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— ne 
उपोद्दातप्रकरणम्‌ 


शीगणेशायनमः श्रीसरस्वत्येनमः वागीशाद्या:समनसःशर्वाथानामुपक्रमे । यंनलाकृतछू- 
त्याश्ययुस्तंनमामिगजाननम.॥ १ ॥ यस्यनिःश्वसितंवेदायोबेदेश्योःशिटंजगत | निमेमेतमहंबन्दे 
विद्यातीयमहेश्वरम्‌॥ २॥ यत्कटाक्षेणतवूपंदधदुकमहीपतिः । आदिशन्माधवाचार्येवेदाथस्य 
प्रकाशने ॥ ३ ॥ येपुरोत्तरमीमांसेतेव्याख्यायातिसडुहाद । छपाटु्मांधवाचायेबिदार्थवक्तुमुदवः 
॥४॥ आध्वयवस्ययज्ञेषृमाधान्याझाकतःपुरा । यजुर्वदोथहीतार्थशखेदोव्याकरिष्यते॥ ५॥एब- 
स्मिन्मथमाध्यायःभोतव्यःसम्मदायतः । व्यसजस्तावतासर्वबोडुंशक्रोतिबुद्धिमान, ॥ ६॥ अब 
केचिदाहु:-कग्वेदस्यप्राथम्येनसर्वतराज्ञातत्वाव. अभ्यरितंपूर्वमितिन्यायेनाश्यहिंतत्वात्‌ वद्या- 
रुपानमादौयुक्तम्‌ पाथम्यंचपुरुषसक्तेविस्पष्टम--दैरमाद्यज्ञात्ववहुतकच;सामानिजशिरे। छन्दा- 
सिजत्रिरेतस्माद्यजुस्तस्मादजायतेति । सहेसशीषापुरुषइत्युक्तत्वाव परमेश्वराद्यज्ञाद्यजनीयातू- 
जनीयातसषदुतांवहयमानात्‌। यद्यपीन्द्वादयस्तत्रवत्रहृयन्ते वथापिपरमेश्वरस्येवेन्जादिरूपे- 
णावस्थानादबिरोधः । तथाचमब्रवर्णः-ईत्वुंमित्रंवरुणमभिमाहुरथोदिव्यःससुपर्णागरुतमान, 


१ सप्राहनूपर्तिराजन्सायणार्योममानुजः। सवैवेच्येषवेदानांन्याख्यातृत्वेनियुज्यताम, ४ 
युक्तोमाधवार्यैणवीरबुक्तमहीपतिः । अन्वगास्सायणाचार्यवेदारथस्यप्रकाशने इत्यधिकमेक 
स्मिनपुस्तके। २ ऋक्संहिता अष्टमां्टकः (८ ) चतुर्थाष्यायः ( ४) अष्टादशोवर्गः 
(१८)॥ ३ ऋक्संहितायांअष्टमाष्टके चपुर्थाष्यायस्यसप्तदशेवर्गे ( ८. ४, १७, ) । 


४ क्र. सं. २,३. २२.। 


ह ऋष्संहिताभाष्ये 


एकसद्ठिमाबहुधावदन्त्यभियममातरिश्वानमाहुरिति । वाजसनेयिनश्वामनन्ति-वद्यदिद॒माहुरमुँ 
यजामेयजेत्ेकैकदेवमेतस्येवसाबिसृषटिरिषउसेवसरवेदेवाइति । तस्मात्सबैरपिपरमेश्वरएवहूयते 
नकेबसरचापाठमाघम्बेनपिवलम किन्तु यत्ताइदा्यहितुलादपि तथाचतैचिरीयाआंमन- 
नि-सँदैपतस्पसान्लायजुपाक्रियतेरिथितदट्चातद्दढमिति । तथाचसर्ववेद्गवानित्राह्मणानि- 
स्वाभिहितेःयेविग्वासदाब्धाय तदेतदचाश्युक्तमित्यूचमेवोदाहरन्ता 
` हमतवाध्व ुणापयोज्याकचोबहवआन्नाताः । साजञांृसवेपापरगाश्रिवलंप्सिद्धम । आधर्वणि- 
कैरपि खकीयसंहितायाइचएवबाहल्येनाधीयनते अतोऽन्ये वदैराइतत्वात. अभ्यहितत्वम.। 
छन्दोगास्तुमाथम्पेनसनकुमारंमति नारद्वाक्यमेवमामनन्ति-कमेदँगवोऽध्येमियणुेदंसा- 
` मवेदमाथर्वणचेति । मुण्डकोपनिषद्यप्येवमाज्ञायते-कग्वेदोयुर्वेदःसामवेदो$थरवैणइवि । ता- 
~ ऋग्यजुःसामाथरवाणभतारोवेदाः 

साङ्कासगाखाअतारःपादाभवन्तीवि । एवंसर्वत्रोदाहरणीयम. तस्मात ऋग्वेद्स्यास्यर्हितस्या- 
दौव्पाख्यानमृचितमिति । तात्मत्येतदुच्यते-अस्तेवंसर्यवेदाभ्ययनततारायणब्र्यज्ञजपादी 
क्रवेद्स्येवमाथम्यम्‌ अर्थज्ञानस्यतु यज्ञानुष्ठानाथत्वार तत्रतुयजुवेदस्यैवमधानलात तद्याख्या- 
भमेवादौयुक्तम. । तत्माधान्यंचकाचिद्गेवाह-करेचांत्ःपोषमास्तेपुपुष्वानगायजंत्वोगायविश- 
करीपु । ब्र्ञालोवदविजातविद्यांयज्ञस्यमात्रांविमिमीतउत्वइति । एतस्याक्चस्तातयैनिरुक्त- 
कोरोगास्कःसं्षिप्यदर्शयति-इत्युतिक्रमणांविनियोगमाचष्टेडवि पुनरपिसएवप्रथमंपादविदृणो 
वि-कचामेक'पोषमास्तेपुपुष्वानहोतगैचेनीदिँ । अस्याथमधेः-त्वशब्द्एकशब्द्पयौयोहोट्वि- 
शेषणम्‌ होहनामकएककऋलिग्यज्ञकालेस्तकी यवेदगताना धचांपु्टिकुर्व नास्ते भिलप्रदेशेष्वाज्ञा- 
तानाइचांसंघमेकबरसम्पाधैतावदिदंशल्नमिविकु्िकरोति . सेयंपुष्टिः । अचैनीत्यमुमर्थ्रकृशब्द्- 
आच्टे अच्यंतेप्रशस्पतेः्नयादेवविशेष/करियाविशेषस्तत्साधनविशेषेवित्यक्शब्वब्युलत्तेरि- 
ति। अथद्रितीयंपादंविदरणोवि-गायत्रभकोगायतिशक्करीपूद्वातागायतंगायतेःस्तृतिकरमंण:शक्क- 
यैक्रचःशक्रोतेस्तधदाभिकंमशकदन्नुतच्छक्करीणांशक्वरीतमिविविज्ञायतइतिँ । अस्यायमर्थः- 
उद्वादृनामकएकक लिग्गायतझब्दाभिधेयस्तोत्रशकरीशब्दाभिधेयास्रसुगायति धातूनामने- 
का लिए सतिस्यागरिगोगयदियादोससलोगापनगतकः ति 
: तृतंशवुहन्तुशक्रोत्याभिक्रेग्मिरित्येषाब्युततिः वि । अथतृवीयं 
पादृवितृणोति-अस्लैकोजावेजातेविद्यांवदतिजललांसर्व विदिति । अस्पायमर्थः-ज्रसनामकएकक- 


१ १ तेतितोयसंहितायापहकाणडेप्चममपास्केदरामेनुवाके (६. ५.३०) । २ ऋ. स नुवाके (६. ५, १० 
इ- २ २४. । ३ नि०१.८.॥ ४ नि० १.८ । BE 


उपोद्धातप्रकरणम्‌ ३ 


नामकएकऋलिगजातेनातेतदातवोतनस्तुतेप्रणयनादिकमेणिविदयमनुज्ञावदति ब्रह्ज्ञप:प्रणेष्यामी 
त्येवं सम्बोषितःसन्‌ ओमपरणयेत्यनुजानाति सचत्नहमावेदत्रयोक्तसबैकमोमिज्ः 'तस्माद्योग्यतांच्ट्ा 
तत्तवनुज्ञातुसतिप्रमादेसमाघातुंचसमथेशते । तचसामर्थ्यछन्दोगा भामनन्ति-एषएवयजस्तस्य मनश्चवा- 
कूचवतेनीतयोरन्यतरांमनसासंत्करोतित्रह्मावाचाहोताध्ववुरुद्रातान्यतरामिति | इत्क्रयजञःमादराहि- 
त्यायमनसासम्यगनुसन्धेयः वाचाचवेदत्रयोक्तमजाः पठनीयाः तत्रहोत्रादयख्योमिङित्वावाअूपंयञ्च- 
मार्गसंस्कुवेन्ति ञरझात्वेकएवमनोरुपंयज्ञमार्गछुत्जमपिसंस्करोति तस्मादस्यास्तिसामथ्येमिति | अय- 
चतुर्थपादंविवृणोति--यज्शस्यमात्रांविमिमीतउत्वइति।एकोध्वयुरध्वरयुरध्वरयुरध्वरंयुनक्‍त्यध्वरस्यनेतोते | 
अस्यायमधे:-अघ्व्युनामक एक क्र त्विम्यज्ञस्यमात्रांखरूपविमिमीतेविशेपेणनिष्पादयाति मीयतेनिमींयते- 
इतिमात्रॉःस्वरूपं तल्षिष्पादकत्वचाध्वर्योनोमनिवेचनाद्वगम्यते अध्वयुरित्यत्रछान्द्स्याप्रक्रिययाठप्तम- 
कारंपुन:अक्षिप्याध्वरयुरितिनामसम्पादनीयम्‌ अध्वरंयुनक्तीत्यवयवाथे: अघ्वरस्यनेतेतितात्पयोबैदृति । 
एतदेवाभिप्रेत्याध्वयुवेदस्ययागानेष्पादकत्वद्योतकंनिवेचनंयास्कोदर्शयति-मत्नामननात्‌ छन्दांसिछाद- 
नात्‌ स्तोमःखवनात्‌ यजुयेनतेरिति' । एवंसत्यघ्वयुसम्बन्धिनियजुवेदेनिष्पक्ष॑यज्ञशरीरमुपनीन्य तद- 
पेकषितौस्तोत्रशखतरूपाववयवावितरेणवेदद्वयेनपूयते इत्युपजीव्यस्ययजुर्वेदस्यप्रथमतोब्यास्यानंयुक्तम्‌ 
ततऊम्वेसाम्नारगाश्रितत्वात्‌ उमयोमेध्येप्रथमतक्र्यार्यानंयुक्तमित्युखेदइ्दानींन्यार्यायत्ते | ननु 
वेदएवतावल्ास्ति कुतस्तदा त़रविशेषक्लेद: तथाहि-कोर्यवेदोनाम नहितत्रड्षणंप्रमाणंचास्त | 
नचतदुमयव्यतिरेकेणकिश्चिद्वस्तुपासिच्यति लक्षणप्रमाणाम्यांहिवस्तुसिद्विरितिन्यायविदांमतम्‌ प्रत्य- 
झानुमानोपमानागमेघुप्रमाणविशेषेष्वन्तिमोवेदइतितद्वक्षणमितिचेत्‌ न मन्वादिस्मृतिष्वतिव्याप्ते: सम- 
यबछेनसम्यक्परोक्षानुमवसाधनमित्येतस्यागमढक्षणस्यतास्वपिसद्वावात्‌ अपौरुषेयत्वेसतीतिविरोषणा- 
ददोषइतिचेत्‌ न वेदस्यापिपरमेश्वरनिर्मितत्वेनपौरुपेयत्वात्‌ शरीरघारिनीवपुरुषनिर्मितंत्वाभावादपौर- 
वेयत्मितिचेत्‌ न सहत्तशीषोपुरुषइत्यादिश्रुतिभिरीश्वरस्यापिशरीरित्वात्‌ कमेफल्रूपशरीर॒घारिनीव- 
निर्मितत्वामावमात्रेणापौरुषेयत्वविवक्षितमितिचेत्‌ न जीवविशेपैरभिवाय्वादित्यैबदानामुत्पादितत्वात्‌ 
ऋेद्॒णवामेरनायतयजुर्वेदोवायो:सामवेद्आदित्यादितिश्रुतेः । ईश्वरस्यास्यादिम्ेरकत्वेननिमोतृत्व 
र्यम्‌ । मज्त्राहमणात्मंकःशब्दराशिवेंद्रतिचेत्‌ न इृशोमजईहशंब्रा्मणमित्यनयोर्याप्यनि्णी- 
तत्वात्‌ । तस्माज्ञास्तिकिश्िदरेसस्यल्थृणम्‌ नापितत्सड्मावेप्रमाणंपक्यामः ऋ॑ेदंमगवोष्येमियजुवेद- 
सामवेदमायभेणंचतुधेमत्यादिवाक्यंपरमाणमितिचेत्‌ न तस्यापिवाक्यस्यवेदान्त:पातित्वेनात्साश्रयत्वप्रस - . 
१ नि० ७. १३. । २ ऐतरेयनाहाणेपं्रमपंचिकायांद्रत्रिशेखण्डे ( ६-३२. `) | 


९ ऋषक्संहिताभाष्ये 

नखडनिपुणोपिस्वस्कंधमारोडुंप्रमवेदिति कंधमारो द | वेदैवद्रिजातीनांनिःभ्रेयसकर:परइत्यादिस्गरतिवाक्यं- 
का तस्याप्युक्तश्रुतिसूड्त्वेननिराकृतत्वात । प्रत्य्षादिकंशक्षितुमप्ययोग्यम्‌ । वेद- 
विषयातुलेकप्रसिद्धिःसवैननीनापि नीढंनभइत्यादिवङ्ून्ता । तस्माक्क्षणप्रमाणरहितस्यवेद्स्यसद्धा- 
वोनाडीकतुशक्‍्यतइतिपूरव:पक्ष: । अन्नोब्षते-मज्रत्राहाणात्मकत्वंताबवदुष्टलक्षणम्‌ अतएवापस्त- 
स्वोयज्ञपरिमाषायमेवमाह-गै्राहमणयेरविंदनामधेयमिति । तयोस्तुस्वरूपमुपरिशनिर्णेष्यते अपौरु- 


न्दादीनास्वप्रकाशकत्यमविरुढम. तयामनुष्यादीनास्वस्कन्धारोहासंमवे5 प्यकुष्टितशक्तेवेंदस्येतरव- 
स्तुपतिपादकलबस्वप्रतिपादकत्मप्पस्तु | इष्यति -चो- 
हिमृतंमवन्तमविष्यन्तेसुषव्यवहितैविग्रङृष्टमित्येषैजातीयकमर् मयितुमिति । तथासति 
बेदमूढाया'स्मृतेस्तदुभयमूढायाढोकप्रसिद्धेखमामाण्यदुर्वारम्‌ तस्माह्मक्षणप्रमाणसिद्वोवेदीनकेनापि- 
चावकादिनाज्योढुशक्यइतिस्थितम्‌ | कु अस्तुनामवेदार्यःकश्चित्पदार्थेः तथापिनासैव्याल्यान- 
मह भ्रप्ममाएत्वेनानुपयुक्तत्वात्‌ नहिवेदःप्रपाणम्‌ तछक्षणस्यतत्रदु:संपादत्वातू तथाहि सम्यगनुभ- 
कसाधनंप्रमाणमितिकेचिछ्षणमाहुः अपररेत्वनधिगताथगन्तृप्रमाणमित्याचक्षतरे नचेतदु मयंवेदेसंभवाति 
मबबराहमणात्मकोहिवेदः तत्रमन्ना:केचिदबोधका: अर्शेक्सातइन्द्रक्रष्टिरित्यैकोमजः । याहेश्मि- 
ज्ायितमपस्ययाविददित्यन्यः । सब्येवेनमेरीतुफेरीतूहस्यर: । एवं आपान्तेमन्युस्तृपल्प्रममेंत्यादय 
उदाहायीः । नहोतमैज्ेःकश्रिदप्यर्थेवबुध्यते एतेष्वनुमवएवयदानास्ति तदातत्सम्यक्त्व॑_तदी- 
यप्माधनत्वंचदूरापेतम्‌ । अर्थःस्किदासी ३. दुपरिस्त्रिदास्ती ३ दितिमज्ञस्यबोधकत्वेपिस्थाणुवी 
पुरुषेवित्यादिवाक्यवत्सन्दिखवाथेबोधकत्वाज्ञास्तिप्रामाण्यम्‌ | ओोषेपेत्रायसैसमितिसजोद्म विषय: | स्व- 
पितेमैनहिंसीरितिक्षुरविषयः । अंणोतग्रावाणइतिपाषाणविषयः | एतेष्वचेतनानांदमेलुरपाषाणानांचेत्त- 
जवत्सम्बोधनंश्ूयते ततो दवौचन्रमसावितिवाक्यवद्विपरीताथेबोधकत्वादभामाण्यम्‌ एकएवरुद्रोनद्विती- 
योवतस्थे | सहस्रौणिसहद्नशोये््राअधिमूस्यामितयेतयोस्तुमञ्योयोवज्जीवमहंमोनीतिवाक्यवद्या- 
घातबोधकत्वादू अपनामा्यम्‌ आपेउन्दन्तितिमजोयनमानस्यक्षौरकालेमलेनशिरस:छेदनंतरूते । 
१ या्ञ्कयस्मतोआचारा्यायेशो, ( ४० ) । २ भापस्तंबसूत्ेप्रथमाध्याये | ३ शाब- 
रमाष्ये चोदनाडक्षणोधमेइति सू० {।१।२.।४ ऋ० सं. २.४,८,।१ ऋ० सं, ४-२-२४।६ ऋ. सं. 
८-६-२, | ७ ऋ.सं. ८.४.१४.। ८ ऋ. सं. ८,७,१७ । ९, तैत्तिरीयसं, प्र. कां, दि. पपा, प्रथमा 
उरे ( {-२-१-)। !० तै.सं, ?-६.११.।१। तै.सं. ४-९-११.। १२ तै. सं. १-२-१. । 


उपोद्धातप्रकरणम्‌ ५ 
शुमिकेशिरआारोहशोमयस्तीमुखंममेतिम जोविवाहकाले मङ्गढाचरणार्यपुष्पनिर्मिताया:शुमिकायावर- 
वष्तो:शिरस्यवस्थानंत्रते । तयोश्रमजयोर्लोकप्रसिद्धाथोचुवादित्वात्‌ अनधिगताथगन्तुत्वनास्ति 
तस्मान्मजभागोनप्रमाणम्‌ । जत्रोच्यते-अम्यगादिमञ्राणामर्धोयास्केननिरुक्तमन्येञ्वनोधितः तत्य- 
रिचयरहितानामबोधोनमजाणांदोषमावहति । अतएवात्रज्लौकिकन्यायमुदाहरन्ति-नैषस्याणोरपरापो- 
यदेनमन्धोनपश्यतिपुरुषापराध:समवतीति । अध:स्विदासीदितिमञरधनसन्देहयोधनायप्रवत्त किति 
गत्कारणस्यपरवस्तुनोतिगमीरत्वेनिश्चेतुमेवप्वृत्तः तदेमेवहिगुरुशाख्रसेप्रदायरहितेदुर्बोधत्वमध: 
दित्यनयावचोभङ्गयोपन्यस्यति सएवाभिप्रायउपरितनेषु कोनेद्वविदेत्यादिमशरेपुस्पष्टीकृत: | भष: 
ध्यादिमज्रेष्वपिचेतनाएवतत्तदमिमानिदेवतास्तेनतेननाज्नासम्बोष्यन्ते ताश्चदेवतामगवता बाद्रायशे- 
नौमिमानिव्यपदेशस्त्वतिसूतेसूत्रिताः । एकस्यापिरुद्रस्य स्वमहिस्रासहस्तमूतिस्वीकारात्‌ नास्तिपर- 
स्परव्याषातः | नळादिद्रव्येणशिरःज्ेदनादे्ॉकप्रसिदधत्वेशमे तदमिमानिदेवतानुम्हस्याप्रसिद्धत्वात्‌ 
तद्विषयत्वेनाज्ञाताभेज्ञापकत्वम्‌ ततोरक्षणसद्भावादस्तिमअमागस्य प्रामाण्यम्‌ । एतदेवाभिमेत्यमग- 
वान्जैमिनिमेचाधिकरणेमच्राणांविवक्षिताभेत्वमसूत्रयत्‌ तानिचसृत्राणिक्रमेणोदाहत्यव्यास्यास्याम: 
तत्रपूवेपक्॑सूत्रयाति-तंक्यैशाज्रादिति १ यस्याथेस्यामिधानेसमर्थोमच्ः सएवाभिषेयोयस्यशास्रस्य- 
ब्राह्मणवाक्यस्यतदिदेवाक्यंतदर्थशास्रम्‌ तस्माच्छाख्रादविवक्षितार्थोमजईत्यवगम्यते तयाहि उरँमय- 
स्वेतिमख्रेणपुरोडाशप्रथनममिधीयते पुरोडाशंप्रथयतीतित्राह्मणेनापितदेवाभिषीयते तथासतिमन्जेगै- 
वप्रतीतत्वात्‌ तदर्थबोधनायप्रवृ्तं्राह्मणवाक्यमनथकंस्यात्‌ मत्रस्याविवक्षिताथत्वेतुविनियोगबोधना- 
यत्राह्मणमुपयुक्तम्‌ तस्मान्मचाउच्चारणेनैवानुष्ठनमुपकुपैन्ति । ननुद्यारणाथेत्वेसत्यदृष्टप्रयोननंपरिक- 
ह्येत अथोमिषायकत्वेतुदृ्टळम्येत तस्माद्वाहाणस्यानुवादत्वमम्युपेत्यापिमचस्यामिधानामेत्वमेदे- 
त्याशंक्य उत्तरंसूत्रयति-वाक्यमियमादिति २ अभिभूचोदिवःककुदित्येवमेववाक्य पठितन्यमिति 
बन्नेनियमउपछम्यते अेप्रत्यायनंतुमूधीमिरित्येवंद्युल्करमपाठेपिमवत्येव तस्मानियतपाठक्रमसाफ- 
स्याय उच्चारणमेवमचप्रयोजनम्‌ | ननुपाठक्रमनियममात्रस्यादष्टायत्वेपिमन्ञपांठो$थनोघनार्थएवेत्या- 
शंक्यतत्रदोषान्तरंसूत्नयति-बुद्धशाल्ादिति ३ अैंभीदप्ीन्विहरेति प्रेषमत्:प्रयोगकालेपव्यते तज्चा- 
भ्रिविह्रणादिकमोम्लीभ्नेणाध्ययनकाठेएवस्वकतेव्यत्वेनबुद्धम्‌ तस्यचबुद्धस्याभैस्यपुनर्मोचारणेनशा- 
सनमनथेकम्‌ नहिसोपानत्केपादेपुनरप्युपानहप्तिमुचन्ति । ननुबुद्स्यापरेस्यप्रामादिकविस्मरणपरि- 


ल २ ऋ* सं० ८.७. १७. | ३ जहासूनेत्तीया ० | 8 जेमिनिसूत्र 
प्रधमाष्याये । ५ १. १.८॥६ ऋ० सं० ६.६.३९. | ७ तै० सं ६.३.१ | 


हः ऋक्संहिताभाष्ये 


हारायमन्नेणस्मारणमस्त्त्याशंक्यान्यंदोषंसूवयति-अविद्ंभानवचनादिति ४ चेत्वारिश्ज्ञात्रयोअ- 
स्यपादाद्रेशीबेसतहस्तासोअस्थेतिमन्रआन्नायते नखढचतु:अङ्गत्वायुपेतंकिश्चिचज्ञसाधनविधते यन्म- 
खपोठेनानुस्मथेते | नन्वीहशी काचिदेः द्‌ वताल्यादित्याशड्न्यान्यंदोषंसूत्र्‍यति- --अचेतनेअथेबन्धनादिति 

ओषधेत्रायस्बैन॑ श्रणोतय़ावाणइत्यादावचेतनेद्रन्येचेतनोचितंरक्षणश्रवणादर्थेब्षाति सचायुक्तः 


५ ओपधेत्रायस्वैन 

नन्यमिमानिव्यपदेशइतिवैयािकशास्त्रेतत्रितत्वात ओषष्याद्यमिमानिचेतनदेवतात्रविवक्यतामित्याश- 
त्य दोषान्तरंसूत्रयति-अर्थविप्रतिषेषादिति ६ औदितिर्चौरदितिरन्तरिक्षमितिमचआन्नायते | यदे- 
बचचौस्तदेवान्तरिक्षमित्ययमर्थोविभतिपिद्धः एकएवरुद्रः सहस्लाणिसहसशोयेरुदवाइत्यादिकमप्युदाहते- 
ब्यम । ननुत्वमेवमाताचपितात्वमेवेत्यादिवदन्तरिक्षादिरूपत्वेनादिति:स्तूयते 
गसामध्योडडुरूपस्वीकारो5स्तु ततोनाथेविप्रतिषेधइत्याशङ्कयदोषान्तरसूतयति-स्वाध्यायवद्वचना- 
दिति ७ पूर्णिकानामकाचिद्योषिदवघातंकरोते तत्समीपेमाणवक:स्वाध्यायग्रहणार्थकदाचिद्वघात- 


मञ्जमधीते 'नचतस्याथेप्रकाशनविवक्षास्ति प्रतिभुसळ्परहारंतस्य मचश्यापव्यमानत्वात्‌ अक्षरम . 


हणांयैततंमननमन्यांश्वमजानभ्यस्यति तत्रस्वाध्यायकाढेपठितो5प्यवषातमज्ोययापूर्णिकांत्रतिस्वार्थ- 
नजूते तथाकमकाडे5पिस्वार्थनवक्ष्यति । ननुतत्रमाणवकस्याथेविवक्षानास्ति पूर्णिकाप्यवनो- 
डुमक्षमाकमैणित्वध्वर्योरथैविवक्षाविद्ेते बोषश्चसंमवतीत्याशङ्कयदोषाम्तरंसत्रयति-अविज्ञेयादिति 
< केपांक्तमिजाणांजयोविज्ञातुनशक्यते त्या अम्यक्सातइन्द्रक्रष्टिरस्मेइत्येकोमञ्ः । सुण्ये- 
बनभैरीतु्फेरीतूईत्यपरोमज: । ननु ईेटरशमखाबोधायैवनिगमनिण्टुनिरुक्तब्याकरणानिप्रवृत्तानी- 
त्याशङ्यदोषनतरंूत्रयाति--अनिस्यसंयोगान्मजानथेक्समित्ति ९ किन्तेकृण्वन्तिकीकटेणिति- 
म्नेकीकटोनामभनपदआम्नातः । तथानैचाशाल्रं नामनगरं प्रमगन्दोराजेत्येतेअथीआनि- 
त्याआज्ञाताः । तथासतिप्राक्ममगन्दाज्ञायंमन्ञोमूतपूर्वेडते गम्यते । ततदेवमेतैस्तदर्य- 
. शाक्ञाविमिहेतुमिमेजराणामयेपरत्यायनाथेत्वंनास्ति किन्तूचारणाद्टटायोपवेतिपूर्वःपक्ष: | तबरसिद्वान्तं- 
सुप्रयति-अविशिष्टसतवक्याभेइति १० तुशब्देनमजञाणामह्टेमुचचारणमाजंबारयति क्रियाकारक- 
संबन्धेनप्रतीयमानोवाक्यापोछोकवेदयोराविशिष्ट: । तयासति यथाळोकेथेप्रत्यायनायैववाक्यमुचा- 

येते तथैका मणका नतवप्रकाशित: तस्मा- 
न्मन्रोबारणस्याथेप्रकाशनरूंद्टमेवप्रयोजनम्‌ । ननु -अञ्जिरैसितोरिरसीत्यारम्यत्रेषठमेनत्वाछन्द्साद- 


१ ऋण सं० ३.८, १०| २ ऋ सं० १.१.१६. । ३ ऋ० सं 
३ विन्ती, | ५ तै० सं० ४.१.१, | कती 


उपोद्धातप्रकरणम्‌ ७ 


दृहतिमन्रआम्ातः तेनैवमजेणप्रतीतेप्यश्यादाने पुनत्नौह्णेनतां चतुरमिरञ्िमाद्ते इतिविधीयते | 
तदेतद्विषानंत्वत्प्ेव्यर्यत्यात्‌ इत्याशडूनयोत्तरंसूत्रयति-गुणाथेनपुनःश्रुतिरिते ! १ मन्नेणप्रतीतस्यै- 
वाेस्यत्राह्मणेयत्पुन:श्रवणंतदेतच्चतुःसंख्यालक्षणगुणविधानाथेत्वेनोपयुज्यते एतंस्यविधानस्यामावे 


१ तै० सं० ५. १, १. तैत्तिरीयशाखायांसंहिताकतिपयत्राझणमागमिश्रिता आक्मणम- 
पिकतिपयमंत्रभागमिश्रितं तत्सारस्वतपाठानुसारेशेतिज्ञातब्यम्‌ । अमिश्रितपाठस्ुसंहिताजाह्मणयो:- 
सत्या्राढगृह्योक्तकांडानुक्रमानुसारेणबोद्दव्य: । तदुक्तंसंस्काररत्नमाछायामकांडानांसंकीणलेनययाकांड- 
मिदेर्चपध्ययनासंभवात्कांडानुक्रमणिकायांसारस्बतपाठस्याप्यम्यजुज्ञातत्वाच सारस्वतपाठेनैबेदानीमध्यय- 
नमस्ति सारस्वतकथाचेतिहासपुराणादौप्रसिद्दा साकांडनिरूपणावसरेसंस्काररत्नमाळायापुपन्यस्ता- 
ययात्रझसभायांदुवीसा:सामगायन्ञास । तंखलुतेजसाकूरंदृद्वासभामध्येसरस्वलस्मयत्‌ | तत:कुद्दो- 
मुनिःसरस्वतीशशाप मलेयोनैप्रजायस्वेति । ततस्तंदेवीप्रसादयामास भगवन्विप्रगृहेप्रजायेयमिति | 
तत:सपुनिस्तथेत्युकत्वाजगाम । ततोदेव्यात्रेयगृहेजायत । ततेबिदविदंभतीरंप्राप्यविद्यानिधिपुत्र॑ कृतो- 
पनयनंपितासारस्वतंबेदमध्यापयामासयथाद्ृद्धकमेण || ततस्तं बाढत्वादल्यमेधसंपिताताडयामासपृष्टेवे- 
शुदछेन । तत:सोरोदीत्‌ सापितंदट्ापुत्रमाडिंग्यातिदु:खिताब्रभूव । अश्चपूर्णतंवागीशानिवायेचपुन: 
तत:साचितयामासयस्या:कस्याःपुतोनहि । प्राप्यमां त्ाड्यतेबाळोममप्राणप्रिय:पुतः । ततश्रतुःषष्टि- 
कळा: सवीन्बेदान्त्सांगान्तरझमविद्यापर्यंतान्त्सारस्वतायसरस्वत्युपादिशत्‌ | &्वुत्पिपासानिवत्यैवायुधारणचोपा- 
दिशत्‌ | तत:संपूर्णविद्योसोकुरक्े्ेवसन्सुनिः । तपस्तेपेमहामागेदेबैरपिश्ुदृष्करम्‌ | ततःकाळेनमह-. ' 
ताझानाइष्टिरमूत्किङ | कुरुक्षेत्रेसारस्वतेल्टपष्मेतबायुँघायेमाणतमूर्षिददशु: | तमूचुभुनयःसर्वेशा- ' 
कीदेहीतिनःप्रमो | अढेशाकेनभोबिप्रायदिशाकैभवेडुवि | सारस्वतोमुनिःप्राहतेम्योदेहीतिचडिकाम्‌ | 
सुतशाकेप्रदास्यामियदिशाकेनतेह्यङं | शाकंभरीतिमुनिनाप्रसन्नाकारिबैतदा | शाकाहारास्ततःसर्वेपुनय: 
छतजीविता: । दुर्मिक्षेबिनिवृत्तेप्य्ययनंनास्मरंस्तदा | अन्योन्य्मभिजग्युस्तउचरन्तोनकंचन | ततो- 
बिस्मृतवेदास्तेबमूदुुनयोश्रशम्‌ | ततोतिदुःखितेषुमुनिषुनारदेनोक्तम । सारस्वतंकतसबवेदाष्ययनंगला 
अध्ययनंकुरुष्वमिति । ततस्तेसारंस्वतंप्राथेयामासु: | अध्यापनंकुरुष्बमगवानिति | ततःसारस्वर्तः 
प्रार्थितश्चतुःषश्ुनिगणसहल्ेम्यश्वत॒ु:पष्टिसहल्वेदानध्यापपामास । ततत्तान्वेदांस्तच्छाखिनःसाकर्यें 
नाधीतबंत: | तैत्तिरीयशालिनस्तु साकल्येनाप्ययनंकुत्वासबंबेदविडक्षणांतीतिरीयशाखांद्टन्योन्यमूचु: 
अहो अतीर्वावि णांशाखामध्यापयतिस्मास्मान्मू मिताम्‌ ततःसर्वेतैत्तिरीय- 
शास्िनःसंभूयसारस्तरतमूचु: नायबेदस्वयाष्यापित:समवेदविष्यूणत्वादिति । तत:सारस्वत/सबोनसरेष्ठा 
न्सुनीन्माहवच:यद्ययंनमेवेदवेद:प्रतिजञांतुकरोम्यहम_ | अझिप्रवेशरनकुयीभवंतोवाचमीरिताम | तमूुर्धुनय:- 
वषेबचनेययोदितम्‌ । यदिवेदक्रमंविप्प्तिजञाकुमहेबयम्‌ । तत:सारखतेनसहिता:सर्बेमुनय:तत्रतत्र- 


< ऋक्संहिताभाष्ये 


विष्यमैश्नत्यज्यते तत्रकुतो दोषत्रयम्‌ इेड्शमम्रापिरूपमेवगदेमरशनायानिवारणममिप्ेत्यपरिसंख्ये- 
तिसूत्रितम्‌ । न॒ उस्ससततिप्रथयतीतितरोहणव््यतदवस्थमेेत्ाशङको त सू्यति-अभैवादो 
डति !३ वाशब्देवैयथ्य वारयति अस्तयत्राथेवादः यज्ञपतिमेवतत्मरथयतीति तेनाथेवादेनसंबन्धाय 
ब्रह्मणेविषिःपव्यते । ननु प्रथयतीत्यनेनैवाविषिशब्देनप्रथनमनूथयज्ञपतिमेवेत्यादिनाथेवादेनस्तोत- 
ब्यैतदेवतुभथनकुत'श्राप्मित्याशङ्कयोत्तरंसूतयाति-मचाभिधातादिति १४ अध्व्यु:पुरोडाशमुदिश्य 
मजेप्रयस्वेत्येवममिघत्ते तस्मादमिधानादध्वयुकतेकंप्रथनंप्राप्त्‌ यथाळेकेय:कुर्वितिबरूतेसकारयत्येव 
तथात्रापियःपथस्वेतिरूतेसप्रथयत्येव यदुक्तम्‌ अभिमूघीदिवइतिपाठक्रमनियमाद्‌ अदृ्र्थोरुपति 
तत्रोत्तरंसूत्रयति-अबिरिद्धेरमिति १५ परंद्रितीयसूत्रोक्तमस्मत्पक्षे$प्यविरुद्धस्‌॒ नहिवयंपाठक्रम- 
'नियमाददृ्टेनिवारयामः किंत्हिमस्ोचारणेनजायमानमथेप्रत्यायनं दृष्टप्रयोजनत्वात्‌ ब्रोपेक्षितव्यमि- 


`  मुनीन्त्वानिणेुंनशाक्कुमइतितैरुक्तात्रझाणंजग्पुर्ययायथंप्रतिज्ञानिवेदिता | ब्रह्मापिमुनिसारस्वतमाह- ` 
सयंप्रतिज्ञाततत्रभवतासारस्वतेन सारस्तरतोबेदपाठ:सारस्वतोत्तक्रमेणेबाध्येतव्य: अन्यथाध्ययनफळंन- 
सतीति ततइतरान्मुनीन्प्राह सलंनपाठकमेणाथोचुष्टानक्रमोभवतीति तस्मात्सवैजैत॑ नाप्िप्रवेशनंकतीव्य- 
मितीतिहास: i 

१ तै० संश ४.१.२. झामगृम्गनरशनापृतसवेत्यादिचर्यकाणडेप्रथमाष्यायेद्ितीयालुवाके- 
मन्त्रः पठितःतस्यैवइमामगृम्णन्नशनामृतस्थेत्यामिधानीमादततेइतिंपचमकाण्डेप्रयमप्रपाठकेद्वितीयातुवाके- 
जाझणम्‌, | २ तै०जा० ३, २, ८. | 


र 
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त्येताबदेवनूमः । ननुमोक्णीरासादयेतिमन्रोबुद्रमेवाधशास्ति तदयुक्तम्‌ सोपानत्कस्यपादस्योपानद- 
न्तरासंमवादित्युक्तनितिचेत्‌ तस्यपरिहारंवूत्यति-सम्बैपकमभेणोगहीनुपढम्मःसंस्कारत्वादिति १६. 
पम्मैपकमैणोगहोलदुक्तदोपोनोपम्यते बुद्धस्याप्यपैत्यमजेगैवानुस्मरणेसतिनियमात्‌ दृषटकक्षणस्य 
. संस्कारस्यसद्वावात्‌ । यच्चोक्तम्‌ चैत्वारिश्क्ेतिमज्ञो5सन्तमेवाभमभिपत्तराते तस्योत्तरसूजयाति- 
अभिषानेऽभैवादइति ! ७ असतोपैस्यामिषायकेवाक्येगौणस्पार्थस्पोक्तिवृ्टब्या तद्यया चारो 
होत्र्वयूदातृबलधाणोस्यकमेणःशङ्गाशि ्रातःसवनादयख्नयःपादाः पत्नीयनमानैद्विशीयै गायः 
व्यादीनि सप्त्न्दांसिहस्ता: ऋगेदादिमिश्लिमिरैल्लेघाबन्धन॑ कामान्वर्षतौतिबृषमः रोरवीतिस्तो- 
अशस््रादिशब्दान्युनःपुन:करोति महोदेन:सोयंमरौडोयजञरूपोदेशमत्यौनाविवेशेति । मनुष्याएवात्रा- 
विकारिणः । लेकेप्पेवंगैणप्रयोगाहश्यन्ते चक्रआकस्तनी हसदन्ताव ती काशा शैवलकेशितीत्ये- 
वंनद्या/स्तूयमानत्वात्‌ | एवमोषधेत्रायस्व श्वगोतय़रावाणइत्याययचेतनसम्मोधनामिस्तुतिपरत्वेनयोननी- 
यानि यस्मिन्वपनेओषधिरपित्रायतेतत्रवपनकतोत्रा यतइतिकिमुवक्तन्यम्‌ । तथा आवाणोपिप्रातरनुवा- 
कंशृणवन्ति किरुतविद्वांसोबाझाणाइत्यादिमन्राणाममिप्राय: | योप्यवितिधौंरदितिरन्तरिक्षमितिनिप्रति- 
बेषउक्त: तस्योत्तरंसून्रयति-गुणादविश्रतिषेष/स्पादिति १८ यथात्वमेवपितात्वमेवमातित्यत्रगौण- 
प्रयोगादविरोधः तद्वत्‌ | एवभेकरुद्देवत्येकमेण्येकोरुद्वः शतरुद्रदेवत्येशतरुद्वाइत्यविरोधः | यद्प्यु- 
क्तम्‌ स्वाघ्यायमघीयानोमाणवकःपूर्णिकायाअवहर्ति नप्रकाशयितुमिच्छति । तत्रोत्तसून्रयति-वि 
वचनकसेयोगाबिति १९, वेदविद्यामहणकालेःथेस्ययदवचनंतदयबसंयोगादुपपद्यते नहिपूर्णिकाया 
अवधातोयझसंयुक्त: नापिमाणवकोयज्ञमनुतिष्ठति अतोयज्ञानुपकाराज्ञतत्राधेविवक्षा | यदृप्युक्तस्‌ 
अन्यक्सातइन्दर सृप्येवजमेरीतुफेरीतूरत्यादअथेस्यश्ञातुमशक्यत्वाज्ञास्त्येवाथेडते तजञत्तस्सूनमाते- 
संत्ःपरमविज्ञानमिति २० विद्यमानएवाथे:प्रमादाळस्यादिमिनेज्ञायतेतेषांनिगमनिर्क्तव्याकरणवरो- 
नधातुतोष्येःपरिकर्पयितब्यः त्यया अमेरीतुफेरीतूइत्येवमादीन्यश्विनोरमिघानानि तेषुहिद्विवचना- 
न्तत्वंढक्ष्यते आश्विनंचदंसूक्तम्‌ अश्विनो:काममप्राइतिदरशनात्‌ एतदेवामिप्रेत्यनिरुक्तकारोव्याचशे-- 
जैमेरीमतीरावित्यथेः तुफेरीतूहन्तारावित्यभेहति एवभम्यभ्सातइत्यादावसयुन्नेयम्‌ | यदप्युक्तम्‌ 
अमगग्दाद्यनित्यायेसंयोगान्म्रस्यानादित्वंनस्यादिति तत्रोत्तरस्‌ञयति-उक्तधानित्यहंयोगइति २१ 
प्रथमपादस्यान्तिमाबिकरणे सोयमनित्यसंयोगदोषउत्त/परिहतः तथाहि तत्र पूवैपदषेवेदानांमौरुषेय- 


१ तैः आ० ३. २.९. २ ऋ० से. ३. ८ १०. । ३ सुम्पेवजर्मरीइतिमन्त्रो- 
यस्मिन्सूक्तेबतैतेतत्‌ (ऋ० सं० ८. ६. २. )। ४ नि० १३. ९. | 


6! ` ऋक्संहिताभाष्यें 
वक्तु काठका ढापकमित्यादिपुरुषसंबन्धािचानँदेतृहत्यानित्यदरीनचितिहेत्वन्तरसूत्रितम्‌। तस्या- 
यम: बबर आावाहणिरकामयतेत्यमित्यानांबबरादीनामथीनोंदशनात. ततमूतेमसत्वात्योसपेयोवेदति 
तस्योत्तरमेवंसूत्रितम्‌-परंडभुतिसामान्यमात्रमिति । तस्यायम्ः-यत्काउकादिसमाख्यानंतत्मवचननि 
मित्तम्‌ यत्तुपंबबराद्यनित्यदशैनं तच्छन्द्सामान्यमात्र नतुतत्नानित्योबबरास्य:कम्रित्युरुषोविवक्षितः 
किन्तु बबर्‌इतिशब्दानुकृतिः तयासतिबबरइतिशब्दरकुबेन्वायुरमिषीयते सचम्ावाहणि: प्रकर्षेणवह- 
* नशीळ: । एवमन्यत्राप्यूहनीयम्‌ | तदेवंकस्यचिदपिदोषस्यासंमवात्‌ विषक्षिताथीमत्रा:स्वाथेप्रकाशना- 
दैवप्रयोक्तन्याः | नन्वधेप्रकाशनापेत्वेसतिद्टेप्रयोजनंलम्यतइतियुक्तिमात्रमिदमुच्यते नत्वेतदुपोइ.- 
डकंकिचितश्लौतंडिजपश्यामइत्याशडःयोत्तरंसूजयति-डिज्ञोपदेश्वतदर्येवदिति २२ आगन्म 
'पतिष्ठेतइतिश्रूयते । तस्यायमधेः-जभिरदेवतायस्यात्ररचः सेयमाम्नेयी तयागीभ्रस्थानमुपतिछेतेति 
अन्नदयुपस्यानमुपदविशट्राह्मणं अझेन्येत्यनयोपतिछेतेतिमञप्रतीकेपतित्वानोपदिशति कित्वाप्नेयीत्व- 
ढिङ्केनोपदिशति । यदातस्यारुच्यप्मिपराधान्येनम्रतिपायते तदातस्यात्रःचोभिदेवतामवति तथासत्यामे- 
स्येतिवेवतावाचितद्धितान्तनिर्देशउपपथते तस्मादयमुपदेशस्तन्मञ्वाक्यमर्षवदितिबोधयति अतो 
विवक्षितार्थत्वात्‌ अधैप्रत्यायनार्यप्रयोगकाढेमखोज्चारणम्‌ । तस्न्षेवविवक्षितापेत्वेढिङ्गान्तरंसूप्रयति- 
ऊहति २३ प्रहृतावास्रातस्यमत्रत्यविकृतोसमवेतायेत्वायतदुचितपदान्तरस्यंप्रक्षेणपाठउहः। तया 
अन्वेनंमातामन्यतामनुपितानुभातोते प्राकतपञचविषयोमन्नपाठः तस्यचमन्रस्यविकुतौपशुद्येसति 
अग्बनोमातामम्यतामित्यूहः पञुबहुत्वेसति अन्वेनान्मातामन्यतामित्यूह:कतेव्यः । एतन्मञ्रन्याख्यान- 
हपतराहणमेवमान्नायतेनमातावशेतेनपितेति। तत्नेदेचिन्तनीयम्‌ । किमत्रशरीरबृद्धनिषिध्यते आहोस्विः 
च्छब्द्वृद्धिरिति | एकवचनान्तस्यमातृशाब्दस्य मातरावितिद्विवचनान्तस्वेनवा मातरइतिबहुवचनान्त- 
स्वेनवाप्रयोगः शब्दवृद्धिः | तत्रनतावच्छरीरवृद्विनिपेडुंशक्यते बाल्यकौमारयौवनादिवयोनुसारेणतदू- 
द्वे्रल्यक्षत्वात्‌ अतःशब्दवृद्धिनिषेधएवपरिंशिष्यते मातृशब्दपितृरब्दयोविशेषाकारेणवृद्धिनिषेषात्‌ 
हतसत्यैनमितिशब्दस्थाथोनुसारिणीवृद्धिःयुचिताभवति तत्रयथर्थोनविवश्ष्येत तदांप्युदरिवेद्िवचनम्‌ प- 
पका आ आता गल | Lona 
याः सोततवहेति। निदान Etta वि शब्द्इत्युच्यते ते-शतहिमाःशतेवषीणिनी- 
ह नव 
तस्माद्विवक्षितापीमन्रा; प्रयोगकाहेस्वा्प्रका- 
. तै० सं० १, २, ४. | 
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शनायैवोच्चारयितन्याः | तत्रसङगहन्ोकौ-मचाउरुम्यस्वेतिकिमहरैकहेतवः | यागेपृतपुरोडाश- 
प्रथनादेश्वमासका: ? | ब्राक्मणेनापितद्धानान्मज्ञा:पुण्यैकहेतवः । ' नतद्भानस्यदृएत्वाइडंवरमदडत: 
२। ननु अस्तुमन्नमागस्यप्रामाण्यम्‌ ब्राह्मणमागस्यतुनतदुज्यते | तयाहि | द्विविधंत्राह्मणम्‌ विविरभे 
वादश्षेति | तथाचापस्तम्बे:-कर्मेचोदनाबाझणानिब्राझणशेषोर्थवादइति । विधिरपिद्विविध: अप्रवृत्त- 
प्रवर्तैनमज्ञातज्ञापनंचेति आंम्तावेष्णवंपुरोडाशंनिवेपन्तिदीक्षणीयायामित्याद्या:कमिकाण्डगताविधयो5- 
प्रवृत्तप्रवतेका: ऑत्मावाइदमेकएवाग्रआसीदित्यादयोबरहमकाण्डगतादिषयोज्ञातज्ञापकाः तत्रकमे- 
काण्डगतानां नेंतिंळयवाग्बावाजुहुयाद्रवीघुकयवासावेत्यादिविधीनांनास्तिप्रामाण्यम्‌ प्रवृत्त्ययोग्यद्रं- 
व्यविधानेनसम्यगनुमवसाधनत्वामावात्‌ अयोग्यत्वंचवाक्यशचषसमान्नातम्‌--अनाहुतिवन्ति्श्चगवी- 
घुकाश्वेति । तत्रह्मारण्यतिळानांआरण्यगोधूमानांचाहुतिद्रन्यत्वंनिषिद्धर्‌ तस्माद्ाधितोनरतिब्गादि- 
विविरप्रमाणम्‌ । एवमैतरेयतैत्तिरीयादिब्राह्मणेषुतत्तज्ञाहत्य तत्तथॉनकायेमितिवाक्याम्यांबहवोवि- 
धयोनिषिद्धा: अपिचैतरेयब्राझणेअनुदितहोर्मनहुघानिन्दित्वातसमार्दुदितेहोतब्यमित्यसकलिगमितम्‌ 
तैत्तिरीयाब्वतयेवामेनन्ति-यदनुदितेसर्येप्रातजुहुयादुभयमेवाभेय ल्यात्‌ | उदितेसर्येप्रातजुहोतीति । 
पुनरपितएवोदितहोमेदोषमॉमनन्ति-यदुदितेसर्येप्रातजुहुयात्‌ यथातिथयेप्रद्ुतायशून्यायावसथाया- 
हार्यहरन्तिताइगेवतदिति । त्यैवातिरात्रेषोडशिनंगृहातीतिविधि: नातिरात्रेपोडशिनंगृह्मातीतिनिषे- 
बेनबाध्यते' ज्योतिशेमादिष्वप्यनुष्टानानन्तरमेवस्वगोदिफळं नोपढभ्यते नहिमोजनानन्तरंतुसेरनुप- 
म्मोस्ति त्स्मात्कमैविधिषुप्रामाण्यंदु'संपादनीयम्‌ | अज्ञातज्ञापकेषुअक्षविधिष्वपिपरस्परक्रोषाज्ञा- 
स्तिप्रामाण्यम्‌ ओत्मावाइद्मेकएवाग्रजासीदिल्येतरेयिगआमनन्ति । असक्कइृक्षम्रजासीवितितेत्ति- 
रीयाः । सोयेविरोध: | तस्माट्रेदेविधिमागः सर्वोप्यप्रमाणमितिप्रासेबूम:-अस्त्वेवंनरतिकादिविधेरप्रा- 
माण्यम्‌ तदर्थस्याननु्ठेयत्वात्‌ अनुछेयंस्त्व्येउपरितने5जाक्वारेणजुहोतिइतिकक्येविधीयते तत्प्रशंसा- 
थेमत्रजर्तिज्ञादिकमनूयनिन्थते यथागवामश्वानांचप्रशंसाथेमपशवोवाअन्येगोअश्चेम्यइतिवाक्येनार्थेबा- 
दरूपेशामादीनांपञुतवनिन्यते तद्वत्‌ प्वेतर्हिअजादेयधावस्तुतःपञ्जुत्वमस्ति तथानर्तिङाविविधिर्त्र 
निन्चमानोपि कनिच्छालान्तरेमवेदितिचेत मवतुनाम श्रामाण्यमपितच्छाखाध्यायिनंप्रतिमवि्यति 

१ आापस्तम्बधमेसूत्रे। २ ऐतरेयन्राहणेप्रयमपश्चिकाया:प्रयमखप्डे १. १. | ३, ऐतरे- 
योपनिषदिप्रथमाध्याये । ४ तै० सं० ५. ४. ६.। १ तै० सं० ९. ४. ३.| १ ऐ० 
जा० २. २३.| ७ तै. जरा, १:१.८.। ८ ऐ. त्रा. १४३१. ९ तै. जा. २-१-२. |. 
१० तै, जा, २-१-९। १? ऐ० आरण्यके. | 


१२ ऋक्संहिताभाष्ये 
यम गृहस्पाग्रनेनिषिद्वमपिपरान्मोजनमाञ्रमान्तरेघुपामाणिकम्‌ तद्वत्‌ । अनेनन्यायेनसवेत्रपरस्पर- 
विरुदौविधिनिषेषीपुक्वमदेनन्यवस्थापनीयौ यथामन्जेपुपाठमेद:शाखामेदेनव्यवस्ितत्वात्‌। तैत्तिरीया:- 
दा्रवस्पोपायवस्थेतिमज्मामनत्ति | वानसंनेयिनस्तूपायवस्येत्येनंमागंनामनन्ति | प्रत्युतशतपथत्राक्मगे 
समागोनूद्निराकृतः तथासूक्तवाकमजेशाखान्तरपाठंनिराकृत्यपाठान्तरंतैत्तिरीयाआमनन्ति यहूया- 
त्सूपावसानाचस्वघ्यवसानाचेतिप्रमायुकोयजमान:स्यादू इतिनिराकरणंसूपचरणाचस्वधिचरणाचेत्येव 
गपदेशः । तत्रानुछोतृपुरुषमेदेनव्यवस्था तद्विविधुद्रष्टन्या । पोडरिअहणादिदूषणंतु 
अश्रुतमीमांसावृत्तान्तस्यतवैवशोमते पूवैमीमांसायां दशमाध्यायस्याष्टमपादेषोडशिनोग्रहणामहण- 
'बिकल्योनिणीतः द्वितीयस्याध्यायस्य प्रयमपादेकाढान्तर माविफढसिद्धचयेमपूर्वनिणीतम्‌ तद्वदत्र 
मीमांसायांप्रथमाध्यायस्यचतुथेपांदेकारणत्वेनचाकाशादिपुयथान्यपदिशे क्तेरित्यश्मिन्पूत्रेजगत्कारणेप- 
रमात्मनिश्षतिविप्रतिपत्तिनिराकृता द्वितीयस्याष्यायस्यप्रयमेपादे आरम्भणाषिकरणेत्वसब्मपदेशान्नोति 
चेत्‌ नघमीन्तरेणवाक्य़रेषा दितिसूत्रते ततिरीयवाक्यगतस्यापच्छब्दस्यनशून्यपरत्वम्‌ किन्त्वन्यक्ता- 
वस्थामस्लेमितिनिर्णतम्‌ तथा जैमिनिश्वोदनासूत्रेविधिवाक्यंधर्म्रमाणमितिप्रतिज्ञायौत्पत्तिकसूत्रेतत्मा- 
माम्यंसम्थयामास | व्यासोपिशाजयोनित्वादितिसत्रेवेदान्तानांबक्षणिप्रामाण्यंप्रतिज्ञाय तत्तुसमन्वया- 
दिसूत्ैःसमथैयामास | तस्मादमीमांसकस्यतवपूर्वो क्तस्थानेएवंविधन्यायोदुष्परिहर: | अतोविधिमागस्य- 
प्रामाण्येसुस्थितम्‌ । अथेवादमागस्यप्रामाण्यंमहताप्रयत्नेनजैमिनि:समथेयामास | तत्सूत्राणिन्याख्या - < 
स्यन्ते । वनरपूरगप्ष पुत्रयति-ओख्नायस्यक्रियाथेत्वादानयेक्यमत्रक्थोनांतस्मादनिष्यमुच्यतइति १ आ- 
श्ञायस्यसवैस्यक्रियाप्रतिपादनायप्रवृत्तत्वात्‌ अक्रियाप्रतिपादकानामथेवादानांनास्तिकश्चिद्दिवक्षितः 
स्वार्थ: । तेचाथेवादाएवमाज्नायन्ते-सोरोदीथ्यदरोदाततदुद्रस्यरुदरत्वम्‌ । सऔँत्मनोवपामुदक्खिदत्‌ । 
देवेविदेवयजनमध्यवसायदिशोनप्राजानश्ञिति | यस्मादीदृशस्यवाक्यस्यविवक्षितो5धे:कध्चिदपिनास्त 
तस्मादिदवाक्यमनित्यमुच्यते । यद्यप्यनादित्वात्स्वरूपेणानित्यत्वंनास्त । तथापिधर्मावबोधनलक्षणस्य 
नितसकायेस्यामावात्‌ अनित्यैःकान्यालपै:समानत्वादप्रमाणमित्यथ: । ननूदाहतानाधधैवादानाम- 
चुेयर्नेप्रामाण्यामावे5पेस्वार्यप्राम,ण्यमस्तु तत्मत्यायकृत्वेनस्वत:प्रामाण्यस्यापवदितुमशक्यत्वादू 
इत्यशंक्यन्थेषुकेषुनिदरथवादेपुमानान्तरविरोघदरशेनादमामाण्येसतितदृष्टन्तेनसरवेबामप्यमेवादानामम्ा- 
माण्यमित्यमिपेत्यतूत्र्‍यांते-शाखद्विरोषाचोते २ शास्त्रविरोपोदृष्टविरोध:शास्त्रद्विरोषईते 


र १ आेललेमयमप्यवसहिनमपहतदददनछ्सूणे । २३0 । ३ है, से. ६.९ 
. १ तै. सं. २-१-१. | ४ ते, सं, १-१-९. | किन 
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विविषोविसेषो्येबादेषूपर्यते | तमाह | ेनेमनोबृतवादिनीवागित्यत्रशूयमारणमानछंचौर्वातिकम- 
| तस्माद्ूम' 
तरदष्टविरोधः तयानचेतद्विझोवयंत्राहमणावास्मोःबाह्मणावेत्यक्राप्रत्यक्षविरोधः । कोहितद्ेदयदम 
आ्ँलोकेस्तिवानवेत्यत्रशाख्रदष्टेनविरोधः | स्वगैकामेयनेतेत्यादिशालेह्यामुप्मिकंफलूहश्यते । तस्मा- 
हिरोधादर्थवादानामप्रामाण्यम्‌ | ननु सोरोदीदित्यादीनांनिष्मयोजनत्वात्‌ स्तेनमनइत्यादीनाँचविरो, 
घात्‌ अम्रामाण्येपिफठप्रतिपादकानामर्थवादा्नातदुभयवैजक्षण्यादस्तुभामाण्यमित्याशङ्कयोत्रसूत्रयति- 
तथाफढाभावादिति ३ यथामानान्तरविरुद्वमधेवादैरुक्तम्‌ तथाफलमप्यविद्यमानमेवतैरुच्यते | तपाहि । 
गगविराजप्रृत्यश्रूयते-शे मतेस्येमुल॑ यएवेवेदेति दशपूर्णमासयोर्वेदामिमशीनंप्रकृत्य श्रूवते-जस्थ- 
प्रभायांवानीनायते यएवेवेदैति नचवयंवेदितृणांतत्फळ्मुपळ्मामहे | ननु वैहिकफळवाक्यानांविसंवादा- 
दुप्नामाण्येपि आमुष्मिकफठवाक्यानामस्तुप्रामाण्यवित्याशङ्कयोत्तरसूत्रयाति-.अन्मानपेक्बादिति ४ 
एवंहिश्रूयते पूर्णाहुत्यासवीन्कामानवामोति पद्युबन्धयानीसवी'छोकानमिनर्याते तरतिझृत्युंतराति 
* प्मानतरतिबरह्महत्यंयोऽश्वमेषेनयनते यउचेनमेववेदोते | तत्राझ्याबेयगतयापूणीहुत्यासंवेकामप्रापे 
| स्यान्यमिहोत्रादीन्युत्तरकाललीनानि अनथेकानिस्यु: । तयानिरूंदपद्युनन्वानुष्ठानेनसर्वेळोकामिजयात्‌ 
' ज्योतिशेमादीनामानथेक्यम्‌ । अध्ययनकाढीनेनेवाश्वमेधवेदनेनन्रह्महत्यादितरणात्‌ तदवृष्टानंचन्यधे 
स्यात्‌ | तस्मादामुष्मिककळवाक्यानामप्यप्रामाण्यम्‌ । ननु मामूत्फळ्वाक्यानांप्रामाण्यम्‌ तथापिनिषेष- 
वाञ्येषुविरोधानुपछम्माद्‌ अस्तु प्रामाण्यमित्याशङ्कयोत्तरंसूत्रयति-अमामिप्रतिषेधादिति ५ नप्रथि. 
व्यामभिश्वेतन्योनान्तरिक्षेनदिवीत्यत्रान्तरिक्षस्यचदिवश्चप्रतिषेषभागित्वॅनास्ति तत्रचयनप्रसङ्गस्यैवा- 
मावात्‌ । मामूत्तहिं निषेषानांप्रामाण्यम्‌ बबर:प्रावाहणिरकामयतेत्यादीनांपूवपुरुषवृत्तान्तामिषायि- 
नांविरोषानुपछम्माद्‌ अस्तुप्रामाण्यमित्याशडून्योत्तरंसूत्र्‍याति-अनित्यसंयोगादिते ६ बबरादिस्व- 
रूपेणानित्येनायेंनसंयोगेसत्यस्यवाक्यस्यतत:पूवममावात्‌ काळिदासादिवाकयवत्‌ पौरुषेयत्वंप्रसज्येत । 
किंबहुना । सवेथापिनास्त्येवाथेवादानांप्रामाण्यमितिपूवेपक्ष: | सिद्धान्तंसूत़यति-विधिनात्वेकवाक्यत्वात्‌ 
 स्तत्यर्थेनविधीनांस्युरिति ७ तुशष्दोः्थेवादानामप्रामाण्यंवारयति वायुवैशोपेत्येवमादीनामधवादार्ना ` 
वायब्य-श्षेतमाङमेतेत्यादिनाविधिनासंहैकवाक्यत्वाद्‌ आस्तिधर्मप्रामाण्यम्‌ | नचेविधिवाक्यस्यामै 
वादनैरपेकषयेणपदान्वयसम्पू्तसतत्राभेवादानानास्त्युपयोगइतिशङ्कनीयम्‌ । ते हाथेवादाःपुरुपप्रवृत्तिम- 
कांद्षतांविधीनांस्तुत्यथेत्वेनोपयुक्ता:स्युः स्तुत्याचम्षलोमितःपुरुषस्तत्र प्रवतेते । ननुथेवादानां- 
१ तै. सं. १०७०४ | 
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१९ ऋक्संहिताभाष्ये 


म्रमादपठितत्वेनोपेक्षणीयत्वात्‌ किमनेनैकवाक्यताप्रयासेनेप्याशङ्कयाह तुस्यंचसामरदायिकमिति ८ 
अनध्यायवननादिनियमपुए सरंगुरुसम्प्रदायाद्ययनंयत्तत्साप्रदायिकम्‌ । तत्चविषीनामथेवादानांचसमा- 
नम्‌ | | नः या 


तस्माद्विधिवदेतेषामपिप्रमादपाठोनमवति 
शहद्याह-अप्र्तचानुपपतति यो गेहिविरोष:स्पाच्डब्दापेहलप्रयोगृततसस्‍तस्मादुपपतेइति ९ त्नः 
गेलेत हत्यिभान्याल्यातम- अग्रा चलप अप्राप्ताचानुपपत्ति: अप्राप्तेंचानुपपत्ति- 
निति | स्तेनंमनत्यादौशाख्त्रविरोषायनुपपत्तिरप्राता प्रयोगस्यानुक्तत्वात्‌ । प्रयोगेहिस्तेयादीनामुच्य- 
मानेशखतविरोष;स्यात.। नचात्रस्तेयक्तेन्यमितिप्रयोगउच्यते किन्तु स्तेयशब्दाथेउच्यते । नचस्ते- 
यशब्दाये:प्रयोगमृतः | तस्माच्छन्दाथैवचनमात्रेणशाञ्जविरोधामावाद्‌ अयमथेवादउपपज्ञएव । ननु 
स्वत्यथेनविधीनांस्युरितियदुक्तम्‌ तदसत्‌ वैयधिकरण्यात्‌ वेतेसशाखयाचावकाभिश्चनिक्पेत्यापोबैशा- 
न्ताइत्यत्रवेतसावकेविधीयते आपश्वस्तूयन्ते इतिेयधिकरण्यमित्याशडुत्याह-गुणवाद्स्त्विति ! ० 
तुशब्देवियधिकरण्यदोष॑वारयति । गुणवादोह्त्रविवक्षितः | ययाछेकेकारमीराभिननेदेवद्त्तः कारमी- 
रदेशेषुस्तूयमानेषुस्तुतमात्मानमन्यते एवमत्रापि अज्मोजातेवेतसावकेअप्पुस्तुतासु तेएवस्तुतेमवतः 
शान्ताम्योञ्चोजातत्वात्‌ वेतसावकेस्वयमपिशान्तेसत्योयनमानस्यानि्ठंशमयतइत्येताशस्यशुणस्य 
वादोत्रामिम्रेतः | सोरोदीदित्यश्रापिरनतस्यपतिताश्रुरूपत्वांत्‌ रजतदाने. गृहेऽपिरोदनप्रसङ्गात. बहिं- 
(पिरेजतँनदेयमितितक्षिषेधेनविधेयेनाथैवादस्यैकवाक्यत्वम्‌ तत्ररजतदानाभावेरोदनाभावरूपोगुणो व्त्रवि- 
वक्षित; तेनचगुणेनरजतदानानिवारणरूपोविधिःस्तूयते | यद्यपिरजतस्याश्रुप्रमवत्वमत्यन्तमसत्‌ | तथा- 
पियथोक्तरीत्याविधेःस्तृतिःसम्पद्यते । यैःप्रनाकाम: पशुकामःस्यात्‌ सएतंपराजापत्यमनंतूपरमाङमेते- 
त्यय॑विषिः प्रजापतिवपोत्लेदेनस्तूयते । यसमत्नापतिः स्ववपामप्युत्सिदयामैप्रहत्यततोनातंतूपरमन- 
मात्माधमाठ्म्यप्रना:पशुंश्नचब्धवान्‌ । तस्मात्मरजादिसपादकोयंतूपरइतितूपरगुणस्यवादो$त्रविवक्षित: | 
औदित्यःप्रायणीयश्वरुरित्येषबिधिरिंशोरनेप्राजानक्ित्यनेनदिब्गोहेनस्तूयते यथेयमदितिर्देवतादिच्योह- 
मप्यपनीयदिखिशेपज्ञापयति तथाबहुविषकमेसमुदायरूपे सोमयागे अनुष्ठानविषयंभ्रममपनयतीतिकि- 
मुवक्तव्यमित्येवमदितिदेवतागतस्यगुणस्यवादोत्रविवक्षित:!स्वकीयवपोत्लेदोदेवयजनांच्यवसानमात्रेण- 
दिब्योहश्वेत्युमयमस्तुवामावा. [एवैपामस्ततिपरतवमभ्युपगतवतामस्माकनकिश्िदीयते |शिखातेवधेतेव- 


१ तै. सं. ६.४.४.। २ तै, सं, २.१.१, | शते. सं, ६.१,७. । ४ तै, सं. १.१.५.४. 


उपोद्धातप्रकरणम्‌ १५ 


तुनभद्यापत्ादविधगनेापयेकेतिदशनत.। अपप शारदी 
उंयदुदाइत सतेनमनोनृतवादिनीवागिति तत्रोत्ंसत्रयति-पन््रादिति १ १ हिरण्यंहस्तेमवत्ययगू 
हातीत्येतंवि्धिस्तरोतुमयमर्थवादउच्यते | यथा ढोकेपि किञ्रषिणदेवदत्एवपूनयितन्यत्मरदववत्तः 

नतुपूज्यत्वख्षेवीरायितुम्‌ एवमत्रापिहिस्तेहिरण्यग्रहणंप्रशंसितुं 
मनसःस्तेनरूपत्वंवाचोनृतवादित्वंचोपन्यस्यते ततगुणवादेनशब्दार्थोयोननीय: | यथास्तेना:परच्छ्नरू 
पाएवंमनोंपीतिप्रच्छन्नरूपत्वमरगुण: प्राग्रेण वागनृतंवक्तीतिप्रायिकत्वंतत्रगुण: हस्तस्तुनप्रच्छननः 
नाप्यनृतबहुळःभतोहस्तेहिरण्यघारणं प्रशस्तमितिस्तूयते । यदपिरृष्टविरोधायधूमएवाझेर्दिवाददशो- 
इत्यादिकमुदाहतम्‌ । तत्रोत्तरंसूत्रयति-दूरभूयस्त्वादिति १२ अशिज्योतिज्योतिरम्रिःस्वोहेतिसायं- 
जुहोति सूर्योज्योतिज्योतिःसूयःसवहेतिप्रातरिति एतौविधीस्तोतुंसोऽथेवादः यस्मादचिर्दिवानइस्यते 
तस्मातसूथेमन्रएवप्रतःभरयोकतन्यः यसमद्रतरार्िरेवदश्यतेतस्मादमिमनरोरातौप्योक्तवयःसूर्मननश्च 
दिवाइत्येवेतयोमेखयो:स्तुतिः धूमा्चिपोरदशेनोपन्यासस्तु दूरभयस्त्वगुणनिमित्तः | मूयसि हिदरेपवेता- 
अवृक्ादयोऽपिनविस्प्टश्यन्ते किंतुतृणसाइश्‍्येनतेषांदर्शनामासएव तद्वदत्रापि | यदप्यन्यदृष्टविरोषा- 
चैवोदाहतम्‌ नचेतद्विझोवयंत्राह्मणावास्मोःब्राह्मणावेति तत्रोत्तरंसूत्रयति-छ्यपराघात्कलुश्रपुत्नदरीना- 
दिति १३ प्रवरेप्रत्रिगमाणेबरयाद्देवाःपितरइत्यस्यविधेस्तावको5यमथेवादः यदियनमानेदेवा/पितर्‌इ- 
्यादिमन्ेणप्रवरमनुमन्रयेत्‌ तदानीमत्राह्मणो पपिक्नाक्षणो मंवेदित्यतु मज्स्वस्त॒ति: | नचैतहिग्रइत्येतद्‌- 
ज्ञानवचनंदुशीनत्वगुणेनतत्रप्रयुज्यते यत्रश्षियाअपराघोमबाति | तत्रकठुरुत्पादयितुजोरस्यापिपुत्रोहरय- 
तें। अत: पत्तयुपपत्योरुमयो:पुत्रदशनात्‌ स्वकीयंजन्मकीहशमितिदुीनम्‌ । अंनेनामिप्रायेणप्रयुक्तत्वात 
नास्तितत्रदृष्टविरोधः नहितत्रइश्यमानेस्वत्नाह्मण्यमपवदितुंनचेत द्रिदरइत्युपन्यस्तम्‌ | यदपिशास्रीयद- 
शैनविरोधायोदाइतम्‌ कोहितद्वेदयद्यमुप्मिछ्ोके5स्तिवानवेति तत्रोत्तरंसूत्रयांति-आकाळिकेप्सेति १४ 
दिक्ष्वतीकाशान्करोतीतिग्रांचीनवंशस्यद्वारविषिः तस्यशेषोञ्यंकोहितद्वेदेतिधूमादयपद्रवपरिह्दारेणप्रत्य- 
क्षेणफडेनद्वारविधिःस्तूयते । स्वगेप्राप्िरूपंतुफल्माकालिकम्‌ | अकाढेमवमाकाळिकम्‌ विप्रकृष्टकालि- 
कनल्विानींतनमित्यथैः तस्येप्सातस्यप्रापुमिच्छा साच. कोहितद्रेदेत्यनिश्चयोपन्यासेकारणम्‌ यथा“ 
भाविकाडीन:पौत्रपपैत्राविवृत्तान्तोनिश्ेतुनशक्यते तद्वःस्वगेप्राप्तिमोविकाठिकीतिगुणयोगादनिश्रयो- 
प्यास: घूमादिपरिहारस्तुमत्यकषत्वालिश्चितइ्यमिप्रायः । यदप्यन्यदृ£विरोषायोदाहतम्‌ शोमतेऽ 


१ ऐ. ब्रा. ५-११. | 
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स्पमुखंयएमवेदेति तत्ोत्तरंसूतरयति-विद्याप्रशंसेति १५ सो$यंगगेत्रिरात्रविषेःरेष: तद्विषयंवेदनम- 
पिमुसशोमाहेतु: किसुतानुष्ठानमितिस्तूयते यथाकणीमरणादिनामुखंशोमितमवति धा 
हेलविकसितंवदनंशोशितमिवशि्पैलद्रीश्थते अतःशोमासाडश्यगुणयोगाच्छोमततइत्युच्यते । 

उन्यिरोायोदाहतम्‌ आस्यप्रजायांवानीनायते यएवंवेंदेति सो5पिवेदानुमजणविधेःशेषः | अत्रापि 
कैमतिकन्यायेनस्तुतिःपूववद्योननीया वेबितु:पत्र/पितृशिक्षयास्वयमपिविद्वान्मवति | ततःअतिगरहेणाज्नं 
प्राप्नोत्ि तस्मादीहदंगुणममिमेत्यवाजीनायतइत्युक्तम्‌ | यदप्यन्यानथक्यायोदाद्वतम्‌ पूर्णाहुत्यासवी- 
न्कामानवामेतीति तत्रोत्तरंसूत्रयति-स्वैत्वमाधिकारिकमिति ! ६ पूरणाहुतिजुहुयादित्यस्यविधेःशे- 
बोञ्यम्‌ सवैकामावासिदेतुत्वात्‌ प्रशस्तेयमाहुतिरितिस्तूयते यथा स्वेब्राह्मणामोजयितव्याइत्यत्रसवेत्वे 
स्वग्रहागतब्राह्मणविषयम्‌ एवंपूणोहुत्याकमेसाडूत्वम्‌ यत्फ्ंतस्मि्नविकारेप्रस्तावेसंमावितंताद्विषयमेव 
सवेत्वंद्रष्टन्यम्‌ पू्णोहुतेरमावेसत्याधानरूपंकरमोङ्गविफर्ठमवति त्चवेकल्यंपूणोहुत्यासमाधीयतेइत्येक: 
कामः तस्मिन्समाहितेसतिआंहबनीया्प्मयो पिहोत्रादिकम सुयोग्यामवन्तीत्ययमन्य:काम: तैश्रकमेमि- 
स्तत्तत्कलप्राप्यतेइतिकामान्तरम्‌ इह्शीसवैकामावापिराहुत्यन्तरेध्वपिविद्यतडतिचेत| विद्यतांनाम किन्न- 
झिंड्नम्‌ नखल्वेतावतापूणीहुतिस्तुतेः काबिद्धानिरस्ति। ननुपूर्णाहुतेरङ्गस्वमावत्वात्‌ तदीयफढशुतेरधै- 


वादत्वेनस्तावकत्वंभवतु द्रब्यसंस्कारकमेसुपराथेत्वाद्‌ फलश्रुतिरथेवादइतिसूत्रेणनिर्णीतत्वात्‌ पशुब- - 


स्ववाक्‍्यस्यतुकमेविषायकत्वात्सवेळोकामिनयस्यमुर्यफल्त्वाद्‌ अन्यानयेक्यंदुवीरमित्याशंक्योत्तरं- 
सूत्रयति-फरस्यकमेनिष्प्तेस्‍्तेषांजेकवत्परिमाणत:सारतोवाफलविशेषःस्यादिति १७ पृथिब्यन्तरि- 
श्षदु्केष्वन्यतमळोकामिजयरूपंफळंप्युबन्यकमेणानिष्पद्यते तेषांचपूथिब्यादीनांफानांकमीन्तरेणप- 
रिमाणाविक्यंसारत्वंवासंपद्यते तत:फल्लविशेषःस्यादिति नास्त्यानथैक्यढोकवदित्युक्ताथेदष्टान्त;--य- 
याझेकेनिष्केणखारीपरिमितान्रीहीनविक्रीयनिष्कान्तरेणंपुन:क्रयेसतिपरिमाणाविक्यंभवाति । यथावा 
निष्केणवस्मात्रेढभ्यते निष्कद्रयेनतुसारभूतंदुकूळस्‌ तथामोगाविक्यंमोमसार्वंवाकमोन्तरेणदष्ट्यम्‌ | 
ब्रछ्हत्यायाअपिमानस्या:स्वल्पायावेदनमात्रेणतरणम्‌॒ कारयिक्यास्तुमहत्याअश्वमेवेनेतिना्त्यानर्थ- 
क्यम्‌ | योपिनाम्तरिक्षनदिवीत्यप्रसक्त्रतिषेधउदाइतः तथा बबर:प्रावाहेणिरित्यनित्यसंयोगउदा 
इतः तत्रोमयत्रोततरंसूत्रयति-अन्त्ययोथेथोक्तमिति १८ अन्त्ययोरनयोरुदाहरणयोरुतरपू्वोक्तमेवद्र 
का | ह नध । अतोत्स्तुतय्थेन 

धी ही स्युरि्यक्तमेवो तन रम्‌ । अन्तरिश्षेचयनप्रसक्त्यमावात्‌ तनिनदानित्यानुवादोऽस्तु तेनापिविधिः 
स्तोतुं क्ते षपिछलेनपचिभेःस्ुतात्‌, बनरःवाहणिरकामयते- 
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त्य्ञापिववरमामक:कश्चिदनित्यःुरुयोमदुष्योनविव्षितः किन्तु वबरध्वनियुक्तःमकवेगवहनशीळो. 
वायुब्येबहारदशायानित्यएवार्योविवक्षितइत्येतदुतरप्रयमपादस्यान्तिमाधिकरणेप्रोक्तम्‌ ॥ तस्मात 
आावितदोषाणांपरिदत्वादणेबादानामत्तिमामाण्यम्‌ । तत्रसङ्गुहश्षोका:-वायुवाइत्येवमादेरभैवाद- 
स्यमानता । नबिषेयेस्तिपर्मर्किकिवासीतत्रविधते ! । विष्यर्यवादशब्दानांमियोपेश्षापरिक्षयात्‌ । 
बास्त्येकवाक्यतार्मेप्रावाण्यंप्ंमवेत्कुतः २ । विष्यशेवादौद्नाकांदीप्राशस्त्यपुरुपाथयीः | तेनैकवाः 
क्यतातस्माद्रादानांघर्ममानता ३ इति । तेदेवेबेदेविध्मानानांत्रयाणांमज्विष्यभैवादमागानामप्रामाण्ये- 
कारणामावात्‌ बोषकानांतेषांप्रामाण्यत्यस्वतस्त्वाज्रीकाराव्य इस््नस्यापिषेदस्यगामाणयंसद्धम्‌ । 
नन्वेवमापिवेद्श्यपौरुषेयत्वेनविप्रकम्मकवाफ्यवदप्रामाण्यंत्यात्‌ । पौस्वेयत्वंचप्रथमपादेपूरवपदषत्वेन- 
जेमिनिःसूवयामास-वेदख्िकेसंनिकर्षपुरुषाख्येति १ । 'एकेवादिनोवेदान्मतिसंनिकर्षमन्यन्ते काडि- 
दाप्लांदिमिनिर्मितानांरघुवंशादिगरन्पानाम्‌ । समुधयाधेश्वकारः तेहात्रदृष्टान्ततयासमुच्यीयन्ते यपारघुबं- 
शादयइदार्नीतनास्तथावेदाअपि नतुवेदाअनादयःअतएववेदकतेत्वेनपुर्वाआल्यांयन्ते वैयासिक्रमा- . 
"रतं बाल्मीकीयंरामायणमित्यत्रयथाभारतादिकेत्वेनव्यासादयआूयायन्ते तथा काठर्ककौयुम 
तैत्तिरीयमित्येवंतत्तद्रेदशाखाकतृत्वेनकठादीनामारूयातत्वात वेदा:पैरुपेकःः । ननुनित्यानामेवसर्ता- 
'बेदानामुपाध्यायबत्संप्रदायप्रवतैकत्वेनकाठकादिस्मार्यास्यादित्याशडुन्ययुकत्यन्तरंसूत्रंयाति-मनित्व* 
दझांचिि-९ । अनित्याजननमरणवन्तोबवरादयोवेदायंश्रूयनते बबर:प्रावाहणिरकामयत कुसुरुबिन्द्‌- 
औहाळकिरकामयतेति । तथासतिबबरादिम्य:पूर्मममावादनित्यावेदाः । विमतेवेदवाक्यपीरुपेयं 
वाक्यत्वात्‌ काढिदासादिवाक्यवदित्याधनुमानसमुखयाथेश्रक्ारः । सिद्धान्तंसूत्रवति-उत्तेलुशब्द- 
पूर्वत्वॅमिति ३। तुशब्दोवेदानामनित्यत्ववारयति शाब्दस्यवेदरूपस्यकठादिपुरषेभ्यःपूवेत्वमनादितं 
प्राचैनिरेवसूवैरूकतम्‌ औतत्तिकस्तुशब्दस्यारथेनसंबन्धइत्यस्मिन्सूतेऔत्पत्तिकरब्देनसर्वेाशब्दानवि: 
दानांतदीनांतदुभयसंबन्धानांचनित्यतव॑प्रतिज्ञायोत्तााम्यांशब्दाविकरणवाक्याषिकरणाम्यामुपपादित- 
सात्‌ । कात्हिकाठकाद्याएयायिकायागतिरित्याशब्क्य सम्प्रदायप्रवतेनात्सेयमुपफ्यतेदत्युतरसूतय' 
ति-आश्याप्रक्वमादिति ४ । मस्त्वियमार्यायिंकायागांतेः तत:परंबबरायनित्यदशनंयदुक्त तस्यः 
किठठत्तरमित्याशब्क्योततरंसूत्रयाति-परंभुतिसामान्यमात्रमिति ५ | यत्परंबबरादिकंतच्छब्द्सामान्यमेव 
नवुमनुष्योबवरनामकोन्रविवक्षितः बबरष्वनियुक्तस्यप्रवहणस्वमावस्यवायोरतवकतुंशक्यत्वात्‌ मनुषे 
देकचिदेबशूयते वनस्पतय:सत्रमासत -सपी:सत्रमासतेति-तत्रववस्पतीनामचेतनत्वात्‌_ सपणा- 
१ तै; से, ७, २० २ | 
३ 


क्ट क्रक्सँहिताभाष्ये 
- चेतनंतवेपिविदयारहितत्वात. नतदु्टानंसंमर्वाते असोरेदरबोगायंतिमदरकाणीत्वाधुगमत्तवाळ्या- लिक शुर Pte 
` ङ्य केनचित्कतोवेदरत्याशब्ोत्तरूतरयति -कतेचाविमियोगः ४ 
(पतिरिति rg तदार्नीकततैश्सनवाक्येस्वीसाधनस्वेनज्योतिटोम- 
स्यविनियोगोनस्यात्‌ साध्यसाधनमावस्य पुरुषेणशातुमशक्यत्वात्‌ श्रूथतेतुविनियोग: ज्योतिष्टोमेल- 
स्वीकामोयनेतेति नचैतदुन्मत्तवाकयसदशंडौकिकंविधिवाक्यवद्धाव्यकरणेतिकतेव्यतालपैश्विमिरंशे- 
रुपेतायामावनायाअवगमात्‌ लोकेहिब्रांशणान्मोनयेदितिविषीकिंकेनकथमित्याका्क्षायां तृतिमुदधि- 
झ्यौदनेनद्रन्येण शाकतूपादिपरिवेषणप्रकारेणोतिययोच्यते ज्योतिष्टोमविधावपिस्वगेमुदिश्यसोमेम- 
द्रन्येण दीक्षणीयायङ्गोपकारप्रकारेणे/युक्ते कथमुन्मत्तवाक्यसदशंगवेदिति । वनए्पत्यादिसत्रवाक्य- 
मपिनतत्सहशम्‌ तस्यसत्रकमेणोज्योतिशेमादिनासमत्वात्‌ यत्परोहिशब्दः सशन्दाथेहतिन्यायविद- 
आहुः | ज्योतिशेमादिवाक्यस्यविषायकत्वाद्‌ अनुषठानेतात्पयेम्‌ । बनस्पत्यादिसत्रवाक्यश्यार्थ- 
बादत्वांत्‌ प्रशंसायांतात्पयेम्र । प्लाचाविद्यमनेनापिकर्तुशक्यते अचेतना अविद्वांसो5पिसत्रमनु- 
छितबन्त:किंपुनश्चेतनाविद्वांसोब्राह्मणाइतिसत्रस्तुति: । चकार-पूवेपक्षोक्तत्यवाक्यत्वहेतोः कंत्रेनुप- 
डम्भेनपराहतिंसभुबिनाति | तस्मान्नास्तिवेद्स्यपौरुपेयत्वम्‌ । जत्रैतौसंग्रहन्छोको-पौरुपेयंगबावेद- 
वायंस्यात्यौरुषेयता । काठकादिसमाख्यानाद्वाक्यत्वाञ्चान्यवाक्यवत्‌ १ । समाल्यानंप्रवयनाद्वा- 
क्यत्वंतु पराहतम्‌ । तत्कतरेनुपलम्भेनस्यात्ततो$पौरुपेयता २ | ननुमगवतावाद्रायणेनवेदस्यञछ- 
कायेत्वं सूत्रितम्‌-शास्रयोनित्वादिति। क्रम्वेदादिशाखकारणत्यात्‌ ब्रह्मसवेशमितिसूत्राथे: । 
बाढम्‌ | नैतावतापैरुपेयंत्व॑भवाति मनुष्यनिर्मितत्वाभावात्‌ ईहश्ञमपौरेयत्वमभिमेत्म्यवहारदशा- 
यामाकाशादिवजित्यत्वबादरायणेनैवदेवताधिकरणसूत्रितम्‌-अतएवचनित्थतमिति । श्रुतिस्मृती - 
चात्र॒भवतः-वोचाविरूपनित्ययेतिश्रुतिः । अनादिनिषनानित्यावागुत्सृष्टल्वयम्मुवेतिस्द्वतिः । 
तस्पात्कतृदोषशब्कायाअनुद्यान्मणत्राह्मणात्मकस्यवेद्स्यनिर्ित्परामाण्यंसिदमू । ननुमचब्ा् 
णास्मकृत्ववेदस्यनयुक्तम्‌ तयो:स्वरूपस्यनिर्णेतुमशक्यत्वात्‌ । मैन्स | द्वितीयाध्यायस्यप्रथमपादे- 
उपमाहमयोरषिकरण पोनिंणींतत्वात्‌ । सप्तमाधिकरणमारचयाति-अहेबुल्लियमजमइतिमज्रश्यल्कष- 
णम्‌ । नास्स्यस्तिवास्यनास्त्ेतदब्यात्यादेरवारणात्‌ १ । याशिका्नांसमास्यानंल््षणंदोषवर्नि- 
तम्‌ तेयुषठानस्मारकादीमश्वशव्दपरयुझते ३ । आघानइवमास्रायते-अहेबुझियेमश्रॅमेगोपायेति । 
ततमनरत्यल्क्षणंनात्त अब्यात्यतित्यात्योवोरयितुमशक्यत्वात्‌ । विदिताथीमिषायकोमन्इत्यु- 
१ जरूव:कस्बढपादुकाम्यांद्वारिस्थितोगायतिमद्रकाणि | तंतराझ:णोपृष्छतिपुत्रकामा राजनरमार्या' 
उशुनस्मकोैः | २ तै, सं. २,६,११ | ३ ते, जा, १.२.१॥ ल 
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क्तेबसन्तायकपिश्नद्ानासमतेइत्यस्यमजस्पविविह्त्वादत्यातिः । मननहेसुमेणइस्पक्ेआएनेशति- 
न्यासिः । एवमरक्षिरक्षस्तोमज्रउत्तमपुरुषान्तोमजरत्याविरक्षणानांपर स्परमन्य़ाप्िरितिचेत्‌. | भम्‌ | 
ग्राशिक्मार्याबस्यानिदोवलक्षणत्वात तञ्चसमाख्यानमनुछामस्मारकावीनामणत्वंगमयति उसंप्र- 
अश्वेत्यादयोडनुष्टानंस्मारकाः अगनिमीढेपुरोहितबित्यादयःस्तृतिरूपाः इपत्नेत्मदयस्त्वान्ता:-अश- 
आयोडिवीतयइत्यादयआमञ्रणोपेताः अस्तीदमनीन्विह्रेत्यादयमैषरूपा: अर्षे;स्विदासीदुपरिश्विदा- 
सीद्रित्णद्योविचाररूपा: अम्वेअम्बाल्यम्तरिकेनमानयतिकश्चनेत्यादय: परिदेवनरूपा: एच्छोनि- 
त्यापरमन्तंएधिन्याइत्यादयःपश्षरूपाः वेदिमाँहुःपरमन्तंप्रयिव्याइत्यादयउत्तररूपा: | एवमन्यदप्युदा- 
हार्यम्‌ । इहशेध्वत्यन्तविजञातीयेषुसमार्यानमन्तरेणनान्य:कश्चिदनुगतोघरमोऱ्ति यस्यलक्षणत्व- 
झुच्येत | छक्षणस्यचोपयोग:पूवीचार्येदेशिंत: -क्रषयो5पिपदाथोनांनान्तंयान्तिएयकत्वशः १ |.शक्षणेन- 
तुश्चिद्वानामन्तंयास्तिविपाश्वितडति । तस्मादाभियुक्तानांम्रोभ्यमितिसप्राख्यानंड्षणम्‌ | अष्ठसा- 
बिकरणमारचयति-नास्त्येतड्राह्वणेन्यत्रलक्षणंविधतेथवा । नास्तीयन्तोवेदमागाइतिकूसेरमावतः 
१ | मजश्चत्राह्णंचेतिद्वौभागोतिनमत्रत: । मन्यद्वाह्मणमित्येतद्भवेद्ठाह्मणडक्षणम्‌ २ | चातुमोस्येष्विद्‌- 
मान्नायते-एतद्वाईणान्येषपञ्चहवी +पीति | तत्रत्राह्मणत्यब्क्षणंनास्ति कुतः |वेदमागानामियत्तानव- 
बारणेननाह्मणभागेष्वन्यमागेषुचळक्षणल्यान्यात्यतिन्याघ्यो:शोधयितुमशक्यत्वात्‌ .पूर्वोक्तोमत्रमाग- 
एक: भागान्तराणिचकानिवित्यूदेंरुदाहर्तु संगृहीतानि-हेतुनिषेचनंनिन्दाप्रशंधासंशभोकिषे:. । पर- 
क्रियापुराकशोव्यवधारणकश्पनेति १ । तेनहान्नेक्रियतइतिहेलु:। तेइन्नोद्षित्वमितिनिषेचनम्‌। अमे 
साैमाषाइतिनिन्दा । वार्यैक्षेपि्ठादेवतेतिप्रशंध्ता । तञ्यचिकित्सजुहवानी श्माहौषा ३मितिसंशयः । 
यजेमानेनसेमितौ दुस्बरी मवतीतिविधि: । मापनिवमहापचन्तीतिपरकृतिः  घुरी्रा्णाअभेषुरिति पुरा- 
कपः योवतो 5धान्प्रतिग्रद्दी यात्तावतो वारुणां अवतुष्क पा छा ज़िंवप दि ति विशेष वघा रणक रस ना | एवमन्य- 
वप्युदाहायेम्‌ । नचहेत्वादीनामन्यतमंत्रा ह्कणमितिढक्षणम्‌ | मजेष्वपिहेत्वादिस्भावात्‌ । इन्दवोवा- 
मुशेन्विहीतिहेतु: । उदोनिषुमेहीरितितस्मादुदकमुच्यतइतिनिवेचनम्‌ | मोपमन्ने विन्देतेअप्रचेता- 

१तै. तं. (.१.८॥ ९ तै. ब्रा. १,९.२। ३ तै. सं. ६.३.१। ४ तै, जा. 
२.८.९॥ १ तै. सं. ७४.१८॥ १ तै, सं. ७.४.१७। ७ तै, सं. ७.४.१७. इयं- 
बोदि:परोभन्त:पृथिन्या:इत्यपिपाठ: | ८ तै, ज्ञ. !.७.! | ९ तै. सं. १.१.६ | १० ते, सं, 
९,१.८। ११ ते. ता, १.१.२। १२ तै, सं. ६.२.१०] ११ तै, सं. १,९,७ | 
१४ तै. सं, २. ६, १९। १५४.सं.१.१.६| १६तै.सं. ५.६. १ । 
१७ भा. सं, ८. ६, २४. | 
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इतिनिन्दा । अभिमेपोदिवइतिप्रशंस्रा । अधे:स्विदासी ५ दुपरिस्विदासी रेवितिलंशय: । वसन्सायक- 
सिबिडानाखमतइतिविधिः । सहस्तमयुतादददितिप्रकृति: | यशेनैयशमयनन्तदेवॉडति पुराफल्पः | 
इतिकरणबहुदंत्राहमणमितिचेत्‌ । न | इत्यददाइत्ययनयाइत्यपच्तिब्राप्णोगायेदित्यस्मिन्जाएणेन- 
गातत्येमजेतिव्याते: । इत्याहेत्यनेनवाक्येनोपनिवडंब्राह्णमितिचेश्च । राजोंविंमगंयक्षीत्याह 
योवारेक्षाःुचिरस्मीत्याह इस्यनयोमेज्योरतिन्यातेः । आख्यायिकारूपै घ्रालणमितिचेन्च | यैमयमी- 
संबादयूक्तादावतिव्यातेः | तसमननस्तिना्मणस्यङक्षणमितिमरासे श्रूमः-भचब्राह्मगहपौद्यविववेद- 
आगावित्यङ्गीकारात्‌ | मजढक्षणस्यपू्गममिह्तित्वाद्‌ अवशिष्टोबेदभागोन्ाद्मणमित्येतक॒क्षणंमवि- 
ष्यति । तदेतठकषणद्वयजैनिनिःसूतयामास-तथ्चोदकेबुमजाख्या-शेचेत्राल्णशव्दइति । तस्मिन 
चिद्भिषायकेषुवाक्येपुमजइतिसमाख्यासम्प्रदायविद्विब्धेवहियते मजानघीमहतिमजब्यातिरिक्त- 
मगेतुव्रा्णशब्दस्तैव्येवदतइत्यथे: । ननु्रमयशप्रफरणेमजनाह्मणन्यतिरि्ताइतिहाद्राद्योमागः 
अन्नायन्ते यड्रौसणानीतिहासपुराणानिकस्पान्गाथानाराशंसीरिति | भेव्रम्‌ | विप्रपरित्रानकन्याबेन- 
ब्ापमणायवान्तरमेदानामेवेतिहासादीनांपृथगमिषानात्‌। देवायुरा:संयत्ताआसलनित्यादयइतिहास्ाः। ईदं- 
बाभगनैबकिशचनाीदित्यादिकंजगतःपरागवस्थामुपन्रम्यसभप्रतिपादकेबाक्यनातंपुराणम्‌ । कर्परत्यार- 
णकेतुकचरयनप्रकरणेसमाननायतेईतिमज्रःकश्पः । अतउर्घ्वंयदिवडिह्रेदितिअभिचयनेयमगाथामिः 
परिगायतीतिविहितामखविशेवागोया: । मगुष्यवृत्तान्तप्रतिपादिकाक्रचोनाराशंस्थै: । तस्मान्मजबा- 
'झणब्यतिरिक्तमागामावात्‌ मचब्राझ्णस्वरूपस्यचढक्षितत्यात्‌ उभयात्मकस्वंवेदस्युस्थितम्‌ । 
मखावान्तरविशयोपश्चतस्मज्ेवपादेइत्यविचारित:-नक्सोमयजुरषालश्मसाङ्कयोदितिशङ्डिति । पादस्य 
गीतिःअछिष्टपाउइत्यस्त्यसङ्करः । इदमाज्ञायते-अहेवु्चियंमजंमेगोपाय यखषय्ञैविदाबिदु:- 
ऋचःसामानियजूःसीति । त्रीखेदान्विदन्तीतित्रिविदः त्रिवि्दासम्वन्धिनोध्येतारख्षैविदा: तेचयंमज- 
मागसगादिरूपेणत्रिविषमाहुः तंगोपायेतियोजना । तत्रत्रिविधानागक्सामयजुरघाव्यवस्थितंङ- 


झणंनास्ति । कतः । सांकयैस्यदुष्परिहरत्वात्‌ अध्यापकप्रसिदधेपुत्रवेदादिपुपडितोमचइतिहिदक्ष्ण 


१ क. सं. ६. ३. ३९ | १ क, सं, ८. (७। ३ क. सं. ८. ४, १९। 
४ का. सं. ९.४.८। १ क. सं. ५.७.८ | १ जोचित्सलायमित्यादिचतुदेशचैसूक्तयम- 


< तै, जा, २,९.९। 
९ योस्पक्ौष्पजगत:पार्थिवस्पैकड्दशीइब्माधायमगाया: अएण्यकाण्डेपितृमेधप्रपाठकेसमाल्लाता: 

; | 
१० इदजनाउप्चतइसादयलिितः कुंतापेउक्ता: । ११ तै. जा, १ ३. १५ 


! 
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वसब्यम्‌ | तच्चसँकीणेम्‌ | देवीये:शवितोत्पुनात्वच्छिद्रेगपवित्रेणवप्ो:सूर्यस्यरशिममिरित्मयंमश्रोयजु: 
| नचतस्ययजुट्टमस्ति । तद्राह्मणेसाविअयर्चत्यृक्वेनञ्यवद्दतत्वात्‌ | 
'पतत्सोमगायन्ञास्ततिप्रतिज्ञायकिश्चित्सामयजुरवेदेगीतम्‌ अक्षितमस्पच्युतमसिप्राणसंशितमसीति' 
श्रीणियजूपिसामवेदेसमाज्ञातानि यथागीयमानस्यक्षान्नआश्रयमूतात्ररचः सामवेदेसमाज्ञाता: | तस्मा- 
जास्तिजक्षणमितिचेन्न ! पादादीनामसंगीर्णकक्षणत्वात्‌ पादेनापेर्चेनचोपेतावृत्तबद्वामभ्रात्रःच: गीतिः 
खूपामल्ाःसाषानि वृत्तगीतिवमितत्ेनप्रख्लिष्टपठितामचायजूपीत्युक्ते न पिकः । तदेत- 
वेविष्येजैमिनिनासूतर्रयेणकषितम्‌--तेषासब्जाधवशेनपाद्व्यवस्था गीतिपुसामाख्या शेषेयजु:- 
वति । एतमेवमचावान्तरविशेषमुपनीव्यवेदानासमवेदोयजुर्वेद:सामवेदइतित्रविष्यंसम्पन्नम्‌ | तेषां- 
चबेदानांसर्बेवामन्यतमस्यवास्वप्रज्ञानुस्वारेणाध्ययनयुपनीतेनकतेव्यम्‌ । तथाचयाञ्चवल्क्ये:स्मरति-गे- 
दानधीत्यबेदौयावेदँवापियपाक्रमनिति । एकवेदपक्षे पितृपितामहादिपरंपराप्राप्तएववेदोध्येतन्य- 
इत्यमिम्ेतयस्माण्यायोष्येतन्यहतिस्वशन्द आ्नातः | तचाध्ययनंनकान्यं किन्तु नित्यम्‌ | अतएव- 
पुरुवा्ीनुशासनेसूतरितम्‌-नेदस्याष्ययनंमित्यमनष्ययनेपाताविति | पातित्यंचैवमाज्नायते-मेंपहतपा- 
प्मास्वाज्यायोदेवपवित्रंवाएतत्तंथोःनुखगत्यमागोवाचिमवत्यभागोनाके | तदेषाभ्युक्ता-येस्तित्यानस- 
चि७बिदृससायंनतस्थवाच्यपिमागो भस्ति । यदीश्रणोत्यळ्कंश्रणोतिनहिप्रवेदयुकतस्यपन्यामिते । त- 
एमात्स्वाष्यायोष्येतम्यदति अध्येतारंपुरुषंतदीयप्रयास्रामिज्ञानेनसल्षिवत्पाडयतीतिसचिविद्वेद: | बहुः 
अवयत्रयाससाध्यत्ततुफङस्थाष्ययनमात्रेसम्पादनतत्ाङनम्‌। तदप्याज्ञायते यंयंत्रेतुमधीतेतेनतेनहा- 
स्यक्रतुनेषंगवत्यशेबोयोरादित्यस्यसायुज्यंगच्छतीति । यधप्येतद्रझयजस्वाध्यायफळ्म| तथापिग्रह- 
णाथोष्ययबमन्तरेण बह्मयज्ञास्ंमवात्‌ तदीयफल्मपिसम्मदते ईहरांसलिविदवेदरूपंसखायंयःपुमान- 
ज्ययनमझत्वा, परित्यनति तस्यवाच्यपिमाम्यंनास्ति फेमाग्यनास्तीतिकिमुवक्तत्यम्‌ सकः 
देवतानां. पर्मेश्यपरबर्मतत्तस्‍्पचप्रतिपादकंवेदभनुश्चायेपरनिन्‍्दारतकहहेलुंकी किकी वार्त सपेतो बा 
रयतः स्पष्टएववाचिमाम्यामाव: । अतएवाज्ञायते-नानुध्यायान्बहूञ्छब्दान्वाचोविस््यापनंहितदिति | 
यथप्यसौकान्यंनाटकंश्रणोति । तथापिनिरर्थकमेवतच्छूवणम्‌ । तेनसुछुतमागेज्ञानामावादित्यपेः । 
स्शतिरपि-योऽनषीत्यद्विनोेदानन्यत्रकुस्तश्रमम्‌ । सनीवस्नेवशद्वत्वमाशुगच्छाति सान्वयइति । 
३ तै. सं. १. १.५ । २ तै, आ. सप्तमाध्याये | ३ याइवस्क्य:स्मरतीव्कतपिसप्रतीदेव- 
चनंमजुस्मृताबेबोपलम्यते (म. स्मृ. अ. ३ छो. २) नयाजवल्क्यस्मृती| ४ तै. भा. द्वितीयाध्याये | 
१ ऋसं,८.९.३४ | ६ तै. आ, दितीयाच्याये | ७ मनुस्मृती दितीयाप्पापे छो,१६८। . 
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\ नन्वधीतेंवेदेपादष्ययलतिष्यर्षज्ञा्न ज्ञाने्वतिफश्ाद 

DT रत वेव बक 

तियुक्तिमणिवकाध्ययनस्यमहताप्रयासेनसम्पाद्यन्ति । 

ल्यागेवर क्ति : 
ददिवासविदिप्रुक्िापुपनते्ेतनयएेदः | तसय चा्ययनस्द्ापतवमधरमहणानत् 
। अल्बबलल्वल्टाफियंसारितुंपूर्वश- 


शगादातिदेशंनेच्छम्ति तैविश्मिन्योयेनस्वरगःकल्यनीय: | दृष्टफङ्यो:संस्कारप्रात्यो; समभवेकथ- 
महंटकासनेल्यतभाह-युेसंस्कारप्राप्तीति ६ । कंस्छतस्वाध्यायस्यक्ततित्कतौविनियोगाद्ीना- 
तमाहे स्वयमपुरवार्थत्वाचेत्ये: | स्वोध्यायप्राधिररधपरमितिहेतुतयापुरुवापइत्याडासक्यविधनिईरखादि- 
कार्यविनिरयक्तम्चवदध्ययनाञ्गतयाविनियुक्तानाँज्योतिष्टोमादिवाक्यानानस्वुरयेम्राम(ण्यमिस्याइ-अ- 
म्या नोपैप्रमाप्रमिति ४ । अध्ययनविषायकंतुवाक्यंस्वविदिताध्ययनस्थैबाज्नमितिछत्वास्वार्पप्र 
आणमित्यांह-ष्ययनवाक्यमनन्बाङ्गामिति ९ । नन्‍्वेवमह्टायेत्वेकमैकारकभूतस्वाष्यायगतफल्ासा- 
बाद. अध्येंतव्यट्तिक्मबाचीतव्यप्रत्ययो विरुष्यतेडश्यत जाह-प्क्तुबत्का णपरिणामइति_६। सक्‍्तृशुदो- 
तॉल्यजकमल्वेनप्रधानमतान्सक्तूनुद्दिश्यहोमर॑स्का रविषा नेप्रती यमा ने 5पिहो मस्तान सह्मी मूताना- 
सक्तूमामन्यत्रविनियोंगामावात्‌ कमेप्राधान्यंहित्यासक्तुभिजुंहोतीतिफरणपरिणाम:छृत:एवमत्रापि. 
कमेगतयो:संस्कारप्रात्यारसंभषात्‌ स्वाष्यायेनाधीयीतेतिवाक्यपरिणाम:कर्तेन्य: । हद्धानीद्टफढेस- 
त्यदृ्टफळनकरप्यमितिसरिद्वान्तयात-इघेडुनांच्डमिति ७] किंतदृष्टेकढमितितदाइ-इशैप्रापिईंस्कारा- 
बिति ८। अक्षरप्रात:परंपरयापुरुषाथेत्वभाह प्रास्याधेबोधदति ९,। जायतइतिशेष:|नचभोजनादिवदन्द- 
यन्यतिरेकसिद्धत्वाद्विपिवैयरथ्येमितिशकुनीयम्‌ | अवघांतादिवाज्नियमाद्टायविध्युपपत्तेरित्याह-विधि. 
१ यत्रबिधिबाक्येफेनभूयतेतत्राथेवादवाक्योक्तफडमतिदिरयतेइययेवादांतिदेश: | अयमेवरात्रि- 
सन्नन्यायस्यविषयः | २ पत्राथबादबाक्येपिफङनश्रृयतेतत्रसवरगःकस्मते यथाबिश्वजिति ( तत्रहि 


बिधिदाक्येर्यवादवाक्येवाफडंनभूयते तत्मात्तरपरहतोदुकतसाभारगंत्रगेकलंकल्यते 
ताक को ° यन 


उफेद्धातप्रकरणलर्‌ ३३ 
निष्यत्वाइवि ! ०। बत्त््तस्ंश््तस्पस्वाध्यायस्यविनियोगादश नात्‌ नसंस्कारइति तत्राह-संस्कारबिद्धि: 
कऋत्वष्ययनत्रिषि्ययोपादानादिति ११। करतुविषयोविषयावयोधमपेक्षमाणास्तदवबोधेस्वाध्यायं विनियु- 
झते। अष्ययनविधि्वशषिखितपाठादि्यावृस्याष्ययनसंस्कृतत्वरबाध्यायस्यगमं यति. अतउभयोपादा- 
ात्तत्तत्सिद्धि:। ननुसंस्कारोनामाइष्टातिशयः सचनस्वाध्यायगतः तव्यप्रत्ययेनश्वप्रदोपातप्रकृत्यपैमू> 

। ततः केस्वाध्यायस्यसंश्‍्छृतत्वमितितत्राह-तन्य:कमे- 
गाह्टवाचीति ! २ । अत्रतम्य्रत्ययस्यकरमा मिधायितयाकभेकारस्यसवाध्यायह्यतनयपत्वप्रतिपर- ( 
त्ययीदघ्ययनादपिगत्यासन्नतवत स्वाध्यायगतमेवापूर्वतन्यप्त्ययोवक्ति अपूस्यघातवयमन्यलवनिय- 
देऽपितदुपरक्तत्वानियमादिति माव: | यचोक्तमन्याङ्गनथप्रमापकमित्यृ्टान्तर-तदसत्‌। यतोपाणां 
स्वतज्ञादष्टरोषाणांतथात्वंयुज्यते इहतुस्त्राष्यायाग्रितमहष्ट तस्यचस्वाष्यायगताकषरसाम्यसिद्वायीब 


बोषेफडेम्रतिफळान्तरकल्पनायोगात्‌ प्रामाण्यस्पोपबृंहकमेत्राहर् नतुप्रतिवन्धकमित्याह-स्वृतज्ञाइ- 
छाशेषत्वाज्ञस्वाभेप्रमाप्रतिबब्यतइति १ ३ | सक्तुन्यायेनकर्मकारकप्राघान्येपरित्यक्तेस्वत ज्ाहए मेचात्रा- 


पिस्यादित्यतभाह-यथाश्रुतोपपत्तेनेकतकतुस्यायइति १४ । सक्तुपुगत्यमावात्‌ श्रुतं पर्यश्रु 
करुप्यतांनाम नेहतयुक्तंप्रदर्शितत्वादित्यधे: । इत्थमध्ययनविवेरेष्ापेत्वंपरश्नाघ्याथीवबोधपेयेन्ततांनि- 
राकेंहुबूदेपद्ायति-वैषमधेनि्णयंमडगुरूविधे:पुमथोवसानादिति ¦ । सवेजविधेःपुरुषाथेपयेवसायित्व- 
नियमादत्रापिपुरुषार्थेमूतंफळवद्थेनिश्यथमध्ययनबिधिप्रबुक्त मटंगुरूमन्येते । ननुसझृदष्ययनादावू-- 
तिसहिताद्वाधेनिश्चयोनोपछभ्यतइत्याशङ्क्य तथासतितत्सिदयेसो$ध्ययनविषिरभेनि्यहेतुंविचार- 
कष्पबिष्यतीत्याह--सविचारमाक्षिपेदिति २ | ननुस्वृबिषेयतदुपकारिणोरेवविधिः प्रयोजकइतिसमेत; 
नियमः तपासत्येतादशैकृथमत्राश्ययनविषिराक्षेप्स्यतीत्यतआह-अविष्षेयानुपकायीवेशेवषाताबृति- 
बदिति. ९ । त्रीहीनवहन्तीस्यत्रावधातमात्रेविधेयंनतुतदावृत्तिः तस्याअधात्वर्थत्वात्‌ नापिसाविभेयाप- 
कारिणी अन्तरेणावृत्तिस्ुळषातमात्रादवघातसिद्धेः | तपापितण्डु छनिक्त्तिफङसिद्धयेसविषि” 
रावृत्तियद्वदाचिश्षेप तद्वताङ्तेप्यवगन्तव्यस्‌ । ननुवेदमान्नाध्यायिनो 5पोवबोबाडुदये5ंपेन्याकरेणायडूर 
गसहितवेदाध्यायिनस्तदुदयसद्वावाततप्रतिन्यर्धविचारंविधिनेकल्पयेदित्याशडूत्याधगाताविरोषपारेहारा ~ 
योपेक्षितएवविचारइत्याह-साङ्गाध्ययनातद्वावेविचारो ग्येविरोभ्रापनुदिति. ४.] खरात 
स्पुगवादिवत्पुमर्यत्वाहिविस्तदन्तइति. ५ | यथाफडमूतस्यक्षीरावेहेतवोगवादंयो5पेपुरवैरय्येन्ते तयाः 


१ भट्टः कुमारिलमद्वपादः । गुरू: प्रभाकरगुरः | 


३४ ऋकसंदिताज्ाष्य 
कडवदधीवनोदेतोरबरमापतरपिपुत्वात्यादू अध्ययनविधिरकरपास्यपसानोपंगनतञ्यः । नहर 
आते ुरुवापत्यंफळवदर्थीववोघभ्रयुक्तंचेत्तरितडोघस्यमुर्यपुत्वायेत्वात्‌ वोषान्तएवविधिःकिंगल्यादि 
;-फलवट्ढोपानतत्वेजध्ययनाकारत्यीविति ६ । बोषल्यहिफल्कनोनुष्टानं तथासतियस्वा- 
जञाह्मणादेथरिमन्बृहत्पतिसवादावधिकार्तस्यतद्वाक्यमात्राष्ण्यनंस्यात नतुराजसूयादिवाक्याण्ययमै 
तत्रमवृत्यादिफढा मावात्‌.। स्वपदेतुनायंद्रोषरत्याह-डत्स्यशरातिभेपर्थौते ७ | नचावोधकल्बेव्योचवो' 
घएवनसिध्येदितिशडुनीयम्‌ भमाणत्यप्रमेयवोषकत्वस्वामान्यात्‌ ढौकिकातवाक्यानागन्तेरेणेवविरदि, 
बोधकत्वद्शनादित्याह-छोकव्नैनोबोपहति ८ । ननुबोघस्यविधिफटत्वेबोधकाममुहिश्‍यविधातुंश- 
क्यत्वात्‌ सुखभोषिकारीस्यादित्याशङ्वयप्रापिपक्षेपि प्राप्तिकामउपनीताश्‍ंबपेब्राह्मणो5पिकारीसुळ- 
भणुवेतिपरिहारेस्पष्टत्वादुपेक्ष्यबोधल्यकाम्यत्वंदूषयति-सो$कान्य: प्राग्बोञ्यमामाभाययोरिति ९ | 
बोध्यस्यामिहोत्रादिखक्षणबेदाथेस्याष्ययनातप्राक्सन्ध्योपासनादिवत्पित्रायुपदेशतएवभानेसिदधत्वादे--- 
बसोञ्येओोधोनकाम्यः अमानेकामयितुमशक्य: ज्ञातएवविषयेकामनानियमात्‌ | ननु सामान्यतोशंति- 
विशेषतोबुमुत्सासंमवति यद्रा विशेषतोऽपि पित्रादुपदेशादवगतेसस्थौपदेशिकञ्ञानल्यमामाण्यनिर्ण- 
यायपुनर्बोषकामनायुक्तैवेत्याशुव्यैवमप्ययोवबोधमुहिश्याध्ययनविधार्ननसम्मवतीत्याइ-उऐशायोगा-. 
दिति १० । अम्मिहोत्रादिविशेषज्ञानानांनतावदेकबुद्याविशेषाकारेणेद्विशःझंमवति अनन्तत्वात्सा- 
मान्याकारणेहवेशेसामान्यमेवबिविफळंस्यान्नतु्ञनविशेषः ततोनोद्देशोयुक्तः । नन्वथोवधोधमुहिश्यो- 
ज्ारणामावेबेदस्यस्वार्थेतात्पर्थनस्यादित्याशङ््य उपक्रमादिङिङ्गगम्यतात्यदाब्द्बढादेवसिद्धचती- 
त्याह-तातरयेदाब्दादिति ! ! | तहोधेज्ञानमुद्विश्यशब्दोच्चारणकोकेन्यर्षस्यादितिचेन् | पुरुषसम्वन्ध- 
कतदोषास्यप्रतिबन्धपरिहाराेत्वादित्याह-उहिएयोज्यारंणंदोपप्नंछोकहति १२ । नन्यष्ययनविघे्ी- 
धान्तत्वामाविविचारशालंनम्रवर्तेत प्रयोमकामवावित्याहाङु'्याह-बिचारउत्तरविधिप्रयुच्तेउपपधत- 
इति १३ | ऋतुबोधविषय: साङ्गवेवाध्ययनादापातत:प्रतिपत्चा: विरोधपरिहारेंणप्रतिह्ठितंनिणेयज्ञान- 
मन्तरेणानुष्ठापयितुमशक्नुक्‍न्तस्तनिणेयायक्रतुविधारंप्रथोनयन्ति । श्रवणविवित्तुसाक्षादेषबक्मविचारं 
बिषत्ते | एवंचसतिश्रबणविधेः स्वविधेयप्रयोनकत्वक्रतुविषीनांचविधेयोपकारिप्रयोजकत्वमित्युपपदयते 


उपोद्दातभकरणम्‌ २७ 


धोउस्मन्मतेदपिसमइत्याइ-.अवोनित्यतुबिचारैवशिकमानस्पेति १४ मतो$करणेपयः 
वायश्रवणाद ऋतवसैवर्णिकानांनित्याअतइसयर्थः । शितीयोडिष्््याह-अस्िचार-ुन' 
प्रमहसस्येवेते १५ ननूकतरीस्याध्ययनस्वाक्षररहणासतलेः ्थ- 
ज्ञनमविहितंस्पाद भेवम, वाक्यान्वरेणतद्िानाद जासणेननिष्कारणोधर्मडन्गो- 
ोधेयोेमथेतिवदिपिः वइनिष्कारणणबेनाध्ययनञ्ञानयो'काम्मलतिबामते अर्थाने 
पुहुषपहृतिकरंबचनदरयंशाखानतर॒गतंनिरुकतकारोयास्करवमुदाजहार-अथारत्ञानपशंताभव- 
त्यज्ञाननिन्दाच  स्थाणुर्‍यंश्ञारहारःकिठाभूदपीत्यदेदंनविजानातियोर्थम । मोऽत 
छँगत्रमश्ुवेनाकमेतिज्ञानबिधूतपाप्मा । यहूहीतमविज्ञादंनिगवेनेद्शब्यते । अनग्नाविव 
श्केषोनतच्यडतिकहिचिदिपिं । अस्मननरयेयोऽ धना दापश- 
स्यते इतरेणाधत्रयेणज्ञानराहित्य॑निन्धते योवेदार्थजानातिसोऽयमिहङोकेसक्भेयःामो- 
ति व्ावेनज्ञानेनपापक्षयेसतिश्वत/स्वगैप्रामोति तदेतदेहिकमामुष्मिकंचज्ञानफटतैत्िरीयाम-! 
ज्लोदाहरणेनतेदीयतातर्याभिधायित्राहणेनंचस्पष्टीच्कः येजवांडतवापुराणेवे- 
दूविद्ाससमभितोवदन्त्यादित्यमेवतेपरिवदृन्तिसवेअम्िदितीयंत्ती यंचह समिति । यावर. 
देदतास्वाश्सरवविद्विदिनालणेवसन्तितस्माद्राप्ण्यो वेद्विज्योदिवेदिवेनस्कुपा जाशवीएंकी- 
तैयेदेवाएबदेववाःभीणावीवि । वेदंविदानर्थामिज्ञःुरुषः सरचद्िविधः अर्व्‌चीनकाउतमुत- 
जबपु्देशविद्यास्थानकुशलःकथिदुपाध्यायः पुरावनकाङेतैमुतजोब्यासाविश प्रमेवमुभय- 
विेविद्वांसविद्यामद्धनमदकुठमदोपेवाःपणिडितमन्यायेपुरुषाअभिवोविद्यादिपहपयन्ति वेसें- 
प्यादित्यमेवमथमंदूषयन्ति आरदित्यापेक्षयाद्रितीयमग्रदूषयन्ति तदेतत 
यन्ति हन्तिसदागच्छतीतिहंसोवायुः अश्यादिरूपलंचवेदविदझाश्रावर-अभेबीगोरादित्यस्म 
सायुज्यंगच्छतीति । नकेवलमेतददेवतात्रयं किन्तु सर्वाअपिदेवतावेदविदिवसन्ति ब्ालणान्वेद- 
विदोदृष्टास्हत्वावाप्रतिदिननमस्कुर्याद नतुतस्मिन्विद्यमानमपिदोष॑कीर्पयेद एवंसतितत्रमबार्थ- 
भूताःसंवोअपिदेवतावेदार्थविदास्मर्यमाणतयातदीयहद्येवस्थिताझयंनमस्कवांतोषयाति. मनैः 
वदृध्ययनस्येवफउमितिशइनीयम्‌ बिद्वासमित्याग्रातलाद भन्पथापेदमध्रीयानमित्माल्लायेत । 
तस्मात्सरबंदेवताबुद्याप्राणिभि'पूज्यस्मन्रेदार्थं्रिदोळोकद्रयेःपिशेयःभापिरुपपद्यवे ससुर 
त्यार्धनविजञानाविसोः यंपुमान्भारमेवहरतिधारयति . स्थाणुरिविदष्टान: 

क्षमूडंस्थाणुशब्देनोच्यते सचमथेन्थनार्थमेवोपयुज्यते न्थनार्थमेवोपयुज्यते नतृपफठारथम्‌ तथाकेवठपारके- 

१ नि० १. १८.। 3 तै.आ ह्वितीयाध्याये. । ३ तै० आ द्वितीयाध्याये. । 


१६३ कक्सं हिताभाष्ये 


स्पवात्यल॑नभववीस्पेतावदेव नलनुष्ठानखर्गादिफठसिद्धिर्वास्ति किठेत्यनेनढोकपसिदिद्यो- 
त्ते छोकेपिपादकस्ययावतीघनादिपूजावतो$प्यधिकाविदुपिद्रशयते किञ्च यद्वेदवाक्यमाचार्या- 
दुहदीतमर्थज्ञानरहितंपाठर्पेणेवपुनःपुनरुचायंते व्कदाचिदपिनज्वठतिस्वार्थनपकाशयति य- 
शाम्रिरहितपदेशेपक्षिपशुष्ककाष्टनज्वढविवदुत तथासति वस्यवाक्यस्यवेदत्वमेवमुरुपंनस्यात्‌ 
अझौकिकपुरुपार्थोपाय॑वेत्त्यनेनेतिवेद्शब्दनिर्वंचनम। तथाचोक्तम्‌- मत्यक्षेणानुमित्यावायस्तूपा“ 
योनबुद्धधते.। एनविदन्तिवेदेनतस्माद्रेदस्यवेदतेवि १ अवोमुख्यवेद्लसिद्धयेज्ञातव्यएव्तदर्थः । 
'किश्वाजयास्केनकाचिदन्याप्युगुदाहता-उ्तत्वःपश्यनद्दर्शवाचमुतत्वःशण्वजश्रणोत्येनाम्‌ । 
उतोतस्मैतन्व'विससेजायेवपत्यउशवीसुवासाइति । तत्रपूर्वाधस्यतातर्यसएवदुर्शयति-अप्येकः 
पश्यनपश्यतिवाचमपिच»प्वनशणोत्येनामित्यविद्वांसमाहार्धमिति । अस्यायमर्थः-यःपुमान- 
थनबेचितंप्रविपूर्वार्धिनमत्रोबरूते एकःपुरुषःपाठमात्रपर्यवसितोवेदरूपांवाचंपश्यज्ञपिनसम्यकपश्य- 
वि एकवचनबहुवचनादिविवेकाभावेपांठशुद्धेरपिकतुमशक्यत्वात वाँयुमेवस्वेनभागधेयेनोप- 
धावतिसएवैन॑भूतँगमयवि । औं देत्यानेवसेनभांगधेयेनोपधावति तएवैनंभूतिंगमयन्तीत्यादाव- 
व्युसन:कथंपाठंनिश्रिनुयाद अन्यःकथिदर्थज्ञानायव्याकरणाद्यझनिश्वण्व्षपिमीमांसाराहि- 
त्यादेनांबेदरूपांवाचंनसम्यकूशणोति यांवतोश्वान्मतिग्रह्दीयात्तावतोवारुणांश्वतुष्कपालानिर्व- 
पेदिति । अजब्याकरणमात्रेणमतिमरहीतुरिष्टिभतीयते मीमांसायांतुन्यायेनदातुरिविनिर्णीतम्‌.। 
तस्माढुकषयविधमप्यविद्वासंमत्येवमाहेवि । तृतीयंपादतातर्यैदर्शयति-अप्येकस्मेतन्वंविससइ- 
ईति । अस्यायमर्थः-आपिशब्दपर्या- 


विखमात्मानंविवृणुतेज्ञानंप्रकाशनमर्थस्याहानयावाचा' 
यउंतोशब्द: सचपूर्वोक्तानभिज्ञवैलक्षण्यायातरपयुक्त: निपातानामनेकाथत्वात यः पुमान््याक- 


मित्यादिकंपदव्याख्यानंशानमित्यादिकंतातर्यव्याख्यानस॒ वेदार्थप्रकाशनक्षमंसम्यम्जान- 
चतुर्थपादतातर्यदर्शयवि-उपमोत्तमयावाचा- 


शयेवपत्येकामयमानासुवासाक्रतुकाढेपुसुवासा;कल्याणवासा: 'कामयमानाक्रतुकालेपुयथास- | 
एनापस्पतिसश्रणोतीत्यर्थज्ञपशंसेतिं । अस्यायमर्थः-उत्तमयाचतुर्थपादरूपयावाचात्‌तीयपा- 


क ला हेह उकल ३ नि०१.१९.। ३ ते. स. २ ३. }.। 
४ 
२३१ ५तै. स. २, ३.१२.। ६ नि, ३ १९।७ नि० १. Fo ॥ 


उपोच्चातप्रकरणस्‌ २७ 


स्थानपरिशीउनोपेतुरुोवेदा्थरहस्पंसम्यक्पश्यति वेदोकचधमेत्रहरूपमर्धेहितड्द्यास्वीक- 
रोवि,सेयमुकावेदाथाभिज्ञस्पपरसिवि पुनरप्यूगन्तरंयास्कउदाजहार-तस्योत्तराभूयसेनिवेच- 
नाय-उतत्वंसख्येस्थिरपीतमाहुर्नेनंहिन्वत्सपिवाजिनेषु । अधेन्वाचरतिमाययेषवाचंशुभरुवा- 
अफछामपुष्पामितिं । अयमथः पूर्वोदाहतायाउतत्वःपश्यजित्यादिकायाझचो$नन्तरमेषाजञा- 
ताकाचिदकूतस्यपूर्वोक्तमत्रस्मार्थस्यभूयसेनिवचनायसम्पद्यते तम्थमविशयेनमतिपादयिर्तुप्- 
भवति कथमितिचेत्तदुच्यते-आपिचैकंचतुरदंशविद्यास्थानकुशडंपुरुषंवेदरूपायावाचः सख्ये 
स्थितास्थेरयेणवेदोकार्थाश्‍तपानयुक्तमाहुःअभ्िज्ञाःकथयन्वि ससिविदंसखायमितिमन्रे वे- 
दस्पसखितमुदाहवम- यद्वा स्वगैोकेवेदानांसख्येस्थित्वातिशयेनपीतारतमाहुः वाचा 
मिनाईश्वराः सभासुपरगल्मावावाजिनाः तेषुमध्येप्येनंवेदार्थकुशटंचोदयितुंनहिन्वान्ति नके 
पिप्रामुवन्ति तेनसहविवदितुमसमर्थत्वात्‌ यस्त्वन्यःपाठमात्रपरःपुष्पफटरहितांवाचंशुश्ुवा- 
नवति पूर्वकाण्डोक्तस्यधमंस्यज्ञानंपुष्पम॒ उत्तरकाण्डोक्तस्पत्नह्नणोज्ञानंफडम. यंथालोके 
पृष्पंफलस्पोलादर्क तथावेदानुवचनादिधर्मज्ञानमनुष्ठानद्वाराफठात्मकत्रशरज्ञानेच्छांजनयति त- 
मेतवेदानुवचनेनन्राणाविषिदिषन्तियशञेनदानेनतपसानाशकेनेतिश्षुवेः । यथाचफटंतमिहेतु- 
स्तथाब्रशज्ञानंकतकत्यत्वहेतुः यतूर्णानन्दैकबोधः तद्रझाहमस्मीविछतठत्योभवतीविभुतेः । 
तादृशपुष्पफलरहितवेद्पाठकःसएषपुमानधेन्वामाय्र्‍यासहचरवि नवपसृतिकाक्षीरस्यदो- 
'ीगोःमीहिहेतु्वादधिनोतीतिब्युतर्याधेनरित्युच्यते पाठमात्रपरंप्रतिवेदरूपावाकूघर्मत्रशज्ञा- 
नरुपंकीरनदोग्धीत्यधेनुः अतएवासौमायाकपटरूपाऐन्द्रजालिकनिर्मितगोसदृशगोरूपलात_ 
तयामाययासहचरनयंपरमपुरुषार्थनरभतह॒त्यर्थ: । इत्यंयास्केनज्ञानस्तृत्यज्ञाननिन्दोदाहरण- 
स्मप्रपंश्विवत्वाद यज्चस्तूयवेतद्रिधीयतइतिन्यायेनाध्ययनवदर्थज्ञानस्यापिविधिरण्युपगन्तव्य; | 
किश्वनक्षतरेष्टिकाप्डेमतीष्टिफलवाक्यंयागतदरेदनयोःसमानमेवान्ञायते-येथाहवाअभिर्देवानाम- 
नादः एवंहवाएषमनुष्याणांभववि यएवेनहविषायजते यउचैनदेवबेदेति | अतोयागवताछाम 
स्ववेद्नमपिविधीयते अनेनन्यायेनसर्वेव्वपितराझ्णेपुवेदनविधयोदृष्टव्याः । ननुविद्याप्रशंसेति 
अस्तुनाम विद्यमानेनापिफलेनप्रशंसितु 
शक्यत्वात्‌ दर्शमागस्यपूर्णमासयागस्यचाविपावेसतिमायश्िचरूपंविश्वानरेषिबिधातुंविधयमा- 
नेनेवस्वर्गफठेनस्तुति;क्रियते-सुवगांयेहिडोकायदर्शपूर्णमासाविज्येतेइवि । एवच्चाचा जञा 
नफलवाक्यस्यस्वार्थे पितातर्यदर्शयितुमुदाइवम--इच्छाम्येवार्थवादःवंवचसोन्यपरत्वतः । स्‌- 
3 ऋ से, ८. २. २३.। २. से: ८८ २.२४,। ३ ते० ब्रा ३, १.४। 
३ ते. सं. २. २. ५.। 


रेट कक्संहिताभाष्ये 


थावस्वजिधायितवाजलभूवार्थवादता. १ ३ज्येवेस्वर्गछोकायद्शादशौयथातथा । नलभूवार्थ- 
बादत्वपापश्लोकाशुविर्थथेति २ नचवेदनमात्रेणफलसिद्धावंनुष्ठानंवैयर्थ्यमिविशहइनीयम, फ- 
'डभूंगस्तेनंपरिदतत्वात उदाहतंचातरजेमिनिसु्रम्‌-फठस्यकर्मनिधप्तेस्तेषांठोकवतरिमाणतः 
सारतोवाफळविशेषःस्ादिवि एतच्चास्माभिः तरंतित्र्तहत्यांयो$श्वमेधेनयजते यउचेनमेववेदे- 
त्युवाहरणेनप्याख्यातम्‌ । छन्दोगाश्रकेवडादनृष्ठानाद्विद्यासहितेनुष्ठानेफडातिशयमामनन्ति-ते- 
नोशीकुरुतोयक्षैतदेववेदयभनवेदनानातुविद्याचाविद्याचयदेवविद्ययाकरोतिश्रडर्‍योपनिषदात- 
देवबीयवत्तरंभववीति । यद्यप्यज्ञावबद्धोपास्तिरत्रविद्याशब्देनविवक्षिता तथापिन्यायःसर्वास्व- 
पिविदयाहुसमादः।कृतस्तवैताववीवेदनेभक्तिरितिचेत्‌ कृतोवातंवैमोऽदवषः।प्शंसातस्माभि- 
भूंगसीदर्शिता निन्‍्दांतुनक्ाप्युपडभामहे किन्तुकर्मजन्यमपू्वैयथामरणादध्यैजीवेनसहगच्छति 
तथाविद्याजऱ्यमप्यपू्वगच्छति. तथाचवाजसनेयिनझामनन्वि-तंविद्याकर्मणीसमन्वारेतेपूर्व- 
प्रज्ञादेवि तस्मादध्ययनवदर्थश्ञानस्यापिविहितत्वाव्‌ अर्थज्ञानायबेदोन्यारुयातव्यः विषय- 
पयोजनसम्वन्याधिकारिज्ञानमन्वरेणश्रोत्‌परवृत्त्मभावात विषयादयोनिरूप्यन्वे-व्याल्यान- 
स्यब्याख्येयोवेदीविषपः तदर्थजञानंप्रयोजनम्‌ व्याख्यानव्यास्येयमावश्सम्बन्धः ज्ञानार्थी 
चाधिकारी । यदयपयेतावत्मसिद्धम्‌ 
कंनस्यात, अतोदेदसयचतु्टमुचयते-देपोत्तरकाण्डयोःकमेणधमत्रसणीविषयः तयोरन- 
न्यछायलाद तथाचपुरुषार्थानृशासनेसूनितम्‌-धर्मनलरणीवेदैकवेधेहवि । जैमिनीयेचदितीय- 
सेअतेभाणम्‌ चोदनापमाणमेवेतिनियमदर्यसगदायविद्धिरशिहितय, चो 
मधंुादिदथसेत्यक्षतिपयतवमसयिराकृतम. पत््षमनिमितवद्यमानोपभाः 


गलादिपि शपुहायापूर्णपुतत्स्यमानस्सधरस्यपूर्वमविद्यमानत्याद नपत्पक्षयोग्यतास्ति उत्तर- 
कालेइमिरतादिहित्यानेलियेरवगम्यवे अवएवादष्टिविसंवेरभिधीयचे दिरा 
नुपानविषियत्तमप्पस्ति सुखदुशवेघर्ांधर्मयोलिकरमितिचेत ढम्‌ ह ह esis 
'जरसतोभपेशासेकरिशयतरंभाष्यकद्रिव्यांस्यातम- -शाखादेवपमाणाजगतोजन्मापिकारणंब-- 
झपिगम्यतात्यशिषायइती । शुिथभ्ववि-नाबेदविनमनुतेतंबरहन्तमिति । तजरोप्पत्तिभूर्वा- 
सरिदमुदीरिका रुपढिकदिराहित्याजास्यमानान्तरयोम्पतेति वस्मादनन्यउश्यत्वात्‌ अ 


गुतीय़रजातोगच्छवीत्यारिशानववपुरुषाथपर्यवसायिलंशइननीयम. य़ जनक ीतासिसाना्‌लाय पेसा पिरगाइनीयस, घस व धरगपरयुक्त्यपुरुषारथस्य बाधेर 
१ वेन, ५ ३,१३.३ जा, २.१२ ल 


उपोहातप्रकरणम्‌ २९ 


सर्वपृर्ति्विम्‌ तस्माुर्गपरमंवदत्तीति उदण्स्मराजञोनियामकतवात्‌ विवद्मानयोशुकपयोर्म- 
ध्येबंडत्यापिराजताहाग्यवजयहेतुवाजपर्मःपुरपार्थः' तथाचवाजसनेयिनःसृश्पिकरणे 
समामन॑न्ति-तच्छेयोरूपः मत्यसजतधमैतदेतत्शनस्मकषतरेयदमस्तस्मादर्मातरनास्यथोअबसी- 
याखडीयांसमाशंसते धर्मेणयंथेवराशैवमिति । बंलविदामोतिपर । जहवेद्जसैवशवति ।वरदि- 
शोकमालविदित्यादिश्रुतिषुतलज्ञानपयुक्त,पर्वार्थभतिदः तदुभयज्ञानार्थावेदेडधिकारी स 
चत्ैवणिकःपुरुषः। 'वेदेषि- 
कारभतिषिद्धः धमंत्रश्रज्ञानंतुपुराणादिमुखेनोताद्यते तस्माब्रैवर्णिकपुरुषाणाविदमुखेनाथज्ञानेः- 
धिकारः । सम्बस्पस्तुवेदस्यधंत्रजमश्यांसहमतिपाद्यमतिपादकभावः तदीयज्ञानेनसहजन्यजन- 
कभावः बैवर्णिकपुरंबेःसहोपकार्योपकारकभाव: । समाः 


हिवधियःश्रोवारोवेदव्याख्यानेपवर्वन्ताम्‌ ॥ अतिगम्भीरस्यवेद्स्पाथेमवबोधयितुंशिक्षादीनि 
बढङ्गानिप्रबृत्तानि अतएवतेषामपरविद्यारुपलमुण्डकोपनिषद्याधर्यणिकाआमनन्ति-श्ेविधेबे- 
वितब्पेइविहस्मयद्रसविदोवदन्तिपराचैवापराच तत्रापराकग्वेदोयणुवेदःसामवेदोथवेवेद:शिक्षा- 


कल्पोव्याकरणंनिरुकंछन्दोज्योतिषमिति । अथपरा ययातदृ्षरमधिगम्यतइति साधनभूवधमे- 
ज्ञानहेतुत्वात्‌ पडइसहितानांकर्मकाण्डानामप्रविद्यात्वम. | परमपु उपर 
निषदांपरविद्यात्वम, वणस्वराद्युचारणप्रकारोय्रोपदिश्यवेसाशिक्षा । - 


उतोनियमाअचीति । बलंस्थानप्रयली । अः 
चोऽः 


स्पृष्टायणस्वीषदित्यादिनामयत्नउक्त; । सामशब्देनसाम्यमुक्तम. अतिदुतातिविम्बितगी- 


त्यादिदोषराहित्येनमाधुर्यादिगुणयुक्तलेनोचारणंसाम्यम.  गीतीशीबीशिरःकमीत्यादिनाः 
उपांशुदट्वरितमित्यादिनाचदोषाउक्ताः । माधुय॑मक्षरव्यक्तिरित्यादिनागुणाउक्ताः । सः 
स्थान/संहिता वॉयवायाहीत्यत्ावादेशः । इन्त्रा्रीआगतमित्यत्रपटविभ्ञाव; । एतञ्चन्याकरणे 


` तैः आव्दशमप्पारके,। २ ते. आ० अहममपासके। ३ ञः म जा ३ तैश आ०. समम-“ 
अपाठके. । ४ “ शभुमतेमता, अयमेवप्रचुरःपाठः । ५ क्र. सं १. १. ३.। ६ ऋ० संग 
३. १. १०.। पी 


३० कक्संहितातञाष्ये 


'भिहितलाद. शिक्षायामुपेक्षितम्‌ शिक्ष्यमाणवंर्णाव्विकल्येबाधस्वत्रीदाहवः-मत्रोहीनः 
स्वसोवणंतोबामिथ्यापरयुक्तनतमर्थगाह । सवाग्वज्जोयजमानंहिनस्तियथेन्द्रशबुःस्वरतो- 
इपराधादिति । इत्दशुर्वपेसवत्यर्मिबरेइनस्पशुरषांतकइत्यत्मिन्विवकितेः थेंततुरुषसमा- 
सेसमासस्येतिसव्रेणततुरुषत्वात. अन्तोदात्तेनभवितब्यम. आयुदाचस्तुपयुक्तः तथा 
सवि पूर्वपदपरकतिस्वरतेनबहुतीहित्वातू इन्द्रोघातको यस्पेत्यर्थ;सम्पललः तस्मात्स्वरवर्णाचप- 
राधपरिहारापशिक्षामन्योपेशितः | कलस्ताश्वडायनापस्तम्वबौधायनाद्सत्रम्‌ कस्प्यतेसम- 
्येतेयागप्रयोगो$तेतिब्युसत्तेः नन्वाश्वलायनः किंमब्रकाण्डमनुसृत्यप्रवृत्त:किंवानराहणमनु- 
सत्य । नाद्यः दर्शपर्णमासौतुपर्वव्याख्यास्यामइत्येवंतेनोपक्रान्तत्वात नहाम्निमीढइत्यादयो- 
मच्चादशपूर्णमासयोःकचिदिनियुक्ता = 


¦ | नद्वितीयः 
गन्तिदीक्षणीयायामितयदीकषणीभटेासणेक्रन्तताद । अव्रोच्यवे-मचरकाण्डोबल्यज्ञा- 
दिजपक्रमेणपवृत्तोनतुयागानुष्ठानक्रमेण अह्यज्ञअैव॑व्रिहितः य्स्वांघ्यायमधीर्यीतैकामप्यूचं 
यजुःसामवातद्रयत्ञइति सोयंत्रझमयज्ञजपोभिमीळइत्याज्ञायक्रमेणेवानृष्ठेयः पथासर्वोक्क- 
चःसवौ णियशूपिसवी णिसामानिवाचस्वोमेपारिष्ठवेशंसतीविविधीयन्ते  तथास्विनेसंपत्स्य- 
मनेसूर्योनोदियादपिसवांदाशवयीरजुजयादितिविधीयते तथारिच्य॑तइववाएपप्रेवरित््यते यो- 
याजयतिमतिवाग्रह्माति याजयित्वापतिग्हवानश्वबिःस्वाध्यायंवेदमधीयीतेविपायश्चिचरुप 
बेदपारायणंविहितर । हत्यादिषुछत्लमच्रकाण्डविनियोगेषुसम्प्रदायपारम्पर्यागवए- 
वक्रमआद्रणीयः । विशेषविनियोगस्तुमन्रविशेषाणाश्रुतिजिइवाक्यादिरमाणान्युपजीव्या+ 
श्वलायनोदशयति .अतोमत्रकाण्डकरमाभावे$पिनकश्िद्विरोधः । इपेतो्जेत्यादिमचास्तु 
ऋलनुष्ठानक्रमेणैवाज्ञाताइत्यापस्तम्बादयस्तेनैवक्रमेणसूतनिर्माणिप्रवत्ताः । आज्नातत्वादेवजः 
पादिष्वमिसएवकरमः । यदयमितरापणेदीक्षणीयेष्टिरपक्रान्ता तथापितस्पाइछेदेशपूर्णमासवि- 
इकिलिनतदपेक्षवाद आश्वरायनस्यादौतयाख्यानंयुक्तम्‌ अतः कल्पसूवंमत्रविनि- 
आगेनकलनुष्ठानमुपदिशयोपकरोति ताह प्रवोवौजाइत्यादीनांसामिधेनीनाशचामेवविनियोग- 
माश्वरायनोबवीतु नमःपवक्रइत्यादयस्तवनान्नाताःकृतो विनियुज्यन्तेइतिचेत्‌ नायंदोषः शा- 
ख्लातरसमाज्ञातानांब्रासणणान्तर सिर्जस्यविनियोगस्यचगुणोपसंहारन्यायेनात्रवक्तव्यत्वात, सर्व- 
शाखामत्ययमेकंकर्मेतिन्यायविदः तस्माच्छिक्षेवकल्पोपेक्षितः । व्यांकरणमपिप्रकतिमत्ययाद्युप- 

तथाचैन्द्वायवग्रहब्राहणेसमाज्ञायते-वाग्वैपराच्यव्या- 


१ हि ब्रा० १: १.। २ तै. आ द्वितीयप्पाठके. । ३ तै० आ० द्वितीयमपाउके.। 
४ ऋ, सं. ३. १: २८.। ५, समाञ्जातस्येत्यपिपाउः । ६ तै. सं. ६, ४. ७. । 
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छतावदृततेदेवाइंन्युमजुवनिमानोवाचंव्याकुर्विति सोत्रवीदरब्गैमदचैबैषवायवेचसहग्हावाइदि 
तस्मादैन्द्रवायवःसहगृहतेतामिन््रोमध्यतोव्वक्रम्यव्याकरोतु तस्मादियंब्याकृवावागुद्यवेइ- 
ति 


छता परतिःमत्ययःपदंवाक्यमित्यादिविभागकारिमरन्थसंघरहितासीद तदानीं देवैशा- 
थितइन्तरएकस्मिनेवपात्रेवायोः 


तस्मादियंवागिदानीमपिपाणिन्यादिमहिभिव्यातास 
बैं!पठ्यवहत्यर्ः तस्येतस्यव्याकरणस्यप्रयोजनविशेपोवररुचिनावातिकेदशित: । रक्षोहागमल- 
घ्वसंदेहाःपयोजनमिवि । 
्टीछृतानिरक्षार्थ बेदानामध्येयंब्याकरणम्‌ छोपागमवर्णविकारज्ञोहिसम्यग्वेदान्सरिपाठयिष्यात 
वेदार्थचाध्यवस्पति ऊहःखल्वपिनसंवैि्गैनसरवाभिर्िभक्तिभि्ैदमखानिगदिताः वेचावश्यंय- 


ज्ञाइवेनयथायथंविपरिणमयित्याः तान्नावैयाकरणःशक्कोतिविपरिणममितुमः तस्मादध्येयं 
व्याकरणम्‌ आगमःखल्वपित्राह्षणेननिष्कारणोधर्मःपडड्ओोवेदोध्येयोज्ञेयश्व भधानंचषदस्वक्गेषु 
ब्याकरणम.पधानेचकुतोयलःफलवान्शवति | अष्क्थैचाञ्वेयंव्याकरणम्‌ बृहस्पतिरिन्द्रायदि- 
व्यंवपंसहसंप्रतिषद्विहितानांशब्दानांशब्दपारायणंप्रोवाचनान्तंजगाम_वृहस्पतिश्ववक्ताइच भा- 
घ्येतादिव्यंवर्षसहरखूमध्ययनकारःअन्तंचनजगाम॥। अद्यतुपुनर्यदिपरमायुर्भवावि सवषशतंजी- 
बति तत्रकुतःप्रतिपदपाठेनसकलपदावगमः कुतस्तरांप्रयोगेण । असन्देहार्थचाध्येयंब्याकरण- ` 
अ्याश्िका:पदन्ति-स्थूउपृषतीमामिवारुणीमनड्वाहीमाउभेतेति । तजनज्ञायतेकिंस्थूठानिपूष- 
न्वियस्या/सास्थूलप्षती किंवास्थूठाचासौप्रषतीस्थूलपरषतीति तांनावेयाकरणःस्वरतो$ ध्य- 
वस्यति यदिसमासानतोवात्तवंतदाकर्मधारयः अथपूर्वपदमकविस्वरतंवतोबहुनीहिरिवि । इ~ 
मानिचभूयःशब्दानुशासनस्यप्रयोजनानि। तेसर दष्ट शब्दः यदधीतं यस्तुपरयुदठे अविद्वांसोवि- 
अकिकुवंन्ति योवाइमां चत्वारि उतत्वः सक्तुमिव सारस्वती दृशम्यांपुतरस्य सुदेवोसिवरु- 
ण ॥ वेदठराः तेसुराहेङयोहेलयइतिकुवन्तःपराबशवुः तस्माद्राह्मणेननम्लेच्छितवैनापभापितत 
म्ठेच्छोहवाएषयदपशब्दः म्ठेच्छामाभूमेत्यध्येयंव्याकरणम्‌ । दुष्टःशब्द: दुषट/शब्द/स्वरतोवर्ण- 
तोवामिथ्यापरयुक्तीनवमर्थमाह । सवाखज्ञोयजमानंहिनस्तियथेन्दृशजुःस्वरतोपराधादिति दुष्टा- 
अ्छब्दान्माप्रयुक्षहीत्यध्येयंब्याकरणम्‌ । यदधीतं यहुंहीतमविज्ञातंनिगदैनेवशव्य्यवे । अ- 
नभाविव शुष्केधोनतज्ज्वडविकर्हिचिद । अविज्ञाताथकंमाध्यगीप्महीत्यध्येयंन्याकरणम । य- 
स्तुपयुक्ते । यस्तुप्रयुड्ेकुशलो विशेषेशब्दान्यथावद्यवहारकाले । सो$नन्वमामोविजयंपरभ्रवा- 


१ पातञ्जलमाष्येपस्पशाह्निके, । २ नि० १. १८. ॥ 


३२ ऋकक्‍षसंहिताभाष्ये 
'उयोगविदृष्यतिचापेशब्दैः । कः वाग्योगविदेव योहिशव्याज्ञानाविभपशब्दानप्यसौजानावि 
गियर त ` अरमद पी 
तान यत राब्डाएकेकस्यहिशब्दस्पबहोपप्रेशायथागौस्थितस्पशब्दस्पगावीगो' | - 
शगोपोवलिकेत्येवमादयः । अथयःअवाग्योगवित अज्ञानंतस्यशरणम- विषमउप- 
` नयाः नात्यनताङानरारणशबितुमहवि योसजानन्तरासणहन्याद, उरावापिबि, सोपिमन्ये 
पतित/स्पात, एवंतष्टिक; अवाग्योगविदेव अथयः वाग्योगवित ज्ानतस्पशरण । अविद्वांसः 
अविद्वांसःपत्यभिवादेनाशोयेनधुतिविदुः । कामेतेषुतुविप्रोष्य्रीष्विवायमहंवदेदिति । खीव- 
न्माभूमेत्यध्येयंब्याकरणं विभर्िकुरवन्ति याशिकाःपठन्ति प्रयाजाःसविभक्तिका:कर्तब्याइति 
नचान्तरेणव्याकरणं प्रयाजाः सविभक्तिकाः शक्याःकर्तुम. तस्मावध्येयंब्याकरणम्‌ । योबाइमाँ 
योवाइमांपद्श/स्वर्शोवर्णशो क्षरशोवावाचंविद्धाति सआलिजीनोभवति आर्लिणीनाः 
स्यामेत्यध्मेयंव्याकरणम. । चत्वारिशुक्का चल्वारिशुक्नत्रयोअस्यपरादद्रेशीषेंसप्हस्तासो- 
अस्प। । चल्ारिशुद्ा चत्वारिपद्जातानि 
नामाख्यातोपसर्गनिपाताभ त्रयोअस्यपादाः त्रयःकालाः द्वेशीपसुपस्तिझश्र सप्तहस्तासःसप्तवि- 
भक्तयः विधावद्धः निपुस्थानेषुबद्धः उरसिकप्ठेशिरसि वृषशोवर्षणात्कामानांरोरवीति रोविः 
शब्दकर्मा महोदेवोमर्त्याआविवेश महतादेवेननस्वादाल्यंयथास्यादित्यध्येयंव्याकरणम। अथ- 
था चत्वारि चत्वांरिवाक्परिमितापदानितानिविदुर्बालणायेमनीपिणः । गुहात्रीणिनिहितानेङ्गय- 
त्वितुरीयंवाचोमनुष्यावदन्ति येमनीषिणः मनसईषिणोमनीषिणःगुहायांत्रीणिनिहितानिनेङ्गय- 
. न्ति नचेष्टन्ते ननिमिषन्तितुरीयंवाचोमनुष्याबदन्ति तुरी यंहवाएतद्वाचोयन्मनुष्येपुवतते । उतत्वः 
परमद्दशंवाचमुवतःश्ण्वनशुणोत्येनाम. । उतोतस्मेतन्ं १ विससेजायेवपत्यडशतीसुवा- 
, सा; । अपिसल्वेकभश्यलपिनपश्यति श्रण्वज्ञपिनशरणोत्येनां विद्वांसमाहार्धत्वस्मेअन्यस्मैतन्व 
'विससेवनुंविवृणुते जायेवपत्यउशतीसुवासा:यथाजायापत्येकामयमानासुवासा:स्वमामानवि- 
बृणुते एवंबाकविदेस्वमातमानंविवृणुते वाक्‌स्वंनोविवृणुयादित्यध्येयंव्याकरणम_। सक्तृमिवति- 
अउनापुनन्तोयत्रधीरामनसावाचमक्रत । अत्रासखायःसख्यानिजानतेभदरैषांटश्ष्मीर्निहिताधिवा- 
„चि संकु;सचतेदुंधांवोभवतिकसतेवीस्याद्रिपरीतस्यविकसितोभवति .तितउपरिपवनंभरववि त- 
 तंवद्वातुनवद्वाधीराःपज्ञावन्तोध्यानवन्तोमनसापज्ञानेनवाचमक्रत वाचमछुषत सरूयानिसंजान- 
_ को एकगम्योवाखिषयः केपुनस्तेबैयाकरणाः कुतएतव भववेाउकषीर्िहि- 


१ क्र» सं, २-३. २२, । २ ऋ् सं. ८. २.२३,.। २० झुं०८. २. २३.। 


उपोद्दातभकरणमू ३३ 


ताधिवाचि एपावाचिभदराउदमीर्निहिताभवति सारस्वती आहिताग्निरपशब्बंप्रयुज्ञानभाय- 
श्रित्तीयांसारस्वतीमिष्टिनर्वपेदिविभायशिततीयामाभूमेत्यथ्येयंब्याकरणम्‌ । दुशम्यांपुतरस्प द- 
शम्यांपुत्रस्यजातस्यनामविद्ध्याद घोषवदाद्यन्तरंतस्थमभिनिष्ठानानंद्यक्षरंचतुरक्षरंवाछतंना- 
मकुर्यांत नतद्वितान्तमिति नचान्तरेणब्याकरणंळतस्तद्धितावाशक्याविज्ञातुम.तस्मादध्ये- 
यंव्याकरणम.। सुदेवोअसि सुंदेवोअसिवरुणयस्यतेसप्तसिन्धवः । अनुक्षरन्तिकाकुदसूम्यै 
सुषिरामिव । सप्तसिन्धवः सप्तविभक्तयः ककुवजिहासास्मिनिद्यतेडविकाकृदृताठु ऊर्मिःसुर्गिः 
स्थूणालोहप्रतिमेवि एवंसिद्धेशब्दा्धसम्बन्धइत्यादिवारपिकोक्तान्यत्रापिमयोजनान्यनुसन्धेया- 
नि । अथनिरुक्तप्रयोजनमुच्यते-अर्थावबोघेनिरपेक्षवयापदजातंयत्रोकंतनिरुक्तम्‌ गोः ग्मा 
ज्मा क्षमा क्षा क्षमेत्यारत्य वसवःवाजिनःदेवप््योदेवपद््यइत्यन्तोय्‌:पदानांसमाज्ञायःसमाज्ञात- 
स्वस्मिन्मन्येपदार्थावबोधायपरापेक्षानविद्यते एवावन्तिपृथिवीनामान्येवावन्तिहिरण्यनामानीत्ये- 
बै तत्रतत्रविस्पष्टमभिहितलाव तदेतलिरुकैतरिकाण्डं तद्चानुक्रमणिकाभाष्पेद शितम्‌ आधंनैष- 
ुकंकाण्डंद्रिवीयंनेगमंतथा । तृततीयंदैवतचेतिसमान्ायल्िधास्थितः । गौराद्यपारपर्यन्तमाधनै- 
घण्डुकंमतम. । जहाद्युल्बस्बीसान्तनेगमंसम्मचक्षते । भग्यादिदेवपन्रयनतदेवताकाण्डमुच्यते । 
अझ्यादिदेवीऊजाुत्यन्तःक्षितिगतोगणः । वाय्वादयोभगान्ताःस्युरन्तरिक्षस्थदेववाः । 
सर्यादिदेवपद्यन्ताद्युस्थानादेवताइति । गवादिदेवपद््यन्तसमाज्ञायमधीयतेइति । एकार्थवा- 
चिनांपर्यायशब्दानांसंघोयतरमायेणोपदिश्यतेतत्रनिषण्ुशब्दःपसिद्धः वाह्शेष्वमरसिंहवैजय- ` 
न्तीहडायुधादिषुदशनिषण्टवइतिव्पवहारात्‌ एवमत्रापिपर्यायशब्द्सङ्घोपदेशादै आद्यकाण्ड- 
स्पनैधण्टुकत्वम्‌ तस्मिन्काण्डेत्रयोऽध्यायाः वेषुमथमेपृथिब्यादिलोकदिकारांदिद्रन्पविषया- 
णिनामानि । द्वितीयेमनुष्यतदवयवादिद्वन्यविषयाणि तृतीयेतदुभयद्रव्यगतवनुबहुत्वहस्वत्वा- 
दिधर्मविषयाणि निगमशब्दोबेदवाची यास्केनत्रतत्रापिनिगमोभवतीत्पेववेद्‌वाक्यानामवता- 
सित्वाद तस्मिनिगमेएवप्रायेणवर्तमानानांशब्दानांचतुर्थांन्यायरूपेद्रितीयस्मिन्काण्डेउपरिष्ट- 
ताठ तस्यकाप्डस्यंनेगमत्वम्‌ । पञ्चमाध्यायरूपस्पतृतीयंकाण्डस्पद्बैततविस्पष्टम पञ्चाध्याप- 
रुपकाण्डत्रयालकेएवस्मिन्यन्थेपरनिरपेक्षवयापदार्थस्योक्ततवात तस्यम्रन्यस्यनिरुक्तवम[तद्या- 
ख्यानंच समाज्ञायःसमाज्ञातइत्यार*्यतस्यास्तस्यास्ताद्धां्यमनुभवत्यनुभवतीत्यनैद्वीदशभि- 
रभ्यांवैर्यास्कोनिर्मेमे तदपिनिरुक्तमित्यच्यते एकैकस्यपद्स्यसम्भाविताअवयवार्थासततनतिः- 
शेषेणोच्यन्तइतिव्युलत्तेः | तत्रहिचत्यारिपद्जावानि नामाख्यातेचोपसर्ग निपाता रेतिप्रतिज्ञायो- 
१ आश्वलायनगृश्नसुज़ेप्थमाध्याये , पातझलभाष्येपस्पशाद्विकेचा 
५ 


३४ | ऋकक्‍िसंहिताभाष्पे 


ज्ञावचेष्वर्थेपुनिपतन्तीतिनिपातस्वरूपंनिरुच्येवमुदाहतम. नेविपतिषेधाथीयोभापायामुभयम- 
न्वध्यायनेन्ृदेवममंसतेतिमविषेधार्थायइति दुर्मदासोनसुरायामित्युपमार्थीयइविच वच्चलो- 
'केकेवलप्रतिषेधार्थीयस्यापिनकारस्यवेदेप्रतिषेधोपमाटक्षणोभ्षया थोंदाहरणमसिमन्मन्धेवगम्य- 
ते एवंग्रन्थकारेणोक्तास्तत्ततंदनिर्वचनविशेषास्तत्तन्मत्रव्याख्यानावसरेएवास्माजिरुदाहरि- 
ष्यन्ते नचनिर्वचनानांनिभूठत्वंशइनीयम एतद्युतत्त्यर्थमेवबाहणेबुपदनिर्वचनानांकेषांचि- 
दुक्तताद तदाहुतीनामाहुतित्वमिति तमिप्र॑सन्तमिनत्रइत्याचक्षतइति यदंप्रथयत्तत्य- 
थिव्याःएथिवीलमितिचे गरन्थकारो$पितत्रततरस्वोक्तनिर्वचनमूळभूतत्राह्मणान्युदाहरिष्यवि 
केपांचिनिर्वचनानांम्याकरणबळेनसिद्धावपिनसरवेषांसिद्विरस्ति अतएवग्रन्थकारआह तदि- 
दविद्यस्थानंव्याकरणस्यकारत््यस्वाथेसाधकंचेति तस्माद्ेदार्थाववोधायोपयुक्तनिरुक्तम्‌। त- 
थाछन्वोग्रन्थोः्प्युपयुज्यते छन्दोविशेषाणांतत्रतत्रविहितत्वात तस्मात्सप्तचतुरुत्तराणिछन्दा- 
तिपावरनुवाके नूच्यन्तइतिद्यान्ातम. गायज्युष्णिगनुष्ठबरूहतीपंकिविष्ठुनगतीत्येतानिसपच्छन्दां- 
सि चतुविशत्पक्षरागायत्री ततोःपिचतुर्भिरक्रैरधिकाष्टाविशत्यक्षरोष्णिक एवमुत्तरो्तरा- 
घिकाअनुहुवाद्योञ्वगन्तब्याः वथान्यतरापिश्रूयते-गायत्रीभित्रालणस्यादध्यात विशुग्भीरा- 
जन्यस्य जगती भिद्येत । वत्रमगणयगणादिसाध्योगायत्र्यादिविवेकभ्छन्दोगन्थमन्तरेण 
नह विज्ञेयः किञ्चयोहवाअविदिवार्षेयच्छन्दोदैवतन्रालणेनमन्रेणयाजयतिवाध्यापयतिवास्था- 
तस्मादेतानिमब्रेमबरेविद्यादिविश्रूयते तस्मा- 
तद्वेदनायछन्दोगन्थडपयुज्यते । ज्योतिषस्मप्रयोजनंतस्मिननेवमन्धेऽभिहितम. यज्ञकाठार्थ- 
सिद्धयइवि काउविशेषविधयश्चश्रूयन्वे संवैत्सरमेतद्वतंचरेव । संवत्संरमुख्यंभुते- 
त्येवमादयःसंवत्सरविधयः वसन्तेब्राह्मणो$म्रिमादधीत औष्मेराजन्यमादधीत शर- 
क rire दिवैश्यझादधीतेत्याद्याकततुविधयः मात्तिमासिसत्रपृष्ठान्युपयन्तिमासिमास्य तिग्राद्यागरह्मन्तइ- 
त्याद्यामासविधयः तंपूर्वपक्षेयाजयेदित्याद्या:पक्षविधयः एकाष्ट- 
कायांदीकषेर्फर्गुनीपूर्णमासेदीझेरनित्याद्यास्विथिविधयः पातर्जुहोतिततायजुहोतीत्याद्ा:मातः 
Fa छतिकास्वशरिमादधीवेत्यादयानक्षत्रविषयः अतःकाविशेानवगम यो 
षमुपयुज्यते | एतेांचवेदार्थोपकारिणांपण्णागनथानानेदाङलंशि षण्णां बंशिक्षायामेवमुदीरितम्‌-छन्दूः 
यहस्तौकत्यो$थपट्यते । ज्योतिषामयनचशुनिरुकशरोषमुच्यत्रे । शिक्षापाणं 
झवस्यमुसव्याकरणंस्शवम्‌ । वस्मात्लाइमधीसैवत्रसरोकेमहीयोइति बडडवतुराणादीमा- 
3 * २० आर बतुयाभ्याबस्यवृ्तीयतरषड । २ जा? उरू एके जप उपर; 
$तै, आर मथमप्रपाठके. । ५ ते. सं. ५. ६, ५. । ६ ते. जा? 


३.३.। ३ ते० ज्ञा० १.१.९. 
१.१.२. । 


उपौद्ातप्रकरणम्‌ ३५ 


मपिवेदार्थज्ञानोपयोगोयाज्ञवल्क्येनस्मर्मते-युराणन्यायमीमांसाधर्मशालाइमिश्रिताः । बेदाः 
स्थानानिविद्यानांधर्मस्यचचतुर्दशेति । इविहासपुराणाश्यांवेदंसमुपवृंहयेत, । विशेत्यल्पश्रुवा- 
देदोमामयंप्रहरेदिति । अन्यत्रापिस्मर्यते ऐतरेयतैचिरीयकाठकादिशाखासुक्तानिहरिश्चन्द्- 
नाचिकेवाद्युपाख्यानानिधर्मत्रलावबोधोपयुक्तानि तेपुतेष्वितिहासगन्थेषुस्पष्टीछतानि उपनिषदु- 
काश्रसृष्टिस्थविदयादयोत्रालपाझँबैष्णवादिपुराणेपुस्पष्टीरुवा; सर्गथवप्रतिसर्गश्रवंशोमन्वन्त- 
राणित्र । बंशानुचरितंचेतिपुराणंपञ्चलक्षणमिति । सृष्ट्यादेभुराणमविपाद्यलावगमनात न्या- 
यशास्नेप्रमाणपमेयसंशयप्योजनद्शान्तादौनांपोइशपदारथानानिरूपणात, तदनुसारेणेदृवाक्य- 


'मस्मिनर्थपरमाणभवविनेतरदितिनिर्णय:कर्तुशक्यते पूर्वो्तरमीमांसयो विदा थौपयो गो विस्पष्टएव। 


मन्वजिविष्णुहारीवादिषोक्ताहस्थवविषुवेदो कस ्ध्यावन्दनादिविधय/प्पख्िता: तंदुहवाएतेशलवा - 
दिन/ूर्वाभिमुखा/सन्ध्यायांगायत्रियाभिमच्रिताअपऊर्ध्व विक्षिपन्तीत्यादिक सन्ध्यावन्द न विधि: । , 
पञ्चवाएतेमहायज्ञा:सततमतायन्तइत्यादिकोमहायज्ञविधिः एवंविध्यन्तराणिवृष्टव्यानि उक्तप- 
कारेणपुराणादीनांवेदार्थज्ञानोपयोगादविद्यास्थानत्वंयुक्तम एवै;पुराणादिभिश्रवुदेशविद्यास्थनै- 
रुपबूंहितायाविद्यायाग्रहणेषिकारिविशेषः शाखान्तरगतैशतुरिबैरुपदारशित: तांक्षमचान्यास्क- 
उदाजहाँर तज्ायंप्रथमोमच्रः-विद्याहवैज्ञालणमाजगामगोपायमाशेवरधिष्टेटमस्पि । असूयका- 
यानृजवेयतायनमाबूयावीय॑वतीतथास्पामिति॥ १॥ विद्याभिमा निनी देववाजा हण मुपदे शरमा चा- 
यैमागत्येवंपार्थयामास हेज्ाह्मणमांअनधिकारिणेनुपद्श्यपालय तवाहंनिधिवलुरुषार्थहितुरत्ति 
तादृश्यांमयिमदुपदेष्टरितवयिचयो$सरर्‍यांकरोवि यश्रार्जवेनविद्यांनाश्यस्पति यो5पिखानाचमना- 
धाचारनियतोनभववि वाहशेक्यःशिष्याभासेफ्योमांनबूयाः तथा सतित्वबूदयेस्थित्वाफलप्रदा- 
भवेयम्‌ । अथद्वितीयोमत्रः-यआदणत्त्मविवथेनकर्णावदुःखंकुर्वनरतंसंप्रयच्छन । तंमन्येत 
॥२॥पूर्वस्मिन्मब्रेआचार्यस्यनियममभिधायास्मिनमप्रेशि- 
ष्युस्यनियमो$भिधीयते 
वथम्‌ ताहशेनवाक्येनयआाचार्य;शिष्यस्यकर्णावातृणचिसरवंतस्वरदनंपूरणंकरोति उपसगवशा- 
दौचित्याचदणचिधातोररथान्तरेदचिः सर्वदावेदंयःभावयतीत्य्थः किंकुवनअदुईखंकुवेन्मन्द्प- 


नभवति तथा पादुंपांदेकदेशंवाग्राहयन, 
किञचअगरंंप्रयच्छनशततस्यदेवत्ज्मनोमोक्षस्यवाप्रपकत्वात्‌ अम्तवेदार्थस्वस्पदानकु- 
तंताइशमाचार्यसच्छिष्योमुख्यंमातापित्रूपंमन्येत पूर्वसिञ्चोतुमातापितरावधमस्यमनुष्पश- 
रौरस्यप्रदानादमुख्यौ तस्मैमुख्यमातापितरूपायाचायमिकमपिवरोहंनकुर्याद । अथवृतीयो- 


१ याजञवल्केयस्ट्ती अ० १. शठो ३.। २ ते. आ. हितीयप्रपाठके । ३ उ वस्यसी अऽ 3. म्होर २.॥ २ ते. आ. द्वितीयप्रपाम्के। ३ नि०२.३॥ 


३६ ऋक्संहितापाण्ये 


मच्च:-अध्यापितायेगुरुनौतरियन्तेविमावाचामनसाकर्मणावा । यथेवतेनगुरोभॉजनीयास्तथे- 
वता्ुनकि्रुततदिति ॥३।येतवधमाविमागुरुणाध्यापिताःसन्तोविनयोक्त्यातदीय हितचिन्त- 
नेनशूषयावागुुनाद्वियन्तेआदररहितास्तेरिष्याभासागुरोनंभोजनीयाः अनुभवयोग्यान 
भवन्तिः नहितेपुगरु:कपांकरोवि । यंचैवगुरुणातेनपाउनीयाः तथैवतानधमाञ्छिष्यान्त- 
चुतंगरूपदिटंवेदवाक्यंनपाउयतिफठमदंनभवतीत्पर्थः । अथचतुर्थोमचः-यमेवविद्याःशु- 
चिमममत्तमेधाविनंत्रसचर्योपपनम।यस्तेनदुखे्कतमचनाहतस्मैमात्रूयानिधिपायत्रलनिति॥४॥ 
हेआचार्मयमेवमुख्यरिष्यंशुचितवादिगुणोपेतंजानीयाः किश्वयोमुरुपशिष्यस्तुभ्यंकदाचिद्‌- 
पिनबुझेचस्मैतुमुखुयशिष्यायत्दीयनिधिपाठकायहेतहन्वेदरुपांमाविद्यांबूयाः इत्यंविद्यादे- 
* बतग्रामारथिवत्वाद आचार्येणमुख्यशिष्यायवेद्‌विद्योपदेष्ट्या । तदर्थरग्वेदोस्माभि:पडडम- 
नुसारेणव्याख्यायते । 


) १ निधिः शेवधिः । 


इत्युपोह्यातप्रकरणम्‌. 


= 


प्रस्तावना. 
अत्यम्रंथस्यांकनकम:-मथमं स्थूडाक्षराककक्‌सस्वरा ततोधः किंचित्स्वल्पाक्षरस्त- 
क ॥ सायणाचार्यविरचितंभाष्यम. । एवंस्वत्रकमः ॥ 
प गेभाष्येअन्यमंथेभ्योगहोतममाणानां ततवत्रागवानां तत्तच्छाखांतर्गतानां बा- 
णादिवाक्यानामंकन्यासः । किंच भाष्येप्रक्रियायामागतानां 
पाणिन्युणादिफिट्सवाणां शीमेपस्थानार्थ वर्णानुकमेणसूचीचद्त्तादितीयाष्क वि । तथा- 
अध्यायवर्गमंडळानुवाकसक्तानामंकाविन्यस्वा: 


कग | रीप 


॥ श्रीः॥ 


कक्संहिता 
सभाष्या पद्पाठसहिताच. 

RS 
आरौनासणमारण्यकाण्डस- 
हितब्याख्यातम्‌ अथतत्रवतत्रालणोदाहरणेनमत्रालकःसंहिताग्रन्थोव्यास्यातव्यः सचाग्नि- 
मीढइत्यारश्ययथावःखसहासतीत्यन्तोष्टकाण्डैदैशमण्डदैकषतु:पष्यध्यायै; $ैपदधिकसहससू- 
कैरीषंदधिकदिसहसवर्गेरीपंदधिकाभिदंशसहससंख्याभिकरगिभशोपेत: । तस्यचग्रन्यस्यकत्ल- 
स्पाप्यान्नातक्रमेणैदसामान्यविनियोगोबलयज्ञजपादौपूरमेवा भिहितः विशेषविनियोगस्तृतत्तक- 
तौसतकारेणमदाशिवः सचनिविधः सूक्तविनियोगस्तचादिविनियोगएकैकस्पाकचोविनियोग- 
श्वेवित्ञाभिमीळइविसकंप्रातरनुवाकेआग्ेयेक्ततौविनियुक्तम' सविनियोगआश्वायनेनचेतुर्था- 


ध्यायस्यतयोदरेखण्डेसतितः-अवानोअग्नइविषड प्रिमीकेम्रिंदूतमिति । ततरहीनपादग्रहणाव्‌ 
सूकनिश्षयः सूकतंसक्तादोहीनेपादेइतिपरिशाषितलाव्‌ 
म सचदिवीयाध्यायस्यपथमखण्डेसूनितः--साह्वानि- । 
-कअभियुजोःग्रिमीलेपुरोहितमिविसंयाज्येइति । वत्रुत्लपादग्रहणाव, ऋगित्यवगम्यते.। | 
करचंपादग्हणेइविपरिशापितत्वाद । तथासंयाज्येइत्यकेसौपिष्टकवीमतीयादितिपरिजापितता- 
त्विष्छत्संबन्थनिअयः तत्रापिद्रितीयमचलेनोदाहतलादाज्यालम_ यद्यपिसाह्वानित्यनयापु- 
रोनुवाक्ययैवदेवतायाअनुस्मरणरुप:संस्कार;तिद्ध: तथापियाज्यानुवाक्ययो:समु्षयोदादशा- * 
घ्यायेचतुरथपादेमीमांसितः-युरोनुवाक्ययायाज्याविकल्प्यावासमुच्चिता। 'विकल्प्यान्यतरेणेवदे- 
वतायाश्रकाशनाद । पुरोनुवाक्यासमाख्यानाद्दचनाचसमुच्चय;। देवतापकाशनकार्यस्मैकत्वात्‌ 
युग्मयोयेथाविकल्पस्तथेवैकयुग्मगतयोरिविचेत्‌ मैवम सै 


१ समदशाधिकैरित्यभेः ( खिरवर्जम ) । २ डधिकेरित्यथंः । ३ हिसपतत्यधिकचतुः 
शताधिकामिरित्यर्थः ( वालखिल्यवर्जम )। 


३८ क्रक्‍्संहिताभाष्ये [अ०१ १०१ 


याज्यामन्वरेणानुपपत्ते हर 
हरे सरंाहित्ंविधीयते तस्मात्समुचचपइति ॥ 
त विश्वामितरुज्ोमधुच्छन्दोनामकः तस्यसुक्तर्यदर्ठवात तदीयक्षिः ऋषीगतावितिधातुः 


सवेधातुभ्यइन इगुपधाकित वेदार्थ तपोनुतिष्ठतपुरुषान्स्वयंभूर्वेदपुरुष पामोदवथाच्भूय- 
। वथाअतीन्दरियस्यवेद्‌- 


मेवच । योध्यापयेजवपिपापीयाञ्जायतेतुसः । ऋषिच्छन्दोदिवतानि 
त्रालणाअखराद्पि। अबिदिलापयुजानोमचकण्टकउच्यतदवि । वेद्नविधिशस्मर्यवे- स्वरोव 
णों्षरंमात्राबिनियोगो्थएवच । मचचजिज्ञासमानेनवेदितव्यपदेपदइति। 
न्द अनुक्मणिकायांयदयप्पतरनोकँदथापिपरिशापायामेवमुक्तम- आदैँगायननपाग्बेरण्यसूपादि 
तिहिरण्यसतूपाख्यकषिःयेषामचाणा वक्ष्ये ततः 
पस्यपापसंबन्धंवारयितुमाच्छादकत्वाद्‌ छन्दृइत्युच्यते तच्चारण्यकाण्डेसमान्नायते-छाद्यन्ति 
इवाएनंछन्दंसिपापातमेणइवि । अथवाचीयमानामिस्तापस्याच्छाव्कतादछन्दः तरचवैत्ति- 
रीयाझामनत्ति-मज्ञापतिरभिमचिनुतसक्षुरपविशूतवाविष्ठतंदेवाबिश्यतोनोपारन्तेछन्दोभिरा- 
। यद्वा अपशृत्युंवारयितुमाच्छादयतीविछन्द्‌ः तद्‌- 
'पिछान्दोग्योपनिषद्या ज्ञातम--देवावैर्त्योर्थिश्यतसतयींविद्यांमाविशन्तेछन्दोभिरात्मानमाच्छादय- 
न्यदेभिराच्छादयंस्वच्छन्दसांठन्द्स्वमिवि। तथाद्ोतनाथेदीव्यतिधातुनिमित्तदेवशब्दः एतदा- 
प्रार्यवे-दिवाबैनो भूदिति तहेवानदिव्मिवि । अवोदीव्यतेइतिदेवः मत्रेणद्योत्यतेइत्र्थः । 
परथममण्डरेपरथमानवाकेत्रीणिसूक्तानि तत्राद्यंनवर्षसक्तम आस्मिन्सूक्तेस्तूयमानत्वादंगिर्देवः 
तथाचानुकमणिकायामुक्तम- मण्डला दिष्वाम्नेयमैन्द्रादितरि । अभिनवमधुच्छन्दावेश्वामितर: । 
तस्यसूक्तस्पप्रथमासरचंभगवान्वेदपुरुषआह- 
३०म्‌ अभिमीळेपुरोदितंय॒ज्ञस्यंदेवम त्विजमे । होतार घांतंमम्‌ ॥१॥ 
अभ्निम्‌। ईळे । पुरःशहितम्‌ । यज्ञस्य । देवम्‌ । ऋत्विजम्‌ । 
होतारम्‌ । रल६घात॑मम्‌॥ १ ॥ 


१ ते० आग द्वितीयाध्यायेअष्टमेखण्डे. । २ योगो विनियोगः । ३ तै० सं० ५.६. ६.। 
$ ते+ ब्रा २. २.८. 


में०१ अ०१ सू०9] . प्रधमोषठकः ३९ 


अभिनामक देवमीलेसतौमि इंडस्तुतावितिधातुः डकारस्पलकारोबह्चा ध्येतसँपदायमा- 

पः अज्मध्यस्थडकारस्यळकारंबहूचाजगु: ; | अज्मध्यस्थढकारस्यह्लकारवैयथाकममिति । म 
चरसपहो्रामयो्यलादअहंहोतास्तोगी तिये कीदरशाममियज्ञस्यपुरोहितम यथाराज्ञपुरोहितः 
तदभीछंसंपादयवितथाभिरपिय्स्यापेश्षितहोमंसंपादयाति म्‌ यदवा यज्ञस्पस्तम्बन्धिनिपूर्वभागेआ- 

हवनीयकूपेणावस्थितम पुनःकीदृशं देवंदानादिगुणयुक्तम्‌ होतारशतिजंदेवानांयज्ञेषु होतनाम- 
कक्तलिगमिरेव तथानथूपते-अर्शिवे देवनांहोतेति । पुनरपिकीदशम रलधावमम्‌ यागफल- 


। 
यवि-अ्थातोशनुकमिष्यामोशपरि्थिवीस्थानसंमथमं्यास्यास्यामोःमिकस्यादयरणीपव- 


त्येयओपुपणीयतेईनयतिसनममानो४क्रेपनोभवती तस्थौलाधीविनेक्रोपयतिनलेहयतििभय- 
आख्यातेश्योजायतइ। 


दृहतेवानी/परस्तस्पैषाभवतीति । अग्निमीळति अस्यायमर्थः-सामान्येनसर्वदेवतानांठक्षण- 
स्थाभिहितत्लाद अनन्वरंयत:पतिपदंविशेषेणवक्तव्यत्ममाकांश्षितमतो& नुक्रमेणवक्ष्यामः त 
बपृथिवीलोकेस्थितोःम्रिःपरथमंब्यास्यास्यते- 
रम्‌. देवसेनामग्रेस्वयंनयवीत्यग्रणी: एदेकमप्निशब्द्स्यप्रवृत्ति 
निमित्तम. तथाचत्रालणान्तरम- अभिर्देवानसिनानीरिवि । एतंदेवाभिपेत्यबह्ूचामत्रत्राणे 
आमनन्वि-ंभिर्गुखंप्रथमोदेवतानामितिमत्र: । अँझिवदेवानामवमइतित्रालणम। वथाचनैचि- 
रीयाआमनन्ति-अग्निरमेभथमोदेवतानामिति । अंभिरवमोदेवतानामिविच | वाजसनेयिनस्ते- 
वमामनन्ति-तवाएषोऽभेदेवतानामजायततस्मदग्निनामेति । यत्ेष्निहोेष्टिपशत्तोमतेध् 
र्वदिसेत्याहवनीयदेशंपतिगाईपत्यात्मणीयतइतिद्रितीयंप्रवृत्तिनिमित्तम, सन्नयमानःसम्य- 
क्स्वयमेवप्रहीभवनइंस्वकीयंशरीर॑नयतिकाष दाहेहविः रं :पाकेचमेरयती वितृदी यंगदरचिनिमिचम्‌। 
:ुजोनिरुक्तकार:कश्चिदक्रोपनइत्यम्िशब्दुंनिर्वकि- -तत्रनक्नोपयती- 


त्युकेनलेहयति किन्तुकाहादिकेरूशयतीत्युेशवति । शाकपूणिनामको निरुककारोधा- 
तुजयादप्रिशव्दनिष्मचिंमन्यते-इत इणूगतावितिधातुः अक्तःअजूव्यक्तित्रश्षणकान्तिगतिषवि- 
तिधातुः दृग्धोदहभस्मीकरणेइतिधातुः नीतोणीअपापणेइविधातुः अभिशब्दोद्कारगकार- 
निशब्दानपेक्षमाणएविधावोरुतजादयनशब्दादकारमाद्ते अनक्तिधावुगतस्यककारस्यगकारा 
देशलातमावते यदवा दहविधातुजन्याइर्धशम्वाइकारमादतते नीरितिनयतिधातु: सही 

शत ता नानक ज ९.। रनि०.७.३४. ३ ऐ० ज्रा० ३:४; ४ रवरयत्राह्गे त 
५ तै ब्रा २,४. ३.। तै.सं, ५.५, १. 


) 


हर ककसंहिताभाण्ये [अ० १ ब०१ 


भूलापरोभवति ततोघातुत्रयंमिठित्वाभरिशब्दोभववि यज्ञभूमिंगल्वास्वकीयमइंनयति काष्ठदाहे 
हविःपाकेचमेरयतीतिसमुदायार्थः तस्यामिशब्दार्थस्यदेवताविशेषस्पमाधान्येनस्तुतिपद्शनायै- 
बामिमीलइतिक्रश्भवतीति | तामेताशरचंगास्कएवंव्याख्यातवान:-अभ्निमीळेगिंयाचामीळिरध्ये- 

क्ष देवोदानाद्वादीपनाद्वाद्योतनाद्वायुस्थानोभव- 
तीतिवागोदेवःसादेववाहोवारंहवावारंजुहेतेहेतित्यौर्णवाभोरलधातमंरमणीयानांधनानांदातृतम- 
मितिं । अस्यायमर्थः-दडविधातोःस्ुत्यर्थतंप्रसिद्ध धातूनामनेकार्थत्वमितिन्यायमाश्नित्य 
याजाश्येषणापूजाअप्यज्रोचिततवाव.तदर्थतयाव्याख्याताः । पुरोहितशब्दोद्वितीयेध्याये य- 
हेवापिःशन्वनवेपुरोहिवडत्येताशचमुदाहत्यपुरंएनंदधवीतिव्याख्यातः । तैत्तरीयाश्चपौरोहि- 
त्ेस्पधमानस्यपश्वनुष्ठानंबिधायततफउलेनपुरैएनंदधवइत्यामनन्ति । देवशब्दोदानदीपनद्यो- 
तनानामन्यतममर्थमाच्े यज्ञस्यदातादीपयितादोवयितायमशिरित्युक्तेभववि दीपनद्योतनयोरे- 
कार्थले$प्यस्तिधातुभेदः यद्यप्यम्रिःएथिवीस्थानस्वथापिदेवान्मतिहविरवहनाठ धुस्थानोभव- 


वि देवशब्दुदेवताशब्दयोः - 

औषेवाभनामकस्तुमुनिर्जुहोतिधातो- 
रुपनोहोत्शब्द्‌इविमन्यते अभेश्वहोतृत्वंहोमाधिकरणत्वेनदृष्टव्यम.।रलशब्दोद्वितीयाध्यायेम- 
घमित्यादिष्वष्टाविशतौधननामसुपठितः रमणीयत्वाद्रलत्वम.दुधातिघावुरत्रदानाथवाचीति त- 
दिदैनिरुकतकारस्ययास्कस्यमच्न्याख्यानम, ॥ अथव्याकरणप्रक्रियोज्यते--अगिधातो्गत्य- 
थोदक्ेनेछोपशषेत्युणादिस॒तेणनिपत्ययः झदित्ताजुमागमेनमापस्यनकारस्यलोपश्चभवति अ- 
इतिखगेंगच्छविहविर्नेतुमित्यमिः तत्रधातोरित्यकारउदात्तः आयुदात्तथेतिपत्ययगतइका> 
रोप्युदात्तः अनुदात्तंपदपेकवर्जमितिद्ययोरन्यतरमुदात्तमवशेष्येवरस्यानुदात्तल्वप्राप्तम तत्रघा 
तसतरेरथमतोऽवस्थितेसतिपशादुपदिश्यमानःत्ययस्वरोऽवशिष्यते सतिशिष्टःस्वरोवलीयानि- 
विहिष्यायः ततोऽन्तोदात्तमभ्निमातिपदिकम. अनुदात्तौसुभितापित्यमित्येतद्वितीयैकवचन- 
अंगुदाततम्‌ तस्यामिपूर्वइवियसूर्वरूपतदुदाचम्‌ एकादेशउदात्तेनोदात्तइतिसु्रितवाद अभ्नि- 
शंब्दोधांतुजन्माइविमतेसेयंप्रक्रियासापिदृष्व्या । मतद्रयंयास्केनपदर्शिवम-नामान्यार्यात- 
लानीविशाकटायननिरुक्तसमयश्चनसर्वाणीतिगार्ग्यो वैयाकरणानां सेति । गाग्यस्यमतेःग्रि- 
शत्वस्याखण्डपाविपरिकत्वात. फिपोःन्तउदातइत्यन्तोदात्ततम्‌ । पूर्वोकेष्वम्रणीरित्यादिनिर्व- 
अनेपुपकविपरत्ययोद्यशेषप्रक्रिथायथोचिवंकल्सनीया एतदेवाभिमेत्ययास्कआह-अथति्च- 
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नंरदेपुपदेपुवरसंत्कारीतमर्थोगादेशिकेनगुणेनानितस्यातार. तथावानिनिर्बादथाननिति- 
ess केननिद्धचिसामान्येनाविदयमानेसामान्येप्यक्षरणेतता- 
न्यानिबरूयानः ' । अस्यायमर्धः-तत्रनिर्वचनीयपदसमूहमध्ये येव्वंर्यादि 
पदेपूर्वोक्तरीत्यास्तरसंस्कारौसमर्धौव्याकरणतिडौस्यावाम, सरउदाचादिःसस्कारोतिपत्पया- 
दिःकिश्व दौखरसंस्कारौसमधीपादेशिकेनगुणेनाचितौस्यावाम शब्दस्मैकदेर पूवोकोषगिषातः 
प्रदेश: वत्रचवोगुणोगविरुपोष्थः वेनान्विती 
तज्ञनिर्वचनमस्मामि'भदर्शितम अथपूर्वोकपैटक्षण्येनकश्नित्वेनविव्षितोः्थोनासितस्वर्मि- 
चशब्देडनुगतोनभवेठ तस्येवव्यांर्यानमप्रादेशिकेबिकारेइति अग्रंनयनादिरूपःक्रियांविशेषोवि- 
कारःसचपदेशेनाभिशब्दैकदेशेनांभनांभिंधीयतइत्यमादेशिकः एवंसतियःपुमानर्थनित्य: स्वविव- 
शिवेश्थेनियतोनिन्यवान्जा्षणानुसारेणवादेवतान्वरविशेषणतेनयोजगितुंबासनिर्वन्धः तदा- 
नींतपुमान्केनचिदध तिसाम्येनस्वविवक्षितमर्थपरीक्ेत वरिसिज्छ ब्देयोज येद दृत्तिःकियातडूपेणसा- 
मान्यंसाइश्यम्‌ अस्मामिश्षाग्रनयनाविरूपंकियालसाम्यमुपेजीब्यांग्रणीबादर्थोयोजितः तदिदं 
यास्काजिमतंनिर्वचनम! स्थौघाष्टीविरक्षस्ताम्यानिवक्ि-अक्तोपनशब्दस्यादीनिषेधाथमकार- 
रूपमक्षरंविद्यते अभिशब्दस्याप्यादावकारो$स्ति तदिद्मक्षरसाम्यम_। शाकपुशिस्तुवर्णसाम्या- 
. जिवूवे-दग्धशब्दाभिशब्दयोगकारेणवर्णेनसाम्यम्‌ सर्वथापिनिवचनंनत्याज्यमिति । इळइत्ये- 
-वसवेहत्समप्यनुदात्तम्‌ 'विझतिडड्विअविडन्वादभिशब्दासरस्यतिडऱ्तस्यनिघातविधानात- | 
दुद्यसंहिताकाठेत्वीकारस्यधातुगतस्योदात्तादनुदात्तस्यस्वरितइविस्वरितत्वम, तस्मादू्वेभा- 
ब्रिनएकारस्यतिड्पत्ययरूपस्यस्वरितात्संहितायामनुदात्तानामित्येक भरृत्यंपचयनामकश्रवति । 
पुरशब्दोऽन्दात्तः अयंपुरोुवइत्यत्रतथेवान्ञातत्वात पूर्वाधरावराणामसिपुरधवशैषामिति 
'पूर्वशब्दादस्पत्ययःपुरादेशश्व. ततोःत्रप्रत्ययस्वरः धघाजोनिष्ठायांदधावेदिरित्यादेशेसविपत्य- 
यस्वरेणान्वोदात्तोहिवशब्दः तत्रसमासान्तोदासलेप्रापेतदपवादतेनततुरुषेवुल्यार्थेत्यादिनाव्य-' 
यपूर्षपदप्रकविस्व॒रत्वम.. यद्वा पुरोब्ययमितिंगविसंज्ञायांगतिरनन्तरइंविपूर्पपदमूविस्वरतवम्‌ 
वशकारउदात्तः अवरिष्टानामनुदात्तस्वरिवप्चयाःपूववाष्व्याः आद्याक्षरस्यसंहिवाया 
अचयपापतावुदाचस्वरितपरस्यसननतरइत्यतिनीचोनुदाचः । यजयाचेत्यादिनायजेनंडयत्यये- 
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सत्न्तोदाचोयज्ञशब्दः विभक्ेःसप्स्ररणानुदाततेसविपश्रात्सरितत्वम. । देवशब्दूपचादज- 
जतः सचफिट्स्वेरणपत्ययस्वरेणचित्वरेणवान्तोदाचः । ऋतिक्शब्दः हि 
विक्रलिग्द्धृगिविनिपावितः : विभ- 
किस्वरपूर्ववत, । होदशब्दस्तन्पत्पपान्तो नित्वरेणाधुदाचः खित्यादिरनित्यमिविस्वरितप- 


चयोपूर्ववत | रलशब्दोनबिषयस्यानिसन्तस्मेत्यायुदाचः तथाचान्नायते-रलंधातेवि।रलानि- 

दधातीतिविग्रहः समासत्वादन्तोदाचोरलघाशब्दः यदवा छदुत्तरपद्मकृतिस्वरः तमप्पत्ययस्य पि- 

संहितायामादयाकषरस्यप्रचयः द्विवीयाक्षरस्पसचतरत्वमा। १॥ 
बेदावतारआध्ायाकचोर रथ ्रपपश्चितः । विश्ञातंवेदगांभीर्यमथसहितप्यवर्ण्यंते ॥ 


-१, यज्ञ के पुरोहित, दीप्तिमान्‌, देवों को बुलानेवाले ऋत्विक्‌ 
सौर रत्तधारी अग्नि की में स्तुति करता हूँ। 


आभ्नेयसूकतसमद्वितीयाश्चमाह- 
अभिः पूैसिकषिभिरीड्योनूतंनैरुत । सवेवाँ7हवंक्षति ॥ २॥ 
अग्निः । पूर्वजिः । ऋषिंऽजिः । ईड्य॑ः । नूतेनै: । उत । सः। 
देवानू । आ। इह । वक्षति ॥ २॥ 
अयमभिः पूर्वेशिशुरावनैवक्विरः्पश्नतिभिक्रपिभिरीडयःस्तुत्यःनूतनैरुत इदानींतनै- 
रस्माभिरपिस्तुत्यः सोःभ्रिःस्तुतःसनिहयजेदेंवान्हविधुजआवक्षति वहप्रापणेइविधातुः आवह- 
त्ित्यर्थ॥पवेंजिरित्य्वहुलंछन्द्सी तिशित्तऐेसादेशाभावः पुर्वपवंमर्वपूरणेइविंधातुः पूर्वविधातो- 
सन्मत्मपओोणा दिक; [इन्मत्ययान्वषिशब्दः ऋष्यन्धकेविनिपादनाव उघूपधगुणाभावः किन्‍्प- 
त्ययोवात्रशषेय; तौशब्दौनित्स्रेणायुदाचो । दंड्यशब्दस्यण्यत्रत्ययान्तत्वाठवित्स्वरितमिविस्वरित 
शेषानुंदाचलेचभापेतदपवादलेनईइवऱ्देत्यादिनाआयुदात्तत्वम । नवशब्द्स्यनूहत्यादेशस्तनन्प-। 
त्वयश्रमहावार्तिकेविहित: तदोनित्स्रेणाबुदाचः । अवशिष्टस्वराअर्यादिधुनूतनान्तेपुपूर्व- 
os उवशब्दोयद्यपिविकल्यार्थेपसिद्धः तथापिनिपाततेनानेकार्थतादौित्ेात्रसमु- 
३ उ्चबचेष्वरथपुनिपन्तीिनिपावलम्‌। तर्हनिपाताआयुदात्ताइत्युकार्योदात्तः 
` मएइविचेदन पातःशब्दवदन्तोदात्त्वाद यथामातशब्दोःन्तोदाततेनैवस्वरादिपुपरितः एवमु- 
` तश्दुसत्यापिपाठोवृष्टन्यः स्वरादेर यद्वा एवादीनामन्वइत्मन्वोदातत्वम्‌ सइत्य- 
अरः । देवशब्दःपर्ववव्‌ देवानित्पस्पनकारस्यसंहितायांदीरधाद्टीतिरुतम, अ्ानुना- 
कलस [ कर बन ओभगोइविरोयकार; सरोपः 


कि. व तिजलाजपुनसन्चिकार्यम्‌ । आलेनिपातलादाधुदाचलम्‌ । इद्मो- . 
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हपत्ययेसतिनिष्णजत्वादिहशब्देपत्ययस्वरः । वहतिधातोलोडर्थेछान्द्सोठर्‌ तस्पप्रत्ययगव- 
स्ययकारस्यजोपोऽपिछान्दसः यद्वा लेटि सिबहुखमितितिप्पत्पपः टेरोडारावित्यहागमश्व 
ततोवक्षवीतिसंपद्यवे तस्पविङ्कवङ्इतितिङन्वलानिषातः संहिवास्वराभूर्ववद ॥ २ ॥ 


' आधानेतृतीमेष्टैपथमाज्यभागस्यानुवाक्यासूकगतादृतीया । 


३. प्राचीन ऋषियों ने जिसकी स्तुति की थी, आधुनिक ऋषि 
जिसकी स्तुति करते हुँ, वह अग्नि देवों को इस यज्ञ में बुलावे। 


आभिनार॑यिम॑श्रव॒त्पोरषमेवदि वेदिवे । यशसंवीरवंत्तमम्‌॥ इ॥ 
आग्निनां । रयिम्‌ । अश्ववत्‌ । पोष॑म्‌ । एव । दिवेऽदिवे । 
युशसंम्‌ । वीरव॑त्‌ऽतमम्‌ ॥ ३॥ 
योऽयंहोत्सुतयो्निःतेनाम्निनानिमित्तभूतेनयजमानोरयिधनमश्वत्ामोति कीदृशेरयि 
दिवेदिवेगोषमेव परतिदिनंगुष्यमाणतयावर्भमानमेव नतुकदाचिदपिक्षीयमाणं यशसं दानादिना 
यशोयुक्तम्‌ वीरवत्तमंअतिशयेनपुत्रशत्या दिवीरपुरुषोपेतम्‌ सविहिधनेपुरुषाःसम्पद्यन्ते | रयिश- 
ब्योमघमित्यादिधननामझुपठितः वत्रफिट्स्वरः । अश्ोवेधांोर्ठेटिव्यत्पयेनविष्‌ इतश्षढोपइती- 


कारढोपः लेटोडाटावित्यडागमः वतोऽभ्नवदितिवति वस्यनिधावः । घजन्ततालोषशब्दु- 
आयुदात्तः । एवशब्दस्यनिपाततेऽपयेवादीनामन्तत्यन्तोदाचतलम, । वकारान्ताहिवूश- 


स्योदाचत्वम, नित्यवीप्सयोरितिदविभीवेसत्युत्तरभागस्यानुदाचंचेत्यनुदात्तत्वम्‌ । यशोस्पास्वीति 
विग्रहेसत्यर्शुआदिश्योजित्यच्यत्ययः चित्स्वरंब्यत्ययेनबाधित्वामध्योदात्तत्वम ।फिट्स्वरेणान्तो- 
दाचाइीरशब्दादुचरयोर्मतुममपोःपित्वादनुदाचतम हस्वनुदृश्यामिविवुन साववर्णान्तत्वानगो- 
श्वन्िविप्रविषेषः ॥ ३ ॥ ; 


अभिष्ठववषडहस्यमध्यवर्विपृक्थ्येषुतृतीयसवनेमेत्रावरुणस्याभेयंयज्ञमित्यादिकविकत्पि- 
कोश्नुरूपस्तचः एवच्चसप्रमाध्यायेए््यूध्वित्पादिख़ण्डेसत्रितम-अभ्िवोवृधन्तमग्रेयंयज्ञमध्व- ' 
रमिति । तस्मिस्तृचेयापथमासासक्तेचतुर्थी ॥ पु 
३. अग्नि के अनुग्रह से यजमान को घन मिलता हे और वह्‌' 
घन अनुदिन बढ़ता और कीत्तिकर होता है तथा उससे अनेक वीर 
पुरुषों की नियुक्ति की जाती है। 
** अग्नेयंयज्ञमंध्वरंविश्वतं:परिभूरॉसि  सहदेवेषुंगच्छति॥ ३॥ 


११ ऋक्संविता्ञाष्ये [अ०१ब१२ 


अभ्रे । यम्‌। यज्ञम्‌ । अध्वरम्‌ । विश्वतः । परिःभूः । असिं । 

सः। इत्‌ देवेषुं । गच्छति॥ ४॥ 

हेअम्रे लंयंयजञंविश्वतः सर्वांददिभुपरिभूःपरितःभापवानसि सइत्सएवय्ञोदेवेषुठाज- 
नयितुस्वर्गगच्छात माच्यादिचतु्दिगन्तेष्वाहवनीयमाजाँडीयगाईपत्याम्ीधीयस्थानेष्वभिर- 
स्वि परिशब्देनहोत्रीयादिधिष्ण्यब्यापिर्विवक्षिता कीदृशंयज्ञ॑ अध्वरं हिंसारहितम्‌ नहम्निना 
सर्ववःपाठितंयज्राक्षसादयोहिंसितुंमरभवन्ति ॥ अभिशब्दस्यषाष्ठिकमामब्रिताद्युदात्तत्वम,। न 
विद्यतेषध्वरोस्येतिबहुनीहौ नञूसुक्यामित्यन्तोदाचत्वम. । विश्वदइतयत्रतसिङःमत्ययस्वरत्वं 
बाषिलापूर्ववणस्पडिवीत्युदाततत्वम्‌ । परिभूरित्यत्राव्ययपूर्वपद्पछविस्वरलेपापते वद्पवादतेन 
ङुदुत्तरपद्पछविस्वरतम. । असीतितिङन्तस्ययद्ृत्तानित्यमितिनिघाताभावः ॥ ४ ॥ 


४. हे अग्निदेव ! जिस यज्ञ को तुम चारों ओर से घेरे रहते 
.हो, उसमें राक्षसादि-द्वारा हिसा-कर्म सम्भव नहीं है और वही यज्ञ 
देवों को तृप्ति देने शवर्गे जाता है या देवताओं का सामीप्य प्राप्त 
करता हे । 
आभि्होताकविक्तंतुःस॒त्यश्रित्रश्रंवस्तमः । दवेवोदेवेजिरागंमत्‌॥५॥१॥ 
अग्नि: । होतां । कविः््॑तुः। स॒त्यः । चिञरश्रंव:£तम: । देबः। 
देवेिंः । आ। गमत्‌ ॥ ५॥ १॥ ) 
अयमि ि्ोजििःतहागमद असिन्पशेतमागच्छतु कौदशो शि: हो- 
वाहोमनिष्पादकः कविक्रतुः कविशब्दोःत्रक्रान्ववचनोनतुमेघाविनाम कतुः परज्ञानस्यकर्मणोवा र 
नाम वतः कान्तप्रज्ःकान्तकर्मावा सत्य: अनृवरहित;फठमवश्यंप्रयच्छतीत्यरथः चित्रश्नवस्तमः 


इलयक्संहिवायविदा्थप्रकाशेगथमकाण्हस्यप्थमाध्यायस्पप्थगोवर्ग: ॥ १ ॥ 
५. हे अग्नि! तुस होता, अशेषबुद्धिसम्पन्न या सिद्धकर्मा, सत्य- 
परायण, अतिशय कीत्ति से भर देवों के 
0200 युक्त और दीप्तिमान्‌ हो। देवों के साथ 
` यवहदाशुपेत्वमभेभडंकरिष्यासि । तवेत्तत्सत्पमेद्िरः ॥ ६॥ 
यतू । अङ्ग । दाशुषे । सम्‌ । अग्रे । भद्रम्‌। करिष्यसि । 
- तर्ष । इत्‌ । तत्‌। सृतयम्‌। आहिरः ॥६॥ | 


मं०१ अ°१सू०१]  प्रथमोएक: ०५, 


ुरुपंकल्याणकरिष्यतितद्ववंववेत, तवैवयुखहेुरििशेष:. हेअङ्गि- 
hrs ube राका 
वसुखंभवति भ्ृशव्दाः ;समामनन्ति- बिद्तैतद्धङंग्हाभत्रैमजाभदँ 
पशवोभव्रमिवि ॥ अङ्गराब्द्स्यनिपातलेप्यत्यादित्वादन्तोदाचलम्‌ । दाररपेदाशवान्साह्वानिति- 
सुतेणदाशृदानेइविधातोकसुमत्ययोनिपाविवः तत्रमत्ययस्वर: | आमत्रितस्पाम्रिशब्द्स्यपदा- 
तरतवेनाष्टमिकानुदाचत्वंनशइनीयम्‌ अपादादाविविपर्यूदस्तत्वात ततःपाहिकमाबुदाचलगेव । 
भद्रशब्दस्यनबिषयलेनाधुदाचलमसकावपिभदिकल्याणेइविधातोरुपरिरक्पत्यमेननिपातनाद्‌- 
न्तोदाचलम्‌ । असिन्वाक्येयच्छन्दपयोगानिपतियैद्यदिहन्तेतिनिधावेमतिपिद्ेषस्पपत्यय-. 
खरेणसविशिषटेनकरिष्यसिगाब्द्उपान्योदासः । तवेत्यत्युष्णदस्मदोईसीत्यादुदातचम्‌ । अ- 
हिराअझराइतियास्क॑ः । ऐतरेम्रिणो;पिपजापतिदुहितृध्यानोपारुयानेसमामनन्ति-गेक्रराआ- 
संस्वेझरिसोभवनिति । तस्मादक्विरोनामकमुनिकारणल्यादइभररूपस्पाभेर्विरस्वम्‌ अत्रपदा- 


सरलेनाष्टमिकानुदाचत्वम्‌ ॥ ६॥ 
अग्नीषोमप्रणयनेउपत्वाभइत्यादिको$नुवचनीयस्तूच: एवज्ञत्राणेसमान्रातम:'उपत्वा- 
मेदिवेदिवउपप्रियंपनिमतमितिविसद्वेकांचान्वाहेति । तस्मिस्तृचेयाप्रथमासासूक्तेसप्रमी । 
६. हे अग्नि! तुम जो हृविष्य देनेवाले यजमान का कल्याण- 
साधन करते हो, वह्‌ कल्याण, हे अङ्गिरः! वास्तव में तुम्हारा ही 
प्रीति-साधक हे । 


उपलाम्नेदिवेविवेदोषावस्तथियावयम्‌ । नमोभरन्तएम॑सि॥७॥ 


उप ।त्वा । अग्ने । दिवेदिवे । दोषांश्वस्तः । धियाः। वयम्‌ । 

नम॑: । अर॑न्तः । आ । इमसि ॥ ७॥ 

हेजपेवयमनुष्ठावारोदिवेदिवेप्रतिदिनंदोषावस्तः रावावहनिर्च धियाबुद्धानमोभरन्तः न- 
मस्कारंसंपादयन्वः उपसमीपेत्वाएमसि त्वामागच्छामः ॥ उपशब्द्स्यनिपातस्वरः । त्या-, 
मौद्रिवीयायाइवियुष्मच्छब्दस्यानुदाचस्वादेशः । दोषाशब्दोरानिवाची वस्तइत्महर्वाची 
दन्दुसमासे कार्तकौजपादित्वादाद्युदाचः साबेकाचइतिधियोविभ्रक्तिरुदात्ता । नमइविनिपातः । 
भरन्तइत्यत्रशपःपित्वाच्छतुर्उसावैधातुकत्वाचानुदाचत्वेसविधातुस्वरःशिष्यते । इमसी त्यत्रेद्न्तो- 
मसिरिविमसिरित्यादेशोनिधातश्व ॥ ७॥ 

७. हे अग्नि! हम अनुदिन, दिन-रात, अन्तस्तल के साथ तुम्हें 
नमस्कार फरते-करते तुम्हारे पास आते हे । 


8६ कक्संहिताम्ाष्ये [अ°१ब०३ 


अष्टमीएचमाह- 
रार्जन्तमध्वराणांगोपामतस्पदीदिविम्‌ । वघैमानंखेदमे ॥ ८॥ 
रार्जन्तम्‌ । अच्च॒राणांम्‌। गोपाम्‌ । ऋतस्थ॑ । दीदिविम । 
वर्धमानम्‌। खे । दमै ॥ < ॥ > 
पूवमचरेलवागृपैमसिइत्यभिमुदित्योकम- कीला राजन्तंदीप्यमानैम्‌ अध्वराणां राक्ष- 
सछतहिसारहितानांयज्ञानांगोपांरक्षकं ४2७ ऋतस्यसत्यस्यावश्यंभ्राविनःकर्मफलस्यदी विविंपौन: hors i 
पु्ेनधबयतकम. आहुत्याधारमधिदृष्ाशाखप्रतिजंकमेफउंसरयते स्वेदमेस्वकीयगृहेय- 
ज्शाठायांहृविरिवरधमानमः ॥ राजन्तं वर्धमानमित्यतरोभयतरपूव॑वद्धातस्वर/शिष्यते । दीदि- 
। दमशब्दोबषादित्वादाद्ुदाचः ॥ ८॥ 
८. हे अग्नि! तुम प्रकाशमान, यज्ञ-रक्षक, कर्मफल फे द्योतक 
ओर यज्ञज्ञाला में वर्द्धनशाली हो। 
सर्नःपितेबसूनवेभ्रॅसूपायनोभंव । सर्चस्वानःस्वस्तयें ॥ ९॥ २॥ 
, सः। नः। पिता£ईब । सूनवें । अभ । सु&उपायनः । भव । 
सचर । नः । स्वस्तयै ॥ ९ ॥ २॥ 
हेअम्रेसल्नो5स्मदर्थसूपायनः शोभनपापियुक्तोशव वथानोस्माकंस्वस्तयेविनाशरा- 
हित्यार्थसचस्व समवेतोभव तत्रोभयत्रदृषान्त;--यथासूनवेपुत्रा्थैभिवास्ुपापःपायेणसमवेतोश- 
बति तद्दद ॥ अस्मच्छब्यादेशस्पनइत्येतस्यानुदाचसवंमित्यनुदाचत्वम.। चादयोऽनुदात्ता- 
इतीवशब्दोडनुदात्तः इवेननित्यसमासःपूर्वपदमकृतिस्वरत्वंचवक्तव्यमितिसमस्तःपितेवेतिशब्दी- 
मध्योदात्तः । शोभनगुपायनंगस्येविबहुमीह नञूसुफ्यामित्यन्तोदातत्वम्‌ । सचस्वेत्यत्रपदों- 
* लरत्वंनास्वीविननिषातः ठसारवधातुकानुदात्तत्वेसविधातुस्वरावशेषः ॥ ९ ॥ 

९. जिस तरह पुत्र पिता को आसानी से पा जाता है, उसी तरह 
हम भी तुम्हें, पा सकें या तुम हमारे अनायास-लभ्य बनो और हमारा 
मंगल करने के लिए हमारे पास निवास करो। 

अग्रिमीलश्त्यादिसक्तमम्रिष्टोमस्पप्रातरनुवाकेय थाविनियुक्तम वथावायवायाहीत्यादय- 
स्तूचाः प्रउगशल्लेविनियुक्ताः ततेदंचिन्यचे शकि देवतास्मरणरूपसंस्कारकर्म किंवोप्रधा- 
नकर्मेति । तत्रपूरवपक्षणेमिनिःसत्र्‍यामास-स्वुतशख्रयोस्तुसंस्कारोयाज्यावद्ेवत्राभिघानला- 
दिवि ॥ १ ॥ आन्मैःस्तुववेएहैःतुवते मउगंशंसविनिष्केवल्यंशंसतीविश्रूयते । 'तत्रस्तु- 


१ किवारषफठमघानकर्मेतिपाङःकर्रिमखितपुस्तके, । 


मं०१अ०१सू०२] प्रथमोष्टकः ४५७ 


विःशंसन॑चगुणिनिष्ठगुणाभिधानम, इल्स्मनुवीर्या गिप्नवोच मित्य्रदष्ट्वाद एवंसतियाज्यान्या- 
:संस्काररूपत्वमध्युपेयम, । याज्यायास्त- 

तद्वदत्रापि तुशब्द:प्रधानकर्मलंब्यावर्तय- 

वि । सिद्धान्तीतंपक्षंदूषयति-अर्थनत्वपुष्येतदेवतानाज् श्रोदनाथस्यगुणभूतत्वादिवि ॥ २॥ 
तृशब्देनसंस्कारत्ंवारयति संस्कारपक्षेपरयोजनवशेनमत्रःस्वस्थानादपळष्येत कृतःमब्गतं 
देवतावाचकंयदिन्रादिनामास्ति तज्चोद्नयामचकूपयामरतिपादयसयदेवतारूपस्यगुणभतम्‌ त- 
स्माद्यत्रपधानभूतदेवतास्ति तत्रगुणभूतोमनरनेतब्पः तद्यथा माहेन्द्रहसनिधो अभिवा 
शुरेत्पयंप्रगाथआन्नातः । सचेन्द्रैकाशयति नतुमेहेन्त्रै तवोपनैनदरंकर्मतत्रायप्रगाथोपक- 
पंणीयः तथासतिकमसनिधीबाध्येयाताम. । तदेतत्सिद्धान्तिनाभिहितंदूषणंपूर्वपक्षीसमाघ- 
ते-बशावद्वागुणार्थस्पादिति ॥ ३ ॥ वाशब्दभगाथस्पान्यत्रनयनंवारयति मद्येगदेत- 
दिन्शब्दाभिधानंवदेतन्महत्तगुणोपलक्षणार्थस्पात यथा सौवाएपासवैदेवत्यायद्जावशावाय- , 
व्यामाउभेवेत्यत्राजावशाशब्देनचोद्तिकर्मणिछागशब्देनकेवठेनयुक्तानिगमाः वशात्वगुणम- 
प्युपठक्षयन्ति तद्वद्‌ तस्मान्महत्वगुणयुक्तेचो द्तिकर्मणिनिगुणेनेन्द्रशब्देनाभिधानमविरुद्धम 
लोके$पिमहाराजेकेवडराजशब्यमयोगमपिपश्यामः,। वदेतत्समाधानसिद्धान्तीदूषयति-नभुति- ` 
समवायित्वादिति ॥ ४ ॥ यदुक्तंवशान्यायेनराजन्यायेनवास्यमहस्येन्दोदेवतायुज्यवेशवि 
तन्न देववातस्यतद्दिवश्रुविसमवायित्वात माहेन्तरमहइत्यत्रसास्पदेवतेत्यस्मिनर्थेमहेन्दादा- 
फौचेतिमहेन्द्रशब्दादणपत्ययोविहितः पस्मान्महेन्त्रएवदेवतानलिन्द्रः । विपक्षेबाधमाह- 
गुणशानर्धकइव्रि ॥ ५ ॥ यदीन्तरेदेववास्यात्तदानीमैन्दमहइत्येताववैवार्थावगदौ मा- 
हेनवहतिमहत्तगुणोऽनर्थकःस्याद्‌ चकारपर्वहेतुनासमुचयार्थः । हेल्नन्तरमाह-वथाया- 
ज्यापुरोरुचोरिति ॥ ६ ॥ इन्द्रमहेन्द्रयोदेवतयो्भेदे यथामहत्त्वगुणःसार्थकस्तथायाज्या- 
पुरोईनुवाक्ययोरेदोप्यस्मिजेवपक्षेउपपद्यते . एन्ठ्रसानसिमित्यादिकेइन्द्रस्ययाज्यापुरोईनुवा- 
क्ये मैहाँइन््रोपओजतेत्यादिकेमहेन्त्रस् । पूर्वपक्षिणोकेवशादृषशनोवैषम्यमाह-वशायाम- , 
धेसमबायादिति ॥ ७॥ यावशाविधिवाक्येश्रुता तस्याएवनिगमेषृछागशब्देनव्यवहारोनविरुदधः 
छागत्वटक्षणस्यार्थस्यवशायांसमवेतत्वात तञ्चपत्यक्षेणोपलण्यते इन्द्रमहेन्द्रयोस्तुभेदउपपादि- 
तः पस्माद्विषमोदृष्टासः । एवंसंस्कारपक्षेपगाथस्थैन्द्रकर्मण्यपकर्षप्सइत्तद्वारमितुस्तोत्रण- ` 
खयोश्रधानकर्मलरमिविसिद्धांतिनोमतम.। पुनरपिपूर्वपक्षीवदेवन्मत॑निराचष्ट-यत्रेतिवार्थवत्ता- 
१ केन्स १. १. ३६.।.. २ ऋं० सं० ५. ३,२१,। ३ तैण्सं० ३. ४३. 

४ क्ष स॑० १,१.१५.॥ ५० संं६ ५४; ९५। ह 


इर ऋष्संहिवाशाष्पे [अ०१ ४०३ 


त्त्यादिवि॥८॥वाशब्य:सिद्ातमतव्यावृत्तपर्थः यनेन्तंकमंतत्रमगाथोनेतव्य: इत्ययमेदपक्षःत्या 
दूतः र्तत ऐन्त्रोमचइन्द्मकारायिपुसमर्थएत्यर्धवानूस्यात, महेन्द्रतुमकाशमितृमसमर्थ- 


तवादादर्थक्यंपगाथस्यमसज्येत 
स्यितापू्पकः। अथसिानमाह-भपिवाथुविसंयोगातकरणेस्तौपिशंततीकियोतसिंविदः 
आपिवेत्यनेनसंस्कारकर्गतंव्यावर्त्यवे 


ध्यावामिवि ॥ ९\ 
दि कुतः श्रुतिसंयोगाद्‌ पयोषांत्यो- 


बोच्योः्थःभरुविरित्युच्यते तत्सयोगःमधानकर्मलेसिध्यति तथाहिगुणिनबुफ्सज॑बीछत्यत- ' 
"assole योदेवदत्तः सचचतुर्वेदाभिशइत्युक्ते स्वेणनाःस्तुतिमग- 
च्छन्ति शुणस्योपसरजनलेपुनस्तुतिःमर्पीयेत य्पुर्वदाभिशस्तमाकारेत्युक्ते स्वुविनमन्‍्यन्ते 


बक्षायां मुख्यःस्तौतिधाततर्थो विधीयते । 

स्यपाधान्यादियंसततिन॑स्याद ततः श्ुतिवशादेतेप्धानकमंशी । वथासविदेववाप्रकाशनेवाल- 
याभाबादेन्जो$ पिमगाथःस्वपकरणगवेमाहेन्जुकर्मण्येवावतिष्ठते यद्देवतानुस्मरणरूपंदष्टपयो- 
लनंनंडभ्ये त्ंदृष्टमस्तु मधानकर्मलेहेत्वन्वरमाह-शब्द्पृथ्त्वाच्चेवि ॥ १० ॥ द्वादशा- 
प्रिषटोमस्पस्वोत्राणिद्वादशशखाणि इत्यप्रद्वादशशब्देनस्तोत्राणांएयक्त्वमवगम्यते देवताप- 
काशनपक्षेसबैरपिमच्रसङ्घैः छतस्यप्रकाशनस्यैकतेनद्वादशसंख्यानस्याद्‌ मधानकर्मणांत्वाज्य- 
श्वोषपृष्टस्वोभादिनामकानांभिजत्वाद द्वादशत्वसंख्योपपद्यते एवेशखवाक्ये$पियोज्यम्‌ । विप- 
श्ञेबाधमाह-अनर्थकंचतद्दचनमिति॥ १ १॥ अभिष्टविःश्रूयते आभनेयाग्रहाभवन्तीति तंत्रेवपु- 
बप्यन्पदुष्यते आप्नेयीबुस्तुवतेआम्नेयीःशंसन्तीतित्वतक्षेत्द्दचनमनर्थकस्याद चोदकपापेषु 
.. शोषरालमधेष्यामेपग्हानुसारेणदेवतापदस्योहेसत्याम्रेयत्वसिद्धेः प्रधानकर्मपक्षेतुदेषताप्रका- 
आगरपलाजावेनोहाभावाद आम्ेयमश्रान्रविधिवेचनमर्थवद्भवति पुनरपिहेत्न्तरमाह-अं- 
म्यभाथामंतीयव्वि ॥ १२ ॥ संबयेदेस्तोगशलेशतिद्याज्ञावर शंबन्धथद्वयोर्भवतिनः 
स्प पस्पात्तोषशाखयोरथभेद;भतीयवे सचसंस्कारपक्षेनसंभवति देवंतापकाशनरू- 
पस्पार्थस्पैकत्वार प्रधानकर्मपक्षेतुस्तोष्कमंशसकर्म ेत्यर्थ भेद उपपथते यघपिषुणसुती 
शंदस्तुवावित्येकार्थी तथापि प्गीतमश्रताध्यंस्तोभग. भमगीतमत्रसाध्यंशखमितितयोर्भेदः । 
शेतन्तरमाह-अभिधानंचकर्मगदिषि ॥ १३ ॥ यथापधानकर्मापरिहोजुहोतीपिद्रितीया- 
संयोगेषाभिहितम्‌ प्रथामउगंशंसतीत्यभिधीयते अतस्तत्साइश्यात्मंघानकर्मलम.। होवन्तरमा. 
ह=प्ानिइतिभेति ॥ १४ ॥  स्वुतस्पस्तुतमसीतिस्तोभामुमश्रणमाज्ञायवाक्य- 
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रषे्तोत्रफलमेवान्नातम्‌ इस्दियावन्तोबनेमहिभक्षीमहिपजामिषमिति नवुदेवतापरयुक्तंफट- 
माज्ञातम. अतोनदेवतासंस्कारः किन्तु प्रधानकर्मेतित्थितम, । अनेनतुनिर्णयेनप्रगो- 
जनबिछविपूहाभावः । संस्कारपक्षेतुपस्याबिछवीदेवतान्तरै तत्रतद्वाचकंपद्मूहनीयंस्याद 
तन्माभूदिविमधानकमलमृकृम । एवच्रद्शमाध्यायेसवितम-प्रहाणादेवतान्यलेसुतश- 
खगो/कैमेलादबिकार/स्पादिति । अबसहुहश्ठोकी-मउगंशंसतीत्यादीगुणवोनप्रधान- 
ता । इश्ददेवस्पविस्तेनगुणवास्तोत्रशलयो: ॥ १ ॥ स्पत्यर्थलेस्वीविशेस्पोर्धालो,औ- 
तार्थबाधनम । तेनादृष्टमुपेत्यापिमाधान्यंश्रुंतयेमतरमिति ॥ २॥ अभिधेमेसत्यादिनेसयॉद्यासू- 
कैमेषितोहोवाप्रातरनुवाकमनुजूयाद एवज्वैतरेयब्रासणेप्रपश्चिवम--देवेभ्येःपातर्यावश्योहोतरनु- 
इहीत्याहाध्वर्युरित्यादिासणम्‌ । तस्मिश्रप्रातरनुवाकेःम्रिमीळइत्यादिसूक्तमन्वभूतम, तज्च- 
व्याख्यातम्‌ । प्रातःसवने वैश्वदेवमहणादूर्थ्वपउगशस्त्रहोजाशंसनीयम्‌ तत्नशलवायवाया- 
हीत्यादिसप्रतृचात्मकम, एतच्चजौल्णेग्रहोक्थमित्यादिख़ण्डेमपश्चितम्‌। तथापश्चमाध्यायेस्तो- 
न्नमम्रेशखादित्यारिखण्डेसत्रितंच । अजेयमनुकमणिका-यायोवायब्येन्द्वायवमैत्रावरुणास्तचा: 
अखिनादादशाश्विनैन्दरवैश्वदेवसारस्ववास्त्चा:सौता/प्उगदेव॒ताइवि. । अस्यायमर्थः- 
वायवायाहीत्यादिकँनवसैसूकम्‌ अभिनवेत्यतोनबशब्दस्यानुवृचेः वादस्त्चोवायुदेवता- 
कः ढितीपऐन्द्रवायवदेवताकः तृतीयोमित्रावरुणदेवताकः अश्विनेत्यादिकंद्वादशर्ससक्तम्‌ 
तत्राद्यस्व्चआश्विनः द्वितीयरऐन्युः तृतीयोवैश्देवः चतुर्थःसारस्वतः वेपुत्चेषुपविपाद्यावा- 
य्वादयःसरस्वत्यन्वाःसप्तसंख्याकाःपउगशुत्रस्यदेवताहति । मधुच्छन्द्सो$नुवर्तनात्सएव 
ऋषि: तंथेवानुदृत्त्यागायतरंछन्दः वायब्येठचेपथमाग्रहस्पैच्यवायवस्पेकापुरोनुवाक्या एतञ्च 
ऑलणेसमाज्ञातम-यायव्यापूर्वापुरोनुवाक्येन्वुवाय्युचरेति । तथासतरितंच-वायवायाहिदुर्श- 
तेन्वायूइमेसुताइत्यनुंवाक्येदति । फर 
वायच्यत्चेप्रथमाश्चमाह- 
वायबायां हिदर्शतेमेसोमाअरँछताः । तेषांपाहिश्रुधीहृषंम ॥ १॥ 

बायो इति । आ । याहि । दर्शत । इमे सोर्माः । अर॑म$छूता: । 

तेषाम्‌ । पाहि । श्रुधि। हर्वम्‌॥ १ ॥ 

दशैतहेद्शनीपवायो कर्मण्येतस्मिज्ञायाहि आगच्छ तद्थेमिमेसोमाअरेरुवाः अटं- 

१ जेमिनीयसजेद्दितीयाध्यायस्पप्रथमपादेपंचमाधिकरणे ( २. १. ५. )। 


२ ऐे० जा०२.१५॥ ३ऐ० ज्ञा ३.१.। ४ ऐ० ज्ञा० २, २६.। 
डे 
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रुताः अभिषवादिसंस्कारोऽठरसतेषंतान्सोमान. मद्वा तेषामेकदेशमित्यध्याहारः पाहिस्व- 
कीयंभागंपिेत्र्थः ततानार्थहवमस्मदीममाहवनशरुधिश्रणु । अजयास्कः-वायवायाहिदू- 
नीयेेसोमाअरङुताअडडुतास्तेमिशणनोह्वानमिति' ॥ दृ्शतित्यत्र भशदशीत्यादिसते- 
णावचूपत्ययजणादिकः चित्तादतोदाततस्यामधितानुदातलम। अर्िसुुत्ादिनामन्मत्प- 
यान्तस्यसोमशब्दस्यनितस्वः । अठगित्पत्रछानदसोरेफादेशः अरङुतशब्देसमासान्तोदाचत 
बाधिताः ययपर पद्म तिस्वरपारी भूषणे ठमित्यलंशब्दस्यगतिसंज्ञायांगतिकारकेत्यादिनाळ- 
दुत्तरपदृप्रकतिस्वरतेपरामते तदपवादत्वेनगविरनन्वरइतिपू्वपदप्रकविस्वरत्वम्‌ निपातत्वाद्ं- 
शब्दआयुदात्तः । पाहीत्पत्रपिबादेशाभाबश्छान्दसः । भ्रुधीत्सत्रभुशषण्वित्यादिनाहेधिभावः 
तिङनताृत्तरस्यनिषातोनास्ति सेह्ेपिचचेतिपित्त्वनिषेधाद अनुदात्तेनिवारितेमत्ययस्वरः । 
हवमित्यषह्वयविधातोर्बेहुसँछन्द्सीविसंपसारणेसत्युकारान्तत्वाव कदोरबित्यप्मत्ययः तस्यपि- 
चादनुदातेसविधातुस्वरःशिष्यते । संहिता पांश्रुधिइत्यस्पान्येषामपिर्दश्यतेइतिदीर्षः ॥ १ ॥ 
१. हे प्रियदर्शन वायु ! आओ । सोमरस तैयार है। इसे पान 
करो और पान के लिए हमारा आह्वान सुनो । 
दितीयाशचमाह- 
बार्उक्येभिर्जरन्तेतामच्छाजरितारः । सुतसोमाअहर्बिदँः ॥ ९॥ 
वायो इतिं। उक्थेभिः । जरन्ते । त्वाम्‌ । अच्छँ । जञारितारः । 
सुतईसोमाः । अहःबिर्द: ॥ २॥ 
हेवायोजरितारःस्तोवारः ऋतिग्यजमाभास्वामच्छतवामभिलक्ष्य उक्थेशिराज्यपउ- 
गादिशैर्जरनतेसतुवन्ति कीहृशाःसुतसोमाः अभिषुतेनसोमेनोपेताः अहर्विदः अहःशब्दू- 
एकेनाहानिष्पाद्येप्रिशेमादिकतोवेदिकव्यवहारेणपस्िदः कत्वभिज्ञाइत्यर्थः अर्चतिगायती- 
त्यादिपुचतुभर्वारिंशत्सचंतिकर्मसुधातुषु जरते ह्ृयतीविपदितम. स्वुतेरप्यर्चनाविशेषतवादौचि- 
त्येनातरसृत्यर्थोजरतिधावु: ॥ अच्छशब्दस्यसंहितायांनिपातस्यचेतिदीरघः । सुतसोमाइत्पत्बहु- 
मीहिलातूवपदपरविस्वरः । अहर्षिदत्प्रसमासस्वरंबाधिलयाततुरुपेुल्या्थेतिदरितीयापूर्वप- 
॥३॥ 
२. हे वायुदेव ! यत्ञज्ञाता ` स्तोता लोग अभिषुत या अभिषवावि 
संस्फार-खप प्रकिया-बिशञेव-द्रारा परिशोधित सोमरस के साय तुम्हारे 
उद्देश्य से स्वुति-वचन कहकर तुम्हारा स्तव करते है। 


वायोत॑प्रपश्॒तीधेनांजिगातिदाशुपें । उरुचीसोमपीतये ॥ ३॥ 


बायो इति । तव॑ । श पृञ्चती । धेनां । जिगाति । दाशुषे । उरूची। 
सोमशपीतये ॥ ३॥ 
MC तण ण १९.२० 4 
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हेवायोतवधेनावाक्सोमपीतयेसोमपानार्थ दाशपेदाश्वांसंदत्तवन्तंयजमानंजिगातिगच्छति 
हेयजमान ल्ययाद्सोमंपास्यामीऱ्येवंवायुबरवइत्यथः कीदशीधेना भपञ्चवी पकपेणसोमसं- 
पर्ककुवन्ती सोमगुणंवर्णयन्तीत्यर्थः उरूचीउरुन्चहन्यजमानानगच्छन्ती येयेसोमयाजिन- 
स्वान्सवान्वर्णयन्तीत्यर्थः ॥ पपृञ्चतीत्यत्रशतुरनुमइविङीबुदाचः श्ठोक/धारेत्यादिपुसापञ्चा- 
शत्सुवाझमसु गणः घेना म्राइतिपरितम्‌ । वतेते अयतेइत्यादिबुद्वाविशाधिकशतसंख्येपुगतिक- 
मद गाविजिगादीविपदिवम्‌। दाशुषइत्यरगत्यर्थकर्मणीतिचतुर्थी | उरूचीइत्सत्रगौरादिलेनडी- 
पिश्वेपत्ययस्वरः । सोमपीतयइत्यत्रबहुत्रीहित्ाभावे$ पिव्यत्ययेनपूर्वपद्प्रकतिस्वर: | ३॥ 


३. हे वायु ! तुम्हारा सोमगुण-प्रकाशक वाक्य सोमरस पीने के 
लिए हब्यदाता यजमान और अनेक लोगों फे निकट जाता हु । 
इन्द्रवायूइमेसुताउपप्रयों झिरागंतम्‌ । इन्देवोवामुशन्तिडि ॥ ४ ॥ 

इन्द्रेवायू इति । इमे । सुताः । उप॑ । प्रयंःक्ि; । आ। गतम्‌। 

इन्दंवः । वाम्‌। उशन्ति । हि॥ ४ ॥ 

एतस्याक्रचऐन्द्रवायवप्रहेद्वितीयापुरो$ नुवाक्यारुपेणविशेषविनियोगःपूर्वमेवोकः हे- 
ड्न्द्र्वायू भवदर्थमिमेसोमाःसुवाअभिषुताः तत्माद्युवांप्रयोभिरनेरस्मभ्यंदातब्ये:सहउ- 
प्रागवम. अस्मत्समीपंप्रत्यागच्छतम.  हियस्मादिन्द्वःसोमावांयुवामुशन्ति कामयन्ते 
तस्मादागमनमुचितम. ॥ इन्त्रवायूशब्दस्याम ब्रिताद्युदात्तत्वम. । प्रीणयन्तिभोकृनिविप- 
यांस्पनानि पीभूधातोरन्तर्भावितण्यथादसुन्पत्पयेसविनित्सरः गमिधावोर्डोण्मध्यमपुरुष- 
दिवचनेबहुउेछन्द्सीविशपोठुकिसत्यनुदात्तोपदेशेत्यादिनामकारठोपः ततोगतमितिशबति । 
उन्दरीकेदनेइविधावोरुन्देरिचादेरित्युन्पत्ययः आद्याक्षरस्येकारादेशः वदइन्दुशब्द्स्पनित्स्वरः 
सोमरसस्यद्रवत्वात्केदनंसंभवति । युष्मच्छब्दादेशस्यवामित्येतस्यअनुदाचंस्वमपादादावित्यनु- 
दात्तः । उशन्तीत्यस्यनिषाते हिचेविसूतेणपविषिद्धेसतिपत्ययस्वर;। हिशब्दस्पनिपातस्वर/॥ ४॥ 

४. हे इत्र और वायु! दोनों अन्न लेकर आओ; सोमरस तयार 

है; यह तुम वोनों की अभिलाषा करता है । 
वायविन्द्रश्नचेतथःसुतानीवाजिनीवसू । तावार्यातमुपंडवत्‌ ॥ ५॥३॥ 
वायो इति । इन्द्रः । च । चेतथः । सुतानांम्‌। वाजिनीवसू इति 
बाजिनीईवसू। तौ । आ। यातम्‌ । उप॑ । द्रवत्‌॥ ५॥ ३ ॥ 
अन्रचकारेणान्यःसमु्ीयते सनिहितत्ाद्वायुरेव हेषायो लमिन्दश्रयुवामुभौसताना- 
मश्चिपुवान्सोमाचबेत्योजानीथः यद्रा अभिपुवानांसोमानाविशेषमित्यध्याहारः कीः 
दृशौयवांवाजिनीवस्‌ वाजिनीशब्दोयद्यप्युपोनामसुपरितः तथाप्यत्ांशवानयृसते वाणो$- 


५२ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०१व०9 


भ्ंतद्यस्पांहविःसन्ततावस्विसावाजिनी तस्यांवसतइिवोवाणिनीवसः आमश्निततादनु- 
दात्तः तौतथाविभौ॒वांदवत्िममुपसमीपेआयातमागच्छतम्‌ ॥ पहिंशतिसंख्याकेपुक्षिपनाम- 
सुनुक्षिपरंमक्षुदवदिविपठितम, तत्रफिट्स्वरः ॥ ५ ॥ 
५. हे वायु और इन्द्र तुम सोमरस तैयार जानो। तुम अन्नसहित 
हव्य में रहनेवाले हो। शीघ्र यज्ञ-क्षेत्र में आओ। 


वायबिन्दभसुन्व॒तआयांतमुपनिष्छतम्‌ । मद्दिव १त्याधियानरा ॥ ६॥ 
बायो इति । इन्द्र: । च॒ । सुन्वतः । आ । यात॒म्‌। उप॑। 
निःईकृतम्‌ । मक्षु । इत्या । धिया। नरा ॥ ६॥ 

हेवायो त्मिन्द्रश सुन्वतःसोमाभिषवंकुर्ववोयजमानस्यनिष्छतंसंस्क्तार॑ सोमंडपा- 
यावंआगच्छवम्‌ नराहेनरोपुरुषौ पौरुषेणसामर्थ्येनोपेतौयुवयोरागंतयोश्वसतो्ियाअमुनाक- 
मंणामशुतरयासंस्कारःसंपत्स्मते इत्यासत्यम. ॥ वायोइत्यस्यामत्रितस्येविषाष्ठिकमाद्युदा- 
त्तम, । 

चशब्दश्ादयोः्नुदात्ताइत्यनुदात्तः । सुन्वतइत्यत्रशतुरनुमोनद्यजादीइतिविभकेरुदात्तत्वम. । 

निरित्येषसमित्येतस्पस्थानइवियास्के॥ छतशब्देआदिकमंणिक्तरिक्त: संस्क्ुपवृत्तइत्य्थ: कु- 

गविपादयइविसमासे अव्पयपूवपद्पछतिस्वरलेपापे थाथघनक्ताजबित्रकाणामित्यन्तोदात्तः 
गविरनन्तरइविवुनिसउदाचलनभववि वद्धिकर्मणिक्तेविहितम्‌ 

क्विबन्तव्याख्यानेतु गतिकारकोपपदात्छदितिकरकारडदात्तःस्यात्‌ । धिया सावेकाचस्तृतीया- 


दिरिविविभकिरुदाता। नरा झपांसडुगि्यादिनासंबोधनद्विवचनस्यहादेशः पदातरत्वादाम- 
ब्रिवस्पेत्याष्टमिकोनिषातः ॥ ६॥ र 


बहुवेइतिमैत्ावरुणस्त्चोगवामयनेआरंभणी येचतु विशेह निपात: 
प्रियः ततैवाजिष्ठवषडहे5पिविनियुक्तः  तथाचाश्वडायनेनचतुविशेहोताजनिष्ेत्यादिखण्हे 


६. हे वायु और इन्द्र! सोमरस के दाता यजमान के सुसंस्कृत 
सोमरस के पास आओ। हे देवहय ! तुम्हारे आगमन से यह 


कर्म शीज्ष सम्पन्न होगा। 

। घियँघृताचीसाधन्ता ॥ ७॥ 
मित्रम्‌ ॥ हुवे । पतम्‌ । वणम्‌ । च । रिशादंसम्‌ । धियम्‌ । 
घृताचींम्‌। साधना ॥ ७॥ 

hem शलिरशिधिरशािधिशिशिशशण 
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अहमस्मिन्कर्मणिहविःपदानायपूतदक्षंपवितरवलंमित्रहुवे तथारिशादसंरिशानांहिसका- 
नामदसमत्तारंवरुणंचहुवे आहयामि कीइशौमितरावरुणौ घुतमदकमञ्चविभूमिमापयतियाधी- 
| धृताचींधियं साधन्तासाधयन्तौकुर्बन्ती ॥ मित्रशब्दभुलिद्रः प्राविषदिकस्वरे- 
णा : । हुवइतिहूयतेबंहुलंछन्द्सीविशपोडुकिसविहदूःंप्रसारणमित्यनुवृत्तोबदुंछ- 
न्दुसीविसंप्रसारणेउवड्ादेशः विङ्कतिङइविनिधातः । पूतशब्दपत्ययस्वरेणान्तोदात्तः बहु- 
मीहोपूर्वपदमछतिस्वरलम्‌। वरुणशब्दः छवृतूदारिश्यउननित्युनकत्ययान्तोनिस्तादायुदात:। 
रिशन्तिहिसन्तीविरिशाःशत्रवः इगुपधज्ञापीकिरःकडतिकः मत्ययस्वरेणोदाततः तानत्तीविरि- 
शादाः तं सर्वधातुक्योतननित्यद्नन्मत्ययेनित्स्वरेणोत्तरपद्मादुदात्तम. कदुत्तरपदमकविस्वरेण 
सएवावशिष्यते शेषनिधातेसविएकादेशउदात्तेनोदात्तइविसवर्णदी्षोप्युदात्तएव । धीरिविअ- 
यहत्यादिषट्वशतिकर्मनामसुपडितः प्रातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तः । घृतमञ्चतीतिषृताची ऋतिः 
ग्दुधृगित्यादिना क्विनि अनिदितामितिनकारडोपः अञ्चवेओषपसंख्यानमितिङीप्‌ अचइत्यकार- 
होपेचावितिदीेत्वम्‌ । पृतशब्दोनधिषयस्पानिसन्तस्येत्याद्युदाचलबाधित्वाधुवार्दीनाचेत्य- 
न्ोदाचः समासस्पेत्यन्तोदात्तस्पापवादक तसुरुपेतुल्या्थेविपूर्वपद्पछविस्वरबाधिता गतिका- 
रकोपषपदादित्युचरपद्परुविस्वरेणान्तोदाचस्यधात्वकारस्यठोपेसवि अनुदात्तस्यचत्रोदात्तडो- 
पइविङीपउदाचतेमापते चावितिपूर्वपदान्तोदाचतम्‌ । साधन्ता राधसाधसंसिद्धावित्यस्माद- 
न्वर्भाविवण्यर्थाहरःशतरादेशे श्रुंवापिताब्यत्ययेनशप्‌ .अदुपदेशत्ादुपरिरात्पयस्यङसारं- 
घातुकानुदात्तखम्‌ दितीयाद्रिवचनस्पशपथानुदाचौसभिवावित्पनुदाचलेधातोरिविधातुस्वरएव- 
शिष्यते सुर्पासुइगित्यादिनाविभक्तेराकारादेशः ॥ ७॥ 


७. में पवित्र-बल मित्र और हिसक-रिपु-विनाशक वरुण को यज्ञ 
में बुलाता हूँ। वे दोनों घृताहुति-दान-स्वरूप कर्म करते हूँ। 


चतेनमिञ्रावरुणारतारघारतस्पशा । ऋतुद॒हन्त॑माशाथे ॥ ८॥ 
ऋतेन॑। मित्रावरुणौ। कतः्टधौ । ऋत४स्पृशा। कर्तुम्‌। 
बृहन्तंम्‌। आशाथे इतिं॥ <॥ 

हेमिषावरुणौयुवांकतुंपवर्तमानमिमंसोमयागंआशाये आनशाथे व्यापवन्तौ केननिमि- 
सेनकषवेनअवर्यशावितयास्त्येनफठेनास्मम्यंफटंदातुमित्य्थ: कीदशौ पुवाकताबुधौ ऋतमित्यु- 

बुकनामं सेत्यंवायह॑वेवियास्क: । उदकादीनामन्यवमस्यवर्धयितारी अतएवकतस्पृशाउदकादी 
नपृशन्दौकीदशंकतुबृहन्तं अरैरुप हैभाविमौट्‌॥ कंतशब्दोपृतादित्वादन्योदातः मिवावरुणा- 
वित्पत्रमिवश्वरुण्रेविमित्वावरुणौ देवतादन्देचतिपूर्वपदस्यानङदेशः । कतस्पवर्धयिदारा- 


कल्क त्या णा कड माका 
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वित्यथेनतभांविण्यरथाद्धेःकिप्‌ नहिवृतीत्यादिनापूर्वपदस्यदीरः । कतस्प्रशा झुपांसुलुगिति 


इादेश 
ननुकऋतेनेत्येतस्यसुवामब्रितेपराइवत्स्वरेहतिपराइव ज्भावेना मकषितानुप्वेशासा दा दि े नपदा दूपर- 
लेनवाष्टमिकनिधाताभावात्‌ न पराइवद्धाव- 
थैःपदविधिरिविनियमात्‌ इहचक्रतेनमित्रावरुणावित्ये- 
तयोराशाधेइत्याख्यानॅनेवान्वयेनपरस्परमसामर्थ्या । यप्रपुनःपरस्परान्वयेनसामथ्यै त- 
जपराक्वद्धावातादादेराधुदाचलंभवत्येव । यथामरुतांपितस्तदहंग्रणामीति शग्नोरुविरित्यु- 
ऽपिहिमरुच्छन्दोमरुता पित रित्यत्र 
सामथ्यौसराइवदवावादेवादुदाचोजावः । प्रकतेतु कवेनेत्यस्यासामध्यौदेवनपराङ्गवद्धावइति 
कतावृधावित्यत्रद्रितीयामश्रितस्यनिघातेकर्तब्येआमब्रितंपूवमविद्यमानवदिविप्रथमामत्रिवेना - 
विद्यमानवद्भवितव्यंमितिचेद भवतु अवएवतस्याव्यवधायक त्वाइतेनेतिमथमपदातरतवनेवद्ि- 
तीयामश्नितंनिहनिष्यते यथाइममेगक्रेयमुनरत्यादौगक्केशब्दस्याविद्यमानवद्धावे$पितस्याब्य- 
वघायकत्वादेव मेइत्येवदेवपदमुपजीव्ययमुनेशष्द्स्यनिधातः किञ्चमकुतेमित्रावरुणावित्याम- 
बितंसामान्यवचनम्‌ वस्पविशेषणतयाविशेषवचनमताबर्धाविवि अतोनामच्रिवेसमानाधि- 
करणेसामान्यवचनमितिपैस्याविदयमानवद्भावमतिषेधादपिनिरन्तरायोद्वितीयस्यनिषातः । 
नन्वेवमप्यपादादावित्यनुवृ्तः ऋताबृधेत्यस्यद्वितीयपादादित्वालभवितव्यंनिघावेन अतएव 
हीमंमगङगे इत्यत्रशतुद्रिपदस्यपदातरस्यामत्रितस्यापिपादादित्वादेवानिघावादाद्युदात्ततवंजातम्‌ 
तददत्ापिवितब्यम. वक्तव्योवाविशेषइति । उच्यते-मित्रावरुणपद्स्यसुगामब्रितइतिपराङ- 
बद्भावेनपरानुपरेशादेवक्ऋतादृधेत्यस्यनपादादित्वम, शुतुद्रिपदमपितहेवयेवपूस्यसरस्वतिपद्‌- 
स्पपराइवज्ावेननपादादिरितिनिहन्येवेविचेद पराइव द्भावस्वावत्सुद्तमाम ब्ितंचाश्रित्यपवू चेः 
पदविधिः अवस्तयो/सत्येवपरस्परान्वयेपराइवज्ञावेनभवितव्यम,.. समर्थ:पदविधिरिति 
नियमाद्‌ शुतुवरिसरस्वविपदयोश्चनपरस्परेणान्वयः किन्तुसवतेत्यनेनेत्यसामर्थ्यांजपरा- 
वद्भावः प्रृतेतु ~ 
मरथ्यंमितिभवितव्यंपराहववद्वावेन यथामरुतांपिवरितयत्रेतिविशेषः । नन्चवएवतर्हिमित्रा- 
वरुणपदृस्यप्रा! शा 
वाबृषपद्निवावइतिः eas 

तपसयपराइङ्भेनपादादितवत्मवर्ते 

पूवमेवपदमुपजीवति नपरमामन्रितमितिनपराइवद्भावः। ननुपराइव्ञाववनिघातो$पिपदुबि- 


सं०१३०१ सू०३] प्रथमोष्टकः ५५ 


धिरिवित्रतेनेत्यनेनासामर्थ्यांद ततःपदालरस्यमित्रावरुणपदस्यनस्यादितिचेत न समानवा- 
निधातेपद्विधावपिसमानवाक्यत्वमेवपर्यापम्‌ न परा- 
कवङ्गाववतरस्परान्वयोऽपीत्पठम, । ऋतु छञ:कतुः पत्ययस्वरेणादिरुदात्तः । आशाथे भा- 


नशाथे छन्द्सिढुङ्डङ्‌उिटइविववमानेछिट्‌ नुइभावश्छान्दसः ॥ ८ ॥ 


<. हे यज्ञ-वद्धंक और यज्ञ-स्पर्शी मित्र और वरण! तुम लोग, 
यज्ञ-फल देने के लिए, इस विज्ञाल यज्ञ को व्याप्त किये हुए हो। 


कृवीनोमित्रावरुणातु विजाताउ॑रुक्षयां । दस॑दधाते अपसंग्‌॥ ९॥ 9॥ 
कवी इति । नः । मित्रावरुणा । तुविऽजातौ । उरुक्षयां । 
दक्षम्‌ । दुधाते इति । अपसंम्‌ ॥ ९॥ ४॥ 


मित्रावरुणावेतौदेवौनो$स्माकंदक्षंवठं अपसंकर्मच दुधातेपोषयतः कीदशौ कवी मेधा- 
विनो तुविजातौबहनामुपकारकतयासमुसचौ उरुक्षयाबहुनिवासौ विमोधीरइत्यादिपुचतुबैशति- 
संख्याकेपुमेधाविनामसुकविर्मनीषीविपठितम. उरुतुवीत्येतोशब्दौद्रादशसुबहुनामसुपठितो ओज; 
पाजइत्यादिषुअष्टाविंशविसंख्याकेषवरनामसुदक्षोवीद्वितिपरिवम.अपसशब्द:पर्हिशविसंख्याके- 
धुकर्मनामसुपठित: ॥ मित्रावरुणा मितरशब्दःातिपदिकस्वरेणानत दात्तः वरुणशुब्दोनित्स्वरेणा- 
दाततः दन्दे देवतादन्देचेत्युभाववशिष्येते । तुविजातौ बहूनामुपकारकतयातत्संबन्थिलेनजा- 
ताविविषष्ठीसमासेसमासान्तोदात्त्वम. चतुर्थीसमासेहि केचेतिपूर्वपदप्रकतिस्वरःस्याद उरूणां 
बहूनांक्षयावुरुक्षयो क्षिनिवासगत्योरितिधातोःक्षिगंत्यस्मिनितिक्षय:इत्यधिकरणेएरजित्यधू 
प्त्ययान्तस्यचितइत्यन्तोदाचलेपापेक्षयोनिदासेइत्याधुदाचतंबिहितम. समासेतु समासस्येत्यन्तो- 
दाततलंवाधित्वाकदुत्तरपदप्रकतिस्वरेणमाप्मत्तरपदाद्युदात्तवम्‌ यद्यपिथाथादिस्वरेणान्तोदाचे- 
भंबाध्यवे तथापिपरादिः्छन्द्सिबहुडमितिउत्तरपदाद्युदात्तलबृष्टन्यम, । दक्षोदक्षतेरत्साहक- 
मंणः घञ्‌ जिक्तादाबुदाचः आप्यवेफळमनेनेत्यपःकर्म आप!कर्माख्यायांहस्वोनुट्वेत्यसुजन्त- 
स्पापसस्पोरेहत्यादौनित्तादायुदात्तस्याप्यपरसूशब्दृस्याषब्यत्ययेनपत्ययादुवाचलम्‌ ॥ ९ ॥ 


९. इन्द्र और वरुण बुद्धिसम्पन्न, जनहितकारी और विविध-लोका- 


हँ। वे हमारे बल और कमं को रक्षा फरें। 
इतिप्रथमस्यप्रथमेचवुरथोवर्गः ॥ ४ ॥ 


आम्विनस्तूचः प्ातरनुवाकस्पआम्थिनेक्रतौविनियुक्त। तथाचसूत्रितम-“अथाम्विनए« 
ोउषाःपातर्युजेतिचतसोऽश्विनायज्वरीरिषहति । 


अश्विनायज्वरीरिषोहबंसाणी शुभ॑स्पती । पुरुभुजाचन्‌ स्मतेम्‌ ॥१॥ 


णद्‌ कक्संहितामाष्ये [अ०१ बन्छ 


अश्विना। यज्वरीः । इष: । द्रवत्पाणी इति दरब॑त्‌ऽपाणी । शुभ: । 
पती इति) पुरुऽभुजा । चनस्यतंम्‌ ॥ १॥ 


हेअम्विनाअश्विनौ युवामिषोहवि्ेक्षणान्यनानिचनस्यतंइच्छतम्‌ भुञ्जाथामित्य- 
थः यद्यपिचनःशब्दो$ञवाडी तथापि इषइत्यनेनसहनास्तिपुनरुक्तिदोषः इच्छामुपलक्षयितुं 
प्रयुक्तत्वात्‌ वक्तव्यमुवाच स उकापंकषतीत्यादौयथापुनरुक्त्यभावस्तद्वृद्‌ कीदृशीरिषःयज्वरीः 
यागनिष्पादिकाः कीदृशावश्विनो दवताणीहविमहणायदवदयांधावदयांप्ाणिश्यामुपेतौ 
शभस्सतीशोभनस्यकर्मणःपाठकौ पुरुभुजाविस्तीर्णभुजौवहुभोजिनोवा ॥ अश्विना आमैत्रि- 
तस्येतिषाहिकमादयुदात्ततरम्‌। यज्वरीः यागकरणानामप्य्नानांअसिश्छिनत्तीतिवा्वव्यापान 
रेकदववियक्षया हुयजोईनिविविङकनिपत्ययः वनोरचेविकीए तत्सनियोगेनरेफादेश: पत्ययद्द- 
यस्यानुदाचौसणितावित्यनुदात्तत्वाव, धातुस्वरएवावशिष्यते । इपशब्देशसो$नुदात्तत्वात्मातिप- 
'दिकस्वरएवावशिष्यते । वृवन्तौधावन्तौपाणीययोः तयोःसंबोधनंदवताणीइति तस्यामत्रिता- 
बुदाचलम्‌ नपुनराष्टमिकोनिघातः अपादादावितिपरतिषेधात्‌ इषड्तिपूर्वपदस्यसुबामब्रिते- 
विपराइवद्धावेनमित्रावरणावृताबृध्नावितिवद्पादादिल्वमितिचेते, न ततरसामानाविकरण्येनप्र- ˆ 
सरान्वयाद इहलिपोभवत्साणीइत्यनयोः , सरस्वंतिशुतुदिपदवदसामर्थ्येनप़युक्तत्वात । शुभ- 
इति शुभशुभदीपाबित्यस्पसमदादित्वाञ्चावेक्किबन्तस्यपछ्येकवचनम्‌ पष्ठयाःपतिपुजेतिविस- 
ज॑नीयस्पसलम्‌ वस्पपवीइत्यामब्रितेपरत/पराइव्भावादामब्रितादुदातत्वम. नपुनराष्ट्रमिको नि- 
घावः तत्मिन्कतंब्येब्रवसाणीइतिपूर्वस्यामब्रितस्यामच्रितंपूर्वमविद्यमानवदित्यविद्यमानवद्गावे- 
नपादादिलादपादादाविवेपतिषेधात । ननुमितरावरुणाबताबृधावितिवजामच्चिवेसमानाधिकरणे- 


इत्यविद्यमानवद्भावप्रविषेधेनभवितव्यमितिचेत न मिवावरुणपदृहिसामान्यवचनमितियुक्तस्त- 
स्पाविदयभानवत्तप्रतिवेषः बवलाणीपदतुनतथेतिवैषम्पाद । पुरूविस्तीणौभुजौययोस्तौ आम- 
सालार झुपांसुदुगिविडादेशः पुरुबदुभुआतेइतिवा । चनस्यतमित्यत्र चायवेरनेहस्व- 


पोव॑डीति 

 तदात्मनइच्छतीविसुपआत्मंन:क्यचू सनाद्यन्तेतिधातुत्वा- 

होप्मध्यमद्रिवचनस. । क्यः।त्ययस्वरेणान्तोदातत्यम्‌ शपाएकादेशेहतेएकादेशउदातेनी- 
बीचइटयुवाचः उपयील्यातस्यंतस। नचविझतिडविनिवाव'ूरव- 


श्वामश्रिवस्याविदयमानबद्ावेभपदादूपरलासादादिलादवावदपरापे: ॥ १ ॥ 


१. है सिपाह, सुकर्मपालका और विस्तीणं-मुज-सं 
डु लोग यज्ञीय भन्न के गहण करो । र्ण-भुज-संयुक्त अङ्विद्वय ! 


मं०१ ०१ सू०३] प्रभमोष्टकः us 
दवितीपाइचमाह- 
अश्विनापुरंदंससानराशबीरयाधिया । विष्य्यावन॑तृगिरः ॥ २॥ 
अश्विना । पुरुईदंससा । नरां । शबीरया । धिया । धिष्ण्याँ। 
बर्नतम्‌ । गिर॑ः ॥ २॥ 


अश्विनाहेअश्विनौयुवांगिरोःस्मदीया: सुवीर्षियाआद्रयुक्तयावुद्यावनवंसंभजवमस्वी- 
कुरुतं कीदशावश्विनौपुरुदेससाबहुकर्माणौ पहिशतिसंख्याकेपुकर्मनाममुद्‌ंसइतिपठितम.नराने- 
तारी धिष्ण्याधाष्ट्ययुकतोबुद्धिमन्दौवा कीदश्याधिया शवीरयागतियुक्तयाअम्रविहृतप्सरये- 
त्यर्थः ॥ अश्विनेत्याद्यामच्ितचतृष्टयस्यपाष्िकमामविताययुदाततलंपादादित्वानाष्टमिकोनिघावः 
'नामश्रिवेसमाना- 
न अख्विशब्दवलुरुदृंसस्शब्द- 
स्याप्यस्विनेरेवरुढ्यामयुज्यमानतयासामान्यशब्द्लात्‌ सामान्यवचनंनाविदयमानवदितयुके 
अथौतरस्यविशेषवचनत्वावगमाद उञ्रयोःसामान्यवचनतेपर्यायतवेनपौनरुक्याव्सहामः 
योगइविचेत न गुणविशेषसंकीत॑नवत्मसिद्धानेकनामविशेषसंबन्धरंकीपनस्यापिस्त॒त्युपयोगे- 
नसपयोजनत्वाजिष्ययोजनपुनवेचनस्येवपुनरुक्त्वाद अश्विपुरुद्‌ससशब्द्योरेकार्थवृ्तिले- 
डंपेपयोयत्वादेवपरृत्तिनिमि्तभेदाभावेनासामानाधिकरण्यादपिनाविद्यमानवत्त्वप्रविषेधः जिन्न- 
प्रवृत्तिनिमित्तानामेवल्लेकस्मिचर्थेवृत्तिःसामानाविकरण्यम्‌ अश्विश्दस्पाश्वसंबन्धोनिमित्तम्‌ 
पुरुदृंससूशब्दस्यतुबहुकरम॑संबन्धइतिपवृत्तिनिमिचभेद्‌इतिचेद न तदिद्यब्युतत्तिमात्रनिमिच 
नमवृत्तिनिमित्तम. ब्युत्सत्तिनिमित्तभेदमाभेणापिसामानाधिकरण्याभिधानेवृक्षमहीरुहशब्द्योर- 
पितथाल्वप्सइ: अतएवहीडेरन्तेद्वेसरस्वतिमियेमेयसिमहिविश्रुत्येतानितेडज्ञ्येनामानीत्यत्र स- 
हसतमीप्रशंसोपयोगित्वेनेडा दिशब्दानामेतानिवेअध्येनामानी विवचने नपर्या याणाम प्यनेक वि - 
शिष्टनामसंबन्धनिवन्थनस्तृत्यथत्वेनेवसहपयोगः स्तृत्युपयोगनेवव्युतत्तिनिमित्तभेदविवक्षाया- 
'मपिपर्यायत्वेनासामानाधिकरण्यादेवनामश्रितइतिनिषेधाभावादामन्रितंपूर्वमविद्यमानवदिवि पू- 
वँपूर्वस्याविद्यमानवत्तवात्सर्वेषांपाष्टिकमाद्युदातत्वम्‌ तदुत्मकते5पि । कृशृपृकटिपटिशीटिक्यईर- 
लित्यतईरलित्यनुवत्तौनहुलवचनादन्यप्ापीत्यनेन शुभ गेवाविविधातो रीरत्मत्यये छ ते सवि नि ्ता-॒ 
अपीरयाशब्दआयुदात्तः । धियेत्यत्रसावेकाचईविविभक्तिरुदाचा । बनतमित्यत्र शप;पित्वाही- 
ए्मध्यमद्विवचनस्यठसापधातुकतवाचवनषणसंभक्ताविविधावूदाचतवमेवशिष्यते नचतिङ्कति- 


८ 


ष्ट ऋक्संहिताभाष्ये  [आ०१व०७ 


झड्दिनिधातः पूर्वामब्रितस्याविद्यमानवत्त्वेनपादादित्वात। गिरः युपो$नुदात्ततेनपाविपदिकस्व- 
रशिष्यते॥ २॥ तृततीयाशचमाह- 

२. हे विविधकर्मा, नेता और पराक्रमझाली अइिवद्वय ! आदर- 
युक्त बुद्धि के साथ हमारी स्तुति सुनो । 
दर्खायुवाकंवःसुतानासंत्याटक्तवॉहषः । आर्यातरुद्रवर्तनी ॥ ३ ॥ 

दस्ता । युवार्कव: । सुताः । नासंत्या । ट्क्तऽब॑हिषः । आ । यातम्‌ । 

रुद्रवर्तनी इति रुद्रश्वर्तनी ॥ ३॥ 

अन्नास्विनेत्यनुवर्ववे हेअश्विनौआयात॑ अस्मिन्कर्मण्यागच्छतम्‌ किमर्थमितितदुच्य- 

ते सुवा: युष्मदर्थसोमाः अभिषृताः वानस्वीकर्तुमिविशेषः कीहशावस्विनौदसाशतूणामुपक्ष- 
पयिवारी यद्वा देवंवैद्वलेनरोगाणामुपक्षयितारी अश्विनोंवेदेवानांभिषजाविवि्रुवेः । नासत्या 
असत्यंभनृवभाषणंतद्रहिती अत्रयास्कः-संत्यावेवनासत्यावित्यौणवाभः सत्यस्यमणेवारा- 
वित्याग्रायणइति। रुदवर्तनी रुदशब्दस्यरोदनंमवृत्तिनिमित्तम यदरोदोचबुवस्यरुब्वमितिवैच्ति« 
रीयाः । वद्यव्रोदयन्तितस्मादुदाइविवाजसनेयिनः । रुद्राणांशतुरोदनकारिणांशूरभटानांवर्तीन- 
मंगोधारीरूपोययोस्तीुदवर्तनी यथाशूराधाटीमुखेनशबूनरोद्यन्ति तदरदेतावित्यर्थः युवा- 
कवइत्यभिषुतसोमानाविरोषणम्‌ वसतीवरीभिरेकधनाभिआ्िमिश्रिताइत्यर्थः वक्तानिमूलेव॑- 
किंवानिबहीष्यास्तरणरूपाणियेषां सोमानातिवृक्तवरहिषः यद्वा भरवाइत्यादिष्वष्टस्वरलिद्ामसुवृ- 
कबहिषइति तदानींतृतीयार्थेप्रथमा कलिम्िरजिषुवाइत्यन्वयः ॥ दसा आमचिवस्येत्यादुदा- 
त्त; युवाकवः युमिश्णे युवन्तिमिश्रीभवन्तिवसतीवरीमभविभिःश्रयणवब्धैरिवियुवाकवः कटि- 
कष्यादिष्वगणितस्यापियैतिहुगरहणात्काकृमत्ययः वस्पकिच्तेनगुणाभावादुवहादेशः पत्यय- 
स्वरेणभाकारउदात्तः नविदयतेअसत्पमनयोरितिनासत्यौ नभ्राण्नपाजवेदानासत्येत्यादिनाप- 
ङुविवञ्धावाजओोनछोपाभावः पादादिलेनानिवावादामबितायुदाचतम्‌ । बृक्बाहिपः वृक्त 
मूठेब्जतंबरासतीरययपांसोमानांगरकर्हपः पूर्वद्पछविस्वरेणकपत्ययस्वरएवशिप्पते । 
आह्तयत्रोपसगांथाभिवर्णमित्युदात: । रुदुवर्तनी आमच्चितस्यचेत्यामच्चितनिधातः ॥ ३ ॥ 

३. हे शत्रुनाशन, सत्यभाषी और जञत्रुदमनकारी अडिवद्वय | 

सोमरस तैयार कर छिन्न कुझों पर रखा हुआ है; तुम आओ। 


इन्द्ायाहिचित्रशञानोसुताइमेत्वायवः । अप्वीभिस्तनापूतास: ॥ ४॥ 


इन्द्र । आ। याहि । चित्रज्ञानो इति चित्रईझञानो। सुताः। इमे। 
त्वाध्यरवः । अण्बीजि: । तर्ना । पूतासः॥ ४ ॥ 


..वक्तैक्ष देरा रक्तरुज्ञाफक्त्षादगा ३ नि० ६. १३.। ते+ सं. १,५१. 
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चित्रभानोचितदीगेहेइन्द्अस्मिन्कर्मण्यायाहि आगच्छ सुताअभिषुवाइमेसोगाः त्यायवः 
त्वॉकामयमानावर्तन्ते अण्वीभिःअग्रुवइत्यादिपुद्ाविशतिसंख्याकेष्वकुठिनामसुअण्व्यइतिप- 
हितम्‌ ऋलिजामबरडिभिः सुताइत्यन्वयः किञ्च एतेसोमाः तनानित्यंपूतासःपृता:शद्धा:दशाप- 
विवेणशोधितत्वाद, इन्दशब्दंयास्कोबहुधानिर्वकि-न्दइरांदृणातीविवेरांदुदातीतिवेरांदुधाती- 
तिबेरोंदार्‍यवहति वेरान्धारयतइति वेल्दवेव्रववइति बेन्दौरमतइति वेन्येभूतानीतिवातद्यदेनंपाणे: 
समैन्धंस्तदिन्तस्पेन्द्रवमिति विज्ञायतइदंकरणादित्याग्रायणइदंदर्शनादित्योपमन्यवइन्दतवे- 
श्वर्यकर्मणइन्छतरूणांदारयितावाद्रावयितावाद्रयितावाचयज्वनामिर्ति । अस्यायमर्थ:-ह॒वि- 
दारणेइतिधातुः इरामनमुद्िश्यतनिष्पादकजलसिद्धर्थदणातिमेथंविदीर्णकरोतीतीन्दः । दु- 
दाजदानेइविधातुः इरामनंबृष्टिनिष्पादनेनद्दातीतीन्नुः । धाजपोषणार्थः इरामजंतृशिका- 
रणंसस्यंदरधाविजठप्रदानेनपुष्णातोतीन्दरः । इरामुपादयितुंकर्षकमुखेनभूर्मिविदारयतीतीन्द्र: । 
पूर्वोकपोषणमुखेनेरांधारयतिविनाशराहित्येनस्थापयतीतीन्द: । इन्दुःसोमोवह्णीरसः तदर्थ 
यागभूमौद्रवतिधावतीतीन्नुः । इन्दौयथोक्तेसोमेरमतेक्रीडतीतीच्युः । जिइन्धीदीधाबिति 
धातुः । भूतानिमाणिदेहानइन्थेजीवचैतन्यरूपेणान्त:पविशयदीपयतीतीन्यः । एतदे- 
वाफ्षिमेत्यवाजसनेयिनआमनन्ति-इन्धोइबैनमैषयोःयंदक्षिणेक्षन्पुरुषस्तंवाएतमिन्धसन्तमि- 
खरइत्याचक्षतेपरोक्षेणपरोक्षमियाइवहिदेवात्यक्षद्रिषद्वि । तद्यदित्यादिकंत्राह्मणान्तवाक्य- 
म्‌. । तततेन्द्रविषयेनिवंचनमुच्यतेइविशेषः  यद्यस्मात्कारणादेनंपरमात्मरूपमिन्दरदेवं 
प्राणैबीकश्षुरादीन्दियेःमाणापानादिवायुभिश्षसहितंसमेन्धन, उपासका:भ्यानेनसम्यदमकाशि- 
तवन्तः तत्तस्मात्कारणादिन्द्रनामसंपनम्‌ अस्मिसपक्षेद्ध्यतेदीप्यतेइविकर्मणिव्युलत्तिः । 
आग्रायणनामकोमुनिरिदंकरणादिन्द्रइतिनिवैचनमन्यते इन्द्रोहिपरमालरुपेणेदेजगत्करोति 
औपमन्यवनामकोमुनिरिदंदशैनादिन्त्रइविनिर्वचनमाह इदमित्यापरोक्ष्यमुच्यते विवेकेनहिपर- 
मालानमापरोक्ष्येणपश्यति एतदेवाभरिमेत्यारण्यकाणहेसमाज्नायते-सएतमेवपुरुषत्रलततमप- 
'मदिदमदर्शमिती ३ वस्मादिदन्त्रीनामेदन्त्रोहबैनामतमिरवसन्तमिन्तरइत्याचकतेपरोक्षिणपरोक्ष- 
प्रियाइवहिदेवाइति । इदिपरंमेश्वर्येइविधातुः स्वमाययाजगड़पलंपरमेश्वर्यतद्योगादिख: अ- 
जेनाभिपरायेणशरूयते-इत्ोमीयाजिःपररूपति । इनशब्दस्पेश्वरवाचकस्माकारडोपेसति 
नकारान्तमिनिविपदेशवति इभयेइतिधातुः सचपरमेश्वर:शूणांदारयिताभीपमितेतीन्:दगता- 
विविधातुः  शत्रूणांद्रावयितापटायनंप्रापयितेतीन्युः  यज्वनायागानुष्ठायिनामाद्रयिता 
अयस्यपरिहताएवमेतानिनिर्वचनानिदष्टव्यानीति ॥  इन्येत्यत्रामवरितादयुदात्तवम' । 


१ इरादारयतीतिवेराधारयतीतिवापारः । २ नि* १०. ८,। ३ ऋण्सं० ४.७. ३३.) 


६० कक्‍्संदिताभाष्ये [अ०१ १०६ 


आहत्यत्रनिपाततेनाययुदात्तवम । चित्रभानों पदात्प्र्वादामत्रितनिधातः । तामि- 
च्छत्तीत्यर्थेयुप्मच्छत्दात्सपआतमनःक्यचू मत्ययोचर । .योश्ेविमपर्यन्तस्यत्वादेशः क्या- 
च्छन्दुसीविक्यजन्तादुपत्ययः तत यवइविपापयुष्मदस्मदोरनादेशेइत्यविभक्तावपिहटादौव्य- 
त्ययेनालम्‌ उकारभत्ययस्वरेणाययुदात्तः । अणुशब्दःसौव्म्यवाचकः तद्योगासळतेअबुछी- 
बुवर्तवे वोतोगुणवचनादिविडीपिपापेव्यत्ययेनडीन, नित्वादायुदाचः । तना इत्ययंनिपा- 
होनित्यमित्यर्थे निपातत्वादाद्ुदाचः । पूतासः आजसेरसुगित्यसुक्‌ ॥ 


४. हे विचित्र-दीप्ति-शालो इन्द्र ! अंगुलियों से बनाया हुआ 
नित्य-शुद्ध पह सोमरस तुम्हें चाहता हँ; तुम आओ। 
इन्द्रायाहिधियेषितोविप्रंजूतःसुलावंतः । उपत्रह्माणिवाघर्तः ॥ ५॥ 
इन्द्र । आ। याहि । धिया । इषितः । विप्रंक्जूतः । सुतश्व॑तः । 
उप॑ । ब्रह्माणि । वाघत॑ ॥ ५॥ 


हे इ लमामाहि असिमन्कमंण्यागच्छ किमर्थे वाघवऋत्रिजोब्रलाणिवेद्रूपाणिस्तो- 
आण्युपैतु कीदशस्त वियास्मदीययापज्ञयाइवितःमाःअस्मङ्त्तयामररितइत्यर्थः विपजूतः 
यथायजमानभक्तयामेरिवस्तथान्येरपिविमेर्मेधाविभिकेतिग्शि'भेरितः कीदृशस्यवाघतःसुतावतः 
अभिषुवसोमयुक्तस्य केतइत्यादिषुएकादशस्पत्ञानामसुधीरिविपढितम, चतुविशविसंख्याकेपुमे- 
घाविनामद्धविमोधीरइविपदितम्‌ भरवाइत्यादिष्वष्टस लिङ्वामञ्चुवाधवइतिपठितम ॥ इपितइत्य- 
जषगतावित्यस्मानिष्ठायामिडागमः आगमाअनुदाचाः इतीटोनुदात्तत्वात क्तस्वरःशिष्यते । 
बिमजूव; हुवीजवन्तुसन्तानेइविधातो; कजेन्दरा्वजविमेत्यादिनारन्पत्ययान्तोविमशब्दोनिपा- 
विव; निषावनादुपधायाइकारोउपूपधगुणाभावश्व नित्त्वादा्युदाचः वैर्जूव:पापःजूइविसोत्रोधा- 
बगतर्थः श्युक;कितीतीट्मविषेधःदृतीयाकर्मणीतिपूर्वपदमकृतिस्वरतवम. | शुवावतः छान्द्सँदी- 
घंलम्‌ मतुपोनुदात्तत्वाद कमत्ययस्वरएवशिष्पते ।अल्लाणि नबिषयस्पानिसन्तस्पेत्यादु- 
दात्तः । वाघवशब्दकति्ठामसुपठितः पातिपदिकस्वरः॥ 


५. हे इन्द्र! हमारी भक्ति से. आकृष्ट होकर और ब्राह्मणों सालस हे अफ हेफर बोर बाक 
हारा आहूत होकर सोम-संयुबत वाघत्‌ नाम के पुरोहित फो प्रार्यना 
ग्रहण करने आओ । 


इन्दायाहितूतुजानडपनह्मांणिहरिवः । सुतेदंधिष्वनभर्नः ॥ ६॥ 
इन्द्र । आ । याहि । तूर्तुजानः । उप॑ । ब्रह्माणि । हरि्बः । सुते । 
दधिष्व । न; । चन॑ः॥ ६॥ ५॥ 
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हरिशब्दइन्दरसँबन्धिनोरश्वयोनामधेयम्‌ हरीइन्द्रस्परोहिवो:मेरितितदी याश्वनामलेनप- 
'ठिवित्वाद हेहरिवः अश्वयुक्तेन्द ले अल्लाण्युपैतुमायाहि कीदशस्तंतूतुजानः त्वरमाणः आग- 
त्यचास्मिन्सुवेसोमाभिषवयुक्तेकर्मणिनोस्मदीयंचनो$नंहविठंक्षणंदधिष्वधारय स्वीकुर्वित्य- 
थः ॥ तूतुजान-ुजेलिंटि ठिटःकानज्वेविकानजादेशः तुजादीनांदीरषोश्यासस्येत्यश्यासस्पदी: 
बलम्‌ । आश्यस्तानामादिरित्यादुदात्तलम्‌ । हरिवत्यत्रह्रयोःस्यसन्तीतिमतुपिछन्द्सीरइ- 
तिमकारस्यवत्वम्‌ संबुडौउगिद्चामितिनुम संयोगान्तठोपेनकारस्पमतुवसोरुसबुडीछन्दसी- 
तिरुलम आष्टमिकोनिषातः । बर्मणीत्यस्यहरिवइत्यनेनासामध्यात्मर्थ;द विधिरितिनिय- 
I 
दृषिष्वेत्यत्रद्घातेलोंटियास्‌ थासःसे सवाश्यांवामावित्पेकारस्यवादेशः छन्दस्युभयथेति सा- 
वंघातुकार्धधातुकसंज्ञयो/सत्योः सावंधातुकलेनशपितस्पश्टोंचद्ि्भावः आर्घघातुकलेनेहाग- 
मश्च आवोडोपइरिचेत्याकारडोपः। चनः चायवेरनेहस्व्ेत्यसुनन्तःवकारानुडागमेयठो- 
पः॥६॥ 


| 
६. हे अश्वशाली इन्र ! हमारी प्रार्यना सुनने शीघ्र आओ। 
सोमरस-संयुक्त यज्ञ में हमारा अन्न धारण करो। 


ओमांसश्चर्षणो टतो विश्वेदेवास आार्गत ॥ दाश्वांसोंदाशुष॑ःसुतम्‌ ॥७॥ 

ओर्मासः । चर्षणिऽघृतः । विश्वे । देवासः । आ । गत । 

दाश्वांसः । दाशुष॑ः । सुतम्‌॥ ७॥ 

हेविश्वेदेवासः एवजामकादेवविरोषाः 
प्रतिभागत आगच्छत तेचदेवाः ओमासोरक्षकाः चर्षणीपृतोमनुष्याणांधारकाः दाश्वांसः 
फठस्यदावारः मनुष्याइत्यादिपुपञ्चाविंशतिसंख्याकेषुमनुष्यनामसु चर्षणिशब्दःपठितः अम्वि- 
नावित्यादिष्वेकर्तिशत्सखुयाकेषुदेवविशेषनामसु विशवेदेवाःसाध्याइतिपठितम्‌ एताइचंया- 
स्कएबंब्याख्यातवान-अवितारोबावनीयावामनुष्यपृतः 
सुतमितितदेतदेकमेवबैश्वदेवंगापर्तेतर्चदशतयीपविद्यतेयतनुर्किचिब्रहुदैवततदैशवदेवानांस्थानेयु- 
ज्यतेयदेवविश्वजिङ्गमितिशाकपूणिरितिं ॥ अबविश्वशब्दःसर्वशब्दपर्यायइतियास्कस्पमतम.. 
देवविशेषस्पैवासाधारणछिङ्गमिविशाकपूणेर्मवम्‌ अवन्तीत्योमासोदेवाः मनित्यनुदृतौ अवि-. 
"सिविशुषिश्य/किद्तिमन्पत्ययः ज्वरत्वर सिव्पविमवामुपधापाश्रेत्यूद मनःकित्त्वेपिबाहुलकादु- 
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णः आजसेरसुगिविजतेरसुगागमः आमच्ितादयुदात्तवम्‌ । चर्षणयोमनुष्याः तान्वृष्टिदा- 
नादिनाधारयन्तीतिच्षणी तदेवा पूर्वस्यामत्रितस्यसामान्यवचनस्यविभापितविशेषवचनेब- 
हुवचनमित्यविद्यमानवत्त्वप्रतिषेधादपादादित्वेननिधातः नन्वतएवविद्यमानवत्त्वात्सुबामचिते- 
इतिपराइचच्तेनेकपदीभावातदादपरलेनकथंनिघातइतिचेव न वत्करणंस्वाश्रयमपियथास्या- 
दिविवचनातदगेदमयुक्तस्यनिषातस्याप्युफ्ते ऐकपद्येप्या्युदाततत्वे$ नुदात्तंपदमेकवर्जमिति 
सुतरामेवनिषातोभविष्यति इत्यमेववर्हिद्ववसाणीशुभस्पतीइत्यत्रापिपराइवत्त्वेनेकपद्यादुत्तर- 
स्पशेषनिधातपसङ्गइविचेत न तत्रपराइवस्वावस्यपरेणामत्रितंपूर्वमविद्यमानवदित्यविद्यमान- 
बद्धावेनबाधित, बात! इहपुनर्विभञापितंविशेषवचनेबहुवचनमित्यविद्यमानतवस्यनिषेधावपूर्वस्या- 
प्यामच्रितस्यविद्यमानवत्त्वात्रराइवत्त्वस्वीकृतमितिवैषम्यम. । विश्वे परादादिलादाबुदात्तः 
गणदेवतावचनक्षात्रविश्वशब्दोनसर्वशब्द्पर्यायइतिविशेष्यपरतयासामान्यवचनत्वादोमासइत्य- 
नेनासामानाधिकरण्यम्‌ सामानाधिकरण्येहिपूवेस्यपादस्यपराङ्वद्धावेसविमित्रायरुणाइवाद- 
धावित्यादाविवात्राप्यामच्चिवाद्युदाचवानस्यात विश्वेइत्यस्यविशेषणदेवासदति ढज्यन्तीविदेवाः 
प्रकाशवन्वः नन्ववयवपसिद्धेसमुदायमसिद्धिबँठीयसीविक्ढएवाथेदिवशब्द्स्यगाह्योनयौगिकः 
यौगिक्लेक्ावयवाथानुसन्धानव्पवधानेनमतिपचिर्विशषिपास्यात॒ समुदायभसिद्धीतुनविक्षेपदति 
चेद न समुदायमसिडौहिदेवशब्द्स्यसामान्यपरतयाविशेषवचनत्वाभावादिश पिरवविशेषव- 
चनेत्रहुवचने इत्यनेनानिपिदुत्वाहिश्वेइत्यस्पाविद्यमानवद्तेन शुभरपतीइदिएद्वहवासइत्य- 
स्याप्युदातततंस्यात स्वरानुसारेणचरूढित्यागेनापिदेवशब्दस्ययोगस्वीकारोयुक्तएव । आगत 
आगच्छत बहुडंछन्द्सीविशपोटकिसविअनुदात्तोपदेशेत्यादिनामंकारठोपः आङः पदातरले- 
ननिषातः । दाश्वांसः दाशुदानेवृत्यस्यक्तसी दाश्वान्साहान्मीद्वंश्रेविनिषावनात्कादिनियम- 
प्रापइडागमोदिवंचनंचनभवति प्रत्ययस्वरेणक्रतोरवातलम, | दाशुषइत्यत्रवसोःसंप्रसारणमि- 
विसंप्रसारणम. संपसारणाञ्चेतिपूर्वरूपत्वम शासिवसिघसीनाँचेतिषत्वम्‌ ॥ ७॥ 

७. हे विदवेदेवरण ! तुम रक्षक हो तया मनुष्यों के पालक ९ 


हो। तुम हृव्यदाता यजमान के प्रस्तुत सोमरस के लिए आओ । तुम 
यज्ञ-फल-दाता हो। ॥ 


विश्वेवेवासोअमुर'सुतमागन्ततूर्णायः । उख्राईवखरसराणि ॥ ८ ॥ 
विश । देवास: । अपुत्र; । सुतम्‌। आ। गन्त । तूर्पीयः । 
उस्ना:६ईव । स्वसराणि॥ < ॥ 9 
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हिताइत्यर्थः विश्वेषांदेवानां सोमंपत्यागमनेउसाइत्यादिटशान्तः उस्नः सूयरःमयः स्वसरा- ` 
ण्यहानिपत्याउस्परहितायथासमागच्छन्तितद्वत्‌ खेद्यइत्यादिपुपञ्चदशसुररिमनामसुउस्ताः 
वसवइतिपडितम्‌ वस्तोरित्यादिपुद्ादशस्वहर्नाममुस्वसराणिग्रंस!घर्मतिपठितम, तजचपरं 
यास्केनव्याख्यातम-स्वसराष्यहानिभवन्तिस्वयंसारीण्य पिवास्वरादित्योभवविसए नानिसार॒य-॒- 
पिउस्ाइवस्वसराणीत्यपिनिगगोभवतीतिं ॥ देवासः पचाद्यजत्श्रित्तवादन्तोदात्त: । आशुरः 
तुवरणे श्लुविकरणीवृतरतितवरयन्तीत्यथेक्रिएचेविकिप्‌ गतिकारकोपपदात्ककित्युत्तपदप्रक- ' 
तिस्वरत्वम_। आगन्त आगच्छन्तित्यर्थेव्यत्ययेनमध्यमपुरुपबहुवचन बहुलंछन्द्सीविशपोडुक्‌ 
तस्यतप्तनपनथनाश्वेविवबादेशे अपिदितिप्रतिषेधादडित्वादनुनातिकलोपाभावः तिकुतिडड्ति 
निषावः। जिलररासंअमेइविधातोस्वरन्तेइतितूर्णयः निदित्सनुदृत्ती वहिश्रिश्रुयुदृग्याहात्वरे- ` 
'्योनिदिविनित्मत्ययः नित्त्वादायुदात्तः उसलाइवेत्यबइवेननित्यसमासोविभक्तयटोपः पूर्वपद्म- 
इतिस्वरतंचेतिसमासेपर्वपदमरतिस्रत्वम्‌ । नित्य॑सरतीतिसरःसूर्यः पचाद्यच्‌ स्वः. सरोये- 


पांतानिस्वसराणि अहानि बहुरीहौपठत्यापूर्वपदमिविस्वशब्द्आद्युदाच;ः ॥ ८ ॥ 
८. जिस तरह सूर्य फौ फिरणे दिन में आती हैं, उसी तरह 
वृष्टिदाता विश्येदेव शीघ्र प्रस्तुत सोमरस फे लिए आगमन करें । 


विशेदेवासोंअसिधएहिमायासो अदुइः ।मेधंजुवन्तवह्ण॑यः ॥ ९॥ 
विशवे । देवासः । असिधंः । एहिंइ्मायासः । अदुः । मेर्धम्‌। 
जुषन्त । वह्ण॑यः॥ ९ ॥ 

विश्वेदेवासएवज्ामकादेवविशेषाः मेधहविर्यतसंबन्धिजुपन्तसेवन्ताम्‌ कीह्शाः अ- 
सिधः क्षयरहिताः शोषरहितावा एहिमायासः सर्वतोब्याप्रज्ञाः यद्वा सौचीकममिमप्सुम- 
विश्येहिमायासी रिगियद्वोचततदमुकर हे को पक खरा नारे शएह्मायालति. हु 
होद्रोहरहिताः वहूयोवोढारःधनानांप्रापयितारः सिधेःार्थस्पशोषणार्थस्यवासंपदादिक्यो- 

भावेक्षिपिनजाबहुतरीहिः पूर्वपदप्रतिस्वरंबाधित्वानजसभ्यामित्युत्तरपदान्तोदाचतवम्‌ । ए- 

हिमायासः ईहचेशयां आसमन्तादीहतेइत्येहिः इज्ितिसर्वधातुसाधारणइ्यत्ययोनित्त्वादा- 

दयुदात्तः पहिमायप्गायेषामितिबहुीहोपू्पदमङतिस्वर्म्‌ अथवा आइउदात्तादुचर- 

स्यइहीतिलोण्मध्यंगेकवचनस्य विङ्कतिङइतिनिधातेएकादेशउदातेनोदाचइत्येकारउदाचः ए 

हीत्येवसद्युक्तंमायासीरित्यत्मागेत्यक्षरद्ययेांवेएहिमायासः पूर्वपद्मरुविस्वरः । जअबुहः 
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डुहजिषांसायां संपदादिताद्धावेककिपिबहुत्रीहौनञूसभ्यामित्युचरपदान्तोदाचलम्‌ । मेषं मेषृस- 
बेच मेध्यतेदबै; संगम्यते इति मेघंहविः कर्मणिघज्‌ ित्त्वादाद्युदाचः । णुषन्तसेवन्तामित्य- 
यें छन्द्सिढुङ्लङ्उिटइतिधातुसंबन्धेरङ्‌ यतउक्तरूपाविश्वेंदेवाः अतोजुषन्तेतिदुहादिधा- 
लर्थेःसंबन्थात, बहुखंछन्द्स्यमाझ्योगेपीत्यडागमाभावः । वहूयः निरित्यनुबृत्तीवहिश्रीत्या- 
दिनाविहितस्यनिप्रत्ययस्यनित्त्वादाद्युदातत्वम.॥ ९ ॥ 


९. विश्वेदेवगण अक्षय, प्रत्यत्पन्तमति, 'निर्वेर और घन-बाहक 
हें। वे इस यज्ञ में पधारें। 


सारस्वतेवचेयापथमासा$न्यारंभणीयेशेसरस्वत्याःपुरो$नुवाक्‍या तथादूर्शपूर्णमात्तावा- 
रप्स्यमानइत्यस्मिनखण्डे-मावकानःसरस्वतीपावीरीतिसत्रितम्‌। 


तामेवाश्‍चमाह- 
पावकानःसर॑खतीवाजेमिर्वा जिनींवती । यजञंुधियावंसुः ॥ १० ॥ 
पाव॒का । नः । सरती । वाजेभिः । वाजिनीवती । य॒ज्ञम्‌ । 
वष्टु । धियाईवसुः॥ १०॥ 


सरसतीदेवीवाजेिईविउक्षरनननिमित्शतेः यदवा यजमानेश्योदातव्यैरनेनिमित्तूत- 
नोंऽसीयंयबहुकामयताम्‌ काममित्वाचनिवेहतित्यर्थः तथाचारण्यकाण्डेशुल्मैवब्यास्या- 
वम-यज्ञंवष्टिवियदाहयश्रंवहतित्येवतदाहेति । कीद्दशीतरस्वती पावकाशोधयित्री वाजिनीव- 
वीअनवत्कियावती धियावंद्ः कर्मपाप्यधनानेमिचभूवा वाग्देवतायास्तथाविधंधननिमित्तत्व- 
। स्येनःसोमइत्या- 

दिपुपचविशत्संख्याकेपुदेवता विशेषवा चिषुपदेपुसरमासरस्वती विपदितम. । एवासचंयास्कएवं 
शुंवष्ठधियावसुःकर्मबसुरिविं । पवनंपावःशुद्धिः पावं 

कायतिइतिपावका कैगरेशब्दे आतोःनुपसर्गेकः छदुत्तपदप्विस्व॒स्तेनान्वोदातलम्‌ यहा 
पा 

१ सरःशब्द:सर्वरसुजन्तलादायुदातः मुबूङीोपत्तादनुाचत्मः। वाजेजिः वाजशब्दोबू- 
या मालात क्रियाः अतइनिठनाबि- 
विहनिमत्ययः ताःकिगायस्याः सलिसासरस्वतीवाजिनीवती छन्द्सीरइविमदुपोवत्तंमतुवूडी- 
पोशीचेनानुदाचलाद इनेभत्ययायुदाचलमेवशिष्यते। यङ्ग यजयाचेत्यादिनानङ्‌ मत्पगस्वरे- 
णाखोदात: | बहुवशकान्तौ अदिपश्वतश्यःशपइतिोहुक्‌ निषातः घि- 


१ नि, १: २९. । ३ बस्तुतस्तुरंतुपावकादीनांछन्द्सीतिनिषिबर । 
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त्यापूर्वपदमितिविशक्िस्वरएवशिष्यते छान्द्तस्तृवीयायाअउुक्‌ ॥ १०॥ 
१०. पतितपावनो, अन्न-युक्त और धनदात्री सरस्वती घन के साथ 
हमारे यज्ञ की कामना करें । 
चोढयित्रीसूनतांनांचेतन्तीसुमतीनाम्‌ । यज्ञ घेसरेखती ॥११॥ 
चोदयित्री । सूनर्तानाम्‌ । चेत॑त्ती । सुधमतीनाम्‌ । यज्ञम्‌ । 
दुधे । सरती ॥ ११ ॥ 
यासरस्वतीसेयमिमंयज्ञंदघेधारिववती कीदशीसजूतानांरियाणांसत्यवाक्यानांचोद्यित्री- 
मेरयित्री सुमतीनांशोभनबुद्धियुक्तानामनुष्ठातृणांचेतन्ती तदीयमनुहेयज्ञापयन्ती ॥ चोद- 
यित्री चुद्मेरणेण्यन्वाचूचचित्तवादन्तोदाचः कनेश्योडीबितिडीप तस्योदाचयणोहलूर्वादित्यु- 
दात्तत्वर.। सूनृतानां ऊनपरिहाणेइत्यतः क्षिप्चेतिक्रिपि सुतरामूनयत्यप्रियमिविस्‌नइविप्रिय- 
मुच्यते वञ्चतहवसत्यंचेविसूनृतम्‌ परादिश्छन्दसिबहुजमितपु्तरपदाद्युदाततलम्‌ । चेतन्ती चि- 
तीसंशाने अत्रशपोडीपश्चगित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ 
त्वन्तस्वरएवशिष्यते । सुमविशब्दस्यमतुपिहस्वत्वाजामन्यतरस्यामितिविभकेरुदाचत्वम॥१ १॥ 
११ सत्य की प्रेरणा करनेवाली, सुबुद्धि पुरुषों को शिक्षा देनेवाली 
सरस्वती हमारा यज्ञ प्रहण कर चुकी हें। 
तृतीयाश्‍चमाह- 


महोअण:सर॑खतीभर्चेतयतिकेतुनां । धियोविशाविरांजवि॥ १२॥ 
महैः । अरण: । सर॑खती । प्र । चेतयति । केतुनां । घिय॑: । 


विश्वाः । वि । राजति ॥ १२॥ ६ ॥ 


द्विविधाहिसरस्वतीविग्रहवदेवतानदीरूपाच तत्रपूर्वाश्याशग्व्यांगिमहवतीप्रविपादिता अ- 
नयातुनदीरूपाप्रविपाद्यते वाइशीसरस्वतीकेतुनाकर्मणाप्रवाहरूपेणमहो अर: प्रभूतमुदकंप्रचेत- 
यतिप्रकर्षेणज्ञापपति किञ्च स्वकीयेनदेवतारुपेणविश्वाधियः सवोण्यनुष्ठातप्ज्ञानानि वि- 
राजतिविशेषेणदीपर्याते अनुष्ठानविषयाबुद्धीः सर्वंदोत्पादयतीत्यर्थः सरस्वत्यादिहपलंया- 
स्कोदर्शयति-तत्रसरस्वतीत्येतस्यनदीवद्देवाव्ञनिगमाभवन्तीति' । एकशतसंख्याकेपद्क-- 
नामस्वर्णःश्षोदइतिपदितम्‌ । एतामचंयास्कोव्याचष्टे-महद्‌र्ण:सरस्ववीपचेतयतिपज्ञापपति 

१ नि० २. २३.। 
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केतुनाकर्मणापज्ञयावेमानिचसर्वाणिपरज्ञानान्यभिविराजतीतिं ॥ महोअर्णः महदितितकारस्य 
व्यत्ययेनसकारः तस्यरुलोत्वगुणाः प्राविपदिकस्वरेणान्तोदातः एड:पदाम्तादृ्ीविपूर्वरूपेपा- 
झेमडत्यान्तःपादमन्यपरेइतिमरूतिभावः अत्तीत्यर्णः उठकेनुटूचेत्यसुन्पत्ययोनुहागमश्च । 


केतुना प्राविपदिकस्वरेणान्तोदाचः । विश्वाः विश्वशब्द/क्रनप्रत्ययान्वआध्युदाचः ॥ १२ ॥ 


१२. प्रवाहित होकर सरस्वती ने जलराशि उत्पन्न की है और 
इसके सिवा समस्त ज्ञानों का भी जागरण किया हू। 
इतिप्रथमस्यप्रथमेषषोवरगः ॥ ६ ॥ 
इतिप्रथमेमण्डलेप्रथमोऽनुवाकः ॥ 4 ॥ 
हितीयानुवाकेचलारिसूकानि वेपुसुरुमेत्यादिकंदशरचसूकम- युरूपठनुंदरेत्यनुक्तान्- 
लात्र पूवैवन्मधुच्छन्दसोगायत्रस्यचानुवृत्तेः तेएवक्षिच्छन्दसी इनंपच्छेविचतुर्थ्यांर- 
चिडिइदर्शनादिन्वोदेववा  अजिष्ठवषडहेब्राह्णाच्छंसिनःपातःसवनेस्तोमब्रद्धावावापार्थानि 
दुरूपछतुमूतयेइतयादीनिषट्सूक्तानि स॒तितंचअभिष्ठवपृष्ट्याहानीविखण्डे-त्राह्मणाच्छंसि- 
नःसुरूपनुमूवयइतिषट्सूक्तानीति आद्यानित्रीणिसूक्तानिमहावतेनिष्केवल्येभौष्णिहतचा- 
शीदौशस्तब्यानि उकैचशौनकेन-छुरुपछनुमूवपइवित्रीण्येन्द्रसानसिरयिमिविसूकेइति 
चतुविशोहनिमाध्यन्द्निसवनेब्राझणाच्छँसिनःसुरूपकुलुमूवयइतिवैकल्पिकःस्तोत्रियस्त्चः हो- 
बक्ताणामिविखण्डेमदेमदेहिनोद्दिःसुरूपळलुमूवयइतिसूनितत्वात अभिटटोमेवैश्वदेवशले सुरू- 
पहलुमूतयइविधाय्या सुरूपछ लुमूतयेतक्षत्रथमिविसूत्रितत्वात्‌ । न 
तामेतांसूक्तगतांभथमाएचमाह- 


सुरूपकुत्रुमूतर्येसुदरषांमिवगोदुहें । जुहूमसिद्यविद्यवि ॥ १ ॥ 


सुरूपकलुम्‌ । ऊतयें। सुढुघामइइव । गोध्दुहें । जुहूमसि । 
यविश्यवि॥ १॥ 


स॒रुपळनरुंशोभनरूपोपेतस्यकर्मणःकर्तारमिज्रंतयेडस्मदरक्षार्थ धविद्यविप्रतिदिन णु- 

हुमसि आहुयामः आहानेदृशन्त:-गोदुहेगोधुगर्थसुदुषामिव सुहुदोग्भीगामिव यथाठो- 

के गोर्योदोग्धातदर्थ तस्याभिमुख्येनदोहनीयंगामाहुयतितद्रव वस्तोरित्यादिषुद्दादशस्वह- 

च्या Ee तका 

न्दसः समाः $ । ऊतये अः र 

- कोति । पि दहकवृवथेतिकससयोहकार | सष्दुग्धईतिसुदुधा दृहःकब्‌षशचेतिकप्मत्ययोहकारस्य 
० ११ २७, | 
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चषकारः कित्त्वादुणाभावः कपःपित्वादनुदाचलेधातुखरेणउकारउदात; सुशब्देनगति- 

समासेकुदुचरपद्मरुविसरलेनसएवस्वरः इवेनविभकयछोप:पर्वेपदमठतिस्वरतंचेतीवत- 
hs । गांदोग्धीविगोधुक सत्स्‌द्िपत्यादिनाकिप्‌. छदुत्तरपदप्रकविस्वरतवम. । 'जुहम= 
मागेवहिवैचनातसंपसारणसैपसारणाच्चेतिपरपूर्वै हरइतिदीर्षः ततःलाविविदिवेचन- 
म. अभ्यासस्यहुस्वः शरुत्वजश्ले इद्न्तोमसिरिविइकारागमः प्रत्ययस्वरेणमकारस्यउदात्त- 
लग. द्यविद्यवि द्योशब्दःपरातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तः नित्यवीप्सयोरितिदिर्भावः वस्यपरमान्ने- 
हितं अनुदाचंचेविद्रितीयस्यानुदाचत्वम.॥ १ ॥ 

१. जिस तरह दुध बुहनेबाला दोहन के लिए गाय को बुलाता 
है, उसी प्रकार अपनी रक्षा के लिए हम भी सत्कर्मश्ील इन्द्र को 
प्रतिदिन बुलाते हैं। ॥ 

उप॑नःसब॒नागंहिसोम॑स्यसोमपाःपिब । गोदाइड्रेववोमद:॥ २॥ | 


उप॑ । न: । सव॑ना । आ । गहि । सोम॑स्य । सोमऽपाः । पिब॒ । 
गोऽदाः । इत्‌ । रेवतः । मर्द: ॥ २॥ 


हेसोमपाः सोमस्यपातरिन्रसोमंपारुंनोऽस्मदीयानिसवना त्रीणिसवनानिपरत्युपसंमीपे 
आगहिआगच्छ आगत्यचसोमस्यम्ोमंपिब रेवतोधनवतस्तवमदोहषांगोदाइत, गोपद्एव त्वगिहे- 
हेसत्यस्माभिगीवोठभ्यन्तइत्यर्थः ॥उप निपातत्वाद/्युदात्तः । सवना सूयतेसोमएष्वितिसवनानिं 
सपोडादेशष्टिळोपश्न टिवीविपत्ययातूर्वस्याकारस्योदातत्वम.। गहि गमे्डोट्‌ तस्यसेहिः बहु- 
इंछन्द्सीतिशपोठुक्‌ हेईत्त्वादनुदात्तोपदेशेत्यादिनामकारलोपः अतोहेरित्याभाच्छालीयेटु- 
किकवेब्ये असिद्धवदत्राभादित्याभाच्छा्रीयोमकारठोपोऽसिद्धवद्भवति । सोमपाः आमब्रि- 
तस्पचेविनिधातः वस्याविद्यमानवत्ते$पिपू्वापेक्षयातिङ्कतिङडविपिबेत्यस्यनिधातः नचपूर्वस्या- 
पिपराङवद्धावेनाविद्यमानवच्चम्‌ असामथ्येनवदभावाद, । गांददातीतिगोदाः क्षिप्चेविक्ति 
पंपरमपिसरूपंबाधित्वा प्रविपद्विधित्वादातोमनिनक्कनिबनिपश्रेतिविच्‌ क्षिपिहिषुमास्थेत्यादि- 
नाधातोराकारस्पइंतंस्याद्‌ । रेवान, रयिधेनमस्यास्तीविमतुप्‌ हस्वनुइफ्यांमतुबितिमतुबु- 
दाचः छन्द्सीरइविवत्वम्‌ रथेमेतौबहुउंछन्दसी तिसँपरसारणपरप्लेगुणश्च । मदः मदो- 
नुपसर्गेइत्यप्‌ पित्तादनुदात्त:॥ २॥ 
ˆ २. हे सोमपानकर्ता इन्र! सोमरस पीने के लिए हमारे त्रिषवण- 
प्रज्ञ के निकट आओ। तुम धनशालो हो; प्रसन्न होने पर गाय देते हो। 
अथतिअन्व॑मानांविद्यामंसुमतीनाम्‌ । मानो अतिख्यआर्गहि॥ ३॥ 
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अर्थ । ते । अन्त॑मानाम्‌। विद्याम॑ । सुऽम॒तीनाम्‌। मा । नः । 
अति । ख्यः। आ। गहि॥ ३ ॥ 


अथसोमपानानन्तर: हेइन्द तेतवान्तमानांअन्तिकतमानामविशयेनसमीपवर्तिनांसुमती- 
नांशोभनमतियुक्तानांपुरुषाणांमध्येस्थित्वाविद्याम वयंत्वांजानीयाम यद्वा सुमतीनांशोभनवुद्धी- 
नांकमोनुष्ठानविषयाणांलाभार्थमित्यध्याहारः बुद्धिजाभायत्वांरमरेमेत्य्थ; लमपिनोतिमा्यः 
अस्मानतिक्रम्यान्येषांतत्स्वरूपंमाकथय किंत्वागहि अस्मानेवागच्छ ॥ अथेतिनिपातआायु- 
दाततः निपातस्यचेतिदीर्षत्वम्‌ । अन्तमानां अविशयेनान्विकाइत्यविशायिनेतमप्‌ तमेतादे- 
सेतिवादिछोपः अन्तोऽसयासतीतमन्तिकःसमीपः अतइनिठनावितिदन, नित्त्वादायुदात्तः दूरो- 
त्कर्षस्यद्ववसानंनास्ति सामीप्योत्कर्षस्यपुनयायस्यसमीपःसएवतस्यान्तइत्यन्तवत्त्वात्समीपम- 
न्तिकमुच्यते । विद्याम वेत्तेलिंडि यासट्परस्मैपदेषदाचोङिञ्चेतियास्रुट्उदाचः पादादित्वाति- 
ङुविङडविननिधाव; । झुमतीनां मविशन्देक्तिजन्तेपि मत्रेवृषेषपचमनविदभूवीराउदाचइती- 
कारउदात्तः शोभनामतिर्येषति सुमतयइतिबहुनीहैँपूर्वपद्परविस्वरापवादोनञूसुभ्यामिविउ- 
चरपदान्तोदाचः शोभनामतयःसुमवयइतिकर्मधारयेप्यव्ययपूर्वपदपकुतिस्वरापवादः छदुत्तर- 
पद्मकविस्वरेणान्तोदाचवैव अतोमतुपिहर्वादन्तोदातताचसुमतिशब्दातरस्यनामोनामन्यतर- 
स्यामित्युदात्तत्वम्‌ । ख्यः ख्यामकथनेइत्यस्यदुङिसिपि अस्यतिवक्तिर्यातिश्योङितिनुरङां- 
देशः आवोडोपइटिचेत्याकारछोपः इतश्रेतीकारलोपोरुत्वविसगौं नमाझ्योगेइत्यइभावः । 
गहि गमेबंहुठंछन्द्सीविशपोठ॒किहेर्डेतत्वादनुदाततोपदेशेविमकारडोपस्यासिद्धवदभाशांदृत्य- 
तिडलादवोहेरितिलुम्शवति ॥ ३ ॥ र 
३. हम तुम्हारे पास रहनेवाले बुद्धिशाली लोगों के बीच पड़कर 
तुम्हें जानें। हमारी उपेक्षा कर दूसरों में प्रकाशित न होना। हमारे 
पास आओ। 


परेहिवियमस्तृतमिन्द्रैरच्छाविपश्चितंम्‌ । यस्तेसखिभ्युआवरम्‌॥२॥ 


परा । इहि। विप॑म्‌ । अस्तृतम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । पृच्छ । विपःऽचित॑म्‌। 
यः। ते । सखिऽभ्यः । आ। वर॑म्‌ ॥ ४ ॥ 


हेयजमान तबंइलंपरेहि इन्त्रस्यसमीपेगच्छ गत्वाचोवपथि- 
त्येवंमश्षंकुरु यइन्त्रस्तेववपजमानस्यस- 
सिणपकतिगयोवभ्रधनुादिकमारमनतासच्छतीतिरोषः तादृशमिन्दुमितिपूर्वान्वयः 


मेधाविनं होतारमाएच्छ 
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पुनरपिकीहश विग्र॑मेधाविन॑ अस्तृतंभहितिव विमइत्यादिपुचतुरविशविसंख्याकेपुमेधाविनाम- 
छ विग्रविषश्षिच्छच्दौपरितो ॥ विगन बृषारिलादादुदाचः । अस्तं अन्ययपूर्वपद्परछतिस्वर- 
लम्‌। इचशब्दे अज्ेन्द्राग्रेत्यादिनारत्‌ नित्तादाद्युदाचः । स्त्यः समानेरुपश्चोदाचइ- 
hoe 5 डिदित्यनुदचेः तस्यडित्तादपश्च वत्सनियोगेनयलोपः उपप- ( 
दस्योदा्तलम्‌ समानस्यछन्दस्यमूधमशत्युदकेष्विविसभावः अतःसल्िशव्दआयुदाच: । 
वियवेइतिवरः अहृदनिश्चिगमदेत्यपु तस्यपित्वाद्धतुस्वरएव ॥ ४॥ 

४. हिंसा-देष-रहित और प्रतिभाशाली इन्द्र के पास जाओ और 
मुझ मेधावी की कथा जानने की चेष्टा करो। वही तुम्हारे बन्चुओं 
को उत्तम धन देते हे । 


उतज्षुबन्तुनोनिवोनिरन्यतंश्रिदारत । दरघानाइन्द्रइहुवंः ॥ ५॥७॥ ` 
उत । ब्रुवन्तु । नः । निः । निः । अन्यत॑ः । चित्‌ । आरत । 
दर्धांनाः। इन्द्रे । इत्‌। दुवः ५॥ ७॥ 
नोऽस्माकंसंबन्धिनः ऋतिजइतिशेषः तेजुवन्तुइन्यंस्तुवन्तु उवअपिच हेनिदः निन्दिता- 
रः पुरुषाः निरारतइतोदेशानिर्गच्छत अन्यतश्चिद अन्यस्मादपिदेशानिगेच्छत कीदृशाः ऋ- 
लिज; इन्रः परिचर्यादधानाःकु्वाणाः इच्छब्दोवधारणे सर्वदापरिचर्याकुर्वन्वएवरवि- 
हन्लित्यर्थ: ॥ निन्द्न्तीविनिद्‌ः णिदिकुत्सायांकिप्‌ नुमभावश्छान्द्सः सुपो$नुदाचत्वादा- 
तुस्वरः आमच्रतत्वेपिवाक्यान्तरतेनस्ववाक्ऽगतपदाद्परत्वा्निषातृहत्याद्युदात्तवमेव । अ- 
न्यतः डितीविपत्ययातूर्वस्योदाचप्वम.। चिदित्पपिशब्दार्थे तेननकेवडमितः इवोनिगत्यान्य- 
तो$पिनिर्गच्छवेविगम्यवे सएषधात्वर्थयोःसंबन्थआरतेविठुझाद्योत्यवे सहिधातुसंबन्धाधि- 
कारेविधीयते । आरव भर्तें*छन्द्सिलुछलडूलिट्‌इतिलोडर्थेडुछ मध्यमबहुवचनस्यतादेशः स- 
विशास्वयर्ति/यश्रेवियेरबादेशः ऋहशो ङिगुणइतिगुणः आडागमः । दधानाः शानचश्मित्ता- 
सातमन्तोदाचत्रबाधित्वा परत्वादफ्यस्तानामादरित्याद्युदात्तत्वम्‌ । दुवः नश्चिषयस्यानिस- 
नतस्पेत्यायुदातः॥ ५ ॥ ak 
५. सदा इस्त्र-सेवक. हमारे सम्बन्धी पुराहित लोग इख की स्तुति 
करें और इन्द्र के निन्दक इस देश ओर अन्य देझों से भी दूर हो 
बार ॥ इतिप्थमस्यप्रथमेसप्मोवर्गः ॥ ७ ॥ 
सुरूपेतिसक्तेषष्ठीगूचमाह- 


उतन॑:सुझगँ। अरिवोचियुदेस्मछच ये: । स्यामेदिन्डस्यशभणि ॥ ६ ॥ 


१नत्योगसेचअजिप््रस्चाज्जवलजि' | 
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उत। न; । सुइभगान्‌ । अरिः। बोचेयुं: । दस्म । क्यः । 
स्यार्म । इत्‌। इन्द्रस्य । शर्मणि ॥ ६ ॥ 


हेदस्मशवूणामुपक्षपितरिन्द्र लदनुम्रहादअरिरुतशत्रवोऽपिवोऽस्मान्हुभगान, शोभनघ- 
नोपेवान्वोचेयुः उच्यासुः छृष्टयोमनुष्याः अस्मन्तित्रभूतावदन्तीविकिमुवक्तव्यमिविशेष; ततो- 
धनसपजावयमिन्त्रस्पशर्मणि इन्द्रमसादउब्बेसुखेस्यामेत, भवेगेव मघमित्यादिष्वष्टाविंश- 
तिसँख्याकेवुधननामसु रयिः क्षत्र भगइविपदितम्‌ मनुष्याइत्यादिपुपञ्चविशविसंख्याकेपुमनु- 
ष्यनामसुकृष्टयइतिपठिवम्‌ ॥ उत एवादीनामन्तइत्यन्तोदात्तः । सुभगान्‌ भगशब्दस्पकला- 
दिषुपागाद नजूदरश्यामित्युत्तपदान्तोदातलंबाधित्ाकलादयश्रेत्युचरपदाद्ुदाचलम्‌ संहिवा- 
यांदीर्षांदटिसमानपादेइविनकारस्यरुत्वम्‌ भोभगोइतियत्व॑ छोपःशाकल्यस्येतियडोपः त- 
स्यातिद्धत्वाजपुनःसन्थिकार्यम आतोटिनित्यमित्याकारस्य सानुनासिकता । अरिः वचनव्य- 
त्ययः अचइरितिइमत्ययान्तः प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्ः । वोचेयुः उच्यासुः वचपरिभाषणेइ- 
स्यस्मादाशीडिङि झ्षेगुसादेशोठिझ्याशिष्यकित्यड्मत्यये वचउमित्युमागमः गुणः किदा- 
शिषीवियासुट्‌ छन्दस्युभयथेविडिङादेशस्यसावधातुकत्वा ठिडःसलोपो$नत्त्यस्येतिसका- 
रलोपः अवोयेयः आदुणः अझोष्दुपदेर्शवासावैधातुकस्वरेणछिङो्नुदाचत्वम्‌ अझ्पत्य- 
यस्वरएवशिष्यते तेनसह इकारस्यगुणःएकादेशउदात्तेनोदाचइत्याद्युदात्तः । दस्म दसुउपक्षयेइ- 
त्यस्मादन्तभाविवण्यथोदिपियु्धी धिद्सिश्याधूसुभ्योमक्‌ पदातरत्वादामब्रितनिघातः । छ- 
हयः किचूक्तोचसंज्ञायामितिक्तिचिमनुष्यनामत्वाचितइत्यन्तोदात्तः । स्याम असूभुवि भ्षसो- 
रहोपः यासुटउदाचलम्‌ पादादित्वादनिषातः । शर्मणि शृहिसायां हिनस्तिदुःख़मिविशर्म अ- 
न्येक्यो;पिदशपन्तेइतिमनिन, नेदशिकतीतीट्पविषेधःनित्त्वादादयुदात्तवम्‌ ॥ ६ ॥ 
६. है रिपुमर्दन इन्द्र ! तुम्हारी कृपा से शत्रु ओर सिन्र--दोनों 
हमें सौभाग्यशाली कहते हें। हम इन्द्र के प्रसाद-प्राप्त सुख में निवाप्र करें ॥ 


एमाशुमाशवेशरपज्ञबियँनुमार्दनम्‌ । पतयन्म॑न्दयत्सखम्‌) ७ ॥ 
आ । ईम्‌ । आशुम । आशवें । भर । यज्ञःश्रियंम्‌ । नुऽमाद॑नम्‌। 
पतयत्‌ । मन्दयतृदसंखम्‌ ॥ ७॥ ८ 
इंमितिनिपावडदंशन्दार्थेवतेवे हेयजमान आशवेकत्स्ससोमयागव्याप्तायेन्वायईमाभरइ- 

मंसोममाहर कीहशंसोमं आशु सवनत्रयब्याप्रम यज्ञश्रियंयज्ञस्पसंपदूप नृमादन॑ नृणारति- 
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ग्यजमानानांहहतुं पतयत्‌ पतयन्तम्‌ कर्मणिमामुवन्त मन्द्यत्सखं गइनतरोमन्दयवि यजमाना- ` 
“हषेयति वस्मिनिन्रेसत्िशतोऽयंतोमःतलीिहेतुतवत दहित्वा ॥ आशं छवापाजिमि- 

मत्ययस्वरः । आशवे.पूवबद्‌ । यज्ञभ्रियंसमासस्पेत्मन्तोदात्तः॥ 
माहन्तेअनेनेतिमादनः करणाधिकरणयेश्रेतिल्युट तस्यडिच्तातूर्वभाकारउदातः गविकार 
रकोपपदात्कदिविसएवशिष्यते । पतयत्‌ पतेरद्न्तस्यचौरादिकोणिच्‌ अतोडोपः तस्पस्था- 
निव्तादुपधायावृद्धयज्ञावः उटःशत्रादेशः तस्पछन्दस्युभयथेत्याधधातुकलेनशबभावाददु- 

पदेशादिविनिषाताभावेनपत्पग्राददाचलमेवभवति आधंधातुकते$पिसरवेविषयश्छन्दृतिवि- 
कल्प्यन्तेइतिणेरनिटीविणिलोपाभावः सुपांसुछुगित्यमोहुक्‌  महुमतेतिपत्यउक्षणनिषेधादु- 
गिद्चामिविननुम्‌ । एवं मन्द्यच्छव्योधन्तोदाचः मन्द्यतीन्देसखा सप्रमीतियोगविभागात्स- 
मासः  ततुरुषेतुल्यार्थेविसप्तमी :पूर्वपदपछविस्वरत्वम, || ७॥ 

७. यह सोमरस शीघ्र मादक और यज्ञ का सम्पतस्वरूप है। यह 
अनुष्य को प्रफुल्लकर्त्ता, कार्य-साधनकर्त्ता और हर्ष-प्रदाता इन्द्र का 
मित्र हे। यज्ञ-व्यापी इन्द्र को इसे दो । 

अस्यपीत्वाशंवक्रतोघनोइचराणांमभवः । प्रावोवाजेंपुवाजिन॑मू ॥८॥ 
अस्य । पीत्वा । शत॒कतो इतिं शतऽक्रतो । घनः । ढ्चार्णाम्‌ । 
अभवः। प्र । आवः । वाजेषु । वाजिन॑म्‌ ॥ < ॥ 

हे शतक्रतो बहुकर्मयुक्तेन्ह त्वमस्यसोमस्यसंबन्थिनमंशंपीत्वा वृज्ञाणांवृत्ननामकासुर- 
परमुखानांशभूणांधनोभवः इन्ताभूः वतोवाजेपुसङ्वामेषुवाजिनसङ्वामयन्त स्वभक्तंमावः प्रकरं- 
णरक्षिववानसि ॥ अस्येतीदम्‌शन्देनपयोगसमयेपुरोदेशस्थ:सोमोनिर्दिशयते नतुपूर्वपछवःसोमः 
पराष्श्यते अतोइनन्वादेशत्वानातेदमो$न्वादेशे$शनुदात्तस्वृतीयादावित्यशादेशः अतोनसर्वा- 
नुदाचल किन्तु त्यदाद्यतेहठिठोपे अकारःभाविपदिकिस्वरेणोदाचइत्यन्तोदाचः इत्यन्तोदाचा- 
दित्यनुदृत्तावृहिदंपदाद्यणुनरैद्यु्यइविविभक्िरुदाचा । पीत्वा पिवतेःक्लाप्त्यये घुमास्थादिना 
इलम. परत्ययस्वरेणान्तोदात्तःझसामर्थ्याञपरामच्रिताइवद्वावः । घनः मूर्वौधनइति हन्तेधों- 
वोःकांठिन्येअप्मत्ययः वदस्यास्वीत्य्शदित्वादजन्तः चित्त्वादन्तोदाचः । बाजेपृ. गृषादि- 

चादायुदाचः । वाजिनं इनिप्रत्ययस्वरः॥ ८॥ 

८, हैं शतयज्ञकर्ता इन्र! इसी सोमरस का पान कर तुमने 
बृत्र आदि झत्रुओं का विनाश किग्रा था भौर रणाङ्गण में अपने 
योद्धाओं की रक्षा की थो। 
तेत्वावाजेंषुवा जिन॑बांजयांमःशतकतो । धनानामिन्द्रसातयें ॥ ९॥ 

तम्‌। त्वा । वाजेषु । वाजिनम्‌ । बाजयामः । शतक्रतो इति 

शत£क्रतो । धनांनाम्‌। इन्द्र । साते ॥ ९ ॥ 
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हेशवक्रतो बहुकर्मयुक्त यदा बहुमज्ञानयुक्तेन्व धनानांसावयेंसंभजनार्थ वाजेपुयुदेपु 
बाजिनैबवन्तेवला पूर्वमत्रोक्तगुणयुकत्वा वाजयामः अचवन्तकुर्मः रणइत्यादिपुषट्चत्वारिशत्छ 
संग्रामनामझ पौस्येमहाधनेवाजेअग्मलितिपठितम_ अष्टाविशतिसंख्पाकेष्वन्ननामु अन्धःबाजः 
पाजइतिपदितम्‌ उरुतुवीत्यादिपुद्वादशसुबहुनामसु शवंसहसमितिपठितम्‌ अपःअम्रइत्यादिषुप- 
हिंशतिततख्याकेपुकमेनामसु शक्मक्रतुरिविपदितम्‌ केतःकेतुरित्यादिषुएकादशसुमज्ञानामसु क्र“ 
दुःअदचरिविपदितम्‌॥ त्वा अनुदाक्तंसव॑मित्यनुवृत्ौलामौदितीयायाइविलादेशः । वाजेषु बज्न 
जगतौ. वाजयतिगमयविश्रीरनिवांहमनेनेविवाजोबमलंवा प्यन्तात्करणेघज्‌. तत्रजित्स्वर- 
स्यापबादे कषोत्वतइत्यन्ोदाततेपापेतस्याप्यपवादुत्वेन दृषादीनचित्यादनुदाचः। वाजयामः वा- 
जोस्पास्तीतिवाजवान, तंकुर्महत्यर्थे वत्करोवितदाचषटेइविणिच्‌ इषठवण्णौपाविपदिकस्थेवित- 
सितरवदष्ठवञ्चावाहिन्मवोर्टुगितिमतुपोउक्‌ टेरित्यकारठोपः णिचञ्चित्वादन्तोदाचलम्‌ शपः 
पिच्वेनानुदाचलम्‌ उतवैधातुकस्वरेणाख्यातस्ाप्यनुवात्तवम्‌ पादादित्वाचिङ्कविङ्इविननि- 
घातः। शतक्रतो आमच्रितनिषातः । धनानां नधिषयस्यानिसन्तस्येत्याधुदाचः । सातये 
उदाचइप्यनुवृत्ती ऊतियूतिजूतिसातिहेतिकींयश्ेतिकिनुदत्तः ॥ ९ ॥ 


९. हे जतक्रतु इन्द्र! तुम संग्राम में वही योद्धा हो । इन्दर ! 
घन-प्राप्ति के लिए हम तुम्हें हविष्य देते हें। 


योरा पोईषनिमंहान्त्मुपारःपुन्वतःसर्खा।तस्माहन्दांयगायत ॥१०॥८॥ 
यः। रायः । अवर्नि: । महान्‌ । सुध्पारः । सुन्वतः ॥ सरबा । 
तस्ये । इन्द्राय । गायत ॥ १० ॥ < ॥ 
यइन्द्रोरायोधनस्पावनिः रक्षकः स्वामीवा तस्माइन्द्रायगायत हेक्रलिजस्तीत्यर्थ सतुति 
कुरुव कीद्शइन्दू महान गुशैरधिकः सुपारःुषुकर्मण:प्रयिता सुन्वतोयजमानस्यसखा सलिवलि- 
यः॥ रायः डडिदंपदाद्यणुभैद्युःयंडविविशक्तेर्दात्तत्वम्‌ ।झवनिः अवरक्षणगतिकान्तिमीवितृष्यव- 
गमपवेशश्रवणस्वाम्र्थयाचनक्रियेच्छादीस्यवाहयाउिगनहिसादानभागदृद्धिषु इत्यस्मादविस्‌- 
निरित्यनिःप्रत्ययादुदात्तत्वम] सुपारः पपाठनपूरणयोरित्यस्माण्णिजन्वा- 
त्क्रीत्यनुवत्तोपचाधचू चितइत्यन्तोदाचः । सुन्वतः शतुरनुमोनद्यजादीईविविभरक्तिरुदात्ता । 


स॒मानेख्यथोदांतईवीणमत्ययानस्तत्सनियोगेनयतछोपःसश्दस्यचोदाततः डिच्वाहिछोपः 
तसै अदिरित्यिनुइंतती त्यजितनियजिभ्योडिदिवितनोवेरदिपत्ययः डिच्चाहिलोपेपत्ययस्व्रेणव- 
चलद व्यदाद्यलेम. (कादेशउदात्तेनोदाततइस्युदातः साबेकाचस्तृतीयादिविशकिरिति 


विभफैरदालेंप्रति पथमैकेवचनेअवर्णान्वरलाजगोश्वन्तावबधैविनिषेधः । इन्द्राय हख्त्शब्दो« 
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रखत्ययान्तोनिपावितःनिच्तादायुदाचः कर्मणायमभिग्रैविससंमदानमित्पतरकषियाग्रहरणकरतेव्य- 
'मिविवचनाद्वानेकिययामाप्पलात्संपदानलेनचतुर्थी ॥ १ ०॥ 

१०. जो घन के त्राता और महापुरुष है, जो सत्कर्म-पालक और 

भक्तों के मित्र हें, उन इन्द्र के लक्ष्य कर गाओ। 
॥ इविप्रथमस्यप्रथमेःष्टमोवर्गः ॥ ८ ॥ 

आलिविसुक्तंदशरचम, युरूपतुंदशेत्यनुडृचतात्रतयुजन्तीत्येवमनुक्रान्त्वाद कपिच्छ- 
नदोदेवताविनियोगाः पूर्ववत्‌ विशेषविनियोगस्तु अविरात्रेतृतीयपयमिमैत्राबरुणगसेस्तोतरियो- 
अचः अविरात्रेपयांयाणामिविखण्डे-आलेवानिषीदतेत्युक्तलात। 


तजप्रथमाइचमाह- 
आल्वेतानिषींदतेन्दंमभिभ्रगांयत । सर्खायःस्तोमवाहस: ॥ १॥ 
आ। तु। आ। इत्‌। नि। सीदत्‌ । इन्द्र॑म्‌ । अजि । प्र । गायत । 
सखायः । स्तोमदवाहसः ॥ १॥ 
वुशन्द;क्षिमार्थोनिपात; द्वाश्यामाहश्यामन्वेतुमिवशब्दोःश्यसनीयः हेसखायक्रलिजः 
श्षिपमस्मिन्कर्मणि इवेवआगच्छतागच्छत आदरार्थोःभ्यासः आगत्यच निषीद्वोपविशव उप- 
विश्यचेन्दमभिप्रगायत सर्ववःभकर्षेणस्तुत कीदशाः सखायः स्तोमवाहसः त्रिवृतंचद्शैकर्वि- 
शादिस्वोमानस्मिन्कर्मणि वहन्तिमापयन्ति ॥ आ तु आ निपातत्वादाद्युदाचा: । इत इणूगतौ 
झचोतस्तिङइतिसंहितायांदी्तवम्‌। नि निपातत्वादाद्युदात्तः। सीदव पाभाध्मेत्यादिनासदेःसी- 
दादेशः सदिरमतेरिविसंहितायांत्वम.। अभि उपसर्ग श्राजिवर्जमितिवचनात्माविपदिकान्तो- 
दाचलम। स्तोमवाहसः अतिस्तुसडुसपृश्षिलुशायावापदियक्षिणीशयोगनिवि सौतेर्मन्यत्यया- 
न्वःस्वोमशग्दोनित्त्वादा्युदात्तः स्वोमंबहन्तीविस्वोमवाहसः बहिहाधाज्श्यश्छन्द्सीत्पसुन्परत्य- 
- अरः ततर णिदित्यनुवृत्तेररउपधायाइत्युपधायावृद्धिः छदुत्तरपद्प्रकतिस्वरत्वेपापेगतिकारकयोर- 
पिपू्वपदरमछविस्वरत्वचेत्यौणादिकसूजात्समासआधुदाच; ॥ १ ॥ 
१. हे स्तुतिकारक सला लोग! शीघ्र आओ ओर बेठो तया 
इसर को लक्ष्य कर गाओ । 


पुरुतमैपुरुणामौशानँवायोणाम्‌ । इन्द्रंसोमेसचांसुते ॥ २॥ 


युरुऽतमंम्‌। पुरूणाम्‌ । ईशानिम्‌ । वार्याणाम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । 
सेमें। सचां । सुते ॥ २॥ 


शि IT 4 


ति ऋकसंहिताभाष्ये [अ०१ व०९ 


पिप्रगाय॑तेतिपदृदयमत्रानुवर्तत॑ हेसखायक्षतिजः यूयंसचा संवैःसह यहां 
सचापरस्परसमवायेनसुते अभिषुवेसोमेप्रद्चेसति इन्त्रमशिपगायत कीदशमिन्जेपुरुतमं पुरून्य- 
हुङ्छनून्‌ वामयविम्डापयतीतिपुरुतमःपुरूणा बहूनांवार्याणांवरणीयानांधनानादेशानंस्वामिन- 
-म्‌॥ पुरुतमं. 'पिछदुत्तरपदमक- 
'िस्वरबापित्वा परादिश्छन्द्सिवहुजमित्युचरपदादयुदाचत्वम । पूणां पृपाउनपूरणयोरित्यस्मा- 
लरत पृणिदिष्यधिगृधिषृषिदशिष्यरेति कुमत्ययः किच्दाहुणनिषेधे उदो 
त्युकारः उरणूरपरः प्र्ययस्वरेणान्वोदातपुरुशब्दः अतोमतुपिहस्वादन्वोदाततातुरुशब्दाः 
लरस्यनामोनामन्यतरस्यामित्यन्वोदात्तत्वम, । ईशान ईशऐेश्वयेदविधातोरनुदाततेत्वाद परस्य 
शानचोउसागैधातुकानुदाचत्बम्‌ । वायोणां वृदसंभक्तावित्यस्माइहलोण्यंद क्यबिधौहि 
बृजएवग्रहणंनवृककः वित्स्वरितमितिपत्ययस्वरितबाधित्या ईडवंदवृशैसदुहांण्यतइविण्यद्‌- 
न्तस्याह्ुदाचत्वम्‌ यतोनावइत्पत्रतुण्यतोग्रहणंनभवति तस्यझ्मनुबखकत्वात एकानुव- 
न्वकप्रहणेनद्वनुबन्धकस्पेविनियमाद । सचा पचसमवाये धातवदेशपःसः संपदादित्वाद्भधावे 
करिबिविक्रिप तवायेकवचनं घातुस्वरेणाययुदात्तः सर्वविषय*्छन्द्सिविकल्प्यन्तेइविन्या- 
अेनसावेकाचइविसूर्जनपवदैते सचेत्यस्यनिपावत्वपक्षेस्पष्टमाद्युदात्तत्वम्‌ ॥ २ ॥ 


> पर स्की न न न कडक अडली 
२. सोमरस के तैयार हो जाने पर सब लोग एकत्र होकर बहु-शत्रु- 
बिष्वंसक और श्रेष्ठ घन के घनपति इन्द्र को लक्ष्य कर गाओ। 


सघांनोयोगआशुबत्सरायेसपुर॑ध्याम्‌ । गमद्दाजेभिरासनः ॥ ३॥ 
सः | घ। नः । योगें । आ । भुवत्‌ । सः । राये । सः । पुरंम च्याय. । 
गम॑त्‌ । वाजेभिः। आ। सः। नः॥ ३॥ 

घशब्दोवधारणाथों निपातः सॅवेस्तच्छव्देःसंबध्यते सघ सएवेन्नभूर्वोकगुणविशिषे- 
नो$स्माकंयोगेपरवममापतस्यपुरुषार्थस्य संबन्धे आशुवव्‌ आभवतु पुरुषार्थसाधयतित्यर्थः स“ 
एवरायेघनार्थआभुवदआभवतु सएवपुरंध्यांयोपित्याभुवत यद्वा बहुविधायां बुद्धावाभुव॒द्‌ पुर- 
सिमंडुधीरिवियास्कंः । सएववाजेभिर्देयेरजेःसहनो5स्मानझागमदागच्छतु ॥ घ चादयोऽनुदा- 
स्ताइत्यनुदात्तः संहितायां क्रचितुनुपमक्षुवडूकृत्रोरुष्याणामितिदीर्षः । योगे घजोजित्त्वादा- 
द्युदाचत्वम्‌ । भुवद्‌ भूयाद अवतेराशीिडिपरतोठिड्याशिष्यडित्यड्मत्ययः तस्यङ्त्विनगु- ' 
णाभावादुवझादेशः किदाशिर्षीवियासुण्नभवति अनित्यमागमशासनमिविवचनाचिडुविश- 
तिनिषातः ऊदिदुंपदाद्यपुभरैद्ुत्यइविरायेइत्येतस्याविभकेरुदाचत्वम. । परभयं पुरन्धिः पु 

१ नि० ६. १३.। 
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रुषीः पृषोद्राविलादुकारस्पेअमादेशः इकारस्पहस्वश्ष आयुदाचप्रकरणेदिवोदासादीनांन्द- 
स्युपसंख्यानमिस्यायुदातवं अथवा पुरंशरीरधीयते$स्यामितिकर्मण्यधिकरणेचेतिकिःपत्ययः 
अडुक्छान्दुसः नचिषयस्यानिसन्तस्येविपुरशब्दआयुदात्तः दासीभारादित्वातूर्वपदप्राविस्वर> 
त्वम. । गमत. गगेडेटस्तिप्‌ इतअलोप:परस्मैपदेष्वितीकारठोपः  बहुटंछन्दसीविशपोट्क्‌ 
डेटोडाटावित्यडागमः आगमाअनुदात्ताइतितस्यानुदात्तलेधादुस्वरएवंशिष्येते । वाजेजिः 
दृषादित्वादादयुदात्तः ॥ ३॥ 
३. अनन्तगुण-सम्पक्त वे ही इन्द्र हमारे उद्देश्यों का साधन करें, - 
धन वें, बहुविध युद्धि प्रवान करें और अप्न को साथ लेकर हमारे 
पास आगमन करें। 


यस्यंसंस्थेनदण्वतेहरीसमत्सुशत्रवः । तस्माइन्द्रायगायत ४ ॥ 


यस्य॑ । समःस्थे । न। टुण्वतें । हरी इति | समतृईसु । शत्॑बः । 

तस्मे । इन्द्राय । गायतु॥ ४॥ 

समत्सुयुदेपुयस्पेन्द्रस्पसंस्थेरथेयुक्तौहरीद्वावश्दौ शत्रवोनृण्ववेनर्सभजन्ते रथम- 
श्वौचद्मापलायन्तइत्यर्थ: तस्माइन्द्रायतत्सन्त्रोषार्थ हेकतिजोगायत स्तुर्तिकुरुव रणहत्पा- 
दिपुषट्चत्वारिंशत्युसंग्रामनामसुसमंत्सुसंमरणइविपठिवम. ॥ संस्थे सम्पक्विष्ठवीविसंस्थोरथः 
आतश्रोपसर्गेइतिकप्रत्ययः कदुत्तरपदमकतिस्वरत्वम्‌ । बृण्वते प्त्ययस्वरेणाकारउदात्तः 
सविशिष्टस्वरबलीयस्त्वमन्यत्रविकरणेम्यः तिकुविड्डतिनिघातोन भववि यह्चाचित्यमिदिए- 
विषेधाद पत्चमीनिर्देरेशप्यत्रव्यवहितेःपिकार्यमिष्यते । हरवोरथमितिहरीअश्वी इचित्य- 
नुबृत्तौ हपिपिरुहिवृविविदिछिदिकीर्ति'्यक्षेतीन्त्यय; नित्त्वादादयुदात्त्वम. । शत्रवः शतिः 
होओोधावुहिसार्थः रुशविष्यांकुच, नित्तादाद्युदाचलम.। तस्मै सावेकाऋतिविभक्त्युदात्तस्य 
नगोश्वन्साववर्णेतिप्रविषेधात्मातिपदिकस्वरएव ॥ ४ ॥ 

४. युद्ध के समय में जिन देवता क़ रय-युक्त अश्वो के सामने 
त्रु नहीं आते, उन्हीं इन्र को लक्ष्य कर गाओ। 


सुतपानेसुताइमेशुचंयोयन्तिवीतयें । सोमांसोदर्ष्याशिरः ॥५॥ ९ ॥ 
सुत॒ध्पात्रं। सुताः । इमे । शुच॑यः । यन्ति । बीतयें । सोर्मासः । 
द्धिषआशिरः॥ ५॥ ९॥. 
3 कुरुगाईपतेतिसुजे ( पा० ६. २. । )। श्सम्पूर्वीदत्तेः किपू रूदुत्तरप्मरून 


तिरत्वंसंभक्षयन्तियोडुणामायूितिसमद 


७६. कषसंहिताभाण्ये [आ०१ १०१० 
चतुथी वस्यपातुवीतयेभक्षणार्थयन्तिवमेवमामुवन्ति कीदृशाःसोमाः झुताःअभिषुताः शुचयः 
दशापवित्ेणशोंधितलाच्छुद्याः दध्याशिरः , अवनीयमानदधिआशीदेषधातकँयेषांसोमानवि 
दृष्यांशिरः ॥ सुदपात्े सुद॑पिबतीतिसुतपावा वनिपपितत्यद्धातुस्वरएवशिष्यते समासेदिदी- 
यापू्वपदमछतिस्वरंवाधित्वाडदुत्तरपद्मळविस्वरचम. । शुचयः शीण इतन इगु 
धात्किदितीन;कित्त्वाहवूपधगुणाजावः नित्त्वादादयुदात्त्वम, । वीतये बरीगविव्यापिपरजन्‌* 
कान्ससनखादनेष्वित्यस्मान्सचेदृषेषपचमनविद्भूवीराउदाचइतिक्तिजुदाचः सोमासः पुञूभ- 
भिषवे नित्तादाद्युदाचः आजसेरसुगित्यसुगागमः । दृध्या- 
शिरः दधातिपुष्णातीतिदधि दुधाजधारणपोषणयोः आइगमहनजनःकिकिनौरिट्वेतिकित, 
हिदृद्भावादिभावः कित्त्वादाकारलोपः नित्त्वादाययुदात्त्वम, शृहिंसायां शृणाति हिनस्वि 
सोमेअवनीयमानंसत सोमस्यस्वाशाविकंरसं ऋजीषत्वम्युक्त नीरसंदोष॑वाइत्याशीः क्विपि 
ऋतइद्धातोरिपीतम रपरलंच दृष्येवआशीर्येपांसोमानतिदृष्याशिरः वहुबीहौपूर्वपद्प्रकाति- 
स्व्रतवम. ॥ ५ ॥ 
५. यह पवित्र, स्नेहगुण-संयुक्त और विशुद्ध सोमरस सोमपान 

* करनेवाले के पानार्थे उसके पास आप ही जाता है। 


लंसुतस्प॑पीतर्येसद्योइड्ोअंजायथाः । इन्द्रज्यै्धायसुक्रतो ॥ ६ ॥ 
-्वम्‌। सुतस्य॑ । पीतयें । सब; । वृद्ध: । अजायथाः । इन्द्र । 
ज्यैष्याय । सुक्रतो इति सुः्कतो॥ ६॥ 


युक्ततोशोभनकर्मन शोभनमजञवाहेइन्द तवंसुतस्याभिषुवस्यसोमस्यपीतयेपाना्थज्येष्ठ्या- 
यवेवेपुज्येष्ठतार्थचसद्यस्तस्मिंनेवक्षणेशवःअजायथाः अभिवृद्याउत्सहेनयुक्तोभूः ॥ पी- 
वये पापानेइत्यस्मात्स्थागापापचोभावइविफ्तिन्‌ घुमास्थेत्यादिनाईत्वम्‌ दस्यनिक्चेषिव्यत्थये- 
नपत्ययोदात्तवम उत्रसूजगतमुदात्तपद्मत्रापिवायोजनीयम. । सद्यः सद्यःपरुतरारीविसू- 
बेणसमानेहनीत्यर्थेसमानस्यसभावोद्यक्षपत्ययोनिपात्यते' परत्ययस्वरेणोदाततः । इद्वः वृधुदृद्ी 
'ऊदतोबेविक्तवामत्ययेइटोविकल्पितत्वाद्यस्यविभाषेतिनिष्ठायामिट्परतिषेधः प्रत्ययस्वरेणोदा- 
त्तः । न्यैष्याय म्येष्ठस्पभावोज्ये्ठयम.. गुणवचनत्राझणादिश्यःकर्मणिचेतिष्यम्‌ जि- 
त्तवादादयुदाततः ॥ ६॥ 

६. हे झोभनकर्मा इन्त्र ! सोमपान के लिए, सदा से ज्येष्ठ 
होने के कारण, तुम सबके आगे रहते हो। 
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ब सप्तमीएचगाह- 
आत्वाविशन्लाशब/सोमसिहन्द्रगिवंण: । शनेंसन्तुपचेतसे ॥ ७॥ 
आ। त्वा । विशन्नु । आशर्वः। सोमासः। इन्द्र । रिर्वणः । 

शग । ते ।सन्नु। प्रध्चैतसे ॥ ७॥ 

हेश . लालांसोमासः सोमाआविशन्तु आभिमुख्येनप्रविशन्त्‌ कीहृशाःसोमाः आ-' 
शवः सवनत्रयेप्रकविविछत्योर्वाव्याधिमन्तः कीशेन्त्र गिर्वणः गीर्मिःस्तुविजिः संभजनीय' 
देवविशेष गिषंणादेवोभवतिगी्रेनंवनयन्तीतियास्ँः । तथाविधहेइन्द तेतुश्यंपचेतसेप- 
छृष्टज्ञानाय शंसुखरूपाः सोमाः सन्तु ॥ गिर्वणः गृणन्तीविगिरः स्तुतयः गृशब्दे किपि ऋतइ- 
द्वावोरिवीत्वंरपरत्वंच गीर्शिवन्यवेसेब्यतेइतिगिर्वणाः वनषणसंभकौ संभकिःसेवा सबैघातुश्यो- 
इमुनित्यसुकत्ययः प्रचेतसे बहुबीहौपूर्वपद्पछविस्वरत्वम्‌ ॥ ७ ॥ 

७. हे स्तुति-पात्र इन्द्र! सवनत्रय-व्याप्त सोमरस तुम्हें प्राप्त 
हो और उच्च ज्ञान फी प्राप्ति में तुम्हारा मंगलफारी हो। 
त्वांस्तोर्माअवीरधन्त्वामुक्थाशंतक्तो । त्वांव्धन्नुनोगिरः ॥ <॥ 

लाम्‌ । स्तोमाः । अवीद्धन्‌। त्वाम्‌। उक्था । शृतक्रतो इति श- 

तथ्क़तों । तवाम्‌ वर्धन्तु । न: । गिरः ॥ <॥ 

हेशातक्रतोबहुकर्मन, बहुपञ्चवेन्द्र त्यांस्तोमाः सामगानांस्तोत्राणि अवीवृधनं, 
वर्धिववन्ति तथाबह्ृचानामुक्था शल्लाणित्रामवीवृधन, यस्मातूर्वमेवभासीव. तस्मादि- , 
दानीमपिनो$स्माकंगिरःस्तुतयस्त्वांवर्धन्तु वर्धयन्तु अतिदृद्धकुर्वन्त ॥ स्तोमाः मनोनित्त्वादा- 
द्युदाचतः । अवीवृषन्‌, गृघुवृदधी ण्यन्ताठङ्चिङिउक्रेदितिव्धेरुपधायाक्रकारस्पक्षकारवि- ' 
भानाद्न्तरक्गोऽपिगुणोबाध्यते द्विभीवहलादिरोषसन्वङ्गावेत्वदी्ष्ाहागमाः । उक्था उक्थानिं 
पाठतुदिवचिरिचिसिचिश्यस्थगिविवचेः थकृमत्ययः तस्पकिच्चात्तंप्रसारणम शेस्छन्द्सिबहु- 
मिविशिठोपःनठोपअ प्रत्पयस्वरेणान्वोदाचः असामथ्यांदामच्चितपरस्यापिनपराक्गवद्धावइ- 
दि नानुंदात्तवम्र.। वर्धन्तु अन्वर्भाविव॒ण्यर्थाहधेब्य॑त्ययेनपरस्मैपदूग.॥ ८ ॥ 

८. हे सौ यज्ञों के करनेवाले इन्द्र ! तुमको सोममंत्र और ऋक्‌- 
मंत्र--दोनों प्रतिष्ठित फर चुके हैं। हमारी स्तुति भी तुमको प्रतिष्ठित 
या संर्वाद्वित करे। 


अश्षिर्तोतिःसनेदिमवाजमिन्द् सहखिणमापस्मिन्विरवानिपौँस्या ॥९॥ 


१ नि० ६, १४. । २ नायुदात्तल्वमित्यपिपार:। 


७८  छुवसँहितामाष्पे [अ०१व०११ 


अस्षितऽऊतिः । सनेत्‌ | इमम्‌ । वाज॑म्‌। इन्रः । सहस्रिर्णम्‌ । 
यस्मिन्‌ । विश्वानि ¦ पौस्यां ॥ ९॥ 


इन्रः इमंवाणं कर सदे कीदृशइन्वः अक्षितोतिः अहिंसितरक्षण: 
कदाचिदपिरक्षांनमुक्ववीत्यर्थः कीदशवाज सहलिणं मळंतोविळविषुचपवर्तमांनतेनसह- 
ससखुमायुक्तम्‌ यस्मिन्वाजेविश्वानिसर्वाणिगोंस्या पयि पंस्वानिबंठानिवतेन्ेताइशंवा- 
जमितिपूर्ववान्वयः ॥ आश्षितोविः ननु िक्षयेइत्ययंघातुरकर्मकः तस्पचकर्माभावाद्धिकर- 
शेभावेकर्वरिवाक्तपरत्ययेनभवितव्यम॒ तदिहृयदिकपर्यंधिकरणेवास्यात्तदातयोररथयो्येत्रत्य- 
यस्याविधानाद, क्षियइत्यनुदृत्तौनिष्ठायामण्यदर्थेइविदीर्धणभवितन्यम्‌ तथाचक्षियोदीघाँदि- 
विनिष्ठानलेअक्षीणेविस्यात्‌ नल्क्षितेति अथनपुंसकेश्ावेक्तइविभावपरःक्षितशब्दोग्हाते' 
तदातस्मण्यदर्थलेनाण्यदर्थंइतिनिषेधाहीर्षेनेत्वयोरभ्ावाद्‌ क्षितमिवित्तिद्यवि तदातुनजूततु- 
रुषः प्ररंवेनान्वेतीति नविद्यतेक्षितमत्रेवि बहुबीहिणेवभवितव्यम्‌ वथाचनजूसुक्यामित्यु्त- 
रपदान्तोदाचलस्पा, पुनरूतिशब्देनबहुवीहो पूव पदभरविस्वरलेनसएवस्वररितषटेदित्यश्चिमत- 
माधुदाचल्व॑नसिश्येदिति । सत्यं अवएवाषक्षिघातुरन्तरभाविवण्यर्थोग्हवे तेनसकर्मकत्वात्क- 
मॅण्येषानिष्ठा ततखाण्यद्थइतिनिषेधाही धोनिष्ठानत्वेचनभविष्यवि तथाचनञ्ततुरुपेनक्षिवा- 
अक्षिताअक्षपिवेत्पर्थः तत्रचाव्ययपूर्वपद्मछविस्वरलेननजउदाचत्वम. पुनरूतिपदेनबहुबी- 
होतएवस्वरःस्थास्पतीविनकोपिकोषः-  रिक्षिचिरिजिरिदाशदहिंसायांइविश्षिणोतेहिसाथ- 
स्पवाकर्मणिनिष्ठा तथाचा्हितितोविरित्यर्थेडक्तक्रमेणस्वर:सिस्थतीविनदोषः । सनेत, वनष- 
णसं शौवादिकः वणं बृषादित्वादायुदातः | इन्द्र: रनोनिच्वादाबुदाचः । सहसिणं सह- 
स्रमस्पास्वि अवइनिटनौ प्रत्ययस्वरः । विश्वा विशेः त्‌ नित्त्वादाद्युदात्तः । पुंसःकर्माणिपं- 
स्याति ब्रापणावेरातिगणत्वादृणवचननासणादिः्यःकर्मणिचेतिष्यञ्‌ जिच्दादाद्युदाचः 
प्रथमाबहुवचनस्यसपांसुगित्यादिनाडादेशः ननु सरीसाभ्यांनञनोभवनादिस्यनेनघाः 
न्यानांभवनेक्षेते्नत्येतत्येन्तेष्वपत्याद्यर्थपुनञ्‌ख्ोविधानाद्यथापुंसोपत्यंगोरलः पुंतआगतः 
गोहत्या तद्वपुसोभावःकमंवित्यस्मिलर्थेष्यअंवाधित्वा पौलानीत्येवभवितब्यम्‌ कथमु- 
च्ृगस्यानोति । उच्यते- आचलादितिसते लवात्‌ इत्यव्धिनिदेशाद ब्रलणस्लइ्येतलर्य-- 
न्नैरिमनिणाविभिभत्पयेःसह लतोःसमाषेशः एवंवतरैवचशब्दाजजूखनोरपिष्यनादिभिःस- 
मावेशएवनबाध्यबाधकमावः ॥ ९ ॥ 


९. इन्र रक्षा में सदा तत्पर रहकर यह सहस्ने-संड्यक अन्न ग्रहण 
करें। इसी अन्न या सोमरस में पौरुष रहता है। 


ws 
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दशमीइचमाह- 
मानोमर्ताअभिरुहन्तनूनामिन्द्रगिवणःईशांनोयवयावधम्‌॥१०।१०॥ 
मा नः । मर्ताः। अजि । डुहन्‌। तनूनाम्‌ । इन्द्र। गिर्वेणः। 
ईशानः । युव॒य । वृधम्‌ ॥ १० ॥ १० ॥ 
हेगिरवणइन्दर मर्ताः विरोधिनोमनुष्याः नो$स्मदीयानांतनूनांशरीराणांमाभिवुहन! अ~ 
भितो्रोहमाकृयुः इशानःसमर्थस्वं वर्ष वैरिभिःसंपाद्यमानंयवयास्मत्तःपृथकुरु मनुष्याइ- 
त्यादिपश्चविशविसंख्याकेपुमनुष्यनामसुमर्तांब्राताइविपठितम.॥ मर्ताः असिहसिकृम्रिण्वामिद्‌- 
मिडूपूधुर्विश्यस्तज्निवितन_ नित्त्वादाद्युदाचत्वम. । अभि एवमादीनामन्तः । बहन डुह- 
जिषांसायां ढिझ्थेठिडितिपार्थनायांठेटू तस्यझि झोन्तः इतभ्रठोपःपरस्मैपदेष्वितीकारलो- 
पः शपोलुक्‌ साबैधातुकमपिदिविदिङोङित्ताङघुपधगुणाभावः । तनूनां असामर्थ्यांनप- 
राझवद्धावः । इन्द्र गिर्वणः गतम. । ईशानः धातोरनुदात्तेत्त्वाच्छपोडुकि ठसार्वघातुक- 
लानुदाचतेधातुस्वरएवशिष्यते ! यवय यौतेणिचि संज्ञापूर्वकोविधिरनित्यइतिवृद्िनंक्रि- 
यते अथवा योतीतियवः पचाद्यच्‌ यवंकरोतीत्यथेतिक रोवितदाचषटेइविणिच्‌ इछवज्जावा- 
हिडोएः तस्यस्यानिवद्वावाददद्यभावः । वर्ष हनभवधइविभावेअप्‌ तत्संलियोगरिष्टस्थानि- 
वद्भारैनान्वोदाचोवधादेशः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणापडदाततत्वम्‌ ॥ १० ॥ 
१०. हे स्तवनीय इन्र ! तुम सामर्थ्यवान्‌ हो। ऐसा करना कि 
बिरोधी हमारे शरीर पर आघात न कर सके.। हमारा बघ न होने 
देना 


सरपेत्याविषुषट्सक्तेपुतृतीयस्ययु्न्वीविसूक्तस्यमब्रसंख्याकपिच्छन्देदिवतानिविनियो- 
गशेत्येवेपूर्वदवगन्तब्याः दशर्चेएवसिमिन्सूक्ेाद्यास्विसोत्तिमानेत्येताश्ववसरेन्युधः आद- 
हेत्येवांचतुर्थीमारभ्यषळूचोमारुत्यः तासुमध्येवीळूचि दिन्देणेत्येवेदरेकाचौमारत्यीसत्यावैःराव- 
पवतः तदेतत्सर्वमनुक्रमणिकायामुक्तम-सुरूपळलुंदरोन्यमातुयुअन्तयावहेत्येता:पण्मातत्यो- 


बीळूचिदिन्वेणेत्येन्वंधोचेवि एतस्मन्सूके युजन्वीत्यसौतचस्तृतीयेरानिपरयायित्रा्तणाच्छंसि- 
नोऽनुक्तपः वथाचाविरात्रेपयायाणामिविखण्डेयोगेयोगेतवस्तरंयुञन्तिनश्मरुषमितिसूतितम । 


तत्रमथमाग्रचमाह- 
'युअन्तिबर॒धम॑रुष॑चर॑न्तंपरितस्थुष: । रोचन्तेरोचनादिवि ॥ १ ॥ 
'युभान्ति । ब्र्म। अरुषम्‌ । चरन्तम्‌ । परि । तस्युरष: । रोचन्ते । 
रोचना। दिबि॥ १॥ 
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इन्दोहिपरमैश्वयंयुक्तः परमेश्वर्यचाभिवाय्वादित्यनक्षत्ररूपेणावस्थानादुपपद्यते अन्न- 
मादित्मरुपेणावसिथितम अरुपंहिंसकरहिताभिरूपेणावस्थितम. चरन्त॑ वायुरूपेणसवंतःपस- 
रन््रमिनतरै परितस्थुषःपरिवोवस्थिताः छोकवयवर्दिनः प्राणिनोयुअन्वि ल 5 
नसेबसकुरवन्ति प्रकाशन्ते । 
अस्पमचस्पोक्तार्थपरलंब्राह्मणान्तरेब्याख्यातम--युंअन्विवप्तमित्याह । असौवाआदित्योब- 
छः । भादित्यमेवास्मैयुनक्ति | अरुषमित्याह । अभिवांअरुषः । अभ्निमेवास्मैयुनक्ति.। चरन्त- 
मित्याह.। वायुर्वैचरन्‌ | वायुमेवास्मैयुनक्ति । परितस्थुषइत्याह । इमेवैछोकाःपरितस्थुषः । 
इमानेवासैडोकानयुनक्ति। रोचन्वेरोचनाविवीत्याह । नक्ष्ञाणिविरोचनादिवि । नक्षताण्येवास्मै- 
रोचयन्तीवि । पञ्चविंशविसंरुयाकेष्‌ महजामसु महः अन्नइतिपठितम. आदित्यस्यापिमहत्त्ता- 
देवबरप्न॒लम.॥ युञन्ति अन्तेभत्ययस्वरेणाधुदात्तत्वम्‌ । बरन प्रातिपदिकान्तोदाचः। अ- 
रुषं रुषरिषहिसार्थाः रोषन्तीतिरुषाहिसकाः इगुपधज्ञामीकिरःकडविकः प्रत्ययस्वरेणा-, 
नतोदात्तः नसन्तिरुषायस्यासावरुषः न्ूसु्त्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम, अगिपूर्वविपूर्वरूपे 
एकादेशउदात्तेनोदात्तइत्युदात्तत्वम. । चरन्तं शपःपित्तादनुदात्तलम्‌ शतुश्वठसावधातु- 
कस्वरेणधातुस्वरएवशिष्यते । तस्थुषः विष्ठतोर्डिटःकसुरादेशः वस्वेकाजादसामितीटमन्व- 
रंगमपिबाधिला संप्रसारणंसंप्रसारणाअ्रयंचवछीयइतिशसिपरतोअलाइसो:संपसारणंपरपूर्व- 
लम आदेशपत्यययोरितिषलं वसोभमत्ययस्तरेणोदात्तत्वम्‌ । रोचन्ते विज्लेल्सार्वधातु- 
कानुदात्तलम्‌ शपःपित्तादनुदाचतल धातुस्वरएव । रोचना अनुदात्तेतशहादेरिवियुच्‌ । 
अ॒वोरनाकावित्मनादेशः चितइत्यनतोदाततत्वम्‌। दिवि ऊडिदमित्मादिनाविभक्तेरुदाततत्रम.॥ १॥ 
१. जो प्रतापान्विठ मूर्ये-रूप से, हिसा-शून्य मग्नि-रूप से भोर 
विह्रण-कर्त्ता वायु-रूप से अवस्थित हैं, उन्हीं इन्द्र से सब लोकों में 
रहनेवाले मनुष्य सम्बन्ध स्थापित, करते हें. 
थुजन्त्यंस्यकांम्याहराविषक्षसारथें । शोर्णाइष्णूनुवाइसा ॥ २॥ 
युञ्जन्तिं। अस्य । काम्यां । हरी इति । विःपक्षसा । रथें । 
शोणां। घृष्णू इतिं । चुशवाहंसा ॥ २॥ 
अस्पत्नश्नादिष्रविषाधस्यादित्यादिमूर्विभिस्तत्रतत्रावस्थितस्पेच्द्स्परथेहरीएवचामानौ 
दौअश्वोसारथयोयुजन्ति इन्दरसंबन्धिनोरश्वयोह॑रिनामलस्‌ हरीइन्वस्परोहितो5गरेरितिरपागे- 
वत्वाद कीदशीहरी काम्या कामयितव्यो विपक्षसाविविधेपक्षसीरथस्यपार्श्वौययोर्वयोस्ती । 
बिपक्षसौरथस्यद्दयोभा्यंयोगोजिवावित्यर्थः शोणारकवर्णो पृष्णू परगल्हो नृवाहसातृणां 
Erno 
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पुरुषाणामिन्दरतत्सारथिपमुखानांवोढारो ॥ अस्य अप्नमित्युक्तस्यपरामशादिवमोचादेशे३श- 
नुदाचस्दवीयादावित्यश शित्त्वात्सवादेशे$नुदात्तः विकिरनुदातैवेविसर्वान्‌दाचत्वम । का- 
म्या कमुकान्तौ कमेणिङ्‌ कामयतेरचोयत्‌ तित्स्वरितापवादत्वेनयतोनावइत्याययुदात्तवम्‌ सु- 

पांसुठुगितिद्रिवनस्यडादेशः । हरतोरथमितिहरी हपिषीत्यादिनाइन्‌ नित्त्वादादयुदाच; । 
विपक्षसा पचिवचिभ्यांसट्चेतिपचेरसुन्सुहागमः विभिनेपक्षसीपार्श्वोययोस्ती विशब्दोनि- 
पातलवादुदात्तः पूर्वपदप्रकतिस्वरेणसएवशिष्यते द्विवचनस्यडादेशः । रथे रमन्वे$स्मिनिति 
रथः रमुक्रीहायां हनिकुषिनीरमिकारिभ्यःक्थभितिक्यन्‌ कित्त्वादनुदा्तोपदेशेत्यादिना 
मकारखोपः नित्स्वरेणादयुदात्तः । शोणा शोणुवर्णगत्योः गमनकरणत्वाक्तरणेषञ्‌ जित्त्वादा- 
चुवाचः सुपांसुलुगिविडादेशः । पृष्णू जिषृषापागल्क्ये असिग्रधिवृषिक्षिपे'कुः कित्त्वादूणा- 
भावः प्रत्ययस्वरः । नृवाहसा नृन्वहतइतिवहेवहिहाधाजश्यस्छन्द्सीत्यसुन( णिदित्यनुबृत्तेईं- 
दिः नित्त्वादाद्युदाचः रुदुत्तरपद्प्रकतिस्वरत्वेनसएव्शिष्यते ॥ २ ॥ 


२. वे मनुष्य इन्द्र के रथ में सुन्दर, तेजस्वी, लाळ और पुरुष-वाहुक 
हरि नाम के घोड़ों को संयोजित फरते हूँ। 


केतुकुष्वजकेतवेपेशोमयोअपेशसे । समुषद्भिरजायथाः ॥ ३ ॥ 
केतुम्‌। कृण्वन्‌। अकेतवें । पेश: । मयाः । अपेशसे । सम्‌ । 
उषतू्सिः । अजायथाः॥ ३ ॥ 
हेमर्यामनुष्याइदमाश्षर्यपर्यवेत्यध्याहारः किमाश्वर्यमितितदुच्यवे आदित्यकूपोऽयमि- 
खुउषद्धिदाहकै; रश्मिभिःझतिदिनमुष:काठेवासंभरूयाजायथाः उद्पद्यत अथवासूर्यस्येवा- 
स्वमयेमरणमुपचर्यव्यत्ययेनबहुवचनंकत्वासंबोधनंक्रियत्ते हेमर्य गतिदिनंतमजायथाइतियो- 
ज्यम्‌ किंकुर्वर' अकेतवे रात्रोनिव्राभिभूतलेनम्ञानर हितायमाणिनेकेतुंछण्वन्मातःज्ञानंकृ- 
बन्‌ अपेशसे रात्रावन्धकाराबृतलेनानभिव्यक्ततवादूपर हितायपदाथायग्रातरन्धकारनिवारणे- 
नपेशोरूपमशिव्यज्यमानंकुर्षन, पेशइविरूपनाम पिशतेरितियास्कंः । अकेतवेऽपेशसेइतिचतु- 
थ्यौषष्टचर्थेद्रषव्यौ ॥ केतु प्रातिपदिकस्वरः । छण्वन.छषिहिंसाकरणसो्च टरःशत्रादेशः इदि- 
तोनुमधातोरितिनुमागमः कर्तरिशपिपरात्े धिन्विछण्ब्योरचेतिउप्रत्ययः दत्सन्रियोगेनवकारस्प 
चाकारः अतोछोपइत्यकारठोपः तस्यस्थानिबद्भावातस्यठघूपधगुणोनभवति अकारस्पप्र- 
त्ययस्वरेणोदात्तलम. । अकेतवे बहुतीहौनजूस्यामित्युततपदान्तोदातलम । पेश; नबि- 
.बृयस्यानिसन्तस्येत्याययुदात्तः । मयाः छन्द्सिनिष्टक्येत्यादीब्रियते्निपावितः आम्रितनिषा- 
. .१नि०५,११.। ` 
१२ 
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वः असामर्थ्यात्वस्पनपराइवद्भावः । अपेशसे नजूसुभ्यामित्युत्रपदान्तोदाचलम्‌ सम. 
निपावआधुदात्तः । उपङ्गः उपपुषदाहे ज्वजज्धिः रश्मिभिः उटःशत्रादेशेशपिपपेव्यत्ययेन 
शः सा्वधावुकमपिद्तितस्यकित्वाह्पूपधगुणोनभववि शस्यपत्ययस्वरेणोदाचलम उपरिश- 
तुरुपदेशाहसाव॑धातुकानुदाचलम, एकादेशउदात्तेनोदाचः । अजायथाः अजागतेत्यर्थेपु- 


रुषव्यत्मयेनिषातः ॥ ३॥ क 
३. हे मनुष्यों ! सुर्यात्मा इन्द्र बेहोश को होश में करके और 


रूप-विरहित को रूप-दान करके प्रचंड किरणों के साथ उग रहे हैं ॥ 
आदहंखधघामनुपुन॑ग भत्वमेरिरे । दु्धानानाम॑यज्ञियंग्‌ ॥ ९ ॥ 

आत्‌ । अई । स्वधाम्‌ । अर्नु । पुनः । गर्भशवब्‌। आईईरिरे। 

दुर्धांना: । नाम । यज्ञियंम्‌ ॥ ४ ॥ 

अत्रास्तिविशेषविनियोगः  चतुविशेहनिपातःसवनेब्राहमणाच्छंसिशलेआदहस्वधा- 
मनवितिदेकचौइन्येणसंहिदक्षसइत्येका अयंतृचःषळहस्तोनियसंश्तकः तथाचसूनितंचतुर्वि- 
शेहोवाजनिष्टेविखण्डे-इन्द्रेणसँहिदक्षसआदहस्वधामन्ित्येकाद्रेचेति । यद्यप्येतदैन्तरंसूक- 
म्‌. तथाप्यादहेत्यादिपुषट्समरुतोवर्ण्येन्ते मागेगैन्दरेमरुवइस्यनुक्रमणिकायामुक्तत्वाव्‌ आ- 
दित्ययमानन्तयर्थिनिपावः अहेत्यवधारणार्थः आदहवर्षर्तोरनन्तरमेवस्वधामनु इतःपरंजनि- 
ष्यमाणमन्नमुदकंवानुपठक्ष्यमरुतोदेवागर्भत्वमेरिरे मेघमध्येजठस्यगभकारपेरितवन्तः ज- 
सस्यकर्वारपर्जेन्यमेरितवन्तः प्रविसंवत्सरमेवंकुर्वन्तीविदर्शयितुंपुनःशब्दपयुक्तः कीहशामरु- 
त; यतियंयन्ताहँनामद्घानाःधारयन्तः सप्सुगणेपुमरुवामीदइचान्याइङ्चेत्यादीनियज्ञयो- 
ग्यानिनामान्यन्यत्राज्ञावानि अन्धइत्यादिष्वष्शाविंशविसंख्याकेषुअननाममुऊकूरसःस्वधेति 
परिम्‌ अणंरत्पादष्वेकशतसंख्याकेप्द्कनामसु वेजःस्वधाअक्षरमितिपदितम ॥ आत्‌ 
अह निपातावादुदात्ौ । स्वधां संजोकंदधातिपुष्णातीतिस्वधा आतो$नुपसर्गेकः “छदुत्तर- 
दषछतिस्व॒रत्वम। अनुपुन;शब्दौनिपावावादुदात्तौ । गशस्यभावोगशेत्वम पत्ययस्वरः। 
इरि ह चितत्वदन्तोदात्तः 
सहदपेत्यतरसुपेवियोगविश्ञागादाडसहतिड्समासेः पिसमासस्येत्यनतोदातत्वम इजादेश्वगुरुम- 
तोबृच्छतत्यान्रशवि मलाद्‌ अहशब्दयोगालिघाताभावः तुपश्यपयतहिःपूजायामितिनिषे- 
घाद । दुषानाःशानचित्तादन्ोदासलेप्राशे अध्यस्तानामादिरित्यायुदाचलम. । यम वि 
सादेशः प्रत्यसस्वरेणइकारउदात्तः॥ ४॥ 

४. इसके अनन्तर मरुद्गण ने यज्ञोपयोगी नाम घारण करके अपने 

स्वभाव के अनुकूल, बादल के मध्य जल की -गर्भाफार रचना की। 


मं०१अ०२ सू०६]  प्रथमोष्कः <३ 
पञ्चमीश्चमाह- 
वीकुर्चिदारुजबुभिगुहाचिदिन्द्रवह्विमिः । आविन्दउस्तियाअनु॥५॥ 
बीळु । चित्‌। आरुजलुःिः । गुहां । चित्‌। इन्द्र । 
बह्निशभिः । अविन्दः । उस्नियांः। अनुं ॥ ५॥ ११॥ 
अस्तिकिंचिदुपार्यानं पणिभिवेवोकादावोपहताअन्धकारेपक्षिपाः वाश्रेन्त्रोमरु- 
ब्रिःहाजयदिति एतक्ञानुक्रमणिकायांसशितम:-पणिभिरसँरेनिगढागाअन्वे्ठंसरमांदेवशु- 
नीमिनद्रेणमरहितामयुग्भिःणयोमित्रीयन्तःमोचुरिति । मद्रान्वरेचदृष्टान्वतयासुचितम--निरुं- 
जाआपःपणिनेवगावइति । तदेतदुपाख्यानमभिमेत्योच्यते-हेइन्य्‌ वीळुचिद टृढमपिदुगेमस्था- 
ने आरुजबुभिभेज्ञद्धिवद्रिभिवोडूजिरन्यत्नेतुंसमर्थेमरुद्धिःसहितस्व॑ गुहाचिव गुहाया- 
मपिस्थापिताः उसियागाअन्वविन्दः अन्विष्यलन्धवानसि ओजःपाजइत्यादिष्वष्टाविंशतिसं- 
ख्पाकेपुवलनामझु दश्षःवीढुचयौत्रमितिपडितम, नवसंख्याकेपुगोनामसवध्माउसराउस्ियाइति 
पितम्‌ ॥ वीळु प्रातिपदिकस्वरः । चिद्‌ चादिरनुदात्तः। आरुजबुणिः रुजोभब्रेइल्यौ- 
णादिकःकत्रुचूपत्ययः कित्त्वादुणाभावः चित्त्वादन्तोदात्तत्वम, समासेळदुत्तरपद्मळतिस्वरत्व- 
मू. । गुहा सप्तम्याडादेशः ग्रामादीनचित्याद्युदात्तः । वद्विभिः वहिश्रिशरुयुदुग्ठाहात्वरि'यो- 
निदितिवहेर्निपत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तः । अविन्दः शेमुचादीनामितिनुमागमः ठृङ्डङ्लह्कषव- 
दुदात्तः । वसन्तीत्युलियाः वसे/क्तरिरियक्प्रत्ययः पत्वाभावश्बाहुरकादूहनीयः उक्तं 
हि-यन्नपदार्थविशेबसमुत्यंप्रत्ययतःपरते श्रतदूह्वमिति इकारःपत्मयस्वरेणोदात्तः ॥ ५ ॥ 


५. इन्द्र ! विकट स्यान को भो भेदन करनेवाले और प्रवहमान 
सरुदुमण के साथ तुमने गुंफा में छिपी हुई गायों को खोजकर उनका 
- उद्धार किया था। 


देवयन्तोयथांमतिमच्छांविददव॑सुंगिरः । महाम॑नूषतश्रुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
देवयन्तः । यथां । मतिम्‌ । अच्छ॑ । विदत्‌इव॑सुम्‌। 
गिरं: । मुहाम्‌। अनूषत । श्रुतम्‌॥ ६॥ 
देवयन्तमरुत्सज्ञकान्देवानिच्छन्तोगिर'स्वोतारकतिजः महांगौर मरुद्रणमच्छमापुमनूषत 
स्तृतवन्तः कीदशंमरुदरण ददु वेदयञ्चि;खमहिममरुपापकैबसुकरिधन्युकतम. श ि्यतं 
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मरुद्रणस्यदृष्टान्वः यथामतिं मन्तारमिद्रंयथास्तुवन्तितथेत्यर्थः ॥ देवयन्तःदेवानामनइच्छन्तः 
सुपआलनःक्यच्‌ क्यचिचेतीलम्‌ अकत्सावधातुकयोरदी पंडतिदीर्षत्वंचनभरवति नच्छन्द्‌- 
स्पपुत्रस्येत्यनेनक्यचियत्माप्तमीलंदीर्घतंवा तस्यसैस्मप्रतिषेधात्‌ यद्चपीत्वमेवमरृतं तथा- 
'पिब्यवहितस्यापिदीघेतस्यसप्रविषेधइतिविज्ञायवे अश्वायन्तइत्यादावश्वापस्येत्यात्वविधाना- 
दिविद्युकम. क्यजन्ताच्छतुपत्ययः क्यचश्चिततवाचितइत्यन्तोदातत्वम शप:पित्त्वनशतुथरसा- 
वंधातुकस्वरेणानुदात्तवे एकादेशउदात्तेनोदाततइत्युदात्तः । यथा प्रकारवचनेथाळू लितीविप्र- 
त्ययातूर्वमुदात्तत्वम्‌ । मतिं मन्नेवृषेषपचमनेत्यादिनाक्िनुदात्तः मतिशब्दोज्ञानपरोप्युपचारात्‌ 
ज्ञावरीन्वेवर्तवे अथवा पदान्वरेविशेष्यानुपादानादिन्रस्येवैषासंज्ञा ततश्च किचूकोचसंज्ञाया- 
'मितिमन्यतेःकतेरिक्तिच्‌ तस्योपदेशे$नुदात्तत्वादिट्मतिषेधः चित्त्वांदन्वोदात्तत्वग.अच्छ अध्या - 
'हतगच्छत्यरथयोगादच्छगत्यथवदेष्वितिगतिसंज्ञयासहनिपातसंज्ञायाअपिसमावेशानिपाताआ- 
बुदाचाहत्याबुदाचत्वम्‌ । विदद विदज्ञानेइत्यस्मादन्तर्भावितण्यथाच्छतृप्रत्यये विदन्त्यौदा- 
यांविशयवत्तयाज्ञापयन्विवसूनिधनानियंसविदद्दसुः विदेःशतृपत्ययेअदिपभ्विश्यःशपइविश- 
पोडुकि प्रत्ययस्वरेणशतुरुदात्तलम्‌ बहुीहौपूर्वपदमकृतिस्वरतेनतदेवशिष्यते । गृणन्तिस्तुव- 
न्तीतिगिरः ग्रणातेःक्रिपि ऋतइद्वातोरितीतंरपरतं घातुस्वरेणोदात्तत्वम । महां महान्तं नकारतं- 

कारयोडॉपश्छान्द्सः प्ाविपदिकस्वरेणोदात्तत्वम. । अनूषत णुसुौब्मत्पयेनालनेपदं लुढि 

झस्यअदादेशः सिचि कुरादितेनकित्तवाहुणाभावः इइभावडकारदीरषतंचछान्द्सं निघातः । 

नुतं पत्पयस्वरः ॥ ६ ॥ 


६. स्तुति करनेवाले देन-भाव की प्राप्ति के लिए घन-सम्पन्न, 
महान्‌ और विख्यात मरुवृगण को लक्ष्य कर इन्द्र की रह स्तुति करते हुँ। 


इन्ज्रेणसंहिरकषसेसंजग्मानोआबिं्युषा । मन्दूस॑मानवंचस्ता ॥ ७॥ 
इन्द्रेण । सम्‌। हि । दृक्षसे । सम्‌षजग्मानः । अबिभ्युषा । 
मन्दू इति । समानवर्चसा ॥ ७॥ 

हेमरुदरण लंइन्येणसजञग्मानः संगच्छमानः संदक्षसेहि सम्पग्हरयेथाःखकु अवस्पम- 


कीद्रशाविन्त्रमरुद्रणो मनू नि~ 
- त्यप्रगुदिवो समानवर्चतातुल्यदीशों पुराकदाचिइजवषदशायाद्न्रस्यसखाय; सेारया- 

सेनापसारिताः ददानीमिचस्पृसंवन्धिसकठसेनाजयार्थमरु्भिःसंगमोभूद सोध्यम्थो ृत्र- 
स्पताम्वसथादिविमचेसँगृहीतः । इज्वैशतहनिष्यनितित्रासणेमेपशवितभ । इ्दशब्दपरम- 
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सवयवन्तमरुतृणंचाभिषत्ते वदानीमिन्तरस्यसंबोधनंबहिरेवाध्याहतंव्यम. तथाचेयग्ग्यास्केनव्या- 
ख्याता-इन्येणहिसंद्यसेसंगच्छमानो&विश्युपागणेनमन्टूमदिष्णूयवांत्यो5पिवामन्दुनातेनेति 
स्पात्समानवर्चरेस्पेतेनव्योख्यावमिति॥ संते संपश्येथाः टशेश्रेतिवकतव्यमित्यालनेपदं रो 
ठिंझ्येछिडिविमार्थनायांतेट्‌ थासःसे ठेटोडाटावित्यडागमः सिब्रइुठंठेटीविसिप्‌ संत्ञापूर्वकोवि- 
धिरनित्यइतिगुणाभावः बश्चादिनापत्वम्‌ पढो:कःसीतिकतम, आदेशमत्यययोरितितिपः 
पतम्‌ बहुखुमहणात्सिपःपरस्वाच्छवपिभ्चवति सिपाव्यवधानातश्यादेशोनभवति शप/पित्ताद- 
नुदात्तं उत्तरस्यल्सार्वधातुकानुदात्तलं॑ धातुस्वरएवशिष्यते हिशब्द्योगातिकुतिडइतिनि- 
धावोनभवति हिचेतिमतिषेधाव । संजग्मानः गमेःसंपूवाच्छन्दसिुङ्टङ्‌जिरइतिवर्तमानेछिट्‌ टू 
समोगम्यृच्छीत्मातमनेपदविधानाठिटःकानजादेशः दि्भावोहलादिशेषोः ज्यासस्यचुत्ं गमहने- 
त्युपघाठोपः कानचश्चितत्वादन्तोदाततं गतिसमासेळदुत्तरपदप्कविस्वरत्वम्‌ । अवित््युषा जि- 
भीभये पूर्ववलिट्‌ शेषात्कतरिपरस्मेपदमितिपरस्मेपदम. कमु्ेवििट:कसुरादेश: तस्यकित्त्वादु- 
णाभावः दिभभावः अज्त्यासस्यहस्वजश्वे करादिनियमात्मापइट्‌ वस्वेकाजादसामिविनियमानिव- 
पैवे नजूसमासेत्वीयैकवचनेभत्वाइसो/संगसा रण मितिव कार्य उ कार: संपसार णा े तिप्वैरुप ले 
शासिवसीतिषत्ये इयक्ञदेशंबाधित्वाएरनेकाचइतियणादेशः अब्ययपूर्वपदमळतिस्वरत्व पूर्वेण 
सहसंहितायामोकारस्य एइःपदान्तादतीविपरपूर्वरूपत्वेप्रापे प्रकृत्यान्त/पादमव्यपरेइतिपकृति- 
आवः । महू मदिसतुतिमोदमद्सवमकान्तिगतिषु इद्तोनुमधातोरितिनुमागमः कुरित्यनुवृत्ती 
स्वरुशंकुपीयुनीलंगुलिग्वित्यत्राविधक्तिकनि्देशा उन्तेहिंगुरिविव द्धालन्वरादपिकुरित्युक्तम प्रत्य- 
यस्वरेणान्तोदात्तः द्विवचनमौ मथमयो-ूवंसवर्णः तृतीयैकवचनेचेत सुपांसुठुगित्यादिनापूरवस- 
वर्णदीर्षत्वम्‌ । समानवचैसा समानंवर्चोययोरितिवायस्पेतिवाबहुबीहिः द्रिवचनेसुपांमुलुगि- 
त्यादिनाआकारादेशः तसमानपदस्पप्राविषदिकान्वोदात्तल॑ बहुतीहौपूर्वपदप्रकृतिस्वरेण 
तदेवावशिष्यते ॥ ७ ॥ 


७. हे मरुद्गण ! तुम लोगों की इन्द्र से संकोच-रहित अभिन्नता 
देखी जाती है। तुम लोग सदा प्रसन्न और समान-प्रकाञ् हो। 


अनवदैरलियुभिर्मेखःसईरदर्चति । गणेरिन्द्रस्पकाम्पें: ॥ ८ ॥ 
अनवद्यैः । अजियुंशजिः । मख: । सहंखत्‌ । अर्चति । गणैः । 
इन्द्र॑स्य । काम्यैः ॥ ८ ॥ 
मखःपवर्तमानोयंयज्ञः अनक्यैदेपिरह्तिरभिद्युभिः द्ुठोकमभिगतेः काम्यैः फलप्रदू- 
लेनकामयितव्येगणे:मरुत्समूहेःसहितमिन्स्येन्नं सहस्वत्‌ बलोपेतं यथावतितथाचंतिपूण- 
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यति अयंयत्ञोमरुतइ््ंचातिशयेनप्रीणयतीत्यर्थः यशञइत्यादिपुपश्चदशसुयज्ञनामसु मख: वि- 
ष्णुरितिपठितम्‌ चतुश्वत्वारिंत्स्वर्चतिकमंसुअर्चतिगायतीतिपठितम्‌ ॥ नविद्यवेअवद्यंगेषावि- 
अनवद्याः नसु््यामित्युचतरपदान्वोदात्त्वम. । अजिगताद्योर्यिस्नेअभिद्यवः तैः अभिद्युभिः 
आभिशब्दः प्रातिषदिकस्वरेणान्तोदात्तः बहुतीहीपूर्वपदमकृतिस्वरेणसएवशिष्यते । मखः पाति- 
पदिकस्वरः । सहोबलमस्मिचर्चनकर्मेण्यस्तीतिसहस्वत, तसौमतर्थेइिभसंज्ञयापदसंज्ञाया- 
बाधितत्वात्सकारस्यरुत्वाभावः मादुपधायाश्षमवोर्वोयवादिक्यइविमतुपोमस्यवत्यं सहसृब्दो- 
नबिषयस्यानिसन्तस्पेत्याधुदाचः मतुपःपितत्वात्सरवशिष्यवे । काम्यैः कमेणिडर्‌ अतउपधा- 
याइतित्रविः जनोजूपूकसरजओमन्ता्ेत्यमन्वतेनप्रापस्यमित्त्वस्य नकम्यमिचमामिविप्रविषेधा- 
मितांहस्वइत्युपधायाहस्वत्वंनभवति णयन्ताद्चोसद णिलोपःतित्स्वरितमितिप्रापेयतोनावइत्या- 
द्युदाचत्वम_॥ ८ ॥ 


८. निर्दोष, सुरलोकामिगत और कामना के विषयीभूत मरुद्गण 
के साथ इन्द्र फो बलिष्ठ समझकर यह यज्ञ पुजा करता हुँ। 


अत॑ःपरिज्मनाग॑हिदिवोवारोचनादधिं। समस्मिन्नृज्ञतेगिरँः ॥ ९॥ 
अर्त | परिऽज्मन्‌ । आ। गृहि । दिवः । वा । रोचनात्‌ । अधि । 
सम्‌ । अस्मिन्‌ । ऋञ्जते । गिर॑ः ॥ ९ ॥ 

हेपरिज्मनपरितोब्यापिन. मरुद्रण अतो$स्मान्मरुद्रणस्थानादन्तरिक्षादागहिअस्मिन्कर्म- 
ए्यागच्छ दिवोवाद्युठोकादवा समागच्छ रोचनाइधिदीप्यमानादादित्यमण्डलाद्वासमागच्छ अ- 
स्मदीयकर्मकाठेयत्रयत्रतिष्ठसि ततःसर्वेस्मादागच्छेत्यर्थः किमर्थमागमनमितितदुच्यते अस्मि- 
स्कर्मणिवर्तमानक्ततिग्गिरःस्तुतीः सञ्चञ्जतेसम्पक्ससाधयति कर्जविः प्रसाधनकर्मेतियास्केः। 
एवा: स्तुती;शोदुमागच्छेत्यर्थः यद्यप्यृतिजामत्रस्यप्रयुज्यमानत्वावक्तज्ञविधातोरुत्तमपुरुषेणभ- 
वितव्यम तथापिपरोक्षकतत्वेननिर्देशातमथमपुरुषमयोगः परोक्षकृतलक्षणंचयास्कआह-ता खि- 
विधाक्रचःरोक्षङतामतयक्षरुताआध्यालिक्यश्च  तत्रपरोक्षकताःसर्वाभिनांमविभक्तिजिर्यु- 
ज्यन्तेप्रथमपुरुषेश्राख्यातस्येति' ॥ अतः पञ्चम्यास्तसिङ्‌ एवैदोऽश्‌ शित्त्वात्सवादेशः लि- 
तीतिपतत्पयातूवस्योदात्तत्वम्‌ । परिज्मन्‌ अजगतिक्षेपणयोः अन्येज््योईपिदश्यन्तेइतिमनिन! 
अकारडोपशछान्द्सः आमब्रितनिधातः । गहि गमेबंहुलंछन्दसीविशपोलुक हेर्ित्तवादनुदा- 
क्षोपदैशेत्यादिनामठोपः अतोहेरितिहिछोपोनभवति तस्मिन्कतव्ये असिद्धववञाभादितिमठो- 
। दिवः झडिदमित्यादिनाविभक्तेरुदात्तत्कम्‌।वा चादयो$नुदाचा- 
१ नि०६.२१.॥ २ नि०७.१. ३ वृत्त्यभिमायेणायंपाठः 
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इत्यनुदात्तः । रोचनाद रुचदीपो अनुदात्तेवअहलादेरितियुच्‌ युवोरनाकावित्यनादेशः चिदित्प- 
न्तोदात्तः । अघि अधिपरीअनर्थकावितिक्मंप्रवचनीयत्वेनसनिपातसंज्ञायाःसमावेशाजिपा- 
ताआयुदात्ताइत्यादयुदात्तः | अस्मिन परिज्मनित्यादि्टस्पेवान्वादेशादिदमोन्वादिशेशनुदात्तस्त- 
तीयादावित्यश्अनुदाचः शित्तात्तवादेशः विभक्तिः अनुदात्तौसुभिवावित्यनुदातेविसर्वानु- 
वात्तलम्‌ । कअते क्रणिभ्रजीवर्जने समित्युपसर्गयोगात्मसाधनेवर्तते निघावः । गिरः 
भातिपदिकस्वरः ॥ ९ ॥ 


९. सवंदिझा-व्यापक मरुदृगण ! अन्तरिक्ष, आकाश या ज्वलन्त 
सू्येमंडल से आओ। इस यज्ञ में पुरोहित लोग तुम लोगों की अळी 
भाँति स्तुति करते हैं। 


इतोबांसातिमीमंहेदिवोवापा्थिवादधिं। इन्द्रमहोवारजसः ॥ १ ०॥१२॥ 


इतः । वा । सातिम्‌। ईमंहे । दिवः। वा । पार्थिवात्‌ । अधिं । 
इन्द्र॑म्‌ । महः । वा । रज॑सः ॥ १० ॥ १२॥ 


इन्चुदेवंप्रति सातिंधनदानंअघीमहे आधिक्येनयाचामहे कस्माह्लोकादितितदुच्यते इतोऽ- 
स्मादभिइश्यमानाताथिवात्थिवीडोकाद्वादिवोवादुरोकाद्वा महोमहतःपोढावजसोवापक्ष्पादी- 
नांरज्ञकादन्तरिक्षठोकाद्वायमिन्द्रोयत:कुतश्रिदानीयास्मज्यंधनंपयच्छतित्यर्थः सप्तद्शसुया- 
जाकरमस्वीमहेयामीतिपठितम॥इतः इदमशब्दातस्वम्यास्वसिठू इद्मइशिवीश्‌ शित्त्वात्सवीदेशः 
अत्रऊडिद्मित्यस्यावकाशः आज्यांएभिःठितीत्यस्यावकाशः पचनंपाचकः उभावपिनित्यौँ तत्र- 
परत्वाद्विप्रतिषेधेपरंकार्यमितिलितीविइकारस्योदात्तत्वम.प्नाच्तसेःपाग्दिशोविभक्तिरितिविभकि- 
संज्ञकल्वादृडिद्मित्यादिना असर्वनामस्थानविभक्तेरुच्यमानमुदात्ततंभववि सळदरतौविमविषेपे- 


न रक्ष्यानुरोधेनपुन/पसंगविज्ञानंचेति 

स्वीकारात. 
न यत्तचब्दयोः साववणान्तलेन नगोश्वन्साववर्णेतिनिषेधार नचपुनःपसंगविज्ञानंचेत्येतत्सा- 
।सातिं षणुदाने घातादेःषःस; भावेक्तिन्‌ जनख- 


त्रिकं 

नसनांसनझलोरितिनकारस्यातं तितुत्रतथसिसुसरकसेषुचेतिनिषेधादि्नश्जवति नित्सरेप् 
उद्ात्तहत्यनुबृत्ती उतियूतिजूविसाविहेतिकीपैयश्षेविनिपातनादन्तोदात्ततम. । ईमहे इंड्गतो 
यनोऽपिबहुडंछन्द्सीतिङुक्‌' - 


नुदाततलेधातुरखरपवशिष्पते नचि्ृतिक्र॒विनिषातः चवायोगेपरथमेविनिषेधादूररवाक्ययो- 
रपिहिवाशब्द्योगाद्‌न्यथावाक्यापरिपै सिङ्विज्केरवरपमध्याहारादद्पेशमैपापथमातिङ्‌वि- 


सट कक्‍्संहिताझाष्ये [२०१ व०१३ 


भक्तिरिति। दिवः झडिदमित्यादिनाविभकेरुदाचतम। पार्थिवाद्‌ प्रथपरूयाने मरथेतेइतिप्रथिवी 
पथेःिवन्संपसारणंचेतिषिवन्मत्ययः पिद्रौरादिश्यश्षेतिडीप्‌ प्रत्ययस्वरेणोदात्तः शेषनिषाते- 
नानुवात्तदिःश्थिवीशम्दः पृथिव्याविकारइत्यर्थ ओरञूइत्यनुबृत्तावनुदाततादेश्वेत्यजू यस्येवि- 
चेतीकारजोपः तद्धितेष्वचामादेरित्यादिवृद्धीरपरत्वम्‌ क्लित्यादिनित्यमित्यादयुदात्तः । अधि 
निपातत्वादाधुदाचः । इनं रन्पत्ययान्तआध्युदाचः । महः महतइत्यस्यअकारतकारयोर्डोप- 
छान्दसः सावेकाचइतिवि्ञकेरदातततम्‌। रजसः नविषयस्यानिसन्तस्येत्यादरुदाचलम.॥ १ ०॥ 
१०. हम इन इन्द्र के निकट इसलिए याचना करते हैं कि ये 
पृथिवी, आकाश और महान, वायु-सण्डल (अन्तरिक्ष) से हमें घन- 
दान दें। 


इन्द्रमित्यादिकदशचैयत्सूकतत्सुरूपछलुमित्यादिपुचतुर्थम. कऋषिच्छन्दोदेवताविनियोगश्व 

पूर्ववत्‌ विशेषविनियोगस्तूच्पते-महान्वेनिष्केवत्यश्स्नेइन्द्रमिद्राथिनइविसूकम्‌ तथाचपञ्च- 
मारण्यकेस्रितम्‌-शिरोगायत्रमिन्मिद्राथिनति । तथाचतुविशेहनित्राहणाच्छंसिनःश- 
खरे इन्दमिद्राथिनइतिषळहस्तोनियस्तचः चतुविशेहोताजनिददेत्युपक्रम्यायाहिसुवुमाहितइन्त्र- 

` मिद्राथिनोबृहदिविसत्रितत्वाद आतिरात्रेप्रथमेपर्याये$ च्छावाकशस्त्रेयमेवतचो5नुरूपः सूत्रि- 
तंच- इन्वायमदनेसुतमिन्जरमिद्राथिनोबृहदिवि । भर 
तजप्रथमामचमाह- छ 


इन्द्रमिद्वाथिनोबहदिन्द्रमकभिर्सकैण: । इन्द्रंवाणीरनूषत ॥ १ ॥ 


इद्म्‌ । इत्‌ । गाथिन:। बृहत्‌ । इन्दरम । अर्केजि:। अर्किणः । 
इन्द्रम्‌ । बाणीं । अनूषत ॥ १॥ 


गाथिनः गीयमानसामयुक्ताउद्वातारः इन्द्रमित इन्दमेव बृहत त्यामिद्धिहवामहेइत्यस्या- 
इचिउतनेनबह्नमकेनसान्नाअूपतसतुतवन्तः आर्कैणः अर्चनहेतुमत्रोपेताहोतारः अकॅभिः 
कचः इन्दमेवानूमतस्तुतवन्‍्तः येलवशिाअभव्ादयसतेवाणीवािणूकसामिरिलम- 
नूषत अकेशब्द्स्यमबपरल्यास्केनोक्तम-अकों मच्चो भवतियदने ना चती तिं । म्ठोकइत्यादिषुस- 
पपजारात्सुवाङ्गामसुवाशीवाणीतिपदितम्‌ ॥ गाधिनः उपिकुपिगार्तिक्सस्थनितिगायवेस्थ- 
नपत्ययः नित्त्वादादयुदात्तः गाथाएषासन्तीतिगाथिनः प्रीह्यादिश्यक्षेतीनिः प्रत्ययस्वरेणइका- 
रउदाचः सच सविरिष्ट: । बृहत्‌ बृहवा त्तीयैकवचनस्यसुपांसुठुगिविठुकू पृषइहन्महजग- 

` च्छठृवच्चेत्यन्तोदाचोनिपावितः । अर्केभिः अच॑पूणायां अच्य॑न्तेएभिरित्यकांमबाः पुंसिसँ- 


7“ ॥कछ सै० ४ ० रए.। शनिणधा000 
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ज्ञायांपभायेणेविषः चजो:कृषिण्ण्यवोरितिकुलं पत्ययस्वरेणान्तोदाचः बहुउँछन्दसीविभिस- 
ऐतादेशोनभवति। अर्का:स्तुदिसाधनभूवामन्राएपासन्तीत्यर्किण;। वाणी: बृषादीनचित्याधुदाचः 
वाछन्द्सीविविकल्पितत्वाह्वीर्घलम्‌ तृतीयार्थेप्रथमा । 
अनूषत णुस्तुवौ णोनइतिनतं दु व्यत्ययेनालनेपदं झस्यजदादेशः सिचइदभावः उकार- 
स्यदीधलचछान्द्स धातोः कुटादितात्िचोङिच्लेनगुणाभावः ॥ १ ॥ 
१. सामवेदियों ने साम-गान-द्वारा, ऋग्वेदियों ने वाणी-द्धारा 
ओर गजुर्वेदियों ने वाणी-द्वारा इन्त्र की स्तुति फी ह्‌ा 
इच्दहद्धयोंःसचासम्मिश्ठआव॑चोयुजा । इन्द्र वची हिरण्ययः ॥२॥ 
इन्द्र: । इत्‌ । हर्या: । सचां । समुधर्मिश्छः । आ । वचःऽयुजा । 
इन्द्र; । वञ्जी । हिरण्ययं: ॥ २ ॥ 
इन्त्रइतइन्दएवहर्योः हरिनामकयोरश्वयोः सचासहयुगपद्‌ आसंमिश्छः स्वतः स- 
म्यकृमिश्रयिता कीहशयोईयों: वचोयुजाइन्द्रस्यवचनमात्रेणरथेयुज्यमानयो;सुगिशिवयोरि- 
त्थः अयमिन्त्रोवजीवजपुक्तः हिरण्ययः हिरण्मयः सवांभरणभूमितइत्यर्थः ॥ हों: हरतइ- 
दिहरी इन्‌ नित्त्वादायुदाचः । सचासहेत्युक्तम । मिश्रण॑मिश्रः मिश्रयवेष॑ज्र्‌ सम्पकृमिभोय- 
स्यासौसंमिश्नः उत्वंछान्द्सम्‌ सम्यक्‌मिश्नितेत्पर्थः बहुबीहीपूर्वपदप्रकविस्वरत्वम्‌ । वचसा 
युज्येतेइविवचोगुजौ तयोःबष्टीद्िवचनस्यद्धपांदुड्गित्याकारादेशः युणूशब्दोधातुस्वरेणान्यो- 
दात्तः छदुचरपद्मकृतिस्वरेणसएवशिष्यते । बञ्जी वञ्जमस्यास्ति अतइनिउनौ प्रत्ययस्वरः । 
हिरण्ययः ऋल्यवासल्यकास्तमाध्वी हिरण्ययानिच्छनदसीति हिरण्यमयशब्द्स्यमकारछोपोनि- 
पास्ते अकारः पत्ययस्वरेणोदाचः पूर्वेणानुदाचेनसंहैकादेशउदाततेनोदाचइत्युदाचः ॥ २॥ 
२. इन्द्र अपने दोनों घोड़ों ' को वात की बात में जोतकर सबके 
साथ मिलते हे । इन्द्र वत््रयुक्त और हिरण्यमय हूँ। 


इनोदीर्षायंचक्ष॑सआसूरोहयाहिवि । विगोभिरद्विभैरमत्‌ ॥ ३॥ 
इनदरः । दीर्घाय॑ । चक्षसे । आ । सूर्यम्‌ । रोहयत्‌। दिवि। वि। 
गोभिः । अद्विम्‌। ऐ्य॒त्‌॥ २॥ 


अयंडन्बोदीरघायशौदायनिरन्वरायचक्षसेदर्शनायदिविदयुठकेंसर्यमारोहयव, पुरावत्रा- 
झुरेणजगवियदापादितैतमस्तजिवारणेनमाणिनाद्ष्टिसिखर्थै ~| दिलंगुोकेस्थापितवानिः 
३२ 


९० ऋष्संहिताभाष्ये [अ०१ ब०१४ 


त्यथः सचसूयोगोशिःस्वकीयरशिमभिरबिंपवतममुखंसर्वजगवर्यैरयव विशेषेणद्शनाथप्रे 
रितवान प्रकाशितवानित्यर्थः अथवा इन्दृएवगोभिजेडैनिमितभूवैरद्िमेपंन्यैरयदविशेषेण- 
प्रेरिववान पञ्चदरासेख्याकेपुररिमनामसुखेद्यः किरणाः गावइतिपटितम्‌ विंशत्संख्याकेबुमेघ- 
नामसुअद्रिः ग्रावेतिपठितम.॥ दीर्घाय प्रातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तः। चक्षसे चक्षेः सर्वंधातुभ्यो- 
सुजित्यसुन बहुङग्रहणात ख्याजादेशाभावः नित्त्वादाय्युदातः । सूर्य सवतिमेरयतीविसर्यः 
धूमेरणे धालदेःवःसः राजसयसर्येत्यादिनाक्यप्मत्ययः तस्यरुडागमश्निपात्यते क्यपः 
कित्ताइणाावः पित्वदनुदात्तलं धातुस्वरएवरिष्यते । रोहयद्‌ रुहेरण्यन्ताञ्ङि बहुलंछ- 
न्दुस्यमाड्योगेपीत्यडभावोनिघातश्व । दिवि ऊडिदमित्यादिनाविभकेरुदा्त्वम्‌। अत्रि अ- 
दिशदिूशुभिः्यःक्रिनितिक्रिन्मत्ययः अदन्तिपशवस्तृणादिकमतेतयद्रिः नित्त्वादाययुदात्त- 
लम्‌ ऐरयव ईरगतौ ण्यन्वाठदः निघातः ॥ ३ ॥ 
३. दूरस्थ मनुष्यों को देखने के लिए ही. इन्द्र ने सूये को आकाश 
में रक्खा हैँ। सूर्य अपनी किरणों-द्वारा पतों को आलोझित किये 
हुए ह| 
इन्द्ववाजेंषुनोवसहखप्रधनेषुच । उग्रउग्राभिखतिमिः ॥ ४ ॥ 
इन्द्र । वाजेषु । नः । अव । सहर््रऽप्रधनेषु । च । उमः । उप्रा 
भिः। ऊतिर्श्णिः ॥४ ॥ 
हेइन्द उग्रः शञुभिरमधृष्मस्तवं उग्राभिरमघृष्याभिरूति िरस्मद्विषयरक्षाभिवाजेषुयु- 
्ेपुनोऽस्मानवरक्ष तथा सहस्रमधनेषुच सहससंरुयाकगजाश्वादिला भयुक्तेषुमहासुद्धेष्वपि 
रक्ष॥वाजेपु बृषादीनचित्यादयुदात्तत्वम्‌। नसःसकारस्यरुतवोत्वगुणेपुपठत्यान्तःपादमिविमछतिभा- 
बोनभवति अब्यपरे इविनिषेधाद । अव अवरक्षणे विङ्कतिङइतिनिधातः यद्यपिसहसप्र- 
धनेपुचावेत्यध्याहतांकियामपेक्ष्यप्रथमाया:श्रूयमाणायाःअवेतिक्रियायाक्ववायोगेप्रथमेति नि- 
घातनिषेध;भाएः तथापिवाजेप्वित्पत्रचकारस्यनुपत्वाच्चादिछोपेविभाषेतिनिषेधस्यविकत्पित- 
लादूबनिषात/मवर्तते । सहसशब्द:कर्दमादीनांचेतिमध्योदात्तः । सहरूपधनेषुवाजेषु बहुन्री- 
होपूर्वपदमकविस्वरतवम्‌ । उम्र: उचसमवाये चस्यगः ऋजेन्द्रेतिरन, व्यत्ययेनान्वोदात्तः | कः 
तिभिः ऊतवियूवीत्यादिनाकिनुदात्त: ॥ ४ ॥ 
४. उग्र इन्द्र! अपनी अप्रतिहत रक्षण-शक्ति-द्वारा युद्ध और 
लाभकारी महासमर में हमारी रक्षा करो। 


इन्द्रेवयंमंहाधनइन्द्रमजैहवामहे । युजँइज्रेपुवञिणम्‌॥ ५॥ १३॥ 
इन्द्‌ । वयम्‌ । महाईधने । इन्द्रम्‌ । अझै । हवामहे । युजंम्‌। 
डन्नेषु | बेजिणम्‌ । ५॥ १२॥ 


मँ०१अ०२सू०७] प्रथमोष्टकः द 


वयमनुहातारः महाधनेमभूवधननिमितमिन्यं हवामहे आहुयामः अर्भेअर्भके स्वः 
लेपिधनेनिमित्तश्तेसविश्‍नहवामहे कीमत युज॑तहकारिएं समाहिता उपप 
नठाभविरोधिपुभापेपु तिवारणाय वजिणं वञ्जोपेतम्‌ महाधनशब्दोयद्यपिसँग्रामनामसुप- 
डितः तथापि महाधनवचनमत्रसंग्रामइतिबहुनीहिलेसत्यन्तोदाचलासिद्धेनात्रतदुहीतम. ॥ 
महाधने महत्नवद्धन॑चेतिसमासस्येत्यन्तोदात्त: । अर्भे आएगृष्यांभन्‌ नित्त्वादाद्युदाचः । हवा- 
महे हेन्सर्धायांगाब्देच जित्ताक्र्वजिपायेआलनेपद उटःस्थानेमहिङ्‌ टिवभालनेपदानामि- 
विटेरेलम्‌ कर्तरिशप हुःसंमसारणमित्यनुदृत्तोबदुदंछन्द्सीविसंप्रसारणम. वकारस्यउकारः 
पर्वतं गुावादेशौ अतोदीर्षोयञोतिदीर्षलम्‌ विङ्कविङइविनिधातः । युजं युजसमाधा- 
बित्यस्यक्किप्‌ युजेरसमासेइतिनुमनभवति सहियुजेरिविनिर्देशादिकाररहितस्पनभवतिअनि- 
त्यमागमशासनमिविवायुजिर्‌योगेइत्यस्यापिनुमूनभवति । बृतेषु तुने प्रविकूडतयावर्तने- 
शविदृज्ञाणिशजुकुठानि स्फायितश्रीत्यादिनारकूपत्ययः कित्त्वादुणाभावः प्रत्ययस्वरः । 
बजिणं अतइनिठनावितीनिः प्रत्ययस्वरः ॥ ५ ॥ 

५. इन्द्र हमारे सहायक और शत्रुओं के लिए वज्रघधर हे; इसलिए 
हम घन और महाघन के लिए इन्द्र का आह्वान करते हें। 


सनोइषन्लमुचरुंसचादावन्नपांघि । अस्मम्यमप्रतिष्कुतः ॥ ६ ॥ 
सः । नः । टयूनू । अमुम्‌। चुरुम्‌। सत्राईदावन्‌ । अपं। द्धि। 
अस्मभ्यंम्‌ । अप्र॑तिऽस्कुतः॥ ६ ॥ 


हेसत्रादावन, अस्मदृभीशनांसवेंपांफलानांसहमदातः अवोत्रीहादिनिष्पत्पर्थ हेवूषन, 
बृष्टिपदेन्द नोस्मद्थ अमुंदश्यमानंरुंमेघमपाबृधिउत्पाटय तथैवास्म/यमस्मदर्थअप्रतिष्कुतः 
प्रतिशब्द्रहितः यद्यवस्माभियाँच्यतेतत्रसवत्नेतिमविशब्द्नोचारपति अवोः्स्मविषियेकदा- 
चिदृप्यप्रतिस्बढितः एवदेवाभिपेत्ययास्कआह-अप्रतिष्कुतोप्रविष्छृतोम्विस्खसरितोवेवि. ॥ 
बृषन्‌ आमच्चितनिधावः । अमुं प्रातिपद्कस्वरेणान्तोदात्त:। चरु चरतीतिचरुःभृशीवृचरित्स- 
रितनिधनिमिमस्जिश्यउसित्युपत्ययः मत्ययस्वरेणान्तोदाचः । सन्नादावत सत्राशब्दःसहार्थे 
अभिमतफउजावंसकर्ठेसहददातीविसत्रादावा आतोमनिनक्ननिधनिपश्चेतिवनिप्‌ आमज्रित- 
स्पचेत्याधयुदाचत्वम्‌ पादादित्वाजनिधात; । अप निपातस्पचेतिदीधः निपातआद्युदाच; । 


१ नि० ६. १६.। 


९२ ऋकक्‍!षसंहिताझाष्ये.. [आ०१ ब०१४ 


वृधि बृनूवरणे डोटःसिए तस्यसेसंपिचेिहिः स्वादिश्यःशुः वस्पवहुलंछन्द्सीविजुक्‌ भुध्रणु- 
पृछवृत्यश्छन्द्सीतिहेपिरादेशः तस्पहिच्यातूर्वस्पगुणाभावः निघातः । अस्मभ्य॑ अस्म- 
च्छब्दाङ्सोग्यमितियमादेशः शेषेछोपइतिद्कारलोपः बहुवचनेझल्येदित्येलेनभवति अ- 
झशृत्तेपुनर्व चावविधिनिषितस्पेत्यक्तम्‌ पातिपदिकिस्वरेणस्मेत्यकारउदाचः श्यसोष्यमिति 
क्‍्यमादेशपक्षेशेषेछोपइविमपर्यन्तशेषस्यादशब्द्स्यठोपः तदाउदात्तनिवृत्तिस्रेण अभ्यमादे- 
` रकारस्योदात्तत्वम्‌ । अप्रतिष्कुतः केनचिद्पविशब्दितः कुङ्शब्दे निष्ठेतिकर्मणिक्तमत्ययः भ~ 
हेझाकप्रयोगः पारस्करादेराकतिगणत्वात्सुहागमः सुषामादेराकविगणत्वातषत्वम्‌ नजूसमासे 
॥६॥ 
६. अभीष्ट-फलदाता और वृष्टिप्रव इन्द्र तुम हमारे लिए 
इस मेघ को भेदन करो। तुमने कभी भी हमारी प्रार्यना अस्वीकार 
नहीं की। 


तुजेतुजयउत्तरेस्तोमाइन्द्रस्पवाजिणं: । नविन्धेअस्पसुदुतिम्‌॥ ७॥ 


तुभेशतुज्ञे । ये । उत&तरे । स्तोमां: । इन्द्रस्थ । वज्जिणैः । न। 
विन्धे। अस्य । सु्स्तुतिम्‌॒ ॥ ७॥ 


तुज्षेतुकषेतस्मिन्वस्मिन्फलदातरिदेवान्तरेयेस्तोमाःस्तोत्रविशेषाः उत्तरेउत्कष्टा:सन्वितैःस्वो- 
मैं! सबैरपिवञ्जिणोवजयुक्तस्यास्पेन्तरस्यसुष्ठुतियोग्यांशो भनस्तुतिनबिन्देनबिंदामि इन्तुस्यात्य 
न्वगुणबाहुल्येनदेवान्वरेपृत्तमत्वेनपसिद्धान्यपिस्तोत्राणिनपर्यापतानीत्यर्थः एतासरचंयास्कएवंव्या- 
चष्ट-वुअस्तुअवेद नकर्मणः दानेदानेयउत्तरेस्तोमाइन्ुस्यवज्निणोनास्यतैविदामिसमाविस्तुवे- 
रिति॥ तुञ्जे तुञ्जविर्दानकर्मेत्यक्तम.ततःकर्तरिपचाद्यच्‌ चितइत्यन्तोदाचत्वम. नित्यवीप्सयो- 
रिविद्विशांवः वस्यपरमाम्रेडितमितिद्वितीयस्पाम्नेडितसंग्ा अनुदाचंचेत्यनुदात्ततं दावरिदावरी- 
त्यर्थः निरुक्तेतुदानेदानेइत्यथंतोव्यार्यानम । उत्तरे तृठवनतरणयोः भावेकदोरप्‌ उच्छब्द्उ- 
त्कृष्टचनः उत्कृष्टस्तरोयस्येविवहुबीहिः उच्छन्दोनिपाताआायुदाताइत्याययुदातः बहुत ही परव 
पदमछविस्वरतम्‌ । स्तोमाः अर्तिस्तुस्वित्यादिनास्तोमशब्दोमनन्तोनित्त्वादा्युदाततः । विनवे वि- 
दुडाभे छू स्वरिवेतत्वादालनेपदं उत्तमेकवचनमिट्‌ तुदादिश्यःश शेमुचादीनामितिनुम. दकारस्य 
व्यत्ययेनधकारः अस्यप्रकतस्येन्युस्यपरामशांदन्वादेशेइ्दमो 5 श्‌ शित्त्वात्सरवीदेशो5नुदाततः। सु- 
इ जततो धालादेःपसइविसत्व लियाकिनिविभावेकिन सुहत्युदासेनोपसगेंणपरादिसमा- 
साउपसगोत्सुनोतीत्याविनापत्वम, अभाब्ययपू्पपदमकारिस्वरतनसोपापमुदातत्बाषित्वा ग- 

१ नि० ६,३८। 


~ 


मं०१ अ०२सू० ७] प्रथमो उकः ९३ 
विकारकोपपदाळ्ितयततरादपढवि्रलेनपावोरदातलेपेतरपवादेनवारौचनिगिठत्यव- 
बित्यनन्तरस्यगविरशषकस्यसोरेवोदाचलेनभवितब्यम्‌ तनुमनफिनव्यार्यानशयनासनस्थान- 

तथाचमुहासुषुतीहवे बृष्णेोदस्वसष्टाे यांस्ते- 


राकेद्मतयइत्यादावन्तोदात्त्वमित्याहुः यथातमनक्तिचित्यादौबचावुक्तेवैवतनघटतईविर- 


राकेुमतयइत्यादावनतोदात्तमित्याहु: 

क्ष्यते तत्रहिकारकाइत्तश्रुतयोरेवाशिषीत्यतः कारकादित्यनुदृत्तेपाणिनिळविरित्यादावेवमब्कि- 
नित्यादिसजमित्युक्तम कारकादित्येवमरुतिःमहतिरितिचपत्युदाहतम, स्यादेतव; स्तृयतेज- 
नयेविस्तुतिरिविकिनाकरणभूताकगभिधीयते सुशब्देनचकरणमेवविशेष्यतेनधात्वर्थः तथाच- 
झृष्टविरित्यत्रसुशब्दः कारकपरएवभविष्यति प्रकतिःपहतिरित्यादोतुमशब्दोधात्वर्थविशेषण- 
मेबेविवत्मत्युदाहरणोपपत्तिरिति न एवंसतिसुशब्दस्यक्रियायोगाभावाद उपसर्गा:क्रियायो- 
गेइत्युकाउपसगंसंज्ञानस्यात. तथाचउपसगांत्सुनोविसवतीत्यादिनाषतंनस्यात, ननुक्तिनाकर- 
णमभिधीयते क्रियासाधनंचकरणं तथाचकरणविशेषणस्यापिसुशब्दस्यकरणान्तर्गतक्रिया- 


योगादुपसर्गताभविष्यतीति न तथासति यक्कियायुक्तास्तंपत्युपसर्गसंज्ञकाइतिकरोत्यर्शमेव - 


अविसोरुपसर्गता नतुस्ुधालर्थप्रतीत्यस्पपल॑नस्पादेव ननुस्तुधालथदरैवतत्करणस्यसुश- .. 


ब्दोविशेषणंक्षविष्यति याहिशोभनास्तुतिस्तत्करणमपिशोभनमेवेति एवंचस्तुधात्वथसंवन्पा- 
चंपरत्युपसगंलेनषत्वमपिभ्नविष्यति तद्दाराकरणविशेषणत्वात्कारकवचनो$पिसुशब्दोभविष्य- 
तीविदृत्त्यविरोधेनेवमनकिनादिसूतरस्यसुष्ट्तिशब्दोविषयोशविष्याति प्रकतिःपरहविरित्यत्रभञा- 
वेक्तिन्यत्युदाहवेतिनतत्रप्रशब्दस्यकरणपरल्वम्‌ करणेक्तिनडदाहरणे$पिधात्वर्थमात्रविशेषणंतै- 
बविवक्षितानवद्दाराप्रत्ययार्थविशेषणतापीतितत्मत्युदाहरणवोपपत्तिरेति खष्टविरित्यत्रपुनः 
क्तित्ञमिधेयकरणपर्यन्तंसुशब्दस्यब्यापारइत्युदाहरणंतैवनपत्युदाहरणतेति न किमत्रसुशब्दुः 
आत्यैवपछतिप्रत्ययार्थोभयविशेषणपरः उतश्रुत्मैकंविशिनष्टि अर्थादिवरदिति यदाप्युभय- 
परत्वतदापिकिंयोगपद्येनउतक्रमेणेति आदये प्रतिविशेष्यंविशेषणपदावृत्तिरितिमसंगः द्वितीये 
विरम्यब्यापारापातः नचशब्दबुद्धिकर्मणांविरम्यव्यापार:कथंविददष्टृष्टोवा अतोनश्रुत्योभय- 
परलं अयेकत्रश्नुत्यातातर्यम. अपरत्रतर्थादिवि तत्रधातर्थंबन्स्यार्थिकलेषत्ासिदिः 
प्रत्ययार्थसंबन्धस्यार्थिकवेमनक्तिनित्यादिस्वरासिद्धि: आर्थिकेनापिकारकसंबन्थेनोदाहरण- 
ल्वाभिधानेप्र॒तिभ्रहतिरित्याविपत्युदाहरणंनस्पाव, श्रुत्पाधालथमाजसंबन्धस्पापिपशब्दस्पा- 
थोत्त्करणसंबन्थःकेनवारयितुंशक्यतइत्येषादिकि अदइहपत्ययार्थमातरसंबन्धपरत्वांगीकारे- 
णस्वरःसिद्धातु षतंतुछानदसमस्तु . शोभनास्तुतियेस्यामितिबहुीहिवोभवतु एवंचनजूरु- 
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९४ कक्संहिताभाष्ये [अ०१ब०११ 


'्यामित्यन्तोदात्तत्वंभविष्यति अथवासुषस्तुवन्तीति सुष्ट॒तयइतिकरणभूताकरचः स्तुतिशब्दे- 
नोच्यन्ते क्तिचक्रोचसंज्ञायामितिक्तिजप्रत्ययेसविवित्त्वादन्तोदात्तताभविष्यति नचकरणीभू- 
तानाइचांकरपत्ययेनक्तिचाकथमभिधानमितिवाच्यम.. काष्ठानिपचन्तीतिवत्तासामपिस्वव्या- 
पारेमाधान्यविवक्षमाकरणत्ोपपत्तेरिति ॥ ७ ॥ 
७. जो विविध स्तुति-वाकय विभिन्न देवताओं के लिए प्रयुक्त होते 
हें, सो सब वतत्रधारी इन्र के हें। इन्द्र की योग्य स्तुति में नहीं जानता। 
इषांयूथेवषंसंगःरुटीरिय॒त्या जसा । इशांनोअपतिष्कुतः ॥ < ॥ 
वृषां। यूथाईईव । वंसंगः। कृष्टीः। इयति । ओज॑सा । 
ईशानः । अप्र॑तिऽस्कुतः ॥ ८ ॥ ` 
इनः इंशानः समर्थः अप्रतिष्कुतः प्रतिशब्दरहितः याच्यमानंनपरिहरवीतयर्थः इन्त्रस्य 
इृष्टान्वः-वंसगोवननीयगतिवृंषशोयूथेव गोयूथानियथामामोतितद्वद ॥ वृषा कनिन्‍्युवृषित- 
श्षिधन्विराजिद्युपविदिवइविवर्षतेःकनिन्मत्पयः कित्वादृणाभावः नित्तवादाद्युदाचः । यूथाइव 
मुबन्तिमिश्रीशवन्तीतियूथानि युमिभ्रणामिभ्रणयोः विथश्षठगूथयूथमोथाइतिथक्मत्मयान्तो- 
निपातितः निपातनाहीषलं मत्ययस्वरेण अकारउदाचः रेश्छन्दसिवहुलमिविङुक्‌ इवेननि- 
त्यसमासोविभक्त्यलोपः पूर्वपद्पछतिस्वरतचवक्तव्यमिविसमासेपिसएवस्वर:। वंसगः पृषोद्रा- 
दित्वाद्‌भिमतर्तपस्वर सिद्धिः कर्षन्ती तिृष्टयः किचूकौचसंज्ञायामिविकिच्‌ चित्त्वादन्तोदाततः । 
इयर्वि ऋसृगती तिप्‌ शपःश्टुः श्लाविविद्रिभोवः अभ्यासस्यउरदत्वहादिरोषौ र्तिपिपर्त्या- 
भेत्यकारस्यइकारः अभ्यासस्यासवणेइतीयडादेशः अङस्पगुणोरपरलम्‌। ओजसा उने- 
बेठेबठोप्ेत्यसुन, तत्सचियोगेनबकारछोपः उघृपधगुणः नित्तादाबुदातः। ईशानः इशऐ- 
शव उदशानच्‌ अविमशविश्‍्यःशपइविशपोठुकू चितइत्यन्तोदासंबाधित्वा अनुदात्तेच्वाहसा- 
।अपतिष्कृतः अपविशब्दित; कुशब्देकर्मणिक्त; पारस्क- 
रादेराछविगणत्वात्सुहागमः सुषामादित्वात्पतवम.नजूसमासः अब्पयपूर्वेपद्परुतिस्वरत्वम॥८॥ 
८. जिस तरह विशिष्ट-गतिवाला बैल अपने गो-बल को बलवान्‌ 
करता है, उसी प्रकार इच्छित-वितरण-कर्ता इनदर मनुष्य को बलशाली 
करते हुँ। इन्द्र शक्ति-सम्पन्न हैं और किसी की याचना को ग्राह्य 
नहीं करते। 
यएकंभरपेणीनांवसूनामिरज्यति । इन््रञच्षितीनाम्‌॥ ९ ॥ 
यः | एक: । चर्षणीनाम्‌। वसूनाम्‌। इरज्यात इन्द्रः । पञ्च । 
` क्षितीनाम्‌॥ ९॥ 


में०१आ०२ सू० ७] प्रथमोरकः ९७ | 


यइनः स्वयमेकएव चर्षणीनामनुष्याणांइरज्यति टे तथावसूनां धनानां इरज्यति सइ- 
जः पञ्च निषादपआमानांक्षितीनांनिवासाहांणांवर्णानां अनुम्रहीतेतिशेषः॥एकः इण्‌गदौ इण्‌- 
भीकापाशल्यविमर्चिभ्यःकनितिकन बाहुङकाकलोपाभावः नित्तादाधुदाततलम्‌। चर्षणीनां 
माविपदिकस्वरेणान्तोदाततः अन्तोदाचादित्यनुबचौनामन्यतरस्यामितिविभकेरुदाचलम्‌ । व- 
साम निदित्यनुवृत्तो श्स्ृल्लिहिषप्यसिवत्तिहनिक्विद््‌विन्धिमनिश्यशेत्युप्पत्ययः नित्त्वादायु- 
दात्तः। इरज्यति कण्डादिपु ईरजई॑रष्यायां अन्नैश्वयाथः कष्ड्रादिश्योयक्‌ प्रत्ययस्वरेणान्तों- 
दाततः । पञ्च पचिव्यक्तीकरणे पचेश्ेतिकनिन्‌ नित्त्वादाद्युदात्तः । क्षितीनाम्‌ प्राविपदिकस्बरेणा- 
न्वोदाचः नामन्यतरस्यामिविविजक्तेरुदाचत्वम.॥ ९ ॥ 
९. जो इन्द्र मनुष्यों, घन और पथ्चक्षिति के ऊपर शासन करने- 
बाले हें। 
~ आश्विनंशंसिष्यलिन्दंवोविश्ववस्परीतिजुहुयाद, संस्थिवेष्वास्विनायस्तुवतइतिखण्डे- 
बण्महांअसीतिद्वाझ्यामिन्युवोविश्वतस्परीतिसूनितम चतुविशोहनिप्रात:सवनेत्रालणाच्छसि- 
नहन्बृवोविश्वतस्परीत्यारंभणीया चतुविशदइत्युपक्रम्य ऋणुनीतीनोवरुणइन्तरवोविश्वतस्प- 
रीविसत्रितम. । 
तामेतांदशमीपचमाह- 
इन्टरैबोविश्‍वतस्परिहृवांमहेजनेम्य।अस्मार्कमस्तुकेवल: ॥१ ०॥१९॥ 
इन्द्र॑म्‌ । वः । विश्वत॑: । परिं । हवामहे । जनेश्यः। अस्माकम्‌ । 
अस्तु । केवल: ॥ १० ॥ १४॥ 


हेकलिग्यजमानाः विश्वतः स्म्योजनेश्यः परिउपर्यवस्थितमिन्दरै बोयुष्मदर्थहवाम- 
हेआहयामः अतःशइन्त्रोस्माकेकेवलोसाधारणोस्तु इतरेभ्योप्यधिकमनुग्रहमस्मासुकरो- 
तित्यर्थः ॥ इन्व रन्पत्ययान्तोनित्तादादुदाचः| वः अनुदाचंसर्वमित्यनुदृत्तोबहवचनस्यवखसा- 
विविवस्‌ । विश्वतः छितीविमत्ययातूर्वमुदात्तम.। परि निपातत्वादाद्युदाचतः संहिवायापञ्चम्पाः 
परावध्यर्थेइतिविसर्जनीयस्यसत्वम्‌॒ । हवामहे हेजःशपि बहुसंछन्द्सीतिसंमसारणपरपू- 
बले गुणाबादेशौ । जनेश्यः जन्यन्तेइविजना/जनयवेःकर्मणिषज्‌ जनिवद्थोभेत्युपधायावृद्य- 
भावः कित्त्वादायुदात्तत्वम्‌ । अस्माकं अस्मच्छब्दोन्तोदाचः शेषेठोपइत्यन्तठोपपक्षेसाम- 
आकमित्पाकारेणएकादेशउदात्तः टिठोपपक्षेउदात्तनिबृततिस्वरेणभाकारउदात्तः । केंबलः 
बृषादेराकविगणत्वादाद्युदाचः ॥ १० ॥ 


१०. सबफे अग्रणी इन्द्र हो तुम लोगो के लिए हम आह्वान करते 
हैं। इद्र हमारे ही हे। 


द कक्संहिताभाष्पे [अ०१ब०१५ 


अथसूकतचतुष्टयालकेतृतीयानुवाके एच्रसानसिमित्यादिकंदशर्चसक्तम्‌ सुरूपळलुमि- 
त्यादियुषद्सुपञ्चमम्‌ कष्यादयस्तुपूर्ववर विशेषविनियोगस्तुमहावतेनिष्केवल्ये औष्णिहद्‌- 
चाशीतावेन्दुसानसिरयिमित्याविकेद्वेसूक्रे पश्चमारण्यके औष्णिहीतचाशीविरितिखण्डेशौन- 
केनसतितम--सुरूपळतुमूतयइतित्रीण्येन्दसानासिरयिमितिदेदति । अतिरातरेरथमपर्यामे- 
अ्छावकाशल्लेएन्द्रसानसिमितिसृक्तम. सूत्रितंच-इन्द्रमिद्राथिनोबृहदेल्दसानसिमिति दर्श- 
यागेइन्तयाजिनःसालाय्यस्यानुवाक्याएन्सानसिमिति उक्तादेवताइत्यस्मिन्खण्डेएन्त्रसान- 
सिसा हिमेपुरुहूतशूनि तिसूत्रितम्‌॥ 

तस्मिन्सूकेतामेवांपरथमाग्रचमाह- 


ए्न्द॑सानसिंरयिंसजित्वांनसदासहम्‌ । व्िषठमूतर्थेभर ॥ १॥ 


आ | इन्द्र । सानसिम्‌। र॒यिम्‌ । स$जित्वांनम्‌ । स॒दाइसहंम्‌ । 
वर्षिष्ठम्‌ । ऊतये । भर ॥ १॥ 


हेश्र उतयेअस्मदक्षार्थरयिंधनमाभर आहर कीदशंरमिं सानसिंसंभजनीयंस- 
जिल्वानं समानशनुजयशीठं धनेनहिशूरनधर्यानसंाद्यशत्रवोजीयन्ते सदासहं सर्वदाशू- 
णामभिभवहेतुम. वर्षिष्ठमतिशयेनवृद्धंपभूतमित्यर्थः|| सानसिं वनपणसंभक्तावित्यस्माद्सिप्रत्य 
योवृद्विरन्तोदाचलंच सानसिधर्णसीत्यादिनानिपात्यते । रयिं प्राविपदिकस्वरेणान्तोदात्तः । 
सजित्वानं समानानरीनजेतुंशीलमस्य अन्येश्योपिहशयन्तइतिक्कनिष्‌ उपपद्समासः समान- 
स्यछन्द्स्यमूर्धपरत्युदुकेथ्वितिसमानस्यसभावः छदुत्तरपद्मकतिस्वरेणघातुस्वरएवशिष्यते । 
विं बृदधशन्दादविशायनेतमबिष्ठनावितिरष्ठन्‌ प्रियस्थिरेत्यादिनावृद्धशब्दस्यवर्षदेशः इषठ- 
नोनित्तवावा्युदाततवम, । ऊतये उदातइत्यनुबृचावूतियूतिजूतिसातीत्यादिनाफ्तिनुदात्तोनिपा- 
तितः। भर इग्होभेश्छन्दसीविहकारस्यभकारः तेमार्धातोरिविधातोपाकमयोक्तव्यस्याझो- 
ब्यंवहिता भ्ेविछन्द्सिव्यव हितप्रयोगः 


॥१॥ 
१. इन्र | हमारी रक्षा के लिए भोग के योग्य, बिजयी और 
शत्रु-जयी यथेष्ट घत वो। 
दवितीयाइचमाह- 
नियेन॑मुष्टिइत्ययानिडञारुणधांमहे । त्वोतांसोन्यधेता ॥ २ ॥ 


नि। येन॑ । मुष्टिहत्ययां । नि । ट॒ञा । रुणधांमहे । त्वाइऊ- 
तासः। नि। अपेता ॥ २॥ : 


मं०१ आ०३ सू ८] प्रथमोष्टकः ९७ 


येनधनेनसंपादितानांभटानांनिमृष्टिहत्मयानितरांमुष्टिमहारेणबृत्राशतून निरुणधामहैनिरु- 
द्ान्करवाम वाहशंधनमाहरत्य्थः त्वोतासः तयारक्षिवावयं अर्वताअस्मदीयेनाश्वेननिरुणघा- 
महाइत्यनुषईः पदातियुद्धेनाश्वयुद्धेनचशभूनविनाशयामेत्सर्थः ॥ मुष्टिहत्यया हनस्तचेतिसुब- 
न्तेउपपदेक्यपू तत्सन्ियोगेननकारस्यवकारः कदुत्तरपद्मळविस्वरेप्ाते पराविस्छन्दसिबदु- 
सछमितिबहुलग्रहणेनत्रिचक्रादीनांठन्द्स्पन्तोदात्तत्वाभिघानादन्तोदातत्वम्‌। नि आख्यातसंब- 
खस्यापिनेरुपसगस्पव्यवहिताश्रेतिव्पवहितभयोगः । बत्रा शेश्छन्दसिवहुखमिविशेछोपः नठो- 
पः। रुणधामहै आद्सयोगेनपित्तात्‌ क्षसोरहोपइत्यकारलोपोनभवति पित्तादेवचारूपातस्यानु- 
दात्तत्वेनविकरणस्यक्षमएवोदात्तत्वंशिष्यते ननुविङ्कविङइविनिधातेनभवितब्यम्‌ न द्रेहत्रविङ्‌ 
विभक्ती निविडयामुष्ट्यानिरुणधामहाइत्यत्रमुख्याश्रुतेका अर्वतानिरुणधामहाइत्यत्रापिनि- 
रुणधामहाइत्यनुषक्तादितीया तयोःसमुचचयार्थवकारोहुप्ते तेन चादिठोपेविशाषेविप्रथमे- 
यंविड्विभकिर्ननिहन्यते यथानात्मनोठ॒प्यति नान्यस्मैददावीत्यत्रहिसमुच्चयाथंस्यचशब्द्स्य 
छोपाचप्पतीविमथमाविङ्विभरक्तिरनेनिहन्यवे दुदातीतिद्वितीयातुनिहन्यतएव ननु ततरददेविङ्वि- 
अक्तीश्रूयेते इह्पुनरेकेवशुतासेवोत्तरजानुषज्यतेनान्या श्रूयतइतिद्रितीयाभञावात्कथमियंपथमा 
न अनुषकब्धदवितीयापेक्षमपिप्राथम्यमुपणीम्यनिघातनिषेधवर्शनातरोहाशंचाधिश्रयत्याज्यंच 
रक्षणी श्रासा दयत्याज्यंचेत्यत्रद्मधिश्रयत्यासादयवीत्याख्यातयोःपरथमवाक्यदयशुतयोरुत्तर- 
वाक्मद्रये$नुषइमपेषयेवपाथम्यस्वीकारेणचवायोगेप्रथमेतिनिघातनिषेघोदृष्ट्ति । त्वयाऊता- 
रक्षितास्वोवासः पत्ययोत्तरपदयोश्वेविमपर्यन्तस्यत्वादेशेदकारछोप*छान्द्सः अवतेनिष्ठाया- 
मिडजञावश्व ज्वरत्वरसिन्यविमवामुपधायाश्ेत्यूर्‌ एत्येधत्यूरसुइविदृद्यभावश्छान्द्सः तृती- 
¦  एकादेशउदातेनोदासतइत्युदात्तः । अता 
अर्तिगच्छतीत्यवौ अवेगतौ अन्येश्यो$पिइश्यन्तइतिवनिप्मत्ययः नेडशिकतीतीट्मतिषेधः 
होपोब्योवीविवकारलोपः अर्वणखसावनञइवितकारः वनिपःपित्त्ाद्धातुस्वरएव ॥ २ ॥ 
२. उस धन के बल से सवा-सवंदा मुष्टिकाघात करके हम शत्रु 
को घर करेंगे या तुम्हारे द्वारा संरक्षित होकर हम घोड़ों से शमु को दुर 
करेंगे । 


इन्द्रलोतासआवरयंवजघनार्ददीमहि । जर्येमसंयुधिस्पर्धः ॥ ३॥ 
इन्द्र । त्वाशऊंतासः । आ । वयम । वज्जंम । घना । दुदीमहि। 
जयेंम । सम्‌ युधि । स्पूधःः॥ २॥ 


“पक हंसल कसक चन नमा 
१३ 
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हेइन्द्रलोतासस्चयापाछिवावयंघनाघनंशतुमहरणायात्यन्तइढ वजमायुधमाद्‌दीमहिस्वी- 
कुमे; तेनचवजेणयुधियुद्धेसपृधः स्सर्धमानानशजून्संजयेमसम्यकूजयेम ॥ त्वोतासः उक्तम्‌। वज 
वजवजगतौ कजेन्दामरेत्यादिनावज्ञशब्दोरमत्ययान्तोनिपावितः । घना घनःकाढिन्यंतद्स्या- 
स्तीति अर्शआदित्वादचू चिच्तादन्तोदाचः सुपांसुुगिविडादेश; । ददीमहि इदाजदाने पार्थ- 
नायांडिङ्‌ क्रियाफलस्यकर्दगामित्वात्स्वरितञितइत्यात्मनेपदोत्तमपुरुषवहुवचनं दुदीमहिजु- 
होत्यादित्वाच्छपःश्लुः शठावितिद्विभांवः छिङःसळोपोऽनन्त्यस्येतिसलोपः श्नाश्यस्तयोरातइ- 
त्याकारडोपः। जयेम जिजये शपःपित्तादनुदा्तलम. विश्वलसारवधातुकस्वरात धातुस्वर- 
एवशिष्यते छन्द्सिपरेपीविसमःपरप्रयोगः । युधि युधसंपहारे संपदादित्वाद्वावेकिप्‌ सावेका- 
चइतिविभकेरुदात्ततम। स्पर्धन्वइतिस्पृधः स्प्धसंघर्षे क्षिपचेविक्रिए बहुठंछन्द्सीविरेफस्य 
संप्रसारणशकारः अकारठोपश्च ॥ ३ ॥ 


३. इन्त्र | तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर हम कठिन अस्त्र धारण करके 
डाह करनेवाले शत्रु को पराजित करेंगे। 


चतुर्थी्रचमाह- 
व॒यंश्रेमिरस्तृभिरिन्द्रवयांयुजावयम्‌ । सासझाम॑एतन्यतः ॥ ४ ॥ 


वयम्‌ । शूरेंभिः। अस्तृऽभिः । इन्द्र । त्वया । युजा। वयुम्‌। 
ससद्याम । पृतन्यतः ॥ ४ ॥ 


वयंकर्मानुहातारः श्रेभिःशोयंयुकैः अस्तृभिरायुघानांपरक्षे्रश्निटिश्संयुज्येमहीतिशेषः 
हेइल्द वाहशाभटसहितावयंयुजासहायशूतेनत्वयाप्रतन्यवः सेनामिच्छतः शजून्सासह्याम अ- 
विशयेनाभिभवेम ॥ शूरेभिः शुश्रुगतौ कजित्यनुवृत्तौशपिचिजूमीनांदीषश्रेविकन, कित्त्वादु- 
णाभावः नित्त्वादाययुदात्त्वम. बहुउंछन्दसीत्यैसो निपिद्धत्वावुहुवचनेझल्येदित्येत्व सहयोगेत- 
तीयाबलादुयमित्यस्मलद्समभिव्याहाराचवरयंसंयुज्येमहीविगम्यम्‌ विनापिसहशब्देनवृद्धोयूने- 
विनिपातनादितिद्युकम्‌ ।.अस्तशिः श्ाज्ञपक्षेपणशीठेः वद्धमंभिस्तत्साधुकारिभिवाँ असुक्षे- 
पणे दुभितिताच्छीस्यादिषुटनः निच्चादाबुदात्त; रथादि्यश्चेतिविकल्पविधानाद्यं इडभावः 
वस्तुतस्तु रघादावभावाचून्ठ्चौशंतिक्षदुंदिश्यइत्यनेनअनिट्तून, । लया युष्यत्तिक््यांमदिकू 
कित्ताहुणाभावः युध्‌ प्रत्ययस्वरेणभकारउदात्तः तूर्तीयैकवचनंटा लमविकवचनेइतिमप- 
. येन्तस्यलादेशः अतोगुणेइतिपररुपलम. एकादेशउदासेनोदाचईत्युदाचः । युजा अञ्चुयुणि- 
कुआंचेतिकिन, सावेकाचइविविभक्तेरुदाचलम्‌ । सासंझ्ाम भशपुनःपुनःसहेमहि पहमपणे 
१ पद॒काछेड़त्वश्छान्द्सः । 
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धालादेःपःसः धातोरेकाचोहरादे;कियासमभिहारेयङ यडोचिचेतिठुक्‌ सन्यहोरिविदि- 
आवः हलादिशेषः दीरषोकितइतिदीषः मार्थनायांलिङ्‌ चर्करीतंपरस्नैपदमदादिवज्ञवृष्टव्यमि- 
विपरस्मैपदोचमपुरुषबहुवचनंमस्‌ कर्तरिशप्‌ अदादिवद्धावाहुक्‌ नित्ंङ्तित्यन्त्यसकारछोपः 
याझदपरसमैपेषदाचोङ्चितियादुर्‌ िङःसरोपोऽनन्सस्येतिसकारकोपः सतिशि्टलाबा- 
सुटएबोदात्तलंदिष्यते पादादिलाजनिषातः । पृवन्यतः यो डुंशृतनामालनइच्छतः झुपभाल- 
नःक्यच्‌ इतिक्यच्‌ सनादयन्ताधातवइतिधातुसं्ञायां सुपोधातुप्रातिपदिकयोरितिस॒पोडुकू क्य- 
चिचेत्यनुबृत्ती कव्यध्वरपृतनस्याधलोपइत्याकारलोपः पृतन्यधातुश्षित्तादन्तोदात्तः उपरि 
टःशतरादेशः कर्वरिशप पित्तादनुदाचत्वम्‌ शतुश्खसाबधातुकस्वरेणउदात्तेनसहैकादेशउदा- 
्तेनोदात्तइविपृवन्यच्छव्दोन्वोदात्तः शसःपस्वरेणानुदात्तस्यान्तोदा तादित्यनुबृत्ती शतुरनुमो- 
नद्यजादीइत्युदाचत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 


४. इन्द्र! तुम्हारी सहायता से हम हथियारबन्द लड़ाकों की 
सुसज्जित सेनावाले शत्रु को भी जोत सकेंगे) 
पञ्चमीम्रचमाह- 
अहाँइन्द्र:परश्षनुर्महित्वमंस्तुवञ्चिणे । द्योन॑प्रंथिनाशवः ॥ ५॥१५॥ 
महान्‌ । इन्द्र: । पुरः । च । नु। महित्वम्‌ । अस्तु । वजिर्णे | 
द्यौः। न । प्रथिना । शर्वः॥ ५॥ १५ ॥ 
अयमिन्द्रोमहान्‌ शरीरेणपौढः परशगभैरुत्कष्टोपि नु किञ्च वजिणेवजयुक्तायेन्वायमहि- 
लपूर्वो्तेद्विविधमाधिक्यंसबेदास्तु स्वभावसिद्धस्पापिभक्यामार्थनमेवत, किञ्च धों घुजोकइ- 
व शवोबलमित्रसससेनारुपप्रिनापरिन्नपृथुलेनयुज्यतामितिशेषः यथादयुठोकःपभूतः एव- 
मस्यसेनापरभूता नुशब्दोयद्यपिक्षिमनामसु नुमष्षिवतिपदिवः वथाप्यतवस्यान्वयाभावाजिपात- 
लेनानेकार्थलसँभवाज्चसमुचयार्थोचतरग्हीत नशब्दोठोकेप्रतिषेधार्थरव स्वाध्यायेतुप- 
विषेधार्थउपमानाथेश्षेविद्विविध; येनपदेनान्वीयवेतस्मातूर्वप्रयुज्यमानः पतिषेधार्थः उप- 
रिषटा्युण्यमानउपमानार्थः तेथाचयास्कउदाहरति-उभयमन्वध्यायंनेन्जैदेवममेसतेतिंमति- 
बेघार्थीयःुरस्तादुपचारः वस्ययत्मविषेषति दुमेदासोनसुरायामित्युपमार्थीयउपरिष्टादुपा- 
चारस्तस्यथेनोपमिमीतइतिं । अत्रोपमेयवाचिनोद्युशन्द्स्यापिपयुक्तत्वादुपमार्थःस्वीङतः अ- 
ष्टाविंशविसंख्याकेषुबटनामस्वोजःपाजःशवइतिपठितम. ॥ महानितिनकारस्यसंहितायां दी- 
घांदटिसमानपादेइतिरुत्वम, आतोटिनित्यमितिपूर्वस्याकारस्यानुनासिकः भोभगोअघोअपूर्द- 
स्पयोशीवियकारः तस्यलोपः तस्यासिद्धल्ात्स्वरसंधिनभवति महेरिनित्यौणादिकइन. महेभा- 
सयर विकार क नी 


नि" ११.२७,। 
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बोगहिल्व॑ तबइतिप्रत्ययस्वरेणोदात्तः सएवशिष्यते वञ्जिणइकारःपत्ययस्वरेणोदाचः द्यौः बो- 
शब्द:पातिपदिकस्वरेणान्वोदात्तः गोतोणिदितिविभकेणित्त्वादचोजिणतीतिबृद्धिरान्तरवम्या- 
दत्तेति । प्रथिना प्रथिन्ना एथोभावर्त्र्थेप॒थ्यादिश्यइमनिज्वेतीमनिच्‌ रझवोहछा- 
देळधोरिविक्रकारस्यरभावः तुरठिमेयस्वित्यनुवृत्तीटेरिविरिटोपः प्रथिमच्शब्दश्नित्ताद- 
न्योदात्तः तवीयैकवचनेभतवदहोपोनइत्यकारठोपश्च छान्द्सोमकारढोपः अनुदात्तस्यचय- 
ओोदात्तइतिविभकेरुदात्त्वम । शवः नधिषयस्यानिसन्तस्पेत्याद्युदात्तवम.॥ ५ ॥ 


५. इन्द्रदेव महान्‌ सर्वोच्च हे । वस्त्रवाही इन्द्र को मह्त्व आश्रय करे 
इसर की सेना आकाश के समान विशाल हें। 


समोहेवाय आशातनरस्तोकस्यसनिती । विप्रांसोवाधि यायव॑ः ॥६॥ 


स॒म्‌इओहे । वा । ये । आश॑त । नर: । तोकस्यं । सनितौ । 
बिप्रांसः। वा । धियाऽ्यव॑ः ॥ ६॥ 


येनरः पुरुषा: समोहेसंग्रामे तोकस्यापत्पस्यसनितोवाळाभेवा आशतव्याप्तवन्तः इन 
स्तुलेतिशेषः वाअथवा विपासोमेघाविनः धियायवः प्रज्ञाकामाः सन्‍्तआशतवेसबेंलभन्तइत्य- 
च्याहारः रणइत्पादिषुषट्चत्वारिंशत्संग्रामनामझु समोहेसमिथःइतिपठितम,पञ्चदशस्वपत्यनाम- 
झु तुकृतोकमितिपठितम. ॥ समोहेपातिपदिकान्तोदाचत्वम. । वा चादयोनुदाचाइत्यनुदात्त; । 
आरात अशूव्यातौ छान्द्सः च्छः आडागमडदात्तः सतिशिष्ेनसएवशिष्यते । नरः मा- 
धिपदिकस्वरः । सनितौ लियांकिन( तितुतरेष्वम्रहादीनामितिवचनानिग्रहीविर्निपठितिरिति- 
बदिडागम; | विमासः ऋजेनेत्यादिनाविपरशन्दोरन्मत्ययान्तो निपातितः । धियायवः धीधारणे 
धीमते धार्यते अवबुध्यते शरुतमर्थजातमनयेतिधियामज्ञा तामानइच्छन्तीतिक्यच्‌ क्या- 
च्छन्द्सीत्युपत्ययः अवोछोपः प्रत्ययस्वरेणोदाचः ॥ ६ ॥ 


६. जो पुरुष रण-स्थली में जानेवाले हे, पुत्र-प्राप्ति के इच्छुक हें 
अयवा जो विशेषज्ञ शानाकाडू क्षा में तत्पर हुँ, वे सब इन्द्र की स्तुति- 
द्वारा सिद्धि प्राप्त करते हुँ। 
यकुक्षिःसोमपात॑मःसमुद्रईव॒पिन्व॑ते । उर्वीरापोनकाकुद: ॥ ७॥ 


यः । कुक्षिः । सोम॒पात॑मः । सुमुद्रःऽइव । पिन्वते । उर्वी: । 
आर्पः। न । काकुदः ॥ ७॥ जु 
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यः कुक्षिरस्पेन्द्रस्पउद्रपदेश; सोमपातमः अविशयेनसोमस्यपाता सकुक्षिः समुद- 
, इवपिन्वतेवर्धवे सेचनार्थोधातुरौचित्येनवृद्धिउक्षयति काकुदोमुखसंबन्धिन्यउवीबहबः आ- 
पोन जठानीवजिह्वासंबद्धमास्योदरकयथाकदाचिद्पिनशुष्यति तथेन्द्रस्यकुक्षिः सोमपूरितो- 
नशुष्यतीत्यर्थः यद्यपिश्ठोकइत्यादिषुसप्रपख्चाशत्स॒वाड्रम झुका कुनिद्वेतिपठिवम्‌ तथाप्युदूक- 
संबन्धसिद्यर्थमत्रकाकुच्छन्देनमुखमुपठक्षितम, संवन्थवाचिनस्तद्धितस्यात्रछान्द्सोलोपोवृष्ट- 
ब्यः॥ सोमपावमः सोमंपिबवीतिसोमपाः आकारोधातुस्वरेणोदाचः छदुत्तरपदमरुतिस्वरेणसः 
एवशिष्यते तमपःपित्तादनुदात्तत्म्‌ । समुद्रशव्द:भाविपदिकत्वादन्तोदात्तः इवेनविभक्यलोपः 
पूर्वपदपरछविस्वरत्वंचेवि । पिन्वते पिविसेचने इदितोनुम॒धातो रिविनुमागमः शपःपित्त्वेनानुदाच- 
त्वं तिझश्रलसावधातुकस्वरेणधातुस्वरएवरिष्यते । अर्षीःउरुशब्दोऽन्तोदात्तः वोतोगुणव- 
चनादिविङीष्‌ यणादेशःउदात्तयणोहल्पूर्वादितीकारउदात्तः जसासहएकादेशउदात्तेनोदातई- 
स्पेकादेशउदात्त: । आपः प्रातिषद्किस्वरः । काकुदः प्रातिषदिकंस्वरेणान्वोदात्त:॥ ७ ॥ 

७. इन्द्र का जो उवरदेश सोमरस-पान के लिए तत्पर रहता है, 
चह सागर की तरह विशाल है। बह्‌ उदर जीभ के जल को तरहु 
कभी नहीं सूखता। 

अभिए्ठवषइहगतेपृक्थ्येषुतृतीयसवनेत्रालणाच्छसिनएवासस्यसनुतेत्यनुरपस्तुचः एदुपु- 
ब्रवाणिवइतिखण्डे-अथन्रालणाच्छँसिनइत्युपक्रम्पएवाहसिवीरपुरेवासस्यसूनुवेविसूतिवम। 
तसिंस्तचेप्रथमांसूकेऽष्मीशचमाह- 


एवा्स्यसूचर्ताविरपूशीगोमंतीमही । प॒षाशाख्ानदाशुषें ॥ ८॥ 
एव । हि। अस्य । सूतां । विश्रप्शी । गोऽमती । मही । पक्का । 
शाखां । न। दाशुषें॥ < ॥ 

अस्ेद्स्यसुृताप्ियसत्परुपावाकूदाशुेहवि्द्तवतेयजमानायतदर्थएवाहिएवंखङ अ- 
नन्तरपदवक्ष्माणगुणोपेतावतीत्यर्थः कीहृशीविरपशीविविधरपणोपेतवाक्ययुक्ता बहुवि- 
धोपचारवादिनीत्यथः गोमती बहीभिर्गोभिरुपेतागोमदेत्यथः अवएवमहीमहतीपुज्या यथोक्त- 
वाचोद्टाततः-पक्राशाखान यथावहुनिपकै;फँछैरुपेतापनसबृक्षादिशाखापीतिहेतुस्तदुत, यद्य 

'पिमहलामसुतराधंविरपशीतिपरितम्‌ तथाप्यज्रमहीत्यनेनपुनरुकिपसंगादवयवार्थोग्हीतः ॥ एव 
एवमादीनामन्तइत्यन्तोदाचः संहितायांनिपातस्यचेतिदीधेः । हि निपातआद्ुदात; । असम परह- 
तस्येन्दुस्यपरामशादिवमोन्वादेशेइत्यादिनाअशादेशोनुदातइतिसवोनुदाततः । ऊनपरिहाणे सु- 

दरामूनयत्यपियभितिसून साचासाबृवासत्याचेतिसनुवापियसत्पावाकू Roe 

विक्रकारउदाचः। विरपूशी बिषिधरपणविरप्‌ रपटपव्यक्तायांवाचि प्‌ त- 
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देषामस्तीतिविरपुशानिवाक्यानितानियस्यांवाचिसन्तिसावाकविरपशिनी अवइनिठनाविती- 
निः गस्येविचेत्यकारठोपः ऋनेश्योहीवितिङीप्‌ इकार'पत्ययस्वरेणोदात्तः नकारडोप- 
छान्दसः सवणदीपएकादेशउदाचेनोदाचइत्यनुदाचः । गावःअस्यासन्तीतिगोमती मतुम्‌- 
ङीपोपिच्तादनुदात्तमातिपदिकस्वरएवरिष्यते । मही महती उगितश्षेतिङीप्‌ तस्यपित्तादनु- 
अच्छब्दडोपश्छान्दसः । 
पक्का इुपचष्पाके नि्ठेतिकतपरत्ययः पचोबइतिवत्व॑ चोःकुरितिकुतलं प्रत्ययस्वरेणान्तोदात: 
टापासवर्णदीर्ष एकादेशउदात्तेनोदाचइत्पाबुदात्तः। शाखा शासृश्लासृव्यापौ पचाधच्‌ चित्त्वाद- 
न्वोदातेपराप्े वृषादेराकतिगणलाइपादिलादाबुदाततलम्‌ । दाशुषे दाशृदाने दाश्वान्साह्वान्मी- 
हंथेतिनिपातनात्कसौइडभागोदिवैचनाभावश्व चतुरथ्येकवचनेयचिभमिविभसंस्ञायांवसीःसं- 
प्रसारणमितिसंप्रसारणंवकारस्यउकारः परपूर्वलं शासिवसिषसीनंचितिषत्वम, प्रत्ययस्वरे- 
णोकारउदात्तः ॥ ८ ॥ 
८. इन्र के मुख से निकला हुआ ,वाक्य सत्य, वैचित््य-विशिष्ट, 
महान्‌ और गो-प्रदाता है ओर हव्यदाता यजमान के पक्ष में तो वह 
शाक्य पके हुए फलों से संयुक्‍त वुक्ष-शाणा के समान है। 


एवाहितेविभूंतयऊतर्यइन्द्रमार्वते । स॒द्यश्चित्सन्तिदाशुषें ॥ ९ ॥ 


एव । हि । ते । विषभूतयः । ऊतयः । इन्द्र । मार्ई्वते । स॒द्यः। 
चित्‌ । सन्ति । दाशुषे ॥ ९॥ 


हेड तेतवविभूतयरश्वर्यविशेषाः एवाहिएवंविधाःखडु किंविधाइतितदुच्यते मावते 


` मत्सदृशायदाशुषेहविर्दे्तवतेयजमानायऊतयस्तवीयरक्षारूपा: सद्यश्चित्सन्ति यदाकर्मानु- 


हितं तदैवभवन्ति ॥ मावते मत्सदशाय ववुष्यकरणेयुष्मद्सद्यांछन्द सिसाइर्यउपसंख्यानमि- 
त्यस्मच्छब्दान्मतुप्‌ मपर्यन्तस्यप्रत्ययोत्रपदयोश्चेविमादेशः अद्शब्देनसहअतोगुणेइतिपर- 
रुप दृगहशवतुष्वितिअनुबृत्तावासनान्नइतिदकारस्याकारः सवर्णदीर्घलं वतुप:पित्त्वात्मा- 
'विप्रदिकस्वरएवशिष्यवे । सद्य: समानेद्यवीत्यर्थेसद्यःपरुतरिषमडत्यादिनानिपातितम्‌ प्त्युय- 
स्वरेणान्तोदात्तत्म.। चित चादयोनुदात्ताइत्यनुदाचः । सन्ति असुभुवि टटःस्थानेशि झोऽन्तः 
आदिपरशषविज्यःशपडविशपोलुक्‌ तिइपत्ययादयुदात्तत्व प्रत्ययलोपेप्रत्ययछक्षणमिति शबका- 
रमाभित्परसारधातुकानुदात्ततंनभ्वति वणोश्रयविधोप्रत्मयलक्षणंनास्तीतिनिषेधाद । दा- 
शुषे गठमब्रेगतम.॥ ९ ॥ 
९. इन्द्र | तुम्हारा ऐदवयं ही ऐसा हे । वह हमारे जेरो हव्यदाता 
का रक्षक ओर शीध्र फलदायी हे। 
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दशमीगचमाह- 
एवाह्यस्यकाम्यास्तोमंडक्थंचशंस्यां।इन्द्रायसोम॑पीतृये॥१०।१६॥ 
एव। हि। अस्य । काम्यां । स्तोमः | उक्थम्‌ । च । शंस्यां। 

इन्द्राय । सोम॑पीतये ॥ १० ॥ १६॥ 

अस्पेन्वस्यस्तोमः सामसाध्यंस्तोत्रै उक्थंचकरक्साध्यंश्रमपिएवाहि एवेउभेएवंविषे 
खडु किंविधेइतितदुच्यते काम्याकामयितव्ये शंस्या ऋत्िग्भिःशंसनीये किमर्थशंसनमितितदु- 
च्यते इन्दायसोमपीतये इन्द्रस्यसोमपानार्थम्‌ ॥ एवाहस्यव्यवहितमच्रेगतम्‌ । काम्या कमे- 
णिङन्ताद्चोयद्‌ णेरनिदीविणिछोपः तित्स्वरितमितिस्वरतपरा्तयतोनावइत्यायुदात्त्ं सुपो- 
डादेशंः। स्तोमः अर्विस्तृस्वित्यादिनामन्मत्ययः । उक्थं वचपरिभाषणे पातृतुदिवचिरिचि- 
सिचि्यस्थमिविधक्‌ किच्चात्संपसारणंपरपूर्वलगुणाभावी । शंस्या शंसुस्तुतौ ण्यन्ताद्चोय- 
द यदोनावद्त्याबुदाततलम. सुपोडादेशः । सोमस्यपीतिःसोमपीतिः कुदुचरपदपछतिस्वरे 
प्रोोब्यत्ययेनाबुदाचत्व॑ अथवा सोमस्पपीवियैस्पेनदरस्पेविसोमपीविरिन्द्ः बहुनीहौपरुत्यापर्व- 
पदमितिपूर्वपद्मछविस्वरत्वम.] १० ॥ 


१०. इन्द्र के सामवेदीय और ऋग्वेदीय मंत्र इन्प्र को अभिलषित 
हूँ ओर इन्द्र के सोमपान के लिए वक्तव्य हुँ। 


इन्बेहीत्यादिकंद्शर्चसुरूपकल्ुमित्यादिषुषषं करष्यादयस्तस्यपूर्ववत विरोषस्तुअति- 
ा्रेवितीयपयाेअच्छावाकशले इन्द्ेहीत्यनुरूपस्तच: अतिरतरेपयायाणामितिखण्डे-इदंव- 
सोडुवमन्यइन्दरेहिमत्स्यन्यसइविस्‌तरितम । 

वस्मिन्सूक्तेमथमाग्रचमाह- 

इनदरेहिमत्स्यन्ध॑सो विश्वेसिःसोमपर्षेसिः । महाँअभिष्टिरोज॑सा ॥१॥ 

इन्द्र । आ । इहि । मत्सि । अन्ध॑सः । विश्वेभिः । सोमपर्वईजिः । 

महान्‌ । अभिष्टिः। ओज॑सा ॥ १॥ 

हेष विश्वेततिः सैः सोमपपैभिः सोमरससैः 
अन्धसः अन्योभिरजेः मत्सिमाधरशेभव ततऊध्येमोजसावठेनमहान्तूत्वा अभिष्टिशतरुणा- . 
मभिभविवाभवेविशेषः भष्टाविशविसर्याकेषुबनामस्वोजःपाजइतिपरितम.॥झाइहि आदुण; 
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इहि योगुभयोःस्थानेदभवेप्सावन्पतर्यपदेशमितिआङमाङोरेकादेशस्याङव्यपदेगा- 
दोमाहोश्ेविपररुपम । मत्सि माद्य मदीहपंग्ठेपनयोः लोटःसिपू सर्वेविधयश्छन्दसि- 
विकत्प्यन्तइविसेहिरादेशोनभववि . दिवादिश्य/श्यलितिश्यन्‌ बहुलंछन्द्सीतिश्यनोलुक्‌ 
नलुमताइस्येतिपत्पयरक्षणप्रतिषेधाद, शमामथनांदीपेश्यनीत्युपधादीर्षोनशवति सिपःपि- 
च्वाद्धातुस्वरएव । अन्धसः अदेनुंमधेत्यसन्‌ व्यत्ययेनदतीयाबहुवचरनेकर्वव्यम्‌ नित्त्वादाद्यु- 
दात्तः । विश्वेभिः अशूपुषीत्यादिनाकन. निच्चादाद्रुदाचलम ऐसादेशोबहुठंछनदसीतिनभरवतिं 
सोमुपर्वभिः उतारूपंसोमंध्रणन्वपरयन्तीविसोमपर्वाणः सोमरसाः पुपाडनपूरणयोः अन्ये- 
झ्यो$पिढृश्यन्तेइतिवनिपगुणोरपरत्वम्‌ वनिप:पित्त्वाद्वातुस्वरएव उपपद्समासे छदुत्तरपद्परु 
तिस्तरेणपुनःसएवभववि एवं । अशिष्टिरजिगन्ता इषगेतौ मद्रेबरषेत्यादिनाकिनुदाचः सहिभ्ावपरो- 
$पिभ्वितारंठक्षयति कित्त्वाहवूपधगुणाभावः तितुत्रवथसिसुसरकसेपुचेवि इडागमोनभव* 
वि अभिशब्दस्पइ॒कारे एमजादिषुपररुपलवक्तव्यमिविपररूपत्दै प्रादिसमासे रदुत्तरदपछ- 
विस्वरत्तम्‌ । ओजसा उनेबंठोपश्चेत्यसुन निच्वादाबुदात्तः॥ १ ॥ 
। ३. इन्न ! आओ । सोमरस-ङप जाद्यो से हुष्ट घनो । महाबल- 
झाली होकर शत्रुओं में विजयी बनो 
हितीयाम्रचमाह- 

एभैनेसजतासुतेमन्दिमिन्द्रायमन्दिने । चक्रिविश्वानिचक्रंये ॥ २॥ 

आ | ईम । एनम्‌ । सृजत । सुते । मन्दिम्‌ । इन्द्रांय । मन्दिने । 

चक्रिम्‌। विश्वानि | चक्र॑ये ॥ २॥ 

इंमित्यनर्थकः पादप्रणायप्रयुक्त: हेअध्वर्यवः सुतेअभ्िपुतेचमसस्थेसोमेएनसोममिन्त्रा- 
य इखार्थआसूजत पुनरफ्युजयतशुक्रामन्थिचमसगणेपुनरश्युजयनमापस्तबेनोकतम. होत्र 
काणांचमसाधवर्यवःसरुत्सछङुता श्रस्याश्युन्ीयोपावरंभ्वमितीति कीदशमेन॑ मन्दि हपंहे- 
हु चर्किसाधुकरणशीलं कीद्शायेन्द्रायमच्दिनेहर्षयुक्ताय विश्वानिसर्वाणिकर्माणिचक्रयेछतवते 
सर्वैकर्मनिष्पादनशीायेत्यर्थः ईमित्यस्यपदपूरणार्थयास्कआह-अथयेपवृत्तेः थेंमिवाक्षरेषु 
अच्येषुवाक्यपूरणाआगच्छत्तिपदप्रणासतेमिताक्षरेप्वनथैका: कमी मिद्वितीति । अस्यायमर्थः 
अन्बैरेवपँदैविवक्षितथैसमापेसतियेशन्दाअमिताक्षरेपुछन्दोराहित्येनपरिमिताक्षररहितेपुत्राह- 
णादिवाक्येपुवाक्यपूरणाथादष्टन्याः मिताकरेपुछन्दोपुकेपुमन्धेवृपदपूरणार्थाः तेचकमी- 
मित्यादयइति । ईमित्यस्यशब्दस्यानर्थक्यायैत्ताइचमुदाजहार-एमेनंसूजवासंतेआसजौन 

१ आपस्तेबसूतेअभिट्ठोममकरणे, । 
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सुवइति । एनंइद्मोडितीयायांढितीयायैखेनइविएनादेशोषनुदाचइत्यनुबतेः सर्वानुदाचः | सुजव 
संहितायामन्येषाममिदृश्यतइतिदी च: | मन्दम्‌ मो हेतु मदिस्तुविमोदमदस्मका खिगतिपु इदि: 
तोनुम.घातोरिविनुम, मन्दमानँ प्रयुकइत्यर्थे हेतुमविचेविणिच्‌ ण्यन्तस्पअजन्तत्वाद्चइरितिइ- 
कारमत्यः णेरनिटीतिणिलोपः पत्ययस्वरेणान्तोदाचलम.। मन्न मन्दे'पर्ववचतुरथ्येकवचने- 
अनपुंसकस्यापिव्यत्ययेननुमागमः । चक्रि हुरुजूकरणे आइगमहनजनःकिकिनौडिट्चेति त- 
च्छीउतदुर्मतत्साधुकारिपुकर्वपुकिन्सत्ययः तस्थकित्त्वादुणाभावः यणादेशः डिद्द्ावादिवंचनं 
अभ्यासस्यउरतवरपरतवभरुत्वहला- 
दिशेषाः किनोनित्त्वादायुदाचः । विशवानि विशेःकन्‌ नित्तादाधुदाचः । अस्पचक्रयेइदिङद्‌- 
सेनयोगेऽपिकंकर्मणोः छृतीतिषष्टीनववि किकिनौलिद्चेविकिकिनोडिडृद्धावेन नठोका- 
व्ययनिष्ठाखठर्थठ्नामितिनिषेधाव्‌॥ २ ॥ 
२. यवि प्रसञ्चतावायक और फार्य-सम्पादन में उत्तेजक सोमरस 
तैयार हो तो, हर्ष-युक्त और सकल-कर्म-साधफ इन्द्र को उत्सर्ग करो। 


अर्त्खांसुशिप्रमन्दिजिःस्तोमेजिर्बिश्वचषणे । सचेषुसवनेष्वा ॥ ३ ॥ 


मत्तच॑ । सुःशिप्र । मन्दिःणिः । स्तोमेंजि:। विश्‍वःचर्षणे । सचां। 
एषु । सर्वनेषु । आ॥ ३॥ 


सशिप्र हेशोभनहनो शोभननातिकवा शिपेहनूनासिकेवेतियास्केनोक्ततवाद ताइशहे- 
इन्द्र मन्दिभिःहमहेतुभिःस्वोमेभिःस्तोमेःस्तोत्रे मत्वहृषटे भव हेविश्वचषेसबैमनृष्पयुक्त सँचैय- 
जमानैशूज्येत्यर्थः वादशइन्द्र त्वंएपुयागगतेषुत्िपुसवनेपुसचादेवेरन्येः सहागच्छेविशेंप: ॥ मदि- 
स्तुतीत्यस्यलोटिअनित्यमागमशासंनमिविछलाइदिवोनुमंधातोरिविनुन्नभववि अनुदात्तेत्ता- 
त्तास्यनुदाततेन्डिददुपदेशादितिल्सावंधातुकानुदात्तत्वम्‌॒ धातुस्वरएव संहितायांद्यचोतस्ति- 
इइविदीर्षम्‌ । सशिप्रेत्यामत्रितनिषातः । मन्दिभिः गतमद्रेब्याख्यातम. | स्वोमेभिः मन्मत्य- 
यस्यनित्त्वादाह्मदात्तत्वम बहुखंछन्द्सीतिभिसऐसादेशोनभवति । विश्वचर्षणे निघातः । सचा 
उक्त: । एषु ऊडिदमित्मादिनाविभकतरुदात्ततम्‌॥ ३॥ 

३. हे सुन्दर नासिकावाले और सबके अधीदवर इन्द्र ! प्रसन्नता- 
कारक स्तुतियो से प्रसन्न हो ओर वेवों के साथ इस सबन-पज्ञ में 
पघारो। 


चतुर्थीइचमाह- 
अछंग्रमिन्द्रतेगिरःप्रतित्वामुदहासत । अजोषारषक्षपतिम्‌ ॥ ॥ 


२४ 
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असमम्‌ । इन्द्र । ते । गिरः । प्रति । लाम्‌ । उत्‌ । अहासत । 
अजोंषाः। षम्‌ । पतिम्‌॥ ४॥ 
हेज गिरस्वदीया:स्तुवीरसमसृष्वानस्मि वाश्रगिरःस्वगेवरिथतंतां्रतिउदहासत 
उद्त्यमामुवन, ताहशीर्िरस्तं अजोषाः सेवितयानसि कौहशलांबृपभ कामानांवर्पितारं पतिं 
सोमस्यपातारंयजमानानांपाठयितारंवा पातावापाठयितोंवेवियास्केनोकत्वात । असर 
असूजं सुजविसर्गे उडोर्मिप्‌ वुदादिक्यःशः बहुउंछनद्सीतिं अत्रविकरणस्यरुडागमः जका- 
रस्यगकारः  सतिशिष्टत्वत्सएवशिष्यते । गिरः प्रा- 
तिपदिकस्वरः। अहासत ओहाङ्गतौ लृइ्झस्यभदारेशः चेःसिचूअडागमःनिवातश्व । अजो- 
बाःजुषीप्रीविसिवनयोः उडस्थास्‌ तुदादिभ्यःशः तस्यछन्दस्युभयथेविआधंधातुकतेनडित्त्वा- 
आवाहघूपधगुणः थासस्थकाररोपश्छान्द्सः सवर्णदीर्घः अडागमःसविशिष्टत्वादुदात्तः 
शिष्यते। वृषभे एपुबरपुसषपुसेचने अभजित्यनुवृत्तौ कषिवृपिश्यांकिदित्यभच्मत्ययः कित्त्वादु- 
णाभावः तित्त्वादन्वोदात्तः । पति पारक्षणे पातेईतिः डिक्त्वाहिछोपः प्रत्ययाधुदाचत्वम्‌ ॥४॥ 
४. इन्द्र! मेने तुम्हारी स्तुति की हे । तुम इच्छित-वर्षक ओर 
पालन-कर्ता हो। मेरी स्तुति तुम्हें प्राप्त हुई हे; ठुमने उसे प्रहण 
कर लिया है। 
संचोँदयचित्रमर्वाग्राधइन्डवरेण्यम्‌ । असदित्तेविभुप्रभु ॥ ५॥१७॥ 
सम्‌ । चोदय॒ । चित्रम्‌। अर्वाक्‌ । राध॑ः । इन्द्र । बेरैण्यम्‌ । असंतू । 
इत्‌। ते । बिइभु । प्रभु । ५॥ १७॥ 
हेश वरेण्यंश्रेष्ठ राधोधनं चित्रं मणिमुक्तादिरूपेणबहुविध अवाँगस्मदभिमुखंयथाभव- 
विवथासंचोदय सम्यक्मेरय भोगाययावतरयापंतावद्विभुशब्देनोच्यते वतोःप्यधिकंप्रभुशब्देन 
ताइशंधनंतेतवेवअसदिवअस्त्येव तस्मादस्मभ्यमयच्छेत्यर्थः मधमित्यादिपुअष्टाविशविधनना- 
मस्नुराय;राधइविपदितम्‌ ॥चोद्य चुद्मेरणे ण्यन्ताल्लोट्‌ विङ्कतिङइतिनिधातः |राधःराधुवन्त्यने- 
नेविराधोधनं सर्वधातुभ्यो$ सन्‌ नित्तादादुदात्तः । वरेण्यं वृञएण्यः बृपादित्वादाद्ुदात्तः । अ- 
सद असूभुवि ठेटू तिप्‌ इतश्रछोपशतीकारठोपः ठेटोहाटावित्यडागमः अदिपभविश्य;शप- 
इतिशपोलुकू आगमाअनुदात्ताइतिअरो$नुदात्तत्वाद्वातुस्वरएव । विभु विश्वतीतिविभु 
भुवत्यनुदृचो विप्रसंत्योइसंज्ञायामितिहुष्पत्ययः हित्त्वाहिळोपः पत्ययस्वरेणोकारउदातः 
छदुचरपद्प्रकृतिस्वरेणसएवशिष्यते । एवंप्रमु ॥ ५ ॥ 
५. इत्रदेव ! उत्तम ओर नानाविध सम्पत्ति हमारे सामने भेजो। 
पर्याप्त ओर प्रचुर घन तुम्हारे पास ही है। 


३ नि० ८, ३.। 
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इनेहीविसक्तेपष्टीएचमाह- 
अस्मान्त्सुतर्चचोदयेन्बंरायेरभखतः । तुविदयुस्रयशखखत: ॥ ६॥ 


अस्मान्‌ । सु । तत्र॑ । चोदय । इन्द्र । राये । रभ॑स्वतः । तुविध्युश्न। 
यश॑खतः॥ ६॥ 


हेतुबिदुन्न भूवधनेन्द्र रयेधनसिदर्थमसमननुातृततरकर्म सु यद्षेरय कीहशा- 
नस्माच रभस्वतः उद्योगवतःयशस्वतः कीर्तिमतः)तत्र वच्छब्दात्सप्रम्याखठू डिवीतिपत्ययातूर्वे- 
स्योदात्तत्व |इन्ह आमब्रिताबुदाततलम,पादादित्वालनिषातः । राये ऊडिद्मित्यादिनाविभक्ते- 
रुदात्तत्वम्‌ | रभस्वतः रभराभस्ये राभस्यंकार्योपक्रमः सर्वधातुभ्यो5सुन नित्त्वादा्युदात्तः म~ 
तुपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ स्वादिष्वसर्वनामस्थानेइतिनपद्त्वम. तसौमत्वर्थेडतिभसंज्ञयावाधित- 
त्वाद्‌ आकडारादेकासंतञेतिनियमात। तुविबहुद्यु्ंधनंयस्य पा्ठिकमामब्रिताद्युदात्त्वम.| यश- 
स्वतः यशोस्या्तीतिमतुप्‌ अस्मायामेघाल्नजोविनिरितिविनिनानवाध्यवें मतुपःसर्वजसमु- 
ज्वयाद यशसूशब्दोनधिषयस्यानिसन्तस्येत्याद्युदाचः मतुप;पित्त्वात्सएवशिष्यते ॥ ६॥ 


६. अनन्त-सम्पत्तिशाली इन्द्र! धन-सिद्धि के लिए हमें इस कर्म 
से संयुक्त करो। हुम उद्योगी और यशस्वी हैँ 
सप्तमीसचमाह- 


संगोमंदिन्द्रवार्जवदस्मेपृथुश्रवोडहत्‌ । विश्‍वायुर्थिद्याक्षितम्‌ ॥ ७॥ 


सम्‌ । गोऽमत्‌ । इन्द्र । वाजशवत्‌ । अस्मेइति । पृथु ।श्रवः। बृहत्‌ । 
विश्वःआयुः । धेहि | अक्षितम्‌ ॥ ७॥ 


हेइन्त्र भ्रवोधनं अस्मेसंघेहि अस्मभ्यंसम्यक्‍्म्रयच्छ कीदृशंश्रवः गोमद्‌ बहीमिर्गो- 
भिरुपेवं वाजवद प़रभूतेनांनेनोपेवं पथु परिमाणेनाधिकं बृहत गुणेरधिकं विश्वायुः छत्लायु- 
ष्यकारणं अक्षितं विनाशरहितम.॥ गोमैत वाजवत! उभयममतुपोःनुदात्तत्वात्यातिपदिकस्व- 
रएव वाजशब्दोदृषादिराधुदात्तः । अस्मे अस्मच्छब्दाज्षतुर्थीबहुवचनस्यसुपांसुलुगित्यादि- 
नाशेआदेशः शित्त्वात्सवोदेशः प्रातिपदिकसवरेणानतदात्ततम्‌ शेषेठोपष्टिठोपइतिपक्षेउदात्त- 
निवृत्तिस्वरेणविभकेरुदात्तवम अन्त्यदोपपक्षेझतोगुणेइतिपररूपे एकादेशरदाचेनोदा- 
त्तइतिडदात्तत्वम्‌ । पृथु पथपरूपाने प्रथित्रदि भ्रस्जांसंप्रसारणंसठोपश्रेविकुप्रत्ययः रेफस्यसं- 


१ मभूतेनघनेनोपेतमितिपोरः । 


१०८ ऋषवसंहिताभाष्ये [अ०१ ब० १८ 


प्रसारणग्रकारः परपूरवल कोःकिच्वाजलपूपधगुणः। अूयतइविश्रवोधनं असुन्त्ययः नि- 
स्वादाद्ुदात्त: । बृहद प्रातिपदिकस्वरः । विश्वायुः विश्वमायुर्यस्मिन्थने विश्वशब्द/छन्म- 
त्ययान्तः तस्यव परादिश्छन्दसिबहुरुमििपूवपदान्तोदाचतम्‌ 
एकादेशउदाचेनोदाचइत्पुदाचः । अक्षितं किक्षयेइत्यस्मादुन्तर्भावितण्यथौत्कर्मणिनिष्ठा तेन 
ण्यदर्थलानिष्ठायामण्यदर्थे इतिनदीषेलम्‌ अतएवक्षियोदीघौदिविननिष्ठानलम्‌ नञूसमासे 
अव्ययपूर्वपदमकृविस्वरत्वम,॥ ७॥ 
७. इन्द्रदेव ! गौ और अन्न से युक्त, प्रचुर और विस्तृत, सारी 

आयु चलने योग्य और अक्षय धन हमें दो । 


अस्मेधेहिश्रवोंडहययुन्न॑संह्सात॑मम्‌ । इन्ट्रतारथिनीरिष॑ः ॥ < ॥ 


अस्मे इति । धेहि । श्रव॑ः । बृहत्‌ । युश्नम्‌। सहर्नधसातंमम्‌ । 
इन्द्र । ताः । रथिनीः । इषः ॥ < ॥ 


हेईन्बृहवश्नवः महतीकीर्तिम.अस्मेषेहि अस्मभ्यंमयच्छ तथा सहस्तसातमं अविश- 
अेनसहससंख्यादानोपेते घुन्लेधनमस्मेधेहि तथा ताः त्रीहियवादिरुपेण प्रसिद्धाः रथिनीबं- 
हुरथोपेताः इपोनान्यस्मेधेहि ॥ अस्मे सपांसुडुगित्यादिनाशेआदेशः । धेहि व्यसोरेद्धावश्या- 
सलोपशषेत्येलागपासछोपौ । श्ूयपइतिश्रवः अस्भनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम, सहसैसनुतेददाती- 
विसहस्रसाः पणुदाने जनसनखनक्रमगमोविटू बिहुनोरनुनासिकस्यादित्याकारादेशः घातु- 
स्वरेणान्तोदात्तः पुनःछदुत्तरपद्मकतिस्वरेणसएवशिष्यते । र॒थाआसांसन्तीविरथिन्यइ- 
विपत्पयस्पाधुदातलम्‌ कनेश्योडीप्‌ सचपित्वादनुदाचः । इषः यौगिकलेधातुस्वरः रू- 
ढल्वेप्राविषदिकस्वर: ॥ ८ ॥ 

८. इन्द्र | हमें महती फीति, बहुवास-सागर्श्ययुत धन और अनेक 
रथपुर्ण अन्न दान फरो। 


वसोरि्दवरसुपतिंगीमिगुणन्तंक्गिमर्यम्‌ । होमगन्तारमूतयें ॥ ९॥ 
वसोः । इन्द्र॑म्‌ । वसुपतिम्‌। गीः४जिः । गुणन्तः । ऋग्मियंम्‌। 
होर्म । गन्तौरम। ऊुतयें ॥ ९॥ 


वसोर्वडनोडस्मदीयस्यधनस्योतयेरक्षार्थ इन्दृ॑होम वयमाहुयामः किंकुवेन्तः गीर्शिःसतुति- 
शरण स्तुवन्तः कीदररमिन्त्र वमुप्तिधनपालकं कग्मियंक्रचांमातारंगन्वारंयागदेशेगमन- 


मं०१ अ०३सू०९] .. प्रथमोष्टकः ३०९ 


शीठम्‌ ॥ वसोः वसनिवासे शुखूलिहीत्यारिनाउयत्ययः निदिता । ब~ 
इपति समासानतोदाचलेमाे पत्यावेश्वयहवतिपूर्वपदमकविस्वरत्रम्‌ । गीः सावेकाचइतिवि- 
अकेरुदातततम.। ृणन्तः गुशन्दे उटःशत अयादिश्यःश्ा शतुः सावैधातुकमपिदिविडिच्ता-, 
द्‌ श्नाश्यस्तयोरातइत्याकारडोप: - शतुरकारस्यपतत्ययस्वरेणोदात्त्वम्‌ । मियं ऋचोमिमी- 
वइतिक्रामीः तक्रम्ियं माझ्मानेशव्देच क्षिप्चेविक्रिए पुमास्थेत्यादिनाईत्वग, चकारस्यचोः 
कु: झलांजशोन्तेइतिजश्लंगकारः द्विवयिकवचनेअविश्नुधातित्यादिनाइयझादेश: एरनेका- 
चइतियणादेशः सर्वेविधयश्छन्द्सिविकल्प्यन्तडविनशेर्वाते छदुत्तरपदप्रछ॒तिस्वरेणइकार- 
उदात्त; | होम आह्वयामः हेज्स्र्धायांशब्देच उट्‌ वस्यअस्मदोबहुलेपिव्यत्ययेनमिप्‌ इ- 
कारस्यव्यत्ययेनाकारः शपोबहुठंछन्द्सीतिठुक्‌ वहुलंछन्दसीविहन/संप्रसारणं पर्वं गुणः 
धावोरित्योकारउदाच; मिपःपित्सरेणानुदात्तलम्‌ । गन्तारं गमुगती ताच्छील्येतून नित्त्वा- 
दाद्युदात्तः । ऊतये ऊतियूविजूवीत्यादिनाकिनुदात्तोनिपावितः ॥ ९ ॥ 
९. धन की रक्षा के लिए हम स्तुति करके इन्द्र को बुलाते हेँ। 
इन्त्र घन रक्षक, ऋचा-प्रिय और यज्ञ-गमन-कर्ता हूँ। 


सुतेखतेन्यॉकसेडदईदतएदरिः । इन्दांयशूषमंचेति ॥१०॥ १८॥ 
सुतेश्सुते । निऽओकसे। बुहत्‌। बृह्ते । आ । इत्‌ । अरिः । 
इन्द्राय । शूषम्‌। अर्चति ॥ १०॥ १८॥ 
आकारइच्छव्द्थपादपूरणो यदवा ब्याधिवचनआकारः आईपर्थिवयपावितसभिधा- 

नाद, इच्छब्दोपिशब्दार्थः इयर्तिगच्छत्यनृष्ठेयंकर्मप्रामोतीत्यरियेजमानःएद्रिःसर्वोपियंजमानेः 
इन्द्रायसुवेसवेइन्द्रार्थमभिपुवेतत्त्सोमेशूर्पबसंअरचतिस्तौति इन्त्रस्यपराक्रमपरशसतीत्यथंः की- 
इशंशूपं गृहत कीह्शायेन्द्राय न्योकसेनियवस्थानायबृहवेमोढाय ॥ देते पुजूअभि- 
बवे कपत्ययः प्रत्ययस्वरेणोदात्तः. नित्यवीप्सयोरिविवीप्सायांदि्भावः तस्यपरमान्नेहिवमिवि 
हवितीयस्यान्रेडिततवेनानुदाचंचेत्यनुदात्तत्वम्‌। न्योकसे नियतमोकोयस्यतस्मे निशब्दोनिपाता- 
आधुदात्ताइत्पाबुदातः । तस्ययणादेशेउदातस्वरितगोयंणःस्वरिवोनुदातस्पेत्योकारसं- 
रितः। बृहते बृहन्महतोरुपसंख्यानमितिझजादिविभकेरदाचत्वम्‌ । अरिः ऋगवौ अचइरितिइ- 
कारमत्यय; गुणोरपरलंग्रत्यपस्वरेणशकारउदातः । इनाय अजेन्तेत्यादिनारमत्ययेइकार- 
उदात्तः । शूषं प्राविषदिकस्वरः । अर्चति निघातस्वरः॥ १० ॥ 

१०. प्रत्येक यज्ञ में यजमान लोग रादाधिवासी और ढ़ इसर . 

के महान्‌ पराक्रम की प्रशंसा फरते हैं। 


गागन्तीतिसूकतस्मचसंरुपाछन्दोविरेषभैवमनुक्रम्पे- गापन्तिवादशानुपुभलिवि 


११० कक्‍्संहिताभाष्ये [अ०१ व०१९ 


दुहिहवाइत्मादिपरिभाषायांतुशब्दस्यसूक्तद्रयेपरिभाषितत्वाव अस्यसक्स्यवक्ष्यमाणस्यचानु- 

शुभलंबृष्टव्यम ऋषिदेवतेपूर्ववत्‌ अभिष्ठवषडहस्योक्थ्येतृतीयसवनेच्छावाकस्यगायन्तीविस्तो- 

ब्रियस्तृचः एद्यूष्वितिखण्डे-गायन्तित्वागायनिणआत्यागिरोरथी रिविविसूत्रिवम्‌ । 
गार्यन्तित्वागायत्रिणोचॅन्त्युकंमार्कणः । बह्मार्णसवाशतक्र 

तुउद्“ंशमिवयेमिरे ॥ १॥ 

गाय॑न्ति । त्वा । गायत्रिणं: । अर्चन्ति । अर्कम्‌ । अर्किर्ण: । ब्रह्मा 

ण॑; । त्वा । शृतक्रतोइतिशतईक्रतो । उत्‌ । वंशमःइंव । येमिरे॥ १ ॥ 

हेशतकतो बहुकर्मन्‌ बहुपरज्ञवेन्दरत्वा त्वांगायत्रिणः उद्वावारोगायन्तिस्तुवन्ति आर्किणो- 
चंनहेतुमब्रयुक्ताहोतारः अर्कम्चनीयमिन्रमचन्तिशखगैमख्रैभशेसन्ति अल्ाणोबह्प्रश- 
तयइवरेब्रालणास्लालामुधेमिरे उन्नतिपापयन्ति तत्रदृष्टन्व:-वंशमिव यथावंशामरेनृत्यन्तः 
शिसिनः मौढेवंशं उन्नतकुर्वन्ति यथावासन्मागंवार्तिनः स्वकीयंकुलमुजतंकुर्वन्वि तद्‌ एता- 
शृचंयास्कएवंब्याचष्टे-गायन्वित्वागायिण:पार्चन्तितेःर्कमर्किणोब्राह्णास्तवाशतक्रतउद्येमिरे- 
बंशमिववैशोवनशयो भवविवननाच्छूयततिवेति' ॥ अर्कशब्दंचबहुधाव्याचष्ट-अकेदिवो- 
भववियदेनमर्चन्यकोंमत्रो भववियद्नेनाच यम भव त्य च विभूता न्‍्य को वृक्षे भव विसवृ तक - 
दुकिन्ञेवि ॥ गायन्ति शप्तिषौपित्ताहसावंधातुकलाज्वानुदासौ धातुरुदाचः । गायत्रिणः 
ह जानार [णामस्तिते अतइनिठौ प्रत्ययस्वरेणइकारउदात्त:। अर्चन्ति अर्चपूजा- 
याँ भौवादिकः शंशिपावनुदातौ धातुस्वरएव पादादित्वाजनिघातः । अर्क अर्चन्ये- 
भिरित्यकांमत्राः वैरचनीयतमातदात्मकइन्ज्रोपिटक्षणयाअकंः पुंसिसंज्ञायांघःपायेणेतिकर- 
णेषः चजोःकुषिण्ण्यतोरितिचकारस्यकुलंककारः प्रत्ययस्वरेणान्तोदाचः अकांमत्रायेषांसन्ती- 
त्यर्किणोहोतारः एकाक्षरात्कतोजातेःसपम्यांचनतीस्थवाविविछद्न्तादिनिठनौयद्यापिप्रतिषि- 
दोवथाप्य्र्यत्ययादिनिः मत्ययस्वरेणेकारउदाततः । त्रलाणःभाविपद्किस्वरेणान्तोदाचः । 
शतक्रतो निघातः संहितायामवादेशे छोपःशाकल्यस्येविवकारलोप: । वंशशुब्द:पातिपदिक- 
खरेणान्तोदाचः इंवेनसमासोविभक्षयठोपः पूर्वपदमरतिस्वरतलंचेति सएवशिष्यवे । येमिरे 

ˆ यमउमरमे तिकुविझ्डविनिघातः ॥ १ ॥ 

,१ शतक्रतु इन्द्र | गायक तुम्हारे उद्देग्र से गान करते हैं। पुजंक 
पूजनीय इन्द्र की अर्चना करते हैं। जिसं प्रकार नर्तक वंश-खण्ड 
को उन्नत करते हैं, उसी प्रकार स्तुति करनेवाले ब्राह्मण तुम्हें ऊँचा 
उठाते हैँ। 


क ३ शप्‌ तिपावनुदात्तों इत्यत्र “ शप्‌ अन्ति ” 
अनुदात्तौइतिपारः । अयंमेवयुक्तः अच॑न्तीतिबहुवचनेतिपलामावाद। वर 


मै०१ अर ३सू०१०] प्रथमोष्कः १११ 


दवितीयाशचमाह- 


यत्सानोःसानुमारुंहडूर्यस्पंड॒कर्ल म्‌ । तदिन्दरोऽअ्ैचेततिमूथेन॑ 
डृष्णिरेंजति ॥ २॥ हे 


यत्‌ । सानो: । सानुम्‌। आ। अरंहृत्‌। भूरिं। अस्पष्ट । कर्त्वम्‌ । 

तत्‌ । इन्द्रः । अर्थम्‌ । चेतति । यूथेनं। ट्ष्णिः। एजति ॥ २॥ 

यद्यदासानो/सानुमारुहद यजमानः सोमवहीसमिदाद्याहरणायएकस्मातर्वतभागादपरप- 
ववभागमारूढवान्‌ तथाभूरिषभूत॑ कर्तकमैसोमयागरूपं अस्पष्ट स्वृष्टवानुपकान्तवानित्यर्थ: 
वचदानीमिन््रः अर्थ॑मजमानस्यप्रयोजनंचेततिजानाति ज्ञात्वाचवृष्णिः कामानांबर्षतासनसूथे 
नमरुद्रणेनसहएजति कंपतेस्वस्थानात यज्ञभरूमिमागन्तुमुद्युकइत्यर्थः॥ सानोः षणुदाने सनोति- 
दृदाति निवसतामवकाशमितिसानुः दृसनिजनिचरिचदिरहिक्योजुण्‌ णिक्तादुपधाबृद्विः 
वित्त्वादाद्युदाततवंच । अरुहद्‌ रुहेर्डङितिपिशपिसस्ापूर्वकोविधिरनित्पइवि उपूप्रधगुणोन- 
भवति डृङ्लङ्लङ्क्वददात्तःसतिशिष्टत्वातसएवशिष्यते निपावैयंद्रविहन्तेविनिषेधानिषातो- 
नवति । भूरि अदिशदिभूराभिभ्यःक्रिन कित्त्वादुणाभावः निच्चादादुदाचः । अस्पष्ट 
स्पशबाधनस्पर्शनयोः स्वरिवजितभालनेपदै उङ:पथमपुरुबैकवचनम. बहुटंछन्द्सीविशपो- 
इकू बधादिषतहुल ठुड्लइूठडझ्वडुदात्तइत्यहागमउदात्तः सएवशिष्यते अनुषङ्गेणयच्छ- 
ब्दयोगानिघावाभावः । क्वं हुङुजूकरणे अन्येश्यो$पिदृश्यन्तइतिविच्‌ गुणोरपरलम्‌ 
विचःसर्वापहारीठोपः करोभावःकर्तम्‌ । अर्थ अतेः उषिकृषिगार्पिफ्यस्थर नित्तवादायुदात्तः । 
यूथेन तिथपृष्ठगूथयूथप्रोथाइतिथकमत्ययान्तोनिपावितः । वृष्णिःनिरित्यनुवृत्ती स॒वृषिश्यां 
किदितिनिपत्पयान्तः कित्त्वाहुणाभावः प्रत्ययस्वरेणान्तोदातः । एजति एजूकंपने 
विङ्कविङडविनिधातः ॥ २॥ 


२. जब सोमलता के लिए एक पर्वत-मागं से दुसरे पर्वत-प्रदेश 
को यजमान जाता और अनेक कर्म सिर पर उठाता है, तब इन्द्र यजमान 
का मनोरय जानते ओर इच्छित-वपंण फे लिए उत्सुक होकर मरुद्‌- 
दल के साथ यश-स्यल में आने को प्रस्तुत होते हें। 

युक्ष्वाहिकेशिनाहरीरषणाकक्ष्यप्रा । अर्थानइन्द्रसोमपा 

गिरामुप॑श्रुतिंचर ॥ ३॥ 

युक्षव । हि। केशिनां । हरीडति । वृषणा । कक्षयःप्रा । अथ । 

नः । इन्द्र । सोम्‌शपाः। गिराम्‌। उपश्रुतिम । चर ॥ ३॥ 


ET . ऋक्‍्संहिताभाष्ये [अ०१ब० १९ 


हेसोमपाः- सोमपानयुकेन्द्रहरीलदीयावश्वौ यु्ष्वाहिसर्वथासंयोजय अथानन्तरंनो5स्म 
दीयानांगिरांस्तुतीनांउपश्रुतिंसमीपेश्रवणमुद्दियचर तलदेशंगच्छ कीदशौहरी केशिनास्क- 
न्यपदेशेम्बमानकेशयुक्तो वृषणासेचनसमर्था युवानौ कक्ष्यप्रा अंस्वस्योद्रबन्धनरज्जुः 
क्या, तस्याः पूरकौ पुष्ठावित्यर्थः ॥ युक्ष्व भ्षमोठोपश्छान्द्सः रििष्टलेनमत्पय- 
स्वरःशिष्यते द्यचोतस्विङडविसँहिवायांदीरत्वम । केशिना प्रशस्ता:केशाःअनयोःसन्ती- 
'विमत्वर्थीयइनिः मत्ययस्वरः सुपांसुळुगित्मादिनाद्विवचनस्याकारादेशः । बृषणा पुष 
सेचने कनिन्‍्युबृषितक्षिराजिधन्विदयुप्रतिदिवदतिकनिर ज्ित्यादिनित्यमित्याथुदाचः वाषपूर्व- 
स्यनिगमेइत्यपधायाः पह्षेदीर्पा भावः पूर्ववदाकारः । कक्ष्यप्रा कक्षयोशवेकक्ष्यंसज तातः 
पूरयतमृष्टलादिविकक्ष्यपौ प्राप्रणे आवोनुपसर्गेकइविकःपत्ययः छदुचरपद्पुविस्वरेणा“ 
नतोदाचतवं आकारसूर्ववत । अथ निपातस्येविसंहितायांदीर्घः । नः अनुदाचंसवंमपा- 
दांदावित्यनुबृतौबहवचनस्यवसतसाविविनसादेशो$नुदात्तः । इन्द्रसोमपाइत्युजीआमब्रि> 
तंस्यचेतिसर्वानुदाची । गिरां सावेकाचस्तृतीयादिर्विभक्िरितिविभकिरुदात्ता । उपशब्दोनि- 
पातत्वादादयुदात्तः शुतिशब्देनपादिसमासेछदु्तरपदमकतिस्वरतेपाप्े तादौचनितिछत्यवाविंति 
ठुवर्जिततादिपरत्वादृतेःपछतिस्वरः । चर निघातः ॥ ३ ॥ 


३. अपने केशर-संयुक्त, पराक्रमी और पुष्टांग दोनों घोड़ों को रय 
में जोड़ो। इसके बाद हमारी स्तुति सुनने के लिए आओ । 
विशेषविनियोगस्तुयवश्रौतोनसज्ितः स्मार्तैतत्रविजानीयाइग्विधानादिसत्रतः॥एहिस्तो- 
साधारणविनियोगस्तु अल्यज्ञादौसवत्रानुसंधेयः । 
तामेवांसुक्तगतांचतुर्थीएचमाह- 
एंहिस्तोमाममिख॑राभिगुंणीज्यार॑व । जह्मचंनोवसोसचेन्जयज्ञंचवर्धय ॥ 9 


आ। इहि। स्तोमांन्‌। अजि । स्वर । अजि । गरणीहि। आ। रुब्‌। 
ब्र॒ह्न॑ । च । नः | वसोइतिं । सचा । इन्द्र । यज्ञम्‌। च। वर्धय ॥ ४॥ 


हेवसोनिवासकारणभूवेन्द्र एहिअसिमिन्कर्मण्यागच्छ आगत्यचस्तोमानुद्रातमयुक्तानि 
स्तोत्राणि अभिस्वरअभिलक्ष्यरंसारुपंशब्दंकुरु तथाध्वयंवमभिलक्ष्यण्णीहिशन्दकुरु 
तथाहोतपयुक्तानिशखाण्यालक्ष्य रुव शब्दैकुरु परितोषेणसर्वानृत्विजः प्रशंसेत्यर्थः ततऊ- 
अनो5स्माक अहचालंचयश्षचानुष्टी यम नंक मंच सचासहवर्धय सांगलसंपादने नयज्ञव ध॑पित्वाव- 
कउमनेचपढ्येकुरु अन्धइत्यादिष्वष्टामिशत्यननामसुत्रलवर्चेडतिपतितभ ॥ इहि इणगवी 
सोहि हेरपित्वेनकित्तादुणाभावः निघातः आडासहगुणेएकादेशउदात्तेनोदातइत्युदाचः | 


मे०१अ०३ सू०३०] प्रथमोषकः ११३ 
सोमा, अतिसुसित्यादिनामन निततादायुवातःउततरपेनसंहितायांनकारस्यदीपांदुटितमा- 
नपादेइतिरु आतोटिनित्यमित्याकारस्यानुनासिकः 


वस्यछोपःशाकत्यस्पेतिछोपः तस्यासिद्धलात्स्रसन्थिनंभरवाते । अभि 
न्वोदाचः । स्वर स्तरशब्दोपतापयोः निधातः। अभि गतम्‌ । शृणीहि गृशब्दे सेचः 
विहिः कयादिभ्यः ईहत्यघोरितीतम.पादीनां हसति ऋकारस्यक्रकारः अवर्णाचेतिव- 
कतव्यमितिणलम्‌ । रुव रुशब्दे से्पिञ्च शपिप्राप्ते व्यत्ययेनशः तस्य 
झिलनगृणाशावादुवझादेशः अवोहेरिविहेईक्‌ तिक्ृतिक््तिनिषातः त्ति मतिः 
नितवतत बुँहेरम्‌नलोपश्चेविमनिन्‌ तत्सनियोगेननठोप: अमागमश्च मिद्चोन्त्यासरइविक- 
कारालरः यणादेशः मनिनोनित्त्वादाबुदाततलम्‌। वसो आमब्रितनिषातः । यजं यजयाचेत्या- 
दिनानहू प्रत्ययस्वरः । वर्धय निघातः पूर्ववाक्ये- 
घ्वनुषज्यते अत;अनुपकैवभथमानभुवेत्यश्ुतायाश्ववायोगेपथमेविनिधावनिषेधोनभदति ॥४॥ 
४. हे जनाश्रय इन्द्र | आओ । हमारी स्तुति की प्रशंसा करो; 
समर्थन करो और शब्दों से आनन्द प्रकाश करो। इसके सिवा हमारा 
अन्न और यज्ञ एक साथ ही बढाओ । 


अभिष्ठवषडहगतोक्थ्येषुझच्छावाकस्यतृतीयसवनेउक्थमिन्वरायशंस्यमित्पनुरूपस्तूचः 
एूष्विविख्रण्डे-इन्विश्वाझवीवृधजुक्यमिन्जायशंस्यमिविसत्रितम्‌ । 


वस्िस्तृचेपरथमांसूकेपश्वमीएचमाह- 
उक्थमिन्द्रांयशंस्पंवधनंपुरुनिष्षिषें । शक्ोयथांुतेषुंणो 
रारणंत्सर्षेषुंच ॥ ५ ॥ 


उक्थम्‌ । इन्द्राय । शंस्यम्‌। वर्धनम्‌ पुरुनिःऽसिधे। शुक्रः। 
यथां सुतेषु । नः । ररण॑त्‌ । सस्थेषुं। च॥ ५॥ 
इन्तरायेन्दाथैवधन बडिसाधनमुक्यंशसंशंस्यमस्माभि:शंसनीयं कीशायेन््ाय पुरुनि 
ष्विघेबहूनांशभूणांनिषधकारिणे शक्रः शक्तइन््ोनो$ 
यथाेनमकारेणरारणत्‌ अतिशयेनशब्दैकुयाद वथाशंस्पमितिपूवतान्वय; अस्मदीयेनंशलेण 
परितृषटइन्त्रोदस्माकँपुषानस्मत्सख्यानिचबहुघापशंसलित्पर्थः ॥ उक्थं वचैस्थकृमत्ययउक्तः 
परयस्वरः। शंत्यं शंसस्तृती ए्यन्तादचोयव! णेरनिदीविणिलोपः वित्सवर्तेमापे भतोनावह 
त्यायुदात्ततवम_। : वर्घैन करणाधिकरणयोथेविकरणेल्युर उिदीविपत्पमातूरवपदस्पोदातम | 
पुरुनिष्विधे बहूनांशंभूर्णांनिषिधकाय पिधगत्यां 
समानार्थसममाकायोगः किचि किंगःस्॒वांपशरीशोषः कुगदिपादमहतितमात; निर; 
१५ 


११४ कक्संहिताभाष्ये [आ०१ ब २० 


सकारेणइणोब्यवधानंछान्द्सत्वादनाइत्यउपसर्गात्सुनोतीत्यादिनाघातुसकारस्यषत्वम्‌ नितः 
सळार्पट्ठुनाष्ट्रितिषत्वम्‌ पुरुशब्देनकमंणिषष्ठ्यन्वेनसमासः पिघोधावुस्वरेणोदात्तत्वस्‌॒ नि 
ष्णिघड्विमाद्समासेछदुत्तरपद्परुविस्वरत्वम्‌ रद्रहणेगविकारकपूर्वस्यापिगहणातुनःकारक- 
समासेऽपिसएवस्वरः। शक्तोतीविशकः स्फायितञ्चिवञ्चिशकीत्यादिनारक्‌ मत्ययस्वरः ।यथा 
प्रकारबचनेधाउ ठित्सरेणपत्मयातूर्वोकारउदात्तः। सुतेषु कः प्रत्ययस्वरेणोदाचः । नः न- 
सोनकारस्मनश्वातुस्थोरुपत्यइतिसंहितायांणत्वम्‌। रोरणव्‌ रणशब्दार्थः धातोरेकाचहति 
यह यझेचिचेतिङुक्‌ मत्ययलक्षणेनदिभीवोहरादिशेषः दीषोकितइतिदीर्षः परत्ययलक्षणे- 
बसनादन्दा घाववइविधातुसंज्ञाया ठिङर्थडेडि हेतुहेतुम ्रावलक्षणेिङर्थेलेट्‌ अत्रहीन्दकर्- 
कँरारणनमुक्थशंसनस्यकर्वेव्यत्वेहेतुः छेटस्तिप्‌ इतश्चहोपःपरस्मपदेष्वितीकारछोपः ठेटोडाहा- 
वित्मझगमः कवेर वस्यचर्करीतपरस्मैपदमदादिवज्चबरष्ठव्यमित्यदादिवञ्चावाददिमधविश्यः 
शइतिमाप्ोइम्बहुउंछन्द्सीविनिषिध्यते शपोनुदाततत्वाद्धावोरन्वोदाचएवशिष्यते शपोडसारव- 
'घावुकस्यव्यवधानात्तत्रपरवोविधीयमानमश्यस्तानामादिरित्याद्युदात्तत्वंनभवति नचविद्कतिङ- 
इविविघातः अत्रयथाशब्द्योगेन यावद्यथाष्यामितिनिषेधात चवायोगेप्रथमेविषाननिधादो- 
नशिष्यति अन्रसुततरवक्येषुससेुचेवचानुङष्टवि्क्यपक्षयेय॑गरथमावि्विकिः। सख्ये- 
पु सख्युःकर्माणिसखूयानितेषु कर्मणिचेत्यनुवृत्ती सल्युर्यतिससिशब्दादयत्ययः तत्भसं्ञायां 
सस्थेविचेतीकारळोपः पत्ययस्वरः ॥ ५ ॥ 
५. अनन्त-शात्रु-निवारक इन्द्र के उद्देश्य से ऋग्वेद के गीत 
परिवद्धंमान है, जिनसे शक्तिशाली इन्द्र हुम लोगों के पुत्रों और वन्घुनों 
के बीच महानाद करें। 


बष्ठीएचमाह- 
तमित्संखित्वईमहेतंरायेतंसुवीर्ये । सशक्रउतनःशकृदिन्द्रो 
वसुदयंमानः ॥ ६॥ १९॥ 
त्तम । इत्‌। सरिवि$ले । ईमहे । तम्‌। राये । तम्‌ । सुध्वीर्य । सः । 
शुक्र:। उत । नः । शकतू । इन्द्र॑ः । वसु । द्यमान: ॥ ६॥ १९॥ 


सखिल्वेनिमित्तभूवेसवि तमिद वमेवेन्द्रमीमहे प्रामुमः तथारायेघनार्थ तमीमहे तथा 
उतअपिच शक्रः शुक्तिमान्सइन्ोनो$स्मरश्यंवदुधनं 
दृयमानः च्छत्‌, शकद्‌ 


सपदशयाज्ञाकर्मस्वीमहेयामीविपि- 
वय, वढ्नुसारेणेन्दंयाचामहइतिव्याख्येयम्‌ ॥ सरुपुभोवःससिते वस्पभ्रावस्ततदाविवित्वः 
३ अत्रपदकालेडन॒लम्छाचुस। 7 7 7 
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प्रत्ययस्वरेणोदात्तः । ईहे इगो हित्वादालनेपद॑ दिवादिश्य।यन बहुलंछनसीविरय- 
नोडुकू । सुवोर्य शोभनंवीर्ययस्या- 
सौसुवीर्यः भवितृवाचिनानेनभागोट्ष्यवे सुवीयंतरेइत्यर्थः बहुनीहावित्यनुदरचौ वीर्‍वीयौचे- 
त्युचरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । शक्वोतीविशक्रः स्फायितश्चिवश्चिशकीत्यादिनारक्‌ पत्ययस्वरः । श- 
कद शकुशक्तो धातुसंबन्थाधिकारे छन्दतिजुङ्दङ्‌ठिटइविबुङ यतःशक्तीवि अतस्तमीमहइ- 
विधातुसंबन्धः दुङस्तिप्‌ पुषादिुदाद्युदितःपरस्मेपदेष्वितिचुरझादेशः बहुङंछेन्द्सीत्यहा- 
गैमाभाव विक्ृविह्तिनिधातः । वसु निदित्पनुबृतौ वसेरुपत्ययः नित्तादायुदाचतम्‌ । दयः 
मानःदयदानगतिरक्षणहँसादानेषु अनुदातेत्वादालनेपदम्‌ उटःगानजादेश; शप: पित्त्वादनुदा- 


त्वम्‌ शानचश्चितइत्यन्तोदाततंबाधित्वा 
दाचत्वम घातुस्वरएवशिष्यते ॥ ६ ॥ 


६. हम लोग मैत्री, घन और शक्ति फे लिए इन्द्र के पास जाते 
हैं और शक्तिशाली इन्द्र हमें घन देकर हमारी रक्षा करते हँ। 

॥ इतिप्रथमस्यप्रथमेएकोनविंशोवगेः॥ १९ ॥ 
गायन्वीविसक्तेसप्रमोम्रचमाह- 
सुविदर्तसुनिरजमिन्द्रतादातभिद्य्शः । 'गवामर्पबजंईघि 

कणुष्वराधोंअद्विवः ॥ ७ ॥ 
सुईबिद्तम्‌ । सुनिःऽअज॑म्‌ । इन्द्र । त्वाधदांतम्‌ । इत्‌ । यर्श:। गर्बाम्‌। 
अर्प | वजम्‌। ट॒घि । कृणष्व । राधंः । अद्विध्वः ॥ ७॥ 
हेह कशोजंकर्मफडभूतं सुविवृतं सुहतवत्रपसृतं झनिरणंदुखेननिःशेपंमापुशक्यं 
त्वादातमिद लयाशोधिपंचसंप्रजमितिरोषः इत/परंक्षीरादिरिसलाभार्थेंगवांबरज निवासस्या- 


न॑ अपृबृषि अपवृत्भुदाटितद्वारंकुरु हेअत्रिषः पर्वतोपलक्षिववजयुक्तेन् राधोधनंठणुश्व 
संपादय ॥ छुविवं बृजूवरणे कर्मणिक्तम॒त्ययः विशब्देनप्रादिसमासः विदृतमित्यत्न कदुचरफी' 


खद सुविदृतमित्यत्रचे समासेडतमित्येतावन्मातरंनोततरपद किंतु विवृतमिति दथः 
मूवृएछविस्वरलमिक्चित्‌ उच्यते-मत्ययग्रहणपरिभायापवादेनछुब्रहणेमविकारकपूरवस्पापि- 
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प्रहणमित्यनेनविवृतमित्यस्यापिकदन्तव्यपदेशोपपत्तेः ननुविवृतमित्यस्य यथाहद्न्तब्य- 
पदेशः एवंक्तान्वव्यपदेशोप्यस्तितयैवपरिभाषया तथाच कर्मणिक्तान्तेउत्तरपदेपरतोगतिरन- 
न्तरइति सुशब्दस्यप्रतिस्वरःप्राभोति नचात्रापिपरादिश्छन्दसिबहुलमित्येवंनास्तिविस्तरः 
तथाहिसति झविवृततमित्यत्रविवृतमित्येवोत्तरपदमिवितदादिरिकारएवोदात्तःस्याद विदृतमि- 
'विसमासेयद्यपिककारःपदादिशवति तथापिसुविवृतमितिसमासस्यसतिशिष्टवेनवलीगस्त्वात्त- 
अत्येएवोचरपदादौइकारेएमो दत्तस्वरेणभवितब्यमिति उच्यते-गतिरनन्तरइत्मत्रक्तनुवृ्तेःकतम्र- 
हणेछक्रहणपरिभाषानाश्रीयते तदाश्रयणेव्यवहितगतावपि प्रकतिस्वरेसत्यनन्तरम्रहणमनर्थ- 
कँस्यात्‌ अनेनेवचाभिपरायेणानन्तरग्रहणस्यप्रयोजनमशयुद्तमित्यतरब्वहितस्याभिशब्दस्य 
माभूदितिपत्युदाहतम. वस्मात्सुविदृततमितिक्रकारएवोदाच/इविस्थितम्‌ । झुनिरजं अनायासेन 
निरवशेषमाप्यम्‌ अजगतिक्षेपणयोः झनिसोरुपसर्गयोःभाक्‌प्रयोगः ईषहु:सुपुरुच्छाकच्छाथे- 
ुखठू नचात्रसुशब्दस्यनिसाव्यवधानंशंकनीयम्‌ सुशब्दस्यद्युपपदमात्रंखलोनिमित्तंनानन्वर्य 
अवएवहिसुपरिहरं दुष्परिहरमित्याद्य/प्रयोगाइति पूर्ववद्वतिसमासेछिविपत्ययातूर्वमुदाच- 
मिविधात्वकारउदात्तः निसासमासेङदुत्तरपदमरतिस्वरेणसएवशिष्यते पुनःसुशब्देनसमासे 
छढ्ठहणेगविकारकपूर्वस्यापिग्रहणमितिपरिभाषयाळदुत्तरपदमनतिस्वरेणसएवशिष्यते। वादात 
लपाशोधनेनविशदीकुवै दैपशोधने आदेचउपदेरोशिवीत्यातं सत्यपिहिपकारेनानुबन्धछत- 
मनेजन्ततमित्येजन्द्एवायै निष्ठेविकर्मणिक्तः दाधाध्वदावित्यत्रादावितिम्रतिषेघेनुसज्ञाया- 
अभावादादद्धोरिविददादेशोनभवति ननु दापउवनेइतिप्रतिपदोकतस्यैवदापसतत्रादाविति 
निषेधः . भपुनर्लाक्षणिकस्यंदेपः उक्षणमतिपदोक्तयोःपतिपदोकस्यबग्रहण॑नतुसाक्ष- 
णिकस्येतिनियमादितिचेद न गामादाग्रहणेष्वविशेषहतिप्तिपसवाद युष्मच्छव्दातूतीयेकव- 
चनस्यसुपांसुटुगितिडादेशः तवमावेकवचनेइविमपर्यन्तस्यत्वादेशः अतोगुणेइतिपररूपत्वं 
भसज्ञायांटेरित्यदूशव्दस्यठोपे उदात्तनिवृत्तिस्वरेणआकारउदात्तः कर्वकरणेळृताबदुठ- 
मिवितृतीयायाःसमासः ततुरुषेछतिबहुमितितृतीयायाअप्यछ्क्‌ छुदुत्तरपद्पकृतिस्व॒रते 
प्राने वृतीयाकर्मंणीतिपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ । यशः अशूव्याप्ौ अशेर्युट्चेत्यसुन्‌ तत्सनियो- 
गेनधातोर्युहागम; नित्त्वादाद्युदाक्तवस । गवाँ भातिऽदिकस्वरः सावेकाचइतिविभक्ते- 
रुदात्ततंप्रापत नगोश्वन्त्साववर्णेतिनिषिध्यते । वृधि इञवरणे श्रुश्णुपूकतरज्यम्छन्द्सी- 
वि हेषिरादेशः बहुलंछन्दसीतिश्नोरपिज़क्‌ निघातः । छणुष्व छविहिसाकरणयोश्व इदितो- 
नुम. वयत्ययेनासमनेपदं ठोटस्थास्‌ थासस्से सवाश्याँवामौ कर्तरिशपिप्राप्ते धिन्विकण्व्योर- 
चेविउपत्पयः तत्स्नियोगेनवकारस्यचअकारः तस्पअतोठोपइतिछोपः अचःपरस्मिनुर्वविधा- 
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वित्पकारलोपस्पस्थानिवद्धावाह्मपूपधगुणोनभवति अत्रसिशिष्टस्वरवलीयस्वमन्यत्रविक- 
रणेश्यइविसविशिष्टमपिविकरणस्वरंबाधितवातिडवप्त्ययादयुदातवम, । राघः असुझन्तो- 
नित्तादादयुवाचः | अविर्वजंवदस्यास्तीविमतुप छन्द्सीरइतिवतवम. संबुद्धी उगिदचामिविनुम, 
हटूड्याद्सिंयोगान्वठोपो मनुवसोरुसंबुदौछन्दसिइतिरुले विसर्जनीयः आमव्रिवस्यच 
निषावः ॥ ७ ॥ 
७. इन्द्र! तुम्हारा दिया हुआ घन रात्र फंला हुआ और सुख- 
प्राप्य है। हे वज्रधारक इन्द्र ! गौ का वरति-द्वार उद्‌घाटन करो भोर 
घन सम्पादन करो। 


अष्टमीमचमाह- 


नहित्वारोदसीउभेक्कघायमाणमिन्वतः । जेषःरर्वतीरपः 
संगाअस्मभ्यंधूनुहि ॥ <॥ 


नहि । त्वा । रोदसी इति। उभे इति । ऋघायर्माणम्‌ । इन्व॑तः । 
जेषं: । स॑:वतीः । अपः । सम्‌। गाः । अस्मभ्य॑म्‌ । धूनुहि ॥ ८ ॥ 


हेइन्त्र झषायमाणंशुवधंकुर्वाणं लातां रोदसीद्यावापृथिव्यावपि लदीयंमहिमानंन- 
हिइन्वतः व्याुनसमर्थेत्यर्थः तादशस्तंस्वर्वती: स्वर्लाकयुक्ताअपोवृष्टिरूपाः जेषः जयेः प्रे- 
रयेत्यर्थः अपांस्वरगसंबन्धशाऱयत्रादिवोबृषटिच्यावयतीतिश्रुतं किञ्च वृष्टिप्रदानादुसंपत्ते- 
रूर्झैअस्मफ्पक्षीराद्रिसमदागा; संधूनुहि सम्यक्मेरय ॥ नहि नजो हिशब्देनसह ुपसुपेतिस- 
मासः समासत्वादन्तोदाचत्वम्‌ । त्वा अन्‌दाचंसर्वमित्यनुवृची तामौ दितीयायाइवित्वादेशः । 
रोदसी रुदेरसुन, नित्तवादायुदात्तः उगिवश्रेविङीप्‌ । उभे प्रातिपदिकस्वरेणान्वोदात्तः शपासहै- 
कांदेशउदात्तः । कघायमाणं नृन्हन्तीविःकषषा अन्पेश्योःपिट्रपन्तदविविच्‌ इशिग्रहणस्यु- 
विध्यन्तरोपसंग्रहणार्थत्वाजकार्ोपोहकारस्यचघकारः अनृषाकषाभवतीत्यभूत॒तद्भावे़ों- 
हितादिाजूश्यःक्मपितिक्मपत्ययोभ्वति सद्मारुविगणः रोपश्रहदइप्पनुवृत्तेनेकाररोप- 
अर बाक्यषइत्यालनेपर्द उटःशानच्‌ शपःअदुपदेशातराच्छानचोरसावेधातुकानुदाचत्वम्‌ श- 
पः पित्त्वादनुदातत्वम्‌ क्य॒षःत्ययस्वरः एकादेशस्पोदाचलम्‌ । इन्वतः इविव्याहौ इंदि- 
तोनुमघातोरितिनुम्‌ शप:पित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ उहादेशस्यतसश्चउसा्धातुकस्वरेणधातुस्वरए- 
वशिष्यते हिचेतिनिषेधात्‌ तिकुतिझइतिनिघातोनभवति ।जेषः जये: प्रार्थनायांलिड्येलेट त- 
स्पमध्यमपुरुषैकवचनंसिप्‌ इतश्ररोपःपरस्मैपदेष्वितीकारछोपः कतेरिशपिपा्त तदपवादः 
सिब्बइुंठेटीविसिप् भडागमस्यानुदात्ताद, धातुस्वरएवशिष्यते । स्वरआासामस्तीतिस्त्‌- 
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चयः म्यहस्वरौस्वरिताविविस्वर्‌शब्द:स्वरित; मतुमङीपौपित्ादनुदाचौ संहितायां स्वरिता- 
तसंहितायामनुदात्तानामित्येकशरुतिः स्वरितएवशिष्यते । अपः ऊडिद्मित्याद्नाविभक्तेरुदाच- 
लम्‌ धूजकंपने लोट्‌ सेसंपिच्च स्वादिभ्यःभुः उतश्षपत्ययादसंयोगपूर्वादिविपाप्स्यलुकः छा- 


न्द्सत्वादभाव; ॥ ८॥ 2 गिर 
८. इन्द्रदेव ! झात्रु-वध के समय में स्वर्ग और मर्त्य दोनों ही 


तुम्हारी महिमा को धारण नहीं कर शकते । स्वर्गीय जल-वृष्टि करो 
और हमें गौ दो। 
झ्रिष्वषइहस्योक्थ्येपुतृतीयसवनेच्छावाकस्यषट्स्तोगरियानुक्तपयुगलेपु द्वितीयस्मिन्यु- 
', गठेआथुकर्णेविदचोनुरूपः एदूष्वितिखण्डे-भुधीहवंविरश्याञ भुत्कणे श्रुधीह्वमितिसतिम] 
आश्रुत्कणेश्रुधीहवंनूचिद्दधिष्वमेगिरः। इन्द्रस्तोमंमिमँम 
मंछृष्वायुजश्रिदन्तंरम्‌ ॥ ९॥ 
आश्रुत्‌&कर्ण । श्रुधि । हवम । नु । चित्‌ । दधिष्व । मे । गिर॑ः । 
¦ इन्द्र । स्तोम॑म्‌। इमम्‌ । मम । कृष्व । युजः । चित्‌ । अन्त॑रम्‌ ॥९॥ 
'हेआुत्कणं से्वतःभोवारौकर्णौयस्यतादगिन्त्रहवमस्मदीयमाह्वानंनुकषिप् श्रुपिश्रणुमे म- 
महोतुगिरकित्ततुतीरपिद्धिष्वचितेधारय किञ्चमममदीयमिमस्तोमंस्तोषरूपवाक्समूहेयुजश्चित्‌ 
स्वकीयसरूयुरपिअन्त्रकुष्वआसजंकुरु यथावचनंतस्यतंमियंमन्यसेतदवस्मदीयस्तुिष्वपि 
म्रीविंकुर्वित्यर्थः ॥ आशुत्तणं आसमन्ताच्छृणुतइत्याश्ुद्‌ किप्‌ हस्वस्पतुक वादशौकर्णोय- 
स्य आम्रिवस्पचेत्यायुदात्तत्वम. । श्रुधि श्रुश्नवणे ठोरोहिः शरुवःशरचेविविहितश्ोबंहुतं- 
'छन्द्सीविडुक्‌ वत्सजियोगशिष्टवादशभावोपिनिवर्तेते श्रुश्णुपूकवृभ्य*छन्दसीविहेंधिरादेशः 
_तिरिष्टलातत्ययस्वरः आमत्रितेपूर्वमविद्यमानवदित्पविद्यमानवत्ेनपदादपरत्वाचिङ्कतिङइ- 
'तिनिघातोनभर्वात संहितायामन्येषामपिद्ृश्यवइविदीर्पः । हवं हेज्स्पर्धायांशब्देच बहुउंछन्द्‌- 
सीत्यनैमिचिकेसंप्रसारणेकतेपश्रादुकारान्तलेनकदोरवित्यप्मत्ययः अप:पित्त्वादातुस्वरः । . 
जु संहितायां कचितुनुषमश्षुवइत्रोरुष्याणामितिदीपंः । चिद्‌ चादिरनुदात्तः । दधिष्व दृषा 
"तड्‌ थासस्से सवाश्यंवामौ शपः्टुः अग्यासस्महस्वतम्‌ यदि छन्दस्युभयथेत्यार्ध- 
घातुकस्यापिस्तीकारादिडागमः आकारखोपः निघातः । मम तवममोडसीत्यनेनमपर्यन्तस्थम- 
मादेशः प्राविषदिकस्वरेणान्तोदाकत्वेमाप्े युष्मदस्मदोईसीत्पायुदाचत्वम्‌ । ष्व हुङञूकरणे 
लोट थातःसे सवाज्यांवागौ गापोबहुंछन्दसीविलुक्‌ सतिरिष्ठलालत्यमस्तरः पादावित्वा- 
जनिषादः । युजः सावेक्राचइविविभकेरुदाचत्वम्‌ अन्तरं बृष दित्दादादुदाचः ॥ ९॥ 
९, इन्त्र ! तुम्हारे कान चारों तरफ़ सुन सकते हैं; इसलिए हमारा 
` भाह्वान शीघ्र सुनो । हमारी स्तुति धारण करो। हमारा यह स्तोत्र 
मर हमारे मित्र का स्तोत्र अपने पास रक्खो। 
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दृशमीश्चमाह- 


विद्याहिल्वाइप॑न्तमंवाजेंपुहवनशुत॑म्‌ । दषन्तमस्पहूमह्छाते 
संहखसात॑माम्‌॥ १० ॥ 


विद्म। हि। त्वा । दषनूइतमम्‌। वाजेंषु । हवन$श्ुतम्‌। टषंनूईतमस्य । 
हूमहे । ऊतिम्‌ । सहस्रईसातंमाम्‌ ॥ १० ॥ 
हेइन्द्र तात्ां विद्मजानीमः हिःपूरणः कौदृशंतवांबूषन्तमं कामानामविशयेनवर्षिवार वा- 
जेवुसंगरामेषु हवनश्रुव अस्मदीयस्याह्वानस्पश्रोवार वृषन्तमस्पअविशयेनकामादी नांवर्पितुस्त- 
बञरविरक्षामस्मदिषयामुहिर्यहमहे त्वामाहयामः कीद्शीमूर्ति सहससातमा अतिशयेनधनस- 
हसाणांदात्रीम्‌॥ विद्य विदोठटोवेतिमसोमादेशः प्रत्ययस्वरेणान्वोदात्तः झचोतस्विडइविसंहि- 
तायांदीर्षः । वृषन्तमं पृपुबृपुम्पुसेचने कनिन्युवृषितक्षिराजिधन्विद्युमतिदिवइविकनिम्‌ नित्त्वा- 
दृद्युदाचः तमपःपित्त्वात्सएवशिष्यते अयस्मयादीनिच्छन्दसीविजतेनपदत्वाभावाजठोपाजा- 
वः प्दृत्वाच्चरिछोपः । वाजेषु वाजशब्दोबृषादित्वादादयुदात्तः । हवनभरुत हुइत्यनुदृत्तो बहु- 
उंछनद्सीतिल्युरिसंमसारणं हवनंश्रणोतीति क्विप्‌ तुगागमः । वृषन्तमस्यउक्तम्‌ । हूमहे बहुठं 
छन्द्सीविसंपसारण शपइत्यनुबृ्तौबहुलंछन्द्सीविशपोडुकू । ऊतिं ऊतियूविजूतीत्यादिनान्वो- 
दात्तोनिपातितः । सहसंसनोतीविसहससाः षणुदाने जनसनखनकमगमोविटू विडनोरनुना- 
सिकस्यादित्याकारादेशःछदुत्तरपदमकतिस्वरत्वं तमप/पित्त्वात्तदेवशिष्यते ॥ १ ० ॥ 
१०. इन्द्र! हम तुम्हें जानते हुं। तुम यथेप्सित वर्षा करते हो। 
लडाई के मैदान में तुम हमारी पुकार सुनते हो। इष्ट-साधक तुमको 
अशेष-सुख-साघक रक्षण के लिए हम बुलाते हँ। 


एकादशीग्चमाह- 
आतूनंइन्दरकौशिकमन्दसानःसुतंपिब । नब्यमायुःप्रसू 
तिररूषीसंइच्रसामरषिम्‌॥ ११ ॥ 
आ। तु । नः । इन्द्र । कौशिक । मन्दसानः । सुतम्‌। पिब । 
नव्य॑म्‌। आर्युः । भर । स। तिर । कृषि। सहरूईसाम्‌। ऋषिमू। ११॥ 
हेश तु क्षिप्ंनोरस्मान्यत्यागच्छेविशेषः हेकोशिककुशिकस्यपुतेत्र मन्दसानः हो 
यदपिबिश्वामित्रः कुशिकस्पपुतर। दथापितहूपेणेन्स्पैबोसललाव्हु- 


सधपिविश्ामितरः 
लबृतान्तोगुकरमणिकापामुकाकृशिकस्तेपीरथिरिचतुस्ंपृ्मिच्छनः 
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बझचर्यचचार तस्येन्वुएवगाथीपुत्रोजजञइवि हेइन्व नव्यसः स्तुत्यंकमानुष्ठानप्रआयुर्जीवि- 
तमप्रसतिरपकर्षणसुधुवर्धय ततोमांसहस्रसांसहस्रसंख्याकलाभोपेतं ऋषिभवीचियव्रशरंछधि 
कुरु ॥ तु संहितायां ऋचितृनुघमश्षुतइुचचोरुष्याणामिविदीर्घः । नः संहितायांउदात्तादनुदात्तस्य 
स्वरितइविस्वरितत्वम्‌ । इन्द्र आमब्रितनिघातः । कौशिक निषातः। मन्द्सानः हृष्यन- 
मदिस्तुविमोदमदस्वभकान्तिगतिषु असानजित्यनुबृचौकञ्जिवृधिमन्दिसहिक्यःकिदित्यसा- 
नचूपत्ययः चित्त्वादन्तोदात्तः । सुत प्रत्ययस्वरः। नव्यं णुस्तुती अचोयत गुणः वान्तोयिपत्यये 
इत्यवादेशः यतोनावइत्यायुदाचत्वम्‌ । आयुः उसि निदित्यनुवृत्ती एतेणिज्चेत्युसिपत्ययः 
णिक्चाहद्यादेशौ नित्त्यादादुदातचत्वम । सु निपातस्यंचेविसंहितायांदीर्धत्वम.। तिर तरते- 
व्येत्ययेनशः कतडद्धातोरिविइत्वं अवोहेरितिहेईक्‌। षि छञूकरणे बहुखंछन्द्सीविशपोडु- 
क्‌ भ्रुशणुपूबृश्यश्छन्द्सीतिहेपिरादेशः । सहससां उक्तम.। क्रपिं कपीगतौ इनित्यनुवृत्ती- 
इगुपधात्किच्च कित्त्वादुणाभावः नित्त्वादाद्युदाचत्वम. ॥ ११ ॥ 

११. इन्द्र ! शीघ्र हमारे पास आओ । हे कुशिक ऋषि के पुत्र ! 
प्रसन्न होफर सोगरस पान करो। कार्यकारी शक्ति बढ़ाओ। इस 
ऋषि को सहस्त-धग-सम्पन्न करो। रि 

परवग्येपरिलेत्यभिष्ट्या स्पष्टोदकमितिखपडे-परित्वागिर्वणोगिरोधिद्रयोरदधाउक्थ 
वचइतिसूत्रितम्‌ तथाहविधोनप्रवर्तनेसेयंप्रिधानीया हविधीनेप्रवर्तयन्तीतिखण्डे-परित्वागि- 
बंणइविपरिदृध्यादिविसूनितम, वथात्राल्णंच-परिलागिर्वणोगिरइत्युचमयापरिद्धातीवि ॥ 
तामेतांद्रादशीपचमाह- 
परित्वागिवणोगिरइमाभवन्तुविश्वत: । इद्धायुमनुदद्धयो जु 

चासवन्तुजुष्टयः ॥ १२॥ २०॥ 

पर्रि | त्वा । गिर्वणः । गिर: । इमाः । भवन्तु । विश्वतः । 

इद्धशआयुम्‌। अनु । दद्धयः । जुटा; । भवन्तु ।जुष्ट॑यः।१२॥२०॥ | 
हेगिर्वणःअस्मदीयस्तुतिभागिन्द विश्वतः सर्वेषुकर्मसुप्रयुज्यमानाइमागिरः अस्मदीयाः 
स्तुवयस्त्वात्याँ परिभवन्तु स्वतः पामुवन्तु कीदश्योगिर; वृद्धायुमनु प्रवृद्धेणायुष्येणेपित लाम- 
नुसृत्यवृजयोवर्धभाना: किचैतागिरः जुष्टास्वयासेविता:सत्योजुष्टयो5स्माकँमी विहेतवोभव- 
खु॥ गिर्वणः गीररिक्यतइविगिवंणः वनपणसंभक्तौ सबैधातुश्योजसुन गिरउपधायादीर्षा- 
आवश्छातसः आमब्रितनिषात: | विश्वतः छितीविपत्ययातूर्वस्योदाचलम। बृं इषु 
कतपत्ययः उदिवोवेतीट्तामत्ययेविकस्पितलवादस्यविभ्ाषेतिनिायामिहभावः प्त्यय- 


सरःऽग्गतो छन्दुसीणइविडण्‌ णिलाहृचिःभागादेशश्व बृदधमायुरगस्य बहुबीहिपूर्वपद्प- 
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हम उदयः वृष्ठेःक्षिनि तितुत्रतथसिमुसरकसेपुचेतिश्‍डभाव: नित्त्वादाद्युदाचत्वम 
; श्वीदिवोनिष्ठायामितीडावः जुशर्पितइत्यनुवृत्ती नित्यंम्रेइत्यायुदातत्वम्‌ 

ुदाततत्वम्‌ । जुष्टयः 
जुषीमीतिसेवनयोः किन्‌ वितुवेतीडभावः नित्त्वादायुदात्तः ॥ १२ ॥ 


य १२. .हे स्तवनीय इन्द्र ! चारों ओर से बह स्तुति तुम्हारे पास 
पहुँचे । तुम चिरायु हो; तुम्हारा अनुगमन द स्तुति बढ़ती 
पावे। तुम्हारा संतोष-साधन करके यह स्तुति हमारे लिए प्रीतिकर हो। 
इन्दृविश्वाइत्यश्टचैस्यसूक्तस्यमधुच्छन्द्स!पुत्रोजेतनामककषिः तथाचानुका-तम्‌- इन्द्रम- 
शेजेतामाधुच्छन्द्सइति छन्दस्वानुष्ठुभमितिपूर्वसूकोक्तम्‌ इन्तरोदेवतानुवरदेते विनियोगस्तुमहा- 
व्रवेनिष्केषल्पेकत्संसूक्तेशंसनीयम्‌ उरुइतिखण्डेशौनकेनसूतितम- उन्द्रेविश्वाअवीदरधजित्या- 
नुहुभम्‌तस्यपथमायासरवम्धचैगस्तोचरेणार्घचनोचरस्या ्वमर्धचैब्पविषजतिपादै'पादाननुषुप्‌ 
कारंप्रागुत्तमायाइति ब्राह्षणंचपथमारण्यकेपठ्यतेमवोमहइतिखण्हे-इन्दंविश्वाअवीवृधजि- 
विपदानुषङ्वाइति वथापृष्ठयस्यपञ्चमेहनिनिष्केवल्येश्ख्नेइन्त्रेविश्वाअवीवृधजित्यनुरूपस्त्चः 
स्तोमेव्धमानइतिखण्डेसत्रितम--उपनोहरिभिःसुवमिन्दुंविश्वाअवीवृधनिवि । 


अस्मिन्सूकेमथमाग्रचमाह- 


इन्द्रेविश्वाअवी रघन्त्समुद्व्यंचसंगिरः । रथीतनरथीनांवा 
जानांसत्प॑तिपतिमू ॥ १॥ 
इ्द्र॑म्‌। विश्वाः । अवीटधन्‌ समुद्रऽव्य॑चसम्‌। गिर॑;। रृथिऽतंमम्‌। 


रथिनांम्‌ । वाजानाम्‌ । सत्‌ईप॑तिम्‌ । पतिम्‌ ॥ १॥ 

विश्वाःसवागिरो$स्मदीया:सुतयःइत््रमवीवृधन, वार्धिववत्य; कीदशम समुदुन्पचस 
समुतरवद्यापतवन्चे रथौनारथयुकतानांयोडूणामध्येरथीतमंभविशयेनरथयुकं वाजानामचानापः 
स्वामिनं सततिसतासनमागेवर्तिनापाउकम्‌॥विश्वाः विक नित्वरः। अवीन्‌ णि 
चिचङिः नाक 00 | 
समुद्रव्यचस व्यचेरसुन्‌ णन्हिदिविप्राधस्मङित्त्स्पव्पचेःकटादित्वमनसीविअ- 
सिनिषेधाद अहि्येत्यादिनाडितिविधीयमानेसंपरसारणंनभवति समृदुव्पचद्वव्पचोपस्पबहुनी- 
हपूदपरुतिसवर रथीतमं रथीना रथशब्दादुतजस्पेन-छान्दसदीर्पलँ त्ययसवरेणोदा- 
नत॑च । वाजानां वृषादिलादायुदाचलम्‌ । सतं पत्यविश्वर्येइतिपूरवपदुपकविस्वरलम्‌ ॥१॥ 


१. सागर की तरह व्यापक, रथि-श्रेष्ठ, अन्नपति और साघु-रक्षक 
इन्द्र को हमारी सारी स्तुतियाँ परिवादित कर चुकी हैं । 
१६ 


१२२ ऋक्संहितााष्ये (०१ ब०२१ 
दिवीयाश्चमाह- 
सुख्येत॑इन्द्रवाजिनोमार्मेमशवसस्पते । त्वामशिप्रणोंनुमो 

जेतारमपराजितम्‌ ॥ २॥ 


स॒ख्ये । ते । इन्द्र । बाजिन॑ः। मा। भेम । शवसः । पते । लाम्‌ । 
अणि । प्र । नोनुमः । जेतांरम्‌। अप॑राऽजितम्‌॥ २ ॥ 


हेशवसस्पते बलस्पपाउकेन्द्र वेतवसख्ये अनुप्रहप्रयुक्ते सलित्वे वर्दमानावयंवाजि- 
नोऽभवन्तोभूतामाभेमशतु्योशीतिपाामाशूम अतस्त्वामभयहेतुं अभिप्रणोनुमः स्वतः 
प्रकर्षेणस्तुमः कीहशंत्वां जेतारं युद्ेषजयशीठं अपराजितं क्ापिपराजयरहितम.॥ स- 
ख्ये सख्यःकर्मसख्य॑ सख्युर्यः प्रत्ययस्वरः । वाजिनः वाजोन्मेषामस्तीपिवाजिनः प्र- 
त्ययस्वरः। भेम ञिश्तीभये लुडुत्तमबहुवचनंमसूनित्यंडितइतिसोपः बहुखंछन्दसीविचुर्ठुकू 
छन्दस्युभयथेविविझ्ञार्धंधातुकतेनडित्त्वाभावादुणः नमाङ्योगइत्यहागमप्रतिषेधः । शवसः 
बहटयाःपतिपुत्रपृष्ठपारपदपयस्पोषेष्वितिविसर्जनीयस्यसंहितायांसत्व॑ सझुबामब्रिवश्विपराइव- 
्ञावेनपदृद्दयनिघातः । नोनुमः णुस्तुतौ णोनइतिनत्वं यझोडुकू पत्ययलक्षणेनसन्यङोरिति> 
दिभांवः गुणोयह्डकोरित्पr्पासस्यगुणः परत्ययउक्षणेनधातुसंज्ञायांलटोमस्‌ अदाविवद्धा- 
बाच्छपोडुक्‌ उपसगांदसमासेऽपिणोपदेशस्येतिसंहितायांगलम जेतारं जिजये । ताच्छीत्यादि- 
पुट जित्यादि्नित्यमित्याधुदाचतवम्‌ । अपराजितं अब्ययपूर्वपद्पछविस्वरत्वेननजउदाचत्व- 
म॥२॥ 
ग्ध बलपति इन्द्र ! तुम्हारी मित्रता से हम ऐसे शक्तिशाली हों 
कि, हमें भय न मालूम पड़े। इन्द्र! तुम जयशील और अपराजेय 
हो। हम तुम्हारी स्तुति करते हैं। 
पूर्वीरिन्द्रस्परातयोनविर्दस्यन्त्यूतर्यः । यदीवाजंस्यृगोमं 
तःस्तोतृभ्योमंहतेमघम्‌ ॥ ३ ॥ 
पूर्वी: । इन्द्र॑स्य । रातयंः | न । वि । दस्यन्ति । ऊतर्य: । यदि। 
वाज॑स्य । गोऽमतः । स्तोतृःभ्यं: । मंहते । मघम्‌ ॥ ३ ॥ 


क Joh an प्रभूवावाअस्पेद्स्पस- 
बदायह्र्योधनदानमेवस्वशञावहत्पर्थः एवेसतिइदानींतनो$पियजमानः स्तोतक्पक्षलिण्यो- 
गोमतोगोसहिवस्यवाजस्याजस्यपर्यापंमधंधनंयविमंहवे दृक्षिणारुपेणददाति तदानींङतयो- 


Bi 
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बहुघनदानपूर्वकाणीन्वस्पास्मद्षिषयाणिरक्षणानिनविदस्यन्ति विशेषेणनोपक्षीयन्ते मधे रे- 
क्णइत्यादिष्वष्टाविशविसंख्याकेपुधननामसु मघशब्दःपठितः दाविदाशवीत्यादिष दश दा- 
नकमंझु मंहतइतिपठितम. ॥ पूर्वी; परुशब्दस्यवोतोगुणवचनादितिङीष्‌ आद्यस्पोकारस्पदीए॑- 
श्छान्दसः जति दीर्षाजसिचेतिनिषेधंबाधित्वा वाछन्द्सीविपूर्वसवर्णदीरघत्वम. डीषःभत्ययस्व- 
रेणोदात्तलम्‌ । रातयः मद्रेबरषेषपचमनविदभूवीराउदात्तइतिक्िनउदातत्वम्‌ । दस्यन्ति दु- 
सुउपक्षये दिवादि्यःतयन्‌निषातः। ऊतयः उतियूतीत्पादिनाकिनुदात्तः। यदि निपातता- 
दाद्युदाचः संहितायांतिपातस्मचेतिवीत्वम. । स्तोतृभ्यः ृञूसततौ धातादेःपःसः तृचश्चि- 
च्वादन्तोदात्तत्वम । मंहते शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ विङश्टसार्ब धातुकस्वरेणविङ्कतिङडतिनि- 
घातोनशवति निपावैर्मधदिहन्तेतिनिषेधात ॥ ३ ॥ 

३. इन्द्र का घन्न-दान्न चिर प्रसिद्ध है। यदि इनदर प्रार्थी लोगों को 
गो-संयुक्त और सामय्यं-सम्पस्न धन-दान करें तो प्राणियों की चिर 
रक्षा होगी । 

अभिष्ठवषहहस्योक्थ्येषुतृतीयसवनेच्छावाकस्यपुरांभिन्दुर्युवाकवि रितिस्वोत्रियस्तृचः त- 
थाचसूत्रितम-एथ्यूप्वित्युपकम्य पुराजिन्दुरयुवाकविदषाहसिराधसइति । 

तस्मिस्वृचेमथमांसूकेचतुर्थश्चमाह- 


पुरांभिन्दुर्युवांकविरमितोजाअजायत । इन्द्रोविश्व॑स्प॒क 

मैणोधतवत्रीपुरुधुतः ॥ 9 ॥ 

पुराम्‌ । जिन्दुः । युबां । कविः। अमितःओजाः । अजायत । इन्द्रः 

विश्व॑स्य । कर्मणः । धूर्त । बी । पुरुऽस्तुतः॥ ४ ॥ 

अयमिनद्रउच्यमानगुणयुक्तोऽजायतसंपन्नः कीहगगुणकइतितदुच्यते पुरामसुरपुराषाँ 
भिन्दुर्भेत्ता युवाकदाचिदृपिवलीपलितादिवार्धकरहितः कविर्गेधावी अमितौजाः प्रभूवबटः 
विश्वस्पकमैणः छत्जस्यज्योविष्टोमादेर्ध॑ां पोषकर्ता वज्री यजमानरक्षणार्थसर्वदावजयुक्तः 
पुष्टः बहुविधेतत्तत्कर्मणिस्तृतः ॥ शिन्दुः भिरिरिविदारणे कुरित्यनुवृत्तौ पृभिदिव्पधिग्धि- 
घृषिहसिश्यइतिकुमत्पयः तस्यछन्दस्युभयथेविसावधातुकसंज्ञायां रुधादिभ्यःश्मः मित्त्वाद- 
न्त्यादूचःपरोभवति भसोरछोपः अनुस्वारपरसवर्णौ अचःपरस्मनपूर्वविधावितिपापस्पस्था- 
निवद्धावस्पनपदान्तेत्यादिनानिषेधः। युवा युमिश्रणामिश्रणयोः कनिन्युवृषितश्षिराजिधन्वि- 
दुपतिदिवइतिकनिन, नित्त्वादा्युंदात्तः । कविः कुशब्दे अचइरिविइः प्रत्ययस्वरः । अमितौजाः 

बहुब्रीहौपूर्वपदमकतिस्वरतेनतदेविष्यते । विश्वस्प 

अशुपुषीत्यादिनाक्कन नित्त्वादांयुदात्तः । कर्मणः अन्येश्यो$पिद्यन्तइतिमनिन, नित्स्वर | 
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भा तच्‌ चित्तादन्तोदाः । बजी मलर्थीयइनि: प्रत्ययस्वरः । पुरुषतः स्तुवस्वोमयोश्छ- 
न्दसीविषत्वम, बहुपुप्रदेशेपुस्तुतः थाथधनुक्ताजबित्रकाणामित्यन्तोदाचत्म्‌ दुवीयासमासेहि 
थाथादिस्वरापवादः ठतीयाकर्मणीति पवपदमरुतिसवरःस्याद॥ ४॥ 

४. युवा, मेधावी, प्रभूत-बलशाली, सवे कर्मों के परिपोषक, 
वज्त्रधारी और सर्व-स्तुत इन्द्र ने असुरों के नगर-विदारक रूप से जन्म 
ग्रहण किया था । 

लंबुस्य॒गोमतोपांबरद्रिवो बिलम्‌ । त्वांदेवाअविभ्युषस्तु 

ज्यमानासआविषुः ॥ ५॥ 

तवम्‌। वलस्य॑ । गो$म॑तः । अप॑ | अवः । आद्रिशवः । बिलम्‌ । त्वाम्‌। 

देवा: । अबिभ्युषः । तुज्यमानासः । आविषु:॥ ५॥ 
वलनामक:कशिदसरोदेवसंबन्धिनीगांअपहत्यकरिसंशिदिलेगोपितवान,.. ददानीमि्- 
स्तद्िटंस्वसैन्येनसमाृत्यवस्माद्विलाद्वा: निःसारयामास तदिद्मुपाख्यानं-इन्हीवटस्यविठमा- 
। तदेतददिनिधायायंमचःपवर्तते हेअब्रिवः वञ्ज- 
युक्तेन्द लंगोमवोवसस्पगोभिर्युक्तस्यवठनामकस्यासुरस्यसंबन्धिबिङंअपावः स्वसैन्यमुखेना- 
पाइतवानसि तदानींतुज्यमानासोवठेनहिंस्यमानादेवाअविश्युषः त्वदीयरक्षयावलादभीताः 
सन्तः त्वामाविषुः पाप्तवन्तः ॥ अप निपातत्वादाद्युदाचः | भवः बृञवरणे छङ्सिप्‌ इतश्लोपः 
स्वादिष्यःभुः तस्यबहुठंछन्दसीविठुक गुणोरपरत्व हलूड्यादिलोपः विसर्जनीयः अहाग- 
मः । अद्विवः अव्रिरस्यास्तीतिमतुप्‌ छन्दसीरइविवत्म्‌ संग्रोधने उगिद्चामितिनुम. ह- 
ल्ड्यादितंयोगान्तठोपौ मतुवसोरुसंबुद्धोछन्द्सीविरुत्वम. । बिल नविषयस्यानिसन्तस्ये- 
त्याधुदाचलम-। अबिज्युषः जिभीभये ढिट्‌ द्विभीवः अभ्यासस्पहस्वजश्ले कमश्ेतिदठि 
टःकठुरादेशः कादिनियमात्माप्तइट्‌ वस्वेकाजादसामितिनियमानिवर्तते जसि सर्वनैमिस्था- 
नेपिब्यत्यंयेन अलाद्दसोःसंपरसारणंपरपू्वखं शासिवत्तिघसीनचितिषत्वम अचिभुधालित्यादि- 
नोपाप्रमियझादेशंबाधित्वा इरनेकाचइतियणादेशः नजूसमासः अव्ययपूर्वपद्पठविस्वरत्वम । 
तुज्यमानासः वुजेहिसाथातरस्पकर्मणिरटःस्थानेशानच्‌ सार्वधातुकेयगितियक्‌ तस्माददुपदे- 
शादुत्तरस्पटसावैधातुकस्पानुदाचत्वम, यकएवप्त्ययस्वरःशिष्यते । आविषुः अवरक्षणादिषु 
अस्माद्रत्यथालुझेशिः तस्य सिजश्यस्तविदिष्यभ्रेतिणुस्‌ सि्‌ हागमः भाइजादीनामित्या- 
हागमः ॥५॥ 

५. वज्त्रऱ्युक्त इन्द्र ! तुमने गो-हरण-फर्त्ता बल नाम के असुर की 
गुहा उद्घाटित की थी। उस समय बलासुर के निपीड़ित होने पर 
देव लोगों ने निर्भय होकर तुम्हे प्राप्त किया या। 

तत्र. २ 


„2 
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ृष्टीएवमाह- 


तवाहंशंररातिशिःपरत्यांयुसिन्थुमावदन्‌ । उ्पांतिधन्तागि 
वैणोविदुटेतस्यंकारवः ॥ ६॥ 

तब॑ । अहृम्‌। शूर । रातिऽमिंः । प्रतिं । आयम्‌ । सिन्धुम्‌ । 
आईवदंन्‌ । उप । अतिष्ठन्त । गिर्वणः । बिदुः। ते। तर्स्य । 
कारव॑ः॥ ६ ॥ 


हशर संममेशौर्थयकेन्द्र तवराविभिः कर्म लदीयैधैनदानिनिभिततभूतैः अहंहोतापत्या- 
यं तांपुनरागतोऽस्मि पुराबदषुकर्मसुत्वत्तोधनस्यटब्धत्वादस्मिन्कर्मणिप्रत्यागमनमित्युच्यते 
किक सिन्युस्यन्द्मानं सोममावदन, सर्वतःकथयन, अस्मिन्तोमयागेलदीयाधनदान- 
कौपिपकट्यनित्यर्थः हेगिवेणः गीमिवेननीयेन्द कारवःकर्तारः झलिग्पजमानाः उपातिहः 
नत पुराधनलाभार्थतामुपस्थितवन्तः उपस्थायचतस्यतादशस्यौदायेपितस्यवेतवधनदानबिदु- 
जानन्ति गिरवणसुशब्दंयास्कइत्यंनि्ूते-गिवणादेवोभवतिगीर्शिरेनंवनयन्तीवि रेभोजतितत्या- 
दिपुत्रयोदशसुस्तोदनामसु कारुशब्दपठितः ॥ तव युष्मद्रमदोईसीत्माधुदाचतम्‌ । राविधिः 
मन्रेबृषेत्यादिनाकिलुदात्त: । आयं इणोउङ्‌ तस्थस्थमिपामित्यमादेशः अद्प्रिशतियःशपह- 
विशपोडुक्‌ आडागम/इृद्यायादेशौ विकृपिह्ृनतिनिषातः। सिन्धु स्पन्द्पसबणे निरित्यनु- 
वृतौ स्पन्देशसंप्सारण॑धश्षेत्युपत्ययोधकारशान्तादेशः नित्त्वादादयुदाततः । आवदन्‌ वद्व्य- 
क्ायांवाचि उटःशठ शपःपित्तादनुदाचत्वम शतुत्रटसावंधावुकस्वरेणधातुस्वरएवरिष्यते 
आझासहकुगतिमादयइतिसमासः कदुत्तरपद्प्रकृतिस्वरत्वम्‌ । अविष्ठन्त उपान्मत्रकरणेइ- 
त्यालनेपदम्‌। गिर्वणः वनषणसंभक्ती असुन, आमन्चितस्पचेविनिवातः | विदुः विवृज्ञाने टर्‌ 
अदिमशतिश्यःशपइतिशपोडक्‌ विदोटटोवेविझेरुस्‌ पादादित्वाजनिघातः संहितायांयुष्मच- 
त्तशुषवन्तःपादमितिषत्वम्‌ छ्ठनाष्ट्रित्युचतरस्यतकारस्ष्टत्वम, तस्यसावेकाचइतिविभकेरु- 
दत्तला नगोश्वन्त्ाववर्णेविनिषिष्यते । कारवः छवापाजीत्यादिनाउण्‌ पत्ययस्वरः ॥६॥ 

६. वीर इन्द्र ! में चूते हुए सोमरस का गुण सर्वत्र व्यक्त करके 

भोर तुम्हारे घन-प्रदान से आकृष्ट होकर लौटा हूँ। स्तवनीय इन्द्र ! 

यज्ञ-कर्ता तुम्हारे पास आते थे ओर तुम्हारी सत्पुरुषता जानते थे। 

सप्तमीएचमाह- 


मायासिरिन्द्रमापिनेलंशुष्णमरवातिरः । विदुद्टेतस्यमेधि 
रास्तेषांश्रवांस्युत्तिर ॥ ७ ॥ 
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मायाभिः। इन्द्र । मायिनम्‌ । त्वम्‌ । शुष्ण॑म्‌। अर्व । अतिरः | 
विदुः ते । तस्यं । मेधिराः । तेर्षाम्‌ । श्रवा । उत्‌ । तिर ।॥ ७॥ 


हइ लंमायिनंनानाविधकपटोपेतंशुष्णंभूवानांशोषणहेतुमेतजामकमयुरं मायाभिः त- 
त्रविकूलेःकपटविशेंवैः यद्वा तद्रधोपायगोचरपज्ञाभिः अवातिरः हिंसितवानसि एतच्चया- 
स्केनोक्तम-इन्यःशुष्णंजघानेति । शुष्णंपिपुमित्यादिमब्रेचायमर्थाविस्पष्ट: ॥ मेधिराः मेधाव- 
न्तोनुष्ठावारः वस्यतादृशस्यते तव महिमानं विदुर्जानन्ति तेषांजानवामनुष्ठातृणां अवास्पला- 
नि उत्तिर वर्धय केतः केतुरित्यादिष्वेकादशसुप्ञानामस मायावयुनमितिपठितम, श्रवःशब्दं 
यास्कोनिवेकि-श्रवइत्यजनामश्रूयतइतिसतइति ॥ मायाभिः माइमाने माछायाससिसू- 
'्योयइृवियप्रत्ययः मत्ययस्वरः । मायिनं मायाअस्यास्तीतिमायी तरीज्मादित्वादिनिप्रत्ययः 
अत्ययस्वरः । शुष्णं शुषशोषणे अस्मादन्तर्भावितण्यथानिदित्यनुद्रतौ ठविशुषिरिसिश्यः 
किज्वेतिनप्त्यंयः नित्तवादाद्युदातः । अतिरः तरतेठंळिब्यत्ययेनशः तस्यहित्त्वेनगुणाभावाद 
ऋतश्ातोरिविइलम- रपरलम्‌ । विवृष्टेतस्य गतम्रेगतम्‌ । मेधिराः मिपृमेषृमेधाहिंसनयोः 
औषादिकहरव नित्त्वादायुदात्तः । श्रवांसि नबिषयत्वादादुदात्तः ॥ ७ ॥ 


७. इन्द्र ! तुमने मायावी शुष्ण का साया-द्वारा वथ किया था। 
तुम्हारी महिमा मेघावी लोग जानते हैँ। उन्हें शक्ति प्रदान करो ॥ 
अष्टमीशचमाह- 


इन्द्रमीशांनमोज॑साभिस्तोमांअनूषत । सहखंयस्प॑रात 
यंउतवासन्तिभूयंसी: ॥८ ॥ २१ ॥ 
इन्द्र॑म्‌ । ईशानम्‌ ओज॑सा । अजि । स्तोमाः। अनूषत । सहस्रम्‌ । 


यस्य॑ । रातयः । उत । वा । सान्त । भूय॑सीः ॥ ८ ॥ २१.॥ 


स्तृतवन्तः 
यसीः सहस्तसंख्मायाअप्यविकाःसन्ति तमिनतरमितिपवतराम्वयः ॥ इनं अञचेन्वेत्यादिनारन्‌ 
नित्त्वादायुदात्तः । ईशान उटःशानच्‌ अदिपिशतिम्यःशपइतिशपोडुक्‌ धातोरनुदाचेत्वात 

। ओजसा नविषयत्वादादयुदात्तः । स्तोमाः भर्दि- 
सुलित्यादिना मनस्ययः नित्वादायुदाततः । अनूषत णुस्वुती णोनः -तित्याहिना भन्तः नित्तवादायुदातः । अनूषत णुस्तती णोनः हुह व्यत्पयेन्स्प _ 


१ नि० ३.११.। २ क्रु० सं० 9, ७, ३७,। ३ नयनः तश 
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अदादेशःचुसिच्‌ अस्यधातोः कुगादित्वेनतिचोढित्त्वाहुणाभावः इडभावश्छानद्सः दीर्ष- 
लंच अहागमः । सहस॑ कदेमादीनांचेतिद्ितीयाक्षरमुदा्तम । रातयः न्न्य दिनाक्तिनु- 
वाच । उत पातिपदिकस्वरः । वा चादिरनुवाततः । सन्ति प्रत्ययाधुदात्तलम. तिङ्कतिङइति 
नियातोनभवत्रि यहत्तालित्यमितिनिषेधात सहि व्यवहितेशपिभवतीत्युक्तम. । भूयसीः स- 
हस्रादतिशयेनबहचःभूपस्य  अबविभक्तव्यस्यसहस्स्पसंनिधिवरादुप्पदूलप्रतीवेः द्विः 
लाए बहोठोपोभूचवहोरितीकारठोपः पछते- 
.भरत्यादेशभ इंयसुनोनित्त्वादादयुदात्तत्वम्‌ उगितश्ेतिङीप्‌ ॥ ८॥ 
<. अपने बल के प्रभाव से जगत्‌ के नियन्ता इन्द्र को प्राथियो 
भे स्तुत किया था । इन्द्र का घन-दान हज़ारों या हज़ारों से भी अधिक 
तरीक़ों से होता है । 
॥ इविपथमस्यप्रथमेएकविंशोवर्ग: ॥ २१ ॥ 
इतितृतीयोनुवाकः॥ ३॥ 


अथसुक्तषट्कालकेचतुर्थानुवाके अभिंदूतमित्यादिकस्यद्रादशर्चस्यसूक्तस्य कण्वपुत्री- 
मेघाविथिक्षषिः अपवादाजावादनुवर्तमानं प्राग्विरण्यस्तूपादित्युक्तंगासत्रमेवछन्द्‌ः अभ्िदेव- 
ताकल्व॑विस्पष्ट तएवानुकरम्यते-आगिंद्रादशमेधाविथिःकाण्वआभेयमभिनेविपादोध्रभरिदेवतो- 
निर्मन्‍्थ्यभाहवनीयभेति विनियोगस्तु भातरनुवाकेआमियेकतीगायतेछन्दस्पाश्रदूतमिति 
सूक्तम अेतस्यारात्रर्विवासकाडेइतिखण्डे-अप्निमीळेग्रिंदूतमिविस्‌त्रितम: तथापृ्ठयपडह- 
स्य द्रितीयेहनिइदमेवसूक्माज्यशखं पृष्ठसस्पाभिशवेनोकेअहनीइविखण्डेसजितम-अभ्िंदू- 
तमितिद्वितीयइवि दशैपूर्णमासयोः सामिधेनीष्वभिंट्तमित्येका नमःभवक्रेइविखण्डेस्‌जिम-रळि- 
न्योनमस्यस्तिरोिंद्तवृणीमहइति । 


अस्मिन्सूकेमथमाग्रचमाह-- 
अन्निदू्तदणीमहेहोतारविश्वर्वेदसम्‌ । अस्ययन्ञर्स्मसुक्रतुम्‌ ॥ १॥ 
अग्निम्‌ | दूतम्‌ । ढणीमहे । होतारम्‌ । विश्‍वःवेंदसम्‌ । अस्य । 
य॒ज्ञस्यं । सुःकतुंम ॥ १॥ 


अमेईतत्वमेतन्मब्रव्याख्यानेतैत्िरीगत्राल्णेसमाज्ञायते-अभिदेवानांदूतआसीदशना;का- 
ब्योष्युराणामिति । वाद्दशेदेवदूतमभि अस्मिन्कर्मंगिवृणीमहे संभजामः कीदशं होतारं देवा- 


१ तै० सं० २. ५. <.। 
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नामाहातार॑ विश्ववेदसं स्ैधनोपेतं अस्यप्रवर्तमानस्यथज्ञस्पनिष्पादकवेन सुक्रपुंशोभनक- 
माण शोभनशैवा मघमित्यादिष्वशाविंशविसंस्याकेपुधननामठ वेद्सुशब्दभवितिः ॥ हो- 
तारे हेजूसर्धायांशब्देच वाच्छील्यादिपुदन्‌ बहुलंछन्देसीतिसंप्रसारणपरपुवैले गुणः नित्ता- 
दादयुदाततः । विश्ववेद््स बहुबीहोविश्वंसंशायामिति पूरवपदान्नोदात्तत्वम.। अस्य ऊडिदुमित्या- 

दिनाविशकेरुदात्ततम्‌। सक कत्वादश्चेत्याधुदाचत्वम-॥. १ ॥ 

१. देवदूत, देवाह्वानकारी, निखिल-सम्पत्संयुक्त और इस यज्ञ के 
सुसम्पादक अग्नि को हम भजते हैं । 
अपिमंश्रिहवीमसिःसदावन्तविश्पतिम्‌ । हव्यवाहँपुरुमियम्‌ ॥ २॥ 
अग्निमऽअंग्निम्‌ । हवीम£जिः । सदां । हव॒न्त । विश्पतिम्‌ । 
हव्युश्वाहंम्‌ । पुरुप्रियम्‌ ॥ २॥ 
यद्यप्यमिःसवरूपेणेकएव तथापिपरयोगभेदादाहवनीयादिस्थानंगेदातावकादिविशे- 
पणणेदादवा बहुविधत्वमभिप्रेत्याप्रिमप्रिमितिवीप्सा तै हवीमभिः आह्वानकरणेमचरःसदाहय- 
न्त निरन्वरमनुष्ठातारआहूयन्ति कीहरँ विसरति विशांमजानांहोत्रादीनां पाउकम्‌ हव्यवाहं 
यजमानसमर्पिंतस्यहविषोदेवान्मतिवोढारं अतएवपुरुप्ियं बहनांमरीत्यासपदम्‌ ॥ भग्निममिं नि- 
त्यवीप्सयोरितिवीप्सायांद्विभावः तस्यपरमानेडितमि्यत्रसयाब्नेडतसंशञायां अनुदाचंचेत्यनु- 
दाचत्वम, । हवीमभिः हेझस्पधायांशब्देच आहानकरणूतेष्मबेषुस्वव्यापारस्वावद्यात्कई- 
त्वविदक्षया अन्येश्योडपिदृश्यन्तइविकर्तरिमनिन. तस्यछान्द्सईडागमः बहुलंछन्द्सीविधातोः 
संपसारणंपरपूर्वलग गुणावादेशौ नित्त्वादायुदात्त्वम्‌ । सदा सवैकान्येत्यादिनासर्वशब्दात्‌ दा- 
अत्ययः सर्वस्यसोन्यतरस्यांदीतिसशावः व्यत्ययेनायुदाचल्म.। हवन्त हेञोलटू झस्पान्तादेशः 
हेरेवाभावश्छान्द्सः शपि बहुउंछन्द्सीविसंमरसारण तिङ्कविङड्विनिधातः । विशार्तिं पत्या- 
वैस्वर्यतिपूर्वपदुप्रकविस्वरेमापे परादिश्छन्द्सिबहुठमिति उत्तरपदाद्युदात्तत्वम. । हव्यवाहं 
बहप्रापणे वहृचेतिण्वमत्ययः छदुत्तरपद्प्रकतिस्व॒रत्वम. | पुरूणांपिय॑ समासान्तोदाचलम्‌॥२॥ 
२. प्रजा-रक्षक, हव्यवाहक और बहुलोक-प्रिय अग्नि को यज्ञ- 
कर्तो आवाहक मंत्रो- द्वारा निरन्तर आह्वान करते हँ। 
वृतीयाम्र्चमाह- 


अप्ेविवाइहावहजज्ञानोडक्तबंहिषे । असिहोतांनदंड्यः ॥ ३ ॥ 
अन्ने । देवान्‌ इह । आ। वह । जज्ञानः । टक्तःबंहिषे । असि। 


होतां । नः । ईयः ॥ २॥ 


मं०१ अ०४ सू०१२] प्रथमोष्टकः १२९ 


हेअग्ने जज्ञानः अरण्योरुतनस्वंवरक्तव्हिपेआास्तरणार्थ छिल्नेनबर्हिपायुक्तायवंयज- 
मानमनुग्रहीतुमिहकर्मणिहविशुजोदेवानावह नोष्स्मद्थहीवा देवानामाहावा लमी 
त्योऽसि ॥ देवानित्यतरसंहितायां दीघोदृटिसमानपादेइतिरुतम्‌ आतोटिनितयमित्यनुनास्तिक- 
भावः । जज्ञानः जनीप्रादुर्भावे िटःकानच्‌ गमहनेत्युपधालोपः दिवचनेचीतितस्यस्थानिव- 
आवाहनम्‌ चित्तादन्तोदातः । वृक्तवहिषे ओवशूछेदने निषठेतिक्तपरत्ययः यस्यविभापे- 
तीट्पविषेधः दृक्तंव्हियंजमानाय येनवाकलिजा बुीहोपवपदकृतिसवरः। असि अस्तेः 
सिप अदिपश्विश्यःशपइतिशपोहुक्‌ वासस्त्योडोपइविसकारस्यलोपः पादादित्वाजनिघात: | 
होता हृयतेस्ताच्छील्यादिषुतून बहुलंछन्द्सीविसंपरसारणम्‌ निच्चादादुदाचः । {इचः {इ 
सुनौ ऋहलोण्य॑द तितवरििमामे १डवंदवृशसदुहांण्यतइत्यायुदात्त्वम॥ ३ ॥ 

३. हे काष्ठोत्पन्न अग्नि | छिन्न-कुशोवाले यज्ञ में देवों को बुलाओ। 
तुम हमारे स्तोत्र-पात्र और देवों को बुलानेवाले हो। 
ताँउंशतोविवोधययर्दभ्रेयासिदूत्यम्‌ । देवेरासंत्सिर्वादेषि ॥ 2 ॥ 

तान्‌। उशुतः। बि । बोधय । यत्‌ । अग्ने । यासि । दूत्यम्‌ । दैः । 

आ। सत्ति | बहिंषि॥ ४॥ 


हेअग्रेयद्यस्मात्कारणाद्‌ दृत्यंयासि देवानांदूतकमग्रामोषि तस्मात्कारणादुशतोहविः 
कामयमानान्तान्देवान्‌ हविःस्वीकाराथँ विबोधय विबोध्यच बर्हिष्यस्मिन्कर्मणितेरदे वैःसह- 
आसत्सि आसोदआगत्योपविश ॥ वान दीर्षादटिसमानपादेइतिसंहितायांरुवम, आतोटि- 
नित्यमित्यनुनासिकभावः । उशतः वश्कान्दौ उदःशठ अदिरतिश्यःशपइतिशपोड्क्‌ 
अहिन्येत्याविनासंप्रसारणम्‌ शतुरनुमोनद्यजादीइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । यासि यद्त्तालि- 
त्यमिविनिषावप्रतिषेषः । दूवस्यभागःकर्मेवादूत्य टूतस्यश्ञागकर्मणीइतियत तस्यवित्स्वरि- 
तापवादत्वेन यतोनावइविमाप्तमाद्युदात्तत्वम्‌ सर्वेविधयःछन्द्सिविकल्म्यन्तइतिनिवर्तते अव- 
स्तित्स्वरिवमित्येवभवति शेषनिघातः । सत्सि सीदसि पदुविशरणगत्यवसादनेषु उटःसिषि 
शपोबहुंछन्दसीविठुक्‌ नलुमताइृस्येतिपरत्ययलक्षणप्रतिषेधात पामेत्यादिनासीदादेशोनभव- 
ति। बहिषि वृहृहिवृ्ो बृहेनंठोपश्वेविइसिपरत्ययः प्त्ययस्वरेणइकारउदाच; ॥ ४ ॥ 

४. अग्लिदेव | चूंकि देवताओं का दूत-कर्म तुम्हें प्राप्त हो चुका 
है; इसलिए हव्याकांक्षी देवों को जगाओ। देवों के साथ इस कुदा- 
युक्त यज्ञ में बैठो। 

१ घृर्ताइबनदीदिवःप्रतिष्मरिषंतोदह । अभरेलरलसखिनः ॥ ५ ॥ 
१७ 


१३० ऋफ्संहिताभाष्ये [अ०१ व०२३ 


घूर्तद्वाहवन । दीदिश्वः । प्रति। स्म । रिषतः । दह । अग्नं । 
तवम्‌ । रक्षखिनः ॥ ५॥ 


पताह घुवेनाहयमानदीदियोदीप्यमानाम्ने त्व॑रक्षखिनोरक्षोयुक्तारः रिषतोहिंसका- 
चरातृन््विअंस्म $भविकूठाच दहस्म सर्वथाभस्मीकुरु ॥ घृतेनआहुयतेऽस्मि्नितिकरणाषि- 
करणयोश्रेत्यधिकरणेल्युटू अत्रजुहोतेरविवक्षितकर्मतेनाकर्मकत्वात पृतस्यकरणत्वमेवन- 
तुकमेत्वम. अवेनिषा टृतीयाचहोश्छन्दसीतिकर्मणिठृतीया किंतु कढेकरणयोस्तृतीयेविकरण- 
वाचिन्येव अतः कर्तकरणेळताबददुठमितिसमासः तत्रपूर्वपद्मछूतिस्वरापवादे छदुचरपद्मछङ- 
'तिस्वरेमाविपदिकावस्थायामेवळवेसति प्याद्रिभक्तावुत्पलायामामच्रितस्यचेत्याययुदात्तत्वम्‌ । 
दीदिवः दीव्यतेटिंटःकसुः तस्य वस्वेकाजादसामिविनियमादिडभावः द्विवचनं हछादि- 
शेषः उत्तरवकारस्य ठोपोब्योवडीविठोपः कमन: कित्त्वादुणाभावः- तुजादीनांदीर्षेक्या- 
सस्येविवीर्षत्वमश्यासस्यासंबुद्धीडगिद्चामितिनुम संयोगान्तस्यडोपइतिसकारछोपे न- 
कारस्पमतुवसतोरुसंबुद्धौछन्द्सीविरुत्वम. विसर्गः पदातरत्वादामच्चितनिधातः ननुपूर्वामच्चित- 
स्पाविद्यमानत्वाद्‌ पादादित्वेनननिघातोपपत्तिः नचनामत्रितेसमानाधिकरणेसामान्यवचनमि- 
त्यविद्यमानत्वप्नविषेधः उभयोरक्रिपद्विशेषणत्वेनविशेषपचनत्वाद अतएवपरस्परमनन्वयेना- 
सामर्थ्यात्समर्थःपदविधिरिविचनियमातूर्वस्यनपराइवस्वावः येनैकपद्येननिघातःस्यादतएवही- 
डेरन्तेदिवेसरस्वतीत्यादौप्रथकूप्रथगायुदात्तवमिति । उच्यते-अत्रदीदिवइविनाभ्रिपद्स्य 
विशोषणं किन्तु घृताहवनपदस्थैवद्योतनार्थ घृताहवनइविविशेष्यत्वेनविवक्षितत्वात विशिष्टस्य 
तु पश्चादभ्िविशेषणता तत्रदीदिवःपदंभविघृताहवनपदस्यविशेष्यत्वाजामत्रितेसमानाधिक- 
रणेइत्यविद्यमानवत्वप्नविषेधानिघातोपपत्तिः अतएवपरस्परविशेषणविशेष्यभावेनसामध्यी- 
त्युबामब्रिवेहविपराइवद्भावेशेषनिघातेनापिस्वरोपपत्तिरिति १डेरन्तइत्यादौतुनवंपरस्परान्वय- 
इतिवैषम्यम्‌। रिषतेः रुषरिषर्हिसाथांडविशौवादिकस्यठटःशत्रादेशे शपि छान्द्सोगुणाधावः 
'तौदादिकस्यवारुशरिशहिसायामित्यस्यछान्द्संपत्वम. विकरणस्यशस्यडित्त्वादुणाभावः । र- 
क्षस्रब्दादस्मायामेघालजोविनिरिविमतर्थीयोविनिः वस्यपत्ययादुदाचत्म्‌ ॥ ५ ॥ 


५. हे अग्नि ! तुम घी से बुलाये गये और प्रकाशमान हो। हमारे 
ब्रोही छोग राक्षसों से मिल गये हैं। उन्हें तुम जला वो। 


अप्रिमन्थने अभिनामिःसमिध्यतइत्येषानुवचनीया मातवैश्वदेव्यामिपिवविखण्डेस- 
वितम-अभ्निनाप्रिश्समिध्यतेत्व॑हग्रेजभिनेति एवैवाभ्रिमदइत्यस्यानुवाक्या अथामेय्पइिस- 
एड झमावप्रिपणयनइत्युपक्रॅम्यसत्रितम-यद्वोव्प्रमिनामत्रतान्यभिनाभिःसमिध्यतडति । 


मं०१ अ०४ सू०१२] प्रथमोषएकः ३३१ 


वामेतांपष्टीएचमाह- 

अभिनामिःसमिध्यतेकविर्युहर्पपतिर्युवा । हन्यवाढ्जुहास्प॥। ६॥२२॥ 

अग्निनां । अग्निः । सम्‌ । इध्यते । कविः । गृहशप॑तिः । युवा । 

' हव्यऽवार्‌ । जुडऽआस्यः॥ ६ ॥ २३॥ 

अग्निराहवनीयाख्यःस्वस्मिकषिप्यमाणेनाग्ननानि्मथयेनप्रणीतेनवासहसमिभ्यते स- 
म्यग्दीप्यते कीदृशोग्निः कविमेधावी गृहपतियंजमानगृहस्पपाउक; युवा नित्पतरुणः इ- 
ब्यवाद्‌ हविषोवोढा जुद्दास्यः जुहूरूपेणमुखेनयुकः ॥ गृहपतिः पत्यावैश्वर्येइतिपूर्व- 
पदुप्रकृतिस्वरत्वम्‌ । युव युमिश्रणे कनिन्युबृषितक्षिराजिधन्विदुपति दिवइतिकनिन, नित्त्वा- 
दायुदात्तः । हब्येवहतीतिहब्यवाट्‌॒वहश्रेतिण्विषत्ययः णित्त्वादुपधावृद्धिः गतिकारकोपप-. 
दातछवृत्तरपदपरुतिस्वरतम्‌ । जुह्वास्यः हयतेऽनयेतिणुहुः हुव/श्डुवच्चेविक्रिए तत्सनियो- 
गोश्च श्ठुवद्भावादिभभावः थुत्वजश्‍वे माविपदिकस्वरेणान्तोदातः । जुहूरास्पंयस्येविव- 
हुबीहीपूर्वपदमरकृविस्वरतेनसएवशिष्पते शेषनिघातः यणादेशउदाचस्वरिवयोंणःस्वरितोऽ- 
नुदात्तस्येत्माकारःस्वरितः ॥ ६॥ 

६. अग्नि अग्नि से ही प्रज्वलित होती हे। अग्नि मेधावी, गृह- 
रक्षक, हब्यवाहक और जुहू-(घृतपात्र)-मुख हैं। 
कविममिमुपस्तुहिसत्पर्षमोणमध्वरे । देवम॑मीवचात॑नम्‌ ॥ ७ ॥ 

कविम्‌ | अग्निम। उप । स्तुहि। सत्यध्ध॑र्माणम्‌। अध्वरे। 

देवम्‌ । अमीब॒शचार्तनम्‌ ॥ ७॥ 

हेस्तोतसंघ अध्वरेक्रदौ अभिमुपस्तुहि उपेत्यस्तुतिकुरु कीदशं करविमेधाविनं सत्यधर्मा- 
णंसत्यवदनरूपेणधर्मेणोपेतं देवं द्योतमानं अमीवचातनं अमीवानांहिसकानांशजूणां रोगाणां 
वाघातकम्‌॥ सत्यंघर्मायस्येविसत्यघर्मा धर्मादनिचुकेवलादित्यनिचृसमासान्तः अन्तःपदेन- 


७. सेघावी, सत्यधर्मा और शत्रुनाशक देव अग्नि के पास आकर 
यज्ञ-कायं में उसकी स्तुति करो। 


१३२ ऋकसंहितामाष्ये [ अ०१ व०२३ 


अष्टमीश्चमाह- 
यस्त्वामंेहविष्पतिदतदेवसपर्यतिं । तस्यंस्मभाविताझंव ॥ ८ ॥ 
यः । त्वाम्‌ । अग्ने । हृविःइपंतिः । दूतम्‌ । देव । सपर्यति । 
तस्य॑ । स्म । ्रअविता। जव ॥ < ॥ 
हेअम्ेदेव योहविष्पतिरयंजमानः देवद्वंत्वांसपर्यते परिचरति तस्ययजमानस्य प्राविता 
वस्म अवश्य॑रक्षकोभव ॥ हूयतइतिहविः अर्चिशुचीत्यादिनाइसिः प्रत्ययस्वरेणइकार- 
उदात्तः हविषःपतिः हविष्पतिः नित्यंसमासेनुत्तरपदस्थस्पेतिषत्वम. पत्यांवैश्वरयेशतिपूर्व- 
पदप्रविस्वरत्वम्‌ । सपरशब्दात्कण्दादिश्योयगितियक्‌ धातुप्रकरणात गुणप्रपिषेधादयर्था- 
दकःकिताच्चसपर्‌शन्दस्यधातुलाचततोविहितस्ययकभर्धधातुकतेसति अतोखोपइत्यडोपः 
सनाद्यन्ताधातवइतिघातुसंज्ञायांविष्‌ कतैरिशप तस्मिनूर्वस्यातोगुणेइतिपरपूरवत्वम यकःपत्यय- 
स्वरेणोदात्तवं शपासहएकादेशस्यएकादेशउदाततेनोदाचइत्युदाचवम्‌ विज्कविङइतिनिषातो- 
,नभवति यद्वत्तान्नित्यमितिप्रतिषेघात्‌॥ ८ ॥ 


| 
८. अग्निदेव ! तुम देवदूत हो। जो हव्यदाता तुम्हारी परिचर्या 
करता है, उसकी तुम भली भांति रक्षा करो। 
गाईंपत्याहवनीययोः परस्परसंस्ेविहितस्यहविषोयाज्या योभग्निदेववीतयत्येषा 
अथाभेय्यष्टयइतिसण्डेसितम्‌-योअग्निदेववीतयेकुवित्छुनोगविष्टयइति । 
तामेतांयाज्यांसू्तगतांनवमीशचमाह- 
योअफ्निंदेववीतयेहविष्माआविवांसति । तस्मपावकसछय ॥ ९ ॥ 


यः । अग्निम्‌ । देव£वींतये । हृविष्मांन्‌ । आऽविवांसति । 
तस्में। पावक । ळय ॥ ९॥ 


हबिष्मान्हविर्युक्तोयोयजमानोदेववीतये देवानांहविभक्षणहेतुयागार्थं अग्निमाविवास- 
विअभेः समीपेविशेषेणागत्पपरिचर्यौकरोति हेपावकामे तस्मैशळय तंयजमानंसुखय॥ देववी- 
तमे वीगतिप्रजनकान्त्यसनखादनेषु इत्यस्मादसनार्थादकिन देवनांवीति्यस्मिनयागेसदेववीतिः 
बहुबीहीपूर्वपद्प्रकविस्वरतवम, । नविषयस्यानिसन्तस्येतिपयुंदासाद्धविःशब्दोन्वोदाचः म- 
तुपःसर्वानुदात्तत्वात्सएवशिष्यते । आविवासति वागतिगन्धनयोः अस्मादन्तभावितण्य- 
थांदागमितुमिच्छतीत्यर्धेसन, आहानेच्छापरिररयांयापर्यवस्पतीविविवासतिशब्दपरिच- 
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यर्थिनिषंरोपरितः दवाव: अध्यासस्पहस्वः सन्यतइविइलम्‌ जित्यादिर्नित्यमित्याद्रुदाचलम्‌ 

विङ्कविङडतिनिषातोनभवति यह्दचानित्यमिदिमतिषेधात, विङ्चोदाचवतीत्याडोनिषादः 
से समासान्तोदात्तेपरामे परादिश्छन्दृतिच- 

हुदमित्युचरपदान्तोदातत्वम्‌ । तसमै क्रियाग्रहण॑कत॑व्यमितिसंप्रदानेचतुर्थी | ९ ॥ 

९. जो ह॒व्यदाता देवों के ह॒व्य-भक्षण के लिए अग्नि के पास 
आकर भली भाँति परिचर्या करता है, उसको तुम हे पावक! सुखी 
करो। 

पवमानेष्टावम्नेःपावकस्यानुवाक्या सनःपावकदी दिवइति पैर्णमासेनेष्टिपशुसोमाउपदिष्टा- 
इदिखण्डेसूतरिवम- सनःपावकदी दिवोम्नेपावकरोचिषेति । 


तामेतामनुवाकयांसुक्तगतांदुशमीएचमाह- 
सन॑:पावकदी विवोग्रेंदेवाइहावह । उपंयज्ञंहविश्र॑नः॥ १० ॥ 


सः। नः। पावक । दीदिश्वः । अग्रें। देवान्‌। इह । आ। 
वह । उप॑ । यज्ञम्‌ । हविः । च । नः॥ १०॥ 


हेदीविवोदीप्यमानपावक शोधकामेसलंनो$स्मदुर्थइहदेवयजनदेशेदेवानावह, ततोनोऽ- 
स्मदीयंयशंतत्रत्यंहविश्वप देवसमीपेप्रापयेतिशेषः ॥ दीदिवः दिवुक्रीडादौ छन्दसिलुङ्लङ्‌- 
डिटइतिवसँमानेलिट्‌ ककस्ुः द्िर्भावःहलादिशेष/तुजादीनांदीर्षोत््यासस्येत्यक्ष्यासस्यदीर्षत- 
म्‌. वस्वेकाजाद्वसामिविनियमाद्वसोरिट्पविषेधः उत्तरवकारस्यडेपोव्योर्वी तिवकारडोपः 
कित्त्वादुणाभावः संबुद्धौउगिद्चामितिनुम्‌ हल्ङ्यादिलोपः संयोगान्तडोपः मतुवसोरिति- 
रुत्वंविसर्गः | अभे पादादित्वाजानेघातः । देवान इहेत्यत्र दीघांदिसमानपादेइतिरुत्वम. झातो- 
टितित्यमित्याकारस्मानुनासिकः भोभगोअघोअपूर्वस्ययोशीतिरोयकारः डोपःशाकस्यस्मे- 
वियकारजोपः तस्यासिद्भत्वाइणोनभवति। इह इद्मोहइतिसपतम्यन्ताद्धपत्ययः इद्महश्‌ तद्धि- 
तान्वलालातिपदिकले झुपोधातुातिपदिकयोरिविसपम्माइक्‌ तद्धितक्षासवेविभक्तिरित्यब्य- 

असंज्ञायां अव्ययादापसुपइत्युचरस्याःसपम्याठक्‌ अकारः प्रत्ययस्वरेणोदाच; ॥ १० ॥ 

१०, हे ज्वलन्त पावक | हमारे लिए तुम देवों को यहाँ ले आओ. 

ओर हमारा यज्ञ और हव्य देवों के पास रे जाओ। 

सनःस्तवानआर्भरगायत्रेणनवीयसा । रपिवीरब॑ती मिष॑म्‌ ॥ ११ ॥ 


सः । नः । स्तवानः । आ । भर । गायत्रेणं । नवीयसा । 
रयिम्‌। वीरऽव॑तीम्‌। इष॑म्‌॥ ११ ॥ 
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हेअप्ले नवीयसानवतरेणपूर्वकैरप्यसंपादितेनगा यत्रेणगा यत्रीछ न्दस्केनाने न सके नस्ववानः 
स्तूयमानः सत्वंनोःस्मदर्थ रयिंघनं वीरवतीं शूरपुत्रपशत्यपत्ययुक्तां इपमलंच आभर संपा- 
दय ॥ स्तवानः हुनूसुतौ धातवादेःषःसः स्वरिवजितइत्यात्मनेषद्म उठःशानच्‌ कर्तरिशप्‌ ब- 
हुउंछन्द्सीविङगभावः गुणावादेशौ आनेमुगितिमुगनभवति 
शासनस्यानित्यत्वाद शपःपित्तादनुदाचतवम. शानचशनित्त्वदन्तोदाचस्यअदुपदेशाच्छपः पर- 
` त्वाह्सावंधातुकानुदाचत्वम, धातुस्वरएवशिष्यते । भर इग्होस्छन्द्सीविभत्वम, । गायबे- 
ण गायत्याःसंबन्बिगायत्रंतस्येदमित्यणू प्रत्ययस्वरः । नवीयसा नवशन्दादातिशायनिकई- 
यसुन्पत्यय; नित्त्वादाद्युदात्तः । वीरवतीं मतुमडीपोः पित्त्वादनुदाचत्वम. अकारःप्रातिपदिक- 
स्वरेणोदाचः ॥ ११ ॥ 
११. अग्निदेव | नये गायत्री-छन्दों से स्तुत होकर हमारे लिए 
घन ओर वीर्यशाली अन्न प्रदान करो । 
अम्रेशुक्रेणेशो चिषा विश्वांभिवेवूतिशिः । इमंस्तोमं 
जुषस्रनः॥ १२॥ २३॥ 
अग्नं । शुक्रेण । शोचिषां। विश्‍वांजिः । देवहुति$भिः। इमम्‌ । 
स्तोम॑म्‌ । जुषस्व॒ । नः॥ १२॥ २३॥ 
हेभप्रे शुकेणशोचिषालदीयश्वेतवर्णदीप्या विश्वाभिदेंवहू विभिः त्वत्छतसर्वदेषताह्यनसा: 
भरनस्तेत्रि्षयुक्तस्वंनो स्मदीयमिमंस्तोमंस्तोत्रविशेषंजुषस्वसेवस्व ॥ विश्वशब्दो विशेःक जन्तो- 
निच्यादादुदात्तः । देवहूतिभिः देवशब्द:पचाद्यजन्तः चित्त्वादन्तोदात्तः देवानांहतयआह्वाना- 
न्यादस्तृविष्बितिदेवहूवयःस्तुतयः बहुबीहौपूर्वपदमछविस्वरतवम्‌ । सूयतेऽनेनेतिस्तोमः अर्ि- 


स्तुस्बित्यादिनामन्‌ नित्त्वादाद्युदाततः ॥ १३ ॥ 
१२. अग्नि! तुम शुश्न-प्रकाश-स्वरूप और -देवों को बुलाने सें 


समर्थ स्तोत्रो से युक्त हो। तुम हमारा यह स्तोत्र ग्रहण करो॥ 
॥ इतिप्रथमस्पप्रथमेत्रयोविंशोवर्ग: ॥ २३ ॥ 
झसमिदुइत्यादिकदवादशचमामीसूक्तम. तस्पकाण्वोमेधाविथिकषपिः गायबेहन्दः पत्यू- 


न्दशानुवृत्तिबद्ात्सिजव॒त्हत्य देववाउदाहवाः सुसमिद्धइतीध्मः समिज्जोवाबिस्तनूनपाजरागु- 
स्वरस्वतीछाभारत्यस्वृशवन- 

स्पदिःस्वाहाछवयइविमत्यूचंदेववाएवदाप्ीसूक्तमिति । विनियोगस्तु-पशौससमिञ्चोनआव- 

हेविकाप्वमापीसूकम्‌ एकादृशपयाजाइतिखप्ढेसवितम--संमिजोअयेविसर्वेषांयंधरशिविवि 
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सुस॑मिद्धो नआर्वहदेवाँ अंग्नेहविष्मते । होतःपावकयाक्षिच ॥ १ ॥ 


सुश्स॑मिद्धः । नः । आ । वह । देवान्‌ । अग्ने । हबिष्मति । 
होतरिति । पावक । यक्षि। च॥१॥ 


हेअंभे सुसमिद्धोनामकस्वंनो$स्मदीयायहविष्मतेयजमानायतद्नुमहार्थदेवानावह हे- 

पावकशोधक होतःहोमनिष्पादकाभ़े यक्षिच यजच॥ सुसमिद्ध; समःकियाविशेषणत्वेनगविसं- 

ज्ञकत्वात्मादिसमासः शोभनवाचिनःसुशब्द्स्यतु विशेषणंविशेष्येणबहुउमिविसमिद्धपदेन 

कर्मधारयःसमासः सुशब्दःमातिपदिकस्वरेणोदात्तः करमंधारयेनिष्ठेतिपूरवंपदमकृतिस्वरत्वम्‌ 
क्रियाविशेषणलेहिसुशब्द्स्यगविलालादिसमासेगविरनन्वरइविसमोमउदाचत्वम्‌ तदेवळदु- 

त्तरपदमकृविस्वरतेनस्थास्यतीविसुशब्दो$नुदातःस्यात, । देवानअभ्ने पूर्ववदुत्वानुनासिके । 

हविष्मते हविरस्यास्तीतिमतुप्‌ तसौमतवर्थेडतिभत्वेनपदत्वस्यवाधितत्वानरुत्वम्‌ । होत;पा- 
बकशब्द्योरामच्चितयो:पुथकपृ्थगेवक्रियान्वयेपरस्परमसामर्थ्यातराक्गवद्वावाजवजिबन्धनमै- 
कस्वयैम्‌ नचद्वितीयस्यामब्रितस्याष्टमिकनिघातेनेकस्वर्यम्‌ आमन्रितपूर्वमविद्यमानवदि- 
विपूवस्याविद्यमानवत्तेनपदातरता भातादाद्लाचचपरस्परसामानाधिकरण्येदपि होतरित्यस्य 
विशेषणत्वेसमानमेवाविद्यमानवत्त्तम. अतएवाविद्यमानवच्यात्सामध्यै& पिनपराइवज़ावइतिनि- 
कस्वर्यसिज्िः अतोहोतरितिविशेष्यम, अवुनातीविपावकइत्यवयवप्रसिद्धिस्वीकारेण 
बिशेषणत्वाद्वोतरितिविशेष्यम. तञ्चसामान्यवचनमितिनामचितेसमानाधिकरणेइत्पविद्यमानव- 
त्त्वप्रविषेधाद पदातरखादपादादित्वाच द्वितीयामब्रितस्याष्टमिकनिषावेनवा पराइवद्भावेसति 
शेषनिषातेनवासवानुदाचसिद्धि;। यक्षि यजेर्लोटःसिपि बहुरंछन्दसी पिशपोठूक्‌ दिना 
लग्र पढोःकःसीविकत्वम्‌ सेहिरादेशश्छान्द्सत्वानभवति सिपःपिच्तेनानुदाततत्वाद्धातुस्वरएव ताया 
दिष्यते नचविज्कतिङडतिनिधातः 

न यक्षिपदापेक्षयाहोतरित्पस्या- 

भिप्वलेनाविद्यमानत्वाद ननुनामब्रिवेसमानाधिकरणेइतितस्यनिपिद्मविद्यमानवत्त्वम. नचपा- 
बकपदुस्पाविद्यमानवस्वेनसमानाधिकरणपरत्वाभावः यक्षिपद्स्पेवहिकार्यपवि पादक 

त्यादविध्यमानवत्स्यात, होतःदकार्यमविद्यमानवत्त्वपतिषेधंशतितुपरत्वादिद्यमानबरेवेविजवत्ये- 
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वहोतरितयस्याविद्यमानवच्यपविपेधः अतस्तस्यविद्यमानवत्तात्तदपेक्षयायक्षीत्यस्यनिषातःभा- 
मोत्येव सत्यम, अत्रयक्षीत्यस्यचशब्दपरताज्ञादिपुचेविनिघातप्रतिषेधो भविष्यतीत्यदोष:॥१॥ 
१. हे सुखमिद्ध नामक क्षर्ति ! हमारे यजमान के पास देवताओं 
को ले आओ। पावक ! देवाह्वागकारी ! यज्ञ सम्पादन करो। 


मधुंमन्तंतनूनपादन्ञदेवेपुनःकवे । अद्याकुणुहिवीतयें ॥ २ ॥ 


मधुंऽमन्तम्‌ । तनूहनपात्‌ । यज्ञम्‌ । देवेषु । न: । कवे । अद्य । 
कूणुहि । बीतयें ॥ २ ॥ 


हेकवे मेधाविन्‌ अभ्नेतनूनपादेतजामकलअद्यास्मिद्नेनोपस्मदीयमधुमन्तरसवन्तै 
यज्ञहविः वीतयेभक्षणार्थ देवेषु कृणुहि कृरु प्रापयेत्यर्थः ॥ मधुमन्त॑ फडिपाटिनमि- 
मतिजनांगुकूपटिनाकिधतश्रेति मन्यतेरुपत्ययोधकारथान्तादेशः निदित्यनुवृत्तेः प्रत्यय- 
स्यनित्त्वादाद्युदाज्तोमधशव्द: । तनूनपाद, आमब्रितनिषातः । अद्य सद्यःपरुतरारीत्यादिना 
अस्मिन्काठेइत्यर्थेदयपरत्ययान्तोनिपावितपत्ययस्वरेणान्तोदात्तः तद्दितश्रासर्वविभकिरित्यब्य- 
यत्वादब्ययादापसुपइत्युपरिसप्तम्याडुक्‌ संहितायामन्येषामपिदृशयवइतिदीर्षलम्‌ छणुहि छ- 
बिहिंसाकरणयोश्च इदितोनुमधातोरितिनुम. छोटःसेहिरादेशः धिन्विळण्व्योरचेविशपोपवा- 
दोविकरणउमत्पयः तत्सन्ियोगेनचवकारस्यअकारः तस्यातोठोपइतिरोपः वस्यस्थानि- 
वञ्जाबाहघूपधगुणोनशवति उतश्मप्रत्ययाइसंयोगपूर्वादिविशे्म्रभवति उतश्रप्रत्ययाच्छन्दो- 
वावचनमिविवचनात, विङ्कविङड्विनिधातः । वीतये मबचेवेषपचमनविदभूवीराउदाततइति 
किनुवात्तः॥ २ ॥ 


२. हे मेधावी तनूनपात्‌ नामक आग्नि ! हमारे सरस यज्ञ को 
भाज उपभोग के लिए देवों के पास रे जाओ। 
नराशंसंमिहप्रियम॒स्मिन्यज्ञउपंहये । मधुंजिहंहविष्कतंम्‌ ॥ ३ ॥ 
नराशंसंम्‌ । इह्‌ । म्रियम्‌। अस्मिन्‌ । य॒ज्ञे । उप । हृये। 
मधुश्जिहम । हृविःऽकत॑म्‌॥ ३॥ 
उपहुयेभाहृयामि की- 


इहंदेवयजनदेशेअस्मि्मवर्वमानेयज्ञेनराशंसमेत्ञामकर्माध़े 
इशंमियंदेवानांप्ीतिहेतुं मधुजिह मधुरभाषिजिह्दोपेतं माधुर्यरसास्वाद्कणिह्वोपेतंवा हविष्ठत 
हविषोनिष्मादकम्‌ ॥ नरशब्दोनूनयेइत्यस्मादवन्तः 


परत्ययस्यपित्त्वाद्वातुस्वरएवशिष्यते शं- 
सत्यस्मिनिविशंत्तः हटदेत्यिकरणेषज नराणांशंसइविसमासे छुदुततपद्मछ॒तिख्॒लेगरे 
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उभेवनसपत्यादिषुयुगपदितिपू्वोचरपदेमङविस्वरेभवतः अतएववनस्पत्या दिषुपाटा नरशब्द- 
स्थदीपलस । इह इदमोहरतिहमत्ययः इदमइशितीशादेशः पत्ययस्वरः । प्रियम्‌ प्रीणातीति- 
प्रियः इगुपधज्ञामीकिरःकइतिकः भत्ययस्वरः | अस्मिन्‌ ऊडिवृमित्यादिनाविभक्तेरवात्त- 
लम] हुये निवातः । मधुशब्दस्पआयुदात्तलमुक्तम, बहुनीहौपूरपपदमछ॒तिस्वरेणसएवशिष्य- 
वै । हृविष्कतं हविःकरोवीविहविष्ठल किपिहस्वस्यतुक्‌ नित्यंसमासेनुचरदस्थस्येविपलम्‌ 
छद॒त्तरपदप्रकविस्व॒रत्तम ॥ ३ ॥ 

३. इस यजन-देश में, इस यज्ञ में प्रिय, मभुजिह्व ओर हव्य- 
सम्पादक नराशंस नामक अग्नि फो हम आह्वान करते हे! 
अभ्रेसुखतमेरथेदेवाँईडितआर्वह । असिहोतामनुहितः ॥ ४॥ 

अभ्रे । सुखः्तमे । रथें देवान्‌ । ईळितः । आ । वह । असि 

होतां । मर्नुशहितः ॥ ४ ॥ 

इट्शब्दाभिघेयहेअम्ने इळितो$स्माभिःस्तुतःसन! सुखवमेअविशयेनसुखहेती कस्मि- 
श्रिद्रथे देवानस्थापयित्वाकमभूमावावह इट्शन्दाभिघेयत्वमत्रसूचयितुशेडितइतिविशेषणम्‌ 
मनुर्हितः मनुनामन्नेणमनुष्येणवायजमानारिरुेणहितोत्स्थापितः लंहोवादेवानामाह्वावाति 
सुतमेदलमस्मिजस्तीतिमतुष्‌तस्यगृणवचनेशयोमतुपोलुसक्तव्यइतिङुक्‌ अविशयेनसुख:स- 
खतमः वमपोनुदात्तवा्ातिपदिकस्वरः । रथे रमुक्रीडायां रमन्ेऽस्मिनितिरथः हनिकुषिनी- 
रमिकाशिए्यः क्थनितिक्थन एकाचउपदेशेऽनुदाचाव इतीट्पतिषेधः अनुदात्तोपदेशेत्यांदि- 
नामकारडोपः नितत्वादाधुदाच्ततमः। डितः डेहस्तुवौ निष्ठेतिकः इडागमः तस्य आंगमाअनुदा- 
त्ताइत्यनुदात्तः प्रत्ययस्वरः । देवानिविनकारस्यसंहितायांदीषाद्‌रिसमानपादेइतिरुत्वम्‌ आतो- 
टिनित्यमित्याकारस्यानुनासिकभावः भोभगोअघोइत्यादिनारोर्यत्वम्‌ तस्य ठोपःशाकल्यस्येति 
यछोपः तस्यासिद्धतादादृणोनभवति । आ निपातत्वादाद्युदाचः । असि असूभुवि उट;सिप्‌ 
अदिषशतिफ्यःशपइविशपोड़क्‌_वासस्त्यो्ोपइविसकारस्यलोपः । होता वाच्छील्येतन सौ 
ऋदुशनइत्पादिनाअनङ्‌ डित्त्वादन्वादेशः अपृनित्यादिनाउपधादीः हल्ड्यादिलोपौ नित्ता- 
दाद्युदाचः । मनुर्हितः मन्यतइतिमनुः- मनज्ञाने शृस्त सिहित्रप्पसिवसिहनिक्ठिदिबन्धिमनि- 
क्‍्यक्षेत्युपत्ययः वत्रनिदित्यनुदचे्नित्वादाद्युदाचः हितः दधावेधावोर्निष्ठेतिकर्मणिक्तः दुधाते- 
हिरिविहिरादेशः मनुनाहितइतिसमासे तृतीयायाःस्थानेसुपांमुलुगित्यादिनामुइत्यादेशः तस्य 
रुल छुगभावस्छान्द्सः दृतीयाकमणीतिपूर्वपद्परुविस्वरत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. हे इलित (इला) अग्नि! सुखकारी रथ पर देवों 
को ले आओ। मनुष्यो-द्वारा तुम देवों फो बुलानेवाले समके 
जाते हो। 

१८ 
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पञ्चमीग्रचमाह- 
स्तृणीतर्वाइरानुषग्धृत्पष्वंमनीषिणः । यत्राम्रतस्यचक्षेणम्‌ ॥ ५ ॥ 
स्तृणीत । बाहे: । आनुषक्‌ | घुतई पृष्ठम्‌ । मनीषिणः। यत्॑। 

अमतस्य । चक्ष॑णम्‌॥ ५॥ 

हेमनीपिणोबुद्धिमन्तक्रलिजः बहि स्तृणीत वेदेरुपयोच्छादयत अत्रापिबाहिनाम- 

कोऽभ्िःसूच्यते कीदृशं बहिरास्वरणीयम्‌ आनुषक्‌ अनुक्रमेणसक्त परस्परसंबद्धम्‌ घृतपृ- 
हं घृतपूर्णानांखुचांबर्िष्यासादिवत्वात्पृतं एष्ठे उपरिभागेयस्यबाहिषः तवपृतपृष्ठं यत्रयस्मि- 
न्वहिषि अडृतस्याइतसमानस्यपतस्यचक्षणंदर्शनंभवति यद्वा मरणरहितस्यदेवस्य वर्हिनी- 
मकस्याभेदे्शनंभववि तददहिःस्वरणीतेविपूर्वान्वयः ॥ स्तृणीत स्तृभूआच्छादुने छोप्मध्य- 
मपुरुषस्यबहुवचनं ठोटोलङवत तस्थस्थमिपामितिथस्यतादेशः क्यादिश्यःभा इहल्यघोरि- 
तीलम्‌ कवर्णाक्षेविवक्तव्ममितिणत्वम्‌ प्यादीना हृस्वइविधातो हस्वत्वम्‌ सविशिष्टस्वरबढीयस्थ- 
मन्यत्रविकरणेश्यः अतस्तिङएवपत्ययस्वरेणोदाचतम्‌ । बर्हिः बुँहेनेछोपश्चेतीनसत्ययनठोपौ 
प्रत्ययस्वरः | आसमन्तादनुषजतीत्यानुषक्‌ पंजसंगे घालादे;षःसः क्किप्चेविक्किप्‌ अनिदिता- 
'मितिनछोपः आडन्योरुपसर्गयोःपाकूपरयोगः गतिसमासः उपसर्गात्मुनोतीत्यादिनापत्वम. घृत- 
पृष्ठं पृक्षरणदीप्योः निष्ठेतिक्तः पत्यस्वरेणोदाचः घुतयुक्तै पृष्ठमस्येतिबहुमीही पूर्वपदमर- 
विस्वरम. मनीषिणः आमव्रितनिघातः । अश्वतस्य नविद्यतेश्‍्तंमरणमस्मिजित्यरतम्‌ बहु- 
ब्रीहीपूर्वपदमकविस्वरत्वंबाधित्वा नजूसुफ्यामित्युचरपदान्तोदाचत्वेपापे नोजरमरमित्रश्‍ता- 
इत्युत्तरपदाद्युदाचत्वम्‌ । चक्षणं चक्षिङव्यक्तामांवाचि वागभिव्यक्तिवाचीधातुरिहाभिब्य- 
किमात्रंडक्षयविल्युट्चेविभावेल्युट्‌ योरनादेशः वस्यार्धधातुकत्वात चक्षिङःस्याभिति ख्या- 
आदेशेमामे अनसो शरति्रतिषेधः॥ ५ ॥ 

५. बुद्धिजाली ऋत्विक्‌ | परस्पर-संवद्ध और घी से आच्छादित 
बहिः-(अग्नि)-कुश विस्तार करो। कुश के ऊपर घी दिखाई 
देता है। 

बृष्टीशचमाह- 
विश्रेयन्तामताइघोदारोदेवीरसञ्चत: । अद्यानूनंचयर्वे ॥६॥ २४॥ 
“बि । श्रयन्ताम्‌। ऋतऽटधंः । द्वार: । देवीः । असश्चतः । 
अद्य | नूनम्‌। च । यर्टवे॥ ६॥ २४॥ 


दरोयज्ञस्पशाठाइराणि विश्वन्ताँ कपारोद्वाटनेनवितरियन्तां कीहयः कतावृभः ऋत- 
स्यसत्यस्प यज्ञस्यवा वर्षपित्र्य; देवीध्ोंतमानाः असश्चतः असश्वन्यउद्वाटनेनमवेष्टपुरुषसंगर” 
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हिताः यद्वा असतः मविष्युरुपरहितान्यजतर॒हानतसुरुषपरवेशायद्ाराभिमानिन्यएवत्तज्ञकाअ- 
मरिविशेषमूरतयोविश्रयन्तां विशेषेणसेवन्वाम्‌ वारसेवयातमपुरुषमेशोनवाकिमयोणनरितितः 
दुच्यते अद्यास्मिन्दनेनूनमवरयं यष्टवे यहूं चकाराद्विनालरे्वपीतिदृष्टव्यम. ॥ ऋताबधः ऋतं 
वर्षयन्वीत्पर्थे बृधेरनभावितण्पथाक्िपूचेतिकिप्‌ उपपदसमासः अन्येषामपिददश्यवइविपूर्व- 
पद्स्यदीधतम. बृधिर्घातुस्वरेणोदाचः समासेछदुचरपद्मछविस्वरलेनसएवशिष्पते । देवी; 
देवशब्दालचाद्यजन्वालुंयोगादार्यायामिविदीष्‌ प्रत्ययस्वरेणो- . 
दातः विभक्त्यासंहैकादेशउदातेनोदाचइत्पुदाचः । अस्तः Jइंचुपस्जगतो जकारस्पव्यत्य- 
मेनचकारः उटःशत्रादेश; द्वाराभावे नविद्यन्ते सञ्न्तोगच्छन्तोयेपुपाग्वगादिपुतान, असत: | 
अद्य सद्यभरुदित्यादिनाद्यपरत्ययान्तोनिपावितः तद्धितश्ासर्वविभकिरित्यव्ययसंज्ञकत्वातर- 
स्याविभक्तेदुक्‌ पत्ययस्वरेणान्तोदाचः संहिवायामन्येषामपिर्दशयतइतिदीर्षलम. । नूनं एवमा- 
दीनागन्तइत्यन्तोदाचत्वम । यष्टवे यजेस्तुमर्थेसैसेनित्यादिनातवेन्पत्ययः वरश्चादिनाषलम्‌ 


निच्चादायुदाचः॥ ६ ॥ 
६. यञ्चशाला का द्वार खोला जाय ३ वह द्वार यज्ञ का परिवद्धक 


है। द्वार प्रकाशमान और जन-रहित था। आज अवश्य यज्ञ सम्पादन 
करना होगा। सक्तेसप्रमीशचमाह- 
नक्तोषार्सामुपेशंसास्मिन्यज्ञउपह्ये । इदंनोंबहिरासदे ॥ ७॥ 
नक्तोषसा । सु$पेशंसा । अस्मन्‌ । यज्ञे । उप॑ । हुये । इदम्‌ । 
नः । बहिः । आऽसदे॥ ७॥ 
नक्तेशब्द्उप:शब्दथंठोकेकाठविशेषवाचिनो इहतुतत्काठाशिमानिवहिपूर्विदयेपपु- 
ज्यते नक्तोषासा नक्तोषोनामिकेवद्विमूर्वी आस्मिन्यवतैमानेयज्ञकमिणि उपहुये आहया- 
मि किमर्थं नोःस्मदीयमिदृंवेद्यामास्तीर्णबहिरदर्भे आसदे आसतां कीहायौ सुपेशसा 
शोभमरुपग्ुके ॥ नक्तंचउपाभरनक्तोषासा दवितीयादविवचनस्मदुपां्गित्माकारः मठोपउप- 
धादीषैश्षछान्दसौ देवताहन्दरेेतिपूर्वो्तरदयोयरुगपत्पमरूविस्व॒रत्वम्‌ । सुपेशसा शोभनंपेशो- 
रूपंययोस्ते पूर्ववदाकारः । पेशःशब्दोनबिषयतादादुदाचः बहुतीहौनजुद्वा्यामित्युचरपदा- 
न्वोदाचत्वस्यापवादत्वन आयुदातंद्मचछन्द्सीत्युचरपदाद्युदाचत्वस्‌ । अस्मिन, उहिद्मि- 
त्यादिनाविश्किरुदासा । आसदे षदुविशरणगत्यवसाद्नेषु धात्यादेःपःसः आाङ्ूर्वाद- 
स्मात्संप्रदादिःभावेकिए प्रादिसमासः छदुतरपद्परुविस्वरत्वम्‌ ॥ ७ ॥ 
७. सौंदयंशाली रात्रि और उषा (अग्नि) को अपने इन कुझों 
पर बैठने के लिए इस यज्ञ में हम बुलाते हेँ। 
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अष्टमीमचमाह- 
तासुजिह्लाउपहयेहोतारादेव्यांकवी । य॒ज्ञंनोंयक्षतामिमम्‌॥ ८॥ 


ता । सुऽजिह्णौ । उप॑ । हये । होतांरा । देव्या । कवी इति । 
यज्ञ । नः । यक्षताम्‌। इमम्‌॥ < ॥ 
तच्छब्दोधत्रसबेनामत्वात्रसिद्धार्थवाची ता तौ याशिकानांप्रसिद्धौद्यावभीउपहये आहू- 
यामि नो$स्मदीयमिमंयज्ञं यक्षतां तावुशौयजतामनुतिष्ठताम्‌ कीदशौ सुजिद्दौ शोभनजिहो- 
पेतौ प्रियवचनौशोभनज्वाीवेत्यर्थः होतारा होमनिष्पादकौ देव्या दैव्यौ देवसंबन्धिनो 
अतएवेमावमी दैव्यहोठ्नामकौ कवी मेघाविनौ॥ वा तौ द्वितीयाद्विवचनस्यसुपांसुड॒गित्याकारः 
एकादेशउदात्तेनोदातइत्युदातत; । सजिहौ शोभनाजिह्वाययोस्तौ नञूसुभ्यामित्युचरपदान्तोदा- 
चम्‌ पूरवेवदेकादेशस्वरः संहितायामावादेशः तस्य छोपःशाकल्यस्येतिछोपः । होतारा जुहो- 
तेस्तृन, दविवचनेक्षतोडीविगणः अपृन्नित्यप्धादीषः पूर्ववदाकारः नित्तवादादयुदात्तः । दैव्या 
देवानामिमौ देवाद्यञञाविवियञ यस्येविचेत्यकारठोपः ज्रित्यादिनित्पमित्याद्युदाचः पूर्वव- 
दाकारः । यक्षतां यजतां छोटिशपिपरतःसिब्हुदेटेटीतिबहुलग्रहणात्सिए कुत्वचर्त- 
बानि ॥८॥ 
८, सुजिह्व, मेधावी और आह्वानकारी देव-द्वय (अग्नि) को बुलाता 
हूँ । वे हमारा यह यज्ञ सम्पादन करें। 
नवमीहचमाह- 
इब्डासरखतीमहीतिस्रोदेवीर्मयोशुर्व: । बहिःसीदन्त्वखि्घ:॥ ९॥ 
इळां । सरती । मही । तिस: । देवी: । सय्‌ःमुवः । बहिः। 
सीदन्तु । अस्निधः॥ ९॥ 
अवमहीशब्दोमहत्वगुणयुक्तांभारवीमाचष्टे अन्येष्वामीसक्तेपुसदशेष्विठासरस्वतीभा- 
रतीत्याजञावतादिउादिरब्दाभिधेयाबिपूर्तयस्तिखोदेवीरदीप्यमानावहिविधामास्तीणै सीद्‌- 
न्वुपामुवन्तु कोहशयः मयोभुवः सुखोलादिकाः अन्तिघः शोषेणक्षयेणवारहिताः ॥ इळा 
लवो छान्दसहस्वलम्‌ छि घातुस्वरः रपंचेवहठन्तानांयथावाचानिशाविशेविराप । 
असुनन्तोनित्त्वादादयुदात्तः 


सरस्ववी सरः र तदंस्यास्तीविमतुप्‌ अदुपघल्वाइचं- वसौमलर्थेइ- 
विभलेनपरदृवस्पवाधिवत्वात रुतद्यभावः उगितश्रेतिङीप्‌ मतुमडीपपित्त्वादनदाची । मही 
महवीशब्देतकारछोपश्छान्दुस; 


४ यस्येतिचेत्यकारछोपः उदातनिबृचिस्वरेणहीपउदाचलम्‌ 
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विस्तः निशब्दाजसि बरिचवुरो!श्ियांतिसचतसुइविविसादेशः असिरकरवहतिरेफादेशः । 

। देवी; देवानांपढ्योदेव्यः पुंयोगादाख्यायामिविडीप्‌ यस्पेवि- 

चेत्यकारडोपः परत्ययस्वरेणडीपउदात्तवम. जसि दीानसिचेतिनिषिदधदी्षलं वाछ- 

नदसीविपक्षेऽभयनुन्ञायते । मयोभुवः मीज्‌हिसायां हिनस्तिदुःखमितिसुखंगयस्वज्ञावंयन्ती- 
तिमयोशुवः अन्वर्भावितण्यथी भव: किए छद॒त्तरपदमछूविस्वरलम। वाह: बुँहेनेलोपश्रेतिइसि- 
मत्ययः पत्ययस्वर; । सीन पढुविशरणादी पामेत्यादिनासीदादेश: । अलिधः सिधेहि- 

सार्थस्पशोषणार्थस्पवासंपदादिश्योभावेक्िपिनजावहुवी हि: ¦ पूर्वपद्मकतिस्वरंबाधित्वानञूसु- - 


अ्यामित्युचरपदान्वोदात्तत्वम_ ॥ ९ ॥ 


९. सुखदात्री और अविनाशिनी इला, सरस्वती और मही आदि 
तीनों देवियाँ (अग्नि) इन कुशों पर बिराजें। 


पत्नीसंयाजेतवष्टुपुरोनुवाक्या इहतवष्टारमग्रियमिति शंयुवाकाय संमेपितशतिखप्हेसत्रित- 
म्‌- सन्तेपयासिसमुयन्तुवाजाइहत्वष्टारमम्रियमिति । 


तामेतांपुरोनुवाक्‍्यांसूकेदशमीएचमाह- 

इहत्वारमग्ियंविश्वरपमुप॑हृये । अस्मार्कमस्तुकेवंठः ॥ १० ॥ 

इह । त्वष्टारम्‌ । अभियम्‌ । विश्वःरूंपम्‌। उप॑ । हये। 

अस्माक॑म्‌। अस्तु | केवल: ॥ १० ॥ 

त्वष्टारंतष्टूनामकमाग्रिंडहकर्मण्युपहये कीदृशं अग्निम श्रेष्ठ विश्वरूप बहुविधरूपोपेतं 
सोउस्माकंकेवठोसाधारणो$स्तु इतरयजमानेभ्यो$प्यधिकमनुग्हंकरोतित्पर्थ: ॥ लां तशः 
लशषूतनूकरणे तन, स्व॒रतिसविसयविधूजूदितोवेतीडजावपक्षे स्को:सँयोगादयोरन्तेचेतिककार- 
लोपः हुव द्वितीयैकवचने कतोझिसर्वनामस्थानयोरितिगुणे अगृनि्पादिनाउपधामादी्ः 
ठनोनित्त्वादाययुदात्त्वम.। अग्रियं अग्रादित्यनुबृर्चौ घच्छौचेविषच्‌ आयनेयीत्या दिनाषका- 
रस्पइयादेशः यस्येविचेत्पओोपः आयन्ञादिषृपदेशिवचनंस्वरसिद्वर्थमितिउपदेशिवद्धावाद प्र- 
त्ययादुदात्तत्वाद घचशित्त्वाद्न्तोदाचलम्‌ । विश्वरूपं विश्वानिरूपाणि तलबुलेनयस्य त्व- 
छावैपशूनांमिथुनानांरूपकदिविशुतेः' ॥ विश्यशब्दस्पाद्ुदातत्वात, पूर्वपदप्रकतिस्वरत्वपरापे 
बहुत्ीहौविश्वंसंज्ञायामिविपूर्वपदान्तोदात्तत्वम्‌ । अस्माकं असुक्षेपणे युध्यत्तिक्यांमदिक्‌ प 
त्ययस्वरेणान्तोदात्तः पष्ठीवहुवचनमाम. अत्रपरमपियोऽचीतियतंबाधित्वानित्यत्वा्तिपदबि- 
घित्वाच्च सामआकमादेशेरुते अनादेशइति निषेघेनयत्वाभावाच्छेषेटोपइविद्कारलोपेअकरा- 


$ तै० सं. ६..३. ६. 


१४२ कक्संहिताभाष्ये [ आ०१ ब०२६ 


ज्तत्वेनपश्षात्याप्स्पापिसुटः सामइतिनिर्देशेल्थानिन्यन्वर्भावेननिवृत्तिः एवमर्थएवसामइतिसमु- 
दकनिर्देशः । केवल: वृषादेराकुविगणलादादुदात्तः ॥ १०॥ 


१०. उत्तम और नाना-रूपधारी त्वष्टा (अग्नि) को इस यज्ञ में 
बुलाते हैं। त्वष्टा केवल हमारे पक्ष में ही रहें। 
अरवैरुजावनस्पतेदेवदिवेभ्योंह॒विः । प्रदातुरस्तुचेर्तनम्‌ ॥ ११ ॥ 
अर्व । सृज॒ । वनस्पते । देवं । देवेभ्यः । हृरिः । प्र । दातुः । 
अस्तु । चेत॑नम्‌॥ 9१॥ 
हेवनस्पते एवजामकामनेदेव हविधुग्त्योदेवेश्योस्मदीयंहविरवसूज समपेयेत्पर्थः प- 
दातुयंजमानस्यचेतनंपरठोकविषयंविज्ञानं त्वत्मसादादस्तु ॥ वनस्पते आमत्रितनिधावः॥ देव 
पादादित्वाजनिधातः पाष्ठिकमामब्रिताद्युदात्तत्वम. । हविः इसःभत्ययस्वरः । दातुः ददाते 
स्वृच्‌ चितइत्यन्तोदात्तः इसि क्रतउदित्युत्वम्‌ रपरत्वंच रात्संस्येविसलोपः एकादेशस्वरेणो- 
कारउदात्तः।.चेतनं चितीसंज्ञाने करणेल्युट्‌ योरनादेशः ठपूपधगुणः जितीतिपत्ययातूमेस्यो- 
दाचलम्‌॥ ११ ॥ 
११. हे देव वनस्पति ! देवों को हव्य समर्पण करो, जिससे हव्यदाता 
को परम ज्ञान उत्पन्न हो। 
साहांसन्ञंरुणोतनेन्द्राययज्व॑नोगृहे । तत्रदेवाँउपहरये ॥ १२ ॥ २५॥ 
स्वाहा । य॒ज्ञम्‌ । कृणोतन । इन्द्राय । यज्वनः। गुहे । 
तत्र॑ । देवान्‌ । उप॑ । हुये ॥ १२॥ २५॥ 
स्वाहाशब्दोहविःप्रदानवाचीसन्‌ एतामकमभ्निविशेषंलक्षयति तवृगनिसंपादितंयत्ञं इन्ता- 
यइन्तृष्टयर्थ यज्वनोयजमानंस्यग्रहे झलिजः छणोतन कुरुत वजयज्ञे देवानुपहये ॥ छृणोतन 
ऊविहिंसाकरणयोश्च इदित्त्वानुम्‌ छोण्मध्यमबहुवचनस्प तस्थस्थमिपामितितावेशः तप्तनप- 
नथनाश्चेवितनबादेशः शपिप्राषेषिनिछण्ब्योरचेतिउप्रत्ययः तत्सन्नियोंगेनवकारस्पचअ का- 
रस्तस्मातोडोपइतिखरोपस्तस्अचःपरसिमिितिस्थानिवद्गावाइकारस्यउषूपधगुणोनशवति त- 
नप:पित्वेनडित्त्वादुकारस्यगुणः । इन्द्राय ऋजेन्द्रेत्यादिनारन, नित्त्वादाद्युवात्तः । यज्वनः 
यजदेवपूजासंगतिकरणदानेषु झुयजोद्गीतिप्‌ ङसि भसंज्ञायाम्ोपेपरापरे नसंयोगारमन्तादिति 
निषेध; वनिपःपत्तेनधातुस्वरएव शिष्यते गृहे ग्रहउपादाने गेहेकइतिकप्रत्ययः महिज्येत्या- 
दिनसंप्तारणं परंत प्रत्ययस्वरः । ततत्र डिवीविभत्ययातूर्वस्पोदाचतम्‌ । देवाँ 
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उपेत्यत्संहितायां दीषादटीविनकारस्यरुलम्‌ आवोटिनित्यमित्याकारस्यानुनातिकादेशः भो- 
अगोइवियत्वम, तस्य छोषःशाकल्यस्येतिछोपः ॥ १२॥ 
१२. इन्दर के लिए यजमान के घर में स्वाहा-द्वारा यज्ञ सम्पन्न करो । 
उसी यज्ञ में हम देवों फो बुलाते हूँ। 
इविप्रथमस्यप्रथमेपश्वविशोवर्ग: ॥ २५॥ 
ऐभिरभेइत्यादिकस्यद्वादशर्चस्यसक्तस्य ऋषिच्छन्दी वत तञ्चसू्कबहुवेवताके अत- 
एवानुकरम्यते ऐशिवेश्वदेवमिति विनियोगः व्यूढद्वादशाहस्पपथमेछन्दोमेतृतीयसवनेवैश्वदेव- 
शस्ने-ऐशिरमेदुवोगिरइविसूर्क तथाचसबितम्‌-अथहन्दोमाशसमुव्रादूरि रित्युपकम्मै भिरभे- 
दुवोगिर्‌इतिवश्वदेवम्‌ । 
प्रथमाइचमाह- 
र्भिरप्ेदुवोगिरोविश्वेक्िःसोमपीतये । देवेझिर्याहियासच ॥ १ ॥ 
आ। एशिः। अग्ने । दुव॑ः । गिर: । विश्वैः । सोम॑पीतये । 
देवेभिः । याहि। यक्षि। च ॥ १॥ 
हेअमेएभिरस्मिन्यज्ञेसंभावितेः विश्वेभिरवेःसहसोमपोतये सोमपानोपेतयागार्थदुवो$ 
स्मदीयांपरिचर्या गिरोऽस्मदीया+सततीअप्रति आयाहिआगच्छ यक्षिआगत्ययजच ॥ एभिःूर्वर्‌ 
निर्दिष्ठानविवानामिदमापरामशांिदमोऽनवादेशेशनुदाचस्तृतीयादावित्यशनुदाततः शित्त्वात्सर्वा- 
देशः नेदमदसोरकोरिविभिसऐसादेशाभावः विभक्तिरनुदाचैव नचऊडिद्मित्याविनाविभक्ते- 
रुदाचलम. तत्रान्तोदात्तादित्यधिकाराद । दुवः नधिषयस्यानिसन्तस्मेत्यादयुदात्तल्म्‌ । बि- 
्वेभिः विश्वशब्दोविशेःकनञन्तोनित्त्वादादयुदात्तः बहुलंछन्द्सीविभिसऐसूनभवति बहुवचनेझ- 
ल्येदित्येत्वम । सोमपीवये सोमशब्दः अर्तिस्तुस्वित्यादिनामनन्तोनित्त्वादाद्युवात्तः सोमस्य 
पीतियंस्मन्यागेससोमपीतिः । स तादर्थयेचतुर्थी । देवेभिः बहुडंछन्द्सीविभिसऐसावेशाभावः 
बहुवचनेशल्येद्त्यित्वम. । यक्षि यजेर्छोट;सिप्‌ बहुठंछन्द्सीतिशपोटुक्‌ बश्चादिनाषत्वम्‌ 
पढोःकःसीतिकत्व॑ सेहिरादेशश्छान्दसलाजभवति सिपःपित्तवेनानुदातत्वाद्वातुस्वरएव ॥ १॥ 
१. अग्निदेव ! इन विश्वदेवो के राय सोमरस पीने के लिए 
हमारी परिचर्या ओर हमारी स्तुति प्रहण करने पधारो। हमारे यज्ञ 


आलाकाष्वाअहूपतगृणन्तिविषतेधिय: । देवेभिरम॒आमंहि ॥ २ ॥ 


आ | त्वा । कण्बांः। अहूषत । गृणन्ति । विभ । ते । धिरयः। 
देबेिः। अग्ने। अ। गहि॥ २॥ 
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हेविम मेधाविजमे कण्वामेधाविनः ऋतिजः त्वा यज्ञनिष्पादकंत्वामहूषत आह्वयन्ति 
तथा तेधियस्वदीयानिकर्माणि गृणन्ति कथयन्ति ततोहिअभरेदेवेभिदवेः सहआगहिआगच्छ 
विप्रइत्यादिपुचतुर्विशतिसंख्याकेबुमेधाविनामसुकण्वकभुरितिपठितम्‌ ॥ त्वा त्वामौदितीयाया- 
इवित्वादेशःसवौनुदात्तः। कण्दाः कणशब्दार्थः अशिएठटिकणीषीत्यादिनाक्कन, नित्त्वादा- 
चुदात्तः। अहूषत ह्वेञ्सपधौयांशम्देच छन्दसिठुङ्लङ्छिटइतिवरषमानेलुङ्‌ ङितत्वादातमनेपदं 
तस्यआलनेपदेष्वनतइत्यदादेशः चेःसिच्‌ एकाचइतीट्पतिषेधः बहुलंछन्द्सीविसंपरसारणं 
परपूर्वल॑ हलइतिदीर्षत्व॑ आदेशमत्यययो रिविषत्व छान्दसतादूकारस्यनगृणः अडागमः । गृ- 
णन्ति गृश्दे उटू झि शोन्तः क्र्यादिभ्यः प्वादीनांहस्वइतिघातोहेस्वत्वं भा्यस्तयोरा- 
तइत्याकारछोपः अवणांचचेतिवक्तव्यमितिणत्वं विङ्स्वरएवशिष्यते । विप्र आमत्रितनिषा- 
तः ते अनुदात्तमित्यनुवृत्ती तेमयावेकवचनस्येतिषष्याः तेइत्यादेशः । देवेभिः छान्द्सऐसो- 
भावः। गहि गमुसृपृगतौ छोटःसिप्‌ सेसपिञ्च कर्तरिशप्‌ तस्यवदुखंछन्दसीतिडुकू `अनुदा- 
जञोपदेशेत्यादिनामकारखोपः तस्यासिद्धवदत्राभादित्मसिद्धत्वादतोहेरितिहेटुंग्रभवति ॥ २॥ 
२. हे मेधावी अग्नि! कण्व-पुत्र तुम्हें बुला रहे हैं, साथ ही 
तुम्हारे कर्मों की प्रशंसा भी कर रहे हें। देवों के साथ आओ। 
इन्द्रवायृड्हर्प्े मित्रामिपूषणंभगंम्‌ । आवित्यान्मारुतंगणम्‌ ॥ शा 
इन्द्रवायू इतिं । बृहस्पतिम्‌ । मित्रा । अग्निम्‌ । पूषण॑म्‌ । भग॑म्‌ । 
आदित्यान्‌ । मारुतम्‌ । गणम्‌ ॥ ३॥ (2 


इुन्दराददिवान्मारुवमरुतांवायूनांसंबन्धिनंगणंच हेअभ्ने यक्षीतिपदद्वयमनुवर्तते ॥ इन्त्र- 
अवायुश्इन्त्रवायू देववाद्वन्द्रेचेतिपापस्यानङउभयत्रवायोःपविषेधोवक्तव्यडतिप्रतिषेधः देः 
वताद्न्देचेविपाप्तस्मोभ्नयपदमळतिस्वरस्य नोत्तरपदेनुदाचादावितिनिषेधः समासान्तोदात्तत्वमे- 
ब] बृहस्पति वद्ृहतोःकरपत्योओरदेवतयोरभिधेययोःस॒ट्वछोपोवक्तव्ययविवोप: सुहाग- 
मश्च बृहच्छब्दमाद्युदात्तंकेचिददर्णयन्तीतिवामनः पारक्षणे पातीतिपतिः पातेईतिः प्रत्ययस्वरेणा 
द्युदाचतः समासे उप्नेवनस्पत्यादिषुयुगपदितिउभयपदप्रकतिस्व॒रत्वम्‌ । मित्रा द्वितीयायाःसुपां- 
सुठुगित्यादिनाविभकेराजादेशः । आदित्यान्‌ अदितेरपत्यानिआदित्याः दित्यदित्यादित्यप- 
त्युचरपदाण्ण्यः प्रत्ययस्वरः । मारुत॑ मरुतांविकारः अनुदात्तादेरञ्‌ जिच्ादाद्युदातः॥ ३ ॥ 

३. इन्र, वायु, बृहस्पति, मित्र, अग्नि, पुषा, भग, आदित्य 
ओर मरुद्गण को यज्ञ-भाग दान करो। 

चतुर्थीब्रचमाह-- 


भरवोश्ियन्तइन्द॑वोमत्सरामांदयिष्णव॑: । इप्सामध्वेश्रमूषर्द' ॥ 2 ॥ 
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भ्र । वः | भियन्ते । इन्दवः । मत्सराः । मादयिष्णवः | द्रप्साः । 
मध्वः । चमूश्सरदः ॥ 2 ॥ 
हेइल्यादिदेवाः वोयुष्मदर्थमिन्दवः सोमाः प्र्रियन्ते क्षेणसंपायन्ते कीदृशाः मत्त- 

रस्ट्षिकराः मत्सरःसोमोमन्दतेस्तृशिकर्मणइतियास्कः । मादयिष्णवः हेतवः दुप्सा; बिनु- 
कपाः मध्वः मधुराः चमषः चमूषु चमसादिपात्रेष्ववस्थिताः ॥ पर व्यवहिताश्षेतिव्यवहितप्रयो- 
गः । श्रियन्ते भ्रिजोयकि रिङ्शामग्लिइभुइतिरिङादेशः होवा हगरहोर्भ“छन्द्सीतिहकारस्यभ- 
कारः। इन्दवः उन्दीक्ेदने उन्दन्तिपात्राणीति निद्त्यनुवृत्तौ उन्देरिचादेरिविउपत्ययः आदेरि- 
कारश्च नित्त्वादाद्युदात्तत्वम, । मत्सराः मदठमियोगे चिदित्यनुवृचौ रुधूमादिश्य;किदिविसर- 
मत्ययः तितुत्रतथसिसुसरकसेपुचेतीट्मविषेधः चित्त्वादन्तोदात्तः । मादयिष्णवः मदीहुर्षग्ठेपन- 
योः मदेण्यन्तात्‌ णेश्छदसीविइष्णुच्‌ णेरनिटीतिणिलोपेप्ापने अयामन्ताल्वाय्येल्विष्णुष्विवि 
अयादेशः चित्त्वादन्तोदात्तः । मध्वः मघुशब्दआदुदात्तउक्तः मधुशब्दस्पव्यत्ययेनपुँहिंगल- 
म.संज्ञापूर्वकोविधिरनित्यइवि जसिचेविगुणोनभवति । चमूषदः चमुछमुजमुझमुअद्ने चम्यते 
भक्ष्यतेयेषुचमसेषु ते चम्वः छषिचमीत्यादिनाउः तत्रसीदन्तीविचमूषदः सत्सद्रिषेत्पादिनाकि- 
प्‌ सुषामादेराळतिगणत्वात्वत्वम्‌ रूदुत्तरपद्पकृतिस्व॒रत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 


४. तुम लोगों के लिए तृप्तिकर, प्रसन्नता-वाहुक, विन्दु-रूप, 
सघुर और पात्र-स्थित सोमरस तैयार हो रहा है। 
प्रश्ममीम्तचमाह- 

ईळतेलामंवस्यवःकण्वांसोड्क्तब॑हिषः । हविष्मन्तोरंरूतः ॥ ५ ॥ 

ईळते । त्वाम्‌। अवस्यव॑ः । कण्वांसः । टक्तःबैदिषः । 

हविष्म॑न्तः। अरम्‌ऽकुत॑ः॥ ५॥ 

हेअे त्वां ळते कतिजःस्तुवन्वि कीदशाः अवस्यवः अवनंरक्षणं तद्धेतून देवानि- 
च्छन्तः कण्वासोमेधाविनः वृक्तबर्हिषः आस्तरणार्थछिननदर्भाः हविष्मन्तोहवियुक्ताः अ- 
रतः अलंकतारः ॥ ईळते इंडस्तुतौ अनुदात्तेतत्वाठरोझ अदिप्रश्तिश्यःशपइतिशपोडक्‌ 
झस्यान्तादेशः टेरेत्व॑ तास्यनुदात्तेत्यादिनाटसावंधातुकस्यानुदातत्वात घातुस्वर;शिष्यते । 
अवस्यवः अवन्तीत्यवांदेवाः तानतिशयेनेच्छन्ति सुपआत्मनःक्यच्‌ क्यचिचेविईत्वंनभवति 
नछन्दस्यपुत्रस्येतिनिषेधात्सवंभातिपदिकिक्योडालसायांसुग्वक्तव्मइतिसुक क्याच्छन्दुसीत्युप- 


नि ११. २७. । 
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त्ययः अतोडोपः प्रत्ययस्वरेणान्ोदात्तत्वम्‌ । कण्वासः कणशन्दार्थः कणन्तिध्वनन्तिस्तोत्र- 
दिपाठेनेतिकण्वात्रतिजः असिपृषीत्यादिनाक्रन नित्तवादाद्यदात्तः आजसेरसुगित्यसुक्‌ । वृ- 
कबहिषः बृक्तमुक्तम, बहुतीहौपूर्वपद्पकविस्वरत्वम, । हविष्मन्तः हविरिषामस्तीविहविष्णन्तः 
तसतैमलर्थेंदतिभलेन अपद्त्वानरुत्वम । अरंछतः अलंकुर्वन्तीति अरंछृतः क्किप्चेतिक्किप्‌ 
हस्यस्पतुक्‌ कपिलादीनांसंज्ञाछनदसोवांलोरत्वमापद्यतेडविलकारस्यरेफादेशः ॥ ५ ॥ 
५. अग्निदेव ! हव्य-संयुवत और विभूषित कण्व-पुत्र कुश तोड़कर 
तुमसे रक्षा पाने की अभिलाषा से तुम्हारी स्तुति कर रहे हैं। 


घृतपरंडामनोयुजोयेत्वावहन्तिवद्द॑यः । आदेवान्त्सोर्मपीतये॥ &॥ र्‌ ६ 
चृतऽपृषठाः । मनःध्युजः । ये । त्वा । वहैन्ति । बह्ण॑यः। आ । 
देवान । सोम॑शपीतये ॥ ६॥ २६ ॥ 


हेअम्रेल्ालां ये अश्वाः रथेनवहन्ति कीद्शाः घृतपष्ठाः पुष्टाइ्वेनदीपपृष्ठाः मनोयुजः 
नःसंकल्पमात्रेणरथेयुज्यमानाः वद्र्‍योबोढारः तैरश्वैः सोमपानहेतुयागार्थदेवानावहेतिशे- 
बः ॥ घृता घृक्षरणदीप्योः घृतदीपं येषांतेपृतपृष्ठाः पुवशब्दअत्ययस्वरेणान्तोदातः 
बहुबीहीपूर्वपदपरकविस्वरत्वम्‌ । मनसायुंजतइतिमनोयुजः ऋत्िग्दृभृगित्यादिनाकिन, छ- 
दत्तरपदमरुविस्वरत्म्‌। त्वा त्वामौद्वितीयायाइत्यनुदात्तस्वादेश:। वहन्ति शपूतिपोरनुदात्त- 
लाडावुस्वरः यद्दत्तयोगाजिषाताभावः वहूयः निरित्यनुवृत्ती वहिश्रिश्रुयुदुग्ठाहालरिश्यो- 
निदिति निपत्ययः तस्यनित्त्वादा्युदात्त्वम्‌ । सोमपीतये उक्तम्‌ सकारेपरतोनकारस्प संहि- 
यां नभेविघुडागमः खरिचेविचत्व॑ चयोद्वितीयाःशरिपोष्करसादेरितिदवितीयस्थकारः ॥ ६॥ 


६. अग्नि! संकल्पमात्र से ही तुम्हारे रथ में जो जुटनेवाले 
दीप्त पृष्ठवाहक तुम्हें ढोते हैं, उनके द्वारा ही देवों को सोमरस-पान 
करने के लिए बुलाओ। 

सूक्तेसप्रमीश्चमाह- 


तान्यर्जत्रौँकतारघोग्नेपलीवतस्कघि । मध्व:सुजिहरपापय ॥ ७॥ 
तान्‌ । यर्जत्रानू । ऋत४टध॑ः । अग्न । पत्नीं$वतः । कृधि। 
मच्व॑ः। सुःजिह्न। पायय ॥ ७॥ 


हेमे तािन्रादीचेवाम्यजतरा्यजनीयान, कऋताबृधः सत्यस्य यज्ञस्य वा वर्धकानप- 
पवतः पतनीयक्तन छधिकुरु हेसुणिहृशोभनभिट्दोपेत मध्योमधुरस्थेसोमस्यभागदेवासाम- 
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य ॥ यजत्रानं अमिनक्षियणिवन्धिपतिक्योजलितियनेरतन्मत्ययः ।ऋतादृधः वृधुवद्धों अन्त- 
आंवितण्यर्थात्किपुचेतिक्िप अन्येषामपिट्श्पतइिपूर्वपदस्पदीरघलम्‌ बधेधावुस्वरः समासेछ- 
दुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम.। अभे पादादित्वानामश्वितनिघातः पाष्ठिकमाद्युदात्तलम्‌ । पत्नीव॒तः प- 
त्युनोंयज्ञसंयोगेइतिडीप्‌ इकारस्पचनकारः वाएपांसन्तीविमतुए छन्द्सीरइतिवलं पविश- 
ब्दोडविपत्ययान्तत्वादायुदात्तः हीब्मतुपोरनुदाचत्बात्सएवशिष्यते। छृधि कृओलोट;सिपःसे- 
प्षिद्वेविहिः बहुलंछन्दसीविविकरणट्कू भ्रुशषणुपूकवृश्य*छन्द्सीतिहेर्धिरादेशः अित्त्वादु- 
णाभावः । मध्वउक्त: | सुजिहू आमच्चिवनिधातः । पायय पापाने पिबन्तंप्रयुंक्तेशति हेतुम- 
विचेविणिच्‌ शाच्छासाह्माब्यावेपांयुगिवियुक्‌ पूर्वस्यामच्रिवस्याविद्यमानवत्तवे अतएवाब्यव- 
धायकत्वान्मध्वइत्यपेक्ष्य तिइुविड्ड्विनिघातः ॥ ७ ॥ 
७. अग्नि ! पूजनीय और यजञ-वद्धंक देवों को पत्नी-युक्त करो। 
सुनिह्न | देवों को मधुर सोमरस पान कराओ। 
अष्टमीशचमाह- 


येयजंत्रायईड्यास्ततेपिबन्तुजिह्यां । मधोरम्रेवष॑ट्छति ॥ ८॥ 


ये । यज॑त्राः । ये । ईड्यां: ते । ते । पिबन्तु । जिह्वयां । 
मधोः । अग्ने । वष॑द्‌ऽरुति ॥ < ॥ 
येदेवायजत्राः यष्टव्याः थायेदेवाईहाः सत्याः तसे पि वषट्रुतिवषट्कारकाठेवषट्कार- 
युके यागेवा हेअग्ने तेत्वरीययाजिहुयामधोःमधुरस्यसोमस्यभागंपिवन्तु ॥ ये यजत्राः गतम्‌ । 
इड्याः ईहस्तृतो ऋहोण्यद तित्स्वरितेमापे इडवंदवृशंसदुहांण्यतइत्यादयुदातत्वूम, द्वितीयस्य 


हेशब्दस्मयुष्मदादेशस्यसवांनुदात्तत्वम्‌ । मधोः मत्ययस्पनित्त्वादादुदात्तलमुक्तम्‌। अग्ने आम- 
ब्रिवनिघातः । वषट्छवि करोतेःसंपदादिश्योभावेक्षिप वषहित्यस्यकरणंयस्मिन्यागेइविबहुबी- 


हिः वषहित्यस्यनिपातनादाद्युदात्तत्वम्‌ बहुत्रीहीपूर्वपद्परविस्वरत्वम्‌ ॥ ८ ॥ 
८. जो देव यजनीय और स्तुति-पात्र हे, अग्नि! वे वषट्कार- 
काल में तुम्हारी रसना-द्वारा सोमरस पान करें। 
आकीसयैस्परोचनाहिश्वॉन्देवॉउंपर्बुध । विभोहोतेहवक्षति ॥ ९॥ 
आकीम्‌। सूर्यस्य । रोचनात्‌। विश्वां्‌। देवान्‌ । उषःधबुध॑ः । 
बिगर । होता । इह । वक्षति ॥ ९ ॥ 
बिप्रोमेधावीहोवा होमनिष्पादकोःश्िः उपबृधःउपकालेयागगमनायप्रवृध्यमानाचि: 
आ्वानहेबान्सर्यस्पसेवैखिनोरोचनाल्वगेछोकाविहकर्मणि आकीं वक्षति आबहदु॥ आकीं 
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निषावभायुदाचः । सुर्यस्य सूयंशब्दोराजसयसर्येत्यादिनाक्यप्पत्ययान्तोनिषादितः क्यपः 
ऐित्वादवातुस्वरेणाद्युदात्तः । रोचनाद रोचमानाद रुचदीपो अनुदात्तेतश्रहलादेरितिक्तरियुचू 
चितरत्यन्तोदात्तलम्‌। विश्वान्‌ विशेः कृनन्तोनित्तवदादयदात्तः।उष्ुधः उषरुंध्यन्तइत्युषर्बुधः 
क्रिप्चेतिक्रिप्‌ धातुस्वरेणउकारउदाततः समासेछदुचरपद्पछतिस्वरत्वम.। विपः ऋजे्रेत्यादिना 
रन नित्त्वादाद्युदाचः । होता हयवेस्वाच्छील्येतन, बहुढंछन्द्सीतिसंप्रसारणं परपूर्व गुणः 
नित्त्वादादयुदात्तः। इह इदमोहुइतिहमत्पयः इद्मइशिविइश्‌ शित्त्वात्सर्वादेशः परत्ययस्वरः । 
बक्षति बहेमार्थनायाँलिङर्थेडेर्‌ तस्यतिप्‌ कर्वरिशप्‌ शपिपरतः सिबहुलंठेटीविसिप 
हृत्वकत्वषत्वानि विङ्कविङइतिनिधातः ॥ ९ ॥ 

९. मेघाबी और देवों को बुलानेवाले अग्नि प्रातःकाल जागे हुए 

सारे देवों को सुर्य-प्रकाजित स्वर्गलोक से इस स्थान सें निश्चय ले आवें। 

अभिटोमेपउगशखस्ययाज्याविश्वेशिःसोम्यंमध्विति स्तोत्रमग्रेशस्रादिविखण्डेस्‌नितम्‌- 

विश्वेभिःसोम्यंमध्विवियाज्येवि । 
तामेतांयाज्यांसकतेदशमी शचमाह- 


विश्वैिःसोम्यंमध्वम्हन्द्रेणवायुनां । पिबांमित्रस्य॒धामंसिः ॥ १०॥ 


विश्वेभिः । सोम्यम्‌। मधुं । अभ्रे । इन्द्रेण । वायुना । पिबं । 
मित्रस्य॑ । धार्मऽभिः॥ १०॥ 


हेअमेंविशवेभिःंैःपूषगा दि भिश्वेवैरिन्द्रे वा युना मित्रस्यसंवन्धि भिर्धाम भिस्वेजो भि 
मूर्तिविशेषरूपैअसहसोम्यंसोमसंवन्धिमधुमधुरंभागंपिव ॥ विश्वेधि/बहुलंछन्द्सी तिभिसऐसादे- 
शाभ्ावः। सोम्यं सोममहंतियहत्यनुबृत्तौमयेचेतियप्रत्ययः सोमस्यविकारइत्यर्थे यस्ये विचेविछोपः 
प्रत्ययस्वरः | मधु फलिपाटिनमिमनीत्यादिनाउप्त्ययः निदित्यनुबृत्तेनित्वादायुदात्तः । वायुना 
रुवापाजीत्पादिनाउण्‌ आतोयुकूचिणछतोरितियुकू पत्ययस्वरः । पिब पापाने ठोटःसे- 
हिरादेशः शपिपामेत्यादिनापिवादेशः अतोहेरिविहेक शप:पित्त्वाडातुस्वरः पादादित्वाजनिघा- 
तः हचोतस्तिडइविसंहितायांदीर्षः । धामभिः घाजूआवोमनिजिविमनिन नित्स्वरः॥ १० ॥ 


१०. अग्निदेव! तुम सब देवों, इन्द्र, वायु और मित्र के तेजः 
पुञ्ज के साथ सोम-मघु पान करो। 


लंहोतामनुहितोप्रेयज्ञेपुंसी दसि | सेमंनोंअध्वरंथंज ॥ ११ ॥ 
त्वम्‌ । होता । मनु:३हितः । अभे । यज्ञेपु । सीदसि । सः । इमम्‌। 
नृः। अघ्वरम्‌। यज ॥ ११ ॥ 
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हेमे मनुतः मनुषाहोषादिरुमेणमनुष्येणहितः सपादितोहोवा होमनिष्पादकोय- 
स्लंयज्ञेपुसीदसि तिष्ठसि सतंनो$स्मदीयमिममध्वरंयज्ञंयजनिष्पादय ॥ मनुर्हितः मन्यतेइवि 
मनुः जनेरुसिरित्यनुवरत्ती बहुलमन्पत्रापीत्युस्‌ आर्तिपृवपीत्यादिनानिदित्यनुद्रती निका 
दाद्युदा्तः । हितः धाजोनिष्ठेतिक्तपत्ययः दघातेहिरितिहिरादेशः मनुषाहितोमनु्हितः करते 
करणेळताबहुठमितिसमासः कुत्वरापवादेनदृतीयाकर्मणीतिपूर्वपदमरुविस्वरलम्‌ । सीदसि 
बूदुविशरणगत्यवसादनेषु उटःशप्‌ शपिपामाध्मेत्यादिनासीदादेशः निघातः । सेममित्यत्र 
संहितायां सोचिछोपेचेतादपूरणमितिसोउेपिगृणः । अध्वरं नविद्यतेध्वरोयरिमन्तोध्वरः 
नञूसुन्यामितयुच्तपदान्तोदाचत्रं नोअध्वरमित्यरसंहितायामेङपदानताद्तीतिपूय्तंप्रं प- 
छत्यान्त:पादमब्यपरेइविप्ररुविभावानिवर्तते ॥ ११ ॥ 

११. अग्नि ! मनुष्य-सळ्चप्रलित और देवों को बुलानेवाले यज्ञ 

मैं बेठो। तुम हमारा यज्ञ सम्पादन करो। 

युध्वाह्मर॑पीरथेंहरितोंदेवरोहितः । ताभिर्देवाँइहावंह ॥ ३२॥ २७॥ 

युक्ष्ब । हि। अरुंषीः । रथैँ। हरित: । देव। रोहित: । ताकि: । 

देवानू । इह । आ। वृह ॥ १२॥ २७ ॥ 

हेंदेवामे रोहितः रोहिच्छब्दाभिषेयास्वदीयावडवाः रथेयुक्षव युज योजय हिशब्दः पादू- 
पूरणार्थः कीददशीःअरुषीः गतिमतीः हरितः हतुरथारढान्युरुषाजेतुंसमर्थाः ताभिवंडवािरि- 
हास्मिन्कर्मणिदेवानावह ॥ युक्ष्व युजिर्‍योगे लोट्‌ स्वर्वित्तादात्मनेपद थासः सवाज्यांवागी 
रुधादिभ्यःश्षम. तस्यबाहुटकालुक्‌ कृत्वषत्वे प्रत्ययस्वरेणान्तउदात्तः संहितायांग्यचोवस्तिक- 
इविदीर्षः । अरुषीः कगतौ रन्तिगच्छन्तीत्यरुष्योवडवाः कहनिश्यामुषन धातोगुंणोरपरत्वम्‌ 
निच्षादायुदात्तोरुप्शब्दः तस्मात्त्रियांठान्दसोडोप शसि मथमयोःमूर्वसवर्णइतिदीधः । 
रथे रमेरोणादिकःक्थन्मत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तः । हरितः हसृरुहियुविश्यइविरितिहरवेरिवि- 
मत्ययः इकारभत्ययस्व्रेणोदात्तः । रोहितः रहेरपिवेनेवसवेणइविः इकारःपत्ययस्व- 
रेणोदात्तः । ताभिः सावेकाचइतिविभक्ेःपाप्मुदाचत्वं साववर्णेविनिषिध्यवे । देवानित्पत्रपू- 


बंबदुत्वानुनासिको ॥ १२ ॥ 
१२. अग्निदेव ! रोहित नाम के गति-शील और वहन-समर्थ घोड़ों 


को रथ में जोतो और उनसे देवों को इंस यज्ञ में ले आओ। 
॥ इतिप्रथमस्पप्रथमेसप्रविंशोवगं:॥ २७ ॥ 


इन्द्रसोममित्याविकस्पद्वादशचेस्पसुकतस्य ऋषिष्छन्द्सीपूपेव॒त्‌ यद्चप्पेतत्सक छत्स- 
मृतुदेवताकैतथापि पत्यूचमिन्दरादिदेवतान्तराणिमिडितानि तथाचानुकरम्यंते-अन्चुसोममृतब्यं 


| 
| 
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वंबैज्लीमारुतीतयाष्ट्याभेय्येन्वीमेत्रावरुणीचतसोद्रविणोदसआश्विन्याभेम्यूुदेवताःसर्वज्ेति । 
'बिनियोगस्तुस्मार्तोदृष्टव्यः । 
तस्मिन्सूकेमथमाग्रचमाह- 


इन्द्रसोमंपिबंऋतुनात्वाविशन्त्विन्दंवः । मत्सरासस्तदोकसः॥ १॥ 
इन्द्र॑ । सोम॑म्‌ । पिबं । ऋतुनां । आ । त्वा । विशन्तु । इन्द॑वः । 
मत्सरासः । तृत्‌ऽओंकसः॥ १॥ 

हेइन्द्र ऋतुनासह सोमंपिव इन्दवःपीयमानाःसोमाः त्वा लांआविशन्तुकीहृशाः मत्सरासः 
दृष्तिकराः तदोकसस्वन्निवासाः सरवदात्वदृद्रस्थायिनइत्पर्थः ॥ इन्द्र षा्ठिकमामच्रितादयु- 
दात्तत्वम. । सोमं अतिस्तुस्वित्यादिनामन. नित्त्वादाद्युदात्तः।पिव पिवामित्रस्येत्य्रोक्तम, 
आत्वाविशंलित्युत्तरवाक्‍्यगताख्यातार्थेनसहसमुच्चयाथ श्वशब्दोटुपः अवश्चादिलोपेविभाषेती- 
यंप्रथमाविङ्विभक्तिनेनिहन्यते । विशन्तविविचलोपसाम्ये$ पिद्वितीयत्वालिहन्यतएव संहिताया- 
। इन्दवः परवोभ्रियन्तइत्यतरो- 
क्तम्‌ मत्सरासः तंतरैवोक्तं आजसेरसुगित्यसुक्‌ । वदेवओकःस्थानंयेषांतेतथोक्ताः बहुब्री- 
होपूत॑पदमतिस्वरत्वम्‌॥ १ ॥ 

१. इन्द्र ! ऋतु के साथ सोमरस पान करो । तुप्तिकर और भाश्रय- 
योग्य सोमरस तुमको प्राप्त हो। । 
दितीयाइचमाह- 
मरुतःपिबंतऋतुनापोत्राद्यज्ञपुनीतन । यूयंहिछाखुंदानव:॥ २॥ 

मरुतः । पिवत । ऋतुनां। पोजरात्‌ । यज्ञम्‌। पुनीतन । यूयम्‌ । 
हि । स्थ । सुध्दानवः:॥ २॥ 
हेमरुतः कतुनासह पोत्रात्मोतनामकस्यक्षलिजः पात्रात्सोमंपिबत नोःस्मदीयंयजञं पुनी- 
तनशोधयत हेसुदानवः शोभनदातारोमरुतः हियस्मायूय॑स्थ युष्माकंशोधयितृत्वंपसिद्धम 
तस्माच्छोधयतेत्पर्थ; | पिबत अत्रतिङोदुपदेशाच्छपःपरत्वाठसार्धातुकानुदात्ततवं धातुस्वरः पू- 
बुमिब्रितस्याविद्यमानवत्त्वेनपदादपरत्वाजिघाताभावः पवेवत्मकूतिभाव) पोत्रात पोतुःसंबन्धिपातर 
त्रं तस्येद्मित्यणू तद्धितेष्वचामादेरितिप्राप्तावृद्धिः सर्वेविधयश्छन्द्सिविकल्प्यन्तइविनभववि 
नन्वेवमन्त्यस्यकतकारस्याचोञ्णितीविवृद्धि'पामोति तट्रोजागतइत्यत्रहि विपतिषेधेपरकार्य- 
'मिविपर्‍याआदिवृद्याअन्त्योपधठक्षणाबृद्धिबाध्यतेइत्युकत  इहतुपरस्याआदिवृदेम्छान- 
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सत्वेननिवर्त्यतवादन्यवृद्धि'पामोत्येवेवि एवंवर्त्राप्यादिवृद्धिरोकारःकरियतां तस्यतु छान्दसः 
ओकारोभविष्यति।पुनीतन पूज्पवने छोट्‌ ठोटोलडुरितिलकद्धावात्तस्य तस्थस्थमिपामितिता- 
देशः क््यादित्यःभा ईहल्यघोरितीकारः तपनपतनथना श्षेवितनादेश: प्वादीनांहस्वडविह- 
स्वः मत्ययद्यस्यापिसाबेधातुकमपिदितिङित्वाल्वस्वपूर्वयोरिकोगुंणाभावः । यूयं मुद्‌ 
परस्यजसोडेप्रथमयोरमित्यमादेशः नविभकततुस्माइतिमकारस्पेत्संज्ञाप्रविषेधः यूयवयोजसी- 
तिमपर्यन्तस्ययूयादेशः शेषेठोपः अ्रयूयादेशात्ागेवान्तरइल्वात्मातिपदिकस्पान्तोदाक्लम. 
शेषनिघातः ततोयूयादेशः स्थानेन्तरतमइविसर्वानुदाचः तत्रशेषेठोपो$न्त्यक्ोपइतिपक्षेपर्वस- 
वर्णदीर्षलंबाधित्वायोयममिपूर्वतिप्रातिपदिकान्तेनउदात्तेनसहअनुदात्तस्पसुपएकारेशः सए- 
कादेशउदात्तेनोदात्तइत्युदात्तः रिछोपपक्षेतुउदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदात्तत्वम। स्थ असभुवि 
लरोमध्यमबहुवचनं थ अदिप्रशतिश्यःशपइतिशपोङ्क्‌ भसोरहोपइत्पकारठोप; व्यत्ययेन 
पत्वं हिचेतिनिषेधात्ति्तिङइतिनिघातोनभवति संहितायामन्थेषामपिस्यतइतिदीषतवम्‌ 
अन्रहेसुदानवोयूगंहिस्थेतिविवक्षितम्‌ । सुदानवःदाभाम्यांनुः सोःपादिसमासः आमन्रित- 
निघातः अत्रयूयमित्युदिशिय सुदानवःस्थेतिनविधीयते येन अनामब्रितत्वालिघातोनस्यात्‌ 
किन्तुसुदानवइवि सिद्धवद्नातृत्वेनसंवोध्यान्येषुतेषमारुतसूक्तेुुमरुतांप्रसिद्धात्मभवाविशयात्‌ 

यूयंस्थेतियुष्मच्छब्देनप्रतिनिर्दिश्यपुनीतनेविभार्थनेपवनेतेषहितुत्वंहिशब्देनोच्यते ॥ २ ॥ 

२. मरुद्गण ! ऋतु के साथ पोत्र नाम के ऋत्विक के पात्र से 

सोम पीओ। हमारा यज्ञ पवित्र करो। सचमुच तुम दान-परायण हो। 


टृतीयाइचमाह- 
अभिय॒ज्ञं्॑णी हिनोमावोनेष्टःपिबंतुनां। लंहिर॑ल्रधाअसि ॥ ३ ॥ 
अभि । य॒ज्ञम्‌ । गुणी हि । न॒ः । आर्वः । नेष्टरिते । पिबं । 
ऋतुना । त्वम्‌ । हि। रत्रशधाः। अतिं॥ ३॥ 
आशब्दःीवाची तथाचयास्कआह-मेनाग्ाइतिस्रीांमेनामानयंयेनाम्रगच्छन्त्ये 
नाइंति । झाः अस्यसन्तीतिग्नावान, नेष्ट्शब्दोतरत्वष्टारदेवमाह करस्मिश्रिद्देससेनेष्टत्वेन 
लइृततवात्‌ हेगनावः पत्नीयुक्तनेष्टस्तष्टः नो$स्मदीयंयज्ञमभिग्रणीहि अभितोदेवानांसमीपे 
सतुहि ऋतुनासहतवसोमंपिब हिसस्मात्तं रबरधाअसि रत्नानांदाताभवसि तस्मात्सोमपातुमई- 
सीत्यर्थः ॥ अभि उपसगांधाधिवर्जमितिपयुदासादभेर्तोदाचलवग. । गृणीहि गृशन्दे छोटि 
सिपोहिः कयादिश्यःभ्ा हेकिल्वादीहल्पघोरिवीलम, भाप्त्ययस्पङित्वाहुणाभावः प्वादीनां 
१ नि० ३, २१. 


१५२ कक्सं हिताभाष्ये [३०१ ब०३< 


हस्वः तिङ्तिङइतिनिधातः । झाअस्यसन्तीतिमतुप व्यत्ययेनवत्वम्‌ संबुद्धौमतुवसोरुरितिरु- 
तं विसर्गः पादादिलवनाम ब्रितनिघाताभावात्वाहिकामच्ितादयुात्ततवम. ग्रावइत्यस्यविशेषण- 
तयाविशेषवचनत्वाजामच्चितेसमानाधिकरणेइतिनिषेधाभावादविद्यमानवत्ेनोचरस्यनेष्टशब्द- 
स्यषाष्ठिकमाद्युदात्तत्वस. । पिब शपपपित्तवाद्धातुस्वरः पूर्वयोरामब्रितयोरविद्यमानवत्ते- 
निघाताभावः । रत्नानिदधातीतिरत्नधाः किप्चेविक्किप्‌ धातुस्वरः समासेछदुत्रपद्पछ- 
विस्वरबेनसएवशिष्यते । असि सिपः पित्ताद्ातुस्वरः तिङ्कतिङइविनिधातोनभवति हि- 
चेतिपतिषेधात्‌॥ ३ ॥ 

३. पत्नीयुक्त नेष्टा या त्वष्टा | देवों के पास हमारे यज्ञ की 
प्रशंसा करो। ऋतु के साथ सोमरस पान करो; क्योंकि तुम रत्न- 
बाता हो। 
अभेदेवाइदावंहसादयायोनिंपुत्रिषु । परिभूषपिबंऋतुनां ॥ 9 ॥ 

अग्नं । देवान्‌ । इह्‌ । आ । वह । सादयं । योनिषु । त्रिषु । 

परिं। भूष | पिबं । ऋतुनां ॥ ४ ॥ 

हेअमने देवानिहास्मनकर्मण्यावह तवोयोनिषुस्थानेुत्िषुसवनेषुसाद्यदेवानुपवेशय त- 
तस्तासरिभूष भलंकुरु ऋतुनासह त्वंसोमंपिब ॥ अभेदेवानित्ययंपादोगतः । योनिषु युमिश्रणे 
वहिश्रीत्यादिनानिप्रत्ययः नित्त्वादाद्युदाचः । तरिषु षट्तिचतु्योहादिरिति बिभक्तेरुदाच- 
लम्‌। भूष भूषअछझरे तिझुतिडइतिनिघातः । पिय ऋतुना गतो ॥ ४ ॥ 

४. अग्नि! देवों को यहाँ बुलाओ। तीन यज्ञ-स्थानों में उन्हें 
बेठाओ। उन्हें अलंकृत करो भौर तुम ऋतु के साथ सोमपान करो। 

पञ्चमीइचमाह- 


जाझंणादिन्द्रराधसःपिबासोमगृतूँरनु ॥ तवेद्धिसरूयमस्तृतम्‌॥॥ ५॥ 
ब्राह्म॑णात्‌ । इन्द्र । राध॑सः । पिबं । सोम॑म्‌। ऋतून्‌ । अनु । 
तव॑ । इत्‌ । हिं । सख्यम्‌ । अस्तृतम्‌ ॥ ५॥ 

हइ त्रासणात्‌ जाझणाच्छंसिसंवद्धा राधसोधनभूतातपात्रात सोमंपिव [कङताततूर. 

त कतुदेवाननुसृत्स्‌ करववोपिपिबन्तित्यर्थः हियस्मात्तवेत्‌ तवसख्यंअस्तृतग्रतूनामविच्छि- 
अं तस्माइतुशि:सहपानंयुक्तम,॥ बराझणाव, त्रलशब्देनाचत्रहवरगेदितीमोत्राल्मणाच्छसीकथ्यते 
सचपुँछिक्रेशषनिधातेनानुदाचादि; तस्यसंबन्धीउच्छिष्टथमस: सच तस्मैवावयववजियतइत्यव- 
यवविवक्षायामनुदाचादेरेज्‌ वेनजिच्ादाद्युदातश्रमसपरो$चब्रालणशब्द। राधसः सर्वधातुश्यो- 
सदर नित्तादादुदाच; । पिन पादादित्वादाधुदाचलम्‌ झचोतस्तिङडविदी धम. रित्यत्र 
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दीषादटिसमानपादेइतिनकारस्यरुलम्‌ अत्रानुनासिकःपवैस्यपुवेत्यूकारस्यानुनातिक/वम!। तव 
युष्मद्स्मड्रयांड्सोश्‌ शित्तवात्सवादेशः तवममौडसीवितवादेशः युष्मदस्मदोङसीत्माधुदाच- 
तम. | सख्य सख्यु:कर्मसख्यं सस्युर्य: यस्येविळोपः प्रत्ययस्वरः । स्तृतं स्तृणोतेहिसा- 
थंस्यक्त: नञूसमासः अव्ययपूर्वपद्पविस्वरतम्‌ ॥ ५॥ 
५. ब्राह्मणाच्छंसी पुरोहित के धनोपेत पात्र से, ऋतुओं के पइचात्‌, 
तम सोम पान करो; क्योंकि तुम्हारी मित्रता भटूट हूँ । 
युवंदक्षेएतनतमित्रांवरुणवूळझंम्‌ । ऋतुना यज्ञमांशाधे ॥ ६॥ २८॥ 
युवम्‌ । दक्ष॑म्‌ । घृत्‌ऽब्र॒ता । मित्रावरुणा । दुःशद्भम्‌ । ऋतुनां । 
य॒ज्ञम्‌। आशाये इति ॥ ६॥ २८॥ 
हृता स्वीकृतकमांौ मित्रावरुणाहेमित्रावरुणौ हेमितरनामकवरुणनामकौदेबौ यु- 
बउभौयुवाँ ऋतुनासह अस्मदीयंयज्ञमाशाथेव्यामुथः कीदशयज दक्ष मवृद्धं दूडभंदुहंशवुभि- 
दुग्धुंबिनाशयितुमशक्मित्यर्थः ॥ युवं प्रथमाद्विवचनस्यडेप्रथमयोरमित्यमादेशः युवावौद्रिव- 
चनेइविमपर्यन्तस्ययुवादेशः शेषेछोपइतिटिलोपोन््यछोपोवा अभिपूर्वलभाषायामेवहवात्ये टिठो- 
पपक्षेडदात्तनिव्ृतिस्वरेण अमउदात्तत्वम. अन्त्यत्ोपपक्षेएकादेशउदात्तेनोदाचः इत्युदात्तलम्‌ | 
दक्ष दक्षौ दक्षत्यनेनेतिकरणेघळ्‌ एवंहिपुँलिहत्वनियमः अन्यस्यानियमइतिनपुंसकत्वम्‌ । 
धृततत्रता मित्रावरुणा धृतानित्रतानियाज्यांतौपृतवतौ मित्रश्ववरुणश्षमित्रावरुणौ उभयत्र 
झपांसुठुगित्यादिनाविभक्तेराकारः मित्रशब्दस्यदेवताद्रन्दरेचेत्पानडादेशः प्रथमस्याम ब्रितनिघा- 
वः द्वितीयस्यपादादित्वादादयुदात्ततं संहितायांछान्दसंहस्वलम.।दूइभं दहभस्मीकरणे दःखेन 
दृहातइतिदुदह ईषहुःसुष्वित्यादिनादुरित्युपपदेदग्धेःखळू व्यत्ययोबहुलमितिउशब्दस्पऊका- 
रोरेफस्पलोपः दुकारस्यडकारोहकारस्यचश्नकारः लितीतिपत्ययातूर्वमुदाचत्वं छदुचरपद्ले- 
नसएवशिष्यते । आशाथे अशूव्याशौ छन्दसिलुइ्टड्लिटइतिवर्तमानेलिटू मध्यमद्िवचनमा- 
थां टेरेवं अतआदेरित्यभ्यासस्पदीर्घः अश्ोतेश्वेविमाप्तोनुडागमः अनित्यमागमशासनमिति 
निवर्तते ॥ ६॥ 
६. घुत-प्रत मित्र और वरण | तुम लोग ऋतु के साथ हमारे इस 
प्रवृद्ध और घत्रुओ-द्वारा भदहुनीय यज्ञ में ष्याप्त हो। 


इतिप्रथमस्यप्रथमेशविशोवग: ॥ २८॥ 
सक्तेसप्रमी छ्रमाह- 
दवविणोदादरविणसोग्रावहस्तासोअध्वरे । यज्ञेपुदेवर्मी ते ॥ ७॥ 
२० 


१७४ कक्संहिताभाष्ये [अ१ व०२९ 


द्रविणःइदाः । द्रविणसः । ग्रार्वषहस्तासः । अध्वरे । यज्ञेषुं । 

देवम्‌ । ईळते ॥ ७॥ 

अध्वरेभिष्टोमेपकूतिस्वरूपे यज्ञेपुविळतिरूपेषु उक्थादिषुचदेवमश्निमीळतेक्लिजः स्तु- 
वन्ति कीद्रशाक्षतिजः दृविणसोधनार्थनः आवहस्तासः अभिषवसाधनपाषाणधारिणः की- 
इृशंदेवं ब्रविणोदाः धनप्रद॑ यद्वा धनप्रदो$भ्रिः सोमंपिवलितिरोषः । तमेतंमत्रंयास्कएवंनि- 
बैक्ति-दविणोदा;कस्मादनंत्रविणमुच्यते यदेनदभित्रवन्तिबसंवाद्वविणंयदेनेनाभित्रवन्ति तस्य 
दावाद्वविणोदास्वस्यैषाभरवति द्रविणोदाद्रविणसइत्यादि' । सोयंयास्कोक्तो निर्वचनपपञ्च; तस्मि- 
नेवग्रन्येवगन्तव्यः ॥ दविणोदाः बुदक्षितत्यामिनन( नित्त्वादाद्युदात्तोद्रविणशब्दः वइदातीवि 
व्रुविणोदाः क्किप्चेविक्किप्‌ पूर्वपदस्यसकारोपजनश्छान्दसः रुतो कदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ 
देवविशेषणत्वेनेकवाक्यतापक्षेद्रिीयायाःसुआदेशः अथवाद्रविणमातमनइच्छन्तित्र्विणस्प- 
न्ति मुपआत्मन/क्यचू सर्वप्रातिषदिकेश्योलाठसायांमुग्वक्तव्यइतिक्यचिपरतःसुगागमः व्रवि- 
णस्मतेः संपदादित्वाद्वावेकिप्‌ अतोछोपः कोटुपंनस्थानिवद्भवतीवितस्यस्थानिवत्त्वप्रवि- 
घेघाद्यदोपः एवं्रविणस्शब्दोधनेच्छावचनः द्रविणेच्छांदस्यतियथेष्टधनप्रदानेनोपक्षयतीत्य- 
थे दहुउपक्षयेइत्यस्मादन्तर्भावितण्यथात्किपचेविक्रिए एवंद्रविणोदःशब्दःसकारान्तोभवति 
तथाच-द्राविणोदुसाःपवादाभवन्तीतिं नैरुक्तोब्यवहारउपपद्यते अतोद्रविणोदसुशब्दः भिन्न- 
वाक्पतेस्वार्थ प्रथमा एकवाक्यत्वेतुव्यत्ययेनद्वितीयाथोभवति दृविणसइत्यत्रापिवाक्यभेद्पक्षे 
द्रविणसः सोमस्पेत्यर्थे सकारोपजन“छान्द्सः आदुदात्ततंतुनियमेनस्थिवम्‌ क्रतिग्विशेषण- 
लेनैकवाक्यतवक्षेतुक्यजन्ताक्किए अतोठोपादिपूर्ववव अन्तुपक्षेक्यचश्रिच्षेनान्वोदाचलेपा- 
पेब्यत्ययेनादुदात्तत्वम. । ग्रावयुक्ताहस्तायेषांतेग्रावहस्तासः आनसेरसुक्‌ “अवशब्दोबृषा- 
दिलादादुदाचः बहुधीहौपूर्वपदप्नकतिस्वरत्वम्‌ । अध्वरे नविद्यवेध्वरोहिंसायस्मिन्‌ नञूसुभ्या- 
मित्युचरपदान्तोदाचलम्‌ । ईळते अनुदात्तेत्वादालनेपदै अदिप्रभ्नविश्यइविशपोठुक्‌ झस्य 
अदादेशः॥ ७॥ 

७. नानाविध यज्ञों में धनाभिलाषी पुरोहित सोमरस तैयार करने 
के लिए हाथ में पत्थर लेकर ब्रबिणोबा या घनप्रव अग्नि की स्तुति 
करते हैं। 

अष्टमीश्चमाह- 
इविणोदाददातुनोवसूंनिया निंशरण्वरे। । देवेषुतावंनामहे ॥ <॥ 
द्विणःऽदाः । ददातु । नः । वर्सूनि । यानि । श्रण्विरे । देवेषु। 
ता.। वनामहे ॥ ८ ॥ 
१ नि० ८,१.। २नि०८.२.। 
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्रिणोदादेवोनोऽस्यंवसूनिधनानिददातु यानिधनानिश्रण्विरे हृविरुपयुक्तलेनभू- 
यन्ते वा तानिसर्वाणिधनानि देवेपुनिमिचभूवेपुवनामहेसंगजामः धनेदवान्यट्ट॑ तानिस्वीकु- 
महत्र्थः ॥ विणोदाः गतम्‌ । वसूनि शृस्वृजिहीत्यादिनाउप्रत्ययः नदित्वा । 
शृण्विरे श्रुश्रवणे छन्दसिठङ्लङ्लिटइतिवसमानेछिद्‌ झ इरेच्‌ छन्दस्युभयथेविसार्वधातुक- 
लेब्यत्ययेनभुः तत्सननयोगेनशृभावश्च उवङ्मिाे हुश्नुवोः सा्वंधातुकइतियणावेशः चितइ- 
त्यन्तोदाचल यडत्तानित्यमिविनिघातमतिषेधः शेश्न्दसिबहुङमितिशेठोषः नटोप:पाविप- 
विकान्वस्पेतिनछोपः । वनामहे वनपणसंभक्ती व्यत्ययेनालनेपद्म्‌ ॥ ८ ॥ 
८. जिन सब सम्पत्तियों की फ्या सुनी जाती हैं, द्रविणोदा 
(अग्नि) हमें घह सब सम्पत्ति दें और बह सम्पत्ति घेवयज्ञ के लिए 
हुम प्रहण करेंगे । 


डरबिणोदाःपिंपीषतिजुह्दोतप्रच॑तिष्ठत । नेष्टाइनुमिरिष्पत ॥ ९॥ 
द्रविणःऽदाः । पिपीषति । जुहोत॑। प। च । तिष्ठत । नेष्टात। 
कतुशिः। इष्यत्‌ ॥ ९॥ 


दरविणोदाः देव कतुजिःसहनेष्टाद नेष्ट्संब्थिपात्रात, पिपीषति सोमं पातुमिच्छति त- 
तोहेऋत्रिजः इष्यत होमस्थानेगच्छत गत्वाच जुहोत होमंकुरुत हुत्वापतिष्ठवच होमस्था- 
तातस्थानान्तरमतिमस्थानमपिकुरुत ॥ ब्रविणोदाः गतः । पिपीषति पापाने पातुमिच्छती तिसन, 
छान्द्सईकारः तिङ्तिङइतिनिषातः । जुहोत छोण्मध्यमबहुव चनं तस्पठडूवद्धावात्तादेशः वस्य 
तनपनथनाश्चतितबादेशः तस्यपित्तादृणः अभ्यस्तानामादिरित्यनुदूचौ अनुदाततेचेत्यनु- 
दात्ततेपामे भीहीभहुमदृजनधनद्रिद्वाजागरांमत्ययातूर्वपितीत्योकारउदाचः । तिष्ठत छाग- 
विनिइचौ छोट मध्यमबडुवचनस्यथस्यलङुदगावात्तादेशः शपिपाधाध्मेत्यादिनाविष्ठदेशः 
समवपरविश्यःस्थइ्यालनेपदंनभवति ` तत्ानुवृत्तस्निर्विश्महणस्पानन्तयोर्थ्राव॒ अत्रचश- 
ब्देनव्यवधानाद वेपाग्धातोरित्युपसर्गलेनपाक्मयोक्तव्यस्यापिपशन्द्स्य व्यवहिताश्चेति छ- 
्दसिब्यवहितम्रयोगः अत्रचशब्दोजुहोतेतिपूर्वणसहरमुचयार्थः नपुनरिष्यवेत्युत्तेण ते- 
नाप्रथ मतवाचचवायोगेप्रथमेतिनिषेधाभावात्तितिङइतिनिघातः । नेष्टात पोजाद्यज्ञपुनीवनेत्य- 
ज पोजरशब्दे यदुक्त तदत््ट्यम.। इष्यत इषगतौ छोप्मध्यंमवहुवचनम. ९ ॥ 


९. द्रविणोदा, ऋतुओं फे साथ, त्वष्टा के पात्र से सोम पान 
करना चाहते हें। '्रहत्विकु लोग ! पन्च में लाओ, होस करो] अनन्तर 


प्रस्थान क्ररो। 
अत्त्वातुरीयंस्तुभिहेविणादोयजांमहे । अध॑स्मानोदुदिर्भव॥ १०॥ 
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यत्‌ । त्वा । तुरीयंम्‌ । कृतुईभिः । द्रविणःऽदः । यजांमहे । 
अर्ध स्म । नृः। ददिः | भव ॥ १०॥ 
हेद्वविणोदोदेव यद्यस्मात्कारणाइतुजिःसहतुरीयंचतुर्णापूरणं त्वा त्वांयजामहे अधेत्ययं 
निपातस्तच्छब्दार्थः तस्माक्ारणाननोऽस्मश्यं ददिधनस्यदाताभ्वस्म अवश्यंभव ॥ तुरी- 
यं चतुर्णापूरणं चतुर*छयतावाद्यक्षरलोपश्नेविछपत्ययः तस्यप्रत्ययस्वरेणोदात्तात्मागेव आयने- 
यीनीत्यादिनाईयादेशः आयज्नादिषपदेशिवदरचनंस्वरसिद्धाथमिविवचनात( छृतेआदेशे प्रत्य- 
थस्वरेणइकारउदात्तः । द्रविणोदः उक्तम.पादादित्वादामब्रिताद्युदात्तत्वम । यजामहे अत्रशपः 
पित्तेनविङश्चउसारवधातुकस्वरेणधातुस्वरएव पूर्वस्मामच्ितस्याप्यविद्यमानवत्ताद यद्रुचयोगा- 
द्वाननिषातः व्यवहितयोगे$पिहिसनिषेघइत्युक्तम. । अध छान्द्सोधकारः | स्म चादिरनुदात्तः 
संहितायांनिषादस्यचेविदीर्घः । ददिः हुदाजदाने आइगमहनजनःकिकिंनौडिट्चेतिकिमत्ययः 
रिदृद्भावाहिवंचनादि आवोलछोपइटिचेत्याकारछोपः प्रत्ययस्वरः॥ १० ॥ 
१०. हे द्रविणोदा | चूँफि ऋतुओं के साथ तुम्हें चोथी बार पुजता 
ह; इसलिए अवश्य ही तुम हमें धनवान करो। 
एकोाद्शीएचमाह- 
अश्विनापिव॑तंमधुदीद्य्री शुचिवता । ऋतुनांयज्ञवाहसा॥ ११॥ 
अश्विना । पिब॑तम्‌ । मधुं । दीयंग्री इति दीदिःअग्नी । 
शुचिश्व्रता । ऋतुनां । यज्ञःवाहसा ॥११॥ 
हेजश्विनौ मधमाघुर्योपेतं सोम॑पिवतं कीहशौदीद्यी द्योतमानाहवनीयाद्यभियुचौ शुः 
चित्रताशुद्धकर्माणी कतुनाक्रतुदेववयासहयन्ञवाहसायज्ञस्यनिवाहकौ ॥ अश्विना संबोषन्रि- 
वचमस्यमुपांसुलृगित्याकारः आमत्रिवादुदाचः | पिवतं शपःपित्तादनुदाचत्वम, विझत” 
सावैधातुकस्वरेणधातुस्वरएवशिष्यते । मधु फडिपाटीत्यादिनाउपत्ययः निदित्यनुबृत्तेनिल्वादा- 
धुदात्त:। दीद्य़ी दिवुक्रीडादौ अन्येश्योऽपिदयन्तइतिविच्‌ वेरपृक्तलोपादछिठोपोबठीयानि- 
'विमथपवकारस्यठोपः पथममत्ययठोपेहिवणोअयविधौपत्ययसक्षणनास्तीविनिपेधादृडिसो- 
पोनस्माद छान्द्संदवचनं तुजादित्वादु््यासदीर्घलम. यङ्हुगन्तादसंच्चापूर्वकोविधिरनित्य- 
इत्यश्यासस्यगुणाभावः दीदिरिभिययोस्तौदीयशी आमचिवादुदाचत्म्‌ पादादित्वाननिषातः। 
श्ित्रता रुचितरवंययोस्तौसपांसुछुगित्याकारः दीथप्रिशब्द्स्यसामान्यवचनलेननामब्रित३- 
परव॑स्पपराइवद्भावाद, ऐकस्वर्यम.। यज्ञवाह- 
सा व्पांपणे यशवहवइतियज्ञवाहसी वहिहाधाजूत्यस्छन्द्सीत्यसुद, तत्रहिगविकारकपो- 
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रपिपदपरतिसतंेतिवचनालोपपदानमपितीतुक्तम्‌ णद्धि; सुपां- 
झुडुगित्यादिनाविभक्तेराकारः आमब्रितनिषातः असामधथ्यीतूवैस्यनपराइवद्धावः ॥ ११ ॥ 
११, प्रकाशमान अग्नि से संयुक्त और विशुद्ध-कर्मा अश्विनीकुमार- 


द्य] मधु, सोम पान करो। तुम्हॉ ऋतुओं के साथ यज्ञ के 
निर्वाहक हो। 


गार्ईपत्येनसन्त्पक्ततुनांयज्ञनीरसि । देवान्देवयतेयंज ॥ १२ ॥२९॥ 


गाहपत्येन । स्त्य । ऋतुना । यज्ञनीः । असि । देवान्‌ । 

देवश्यते। यज ॥ १२॥ २९॥ 

हेसन्त्य फटपदाभिदेव गाहंपत्पेनगहपतिसंवन्धिनारुपेणयुक्त:सन, तुना कुदेवेनसह' 
यज्ञनीः यशस्पनिवाहकोसि तत्मात्त्वदेवयते देवविषयकामनायुक्ताययजमानायदेवान्य- 
ज ॥ गाईपत्मेन गरहपतिनासंयुक्तेज्यः यस्येतिलोपः जित्त्वादादिवृद्यिरायुदात्तत्वंच ग्रहप- 
विल्लमित्यथें पत्यन्वपुरोहितादिश्यइतियकितन्तोंदातत्वंस्याव । सन्त्य सननेभव षणुदानि 
किचूक्तोचेविक्तिच्‌ नक्तिविदीषेतिदीरषनलोपाभावः भवेछन्द्सीवियव, ततसाधुरिविवा- 
निघातः। यज्ञनयतीतियज्ञनीः सत्सदिषेत्यादिनाकरिप कदुत्तरपदप्रकतिस्वरः । देवयते दे- 
वानासनइच्छतीतिदेवयन तस्मै क्यचिचेतीतंनभवति नच्छन्दस्यपुत्रस्येतिनिषेधाव अश्वाघ- 
स्ेत्यालविधानादात्वनिषेघेप्रापस्यदीरघस्याप्येषनिषेधइत्युकम.शतुरनुमोनद्यजादीइविविभक्तेरू- 
दात्तत्वम्‌ अत्रक्यचशित्त्वादन्तोदात्तत्व॑ शपःपित्तादनुदात्त्रं शतुश्रलसार्वंधातुकस्वरेण उभ- 
योःक्यचासंहैकादेशेएकादेशउदाचेनोदाचइत्युदाचः वस्मादन्तोदाचत्वातरस्पाविभक्ते; शतुर- 


बुमोनद्यजादीइविविभकेरुदात्तत्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१२. गृहपति, सुन्दर और फलप्रद अग्निदेव ! तुम ऋतु के साथ 
यज्ञ के निर्वाहक हो । वेवाभिलाषी यजमान के लिए देवों की अर्चना 


करो । 
चतुर्थेनुवाके आत्वावहल्तितिनवर्चसक्तम कपिच्छन्दसीपूर्ववद्नुवर्दैति विशेषादेशा- 
भावादिन्जोदेववा विनियोगस्तुमातःसवनेमैत्रावरुणस्पोजीयमानेसक्तम आत्वावहन्वुहर्‍य- 
इति तथाच दिदेवतयेश्वरन्तीतिखण्डेसजितम:-उन्नीयमानेश्योन्वाहात्वावहन्विति तथाषोइ- 
शिनिशख्ेआतवावहन्तुह्रयइतिविसः वथाचसुत्रितम्‌ अथषोइशीतिखण्डे-आत्याबहन्तुहर- 
यइतितिस्रोगायत्रयइति । ण 
.. त्स्मिन्सुकतेपथमासचमाह- 


आत्बांवहन्तुहरंयोरषंणंसोमंपीलये । इन्द्रखासुर॑चक्षसः ॥ १ ॥ 
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आ। त्वा । वहन्तु । हर॑यः । टर्षणम्‌। सोम॑४पीतये । इन्द्र । 
त्वा । सुर॑श्चक्षसः॥ १॥ 
हेइन्द वृषषणेकामानांवर्षितारंत्वात्वांसोमपीतयेसोमपानार्थ॑ हरयस्तदीयाअश्वावहन्तु 
अस्मिन्कर्मण्यानयन्तु वथासूरचक्षसः सूय॑समानमरकाशयुक्ता्लिजस्तांमचैःकाशम- 
न्तवतिशेषः॥ हरन्तीविहरयः अचइः इनसवैधातुश्यइतीन, निच्चादाद्युदाच; । वृषणं कनि- 
न्युवृषितक्षिराजीत्याविनाकनिन, कित्त्याहपृपधगुणाभावः वाषपूर्वस्यनिगमेइतिविकल्पि- 
तमुपधादीघलम्‌। सोमपीतये ऐिरभइत्यत्रोकम'। सूरचक्षसः चक्षिइव्यक्तायांवाचि सर्व- 
घातुम्योष्युन्‌ चक्षिङःल्याञ्‌ इतिनभवति अनसोःप्रविषेधोवक्तव्यइतिनिषेधात पूमेरणे सु- 
बतीविसुरः सुसुधावृषित््यःकलिविक्रन, कित्त्वादुणाभावः नित्त्वादाद्युदाचः सूरवत सक्ष 
ख्यानं प्रकाशोयेषां बहुबीहीपूर्वपदमळविस्वरत्वम्‌ ॥१॥ 
१. यथेप्सित-वर्षक इन्द्र ! तुम्हारे घोड़े, तुम्हें सोम-पान कराने 
के लिए, यहाँ ले आवें। सुर्यं की तरह प्रकाश-युक्त पुरोहित मंत्रों 
द्वारा तुम्हें प्रकाशित करें। 
इमाधानाधृतखुवोहरीइहोप॑वक्षतः । इन्द्रैसुखतमेरथे ॥ २॥ 
इमाः । धानाः; घृतशस्ुव॑ः । हरी इति । इह। उप । वक्षतः । 
इन्द्रेम्‌ । सुखःर्तमे । रथे ॥ २॥ 
हरिशब्द्इन्द्ररथस्पवोढारावश्वावाचष्टे तथाचशत्यन्तरम्‌- हर्यो:स्थावेति' हरित्यांते- 
न्योदेवतांगमयत्विविच एतदेवाभिमेत्यनिघण्टुकारआह हरीइन्वरस्येति ताइशौहरीइमायागार्थ 
बेद्यामासादिवत्वेनपुरोवर्विनीर्धांनाः भष्टयवतण्डुलानुदिश्य सुखतमेरथे इन्द्रमवस्थाप्य इहा- 
स्मिन्कर्मणिउपवक्षतः वेदिसमीपेवहतां कीहशीषोनाः घृतरुवः अलंकरणोपस्तरणाजिघारणे- 
नघृवसाविणीः ॥ धीयन्तइविधानाः धापृवस्यज्यविश्योनइविनः पत्ययस्वर:। घृतस्नुवः घतत 
खुवन्तीविघृतखुवः क्विपि तुगावस्छान्द्सः धातुस्वरः समासेछदुत्तरपदप्रकविस्दरत्वम्‌ खोःसं- 
योगपूवैलेनयणभावादुवङादेशः । हरी हजहरणे सर्वधातुभ्यइन नित्त्वादाययुदाचः पृ 
लात्संहितायांपछृति्ञावः | क्षतः पार्थनाख्येडिङ्थेछेट्‌ तस्मप्रथमपुरुषदविवचनंतस्‌ ठेरोडाटा- 
वित्यडागमः शपिप्राप्ते सिद्नहुल॑छेटीविसिप्‌ ढत्वकत्वषत्वानि विक्ृतिडइविनिधातः । सुखत- 
मे गतम्‌ ॥ २॥ 
२. हरि नाम के दोनों घोड़े घृतस्पन्दी धान्य के पास, सुखफारी 
रय से, इख फो ले आवें। 
इन्द्रैपातईवामहइन्द्रैपयत्यध्वरे ।इन्द्रंसोम॑स्यपीतयें ॥ ३॥ ` 


१ तैः सं... ४.२८. । तेऽ सं, 3, ६, ४.। 
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इन्द्म्‌ । भातः । हवामहे । इन्द्रम्‌ । मश्यति। अध्वरे । इन्दरम्‌। 
सोम॑स्य । पीतये ॥ ३॥ 


प्रातः कर्मारंभेपातःसवने इन्ंहवामहे आहुयामः तथेवाध्यरेसोमयागे प्रयतिप्रगच्छति 
मारयवर्तमानेसवि माध्यंदिनिसवनेतमिन्बंहवामहे तथायज्ञसमा्यवसरे तृतीयसवनेसोमस्य 
पीतयेसोमपानार्थहवामहे ॥ प्रातः स्वरादिष्वन्तोदाचोनिपातितः | हवामहे हरेजोलटिशपिपर- 
तोहुःसंपसारणमित्यनुद्र्ो बहुलंछन्द्सीतिसंमसारणं परपर्वलं गुणावादेशौ । प्रयति ड्णू 
गतौ उटाशतृ अदिमधविश्यःशपइविशपोजुक्‌ शतुितत्वादुणाभावः प्रादिसमासः छद्ठहणेग- 
शतुरनुमोनद्यजादीइतिवि- 
अकेर्दात्तत्वम्‌ । अध्वरे उक्त संहितायांउदात्तस्वरितयोय॑णःस्वरितोनुदात्तस्पेति अकारस्य 
स्वरितत्वम्‌ । पीतये पापाने क्तिनि छान्द्समन्तोदाचत्वम,॥ ३ ॥ 

३. में प्रातःकाल इन्त्र फो बुलाता हूँ, यज्ञ-सम्पादन-काल में इतर 
को बुलाता हूँ और यज्ञ-समाप्ति-समय में, सोमपान के लिए, इन्त्र 
को बुलाता हू । 
उर्पनःसुतमागहिहरिशिरिन्द्रकेशिभिः । सुतहित्वाहवांमहे ॥ 9 ॥ 

उर्पं। नः । सुतम्‌ । आ । गहि । हरिश्णिः । इन्द्र । केशिर्शशिः । 

सुते। हि । त्वा । हवांमहे ॥ ४॥ 

हेइन्द्र केशिभिकेसरपुक्तेहेरिभिरवेस्वंनो$स्मदीयंमुतमभिपु्तसोमंप्रविउपसमीपेआग- 

हि आगच्छ सुते अभिषुतेसोमेनिमित्तमूवेसाति हियस्मालारणात्वाहवामहेलामाह्ृयामः तस्मा- 
दागच्छतिपत्रन्यः ॥ गहि गमेलोटःसेहिः शपइत्यनुवृत्तौबहठंछन्द्सीविशपोलुक्‌ इपुग- 
मियमाँछड्विछलँनभवति नदुमतांगस्येविप्रतिषेधाद अनुदात्तोपदेशेत्यादिनाअनुनासिकलोप: 
भवति । केशिभिः क्विशेरन्‌ ठोटोपश्चेतिभन 

मतर्थीयइनिः पत्ययस्वरः | हवामहे हुइत्यनुदृत्ती वहुरंछन्द्सीविसंप्रसारणं शप:पित्त्वादनुदा- 
तत्वे विझश्लसावंधातुकस्वरेणधातुस्वरएव विङ्कविङइतिननिधातः हिचेविप्रतिमेधात,॥ ४ ॥ 

४. इन्द्रदेव | केशर-युक्त अवो के साथ तुम हमारे संस्कृत सोम- 
रस के निकट आओ। सोमरस तैयार होने पर हम तुम्हें बुलाते हैं। 


सेमंन:स्तोममागद्युपेदंसरवनंसुतम्‌ । गौरोनतृषितःपिव ॥ ५ ॥ ३० ॥ 


सः इमम्‌ । नः। स्तोम॑म्‌। आ । गहि । उप। इदम्‌। सर्वनम्‌ । 
सुतम्‌ गौरः । न । वृषितः । पिब ॥ ५॥ ३०॥ 
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इन्र सलंनो$स्मदीयमिमंस्तोमंस्तृरति प्रविभागहिआगच्छ आगमनेहेतुरुच्यते उप 
देवयजनसमीपे सुतमभिषुतसोमयुक्तमिदमिदानीमुष्ठीयमानंसवनं मातःसवनादिरंकर्मवर्त- 
हे दस्मादौरोन गोरझगइवषितःसनिमंसोमंपिय ॥ सः इममित्यत्रसंहितायांसोचिठोपेचेतादपू- 
रणमितिसुछोपः । गहि गतम्‌। सवनं स॒यतेस्मिनसोमइत्यधिकरणेल्युर्‌ ठिवीिमत्ययातूवे- 
सयोदात्तं ल्युडन्तात्सप्म्याः स॒पांछुपोभवन्दीतिवक्तव्यमितिवचनाद्‌ द्वितीया अभिषुवसोम- 
युक्तमिदेसवनमितिकर्मण्येववादितीया तदासुवशब्दादर्शआदित्वादच्‌ । ठषितः जिठ्पापि- 
पासायां निष्ठा निष्ठेतिक्तः प्रत्ययस्वरेणोदाचः पश्चादिट्‌ आगमाअनुदात्ताइत्यनुदात्तवम.॥ ५॥ 
५. इख | तुम हमारी यह स्तुति प्रहण करने आओ; क्योंकि यज्ञ० 
सवन (सोमरस) तैयार हे । तृषित गोरे हरिणों की तरह आओ। 
इमेसोमासइन्दवःसुतासोअधिवरहिंपि । तौइन्दसहंसेपिब ॥-६ ॥ 
इमे । सोमांसः । इन्द॑वः । सुतास: । अधि । ब॒हिंषि । तान्‌ । 
इन्द्र | सहसे | पिव ॥ ५ ॥ 
इन्दुशब्दः उन्दीक्किदनेइविधावोरुसनः इन्दवः छलेदनयुक्ताइमेवे्यामवस्थिताः सोमासः 
तत्ततात्रगवा/सोमाबर्हिपियशे अधिआधिक्येनसुतासः अभिपुताः हेइन्य सहसे बलार्थं ता- 
न्सोमाच पिब ॥ सोमासः आजसेरसुगिवि जसो$सुगागमः । इन्दवः उक्तम.। सुतासः पूर्ववद्‌- 
झुकू संहितायांप्रकत्यान्त/पादमब्यपरेइतिप्रछविश्ावालरपूर्व्व॑नभवति । बार्हिपि बहेगैछोप- 
ओेविइस्‌ प्रत्ययस्वरः। तौइन्देत्मनदीघोदटिसमानपादेइविरुत यत्वयठोपी अनुनासिकः सई 
से षहमरषणे असुनन्तोनित्त्वादाद्युदाततः ॥ ६ ॥ 
६. यह तरल सोमरस बिछाये हुए कुझों पर पर्याप्त अभिषुत 
(संस्कृत) है; इख ! बल के लिए इस सोम का पान करो। 


\ सप्मीगरचमाह- 
अर्पतेस्तोमाअग्रियोडदिसपगस्तुशन्तमः । अथासोमँसुतपिब ॥७ ॥ 

अयम्‌ ते। स्तोम॑ः। अग्रियः। हृदिईस्पृक्‌ । अस्तु । शम्‌ऽत॑मः। 

अथ | सोम॑म्‌ सुतम्‌। पिब॒ ॥ ६॥ 

हेइतअयमस्माभिःक्रिममाणःस्तोमः स्तोत्रविशेषः अग्रियः श्रेष्ठःसन, तेतव हः 
विस्पृक्‌ मनस्यंगीछतः शन्तमः झुखततमोऽस्तु अथस्तुतेरनन्तरे खुंतमभिपु्तसोमंपिव ॥ अ- 
प्रियः अग्नादित्यनुशची घक्छोचेिषत्‌ चित्वा्तोदाचतः। हद्सशतीविहदिस्पृक्‌ सशो 
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दकेकिन, तपपरुषेतिबहुठमित्यठक्‌ ढिन्मत्ययस्यकृरिविशकारस्पकुल छुत्तसदपति- 
स्व॒रत्म्‌। शन्तमः सुखकरदृब्यवचनो$त्रशमशज्दः ततस्तमप्‌ अत्रसुखप्रकरपस्यगुणद्वारागु- 
'णनिछठवव्येसंक्रान्तत्वादवब्यप्रकर्षइतिनिषेधात्‌किमेतिडव्ययेत्यादिनाआमनभववि मृव्यस्यस्व- 
तःभकर्षाभावाद. ईदगर्थएवहिसनिषेधः । अथासोमं संहितायांनिपातस्मचेतिदीर्घः॥ ७ ॥ 
७, इन्द्र | यह स्तुति श्रेष्ठ हे; यह तुम्हारे लिए हृदयस्पर्शी और 
सुखकर हो। अनन्तर संस्कृत सोम पीओ। 


विश्‍वमित्सवनंसुतमिन्दोमदायगच्छाति । इत्रहासोरम॑पीतये ॥ < ॥ 


विश्वम्‌ । इत्‌ । सव॑नम्‌ । सुतम्‌ । इन्द्रः । मदाय । गच्छति । 

ट्त्रशहा। सोमऽपीतये ॥ ७॥ 

इतरहाशनुघातकइन््रः सोमपीतयेसोमपानायमदायततानजन्यहषायच विश्वमित्सवेम- 
पिझुतमभिषुत्सोमयुक्तंसवर्न प्रातःसवनादिरूपंकर्मगच्छति ॥ विश्वं अत्िपृषीत्याविनाकृत, 
निच्चादादयुदात्त: | सवनं सुत पूर्ववत । मदाय मदोनुपसर्गेइत्यपूपत्ययः पित्तवाद्धातुस्वरः । ग~ 
च्छति इषुगमियमांछः । इतरह वृत्रहतवान्‌ जल भूणवृतेपुक्तिप्‌ इनहन्पूषजित्यादिनानिदचंदीप- 
लवं सौचेतिपतिप्रसवाद्भवति छदुत्तरपदपरुतिस्वरत्वम्‌ । सोमपीतये व्यधिकरणबहुब्रीहिरि- 
त्युकम, ततुरुषेवा दासीभारादित्वातूरवपदपरकृतिस्वरत्वम.॥ ८ ॥ 

८. बुत्रासुर का बघ करनेपाले इन्द्र सोमपान और प्रसन्नता के 
लिए सारे सोमरस-संयुक्त यज्ञो में जाते हें। 
नवमीएचमाह- 

सेमच्ञःकाममाएणगामिर्वेःशतक्ततो । स्तवांमत्वास्वाध्यः ॥ ९॥॥३१॥ 


सः । इमम्‌ । नः । कामम । आ । पृण& गोजि:। अञ्चेः । 
शतक्रतो इति शतऽक्रतो । स्तवांम । त्वा । सुइआध्यंः॥ ८ ॥३१॥ 
हेशतकतों सखवंनोसमदीसमिमंकामंकाम्यमानंफडंगोभिरः्वै्सह आपृणसर्वतःपूरय व- 
यमपिस्वाध्य; सुधुसवतोध्यानयुक्ताःसन्तस्तवातांस्तवाम ॥ सेमं संहितायां सोचिछोपेचेतादपूर- 
णमितिझुलोपः। कामं कमेर्घजि कर्षातवोधजोन्तउदाचइस्यन्तोदाचतेपापे दृषादिपुपादादादुदा-- 
त्तत्वम्‌ । पण पृणप्रीणने छोटसोहिः तुदाविष्यःशः तस्यहित्त्वादुणाभावः अतोहेरिविहेईक्‌ । 
गोभिः सावेकाचइतिपाप्ंविभकेरुदात्ततंनगोस्वन्त्साववर्णेतिमतिषिध्यते । अश्वैः कनन्तइ- 
१ ह्युक्तं असामध्योजपराइवद्धावः । स्तवाम छुमूस्तुदौ धालादे'प/स; लोइमवहुवचनस्पतो- 
२१ 


१६२ कक्‍्संहिताभाष्ये [अ०११०३१ 


रोडङ्दिविरङ्ञ्वावात नित्पंडितइतिसकारस्यछोपः आहुतमस्यपिज्चेत्याडागमः पत्ययस्यपि- 
त्यादनुदातत्वे घातुस्वरएव । स्वाध्यः ध्यैचिन्तायां स्वाोरुपसर्गयो:पाक्मयोगः अन्ये्योऽ- 
पिछश्यन्तइतिक्षिप इृशिग्रहणस्यविध्यन्वरोपसंग्रहणार्थत्वादतरसंप्रसारणेसतिपरपूर्वल॑ हरइति 
दीर्षः जसिएरनेकाचइवियणादेशः गतिकारकोपपदात्रुदित्युततरपद्परुविस्वरत्व उदात्तयणो- 
हल्पूर्वादिविजसउदात्तत्वंनभवति तत्रासर्वनामस्थानमित्यनुवृत्ते' अतउदाचस्वरिवयोर्यणः 
स्वरितोनुदाचस्येतिस्वरितत्वमेवभवति ॥ ९ ॥ 
९. सो यज्ञ करनेवाले इन्त्र । गायों ओर घोड़ों से तुम हमारी 
सारी अभिलाषायें अली भांति पुर्ण फरो। हम ध्यानस्य होकर तुम्हारी 


स पिनक करते ह 52. 
कय यिड पलक अतएवनवशब्दानुबृचावनुक्रम्यते-इन्द्रावरुणयेरैन्द्रा- 


वरुणेयुवाकुपादनिचृताविति अतरदेवताविसपष्टा कपिच्छन्दसीपूर्ववद्नुवर्तेतै अयंतुविशेषः युवा- 
कुहीत्यादिकेदेक्रचपादनिचुजामकच्छन्दोयुक्ते विनियोगस्तुस्मावीडैँगिकोवाक थिद्वगन्तब्यः । 


तस्मिन्सूकेमथमाग्रचमाह- 
इन्द्रावरुणयोरहंसघाजोरव॒आरंणे । तानोंगूळातईदृशें ॥ १ ॥ 


इन्द्रावरुणयो: । अहम्‌ । सम्‌ऽराजोः । अव॑ः। आ । दुणे । 
ता। नः। खुळातः । ईहरें ॥ १ ॥ 


अइमनुष्ठावासत्राजोः समीचीनराज्योपेतयोः सम्यग्दीप्यमानयोर्वा इन्द्रावरुणयोर्देव- 
योःसंबन्थि अवोरक्षणंआब्णेसर्वतःपा्थये वा तौदेवो इंदशेएवंविधे5स्मदीयवरणेनिमित्तभूतेस- 
विद्टळातः अस्मान्सुखयतः ॥ इन्त्रशन्दोरन्पत्ययान्तः वरुणशब्द्उनन्प्त्ययान्तः उणौनित्त्वादा- 
दत्तौ समासे देवताहुन्देचेतिपूर्वपदस्यानङादेशः उभ्ेयुगपदित्यनुवृततैदिवताद्न्द्रेचेतियुगपदुभ- 
यपदमङविस्वरतम्‌ | सम्राजोः राजूदीशौ सत्सदरिषेत्यादिनाक्रिप समोमोऽनुस्वारइत्यनुस्वारेमा- 
हे मोराजिसमःकावितिमकारादेशः छदुत्तरपदप्रकविस्वरत्वं कदकमणोःछतीतिकतैरिषष्ठौ। अ- 
` वरक्षणादिषुभावेअसुन नित्त्वादाद्युदात्तः । वा सुपांस़॒गित्यादिनाद्विवचनस्याडादेशः टिलोपे 
विभक्तेरदाचनिवृत्तिस्वरः । प्रळातः डने प्रार्थनायांलिड््थेलेट्‌ द्विवचनं तस्य तसू ठेगे- 
डाटावित्याडागमः तुदादिश्यःशः हित्त्वाहवूप्धगुणाभावः । ईरो त्यदादिषुददशोनाठोचने- 
कञ्चेविइदमशब्देउपपदेदरो;कञ्‌ उपपद्समासे इदंकिमोरीशूकीतीदमईश्‌ रिताः 
कः कित्त्वादुणाभावः जिच्ादुचरपदस्याद्युदाचत्वम्‌ उपपदुसमासेकदुचरपद्मकिस्वरले- 
नंवदेवशिष्यते ॥ १ ॥ | 
१. में सम्राट्‌ इन्द्र और वरुण से, अपनी रक्षा के लिए, याचना 
करता हूं। ऐसी याचना करने पर ये दोनों हमें सुखी करेंगे। 
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दिवीयाइचमाह- 
गन्ताराहिस्थोवंसेहवंविभस्यमार्वतः । घर्ताराचर्षणीनाम्‌ ॥ २ ॥ 


गन्तारा । हि । स्थः। अव॑से । हव॑म्‌ । विप्र॑स्य । माध्व॑तः । 
धर्तारा । चर्षणीनाम्‌ ॥ २ ॥ 


हेईल्यावरुणी अवसे अवितुमनुष्ठावारं रक्षितुं मावतोमदिधस्यविप्रस्प जाह्मणलिजो- 
हवमाहानंगन्वारैस्थोहि मापशीलोभवथःखलु. कीदशी चर्षणीनांमनुष्याणांधतोरी योग- 
क्षेमसंपादनेनधारयितारौ ॥ गन्तारा गमेस्वाच्छील्येतन, द्रिवचनस्यसुपांसुटगित्यादिनाआ- 
कारादेशः ऋद्शोढिगुणः अपूनित्यादिनोपधादीर्घत्वं दनोनित्त्वादादयुदात्त्वम.। स्थः अस्‌ 
भुवि ठडूमध्यमपुरुषद्रिवचनंथस्‌ अदिप्भविज्यःशपइतिशपोठुक्‌ हिचेतिनिघावपतिषेधः।अव- 
से अवरक्षणे वुमर्थेसेसेनित्यसेन, नित्त्वादा्युदात्तः । हवे हेञोबहुठंछन्द्सीत्यनैमिचिकेसंप्र- 
सारणेपरपतेच कदोरबित्यप्‌ गुणावादेशौ अप:पित्त्वादनुदाचत्वं धातुस्वरएव । विप्रस्य टुव- 
पूवीजसंताने अस्पक्तजेन्दरेत्यादिनारननिपातितोनित्त्वादाद्युदाचः । मावतः वतुप्मकरणे यु- 
ष्मदस्मड्यांछन्द्सिसाद्ृश्यउपसंख्यानं वतुप्‌ परत्ययोत्तरपद्योरस्मदोमपर्मन्वस्यमादेशः आासर्व- 
नान्नइतिदकारस्यआकारः सवर्णदीर्घः मतुपःपित्त्वादनुदात्तत्वम. प्राविषदिकान्वोदात्तले 
सएवशिष्यते । धारा धृजूधारणे ण्वुड्ृठचाविवित्च्‌ एकाचउपदेशेइतीट्मविषेधः गुणोरपर- 
त्रं अपृरनित्यादिनाउपधादीर्ष: झपांसुडुगित्याकारः तचश्ित्त्वादन्तोदाचत्वम । चर्षेणीनां 
छपेरादेशचइविअनिप्रत्ययः तत्सनियोगेनककारस्यचकारः पत्ययायुदात्ततंबाधित्वा छा- 
न्दुसमन्तोदात्तत्वम॒ अतएवनामन्यतरस्यामिविविभकेरुदात्तवम. तत्रहि मदुपि योहर्वान्तः 
अन्वोदान्तःतवउत्तरस्पनान्नडदात्तत्वमिविब्यार्यावम.॥ २ ॥ 

२. तुम मेरे जैसे पुरोहितों की रक्षा के लिए मेरा आह्वान ग्रहण 
आरो । तुम मनुष्यों के स्वामी हो। 
ठृवीयाइचमाह- 

आनुकामंतर्पयेथामिन्दांवरुणरायआ । तावानेदिप्मीमहे ॥ ३॥ 
६कामम्‌ । तर्पयेथाम्‌ । इन्द्रावरुणा । रायः। आ। ता । 

वाम्‌ । नोदिंधम्‌ । ईमहे ॥ ३॥ 

इन्दावरुणा हेइाररुगी अनुकामं अस्मदीपाभिठापमनुरायोधनस्यपदानेन आतपँ- 
यथां सबैतोसमास्तुशानकुरुतै वर्ययदायदाधनेकामयामहेतदावदापपच्छवमित्य्थः वा वां 
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तादृशौयुवानेदिषअविशयेनसामीप्यंयथाभवतितथा ईमहेयाचामहे काठविलंबमन्तरेणधनं दात- 
ब्यमित्पर्थ; सघदशसुयाज्चाकर्मेसु ईमहेइतिपडितम्‌॥ अनुकामं कामस्यपश्रादनुकामं अथवा 
कामंअनु अनुकामं अनुरिहपश्षादथें अथवावीप्साउक्षणेयथार्थे योग्यतावीप्सापदार्थांनतिवृ- 
तचिश्ाहश्य॑चेविचलारोहियथार्थाग्हीताः अव्ययंविभक्तीत्यादिनाअव्ययीभावसमासः अव्य- 
यीभावधेत्यव्ययसज्ञायां अब्ययादाप्सुपइविमाप्तस्यटुकोपवादोनाव्ययीभावादवोम्तवपश्चम्याइ- 
विविभक्तेरमादेशः समासस्येत्यन्तोदात्तत्वम. । तर्पयेथां तृपेण्येन्ताह्लारोणिचश्वझातमनेपदम,, 
मध्यमद्विवचनमाथां टेरेलेआमेतइत्यामादेशः शपिसत्यतेयियइत्यनुवृत्तौआतोडितिइत्याका- 
रस्पइपादेश; आदुणोयलोपश्र । इन्त्रावरुणा सुपांसुडिगिति द्विवचनस्यआकारः आमब्रिता- 
युत्त संहितायामाकारस्यहस्वत्वम्‌ । रायः ऊडिद्मित्यादिनाविभक्तेरदाचलम्‌ । वा सुपां- 
सडगितिविभक्तेराकारः पदातरत्वाद्युवामित्यस्यवामादेशो$नुदात्तः । नेदिष्ठं अतिशयेनान्ति- 
कें अविशायनेइष्न, अन्तिकबाढयोनेंदसाधावितिनेदांदेशः यस्येविछोपः इषनोनित्त्वादायु- 
दात्तलम्‌। ईमहे ईङ्गतौ झित्तादालनेपद्म. बदुउंछन्दसीतिश्यनोङुक्‌ निघातः॥ ३॥ 


३. इन्र और वरुण! हमारे मनोरथ के अनुसार, धन देकर हमें 
तृप्त करो। हमारी यही इच्छा हे कि तुम हमारे पास रहो। ६ 
चतुर्थीम्र्चमाइ- 


युवाकुहिशचीनांयुवाकुंसमतीनाम्‌ । भूयामंवाजदात्रांम्‌ ॥ ४॥ 


युवाकु । हि । शचीनाम्‌ । युवार्कु । सुध्मतीनाम्‌ । भूयाम॑ । 

` वाजइदान्नांम्‌ ॥ ४ ॥ 

हियस्मात्कारणाद्‌ शचीनामस्मदीयकर्मणां संवन्धिसोमरूपंहवियुंवाकुवसतीवर्येकधनात्म- 
कैरुकैःपयःसक्तादिववयान्तरे्मिश्रितं तथा सुमतीनां शोभनबुद्धियुक्तानाइलिजां स्तोत्र 
रूपंवचनमपि युवाकु नानाविषैःस्तुत्यगुणैर्मिश्रितं तस्मात्कारणाव हेइन्दावरुणो तथाविधंहृविः 
स्वीकुवेतोर्युवयो;भसादाद्ववाजदातांअजपदानांपुरुषाणांमध्येमुख्याभूयामभवेम अप:अमइ- 
त्यादिपुषईिशविसंख्याकेपुकमेनामसुशचीशमीइतिपठितम.॥ युवाकु युमिश्षणे कठिकृषिश्यां- 
काकुरित्यत्रबाइुलकाद्यौवेरपिकाकुःभत्ययः कित्वेनगुणाभावादुकारस्योवडादेशः मत्ययस्वरेण 
मध्योदात्तत्वम. । शचीशब्द:केषांचिन्मतेशाईरवादिःडीनन्वोनित्त्वादादयुदाचइत्युभेवनस्पत्या- 
दिघुयुगपरित्यत्रृत्तिकतोक्तम.। मतीनां विद्यामसुमतीनामित्यत्रोक्तम्‌ । भूयाम प्रार्थनां 
'डिङ्ग उत्तमबहुवचनेनित्यंङ्तिहविसकारजोपः यासट्परस्मैपदेपदात्तो ङिचेत्युदातोयासुहागमः 
डिङःसडोपोव ननपस्पेविसकारछोपः बहुउँछन्द्सीविशपोडुक्‌ सविशिष्टलादसासुहुदाचएव 
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शिष्यते । वाजदा वजंददातीतिवाजदावानः आतोमनिित्यादिनावनिप्‌ तस्यपित्त्वादात- 
स्वरएवशिष्यते समासे छदुत्तरपदुपरकूतिस्वरतवेनसएवशिष्यते आमिअह्लोपोनइत्यकारडोपः 
तस्याचःपरस्मिजिविस्थानिवद्वावाहोपोव्योरवद्ीविवकारडोपोनभवति ॥ ४ ॥ 
४. हमारे यज्ञ में हव्य मिला हुआ है और इसमें पुरोहितों का 
स्तोत्र भी सम्मिलित हो गया है; इसलिए हम अन्नवाताओं में अग्रणी हों । 


इन्द्रेसहखदान्रांवरुण:शंस्पानाम्‌ ॥ कतुसवत्युक्थ्य: ॥ ५॥३२॥ . 
इन्द्र: । सहस्रऽदातरांम्‌ । वरुण: | शंस्यानाम्‌। क्तुंः। भवति । 
उक्थ्यः ॥ ५॥ 


अयमिन्द्रः सहसदात्राँ सह्तसंख्याकधनमदानांमध्ये कतुःधनदानस्यकर्वाभवति परभूतं 
ददातीत्यर्थः तथा वरुणःशंस्यानांस्तुत्यानांमध्ये उक्थ्यःस्तुत्योभवति अिशयेनस्तुत्यइत्पर्थः|| 
वरुणः उननयत्ययोनिच्ादाद्युदात्तः। शस्यानां शंसुस्तुतौ होण्य तित्स्वरितमितिपापे इह 
बंदवृशंसदुहांण्यतइप्पाधुदात्तः। कतुः छञःकतुरितिकतुः कित्त्वादुणाभावेयणादेशः प्रत्ययस्वरे- 
णाद्युदाचः । उक्थ्यः उक्थंशखं तेनस्तुत्पत्बेनतत्रभवउक्थ्यः भवेछन्द्सीतियद यस्येति 
डोप अत्रतित्स्वरिवमित्येतद्वाधित्वातीरथ्यायकूप्यायेत्यादिवत्यचूत्वात यतोनावइविपाएमाबु- 
दाचत्वम्‌ सर्वेविधयश्छन्दसिविकल्प्यन्तइतिनक्ियते ननुयस्येतिठोपात्मागेवतित्स्वरितत्वमस्तु 
नहितदायतोनावइत्येतदस्वि झ्यचत्वाभावाद.  अतएवदयू्म्यांयचसू््यांयचेत्यादीस्वरिव्त 
दृश्यवे नचपरत्वाजित्यत्वाच्च यस्येतिखेपेन्रथमतोभाव्यमितिवाच्यम. प्रकविप्रत्ययाश्रयादु- 
हिरझद्यस्येविज्ञोपात्त्ययमात्राश्रयतयाअन्तरइस्येनवित्स्वरितमित्येतस्ममाबल्याद अवऊ- 
म्यांयेत्यादिवव, उक्थ्यइत्यत्रापिठक्षणवएवस्वरितत्वंभविष्यतीविकिछान्द्स्येन यत्रहिलोप- 
मन्तरेणद्यचूल तत्रयतोनावइत्येतद्भवति यथाचेयंजेयमितिोपनिबन्धनञ्चूतमदेशेषृत स्वँरि- 
तेनैवश्वितव्यमिति एवंतर्हिवीर्थ्यायकूप्यायेत्यादौयदादयुदात्ततं वदेवच्छान्द्समस्तु अथ अतरत 
वार्णादाईंबली यइत्यन्तरइस्वेपिस्वरिवत्वंबाधित्वाठोपएवशविष्यवि त्ुक्थ्येऊर्म्यांससूम्ययि- 
त्यादौचछान्दस्यमस्तु सर्वथैकत्रछान्द्स्यानमुच्यते ॥ ५ ॥ 


५, असंख्य घनदाताओं में ` इन्र घन के दाता और स्तवनोय 
देवों में बरण स्तुति-पात्र हैं। 
इतिप्रथमस्यपथमेद्वाविशोवर्ग: | ३२ ॥ 


«१ वीरवी येचित्यत्रवीर्यग्रहणाद्यतोनावइत्यनित्यमितिज्ञापितत्व]तित्स्वरितमितिस्वरित 
त्वमः। २ आादृत्यं१श्षुगवाणः ( ऋः सं० १, ५. १५, ) इस्यत्रवेद्भाष्यम,। 


१६६ ऋक्संहिताभाष्ये [०१ व०३३ 
सक्तेष्टीरचमाह- 
तयोरिदवसावयंसनेमनिरचंधीमहि । स्यादु तपरेचनम्‌ ॥ ६ ॥ 
तयोः । इत्‌ । अव॑सा । वयम्‌ । सनेम॑ । नि। च॒ । धीमहि । 

स्यात्‌ | उत । प्रध्रेचंनम्‌ ॥ ६ ॥ 

तयोरिसूर्बोकयोरिन्दावरुणयोरेव अवसा रक्षणेन वयमनुष्ठातारः सनेम संभजेम धन- 
'मितिशेषः निधीमहिच प्रोपेधनेयावद्पेक्षित तावहुक्ता ततोवशिष्टं धनंकचिनिधिरूपेणस्थाप- 
यामश्व उतअपिचपरेचनं भुक्तानिहिताच प्रकर्षेणाधिकंधनं स्यात्‌ संपद्यताम, ॥ अवसा अ- 
सुन नित्त्वादादयुदात्तः वयं यूयंहिस्थेत्यत्रयदुद्तंतदवदृष्टव्यम । सनेम आशिषिछिङ्‌ तस्यमस्‌ 
नित्यङिवइविसकारठोपः किदारिषीतियासुट्‌ छन्दस्युभयथेतिसार्धातुकमप्पस्तीति छिङःस- 
छोगोनस्त्यस्पेतिसकारछोपः अतोयेयइतिइयादेशः लोपोव्योरषछीवियलोपः डिइन्याशिष्यङि- 
त्यह्‌, आदृणः पादादित्वालनिधातः । धीमहि हुधाञूधारणपोषणयोः आशिषि डिङोम- 
हिह्‌ ुकाधैघातुकसंत्ञेतत्रसा्वधातुकलेनलिङसलोपऽनंत्स्ये- 
तिसकारंडोपः सा्धातुकमपिदितिङित्तम्‌ शपूच बहुलंछन्द्सीविजुहोत्यादेरपिश- 
पोड्क्‌ आधेधातुकत्वादातोजोपइरिचेत्याकारछोपः निघातः सनेमेत्यपेक्षयाद्वितीयत्वादषचवा- 
योगेप्रथमेतिननिषेधः । स्याद्‌ अस्ते;मार्थनायाँडिङ्‌ तिप्‌ इतश्षेतीकारोपः यासुट्परस्मेपदे- 
बूदात्तोङ्चिवि यासुट्डित्त्वे अदिरश्तिश्यःशपइविशपोठुक्‌ भ्सोरहोपइत्यकारलोपः पादा- 
दित्वाजनिघावः। उत एवमादीनामन्तइत्यन्तोदात्तः।परेचनं रिचिर्‌विरेचने भावेल्युट्‌ योरनावेशः 
डितीविपत्ययातूवंस्योदाचतलम्‌ प्रादिसमासः छदुत्तरपदमरतिस्वरतवम ॥ ६॥ 


६. उनके रक्षण से हम घन का उपयोग ओर संचम फरते हेँ। 
इसके अतिरिक्त हमारे पास यथेष्ठ धन हो । 


स॒प्तमीशचमाह- ) 
इन्द्रोवरुणवामहंडुषेचित्रायराधसे । अस्मान्त्सुजिग्युष॑स्छृतम्‌ ॥ ७॥ 
- इन्द्राबरुणा । बाम । अहम्‌ हुवे।चित्राय॑। राध॑से । अस्मान्‌। 
खु । जिग्युष: | कृतम्‌ ॥ ७॥ 
इन्द्रावरुणा हेइन्यावरुणी वांयुवामुशो अहं हुवे आहयामि किमर्थ चित्रायमणिमुक्ता- 
ददाहूतो युवांअस्माननृष्ठातून, झजिग्युषः राजुविषयेसुहुजय- 
युक्तान छते कुरुतम्‌ ॥ इन्दावरुणा सुपांसुटुगित्यादिना संबोधनस्यआकारः देवताइन्देचेवि 
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पूर्वपद्स्यानङ्‌ आमन्चितादुदाचत्वम्‌ संहितायांछान्द्संहुस्वत्वम.] हुवे हुयतेलंदु्मेकवचनं इ- 
हू शपइत्यनुवृतौवदुंछन्द्सीविठक्‌ हुईत्यनुदृतौबइुटंछन्द्सीविसंमसारणं परार्वलं अचि- 
भुधालित्यादिनाउवङ्‌ नचहुभुवोरित्यादिनायणादेशः जुहोतेरेवहिपतिपदोकस्यततनपुनरस्य 
जाक्षणिकल्ाद इटभत्ययस्वरेणोदाचत पादादिताजनिधातः। राघसे अगुन नित्तादाबुदा- 
त्तत्वम्‌। अस्मान शसि द्वितीयायांचेत्मात्वम्‌ शसोनइतिनलम.। जिग्युषः जिजये हिटःकसुश्ेति 
कुः दवाः सनलिदोर्जेरितिदितीयस्यकुल क्सतो:कित्तादुणाभावः कादिनियमालापस्पेटो- 
वस्वेकाजादसामितिनियमेननिवृत्तिः दितीयाबहुवचनंशस्‌ भसँग्तायाँ वसोःसंप्रसारणमिति 
संप्रसारणंपरपूर्वत्व॑ एरनेकाचद्दवियणादेशः शासिवसिषसीनांचेतिषत्वं प्रत्ययस्वरेणउकार- 
उदात्त: । छतं ञकरणे लोण्मध्यमद्रिवचनस्य सङ्गद्वावाचमादेशः शपोबहुलंछन्द्सीविठक्‌ 
विङ्कविङइविनिधातः ॥ ७ ॥ 

७, इन्द्र और बरुण | तरह-तरह के घनों के लिए में तुम रोगों 

को बुळाता हूँ। हमें भळी भाँति विजयी बनाओ। 

इन्द्रांवरुणनूनुवांसिषांसन्तीषुधीष्वा । अस्मभ्यंशमैयच्छतम्‌ ॥ < ॥ 

इन्द्रावरुणा । नु । नु । वाम । सिसांसन्तीषु । धीषु । आ। 

अस्मभ्य॑म्‌ । शर्म । यच्छतम्‌ ॥ < ॥ 

इन्द्रावरुणा हेइन्द्रावरुणौ धीष्वस्मदीयबुद्धिषुवां युवां सिषासन्तीपु सनितुं संभु सम्य 
क्‌ सेवितुमिच्छन्वीपुतदानीमासमन्तादस्मज्यं शमसुखं नूनु अतिशयेनक्षिमंयच्छतंदत्तं पहिंश- 
विसंख्याकेपुक्षिपनामसु नुमक्ष्विविपठितम वस्यद्विराबृच्यबजाव्‌ अविशयोठण्यवे॥ इन्द्रावरुणा 
उक्तम्‌ । नूनु कचितुनुधमशुतडुनरोरुष्याणामिति पूर्वस्पदीघत्वम.। सिपासन्तीप वनपणसंभक्ती 
धाताादेःषःसः इच्छायांसन दिभीवोहटादिशेषः सन्यतइतीत्वं आदेशप्रत्यययोरिविषत्त॑ 
सनीवन्तेत्यादिनाविकल्पादिडभावः जनसनरवनांसन्‌झलोरितिनकारस्यआकारः उपरिठटः 
शत करिए उगितश्षेतिङीप्‌ शप्श्यनोर्नित्मितिनुम डीपःशपश्रगित्त्वाच्छतुभठतार्व- 
धातुकत्वेनचानुदात्तत्वम- सनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ तदेवशिष्यते । धीषु सावेकाचइविविभक्ते- 
रुदातत्वम्‌ । अस्मक्यं अस्मश्यममतिष्कुतइत्यत्रोक्तेम्‌ । यच्छतं दाणूदाने शपि पाम्ेत्या- 
दिनायच्छादेशः ॥ ८ ॥ 

८ इसर ओर बरुण! तुम्हारी अच्छी तरह से सेवा करने के 

लिए हमारी बुद्धि अभिलाषिणी हे। हमें शीप्न सुख हो । 
नवमीशचमाह- 


भर्वामक्षोतुसुदुतिरिन्द्रावरणयांडुवे । थामुधाधेसघस्तुतिम्‌।९॥ २३॥। 


१६८ कक्सहितामाष्ये [अ०१ व०३४ 


प्र। वाम्‌। अश्नोतु । सुईस्तुतिः । इन्द्रावरुणा । याम्‌ । हुवे । 
याम्‌। ऋधाथे इति । सधऽस्तुंतिम्‌॥ ९ ॥ ३३॥ 


इन्द्रावरुणा हेइन्दावरुणी यामस्मत्कतृंकांशोभनस्तुतिप्रतिहुवेयुवामुभावाहुयामि किञ्च 
सधस्तुतिं युवयोरुभयोःसाहित्येनक्रियमाणयास्तवक्रिययायुक्तां यां सुष्ठुर्ति प्रतिय ऋ 
घाथे युवांवर्धाथे तादृशीसृष्टातिः शोभनस्तुतिहेतुभूवक्रक्समूहोवामश्चोतु युवां व्यामोतु ॥ 
अश्नोतु अशूब्याी ठोटोव्यत्ययेनतिप्‌ स्वादिक्यःभुः । सष्टविः नविंधेअ- 
स्पसुष्ठुतिमित्पत्रोक्तम्‌ । इन्दावरुणाहुवेउक्ते अत्रतु यद्दत्तयोगादनिघातः । ऋधाथे ऋद्धौ 
द्‌ व्यत्ययेनालनेपद्म मध्यमद्रिवचनेश्नोर्बहुंछन्द्सीविलुक्‌ पत्ययस्वरेणआकारउदाचः य- 
च्छब्दयोगालनिषातः । सधस्तुतिं सहस्तुतिर्यस्यांमुष्ट्तौसासधस्तुतिः अत्रसृष्ट्तिरित्यन्यपदा- 
यें स्तुविशब्दस्यस्तृयवेअनयेविकरणसाधनलेनऋक्परले अयंस्तुविशव्दोभावसाधनतयास्तव- 
नक्रियापरः तस्मिन्‍्भावसाधनत्वेनकियापरे अयंकरणसाधनतयाकऋक्परइतिसमस्यमानपदा- 
थादन्यः सहेत्यत्रहकारस्यव्यत्ययेनधकारः सहशब्दए्वमादित्वादन्तोदातः बहुत्रीहित्वेनपूर्व- 
पद्पकविस्वरत्वम, ॥ ९॥ 

९. इन्त्र और वरुण | अस स्तुति से हम तुम्हें बुलाते हे, अपनी 
जिस स्तुति को तुम परिवद्धित करते हो, बही सुशोभन स्तुति तुम्हें 
प्राप्त हो। 

॥इविपथमस्पमथमेत्रयसिशोवगेः॥ ३३ ॥ 
इतिचतुर्थोनुवाकः ॥ ४ ॥ 


सोमानमित्यादिषट्सक्तालकेपञ्चमानुवाकेसोमानमित्यादिकैनवैँसूकतम्‌ ऋषिच्छन्दसी 
पववद देवताविशेषस्वेवमनुकरम्यते सोमानमितिपञ्चत्रालणस्पत्याअतुथ्यामिन्द्रशसोमश्च 
पञ्चमयांदक्षिणाचान्याःसादसस्पत्यानाराशंसीवान्येति सूकगवाआद्यापञ्चर्चोत्रलणस्पवि- 
देक्ताकाः वासांमध्येसघावीरइत्येतर्पा कतुथ्याक्रचोत्रलणस्पतिरित्रश्वसोमश्चेतितिस्रोदेवताः 
तलवन्तमित्येतस्या:पश्चम्यादक्षिणयासहपूरवोक्तास्तिसोदेवताः षष्ठीमारम्यतिसृणांसदसस्पवि- 
देवता नराशंसमित्येतस्यानवम्या;सद्सस्पतिनराशंसोवाविकल्प्यते विनियोगस्तुपूर्ववर ॥ 

तस्मिन्सूक्ेमथमारचमाह- 

सोमानंखरणंरुणुहिजंह्मणस्पते । कक्षीवन्तँयऔशिजः ॥ १॥ 


सोमानम्‌ । खरेणम्‌ । कृणुहि । ब्रह्मणः । पते । कक्षीबन्तम्‌। 
यः । औशिजः॥ १॥ 
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हेब्रझणस्पते एतामकदेव सोमानमभिषवस्यकर्तारंमांअनुष्टातारंस्वरणंदेवेपुपकाशनवन्त 
छणुहि कुरु अत्रदृष्टन्:-कक्षीवन्तंएतजामकर्पि इवशब्दोःताध्याहर्तव्यः कक्षीवानयथादे- 
वेषुप्सिद्ः तदददित्यर्थः यःकक्षीवानृषिरौशिजःउशिजशुतर/तमिवेतिपूर्वतयोजना कक्षीवतोनु- 
छादपुमुनिपुप्रतिचिभैतिरीविराज्रायते-एंतंवैपरआटणार:कक्षीवा<औशिजोवीतहृव्यः श्रायस- 
खतरसदस्युःपौरुकृत्स्यःपरजाकामाअचिन्वतेते । कगन्तरेषप्युपिलकथनेनुषठादुपसिबधिः सूच्य 
वे-अहंकक्षीवाँझपिरस्मिविपदँति । वस्मादस्यानुष्ठावारंपरविदशन्त्युक्त॑ सोयंमद्रोया- 
स्केनेवंब्याख्यातः-सोमानंसोतारंपरकाशनवन्तंकुरत्रसणस्पतेकक्षीवन्वमिवयजौशिज:कक्षीवान, 

कक्ष्यावानौशिजउशिज:पुत्रउशिग्वष्टेकान्तिकर्मणोपित्वयंमनुष्यकक्षएवाभिपरेतःस्याचंसोमानं 
सोवारंमापकाशनवन्तंकुरुत्रसणस्पतइति । अस्मिन्मब्रेसोमानमितिपदेनत्रझणइतिपदेनसूचित 
तार्यं वैत्तिरीयाआमनन्विं-सोमानंस्वरणमित्याह सोमपीथमेवावरुन्वे छणुहित्रलणस्प- 
तइत्याह अल्नवर्चसमेवावरुन्धइति ॥ सोमानं सुनोतीति पुजूअभिषवे अन्येक्योईपिदशयन्तइति 
मनिन्‌ दृशिग्रहणस्यविध्यन्वरोपसंग्रहणाथत्वानित्त्वेशपिनाययुदात्तत्वं किंतुपत्ययस्वरएव उ- 
ज्छादिषुवासोमनशब्दोवृष्टव्यः बहुलग्रहणादौणादिकोवामनिद्ेष्टव्यः । स्वरणं प्रख्यातं स्वृ- 
शब्दोपतापयोः छत्यल्युटोबहुलमितिकर्मणिल्युटू जितीत्यकारउदात्तः । कणुहि छविहिसताक- 
रणयोश्व इदितोनुमधातोरिविनुम्‌ छोटःसिपोहिःशपिप्ाप्तेधिन्विकप्व्योरचेल्प्रत्ययः तत्सजियो- 
गेनवकारस्यचाकारः तस्यावोछोपइतिछोपः तस्यस्थानिवद्भावाजपूर्वस्मलघूपधगुणः हेरि 
त्त्वावडकारस्यनगुणःउतक्मप्रत्ययाच्छन्दोवावचनमिविहेनंलुक्‌ सतिशिष्टस्वरबढीयस्त्वमन्यत्र 
'विकरणेश्यइतिवचनाद्वेरेवप्त्ययस्वरेणोदात्तत्वम्‌ पादादित्वाननिधातः । ब्रह्मणः पछ्या:पति- 
पुतेत्यादिनासंहिवायांविसर्जनीयस्यसकारः सुवामचितपराइवद्भावालददययस्पाम ब्रितनिषातः। 
कक्षीवन्तं कक्षेशवाकक्ष्या अश्वोद्रसंवन्धिनीरजुः भवेछन्द्सीवियत्रत्पयः साअस्यास्ती- 
त्यर्थेआसंदीवदष्टीवचकीवकक्षीवदितिक्रपिविशेषनामकक्षीवच्छव्दोनिपातितः छन्द्सीरइ- 
विवत्वं यमत्ययस्वरेणतदादेशोनिपातिदईकारउदात्त: मतुप्स॒पौषिच्चादनुदात्तों । औशिजः 
वशकान्तौ इजीत्यनुबृत्ती वशेःकिच्चेतिइजिप्रत्ययः तस्यकित्त्वाहहिज्येत्यादिनासंप्रसारणं परपू 
बैलेगुणाभावः सतस्यापत्यमितिमाग्दीन्यतो$ण्‌ आदिवृद्धिः परत्ययस्तरेणान्तोदात्तत्वम्‌॥१॥ 

१, है ब्रह्मणस्पति ! मु सोमरस-दाता को उदिजू-पुतर कक्षीवान्‌ 

को तरह देवताओं में प्रसिद्ध करो । 
द्वितीयाशचमाह- 

योरेवान्योअंमीवदावंसुविसुटिवर्धनः । सनःसिपक्तुयस्तुरः ॥ २ ॥ 


॥ ऽस. ५. ६. ५. । २ ऋण ३. ६. १५.। ३ नि० ६.१०. ४ तै० सं. १-५. ७,। 
र्र 
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यः। रेवान्‌ । यः । अमीव$हा । वसुऽवित्‌ । पुष्टिवर्धनः । 


सः। नः। सिसक्तु । यः। तुरः॥ २॥ 

योन्रणसतिः रेवान्धनवानयश्वामीवहारोगाणांहन्ता वसुविवधनस्यलन्धा पुष्टिवर्धनः 
पु्टेबंधैयिता यश्चतुरःतवरोपेतः शीम्फलद्‌ः सब्रह्नणस्पतिनों$स्मान, सिषक्तुसेवर्ता परिग्रह्या- 
नुग्ह्वात्वित्यर्थः अत्रसिषकुशब्द्स्यसेवार्थंयास्क आह-सिषकुसचतइतिसेवमानस्येति | प्र- 
त्यायकौशब्दावितिशेषः ॥ रेवान्‌ रयिरिस्यास्तीतिमतुप्‌ रयेमैदौबहुखमितियकारस्यसँग्रसारण 
पुरपूर्वले छन्द्सीरइविवत्वं आहुणः ननुवत्वस्यासिद्धलाइहिरइत्वाचप्रागेवगुणेछते इवणी- 
भांवाजवत्वं. नचान्तादिवज्वेत्यादिवज्भावेनइवर्णसंपादनम. वर्णा्रयविधौतत्मतिषेधाद, अन्य- 
थालट्राभिरितयत्रसवणदीपस्यान्तवद्भावेनअकारतवादतोभिसऐसित्येसादेशःस्याद नचनिर- 
बकाशलेनचवस्वस्यानवकाशत्वम्‌ अभ्निवानवैदर्भस्तंबे: । उपबलाणिहरिवइत्यादाववकाश- 
डाभाद सत्यं अबगुणप्रवृत्तेः प्रागिकारातरोमतुपकदाचिद्वर्णातरस्यमतुपःपश्नादेकारादे- 
शेनइवर्णाभावे$ पिवतिवत्वमितिछन्दसीरइतिस्रङताविवक्षितम्‌ 'अमुनेवाभिमायेण हरिव- 
इत्यादिकमुदाहत्यापि अन्तेवृत्तिकताआरेवानित्यप्युदाहतम्‌ हस्वनुदृश्यामित्यत्रआरेशब्दान्म- 
तुपइत्युदाचत्वंवक्तव्यमित्यत्रारेशव्दोरेशब्दस्याप्युपटक्षणम्‌ अतएवहि रेवइन्ेत॑यादौमतुपउदा- 
त्तलंदृष्टरा अथवाहस्वनुइूश्यामित्यत्रापिकदाचितहस्वात्परस्यमतुपउदात्तत्वमित्येवब्याख्येये 
एवं चसंप्रसारणपरपूर्वलयोःछतयोगुणात्माक्हस्वासरोमतुबिविरिवानारेवानित्यादौसवैज्ोदा- 
तत्व॑सिद्यति अयमेवसूवछतोभिमायोवार्विकळताव्यार्यातइति । अमीवहा अमरोगेइत्येत- 
स्मादमत्पयेनअमीवशब्दोनिपातितः पंह्तीतिबहुरंछन्दसीतिक्किए कदुचरपदमकविस्वरतवम्‌। 
द्वितः वसुविन्द्तीविवसुविव क्रिप्चेविकिप्‌ उत्तरपदपळविस्वरत्वम्‌ । पृष्टिवर्धनः वर्धेयतेन- 
'न्ययादिलादल्युः ठितीविपत्ययातूर्वस्योदात्तत्वं पुष्टेवधनइतिकर्म णिषष्ठयासमासः छदुत्तरपदमरु- 
िस्व॒रत्वम.। सिपक्त पचसमवाये लोटि बहुउंछन्द्सीविशपः“कुः श्टाविविद्विवे हळादिशेषेच 
बहुडंछन्द्सीत्यश्यासाकारस्यइकारः । तुरः तुरत्वरणे इगुपधज्ञामीकिरःकः पत्यमस्वरः ॥२ 


२. जो सम्पत्तिशाली) रोगापसारक, धने-दाती, पुष्टि-वद्धेक 
और शीघ्र फलदाता हें, वे ही ब्रह्मणस्पति या' बृहस्पति देवता हमारे 


अ तृतीयाम्र्चमाह- 


भानःशंसो अररुषो धूरतैःप्रणङ्‌ मर्त्यस्प । रक्षांणोजह्मणस्पते ॥ ३॥ 
मा । नः । शंसः । अर॑रुषः । घूर्तिः। पर्णक्‌ । मर्त्यस्य । रक्ष । 
प्ते 


ज्जि |३. | 
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अररुषोमर्त्यस्यउपबुवकवुंमस्मत्समीपंप्रास्पशबुरूपस्यमनुष्यस्यधूवि:हिसकःशंसः शंत- 
नमधिक्षेपइत्यर्थ; ताइृशोवाग्विशेषोनोस्मानमाप्रणक्‌मासंपएणक्त शुणाप्युक्तो पिक्षेपः कदाचि ` 
दस्मान्मामामोलित्यथः तद्ैहेन्रलणस्पवे नोऽस्मान्‌ रक्षपाठय ॥ मा निघातः । शंसनंशंसः 
भावेषज्‌ जिक्तादाबुदात्तः । अररुषः अर्तेररुरित्यन्वर्भावितण्यथा द. कगतावित्यस्मादुरुस्‌ गु- 
णोरपरतं पत्ययस्वरेमापे बृषादित्वादाद्युदाचः । धूः धुर्वीहिंसायां किचूक्तौचसंत्रायामिविकि- 
च्‌ वितुत्रवथसिसुसरकसेषुचेतीट्मतिवेधः उपधायाश्रेत्युपधादीर्घल वठिलोपंवाधित्वाऊठिपा- 
पे राह्वोपइविवकारठोपः । प्रणक्‌ पृचीसंपर्के टडस्तिप्‌ इतक्षेतीकारलोप: हल्ङ्यादिठोपः कु- 
त्॑ रुघादिक्यःभ्म.वस्पव्यत्ययोबहुरुमित्यडागम; यणादेशः अकारस्यागमानुदाचत्वंबाधित्वा 
व्यत्ययेनउदात्तत्वम्‌ चादिडोपेविभाषेतिनिषाताभावः । मतत्यंस्म शङ्माणत्यागे असिदृसिशद- 
त्यादिनाऔणादिकस्तन्त्रत्ययः मर्तेषु भवइत्यर्थेभवेछन्दसि इतियद्‌ यतोनावइत्याद्युदाचत्वम] 
रक्ष रक्षपालने शपःपित््वादनुदात्तत्वं घातुस्वरएवशिष्यते पादादित्वालनिषातः । रक्षाणः 
झचोतस्तिङइतिदीर्षः उपसगाद्रहुछमितिबहुठग्रहणाद अनुपसर्गादपिनसोणत्वम्‌ । त्रसणस्प- 
वे षष्ट्याःपतिपुत्रेविसंहितायांविसर्गस्यसकारः सुबामच्चितपराइवद्चावातदद्वुयस्यामच्चित- 
निषावः ॥ ३॥ 

३. ऊषम भचानेवाले मनुष्यों की डाह-भरी निन्दा हमें न छू सके। 
हे ब्रह्मणस्पति! हमारी रक्षा करो । 


सर्घावीरोनरिष्यतियमिन्द्रोबझणस्पतिः । सोर्मोहिनोतिमत्यम्‌॥२॥। 
सः। घ॒ । वीरः। न । रिष्यति। यम्‌ । इन्द्र: । जरक्मण:। पति: | 
सोम: । हिनोति । मत्यैम्‌ ॥ ४ ॥ 


इन्द्रोदेवोयंमर्त्ययक्ष्यमाणंहिनोतिपरामोतिवर्धयविवा तथाब्रह्मणस्पतिरदेवोहिनोविवथासो- 
मोहिनोति सघ सएवयजमानःवीरोवीर्ययुक्तःसन्‌ नरिष्यति नविनश्यति ॥ घ चादिरिनुदात्तः 
संहिवायां कचितुनुधमशुतुवरोरुष्याणामिविदीषंः । अह्नणस्पविंः उक्तम.। हिनोति हिगदौ- 
बृद्धौच स्वादिक्यःभुः विपःपित्त्वातभ्रुपत्ययस्वरएवशिष्यते || ४ ॥ 


४. जिसे इन्द्र, वरुण और सोम उन्नयन करते हे, वह बीर मनुष्य | 
घिताश को प्राप्त भहा होता । 
पञ्चमीगरचमाह- 


लतबझणस्पतेसोमइन्त्रेश्रम्त्यम्‌ । दक्षिणापात्व॑हंसः ॥ ५ ॥ ३४ ॥ 
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खम्‌ । तम्‌ । ब्रह्मणः । पते । सोम॑ः । इन्द्रः । च । मर्त्यम्‌। 

दक्षिणा | पातु । अंहंसः॥ ५॥ २४॥ 

ेन्रसणसे तंतंमर्त्य अनृष्ठातारंमनुष्यं अंहसः पापाताहीविशेषः तथासोमःपातु इ- 
पातु दक्षिणाख्यादेववाचपातु ॥ दक्षिणा दक्षबृददौ घुदक्षिश्यामिनन, नित्त्वादायुदाच: । 


अंहसः नविषयस्येत्यादिनाआधुदातः ॥ ५ ॥ 
५. हे ब्रह्मणस्पतिं! तुम, सोम, इख और दक्षिणादेवी-सथ 


उस मनुष्य को पाप से बचाओ । 
:॥३४॥ 
तथाचगहे मेखलामाबध्येिखण्डे 


अनुप्रवचनीयचरोहेंमेसद्सस्पतिमित्येषाविनियुक्ता 

पढ्यते-आचार्यःसमन्वारब्बेजुहुयातसद्सस्पविमद्धुवमिति । 
र तामेतांसुक्तेषष्टीएचमाह- 
सर्दसस्पतिमद्धुतंम्रियमिरन्डस्यकाम्यंम्‌ । सर्निमेधामंयासिषम्‌ ॥ ६॥ 

सदसः । पतिम्‌। अड्डुतम्‌। प्रियम्‌ इन्द्र॑स्य । काम्यम्‌ । 

सनिम्‌। मेधाम्‌। अयासिषम्‌॥ ६॥ 
मेषांउन्छुंसद्सस्पतिं एतनामकंदेवं अयासिषं प्राप्तवानस्मि कीहशं अद्भुतमाशर्यकरं इ- 
न्वुस्यप्रियं सोमपानेसहचारितात काम्यंकमनीयं सनिंधनस्यदातारम्‌॥ सदसः पदुविशरणार 
दो सरवषावुत्योऽ् नित्त्वादादयुदात्तः। पतिं पाते तिः टिठोपः प्रत्ययस्वरः । प्रियं इगुपघज्ञामी- 
किरःकः इयङादेशः पत्ययस्वरः । काम्यं कामयतेरचोयत्‌ णेरनिरी तिणिठोपः यतोनावइत्या- 
द्युदात्तत्वम्‌ । सर्नि षणुदाने धात्वादेःवःसः अचइरित्यनुवृत्तौ खनिकपिकस्पञ्ठयसिवशिध्वनि- 
स्तनिवनिसनिग्नन्थिचरिश्यक्षेविइपत्ययः प्रत्ययस्वरः । अयासिषं यामापणे छुछ मिपः 
अमादेशः यमरमनमावांसकृचेतिसिचहडागमः धातोःसगागमः निघातः ॥ ६ ॥ 


इ. आएचर्यकारक, इन्द-प्रिय, कमनीय और धनदाता सवसस्पति 
अग्नि) के पास हम स्मृति-शक्ति को याचना कर चुके हूँ। 
यस्माट्तेनसिध्यंतियज्ञोविपश्चितंश्चन । सधीनांयोग॑मिन्वति ॥ ७॥ 
यस्मात्‌। ऋते । न । सिध्य॑ति । यज्ञः। विपःऽचित॑ः ।'चन। 
सः। धीनाम्‌। योग॑म्‌। इन्वति॥ ७॥ 
यज्ञोयमनुषटावव्योविपथितभनविदुणोःपियजमानस्ययस्मात्सदसस्पतिदेवाइतेनसिन्थति 
सोभ्यंसदसस्परिेबोधीनांमनोनृष्ठनविषयाणांअस्मदुजीनामनुहेयकर्मणांवायोगंसंबन्बमिववि 
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व्यामोवि यजमानमनुगस तदीयंयज्ञनिष्पादयतीत्यर्थः ॥ यस्मात. अन्यारादित्यादिनाकतेयो- 
गातञ्चमी सावेकाचइविविभकेरुदासतेप्राप्न नगोश्वन्त्साववर्णेतिपरतिषेधः।सिध्यति विसिः 
दौ श्यनोनित्त्वादायुदात्त्वम, यददुत्तानित्यमितिनिघातप्रतिषेधः । धीनां सावेकाचइतिविभ- 
केरुदा्तलम्‌। योगं युजिऱयोगे घञोनित्त्वादाययुदातत्वम्‌। इन्वति इविव्याश शप इदितोनु- 
मधातोरिविनुम निघातः ॥ ७॥ 
७. जिनकी प्रसन्नता के बिना ज्ञानवान्‌ का भी यज्ञ सिद्ध नहीं 
होता, वही अग्नि हमारी मानसिक वृत्तियों को सम्बन्ध-युक्त किये हुए ह । 


आहंभोतिहविष्छंतिभार्चेरुणोत्यध्वरम्‌ । होत्रदिवेषुंगच्छति ॥ < ॥ 


आत्‌। ऋश्नोति। हविःऽकंतिम्‌। पराञ्चम्‌ । कणो ति। अध्वरम्‌। 

होत्रां । देवेषु । गच्छति ॥ < ॥ 

आवअनन्तरमेवहविष्छतिं हविःसंपादनयुक्तं यजमानंक्रश्रोि सद्सस्पतिरदेवोवर्धयविह- 
विोनानन्तरमेवफडंप्रयच्छतीत्यर्थः तथाविधफलसिद्धये अध्वरंयजमानेनानुष्ठीयमानंयज्ञं 
प्राअप्रकर्षेण गच्छन्तंअविश्नेनपरिसमाधियुक्तंछणोविकरोति होत्राहूयमानादेवतातुष्टासतीयज- 
मानंमरख्यापयियुदेेषुगच्छति यद्वा होत्राअस्मदीयस्तुतिरुपावाकूदेवानरितोषगिुदवेषुगच्छति 
श्छोकोधारेत्यादिषुसप्पञ्चाशत्सुवाङ्गामस्ु होत्रागीरितिपठितमः ॥ हविष्छतिं हविषःछतिः 
संपादनंयस्ययजमानस्यसोयंहविष्कतिः बहुन्नीहौभरुत्पेतिपूर्वपदपरु विस्वरतम। प्रा अनिग- 
नतोञ्चवौवमत्ययेइविगर्तेपकविस्वरत्वम. पश्रादेकादेशस्वरः । अध्वरं नविद्यतेध्वरोहिसायस्मिन 
नभूसुभ्यामित्युच्तपदान्तोदात्तत्मम्‌ हूयतेअस्यामिति होत्रादेवता हुयामाश्रुभसिभ्यत्ञजि- 
तित्रन, नित्त्वादाद्युदाततः ॥ ८ ॥ 

८, अनन्तर वही अग्नि हृव्य-सम्पादक यजमान को उन्नति करते 
ओर अच्छी तरह यश की समाप्ति करते हँ। उनको कृपा से हमारी 
स्तुति देवों को प्राप्त हो। 
नराशंसँसुष्ट४ममर्पश्यंसभथंस्तमम्‌ । दिवोनसदझ॑मखसम्‌ ॥९॥३५ ॥ 

नराशंसंम्‌। सु पृर्टॅमम्‌ । अपश्यम्‌। समर्थःऽतमम्‌। दिवः । 
न। सर्मश्मखसम्‌॥ ९॥ ३५॥ 


नराशंसंएतन्नामकं देवविशेषं यद्वा अवयवार्थब्युतत्त्यासद्सस्पतिदेवतापरोयंशब्द: ज्यु 
लत्तिंचयास्कोदशयर्ति-नराशंसोयज्ञइतिकात्यक्योनराअस्मिलासीना: शंसंत्यम्रिरिदिशाकर- 
१ नि० ८. ६.। 
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णिन॑ रैःमशस्योभवतीति । अत्राभ्रिवत्सदसस्पतेरपिनरेःशस्यमानत्वाजराशंसत्व॑ एतमेवाभिपरा 
यंहदिनिधायब्रासणमेवमाज्ञायते-मजांवेनरोवाक्शंसइति । अतोमनुष्यैःशस्यमानोयःसदस- 
स्पविर्योवानराशंसनामकोदेवः तमपश्यंशाखदष्ट्यादृष्टवानस्मि कीदशसुधृष्टमंअत्याधिक्येनधा- 
्ट्ययुक्तसप्थस्तमं अविशयेनमरख्यापंसद्ममससंमापतेजस्कं तत्दष्ान्तः-दिवोन द्युठोकानिव 
तद्रदयंनराशंसःतेजस्वीत्यर्थः । 
सुधृष्टमे शोभनंधृष्णोतीतिसुधूक्‌ क्षिप्चेतिकिप अतिशायनिकस्तमप्‌ षकारस्यजश्त्वाभाव- 
श्छान्द्स; कदुततरपद्मकृतिस्वरतवेनककारउदातः । अपश्यं पाभाध्ेत्मादिनापशादेशः टुड्ट- 
झ्लकष्षवहुदात्इत्पटउदात्तत्वम्‌ पादादित्वादनिधातः | सप्रथस्तमं प्रथप्रख्याने प्रथनं्रथः सर्व- 
घातुक्योसुन्‌ नित्त्वादाद्युदात्तत्वं सहम्रथसावर्ततइति तेऩसहेतितुल्ययोगेइतिबहुत्ीहिसमासः 
बोपसर्जनस्येतिसादेशः पूर्वपद्मकविस्वरत्वेमाप्रे परादिशन्द्सिवहुलमितिउत्तरपदाद्युदात्त- 
त्वम-॥ दिवः झडिदमित्यादिनाविभक्तेरुदाचत्वम. । सञ्ममससं सीद्तीतिसतद्म पढुविशरणादौँ 
अन्पर्योऽपिन्तइतिमनिन नि्तवादादुदाततः सक्ममहोयस्येविवहुमरीहौहकारस्यव्यत्पयेनख- 
कारः ॥ ९ ॥ 
९. प्रतापक्षाली, प्रसिद्ध और आकाश की तरह तेजस्वी, नराशंस 
देवता को में देख चुका हूँ। 


इतिप्रथमस्यपथमेपश्चर्निशोवर्ग: ॥ ३५॥ 


प्तित्यमितिनवर्चसूक्तं ऋषिच्छन्द्सीपूर्ववद देववात्वनुक्रम्यवे-परतित्यमाप्रिमारुतमिति 
कारीरीहमतित्पमेषाघाय्या तथाचसूत्रितम्‌-वर्षकामेष्टि'कारीरीतस्यां प्रतित्यंचारुमध्वरमीळे- 
आगिस्ववसंनमोजिरिविधाय्येइवि । 


तामेतांसूक्तगतांप्रथमाश्‍चमाह- 
प्तित्यंचारुमंध्वरंगोपीथायप्रहूभसे । मरुद्धिरमआगोहि॥ १ ॥ 
प्रति । त्यम्‌। चारुम्‌ । अध्वरम.। गोईपीथायं । प्र । हूयसे । 
मरुतूजिः । अग्ने । आ। गृहि ॥ १॥ 


त्यच्छब्दः सर्वनाम तच्छब्दुपर्यायः हेअम्ने योयजञः चारुरंगवैकल्यरहितः त्यं वथाविध 
चारमध्वरपरतिलश्य गोपीथायसोमपानायप्रहूयसे प्रकर्षेणत्वंहूयसे तस्मादस्मिजध्वरे ल॑ म~ 
रुद्धिः देवविशेषेःसहआगहि आगच्छ सेयम्रक्‌ यास्केनैवंव्याख्यातां-वंपतिचारुमध्यरसो- 


१ ऐ० ज्ञा २ ४,॥ ३ नि० १०. ३६.। 
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मपानायपहूयसेसोभेमरुद्रिःतहागच्छेवि॥ प्रति निपातआयुदात्तः । त्य॑त्यवादीनामः प्राविष- 
दिकस्बर; । चाहे इसनिजनिचरीत्मादिनाज्युणू अतउपधायाइविवृत्रिः जिक्तादादुदाततः। 


गोपीथाय निशीथगोपीथावगथाइतिथकूपरत्ययान्तोनिपातितः । प्र निषातस्वरः ॥ १॥ 
१. अग्विदेव ! इस सुन्दर यज्ञ में सोमरस का पान करने के लिए 
घुम बुलाये जाते हो; इसलिए मरुद्गण के साय आओ। 


द्विवीयाएचमाह- 
नहिदेवोनमप्यांमहस्तवक्रवुँपरः । मरुद्धिरमआर्गहि ॥ २॥ 
नहि । देवः । न । मर्त्यः । मह: । तव॑ । ऋतुम्‌। परः। मरुतृइक्ि॥। 
अग्ने । आ। गहि॥ २॥ 


हे अझ्ने महोमहतस्ववसंबन्धिक्रतुँ कर्मविशेषयुछंष्य परोनहि उळष्टोदेवोनवति 
सङ तथा मत्योमनुष्पक्षपरोनभवति येमनुष्यास्तरदीयं कतुमनुतिष्ठन्ति येच देवास्तदी- 
येकवाविज्यन्तेतएवोत्कृष्टाइत्पर्थः मरुद्धिरित्यादिपूर्ववत्‌ । नहि एवमादीनामित्यन्तोदाचः | 
देवः पचाद्यजन्तश्चि्त्वादन्तोदात्तः । महः महतस्तरोपश्छान्द्स; बृहन्महतोरुपसंख्यानमिति 
विभक्तेरदात्ततवम.। तव युष्मदस्मदोईसीतय्युदात्लम्‌। कतुं छञःकतुः प्रत्ययादुदात्तत्ं 
गहि गमृ्तपृगतो डोट'ेहिः बहुङंछन्द्सीविशपोइक्‌ अनुदात्तोपदेशेत्यादिनाअनुनासिकलोपः 
तस्यासिद्धवदभाजादित्यस्ति्धवादवोहेरिविठडभववि निघातः ॥ २ ॥ 

३. अग्निदेव | तुम महान्‌ हो। ऐसा कोई उच्च देव या मनुष्य 
नहीं है, जो तुम्हारे यज्ञ का उल्लङ्भन कर सके । मरुद्गण के साय आओ। 
येमहोरजंसोविदुर्विश्वेदेवासो अडुह: । मरुद्धिरक्आगडि॥ ३॥ 

ये महः । रज॑सः । विदुः। विश्वें । देवांसः। अदरुहः। मरुतूरजिः । 

अग्ने। आ। गहि॥ ३॥ . 

हे अभे येमरुतोमहोरजसोमहत्त्वं उद्कस्यवर्षणमकारं विदुः तैमहद्धिरित्यन्वयः की- 
दृशामरुतः विश्वे सर्वे सप्तविधगणोपेताः । सप्रगणांवेमरुतइतिभरुवेः । देवासोद्योवमानाः अदुः 
होद्रोहरहिताः वर्षेणेनसर्वभूवोपकारित्वात वथाचोपरि्ठादाज्नायवे-उंदीरयथामरुव/समुद्र- 


तोयूयंवृष्टिवर्षयथापुरीपिणइति । शाखान्वरेपि मत्रान्तरस्पत्नाह्षणमेवमाज्ञायते-मैरुतांपूष- 
तयःस्थेत्याह । मरुतोंवैवृष्ट्याईशतइवि । रजःशब्दोयास्केनबदुधान्याख्यातः-णोरजते्यो- 


१ तेन्सं.२.२.५.॥ २ ऋसं. ४. ९. १७, । ३ तैब्जा० ३. ३. ९.। ४ नि०.१९,। 


१७६ कक्संहिताझाष्ये [ आ०१ ब०३७ 


वीरजडच्यतउदकंरजउच्यतेलोकारजास्यच्यनतेसृगहनीरजसीउच्येतेइति ॥ रजसः नदि- 
पयस्थानिसन्तस्येत्याधुदात्तः विदुः विदज्ञाने विदोलटोवेविजेजुसादेशः प्रत्ययस्वरः यद्द- 
जयोगानिषाताभावः । विश्वे । विशे;कजन्तस्य नित्तवादाद्युदातत्वम.। देवासः आजसेरसुक्‌ 
देवशब्दःपचाद्यजन्तः चित्त्वादन्तोदात्तः । अदुहः संपदादित्वाद्भधाविक्रिपिसति बहुबरीहौ नजूसु- 
क्यामित्यन्तोदाचत्वम्‌ कतरिवाकिप्‌ तसुरुषेहिअव्ययपूर्वपद्पछविस्वरत्वंस्याद्‌ नचळदुत्तरपदु- 
प्रुतिस्वरत्वं यतोनञ्‌ नगति्नेचकोरकइति ॥ ३ ॥ 
-३. अग्निदेव | जो प्रकाशशाली ओर हिंसा-शून्य मरुद्गण महा- 
घृष्टि करना जानते हे, उन मरुतों के साथ आओ। 
चतुर्थीएचमाह- 
यउग्नाअकंमांचूचुरनांशटासओजंसा । मरुद्धिरमआर्गहि ॥४॥ 
ये। उयाः। अर्कम्‌ । आडचुः । अनांधृष्टासः । ओज॑सा । 
मरुतूईजिः। अग्ने । आ। गहि ॥ ४ ॥ 
ये मरुतः उग्रास्तीत्राःसन्तः अर्कमुदक आनृचुः अर्चितवन्तः वर्षणेन संपादितवन्त- 
इत्यर्थः वैमरुञ्िरित्यन्वपः कीहशामरुतः ओजसाबलेन अनावृष्टासः अतिरस्क॒वाः स- 
बक्योपिपवलाइत्यथैः  अर्कशब्दस्योदकवाचित्वंवाजसनेयिनआमनन्ति-आपोवाअर्कइवि 
तन्निपेचनंचतएवामनन्ति-सोर्चलचरत्तस्पाचंतआपोजायन्तार्चतो वैंमेक म भूद्तितदेवारक स्पा - 
लमिति । सजगत्मृष्ठा हिरण्यगर्भउद्कंसह॒मुधुक्तअर्चन, उद्कसत्यसंकल्पत्वमहिमप्रख्याप- 
जेन स्वात्मानं पूजयन्नचरद तथा पूजयतोहिरण्पगभस्पसकाशादुदकमुसजं तदानीमचेतो- 
. मततः कमभूदित्यवोचत तेनोदकऱ्यारकनामनिष्पमित्यथः । आंतर अर्चतेरपस्पृघेथामित्या- 
दिनानिपाविवः प्रत्ययस्वरः यद्दत्तयोगाजनिषात:। अनाधृष्ठासः अब्ययपूर्वपद्प्रकविस्वरत्वम्‌ | 
ओजसा उनेमेरेबलोपश्चेत्यसुन नित्तादादुदात्ः ॥ ४ ॥ 
४, जिन उग्र और अजेयबलशाली सस्तो ने जल-वृष्टि की थी; 
अग्निदेव, उन्हीं के साथ पघारो। 


येशु भ्राघोरवपसःसुक्षत्रासोरिशादसः । मरुद्धिरमआगंहि ॥ ७॥३६॥ 
ये। शुभाः। घोरऽव्पसः । सु$क्षेत्रास: । रिशादसः । मरुतरमिः। 
अग्ने । आ। गहि ॥ ५॥ ३६॥ 


१ उम्रशब्दोरक्मत्ययान्तः ऋचेनद्रेतिसतरेण तत्रहिरूक्ष्यानुरोधेनरन्त्रत्ययान्तारक्सत्य- 
यान्ताश्रनिपातिताः । २ अकारस्यस्थानेक्रकारोनिपात्यते. । 


मं०१ अ०५सू०१९] प्रथमोकष्टः १७७ 


येमरुतः शुभरत्वादिगुणोपेवा: तैमरुद्धिरित्यन्वयः शुभ्ाः शोभनाः घोरवर्पत;उगर- 
पधराः सुक्षत्रासः शोभनधनोपेताः रिशादसः हिंसकानांभक्षकाः मधृमित्यादिष्वष्टाविश- 
विसंख्याकेपुधननामसुक्षतरभगइतिपठितम,॥ शुभ्रा: स्फायितश्रीत्यादिनाशुभेरौणादिकोरक्‌ प्र- 
त्ययस्वरः । घोरवर्पसः घोरंवर्पोयेषां बहुत्रीहीपू्वपदपरुविस्वरतम. | सुक्षतरासः वहुवीहौ 
ननूसुफ्यामित्युत्तरपदान्तोदाचत्य आद्युदातद्चछन्दसीप्थेवतुनभवति क्षेत्रशव्दस्यान्तो- 
दातत्वाव रिशंविहिंसन्तीविरिशाः वानदन्तीविरिशादसः सर्वधावुभ्योसुनमत्यय; तिः 
स्वरेणउत्तरपदमादयुदात्तं कदुत्तरपद्मकतिस्वरेणसएवशिष्यते ॥ ५ ॥ 

५. जो सुशोभन और उग्र रूप धारण करनेवाले हुँ, जो पर्याप्त- 
बलद्माली और शात्रु-संहारी हे, अग्निदेव, उन्हीं मर्वूगण के साथ आओ। 
इतिप्रथमस्यप्रथमेषटूविंशोवर्ग: ॥ ३६ ॥ 
सक्तेषष्टीएचमाह- 
येनाकस्याधिरोचनेदिविदेवासआसते । मरुद्धिर्म्रआर्गहि॥ ६॥ 

ये। नाक॑स्य । आधि । रोचने । दिवि । देवासः । आसते । 

मरुतूरमिः । अग्ने । आ। गहि ॥ ६॥ 

येमरुतोनाकस्याघि दुःखरहितस्यसर्यस्योपरि दिविद्युलोके रोचने दीप्यमाने येदेवासः 
स्वयमपिदीप्यमानाआसते तैमंरुद्धिरित्यन्वयः ॥ नाकस्य कंसुखंतद्यस्मिजात्ति असावकइ- 
विबहुव्रीहिरुला पश्वानञ्‌ नअकोनाकइविनञूवसुरुषः नलोपोनजइतिनलोपोनभवति नभ्रा 
एनपा दित्या दिनापरुतिश्ञावाद ततुरुपेतुल्यार्थेत्यादिनाअब्ययपूर्वपदपरछतिस्वरत्बेनउदाचत्यँ प्- 
थमंततुरुपंृला पनाइइन्ीहोउत्तरपदान्ोदात्तलंस्याद्‌। अधिशब्द्उपेर्थे उपसर्गेप्रविरू- 
पकोनिपातः। रोचने रुचदीगो अनुदात्तेवश्षहलादेरिवियच्‌ चितइत्यन्तोदाचत्वम्‌ । दिवि ऊ- 
डिद्मित्यादिनाविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । देवासः आजसेरुगित्यसुक्‌ । आसवे आसउपवेशने अ- 
नदाचेत््वादालनेपदं झस्यञवादेशः अदिपरध्रतिश्यःशपइतिशपोड्क्‌ अनुदात्तेत्त्वाहसाव- 
धातुकानुदाचलम्‌ यद्बत्तयोगालनिधातः ॥ ६ ॥ 

६. आकाश के ऊपर प्रकाझ-स्वरूप स्वगं में जो दीप्तिमान्‌ मर्त 
रहते हे, अग्नि! उन्हीं के साय आओ। 
यईखयन्तपर्वतान्तिरःसमुदरम॑णैबम्‌ । मरुद्भिर्आमंहि॥ ७ ॥ 

ये । ईखयन्ति । पर्वतान्‌ । तिरः । समुद्रम्‌ । अर्णवम्‌। 

मरुतिः । अग्ने। आ। गहि ॥ ७॥ 

येमरुतः पर्वतान्मेघानींखयन्तिचाठयन्ति तथा अर्णवंउदकयुक्तंसमुद्र विरस्कुवैन्तीवि 
शेषः निभरतस्यजलस्मतरंगाययुतत्तयेचाडनंविरस्कारः पैमेरुञ्चिरित्यन्वप; ॥ ईखयत्ति 
२३ 


१७८ ऋकक्‍संहिताभाष्पे [ अ०२ब०१ 


उखणसेत्यादावी लिगत्यर्थः हेतुमतिचेतिणिच्‌ इदितोनुमधातोरितिनुम्‌ णिजन्तधातोश्षित- 
इत्यन्तोदाचत्वम्‌ शपःपितत्वादनुदात्तत्वं तिङश्वदसार्वधातुकस्वरेणधातुस्वरएवशिष्यवे । पर्व- 
तंन पुर्वपवमवपूरणे औणादिकोतच्‌ मत्ययस्वरः ॥ ७॥ 
७, जो मेघ-माला का संचालन करते और जल-राशि को समुव्र 
में गिराते हे, अग्नि | उन्हीं मर्वगण के साथ आओ। ८ 
आपेतन्वन्तिरशिम शिंस्तिरःसंमुद्रमोजंसा । मरुद्धिरमआर्गहि ॥ < 
आ। ये । तन्वन्ति । रश्मिईजिः । तिरः । समुद्रम्‌ । ओर्जसा । 
मुरुत्‌$जिः । अग्ने । आ। गहि ॥ ८॥ 
येमरुतोरश्मिभिः सूर्यकिरणेःसह आतन्वन्ति आमुवन्ति आकाशमितिशेषः किंच 
ओजसास्वकीयेनबठेनसमुददंविरस्कुर्वन्ति तैमंरुद्धिरित्यन्वयः ॥ तनुविस्तारे टरोझो५न्वः तना- 
दिकञूभ्यडः सतिशिष्टस्वरबलीयस्वमन्यतरविकरणेश्यइविविइएवादुदाचत्म_ । ररिमभिः 
नियोमिरित्यनुंबृत्ती अओतेरशचेतिमिः प्रत्ययस्वरः । समुरं उन्दीकेदने स्फायीतंचीविरकू 


सामासेळदुत्तरपद्मळतिस्वर: ॥ ८ ॥ नवमीशचमाह- नि 
८. जो सुय-किरणों के साथ समस्त आकाश में व्याप्त हँ और 


प्लो बल से समुद्र फो उत्क्षिप्त करते हे, अग्निदेव, उन्हीं मरुद्गण के 


अत्वे आम । 
भसित्वांपूर्वपींतयेसृजामिंसोम्यंमर्धु । मरुरधिरिमआगंहि॥९॥ २७१ 
अजि । त्वा । पूर्वपीतये । रुजामि । सोम्यम्‌ । मधुं 


मरुत्‌ऽ्िः। अग्ने । आ। गहि ॥ ९॥ ३७॥ १। 
हेअझे पूर्वपीतयेपूर्वकाले प्रवृत्तायपानाय त्वांप्रविसोम्यंमधु सोमसंबन्विनंमधुररसं अभि- 
सृजामि सर्वतःसंपादयामि अतस्लमरुद्धिसहात्रआगच्छ ॥ अभि एवादीनामन्तइत्यन्तो- 
दाचः । त्वागौद्वितीयायाइतित्वादेशःसर्वानुदाचः । पूर्वपोतये पूर्वाचासौपीविश्व पुंवत्रमधार- 
येत्यादिनापुवद्धावः । सजामि स॒जविसर्गे मिपःपित्तादनुदाचत्ै विकरणस्वरः । सोम्यं 
सोममहंतियइतियः ।पत्ययस्वरेणान्तोदात्त; | मधु फलिपाटिनमीत्यादिनाउप्रत्ययः निदित्यनुबृ- 
चेरादयुदाचत्वम्‌। अन्यद्रतम,॥ अव्यास्क; अभिसृजामितापू्वपीतयेपूर्वपानायसोम्यमधुसो- 
Ee | ॥ ९॥ 
00 प्रथम पान के लिए सोम-मघु दे रहा हूँ। अग्निदेव ! 
ह ण के साथ आओ। 
रथ । पुमर्थोश्वतुरोदेयाद्विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ १ ॥ 
इविश्रीमव्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमा गंप्रवंक भी वी रुक भूपाउ साजाज्पधुरंघरे णताय- 
0  णांचार्येणविरचितेमाधवीयेवेदाथपरकाशेक्रक्संहिताभाष्ये पथ माह के थमोऽ यायः सण ॥१॥ 
रशृद्दशियजिपविपच्यमितमिनमिहाभ 


छै थिभ्योऽतच्‌ । १ नि» १०, ३७॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 


णास 
यस्‍्यनि:वत्तितविदायोवेदेश्योखिउंजगद्‌ ॥ निर्ममेतमहंबन्देविद्यावीथमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
अथपथमाःषकेद्विवीयोध्यायआारायवे । ततरायंदेवायेतयष्टचसूक् तस्य कपिच्छन्द्सीपर्ववत, 
कमुदेवताकत्वमनुकरम्यते-अयमशवार्भवमिति। विनियोगस्तुसक्तस्पठेडिकःस्मातोवादृष्टव्य:। 
व्यूढ्त्यप्रथमेछन्दोमे वैश्वदेवशल्रे अयंदेवायजन्मनइत्याभवस्तृच: अथछन्दोमाइविख़ण्डेस- 
त्रितम-अभित्वादेवसवितःभेतांयज्ञस्यशम्मुवायंदेवायजन्मनइवि । 
तस्मिन्‍्सक्रेपथमाइचमाह- 
३श्सूअर्यदेवायजन्मनेस्तोमोविभेझिरासया ॥ अको रिरन्नधात॑मः।१॥। 
अयम्‌ । देवाय॑ । जन्म॑ने । स्तोम॑ः । विप्रेशिः । आसया । 

अकारि । रत्रशधात॑मः॥ १॥ 

ऋभवोहिमनुष्याःसन्तस्तपसादेवलंपाप्ता; तेचातरसुकेदेवताः तत्सङ्कोजायमानवाचिनाज- 
न्मशब्देनैकवचनान्तेनाजनिर्दिश्पते जन्मने जायमानायत्रभुसंघरूपायदेवायतत्मीत्यर्थ अयं 
स्तोमः स्तोत्रविशेषः विभेभिः मेघाविभिकलिग्भिरासयास्वकीयेनास्पेन अकारि निष्पादितः 
कौदृशः स्तोमः रत्नधातमः अतिशयेनरमणीयमणिमुक्तादिधनप्रदः स्तोत्रेण वुष्ठाक- 
वोधनंप्रयच्छन्वीत्यर्थ/ ॥ आसया आस्यशब्दात्ृृतीयैकवचनस्यसुपांसुटुगित्यादिनायाजा- 
देशः व्यत्मयेनमरङतियकारस्यछोपः चितइत्यन्तोदात्तः । रत्नधातमः रत्नानिदधातीतिरबधाः 
ङुदुचरपद्पछविस्वरत्वम्‌ ॥ १ ॥ 

१. जिन ऋभुओं ने जन्म प्रहण किया या, उन्हीं के उद्देश्य से 
ल्लेषाबी ऋत्विकों ने, अपने सख से, यह प्रभूत घन-प्रद स्तोत्र स्मरण 
किया था। 

दवितीयाशचमाह- 
यइन्द्रायवचोपुर्जाततकुर्मनसाइरी ॥ शमीसिर्यज्ञमाशत ॥ २॥ 
ये।इन्द्रय । वचः्युजा । ततक्षुः । मन॑सा । हरी इति । श्मीजिः। 

युज्ञम्‌। आशत ॥ २॥ 


येझभ्वः इन्वाय इन्त्रमीत्यर्थववोयुजाताइनादिकविनावाझत्रेणरथेपुज्यमानौसुशि- 
क्षितौहरीएवजसकावश्वौमनसावतुः संपादितवन्त; कशणांसत्यसइल्सत्वात्ततसइत्समात्ेणे- 
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न्वुस्याश्वौसंपन्ावित्यर्थः तेक्रमवः शमीभिः भहचमसादिनिष्पादनरपे:कर्मोभिः यज्ञमस्म- 
दीयमाशतव्याप्तवन्तः अप;अझइत्यादिपुषाशविसंख्याकेषुकर्मनामसुशमी शिमीविपदितम्‌ ॥ 
वचोयुजा वचसायुज्षाते सत्सूदरिषेत्यादिनाकिप्‌ सुपांसुट॒गित्यादिनाविभक्तेराकारः छदुत्तरप- 
दपरुतिस्वरः । ततक्षुः वक्षूवक्षूतनूकरणे लिटि झेरुसादेशः पादादित्वादनिधातः । शमीभिः 
शमयन्तिपापानीतिशम्यःकर्माणि औणादिकइन रूदिकारादक्तिनइविकीए्‌ वृषादिलादाबुदात्त/ 
आशत अशव्यागी उङि झस्य अदादेशः स्वादि्यःभुः तस्यवहुलंछन्द्सीतिठुक्‌ अडागमः 


विङ्कविङइतिनिधादः ॥ २॥ 
ड त छिन्होने इन्द्र के उन हरि नाम के घोड़ों की, मानसिक ब 


है, सृष्टि फी है, जो घोड़े आज्ञा पाते ही रथ में संयुक्त हो जाते 
हैं, वे ही ऋभुलोग, चमस भादि उपकरण-द्रव्यों के साथ, हमारे पश 
में व्याप्त हे। , 


तक्षज्ञासंत्याभ्यांपरिज्मानंसुखंरथ॑म्‌ ॥ तक्ष॑न्धेनुंसंबर्द्घामू ॥ ३ ॥ 


तक्ष॑न्‌ । नासंत्याभ्याम्‌ । परि६ज्मानम्‌ । सुइखम्‌ । रर्थम्‌ । तक्ष॑न्‌। 
धेनुम्‌ । सबःऽदुघांम्‌॥ २॥ 


नासत्याज्यांअ्विदेवपीत्यर्थरथंतक्षन, ऋभवोदेवा: कंचित्रथमतक्षन, तक्षणेनसंपादि- 

तवन्तः कीदशंपरिज्मान॑ परितोगन्तारं झुखंउपर्युपवेशनेसुख़करं किश्चधेनु कांचिद्वांवक्षन धा- 

तूनामनेकार्थत्वात्तक्षविरत्रसंपादनवाची कीशीधिनु सवदुंधां सवरःक्ीरस्यदोग्धीम्‌ ॥ वक्षन्‌ व- 

इुटंछन्दुसीत्यडभावः । नासत्याज्न्यां नविद्यतेसत्यंययोस्तावसत्यो नअसत्यौनासत्मौ नभ्ाण्न- 

पादित्यादिनानदोपाभावः । परिज्मानं अजे:परिपू्वस्यश्वनुक्षनित्यादिनामनपत्ययेभकारछो- 

पआदुदाचलंचनिपातनाद । सबदुँघाँ सबःपयोदोग्घीविसबर्दुधा दुहः 'कबूघश्चेतिकप्‌ सबरि 

» कपपित्त्वादनुदाच्तत्वं धातुस्वरएवशिष्यते समा- 
सेकदुत्तरपद्मकविस्वरः ॥ ३ 


३. ऋभुओं ने अडिवनीकुमारद्वय के लिए सवंत्र-गन्ता और सुखवाही 
एक रथ का निर्माण किया था और दूध वेनेबाली एक गाय मी 
| की थी 
। ` हितीयेछमेैशवदेशरलेयुवानासितरापुनरियाभेवसट्च हितीयस्याझिवोदेवमिति 
| खण्डेसूतितम्‌- महीद्ौ: 
| युर्वानापितरापुन:स॒त्यमंत्राकजूपर्व: ॥ ऋभवो विक्त ॥2 ॥ 


| युवाना । पितरा । पुनरिति । सत्यःमं्राः। ऋजुऽयरवः। 
ऋभव॑ः। विष्टी । अक्रत ॥ ४ ॥ 
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कभवएतजामकादेवाःपितरौस्वकीयौमावापितरी पूर्व्द्धावपिपुनरयुवानातरुणावक्रतङतव- 
नतः कीदशाः सत्यमत्राः अवितथमत्रसामर्थ्योपेता: पुरअरणाबनुष्ठानेनसिद्मच्॒लायघकर- 
मुद्िश्यमत्राभयुज्यन्तेतत्ततफंवथेवसंपद्यते तस्माजीर्णयो:पित्रोयुंवतंसंपादयिवुंसमर्थाइमर्थः 
ऋजूयवः कजुत्वमात्मनइच्छन्तः छलरहिताइत्यर्थः अतएवैतेषामनृष्ठिताम ब्राःसिद्यन्वि विष्ट 
विषट्योब्यामियुक्ताःसर्वेपुकार्येपुएतदीयस्यमद्रसामर्थ्यस्याप्रतिघातोत्रव्यापिरुच्यते ऋभुशब्दंया- 
स्करवंनिर्वक्ति-कभवडरु्ान्तीतिवर्तेनभान्वीतिव्तेनभवन्तीतिवेवि'| युवा ना युवरशब्दोयौवेः 
कनिजन्तोनित्त्वादाययदात्तः सरपांसुलुगित्यादिनाविभक्तेराकारः | पितरा पूर्ववदाकारः | सत्यम- 
चाःबहुनीहौपूर्वपद्मरुविस्वर:। कजुशब्दो भावपर: कजुत्वमालनइच्छन्तीविक्यच्‌अठत्सार्वधा- 
तुकयोर्दीबइतिदीः । क्याच्छन्द्सीत्युपत्ययः पत्ययस्वरः | विष्टी विषुब्पागरौ किचक्तोचसंज्ञा- 
यामिविकिच्‌ वितुतरेत्यादिनाइट्पतिषेधः तस्माजसइयाडियाजिकाराणामुपसंख्यानमिति 
तस्यईकारादेशः सचालोन्त्यस्पेवि सकारस्यभवति तवआादुणइतिगुणेकतेप्रथमयोःपूवैसवर्णडवि 
पूर्वसवर्णदीर्घः तंबाधित्वा परत्वाद्‌, जसिचेविहस्वस्यगुणेनभवितब्यमिविचेत न संज्ञापूर्वकस्य 
विघेरनित्यत्वाव । अक्रत छजोडुढ आत्मनेपदं झस्यअदादेशः मद्येषसेत्यादिनाचूर्ठुक्‌ यणादे- 
शःअडागमः निघातः ॥ ४॥ 
४. सरल-हृदय और सब कामों में व्याप्त ऋभुओं का मंत्र विफल 
नहीं होता। उन्होंने अपने मा-बाप को फिर जवान बना दिया था। 


पश्चमीएचमाह- 
संबोमदासोअग्मतेन्द्रेंणचमरुत्वंता ॥ आदित्येमिश्वराजनिः॥५॥१॥ 


सम्‌ । वः । मदांसः। अग्मत । इन्द्रेण । च । मरुत्वता । 
आदित्येभिः । च । राज॑ऽभिः॥ ५॥ १॥ 
हेकभवोयुष्माकंसंबन्धिनोमदासोमदहेववःसोमाः इन्देणचादित्येभिरादित्यैश्वसमग्मवस- 
कताःकभूणामिनत्ादतयैःसहसोमपानंतृतीयसवनेस्ति अतएवावाहननिगद॒आस्वठायनेनेबंपदिव- 
इन्द्रमादित्यवन्तकभुमन्तविभुमन्तवाजवन्तबुहस्पदिमन्तविश्वदेन्पावन्तमावहेवि । कीइरेनेचे- 
णमरुतवामरुद्धिर्युकेन अतएवमद्रान्तरमेवमाज्ञायते-मैरुद्धिरिन्दसख्यंतेअस्तिति। कीहशेरा- 
दित्येभिःराजभिःदीप्यमांनेः॥मदासः माद्यन्वेभिरिविमदाःसोमाः मदोनुपसर्गेइत्यप्‌तस्पपित्त्वा- 
नुदात्तं धातुस्वरएवशिष्यते । आजसेरसुगिविजसोसुक्‌। अगमत गमेह्‌ समोगम्यू- 
च्छीत्पादिनाभालनेपदं झस्पअदादेश; मनेघसेत्यादिनाबुदुक्‌ गमहनेत्यादिनाउपधालोप:ब्यव- 


१ नि० ११.१%. । २° सं०.६. ४. ३३.। 
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हिताश्रेविसमोव्यवहितपयोगः निधातः । मरुत्वता मरुत;अस्यसन्तीविमरुत्वान वसौमतर्थेइ- 
विभरसंज्ञयापद्सज्ञायाबाधित्वादजशूत्वाभाव: झयइविमतुपोवत्वम. । आरित्येभिः बहुेछन्द्‌- 
सीतिभिसऐसादेशाभावेबहुवचनेझल्येदित्येत्वम। राजभिः राजनशब्दस्यकनिनन्तत्वेननित्त्वा- 
दाद्युदात्तत्वम_ ॥ ५ ॥ 
५. ऋभुगण ! मरुद्गण से संयुक्त इन्द्र ओर दीप्यमान सूर्य के 
साथ तुम लोगों को सोमरस प्रदान किया जाता है। 
उतत्यैचमसंनवंत्वरदुर्दवस्यनिष्ङतम्‌ ॥ अकतंचतुरःपुर्नः ॥ ६॥ 
उत । त्यम्‌ । चमसम्‌ । नव॑म्‌। त्वुं । देवस्य । निःकतम्‌ । 
अकंत । च॒तुर॑ः । पुनरिति ॥ ६॥ 
उतअपिच त्वष्टः एतन्नामकस्यदेवस्यसंबन्धितक्षण्यापारः नवंनूतनंत्य॑चमसंतंसोमधा- 
रणक्षमंकाहात्रविशेषंनिण्ङतं निःगेषेणसंपादितमकरोदितिशेषः वक्षणब्यापारकुशउस्यत्व- 
हुः शिष्याकशवः तेननिर्मतंतमेकंचमसंपुनरपिचतुरोकर्त चतु्धांविभक्तांश्रमसानृतवन्तः एक- 
स्पचतुर्विधत्वकरणरूपोयमर्थोमब्रान्वरेपिविस्पष्ट:-एकंचमसंचतुरःरुणोतनेवि'॥ नवं णुस्तुती 
नूयतइतिनवं कर्मणिअप्मत्ययः सहिघजोपवादत्वाव घजर्थेसवेत्रभवति घजूपत्ययश्च अकर्त- 
रिचकारकेसंग्ञायामिविकर्ठृव्यतिरिक्तेसवैत्रकारकेभववि यद्यपितजरसंज्ञायामित्युक्तेतथापिचका- 
रस्पसंज्ञाब्यभिचाराथत्वादसंज्ञायामपिभवत्येव । संबध्यतेइतिसंबन्धः कमेणिघजित्युक्तम । 
लुः वक्षूतक्षूवनूकरणे औणादिकस्तन ञदि्त्वादपक्षेइहभावः स्कोःसंयोगाद्योरन्वेचेतिक- 
कारछोपः | निष्ठतं छजोनिरुपसृष्टात्कर्मणिक्तः प्रादिसमासे नित्यसमासेनुत्तरपदस्थस्येतिषत्व 
अत्र कर्ंकर्मणोःछवीतिप्राप्ताषष्टो यद्यपरिनलोकाव्ययेतिनिषिद्धा तथापिकतुःरोषलेनविव- 
श्िवत्वात्कर्वेकरणयोस्तृतीयेत्येतस्या:पापे:शैषिकीपष्टी यथाकमेणिशेषतेनविवक्षिते माषाणा- 
मश्नीयादिति गतिरनन्तरइविनिसउदात्तत्वम्‌ । अकर्तमकूषत कुजोलुङि झस्य व्यत्ययेनवादे- 
शः मन्चेषतेत्यादिनाजेइुक्‌ छन्दस्यभयथेतिविङआधेधातुकत्वावङिच्वाभावेनगुणः । चतुरः 
चतु(शसीत्यकारउदात्त । पुनः स्वरादिष्वाद्युदात्तःपठितः ॥ ६ ॥ 


६. त्वष्टा का वह नया चमस बिलकुल तैयार हो गया था; परन्तु 
_ उसे ऋभुओं मे चार टुकड़ों में विभक्त कर दिया । 
तृवीयेछन्दोमे वेश्वदेवराखे तेनोरलानिधतनेविद्वेकचावाअन्यौ ततीयस्यागनमगहेति 
खणहेसूनितम- उन्तरृइपेद्दादुनस्तेनोरलानिधतनेत्येकाहेचेति । 
१ अत्यमिचमीत्यादिनाअसचूचित्वादन्तादात्तः ॥ २ऋ०-सं०२. ३. ४.। 
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तयोराद्यांसक्तेसप्रमीएचमाह- 
तेनोरलॉनिधत्तनत्रिरासासांनिसुन्वते ॥ एकंमेकंसुशस्तिर्मिः ॥ ७॥ 


ते। नः । रह्नांनि । धत्तन | त्रि: । आ । साप्तांनि । सुन्वते । 
एक॑म्‌एकम्‌ । सुशस्तिऽभिः॥ ७॥ 


पूर्वासबरक्षु येमविपादिताकभवस्तेयूयं झशस्तिभिः शोभनेरस्मदीयशंसंनेयुक्ताः सन्वो- 
नोस्माकं संबन्धिने झुन्वते सोमाभिषवंकुवतेयजमानाय रल्लानिरमणीयानि सुवर्णमणिमुक्ता- 
दीनि धनानि एकमेकं कमेणपत्येके धत्तन प्रयच्छत सुवर्णादीनांमध्ये प्रतिद्रब्यंयाबदपेक्षिव 
वावदितिविवक्षया एकमेकमित्ुक्तं कीद्दशानिरत्नानि त्रिरा निवारमावृत्तानि उत्तमानिमध्य- 
मानिअधमानिदेत्येवंरब्रानांतरिरावृत्तिः किञ्च साप्तानिसप्तसंख्यानिष्पजनवर्गरूपाणि कर्माणि 
च घचन संपादयत कीदृशानिसाप्तानि तिरा त्रिवारमावृत्तानि अभ्याघेयदर्शपूर्णमासादी- 
नांसप्रानांहविर्यज्ञानामेकोवर्ग० । ओऔषासनहोमेविश्वदेवइत्यादीनांसप्तानांपाकयज्ञानांवर्गा- 
दवितीयः । अश्निशटोमेत्यमिष्ोमइ्स्यादीनांसभानांसोमसंस्थानांवर्गस्दतीयः ॥ रलानि रमुक्री- 
हायां निदित्यनुबृत्तौ रमेस्तचेति नप्रत्ययः तत्सनियोगेनमकारस्यतकारः नित्त्वादाद्युदाचः । 
धत्तन तप्तनप्तनथनाश्रेविवशब्दस्यतनादेशः । सप्नानांवर्ग/सापरं सप्तनोञूछन्दसीविवर्ग 
अमूप्रत्ययः -नस्तञ्चितेइविटिलोप; कित्त्वादादिवृद्धिः आद्युदात्तं अजवर्गवचनेतचा- 
नेन वर्गिणोलक्ष्यन्ते तेनबदुवचनं अन्यथाहेकएववगं्रिरावृत्तइत्येकवचनमेवस्यात( । सुन्ववे 
शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । एकमेकं नित्यवीप्सयोरितिवोप्सायांदिभावः एकशब्दः इणः 
कनन्तोनित्त्वादादयुदात्तः द्वितीयस्येकशब्दस्य तस्यपरमान्रेडितमित्याश्रेडितसंज्ञायां अनुदाचं- 
चेविअनुदात्तत्वम्‌ । सुशस्तिभिः शस्यतेआभिरितिशस्तयक्तचः शंसस्तुतौ करणेक्तिन तस्य 
कित्त्वाजंलोपः शोभनाःशस्तयइतिप्रा दिसमासे यद्यपिचकिनोनित्त्वादाद्युदाचतेनळदुत्तरपदमळ- 
विस्वरलेन तदेवप्राप्त॑ तततुपरेणमचकतिनल्याख्यनेत्यादिना उत्तरपदान्तोदाचलेनबाध्यते ॥७॥ 

७. ऋभुगण ! तुम हमारी शोभन प्रार्थना प्राप्त कर हमारा 

सोमरस तैयार करनेवाले को तीन तरह के ' रत्न, एक एक कर, प्रदान 
करो और उसके सातों गुण तीन बार सम्पादन करो । 


9 अम्र्याघेयदर्शपूर्णमासाभरिहोत्राप्रयणचातुर्मास्यनिरूढपशुबन्थसी त्रामणीतिसप्तहविर्य- 
श्ञसंस्थाः । २ पक्चमहायाअष्टकाश्राडंपार्बण आश्व- 
युजीकर्मेतिसमतपाकमज्ञसंस्थाः । ओपासनहोमवेः 

३ अप्िहोमोत्यप्रिष्टोमउक्थ्यः षोडशीषाजपेयोतिरात्रोमोयामश्तिसमसोममश्षसस्याः। 
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अष्टमीश्चमाह- 

अधारयन्तवहयोभ॑जन्तसुछृत्ययां ॥ भागंदेवेषुंयज्ञिय॑म्‌ ॥ < ॥२॥ 

अधारयन्त । वङ्गयः । अभजन्त । सुऽकत्ययां । भागम्‌ । देवेषु । 

य॒ज्ञिय॑म्‌॥ ८ ॥ २॥ 

बहुयश्षमसादिसाधननिष्मादनेनयज्ञस्यवोढारकभवःअधारयन्तपूर्मनुष्यतवेन मरणयो- 
ग्याअप्यस्तत्वलागेनपाणान्षारितवन्तः वथाचमन्रान्तरमान्नायते-मंतासःसन्तोअङ्तत्व- 
मानशुरिति । किजैतेस॒रृत्ययायज्ञसाधनव्ब्यसंपादनरूपेणशोभनव्यापारेणदेवेषुमध्येस्थि- 
त्वा यत्तियंयनञाहँजागंहविरँक्षणंअभजन्तसेवितवन्तः अममर्थः सौघंन्वनायत्तियंभागमा- 
नशुरित्यादिमबान्तरेपुविस्पष्टः । ब्रालणेपि कैभवोविदेवेषुतपसासोमपीथमज्यजयनित्यायु- 


पाख्यानंविस्पष्टम,॥ बह्वयः निदित्यनुदृत्ौ वहिश्रीत्यादिनानिप्रत्ययः | अभजन्त पादादित्वाद्‌- - 


निषातः । सुछृत्यया विभाषाळवृषोरिति छञःकर्मेणिक्यप्‌ शोभनंकृत्यमस्याभजनक्रियायाः 
साइुछत्या बब्रीहोपूर्वपदपरतिस्वरतयबाधित्वा नजूसज्यामित्युत्तरपदान्तोदातत्वं ननु छ- 
त्यशब्देक्यपःपित्तवेनानुदात्तत्वाद्वातुस्वरेणआदिरुदात्तः ततश्राुदात्तग्नचूछन्द्सीत्यनेनादु- 
दाचलेनभवितब्य तेनहिपुरस्तादपवादेनपरमपिनजउ््यामित्य्तरपदान्तोदात्तलंबाध्यतइत्युक्त 
एवंतर्हिरुञःशचेति ख्लियांभावेक्यपरमत्ययान्तःकत्माशब्द्‌ः क्यपःपित्वेपिव्यत्ययेनउदात्तं 
प्रादिसमासेरदत्तरपद्प्रकतिस्व॒रत्वेनतदेवशिष्यते । भागं कर्षात्वतइत्यन्तोदात्तः । यज्ञियँ 
यन्ञमहतीत्यर्थे यज्ञलिग्श्यांघचजौइविघः वस्यइयादेशः प्रत्ययस्वरः॥ ८ ॥ 

८. यज्ञ के वाहक ऋभुगण मनुष्य-अन्म ले चुकने पर भी अविनाशी 
आपु प्राप्त किये हुए हें और अपने सत्कमे-द्वारा देवों के बीच यज्ञ-भाग 
का सेवन करते हे । 

॥ इतिप्रथमस्सदवतीमेद्वितीयोवर्गः ॥२॥ 
इहेन्दराम्रीइत्यादिकंषकूचसूकै ऋषिच्छन्द्सीपूववत, देवतातनुक्रम्यते-इहपढैन्द्राम्नमिति । 
विनियोगस्तु अग्निष्टोमे अच्छावाकशस्ने इहेन्द्राम्मीउपह्ृयइतिसूकम. स्तोजमग्रेशल्ञादिविखण्डे- 
इहेन्याझीउपेयंवामस्यमन्मनइतिनवेविसम्रितत्वाद । तथा अभिइवषहहेमातःसवनेअच्छा- 
वाकशसेस्तोमातिशंसनार्थमेतदेवसूक्तम्‌ वथाचसूनितम्‌-अभिएवएष्ठयाहानीत्युपक्रम्पेहेन्दा- 
औह्वाम्मीआगतमिति। 
वस्मिनसूकेमरथमाऽचमाह- 


इहेन्द्राप्रीउपहयेतयोरित्स्तोममुश्मसि ॥ तासोमँसोमपातं॑भा ॥ १ ॥ 


“१ ऋ सं० १, ७, ३९.। २ ऋ सं० ३,४; ५.। ३ ९१ ब्रा, ३. ३०,। 
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इह । इन्द्राभी इतिं । उप । हृये । तयोः । इत्‌ । स्तोम॑म्‌ । 
उश्मृसि । ता । सोम॑म्‌ । सोमःपात॑मा ॥ १ ॥ 
इहास्मिनकर्मणिइस््राभीदेवाबुपहयेआहयामि तयोरिवन्वा्योरेवस्तोमंस्वोत्रमुश्मत्तिका- 
मयामहे सोमपातमा अतिशयेनसोमंपातुक्षमौतौद्वीदैवौसोमंपिबतामितिशेषः ॥ इत्वरी अत्र 
देववाइन्देपिपंपद्स्यानक्नभवति ततर हिदन्ुईत्यनुवृततपुनद्बन्दमहणाडोकप्तिद्धसाहचर्यागा- 
मेवदुन्देआनडित्युक्त तस्मादुमावगहेहस्वइन्वुशव्दः समासस्येत्यन्वोदाचतं देववाइन्देचेतयुभ- 
यपद्प्रतिस्वरत्वंतुनभवति अभिशब्दस्यानुदात्तादित्वेननोचरपदेनुदात्तादावितिप्रतिषेधाव । 
उश्मसि वशकान्तौ उटोमस्‌ इद्न्तोमसिरिविइकारोपजनः अदादिलाद शपोडक्‌ मसेदित्वा- 
हृहिज्येत्याविनासंप्रसारणं । वा सोमपातमा उभ्भयत्र सपांमुुगित्याकारः ॥ १ ॥ 
१. इस यज्ञ में इन्द्र और अग्नि का में आह्वान करता हूँ। उन्हीं 
की स्तुति करना चाहता हे । वेही इन्द्र ओर अण्निविद्येष 
सोमपायी हें। आवें, सोपान करें । 
तायज्ञेपुपशंसतेन्टाभ्रीशुंशतानरः ॥ तागांयत्ेषुंगायत ॥ २ ॥ 
ता । यज्ञेषु । प्र। शंसत्‌ । इन्दाभी इति । शुभत । नरः। ता। 
गायत्रेषु । गायत्‌ ॥ २॥ 
हेनरोमनुष्याऋतिजस्तापवोक्ती वाविन्दाम्रीयन्नेपुअनु्ीयमानकर्मसुपशंसव शलः वथा 
शुंभव नानाविषैरत्॒नरैः शोभितौकुरुत तथा तापूर्वोकाविन्वाभी गायरषुगायत्रीछनदकेषुम- 
च्रेषुसामरूपेणगायत ॥ ता स॒पांसुड़गित्याकारः । शुंभत अस्यसंहितायामन्येषामपिहश्यतइति 
दीर्षः ॥ २॥ 
२. मनुष्यगण | इस यज्ञ में उन्हीं इन्द्र और अग्नि की प्रशंसा 
करो और उन्हें सुशोभित करो; उन्हीं दोनों के उद्देश्य से गायत्री 
छन्द द्वारा गाओ। ` 


तामित्रस्यभ्रशंस्तयइन्द्राभीताहवामहे ॥ सोमपासोर्मपीतये ॥ ३॥ 
ता । मित्रस्य । प्रऽशस्तये । इन्दवा इति । ता। हवामहे । सोमध्पा । 
सोम॑पीतये ॥ ३॥ 


मिज्रस्पललेहविषयस्पममानुष्ठातुः प्रशस्तयेतापूर्वोकौदेवौसंपद्येतामितिशेषः यद्वा मित्र 
स्यममसंबरिधनौ वाबिन्दराम्रीमशस्तयेमशंसितुमिच्छामइविशेषः सोमपानक्षमौवापूर्वोकाविन्दा- 


२३ 
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ओसोमपीतयेसोमपानार्थ हवामहेआहूयामः । प्रशस्तये तुमथाच्चभाववचनादिविचतुर्थी छ- 
दृत्तरपदप्रकविस्वरत्व॑बाधित्वातादौचनितिरृत्यतावितिगतेःपरतिस्व॒रत्वम्‌ । सोमपीतये सोमस्य 
पीविर्यस्मिन्कर्मणितसक्ष बहुजीहोपूर्वपदपरकतिस्वरतवम्‌ सोमस्यपीतिरिविततुरुषेवा दासीभारा- 
दित्यातपूर्वपद्मछतिस्वरत्वम॥ ३ ॥ | 
३. मित्रदेव की प्रशंसा के लिए हम इन्द्र और अग्नि का आह्वान 
करते हुँ। उन्हीं दोनों सोम-रस-पान-फर्त्ताओं को सोमपान के लिए 
आह्वान करते हें। 7 
उग्रासन्तांहवामहउपेदंसव॑नंसुतम्‌ । इदामी एहृर्गच्छताम्‌ ॥ ४॥ 
उया । संतां । हवामहे । उप॑ । इदम्‌ । सव॑नम्‌ । सुतम्‌। 
हुन्द्राम्री इतिं । आ। इह्‌ । गच्छताम्‌ ॥ ४॥ 
सर्तअभिषवोपेतंइदमनुष्टीयमानं सबनंप्रातःसवनादिरूपंकर्मउपसामीभ्येनमराुउग्रसन्ता 
वैखिधादिष कूरोसन्तादेवौहवामहे आहयामः इन्चाम्रीदेवौइ्हकर्मण्यागच्छताम्‌ ॥ सन्ता 
अस्तेः शतरि श्नसोरल्लोपः । सवनं सुतमितिद्दयं सेमंनःस्तोममागहीत्यत्रोकम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. उन्हीं दोनों उप्र देवों को इस सोमरस-संयुक्त यज्ञ के पास 
आह्वान करते हें। इख भर अग्नि इस यज्ञ में पघारें। 
तामदान्तासदस्पतीइन्द्राश्रीरक्ष॑उज्ञतम्‌॥ आप्र॑जाःसन्त्वत्रिण॑ः ॥५॥ 
ता । म॒हानां। सदस्पती इतिं । इन्द्राग्नी इति । रक्ष: । उञ्ञतम्‌। 
अप्रजाः | सन्तु । अन्रिण॑ः॥ ५॥ 
तोप्वोकताविन्राीश्ोराक्षसजातिंउजठं कजुकुरुवंकोर्यंपरित्याजयतमित्यर्थः कीह- 
शौमहान्तामहान्ती गुणेरधिकै सदस्पती सभापालकी तयोगसादाव्निणोशकषकाराक्षसाः 
अपजाअनुत्नाःसन्तु ॥ महान्ता सान्तमहतःसंयोगस्येविदीर्घः । सद्स्पती सद्सस्पतीइवि 
समासे षष्ठ्याठुकिमाविपदिकसकारस्यरुत्वाभावश्छान्दसः उभेवनस्पत्यादिषुयुगपदिति उभ- 
यपद्प्रकृतिस्वरत्वम । इन्द्राग्नी आमच्चिवाद्युदाचत्वम्‌ । अप्रजाः प्रजायन्तइतिप्रजाः अन्येष्वपि 
इृश्यतइविजनेईपत्ययः नपजाअपजा:पजाशब्दस्यवहुनीहोहि नित्यमसिचूप्रजामेघयोरित्यस्ति- 
जादेशःस्यात अब्ययपूर्वपदमकतिस्वरः । अंत्रिणः तृजन्तस्पअनिशब्दस्यजसम्छान्द्सइनुडा- 
गमः चितइति ककारउदाचः तस्ययणादेशे उदाचयणोहरुपूर्वाद इतिइकारउदाचः ॥ ५॥ 
५. वे महान्‌ और सभा-रक्षक इन्द्र और अग्नि राक्षस-जाति को 
ुष्ठता-शून्य करें। भक्षक राक्षस लोग निःसन्तान होँ। 
तेन॑सत्पेन॑ जागृतमधिप्र चेतुनेपदे ॥ इन्दांभीशर्मयच्छतम्‌ ॥ ६ ॥ ३॥ 
3 अदेखिनि्ेतितरिन भत्ययत्वरेणान्तोदाक्त। 5 


Be of 
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तेन॑। सत्येन॑। जागुतम्‌ । आधे । प्रश्‍चेतुनें । पे । इन्दाय्री इति । 
शर्म | यच्छतम्‌॥ ६॥ ३॥ 


ह्मी सत्येन अवश्यफठमदानादवितथेन वेनास्माभिरनुहितेनकमैणामचेतुने परक- 
ैंणफठशागङ्ञापकेपदेस्वगठोकाद्स्यानेअघिजागव आविक्येनसावधानौभवतं ततोस्मशयंश- 
भंयच्छतंसुखंग्रहुवाद्तम॒ गयःकद्रइत्यादिबुद्वाविंशतिसंख्याकेपुग्रहनाममुशर्मवर्मत्युक्तम्‌ ॥ 
जागतं जागनिद्वाक्षये अदिपभृविभ्यःशपइविशपोठुकू विकृतिडडविनिधातः । प्रचेतुने 
चितीसंत्ञानेइत्यस्मादण्यन्तावशकेरुनोन्तइतिविहिततादाहुलकादौणादिकडनप्रत्ययः समासे 
छदुत्तरपदमळविस्वरत्वम. । इन्दाय्नी इहेन्द्राम्रीइत्पत्रोकम्‌ आमनब्निततादाद्युदाचतलमत्रविशे- 
बू: | श्रणाविहिनस्तिदुःख़मिविशर्म शूहिंसायां अन्येष्योपिहश्यन्तदविमनिन,। यच्छते इपुग- 
मियमांछइविछः ॥ ६॥ 

६. इन्द्र और अग्नि ! जिस स्वगें-लोक में कर्म-फल जाना जाता 
है, बहीं इस यज्ञ फे लिए तुम जागो और हमें सुख प्रदान फरो। 


॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयितृतीयोवगे: ॥ ३ ॥ 


प्रातयुजेत्यादिकमेकविंशत्यूंचंसूक्त वस्यकपिच्छन्द्सीपू्वेवत देवताविशेषस्त्वनुकम्यते- 
आतयुंजासैकाचतसआश्विन्यस्तथासाविञ््यआमेय्योद्वेदेवीनामेकेकेन्दाणीवरुणान्यम्नायीनां 
द्यावाप्रथिब्येपाथिवीषेष्णव्योतोदेवादैवीवेति सक्तसंख्यानुवतंतइत्यस्मिनखण्डे-अनिरुक्ता 
संख्यािंशतिरितिपरिभापितत्वाद । प्रातयुजेविसुक्ते संख्याविशेपस्यानिरुक्तासंख्याविंशविसं- 
ख्यादृष्टव्या साचविशतिःएकयाझविकयासहवततइतिसेका तत्रादौचतस्चोर्विदेवताकाः 
पञ्चमीमारणयाष्टम्यन्ताश्वसःसवितृदेवताकाः नवमीदशमी चोभेअभिदेववाके एकादश्याकचो- 
देवसंबन्धिन्योदेव्योदेवता; द्वादशयाइन्द्रवरुणाम्रिपब्यइन्द्राणीवरुणान्पग्नाय्योदेवताः त्रयोदशी- 
चतुर्दश्यौद्यावापथिवीदेवताके पञ्चद्शीपाथिवी पोइर्याद्या:पइविष्णुदेवत्याः पोडशीदेवदे- 
बत्यावां ॥ अत्रसूक्तेविनियोगो ले्गिकः प्रावरनुवाकेआख्िनेक्रतप्रावर्थुजाविबोधयेविचतस- 
कचः सूत्रितंच-अथाश्विनएषोउषाःपतर्थुजेतिचतसरइति । आश्विनप्रहस्पप्रावयुजेल्पेकापुरो- 
नुवाक्या दिदेवत्वैश्वर्तीविखण्डेसूनितम- आश्विनस्यफावयुजाविबोधयेति । 

तत्रप्रथमारचमाह- 

आतर्युजाविबोंधयाशविनावेहगंच्छतास्‌ ॥ अस्यसोमस्पपीतयें ॥१॥ 


३ यृथिवीदेवीदेव ताकाषोडशीमारभ्येकविशमन्त्या:षिष्णुदेवताका अतोंदेवाइत्यस्या- 
बे।डश्यास्तुरुत्लादेवाविष्णुर्वाविकल्पेनदेवता । 
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प्रातःश्युजा । वि। बोधय । अश्विनों । आ। इह्‌ । गच्छताम्‌ 

अस्य । सोम॑स्य । पीतये ॥ १ ॥ 

अ्रहोवाध्वरयंमुदियबृते हेअध्वयोभात्युजापातःसवनग्रहेणसंयुक्तावश्विनौदेवौविवोध- 
य विशेपेणप्रबुद्धीकुरु अश्विनौपबुद्धी तावश्विनौदेबौअस्याभिषवसंस्कारयुक्तस्मसोमस्यपी- 
तयेसोमपानायइहकर्मण्यागच्छताम | प्रातयुज्ञातेगममाणेनग्रहेणसहेतिभातरयुजा सत्सुदिपेत्या- 
दिनाकिप्‌ स॒पांसुठुगित्याकारः छदुचरपद्मकविस्वरत्वम्‌ । अस्य झडिदमित्यादिनाविभक्तेरु- 
दात्तत्वम्‌ । पीतये व्य पेनक्तिनउदाचत्वम-॥ १ ॥ 

१. पुरोहित ! प्रातःसवन-सभ्बन्ध से युक्त अइिवर्नीकुमारों को 
जगाम । सोमपान के लिए वै इस यज्ञ में पघारेँ। 
यासुरथारथीत॑मोभादेवादिविस्पुशा । अश्विनाताहंवामहे ॥ २॥ 

या । सुध्स्था । रथिऽत॑मा । उञ्ञ । देवा । दिविध्स्पृशां । 

आश्विनां ता । हवामहे ॥ २॥ 

योभाम्विनादेवायावृभावश्विनोदेवौ सुरथाशोभनरथयुक्तौ रथीतमारथिनांमध्ये अ- 
विशयेनरथिनौ दिविस्पृशाद्॒डोकनिवासिना ताहवामहे वाहशावश्विनावाहयामहे ॥ येत्या- 
दिष्वष्टसुपदेपुसुपांसुठुगितिद्रिवचनस्याकारः । सुरथा शेभनोरथोययोस्तौसरथौ समासान्तो- 
दात्तत्वापवादंबहुवीहौप्र्वपदप्रकविस्व॒र॑वाधित्रा नजूहुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वेपराते आदु- 
दाचंड्मचूछन्द्सीत्युचरपदाद्युदात्तत्वम,। रथीतमा अन्येषामपिददशयतइविसंहितायामिकारस्यदी- 
घत्वम्‌ । दिविस्पृशा दिविस्पृशतइविद्विस्पृशी क्रिपचेतिक्िप्‌ ततुरुपेळतिबहुठमित्यठुक्‌ ग- 
तिंकारकोपपदात्छदितिछदुत्तरपदमरुतिस्वरत्वम्‌॥ २॥ 

२. जो आइ्विनीकुमार सुन्दर रथ से युक्त हैँ; रथियों में श्रेष्ठ और 
स्वगेषासी हूँ, उन्हें हम आह्वान करते हैं। 

टृतीयाश्चमाह- 


यावांकशामर्धुमत्यश्विनासूनर्तावती । तयांयुज्ञंमिमिक्षतम्‌ ॥ ३॥ 
या । वाम्‌। कशा । मर्धुश्मती । अश्विना । सूरतांश्‍वती । तयां । 
य॒ज्ञम । मिमिक्षतम्‌॥ ३ ॥ 


अश्विना हेअश्विनोदेवी वांयुवयोःसंबन्धिनी या कशा अश्वताडनीविद्यवे वयासहआ- 
गत्य यत्नमस्मदीयं मिमिक्षतं सोमरसेनसेकुमिच्छतं कशयाश्वंदढंताहयित्वा सहसास- 
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क्षोदमित्यादिपुएकशतसंख्याकेषुउद्कनामञ्चमधुपुरीपमितिपटिँ 


तस्मादुदकवतीत्युकंभववि भ~ 
व्वस्यशीबगत्यायत्सेदीदकंसवतिवेनेयंकशाङ्किनेत्मर्थः सूनृतावती पियसत्यवाग्युक्ता तीबे- 
श्वारृढेनचयआक्रोश;कियतेतदुभयंशीघगम- 
नहेतुलेनयजमानस्यमियं यद्वा *टोक:वारेत्यादिपुसपरपत्चाशद्वाझमसुकशाधिषणेतिपठिवं अः 
सूनृतावती प्रियत्सत्पत्ोपेताफठपदानविषये- 
त्यर्थः तयावाचायुकौयज्ञंमिमिक्षवमिवियोजनीयम्‌ ॥ कशा कशगतिशासनयोः पचाद्यचू इषाः 
दित्बादायुदाचः | सनृवावती ऊनपरिहाणे सृष्ठऊनयत्यप्रियमिविसून. तथाविधमृतंसत्यं सस्या 
बाचिसासूनुता नञूसुश्यामित्युचरपदान्तोदाचतवाधित्वापरादिश्छन्दसिवहुछँ इतिक्रकारउ- 
दात्तः सायस्पाअस्तिसाकशासूनुतावतीतिकशायाःसंज्ञा एवनामाकशेत्यर्थः संज्ञायामिविमतु- 
पोवत्वम्‌ । मिमिक्षवं मिहेःसन्‌ हठन्ता चे तिकित्त्वादृणाभावः ढत्वकत्वपत्वानि ॥ ३ ॥ 
३. अधिवनीकुमार ! तुम लोगों की जो घोड़ों के पसीने और 
ताड़ना से युक्त चाबुक हे, उसके साथ आकर इस यज्ञ को सोमरस 
से सिक्स करो । 


नहिवामस्तिद्रकेयचारथेनगच्छंथः ॥ अश्विनासोमिनोंगृहम्‌ ॥ ४॥ 


न॒हि । वाम्‌ । अस्ति । द्रके । यत्र॑ । रथेन । गच्छ॑थः । अश्विना। 
सोमिन॑ः। गृहम्‌ ॥ 2 ॥ 


अश्विना हेअख्विनौ देवोयुवांसोमिनः सोमवतोयजमानस्मगृहपरतिरथेनगच्छथः समा- 
गोवांयुवयोदरफेद्रदेशेनहस्तिनव्ंतेखड यद्वा यत्रगृहेगच्छ थः तञचगहदूरेनभवति॥नहि एवमा- 
दीनामन्तइत्यन्तोदात्तः। अस्ति चादिलोपेविभाषेदिनिधाताभावः । अनहियृहंदूरेचनास्ति यु- 
वांचरथेनगच्छथइतिसमुचचयशार्थोगम्यते चशब्दोनप्रयुज्यतदतिचठोपेपथमाविङ्विभ्क्तिर- 
स्तीति । यत्र निपातस्यचेतिसंहितायांदीर्षत्वम.! गच्छथः इयंयद्यपिनप्रथमातथापि यत्रेविय- 
इत्तयोगाननिषातः॥ ४ ॥ 

४. अध्विनीकुमार ! सोमरस देनेवाले यजमान के जिस गृह को 
ओर रथ से जा रहे हो, वह गृह दूर नहीं हे। 

व्युढस्यद्वितीयेछन्दोमेवैश्वदेवश्लेहिरण्यपाणिमूतयइविसावितर्यश्वतसः दिवीयस्पेतिख- 

पढेसत्रिवम;-हिरण्यपाणिमूतयइतिचतसोमहीद्यौ:प्रथिवोचनइवि । 


ततरप्रथमांसक्रेपअमीशचमाह- 


हिर॑ण्यपाणिमूतरयेंसबितारमुपहये । सचेत्तादेवतापदम्‌ ॥ ५॥ 9 ॥ 
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स हिरण्यऽपाणिम्‌। ऊतयें । सवितारंम्‌ । उप॑ । हये । सः । चेत्तां। 
देवता | पृदम्‌ ॥ ५॥ ४॥ 


ऊतये अस्मद्रक्षणार्थसवितारं देवमुपह्र्‍ये आह्वयामि सचसवितादेवएतन्मत्रमतिपाद्य- 
देवताभूबापदंयजमानेनपाप्यंस्थानचेतताज्ञापयिताभवति कोदशं सवितारं हिरण्यपार्णियजमा- 
नायदातुहस्तेस्ुवर्णघारिणं यद्वा देववाकर्दकेयागेसवितास्वयम्लिग्भूचाजल्लेनावस्थित: 
तदानींकस्यांचिदिष्टावध्वर्यवः तस्मैसविशेज्न्णे प्राशित्रनामकंपुरोडाशभागंदत्तवन्तः तञ्च 
प्राशित्रेहस्तेसवित्राग्हीतंसचदीयपाणिपिच्छेद ततः प्राशित्रस्यदातारोध्वर्यवः सुवर्णमयं पाणि 
नि्मोयप्रक्षिप्रवन्तःसोयमर्थःकीषीतकिब्राह्णेसमान्नातः-सववितेप्रा शिजप्रतिज हस्तस्य पाणी प्र- 
चिच्छेदतस्मैहिरण्मगौमतिदधुस्तस्माद्धिरण्यपाणिरितिश्रुतइवि । पाणिशब्दृहिरण्यशब्दंचया- 
स्कएवंनिर्वक्ति-हिरण्यंकस्माद्रियतआयम्यमानमितिवाहियतेजनाजनमितिवाहितरमणंभवती- 
'तिवाहद्यरमणंभवतीतिवाहर्यते्वास्याल्ेप्साकर्मणइति ।तथापाणिः पणायतेःपूजाकर्मणइतिं ॥ 
हिरण्यशंब्दोनविषयत्वादादुदात्तः वहुतरीहौपूर्वपदमकृतिस्वरः । ऊतये उदातइत्यनुवृत्तावूतियूति- 
जूविसावीत्यादिनाक्तिनन्तोन्तोदात्तोनिषातितः। सवितारं ठ्चथ्षिच्वादन्तोदाचत्वम्‌ । चेत्ता चिती 
संज्ञाने अस्मादन्तभावितण्यथाचाच्छील्येद्न्‌ अनित्यमागमशात्रमितोडभावः नित्त्वादाद्युदा- 
ज्ञः। देवता देवात्तठिविस्वार्थेवळू ढितीतिपत्ययातूर्वमुदाचम. । पदशब्दः पचाद्यजन्तः चित- 
इत्यन्तोदात्तः ॥ ५ ॥ 

५- सुवर्ण-हस्तक सूर्यं को, रक्षा के लिए, में बुलाता हूँ। वेही 
शेव यजमान को मिलनेवाला पद बता देंगे। 


॥ इविप्रथमस्यद्वितीयेचतुर्थावर्ग: ॥ ४॥ 
सूक्तेषष्ठीम्रचमाह- 
अपांनपातमव॑सेसवितारमुप॑स्तुहि । तस्यंबतान्युंश्मसि ॥ ६ ॥ 
अपाम्‌ । नर्पातम्‌ । अव॑से । सवितारंम्‌ । उप । स्तुहि। तस्य॑ । 
व्रतानि । उश्मसि ॥ ६॥ ० 
अत्रहोवासामगग्रलिजमन्पंवाशस्िणतरूते अवसे अस्मात्रश्षितुंसविवारं उपस्तुहि 
तस्थसवितु:संबन्धीनिवतानिकमौणि सोमयागादिरूपाणि उश्मसि कामयामहे कीदृशं 


सवितारं अपांनपातं जदस्यनपाउक सन्तापेनशोषकमित्यर्थः ॥ अपां ञडिबमित्यादिना 
विभक्तरुदात्तवम.। नपातं पारक्षणेअस्पशत्रन्त/पाच्छब्दः तस्यनञासमासे नश्नाण्नपादित्या- 


१ नि०२.१०.॥ २ नि० २. २६.। 
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दिनानडोपप्रतिषेधइविवृत्तिकारः अग्निहि अपोनपातितच्छेपकत्वाद ताहिकथमपामितिष्ठी 
नछोकाब्ययनिष्ठाखररथेतिकर्मणिषष्ठयाभतिषेधाद इतिचेत्ताहे एपाशेषटक्षणास्तु अभ्या- 
दित्यौ अपांकरणतया संबन्धिनो अभेरापइतिशुते': । आदित्याजायवेबृश्टिरितिस्पतेश् । अ- 
सिम्पृक्षे उगिद्चामिविनुमभावोषिनिषानादेवेतिमन्तव्यं पातेःकिवन्तस्यतुग्वानिपातनाव, 
ट्यः अथवानपातयतीविनपात्‌ पतुगवाबितिधातोफ्यन्तादकिप्‌ अश्यादित्योद्मपांनपापकौ 
मत्युववच्छोषकौ अब्ययपूरवपद्परकतिस्वरतवम्‌ । अवसे तुमर्थेसेसेन इत्पादिनाअसेन्‌ नित्त्वादा- 
ययुदाचः । उभि वशकान्तौ अदिमरश्रतिशयइतिशपोलुक्‌ इदन्तोमसिः इतीकारोपजनः॥ ६॥ 

६. अपने रक्षण के लिए जल को सुखा देनेवाले सूये की स्तुति 

करो। हम सूर्य के लिए यक्ष करना चाहते हें। 
विभक्तारेहवामहेवसोंश्रित्रस्य्राधसः । सवितार॑चचक्ष॑सम्‌ ॥ ७॥ 
विश्भक्तारम्‌ । हवामहे । वर्सों: । चित्रस्य । राध॑सः । सवितार॑म । 
नुइचक्षंसम्‌ ॥ ७ ॥ 
वसोः निवासहेतोश्चित्रस्यसुवर्णरजताद्रिपेण बहुविधस्यराधसोधनस्यविभक्तारंअस्य 
यजमानस्येतावदनदानमुचितमितिविभागकारिणं नृचक्षसं मनुष्याणांपकाशकारिणंसविवारंह- 
वामहे कौषीवकिनएतस्पाक्रचोब्यारुपानरूपेत्रालणे सवितुर्विभागहेतुत्वमेवसमामनन्ति- 
यदेतदुसुः चित्रंराधस्तदेषसविताविभक्ताम्य:पजाभ्योविभजतीति ॥ विभक्तारं तृचश्रित्त्वाद- 
न्तोदात्तत्वं छुदुचरपरुविस्वरत्वेनतदेवशिष्यते । हवामहे हयवेबहुलंछन्द्सीविसंप्रसारणम्‌ । व- 
सोः वसनिवासेशृस्त्रक्षिहीत्यादिनाउः निदित्यनुृत्तेनित्त्वादायुदात्तः |राधसः असुनन्तोनित्त्वा- 
दाद्युदाचः । नृचक्षसं नृंश्ष्टटविनूचक्षाः तंनूचक्षसं चक्षेबेहुसंशिज्चेत्यसुन शिक्तादनार्धधातुक- 
ल्ेनख्याजादेशाभावः कदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ ॥ ७ ॥ 

७. निवास फे कारणभूत, अनेक प्रकार के घनों के विभाजन- 
कर्ता और भनुष्यों के प्रकाश-कर्ता सूर्य का हम आह्वान करते हें। 
अष्टमीगचमाह- 
सखांयआनिषीदतसवितास्तोम्योनुनः । दाताराधांसिशुंभाति ॥८॥ 
सर्खायः । आ । नि । सीदत । सविता । स्तोम्यंः । नु । नः। 

` दाताँ। राघाँसि | गुजति ॥ < ॥ 
सखिभूताहेकतिजः आनिषीदत सर्वजोपविशतनोस्माकमयंसवितानुक्षिपंस्तोम्यःस्तृति- 
योग्यः राधांसिधनानिदाताप्रदातुमुद्युकः एषसविता शुंभति शोभे ॥ समानाःसन्तःख्याति 


१ तै. आ. अष्टममपाम्के । 


१९२ ऋकक्‍!संहिताभाष्पे [अ०१ब०७ 


प्रकाशन्तइविसखायः ख्यापकथने समानेख्यश्रोदातइवीणूमत्ययः तत्सजियोगेनहित्तवंयठोप- 
आ हित्तादाकारलोपः समानस्यच्छन्द्सीत्यादिनासमानशब्दस्यसादेशः इण्‌ सनियोगेनोदात्त- 
लं जत्ति रुख्युससंबुद्धौइतिणित्ताइडिरायादेशश् । निषीदृत सदिरिपतेरिविषत्वम | स्तोमे- 
बुपतिपाद्यलेनभव; सतोम्यः भवेछन्द्सीतियत्‌ यतोनावडत्याद्युदात्तत्वम.। दावा दानशीलः ता- 
च्छील्पेतृन्‌ नित्तवादाद्युदा्तः । राधांसि गतं कर्षेकमेणो:कतीविपापायाःषष्या: नछोका- 


ब्ययेतिप्रतिषेषः ॥ ८॥ हु । 
८. सखालोग ! चारों ओर बैठ जाओ। हमें शीघ्र सूर्य की स्तुति 


करनी होगी। घन-प्रदाता सूर्य सुशोभित हो रहे हँ। 
अझभिट्टोमेप्रातःसवने अभपन्नी रिहावहेतिने्टुस्थितयाज्या प्रशास्ताब्राह्मणाच्छंसीविख- 
एडेसश्रिवम--अभेपत्नीरिहावहोक्षानायवशाजायेति । 
तामेतांसूकेनवमी एचमाह- 
अग्नेपलीरिहावंहदेवानामुशतीरुपं । त्वर्शारसोमंपीतये ॥ ९ ॥ 
अग्रे । पत्नी: । इह्‌ । आ । वह। देवानाम्‌ । उश॒तीः । उप॑ । त्वष्टारम्‌ । 
सोमं्पीतंये ॥ ९॥ 
हेअग्नेउशतीःकामयमानाःदेवानापनीरि््ाण्यायाः इह्देवयजनदेशेआवह तथात्र 
देवंसोमपीतयेसोमपानार्थपसमीपे आवह ॥ पत्नीः इत्यन्त:पतिशव्द्आादयुदात्त: पत्युरनोयज्ञ- 
संयोगेइतिङीप्‌ तत्संियोगेनतकारअ डीपपर्तात्‌इविसवरएव । उशतीः वशकान्तौ उटःशत 
अदिपषृतिः्यःशपइतिशपोड़क्‌ शतुर्कित्वाद अहिज्यादिनासंप्रसारणं उगितश्वेतिडीप शतुर- 


नुमइतिङीपउदात्तः ॥ ९॥ 
९. अग्निदेव ! देवों की अभिलाषा करनेवाली पत्नियों को इस 
यज्ञ में ले आओ। सोमपान करने कै लिए त्वष्टा को पास ले मआमो। 


आम्राअंभ्इहावसेहोत्रॉयविष्ठमारतीम्‌ ॥ वर्कुजीधिषणांवह ॥१०।७॥ 
आ । ग्राः। अग्ने । इह्‌ । अव॑से । होत्रांम्‌। यविष्ठ । भारतीम्‌। 
वरूंत्रीमू | धिषणाम्‌ | बृह ॥ १० ॥ ५ ॥ 


हेअमे अवसेअस्मानवितुंभादेवपत्नीरिहावह .वथाहेयविष्ठयुवतमाम्ने श 
कामभ्निपलींभारतीरतनामकस्यादित्यस्यपलीरूत्ीवरणीयांधिषणांवागदेवीचावह वाग्वैधि- 


पणेतिवाजसनेयकम । भरतआादित्यइतियोस्केनोक्तत्वाद तस्यपलीभारवीत्युच्यते ॥ गम्यन्तइ- 
३ नि ८.३३. 
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विम्माः गमसपृगतौ औणादिकोइमत्ययः हितत्वाहिोप: प्र्ययस्वरः । होतां हुयामसिभति- 
श्यखनिति जतन्तोनित्त्वादाद्युदात्तः अविशयेनयुवायविष्ठ; अतिशायनेतमबिष्ठ नौ स्थूलदूरे- 
त्मादिनायणादिपरस्यडोपः पूर्वस्यचगुणः । भारती शाईरवाद्‌रवृत्कृतत्वात डीनन्तोनित्त्वादायु- 
दात्तः । वरूतीं असितस्कभिवडत्यादी यद्यपिवरूतशब्दस्तजन्तइत्युकं तथाप्यन्तेइविकरण- 
स्यमदर्शनार्थत्वात वरूतशब्दस्तृनन्तोगिदृष्टव्यः तेननित्तवादा दयुदात्ततं शेषनिधातेनक्रकारस्मा- 
नुदात्तत्वात उदात्तयणोहजूपर्वाव, इत्यपिनडीपउदात्तत्वम, । धिषणां कयुपत्ययानुवृत्तोपृषेपि- 
बचसंज्ञायामितिक्यु: ॥ १० ॥ 
१०. अग्नि! हमारी रक्षा के लिए देव-रमणियों को इस यज्ञ में 
ले आओ। युवक अग्नि! देवों को बुलानेवाली, सत्य कथनज्ञीला 
झर सत्यनिष्ठा सुबुद्धि फो. ले आओ। 
॥ इतिपथमस्यद्वितीयेपञ्चमोवर्गः ॥ ५॥ 
स॒क्तेएकादशीएचमाह- 

अभिनेदिवीरव॑सामहःशर्मणानूपत्नी: ॥ अच्छिनपत्राःसचन्ताम्‌॥११॥। 


अजि । नः । देवीः । अवंसा । महः । शर्मणा । रृःपल्ी: । 
अच्छिंऽन्नपत्राः । सचन्ताम्‌ ॥ 9१ ॥ 
देवीदेंब्योदेवपळ्यःअवसारक्षणेनमहोमहताशर्मणाचसुखेनचसहनोस्मान, अभिसचन्ताँ 
आभिमुख्येनसेवन्तां कीदृश्योदेब्यः नृपलीः मनुष्याणांपालयित्र्य अच्छिनपत्राः:अच्छि- 
नपक्षाःनहिपक्षिरूपाणादेवपलीनांक्षाः केनचिच्छिद्यन्ते ॥ देवीः पुंयोगादाख्यायांइविडीपन्तः 
अत्ययस्वरेणान्तोदाचः दीघोजसिचेतिमतिषेधस्य वाछन्द्सीतिपाश्षिकत्वोकेः पूर्वसवर्णदी- 
घैत्यम्‌ । अवसा अवरक्षणे असुन्‌ नित्त्वादाद्युदात्तः । महः महपूजायां क्विप सुपांदुपोभवन्ती- 
विवृवीयैकवचनस्यङसादेशः सावेकाचइतिविभक्तेरुदाचत्वम । नृपलीः समासान्तोदाचलेपापत 
परादिश्छन्द्सिबहुठमित्युत्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । अच्छिन्नपत्राः न छिनानिअच्छिनानि अन्म 
यपूर्पदमरुतिस्वरलं अच्छिनानिपत्राणियासांवा; बहुबीहीपूर्वपद्मकविस्वरचम.॥ ११ ॥ 
११. अच्छिक्षपक्षा वा द्रुतगामिनी और मनुष्यरक्षिका देवी रक्षण 
और महान्‌ सुख-प्रदान द्वारा हमारे अपर प्रसन्न हों। 
इहेन्द्राणीमुपहयेवरुणानी स्व॒स्तयें । अभायींसोमंपीतये ॥१२॥ 
इह । इन्द्राणीम्‌ । उप । हुये । वरुणानीम्‌ स्वस्तये । अग्नायीस्‌ । 


सोम॑६पीतये ॥ १२ ॥ 
२५ 


१९४ ऋक्संहिताभाष्ये (०२३०६ 


इहास्मिनकर्मणि स्वस्तये अस्माकमविनाशाय सोमपीतयेसोमपानायच इन्द्रवरुणा- 
प्रीनॉपलीराहयामि ॥ इन्द्राणीबरुणानी इन्दृवरुणेत्यादिनाएंयोंगेडीपुपत्ययः आनुगागमश्च 
प्रत्ययस्वरः। अग्नायीं वृषाकप्यभ्रिकुसितकुसिदानामुदाततइतिडीप्‌ तत्सनियोगेन इकार- 
स्थेकारउदात्तः | सोमपीतये असळतूर्वोकम.॥ १२॥ 

१२. अपने भङ्कल के लिए और सोम-पान के लिए इन्त्राणी, 
चरुणानी और अग्नायी या अग्निपत्नी को हम बुलाते हैं। 

द्वितीयेछन्दोमेवेश्वदेवशसत्रेमहीद्यौ:एशथिवीचनइतिद्यावापृथिव्यनिविद्धानीयस्तृचः द्विती- 
यस्पाभिवइतिखण्डेसूत्रितम-महीधौ:पृथिवीचनोयुवानापिवरापुनरिवि । आग्रयणेशे 
महीदौरित्येषाद्यावा३थिन्यैककपाउस्यानुवाक्या आग्रयरणतरी हिश्यामाकेतिखण्डेसूतितम- ये- 
केचज्मामहिनोअहिमायामहीब्यौ:पृथिवीचनइवि । अभ्रिमन्धनेप्पेषाविनियुक्ता पातवेश्वदेव्या- 
बितिखण्डेसूतितम- अभिलादेवसविद्महीद्यौ:पृथिवीचनइति । विष्यन्दमानंसाजाय्यं अनयै- 
बाहवनीयदेरेनिनयेद विध्यपराधइतिखण्डेतथैवसूत्रितम्‌--विष्यन्द्मानमहीद्ौ:थिवीच- 
नइतिअन्त;परिधिदेशनिनयेयरिति । आश्विनशसेप्येषा संस्थिवेष्वाम्विनायेविखण्डेसूत्रि- 
वम्‌- महीदौ:पथिवीचनस्तेहिद्यावाप॒थिवीविश्वशैभुवेति । 


तामेतांसूक्तेत्रयोदशी एचमाह- 
महीद्योः{थिवीच॑नइमंयज्ञंमिमिक्षताम्‌ । पिणतांनोरींमभिः॥ १ ३॥ 


विपृताम्‌ । नः। भरींमऽभिः॥ १३॥ 


महीमहतीधौधुँहोकदेवता एथिवीभूमिदेवताच नोस्मदीयमिमंयज्ञमिमिक्षतां खकी- 
यसारधूवेनरसेन मिमिक्षतां सेकुमिच्छता तथा भरीमभिः भरणेशोषणैनोस्मान पिपृता- 
ुेेनयृरयताम्‌॥ मही महच्छन्दाव्‌ उगितशचेतिङीप्‌ अवशब्द्छोपछान्द्स; बृहन्महतो- 
रुपसंख्यानमितिडीपडदात्तत्वम. । धौः दिदृशब्दःमातिपदिकस्रेणानतोदात्तः गोतोणिदितिततः 
परस्यसोर्णिदरद्भावाज़वन्वीबृद्धिरपिस्थानिवद्धावेनोदात्ता । प्रथिवी पथमख्याने प्रथेःषेवन्‌ 
संप्रसाएण॑चेतिषिवनप्रत्ययः मिद्ररादिश्यश्वेतिडीप्‌ परत्ययस्वरः | मिमिक्षतां मिहसेचने सनि 
दिश्ांवहाविशेषों ढत्वकतलवषत्वानि । पगतां पूपाउनपूरणयो; हस्वइत्येके ठोट्‌ वसस्त. 
शपा“छु; आर्पिपिर्तयोदरेत्यश्त्यासस्याकारस्मइकारः विङ्पत्ययस्वरः । भरीमभिः दुधा 
रणपोणयोः हसश्षृस्तृसुभ्यईमनितीमन! नित्त्वादायुदात्तः ॥ १३ ॥ 
. २१३. महान्‌ द्यु और पुथिवी हमारा यह यज्ञ रस से सिक्त करें 
और पोषण-द्वारा हमें पूर्ण करें । 


मे०१ अ०५सू०२२] प्रथमोष्ठकः १९५ 


चतुर्दशीशचमाह- 
तथो रिदृतव॒त्पयो विप्रारिहन्तिधीतिशिः । गन्धवस्यंधुवेपदे ॥ १४॥ 
तयोंः । इत्‌ । घृतश्व॑त्‌ । पय: । विप्राः । रिहन्ति । धौतिर्मिः । 
गन्धर्वस्य । धरुवे । पदे ॥ १४ ॥ 
गर्धवैस्यभुवंपदंअन्तरिक्षं तथाचवापनीयशाखायांसमान्नायते-यक्षगन्धवीप्सरोगणसे- 
वितमन्तरिक्षमिति । तेनान्तरिक्षेणोपठक्षित आकाशेवर्तमानयोस्तयोरित, द्ावागरथिब्योरेवसं- 
बन्धिपयोजढंघृतबत, घृतसद्दशं विप्रामेधाविनः पाणिनोधीविभि:कमेभिः रिहंतिडिहत्ति य- 
द्वा घुववदृ्ैसारंतेनोपेतंरिहन्तिटिहेव्यंत्ययेनरेफः ॥ गन्धस्य धृजूधारणे गविषृजोगमूचइ- 
विवप्रत्ययः तत्सनियोगेनगोशब्दस्पचगमादेशः॥ १४ ॥ 
१४. अपने कर्म के बल छु और पुथिवी के बीच में, मेधावी लोग 
गन्धर्वो के निवास-स्यान अन्तरिक्ष में, धी की तरह, जल पीते हैं। 


स्योनाप्रथिवीत्येषामहानाज्नीवतेभूमिस्पर्शनेविनियुक्ता एतद्ित्रसचारिणमितिसण्डेसू- 
ब्रितम-स्मोनापृथिविभवेविसमाप्येति । स्मार्वेहिमन्तपरत्यवरोहणेप्पेपाऋगूजप्पा मागंशीर्ष्यॉ- 
अत्यवरोहण मिदिखण्डेसूतितम्‌- वस्मिजुपविश्यस्योनापृथिविभवेविजपिलेति । 
तामेवांसूकेपश्नद्शीश्‍चमाह- 
स्योनाप्रंथिविजवानक्षरानिवेशंनी । यच्छानःशर्मसप्रथः ॥१५॥६॥ 
स्योना । पुथिवि । जव । अरक्षरा । निश्वेशंनी । यच्छ । नः । 
शर्म । सःप्रथ॑ः ॥ १५॥ ६॥ 
हेषथिबि स्योनलादिगुणयुक्ताभव स्योनशब्दोविस्तीर्णवाची वथाचवाजसनेयत्राहमणे- 


थिवि देहि। तामेवादरचमुदाहत्ययास्कएवंब्याच्टे-सुखानःएथिविभवानृक्षरानिवेशन्यूक्षरक- 
प्टकक्ऋच्छतेयच्छनःशैयच्छनतुशरणंसंतःशथ्विति ॥ स्योना पिवुतन्तुसन्ताने सिवषटेयोचि- 
तिनपरत्ययः टेश्रयोइत्यादेशः मत्ययस्वरः स्योनापथिवीत्यनयोशवित्याख्यातेनेवान्वयोनपरसर॑ 
अतोसामरथ्येनिवपराइवः्वावादोकारस्य नामबिताधुदाचलम.। अनृक्षरा गत गच्छतत 


१ नि० ९. ३२. 


१९६ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०३ब्‌०७ 


रित्युक्षर: कण्टकः तनयृषिश्यांक्सरन,षढोःकःसीतिकतं आदेशपत्यययो रिविषत्य नजोबहुनी- 
हिः तस्मानुहचीतिनुहागम; नजूदु्यामित्युत्तरपदान्तोदातत्वम्‌ । निविशत्स्यामितिनिबेशनी 
करणाधिकरणयोश्चेतिल्युट्‌ ठितीविप्रत्ययातूर्वस्योदात्तत्वम.। यच्छ दाणूदाने पामेत्यादिना 
यच्छादेशः झचोतस्तिङहतिदीर्षः । सप्रथः प्रथप्रर्याने असुन प्रथसासहवर्ततइति तेनसहे- 
तितुत्पयोगेइविसमासः वोपसर्जनस्येतिसभावः कत्ख॑रः॥ १५॥ 
१५. पुथिवी ! तुम विस्तृत, कण्टकै-रहित और निवासभूता बनो। 
हमें ययेष्ट सुख दो। 
॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेषछोवर्ग: ॥ ६ ॥ 


प्रावःसवनेसोमाविरेके एकंशलंशंसनीयं तत्रअतोदेवाइत्याद्याःपळूचः सोमाविरेकइ- 
तिखण्डेसतितम- महाँद्न्ोयओजसाजवोदेवाअवन्तुरक्ैनत्रीभिनैष्णवीगिबेति । आधोयाँ- 
भेच्छावाकाविरिक्तोक्थेपिएताःपडूकचःस्तोत्ियानुरूपार्थाः वथाचयस्यपशवइतिखण्डेस्‌- 
बरिवम:-अतोदेवाअवन्चुनइविस्तोजियानुरूपाविवि । दर्शपूर्णमासयोःपायश्रिततहोमेप्याद्येवि- 
नियुक्ते तथैववेदंपळ्याइविखपण्देसत्रिवम--अतोदेवाअवन्तुनइतिद्वाभ्यांब्याहतिभिश्ेति । या- 
ज्यानुवाक्ययोमेष्येछौकिक भाषणेअतोदेवाइत्येषाजप्या सूतितंहि-आपद्यतोदेवाअवन्तुनइ- 
विजपेदिवि । 

तामेवांसुक्तेषोडशीएचमाह- 

अतोदेवाअंबन्तुनोयतोविष्णुविचकरमे । एधिव्याःससधार्मज्िः।१६॥ 

अतः | देवाः । अवन्तु । नः । यत॑: । विष्णु: । विचक्रमे । 

पृथिब्याः । सप्त । धाम॑ऽभिः॥ १६॥ 

विष्णुःपरमेश्वरः सप्तधामभिः सप्तभिर्गायञ््यादिभिस्छन्दोभिःसाधनभूतैः यतः पृथि- 
ध्या/यस्माजूप्रदेशादिचकरमे विविधंपादक्रमणंछतवान, अतोस्मातृथिवीप्रदेशानोस्मानदेवाअ- 
बन्तु विष्णोःपृथिव्यादिठोकेपुछन्दोशिःसाधंनेःजयंतैतिरीयाआमनन्ति-विष्णुमुखावैदेवा*छ- 
_ोभिरिमाहोकाननपजय्यमश्यजयल्िति । विष्णोखिविक्रमावतारे पाद्त्रयक्रमणस्यप- 
थिन्यपादानंपृथिवीप्रदेशादक्षणंनाम भूले के वत॑मानानांपापनिवारणम. ॥ अतः एवच्छन्दाद्‌ प- 
अम्यास्वत्तित्‌ इतितसिठू एतदोशित्यशादेशः टित्स्वरेणाकारउदात्तः । यतः तसिटःपाग्दिशो- 
विभक्तिरिविविभकिसंज्ञायां त्यदाद्यलं ठित्स्वरः । विष्णुः विषेःकिच्चेतिनुप्रत्ययः कित्त्वा- 


१ परादिशन्दसि इतिउत्तरपदादुदात्तत्वम। २ तेर संर ०२. १,। 
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नगुणः निदित्यनुवृत्तेरादयुदात्तत्वम्‌ । विचक्रमे सुबिवियोगविभागात विशब्द्स्पसमास; समा- 
सान्तोदात्ततं यदचयोगाजनिधातः । सप्त स॒पांसुलुगितिभिसोड़क्‌ । धामभिः दघातेरातोमनि- 
निविमनिन्‌ नित्स्वरः ॥ १६ ॥ 
१६. जिस भू-प्रदेश से, अपने सातौं छन्दों.द्वारा विष्णु ने विविष 
पाद-क्रम किया था, उसी भू-प्रवेश से देवता लोग हमारी रक्षा करें। 
वैष्णवोपांशुयाजस्प इदृंविष्णुरित्पेषानुवाक्या उक्तादेवताइविखण्डेसूत्रिवम- इदविष्णु- 
बिचक्रमेनिदेवःपृथिवीमेषएवामिवि । गाहेपत्याहवनीययोमंध्येश्वातिक्रमणेअनयेवस्वपदेषुभ- 
स्ममक्षिपेत्‌विध्यपराधडतिखण्डेसुत्रितमु--भस्मनाशुनःपदंप्रतिवपेदिदृंविष्णुविचकमति। आ- 
तिथ्यायांपरधानस्यहविषएवैवानुवाक्या अथाविथ्येळांतेतिखण्डेसजितम--दंविष्णुर्विचकमे 
तद्स्यप्रियमभिपाथोअश्यामिति । उपसत्युवेष्णवस्पेषेवानुवाक्या अथोपसदितिखण्डेसवितम्‌- 
ग॒यस्फानोअमीवहेदंविष्णु्विचक्रमइति । 
तामेतांसक्रेसप्रद्शीश्चमाह- 
इदंविष्णुविचकरमेत्रेधानिर्दघेपदम्‌ । समूंमहस्यपांसुरें ॥ १७ ॥ 
इदम्‌ । विष्णु: । बि । चक्रमे । तरेधा । नि । दुधे। प॒दम्‌। 
समउहृम्‌। अस्य । पांसुरे ॥ १७॥ 
विष्णुखिविक्रमावतारधारी इदंमतीयमानंसर्वजगदुहिश्य विचक्रमे विशेषेणपादक्रमर्ण 
'छतवान तदा वेघानिभि:मकार: पर्देनिदधेस्वकीयपादंमक्षिपवाच अस्यविष्णो; पांसुरे भूलि 
युक्तेपादस्थांने समूहूं इवंसर्व जगत्सम्मगन्तर्भतम. सेयश्ृक्‌यास्केनैवंव्याख्याता-विष्णु- 
रिशतेवब्यक्षोतेवापदिदेकिशववदिकमतेबिष्णुखेधानिधततेपदनेधाभावायएथिब्यामन्वरिक्षदिवी- 


दवी 
विशाकपूणिः समारोहणेविष्णुपदेगयशिरसीत्पौर्णवाभः समूहुमस्पपांमुरेप्यायनेन्वरिक्षेपद्‌॑ 
नहश्यतेपिवोपमार्थेस्यात, समूहूमस्यपांतरइवपदेनदृऱ्यतडतिपांसवःपादेःस॒यन्तेइविवापत्ना: 
शेरतइविवापंसनीयाभवन्तीतिवेति' ॥ त्रेधा एषाञ्च इत्पेघाजुप्त्ययः चितोन्तोदाचः | समू- 
हूं वहमापणे निडेतिकः वचिस्वपीत्यादिनासंपसारणं ढत्वधत्वषटत्वरूठोपदीघेत्वानि गविरन- 
न्तरइविगतेःमछविस्वरवम्‌ । अस्य इद्मोन्वादेशेइत्मशनुदात्तः परत्ययश्रयुप्स्वरेण । पुरे 
नगपांसुपांडुश्यभेतिवक्तव्यमिविमतर्थीयोरः पत्यपस्वरः ॥ १७॥ र 
१७. विष्णु ने इस जगत्‌ को परिक्रमा की) उन्होंने तीन प्रकार ते 


अपने पैर रक्खे और उनके घूलियुक्त पैर से जगत्‌ छिप-सा गया। 
उपतदितैष्णवयागस्यपातःकाठेयाज्या सायंकादेनुवाक्यात्रीणिप्रेत्पेपासतितंच-जी- 
'णिपदाविचक्रमइवि सिबष्टरुदादिङुप्यतइति । 


१ नि० १२. ३९.। 


१९८ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०२ व०७ 


तामेतामधदशीएचमाह- 

ओणिपदाविचक्रमेविष्णुंगोपाअदाभ्यः । अतोधर्माणिधारयंन्‌॥१८॥ 

औणि । पदा । वि । चक्रमे । विष्णु: । गोपाः । अदाभ्यः । 

अत: । धर्माणि । धारयंन्‌ ॥ १८ ॥ 

अदाफ्य; केनापिहिंसितुमशक्यः गोपाः सर्षस्यजगतोरक्षकोविष्णुःपरथिव्ादिस्थानेषु 
आतएतेषुत्रीणिपदानिविचक्रमे किंकुर्वन, धर्माण्यमिहोत्रादीनिधारयन्‌ पोपयन्‌ ॥ पदा सुपाँ- 
सुडूगित्यादिनाविभकेडादेशः तस्यस्थानिवङ्भावनानुदात्ततेमाे उदात्तनिवृत्तिस्वरेणो- 
दात्ततम्‌।गोपाः गोपाम्रतस्येत्यत्रोक्तम्‌॥ अदाष्यः द्भेकंहलोण्यदितिण्यव नञसमासः अव्प- 
अपूवैपदपरुतिस्वरत्वम.। धारयन्‌ शपः/पिच्वादनुदाचलं शतुश्रठसावंधातुकस्वरेणणिचएवस्वरः 
शिष्यते ॥ १८॥ 

१८. विष्णु जगत्‌ के रक्षक हे, उनको आघात करनेवाला कोई नहीं 
है। उन्होंने समस्त धर्मों का धारण कर तीन पैरों का परिक्रमा किया । 
विष्णोःकर्माणिपश्यतयतोंब॒तानिपस्परो । इन्हस्पयुज्यःसखा॥ १ ९॥ 

विष्णोः । कर्माणि । पश्यत । यतेः । ब्र॒तानि । प्स्पशे । इन्द्र॑स्य । 
युज्यः । सखां॥ १९॥ 
हेऋत्रिगादयः विष्णोःकमीणिपाउनादीनिपश्यत यतांयेःकर्मभि:जवान्यभिहोत्रादीनि 
परपशेसवॉयजमानः स्पृष्टवान्‌ विष्णोरनुग्रहादनुविष्ठवीत्यर्थ: वादृशोविष्णुरितरस्ययुज्योयो- 
ग्योनुकूठः सखाभवति विष्णोरिन्दरानुकूल्यं त्यष्टाहतपुषइत्यनुवाकेअथहवैतहिबिष्णुरित्यादिना 
अपञ्चेनवैचिरीयाआमेनन्ति-पस्परो स्पशवाधनस्पर्शनयोः लिट्‌ द्विभौवे शरपर्वाःबयइतिप- 
कारःशिष्यते सकारोठुप्ते यहृत्तयोगादनिषातः। युज्यः युजेर्वाहुढका तक्यप्‌ कित्त्वादुणाभावः 
क्यपपित्वादनुदात्तवं घातृस्वरः॥ १९ ॥ 
१९. विष्णु के कर्मों के बल ही यजमान अपने व्रतों का अनुष्ठान 
करते हैं। उनके फमों को देखो। वे स्त्र के उपयुक्त सखा हैँ। 
विंशीश्चमाह- 
तहिष्णा:परमंपदेसदांपश्यन्तिसूरय॑ः । दिवीवचल्षुरातंतम्‌ ॥ २०॥ 
तत्‌ । विष्णोः । परमम्‌ । प॒दम्‌ । सदा । पश्यन्ति । सूर्य: । 
दिविईव । चक्षुः । आईतंतम्‌ ॥ २० ॥ 


१ तै० २. ४, १२.। 


मं०१अ०५ सू०२२] प्रथमोष्टकः १९९ 


सूरयोविदवांसः ऋत्रिगादयः विष्णोःसंबन्धिरममु्ष्ठं तच्छाखप्रसिद्धंपदंस्वगस्थानं 
शास्या सर्वदापश्यन्ति तत्रदृष्ान्त:-दिवीव आकाशेयथाआततं सरवतः प्रसतंचकुर्निरो- 
धाभावेन विशदृंपश्यतितद्वत ॥ सदा संर्वेकान्येतिदापरत्ययः सर्वस्यसोन्यतरस्यांदीतिसर्वशब्द्स्य 
सभावः व्यत्ययेनायुदात्तवम्‌ । दिवि ऊडिदमित्यादिनाविजकेरदाततं इवेनविशततपठोपः 
पूवपदपरतिस्ररतंचेतितदेव शिष्यते । चभुः नविषयस्मेत्याद्युदात्तत्वम्‌ । आततं तनोतिःकर्म- 
णिक्तः यस्यविभाषेतीट्मतिषेधः अनुदात्तोपदेशेत्या दिनानछोपः छदुत्तरपदपछतिस्वरत्वेपरामे ग- 
विरनन्तर्‌इविगवेरुदाचत्बम, ॥ २० ॥ 
- ९०. आकाश में चारों ओर विचरण करनेवाली आंखें जिस प्रकार 
वृष्टि रखती हे, उसी प्रकार विद्वान्‌ भी सदा विष्णु के उस परम 
पद पर दृष्टि रखते हैं। 


तदहिभांसोविपन्यवोजागृवांस:सर्मिन्थते । विष्णोयत॑स्मंपदम॥२१॥७ 


तत्‌ । विभास: । विपन्यर्वः । जाग॒शवांसंः । सम्‌ इन्धते । विष्णों:। 

यतू। परम्‌ । पद्म्‌ ॥ २१॥ ७ ॥ 

वक्त दिष्णोयैतरंगदमस्ति ततदंविपासोमेधाविनः समिन्थतेसम्यकू दीपयत्ति की- 
इशाः विपन्यवः विशेषेणस्तोवारः जागृवांसः शुब्दार्थयोःपमाद्राहित्येनजागरूकाः ॥ वि- 
प्रासः आजसेरसुक्‌ । विपन्यवः स्तुत्यथस्पपनेबोहुलकादौणादिकोयुपत्ययः तत्र प्रत्ययस्वरः ] 
जाग्वांसः जाग्निद्राक्षपे लिटःकसुः कादिनियमालापस्पेटोवस्वेकाजाउसामितिनियमा- 
निवृच्तिः ॥ २१ ॥ 

२१. स्तुतिवादी और मेधावी मनुष्य विष्णु फे उस परम पद से 


अपने हृदय को प्रकाशित करते है। 
इतिप्रथमस्यदवितीयेसपनमोवगेः॥ ७॥ 


तीवाइतिचतुैश्ंसूक्तं अन्रेयमनुक्मणिका-तीवाशतु विशविवायब्येकैन्द्वायव्यों 
मैन्नावरुणमरुत्नतीयवैश्वेदेवपौष्णास्त्चाः  शिष्टाआप्योल्त्माध्यघ्रिग्यप्स्वन्तःपुरउधष्णिक्‌ 
परानुषुप्‌ तिस्नश्ान्याएकविंशीपतिष्ठेति । ऋषिशान्यस्मादितिपरिभाषयानुवतमानान्मेघावि- 
थिःकाण्वक्रपिः अप्स्वन्तरित्पेषापुरउध्णिक्‌ प्रथमपादस्यद्वादशाक्षेण आधश्रेतुरउष्णिगि- 
विलक्षणसद्भावादअप्ठुमेसोमइत्पेषानुष्ठए इदमापइत्यदयास्तिसोनष्ुभषः शिष्टाएकोनविंश- 
'विसंख्याकाकचोगायत््यः आदोगायत्रमितिपरिभाषिवत्वाद आद्यावायुदेवताकाततोद्रेकचा- 
बिन्दरबागूदेवताके ततः एकस्तचोमिवावरुणदेवत्यः ततउत्तरतृचस्यमरुद्रणविशिष्टन्योंदेववा 
पतएकस्तचविश्बंदेवः तदनन्वरावीपष्णः शिष्टकचोन्देववाकाः पयस्वानभइत्यपर्चयुक्ता- 
संमामइत्येषातवमरिदेववाका सक्तविनियोगोठिझदवगन्तब्यः अभिट्ववषृढहस्यद्रितीयेहनिप- 


३०७ कक्संहितामाष्ये [अ०२ व०८ 


उगणल्नेवायब्यत्चस्पवीबरा:सोमासइस्थेषातृतीया ढितीयस्पचतुविशेनेतिखण्डेसूत्रितम--तीबाः 
सोमासआगहीलेकेति एष्टयषडहेपिद्रितीयेहनिप्उगेएषा । 
तामेतांसक्तेमथमाइचमाह- 
वीजाःसोमासआगंद्याशीर्वन्तःसुताइमे। वायोतानभस्थितान्पिव॥१॥ 
तीव्राः सोमांसः। आ । गहि । आशीःव॑नतः । सुता: । इमे । 
वायो इति । तान्‌ । प्रहस्थितान्‌ । पिव॥ १॥ 
हेवायो इंमेसोमासः ऐन्द्रवायवग्रहादिरूपाः सोमाः सुताःअभिपुता: तेचतीर्बापभूवत्वाद 

तपयितुंसमथीः आशीवेन्वः आशिरयुक्ताः अतस्वमागहि अस्मिन्करमेण्यागच्छ प्रस्थितानु- 
त्तरवेदिंमत्यानीतानसोमान; पिब सोमासः अतिस्तुस्वित्यादिनामन्‌ नित्त्वादादयुदात्तः आजसेर- 
युक्‌ । गहि मरुद्धिरम्रआगहीत्यत्रोक्तम। आशी्ैन्तः श्रिजपाके अपस्परषेथामित्यादिसुत्े 
आइपूरेस्प क्रिपिशिरादेशोनिषावितः करणस्यापि्नयणबरव्यस्यस्वव्यापारेकर्तृत्वविवक्षयाक- 
तैरिक्रिपूनबिरुध्यवे आशीरेषामस्तीत्याशीवेन्तः छन्दसीरहतिवलम्‌। वायो आमच्रिताद्युदा- 
चलम्‌ । प्रस्थितान्‌ प्रादिसमासे ुदुत्तरपदपरुतिसवरतंवाधितवा व्यत्ययेन अव्ययपूर्वपद्‌- 
प्रृतिस्वरत्वम, ॥ १ ॥ 

१. वायुदेव ! यह तीखा और सुपकव सोमरस तैयार है। तुम 
आओ; वही सोमरस यहाँ लाया गया है। पान करो। 
पूर्वोकएवशुख्े उभादेवादिविस्पशेविद्देऐन्नवायवतचस्यम्थमाद्रितीये । तथाचदविती- 
यस्येतिखण्डेसूजिवम--उभादेवादिविस्परशेतिद्वेडवि । 
तयोःभथमांसूक्तेद्रितीयाएचमाह- 
उभ्भादेवारदिविस्पूर्शन्दवायूहवामहे । अस्यसोम॑स्यपीतयें ॥ २॥ 


उन्ना । देवा । दिवि&स्पृशा । इन्द्रवायू इति । हवामहे । अस्य । 

सोम॑स्य । पीतये ॥ २॥ 

दिविस्पशाद्युलोकवर्तिनो उभादेवा दोदेवाविन्ववायूहवामहे आहुयामः किम अ- 
स्यसोमस्यपीतये असळद्याख्यातम ॥ उशादेवा सुपांसुलुगित्याकारः । दिविस्पृशा हत्या 
ङेरुगसंख्यानमितिसपतम्याभङकू रुदुचरपदपकतिस्वरत्वम, । इन्द्रवायू इन्त्रशववायुक्चेतिद- 
मुः उभयत्रवायोःतिषेधोवक्तव्मइत्यानङोनिषेधः देवतादन्द्रेचेतिमापस्योशयपद्पछविस्व- 


. तीव्राः तिजनिशाने रकृदोर्घत्व जस्यवः इतिक्रजेर््रेत्यत्रमनोरमा. 


मं०१ अ०५ सू २३] प्रथमोष्टकः २०१. 


रबस्पनोत्तरपदेनुदाचादौ इतिनिषेधादसमासान्वोदाचलमवशिष्पते । हवामहे हेन्स्पर्षाां 
शब्देच बहुलंछन्द्सीविसंप्रसारणं संपसारणाञचतिपरपवरं शप्‌ गुणावादेशौ शपःपित्त्वादनु- 
दात्तं विझ्श्वलसार्वधातुकस्वरेणपदस्याद्युदात्त्वेप्रापे विकुतिडडविआष्टमिकोनिघातः । 
अस्य ऊडिद्मित्याद्नापष्ठ्याउदात्तत्वम्‌। पीतये पापाने स्थागापापचइतिभावेक्तिन्‌ घुमा- 
स्थेवीतं ब्यत्ययेनान्तोदात्तलम्‌ ॥ २॥ 
२. आकाश-स्थित इन्द्र और वायु को, सोम-पान के लिए, हम 
बुलाते हैं। 
इन्द्रवायूम॑नोजुवाविप्राहवन्तऊतयें । सहस्राक्षाधियस्पती ॥ ३ ॥ 
इन्द्रवायू इति । मन:$जुवां । विभा: । हवन्ते । ऊतयें । 
सहस्रःअक्षा । धियः । पती इति ॥ ३॥ 
विगरामेधाविनक्लिग्यजमानाः ऊतयेरक्षणार्थमिन्द्वायूहवन्तेआह॒यन्ति कीव्शौ मनो- 
जुवौ मनइववेगयुक्तो सहसाक्षा सहसनयनयुक्त यद्यपीन्वृएवसहसाक्षः वथापिछत्रिन्यायेन 
वायुरपिवशोच्यते धियस्पतीकर्मणोबुद्धेवापाठको । मनोजुवा जवविर्गविकर्मा मनोवजवतइ- 
तिमनोजुवा मनइववेगयुत्तौ कदुत्तरपदमळविस्वरत्वं सपांसुटुगित्याकारः । विमाः औणादिको- 
रनपत्मयान्तआय्युदात्तः । ऊतये ऊतियूतीत्यादिमाक्तिनउदात्तत्वम। सहसाक्षासहसमक्षीणि 
ययोस्तौ बहुन्नीहौसक्थ्यदणोः इतिषच्समासान्तः बहुवीहिस्वरेमापे पच/समासान्तप्रत्यय- 
स्यसतिशिष्टत्वाद्‌ चिदइत्यन्तोदाचत्वम्‌ । धियः सावेकाचशतिङसउदात्तत्वं पष्ठयाःपतिपुतरे- 
तिसंहितायांबिसर्णेनीयस्यसकारः । पतीहत्यन्त:आद्युदाचः ॥ ३ ॥ 
३. यज्ञ-रक्षक इन्द्र और वायु मन के समान वेगवान्‌ और सहल्लाक्ष 
हैं। प्रतिभाशाली मनुष्य अपने रक्षण फे लिए दोनों का आह्वान करते हें। 


चतुबिशकेहनिमातःसवनेमैत्रावरुणशल्ेमितनवर्यहवांमहइतितृच:षलहस्तोनियः चतुर्वि- 
शाइविखण्डेसूतितम-आनोमित्रावरुणाभित्रेवयहवामहदति । अभिट्वषडहेपिमात:ःसवनेमैतराव- 
रुणस्पायंत्चआवापार्थ: अभिश्ववषृष्ठचाहानीविखण्डेसजिवम्‌-परिशिष्टनावापाजुडृत्य मिजंव्‌- 
यंहवामहइति । मैज्रावरुणस्पमिजवयंहवामहइत्पेषाप्रात/सवनेप्रत्थितयाज्या पशस्तानाहणा- 
च्छंसीत्युपक्रम्यइदेतेसोम्यंम धुमित्रंवयंहवामहेइतिस्‌तितम्‌ । 
तामेतांसूक्तेचतुर्थीशचमाह- 
मित्रंब॒ंइंवामहेवरुणंसोमपीतये । जज्ञानापूतद॑ससा ॥ ४ ॥ 
मिच्रम्‌ । व॒यम्‌ । हवामहे । वरुणम्‌। सोमऽपीतये । जज्ञाना । 
पूतषदक्षसा ॥ ४॥ 
२६ 


३०२ कक्सं हिताभाष्ये [ अ०२ ब०९ 


वयमनुषठतारः सोमपीतये सोमपानार्थ मित्ंवरुणंचोभवाहयामः कीदृशावुभौ जज्ञा- 
ना कर्मपदेशेप्रादुशवन्ती पूतदक्षसाशुद्धबठौ ॥ वरुणं बृजबरणे छवृतृदारित्यडनन, नित्त्वादा- 
दातः सोमपीतये दासीभारादित्वातूर्वपदमकतिस्वरत्वम । जज्ञाना जनीपादुभवि छन्दसि 
लिट तस्पडिटःकानज्वा इतिकानजादेशः गमहनेत्यादिनाउपधालोपः तस्य अचःपरस्मिनि- 
ति स्थानिवद्वावाजनशब्दस्यद्वि्वचनं स्वोश्रुनाशुरितिनकारस्थजकारः चितइत्यन्तोदात्त- 
लं पूर्ववदाकारः । पूतदक्षसा पूजूपवने निष्ठेवि्ः श्र्युकःकितीतीट्प्रतिषेधः पूतंदक्षोययोस्तौ 
बहुबीहोप्त्येतिपूर्वपदपरकतिस्वरत्वम_॥ ४ ॥ 


४. मित्र और वरुण--दोनों शुद्ध-बल-शाली और यज्ञ में प्रादुर्भूत 
होगैवाले हैं। हम उन्हें सोमरस-पान के लिए, बुलाते हे । 
पञ्चमीएचमाह- 
ऋतेनयारंताइघांड्तस्य॒ज्योतिषस्पतीं । तामित्रावरणाहुवे ॥५॥ <॥ 
ऋतेन॑ । यौ । ऋतृऽययैं । तस्यं । ज्योतिषः । पती इति । 
ता। मित्रावरुणा । हुवे ॥ ५॥ ८ ॥ 
औमित्रावरुणौ तेन सत्यवचनेन यजमानानुग्रहकारिणा कवादृघौ कतमवश्यंभावि- 
तयासत्यंकर्मफलंतस्यवर्धकौ क्रतस्यसत्यस्य पशस्तस्यज्योविषः पकाशस्यपती पालक भुत्प- 
न्रे ज्योविःपाटकत्वंयुक्त श्रुत्य- 
न्वरेच अष्टौपुवासोअदितेरित्युपक्रम्य मिजश्चवरुणशेत्यौद्किमाज्ातम्‌ । तामित्रावरुणा तथा- 
बिधौ मित्रावरुणौ हुवेआहुयामि ॥ ऋताबृधौ शुद्धो किप्चेविकिप्‌ अन्येषामपिहशयत- 
इविदी्षः छुचरपदप्रकतिस्वरतवम । ज्योतिषः द्युतदीशौ दुवेरिसिजादेश्जजइतिइसिन्सत्ययो- 
नित्त्वादाद्युदातः ष्ठ्याःपतिपुत्रेतिसंहितायां विसर्जनीयस्यसः षत्वम्‌ । मित्रावरुणा देवता- 
ददेचेत्यानळू देवताद्नवेचेत्युभयपदमळविस्वरत्व॑ सपांसुडुगिविपूर्वसवर्णदीषंआकारः । 
आलनेपदोत्तमपुरुबैकवचनेसपसारणे परपू्वेलेचछवे बहुलंछन्द्सीतिशपोलुक्‌ देरेवं गु- 
णेप्राप्ते ग्कूविचेतिमविषेधः उवडादेशः विङ्कविङडविनिधावः ॥ ५ ॥ 
५. जो मित्र और वरुण सत्य के द्वारा यज्ञ की वृद्धि मौर यज्ञ 
के प्रकाश का पालन करते हैं, उन लोगों का में आह्वान करता हूँ। 
॥ 
पष्टीएचमाह- 
वररुण:पाविताभुवन्मित्रोविश्‍वािरूतिर्सिः । करतान:सुराधंसः ॥६॥ 
वरुण; । भुऽअविता । भुवत्‌ । मित्र: । विश्वांजिः । ऊतिऽ्िः। 
कर॑ताम्‌ । न; । सुइराधंस; ॥ ६॥ 
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अयं वरुणोस्माकंग्राविवाभुवद प्रकर्षेणरक्षकोभवतु मित्रश्च विश्वाभिरूतितिः 
सर्वांभीरक्षाभिः भाविवाभुवत, तावुभावपि नोस्मान, सुराधसः प्रभूवधनयुक्तान करतां 
कुरुताम्‌ ॥ अविता ठृचशित्त्वादनतोदातत्व॑ प्रादिसमासे छदुचरपदप्रकृतिस्वरते- 
न वदेवशिष्यते। भुवद भूसत्तायां ठेटस्तिप्‌ ठेरोहाटौ इत्यडागमः इतश्चछोपइतीकारडोपः 
बहुङंछन्द्सीविशपोडुक्‌ गुणेमाे भसुवोस्तिङीतिप्रतिषेधः उवडादेश; विङ्कतिङइतिनिषातः । 
विश्वाभिः अशूमुषीत्यादिनाकनन्तोविश्वशव्दआद्युदात्तः टाप्सुपोरनुदाचत्वात्तदेवशिष्यते | 
ऊतिभिः उतियूतीत्यादिनाकिनुदात्तः। करतां छञूकरणे भोवादिकः छोट; तस्‌ तसस्तां क- 
तरिश गुणोरपरलं शप:पित्त्वादनुदात्तत्वं तिझश्र उसार्धातुकस्वरेणधातुस्वरःशिष्यते । 
सुराधसः राधसाधसंतिदधौ राप्रोत्यनेनेतिराघोधन॑ शोभनंराधोयेषांते बइह्ीहोपूरवपदप्रति- 
स्वरलेपाप्ते नजस्यामित्युचरपदान्तोदात्तत्ंप्रापं सोर्मनसीअडोमोषसी इत्युत्तरपदाद्यु- 
दाचलेनबाध्यते ॥ ६॥ 

६. बरुण और मित्र सब तरह से हमारी रक्षा करते है । वे हमें 

यथेष्ट सम्पत्ति दें। 


मरुत्व॑न्तंहवामहइन्द्रमासोम॑पीतये । सजूगणेनंतूपतु ॥ ७ ॥ 


मरुत्व॑न्तम्‌ । हवामहे । इन्द्र॑म्‌ । आ । सोम॑पीतये । सऽजूः । गणेन॑ । 

तृंपतु ॥ ७॥ 

मरुतन्तं मरुद्धिरयुक्तमिन्त्रै सोमपीतयेसोमपानाय आहवामहे आहयामःसचेचोगणे- 
नमरुत्समूहेन सजूःसहतृपतुतप्तोभवतु ॥ मरुतोस्यसन्तीतिमरुत्वान्‌ झयइतिमतुपोवत्वं वसौमत्व- 
यंडविअसंज्ञयापद्सज्ञायावाधितत्वा जश्तवाभावः मतुप्छ॒पौषित्तादनुदाचौ ननु हस्यं 
मतुप्‌ इविमतुपउदात्तत्वेनभवितव्यंस्वरविधोव्यज्ञनमविद्यमानवदितितकारस्याविद्यमानवत्तवेन 
हस्वातरत्वात. न हस्वनुइूक्यामित्यत्र नुट्महणसामर्थ्यादविद्यमानपरिभाषानाश्रीयरइतिवृ- 
च्ताबुक्तं अतोमरुच्छब्दस्यस्वरएवशिष्यते । सज्‌ः जुषीप्रीविसेवनयोः संपदादिरक्षण:क्षिए 
समानामीविर्यस्पेतिबहुन्नीहिः समानस्यच्छन्दसीविसभावः ससजुपोरुरिविरुत् वोरुपधायाइतयु- 
पघाद्रीर्घः बहुत्रीहिस्वरेपापेत्रिचक्रादीनांछन्द्सीत्युचरपदान्तोदाचत्वम, । तृंपतु तृपतृंपतृप्तो 
तुदादिश्यःशः शेतुंपादीनामितिनुमागमः ॥ ७॥ 


७. मरुतों के साथ, सोम-पान के लिए, हम इन्द्र का आह्वान करते 


हैं। थे मरुद्गण के साथ व 


इन्द््येष्ठामरंद्रणादेवांसाःपृप॑रातयः। वेश्वेममंश्रुताइवंम्‌ ॥ < ॥ 


२०३ ऋक्संहिताज्ाष्ये [अ०२ ब०१० 


इन्द्रऽजयेष्ठाः । मरुत्‌ऽगणाः। देवासः । पूर्षऽरातयः । विश्वै । ममं । 

श्रुत । हूव॑म्‌॥ < ॥ 

हेदेवासः इन्रमरुब्ूपाविश्वेसर्वयूयं ममहवमाह्ानंशुवशणुव कीदशा:इन्दरज्येष्ठाः इचो- 
ज्येष्ठीमुख्योयेषुते तथाविधाः मरुद्रणाः मरुत्समूहरूपाः पूषरातयः पूषारुयोदेवोराविरदाता 
यषामिन्मरुतातिपूषरातयः॥ इन्नुज्येष्ठाः आमन्निताद्युदात्ततव पादादित्वादनिघातः । मरु- 
दरणाः विश्ञाषिवविशेषवचनेबहुवचनमितिपूर्वस्याविद्यमानवत्वादनिधावः । देवासः पूषरातयः 
पववद । श्रुत श्रुअवणे छोण्मध्यमबहुवचनं थ तस्थस्थमिपामितितादेशः व्यत्ययेनशप्‌ बहु- 
उंछन्द्सीविशपोडुक्‌ सार्वधातुकाधधातुकयोरितिगुणेप्रापेग्डिविचेविपविषेधः द्यचोत- 
स्विझ्ड्विदीर्घः । हवं हेनस्पधायांशब्देच भावेनुपसर्गस्येत्यप्‌ संप्रसारणं परपूर्वतं गु- 
णावादेशौ अफःपित्ताद्नुदाचले धावुस्वरःशिष्यते ॥ ८ ॥ 

८. मरुद्गण ! तुम्हारे अन्वर इन्द्र अग्रणी हे, पृथा या सुर्य 

तुम्हारे दाता हैं। तुम सब लोग हमारा आह्वान सुनो। 
नवमीएचमाह- 


हतडञंसुंदानवइन्द्रेणसहंसायुजा । मानोंदुःशंसइशत ॥ ९॥ 


हत । ट्च्रम्‌ । सुईदानवः । इन्द्रेण । सह॑सा । युजा । मा । 
नः । डुःऽशंस॑ः । ईशत ॥ ९॥ 


_ हेझुदानवः शोभनदानयुक्ताः मरुद्रणाः सहसाबठवता युजायोग्येनेन्द्रेणसहवृत्र श्र 
हृवनाशयत दुःशंसः दुष्टेनशंसनेनकीर्तनेनयुक्तोबृत्नोनोस्मान्‌ प्रतिमेशत समर्थोभाभूद॥ हत 
हनहिंसागत्योः . डोटस्थ तस्यव अदिमश्चविश्यःशपइविशपोडुक्‌ अनुदाचोपदेशेत्या- 
दिना , अनुनासिकलोपः । सुदानवः हुदाञूदाने दाभाज्यांनुरित्यौणादिकोनुप्त्ययः प्रावि- 
समासेआमब्रितनिघातः । युजा युजिर्योगे कऋलिगित्यादिनाक्किन सावेकाचइतितृतीयैक- 
वचनस्योदात्तत्वम्‌ । दुःशंसः ईपहुःसप्विविख् छितीविप्रत्ययातूर्वस्योदाततत्वम्‌ । इंशत ईशाः 
ऐेश्वर्ये माहिडिक्मिप्े छन्द्तिदृक्लकूलिटइतिव्यत्ययेनलडः तस्यतः बहुउंछन्द्सीविशपो- 
छुगभावः नमाङ्योगेइत्याहागमाावः विङ्कतिङइविनिधातः ॥ ९ ॥ 
९. दान-परायण मर्तो ! बली और अपने सहायक इन्द्र के साथ 
शत्रु का विनाश करो, जिससे दुष्ट शत्रु हमारा स्वामी न बन बैठे । 


विशवान्देवान्हवामहमरुतेसोमंपीतये । उग्राहिपृश्चिमातर॥१०॥ शा 
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विश्वान्‌ । देवात्‌ । हवामहे । मरुतः । सोमऽपीतये । उपा: । 
हि। पृ्मिशमातरः।॥ १० ॥ ९॥ 
मुंतोमरुत्सज्ञकान विश्वान्सवान्देवार, सोमप्रीतयेहवामहे सोमपानार्थमाहुयामः तेच 
मरुतः उग्राः शतुजिरसद्तवठाः पृक्षिमातरः पृश्नेनानावर्णयुक्तायाभूमेशुत्राः हिशब्दः प्र 
सिद्यर्थः सावप्रसिदिः पक्षे'पत्राइतिमब्रात्वरादवगन्वव्या ॥ पृश्रिर्मातापेषति पश्चिशलों- 
घृणिएृश्षिरित्युणादावाबुदात्तोनिपावितः वहुबीहौपूर्वपदप्कविस्वरत्वम ॥ १० ॥ 
१०. सारे मरतूदेयों को सोमरस-पान के लिए हम आह्वान करते 
हूँ। बे उग्र लर. पुर्न (पृथिवी, क्षाकाश या मेघ) की संतान हूँ। 
इतिप्रथमस्यद्वितीयेनवमोवर्गं: ॥ ९ ॥ 
एकाद्शीएचमाह-- 
जर्यतामिवतन्यतुमैरुतांमेतिदृष्णुया । यच्छुझ॑याथनांनरः ॥ ११॥ 
जयताम६इव । तन्यतुः । मरुताम्‌ । एति । घृष्णक्ष्या। यत्‌। 
शुभम । याथन॑ । नरः॥ ११॥ 
मरुतांदेवानां वन्यतुःशब्दः पृष्णुया धाष्ट्यंयुक्तःसन्नेविगच्छवि केषामिव जयतांविज- 
ययुक्तानां शूराणांभरानामिव हेनरोनेवारोमरुतोयूयं यद्यदा शुभंशोभनंदेवयजनं याथन. 
प्रामुथ तदात्वदीयःशब्दोगच्छतीविपूर्व्ान्ययः ॥ तन्यतुः तनुविस्तारे अतन्यज्ञीत्यादिना 
यतुच्‌पत्ययः । घृष्णुया जिषृषाप्रागलये असिग्रधिषृषिक्षिपेःकुरिविक्रः सरपांमुटूगिवि 
सोयांजादेशः चित्त्वादन्तोदात्तः । याथन तप्ननप्नथनाश्वेतिथनादेशः यच्छब्दयोगा- 
निराशा ची मरुत्‌लोग शोभन यज्ञ को प्राप्त होते हे उस ' 
समय विजयी लोगों के नाद की? तरह उनका, वर्ष के साय, निनाद 
होता है। हि म 
हस्काराहिद्ुतस्पर्यतोंजाताअंवन्तुनः | मरुतांगळयन्तुनः ॥ १२॥ 
इस्कारात्‌। विध्युतः । परिं। अत॑ः। जांताः । अवन्तुः । नः। 
मरुतं: । सळयन्तु । नः ॥ १२॥ 
हस्कारादीपिकारात! विद्युतोविशेषेणदीप्यमानाद अतःभन्तरिक्षासरिजाताः सर्वतउ- 
तन्नः मरुतोनोस्मानवन्तुरक्षन्तु तथाविधामरुतोनोस्मानसळयन्तुसुखयन्तु ॥ हस्काराद हसे- 
हसने अत्रतुपकाशमात्रेवर्तते अस्मात्संपदादिठक्षणःक्िप्र अस्मिलुपपदे हुङञूकरणेइत्पस्मा- 
१ ऋः ४, ३.२३.। 
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व्‌ कमेण्यण्‌ इत्पणपत्यय; तसुरुषेुल्यार्थत्यादिनापूर्वपदमक॒तिस्वरतेप्राप्े गविकारकेत्यादि- 


नाळदुत्तरपदप्रकतिस्वरवं अतःछकमीत्मादिनाविसर्णनीयस्यसलम्‌ ॥ १२॥ 
१२. प्रकाशमयी .बिजली से उत्पन्न मरुत्‌ लोग हमारा रक्षण और 


सुख-विधान 
आपृष अित्रबहिषमाधृणेधरुणदिवः । आजांनषंययपशुम्‌॥ २३॥ 


आ। पूषन्‌ । चित्रइबंहिषम्‌ । आघूँणे । घुरुणंम्‌ । दिवः । 
आ। अज | न॒ष्टम्‌। यथा | पशुम्‌ ॥ १३॥ 


हेपूपद्‌ चित्रवर्हिषं वित्य धरुणंयागस्यधारकंसोमंदिवआ द्युठोकादाह्रेविशेषः 
पूषाविशेष्पते आधृणे आगतदीधियुक्त तत्रदृष्टान्वः हेअज गमनशीठ यथाटोकिनष्ठंपशुंमहा- 
रण्यादावन्वीक्ष्यकश्चिदाहरतितद्दर ॥ आघृणे धुक्षरणदीप्योरित्यस्मादृणिपृश्ीविनिप्र- 
त्ययोनिपाविवः कवणोच्येविवक्तव्यमितिणत्वं प्रादिसमासः आमतन्रिताबुदात्तलम्‌ । धरुणं पृ- 
अूंघारणेअस्मादण्यन्वाद्वातोरजेणिडुकूचेत्युननप्त्ययः व्यत्ययेननित्स्वराभावेभत्ययस्वरः । दि- 


बः ऊडिदमित्यादिनापष्टचाउ ात्तत्वम.। अज अजगतिक्षेपणयोः पचाँदित्वाद्च्‌ ॥ १३ ॥ 
१३. हें दीप्तिमान्‌ और शी घ्रगन्ता पूषा या सूर्य ! जिस तरह 


दुनिया में किसी पशु के खो जाने पर उसे लोग खोज लाते हे, उसी 


अकार तुम आकाश से विचित्र कुशोंबाले और यज्ञघारक सोम को 
रे आः 


पूषाराजानमापृणिरपंगूहंगुहांहितस्‌ । अविन्दर्चिचर्बीहषम्‌ ॥ १ शं ॥ 

पूषा। राजानम्‌। आघृँणिः । अपगृहृम्‌। गुह । हितम्‌ । 

अविन्दत्‌ । चित्रऽ्बौहिषम्‌॥ १४॥ 

आघृणिः पूषाराजानं सोममविन्द्व्‌ अउभव कीदृशं अपगूह्ल अत्सन्तंगूढ तत्रहेतुः गु- 
हाहितं गुहासहशेदु्गमेद्युलोकेस्थितं वथाचित्रयहिंपम्‌ ॥ अपगूह् गुहूसंवरणे निष्ठेतिकर्मणिक्तः 
होढइविढत्व॑ झमस्तथोधोधइतिधकारः छुल्ट्र्ठोपदीघाँः समासे गविरनन्तर्‌इविगवेःपछ 
विस्वरलम्‌ । गृहा सुपांसुठुगिविसप्म्याछुक्‌ । हितं निष्ठायांद्घावेहिँः ॥ १४॥ 

१४. प्रकाशमान पुषा ने गुहा में अवस्थित, छिपा हुआ विचित्र- 

तान ओर दीप्तिमान सोम पाया । 

ब्यमिन्दुति:षड्युत्ते।अनुसेषिधत्‌। गोसिर्यवंनचरेषत्‌॥१५॥१० 

उतो इति । सः । मह्म॑म्‌। इन्डुंऽभिः । षट्‌ । युक्तान्‌। 

अनुश्सेसिंधत्‌ | गोणिः । सब॑म्‌। न । च्छत्‌ ॥ १५॥ १०॥ 
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उतो अपिच समूषामसंयजमानाय इन्दुभिः यागहेतुभिः सेमिरयुकान, पहुसन्तादीन कतू- 
न्‌ अनुसेपिधव अनुक्रमेणपुनःपुनर्नयून वर्ववइतिशेषः तजदृष्टान्त:-गोभिर्बलीवेर्यवंन चर्छष- 
त्‌ नशब्द्उपमार्थः यथायवमुहिशय भूमिं मतिसंवत्सरं पुनःपुनःकृपतितदृत ॥ महं डुपिचेत्यादु- 
दात्तत्वम. । इन्दुभिः उन्दीक्षेदने उन्देरिचादेरिविउपत्ययः उकारस्येकारादेशश्च निदि- 
त्यनुबृतेराद्युदाचत्वम्‌ । युक्तान्‌ दीर्घादरिसमानपादेइविसंहितायां नकारस्यरुत्वं आतोटिनि- 
त्यमिविसानुनासिकआकारः । सेषिधत्‌ पिधुगत्यां धावोरेकाचइतियङ्‌ यक्ोचिच इवितस्यछुकू 
मत्पयउक्षणेन सन्यझ्ोरितिद्विर्भावः हलादिशेषः गुणोयड्लुकोरित्यक््यासस्यगुणः इण्कोरि- 
विषल्॑ सनादिलाद्धातुसंज्ञायां उटःशठ कर्वरिशप्‌ अदादिवज्चेतिवचनाच्छपोठुक्‌ नाज्यस्ता- 
च्छतुः इतिनुम्‌पतिषेधः प्रत्ययस्वरेपरापेअन्यस्तानामादिरित्यायुदाचत्वम. । गोभिः सावे- 
काचइविभिसउदात्तलेपापे नगोश्वनितिप्रतिषेधः । चर्छृषद्‌ छपविठेखने यझूजुकिदिर्भावह- 
डादिशेषोरत्वचर्त्वांनि रुप्रिकौचडुकि इत्यभ्यासस्परुगागमः अस्माद्यड्डुगन्वावठेटस्तिप्‌ इत- 
अलोपः छेटोडाटावित्यडागमः अदिपश्चविष्यः शपइतिशपोडुक्‌ ठघूपधगुणेपरापते नाश्यस्तस्या- 
चिपरतीतिनिषेधः विङ्कविङड्तिनिघातः ॥ १५॥ 
१५. जिस प्रकार किसान बंलों से यव का खेत बार-बार जोतता 
है, उसी प्रकार पूषा भी मेरे लिए, सोम के साथ, क्रमशः छः ऋतुं 
बार-बार, लाये थे। 


॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेदशमोवर्गः ॥ १० ॥ 

अपोनघ्लीयेएकधनासपानीताुस्वयमन्वगच्छन्नंबयइतिद्वेअनुन्ूयाद तृतीयया अपोदे- 
बीरित्यनंयेकधनासुहविधानंप्रविष्टासु स्वयमनुपविशेत तयेवस्‌त्ितम-अंबयोयत्त्यध्वभिरि- 
वितिस्उत्तमयानुप्रपद्येतेति । 

अस्मस्तचेपथमांसक्तेषोडशीसचमाह- 

अम्बयोंयन्यध्वंभिजांमपोंअष्वरीय॒ताम्‌। शृञ्चतीरमधुनापर्यः।१६॥ 

अम्बयः यन्ति । अध्व॑शभिः । जामय॑ः । अध्वरिश्य॒ताम्‌। 

पृञ्चतीः । मधुना । पर्य: ॥ १६॥ 

अध्वरीयतां अध्वरमालनइच्छतां अस्माकं अंवयोमाठ्स्थानीयाआपः तथाचकोपीतर्कि- 

प्राणेसमाज्नायते-अंबयोयन्त्ध्भिरित्यापोवाअंबयइति । ताआपः अध्वभिदेंबयजनमागेर्य- 
न्ति गच्छन्ति कीदश्यआपः जामयोहितकारिण्योबन्धवः तथामघुनामापुर्यरसेनयुक्तंपयःए- 
तीः गवादिषुयोजयन्त्यः ॥ अंबयः रबिछविअविशब्दे एतस्मात्‌ अचइरितिपकरणेबाहुठका- 
द इः प्रत्ययस्वरः । अध्विः अदेध्वेचेतिक्कनिप्‌ पितत्ववपत्ययस्यानुदाचलेधावुस्बरः। जामयः 
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जमुअदने बाहुङकात्‌ इ: । अध्वरीयतां अध्वरशन्दात्हुपआलनःक्यजितिक्यच्‌ क्यचिचेतील 
अपुषादीनामितिवक्तव्यमितिवचनाव, नच्छन्दस्यपुषस्पेतीत्वनिषेधाभावः सर्वेविधयश्छन्दसि 
विकत्प्यन्तेइतिकव्पध्वरपतनस्येत्यकारलोपोपिनभवति क्यचूपत्ययान्तधावो्॑ट/शत .शपः 
गित्त्वादनुदात्तत्व॑ गतुश्वससार्वधातुकस्वरेण तयोःक्यचासहैकादेशः एकादेशउदात्तेनोदात्तः 
इत्यन्तोदाचलेसति शतुरनुमोनद्यजादीइतिषष्ठ्याउदात्तत्वम्‌ । पृञ्चतीः एचीसंपर्के उटः श्‌ 
रुधादिक्पःश्षम, क्षसोरछोपः अनुस्वारपरसवर्णों उगिवश्षेविङीप्‌ वाछन्दसीतिपूर्वसवर्णदी- 


थत शतुरनुमइतिङीपउदात्तवम्‌॥ १६॥. . ै 
१६. हम यज्ञेच्छुमों रो मातृ-स्थानीय जल यज्ञ-मार्ग से जा रहा 


अनपि ॥ वह जल हमारा हितंपी बन्धु हूँ। वह दूष को मधुर बनाता है। 
भमूयोउपसूर्यैयाभिवासूर्यःसह॒ । तानें हिन्वन्त्वध्वरम्‌ ॥ १७ ॥ 
अमू: । याः । उप॑ । सूर्य । याभिंः। वा । सूर्य:। सह । ताः । 
नः। हिन्वन्तु । अध्वरम्‌ ॥ १७॥ ४ 
या अमूरापः सूर्ये उपसमीपेनावस्थिताः आपःसूर्येसमाहिवाइतिश्रुत्यन्तरात्‌ वा अथ- 
वा सर्योयाभिरद्धिःसहवर्तते पूरवज्रापांमाधान्यं उत्तरवसुयंस्येतिविशेषः तास्ताइश्यआपोनोस्म-, 


दीयमध्वरंयागं हिन्वन्तु प्रीणयन्तु ॥ याभिः सावेकाचइतिविभक्तयुदात्तस्य नगोश्वन्साववर्णे- 


विप्रतिषेषः । शेषाप्रक्रियास्पष्टा ॥ १७॥ न 
१७. यह जो सारा जळ सूर्य के पास है अथवा सूर्य जिस सब जल 


पी साथ हें वह सब जल हमारे यज्ञ को प्रेम-पात्र करे। 
पपोदेवीरुप हपेयत्रगावःपि्वन्तिनः । सिन्धुम्य:करलंहनि॥१5॥। 
अपः । देवीः | उप॑ ह्वये । यत्र॑ । गाव॑ः। पिबन्ति । नः। 
सिन्धुँऽभ्यः । कर्त्वम्‌ । हविः ॥ १८ ॥ ५ 
नोस्मदीयागावोयत्रयास्प्सुपियन्तिपानंकृषैत्ति वाअपेदेवीरुपहये आह्वयामि सिन्पु- 
क्य; स्यन्दनशीलाभ्योड्यादेवताश्यः हविः कर्त अस्माभिः कतेव्यम्‌ ॥ अपः ऊडिदमित्यादि- 
नाशसउदात्तलम्‌ । पिबन्ति पामेत्यादिनापिवादेशः शपःपित्त्वादनुदात्तत्वं तिङश्उसार्वधाः 
पुकस्वरेणायुदात्तलं निपातैयद्यदीत्यादिना निघाताभावः। कर्ते इछणकरणे छत्यार्थेतवेकेन: 


केन्यत्नइतिकर्मणित्वनपत्ययः गुणः नित्स्वरेणाययुदात्तवम्‌ ॥ १८ ॥ 
१८. हमारी गायें जिस जल को पान करती हैं, उसी जल का 


हम आह्वान करते हें। जो जल नदी-छप होकर बह रहा है, उस सबको 
हव्य देना कत्तंव्य है। 
१ ते० आए प्रथमप्रपाठके. 


मं०१३०५ सू०२३] प्रथमोष्टकः २०९ 


एकोनविंशी गचमाह- 
अप्ख$न्तरमृतमप्सुजेंषजमपामुतप्रशस्तये | देवाझवतवाजिन: ॥१९॥ 
अपूश्सु । अन्त: । अस्टतंम्‌ । अप्‌ऽसु । भेष॒जम्‌ । अपाम्‌ । 
* उत । प्रशंस्तये । देवा: । भव॑त । वाजिन: ॥ १९॥ 
अप्युजडेष अन्तर्ये अङं पीयूपंवर्तते वस्याधिकारलाद्‌ अगतंवाआपहति- 
शुत्यन्तराच वथेवापसेपजमोषघंवे .ु्रगनिव्कास्यानस्यापकार्यताद॒ उतपि 
ताइशीनामपांदेवतानां प्रशस्तये प्रशंसार्थ हेदेवाकलिजादयोब्रालणा:एवेदेवाभत्यक्षंय- 
ड्राहणाइविशुत्यन्चराद । वाजिनोवेगवन्तोभवत शीभसुकु्ेतय्थः ॥ अप्स ऊडिदमि- 
त्यादिनातपम्याअनुदात्तवं संहितायां उदाचस्वरितयोर्यण;स्वरिवइवि स्वरितलम, । अगतं 
नओोजरमरमिवश्ववाहत्युत्तपदादुदात्त॒लम्‌ । प्रशस्तयेतादौचनिती तिगतेःपकतिस्वरत्वम.] भवत 
आमचचितेपूर्वमविद्यमानवदिति पूर्वस्यामब्रिवस्याविद्यमानवत्तवेन पादादित्वादनिधातः ॥ १९॥ 
१९. जल के भीतर अमृत और ओषधि है । हे ऋषि लोग ! उस 
जल फी प्रशंसा के लिए उत्साही बनिए। 
कारीयोमुत्रस्याज्पभागस्यअप्सुमइत्येषानुवाक्या वर्षकामेविखण्डे-अप्स्वभेसधिष्टवा- 
प्युमेसोगोअतरवीदिविसूतितम। 
विंशीशचमाह- 


अआप्मुमेसोमों अन॒वीदन्तविश्वानिभेषजा । अम्निच॑विश्वशैभुव॒मा 
पंश्रविश्वभेंषजी: ॥२०॥ ११॥ 


अप्‌इम । मे सोम॑ः अत्रवीत्‌। अन्तः । विश्वानि । भेष॒जा | अग्निम। 
च । विश्वऽशंगुवम्‌ । आपः । च । विश्व भेंषजी: ॥ २०॥ ११ ॥ 


अफ्युजलेपु अन्तमंथ्ये विश्वानिभेषजा सर्वाण्यौषधानिसन्तीति मेमहंमत्रदरिनेमुनये 
सोमोदेवोष्त्रवीद्‌ तथाविश्वशंभुवं सर्वस्यजगतः सुखकरमेतजञामर्कचाभिचाप्सुवतेमाने सोमो- 
अब्रवीद, वथाचवैततरीयाअग्रेखयोज्यायांसइत्यनुवाके-सोपभौविशवित्यपेर प्सुप्वेशमाम नन्ति 
छवागुल्मवृक्षमूछादीनामोषधीनां वृष्टिजन्यतेनजजवर्दिलंप्रसिद्ध विश्वभेषजीः विश्वानिभे- 
बजानियासुतथाविधाआफोप्यत्रवीत्‌ ॥ भ्रेषणा सुपाँसुतुगित्याकारः । विश्वशं- 


१ तैन्सं.५.६.२। २तै० सं० ३: ७, ३.। ३ तै, सं० २. ६. ६.। 
२७ 


२१० ऋक्संहिताप्ञाष्ये [अ०२व०१२ 


भुवं अ्षतेरन्ताविवण्यर्थातकिप व्य॒त्ययेनपूर्वपदृप्रकतिस्वरलं यद्वा विश्वेसरवंपिब्यापाराः 
सुखकरायस्य बहुबीहौविश्वंसंज्ञामितिपूर्वपदान्तोदात्तत्व्‌ । आपः कर्मणिशसिप्रोव्यत्ययेन 
जस्‌ अपुनित्यादिनोपधादीर्ष: । विश्वभेषजीः विश्वशंभुरितिवत्‌ ॥ २० ॥ 
२०. सोम या चन्रमा ने मुझसे कहा हे कि जल में धीषध है 
संसार को सुख देनेवाली अग्नि है और सब तरह की दवायें हँ। 
एकविंशीशचमाह- 


आप॑एणीतभेपजेवईंतन्वे3भमं । ज्योकूचसूर्यद्दशे ॥ २१ ॥ 
आप: । पृणीत । भेषजम्‌ । वरुथम्‌ । तन्वें । ममं । ज्योक्‌ । 
च। सूर्यम्‌। ट्शे॥ २१॥ 
हेआपः ममतन्वेशरीराधवरूथंरोगनिवारकंभेषजमौषधंएणीतपूरयत किंच ज्योक्विरं 
सर्यदशेव्र्ट॑ नीरोगावयंशक्रवामेतिशेषः ॥ पणीत पूपाउनपूरणयोः ठोण्मध्यमबहुवचनं थ त- 
स्य तस्थस्थमिपामितिवादेशः क्यादि्यःभा प्वादीनांहस्वइतिहस्वः ईहल्यघोरितील ऋवर्णा- 
्चेतिणलं सविशिष्टस्वरवटीयस्त्वमन्यवविकरणेश्यइतितिड्स्वर:शिष्यते आपइत्यस्यामब्रि- 
तंपूर॑मविद्यमानवदित्यविद्यमानवत्तेपादादित्वानिघाताजाव: | वरूथं बृज्वरणे जूबृजूश्यांऊथन, 
नित्त्वादाद्युदात्तः । तन्वे झितिहस्व्वेविनदीसंज्ञापाक्षिकीत्याडागमाभावः उदात्तयणोहलू- 
पवा दिविविशक्तुदततेपेयतमयेनोदाततस्वरितयोरितिस्वरितलम्‌ । इशे इशेविख्येचेति 
तुमर्थेनिपात्यवे ॥ २१ ॥. 
२१. हे जल! मेरे शरीर के लिए रोग-नाशक ओषध पुष्ट फरो, 
जिससे में बहुत दिन सूर्य को देख सकूँ। 
पशौमार्जने इद्माप/प्रवहतेत्येषाविनियुक्ता हुतायांवपायामितिखण्डेसूत्ितम--इद्मापः- 
प्रवहतेति । ऐपैवावभथेष्टौसानेविनियुक्ता पत्नीसंयाजेअरिलेतिखण्डे-इद्मापःपवहतसुमित््या- 
नआपओषधयःसत्तवितिस्रितम्‌ । 
तामेतांसूक्तेद्राविशीएचमाह- रे 
इदमाप/पर्वहतयत्किंचंदुरितंमसि । यदाहम॑भिदुद्रोइयदवाशेप 
उताचृतमू ॥ २२॥ 
इदम्‌ । आपः। प्र । वहत । यत्‌। किम्‌ । च । दुःऽइतम्‌। मयिं। 
यत्‌ । वा । अहम्‌ । अजिश्वुद्रोहं । यत्‌ । वा । शोषे । उत । 
अर्तम्‌ ॥ २२॥ 
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मयियजमानेयकिचदुरितँ अज्ञानानिष्प्न वा अथवा अहंयजमान:अभिदुद्रोहसवैतोबु- 
दविपू्वकंद्रोहंळतवानस्मि वा अथवा शेपेसाघुजनंशप्तवानस्मीवियद्स्ति उतअपिच अनृतमुक्तवा- 
निवियंदस्तितदिरदैसवैमपराधजात हेआपः रवहत मत्तोपनीयप्रवाहेणान्यतोनयत ॥ मयिमपर्येन्त- ` 
स्य त्वमावेकवचनेइविमादेशेकते अतोगृणेइतिपररूपेचसतियोचीविदकारस्ययकारादेशः एका- 
देशर्वरेणमकारातरस्याकारसयोदात्तत्म। दुद्रोह दुहजिषांसायां णठि गुणे द्विर्वचनहस्वहरा- 
दिशेषाः डिवीविपत्यपातूर्वस्योदाचल यदृत्तयोगानिषाताभावः । शेपे शपआक्रोगे 
लिटि व्यत्पयेनवङ्‌ उत्तमैकवचनमिट्‌ टेरेवं अवएकहल्मध्येइत्मेल्ाश्यासलोपौ पत्ययस्वरे- 
णान्वोदात्ततबं पूर्ववजिधाताभाव; ॥ २२॥ 
२२. मुझमें जो कुछ दुष्कर्म हे, मॅने जो कुछ अन्यायाचरण फिया 
है, मेने जो झाप दिया है भौर मँ जो झूठ बोला हूँ, हे जल! वह 
सब घो डालो। 
पशावाहवनीयोपस्थाने आपोअद्यान्वचारिषमित्येषा मनोतायैसंमेषितइतिणडेसूत्रित- 
म--शत्योपतिष्ठन्तआपोअद्यान्वचारिषमिति । 
आपोंअद्यान्व॑चारिषंरसेनसमंगस्माहि । पयंखानम्रआगहितँमासं 
संजवर्चसा ॥ २३॥ 


आप॑:। अद्य । अनुं । अचारिषम्‌ । रसेन । सम्‌ । अगस्महि । 
पर्यस्वान्‌ । अग्ने । आ। गहि । तम्‌। मा। सम्‌। रूज । 
बर्चसा ॥ २३॥ 


अद्यास्मिनद्निशवधथाधेमापोषन्वचारिषंजान्यनुपविष्टोस्मिपविशपचरसेनजउसारे- 
णसमगस्महि संगतास्मः हेअग्ने पयस्वान्‌ जटेवर्तमानत्वेन पयोयुक्तस्वं आगहि अस्मि- 
न्कर्मण्यागच्छ तंमांताहशखानंमांवचंसातिजसासंसुजसंयोजय ॥ आपः कर्मेणिशसिमाऐेव्प- 
त्ययेनजस्‌। अचारिषं चरगत्यर्थः छुडि चेःसिच्‌ आधेघातुकस्मेइठादेरितीट्र नेटीविवृद्धि 
प्रविषेधेप्रा्ते वद्पवादृतया अतोल्यानतस्येत्युपधायावृद्धिः | “शगस्महि समोगम्बुच्छीत्या- 
लननेपदं चेःसिच्‌ मन्ेषसेत्यादिनाजेडुँगभावश्छान्द्सः एकाचउपदेशेनुदाचादितीट्पतिषेधःः 
बागमइविसिच:कित्त्वादनुदाचोपदेशेत्मादिनानुनासिकलोप: । गहि छोटिगम।सिमो हिः अपित्वे- 
नङिच्चादनुदाचोपद्शेत्यादिनानुनासिकठोपः अतोहेरितिदुगूनभववि असिदवद्वाभाद इ- 


॥२३॥ 
२३. आजं की के लिए जल में एंठ्ता हे, जल के सार से 


सम्मिलित हुआ हूँ । हे जल-स्यित' अग्नि! आओ। मुझे तेज से 
परिपूर्ण करो । 


२१२ चऋक्सं हिताभाष्ये [अ०२ ब०१३ 


चतु्िशीगचमाह- 
संमभिवर्चसाएजसंप्रजयासमायुंपा। विद्युर्मे अस्यदेवाइन्दोविद्या 
त्सहक्क्षिमिः ॥ २४ ॥ १२ ॥ 


सम्‌ । मा । अग्ने । वर्चसा । रूज़ । सम्‌ । प्रशजयां । सम्‌। 
आयुषा | विद्युः। मे । अस्य । देवाः । इन्द्र: । विद्यात्‌ । सह । 
क्षिध्णिः ॥ २४ ॥ १२॥ 


हेअभेवचसापरणायुिमौ संसृजसंयोजय देवाःसोमपातारः अस्यमे यजमानस्य 
विद्युः अनुष्ठानंजानीयुः किञ्च इनतरशक्रषिभिःकषिगणेःसहममानु्ानंविद्यादजानीयाद्‌ ॥ 
विधुः विवज्ञाने लिङ्झिणुंस्‌ यासुट्‌ जिङःसोपइतिसकारजोपः उस्यपदान्तादितिपररूप- 
त्वं यासुटउदाचलेनैकादेशउकारोप्युदात्त: । अस्य इदगोन्वादेशइत्यश्उदात्तः विभक्तिरपिसु- 
लेनानुदाचता। सहक्रपिभिरित्यत्र ऋत्यकइतिप्ररृतिभावः ॥ २४ ॥ 
२४. हे अग्नि! मुझे तेज, सन्तान ओर दीर्घायु दो, जिससे देवता 
लोग, इन्द्र और ऋषिगण मेरे अनुष्ठान को जान सकें। 
इतिप्रथमस्यद्विवीयेद्वादशोवर्गः ॥ १२॥ 


इविमथमेमण्डठेपश्चमोनुवाकः ॥ ५॥ 


प्रथममण्डतस्पषछेनुवाकेसप्रसूकानि वत्रकस्यनूनमितिपश्चद्शर्चप्रथमंसूके अजीगतेपु- 
अस्यशुनःशेपस्यापँनेुं अभित्वादेवेवित्चोगायत्रः आद्यायाअनिरुकत्वाद पजापवि्देवता अ-' 
ेवयमित्यस्यअम्निः अभित्वादेवेत्यस्यतृचस्यसविता भगभक्तस्येत्येषाभगदेवताकावा शेषा- 
वारुण्य; थाचानुक्रान्तम-कस्यपञचोनाजीगर्विःशुनःशेपः सळनिमविश्वामित्रोदेवरातोवारुणंतु- 
शैठभमादौकाय्याभेग्यौसावित्रस्तरचोगायतरोस्यान्याभागीवेति । राजसूयेभिषेचनीयेहनिम- 
रृतवतीयेपरिसमापतेसतिएतदादिकंसक्तसप्तकमभिपिक्तस्यपुज्रादिभिःपरिबृतस्यराज्ञःपुरस्ताद्योत्रा- 
झार्यातब्प तथाचसूवेभिहितम-संस्थितेमरुवदीयेदक्षिणवआहवनीयस्यहिरण्यकशिपावा- 
सीनोभिषिक्तायपुत्ामात्यपरिदतायराज्ेशौन:रोपमाचक्षीतेति माहणंचभववि-तदेपरकरूश- 


तगाथंशौनःशेपमाख्यानंवद्धोवाराशेभिपिकतायाच्टे ह्रिण्यकगिपावासीनआचषे हिरण्यक- 
शिपावासीनःप्रविग्रणातीवि' । 


१ ऐर ज्रा० ७. १८.। 
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तस्मिन्‍्सक्तेय थमावचमाह- 
कस्यंनूनर्कतमस्यामर्तानांमरनामहेचारुदेवस्यनाम । कोनोंमह्याआदि 
तथेपुनंदासपितरंचट्शेंमातर॑च॥ १॥ 

कस्य॑ । नूनम्‌ । कतमस्य॑ । असतांनाम्‌ । मनामहे । चार । 

देवस्य । नामं । कः । न्‌ । महै । आइितये । पुनः । दात्‌। 

पितर॑म्‌ । च । टृशेय॑म्‌ । मातर॑म्‌। च ॥ १॥ 

कस्येत्यनयर्चाशनःशेपोयूपेवदःकांदिशीकः कंदेवमुपधावामीतिविचिकित्वि तथा 

चान्नायवे-हन्ताहंदेववाउपघावामीतिसप्रजापविमेवपरथमंदेवतानामुपससारेतिं । वयंशुन;शेपना- 
मकाअश्ृतानां देवानांमध्येकतमस्पर्किजातीयस्पकस्पदेवस्यचारुशोभर्नेनाममनामहेउचचार- 
यामः नूनमितिविचिकित्सवि कोदेवोनःअस्मान्सांमुमूर्षुपनरपिमसैमहत्यैअदितयेपथिन्येदावद- 
दाद तेनदानेनाहमम्तःसन्‌ पितरंचमातरंचदशेयं पश्पेयं कोवैनामप्रजापतिरितिश्रृतेः कस्येति- 
शब्दसामान्यादनयामजापतिरेवोपसतइतिगम्यवे ॥ कतमस्य किंशब्दात वाबहनाजाविपरिपश्ने- 
हतमचू चितहत्यन्वोदात्तलम । अश्तानां नञूदुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदाततत्वेपापे नओोजरमर- 
मित्रदववाइत्यु्तरपदाद्युदात्त्वम. । मनामहे मनज्ञाने व्यत्ययेनशप्‌ पादादित्वादनिषावः । महैः 
उदात्तयणोहटूपूर्वाद इतिविभकेरुदात्तत्वम्‌ । दाद गाविस्थेविसिचोटुक्‌ बहुएंछन्द्स्यमाङ- 
योगेपीत्यडभावः | दृशेयं इशिरपेक्षणे आशीडिङि मिपोम्‌ दशेरग्वक्तव्यइतिअक्‌मत्ययः श- 
पोपवादः कित्त्वाठवूपघगुणाभावः डिझ्याशिष्पङ्त्यिङिहिसवि ऋहशोङिगुणइतिगुणःस्याद 
यासुट्‌ छुछोपः अतोयेयः आइणः याझुरःस्वरेणेकारउदात्तः मातरंचेत्यत्रचशब्दाद हशेयमि- 
त्यनुषज्यवे अतस्तद्पेक्षयैषाविङ्विभक्ति:पथमेविचवायोगेति ननिहन्येचे ॥ १ ॥ 

१. देवों में किस श्रेणी के किस देवता का सुन्दर नाम उच्चारण 
करूं ? कौन मुझे फिर इस पृथिवी पर रहने देगा, जिससे में पिता 
और माता के दहन करें सक ? 

दिवीयाइचमाह- 


अमप्रेब॑यंप्ंथमस्याम॒तांनांमनांमहेचारुदेवस्पनाम॑ । सनोमद्याअदितये 
पुनंदोत्पितरचद्शेयंमातरंच ॥ २॥ 
अग्नेः । व॒यम्‌ । प्रथमस्य॑ । असर्तानाम्‌ । मनामहे । चार । 
देवस्य । नाम॑ । सः । न; । सच्चे । अदितये । पुनः । दात पितरम्‌ । 
च्‌। टुरोयेम्‌ । मातरम्‌ । च ॥ २॥ 


१ ऐ० ब्रा० ७. १६.। २ ऐ० जा ३.२१.) 


२१३ ककसंहिताप्ञाष्ये [अ०२ब०११ 


इत्यंमथमप्चाविचिकित्साङुला प्रजापवेःसकाशात्तदिवमभिनिशित्य अनयावुष्टव। तथा- 
चथूयते- वोपधावेति सोभिमुपससारागरेवंयंप्रथमस्या- 
दतानामित्येवयर्चेति। पूर्ववद्योजना दाद, ददातु दशेयं पश्यानीत्येवमाशी:परलेनपद्द्वयंयो- 


ज्पम्‌॥ २॥ है हँ छ 
२. देवों में पहले' अग्नि का सुन्दर नाम लेता हूँ, वह मुझे इस 


चिश्याल पृथिवी पर रहने दें, ताकि में मा-वाप के दर्शन कर सकूं। 
प्रथमेछन्दोमेवैश्वदेवशलेअ भित्वादेवसवितरितिसा विव॒स्ठ चः सक्तस्थानीय: अथच्छ- 
न्वोमाइविखण्डे-अभित्वादेवसविवशेवांयज्ञस्पशंभुवेतिस्‌तितम, | अभिलेत्येषाअ प्रिमन्यनेपि- 
विनियुक्ता पराववैश्वदेव्यामितिसेण्डे --अभित्वादेवसवितर्महीद्योःपृथिवीचनइविस्‌जितम. शूयते 
च-अभित्वादेवसबिवरितिसावित्रीमन्वाहेति । तथामवग्येप्येवेवविनियुक्ता अथोत्तरइतिखण्डे- 
अभिल्वादेवसवितःसमीवत्संनमाट्भिरिविसजितं तथाम्रावस्तोनेपिएतस्मिनक्ताठेग्रावस्तुदिविख- 
ण्हे-मध्यमस्तरेणेदंसवनमभितवादेवसवितरितिसूतितम्‌। 
तामेवांसूक्तेवृतीयाश्‍चमाह- 
आसित्वदिवसावित्रीशानंवार्यांणामू । सदावन्भागमीमहे ॥ ३॥ 
अजि | त्वा । देव । सबितः । ईशानम्‌ । वार्याणाम्‌ । सदां । 
अबन्‌ । भागम्‌। ईमहे ॥ ३॥ 
अथाभिनामेरितः सनसविवारमभित्वेत्यनेनदरचेनप्ाथंयवे तथेवशूयवे-तमभिरुवाचस- 
बितावैपसवानामीशेतमेवोपधावेविससवितारमुपससाराभित्वादेवसविवरित्येतेनवृचेनेति ।हेसदा- 
अवन्‌ सदा सर्वदारक्षक हेसविवर्देव वार्याणांवरणीयानांधनानामीशानंस्वामिनं लात्यापतिभा- 
गंभजनीयं धनंअभिसर्ववईमहेयाचामहे ॥ ईशान ईशऐश्वर्ये ठरःशानचू वास्यनुदात्तेदि- 
तिउसा्वभातुकानुदाचतेधातुसवरः। । वायाणां बृह्संभक्ती ऋहलोण्यंद, ईडवन्देत्यादिनाआ- 
चुदात्तत्लम । अवन आमब्रितनिघावः । भरागंकर्षीतवतइविषजोन्तउदाच; ॥ ३ ॥ 
३. है स्वाद त्राता शय ! तुम श्रेष्ठ धन के स्वामी हो; इसलिएँ 
घुम्हारे पास उपभोग करने योग्य घन की याचना करता हूँ । 
यश्िद्धितदत्यामुंग'शशमानःपुरानिदः । अहेषोहस्त॑योदंधे ॥४ ॥ 
यः। चित] हि । ते । इत्या । मर्ग: । शशमानः । पुरा । निदः। 
_ अद्वेपःहत्तंयो: दघे॥४॥ हस्त॑योः । दघे॥ ४॥ 


१ ऐ० ज्रा० ७. १६.। २ ऐ» ज्रा० ७, १६. । 


मे०१ ०५६ स्‌ू ०२४] प्रथमोष्ठकः २१५ > 


हेसवितर्योभगोभजनीयोधनविशेषस्तेतवहस्तयोर्दधे पृतोभूत्‌ तंधनविशेषं ईमहे इतिपूर्व- 
आन्वयः चिच्छव्दःपूजार्थे हिशव्दमसिद्धौ धनस्यपूज्यत्वंसर्वत्रपरसिद्ध॑ वामेवपज्यलप्रतिजि 
बिशद्यवि-इत्याशशमानः अनेनप्रकारेणशस्यमानःस्तृयमानः धनस्तुतिम्कारंचसरवेजाननि 
ननुस्वकीयेधनेबैरिभिरपहतेसतिबैरिगहीतेधनेसवौठोकोनिन्दविद्रेष्टिय अतोधनस्तुविर्ननिय- 
तेत्याशंक्याह निद्‌ःपुरा अद्वेषः निन्दायाःपर्वस्वकीयत्वेनव्यवस्थितेसवितदार्नद्रिषरहितः त- 
स्मात्वकीयत्वाभिप्ायेणस्तूयमानत्वमुक्तमित्यर्थः|| इत्या प्रकारवचनेइदमस्थमुः एवेवौरथोरि- 
विइदमइव सुपांदुडुगितिव्यत्ययेनविभक्तेडादिशः टिलोपेउदात्तनिवृत्तिस्वरेण आकारउदात्त 
शशमानः शशइतगतौ इहतुस्तृत्पर्थः ताच्छील्यवयोवचनेतिताच्छीठिकश्वानश्‌ कर्तरिशप्‌ चि- 
तइत्यन्तोदात्तत्वम,। निदः णिदिकृत्सायां संपदादिलक्षणःक्विए नुमभावश्छान्द्सः सावेकाच- 
इतिपश्चम्याउदात्तत्वम । अद्वेषपः नविद्यते दवेषोस्येतिबदुष्ीहौनजूसुभ्यामित्युत्तरपदान्वोदात्त- 
त्वम्‌ । दषे कर्मणिठिटू तस्यआर्घधातुकलेनअभ्यस्वानामादिरित्पाद्युदाचोनभवति तेनप्रत्यय- 
स्वरएवशिष्यते यहत्तमोगानिघाताभावः॥ ४ ॥ 
४. प्रसित, निन्दा-शून्य, देष-रहित . और सम्भोग-योग्य घन को 
तुम दोनों हाथों में घारण किये हुए हो। 
भर्गझक्तस्यतेवयमुदशेमतवावंसा ।मूर्घागैरायआरमें ॥ ५॥ १३॥ 


अर्ग$भक्तस्य । ते । वयम्‌। उत्‌ । अशेम । तर्व । अर्वसा । 

मूर्धान॑मू । राय: । आईं ॥ ५॥ १३॥ 

हेसवितः तेत्वदीयावयंशुनःशेपनामानः भगभक्तस्पधनेनसंयक्तस्प तवावसारक्षणेन 
उद्रोम उत्कर्षेणब्यामुमः किंकतु रायोधनस्यमर्धांनं उत्कर्षमारे पारब्पुँ धनिकता 
व्यापाशपामेत्यर्थः ॥ भगरब्दोबृपाद्लादाधुदाततः ठवीयाकर्मणीतिपूर्पदपछविररलम्‌ 
अशेम अशुब्याौ ढुङि व्यत्ययेनपरस्मैपद्‌ शप रायः डहिद्मिविषष्ठयाउदाततम्‌ । आरभे- 


कत्यार्थेतबैकेनिवि तुमर्थेकेन्सत्यंयः नित्सवरेणाद्युवात्तत्वम,॥ ५॥ 
५. सूर्यदेव | तुम घन शाली हो, तुम्हारी रक्षा-द्वारा घन की 


उन्नति करने में लगे रहते हँ। 
इतिपथमस्पदितीपेत्रपोदशोए्ग; ॥ १३ ॥ 


षष्ठीशचमाह= 


.नहितेश्षतरंनसहोनमन्युंवयश्चनामीपत्भन्तआपुः । नेमाआपोअनि 
मिषंचरन्तीनेयेवातंस्यप्रमिनन्त्य भ्वम्‌ ॥ ६॥ 


२१६ कक्संहिताभाष्ये [ अ०२ १०१४ 


नहि । ते क्षत्रम्‌। न । सहुँ:। न। मन्युम्‌ । वर्यः । चन । अमी इति। 
पतयन्तः । आपुः । न । इमाः । आप॑ः । अनिऽमिषम्‌। 
चरती: । न । ये । वात॑स्य । प्रश्‍मिनर्नि । अश्व॑म्‌ ॥ ६॥ 


अथसबित्रामेरितःशुनःशपएवदादिसूकशेषेणोत्तरेणचसूकेनवरुणतुष्टाव वथाचश्रूय- 
ते-तंसवितोवाचवरुणायबैराज्ञेनियुक्तोसितमेवोपधावेविसवरुणं राजानमुपस सा रातउ रा भिरे- 
क॒र्विंशतेति' । हेवरुण पतयन्तः प्रढेवियत्युसवन्तः अमीद्वृश्यमानाःवयश्न श्येनादयःपक्षि- 
णोपितेक्षरंत्वदीयंशरीरवल॑ नहापुनवमााः त्वत्सह्शंशरीरबलंपक्षिणामपिनास्तीत्यर्थ: त- 
थासहः लदीयंपराक्रमंतवसामर्थ्यमपिनप्रापु:ः तथामन्युंत्वदीयंकोपमपिनप्रापुः त्वगिकुद्धेसति 
सोडुमशक्ताइत्पर्थः अनिमिषंसवंदाचरन्तीः प्रवाहरूपेणगच्छन्त्यईमाआपःलदीयंबलंनपापुः 
वातस्यवायोर्येगतिविशेषाः लदीयमश्ववेगंनममिनन्तिनहिसन्ति अविक्रमंकर्तुनशक्ताइत्यथः 
तेपिनपापरििपत्रान्ययः ॥ पतयन्तः पतगतौरादिरिदन्तः उरः शप गुणायादेशी अदुप- 
देशाहसार्वधातुकानुदाचलेणिचःख्रः । आपुः आपुब्याौ ठिस्युसि द्विभांवहळादिशेषो,अव- 
आदेरित्यां अत्रनसहोनमन्युमित्यादिभिरापुरित्यस्मसंबन्धाद तदक्षयामाथम्याादिडोपे 
विभषेतिपथमातिङ्विजक्तिनेनिहन्यते । चरन्तीः वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्णदीरषः । प्रमिनन्ति मी- 
जूहिसायां क्र्यादियःश्ा आभ्यस्तयोरावइत्याकारडोपः मीनातेर्निंगमेइविहस्वत्व॑ प्रत्ययस्वरः 
तिङिचोदात्तवतीतिगतिरनुवत्तः यदवत्तयोगादनिषातः ॥६॥ 

६. बरुणदेव ! ये उड़नेवाली चिड़ियाँ तुम्हारे समान बल ओर 
पराक्रम नहीं प्राप्त कर सकीं। तुम्हारे सदृश इन्होंने क्रोध भी नहीं 
प्राप्त किया। निरन्तर विहरण-शील जल और वायु की गति भी 
तुम्हारे वेग को नहीं लांघ सकी। 
अबुभेराजावर्रुणोवनस्योर्ध्वस्तू्पंददतेपूतद॑लः । नीचीनांस्थुरुपारिंबु 
अएंपामस्मेअन्तर्निहिताःकेतवस्पु॥॥ ७॥ 

अनुन्ने । राजा । वरुण: । वन॑स्य । ऊर्ष्वम्‌ । स्तूपम्‌ । ददते । 

पूतःक्षः। नीचीनाः । स्थुः । उपरि । बुझ्न: । एषाम्‌। अस्मे इति। 

अन्तः । निशहिताः । केतर्वः । स्युरिति स्युः ॥ ७ ॥ 

पक्षः शुद्धबलोवरुणोराजाअवुप्नेमूजरहिवेन्तरिक्षेतिंहई. वनस्पवननीयस्पतेजस तू 
पंसंषं डर्थ्येमुपरिदेशेद्दवे धारयति नीचीनाःस्थुः ऊर्ध्वेशेवर्तमानस्पवरुणस्परश्मयहत्य- 


१ ऐर» ब्रा० ७. १६.। 
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मज्ञापकाभाणाः अस्मेअस्मास्वन्वर्निहिताः स्थापिवाःस्युः मरणंनभविष्यतीत्पर्थः ॥ अ- 
मुझे नविधधतेबुपोमूउगस्पेविवहुतीहीनजूसत्यामित्युत्तदान्तोदालम. । स्तूप स्यैशब्सं- 
घावयोः स्य:समसारणमूक्चेतिपपत्यय; तत्सनियोगेनयकारस्यसंपरसारणं परं ऊकारा- 
देशश्च निदित्यनुबृचेराद्युदाचलम. । ददते भौवादिकः । नीचीनाः निपूर्वादश्चवेर्केलिगि- 
त्यादिनाक्िव, अनिदितामितिनडोपः न्यब्राब्दाल्वार्थे विभाषाञ्चेरदिकृलियामिविखः आ- 
यननितयादिनातस्यईनादेशः आयज्ञादिपूपदेशिवद्दचनंस्वरतित्यर्थमिविवचनादीकारउदात्तः 
अचइत्यकारडोपे चावितिदीषंलम्‌ । स्थुः गातिस्थेत्यादिनासिचोडुकू आतडमिसेर्जुसादेश: 
उस्यपदान्तादितिपरकूपत्वं बहुलंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्मडभावः | भस्मे सुपांसुलुगिविसपम्याःशो 
आदेशः । निहिताः गतिरनन्तर्‌इतिगतेःमछविस्वरलम्‌। स्युः अस्वेजिड्श्रिसोरहोप:॥७॥ 


७. पवित्र-बलक्षाली वरुण आदि-रहित अन्तरिक्ष में रहकर श्रेष्ठ 
तिजः-पुझ्ज को ऊपर ही धारण करते हुँ। तेजःपुञ्ज का भुख नीचे 
और मूल ऊपर हे। उसी के द्वारा हमारे प्राण स्थिर रहते हें । 

अष्टमीशचमाह- 
उरुंहिराजावर्रुणश्वकारसूयीयपन्थामन्वेंतवाउ । अपदेपादाप्रविधातवेक 
रुतापंवक्ताङंदयाविर्धश्चित्‌ ॥ ८॥ 


उरुम्‌ । हि । राजा । वरुण: । चुकार॑ । सूर्याय । पन्थांम्‌ । 

अनु एतवे । ऊम्‌ इति । अपदै । पादा । प्रतिषधातवे । अकः। 

उत । अप॒ध्वक्ता | हृदय॒४विध॑: । चित्‌ ॥ ८॥ 

वरुणोराजासूर्यायसूर्यस्यपन्यांमार्गउरंविस्तीर्ण चकार हिशब्दसिद्धौ उत्तरायणद- 
क्षिणायनमा्गस्यदिस्तारःसिद्भः किमर्थमेवंछ॒ववानिवितदुच्यते-अन्वेववाउ अनुक्रमेणोद- 
यास्तमयौगन्तुमेव तथा अपदे पादरहितेन्तरिस्षे पादाप्रतिधातवे पादौपक्षेपँ अकःमागँछतवा- 
न्‌ पूवत्ररथस्यमार्गः अत्रपादयोरितिविशेषः यद्वा अपदेयूपेवद्धेनमयागंतुमशक्येभूमदेशे पा- 
दौ मक्षेपुमुपायंबन्थविमोचनरूपंकरोलित्सर्थः उतअपिच हृदयाविधश्षित्‌ शत्रोरपिअपवक्ता 
अपवदिवा निराकतांभवतु ॥ चकार लित्स्वरेणआकारउदात्त: हिचेविनिषातप्रतिषेषः । 
पन्थां पथिमध्यूभुक्षामादितिद्रितीयायामपिब्यत्ययेनात्व पथिनशब्द्स्प पदस्थचेतिनिप्र्यया- 
नलेन अन्तोदातत्वेपरामरे पथिमथोःसर्वनामस्थानेइत्याद्युदात्तत्वम । अन्वेतवे अनुपूर्वदिवेस्तुमर्थे 


सेसेनसेनिति तवैपत्ययःतवैचान्त्रयुगपत्‌ इत्याद्यन्तयोरुदात्त्वम [पादा सुपांसुठुगित्याकारः। 
" २८ 


| 
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प्रतिधातवे दुधातेस्तुमर्थेइतिसत्रेणेवतवेनपत्ययः तादौचनितीतिगतेभरुतिस्वरत्वम्‌ । 
अकः करेतेश्छन्दसिटुडूलइूलिटइविठोडर्थेटडू तस्यति मन्रेघसेत्यादिना चक्‌ गु- 
णोरपरलं हद्इन्यानपइवितिपोठोपः अहागमः । हदयाविधः स्ञूहरणे बृह्ोःपुकूदकौचेति 
कयन्‌, व्यधताडने किए नहिदरवीत्यादिनापर्वपदस्यदीघंत्वं कदुत्तरपदमकविसवरतवम्‌ ॥ ८ ॥ 

८. देवराज वरुण ने सूये के उदय और अस्त के गमन के लिए 
सूये के पय का विस्तार किया हँ । पाद-रहिते अन्तरिक्ष-प्रदेश में सूर्य 
के पाद-विक्षेप के लिए वरुण ने मार्ग दिया हे। ये बरुणदेव मेरे 
हृदय का वेघ करनेवाले शत्रु का निराकरण फरें। 
शततेराजन्मिषजःसहर्समुवींगंभीरासुंमतिरे अस्तु । बा्घेखदूरेनिर्क 

तिपराचेःछतंचिदेन/्रमुमुग्ध्यस्मत्‌ ॥ ९ ॥ 

शृतम्‌ । ते । राजन्‌ । भिषजंः । सहस्‌ । उरी । गीरा । 

सुध्मतिः | ते । अस्तु । बास । दूरे । निःईकेतिम्‌ । पराचैः । 

कृतम्‌ । चित्‌ । एन॑ः। प्र । मुमुग्धि । अस्मत्‌॥ ९॥ 

हेराजनवरुण तेतवशतंभिषजः सहसंबन्धनिवारकाणि शतसहससंख्याकान्योषधा- 
निवैद्यावासन्ति वेववसुमतिरस्मदनुग्रहबुद्धिः डर्वीविस्तीणीगीरागांभीर्योपेतास्थिरास्तु नि- 

पराचैः पराझुखांछतला पूरेअस्मत्तोब्यवहितेदेशे 
स्थापयित्वा तांबाधस्व छत॑चिद्‌ अस्माभिरनुहितमपिएनःपापं अस्मत्तभमुमुग्धिप्रकर्षेणमुक्त 
नष्टंकुरु ॥ सुमतिः तादौचेविपूर्वपद्परकतिस्वरतवेमापे मनक्तिनित्यादिनोचरपदान्तोदाचत्व संहि 
तायांविसर्जनीयसकारस्ययुप्पत्तत्ततशुष्वन्तःपादमितिषत्वम.! बाधस्व वाषूविलोइने शपःपिर्वा- 
दुनुदात्तत्ये तिङः । निक्रैति तांदोचेतिगतेःपरतिस्वर- 
लम्‌। मुमुग्धि मुचुमोक्षणे बहुङंछनवसीतिशुः हुझढक्योहेधिः तस्यापित्त्वेनडित्त्वादुणाभा- 
बः चोःकृरितिकृ्म.॥ ९ ॥ 

९. वरुणराज ! तुम्हारी सँकड़ोंहूजारों ओषधियां हें तुम्हारी 
सुमति विस्तीर्णे और गम्भीर हो। निऋतिया पाप देवता को विमुख 
करके दूर रक्खो। हमारे फिये हुए पाप से हमें मुक्त करो। 

अमीयक्तञानिदितासडचानकवडेश्रेकुदंचिहिवेंयु: । अदंब्धानि 

बझूणस्पव॒तामिविचार्कशचन्द्रमानक्त॑मेति॥ १० ॥ १४ ॥ 
अमी इति । ये । ऋक्षा । निशहितासः । उच्चा । नक्त॑म्‌ दशे । 
कुई चित्‌। दिवा । ईयुः । अदंब्धानि। बरुणस्य । व्रुतानि [| 
विशचाकशत्‌। चन्द्रमाः । नक्त॑म्‌। एति ॥ १०॥ १४॥ 
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अमीरात्रावस्माभिहऱ्यमाना बरक्षासपक्रषयः तथाचवाजसनेयिनआमनन्ति-कक्षा- 
इतिहस्मवैपुरासपक्रषीनाचक्षतइवि । यदवा अक्षाःसर्वेपिनक्षत्रविशेषा: कक्षा;स्वैभिरिविनक्ष- 
बाणामिवियास्केनोकत्वार । उच्चा उच्चैरुपरिमदेशे निहितासः स्थापिवायेसन्तितेक्षाःन 
राजोद्इश्रे सर्वैरपिहश्यन्ते दिवाअहनिकुहचित्‌ ईयुःकापिगच्छेयुः नदश्यन्तइतिभावः वरुण- 
स्यराज्ञोत्रवानिकर्माणिनक्षत्रदशनादिरूपाणि अदब्धानिकेनाप्यहिसिवानि किञ्च वरुणस्पाज्ञै- 
वचनमा नक्रा विचाकशद्रिशेषेणदीप्यमानएतिगच्छावि ॥ निहितासः आजसेरसुक्‌ था- 
थादिस्वरेणोचरपदान्तोदाचलेमापते गविरनन्तरइतिगते;भछविस्वरलम्‌ । दशे दरोलिंटि इरयो- 
रे इविरेआदेशः ब्यत्ययेनाय्युदात्त्वं यद्दत्तयोगादनिघातः । कुह वाहचच्छन्द्सीविकिंश- 
ब्दादुचरस्यज्ठोहादेशः कुविहोः इतिकिंशब्दस्यकुआदेशः स्थानिवद्धावाहित्खरेणाबुदात- 
त्मम्‌ । विचाकशव, कशेरवपर्थाद्यङ्डुगन्ताच्छतमत्पयः अश्यस्तानामादिरित्यदरुदात्तलं 
समासेकत्स्वरः यद्वा काशतेवौव्यत्ययेनोपधाहस्वत्वम्‌ । चन््रमाः चन्द्रेमोडिदिविअसिपत्ययः 
रदुचरपदमछतिस्वरतेमाे दासीभारादितातूंपदपरतिस्वरत्रम॥ १०॥ 
१०. ये जो सप्तर्षि नक्षत्र हुँ, जो ऊपर आकाश में संस्यापित हैँ और 
रात्रि आने पर दिखाई देते हे, दिन में कहाँ चले जाते हें? वदणबेव 
की शक्ति अप्रतिहत है। उनकी आज्ञा से रात्रि में चन्रमा प्रकाशमान 


होते ह 
इतिप्रथमस्यद्ितीयेचरदशोवर्गः॥ १४ ॥ 
एकाद्शिनस्यवारुणस्यपशोवैपापुरोडाशयोस्तत्त्वायामीतिद्वेकचौयाज्ये सूत्रितँच-त- 
चतायामिन्रहमणावन्दमानइतिद्वे अस्तभाद्यामिति वरुणपघासेषुवरुणस्यहविषोयाज्या तत्त्वा- 
यामीत्येषा पचमयंपोरणमास्यामित्यत्रसूत्रितम-इमगेवरुणश्रुधितत्तवायामिब्रमणावन्दमानइति। 


तामेवांसके एकादशीशएचमाह- 
तस्वांयामिब्रह्म॑णावन्द॑मानुस्तदाशास्तेयज॑मानोइविरभिः। अहेळ 
मानोवरुणेहबोधुरुशंसमान॒आयुःप्रमोंषीः ॥ ११ ॥ 
तत्‌। त्वा । यामि । ब्रह्म॑णा । वन्द॑मानः । तत्‌ । आ । शास्ते । 
यज॑मानः । हविःऽभिंः । अहेँळमानः । वरुण । इह । बोधि। 
उरुं ऽशंस । मा । नः । आयुंः। प्र । मोषीः ॥ ११॥ 
हेवरुण मुमूपुरहंत्वात्वाँपतितदायुयौमियाचे कीदशाः बरसणामैढनसते्रणबन्दमानः स्तु- 
बन्‌ सर्वेज्यजमानोपिहविर्शिस्तदायुराशास्तेप्राथयते तवंचेहकर्मणिअहेळमानः अनादरम- 


१ नि० ३. २.। ९ गतिकारकयोरितिपूर्वसज्ञाल्यूव पदम्कतिस्वरत्वमनुवर्तते तेनपूर्व- 
पद्मकुतिस्वरः । ३ जह्मणावन्दमान:वेंदेनामिष्टवानः । 


२२० ऋवसंहिताभाष्ये [अ०२ब०१५ 


कुर्वन, बोधिअस्मदपेकषितंबुध्यस्व हेरूशंसबहुभिःस्तृत्य नोस्मदीयमायुः माममोषीः ममुपितँ 
माकुरु सप्तदशसंख्याकेषुपाज्वाकमस्वीमहेयामीतिपठित चाशब्द्छोपश्छान्द्स; ॥ अहेळमा- 
नः हेदूअनादरेअदपदेशाहसावैधातुकानुदात्तते शपश्रपि्तावनुदात्तत्वेसविधातुस्वरःशिष्यते 
तवोनब्‌समासेअब्ययपूर्वपदपछतिस्वरबम.। बोधि बुधअवगमने रोटसेहिः बहुंछन्दसी- 
तिविकरणस्यड़कू वाछन्द्सीत्यपित्त्वाभावेनडित्त्वाभावालपूपधगुणः हुझलूभ्योहेर्थिरिविहिधि- 
रादेशः धातोरन्यछोपश्छान्द्सः । मोषीः मुषस्तेये छोइथेछान्दसोडुङ्‌ वदुवरजेतिमाप्तायाबृ- 
देनेटी तिपतिषेधेसतिठघुपधगणः बहुउंछन्दस्यमाङ्योगेपीत्यदभावः ॥ १9 ॥ 

११. में स्तोत्र से तुम्हारी स्तुति कर तुम्हारे पास वही परमायु 
भाँगता हूँ। हव्य-द्वारा यजमान भी उसे ही पाने की प्रार्थना करता 
है। वरुण ! तुम इस विषम में उदासीन न होकर घ्यान दो । तुम 
अनन्त जीवों के प्रार्थेना-पात्र हो। मेरी आयु मंत छो। 
तदिन्नक्तेतद्विवामद्यमाहुस्तदर्यकेतोंड्दआविचटे । शुनःशेपोय 
महंगुभीतःसोअस्मान्राजावरुणोमुमोक्त ॥ १२॥ 


तत्‌ । इत्‌ । नक्त॑म्‌ । तत्‌ । दिवां । मध्यंम्‌ । आहुः । तत्‌ । अयम्‌। 

केत॑ः । हुदः । आ । वि । चष्टे । शुनःशेपः । यम्‌ । अहत । 

गुजीतः । सः । अस्मान्‌ । राजां । वरुणः । मुमोक्तु ॥ १२ ॥ 

तद्चिदेववरुणस्यविषयंस्तोतैन्ेरात्रीमसंशुनःशेपायआहुः कर्तव्यत्वेनअभिज्ञाःकथ- 
यन्ति तथादिवापितदेवाहुः हदोमदीयमनसोनिष्पनोयंकेतः प्रहाविशेषोपितदेवक्तव्यतेनावि- 
चष्टेसवैवोविशेषेणप्रकाशयति ग्रभीतः ग्रहीतोयूपेबद्धः शुनःशेपएतत्ञामकोजनः यंवरुणमह्वत्‌ 
आहूतवानसचवरुणोराजाअस्मानशुनःरोपान्‌, मुमोक्तु बन्धाद मुक्तानकरोतु ॥ महं ङयि- 
चेत्याद्युदाचत्म्‌ । आहुः जुवःपश्वानामिविजूञोठटिझेरुसादेशः धावोराहादेशश् ।- इदः पह- 
नित्यादिनाहदयशब्दस्यहदादेशः ऊडिदृंपदादितिपश्वम्याउदात्तत्वम्‌ । शुनःरोप:शुनइवशेपो- 
यस्येतिसमासे शुनःरेपपुच्छडाङ्उेपुसज्ञायांष्ठयाअल््वक्तव्यइत्यङ्कू पूर्वपद्मरुविस्व- 
रतप उभेवनस्पत्यादिष्वितिपूर्वोत्तपदयोर्युगपत्मछविस्वरलम्‌ । अहरत ह्वेजोलुङि ठिपिति- 
चिहृशेतिुरङादेशः आतोठोपइटिचेत्याकारठोपः अडागमउदात्तः यद्धत्तयोगादनिषातः 
हिचषेतिनिघातपतिषेधः । गृभीतः हमरहोभइतिभलं सोअस्मान्‌ प्रकृत्यान्त/पादूमितरिपछतिभा- 
बः! मुमोक्तु बहुउंछन्क्सीतिविकरणस्यश्डुः ॥ १२ ॥ 

१२. विन और रात, सदा लोभ में मुझसे ऐसा ही कहा गया हे । 
सेरा हृदयस्य ज्ञान भी यही गवाही देता है कि, आबद्ध होकर शुनः- 
होप ने जिस वरुण का आह्वान किया था, वही वरुणराज हुम लोगों 
को मुक्तिदान करं। 
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त्रयोदशीएचमाह- 
शुनःशेपो्यहहदद्रभीतस्रिष्वांदित्यंडपदेपुंवद्ध: । अनंराजावरणः 
सरुज्यादिदाअद॑ब्घोविमुमोक्तुपाशांनू ॥ १३ ॥ 


शुन॒ःरोप: । हि । अर्हत । यशीतः। तरिषु । आदित्यम्‌ । दु्पदेपु। 

बद्ध: । अव॑ । एनम्‌ । राजां । वरुणः । सखूज्यात्‌। विद्वान्‌ । 

अदब्धः । बि । मुमोक्तु । पाशांन्‌॥ १३॥ 

शृशीतोबन्धनायगहीतः विषुतिसंख्याकेषुदुपदेषु वोःकाह्टस्पयूपस्यपदेषुप्रदेशविशेषेषुब- 

दःशनःशेपआदित्यमदितेःपुत्रंयंवरुणं अह्रुद आहूतवान, हियसमादेवतस्मात्‌ सवरुणोराजाए- 
नंशुनःशेपमवससृज्याव्‌ अवसृष्टं बन्धनातविमृक्तंकरोतु विमोकप्रकारएवस्पष्टीकियते-विद्रान, 
विमोकप्रकाराभिज्ञ: अदब्धः केनाप्यहिंसितोवरुण:पाशानब़न्धनरजुविशेषान. विमुमोकु वि- 
च्छिदयनंमुक्तकरोतु ॥ निषु षट्तिचतु््योहठादिरितिविभकेरुदततत्वं संहितायां उदात्तस्व- 
रितयोर्यणइविपरआकारःस्वर्यते । ससृज्याद सूजविसर्ग प्ार्थनायांठिहू बहुलंछन्द्सीतिवि- 
करणस्पश्छुः । विद्वान विदृज्ञाने विदे;शतुबैसुः उगिद्चामितिनुम हटूड््यादिसंयोगान्तलो- 
पौ संहितायां दीघोद्टिसमानपादेइविनकारस्परुत॑ आवोटिनित्यमिविसानुनासिकआकारः । 
अदब्धः दंभुदंभे निष्ठायामनिद्तामितिनलोपेझपस्तथोर्धोधइतिधर्ल अव्पयपूर्वपद्परुतिस्व- 
रत्वम्‌ ॥ १३॥ 

१३. शुनःशेप ने घुत और तीन काठों में आबद्ध होकर अदिति के 
पुत्र वरुण का अ्ह्वघ किया था; इसी लिए विद्वान्‌ और दयालु 
घदण ने शुनःशेप फो मुक्त किया था, उनका बन्धन छुड़ा दिया था। 

अवभ्रथेअवतेहेळइतिद्वेचौवरुणस्यहविषोयाज्यानुवाक्ये पत्नीसंयाजैश्वरिलेविखण्डे 
म्तितम-अवतेहेळोवरुणनमोभिरिति । 


तयोराद्यांसूकेचतुर्देशीमचमाह-- 
अर्वतेहेळोंवरुणनमॉिरवंयज्ञेशिरीमहेहविभिः । क्षयं्ञस्मभ्यंमसु 
र्प्चेताराजनेनांसिशिश्रथःछृतानिः ॥ १४ ॥ 
अबं । ते । हेकः । वरुण । नम॑ःइभिः । अव॑ । यज्ञिः । ईमहे । 
हृविःःिंः । क्षय॑न्‌। अस्मभ्य॑म्‌। असुर । भेत्‌ इति परऽ चेतः। 
राज॑न्‌। एनॉसि । शिश्रथः । कृतानि ॥ १३ ॥ 


३२३. कक्संहिताभाष्ये [अ०२व० १६ 


हेवरुणतेतवहेळ:कोधं नमोभिः नमस्कारेः अवेमहे अवनयामः तथा येः यतः 
सांगानुष्ठानेनपूज्येहरविशिः अवेमहे वरुणंपरतोष्यक्रोधमपनयामः हेअसुरभनिष्टक्षेषणशीठम- 
चेतः प्रकर्षेणपज्ञायुक्तराजनदीप्यमानवरुण अस्मफ्यं असमदर्थ क्षयन, अस्मिन कर्मणिनिवसन्‌ 
रुतानिभस्माभिरनुहितानि एनांसिपापानि शिश्रथः श्रथितानिशिथिठानिकुरु ॥ हेळः अ- 
झनोनिख्वादायुदाततलम्‌ । यज्ञेजिः बहुलंछन्द्सीसैसभावः । ईमहे इद्वो विकरणस्यङुक्‌ । 
क्षयनक्षिनिवासगत्योः ठट:शद व्यत्ययेनशप्‌ आमबितादयुदात्तत्वम.।अः,र असेररन आम- 
त्रितनिषातः। शिश्रथः श्रथदौल्येचरादिरवन्तः छानदसेलुङि णिश्रिदुसुश्यइतिचर भड्‌ दिभा- 
बहलादिशेषोअग्लोपित्वात्सनवद्भावाभावेषि बहुछंछनदसीत्यभ्यासस्ेलंपर्मदइभ्ावः।१ ४॥ 
१४. वरुण! नमस्कार करके हम तुम्हारे ऋष को दूर करते 
हे और यज्ञ में हव्य देक भी तुम्हारा क्रोध दूर करते हे हे असुर ! 
प्रचेतः! राजन्‌! हमारे लिए इस यज्ञ में निवास करके हमारे किये 
पाप को शिथिंल करो। 
उ्दुत्तमंवरुणपाश मस्मदर्वांधमंविमंध्यमंश्रंथाय ।अथांवयमांदित्यव 
तेतवानांगसोअदितयेस्याम॥ १५॥ १५॥ 
उत्‌ । उतूःतंम्‌ । वरुण । पाश॑म्‌ । अस्मत्‌ । अवं । अधमम्‌। 
वि । मध्यमम्‌ । श्रथय । अथं । वयम्‌ । आदित्य । बते । 
तब । अनागसः । आदितये । स्याम्‌ ॥ १५॥ १५॥ 
हेवरुणडदुत्तममुत्कष्टंशिरसिवद्धंपाश॑ अस्म अस्मत्तः उच्छूथाय उत्छष्पशि- 
थिलंकुरु अधर्ंनिष्टंपादेअवस्थितेपाशंअवश्रथायअवज्ञाय अधस्तादवछष्य शिथिलीकृरु 
मध्यमंनाभिप्रदेशगंपाशं विश्रथाय वियुज्यशिथिठीकुरु अथानन्तरं हेआदित्यअवितेः 
पुत्रवरुण वयंशुनःरोपाः तवन्नेते तवदीयेकर्मणिअदितये्डनराहित्याय अनागसःअपराध- 
“ रहिताः स्यामभवेम ॥ उत्तमं तमपःपिच्वादनुदाचलेनआद्युदात्तेमापे उत्तमशश्वत्तमौस- 
बँतेत्युज्छादिषुपाठादन्तोदात्तत्वम. । भधमं अवद्यावमाधमार्वेरेफा:कुस्सितेइविअवतेरमच्‌ वस्य 
घः। भथाय श्रथदौर्बल्ये संहितायांछान्द्सोदीर्ष: |तव युष्मदस्मदोईसीत्याधुदाचचम्‌ | अ- 
नागसः बहुबीहोपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वं नजूसुभ्यामितितुब्यत्पयेननभव्तेति यद्वा आगसूशब्दात्‌ 
अस्मापामेधेतिमत्वर्थीयोविनिः तस्य विन्मतोडकूइतिटुक्‌ नञूसमासे अव्ययपूर्वपद्पर- 


७॥ 
0 ॥ परण) भेरा ऊपरी पाश ऊपर से और तीचे का नीचे से 


खोल दो और बीच का पाश भी खोलकर शिथिल करो । अनन्तर 
हे अदितिपुत्न ! हुम तुम्हारे प्रत का खण्डन न करके पापरहित 
हो जायेंगे। 

॥ इतिमथमस्यद्रितीयेपश्वदशोवर्ग: ॥ १५ ॥ 
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यचिदित्पेकाविंशत्यूचेदितीयंसूक्ते तथाचानुक्रान्तम-यज्चित्तैकेति कपिश्वान्यस्मादिवि 
परिभाषयाशुनःशेपएवक्रषिः आदौगायत्रमितिपरिभाषितत्वाद गायत्रीछन्द; वारुणंलिविपूर्वा- 
क्तत्वात. तुझादिपरिभाषयावरुणोदेवता -विनियोगउक्तशौन:शेपारुमाने विशेषविनियोगस्तु 
अभिछवषडहेइदंसूक होवकशल्लेस्तोमनिमित्तमावापार्थ अभिष्ववपृषठचाहानीविद्नण्डेवयैवसू ति- 
तम्‌-यच्चिितेविशइतिवारुणमेतस्यतुचमावसेतैत्ावरुणइवि । 
तस्मिन्सूक्ेपरथमारचमाह- 
यचिद्धितेविशॉंयथाप्रदेववरुणवतम्‌ । मिनीमसिद्यविद्यवि ॥ $ ॥ 
यत्‌। चित्‌ । हि । ते । विशंः । यथा | प्र । देव । वरुण । 
ब्रतम्‌ । मिनीमसिं। द्यर्विद्यवि ॥ १॥ 
हेवरुण यथाठोकेविशःपरजाः कदाचिलमादंकुर्वन्तितथावपमपिविववसंबन्धि यचिद्धि 
यदेवकिञ्चिद्वतेकर्म विद्यविप्रतिदिनं प्रमिनीमसि प्रमादेनहिंसितवन्तः तदृपि्रवंप्रमादप- 
रिहारेण साइंकुर्वेविशेषः ॥ यथा लित्स्वरेणायुदाततेप्रापे यथेविषादान्वेइविसवानुदातल- 
म्‌। मिनीमसि मीजहिंसायां इदन्ोमसिः क््यादिफ्य/भ्ा मीनातेरनिगमेइविहस्वल ईहल्यघो- 
रितीकारः सतिशिष्टसवरवडीयस्तमन्यत्रविकरणेश्यइतिवचनाद, तिडपवस्वर:शिष्यवे यहुतत- 
योगानिघाताभावः ॥ १ ॥ 
१. जिस तरह संसार के मनुष्य वरुणदेव के व्रतानुष्ठान में श्रम 
करते हे, उसी तरह हम लोग भी दिन-दिन प्रमाद करते हैं। 


दिवीयामचमाह- 

मानोंवधायंहलवेजिहीळानस्यंरीरभः । मार्डणानस्प॑मन्यवें ॥ २॥ 

मा। नः। वधायं । हलवें । जिहीळानस्य॑ । रीरधः । मा । 

हृणानस्य॑ । मन्यवें ॥ २ ॥ 

हेवरुणजिहीळानस्यनादरंछतवतः ह्वे हन्तुःपापिहननशीउस्य तवसंबन्िने 
लत्कर्दकायवधायनोस्मान्मारीरधः संसिद्धान विषयभूवानमाकुरु हणानस्य हणीयमानस्य 
कुद्स्यतवमन्यवेक्रोधायमाअस्मान्‌ रीरधः | वधाय हनश्चवधइतिअदृन्तोवधराब्द्‌ः उञ्छादिपु 
पागादृन्वोदात्तः। हे हनहिसागत्योः छहनिएयाक्रुरिविक्ुपत्यप; धातोनंकारस्पदकारः | जि- 
हीळानस्य हेडुअनादरे अस्माहिरःकानच्‌ दिभावहरादिरोषहस्वचुचजश्लानि एकारस्य 
ईकारादेशश्छानद्सः चितइत्यम्तोदाचतम्‌ । रीरधः राघसाघसंसिद्दी चढि गिठोपेउपधायाह- 
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स्वं दिविंचनहलादिशेषहस्ववसन्वद्भावेल्लान्यासदीर्धा: नमाड्योगेइत्यडभावः । हणानस्य 
हणीङ्उनायां अस्मादशानचि पषोद्रादित्वादभिमतरुपसिद्धिः ॥ २॥ 
२. वरुण! अनादरकर और घातंक बनकर तुम हमारा वघ 
नहीँ करना। कऋड़ होकर हमारे ऊपर क्रोध नहीं फरना। 


विमुंळीकायंतेमनोरथीरश्वनसंदितम्‌। गीमिर्वरुणसीमहि ॥ ३॥ 


वि। खुळीकार्य । ते । मनः । रथीः । अश्व॑म्‌ । न । समितम्‌ । 


च्छन्दसः ॥ ३॥ 
३. वरुणदेव, जिस प्रकार रय का स्वामी अपने थके हुए घोड़ों 
को शान्त करता है, उसी प्रकार सुख के लिए स्तुति-द्वारा हम तुम्हारे 


मन को प्रसस्त करते Me 
पराहिमेविम॑न्यवःपर्तन्तिः । बयोनवंसतीरुप॑ ॥ ४ ॥ 
परां । हि । मे । विशमन्यवः । पर्तन्ति । वस्य॑ःइइष्ये । वर्यः । 
न। वसतीः | उपं ॥ ४॥ 
हेषरुण मेममशुनःशेपस्यविमन्यवः क्रोधरहिताबुद्यः वस्यइश्ये वसीयसोविशयेन 
बसुमतोजीवनस्पम्रपये परापतन्तिपराद्रखाः पुनरावृततिरहिवाअसरन्ति हिशब्दोस्मिजर्थे- 
सर्वेजनप्रसिद्धिमाह परापतनेदृष्टान्ः-वयोन . पक्षिणोयथावसवीनिवासस्थानानिउपसामी- 
घ्येनपामुवन्ति तद्रत(॥ पतन्ति पादादित्वानिघाताभावः । वस्यदृष्टये वसुमच्छब्दाद्विन्मतोटुंगि- 
तिमतुपोड़कि टिछोपे ईयसुनोयकारलोप्छान्सः। वसतीः शतुरनुमइतिडीपउवात्तत्वम.॥ ४॥ 
४. जिस तरह चिड़ियाँ अपने घोसलों की ओर वौड्ती हैं, उसी 
! तरह हमारी क्रोघ-रहित चिन्तायें भी धन-प्राप्ति की ओर बौड़ रही हैं। 
क॒दाक्षत्रश्नियंनरमावरुंणंकरामहे । सुळीकायोरुचक्षसंम्‌ ॥५॥ १६॥ 
कुदा । क्षत्रश्ियंम । नर॑म्‌ । आ । वरुणम्‌ । करामहे । 
'मूळीकार्य॑ । उरुऽचक्ष॑म्‌॥ ५॥ १६॥ 
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श्ळीकाय अस्मत्ुखाय बरुणंकदाकस्मिनकाठे आकरामहे असिम्कमंणयागतं 
करवाम कीहृशंक्षत्श्नियं बलसेविनं नर॑नेतारं उरुचक्षसंबहूनांदृष्टारम ॥ क्षत्रश्रिय क्षत्रा- 
णिश्रयवीविक्षत्रश्रीः किप्वेत्यादिनाकिपदीर्वश्व छुदु्तपदपरुतिसरलम,। नरं ऋद्ोरबिति 
अवन्तआदुाततः । करामहे करोवेब्यत्यपेनशप्‌ । उरुचक्षसँ बक्षेबहुटंशिजेत्यसुन रिददद्धा- 
वाद्माजादेशाभावः॥ ५ ॥ 
५. वरुणवेव बलवान्‌ नेता और असंख्य लोगों के दष्टा हैं। सुख 
के लिए. हम कब उन्हें यज्ञ में ले आवेगे ? 
॥ इतिपथमस्यद्रिवीयेपोडशोवर्गः ॥ १६ ॥ 
पष्ठीहृचमाह- 
तदित्स॑मानमाशातेवेन॑न्तानप्रयुंच्छतः । एतर्बतायदाशुपे ॥ ६॥ 
तत्‌ । इत्‌ | समानम्‌ । आशाते इतिं । वेन॑न्ता । न । प्र । 
युच्छतः । धृत£्ब्रंताय । दाशुषे ॥ ६॥ 
धृवबताय अनृष्ठिवकर्मणे दाशुपेहविर्दत्तततेयजमानायवेनन्तौकामयमानौमित्रावरुणा- 
विविशेषः तावुभौसमानंसाधारणं तदितअस्माभिर्दैतै तदेवहविः आशाते अभ्रुवाते नप- 
युच्छतः कदाचिद्पिप्रमादंनकुरुतः ॥ आशाते अश्भातेलिटिद्विर्भावहलादिशेषो अतआदेरित्या- 
त्वं अनित्यमागमशासनमितिवचनाइश्रोतेश्रेविनुइभावः । वेनन्ता वेनतिःकान्तिकर्मा । सुपा 
सुट्गित्याकारः । प्रयुच्छतः युच्छप्रमादे । दायुषे दाश्दानेइत्यस्माद दाश्वानसाह्वानिविकसुप- 


त्ययोनिपातितः वसोःसंप्रसारणमितिसंप्रसारणं शासिवसिधसीनांचेतिषत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 
६. यज्ञ करनेवाले हब्यदाता के प्रति प्रसन्न होकर मित्र और वरुण 


यह साधारण हव्य प्रहण करते हे, त्याग नहीं करते। 
सप्तमीशचमाह- 
बैदायोवीनांपदमन्तरिक्षेणपत॑ताम्‌ । वेदनावःसंमुद्विसः ॥ ७ ॥ 
बेद । यः | वीनाम्‌। प॒दम्‌ । अन्तरिक्षेण । पत॑ताम्‌। वेद । 
नावः । समुद्रियः ॥ ७॥ 
अन्वरिक्षेणपततां आकाशमार्गणगच्छतां वीनांपश्चिणांपदंयोवरुणोवेद तथा समुद्रियः 
समुदेवस्थितोयरुणः नावोजतेगच्छत्तयाःपदं वेद जानाति सोस्मान, बन्धनान्मोचयलितिशे- 
षः॥ वेद विदज्ञाने विदोलटोवेतितिपोणळू ठित्स्वरेणाययुदात्तत्व झचोतत्तिझइविसंहितायां 
दीर्षः । वीनां नामन्यतरस्यांइतिनामउदात्तत्वम. । पततां शपःपित्वादनुदा्तलं शतुश्रटसा- 
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वैबातुकस्वरेणधातुस्वरः । नावः सावेकाचइतिषठ्याउदात्तत्वम, । समुत्रिमः भवार्थेसमुवाम्रा- 
दहतिपप्रत्ययः ॥ ७॥ 
७. जो वदण "अन्तरिक्ष-चारी चिड़ियों का मार्ग और समुद्र की 
नौकाओं का मागें जामते हे। 
नेदेमासो्॒तन॑तो द्वादंशप्र॒जाव॑तः । वेदापूर्उषजार्यते ॥ < ॥ 
बेद । मासः । घृतश्ष्वतः । द्वादश । प्रजाईवतः । वेद । 
`यः। उपशजायते॥ < ॥ 
बृत्त: स्वीछृतकर्मविशेषोयधोक्तमहिमोपेतः वरुणः प्रजावतः वदातदोतद्यमानपरा युक्तान्‌, 
द्वादशमासः चैत्रादीन फाल्गुनान्तान्वेदजानाति यस्रयोदृशोधिकमासउपजायते संवत्सरसमी- 
पेस्वयमेवउतद्यतेतमपिवेद वाक्यशेपःूवेव ॥ मासः पहलित्यादिनामासशब्दस्पमासित्यादे- 
शः उडिदमित्यादिनाशसउदाचत्वम । द्वादश दौचदशचेविददन्दु: आष्टनःसंख्यायामि- 
त्याल संख्येतिसजेणपूर्वपद्परृतिस्वरत्वम । जावतः जनीपादुर्भावे परपूर्वाजनसनखनक- 
मगमोविट्पत्ययः विइनो रित्यात्व॑ कदुत्तरपदमळविस्वरत्वं प्रजाएषांसन्तीति तदस्पासय-- 
स्मिल्ितिमतुप्‌ मादृपधायाइतिमतुपोवत्म्‌। उपजायते जनेःकर्मकर्तरिलट्‌ कर्मवद्वावादा- 
लनेपदं यक्‌ जनादीनांउपदेशएवाल्वंवकतत्यमितिवचनादूचःकर्दयकीत्याथुदात्तत्व॑ तिडिचो- 
दात्तवतीत्युपसर्गस्यनिघातः नचतिझतिडइतिनिघातः यद्ृततानित्ममितिप्रतिषेधाद्‌॥ ८॥ 
८. जो त्ताबलप्बन करके अपने अपने फलोत्पादक बारह महीनों 
को जानते हैँ और उत्पन्न होनेवाले तेरहवें मास को भी जानते हैं । 
बेदवात॑स्पवर्तनिमुरोक्ेष्वस्पंदृहतः । वेदाय अध्यासते ॥ ९ ॥ 
वेड । वात॑स्य । वर्तनिम्‌ । उरोः । ऋष्वस्य॑ । बृहतः । 
बेई। ये। अधिऽआसंते ॥ ९॥ 
उरोविस्तीर्णस्यक्रप्वस्पदर्शनीयस्प तृहतोगुणेरविकस्यवातस्य वायोरववर्निमारविदृव- 
रुणोजानावि येदेवाः अभ्यासते उपरितिश्वन्तितानपिवेदजानाति ॥ वातस्य असिहसीत्या- 
दिनातन्सप्पपान्तोवातशब्दो निच्वादायुदानः । वर्तनिं वर्ततेअनेनेतिवर्तनिः स्तोब्वाचकस्यवर्ते- 
निशन्द्स्अन्तोदाचलतिखधैपुञ्छादिपुपागादस्पत्ययस्वरेणमध्योदाचलेपपेव्पत्यपेनान्तो- 
दाचलम्‌ । बृहतः बृहन्महतोरुपसंख्यानमितिडसउदात्तत्रम्‌ । अध्यासते उसार्बधावुकानु- 
दाचतेसतिधावुस्वरः ॥ ९॥ 
९. जो यदणवेव विस्तृत, शोभन और महाम्‌ वायु का भी पय 
. ज्ञाने हैं और जो ऊपर, आकाश मे, निवास करते हैं, उन दवं को भी 


जानते हे । 
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दशमीश्चमाह= 

निर्षसादधुतत्रतोवरणःपस्त्या ३ खा । साम्राज्यायसुक्रतुँ॥।१०॥१७॥ 

नि। सुसाद । पृतईवतः । वरुणः । प्स्त्यांसु । आ । सामईराज्याय । 

सुधक्रतुः॥ १०॥ १७॥ 

बृतबरतभूर्वोकोवरुण; पस्त्यामुदेवीपू मजास आनिपसादआगत्यतिषणणवानकिमर्थ 
प्रजानांसात्राज्यतिद्यर्थ सुक्रवुःशोभनकर्मा ॥ निषसाद सरिरप्रतेरितिषत्वम. | सात्राज्या- 
य सन्राजोभावःसान्राज्यं गुणवचनत्राहणादिः्यइतिष्यञ्‌ त्नितयािितयमित्यदयदात्त्वम्‌। 
क्रतुः करत्वादयश्चेत्युचरपदाधुदाचत्वम,॥ १० ॥ 

१०. घृत-प्रत और झोभनकर्मा वरुण देवी सन्तानों के बीच साम्राज्य- 
संसिद्धि के लिए आकर बेठे घे। 
अतोविश्वान्यद्धंताचिकित्वाँअन्निप॑श्यति । छतानियाचकत्वी॥9१॥ 


अत: । विश्वानि । अद्भुता । चिकित्वान्‌ । अभि । पश्यति। 

कतानि। या । च । कर्व ॥ ११ ॥ 

अवोडस्मादरुगाद्विश्वान्यद्धतासरवाण्याश्रर्याणि चिकित्वानपज्ञावानभिपश्यविसर्वतोव- 
छोकयति ग्रावानियान्याश्रयोणिपूर्ववरुणेनसंपादितानिचकारादन्यानि यान्याश्रर्याणि क- 
त्वा इतःपरंकर्तन्यानितानिसर्वाण्यभिपश्यतीतिपूवत्रान्वयः ॥ अद्भुता शेश्छन्दसिबददुटमिति 
शेपः प्रत्ययलक्षणेन नपुंसकस्यझलचइतिनुम, नठोपः । चिकित्वान, कितज्ञाने लिटः 
कसः अभ्यासहलादिशेषचुत्वानि पस्वेकाजाद्सामिविनियमादिहभावः रुलानुनासिकावु- 
कौसंहिवायाम । पश्यति पावेत्यादिनाइशे:पश्यादेशः। कलां छत्यारथेववेकेनिविकरोते. 
सवन, नित्त्वादा्युदाततं पूर्ववरेर्लोपः ॥ ११ ॥ 

११. ज्ञानी मनुष्य वरुण की कृपा से वत्तेमान और भविष्यत्‌--सारी 
झवृभुत घटनाओं को देखते हेँ। 

द्वादशीशचमाह- 


सनोंविश्वाहासुकरतुंरादित्यःसुपथांकरात्‌ । प्रणआर्यूपितारित्‌ ॥१२॥ 


सः। नः । विश्वाहां ।सुश्क्रतुंः । आदित्यः । सुश्पथां । करता 
प्र। नुः। आयूँषि । तारिषत्‌ ॥ १२॥ 
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सुक्रतुः शोभनपज्ञः सआदित्योवरुणः विश्वाहा सर्वेष्वहःसु नोस्मान्‌ सुपथा शोभनेन 
मार्गेण सहितान करत करोतु किञ्च नोस्माकमायूंपिप्रवारिषद प्रवर्धयतु ॥ सुपथा स्वतीपू- 
जायामितिसमासे नपूजनादितिसमासान्तप्रतिषेधः अब्ययपूर्वपदप्रकविस्वरतेप्राप्रे परादिश्छ- 
न्द्सिबहुलमिवि उत्तरपदाद्युदाचलम्‌ यद्वा तृतीयायाभाठादेशः अब्ययपूर्वपद्प्नकविस्वरतंठि- 
त्वरेणबाध्यते ऋतादयश्रेत्येतज्भवति अबहुव्रीहित्वाद बहुधीहोहितद्रिधीयते आयुदाचंद्रः- 
च्छन्दसीत्येतद्पिनवति पथिनशब्दस्यान्तोदात्तत्वात । करव करोतेर्लेंटिव्यत्ययेनशप्‌ शपो- 
वाडुकि ठेरोडाटावित्यडागमः इतश्वटोपइतीकारलोपः यद्वा छान्द्सेठुडि कर्दरुहिभ्यइविचेरळू 
कट्शोङिगुणइविगुणः बहुढंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभावः | णः उपसर्गादहुठमिविनसोणत्वग । 
वारि तार्‍यतेलेट्यडागमः सिद्नहुउंउेटीविसिष्‌ आदेशम्तत्यययोरिविषत्वम्‌ ॥ १२॥ 
१२. वही सत्कर्मपेंडायण भौर अदितिःपुत्र वरुण हमें सदा सुपथ- 
ग्रामी बनावे, हमारी आयु बढ़ावें। 
अयोदशीश्चमाह- 
विश्वृद्ापिहिरण्ययंवरुणोवस्तनिर्णिज॑मू । परिस्पशो निषेदिरे ॥१३॥ 
बिभंतू। द्वापिम्‌ । हिरण्यय॑म्‌। वरुणः । वस्त । निःइनिजञ॑म्‌। 
परि। स्पशंः । नि । सेदिरि॥ १३॥ 
हिरणययंद्वर्णमयंतरापिकवचंविभ्रद धारयन. वरुणोनिर्णिजंपुष्टस्वशरीरं वस्त आच्छा- 
दृयति स्पशः हिरण्यस्पा्शिनोरश्मयः परिनिषेदिरेसवंतोनिषण्णाः ॥ विश्रत बिभर्तेः शतरि ना- 
'यस्ताच्छतुरितिनुमभावः अफ्यस्तानामा विरित्यादुदाततत्वम, । बाप व्राकुत्सायांगतौ व्रापयती- 
बुनुकुस्तितांगर्विपापयवीचिद्रापि:कवचं अर्तिहीत्यादिनापुगागमः 
हिरण्ययं ऋल्यवास्ल्यवास्तमाष्वीहिरण्ययानिच्छन्द्सि इतिहिरण्यशब्दाद्विकाराथेविहित- 
स्यमयहोमशब्दोपोनिपावितः। वस्त वसआच्छादूने उङि अदादित्वाच्छपोडुकपूर्ववदडभावः 
निर्णिजं णिजिर्‌शौचपोषणयोः । स्पशः स्पशवाधनस्पर्शनयोः क्षिएचेतिक्षिप । निषेदिरे प- 
डुविशरणगत्यवसाद्नेषु अस्माद्त्य्थात्कमंणिठिरिएत्वाभ्यासठोपौ सरिरिमतेरिविषत्वम ॥१ ३॥ 
१३. वरुण सोने का वस्त्र धारण कर अपना पुष्ट शरीर ढकते हूँ, 
जिससे चारों ओर हिरप्मस्पर्शी किरणे फंलती हे । 


नयंदिप्सन्तिविसवोनदरुह्ाणोजनानाम्‌ । नदेवमभिर्मातयः ॥ १४॥ 
न । यम्‌ । दिप्स॑न्ति। दिप्सब॑ः । न । दुह्ढांणः । जर्नानाम । न। 
देवम्‌ । अभिऽमांतयः॥ १४ ॥ 
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दिप्सवः हिंसिवुमिच्छन्तवैरिणः यंवरुणंनदिप्सलि्रीवा: सन्तोहितितुमिच्छांपरित्यण- 
न्ति जनानांमाणिनां इुह्वाणोद्रोग्धारोपियंवरुणंप्रतिनद्वन्वि अभिमावयः पाप्मानः पाप्मावा- 
अभिमाविरिविशुत्यन्वराद। देवं तंवरुणंनस्पृशन्ति ॥ दिप्सति दंभुदंभे अस्मात्सनि सनीव- 
न्वर्धेत्यादिनाइडभावः हरन्ताझेत्यत्रह्ग्रहणस्पजातिवा चिता सनःकित्त्वात दंभइचेवि द- 
कारातरस्याकारस्येकारः अनिदितामितिनटोपः भषृभावाभावश्छान्दसः अत्रलोपो्यास- 
स्पेत्यश्यासछोपः शपःपित्त्वादनुदात्ततव तिङश्वरसावंधातुकस्वरेण सनोनित्त्वानित्स्वरेणाययुदा- 
त्तं यद्दत्तयोगादनिवातः । दिप्सवः सन्नाहः सनाशंसभिक्षउरित्युपत्ययः प्रत्ययस्वरः | 
घुह्माणः दृहणिषांसायां अन्येश्योपिहश्सन्तेइविक्वनिए्‌ परत्ययस्यपित्त्वादनुदात्ततेधावुस्वरेणा- 
बुदाचलम्‌॥ १४ ॥ 
१४. जिस वरुणदेव, से शत्रु लोग शत्रुता नहीं कर सकते, मनुष्य- 
पीड़क जिसे पीड़ा नहीं दे सकते ओर पापी लोग जिस देव के प्रति पापा- 


चरण नहीं कर सकते। पश्नदशीइचमाह- 


उतयोमानुषेष्वायशंश्वक्रे असाम्या । अस्माकमुदरेष्वा ॥१५॥१८ ॥ 
उत | यः । मानुंषेषु । आ । यश॑ः । चक्रे । असांमि। आ। 
अस्मार्कम उदेरेषु । आ॥ १५॥ १८॥ 
उतआपिचयोवरुणोमानुषेपुयशोजं आचक्रेसर्वतःहछतवान. सवरुणः कुर्वलपिआसर्वतः 
असामिसंपूर्णचक्रे नतुन्यूनंळतवान्‌ विशेषतोस्माकमुद्रेषुञासर्वतश्वक्रे ॥ मानुषेषु मनोर्जा- 
वावज्यवौषुक्चेत्यज्‌ श्ित्यादरनित्यमित्या्युदात्त्वम । चक्रे परत्ययस्वरः । असामि अब्यये 
नजूकुनिपातानामिविवक्तव्यमित्यब्ययपूर्वपदमळविस्वरत्वम, । यशः अशेयुट्चेत्यसुन। उद्रेषु 
उदिइणातिरणडोपू्पदान्तपरोपश्चेतिभलू लित्स्वरः गविकारकोपपदादिविउत्तरपदपछतिस्व- 
रत्वम्‌ ॥१५॥ 
१५. जिन्होंने मनुष्यों, विशेषतः हमारी उदर-पूर्ति के लिए यथेष्ट 
अन्न तैयार कर विया है। 
परमियन्तिधीतयोगावोनगब्यूंतीरनुं । इच्छन्तीरुरुचक्ष॑सम्‌॥ १६॥ 
परां। मे । यन्ति। घीतर्यः । गाव॑ः । न । गव्यूंती: । अनु । 
इच्छन्तीः । उरु$चक्षेसम्‌ ॥ १६॥ 
उरुचक्षसंबहुभित्ेष्टव्पवरुणंइच्छन्तीमैधीवय;शुनःशपस्यबुद्धयः परायन्तीपरा झुखानि- 
बृत्तिरहितागच्छन्ति तजदृष्टान्त:-गावोन यथागावः गव्यूदीरनु गोष्टानिअनुटक्ष्यगच्छन्तितद्र- 
rt re 
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द॥ गब्यूती: गावो यूयन्तेइत्यधिकर णे किन गोयूंतौछन्द्सीविअवादेशः दासीभारादित्वातूर्वप- 
दुप्कृतिस्वरत्वं यदा यूतियंवर्न गवांयवनमत्रेिवहुतीहौपूर्वपदप्ृतिस्वरत्वम.। इच्छन्तीः इष- 
इच्छायां उटःशत्‌ तुदादिक्य:शः इपुगमियमांछइतिछत्वं अदुपदेशाठसावंधातुकानुदाततेवि- 


क्रणस्वरःशिष्यते ॥ १६॥ क 
१६. बहुतों ने .उस वरुण को देखा है। जिस प्रकार गौएँ गोशाला 


की ओर जाती हें, उसी प्रकार निवृत्तिरहित होकर हमारी चिन्ता वरण 
की ओर जा रही, है द्या 
संनुवोंचाबहेपुनर्यतोंमेमध्वाभूंतम्‌ । होतेवक्षदंसेपियम्‌ ॥ १७॥ 
सम्‌ । नु । वोचावहै । पुन॑ः । यत॑ः। मे । मधुं । आईभुतम्‌ । 
होताइव । क्षद॑से । प्रियम्‌ ॥ १७॥ 
यतोयस्मात्कारणाद, मेममजीवनार्थ मधुरंहविः आशतं अञ्जःसवास्येकर्मणिसं- 
पादितं अतःकारणात, होतेव होमकर्तेव त्वमपिप्रियंहविः क्षदसे अश्नासि पुनहिःस्वीकारादू- 
. घ्यै दसर्वं जीवलहंच नु अवश्य संवोचावहै संभूयप्रियवार्दीकरवावहै ॥ वोचावहै छोड्ये 
छान्दसड्ङि त्रुवोवचिः अस्यतिवक्तीतिनररङादेशः वचउमित्युमागमेगुणः व्यत्ययेनरेरेलं य- 
दवा छोटएबढुङादेशः स्थानिवद्वावादैत्वम्‌ । आधृतं हग्रहोर्भः गतिरनन्तरइतिगतेः प्रृति- 
स्वरत्रम.॥ १७ ॥ 
१७. वरुण | चूंकि मेरा मधुर हव्य तैयार हे; इसलिए होता की 
तरह तुम वही प्रिय हव्य भक्षण करो। अनन्तर हम दोनों बातें करेगे। 
` दुर्शनुविश्वदशतंदर्शरथमधिक्षारमि । एताजुंषतमे गिरः ॥ १८ ॥ 
दर्शम्‌ । नु । विश्वऽदर्शतम्‌ । दर्शम्‌ । रथ॑म्‌। अधि । क्षमिं । एताः । 
जुषत । मे । गिर॑ः ॥ १८॥ 
विश्वदर्शत॑ सर्वैदृ्शनीयमस्मदनुप्रहार्थमत्राविभूतंवरुणंदर्शनू अहंदष्टवानखलु क्षमिक्ष- 
मायां भूमौरथंवरुणसंबन्धिनंअधिदर्श आधिक्येनदृष्टवानस्मि एताउच्यमानामेगिरोमदीयाः 
स्तुतीःशुषत वरुणःसेवितवान, ॥ दर्शं हशेरिरितोवेविच्ेरडादेशः ऋहशोङिगुणइतिगुणः । 
वि्वदशंतं दृशेधेसहशीत्यादिनाअतचूपत्ययान्तोदर्शवशब्दः मरुद्दधादित्वात्पूवैपदान्वोदा- 
त्तत्वम.यद्वा विश्वंद्शनीयमस्येतिवहुतीहिः बहुनीहौविस्व॑संज्ञायामितिपूर्वपदान्तोदात्तचम्‌ । 
क्षमि आवोधावोरित्यत्न आवइवियोगविभागादाकारलोप;ः ॥ १८॥ 
१८. सर्व-दर्वनीय वरुण को सेंने देखा है। भूमि पर, कई बार, 
उनका रथ मेने ब्रेखा है। उन्होंने मेरी स्तुति प्रहण की है। : 
इरुगमघारेपुइमंमेवरुणेतिवरुणस्पहविमोनुवाक्या पश्चमयांगौणंमास्यामितिसण्डेस- 
.ब्रितम<-इमंमेव रुणश्नुधितत्तायामित्रहणणावन्दमानइति । 
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अ तामेतांसुक्तेएकोनविंशीएचमाह- 
इमंमेंवरुणश्रुधीहब॑म॒द्याच॑मृठय । त्वामंबस्मुराचके ॥ १९॥ 
इमम्‌ । में । वरुण । श्रुधि। हन॑म्‌। अद्य । च । मय । 
त्वाम्‌ । अवस्युः । आ। चुके ॥ १९॥ 
हेवरुणमेमदीयमिमंहवमाहानंश्रुषिश्णु किश्च अद्यास्मिनिनेशळयअस्मान्सुखय अ- 
वस्युः रक्षणेच्छुरहत्वावरुणंआभिमुख्येन चके शब्दयामिस्तमीत्यर्थः ॥ श्रुषि श्रुअवणे 
जेयेहिःशुशणुपृठुदष्यशछन्दसीविहेथिरादेशः बहुउंछन्द्सीतिबिकरणस्पढुक्‌ अन्येषाम- 
पिछयवे इविसंहिवायांदीर्षः । अवस्युः अवसूशब्दाद सुपआलनःक्यच्‌ क्याच्छन्दसीत्यु- 
मत्ययः । आचके कैगैशाब्दे अस्माहिटि आदेचइत्पाल दिर्भावचुले आवोठोपइट्चित्याकार- 


होपः विङ्कविङइविनिधातः॥ १९॥ छ 
१९. वरूण! मेरा यह आह्वान सुनो। आज मु सुखी करो। 


तुम्हारी रक्षा का अभिलाषी होकर में तुम्हें बुलाता हूँ। 
लंविश्व्॑यमेधिरदिवश्रग्मश्चंराजसि । सयाम॑निप्रतिश्रुध ॥ २० ॥ 
त्वम्‌ । विश्व॑स्य । मेधिर । दिवः । च॒ । ग्मः। च । राजसि। 

सः । याम॑नि । प्रति । श्रुधि। २० ॥ 

हेमेधिरमेभाविन वरुण त्वं दिवश्नद्युलोकस्पापि ग्मश्वभूलोकस्यापि विश्वस्य सर्वस्प 
जगतोमध्ये राजसिदीप्यसे सतादृशासतं यामनिश्षेमग्रापणे अस्मदीये प्रतिभ्ुविप्रतिश्रवणमाझा- 
पनंकुरु रक्षिष्यामीतिपत्युत्तरंदेहीत्यर्थ: ॥ दिवः ञडिदमित्यादिनाषष्ठयाउदाचतम्‌ । रम; 
ग्मेत्येतद्धनामसुपदितै आतोधातोरित्यत्रआवइवियोगविभागादातोडोपइतिपतिषेधेपिब्यत्य- 
भेनाकारोपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदात्तत्वम. । यामनि यामापणे आवोमनिनक्ननि- 
बनिषश्रेतिमनिन्‌ नित्त्वादाद्युदाचत्वम्‌ । श्रुधि उक्तम्‌॥ २० ॥ 

२०. मेघावी बरुण! तुम द्युलोक, भूलोक ओर समस्त संसार में 
दीप्तिमान्‌ हो। हमारी रक्षा-प्राप्ति के लिए प्रार्थना सुनने के अनन्तर 
हुम उत्तर दो। 

उदुत्तमंमृमुग्धिनोविपाशैमध्यमंचूंत।अर्वाधमानिजी वे ॥ ९ १॥ १ ९॥ 
उतू । उतइतमम्‌। मुमुग्धि । नः । विं । पाशंम्‌ । मध्यमम्‌ । 

चुत । अव॑ । अधमानि । जीवसे ॥ २१॥ १९॥ 

नोस्माकं उत्तमंशिरोगतं पाशं उन्मुमुग्घि उत्कष्यमोचय मध्यमं उद्रगतै पाशं विचू- 
तवियुज्पनाशय जीवसे जीवितुं अधमानि मदीयाव, पादगतान, पाशात, अषचृवअवढण्पना- 
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शय ॥ उत्तमं उञ्छादियुपाठादन्तोदातवम.। मुमुग्यि मुचुमोक्षणे बहुउंछन्द्सीविषिकरणस्प 
श्लुः द्वि्ांवः हढादिशेषः हुझरुष्योहे्िरिविहेपिरादेशः तिझविडड्विनिघातः । चूत चूती- 
हिंसाग्रन्यनयोः लोयेहिः तुदादिभ्यः अवोहेरिविहेडक्‌ । जीवसे जीवमाणधारणे तुमर्थे- 
सेसेनिवि असेप्रत्ययः प्रत्ययस्वर:॥ २१ ॥ 
२१. हमारे ऊपर का पाश ऊपर से खोज दो। मध्य और नीचे का 
पाञ भी खोल दो, जिससे हमं जीवित रह सके। 
॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेएकोनविशोवर्ग: ॥ १९ ॥ 
बसिष्वेतिदशर्यद्वीयंसूक अतरानक्रम्यते-वसिष्वदशाभेयंलिति शुनःशेपक्रधिः गाय- 
श्रीछन्द; इद्मुत्तरंचसुक्तमाभेयं प्रातरनुवाकेआग्नेयेक्रतौगायत्रेछन्दसि एवदे।५सूक्तद्वयमनुव- 
क्यं वथाचसूत्रिवम- । 
अस्मन्सूकेपथमाग्रचमाह- 
बसिष्वाहिमिमेध्यवखाण्पूर्जापते । सेमंनोंअध्वरंज ॥ १ ॥ 
बसिंष्व । हि । मियेध्य॒ । वख्नाणि । कर्जाम्‌ । पते । सः । हुमम्‌ । 
नः | अध्वरम्‌। यज॥ १॥ 
बरुणनअभिस्तुवैमेरितःशुनःशेपः एतदादिसूकद्वयेनामिमस्दौद, वथाचान्नायते-तंवरु- 


त्येति' । हेमियेष्य मेध्यस्ययज्ञस्पयोग्य ऊर्जीपते अच्ञानांपाठकामे वख्ाणिआच्छाद्कानि 
'वेजांसिवसिष्वभाच्छादयपरज्वठितस्तेजसाभवेत्यधः हियस्मासण्वडितः तस्मात्सवादशस्त्व 
नोस्मदीयमिममध्वरं यजनिष्पादय ॥ वसिष्व वसआच्छादने डोटिथासःते सवात्त्यांवामौ 
छन्द्स्युञयथेत्पाधधातुकलाद आर्धधावुकस्पेहृलादेरितीडागमः उसावैधातुकानुदाततत्वेषा- 
दुरवर: अन्येषामपिहिश्मतविसंहितायांदीरष । मिमेष्य मकारैकारयोमेध्ये इ्यागमश्छान्द्स; । 
ऊर्जीपते सुबामत्रितइविपराइवद्भावात्‌ षष्ठयामब्रिवस्यसमुदायस्याष्टमिकोनिघातः । सेम 
सोचिछोपेचेलादप्रणमितिसोछोपः ॥ १ ॥ 
१. यज्ञपात्र और अन्नभाजन अग्निदेव! अपना तेज ग्रहण करो 
और हमारे इस यज्ञ का सम्पादन करो। 
निनोहोतावरेण्य'सदायविष्ठमन्मभिः । अर्भेदिवित्मंतावर्च: ॥ २ ॥ 
नि। नः । होता । वरेण्यः । सदां । यविष्ठ । मन्मंशञ्जिः । अग्ने । 
MORN 0 ए 
_ ॥ रेण ज़ा० ७.१६. 
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सदायविष्ठ सर्वदायवतम हेअमे बरेण्योवरणीयस्तनोस्माकंहोताहोमनिष्मादकोभूला 
दिवित्मतादीशिमतावचोवचसास्तरयमानःसन, निरषीदेतिशेषः कीदशं मन्पभिज्ञापकैस्तेजो- ` 
िर्युकइतिशेषः ॥ यविष्ठ युवशब्दादिष्ठनि स्थूदूरेत्यादिनायणाविपरस्यडोप; पूर्वस्योकारस्म 
गुणश्च अवादेशः आमच्चिवनिधावः । मन्मभिः मनज्ञाने अन्येभ्योपिदृश्यन्वइविमनिन्पतत्ययः 
नित्तवादादयुदातत्वम । दिविस्ता दिवुक्रीडादौ इकृतिपौधातुनिदेरीइविइकमत्ययः वेनच 
धातुवाचिनादिविशब्देनधालर्थोदीपिठंक्यवे यद्वा औणादिकोभावेकित्ययः दिबिशब्दान्तु- 
पिवकारोपजनश्छान्द्सः | वचः सुपांसुछुगिवितृवीयैकवचनस्यछुक्‌ ॥ २॥ 


२. अग्नि! तुम सर्वदा युवक, श्रेष्ठ और तेजस्दी हो। हमारे 
होमकर्त्ता और प्रकाशमय वाक्यो-द्वारा स्तुत होकर बंठो । 


आहिण्मांसूनवॅपितापियंजंत्यापये । सखासख्येवरेण्यः ॥ ३॥ 


आ। हि । स्म । सूनवें । पिता । आपिः । यज॑ति। आपये |. 
सखाँ । सख्ये । वरेण्यः ॥ ३॥ 


हेजमेवरेण्योवरणीयः पिता पितस्थानीयस्चं सूनवेपुत्रस्थानीयाय महीअभ्ीष्ठदेही- 
विशेषः हिस्मेतिनिपातद्रयंसवथेत्यमुमथमाचष्टे अभीध्दानेदृ्नतद्दयमुच्यवे-यथाआपि- 
बैधुरापयेबन्यवे आयजविहिस्म सर्वथाददातीविशेषः सखामियः सख्येमियायझभीष्टसवथा 
यथाददावितथात्वमपिदेहि ॥ स्मासूनवे निपातस्यचेविदीरथः । यजतीत्यस्यसखासख्यइत्यत्रा- 
प्यनुषंगाचदपेक्षयाइ्यंप्रथमेति चादिठोपेविभाषेविननिहन्यते यद्वा हिचेविनिघातप्विषेधः । 
सख्ये समानेर्यश्रोदात्तरतिसखिशब्दइप्रत्ययान्तभाद्युदात्तः सुप/पित्तादनुदाचलेसएव 
शिष्यते ॥ ३ ॥ 

३. श्रेष्ठ अग्निदेव | जिस प्रकार पिता पुत्र को, बन्धु बन्धु को 
और मित्र मित्र को वान देता हुँ, उसी प्रकार तुम भी मेरे लिए दान- 
परायण बनो। 

चतुर्थीश्‍चमाह- 
आनोंबर्ही रिशाद॑सोवरुणोमित्रो अंय॑मा । सीदन्तुमर्नुपोयथा ॥ ४ ॥ 
आ। नः । बहिः । रिशादसः । वरुणः । मित्र: । अर्यमा । 
सीद॑न्तु । मनुंषः । यथा ॥ ४ ॥ 
हेअभे वरुणादयोदेवास्वदन्धवस्लयामेरिताः रिशादसः हिंसकारअदन्तःनोस्मदीयंब- 
हिर्यशैआसीदन्तु ततदृधन्तः-यथामनुषः प्रजापतेयेजमासीदन्तितदरद ॥ बहीरिशादस; विस- 
३० 
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जैनीयस्परुतेछते रोरीतिरेफछोपः हृलोपेपूरवस्यदीर्षोणइविडकारस्यदीर्घत्वम्‌ । रिशादसः 
रिशहिसायां रिशन्तिहिसन्तीविरिशाःशत्रवः इगुपधज्ञाप्रीकिःकः वानदन्तीविरिशादसः 
सवैधातुभ्योसुन, छदुचरपछविस्वरत्वम्‌ । सीदन्त बदुविश्रणगत्यवसादनेषु पामेत्याविनासी- 
दादेशः शपापित्त्यादनुदात्तलवम्‌ शतुश्रलसाबंधातुकस्वरेणधावुस्वर:शिष्यते । मनुषः मनज्ञाने 
मन्यवेजानातीतिमनुःपजापतिः जनेरुसिनिचेत्यनुदृततौ बहुलमन्यत्रापीत्मौणादिकउसिप्रत्ययः 
नित्त्वादायुदातत्वम | यथा यथेविपादान्तेइविसवानुदातत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. डात्रुञ्जय मित्र, वरुण और अयेमा जिस तरह मनु के यज्ञ में 

बैठे थे, उसी तरह तुम भी हमारे यज्ञु फे कुश पर बैठो। 

पूर्व्यहोतरस्पनोमन्दंखसख्यस्थंच । इमाउपुश्नुी गिरं: ॥ ५॥,२०॥ 


पूर्व्य । होतः । अस्य । नः । मन्द॑स्व । स॒ख्यस्य॑ । च। इमाः। 
ऊम्‌इति । सु । श्रुधि। गिररः ॥ ५॥ २०॥ 
हेप्यंअस्मदादेभूवंमुन्न होतःहोमनिष्पादकाग्ने नोस्मदीयस्यास्यपवर्तमानस्ययज्ञस्म 
पतख्यस्मचास्मद्नुग्रहस्यच सिद्यर्थमन्द्स्वहष्टोभव इमाअस्माभिःभयुज्यमानाःगिरः उषु स्तु- 
विरूपावाचोपिश्रुधिथणु ॥ प्यं आमच्चिवादयुदाचत्वम्‌ । 
इविपूर्वस्याविद्यमानवत्त्ाद आष्टमिकोनिघावः । अस्य ऊडिद मितिष्ठधाउदाचतम्‌। मन्दस्व 
मदिस्तुविमोदमदस्वमकान्तिगतिषु शपःपित्ताद्नुदाचत्वे विझश्रटसावंधातुकस्वरेणधावुस्वरः 
अपादादावितिपर्युदासादाष्टमिकोनिघाताभावः।सरूपस्य सल्यु:कर्मसख्यं सख्युयेइवियपत्ययः 
यस्पेतिछोपेपत्ययस्वरः । उपु सुञइतिषलमः। श्रुधि श्रुअवणे भुशणुपुळबृश्य*्छन्दुसीविहे- 
बिरादेशः बहुढंछन्द्सीविशपोटुक्‌ ॥ ५ ॥ 
५. हे पुराणहोमसम्पादक, हमारे इस यज्ञ ओर मित्रता में तुम 
प्रसन्न बनो। यह स्तुति-बचन श्रवण करो। 
॥ डावप्रथमस्यद्वितीयेविंशोवर्ग: ॥ २०॥ 
पृष्टीएचमाह- 
यचिद्धिशश्‍वंतातनादिवदवयजांमहे । लेइडूयतेहविः ॥ ६॥ 
यत्‌ । चित्‌ । हि । शाश्वता । तना देवमदैवम्‌ । यजांमहे । 
सेइति। इत्‌ । हूयते । हविः ॥६ ॥ 
य्िजियद्यपिश*वताशा्यतननित्येनवनाविस्रदेनहविषादेवदेव ऐक 


हेमे दर 
रुणेत्ादिरूपंनानाविषदेवताविशेषंयजामहे थापितजविः पर्वलेइवल्येवहूयवे अतोदेवता” 
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न्तरविषयोयागोपि तबदीयेवरेवेत्पर्थः ॥ तना तनुविस्तारे क्रिप्चेविक्षिए यद्वा पचाद्यच्‌ सु- 
पांखुडुगिवितृतीयायाआकारः । देवदेवं नित्यवीप्सयो रितिद्विभीवः तस्यप्रमात्रेडितमितिउत्तर- 
स्यान्नेडितसंज्ञायां अनुदात्तंचेविसवौनुदातत्वम.। यजामहे निपातैर्यद्यदिहन्वेविनिघातप्रविषे- 
धः। ले युष्मच्छन्दात्सप्म्येकवचनस्यसुपांसुटुगिविशेआदेशः त्वमावेकवचनेइविमपर्यन्वस्प 
त्वादेशः शेषलोपे अतोगुणेइतिपरपर्ववं शेइविप्रगरह्संज्ञायां इतमगह्माअचीतिपरतिभ्ावः । 


हृयते अरुतसा्ंधातकयोदीपंइतिदीरषः ॥ ६॥ 
६. नित्य और विस्तोणे हव्य-द्वारा हम और-ओर देवों का जो 


यज्ञ करते हैं, वह ह॒व्य तुम्हें ही दिया जाता है। 
प्रियोनोअस्तुबिश्पतिहोतांमन््रवरेण्यः । प्रियाःस्वृप्न॒योंवयम्‌ ॥ ७ ॥ 
प्रियः । नः । अस्तु । विश्पतिः । होता । मन्द्रः । वरेण्यः प्रिया: । 
सुःअग्नय॑ः । वयम्‌ ॥ ७॥ 
विश्पविरबिशापजानापाउकोहोताहोमनिष्पादको मन्त्रोइ:वरेण्योवरणीयोधिर्नेस्माक पि 
गोस्तु वयमपिस्वम्नयःशोभनाम्रियुक्ता:सन्तस्तवपिसाभूयास्मेविशेषः ॥ विशतिः पत्पवैश्वर्ये 
इतिपूरवेपदभछतिस्वरेपागे परादिश्छन्द्सिबहुलमित्पुत्तरपदाद्युदात्तत्वम.। वरेण्यः बृजएण्य:बृषा- 
दिल्ादाबुदातः । म्यः बहुनीहौनन्‌सभ्यामित्युत्रपदान्तोदातत्वम्‌ ॥ ७॥ 
७, सर्वे-प्रजा-रक्षक, होम-सम्पादक, प्रसन्न और वरेण्य अग्नि हमारे 
प्रिय हों, ताकि हम भी शोभत. अग्नि से संयुक्त होकर तुम्हारे प्रिय बतें। 
स्वभ्नयोहिवार्यदेवासोंदधिरेचंनः । स्वप्नयोंमनामहे ॥ < ॥ 
सुध्अग्रयंः । हि। वार्यम्‌ । देवास: । दधिरे । च । नः । सुऽअग्रय॑ः । 
मनामद्वे ॥ < ॥ 
स्वझयः शोभनाथ्ियुक्तादेवासोदीप्यमानाझतिजोनोस्मदीयंवार्यवरणीयंहविःहियस्मा- 
'इधिरेषृतवन्त; तस्माइयंस्व्यःशो भना भियुक्ता/सन्‍्तो मना महे लां याचाम हे वार्य बृञूवरणे बृङ्‌- 
शभक्त कहलोरण्यंत इंडवन्देत्यादिनाआ दयुदात्तत्वम.। दधिरे इरेचक्चित्त्वादन्तोदाचत्वम्‌ हिचेवि 
निघातपरतिषेधः । मनामहे मनज्ञनिव्यत्ययेनशप्‌ ॥ ८॥ 
८. शोभनीय अग्नि से युक्त ओर दीप्तिमान्‌ ऋत्विक्‌ लोगों 
चे हमारा श्रेष्ठ हुव्य घारंण किया है; इसलिए हम शोभन अग्नि से 
“संयुक्त होकर याचना करते हुँ। 


अर्थानडसयेपाम्तमत्ौनाम्‌। मिषसंन्तुप्शंसपः॥ ९॥ 
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अर्थ । नः । उभयेंषाम्‌ । अर्भत । मर्त्यानाम्‌ । मिथः । सन्तु। 
प्रशशंस्तयः॥ ९॥ 


हेभग्नेअशतमरणरहिताभ्ने अथकर्मानुष्ठानानन्तर मर्त्यानांमनुष्याणां नोस्माकमस्मत्स्वा- 
'मिनस्तवचोभयेषांमिथःपरस्परं प्रशस्तयःपशंसारूपावाचःसन्तु सम्यगनुष्ठितमिवियजमानविष- 
यप्रशंसा सम्यगनुगृहीतमित्यप्रिविषया ॥ अथ निपातस्यचेविसंहितायांदीर्घः । अशत अपा- 
दादाविविपयुदासात्वा्िकमाद्युदात्तत्वम्‌ । मत्यानां शङ्माणत्यागे असिहसीत्यादिनावनप्रत्य- 
यान्तोमतंशब्दः वस्माज़वेछन्द्सीवियद यतोनावइत्याद्युदाचत्वम.। सन्तु भ्रसोरलोपः । प्रश- 
स्तय; तांदौचेतिगतेःपकूविस्वरवम_॥ ९ ॥ 
९, अग्निदेव ! तुम असर हो और हम सरणशीछ मनुष्य हुं। 
आओ, हम परस्पर प्रशंसा करें। 


विश्वेजिरभेभभिमिरिमंयज्ञमिदंवचः । चनेंधाःसहसोयहो॥ १ ०॥२१॥ 


विश्वेजिः । अग्ने। अग्नि कि: । इमम्‌ । यज्ञम्‌ । इदम्‌ । वच: । चर्न: । 
घाः | सहसः । यहो इतिं॥ १० ॥ २१॥ 
सहसोबलस्ययहोपुजहेदेवतारूपाभ्े विश्वेजिरभिभिःसर्ेराहवनीयादिभ्ियुक्तस्व॑इमंजस्म- 
दीयंयज्ञंडदमस्मदीयंवचःस्तोजंचसेवमानः चनोजं धाः अस्मभ्यंघेहि विभिः बहुरंछन्द्सीति 
भिसऐसादेशाभावः। चनः चायूपूजानिशामनयो: चायेरनेहस्वर्ेत्यसन्‌तत्सनियोगेननुहागम- 
अ नित्त्वादाद्युदाचत्वम्‌ । घाः छङ्गितिस्थेतिसिचोड़क्‌ बहुटंछन्दस्यमाडन्योगेपीत्यडभावः । 
॥१०॥ 
१०. बल के पुत्र अग्नि! तुम सब अरिनपो क्षे साथ यह यक्ष और 
स्तोत्र प्रहण करके अन्नप्रवान करो। 
इतिप्रथमस्यद्वितीयेएकविंशोवर्ग: ॥ २१ ॥ 
अश्वंनत्वेवित्रयोदशर्चचतुर्थसकंपूर्वदष्यादयः जयोद्शयानमोमहद्मइत्यस्यालिष्ट्पूछ- 
न्दः विश्वेदेवादेववा तथाचानुक्रान्वम--अश्वंसप्रोनागायतरेन्यांदेवीनिष्ठबिति । भातरनुवाका- 
खिनशल्नयोरुत्तमावर्णिवस्यसक्तस्यविनियोगः । 
तस्मिन्‍्सक्तेपथमाइचमाह- 
अशंनलावारवन्तंवन्दध्यांअर्भिनमोभिः । सञ्चा्जन्तमध्वराणाम्‌॥ १॥ 
अश्वम्‌ । । न त्वा । वार॑धवन्तम्‌ । वुन्दष्यं । अग्निम्‌ । नमःःज़िः । 
सम्इराजतम्‌ । अध्वराणाम्‌ ॥ १ ॥ 
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अध्वराणांयज्ञानां सत्राजंतंसभ्ाट्वक्पंस्वामिनेअमिंलां नमोभिः स्वृतिभिः वन्दम्यैत- 
न्दितुपद्रचाइविशेषः अवदष्टन्वः -वारवन्तंवाठयुक्तंअश्वंन अश्वमिव अश्वोयथावारेः वाधका- 
नसशकमक्षिकादीनपरिहरति तथालमिज्वाठाभिरस्मद्िरोधिनःपरिह्रसीत्पर्थः ॥ वारवन्तं 
मतुपःपित्तादनुदाचतं घञोनित्तादाद्युदाचोवारशब्दः कर्षात्वतइत्यन्तोदाततत्वंव्यययेननप्रवर्त- 
ते यदा वारयतिदंशकानितिवारः पचाद्यच्‌ कपिलादित्वाहत्वविकलयः बृषादिः । वन्दध्यै वदिअ- 
भिवादनस्तृत्योः इदितोनुमधातोरितिनुम वुमर्थेसेसे नित्मध्येपत्ययः प्रत्ययस्वरः सम्राजन्व॑ शपः 
पित्तादनुदाचलं शतु्मार्वधातुकस्वरेणधावुस्वरशिष्पते समासेकदुत्तरप्रकतिस्वरेणसएव । 
अध्वराणां नजूसुक्यामित्युचरपदान्तोदाचत्वम्‌ ॥ १ ॥ 

१. अग्निदेव ! तुम पुच्छयुक्त घोड़े के समान हो, साथ ही यज्ञ 
के सम्नाद्‌ भी हो। हम स्तुति-द्वारा तुम्हारी वन्दना करने में प्रवृत्त 
हुए हैं। 

सर्षांनःसूनुःशर्वसाप्रथुमंगामासुशेर्बः । मीढ अस्मा्कबशूयात्‌॥ २॥ 


सः। घ । नः | सूनुः । । शवंसा । पुथुऽप्रगामा । सुशशेव॑ः । 
मीद्वान्‌ । अस्मार्कम्‌ । बशूयात्‌॥ २ ॥ 


सघ सरएवाभिर्नोस्माकं सुशेवः सुसुखोभवत्विविशेषः कीदृशः शवसाबसस्पस्‌नुःपुषः 
पृथुमगामाप्थुपगमनः किञ्च अस्माकंमीद्वानकामानां वार्षिताबभूयात, भवतु ॥ सघानः कचितुनु 
घमश्ुतु्ोरुष्याणामितिदीषंः । शवसा सुपांसुपोभवन्ती विङसत्टादेशः । पृथु;पगामा प्रकर्षे- 
णगमनंप्रगामः हल्भेविषज्‌ पृथुःपगामोपस्यासौपथुपगामा सपाँसुछुगितिपूर्वसवर्णदीघंभाका- 
रः बहुवीहोपूर्वपदमळतिस्वरत्वम.। सुरेवः इणीङ्भ्यांवनिति शेवशब्दोवनप्त्ययान्तआधु- 
दात्तः ववोबहुत्रीहौनञूसुश्यामित्युचरपदान्तोदाचतेभाते आयुदाचंद्यचूछन्दसीत्युत्तरपदायु- 
दात्तत्वम्‌ । मीढ्वान मिहसेचने इत्यस्मात्सुमत्ययान्तोदाश्वानसाहानसीदांश्चेविनिपावित; । 
बभूयाद भवतेश्छान्द्सस्यछिट; विझांतिडोभवन्तीविडिझदेशः यासुटू स्थानिवद्धावादा्ष- 
धातुकत्वाच्छबभावः दिरवचनेभववेरइत्पत्वम. विङ्कविङइविनिधातः यद्वा एतस्मादेवलिझि छा- 
न्द्सःश्लुः भववतेरइतिलििविहितमश्यासस्यसर्वेविधय्छन्द्सिविकल्प्यन्तइत्यत्वम्‌ ॥ २ ॥ 

२. अग्नि बल फे पुत्र और स्थूल-गमन हें। वे हमारे ऊपर प्रसन्न 

हों। हमारी अभिर्लाषत वस्तु का वर्षण करें। 


तृतीयाएचमाह- 
सनोदुराचासाचनिमत्पादघायोः । पाहिसद्मिदिश्वायुं: ॥ ३॥ 
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सः । नः । दूरात्‌। च । आसात । च । नि । मत्यींतू । अघश्योः । 

पाहि । सदैम्‌ । इत्‌ । विश्वआंयुः॥ २॥ 

हेअम्रे विश्वायुःव्यापगमनः सत द्राच दुरेपि आसाच आसनदेशेपि अघायोःअषंपा- 
पमनिकमच्छतोमत्यौद मनुष्याद्वैरिणोनोस्मान; सदमित, सर्वदैवनिपाहिनिवरांपाठय । अ- 
घायोः झुपभालनःक्यच्‌ अश्वाघस्यावित्यालम्‌। पाहि पादादित्वादनिषातः । विश्वायुः 
इणग॒वावित्पस्माद भावे एवेणिद्ेत्युत्तिः। विश्वमयनंगमनंगस्पेविबहुमीहिः बहुनीहौ विश्वं 
संज्ञायामितिपूर्वपदान्तोदात्तत्वम्‌ ॥ ३॥ 

३. सर्वेत्र-गामी अग्नि! तुस दूर और सक्षिकट देश में पापाचारी 
मनुष्य से हमारी सवंदा रक्षा करो। 
इममूषुत्वमस्माकंस॒निरगायतरनव्याँसम्‌ । अभेदिबेषुपवोंचः ॥ 9 ॥ 

इमम्‌। कम्‌ इति । सु । त्वम्‌। अस्माकंम्‌ । सनिम्‌ । गायच्रम्‌। 

नब्यॉसम । अगन । देवेषु । प्र। वोच॑ः ॥ ४॥ 

'हेअम्े त्वमस्माकमस्मत्संबन्थिन इममृषु पुरेदेशेनृष्टीयमानमपि सनिहविदानंनव्यांसं 

नवतरंगायशंस्तुविरूपंवचोपि.देवेषुदेवानामग्रेप्रवोचः मूह ॥ ऊपु निपातस्यचेतिसंहितायां 

- दीपेत्व सुजइतिषत्वम, । नव्यांसं नवशब्दादीयसुनि ईकारडोपशछान्दसः इयसुनोनित्त्वादायु- 

दाचलम्‌ । वोचः छन्दृसिलुङ्खङ्छिटइविरोहर्थेपार्थनायांुङि अस्पतिबकीविचुरह्मे- 
शः वचउम.॥ ४ ॥ ४ 

४. अग्नि! तुम हमारे इस हव्य कौ बात और इस अभिनव 
गायत्री छन्द में विरचित स्तोत्र की बात देवों. से कहना । 

आनॉभजपरमेष्वावाजेंपुमध्यमेषुं। शिक्षावस्वो अन्त॑मस्य॥०॥२२॥ 

आ। न: । जज । परमेषुं। आ। वाजेंषु । मध्यमेषु । शिक्षं। 

वस्व॑ः । अन्त॑मस्य ॥ ५॥ २२॥ 
हञभेपरमेपृत्कटेषु युठोकवर्तिुवाणेष्वनेपु नोस्मानाभजसर्मैत; प्रापय मध्यमेष्वन्वरि- 
बाजेष्वाभज अन्तमस्पअत्तिकतमस्यभूडोकस्यसंवन्धिनिवस्योवसूनि शिक्षदे- 


शिक्षदे 
हि॥ शिक्ष शिक्षविद्योपादाने शपःपित्तवाद्धातुस्वरः झचोतस्तिहइतिसंहितायांदी्ष: । अन्त- 
मस्य अन्तिकतमस्पतमेवादेशेविविकशब्द्छोप; ॥ ५ ॥ 
५. परम (दिव्य लोक का), मध्यम (अन्तरिक्ष का) और अन्तिकस्य 
(पृथिवी का) धनं प्रदान करो। 


॥ इविषधमस्पद्विती येद्वार्विशोवर्ग: ॥ २२ ॥ 


मं०१अ०६ सू०९७] प्रथमोष्टकः २३९ 


पष्ठीशचमाह- 
विशक्ता्तिचित्रभानो सिन्धोर माउंपाकआ। सद्योदाशुषेक्षरसि॥६॥ 


विऽभक्ता। असि । चित्रभानो इतिं चितरश्ञानो । सिन्धोः । 
ऊर्मौ । उपाके। आ। सयः । दाशुषे । क्षरसि ॥ ६ ॥ 
हेचित्रभानो विचित्ररश्मियुक्तामे विभक्ता विशिष्टस्यधनस्य प्रापयितासि तत्रदृष्टान्ड- 
च्यते-आकारउपमार्थः यथासिन्धोनेद्याउपाकेसमीपे उर्मोडर्मितरश्नेपटक्षिवंकुल्यादिरूपं प्र- 
वाहंविजन्तितद्वद दाशुपेहविदतत्तवतेयजमानायसद्यस्तदानीमेव क्षरतिकर्मफलशूतांदृष्टिकरो- 
पि॥ सिन्धोः सयन्दते स्पन्देःसंमसारणंधकषेत्युपर्ययः निरिस्पनुबचेराययुदातत्वम्‌ । ऊरः 
अर्वेरूचेविमिः प्रत्ययस्वरः | दाशुषे पृतवतायदाशुषेइत्सत्रोक्तम. ॥ ६ ॥ 

६. विलक्षण-किरण अग्नि! सिन्धु के पास तरङ्ग की तरह तुम 
घन के विभागकर्ता हो। हव्यदाता को तुम शीघ्र कर्मफलप्रदान करो। 
थमभेपत्मुमरत्यमवावाजेंपुर्यजुना: । सयन्ताश*्वंतीरिषः ॥ ७ ॥ 

यम्‌। अग्ने । पृतसु । म्म्‌ । अर्वा: । वाजेषु । यम्‌ | जुनाः । 

सः । यन्तां। शश्वतीः । इष:॥ ७॥ 

हे अग्ने एस्ससंग्रामेषु यंमर्त्ययजमानमवा: अवसिरक्षसि यंपुरुषंवाजेपुसमरामेपुणुनाःभेरय- 
सिसनरःयजमानः शश्वतीरिषः नित्यान्मजानियन्ता नियनुंसमर्थाभववि ॥ इस पद़ादिषु्ा 
स्पत्जूनामुपसंख्यानमितिपृतनाशब्दस्यप्रदादेशः सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌। भवाः आव; 
अकाराकारयोिपर्ययः यद्वा ठेट्याडागमः इवशचेतिसिप्‌ इकारस्पछोपः । जुनाः जूइतिगत्य्थः 
सौज्ोधातुः हडःसिप्‌ अयादिष्यःभषां बहुछंछन्द्स्पमाइन्योगेपी/्यदभावः यदृत्तयोगादमि- 
धातः । यन्ता तुनोनित्त्वादा्युदाचत्वभ । शश्वतीः उगितशेतिङीप्‌॥ ७॥ 

७. अग्नि। युद्ध-क्षेत्र में तुम जिस मनुष्य फी रक्षा फरते हो, 
जिसे तुम रणाङ्गण में भेजते हो, वह नित्य अन्न प्राप्त करेगा। 


अंष्टमीएचमाह- 
नाकिरस्पसइन्त्यपर्नैताकयंस्पंचित्‌। वाजोअस्तिश्रवाय्यः ॥ < ॥ 


नकिः | अस्य! सूहन्त्य । परिऽएता । रथस्य । चित्‌। बाज; । 
असि । श्रवाय्यः ॥ ८ ॥ 
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हेसहन्त्य शजूणामभिभ्वनशीटामे अस्तद्भक्तस्पयजमानस्य कयस्यचित्‌कस्यापिपर्ये- 
तानकिः आक्रमितानास्ति किश्वास्ययजमानस्यश्नवाय्यः अ्रवणीयोवाजोस्तिवछविशेषोस्ति ॥ 
कयस्य यकारोपजनश्छान्द्स; । शरवाय्यः श्रुदकिस्पृहियरहिम्पआय्यइत्याय्यमत्ययः ॥ ८॥ 
८. रिपु-दमन अग्नि! तुम्हारे भक्त पर कोई आक्रमण नहीं कर 
सकता; क्योंकि उसके पास प्रसिद्ध शक्ति है। 
नवमीशचमाह- 


सवाजविश्वचरष णिरवैद्धिरस्तुतरुता । विभेजिरस्तुसरनिता ॥ ९॥ 
सः । वाज॑म्‌ । विश्वऽचंर्षणिः । अर्वत्‌ऽजिः । अस्तु । तरुता । 
विप्रेभिः । अस्तु । सनिता ॥ ९॥ 
विश्वचर्षणिः संवैनुष्यैरुपेतः सोभिरवंद्िर्वेवाजंसंग्राम तरुतातारयितास्तु विमेजिः 

मेधाविभिः कलिग्तिःसहितस्तृष्टोभरिः सविताफलस्यदातास्तु ॥ विश्वेचर्षणयोयस्य बहुबीही 
तेत्यादीतुनन्तोनिपातितः निपातनादेवेकारस्योत्वम्‌ ॥ ९ ॥ 


९, समस्त-मानव-पुजित अग्नि ने घोड़े के द्वारा हमें युद्ध से पार 
केरा दिया। मेघावी 'ऋत्विकों कें कर्म के फलदाता हो। 


आगोर्यामिहोतुरविरिक्तोक्थेजराबोधतद्रिवि्दीतिस्तोत्रियस्तूचः यस्पपशवोनोपधरेरजि- 
'विखण्डेसत्रिवम-अविरिकोक्थानिजराबोधतद्विविड्ठीवि । 


तामेतांसुक्ेदशमीशएचमाह- 
जरांबोधतहिविडरिविशेविशेयज्ञियांयास्तोर्मरुद्रायदर्शीकम॥१०॥२३ 
जर्राईबोध | तत्‌ । विविडि । विशेःविंशे । यज्ञियाय । स्तोमम्‌ । 


रुद्राय | द्शीकम्‌॥ १० ॥ २३॥ 


हेजराबोध जरयास्तुत्पाबोध्यमानाम्नेविशेविशे तत्तद्यजमानरूपप्रजानुग्रहार्थ यज्ञियाय य- 
ज्ञसंबन्ध्यनुष्ठानसिद्यर्थ तद्ेवगजनंविविड्िमविश यजमानोपिरुदायकूरायाभयेतुभ्यंदशीकंदुर्श- 
नीयंसमीचीनं स्तोमंस्तोत्करोतीतिशेषः अत्र्‍यास्कएवंव्याख्यातवान:--जरास्तुविर्जरतेःस्तुविक- 
मंणस्तांबोधतयाबोधयितरितिवा तद्विविदिवत्कुरुमनुष्यस्यमनुष्यस्ययश्ियायस्तोमंरुद्रायदर्श- 
नीयमिति' ॥ जराबोध जूपवयोहानौ अत्रस्तुत्यथेः पिद्िदादिभ्योडित्यइ्मत्पयः तताए 


१ नि० १०. <.। 


१ 
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जरयास्तृत्याबोधोयस्यासौजराबोधः यद्वा जर्‍याबोध्यतइतिजराबोधः कर्मणिघन्‌ आमत्रि- 
तादुदाचत्वम । विविडि विशप्रवेशने टोटोहिः वहलंछन्दसीविशप:*टुः अध्यासहरारिशिपौ 
हम्ुष्योहेपिरिविहेपिरादेशः पलले यदवा विषृब्यामावित्यस्मावछोग्मध्यमैकवचने अशया- 
सस्यगुणाभावः । विशेविशे सावेकाचइतिचतुर्थ्याउदात्तत्वं अनुदाचंचेत्या्रेडितानुदात्तत्वम, । 
यज्ञियाय यज्ञतिग्ञ्यांषखञाविविषः | हशीक॑ अनिददरिश्यांचेविकीकनपत्ययः नित्ता 
दाद्युदाचः ॥ १०॥ 

१०. अग्नि! प्रार्थना-द्वारा तुम जागो। विविध यजमानों पर कृपा 
करके यज्ञानुष्ठान के लिए यज्ञ में प्रवेश करो। तुम रुद्र या उप्र हो। 
रुचिकर स्तोत्रों से तुम्हारी स्तुति करते हैं। 

इविप्रथमस्यद्वितीयेत्रयोबिंशोवर्गः ॥ २३ ॥ 
एकादशीइचमाह- 
सनोंमहाँअ॑निमानोधूमकेतुःपुरश्रन््रः । धियेवाजायहिन्बतु॥ ११॥ 
सः । नः। महान्‌ । अनिऽमानः। धूमऽकेतुः। पुरुऽचन्द्रः। घिये। 

बाजांय । हिन्वूतु ॥ ११॥ 

सोभ्िनॉस्मान धियेक्मणे वाजायानायचहिन्वतुप्तीणयतु कीदृशः महान, गुणा- 
धिकः अनिमानः निमानवर्णितः अपरिच्छिनइत्पर्थ; धूमकेतुः धूमेनज्ञाप्यमानः पुरुधन्द्रः 
बहुदीधिः ॥ महाँअनीत्पत्रसं हितायांनकारस्यरुत्वानुनासिकावुक्ती । अनिमानः नविद्यवेनिमा- 
नो$स्येतिबहुनीही नजूसभ्मामित्युचरपदान्तोदाचत्वम्‌ । धूमकेतुः इषियुधीन्धिदृत्तिश्यापूस- 
क्योमक्‌ चायःकिः बहुबरीहौपूर्वपद्पकतिस्वरलम्‌ | पुरुअखः चदिआढादनेदीतौच अस्मा- 
त्स्फायितश्ीत्यादिनाकर्तरिरक्‌ पुरुासौचन्द्रथेविसमासान्तोदाचलं हस्बाचन्त्रीचरपदेमन्ने 

इत्‌ वस्पशुलेनशकारः | धिये साबेकाचदतिचतुथ्याँउदाचलम्‌ । हिनु हिविप्रीणनार्थः 


इदिवोनुमधातोरितिनुम्‌ ॥ ११ ॥ 
११. अग्नि घिशाल) असीम-धूम-केतु ओर प्रभूत-वीप्ति-सम्पन्न हूँ। 


झस्ति हमारे यज्ञ और अन्न सें प्रसन्न हों। 
सरेवॉईबबिश्पतिदेब्यःकेतुःथरणोतुन: । उक्यैर मित्रहद्भीनुः ॥ १२ ॥ 
सः । रेवानूइईंव । विश्पतिः । दैव्यः । केतुः । श्रणोतु । नः । 
उक्यैः । अग्निः | बृहतपभानुः ॥ १२॥ 
सोमिःउक्येः्लेबरैयुक्तानअस्मानश्णातु तत्रद्शन्त: रेवानिव यथारोकेधनवादराजा 
बन्दिास्तोतरेशुणोविवद्वव कीशः विशपविःभजापालकः देव्यःदेवानांसुंबन्ची अभिैदेवानारहो- 
३१ 
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तेविशुत्यन्तराव । केतुः दूतवतज्ञापकः अभिर्देवानांदूत आसी दिविश्रुतेः । बृहद्धानुः पौढरशिम:॥ 
सरेवान, एतत्तदोरितिसोर्टोपः रमेर्मवौबहुरमितिसंप्रसारणं परपूर्वल॑ आदुणः छन्द्सीरइतिमतुपो- 
वत्वं आरेशब्दाज्ञमतुपडदात्तत्वंवकव्यमिविमतुपउदात्तत्वम | विशतिः परादिश्छन्द्सिवहुलमि- 
त्युत्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । बृहद्भानुः बहुतीहीपूर्वपदमकृविस्वरवम[॥ १२ ॥ 
१२. अग्नि प्रजा-रक्षक, देवों के होता, देवदूत, स्तोत्र-पात्र और 
प्रौद-किरणशञाली हें। वे घनी लोगों की तरह हमारी स्तुति सुनें। 


दशपूर्णमासयोःसुगावापनाव्पूर्वभाविनिजपेनमोमह्यइत्येषा व्रलौदनेपाशिष्यमाणइति 
सण्डे-सूयोनो दिवसपातुनमोमहब्योनमोअऽकेशयइतिसूत्रितम्‌। 


नमोंमहब्ोनमोंअर्भकेभ्योनमोयुवंभ्योनमंआशिनेभ्यंः । यर्जामदे 
वान्यर्दिशकवांममाज्यायंसःशंसमारंक्षिदेवाः ॥ १३॥ २४॥ 
नमः । महत्‌६ भ्य॑: । नम॑ः । अर्भकेभ्यः । नम॑ः । युव॑ऽभ्यः । नमः । 
आशिनेभ्य॑ः । यजाम । देवान्‌ । यदि । शक्रवांम । मा । ज्याय॑सः। 
शंसंम्‌। आ। दुक्षि | देवाः॥ १३॥ २४ ॥ 
अगभ्निनामेरिवःशुनःशेपोविश्वानंदेवाननयातुष्टाव वथाचान्नायते-तमग्निरुवाचविश्वाननु 
देवानस्तुद्यथत्वोत्सक्ष्यामीतिसविश्वानदेवानतुष्टावनमोमहड्धानमोअर्शकेश्यइत्येतयर्चेति। महा- 
न्वोगुणैरधिकाः अर्भकागुणेन्यूंनायुवानस्तरुणाः आशिनावयसाव्यापा वृद्धा: यथोक्तचतुर्विधदे- 
हयुक्तेश्योदेवेश्योनमोस्तु यदिशक्रवाम कथंचिद्धनादिसंपत्त्याशक्ा्वेद तदानींदेवानयजामहेदेवा; 
ज्यायसोज्येष्ठस्पदेवताविशेषस्य आ सर्वतःपसतंशंसंस्तोतंआवृक्षि अहंविच्छिनंमाकार्षम|आ- 
शिनेश्यः अशून्या बहुलमन्यत्रापीत्यौणादिकइनचूमत्ययः चितइत्यन्तोदात्तलम्‌ | यजाम शपः 
'पिस्वादनुदात्तत्वं विडडसावंधातुकस्वरेणधातुस्वरः | शक्ववाम शकृशक्ती आहुन्तमस्यपिज्चेति 
तिङःपद्द्भाादनुदात्तत्वेसतिविकरणस्वरः निपातैर्यद्यदिहन्तेविनिधातपतिषेधः । ज्यायसः प्र- 
शस्यशब्दावीयसुनिज्यचेतिज्यादेशः ज्यादादीयसइतिईयसुनईकारस्यातं नित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । 
शसं हउश्चेतिषञ्‌। वृक्षि ओबअूछेदने व्यत्मयेनासनेपदोत्तमपुरुषेकवचनं इद्‌ चेःफियू सर- 
विसतीत्यादिनाइडभावः स्कोःसंयोगाधोरित्युपधासकारडोपः वश्चारिनाषत्व पढो;क;सीविकतलं 
आदेशपरत्यययोरिविषत्वं नमाड्योगइत्यडभावः ॥ १३ ॥ 
१३. बड़े, बालक, -युवक और वृद्ध देवों को नमस्कार करते हैं। हो 
सकेगा, तो हम देवों की पूजा करेंगे। देवगण | हम वृद्ध देवों की स्तुति 


न छोड़ दें। 
इविपथमस्यद्वितीयेचतुविशोवर्ग; ॥ २४ ॥ 
३तै०स.२५.९। 3तैः्स.२,५.८.। ३ ऐल्ज्रा० ७-१६। 
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यजग्रावेविपश्वमंसूकंनवर्च आदितःपळनृष्टुभः आयजीहइत्याद्यास्तिल्लोगायत््यः आदि- 
तश्चवतसृणामिन्दोदेवता ववोद्देउठूबलदेवत्ये तदन्वरभाविन्योडटूखरमुसठोभयदेवताके अन्त्या 
याउच्छिष्टमित्यस्याहरिश्चन्द्राधिषवणचमेसोमानामन्यतमोदेववा तथाचबृहद्देवतायामुक्तमु-' 
चर्माधिषवणीयंवासोमंवान्त्यामशंसती वि । तदुक्तमनुक्रमण्यां यत्रग्रावानवषळनृष्ट्वादियचिद्यौ- 
ठूबल्यौपरेमौसल्यौचमजापतेहरिश्रन्रस्पान्याचर्मपशंसावेति । आद्याशतसोज्:सवेहोमेवि- 
नियुक्ताः पञ्चम्पाद्याश्चवस्ोजिषवे अन्त्याव्रोणकठशेसोमावनयने तथाचत्राह्षणम:-अथहैवंगु- 
नःरपोज्ञःसवददर्शतमेताभिश्तसृभिरभिस॒वावयचिडिलगहेग्हइत्यथैनद्वोणकठशमश्यव- 
निनायोच्छिएटचम्वोतरित्येतयचाथहास्मिचन्वारब्धेपूर्वा भिक्षतसृभि;सस्वाहाकाराशिर्जुहवाँच- 
कारेविं ॥ 

तत्रप्रथमाइचमाह= 
यतरयरवांुयुबुंभऊष्वोभर्वतिसोतंबेउळूखंडसुतानामबेईन्द्रजल्गुळः 0 
यत्र॑ । यावा । पुथुबुँघः । ऊर्ध्वः । भव॑ति । सोत॑वे । उलूख॑लध्सु 
तानाम्‌। अर्व । इत्‌ । ऊम्‌ इति । इन्द्र । जल्गुछः॥ १॥ 


हेइन्द यस्मिजज्ञःसवेकर्मणिसोतवेभिषवार्थय़ावापाषाणः पृथुवुन्तः स्थूउमूहऊरध्व॑ड- 
ज्ञतोभववि तस्मिन्कर्मणि उढूखउसुवानांउदूखेनाभिषुवानांरसंअवेत्‌ स्वकीयत्वेनावग- 
त्येवजल्युडोभक्षय ॥ प्रथुवृत्तः बदुबीहौपूवपदपकृतिस्वरत्व निपातेर्यद्यदिहन्तेविनिवातपर- 
तिषेधः । सोतवे पुजूअभिपवे तुमर्थेसेसेनिविववेनपत्ययः नित्तवादादयुदात्तवम्‌ । उठूख- 
ठसुवानां । जत्गुडः गठभदने अस्मा- 
द्लोडुकि टेण्मध्यनैकवचने ठेटोडाटावित्यडागमः इतश्वछोपइवीकारठोपः उपधायाउलंहडा- 
दिशेषाभावशचपषोद्रादित्वाद॥ १ ॥ 

१. जिस यज्ञ सें सोमरस चुआाने के लिए स्यूलमूल पत्थर उठाये 
जाते हैं, है इन्द्र! उसी यज्ञ में ओखल से तैयार किया हुआ सोमरस, 
अपना जानकरे, .पान करों। 

दवितीयाइचमाह- 
यत्रहाविवज॒षनांधिषवण्यांङता। उलूखंठसुतानामवेहिच्दजल्गुल २) 
यत्र । द्वौधईव । जघनां। अधिश्सब॒न्या । कृता । उकूर्खलक्ष्सुता 
नाम्‌ । अव । इत्‌ । कम्‌ इति । इन्द्र । जल्गुलः॥ २ ॥ 
१ ऐ० ब्रा ७, १७. । 
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यत्रयस्मिनकर्मणिअधिषवण्याउमेअधिषवणफटकेद्वाविवजघनाद्वी जघनप्देशाविव ज- 
घनंजद्दन्यतइतियास्कः । छताविस्वीर्णेरतेसंपादिते अन्यतपूर्ववत, ॥ जघना इतेः शरीराव- 
यबेद्वेचेविहनधातोः अच्‌ द्विलं कर्दैमादित्वान्मध्योदात्तः सपांसुठुगित्याकारः । अधिषवण्या 
बुञूअभिषवे ल्युट्‌ भवेछन्द्सीतिमद्‌ उपसगोत्सुनोतीतिषत्व॑ तित्स्वरितमितिस्वरितः 
नच यतोनावहत्याद्युदात्तत्व॑ वरहिनिष्ठाचश्जनादित्यस्थानुदृत्तेः द्यच्कस्येवतदिति । छता 
पूर्वदाकारः॥ २॥ तृतीयाशचमाह- 

२. जिस यज्ञ में सोम कूटने के लिए दो फलक, जांघों की तरह, 
विस्तृत हुए हैं, उसी यज्ञ में ओखल-द्वारा प्रस्तुत सोमरस, अपना जानकर, 
पान, करो। 

यञनार्यपच्यबमुंपच्यवंच शिक्षते।उजूख॑लमुतानामवेिन्द्रजल्गुङः॥३॥ 
यत्रं । नारीं । अप$च्यवम्‌ । उपऽच्यवम्‌। च । शिक्ष॑ते । उळूखं 

रुशसुतानाम्‌। अर्व । इत्‌ । कम्‌ इति । इन्द्र । जल्गुलः ॥३॥ 

य॒त्रयस्मिन्कर्मणिनारीपत्नी अपच्यवं शाठायानिगमनं उपच्यवंच शाल्प्राहिंचशिक्षते 
अफ्यासंकरोति अन्यतपूर्ववत ॥ अपच्यवं च्युङ्गतौ ऋदोरवित्यप्‌ गुणावादेशौ थाथादिनो- 
ज्तरपदान्तोदात्तत्वं एवमुपच्यवम्‌ । शिक्षते शिक्षविद्योपादाने अदुपदेशाहसावधातुकानुदाच- 


लेधातस्वरः निपातैरयद्यदिहन्तेविनिधावपतिषेधः ॥ ३ ॥ 
३. जिस यज्ञ में यजमान-पत्नी पेठती और वहां से बाहर निकलती 


रहती है, इन्द्र । उसी यज्ञ में ओखल-द्वारा तैयार सोमरस, अपना 
जानकर, पान करो। 
यत्रमन्थांबिबनतेरश्मीन्यमितवाइवाउळूखं॑लसुतानामे दिन्दरजल्गुलः।8 
यत्रं । मन्थाम्‌ । विइवप्नते । रश्मीन्‌। यमितवैऽईव। उलूख॑लऽसु 


ताअ । अर्व । इत्‌ । कम्‌ इति इन्द्र । जल्गुलः ॥ ४ ॥ 
आशिरमथनहेतुमनथार्नविबष्नन्ति तत्रदृष्टान्तः-रश्मीनअश्ववन्धः 
नाथांनसम्रहान, यमितवाइवनियन्तुमिवअन्यत्पूर्ववद ॥ मन्थां पथिमथ्यूभुक्षामादिविदितीया-: 
यामपि व्यत्पयेनाल परातिपदिकस्वरेणानतोदत्तलेप्र्े पथिमथोःसवेनामस्थानइतयादुदाततवं 
यद्वा मथ्यते अनभेतिमन्था मथिविछोइनेइत्यस्माद्‌ हरश्चेतिकरणेघञ्‌ ततष्टाप्‌ जित्वा 
दाद्युदात्तलम्‌ । विब्नते बन्धबन्धने अयादिज्यःक्षा अनिदितामितिनठोपे श्राफ्य॑स्तयोराव- 
इत्याकारठोपः मत्मयस्वरः तिङ्चिदाचवतीविगवेर्निधातः | यमितंबे यमउपरमे तुमर्थेंसेसे- 
'नितितवैप्रत्ययः इहागमश्छानदसः यद्वा प्यन्तात्तवैशनत्ययस्पेडागमेसति णिलोपश्छान्दसः 
अन्तक्षतवैयुगपदित्याद्यन्वयोरुदाचत्वम.॥४॥ 
४. जिस यज्ञ में लगाम की तरह रस्सी से मन्यन-दण्ड बांधा जाता 
हे, उसी यज्ञ में इन्द्र ! ओोखल-द्वारा प्रस्तुत सोमरस, अपना जानकर, 
पान करो। 
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अभिषवेविनियुक्तांचतस॒पुमध्येप्रथमांसक्ेपश्चमीशचमाह- 


यचिद्धितवंगृहेगृंउळूखलकपुज्यसें । इहद्युमत्तमंवदजय॑ता 
मिवडुन्दुिः ॥ ५॥ २५ ॥ 


यत्‌ । चित्‌ । हि । तवम्‌ । गहेगरहे । उलूंखलक । युज्यसें । इह्‌ । 
द्युमतूश्त॑मम्‌ । वद्‌ । जर्यताम्‌इव । डुन्दुणिः ॥ ५॥ २५॥ 
हे उठूखटक यश्चिद्धि यद्यपित्वं झवघावार्थ गृहेग्हेयुज्यसे तथापीहबैदिकेकर्मणितीवरमु- 
सउप्रहारेणयुमत्तमं आतिशयेनदीपंप्रभूवध्वनियुकंशव्दंवद तत्रदष्टान्वः-जयतामिवदुन्दुभिः 
यथायुद्धेजयंपरामुवांराज्ञांदुन्ड्भिमंहान्वंध्वनिकरोतितद्वर  उलूखटशब्दयास्कएवंब्याख्यात- 
वान:-उटूखलमुरुकरंवोकरंवोर्ध्वखंवोरुमेकुर्वित्यननवी तदुटूखलमभवदुरुकरंचैतत्तदुटूखटमित्या- 
चक्षतेपरोक्षेणेत्रिचत्रा्णमितिं ॥ उदूखउक अपादादाविविपर्युदासादाष्टमिकनिघाताभा- 
वेषाहिकमायुदात्तत्म्‌ । युज्यसे अदुपदेशाहतार्वधातुकानुदात्ततेयक्स्तरःशिष्यते नचतिङ्क- 
विङड्विनिधातः निपातैदयदिहन्ततिपतिषेधाद । द्युमत्तमं दीव्यवेद्दीस्यर्थस्यसंपदादिलक्षणः 
हिप दिवउदित्युत्रं मणादेशे हस्वनुहृक्यांमतुबितिमतुपउदात्तत्व ननुदिवउदित्यत्रमातिप- 
दिकंगृह्नते नधातुरित्युक्तत्वात अक्षद्यूरित्यादाविवात्राप्यूठाजवितव्यं एवंवर्हिंदीप्िमत्सगंवाच- 
केनदिवुभाविपदिकेनदीपिलेक्ष्यतेइत्युत्वंभविष्यति ॥ ५ ॥ 
५. ओखल ! यद्यपि घर-घर तुमसे काम लिया जाता है, तो भी 
इस यज्ञ में विजयी लोगों की दुन्दुभि की तरह तुम ध्वनि परते हो। 


॥ इतिप्रथमस्द्वतीयेपञ्च विंशोवर्ग: ॥२५॥ 
पष्ठीएचमाह- 
उतस्म॑तेवनस्पतेवातोविवात्यग्रमित्‌ । अथोइन्द्रायपातंवेसुनु 
सोम॑मुलूखल ॥ ६ ॥ 
उत । स्म । ते । वनस्पते । वात॑ः । वि । वाति । अम्‌ । इत्‌ | 
अथो इति । इन्द्राय । पात॑वे । सुनु । सोम॑म्‌। उलूखरू ॥ ६ ॥ 


उतअपिचहेवनस्पते उलूखटरूपवृक्ष तेअग्रमिद्‌ तवपुरतएव वातोविवातिस्म तरोपे- 
तमुसलपहारेवोयुपिशेषेणप्रसरतिखयु अथोनन्तरे हेउलूखड इन्दायइन्दोपकाराधंपातवे 
> काशा च्च 
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पातुंसोमंसुन सोमाजिषवंकुरु ॥ वनस्पते पारस्करादित्ात्सुर्‌ कार्येकारणशब्दः । पातवे पा- 
पाने तुभर्थेसेसेनितितबे्मत्यमः क्रित्यादिनित्यमित्यायुदात्तत्वम्‌ । सनु उतश्रपत्ययादर्सयो- 
गपूर्वादितिहेलुक॑ विकरणस्वरेणान्तोदाचल पादादित्वादनिघातः । उळूखड उध्बैखम- 
स्पेत्युदूबल: पृषोद्रादिः ॥ ६॥ 

६. हे ओोखल-रूप'काष्ठ ! तुम्हारे सामने वायु बहती है; इसलिए 
ओखल! इन्र के पान के लिए सोमरस तैयार करो। 

आपयजीवांजसात॑माताद १ चाविज शृतः हरीइवान्धोसिवप्संता। था 
आयजी इत्यांश्यजी । वाजश्सात॑मा ता । हि । उच्चा । 

विशजर्भुतः । हरीइवेति हरीइव । अन्धाँसि । वप्संता ॥ ७॥ 

येड्लूखलमुसठे आयजीसवेतोयज्ञसाधने वाजसातमाअविशयेनानप्रदे ताहि वे खलु 
उच्चाशौढध्वनिर्यथाभवतितथाविजर्भतः विशेषेणपुनःपुनर्विहारंकुरुतः तत्रदृष्टान्त:-अन्धांस्यना- 
'निचणकादीनिखाद्यानिवप्सन्रौभक्षयन्तोहरीइव इन्द्स्पाश्वाविव अतयास्कएवंव्याचर्यौ- 
आायजीआयटशव्येअनानांसभक्ततमेतेदयुचैर्बिहियेतेहरीइवाजानिभक्षयन्वापिवि' ॥ आय- 
जी गजेरौणादिकःकरणेइपत्ययः रुदृत्तरपदप्रिस्वरत्वम्‌ । वाजसातमा वाजंसनोती- 
'विवाजसाः षणुदाने जनसनेत्यादिनाविट्पत्ययः विडनोरनुनासिकस्यादित्यात्वं छ- 
दुच्रप्रकृविस्वरवं आविशायनिकस्तमप्‌ सपांसुलुगितिपूर्वसवर्णदी्चः । विजर्भृतः हजहरणे 
अस्माद््ड़किअश्यासहलादिरेषोरवजशतेषुरुतेषु रुग्रिकोचड्कीतिरुगागमः ततः पत्य- 
यलक्षणेनधावुसंज्ञायांठिटिद्रिवचनंवस्‌ अदादिवचचेतिवचनाच्छपोडुक्‌ गुणेपापेम्कितिचेतिप्रवि- 
वेषः हग्रहोभश्छन्द्सीविभत्वं प्रत्ययस्वरः हिचेतिनिवातप्रतिषेधः । बभ्सता भसभक्षणदी- 
सयोः उटःशदृ जुहोत्यादिश्यःटुः घस्तिभसोहलिचेत्युपधालोपः नाश्यस्तादितिनुमपविषेधः 
अभ्यस्तानामादिरित्यायुदा्तवम्‌॥ ७ ॥ 

७, हे अन्न-वाता यज्ञ के दोनों साधन ओखल और मूसल ! जिस 
प्रकार अपना खाद्य चबाते समय इन्द्र के दोनों घोड़े ध्वनि करते हे, उसी 
प्रकार तुमुल' ध्वनि से युक्त होकर तुम लोग बार-बार बिहार करते हो। 

अष्टमीहचमाह-- 
तानेअद्यव॑नस्पतीऋष्वाटप्वेमिःसोतृक्िः । इन्द्रायमर्धुमत्सुतम्‌ ॥८॥ 
ता । नः। अद्य । वनस्पती इति । ऋप्वौ । करष्वेशिः । सोतृऽिः । 
इन्द्रांय । मर्धुश्मत्‌ । सुतम्‌ ॥ < ॥ 


१ नि० ९. ३६.। 
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अद्यास्मिनकर्मणिहेवनस्पती उूखलमुसठकूपौ तौयुवांकरप्वेभिर्दर्शनींये: सोतभिःअभि- 
षवहेतु्िः सहकष्वौदशनीयौभूताइन्द्रायइन्द्वार्थमधुमव माधुर्योपितंसोमद्रव्यं नोस्मदोयंमुतंअ- 
भिषुणुतम्‌ ॥ ता सरुपांतुठुगित्याकारः । नोअथ प्रकत्यान्वभादृमितिप्रकतिभावः | वनस्प- 
ती उभ्नयपद्मळविस्वरेमापरे आमत्रिवस्येिसर्वानुदातत्व इतमग्ाअयीतिप्कृतिभावः | सु- 
तं पुजूअभिषवे बहुलंछन्द्सीविविकरणस्यलूकूनिघातः ॥ ८ ॥ 

<. हे सुदृश्य दोनों काष्ठ (ओखल भौर मूसल) ! दर्शनीय अभिषवः 

. मेत्रद्वारा आज तुम लोग इन्त्र के लिए मधुर सोमरस प्रस्तुत करो । 
उच्छिष्टंचम्वोंभरसोमंपवित्रआछंज । नि्धेहिगारधित्वचि॥९॥२६॥ 
उतू । शिष्टम्‌। चम्वोः । भर । सोम॑म्‌ । पवित्रें। आ। खज । नि। 
धेहि । गोः। अधि। त्वचि ॥ ९॥ २६ ॥ 

हेकतिग्विशेष हरिश्चन्द्र देवतापक्षेहेहरिश्रन्द्रेविवा चम्वोः सोमस्यभक्षतसंप्ादकयो- 
रघिषवणफलकयोः शिष्टं अभिषवराहित्येनावशिष्टंसोमंउद्धर शकरस्योपरिहर सोमंअभिषु- 
तंसोमं पवितरेदृशापवित्रः आस॒ज आनीयपक्षिप प्रक्षेपेसत्यवशिष्टसोम॑ गोस्वचिआनहुहेच- 
मणिअधिनिषेहि अध्यारोप्यस्थापय ॥ चम्वोः चमुअदने चम्यतेभक्ष्यतेत्रेतिचमूः कृपिच- 
मीत्यादिना औणादिकऊःपत्ययः पत्ययस्वरः सपमीद्विवचनस्य उदात्तस्वरितयोर्यणःस्व॒रित- 
इतिस्वरितत्वं उदात्तयणोह्पूर्वादितिव्यत्ययेननभवति । भर हग्रहोर्भः । भेहि '्वसोरेद्वा- 

व््यासलोपश्रेत्येत्वाश्यासछोपौ निघातः । त्वचि सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम|॥ ९ ॥ 

९. हे ऋत्विक्‌ | दोनों अभिषव-फलकों (पान्र-विशेष) से अवशिष्ट 
सोम उठाओ, उसे पवित्र कुश के ऊपर रक्खो। भनन्तर उसे गो-चर्म- 
(निमित पात्र) पर रक्खो। 

इतिप्रथमस्यद्वितीयेषह्रिंशोवर्गः ॥ २६॥ 

यचिद्धिसत्यसोमपाइतिषष्ठसक्तंसपर्चशुनःरोपस्पा्ष पाइमैन्दं अनुकमणिकाच-यचि- 
द्िसप्रपाइमिति पृष्ठचपढहस्पपञमेहनिमाध्यंदिनेसवनेहोत्रकायच्िद्धीविसपर्चसक्तंतरीस्त्चा- 
नळुतास्वस्वशस्ेएकेकंतचमावपेरन( .चतुर्थेहनी तिखण्डे-य चिड्धिसत्यसोमपाइस्‍्येकैकमेवमेबेति 
सत्रितम्‌। तत्रमथमाइचमाह- 
यच्चिद्धिसंत्यसोमपाअनाशस्ताइबस्मसिं । आतूनंइन्दशंसयगोष्वश्‍वेपु 

शुभ्रिपुसहसेंपुतुबीमच ॥ १॥ 

यत्‌ । चित्‌ । हि.। सत्य । सोमश्पाः। अनाशस्ताः६ईब । स्मति । 

आ | तु। नः । इन्द्र । शंसय । गोषुं । अश्वेषु । शुभिषुं। सुह 

घु। तुविध्मघ ॥ १॥ 


२४८ कक्संहिताभाष्ये [अ०२ब०२७ 


विश्वरदेवेःभेरितःशनःशेप:एतदादिकाभिर्दाविशविसंख्याकाभिः ऋग्भिरिच्॑तुशव तथा- 
चन्राह्न॑णम--तंविश्वेदेवाऊचुरिन्द्रे वैदेवानामो जिशोव टिष्ठ:सहिष्ठःसत्तम:पारयिष्णुतमस्तनुस्तुद्- 
थतोत्सक्ष्यामडति सइन्तरेतष्टावय चिद्धिसत्यसोमपाइत्येतेनसकेनउच्तरस्यपञ्चदशभिरिवि ॥ हे 
सोमपाःसोमस्यपातः सत्य सत्यवादिन्‌इन्त्र यश्चिद्धियद्वपिवयंअनाशस्ताइवस्मसि अप्रशस्ताइ- 
वभवामः तथापि हेतुवीमघवहुधनेन्द तंगोपुअख्वेषुशुभ्रिपुशोभनेषु सहसेपुसहससंख्याकेपूच 
निमित्तभूतेषु नोस्मानाशंसयसर्वतःपशस्तानकुरु अरमद्दोपमनपक्ष्यगवादीन प्रयच्छेत्यर्थः ॥ 
सोमपाः विजन्तः आमब्रितनिघातः । अनाशस्ताइव शंसुसतुतौ निठ्ठेविभावेकतः यस्यविभाषे- 
तीट्मतिषेधः नजावहुब्ीही नूसुश्यामित्युततरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । स्मसि इदन्तोमसिः। तून: ऋ- 
चितुनुधेत्ादिनादीर्षः। गोषु सावेकाचइतिप्राप्स्यविभक्तयुदात्तस्य नगोश्वन्साववर्णेतिप्रतिषे- 
घः । अश्वेषु अश्रुतेध्वानमित्यश्वः अशूपृषीत्यादिनाक्कनपत्ययः नित्त्वादा्युदात्तत्वम. | शुत्रि- 


बुशुभदीतौ अदिशदिभूशुभिक्यःकिनितिकिनप्रत्यय: व्यत्ययेनान्तोदाचत्‌म्‌ ॥ १ ॥ 
- हैं सोमपायी और सत्यवादी इन्द्र ! यद्यपि हम कोई घनी नहीं 


हैं, तो भी हे बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं और घोड़ों 
द्वारा हमें प्रशस्त धनवान्‌ करो। 
शिप्रिन्वाजानांपतेशचींवस्तबंडंसनां । आतूनंइन्द्रशंस गोष्वश्वेषु 
शुभ्रिपुंसहस्रेंषुतुवीमघ ॥ २॥ 
शिम्रिन्‌ । वाजानाम्‌ । पते । शचीवः । तवं । दंसना । आ । 
तु। नः । इन्द्र । शंसय । गोपुं । अश्वेषु । शुभिषुं । सहस्रेषु । 
तुविश्मघ॥ २॥ 


हेशचीवःशक्तिमन शिप्रिन्‌ शोभनहनूयुक्त वाजानांपतेअन्ञानांपतेतवद्‌ंसनाकर्मविशेषो- 
नुग्रहरूपःसर्वदावर्तेते अन्यतपूर्ववत्‌ ॥ शिप्रिन्‌ शिपरेहनूनासिकेवेतियास्केः । अतइनिठनाविति 
मत्वथीयइनिः आमन्रिताद्युदात्तत्वम्‌। वाजानांपते स॒वामब्रितइतिपराइवद्भावात्‌ षष्ठ्यामत्रि- 
तसमुदायनिघातः नचामद्रितंपूर्वमविद्यमानवद्ति शिपरिि्यस्याविद्यमानवत्तवेनपदादपरत्वाव्‌ 
पादादित्वाञ्चनिधातः नामन्नितेसमानाधिकरणेसामान्यवचनमितिअविद्यमानवत्तपतिषेधाद्‌ । 
शचीवः छन्दसीरइतिमतुपोवत्वं मतुवसोरुरितिरुत्े खरवसानयोर्विसर्णनीयः पादादित्वाा- 


मब्रिततिघाताभावः ॥ २ ॥ 
२. शक्तिशाली, सुन्दर नाकवाले ओर घनरक्षक इन्त्र | तुम्हारी 


दया चिरस्थायिनी है। बहुधनशाली इन्द्र | सुन्दर और असंख्य गोओं 
और घोड़ों-द्वारा हमें प्रशंसनीय करो। 


१ ऐ जा" ७ १६.। २ नि० ६. १७.। 
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तृतीयाश्चमाह- 
निष्वांपयामिधूट॒शांसस्तामवुंध्यमाने । आतून॑इन्द्रशंसयगोष्वर्खे 

पुशुश्चिषुंसहरूपुतुवीमघ ॥ ३॥ 
नि। स्वापय । मिथुःट्शां । सस्ताम्‌। अबुंध्यमाने इति । आ । 
तु । नः। इन्द्र । शंसय । गोषुं। असेषु। शुभिषु । सहसेंषु । 
तुविध्मघ ॥ ३॥ 
मिथूदशा परस्परसइतत्वेन दश्यमानेयमदत्यौनिष्वापय निवरासुपरेकुरुतेचास्मान्मारयितुम- 
बुध्यमानेसत्यौसस्तांनिदांमामुतं अन्यतूर्ववद ॥ निष्वापय रुपामादित्वात्यल्॑ अन्येपामपिट्दरप- 
वइविदीवँः । मिथूदृशा मिथुनतयायुगठरूपेणपश्यतइतिमिथृइशा क्रिपचेतिदशे:कर्तेरिकिप्‌ 
छदुत्तरपद्प्कृतिस्वरत्वं पूर्ववतूर्वपदस्यदी धं; सुपांस़गितिविभकेराकारः । सस्तां पसस्वमे छो- 
टि तसस्तां अद्प्रभृवित्यःशपइविशप्रो़क्‌ प्रत्ययस्वरः पादादित्वालिषाताभावः | अबुध्यमाने 
नञूसमासे अव्पयपूर्वपद्परुविस्वरत्वम्‌ ॥ ३॥ 

३. जो बोनों पम-वूतियां आपस में बेखती हे, उन्हें सुलाओ; वे 
बेहोश रहें। बहुधनशाली इन्द्र | सुन्दर और असंख्य गौओं और घोड़ों 
द्वारा हमें प्रशंसनीय करो। 

ससन्तुत्याअरातयोवोधन्तुरशुरातरयः । आतूनइन्द्रशंसयगोष्वशपु 
शुञ्रिपुंसहसतेबुतुबीमघ ॥ ४ ॥ 
ससन्तु । त्या: । अरांतयः । वोर्धन्तु । शूर । रातर्यः । आ । तु। 
नः । इन्द्र । शंसय । गोपु । अश्वेपु । शुभिपुं । सहर ।तुविः 
मघ ॥४॥ 
त्याः अस्माभिईश्यमानाःपरोक्षास्ताअरावयःभदानशीडाःशत्रवःससन्तु निद्वांकु्वन्तु हे 
शूर शौर्ययुकेन्द्र रातयोदानशीटाः वन्यवोबोधन्तुअस्मान. बध्यतां अन्यतपूर्ववत ॥ससन्तु प~ 
त्ययस्वरः | अरातयः रादाने मद्रेबुपेत्यादिनाभावेकिन, नविद्यतेरातिरेष्वितिबहुतीहोपूर्वपदम- 
तिस्वरत्वं नूसु'्यामितितुसवैंबिधयश्छन्दसिविकस्प्यन्तइतिनभवति यद्वा क्तिच्क्तौचसग्चा- 
यामिविकर्तेरिक्तिच्‌ नजूसमासे अव्ययपूर्वपद्प्रकविस्व॒रत्वम्‌ । बोधन्तु पादादित्वाचिङ्कविङड्ति 
निघाताभावः ॥ ४ ॥ 2 न दक 
४. शूर | हमारे शत्रु सोये रहें और मित्र जागे रहें। बहुधनशाली 
इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं ओर घोड़ों से हमें प्रशस्य बनाओ। 
श्र 


२७० ऋष्संहिताभाष्ये [अ०३ ब०२८ 
पञ्चमीग्रचमाह- 


समिन्द्रगर्दसंगणनुवन्तैपापर्यामुया । आतूनंइन्दर्शसयगोष्वःवेंपुशु 
भिषुंस॒हस्ेषृतुवीमघ ॥ ५॥ 


सम्‌ इन्द्र । गर्दशम्‌ । खण । नुवन्तम्‌ । पापयां । अमुया । आ। 

तु। नः। इन्द्र । शंसय । गोषुं। अश्वेषु । शुभिषुं । 

सहरघु । तुविऽमघ ॥ ५॥ 

हेइन्द अमुया अनयास्माजिःश्रूयमाणया पापया निन्दारूपयावाचा नुवन्तंस्तुवन्त अप- 
कीतिपकटयन्तमित्यर्थः ताहंगईदभंगभसमानेरिणं संग्रणसम्यकृमारय यथागर्दभः श्रोतुम- 
शकक्‍यंपरुषंशब्दंकरोवि वथाशतुरमि अन्यतूर्ववद ॥ गर्दन नदंगदेशब्दे कृगृशृशडिगर्दि- 
क्योभच्‌ चितइत्यन्तोदात्तत्वम. । ण इणहिँसायां वौदादिकः शस्यडित्त्वादुणाभावः । 
नुवन्तं णुस्तुतौ शतरि आदिप्रशतित्वाच्छपोटूक शतु्ित्वाहणाभावे उवझादेश; प्रत्यया- 


द्युदाचत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 
दा ५. इन्द्र] यह गर्दभ-रूप शत्रु पाप या वचन द्वारा तुम्हारी निन्दा 


करता है, इसे वघ करो। बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं 
ओर घोड़ों से हमें धनी बनाओ। 
पतांतिकुण्डुणाच्यांदूरंवातोवनाद्धि । आतूनइन्डशंसयगोष्वश्वेंषु 
शुभ्रिषुसहखेंषुतुवीमघ ॥ ६॥ 


पर्ताति । कुण्डूणाच्या । दूरम्‌ । वात॑ः । बनांत्‌। अधिं। आ । तु । 
नः । इन्द्र । शंसय । गोषु । अश्वेषु । शुभि्षु । सहसेंपु । 
तुविश्मघ ॥ ६ ॥ 


बातोस्मत्मतिकूडोवायुः कुण्डुणाच्याकुटिलगत्यासत्वास्मान्परित्यज्य वनाद्धि अरण्या- 
दृप्यधिकदूरदेश पताविषततु अन्यतूर्ववव ॥ ' पतावि ठेट्याडापमः | कुण्डृणाच्या कुहिदाहे 
अस्माद ल्युइन्ते कुण्डनशब्दे इकारातरस्याकारस्यक्रकारश्छन्द्सः ऋवर्णाच्चेतिवक्तव्ममि- 
विणलं वदञ्चवीतिकुण्डुणाची ऋलिगित्यादिनाकिन, अनिदिवामितिनलोपे अश्चतेभेतिडीप 
अचइत्याकारोपः चावितिपूवेपद्स्यदी त्य चावित्याकारस्योदाचत्वम.॥ ६ ॥ 

६ विरुद्ध वायु, कुटिल गति के,साथ, वन से बुर जाय। बहुषनशाली 
इत्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं और घोड़ों-द्वारा हमें घनी बनाओ। 


मं०१अ०६सू०३०] प्रथमोकः २५१ 
साप्रमीहचमाह- 


सर्वपरिक्रोशंज॑हिजंभर्यारुकदा श्व॑म्‌ । आतूनंइन्दरांसयगोष्वरश्वेपु 


शुअपुसहसेपुतुवीमघ ॥ ७॥ 


सर्व॑म्‌ । परिषक्रोशम्‌ । जहि । जम्भय॑ | ककदाश्व॑म्‌ । आ। 
तु । न? इन्द्र । शंसय । गोषु । अश्वेषु । शुभिषुं । सहसत । 
तुविध्मघ॥ ७॥ २७॥ 


_ परिक्रोशं अस्मद्विषये सर्ववआक्रोशकर्तारं सर्वेपुरुष जहि मारय ङकदाश्वं अस्मदि- 
षेहिसाप्रदंशं जेय मारय अन्यतूर्ववत्‌॥ परिक्रोशं कुशआह्वाने परितःक्रोशयतीतिप- 
रिक्रोशः पचाद्यच्‌ छदुच्रपदप्रकतिस्वरत्म्‌। जहि हनहिंसागत्योः हन्वेज॑इतिजादेशः त- 
स्यासिद्धवदत्राभादिति असिद्धत्वादवोहेरिविहेटुंकूनभवति । जंभय जभिनाशने चुरादित्वा- 
ल्वार्थिकोणिच्‌ शप/पित्त्वादनुदाततत्वे णिचएवस्वरःशिष्यते । छकदाश्वं ञुहिंसायां छ- 
दाधारारषिकलिपयःकनितिभावेकनपृत्ययः किद्त्यनुबृत्तेगुंणात्रावः तथाच ङकोहिंसा वां 
दाशति प्रयच्छतीतिळकदाशुः बहुठग्रहणाहाशवेरपि छकउपपदे छकेवचःकथ्ेत्युणू मत्यय- 
स्वरेणान्तोदाचः द्ितीयायाममिपूर्वलेपाधे वाछन्दसीति तस्यबाधितत्वाद्यणादेशः उदात्तस्व- 
रितयोर्यणइतिविभक्तेःस्वरितत्वम्‌ ॥ ७ ॥ 

७. सब डाह करनेवालों का वघ करो। हिसकों का विनाश करो। 
बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं और घोड़ों द्वारा हुमं 
प्रशंसनीय (धनवान) करो। « ॥ 

इतिमथमस्यद्वितीयेसपावँशोवर्गः ॥ २७॥ 


आबइन््रमितिद्वाविशत्यूचंसपमसूकै शुनःशेपस्पार्षगायत्रं अस्माकमित्येपापादनिचुद्रा- 
अत्री त्रयःसपका:पादनिचृदित्युक्तत्वात, शश्वदिन्द्रइत्येषातिषटुप्‌ आदिविशोइशर्ऐन्रच: आ- 
श्विनावश्वावत्येत्याद्यास्विसआाश्विन्यः कस्तउषइप्याद्यास्विसउषोदेवताकाः वथाचानु- 
कमणिका-आवोस्यधिकास्मार्कंपादनिचृत शश्वत्रिएप्‌परोठ्चावाम्विनौपस्पाविति ॥ 


प्रथमाशचमाह- 
आवइन्ड्रंकिविंपथावाजपन्त:शतकतुम्‌ । महिंसिञ्इन्ई॑भिः॥ १॥ 
आ। वः । इन्र, । करिविम्‌। यथा । वाजऽयन्नः । शतक 
तुम्‌। मंहिम्‌। सिश्े। इन्डशजिः ॥ १ ॥ 


२७२ कक्संहिताभाष्ये [अ०२ब्‌०२< 


बाजयन्वोजमिच्छन्तोवयंशुनःशेपाः हेक्लिग्यजमानावोयुष्माकंसंबन्विनमिममिन्द्र- 
इन्दुभिः सोमैरासिञ्चे सर्तःसिञ्चामहे तर्पयामः कीदशंशतक्तु शतसंख्याककमेषितं मं- 
हि्ठमविशयेनप्रवृद्धं सेचनेदृष्टान्तः-पथायेनमकारेण क्रिविमवरं जठेनपूरयन्तितद्दत क्रिविश- 
ब्दोवबःकाटइत्यादिषुचतुदेशसुकूपनामसु किविःकृपःसद॒इतिपठितम्‌ ॥ क्रिविं कतीछेदुने 
छृत्यतइतिक्रितिः कविषृष्विछविस्थवीत्यादक्विनपतत्ययान्तोनिपावितः अतएवतशब्दछोप 
नित्त्वादाद्युदाच्त्वम्‌ । यथा यथेतिपादान्ते इविसवानुदात्तत्वम्‌ । वाजयन्तः वाजआत्मनइच्छ- 
न्तः सुपआलनःक्यच्‌ नच्छन्दस्यपुत्रस्येतीत्वदीैत्वयोरनिषेधः अश्वाघस्यादिति पुनर्दी्धवि- 
धानावज्ञापकाद | मंहिष्ठ॑ महिदृदी अविशयेनमंहितामंहिष्ठः तु*छन्द्सीवितजन्तादिष्ठनप- 
त्ययः तुरिष्ठेमेयःस्वितितृळोपः इष्ठनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । सिञ्चे षिचिरक्षरणे व्यत्ययनैक- 
वचनं शेमुचादीनामिविनुमागमः ॥ १ ॥ 
१. संसार में जिस प्रकार कुएँ को जल-पुणे कर दिया जाता है, उसी 
प्रकार हुम, अनाकाङ क्षी होकर यजमानो, तुम्हारे इस यज्ञ करनेवाले 


और अतिवृद्ध न सोमरस से सेचन करते रद नरीयते थम 
श्॒तवायःशुचीनांसहसवासमाशिराम्‌ । एदुनिम्नंनरींयते ॥ २॥ 
शतम्‌ । वा । यः । शुचीनाम्‌ । सहस्रम्‌ । वा । सम्‌६आंशिरामू। 
आ। इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । निकम! । न । रीयते ॥ २॥ 
यइन्द्र: शुचीनां शुद्धानां सोमानांशवंवा शतसंख्याकंसमूहुवा समाशिरां समीचीनेन 
आिराख्येन श्रयणव्मेणोपेवानां सोमानां सहसंवासहससंख्याकं समूहंवा एदुरीयते आग- 
च्छत्येव सोस्माननुग्रह्वालिविशेषः सोमपरोद्टान्तः-निन्नंन यथानिन्नमदेशं भाष/आमु- 
वन्वितदवद्‌॥ समाशिरां श्रिजपाकेइत्यस्यसमाइपर्वकस्य अपसवृधेथामित्यादौ आशीरादेशो- 
निपातितः बहुबीहौपूर्वपदमळविस्वरत्वम । रीयते रीङ्श्वणे दिवादिम्यः्यन्‌॥ २॥ 
२. जिस प्रकार जल स्वयं नीचे जाता हे, उसी. प्रकार इन्द्र सेकड़ों 
बिशुद्ध सोमरस और “भाशीर” नामक सहुत्र श्रपण द्रव्य से युक्त सोमरस 
के पास आते हें । 
संयन्मदांयशुष्मिणएनाह्यंस्योदरें । समुद्दोनव्यचोंद्घे ॥ ३॥ 


सम्‌ । यत्‌ । मर्दाय । शुष्मिणें । एना । हि । अस्य । उदरे । 
समुद्र: । न । व्यच॑ः। दधे॥ ३॥ 


१ इशपाांपंचपादयांअत्रापिचक्रिविशन्दोक्रकारवानसाधनिकयाभवति वस्तुतस्तुदु- 
रुञूकरणेक्कि लिडागमश्चनिपात्यतेइतिनिघण्डुभाष्यम । 


मं०१ अः ६सू०३०] प्रथमोइकः २५३ 


यतर्वोक्ं शतंसहसंवाशुष्मिणे बलवतदइन्दरस्य मदायमदार्थसंगत॑भरवति एनाहि अनेनैव 
शतेनसहस्ेणचअस्येन्रस्यो र व्यचोब्यािभेृता भवति, तजदृष्टान्तः-समुव्रोन समुद्भव यथा 
समुद्रमध्येजरंच्याप॑तद्दत्‌ ॥ एना सुपांमुलुगितितृतीयायाडादेश: । व्यचः ब्यचेःकुटादित्वमनसी- 
ति डि्ञ्वावस्पपविपिद्धवाद ग्रहिज्येत्यादिनासंप्रसारण॑नभवति अस्भुनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम. | 
दषे दधातेः कमंणिअश्यासहस्वजश्लेषुछतेषु आतोछोपइटिचेत्याकारछोपः परत्ययस्वरेणान्तो- 


दाचले हिचेतिम्विषेधानिघाताभावः | ३ ॥ 
३. यह्‌ अनन्त प्रकार का सोम इन्द्र की प्रसन्नता के लिए इकट्ठा 


होता है। इसके द्वारा इन्द्र का उदर समुद्र की तरह व्याप्त होता हे। 
अयमृतेसमंतसिकपोत॑इवगर्भधिम्‌ । वचस्तचिच्नओइसे ॥ 2 ॥ 


अयम्‌। ऊम्‌ इति । ते । सम्‌ । अतसि । कपोर्तःःइव । 
गर्भ६घिम्‌ । वच॑ः । तत्‌ । चित्‌ । नः । ओहसे ॥ ४॥ 


हेइन्द अयमु अयमपिह्यमानःसोम-वेलदूर्थसंपादितःयंसोमंसमतस्ति सम्यक्‌सातत्येनमा- 
मोषि वजदृ्टान्तः-कपोलेइव यथाकपोताख्यःपक्षी गर्भधिंगभेधारिणींकपोतींमामोतितद्रद वचि- 
वतस्मादेवकारणाजोस्मदीयंवचओहसेमामोषि ॥ अतसि अवसातत्यगमने छटितिप्‌ शप्‌ वि- 
इतिङइतिनिघातः। गर्भथि गर्भोस्यांधीयतविगर्भधिः कर्मण्यधिकरणेचेतिकिप्रत्ययः छदुत्त- 
रपद्मकृविस्वरत्वम.। ओहसे तुहिर्‌दुहिर्‌उहिर्‌अदने व्यत्ययेनालनेपद्म॥ ४ ॥ 
४. जिस प्रकार कपोत गर्भिणी फपोती को ग्रहण करता 
है, उसी प्रकार, हे इन्द्र यह सोम तुम्हारा है, तुम भी इसे ग्रहण करो; 
और, इसी कारण हमारा वचन प्रहण फरो। 
पञ्चमीशचमाह- 


स्तोत्रेरांधानांपतेगिर्वाहोवी र॒यस्यंते । वि भूतिरस्तुसूचता ॥५॥ २८॥ 
स्तोत्रम । राधानाम । पते | गिरवाहः । वीर । यस्य । ते । 
विध्मूंतिः । अस्तु । सूरतां ॥ ५॥ २८ ॥ 

हेइन्द राधानांपते धनानांपाठक! गिवोहोगीमिरुद्वमान वीरशौर्योपेत यस्पतेतस्तोत्रमीदश 

'अवतितस्यतवविभूतिटेक्ष्मीःसूनृतामियसत्यरूपास्तृ॥ स्तो दाजीशसेविष्टनप त्रात अशआद्यचू 

अथवा स्तोतुं इत्यर्थेभण्‌ संश्ञापूर्वकोविधिरनित्यइविवृद्धिनं। राघानांपते राभुवन्येशिरिविरा- 


$ उद्रे उदिरणातेरितिअर्‌ । २ कपोतइव कवेरोतचूपश्रेत्योतच्‌ व्यत्ययेनमध्योदात्तः 
अथवाअब्युत्पन्नपवरुघावन्तेइतिगुर्एदात्त। १ 


२७४ ऋकक्‍संहिताभाष्ये [अ०२ब० २९ 


धानिधनानि छुबामब्रितइतिपराइवः्वावातष्ठ्यामत्रितसमुदायस्यनिघातः । गिर्वाहः वहप्रापणे 

वहिहाधाजुत्त्यश्ठन्द्सीविकारकपूर्वस्पापिवहवेरस॒न्पत्ययः गतिकारकयोरपिपूर्वपदमकृतिस्व- 
। रखंचेत्युक्ततात, णिवित्यनुवृत्तेरेपधावृदधिपूर्वपदस्य वोरुपधायाइविदीधैस्याभावश्छान्द्सः पा- 

हिकमामत्रिवाद्युदाचलम्‌ । विभूतिः तादौचनितीविगतेः'पकृतिस्वरतवम.॥ ५॥ 

५. घन-रक्षक और स्तोत्र-पात्र इन्द्र! तुम्हारा ऐसा स्तोत्र तुम्हारा 
प्रतिभा प्रय और सत्य हो। 
अध्यस्तिष्ठानञतयेस्मिन्वाजेशतक्ततो । समन्येषुंबवावहे ॥ ६ ॥ 

ऊर्ध्वः। तिष्ठ । नः । ऊतयें । अस्मिन्‌ । वाजें। शतक्रतो 

इति शतऽक्रतो । सम्‌ । अन्येषु । ब्रवावहै ॥ ६ ॥ 

हेशवक्रतो शवसंख्याककर्मोपेत अस्मिनपसकेवाजेसंगरामेनोस्माकमूतयेरक्षणायञर्ध्वउ- 
नतः उत्सुकस्तिष्ठभव त्वंचाहंचमिलित्वाअन्येषुकायोन्तरेषु संब्रवावहै सम्यकूविचारयाव:॥ तिष्ठ 
झचोतस्तिझ्ड्विसंहितायांदीर्षः । ऊतये ऊतियूतीत्यादिनाक्तिनउदात्तत्म्‌। अस्मिन्‌ ऊडिदु- 
'मित्पाविनासप्रम्याउदाचलम्‌॥ ६ ॥ 

६. शतक्रतु | इस समर में हमारी रक्षा के लिए उत्सुक बनो। 
बूसरे कार्य के सम्बन्ध में हम वोनों मिलकर विचार फरेंगे। 
योगेयोगेतवस्तरंवाजेवाजेहवामहे । सखांयरन्दमूतयें ॥ ७॥ 

योगें$योगे । तवःईतरम्‌ । वाजेवाजे । हवामहे । सखायः। 

इन्द्र॑म्‌ । ऊतये ॥ ७॥ 

योगेयोगे प्रवेश तत्तत्कर्मोपक्रमे वाजेवाजेकर्मविघातिनितस्मिनसङ्ामे तवस्वर॑अविशयेन 
बडिनमिन्जंऊतयेरक्षार्थसखायःससिवत्मियावयंहवामहेञाहूयामः ॥ योगेयोगे युजिर्योगे ह- 
उभेतिषञ्‌चजो कृविणण्यतोरितिकृलं घजो जित्तादादुदाचल नित्यवीष्सयोरितिवी प्सायां दि: 
बेसविआन्रेडिवानुदात्तत्वम। तवस्तरं तवसःशब्दाद अस्मायामेथेविमत्वर्थीयोविनिः वस्पछा- 


न्द्सोठोपः॥ ७॥ 
७. विभिन्न कर्मों के प्रारम्भ में, विविध युद्धों में हम, अत्यन्त बली 


इन्द्र को, रक्षा के लिए, सखा की तरह बुलाते हैं। 
आधांगमद्यदिश्रव॑त्सह खिणी भिरूतिभिं: । वा्जेशिरुपनो हव॑म्‌ ॥ टश 
आ। घ । ग॒भत्‌ । यदि । श्रब॑त्‌। सहस्तिणीभिः । ऊतिऽभिंः । 
वाजेभिः । उप । नः । हव॑म्‌ ॥ ८ ॥ 
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यदिश्ववत्‌ यद्ययमिन्योनोस्मदीयंहवमाहानं्रणुयाव, तदानींस्बयमेवसहसिणीभिरूवि- 
भिःबहुजिःपालनेः वाजेभिरननेश्वउपसमीपे आवअवश्यमागमत्‌ आगच्छेद्‌ ॥ ध ऋचिवुनुषे- 
त्यादिनासंहितायांदीर्घः । गमद लिङ्थेिट्‌ ठेरोडाावित्यडागमः इवश्वढोपइतीकारलोपः 
यद्वा छान्द्सेटुझि पुषादिदयुतायुदितःपरस्मेपदेष्वितिचेरदेश: वहुटंछन्दस्यमाड्योगेपीत्यड- 
भावः | शरवद श्रुश्नवणे पूर्ववत्‌ ठेट्यडागमः । वाजेभिः बहुडंछन्द्सीविभिसऐसादेशाभाव;। 
हवं भावेनुपसग॑स्येविहयतेरप्संग्रसारणंच अपःपितवादनुदाचलेधातुसरेणाधुदात्तवम्‌॥ ८ ॥ 
<. यदि इन्द्र हमारा आह्वान सुनेंगे, तो निइचय ही सहस्नों ऐसी 
शक्ति और घन-शक्ति के साथ हमारे निकट आवेंगे। 
नवमीशचमाह- 


अनुप्रतनस्योकसोहुवेतुविभरतिनरम्‌ । यंतेपूर्वपिताहुवे ॥ ९॥ 
अनु । प्ल्नस्यं। ओक॑सः । हुवे तुबिशभरतिम्‌ । नर॑म्‌ । यम्‌ । 


ते । पूर्वम्‌ । पिता । हुवे ॥ ९॥ 


अन्नस्य पुरातनस्य ओकसःस्थानस्पस्वर्गरूपस्यतत्सकाशात, तुविप्रतिं बहून्यजमाना- 
नप्ततिगन्तारंनरंपुरुषमिन्दरं अनुहुवे अनुक्रमेणकर्मस्वाहुयामि यं तेत्वामिन्द्र पिता अस्म- 
दीयोजनकः पूर्वपरास्वकीयानुष्ठानकाठे हुवेआहूतवान, तंआहुयामीविपूर्ववान्वयः ॥ ओः 
कस; नधिषयस्येत्याथुदात्तचम्‌ । हुवे हेजस्पर्धायांशब्देच इरि बहुउंछनदसी संप्रसारणं 
परपूर्वत्व गुणेपधि ग्किविचेतिपविषेधः उवडादेशः प्रत्ययस्वरेणान्तोदाचल पादारित्वादनि- 
घातः । तुविप्रतिं तुवीनांबहूनांमतिगन्तारं अत्नभतिशब्दोीमसेनोभीमइतिवत्‌ पतिगन्त॒शब्दै 
लक्षयित्रादद्वारावदर्थठक्षयति अतः प्रविःपतिनिधिप्रतिदानयोरितिवद्‌ सत्त्ववचनतेना- 
निपातत्वादनव्ययत्वेनपूरंगगुणेत्यादिनानपष्टीसमासनिषेधः । हुवे हेञोटरिबहुटेछन्द्सी- 
तिपूर्ववत्सुभरसारणपरपूर्वते दविवेचनप्रकरणे छन्दुसिवेतिवक्तव्यमि विद्रिवंचनाभावः यहत्तयों- 


गादनिधातः ॥ ९ ॥ 
९. इर बहुतों के पास जाते हे । पुरातन निवास या स्वर्ग से में उस 


पुरुष का आह्वान करता हूं, जिसे पहले पिता बुला चुके हें। 
दृशमीशचमाह- 


तंत्वांबयंविश्ववाराशास्महेपुरुहूत । सख्ेवसोजरितृभ्मः ॥१०॥२९॥ 


तम्‌ । त्वा । वयम्‌ । विश्वःवार । आ । शास्म । पुरुध्हूत । 
सखें। बृसो इतिं। जरितृश्भ्यः ॥ १० ॥ २९॥ 
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है 
हेविश्ववार सर्वैरणीय पुरुहूत वहुभिःस्वस्वकर्मण्याहूत सखेसखिवलिय वसोनिवासहे- 
तोइन्दतपूर्वोकगुणयुक्ततांजरितृश्यःस्तोतृणामनुग्रहार्थ आशास्महेमार्थयामहे ॥ आशासे 
आङःशासुइच्छायां आदिप्श्तिभ्यःशपइतिशपोडुकू । वसो नामच्रिवेसमानाधिकरणेइविपूर्व- 
स्याविद्यमानवत्त्निपेधातपराङवद्धावेसविशेपनिघातेनवाआमत्रितस्पचेतिवासर्वा नुदातत्म.। 
जरिदृः्यः जरतिःस्तुविकर्मा तृचश्चितत्वादन्तोदात्तत्वम ॥ १० ॥ 

१०. इन्द्र | तुम्हें सब चाहते हें, तुम्हें असंख्य लोग बुला चुके हैं। 
तुम सख्या और निवास के कारण हो। में प्रार्थना करता हूँ कि तुन अपने 
स्तोताओं पर अनुग्रहू करो । 

आस्मा॑शिप्रिणीनांसोमंपाःसोमपान्नांम्‌ । सर्खेवजिन्त्सखीनाम्‌॥११॥ 
अस्माक॑म्‌। शि्रिणीनार्‌ । सोमऽपाः । सोमध्पान्नांम्‌। 

सखे । वज्यिन । सखींनाम्‌ ॥ ११॥ 

'हेसोमपाः सोमस्यपातः सखे सखिवदमियवजिन वजयुक्तेद् सखीनांसखिवल्ियाणां 
सोमपात्नांसोमस्यपातृणामस्माकं शिमिणीनांदीर्षाश्यांहनूश्यांनासिकाभ्यांवायुक्तानांगवांसमूहः 
ललसादादस्चिविशषः ॥ शिपिणीनां कनेयोडीपइविङीप्‌ तस्यपिचवादनुदाचलेस 
इतिप्रत्ययस्वरः शिष्यते | सोमपाः आमब्रितस्यसविशिष्टत्वादामब्रितादयुदात्ततम:। सोमपाब्रां 
आवोमनिनित्यादिनावनिप अह्लोपोनइत्यनोकारस्यलोपः ॥ ११ ॥ 

११. हे सोमपायी, सखा और वञ्चघारी इन्द्र! हम भी तुम्हारे 
सखा और सोमपायी हैं। हमारी दीर्घ नासिकावाली गौओं को बढ़ाओ। 
-तथानद॑स्तुसोमपाःसखेंबञ्चिन्तर्थाणु । यर्थांतउश्मसीये ॥ १२॥ 

तयां । तत्‌ । अस्तु । सोमऽपाः । सखे । वज्चिन्‌ । तर्था। 

कृणु । यर्था । ते । उश्मसि । इ्यें॥ १२॥ 

देसोमपाःससेवजिन, इश्येअभिरुपितार्थ वेतवानुगरहं यथायेनप्रकरेणोश्मसिवयंकाम- 
यामहे लंतथाकुरु तवत्मसादात्तद्ोष्टंतथास्तु ॥ रुणु कविहिंसाकरणयोश्व इदित्त्वानुम, 
बिन्वकण्व्योरचेतयुप्रत्ययः तत्सनियोगेनवकारस्यचाकारः अतोलोपइतितस्यठोपः तस्यस्थानि- 
बद्धावाहपूषधगुणाभावः उतश्नप्रत्ययादस्सयोगपूर्वा दितिहेडुंकू । उसि वशकान्तौ इदन्तो- 
मसिःअदादित्वाच्छपोडुक महिंज्यादिनासंप्रसारणं प्रत्ययस्वरः यहत्तयोगादनिषातः । इष्टे 
इषइच्छायाँ किनि तितुत्रेत्मादिनाइट्रमतिषेधः मद्वा यजतेःक्तिनि बचिस्वपीत्यादिनासंप- 
“सारण वश्वादिनापतवहुल्ले पूरवस्मिनपक्षे मचेद्षेतिकिनउदाचले द्वितीयेतुव्यत्ययेन ॥ १२॥ 

१२. सोमपायी, सल्ला और वञ्चधर इनर ! तुम ऐसे बनो; तुम इस 
तरह आचरण करो, जिससे हम मंगलार् तुम्हारी अभिलाषा करें। 


१ 
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जयोदशीग्रचमाह- 
रेवतीन॑:सघमादइन्दरेसन्तुतुविरवाजाः । शुमन्तोयाभ्िर्मदेम ॥ १३ ॥ 


रेवतीः । नः । सधश्मादें । इन्द्र । सन्तु । तुबिदवाजाः । 
क्ुश्मन्त: । याजि । मर्देम ॥ १३॥ | 
शञुमन्वोजवन्तोबयंयाभिर्गाभिःसहमदेमहष्येम इन्दे सघमादेअ स्माजिःसहह यु केस तिनो - 
स्माकं वागावरेववी; क्षीराज्यादिघनवत्यः तुविवाजा: पभूवनदाशसन्तु॥रेववी:रमिशब्दान्मतुपि 
रगेमंतौबहुठमिविसंम्रसारणं परपूर्वल छन्दसीरहतिमतुपोवत्यं वाछन्द्सोविपूर्वसवर्णदीरथः 
आरेशब्दाञ्चमतुपउद्चिलंवक्तव्यमितिरेशब्दादुत्तरस्यापिभवती तिपू्वमेवोक्तम. । सधमादे मद्‌- 
तृशियोगे चौरादिकः सहमादयतीतिसधमादः पचाद्यच्‌ सघमादस्थमोश्छन्द्सोतिसहश- 
ब्वस्पसधादेशः थाथादिनोत्तरपान्तोदाततेपराे पराविश्छन्दसिवहुसमित्युत्तरपदाद्युदाचलग. | 
तुविवाजाः तुइ॒तिसौतोधातुईद्यथः अचइरितिइः संज्ञापूर्वकल्वादुणोनभवति बहुतीहोपूर्वपदमक- 
तिस्वरलम्‌ । क्षुमन्तः दुक्षुशब्दे अस्मात्किपितुगभावश्छान्द्सः हस्वनुइक्यांमतुबितिमतुपउदा- 
त्त्वम्‌। मदेम मदीहुर्षे ब्यत्ययेनशप्‌ अदुपदेशाहसार्वधातुकानुदाचत्वे शप:पित्त्वादनृदाचत्वम, 
ततोधातुस्वरःशिष्यते ॥ ३ ३॥ 
१३. इन््र के हमारे ऊपर प्रसन्न होने पर हमारी गायें बूधवाली और 
पर्याप्त-शक्ति-सम्पन्न होंगी। गायों से खाद्य प्राप्त कर हम भी प्रसन्न होंगे। 


चतुर्दशीएचमाह- 

आघत्वावान्त्मनाप्तस्तोतृ भ्योटव्णवियानः । कणोरक्षजचक्र्यों।। १३॥ 

आ। घ॒ | त्वाध्वांनू । त्मनां । आप्तः । स्तोत४भ्य॑: । घृष्णो इति। 

इयानः। ऋणोः । अक्षम । न । चक्त्यों:॥ १४ ॥ 

हेषृष्णो धाष्टचयक्तेन्त्र तवावानतवत्सददशोदेवताविशेषः नाम; त्वद्नुग्हवशातस्वपमेवाएः 

सन, इयानोस्माभिर्याच्यमानःस्वोतृज्यः स्तोतृणांअनुमहायतदभीष्टमर्थ घअवशयेआक्णोः 
आनीयमक्षिपतु तत्रान्त-चक्योः रथस्पचक्रयोः अक्षंन यथाअक्षंपश्षिपन्तितद्दद ॥ त्वा- 
वान्‌ वतुप्मकरणे युष्मद्स्मड्यांछन्दसिसादइ्यउपसंख्यानमिविवतुप पत्ययोचरपद्योश्रेतिम- 
पर्यन्तस्यत्वादेशः आसर्नान्नइतिदकारस्यात्रम्‌ वतुपःपित्तादनुदात्ततेमाविपदिकस्वरःरि- 
ष्यते । लना मग्नेष्वाङचादेरालनइत्याकारछोप; । पृष्णो अिपृषाप्रागल्म्ये प्रसिग्रमिषृपि 
क्षिपे:क्तः आमब्रितानुरात्तलम.। इयानः इङ्गतौ 'छन्दसिठिटू वस्पठिटःकानज्वेविकान- 
. ३३ 
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जादेशः अचिशुधातित्यादिनाइयझादेशः दिर्वचनप्रकरणे छन्द्सिवेतिवक्तव्यमितिवचनाद- 
क्यासोनक्रियते चितइत्यन्ोदात्तवम,।ऋणोः ऋणगतौ उडि व्यत्ययेनविषःसिपि इतशेतीकार- 
रोपः वनादिछञश्यडः सार्वधातुकगुणः बहुउंछन्द्स्यमाङ्योगेपीत्याडागमाभावः विकं- 
रणस्वरेणान्तोदाचतवम. । अक्षं अकषस्पादेवनस्े्ाथुदात्तवम्‌ । चक्र्यो; अकारस्येकार- 
“छान्ः॥ १४॥ 

१४, हे साहसी इन्र! तुम्हारे समान कोई भी वेवता प्रसन्न होकर, 
हमारे द्वारा याचित होकर, स्तोताओं के लिए अवश्य ही अभीष्ट धन ले 
आ देंगे। बहू उसी प्रकार धन देंगे, जिस प्रकार घोड़े रथ फे दोनों 
चक्को के अक्ष को घमा देते हे। 

आयदुवंःशतक्रतवाकामंजरितृणाम्‌ । कणोरश्षंनशचींभिः।१७।३० 
आ। यत्‌ ॥ुर्वः । शतक्रतो इति शतऽक्रतो । आ । कामंम्‌। 
जरितृणाम्‌। ऋणोः । अक्ष॑म्‌। न । शचीभिः ॥ १५॥ ३०॥ 
हेशवक्रतो इन्द्र यहुवोधन कामिताथरूपं आस्तोतृभिरात्यमस्तिंकामंजरितृणां स्तोतु 
णांभनुग्रहाय आकणोः आनी यपक्षिपसि तबदृशन्तः शचीभिः कर्मभिः शकटोचितव्यापारवि- 
शेवेः अक्षेन यथाअक्षंपश्षिपत्तितद्वत]शचीभिः शचीशब्द;शाङ्केरवादिङीनन्तआद्युदाच॥१५॥ 

१५. हे शतक्रतु इन्द्र | जिस तरह शकट की गति अक्ष को घुमातौ है, 

उसी प्रकार तुम कामना के अनुसार स्तोताओं को धन अर्पण करो । 


शश्वदिन्द्रपपोपुबद्धिजिगायनान॑दद्धिःशाश्व॑सद्धि धैनां नि। सनोहिरिण्य 
र॒थंदसनांवान्त्सनःसनित!सनयेसनोंदात ॥ १६॥ 
शश्व॑त्‌। इन्द्र: । पोमुंयत्‌ऽभिः । जिगाय । नान॑दतूऽभिः। 
शाश्वसत्‌ऽभिः। धनानि । सः। नः। हिरण्यऽरृथम्‌ । दंसना$वान्‌। 
सः । नः | सनिता । सनयें। सः । नः । अदात्‌ ॥ १६॥ 
ुटेनेन्वेणदत्तंहिरण्यरथं अनयाग्रतिजग्राह तथाचत्रासणम्‌-तस्माइन्त्रस्तूयमानः 
प्रीवोमनसाहिरण्यरथंददौतमेतयाप्तीयायशस्वदिन्दिइतीतिं' । इन्रः शस्वत्सर्वदाधनानिवैरि- 
संबत्धीनि जिगासजितवान्‌अश्वैरितिशेषः कीहशैः पोपुथद्धिः घासभक्षणानन्तरभाविनगो- 
छशब्दंकुर्वेद्रिः नानदृद्धिः नादमास्यगर्तेहेषाशब्दकुर्वद्धिः शाश्वसङ्भिः पुनःपुनर्भशंवाश्व- 
सन्निः दंसनावान्‌ कर्मवान, सनितादाता सइन्त्रोनोस्माकै सनयेसंभजनार्थ हिरिण्यरथंमुवर्णेन 


१ऐ« ज्ञा ७. १६,। 
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निर्गितंरथं अदावदत्तवान ॥ सनः सनोद्रिरकिरादरार्थ । पोमथङ्गः प्रोधुपर्याशी अस्मा- 
द्यइलुकि अभ्यासहरादिशेष हस्वइतिहस्वलेळते गुणोयङ्टुकोरितिगुणः धातोरुपघायाउ- 
तंछान्दसं अस्माद्यङ्ड्गन्ताच्छतरि अ'यस्तानामादिरित्याद्युदात्तत्वम. । जिगाय जिजये 

-डिरोणछि वृद्धिः दिवचनेचीविस्थानिवद्वावानिइत्यस्यद्रिवेचनं सनलिटोजेरिविअभ्यासादु- 
चरस्यकृत्वम्‌ । नानदद्भिः णद्अव्यक्तेशब्दे पूर्ववद्यडलूकि दीर्षोकितइविअज्यासस्यदी- 
ब पूर्ववदादयुदाचत्वम्‌ । शाश्वसद्भिः श्वत्तमाणने अन्यत्सर्वपूर्ववर । हिरण्यरथं समासस्येत्य- 
न्वोदाचत्वम:। अदाव गातिस्थेतिसिचोडुक्‌ । दंसनावान्‌ द्‌सशब्दः अमोदूंसोवेषइतिकर्मनाम- 
झुपठिवः दुंसएवदंसना तद्स्यास्तीतिमतुप्‌ दस्यतेअनेनेतिदंसना ॥ १६॥ 

१६. इन्द्र के जो घोड़े खा लेने के बाव फर-फर शब्द के साथ हिन- 
हिनाते और घह्राता साँस फेकते हे, उन्हीं के द्वारा इन्द्र ने सदा धन 
जीता है। क्रमंठ और दान-परायण इन्द्र ने हमें सोने का रथ दिया या। 

प्रावरनुवाके आख्विनेक्रवौगायत्रेछन्द्सि आग्विनावशवाबस्पेतितृचः अथाम्विनइ- 
तिखण्डे-अश्विनायज्वरीरिषः आश्विनावश्वावत्येविसूनितम्‌ । 


द्चेप्रथमांसक्तेसप्रदशीश्चमाह- 
आश्विनावश्वावत्पेषायातंशवीरया । गोम॑दखरा हिर॑ण्यवत्‌ ॥ १७ ॥ 


आ । अश्विनौ । अश्व॑ध्वत्या । इषा । यातम्‌। शवीरया । 
गोध्म॑त्‌ । दस्रा । हिरैण्यऽबत्‌॥ १७॥ 


इन्देणमेषितःशुनःशेपः अश्विनौदुश्व तथाचन्राणम- तमिन्द्रउवाचाम्विनौनुस्तु- 
सथलोत्सक्ष्यामहविसोश्विनोतुष्टावातउत्तरेणतचेनेति' । हेअस्विनौ अश्वावत्पाबहुभिर- 
आ्बैयुक्तयाशवीरयापेर्यमाणयाइषानेनसहआयावै अस्मन्कर्मण्यागच्छत॑ हेद्साअखि- 
नौ युवयोःसादातगोमद बहुभिर्गोभियुकै हिरण्यवत बहुनाहिरण्पेनसुक्तमस्मदीयंग्रहमस्ति- 
विशेषः ॥ अश्वावत्या मख्नेसोमाश्वेन्दियविश्वदेव्पस्पमताविदिदीर्धत्वम्‌ । इषा सावेकाचइति 
तृतीयायाउदात्तत्वम्‌ । यातं यापापणे लोटिव्सस्त॑ अदादित्वाच्छपोडुक्‌ । शवीरंया 
शुगती. कृगृशुपृकटिपदिशौटिक्यईरजितीरनमत्ययोबहुउवचनाद्रमाद्पिशववि नित्त्वा- 
दाद्युदात्तवम्‌ ॥ १७ ॥ 

१७. अद्वनीकुमारद्यय | अनेक घोड़ों से प्रेरित अन्न के साय आओ। 
छत्रुसंहारी ! हमारे घर में गायें और सोना आवे। 


समानर्याजनोहिवांरथोंदरावमंत्यः । समुद्रेअंश्विनेयंत ॥ १८॥ 


१ ऐ० जा० ७. १६. 
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समानश्योंजनः । हि। वाम । रथ: । द्रौ । अमर्त्यः । 

समुद्रे । अश्विना | ईर्ते ॥ १८॥ 

हेदस्ावश्विनो वांयुवयोः संबन्धीरथः समानयोजनः पुल्ययोजनः युवयोदयोरेकर- 
थारूढत्वादुभयार्थसळदेवयुज्यवे युक्तःसरथः अमर्त्योविनाशरहितः अप्रतिहतगतिरि- 
त्यर्थः अतएव हेअश्विनौ हियस्मात्समुद्ेन्वरिक्षे ईयवेगचछति अन्तरिक्षनामसुपठितं समुत्- 
शब्दं यास्कएवब्याचर्यौ-समुत्रःकस्मात्समुद्रवन्त्यस्मादापःसमस़िद्रवन्येनमापःसंमोड्न्तेस्मि- 
न्भूतानिसमुदकोभवविसमुनत्तीतिवेति' ॥ समानयोजनः बहुब्ीहीपूर्वपदमकृिस्वरत्वम । 
अमत्य अब्ययपूर्वपदमळतिस्वरत्वम्‌ । ईयते ईङ्गतौ अदुपदेशाछसावधातुकानुदाचतेश्य- 


नोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ हिचेतिनिघातप्रतिषेधः ॥ १८॥ 
१८. इत्रु-नाज्क अझ्विनीकुमारद्वय ! तुम दोनों के लिए /तेयार 


रथ तिनाश-रहित है; यह समुद्र या अन्तरिक्ष में जाता है। 
न्य॑१$सस्प॑मूर्थनिच॒करेर्थस्ययेमथुः । परिद्यामन्यदींयते ॥ १९ ॥ 
नि । अष््यस्य॑ । मूर्धनि । चक्रम्‌ । रथ॑स्य । येमथुः । परिं। 

द्याम्‌। अन्यत्‌ । इयते ॥१९॥ 

हे अम्विनौ युवां अध्यस्यहन्तुंविनाशयितुमशक्‍्यस्यदढस्यपर्वतस्यमूर्धनिउपरिच्क 
भवदीयरथसंबन्धिएकंचकंनियेमथुः नियमितवन्ती अन्यतचक्रै परिद्यांयुद्धोकस्यपरितः ईय- 
तेगच्छति॥ अध््यस्य अहननमन्नः घजर्थेकविधानँ स्थाक्षापान्यधिहनियुध्यर्थमिविहन्तेःकः 
मत्ययः अप्नमहंिअप्न्यः छन्दसिचेतियप्रत्ययःपत्ययस्वरेणान्तोदात्ततमम | येमथुः यमउपर- 
मे कितरिछिटिअवएकहत्मध्यइत्त्वाश्यासछोपौ ॥ १९ ॥ 

१९. अधिवनीकुमारो | तुमने अपने रथ का एक चक्का अयिनाझी 
पर्वत के ऊपर स्थिर किया है और दुसरा आकाश के चारों ओर घूम 
रहा है। 

प्रावरनुवाके आस्विनेशस्रेउषस्येक्रतौगायत्रेछन्दसिकस्तउषडतितृचः अथोषस्यइविख- 
एडे-कस्तउषइतितिसइतिसूतितम्‌ । 
तस्मिस्तृचेप्रथमांसक्तेविंशीएचमाह- 
कस्तंउष:कधपम्रिये भुजेमर्ता अमत्ये । कंनक्षसेविजावरि ॥ २० ॥ 
कः ते । उषः। कधप्रिये । भुजे । मर्तः । अमर्त्ये । कम्‌ । 
नक्षसे | विजञाधवरि॥ २०॥ ` 


१ नि० २, १०.। 
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*अस्वित्यामिरितःशुनःशेपः उषसंतुष्टाव तथाचब्राह्षणम:-तनाश्वनाऊचतुरुषसंनुस्त- 
झथलोत्सक्ष्याबशविसउपसंतुष्टावातउत्तरेणद्चेनतस्यहस्मच्युच्युक्तायांविपाशोमुमुचेकनीयऐ- 
क्ष्वाकस्योद्रंभवत्युत्तमस्यामेवर्च्युक्तायांविपाशोमुमुचेगदऐक्ष्वाकआसेवि' । हेकधमिये स्तुति- 
पिये अमर्त्येमरणरहिते उपः एतच्छन्ाभिधेयेउषःकालाभिमािनिदेवते भुजेतवभोगायमर्तो- 
मनुष्यःकोविद्यते हेविभावरि विशेषप्रभावयुक्तेडपोदेवि कंपुरुष॑नक्षसेआप्रोषि तबोचितँ 
ोगंदातुंनकोषिमनुष्यःसमर्थः अतएवत्वंकमपिपुरुषंशोगापेक्षयानमामोषि ईद्रशस्तवमहिमे- 
त्यथं:॥ वे तेमयावेकवचनस्येतियुष्मच्छव्दस्यतेआदेशः सर्वानुदात्तः | क्रिमे कथवाक्यप्र- 
बन्धे चुरादिरदन्तः णौभतोजोपस्यस्थानिवङ्गावाद्‌ उपधाबृद्यभावः विन्तिपूजिकथिकुं- 
विचर्चश्ेत्यङ्यत्ययः णेरनिटीविणिलोपः वतष्टाप्‌ पष्ठीसमासे इन्यापोःसंज्ञाछन्द्सोबंहुलमि- 
विहस्वत्वं थकारस्यथकारश्छान्दसः आमबिवानुदाचत्वम्‌ । भुजे भुजपालनाश्यवहारयोः 
संपदादिलक्षणःक्िप्‌ सावेकाचइतिविभक्तेरुदाचत्वम । म्तः असिहसीत्यादिनावनमत्ययान्तआ- 
ययुदाचः नक्षसे तृक्षष्टक्षणक्षगतौ । विभावरि भादीशौ विपूर्वीदस्मादातोमनिनक्कनिद्वनिषशेति 
वनिप्‌ वनोरचेविडीप्‌ वत्सजियोगेननकारस्यरेफादेशः अंनार्थनयो ह॑स्वइतिहस्वत्रम्‌॥ २० ॥ 
२०. हे स्तुति-प्रिय अमर उषा | तुम्हारे संभोग के लिए कौन मनुष्य 
है? हे प्रभाव-सम्पञ्त। तुम किसे प्राप्त होगी? 
एकविंशीइचमाह- 
बयंहितेअम॑न्मह्याम्तादार्पराकात्‌ । अश्वेनचित्रेअरुषि ॥ २१ ॥ 
वयम्‌ । हि । ते । अम॑न्महि । आ। अन्तात्‌ । आ । प्राकात्‌। 
अश्वे । न । चित्रे । अरुषि ॥२१॥ 
अश्वेब्यापनशीछे चित्रेचायनीये येअरु॑पिआरोचमाने उषःकाळाभिमानिनिदेवते त- 
वस्वरूपं औनतात्समीपपरयन्तं आपरौकाव दूरपर्यन्तवयेमनुष्या:नामन्महिनबोडुसमर्थाः 
हिशब्दः प्रसिद्धौ देवतामहिन्नःपारावारयोरज्ञानमसमाझमसिद्ध मित्यर्थः ॥ अमन्महि मनज्ञाने 
बहुउंछनदृसीतिबहुङवचनावशय नोड़क्‌ छुङ्डङ्र ङ्दवहुदाचः हचेतिनिघातपरतिपेधः। अश्वे 
अशून्या अशूपूषीत्यादिनाकवपत्पय; आमब्रिताद्युदात्तवम॥ २१ ॥ 
२१. हे व्यापक भौर विचित्न-प्रकाशवती उषा | हम दूर या पास से 
तुम्हें नहीं समझ सकते । 
द्वाविशीपचमाह- 
लेत्येझिरागडिवाजेभिर्दुहिर्तादेवः । अस्मेरयिंनिधारय ॥ २२ ॥३१॥ 


१ ऐ० ज्रा० ७. १६. । २ अरुषिअतिपूवपीव्यादिनाअतेरसिमित आर्माचतनिघातः । 
३ अन्तात्‌. अमचातोः हसिष्म्रिणेतितन. ४ पराकात. परापूर्वात | किरतेरन्येष्वपीतिङः। 


२६२ ऋकक्‍संहिताभाष्ये [अ०२ ब०३२ 


खम्‌। त्येजिंः । आ । गहि । वाजेभिः । दुहितः । दिवः। 
अस्मे इति । रयिम्‌ । नि । धारय ॥ २२ ॥ ३१॥ 
हेदियोदुहितः धुदेवतामाभत्रि उपेद्ेवि त्येभिवाजिमिः तैरलेः सहत्वमागहि अत्राग- 
च्छ अस्मे अस्मासुरयिंधनंनिधारयनितरांस्थापय ॥ येभिः बहुलंछन्द्सीतित्यद्शब्दात( भिस- 
ऐसादेशाभावः । गहि असळदुक्तम.। दुहितर्दिवः परस्यापिदिवइत्यस्यदिवोदृहितरितिअन्वयेस- 
विपूर्वलाद सुबामन्निवइतिपराङवद्भायेनपषठयामतरितसमुदायस्सर्वोनुदात्तत्वम्‌ यद्वा कार्य 
काटेहिसंज्ञापरिभाषमितिन्यायेन झुबामक्षितेइति अस्यामब्रितस्यचेत्याष्टमिकेनयोगनेकवा- 
क्यत्वेसति परत्वाव, पराइवक्भावेसतिसर्वानुदात्तत्व॑ छतस्वरयोःषछ्यामच्रिवयो;पश्चाद्यत्ययो- 
बहुउमितिबयतयस्तप्रयोगः । असे सुपांमुठुगितिसप्म्याःशेआदेश: ॥ २२ ॥ 
२२. हे स्वर्ग-पुत्री | उस अन्न के साथ तुम जाओ, हमें घन प्रदान करो । 


इतिप्रथमस्यद्वितीयेएकविशोवर्ग: ॥ ३१ ॥ 
इतिप्रथमेमण्डलेषष्टोन॒ुवाकः ॥ ६ ॥ 

समेनुवाकेपअसक्तानि तत्रत्वमभ्नेमरथमतिप्रथमंसक्तमष्टादशर्च आङ्किरसोहिरण्यस्तूप- 
षिः अष्टमीषोडश्यष्टादश्यलिष्टुभः शिष्टालिष्टुवन्तपरिज्ञापयाजगत्यः अभिर्देवता तथा- 
चानुक्रमंणिका-त्वमग्रेझूनाहिरण्यस्तूप्ाम्नेयंनिष्टुबन्त्पाष्टमीपोळश्योचेति । पातरनुवाकेआ- 
अयेक्रतौआश्विनशलेचत्वममे्रथमइतिसुक्तं अथेतस्यारात्ेरितिखण्डे-त्वमम्रेपथमोअब्रिरा- 
पिनूंचित्सहोजाअडतोनितुन्द्तइविसज़ितम अभिष्ठवपडहस्यतृतीयेहनिआमिमारुतेशस्तरेइदंस- 
कंजातवेदस्यनिविद्धानीयं तथाचतृतीयस्यञ्र्यर्यमेतिखण्डेस्‌जितमःतवममेप्रथमोआहिराइत्या- 
प्रिमारुतमिति । वाजपेयेआग्निमारुतेएतत्सक्तं जातवेद्स्यंनिविद्धानीयं तृतीयेनाभिष्ठविकेनो- 
क्तंतृतीयसवनमित्यतिदिष्टत्वात । 

तस्मिन्सुक्तेपथमासचमाह-- 

त्वमंभ्रेभथमोआई'राकत्पिंवेवोदेवानांमभवःशिव:सखा । तव॑त्रतेकव 
योविद्मनापसोजांयन्तमरुतो्राज॑ष्टयः ॥ १॥ 

त्वम्‌ । अग्ने । प्रथमः । आईराः । ऋषिः । देवः । देवानाम्‌ । 

अभवः । शिवः। सखां । तव॑ । व्रते । कवय॑ः । विद्मनाऽअंपसः। 

अजांयन्तं । मरुत॑ः । भ्ाज॑त्‌ऋधयः॥ १॥ 
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हेअम्रेलंपरथमःझाद्य: आक्रिरसानाशपीणांसर्वेषांजनकत्वात वादशोहिरोनामकक्पिः 
अभवः तथाचनालणम्‌-येझराआसंस्तेदिरसोभवनिति । तथास्वयंदेवोभूत्वादेवानामन्येषांशि- 
वःशोभनःसखाभव तवब्रतेत्वदीयेकर्मणिकवयोमेधाविनोविझनापसोज्ञानेनव्यामुवानाः ज्ञात- 
कर्माणोवाआजदृष्टयः वीप्यमानायुधाः मरुतोमरुत्संज्रकादेवाअजायन्व ॥ विझनापसः विदाने 
बिद्योबेदनं बहुस्य्रहृणादौणादिकोमक्पत्ययः तदस्यास्तीविपामाद्िलक्षणोनः पत्ययस्वरेणा- 
नतोदाचत विद्मनोन्यपांसियेषांतेविद्नापसःपूर्वपस्य अन्येषामपिटरश्यतइविदृशिम्रहणादवप्रह- 
समयेपिदीपम्‌। अजायन्त जनीप्रादु्भावे तस्यश्यनि ज्ञाजनोर्जेतिजादेशः | मराजदृष्टयः प्राज्‌- 
दीहो व्यत्पमेनशत्रन्तस्य उसार्वधातुकानुदाचलेधातुस्वरः ऋषीगतावित्यस्मावक्तिचुक्तौचरस- 
ज्ञायामिविक्तिजन्वऋषिशब्दः ततोबहुवीहोपूवैपदमकतिस्वरत्वम_ ॥ १ ॥ 
१. अग्नि! तुम अङ्गिरा ऋषि लोगों के आवि ऋषि थे । देवता 
होकर देवों के कल्याण-बाही सखा थे। तुम्हारे ही कर्म से मेघावी, 
ज्ञात-कार्य ओर शुभ्रशस्त्र मरुद्गण ने जन्म प्रहण किया था। 


त्वमं्ेपथमो अईिरस्तमःकविर्देवानांपरिभूषसिजतम्‌ । विशुविश्व॑ 
स्मैभुवनायमेधिरोद्दिमाताशयु:कंतिधाचिदायवें ॥ २॥ 
त्वम्‌ । अग्ने । प्रथमः । आईरःईतमः । कविः । देवानांम्‌। 
परि । भूषसि । ब्॒तम्‌। विषशुः । विश्व॑स्मे । भुव॑नाय । 
मेथिरः। द्विमाता । शयुः। कतिधा चित्‌। आयवे॥ २॥ 
हेमन लंमथमआयः अङ्गिरस्तमः अविशयेनाब्िरोभूलाकर्विर्मधावीसन्देवानामस्पेपं 
ब्रवंकर्मपरिभूषसिपरिवोलइरोपि कीदशस्तं विश्वस्मैभुवनायसमस्तठोकानुमहार्थविभु:बहुविधः 
आहवनीयाद्यनेकरूपधारीत्यर्थः मेधिरोमेधावान, द्विमातादयोररण्योरुपनः यद्वा दवयोडो- 
कयोनिर्माता आयवेमनुष्यार्थकविधाचिदकतिभिःपकारेःसर्वत्रशयुः शयानः तत्तन्मनुष्यगृहेव- 
स्थिवस्यतवप्रकाराइयन्तइतिनकेनापिज्ञायतइत्य्थः॥भूषसि भव अख्झरे जोवादिकः | विभुः विष - 
संध्योइसंज्ञायामितिविपूर्वाद्ववतेईपरत्ययः छदुत्तरपदपरतिस्वरत्वम्‌। भुवनाय भूसधुभस्जिश्यश्छ- 
न्दसीतिक्युन्‌ योरनादेशेनित्स्व्रेणाबुदात्तत्वम.। मेधिरः मेधुसङगमेच अस्माद्वाहुङकःइरनपत्पयः 
नित्स्वर:। द्विमाताद्वेमातरौयस्यासोद्रिमाता नयृतभे तिकपपत्पयोनभवति मातमातृकयोशदिनोपा- 
दानद नद्यृतश्षेविकवपिविभाष्यतइतितस्यमातृशब्दुविषयेपाक्षिकत्वोकेः जिचक्रादिखादुत्त- 
रपदान्तोदात्तत्वम.यद्वा द्योमीताद्रिमाता समासस्पेत्यन्तोदाचत्वम.। शयुः शीङ्स्वमे भूषदशी- 
$ ऐ ज्ो० ३.३४.। २ अड्डिनाः अङ्कतेरसिरुडागमःआद्युदात्तश्वनिपात्यते । 
३ शिवासर्वनिघृष्वेत्यत्रशीङ््घातोईस्वत्ववनअन्तोदात्तत्वचनिपात्यते । 


२६४ कक्संहिताभाष्ये [अ०२१०३२ 


त्यादिनाउप्रत्ययः । कतिधा इत्यन्तस्पकिमशब्दस्प बहुगणवतुडतिसंख्येतिसंख्यासं्ञायांसं- 
ख्यायाविधार्थेषेतिधाप्त्ययः । आयवे छन्दसीणइत्पेंवेर॒णपत्ययः ॥ २॥ 

२. अग्नि! तुम अङ्गिरा लोगों में प्रथम और सर्वोत्तम हो। तुम 
मेघावी हो और देवों का यज्ञ विभूषित करते हो। तुम सारे संसार के 
विभु हो; तुम मेधावी और द्विमातूक (दो काठों से उत्पन्न) हो। मनुष्यों 
के उपकार के लिए बिभिन्न रूपों में सर्वत्र वर्तमान हो। 

त्वमभेप्रथमोमातारिश्वन आविर्भवसुक्तृयाविवर॑ते । अरेजेतांरोदं 
सीहोतृवूर्थंप्नो्लारमयंजोमहोबंसो ॥ ३ ॥ 

त्वम्‌ । अग्ने । प्रथमः । मातरिश्वने । आविः । भव । सुक्ऋतु्या। 

विवरति । अरेजेताम्‌ । रोद॑सी इतिं । होतृध्वूर्य । असं्नोः। 

जारम्‌ । अयंजः । महः । वसो इति ॥ ३॥ 

हेअन्ने लंमातरिस्वनेप्रथमो मुख्यो भूतवावर्तसे अभ्िवीयुरा दित्यइतिवाय्वपेक्षयासर्वत्रमुख्य- 
लावगमाव्‌, ताहशस्त्वंसक्ततूयाशोभनकर्मेच्छयाविवस्वतेपरिचरवेयजमानायाविशेवप्कटोभव 
तवसामर्थ्यदष्टारोदसीद्यावापृथिव्या अरेजेतां अकंपेताम. भ्यसतेरेजवइविभयवेपनयोरितिया- 
स्केः। होतवूर्येहोतवरेणयुक्तेकर्मणिभारंभरणं असप्नोःऊढवानसि हेवसोनिवासहेतोव्रेमहपू- 
स्फानदेवानयजःइृष्टवानसि मातरिश्वनेनिमोणहेतुत्वान्मातान्तरिक्ष तत्रश्वसितिमाणितीविमात- 
रिश्वावांयुः श्वलुक्षनित्यादौमातरिश्वनशब्दु:कनपत्ययान्वोनिपातितः । सुक्रतूया सुकततुमात्म- 
नइच्छतिसुपआसनःक्यच्‌ । अङत्सार्वधातुकपोरिविदीर्षः क्यजन्तस्यधातुसंज्ञायांअपृपत्य- 
यादिविभावेअकारपत्ययः तवष्टाप्‌ सुपांसुठुगितितृर्तीयेकवचनस्यडादेशः टिलोपे' उदात्त- 
निवृत्तिस्वरेणवस्योदात्तत्व॑ संहितायामन्येषामपिद्श्यतइतिपूर्वपदस्यदीर्घः । विवस्वते विवास- 
तिःपरिचरणकमौ । अस्मात्संपदादिठक्षणःक्रिप्‌ व्यत्ययेनोपधाहस्वत्व॑ तदस्पास्तीतिमतुप्‌ 
मादुपघायाइविमतोर्वत्व॑ तसोमतर्थेइवित्वेनपदत्वाभावादुत्वाभावः मतुपःपित्वादनुदाचत 
भातुसवरःशिष्यते । रोदसी वाछन्दुसीविपूर्वसवणदीर्वत्वम. । होत्वूर्ये होजात्रियतई- 
'विहोतृवूर्यायज्ञः बृजवरणे बहुलग्रहणादौणादिकःक्यप्‌ उदोष्ट्पूवस्येत्युत्चं - हृठि- 
चेविदोर्घः यद्वा व्ृञवरणेइतयस्मादेविसतुशास्तित्यादिनाक्यप्‌ अनित्यमागमशास्तन- 
'मितितुगभावः अत्सार्वधातुकयोरिविदीरषले पूर्वववउत्तवदीर्षौ प्रत्ययस्पपित्तानुदाचले 
धातुस्वरः छदुत्तरपदमळतिस्वरतवेनसएवशिष्यते । असम्नोः परषहिंसायां 
स्वादिष्य:श्रुः पादादितादनिधातः । अयजः भारमित्यस्यपू्वपद्स्यवाक्यान्तरगतताद 
तदुपेक्षयास्यनिवातोनभवति समानवाक्येनिधातयु ध्मद्स्मदादेशावक्तव्याइतिवचनाव । मह; 


त TR ˆ 7 ११२३.॥ 
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महपूजायां क्रिप्चेविकिप्‌ दपांसुपोभवन्ती विशसोडसादेश: सावेकाचइतितस्ोदातत्म्‌ यदव 


शत्तिमहच्छन्द्स्प अच्छव्दरोपशछान्ृसः बृहन्महतोरुपसंख्यानमिविशसउदात्तत्वम्‌ ॥ ३॥ 
३. अग्नि ! तुम मातरिश्वा या वायु के अग्रगामी हो। तुम शोभन 


यज्ञ की अभिलाषा से सेवक यजमान के निकट प्रकट हो जाओ। तुम्हारी 
शक्ति देखकर आकाश ओर पृथ्वी काँप जाती हे । तुम्हें होता माना 
गया हे; इसलिए तुमने यज्ञ में उस भार को वहन किया है। है आवास- 
हेतु अग्नि! तुमने पुजनीय देवों का यज्ञ निष्पन्न किया है। 
ल्मप्रेमन॑वेद्यामंवाशयःपुरुख॑सेसुरुतेमुत्तरः । श्‍वात्रेणयत्पित्रोर्मु 
ज्य्तिपयोत्वापूर्वमनयज्ञाप॑रंपु्: ॥ ४ ॥ 
त्वम्‌ । अग्ने । मर्नवे । द्याम्‌। अवाशयः । पुरूरवॅसे । सुकते । 
सुरुतूइतंरः । श्वात्रेण । यत्‌ । पित्रोः । मुच्य॑से । परिं। आ। 
त्वा । पूर्वम्‌ । अनयन्‌ । आ । अर्परम्‌ । पुनरिति ॥ 2॥ 
हेअभ्ने लंगनवेमनोरनुमहाथचाधुढोर्कअवाशयः शब्दितवानसि पुण्यकर्मभि;साध्योयु- 
छोकइतिप्रकटितवानसि सुरुते ववपरिचरणंकुमैते पुरूरवसे एवलामकर्यराज्ञोनुग्रहार्थसुछत्तरः 
अविशयेनशोभनफटकार्यभूः यद्यदापित्रोररण्योः श्वात्रेणक्षिपमथनेनपरिमुच्यसेपरितोमृक्तो- 
भवसिउतद्यसइत्पर्थः तदानींत्वाअरण्योरुतनंत्वा पूर्व वेदेःपूर्वरेशंआनयन, आहवनीयत्वेन 
स्थापितवन्तः पुनःपश्वादपरेपश्चिमदेशेआनयन्‌ गाईपत्यरूपेणपापिववन्तः आहवनीयकर्मा- 
नृष्ठानादूर्घगाहपत्यरूपेणधारितवन्तइत्पर्थ:॥ अवाशयः वाश्चशब्दे पुरूरवसेपुरुरीतीविपुरूरवा: 
रुशब्दे अस्मादौणादिकेषसुनि पुरसिचपुरूरवाइिपूर्वपदस्यदीर्षोनिपात्यते । सुछते सुकर्मंपाप- 
मन्नपुण्येषुङञइतिक्िप्‌ ततस्तुक्‌ । पित्रोः उदात्तयणोहरूपूर्वादिविविभकेरुदात्तत्वम्‌ । मु- 
च्यसे अदुपदेशाहसावेधातुकानुदात्ततं यद्यपिसतिशिष्टस्वरवलीयसतवमन्यत्रविकरणेश्यइति. 
वचनाद्विकरणस्वरःसतिशिष्टोपिठसारवधातुकस्वरस्यवाधकोनभवति तथापिधातुस्वरंबाधत- 
एव धातुस्वरंभ्ास्वरइत्यक्तबात अतोयकएवस्वरेमापे सि || क्ष ॥ 
अग्नि | तुमने मनु । तुम 
परिचर्या करनेवाले पुरुरवा राजा को बनुगृहीत करने के लिए अत्यन्त 
शुभफल-दायक हुए थे। जिस समय अपने पितू-रूप वो काष्ठो के घर्षण 
से तुम उत्पन्न होते हो, उस समय तुम्हें ऋत्विक्‌ लोग बेदी की पुर्व 
शोर ले जाते हूँ। अनन्तर तुम्हें पश्चिम भोर ले जाया जाता है। 
त्वममेषभःपुंडिवर्धनउ द्यंतखुचेशवसिश्रवार्य्यंः । यआहतिपरि 
बेदावर्षट्तिमेकांपुरग्रेविशंआविवांससि ॥ ५ ॥ २२॥ 
३४ 
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खम्‌ । अग्ने । षषः । पुष्टिध्वर्थनः । उर्थतईसुचे । भवसि । 

श्रवाय्य: । यः। आईङ्कुतिम्‌ । परि । वेद॑ । वष॑दइकतिम्‌। 

एकंशआयुः । अये । विशंः । आईविर्वाससि ॥ ५॥ ३२॥ 

हेअञ्ने लंबृष॑भरः कामानांवर्षितापुश्टिवर्धनोयजमानस्यधनादिपोषाभिवृद्िहेतुः उद्यतसुंचे 
उद्भृतयासुचायुक्ताययजमानायतदनुग्रहार्थश्रवाय्यै: मचेःभ्रवणीयोभवसि योयजमानोवषट्रु- 
तिं वषट्कारयुक्तामाहु्तिपरिवेदपरितोजानाविसमर्पयतीत्यर्थः एकायुःमुख्याजः त्वमग्रेमथ- 
मंतंयजमानंविशः तदनुकूलाःपजाःआविवाससि सर्वतःपकाशयसि ॥ पुष्टिवर्धनः बुधौ 
अस्माद्‌ णिजन्वाजन्दयादित्वादल्युः ठित्स्वरेणोत्तरपदस्याद्युदात्तत्वं छदुत्तरपदप्रकविस्वरते- 
नसएवशिष्यते । उद्यतसुचे यमउपरमे अस्मादुतूर्वानिष्ठेतिक्तपरत्यये भनुदात्तोपदेशेत्यादिना 
अनुनासिकलोपः गतिरनन्तरइतिगतेःमरतिस्वरत्वम्‌ उद्यवासुक्येनेविबहुनरीहीपवपद्पक- 
विस्वरतम्‌ । वेद ह्यचोतस्तिझइविसंहितायांदीरषत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. अग्नि ] तुम ईप्सित-फल-दाता और पुष्टिकारक हो । 
प्रश-पान्न उठाने के समय यजमान तुम्हारा यक्ष गाता हे । जो यजमान 
तुम्हें वषट्कार से युक्त आहुति प्रदान करता हे, हे एकमात्र अन्नदाता 
अग्नि ! उसे तुम पहले और पीछे समस्त लोक को प्रकाश देते हो। 
तवमंम्नेडजिनव॑तेनिनरंसक्म॑न्पिपर्षिविदथेविचषेणे । यःशुर॑साताप 
रितकम्येधनेंद श्रेभिश्रित्सम॑ताहंसिभूयंसः ॥ ६॥ 

म्‌ । अग्ने । ट॒जिन£वंर्तनिम्‌ । नर॑म्‌ । सक्म॑न्‌। पिपर्षि । 

विदथे । विशचर्षणे । यः । शूर॑साता । परितक्म्ये । धनें । 

द॒भेभिंः । चित्‌ । सम्‌ऽ्॑ता । हसि । भूर्य॑सः॥ ६॥ 


वचं विशिष्टानयुक्तामे लंदजिनवँतरिविस्ट्तमा्गसदाचाररितनरपुरुषंसवमनसच- 
नीयिसमनेतुयोग्येविदेथेकर्मणि पिपर्थिपालयिपूरयसिवासत्करमानृष्ठानयुक्तंकरोपीत्पर्थः यसव 
परितक्म्येपरितोगन्तव्येधने घनववशूराणां परियतमे शूरसाता श्रैःसंभजनीयेयुद्धेदभेमिशिद्अ- 
सैरपिशौरयरहितै रषः दशरमक मित्यतपसयेतियास्कः। सम्षवासम्यकयो डुंपाधेसतितदनुग्हा“ 
र्थभूयसःपोढानपतिपक्षिणः शनूनहसिमारयसि ईदृशस्तवमहिमेत्यर्थ: ॥ बृजिनवर्तनिं बृजिना 
। सकमन, पचसमवायेअन्येफ्योपिहश्यन्तइतिमनि- 
न नेहुशिकतीतिइ्ट्मतिषेधः नयक्कादिलाकुलं सुपांसुछुगितिसपम्यालुक्‌ । पिपर्षि पपाउनः 
_पूरणयोः सिपि ख दविशोवहसोरवलहरिशोषाः आर्तिपि्याेत्या्यासस्पेस्वम। र हो द्विभावहस्वोरदलहलादिशेषाः अर्तिगिपत्याबेत्यभ्यासस्येत्त्वर। शूरसा- 
३ बृषभः कषिवृषिभ्यांकिदित्यभच्‌ । २ सुचे सुवःकःचिक्‌चइकारउचारणार्थः कइत. 
चकारःअवशिण्यते । ३ भवाच्यःशरुदक्षीत्यादिनाआय्य: ४ इजिनवर्तनि इजेः 
तश्र तिअनिः ५ विदे रुविविदिभ्यांडितइतिअथमत्यय/। ६ नि० ३. २०,। 
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ता शुगतौ शुषिविमीनांदी्श्रेविश्रशब्वोर्पत्ययान्तआदुदातः वनपणसंभक्तावित्यस्मा- 
द्‌ किनन्तःसाविशव्दः जनसनखनाँसनझछोरित्यालम्‌ शूराणांसातिः संभजनमत्रेति 
बहुब्ीहौपूर्वपदप्रकतिस्वरलं सुपांसुठुगििसपम्याडादेशः । परितक्म्ये तकहसने अस्मादी- 
णादिकोभावेमक्‌ वदईवीतिछन्द्सिचेतियः प्रादयोगतादयर्थेमरथमये विसमात्ते अव्ययपूर्वपदप- 
छृतिस्वत्वरम. | दश्ेिः दभु स्फायितश्रीत्यादिनारक्‌ बहुटंछन्दसीतिभिसऐसादेशाभावः । 
समझता गतिरनन्तरइतिगतेःपरुतिस्वरलं पूर्वदाकारः । हंसि हन्तेःसिंपि नआापदान्तस्यझटी- 
त्यनुस्वारः यह्ृचयोगादनिधावः । भूयसः बहोछोपोभूचनहोरितिबहुशब्दादुचरस्मेयसुनई- 
कारडोपः बहोशूभाव नित्तादादयुदात्त्म्‌॥ ६॥ 

६. विशिष्ट-ज्ञान-शाली अग्नि | तुम कुमार्ग-ासी पुरुप कौ 
उसके उद्धार-योग्य कार्य में नियुक्त करो। युद्ध के चारों ओर विस्तृत 
ओर अच्छी तरह प्रारम्भ होने पर तुम अल्प-संख्यक और वोरता- 
बिहीन पुरुषों के द्वारा बड़े-बड़े वीरों का भी वध करते हो। 
स्बेतमग्ने अमृतत्वउत्तमेमतैदघासिश्रवंसेदिवेदिवे। पस्तातृषाणउभ्य॥ 
यजन्मंनेमयंःकणोषिप्रयआचसूरयेँ ॥ ७ ॥ 


खम्‌। तम्‌ । अग्ने । अखतःत्वे । उत्तमे । मर्तम्‌ । दधासि । 
श्रव॑से । दिवेदिवे । यः । तवृषाणः । उजयांय । जन्मने । 
मर्य: कुणोषिं । प्रय: । आ । च । सूरये ॥ णा 


हेअम्रेल॑तंमर्त तथाविधंत्वत्सेविनंमनुष्यं दिवेदिवे प्रतिदिन श्रवसेनार्थ उत्ते अग्र- 
तत्वे उत्कृष्ट मरणरहितेपदेदघासि धारयसि योयजमानउभयायजन्मने द्विविधजन्मार्थ दि- 
पदांचतुष्पदांटाभायेत्यर्धः ततृषाणः अतिशयेनदृष्णायुक्तोभवति तस्मैसूरये अभिज्ञाययजमा- 
नाय मयः सुखं यदैसुखंतन्मयइविश्ेत्यन्तराद | प्रयश्व अन्नमपि आङणोविसर्व॑तःकरोषि ॥ 
ततृषाणः जितृषापिपासायां छिटःकानच्‌ चित्तादन्तोदात्तलं संहितायादीर्षःछान्दसः। कृणोषि 
छृविहिंसाकरणयोश्र धिन्विकण्व्योरचेत्युमत्ययः चादिलोपेविभाषेति निधातपतिषेध॥ ७॥ 
७. अग्नि | तुम अपने उस सेवक मनुष्य को, अनुदिन अन्न के 
लिए, उत्कृष्ट और अमरपव पर प्रतिष्ठित करते हो। जो स्वर्ग-लोक 
ओर जन्मान्तर की प्राप्ति या उभय-रूप जन्म के लिए अतीव पिपासु 
हुं, उस ज्ञानी यजमान को सुख भौर अन्न दो। 


त्वंनोअम्नेसनयेधनांनांयशसॅकारुूणुहिस्तवांन: । ऋष्यामकर्माप 


सानवेनदेवैर्यावाएथिवीप्राव॑ततनः ॥ < ॥ 


१ तै» ब्रा २. २. ५.। 
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लवम्‌ । नः । अग्ने । सनये । धर्नानाम्‌ । यशसम्‌ । कारुम्‌ । 

कणुह्ि । स्तवानः । ऋध्यामं । कर्म । अपसां । नवेन । देंवैः। 

द्यावापृथिवी इति । भ्‌। अवतम्‌ । नुः॥ <॥ 

हेअझ्े सतवानः स्तूयमानस्तनोस्माकै धनानांसनयेदानार्थ यशसंयशोयुक्त कारंक- 
मेणाकतारपुत्ररुणुहिकुरु नवेननूतनेन अपसाप्रापेन लहत्तेनपत्रेणकर्मयागदानादिरुपं ऋ- 
ध्यामवर्धयामहे द्यावाएथिवीउभेदेवते देबैरन्यैःसहनोस्मान्‌ प्रावतं प्रकर्षेणरक्षतम्‌ ॥ यश- 
से अर्शआदिल्ादचूपत्ययः व्यत्ययेनपत्ययात्पूवस्योदात्तत्वं यद्वा सर्वप्रातिपदिकेष्य:क्षिब- 
कतब्पइतियशसशब्दावकिप्‌ वस्यपत्ययान्तस्य सनाद्यन्तघातुसज्ञायाँ क्किप्चेतिक्किप्‌ प्रत्य- 
यान्तधातोःसतिरिषटतवाद्ातोरित्यनतोदाततत्मम्‌ । छणुहि उतश्रप्रत्ययाच्छन्दोवावचन- 
'मितिहेलंगभावः । स्तवानः सम्यानचस्तुवइतिबहुङवचनात्‌ केवलस्यापिस्तैतिरानचूमत्ययः 
बृषादिलादादुदाचत्वम्‌ । ऋध्याम ऋधुवृद्धी बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यलुक्‌ यासुटउदात्तत्वम. | 
द्यावाप्रथिवी दिवोद्यवेतिद्यावादेशः आमब्रितानुदात्त्वम.॥ ८ ॥ 

८. अग्नि ! हम घन-लाभ के. लिए तुम्हारी स्तुति करते हे । तुम 
यशस्वी और यज्ञकर्ता पुत्रदान करो । नये पुत्र के द्वारा यज्ञ-कर्म की 
हम वृद्धि करेंगे। हे यू और पृथिवी ! देवों के साथ हमें सुचार-रूप से 
बचाओ। 

नवमीशचमाह- 


त्वंनोअम्नेपितरोरुपस्थआदेवोदेवेष्व॑नव्यजागृबिः । तनूरद्वोंघि 
प्रमतिश्रकारवेत्वंकंल्पाणवसुविश्वमोपिंषे ॥ ९॥ 
त्वम्‌ । नः । अग्ने पित्रोः । उपऽस्थें । आ । देवः । देवेषु 
अनवद्यं । जायंविः । तनूऽकत्‌। बोधि । प्रध्म॑तिः| च । 
कारवें। त्वम्‌ । कल्याण । वसुं । विश्व॑म्‌ । आ। ऊपिषे ॥ ९॥ 
हेअनवद्य दोषरहितामे देवेषु सर्वेपुमध्ये जागविर्णागरूकस्त॑ पित्रोमाद्पितरुपपोर्धा- 
वापथिव्योरुपस्थे समीपस्थाने वर्तमानःसन. नोस्माकंतनूळत, पुत्ररूपशरीरकारीभूवा बो- 
घिबुष्यख अनुग्हाणेत्यर्थः तथा कारवे कर्मकर्तें यजमानाय प्रमतिश्चअनुम्हरूपपरृष्टमवियु- 


क्तश्नभवेविशेषः हेकल्याणमडरररूपामेलंविश्वंवसुसर्वमपिधनं ओपिषे यजमानार्थमावपति ॥ 
उपस्थे झपिस्थइवितिष्टतेःकःपत्ययः आवोछोपइटिचेत्पाकारठोपः मरुद्धादीनांछन्दस्युप- 


संख्यानमिविपूर्वपदान्तोदात्ततम. । जाग्विः जागृनिद्राक्षये जुशस्तूजागृश्यः 
नितत्वादायुवात्तलम!। बोधि बुधअवगमने बहुसंछन्दसीविशपोठुक्‌ वाछन्दसीविहेरपिलस्प 
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'विकल्पिततवेनपित्त्वात अहित्त्वेसति भडितश्रेविहेधिरादेशः टघूपधगुणः धातोरन्यठोपश्छा- 
दसः । परमतिः मनज्ञाने क्तिनि अनुदात्तोपदेशेत्यारिना अनुनासिकलोपः मकृष्टामविर्यस्येवि 
बहुब्रीहौ पूरवपदमळतिस्वरत्वम्‌ । ऊपिषे टुवपबीजसन्ताने छान्द्सेठिटि थासःसे वचिस्वपी- 


त्यादिनासंप्रसारणपरपूर्वत्वे दिभीवहठारिशेषो कादिनियमादिट ॥ ९॥ 
९. निर्दोष अग्निदेव | तुम सब देवों में जागरूक हो। अपने 


पितृ-मातृ-रूप द्यावा-पृथिवी के पास रहकर और हमें पुत्र-दात करके 
अनुग्रह करो। यज्ञ-कर्त्ता के प्रति प्रसञ्न-बुद्धि बनो। कल्याण-वाही 
अग्नि | तुम यजमान के लिए संसार फा सब तरह का अन्नप्रदान करो । 
त्मग्नेपर्मतिस्त्वपितासिनस्त्वंयस्कत्तवंजामयोवयम्‌ । संत्वारायः 
शतिनःसंसंहर्िणं:मुवीरयन्तिवतपामंदाभ्य ॥ १० ॥ ३३ ॥ 
त्वम्‌ । अग्ने । प्रश्मतिः त्वम्‌। पिता । असि । नः । ्वम्‌। 
बयःश्कत्‌। तर्व । जामयः । वयम्‌ । सम्‌ त्वा । राय; । 
श॒तिन॑ः। सम्‌ । सहस्तिण॑ः । सुश्वीरम्‌। यन्ति । व्रत&पाम्‌ । 
अदाभ्य॥१०॥ ३३॥ 


इेअने लिः अस्मदनुग्रहरुपप्रशुष्टमतियुक्तोसि तथातवनोस्माकं पितापालकोसि 
तथातरवयस्छृद आयुष्पमदोसि वयमनुष्ठातारस्तवजामयोवन्धवः हेअदाशय केनाप्पहिंस- 
नीयागने सुवीरं शोभनपुरुषयुक्त नतां कर्मेणभालकं लाला शतिनःशतसंख्याुकताः रायो- 
घनानि संयन्ति सम्पकृपामुवन्ति तथासहस्तिणः सहस्तसंख्पाकाःरायः सैयन्ति ॥ सुवीरं ब- 
हुवीहीनजूद्धश्यामित्युत्तरदान्तोदाचलेशो यीरवी्ैचितपत्तपदायुदाचतवम्‌ । अदाश्य 
दृिःपरत्यन्तरमस्ती तिकेचिदाहुःदभेशतिवक्तव्पमितिण्यत्‌॥ १ ०॥ 

१०. अग्नि ! तुम हमारे लिए प्रसन्नंमति हो; तुम हमारे पितु 
रूप हो। तुम परमायु के दाता हो; हम तुम्हारे बन्धु हें। हिसारहित 
अग्नि | तुम शोभन पुरुषों से युक्त और व्रत-्पालक हो। तुम्हें सेकड़ों- 
हजारौं घन प्राप्त हों। ss ह ` 
त्वामभेप्रथममायुमायवेदेवाअरुण्वच्नडुपस्यविश्यतिम्‌। इमु 
'ण्वन्मनुंषस्यशासंनीपितुयेत्पुत्रोममंकस्यजार्यते ॥ ३१ ॥ 

त्वाम्‌ । अग्ने । प्रथमम्‌ । आयुम.। आयवे । देवाः । अळण्वन्‌ | 

नहुंषस्य । विश्पतिम्‌। इळाम्‌। अळण्यन्‌ । मनुंषस्य । शासनीम्‌ । 

पितुः । यत्‌ । पुचः । ममंकस्य । जार्यते ॥११॥ 
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हेअमे तां परथमंपुरा देवाः आयवेआयोमनुष्यकूपस्यनदुषस्यएतनामकराजविशेषस्य 


आयुंमनुष्यरूपं विश्र्तिसिनापरतिंअकृण्वनक्॒तवन्तः तथामनुष्यस्यमनोः इँळां एतज्ञामधे- 
यांपुत्रींशासनींधर्मोपदेशकर्जीमकण्वनकृतवन्तः तथाचतैतिरीयराज्ञायते-इहावैमानवीय्ञा- 
नुकाशिन्यासीदिति-। वाजसनेयिनो प्येवमामनत्ति-्रयाजानुयाजानांमध्येमामवकल्पयमया 
सवौनवाप्स्यसिकामानितिसामनुमन्वशादितियदशादिति । यदसदाममकस्यमदीयस्य हिरण्यसूः 
पसंबन्धिनोय;पिताङ्किरास्तस्यपितुभुवोजायते तदार्गोहेअमेत्वमेवपुतररुपआसीरितिशेषः ॥ 
आयवेषचर्थेचतुर्थीवक्तब्येतिचतुर्थी । नहुषस्य णहबन्धने नहिकडिहून्यविटसिश्यडषचू 
बृषादित्वादाइुदातत्वम,। विरपाति परादिश्छन्द्सिबहुलमिविउत्तरपदाद्युदात्तत्वम.। मनुषस्य म- 
नेर्निदित्युषच्‌ नित्तादाद्ुदात्तचम.बाहुलकाइच्य भावः । शासनीं शिष्यतेअनयेविशासनी कर- 
णाधिकरणयेश्रेतिल्युट्‌ टिह्मणजित्यादिनाडीप ढित्वरेणाद्युदाचत्वम्‌ । ममकस्य ममेद्मि- 
त्यर्थेतस्येद्मित्यणि ववकममकावेकवचनेदत्यस्मच्छन्दस्यममकादेशः संज्ञापूर्वकोविधिरनित्यइ- 
. विवृद्यभावः व्यत्ययेनाद्युदात्तत्वम्‌ ॥ ११ ॥ 
११. अग्नि ! देवों ने पहले पुरुरवा के मानवरूपघारी पौत्र नहुष 


का तुम्हें मनुष्य शरीरवान्‌ सेनापति बनाया। साथ ही उन्होंने इला को 
मनु की. घर्मोपदेशिका भी बनाया था। जिस समय मेरे पिता अङ्गिरा 
ऋषि के पुत्र-रूप से तुमने जन्म ग्रहण किया था। 
लंनों अग्नेतवंदेवपायुभिमंघोनोरक्षतन्वश्ववन्द्य । आातातो कस्पतन 
येगर्वामस्यनिमेषंरशमाणस्तबंते ॥ १२॥ 
त्वम्‌। नः । अग्ने । तव॑ । देव । पायुइरजिः । म॒घोन॑ः । रक्ष। तन्वं; । 
च्‌ । वन्द्य । चाता । तोकस्य॑ । तन॑ये । गबांम्‌। असि । 
अनिश्मेषम्‌ । रक्ष॑माणः । तव॑ । व्रते॥ १२॥ 
हेवन्य वन्दनीयामेंदेव तवपायुभिस्तवदीयेःपाठनेःमघोनोधनयुक्तानोस्मानरक्ष तथात- 
न्वक्ध तनूमुत्रदेहानपिरक्ष तोकस्यास्मदीयस्यपुष्षस्ययस्तनयोस्मत्पौत्रादिस्तववतेत्वदीयेकर्म- 
णि अनिमेषंनिरन्तरंरक्षमाणः सावधानोववैतेतस्मिचयागावःसन्तितासांगवांत्रांतारक्षकोसि 
इंदृशस्यतवास्मदरक्षणेकिमुवक्तव्यमित्पर्थः॥ मघोनः शसि श्वयुवमघोनामतद्धिवइविसम्पसारण- 
म्‌। तन्वः झुपांसुपोभवन्तीतिशसोजसादेशः पूवेसवर्णदीघेत्यदी घाँजसिचेविमतिषेधः उदाच- 


स्वरितयोर्यणइतिस्वरितत्वम, शसि हि उदात्तयणोहल्यूर्वादिविविभकयुदात्तत्वस्यात॥ १२॥ 
१२. वन्वनीय अग्नि ! हम धनवान्‌ हें। तुम रक्षण-शक्ति-द्वारा 


हभ लोगों की ओर हमारे पुत्रों की देह की रक्षा करो। हमारा पौत्र 
तुम्हारे ब्रत में निरन्तर नियुक्त हुं । तुम उसकी गौओ की रक्षा करो। 


१ इणां इलस्वमक्षेपणयो:कि पहन्तत्वादाप्‌ । २ तै० ब्रा १, १,'४.। 
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बयोदशीशचमाह- 


त्वमंग्रेयज्यंवेपायुरन्तरोनिषझयंचतुरक्षईध्यसे । योरातहंन्यो 
छकायधार्यसेकीरेश्रिन्मन्त्रंमनसावनोषितम्‌ ॥ १३ ॥ 


त्वम्‌ । अग्ने । यज्य॑वे । पायुः । अन्तर: । अनिषद्वाय । चतुः 
ऽअक्षः। इध्यते । यः । रातऽह॑व्यः । अढकार्य । धाय॑से । 
कीरेः । चित्‌ मत्र॑म्‌। मन॑सा । वनोर्षि । तम्‌ ॥ १३॥ 


हेअभ़े लज्यवेयज्योयंजमानस्यपायुःपाठकः अन्तरःसमीपव्ीसन, अनिषज्ञयरक्षो- 
भिरसंबद्धाययज्ञायचतुरक्ष/दिक्चतुष्ट पेपिइन्दियस्थानी यज्वालायुक्त: इभ्यसेदीप्यसे अंब्रका- 
याहिसकायधायसेपोषकायतुश्यंरातहव्योदत्तहविष्कोयोयजमानोस्ति कीरेशित, स्तोतुरेव सत- 
स्तस्यसबन्धिनंमदत्वदीयस्तोत्ररूपंमनसात्वदीयेनचित्तेनवनोपियाचसि ॥ यज्यवे यजिमनिशु- 
स्धीत्यादिनायजतेरथुपरत्ययःबृषादित्वादाद्यदात्तः। पायुः छवापाजीत्यादिनाउणूमत्ययः आतोयुकू- 
चिणुकृतोरिवियुगागमः । अनिषङ्काय पञ्ज नविद्यतेनिषड्ोस्पेतिवहुनीहोनज्सुभ्यामित्युततर- 
पदान्तोदाचत्वम्‌ । चतुरक्षः चतार्यक्षीणिज्वालारूपाणियस्यासौचतुरक्षः बहुनीहोसक्थ्यक्गो + 
रितिसमासान्तःषचूपरत्ययः चितइत्यन्तोदाचलम्‌ । धायसे वहिहाधान्यन्छन्द्सीत्यसुन णि- 
दित्यनुवृत्तेरातोयुकचिण्‌कतोरितियुगागमः । कोरे: कृतसंशब्दने अस्माण्ण्यन्तादचइरिवीमत्यये 
णिरोपेधावोरन्त्यठोपश्छान्दसः । मच्चे मत्रिगुप्भाषणे पचाद्यचि दृपादिषुपाटादादुदातत्वम्‌ । 
वनोषि बनुयाचने तनादिकःतयउः प्रत्ययस्वरः ॥ १३॥ 

१३. अग्नि | तुम यजमान-रक्षक हो। यज्ञ फो बाघा-शून्य करने 

के लिए पास में रहकर यज्ञ के चारों ओर दीप्तिमान्‌ हो। तुम अहिसक 

और पोषक हो। तुम्हें जो हव्य दान करता है, उस स्तोत्र-कर्ता के मंत्र 


को तुम ध्यान से ग्रहण ei 
तमं्नउर्शंसांयवाषतेस्पार्ेक्णःपरमंब॒नोपितत्‌ । आधस्य॑ 
चित्ममंतिरुच्यसेपिताप्रपाकंशास्सिप्रदिशोंबिदुष्ट॑र। १४ ॥ 
तवम्‌ । अग्ने । उरु$शंसांय । वाचते । स्पाहम । यत्‌ । रेक्ण॑ः। 
प्रमम्‌। वनोषि । तत्‌ । आश्रस्य । चित्‌ । प्रध्म॑तिः । उच्यसे । 
पिता । प्र । पार्कम्‌ । शास्सि । प्र । दिशं: । विदुःइतरः ॥१४॥ 
१ स॒वृश्रशुपोत्यांदिनाकनकसु्मामित्युत्तरपदास्तोदात्तत्वम.। 
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हेअमेलं उरुशंसाय बहुभिःस्तोतव्याम वाघते क्लिजेतदुपकाराथर्पाइँसृहणीयं 
परममत्तमंयदरेक्णोधनमंस्तितद्धनंवनो षिअनुष्ठातालभतामितिकामयसे तथात्वं आध्रसयचिव सवै: 
तोधारणीयस्यपोषणीयस्दुर्बठस्ययजमानस्यापिप्रमतिः परकृष्टुद्धियुक्तःपितापालकइत्यभिै- 
रुच्यसे तथाविदृष्टरोतिशयेनाभिहस्लंपाकंशिशुं पोतःपाकोभ्कोडिभडत्यज़िधानात यास्को. 
प्येवमाह-पाकःपक्तब्योभवति । तथाविधंयजमानंमशास्सि । पकर्षेणानुशिष्टंकरोषि वथादिशः 
माच्यादिकाः प्रशास्सि त्वदीयशासनाभावेनृष्ठातृणांविभ्रमःस्यात, तथाचश्रूयते-देवांवैदेवयज- 
नमध्यवसायद्शिनपाजाननिवि । सम्रमोदक्षिणदिम्गवोभिनानिवत्येते तद्पिततेवान्नात - 
म-पथ्या इस्वस्तिमयजनप्ाचीमेवतयादिशंप्राजाननभिनादृक्षिणेति । एऐवरेयिणापितये- 
वान्नातम--अथोएनवरमबृणीवमैचप्रा्ी दिशंपजानाथाभिनादृक्षिणामिति. ॥ उरशृ- 
साय शंसुस्तुतौ शस्यतइतिशंसः कर्मणिघञ्‌ जित्सवरेणादुदात्तलं छदुचरपदपछविस्वरले- 
नसएवशिष्यते । स्पार्ह स्पृहासंवन्थि तस्येदमित्यण्‌ । रेक्णः रिचिर्‌विरेचने रिचेवधनेचिज्चे- 
त्यसुन, जकारानुहागमः चजो;कुविण्ण्यतोरितिकुत्वम। आध्रस्य मैतृप्ौ आदेचउपदेशेशिती- 
त्यात्वे आतश्रोपसगेंड्विकप्रत्ययः । शास्सि शासुअनुशिष्टै अदादित्वाच्छपोडुक्‌ पित्त्वादनु- 
दात्तलेधातुस्वरः । पाकँचमशास्सि दिशश्रप्रशास्तीतिअत्चाथोंगम्यते अतशादिलोपेविभागे- 
विपथमाविङ्विजक्तिर्ननिहन्यते । विदुष्टरः विद्वच्छब्दात्तरपि अयस्मयादीनिच्छन्दसीतिभसत्ता- 
यां वसो;संपरसारणमिविसंप्रसारणं परपूर्वत्वं शासिवसीतिषलं तरपःपित्त्वादनृदात्तले वसोः 
स्वरेणोकारउदात्तः ॥ १४ ॥ 
१४. अग्नि ! तुम्हारा स्तोता ऋत्विक्‌ जैसे अभिलषित और परम 
घन प्राप्त करे, वैसी तुम इच्छा करो। संसार कहता है कि, तुम पालनीय 
या दुर्बल यजमान के लिए प्रसन्न-मति पितृ-स्वरूप हो। तुम अत्यन्त 
पारेज्ञाता हो। अज्ञ यजमान को शिक्षा दो। साथ ही सब दिज्ञाओं का 
निर्णय भी कर वो। 
लमम्रेप्रय॑तैदक्षिणंनरेवर्मेवस्यूतंपरिपासि विश्वत॑:। स्वादुक्षआयोव॑ 
सतोस्योनकज्जीवयाजंयर्जतेसोपमादिवः ॥ १५॥३४॥ 
सवम्‌ । अग्ने । प्रयंतश्दक्षिणम्‌ । नरम्‌ । वर्मइव । स्यूतम्‌ । परि। 
पासि । विश्वत॑: । खादु&क्षझं । यः । वसतौ । स्योनईकत्‌। 
जीवध्याजम्‌ । यज॑ते । सः । उप£्मा । दिवः ॥ १५॥३४॥ 


हेअग्ने तंप्रयतद्क्षिणंयेनयजमानेनक्ततिगयोदक्षिणादत्ता ताइृशं नरंपुरुषंयजमानं 
विश्वतः सर्वतः परिपासितम्यकूपाठयसि तजदृान्तः-स्यूत॑ निश्छिवलेनसूचीभिः सम्यक्‌ 


१ नि ३.१२। तैसं. ६.१.५.। ३९० जा० % ७ 
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निष्पादितँ वमेव यथाकवर॑युद्धेपालयतितद्ृत्‌ स्वादुक्षआास्वादरज; वसतौ निवासभूवेस्वगृ- 
हे योयजमानोजीवयाजं जीवयजनसहितंयज्ञं यद्वा जीवनि- 
ष्पाद्यंयजवे अनुविष्ठति समणमानो दिवः स्वर॑स्पोपमाहष्टान्तोभवति यथाख्वगेनुषातृनसुखय- 
जु ॥ स्यूत बिवुतन्तुसन्ताने निष्ेतिक्तः यस्यविशागेतीट्पतिषे- 
भः छोःशूहनुनासिकेचेतिवकारस्यञठादेशः । स्वादूनक्षदृतीतिस्वाइुक्षदया क्षदविरतिकर्मा अ- 
न्मेश्योपिदरपन्तइविमनिन्‌नित्ादादुदाततले छदुचरपदमरुविस्वरले बहुबरीहौतुव्यत्ययेन । जी- 
वयाजं जीवाकततिजइज्यन्तेदक्षिणाभिःपूज्यनवतेत्यधिकरणेवज्‌कृत्वाभावश्छान्द्स: यद्दा जी- 
'बैसशजियांजनंजीवयाजः याजयतेर्षन्‌ णेरनिटीविणिोपस्य अचःपरस्मिनिविस्यानि- 
बञ्जावाचजोःकुषिण्ण्यतोरिविकुलाभावः थाथादिस्वरेणोचरपदान्तोदाचत्वम। सोपमा सो- 
चिलेपेचेलादपूरणमिविसंहितायांसोलोपः । ॥१५॥ 
१५. अग्नि !' जिस यजमान ने ऋत्विकों को दक्षिणा दी है, 
उसकी तुम सिलाई फिये हुए कवच की तरह, अच्छी तरह, रक्षा 
करो। जो यजमान सुस्वादु अन्न-द्वारा अतिथियों को सुखी करके अपने 
घर में जीव-तृप्तिकारी या जीवों-द्वारा विधीयमान यज्ञानुष्ठान करता 
है, वह स्वर्गीय उपमा का पात्र होता है। 
इतिपधमस्यदितीयेचतुखिशोवर्गः ॥ ३४ ॥ 


इमाममइत्यनयाअनाहिताप्रिरालिज्यंछतवास्वामावाहुविंजुदुयाद कतिजोबूणीवश्विख- 
ण्े-वमना हिताभ्निृसइमामभ्नेशरणिंमी इषोनइतिसतनितम.। 
इमामभेशराणिमीमृषोनइममध्वांनंयमगांमदूरात्‌। आपिःपिताप्रमं 
तिःसोम्यानांभूमिरस्यृषिङन्म्त्मानाम्‌॥ १६ ॥ 


इमाम्‌। अग्ने । शरणिम्‌ । मीखषः । नः । इमम्‌। अध्वानम्‌ । 
यम्‌ । अगाम । दूरात्‌ । आपिः । पिता । प्रमतिः । सोम्यानाम्‌ । 
भुमिः । असि । ऋषिऽकत्‌ । मत्यीनाम्‌ ॥ १६॥ 


हेअग्ने नोस्मत्संबन्धिनींडमामिदानींसंपादिवांशरणिंहिंसांबतलोपरूपां गीसषः क्षमस्व तथा 
तवदीयसेवां अभरिहोजरादिरूपांपरित्यज्यट्राहूरदेशंयमिममध्वानं अगाम वयंगववन्तः तमपिक्षम- 
स्वेविशेषः सोम्यानांसोमाहाणामनुष्ठातृणांमरत्मानांत्वमाप्यादिगुणयुक्तोसि आपिशापणीयः पि- 
ताफुठक:पमतिभभकृष्टमननयुक्तः 


अनुणिः 
पृक्षग्रामत्पक्षो भवसीत्यर्थ: ॥ शरणिं शृहिंसायामित्पस्मादोणादिक/अनिष्त्ययः । मीश 
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मृषस्तिविक्षायाँ अस्माण्णौ चङि गणे नित्यंछन्द्सीतिउपधाककारस्यक्कारादेशःणिलोप- 
द्विभीवहळादिशेषोरदत्वसन्यद्वावेत्वदीरधत्वानि तितिङइतिनिषातः । अगाम इणृगतौ इणो- 
गाड्डीतिगादेशः गातिस्थेतिसिचोठुक्‌ अडागमउदाचः । मिः शरमुअनवस्थाने अमेश्संप्सा- 
रणंचेतीनपतत्ययः संप्रसारणेपरपूरवत्व॑ इगुपधात्किदित्यनुवृत्तकित्त्वादुणप्तिषेधः नित्त्वादाययुदा- 


॥१६॥ 
१३ आग ! हमारे इस यज्ञ-कार्य की आन्ति को क्षमा करो और 


बहुत दूर से आकर कुमार्ग में जो पड़ गया है, उसे क्षमा करो। 
सोम का यज्ञ करनेवाले मनुष्यों के लिए तुम सरलता से प्राप्य हो, पितू 
तुल्य हो, प्रसन्न-मति और कर्म-निर्वाहक हो। उन्हें प्रत्यक्ष दर्शन दो। 
मनुष्वदभेझविरखदंदिरोययाविवत्सर्वनेपूवैवर्च्छुचे । अच्छ॑याद्या 
बंहादैव्संजनमासांदयबादिषियक्षिचप्रियम्‌॥ १७ ॥ 

मनुष्वत्‌ । अग्ने । अड्विरखत्‌ । अङ्विरः। ययातिध्वत्‌ । सर्दने। 

पूर्ववत्‌ । शुचे । अच्छ॑। याहि । आ । वह । दैव्यम्‌ । 

जन॑म्‌। आ । सादय । बहिषि । यक्षिं। च । प्रियम्‌ ॥ १७॥ 


हेशुचे शजियुक्त अक्गिरोइनशीलहविरादानायतत्रत्रगमनशीलाझे अच्छ आभिमुख्येन 
सद्नेदेवयजनदेरेयाहिगच्छ तत्रचत्वारोदृष्टान्वा:-मनुष्वत, यथामनुरुष्ठानदेशेगच्छति अङ्गि- 
रस्वद्‌यथाचाह्विरागच्छति ययातिवत्‌ यथाययातिनामराजागच्छति पूर्ववत्‌ अन्येचपूर्वपुरुषाय- 
थागच्छन्वि थथामन्वादृयोयत्ञेगच्छन्तिवदव अथवा मन्वादीनांयज्ञेयथातंगच्छसितद्दव गत्वा- 
चंदैब्यंदेवतासमूहरूपंजनमावह अस्मिन्कर्मण्यानय आनीयचबर्हिपिआस्तीर्णेदर्शेआसादय ता- 
जदेवानुप्रेक्षथ उपवेश्यच प्रियमभीष्टहवियक्षिच देहि ॥ मनुष्वद तेनतुल्यमितिपथमार्थेवातत्र 
तस्येवेतिषष्ठयथेवावतिः अयस्मयादित्वेनभत्वादुत्वाद्यभावः प्त्ययस्वरः एव्मक्विरस्वद्त्यादि- 
पु । वह ह्यचोतस्तिडइविसंहितायांदीर्घः । यक्षि छोटिबहुलंछन्द्सीविशपोड़क्‌ सेीपिचेविहेर- 


ज्ञावस्छान्दुसः षंतकले ॥ १७॥ 
१७. पवित्र अग्निदेव | हे अङ्गिरा ! मनु, अङ्गिरा, ययाति और 


झन्यान्य पुर्व-पुरुषों की तरह तुम सम्मुखवर्ती होकर यज्ञदेश में गमन करो, 
देवों को ले आओ, उन्हें फुशों पर बैठाओ और अभीष्ट ह॒ृव्यदान करो । 
सामिचयनेक्रदौ उपासंभरणीयायामिशप्रेजेलण्वत/पुरोनुवाक्याएवेनागहत्मेषा दरौ 
ण॑मासाभ्यामिश्ठेतिखण्डे-एवेनाभेबलणावाबधस्वजह्नचतेजातवेदी नम शत सूनितम्‌ । 
एतेनप्रिबझणाब्राधधर्वशक्तीवायत्तेंचकमाविदाबां । उतप्रणेष्य 
भिवस्योअस्मान्त्संनसजसुमत्यावाजंवत्या ॥ १८ ॥ ३५॥ 
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एतेन॑ । अग्ने । बरह्मणा । वट॒धस्व । शक्ती । वा । यत्‌। ते । 

च॒रूम। विदा । वा । उत । प्र। नेषि । अजि । वर्स्य: । 

अस्मान्‌ । सम्‌ । न: । रज । सुईमत्या । वार्जश्वत्या ॥ १८ ॥३५॥ 

हेअग्ने एतेनअस्मतयुक्तेनब्रझणामन्नेणवब्धस्वअभिबृद्धोभव शक्तीवाविदावाअस्मदी- 
यशक्कयावास्मदीयज्ञानेनचतेतवयत्स्तोत्रंचछम वयंछृतवन्तः एवेनब्रलणेतिपूर्वान्वप; उतअपि 
चअस्माननुष्ठातृनवस्यःवसुमचरत्वटक्षणेश्रेयः प्रणेषिपकर्षणपापय नोस्मान्‌ वाजवत्यामभूता- 
जयुक्तयासुमत्याअनुष्ठानविषयया शोभनबुद्यासंसूजसंयोजय । वबृधस्व बृधुवृद्धी ठेट्यहागमः 
बहुलंछन्द्सीविशपः”छुः दिर्भावहठादिशेषोरदत्वानि अभ्यासस्यसंहितायांदीरघश्छान्द्सः । श- 
क्ती झुपांमुठगिवितृतीयायाःपूर्वेसवर्णदीर्घलं किनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । विदा सावेकाचइतित्‌- 
तीयायाउदात्तत्वम्‌। नेषि णीञूपापणे बहुरंछन्दसी तिशपो क्‌ उपसरगादसमासेइतिणत्वम्‌ । 
सुमत्या मदक्िननित्यादिनोत्तरपदान्तोदातततंप्रथमाध्यायेपपञ्चितं उदाचयणोहत्पूर्वादिवि 
विभकेरुदात्तत्वम. ॥ १८॥ 

१८. अग्नि ! इस मंत्र से वृद्धि को प्राप्त हो। अपनी शक्ति और 
ज्ञान के अनुसार हमने तुम्हारी स्तुति की। इसके द्वारा हमें विशेष 
घन दो और हमें अश्न-सन्पन्न शोभन बुद्धि प्रदान करो। 

इतिप्रथमस्यद्वितीयेषअर्िशोवर्ग: ॥ ३५ ॥ 
इत्वस्यनुी्ाणीतिपञ्चदशर्चदितीयंसुक्तं आईिरसोहिरण्यस्तूप्षपिलिष्ट्पछन्दः इ- 
न्होदेववा इन्द्रस्यपञ्चोनेत्यनुकमणिका अभिष्टोमेमाध्यंदिनसवने निष्केवल्यशल्ले इ 
न्वस्पनुवीयोणीविनिविद्धानीयंसक्त॑ निष्केवल्यस्येविखण्डेसत्रितम--इन्दुस्पनुवीर्याणीत्येत- 
स्मिलैन््रीनिविदृदृध्यादिति। विषुवत्यपितस्मिनशखेएतद्रिनियुक्त विषुवानदिवाकीत्येडविखण्हे 
सूत्रिवम-इन्द्ृस्पनुवीयोणीत्पेवस्मिलेन्त्री निविदंशस्लेति । महाववेनिष्केवल्येपि एतदेवविनि- 
युक्त राथंवरोदक्षिणःपक्षइविखण्डे-चतसः सतीःपइवृहती:करोतीन्स्पनुवीर्याणिमवोचमिति । 


तत्रप्रथमाशचमाह= 
इन्द्रस्पनुवीर्याणिप्रवोचंयानिचकारप्रथमानिव॒ञी । अहज्नहिम 
न्वपस्तंतदैप्रवक्षर्णाअजिनत्पर्वतानाम्‌ ॥ १॥ 
इन्द्रस्य । नु । वीर्याणि । प्र । वोचम्‌ । यानि । चकार॑ | प्रथ- 
मानि । वज्री । अईन्‌। अहिम्‌ । अनु । अपः । ततर । भ। 
बुक्षण: । अजिनत्‌। पर्वतानाम्‌ ॥ १ ॥ 
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वज्जीवजयुक्तइन्द्रः प्रथमानिपूर्वसिद्धानिमुख्यानिवीर्याणिपराक्रमयुक्तानिकर्माणिच- 

कार तस्पेन्त्रस्पवानिवीर्याणि नु क्षिपंत्रवीमि कानिवीयोणिइतितदुच्येत आहिमेघं अहनहत- 
वान तदेतदेकर्वीयै अनुपश्वादपोजडानि ततई हिँसितवान भूमौनिपातितवानित्यर्थः इदेदिती- 
यंबीयै परवेवानांसंबन्धिनीरवक्षणाः प्रवहणशीछानदीः प्राभिनद्‌ भिन्नवान, कूठदुयकर्षणेनपर- 
वाहितवानित्यर्थः इदंतृतीयंवीर्यं एवमुत्तरजापिवृष्व्यम, ॥ वीर्याणि शूरवीरविक्रान्तौ 
ण्यन्ताद्चोयदितियद्‌ णेरनिरीतिणिडोपः तित्स्वरितमितिस्वरितत्वं यतोनावडत्माद्युदाततव 
नभवति आदुदाचलेहिसुशब्देनवहुवीही आयुदाचंद्चूछन्दसीतयननेवोत्तरपददयुदा- 
त्तत्वस्यसिद्धत्वात वीरवीयौचितिपुनस्तद्विधानमनर्थकंस्याद्‌ अतोवगम्यते यतोनाव- 
त्याययुदाचतंवीरशब्देनमवतेतडवे अवःरिशेषाचित्स्वरिवमितिपत्ययस्यस्वरितलमेव । 
वोचं अस्यतिवक्तिख्यातिशयोडितिचुरडादेशः बहुलंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभावः चकार ण- 
डि लित्स्वरेणपत्ययातूर्वस्योदाचत्वम, यद्दत्तयोगादनिघातः । अहन्‌ उङि इतद्चेतीकारठोपे ह 
उहन्यानयश्विवकारठोपः । अहि आङ्पूर्वादन्तेराङि श्रिहनिश्यांहस्वश्वेतीणुप्त्ययः आझोः 
हस्वतंच चशब्देनवेजोडित समानेख्यश्रोदात्तइतिडित्त्वं पूर्वपदान्तोदात्तत्वंचानुळुष्यते तत- 
हिछोपेपूरबपद्स्योदाचत्वम्‌ । ततर्द उतृद्र्‌हिसानादरयोः विङ्कविङइविनिधातः । वक्षणाः 
बृक्षरोषे कुघमण्हार्थेशयक्षेवियुचू वित्स्वरबाधित्वाव्यत्ययेनमत्ययस्वरः ॥ ३ ॥ 
पु १. बस्त्रधारक इद्ध ने पहले जो पराक्रम का कार्य किया था, उसी 

कार्य का हम वर्णन करते हैं। इन्र ने मेघ का वध किया था। अनन्तर 

उन्होंने वृष्टि की थी। प्रवहमाना पार्वत्य नदियों का मार्ग भिन्न 

किया था। 


दितीयाम्र्चमाह- 


` अहन्हिपर्वैतेशिश्चियार्णत्वरास्मैवर्चस्वभैततक्ष । वाश्राईबधेन 


बःस्यन्दंमानाअर्जःसमुद्रमरवंजग्मुरापः ॥ २॥ 


अहन्‌ । अहिम्‌ । पर्वते । शिश्रियाणम्‌ । वष्टा । अस्मै । 
बज्म॑म्‌। स्वर्यम्‌ । ततक्ष । वाश्रा:ईईव । घेनव॑: । स्यन्दंमाना: । 
अर्ज: । समुद्रम्‌। अव । जग्मुः । आप॑ः ॥ २॥ 


पर्ववेशिश्रियाणंञाभ्रितंअहिमेधंअहनहतवान, अस्माइायसरुेरणींद्वशनदनी- 
यंसतुत्य तष्टाविश्वकर्मा बर्जेतवक्षतनूछतवान्‌ तेनव जेणमेषेभिनेसतिस्यन्दमानाः प्रसवणयु- 
क्ताआपः समुद्रमअश्सम्यगवज्मुश्राप्ताः ततदृष्टान्तः-वाश्नावत्सानप्ततिहंभारवोपेताधेनवव 
यथाधेनवःसहसावत्सगृहेगच्छन्तितदव| शिश्नियाणं श्रिजसेवायां ठिटःकानचू दिभीवहादि- ` 
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शेषेयजादेशाः चितदत्यन्तोदाचतम । सवर्य कगतौ अस्मातसुपूर्वातकहरोण्यदिविण्यत संत्ञा- 
पूर्वकोविधिरनित्यइतिबृद्यभावः यदवा स्वृशब्दोपतापयो रित्यस्मात्‌ णिति पूर्ववद्दद्यभञावः ति- 
त्स्वरितमिविस्वरितत्वम्‌ । वाश्यन्वइविवाश्रा: वाश्रशब्दे रफायितञ्चीत्यादिनारकू । जगुः उ- 
सिगमहनेत्युपधालोपः ॥ २॥ 
२. इतर ने पर्वंत पर आशित मेघ का वष किया था। विश्वकर्मा 
या त्वष्टा ने इन्द्र के लिए दुरवेधी ब का निर्माण किया था। अनन्तर 
जिस तरह गाय वेगवती होकर अपने बछड़े की ओर जाती है, उसी 
तरह धारावाही जेल सवेग समुद्र की ओर गया था । 
रषायमांणोरणीतसोमंत्रिकट्रुकेष्वपिबत्सुतस्यं । आसायंकंमष 
वादत्तवचमहेनंप्रथमजामहींनाम्‌ ॥ ३ ॥ 
डषृशयमांणः। अढणीत । सोम॑म्‌ । त्रिऽक॑हुकेषु । अपिबत्‌। 
सुतस्य॑ । आ। साय॑कम्‌ । मघ£वां । अदत्त । वज्तरेम्‌। अह॑न्‌। 
एनम्‌। प्रथमजाम्‌। अहीनाम्‌ ॥ ३॥ 
बृषायमाणः बृषइवाचरजिन्दुः सोममबृणीतवृतवान्‌ तिकढुकेपुज्योतिगौँरायुरित्येत- 
न्ञामकाखयोयागास्रिकदुकाउच्यन्ते तेषुसुतस्याभिषुतस्यसोमस्यांशमपिबत्पीतवान मघवाधन- 
वानिन्दः सायर्कबन्धकेवञ्जे आदततस्वीृतवान्‌ तेनवजेणाहीनांमेघानांमध्येपथमजांप्रथ- 
मोलनंमेषंअहनइतवान ॥ बृषायमाण: वृषइवाचरन कतु:क्यड्सटोपश्रेविक्यइः अछत्सावंधा- 
तुकयोरिविदीर्धः अदुपदेशादातोरन्तदात्ते क्यङन्ताद्धातोरन्तोदाचत्वम्‌ । सायकं पिञूबन्धने 
सिनोवीविसायकः ए्वुठू ठित्स्वरेणाद्युदात्तत्वम.। प्रथमजां प्रथमंजायतइतिप्रथमजाः जनस- 


"> ५. i ॥ ने सोम प्रहण किया था। त्रिकद्रुक 


यज्ञ अर्थात्‌ ज्योतिष्टोम, गोमेष और आयु नामक त्रिविध यज्ञा में चुवाए. 

हुए सोम का इन्द्र ने पान किया या। धनवान्‌ इन्द्र ने वस का सायक 

ग्रहण किया था ओर उसके द्वारा अहियों या मेघों के अग्रज को मारा था। 
यदिन्दाईन्मथमजामहींनामान्मायिनाममिना:प्रोतमाया:! 


आत्तू्ेजनयन्द्यामुपासंतादीन्नाशतरुंनकिला विवित्से ॥ ३ ॥ 
यत्‌। इन्द्र । अहंनू । प्रयम£जाम्‌ । अहींनाम्‌। आत्‌। 
मायिनांम्‌। आमैनाः । प्र । उत । मायाः । आत्‌ । सूर्य । 
जनयंन्‌ । याम्‌ । उषसंम्‌ । तादीला । शर्चुम। न । किलं । 
विवित्से ॥ ४॥ 

१ पदकालेहस्वश्छन्द्सः । 
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उतअपिच हेइन्द्र यदयदाअहीनामेघानांमध्येप्रथमणांरथमोतन्मेषंअहन, हतवानसि 
आवतदनन्तरं मायिनांमायोपेतानामसुराणांसंबन्धिनीमाया्ामिनाः प्रकर्षेणनाशितवानसि 
अनन्तरंसयमृषसं उषःकाठंद्यामाकाशंचजनयन्नुताद्यनावरकमेघनिवारणेनप्काशयन्- 
से वादील्लावदानी आवरकान्धकाराभावाच्छतुंषातकंवैरिणंनविवित्सेकिलं त्यंनखब्धवान्‌ 
खु अहन. इन्तेरँडिइलूङ्यामयइतिसिलोपः अडागमउदात्तः यहतत्तयोगादनिषातः । मायि- 
नां मायाशन्दसयन्रीसादिषुपाढाल्गीसादिश्यश्चेतिमतर्थीयइनिः । अमिनाः मीजूहिंसायां कै- 
यादिकः मीनातेनिगमेइतिहस्वत्वम्‌। तादीत्ना तदानीमित्यस्यएषोद्रादित्वादुर्णविपर्ययः । कि- 
छ निपातस्यचेतिदींत्वम्‌। विवित्से विदुठाभे क्रादिनियमात्ात्व्यत्ययेननभवति ॥४॥ 


४. जिस समय तुमने मेघों के-अग्रज को मारा था, उस समय 
तुमने मायावियों की माया का विनाश किया था। अनन्तर सूर्ये, उषा 
ओर आकाश का प्रकाश किया। अन्त को तुम्हारा कोई शत्रु नहीं रहा। 

पञ्चमीएचमाह- 
अइन्डचंरंत्रतरंव्यंसमिन्द्रोवच्रेंणमहतावधेनं । स्कन्धासी 

वकुठिशेनाविटक्णाहिःशयतउपपक्पथिव्या: ॥५॥ ३ ६॥ 

अहंनू । डत्रम्‌ । टचन$तरंम्‌ । विऽअंसंम्‌ । इन्द्र: । वज्नेण । 

महता । वधेन॑ । स्कंधींसिःइव । कुलिशेन । बि६ईंक्णा । 

आहि: | शयते । उपऽपृक्‌ । पृथिव्याः॥ ५॥ ३६ ॥ 

अयमिन्द्रोवजेणसंपादिवोयोमहान्वधः तेनवज्ञेण वृत्रतरंअतिशयेनठोकानामावरकम 
न्यकाररूपं यद्वा बृत्रेरावरणैः सर्वानशतून्‌ तरति तंबृत्मेतन्ञामकमसुरं वयंसं विगतांसंछि- 
जबाहुर्यथाभवतितथाअहन्‌हतवान अंसच्छेदेदृ्टन्वः-कुठिशेनकुठारेण बिबृक्णाविशेषतः 
छिन्ञानिस्कंधांसोवयथावृक्षस्कन्थास्छिनाभवन्तितद्रद्‌तथासवि अहिृंत्र: पृथिव्याउपरिउप 
पृक्‌सामीप्येनसंपक्त:शयतेशयनंकरोति छिजकाष्ठवद्धूगौपततीत्यर्थः ॥ बृत्रतरं बृतुवतैने स्फा- 
यितञ्चीत्मादिनाभावे रक्‌पत्ययान्तोबृत्रशव्दः वृत्नेणावरणेनसर्वतरतीतिवृत्रतरः तरतेः पचाद्य- 


-च्‌ परादिश्छन्दसिबहुलमित्युत्तरपदाद्युदाततवं तरपितुव्यत्ययेने । व्यंसं बहुब्ीहपू्वपदपरु- 


तिस्वरितले उदाततस्वरितयोर्यणइतिस्वरितत्वम्‌। वधेन हनश्भवधइतिभावेअंप्‌ तत्सनियोगे- 
नधातोव॑धादेशः सचान्तोदात्तः अन्त्यस्याकारस्य अतोळोपइतिठोपे उदाचनिवृत्तिस्वरेणम- 
त्ययस्मोदाचलम.। विवृक्णा ओवश्यूछेदने कर्मणिनिष्ठा यस्यविभाषेतीद्यतिषेषः ओदितमे- 
तिपरत्वानिष्ठानलं ततोबभश्रस्जेतिषतेप्रापेनिष्ठादेशः पत्वस्वरपत्ययेद्विधिपुसिद्धोवकव्यशवि 


नन्वस्यसिद्धलेन सद्परलाभावादसतंन्वति कुलेतुकतेव्येतदसिज्मेवेति चोःकुरिविकृलं 
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शेश्छन्दसिबहुटमिविशे्छोपः गविरनन्तरइतिगतेःपकतिस्वरत्वम, । शयते बहुउछन्द्सीति 
शेभरस्पशपोलुगभावः । प्रथिव्याः उदात्तयणोहसपर्वादिविविशक्तेरुदाचचम्‌ ॥ ५॥ 

५. संसार में आवरण या अन्धकार करनेवाले पृत्र को महाध्वंसकारी 
बस्ध-हारा, छिन्न-बाहु करके विनष्ट किया था। कुठार से काटे हुए वृक्ष- 
स्कन्य की तरह अहि या वृत्र पृथिवी पर पड़ा हुआ है। 

॥ इतिपधमस्पद्वितीयेषट्निशोवर्गः ॥ ३६॥ 
पष्टीएचमाह- 


अपोद्धेवदुमदआइिजुह्वेमहावीरतुविवाधमजीपम्‌ । नातारीदस्य 
सम्तिवधानांसंरुजानापिपिषइन्द्रशन्रुः ॥ ६॥ 
अयोद्धाइइंव । दुःऽमद॑ः । आ । हि । जुहे । महाईवीरम्‌ । 
तुविशवाधम्‌। ऋजीषम्‌। न । अतारीत्‌। अस्य । सम६ऋतिम । 
व॒धानांम्‌ । सम्‌ । रुजानां: । पिपिषे । इन्द्र॑शत्रुः ॥ ६॥ 


दुरगदोदुष्टमदोपेतोहू्षयुक्तोबृज: अयोद्धेवयोदूर हितहवइन्रआजु्वेहि आहूतवानखु 
कीदशं इनं महावीरेंगुणैर्महारभूला शैययोपेत तुविवाधंबहूनांबाधकं ऋजीषं शत्ूणामपार्जक॑ 
अस्पेटशस्येनद्रस्यसंबन्धनोयेशजुवधा:सन्तितेषांवधार्नासम्रतिसङ्गमनातारीव पोको र्दः 
तरीतुंनाशक्तोद इन्वृशजुः इन््रःशजुषातकोयस्पदृतस्यतादशोदृत्रः इन्द्रेणहतोनदीषुपतितःस- 
बरुजाना; नदीः संपिषिषे सम्यकृपिष्टवान, सवानोकानाइृणवत बृतदेहस्यपातेननदीनाँकूला- 
निवज्ञत्यंपाषाणादिकंचचूर्ण भितमित्यर्थ: ॥ अयोद्धाइव नविद्यतेयोद्धास्येतिवहुनीहीनजूसु- 
कयामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्व॑ समासान्तविधेरनित्यत्वानद्यूतश्रेविकवभावः । जुषन हेजस्पर्धायाँ 
शब्देच अफ्यस्वस्यचेविसंप्रसारणं उवडादेशाभावश्छान्द्सः यद्वा छन्द्स्युभयथेविसावधा- 
तुकसंज्ञायंहुश्ुवोःसावैधातुकइतियणादेशः अन्रटक्षणप्रविपदोक्तपरिभाषालक्ष्यानुरोधाना- 
श्रीयते इतरथाहिआजुह्णानइत्यादिपुमणादेशोनस्याद्‌, नचैवंसविसातयेहुवेवामित्यादावपितथा 
स्यादििवाच्यं अनेकाचूलाभावाव अनेकाचइति हितत्ानुवैते प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्तत्व॑ हिचे- 
विनिघातमतिषेधः । महावीरं महांभ्रासौवीरअमहावीरः आत्महृतइतिआतवम्‌ । तुविबाधं 
बाधृविछोहने तुवीन( प्रभूवानबाघतेइतितुविबाधः पचायच्‌ कृदुत्तरपदमळविस्वरत्वम्‌ । स्र 
तिं वादोचेतिगतेःपरुतिस्वरत्वम्‌ । रुजानाः रुजोभक्रे रुज त्तिकूलानी तिरुजानानद्यः रुजाना- 
नद्योभवन्तिरुजन्तिकूजानीतियास्ङ;।वयत्पयेनशानच्‌ तुदादिभ्यःश: नुमभावस्छान्दसः अदुप- 

त ऋनीषं अर्जक्रजनेतिईषनअर्शआयचयत्सोमस्यपूयमानस्यातिर्च्यतेतदनोषेतद्वान। 

शनि ६. ४.। 
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देशाहसार्वधातुकानुदात्त्वेविकरणस्वरः । पिपिषे पिपुसंचूर्णने व्यत्पयेनठिट्‌ । दृन्द्रशबुः 


बहु्रीहोपेपदमरुतिस्वरलम्‌॥ ६ ॥ 
ही दर्पान्ध वृत्र ने पो थिवी पर अपने समान योद्धा न समझकर 


महावीर, बहुध्वं और झत्रुञ्जय इन्त्र का युद्ध में आह्वान किया 
था। इख के विनाश-कार्य से वृत्र त्राण नहीं पा सका। इन्द्र-शत्रु वृत्र 
ने नदी में, गिरकर नदियों को भी पीस दिया। 
अपादुंहस्तोअंपरन्दिन्द्रमास्यवञ्मघिसानोंजघान। उष्गोव 
िःप्रतिमानंबुभुंपन्पुरुराइत्रोअंशयद्य॑स्तः ॥ ७ ॥ 
अपात्‌ । अहस्तः । अपृतन्यत्‌ । इन्द्रंम । आ । अस्य॒ । वर्ज्जम्‌। 
अधि । सान । जघान । दष्ण: । वधिः । प्रतिऽमानंम्‌ । 
बुभूंषन्‌ । पुरुऽत्रा । दुचः। अशयत्‌ । विःअंस्त॥ण। 
अपाद्‌ वजेणछिनत्वाताद्रहितः अहस्तःहस्वरहितोविप्रः इन्दमुदिश्यअप्रतन्यव पृतना 
युमेच्छव( द्वेषाधिक्येनबहुधाविद्धो पियुदधंनपरित्यक्तवानित्यथःअस्यहस्तपादहीनस्यबृज्रस्य 
सानौपर्वेतसानुसदशेमौढस्कन्धेभधिउपरिवन्ने आजघान इन्द॒आाभिमुख्येनमक्षिप्रवान अश- 
क्तस्यापियुदेच्छायांदष्टान्व:-वम्निः . छिनमुष्क भुरुषः वृष्णोरेतःसेचनसमर्थस्य पुरुषान्तर- 
स्यप्नतिमानंसाइश्यंबुभूषन( प्रापुमिच्छन यथानशक्तोवितद्वदयमितिशेज्ञ: सूत्र पुरु- 
जाबदुष्ववयवेषुब्यस्तः विविधंक्षिप्ः ताडितःसन्‌ अशयत भूमौपतितवान्‌॥ अपात बहुबीही 
पादृशब्दस्यान्यलोपश्छान्दसः । अहस्तः बहुभीहोनअूभ्यामित्युचरपदान्तोदात्तत्वम.। अए- 
तन्यद झुपआत्मनःक्यच्‌ कब्यभ्वरपृतनस्येत्यन्त्यलोपः । बुभूषन, सनिग्रहगुहो श्षेतीटूपतिषेष:। 
पुरुत्रा देवमनुष्यपुरुषपुरुमत्येज्योद्वितीसासपतम्योबंदुलमिविसपम्य्थेत्रामत्ययः । अशयत्‌ 
ब्यत्ययेनप्रस्मैपद॑ बहुलंछन्द्सीविशपोठुगभावः । व्यस्तः असुक्षेपणेइत्यस्मात्‌ कर्मणिक्तः 
यस्यविभाषेतीट्मतिषेधः गतिरनन्तर्‌इविगते:प्रकतिस्व॒रत्वम्‌ संहितायामुदात्तस्वरितयोर्यणइ- 


विप्रस्पानुदाचस्यस्वरितत्वम्‌ ॥ ७ ॥ र 
"७. हाथ ओर पर से रहित वृत्र ने युद्ध में इन्द्र को बुलाया पा। 


इख ने गिरि-सानु-तुल्य प्रौढ स्कन्ध में वस्त्र मारा था। जिस प्रकार 
घीर्य-हीन मनुष्य पौदषशाली मनुष्य की समानता करने का व्यर्थ यत्न 
करता हुँ, उसी प्रकार वृत्र ते भी वृथा यत्न किया। अनेक स्थानों में 
क्षत-विक्षत होकर वृत्र पृथिवी पर शिर पड़ा। 
नदेनन्ि्म॑मुयाशर्यानंमनोरुहाणाअतियन्त्याप॑ः । याशिंदूत्रो 
म॑हिनापर्यतिष्ठत्तासामहिःपरखुतःशीर्वभूव ॥ ८ ॥ 
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नदम्‌ । न । भिन्नम्‌ । अमुया । शर्यानम्‌ । मन; । रुहाणाः । 

अतिं। यन्ति | आप॑: । याः । चित्‌ । डः । महिना । 

परिषअतिएत्‌ । तासांम्‌। आहेः । पत्सुतःऽशीः । बभूव ॥ ८ ॥ 

अमुया अमुष्यां पृथिव्यां शयातंपतितं शतं वृत्रं आपोजलानि अतियन्ति अविक्रम्प 

गच्छन्ति तबदष्टन्त:-भिजंबहुधाभिजकूडंनदंन सिन्धुमिव यथावृष्टिकाठेप्रभूवाआपोनद्या: 
कूठंभित्त्वाविरम्यगच्छन्तितददव कीहश्यआपः मनोरुहाणाः नृणांचित्तमारोहनत्यः पुरावृते 
जीवतिसति वेननिरुद्धामेबस्थिताआपोभूमौवृष्ठानभवन्ति तदानींगृणांमनखिद्यवे स्ततु 
बृ्रे निरोधरहिताआपोवृत्रशरीरमुहंष्यप्रवहन्ति तदावृष्टिछाशेनमनुष्यास्तुष्यत्तीत्यर्थः व- 
देवदुत्तरा्ेनस्पष्टी कियवे-बृत्नोजीवनद्शायां महिनास्वकीयेनमहिज्ञायाश्रित, याएवमेषग- 
ताआपः पर्यतिष्ठत परिम स्थितवान्‌ आहिर्बत्रोमेघः तासामपांपत्छुतःशीः पादस्याघःशया- 
नोवभूव यद्यप्यपांपादोनास्ति थाप्यक्यिवृत्रस्याभितद्वितत्वाद पादस्याघ/शयनमुपपद्यते ॥ 
भिनं रदाश्यांनिष्ठातोनइतिनत्वम, । अमुया झुपांसुदुगितिसप्रम्यायाजादेशः। शयानं शी- 
इश्सारवधातुकेइतिगुणः घावोडित्वाहसावैधातुकानुदाचत्ेधातुस्वरः । रहाणाः रुहबीजजन्म- 
निपादु्भांवेच व्यत्ययेनशानच्‌ कतेरिशपि्राहेव्मंत्मयेनशः अनित्यमागमशासनमितिवचना- 
न्मुगभावः अदुपदेशाहसार्वधातुकानुदाचत्बे विकरणस्वरेमाधे व्यत्ययेनधातुस्वरः । महिना 
महपूजायां इनसरवेधातुभ्यइतीनपतत्ययः व्यत्ययेनविभक्तेरुदात्तत्वस॒ यद्वा महिना महिन्ना 
महच्छब्दस्पप्रथ्वादिषुपाठात. वस्यभावइत्यस्मितर्थे प्ृथ्वादिश्यइमनिज्वेतिइमनिजूपत्ययः 
हेरिविटिछोपः चिवइत्यन्तोदाचत्वम, दृर्तीयैकवचने अल्लोपेसवि उदात्तनिवरृत्तस्वरेणतस्यो- 
दात्तत्रं मकारठोपश्छान्द्सः । पत्सुतःशीः पातृस्याधःरोतइतिपत्सुतःशीः किप्चेविक्विप्‌ 
तसि पहनित्यादिनापादशब्दस्यपदादेशः शस्मरशविष्वितिप्रभविशब्दःपकारवचनेइविशछादो- 
षगोत्यत्रापिदोषनादेशोभववीत्युक्तत्वाव मध्येसुइविशब्दोपजनश्छान्द्सः यद्वा पादशब्दस्य 


सप्तमीबहुवचने पदादेशेछते इतराभ्योपिदृश्यन्वइतिसपरम्पर्थेवसिठू ठुगभावश्छान्द्सः ॥ ८ ॥ 
८. जिस तरह भग्न तटों को लाँघकर नव बहता हे, उसी तरह 


मनोहर जल पतित वृत्र फी देह को अतिक्रम करके जा रहा है। 
जीवितावस्था में अपनी महिमा/द्वारा वृत्र ने जिस जल को बद्ध कर रक्खा 
था, इस समय वृत्र उसी जल के पद-देश के नीचे सो गया। 
नीचावंयाअभवढ्तपुचेन्द्रोअस्पाअववर्धजेभार । उत्तरासूरधरः 
पुतरओआसीदातुँशपेसहवत्सानजेनु:।| :॥९॥ 
नीचाईवंयाः । अभव॒त्‌ । दच्रईपु्रा । इन्द्र: । अस्याः। अवं । 
वर्ध; । जार्‌ । उतइत॑रा । सूः । अर्धरः । पुचः । आसीत्‌। 
दानुः । शये । सहश्ब॑त्सा । न । घेनुः॥ ९॥ 
"३६ ६ 
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त्रा वृत्र'पजरोयस्याः मातुः सेयंमाता वृत्रपत्रा नीचावयाः न्यग्भावं प्राप्ठाहताभवत्‌ 
पुरं प्रहारादक्षितु पुत्रदेहस्योपरि विरश्रीपतिववदीत्यर्थः वदानीमयमिन्त्रः अस्यामातुःअव 
अधोभागे वृत्रस्योपरिवधं हननसाधनमायुधंजभार हतवान तदानीं साता उचराउपरिस्थि- 
वासीत्‌ पुत्रस्तुअधोभागस्थितआसीद, साचदानुदाँनवीदृत्रमावा शये एता ठा तत्र 
इष्ान्तः-भेनु्कपरसिज्गौः सहवत्सान यथावत्ससहिताशयनंकरोतितद्ुद ॥ न 
बेविखादतीविवयोबाहुः औणादिकोसिग्र्ययः न्यञ्चौवयसौयस्याःसानीचावयाः न्यचू- 
शब्दादुत्तरस्याविभकेः झुपांमुपोश्वन्तीविद्तीयेकवचनादेशः अचइत्यकारोपेचाविति 
दोर्बल॑ अच्ेस्छन्द्स्मसर्वनामस्थानमितितस्योदात्तव॑ समासेलुगभावस्छान्दसः बहुबीही 
पूर्वपदृमळविस्व्रलम्‌ यद्वा नीचौनिळशे वयसौयस्याःसा पूर्वपदस्यदीवैश्छान्दसः । वधः ह- 
न्यते अनेनेविवधः अस्निहन्ेरवधादेशः नित्त्वादायुदात्ततम । जभार इमहोभंइतिभत्वम. । स्‌: 
बूड्माणिगर्शविमोचने सूते गर्शविमुश्वतीविसमोता क्रिप्चेविककिप्‌ । दानुः दोअवखण्डने दाभा- 
क्योनुः। शये उरि ठोपस्तआलमनेपदे्वितितडोपः शीडश्सावैधातुकेइविगुणे अयादेशः ॥ ९ ॥ 
९. बृत्र की माता वृत्र की रक्षा के लिए उसकी देह पर टेढ़ी गिरी 
थी; परन्तु उस समय इन्द्र ने उसके नीचे के भाग पर अस्त्र-प्रहार किया। 
तब माता ऊपर और पुत्र नीचे हो रहा। अनन्तर बछडे के साथ गाय 
की तरह वृत्र की माता 'दनु' अनन्त निव्रा में सो गई। 
अतिष्ठन्तीनामनिवेशनानांकाष्ठानांमध्येनिितंशरीरम्‌। इञरस्य॑नि 
ण्यंविचरनत्यापोंदीर्षतमआश॑यदिन्त्रशज्रः ॥ १० ॥ ३७॥ 
अतिष्ठन्नीनाम। अनिऽवेशनानांम्‌। काष्ठानाम्‌। मध्यें। निहितम्‌ । 
शररीरम्‌। ट्तरस्य॑ । निण्यम्‌। वि । चरन्ति । आप॑ः । दीर्घम्‌ । 
तमः । आ । अशयत्‌ । इन्द्॑शशत्रुः॥ १०॥ ३७॥ 
वृषस्यशरीरमापोविचरन्ति विशेषेणोपर्याकम्पप्वहन्ति कीदृशं शरीरं निण्यं निर्नाम- 
धेयं अप्तमगल्ेनगृढल्वात्तदीयंनामनकेनापिज्ञायते एवदेवस्पष्टीकरियंते-काष्ठानामपांमध्ये 
निहितं निनित कौदशानांकाष्ठानां अतिष्ठन्तीनां स्थिविरहितानां अनिवेशनानां उपवेशनर- 
हितानां मवहणस्वभावतादेतासांमनुष्यवजक्तापिस्थितिःसंभरववे इन्रः बृजोजलम- 
ध्येशरीरेपक्षितेतति दीर्धतमोदीर्षनिवालकै मरणं यथाभवतितथा आशयत्‌ सर्वतशवित्‌- 
वान्‌। अविषन्तीना अब्ययपूर्वपद्मळतिस्वरवम्‌ । अनिवेशनानां निविश्त्यस्मिनिविनि- 
वैशनंस्थान॑ करणाधिकरणयोथेत्यिकरणेल्युट्‌ वत्रहिवाना बहुतीहौनजूत््यामित्युत्त 
रपदान्तोदाचलम्‌। कान्लास्थिताःका्ाः पृषोद्रादिः । निहितं गतिरनन्तरहतिगतेःरु- 
विखरल॑. आवयास्क-अविहनीनामनिविशमानानामित्यस्थावराणाकाहारनामध्निहितँ 
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शरीरंमेष;शरीरंशरीरंश्रणाते:शन्नातेवांबृतरस्यनिण्यंनिर्णीमंविचरन्तिविजानन्यापविदीर्बवाप- 
'तेस्तमस्तनोतेराशयदाशेतेरिन्दशजुरिन्दोस्यशमयितावाशातयितावातस्मादिन्शजुस्तत्कोबृत्रोमे- 
घइतिनैरुकास्वाष््रोस्रइलैविहासिकोइवि ॥ १ ०॥ 

१०. स्थिति-शून्य, विश्राम-रहित, जलमध्य-निहित और नाम-विरहित 
शरीर के ऊपर से जल बहुता चला जा रहा है और इस्-ब्रोही वृत्र अनन्त 
निद्रा में पड़ी हुआ हे। 

॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेसप्रजिशोवर्ग)॥ ३७॥ 
एकादृशीशचमाह- 
दासप॑लीरहिगोपाअतिष्ठञ्निरँडाआप॑ःपणिनेंवगाः । अपांबिल 
मपिंहितंयदासीदुचंज॑घन्वाँअपतदबार ॥ ११॥ 
दासध्पत्रीः । आहिःगोपाः । अतिछन्‌ । निषरुद्धाः । आप॑ः । 
पणिर्नाईइव । गाव: । अपाम्‌। बिल॑म्‌ आपिंऽहितम्‌ । यत्‌। 

आसींत्‌। ट्त्रम्‌ । जघन्वान्‌ । अपं । तत्‌ । ववार ॥ ११॥ 

दासपन्नीःदासोविशवोपक्षयहेतु्वत्रपतिःस्वामीयासामपांताः वासपत्नीः अतएवाहिगो- 
पाअहिबत्रोगोपारक्षकोयासांताः गोप न॑नामस्वच्छन्देन यथा नप्वहन्तित था निरो धन एतदेवस्पष्टी- 
करियते-आपोनिरुद्धाअविष्ठनिवितत्रदष्टान्वः-पणिनेवगावः पणिनामकोछूरः गाअपहत्यविल्े 
स्थापयित्वातदिठद्वारमाच्छाद्ययथानिरुद्धवांस्सथेत्सर्थः अपांयद्विलंप्रवहणद्वारंअपिहित बजे 

णनिरुद्मासीव वद्विरंपवहणद्वारंबृजजधन्वान, हतवानिन्युः अपववार अप॒बृरगकरोद बृजछ- 
तमपांनिरोधंपरिहतवान, अन्रयास्कः-दासपत्नीदोसाधिपल्ल्योदासोदस्यतेरुपदासयविकर्माण्य- 


हिगोपाअविष्ठनहिनागुपाअहिरयनादेत्यन्तरिश्षेश्यमपीतरोहिरतस्मादेवनिहसिवोपतर्गजाह- 
न्तीविनिरुद्धाआपःपणिनेवगावःपणिरवेणिग्भवविपणिःपणनाद्वणिकृपण्येनेनेकि अपांबिटमपि- 
हिवंयदासीव. बिठंभरेभवतिबि्तेडैजब्रिवानपववारवद्दषोबृणेतिवीवततेववर्धतेवांयददृणो- 


विज्ञायवइ॒ति॥ दासपत्नीः दुसुउपक्षये दासयतोतिदासोबृत्रःपचाद्यचू चितत्यन्वोदातत्वम, 
दासवियासां बिशापासपूवेस्येविङीप्‌ तत्सन्ियोगेनइकारस्यनकार: बहुनीहीपूरवपदमछवि- 
स्वरत्व॑ यद्वा दासस्यपालयित्रयः पत्यविस्वर्येइतिपू्वपदमकतिस्वरत्वम. । अहिगोपाः गुपूरक्षणे 
गोपायवीविगोपाः आयादयआा्धावुकेवेत्यायःपत्ययः तवः किए अतोठोपः वेरएक्तलोपादचि- 
उोपोबडीयातिपिपूर्वयकारडोपः नचाचःपरस्मिनिविअतोडोपस्यस्थानिवत्त 'नपदान्तद्वचने- 


१ नि०२.१६.। २ नि० २. १७,। 


| 
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दविपविषेधाव झरिगोंपायासा पत्रः । निरुद्धाः रुचिर॒आवरणे झपस्वथोर्धोधइतिनिष्ठात- 
कारस्यधकार:गविरनन्वरइतिगतेःपळविस्वरतवम । जघन्वान हन्वेचिटःकस: अभ्यासाद्ेत्यज््या- 
सादुचतरस्यहकारस्यकुत्वम, कादिनियममापस्पेयोविभाषागमहनेत्यादिनाविकस्सविधानादभावः 


संहितायां नकारस्पर्त्वानुनातिकावुक्ती ॥ १३ ॥ , 
हि ११. पणि नामक असुर-द्वारा जेसे गायें गुप्त थीं, उसी तरह वृत्र 


की स्त्रियां भी मेघ-द्वारा रहित होकर निरुद्ध थीं। जल का वाहक द्वार 
भी बन्द था। वृत्र का दघ कर इसर ने उस द्वार को खोला था। 
अश्योवारोअभ्वस्तदिन्द्रसकेयत्त्वामत्यईन्देवएकः । अज॑योगा 
अर्जघःशुरसोममवासजःसर्तवेसपसिन्धुन्‌ ॥ १२॥ 
अश्वय:। वार॑ः । अवः । तत्‌ । इन्द्र । रुके । यत्‌ । त्वा । 
प्रति&अहंन्‌ | देवः । एक॑ः । अज॑यः । गाः । अज॑यः । शूर । 
सोमंम्‌ । अवं । अरुजः । सर्तवे । सप्त । सिन्धून्‌ ॥ १२ ॥ 
सेकेवज्ले सक/इकइतिवजनामझुपटिवत्वाद देवोदीप्यमानः सर्वायुधकुशलः एकः अ- 
द्विवीयोबृत्रः यद्यदातवात्वांमत्महन, प्रतिकृलत्वेनप्हतवान्‌ तत्तदानीं अश्व्योवारः अश्वसं- 
बन्धीवालोभवः यथाअश्वस्यवाठो$नायासेनमक्षिकादीनिवारयविवद्वृद्ववमगणयित्वा नि- 
राछुतवानित्यर्थ: किंच गाःपणिनापहतास्वमजयः जितवानहेशूरशौर्ययुकतेन्द्र सोममजयो- 
जितवान. वथाचवैत्तिरीयाः त्वष्टाहतपुत्रइत्यस्मिजुपार्यानेसमामनन्ति-स॒यज्ञवेशसंकत्वापा- 
सहासोममपिबदितिं । सपसिन्धून्‌ इमंमेगैदरइत्यस्पाइच्यान्नावागढ्ञाद्याःसमसंख्याकानदीः 
सर्ववेत्तुपवाहरूपेणगन्तुं अवासृजः्यक्तयान्‌ वृत्रवंपवाहनिरोधंनिराकतवानित्यथः । अ- 
श्व्यः अस्वेभवः भवेछन्द्सीतियद्‌ यतोनावहत्याययुदात्तत्वम्‌ वारयतिवंशमशकानितिवारः 
पचाद्यच्‌ कपिडकादित्वावटत्वविकल्पः वृंषादित्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । मत्यहन्‌ यद्दत्ताजित्य- 
मिविनिधावमविषेधः विडिचोदात्तवतीतिगवेरनुदात्तचम. । अजयः गाऽत्यस्यवाक्यान्तर- 
गतत्वाद पदपेकषयास्यविङ्कतिङदविनिधातोनभवति समानवाक्येनिघातयुष्मद्स्मदादेशावक्त- 


ब्याइतिवचनात) सर्वे तेनतेन त्यः > 
१२, इत्र । जब उस एक देव वृत्र ने नें CO 


किया था, तब तुमने घोड़े की पूंछ की तरह होकर उसका निवारण 
कर दिया था। तुमने पणि की छिपाई गाय को भी जीत लिया था, 
त्वष्टा के सोमरस को जीता था और सप्त सिन्धुओं या नदियों 


के सविसन कि i 
सनासिका । एप 


तेआहिश्रीतापरी भ्यों मघवा ॥ १३ ॥ 
"१ के सवशशषिमुषिस्यकक । रक्स राई ककरण स॒वभूणुषिमुषिम्य-.ककू । २ तैसे. २. ४. १९. । ३ ऋऽ सन ८३६ 
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न। अस्मै । विशयुत्‌ न । तन्यतुः । सिसेध । न । याम्‌ । मिहुम्‌। 
आकिरत | ह्वादुनिम्‌ । च । इन्द्रः । च । यत्‌। युयुधाते इति। 
अहिंः। च । उत। अपरीभ्य॑ः। मघशवां । वि। जिग्ये ॥ १३॥ 
इतने रोयादवियुदादीनसाययातििवानेरेयेनिषेदुमशाक्ाः सोयमथॉ- 
नेनमब्रेणोच्यवे असैडदार्थनिर्मिताविद्युवनसिषेधइन्दरैनमामोव, तथा तैन्यतुः गजैनुग्रामिहं 
सेचनं यांवृष्टिअकिरवपत्रोविक्षिप्वानसापिवृष्टिनेसिषेध हादुनिंच अशनिमपि यांबृत्रःपरयुक्तवान, 
सापिनसिपेध इन्दरभाहिश्न इन्दवृत्रावुभावपियद्यदायुयुधातेयुंळतवन्तोतदारनींविद्युदादयोनमा- 
प्ताइतिपूरव्रान्ययः उतअपिच मघवाधनवानिन््रः अपरीत्मःअपराज्यःभन्यासामपिशृत्रनिर्मिता- 
नामायानांसकाशाद्विजिगयेविशेषेणजितवान्‌॥ सिषेध पिधुगत्यां । मिहं मिहसेचने मेहतिसिश्च- 
तीतिमिट्ृष्टि किपचेतिकिप । अकिरद कृविक्षेपे तुदादिभ्यःश: कततइातोरितीलं अडागमः 
उदात्तः यदृततयोगादनिषातः। युयुधाते युधसंपहारे ठिटिपत्ययस्वरः । जिग्ये सन्‌टिटोर्जेरि- 


॥१३॥ 
१३. जिस समय इन्द्र और बृत्र में युद्ध हुआ था उस समय चृत्र ने 


जिस बिजली, मेघ-ध्वनि, जल-यृष्टि और ब्रज्य का इन्द्र के प्रति प्रयोग 
किया था, वह सब इन्द्र को नहीं छू सके। साथ ही इन्ज ने वृत्र की 


अ भी जीत ली थीं॥ 


गौतारंकर्मपश्यइन्द्दियत्तेजघुषोभीरगंच्छत्‌ । नर्वचयर्वाति 
चसरन्तीःश्येनोनभीतोअतंरोरजासि ॥ १४ ॥ 

अहेः । यातारंम्‌ । कम्‌ । अपश्यः । इन्द्र । हदि । यत्‌ ते 

जघुष॑ः । भीः । अगैच्छत्‌ । नवं । च । यत्‌ । नवतिम्‌। च । 

स़बन्तीः । श्येनः । न । भीतः । अत॑रः । रजासि ॥ १४ ॥ 

हेइन्द्र जघ॒षोबृत्न॑तव॒तःतव हदिचित्तेयठयदिभीरगच्छव नहतवानस्मीतिबुद्या्रयेप्रा- 
मात, तहिअहे्ेत्रस्ययावारेहन्तारं कमपश्यः तत्तोन्यंकंपुरुषदृष्टयानसि वाहशस्यपुरुषान्तर॒स्पा- 
भावाद माभूचवभयमित्पथेः यद्स्मात्कारणात्त्वनवच नवतिंच सवन्तीः एकोनशतरंख्पाकाः 
अवहैन्तीनंदीःाप्यरजांसितत्रत्यान्युदकानिअतरः तीणेवानसि ततरदृष्टन्त:-श्येनोन ३पेनेनाम- 
'कोबलवानपक्षीव दूरगमनात्तवभयमासीदितिगम्यते तज्भयंमाभूदित्यभिपायः तजदूरगमनंत्रास- 
शेसमाज्नतं-हन्द्रेववृत्नंह्वानास्त्पीतिमन्यमानपराभराववेगच्छ दिवि । तैतिरीयाश्वामनन्ति- 
इन््ो्र॑हतवापरांपरावतमगच्छदपाराधमितिमन्यमानइतिँ ॥ हदि पहुलित्यादिनाहदयशब्द्स्य 


१ कतन्यज्ञीत्यादिनातनोतेयंतुच्‌ । २ श्येनः शास्त्याडविभ्यईनच्‌ । 
३ ऐ० जा० ३.१५,। - ४तै०सं.२.१- ३.) 
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हदादेशःऊडिद्मित्यादिनाविभकेरदाचत्वम्‌ । जघ्नुषः हन्तेर्डिट;क्सुः पष्ट्येकवचनेवसो:संम्सा- 
रणमितिसंप्रसारण परपूर्वले शासिवसिषतीनाचेतिषतं नचषत्वतुकोरसिञ्धइतिएकादेशस्यासि- 
, दताव्सत्वनमामुयादितिवाच्यं संप्रसारणडीट्ठुप्रतिषेषोवक्तव्ययूवि असिद्धवद्धावस्पपतिपि- 
द्वाद गमहनेत्यादिनोपधाछोपः नचासिद्धवदत्राभादिविसमसारणस्यासिद्धवद्धाव; भिजाश्र- 
यत्वाद्‌ संप्रसारण॑हिषष्येकवचने उपघाडोपस्तु वसाविविभिजाश्यत्वम्‌ । सवन्तीः सुगतौ श- 
पूरयनोर्नित्यमितिनुमागमः शपःपित्तादनुदाचत शतुश्वउसावधातुकस्वरेणादयुदाचत्वम,। अतरः 


यद्वृचयोगादनिधातः ॥१४॥ पञ्चवृशीश्चमाह- 
र १४. इख | वृत्न-हतत फे समय जब तुम्हारे हृदय में भय नहीँ 


हुआ था, तब तुमने किसी अन्य वृत्र-हुन्ता को क्या प्रतीक्षा की थी या 
सहायक खोजा था? निर्भीक इगेन पक्षी की तरह तुम निन्यानवे 
नदियां और जल पार गये थे। 
इनद्रोपातोव॑सितस्यराजाशम्यचश्नङ्गिणोवप्॑बाहुः । से 
दुराजांक्षमतिच्ेणीनामरान्ननेभिःपरिताब॑भूव ॥१५॥३८॥ 
इन्द्र: । यातः । अव॑ऽसितस्य । राजां । शम॑स्य । च॒ । शङ्गिणः । 
वज्ज॑ध्बाहुः । सः । इत्‌ । ऊम्‌ इति । राजां। क्षयति। चर्षणीनाम्‌। 
अरान्‌। न । नेमिः पारि । ता । बृभूव्‌॥ १५॥ ३८ ॥ 
वजबाहुरितरःशतरहतेसतिनिःसपलोभूतायातोगच्छोजङ्गमस्यअव सितस्यएकं्ैवस्थि- 
तस्यस्थावरस्यशमस्यशान्तसयश्गरहित्येनमहरणा दावपवृत्तस्यास्वगर्दभादेःशह्िण:श्रह्ोपे- 
तस्योग्रस्यमहिषवलीवर्ददिश्वराजाभूद.. सेदुसएवेन्द्ः चर्षणीनांमनुष्याणांराजामूत्वाक्षयति 
निवसति ता तानिपूर्वोक्तानिजइमादीनिसर्वाणिपरिबभूवव्याप्रवान तजरदृषान्तः-अरालनेमिः 
यथारथचक्रस्यपरितोवतमानानेमिरराजाभौकी डिवानकाष्ठविशेषानव्यामोतितद्वत॥यातःयामा- 
पणे यातिगच्छतीतियाद ठट!शत्‌ सावेकाचईविविभकतेरुदाततत्वम्‌ । सः सोचिढोपेचेतादपूरण- 
मितिसंहिवायांसोोपः । ता गेश्छन्द्सिवैहुरमिविशेर्ठोपः । बभूव भवतोर्डिरोणछि भवतेरः 
इत्यश्यासस्पाल्ं छृताछृतप्रसक्षितयावुगागगस्यनित्यत्वाइड्ेशूर्ववुगागमः यद्वा इन्धिभवति- 
्यांचेतिठिटकितत्वाहन्य्वाव: नचासिद्धवदत्राभादिवितस्पासिदलादुवझदेश;शङ्कनीयः 
दुग्युटावुवड्यणो;सिज्रीशववइगितस्यस्तिदत्वाद, विक्कतिङडविनिधातः॥१५॥ 
१५. शत्रु-विनाश के अनन्तर वज्ञबाहु इन्द्र स्थावरों, जंगमों, शान्त 


पशुओं और श्युद्धी पशुओं के राजा हुए थे। इन्द्र मनुष्यों में राजा होकर 
निवास कर रहे हैं। जिस प्रकार चक्रनेमि अराो को धारण करती 


हे, उसी प्रकार इस्र ने EC EL LOT था। रावणा 
इतिञमबाजापिराजपरमेन्वरदिकमागम तक को सारण किय या ायणा- 
मात्येनविरबितेमाधवीयेवेदा्थपकाशेकक्‌संहिताभाप्येप्रथमा्टकेदिवीयोःघ्यायःसमाप: ॥२॥ 


nnn 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
ss 


यस्यनिःशवसितंवेदायोवेदेश्योखिलंजगत । निर्ममेतमहंवन्देविद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
अथठ्तीयाध्यायआर्यते ॥ त्वमभ्ेप्रथमइविसप्रमानुवाकेपश्चसुक्तानि वत्रएवायामेवितृती- 
यंसूक्तंपअदशर्च ऋषिशरान्यस्मादितिपरिभाषयाआंगिरसोहिरण्यस्तृपक्रषिः अनुक्तत्वादिन्दोदे- 
बता बिष्वुपूछन्दः एतइत्यनुक्रमणिका गोसववीवधयोरनिष्केवल्येएतायामेविसुक्तंविनियु्क त- 
थाचसूत्रिवम-अविमूर्तिनायक्ष्यमाणइविखण्डे-गोसववीवधौँपशुकामइन्त्रसोममेवायामेतिम- 
ध्यन्दिनइति । 

तत्रप्रथमापचमाह- 

3“म्‌ एतायामोपंगव्यन्तइन्दरेमस्माकंसुप्रमंतिवारधाति। 

अनामृणःकुविदादस्परायोगवांकेतपरंमावर्जतेनः ॥ 9 ॥ 

आ । इत । अयांम । उप॑ । गन्यन्त॑ः । इन्द्र॑म्‌ । अस्माकम्‌ । 

सु । प्रध्म॑तिम्‌ । ब॒ड॒धाति । अनामृणः । कुवित्‌। आत्‌ | अस्य । 

रायः । गवांम्‌ । केत॑म्‌ । पर॑म्‌ । आईवर्जते । नः ॥ १॥ 

देवाः परस्परमेवंकथयन्ति हेदेवाः गव्यन्तः पणिनामकेनामुरेणभपहवाभस्मदीयाः गा; 
प्राहुमिच्छन्तोयूयं एवआगच्छव युष्माभिः सहितावयं इन्बंगवानयनक्षमंडपायाममामुवाम स- 
चे्रः अनाइणः हिंसकरहितःसन, 
वबृधाति सह्ठवपैयाते आव्‌अजत्तरं सङः अस्यरायोधनस्यगवांगोरूपस्यसम्वन्विपरंके- 
तंउत्कृष्ठं श्ञानेनोस्माकंकुविदावर्णतेअधिकंप्रापयति ॥ इत इणूगतो अदादित्वाच्छपोलुक्‌ । 
अयाम एतेोडुत्तमबहुवचने आडुचमस्यपिच्चेत्याडागम; पिदद्धावात्सावघातुकतक्षणेगुणे 
अयादेशः नचेणोयणितियणादेशः मध्येपवादातूर्वानविधीनबाधन्तइतिवचनात्तस्येयझदे- 
शापवादलात्‌ अतःपरलात, गुणेनयणादेशोबाध्यते पिद्ठद्धावातत्ययस्यानुदात्ततेधावुस्वरेणा- 
दयुवात्त्वम्‌ । गब्यन्तः गाआलनइच्छन्तः सुपआलनःक्सजिविगोशब्दातरर्मेणक्यच्‌ वार 


न्तोयिमत्यमेइत्यवादेश; प्रत्ययान्ताद्धातो॑ट/शद तस्यादुपदेशाहसावधावुकानुदाततेषावु- 
'सवरः। भमिं मन्यते;किनि अनदाचोपरेरत्यादिनानुनासिकडोऽः वादौचेविगतेभरविख्वर- 
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लग, वढ्घाति दु ठेट्याडागमः बहुडंछन्दसीविशप“उुः संहितासामभ्यासस्यदीधश्छा- 
न्द्स;। अनाइणः ग्रणहिसायां मृणन्तिहिसन्तीविएणाः इगुपधलक्षणःकः नसन्त्याग्रणाअस्पे- 
विबहुवीहौनञ्सुनपामित्युचसदान्तोदाचतम्‌ । अस्य रायः अडिदगित्युभयत्रविमकेरुदात- 
त्रम्‌ । गवाँ सांबेकाचडतिपापस्यविभकतयुदातस्मनगोश्वस्साववर्णेतिमविषेधः ss । केतं कित- 
ज्ञाने घनन्तआययुदाचः । आवरते बृजीवर्जने अदादिलाच्छपोड॒कियातरे - 


भावः शपःपित्ताद्नुदाचतवम्‌ विडश्रटसावेधातुकत्वेनधातुस्वरः विङिचोदात्तबतीतिगतेरनुः 


दात्तलम्‌ EN | 
र १. आना, हम गाय पाने की इच्छा ०00000. इख के पास चलें। इत्तर 


हिसा-रहित हँ और हमारी भ्रष्ट बुद्धि का परिवर्धन करते हॅ। अन्त 
को बह इस गोस्वरूप धन के विषय में हमें उच्च शान प्रवान करते हैं। 
उपेददघनदामर्भतीत॑ जुष्टौनश्येनोवसरतिपतामि । 
इन्द्रैनमस्पननुपमेभिरकैयःस्तोदृभ्योइव्यो अस्तियामन्‌॥ २॥ 
उप । इत्‌ । अहम्‌ । धनध्दाम्‌। अप्रेतिषइतम्‌ । जुष्टाम्‌। न । 
शयेनः । वसतिम्‌। पतामि । इन्द्रम्‌,। नमस्यन्‌ । उपध्मेमिः । 
अर्कै; । यः । खोतृधभ्यः । हव्य: । अस्ति । याम॑न्‌ ॥ २ ॥ 
मनः स्तादशयः स्वोतृणामनुष्ठातृणामनुमहाथँयामन, तदीयशजुभिःसहमबरत्ते 
यदे इब्योलिवैराह्वातव्योभववि वमिन्द्रमहमनु्ठाताउपेत पतामि उपामोम्सेव किंकुर्व- 
न्‌ उपमेजिः उपमानस्थानीयैरुतमैरकैःस्वोनैसहनमस्पनपूजयन, कीदशामिन््ं धनदाँ 
धनप्रद॑ आप्रतीतंअंप्रविगत॑ बठिभिरविरस्कृतमित्यर्थः इन््मागौदछान्तः जुर्ाएबैःसे- 
विर्वावसति स्वकीयनीडरूपांनिवासभूमिश्येनोन  यथा्येननामकोवेगवान्पक्षीस्वकी- 
यस्यानंपत्याद्रेणधाववि वद्ददृहमिल्त्वरयाप्ामोमि ॥ धनदां धनंददातीविधनदाः आ- 
तोमनिनित्यादिनाविच्‌। भीतं शजुभिनंपविगतं अव्ययपूर्वपद्पछविस्वरत्वम.। ठाम. णु- 
बोपीविसेवनयोः श्वीदितोनिष्ठायामितीट्मतिषेधः नित्यंमद्रेइत्याद्युदात्तत्वम्‌ । पतामि ठेट्या- 
-डागमः । नमस्पन नमसशब्दात्पूजार्थे नमोवरिवइविक्यच्‌ प्रत्ययस्वरः अदुपदेशाहसार्व- 
घातुकानुदाचस्मएकादेशस्वरेणोदात्तत्यम्‌। उपमीयन्तेएभिरित्युपमा; माङ्माने पर्थेकविधान- 
मितिकः बहुलंछन्द्सीविभिसऐसावेशाभावः छदुत्तरपदप्रकतिस्व॒रत्वम्‌ । हब्यः हेजोबहुलं 
छन्द्सीतिसम्सारणम्‌. अचोयदितियव गुणे धातोस्तनिमित्तस्येवेत्यवादेशः यतोनावइत्या- 
दयुदात्तत्वमः। यामन, याप्रापणे मनिनोनित्त्वादादयुदात्तत्वम. सपांसुडुगिविसप्म्यादक्‌ ॥ २ ॥ 
२. जिस प्रकार शयेन पक्षी अपने पूर्व-सेवित नीड की तरफ़ वोड़ता. 
है, उसी प्रकार में भी उपमानस्यानीय स्तोत्रों से, पुजन करके घनदाता 
मौर अप्रतिहत इन्र की ओर दौड़ता हूँ। पुद्ध-वेला में इन्त्र स्तोताओं 
के आराष्य हेँ। 


मं०१अ०७सू०३३] प्रथमोकः २८९ 
वृवीयाग्रचमाह- - 


निसर्षसेनइपुधीरंसक्तसमर्योगांजतिथस्यवर्छि । 
चोष्कूयमांणइन्द्रभूरिवामंभापणि भूरस्मदधिभदद्ध ॥ ३॥ 


नि । सर्वसेनः। इषुधीन्‌ । असक्त । सम्‌ । अर्यः । गाः । 
अजाति । यस्य॑ । बष्टिं | चोष्कूयमाणः । इन्द्र । भूरिं । बामम्‌ । 
मा। प॒णिः। भूः। अस्मत्‌। अधि । प्रश्‍वृद्ध ॥ ३॥ 


सर्वसेनः छतस्सेनायुक्तः इषुधीन्‌ बाणानामाधारभूतान, निषज्ञानत्यपक्तनिवरांपृष्ठआा- 
गेसंयोजितवान अर्य:स्वामिरूपइन्द्रः यस्यदेवस्यवष्टिअसुरेणापहताः गाः प्रदातुंकामयते तस्य 
देवस्य गृहेतागा: समज तिसम्यक्मापयति हेमबृद्धपरुष्टबृद्धियुक्तइन्त्र भूरिवामंपभूतंगोरूपंधनंचो- 
ष्कूयमाणः अस्मक््यंघयच्छन्‌ अस्मद्धिअस्मासुपणिर्माभूः व्यवहारीमाभूयाः गवांमूल्यंमायाच- 
स्वेत्पर्थः ॥ सर्वसेनः इनेनसहवर्ततडतिसेना बोपसर्जनस्येतिसभावः सर्वासरणशीटासेनायस्ये- 
तिबहुबीहोपूर्वपदमकविस्वरत्वम्‌ पत्पयलक्षणेनाप्ययंस्वरइष्यतइविवचनात्रत्ययटक्षणेनसर्वस्य 
सुपीविसर्वशब्दआायुदात्तः । इपुधीन, इषव:एपुधीयन्तइतिइपुधपः कर्मण्यधिकरणेचेतिकिप- 
त्ययः संहितायांदीर्घांदूटीत्यादिनानकारस्यरुत्वम. अजानुनासिकःपूर्वस्यतुवेविपूर्वस्वरोनुना- 
सिकः । असक्त पचसमवाये बहुठंछन्द्सोतिशपोडुक्‌ । अर्यः . अर्यःस्वामिवैश्ययो- 
रिवियत्मत्ययान्वोनिपातिवः अर्यःसवाम्याख्याचेत्यन्ोदात्ततम्‌ । अजति अजगतिस्षेप- 
णयोः । वष्टि वशकान्तौ अदादित्वाच्छपोङुक्‌ त्रश्ादिष्तेष्ठुत्वम्‌ । चोष्कूयमाणः स्कुजुआ- 
परवणे घातोरेकाचइवियङ्‌ अकत्तार्वधातुकयोर्दीघंः दिवंचने शर्परवाःबयइतिककारःशिष्यते 
सकारोहुप्पते कुहोश्रुरिविकुले गुणोयङ्ठुको रिदिगुण; सुपामादित्वातपत्वम, यङन्तात्‌ छट; 
शानच्‌ अदुपदेशाङसार्वधातुकानुदाततत्वेधातुस्वर; । भू: गाविस्थेवितिचोटक्‌ ॥ ३ ॥ 

३. समस्त सेनापति पीठ पर घनुष.लगाये हुए हैं। स्वामि- 
स्वरूप इन्र जिसे चाहते हैं, उसके पास गाय भेज देते हैँ। उच्चबुद्धि- 
शालो इन्द्र | हमें भरपूर धन देकर हमारे पास व्यापारी नहीं बनना 
अर्थात्‌ हमसे गाय का मूल्य नहीं माँग़ना । 

चुर्थीप्रषमाहू- 


वधीडिदस्युँधनिनघनेनैएकशरन्नुपशाकेभिरिन्द्र । 


धनोरधिंविषुणक्तेव्यांयन्नर्यंज्वानःसनकाःप्ेतिमीयुः ॥ ४ ॥ 
३७ | 
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वधी: हि । दस्युम्‌ । घनिनम्‌ । घुनेन॑ । एक॑ः । चर॑नू। 

उपईशाकेजिः । इन्द्र । धनोः । अधि | विषुणक्‌ । ते। वि। 

आयन्‌। अर्यज्वानः | सनकाः ॥.परइइंतिम्‌ । ईयुः॥ ४॥ 

हेड घनिनबहुधनोपेतदस्युँचोरदतेनेनकदिनेनवजेणवधीहि तवंहतवानखठु घनि- 
लवाजसनेमिनोपिस्पहमामनन्ति--बृषस्पानतःसवेदिवाःसर्वाशबिद्या:सवा गिहवीपिचासजिति |] 
उपशाकेजिः समीपवर्तिभिः शक्तियुकैमरुलिः सहिवोभूवाएकत्वरनपहू्वुस्वयमेकएवगच्छन 
यद्यपिमरुतः समन्ते तथापिेमोरसाहयन्तेव नतुदृत्रंपहरन्ति प्रहर्तातुस्वयमेकएव तथा- 
अन्नाहणेसमाज्ञातम-मरुतेहिनंनाजहु:गहरजगवोजहिवीर॒यस्वेतयेवैनमेतांवाचंवदन्तपाविष्- 
नेति । धनोरधि इन्दरसंबन्धिनोधनुषउपरि विषुणक्‌ विविधंनाशमुदिश्य यदवा विष्वक्सर्वतः तेवू- 
आनुचराः व्यायनविविधमागच्छन आगत्यचअयज्वानः यज्ञविरोधिनःसन्तः सनकाएवन्नाम- 
कागृत्रानुचराःमेतिमीयुः मरणंप्राप्ताः ॥ वधीः हनहिंसागत्योः इङ्चितिवधादेशः सचादन्तः 
 इटईटीविसिचोठोपः आग- 
। घनेनँएकः इषाअक्षादिषुछन्द्सिपरकृतिभावमात्रंवक्तव्यमिति 
संहिवायांप्रकविभावः अनुनासिकरछान्दूसः। उपशाकेभिः उपशक्तंकुर्व्तीविउपशाकाःशकूशक्तो 
अस्माद्धेतुमणण्पन्तादपचाधच्‌ थाथादिखरेणोत्तरपदान्तोदाचम्‌। विषुणक्‌ विधुपूर्वादणशेः 
सम्पदाद्उक्षण:किप्‌ नशेवेविकुतम यदवा विधुपूर्वस्याश्वतेनेडागमःसनकाइत्यसुराणांनाम प- 
णुदाने सनन्तिददतीविसनाः दातारः पचाद्यच्‌ सनानकायन्तिशब्द्यन्तीतिसनका; आतोनुपसगे 
कः आतोडोपइटितेत्याकारकोपः रुदुचरपद्पछविस्वरलम्‌ । भरें वादौचनिती तिगवेःपरुवि- 
खरम्‌ । ईयुः एतेरुतिपरबादिणोयणितियणादेशेदिवँचनेचीविस्थानिवद्वावादिकारस्य 
द्विवचनम्‌ दीर्षइणःकितीत्यप्यासस्यदीर्षतम्‌॥ ४ ॥ 

४. इन्द्र | शक्तिशाली मस्तों से संयुक्त रहकर भी तुमने अकेले ही 
धनवान्‌ भौर चोर वृत्र का कठिन वद्ध-द्वारा वध किया था । यज्ञ-शत्रु 
बत्रानुचरों. ने तुम्हारे धनुष से विनाश का उद्देश्य करके पहुंचकर मृत्यु 
प्राप्त की। 


र परराचिच्छीर्षावदजुस्तइन्द्रायंज्वानोयज्वभि:स्पर्धमानाः ॥ 
_प्रयह्िबोहरिवःस्थातरुप्रनिर॑वर्ताँ अंधमोरोद॑स्पो: ॥ ५॥ १ ॥ 
परां । चित्‌। शीर्षा । ववृजुः । ते । इन्द्र । अस॑ज्वानः । यर्ज्वशशिः । 

छ: स्पर्धमानाः । प्र । यत्‌ । दिवः । हरिध्वः । स्थातः । उप्र । निः। 

__ अब्॒तान्‌। अधम: । रोई॑स्योः॥ ५॥ १॥ 

१९१ जा० ३. २९.। 
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हेइन्तर तेबृजानुचराः शीर्षास्वकीयानिशिरांसिपराचित्सराळु खान्येवळत्वावृजुः गतवन्तः 
कीदृशास्तेअयज्वानः स्वयंयागरहिताः प्रत्युतयज्व्िः यागानुष्ठातृभिःसहस्पर्धमानाः हे- 
हरिवःहरिनामकाश्वयुक्त स्थाव; स्थिवियुक्त युद्धेपठायनरहित उम्र शो युक्तेन यद्यदादिवोन्त- 
रिक्ष रोदस्योः धावापथिव्योंः सकाशाच्चअबतान्तरहितानः इृत्रानुचरान, निष्याधमः 
निःशेषेणधमनंकतवानसि तदानींत्वदीयमुखवायुनानुनाःसन्तोबबृजुरितिपूर्वान्वयः ॥ शीर्षा 
शेश्छन्द्सिवहुजमिविशेर्लापः। वबृजुः इजीवर्जने असंयोगाहिट्किदितिकित्त्वादुणाभावः। अय~ 
ज्वानः यजवेशसुयजोड़निविति भूतेडुनिप्‌ पत्ययस्पपित्त्ादनुदात्तलेधातुस्वरेणादुदाचत्वम्‌ नञ्‌- 
समासेअब्ययपूरवदरुतिस्वरत्रम्‌ । दिवः ऊडिद्मितिविभक्तेरुदातत्वम्‌ । हरिवः हरीअस्प 
स्तइविहरिवान छन्द्सीरइविमतुपोवत्वम. संबुद्धौमतुवसो रिविरुत्वम,। अब्नवान्‌ बहुवीहौनज्यु- 
क्यामित्युचरपदान्तोदाचत्वम्‌ दीषीदटीविसंहितायांनकारस्यरुत्वम्‌ आतोटिनित्मितिसानुना- 
सिकआकारः | अधमः घ्माशब्दाभिसंयोगयोः लकि सिपि शि पम्रेत्यादिनाधमावेशः ॥ ५॥ 
५, इन्द्र | वे यज्ञ-रहित और यज्ञ का अनुष्ठान करतेवालों के विरोधी 
सिर घुमाकर भाग गये हैं। हे हरि नाम के घोड़ोंवाले, पलायन-विरहित 
आर उप्र इस्त्र | तुमने दिव्य लोक, आकाश और पृथिवी से ब्रत-विरहित 
रोगों को उठा दिया हे। 
इतिप्रथमस्यठ्तीयेप्रथमोवर्ग: ॥ १ ॥ 
बष्टीएचमाह- 
अयुंयुसननवदयस्यसेनामयांतयन्तज्ञितयोनव॑गवाः। 
डषायुधोनवश्चंयोनिरष्टाःपर्वद्धिरिन्द्राच्चितयन्तआयन्‌ ॥ ६॥ 
अयुयुत्सन्‌ । अनवयस्य । सेनांम्‌। अर्यातयन्त । क्षितयंः । 
नव॑ग्वाः । हृष॒ध्युध॑ । न । बध्र॑यः । निःइअंटाः। प्रवत्‌इिः । 
इन्द्रात्‌ । चितर्यन्तः | आयन्‌ ॥ ६ ॥ 
अनवद्यस्प गहंणीयवोषरहिवस्पेन्द्स्प सेनांप्रतिअयुयुत्सन बृत्रस्पानुचरायोदुमैच्छर, 
तदानीं नवग्वाः नवनीतगतयः स्तोतब्यचरित्राः यदवा आईिरसांसत्रमासीनानांमध्येयेनवभि- 
मोसैरवापफठा;उत्यिताः तेषांनवग्वाइविसंज्ञा नवंग्वास:सवसोमासइन्त्रमित्यादिपुवथा- 
जिहितत्वात, क्षितयोमनुष्याः अ्किरःपश्षवय; क्षिवय;कष्टयइवितजामसुपाठ्ाद, अयावयन्व 
युद्ार्थमिलंनानाविधेमेचैः भो माहितवन्तः इजेयो दूं गवेसविनिरलेने जे णनिराछवा भूत नुच- 
राकितयन्वःस्वकीयामशकिज्ञापयन्त: इत्याद इन्द्स्यसकाशादपवञ्चिः प्रवणेः पठायितुँछशके- 
मॅर्गेरायन्वूरेगतवन्तः तदृष्ान्तः-बृषायुधः बृषेणसेचनसमर्थनपुंस्वयुक्तेनश्रेणसहयुंकृवेतो- 
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वभ्रयोन नपुंसकाइव निसगपण्डोवभिश्ेत्यादिस्पतिपुपयोगाद, तेयथामबेनदूरेनिराछताभ- 
बत्तितद्रद ॥ अययुत्सन युधसम्महारे सनि हसन्ताञ्चेतिसनःकिच्तादुणाभावः एकाचउपदे- 
शेनुदात्तादिवीट्मतिषेधः व्यत्ययेनपरस्मैपदम्‌ सेनाम्‌ ई्नेनसहवर्वतइविसेना वोपसर्जनस्ये 
विसहशब्दस्पसभावः बहीहोपवपदमरतिस्वरतम्‌। अयातयन्त यतीमयले हेतुमविचेति 
णिच्‌ कषितयः क्षिनिवासगत्पोः क्षियत्तिगच्छन्वीविक्षितयोमनुष्याः किचूकोचसंज्ञायामिति 
किच । नवग्वाः नवभिर्मासेगच्छन्तीतिनवग्वा: गमेरौणादिकोइमत्ययः यद्वा. क्विपि गमः 
कावित्यनुनासिकलोपे ऊङ्चगमादीनामितिवकब्यमितिअकारस्यञकारः जसि ओश्चुपीविय- 
णादेशः दीधश्छान्द्सः । बृषायुधः किप्चेविक्तिप्‌ क्षिपचेत्य्रसोपपदेफ्योनिरुपपदेक्यहइत्यु- 
क्तत्वादतसोपपदेश्यःकिप्‌ अन्येषामपिदश्यतइतिपूर्वपदस्यसंहितायांदीैः । निरष्टाः अशूव्या- 
हो भावेनिष्ठा यस्यविभापेतीट्मतिषेधः अश्रादिनापत्वेष्ठ॒लम- निसाचबहुबरीहोपूर्वपदमळु- 
विस्वरलम्‌ यद्वा निरस्ताइस्पतरसकारस्यषतंछान्दसं तदानीं अस्ताइत्येतत्कर्मणिनिष्ठेविग- 
विरनन्तरईविंगवे;पछविस्वरतम्‌ । प्रवद्धिः वनषणसंभक्ती अस्मात्मपूर्वात्किप्‌ गमादीनामि- 
तिवक्तब्यमित्यनुनासिकछोपः ततस्तुक्‌ छदुत्तरपदमरतिस्वरत्वम्‌ । चितयन्तः चितीसंज्ञाने 
अस्माद ण्यन्ताद्‌ उटःशद शप्‌ अनित्यमागमशासनमितिवचनाहवूपधगुणाभाव: ॥६॥ 
६. उन्होंने निर्दोष इन्द्र की सेना फे साथ युद्ध करने को इच्छा 
की थी। चरित्रवान्‌ मनुष्यो 'ते इन्द्र को प्रोत्साहित किया था । शूरों 
के साय जिस प्रकार युद्ध ठानकर नपुंसक भाग जाते हे, उसी प्रकार 
थे भी इन््रद्वारा निराकृत होकर और अपनी शक्तिहीनता समभकर 
इन्द्र के पास से सहज-मार्ग से बरूर भाग गये। 
वमेतानुंदतोजक्ष॑तश्रायोंधयोरज॑सइन्द्रपारे । 
अवांदहोदिव आदस्युमुापसुन्व॒तःस्तुंबतःशंस॑मावः ॥ ७॥ 
लम्‌ । एतान्‌ । रुदतः । जक्ष॑तः । च । अयोंधयः । रज॑सः । इन्द्र । 
पारे। अर्व । अदुहः । दिवः । आ । दस्युम्‌ । उच्चा । प्र । सुस्वृतः । 
खुब॒तः । शंसंम्‌। आव: ॥ ७॥ 7 
हेश लंरुदवोरोदनकुव॑तजक्षत:भक्षणंहसनवा कु तशषएतान्दि विधान पिवृत्रानु चरा- 
चरजसःपारेअन्वरिक्षस्यपरभागेरज:शब्दोन्तरिक्षवाची ठोकारजांस्युच्यन्तइत्युकत्वाद अयोध- 


यशयुखमकरोःयुद्धेनमारितवातित्यर्थ: दस्यु उपवार दिवआ द्युठोकादानीयउच्चाउत्क- 
बंगजवादहः वृग्धवानसि वृर्भसपरिवारंविनाश्‍यततर्थदुन्वतःसोमाभिषवकर्वतः स्तुवतःस्वोत् 


१ नि*४,१९, | 
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कु्वतोयजमानस्यशंसंस्ुतिमाव:पकपॅगरक्षितवानसि ॥ रुदतः रुदिरअश्रुविमोचने उटाशत्‌ 
अदादिल्ाच्छपोड़क्‌ प़त्ययस्वरेणान्तादाचतवम, शतुरनुमइविशसउदात्तलम्‌ | जक्षतः जक्ष- 
भक्षहसनयोः पूर्ववच्छपोठुक्‌ जक्षित्यादयःषहितिअभ्यस्तसंत्ता अतःअष्यस्वानामा विरित्याबु- 
दाचलम्‌ । सुन्वतः सुनोवेःशतरि स्वादिश्य:भ्ु: हुश्रुवोरित्यादिनायणादेशः शतुरनुमइति 


विभक्तेरुदात्तत्वम.। सवतः हुञसततौ अदादित्वाच्छपोठकू उवङादेशः पूर्ववत्स्वर: ॥ ७ | 
७. इसर! तुमने हास्यासक्तों को अन्तरिक्ष में युद्ध-दान किया है। 


बस्यु वृत्र को दिव्य लोक से लाकर अच्छी तरह दग्ध किया है। इसी 

प्रकार सोम तैयार करनेवालों और स्तोताओं की स्तुति-रक्षा की है । 
चक्राणासंपरीणईपथिव्याहिरण्येनमणिनाशुंभंमानाः । 
नहिँन्वानास॑स्तितिरुस्तइन्द्रंपरिस्पशोंअदधात्सूर्येण ॥ ८ ॥ 


चक्ताणास॑ः । परिईनहम्‌ । पृथिब्याः । हिर॑ण्येन । मणिना । शुभ 
मानाः । न । हिन्वानासः । तितिरुः । ते । इन्द्र॑म्‌ । परि । स्पर्श: । 
अदधात्‌ | सूर्येण ॥ ८ ॥ 


येबृत्रानुचराः पृथिव्याःभूमेःपरीणहमाच्छादनंसर्तोव्यािचक्राणासःकुर्वाणाःहिरण्ये- 
नहिरण्यमुक्तेनमणिनाकण्डबाह्वादिगतेनमण्याद्यारणेनरुंभमानाः शोभमानाः हिन्वानासः 
वर्षमानाःसन्तोवचैन्ते तेवथाविधावृत्रानुचराइन्दंयुद्धायोद्यन्वंनवितिरुः जेतुनसमर्थाआसन्‌ 
तदार्नीसइन्द्: स्पशोवाधकान्वतनुचराच सर्वे णा दि त्येन पयंद्धाल रिहिता च्यवहिवान करो द | व- 
थाचन्राणम्‌--आंदितयोसेवोद्यव पुरस्वात्रक्षांस्पपहन्तीति ॥ चक्राणासः करोतेश्छन्द्सिटिडिति 
बर्तमानेलिट:कानचू ततोसुक्‌ चितइत्यन्वोदात्तत्वम्‌ । परीणहं परिणहनंपरीणटू परिपूर्वातनस- 
तेभोविकिपिनहिबतीत्यादिनापूर्वपदस्यदीर्घः । एथिव्याः उदात्तमणइतिविभक्तेरुदात्तत्वम । 
हिन्वानासः हिगवौबृद्धीच वाच्छौलिकश्नानशू । विविरुः विरविर्गत्यर्थः ॥ ८॥ 

८. उन धुत्रानुचरों ने पृथिबी को आच्छादन कर डाला था; 
ओर, सुवर्ण और मणियों से भी वे सम्पन्न हुए थे। परन्तु बे 
इन्द्र को नहीं जीत सके। इन्द्र ने उन विध्नकर्त्ताओं को सुर्ये-द्वारा 
तिरोहित कर डाला था। 


परियदिन्दरोदसोउभेअर्बुभोजीमेहिनाविश्‍वत॑ःसीम्‌ । 
अमंन्यभानौअभिमन्यंमानेगिजेह्मसिंरधमोदस्युंमिन्द ॥ ९॥ 


१ तै० सं. २. ६. ६.। 


२९४ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०३ब्‌०३ 


परिं। यत्‌। इन्द्र । रोदसी इतिं । उभे इतिं । अबुंजोजीः । महिना । 

विश्वत: | सीम्‌। अमंन्यमानान्‌ । अनि । मन्य॑मानैः । नि; । 

हशि: । अधमः । दस्युं । इन्द्र ॥ ९॥ 

हेह यबदारोदसोउभेद्युठोकावुशोमहिनालदीयेनमहिज्ञाविशवतःसीं सरवतःपरिगसप- 
यंबुभोजीः परिवोभुक्तवानसि तदानी त अमन्यमानान्सत्रार्थमनुध्यातुंअशक्तानपिकेवठपा- 
ठकानयजमानान, अभिमन्यमानैः अस्मदीयाएतेयजमाना:रक्षणीयाइत्यभिमानंकुर्वद्ि्नस- 
भिमंबेदस्युंचोरंतरादिरपमसुरंनिरधमः निःसारितवानसि धमेतिर्गविकर्मेतियास्कः ॥ अबुभो- 
जीः भुजपालनाज्यवहार्‍योः छक्षि सिपि.बहुलंछन्दसीविविकरणस्पश्टुः बहुलंछन्द्सीतीडागमः 
आहुदात्त; यह्दत्तयोगादनिवातः । महिना महिन्ना महच्छब्दात्पृथ्वादिलक्षणोभावेइमनिचू टेरि- 
विटिछोपः तुर्तीयैकवचने अल्लोपेसति उदात्तनिवृत्तिस्वरेणउदात्तत्वं मठोपभ्छान्द्सः । अम- 
न्यमानान्‌ मन्यन्तेणानन्तीविमन्यमानाः मनज्ञाने दिवादिक्य/्यच १यनो नित्त्वादाययुदात्ततम्‌ 
समासे अब्ययपू्वपदपरुविस्वरत्वम्‌ संहितायांरुत्वानुनातिकाबुक्ती ॥ ९ ॥ 

९. इन्र! चूँकि तुमने महिमा-द्वारा दुलोक और भूलोक को 
सम्पूर्ण रूप से वेष्टन करके सारा भोग किया हे; इसलिए तुमने 
मन्त्रार्थ-प्रहण करने में असमर्थ यजमानों की भी रक्षा करने में 
समर्थ मन्त्रो-व्वारा वृत्र-र्प चोर को निःसारित किया था। 

नयेविवःपृंथिव्याअन्तमापुनेमायासिधनदांपर्य भूबनू । 

युजँवचँद्षभशषक्रइन्द्रोनिज्योतिषातमंसोगाअंदुक्षत्‌॥ १०॥२॥ 

न । ये । दिव: । पृथिव्या: ।अन्तम्‌ । आपुः । न । मायाजिं:। 

घनईदाम्‌ । परिद अभूँवन्‌ । युज॑म्‌ । वज्॑म्‌। षः । चक्रे । 

इन्द्रः । निः । ज्योतिषा । तमंसः । गा: । अधुक्षत्‌ ॥ १० ॥ २॥ 
अेजसविरोषादिवोद्युठोकातृथिब्याअन्तभूमेःस्थानेनापु:नमाप्ताः मेघरूपमापन्ञेनवृभेणनिरु- 

` लाव अवएवभूमिमाप्यभावात घनदाधनपदाँ भूमैमाया भिःसस्योपकारादिभिः करम भिः नपर्य- 

भूवनपरितोनब्यापाः जठपानसस्याज़िदृद्याद्युपकारंनचकुरित्यर्थः तदानीमयमिन्द्रोमेघभेदना- 

य॒वजंयुजस्वहस्तयुक्तंचक्रेततोज्योतिषाद्योतमानेनवजेणतमस:अन्धकाररूपान्मेघातं गाः गमन- 

शीठान्युदकानिनिरधुक्षव निःशेेणुग्धवान मेघंभित्ताजलंबृष्टचा नित्य थे ॥ दिवः ऊद मितिप- 

.अम्याउदाचलम । आपुः आपु डिट्युपिरूपम्‌ यृत्तयोगादनिषात: । पर्यभूवन अत्रापि 
१ नि० ६. २.। 
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यच्छब्दस्यानुषद्वत निधावाभावः | युजं युजिर्‌योगे क्रतविगित्यादिनाकिन्‌ अनित्यमागमशास- 
नमितिवचनानुमभावः । अध्व दुहपपूरणे कुङ्शिदइगुपधादनिटःक्सइविचेःक्सादेशः दादे- 
घौतोषइविधतम. एकाचोबशइत्यादिनाभषूभावः संहितायांभषूभावाभावश्छान्द्स: ॥ १० ॥ 
१०. जब कि, दिव्य लोक से जल पृथिबी पर नहीं प्राप्त हुआ और 
घन-प्रव भूमि को उपकारी ब्रव्य-द्वारा पूर्ण नहीं किया, तब वर्षाकारी , 
इन्द्र ने अपने हाथों में वस्त्र उठाया और द्युतिमान्‌ वज्-द्वारा अन्धकार- 
प मेघ से पतन-शील जल का पूर्णरूप से वोहन फर लिया। 


अनुंखघामक्षरजापोअस्यावधेतमध्यआनाव्यानाम्‌ । 
सधीचीनेनमन॑सातमिन्द्रओोजिष्टेनहन्मनाहनजञभिद्यून्‌ ॥ ११ ॥ 


अनु । स्व॒धाम्‌ । अक्षरन्‌ । आप: । अस्य । अर्वर्धत । मध्ये । 
आ | नाव्यांनाम्‌ । स॒धीचीनेन । मन॑सा । तम्‌ । इन्द्रः । ओजिप्ठेन । 
हन्म॑ना । अहनू । अजि । बूनू ॥ ११॥ 


आफेजडानिअस्पेन्द्रस्पस्वधामजत्रीहादिरुपंअनुसक्ष्याक्षरनमेघाद्ृष्टाअभवन, तदानी- 
मयंवृत्रोनाव्यानांनावातरणयोग्यानांबह्दीनांअपांमंध्येआसमन्वाव. अवर्धववद्धिपापः परभूतज- 
छेवर्वमानोपिनममार किन्तवभिवृद्धरव तदानीमिन्द्रःसभीचीनेनसहगच्छवामनसायुक्तंवंबृतंओ- 
निहेनझविबठयुकेनहन्मनाहननसाधनेनवजेणअभिदयूनकतिचिददिवसानमिलक्ष्यभहन्‌तेपुरि- 
वसेषुहतवानजलमभ्पपतितस्यापिवृत्रस्यमनोयत्रेजस्तिष्ठतितत्रेवसहगच्छति वादशमभिज्ञायह- 
ववानित्यर्थः॥ अक्षरव, क्षरसश्वरने। नाव्यानां नावावायां णाम्‌ नौवयोध्मेत्यादिनायतवान्तोयि- 
मत्ययेइत्यावादेशः अनावइतिपर्युदासाव तित्स्वरितमितिमत्ययस्यस्वरिवत्वम.। सप्रीचीनेन सह 
अञ्चवीविसथ्यङ्‌ सहस्यसत्रिरिविसध्यादेशः विभाषाश्ेरदिकूलियामिविस्वार्थेखपत्यय: त- 
स्पआयनित्मादिनाईनादेशः अचइत्यकारलोपेच्ावितिदीर्घत्वम खादेशस्योपदेशिवद्दचनादी- 
कारउदात्तः । ओजिष्ठेन ओजोस्यास्तीतिओजस्वी अस्मायामेघेतिविनिः ततआविशायनिक- 
इहन्‌बिन्मतोरडुगिविविनोङुकूटेरितिटिछोपःनित्ादाधुदात्तलम्‌। हन्मना हन्यवेअनेने विहम अः 
न्येक्योपिहश्यन्तइविदृशिग्रहणाद्‌ करणेपिम॑निन्‌ नित्त्वादाययुदात्त्वम्‌ दुर्वायेकवचनेअहोपेपाप 
नसंयोगाद्वमन्वादितिमतिषेषः ॥ ११ ॥ 

११. प्रकृति के अनुसार जल बहने लगा; फिन्तु वृत्र नौकागम्य 

मधियों के बीच में बढ़ा। तब इस ने महाबलशाली और प्राण-संहारी 

आयुध-द्वारा कुछ ही दिनों में स्थिर-मना वृत्र का वध क्रिया था। 


२९६ ऋष्संहिताभाष्पे [अण३ब१३ 


दवादशीइचमाह- 

नया विष्य दिली बिशंस्पटह्वाविश्वृङ्किणमभिनच्छुंष्णमिन्द्र: । 

यावत्तरेमघबन्याबदोजोवजेशत्रुमवधीःपतन्युम्‌॥ १२॥ 

नि। अविध्यत्‌ | इली विशस्य । दुह्य । वि । श्णिण॑म्‌। अभिनत्‌। 

शु्ण॑म्‌ । इन्द्र: । याव॑त्‌ । तरंः । मघ&वन्‌ । यावत्‌ । ओज॑ः । 

वज्ननॅण । श्ञुंम्‌ । अबधीः। पृतन्सुम्‌॥१२॥ 

इलीबिशस्यइलायाभूमेबिठेशयानस्पवृत्रस्यसम्बन्विनी इठाबिठशयस्पेवियास्कः । इ- 

न यद्वा इह्लानिप्र- 

बानिसैन्यानि नितराविद्ववान, ततऊर्ध्यश्नद्षिणंगोमहिषादिभंगसमानैरायुपैरुपेतंशुष्णंजग॒तः 
शोष्कबृत्रब्यभिनतविविधताहितवान हेमघवन धनयुक्तेन्व तवयावत्तरः यावान्वेगोस्तियावदो- 
जः यावद्वउ्मस्तवेनसर्वेणयुक्तस्लंपृतन्युंएतनांयुद्धइच्छन्तंशजुबृ॑व्रेणावधी: हतवान- 
सि॥ अविध्यद, व्यधताडने श्यनि महिज्येत्यादिनासम्मसारणम विङ्कविङड्विनिधाते उदा- 
जस्वरितयोय॑णइतिसंहितायां अडागमस्यस्वरितत्वम्‌ । इठीबिशस्य एपोद्रादित्वादभिमतरूप- 
स्वरसिचिः इहव इंहेनिष्ठायां इड स्थूडवलयोरितिनिपात्यते शेश्छन्दसिबहुउमितिशेर्छोप;। अ- 
जिनदभिदिरविदारणे उडि रुधादिश्यःभम्‌इत्ेतीकारडोपेहलूङ्थामूश्यइतितिठोपः । शुष्णं 
शुषशोषणे शोषयतीविशुष्णः ठषिशुषिरतिक््य/किच्ेविनप्रत्ययः निदित्यनुबृत्तेरावाच- 
त्वम.। अवधी; इुङ्चितिहत्तेर्धादेशः। पृतन्युमपतनाशब्दात, क्पचि कब्यध्रपृतनस्येति 
अन्त्यढोपः क्याच्छन्दृसतीतिउमत्ययः॥ १२॥ 

१२: भूमि पर सोये हुए वृत्र की सेना को इन्द्र ने विद्ध किया था 
और श्यंगी तया जगच्छोषक वृत्र को विविध प्रकार से ताइना दी थी। 
इन्द्र | तुम्हारे पास जितना बेग और बल है, उरसे युद्धाफाइक्षी 
शमु को वज्च-द्वारा हनन किया था। 

अभिसिष्मोअजिगादस्यशा्रूनवितिग्मेन॑डषसेणापुरोमेत्‌ । 

संवर्जेणारुजहु अमिन्द्रःप्रख्ां मतिम॑तिरच्छाशंदान : ॥ १३॥ 

अभि | सिध्मः । अजिगात्‌। अस्य । शजून्‌ । वि । तिग्मेन॑ । 
दषणं । पुरः । अभेत्‌ । सम्‌ । वर्जेण । अरुजत्‌ त्रम्‌ । 
इन्द्र: । प्र । राम्‌ । मतिम्‌ । अतिरत्‌ । शाशंदानः॥ १३ ॥ 

१ नि० ६. १९.। ठ 
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अस्पेन्वस्यसिध्म: साधकोवजः शजूनभिडन्युवैरिणोभिलश्य अजिगाद गतवान्‌ जिगा- 
विर्गविकर्मा गातिजिगावीविगतिकर्मसुपाठात सचन्तः 
वजेणपुरः बृतस्पपुराणिव्यभेदविविधंभिनवान, ततःसइल्दोव जेणस्वकी पेन वृत्ंसस सू जद संयो- 
जितवान संयोज्यचशाशदानः दृबंहिंसन्‌ स्वांमर्िस्वकीयां हरेपितांबुद्धिपातिर्त्कर्षेणवर्सि- 
तवान्‌ ॥ सिध्यः पिघुसंराद्धो अस्मादौणादिकोमक्‌ कित्ादगुणः प्रत्ययस्वरःशिष्यते | अजि- 
गाद, गास्तृती अत्तुगत्यर्थः जुहोत्यादिला॥-छुः द्विभोवेबहुरंछन्द्सीत्यभ्यासस्येत्ततम.। अ 
भेद भिद्रिविदारणे श्ममिपरामे व्यत्ययेनशप्‌ तस्यबहुलंछन्द्सीविठक्‌ टघूपधगुणेहलढ्यावृश्य- 
इतिविलोपः यद्वा इङिः्ेक्‌ ।अतिरत्‌ मपूर्वस्तिरतिवरधनाथः यदव तरतेव्यंत्ययेनश: करवइका- 
वोरिवीलम्‌। शाशदानः शदुशातने अस्माद्यडन्तावशानचूतस्मछन्दस्यु॥ पेने आषेधातुक- 
लादवोडोपयडोौ सावैधातुकत्वादश्यस्तावामापिरित्याद्युदाचतम्‌ ॥ १३ ॥ 
१३. इन्द्र का कार्य-सापक वस्त्र शत्रु को लक्ष्य कर गिरा था। 
इन्द्र ने तीक्षण और श्रेष्ठ आयुध-द्वारा वृश्न के नगरों को विविध प्रकार 
से भिन्न किया था । अन्त को इन्त ने वृत्र पर वज्च-द्वारा आघात 
किया था और उसे मारकर भली भाँति अपना उत्साह 
बढ़ाया था । 
आकःकुत्समिन्द्रयस्मिञ्चाकन्पावोुध्यन्तेरपश्दशंथुम्‌ । 
। फच्युतोरेणुरनक्षतद्य। मु्कत्रेयोनुपाह्मांमतर 
शफच्युंतोरेणु्नक्षतद्यामु्ेत्रेयोचपाद्यायतस्थी ॥ १४ ॥ 


आक: । कुतस्‌ । इन्द्र । यस्मिन्‌ । चाकन्‌। प्र। आवः । युध्य॑न्तम्‌ 
वृषजम्‌ । दशंक्ष्युम्‌ । । शफ$च्युतः । रेणुः । नक्षत । द्याम्‌ । उत्‌। 
खैत्रेयः । नुष्सद्याय । तस्थौ ।१४॥ 


हेइन्रकत्सएवन्नामकंगोतरमवर्तकस्षिं आवःरक्षितवानसि यस्मिन्कृत्सेचाकनस्तुर्विकाम- 
यमानोवर्तैसे वंकुत्समितिपूर्वत्रान्ययः तथादशद्युएवजामकदशसुदिशुदीप्यमानपर्षिमावः प्रक- 
बॅणरक्षिववानसि कीदृशं युध्यन्तस्वकीयेःशजुभिःसहयुखंकुर्वनं बृषशंगुणे:भेष्ठशफच्युतः लदी- 
याश्वस्यशफात्पवितोरेणुरधुलिर्योयुलोकंनक्षवमामोवि श्वेत्रेयः श्वित्राख्यायायोपितःपुत्र: पुरा- 
शत्रुभयावजलेममनः सनत्ववूनुग्रहाद नृत्ताय गृभिःपुरुषेःसोढन्याय उत्तस्थौजलादुत्यिववा- 
च. ॥ चाकन्‌चकत्णौ अस्माण्णयन्तादशठ छन्दस्युजयथेत्याधैधातुकत्वाण्णिठोपः शबाः 
वश्च पत्ययस्वरेणानतोदाततत्वम.यद्वा कमुकान्तावित्यस्माद यङ्डुगन्ता लङितिपिअभ्यासस्यनु- 
गभावस्छान्द्सः दीर्घोकितइविदी पैत्वम. सिठोपे मोनोधातोरिविमकारस्यनकारः धातुस्वरः य~ 
इृत्तमोगादनिषातः । युध्यन्तं व्यत्ययेनपरस्मैपदम । दशयं दीब्यतेभकाशा्थांद, स॒म्पदारिलि- 

३८ 
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क्षणःकिप्‌ छोःशूहित्यूद दशसदिमुदुयस्पाततौदशदुः छान्दसंहस्वत्वम. यद्वा बुंशब्वोहर्ना- 
मञ्चुपठित; तेनपरवृत्तिनिमित्तमूतःपरकाशोलष्यवे बहुनीहौपू्वपदपछतिस्वरलम । शफच्युतः 
शफेनच्युतः ठृतीयाकर्मणीतिपूवपदमकतिस्वरलम.]। नक्षत णक्षगती व्यत्ययेनालनेपद्म्‌ । श्वै- 
जेयः स्वित्रायाअपत्यं खीज्योढक्‌। य 327 कल यवोनावहत्याद्रुदाचलमे | 
पृ्वपदादितिषत्वम_संहितायां :॥१४॥ 
क शा की स्तुति को चाहते हो, उसी कुत्स 
की तुमने रक्षा की यौ। तुमने पुद्ध-रत, 'भेष्ठ और दर्सो दिज्ञाओं में 
दोप्तिमान्‌ दृशद्यु कौ, रक्षा की थी । तुम्हारे घोड़ों के सुमों से पतित 
घूलि चुलोक तक फंल गई थी। शत्रु भय से जल में मग्न होकर भी 
इवंत्रेय ऋषि, मनुष्यों में अग्रणी होने को अभिलाषा से, आपके अनुग्रह 
निकूल आये थे अजेंपेमंपवन्धिल्यंगाम्‌ 
पपप तुभ्य सुलेत्रजेपेमंपवन्धितयं । 
ज्योक्चिवन्रतास्थिबांसोअकञ्छत्रूयतामधंरावेदनाकः ंतास्थिषां' रा :॥१५॥३॥ 
आव॑ः। शमम्‌ । वृषम्‌ । तुय्याछ । क्षेत्र/जेषे | मघ$वन्‌ । 
श्विच्य॑म्‌। गाम्‌ । ज्योक्‌ । चित्‌ । अत्रं । त्स्थिऽबांसंः । अक्रन्‌। 
ह यताम्‌। अध॑रा वेदना । अकरित्यंकः ॥ १५॥ ३॥ 
धनवजिन्युस्वित्र्यश्विञायाःतुत्ंपूर्वोकंपुरुषंआवः रक्षितवानसि किमर्थ क्षेत्रजे- 
बे शप्रभिःसहयुजेडायांकेत्रा्यर्थं कीदृशा शमं त्व॑दीयपरिपालनेनचित्तव्याकुडतांपरित्यज्य- 
शानं गुणः तुम्ासुगाजलेपुगरवंमग्नमित्यर्थ; तुझ्यावुरमितिउदकनामसुपठितत्वात अ- 
ज अस्माभिःसहयुद्धेज्योकूचिद चिरकाठमपितस्थिवांसः अवस्थिताःसन्तः अक्रन्‌ येवैरिणः 
शजुत्वमकुर्वन शतरूयतां शतना्नइच्छतातेषां अधरा वेदना निरुष्टानिदुःखानि त्वं अकःकुरु॥ 
तुझ्यशब्दोन्वरिश्षवचनः तत्रभवास्तुग्रियाः तुग्राद्वजिविधन्‌ घस्येयादेशः इकारलोपश्छान्द- 
सः नित्ततादाधुदाचलम। क्षेत्रेषे जेषृणेपृएपेषगती अस्मात्सम्पदादिलक्षणःकिप्‌ क्षेत्रस्पजे- 
खेत्रे समासान्तोदात्तत्वम, अन्तोदात्तादुचरपदादित्या दिनाविभकेरुदात्त्वम. । ख्विज्यं 
स्वित्रायांभवः भवेछन्द्सीतिपत, यतोनादइत्याद्युदाचत्वम. । तस्थिवांसः विठु वस्वे- 
काजादूघसामिदीहागमः । अक्रन्‌ करोतेडुंकिमत्रेवसेत्यादिनाचेईकू । श्रूयतां शतूना- 
लनइच्छन्तीविशवूयन्तः सपआत्मनःक्यजितिक्यचूतदन्वाच्छत दस्परुसाव॑धातुकानुदाचले 
एकादेशसरेणोदाचतलम तस्यचपूर्वनासिदरनेष्यत््युक्तत्वाच्छत्रन्तमन्तोदात्त्वमिति श- 
अधरावेदनेत्यभय्ररोश्छन्दसिबहुखमिविशेर्लोप, 


| :। 
अकः करोतेडुडि मत्रेपसेत्यादिनाचेडक गुणः ॥ १५॥ 
१५. इन्त्र | सौम्य, ष्ठ ओर जल-मग्न इवन्रेय को क्षेत्र-प्राप्ति 
के लिए तुमने बचाया था। जो हमारे साथ बहुत समय से युद्ध कर 
रहे हँ, उन सन्रुताकाझ क्षो लोगों ,को तुम बेदना भौर दुः वो । 
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तिश्िनोअब्येविचतुर्थस॒क्तद्रादशर्च ऋषिश्ान्यस्माइपेरितिपरिभाषयाआइिरसोहिरण्यसतू- 
पक्रषिः अश्‍वनदिवता कवीचक्रेतिनमीआनो खिनेविद्वादशी चजिह॒ जौ शिष्टासिष्टुबनपरिभा- 
प्याजगत्यः त्िश्चिवद्वादशास्विनॅनवम्यन्तेतिष्ठभावित्यनुक्रमणिका । प्रावरनुवाकेआश्विनेक्- 
वौजागतेछन्द्सिइदंसूकम. अथाश्विनइविख़ण्डेसितम:-निश्िनो अथेकेद्यावाप थिवीइविजा- 
गतमिति । आश्विनशब्ेप्येवत्सक्तम. प्ातरनुवाकन्यायेनेत्यविदिष्टत्वाद । 


वत्रप्रथमाशचमाह- 


चिश्चिंनो अद्याभ॑वतंनवेदसाविभुर्वायामउतरा तिर॑श्चिना । 
युवो दियन्हिम्येबवासंसोभ्यायंसेन्यांभवतंमनीषििः ॥ १ ॥ 


त्रिः । चित्‌। नः । अद्य । भवतम्‌ । नवेदसा । विऽभुः । वाम्‌ । 
याम: । उत । रातिः । अश्विना । युवोः । हि । यचम्‌। हिम्याध्डवा 
वास॑सः । अभिऽआयंसेन्यां । भवतम्‌ । मनीषि६किः ॥ १ ॥ 


हेनवेद्साश्विनामेधाविनावम्विदेवी नवेदाइतिमेधाविनाम नवेदाःकविःमनीपीवितजाम- 
सुपठिवत्वात वाइशौयुवां निश्वितजिवारमपिअद्यास्मिनकर्मणि नः अस्मदुर्थभवतैआगतीभवव- 
मू.  अजतिरिविवचनंसवनत्रयापेक्षंञादराविशयद्योतनार्थवात्रिषत्याहिंदेवाइ विश्रुत्यन्दराव 
बाँयुवयोःयामोगमनसाधनभूवोरथोविभुःब्या;उवअपिचरातिः दानंविभुरिविशेष:. युवोर्युवयो- 
कुभयोर्यत्रंहि परस्परनियमनरूपःसम्वन्थविशेषोस्विखलु तत्र दृष्टान्त: वाससःसूर्यरश्म्या- 
च्छादनयुक्तस्यवासरस्यहिम्येव हिमयुक्तयाराज्येव यथारात्र्यासहदिवसस्यसम्वन्धःकदाचिद- 
पिनांपैतितद्वद युवामुभौमनीषिभिः मेधाविभिःकतिग्तिः मनीषीविमेधाविनाम मनीषीस- 
न्यावेवितजामसुपठिवत्वात. अफ्यायंसेन्या अभिवोनियन्तव्यौअनुग्रहवशात्तद्धी नौभववम्‌ ॥ 
अद्य निपावस्यचेतिसंहितायांदीर्ष॥ नवेदसा विपरीतंनविचइतिनवेदसौ विदज्ञानेहत्यस्मादौणा- 
दिकोसुन, ननूसमासे नभ्राण्नपादित्यादिनानकारस्यप्रतिभावः सुपांमुटुगित्याकारः आम- 
चितनिधातः । यामः यायतेगम्यतेनेनेवियामोरथः भरतिस्तत्यादिनामन, नित्तादादुदात्तलम्‌ 
यद्वा यमउपरमेइत्यस्माक्तमेणिषञ्‌ बृषादिषुपाटादाद्युदाचलम्‌। रातिः रादानेइत्यस्माद्‌ भा- 
बेकिनमद्रेबृषेत्यादिनातस्योदात्तत्वम । युवोः सुपांसुपोभवन्तीतिषष्टीद्विवचनस्यषष्टीद्रिवचनादे- 
'शः अवश्नादेशविषयत्राद्योचीतियल्ल॑नभवति शेषेठोपइतिटिछोपेउदाचनिवृचिस्वेरणविभक्ते- 
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रुदाचलम.अन्त्यलोपपक्षेतुएकादेशस्वरेण । हिम्याइव हिमेतिरात्रिनाम ऊधःपयः हिमेवितलाम- 
सुपठितत्वाद, ततउत्तरसयत्तीयेकवचनसयदुपांसुलुगितिइचादेशः ततश्लोपेउदात्तनिवृत्तिस्वरे- 
णतस्योदात्तत्वम्‌ । वाससः बसआच्छादने वासयतिप्काशेनाच्छादयवीत्यहर्वासः । अम्यायं- 
सेन्या अध्याङित्यपसदरयोपसृष्टा्यमउपरमेइत्यसमादीणादिकसेन्यमत्मयः सुपांमुलुगित्या- 


कारः॥ १ ॥ 
१. हे मेधावी अशिवनीकुमारद्वय ! हमारे लिए तुम आज तीन 


बार आओ। तुम्हारा रय और दान बहुव्यापी है। जिस प्रकार 
रश्मियुक्त विन और हिमपुक्त रात्रि का परस्पर नियम-रुप सम्बध 
है, उसी प्रकार तुम दोनों के बीच भी सम्बन्ध है। अनुग्रह करके 


तुम मेघावी ऋत्विकों के यसा नामना जाओ । 
वर्यःपवयोमधुवाइनेरथेसामस्यवेनामनुविश्वइद्रिढुः । 
अ्रय॑!स्कंभास:स्कभितास॑आरभे जिनेक्तेयाथ खिर्वश्विना दिवा ॥२॥ 
चर्यः । प॒रः । मधुध्वाहने । रथे । सोम॑स्य । वेनाम्‌॥ अनु । विः 
इत्‌ । विदुः । त्रय॑ः । स्केजासंः । स्कञितासं; । आऽरभे । त्रिः । 
नक्तेम्‌ । याथः। त्रि: । ऊम्‌ इति । अश्विना । दिवा ॥ २॥ 
मधुवाहनेमधुद्वव्याणानानाविधखाद्यादीनांवाहनेनयुक्ै अचखिनोःसम्बन्धिरथेपवयः 
दजसमानाइढा:चक्रविरोषास्यःत्रिसंख्याकाःसन्ति इत. ड्त्यंचकत्रयसद्धापपरकारविश्वेसरवेदेवाः 
सोमस्यचन्द्रस्यवेनांकमनीयाभायाँअनुलक्ष्ययात्रायाँविदुजीनन्ति यदासोमस्यवेनयासहविवाहः 


:त- 
स्यरथस्योपरिस्केभासःस्तम्भविशेषास्नयः जिसंख्याकाः स्कञ्चितासः स्थापिताः किमर्थमारभे- 
आर्धुंभवलम्बितुं यदारथस्त्वरयायातितदानींपतनशीतिनिवृत्त्यर्थहस्तालम्बनभूता;स्तम्भाइ- 


त्यर्थः हेअश्विना युवांताबशेनरथेननक्तराजैविर्या थः विवारंगच्छ थः तदादिवादिवसेपितरिर्याथः 
राजावहनिचरथमारुह्यपुनःपुन:क्रीडथइत्मर्थः ॥ मधुवाहने मधुवाह्मते अनेनेतिमधुवाहनः 
करणेल्युर्‌ । विदुः वेचेठंटिविदोठटोवेतिझेरुसादेशः । स्कम्भास; ्टभिस्कभिगतिमतिबन्धेस्क- 
मान्तेमतिबद्धाभवन्तीविस्कम्भाः पचाद्यच्‌ । स्कभितासः स्कम्भुःसोजोधातु: अस्मानिष्ठायां 
. यस्यविभाषेतीट्मतिषेधेमापे अ्सितस्क भितेत्यादिनेडागमोनिपातितः । आरे रभराभस्ये अ- 
स्मादाहपूवात्सम्पदादिलक्षणोभावेकरिप्‌ कदुत्तरपदुप्रकतिस्वरतवम्‌ ॥ २ ॥ 
२. तुम्हारे मधुर-जाद्य-बाहुक रथ में तीन दृढ़. चकर हे; उन्हें सभी 
देयों ने चन्रमा की रमणीय पत्नी धेना के साथ बिवाह-यात्रा 
करने के समय जाना। उस रथ के ऊपर, अवलम्बन के लिए, तीन 


सम्भे हे । अश्विय ! उसी रथ से दिन में तीन बार और रात्रि 
में भी तीन बार गमन करो। 
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समानेअहच्रिरवयगोहनात्रिरदयन्ञमधुनामिमिक्षतम्‌ । 
चिर्वार्जवतीरिषोअशिनायुवंदोषा: वती युवंवोषाअस्मभ्यंमुषसंश्चपिन्वतम्‌ ॥ ३॥ 

समाने। अह॑न्‌। त्रिः। अवद्यगोहना । त्रिः । अद्य । यज्ञम्‌। 

मधुना । मिमिक्षतम्‌ । त्रिः । वा्ज॑ऽवतीः । इषः । अश्विना । युवम्‌ । 

दोषाः। अस्मभ्यंम्‌ । उषस: । च । पिन्व॒तम्‌॥ ३॥ 

हेअस्विनाअश्विदेवौयुवंयुवामुशौसमानेभहन्नेकस्मिलनृष्ठानदिनेत्रिरवद्यगोहना नि- 

वारमनुदानगतानांदोषाणांसंवरणकारिणौभरवतम. अद्यास्मिन्दिनियशंयज्ञगतंहृविःमधुनाम घुरर- 
. सेनबिर्भमिक्षतृंजिवारंसिश्ववम्‌ किश्व दोयाउपस श्ररात्रीर्दिवसांभरात्रिषु्वसेपुचनैरन्वर्येणवा- 
जववीःबलकारिणीरिषोजानिअस्मश्यंपिन्वतंसिश्वतंप्रयच्छतमित्युर्थः। अहन्‌ सुपांसूटुगितिस- 
प्म्याडुक्‌। अवद्यगोहना गुहूसंवरणे अवद्यगृहयिवारी नन्‍्धादित्वाद ल्युः ऊदुपघायागोहइति- 
प्राप्तस्यऊत्त्वस्याभावशछान्द्सः । मिमिक्षतं मिहसेचने सनिएकाचउपदेशेनुदात्तादितीट्पतिषेध; 
हलन्ताचेविसन:कित्त्वाछघूपधगुणाभावः दिशीवहलादिशेषी ढत्वकत्वपत्वानि । वाजवतीः 
उगिवश्नेविकीए्‌ । पिन्वतं पिविमिविणिविसेचने इदित्त्वानुम,कर्तरिशप्‌ ॥ ३ ॥ 

३. अश्विहय | तुम एक दिन में तीन बार य॒ज्ञानुष्ठान का दोष 
शुद्ध करो। आज तीन बार मधुर रस से यज्ञ का हुव्य सिक्त करो। 
रात ओर दिन में तीन बार पुष्टिकर झन्न-द्वारा हमारा भरण करो। ८ 
चिर्वतियोतंजिरनुवतेजनेत्रिःसपान्पेत्रेषेवंशिकषतम्‌ ।चिर्नान्यंवह- 
तमश्‍विनायुवंत्रिःएक्षोंअस्मेअक्षरॅवपिन्वतम्‌ ॥ ४॥ 


तरिः । व॒र्तिः । यातम्‌ । त्रिः । अनुध्वते । जने । तरिः। सुप्रअब्ये । 

चेधाऽइंब । शिक्षतम्‌ । त्रिः । नान्दय॑म्‌। बह्ृतम्‌। अश्विना । 

युवम्‌ । त्रि:। पृक्षः । अस्मे इति । अक्षराऽइव । पिन्वतम्‌ ॥ ४॥ 

हे श्विनायुवंतरिवियातंअस्मदीयवर्तनसाधनंग्रहंजियांतंतरिवारंपापतम तथा अनुवतेअ- 

स्मद्नुकूजव्यापारयुक्तेजनेतरियाततिवारवद्नुमहायगच्छतम्‌ तिःसुपाव्पेत्रिवारसुपुपकर्षणभव- 
ड्यांरक्षणीयेप्रवरतमानानस्मात्रेधेवतिभिरेवपरकारे'शिक्षतंपुनःपुनरनुष्ठानमुपदेष्टव्यमित्यरथः तथा 
'नांधयनन्दुनीयंसन्वोषकरॅफटंबिवहतंपापयतम्‌ अस्मे अस्मासुपृक्षोजंत्रिःपिन्ववंजिवार्‌ंप्रयच्छतम_ 
तत्रदृष्टान्तः-अक्षरेवक्षराण्युदकानि अक्षरासोतः तपिरिदितलामसुपाठात तानिपर्जन्योयथा 
प्रयच्छतितद्वत॥ वः वर्ततेनेतिवर्तिगृहम्‌ हपिषिरुहिवृतीत्यादिनाइमत्यय; सुपासुडगितिद्वि 
तीयैकबचनस्यसुआदेशः इमाये उपसगंद्रयोपसृष्टादवते:कर्मेणिण्यत्‌ संज्ञापरवैकोविधिरनित्य- 
डतिबृद्यभावः तित्स्वरितमितिस्वरितत्वम्‌ शिक्षतं शिक्षविद्योपादाने । नान्धं ण्यदन्तः | पृक्षः 
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पृचीसम्षके असुनिसुडागम: । अस्मे अुपांसुछुगिविशेआदेशः । अक्षराइव अभ्रुवतेब्यामुवन्ती- 


त्यक्षराणिउदकानि औणादिकः क्सरभत्ययुः शेर्लोपः ॥ ४ ॥ 
हे ४. अध्विद्वय | हमारे घर में तीन बार आओ। हमारे अनुकूल 


व्यापार में छगे मनुष्य के पास तीन बार आओ। रक्षा करने योग्य 
मनुष्य के पास तीन बार आओ। हमें तीन प्रकार शिक्षा दो। हमें तीन 
बार आलन्द-ज़्नक फल प्रदान करो। जैसे इन्द्र जल देते हे, उसी 
Gr nen तीन बार अन्नदो । ैनतातातरिसताव॑तंचि 


व त्रिदेवर्ताताबिरुताव॑तृधिय॑:। त्रिःसेंत्त 


गर्खजिरुतःश्रवी सिनखिछवाँसूरेदुहितारुहद्रथम्‌ nun 
त्रिः । नुः । रयिम्‌ । वहतम्‌ । अश्विना । युवम्‌ । त्रिः । देवऽताता । 
चिः। उत ।अवृतम्‌। धियः । त्रिः। सौजगइत्वम्‌ । त्रिः। उत । 
श्रवौसि । नः त्रिऽस्थम्‌। बाम्‌। सरे । दु हिता । आ । रुहत्‌। रथंग्‌ ॥५॥ 
हेअश्विना मुबंयुवांनोस्मान रथिंधनंिवहतंतरिवारंमापयतंदेवतातो देंवैयुक्तिकर्मणिभिः 
त्रिवारमागच्छतमिविशेषः उतअपिचधियोस्मदुद्धी:त्रिःिवारंरक्षतसोभगत्वम्‌ सौभाग्यंगिवंह- 
तमिविशेषः उतअपिच अबाँस्पनानिन:अस्मफ्यत्रिबेहतम्‌ वांयुवयो:सम्बन्पिनंनिष्ठंचकत्रयेव- 
स्थिव॑रथंसरेसर्यस्यदृहितापुतरी दुहितादुर्हिताट्रेहितेवियास्कः । साआरूढवती ॥ देवताता स- 
वदेवात्तातिछितिसवार्थिकस्तातिड्मत्ययः तेनदेवतातिशब्देनदेवसम्बद्धोयज्ञोलक्ष्यते देवताता म- 
खइतितजामसुपठिवतात्‌ ठितीविमत्ययातूर्वस्योदाचत्वम्‌ स॒पांसुडुगिविसपतम्याडादेशः । तरिष्ठं 
बिपुचकेपुविष्ठतीविनिष्ठः सपिस्थइतिकः अम्बाम्बेत्यादिनासकारस्यषत्वम्‌ । सर पूपेरणे सु- 
सधाग्रविभ्यःकन, इविकन नित्त्वादादयुदात्तः विभकिव्यत्यय;। रुहद छमृहरुहिफ्यश्छन्द्सीवि 


चुरझावेशः ॥ ५॥ 
डे ५- अश्विय | हमें तीन बार: धन बो। देक-युक्त कर्मा- 


नुष्ठान में. तीन बार आगओ। हमारी बुद्धि-रक्षा तीन बार करो। 
आ ie नी न शी तीन बार अन्न दो) 
तुम्हा चः है। 
बिर्नोअख्विनादिव्यानिनेषजाजि:पार्भिवानित्रिंदत्तमज्यः I 
ओमार्नशंयोम॑मंकायसूनवेंत्रिधातुशमवहतंशुस्पती ॥ ६॥९॥ 
त्रि:। नुः । अश्विना । दिव्याने । भेषजा । त्रि: । पार्थिवानि। 
, चिः। ऊम्‌ इति । दत्तम्‌ । अतृषभ्यः । ओमानंम्‌ । शमध्यो:। 
-_ काय पुनले । नियत रग  बहतग! शु पती इ । सूने । त्रिः्धातु । शर्म । वहत॒म्‌। शुज॥ पती इति॥६॥४ 
१ नि०६. १९. 
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हे अश्विना नः अस्मप्यै दिव्यानिद्युठोकवर्तीनि भेषजाओपधानि त्रि तथापार्थि- 
बानिप्रथिब्यामुसजानिऔषधानित्रिर्देचेअद्र्उ अन्तरिक्षसकाशादपिओऔषधानितिरदैतआपइ- 
त्यन्तरिक्षनाम आपःपरथिवीभूरितितन्नामसुपाढाद शंयोरेत्ामकस्पबृहस्पतिपुत्रस् तेशैयुं 
वाईसत्ममदृधनितित्राझणान्तराद्‌ तस्यसम्बन्बिनमोमानंसुखविेषंममकाय सूनवेमदी- 
यायपृत्रायदृत्त हे शुभस्पतीशोभनस्यौपधजातस्यपालकौयुवांत्रिधातु वातपित्तस्लेष्मधातुत्रय- 
शमनविषयंसरुखंवहवंभापयतम्‌ ॥ दिव्यानि दण्डादित्वाद्यमत्ययः । अद्भः ऊडिद्मित्या दिनावि- 
अक्तेरुदातत्वम.। ओमानं अवतेरन्येशरयोपिदृश्यन्तविमनिन, ज्वरत्वरेत्यादिना अकारवकार- 
योरुठ साबैधातुकार्धधातुकठक्षणोगुणः यदिज्वरतवरेत्यत्रानुनासिकेचेतिनानुवर्वेव तहिंप्वेगैव 
संजेणवकारस्पऊठादेशोभविष्यति । शुभस्पवी शीष सम्सदादिलक्षण:किप्‌ पष्ठचा/पविषे- 
'विसेहिवायांविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ सुवामच्चिवेइविपराइवद्वावात्षछ्यामन्तिवसमुदायस्याष्टमि- 
कंसर्वानुदात्तवम. ६ ॥ 

६. अद्विद्य | दिष्य लोक की औषध हमें तीन बार दो। 
पाथिव औषध तीन बार दो। अन्तरिक्ष से तीन बार औषधप्रदान 
करो। बृहस्पति के पुत्र शंयू की तरह हमारी सन्तान को सुख-दान 
करो । शोभनीय-औषध-रक्षक ! तुम वात, पित्त, श्लेष्मा आवि 
आदि तीन घातु-सम्बन्धी सुख दो। ESS: 


त्रिनॉअख्िनायजतादिवेदिवेपरिचिधातुपथिवीम॑शायतम्‌ । 
तिस्रोनांसत्यारथ्यापरावतं आत्मेववातःखसंराणिगच्छतम्‌॥ ७॥। 


त्िः। न: । अश्विना । यजता । दिवेशदिवे । परि ।च्िऽधातुंः। 
पुथिबीम्‌। अशायतम्‌ । तिस्ः। नासत्या । रथ्या । पराऽवतः । 
आत्माइईव । वात॑: । खसंराणि । गच्छतम्‌ ॥ ७॥ 


हेअश्विनाविवेदिवे प्रतिदिन दिवेदिवेद्यविद्यवीत्यहूर्नामसुपठितत्वात. यजतायष्टव्यौयु- 
वांनोस्मदीयांएथिवींवेदिरूपांभूमें परि सर्वतःमाप्य 
शायतंशयनंकुरुतम.हेरथ्यारथ्योरथसामिनो तिसल्िसंख्याकाऐष्िकपाशुकसौमिकरूपावे- 
दीगंच्छवम्‌ ततदृष्टन्त:-स्वसराणिशरीराणिझालेववातः -यथाप्राणिनामालभूत:पाण- 
वायुः तदीयानिशरीराणिगच्छवितदरद!॥ यजता यजतेश्ेश्हशीत्यादिनाअवचू चितइत्यन्तो- 
दाचत्वम्‌ । जिधातु जेधाधीयवेनिधीयतइवित्रिधातु सितनिगमीत्यादिनाधाञस्तुन नित्त्वादा- 
दयुदात्तत्वम्‌ समासेळदुत्तरपदमकृतिस्वरतेनतदेवशिष्यते झुपांसुडुगिगिसप्रम्याः छुक्‌ । अशा- 
यतम्‌ अदादिताच्छपोइक्‌ अशयातामित्यस्महस्वदीर्षयोव्यंत्यासः । नासत्या सत्सुसाधूस- 
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त्यौनसत्मौअसत्यौ नअसत्यौ सत्यावेदनासत्णवित्यौर्णवाभइवियास्कें: । नभ्राण्नपादित्यादि- 
नानज/प्रकृतिजावः | रथ्या रथाहीस्वामिनावित्यर्थः छन्द सिचेतियप्रत्ययः। स्वसराणि सरन्तिग- 


च्छन्वीविसराइन्द्ियाणि स्वकीयाःसरा षांशरीराणाम.. बढी ल दाहतिल्रलन वष ॥७॥ 
७. अश्विय | तुम हमारे पूजनीय हो। प्रतिदिन तीन बार 


पृथिबी पर आगमन करके तीन कक्षा-युत कुशं पर शयन करो। 
हे तासत्यरयिद्य | जिस प्रकार आत्म-रूप वायु शरीरों में आती है, 
उसी प्रकार तुम घी, पशु और वेदी नाम के तीन यज्ञस्थानों में 


हिना ससमातभिसंआहावाखेभाहवि्कृतम्‌ । 
तिस्रःपंथिवीरुपरिप्रवादिवोनार्करसेथेयुभिरक्तु भिंहिंतम्‌ ॥ ८ ॥ 
चिः । अश्विना । सिन्धुंशभिः । स॒पर्मातृःजिः त्रय: । आईहावाः । 
| धा । हविः । कृतम्‌ । तिस्रः । पृथिवीः । उपरिं । प्रवा । दिवः । 
नाक॑म्‌। रक्षेथे इतिं । सुऽिः । अक्तुशिः । हितम्‌॥ ८ ॥ 
हेअम्विना सप्तमाठजिःइमंमेगइृइत्यादिम्रोक्ताःसप्तसंख्याकाःगझाद्यानद्योमातरःउत्पा- 
दिकायेषांजलविशेषाणविसश्मातरतैःसिन्धुप्ि:स्पन्द्नस्वभञवै/जलै: वसतीवरीनाम भि: त्रिःसो- 
माभिषवःछतइविशेषः तथाचान्यनत्राहणेसमान्ञातम--अशोकत्वोभ्निपुणोविएकादशकत्वोद्रि- 
तीयंदादशछत्वस्तृती पमिति। आहावाः यथोक्तजढगुक्तस्पंसोमस्याधारभूताःकूपसद्दशाखयःत्रि- 
संख्याकाद्ोणकलशाधवनीयपूतशदाख्यानिष्पनाइविशेषः तेपुत्रिपुपात्रविशेषेपुनेधानिभिःप- 
कारेःसवनत्रयगंतैः हविष्तंसोमाख्यंह॒विःसम्पादितंद्रब्यंवर्ततइतिशेषः तिसःप॒थिवीरुपरिति- 
त्यःपृथिव्यादिरोकेश्यञर्धपरवामवन्तोगच्छन्तौयुवां दिवोनाकंद्युठोकसम्बन्िनमादित्यंरक्षेथ 
|. कीदृशंनाकंद्युभिरहोभिरकुभिरातरिभिश्वहितंस्थापितंअहनिसर्यउदेविरात्रावस्तंगच्छति इत्ये- 
बमहोराजाफ््यांसूर्योब्यवस्थापितइत्यर्थः ॥ सप्तमातृभिः बहुनीहिस्वरः । आहावाः निपानमा- 
हावइविआडूपूर्वावहुयवेरमत्यय: सम्मसारणंबृद्धिथनिपातनात_ थाथादिनोचरपदान्तोदाचत्व- 
म्‌ पवा च्युङ्मुङगदौ पवेतेगच्छवइविमवौ पचाद्यच्‌ सुपासुछुगित्याकार:] नाकं नास्मिजक- 
मस्तीविनाकः नश्राण्नपादित्यादिनानजञःपरछविभावः । द्युभिः ञहिदमित्यादिनाप्रापस्य 
विभक्युदाचस्यदिवोझछितिप्रतिषेधः ॥ ८ ॥ 

८. अश्‍विदय ! सिन्धु आदि नदियों के सप्त मातृ-जल-द्वारा 
तीन सोमाभिषव प्रस्तुत हुए हे । तीन कलस और हव्य भी तैयार हैँ। 
तुमने तीनों संसारों से ऊपर जाकर दिवा-रात्रि-संयुक्त आकाश के 
सूयं की रक्षा की थी। 

१ नि०६.१३.। २तै० सं० ६. ४.५. 
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५ त्रीचक्रात्रिरतोरथस्यक ५ ज्यों वधरो येसनी छा: । 

कदायोगोंवाजिनोरासभस्ययेनंयज्ञनांसत्योपयाथः ॥ ९॥ 
क॑। त्री । चक्का । निऽरतं;। रथ॑स्य । क॑ । भय: । वन्धुरः । ये । 
सऽनीळाः । कदा । योग: । वाजिनः । रासभस्य । येन । यज्ञम्‌ । 
नासत्या | उपश्याथः॥ ९॥ 


हेनासत्यावन्विनौ नृतः बिसंख्याकेरभ्रिभिर्पेतस्यभ्वदीयस्यरथस्यईपादुयं पूर्वशागे- 
संयुज्यवेसेयमेकाश्रिः पषठभागेवियुज्यतेतत्रकोणदयंसम्पद्यते ईटरास्यरथस्पसम्बन्धीनि त्रीच- 

का जीणिचक्राणि क कुत्रल्थितानिइत्सस्माभिनंदृश्यन्ते येकाष्ठविशेषाः सनीळाः नीहगृहसइ- 
शंरथस्योपर्युपवेशनस्थानं तेनसहवर्तन्वशविसनीळा: तेकाष्ठविशेषाः वन्धुरः नीडवन्यनाधार भू- 
वालयः अक्षेणसहितेदेईपेत्येवंनिसंख्याका: क्रकुत्रस्थिताइत्यस्माभिरनज्ञायन्ते वाजिनोब- 


स्माभिनंदृश्यते येनचक्रत्रयनीडकाहत्यरासभयोजनसहितेनरथेनयज्ञमस्मदीयंयागस्थानंउप- 
याथः युवांमामुथः तादशास्यरथस्येतिपूरवत्रान्यय: ॥ त्रीचक्रा उभयतरापिरेश्छन्दसिबहुमिति 
शेर्छोपः । वन्धुरः बन्वेरौणादिकउरप्रत्ययः वत्वंछान्द्सम्‌ । सनीळाः बोपसर्जनस्पे-. 
विसभावः ॥ ९॥ 

९. है नासत्य-अङिविद्य ! तुम्हारे त्रिकोण रथ के तीन चक्र कहाँ 
हें? बन्धनाधार-भूत नीड़ या रथ के उपवेशन-स्थान के तीनों काठ 
कहाँ हे ? कब बलवान्‌ गर्दभ तुम्हारे रथ में जोते जाते हैं, जिनके 
द्वारा हमारे यज्ञ में आते हो । 

आनांसत्यागच्छ॑तंहूयते ह वमध्वःपिबतंमधुपेभिंरासन्निः। 

युबोडिपूर्वसबितोषसोरथंम्‌ तायचित्रेवृतर्वन्तमिष्पति ॥ १ ०॥ 

आ । नासत्या । गर्च्छतम्‌ । हूयते । हृविः । मध्व॑ः । पिवतम्‌। 

मधुईपेजिः । आस$शिः । युवोः । हि । पूर्वम्‌ । सविता । उषसं । 

रथम्‌ । ऋताय॑ । चित्रम्‌ । घृत$वन्तम्‌ । इष्स॑ति॥ १० ॥ 


हे नासत्यौ अश्विनो इहकर्मण्यागच्छतम्‌ अव्रास्माभिहंविहृयते युवांचमधुपेभिः मधु: 
रब्रब्यपानयुकैरासजिः भवदीविरास्येः मध्यामधुरदव्याणिहवींपिपिवतं सविताससंउपसभू- 
वै. उप/काठालुरायवयोरस्विनोशसम्बन्धिनंरथंकतायास्मघज्ञार्थदृष्यविहिपेरपविखड़ु॒कीइरश 
चित्रं पूर्वेकिभक्रत्रयादिभिः विचित्र घृतवन्तं भक्षाजनसाधनेनपृतेनापेतम! ॥ गच्छतम्‌ अदु- 
मुदेशादसतारवधातुकानुदातत्वेशप:पित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ धावुस्वरः अत्रगच्छतंपिववंचेविचार्थम- 
*३९ - 
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तीतिश्रादिलोपेविशाषेतिप्रथमायास्तिड्विभक्तर्निघातप्रतिंषेधः । हूयते उसार्वधातुकस्वरानुदात्त- 
ले यक!स्वरः | मध्य; लिइृच्यत्ययः शसियणादेशश्छान्दस; । मधुपेभि; मधुपिबन्तीविमधु- 
पानि आतोनुपसर्गेकइतिकमरत्ययः। आसभिः पहलित्यादिनाआस्पशब्दस्पासलादेशः । युवोः 
युवोरहयन्नमित्ननोक्तम्‌। इष्यति इपगवौ श्यनोनित्त्वादादयुदात्तत्वम्‌ हिचेतिनिघातमतिषेधः॥ १ ०॥ 
१०. है नासत्य-अश्विद्यय | आओ । ह्य देता हूं। अपने मधुपायी 
मुख-द्वारा मधुर हुव्य पान करो । उषा-समय से पहले हो सूर्य ने 
तुम्हारे विचित्र और धृतवत्‌ रय को यज्ञ में आने के लिए प्रेरित 
कया हे । 
आनासत्यात्रिभिरकावशैरिहवेवेभिंयातंमधुपेस॑मम्बिना । 
प्रायुस्तारिष्टनीरपाँसिमक्षतसेधेतदेषोभरवतंसचाभुवा ॥ ११॥ 
आ । नासत्या । त्रिऽजिः। एकादशैः। इह । देवेभिः । यातम्‌ । 
मधुऽपेय॑म्‌ । अश्विना । प्र । आयु: । तारिष्टम्‌ । निः । रपौसि। 
सक्षतम्‌ । सेधेतम्‌ । दवेषः । भव॑तम्‌ । सचाऽशुवां ॥ ११ ॥ 


हेनातत्या असत्येनानतेनरहिदौअश्विनाअश्विदेवौयुवांनिभिरेकादरीः येदेवासोदिव्यि- 
कादशस्थेत्यादिमचमतिपाक्तिखिसंख्याकैः एकादशातमकवर्गत्रयगतैदेवैःसहमधुपेयंसोमात्म- 
कमधुरद्व्सपानमभिलक्ष्य इहास्मिन्देवयजनदेशेआयातमागच्छतम्‌ आयुरस्मदीयमायुष्यंप्रता- 
रिष्गवर्धयत॑ रपांस्यस्मदीयानिपापानिनिर्सक्षतंनिःशेषेणशोधयतं दे पकन सेधतंमतिषेधतं 
सचाभुवा अस्माभिःसहावस्यितौभवतम.|| त्रिभिः पट्तरिचतुश्यंइतिविभकतेर्दात्तत्वम! एकाद्‌- 
शैः एकादशानांपूरणे: तस्पपूरणइविइट्‌ । मधुपेयं पापाने अचोयदिविकर्मणियव ईदयवीत्याका- 
रस्पईकारादेश; यतोनावइत्यद्युदात्तलमम्‌ मधुचततेयमितिसमासेकदुत्तरपदपछतिस्वरत्वम्‌ । 
तारिष्टम.वृष्ठवनतरणयोः छान्दसेपार्थनायांडुङ्चि;सिच्‌ इडागमः वृतोवेविषाप्रस्पेटोदीर्घस्प सि- 
चिचपरसैपदेप्विविप्रतिषेधः बहुटंछन्द्स्यमाडन्योगेपीत्यडभावः अत्रतारिष्टरक्षतंचेतिचशुब्दा- 
शषप्रवीवेसस्पचापयोगाचादिछोपेविभाषेतिनिधातपविषेधः आदिःसिचोन्यतरस्यामित्याद्युदा- 

्म्‌। क्तम्‌ पशआामर्शने छन्दसिठुङ्डङ्‌डिटइतिलोहर्थेछुङ्‌ शाउइगुपघादनिटःक्सइति 
क्सादेशः एकाचउपदेशेनुदाचादितीदरपविषेधः पलककुत्वे पूव॑बदृइभावः। सेधतम्‌ षिधुगत्याम्‌ 
अजकेवलोपिषिधिः प्रतिपृरवस्पार्थेवर्तते प्रार्थनायांडोट्‌ शप!त्त्वादनुदात्तत्वम. तिडश्वलसार्व- 
घातुकस्वरेणघातुस्वरः पादादित्वातिङःपरतांद्वानिघाताभावः । दवेषः i 
तंरिविचू भवद्वषतयसयवक्यन्तरगततातते्षयास्यनिघातोनशवति समानवाक्मेनिधात- 


मुष्मदस्मदादेशावक्तब्याइतिवचनादं । सचाभुवा सचेत्ययंनिपातःसहशब्दसमानार्थः तथाच 
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यास्कः-सचासहेत्यर्थइति । सचाभवतइतिसचाशुवौ किए ओःसरपीवियणादेशस्मनभूसुधिगो- 
रिविप्रविषेधः 


सुपांसछगितिविभकेराकारः 
११. हे नासत्य-अडिवद्वय | तोल त्या के साथ मधुपान के 
लिए यहां आओ । हमारी आयु को बढ़ाओ। पाप का खण्डन करो। 
विद्वेषियों को रोको। हमारे साथ रहो । 
आनोंअश्विनात्रिडतारथेनावौचंरयिबंहतंसुवीरम्‌। 
श्ृणवन्तांवामब॑सेजोहवी मिडधेच॑नोभवतंवाज॑सातो ॥ १२।७॥ 


आ। नः। अश्विना । त्रिशटतां । रथेन । अर्वाञ्चम्‌ । रयिम्‌ । 
वहतम्‌ । सुऽवीर॑म्‌ । शण्वन्तां । वाम्‌ । अव॑से । जोहवीमि । 
ढ्धे । च॒ । नः। भवतम्‌ । वाज॑ऽसातौ । १२॥ ५॥ 


हेअश्विना वित्र तारथेनअप्रतिहतगतित्वतत्रिषुखोकेषुवमानेनरथेनसह नोस्माकअर्वाच्चे 
अभिमुखंसवीरंशोभनैर्वी रै: पुजभत्मादिभिरुपेतंरायिंधनंआवहतंञानीयप्रापयतम्‌ शण्वन्वा अ- 
स्मदीयस्तुतिश्रण्वन्वौयुवांअवसेअस्मद्रक्षणार्थजोहवीमिआहुयामि नोस्माकंवाजसातौसंग्रा- 
भेवाजसातौमहाधनइतिसँग्रामनामसुपाठाद बृधेवर्धनायशवतम.| सुवीरं शोभनावीरायस्मेतिबहु~ 
त्रीहौवीरवीयँचेत्युचरपदाद्युदाचत्वम्‌। श्ण्वन्ता भुअ्रवणे शतरि शुवःशरचेविश्रु:शभाव हुः 
वोश्साव॑धातुकइतियणादेशः झुपांसुड़गिविआकारः । जोहवीमि हेजस्पर्धायांशब्दूच यहूछुकि 
अभ्यस्तस्प्चेतिकतसम्मसारणादस्मात्डडुचमैकवचनेयङेवेपिईहागमः । घे बृधुवृद्धी इत्प- 
स्मादसम्पदादिलक्षणोभावेकिप्‌ । वाजसातौ षणुदाने क्तिनि तितुत्रेत्यादिनाइट्पतिषेधः जनस- 
नेत्यादिनाआत्वम्‌ वाजानांसावि्यस्मिनिविपूर्वपदमळ॒तिस्वरत्वम्‌॥ १२ ॥ 

१२. अश्विकुमारद्यय | त्रिकोण या त्रिलोक में चलनेवाले रथ 
द्वारा हमारे पास पुत्र-भृत्यादि-संयुक्त धन लाओ । अपनी रक्षा के 
लिए हम तुम्हारा आह्वान करते हैं। तुम सुनो; हमारो “वृद्धि करो 
ओर संग्राम में बल-दान करो। 

हृयाम्यभ्नमित्येकादशर्चपञ्चमंसूकतम, हिरण्यस्तूपक्रपिः आद्यानवमीचजगतीछन््के 
शिष्टाख्िष्टुभः रत्लस्पसक्तस्पसवितादेवता आद्यायाःहयाम्यश्रिमित्यस्याअप्रिमित्रावर- 
रात्रिसवित्राख्यालिङ्गोक्तदेवताः तथाचानुक्रान्वमू-हुयाम्येकादशसावित नवमीजगत्याद्या- 
चसाठिकषोक्तदैवतपादाइतिं । अभिष्ठवषहस्यचतुर्थेहनिवेश्वदेवशस्त्रेशदंसक्तसावित्रंनिविद्ा- 
नं दृतीयस्यत्र्ययमेविखण्डेसत्रितमु-हुयाम्यभ्निमस्यमेद्यावापरथिवीइतिविसइवि । 


१ नि०५ ५. 
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तत्रमथमाग्रचमाह- 


हयम्यम्निभंथमंखस्तयेहरयामिमित्रावरुणाविद्वार्वसे । 
हयांमिरात्रीजगतोनिवेश॑नींहयांमिदेवंसंवितार॑मूतयें ॥ १ ॥ 


हृयांमि । अग्निम्‌ । प्रथमम्‌ । स्वस्तयें । हर्यामि । मित्रावरुणौ । 
इह । अव॑से । हयांमि । रात्रीम्‌ । जग॑तः । निश्वेश॑नीम्‌ । हयांमि । 
(देवम्‌ । सवितार॑म । ऊतये ॥ १॥ 


स्वस्वयेअस्माकंअविनाशाय स्वसतीत्मविनाशिनामेतियास्कंः । पथममादोअधिंहर्‍यामि- 

मि जगतोजइमस्यमाणिजातस्यनिवेशनींउप- 

वेशनहेतुभूतांराजीरात्रिदेवतांहुयामे जङ्गमाःसर्वैपाणिनोदिवसेस्वस्वव्यापारादकतास्वस्वग्हे 
रात्रावुपविशन्तीविपसिदम्‌ उतयेअस्मदक्षार्थ सवितारंदेवंहूयामि मित्रावरुणौ देवतादृन्वेचे- 
तिपूर्वपदस्पानङादेश; देवतादन्देचेत्युभयपदपकतिस्व्रत्वम. | रात्री रातरेश्वाजसावितिडीप | नि~ 
वेशनीं निविशन्तेस्यामिविनिवेशनी करणाधिकरणयोश्रेविल्यट्‌ टिड्राणजित्यादिनाडीप्‌ । ऊ- 


तये अवतेःकिनि ज्वरत्वेरत्पादिनावकारस्यउपधायाश्वऊठू ऊतियूतीत्यादिनाकिनउदात्त- 
त्वम.॥ १॥ 


१. अपनी रक्षा के लिए पहले अग्नि का आह्वान करता हूँ। 
रक्षा के लिए मित्र और वरुण को इस स्थान पर बुलाता हूँ। संसार 
का विभाम-कारण रात्रि को में बुलाता हूँ । रक्षा के लिए सविता 
देवता को बुलाता हूँ। 

आइष्णेनरज॑सावतेमानोनिवेशयंजमृतंमत्यैच। 
हिरण्ययेनसवितारथेनादेवोयांतिभुव॑नानिपश्य॑न्‌ ॥ २॥ 

आ। क॒ष्णेन । रज॑सा । वर्तमानः । निश्वेशय॑न्‌ । अरूत॑म्‌ । 
मर्त्यम्‌ । च । हिरण्ययेन । सविता । रथेंन। आ । देवः । साति। 
भुवनानि । पश्यन्‌ ॥ २॥ 


सवितासूयंः छष्णेनरजसाङष्णवर्णेनठोकेन रुष्णरुष्यतेर्निरुटोवणइवियास्कँः । छो- 
कारणांसयुच्यन्तइतिच अन्तरिक्षलोको हिसूयागमनातुराछष्णवर्णोभवति तेनान्तरिक्षमार्गे- 


१ नि०३,२१.। २ नि० २,२०, । 
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'णआवर्तमान:पुनःपुनरागच्छतअपृतंदेवंमर्त्यमनुष्यंचनिवेशयनस्वस्वस्थानेवस्थापयनयद्दा भ- 
सतंमरणरहिवंप्राणंमत्य॑मरणसहितंशरीरंचनिवेशयन्‌ तथाचारण्यकाप्डेअमर्त्योमरत्येनासयोनि- ( 


'स्त्यितस्यमन्रभागस्यव्याख्यानरूपेत्राह्षणेयथोकार्थोवगम्यते-मर्त्यानिहीमानिशरीराण्यगतैपा- 
देवतेति । यथोक्तगुणोपेतः सविवादेवोभुवनानिसवीनलोकानपश्यनअवेक्षमाण; प्रकाशयनि- 
त्यर्थः हिरण्ययेनसुवर्णनिर्मितेनरथेनआयातिअस्मत्समीपमागच्छति ॥ अझ झत॑मरणं 
नास्त्यस्पेविबहुत्रीही नञोजरमरमित्रश्‍ताइत्युच्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । मर्त्य मर्तेशवं भवेछन्द- 
सीतियद यतोनावइत्याद्युदाचत्वम्‌ । हिरण्ययेन कल्यवारल्येत्यादिनामयटोमकारस्यठोपोनि- 
पातितः यस्येविलोपेप्रत्ययस्वरः । भुवनानि भूसत्तायां भूधूसत्रस्जिश्यश्छन्द्सीतिकयुनपत्य- 


यः योरनादेशेउवङादेशः ित्वावादयवात्तवम ॥२॥ 
२. अन्धकार-पु' रक्ष से बार-बार भ्रमण कर देय और 


मनुष्य को सचेतन करके सविता देवता सोने के रय से समस्त भुवनों 
अमण करते 
2“ सो न | 
आदेवोयांतुग्रवितापंरावतोप विश्वांदुरिताबाध॑मानः ॥ ३॥ 
सातिं । देवः । प्रवतां । याति । उतूइबतां । याति । शुभाभ्यांग्‌ 
यजतः । हरिंशभ्याम्‌ । आ । देवः । याति । सविता । पराऽवतः । 
अप॑ । विश्वां । दुःऽइता । बाधमानः ॥ ३॥ 
देवोदीप्यमानः सविताप्रवताप्रवणवतामार्गेणयातिगच्छति वथाउद्दवाउत्क्टेनऊर्ध्यदेशयुक्ते- 
नमारगेणयावि उद्यानन्वरंआमध्याहूंऊध्वोंमार्ग: ततउपरिआसायं प्रवणोमार्गइविविवेकः तथा 
यजतोयष्टव्यःसदेवः शुभ्राश्यांश्वेताश्यांहरिभ्यामश्वाभ्यांयातिदेवयजनदेशेंगच्छति सवि- 
तादेवोविश्वादुरितासर्वा णिपापान्यपबाधमानोविनाशयन्परावतःदूरदेशात्परावतइतिदूरनामसुप- 
ठिवत्वाद वाइशाद द्युलोकात॒आयांवियागदेशेआगच्छति. ॥ प्रवता वनषणसम्भक्ती अस्मात्र- 
पूर्वात्किप्‌ गमादीनामितिवक्तव्यमित्यनुनासिकछोपः ततस्तुक्‌ कदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ । उद्द- 
ता उत्पूरवाद्नतेः पूर्ववत्मक्रिया | यजतः भमदशीत्यादिनायजेःकर्मण्यतचूपत्ययः । विश्वा दु- 


रिता उभयवशे्छन्द्सिबहुठमितिशेर्टोपः ॥ ३ ॥ 
३. देव सविता उदय से मध्याह्न तक उद्धंगामी पथ से ओर मध्याह्न 


पे सायं तक अधोगामी पय देकर गमन करते हँ। वह पूजनीय सूर्यदेव 
दो श्वेत घोड़ों द्वारा गमन करते हें । समस्त पापों का विनाश 


woes [र देश से आते 
शेश्वर पेहिरेण्पशम्पंपजवोडहनतेमू । 
आस्थाइथसविताचित्रज्तांनुकृष्णारजासितविषींदधान: ॥ ४ 0 


३१० ऋफ्संहिताभाष्ये [अ०३ ब०६ 


अभिश॑तम्‌। कर्शनैः । विश्वऽरूंपम्‌ । हिर॑ण्यऽशम्यम्‌। यजतः । 
बृहन्तम्‌ । आ। अस्थात्‌ ररथ॑म्‌। सविता । चित्रइकांनु: । 
कृष्णा । रजाँसि । तविषीम्‌ । दधानः ॥ ४ ॥ 


सबितारथमास्थाद आस्थितवानारुढवानित्पर्थः कीदशं अभीवृत्तंभभितोवर्तमानं त- 
थाळशनैविश्‍वरूपंदुवर्णेननानारूपं छुशनंछोहमिविसुवर्णनामझ॒पाठाद क्तचित्छवर्णनिर्मितगज- 
पक्तिः कचिदश्वपॅक्तिः कचिन्मनुष्यपह्नि रित्येवंबहुरूपत्वं हिरण्यशम्यंअशवाांस्कन्धेषुरथ- 

शहवशम्याः ताःसुवर्णमय्योरथेवतन्तेबृहन्तंमौढम्‌ कीदशः 
सविता यजतश्यष्टव्यःचित्रशानुः विविधरम्मियुक्त; छृष्णारजांसिअन्धकारयुक्ततयाळष्णवर्णी- 
ऩोकानुद्रिश्यवमोनिवारणार्थतविषीवर॑स्वकीयंप्रकाशरूपंद्धानः॥ अभीवृत्त॑ अभितोवर्तवई- 
त्यभीबृत, बृतुवर्तने क्रिप्‌ नहिबृतीत्यादिनापूर्वपदस्यदीर्थत्वम्‌ । विश्वरूपं विश्वानिरूपाणिय- 
स्यासौविश्वरूपः बहुवीहौविश्वंसंज्ञायामितिव्यत्ययेनासंज्ञायामपिपूर्वपदान्तोदात्तत्वम, । हि- 
रण्यशम्यं हयगतिकान्त्यो; हर्यते!कन्यनहिरचेतिकन्यन्मत्ययोधातोहिरादेशश्र नित्त्वादायुदातत- 
तवम्‌ बहुव्ीहौपूर्वपदमरुविस्वरलम.। अस्थात तिष्ठतेटेडि गातिस्थेवितिचोडुक्‌। छष्णा छृपेव॑- 
` शैंड्विनकृपत्ययः शेश्छन्दसिबहुठमितिशेर्छोपः । तविषीं तविःसोजोधातुः तवतेर्णिद्वेविरिषचू- 
टित्वात्‌ टिट्वाणजित्यादिनाढीए व्यत्ययेनायुदात्तत्वम्‌ बृषाद्त्वातददष्टव्यम. । दुघानः 
शानचि आयस्वानामादिरित्पाद्ुदात्तत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. पुजनीय और विचित्र किरणोंवाले सविता देवता भुवनों के 


अन्धकार के विनाश के लिए तेज धारण करके पास के सुवर्ण-विचित्रित 
ओर सोने की रस्सियों से युक्त विशाळ रय पर सवार हुए। 


पञ्चमीग्र्चमाह- 
बिजनांञ्छ्यावाःशितिपादोंअख्यत्रथं हिर॑ण्यप्रउगंवहन्तः । 
शश्वद्विशसवितुँदैन्यंस्पोपस्थेविश्वा भुवनानितस्थुः ॥ ५॥ 
वि । जनान्‌ । श्यावाः । शितिःपार्दः । अख्यन्‌ । रथ॑म्‌ । 
हिरंण्यक्ष्पउगम्‌ । वह्न्तः । शश्व॑त्‌ । विश॑ः । सवितुः । दैव्य॑स्य । 
उपइस्थेँ। विश्वा । भुर्वनानि । तस्थुः॥ ५ ॥ 
श्यावाएतलामका/सर्य स्पाश्वाःश्यावाः सवितुरितिनिघण्टावुक्तत्वात्‌ तेचशितिपादः सवैः 


.. पंदैरुपेताः हिरिण्यपगंरथस्यमुखमीषयोरमंयुगवन्धनस्थानंपउगमित्युध्यते 
हदयुक्रथवहन्तोजनान्ाणिनोव्यरुपन, विशेषेणपकाशितवन्तइत्सर्थः शस्ववसर्वदाविश; मजाः 
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दैव्यस्यइतरंदेवसम्बन्थिनः सवितुभेरकस्यसय स्यउपस्थेरमीपस्थानेतसथुःस्थिपवत्यःनकेव- 
उंप्रजाः किंतर्हि विश्वाभुवनानिसर्वेचछोकाः प्रकाशायसूर्यसमीपेतस्थुः ॥ शितिपादः शितयः 
श्वेतवर्णा: पादायषातेशितिपादाः सपांसुड़गितिजसःसुआवेशः यद्वा शिविश्वेतवर्णः स्फरि- 
कादिःसडवपादोयेषां पादस्यठोपोहस्त्यादिश्यइतिसमासान्तः परादृशब्दस्यान्यलोप) उपमाना- 
दितिहिततरानुवतते पादृशब्दस्पवृषादिलादाबुदाचतवम तस्यदुतीहौसमासेशितेर्नित्याबहदचूवद- 
ब्रीहावभसतड्तिमकतिस्वरत्वम,। अख्यन्‌ ख्यातेइंङि अस्पतिवक्तीत्यादिनाचेरझादेशः । हिर- 
ण्यमउगम.बहुमीहीपूर्वपदमछविस्वरलम्‌ । वहन्तः शपःपित्त्वादनुदात्तलम. शतुश्रतसार्वधावु- 
कस्वरेणधातुस्वरः ङदुत्तरपदमछतिस्वरलेनसएवशिष्यते । दैव्यस्य तस्पेद्मित्यरभेदेवाधज- 
जआविविदेवशब्दात्माग्दीव्यतीयोम्‌ तद्दष्वचामादेरित्यादिवृद्धिः ज्चित्यारदिरनित्यमित्यादुदाच- 
लम. | उपस्थे आतशोपसरगेइतिकः आवोछोपइटिचेत्याकारछोपः मरुद्दधादित्वातूरवपदान्तो- 
दतम्‌ ॥ ५ ॥ 

५, इवेत पैरॉवाले शयाव नाम के घोड़े सुवर्ण युग या सोने की 
रस्सियोंवाले रथ को लेकर मनुष्यों के पास प्रकाश करते हुँ। 
सूर्पेवेव के पास मनुष्य और संसार उपस्थित हैं। 

षष्ठीइचमाह- 
तिखोद्याव॑/सवितुद्दांउपस्थौएकांयमस्यशुरवनेविराषाद । 

,आणिनरध्य॑ममृताधितस्थुरिहन॑वीतुयउतच्चिकेतत्‌॥ ६॥ ६॥ 

तिसः । यार्वः । सवितुः । दौ । उपशस्थां । एकां । य॒मस्य॑ । भुवने । 
बिराषाद्‌। आणिम्‌ । न । रथ्य॑म्‌। अतां । अघि । त॒स्थुः । इह। 

ब्रवीतु । यः । ऊम्‌ इति । तत्‌ । चिकैतत्‌॥ ६॥ ६॥ 

द्यावःस्वर्गोपलश्षिता'भकाशमानाठोकास्तिसखिसंख्याकाःसन्ति तत्रदौठोकौसबितुः 
सुयेस्पउपस्थासमीपरथानेव्ते दुठोकभूलोकयोःसर्येणप्रकारितत्वाव एकामध्यमाभूमिर- 
न्वरिक्षजोकः यमस्यभुवनेपिदपतेरहेविराषाटविरानगन्तूनसहतेमेता:पुरुषाअन्तरिक्षमार्गणय- 
मडोकेगच्छन्तीत्पर्थः अश्वताअस्वतानिचंद्रनक्षत्रादीनि ज्योतींपिजलानिवाअधितस्थुः सबिता- 
रथादहिरक्षच्छिवेषक्षिमःकीउविशेषआणिरित्यु- 


रमधिगम्यस्थिताः तत्रदृष्टान्तः-रथ्यमार्णिन 0; - 
ब्यतेरथसम्बन्धिनमाणिमधिगम्पयथारथसितिषठति तद्वत्‌ यस्तुमानवः तत्सबितकुपंचिकेततजा- 
जाविसमानबइहास्मिच्िषयेत्रवीतुकेनापिवकृमशक्यःसनितुर्महिमेत्यर्थः ॥ विसः विसभ्योज- 
सइविविभकेरुदात्तत्वम। दौ संहिवायामावादेशे छोप:शाकल्पस्येविवकारछोपः । उपस्था आ- 
. झ्याजयारांचोपसंख्यानमितिसाम्याआझदेरः आझञोनुनासिकःछचसीतिपरुतिभावः। विरा” 
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पाट्‌ बृजवरणे घनर्थेकविधानमितिकर्मणिकः बहुजंछन्दसीतिइतवम्‌ तथासतिवूर्यन्तइतिविरा- 
इत्युक्तभवति तान्सहतइतिविराषार्‌ छन्द सिसहइतिसहेवः सहेःसाइःसइतिषतमः अन्येषाम- 
पिहश्यतइतिपूर्वपदस्पदीर्धः । रथसमेदरथ्यं रथाद्यदितियद यतोनावइत्याधुदाचत्वम्‌ अर- 
ता शेश्छन्द्सिबदुमिविशेर्टोपः । चिकेतव्‌ कितज्ञाने ठेट्याडागमः इतश्चलोपइतीकारोपः 
जुहोत्यादितववश्डः उघूपधगुणः अनुदाचेेतयभ्यस्तस्माधुदात्तम्‌ यद्ृत्योगादनिषातः॥६॥ 
६. द्ुलोक आवि तीन लोक हे । इनमें धुलोक और भूलोक-- 
दो सूयं के पास हें। एक अन्तरिक्ष यमराज के गृह में जाने का रास्ता 
हे। जिस प्रकार रय फील का ऊपरी भाग अवलम्बन करता है, 
उसी प्रकार अमर या चन्द्रमा आदि नक्षत्र सूर्य को अवलम्ब किये 
हए हें। जो सूर्य को जानते हैं; वे इस विषय में बोलें। 
इतिप्रथमस्मतृतीयेषहोवगः ॥ ६ ॥ 
विसुंपणौअन्तरिन्ञाण्यख्पद्गभीरवेपाअसुंरःसुनीथः । 
के; दानींसूर्य:कश्रिंकेतकतमांद्यांररिमरस्याततान॥ ७ ॥ 


द्याम्‌ । रश्मि: । अस्य । आ। तृतान॥ ७॥ 


सुपर्णः शोभनपतनः सर्यस्यरशिमःसुपर्णइतिपञ्वदशरस्मिनामानीतितनामसुपठितत्वाद, 
अन्तरिक्षाणि अन्तरिक्षोपठक्षितानिलोकत्रयस्थानानिब्यख्यत विशेषेणर्यापितवान्‌प्रकाशित- 
बान कीदशोररिमः गभीरवेपाः गम्शीरकम्पनः रश्मेः प्रकंपनंचलनंकेनापिदृष्टमशकयमित्यर्थः 
अचरः सर्वेषांमाणदः तथाचान्यत्राज्ञायते-स्वेषांभूतानांमाणानादायोदेतीति सुनीथः सुनयनः 
शोभनप्रापणः मार्गमकाशनेनाशीष्टदेशंप्रापयतीत्सर्थः ताइशरश्मियुक्तः सर्यइदानींरातरौक्कु- 
अवर्तते तदेतद्रहस्यंकअिकेत कोजानातिनकोपीत्यर्थः अस्यसूर्यस्परश्मिः कतमांद्यांआततान 
कंद्ुछोकराजौन्याप्तवानएवद्पिकोजानाति ॥ सुपर्णः नञ्सुफ्यामित्युचरपदान्तोदात्तत्व- 
म्‌ । गभीरवेषाः दवे कम्पने असुन गशीरंवेपोयस्य पूर्वपदमळतिस्वरत्वम, । असुर; असुक्षे- 
पणे अस्यविशत्रूनित्यसुरः असेरुरन, नित्त्वादायुदात्तत्वम यद्वा असूनप्राणान्‌ रातिददाती 
विअसुर; आतोनुपसर्गेकइतिकमत्ययः | सुनीथः णीजूपापणे हनिकृपिनीरमिकाशिक्य/क्थ- 
चइविकथन प्रादिसमासेथाथादिनाउत्तरपदान्तोदात्त्वम्‌ ।इदानीं इवंशन्दादसपम्प्ें दानींचे- 
'विदानींमत्ययः इदमइशितीदम, शब्दस्येशादेशः प्रत्ययाद्रुदात्तचम, । सूर्य; पूमेरणे सुववीति 
द्यः राजसरयसर्येत्यादिनारुडागमसहित;क्यपूमत्ययोनिपावितः परत्ययस्यानुदाततेधातुस्वरे- 
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णाद्युदात्तत्वम्‌ । चिकेत कितज्ञाने छिट्‌ । कतमां किंजातीयां वाबहूनांजाविपरिप्रश्षेडतमचूइवि 
किमूशन्दात्तमच्‌ हितत्वाहिडोपः चितइत्यन्तोदात्तवम्‌॥ ७ ॥ 

७. गंभीर कम्पन से संयुक्त, प्राणबायी सुनयन से संयुक्त किरणे 
अन्तरिक्ष आदि तीनों लोकों में व्याप्त हे। इस समय सूर्य कहाँ हँ; 
फोन कह सकता हँ ? किस दिव्य लोक में सुर्य फी रहिम विस्तृत है ? 

अधोन्य॑स्यत्ककुसःथिन्या्रीधन्वयोजंनाम्त सिन्धून्‌ । 

हिरण्याक्षःसंवितादेवआगाइधद्रनांदाशुषेवार्याणि ॥ <॥ 


अष्टौ । बि । अख्य॒त्‌। ककुभः । पृथिव्याः । त्री । धन्वं । 
योज॑ना। सप्त। सिन्धून्‌ । हिरण्यःअक्षः । सविता । देवः। आ। 
अगात्‌ दधत्‌ । रत्ना । दाशुषे । वार्याणि ॥ <॥ 


पृथिब्याःसम्बन्थिनीरशेककृभः पाच्याद्या्तसरोदिशः आम्ेय्माद्याश्रतसोविदिशइई- 
त्येवमशोदिशः व्यख्यत्‌सविताप्रकाशितवान, वथायोजनामाणिनः स्वस्वाभोगेनयोजयितृनध- 
नव अन्तरिक्षोपठक्षिवान, त्रीनिसंख्याकानपथिब्यादिल्ोकानसप्तसिन्वूनगइमदिनदी: समुत्रान्वा 
सविताब्यरूयत हिरण्याक्षः हितरमणीयचश्षुर्युकः हिरण्यमयाक्षोवासवितादेवआागातइहाग- 
च्छतु किंकुवन्‌ दाशुषेहविरदत्तवतेयजमानायवार्या णिवरणीयानिरत्नानिदधवपयच्छत(॥अख्यव, 
ख्यावेडुडि अस्यविवक्तीत्यादिनाचेरझादेशः । वो शेश्छन्दसिबहुठमितिश्छोए:। धन्व रिविर- 
विधविगत्यथाँ: इदिवोनुमधातोरितिनुम्‌ अस्मात्कनिन्युबृपितकषिराजिधन्विदयुभविदिवदतिकनिन, 
सपांसुटृगिविविभकेडुक्‌ नछोपः मत्पयस्यनि्ादायुदात्तत्मम्‌। योजना योजयन्तिप्राणिनउ- 
पञ्चागेनेवियोजनानि नन्धादिटक्षणोल्युः णेरनिटीविणिलोपः पूर्ववच्छेलोंपः । हिरण्याक्षः हिरः 
ण्यमपानिअक्षीणियस्पासौहिरण्याक्ष; बहुब्रीहौसक्थ्यक्ष्णोरितिसमासात: षच्पत्यप;। आगाद्‌ 
पतेर्डुङिइणोगाडुडीविगादेशः गातिस्थेवित्तिचोठुक्‌ । दधद्‌ नाश्यस्ताच्छतुरिविनुमागमशतिषे- 
धः क्षाश्यस्तयोरावइत्याकारठोपुः अभ्यस्तानामादिरित्याद्युदाचत्वम । दाशुषे दाशवान्ताह्वान्‌, 
इत्यादिनाक्तसुमत्ययान्तोनिपावितः चवुरथ्येकवचने वसो;सम्यसारणमितिसम्मसारणंपरपूर्वतव 
शासिवसिघसीनाचेतिषलम्‌ । वार्याणि इङ्समाकौ कहलोण्येत ईइवन्देत्यादिनाभा्युदाच- 


क्षप्॥दू॥ द ने पूयी की आळें विश्ाये प्रकाशित की हें! प्राणियों 


के तीनां संसार और सप्त सिन्धु भी प्रकाशित किये हँ। सोने की 
आंलोंवाले सविता हुव्यदाता यजमान के वरणीय द्रव्यदान देकर यहाँ 
आवे । 

४० 

ज्‌ 


३१४ ऋकसंहितापाष्ये [०३ १०७ 
नवमीश्चमाह- 


हिर॑ण्यपाणिःसविताविच॑षणिर्भेद्यावांशथिषी अन्तरीयते । 
अपामीबांबाधतेवेतिसूर्यमभिङष्णेनरज॑साद्यागंणोति ॥ ९ ॥ 


हिर॑ण्यऽपाणिः। सविता। विचर्षणिः । उभे इति। द्यावांपूथिवी इति। 
अन्तः। इयते । अप॑ । अमीवाम्‌ । बाधते । वेति । सूर्यम्‌ । अजि । 
कष्णेन॑ । रज॑सा । ्राम्‌। ऋणोति ॥ ९॥ 


हिरण्यपाणिः स॒वर्णमयहस्तयुक्तः यद्वा यजमानेश्योदातु हिरण्यंहस्तेषववान्‌ विच- 
बेणिः विविधदृशनयुक्तः विचर्षेणिः पश्यतीत्यथेःविचर्ष॑णिः विश्वचर्ष॑णिरिविवजामसुपाठाद 
सवितादेवः उस्ेद्यावाएथिवी अन्तः उभयोर्ठोकयो्मध्येईयतेगच्छवि अमीवां रोगादिवाधां 
अपबाधते सम्यक्‌ निराकरोति तथासुईवेतिगच्छति यद्यपिसविठ्सर्ययोरेकदेवतातं तथापिमू- 
विभिदेनगन्त्गन्तब्यभाव; रुष्णेनवमसः कर्षकेणनिवर्तेकेन रजसावेजसा द्यामाकाशंअश्युणोवि- 
सबैतोब्यामोति ।॥्यावापृथिवी दिवसक्षपृथिब्यामिविचशब्दादिव्शब्दस्यद्यावादेशः देवता इन्दे 
जेत्युभयपदमकतिस्वरल नोचरपदेनुदाचादाविविननिषेध;। अपृथिवीरुव पूषम न्थिष्वितिपयुंद्स्त- 
त्वाद। इंयते रङ्ग विकृतिडइविनिधातः बाधवेवेविचेविसमुच्नयार्थप्रतीवेश्रशब्दस्याप्रयोगा- 
ज्ञादिछोपेविभाषेतिनिधातपतिषेषः | वेति वीगतिव्याधिपणनकान्त्यसनखादनेषु अदादित्वा- 
च्छपोलुक॒ तिपःपित्तादनुदाचलेधातुस्वरः यद्यप्येषाद्वितीया तथापि विङःप्रलानिधावा- 
आव; | ऋणोति क्णुगती तनादित्वादुः वनादिपुकरोतेरेवगुणोनान्येषामिविआपिशजिमते- 
नगुणाभावः ॥ ९॥ 

९. सुबर्ण-पाणि भौर बिबिध दर्शन से युक्त सविता दोनों लोकों 
में गमन करते हैं, रोगावि का निराकरण करते हैं, उदय होते हैं 
आर तमोनाशक तेज-द्वारा आकाश को व्याप्त करते हैं। 

दृशमीशचमाह- 


हिर॑ण्यहस्तोअमुरः'सुनीथःपुमळीकःखवौायात्वर्वाइ । 
अपसेधंत्नक्षसोंयातुधानानस्थद्दिवःप्ंतिदोषंगूंणानः ॥ १०॥ 
हिरंण्यःहस्तः । अदुरः। सुधनीथः । सुऽग्रळीकः । रईवान्‌। 


यातु । अर्वाङ्‌ । अप॒ध्सेध॑न्‌ । रक्षसः । यातुःधानांर्‌ । अस्थांत्‌। 
देवः । प्रतिऽदोषम्‌। गुणान: ॥ १० ॥ 


मं०१ अ०७सू ०३५] प्रथमोष्टकः ३१५ 


हिरण्यहस्तः असुरः प्राणपदाता सुनीथः झट्दुनेवा प्रशस्पइत्यर्थः सुनीथःपाकविप- 
शस्पनामसुपाठाद सुरळीकः सुष्ठुसुखयिता स्ववानधनवान, अवोड्अभिमुखः कर्मदेशेगच्छतु 
किञ्च अयंदेवः प्रतिदोषं प्रविरात्रि गरणानःस्तूयमानः अस्थाद स्थितवान किंकुर्वन रक्षसः वा- 
'धकत्वेनरक्षणनिमित्तभूवान रक्षोरक्षितव्यमस्मादिवियास्केः । यातुधानानसुरान, अपसेध, 
निराकुर्वन्‌ ॥ हिरण्यहस्तादयोगताः। सुळीकः सुदुइळीकंसुखंमस्यात्ौतथोक्तः नञूतुश्या- 
मित्युत्तरप्ान्तोदात्त्वम्‌ स्ववान्‌ स्वमस्यास्तीतिस्ववान मादुपधायाइतिवत्वम संहितायांनका- 
रस्यदीर्घादरिसमानपादेइविरुत्वम्‌ आवोटिनित्पमिविसानुनासिकआकारः रोर्यत्वम,यढोपश्च । 
अपसेधन, पिधुगत्यां शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम, शतुश्वउसावंधातुकस्वरेणछदुततरपदपरछतिस्वर- 
त्वम । रक्षसः रक्षपाठनेइत्यस्मादपादाने औणादिकःअस्तिप्रत्ययः यद्वा रक्षन्पनेनेतिरक्षोवलं 
करणेअसुन वदेषामस्तीविरक्षस्विनः मत्वर्थप्रत्ययठोपश्छान्द्सः प्रत्ययस्वरः । यातुधाना- 
न्‌ यतनिकारोपस्कारयोः तस्मावण्यन्वादौणादिकोभावेउमत्यमः यातवोयातनाएपुधीयन्त- 
इतियातुधानाः अधिकरणे ल्युट्‌ डितीविपत्ययातूर्वस्योदातत्वम । अस्थाद, गातिस्थेतिसि- 
चोडुक्‌ ।परतिदोषं दोषांदोषांमाति वीप्साठक्षणेयथार्थेअब्ययीभञावः । गृणानः गृशब्दे कर्म- 
णिठटःशानचू व्यत्ययेनक्षा प्वादीनांहस्वइतिहस्वत्वं .चितइत्यन्तोदात्तवम्‌॥ १० ॥ 
१०. सुवर्ण-हस्त, प्राणदाता; सुनेता, हर्षदाता और घनवाता 
सबिता अभिमुख होकर आवें। वे देव, राक्षसों और याठुधानों का 
निराकरण करके प्रतिरात्रि स्तुति प्राप्त कर अवस्थित हैं। 
एकादशीशचमाह- 


चेतेपन्थां'सवितःपृब्योसेरिणवःमुछता अन्तरिक्षै । 
तेभिर्नो अद्यपथिमिःसुगेभीरक्षांचनोअधिचन्रूदिदेव ॥११॥७॥ 
ये । ते । पन्थां: । सवितरिति । पूर्व्यासः । अरेणव॑ः । सुऽूताः। 
अन्तरिक्षे । । तेज: । नः । अद्य । प॒थिऽिः । सुइगेजिः । रक्षं । च॒ । 
, नृः। अधिं | च । बूहि.। देव ॥ ११॥ ७॥ 
हेसवितःवेतवपन्थामार्गाः पसः पूर्वसिद्धाः अरेणवोधूठिरहिताः अन्तरिक्षेसुछवाः 
स॒हुसम्पादिताः सुगेिः सुषुगन्तुशक्यै; तेभिः पथिभिः तमाः आगत्य अद्यास्मिन्दिनेनो- 
स्मान्‌ रक्षच पालनमपिकुरु वथाहेदेव नोस्माननुष्ठातृनअधित्रूहिच देवानामम्रेमधिकलेनकथय 
च ॥ पन्थाः सुपासुदुगिविजसःखुः पथिमधोःसर्वनामस्थानेइत्यायुदाचलम। पाः पवक 
१ नि० ४, १८.। 


३१६ ऋकक्‍संहिताभाष्ये [अ०३ब०< 


तः पया पवःछतमिनयौचेवियः प्रत्ययस्वरः असुगागमः ।अरेणवः नज््यामित्युत्तरपदाः 
न्तोदात्तत्वम.। सुरताः कर्भणिक्तः गतिरनन्तरइतिगतेः प्रकविस्व॒रत्वम्‌ । सुगेशि; सधुगच्छन्त्ये- 
ब्वितिसुगाः सुदुरोरधिकरणेइविगमेईप़त्ययः कदुत्तरपद्मळविस्वरत्वम्‌ । रक्ष झचोतस्तिङ- 
इतिसंहितायांदीषः ॥ ११ ॥ 

११. सविता देव ! तुम्हारा मार्ग पूर्व-निदिचत, घूलि-रहित और 
अन्तरिक्ष में सु्िमित है । वैसे ही मार्गों से आकर आज हमारी 
रक्षा करो। देव | हमारी बातें देवों के पास प्रकाश कीजिए। 

॥ इतिमथमस्यतृतीयेसप्तमोवर्गः ॥ ७ ॥ 
॥ इतिप्रथमेमण्डलेसप्तमोनुवाकः ॥ ७ ॥ 

अष्टमेनुवाकेअशैसक्तानि तत्रपवोयहूमितिविशत्यूचंप्रथमंसूक घोरपुष/कण्वक्षिः अ- 
युजोबृहृत्यः दृतीयपादस्यद्वाद्शाक्षरत्राद्‌ युजःसतोबृहत्यःपथमतृतीययो पादयोद्रांदशाक्षर- 
खात अप्िर्देववा ऊर्ध्यंऊष्वित्यादिकेयूपदेवत्पे तथाचानुक्रान्तम, मवोविंशिःकण्वोधोरआ- 

ननूष्वंङभि्यादिकयोरप्यसिदेवतात्वेनभवितव्यंआझ्नेयेक्रता- 

वनयोरनुद्धाराद वथाहिसजेएनावोअभ्िंगवो यहमितिपतीकमाजस्पैवोपादा नाद छत्सरसक्तमा- 

अेयमितिगम्यते यद्येतेअन्यदेवत्येस्यातां वसिष्वाहीविसूक्तयोरुत्तमामुद्धरेदितिवदुद्धारंबूयाद न 

चब्ूवे अतःकथंयौप्याविति नैषदोषः यूपाधिषानस्पाग्ने:स्तूयमानत्वादनयोरप्यमिर्देवतेत्याम्ने- 

थेक्रवावुद्धारोनछवः आधिष्ठानमाधान्यविवक्षयायौप्यावित्येतदापिनविरुध्यते प्रावरनुवाके आ- 

अेक्तौबाईतेछन्दसि प्रवोयहूमितिसूक्रम्‌ अथेतस्यारात्रेर्विवासकाटइविखण्डेसूनितम:-एना- 
वोआगरिंमवोयहुमिवि । 

तत्रमथमाश्टचमाह- 


प्रवोयहंपुरुणांविशांदेंवयतीनामू । 
आभिसूक्तेमि्कचॉभिरीमहेयंसीमिदन्यईळते ॥१॥ 
प्र। वः | यहम । पुरूणाम । विशाम्‌ । देवऽय॒तीनाम्‌। अभ्निम । 
सुऽउक्तेभिः । वर्च:;भ्षिः । ईमहे । यम्‌ । सीम्‌। इत्‌ । अन्ये। 
ईळते॥ १॥ 

हे्लिग्पजमानादेवयतीनां देवान्कामयमानानां पुरूणां बहूनां विशांपरजारुपाणां वो- 


युष्माकमनुग्रहाययहमहान्तं यहूः ववक्षिथइविमहनञामसुपाठात. अभिंसूक्तेतिर्वचोभिःस- 
क्तर्गे्वाक्येःमेमहे भकपेणयाचामहे महेयामीवियाज्याकर्मसरुपाठात अन्यइवअन्ये 
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प्यूषयः यमभिसी सवतः ईळतेस्तुवन्तिवमभ्िमिविपूर्वत्रानययः ॥ पूणां नामन्यतरस्यामिवि 
नामउदात्तलम्‌ । विशां सावेकाचइतिविभक्तेरुदाचत्वम । देवयवीनां देवानालनइच्छ्त्यो- 
देवयन्त्यः सुपआत्मनःक्यच्‌ नच्छन्दस्यपुतरस्पेति ईतस्पेवदीधस्यापिमतिषेषः अश्वाषस्या- 
क्यजन्ताहटःशत्‌ कतेरिशप्‌ शपःपित्तवादनुदात्तत्वम्‌ शतुभर 
तसावंधातुकस्वरेणक्यचासंहेकादेशउदाततेनोदात्तइविशवुरुदात्तवम॒ उगितशेविडीप अः 
नित्यमागमशासनमितिवचनाचुमभावः  एकादेशस्वरस्यपूर्वत्रातिदधलंनेष्यतइविवचनाव्शा- 
पुरुदात्ततवंतिद्गमेवेविशतुरनुमइविनद्याउदात्तत्वम्‌ । सकेभिः बचें: क्तिचक्रौचसंज्ञायामिति 

क्तः थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तवम्‌ । ईळते ईइस्तुवौ अदादिताच्छपोलुक्‌ अनुदात्तेत्वाहसा- 


वंधातुकानुदाचतेधातु्वरः यदृत्योगादनिषातः ॥ १ ॥ 
१. तुम लोग बहु-संख्यक प्रजा हो; तुम लोग देवता की कामना 


करते हो; तुम लोगों के लिए, सुक्त-वाक्य-द्वारा, महान्‌ अग्नि को हम 

प्रार्थना करते हूँ । अन्य ऋषि लोग भी उन्हीं अग्नि की स्तुति करते हैं। 
जनांसोअभिदंधिरेसहोडरंहविष्म॑न्तोविधेमते । 
सलंनोंअद्यसुमनाइहाविताभवावाजेंपुसन्त्य ॥ २॥ 


जनासः । अग्निम्‌ । दुधिरे । सहुःऽटध॑म्‌ । हविष्मन्तः । विधेम । 
ते । सः । त्वम्‌। नः । अद्य । सुऽमनांः। इह । अविता । भर्व । 
वाजेषु । सन्त्य ॥ २॥ 


जनासः अनुष्ठावारोजनाः सहोवृधं बलस्यवर्धयितारमग्रिंदधिरेधृतवन्तः हविष्मन्तः हबियु- 
क्तावयं हेअश्रेतेत्वांविधेमपरिचरेम विधतिःपरिचरणकर्मा विधेमसपर्यतीतिपरिचरणकर्मसुपरि- 
तत्वात वाजेष्वनेपुसन्त्यदानशीलहेअम्नेसत्वमद्यास्मिन्‌दिने इहकर्मणिनोस्मान, प्रतिसुमनाः शो- 
अनमनस्कः अविवारक्षिताशव ॥सहोबृधं बधु बृज अस्मादन्तर्शा वितण्यथातक्रिप्रुदुचरपद्प- 
छतिस्वरत्वम्‌ । हविष्मन्तः तसौमतर्थेइतिभलेनपदताभावातरुत्वाभाव; | विधेम विधविधाने 
तुदादित्वाच्छः । सुमना; शोभनंमनोयस्यासौसुमनाः सोरमनसीअलोमोषसीइत्युचरपदाद्युदात्त- 
त्वम्‌। भव पादादिता चिङ्कविङइतिनिधावाभावः झ्यज्ञोवस्तिझ इतिसंहितायांदीष: । सन्त्य प- 
णुदाने क्तिचि तिवुतरेत्यादिनाइट्मविषेधः नक्तिविदीर्षभ्ेविअनुनासिकलोपदीर्षयोर्निपेषः स- 


न्तिदाँवा तत्रभवःस॒न्त्य; बेछसीवियद, य्‌ ॥ २ ॥ 
i २. अनुष्ठाता ने बल-वर्दधन-कारी अग्नि को धारण किया 


था। अग्निदेव ! हम हुव्य लेकर तुम्हारी परिचर्या करते हें । तुम अश्न 
दान में तत्पर होकर भाज इस अनुष्ठान में हमारे प्रति सुप्रसक्ष होफर 
हमारे रक्षक बनो। 


१ नि० २. १०.। 


३१८ कऋक्संहिताभाष्पे [ अ०३ व०९ 
वृतीयाश्‍चमाह- 


अलांडूनडणीमहेदोतारिविशवेंदसग. । 
महस्तेसतोबिचरन्त्यर्चयोदिविस्पेशन्तिभानवँः ॥ ३ ॥ 


भ्र । त्वा । दूतम्‌ । टणीमहे । होतारम्‌ । विश्वऽवेदसम्‌ । महः । ते । 
स॒तः। वि । चरन्ति । अर्चयः । दिवि । स्पृशन्ति | भानव॑ः॥ ३॥ 


हेअगने होतारंहोमनिष्पादर्कआहातारंवाविश्ववेद्संसर्वशंदूर्वदेवानांदूत्यपवृतंअभिंवेदेवानां 
दुवआसीदितिश्रुत्यन्वराव, । तादशंतवांपदृणीमहे परकर्षेणवरणंकुर्मः महोमहतःसतोनित्यंवर्त- 
मानस्यवेतवअर्चयोदीप्तयः विचरन्तिविविधंप्रचरन्ति भानवश्वदीयारश्मयोदिविद्युेकेस्पृश- 
त्ति तत्रस्यानप्ाणिनः्रकाशयन्ती्यर्थः॥ विश्ववेदसं विश्वानिवेत्तीतिविश्ववेदाः असुन. मरुह- 
धादिलातूवेपदान्तोदाचतवम्‌ यदवा वेद॒इतिघननाम विस्वंबेदोधनंयस्य बहुबीहोविश्वंसंज्ञायामि- 
'तिपूर्वपदान्तोदात्तत्वम्‌ । महः महपूजायां क्रिप्चेविक्किप्‌ सावेकाचइतिडसउदाचत्वम्‌ यद्वा महश- 
ब्देअच्छब्दलोपश्छान्द्सः । सतः अस्तेःशतरिक्षसोरहोपइत्यकारछोपः शतुरनुमइतिविभक्ते- 
रुदात्तत्वम_। दिवि ऊडिद्मितिविभक्तेरदाचलम्‌ ॥ ३ ॥ व; 

३. अग्नि | तुम देवताओं के होता और सर्वज्ञ हो । हम तुम्हें 


वरण करते हँ। तुम महान्‌ ओर नित्य हो। तुम्हारी दीप्ति विस्तृत 

कप सार योत स । तुम्हारी किरण आकाश छूती है । 
दवासंस्त्वावर्ुणो मित्रो अर्यमासन्ूतंपन्नमिन्धते । 
विश्वंसोअग्नेजयतित्वयाधनंयस्तेंददाशमर्त्यः ॥ 9 ॥ 


देवास । त्वा । वरुणः । मित्रः । अर्यमा । सम्‌ । दूतम्‌। प्रलम्‌ । 
ड्न्धते । विश्व॑म्‌ । सः । अग्ने । जयति । त्वया । धन॑म्‌ । यः। 
ते । ददाश । मर्त्यः ॥ ४ ॥ 


हेअभे वरुणादयः भयोदेवासः देवाःभबंपुरातनंदूतत्वात्वांसमिन्धतेसम्यकदीपयन्ति योम- 
त्योमनुष्योयजमानस्तेतुफ्यददाराहविर्दूचवान, सयजमानस्तवयासहामभुतेनविशवस्वधमेजमति॥ 
अर्यमा अयन, मिमीतइत्परयमा शवनुक्षनित्यादिनाकनिन्रत्ययान्तोनिपातितः । इन्धते भिइ- 
न्वीवीही अस्माहरटिसस्पादादेरभमझआजछोपः श्रसोरक्षोपइत्पकारजोपः। ददाश दाश्वदाने 


रिरिणळि सित्सरेणपत्यमातमंस्माकारस्योदाचतलम.दगु्योगादनिषातः॥ ४ ॥ 
४. अग्नि | तुम प्राचीन बूत हो। बरुण, मित्र ओर अर्यमा तुम्हें 


भली भांति दीप्तिमान्‌ करते हे। जो मनुष्य तुम्हें हविर्वान करता 
हे, बह्‌ तुम्हारी सहायता से समस्त धन विजय करता है। 
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पश्चमीएचमाह- 
मन्द्रोहोतागृहप॑तिरमेंद्तोविशाम॑सि । 
खेविश्वासँगता नित्रताधुवायानिदेवा अण्वत ॥ ५ < ॥ 
मन्द्रः । होतां । गह४पंतिः । अभे । दतः । विशाम्‌ । असि। बे हात । 
बिश्वा । समइ्गतानि । व्रता । धुवा । यानि। देवाः ।अर्कण्वत॥५॥८॥ 
हेअग्ने तवंमन्जोहपहेतुः होवादेवानामाह्वाता विशांयजमानरूपाणांप्रजानांग्रहपतिः ग- 
हस्मपाठकोदूतोदेवदूतोसि लेत्ययिविश्वात्वा सर्वाणिकर्माणिसङ्ानि त्रतंकर्वरमितिकर्मेनाम- 
सुब्रवशब्दुःपठितः प्रथिब्यादयोदेवाः धषवास्थिराणियानिकमौणिअङण्वत छतवन्तः एथिवीधा- 
रयतिपर्जन्योवर्षति सूर्य; मकाशयवि तान्येतानित्वयिसइतानीविपूर्वान्ययः ॥ गृहपतिः पत्या- 
वैरवर्येइतिपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ । ते सरपांसुठुगितिसप्म्येकवचनस्यशेआदेशः त्वमावेकवचने 
इविमपर्यन्तस्यत्वादेशः शेषेछोपडतिटिलोपपक्षेडदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदाचत्वम.अन्त्यठोप- 
पक्षेतुएकादेशस्वरेण । सङ्गतानि गमेःकर्मणिनिष्ठायामेकाचइतीट्मतिषेधः अनुदात्तोप- 
देशेत्यादिनाअनुनासिकलोपः गविरनन्तरइतिगतेःपकविस्वरत्वम। वताधुदेत्युभयत्र शेलोपः । 
अरुण्वत कृविहिंसाकरणयो श्र व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌इदित्त्वानुम धिन्विण्व्योरचेत्युपत्ययः॥५॥ 
५, अग्नि! तुम हर्षदाता हो। तुम देवों को बुलाओ। तुम 
प्रजाओं के गृहपति हो। तुम देवों के दूत हो । सूर्य, पर्जन्य, पृथिवी 
आदि देवता जो सब अमोघ व्रत करते हें, वे सब तुममें सम्मिलित 
हो जाते हैं। 
इतिप्रथमस्यतृतीयेष्टमोवर्गः ॥ ८ ॥ 
पष्ीएचमाह- 


त्वेइद॑मेसुसगेय विष्ठ्विश्वमा हुंयतेहविः । 
सर्वनौअद्यतुमनांउतापरंयलिडिवान्सुवीर्या wen 

ले इति । इत्‌। अग्रे । सुऽजगें । यविष्ठय । विश्वम्‌ । आ। 

हूयते । हृषिः । सः तवम्‌ । नुः। अद्य । सुऽ्नाः। उत । अपरम्‌। 
यक्षि । देवान्‌ । सुध्वीर्या ॥ ६॥ 
हेयविष्ठ्ययुवतमाझे झभगेसौशाग्ययुक्तेलेइवरवय्येवविशचंसर्वहविराहूयते सर्वत;पश्षिप्य- 


ते सलनोस्मान्त्रविसुमनाःशोधनमनस्कोभूला अद्यास्मिनदिनेउवअपिच अपरंभवइत्यादिक- 
वृत्रं सर्वस्मिजपिकाडेनेरन्तर्येणसुवीयोशो भनवीर्योपेताबदेबान्यक्षियज ॥ युगे शोशनोभ> 


३२० ऋकक्‍संहिताभाष्ये [आ०३ ब०९ 


गोयस्पेतिबहुबीहौआयुदातद्रचछन्दसीत्यचरपदायुदाचतम्‌ यवि युवशब्दाविष्त्‌ स्थू- 
छूरेत्यादिनायणादे'भरस्यलोपः पूर्वस्थचगुणः छान्द्सोयकारोपजनः । यक्षि बहुलंछन्द्सी- 
विशपोडुक। सुवीयाँ शोभनंवीर्ययेषां वीरवीरेचित्युत्तपदाददाचलम्‌ युपांसुठुगिविविभ- 


USN अग्नि | सौभाग्यञ्ञाली हो। तुम्हें लक्ष्य करके सब 
हृब्य दिये जाते हैं। तुम हमारे लिए प्रसन्न-मना होकर आज और 
फ्लल--सर्वदा शोभतीय वौर्व-श्षाली देयों का अर्चन करो। 
मन्दरः । होता । ग॒हई्पंतिः । अभे । दूत: । विशाम्‌ । असि। ले इतिं। 
बिश्वा | समएगतानि । बता । धवा । यानि । देवाः ।अर्केण्वत॥५॥८॥ | 


तंघेमित्थान॑मस्िनउप॑स्वराज॑मासते || 
होत्राजिरभिमनुंषःसरमिन्थतेतितिवीसोआतिंखिर्षः ॥ ७ ॥ 
तम्‌। घ॒ । इम । इत्या । नमस्विनः । उप॑ । स्वधराजंम्‌ । आसते । 
होत्राभिः । अग्निम्‌ । मनुंषः । सम्‌ इन्धते । तितिवासंः । 

अति । स्रिधंः ॥ ७ ॥ 

हेअगे नमस्विनःअजयुक्तनमस्कारयुक्तावा नमः आयुः सूनुवेविअजनामसुपाठात्‌ नमः- 
शब्दस्पालवाचित्म्‌ ताइशायजमानाः स्वराजंस्वतोदीप्यमानंतंधेम तमेवपूर्वोकतसरवगुणविशिष्ट तां 
इत्याअनेनप्रकारेणहविःपदानादिरूपेणोपासते मनुपोमनुष्यायजमानाःहोजाभिःसपभिवेषट्क- 
दिः सपहोत्राःपाचीवेषटकु्वत्तीविश्भुत्यन्वरावं । अभ्निलाँसमिन्धवेसम्पग्दीपयन्ति कीहशा- 
मनुष्याः लिधः शबून्‌वितिवोसः अविशयेनतरन्तः ॥ नमस्विनः अस्मायामेघेविमत्वर्थीयोवि- 
निः । स्वराजं स्वभासाराजतेइतिस्वराट्‌ सत्स॒द्विषेतिकिप छदुत्तरपदमकविस्व्रतवम_ । आसते 
आसउपवेशने अवादिताच्छपोइक्‌ । विविवीँसः तृष्ठवनतरणयोः छन्दृत्तिलिडितिवर्तमाने 
डिट्‌ कठभेविकसः वस्वेकाजादसामितिनियमादिदभावः कऋवइद्ातोरितीत्तम्‌ ऋच्छ- 
त्यृतामिविगुणोहठिचेतिदीरतवंचनभवति संत्ञापूर्वकोविधिरनित्यइवितयोरनित्यत्वाद, यद्व 
तिरुतिःपछत्सन्तरंदृष्टव्यम,। सिधः सिधुशोषणे क्रिप्चेतिक्षिप ॥७॥ 

७. यजमान लोग नमस्कार-पूर्वेक उन स्वयं दीप्तिमान्‌ अग्नि की 
इसी प्रकार उपासना करते हु । शत्रु को वृढ़तर पराजय करने की 
इच्छावाले मनुष्य हेत्र लोगों फे द्वारा अग्नि को प्रदीप्त करते हें। 

भनन्तोंड॒ञमंतरचोदेसीअपउरुक्षयांयचक्तिरे । 

मुवत्कण्वेदषांयुम्न्याईत:कन्ददश्वोगावेषिषु ॥ < ॥ 


१ तै» ब्रा, २. ३. ३०.। 
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भन्ते: । दुम्‌ । अतरन्‌ । रोद॑सी इतिं । अपः । उरु । क्षयांय। 
चक्रिरे । फुवंत्‌ । कण्वे । षां । युश्नी । आई्ट्ंतः । न्दत्‌ । 
अश्व॑ः । गोऽइष्टिषु ॥ < ॥ 


हेअम्रे प्नन्तः तवत्सहायेनइतरदेवाःपहरनतोडृत्रमतरनतीर्णवन्तः तद्नन्वर॑रोद्सीया- 
वापथिब्यौअपोन्तरिक्षंबक्षयायमाणिनांनिवासार्थडरुविस्वारोयथाभववितथाचकिरे अप्श- 
ब्योन्तरिक्षवाची आपःएथिवीतितजामसुपठितत्वार, भवांस्तु कण्वेकणवनामकेमहपैद्रषाकामा- 
नांवार्षिवा द्युज्ञी घनवान आहुतः सर्वतोहोमयुक्तश्रभुवदभवतु तत्रदृष्टन्तः-गविष्टिपुगोविष- 
येच्छायुक्तेषुसंग्रामेषुअश्वःकरन्द्वशव्दंकुर्वनयथाशीष्टपापकस्तथेविशेषः ॥ ्रन्तः हन्तेःशवरिग- 
महनेत्यादिनाउपधालोपः होहन्तेजि्णनिष्वितिधत्वम.। अपः ऊडिद्मिविशसउदात्तत्वम्‌। क्षयाय 
क्षिनिवासगत्योः क्षियन्विनिवसन्त्यस्मिनितिक्षयोनिवासस्थानम्‌ पुंसिसंहायांघ:मायेणेविधः 
क्षयोनिवासेइत्याद्युदात्तत्वम. । भुवद्‌, भवतेेटिअडागमः इतश्वलोपइतीकारलोपः बहुउँछ- 
न्दसीविशपोडूकू पूसुवोस्तिङीविगुणमदिषेधः अडागमस्यानुदात्ततेधातुस्वरः । आहुतः 
आहूयवत्याहुवः हुदानादनयोः कमणिक्तः गतिरनन्तरइतिगतेःपछतिस्वरत्वम्‌ । कन्द्त्‌ 
कविकादेक्ृदिआहाने शतरिनुमभावश्छान्द्सः अदुपदेशाहत्ावधातुकानुदाततेधातुस्वरः । 
सहिष्िपु इषइच्छायाम्‌ एपणमिष्टिः गवामिष्टियेपुसंग्रामेषु बही ो पूर्वपदमळविस्वरतवम_॥ ८॥ 
८. देवों ने प्रहार करके वृत्र का हनन किया था। वोनों जगत्‌ 
और अन्तरिक्ष को, रहने के लिए, विस्तृत किया था । अग्नि बलशाली 
हे। बे गो-प्राप्ति के लिए संग्राम में हिनहिनाते हुए घोड़े की तरह 
सर्वतोभाव से आहृत होकर कण्व ऋषि के लिए यथेच्छ द्रव्य 
बर्षग करें। _ 
अवरग्येमहावीरेखरेसंसाद्यमानेससीदस्वमहाँअसीत्येषा स्पृष्वोदकमिविखण्डेसूत्रितम- सँ- 
सीद्स्वमहाँअसीविसंसाद्यमानइवि । 


संसीदखमहाँअसिशोच॑खदेववीत॑मः । 
विधूमर्मभेअरुषंमियेध्यसरजपरशस्तदर्शतम्‌ ॥९॥ 
सम्‌ । सीदस्व । महान्‌ । असि । शोच॑स्व । देववीतंमः । वि । 
धूमम्‌ अपने । अरुषम्‌ । मियेध्य । रुज । शश । दर्शतम्‌॥९॥ 
हेअप्रेसैसीद्स्ववर्ध्युपविश महानसिगुणाधिकोभवसि देववीतमः अविशयेनदेवानका- 
अंयभानः शोचस्वदीप्यस्व हेमियेध्य मेघाह प्रशस्त उत्कष्टाभेअरुषंगमनशीठं दशरनम 
अर 
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विसृजव्शिषेणसम्पादय ॥ सीदस्व पदुविशरणगत्यवसादनेषु व्यत्ययेनालनेपदम्‌ प्रार्थनायां 
छोटि शपि पाग्रेत्यादिनासीदादेश:। महान, संहितायांनकाराकारयोः रुतानुनासिकावुक्तै। शो- 
चस्व शुचदीश अदुपदेशाङसावैधातुकानुदाचत्वेधातुस्वरः विझःपरत्वानिघाताभावः । देव- 
बीतमः वीगतिव्यारिमजनकान्त्यसनखादनेपु देवान वेतिगच्छतीतिदेववी: किप्चेतिकिप्‌ अ- 
तिशयेनदेववीः देववीतमः वमपःपिच्वादनुदाचलेकुदुत्तरपद्मरुविस्वरत्वम्‌ । अरुषम्‌ अरो- 
बणम्‌ रुपरिहिाया घजर्थेकविधानमितिभावेकमत्पयः नासिवरुषोस्येतिवदुवीहोनजसुभ्या- 
मित्युचरपदान्तोदाचत्वम्‌ । मियेध्य छन्द्सिचेत्महारथेयमत्ययः मकारातरइयागमश्छान्द्सः। 
सूज सजविसगे तुदादित्वाच्छः विकरणस्वरः पादादित्वादनिधातः । दशं शरदशीत्यादिना- 


इशेः कर्मण्यतचूपत्ययः ॥ ९ ॥ 2 
९. प्रशस्त अग्निदेव | बैठो। तुम बड़े हो; देवों की अतिशय 


कामना करो। तुम दीप्ति-पूर्ण घनो। हे मेधावी और उत्कृष्ट अग्नि | 
ह मिशन वाहन और सुदृश्य धूम उत्पन्न करो। 
पंत्वादिवासोमनंवेदधुरिहयाजिधंहृर हद | 
यंकण्वोमेध्यांतिथिधेनस्पतंयंरषायमुंपस्तुतः ॥ १०॥ ९॥ 
यम्‌ । त्वा । देवास: । मन॑वे । द॒धुः । इह । यजिँडम्‌। हृव्यध्वा 
हन । यम्‌ । कर्ण्वः । मेध्यं;अतिथिः । धन्‌ऽरपृत॑म्‌ । यम्‌ । 
टर्षा । यम्‌ । उपऽखुतः॥ १० ॥ .९ ॥ £ 
हेहव्यवाहनहविषोवाहकामे मनवेमनोरनुग्रहायदेवासः सर्वेदेवाः यजिष्ठेअतिशयेनपू- 
ज्यैयष्ट्रवमवायताल्बाइहदेवयजनवेशोदधुः घृतवन्तः मेध्यातिथिः मेथ्यैरविथिशिर्युक्तः कण्वः 
एतन्नामकोमहर्षिः यंत्वांधनस्प्रतंधनेनमीणयितारंळत्वादधेइविशेषः तथादृेन््ोयंतांदभेतथा 
उपस्तुतः अन्योपि्तोवायजमानो यतवांदेसतंसंसीदस्ेतिपरव्नवयः ॥ दृः लिट्युसिकिच्चे 
आतोछोपइटिचेत्पाकारछोपः प्रत्ययस्वरः । यजिष्ठं यष्ट्रशब्दात, तु्छन्द्सीत्यगुणवचनादप्या- 
विशायनिकडृष्ठन, वृरिष्ठेमेयःस्विवितलोपः नित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । हव्यवाहन हब्यंवहवीविह- 
ब्यवाहनः हच्येनन्त/पादमिविवहतेज्युट्‌ । मेध्यातिथिः मेध्याअतिथयोयस्येतिबहुतीहौपूर्व- 
पदप्रकविस्वरत्वम.। घनस्परव धनैरस्मानस्पृणोतिमीणयतीविधनस्वृत्‌ स्पृमीविबठयोः किपूचे- 
विक्विप्‌ ततस्तुक्‌ छदुचरपद्मछविस्वरत्वम्‌। उपस्तुतः क्तिचूको चसंज्ञायामिविकर्तरिक्त: थाथा- 


दिनाउततरादालोदाततवम ET क 
१०. हव्यवाही अधिन । तुम अत्यन्त पुजा-पात्र हो। सारे देवों ने, 


मनु के लिए, तुम्हें इस यज्ञ-स्यान में धारण किया था। तुम धन-द्वारा 
प्रीति सम्पादन करो। कण्व ने पूजा-पात्र अतिथि के साथ तुम्हें धारण 
किया हुं। वर्षाकारी इद्धने तुम्हें धारण किया है । अन्यान्य स्तुति- - 
कारकों ने भी तुम्हें धारण किया हे । 
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एकादशी मचमाह- 
यसमिमेघ्यांतिथिःकण्वंडधक्तादरषि । 
तस्यप्ेषोंदीदियुस्तमिमाक्रच॒स्तमर्मिवर्धधामसि ॥ ११ ॥ 


यम्‌ । अग्निम्‌ । मेध्यं;अतिथिः । कण्ब॑ः । ईथे । ऋतात्‌। अधिं । 
तस्य॑ । प्र । इषः । दीदियुः । तम्‌ । इमाः । ऋचः । तम्‌ । 
अग्निम्‌। वर्धयामसि ॥ ११ ॥ 
मेध्यातिथिः यागयोग्याअतिथयः ऋलिग्रूपायस्यताइशः कण्वक्षिः कवादधिआदि- 
त्यादध्याइत्ययमभिमीधेदीप्रवान तस्याभ्नेरिषोगमनस्वशावार!मयः प्रदीदियुः प्रकर्षेणदीप्यन्वे 
वथातमग्निमिमाअस्माभिःुज्यमानाक्चोवर्धयन्तीतिशेषः वयमपितमग्निवधयामतिस्तोत्रै- 
वृर्धयामः ॥ ईषे निइन्धीदीही इन्धिभवविश्यांचेविडिटःकिक््यादनिदिवामितिनकारडोपः दि- 
भौवहलादिशेषयोःझुतयो/सव्णदीर्ष: प्रत्ययस्वरः यद्दचयोगादनिधावः | इषः इषगतौ इ- 
ष्यन्तिगच्छन्तीतिइपोरशमयः | दीदियुः दीदेविश्छान्दसोधातुर्वीशिकर्मा ढिट्युसि इयडादेश: ए- 
रनेकाचइतियणादेशाभावश्छान्द्सः । वर्धयामसि इदन्तोमसिरितिमसइकारागमः ॥ ११॥ 
११. पूजाहु और अतिथि-प्रिय कण्व ने अग्ति को आवित्य से भी 
अधिक दीप्तिमान्‌ किया हु । उन्हीं भरिन की गुति-विश्विष्ट किरण 
बीप्तिमान्‌ हैँ । ये ऋचायें उन अग्नि को बावत करती हुँ; हम भी 


परिवर्द्धित करते हैं । 
द्वादशीइचमाह- 


रायस्पूिसरधावो स्तिहितेमेदिवेष्वाप्य॑म्‌। 
त्वंवाज॑स्यश्रुत्प॑स्पराजसिसनोंमळमहांअंसि ॥ १२॥ 
रायः। पृधि । स्वधाऽवः।आर्तं । हिं । ते। अभे देवेषुं।आप्य॑म्‌।त्वम्‌। 
वाज॑स्य । श्रुत्य॑स्य । राजसि। सः । नः । रळ । महान्‌। असि॥१२॥ 
हेस्वभावः अवने स्वधाअर्क॑इविवलाम्॒पाठाद अस्माकंरायोधनानिपूर्धपूरयदेहि 
बा पूर्िपरयवेहीतिबाइतियास्केः । हेअग्ने तेतवदेवेषुआप्पं प्रापणीयंसख्यमस्तिहिविद्यवेखङ्‌ 
सतं नोस्मान्शलसुखय महानमुणेर- 
धिकोसि ॥ रायः ऊडिद्मित्यादिनाविभकेरुदात्तत्वम.। पूर्ष पृपाउनप्रणयोः शुशणुपूवृभ्य- 
श्छन्द्सितिहेपिरादेशः बहुलंछन्द्सीिशपोलुक्‌ हेरपित्तेनङित्ताहुणाभावे उदोष्ठचपूर्वस्पे- 


१ नि० ४. ३.। 
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त्युत्तम.इलिचेविदीर्ष: ।स्वधावः संबुद्ौमतुवसोरिविरुत्वम्‌ । आप्यं अदुपधत्वाभावेपिव्यत्यये- 
न पोरदुपधादितिकर्मणियत्‌ यतोनावहत्याययुदात्तत्वम्‌ यद्वा ण्यविछान्द्समादयुदात्तलम्‌ । भरुत्य- 
स्य श्रुभवणे औणादिकःक्यप्‌ तुगागमः यद्व श्रुविशक्दात भवेछन्द्सीतियत । शळ पृहयु- 


शस्यहित्त्वाहघूपधगुणाभावः॥ १२ ॥ 
को १२. हे अन्त-पुक्त अग्ति | हमारे धन की पूर्ति करो। तुम्हारे 


द्वारा देवों की मित्रता मिलती हे । तुम प्रसिद्ध अन्न के स्वामी हो। 
तुम महान्‌ हो। हमें सुखी करो । 
यूपेच्छूपणे ऊर्ध्वडषुणऊतयडविद्वे पशाविष्टिरिविखण्डेसतितम.। ऊध्वेऊपुणइतिद्ेडवि 
एतेएवाभिष्टवेपिविनियुकते अथोतरमितिखण्डेसत्रितम:-सखेसखायम्याववृत्स्वोध्वेऊपुण- 
ऊतयइविद्वइति । 
ऊध्वेऊषणंऊतयेतिष्ठांदेवोनसंविता । 
ऊर्ध्बोवाज॑स्मसनितायदञिभिर्वाषद्भिविह्यांमदे ॥ १३ ॥ 


ऊर्ध्व: । ऊम्‌ इति । सु । नः। ऊतयें । तिष्ठं । देवः । न। 
सविता । ऊर्ध्वः । वाज॑स्य । सनिता । यत्‌ । अञ्जिऽभ्िः । 
बाघतूइभिंः । विःहयामहे ॥ १२॥ 


हेयूप यद्वा यूपालकदारुनिष्ठाम्ने नोस्माकमूतयेरक्षणाय ऊध्व॑उन्नवस्तिष्ठ तत्रदृष्टान्वः-सविता 
देवोन यथासर्योदेवउञ्नतस्विष्ठतितद्रत ऊर्ध्वउन्नतः सन्वाजस्पानस्यसनितादाताभविष्पस्ति यद्य- 
स्मात्कारणादञ्जिजिः आज्येनयूपमज्ञद्धिः वाघद्धिय॑ज्वहद्धिकलिग्भिःसहविहयामहे अच- 
दानायत्वांविशेंषेणाहूयामः तस्मादज्ञस्यदाताभवेविपूर्वजान्वयः॥ डषुणः इकःझुजीविसंहितायां 
दीरषःसुजइविपर्ले नश्नधातुस्थोरुपुश्यद्विणत्वम|ऊतये अवतेःकिनि ज्वरतरेत्यादिनाऊटू ऊवि- 
यतीत्यादिनाक्तिनउदात्तलम) तिष्ठ शपि पाम्नेत्यादिनाविष्ठादेशः झ्चोतस्तिझ्डतिसंहितायांदीरध:| 
बाजस्य करियाम्रहणेक्तब्यमितिकर्मणःसंप्रदानत्वाज्ञवृर्थ्यथेषष्टी । सनिता षणुदाने छुटि वासि 
बडादिरक्षणइद्‌ तिपोडादेशः रिठोपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणतिवादेशस्योदातत्वप़रामे वास्यनुदाचे- 
'दिवितस्यानुदात्तत्वम, घातुस्वरः नळुडितिनिघातमतिषेधः । अञ्जिभि: अजूव्यक्तित्रक्षणकानि- 
गतिषु खनिकष्पञ्जीत्यादिनाइपत्ययः। विह्ययामहे निसमुपविश्योहुइत्पकभिप्रायेप्यात्मने- 
पदम्‌ अदुपदेशाहसावेधातुकानुदाततलेधातुस्वरः तिडिचोदात्तवती तिगतेरनुदाचत्वम.यद््चयो- 
गादनिधातः ॥ १३ ॥ 

१३. हमारी रक्षा के लिए सूर्य की तरह उन्नत वनो । उन्नत होकर 

` अन्नदाता चमो; फ्योंकि धिलक्षण यज्ञ-सम्पादक लोगों के द्वारा ह्म 

तुम्हे आह्वान करते हूँ। 
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चतुरदशीशरचमाह- 


ऊष्चोन:पाग्मंहंसोनिकेतुनाविश्वंसमजिणंदह । 
छृधीनंऊध्वाचरथांयजीवसंविदादेवेषुनोदुरवः ॥ १४ ॥ 


ऊर्ध्वः। नः | पाहि । अंह॑सः । नि । केतुनां । विश्व॑म्‌ । सम्‌ । 
अच्रिणम्‌ । दह । कृधि । नः । ऊर्घ्वान्‌ । चरथाय । जीवसें। 
विदाः । देवेषु । नः । दुब: ॥ १४॥ 


हेयूप यद्वा वनिष्ठाभ़े अध्वंउनतःसन नोस्मान्केतुनाज्ञानेनअंहसःपापादनिषाहिनिवरां 
पाय विश्वमत्रिणंसर्वमत्तारंभक्षकंराक्षसंसन्दृह सम्प कूभस्मी कुरु नोस्मानूरथ्वांनुजतानछधिकुरु 
किमर्थ चरथायडोकेचरणाय जीवसेजीबनायचनोस्माकँटुवोधनंचहविःस्वरूपंदेवेपुविदाः उंभ- 
य॥ अत्रिणं अदभक्षणे अदेखिनिश्ेतिऔणादिकल्लिनिप्त्ययःयद्वा अदतस्रायन्तइत्पत्रा: आ- 
बोनुपसगेंकइविकः अतोमत्वर्थीयदनिः छघि श्रुश्रणुपरुवृत्तयश्छन्द्सीविहेपिरादेशः बहुलंछ- 
न्दुसीविविकरणस्पढुक्‌ अन्येषामपिदश्यतइविसंहिवायांदीर्ष: । ऊर्ध्वान उभ्यथा्शविविविकल्प- 
विधानाजश्छव्यमशानिविनकारस्यरुलाभाव; चरथाय चरेरौणादिकोभावेअथपत्ययः। जीव- 
से जीवग्राणधारणे वुमर्थेसेसेनित्यसेपरत्ययः । विदाः विदुलाभे अस्मादन्वर्भावितण्यथांव, 
छेटिसिपि ठेटोडाटावित्याडागमः तुदादित्वाच्छः शेमृचादीनामिविनुमनभवि अनित्पमागमशा- 


सनमिविवचनेनवस्यानित्यत्वात इतश्षडोपइतीकारजोपः आगमानुदात्ततेविकरणस्वरः ॥१४॥ 
१४. उन्नत होकर हमं, शान. द्वारा, पाप से बचाओ । सब राक्षसों 


को जलाओ । हमें उन्नत करो, जिससे हम संसार में विचरण कर सके । 
इसी प्रकार हमारा ह॒व्य-झूप बन देवों के गृहों में ले जाओ, जिससे हम 


जीवित रह सकें। 
पञ्चद्शीश्चमाह- 


पाहिनोंअमनेरक्षस:पाहिधूर्तेरराऽणः। 
पाहिरीषंतउतवाजिघासतोडदंद्रानोयविष्ठच ॥ १५॥ 


पाहि । नः। अग्ने । रक्षसः । पाहि । धूः । अराव्णः । पाहि। 
रिष॑तः । उत । वा । जिघांसतः । बृहंद्रानो इति बृहंत्‌३शानो । 
यबिछ्य ॥ १५॥ १० || 
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हेभग्ने हेबृहञ्धानो वृहन्तोभानवोयस्यताद्ृशहेयविष्टययुवतमाम्ने नोस्मात्रक्षसः बाधकाद्रा- 
क्षसादेः पाहिपाठय तथा अराव्णः घनादीनामदाद्रूपादू्ेहिसकालाहि तथा रिषतोहिंसकात्‌ 
ब्याघादे'सकाशाताहि उतवाअथवा जिघांसतोहन्तुमिच्छतःशत्रोःसकाशात्पाहि ॥ धूर्त: घु- 
बीहिंसार्थ: कतिचूक्तौचसंत्तायामिविकर्तरिक्तिच्‌ तितुतरेत्यादिनाइट्पतिषेधः राष्ोपइविवकारलो- 
पः हुलिचेतिदीर्षत्वम। अराब्णः रादाने आतोमनिनित्यादिनावनिप्‌ नजसमासेअब्ययपूर्व पद्प- 
छविस्वरत्वम पञ्चम्येकवचने अहोपोनइत्यनोकारस्यठोपः । रिषतः रिषहिंसायाम्‌ लट:शतू 
बहुलंछन्द्सीविशपोडुक्‌ पत्ययस्वरेपापेब्यत्ययेनाद्युदात्तत्वम.। जिघांसतः हन्तेरिच्छार्थेसनि 
अज्झनगमांसनीविउपधादीर्षत्वम. अफ्यासाच्चेत्यभ्यासादुत्तरस्यहकारस्यधत्वम्‌ सन्यतइती- 
लम. अदुपदेशाहसार्वधातुकानुदात्ततेसनोनित्त्या लित्स्वरेणपदस्पाद्युदाचत्वम्‌ । वृहद्धानो आ- 
मच्चितस्पचेविषाषिकमाद्ुदात्तत्वम. पादादित्वादाष्टमिकनिधाताभावः । यविष्ठ्य स्थूलद्रेत्या- 
दिनायणादिपरस्यठोपः पूर्वस्पचगुणः यकारोपजनश्छान्द्सः ॥ १५॥ 


१५. हे विशाल किरणवाले युवक अग्नि | हमें राक्षसों से बचाओ । 
धन-दान न करनेवाले धूत्त से हमारी रक्षा करो । हिंसक पशु से 
हमारी रक्षा करो। हननेच्छ शत्रु से हमारी रक्षा करो । 

इविप्रथमस्यदृतीयेद्शमोवर्गः ॥ १०॥ 
बोडशीएचमाह- 


घनेवविष्वग्विजझ्यराग्णस्तपुर्जझयोअंस्मधुक । 
योमर्त्य*शिशीते अत्यक्तुमिमांनःसरिपुरीशत ॥ १६ ॥ 


घनाईईव । विष्व॑क्‌ । वि । ज॒हि । अराव्णः । तर्पु:ईजम्क । यः। 

अस्मध्धुक्‌ । यः । मर्त्य: । शिशीते । आति । अक्तुइभिः । मा । 

नः। सः । रिपुः । ईशत ॥ १६॥ 

हेतपुर्ज्न वप्पमानरश्भियुक्तामे अराब्ण: अस्मझ्यंदेयस्यधनस्यअदातृन्बैरिणः विष्वक्स- 

बैतोविजहिविशेपेणमारय तत्रदृषान्तः-घनाइव यथाकठिनेनदण्दपापाणादिनाभाण्डादिभडं 
करोवितद्वद योन्योपिरिपुरस्मभुक्‌ अस्मद्रिषयद्रोहकारी भत्सैनादिनावाधतेयश्रान्योमत्यः मनु- 
ष्यःशमुरकुजिरायुंधेरविशिशीतेतनूकरोवि अस्मात्रहरवीत्यर्थः सरिपुःभत्तैनपहारकारीदिवि- 
धोषिशबुर्नेस्मान पतिमेशत ईश्वरःशक्तोमाभूद्‌- ॥ घनाइव सुपांसुठुगितिदृतीयायाडादेश: । 
जहि हनति हौ हन्तेजदेशः वस्यासिदत्वात हेठगभाव:। वपुर्जम्भ तपसंतापे औणादिकःक- 
रणेउसिन्मत्ययान्ततपुसूरब्दोनित्वादायुदाचः जभनाशने जंभ्यन्तेशत्रवएभिरिविजंभान्यायु- 
भानि करणेषजूपपष्थेवजम्मानियस्पासौपपर्णमा; आमिवादुदात्तलम्‌। असमप्रकु दुहजिषा- 
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सायां सत्सृदिवेत्यादिनाक्रिप्‌ वादुहमुहष्णुहण्णिहामितिहकारस्यघत्वम, भष्‌भावः । शिशीते 
शोवनूकरणेव्त्पयेनामनेपदम्‌ बहुलंछन्द्सी तिविकरणस्यश्छुः आदेचइत्यात्त्वम्‌ ततोदवरवचने 
बहुङंछन्द्सीत्यम्यासस्मेलम्‌ ईहल्यघोरितीलम्‌ व्यत्ययेनाद्युदात्तत्वम्‌ यद्दत्तयोगादनिघात; | 


इशत उकि बहुंछन्दसीतिशपोठगभावः नमाइयोगेइत्याडागमाजावः ॥ १६ ॥ 
१६. हे उत्तप्त किरणवाले अग्निदेव ! जिस तरह हम लोग 


कड़े दण्ड-द्वारा भांड आदि नष्ट करते हैं, उसी तरह धन-दान न 

करनेवालों का सदा संहार करो । 
आश्िवत्रेसुवीर्यमभिःकण्वांयसोभंगम्‌ । 
अभ्निभावन्मित्रोतमेध्यांतिथिमाभ्रिःसातार्डपस्तुतम्‌ ॥ १७ ॥ 


अग्नि: | बन्ने । सुधवीर्यम्‌ । अग्नि: । कण्बांय । सौभ॑गम्‌ । अग्निः । 
प्र। आवत्‌। मित्रा | उत । मेध्यं:अतिथिम्‌ । अग्निः । सातौ । 
उपइस्तुतम ॥ १७॥ 


अभिर्दैवः सवी यैशोभनवोमोपतंधनमुदियवतेयाचितःसोग्निः कण्वायमहर्पयेसौभगंशो- 
भनवनादिरिपंाग्यपायच्छदिविशेषः तथा मित्राअस्मनिमतराणिपावत्‌ परकर्षेणरक्षितवान्‌ उत 
अपिच मेध्याविधिंमेधयोग्यैरविधिभिरुपेवंऋषिपावद्‌ तथाउपस्तुतंअन्यमपिस्तोतारंयजमानंसा- 
तैधनादिदाननिमित्तप्रावदितिशेषः ॥ बन्ने वनुयाचने कर्मणिलिटू नशसद्दवारिगुणानामित्येत्वा- 
ज्यासळोपयोःमतिषेधः उपधाठोपश्छान्द्सः । सौभगं सुभगान्मब्रेइत्युद्राञारिषुपाठाचस्यभाव- 
इतयेवस्मिनथेअञ्‌ जित्तवादाद्युदाचत्वम.। मित्रा रोश्छन्दसिबहुछमितिशेरछोप;। उपस्तुवम्‌ किः 
चक्षैचसंज्ञायामितिस्वीते/कर्तरिक्त: थाथादिना उच्तरपदाम्तोदाचलम. ॥ १७ ॥ 


१७. सुशोभन वीर्य के लिए अग्नि की याचना की जाती हे । अग्नि 
ने कण्व को सौभाग्य-दान किया । अग्नि ने हमारे मित्रों की रक्षा 
की। अग्नि ने पुजा-पात्र और अतिथि-संयुक्त ऋषि की रक्षा को। 
इसी प्रकार धनादि दान के लिए जिस-किसी ने अग्नि की स्तुति की, उसकी 
अग्नि ने रक्षा की। 

अझनिर्नातुवेशंयढुँपरावर्तउगादेवंहवामे । 
अभ्िर्नयंनव॑वास्तंद हु थंतुर्वीर्तिदर्स्यवेसहः । १८ ॥ 
अभिना । तुर्वशैम्‌। यढुम्‌ । पराऽवतः । उप्रस्देवम्‌ । हवामहे । 
अग्निः । नय॒त्‌। नववास्त्वम । बृहत्‌ईरंथम्‌ । तुर्वीतिम्‌ । 
दस्यबे। सहु; ॥ १८ ॥ 
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अग्रिनासहावस्थितान्‌ ुरवानामकंयदुनामकंउमदेवनामक राजीन, परावतोदूरदेशात्‌ 
हवामहे आहृयामः सचाम्िः नववास्तवनामकंबृहृद्रथनामकंतुर्वातिनामकंचराजषींननयतडहान- 
मतु कौदृशोभिः दस्यवेसहः अस्मदुपद्रवहेतोश्ौरस्याभिभविवा॥ नयद्‌ णीजूपापणे ठेट्यहाग- 
मः इतअछोपइतीकारलोपः । नववास्त्यै नवंवास्तुयस्यासौनववास्तुः वाछन्द्सीत्यनुदृत्तेरमिपूर्व-- 


लाभाबेयणादेशः । बृहत्रथ बहुनीहौपूर्वपद्परुविस्वरतम्‌ ॥ १८ ॥ 
१८. चोरों का दमन करनेवाले अग्नि के साथ तुवंदा, यदु और 


उप्रादेव को दूर देश से हम बुलाते हैं । बह्‌ अग्नि नवास्त्व, बुहृदय 
और तुर्वीति को इस स्थान पर बुलावे। 
22% निल्वामप्रेमनुदधेज्योतिजनायशश्बंते । 
दीदेथकर्ण्वकतर्जातउ्षितोयंनंमस्यन्तिरृष्ट्य॑ः ॥ १९॥ 
नि। त्वाम्‌ । अग्ने । मनु: । दृधे । ज्योतिः । जनांय । शश्बते। 
दीदेथं । कण्वे । ऋतऽजातः । उक्षितः । यम्‌ । नमस्यन्ति । 
कृष्ट्यः ॥ १९॥ 
हेअग्नेज्योविःकाशरुपंलांशश्वतेबहुविधायजनायमनु:भजापविर्निदधेदेवयजनदेशेस्था- 
पितवाद हेजग्नेलंक्षतजातः कतेनयज्ञेननिमित्तभूतेनोसननः उ्षितोहविरिस्तर्पिवःसन कण्वेएत- 
जामकेमहौँदीदेथदीमवानसि यमभ्िर्ष्टयोमनुष्या:' रृष्टय/चर्षणयइतिमनुष्यनामसुपठिवतवा- 
व्‌ नमस्यन्तिनमस्कुर्वन्ति सत्वमितिपूरवत्रान्वयः॥ दीदेथ दीदेविश्छान्दसोदीतिकर्मा थडिद्वि- 
बैचनमकरणेछन्दसिवेतिवक्तव्यमितिदिर्वेचनाभावः अनित्यमागमशासनमितिवचनादिइभावः 
उित्सरेणपत्ययातूवस्योदाचत्वम्‌ । ऋतजातः ऋतेनजन्यतइतिक्रतजातः शवीदितो निष्ठायामि- 
` तीट्मविषेधः जनसंनेत्यादिनाआत्वम्‌ तृतीयापूर्वपदप्रकतिस्व॒रत्वम्‌ । नमस्यन्ति नमोवरिव- 
इविपजार्थेक्यच्‌ अदुपदेशाहसावैधातुकानुदाचत्नेक्यजन्तधातुस्वरः । कृष्टयः छषविठेखने 


. क्तिचक्तोचसंज्ञायामितिक्तिच्‌ ॥ १९॥ 
१९. अग्नि! तुम ज्योतिःस्वरूप हो। मनु ने विविध जातियों के 


मनुष्यों फे लिए तुम्हें स्यापित किया था। भग्निदेव | तुम यज्ञ के 
लिए उत्पन्न होकर और ह॒व्य-द्वारा तृप्त होकर कण्व के प्रति प्रकाश- 


नात वप ही! हो। मनुष्य तुम्हे नमस्कार करते हैं। 
मेरमंबन्तोअर्चयोंीमासोनप्रतीतये । 


रल्ञसिनःसदमिद्यांतुमाबंतो विश्व॑समत्रिणंदह २० ॥ ११ ॥ 
त्वेषासं:। अग्नेः । अम॑$बन्तः । अर्चयः । शीमास॑ः। न। 
प्रतिषइतये । रक्षसतिन॑ः सर्दम्‌ । इत्‌। यातुऽमाव॑तः । विश्वेम्‌ । 

. सम्‌। अत्रिण॑म्‌। दह ॥ २० ॥ ११॥ . 


मंण्प अण्द सू०३७ | प्रथमोष्टकः ३२९ 


अमेरचंयोज्वाठा: त्वेषासोदीतराः अमवन्तोबल्वन्तः भीमासोभयहराः अतः प्रतीतयेअ- 
स्माभिभत्येतुंनशक्याइविशेषः हेअग्रे रक्षस्विनोबठवन्तः यातुमावतः यातुधानानसुरान्‌स- 
वृमिदस्वदैवसन्द्ह सम्पकृभस्मीकुरु तथा विश्वंसर्वनिणंभक्षकंअस्मद्वाधकंशुसन्दृह ॥ 
लेषासः लिपदीशे पचाद्यच्‌ चितदत्यन्तोदाचतम.। अमवन्तः अमरोगे अमतिशतूनुरुणतीत्य- 
मोबछं पचाद्यच्‌ दृषादित्वादादयुदात्त्वम्‌ तदेषामस्तीत्यमवन्तः । प्रतीतये तादौचनिती विगवे;म- 
छविस्वरतवम.। रक्षस्विनः रकषन्त्यनेनेविरक्षोबर करणेअझुन्‌ अस्मायामेधेदिमलथीयोविनिः | 
यावुमावतः यातवोथातनास्वान्मिमतेनिर्मिमतेइविराक्षसब्यापारायातुमाः आवोनुपततगेंकइविकः 
तदेषामस्तीतिमतुए मतौबह्चइतिदीर्तवम्‌ संञ्चायामितिवत्वम्‌ मतुप;पित्तवाद्नुदाचले छदु- 
चरपद्पठतिस्वरत्वम.। अत्रिणं अदेखिनिश्रेतिकर्दरिविनिप्रत्यय:॥ २०॥ 

२०. अग्नि की शिखा प्रदीप्त, बलबती और भयंकर हूं । उसका 
बिनाश नहीं किया जा सकता । अग्निदेव ! राक्षसों, यातुधानों और 
विश्वभक्षक शत्रुओं का दहन करो। 

॥ इविमथमस्यवृ्तीयेएकादशोवर्ग: ॥ ११ ॥ 

कीळंवइतिद्वितीयंसक्ंपञ्चदशर्च अनेयमनुक्रमणिका-क्ीळंपञ्चनामारुतंहिगायतरं 
लिति। ऋषिशान्यस्माहेरवावि शिष्टइतिपरिभाषयाघोरपुत्रःकण्वक् पिं; इद्मुत्तरंचगायत्रीछन्द- 
स्के इद्मादिसूकजयंमरुहेवताक तुहिहवाइतिपरिभाषिवत्वाद ब्यूह्वेदवितीयेछन्दोमेआाग्रिमारुत- 
शख्नेएतत्सूकनिविद्वानीयं. द्वितीयस्याभिंवोदेवमिविखपण्हेसत्रिवम--क्रीळंव:शधोभिशळेत्याभरि- 
मारुतमिति । ब्रालणंच-करीलंवैःशर्घोमारुवमिति । मरुद्ीळिश्यशुरोळाशंसपकपाउमित्य- 
स्यामिष्टौ क्रीलंवइस्पेषाप्रधानस्पानुवाक्या तथावतइतिसहेसत्रितम्‌-क्ीळंवःशोमारुतम- 
त्यासोनयेमरुतःस्वश्वइति । 


तामेतांसक्तेथमाइचमाह- 
ऋीळवुःशर्धौमार॑तमनर्वाणंरथेशुस॑म्‌ । कण्वांअभिप्रगायत॥१॥। 
ऋीळम्‌ । बः । शर्धः । मारंतम्‌ । अनर्वार्णम्‌ । रथेऽशुभष॑म्‌ । 
कण्बां: । अजि । प्र। गायत ॥ १॥ 


हेकण्वाः कण्वगोजोत्सज्ञामहर्षयः यद्वा मेधाविनक्रतिजः वोयु्मदर्थमारुतंमरुत्समूह- 
हृपंशर्षोबठ॑ंअभिमगायतअभ्रितःभकर्षेणस्तृध्व कीदशंशर्धः क्रीळं विहरणशीठं अनर्वाणंप्राठ- 


१३० जा० ५, १९.। 
श्र 


३३० ऋक्संहिताभाष्ये [अ०३ व०१२ 


व्यरहितं अवृएवभुत्यन्तरेबाल्णेनमचान्वरमेव॑व्याख्यातम्‌-अंनवगिहीत्पाह शराठ्व्योवाअ- 
बौ अ्राठव्यापनुत््याइति । रथेशुभंस्वकीयरथेवस्थायशोभमानम्‌ ॥ फ्री क्ीहुविहारे प- 
“ चाच्चच्‌ । शर्धः श्रघुपरसहने शर्षयत्यनेनशतूनितिशधोबळं असुन नित्तादादयुदाचतवम्‌ । मारुतं 
मरुतांसम्बन्धि वस्येदमित्यण व्यत्ययेनाद्युदात्तत्वम्‌ यद्व समूहार्थेअनुदात्तादेरजिविअनुदा- 
चादिलिक्षणःअजूपत्मययः । अनबाणं व्यत्ययेनपुँडिइता नजूसुश्यामित्युत्तरपदान्तोदाचत्वम। 
रयेशुभम्‌ गुभदीही र्थेशोभवइविरथेशप करिप्चेतिकिप्‌ ततुरुषेछतिवदुठमित्मलुक्‌ छदु- 
चरपदभरुविस्वरत्वम्‌ । गायत कैंगेशब्दे तिकृतिह्इतिनिधातः ॥ १ ॥ 
१. हे कण्वनोत्रोत्पन्न ऋषिणण ! क्रीड़ासक्त और झाश्रुशून्य सस्तों 
को उद्देश्य करके गाओ। वे रथ पर सुशोभित होते हैं 
येएपंतीभि्कडिमिःसाकंवाशीभिरञ्जिमिः । अजांयन्तरूभानव॥२॥ 
ये। पूर्षतीभिः। ऋषि६जिः । साकम्‌ । वाशीजिः । अभिई्णिः । 
अजायन्त । ख£्मांनव: ॥ २ ॥ 
येमरुतः पृषत्यादिभिःसाकंस्वभानव; स्वकीयदीधियुक्ताःअजायन्तइविसंपलाः पृष- 
त्योबिन्दुयुक्तारम्योमरुद्राहनभूवाः पषत्योमरुतामितिनिघण्यावुक्तलाव, कृष्टयःआयुघानि 
वाश्यःशब्दविशेषाः परकीयसेनाशीविहेतवः बाशीवाणींविवाह्ञामसुपठितत्वात अञ्जयोइर- 
णानि वान्स्तुमइविशेषः॥ अजायन्त जनीपादुर्भोवे श्यनिज्ञाजनोजेविजादेशः अडागमउदाचः । 
सवभानवः स्वकीयाभानवोयेषां बहुत्रीहोपूर्वपदमकतिस्वरत्वम.॥ २॥ 
३, उन्होंने अप्रनी वीम्ति से सम्पन्न होकर बिन्दुँ-चिल्व-ंयुक्त 
मृगखप वाहन के साथ तुया युद्धार्जत, आपुध और नाना रूप ब्रकज्कारों 
के साथ जन्म ग्रहण किया है। 


इह्देवशण्वएषांकशा[हस्तेपुयददर्दान्‌ । नियार्मञ्चित्रम्‌ज्ञते ॥३॥ 
ड्ह४इंव । णवे । एषाम्‌ । कशां:। हस्तैषु । यत्‌ । बदांनू। नि। 
यार्मन्‌। चित्रम्‌। कञ्जते ॥ ३ ॥ 


उषामरुतांहसतेपुस्थिवाः कशा:स्वस्ववाहनताडनहेतवः यद्वद. यद्दन्ति यंग्यनिकुर्वन्त 


तंध्वनिइहेवअबैवस्यित्वाशण्वेशणोमि 
।नतरामजरोति कञ्जविःभसाघनकर्मेवियास्कैः ॥ श्वे श्रुभवणे व्त्ममेनालमनेपरं श्वः 
१ तै सं.६.३.८.। २नि०६.३१.। 


मं०१अ०८ सू ०३७०] प्रथमोष्टकः ३२१. 


चेविशुः इुभुवोःसार्वधातुकइतियणादेश: । वदान वद्व्यक्तायांवाचि ठेट्याडागमः इतश्रेती- 
कारखोपे संयोगान्तस्पठोपः आगमानुदाचलेधावुस्वरः यहत्तयोगादनिधातः । यामन्‌ ञ्चपां- 


झडुगिविसपम्यालुक्‌ नढिसम्बुध्योरिविनढोपमविषेधः । षते क्रजिभजीभर्जने अत्रपसा- 
घनार्थ: ॥ ३॥ 


३. उनके हाथों में रहत्तेबाल्ली चाबुक जो शब्द कर रही है, 
वहू हुम धुत रहे हे। ब्रह चाबुक युद्ध में बल्न-वृद्धि करती है। 
मवःशर्धायधृष्वयेतेषर्युस्रायशुष्मिणें । देवत्तंजह्मगायत ॥ 9 ॥ 


प्र । वः । शर्धाय । घृष्व॑ये । त्वेषध्युम्ताय । शुष्मिणे । देवत्तम्‌ । 
ब्रह्मं । गायत ॥ ४ ॥ 


हेऋत्विजः वोयुष्माकंसम्बन्धिनेशधौयपरसहनशीलायषुष्वयेशुधषंणयुक्तायलेषधयुन्नाय 
दीप्यमानयशसे दुन्नद्योततेयंशोवाऽनवेतियास्कः । शुष्मिणेवठवतेशुष्मंशुष्णमितिबठनामसुपा- 
गद्‌ अल्लहविलक्षणमनमुह्िश्यएवंभूता यम रुदर॒णा यप्र गाय तस्तुध्व.. की शबर देवततेदेबैदैचेदेव- 
बानुप्रहालब्धम,॥ शर्धाय श्रघुप्सहने शर्घयत्पभिभ्वदीतिशर्धोवर्ल पचाद्यच्‌ वृषादित्वादादुदा- 
त्त्वम्‌ । घृष्वये घृषसंघर्ष छविषुष्वीत्यादिना किन्सत्ययान्तो निपावित; । लेषद्ुन्ञाय लिषदीपी 
पचाद्यच्‌ लेषंदीएंयुज्नंयस्प बहुबीहीपूर्वपदमकविस्व्रत्वम्‌। देवचं दैत छान्द्सोवर्णठोपः 
उक्तच द्रौचापरोवर्णविकारनाशाविति दृतीयाकर्मणीतिपूर्वपदपरुतिस्वरत्वम, ॥ ४ ॥ 
४. जो तुम्हारे बल का समर्थन फरते, हात्रु-वमन करते और जो दीप्प- | 
मान कीति से पूर्ण और बलवान्‌ हे, हवि के उद्देश्य से उन्हीं मद्तों को 
स्यात करे! पञ्चमीग्रचमाह- 


भ्र्शसागोष्वध्यैक्रीळंयच्छर्घोमार्रतम्‌ । जंभझेरसंस्यवारघे ॥ ५।१२॥ 


प्र । शंस॒ । गोषु । अर्ध्यम्‌ । क्रीळम्‌ । सत्‌ । शर्थ: । मारुतम्‌। 
जंभे । रसंस्य | वरघे ॥ ५॥ १२॥ 


गोषुमरुन्मातभूतपृश्षिप्रशतिषुधेनुष्ववस्थित परभियैबैपयसोमरुतोजावाइविश्ुत्यन्तरात,। 
आश््यंजहन्तव्यंक्रीलंविहारोपेतंमारुतंमरुत्सम्बन्धि शर्धःपसहनशीलंतेजोयदस्तितसशंस्त हे 
ऋत्विक्समूह स्तुहि रसस्यगोक्षीररूपस्यसम्बन्थितत्तेज: जम्भेमुखेडद्रेवा ववृधेबृदध- 
मभूत ॥ शंस शंसुस्तुतौ झचोतस्तिङतिंहितायांदीषः । गोषु सावेकाचईविमापस्य 


१नि० ५. ५.। 


| ३३२ ऋक्‍संहितामाष्ये. [ आ०३ ब०१३ 


विततयुदाततस्यनगोश्वन्साववर्णेविनिषेधः । अध्यं धोहननं घमथेकविधानमितिक: गमहने- 
त्यादिनाउपधालोपः होहम्तेरिविघलम्‌ तदईतीतिष्यं छन्द्सिचेतियः नं अध्व्य अब्ययपूर्व- 
पदप्रकृतिस्वरत्वम । क्ीळादयोगता: । जम्मे जभिनाशने जंभ्यतेभक्ष्येतेनेनेविजम्भरमास्यं कर- 
ेषन्‌ ववधे वृधुवृद्ों ठिटू छान्दर्ससंहितायामभ्यासस्पदीपत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 
५. जो मरुद्गण पूडिन-रूप या दुग्धवात्री-रूप धेनुओं के बीच स्थित 
हैं, उनके अविनाशी, क्ीड़ा-परायण और सहन-शील तेज की प्रशंसा 
करो। दध के आस्वादन में वही तेज परिवर्द्धित हुआ है। 
कोवोवर्षिष्ठआनंरोदिवश्वग्मश्वंधूतयः । यत्सीमन्तनरधुनुथ ॥ ६ ॥ 
कः | वः । वर्षि्ः । आ । नरः | दिवः । च॒ । ग्मः। च । धूत॒यः। 
यत्‌ | सीम्‌ । अन्त॑म्‌ । न । धूनुथ ॥ ६ ॥ 


दिवश्रद्युलोकस्यापिससअभूछोकस्पापि गौःमेतिभूनामदुपडितलादः धूवयःकम्पनकारिणः 
हेनरः नेतारोमरुतः वोयुष्माकंमध्येआसमन्तावसर्पिष्ठीवृद्धवमःकः यद्यस्मातकारणावसींसर्वतः 
अन्न वृक्षाग्रमिव घूनुथ चाउयथ तस्मात्कारणात्कम्समिवृषणांयुष्माकंमध्येकःपबटइविपश्म: ॥ 
वर्षः बृद्धशब्दादिषठनि मियस्थिरेत्यादिनावर्षादेशः नित्त्वादा्युदाचः । गः ग्माशब्दादषछ्ये- 
कवचनेआतवोधावोरित्पत्रआवइवियोगविभाग'कर्वव्पइत्युक्तत्वावआकारछोपः उदात्तनिवृत्ति- 
स्वरेणविभक्तेरुदात्त्वम.] धूतयः धूञूकम्पने किचूक्तोचसंज्ञायामिविकिच्‌ विवुनेत्याद्नेट्म- 
तिषेधः आमद्रितस्यचेविसवीनुदात्तत्वम्‌ । धूनुथ स्वादिष्यःश्ुः सतिशिष्टस्वरवछीयस्तभन्य- 
तरविकरणेज्यइविवचनादसतिशिषठोपिविकरणस्वरोउसा्धावुकस्वरंनबाधते अतस्तिङएवस्व- 
रः यह्ृचयोगादनिधातः ॥ ६॥ 

६. द्यूलोक और भूलोक में कम्पन करनेवाले नेतृ-स्थानीय मरुतो, 
सुप्तमें कौन बड़ा है? तुम वृक्षात्र की तरह चारों दि्राओं को 
परिचालित करो । 

सप्मीएचमाह- 


निवोयामांयमानुंषोदधउग्ा्यंमन्यवें । जिहींतपर्वतोगिरिः ॥ ७॥ 


नि। बः । यामांय । मानुंषः । दुधे । उग्राय । मन्यवै । जिहीत । 
पर्वतः । गिरिः ॥ ७॥ 


हेमरुतोवोयुष्माकंयामायगमनार्थमानुषः ग्रहस्वामीकश्चिन्मनुजः निद्धेगृहदाढ्यांथेददं 
स्तैशनिशिपवान, भवदीयगमनेनचालितंगृहंपविष्यतीविभीत्यातनिवारणायदृठस्वस्तप्षेपः की- 
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इशाय यामायउग्रायतीवाय मनयवेचाउनार्थमभिमन्यमानाम युज्यतेहिभवद्रमनाद्धी तिः यतो- 
अवद्रत्याचालितःवंतोबहुविधप्वयुक्तोगिरिः शिखरी जिहीतगच्छेद ॥ मानुषः मनोर्जाताव- 
ञ्यतौपुक्चेतिमनुराब्दादपत्याथअजपुगागमश्च ज्ित्यादिनित्पमित्पाधुदाचलम्‌ । दने भह 
अवस्थानेइत्यस्यठिटिकित्त्वादृणाभावेसतियणादेशः पत्ययस्वरः पादादिलानिघातः। जिही- 
व ओहाङ्गतौ ठिि जुहटोत्यादितवाच्छप;छुः धजामितित्पत्यासस्पेत्तम श्राक्यस्तयों- 
रावइत्पाकारडोगेमाेईहत्यघोरितीत्वम्‌ । पववान्तर्वतः मत्वर्थयस्तपमत्ययः ॥ ७॥ 
७. मरुद्गण | तुम्हारी कठोर और भयंकर गति के डर से मनुष्यों 

ने घरों में घुवढ़ सम्भे खड़े किये हे; क्योंकि तुम्हारी गति से अनेक 
श्वृज्भ-पुक्‍्त पर्वत भी चालित हो जाते हें । 


येषामज्मेंषुपथिवीजुजुवा इंवविश्पतिः । मियायामेंषुरेजते ॥ < ॥ 


येषांम्‌ । अज्मेंषु । पृथिवी । जुजुर्वान्‌ऽइव । विश्पतिः । शिया । 
यामेंषु । रेजते ॥ ८ ॥ 
हेतः येषांयुष्माकं यामेपुगमनेषु अन्मेषुक्ेफकेपुसत्सुप्थिवीभूमिः भियारेजगेकम्प- 

ते वददृष्टान्वः-जुजुवॉदववविश्यतिः यथावयोहानिरोगादिनाजीर्ण:पजापाउकोराजावैरिभ- 
यात्कम्पतेतद्दव ॥ अज्मेषु अजगतिक्षेपणयोः बहुउप्रहणादौणादिकोमन्‌ अजेन्ये घजपोरितिवी- 
भावोनभवति वलादावार्धधावुकेविकल्पयिष्यतइतिवचनात नित्त्वादाद्युदात्तत्वम । जुजुवांन ज्‌- 
धूवयोहानौ ठिटःकसुः बहुलंछन्द्सीविउत्वम्‌ अभ्यासहलादिशेषो वस्वेकाजादसामितिनि- 
यमादिहागमाभावः ऋच्छत्यूतामिदिगुणोहजिचेतिदीघेल्ंच संज्ञापूवेकोविधिरनित्यइतिवच- 
नानभवति । विशांपविर्दिशतिः पत्यावैश्वर्येइतिपूर्वपद्भरुविस्वरेपापे परादिश्छन्दसिबहुङ- 
मिविउत्तरपदाद्युदाचत्वम्‌ । जिया सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । यामेषु यमउपरमे भा- 
देघन्‌ कपोत्ववोषजहत्यन्तोदात्तलेपापे ब्रषादिषुपाठादाद्युदाचत्वम्‌ । रेजते रेजुकम्पने अदुपदे- 
शाहसावैधावुकानुदातत्वेधातुस्वर; यद्दत्तयोगादनिघातः ॥ ८ ॥ 


८, मर्तो की गति से सारे पदार्थ फेंके जाने लगे। पूथिवी भी 
बूढ़े और जीर्ण राजा की तरह कम्पित हो जाती है। 


स्थिरंहिजानमेषांवयोमातुर्निरेतवे । य॒त्सामनुद्दिताशव॑: ॥ ९ ॥ 


स्थिरम्‌। हि जान॑म्‌। एषाम्‌। वय: । मातुः । निःऽएंतवे । यत्‌ । 
सीम्‌। अनुं । द्विता । शर्व: ॥ ९॥ 


३३४ कक्संहितामाष्ये [अ°३ब०१४ 


र॒षांमरुतांजानंजन्मस्थानमाकाशंस्थिरंहि चडनरहिवंखडु मातुरमरुतांजननीस्था- 
नीयादाकाशाद्यपक्षिणोनिरेतवेनिर्गन्ुसमर्थाभवन्तीतिशेषः तादशादाकाशादवजन्मेति 
मरुतांस्तुतिः यद्यस्माकारणाव' शवःअवदीयंबटंअनुक्रमेणसींसर्वतः द्रितादिलेन ब्ावाएथिव्यो- 
विभज्यवर्तते अतोभवदीयंजानंस्थिरंहीविपूवैत्रानययः ॥ जाने जन्यतेस्मिलितिजानमन्तरिक्षं 
अधिकरणेषज्‌ । एषां इदमोन्वादेशेइत्यशादेशोनुदात्तः विभक्तिश्ररुघादनुदाचा नचोडिद्मि- 
झअन्तोदात्तादिदंशब्दात्तस्पविधानाद । निरेतवे इणगवी तुमर्थेसेसे- 


त्यादिनाविभत्तयुदाचलम्‌ 
नितितवेन्मत्ययः वादौचेविगवे्रकविस्वर्वम॥ ९ ॥ जे 
९. मरतो का उद्भव-स्थान आकाश अविकम्प रहता हे । उनके 


मातृ-रूप आकाश से पक्षी भी निकल सकते हे; बयोंकि उनका बल 
दोनों लोकों में फॅलकर सर्वत्र वर्तमान हूँ । 
उदुत्येसूनवोगिरःकाष्ठा अज्मेष्वत्नत । वाश्राअंसित्ञुयार्तवे॥१०।१३॥ 


उत्‌ । ऊम्‌ इति । त्ये । सूनब॑ः । गिर॑ः। काष्ठाः । अज्मेषु । अलत। 
वाश्राः । अभिऽश्ञु । यातबे॥ १० ॥ १३॥ 


त्ये पूर्वपकृतागिरःसूनवः वाचउतादकामरुतः वायवोहिताल्वोष्ठादिषुसंचरन्तोवाचमुला- 
दयन्ति अज्मेपुस्वकीयेपुगमनेपुसत्सुकाष्ठाअपः आपोपिकाष्ठाउच्यन्तेक्रान्वास्थिताभवन्तीवि - 
यास्कः। उदु उत्कर्षेणेवअत्नतअतनिषतविस्तारितवन्तः उदरंविस्ताय॑ततानार्थाशनाः हंभा- 
रवोपेतागाः अभिशुजान्वभिमुखंयथाभवतिवथायातवेगन्तुंपेरितवन्वइतिशेषः ॥ सूनवः पूमे- 
रणे सुव;किदिविनुमत्पयः कित्वादुणाभावः । अन्त तनुविस्तारे ठडिझस्यादादेशे बहुउंछन्द्‌- 
सीतिविकरणस्यडुक्‌ तनिपत्योश्छन्द्सीत्युपधाढोपः अडागमः । अभिनु अभिगतेजानुनीय- 
स्यवदभिज्ञु प्संभ्यांजानुनोईुरिविव्यत्ययेनाभिपूर्वस्यापिजानुशब्दस्यज्ञुशब्दादेशःसमासान्त: । 
याते तुमथेसीसेनिवितवेन्सत्पयः नित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ ॥ १० ॥ 
१०. मरुद्गण शब्दों के जनयिता हू। वे गमन-समय सें जल का 
बिस्तार करते हूँ और गायों को “हम्बा” शब्द के साथ घुटने भर 
जल में प्रेरण करते हें। 


॥ इतिप्रथमस्यतृतीभेत्रमोदशोवर्गः ॥ १३ ॥ 


त्यंचिद्दावीर्षपृरथुमिहोनपांतमम्॑ंधम्‌ । प्रच्यांवयन्तियामझिः ॥ १३॥ 


त्यम्‌। चित्‌ । घ । दीर्घम्‌ । पृथुम्‌ । मिहः । नपातम्‌ । अर्खन्नम्‌ । 
प्र। च्यवयन्ति । याम॑ऽभिः॥ ३१ ॥ 


१ नि० २. १५.। 
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त्यंचिद्ष पसिञ्चोयोमेघः तमपिमेषंयामभिः स्वकीयगमनेः पच्यावयन्ति मरुतअकर्षे- 
णगमयन्ति कीदृशं दीर्षञायामोपेतं प्रथुंतिर्यग्वस्तृतं मिहोनपातं सेचनीयस्यजलस्यनपात- 
यिवारं बृष्टिमकुर्वन्तमित्यर्थः अगध केनाप्यहिंस्यम्‌ ॥ घ ऋचितुनुषेत्यादिनादीरषः । मिहः 
मिहसेचने मेहतिसिश्वतीतिमिट्वृष्टिः किप्चेतिक्रिप्‌ सावेकाचइविविभकेरद्ाचलम्‌ । नपातं 
नपावयतीतिनपाद न्रण्नपादित्मादिनानञःपरुतिभावः अव्ययपूर्वपदपठविस्वरलम्‌ । अ- 
श्म. श्रधुश्पुउन्दने मर्धति उद्केनोनत्तीविशवधः बहुटवचनादोणादिकोरक्‌मत्ययः नजूस- 
मासेअव्ययपूर्वपद्प्रकतिस्वरतवमु यदव संग्रामवाचिनाइधशब्देनहिंसारक्ष्यते मलर्थीयोरः पूर्व- 
वत्स्वरसमासी । च्यावयन्ति च्युङ्गतौ णिचिदृद्धावादेशो पद्काढेहरूथ्छान्द्सः ॥ ११ ॥ 


११. जो बादल प्रसद्ध, दोघं और छोटे हे, जो जल-वर्षण नहीं करते 
और किली के द्वारा वध्य नहीं हं; उन्हें भी मरत्‌ लोग, अपनी गति से, 
फम्गित परते हूँ । 

मसंतोयद्धवोबलंजनीअचुच्यवीतन । गिरी रंचुच्यवीतन॥ १२ ॥ 
भरुतः । यत्‌ । हृ । वुः । बर॑म्‌। जनान्‌ । अचुच्यवीतन । गिरीन्‌। 
अचुच्यवीतन॒॥ १२ ॥ 
हेमरुतः यद्धयसमादेवकारणाव्‌ बोयुष्माकंबठमस्ति अस्मादेवकारणावजनान प्राणिनः 
अचुच्यवीतन स्वस्वब्यापारेषुमेरयत तथा गिरीन्‌ मेघानअचुच्यबीतनपेरयत ॥ मरुतः आम- 
ब्रिताब्ुदात्तलम्‌ । अचुच्यवीतन च्यववेर्लिडिब्यत्ययेनपरस्मैपद्म्‌ ततनपनथनाश्चेतिवस्यतन- 
वादेशः बहुलंछन्द्सीविशपः”छुः बहुलंछन्द्सीविईडागमः गुणावादेशौ तिङतिङइतिनिघातः। 
गिरीन, दीघांदटिसमानपादेइविसंहितायांनकारस्यरुलम्‌ अत्रानुनासिकइविइकारस्यानुना- 
सिकः॥ १२॥ 
१२. मरुतो ! तुम बलवान्‌ हो; इसलिए आदमियों को अपने- 
अपने कार्यों में लगाते हो। मेघों को भी प्रेरित करते हो । 
अयोदशीश्टचमाह- 
यड्यान्तिंमरुतःसंइ॑बुवतेध्व॒च्ना । श्रणोतिकश्चिंदेषाम्‌ ॥ १३ ॥ 
यत्‌। हृ । यान्ति । मरुत॑ः । सम्‌ । ह॒ । बुवते । अध्व्॑‌। आ । 
श्रणोति । कः । चित्‌। एषाम्‌॥ १३ ॥ 
यद्धयदाखडुमरुवोयान्विगच्छन्वितदानींअध्वन्नामार्गेसर्ववः संग्रुवतेह सम्भूयध्वनिमव- 
श्यंकुर्वन्ति एषांमरुतासबन्धिनशब्दकश्चिदयःकोपिश्रणोति ॥ यात्ति यामापणे अदादिला- 
च्छपोडुक्‌ झोन्वइविझादेशस्योपदेशिवद्भावादन्तीत्येतदाययुदांच धातुनासहैकादेशएकादेशस्वर; 
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यहत्तयोगादनिषातः । बुवते बूजूव्यक्तायांवाचि झस्यादादेशेकतेपरत्वात्मापतस्यगुणस्यडित्त्वेन 
बाधितत्वादुवडादेशः । अध्यन, झपांसुठुगितिसपतम्याुक्‌ । श्णोवि तिपःपतत्वानुदात्तलेविक- 
रणस्वरः॥ १३॥ 
१३. जभी मरुबृगण गमन करते हैं, तभी रास्ते में चारों मोर ध्वनि 
करते हैँ। उनकी ध्वनि सभी सुन सकते हैं:। 


प्रयांतशीभंमाशुझिःसन्तिकण्वेंपुवोदुर्वः । त्रोषुमांदयाध्वै ॥ १४ ॥ 


भ्र) यात । शीभैम्‌। आशुषभिः । सनि | कण्वेषु । बः । दुर्वः । 
तत्रो इति । सु । मादयाध्वै ॥ १४.॥ 
हेमरुतः आशुभिर्वेगवद्धिः स्वकयिर्वाहनेः शीभंशीमंशीभंतषुतूयमितिश्षिमनामसुपाठा- 
द प्रयावप्रकर्षेणकर्म भूमिंगच्छत. क्वेषुमेघाविष्वनुष्ठाठपुवोयुष्माकंदुवोदुवांसिपरिचरणानिस. 
हत ततरोपुतव्वेवपरिचारकेबुकण्वेपुमादयाध्वेवृपाभवत ॥ आशुभिः अशूव्यात रुवापाजीत्या- 
दिनाउण्‌ परत्ययस्वरः । सन्ति श्न्तोरछोपइत्यकारोपः । माद्याध्ै मददृपियोगे चुराद्राकु- 
स्मीपआलनेपदी ठेट्याहागमः टेरेत्म.वैतोन्पत्ेत्येकारस्यैकारादेशः ॥ १ ४॥ 
१४. वेगवानु वाहुन के द्वारा तुरत आओ । मेघावी अनुष्ठात अं 
ने तुम्हारी परिचर्या का समारोह किया हे । उनके प्रति तृप्त हो। 
अस्तिददिष्मामदांयवःस्मसिष्मावयमेपामाविश्वं चिदासुर्जीसें ॥ १५॥ १ ४ 


आस्ति । हि। स्म । मदांय । वः । स्ससिं । स्म । वयम्‌ । एषाम्‌ । 
विश्व॑म्‌ । चित्‌। आयु: । जीवसे ॥ १५॥ १४ ॥ 


हेमरुतः वोय॒ष्माकंमदायतृपयेअस्विहिष्प अस्माजिभयुज्यमानंहविवोविद्येखडु ए- 
बायुष्माकंधरत्यभूतावयस्मसिष्मविद्यामहेखडु जीवसेजीविदुँ विश्व॑चिदायुः सर्वमप्यायुः रयः 
च्छतेविशेष स्म निपातस्यचेतिसं हितायांदीर्षः । स्मसि इदन्तोमसिः । जीवसे तुमर्थेसेसेनित्य- 
सेपत्ययः ॥ १५॥ 

१५. तुम्हारी तृप्ति के लिए हव्य हे । हम समस्त परमापू जीने 
के लिए तुम्हारे सेवक बने हुए हे! 
कडनूनमितिपश्वदशर्चेवृतीयंसुक्तम, घोरपुत्ःकण्वऋषिःकऋषिश्रान्यस्मादिविपरिभाषित- 


लाद पूर्वसक्तेमारुवंहीत्युक्तताविदमापिमरुद्वेवताकं गामत्रेलित्युक्ततवादवायत्रीछन्द्स्कम्‌ कद्देत्य- 
नुक्रमणिका विनियोगोठेइिकः । 
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तत्रपरथमाएचमाह- 
कर्दनूनंकंधामियःपितापुत्नंनहस्त॑योः । दधिव्वेडक्तबर्हिष: ॥ 9॥ 

कतू | हृ । नूनम्‌। कध$प्रियः । पिता । पुचम्‌ । न । हस्त॑योः । 

इधिष्वे । टक्तश्ब॒हिषः॥ १॥ 

हेमरुतः कद्धकदाखलुनूनमवशयंहस्वयोःदुधि्वे यूयमस्मानहस्तेधारयथ तत्रदशन्तः- 
पितापु्नहस्तयोः यथालोकेपिताहस्तयोःस्वकीयंपुत्रंधारयवितद्दद कीददशामरुतः कधप्रियः 
स्वुतिमीवाः वृक्तबहिषः वृक्तंछिनंगरहिदशोयिषांमरुतांयजमानामतेमरुतस्तथाविधाः ॥ कत्‌ क- 
दा ह्वौचापरौवर्णविकारनाशावित्युक्तत्यादाकारलोपः | कधप्रियः कथास्तुविः तयाप्रीणयन्तीवि 
कथपियः मीजूमीवौ करिए पूरवपदस्यड्यापो:संज्ञाछन्द्सोबहुठमिविहुस्वत्वम धकारश्छान्दुस: 
आमच्रितनिघातः। दधिध्वे दधातेः छन्द्सिदुङ्जङ्‌ छिटइतिवतमानेछिट्‌ फादिनियमादिट्‌ प्रत्य- 
यस्वर; । बृक्तबहिषः आमचिदनिषातः ॥ १ ॥ 

१. मरुद्गण ! तुम लोग प्रायंनाप्रिय हो। तुम्हारे लिए कुश 
छिन्न हैं। जिस प्रकार पिता पुत्र को हाथों से धारण करता है, उसी 
प्रकार क्‍या हमें भी तुम धारण करोगे? 

कंनूनकद्दोअर्थगन्तांदिवोनएंथिव्याः । कंवोगाबोनर॑ण्यन्ति ॥ २॥ 
क॑ । नूनम्‌ । कत्‌ । वः । अर्थम्‌ । गन्ने । दिवः । न । पृथिव्याः । 
क॑ । वः । गार्वः । न । रण्यन्ति॥ २ ॥ 

हेमरुतः नूनमिदार्नीक्रयूयंकुत्रस्थिताः कतकदावोयुष्माकं अर्थ अरणंदेवयजनदेशेग- 
मनं विटम्बंमाकुरुतेत्यर्थः दिवोगन्त द्युठोकातगच्छत पृथिब्यानगन्त भूठोकादमागच्छत वो- 
युष्मान्क्रण्यत्विदेवयजनरूपायाःएथिब्याअन्यत्रकुत्रशब्द्यन्ति यजमानाःस्तुवन्ति तत्रदृष्टा- 
न्वः-गावोन यथागावोरणन्तिशब्द्यन्तिवद्व्‌ ॥ क्क किंशब्दादसप्रम्यन्तात किमोदित्यव्पत्य- 
यः क्वातीविकिमःकादेश; वित्स्वरितमितिस्वरितत्वम्‌। अर्थ कगती उपिकुषिगार्तिक्यस्थच॒ड्ति 
भावेथन नित्त्वादाद्युदात्तत्वम। गन्त गमेलोंटि वहुठंछन्दसीविशपोुक्‌ थादेशस्यतस्य तपनपन- 
थनाश्रेतितवादेशः अत्यय- 
स्पपित्तादनुदात्तलेधावुस्वरः द्यचोतस्तिङइतिसं हितायांदी धत्वम्‌ । दिवः ऊडिद्मितिविभक्तेरू- 
दात्तत्वम. । पृथिब्याः उदाचयणोहसूपूर्वादिविविभक्तेरुदाचत्बम । रण्यन्ति रणतिःशब्दार्थ: 


ब्यत्ययेनश्यन ॥ २॥ 
“२. इस समय तुम कहाँ हो? कब आओगे ? आकावा से झाझ्ो।॥ 


पृथिवी से मत जाता । यजमातत लोग, गायों की तरह, तुम्हें कहाँ 
१ घुसते हूँ? 
४३ 
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\ दृतीयाइचमाह- 
कंवःसुन्नानव्यासिमरतःकैसुविता । कोउ विश्वानिसौमंगा ॥ ३॥ 


कं । वः । सुम्ना । नव्यां सि । मरुतः । के । सुविता । 
कों१इतिं। विश्वानि । सौजंगा॥ ३ ॥ 


'हेमरुतोबोयुष्माकंसम्बन्धीनिनव्यांसिनवतराणिसुन्ञापजापशुरूपाणिधनानि प्रजांबेपशवः 
सन्नमितिशुत्येन्तराद । क्ककुत्रवर्तन्ते तथा सुविताशोभनानिपाप्यानिमणिमुक्तादीनिभवदीया- 
निक्ककुतरवरतन्ते विश्वानिसवोणिसौभगा सौभाग्परूपाणिगजाश्वादीनिक्कोकुतरवर्तन्ते भवदीयेः 
सनञादिभिःसवेःसहागन्तव्यमित्यर्थः ॥ सन्ना शेश्छन्दसिबहुलमि विशेडोंपः । नव्यांसि नवशब्दा- 
दीयसुनिईकारलोपश्छान्द्सः । सुविता सुध्नुइतानिसुवितानितन्वादीनांछन्दसिबहुठमुपसंख्या- 
नमित्युवङोदेशः । सौभगा सभगान्मच्रेइतितस्यभावइत्यर्थेअञू पूर्ववच्छेछौँप; ॥ ३ ॥ 

३. तुम्हारा नया घन कहाँ हे? तुम्हारा पुक्षोभन प्रव्य कहाँ 
हे? तुम्हारा सगस्त सौभाग्य कहाँ है ? 
यद्यूयंए॑श्षिमातरोमर्तासःस्पात॑न । स्तोतावोअमृतंःस्पात्‌ ॥ ४ ॥ 

यत्‌ । यूयम्‌ । पृश्षिक््मातरः । मर्तासः । स्यात॑न । स्तोता । वः । 

अस्त: । स्यात्‌ ॥ ४ ॥ 

हेएक्तिनामकघेनुपुत्रामरुतोयूयंयद्यपिमर्तासोमनुष्या:स्यावनभवेत>.,  तथापिवोयुष्माकं 
स्तोतायजमानः भङ्तःस्याद देवोभवेत!॥ पश्चिमोतायेषवि समासान्तविधेरनित्यलाद्‌ न- 
बृतश्रेविकबभावः । मर्तासः असिहसीत्यादिनाब्रियतेस्तनपत्पयः आजसेरसुक्‌ । स्यातन 
अस्तेर्डिङि तस्य तप्तनप्रनथनाश्रेवितनादेशः यासुटउदात्तत्वम्‌ । अम्रतः नजोजरमरमित्र- 
मूताइत्युचरपदाद्युदाचत्वम,॥ ४ ॥ 

, ४. हे पिन नामक धेनु-पुत्र ! यद्यपि तुम मनुष्य हो; परन्तु तुन्हारा 

स्तोता अमर हो। 
पञ्चमीशचमाह- 


मावे्गोनयवंसेजरिताभूदजोंष्यः । पथायमस्पंगादुपं ॥ ५॥ १५॥ 


मा। वः । खगः । न । यव॑से । जरिता । भूत्‌। अ्जोष्यः। प॒था। 
य॒मस्य॑ । गात्‌। उप॑ ॥ ५॥ १५॥ 


Ernie er Oo करा 
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हेमरतोवोयुष्याकंजरिवास्तोवाअजोष्यः असेव्योमाभूत ततरद्टान्तः-एरगोनयवसे यथात- 
णेभक्षणीयेश्‍्गःकदाचिदप्यसेव्योनभवति किन्तु सर्वदातृणंभक्षयतितद्रद किञ्च सःस्तोवा 
यमस्यपथा यमलोकसम्बन्धिमार्गेणमोपगावमागच्छत्‌मागच्छतु तस्यमरणंमाभूदित्पर्थ:॥जरि- 
ता जृषवयोहानौ स्तृतिकर्मेवियोस्कः । ठचीडागमः चिच्तादन्तोदाचत्वम्‌ । भूद्‌ नुङ्गाविस्थे- 
विसिचोहुक्‌ नमाङ्चोगेइत्पडभावः। अजोष्यः जुपीप्रीविसेवनयोः क्रहलोर्ण्यद्तिकर्मणिण्यत्‌ 
नजूसमासेअब्ययपूर्वपद्प्रकतिस्व॒रत्वम.। पथा तृ्तीयिकवचनेभस्यटेलोंपइतिटिटोपः उदाच- 
निवृचिस्वरेणविभक्तेरुदाचत्वम्‌। गाद्‌ एवेडुडिडणोगाठुडीतिगादेशः गातिस्थेतितिचोदुक्‌ 


पूर्ववददभावः ॥ ५॥ 
५. जिस प्रकार घासों के बीच मृग सेवा-रहित नहीं होता, तृण- 


भक्षण करता है; उसी प्रकार तुम्हारे स्तोता भी सेवा-शून्य न हों, 
जिससे वे यम के पथ नहीं जायें। 
मोषुणःपरांपरानिर्कतिदुहेणांवधीत्‌ । पदी एतृष्णयासह ॥ ६॥ 


मो इतिं। सु । नः। पराध्परा । निःशक्र॑तिः । दुःऽहनां । वधीत्‌। 
पदीष्ट । तृष्णया । सह॥ ६ ॥ 
हेमरुतः नोस्माननिकविःक्षोजातिदेवतामोुवधीतपर्वथावधंमाका्षीद्‌ कीहृशी परापरा. 

उत्कृष्टादप्युत्कृष्टाअतिवठेत्यथः अतएवद्हणा केनापिहन्तुंदुःशक्या सानिक्नंविशृष्णयास- 
हपदीष्टपततु अस्मदीयाठष्णाबाधिकानिकतिश्नविनश्यलित्पर्थ: ॥ मोषुणः झुनइतिषलं नभ- 
धातुस्थोरुषुश्यइतिणत्वम्‌। दुहेणा ईषहुःसुधित्यादिनाहन्तःकर्मणिखळ्‌ ठित्स्वरेणप्रत्यया- 
तू्वस्यदाततत्वम-। वधीत हुङि हनतेईङिचेतिवधादेशः सिचि इंडागमः वधादेशस्पादन्तत्वाद ए- 
काचउपदेेइतीद्‌प्रतिषेधोनवति अवोडोपेसति वस्यस्थानिवत्त्वादतोहछादेरिविवृद्यभावः 
इटईटीविसिचोलोपः । परीष्ट पदगतौ आशीर्ठिडिछन्दस्युभयथेविसावेधावुकत्वात्सतोपः आ- 
धैधातुकत्वात्सुडागमः प्रत्ययस्वरः । तृष्णया जितृषापिपासायां टृषिशपिरसित्यःकिञ्चेतिन- 
प्रत्यय; निदित्यनुदृचेराध्युदाचत्वम्‌ ॥ ६॥ 

६. निति या पाप-देवी अत्यन्त बलशालिती हे; और, उसका 
बिनाश नहीं किया जा सकता। वह निऋंति हमारा दघ न करे 
ओर हमारी तृष्णा के साथ विलप्त हो जाय। 

सप्तमीशचमाह- 


सत्यंत्वेषाअमंवन्तोधन्वश्विदारुद्रियांसः । मिहँरुण्वन्त्पवाताम्‌ ॥ ७ ॥ 
१ नि० १, <.। ३, 
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स॒त्यम्‌। । त्वेषाः । अम॑ध्वन्तः | धन्व॑न्‌ । चित्‌। आ । 
रुद्रियांसः । मिहंम्‌ । कृण्वन्ति । अवाताम्‌ ॥ ७॥ 


धन्वन्‌ चितमरुदेशेपि रुद्रियासः रुद्रेणपाडितत्वाततदीयामरुतः आस्यतः अवातांवायु- 
रहितांमिहंतृष्टिण्वन्तिकुवन्त तदेतत्सत्यं कीदृशारुद्रियासः तेषाःदीप्ताः अमवन्तोबडवन्तः 
मरुतांरुद्रपाठनमाख्यानेषुमसिद्धम्‌ ॥ धन्वन्‌ रिविरविधविगत्यर्थौः इद्त्वानुम्‌ कनिन्यु- 
बृषितक्षीत्यादिनाकनिन, नित्त्वादाद्युदात्तलम्‌ सुपांसुछुगितिसप्तम्याङुक्‌ । रुद्रियासः रुत्रस्ये- 
मेरुद्रियाः तस्येदमित्यरथेषः आजसेरसुक्‌ । मिहं मिहसेचने क्षिप्चेतिक्रिप्‌ | छण्वन्ति छ- 
विहिंसाकरणयोश्च धिन्विळण्व्योरचेत्युपत्ययः तत्सन्नियोगेनवकारस्यचअकारादेशः अतो- 
ठोपेननुपस्यतस्यस्थानिवज्चावातलघृपधगुणाभावः ॥ ७ ॥ 


७. दीप्तिमान्‌ और बलवान्‌ रुद्रियाण या मरुद्गण सचमुच 
मरुभूमि में भो वायु-रहित वृष्टि करते हे,। 

कारीर्यौमारुदंसपतकपाठमित्यस्यहविषोवाश्रेववियुत्येषानुवाक्या वर्षकामेष्टिरिविखण्डे 
सूत्रिवम- वाश्रेवविद्युन्मिमातिपर्वतशिन्महिबृस्चोबिभ्ञायेति । 
वाश्रेवंविद्युन्मिंमातिवत्संनमातासिंषक्ति । यर्देषांडहिस्सर्जि ॥ < ॥ 


वाश्राऽइब । विश्युत्‌ । मिमाति । वत्सम्‌ । न । माता । सिसक्ति । 
यत्‌ । एषाम्‌ । दृष्टि: । अर्संजि ॥ ८ ॥ 


वाश्रेव शब्दयुक्ताप्रुतस्तनवदीधेनुरिव विद्युन्मेघस्थादश्यमानासती मिमातिशब्दंक- 
रोति विद्युदेायांहिमेषगर्जनंप्रसिद्ध॑ माताधेनु्वत्संन वत्समिव सिषक्ति इयंविद्युन्ससुतः 
सेवते सिषक्ति'सेवनार्थ: सिषकुसचतइविसेवमानस्येतियास्कोक्तेत्वात । यद्यस्मात्कारणा- 
देषांमरुतांसंबन्धिनीवृष्ठि: असर्निगरणनसहितेविद्युत्कारेवृष्ठ भववि तस्मादिद्यतोमरुत्सेवनगुप- 
पलम.॥ वाश्राइव वाश्शब्दे स्फायितश्रीत्यादिनारक्‌ । मिमाति माड्मानेशब्देच व्यत्ययेनप- 
रसैपदम्‌ जहोत्यादित्वातः्हू: शजञामिदितिअः्यासस्ये.वम्‌। सिषक्ति पचसमवाये उरिबहुलंछ- 
न्दुसीविशपः हु: बहुलंछन्द्सीत्यभ्यासस्येत्वम्‌ । असर्णि सजविसगे कमैणिङुङ्‌ चिणूभा- 
बकर्मणोरिविचिण्‌ चिणोड़गितितशब्दस्युकू गुणः अहागमडदात्तः यद्दचयोगादनि- 
घातः॥ ८॥ 

८, प्रसूत स्तनोंवाली धेनु की तरह बिजली गरजती है। जिस 
प्रकार गाय बछड़े की सेवा करती है, उसी प्रकार बिजली भी मरुद्गण 
की सेवा करती है। फलतः मरुदुगण ने वृष्टि को। 


१ नि० ३. २१.। 
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नवमीएचमाह- 
दिर्वाचित्तर्मःकुण्वन्तिपरजन्येंनोदवाहेनं । यत्पथिवींव्युन्दरन्नि ॥ ९॥ 


दिवा । चित्‌ । तम॑ः । कण्वन्ति । पर्जन्येन । उदऽवाहेनं । यत्‌ । 
पृथिबीम्‌। विध्डन्दर्नि ॥ ९॥ 
हेमरुतः उद्वाहेनउद्कधारिणापर्जन्येनमेधेन सर्यमाच्छाद्यदिवाधिव. अहन्यपि तमः 
छण्वन्विअन्थकारंकुर्वन्त यद्यदाप्रथिवींमूमिंब्युन्दन्विविशेषेणक्लेदयन्ति तदानीमविदृष्िका- 
हेवमःकुवेन्तीविपूर्वान्वयः ॥ उद्वाहेन उद्कानिवहतीत्युदवाहः कर्मण्यण्‌ मेघविशेषस्मयं 
संज्ञा उदकस्पोदःसंज्ञायामिविउद्कशब्दस्पोद्भावः छदुत्तरपदमकतिस्वरत्वम्‌ । ब्युन्दुन्ति 
उन्दीक्वेदने रुधादित्वावभम, भानलोपइविनलोपः यढ्इचयोगादनिघातः ॥ ९ ॥ 
९. मरुदृगण जलघारी मेघों-द्वारा विन में भी अन्धकार करते हें । 
पृथिवी को भी सींचते हे । 


अधैखनान्मरुतांविश्वमासद्मपार्थिवम्‌ । अरेजन्तप्रमानुषा॥१ ०॥१ ६॥ 


अर्ध । स्वनातू । मरुतांम्‌ । विश्व॑म्‌ । आ । सक । पार्थिवम्‌ । 

अरेंजन्त । प्र । मानुंषाः॥ १०॥ १६ ॥ 

मरुतां सम्बन्थिनःस्वनादध ध्वनेगर्जनरूपादनन्वरं पा्थिवंपृथिवीसम्बन्धिविश्वंस- 
झसर्वंगरहं आसमन्ताद्‌ अरेजवेविशेषः तथा मानुषाः गृहवर्तिनोमनुष्याअपि मारेजन्तप्रकर्षेण 
कम्पितवन्तः ॥ अघ छान्द्संधत्वम्‌ । सझ षदुविशरणगत्यवसादनेषु अन्येक्योपिहश्यन्तेइवि 
मनिन्‌। पार्थिव पृथिब्या:संबन्धि पृथिव्याजाआविविषाग्दीब्यवीयःअमूप्रत्ययः जित्तादाद्यु- 
दाचत्वम्‌ । अरेजन्त रेजुकम्पने ॥ १ ०॥ 

१०. मरुद्गण के गर्जन से सारी पुथिवी के ग्रह आदि चारों ओर 
काँपने लगते हेँ। मनुष्य भी काँपने लगते हें। 
॥ इविपथमस्यतृतीयेषोहशोवर्गः ॥ १६ ॥ 


एकाद्शीपृचमाह- 
अरुतोवीळुपाणिझिश्विचारोधरतीरनु । यातेमखिंदयामजि:॥ ११॥ 
मरुतः । वीळुपाणिःज़िंः । चित्रा: रोध॑स्वतीः । अनु । यात । 
ईम्‌ । अख्बिद्रयामशजिः ॥ ११ 0 
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हेमरुतयूयंबीळुपाणिभिः इढहस्तःसहिताःसन्तः रोधस्वतीरनु 
अलिद्रयामभिः अच्छिनगमनेः यातेम्‌ गच्छंैव ॥ मरुतः आमच्रिताद्युदात्तवम्‌ । वीळुपाणि- 
भिः वीदुइतिबनाम वीछुच्यौन्नमिविव्ञामसुपाठाव तेनचतद्वानलक्ष्येते वीळवश्चतेपाणय- 
अ समासस्येत्यन्तोदात्तवम्‌ । रोधस्वतीः रुधिरआवरणे रुणद्विलोतइतिरोधःकूरमः रोधः 
कूडंनिरुणद्विसोवेइत्युक्तत्वाद । असुनोनिच्वादाद्युदाचत्वम्‌ तथुक्तारोधस्वत्यः मादुपधाया- 
इतिमतुपोवत्वमः उगितशचेतिङीप्‌ मतुबूडीपोःपित्त्वादनुदात्तते अझुनःस्वरएवशिष्यते । यात 
याप्रापणे अदादितवाच्छपोल्क्‌ । ईम्‌ चादयोनुदाचाइत्यनुदाचत्वम्‌ गृणेएकादेशउदाचेनो- 
दात्तइत्युदात्त्वम । असिव्रयामभिः खिद्दैन्ये स्फायितशचीत्यादिनारक्‌ खिठ्रंयान्तीविखित्र- 
यामानः नखिद्रयामानः अखिद्रयामानः तैः अब्ययपूर्वपद्प्रकतिस्वरत्वम्‌॥ ११॥ 
११. मरुतो | वुढ़ हस्त-द्वारा विलक्षण कूल से संयुक्त नदी को 
माति अबाघ-गति से गमन करो । 
दवादृशीश्चमाह- 
स्थिराब॑ःसन्तुनेमयोरथाअश्वांसएषाम्‌ । सुसस्छृता 
अभीशंवः॥ १२॥ 


स्थिराः । बः । सन्तु । नेमयः । रथाः । अश्वांसः । एषाम्‌ । 

सुऽसँस्कताः । अभीशंवः॥ १२ ॥ 

हेमरुतः येषांवोयुष्माकंनेमयोरथचक्रवळ्याःस्थिराःसन्तु तथारथाभश्वासः अश्वा- 
अस्थिराःसन्तु अभीशवोङ्ल्यः अभीशवः दीधितयइतितनामसुपाठाद, सुसंस्छताअः्वव- 
न्धनरजुपरिमरहणे स्वडुताः सावधानाः सन्तु ॥ उर्तस्कवाः समूर्वात्करोतेःकरमणिक्तः से- 
पर्युपेश्यइविसट्‌ पुनःसुशब्देनम्ादिसमासे अव्ययपूर्वपदमरुविस्वरत्वम्‌ । अभीशवः अभिपू- 
वादश्ोतेः छवापाजिमीत्पादिनाउण्‌ वर्ेव्पत्मयेनआकारस्यइकारः उक्तञ्च-वणागमोवण- 
विपर्ययक्षेति अभीशवोश्यश्षुवतेकर्माणीतिनिरुक्तम.॥ १२॥ 

१२. मरुद्गण ! तुम्हारा रथ-चक्र-वलय या नेमि वृढ़ हो। रथ 
ओर घोड़े भी दृढ़ हों। घोड़ों की रज्जु पकड़ने में तुम्हारी अँगुलियाँ 
सावधान हों। 

अयोद्शीशचमाह- 
अच्छांवदातनांगिराजराचेबह्मंणस्पतिंम्‌ । आभ्निंमित्रनदर्शतम्‌॥१३॥ 


अच्छ॑ । बद्‌ । तना । गिरा । जरायैं । ब्रह्म॑णः । पतिम्‌ । अग्निम्‌ 
मित्रम्‌। न। दर्शतम्‌ ॥ १३॥ 


मं०१ ३०८ सू०३८] प्रथमोष्टकः ३४३ 


हेक्षलिक्समूह तनातनया देवतास्वरूपंप्रकाशयन्त्यागिरावाचा ब्र्मणस्प्तिमब्रस्यहवि- 
लेक्षणस्यानस्यवापाठकंमरुद्रणं अगिंदर्शतंदर्शनीयंमित्रंन मित्रमपि जरायै स्तोतुंअच्छ आ- 
भिमुख्येनवदबूहि ॥ अच्छ निपातस्यचेतिसंहितायांदीर्षलम्‌ । वद्‌ झचोतरितिङडतिसहि- 
तायांदीर्ष: । तना तनुविस्तारे तनोतिदेवतामाहास्मंविस्तारयतीतितना पचाद्यच्‌ वृषादिला- 
दाद्युदात्तत्वम तृवीयायाडादेशः । गिरा सावेकाचइतिविभकतेरुदात्तत्वम्‌ । बरह्मणः षछ्या:प- 
पिपुन्ेविसंहितायांसवम्‌ ॥ १३॥ 
१३. हे ऋत्विकृगण | ग्रह्मणस्पत्ति या मरुवृगण, अगिन ओर सुदृइय 
मित्र की प्रार्थना के लिए देवों के स्वरूप-प्रकाशक वावयों-द्वारा हमारे 
सामने होकर उनकी स्तुति करो। 


मिमीहि/लोक॑मास्येपजेन्प॑इवततनः । गाय॑गायत्रमुक्‍्ध्य॑म्‌ ॥ १४॥ 


मिमीहि । श्लोकंम्‌ । आस्ये । पर्जन्य:६इव। ततनः । गाय॑। 
गायत्रम्‌ । उक्थ्य॑म्‌॥ १४ ॥ 
हेकतिक्समूह आस्ये स्वकीयमुखे *ठोकंस्तोत मिमीहिनिर्मतंकुकु तंच*ठोकं वत- 
नः विस्तारय ततदृष्टान्तः-पर्जन्यइव यथामेघोबृर्टिविस्तारयति तदद्‌ उक्थ्यं श्रयोम्यं गा- 
यतरं गायत्रीछन्द्स्कंसूक्ते गाय पड ॥ मिमीहि माङ्माने जौहोत्यादिकः व्यत्ययेनपरस्मै- 
पदम्‌ भूञामिदित्यश््यासस्येत्त्वम. । आस्ये असुक्षेपणे अस्यतेक्षिप्यतेस्मिजित्यास्यं छ- 
त्यल्युटोबहुलमिविअधिकरणेण्यत तित्स्वरिवमिविस्वरितत्वम. । ततनः तनुविस्तारे ठेटिसि- 
पि बहुञंछन्द्सीतिविकरणस्यश्छुः ठेटोडाटावित्यडागमः इतश्चछोपरइतीकारछोपरः । गायत्रं 
गायत्र्याःसम्बन्धि वस्येद्मित्यणू यद्वा गामतख्नासतइतिगायत्रं आतोनुपसर्गेकः॥ १४॥ 
१४. ऋत्विकृगण ! अपने मुंह से स्तोत्र बनाओ। मेघ की 
तरह उस स्तोत्र-उछोक को विस्तृत करो। शास्त्रयोग्य और गायत्री- 
कन्द से युक्त सूक्त का पाठ करो। 


वन्द॑खमारंतंगणंतवेपंप॑नस्युमकिणंम्‌। अस्मेडद्धाअंसलिह॥ १५॥१७॥ 

वन्दस्व । मारतम्‌ । गणम्‌ । वेषम्‌ । पनस्युम्‌ । आर्किण॑म्‌ । 

अस्मे इतिं । दद्धाः । असन्‌ | इह ॥ १५॥ १७ ॥ 

हेझलिक्संघ मारुतं मरुत्संबन्धिनंगणंसमूहंवन्द्स्य .नमस्कुरु स्वुहिवा. कीहशंगण॑ 
ल्लेष॑दीएं पनस्युं स्तुतियोग्यं आर्किणंअर्चनोपेतं अस्मे अस्माकंशहास्मिन्कर्मणिवृद्धाअसन 
मरुवः प्रवृद्धाभवन्तु ॥ वन्दस्व वदिझभिवादनस्तुत्योः अवुपदेशाहसाप॑धातुफानुदा रलेधातु 
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स्वर: । पनस्युँ पनचेतिस्त॒त्य्थीधातुः असुन पनःस्तोत्रं आत्मनइच्छतीविपनस्यु: सुपञ- 
लनःक्यच क्याच्छन्द्सीत्युपरत्ययः । अकिणं ऋचस्तुती पुंसिसंज्ञायामितिषः अकॉस्या- 
स्तीविअकी अवइनिठनो असन, बहुटंछन्द्सीविशपोडुगभावः इतश्वरोपइतीकाररोपः 
विङ्कतिङइतिनिधातः ॥ १५ ॥ 
१५. ऋत्विको ! दीप्त, स्तुति-योग्य और अचंना से संयुक्त मस्तो 
की वन्दना करो, जिससे थे हमारे इस कार्य में बद्धंनशील हों 
प्रयदित्येतिदशर्चतुर्थसक्तम्‌ घोरपुत्रस्यकण्वस्यापम्‌ मरुद्वेताकम. अयुजोबृहृत्यः यु- 
जुःसतोंबृहत्यः प्रयहशपागाथंतित्मनुक्रमणिका गतोविनियोगः । 
प्रयकित्थापंरावतःशोचिनेमानमस्य॑थ । 
कस्यक्तत्वांमरुत:कस्यवर्पसाकंयांथकंहुपूतयः ॥ 9 ॥ 


प्र । यत्‌ । इत्या ।पुराऽवत॑ः । शोचिः । न । मानंम्‌ । अस्यंथ । 
कस्य॑ । कतां । मरुतः | कस्य॑ । वर्पसा । कम्‌ । याथ । कम्‌। 
हृ। धूतयः॥ १॥ 


हेधूतयः स्थावरादीनांकंपनकारिणोमरुतः यद्यवामानंमननीयंयुष्मद्व॒ंपराववोदूराद आ- 
रेपरावतइतिदूरनामद्धपाठाद इत्थाअस्मादन्तरिक्षाद, प्रस्यथभूमैपक्षिपथ तत्रदष्टान्तः-शोचि- 
नै वेजइव यथासर्यस्यतेजोन्तरिक्षादभूमीपक्षिप्येतेतदरत्‌ तदानींयूयंकस्ययजमानस्यक्तत्वाकरपु- 
नासङ्घच्छध्वेइविशोषः तथाकस्यमजमानस्यवपंसः स्वोवेणसइच्छध्वे कंयजमानमुद्दिश्ययाथदे- 
बयजनदेशेगच्छथ कंह कंखड॒यजमानमनुग्रही थेविशेषः| इत्या थाहेतौचच्छन्दसी विहदृशब्दा- 
त्काखचनेथास्पत्ययः यदिततेदेशब्दस्यनानुदृचिः ताई थमुपत्ययान्तादिदशाब्दादुचरस्यावि- 
अकेब्यत्ययेनसुपांसलुगितिडादेशः प्रथमपक्षेमत्यपस्वरः द्ितीयपक्षेतूदात्तनिदृत्तिस्वर: । अस्य- 
थ असुक्षेपणे अदुपदेशाहसावधातुकानुदाचलेश्यनोनित्ादाधुदाचतम्‌ यद्दत्तयोगादनिघातः I 
का जसादिषुछधन्द्सिवावचनमितिनाभावस्यविकल्सितल्वाद भावः । वर्सा इको इह्‌ 
शीडूज्यांर्पस्वाइ्यो'पुट्चेत्यसुन्‌ तत्सजियोगेनपुडागमश्च नित्त्वादाद्युदात्तत्वम अत्ररूपाभिधा- 
पिनावर्षसशन्देनदेवतास्वरुपप्रकाशकंस्तोशलक्ष्पते कतुनासाहचरयाद ॥ १ ॥ 

१. कम्पनकारी मरुद्गण ! जब कि, दूर से आलोक को तरह तुम. 
अपने तेज को इस स्थान पर विकीणं करते हो, तब तुम किसके यज्ञ- 
द्वारा, किसके स्तोत्र-द्वारा, आकृष्ट होते हो? कहाँ फिस यजमान 
के पास जाते हो? 
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दिवीयाइचमाह- 
स्थिराव॑ःसन्वायुंथापराणुदेंबीळूउतप्रतिष्कसें । 
युष्सार्कमस्तुतर्विषीपनीयसीमामर्त्यस्यमायिनः ॥ २ ॥ 


स्थिरा । बः । सन्तु । आयुधा । पराईनुदै । वीळु । उत। प्रतिश्स्कर्णे। 
युष्माकंम्‌ । अस्तु । तविषी । पर्नीयसी । मा । मर्त्यस्य । मायिन॑ः॥२॥ 


हेमरुतः वःआयुधा युष्माकमायुधानिपराणुदे शत्रणामपनोद्नायस्थिरासन्तु स्थिरा- 
णिशवन्तु उतअपिच परविष्कभेशतरणांमतिबन्धायवीळुसन्तुहढानिसनतु युष्माकंतविषीबर्स 
पनीयसीअतिशयेनस्तोतब्मंभवतु भायिनः अस्मासुछगमचारिणोमत्यस्यमनुष्यस्यशत्रोर्माबरं 
माभवतु॥ स्थिराआयुधा उभयत्रशेः्न्द्सिवहुउमिविशेर्धोपः । पराणुदे णुदमेरणे संपदादि- 
उक्षणःक्रिप्‌ उपसर्गाद्समासेपीतिणत्वम्‌ छदुत्तरपद्परतिस्वरत्वम्‌ । वीळु सुपांमुुगिविविभ- 
केईकू ईषाजक्षादित्वातमछविज्ञावः । परतिष्कभे स्कंभुःसौजोधातुः संपदादिटक्षणोभावेकिप्‌ 
अनिदितामिविनठोपः । पनीयसी पनविःसत्यर्थः अस्मादौणादिकःकर्मण्यसुन ततईयसु- 
नि-ठेरिविरिलोपः उगितश्वेविडीप ईयसुनोनित्त्वादादयुदात्त्वम्‌ । मायिनः मायाशब्दस्य 
ब्रीज्षादिषुपाटाद्‌ वीज्वादिश्यश्रेविमलर्थीयदनिः॥ २ ॥ 

२. मरवुगण ! शात्रु-विनाश के लिए तुम्हारे हथियार स्थिर हों। 
साथ ही शत्रुओं को रोकने के लिए कठिन हों। तुम्हारा बल प्रार्यना- 
पात्र हो। बुराचारी मनुष्यों का बल हमारे पास स्तुति-भाजन न हो। 

वृत्तीयाशचमाह- 


पराहयत्स्िरंहथनरोवर्तेसंथागुरु । 
वियांथनवनिर्नःप्रथिव्यान्याशाःपर्वतानाम्‌ ॥ ३ ॥ 


परां । हृ । यत्‌ । स्थिरम्‌ः। हथ । नर: । व॒र्तय॑थ । गुरु। वि । 
याथन । बनिन॑ः । पृथिव्याः । वि । आशा: । पर्वतानाम्‌ ॥ ३॥ 


हेनरोनेतारोमरुतः यद्यदास्थिरंबस्तुपराहथवृक्षादिकंपराहत॑भरभ्नंकुकथ गुरु पापाणादि- 
कँगुरुखोपेतवर्वयथप्रेरयथ तदानींएथिन्याःसंबन्थिनः वनिनोवनवतोत्रक्षा, वियाथ- 
म॑वियुज्यमध्येगछथ अरण्यगतानांनिबिडानांवृक्षाणांमध्येयस्यकस्यापिवृक्षस्पश्म्नता- 
दिविरृक्षाणांपरस्परवियोगेनंमौढोमार्गोभवति वथापर्वतानामाशाः पर्वतपाश्वैदिशः विया- 
Fr 
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थनवियुज्यगच्छथ ॥ हथ हनहिसागत्योः अनुदातोपदेशेत्यादिनानुनासिकछोपः यद्ृततयोगा- 
इनिषातः । नरः पादादित्वादामत्रितनिघावाभावः । व्यथ अदुपदेशाहततावधातुकानुदाततले 
णिच्स्वरएवशिष्यते यच्छब्दानुपंगाजिघाताभावः । याथन तप्तनप्तनथनाश्वेविथनादेशः ॥ ३॥ 
३. नेतू-स्यानीय मरतो | जब स्थिर वस्तु को तुम तोड़ते हो, 
आरी वस्तु को चलाते हो, तब पुथिवी के नव वृक्ष के बीच से और 
पहाड़ की बगल से तुम जाते हो 
नहिवःशर्चुरविविदेअधिद्यविनभूम्यारिशगदसः । 
युष्माकंमस्तुतविषीतनांयुजारुद्रांसोनूचिवाएपें ॥ ४॥ 


नहि । वः । श्नः । विविदे । अधि । द्वि । न । भूम्याम्‌ । 
रिशादसः । युष्माक॑म्‌। अस्तु । तविषी । तनां । युजा । रुद्रांसः। 
-नु। चित्‌ । आध्वूषे ॥ ४ ॥ 


हेरिशावसःशजुहिसकामरुतः अधिद्यविद्युठोकस्योपरिवोयुष्माकंशनुनैहिविविदेनचब भूव 
तथाभूम्यामपिशभु्नबभूव हेरुदासोरुतरपुषामरुतः युष्माकंएकोनपंचाशत्संख्यानांभवतांयुजायो- 
जेनपरस्परैकमत्येनआपूपेबैरिणांसंतोधषंणायतविषीबछंनूचिवक्षिप्मेवतनास्तु विस्टृवाभवतु ॥ 
विविदे विद्सत्तायां डिटिमत्पयस्वरः । यवि नहिविबिदेभूम्याँचनविविदेइतिचशब्दार्थमती- 
* तेश्षादिडोपेविशापेतिमथमायास्तिङ्विज्ञकेनिधावमविषधः भाथम्यंचानुषक्तक्रियापेक्षया । रि- 
शादसः रिशहिंसायां रिशन्ति हिंसन्दीविरिशाः इगुपधक्षणःकः वानद्न्तीविरिशादसः असुन्‌ 
आमत्चिवनिधातः | युजा युजिर्‍योगे ऋलिगित्यादिनाकिद सावेकाचइविविभक्तेरुदाचत्वम.। 
रुद्रासः रुवशन्देनवत्सम्बन्धिनोमरुतोउकषपन्ते आजसेरसुक्‌ । नूचित ऋचितुनुधेत्यादिनादी- 
धै; । आएूपे जिषृषापागलकये संपदादिउक्षणोभावेकिप्‌ छदुत्रपदपठुतिस्वरत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. शत्रु-विनाशी मरदृगण ! द्यूलोक भोर पृथिवीलोक में तुम्हारे 
शत्रु नहीं हैँ। रब्रपुत्र मदवृगण ! तुम इकट्ठे हो। शत्रुओं के दमन के 
लिए तुम्हारा बल शीघ्र बिस्तृत हो । 

भ्रवॅपयन्तिपर्वतान्विर्विचन्तिवनस्पतींन्‌ । 

प्रोआरतमरुतोदुमंदाइवदेवांसःसर्वयाविशा ॥ ५॥ १८॥ 


श्र वेपयन्ति । पर्वतान्‌ । वि । विश्वन्ति । वनस्पतीब्‌ । प्रो इति । 
आरत । मरुतः । दुर्मदा;ऽइब । देवांसः । सर्वया । विशा ॥५॥१८॥ 
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पर्ववान्मेरुहिमवदादीन्‌ परवेपयन्ति मरुतःपकर्षेणकम्पयन्ति वनस्पतीत, वटाश्वत्थादीनवि- 
विश्वन्तिपरस्परवियुक्तान्कुर्वन्ति हेमरुतोदेवासोदेवाः सवंया विशामजयासहितायूयंमोआरतप्रक- 
बॅणेवसरवतोगच्छत तजदृष्टान्व:-दुर्मदाइव यथामदोन्मच्ताःस्वेच्छयासर्वतःक्रीडन्तितद्वत ॥ वेपय- 
न्व टुवेपृकम्पने वेपमानान्ययुक्षते हेतुमण्णिचू | विञ्चन्ति विचिर्‌पृधग्भावे रुधादित्वादशम्‌ 
ंस्रोरह्लोपइत्यकारठोपः । वनस्पतीन्‌ वनानांपतयोवनस्पतयः पारस्करादित्वात्सुट्‌ वनपविशुब्दा- 
वाद्युदाचौ उश्ेवनस्पत्यादिपुयुगपदिविपूर्वोचरपदयोयुंगपत्मकतिस्वरत्वम्‌। आरव ऋगतौ उङि 
मध्यमबहुवचनेबहुउंछन्द्सीविशपोठगभावः यद्वा इङ्‌ सर्विशास्त्यर्तिश्यश्रेत्यक्‌ आइजादीना- 
मित्याडागमःआर्श्रेविवृद्धिः । देवासः आमबिताद्युदात्तत्वम्‌ । सर्वया सरवस्यसुपीत्या्युदाच- 
त्वम्‌ । विशा सावेकाचइतिविभक्तेरुदाचत्वम_॥ ५॥ 

५. ससदुगंण पहाड़ों फो विशेष रूप से कंपाते हें । वनस्पतियों को 
अलग-अलग कर देते हूँ। देव मरुवृगण ! प्रजागण के साथ तुम 
ययेच्छ उन्मत्तो की तरह सब स्थानों को जाते हो। 

॥ इविपथमस्यवृतीयेःशादशोवर्गः ॥ १८ ॥ 


पष्ठीईंचमाह- 


उपोरथेषुपृष॑तीरयुख्ब॑प्रशिविहतिरोहितः । 
आवोयामांयएथिवीचिदश्रोदबीभयन्तमानुषाः ॥ ६ ॥ 


उपो इति। रथेषु । पूर्षतीः । अयुग्ध्वम्‌ । पटिः । वहति । रोहितः । 
आ। वः | यामाय । पृथिवी । चित्‌ । अश्रोत्‌। अबीजयन्त । 
मानुंषाः ॥ ६॥ 


हेमरुतः रथेषुभवदीयेषुप्षपतीः विन्दुयुक्ताइगीः उपोसामीप्येनेवअयुरवं योजितवन्तः 
प्रहिः एतत्सज्ञकोवाहनत्रयमध्यवर्वीयुगविशेषः रोहितःश्गावान्दरजाविछोहितवर्णः वहति 
रथंनयति वोयुष्माकंयामापगमनायपरथिवीचितअन्तरिक्षमपिअश्रोतआभिमुरूपेनाश्रणोत, अ- 
नुजानावीत्यर्थः प॒थिवीत्यन्तरिक्षनाम प्रथिवीभूः्वरयंज्चिवितजामसुपाठाद मानुषाः भूलोकव- 
हिनः पुरुषाअबीभयन्त स्वयंभीताःसन्वो$न्येषामपिभीविमुत्पादितवन्तः ॥ उपोइतितिपातद्गय- 
ओदिविप्रगृहतत्वम.। अयग्ध्वम्‌ इछि झटोझठीविसकारस्म 

छोषः चोक्ुरितिकुत्वम.। रोहितः रुहेरशलोवेतिदतन्मत्ययान्तोनिच्वादाद्युदाचः । यामाय 
यमेशविषजू कर्षोत्वतइत्यन्तोदाततलेमाधेबषादिपुपाठादाधुदाचलम.। अश्रोद्‌ श्रुअवणे बहुखं- 
छन्द्सीविविकरणस्यडुक्‌ । अबीभयन्त जिरे अस्माणण्यन्ताहुङि औीस्म्यो्हेतुभयेइत्या- 


३४८ ऋक्संहिताञाष्पे [ अ२३ ब०१९ 


सनेपदम. विभेतेहेतुभये इत्यातस्पविकस्मितलाद पष भिमेहेतृभयेषुगिविषुक्पामोति तन 
क्रियते आगमानुशासनस्यानिसपत्वाद णौचढ्षिउपधाहस्वादि॥ ६॥ 
६. तुम बिन्दु-चिक्लित या विविष-वणं विशिष्ट मुगों को रथ. 
सें जोते हो। लोहित मृग वाहनत्रीय-मध्यवर्ती होकर रथ वहन करता 
है। पृथिवी ने तुम्हारा आगमन सुना है। मनुष्य डरे हें। 
मन त पकंरुद्राः हि 
ननोव॑सायापुरेत्थाकण्वायविभ्युषे ॥ ७ ॥ 
आ | बः | मक्षु । तनाय । कम्‌ । रुद्रों:। अर्व: । ढणीमहे । गन्तं । 
नूनम्‌। नः। अर्वसा । यथां । पुरा । इत्या । कण्वाय । बिभ्युषे॥७॥ 
हेरुदारुदपुत्रामरुतः तनायकंअस्मदीयपुतरा्थमलुशीमंवोयुष्मदीयमवोरक्षणंञावृणीमहे रववः 
मरार्थयामःमदिवतिक्षिपनाममक्षुहविवजामसुपाठाव पुरापूर्वस्मिन्काठेकमोन्वरेपुनोवसा अस्मदी- 
यरक्षणेननिमित्तेनयूयंयथापाप्तवन्तः इत्याअनेनपकारेणबिम्युषे'शीवियुक्तायकण्वायमेधाविने 
यजमानायवदनुमहार्थनूनं्षिमंगन्तमामुत ॥ मश्षुकनितुनुषमलुतडकुजोरुष्याणामिविदीर्षः !त- 
नाय तनोतीवितनः पचाद्यच्‌ वृषादिल्वादाधुदाचलम्‌ यद्वा वनयशब्देअयूइत्यस्यडोपश्छन्दः 
कमित्येवतादान्तेपरयुज्यमानंपादपूरण॑ शिशिरंजीवनायकंमितिवत उक्त्ञ-अथापिपदुप्रणा:क- 
मीमिद्वितीति । रुदा: रोदयन्वीविरु्वाः रोदेणिडुकूचेविरकूपत्ययः आमत्रिवादुदाचलमपादा- 
दित्वानिघावाभावः। गन्त छोटि बहुलंछन्द्सीविशपोड़ुक्‌_तप्तनवित्यादिनावबादेशः , अव: 
पित्त्वादनुनासिकडोपाभावः । बिःयुपे बिभेतेठिटःकसुः वस्वेकाजादसामिविनियमादिडझावः 
चतुथ्येकवचने वसोःसम्मसारणमिविसम्मसारणंपरपूर्वतवम.शासिवसिषसीनांचेविषत्वम्‌ ॥ ७॥ 
७. रुद्रपुत्र मरुतो ! पुत्र के लिए तुम्हारी रक्षण-शक्ति की हम शीघ्र 
प्रार्थना करते हैँ। एक समय हमारी रक्षा के लिए तुम्हारा जौ रूप 
आया था, वही रूप भौर मेधावी यजमान के पास शीर आवे। 
अष्टमीशचमाह- 
युष्मेषितोमरुतोमर्त्पषितआयोनोअभ्वईप॑ते । 
बि्तेयुयोतशवसाव्यो्जसावियुष्मार्काक्षिरुतिभिँ: ॥ < ॥ 
युष्माईईषितः । मतः । मर्ल्ध्ुषित:। आ । यः । नः । अर्थ: । 
ईषते। वि । तम्‌ । युयोत । शब॑सा। वि । ओज॑सा । वि । 
युष्माकांजिः । ऊति&जिः ॥ ८ ॥ 
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हेमरुतः योयःकब्िद्वःशः युष्मेपितःपुष्णाशिभेपितः म्ेपितमारकैरम्मैवापरि- 
पिवश्सन नोस्माचपतिआईषते आश्िमृख्येनपामोवि तंशाुशवसाअजेनवियुयोतविभकतकुरुत 
वथा ओणसाबडेनविमुयोत युष्माकाभिरूविभिः युष्पत्सम्बन्धिभी रक्षणैस्रवियुयोव॥युष्मेवितः 
युष्माभिरिषितः सब्छुकि पत्ययलक्षणेन युष्पदस्मदोरनादेशेदत्यातम्‌ नच नझुमवाङ्गस्पेविमदि- 
बेधः इकोचिविभक्तावित्पत्राचूम्रहणेनतस्यपाश्षिकतोकेः तृतीयाकर्मणीतिपूर्वपदपकाविस्वरत्व- 
म.। मत्पितः पूर्ववत | अश्वः आभववीत्याच:शरतुः परषोद्रादित्वादभिमवरूपस्वरस्िदिः । 
ईषते ईपगतिहितादनेम अदुपदेशासार्वधातुकानुदाचलेधातुस्वरः । युयोव युमिश्रणामिश्र- 
णयोः लोण्मध्यमबहुवचनेबहुलंछन्द्सीविशप:श्लुः वधननथनाश्रेवितबादेशः पित्त्वादुणः । 
युष्माकामिः युष्मत्सम्बन्थिनीभिः तस्मिजणिच युष्माकास्माकाविवियुष्मच्छब्दस्ययुष्माकादेशः 
डीप्बृडीछान्दसलाजकियेते । ऊविभिः अवतेःकिनिज्वरतरेत्पादिनाऊरू ञवियूतीत्या- 
दिनाक्तिनउदाचलम.॥ ८ ॥ 

८. तुम्हारे या किसी अन्य भनुष्य के द्वारा उत्तेजित होकर जो 
कोई शत्रु हमारे सामने आवे, उसका खाद्य और वल अपहत करो। 
अपनी सहायता भी उससे वापस छे लो । 

नवमीएचमाह- 


असांमिहिप्रंयज्यवःकर्ण्बंदद्भचेतसः । 
असामिभिमरुतआन॑ऊतिश्निगन्तांड्टिनविद्युतः ॥ ९॥ 


असांमि । हि। प्रध्यज्यवः । कण्व॑म्‌ । दद । प्रऽचेतसः । 
असांमिःजिः । मरुतः । आ । नः । ऊतिऽनिंः । गन्त॑ | बृष्टिम्‌ । 
न। बिद्युत: ॥ ९ ॥ 


असानिहि संपूर्णमेवयथाशवविवथा प्रयज्यवः म़कर्पेणयष्व्याः मचेतसः रु 
नयुक्ताः हेमरुतः कण्वं मेधाविनंयजमान एवल्लामकशपिंवादद्धारयद॒हियस्मायूयंक- 
ध्वनामकर्मिघारितवन्तः तत्मात्कारणात. असामिभिरूविभिः सम्पू्वैरकषगैनेस्माव, प- 
त्यागन्तआगच्छत तत्रदशन्त: वृ्टिनबिद्युत; यथाविदयुतोबृष्िगच्छन्तिवद्दर॥ असामि सा- 
म्य नसामि असामि अब्पयपूर्वपदप्रविस्वरत्वम.। मयस्यवः प्रकर्षणयहव्याः यजिमनि- 
शस्धिदसिजनिभ्योयुरितिकमेणियुपत्ययः आमचिवनिधातः । दद्‌ हुदाजूदाने होण्मध्यम- 
बहुवचनस्पतिङतिहोभवन्ती तिलङालनेपद्पथमपुरुषबहुवचनादेशः श्हौद्विभांवेसवि भा- 
्य्तपोरातइतिआकारडोपः  ठोपस्तआमनेप्देष्विवितठोपुः अतोगुणेइविपरपूर्वेचम्‌ 
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छन्दस्पुभपथेत्यापधातुकलादश्यस्वानामादिरित्याधुदाच्वनभवति किन्तु पत्ययस्वरएव 
हिचेविनिधावमतिषेधः । प्रचेतसः प्रकृष्ट चेतोयेषां आमब्रितनिघातः । गन्त गमेर्लो- 
एमध्यमबहुवचनस्यतस्यतवादेशः बहुउछन्द्सीविशपोसुक्‌ मत्ययस्यपित्ताद्नुदाचते धा- 
तुस्वरः पादाद्त्वादनिषाताभावः चोतस्तिङइतिसंहितायांदीषेत्वम्‌ । विद्युतः विद्योतते 


इतिविद्युद आजभासेत्याविनाकिप ॥ ९ ॥ 
झं ९. मरुदृगण ! घुम सब प्रकार से यज्ञ के भोजन और उत्कृष्ट 


ज्ञान से युक्त हो। तुम कण्व अथवा यजमान को धारण करो। जिस 
प्रकार बिजली वर्षा लातौ है, उसी प्रकार तुम भी अपनी समस्त रक्षण- 


पक्ति मान पोज विज सुवानपोसामि पूतय साथ हमारे पास आओ 
मार नः यःशर्वः । 
ऋषि द्िषेमरुतःपरिमन्यवषुनसंजतद्विषम्‌ ॥ १०॥ १९॥ 


असांमि । ओज॑ः । बिभूथ । सुश्दानवः । असांमि । धूतृयः । श्वः। 
ऋषिद्विषे । मरुतः । परिऽमन्यवें । इपुम्‌ । न । रूजत । 
द्विष॑म्‌॥ १०॥ १९॥ 
हेखदानवः शोभनदानोपेतामरुतः असामिसम्पूर्णमोजोबलंबिश्रथधारयथ हेधूत- 
यः कम्पनकारिणोमरुतः असामिसम्पर्णशवोबलंपरिमन्यवे कोपपरिवृताय कषिद्विपेक्रषीणां 
ह्रेकुर्ववे शत्रवेतदिनाशाथ द्विषंद्रेषकारिणंहन्वारंसृजत तत्रदृष्न्त:-इपुंन यथा ‹शत्रोप- 
रिवाणंमुञ्चन्तितद््‌ अत्रनिरुकम- असामिसामिमतिषिजंसामिस्पवेःअसाम्योजोबिभथासु- 
दानवः असुसमाईबर्बिभथकत्याणदानाइति' ॥ विश्रथ इुश्चञूधारणपोषणयोः जुहोत्या- 
दित्वावश्डुः श्॒ञामिदित्यत्यासस्मेत्वम्‌। ऋषिद्विषे ऋषीनद्वे्टीविकषिद्विट सत्सूद्विषेत्यादिना 
किप्‌ । परिमन्यवे मन्युनापरिबृतः परिमन्युः मादिसमासे परेरभितोभाविमण्डलमित्युत्तरपदान्वी- 
दात्तत्वम.। इषुं इषगतौ इष्यतिगच्छतीतिइपुः इषेःकिचचेतिउपत्ययः धान्येनिदित्यनुबृत्तेनिच्वा- 
दायुदात्तत्वम्‌ | सूज सृजविसगें विकरणस्यहित्त्वादुणाभावः । दिषं क्किप्चेविक्किप्‌ ॥ १०॥ 
१०. सुशोभन दान से युक्त मरुद्गण ! तुम समस्त तेज को घारण 
करो। हे कम्पन-कर्त्ता भरतो | तुम सम्पूर्ण धल धारण करो । त्रषि- 
द्वेषी ओर फरोष-परायण धात्रु के प्रति, बाण की तरह, अपना क्रोध 
प्रेरण करो । 
'उच्तछ्ित्यष्टपश्चमंसूकं कणवस्या्षबाहेतम्‌ युज: सतोबृहत्यः अयुजोबृहत्यः अल्लण- 
स्सविदेववाकम, अनुक्रम्यतेच-उतिष्ठाशैब्रास्षणस्सत्यमिति । सुक्तविनियोगेडैड्िकः चतुवि- 


१ नि० ६, २३.। 
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शेहनिमरुतवीयेप्राछृतावज़ाल्णस्पत्याद प्रगाथातूर्वैउचिष्ठत्रलणस्पतदत्पयेमगाथ; मरुत 
तीयइविलण्डेसूनिवम्‌-मैतुन्शणस्पविरुतिष्ठ्रसणस्पतइतितरालणसत्यावावपेपूवीनित्यादिवि 
आद्यातुपवग्येप्यश्िष्टवेविनियुक्ता उत्तिष्ठत्रलणस्पदइत्पेवामुक््वावविष्ठवइतिसूत्रिततात्‌ । 
तत्रमथमाग्रचमाह- 
उत्तिष्ठबहणस्पतेदेवयन्तंस्तेमहे । 
उपप्रय॑न्तुमरुतसुदान॑वइन्द्रपाशूर्भवासचां ॥ १ ॥ 
उत्‌। तिष्ठ । ब्रह्मणः । पते । देव॒यन्तः । त्वा । ईमहे । उप॑। भ। 
यन्तु । मरुत॑ः । सुध्दानंवः । इन्द्र । पाश: । भव । सचां ॥ १ ॥ 
इेन्रसणसते एवजामक देव उत्तिष्ठ अस्मदनुग्रहायत्वदीयनिवासादुत्यानकुरु देवय- 
न्वोदेवान्कामयमानावयं त्वात्यामीमहे याचामहे सुदानवः शोभनदानयुक्तामरुतः उपम- 
यन्तु समीपेपकर्षणगच्छन्तु हेन त्यै सचात्रसणस्पदिनासहपाशूः सोमस्यप्राशकोभव य~ 
द्वा बृतरस्पहिसकोभव ॥ उत्तिष्ठ डर्ध्यकर्मत्वादात्मनेपदाभावः । नल्लणसते सुबामश्चिवइवि 
पराङ्गवद्धावात्‌ पछ्यामच्रिवसमुदायस्याष्टमिर्कसवीनुदाचतम्‌ । देवयन्तः देवानात्मनइ- 
च्छन्तः सुपआलनःक्यच्‌ नच्छन्द्स्यपुतस्पेवीत्वस्येवदीधँस्यापिनिपेः अश्वाधस्पादिति 
पुनरात्वविधानसामध्याद । ईमहइत्याद्योगताः । प्राः शृहिंसायां प्रकर्षेण आसमन्वा- 
व्‌ शृणाविहिनस्तीदिपाश्‌: बहुलंछन्द्सीत्युत्वम्‌ वोरुषधापादीर्धः छदुचरपद्पछतिस्वरत्म्‌ । 
भव झचोतस्विङइतिसंहितायांदीर्षलम्‌॥ १॥ 
१. ब्रह्मणस्पति | उठो। बेव-कामताकारी हम घुभ्हारी याचना 
करते हें। शोभन ओर वाता मरवृगण के पास होकर जाओ | इन्द्र! 
तुम साय में रहकर सोमरस सेवत करो। 


ढितीयाग्रचमाह- 
त्वामिद्धिसहसस्पुत्रमर्त्यंडपबूतेभ्नेंडिते हेते । 
सुवीर्षमरुतआख श्व्यंदघीतयोव॑आचके ॥ २॥ 
साम्‌ । इत्‌। हि । सहसः । पुत्र । मर्त्यः । उपबरूते । घने । हिते । 
सुशवीर्यम्‌। मरुतः । आ। सुऽअश्ल्य॑म्‌ । दधीत । यः । वः। 


आश्च॒के॥ २॥ 


२७२. ऋकसं हिताजञाष्ये [अ०३ब०२० 


सहसस्पुत्र बढस्यबहुपाउक बझणस्पते पुतःपुरुत्रायतेनिपरणाद्वेविनिरुंकतम्‌ 
मत्यौमनुष्यः हितेशबुपुपश्षिप्रवननिमित्तभूतेसवि त्वामिद त्वामेवोपबूतेहि समीपमाप्य 
स्वौविखतु तद्धनसंपादनायमार्थयतइत्यर्थः हेमरुतः योधनार्थीमर्त्यः वोयुष्मान्न्णणस्पति- 
सहितान्‌. आचके स्तौति समर्त्यः स्वरूयंशोभनाश्वयु्त सुवीर्यशोभनवीर्ययुक्तंचधनंद- 
धीतघारयेव, ॥ सहससुत्र त्रसणस्पते इतिवव्सष्ठ्या' (पतिपुत्रेविविसजेनीयस्यसत्वम्‌ । उप- 
जूते हिचेविनिघातप्रतिषेधः तिकषिचोदात्तवतीतिगतेरनुदात्तत्वम्‌ । हिते निष्ठायां दूधावे- 
हिरिविहिरादेशः । सी गोभनबीयैयस्थेतिबहुनीहौ वोरवीयचित्युततसदादुदाचलम्‌ । स्व- 


पं अश्वानां समूहोश्वीयं केशाम्बा'यांयञूछावन्यतरस्यामितिसमूहार्थेछमत्ययः 
इमादेशः शोजअनमश्वीयंयस्यततस्व*व्यम, ईकारलोपश्छानद्सः परादिशछन्दसिबहुङमिति 


उत्तरपदाद्युदाचलम, । दधीत सीयुटःसकारस्यजेपेसतिअग्यस्तानामादिरित्यादुदाचततम्‌ 
पादादिलानिघावाभावः । आचके कैगरेशव्दे आदेचइत्यालम. ठिटिदर्वचनेअश्यासस्यह- 
स्वचुले आतोलोपइटिचेत्याकारठोपः प्रत्ययस्वरः यद्ृ्योगादनिघातः ॥ २ ॥ 
२. हे बहुबल-पालक ब्रह्मणस्पति देवता ! धातुओं के बोच प्रक्षिप्त 
घन फे लिए मनुष्य तुम्हारी ही? स्तुति करता है। मशदूगण! जो 
| मनुष्य तुम्हारी स्तुति करता है, बह सुंशोभेन अइव ओर वीर्य से 
युक्त घन पाता है। 


भैतुत्रझमणस्पविरित्ययंपर- 
गाथोविनियुक्तः सर्वतूतिष्ठनल्क्‍णस्सतइत्यत्रैवोदाइतम, महावीरमादायशाझांप्रतिगच्छत्छ 
भैतुतरणस्पतिस्त्यितांपठनहोतानुगच्छेत. एवैवागरीषो' 


मीयमणयनेपिविनियुक्ता सूनितँच-मैतु्रसणस्पविहोवादेवोअमत्यइवि । 
'भेतजह्मणस्पतिःभेव्येंतुसूच्तां । 
अच्छावीरंनर्यपड्निराधसंदेवायज्ञनयन्तुनः ॥ ३॥ 
प्र । एतु। अण: । प्तिः । भर । देवी । एतु । सूइतां । अच्छं । 
बीरम्‌। नर्यम्‌। पङ्किऽराधसम्‌। देवाः । यज्ञम्‌ । नयन्तु । नः ॥३॥ 
बरणस्पतिेव'मैतुभस्मान्ामरतु सूनुवादेवीभियसत्यरूपावाग्देवतामैतुअस्मान्मागोदु 


देवाः अह्नणसत्यादयोदेवा/वीरंशुनिःरेपेणरेमेरयन्‍्तु॒तंनर्यमुष्पेश्योहितंपहि राघरंजाल- 
_ णोकहविणङ्ृयादिभियति नोसादअच्छजागिपुस्थेननयन्तु | १ ण नोस्मानअच्छआगिमुरुयेननयन्तु ॥ पैतु एढिपररू- 


१ नि०२, ११.। 
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पमिविपररूपेप़रापते एत्येधत्यर्सुइतिवृद्धिः । देव्येलित्यत्र उदात्तस्वरितयोर्यणःस्वरिवोनुदा- 
तस्येविस्वरितत्वम | नै नरेशयोहितम्‌ माकूकीतीयउगवादिटक्षणोयव्पत्पयोदृष्टव्यः । पङ्कि- 
राघसं पक्कि भीराधधोतीविपक्किराधाः गविकारकयोरपिपूर्वपदमठतिस्वरलचेत्यसुवपूर्वपदमछति- 
स्वरत्ंच। यज्ञं यजयाचेत्यादिनायजवेनङ्‌ ॥ ३ ॥ 

३. प्रह्मणस्पति पा बृहस्पति हमारे पास मार्बे। सत॑पदेधी आरवेँ। 


देवता लोग वीर शत्रु को दूर करें। हमें हितकारी भीर ह॒व्य-युक्त 
यज्ञ मेँ ले जायें। 
योवाषतदर्दातिसूनरंवसुसधन्तेअश्षतिश्रवंः । 
तस्माइब्शैंसुवीरामाय॑जामहेसुप्तूर्तिमनेहसम्‌ ॥ 9 ॥ 


यः | वाघते । ददाति । सूनर॑म्‌ । वं । सः । धत्ते । अक्षिति । 
श्रव॑ः ।तसंमे । इळांम्‌। सुईवीराम्‌ । आ । यजामहे। 
सुएप्र्तू्तिम्‌ । अनेहस॑म्‌॥ ४ ॥ 


योयजमानोवाधवेक्रलिजेसूनरसुहुनेतब्यंवसुधनंददाति सयजमानोबल्लणस्पतेश्सादा- 
दक्षिविक्षयरहितंश्नवोनंघत्तेवारयति  तस्मैताइशाययजमानायइळांएवजामघेयांमनोःपुत्री 
इडावेमानवीगज्ञानूकाशिन्यासीदितिश्रुत्यंन्वरात, । आयजामहे वयएलिजःसवेतोयजामः 
कीदृशीमिळां सुवीरांशोभनेरवी रेभ टेयुक्तां सुमतूविसषठपकर्षेणहिंसाकारिणीम्‌ अनेहसं के- 
नाप्यहिस्याम्‌ ॥ ददाति अनुदात्तेचेत्यश्यस्तस्याद्युदात्तत्वम, यद्दत्तगोगादनिघातः । सूनरं 
सुखेननीयतइतिसूनरम्‌ इषुःसुष्विविखठू निपावस्यचेत्युपसर्गस्यदीधेत्वम.] अक्षिति क्षयोना- 
स्तस्पेत्यक्षिति बदुबीहीूयपदपरतिस्वरत्वम्‌ नजञूसुभ्यामितितुसर्वेविधयश्छन्दसिविकत्प्य- 
न्वेइविवचनानपवर्ववे । श्रवः श्रयतइविश्रवः श्रुश्रवणे असुनोनित्वादादयुदातत्वम्‌ । सुवीरा- 
म्‌ शोभनावीरायस्या/सासुवीरा तां बीरवीर्यौचेत्युचरपदादुदाचत्वम्‌ । सुमतूर्तिम्‌ तीहि 
सार्थः प्रपूवीदस्माज्भावेक्तिन शोभनापतूर्ति'शभूणांहिंसनंयस्याःसा तां परादिश्छन्दसिबदुङ- 
मित्युचरपदाद्यदातत्वम्‌ ऋत्ाविवावृष्टव्यः | अनेहसं नहन्यतइत्यनेहाः नजिहनएह्चेत्य- 
सुन्प्त्ययःधावोरेहादेशश्व नछोपोनअइविनकारस्पठोपः तस्माचुडचीविनुट ॥ ४ ॥ 

४. जो मनुष्य ऋत्विक्‌ के ¬ हुर्ण-योग्य धन-दान करता है, वह . 


अक्षय अन्त प्राप्त करता है ॥' उसके (लिए हम लोग इला के पास याचना 
करते हैं। इला गुवीरा हैँ। वह पातु का हष फरती हैं। उन्हं फोई 


नहीं मार सकता। DS पाप 


१ प्हेसमितम-मनूनंब्णस्सतिरितितराहणस्पत्यइवि । 
१ तै० ब्रा १. १, ४. । 
४५ 


३५१ ऋतक्‍्संहितामाष्ये [अ०३ ब०२१ 
अगाधेमथमांसूकेपज्चमीशचमाइ-- 
पनूनबझंणस्पतिर्मरचवदत्युक्थ्यम्‌ । Cho निया 


क्रिरे ॥ ५॥२०॥ 


प्र। नूनम्‌ । त्रझंण; । पतिः । मञ्र॑म्‌। वदति । उक्थ्यंम्‌ । यस्सिनू । 
इन्द्रः । वरुण: । मित्र; । अर्यमा । देवा: । ओकांसि । चक्रिरे॥०॥२ ० 
रणणसिदेवः उक्थ्येशखयोग्यंम्च॑नूनमवश्यंप्रवदृति होतमुखेस्थितःसनपबरूते यस्मिन्म- 
खेइन्वादयखसबैदेवा:ओकातिस्थानानचकिरे ताइशंसर्वदेवभविपादकंम्रमितिपूर्वतरान्ययः ॥ 
मजं मजिगुपभ्ञाषणे पच्‌ बृषादिपुपाठावआययुदात्तत्वम.। उक्थ्यं उक्याईँ छन्दसिचेत्यहाँ- 


शयगत्ययः यद्वा भवेछन्द्सीवियत्‌ = 
। ओकांसि उचसमवाये समवयन्त्यतरेत्यधिकर- 


सत्याभ्रावेव्यत्ययेनवित््वरितमितिस्वरितत्वम्‌ 
णेऔषणादिकोहर, बहुठग्रहणावकुलंबृष्टव्यमिविओकउचःकइत्यजवृत्तांवित्युक्म । चिरे 
शरेघभित्त्वादन्वोदातत्वम्‌ यदृत्तयोगादनिषातः॥ ५ ॥ 
५. ब्रह्मणस्पति अवश्य ही पवित्र मंत्र का उच्चारण करते हैं। 
उस मंत्र में इनर, वरुण, मिश्र और अर्यमा देवता अवस्थाम फरते हैँ । 
॥ इतिप्रथमस्मतृतीयेविंशोवर्गः ॥ २० ॥ 
प्ठीशचमाह- 
तमिद्दोचेमाबिदथेपुशं शुवंमचदेवाअनेहसंम्‌ । 
इमांचवाच॑मतिहर्यथानरोविश्वेह्ामावोंअश्नवत्‌ ॥ ६॥ 
तम्‌। इत्‌। वोचेम । विदथेषु । शमऽभुव॑म्‌ । मर्॑म्‌ । देवाः। 
अनेहसम्‌ । इमाम्‌। च । वाच॑म्‌। प्रतिश्हर्यय । नरः । 
बिश्वा । इत्‌ | वामा । वः | अश्ववत्‌ ॥ ६ ॥ 
हेदेवात्रलणस्पविमश्वेवप; तमिद वमेवेन्त्रादिसर्वदेवतापविपादकंम्नेविदथेपुयशेपुवोचेमवय- 
इतिजोन्रवाम कीदृशं शम्भुवं सुखस्यभावयितारं अनेहसं आहिंसनीयंदोषरहिवंहेनरोनेवारोदेवाः 
इमामस्माभिरु्यमानांमन्नरुपांवाचपरविह्यंथच यूयंकामयष्वेचेचहिविश्वेतसवापिवामा वननी- 
यावाळूबोयुष्मानश्रववल्यामुयात ॥ वोचेम वचपरिभाषणे आशीर्लिड़ि डिइ्याशिष्पङ्त्यिङ्‌ 
बचउमित्युमागमः . छन्दस्मुभयथेतिसावैधातुकताव, छिङःसछोपोनन्त्यस्पेवियासुटासँकारस्प 


मं०१ अ०८ सू०४० ] प्रथमोइकः ३५५ 


होपः अतोमेयइतीयादेशःआहृणः तिकुतिझडतिनिघातः | बिद्थेपु वदने विद्यवेफलसाधनते- 
नज्ञायवेइतिविद्थोयज्ञः रुविदिक्यांकिदित्यथप्रत्ययः । शम्भुवम, भवतेरन्तर्भाविवण्पथाद्‌ कि- 
पूचेविक्किप्‌ ओःसुपीवियणादेशस्य नभूुधियोरितिप्रतिषेधः | मद्रादयोगवाः । प्रतिहर्य हर्य- 
गविकान्त्योः शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ विडअरटसार्वंधातुकस्वरेणाययुदात्तत्वम इमाँचेत्यत्चशब्द- 
श्रेदर्थः। चणितिनिपातान्तरम नचसमुज्नयार्थ श्रकारः तेननिपातेयंद्यदिहन्तकुविनेचेचणइ- 
'तिनिघातप्रतिषेधः । अश्नवत्‌ अशून्या लेट्यडागमः व्यत्ययेनपरस्मैपदं इतशवलोपइतीकार- 
छोपः इयडुवइज्यांगुणवृद्धी भवतोविप्रतिषेधेनेतिगुणः ॥ ६ ॥ 

६. देवगण! सुख के लिए उस (हिसा-देष-शूल्य मंत्र का यज्ञ में 
हम उच्चारण करते हैं। हे नेतूजाण ! यदि तुम इस वाक्य की इच्छा 
करते हो, तो सारे झोमनीय वचन तुम्हारे पास जायेंगे। 

कोदेव्यन्तमश्षवज्जनंकोटक्तर्बीहषम्‌ । 

परमंदाश्वान्पस्त्यािरस्थितान्तर्वावत्लरमंदधे ॥ ७ ॥ 

कः । देवध्यनंम्‌ । अश्वत्‌ । जनंम्‌ । कः । ट्क्तऽबहिषम्‌। 

. प्रश । दाश्वान्‌ पस्त्यांजिः । अस्थित । अन्त;$वार्वत्‌ । 
क्षय॑म्‌। दधे ॥ ७॥ 
देवयनतदेवान्कामयमानंजनंकः अक्षवद्‌ नसणस्पतिव्यतिरिकःकोनामदवोवयामुयाद त- 
थाइृक्तबरहिपं अनुद्वानायछिन्ब्िषंयजमानंकोनामानयदेवोभषवत, 
यजमानः पस्यातिभनुषयलिगिःसह ममास्थिवदेवयजनदेशंपरतिप्रस्थितवान, अन्तर्वावत. 
अन्तःस्थं बदुघनपेतं यद्वा अन्त; स्थितपुवपौतरा दिपयुक्तबहुविधगुणोपेतकषयनिवासस्थान 


गृहंदुधेषृतवान ज्ञवति ॥ देवयन्तमित्यादयोगवाः । पर प्रसमुपोद/पादप्रणेइविप्रशब्द्स्पद्िभीवः 
अनुदार्चचेत्यान्ेडितानुदात्तत्वम्‌ । अस्थित छागविनिवृद्षी छुङि समवमविश्यःस्यइत्याल- 


म्घनयोः अन्तर्वान्तिगच्छन्तीतिअन्तर्वाुत्रपश्वादयः आतोमनिनित्यादिनाविच्‌ दस्याः 
स्बीतिमतुप्‌ मतुपःपित्वादनुदातेछदुचरपदपछुविस्वरत्वम. यदवा बावदीतेःक्रिप्‌ । क्षय क्षिः 
यन्तिनिवसन्सयस्मिनिविक्षयः “ ससज्ञायामित्पधिकरणेषः क्षयोनिवासेइत्याययुदातत्व ॥ ०2 
७. जो देवों की अभिलाषा करते हें, उनके पास ब्रह्मणस्पति को 
छोड़कर कौन आवेगा? जो यज्ञ के लिए कुश तोडते हूँ, उनके पास 
बरह्मणस्पति को छोड़कर कौन आयेगा? ऋत्विकों के साथ द्रव्पबाता 
यजमान यज्ञ-भूमि के लिए प्रस्थान कर चुके हैं और अन्त:स्यित बहुधन- 
युक्त घर में गमन भी कर चुके हैँ । 


३०६ कक्‍्संहिताजाष्ये [ अ०३ व०२२ 


उपक्षत्रंप॑श्वीतहन्तिराज॑भिर्भयेचित्मुझितिदंधे । 

नास्पेवर्तानतरुतामहाधनेनार्भेअस्तिवजिणः ॥ < ॥ २१ ॥ 
उप । क्षत्रम्‌ । पृञ्चीत । हन्ति । राज॑६जिः । भये । चित्‌ । 
सुध्क्षितिम्‌ । दधे । न । अस्य । वर्ता । न । तरुता । महाईधने । 
न। अर्जे। असि | वज्जिणं:॥ < ॥ २१॥ 


हि ब्णस्पतिदेवः क्षत्रंबठंउपपश्वीतस्वात्मनिसंएक्तंकुर्यात ततोराजभ्रिर्वरुणादिजिःसह- 
हति शब्ूनार्‍यति भयेचिवशीतिहेतौयुदेपिसक्षितिंदधे सुनिवासस्थैर्यंधारयतिनतुपछाय- 
ते वजिणोवजञाद्यायुधवतोस्यब्रस्क्‍णस्पतेमहाधनेप्र भूतधननिमित्तयुद्धेवतीप्रवर्तयिताअन्यः को- 
पिनास्वि स्वयमेवपवर्ततइत्पर्थ: महाधनइतिसंग्रामनाम महाधनेसमीकेइवितनामसुपाठात्‌ त- 
था वरुवा वरणस्पोलइनस्यकर्ताअन्यःकोपिनात्ति तथेवार्भेस्वल्पेयुदेप्यन्य:पवर्तयिवाना- 
स्ति॥पृश्चीत पचीसंपके उङिरिधादित्वातभम, भ्रसोरह्लोपइतिभकारछोपः प्रत्ययस्वरः क्ष 
पृश्वीवराजजिहन्तिचेविसमुज्चयलक्षणस्यचार्थस्यदर्शनाच्चादिलोपेविभाषेविप थमा यास्विहवि- 
भक्तेनिंधातप्रतिषेषः हन्तीत्येषाद्रितीयापितिझ:परत्वाजनिहन्यते । सुक्षिविः शोभनाक्षितिः 
सक्षितिः मनकिजित्यादिनोचरपदान्वोदाचत्वम.। वतौ वर्ववेईणोवेवात चिआगमानुशासनस्या- 
नित्यत्वादिडभावः । वरुता तृष्वनवरणयोः ग्रसितस्कभितेत्यादिनादृच्युडागमोनिपावितः चि- 
तइत्यन्वोदाचत्वम्‌ । महाधने महञ्चधनंचमहाधनम. आन्महतइत्यात्वम्‌ तेनशब्देनतद्धेतुभूत:सं- 
आमोडक्ष्यते । अर्भे ऋगतौ अर्पिगृक््यांभनिविभव्पत्ययः नित्त्वादाद्मुदात्तचम्‌ ॥ ८॥ 
८. अपने दारीर में ब्रह्मणस्पति बल संचय करें । राजाओं के 
साथ बे शत्रु का विनाश करते हुँ और भय के समय बे अपने स्यान 
पर रहते हैं। वे वस्त्रधारी हैं। महाधन के लिए बड़े या छोटे युद्ध में उन्हें 
कोई उत्साहित और निरुत्साहित करनेवाला नहीं है। 
यंरक्षन्तीविनवर्चषष्ठंसूकम. तवानुक्रमणम--यंरक्षन्तिनववरुणमित्राय॑म्णांमध्येत्चआ- 
दित्येश्योगायतंहीति । घोरपुत्र/कण्वक्रषि: इदमादीित्री णिसूक्तानिगायत्राणि आद्यन्तयोस्त्च- 
योर्वरुणमित्रार्यमणोदेववाः मध्यतृचस्यसुगःपन्थाइत्यस्यादित्यादेववाः गतोविनियोगः । 


पंरक्षैन्तिप्रचेंतसोबरुणोमित्रो यमा । नूचित्सदभ्यतेजन: ॥ १ ॥ 


यम्‌ । रक्ष॑ति । प्रचेतसः । वरुण: । मित्र: । अर्यमा । नु। 
चित्‌। सः । दभ्यते । जन: ॥ १ ॥ 


मं०१ अ०८सू ०9१ ] प्रथमोष्टकः ३५७ 


प्रचेतसः प्रकृशज्ञानयुक्तावरुणादयोदेवायंयजमानंरक्षन्ति सजनोयजमानोनूचितक्षिप- 
भेवद्रश्यवे दश्ोवि शतूनहिनस्ति॥ प्रचेतसः प्र चेतोयेषां बुब्ीहरवपदमरुतिस्वरलम्‌। 
नूचिद्‌ कचितुनुषेत्यादिनादीर्घः । दृश्यते दम्भुदम्भे व्यत्ययेनश्यत, आत्मनेपदृंच ॥ १ ॥ 
के १ त से सम्पन्न वषण, मित्र और अर्यमा जिसको रक्षा 
करते हे, उर नहीं मार सकता । 
दबावात निमि । अरिःसर्वएषते ॥ २ ॥ 
यम्‌ । बाङुताऽइव । पिप्र॑ति । पान्ति । मर्त्यम्‌ । रिषः । आरि्टः। 
सर्वः। एधते ॥ २॥ 
यंयजमानं पिप्तिवरुणादयोदेवाःधंनेभूरयन्ति ततरदृष्टानतः-आहुतेव स्वकीयोबाहु- 
वर्गेपिक्षितंघनमानीययथापूरयति तद्दद तथायंमर्त्यॅमनुष्यं यजमानं रिपोहिंसकार पान्तिरक्ष- 
न्विससर्वोयजमानः अरिष्ट: केनाप्यहिंसितःसन,एघतेवर्भते ॥ बाहुतेव बाहुताबाहु्व भाववा- 
चिनानेनशब्देन बाहवस्तदाश्रयाठक्ष्यन्ते यदवा समूहार्थेवट्पत्पपोद्रृष्टव्यः ढितीतिप्त्ययातू- 
स्योदाततम्‌। पिप्रति पृपाउनप्रणयोः पूदत्येके जुहोत्मादित्वात-नुः अर्तिपिपत्योश्चित्य्पा- 
सस्येतवम्‌अभ्यस्तानामादिरि्ाुदत्त्म. पन्ति तिङ:परत्वालादादित्वाद्वानिधाताभाव॥ रिष 
रिषहिंसायाम्‌ किप्चेतिक्किप्‌ सावेकाचइतिविभकेरुदात्तत्वम । अरिष्टः रिषहिसायाम, एकाच 
तीद्पतिषेधः ब्र्ादिनापलम, नञूसमासे अब्ययपूवपद्मकविस्वरत्वम.॥ २ ॥ 
२. वे जिसको अपने हाथ से-धन-युक्त करते और हिसक से बचाते 
हैं, वह मनष्य किसी कै पारा हितित न होकर धदि पाता हे । 
विवुर्गाविद्दिष॑पुरोप्तन्तिराजानएषाम्‌ । नय॑न्तिदुरितातिर: ॥ ३॥ 
बि। दुःइगा । वि। दविषः । परः । प्रन्ति । राजानः । एषाम्‌। 
नयेन्ति । दुःऽइता । तिरः ॥३॥ 
राजानोवरुणाद्यएषां स्वकीययजमानानांपुरः पुरस्ताहुर्गागन्तुंदुःशकानि शतुनग- 
राणि विश्नन्विविशेषेणनाशयन्ति तथा द्विषःराजूनपिब्झिन्वि तथा दुरिवायजमानसम्बन्धी- 
निदुरितानि विरोनयन्ति विनाश प्रापयन्ति ॥ दुर्गा दुःकेनगच्छन्त्यत्रेतिदुर्गोणि सदुरोरधिकर- 
णेइतिगमेडमत्ययः शे्छन्द्सिबदुज्मिविशेटॉपः । पुर काटवाचिन:पृवेशब्दात्सपम्यर्थ पूर्वी- 
धरावराणामिदिं असिप्त्ययः तत्सनियोगेनपवैशब्दस्पपुरादशश्र प्त्ययस्वरः । पन्ति हते 
हि अदादित्वाच्छपोठ्क्‌ गमहनेत्यादिनोपधालोपः होहन्तेरिविषलम्‌ अन्तादेशस्पोपदेशवच- 
नादायुदात्त्वम्‌ पादादित्वादनिधाद; ॥ ३ ॥ 
३. वरुण आदि राजन्य देसे मनुष्यौ कै (लिए 'ातरुलों फा क्रिल 
विनष्ट करते हँ; साथ हो शत्रुओं का भो विनाश करते हैँ । अनम्तर 
बैसे मनुष्यों का पाप-भोचन भी कर डालते हँ। 


३७८ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०३ब०२३ 


चतुर्थीशचमाह- 


सुगःपन्धाअनृश्ञरआदिंत्यास कऋतंयते । नात्रांव'वादोअस्तिवः ॥४॥ 
सुश्गः। पन्थाः । अशक्षरः । आदित्यासः । ऋतम्‌ । य॒ते । न। 
अन्न | अव॒श्खादः | असि । वः ॥ ४॥ 

हेआवित्याततोक्रवंयते य्ञंगच्छते भवत्समूहायपन्थामार्गः स॒गःसुहुगन्तुंशक्‍यः अ- 
नृक्षरः कण्टकरहितश्च अत्रास्मिन्कर्मणिवोयुष्माकं अवखादः अवमन्तव्यःखादोजुगृप्सित- 
इविर्विशेषोनास्ति तस्मादिहागन्तब्यमित्यर्थः ॥ सुगः सुदुरोरधिकरणेइतिंगमेइमत्ययः । पन्थाः 
पथिमथोःसर्वनामस्यानेइत्याययुदात्तत्वम्‌ । अनृक्षरः कषीगतौ कऋषन्ति अन्तर्गच्छन्वीत्यु- 
क्षराःकण्टकाः वन्यृषिभ्यांक्सरनइविक्सरनपत्ययः कित्त्वाटुणाभावः कत्वषत्वे यास्कस्त्वा- 
ह-ऋक्षर/कण्टकऋच्छतेरितिं' । नविद्यन्तेकक्षराअस्मिजित्यनृक्षरः नञ्सुक्यामित्युच्रपदा- 
न्तोदाचत्वम.। आदित्यासः अदितेः पुत्राआदित्याः दित्यदित्या दित्येत्यादिना ण्यप्रत्ययः आज- 
सेरसुकू आमब्रिवाद्युदात्तवम्‌ पादादित्वादाष्टमिकनिधाताभावः | यते इणूगतौ उटःशत अदादि- 
ताच्छपोडुक्‌ इणोयणितियणादेशः शृतुरनुमइविविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । अवखादः खादभक्ष- 
थे भावेषञ्‌ अवमतःखादोवखादः थाथादिना उच्रपदान्तोदाचत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. आदित्यगण ! तुम्हारे यज्ञ में पहुंचने का मार्गे सुख-गम्य और 
कप्टक-रहित है। इस यज्ञ में तुम्हारे लिए बुरा खाद्य नहीं तैयार होता। 

यंयज्ञंनयंथानरआदित्याऊजुनांपथा । प्रव:सधीतयेनशत्‌ ॥५॥२२॥ 
यम्‌। यज्ञम्‌ । नय॑थ । नरः । आदित्याः । ऋजुनां । पथा । 
प्र। व्‌: | सः। घीतयें । नशत्‌ ॥ ५॥ २२॥ 
हेनरोनेवारआदित्याः यंयज्ञंकजुनापथथा अविकलेनमार्गेणनयथपारंप्ापपथ सय- 

ज्ञ; बोधीवयेयुष्णसानायउपभ्ोगायपणशत्‌ प्रामोतु ॥ नयथ अदुपदेशाहसार्वंधातुकानुदात्तते 

धावुस्वरः यहत्तयोगादनिधातः अन्येषाम पिदृश्यतइतिसंहितायांदीथत्वम । पथा तृ्ीयैकवच- 
जे भस्यरे्छोपइविरिळोपः अनुदात्तस्पचयत्रोदात्तलोपइतिविभक्तेरुदात्तत्वम. । धीतये थे- 

पाने आदेचइत्यालम्‌ किचि घुमास्थेतीत्वम्‌ । नशव नशतिर्गत्यर्थः लेट्यडागमः इ- 

तश्नलोपइतीकारडोप: ॥ ५ ॥ 

५. नेतुःस्थानीय आदित्यगण ! जिस यज्ञ में लुम सरल मार्ग 
से आते हो, उस यज्ञ में तुम्हें उपभोग प्राप्त हो । 
॥ इतिप्रथमस्यत॒ीयद्वा्िशोवर्गः ॥ २२॥ 


१ नि० ९. ३२.। 
EI, 


अं०१ अ०्टसू०2१] प्रधनोकषः २७९ 
पहीशचमाह- 
सरलेमत्योवसुविश्वैतोकमुतत्मर्ना । अच्छांगच्छ्तयस्तृंतः॥ ६॥ 
सः । रलर॑म्‌ । मर्त्यः । वसु । विश्व॑म्‌ । तोकम्‌ । उत । त्मनां। 
अच्छं । गच्छति । अस्तृंतः॥ ६॥ 
हेआदित्याः सतादृशोभवक्विरनुग्हीतोमत्योंमनुष्योयजमानः अस्तृतः केनाप्यहिंसि- 
तःसन र्नरमणीयं विश्वंवद्ठ सर्वघनं अच्छआभिमुख्येनगच्छविपामोवि उतभषिच ल॑- 
नास्ेनसदृशंतोकमपत्यंगच्छति ॥ लना मन्चेष्वाङ्यादेरालनइविआकारठोपः । अच्छ, 
निपातस्यचेविदीर्षलम्‌ । अस्तृतः स्वृजूहिंसायाम्‌ नस्वृतः अस्तृतः अव्ययपूवेषद्पछ- 
विस्वरत्वम्‌॥ ६ ॥ - 
६. आदित्यगण ! वह तुम्हारा अनुगृहीत मनुष्य किसी के द्वारा 
हिसित न होकर सारा रमणीय घन सामने ही प्राप्त करता है। साथ 
ही अपने सवृद्ष अपत्य भी प्राप्त करता हे । 
कथारांघामसखायःस्तोमैमित्रस्यायेम्णः । महिप्सरोवरुणस्प ॥ ७॥ 
कथा । राधाम । सखायः । स्तोम॑म्‌ । मित्रस्य । अर्यम्णः। 
महि । प्सरः । वर्रुणस्य ॥ ७॥ 
हेसखायः सखिभूताकलिजः मित्रादीनां अयाणां महि महद प्सरोरूपं अवस्तदनुः 
स्तंस्तोमंस्तोत्रं कथाकेनप्रकारेणराघामसाधयामः ॥ कथा थाहेवौचच्छन्दुसीविकिशाब्दा- 
दप्तकारवचनेपुपाग्दिशोविभकिरिविविभकिसंज्ञायां किमःकइतिकादेशः मत्पयस्वरः । 
राधाम राधसाघसंसिद्धौं लेटिवहुलंछन्दसीतिविकरणस्पलुक्‌ विृविब्विनिषादः । स्वो- 
मै सुती अधिस्तुस्वत्यादिनाभावेमर्‌ नितत्वादायुदातत्वम. अयेग्गः पहचेकवचने अहो- 
शनए्यकारडोपेउदाचतनिवृत्तस्वरेणविभकेरुदाचतवम. । महि महपूजायां औणादिकइचत्प- 
यः। पतरः प्साभक्षणे प्साविभक्षयवीषिप्सरोरूपण, औणादिकोइरमत्पमः॥ ७॥ 
७. सखा लोग | मित्र, अर्यमा ओर वरण के महत्त्व के अनुकूल 
स्तोत्र किस तरह हम साधित करेंगे ? 
मांबोभन्संमाशर्पन्तंभ्रतिवोचेदेवयन्तंम्‌ । सुज्नेरिहआर्विवासे॥ ८) 
मा । चः । प्रन्तम्‌। मां ।-शप॑न्तस्‌ । पति । बोचे । देवश्यन्त॑र्‌। 


मुक: । इद्‌ व:। आ। बिवासे ॥<॥ 


३६० कक्सैहितामाष्ये [अ०३ ब४२९ 
हेमित्रादयोदेवाः देवयन्चं देवान्कामयमानंयजमानं यःशबुहैन्ति घन्तेताइशंशजुंवेयुष्म- 
कयेमाप्रतिवाचे दुरुककथनभीत्याअहंनकथयामि तथा यजमानंयःशत्रुःशपतितमपिशपन्ते 
माप्रतिवोचेभवज्िरिवविचार्य शिक्षणीयइत्यर्थः अहंतु्नैरिद धनेरेववोयुष्मानाविवासे सवेत:प- 
रिचरामि॥ पत्तं हन्तीतिप्नन्‌ गमहनेत्यादिनाउपघालोपः होहन्तेरिविकुत्वे प्रत्ययस्वरः । शपन्तं 
शपआक्रोरो अदुपदेशाछसार्वधातुकानुदाचतेधातुरखरः । बोचे बूजूव्यक्तायांवाचि माङि 
सुङि इटि बुवोवचिरितिवचिः अस्यतिवकतीतयादिनतरङादेशः वचउमित्युमागमः नमाङ्योगे 
इत्पहभाव; | देवयन्तं ुपञालनःकयच्‌ नच्छन्दस्यपुनस्मेतिईत्वमविषेधः | सुन्नै; ज्राअश्यासे 
आतश्रोपसगेइविकमत्पयः आतोछोपइटिचेत्याकारठोपः । 

विवासे विवासतिःरिचरणकंमां ॥ ८ ॥ 

८. देवगण ! देवाभिलापी यजमान का जो हनन करता है और 
जो कटू वचन बोलता है, उसके विदद्ध तुम्हारे पास अभियोग नहीं 
उपस्थित करता । में धन से तुम्हें तुप्त करता हू । 

नवमीहचमाह- 


चतुरंश्चिददमानाद्विजीयादानिर्धातोः । नदुरुक्तायंस्पह्येत्‌॥ ९॥२३॥ 


चतुर: । चित्‌ । ददैमानात्‌। बिजीयात्‌ । आ। निधातोः । 
न। दुःऽउक्तायं । र्पृहयेत्‌ ॥ ९ ॥ २३.॥ 


प्रन्तंशपन्व॑चमाप्रतिवोचइतियदुक्तंवनोपपत्तिरुच्यते दुरुक्तायनस्पृहयेत्‌ दुष्टंवाक्यंनका- 
मयेव किन्तु दुरुकादिभीयाव तत्रावशिष्टोमब्रभागःसर्वोपिदृष्टान्तः-चिदित्युपमार्थवर्तते अक्ष- 
दरूवकुवेतोरुभयोमंध्येयःपुमानचतुरः चतुःसेख्याकाजकपर्दकानददमानाव, ददवोहस्तेधारयतः पु- 
रुषादानिधातो:कपर्दकनिपातपर्यन्तंबिधीयात्‌ अस्मजयोभविष्यविनभविष्यतीतिअन्योभी वि 
प्रामुयाद अत्रयथाभयै तथादुरुक्ताद्ेतव्यमिविधर्मरहस्यम्‌ । तस्मादह॑प्नन्तंशपन्त॑ माप्रतिवों- 
बेश्त्यशिप्रायः अत्रनिरुक्तम--चतुरोक्षानधारयतडतितद्ययाकितवाद्विभीयांदेवमेवदुरुक्तादिभी- 
याजबुरुक्तायस्पृहयेदिति ॥ चतुरः चतुरःशसीविविजक्तेपूवस्योदाततलम्‌ । ददमानाद ईः 
दाने अत्रधारणार्थः शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम. अदुपदेशाहसारवंधातुकानुदातत्वेनशानजनुदातः 
धावुखरएवशिष्यते | बिजीयाव निजीभये छिङि जुहोत्यादिलादशप:"ुः याहटउदाचलम ग” 
दादित्वानिषाताभावः । निधातोः निपूरवाइधातेः तितनिगमीत्यादिनाभावेवुनसत्ययः व्यत्य 
नुदा तादौचेतिगविस्वरोनभवति अवावितिप्युदस्तलाद,। दुरुक्ताय स्पहेरीप्तिवई, 


३ नि० ११.२३.। २नि^ ३. १६.। 


- मं०१अ०<सू०४२] प्रथमोषठकः ३६१ 


विसम्पदानसंज्ञायांचवुर्थीसम्पदानेइविचतुर्थी । सृहयेद स्परहईप्सायां चुरािरदन्तः अतोलोप- 
स्पस्थानिवद्चावावलषूपधगुणाभाव; ॥ ९ ॥ 

९. अक्ष, द्यूत या जूए के खेल में जो मनुष्य चार कोड़ियां अपने 
हाथों में रखता है, उस मनुष्य से तब तक लोग डरते हे, जब तफ 
वह कोड़ियों को नहीं फेंक लेता है; उसी प्रकार यजमान दुसरे की निन्दा 
नहीं करना चाहता है--डरा करता है। 

संपृषनिविदृशर्चसप्मसूक्तम्‌ काण्यंगायत्रंपूषदेवताकम्‌ संपूषन्दशपौष्णमित्यनुक्रास्त- 
स्‌ । प्मातेमहान्तमध्वानमेष्यनिदुंसुकजपेव:-संपूषनध्वनइतिमहान्तमध्वानमेष्यन्सतिभयंवेति 
सूत्रितत्वाद । तत्रजपेदित्यनुवरदेते । 


तत्रपथमाहचमाह- 
संपूषन्नध्व॑नस्तिरवयंहोविमुचोनपात्‌ । सक्ष्वादिवप्रणंस्पुरः ॥ १ ॥ 


सम्‌ । पूषन्‌ । अध्व॑नः । तिर । वि । अंहंः । विश्मुचः । नपात्‌ । 
सक्ष्व । देव । घ्र । नः। पुर: ॥ १॥ 


हेपषनजगतोषकप्रथिब्यभिमानिदेव अध्वनोमार्गात्संविरअस्मानभी ह स्था नंसम्यक्या 
पय अंहोविध्हेतृपाप्मान॑वितिर विनाशय पूषाविशेष्पते विमुचोनपाद जठविमोचनहेतोमेकस्प 
पुत्र नपादितिपुत्रनाम नपात्मजाइतिव्ञामस्ुपाठात्‌ भरुत्यन्येरे-अड्मःप्थिवीविजलाद्भम्युसत्तिः 
श्रूयते । तथान्यत्राप्युदकसारतंप्थि्या:श्रूयवे-तद्यदपांसारआसीत्त्समहन्यतसापरथिव्प- 
भवदिति । मेघस्यजलधारिल्वादुदुकपुत्रएवमेघपुत्रोभवति नचएथिब्यामेधपुत्तेपूष्ण:किमा- 
यातमितिवाच्यम. प्रथिव्याएवपूषत्वाद, तथाश्ुत्यन्वरेकस्यनिन्यचरस्पब्राह्षणमेवमाज्ञायते-प- 
वाध्वनःपालित्याहेरयवेपूषेवि । तनिर्वचनंचान्यैवमाज्ञायवे-इगेवेपृषयंहीदंसर्वपुष्यवियदिरं- 
किञ्चेति । हेदेवपूषन, नमुरःअस्ाकंपुरतः प्रसक्ष्वपसक्तोभव पुरतोगच्छेत्यर्थः ॥ विमुचो- 
पाद्‌ उद्कंविमुश्वतीतिविमुड्मेषः क्रिपचेतिकिप्‌ नपातयतिकुठमितिनपातपुत्र; नञूपूर्वा- 
ताढयवेःक्रिप्‌ नग्ाण्नपादित्या दिनानञभ्रछCतिभावः शुवामच्चितइतिपराइवद्धावात प्ठ्याम- 
ब्रितसमुदायस्पाष्टमिकंसवांनुदात्त्वम । स्व पचसेवने अनुदाततेत्वादालनेपद्म्‌ लोटि बहुरे 
,छत्तवसीतिशपोडुक तास्मनुदाचेदिविठसावंधातुकानुदातत्वेधाुस्वरः । मरणः उपसर्गाद्रहुढमि- 


'तिनसोणत्वम.] पुर; उक्तम्‌ ॥१॥| 
१. हे पूषन्‌ । मार्ग के पार लगा दो । विध्न के फारण पाप का 


विनाश करो। हे मेघ-पुत्र देव! हमारे आगे जाओ । 


१ तै० आ अष्टमप्रपाढके,। रते सं.६.१.७.। 
४९. 


२६२ कक्‍संहिताजाष्ये [अ०३ १०२७ 
दिवीयाइचमाह- 
योन॑पृषन्नघोडकोंदुःशेव॑आदिदेशति । अपॅस्मतंपथोजाहि ॥ २॥ 
यः। न; । पूषन्‌ । अघः । द्कः । दुशेव॑ः । आईविँदेशति । 

अप॑ । स्म । तम्‌ । पथः | जहि॥ २॥ 
हेपूषन, यश्मविषक्षीनोस्मानाविदेशति अनेनमार्गेणनगंन्तब्यंइत्येवमाज्ञापयति कीदृशः 
अघः आहन्ता वृकः अस्मदीयस्पधनस्पादावाअपहर्तेत्यथः दुःशेवः सेवितुंदुःशकः दुष्टसुखोवा 
तंताइशंप्रतिपक्षिणंपथोमागांद. अपजहिस्म अवश्यमपाकुरु ॥ बृकः कुकवृकआदाने वर्कतइवि 
बुक: इगुपधरक्षणं/कः वृषादिलादाबुदाचलमम्‌ । दोवः दुषटशेवंयस्यासोदुःशेवः परादिश्छन्द- 
तिबहुउमिविउचरपदादयुदाचत्वम्‌ यदवा दुःखेनसेव्यतइतिदुःशोवः वर्णव्यत्यपेनसकारस्यशकारः 
इः डिल्वरेणमत्ययातूवेस्योदाचलमः रुदुचरपद्परविस्वरलम्‌ । आदिदेशति 
दिशअतिसर्जने ठेट्यहागमः बहुठंछन्द्सीविशपःश्टुः बहुउंछन्द्सीविवक्तव्यमितिवचनाना- 
ज्यस्तस्याचीविठवूपधगुणप्रतिषेधाभावः । पथः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभकेरुदात्तत्वम.॥ २ ॥ 
२. पूषन्‌ | यदि कोई आक्रामक, अपहर्ता और दुष्ट हमें उलटा 
मागे दिखा दे, तो उसे उचित मागे से दूर हटा दो। 
अपत्यंपरिपन्थिनंमुषीवार्णडुरश्ितंम्‌ । दूरमधिखुतेरंज ॥ ३॥ 
अपं । त्यम्‌ । पृरिऽपन्थिनंम्‌ । मुषीवाण॑म्‌। हुरःशचितंम्‌ । दूरम्‌ 
अधि । खुतेः। अज ॥ ३॥ 
त्यंताहशंपूर्वोकगुणयुकंसुतेमारगोदधिदूरंअत्मन्वदूरदेशंप्रति अपाज अपगमय कीदृशंप- 
रिपन्थिनंमार्गप्रतिबन्धक मुषीवाणं तस्कररूपम.मुषीवाइतितस्करनाम मुषीवान्‌ वनिमुचेइतित- 
नामदुपाठाद हुरकषितंकौरिल्यानांसओेतारम/परिपन्थिनं छन्द्सिपरिपन्यिपरिपरिणोपर्यवस्या- 
तरिहृतिश्ञावशिधेयेदनिपत्ययान्दोनिपातितः । मुषीवाणं मुषस्तेये मोषणंमुषिः औणादिकोशा- 
बेकिमत्यय; मुर्षिवनति सम्भजतइतिमुषीवा वनषणसंभक्तो अन्‍्येक््योपिहश्यन्तइतिविचुपत्य- 
यः सरवनामस्थानेचार्संबुद्धावितिदीर्षः अन्येषामपिदशयतइतिपूर्वपदस्यदीघत्वम्‌ । हरिं हु- 
छांकौटिल्ये सम्सदाविटक्षणोभावेकिप्‌ राहोपइविछकारडोपः हुरबिनोवीतिहुरकषिद, चिनोतेः 
किप तुगागमः ततुरुषेळतिबहुठमित्यडक्‌ छदुत्तरपदमकिस्वरलम. । सुतेः सुगतो किचूकतौ- 
अरसंज्ञायामिविक्तिचू चितइत्पन्तोदाचचम्‌ । अज अजगविक्षेपणयोः ॥ ३ ॥ 
-३. उस सार्ग-प्रतिबन्धक, चोर और कपटी को मार्ग से दूर भगा दो। 


१ मलिस्ठुचइतिपाठान्तरम्‌. 
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चतुर्थीमचमाह- 
त्वैतस्पद्वयाविनोधशंसस्पकस्पंचित्‌ । प॒दाभितिष्ठतपुषिम्‌ ॥ 9 ॥ 

त्वम्‌ । तस्य॑ । इयाविनंः । अघ£शॅसस्य । कस्य । चित्‌ । 
पदा । अजि । तिष्ठ । तपुंषिम ॥ ४ ॥ 
हेपूपर ल॑वस्यचौरस्यतपुर्षिपरसन्तापकंदेहंपदाभिविष्ठभवदीयेनपादेनाकम्यतिष्ठ की दश - 
स्प ढ्व्याविनः पतयक्षापहारःरोक्षापहारशचेतियहयंतथुक्तस्य अघशंसस्यअस्मास्वघमनिष्ठं- 
सतः अघशंसइतितस्करनाम महिम्छुचःअपशंसः इतितजामसुपाठात, कस्यचिवअनिर्दिष्टवि- 
शेषस्यकस्यापि ॥ द्व्याविन; द्वयमस्यास्तीतिद्रयावी बहुरंछन्सीतिमततर्थीयोविनिः अन्येषा- 
मगिदश्यतइतिदीर्षत्वम.। अघशंसस्य अवेपापेशंसोमनस्यञिठाषोयस्यसोयमघशंसः बहुवी- 
होपूर्वपद्परकतिस्वरत्वम । तपुषिं तापयत्यनेनान्यमितितपुषिः ओणादिकडषितपत्ययः बहुलव- 


चनादिकारस्यनेत्संज्ञा नित्त्वादाद्युदात्तत्वम_॥ ४ ॥ 
४. जो कोई प्रत्यक्ष या परोक्ष--दोनों प्रकार से हरण करता 


और अनिष्ट-साधन करता है; हे देव | उसकी पर-पीड़क देहू को 
अपने पैरों से रौंद डालो । 
आतत्तेंदरमन्तुमःपूषनवॉटणी महे । येन॑पितृनचोंदयः ॥ ५॥ २० ॥ 
आ। तत्‌ । ते । दस्र । मन्नुश्मः । पूर्षन्‌ । अवंः । टणीमहे ।' 
येन॑ । पितृन्‌ । अचोदयः ॥ ५॥ २४॥ 
हेमन्तुमः ज्ञानवनददर्शनीम यद्दा वैर्युपक्षयकारिनपुषन, वेलदीयंवद्वः ताहशेरक्षणं 
आवृणीमहे सर्ववःभार्थयामहे येनरक्षणेनपितृनङ्किरःमभ्चतीनपिद्देहानचोद्यः प्रेरिववा- 
नसि वद्रक्षणमितिपूरवत्रान्वय:॥ द दसिदंसनदर्शनयोः स्फायिव्रीत्यादिनारकूपत्ययः आग- 
मानुशासनस्यानित्यलाजुमभावः यद्वा दसुउपक्षयेइत्यस्मादन्वर्भाविवण्यथातूरववदुक्‌ । मन्तुमः 
मनज्ञाने कमिमनिजनीत्यादिनाभावेतुपरत्ययः मत्तुज्ञांनमस्यास्तीविमन्तुमान( सम्बुद्धौमतुवसो- 


रुरितिरुत्वम्‌ | अचोदयः चुद्सओदने चौरादिकः ॥ ५॥ ` 
५. अरि-सर्दन और ज्ञानी-पूपन्‌ ! तुमने जिस रक्षा-शक्ति से 


पितरों को उत्साहित किया था, तुम्हारी उसी रक्षा-शक्ित के लिए हम 


प्रार्थना करते हें। 
बष्टीएचमाह- 


अधांनोविश्वसोभगाहिरॅण्यवाशीमत्तम । घनांनिसुषणांरुषि ॥ ६॥ 


३६४ कवसंहिवाताष्पे [अ१३ ब०२५ 


अध । नः। विश्वश्सौभग। हिरेण्यवाशीमतईतम । धनानि । 
सुध्सना | धि ॥ ६॥ 


हेविश्वसौभगछत्लघनयुक्त मद छत्ससौभाग्ययुक्तहिरण्यवाशीमत्तमअविश्येनसुवर्ण- 
मयायुधवनपुषन, अध पवकालदीयमाथंनाननरंोतयाकंथनागिदवणंमणियुकादीनिठवणा 
इुानयक्तानिरुषिकुह ॥ अघ अधरन्देषलंछानद्त निपावस्यचेविसंहितायांदीर्षतम्‌ | बि- 
श्‍वसौभग ह्भगसिन्ध्वन्तेपृव॑पद्स्यचेतिउत्तरपदूबू- 
ज्षागापवायांसत्यां उत्तरपदवृद्धिनेभवती विदृत्तावुक्तम्‌ विश्व 
निसौभगानियस्यासौविश्वसोभगः आमचितनिधातः । हिरण्यवाशीमत्तम हिरण्यमयीवाशी 
वदेषामस्वीविहिरिण्यवाशीमन्वः अविशयेनहिरण्यवाशीमान, हिरण्यवाशीमत्तमः आमब्रित- 
निघातः । सुपणा वनपणसम्भक्तौ सुखेनसम्भज्यतइतिसुषणानि इषहुःसु्वितिखठू गेश्छन्द्सी- 
पिशेटोंपः डितीविपत्ययातूवेस्योदातत्वम्‌ छदुतरपद्परुतिस्वरत्वम.। कृषि इुरुजूकरणे थुश्‌- 
णुपरुवत्य*्छच्सीतिहेपिरादेशः बहुलंछन्द्सीविविकरणस्यठुक्‌ ॥ ६ ॥ 

६. सर्व-सम्पतृशाली और विविध-स्वर्णास्त्र-संयुक्त पूषन्‌ | हमारी 
प्रार्थना के अनन्तर हमारे निमित्त घन-समूह बान म परिणत करो। 
अतिनःसश्चतोनयसुगान॑सुपथांकुण । पूर्षलिहकरुविदः ॥ ७॥। 

आति । नः । स॒श्चत॑ः । नय । सुश्गा | नः । सुश्पथां । कृणु । 
पूर्षन्‌ । इह । क्ुंस्‌। विद: ॥ ७॥ 
सवतः असमद्दाधनायपामुवतः गावूनलोविअस्मानविक्रम्पनयअन्पचपापय सोस्य 
सगासुषुगतुंशक्येनसपथाशोभनमार्गेणरुणुगन्दुन्कुरु हेपूपनहहाघ्वनिकतुपज्ञानंअस्मदक्षण- 
रूप॑विदोजानीहि ॥ स्वः ग्हुआुपस्जगती झर 


स्माहटःशठ बहुरंछन्द्सीविशपोड़कूपत्ययस्वेरेणशतुरुदाचत्वम...शतुरनुमइवि विभक्त्युदा- 
साभावस्छान्द्सः । सुगा सुध्ुगच्छन्त्यतेतिसुगः स॒दुरोरधिकरणेइतिगमेडेपत्ययः सुपांमुडु- 
गितिद्तीयायाआकारः। सुपथा शोभनेनपथा नपूजनादिविसमासान्वमतिषेधः परादिश्छन्द्‌- 
सिबुडमित्युचरपदाद्युदाततवम.कत्वादयभेत्युचरपदाधुदात्तलंनभवतिअबहुबीरिलात, तहि 
बहुन्नीहावित्यनुवर्तेति । छणु रूविहिंसाकरणयोः िन्विकण्योरचेत्युमत्ययः उतश्पत्यपादि- 
विहेदुक्‌ । विदः विदशानेलेल्यहागमःइतभंडोपइतीफारलोप: ॥| ७ ॥ 
७. बाधक शत्रुओं का अतिक्रम करके हमें ले जाओ । सुख-गम्य 
और सुन्वर मार्ग से हमें ले जाओ । पूषन्‌! तुम इस मार्ग में हमारी 
रक्षा का उपाय करो। 
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अष्टमीएचमाह- 
अज्निसूयव॑संनयननंवज्वारोअध्वने । पूर्षजिइकर्तुविदः ॥ < ॥ 


अशि । सुऽ्यवंसम्‌। नय । न । नवःज्वारः । अर्ध्वने । पूष॑न्‌। 
इह्‌ । क्रतुम्‌ । विदः ॥ ८ ॥ 


हेपूषन, सुयवसँशोभनदणोपक्षितसर्वैषधियुक्तेदेशमभिनयअस्मानभिव;मापय अध्व- 
मेमागाय नवज्वारोन्‌तनःसन्वापोनभवत्विविशेषः मागेगच्छतामस्माकंइदाीवन केशःकोपि 
माभूदतपथेः गवार्थमन्यद॥ सूयवसं शोभनंयवसंयरिसन्देशेसस्यवसोदेशः निपातस्यचे- 
तिपूव॑पद्स्यदीषत्वम्‌ परादिश्छन्दसिवहुलमित्युत्तरपदायुदात्तत्वम्‌ कृत्वादिरवादृष्टव्यः । नवज्वा- 
रः ज्वररोगेभावेषज्‌ नवश्वासौज्वारोनवज्वारः थाधादिनोतरपदान्तोदातत्वम, ॥ ८॥ 
८, सुन्दर भौर तुण-युक्त देश में हमें ले जाओ। रास्ते में नया 
सन्ताप न होने पावे। पूषन्‌ ! तुम इस मार्गे में हमारी रक्षा का 
उपाय करो। 


शग्थिपू्षिप्र्यासेचशिशीहिमास्युदर॑म । पूर्षजिइकरतुँविद॥। ९ ॥ 
शग्धि । पू्धि । प्र । यंसि । च । शिशीहि । प्राति । उदरंम्‌ । 
पूर्षन्‌ । इह । ऋतुम्‌ । विदः ॥ ९॥ 


पूषन, शग्थिअस्माननुग्रहीतुशक्तोभव पूर्थअस्मदृहधनेनपूरय किञ्च प्रयंसिअन्य- 
दप्पपेक्षितंवद्युपयच्छ शिशीहिअस्मानर्सर्वपुमध्येतीक्ष्णीकुरु देजस्विनःकुर्वित्पर्थः उद्रमस्म- 
दीयंप्रासिृष्टनेनसोमर्सेनवापूरय अन्यतूर्वदव॥ शग्धि शकृशक्ती ठोटोहिः बहुलंछन्द्सी- 
तिविकरणस्पडक्‌ हुझरृष्योहेपिरितिहेपिरादेशः हेरपित्वादमत्ययस्बरेणोदाचतम्‌ । पूर्षि प- 
पाउनपूरणयोः श्रुशणुपृरुवृश्यश्छन्द्सीविहेपिरादेशः पूर्ववदविकरणस्पडुक उदोष्टयपर्व- 
स्पेत्युत्म्‌ हलिचेविदीर्घः विडःपरत्वानिवावाशावः । यंति यमउपरमे लोइथेंडरिपूर्ववविकर- 
णस्यडुकू निघातः । शिशीहि शोवनूकरणे छोटिबहुलंछन्द्सीत्यायासस्पेलम ईहल्पघोरिती- 
लम्‌ प्त्ययस्वरः रा प्रपूरणे अदादित्वाच्छपोडुक्‌ सिपःपित्ादनुदाचलेधातुस्वर; ॥ ९ ॥ 

९. हमारे ऊपर अनुग्रह करो । हमारा घर घन-घान्य से पूर्ण 

करो। अत्य अभीष्ट वस्तु भी हंसे दान करो। हमें उम्र-तेजा करो। 

हमारी -उबर-पूत्ति करो । पूषन्‌ | तुम इस मार्ग से हमारी रक्षा का 

उपाय करो । 


नपूषर्णमेथामसिसूक्तेरभिरगुणीमसि । बसूनिद्स्ममींमहे ॥१०।२५॥ 
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न। पूषण॑म्‌। मेथामसि । सुधउक्तैः । अजि । गृणीमसि । वरूनि। 
दस्मम्‌ । ईमहे ॥ १० ॥ २५॥ 

पूषणंदेवंनमेथामसिवयंनतुनिन्दामः किन्तुसूकैवैदगतैरभिगणीमसि सवत्रस्तुमः दस्मं 
दर्शनीयंपूषणंप्रविवसूनिधनानिरैमहेयाचामहे ॥ मेथामसि मेथुमेधाहिंसनयोः उरिइदनवोमसि- 
रितिमसइकारागमः। सूः सहुस्तुवतेदेववा/भकाशयन्तीविसक्तानि किचूक्तोचसंज्ञायामिविक- 
दर्तः वचिस्वपीत्यादिनासम्प्सारणम्‌ थाथादिस्वरः यदवा कर्मणिनिष्ठा सूपमानादक्त- 

त्युत्तपदान्तोदाचतवम,। गणीमसि गृशब्दे प्वादीनांहस्वइतिहस्वत्वम्‌ इदन्तोमसिः । दस्म इ- 

वियुधीन्धिदृतिश्याधूस/योमगितिमकृपत्ययः ॥ १० ॥ 

१०. हम पूषा की निन्दा नहीं कर सकते; उनकी स्तुति करते हूँ। 

हम दर्शनीय पूषा के पास घन की याचना करते हैं। 
॥ इतिमथमस्पतृवीयेपञ्चविंशोवर्ग; ॥ २५॥ 

कुद्रायेविनवर्चष्टमंसुक्तम अत्रानुक्तम्यते-कदुद्वायनवरौदृंतृतीयामेतरावरुणीचान्य- 
स्वचःसौम्योन्यानृष्ट्बिति । घोरपुत्रःकण्वक्षषिः गायत्रीछन्दःयास्तेमजाइत्यन्तयानुष्ट्प रुब्रो- 
देवता यथानोमित्रइत्येषामित्रावरुणदेवताकाच अस्मेसोमेत्यादिरत्यद्चस्तुसौम्यएव सर्वेपुरु- 
तथाचसत्रितम--कबुद्रायेमारुद्रायावेषित- 
|| 


तत्रथमाइचमाह- 


. . कहुद्रायप्रचेंतसेमीहुईमायततव्य॑ंसे । वोचेमशन्तंमंड्दे ॥ १॥ 


कत्‌ रुद्रायं । भऽचेंतसे । मीह्हुःत॑माय । तव्य॑से । वोचेम॑ । 

शम्‌ऽत॑मम्‌। हुदे॥ १ ॥ 

कतकदारुदायएतजामकाय देवायशंतमंभविशयेनसुखकरंस्वोत्रंवोचेमपरेम कीहृशा- 
यमचेतसे प्रकश्जानसुक्तायमीदृष्मायसेक्तृतमायअभीश्कामवर्षायेत्थर्थ: तव्यसेअतिशये- 


नमबृदायहदेजस्मदीयहजिष्ठाय॥कदकदाअन्त्यरोपश्छान्द्सः । रुद्राय रोद्यविसवैमन्तकाले 
इतिरुद्रः रोदोरणिडुकचेविरक्‌पत्ययः । मचेतसे चितीसंत्ञाने प्रुष्चिदती तिपचेवा; गविकारक- 


। मीहुष्टमाय अविशयेनमीद्वानमीदुष्टमः 
वाश्वान्साहान्मीदवशषिविक्समत्यमान्तोनिपातितः तमपिअयस्मयादिलेनभलादसो:सम्मसा- 
रणभिविसम्सारणम्‌ शासिवसिघसीनचितिषलम .। तब्यसे तव॒तिदृद्धयरथ॑/सोगोधावुः अर 
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'विशयेनतवितातवीयान्‌ वुश्छन्दसीवीयसुन्त्ययः तुर्िमेयःस्विविद्लोपः ईयसुनइकारठोप- 
आ्छान्दसः नित्त्वादादयुदात्त्वम वोचेम वचपरिभाषणें डिइनया शिष्यङ्‌ वचउमित्युमागमः याः 
ड: खरेणएकारउदाचः । हदे पहनित्यादिनाहदयशब्दस्पहदादेशः झहिदमित्यादिनाविशके- 


रुदाचत्वम.॥ १ ॥ 
१. उत्कृष्ट ज्ञान से युक्त, अभीष्ठ-वर्षी और अत्यन्त महान्‌ रख 


हमारे हृदय में अवस्यान करते हैं। कब हम उनको लक्ष्य करके सुखकर 
पाठ करेंगे ? 
यथांनोअदिंतिःकरपश्वेचम्योयथागवें । यथांतोकार्ं रुद्रियम्‌ ॥२॥ 
यथां । नः। अदितिः । करत्‌ । पर्ने । र$भ्यः । यथां। गवें। 
यथां। तोकाय॑ । रुद्विय॑म्‌॥ २ ॥ 
अदिविभूमिनेस्माक॑रुवियंरुवृसम्बन्धिभेषज यथायेनप्रकारेणसिद्यवि करव द- 
थाकरोतु किञ्च यथायेनप्रकारेणपश्वे अस्मदीयाश्वम हिपादिपशबेनृष्योऽस्मदीयपुरुषे- 
क्यः विशेषेणगवेगोजातयेहितं रुद्रियं सिध्यति तथाकरोतु किञ्च तोकायास्मदीयपुतराय 
रुद्रियं यथासिष्यति वथाकरोतु जेषजस्परुदसम्बन्धिलमचान्तरेसमाजातम, यावेरुदु- 
शिवादनूरिवाविश्वाहभेषजी । शिवारुद्रस्यभेषजीवि' । गषादिविषयभेषजंचान्यत्रस्पष्ट- 
माज्ञातम-गेषजेगवेश्वायपुरुषायजेषजमथोअस्मभ्यंभेषणंमुभेषजमिति' ॥ करत हुरुञुकरणे 
उडि व्यत्ययेनशप्‌ यदवा ठेट्यडागमः इतश्वलोपइतीकारटोपः यदवा इङि छरदरहिश्यस्चन्दे- 
सीविबेरङदेशः ऋहशोङिगिणइतिगुणः आधयोशक्षयोः अत्ययस्यपिस्वादनुदात्ततेषातु- 
स्वरः तृतीयितुव्यत्ययेन यदत्तयोगाइनिघावः । परे संगतापूर्वकस्पविधेरनित्यलाद, बेक्वी- 


विगुणाजावः यणादेशः । वृ््यः जुचान्यतरस्मामितिविशक्त्युदात्तत्वाभावः । गवे सावे- 
काचइतिमापस्यविभकत्युदाचस्यनगो शवन्साववर्णेतिमतिपेधः । रुद्रियं रुद्रशब्दात्तस्पेद्मि- 


त्यर्थेषमत्ययः ॥ २॥ 
२. जैसे व जिस प्रकार भूमि-देवता हमारे लिए, पशु के लिए, 
मनुष्प के लिए, गायों के लिए और हमारे अपत्य के लिए रद्र-सम्बन्यी ` 


ओषध प्रदान करें । 
ठृतीयाएचमोहू- 


र्थांनोमित्रोवररुणोयथारुदरश्विकेतति । यथाविश्वेसजोप॑सः ॥ ३॥ 
यथां । नः । मित्रः । वरुण: । यथा । रुदः | चिकेतति | यथां । 


विश्वे । सःजोष॑सः॥ २॥ 
Ni न नाका नस. ४.५. ३०.। 3० से, 4. ८. ६.। 
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मित्रोवरुणश्नोस्मानयथागेनमकारेणचिकेतति अनुग्राहलेनजानावि र्वोपिय- 
थाचिकेतति सजोषसः समानप्रीतयः विश्‍वेसवेंदेवायथाचिकेतन्तितथाभवत्वितिशेषः य- 
द्वा यथाशब्दोपेतमचद्वयस्य तथाकदावोचेमेविूर्वत्रान्ययः ॥ चिकेतति कितज्ञाने ठेट्य- 
डागमः ना"मस्तस्मेविगुणनिषेधोनभवति बहुडंछन्दसीविवक्तव्यमितिवचनात, सावेधातुक- 
लाचाज्यस्तानामादिरित्यादयुदात्तवम, । सजोषसः जुषीपीविसेवनयोः समानंणुषन्वीविस- 
जोषसः समानस्यछन्दसीविसभावः असननोनित्तादुत्तरद्स्पायुदाचलम तदेवछदुचरपद- 


प्रकतिस्वरत्वेनशिष्यत ॥ ३ ॥ > 
३. पित्र, वाण) रुद्र गौर समान-प्रीतियुकत सब देवता हमारे 


ऊपर अनुग्रह करें । 

गाथप॑तिमेधर्पतिरुद्रंजलांपभेशजम्‌ । तच्छंयोःसुश्नमींमहे ॥४॥ 
गाथ$्पंतिम्‌ । मेधऽप॑तिम्‌ । रुद्रम्‌ । जलाषश्मेषजम्‌ । तत्‌ । 
श॒म्‌ऽयोः । सुम्रम । ईमहे ॥ ४॥ 


तिपूर्वपदस्यहस्वतम्‌ पत्यविश्वर्येश्‍तिपूर्वपदप्रकविस्वरेमापे 

पूरवपदान्तोदात्त्वम]मेधपाति पूवैवद्‌। जठापभेषजम.जनीमादु भावि जायन्तइतिजाः अन्येष्वपिद- 
ऽपइविहशिग्रहणावकेवलादिहमत्ययः । ठापः उपकान्तौ कान्तिरभिलाषः भावेषञ्‌ जानां 
छापोयस्मिनतजलापंसुखं जठाषरूपंभेषणंयस्सिनरुत्रेसजलापशेषजः बहुमीहोपूर्वपदमछविस्व- 
रतम्‌ । शंयोः कंशंश्यामिविमतवर्थीयोयुस्‌पत्ययः सिविचेतिपद्सज्ञायांअनुखारपरसवर्णो 
प्रत्ययस्वर; ॥ ४॥ 

४. सद्र स्तुति-रक्षक, यज्ञ-पालक और उदक-रूप औषध से युक्त 
हैं। उनके पास हम बृहस्पति-पुत्र शंयु की तरह सुख को याचना 
करते हैं। टी i 

पञ्चमीग्चमाह- 
थःशुकरईवसू्योह्रिण्पमिवरोचते । श्रेष्ठोदेवानांवखुः ॥ ५॥ २६॥ 
अ | शुक्र:४ईवं । सूर्य । हिर॑ण्यम्‌६इव । रोचते । श्रेष्ठ 
देवानाम बुः ॥ ५॥ २६॥ 
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योरुवः सर्य शुकः सूर्यइवदीप्रिमानहिरण्यमिवरोचते यथासरवेषांपाणिनांहिरण्यंप्री- 
विकरंभवति तथारुद्रोपि सचदेवानांसर्वेषांमध्येश्रेष्ठ: वसुः निवासहेतृश्व ॥ रोचते रुचदीपावभि- 
प्रीत्यांच अदुपदेशाहसार्वधातुकानुदाचले धातुस्वरः। श्रेष्ठ पशस्पतरः प्रशस्यशब्दादिष्ठनिप्श- 
स्यस्यश्रइविश्रादेशः नित्तादादयुदात्तलम.। बसु: वासयविसर्वमितिवसुः वसनिवासे अन्तर्भावि- 
तण्यर्थाव नहर सिहीत्यादिनाउप्रत्ययः निदित्यनुबृत्तेरादुवात्तचम्‌ ॥ ५॥ 
५. जो इद्र सूर्यं की तरह दीप्तिमान्‌ और सोने की तरह उज्ज्वल 
है, वे देवों के बीच श्रेष्ठ और अधिवास-कारण हे! 
इविप्रथमस्यद्वीयेषड्िंशोवर्ग: ॥ २६॥ 
आगनिमारुतेशनःकरतीतिषाय्पा अथयथेवमितिख़ण्डेसजितम-वैश्वानरायपरथुपाजसे 
शनः/करत्यवतइति। 
तामेतांसकेषषठी शचमाह- 
शंन॑:करत्यर्वतसुगंमेषायंमेषयें । नभ्योनारिभ्योगवें ॥ ६॥ 
शम्‌। नः । करति । अर्वते । सुध्गम्‌ । मेषायं । मेष्ये । भ्यः । 
नारिऽभ्यः । गेवे ॥ ६ ॥ 


नोस्माकंसम्बन्धिक्योवंदादिश्यः सगं सुुगम्यशंसुंकरतिदेवःकरोति अर्वतेअश्वाय 
अर्बनशब्दोश्वनाम अर्वावाजीवितजामसुपाठात्‌ मेषायमेपजातिपुरुषायमेष्येतजातीयश्िये नूः 
जयः पुरुषेश्यः नारिष्यः स्री्यःगवेगोजातये ॥ करति इरुञूकरणे व्यत्ययेनशप्‌ । अर्वते अ- 
विंगच्छवीत्यर्वा अन्येश्योपिढश्यन्तइतिवनिप चतुर्थ्येकवचनेअर्वणसखसावनञइतिनकारस्यतु- 
आदेशः वनिप्सुपौपित्तादनुदात्तौ धातुस्वरः । मेषाय मिषस्पर्धायाँ पचाद्यच्‌ देवसेनमेषादयःप- 
चादिुवष्टन्याइतिवचनात मेष्ये णातेरखीविषयादयोपधादिविडीप मत्ययस्वरः चतुर्थ्येकवच- 
नेआागमानुशासनस्यानित्यत्वादआडागमाभावः उदात्तस्वरितयोर्यणःस्वरितोनुदात्तस्येतिस्व- 
रितम्‌ उदात्तणोहडूपूर्वादितितुनभवति सर्वेविधय*छन्द्सिविकल्प्यन्तइतिवचनाव्‌ । नृभ्यः 
साबेकाचइविप्ापस्पविभक्युदाचत्वस्यनुचान्यतरस्यामिविपविषेधः । नारिष्यः नृनरयोबं दिझ्े- 
तिशाइरवादिपुपारवङीनपत्ययः नित्तादाद्युदाचः | गये नगोश्वन्साववर्णेविविभकयुदात्तस्यप्- 


चिषेषः ॥ ६ ॥ 
६. हमारे घोडे, मेष, मेषी, पुरुष, स्त्री और गो-जाति के लिए 


देवता सुगम्य सुख प्रदान करें। 
१. अस्मेसोमश्चियमधिनिधेदिशतस्पंचुणाम्‌ । महिश्रव॑स्तुविन॒म्णम॥७, 
xs 
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अस्मे इतिं | सोम । श्रियंम्‌। अधि । नि । घेहि । शतस्य॑। 
* छृणाम्‌ । महि । श्रव॑ः । तुविंश्दुम्णम्‌ ॥ ७ ॥ 
हेसोमदेवः नृणांपरुषाणां शतस्यपर्याप्रांश्रियंअस्मेअस्मासुअधिनिवेहिआधिक्येनस्था- 
पय तथामहिमहवतुविनृम्णंप्रभूतबलयुक्तेत्रवोजंअधिनिघेहि ॥ असमे सुपांसड़गितिसप्रम्याः 
शेआदेशः । नृणां नुचेतिदी ैपतिषेध; नामन्‍्यतर॒स्पामिविनामउदाचतलम.।महीत्यादयोगवा॥७॥ 
७. सोम, हमें प्रचुर परिमाण में, सौ मनुष्यों का घन वान 
करो। साथ ही महान्‌ और यथेष्ट बल से युक्‍त अन्न भी वान करो ६ 
अष्टमीशचमाह- 
मान॑:सोमपरिबाधोमारांतयोजुइरन्त । आनंइन्दोवाजेशज ॥८॥ 
ˆ मा। नः | सोमध्परिबाधः । मा । अरांतयः । जुहुरन्त । आ। नः । 
“इन्दो इति | वाजे । जज ॥ ८ ॥ 
सोमपरिबाधः सोमस्यपरितोबाधकाःयागरहितानोस्मानसाजुहुरन्तमाहिंसन्तु तथाअरा- 


यतः शत्रबोमाजुहुरन्त हेइन्दोसोम वाजेगलविषयेननविषयेवानोस्मानाशजसर्वतःसेवस्व सो- 


मपरिबाधः सोमंपरिवाधनतयतेताइशाः किप्चेतिक्िप कदुत्तरपद्मकिस्वरतवम अरातयः रादाने 
यद्वा क्तिचूक्तौचसंज्ञायामितिक्तिच्‌ नजूसमासे 


अन्ययपूर्वपद्पविस्व॒रत्वम.। जुहुरन्त हपसल्करणे व्यत्ययेनालनेपद्म. लडिजुहोत्यादिात्‌ 


भुः बहुळंछन्द्सीपिवहुळवचनात्‌ इकारस्याप्युत्वम, दिर्भावहलादिशेषी सर्वेविधयश्छन्द्सिवि- 
कल्प्यन्वइतिवचनादद'यस्ता दित्यदादेशा भावेसविश्ञोन्तइत्यन्तादेशः नमाइन्योगइल्यडभाव/॥४॥ 


द्‌ 
८. सोमदेव के प्रतिबाधक और शत्रुगण हमारी हिसा न फरें। 
सोमवेव हमें अन्न दान करो । 
यास्‍्तेंप्रजाअम॒त॑स्पपर॑स्मिन्धाम॑ुतस्प॑। 
मूधोनाभ्नांसोमवेनआभूष॑न्तीःसोमवेदः ॥ ९॥ २७॥ 


याः । ते । धश्जाः । अखतस्य । पर॑स्मिन्‌। धामंन्‌ । कतस्य। 

मूर्धा । नाजाँ । सोम । वेनः । आ&भूष॑न्तीः । सोम । बेदः ॥९ ॥२७॥ 

हेम तेतवसंबस्थिन्योयाभजाःसनिस्तोत्रंवाकुर्वन्तापजाः मूर्धाशिरःस्यानीगस्लं 
भाभासनहनयुक्तेयज्ञग॒हे वेन; कामयस्व कीदृशस्यवेभषवतस्यमरणरहितस्यपरस्मिन्धामनृवस्प 
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उत्तमेस्थानेप्रापतस्यहेसोमआभूषन्तीः सर्वतस्तामठंकुर्वन्ती'परजा'वेदः जानीहि ॥ धामन सु- 
पांसुडुगितिसप्रम्याडुक्‌ । नाभा णहबन्धने नहोभश्चेतिकरमणिइनपत्ययः जित्त्वादाद्युदाचत्वम्‌ 
सुांसुड्गितिसपम्याहादेशः । वेनः वेनविःकान्तिकर्मा लेटिसिप्यडागमः तिङ्विङ्इतिनिषातः।' 
आमूषन्तीः भूषअरङ्कोरे भौवादिकः शप:पित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ शतुश्वलसावंधातुकस्वरेणादयुदा- 
त्मम्‌ समासेळटुत्तरपद्मकृविस्वरत्वम. | वेदः विज्ञाने ठेटिसिप्यडागमः ॥ ९ ॥ 

९. सोम! तुम अमर भोर उत्तम स्थान प्राप्त किये हुए हो। 
हुम शिरःस्यानीय होकर यज्ञ-गूह में अपनी प्रजा की कामना करो। 
बह्‌ प्रजा तुम्हें विभूषित करती है, तुम उसे जानो । 

इतिप्रथमस्यद्वीयेसपविशोवर्गः ॥ २७ ॥ 


इतिप्रथमेमण्डलेअष्टमोनुवाकः ॥ ८ ॥ 


जवमेनुवाकेसपसूकानि तत्ाम़ेविवस्वदितिचतु्दशर्वप्रथमंसूक्तम्‌ ततानुकमणिका-अभ्ने- 
षळूनाप्रस्कण्वःकाण्वआय्नेयंतुभागाथमाद्योदचोब्युषसांचेति । कृण्वपुत्र; प्रस्कण्वकपि: अत्रद्रि- 
तीयाचतु््याद्यायुजःसतोबृहृत्यः प्रथमाठवीयाद्याअयुजोवृहृत्यः रत्लंसक्तमामरेयंउत्तरंच आ- 
देद्देभ्विदेवताकेउषोदेवताकेच 


प्रावरनुवाकेआग्नेयेक्रतौबाईतिछन्दसिआखिनशस्रेचेद्सूकम्‌ 
अथैतस्याराब्ेरितिखण्डेसूत्रितम- अग्नेविवस्वत्सखायस्लेति वाजपेयेझाभ्रिमारुवेझद्यःपगाथो- 
नुरूपः वाजपेयेनेविखण्डेसत्रितम-चित्रवतीपुचेत्तुवीरनरवंनश्रितउत्याभेविवस्वदुषसइत्यप्रि- 
ोमसान्नः स्तोत्रियानुरूपावितिपयोयव्युष्टावारखिनराखस्पायमेवपगाथ;्तोत्रिय; यदिपर्या- 
यानभिब्युच्छेदिविखण्डेआव्विनामैकस्तोतरियोम्नेविवस्वदुषसडविसूनितम..। 
ततप्रथमाइचमाह- 


अम्रेविवख॒दुपसंश्रित्रंराधोअमर्त्य । 
आदाशुषेजातबेदोवहात्वमदादेवाँउंपर्वुधः ॥ १॥ 
अभ्रे । विव॑स्व॒त्‌ । उषसंः । चित्रम्‌ । राध॑ः । अमर्त्यं । आ । 
दाशुषे । जातऽवेदः । वह । वम्‌ । अद्य । देवान्‌ । उषःईबुधः ॥ 9 
हेअम्रेलं उपसः उपेदेवतायाःसकाशाद, राघोधनंदाशुषेहविररत्तवतेयजमानायआावह 
आनीयमापय सोप्िरविशेष्यते अमत्य मरणरहितजाववेदूः जातानाविदितः वमेदंशब्दंयास्को- 


ब्याचष्टे-जातवेदा: 
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त्सवोनृतून्यशवोभिमभिसरपन्तीविचेति' । कीहशंराधः विवस्वत विशिष्टनिवासोपेत चित्रंनाना- 
विधं किञ्च अद्यास्मिन्दिने उषबुंधः उषःकाले प्रबुद्धानेदेवान आवह ॥ विवस्वत्‌ विवासनंविवः 
तद्युक्तम्‌ वसनिवासे विपूवदन्वर्भाविण्यर्थात्सम्पदादिलक्षणोभावेकिप्‌ तद्स्यास्तीतिमतुप्‌ मा- 
दुपधायाइविवत्वम. तसौमत्वर्थेइविभलिनपदत्वा भावाहुत्वाद्यभाव; बृषादित्वादादुदात्त्वम्‌ । रा- 
भः राधसाधसंसिद्धौ राधोत्यनेनेतिराधोधनं करणेअसुन, नित्त्वादाद्युदात्तत्वम.। दाशुषे दा- 
श्रदाने दाश्वान्साह्वानिविक्सुमत्ययान्तोनिपावितः चपुथ्यै कवचनेवसो:सम्मसारणमिविसम्प- 
सारणम्‌ शातिवसीतिषलम्‌ । जातवेदः जातानिवेचीतिजातवेदाः गतिकारकयोरपिपूर्वपदपरक- 
विस्वरलंचेत्यसुन्‌ यद्वा वेदइविधननाम जातंधनंयस्यसतादृशः आमचिवनिषात; । वह झचो- 
तस्तिङडविसँहितायांदीधत्वम । देवान दीर्घादटिसमानपादेइिसंहितायांनकारस्यरुत्वम्‌ आवो 
टिनित्यमित्यनुनासिकआकारः । उपधः उषसिबुध्यन्तइत्युषबुधः बुधअवगमने किप्चेति- 
किप रोरुत्वाभावश्छान्द्सः छदुत्तरपदप्रुविस्वरत्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. अग्निदेव ! तुम असर भौर सर्वे-भूतज्ञ हो। तुम उषा के 
पास से हविर्दान शील यजमान के लिए नानाविध और निवास-पुक्त 
घन ला वो। आज उषाकाल में जाप्रत देवों को ले आना । 


दिवीयाशचमाह- 


जुझ्योहिद्‌तोअ्िहल्पवाहनोमेंरथीर्वराण॑म्‌ । 
सजूरश्विभ्यांमुष्सासुवीर्समस्मेधेंहिश्रवोंदहत्‌ ॥ २॥ 


जुष्टः । हि । दूतः । असि । ह॒व्यध्वाहंनः । अग्ने । रथीः। 
अध्वराणाम्‌ । सऽजुः । अश्विऽभ्यांम्‌। उषसां । सुध्वीर्यम्‌। 
अस्मे इतिं । धेहि । श्रव॑ः । बृहत्‌ ॥ २॥ 


हेअमे लंजुष्टत्वादिविशेषणगुणयुक्तोसि जुष्टःसेवितःदूतःदेवानांवाताहारः हृब्यवा- 
हनः हृविषोवोढा अध्वराणांकरतृनांरथीःरथस्थानीयः तथाचमद्रान्वरंत्राहणेनेवंव्या- 
ख्यातम-रथीरध्वराणामित्याहैषहिदेवरथईति । ब्राह्मणान्वरंच-रथीरध्वराणामित्याह रथो- 
हवाएषभूवोदेवेभ्योहन्पंवहतीवि । तादृशस्त्वमसिविभ्यांदेवताश्यां उपसादेवतयाचसजूः 
सहितोभूताद्युवीर्य शोजनवीयोपितँ बृहत परभूतं श्रवो अस्मेधेहिअस्मासुपक्षिप ॥ जुष्टः णु- 
पीप्रोतिसेवनयोः नित्यंमच्ेइत्याद्युदात्तवम[। असि सिपि वासस्त्योर्डोपइतिसलोपः हिचेति 
निषातमविषेधः । हव्यवाहनः हृब्यंवहृतीतिहव्यवाहनः हव्येनन्तःपादमितिञ्युट्‌ गोरनादेशः 


१निं०७.१९.। र२ते०सं२.५९.। 


मं०१अ०९सू०४४] प्रथमोष्टकः ३७३ 


जित्तादाधुदाचलेकदुत्तरपद्मछविस्वरलम्‌ | अग्ने पादादिल्ादाष्टमिकनिषाताभावः। रथीः 
रथशब्दात्वाधिकईकारप्त्ययः । अध्वराणाम्‌ ध्वरोनास्त्येष्वितिबदुनीहो नञ्सुश्पामि- 
त्युतरपदान्तोदाचम्‌ | सुवीर वीरवीर्ये्युत्तपद्ायुदातलम्‌ । अस्मे सुपासुदुगिति 
साम्याःशेआदेशः ॥ २॥ 
२. अग्नि | तुम देवों के सेवित दूत हो । हुव्य वहन करो । 
तुम यज्ञ को रथ की तरह वहन -करनेवाले हो । तुम अश्विनीकुमारों 
/ और उषा के साथ झोभनीय, वीर्य-युक्त ओर प्रभूत घन हमें 
दान करो। जी धीरे मिप {= 
अद्यादूतंड॑णीमहेवसंमभिंपुरुमरियम्‌ । 
धूमकेतंभार्कजी कंग षिपुयज्ञानामध्वरञ्मिय॑म्‌ ॥ ३॥ 


अद्य । दूतम्‌। दणीमहे । वसुम्‌ । अग्निम्‌ । पुरुऽम्ियम्‌। 
धूमःकेंतुम्‌ । ्ञाःश॑जीकम्‌। विऽउं्टिषु। यज्ञानाम्‌ । 
अध्वरशश्निय॑म्‌॥ ३॥ 


अद्यास्मिददने अभिषृणीमहे पार्थयामहे कीरं दूं वार्ताहारम्‌ वस्निवासहेतुँ पुः 
रप्रयं बहूनांभियं धूमकेतुं धूमरुपध्वजयुक्तं भाकजीकंप्रसिद्धभासाठडुतम्‌ भाक्रणीकः 
प्रसिद्धभाइवियास्कवचनंम्‌ । व्युष्टिपुडष:कालेपुयझ्वानांसजमानानांअध्वरभ्रियंयागसेविन- 
म्‌-॥ अद्य निपातस्यचेतिदीर्षतवम्‌ । पुरूणां पियःपुरुपिय; समासस्पेत्यन्तोदातत्वम. । 
धूमकेतुम्‌ इपियधीन्धीत्यादिनाधूमशब्दोमक्मत्ययान्तोन्तोदाचः बदुब्ीहीपवेपदमछविस्वर- 
लम्‌ । भाक्रजीकम्‌ ऋजगविस्थानाजनोपार्जनेषु ऋजेश्रेतीकस्मत्ययः कित्तस्यानुव्तेनाद- 
गुणाभावः भासः प्रकाशस्यक्तजीकः पाजेपिता आयुदात्तपरकरणे वियोदासादीनांछन्दस्युप- 
यद्वा भसोर्जनंयस्मिन बहुबरीहीपूर्वपदमकविस्वरत्वम, । 
यष्टिषु उच्छीविवासे विवासोवर्जनं विशेषेणउच्छ्यन्तेतमसाव्येन्वइतिव्युष्टयः उपःका- . 
हाः कर्मणिक्तिन्‌ तितुतेत्पादिनाइट्मविषेधः बरधादिनाषत्ेहुत्वम्‌ तादोचेविपूर्वपदमळवि- 
स्वरत्वम. यणादेशेउदाततसवरितयोर्यणइविपरस्यानुदाततस्पस्वरितत्वम्‌ । अध्व्रश्षियम्‌ अध्द- 
३अयतइतिअध्वरश्रीः किप्चेत्यादिनाक्रिप्पत्यपः तत्संनियोगेनसम्पसारणाभाव; दीषेश्र 


दिर्वपिकवचने अचिभुधालित्यादिनाइयङादेश; ॥ ३ ॥ 
३. अग्नि दूत निवासहेतु, विविध-प्रिय, घूम-खुप घ्वजा से पुषत, 


प्रख्यात ज्योति के द्वारा अलंकृत और उषाकाल में यज॑मानों का यज्ञ 
हेवन करनेवाले हुँ। उन्हीं अग्ति 'को आज हम वरण करते हैं। 


१ नि० ६. ४.। 
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चुतुर्थीग्रचमाह- 


देवौअच्छायार्तवेजातवेंदसमभिमींळेब्युिपु ॥ ४ ॥ 


षम्‌ । यविठम । अतिथिम्‌ । सुऔं हुतम्‌ । जुष्ट॑म्‌। जनांय। 

दाशुषे । देवान । अच्छ । यात॑वे । जातऽवेदसम्‌ । अ्निम्‌। ईळे। 

विऽउष्टिषु॥ ४॥ 

यष्टिषु उषःकाटेपुदेवान, इतरानसर्वदेवान॒अच्छआभिमुख्येन यातवे मनुं अशि 
देवमीळे सीमि कीं श्रेष्ठ अतिशयेनप्रशस्ते यविष्ठंयुवतमं अविरथिं सततगमनक्षमं स्वा- 
हुवै सुहुआसमन्ताद, होमाधिकरणं दयुेहविदंतवतेयजमानाय शुष्ंमीतँ जातवेदसंजातानां वे- 
दितारम्‌॥ यवि युवशब्दाविष्ठनिस्थूलदूरेल्यादिनायणादेःपरस्पछोपः पू्वस्यचगुणः अवादेशः 
निच्चादायुदाचत्वम्‌ । अतिथिं अतसातत्यगमने कऋतन्यञजीत्यादिनाइथिनत्ययः नित्त्वादा- 
चुदाचत्वम्‌ । स्वाहुतम्‌ हुदानादनयोः आहृयतेस्मिचित्याहुतः स्ुःपूजायामितिसुशब्द्स्य 
कमप्रवचनीयसंज्ञायांस्वतीपूजायामिविसमासः अव्ययपूर्वपदमछ तिस्वरत्वम नचगतिकारको- 


पपदात्कदितिगतेःपकूतिस्वरवम. अस्यसुशब्दस्यगतिसंज्ञायाबाधितत्वा ॥ ४॥ 
४. आग्नि श्रेष्ठ, अतिशय युवक, सदा गति-विशिष्ट, सबके द्वारा 


आहूत, हृव्य-दाता के प्रति प्रसन्न और स्व-भूतज्ञ हैं। उषाकाल में 
देवगणाभिमुख जाने के लिए में उनकी स्तुति करता हूँ। 
पञ्चमीग्रचमाह- 
स्तविष्यामित्वामविश्वंस्याम्त भोजन । अभें्रातारमम्‌ः 
त॑ मियेष्ययजिंषठंहन्यवाहन॥ ७॥ २८॥ 


खविष्यार्मि । ्ाम्‌। अहम्‌ । विश्व॑स्य । अशत । भोजन । अग्ने । 
चातारम्‌ । असतम । मियेध्य॒ । यजिष्ठम्‌ । हुव्यऽवाहन ॥५॥२४॥ 
हेअङतमरणरहितविश्वस्यशोजन कत्खस्यजगतःपालक हब्यवाहनहविषोवोढः मियेष्य 
यज्ञाहे एवंविधहेअम्े विश्वस्यत्रातारंसर्वस्यजगतोरक्षकंअरतेमरणरहिवंयजिष्ठंझविशयेनय्- 
रे लांभहमनुष्ठावास्वविष्यामिस्तृतिकरिष्यामि ॥ तुतौ व्यत्पयेनेहागमः आगमानुदाचबे 
प्रंत्यगस्वरः | भोजन कर्मफठंभोजयतीविभोजनः नन्धादिसक्षणोत्युः । तरार 
आदेचइत्मालम्‌ ठृचिएकाचउपदेशेइतीट्मतिषेषश । अगतं नजोजरमरमितरशताइत्युचरप- 
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दाद्युदात्तत्वम्‌ । मियेध्य इयागमश्छान्दसः । यजिं यष्ट॒शब्दात तुशछन्दसीतिइषठनपृत्ययः तु- 
रिहेमेयःस्वितिटुडोपः ॥ ५॥ 

५. हे अमर, विइव-रक्षक, हव्यव्राही और यज्ञाहें अग्निदेव, तुम 
विश्व के त्राण-कर्ता, मरण-रहित और यज्ञ-निर्वाहुक हो, में तुम्हारी 
स्तुति फरूंगा । 

बष्टीश्‍चमाह- 
सुशेसोंबोधिगुणतेयंविषठ्यमधुजिहःखाडुतः । प्रस्कंण्वस्प. 

प्रतिरन्नायु जीवसेनमस्यादेव्यंजनंम्‌ ॥ ६॥ 

सुइशँस: । बोधि । गुणते । यविष्ठ । । मर्धुईजिहः । सुःआंइुतः। 

प्रस्कैण्वस्य । प्रऽतिरन्‌। आयुंः । जीवसें । नमस्य । दैन्य॑म्‌। 

जन॑म्‌॥ ६ ॥ 

हेयबिष्ठययुवतमाम्ने त्वंगणतेस्तुवततेयजमानार्थसुशंसः सुहुशंसनीयः मधुणिहृःमादयितुज्वा्ः 
सवाहुतः स॒ष्ठुझाभिमुख्येनहुतः सनबोधिअस्मद्भिायंबुध्यस्व किञ्च पस्कण्वस्यएतजामकस्य 
कण्बपुत्स्यमर्षः प्रस्कण्वः कणवसयपुत्रः कप्वप्रभवइतियास्क॑वचनाद | तस्यजीवसेजीवनार्थ- 
मायुः तिनकर्षेणवरधयन दव्य देवसम्बन्थिनंजनंनमस्यपूजय ॥ सशंसः शंदुस्तुती भावेष 
शोभनः शंसोयस्यासौसुशंसः आद्युदातत द्वच्छन्दसीत्युत्तरपदान्तोदाचत्वम.। बोधि बुधअवग- 
मने ठोटोहिः बहुउंछन्दसीविविकरणस्यड्क्‌ हुझठ्क्योहेभिरिविहेधिरादेशः वाछन्द्सीत्यपि- 
त्वस्यविकलितत्वाहपूपधगुणः धातोरन्यठोप्छान्द्सः । गणवे गृशब्दे उठःशत क्यादिश्य; 
झा श्राश्यस्तमोरातइत्याकारठोपः शतुरनुमइतिविशकेरुदात्तलम.। यविष्ठ्य गतम.। प्रस्कण्व- 
स्य मभूविरुतत्तिःकण्वाद्यस्यसपस्कण्वः परस्कण्वहरिखन्याबरषी इविसुडागमोनिपावितः बहुवी- 
होपूर्वपदप्रकतिस्वरतवम्‌ । मतिरन, पपूरवस्तरतिरवधनार्थः | नमस्य नमोवरिवित्रङ:क्यच्‌इ- 
विपूजार्थेक्यचू पत्ययस्वरः अन्येषामपिद्यतइ॒विसंहितायांदीपेलम दय देवाधजभाविति 

हस्पेद्मिस्मर्थेपराग्दीव्यवीयोयजूपत्ययः ॥ ६॥ 

६. युवक अग्नि! तुम -स्तोता के स्तुतिपात्र हो ओर तुम्हारी 
शिखा अन्तदायिनी है। तुम आहूत होकर हमारे अभिप्राय को उपलब्ध 
करो । प्रस्कण्य जीबित रहे; एसलिए उसकी आयु बढ़ा दो। उस देय 


सत लावन । सआवहपुरुहूतमचें 
तुसेभेदेवाँइहडवत्‌॥ ७॥ 


१ नि० ३. १७.। 
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होतारम । विश्वश्वेंद्सम्‌ । सम्‌ । हि । त्वा । विश॑ः । इन्धते । सः। 
आ । वह । पुरुऽहूत । प्रध्चेतसः । अग्नं । देवान्‌ । इह्‌ । द्रवत्‌ ॥७॥ 
होतारंहोमनिष्सादकंविश्ववेदसंसर्वश्त्वामश्निविश:पजा:समिन्थतेहिसम्यग्दीपयन्तिख- 
ड़ हेपुरुहतबहुभिराहूवाम्ने सलंप्रचेतस/रष्ज्ञानयुक्तानदेवानिहकर्मणिवरववक्षिमंभावहआ- 
भिमुख्येनप्रापय व्वदितिक्षिमनामे त्रतओषमिवितनामसुपाठात्‌॥ विश्ववेदसं विश्वानिवेत्ती- 
तिविश्ववेदाः असन. मरुद्वधादितातूर्वपदास्तोदाचत्वम. यद्वा वेदइविधन नाम विश्वानिवेदांसिय- 
स्यासीविश्वनेदा: बहुनीहीबिर्वसंायामितिपूर्वतान्तोदाचलम्‌ ।इन्धते निइन्धीदीहो अत्तौर- 
होपइत्यकारलोपः श्राललोपः प्रत्ययस्वरः हिचेतिनिघातमतिषेधः ॥ ७॥ 

७. तुम होमनिष्पावक और सर्वज्ञ हो। तुम्हें संसार दीप्तिमान्‌ 
कहता है। अग्निदेव | तुम बहुतो के द्वारा आहूत हो। उत्कृष्ट ज्ञान से 
यक्त वेवों फो ` शीघ्र इस यज्ञ में ले आओ। 

सवितारमुषसंमश्विनाभगं॑मग्रिव्युहिषुक्षप:। 

कण्वांसस्त्वासुतसोंमासइन्धतेहव्वाईखध्वर ॥ ८ ॥ 

सवितार॑म्‌ । उषसंम्‌। अश्विनां । भर्गम्‌ । अग्निम | विउष्टिषु । 

क्षपः । कण्वांसः । त्वा । सुतऽसोंमासः । इन्धते । हव्यःवाहंम । 

सुअध्वर ॥ £ ॥ 

हेस्वध्वरशोभनयागयुक्ताधे व्युष्टिषुउपःकालेपुश्रवोजमाहुतिरूपमभिटक्ष्यसवित्रादी- 
नदेवाचआवहेत्यनुवर्तते स्वध्यरेत्याहवनीयाग्नेःसम्बोधनं अग्निमितिहविषउेशयंदेववान्तरँ 
उच्यते सुदसोमासः अभिषुतसोमाः कण्वासोमेधाविनः क्रत्विजःहब्पवाहंहविषःपापकंआह- 
वनीयंत्रवांइन्धवेदीपयन्ति ॥ म्युष्टिषु उच्छीविवासे विवासोवर्जनं व्युच्छ्यतेवमसावर्ज्यंतइ- 
तिव्युष्टिरुषःकाठः कर्मणिक्तिनितादौचनितीविगवेःपछविस्वर्वम्‌ संहितायामुदात्तस्वरितयो- 
यणइतिपरस्यानुदाचस्यस्वरितत्वम्‌ । क्षपः क्षपेतिरात्रिनाम ङसिआतोधावोरित्यत्रातइतियो- 
गविभागादाकारछोपः । सुतसोमासः सुतःसोमोंयैः निष्ठेतिपूर्वनिपातः बहुमीही पूर्वपदपछतिस्व- 
रत्वम्‌। हव्यवाहं हृव्यंवहवीतिहव्यवाटू वहश्चेविण्विप्रत्ययः ॥ ८ ॥ 

८. शोभन यज्ञ से युक्त अग्नि ! रात्रि के प्रभात में सविता, उषा, 
अश्विद्वय, भग और अग्नि को ले आओ । हुव्यवाही कण्व लोग 
सोम तैयार फरके तुम्हें वीप्तिमान्‌ कंरते हे 

पति्वराणामभेदूतो विशामसिं। 
इंषबुधआव॑हसोम॑पीतयेदेवॉअद्यखर्दशः ॥ ९ ॥ 
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पति; । हि । अध्वराणाम्‌ । अभ्रे । दूतः । बिशाम्‌। असि। 
उषःध्बुध:। आ । वह । सोमपीतये । देवान्‌ । अद्य । 
स्वःऽदशः॥ ९॥ 
हेअझ्ने विशांप्रजानांसम्बन्धिनोंगेअध्वरायागाः तेषांपतिःपाठकस्तंदूतोसिहि देवानां 
वाताहारोभवसिखडु उषबुँधः उषःकाटेपबुद्धानस्वईश:सूर्यदर्शिनोदेवानअद्यास्मिन्दिनेसो- 
मपीतयेसोमपानार्थआवहआभिमुरुपेनप्रापप ॥ असि हिचेतिनिघातपतिषेधः । सोमपीतये पा- 
पाने स्थागापापचोभावेइविभावेक्तिन घुमास्थेतीत्वम. सोमस्यपीतिः दासीभारादित्वातूर्वपद- 
प्रकविस्वरत्वम | स्वदृशः सुष्ुअतिंगच्छतीविस्वरादित्यः अर्तेरन्येक्त्योपिददःयन्तशतिविच्‌ त॑ 
पशयन्तीतिस्वईशः क्िप्चेविकिप्‌ छदुचरपद्पकविस्वरत्वम्‌ ॥ ९ ॥ 
९. अग्नि! तुम लोगों के यज्ञ-पालक ओर देवों के बुत हो। 
उषाकाल में प्रबुद्ध सुर्य-दर्शी देवों को आज सोमपान के लिए ले माओो। 
अग्नेपूर्वा अनूपसांविझावसोडीदेर्थविश्वदशेतः । 
असिग्रामेष्बवितापुरोहितोसिंपज्ञेपुमानुंषः ॥ १० ॥ २९॥ 
अन्न । पूर्वी: । अनुं । उषसंः । विज्ञाबसो इति विज्ञावसो । 
दीदेथ । विश्वऽदंशीतः । असि । पामेघु । अविता । पुरःऽहितः । 
असिं । यज्ञेषु । मानुषः ॥ १० ॥ २९॥ 


हेविभावसों विशिष्यकाशनरूपघनवलमे विश्वदर्शतः संवर्दशनीयस्तं पूर्वाउपसोनुअ- 
तीवानउप/काछानअनुरक्ष्यदीदेथदीशवानति वाइशस्लंग्रामेपुजननिवासस्थानेषुअविवासि 
रक्षकोजवसि यज्ञेष्वनुष्ठेयकर्मसुपुरोहितःवेदेःपूर्वस्यांदिश्यवस्थित:मानुषोसि कलिग्यजमा- 
नानांमनुष्याणांहितोसि ॥ दीदेथ दीदेविश्छान्द्सोदीमिकमो आगमानुशासनस्यानित्यत्वा- 
दिडभावः दिर्वचनमकरणेछन्दसिवतिवक्तब्यमितिवचनातदिर्वचनाभाव; । विश्वदशतः वि- 
आबैदैरीनीयः भरहशीत्यादिनाहशेरतच्‌ मरुहधादित्वातूर्वपदान्तोदाचत्वम.| पुरोहितः पूवो- 
धरावराणामसिपुरधवशैषामित्यसिप्त्ययान्तभुरसूशब्दः तद्धितश्रासर्वविभकिरित्यव्ययत्वाद 


पुरोब्ययमितिंगवितज्ञायांसत्यां गविसमासेगतिरनन्तरइतिपूर्वपद्पकविस्वरतम॥ १० ॥ 
१०. प्रभामान्‌ और घनशाली अग्नि! तुम सबके दर्शनीय हो। 


तुम पूर्वगामिनी उषा के बाद दीप्त हो। तुम प्रामों के पालक, यशो 
के पुरोहित और वेदी के पूर्वदिशास्थित मनुष्य हो। 
॥ इतिभरथमस्यद॒तीयेएकोनजिशोवर्ग: ॥ २९ ॥ 
६4 
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'एकादशीएचमाह- 
निर्त्वायज्ञस्यसाधनमम्रेहोतारमत्विजम्‌ 
मनुष्वदैवधीमहिपर्चेतसंजीरहूतमर्मत्यम्‌ ॥ ११ ॥ 
नि । त्वा। य॒ज्ञस्यासाधंनम। अगने। होर्तारम्‌। क खिजंम्‌। मनुष्वत देव । 
धीमहि । प्रधचेतसम्‌ । जीरम्‌ । दूतम्‌ । अमत्येम्‌॥ ११॥ 
हेभग्ेदेव मनुष्ववयथामनुयागदेशेनिदधाविवददयला निधीमहिअवस्थापयामः की- 
प्रचेतसप्रकश्ज्ानयुक्त' 


'यहस्यस्ाधनंयज्ञनिणादक 
रंशबूणांवयौहानिकर दूत देवानांवृतस्थानीय॑ अमर्ल्यमरणरहितम्‌ ॥ मनुष्वद. औणादिकउ- 
सिमत्ययान्तोमनुसूशब्दः तेनवुल्यंकियाचेद्वविरिविवतिपरत्ययः अयस्मयादित्वेनभत्वादुत्वादध- 
आवः | धीमहि दुघाजुधारणपोषणयोः ठिकअज््यासठोप्छान्द्स: । जीर जुइविसौत्रोधातुः 
जोरीचितिरकूमस्ययः कात्यायनस्वाह-रकिज्यःसम्मसारणेजीरइति ॥ ११ ॥ 
११. अग्निदेव | तुम यज्ञ के साधन, देवों फे आह्वानकारी 
ऋत्विक्‌, प्रकृष्ट ज्ञान से युक्त, शत्रुओं के आयुनाशक, देवों के बत और 


अमर हो। हम मनु की तरह तुम्हें यज्ञस्यान में स्यापन करते हें। 
द्वादशीशचमाह- 


यहेवानॉमित्रमहःपुरोहितोन्तरोयासिदृत्य॑म्‌ । 
सिन्धोरिवपर्खनितासञसंयोभ्रेर्श्राजन्तेअचय 


॥१२॥ 


यत्‌। देवानांम । मित्रध्महः । पुरःऽहितः । अन्तर: । यासि । 

दृत्यम्‌ । सिनधोःऽइव । परइस्नितासः । ऊर्मय॑: । अग्ने: । भाजन्ते। 

अर्चर्यः॥ १२ ॥ 

हेमित्रमहः मित्राणांपूजकाम्ने यद्यदापुरोहितस्लंवेदेःपूर्वस्यांदिशिस्थापिव अन्तर" 

यणनमध्येवरतमानःसन! देवानांदूत्यंदूतकर्मयासिमामोषि तंदानींअग्रेस्तवा्योदीपयः आज" 
न्तेदीप्यन्ते पत्रदषटान्तः-सिन्धोरिव यथासमुद्रस्यपस्वनितास: प्रकृष्टघवनियुक्ताऊ्म यस्तर- 
कः आजन्तेतह्‌॥ मित्रमहः महपूजायां मितेक्ेलिशिमेहतेून्यवेइपिमितरमहाः औणादिको 
दुन्‌। याति यहृच्तगोगादनिषातः। दृत्यं दूतस्पक्षागकर्मेणीइवियतत्य; सर्वे 
विधयश्छन्द्सिविकल्प्यनतद॑तिवचनाधवो नावर्त्पाधुदा चला भावे त्वरित मि विखरित बस 
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प्रस्वनितासः स्यमुस्वनध्वनशब्दे भावेनिष्ठा कष्ट स्वनिवंयेषांतेपरस्वनिताः सभसुगागमः 
बहुनीहौपूर्वपदमरुतिस्वरलम्‌ । अरयः अर्तेरूचेतिमिमत्यय: ॥ १२ ॥ 

१२. मित्रों के पूजक अग्नि! जब कि, यज्ञ के पुरोहित-रूप से 
तुम देवों का यज्ञ-कर्म सम्पादित करते हो, तब समुद्र की प्रकृष्ट घ्वनि 
से युक्त तरंग की तरह तुम्हारी शिलायें दीप्तिमती रहती हैं। 

श्रुधिशुत्कणवश्चिमिदवेरपेसयावजिः | | 
आसीदन्तुर्वाहषिमित्रोअर्यमाप्रातर्पावाणोअध्वरम्‌ ॥ १३॥ 
श्रुधि। श्रुतूकर्ण । वहिध्जिः । दैः । अग्ने स॒यावंइज़िः । 
आ । सौदन्तु । बहिषि । मित्रः । अर्यमा । प्रातःध्यावानः । 
अध्वरम्‌॥१२॥ 
हेशुक्रण॑श्रवणसमथोष्यांकणा ्यायुक्तमे भुधिअस्मदीयंवचनंश्रणु योमित्रोदेवःयश्ार्य- 
मायेचान्येप्रावयोवाणः पातःकाठेदेवपजनंगच्छन्तोदेवाः तेःसंवैःसमाविः आहवनीयाभिना 
त्वयासमानगविभ्िःअन्येवहिभिरवेःसह अध्वरंकतुमुद्िपवर्हिषिदर्भेआसीदन्तुउपविशन्तु ॥ 
शुचि शुभ्वणे श्रुश्ण्वत्यादिनाहेंधिरादेशः बहुलंछन्दसीविविकरणस्यसुक्‌ | थुक्तर्ण शृणो 
वीविश्ुव किपितुगागमः श्रुतौकर्णोयस्यासौशुक्कर्ण: । वहिभिः वहमापणे वहिश्नियुभुग्डाहा- 
लरिक्योनितइविनिमत्ययः नित्त्वादाद्युदातत्वम। सयावभिः समानंयान्तीविसयावानः यापापणे 


आवोमनिन्नितिवनिष्‌ छदुत्तरपद्प्रकविस्वरत्वम.। प्ातर्यांवाणःपूरववत प्राविपदिकान्तनुम्‌विभ- 


किपुचेविणत्वम ॥ १३॥ 
१३. अग्नि! तुम्हारे भ्रवण-समर्थ कणं हमारे वचन सुनें। मित्र, 
अयंमा तथा अन्य जो देवगण प्रातःकाल में या वेवयज्ञ में गमन करते 
हे, उन्हीं हब्यवाही सहगामियों के साथ इस यज्ञ को लक्ष्य करके कुश 


"८ बन्‍तुस्तोममरत॑/सुवान॑वोभिजिहाऊंताइर: । 


पिब॑तुसामंवरुणोष्ठ॒तज॑तोश्विभ्यामृषसांसजू: ॥ १४ ॥ ३०॥ 

श्टण्वन्तु । स्तोम॑म्‌। मरुतः । सुः्दारनंव: | आग्निऽजिह्णाः। 

ऋतऽटधंः । पिब॑तु । सोम॑म्‌। वरुणः । धृतऽव्रतः । अख्विइभ्याम्‌ । 

उषसां । सःजूः ॥ १४॥ ३० ॥ 

मरुतोदेवाः स्वोमंअस्मदीयस्वोतशण्वन्ु कीदशाः सुदानवः सुहुफस्यदातारः अपि- 
निहा अभिर्िहास्थानीयोपुरुयोगेपुमरत्युतादशा: कवाबुषः सत्यस्पयशञस्यवावरषकाः द- 
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थाषृपत्रवः शहीतकर्मावरुणोदेवःअश्वि्यदिवाश्यांउपसादेववयासजू: सहसोमंपिबतु ॥ सु- 
दानवः हुदाजदाने दाभाफ्यांनुरिविभावेनुपत्ययः दानुशब्दआद्युदाचः शोभनंदानुयेषां आद्युदा- 
ंद्यचूछन्द्सीतिउत्तरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । अग्निजिह्वः अभेजिह्वायामेवस्थिताहविभांजइत्यर्थःवा- 
त्थथ्याव्ताच्छब्यम्‌ भग्निनिह्णास्थानीयोमेषांते छान्दसमन्तोदात्तत्वम्‌। करतावृषः ऋतस्य 
सत्यस्ययज्ञस्पवावर्धयितारः इधेरन्वर्भावितण्यर्थाद क्रिप्चेतिक्किप्‌ अन्येषामपिदश्यतइविपूर्व- 
पद्स्पदीपेत्वम्‌ ॥ १४ ॥ 


१४. भरुदृगण दानशील, अग्निजिल्ल और यजञवर्दनकारी हूँ। वे 
हमारा स्तोत्र सुनें। गृहीतकर्मा वरुण अश्विनीकुमारों और उषा के 
साथ सोमपान करें॥ 

लवममेवसूनितिदितीयंदशर्चसक्तम अत्रानुकमणिका--्मम्नेदशानुक्ुभमर्धचोन्त्योदैवई- 
वि ।प्स्कष्वक्रषिः भानुष्ठुभैछन्द्‌:इदसूकमभिदेवताकम्‌ पूर्वताम्नेयंतित्युकतत्वाद अयंसोमइत्य- 
शैचेदिवदेवत्यः पातरनुवाकेआमेयेकतौआम्विनशस्नेचैतत्सकम्‌ अथैतस्यारातेरिविसण्हेसूति- 
तम-तवमभेवसंस्लंहिक्षेतवदिति । तथागगविराजस्यान्तेहन्येतत्सक्त॑आज्यशस्रम, आष्निरसं 
स्वगकामइविखण्डेसूत्रितम्‌- वारवंतीयमुचमेत्वमग्नेवसँरिविचाज्यमिति । 
तषमथमाग्रचमाह- 
त्वमग्रेवसरिहरुदी आदित्यौँउत। यजांखध्वरंजनंमनुंजातंघूतमुष॑म्‌॥१॥ 
लवम्‌ । अग्ने । वसन्‌ । इह । रुद्रान्‌ । आदित्यान्‌ । उत | यजं । 
सुःअध्वरम्‌ । जनम्‌ । मनुश्जातम्‌ । घृतःसुष॑म्‌॥ १॥ 
हेअझेलइहकर्मणिवस्वादीनयजउतअपिचजनंअन्यमपिदेववारुपंपाणिनंयज कीइशं 
स्वध्वरंरोनयागयुक्तमनुजातंमनुनाप्जापतिनाउतादितं घृतमुषंडदकस्मसेक्तारम्‌ ॥ यज श- 
चोतस्तिङडतिसंहितायादीर्षतम्‌। सवध्वरः शोभनः अध्वरोयस्यासोस्वध्वरः नञ्सुभ्यामित्युचर- 
पदान्तोदाचत्वम॥ मनुजातम्‌ जनेरन्वर्भावितण्यथात्कर्मणिक्तःदतीयाकर्मणीविपूर्वपदमळ॒तिस्वर- 
त्वम्‌ घृतमुषं मुषठुषसेहनसेचनपूरणेषु पृतेनोदकेनमुष्णाविपूरयतीविषृतपुट्‌ किप्च्रेतिकिप्‌ ॥॥॥ 
१. अग्निबेव ! तुम इस यज्ञ में वस्तुओं, सत्रौं और आदित्यों को 
अचित करो। झोभनीय-पज्ञ-युक्त. और अन्नदाता अन्य मनुपुन्न देवो 
“सीव गाडिवाशुवेदेवाभेविचेतस भी पूजित करो। 
॥ 


त त गज ति २॥ 
श्रृष्टीशवान: । हि । दाशुषे । देवाः । अग्ने । विचेंतसः ।तान्‌। 
रोहित्‌ऽअश्व । गिर्वणः । तरय॑ःऽत्रिंशतम्‌ । आ। वह ॥ २॥ 
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हेअग्रेविचेदसोविशिष्पज्ञानादेवाः दाशुपेहविर्द्तवतेयजमानायशरुष्टीवानोहिभुष्टिःफल- 
स्यदानंतद्वाजःखडु हेरोहिदश्वरोहिनामकेरश्वैरुपेत गिर्वेणःगीरजि:स्तुतिभिर्वेननीयाग्ने गिर्व- 
णादेवोशवतिगीरिरिनेवनयन्तीवियास्कः । त्रयख्चिशवंअनयासंख्ययासंख्यातानतानहेवानावह 
इहानय ॥ शरुष्टीवानः शरृष्टिभेरणार्थः भावेकिन, भुर्टिवनन्तिसंभजन्तविश्रृष्टीवानः अन्येत्त्यो 
पिदरयन्तइतिविचछान्दसंदीतम्‌। विचेतसः विशिष्टचेतोयेषांते बहुव्रीहीपवपदमछतिस्वरतम्‌। 
गिर्वणः गीशिवननीयोगिरवणाः वनते पूर्वपदस्पहस्वलछान्दसम.| तयश्वर्विशजत्रयलि- 
शद जेल्यइवितिशब्दस्पत्रयस्‌आदेशः संख्येतिपूर्वपदप्रकविस्वरत्वम.॥ २ ॥ 

२. अग्नि! विशिष्ट प्रज्ञावाले देवता हुव्यवाता को फल प्रवान 


करते हैँ। अग्नि! तुम्हारे पास रोहित नाम का मइव है। तुम स्तुति- 
पात्र हो। तुम उन तेंतीस देवों को यहाँ ले आओ। 
परिय॒मेधवद॑त्रिवज्ञातंवेदोविरूपवत्‌ । 
अङ्रिखन्महिवतप्रस्केण्वस्यश्रुधीहवंम्‌ ॥ ३॥ 
प्रियमेधःवत्‌ । अन्निश्वत्‌ । जात॑श्वेदः । विरुप&वत्‌। अङ््रिखत्‌। 
मुहिशब्रत । प्रस्केण्वस् । श्रुधि । हवंम्‌॥ ३॥ 
हेमहिनतमभूतकर्मनजातवेदोम्ने मस्कण्वस्पकण्वपुषस्पमहर्घहवमाहानंशुधिशृणु तत्रच 
त्वारोदृष्टान्ताः-मियमेधाजिविरूपाह्विरोनामकाएतेषामाह्वानंयथाश्णोपितद्वद' अत्रनिरुक्तम:- 
प्ियमेघःप्रियाअस्यमेधाययेतेषापीणामेवंप्रस्कृण्वस्यश्वणुह्वनंप्रस्कण्व;कण्वस्यपुत्र:कृण्वप्रभ- 
बोयथापाग्रमिवि विरूपोनानारूपोमहिवतोमहाव्रतइतिचं । मियमेधवलिपमेधस्येव तषतस्पेवे- 
विषहचर्थेवतिः । एवमत्रिवदित्यादावपि । मस्कण्वाद्योगता; ॥ ३ ॥ 
३. अग्नि! तुम प्रभूतकर्मा और सर्वभूतज्ञ हो। जेसे तुमने 
प्रियमेधा, अग्नि, विरूप और अङ्गिरा नाम के ऋषियों का आह्वान तुना, 
बैसे Bes आ प्रस्कण्व का आह्वान सुनो। 


राजन्तमध्वराणांमभिशुक्रेणंशोचिर्षा ॥ ४ ॥ 
महिश्‍्केरवः । ऊतयें । प्रियश्मैधाः । अहूषत । राजन्नम्‌ । 
अध्वराणाम्‌ । अग्नि । शुक्रेण । शोचिषां॥ ४॥ 
महिकेरवः मौढकर्माणः प्रियमेधा/मिगेणयज्ञेनोपेता/ऋषयः ऊतयेरक्षार्थअभ्रिमहूपत 
आहूतवन्तः कीदशं अध्वराणांयज्ञानांमध्येशक्रेणशोचिषाशुद्धेनमकाशेनराजन्वंदीप्यमानम्‌ ॥ 
१ नि०६.१४.। १ नि० ३. १५। 


क्‍ 
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महिकेरवः महपूजायां औणादिकइनसत्ययः इरुलुकरणे छवापाजीत्युण्‌ महयोमहान्तः 
कारवोयेषतितथोक्तः आकारस्यएकारादेशश्छान्दसः बहुवोहोपूर्वपदमळविस्वरतवम्‌ । पिय- 
मेघाः प्रियोमेघोयेषति। अहूषत हेन्स्पधायांशब्देच ठुढिसिचिबहुलंछन्द्सीतिसंप्रसारण- 


परवल हृइतिदीथलम्‌ आदेशप्रत्यययोरिविषल्ग.॥ ४ ॥ 

४. यज्ञों के बीच, विशुद्ध प्रकाश-दारा, अग्नि प्रकाशमान होते हें। 
प्ोढकर्मा प्रियमेषा लोगों ने, अपनी रक्षा के लिए, अग्नि का आह्वान 
किया था। 

घुताहवनसन्त्येमाउपुश्रुंधीगिरेः । 

याझिःकण्वस्यसूनवोदवन्तेवसेत्वा ॥ ५॥ ३१ ॥ 

चृत॑ऽआहवन । सन्त्य॒ । इमाः। ऊम्‌ इति । सु । श्रुधि । गिर॑ः । 

याभिः । कण्वस्य । सूनवंः । हव॑न्ते अव॑से | त्वा ॥ ५॥ ३१॥ 

हेघृताहवनपृतेनहूयमान सन्त्यफलप्रदान्ने इमाउगिरः अस्माभिःयुज्यमानाअपिस्तो- 
रुपावाचःमुशुधिदुष्ठशषणु कण्वस्यमहषेःसनव त्रः याभिर्गीर्िरवसेस्वरक्षार्थलाहवनेला- 
माहयन्ति ॥ घृताहवन पृदेनाहुयतेस्मिनितिपृताहवनः अधिकरणेल्युट्‌ आमचिताद्युदात्ततवम | 
भुधि शरुशषणुपकबृश्यश्छन्दसिइविहेपिरादेशः बहुलंछन्दसीतिविकरणस्पडुकू ॥ ५॥ 
५. कण्व के पुत्र, अपनी रक्षा के लिए, जिस स्तुति से तुम्हें बुलाते 


हे, धुताहुत कपा भन बह सत्या अग्नि | सब स्तुति तुम सुनो । 
|] श॥३१॥ 


अश्वमेधेपौष्णयामिषटौस्विष्टरुवोनुवाक्यात्या चितरश्वस्तमेत्येषा सवान्कामानाप्स्मन्नि- 
विखण्डेसतरिवम--त्वांचित्रवस्तमयद्वाहिएंतद्म्यइति । 


वामेतांसूकेषष्टीएचमाह- 
सांचिंत्रश्रवस्तमहव॑न्तेविज्लुज़न्तवः । 
शोचिष्केशंपुरुमियामेंहन्यायवोहृवे ॥ ६॥ 
लाम्‌ । चित्रश्रवःतम । हव॑ते । विक्षु । जन्तब॑ः। शोचि:ईकैशम्‌। 
पुरुइप्रिय । अभ । हृब्यायं । वोहूवे॥ ६॥ 


हेबितर्रवस्तमझविशयेनविविघहवीरूपाजयुकतपुरुमियवहूनांयजमानानांमीविकराभे 
लांहव्याययोहवेहगिगोड विशुजन्तवः प्रजातुसलायजमानाहवनतेआाहपसि गोपि 
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ष्केशंदीपिरूपकेशोपेवम' वथाचवाजसनेयिनआमनन्ति-शोचन्तइवहेतस्यसमिद्चस्पररमपः 
केशाइति ॥ चित्रश्रवस्तम श्रवइत्यलनाम चितंश्नवोयस्यासीचित्रश्रवाः अविशयेनचित्रश्नवाः 
चित्रश्नवस्तमः आमप्षिवानुदाचलम्‌ । शोचिष्केशं यचदीहौ आर्थिगुनिहुसपिछादिछादिश्यइ- 
सिरितीसिः पत्ययस्वरः बहुबीहोपूर्वपदमकुतिस्वरत्वम_। हव्याय हवनक्रियायांप्राप्यलाद कि- 
याग्रहण॑कर्त्यमिविसंपदानत्वाज्ञतुर्थी । वोहबे वहपापणे तुमर्थेसेसेनिवितवेन्पत्ययः ढल- 


धत्वहुत्वढलोपेपुळतेष्‌ सहिवहोरोद्वर्णस्येतिभकारस्यओकारः नित्त्वादाद्युदात्त्वम्‌ ॥ ६ ॥ 
६, अग्निदेव | तुम यथेष्ठ और विविध प्रकार के अन्नोवाले हो 


तथा बहुत लोगों फे प्रिय हो। तुम्हारे वीप्ति-र्प केश हैं । मनुष्य 

लोग तुम्हें हव्य बहन के लिए बुलाते हूँ। 
नित्वाहोतारमृस्विजँदाधिरेव॑सुवित्त॑मम्‌। 
श्रुत्कं्णीसप्र्थस्तमंविर्भाप्रेदिविंश्‍्िपु ॥ ७ ॥ 


नि। त्वा । होतारम्‌ । ऋत्विज॑म्‌। दधिरे । वसुवितऽत॑मम्‌ । 
श्रुत्‌॥कर्णम्‌ । सप्र॑:तमम्‌ । विर्घा: । अग्ने । दिविष्टिषु ॥ ७॥ 
रंऋलिज॑ कऋतूषुयजनशीळं वद्धवित्तम॑अविशयेनधनस्पउंभमितारं भरुत्कर्णेभ्रवणयो- 
ग्यकर्णोपितिं सप्रथस्तम॑ अविशयेनप्रख्यावम्‌॥ दधिरे इरेचअ्ित्त्ादन्तोदाचल पादादिला- 
निघावाभावः। विविष्टिप इष्टयएषणानि दिवःस्वर्गस्यएषणा नियेषुयागेपुतेदिविष्टयः सर्वेविधय- 
श्छन्द्सिविकल्म्यन्तडतिवचनादिवतरित्युतंनक्रियते बहुन्रीहौपूर्वपदपरुविस्वरलम॥ ७ ॥ , 
७. अग्नि | तुम आह्वानकारी, ऋत्विक्‌ और बहुधनवाता हो ॥ 
तुम्हारे कर्ण अवण-समर्य हैं। तुम्हारी प्रसिद्धि बहुव्यापक है। मेबाविर्यो 
ने यज्ञ में तुम्हें स्थापित किया है। 


आत्वावि्भांअचुच्यवुःसुतसोमाअभिप्रयः । 
बुहद्भाबिअंतोहविरभेम्तायदाशुर्षे ॥ < ॥ 

आ। त्वा । विप्राः । अचुच्यवुः । सुतःसोंमाः। अजि । प्रयः । 
बृहत्‌ । ज्ञाः । वितः । हृविः । अग्रे । मर्ताय । दाशुर्षे ॥ < ॥ 


हेअम्रे सवसोमाः अभिषुवसोमयुक्ताः विमामेधाबिनकरलिजः प्रयःअभि, हविरक्षणमचग- 
शिठक्ष्यत्राआजुच्यवुभ्वामागमयन्ति कीदशलांबूहन्महालं भा; भासमानं कीइशाविमा; दा- 
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शुषेमतांय हविःपदस्पयजमानस्यसम्बन्थिहविर्वि अतोधारयन्तः ॥ अचुच्यवुः च्युड्गती अस्मा- 
दन्तभोवितण्यथावलङिव्यत्ययेनपरस्मैपद्म्‌ बहुडंछन्द्सीतिशपःश्लुः सिजफ््यस्तविदित््य- 
श्रेविक्षेजुसादेशः जुसिचेतिगुणः । बृहद्भाः उभयत्रसुपाँसुछुगितिविभकतेर्डुक्‌। बिज्रतः दुश्जूधा- 
रणपोषणयोः शवरिनाम्यस्ताच्छतुरितिनुमागमपविषेधः अभ्यस्तानामादिरितयाद्युवात्तत्वम्‌। 
मताय दाशुषे उभयजष्ठयर्थेचतुर्थीव्तव्येिचतुर्थी ॥ ८ ॥ 

८, अग्नि! हव्यदाता के लिए हुव्य धारण कर और सोमरस 
तैयार कर मेघावी ऋत्विक्‌ अन्न के पास तुम्हें बुळाते हें। तुम महान्‌ 
झर प्रभाझाली हो। 

परातर्याग्ण॑:सहस्रुतसोमपेयांयसन्त्य। 

इहाद्यदेव्यंजनंबहिरासांदयावसो ॥ ९ ॥ 


प्रातःयान्नः । स॒हःऽकत । सोमऽपेयांय । सन्त्य॒ । इह्‌ । अद्य। 


/हसहस्छतबळेनमथित सन्त्य फलदातः वसो निवासहेतुभूतमने इहदेवयजनदेशेभद्यास्मि- 
नदिनेसोमपेयायसोमपाना्ातयौब्णः पातरागच्छतोदेवानदेव्यंजनंअन्यमपिदेवताजनंबर्हिरा- 
सादययज्ञप्रापय ॥ प्रातयांब्णः शसिअह्लोपोनइत्यकारजोपः। सहस्छृत सहतेभिभवत्यनेनेविस- 
होबछं तेनक्रियवइतिसहस्छृतः ओजःसहेँभस्तमसर्तृतीयायाइतिअङ्गभावः्छान्दः ॥ ९ ॥ 

९. अग्नि | तुम काष्ठ-बल-द्वारा ्घाषितं होफर उत्पन्न “हो । तुम 
फलदासा और निवास हेतु हो। भाज इस स्थान पर प्रातरागमन करने- 
बाठे देवों और अन्य देवता जनों को, सोमपान के लिए, कुश के ऊपर बुलाओ । 

अर्वाञ्जदैव्यंजनमन्नेयक्वसहूतिभिः । 

अयंसोम॑ःस्ुदानवस्तंपांततिरोअंहघम्‌ ॥ १० ॥ ३२॥ 


अर्वाञ्चम्‌ । दैन्यम्‌ । जन॑म्‌ । अग्नै । यक्ष्व । सहुंतिऽभिः । अयम्‌। 

सोम॑ः । सुश्दानवः । तम्‌ । पात । तिरः£अंहृधम्‌॥ १०॥ ३२॥ 
हेअमने अर्वाञ्चमभिमुखंदैव्यंजनंदेवतारुपमाणिनसहूविभि:समानाहनिदेवान्तरै'सह 
यक्षयज हेसुदानवः स॒हुफदातारोदेवाः अयंसोमःयुष्मदर्थसोमःपुरवोवर्ततेवंसोमंपा- 
त पिबत कीदशं विरोअहूयंएतन्ामकंपूर्वस्मिहिअभिपुतोयःसोमः उत्तरेहनिहयते तस्पे- 
` तन्नामघेयम्‌॥ दैव्यम देवाथअजा विविप्रार्दीब्यवीयोयज्‌ । यक्ष्व छोटिबहुलंछन्द्सीविशपोडक्‌ 
- अत्ययस्वराभाबश्छान्दस; अभेइत्यस्यपादादीवर्वमानस्यामत्रिवंपूर्वमविद्यमानवदिविझविग्- 
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भानवत्त्वात, विकुतिडइतिनिघाताभावः । सहूतिभिः समानाहूविराह्वानंयेषंविसहूतयः समान- 
स्यच्छन्द्सीविसभावः बहुबीहोपूर्वपदप्रकविस्वरत्वम्‌ | पात पापाने बहुलंछन्द्सीविशपोठुक्‌ । 
विरोअह्नं अद्विभवमह्चम्‌ भवेछन्द्सीतियंद नस्तद्धितेडतिटिटोपोनभवति अहृषटखोरेवेति 
नियमात्‌ भरसंज्ञायामछोपोनइत्यकारठोपः येचाभावकर्मणोरिविप्रकतिभावस्तुसर्वविधीनांठ- 
न्दुसिविकल्पितत्वालक्रियते. विरोहितोअहुयस्तिरोअह्रूयः मठत्यान्त;पादमितिपछुविभावः 
अब्ययपूर्वेपद्पकतिस्वरत्वम्‌ ॥ १० ॥ 

१०. अग्नि | सम्मुखस्थ देवरूप प्राणियों को, अन्य देवों के 
साथ, समान आह्वान के द्वारा यजन करो। दानशील देवो, तुम्हारे लिए 
यह सोम अभी गत दिवस प्रस्तुत किया गया हे। इसे पान करो। 

॥ इविपथमस्पतृतीपेद्वातिशोवर्ग; ॥ ३२ ॥ 


एषोउषाइतिपश्चदशर्चतृतीयंसूक्तम्‌ प्रस्कण्वस्याष इवमुत्तरंचाश्विनंगायत्रीछन्द्स्कम्‌ 
अब्रानुकृमणिका-एपोपओनाख्विनंतुगायत्रमिति ।प्रातरनुवाके आशस्विनेक्रतौगायत्रेछन्द्सिआ- 
म्विनशस्नेचेदेसूक्तम्‌ । अथास्विनएपोउषाइतिसूतरितम..। 


तत्रपथमाग्रचमाह- 
एषोउषाअपूव्माब्युंच्छतिभियादिवः । स्तुपेवांमश्विनाइहत्‌ू ॥ १॥ 
एषो इतिं । उषाः । अपूर्व्या । वि । उच्छति । प्रिया । दिवः । स्तुषे। 
वाम्‌। अश्विना । बृहत्‌ ॥ १॥ 
एषो एवेवास्माभिःपरिददश्यमाना प्रिया सर्वेषांपीतिहेतुः अपूब्या पर्वयेषुमध्यरात्रादिकाठे- 

बुविद्यमानानभवति किन्लिदानींतनी उषा उपोदेववादिवोद्युठोकस्पसकाशावआगत्यब्पुच्छ- 
तितमोवर्णयति हेअश्विनोबांयुवांबृहत्मभूतंयथाभवतितथास्तुषे स्तौमि ॥ सु सुतौ वि- 
आंविद्योभवन्तीत्युत्तैकवचनस्यमध्यमैकवचनादेशः यद्वा उेट्युचमैकवचनेसिबहुरुखिटी- 


विसिए्‌॥ १॥ 
, १, प्रिय उषा इसके पहले नहीं बिखाई दी। यह उषा आकाझा 


“हले अन्धकार बुर करती है। अश्विनीकुमारो | में तुम्हारी प्रभूत 
स्तुति करता हूँ। 
भादखासिन्धुमातरामनोतरारपीणाम्‌ । घियादेवावसुविदा ॥ २॥ 


या । द्रा । सिन्धुमातरा । मनोतरां । र॒यीणाम्‌ । धिया । देवा । 


: बृसुशविदां॥ २॥ 
४९ 
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-यादेवा यावुभावम्विनौवक्ष्यमाणगुणयुक्ौतौस्तुपेइतिपू्वत्रान्वयः कीहशौ दसा दर्शनीयौ 
सिन्धुमातरा समुद्रमाठकौ यद्यपिसू्याचन्द्रमसावेवसमुद्रजो तथाप्यस्विनो:केषांचिन्मतेतवू- 
पत्वात्तथात्वम. रयीणांधनानांमनोतरा मनसातारयितारौधियाकर्मणावसुविदा निवासस्थानस्य 
उम्भयितारी ॥मनोतरा मनसातरतइविमनोतरौ तरतेरन्वर्भावितण्यथीदक्तदोरबित्यप पूवेपदा- 
न्वस्यसकारस्यरुत्वेसविछान्द्समुत्वम.। रयीणां नामन्यतरस्यामितिनामउदात्तत्वम्‌ । धिया सा- 
वेकाचइविविभकेरुदात्तत्वम्‌ । वसुविदा वसूनिनिवासस्थानानिविन्द्तइतिवसुविदो क्रिपूचे- 


विकि प जा दर्शनीय समुद्र-पुत्र वेबदय या अशिवद्वय मनोहर और 
घनदाता हें ओर जो हमारे यज्ञ करने पर निवासस्थान प्रदान 
करते हे, उनकी में स्तुति करता हूँ। 


ब॒च्यन्तेंबांककुहासोंजूर्णायामधिंविष्पिं । यहांरथोविभिष्पतात्‌ ॥ ३॥ 


वच्यन्तें । वाम । ककुहास॑: । जूर्णायांम्‌ । अधि । विष्टपि । यत्‌। 
ˆ वाम्‌ । स्थ॑ः । विधणिः। पतांत्‌॥ २ ॥ 

ˆ हेअम्विनौ वांयुवयोःसम्बन्थीरथः जुर्णायानानाशालै;स्तुवायाँअधिविष्टपिस्वर्मदोके 
यद्यदा विभिरम्वैःपतात्‌ पततिगच्छति तदानींवांयुवयोः ककुहासःस्तुतयोवच्यन्ते अस्माभि- 
रुच्यन्वे ॥ वच्यन्ते त्रवीवेर्यकि बुवोवचिरितिवच्यादेशः वचिस्वपीत्यादिनासम्मसारणम्‌ 
संपसारणाज्ेत्यत्रवाछन्दसीत्यनुवृत्तेपरपूर्वतस्यपाश्षिकत्वाद्यणांदेशः प्रत्ययस्वरः । ककुहा- 
सः ककृभशगेविदुः मधानेचेत्यभिधानातप्ाधान्याभिधायिनाककुभशब्देनतत्मविपादिकाःस्तु- 
वयोडक्यन्ते हलछान्दुस॑ आजसेरसुगित्यसुक॒ । जूणांयाम्‌ जृष्वयोहानौ अत्स्तुत्य- 
थः घातूनामनेकार्थत्वाद निष्ठायां श्युकःकिवीवि इट्पतिषेधः बहुउंछन्दसीत्युत्वम्‌ हलिचे- 
विदी्षः रदाज्यामिविनिष्ठानत्वम्‌ पत्ययस्वरः । विभिः वीगत्यादौ वियन्तिगच्छन्तीतिवयोश्वाः 
औषारिकोडिपत्ययः । पताद पतुगतो ठेट्याडागमः इतअठोपइतीकारछोपः ॥ ३ ॥ 

“३. मङ्विनीकुमारद्वय ! जिस समय तुम्हारा प्रशंंसित रथ घोड़ों- 
द्वारा स्वर्ग में चलता है, उस स्तुति हँ 
है, बह तुम्हारी स्तुति करते हैं। 


हवि्षाजारोअपापिपतिपपुरिनरा । पिताकुटस्थचर्षणिः ॥ 9 ॥ 


` हृविषां। जाएं । अपाम्‌। पिप॑ति । पपुरिः । नरा । पिता । 
- कुटस्य । चर्षणिः ॥ ४॥ 
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हेअभ्विनौदेवो अपांजारः स्वकीयतापेनोदकानांजरयितासर्यः हविषाअस्मइत्तेन 
पिपविंदेवान्पूरयाते उदितिसर्येहविःभदानातसूरयस्पूरकलवरष्टव्यम्‌ अतःसूर्योदयकाठे 
युवाश्यामागन्तव्यमित्पधेः कौदशोजारः पपुरि उक्तकमेणपूरणस्वभावः पिता पाउकः कुः 
टस्यचर्षणिः कमेणोव्रष्टा अत्रनिरुक्तम्‌-हविषापाजरयितापिपर्तिपपुरिरिविपृणाविनिगमी 
वामीणाविनिगमौवापिताळतस्यकर्मणश्रायितादित्यइति' ॥ जारः जरयवीविजारआदित्यः 
दारजारौकर्त॑रिणिलुक्चेविषजन्तोनिपातितः कर्षात्वतइत्पन्तो दाचत्वम, । अपां अडिद्मि- 
विविशकेरुदाचलम्‌ | पिप पृपाउनपूरणयोः विपि जुहोत्यादिल्वाच्छप/श्छुः अर्तिपिपत्योथि- 
त्यक्यासस्पेतम्‌ अनुदात्तेचेत्यक््यस्तस्पाद्दात्तचम्‌ । पपुरिः आइगमहनइतिकिन्पत्ययः 
हिदृद्भावावकित्वेसिद्वेपि पुनःकित्करणसामध्यांदृच्छत्यूतामिविगुणाभावः उदेष्टयपर्वस्ये- 
त्युत्वम्‌ नित्त्वादाद्युदात्त्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. हे नेतृस्थानीय अद्विवढय | पूरक, पालक, पज्ष-वर्षोक और जल- 
शोषक सविता हमारे हृव्य-द्वारा देवों को प्रसन्न फरे । 


आदारोबामतीनांनासंत्पामतवचसा । पातंसोम॑स्यष्टष्णुया ॥ ५॥३३॥ 


आदारः । बाम्‌। मतीनाम्‌ । नासत्या । मतुशव॒च॒सा । पातम्‌। 
सोम॑स्य । घृष्णुश्या॥ ५॥ ३३॥ 


हेमतवचसा अभिमतस्तोत्रौ नासत्या अश्विनी वांयुवयोमंतीनां बुद्धीनां आदारः 
प्ेरकोयःसोमोस्ति सोमस्य वैसोमं पातं युवां पिबतं कीदृशंसोमं पृष्णुयाधर्षणशीउंगद्क- 
रलेनवीतरमित्यर्धः ॥ आदारः इङ्आवरे आद्रयवीत्यादारः दारजारौ कवेरिणिडुक्चेविषजप- 
त्पयः थाथादिनोत्तरपदान्वोदाचत्वम. । मतीनां नामन्यतरस्यामिविनामउदात्तत्वम्‌ | मतवचसा 
मतं अभिमतं स्वोतररूप वचोययोस्तौ सुपासुदुगिविविभक्तेराकारः । पातं पापाने बहुउँछ- 
न्दुसीविशपोटुकिसति पाघेत्यादिनापिवादेशोनभववि । सोमस्य क्रियाग्रहर्णकरदेब्यमिति कर्मणः 
सम्पदानत्वाचवुर्ध्यशेपष्टी । पृष्णुया सुपांसुढुगिविविभकेपाजादेशः ॥ ५॥ 


५, हे नासत्यदवय | हमारी प्रिय स्तुति ग्रहण कर बुद्धि-परि-चालक 
तीव्र सोमरस का पान करो । 


॥ इदिपथमस्यतवीयेत्रयखिशोवर्ग; ॥ ३३ ॥ 


१ नि० ५, २४। 


३८८ ऋफ्संहिताभाष्ये [अ०३व०३४ 
बष्टीएचमाह- 
यान:पीप॑रदश्विनाज्योतिष्मतीतम॑स्तिरः । तामस्मेरांसाथामिषंम्‌ ॥६॥ 


या | नः । पीर्परत्‌ । अश्विना । ज्योतिष्मती । तर्मः । तिरः । ताम्‌। 
अस्मे इति । रासाथाम्‌। इष॑म्‌ ॥६ ॥ 


हेअश्विना ज्योतिष्मतीरसवीर्याद्रिपज्योविर्युक्तायाइट्अनं नोस्मान पीपरद पारयेत्‌ 
तपापयेत किंङला तमोदारित्यरुपं अन्धकारं तिरः अन्तर्हितं विनष्टंकत्वा तामिषं ताहश- 
मने अस्मे असञ्यं रासाथां युवांदत्तम. ॥ पीपरत पृपाठनपूरणयोः ण्यन्वाद, ुङ्चिङि 
णिडोपः उपधाहस्वत्वद्रिभोवहताद्शेषसन्वद्वावेत्वदीर्षाः बहुलंछन्द्स्यमाझ्योगेपीत्यडभा- 
वः चझ्यन्यतरस्यामिति उपोचमस्य धात्वकारस्योदाततेमापते व्यत्ययेनाभ्यासस्योदात्त- 
त्वम्‌ यढचानत्यमितिनिघातप्रतिषेधः । अस्मे सुपांमुठुगिविचतुर्थीबहुवचनस्यशेआदेशः । 
रासाथां रादाने छान्द्से पार्थनायांडुङि व्यत्ययेनात्मनेपदं चे/सिच्‌ एकाचइतीट्पतिषेध; पूर्वव- 
दुइभाबः तिङ्कतिङइतिनिघातः॥ ६॥ 

६. अश्विदय | जो ज्योतिष्क अन्न अन्धकार का विनाश करके 
हमें तृप्ति-प्रदान करता है, वही अन्न हमें प्रदान. करो । 


सप्रमीश्चमाह- 
आनोंनावार्मतीनांयातंपारायगर्न्तवे । युज्ञाथांमश्विनारथम्‌ ॥ ७॥ 


आ। नः। नावा । मतीनाम्‌ । यातम्‌ । पाराय॑ । गर्नवे । युज्ञाथांग्‌। 
अश्विना । रथंम्‌॥ ७॥ 


हेअश्विना मतीनांस्तृतीनांपारायगन्तवेपारंगन्तुं नावानौरूपेणगमनसाधनेननोस्मान्मविआ- 
यातेसमुद्रमध्यादागच्छतंशूमावागन्तृरथंभवदीयंयुंजाथांसाश्वंकुरुतम्‌ ॥ नावा सावेकाचइति 
विशक्तेरुदात्तत्वम । गन्तवे तुमर्थेसेसेनिवितवेन्मत्यय:नित्त्वादाद्युदातत्वम। यञ्जाथामयुजिर्‌योगे 
ठोट्याथामि रुधादित्वात्म्‌ भ्षसोरहोपइत्मकारडोपः प्रत्ययस्वरः ॥ ७॥ 
७. अदिवद्वय | स्तुति-समुत्र के पार जाने के लिए नौकारूप होकर 
आओऔ। हमारे सामने अपने रथ भें अश्व संयोजित करो । 


अरित्र । थियायुुखइन्दुवः॥ ८॥ ' 


द 
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अरित्रंम । वाम । दिवः । पृथु । तीर्थे । सिन्धूनाम्‌ । रथ॑ः। 
धिया । युयुज्ये । इन्दवः ॥ ८ ॥ 
हेअर वांयुवयोः दिवस युठोकादपिविस्तीर्णअरिजंगमनसाधनंनौरुपैतिन्दूना स- 
मुद्राणां तीर्थेअववरणप्रदेशेविद्यवशविशेषः रथश भूमौगृंविद्यते इन्दुवःसोमाः धिया 
दिषयेणयुयुजेय॒क्तावभूवु:॥ अरित कगतो अर्तिठूधूसूखनसहचरइजइतिकरणेइत्मत्ययः पत्य- 
यस्वरः। दिवःङडिदमिविविभक्तेरुदाचलम्‌ | तीर्थ वृष्ववनतरणयोः पातृतुदिवचिरिचिसिचिश्य- 
स्थगितिथक्‌ ऋतइद्धावोरिवीत्वम्‌ हडिचेविदीर्षः । युजे डिरिइरयोरेइविइरेचोरेआदेश॥८॥ 
८. तुम्हारा समुद्र के तीर पर आकादा से भी बड़ा नौकारूप 
यान है। पुथिवी पर तुम्हारा रथ है। तुम्हारे यज्ञ-्कर्म में सोमरस 
भी मिला हुआ है। 
दिवस्कंण्वासइन्द॑वोवसुसिन्धृनांपदे । खंवनिकुइघित्सथः ॥ ९॥ 


दिवः । कण्वासः । इन्द॑वः । बसु । सिन्धूनाम्‌ । पदे । स्वम्‌ । 
बब्रिम्‌ | कुह॑ । धित्सथः ॥ ९॥ 


हेकण्वासः कण्वपुतराः यदवा मेधाविनक्रलिजः अभ्विनावित्यंपृच्छतेविशेषः कथमिति 
ददुच्यते विवोद्युटोकसकाशाद, इन्द्वःसूरयरश्मय/आादु्भूता/सिन्घूनामपरांवृष्टिरूपाण॑ स्पन्दनव- 
भावानां पदेस्थानेअन्तरिक्षेवसुअस्मदादिनिवासहेतुभूतमुषःकारीनंज्योविःआविभूवमिविशेषः 
अस्मिलवसरेयुवांस्व॑वरमिंस्वकीयंरूपकुहधित्सथः कुतरस्थापयितृमिच्छथः अत्रागत्यमद्शनी- 
यमितितातयार्थः ॥ कुह वाहचच्छन्द्सीविकिशब्दात्सपम्पर्थेहमत्ययः कुविहोरिविकिमः 
कुः। वित्सथः हुघानूधारणपोषणयोः सनि सनिमीमापुरभठभशकपतपदामचइसिविझाका- 
रस्पइसादेशः अत्रलोपोश्यासस्येतिभ्यासलोपः सः््यार्धधावुकेइविसकारस्यतकारः ॥ ९ ॥ 
९. क्ष्वयंशियों ! अदिवद्ठय की जिज्ञासा करो । चुलोक से 
सूवॅ-फिरगे आती हैं। पृष्टि के उत्पसि-स्थान अत्तरिक्ष में हमारी 
लिवास-हेतु ज्योति प्रादुर्भूत होती है। अहिबतीकुमारदय | इन स्थानों 
में से किस स्थान पर तुम अपना स्वरूप रखना चाहते हो? 


अमृदुभाइअंशवेहिरप्पंपतिसूर्य: । व्यख्यज्जिहयासितः॥१०॥३४॥ 


अभूत्‌। ऊ इति । झाः । कम्‌ इति । अंसे । हिर॑ण्यम्‌ प्रति। 
सूर्यः । वि। अख्य॒त्‌। जिहयां | असितः॥ १० ॥ ३४॥ 


१९० करक्संहिताभाष्येः [अ०३ व०३४ 


भड सूरयस्पदीगिस्तुअंशवेउषःकातीनरम्मिसिङ॒चर्थअभूटुमादुभूतैव सर्यश्हिरण्यंप्रति 
स्वकीयोदयेनहिरण्यसहशोभूद अप्निश्न असितः स्वकीयदीपेः सर्यस्यप्रवेशेनस्वयंकष्णेभूला 
निहृयास्वकीययान्वाउयाव्यख्यसकाशितवान, तस्मादयमभ्विनोर्युवयोरागमनकाटइत्यर्थः ॥ 
अभूत भूसुवोस्तिडीविगुणप्रतिषेधः । हिरिण्यंप्रति प्रतिभतिनिषिपतिदानयोरितिमेः कर्मप- 
वचनीयत्वम्‌ कर्ममृवचनीययुकतेदवतीयेतिदवितीया । अख्यद्‌ चक्षिङ्व्यक्तायांवाचि इुङि चक्षि- 


इःरब्याञितिर्याञादेशः ॥ १०॥ 
१०, सूर्य-रदिम-हारा उषाकाल का आलोक उत्पन्न हुआ है । 


सूये उदित होकर हिरण्य के समान हुए हूँ। सूर्य के बीच में जाने 
से अग्नि फृष्णवर्ण होकर अपनी शिखा-द्वारा प्रकाश पाये हुए हैं। 
अभूदुपारमेतबेपन्था ऋतस्प॑साधुया । अर्दशिविखुतिदिवः ॥११॥ 
अभूत्‌ । ऊम्‌ इति। पारम्‌ । एर्तवे । पन्थांः। ऋतस्थ॑ । साधुध्या । 
अर्शी । बि । खुतिः । दिवः॥ ११ ॥ 
अतस्यसूर्यस्यपारमेववे राबेःपारभूतमुद्याद्रिंगन्यु पन्थामार्गःसाधुयासमीचीनः अभूदु- 
निष्णजएव दिवः द्योवनालकस्पसर्यस्यस्तुतिःप्रसवादीि्यंदार्शिविशेपेणदृष्ा वस्माद्‌श्विनौयु- 
बाध्यामागन्तब्यम्‌ ॥ एतवे इण्‌गतो तुमर्थेसेसेनितितवेनपतत्ययः । साधुया सुपांसुठुगिविविभक्ते- 
योजादेशः । अदि कर्मणिउङि चेश्चिणादेशः चिणोडुगिवितशब्दस्यक्‌! सुविः सुगदौ कि- 
'चूक्तौचसंज्ञायामितिक्तिच्‌ ॥ ११ ॥ 
११. रात्रि के पार जाने के निमित्त सुर्य के लिए सुन्दर मार्ग 
' ना हुआ है। सूये की विस्तृत बीप्सि दिखाई वी है। 
तत्तदिदश्विनोरबोजरिताप्रतिंभूषति । मदेसोमस्यपि्तोः ॥१२॥ 
तत&त॑त्‌ । इत्‌ । अश्विनोः । अब॑ः । जरिता । प्रति ।. भूषति । 
मदै । सोम॑स्य । पिप्नतों:॥ १२॥ 
जरितास्तोता अश्विनो/सम्बन्धितत्तदित्‌ पुनःभुन:छवंसवंमपिअवोस्मद्विवयंरक्षणपतिभू 
बतिमत्येकमलङ्टरोवि तदातदाप्रशंसंतीत्यर्थ: कीदशयोरश्विनोः मदेहर्पेनिमिचभूवेसविस्तोमस्प 
पिपतोः सोमपूरयतोः ॥ भूषति भूषअजङरे भैवादिकः-। पिमतोः पृपाउनपूरणयोः पइत्येके 
अस्माहटःशत जुहोत्यादित्वाच्छपःश्टु: ढिभरीवोरदृत्वहरादिशेषाः अर्तिपिपत्योश्चित्पापा- 
सस्पेत्वम्‌ शतुर्कित्वादुणाभावेयणादेशः अश्यस्तानामादिरित्याद्युदाचत्वम॥ १२॥ 
१२. अहिवद्वय प्रसभ्नता के लिए सोम पान करते हैं। स्सोता लोग 
_ धार-बार उनके रक्षण-कार्य की प्रशंसा करते हें। 


मं०१अ०९सू ०४६] प्रथमोष्टकः २९१ 


ज्योदशीशएचमाह- 
वावसानाविवसंतिसोरमस्पपीत्यागिरा । मनुष्वच्छ भूआगंतम्‌ ॥१३॥ 
वृवसाना । विवस्व॑ति । सोमंस्य । पीत्या । गिरा । मनुष्वत्‌ । 
शंभू इतिंशमःभू। आ । गतम्‌ ॥ १३॥ 
हेशम्मू सुखस्यभावयितारोअश्विनो मनुष्वत्‌ मनाविवविवस्वतिपरिचरणवतियजमानेव- 
वसानानिवासशीलौयुवां सोमस्यपीत्या सोमपाननिमित्तंगिरास्तृतिनिमिचतेचभागतंआगच्छव- 
म्‌ ॥ ववसाना वसनिवासे ताच्छील्यवयोवचनेतिताच्छीलिकश्वानश्‌ बहुछंछन्द्सीविशपः“छुः 
अन्येषामपिदश्यतइविसंहितायामध्यासस्यदीघंत्वम्‌ सुपांसृड़गितिविभकेराकार: चितइत्यन्तो- 
दाचलम्‌ ।पीत्या पापाने स्थागापापचोभावेइतिभावेकिन घुमास्थेतीत्वम. व्यत्ययेनान्तोदाचत्व- 
म. तृतीयिकवचनेयणादेशेउदात्तयणोहट्पूर्वादितिविभकेरुदात्तत्वम्‌ । मनुष्वत्‌ मनज्ञाने मन्य- 
वेजानातीविमनुः बहुलवचनादौणादिकडसिप्रत्ययः तजरतस्येवेविसप्रम्यर्थेवतिः पत्ययस्वरः । गतं 
गमेलोंटि बहुढंछन्द्सीविशपोडुक॒ अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोपः ॥ १३ ॥ 
१३, सुखव अझिबद्वय | मनु की तरह सेवक पजमान के घर में 


निवास-शील होकर तुम सोमपान और स्तुति-भवण के लिए भागो । 
युवोरुषाअनुश्रियंपरिज्मनो रुपाचंरत्‌ । ऋताब॑नथोअक्तुमिं: ॥१४॥ 
युवोः । उषाः । अनु । श्रिय॑म्‌ । परिकज्मनोः । उपइआचंरत्‌। 
ऋता । वनथः । अक्तुः्र्णिः ॥१४॥ ` 
हेअस्विनौपरिज्मनो:परितोगब्रोयुंवोः युवयोरुभयोः भ्रियमनुआगमनकूपांशोभामनुस्‌- 
त्यडषाउपाचरद उषःकालदेववाइहागच्छतु युवयोरागतयोःसतोः पश्चादागवेत्यर्थ: युवांचअक्तु- 
भीरात्रिभिः ऋता यज्ञगतानिहवी पिवनथः फाम येथेसम्भजे थे ॥ युवोः युष्मच्छब्दालष्ठी दिवचन- 
स्यझ्॒पांसुपोभवन्तीतिषष्ठी दिवचनादेशः अतआदेशविषयत्वाद्योचीवियत्वाभावः शेषेजोपः । प- 
रिज्मनोः परितःअजतोगच्छतइतिपरिज्मानौ श्वलुक्षनित्यादिनाअजतेमॅनिनपत्पयान्वोनिपा- 
वितः । कता शेस्छन्द्सीतिशेर्लोपः । वनथः वनषणसम्भकौ विज्वविङइतिनिधाव;ः ॥१ ४ ॥ 
१४. अश्विद्यय | तुम चतुविक्चारी हो । तुम्हारी शोभा का 
अनुधावन करके उषा आगमन करे। रात्रि में सम्पादित यज्ञ का हुव्य 
तुम प्रहण करो। 
पवपव ह्विकेघर्मस्पहविषोद्ितीयायाज्याउभापिवतमित्पेषा अथोत्तरमिविलणेसः 
वितम--उभापिबतमश्थिनेविचोभाभ्यामनबाममिति । आम्विनश्ेप्येषाद्रिवीयायाज्या सविषे 
च-मवामरषांसिमद्यास्मस्युरुक्षापिवतमस्विनेतिमाज्येवि । 


३१२ कक्संहिताभाष्ये [अ०३ब०३५ 


तामेतांपञ्चदशीम्चमाह- 


उभापिंबतमम्विनोभानःशर्मयच्छतम्‌ । 
अबिद्रियाभिंतिभिंः॥ १५॥ ३५॥ ३॥ 


उज्ञा। पिबृतम्‌। अश्विना । उज्ा । नः। शर्म । यच्छतम्‌। 
अविद्रियाजिः । ऊतिऽभिंः॥ १५॥ ३५॥ ३॥ 


हेअस्विना उभञायुवामुभौपिबतंसोमपानं कुरुतम. ततऊरध्वमुभायुवामुगोअवित्रियाभि पर- 
शस्वाजिरूतिभीरक्षाभिरनोस्मश्यंशर्मसुखंयच्छतम्‌॥ पिबतम्‌ पापाने छोटिशपि पामेत्यादिनापि- 
धादेश; अइबृतेपुनबँचावविधिर्नि्टितस्येविवचनाहघूपघगुणाभावः यद्वा आदयुदात्तःअदन्तःपि- 
बादेशः तिङ्तिङहतिनिघातः । पच्छतम दाणूदाने छोरिशपि पानेत्यादिनायच्छादेशः | अवित्रि- 
याभिः बाकुत्सायांगवौ बिपूर्वादस्माञ्चावेऔणादिकःकिः आतोडोपड्टिचेत्याकारलोपः विदिनि- 
न्दा वढ्दिरोधिनी अविद्विःस्तुतिः तांयान्तीत्यविदियाः अन्येश्योपिद्दश्यन्तइतिविच्‌ छदुत्तरपद्पर- 
विस्वरत्वम॥ ऊतिभिः अवतेःक्तिनि ज्वरत्वरेत्यादिनाऊट्‌ ऊत्तियूतीत्यादिनाकिन उदाचलम॥ १ ५॥ 

१५- अड्विद्ठप | तुम दोनों पान फरो। तुम दोनों प्रशस्त रक्षण- 
द्वारा हमें सुखदान करो । 


॥इविपथमस्पतवीयेपज्चत्रिशोवर्गः ॥ ३५ ॥ 
वैदार्थस्पप्रकाशेनवमोहादनिवारयन,। पुमर्थोश्वतुरोदेयादिद्यातीर्थमहेश्वर: ॥ १ ॥ 
इतिश्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमा गंपवर्वक भी वी जुक भूपा उस घाज्यघुरन्घ्रे सा: 

यणामात्येनविरचितेमाधबीयेवेदा्थप्रकाशेकक्संहिताभाष्येप्रथमाष्टकेतृतीयोध्याय;समापतः ॥३॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
जा rome 


यस्यनिःशवततितंवेदायोबेदेश्योलिलंजगद । निर्ममेतमहंबन्देविद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
अथपथमाष्टकेचतुर्थोध्यायझारभ्यते अयंवामिविनवमानुवाकस्यचुर्थसक्तंदशचैम्‌ अ- 
जानुक्रान्तम--अयंदशभागाथंत्ति। ऋषिश्रान्यस्माहपेरितिपरिभातिषतात्‌ कण्वपुत्र:प्स्कण्व- 
ऋषिः तथापूर्वाश्विनंलित्युक्तवाद तुह्यादिपरिभाषयाइद्मपिसरक्तमभ्विदेवताकम.अनयेवपरि- 
भाषयाइद्‌मुत्तरचपागाथम्‌ अवः प्रथमाठ्तीयाद्याअयुजोबृहत्यः द्वितीयाचतुर्थ्याद्यायुजःसतोबृह- 
तमः प्रावरनुवाकेआश्विनेक्रतौबाहंतेछन्दसिएतत्सूकम्‌ अथार्विनइविखण्डे सजितग--दमा उवा- 
मयंवामिति आस्विनशस्तेप्येवत्सूक पावरनुवाकन्यायेनेत्यविदिष्टत्वाद । 


तत्रप्रथमारूचमाह- 
३म्‌ अयंबांमधुंमत्तमःसुतःसोमक्ततारधा । 
तमंश्‍विनापिबतंतिरोअंहूयंधत्तंरनानिदाशुषे ॥ १ ॥ 


आयम्‌ । वाम्‌ । मधुंमत्‌ऽतमः । सुतः । सोमः । ऋत४टघा । तम्‌ । 
अश्विना । पिबतम्‌ । तिरः£अंह्यम्‌ । धत्तम्‌ । रलानि । दाशुषे ॥१॥ 


Pe haa बांयुवयोः अयंपुरोव- 
$ सुतोऽभिषृतः कीदृशः मघमत्तम विरोअह्नबंविरो भूतप स्मिन्दि- 
नेजिषतंवंसोमंपिवतम्‌ दाशुषेहविदृत्तववेयजमानायरद्वानिरमणीयानिधनानिधत्तंग्यच्छत म्‌॥| 
वां युष्मदस्मदो:पष्टीचतुर्थीद्रितीयास्थयोर्वानावाविविषष्टी द्विवननस्यवामादेशःसर्वांनुदातः । 
मर्श्यत्तमः मनज्ञाने मन्यवइविमधु फठिपाटिनमीत्यादिनाउमत्ययः निद्त्यनुबृत्तेरायुदातत्व॑ घ- 
करश्रान्तादेश: अतिशयेनमधुमान मधुमत्तमः मतुप्तमपो/पित्तादनुदात्तत्ेपदस्वरणवशिष्यते| 
कताबूधा बुधेरन्वभोवितण्यर्थात क्षिएचेतिक्रिए अन्येषामपिदश्यततिपूर्वपदस्पदीर्षलम्‌ । ति- 
रोअहूयं अहिभवोहुधः भवेछन्द्सीतियद अह्ृष्टलोरेवेविनियमानस्तद्धिवेइविरिठोपाभावः 
सर्वेबिधय *्छन्द्सिविकल्प्यन्वतिवचनाद्येचाभावकर्मणोरिविमछविभावाभावेअहोपोनइ॒त्यका- 


५० 
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रोपः विरोहितोअदृचस्तिरोअहगयः विरोन्तर्धाविविगविलेननिपातत्बादव्ययलेपादिसमासेअ- 
ब्ययपूर्वपदमळविस्वरत्वम. | दाशुषे दाश्वान्साह्वानित्यादिनाक्सुपत्ययान्तोनिपाविवः चतुथ्यैंक-' 
बचने वसोःसम्मसारणमितिसंप्रसारणम्‌ शासिवसिषसोनांचेतिषलम्‌ ॥ १ ॥ 

१. हे पज्ञवद्धेनकारी अश्विय | यह अतीव मधुर सोम तुम्हारे 
लिए अभिषुत हुआ है। यह कल ही तैयार हुआ है। इसे पान करो 
और हृव्यदाता यजमान को रमणीय धन दान करो । 

त्रिवन्धुरेणत्रिडतांसुपेशंसारथेनायांतमशश्‍्विना । 

कण्वांसोवांनर्झकृण्वन्त्यध्व्रेतेषांसुथणुतंद्वम्‌ ॥ २॥ 

चिवन्धुरेण । त्रिषटता । सुध्पेशंसा । रथेन । आ । यातम्‌ । 

अश्विना । कण्वांसः । वाम्‌ । ब्रह्म॑ । क ण्वन्ति । अघ्वरे । तेषांम्‌ । 

सु। शणुतम्‌ । हवंम्‌ ॥ २ ॥ 

हेअस्विनाब्रिवन्युरेणउन्नवानतरूपेणजिविधबन्थनकाष्ठयुक्ेनत्रिवृताअमविहतगवितया 
ठोकत्रयेवर्तमानेनसुपेशसाशोभनसनुवर्णयुक्तेनरथेनआयातँ इहागच्छतम.कण्वासः कण्वपुत्राः 
मेधाविनकत्विजोवांयुवयोरध्वरेयागे्स्तोत्ररूपंमत्रंहविर्छक्षणमनंवाळण्वन्तिकुर्वन्ति तेषांक- 
-एवानांहवमाह्वानेसुशणुवंसुहुआद्रेणश्णुवम.॥ जिवन्धुरेण बभ्नन्तीविबन्धुराःबन्धरौणाद्किउ- 
रन्मत्ययः पयोबन्धुरायस्यासौत्रिबन्धुरः त्रिचक्रादिषुपाठात' विचक्रादीनांछन्द्स्युपसंख्यान- 
मिविउचरपदान्तोदाचत्वम्‌। बिद्वा विषुठोकेषुवततइवितिवृतक्किप्चेविकिप्‌ । सुपेशसा पेश 
विहिरण्यनाम शोभनंपेशोयस्यासोसुपेशाः आदयुदाचंद्मचूछन्द्सीत्युत्तरपदा्युदात्तत्वम। श्रणुवम्‌ 
अुश्नवणे श्रुवःश्वचेविश्वुः तत्सनियोगेनधावोःश्भावश्व | हवं हुयतेभीवेनुपसगैस्येत्यप्सम्म- 


सारणंच गुणावादेशौ पापयस्यरित्वावगुवाचलेषादृखर: $॥२॥ 
२. अइिवद्वय ! अपने त्रिविध बन्धन-काष्ठों से युक्त, त्रिकोण 


या लोकत्रय में वत्तमान और सुरूप रथ से भाओ । कण्वपुत्र या मेघावी 
ऋत्विक्‌ लोग तुम्हारे लिए स्तोत्र-पाठ कर रहे हैं। उनफा सादर 
आह्वान 


कय नाभ्धुमत्तमंपार्तसोमश्ताढवा पा । 
अधाद्यदस्रावसुबिश्रेतारथेदा श्वांसमु्पगच्छतम्‌ ॥ ३ ॥ 
अश्विना । म धुंमतइतम्‌। पातम्‌ । सोम॑मम्‌। ऋत॒४टंघा । अर्थ । 
अद्य दस्रा । बसु । बिभ॑ता । रथे। दाश्वांसंम्‌ । उपं । गच्छतम्‌॥१॥ 
हेक्रवाबृधा यंजस्यवर्धकावस्थिनोमधुमत्तमंसोमंपातंपिवत हेदल्लाअश्थिनों सोमपानार्थ 
अधास्च्दिगेरयेस्वकीयेवसुबिश्रवाभस्तदुपयुक्तंघनंघारयन्तीदारवां- 


अथअसदाद्वानानन्रं 
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संहविःपदंयजमानंउपगच्छतंसमीपेमामुतम॥ विश्रवा दुश्वभूधारणपोषणयो; शतरिजुहोत्पाद्‌- 
ल्वाव्शप+छुः भजामिदित्यश्यासस्येत्वम, शतुरडित्यादुणाभावेयणादेशः अफ्यस्वानामादिरित्या- 
बुदाचलम्‌॥ ३ ॥ 

३. यज्ञवद्धेनकर्ता अदिवद्दय | अत्यन्त मधुर सोमरस का पान 
करो । इसके अनन्तर हे अद्विवद्यय | आज रथ पर घन लेकर हुव्यदाता 
यजमान फे पारा गमन करो । 

त्रिषधस्थेबाहापेविश्‍वेदसामध्वांयज्ञंमिंमिक्षतम्‌ । 

कण्वांसोवांसुतसोमाआसिद्यवोयुवांहंवन्तेअश्विना nen 
त्रिश्सधस्थे। बहिषिं। विश्ववेदसा । मध्वां । यज्ञम्‌ । मिमिक्षतम्‌। 
कण्वांसः । वाम्‌। सुतऽसोमाः । अभिऽ्यवः । युवाम्‌ । हृवन्ते । 
अश्विना॥ ४ ॥ 
हेविश्ववेदसासर्वज्ञावस्विनौ रिषघस्थेकक्षातयरूपेणास्तीणंतयानिपुस्थानेष्ववस्थिदेब- 
शिंगिदर्शेस्थित्वामध्यामधुरेणरसेनयजंमिमिक्षतंसेकुमिच्छतं हेअश्विना वांयुष्मदर्थसुतसोमाझ- 
भिषुदसोमयुक्तः अभिद्यवःअभिगतदीप्तयः कण्वासोयुवामुजैहवन्तेआहुयन्चे ॥ निषधस्ये 
जिपुस्थानेपुराहविषठतीतिनिषधस्थेबहिः रुपिस्थइविकप्त्मयः आतोलोपडरिचेत्याकारडोपः 
सघमादस्थपोश्छन्द्सीविसहशव्दस्यसधादेशः । मध्या आगमानुशासनस्यानित्यत्वानुमभावः' 
जसिचेत्यत्रजसादिषुछन्द्सिवावचनमिविवचनाजाभावाभावश । मिमिक्षतँ मिहसेचने सनिएका- 
चइतीट्मतिषेधः हठन्वाश्वेविसनःकित्त्वाहघूपधगुणाभावः अभ्यासहलाप्रिषौ उलकलष- 
त्वानि । सुतसोमाः सुतःसोमोयेः बहुबीहिस्वरः । अभिद्यवः दुरित्यहनोम वेनतत्सम्बन्धी 
प्रकाशोलक्ष्यते अभिगतादुं अत्मादयःकान्तादयरयेद्रितीययेविसमासः अब्ययपूर्वपदमछवि- 
स्वरलम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. सर्वज्ञाता अश्िद्वय | तीन स्थाजो में अवस्थित कुश पर स्थित 
होकर मधुर रस-हारा यज्ञं सिबैत करो। अधिषढय | दीप्तिमान्‌ 
कण्वपुत्र सोमरस तैयार करके तुम्हारा आह्वा करते हे । 

याक्षिःकण्व॑मश्तिद्िंभि:पराव॑तयुवर्मशिना ! 

ताज्षिःष्व॑) स्मॉआंबतंशुभस्पतीपातंसोम॑स्ताइधा ॥ ५॥ १ ॥ 
-याभिः । कण्वम । अभिष्टिभिः । ज । आव॑ंतम्‌ । युवम्‌ । 
अश्विना । तामिऽ] छु । अस्मान । अवतम्‌ । शुः । पती इति। 
पातम्‌। सोमंम्‌ । ऋतुऽट्धा॥ ५॥ १॥ 
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हेअश्विना युवेयवामुभौयाभिरभिष्टिभिः अपेक्षिवाभीरक्षाभिः कण्वंमहधिप्रावतरक्षित- 
बन्तौ हेशुभस्पतीशोभनस्यकर्मण:पाउकौ ताशीरक्षाभिरस्माननृष्ठातूरस्ववतंसुहुरक्षतम्‌ स्प- 
मन्यव॥ अभिष्टिभिः आशिमुस्येनेष्यन्तइत्वभिष्टयःफठानि इषइच्छायां कर्मणिकिनि तितु 
त्यादिनाइट्पतिषेधः एमादिषुछन्दसिपररूपंवक्तव्यमितिपररूपत्वम्‌ तादौचेतिगतेःतिस्व- 
रत्वम, उपसर्गाश्षाभिवर्जमित्यभिरन्वोदात्तः । शुभस्पती शुभदीपौ क्रिप्चेतिक्षए प्ठया:प- 
विपुत्रेतिविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ सुबामचिवेइविषष्ठयन्तस्यपराक्षवद्वावात, प्ठ्यामब्रिवसमुदाय- 


स्याष्टमिकसवानुदाचत्वम्‌ ॥ ५ ॥ हँ 
५.” अश्विद्वय ! जिस अभीष्ट रक्षण-कार्य-द्वारा तुम दोनों ने 


कण्व की रक्षा की थी, हे शोभन-कर्म-पालक, उसी कार्य-द्वारा हमारी 

रक्षा करो। हे यज्ञ-वद्धंक | सोमपान करो। 
सुदासेंदखावसुबिश्नतारथेएक्षोंवहतमश्विना । 
रयिंसंमुदरादुतवांदिवस्प्यस्मष्॑तपुरुस्पह॑म्‌ ॥ ६ ॥ 


सुऽदासे । दस्रा । वसु । बिर्ता । रथे । पक्षः । वहतम्‌ । अश्विना । 

रयिम्‌ । समुद्रात्‌ । उत । वा । दिवः । परिं। अस्मे इति । धत्तम्‌। 

पुरुषरुपृष्म्‌ ॥ ६ ॥ 

हेदलादरशनीयावश्विनौसुदासेशोभनदानयुक्तामसत्तेपिजवनपुतरायरथेवसुबिभ्रवायुर्वाप- 
श्षो्जेवहतमापितवन्तौ समुवरादन्वरिक्षात समुवमित्पन्तरिक्षनाम समुमृःअध्वरमितयम्तरिक्षनाम- 
सुपाठाव उतवादिवस्परि अथवास्वर्गातर्याहत्यपुरुस्पृहंबहुभिःस्पृहणीयंरयिंधनंअस्मेधचतं 
अस्मासुस्थापयतम_॥ सुधठुददावीविसुदाःअसुनि छदुत्तरपद्मरुतिस्वरत्वम्‌ । दिवस्परि पञ्चम्याः 
प्रावध्यर्थेइविविसर्जनीयस्यसत्वम । पुरुस्पृहम्‌ स्पृहईप्सायां चरादिरदन्तः पुरुभिःस्पृद्ात- 
इतिपुरुस्पहः कर्मणिषञ्‌ अवोठोपस्यस्थानिवत्त्वाहघूपधगुणाभावः अित्स्वरेणउत्तरपद््या- 
चुदात्तलेदुत्तरपद्प्रकविस्वरेणवदेवशिष्यते ॥ ६ ॥ 

६. अइ्विनीकुमारद्वय | तुमने दानशील राजा पुजवन-पुत्र 
सुदास फे लिए लड़ाई भें घन को धारण और अन्न को बहन किया 
था। उसी प्रकार आकाझ से अनेक के वांछनीय घन हमें दान करो। 


सपमीशचमाह- 
यज्ञांसत्यापरावतियदार्थोअधितुवशें । 
अतोरथेंनमुडतांनआर्गतंसाकंसू्यस्परश्मिभिः ॥ ७ ॥ 


मं०१ अ०९ सू००७] प्रथमोडकः ३९७ 


यत्‌। नासत्या । पराईवाति । यत्‌ । वा । स्थः। अधि । तुर्बरें । 
अत॑ः । रथेन । सुः्टतां । नः । आ । गतम्‌ । साकम्‌ । सूर्यस्य । 
रश्मि्जि:॥ ७ ॥ 


हनातत्याअसत्यरहितावस्विनौ यदयदियुवांपरावविट्रदेशेस्थ तेथे यद्वा अथवाञः 
धितुवैशेअधिकेसंमीपेस्थः अवोस्मादूराव्समीपाद्ठा सूर्वस्परस्मिभिश्ताक सर्योदयकाठेसुदृवा 
शोभनवर्तनयुक्तेनरथेननोस्मानसविआगतमागच्छतम, ॥ नासत्या 
तयौनअसतपौनासत्यौ नश्नाण्नपादित्यादिनानञ/पररुविश्ावः। स्थः असूभुवि शततोरहोपइत्य- 
कारडोपः यहत्तयोगादनिषातः । गवं गमे्लोटिबहुलंछन्द्सीविशपोठुक्‌ अनुदाचोपदेशेत्यादि- 
नानुनासिकठोपः॥ ७॥ 


७. नासत्यद्वय ! चाहे तुम पास रहो या दूर रहो; सूर्योदय के 
समय भूयं-किरणों के साथ अपने सुनिमित रथ पर हमारे पास आओ |] 


अष्टमीएचमाह- 


अर्बोच्चाचांससंयोध्वरश्चियोवईन्तुसवनेदुप । 
इषंप्श्चन्तांमुरतेंसुदानंवआर्बाहःसींदतंनरा ॥ < ॥ 


अर्वाश्चां । बाम । सप्त॑यः । अध्वरःश्रिय: । वह्न्तु । सवना । इत्‌। 
उप इष॑म्‌ । पृञ्चन्ता । सुःकतें । सुऽदानवे । आ । बाहुः । 
सीदतम्‌ । नरा॥ ८ ॥ 


हेअश्विनौजध्वरश्रियोयागसेविनः सघयोश्वाः सवनेदुपअस्मदनुषेयानित्रीणिसबनान्ये- 
बोपठक्यअवांञाअभिमुखावांयवांवहन्तुपापयन्तु हेनराअभ्विनौसुकतेशष्ठकर्गकारिणेसुदान- 
वेशोभनदानग॒क्ताययजमानायेपमर्नपृञचन्तासंयोणन्तौ या र्हिासीदंदमामुतमः ॥ अ- 
वाच झुंपांसुटुगिविविभक्तेराकारः । अध्वरभ्ियम्‌ अध्वरंअयन्तीत्यध्वरभ्रियः किद्- 
चिपच्छीत्यादिनाक्किदीषंश्व । वहन्तु वहमापणे शपःपित्तादनुदात्तत्वम्‌ तिडअउसाव॑धातुकस्व- 
रेणाद्ुदाचत्वम्‌ पादादित्वालिघाताभावः । सवना पुञूअभिषवे अभिषूयतेसोमएध्विविसबना- 
नि अधिकरणेल्यु्‌ योरनादेशः गुणावादेशौ छिवीतिमत्पयातूवस्योदात्तलम्‌ रोश्छम्दतिबहुङ- 
मिविशेडोपः । पृञ्चन्ता पृचीसम्सके शतरिरुघादित्वादषम भ्रसोरह्लोपहत्यकारठोपः पत्प- 
यस्वरः। सुरते सुकमंपापेत्यादिनाकरोवेभूंदकाठेकिप्‌ हस्वस्यपितीतितुक्‌ । सुदानवे शोभ- 
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नंदानुदौनंयस्यासौसुदानः दानुशग्दोनुपत्पयान्तआदुदाचः आयुदातंझचूछन्द्सीविबहुबी- 
हावृत्तरपदाद्युदाचलम्‌ । सीदवं षदुविशरणगत्यवसादनेपु ॥ ८ ॥ 
८. तुम सवा यज्ञसेवी हो । तुम्हारे सात घोड़े तुम्हें निकट छाकर 
सबन-यज्ञ की ओर ले जायें। हे नेतृ-स्थानीय अश्विद्वय | शुभकर्म- 
कर्ता और दानक्षील यजमान को अन्त दान करके तुम कुश पर बेठो। 


तेन॑नासत्याग॑तरथेनसूर्यत्वचा । 
येनशश्वूहुरवा शषेवपुमप्वःसोमंस्पपीतयें ॥९॥ 
जेन । नासत्या । आ । ग॒तम्‌ रथेन । सर्यश्वचा । येन॑। शक्त 
ऊहथुः । दाशुषे । बुं । मध्व॑ः । सोम॑स्य । पीतयें॥ ९॥ 


हनासत्यासर्यतवचासरयसंबरतेन सर्यरन्मिसदृशेनवा वेनपसिद्धेनरथेनञागतमागच्छतंदा- 
शुवे हविदेत्तवतेयजमानायवद्धधन शश्वदपर्वदायेनरथेनऊहु्थुः आापितवन्तैवेनरथेनेतिपूर्वत्रा- 
न्वयः किमर्थमागमनमितितदुच्यते मध्वः मधुरस्यसोमस्यपीतयेसोमपानार्थम्‌ ॥ सर्यत्वचा ल- 
संवरणे त्वचतिसंबणातीतित्वग्रम्मिः सर्यस्यत्वगिवत्वग्यस्य सपम्युपमानेत्यादिनावहुमी हरु” 
चरपदलोपश्न सर्यशब्द:पूपेरणेइत्यस्मातक्यापे राजसयसर्येत्यादिनारुडागमसहितोनिपावितः 
वतअत्ययस्पपित्तादनुदाचलेधावुस्वरेणादुदाचः सएवबहवीहेपूर्वपदपतिस्वरेणशिष्यवे । 
ऊहथुः वहमापणे /छिटिअसंयोगाहिट्किदितिलिट:किचचे वचिस्वपीत्यादिनासंप्रसारणं अश्या- 
सहजादिेषौ सवणंदींः मत्ययस्वरः यद्वत्तयोगादनिषातः॥ ९ ॥ 
९. अशिव | तुमने जिस रथ पर धन लाकर हव्यदाता को 
सवा दान किया है, उसी सुर्य-किरण-सम्बलित रथ पर मधुर सोम-पान 
क्के लिए आओ। 


उक्थेमिंरवोगवसेपुरूवसूअर्केश्रनिह्द॑यामहे । 
शशश्‍वृत्कण्वांनांसरदसिभियेहिकंसोमंपपर्थुरश्‍विना ॥१०॥ २॥ 


उक्थेभिः ! अर्वाक्‌ । अर्वसे पुरुवसू इति पुरुऽवस्‌। अकैः । च । 

नि। हयामहे । शश्वेत्‌ । कण्वांनाम्‌ । सद॑सि । प्रिये । हि। कम्‌ । 
सोमम्‌ । पपर्थु: । अश्विना ॥ १० ॥ २ ॥ 

पुरुवस्‌ पभूवधनावश्विनौवसेस्मतर्षणार्थडक्येभिरुक्येःशखेः अर्केश्र अर्चनसाधनेः 

स्वन श्रअवागस्मदाजिमुरुमेननिहयामहेनिवरामाह्वयामः हेअस्विनाकण्वानांकण्वपुतराणंमे- 
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धाविनांवाप्ियेसदसियज्ञस्थानेशश्वत्सर्वदासोमं पपथुहिकंयुवांपीतवन्तौखठ ॥ उक्येभिः बहु- 
उंछन्दसोविभिसऐसादेशाभावः बहुवचनेझल्येदित्येत्वम.। अर्कै: कचस्तुती पुंसिसंज्ञायांघःपा- 
येणेविकरणेघः चजोःकृषिण्ण्यतोरिविकृत्वम.। निह्वयामहे निसमुपविक्योहइत्यात्मनेपद्म्‌ ।स- 
दत्त सीदन्त्यस्मिनितिसदः असुनोनित्त्वादाद्युदाचत्वम्‌ । पपथुः पापाने ठिटिआतोलोपइटिचे- 


त्याकारलोपः मत्ययस्वरः हिचेतिनिघातमतिषेधः ॥ १ ०.॥ 
१०. हम रक्षा के लिए उक्थ और स्तोत्र-द्वारा अश्विद्रय को 


अपनी ओर आह्वान करते हैं। अश्वहय | कण्वपुत्रो या मेघावी 
ऋत्विकों के प्रिय सदन में तुमने सदा सोम पान किया हूँ । 
॥ इतिप्रथमस्यचबुर्ेदितीयोवर्गः ॥ २ ॥ 
सहवामेनेतिषोहशर्चपश्चमंसूक्तम्‌मर्कण्वक्रषिः बाहतत्वादयुजोबृहत्यःयुजःततोबृहृत्यः 
उपादेवता सहषोडशोपसयंतित्पनुक्रमणिका पातरनुवाकेउपस्यक्रतौबाहँतेछन्दसीदँसूक्तम्‌ अ- 
थोषस्पहतिसण्डेसूतरितम्‌-पत्युअदारीसहवामेनेतिबाईतमिति । तथाआम्विनशल्नेप्पेतत्सक 
प्रावरनवाकन्यायेनेत्यतिदिष्टत्वात. । ० स्का 
सहवामेननउषाव्युच्छादुहितर्दिवः । 
सहय्ुस्नेन॑डहताबिंभावरिरायादेविदास्रंती ॥ १॥ 
सह । वामेन॑ । नः । उषः। वि । उच्छ । दुहितः । दिवः । सह । 
बुम्नेन । बृहता । विभाइवारे । राया । देवि । दास्वती ॥ १॥ 
हेदुहितार्दिवोयुदेवताया:पुत्रि उपः उषःकाउदेवते नोस्मदुर्थेवामेनधनेनसह्युच्छपभावं 
कुरुहेविभावरिउषोदेवतेबृहतापरभूतेनद्युज्ञेनानेनसहब्युच्छ हेदेवि ल॑दास्वतीदानयुक्तासतीरायां 
पशुउक्षणेनधनेनसहव्युच्छ॥ उच्छ उच्छीविवासे । दुहितर्दिवः सुबामच्चिवेपराङ्गवत्स्वरेइत्यत्र 
प्रमपिछन्द्सीविवचनादिवइत्यस्यपूर्वाइवद्वावेसविआमन्चिवस्यचेविषष्ठथामच्चितसमुदायस्या- 
्टमिकंसरवांनुदात्तत्वम । बृहता बृहन्महतोरुपसंख्यानमितिविशक्तेरुदाचत्वम्‌ । विभावरि 
जादीशै आतोमनिनित्यादिनावनिप्‌ वनोरचेतिहीप्‌ तत्सनियोगेननकारस्यरेफादेशः सम्बु- 
सौहस्वलम्‌। दास्वती हुदाजदाने भावेअसुन्पत्पयः तदस्पास्ती तिदास्वती मादुपधायाइविमतु- 


पोवत्वम्‌उगितथेविडीप॥१॥ _. 
१. हे देवपुत्र उषा! हमें धन ग्देकर प्रभात करो । विभावरी 


उषा देवता | प्रभूत अन्न देकर प्रभात करो। देवी! दानशीला 

होकर पशु-रूप-धन प्रदान-पूर्वक प्रभात करो । 
अश्वांवतीगोमंती विश्वसुविदो भूरिंच्यवन्तवस्तवे । 
उदीरयभतिंमासूकतांउवोदराधोंमधोनांम्‌। २॥ 
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अश्बैऽवतीः । गोऽमतीः । विश्वऽसुविदः । भूरि । च्यवन्त । 
बवे । उत्‌ । ईरय । प्रति । मा । सूचताः । उषः । चोर्द । 
राधे; । मघोनांम्‌॥ २ । 


अश्वावती:बहुश्वोपेताःगोमती:बहुभिर्गोभियुक्ता: विश्वसुविदः छत्लस्यधनस्पसहुठम्भ- 
यित्र्यः उषोदेववाः बस्तवेपजानांनिवासायभूरिमभूतंयथाभववितथाच्यवन्तपाप्ता: हेउपोदेववे 
मामविमामुदिश्य सनृवाःमियहितवाचः उदीरय बूहि मघोनांधनवतांसम्बन्धिराधोधनंचो- 
दुअस्मद्थमेरय ॥ अश्वावतीः भन्नेसोमाआ्वेन्द्रियविश्वदेव्यस्पमताविविपूर्वदस्यदीर्घत्वम्‌ वाछ- 
ज्वुसीविपूवसवर्णदीर्थनिषेधस्यपाश्चिकलोकेः पूवंसवणदीपेत्यम.। च्यवन्त च्युड्गती लि बहुडं 
छन्द्स्यमाड्योगिपीत्यडभावः। वस्तवे वसनिवासे पुमर्थेसेसेनिवितवेन्पत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तत्व- 
म.। ईरय ईरगवैकम्पनेच हेतुमविणिच्‌ । चोद चुद्सओदने चौरादिकः छोरि छन्दस्युभयथेवि 
श आधेधातुकत्वाद णेरनिटीविणिलोपः शपःपित्त्वादनुदातततेघातुस्वरः पादादित्वानिषाता- 
भावः । मघोनां पष्टीवद्दवचने श्वयुवमघोनामतडितेइविसम्मसारणम॥ २ ॥ 

२. उषा अदवव-संबलिता, गोसम्पन्ता भौर सकलधनदात्री है। + 
प्रजा के सुख के लिए उसके पास विविध सम्पत्तियाँ हैं। उषा! 
मुझे सत्यवचन, बल और धनिको फा घन दो। 

ठृतीयाइचमाह- 
, उबासोषाउच्छाचनुदेवीजीरारथानाम्‌ । 
येअस्याआचरणेषुदधिरेसंमुद्रेनश्रंवस्यर्व: ॥ ३॥ 
उवासं । उषाः । उच्छात्‌। च । नु । देवी । जीरा । रथांनाम्‌। 
ये। अस्याः। आश्चरंणेषु । दधिरे । समुद्रे । न.। श्रव॒स्यव॑ः ॥ ३॥ 
उपोदेवी उवास पुरानिवासमकरोत प्रभावंछतवतीत्यर्थ: चनुअद्यापिउच्छाद ब्युच्छ- 
वि प्रजावंकरोति कीदशीदेवी र्थानांजीरामेरयित्री उषःकाउेहिरयामेयेन्ते अस्पाउपसः 
आचरणेषुआगमनेषुमेरथाद्िरिपृताःसजीछ॒ता भवन्ति तेषांरथानामितिपूबत्रान्वयः र- 
थपरेरणेदशान्तः-अवस्पवोधनकामाः समुद्रेन यथासमुत्रमध्येनाव/सबीरत्यप्रेरयन्वितदुत ॥ 
उवास बसनिवासे णछि ठिट्यश्यासस्योभयेषामितिअ्यासस्यसम्सारणं ठित्स्रेण 
। उच्छात्‌ डेट्याडागमः इतळोपइतीकारळोपः दुदादिलाद शमः 
त्यथः आगमानुदात्तेमत्ययस्वरः । उषा: 
। जीरा पुर 
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विगत्पर्थः सौत्रोधातुः जोरीचेतिरकृपत्ययः । अस्याः इदगोनवादेशेइत्यशदेशोनुदाततः विभकि- 
रपिसुवादनुदातेतिर्वानुदात्तवम. । आचरणेषु चरगत्यर्थः ल्य॒ट्चेतिभावेल्युट्‌ टिल्स्वरे- 
णप्त्ययातूवस्योदाचम, छदुचरपद्पछविस्वरलम्‌ । दृभिरे पृडूअवस्थाने सिटाकि- 
च्वादुणाभावेयणादेशः चिच्वाद्न्तोदाचत्वम्‌ यच्छन्दयोगादनिघातः । श्रवस्यवः श्ूयवइवि 


अ्रवोधन असुन ददात्मनइच्छन्तीविश्रवस्पवः सुपआलनःक्यच क्याच्छन्दसीत्यमत्पय:॥३॥ 
३. उषा पहले प्रभात करती थीं और अब भी प्रभात करती हे। 


जिस प्रकार धनाभिलाषी समुद्र में नाव प्रेरित करते हैं, जिस प्रकार 
उषा के आगमन में रथ तैयार किये जाते हैं, उसी प्रकार उषा रप-प्रेर- 
यित्री हैं। . 
उषायेतेप्रयामेषुयुञ्जतेमनोदानायंसूरसंः । 
अत्राइतत्कण्बंएषांकण्वेतमोनामंगूणातिनुणाम्‌ ॥ 9 ॥ 


उषः । ये | ते । प्र । यामेषु । युञ्जते । मन॑ः। दानाये। सूरयंः । 

अत्र॑ । अह । तत्‌ । कण्ब॑ः । एषाम्‌ । कण्बैऽतमः । नाम । 

गुणाति । दुणाम॥ ४॥ 

हेउषः  तेतवयामेपुगमनेषुसत्सुयेसर॒योविददांसोदानाभिज्ञाःदानायधनादिदानार्थमनः 
स्वकीयंप्रयुअवेप्रेरयन्ति दानशीठाः उदारा:पभवः प्रात:काेदातुमिच्छन्वीत्यथंः ए- 
बांदातुमिच्छतांनृणांतजाम दानविषयेलोकप्रसिद्धंनाम कण्वतमोतिशयेनमेधावीकण्वोमहर्षि- 
रत्राह-अबैवोषःकालेग्रणात्युचारयवि योदातुमिच्छवियश्रनामग्रहणेनदावारंपशंसविवाबु- 
भावप्युष;कालएवतथाकुरुतइत्युपसःस्तुविः ॥ शृणाति गृशन्दे कैयादिकः प्वादीनाहरइ- 


दिहस्ततम्‌ नृणां नामि गचेवदौषपरतिषेधः नुचान्यवरस्पामिविविभकेरदाचलम्‌॥ ४ ॥ 
४. उषा, तुम्हारा आगमन होने पर विद्वान्‌ लोग बान की ओर 


ध्यान देते हे; अतिशय मेधावी कण्व ऋषि दानशील मनुष्यों के 

प्रख्यात नाम उषाकाल में ही लेते हूँ। 
आवायोषेवसूनर्युषायातिपरुञ्जती । 
जरयन्तीडर्जनंपद्ददीयतउत्पातयतिपश्षिर्णः ॥ ५॥ ३ ॥ 
आ। घ॒ । योषा६इव ।.सूनरी । उषा: । याति । प्रभुञ्जती । 
ज॒रय॑न्ती । टर्जनम्‌ । पतुषबत्‌ । ईयते । उत्‌ । पातयति । 

पक्षिणं:॥ ५॥ २॥ 

५१7 
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उषादेवी प्रभुज्ञती प्रकर्षेण सर्वे पाउयन्ती आयाविध प्रतिदिनमागच्छविखलु ततदृष्टा- 
न्तः-सूनरी सुध्ठुग्हरुत्यस्यनेत्री योपेवगृहिणीव कीददशीउपाः बृजनंगमनशीलंजङ्गम प्राणि- 
जातं जरयन्ती जरांप्रापपन्ती असळदुषस्यावृत्तायांवयोहान्याप्राणिनोजीणीभवन्ति कि- 
ख उषःकाठे पद्दत पादयुकतंम्राणिजातं ईयते निद्रांपरित्यज्यस्वस्वठत्यार्थगच्छति कि- 
अ इयमुषाः पक्षिणडत्पादयति पक्षिणोत्युषःकाेसमुत्थायतजतत्रबजन्वि ॥ घ कचितुनुधे- 
त्यादिनासंहिवायांदीर्धः । सष्ठनयतीतिसूनरी गृनये अचइरितिइमत्ययः गतिसमासेछ॒हू- 
हृणेगविकारकपूर्वस्यापिग्रहणमिविवचनात्‌ करिकारादक्तिनइविडीपू परादिश्छन्द्सिब- 
हुडमित्युत्तरपदान्तोदाचत्वम. निपातस्पचेतिपूर्वपदस्पदी घंः । प्रभुअती भुजपाउनाभ्यबहा- 
रयोः उटःशढ्‌ रुघादित्वादक्षम. भ्सोरहोपइत्यकारछोपः उगितश्वेविडीप्‌ शतुरनुमइतिन- 
द्याडदात्तत्वम्‌ । बृजनं इजीवर्जने वर्ज्यतेइतिद्ृजनंप्राणिजातं कृपृदजिमन्दिनिधाञूण्य;- 
क्युरितिक्युःपत्ययः कित्ताङघूपधणणाभावः योरनादेशेप्रत्ययस्वरः । पद्वद्‌ पतपादः त- 
दस्यास्तीविपद्त्‌ झयइविमतुपोवत्वम्‌ व्यत्ययेनमतुपउदातचत्वम्‌ नचस्वरविधैव्यञ्नमवि- 
द्यमानवदिविब्यंजनस्याविद्यमानवत्वेसविहरस्वनुइ्यांमतुबितिमतुपउदात्तत्वमितिवाच्यं हस्वा- 
दित्येवसिद्धे . पुनर्नुह्महणसामर्थ्यादेषापरिभाषानाश्रीयतेइतिवृत्तावुक्तम इतरथाहिमरुता- 
नित्यत्रापिमतुपउदात्तत्वेस्थाद ॥ ५ ॥ 

५. उषा घर का काम संभालनेवाली गृहिणी की तरह सबका 
पालन करके आती हे । वह जंगम प्राणियों की परमायु का हास करती 
है या जंगम प्राणियों की आयु को क्रमशः एक-एक दिन कम 
करती हे। पैरवाले प्राणियों को चलातो है ओर पक्षियों को 
उड़ाती हे। 

पष्ठीशचमाह- 
वियाहुजतिसमनंन्यं १थिन:पदंनवेत्योदती । 
वयोनकिशेपप्िवांसआसतेव्युडोवाजिनीवति ॥ ६॥ 


वि। या । छुजतिं। समनम्‌ । वि । अथिनंः । पदम्‌ । न । वेति । 
ओदती । वर्यः। नकिः । ते । पपिईवांस: । आसते । वि$उंशौँ । 
वाजिनीश्वति॥ ६॥ 


यादेववासमनंसमीचीनचेष्टावन्तंपुरुषंविसजविभेरयति गृहारामादिबेष्टाकुशठागयुरुषा- 
नुषःकालः शूयनादुत्याप्यस्वस्वन्यापारेमेरयतीविप्रसिद्धं किश्व उषाः अधिनोयाचकान्विसूज” 
वि तेपित्युषाकालेसमुत्यायस्वकीयदादृगरहेगच्छन्ति ओदूतीउपोदेववापदूंस्थानंनवेषिनकामय* 
वे उपःकाउःशीमंगच्छतीत्मर्थः हेवाजिनीवतिउषोदेवते तेव्युष्टोतवदीयेम्रभातकाठेपरिवांतः 


कि. 
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पतनयुक्तावयःपक्षिणः नकिरासतेनतिष्ठन्ति किन्तु स्वस्वनीडा द्विनिर्गत्यगच्छन्तीत्पर्थः ॥ सृज- 
वि सृजविसर्गे तुदादित्वाच्छः वस्यहित्त्वाहघूपधगुणाभावः परत्ययस्यापित्त्वादनुदाचतेविकरण- 
स्वरः यद्वत्तयोगादनिघातः। ओदती उन्दीक्केदने उनचिसर्वनीहारेणेत्योदतीउषाः शवरिब्य- 
त्ययेनशप्‌ व्यत्ययेनानुनासिकठोपेडघूपधगुणः उगितश्ेविङ्ीप्‌ आगमानुशासनस्यानित्यत्वाद 
नुमभावः शप:पित्त्वादनुदात्तत्वम, शतुरदुपदेशाहसार्वधातुकानुदाचलेधातुस्वरेणाधुदात्तलम्‌ 
नचरावुरनुमइविनद्याउदाचत्वम अन्तोदात्ताच्छतु:परस्यास्वद्विधानाद । नकिष्टे युष्मच्त- 
तक्रुष्वन्तःपादमिविषत्वम्‌ । पहिवांसः पगतौ डिटःक्तसुः क्रादिनियमाठ्पाप्तटट्‌ वस्वेका- 
जाद्वसामितिनियमाजमामोवितकिपवे सर्वविधीनांछन्द्सिविकल्पितत्वाद तनिपत्योस्छ- 
न्द्सीत्युपधालोपः दिबैचनेचीविस्थानिवद्धावातद्िभाव; प्रत्ययस्वरः । वाजिनीवति वाजो- 
नं अस्पास्तीविवाजिनीक्रियामत्वर्थीयइनिः अन्नेश्यइतिढीप्‌ वाहशी क्रियायस्पाःसा 


तद्स्पास्वीतिमतुष्‌ संज्ञायांइतिमतुपोवत्वम्‌ ॥ ६ ॥ टन 
६. तुम सम्यक्‌ चष्टावान्‌ पुरुष को कार्य में लगाती हो । तुम 


भिक्षुकों को भी प्रेरित करती हो । तुम नीहार-वर्षी हो भर अधिक 
क्षण नहीं ठहरतीं । अन्नयुक्त यज्ञसम्पन्ना उपा! तुम्हारे आगमत करने 
पर उड्नेवाले पक्षी अपने घोंसले में नहीं रहते । 
एषायुंक्तपरावतःसूर्यस्यांदर्यनादथि । 
शतंरथेजिःसुझगोषाइयंवियांत्यझिमानुंषान्‌ ॥ ७॥ 
एषा । अयुक्त । पराईवतं: । सूर्यस्य । उतूश्अर्यनात्‌ । अधि । 
शतम्‌ । रथेभिः । सुश्मगां । उषाः । इयम्‌ । वि । याति। 
अजि । मानुंषान्‌॥ ७॥ 
एपाउपोदेवीशतंअयुक्त स्वकीयानांरथानांशवंगोजितवती सुभगासौभाग्ययुक्तारय- 
मुषाः परावतोट्रस्थात्सर्यस्योदयनादृधि सूर्योदयस्थानादधिकाबुछोकाद, मानुषानभि भ~ 
नुष्यानुदिश्य रथेशिःशतसंख्याकैयुकैरथैियाति विशेषेणगच्छति ॥ अयुक्त लुकि झठो- 
झडीविसिचोडोपः । उद्यनाद, उदेत्पनेत्युदपन इणूगतौ अधिकरणेल्युट्‌ छदुचरपदम- 
ऋविस्वरत्वम.। सुभगा शोभनोभगोयस्या/सा आधुदाचँद्यच्छन्द्सीत्युचरपदाद्युदातत्वम्‌। मा- 
नान, मनो,पुत्रामानुषाः मनोजौतावञ्यतौषुक्चेत्यक्‌ पुगागमश्च नित्तादाद्ुदाचलम्‌॥ ७ ॥ 
७. उषा ने रथ योजित किया है । यह सोभाग्यशालिनी उषा 
हूर से, सूर्य फे उदयस्थान के ऊपर से या दिव्य-लोक से, सौ रथों- 
पम दा के पास आती हें । नपा ता 


अपदेषोमपोनीदुहितादिवडपाउच्छदपस्तिधः ८॥ 
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| 
विश्व॑म्‌ । अस्याः । ननाम । चक्षसे । जगत्‌ । ज्योतिः । कृणोति । 
सूनरी । अप॑ । द्वेष॑ः । मघोनीं । दुहिता । दिवः। उषाः। उच्छत्‌ । 
अप॑। स्निधंः॥ ८ ॥ 
विश्वंसर्वजगवजइमंग्राणिजातंअस्याउषसश्वक्षसेपकाशायननाममहीभवति राजौतमसि 
निमप्राश्सवेंजनाः तनिवारयितरीमुषसमुपटुभ्यनमस्कुवंन्तीत्यर्थः कुतः यस्मादेपासूनरीम्ुषठ 
नेत्री अभिमतफठस्यपापयित्रीउषा:जयोतिष्छणो िसर्वप्रकाशयति किञ्च मघोनीमघवतीधनव- 
तीदिवोदुहिवाद्युलोकसकाशादुत्प्ञाउषा: द्वेः दवे अपो च्छदअपव्ण॑यति तथा स्तिः शोष- 
यितृनपोच्छत्‌ अपवर्जयवि दस्मादिष्टपाप्यनिष्टपरिहारहेतुभूव| 
त्यरथः॥ अस्याः इदगोन्वादेशेइत्यशादेशो नुदा चः विभक्तिश्सुध्यादनुदात्तेविसवौनुदात्त्वम्‌ । न- 
नाम संहितायामन्येषामपिहश्यतेइत्यश्यासस्यदी पंवम्‌ 
छेपिदीर्ष:भूयते । ज्योतिः इण:पइत्यनुवृत्ती इयुसोःसामर्थ्येडविविसर्जनीयस्यपत्वम्‌। द्वेषः दि- 
बृअप्रीतौ अन्येयोपिदश्यन्तडविविच्‌ उघूपधगुणः । मघोनी 


` नुक्षनित्पादिनामघवनशन्दःकिन्मत्ययान्तोनिपातितः खियाम्नेश्योडीबिविङीप्‌ भसंज्ञायां 


स्वयुवमघोनामतजितेइतिसम्मसारणम.। उच्छव्‌ उच्छीवियासे विवासोवर्णनं छन्दसिलुङ्दङ्‌- 
ठिटइविवर्वमानेलइ बहुखंछन्दस्यमाइन्योगेपीत्यहागमाभावः । सिधः सिषुशोषणे किप्चेति 
'क्रिप्‌॥८॥ नवमीहचमाह- 
८. उषा के प्रकाश के लिए समस्त प्राणी नमस्कार करते हे; 
क्योंकि ये ही सुनेत्री ज्योति प्रकाश करती हें भोर ये ही घनवती स्वर्ग- 
पुत्री या द्युलोक से उत्पन्ना उषादेवी द्वेषियो और शोषणकर्त्ताओं को दूर 


"पक आसांदिशानुनांचन्जेणंदुहितादिव । 
आइन्ती भूर्यस्मभ्यंसौभगब्युच्छन्ती दिर्बिष्टिपु ॥ ९ ॥ 
उर्ष: । आ। भाहि । भानुनां । चन्द्रेण । बुहितः । दिवः । 
आवहुन्ती । भूरि। अस्मभ्य॑म्‌ । सौभंगम्‌ । विःउच्छनी । 
दिविष्टिषु॥ ९॥ 


हेदिवोदुहितः युछोकस्यपुनिउव:उपोदेवतै चन्त्रेणसवेपामाहादकेनभानुनापकाशकेनआस- 
मन्वादभाहिपकाशस्व किंकुवेती दिविष्टिपृद्वसेपुभूरिपभूवंसौ भगंअस्मभ्यमावहन्तीसंपादयन्ती 


वथा ब्युच्छन्ती तमांतिवर्जयन्वी ॥ उप: षाहिकमामच्चिवाद्युवाचम दुहितः परमपिछन्द- 
सीविदिवहत्यस्यपरस्पषछयन्तस्यपर्वामजिताङ्वञ्वावेसविपष्टरचामच्चिवसमुदायस्याष्टमिकतबानु 
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दात्तत्वम्‌ । आवहन्ती डीपएशपौपित्त्वादनुदाचौ शतुश्ादुपदेशाहसार्वधातुकस्बरेणानुदाचत्वम्‌ 
अवोधातुस्वरःशिष्यते समासेळदुत्तरपदमकविस्वरत्वम्‌ । भूरिभवविनविनश्यती विभूरि अदिश- 
दिभूयुभिश्यःक्रिजिविक्रिन नित्त्वादाद्युदात्त्वम.। सुभगस्यभावःसौभगं खभगान्मबरेइत्युद्रात्रा- 
दिषुपाठाव, अञूपत्ययः हद्धगसिन्ध्वन्तेपूर्वपदस्यचेत्यु भयपद्बृडीपापायां सर्वेविधयश्छन्दसिवि- 
कल्प्यन्तइतिवचनादतरोतरपद्वृद्धिर्नभवतोविवृत्तावुक्तम.।ब्युच्छन्ती उच्छीविवासे विवासोवर्ज- 
नं तौदादिकः अदुपदेशाहसार्वंधातुकानुदात्तत्वेविकरणस्वरः । दिविष्टिपु दिवृशन्देनद्विष्ठ- 
आदित्योठक्ष्यवे तस्यदृष्टयएषणानिगमनानियेषुदिवसेपुतेदिविष्टयः बहुतरीहीपूर्वपदमृवि- 
स्वरत्वम्‌॥ ९ ॥ 
९. स्वर्गतनया उषा! आह्लावफर ज्योति के साथ प्रकाशित हो, 
अनुदिन हमें सौभाग्य वो और अन्धकार वूर करो। 


दशमीश्चमाह- 


विश्व॑स्य॒हिप्राण॑नंजीव॑नंत्वेवियदुच्छसिंसूनरि । 
सानोरथेनदहताविभावरिश्रुधिचिंत्रामघेहव॑म्‌ ॥१ २।४॥। 


विश्व॑स्य । हि । प्राण॑नम्‌। जीव॑नम्‌ । त्वे इति । वि.। यत्‌। उच्छसिं। 
सुनरि। सा । नः। रथेन । बृहता । विभाऽवरि । श्रुधि। चिजश्मघे। 
हब॑म्‌॥ १० ॥ ४॥ 


हेसूनरीउषोदेवि विश्वस्यसबंस्पपाणिजावस्य माणनंचेष्टनं जीवनंप्राणधारणंचलेहि 
लय्येववर्वते यद्यस्मात्त्वब्युच्छसितमोवर्जयसि हेविभावरिविशिष्टप्रकाशयुक्ते सादाइशीलंनोस्मा- 
नप्विबृहताप्रौढेनरथेनआयाही विशेषः वथाहेचित्रामधेविचित्रधनयुक्ते उषोदेवते अस्मदीयंहव- 
महानंभ्रुपिश्रणु॥ प्राणनं अनचेष्टायां ल्युट्वेतिभावेल्युट्‌ योरनादेशः समासेअनितेरित्युपसर्ग- 
स्थािमित्तदततरस्यनकारस्यणतम्‌ नन्वनिवेरितिइटानिरदेशात्कथमनचेष्टायामित्यस्पणत्वम्‌ 
तरहिजीवनस्यपरथगुपादानाव तेनैवधातुनाचेशलक्ष्यते समासेछदुचरपदपरुविस्वरत्वमे, संहिता- 
यामेकादेशस्तरेणेकादेशस्योदाचलम्‌। ले सुपांसुडरगिविसपरम्पाःशेआदेश:। उच्छसि उच्छीवि- 
वासे दौदादिकः सिपःपित्वादनुदाचतेविकरणस्वर; निपातैयेद्यदिहन्ततिनिघातपतिषेध: । सून" 
रि इहुनयतीतिसूनरी नृनमेइरयस्मादचइरित्यौणादिकइपत्यय; गतिसमासेरुदहणेमदिकारक- 
पस्पापिमहणातङदिकारादक्तिनइतिङीष्‌ निपातस्यचेतिपूवैपदस्पदीचेत्वम्‌ प्रादि्छन्द्सिब- 
हुडमित्युत्तरपदाद्युदात्त्वेपाते आमचितर्पेत्याष्टमिकोनिघात; । विभावरि विशिष्ठाभायस्पा; 
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सा छन्द्सीवनिपावितिमत्वर्थायोवनिप्‌ वनोरचेतिडीप्‌ तत्सलियोगिननका रस्परेफादेशश । श~ 
घि श्रुशणुपकबृ्यश्छन्दसीतिहेधिरादेशः वहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यहुक्‌ हेरत्वेनमत्ययस्व- 
रेणानतोदात्तत्वेपादादित्वािघावाभावः। मधमिविधननाम चित्रमघंयस्या:साचित्रामघा अन्ये- 
षामपिदृश्यतइतिसंहितायांपूर्वपदस्यदीघंत्वम. | हवं हेळस्पधोयांशन्देच भावेनुपसगस्येत्यप्‌पत्य- 


गः तत्सजियोगेनसम्यसारणंच ॥ १० ॥ 
न १०. नेत्री उषा ! सारे प्राणियों की इच्छा और जीवन तुम्हारे 


में ही हूँ; क्योंकि तुम्हीं अन्धकार को बुर करती हो । विभावरी 
एषा | विश्ञाल रथ पर आना। विलक्षण रय-सम्पन्ना उषा | हमारा 


त वुपोवासेहिवेखपकित्रोमानुवेजने । 
तेनावहसुरुतोंअध्वराउपयेत्वांगणन्तिवद्वैयः ।।११॥ 
उष॑ः। वाज॑म्‌ । हि । वरव॑ । यः । चित्र: । मानुघे । जेने । तेन॑ । 
आ । वह । सुऽतः । अध्वरान्‌ । उप॑ । ये । त्वा । शुणन्तिं । 
बङ्ग॑यः ॥ ११ ॥ 


हेउषः वाजंहविर्लक्षणमनं हि श्रुतिषुपसिद वंस्वयाचस्वस्वीकुर्वित्पर्थः योवाजश्नित्रथा- 
यनीयः मानुषेमनुष्येजनेजातेयजमानेवर्ततेतंवाजमिविपूर्व्रान्ययः वेनकारणेनसुळतःसुप्ुकतव- 
वोयजमानावअध्वरावहिंसारहितानयागानुपावहप्रापय येयजमानावहूयोयज्ञनिवोहकाः तातां 
ग्रणन्विस्तुवन्तिवानसुकृतइविपूर्वेणसम्बन्थः एतदुक्तेभवति यजमांनेःपरचंह विः स्वीङत्यपुनरपिते- 
बांयज्ञंसम्पादयन्ति ॥ वाजं वजत्रजगतौ कर्मणिषञ्‌ अजित्रज्योश्षेत्यत्रचशब्दस्यानुक्तसमुचया- 
रथत्वाव्वाजोवाज्यमित्यत्रापिकृत्वाभावइतिदृत्तावुक्तत्वात कुत्वाभावः कर्षालतइत्यन्तोदात्तल्ेप्रा- 
प्ेबृषादिलादाबुदाचत्वम्‌ । वंस्व वनुयाचने अत्रयाचनवाचिनाधातुनातदुत्तरभावीस्वीकारोऽ- 
कते बहुलंछन्द्सीविविकरणस्पड़क्‌ अनुदात्तत्वाहसारवंधातुकानुदात्तत्वेधातुस्वरः हिचिविनि- 
घातप्रतिषेधः । सुळवः सुकमंपापेत्यादिनाकरो वेभूता्थेकिप्तुगा गम: कृदुत्तरपद्मकतिस्वरत्वम्‌ । 
अध्वरान्‌ ध्वरोहिंसानास्यस्मिलितिबहुवीहौ ननूसुभ्यामितपुत्तरपदान्तोदाततत्वम्‌ अध्वरानि- 
त्यस्पईप्तिततमत्वाव कर्तुरीप्सिवतममितिकर्मसंज्ञा । सुरुवइत्यस्यतु अकथितंचति नीवहोई- 
रॅवश्षेविद्रिकमकेषुवहतेःपरिगणितत्वात । अध्वरानित्य्रनकारस्पसंहितायांदीघौद्टीविरुतरम्‌ 
आतोटिनित्यमिविपूर्वपद्स्पाकारस्यसानुनासिकवा । गृणन्ति गृशब्दे क्यादिज्यःभा प्वादीनां 
'हृस्वइतिह्स्वत्वम भ्नाश्यस्तयोरातइत्याकारलोपः प्रत्ययस्वर; यद्दत्तमोगादनिघातः॥ ११ ॥ 
११, उषा ! मनुष्य के पास जो विचित्र अन्न है, वह तुम प्रहण 
करो और जो यशज्ञ-निर्वाहक लोग तुम्हारी स्तुति करते हे, उन सुकृतियों 
को हिसा-रहित यज्ञ में ले आओ । 
/ 
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द्वादशीएचमाह- 

विश्‍वान्देवॉ.आवंहसोमंपीतयेन्तरिक्षादुषस्त्वम्‌ । 

सास्मासुंधागोमदःवांवदुक्थ्य १मुपोवार्जसुवीर्यम्‌ ॥१२॥ 

विश्वांन्‌ । देवान्‌ । आ । वह । सोमऽपीतये । अन्तरिक्षात्‌ । 

उषः। खम्‌ । सा । अस्मार्सु । धाः । गोऽमत्‌ । अश्व॑श्वत्‌। उकथ्यंम्‌ । 

उष॑ः | वाज॑म्‌ । सुधवीर्यम्‌ ॥ १२॥ 

हेडषः त्वँसोमपीतयेसोमपानायअन्तरिक्षादन्वरिक्षठोकातविश्वान सर्वानआवहअस्मदी- 

यंदेवयजनदेशंप्रापय हेउपः साताहशीत्वंगोमत गोमन्तंबदभिरगोभियु्त अश्वावतजम्बैरुपेतंउ- 
कध्यंप्रशस्मंमुवीर्यशोभनवीर्योपितंवाजमनं अस्माम्न धाः निघेहिस्थापयेत्पर्थः ॥ धा: दघातेश्छ- 
न्दसिठुडूठडूलिटइतिपार्थनायांदूळू गाविस्थेविसिचोडुक्‌ बहुलंछन्दस्यमाझ्योगेपीत्यडभादः । 
गोमद्‌ अश्वावद मन्रेसोमाःवेियेतिमतुपिदीर्षतवम्‌ उभयत्रसुपांमुडुगितिविभक्तेलुक्‌ । उक्थ्यं 
उक्येस्तोत्रेवतरभवमुक्थ्यं भवेछन्दसीतियव, सर्वेविधयस्छन्द्सिविकल्प्यन्तइवियतोनावत्या- 
धुदाचत्वाभावे तितस्वरितमितिस्वरितत्वम्‌। उपः आमग्रितादुदाचत्वम्‌ पादादित्वािषाताा- 
ब; वीरय शोभनंवीर्ययस्य वीरवीयाँचेत्युचरपदादुदातलम्‌ ॥ १२ ॥ 

१२. उषा | अन्तरिक्ष से सोमपान के लिए सब देवों को ले 
आमओ। उषा! तुम हमें अश्व-गो-युक्त, प्रशंसनीय मौर बीर्य-सम्पन्न 
अन्न प्रदात करो। 

अयोदशीशतमाह- 
यस्यारुशंन्तोअर्चयःपर्तिभद्राअक्षत । 

सानोरयिंविशवर्ारसुपेश॑समुषाद॑दातुसुरम्यंम्‌ ॥१३॥ 

यस्याः । रुश॑न्तः । अर्चय । प्रति । भद्राः । अर्दक्षत । सा। 

नुः । र॒यिम्‌ । विश्ववारम्‌ । सु&पेशंसम्‌ । उषाः । ददातु । 

सुग्म्य॑म्‌ ॥ १३॥ 

यस्याः उपसःअचेयःमकाशाः रुशन्तः शमूनहिसन्तःभवाः कल्याणा: परत्यदक्षतप्रविदश्य- 
म्तेसावथाशूवाउषाःनोस्म/यरपिंद्‌दातु कीदशंरयिविस्ववारंवि्ववारकम्‌ दवण 
पेश पेशइतिरूपनाम शोभनरपोपेवंमु्यंसुषठगन्व्यम्‌ यदवा युग्म्यमिविसुखनाम तजेतृत्वा- 
त्च्छम्यम्‌॥ रुशन्तः रुशरिशरहिंसायां शवरितुदादित्वाच्छः अदुपदेशाहसावंधातुकानुदात्त- 
ले सविशिष्टत्वाद्रिकरणस्वरेमापेव्यत्ययेनायुदाततवत्म.। भइक्षत इशेकमंणिुडिसस्यादादे” 
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शः चे/सिचू नहशइतिक्सपतिपेधः एकाचइतीट्मतिषेधः छिङ्सिचायालनेपदेष्वितिसितचः 
कित्त्वाहवूपधगुणाभावः सूजिइृशोल्यमकितीत्यमागमाशावश्वकित्त्वादेव पत्वकत्यषत्वानि 
अडागमउदात्तः यद्दत्तयोगादनिघातः । विश्ववारं विश्वंब्रणोतीतिविश्ववारः बृजूवरणे कमे- 
एण्‌ यदवा विःैमियतइतिविश्ववारः कमैणिषज्‌ मरुद्दधादित्वातूर्वपदान्तोदात्त्वम. । सुगम्य 
सष्ठगन्वब्यःसुग्म: गमेथंञर्थकविधानमितिकप्रत्ययः गमहनेत्यादिनोपधाठोपः ततर्ह 
अवेछन्द्सीतियत, यतोनावहत्याद्युदात्तवम.॥ १३ ॥ 
१३. जिन उपा की ज्योति शत्रुओं को विनाश करके कल्याण-हूप 
में दिखाई देती हे, वह हम सबों को बरणीय) सुछूप और सुखव घन 
प्रदान फरें। 
येचिद्धित्वाम॒ष॑य:पूर्वऊतये जुह्रेवंसेम हि । 
सानःस्तोमाँअसिगुणी हिराधसोप॑:शुक्रेणशो चिषा ॥१४॥ 


ये। चित्‌ | हि । त्वाम्‌ । ऋष॑यः । पूर्व । ऊतयें । जुहूरे । अव॑से । 
महि । सा । नः । स्तोमांन्‌। अजि । गरणाहि । राध॑सा । उष॑ः । 
शुक्रेण॑। शोचिषां॥ १४॥ 


हेमहिमहितेपूजनामेवाउमोदेवते ल्वॉयेचिद्ियेखजुपतिद्धाः पूर्वेचिरन्वनाकरषयोमत्रदृष्टा- 
रः उतयेरक्षणाय अवइत्यजनाम अवसेअनायचणुह्रेजुहिरेआहूतवन्तः सूक्तरुपैमत्रेशस्त- 
तषन्वइत्पर्थः हेउषः सावाइशीलंराधसाअस्माभिदृत्तेनहविलक्षणेनधनेनशकेणशोचिषादी- 
हेनतमोनिवारयिवुंसम्थनवेजसाचोपलकितासतीतेषाशपीणागिवनोस्माकंस्तोमानशि सुती 
भिठक्ष्यगरणीहिसम्यक्स्तुतमितिशब्दय अस्मदीयाभिःस्तृतिभिःसन्वष्टाभवेत्यर्थः ॥ ऊतये 
अवतेःकिनि ज्वरतवेत्यादिनावकारस्योपधायाश्चोर्‌ ऊतियूतीत्यादिनाक्तिलुदात्तोनिपातितः । 
जुहुरे हेळस्पधांयांशब्देच लिटिअभ्यस्तस्यचेतिद्विवेचनातूर्वमेवअश्यस्वकारणभूतस्यहुयतेः 
सम्गसारणम्‌ अभ्यस्तस्ययोहुयतिःकश्राम्यस्तस्पहुयतिःयस्तस्यकारणमितिव्याख्यातत्वा- 
द परपू्वतेहलइतिदीरपत्वम्‌ द्विवचनादीनि इरयोरेइविइरेचोरेआदेश; चितइत्यन्तोदाचलम्‌ 
यहृत्तयोगादनिघातः वत्रहिपश्चमीनिर्देशीपि व्यवहितेपिकायभवतीत्युक्तम.। महि महपूजायाम्‌ 
औषादिकइपत्ययः रुदिकारादक्तिनइविहीष्‌ संबुद्धावंवार्थनथ्रोहस्ववतिहस्वत्म्‌ । स्तोमान, 
संहितायांनकारस्परुत्वायुक्तम्‌। णीहि गृशब्दे कैयादिकः शिति प्वादीनांहुस्वइतिहस्वतवम । 
राधसा रष्नतनेने िराधः असनोनित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । उषः पादावित्वादाष्टमेकनिषाताशे 
॥ १४ ॥ 
१४. पूज्य उषा! बे के ऋषियों ने रक्षण और अन्त के 
छिए तुम्हें बुलाया था । तुम घैन ओर दीप्तशञाली तेज से विशिष्ठ 
होकर हमारी स्तुति पर सन्तुष्ट हो । 
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पञ्चदशीग्टचमाह- 
उषोयदद्यभानुनाविद्वारादणर्वोदिवः । 
भरनोयच्छतादडकंपरथुच्छा्दे:प्रदेविगोमंतीरिष: ॥१५॥ 


उर्षः। यत्‌ । अद्य । भानुनां । बि । द्वारें । कणव: । दिवः । प्र। 
नः । यच्छतात्‌ । अडकम्‌ । पृथु । छदः । प्र । देवि । गोइमतीः । 
इष:॥ १५ ॥ 


हेउषः त्वंअध्यार्मिच्पभावसमयेयद्यस्माव्ानुनाप्रकाशेनदिवोन्तरिक्षस्पद्वारौद्ारभूदौ 
पूवीपरदिगन्दौअन्धकारेणाच्छादितौव्पृणवःविश्ठिष्यपामोषि तस्मात्तवनोस्मत््यंछर्विस्विज- 
खिगहेपयच्छवाददेहि कीदृशंछार्देः अडृकंहिंसकरहितं परथुविस्तीर्ण अपिच हेदेविदेवनशीडे 
गोमवीः बहुभिर्गोभियुक्ताइपोजानिमेत्युपसगैस्याचेः यच्छतादित्यनुषज्यते प्रयच्छवा ददे हि ल- 
दागमनस्योरमद्रक्षणाथत्वादस्मदभीषंग्हादिकंपपच्छेत्पर्थः छार्दिरिविगृहनाम छर्दिछदिरिवि 
जजामसुपादाद॥ ऋणवः ऋणुस्तुतै छान्द्सेठडिसिपि वनादित्वादुपत्ययः ववोब्यत्ययेनशपिगु- 
णावादेशौ शपःपित््वादूनुदासलेउप्रत्ययस्वरःशिष्यवे यद्बत्तयोगादनिघातः | दिवः ऊहिद्मित्या- 
दिनाविभकेरुदाचत्वम्‌ । प्रनः उपसर्गादुहुठमितिवहुटवचनानसोणत्वाभावः । यच्छवाद दा- 
णूदाने शपिपामेत्यादिनायच्छादेश:। अबृकं नास्तिवकोस्मिनिविवहुत्ीहौ नञ सुभ्यामित्युच- 
रपदान्तोदात्तत्वम्‌ । पथु प्रथपरूपाने पथिग्नदिश्रस्जाँसम्पसारणंसढोपश्षेतिकुमत्यय:सम्पतार- 
णंच । छार्दिरितिग्ृहनाम उछूद्रिदीपिदेवनयोः अघिशुचिहुसृपिछादिछर्दिण्यइसिरिवीत्तिपत्यपः 
उघूपधगुणः प्रत्ययस्वरः ॥ १५॥ 

१५. उषा ! तुमने आज ज्योति से झाका के दोनों द्वारों 


को लोल दिया हूँ; इसलिए हमें हिसकों से रहित और बिस्तीण गृह 
दान करो। साथ ही गो-युक्त अन्न भी दान करो । 
पोइशीशचमाह- 
संनोरायाडंहतादिश्वपेशसामि मिक्ष्वासमिक् झिरा । 
संयुम्नेन॑विश्वतुरोपोमहिसंवाजैबाजिनीवति ॥१६॥५॥ 
-सम्‌ । नः । राया । बृहता । विश्वऽपेंशसा । मिमिक्ष्व । सम्‌। 
इळांजिः । आ। सम्‌। युम्नेन । विश्वतुरा । उषः । महि । सम्‌ । 
वाजैः । वाजिनीश्वति ॥ १६॥ ५॥ 


७२ 
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हेउषः नोस्मानरायाधनेनसंमिमिक्षसंसिञ्चसंयोजयेत्यर्थः कीहशेनधनेन बृह- 
ता प्रभूतेन विश्वपेशसा पेशइतिरुपनाम बहुविधरुपयुक्तेन तथा इळाभिःआ गोभि- 
आस्मान्संमिमिक्ष्व इळेतिगोनाम इळाजगतीवितनामसुपाठाद आकार'समुच्चये पादान्ते 
वर्वेमानत्वात उक्तञ्च-एतस्मननवर्थेदवेश्यश्चपितृभ्यभाइत्याकारइति । किञ्च हेमहि महनी- 
ये उषोदेवते दयुज्ञनयशसा संमिमिक्ष्व दुन्नधोततेमैशोवाजवेतियांस्कः । कीदशेनयुज्ञेन वि- 
्वतुरा सर्वेषांशभूणाहिसकेन तथाहेवाजिनीवति अनसाधनभूवक्रियायुक्ते वाजैरन्- 
रस्मान, संमिमिक्ष अनंवैवाजइतिशुत्यन्वरांद ॥ राया ऊडिद्मित्यादिनाविभक्तेरुदात्तत्व- 
म. बृहता बुहन्महतोरुपसंख्यानमितिविभक्तिरुदात्ता । विश्वपेशसा विश्वानिषेशांसियस्या- 
सौविश्वपेशाः बहु्ीहो विश्वंसंज्ञायामितिव्यत्ययेनासंज्ञायामपिपूर्वपदान्तोदात्त्वम, यद्वा मरु- 
हृधादिरगेष्टन्य; । मिमिक्षव मिहसेचने व्यत्ययेनालनेपद्म्‌ रोटि बहुउँछन्द्सीविशपःुः दिर्भा- 
बहतादिशेषी ढत्वकत्वषत्वानि पत्ययस्वरस्यसविशिष्टत्वात्सएवशिष्यते पादादित्वादनिघातः 
पूदेपदस्यासमानवाक्यस्थत्वात्‌ विङ्कविङइविनिधावोनभवति समानवाक्येनिघातयुष्म- 
दुस्मदादेशावक्तव्याइतिवचनाव, । विश्वपुरा तूर्वतीतितूः तुर्वीहिंसा्थः क्िप्चेविक्किप्‌ राहो- 
पहतिवोपः विस्वेषांतूर्वश्वतूः समासस्येत्यन्तोदात्तत्वम, । वाजिनीवति वाजोजमस्याअस्ती- 
'तिवाजिनीक्रिया वाहृशीक्रियायस्याःसातथोक्ता ॥ १६॥ 
१६. उषा! हमें प्रभूत और बहुःविध-रूपयुक्त घन और गौ 
दान करो। पूजनीय उषा! हमें सर्वेद्ाजुनाशक यक्ष दान करो। 
 अल्ल-्युक्त क्रिमासम्पन्न ‘उषा | ' हमें अन्न बान फरो। 
॥ इतिपथमस्यततुर्थेपञ्चमोवर्गः ॥ ५॥ 
उषोभद्वेभिरिविचतुर्कचंष्ठंसूकम, अत्रानुकम्पते उषश्वतुष्कमानुष्टुभत्विति । कण्वपुत्रः 
प्रस्कण्वक्रविः तुद्यादिपरिभाषयाइदमुततरंचानृट्ट्ं पूर्वत्उषस्यंतित्युक्तत्वात एद्मपिसूकतमुषस्यम्‌ 
सूत्यतेहि-उषोभत्रेशिरित्यानुहुभमिति । 
झास्विनश्ेप्येतत्सक्तम. प्रावरनुवाकन्यायेनेत्यविदेशाद। 
तत्रपंथमारचमाह- 
उषोसद्रेशिरागेहिदिवभिद्रीचनादघि । 
वद्दन्त्वरुणप्संवडपंत्वासोमिनोंगृहम्‌ ॥१॥ 
उष॑ः । भद्रेजिः । आं । गहि । दिवः । चित्‌ । सेचनात्‌। अधि। 
ब्हन्तु ।अरुणधर्प्सवः । उप॑ । त्वा । सोमिन॑ः। ग्रहम्‌॥ १॥ 


१ नि०५.५.। ३१० सं० ५. ४. ७.। 
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हेउषाउषोदेवते अद्वेभिःभन्दनीयेः शोभनेमोर्गे; दिवोन्तरिक्षलोकादरोचनात्रोचमाना- 
हीप्यमानाद अधिरुपयेर्थः उपरिवर्तमानाद चिदितिपूजिवाधः पूजितादेवंविधाद अन्तरिक्षः 
छोकाद आगद्यागच्छ हेउषः अरुणप्सवः अरुणवर्णागावः सोमिनःसोमयुक्तस्ययजमान- 
स्पगृहुंदेवयजनरूपंयज्ञगहंत्वात्वामुपवहन्तुपरापयन्तु ॥ गहि गमेटोटि बहुउंछन्द्सीविशपोङकू 
हेरपित्तिनडितत्वे अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकछोपः अतोहेरिविङुमभवति असिद्यवदवा- 
भादित्यनुनातिकजोपस्पासिद्ध्वाद । रोचनाद रचदीषौ अनुदात्तेतश्रहलादेरिवियुच्‌ योरनादे- 
शे चितइत्यन्तोदाचवम्‌ । अरुणप्सवः प्साभक्षणे प्सान्विभक्षयन्िस्वनंपिबन्चीविप्सवोवत्साः 
ओषणादिकःकुपत्ययः आवोछोपइटिचेत्याकारलोपः अरुणाःप्सवोयासांतास्वथोक्ताः अत्रव- 
त्सानामारुण्यप्रविषादनाद मातृणामपिवथातंगम्यते पैठकमश्वाअनुहरन्तेमाठ कंगावोनुहरत्वी - 
विगोनदीयं वासांचोषोवाहनलंनिषण्टावुक्तम-अरुण्योगावउपसामिति | अरुणशब्द: अरे येति 
उनन्त्ययान्तः ठणाखुयायांचिदित्यवश्निव्त्यनुबृत्तेर्तोदातः सएवबदुतीहौपूर्वपद्मळविस्व- 
रलेनशिष्पते ॥ १ ॥ 


१. उषा ! दोप्यमान आकाश के ऊपर से शोभन पदद्धारा 
आगमन करो । अरुण-वर्ण गायें सोम-युक्त यजमान के घर में तुम्हें 
ले आवे । 

द्वितीयापचमाह- 
सुपेशसंसुखंरथंयमध्यस्थाउषस्त्वम्‌ । 

लनांसुश्रवसंजनंप्रावाद्यईुहितादिवः ॥२॥ 

सुऽपेशंसम्‌। सुइरबम्‌ । रथ॑म्‌। यम्‌ । अधिऽअस्यांः। उषः। 

त्वम्‌ तेन॑ । सुऽश्रव॑सम्‌ । जन॑म्‌ । प्र । अव । अद्य । दुहितः । 

दिवः॥२॥ 

हेउपः तंयंरथमध्यस्थाअधितिषठसि कीदृशंरथंदपेशसंशोभनावयवं शोभनरूपयुक्त॑वा पे- 
शइतिरुपनामेवियास्कँः । यद्वा शोभनहिरण्ययुक्तम्‌ पेशःकृशनमितिवन्नाम सुपाठा द सुखंशो भने - 
नखेनाकाशेनयुक्तंविस्तृतमित्पर्थः यद्व ुसहेतुभूतं अथवासुखमिविक्रियाविशेषणं सुखंयया- ` 
भ्ववितथेत्यर्थः हेदिवोदुहितः द्युठोकसकाशादुतन्ने उपोदेवते तेनरथेनभद्यास्मिन्कारेुभ्रवसं 
शोभनहविर्यकैजरनंयजमानंप्ाव प्रकषेणगच्छ॥सुपेशसं पिशअवयवे अस्मादुसन्त्रत्यय; नित्त्वा- 
दादयुदाचमेशसशब्दः शोभनंपेशोगस्यासौसुपेशाः आद्युदाचंड्मचूऊन्द्सीत्युचरपदाद्युदाचत्वम्‌ । 
अध्यस्थाः विहतेःछन्दसिङुङ्लङ्छिटइतिवतंमानेङुङि गारिस्थेतिसिचोङक्‌ अहागमउदात्तः 
यहत्तयोगादनिघातः विङ्चोदाचवदीविगवेरनुदाचत्वम्‌ वेनअन्येषामपिदतयतइतिसंहितायांदी- 

१ गोनर्दीयः पतञ्जलिः। २ नि० ८. ११ । 


न 


Mtoe र | 


११२ कक्सं हितामाष्ये [अ०१ब्‌०७ 
६:। सुश्रवसं अवइत्यजनाम श्रूयतइविसतइतियांस्कः । इपेशसइति उततरपदायुदाचतवम्‌। अब 
अवरक्षणगतिगरीविदीतु्तादत्रवतगत्थः 


। दुहितर्दिवः परमपिछन्दसीतिषष्ठयनतस्य पू- 
बांमच्िताइवद्ावेसति पद्ददयसमुदायस्याष्टमिकंसर्वीनुदात्त्वम्‌ ॥ २॥ 
२. उषा! तुम जिस सुरूप और सुखकर रथ पर अधिष्ठान करती 
हो, हे स्वर्गततया उषा! उसी से आज हुव्यदाता यजमान के 
पास भागो । 
वर्य॑श्रित्तेपतत्रिणों डिपच्चतुष्पदजु नि । 
उषःपारेननुतुँरनुदिवोअन्तेभ्यस्परि॥ ३॥ 
वय: । चित्‌ ते । पतन्निणं: । हिं;पत्‌ । चर्नु::पत्‌। अर्जुनि । 
उष: । प्र । आरन्‌। कतून । अनु । दिः । अन्तेभ्यः | परि ॥ ३॥ 
हेअर्जुनिशभ्रवर्णे उषः उषोदेवते तेतवक्ततूंरनुगमनान्यनुठक्ष्य द्विपतद्विपावमनुष्यादिक 
बतुणदणवाद्किं  तथापतत्रिणःपतजवन्तःपक्षोपेतावयश्ितपक्षिणश्वदिवोअन्वेश्यःआकाश- 
ानतेष्यःपरिउपरिमारनपकर्षेणगच्छन्वि रात्रावन्धकारेणाभिभूताःस्वेाणिनस्वदागमनान- 
न्तरचेष्ावन्तोशवन्तीत्पर्थः ॥ पतत्रिणः पतुगतौ पतन्त्यनेनेतिपतत्रे अमिनक्षीत्यादिनाअत्रनप- 
त्ययः ततोमत्वर्थीयइनिः दिपद दौपादावस्येविसंख्यासुपूर्वस्येविपादशब्दस्यान्त्यठोपःसमासान्तः 
अयस्मयादित्वेनअलालाद:पदितिपद्धावः द्ितरिश्यांपाइन्मूरधमुबदुतरीहाविविउचरपदान्तोदातत्व- 
म्‌ चतुष्पाद चलार;पादाअस्प स्वरव्यविरिकंपूर्ववद बहुबीहौपूर्वपद्पविस्वरलम्‌ इणःपइत्य- 
नचपरल्ेनास्पातिदलाद कुषो: 
उपध्मानीयादेशःशइनीयः येननामाहिन्यायेनवस्यापवादृत्वात अपवादस्तुपरमपिपूर्वयाघत- 
पवेतिवृचावुक्तम्‌। आरन. ऋगती छन्दरिङुङ्लङ्छिटइतिवतेमानेलुङि सर्विशास्त्यातिश्य्षेविचे 
ऋद्शोडिगुणइतिगुण:आडागमः । ऋतून कगतौ अस्मादौणादिकोभावेकुमत्ययः 
उक्षणेअनोःक्प्रवचनीयतम्‌ कर्मपरवचनीययुकतेइतिद्वितीया.संहितायांदीषाद्रिसमानपावेह- 
तिनकास्यरुत्वम्‌ अत्रानुनासिकःपूर्वस्यतुवेविरोःपूर्वस्यवर्णस्यसानुनासिकत्वम्‌ । दिवः ऊहिदू- 
ठिका । अन्तेश्य; पञ्चम्याःपरावभ्यर्थेइतिविसर्ेनीयस्पसत्वम्‌ | [६ [| 
अर्जुति या शुभ्नवर्णा झागमम 
हिपद, घतुष्यव भोर पक्ष-्युक्त पक्षिगण आकारान्त के उपरि भाग 
में गमन करते अर्यात्‌ आकाशमण्डर में अपने-अपने कार्य में लगते हें। 
व्युच्छन्तीहिरश्मिभिर्विश्व॑माभासिरोचनम्‌ । 
तांत्वामुंषवसूयवोंगीसिःकण्वा'अहूषत ॥४॥ ६॥ 
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विऽउच्छनीं । हि । ररिमऽभिः। विश्वंग्‌ । आ$फासि । रोचनम्‌। 
ताम्‌ । ल्वामू। उषः । वृसुऽ्य्व॑ः। गीःइभिः। कण्वाः। अहूषत्‌॥४॥६॥ 


हेउपः व्युच्छन्तीतमोवर्जयन्तीतव॑रम्मिभिः स्वकीयैस्तेजोभिर्विश्वंसर्वभूवजातंरोचनंरीच- 
मानंमकाशयुक्तंयथाशवतितथाआभासिआसमन्तालकाशसे हियस्मादेवंवस्माचावादशीचां 
बसूयवःस्ुकामाः कण्वामेघाविनकत्विजः कण्वगोत्रोतनावामहर्षयःगीररिःस्तुविलक्षणैवंचो- 
भिःअहूषत स्तृतवन्तइत्यर्थः कण्वइतिमेधाविनाम कण्वःकशुरितिवजामसपाठाद ॥ आभासि 
भादीशौ अवादिताच्छपोड़क्‌ सिपःपित्त्वादनुदासतेधावुस्वरः हिचेतिनिधातप्रतिषेषः तिङि 
चोदाचवतीविगवेरनुदाचलवम्‌। रोचनं रुचदीपो अनुदाचेवश्षहरादेरिवियुच्‌ चिवइत्यन्तोदाच- 
लवम्‌ । वसूयवः वसुघनमात्मनइच्छन्तः सुपआत्मनःक्यच्‌ अछृत्साव॑धातुकयोदी पे: क्पाच्छन्द्‌- 
सीत्युप्रत्ययः । गीर्जिः सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । कण्वाः कणशब्दार्थ: अशूपुपिउटिक- 
णीत्यादिनाक्तन्पत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तत्वम। अहूषव हरेजोढुङि हुःसम्पसारणमित्यनुबृत्तौबदु- 
उंछन्द्सीतिसम्मसारणं परपूर्वत्वे हलइतिदीषंलम्‌ चःसिच्‌ एकाचइवीट्यविषेधः संज्ञापूरवकस्य 
विधेरनित्यलादुणाभावः ॥ ४ ॥ 
४. उषा | तुम अन्धकार का बिताश करक्ते क्षिरणों के द्वारा जगत्‌ 
को प्रकाशित करो । कण्वपुत्रों या मेधावी ऋत्तिफों ने धन-याचक 
होकर स्तोत्र-द्वारा तुम्हारा स्तब किया है । 
॥ इविप्रथमस्यचतुर्थेषष्ठोवर्ग: ॥ ६॥ ` 


उदुत्यमिवित्रयोदशचँसप्मसूकै प्रस्कण्वस्यार्पसूर्यदेवत्पम्‌ आदौनवगायज््यः शिष्षम- 
तस्रोनुहुभइत्युक्तम्‌ तथाचानुक्रान्वम--उदुत्पंसप्तोनासोरयॅनवाद्यागायन्यइति आस्विनशस्तेसोर्ये 
कतौडदुत्यमित्यादयोनवर्चःशंसनीयाः संस्थितेष्वाख्विनायेविखण्डेसत्रितम:-सर्योनोदिवःउदु- 
त्यंजाववेद्समिविनवेति । 


तत्रपथमाशचमाह= 
उव॒त्यंजातवेंदसंदेवंब॑हन्तिकेतव: । दशेविश्वायसूरम्‌ ॥ १ ॥ 
उत््‌। ऊम्‌ इति । त्मम्‌ । जातईवैदसम्‌ । देवम्‌ । वहन्ति । केतर्वः । 
ˆ दुशे। विश्वाय । सूर्यम्‌॥ १॥ 


केतवः पज्ञापकाः सांता; द्व सर्यसमय सवै सबैस्पमेरकमादि/पउदुवहन्ति ऊर्थवह- 
स्वि उइविपदपूरणःरक्त्-मिताङषेष्नर्थकाःकरीमिदवितीति किमर्थिःवायवि्समभुवना- 
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यहशेदष्ट यथासर्वेजना: सूर्यपश्यन्तितथोर्ध्ववहन्तीत्यर्थः कीदशंसर्य त्यंप्रसिद्ध॑जातवेद्संजाता- 
नांपराणिनविदिवारंजातपजञंजावधनंवादेवंद्योतमानम्‌ अत्रनिरुक्तम-उद्द्हन्तिवंजातवेदसंदेवमश्वा: 
केतवोरश्मयोवासर्वेषांभूतानांसंदर्शनायसूर्यमि्ति ॥ जातवेदसं जातानिवेत्तीविजातवेदाः गवि- 
कारकयोरपिपूर्वपदपछतिस्वरतचेत्यसुन पूर्वद्पछविस्वरतंच । हरो हशेविख्येचेवितुमर्थे 
निपातितः । सूर्य राजसमसूर्येत्यादिना पूपेरणेइत्यस्मादक्यप्रुढागमसहितोनिपावित; अतःप- 
त्ययस्यपित्त्वादनुदात्ततेधातुस्वरेणाद्युदात्तवम्‌ ॥ १ ॥ 
१. सूर्य प्रकाशमान हैं और सारे प्राणियों को जानते हैं । सूर्य के 
घोड़े उन्हें सारे संसार के दशन के लिए ऊपर ले जाते हैं। 
दवितीयाग्चमाह- 


अपत्येतायवॉयथानक्ंत्रायन्त्यक्तुभिंः सूरांयविश्वचंक्षसे ॥२॥ 


अप | त्ये । तायब॑ः। यथा । नक्ष॑त्रा । यन्ति । अक्तुश्िः। 


सूराय । विश्वश्चक्षते ॥ २ ॥ 


त्येतायबोयथामसिद्धास्तस्कराइवनक्ष्ानक्षत्राणिदेवग्रहरूपाणि देवगृहावैनक्षत्ाणीति 
भुत्यन्तरात | यद्वा इहलोकेकर्मानुष्ठानाययेस्वर्गप्रामुवन्वितेनक्षतररूपेणदयन्ते तथाच भ्रूयते-यो- 
बाइहयजवे अमुंडोकंनक्षते तलक्षत्राणानक्षत्रलमितिं । यद्वा तेषांसुकतीनांज्योतींपिनक्षत्राण्यु- 
च्यन्ते सुछतांवाएानिज्योतीपियननक्षत्ाणीत्यान्नानौद । यास्कस्ताह-नक्षत्राणिनक्षतेग- 
- विकर्मणोनेमानिक्षत्राणीविचत्रालणमिर्ति । तथाविधानिनक्षत्राणिअक्ुभिःरात्रििःसहअपय- 
न्विञपगच्छन्ति विश्वचक्षसेविश्वस्पसवंस्यमकाशकस्यसूरायसूयंस्य आगमनंदृ्टेतिशेषःतस्क- 
रानक्षत्राणिचराजिभिःसहसूयआगमिष्यतीविभीत्यापठायन्वइत्य्थः वायुरिविस्तेननाम वायु- 
स्तस्करइतितनामसुपाठाद्‌ अक्तुरिविराबिनाम शर्वरीअकुरितितत्रपाठाद ॥ यथा यथेविषादा- 
न्तेइविसवोनुदाचत्वम | नक्षत्रा नक्षणतौ अमिनक्षियजिबन्धिपविश्योत्रजित्यजन्पत्ययः निवा- 
दाद्युदाचतम्‌ न्नाण्नपादित्यजवृत्तौल्लेवमुक्तम नक्षरतिनक्षीयतइतिवानक्षत्रम्‌ क्षीयते/्षरतेवो 
नक्षतरमितिनिपात्यतइति शेश्छन्दसिवहुलमितिशेलोप; । यन्ति इणगती इणोयणितियणादेशः। 
सूराय विश्वचक्षसे विश्वंचष्टेमकाशयती विविश्वचक्षाःचकषेबेहुउंशिज्चेत्यसुन्पत्पय; रिसा 
धातुकत्वाद ख्याञादेशाभावः उभत्रषष्ठयर्थेचतुर्थीवक्तव्येविचतुर्थी ॥ २ ॥ - 
२ सारे संसार के प्रकाशक सूर्ये का आगमन होने पर नक्षत्रगण 
- चोरों की तरह रात्रि के साथ चले जाते हें। 


`) नि० १२.१%। २तैणब्रा०१.५.२.। ३३० ब्रा० १.५७. २.। 
४ तै० सं. ५, ४.१.। ५ नि०३.२०,। 
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तृवीयाग्रचमाह- 
अईंश्रमस्यकेतवोविरश्मयोजनौअर्नु । ज्रार्जन्तोअप्नयोयथा॥३॥। 


अईंश्रम्‌ । अस्य॒ । केतवंः । वि । रश्मय; । जर्नान्‌ । अर्नु । 
भाजनः । अग्रय: | यथा ॥ ३ ॥ 


अस्यसूर्यस्पकेतव भज्ञापकाः रमयोदीप्रयः जनाँअनुव्यद्भंजावानसवौनअनुक्मेणमे- 
क्षन्ते सर्वजगत्मकाशयन्वीत्यर्थः तत्रदष्टान्तः- प्राजनतोदीप्यमानाः अग्नयोयथा अग्नयइव॥अ- 
इभं इशिप्ेक्षणे व्वमानेलुझि इरितोवेतिचेरङादेशः रुडित्यनुबततो बहुउंछन्दुसीविरुडागम;अत- 
एवबहुडवचनात्‌ ऋहशो ङिगुणइविगुणाभावइत्युक्तं 
उत्तमपुरुवैकवचनादेशः प्थमपुरुषएवशाखान्वरेश्रूयवे-अरभ्नस्यकेतवइवि | जनातित्य- 
स्यनकारस्संहितायांरुतवयतवादिपर्ववत । श्रान्तः शपःपित्त्वादनृदात्तत्वम्‌ शतुक्षससार्वधादु- 
कस्वरेणधातुस्वरएवशिष्यते ॥ ३ ॥ 

३. दीप्यमान अग्नि की तरह सूर्य की सूचक किरणें समूचे जात्‌ 
को एक-एक कर देखती हूँ । 


चातुमोस्येषुशुनासीयपव॑णिअस्तिसौय॑एककपाउः दस्यतरणिरित्पेषानुवाक्या वथाचसूत्रि- 
वम वरणिर्विशवदशैवथित्रदेवानामुदगादनीक मितियाज्यानुवाक्याइति तथा अविमूर्तिनाज्ये- 
काहेृष्णपक्षेसरीषटिकतेव्या वस्यामप्येषानुवाक्या अविमूर्तिनेविखण्डेसूनिवम--नवोनवोभ- 
बृविजायमानस्वरणिर्विश्वदर्शतइवि । 


तामेतांसुक्तेचतुर्थीएचमाह- 


तरणिंबिर्दर्शतोज्योतिष्कदसिसूर्य । विश्वमाजसिरोचनम्‌ ॥४॥ 
तरणिंः । विश्वदर्शतः । ज्योति;ऽकुत्‌। असि । सूर्य । विश्व॑म्‌ । 
आ। भासि | रोचनम्‌॥ २ ॥ 

हेसर्य लंवरणिःवरिताअन्येनगन्तुमशक्यस्पमहतोध्वनोगन्तासि तथाचस्मयते-योजना- 

* नासहसेदेदेशतेदरेचयोजने । एकेननिमिषाईनकममाणनमोस्तुपइदि । दा उपासकानां गाचा 
रपितात्ति आरोग्यगास्करादिच्छेदितिस्मरणाद। तथाविश्वदर्शतः विम्वै;सबैआगिभिदँश- 
भीयः आदित्यदर्शनस्पचाण्डाडादिदशनजनिवपापनिईरणहेतुलात्‌ , वथाचापस्तम्बश-दर्शने 
ज्योतिषांदशनमिति । यद्दा त्रिश्वसक उंभूतजादंदशैवंव्रषटव्पेमकारयंयेनसवथोक्तः पथाज्यो- 
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तिष्छत ज्योतिषःपकाशस्यकर्तासर्वस्यवंस्तुनःपकाशयितेत्यर्थः यदवा चन्त्रादीनारानौपकाशयि- 
ता. राजौहिअम्मयेुचन्क्ादिबिबेपुसूर्यकिरणाःपविफलिता:सन्तोन्थकारंनिवारयन्वि यथा 
ह्वारस्यदर्पणोपरिनिपातिताःतूर्यरमयोग्हान्र्गतंतमोनिवारयन्वितदरदित्यर्थः यस्मादेवैतस्माद 
विश्वंव्यापतरोचनंरोचमानमन्तरिक्षं 


मेरकपरमालनतरणिःसंसाराब्वेस्तारकोति गस्मात्त्वविश्वदर्शतः विशवेः 
साक्षाकरवब्यइत्पर्थः अधिष्ठानसाक्षात्कारेझारोपितंनिवर्तते ॥ जयोतिष्छ्‌ ज्योतिषःसर्यादेकर्ता 
वथाचान्ञायते-चन्जुमामनसोजातशरक्षोःसयोअजायतेवि' । इंददशस्वंचिद्रपतयाविश्वंसर्वदन्य- 
थाआभासिप्रकाशयसि चैतन्यस्फुरणेहिसबैजगह- 
अयते तथाचान्नायते-तमेवशान्तमनुभाविसर्वतस्यासासर्वमिदंविभातीति । तरणिः तृवन- 
तरणयोः अस्मादन्तभांवितण्यथीद्‌ अर्तिसृधृधम्यश्यवितृज्योनिरित्यनिप्रत्ययः प्रत्ययाद्रु- 
दात्तत्वम्‌ । ज्योविःकरोतीविज्योविष्ठत्‌ करिपूचेविकिप्‌ नित्यंसमासेनुत्तरपदस्थस्येतिविसर्जनीय- 
स्यषलम्‌ । भासि भादीी अन्तर्भाबितण्यर्थाठरिअदादित्वाच्छपोडुक्‌ ॥ ४ ॥ 


४. सूर्य ! तुम महान्‌ मार्ग का भ्रमण करो, तुम सारे प्राणियों 
के दर्शनीय हो। ज्योति के कारण हो। तुम समूचे वीप्यमान अन्तरिश 
में प्रमा का बिफाश करते कसा 
प्रत्यङ्देखानाविशंःप्रत्यकुदेषिमानुषान्‌ । प्रत्यङ्विश्वेखईशो ॥५॥५७॥ 


प्रत्यङ्‌ । देवानाम्‌ । विश: । प्रत्यङू । उत्‌ । एवि । मार्नुषान्‌ । 
प्रत्यङ्‌ । विश्व॑म्‌ । स्वः । दृशे ॥ ५॥ ७॥ 


हेस लदेवानाविशःभरुजामकानदेवान, मरुतोबैदेवानाविशइविशरुंत्यन्तरात, । ताम्म- 
रुत्संजञकान्देवावप्त्यकुदेषिषतिगच्छलुदयंग्रामोषितेषाम भिमुखंय था भव तितथेत्यर्थ: वथामानु- 
धान्मनुष्यानप्त्यकदेमितेषिय था अस्मद्‌ भिमुखएवसूय॑ उदे वी विमन्यन्ते तथाविश्वंव्यापंस्वःसर्लो- 
कंहशेद्षटपरत्यक्देषि यथास्वर्लोकवासिनोजनाः स्वस्वाभिमुख्येनपश्यन्तितथाउदेषीऱ्यर्थः एवदु- 
क्तभववि-छोकत्रयवर्तिनोजनाः सर्वेपिस्वस्वाभिमुख्येनसूर्यपश्यन्तीति तथाचान्ञायवे-वस्मात्स- 
बैएवमन्यतेमांपत्युदुगादिवि' ॥ प्त्यङ्‌ पत्यञ्चवीविपत्यङ्‌ अञ्चगतिपूजनयोः अलिगित्यादिना 
किन, अनिदितामितिनठोप; उगिद्चामितिनुम्‌ हूड्यारिसंयोंगान्वठोपौ संयोगन्तठोपस्यासि- 
दल्वाव्‌ उपधादीरषनलोपयोरभावः किम्पत्ययस्यकुरितिकुत्ये अनिगन्तोञ्चवाविविअनिगन्तइपि 


१ ऋ० सं० <. ४. १९.। रेतेन्सं२.२.५.॥ तेः सं. ६.५ ४. 
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पर्युदासातूर्वपदमकविस्वरा भावेकुदुत्तरपद्मशुतिस्वरत्वम। एषि इणूगतौ सिपि अदादिलाच्छ- 
पोडुक्‌ आदेशमत्यययोरितिषलम्‌। स्वः सुपर्वादतेरविच्‌ गुगेयणादेशः न्यक्खरौस्वरिवौचेविख- 
रितत्वम्‌ । दरो दशिर्‌मेक्षणेइत्यस्मातद्वशेविरूपेचेतितुमर्थेनिपावितः ॥ ५॥ 
५. तुम मरषुदेवों के सामने उदित हो। मनुष्यों के सामने उदित 
हो। समस्त स्वर्गलोक के दर्शन के लिए उदित हो। 
॥ इविपरथमस्यचतुर्थेत्तप्रमोवर्गः ॥ ७॥ 
बष्टीशचमाह- 
येनापावकचलंसाभुरण्यन्तजनाँअनु । त्वंव॑रुणपश्यंसि॥६॥ 
येन॑ । पावक । चक्ष॑सा । भुरण्यन्तम्‌ । जनांन्‌ । अनुं । त्वम्‌ । 
वरुण । पश्य॑सि ॥ ६ ॥ 
हेपावक स्ेस्यशोधकवरुणअनिष्टनिवारकसयं त्वंजनानजातानपाणिनः भुरण्यन्तंघार- 
यन्तंगोषयन्तंवाइमंजोकंयेनचक्षसाप्रकाशेनानुपशयसि अनुक्रमेणमकाशयसि वंप्रकाशंस्तुमइवि- 
शेषः यद्वा उत्तरस्याम्रचिसम्बन्धः तेनचक्षसाब्येषीति तथाचयास्केनोक्तं-तततेवयंस्तुमइति- 
वाक्यशेषोपिवोत्तरस्यामन्वयस्तेनब्मेषीतिं ॥ भुरण्यन्तं भुरणधारणपोषणयोः कण्डादित्वा- 
दयकू वतःशतरिकतंरिशप्‌ अदुपदेशाहसार्वधातुकानुदातततवेयकएवस्वरःशिष्यते । वरुण बृ- 
जूवरणे अस्मादन्वर्भावितण्यथांव कवृदारि्यउननिविउननपतत्ययः अत्रवरुणशब्देनआदित्य-' 
एवोच्यते तथाचान्यत्राज्ञातम--तस्येवमित्रश्ववरुणश्वाजायेतामिवि । मित्रश्॒वरुणअधावा- 
चार्यमाचेतिं ॥ ६॥ 
६. हे संस्कारक और भभिष्टहस्ता सूर्य ! तुम जिस दीप्ति-द्वारा प्राणियों 
के पालक बलकर जगत्‌ को देखते हो, हम उसी की प्रार्थना करते हेँ। 
सपतमीम्चमाह- 
विद्यामेंषिरज॑स्पध्वहामिमांनो अक्तुभिः । पश्यञ्जन्मानिसूर्य ॥७॥ 
वि। ययाम्‌। एषि । रज॑ः। पृथु । अहां। मिर्मानः। अक्तुिः। 
पश्य॑न्‌ । जन्मानि । सूर्य ॥ ७॥ 


हेस लंपृथुविस्तीणरजोलोक॑ ठोकारजांस्युच्यन्तडतियास्कः | कंछोक़॑प्रांजन्वरिक्ष- 
होकंब्येषिबिशेषेणगच्छसि किंकु्ेनअहाअहानिअकुभीरात्रिभिःसहमिमानः उताव्यद्‌ आ- 
९ _वित्यगत्यधीनलादहोराजबिधागस्य दथाजन्मानिजननवन्तिभूवजातानिपर्पच्सकाशपत्‌ ॥ 
१ नि० १२. २२.॥ २ते०ज्ा० १.१. ९.। 
५३ 
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रेजसृथ्वित्यत्र छन्द्सिवामाभेडितयोरिविविसर्जनीगस्यसत्वम्‌। अहा शेश्छन्द्सिबहुठमिविशे- 
छोपः। मिमानः माङ्माने जौहोत्यादिकः शानविश्लौदिभविशजामिद्त्यक्यासस्येलम्‌ श्राश्य- 
स्तयोरावइत्याकारठोपः अश्यस्तानामादिरित्या्यस्तस्याबुदात्त्वम्‌ । जन्मानि जनीपादु- 
भावे अन्येक््योपिहृश्यन्तइतिमनिन्‌ नित्त्वादादयुदात्तत्वम.॥ ७ ॥ 

७. उसी दीप्ति के द्वारा रात्रि के साथ दिषस को उत्पादन ओर 
प्राणियों को अबछोकल करके बिस्तृत अन्तरिक्ष-कोफ में अमण फरते हो। 

अष्टमी इचमाह- | 

सपत्वांहरितोरथेव्न्तिेबसूर्य । शोचिष्कॅशंविचक्षण ॥८॥ 

सप्त । त्वा । हरित: । रथे ।बहूनि । देव । सूर्य । शोचिःऽकेशम्‌। 

विश्चक्षण॥ < ॥ 

हेवर्यसर्वस्यद्योतमानविचक्षणसर्वस्यमकाशयितः सप्त सपFतसंख्याकाः हरितोश्वाः रस- 
हरणशीउारमयोवात्वात्वांवहन्तिमापयन्ति कीहशा रथेअवस्थितमितिशेषः तथाशोचिष्केशंशो- 
चींपिदेजास्पेवयस्मिन केशाइवहश्यन्तेसवथोक्त: तम.। हरितइत्यादित्याश्वानांसंज्ञा हरिवआ- 
दितयस्मेविनिषण्टावृक्तत्वाद्‌॥ शोचिष्केशं शुचदीप अर्चिशुचिहृसपीत्यादिनाइसिपत्ययान्तो- 
न्तोदाचः सएवबहुबीहीएूर्वपद्प्रकविस्वस्तेनशिष्यते नित्यंसमासेनुचरपदस्थस्ये तिविसर्जनी- 
यंस्पषतम्‌ ॥ ८ ॥ 

८. बीप्तिमान्‌ और सर्व-प्रकाबाक सूर्य | हरित्‌ ताम के सात 
घोड़े रथ में तुम्हें छे जाते हें। किरणें ही तुम्हारे केश हैं। 
अपुक्तसप्षशुन्ध्युव:सूरोरथंस्यनप्यः । ता भिर्यातिखयुक्तिशि॥।९॥ 
आयुक्त | सम । शुन्ध्युवः । सूर: । रथ॑स्य । नप्त्यः । ताशिः । 

याति | स्वयुक्ति्जिः ॥ ९॥ 


` सूरः सर्वस्यमेरकःसर्यः शुन्ध्युवः शोधिकाः अश्वत्तियः ताइशीशसप्सासंख्याकाः 
अयुक्तस्वर्थेयोजितवान कीदृश्यः रथस्यनप्यःनपातयिञ््यः याभिर्युक्ताभिःर॒थोयाविनपत- 
विवाहृशीरित्यर्थः एवंभूताभिस्ताभिरश्व्तीभिःस्वयुक्तििः स्वकीययोजनेनरथेसम्बद्धाभिर्या- 
वि यतगृहमत्यागच्छति अतस्तस्मैहविदांतव्यमितिवाक्पशेष:॥ अयुक्त युजिर्‍योगे स्वरितला- 
त्क्ंभिमायेआलनेपदम ठुकिचेःसिच्‌ एकाचइवीट्पतिषेषः ठिडूसिचावालनेपदेष्विविसिचः 
कित्त्वाहपूपधगुणाभावः सडोसडीतितिचःसकारहोपः चोःकुरिविकृत्वम । शुर्युवः शुन्य- 
तिशौ यजिमनिशुन्थिदस्तिजनिश्योयुरितियुपरत्यय: शति तन्वादीनाछन्दसिबहुमुपसँख्या- 
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ममिविउवहादेशः । सूरः पूपेरणे सस्‌धाग्रधिध्यःकनितिक्रसत्ययः निच्ादादुदाचलम्‌ । 
न्यः नप्रातयवीत्यर्थेनपुनेट्टइत्यादिनाउणाविषनपतशब्दस्त्जन्तोनिप्रावितः कनेश्योडीबिवि 
हीए यणादेशेउदात्तमणोहल्पूर्वादिविडीपउदात्तत्वम्‌ स॒पांसुपोभवन्तीतिशसोजसादेशः ततोय- 
णादेशेउदात्त्वरितयोयंणइतिस्वरितत्वम्‌ रेफछोपशछानदसः उक्तंच ट्वौचापरौवर्णविकारनाशा- 
विवि । शाखान्तरेतुनछमंड्त्येवपठ्चते । सवयुक्तिभिः स्वकीयाःसूर्यसम्बस्धिन्यःयुकयोयोजना- 
नियासां बहुव्ीहौपूर्वपदपरुविस्वरत्वम्‌ ॥ ९॥ 
९. सूर्य ने रययाहिफा रात घोडियों को रथ में संयोजित किया । 
छन संयोजित घोड़ियों के द्वारा सूर्य गमन फरते हें। 
अवभथे्टहोत्रकाजडानिष्क्रम्यउद्वयंतमससरीतिमच्॑नूयुः तथाचपत्रीसंयानेश्वारे- 
लेविसण्हेसूतितम-उदवयंतमसस्परीसुेत्येतिं । 
तामेतांसकतेदशमी्टचमाह- 
उद्दयंतमंसस्परिज्यो तिष्पश्पंन्तउत्त॑रम्‌ । 
देवदेतरसूर्यमर्गन्मज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ १०॥ 


उत्‌ । व॒यम्‌ । तम॑सः । परि । ज्योतिः । पश्यन्तः । उतूइत॑रम्‌। ` 
(देवम्‌ । देवत्रा । सूर्यम्‌ । अग॑न्म । ज्योतिः । उतूइतमम्‌॥ १० ॥ 


बयमनुष्ठातारःतमसस्परितमसउपरिरात्ेरूध्ववर्वमानंतमसःपापातरिउपरिवर्तमानंवापाप्रहि- 
वमित्य्थः थाचानञामते-उदयंतमससरीत्याह पाप्मांवेतमः पाप्मानमेवास्मादपहन्तीति'| ज्योति- 
स्वेजस्विनउत्तरंउद्रततरंडत्कृष्टतरंवादेवतादेवेधुमध्येदेवदाना दिगुणयुक्तसर्यपश्यन्तः स्वृविभिई- 
विर्मिउपासीनाःसन्त:उत्तमंडल्कृष्टतमंज्योविः सूर्यरूपंझगन्ममामुवाम तथाचश्रूयते-अगन्य- 
ज्योविरुत्तममित्याह असौवाआदित्योज्योविरुत्तममादित्यस्यैवसायुज्यंगच्छतीवि' यर्ते 
यथायथोपासवेतदेवभवन्तीतिश्रुत्पन्तराव्‌ ॥ तमसस्परि पक्चम्याःपरावध्यरथेइविविसर्जनीयस्प 
सत्व। ज्योतिष्पश्यन्तः इससोःसामर्थ्येइविविसर्जनीयस्यपतं व्यपेक्षाटक्षणंसामर्थ्येतशाइीकियते। 
देवत्रा देवमनुष्यपुरुषपुरुमर्त्ये्यो द्वितीयासप्रम्योबंुठमितिसपरम्यर्थेतरापत्यय:त्ययस्वर)अगन्म 
छन्द्सिटुइ्ळ्ठिटइतिप्रार्थनायांठकिबहुठंछन्दसोविशपोटुक्‌ म्वोभेतिधावोरमकारस्पनकारः 
अडागमउदात्तः पादादित्वानिघाताभावः। उत्तमं तमपःपित्त्वानुदाचत्वेमाप्ेउत्तमशस्वत्तमौसर्व- 


जेत्युज्छादिपुपाठादअन्वोदाच्त्वम ॥१ ०॥ 
DN के ऊपर उठी हुई ज्योति फो देशकर हम सब 


देवों म॑ प्रकाशशाली सूर्य के पास जाते हें। सूय ही उत्कृष्ट ज्योति हँ। 
4 तै ज्ञा० २, ४. ५० । २ तै+ सं०५ १, ८.। ३ तै० सं. ५. १. <.। 
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उद्चचित्ययंत्चोरोगशान्त्यर्थः वथाचानुक्रमण्यामुक्तम-अन्त्यस्त्चोरोगप्नउपनिषदिति 
युक्तेचैतत यस्मादनेनत्चेनतग्दोषशान्तयेपस्कण्वःसू्यमस्तौत तेनत्चेनस्तुतःसूर्यःवगरपिरोगा- 
निरगमयत तस्मादिदानी मपिरोगशान्तयेअनेनढ्चेनसू्यउपासनीयः तदुकंशोनकेन-उद्यजये- 
विमन्नोयंसौर/प्राप्रणाशनः । रोगप्रश्वविषध्श्वशुक्तिमुक्रिफठमद्इति । 
तृचस्याद्यांसूक्तेएकादशीएचमाह-- 
उद्यक्नयमित्रमहआरोहनुत्तरांदिवंम्‌ । 
डद्रोगममंसूयंहरिमार्णचनाशय ॥ ११ ॥ 
उत&यन्‌ । अद्य । मित्रषमहः । आइरोह॑न्‌ । उतइतंराम्‌ । दिव॑म्‌ । 
हुतूइरोगम्‌। ममं । सूर्य । हरिमा्णम्‌ । च । नाशय ॥ ११॥ 
हेसर्यसर्वस्यमेरकमित्रमहः सर्वेषामनुकूलदीधियुक्त अद्यास्मिन्काउेउद्यन्‌ उदयंगच्छनउत्तरां 
उद्ठतवराद्वमन्तरिक्षेआरोहनआभिमुरूपेनमामुवन यद्वा द्विमन्तरिक्षंउत्तरामारोहनउत्कर्षेणमा- 
मुवन्‌ एवविधस्त्ममहव्ोगंहदयगर्तेअन्तररोगंहरिमाणंशरीरगवकान्तिहरणशीउं बाझंरोगं यद्व 
शरीरगवंहरिदुर्णरोगपांविवर्ण्यमित्यर्थः तदृभयमपिनाशय मांस्तोवारंउभयविधाद्रोगान्मोचयेत्य- 
थेः॥मित्रमह:मित्रमनुकूलंमहस्तेजो यस्यासौ आमत्रितनिघातः । उत्तरां उदित्यनेनोपस्गेणस्वसं- 
सृष्टघात्वथोउक्ष्यते वस्मादाविशायनिकस्तरप्‌ प्थमपक्षें अन्वरिक्षविशेषणत्वेनवब्यम्रकपंप्रतीतेराम्‌ 
नभवति द्वितीयेलारोहण क्रियायाः प्रकर्षोगम्पतइतिकिमेचिङब्ययघादाम्वद्रव्यमकर्पेदत्याम्‌ पथ- 
मपक्षेशप्तरपोःपित्त्वादनुदात्तत्वेउपसरगस्वरएवशिष्यते द्वितीयेतुआमप्रत्ययस्पसविशिष्टलात्तस्पै- 
बस्वरेमाग व्यत्पयेनादुदात्तलम्‌ वृषारिर्वादृष्टव्यः सह्याछतिगण: | हद्रोगम्‌ वाशोकष्यज्रोगेष्वि- 
विहृदयशब्द्स्यहदादेशः । मम युष्मद्स्मदोईसीत्याद्युदा्तत्वम। हरिमाणं हजूहरणे जनिइज्या- 
मिमनिनित्यौणादिकइमनिचपत्पयः व्यत्पयेनान्तोदाचत यदवा हरिच्छब्द्स्यवर्णबाचित्वात व- 
णडढादिम्यः्यञूचेतिचकारादिमनिनपतत्ययः इहेमेयःस्वित्यनुबृत्तोटेरिविरिठोपः ॥ ११ ॥ 
११. अनुरूप-दीप्ति-युक्त सुर्य | आज उदित होफर और उन्नत 
आकाश में चढ़कर मेरा हृव्रोग या मानसरोग और हरिमाण (हली- 


सक्क)-रोग या वारीर-रोग बित्ष्ठ करो । 
द्वादशीशचमाह- 


शुकेषुमेहरिमा्णरोपणाकासुदष्मसि । 
अभांहारि्रवेषुमेहरिमाणंनिद॑ध्मसि ॥ १२॥ 

शुकेंषु । मे । हरिमाणम्‌ । रोपणाकासु । दष्मसि । अथो इतिं। 
हारिद्दवेषु । मे । हरिमार्णम्‌ । नि । दृध्मसि॥ १२ ॥ 
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अधोभपिचहासिेषहरिताउदुमषृताह्णकस 
मेमदीपंहरिाणंनिदतिनिदघीमहि सचहरिमावनैवसुसेनासतांअस्मानमाबापिहेत्पर्धः ॥ द- 
'भसि इद्न्तोमसिरितिमसइकारागमः ॥ १२॥ 

१२. में अपने हरिमाण (हुलीमक) रोग को शुक ओर सारिका 
पक्षियों पर न्यस्त करतां हूँ। अपना हुरिमाण रोग हरिद्रा पर 
स्थापित करता हूँ। 

उद॑गादयमदित्योविश्वेनसहंसासह । 

हिषन्तंमररन्ययन्मोअहंदिषतेरंघम्‌ ॥ १३ ॥ दा 


उत्‌ । अगात्‌ । अयम्‌ । आदित्यः । विश्वेन । सहंसा । सह । 
हिषन्तम्‌ । मस्‌ । रन्धर्यन्‌ । मो इति । अहम्‌ । हिषते। रधम॥ १ ३॥<॥ 


अयंपुरोवर्ती आदित्पःअदिवेःपृत्र:सर्य: विश्वेनसहसासर्वेणवठेनसहउद्गावउदृयंप्राप्तवान्‌ किं- 
कु्वनसंद्रिपन्त॑रन्धयनसमोपदरवकारिणंरोगंहिँतन्‌ अपिचअहंद्रिषतेअनिष्टकारिणेरोगायमोर- 
धैमेवहिसांकरोमि सर्यएवअस्मदनिष्टकारिणं रोगं विनाशयल्त्यर्थ ॥ अगाव पेइङ इणोगाट॒डी- 
तिगादेशःगातिस्थेतिसिचोङ्क्‌। आदित्यः दित्यदित्पादित्येत्यपत्यार्थेपाग्दीव्यदीयोण्यमत्ययः । 
रन्धयन्रधहिसासंराध्योः ण्यन्ताहरःश्‌ रधिजभोरचीविणौघातोनुंमागमः । मो मा उ निपा- 
तहयसमुदायोमैवेत्यस्पार्थे ओदितिमगृसुतमगृ्ाअची तिपररुिभावः। द्विपते शतुरनुमइवि 
विभकेरुदात्तलम्‌। रघम्‌ रघेलुंडिपुषादित्वादचेरडादेशःरधिजभोरचीतिधावोनुंम्‌ अनिदिता- 
मित्यनुषङ्गठोपः नमाड्योगेइत्यडभावः ॥ १ ३॥ 
१३. यह आदित्य मेरे अनिष्टकारी रोग के बिनाश के लिए 
समस्त तेज के साथ उदित हुए हूँ। में उस रोग का विनाश-कर्ता 


नहीं, वे ही हैं। 


॥ इविपथमस्यचतुर्थे्टमोवर्ग: ॥ ८ ॥ 
॥ इतिप्रथमेमण्डडेनवमोनुवाकः ॥ ९ ॥ 


दृशमेनुवाकेसप्तसूक्तानि तजाभित्यमिविपश्वदशर्चंपथमंसूक्म. अजेविहासमाचक्षवे-आड्रि- 
राइन्वुसदशंपुत्रंआत्मनःकामयमानोदेवताउपासांचक्रे तस्पसव्याख्येनपुतरूपेणइन्तरएवस्वयंज- 
जे जगतिमतुल्यःकश्चिन्माभूदिति ससब्यआङ्किरसोस्पसकतस्पक्रपिः चतुदैशीपञ्चदःपौतिदुमौ 
जिहुबन्तस्यसूक्तस्पशिष्टाजगत्यईतिपरिभाषपाअषशिष्टायोदशर्चोजगत्यः इन्द्रोदेवता वदेद- 
त्सवेमनुकमण्यामुक्तम्‌-अभित्यपञ्चोनासब्योहिन्रि्ुबन्तमष्ठिराइन्द्रतुस्पंपुषमिच्छनभ्पध्याय- 
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वसव्यइतीन्दुएवास्यपुत्रोजायतेवि । अविरातेप्रथमेपययिहोतु:खेइदसूकंशंसनीय॑ अतिराते- 
पर्यायाणामितिखण्डेसत्रितम--अभित्यंमेषमध्वर्यवो भरवेन्द्रापसोममितियाज्पेवि गवामयनस्य 
मध्यभूतेविधुवत्सत्केहन्यपिनिष्केवल्येइदंसूक्तम्‌ वथाचसूत्रितम्‌-यस्तिग्मथृक्वोभित्यमेष- 
मिन्त्रस्पनुवीरपाणीत्येतस्मैन्तीनिबिदरास्थेति । 

वजप्रथमाइचमाह- 


अभित्यँमेंपुरुद्तमग्मियमिन्द्रंगीलिर्मदतावरोअणवम्‌ । 
यस्थद्यावोनविचर॑न्तिमानुषाभुजेमंहिएमशिविभंमर्चत ॥ १॥ 


अजि । त्यम्‌ । मेषम्‌ । पुरुऽहूतम्‌ । ऋग्मिय॑म्‌ । इन्द्र॑म्‌ । गीःइभिः। 
मदत । वस्व॑ः । अर्णवम्‌ । यस्य॑ । ग्राव:। न । विचरन्ति । मानुषा। 
भुजे । मंहिष्ठम्‌ । अजि । बिप्र॑म्‌। अर्चत ॥ १॥ 


त्यंप्रसिद्धमेषंशजुजिःस्पर्धमानं यद्वा कण्वपुत्रमेधाविथियजमानमिन्दरोमेघरूपेणागत्यत- 
दीयंसोमपपौ सषिसतवमेषइत्यवो|चत्‌ अतइदानीमपिमेषइतीन्द्रोभिधीयते मेधाविथेर्मेषेतसुत्- 
सण्यामंचरेकदेशस्यव्याख्यानरुपंत्रासणमेवमान्नायते-मेघातिथिहिकाण्वायिमेषोभूत्वाजहा- 
रेति आगत्यसोमंअपहतवानित्र्थः । पुरुहूतम्‌ पुरुभियंजमानेराहूतम्‌ ऋग्गियंक्रम्भिरविक्ि- 
यमाणंस्तूयमानमित्यरथः स्तुत्या हिदेवताविक्तयते यद्वा ऋश्िमीयतेशब्धतेइतिक्मीःवं वस्वो- 
अर्णवंधनानामावासभूमिं एवंगुणविशिष्टमिन्वंहेस्तोतारोगीिःस्तृतिभिरभिमदतआभिमुख्येनह- 
बुँप्रापयत यस्येन्दरस्यकर्मणिमानुषामनुष्याणांहितानिविचरन्तिविशेषेणवर्तन्ते ततरदृष्टान्द:-द्या- 
बोन यथासर्यरश्मयः सर्वेषांहितकराः भुजे भोगायमं हिं अविशयेनमवृद्धंविमरमेधाविनं तथावि- 
धमिन्दमश्यरचंत अभिपूजयत ॥ मेषं मिषस्पर्धायां इगुपधलक्षणेकेपापेदेवसेनमेषादयःपचा- 
दिघुदृष्टन्याइतिवचनादचूपत्ययः | कग्मियं तस्यविकारइत्पर्थेएकाचोनित्संमयटमिच्छन्तीतिमय- 
दपत्ययःअकारस्येकारशछान्दसः प्रत्यस्वरः यद्वा माड्मानेशब्देच क्ररिभर्मयितेइविकगमीः 
क्िपिवळिलोपातू्मेवपरत्वादघुमास्थेतीलम, अचिश्रुधातित्याद्नियडादेशः कदुत्तरपदृप्रकति- 
स्व॒रत्वम.। मदत मदीहुर्षहेतुमविणिच्‌ मदोहूषंग्ठेपनयोरिविधटादिपुपाठात हर्षार्थवतमानस्यघ- 
टादयोमितडविमित्वेसतिमितांहस्बइविहस्वत्वम्‌ छोण्मध्यमपुरुषवहुवचनेशपिछन्दस्युभयथे- 
त्याधंधातुकत्वात णेरनिटीविणिछोपः तशब्दुस्यसावेधातुकमपिदितिडित्त्वेकषचिुनमशुतडकु- 
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जोरुष्याणामितिदीघँ। वस्वः झत्ति आागमानुशासनस्यानित्यत्वानुमभाव: जसादिपुछन्द्सिवा- 
वचनमितिवचनाद्‌ घेडितीविगुणाभावेयणादेशः । अर्णवं अर्णडद्कमस्मिजरस्तीत्यर्णवःतमुत्र: 
'अर्णसोडोप्षेविमतर्थीयोवपत्ययःसोपथ  तेनशब्देनजल्राश्रयवाचिनाआश्नयमात्रंतकष्यते 
अत्ययस्वर: । विचरन्ति चरगत्यर्थःअदुपदेशाहसारवधातुकानुदाचतेघातुस्वरः तिङ्चिदात्तवती- 
विगविरनुदाचा यहुत्तयोगादनिघातः । मानुषा शोश्छन्दतिबहुखमिविरोरछोप;। जे भुजपाउना- 
'्यवहारयोः संगदाविठक्षणोभावेक्िप्‌ सावेकाचइतिविभकेहदततत्वम्‌ । महिष्ठ महिवहित्‌- 
दौ अविशयेनमंहितोमंहिष्ठः वुशछन्दसीिइन्पत्मयः वुर्िमिय/स्वितिदहोप: नित्त्वादाद्युदा- 
त्त्रम्‌। अचेत अर्चपूजायां भौवादिकः ॥ १ ॥ 
१. जिन्हें लोग बुलाते हे, जो स्तुति-पात्र और घन के सागर 

हैं, उन्हीं मेष या बलवार इन्द्र को स्तुति-दररा प्रसन्न करो । सुर्य- 

किरणों फी तरह जिनफा काम मनुष्यों का हित करना है, उन्हीं क्षमता- 

शाली ओर मेधावी इख को, धन-सम्भोग के लिए, अचित करो । 


दिवीयाशचमाह- 


अभौमबन्वन्त् भिष्टिमूतयोन्तरिक्षप्रांतविषी सिराहंतम्‌ । 
इन्द्रंदशांसऋशवोमदच्युतैशतर्कतुंजव॑नीसूनतारुहत ॥ २॥ 
अभि | ईम्‌। अवन्वन्‌ । सुश्अभिष्टिम्‌। ऊतयः । अन्तरिक्षःप्राम्‌। 
तविंषीभिः । आऽउ॑तम्‌ । इन्द्रम । दक्षांस: । ऋभवः । मदइच्यु्तम्‌ । 
श॒तऽन्॑तुम्‌। जर्वनी। सूतां । आ। अरुहत्‌ ॥ २॥ 


ऊतयः आवितारोरक्षिवारोदक्षासोदक्षपितारः प्रवर्धयितारः ऋभवः उरुभान्तीदिनै- 
रुकब्युलत्त्याक्रभवोजमरुतउच्यन्ते एवंभूतामरुतः इन्दमभीमवन्वनआाभिमुख्येनखठुअभजन्त 
बृत्रेणसह्युध्यमानमिन्चुंसर्वेदेवाःपर्यत्यजन मरुतस्तुतथानपर्यत्याक्षः तथाचान्नायते-विस्वेदे- 
बाअजहुर्येसखायः मरुद्िरिन्वसख्यंतेअस्लिति'। बाहृमणेप्यान्नातम-मरतेहैन॑नाजहुरितिं । 
कोदशमिन्चृस्वर्भिष्ट शोभनाश्येषणवन्तंशोभनाभिगमनमित्यथं: । अन्तरिक्षप्ां अन्तरिक्षंबु- 
लोकं स्ववेणसापर!तिपूरयतीत्यन्तरिक्षपा: द्वादशस्वादित्येपुइन्द्रस्पविद्यमानत्याद शाखातारेपिभू- 
पंतै-वस्पाइन्द्रभविवस्वांश्राजायेतामिति । इन्द्रशनविवस्वांश्रेत्पेतटविंच । तविषीभिरावृतम्‌ 
तृविषीतिबजनाम तविषीशुष्ममिवितजञामसुपाठात बैराबतंअविबलिनमित्यर्थः अटएवमदृच्यु- 
तम्‌ शजूणांमदुस्यगवंस्यच्यावयितारं किअ शतकतुंशतसंख्याकानांकतूनामाहूरवारं बहुविधकर्मा- 
शंबापूर्वाकितमिन्येजवनीवृतरवधमतिभेरयितीसनुवातेमंरुज्िःभयुक्ता - महरशगवोजहि्ीरयसेति 


१ के५१. ६. १३, । २० ०३; २०.। ३ ते जरा १. १. ९.। ४ ऐन्जा७ ६९२० । 
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जालणोकरल्पाषियरात्मालिकावागपिआरहदआस्वती इतवंपगिसारिवाक इन्द्रस्पोत्ताह- 
कारिए्यशूकित्पर्थ॥/अवन्बन वनपणसंगक्तो ळङिशपि्रबयतमयेनउमत्ययः। स्विष्ट श्‍पगतो 
हुबीहौनञ्छ7पामित्युतरपदान्तोदाचत्वम।कत १; अवतेःकत्यल्युटोबहुखमितिकर्वेरिक्तिन्सत्ययः 
यद्या किचूकौचेतिकिच्‌ ज्वर्त्रेत्यादिनाऊट चितइत्यन्तोदात्त्व । अन्तरिक्षं प्रापूरणेभ- 
रिक्षपाः आवोमनिनित्यत्रचशब्दादिवू । आइतस्‌ बृजूवरणेआनिय- 
हइत्याबृवः कमणि गतिरनन्तरइविगतेभछविखरलम। दश्च दक्षवृद्धी दक्षन्तरभिरि- 
दिक्षा करणेषन्‌ मितवादायुदासलम. आजसेरसक्‌ मदत चयङ्गतौअन्तभावितण्पथाद 
किप्चेविकषिए हस्वस्पपिविछतीवितुक्‌ । शकत शतंकरतवोयस्य बहुतीही पूर्वपदपरकविस्वरल- 
म.। जवनी जुरतिसौत्रोधातुः करणेल्युट्‌ रिह्मणनित्यादिनाहीप्‌ लित्स्वरेणजकारातरस्योदा- 
त्त्वम्‌। अरुहद्‌ रहेईडिकररहिश्य*छन्द्सीविचेरलादेशः ॥२॥ 
२. इस्र का आगमन सुशोभन हे अपने तेज से इन्द्र अन्तरिक्ष 
को पूरण करते हें । वे बली, बर्पहर और शतक्रतु हैं। रक्षण आर 
बर्धन में तत्पर होकर ऋभुगण या सदवुगण इन्त के सामने आये और 
उनकी सहायता की। उन्होंने उत्साह-वाक्यों-हारा इन्द्र को उत्साहित 
किया था। 
लगोत्रमङ्किरीम्योडणोरपोतात्रेयेशतदुरेपुगातुवित्‌ । 
ससेन॑चिहिमदायांवशोवस्वाजावर्दिवावसानस्प॑नत॑यन्‌ ॥३॥ 
लम्‌ गोत्रम्‌ । अदविरःऽभ्यः । अटणोः । अप॑ । उत । 
अये । शतःईरेषु । गातुश्वित । ससेन॑ । चित्‌। विशध्म॒दाय॑ | 
अबहः । वसु । आजौ । अद्रिम्‌। चवसानस्यं । नतैय॑न्‌॥२॥ 


३ लेगोतेजन्गकगन्तवलृषटयुदकस्पावरकँमेचअबिरोण्यः अदिती 
यञपाइणोःअपावरणंरतयानति बटेरावरकंमेघंवजेणे दाट्यवर्षणंठववानित्यथ: पद गोवगो- 
समूहपणिभिरपहतंगुहासुनिहित अङ्किरोण्यक्रपिप्योपादृणोः गुहादारोडाटनेनपकाशय उतअ- 


समूहेपणिभिरपह्तंगुहाझुनिहितं 

पिच अत्रयेमहर्षयेकीदशायशतदुरेपुशतदारेषुयचेपुअसरे'पीडार्थमश्षिप्ाय गातुबितमार्गस्पत- 
स्पिवाशूः तर्थाविमदायचित, बिमदनान्नेमहपयेपिससेनअनेनयु्कवसधनंअवहःमापितबार, 
तया आजौसंग्रमिजयार्थववसानस्पनिवसतोव्त॑मानस्यान्यस्पापिस्वोतुः 

कुवबानतीविशष अतस्तवभहिमाकेनवर्णयिवुंशक्यतेइतिभावः ॥ गोत गुहअन्यक्ेशने 
औणादिकश्पत्ययः यदा सरगोरथादित्यनुदरी इनितरकर्यचथेविसमूहा्ेनरमत्पयः । परः 
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दुरेषु शतदुरादवाराणिएपां दृहये द्न्तेसंत्ियन्तइतिदुरा: घ्र्थेकविधानमिविकपत्ययः छा- 
न्द्संसम्मसारणंपरपूर्ववम्‌ त्च योसुभयोःस्थानेशवविसतभवेअन्यतरेणापिव्यपदेशमित्युरण्‌- 
रपरइविरपरत्वंभवति द्व दवारशब्दस्येवछान्द्संसम्मसारणंदृष्टन्यम । गातुवित्‌ गाइगवौ अस्मा- 
त्कमिमनिजनिश्नागापायाहिश्यश्षेतितुपत्ययः तंबेदयविलंभयतीविगातुविद विदुडाभे अन्वर्भा- 
वितण्यर्थातकिप्‌ छदुत्तरपद्पळविस्वरतवम.।ससेन ससमित्यननाम ससंनमःआयुरितितलामस॒ 
पाठादआजिरिविसंग्रामनाम आहवेआजाविवितत्रपाठाद | आं अत्तिभक्षयतिवैरिणमित्यदर्व- 
जः अदिशदिभूश्यभिश्यःकिनिविक्िनपत्ययः नित्वादाद्युदाचलम्‌ यास्कस्तेवंअविशक्दृब्या- 
चर्यौ-अग्र्रादृणात्यनेनापिवाचे;स्यादिवि'॥बवसानस्य वसनिवासे कर्तरिवाच्छीलिकश्रानशू 
बहुलंछन्द्सीविशप:शठुः दिभांवहादिशेषो चित्त्वादन्तोदातत्वम्‌ ॥ ३॥ 
३. तुमने अङ्गिरा ऋषियों के लिए मेघ से वर्षा कराई थी। 
जब असुरों ने अत्रि के ऊपर शतद्वार नाम का अस्त्र फेंका था, तब भागसे 
के लिए तुमने अत्रि को मार्ग बता दिया या । तुमने विमद ऋषि को 
अप्न-यूकत घन दिया था। इसी प्रकार संग्राम में विद्यमान स्तोता को, 
अपना धज्म चलाकर, बचाया था। 
त्वमपामंपिधानांरणोरपाधारय:पर्वतेदानुमदर्स । 
उंयदिन्द्रशवसावंधीरहिमा दित्सूर्थदिन्यारोहयोटरशो ॥४॥ 
त्वम्‌ । अपाम्‌। अपिशधानां । अड॒णोः । अप॑ । अधारयः । 
पर्वते । दानुमत्‌ । वसुं । त्रम्‌ । यत्‌ । इन्द्र । शव॑सा । अर्वधीः। 
अहिम्‌ । आत्‌ । इत्‌ । सूर्यम्‌ । दिवि । आ । अरोहयः । दृशे ॥४॥ 
हेइन्द्र लमपामुद्‌कानांअपिधानाअपिधाना निआच्छादकानसेषा्भपादृणोः अपावरीशः 
तथापर्ववेपर्ववविपूरयितब्यपदेशयुक्तेस्वकीयनिवासस्थानेदानुमत दानुमतोहिंसायुक्तस्य यद्दा दू- 
नुरसुरमावा पैवदानुः दतः तादृशास्यवृत्रादेवेसुधनंअधारय: शत्ूनजित्वातदीयंधनमपहत्यस्वगृ- 
हेन्यचिक्षिपदत्यर्थः यद्वा दानुमदितिवसुविशेषणं शोभनदानयुक्तमित्यर्थ; हेइन्द्र लंयदयदाश- 
'वसाबठेनवृत्त्रयाणांठोकानामावरीतारं वथाचशाखान्तरेसमान्रावम--यदिमौहोकानबर्णोच- 
हृत्रस्पवृतत्वमिति । अहिमासमन्वातहन्वारं तथाचवाजसनेयिनःसमामनन्वि-सोग्नीसोमावभि- 
संदू सर्वीविद्यांसव॑यश:सर्वमनाद्यंसर्वोश्रियंसयत्ससर्वमेतरसमवत्तस्मादहिरिवि । एवंभूवम 
सुरंअवधीव॑धंप्रापित: आदिटअनन्तरमेवदिविद्युलेकिद्रेव एंस्‌यमारो हय: बृत्रेणाबृतंसूर्यंतस्मा- 
तजुब्रादमूमुचइत्यर्थः ॥ अपां ऊडिद्मित्यादिनाविभकेरुदात्त्वम्‌ । अपिधाना अपिधीयन्वे 
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आच्छाद्यन्तेभिरित्यपिधानानि करणेल्युट्‌ ठिवीविप्त्ययातूर्वस्यधात्वाकारस्योदाचत्वम त- 
तएकादेशस्वरः कदुत्तरपदमकविस्वरतवम! स॒पांसड़गितिविभक्तेशूर्वसवर्णदीपंतम। अधारयः 
पादादित्वानिघावाभावः । पर्वते पर्ववानपर्वतः पर्वपुनःपणातेःीणातेर्वेवियास्कः । दानुमत्‌ दो 
अवखण्डनेइत्यस्माद्वा दाणूदानेइत्यस्माद्दा दाभाज्यांनुरित्यौणादिकोनुप्रत्ययः असुरविशेषणते 
झपांसुडुगिविषठठ्याठुक्‌ ॥ ४ ॥ 


४. इस्त्र | तुमने जल-बाहक मेघ को खोल दिया हे और 
परवत पर वृत्र आवि असुरों का घन छिपा रक्खा है। इन्द्र! तुमने हत्यारे 
घृत्र का वध किया था ओर संसार को देखने के लिए सूर्यं को आकाश 
में चढ़ा विया था। पश्चमीशचमाह- 


लंमायाजिरपंमायिनोंधमःखधासिर्येअधिशुपावजुहत । 
त्वंपिप्रोन्रमण:प्रारुज:पुर/म्ऋजिशानद स्युहत्पेंप्वाविथा।५॥ ९॥ 
त्वम्‌। मायाजिं: । अप॑ । मायिन॑: । अधमः । स्वघार्मिः । ये। 
अंधिं। शौ । अजुंहृत । त्वम्‌ । पिप्रोः । दुऽमनः । भ्र। 

अरुजः । पुरः प्र । ऋजिश्वांनम्‌। दस्युइहत्येषु । आविथ ॥ ५॥९॥ 


हेइ मायाभिः जयोपायज्ञांनेः मायेतिज्ञाननाम शचीमायेतिवजामसुपाठाव यद्वा 
मायाभिः डोकप्रसिदःकपदेः मायिनः उक्तलक्षणमायोपेतानबृतरादीनसुराबअपाधमः अपाजी- 
गमः घमविर्गविकर्मेवियास्क; । येअसुरा/स्वधाभि्विलक्षणैरलेः शुप्तावधि शोभमानेस्वकीये 
मुखेएवअणुहत अहौषुः नाझी तानझुरानितिर््वेणसम्बन्धः तथाचकोषीतकिगिराज्नायते-अ- 
सुरावाआत्मजजुहृवुरुद्वातेभौतेपराभ्वल्िति । वाजसनेयिभिरप्यान्रातम्‌- देवाश्हवाअभुराश्वा- 
स्पर्पतततोहासुराअभिमानेनकस्मैचनजुहुमइिस्वेष्वेवास्येषुजुहुतक्षेरुस्तेपराबभूबुरिवि । वथा 
हेनृमणः नृषुयजमानेपुरक्षिव्येषुअनुमहबुद्धियुक्तस्वंपिमोः प्रयितुःएवनान्ञोठरस्यपुरःपुराणि 
निवासस्थानानिप्रारुणः प्राभांक्षीः एवंढत्वातेनासुरेणोपदुतं कजिर्वानंक्रजुगमनंएतत्सज्ञकंस्तो- 
तारंदस्युहृत्येषुदस्यूनामुपक्षपयितृणांहननेनयुक्तेपुसंग्रामेषु यद्दा दस्यूनांहननेनिमिततभूतेवुमावि- 
थपकर्षेणररक्षिथ ॥ मामिनः मायाशब्दस्यत्रीह्ादिपुपाठाद बीसादिश्यशचेतिमत्वर्थीयइनिः। श” 
हो शभदीशी कर्मणिक्तिद तितुतेत्यादिनेट्मतिषेघः झषस्तथोरिविधताभावश्छान्द्सः खरिचेवि 
चर्त्वम। अणुहुव जुहोवेलंडिब्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ झद्श्यस्तादिविझस्यादादेशः इुभुवोःसावंधातु- 
कइतियणादेशः । पिमोः पृपाउनपूरणयोः पूजिदिव्यधीत्यादिनाकुमत्ययः उदो रवस्य 
MMs SRS क य अजय क मी 


१ नि० १, २७॥ २नि१६.२.। 
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बहुउँछन्द्सीत्युकत्वातउत्वाभावः छानदं द्विवचनम्‌ अभ्यासस्योरदत्वहलारिशेषाः. आर्तिपिप- 
त्योश्र बहुढंछन्द्सीत्यम्यासस्येत्वम यणादेशः। नृमणः तृषुमनोयस्य छन्दस्यृदवम्रहादितिणत्वम] 
अरुजः रुजोभङ्के शस्यडित्त्वादुणाभावः । ऋणिश्वानम, क्रजुभशुवेमामोतीत्यृजिश्वा एपोद्रा- 
दिः । दस्पुहत्येषु इनहिसागत्योः हनस्वचेविभावेक्यप्मत्ययः तकारश्चान्तादेशः दस्यूनांहत्या 
येुसंग्रामेषु परादि्छन्दसिबहुउमित्युत्तरपदादुदात्ततम्‌ ततुरुषपक्षेतु कदुत्तरपद्मक॒तिस्वरत्व- 


म्‌ । आविथ अवरक्षणे ॥ ५॥ 
५. जिन असुरो ने यज्ञीय अन्न को अपने शोभन मुख में डाल 


छिया था, इन्द्र | उन मायावियों को माया-द्वारा तुमने परास्त फिया 
था। मनुष्यों फे लिए तुम प्रसन्न-चित्त हो। तुमने पिप्रु असुर फा 
निवासस्थान ध्वस्त किया था। ऋजिश्वान नामक स्तोता को, 
चोरों के हाय मरने से आसानी से बचा लिया था । 
लंकुत्संशुष्णह॒त्पेप्वाविथार॑न्‍्धयो तिथिग्वायशंब॑रम्‌ । 
महार्न्वचिद्बुदंनिक्रमीःपदासनादेवदस्पुदत्यायजज्ञिषे ॥६॥ 


त्वम्‌ । कुत्स॑म्‌ शुष्णऽहत्येषु । आविथ । अरन्धयः । 
अतिथिध्ग्बाय॑ । शम्ब॑रम्‌ । महान्त॑म्‌ । चित्‌ | अर्बुदम्‌ । नि । 
क्रमीः । पदा । सनात्‌ । एव । दस्युःहत्यांय । जनिषे ॥ ६॥ 


हइ तंकुत्संकृत्ससंज्ञकररषिशुष्णहत्येषु शुष्ण:शोषयिताएतलाज्ोझुरस्पहननयुक्तेपुसं- 
आमेषुआविधररक्षिय तथा अविथिग्वायविथिभिगंन्वब्सायंदैवोदासामशंवरंएतजामानमरु- 
रं अरन्धयः हिंसांप्रापितः तथा महान्तंचिदअतिप्वृद्धमपिअर्बंदेएतत्संज्ञकमदरंपदापादेननिकर- 
मीःनिवरामाकरमिताभूः यस्मादेवतस्मात्सनादेवचिरकाठादेवार श्यदस्युहत्यायउपक्षपयितूर्णाह- 
ननायजशिषे सर्वदात्वंदस्युहननशीटोभवसीत्यथः ॥ अरन्धयः रघाहिसासंराध्योः रधिजभोर- 
चीतिधातोर्नुम्‌ । अतिथिग्वाय गमेरौणादिकोइ्पत्यय;। करमीः अमुपादविक्षेप्े हयन्तक्षणेवितू- 
द्विप्रविषेधः बहुठंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्मडभावः । पदा सावेकाचइतिवा उदिदंपदावीतिवाविशञ- 
केरुदाचत्वम । जत्तिषे जनीप्रादुर्शावे लिटिगमहनेत्यादिनोपधालोपः ॥६॥ 

६. शुष्ण असुर फे साथ युद्ध में तुमने कुत्स ऋषि फी रक्षा फी यी 
झर तुमने अतिथि-वत्सल दिवोदास की रक्षा के लिए आम्र राक्षस फां 
बघ किया था। तुमने महान्‌ भर्बुब नाम के असुर को पादाक्रान्त किया 
था। इन सब कारणों से विदित होता है कि तुमने दस्युओं के वष 
क्के लिए ही जन्म ग्रहण किया है । 


४२९८ ककसंहिताभाष्ये [अ०४व०१७ 


त्वेविश्‍वातविंषीसध्यंग्घितातवराध॑ःसोमपी थायंहर्षते । 
तब॒वज्भ्रिकितेवाह्ोहितोडाशत्रोरवविश्वानिरष्ण्य ॥७॥ 
ले इतिं । विश्वां । तविषी । सघ्य॑क्‌ । हिता । तव॑ । राध॑ः। 
सोमऽ्पीथायं । हर्षते । तवं । वर्ज: । चिकिते । बाहो: । 

हितः । दश्व । शत्रोः । अव॑ । विश्वांनि । रुष्ण्यां॥ ७॥ 


हेइन्द्र लेगिविश्वातविषीसर्वेबलंसध्यक्सप्रीचीनंअपरा झुखं यथा भववित थाहिवा निहित 
तथा वव्राधोमन/सोमपीथायसोमपानायहर्षवेहृष्यति 
जश्चिकितेअस्माभिज्ञायते अतःशत्रोःशातमिदुर्वैरिणः विश्वानिसर्वाणिदृष्ण्याबृष्ण्यानिवीर्या- 
णिअववृश्न छेदनंकुरु॥ सहअश्वतीविसध्यक्‌ अञ्चवेरकषेलिगित्मादिनाक्किनअनिदितामिदिनछो- 
पःसमासेसहस्यसप्रिरिविसहशब्दस्यसध्यादेशः चोःकुरितिकुलम्‌ छदुचरपदप्रतिस्तरेमाते अ- 
'वस्ययणादेशे उ- 
दाचस्वरितयोर्यणइविपरस्यानुदाचस्यस्वरितत्वम्‌ । राधः राक्नोति समरद्धोभवत्यनेन राधोषम- 
नउच्यते असुनोनित्ादादुदात्तत्म्‌ । सोमपीथाय पापाने पातृतुदिवचीत्यादिनाथकपत्य- 
यः घुमास्थेतीलम्‌ । हर्षते हषतुष्टौ शयतिपेव्यत्ययेनशप्‌ आलनेपदच । चिकिते कित- 
ज्ञाने छन्द्सिदुक्लकूलिटइतिवर्तमानेकर्मणिलिट्‌ । बाह्वोः . उदात्तगणइतिविभकेरुदात- 
तम्‌ । रथ ओव्रथूछेदने तौदादिकः गरहिज्यादिनासम्मसारणं विकरणस्वरः संहितायां ्र- 
चोतस्तिङतिदीषंतवम्‌। वृष्ण्या वृषसेचने उणादिकोनक्मत्ययः तर्जभवानिवृष्णयानि वे- 
छन्द्सीवियत्‌ यतोनावइत्याद्युदात्तत्वम्‌ शेभ्छन्द्सीविशेछोप: ॥ ७ ॥ 

७. निःसन्वेह तुम्हारे अन्वर समस्त बल निहित हं। सोमपान 
करने पर तुम्हारा मन प्रसन्न होता हुँ । तुम्हारे दोनों हाथों में वस्र 
है--यह हम जानते हैं। शत्रुओं का सारा वीर्य छिन्न करो। 

शासदव्रतान । 

शाकीभवपर्जमानस्यचोदिताविशवेत्तातेसधमादेपुचाकन ॥८॥ 

वि। जानीहि। आर्यान्‌। ये । च॒ । दस्य॑वः । ब॒हिंष्मते। 

रन्धय शासंत्‌। अव्रतान्‌ । शाकी । भव । यज॑मानस्य । 

चोदिता । विश्वां । इत्‌ । ता। ते । सध$मादेषु । चाकन ॥ ८॥ 

हेर लंझायोनविदुषोनृषठातूनविजानीहिविशेषेणवुध्यस्व वेषामनुष्ठातूणा- 
मुपक्षपयितारः शत्रव: ता हा 
यात्रवान ब्रतमितिकर्मनाम कमेविरोधिनस्वानदस्यूनरन्धयहिंसांमापय यद्वा 'मजमानस्यवशं 
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गमय रध्यविर्वशगमनेइतियास्क॑ः । किंकुर्वन शासत्‌ दृष्टानामनुशासनंनिग्रहंकुबेन अतःशाकी 
शक्तियुक्तस्लंयजमानस्यचोदितामेरकोभव यञ्ञविधातकानसुरानतिरस्कत्पयज्ञानयजमनिः स- 
म्यगनुष्ठापयेविभावः अहमपिस्तोता तेतव वानिपूर्वोक्तानिकर्माणिविश्वेव सर्वाण्येवसधमादे- 
पुसहमादनयुक्तेपुयज्ेपुस्तेतुंचाकन काम ये॥ जानीहि ज्ञाअवबोधने कैयादिकः ज्ञाजनोजेंविजा- 
देशः अबष्ठीगवौबृदिविवृत्करणंल्वादिपरिसमा्यर्थ॑मेवनप्वादिपरिसिमाष्यर्थमितियेषांदर्शने वे- 
पांप्वादीनांहस्वइविहस्वेनभवित्य॑ भैवं ज्ञाजनोर्जेविदीर्घोचारणसामथ्याद जनीपादुभविइ- 
ल्यस्यवुदीर्घोच्चारणमन्तरेणाप्यवोदी घोयजीत्यनेनैवदीप;सिध्यवि वस्माहीर्वोच्चारणबैयर्थ्प- 
प्रसंगाद भत्रहस्वोनभवतीविसिद्धम, । बर्हिप्मते वसौमलर्थेइविभत्वातरुलजश्वयोरभाव; । 
रन्धय रासासंराष्योः । शासद शासुअनुशिष्टौ शवरिअदादिलाच्छपोडुक्‌ जक्षित्यादय:- 
पहित्मश्यस्तसंत्ञायाम्‌ ना!यस्ताच्छतुरितिनुम्मविषेधः अफ्यस्तानामादिरित्यादयुदात्तत्वम.। 
शाकी शकुशक्त भावेषञ्‌ दवोमलर्थायइनिः व्यत्ययेनाययदाचत्वम्‌ यद्वाबृषादिष्टन्य: | वि- 
श्वा वा उभयवरोश्छन्द्सीविरोछोपः । सधमादेषु सहमाद्यन्त्येष्वितिसधमादायज्ञाः अधिकर- ' 
गेषज्पत्ययः नु मदोनुपसगेडत्यप्पत्ययेनभवितव्यम. मवं व्यधजपोरजुप्स इत्यतैवमद्‌इविव- 
कब्येयन्मदोनुपसर्गेडतिपृथगुपादानं तदघअपिपक्षेयथास्यादिविन्यासकारेणप्रत्यपादीत्यस्माभि- 
धौतुबृचावुक्तम्‌ सधमादस्थयोश्छन्दसी विसहशब्द्स्यसधादेशः । चाकन कनीदीधिकानि- 
गतिषु अत्रकान्त्यथैः छन्द्सिळुड्लडूठिटइविवतैमानेठिर्‌ णङ्त्मोवेतिणित्तस्पविकलनाइृ- 
यभावः तुजादित्वादभ्यासस्यदीपेत्वम. ॥ ८ ॥ 

८. इन्द्र! कोन आर्य और कोन दस्यु हुँ, यह बात आानो। 
छुशवाले यज्ञ क्के विरोधियों का शासन करके उन्हें यजमानों के 
बश कराओ। तुम 'शक्तिमान्‌ हो; इसलिए यशानुष्ठाताओं फी सहायता 
करो। में तुम्हारे हर्षोत्पादक यज्ञ में तुम्हारे उन समस्त कमों को 
प्रशंसा करने की इच्छा करता हूँ। 

'्ञथय॒च्ननांभुवः। 


अनुवतापरन्‍्धयज्ञपंवतानाभूमिरिन्ड: 
डुद्धस्प॑चिदर्षतो्यामिनक्षतःस्तवानोवम्रोविज॑घानस दिए: ॥ ९॥ 
अर्नुश्वताय । रन्धयंन्‌ । अप॑ध्वतान। आाई्मूमिः! इन्द्रः। श्रयय॑न्‌। 
अर्नाजवः । दद्धस्य । चित्‌ | वर्धतः । याम्‌ । इनक्षतः । स्तर्वानः । 
बन्नः। वि । ज॒घान । सम६दिहैः ॥ ९॥ 
यइन्द्रअनुववायअनुकूउकमेणेयजमानापअपनतान, अप्गवकमेण;पजमानानदुन्धयन्‌, 
हिंतयनवरीकुवन्दा तथाआमूशिः आशिमुस्येनभवनीत्याशव्लोतार' दै अगा आश्रिुख्येनप्वन्तीत्याववःतोतारः तैः अनुरति 


-१ नि० ६.३२. । 


२३० कऋक्संहिताप्ञाण्ये [अ° श्व०११ 


रीवानक्षथयनहिसयनवतेते बृदधस्यविदुर्तशूर्वतरडस्यापिपुनर्वधंमानस्यद्यामिनक्षतः सगा 
मुवतः तस्येन्द्स्यस्तवानः स्वृतिकुर्वाणोवग्रसुत्युद्रिरणशीठः एतत्सज्ञककापिःसन्दिहः स 
म्यगुपचितावस्मीकवपाःजघान इन्वेणपरिहतान्तराय:सन, पृथिव्याःसारशूतंवल्मीकवपाउक्ष- 
णंपत्सम्झारेआहा्पीदित्पर्थेः तथाचगालान्तरेसमान्नादम सत्मीकवपासम्पारोभवति ऊर्ज- 
अेवरसंप्थिव्याझवरुन्धइवि' | अनुववाय अनुकूरंबरतंयस्य बहुवीहौपूपपद्परतिस्वरलम्‌ । 
अधयन, क्षथहिसायां णिचिघटाद्त्वानित्ते मिराहस्वइतिह्वस्वत्वम्‌ । वर्षतः व्यत्ययेनपरस्मै- 
पुद्म। इनक्षतः नक्षगतौ इकारोपजनश्छान्द्स; यदवा इनक्षवि्गत्यर्थःपकत्यन्तरमन्वेष्टव्यम्‌ । 
सतवानः सम्पानच्‌स्तुवइतिस्तैतेर्बहुवचनालिरुपपदाद्थान च्‌मत्यय; व्यत्ययेनाद्युदात्तत्वम.| 
जघान अभ्यासाजेत्पश्यासादुत्तरस्पहन्वेहकारस्यकुृत्वम.। सन्दिह; दिहउपचये ठत्यत्युरोब- 


हुङमितिबहुउवचनादकर्मेणिकिप छदुरपद्मछविस्वरत्वम,॥ ९ ॥ 
पट ९. दुख यज्ञ-विमुखों को यज्ञप्रिय यजमानों के वशीभूत फरके 


मोर अभिमुख स्तोताओं-द्वारा स्तुति-पराङमुर्खो का ध्वंस करके अधि 
ष्ठान करते हैं। बन्न ऋषि वर्ढुनशषील और स्वर्ग-व्यापी इन्द्र की 
स्तुति करते-करते सञ्चित व्रव्य-समूह ले गये थे। 
तक्षद्यत्तउशनासईसासहोविरोदसीमज्मनांबाघतेशरब॑: । 
आत्वावात॑स्यनमणोमनोयुजआपूर्थमाणमवहक्षमिश्रव॑ंः१०।१० 


तक्षेत्‌ । यत्‌ । ते । उशनां। सह॑सा । संह: । वि। रोद॑सी इतिं । मज्मनां। 

बाधते । शर्व: । आ । त्वा । वात॑स्य । चमन: । मन:४युर्ज;। 

आ। पूर्यमाणम्‌। अवहन्‌ । अजि । श्र्वः ॥१०॥१०॥ 

हे इज ययदाउशनाकान्यः सहसाआलीयेनबडेन तेसहः लदी यब तक्षत्‌ तनूछतवान, 

सम्यकतीक्ष्णमकार्पीदित्यथः वदाशुवःलदीयंबरं मज्मनासपेस्यशोधकेनस्वंतैषषण्येनरोदसी द्या- 
वाएथिव्यौविवाधते तेबिशीवहत्यर्थः वथाचान्पत्रान्नावम- सस्यशुप्माद्रीदसीअश्यसेतामिति । 
यद्दा रोदसीयस्माइजरादे विभीतस्वंबाधतइत्य्थः मणः गृपुरकषितब्पेषु यजमानेषु अनुप्रहु- 
यकेन आपूर्यमाणं पूवेक्िनबछेनासमन्तातपू्पमाणबालां मनोयुजःमनोब्यापारमात्रेणपु- 
का: वावस्पवायोःसम्बन्धिनः वदुदरेगनगच्छन्वत्यर्थः एवभूवांअश्वा:अवोधि हविर्दक्षणम्जे 
अभिटक्ष्यभावहनआभिमुख्येन मापयन्तु ॥ तक्षद तश्षूतरभूवनूकरणे लकि बहुरंछन्द्स्पमा- 
 ङ्योगेपीत्यहभावः रापापित्तादनुदाचलेधातुस्वर,रिष्पते । उशना वशकानत वशेःकनसिरिवि 
कत्‌ महि्येत्यादिनासम्मसारणं भदुशनसुरुदैसोनेहसचित्पनकादेशः सर्वनामस्यानेचेत्युप- 


नानक तै» सं० १. ७. १३.। 
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धादीर्षत्वम्‌ हठूड्यादिनठोपौ। मज्मना टुमस्जोशुद्धौ औणादिकोमनिप्रत्ययः । नृमणः छन्द- 
स्थृद्वग्रहदितिणलम्‌ | अवहन, छन्द्सिलुङ्लङ्‌छिटइतिमार्थनायांरङ्‌ ॥ १० ॥ 

१०, इत्र ! जब कि उशना के बल-द्वारा तुम्हारा बल तीक्ष्ण 
हुआ था, तब विशुद्ध तीकणता-ढारा तुम्हारे वल ने द्युलोक और 
पृषिवीलोफ को भीत कर दिया या। इन्द्र ! तुम्हारा मन मनुष्य के 
अति प्रसन्न है। तुम्हारे बलशाली होने पर तुम्हारी इच्छा से संयोजित और 
बायु की तरह वेग-विझिष्ट घोड़े तुम्हें हमारे यज्ञान्न की ओर ले आर्वे। 


मन्दिष्टयदुशनेकाञ्येसचाँइन्ोवङवङ्कतराधितिष्ठति। 
उग्रोययिनिरपः्रोत॑सासज दविशुष्ण॑स्यदंहिताएऐरत्पुरः ॥११॥ 
मन्दिष्ट । यत्‌ । उशने । काव्ये । सचां । इन्द्रः । बङ्‌ इतिं। 
बहुतरां। अधिं । तिष्ठति । उपः । य॒थिम्‌। नि; । अपः। 

स्रोत॑सा । अरुजत्‌ । वि । शुष्ण॑स्य । दुहिता । ऐरय॒त्‌ । पुरः ॥११॥ 


यदयदाइन्द्र:उशनेकामयमानेकाव्ये सचासहमन्दिष्टस्तुतोभूत तदानीं बंकूवंकुवराअविश- 
येनकुटिलंगच्छन्तावश्वौअधिविष्ठति र॒थेसंयोज्यतमारोहयतीत्यर्थः यदा वंकुतरा अविशयेनव- 
केंगच्छतिरथे वंकूवक्रममनशीछावश्वौसंयोज्येतियोजनीयम्‌ उग्रउदूर्णस्तादरइन्द्रः ययिंगम- 
नयुक्तान्मेघात लोवसाप्रवाहरूपेणअपोनिरसृजद जठानिनिरगमयत तथा शुष्णस्यसर्वस्य 
शोषयितुरसुरस्पदृंहिताःमबृदधाःपुरःनगराणिनिवासस्थानानिम्मैरयतविविधपरेरितवान्‌॥ मन्दिष्ट 
मदिस्तुविमोदमद्स्वमकान्तिगतिषु लुङि बहुलेछन्द्स्यमाड्यागेपीत्यडशावः । उशने वशेरौणा- 
दिकःक्युप्रत्ययः ग्रहिज्यादिनासम्पसारणम योरनादेशः। सचा पचसमवाये संपदादिरक्षणोभा- 
वेक्किप्‌ आङन्याजयारांचोपसंख्यान मितिविभ्केराङादेशः संहितायां आङोनुनासिकशछन्दृसतीति 
तस्यसानुनासिकत्वम,। वंकू वंचुगतौ औणादिकउपत्ययः बहुठवचनात्कृत्वम.। वंकुतरा अति- 
शयेनवंकूवंकुतरा सुपांसुठुगिविविभक्तेराकारः अत्रगविसामान्यवाचिनागतिविशेषोलक्ष्यवे। याये 
याप्रापणेआदृगमहनइविकिमत्ययः लिडुद्भावाहिवंचनहस्वत्वे आवोलोपइटिचेत्याकारलोपः = 
त्ययस्वरः सुपांसपोभवन्तीतिषम्पाअंमादेशः । इंहिता इहिबृद्धौ इद्त्वाचुम्‌। ऐरयव्‌ ईर- 
पेरणे चौरादिकःउइन्याहागम; आटश्षेतिवरद्धि, ॥ 3१ ॥ 
११. जब कि शोभत उशता ने इन्त्र की स्तुति की, तव इन्र 
चकगतिवासे दोसों घोड़ों पर सवार थे । उप्र इतत ने गमनशील मेधों 
हे जल, प्रवाह-हुप में, बरसाया या । साथ ही शुष्ण असुर के विस्तीर्ण 
ना कसी ताम ति तिशासतस्यभरशुताथेपुमन्द्ते को भी घ्यस्त था 


इनद्रयथांसुतसोमेपुचाकनोंनर्षणैश्ठोकमारोइसेविवि॥३२॥ 


१३२ ऋक्स॑हिताञाष्ये [अ०४व१०५१ 


आ। स्म। रंयंम्‌ । षाने तिष्ठसि । शार्यातस्य । 
मरुताः । येषु । मन्दसे । इन्द्र । यथा । सुतध्सोंमेषु । चाकन॑ः। 
अनर्वाणंम्‌। श्लोक॑म्‌ । आ। रोहसे । दिवि ॥१२॥ 


| अन्रकौपीतकिनइतिहासमाचक्षते शर्यतनभनोराजेश्ेशगुगो्रोनश्यवनोमहाः 
आश्तिनंगहमग्रह्मद इन्त्र्तंाकुबोभूद, तमित्मनुनीयपुनःसोमंतस्मैपादादिति १९०४ 
हेइन्दर ल॑ वृषपाणेषु वृष्णःसेचनसमधधंस्यसोमस्मपानानिवृषपाणानि तेषुनि- 
कप स्वयमेवरथमारुहगच्छसि नतनन्यःकब्रित्मवर्तयिवेविभावः एवं 
चसति येपुसोमेषुल॑मन्द्सेहपैपामोषि ताहशाःसोमाः शार्यातस्मएतजान्ञोराजर्पेःसम्बन्थिनः 
अभ्नवाःअकर्षणसपादिताः अभिषवादिसंस्काँरेःसंस्छृताइत्यर्थः . अतःसवसोमेषुअभिपुत- 
सोमयुक्तेष्वस्मदीयेपुयशेपुयथाचाकनः यथाकामयसे एवमस्यापिशायातस्यसोमान्कामयस्व 
तथासविदिविद्युलोके अनर्वाणं गमनरहिवंस्थिरंश्लोकंस्वोत्रठक्षणंवचोयशोवा आरोहसे 
प्रामोषि यदवा इमंयजमानंदिविदुठोके उक्तलक्षणंयशः प्रापयसि ॥ स्म निपातस्यचेविवीर्षत्मम्‌ । 
बृषपाणेषु पापाने भावेल्युट्‌ वाभावकरणयोरितिपूर्वैपदस्थानिमिच्तादुत्तरस्यपानशब्द्स्य न- 
कारस्यणत्वम्‌ । प्रधवाः रणे कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेःपरकृतिस्वरत्वम्‌ । पन्द्से 
मदिस्तुविमोदमदस्वमकान्तिगतिपु अदुपदेशाहसावंधातुकानुदात्त्वेधातुस्वरः । ९।कनः 
कनीदीतिकान्तिगतिषु अत्रकान्त्यर्थः कान्तिश्वाभिठाषः छेटिसिप्यडागमः वहुलंछन्द्सीति 
शप/्छुः तुजादितयादश्यासस्पदीधेत्यम्‌ सर्वेविधय्छन्दसिविकल्प्यन्तइत्यशयस्तस्याययुदात्त- 
लशवे धातोरिविधालन्तस्योदाचत्वम. । अनर्वाणं अ्ेरन्येश्योपिहिश्यन्तइतिहशिग्रहणा- 
जावेबनिप्‌ नभाबहुब्रीहो अमि अर्वणखसावनञइतिपयुदासात आदिशाभावेसबैनामस्था- 
नेचेत्युपधादीरम्‌ नञ्युञ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्त्वम, । डोकं शठोरुसंघाते शक्यति 
“ठोक: कर्मणिषञ्‌ जित्तादाद्ुदाततत्वम.। रोहसे रुहेब्पैत्ययेनालनेपद्म्‌॥ १२॥ 
१२. इच | सोमपान के छिए रथ पर चढ्कर गमन करो॥ 
जिस सो से तुम प्रसन्न होते हो, घही सोम शार्यात राज ने 
| तैयार किया हे; इसलिए अन्य यज्ञा में तुम जैसे प्रस्तुत सोमपान 
| करते हो, उसी प्रकार शार्पात का सोम भी पान करो। ऐसा करने पर 
दिव्य-छोक में अविचल यक्ष प्राप्त होगा। 
अदंवाअर्भामहतेव॑चस्पवेंकसीवतिदचयामिन्द्रसुन्व॒ते । 
मेनांभवोडषणशवस्पंसुक्ततो विश्वेत्तातेसवनेपुपवाच्य| ॥१३॥ 
अदंदाः। र्भम्‌ । महते । बच॒स्यवें । कक्षीवते । रचयाम्‌ । 
इन्द्र । सुन्वते । मेनां। अभवः । टषणश्वर्स्य । सुक्रतो इति 


सुक्रतो । विश्वां । इत्‌ । ता । ते । सवनेषु । पृश्वाच्या ॥ १३॥ 


.— ~~ oo ह 9 
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अन्रेयमाख्यायिका-अक्राज:करिंसश्रिक्विवसेस्वकीयाभिःयोपित्ि/सहंगक्यांजलकी- 
डांचक्रे तस्मिन्‍्समयेदीर्घतमानामक्रषिः स्वभार्ययापुत्रभत्यादिभिश्रदुर्बठत्वात. किमापिकुर्वन 
शक्तोतीतिद्वेषेणगड्ञामध्येप्रचिक्षिपे सचऋषिः केनचिळुवेनअइराजस्यक्रीडादेशंमविसमाज- 
गाम सचराजासर्वज्ञंवश्वषिमवगत्पट्ठवादववार्येवमवोचव हेभगवन( ममपुत्रोनास्वि एषामहिषी 
अस्यां कंचितृत्रमुलादयेति सचवथेतपन्रवीद्‌ सामहिषीतुराजानपवितथेत्युक्ता अयंवृद्धव- 
रोजुगुप्तिवोममयोग्योनभवतीविबुद्यास्वकीयामुशित्संज्ञांदासींमाहीपीद तेनचसर्वज्ञेनकाषिणाम- 
अपूतेनवारिणा/्युक्षितासतीसैवऋषिपत्लीवभूव तस्यामुलन्न/कक्षीवालामझषिः सएव राज्ञः 
पुत्रोभूव सचबहुविधेनराजसयादिनाईजेतस्मैरज्ञेतत्छ्तेयज्ञपरितृष्टनव्ोवचयाख्यां तरुणांयो- 
पितंप्रादाद अयमर्थ भूर्वधिंप्रतिपाथवे । हेइन्दृत्वंमहतेपबृद्धायवचस्यवे त्वदीयस्तोत्रठक्षणं 
वचभातमनःइच्छतेसुन्वतेत्वद्ेववाकेषुयशेपुसोमाभिषवंकुपते कक्षीवते एतजाननेराज्ेवृचयांवूच- 
याख्याम्भीअल्पांयुवविमित्सर्थः एवंभूतांखियमद्दाः तथा सुकतोशोभनकर्मन, शोभनप्रज्ञ 
बाहेइन्द तवंबूषणश्वस्यएतदारूयस्यराज्ञः मेनाभवोमेनानामकन्यकाभूः तथाचशाट्यायनिभिः 
सुत्रज्ण्यामंत्रेकदेशन्याख्यानरूपंत्राहकणमेवमाज्ञायते-वृषणश्वस्यमेनइति वृषणश्वस्यमेना- 
भूलामववाकुलउवासेति तांचप्ापयौवनांस्वयमेवेन्युश्वकमे । तथाचवाण्डिभिराज्नावम--बूप- 
णश्वस्पमेनानामदुहितास वामिन्द्रश्वकमइति | अतउक्तरूपाणियानिकर्माणि त्वयाकतानि वे 
ता खदीयानितानि विश्वेद, सर्वाण्येव स्वनेषुयज्ञेपृप्रवाच्या मकर्षणवक्त्यानि सतुतिभिःस्वो- 
तव्यानीत्यर्थः ॥ महते वृहन्महतोरुपसंख्यानमितिविभकेरुदात्तत्वम, । वचस्यवे झुपआालनः 
क्यच्‌ क्याच्छन्द्सीत्युप्रत्यमः । कक्षीवते अश्वगन्धनहेतवोरनबःकक्ष्याः कक्षीवात्कक्ष्या- 
वानितियास्कः । आसंदीवदहीवचचकगीवतक्षीवदितिसम्मसारणं मतुपोवर्ल॑संज्ञायांतिया- 
त्ते ।. मेनेतिखीनाम मेनाप्राइतिपाठात मनज्ञाने मन्यतेग्ृहळत्यंजानातीविमेना पचाद्यचू 
नशिमन्योरलिटयेत्वंवक्तव्यमित्येत्वं वृषादिर्वृष्ब्यः मेनामानयन्त्येनाइवियास्कः । सवनेषु सवन- 
मिवियज्ञनाम सूयंतेअभिषृयतएष्विति अधिकरणेल्युट्‌ । परवाच्या वचपरिभाषणे ण्यति य- 
जयाचरुचप्रवचरचंश्षेविकृत्वाभावः तित्स्वरिवेमापेव्यत्ययेनाद्युदाचत्वम्‌ यद्वा वाचयवेरचोयदि- 
वियद्‌ यतोनाबइत्याद्युदाचत्वम्‌ छदुचरपद्पछविस्वरलम्‌ ॥ १३ ॥ 

१३. इन्द्र! तुमने अभिषव-कारी भोर स्पुत्याकाडक्षी वृद्ध कक्षीवान्‌ 
राजा को बुँचया नाम की युवती स्त्री प्रात की थो। शोभन- 
कर्मा इन्प्र। तुंभ वृषणदध राजा की भेभा नामक कन्या हुए गेत 
अभिषवण-समय भें इन सब विषयों का घर्णन करना चाहिए । 

१ १नि०६.१०.। २ति१.३१.। 
५५ ' 


र 


१३४ ऋक्संहितााष्ये [अ०४व०१२ 
चतुर्दशीशचमाह- 


इनो अश्रायिसुध्योनिरेकेपर्नेपुस्तोमोदुर्यानयूपः । 
अश्वयुगव्य्रंधयुरव॑सूयुरिन्द्रइद्ाय क्ष॑यतिप्रयन्ता ॥१४॥ 
इनदरः । अश्रायि । सुध्च्य॑ । निरेके । पन्जेषु' । स्तोम॑ । दर्यः । 
न। यूप॑ः। अश्वऽयुः । गव्युः । रथश्युः। बसुध्युः । इन्द्र: । 
इत्‌। रायः। क्षयति । प्रश्यन्ता ॥१४॥ 
इन्बरदेवशध्पःशोशनकर्मंणोय जमाना दशो शनमज्ञानचा निरेकेनैधंन्येनिमित्तमूतेसविता- 
नरक्षितुंअश्ायिअसेविष्ट पजेपुपजञाइत्यद्विरसामाख्या तथाचशाट्यानिभिराज्नातम--पजावा- 
ल । येपुयजमानेष्वक्विरःस स्तोमस्तोत्रनिश्षसंतिष्ठति दुर्योनयू- 
पःद्वारिनिखातास्थूणेव तार सुध्यइविपूवेणान्वयः वस्मादिदानीमपिरायःभयन्ताधनस्यभदाताइ 
न्रइतुइन्त्रणवयजमानानांदातुअश्वयुः अश्वानिच्छन्‌ तथागब्युःगाइच्छन्‌ रथयुरथानिच्छन्‌ व- 
॥अभायि श्रिज्सेवायाम कर्तरिछुकि व्य- 
त्ययेनबेथिणादेश;। सुध्यः धीरिविकमैनाम शोभनार्धीयेंपां नजूसुश्यामित्युचरपदान्तोदाच्वम्‌ 
शसि छन्दस्युभयथेवियणादेश:उदात्तस्वरितयोर्यणइविस्वरितत्वम्‌ । निरेके नितररिचनंनिरे- 
क; रिचिर्‌विरेचने भावेषज्‌ थाथादिनोचरपदान्तोदातत्वम्‌। दुर्य; दुरेभवोदुयः भवेछन्द्सी तियद 
यवोनावइत्यादयुदाचतम्‌ । यूप; युमिश्रणे यूयवेयुज्यवेस्मिच्चिवियूपः कुयुभ्योँचिवियमत्ययः 
दीषहत्पनुबृचेदीलम सुशृक्पानिच्चेत्यनुबृचावादुदाचत्वम्‌। अश्वयुः यजमानेश्योश्वानिच्छन्‌ 
छन्द्सिपरेच्छायामिविक्यच्‌ नछन्दस्यपुत्स्येतीत्वदीर्षयोर्निषिधः अश्वाधस्यादित्याल॑तु छान्द- 
सलाजभवति क्माच्छन्दसीत्युपत्ययः एवमुत्तरत्रापि एतावांस्तुविशेषः गब्युरित्यत्र वान्तोयिप्र- 
त्ययेइत्यवादेशः । यास्कस्लेवंव्याचष्ट-इदंयुरिदंकामयमानोथापितददर्थेभाष्यते वसयुरिन्द्रो- 
तीति । क्षिक्षये भौवादिकः । परयन्ता 
यमउपरमे तृचि एकाच! धः चितडत्यन्वोदात्त 
नात निष की पा के लिए स च को गई" 
है । पर्खो या अंगिरोष॑शोयों के स्तोत्र, दारस्थित स्तम्भ षी तरह 
झचछ हूँ। घमदाता इर यजमार्मो के लिए अइव, गो और रय फो 
इच्छा करते हे; और) विविध घम की इच्छा करके अधिष्ठान करते हुँ। 


अस्मििन्द्रदजनेसवंवी रास्मत्म्रिसिस्तवशर्मन्त्स्याम॥१०॥११ 


१ नि० ६. ३१. 
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इदम्‌ । नमः । टषभायं । स्वःरोज । स॒त्यःशुष्माय । त॒बसे । 
अवाचि । अस्मिन्‌ । इन्द्र । ट॒जने । सर्व:वीराः । स्मत्‌। स्रि्मिः । 
तव॑ । शर्मन्‌ । स्याम ॥ १५॥ ११॥ 


इदुपुरोवर्तिनमः स्वृतिलक्षणंवचः हेइन्दर तुश्यमबाचि अस्माभिःपायोजि कीहशाय बृषभायव- 
पंणशीठाय स्वराजे स्वकीयेनवेजसाराजमानाय सत्यशुष्माय शुष्ममितिवलनाम शत्रूणांशोषक- 
त्वादअवितथबलयुकाय तवसेअत्यन्तंप्रवृद्धाय यस्मादेवंतस्मादअस्मिनबरजनेवर्जनवविसंग्रामेस- 
बंवीराः विशेषेणईरयन्त्यमित्रानितिवीराभटाः ताइशै:सँबैभटैरुपेतावयं स्मदिविनिपातःश्वशन्दा- 
थः तवस्मतशमनत्वयाद्तेशोभनेगहे सरिभिःविद्द्धिःपुत्रादिभिःसहस्यामभवेमनिवसेमेत्पर्थः 
यद्वा लत्सम्बन्धिनिशोभनेपज्ञगहेसूरिभिःविद्वद्धि:कल्विग्भि:सहस्याम शर्मेंतिगृहनाम शुमंवर्मे- 
विपठिवत्वाद ॥ स्वराजे राणी सत्सदिषेविक्तिप।सत्यशुष्माय सत्यंशुष्मंबंयस्य बहुबीहोपू- 
वंपदप्रकविस्व॒रत्वम्‌ । तवसे तवतिःसौत्रोधातुः अस्मादोणादिकोसिपत्ययःबृजने बृजीवर्जने कू- 
पृषूजिमन्दिनिधानश्‍्यःक्युरिविक्युःभत्मयः । शमैन, सुपांसुलुगिविसपम्याठुक्‌ नडिसंबुध्यो- 
रिविनटोपप्रतिषेधः । स्याम नशेतिसंहितायांसकारस्यधुडागमः खरिचेविचर्त्व चयोद्रिवीयाःश- 


रिपीष्करसादेरिविवकारस्पथकारः॥ १५॥ 
१५. इन्द्र ! वृष्टि दान करो। तुभ अपने तेज से स्वराज करते 


हो। तुम प्रकृत-धल-सम्पक्ष और अतीव महान्‌ हो । हमने तुम्हारे 
लिए इस स्तुति-वाक्य का प्रयोग किया हे । हम इस युद्ध में समस्त 
घीरों-दारा युक्त होकर तुम्हारे दिये हुए शोभनीय घर में 


विद्वानों या ऋत्विकों के साथ वास फरे । 
जयोदशीप्वदशीचबिष्टी शिष्टाजगत्यः 


वथाचानुक्तान्तम--स्यंुत्रयोदरयन्येतरि्ठभाविवि गवामयनस्यमध्यमेहनिविपुवत्संज्ञकेमरुत्ववी- 
यशख्नेइदंसूकम्‌ -्यंसमेष॑ंकया शुभेविचमरुत्वीयमिवि । 


तत्रमथमाशचमाह- 


त्यैसुमेषंमंहयाखबिदेशतंयस्मंसुम्वंःसाकमीरते । 
अत्यंनवार्जहवनस्यद्रथमेन्देवरत्पामवसेसुटक्तिजिः ॥१॥ 
त्यम्‌ । सु । मेषम्‌ । महय । स्व॒ः४विदंस । श॒तम्‌ । यस्य । सुध्भ्व:। 
साकम्‌ । ईरते । अत्य॑म्‌ । न । वाज॑म्‌। हवनःस्यदंम्‌ । रयंग्‌। 
आ । इन्द्रेम्‌ । वत्याम्‌ । अर्वसे । सुरक्तिऽभिः ॥ १ ॥ 


४३६ ऋकसंहिताभाष्पे [अ०४व०१२ 
त्मंतप्रसिजंमेपशरवुभिः सहस्पमानंस्वर्विृस्वादित्योद्यौव॑वस्यवेदितारजब्धारंवा यहा 
हस पिपए एवँगुणविशिष्टमिन्तरेहेअध्वर्योसुमहयसम्यक्पूणय सस्ये 

न्यस्यशतंशवसंख्याकाः छुः स्तोवारः साकँसँहैवयुगपदेवईरतेस्तुतौमवतनदे यद्दा यन्य 

रथंशवसुभचः शतसंख्याकाअश्वा: साकंसहईरवेगमयन्ति तमिन्नुंअवसेस्मदरक्षणायसुदृक्तिमिः 
सुहुआवर्जकैःस्वोतरै, र॒थमावदृत्यां रथंप्रतिआवर्वयामि कीदृशरथं हवनस्यदंहवनमाह्वानंयागं 
वाप्रविवेंगेनगच्छन्तं वेगगमनेदृष्टान्वः-अत्यंतवाजं गमनसाधनंअश्वमिव॥ महय महपूजायां चु- 
रादिरदन्तः संहितायामन्येषामपिददश्यतेइदिदी पैलम्‌ । सुश्वः स॒ष्ठभवन्तीतिसुश्वःस्तोतार: किप्‌- 
जेविकिप्‌ छदुततरपदमळविस्वरवम. जसि ओञ्वुपीतियणादेशस्य नभूतुधियोरितिपतिपेधेपागे 
छन्दस्युभयथेत्युजयथाभावाद्यणादेशः उदाचस्वरितयोर्यणइतिपरस्यजसो नुदाचस्यस्वरितत्वम। 

$रगतीकम्पनेच अदादित्वाच्छपोठुक्झस्पादादेशः टेरेलं अनुदात्तेत्ताहसार्वधातुकानुदात्त- 
त्वेघातुस्वरः शिष्यते यद्वचयोगादनिधातः वतरहिपञ्चमी निर्देशपिव्यवहितेपिकार्यमिष्यतेइत्युकत- 
म्‌। अत्यं अत्यइतयश्वनाम अत्यः हयइतिपादाव । वाजं बाज्यतेगम्पतेनेनेतिवाज; वजवजगती 
करणेषञ्‌ अजित्रज्योञ्चेत्यत्रचशब्द्स्यानुक्तसमुच्चपार्थत्वाव, वाजोवाज्यमित्यत्रापिकुत्वाभा- 
वहत्युक्तम्‌ । हवनस्यवं स्पन्दूमसवणे स्पदोजवेइतिवेगेगम्पमानेषजन्तो निपावितः अतएवन- 
छोपोब्चभावश्व नच नधातुठोपआर्ध धातुकेइतिवृद्धे'पतिषेध: इग्ठक्षणाहिबृद्धिस्तत्रमविपि- 
वे नवेयमिग्लक्षणा घजोजित्त्वादुत्तरपदस्याद्युदात्तत्वम. कदुत्तरपद्मकृतिस्वरत्वेनतदेवशि- 
ध्यते । ववृत्यां बृतुवर्तने छिङ्व्यत्ययेनपरस्मैपदँ बहुङंछन्द्सीविशपः-ठुः दिवेचनादि यासुटो- 

. हिंतत्वाह्वूपघगुणाभावःविझुतिडइतिनिघातः ॥ १ ॥ 

१. छिनके स्तुति-कार्य में सौ स्तोता एक साथ ही प्रवृत्त 
होते-हैं थोर जो स्वर्ग दिखा देते हे, उन घली इख क्षी पूजा करो । 
गतिशीछ पोडे फी तरह घेण रो इख का रथ यज्ञ की ओर गमन 
करता है । में अपनी रक्षा के लिए उसी रथ पर चढ़ने के निमित्त 
स्तुति द्वारा इन्द्र से अनुरोध sD || 

संपर्वतोनधरुणेष्वच्युतः 

इन्द्रोयद्वुत्रमवंधघी जदीदतमुजन्नर्णीसिजर्डषाणोअन्धसा॥२॥ 

सं: । पर्वतः । न । धरुणेषु । अच्युंतः । सहस्न॑म्‌६ऊतिः । तविषीषु । 

वढ्घे । इन्द्र । यत्‌ । रजम. । अवैधीत्‌ । नदीऽरत॑म्‌। उनन्‌ । 
अर्णौसि । जर्डषाणः । अन्ध॑सा ॥ २ ॥ 


अन्चसासोमरक्षणेनानेनजहंबाण: अत्यर्थदष्यनिजयद्यदाबृत्रे याणां ठोकानामा- 
बरीारमहुरंजवधीद हतवार कीस नदीबृतनदनाजद्यआपस्वासामावरीवारं किंकुर्वनि- 
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चः अर्णाति जडानि उनन्‌ अध;पावयन, तदानींसइल्दः पर्वतोन पर्ववानरिहोचपइव ध- 
रुणेषु स्वेस्यधारकेबूदकेबुमध्ये अच्युतः चठनराहित्येनस्थितः सहसमूतिः बहुविधरक्षणवा- 
न तविषीपुवठेष वदघेपरबरद्धोवशूव ॥ धरुणेषु धारयतेर्णिलुक्चेस्युन/पत्पयः परत्ययस्वर: | 
सहसमूतिः सहस्तमूतयोयस्यासौ छुगभावश्छान्द्सः । ववृधे संहितायामभ्यासस्मानयेषामपि- 
हपतेइतिदी षत्वम्‌ । नदीृतंनदींबृणोतीतिनदी ददः किप्‌ तुगागमः | उनन्‌ उनभार्जवे वि- 
करणस्वरः। भणासि उद्केनुट्चेत्यतेरसुन्मत्ययः वत्सनियोगेननुडागम श्र नित्त्वादायुदात्तत्वम.| 
जहपाणः इृषतुष्टी यझटुगन्ताह्मत्ययेनशानच्‌ अभ्यस्तानामादिरित्याद्ुदाचतवम्‌ यदवा यङन्ता- 
देवशानचि बहुखंछन्द्सीविशपोठुक्‌ छन्दस्युभयथेतिशानचआरधधातुकत्वादवोठोपयलोपी सा- 
वंधातुकलाञ्च अभ्यस्तस्याद्युदात्तत्वम.। अन्धसा अद्यतइत्यन्धः अदेनुंमुधश्षेत्यसुन. धातोः 
मागमोधकारान्वादेशश्र नित्त्वादाययुदात्तत्वम्‌ ॥ २॥ 
२. जिस समय पज्ञाश्ष-प्रय इख ने जल-बर्षंण करके सदी का 
प्रतिरोध करनेवाले वृत्र का धघ किया, उस प्रम इन्द्र ने घारावाही 
जल के बीच पर्वत की तरह अचल होकर ओर प्रजा को हजारौं 
तरह से रक्षा करके यथेष्ट बल प्राप्त किया था। 
सहिहरोइरिषुंववऊर्धनिचन्दर्बुधोमदंरद्धोमनाषिजिः । 
इन्दरंतमहेखपस्ययांधियामंहि्ठरातिसहिपप्रिरन्ध॑सः ॥३॥ 
सः। हि। हरः । हरिषुं। वन्नः । ऊर्धनि । चन्द्रइबुच्नः । मदरद्धः । 
मनीषिइभिं: । इन्द्र॑म्‌ । तम्‌ । अह्वे । सुअपस्ययां। धिया। 
मंहिष्ठऽरातिम्‌ । सः । हि। पाप्रः । अन्ध॑सः ॥ ३॥ 
सपूर्वोक्तगुणविशिष्टइन्वः दवरिपुआवरीतपशबुपुद्रोहि अविशयेनावरीताखठु शमुणयशीठ- 
इत्यर्थः यस्माद्‌ ऊधनिउद्धृतजखवत्यन्वरिक्षेवत्रः सम्भक्तःन्याप्यवर्ववे भवएवचन्छुबृश्तःसर्वासां 
प्रजानामाह्णादकमूलःअन्तरिक्षस्यस्वाह्णादृकलाद मदवृद्ध: माद्यन्येभिरितिमदा; सो माज पितः 
एवंभूवोयइन्द्रोमंहिष्टराविंप वृद्ध नंपवृ ददा नंवात मि न्दृमनी पि लि : मनसईपिठभिशपरैकलिग्भिः 
सह स्वपस्पयाधिया शोभनकर्मयोग्ययावुद्धया अद्वेआाह्यामि हियस्मात सइन्त्र:अन्धसोजस्पा- 
समद्पेक्षिवस्पपपिःप्रयिवा ॥ इरः दृक दररत्याइणोतीविद्वरः पचादयचू चिल्वरेणान्तोदा- 
जतम दृरिपु अचइरितिकर्वरिइमत्पय: | वन: बृड्सम्भक्तो तियतेसंभज्यतइविवत्र: रजर्थेकवि- 
घानं स्थाभागापाब्पधिहनियुद्धयधमिविपरिगणनस्योपउक्षणार्थत्वावकर्मणिकम्ताय; दिभोव- 
श्छान्द्सः | ऊधनि उद्कष्बैभ्ियतेस्मिचजङमित्यूधः सपम्पेकवचने अरिथद्धिसक्थ्यक्णाम- 
नहुदाचः छन्दुस्यपिहशयतइविदशिम्हणावऊपस्शब्दस्याप्यनक्देशा: दगा डघसोनहिविसमा- 
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सेविधीयमानोनझदेशस्छान्द्सत्वाद केवरादपिभवति । चन्द्रबुभ; चदिआह्हादनेदीशौच इदि- 
स्फामितञ्चीत्यादिनारक्‌ प्त्ययस्वरेणान्तोदाचलम्‌ बहुनीहौपूर्वपदपरुविस्वरलेनवदेव 
शिष्पते। मद्बृद्धः दीह मदोनुपसगेइतिकरणे अप्‌ तस्पपित्तादनुदाततलेधातुस्वरःठवीयार्क्म- 
णीतिपू्वेपदमरुतिस्वरत्वम]' अह्देहेनुसपर्धायांशब्देच छन्दसिढुङ्लङ्‌छिटइतिवेमानेदुडि आल- 
नेपदेष्वन्यवरस्पामितिदेरङादेशः आतोठोपइटिचेत्याकारछोपः गुणः । स्वपस्यया अपड्विक- 
अनाम शोशनमपःस्वपः तदृहतीतिस्वपस्यः छन्दसिचेतियप्रत्य; मंहिष्ठरातिं महिवृद्धौ अ- 
'विशयेनमंहित्रीमंहिष्ा तुर्छन्द्सीतीहनपत्ययः तुरिठेमेय: स्वितितृछोपः नित्त्वादा्युदात्तत्वम्‌ मं- 
हि्ठाराविर्यस्य ख्रियाःपुंबदिविपुंबद्वावाडरस्वत्वम्‌ 
पपिः पूपाठनपूरणयोः ही आदगमहनजनइतिकिस्सत्ययः उदष्टयपूवस्ेत्युत्सस्यबहुठंछन्द्सीवि 
तिहुजावाहिवचनेचीतिस्थानिवद्वावेसविदिजीवोरदत्वहादिशेषाः 


३ 
हस्र ने आवरणफारी शत्रुओं को जीता। इद्र जल को तरह 
अन्तरिक्ष में व्याप्त हैं। इख संबफे हुर्ष-मूल हैं। थह सोमपान से 
चदधत हुए हैं। में, विद्वान्‌ ऋत्विकों के साथ, उन प्रवृद्ध और घन- 
सम्पन्न इख फो शोमनकर्मपोग्य अन्तःकरणं के साथ बुलाता हूँ 
क्योकि इन्द्र अन्न के पूरयिता हैं। 
चतुर्थीम्रचमाह- 
आपंडणन्तिंदिविसझंब्िषःसमुदनसुभ्वं:खाआसिडंयः । 
तंईभ्रहत्पेअनुतस्थुरुतयःशुष्माइन्द्रेमवाताअहुँतप्सवः ॥४॥ 
आ । यम्‌ । परणन्ति । दिवि । समइबहिषः । समुद्रम्‌ । न। सुइभ्वँः । 
खाः। अभिष्ट॑य: । तम्‌ । दभहत्ये । अनुं । तस्थुः । ऊतर्यः। 
शुष्मा: । इन्द्रम्‌ । अवाताः । अहुंतऽप्सवः॥ ४ ॥ 
सझसद्नस्थाने बरहिंःशब्बोपउक्षितोयज्ञोगेषांसोमानांविसोमाः दिविस्वर्गलोकेझवस्थिव॑ 
षभिन्रंआाशणन्ति आसमन्तादपूरपन्ति तत्रदषान्त: श्ृष्ुभवन्तीविसुश्वोनदः समुदंन यथा 
जघनिथ कीहशयोनदय: स्वा: समुबस्यस्वभूवाः तथाचानञायवे-समुद्राय- 
बयुनायसिन्धूनांपतयेनमइवि । आशिमुख्येनगमनवस्पः 
कीइशामरुतः शुष्माः 


शष्रणोशोषधिवारः अयाताः वानिपातिकूल्येनगच्छन्तीतिवाता:शत्रवः रहिताः 
अङृरिङरुपाःगोनावयवाइत्यथः अध्नुतप्तवः 
vasa cle पृपाउनपूरणयो; कैयादिकः प्वादीनांहस्वइति 


डृषिरणगत्यपसतादनेत सीद्त्यस्िजिविसदा ts 02:25 ou 
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दाचत्वम.बहुबरीहोपूवपदमळविस्वरलेनतदेवशिष्यते । सुभवः भवतेःक्िप्चेतिकिए छदुत्तरपद- 
प्रकविस्वरत्वम्‌ जति ओःदपीतियणादेशस्य नभूुधियोरिविमतिषेधेपामे छन्दस्युभपथेवियणा- 
देशः उदातस्वरितयोर्यणइत्यनुदात्तस्यजस:स्वरितत्म्‌ । अभिष्टयः इष्टयएषणानि उपस 
गौथाभिवर्जमिविवचनादभिरन्तोदात्तः बहुत्रीहीपूर्वपदप्रकतिस्वरतवेनसएवशिष्यते एमना- 
दित्वासररूपत्वम्‌ । वृत्रहत्ये हनस्तचेतिहन्तेभविक्यप्‌ तकारान्तादेशश्ष प्रत्ययस्यपित्तादनुदाच- 
लेधातुस्वरःशिष्यवे । अद्दुतप्सवः हृकोटिल्ये अस्मानिष्ठायां हुहुरेश्छन्द्सीविहुआदेशः प्ता 
अक्षणेइत्यस्मादौणादिकोडुभत्ययः नहुतप्सवः अह्रुतप्सवः अब्ययपूर्वप्रद्मकतिस्वरत्वम.॥ ४॥ 
४. जिस प्रकार समुद्र की आत्मभूता ओर अभिमुक्गामित्ती 
सदियां समुद्र को पूर्ण करती हैं, उसी प्रकार कुंशल्यित सोमरस 
दिव्यलोक में इन्द्र को पूर्ण करता है। शत्रुओं के शोषफ, अप्रतिहत- 
वेग और सुशोभन भरुद्गण, वृत्रहनत के सभय उन्हीं इ के 
सहायक होफर पास में उपस्थित थे। 
अभिखर्॑ष्टिमदेंअस्पयुध्य॑तोरघ्वीरिवप्रवणेसंखुरुतय॑: । 
इन्द्रोयहजी ्षमांणो अन्धसाभिनद्दलस्यपरिधीरिवज्रितः ॥५॥१२॥ 
अजि । रखईष्टिम्‌ । मदे । अस्य । युध्य॑तः । रव्वी:६इव । प्रवणे । 
सुखुः । ऊतयः । इन्द्र: । यत्‌। वज्नी । धृषमांण: । अन्धंसा । 
जिनत्‌ । व॒लस्य॑ । परिधीन्‌इईव । त्रितः ॥ ५॥ १२ ॥ 


ऊतयोमरुतः मदेसोमपानेनहर्पेंसविअस्पेन्द्रस्ययुध्यतोबृत्रेणसहयुध्यमानस्यपुरतःस्ववू- 
हिंस्वभूतदृष्टिमन्वंवृत्रंभभि आभिमुख्येनससुःजग्मु:रब्वीरिवपरवणे यथागमनस्वभावाआपःनि- 
ज्ञदेशेगच्छन्ति यद्यदाअन्धसासोमउक्षणेनानेनपीवेनधृषमाणः मगत्भःसनवञ्जीवजवानिन्द्रः 
बलस्यसंवृण्ववः एवत्संज्ञमसुरंभिनवल्यदारयव्‌अवधीदित्पर्थः तत्रदष्टान्व:-त्रितःपरिधीनिव 
दवेवानांहविर्ठेपनिघर्षणाय अभ्नेःसकाशादअप्छु एकतो ्वितस्तिवइतितरयःपरुषाजत्तिरे तथाचवै- 
चिरींैःसमान्नावम-सोष्नारेणापः अश्यपातसद्‌ ततएकतोजायत स्वितीयमभ्यप्ातयव्‌ त- 
वोद्वितोजायव सदृवीयमश्यपातयत्‌ ततल्लितोजायतेति । तज्रउद्कपानार्थप्रवृत्तस्यकृपेपदि- 
हस्पप्रविरोधायअद्धरै।परिधयः परिधायकाःकूपस्याच्छादकाः स्थापिताः तान्यथासो भिनचदृद|। 
स्वृष्टि बहुबीहीपूर्पद्परुविस्वरलम्‌ युध्यतः युधसंमहारे दैवादिकः व्यत्ययेनशत्‌ अदुपदेशा- 
हसार्वघातुकानुदाततेश्यनोनित्त्वादाद्युदातत्वम, । रघ्वीः रविगंत्यर्थः रंपिबंद्योन॑जेपश्रेविड- 
प्रत्ययः वोतोगुणवचनादिविडीष्‌ जसि वाछन्द्सीविपूर्वसवर्णदीर्थत्वम्‌ डीप्स्वर;शिष्पते । पृष- 
माणः जिषृषापागलये शुपत्ययेप्ापेव्पत्ययेनरःआलनेपदेच अङुपदेशाहसार्भातुकानुदात्तते 


१ तै० जा०. ३. २. <.। 
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विकरणस्वरःशिष्यते । भिनत. उङ्बिहुसंछन्दस्यमाइ्योगेपीत्यदभावः विकरणस्वरः य- 
हृत्तमोगादनिघातः । वसस्प वलसंवरणे वलतिसंवृणोतिसर्वमितिवलः पचाद्यचू क्रियामहणंक- 
पैब्समिविकर्मणःसम्मदानत्वाजषवृथ्येथमष्टी । परिधीर परिधीयन्तइतिपरिधयः उपस्गेघो/कि- 


रितिदुधावेःकर्मणिकिमत्मयः आवोछोपइटिचेत्याकारठोपः कक पद्‌प्रकृतिस्वरत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 
५. जिस प्रकार गमनशीऊ जल नीचे णाता है, उसी प्रकार इन्द्र 


के सहायक भरद्गण पोमपास-ह्ारा' हृष्ठ होकर युद्धलिप्त इन्द्र के 
सामने युष्टि-सम्पष्न थत्र के निकट गये । जिस प्रकार मित ने परिधि- 
समुदाय का भेद किया था, उसी प्रकार इन्द्र ने यशी के अन्न से प्रोत्साहित 
होकर बल नाम के असुर का भेद किया था। 
परींपृणाचरतितितिषेशवोपोडत्वीरजसोबुभमाशंयत्‌ । 

हव्रस्ययसंवणेदुर्गेलिश्वनोनिजघन्धइन्वोरिन्द्रतन्यतुम्‌ ॥ ६॥॥ 

परि । ईम्‌ । घृणा । चरति । तित्विषे । शवंः । अपः। 

डली । रज॑सः ।बुप्रम्‌। आ । अशय॒त्‌। हुचस्य॑ । यत्‌ । प्रवणे । 

दुःऽएभिंश्वनः । निःजघन्थ । हन्वोः । इन्द्र । तन्यतुम ॥ ६॥ 

योबृत्रः अपोवत्वीउदकान्याबृत्यरजसोबुभ्नेअन्तरिक्षस्योपरिमदेशंआशयत, आश्रिःया- 

शेव वस्यदृत्रस्यमवणेप्रकर्षेणवननीयेन्वरिक्षेवतैमानस्यदुर्गभिस्वनः दुग्रहव्यापनस्यतस्यहिव्या- 
पनंनकेनापिमरहीवुंशक्मते सइमँहोकानडृणो विश्वे; । एवंभूतस्मवृत्रस्यहन्योः मुखपार्श्व- 
यो हिइन्द्र यद्यदातन्यतुंमहारंविस्वारयन्तं यदव शब्दकारिणंवजं तृतीयार्थेद्रितीया तन्यतुनावजे- 
णनिजघन्धनिवरापजहर्थ वदानी ईमेनंतांइन्तं घृणा शुजयउक्षणादीषिःपरिचरतिपरितोब्यामो- 
ति लदीयंरावोबडंचतितिषे प्रदिदीपे ॥ तित्विषे लिषदीपो लिटिमत्ययस्वरः तिङ्परत्वानिघाता- 
भावः। इती वृजवरणे लाल्यादयश्रेत्यादिग्रहणावक्ताप्रत्ययस्पईकारः। रजसः रजरागे-रअ- 
न्यस्मिचगन्धर्नाट्यइतिरजोन्तरिक्षमअसुनि रजकरजनरजःसपसंख्यानमितिनडोपः नित्तादा- 
द्युदात्तवप! अशगव शीझोब्यत्ययेनपरस्मे पदं बहुलंछन्द्सी विशपो छुग भाव: | दुगृभिश्वनः ग्रहउ- 
पादाने अशय्शावित्यनयोईःशब्देडपपदेपूषोद्रादित्वादभिमतरूपस्वरसिदधिः। निजघन्थ ह- 
नहिसागत्याः ठिरिथलिक्रादिनियमात्पाप्तस्येटः उपदेशेत्वतइतिनिषेधः अफ्यासाचचेतिअ- 
भयासादुत्तरस्पहकारस्यधत्दप लितीतिपत्ययातूर्वस्योदाततत्वम, विङिचोदाचववीविगवेर्निघा- 
त; यहलयोगालिषाताशवः । उन्यतु तनुविस्तारे झस्माव ऋतन्यओत्यादिनायतुचू यद्दा 
सगशनेएव्पाबइतवचनायतचप त्ययेटकारठोपः ॥ ६ ॥ 

६. जल रोककर जो शृत्रामुर अश्तरिक्ष के ऊपर सोया या और 
जिसकी पौ असीम व्याप्ति है इह, जिस समय तुमने उसी वृत्र फौ 
केहुनिर्यो को, शब्यायमान वळ हारा, आहत किया था, उस समय तुम्हारी 
शब्रु-विजयिनी दोप्ति विस्तृत हुई थी और तुम्हारा बल प्रवीप्त हुआ था । 
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सप्मीग्रचमाह- 

हदन हित्वान्युषन्त्यूर्मयोबह्यांणीन्द्वववयानिवर्षना । 

त्व्टांचित्तेयुज्यंवारघेशवस्ततक्षव्चमभिभूत्योजसम्‌ ॥७॥ 

हदम्‌ । न । हिं। त्वा । निःक्रषन्ति । ऊर्मयः । बरह्माणि । इन्द्र । तब॑ । 

यानि । वर्धना । त्वष्टा । चित्‌ । ते । युज्य॑म्‌ । वृधे । शर्व: | 

ततक्ष । वज्रम्‌ । अभिभूंतिऽओजसम्‌॥ ७॥ 

हइ यानित्रसाणिस्तोत्रशनरूपाणिमन्नजातानितववर्धनावर्भयितृणि वानित्वालांन्यूप- 

न्तिहि नितरांप्रामुवन्त्येव तत्रदृष्टान्त:-कमयोजलपरवाहाहद्‌ंन यथाजठाशयंप्रामुवन्तितद्त तष्टा 
चिदसत्व्शदेवएव तेववयुज्य॑योग्यंशवोबववृधेप्रावर्धधद अपिच अभिभूत्योजसं शवूणामभि- 
भवितृणांओजसावडेनयुक्तंवजंततक्षतीकषणीचकार ॥ न्यूषन्ति ऋषीगतौ तौदादिकः अदुपदेशा- 
हसावेधातुकानुदात्तवेविकरणस्वरः हिचेविनिधावमतिषेध:। ऊर्मयः क्रगतौ ऋच्छत्तिगच्छन्ती- 
त्यूर्मयः अर्तेरुचेतिमिप्त्ययः गुणेसत्यकारस्यङकारादेशश्च मत्ययस्वरः । वर्धना बृधुबृदी वर्धः 
तेएभिरितिवधंना करणेत्यट्‌ शेश्छन्द्सीविशेलॉंपः । वक्ष वक्षूलक्षूतनूकरणे ठिटिणठिलित्स्व- 
रेणपत्ययातूबैपदस्योदाचत्वम्‌ पादादित्वाजिघाताभावः | अभिभूत्योजसं अभिभूयतेनेनेत्पभि- 
भूति करणेक्तिन तादौचनितीतिगतेःपकृतिस्वरत्वम्‌ अभिभूत्मोजोयस्य बहुबीहोपूर्वपदमळावि- 
स्वरत्वम.॥ ७॥ 

७. जिस प्रकार जलाशयं को जल-प्रवाहु प्राप्त करता हे, उसी 
प्रकार तुम्हारे लिए कहे हुए स्तोत्र तुम्हें प्राप्त होते हे । त्वष्टा ने तुम्हारे 
योग्य बल-वृद्धि को हे और शत्रुविजयी बल से संयुक्त तुम्हारे घप्त्र 
को भी अधिकतर बल-सम्पक्ष किया है । 

अष्टमीहचमाह- 

जघन्वौँउहरिमिःसंभृतक्रतविन्द्रदज्रमनुपेगातुयन्पः । 

अय॑च्छथाबाहोवर्ज्रमायसमधार्योदिव्यासूर्यडश nen 

जघन्वान्‌। ऊम्‌ इति । हरिऽभिः । संभृतकतों इति संभुतःक्रतो । 

इन्द्र । तरम्‌ । मनुंषे । गातुध्यन्‌ । अपः । अयंच्छथाः । वाह्णोः। 

बज्नम्‌ । आय॒सम्‌ । अधांरयः | दिवि । आ । सूर्यम्‌। ट्रे ॥ ८ ॥ 

हेसंभतक्रतो सम्पादितकर्मन, संपादिवप्रज्ञवाइन्द मनुषेजनायगातुयन, गातुंमार्गमिच्छन, 
इ्रोकानामायरकमझुं हरिभिरश्वैयुक्तस्लंजंघन्वानड इताह तदनन्तरजपोबृएयुदका- 
ब 
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निपरावर्तेयदत्यध्याहारः बाह्वोस्वदीययोइंस्तयोरायसमयोमयंवजमयच्छथाः अग्रहीः आकारः 
समुच्चयार्थः सूयैचदिविदुलोकेदरेवरहुसरवेपामस्माकदशनायअधारय; स्थापयांचळपे ॥ जघ- 
नवान्‌ हन्तेछिट;कसुः विभाषागमहनविद्विशामितीहागमस्यविकल्पोक्तेरभावः । गातुयन्‌ गातु- 
मिच्छसि छन्दृतिपरेच्छायामपीविक्यब्‌ नच्छन्द्स्यपुतरस्येतिदीर्षमविषेधःक्यजन्ताच्छतरिअदु- 
पदेशाहसावंधावुकानुदाततेक्यचएवस्वरःशिष्यवे । बाह्वोः उदात्तयणोहलूर्वादिविविभके- 


रुदाचत्वम्‌ ॥ ८ ॥ 


८. हे सिद्धकर्मा इख ! मनुष्यों के पास आने के लिए तुमने 
अइवयुफ्त होकर वुत्र-विनाश क्या, वृष्टि की, दोनों हाथों में 
लौह-बज्च ग्रहण किया और हमारे देखने के लिए आकाश में सूर्य को 


स+ ढम्मव्यदकथय मकणवतियसारोहुणंविवः । 
यनमानुप्रधनाइन्त्॑मूतयःखंँपाचोमरुतोमंदु्नुं ॥९॥ 
बृहत्‌ । ख$च॑न्द्रम्‌। अमऽवत्‌ । यत्‌ । उक्थ्यम्‌। अर्कण्वत । भियसा। 
रोहणम्‌ । दिवः । यत्‌ । मानुंषशप्रधनाः । इन्द्र॑म्‌ । ऊतयः । खंः । 
नृषसाचः । मरुत॑ः । अमंदनू । अनु ॥ ९॥ ] 
बृहदबृहत्सामस्तोतारोयजमानाः भियसावृत्र्येनयद्यदोक्थ्यमुक्‍्थाहस्तोत्रयोग्यमळण्व- 
वाकुवंन, कौइशंबृहत्साम खश्नन्द्न सवकीयेनचन्द्रेणाह्ादकेनवेजसायुक्तम्‌ अमवत्‌ अम- 
विशजूनछुजत्यनेनेत्यमोबटंतदयुक्तर दिवःस्वरगस्यरोहणं आरोहणहेतुभूत एवंविधेनस्तेत्रिणवृ- 
बाद्भीवांइनमस्वोषेत्यर्थः यद्यदामानुषमधनाः मकीणान्यस्मिन्धनानिभवन्तीरतिनिरुकतब्यु- 
तत्त्यापधनमिविसठ्ठामनाम मनुष्यहितसंग्रामाः ऊतयःस्वः द्युठोकस्यरक्षितारोमरुतःनषाचः 
माणरूपेणनून्सेवमानाभूला इन्वुमपिवनेवरूपेणान्वमदन आनुपू्येणहर्घमापपन्‌ दानीं सहनः 
इृत्रवधंभविउदयुक्तोबभूवेविशेषः ॥ स्वन्तं स्वकीयंचन््यस्य, हस्वाच्चन्त्रोचरपदेमन्नेइवि सु- 
टथुलेनशकारः बहुबीहीपूर्वपदपकृविस्वरवम्‌ । भियसा भीशब्द्स्यतृतीयैकवचनेछान्दसो- 
सगागमः वस्योदात्तत्वंच । नृषाचः पचसमवाये अयंसेवनार्थइतियास्के । वहेत्तरचशब्द्‌+ 
स्पानुक्तसमुच्चार्थलादअस्मादपिप्विपत्ययः । अमद्न, मदीहर्षे णिचि मदीहू्पग्ठेपनयोरिवि 
घटादिपुपाठातमित्तवेसति मितांहस्व्विहस्वत्वस उङि छन्द्स्पुभयथेविशपआधधातुकलावणे- 


रनिटीविणिलोपः ॥ ९ ॥ 
९. वृत्र के डर के मारे स्तोताओं ने स्तोत्रं का अनुष्यान किया 


था। वे स्तोत्र बृहत्‌, माह्वाबयुक्त, बल-सम्पन्त और स्वर्ग की 
सीढ़ियाँ हे। स्वर्ग-रक्षक मरवृगण ने उस समय मनुष्यों के लिए युद्ध 


करके और उनका पालन ~. उसका पालन करके, इख को प्रोत्साहित किया था। _ इख को प्रोत्साहित, किया था । 


१ नि० ९. ३३.। ३ नि०३.२१.। 
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दृशमीसचमाह- 
द्यीश्निंस्यामंबाअहेँ:खनादयोंयवी द्धियसावज॑इन्द्रते। 
इत्रस्ययद्रद्रधानस्यरोदसीमदेसुतस्यशवसामिनच्छिरंः ॥१०।१३॥ 


द्यौ: । चित्‌ | अस्य॒ । अम॑श्वान्‌ ।अहेंः । स्वनात्‌ । अयोयवीत्‌ । 

भियसां। वर्ज्य: । इन्द्र । ते । ट््रस्यं । यत्‌ । वद्दधानस्य॑ । 

रोदसी इति । मढे । सुतस्य॑ । शवसा । अशिनत्‌। शिर॑ः ॥१०॥ १३॥ | 

अमवानबउवाचद्यौश्लिदधुडोकोपिअस्येदत्रस्यस्वनावशब्दाद्‌ भियसाशयेनअयोयवीद 
आत्यर्थपथर्भूतआसीकअकंपतेस्यर्थ: हेइन्द्र तेतवसुतस्याभिषवादिभिःसंस्छतस्यसोमस्यपाने- 
नमंदेहर्षेजातेसतित्वदीयोवजःरोदसीद्यावाप्रथिव्यौवद्दधानस्यबाधनशीलस्पवृत्रस्मशिर:पद्यदा 
शवसाबलेनाभिनव्‌ अच्छिनत तदानींबुछोकोभयराहित्येननिश्नोवमूवेतिशेष: ॥ अयोयवीत्‌ 
युमिश्रणामिश्रणगोरित्यस्मायड्डुगन्ताहड्ि यजोवेत्यएक्तपरत्ययस्येडागमः अडागमडदा 
ज्ञः बद्दुधानस्य बाषूविळोडने वाच्छीलिकेचानशि बहुलंछन्द्सीविशपः”छुः हठादिशेषाभ्ा- 
बोधावोईस्वत्बेचछान्द्सत्वात, चितइत्यन्तोदात्तत्वम्‌ ॥ १० ॥ 

१०. इन्द्र ! अभिषुत सोमपान करके तुम्हारे हृष्ट होते पर जिस 
समय तुम्हारे वस्त्र ने युलीक और पृथिवोलोक के बाधक वृत्र का 
मस्तक बेग से छिन्न किया था, उस समय बलवान्‌ आकाश भी उस 
के शब्द-भय से कम्पित हुआ था । 

एकादशीशचमाह- 


यदिन्वन्द्रएथिवीदशशुजिरहांनिविश्वाततन॑न्तङष्टयः। 
अच्राइतेमघवन्विश्रुतंसहोद्यामनुशवंसाबढेणा भुवत्‌ ॥११॥ 


यत्‌। इत्‌ । नु। इन्द्र । पृथिवी । दशंःभुजि:॥ अहांनि । विश्वा। ततनन्त। 

कष्ट्यः । अत्र । अह । ते । मघईवन्‌ 4 विश्रुतम। सहँः । याम्‌ । 

अनु । शव॑सा । बर्हेर्णा । भुवत्‌॥ ११ ॥ 

यदिन यदाखळु प्रथिवीदशभुजिःद्शगुणिताभवेद,. यदिवाकृष्टयःसर्वेमनुष्याः विश्व 
सर्षाण्यहानिततनन्तविस्तार्‍येयुः हेमघवन्धनवनइन्त्र अवाहअवैवपूरे किष्वेषुदेशका उक्त केषु 
पेलदीयंसहोदृत्रवधादिकारणंबलंविशुतंविर्यातंमसिदधं शवसतालदीयेनवंदेनकवावहणाइवादे- 
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बंधरूपाक्रियाद्यामनुभुवत्‌ अनुभवति यथाद्यौमहतीतथातत्कंदरत्ञादेहिसनमपिमहदिविजाव: | 
ततनन्त तनुविस्तारे स्वरितेत्तादालनेपदम्‌ लिडर्थेकिउपत्ययेप्रापेव्यत्ययेनशप छान्दसोदिर्भा- 
वः यद्वा बहुलंछन्द्सीत्युपरत्ययस्य*ठौसतिपुनरपिव्यत्ययेनशप्‌ शप:पित्त्वादनुदातत्वम्‌ विडश्न- 
उसावधातुकस्वरेणधातुस्वरःशिष्यते बहुसँछन्द्स्यमाइनयोगेपीत्यहभावः यद्दत्तयोगादनिघातः। 
विशरुतँ श्रुक्षवणे कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्वरइतिगवेःमछतिस्वरत्वम.। बह॑णा वर्हवहपरिभापणहिं- 
सादानेषुअस्मादौणादिकःक्युप्त्ययः बवयोरशेद्इविवकारस्यबत्वम्‌ प्रत्ययस्वरः निबहयती- 
तिवधकर्मसुप्ठितंच । भुवद्‌ भूसत्तायां ठेट्यडागमः इतश्वरोपइतीकारलोपःबहुखंछन्द्सीविश- 


बोस्तडीतिगुणप्रतिपेधेउवङादेशः॥ ११ ॥ 
पेड ग इन्र | यवि पृथिवी दसगुनी बड़ी होती और यबि मनुष्य सवा 


जीवित रहते, तब तुम्हारी शक्ति, प्रकृत रूप में, सर्वत्र प्रसिद्ध होती । 
तुम्हारी बल-साधित क्रिया आकाश के सबुश विशाल है । 
तम॒स्यपारेरज॑सोन्योंमनःखभूत्योजाअवसेष्टपन्मनः। 
चकुपेभूमँप्रतिमानमोजसोपःसरःपरिभूरेष्यादिव॑म्‌ ॥१२॥ 
त्वम्‌। अस्य । पारे । रज॑सः । विऽओंमनः । स्वभुतिऽओजाः । 
अव॑से । धृषत्‌ऽमनः । चळषे । भूमिम्‌ । प्रतिऽमान॑म्‌। ओज॑सः। 
अपः । स्व॑३रिति स्व॑ः । परिषभूः । एषि । आ। दिव॑म्‌॥१२॥ 
हेृन्मनःशूणांध्ेकमनोुकतेन््र अस्यअस्माभिःपरिद्श्यमानस्यब्योमनः व्याप्- 
स्पान्वरिक्षस्यरजसोठोकस्यपारेउपरिमदेशेवर्तमानः स्वभूत्योजा:सवभूतवलस्वंअवसेअस्म- 
बक्षणार्थभूमिंभूढोकंचळपेकृतवानसि किञ्च ओजसोबववांबसस्पपविमानप्रविनिधिरभू:वथा 
स्वः सुहुजरणीयंगन्तव्प आपइत्यन्तरिक्षनाम अपोन्तरिक्षरोकआदिवँदुलोकचपरिभू: परिगहीवा 
परिूरवोभिवति,परिग्रहणा थे एपिप्रामोषि॥ अस्य ऊडिदमितिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ व्योमनः अव- 
विगत्पर्थः अवरक्षणगविकान्वीत्यशिघानात्‌ विशेषेणगच्छतिव्यामोवी विब्योम यदवा बृष्टिपदा- 
नेनविशेषेणप्राणिनोवविरक्षतीतिव्योम अन्येश्योपिहयन्वइतिमनिन ज्यरतरेत्यादिनोपधा- 
यावकारस्यचऊटू गुणः दासीभारादित्वातपू्वपदमरूतिस्वरत्वम्‌ यद्वा भावेमनिन विविधमो- 
मरशणयस्मिन, बहुबीहोपूवपदमछविस्तरलम्‌ यणादेशेउदाचस्वरितयोर्यणइविपरस्पानुदाच- 
स्पस्वरिवत्वम्‌ । स्वः सुपूवदैरन्येश्योपिद्यन्तइतिबिच्‌ अब्ययादाप्युपइतिसुपोठकू न्य्‌ 
॥१२॥ 
१२. अरिमर्दन इख | इस व्यापक अन्तरिक्ष के ऊपर रहकर निज 
भुजःबल से तुमने, हमारी रक्षा के लिए, भूलोक की सृष्टि की है। 
घुम बल के परिमाण हो । तुम सुगन्तव्य अन्तरिक्ष और स्वर्ग व्याप्त 
किये हुए हो। 
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शूतान्येकाहेमरुलतीयशखेनिविद्धानीयादसक्तातुरा लंभुवःपतिमानमित्येषाशसनाया 
वथैवासूजयद- शस्यमुकेबृहर्पतिसबेनल्शुवःभतिमारनपृथिव्याइति । 
तामेतांसुकतेत्रयोदृशीशचमाह- 
त्वंभुवःपतिमार्नएयिव्याकप्ववींरस्यरहत:पातिशू: । 
विश्‍वमापाअन्तारिक्षंमहित्वासत्यमद्धानकिरन्यस्त्वावांनू ॥१३॥ 
त्वम्‌। भुवः । प्रतिष्मानम्‌ । पृथिव्याः । ऋष्ववीरस्य । बूहतः । 
पातिः । भू: । विश्व॑मू। आ । अपा: | अनरिक्षम्‌ । महिऽत्वा । 
सत्यम्‌ । अद्धा । नकिः । अन्यः । त्वाइवांन्‌ ॥ १३॥ 
हेइन्दत्वंपथिव्याःपथिताया:विस्तीर्णायाःधूमेःपविमानंभुवःपविनिधिर्भवति यथाभूर्ले- 
कोमहानचिन्त्यशकिः एवंत्वमपोत्यर्थः तथा ऋष्ववीरस्य वीरयन्तिविक्रान्ताभवन्तीतिवीरादेवाः 
कऋष्वादशनीयावीरायस्यसतथोक्तः तस्यबहतोबृँहितस्यपशृद्धस्यस्वगटोकस्यपतिभूपाउपितासि 
तथा अन्तरिक्षेअन्तराक्षान्तैद्यावाप थिव्योमष्येवर्तेमानमाकाशंविश्वंसवेमपिमहित्वामहित्देनसत्प- 
मापाः निश्येनआसमन्तादपूरयः अतस्त्वावानत्वत्सदशोन्यः कश्चिकिरस्तिनास्ती तियदेतद्‌ 
तद्ध सत्यमेव ॥ भुवः भवतेर्छोटिसिप्यडागमः उवङादेश; । पृथिव्या: उदात्तगणोहल्पूर्वादि- 
विविभकिरुदात्ता । वृहतःबृहन्महतोरुपसेख्यानमितिविभ्रकेरुदात्तलम.। भः छान्दसेवर्तेमानेङु- 
हि बहुलंछन्द्स्यमाडन्योगेपीत्यडभावः । अप्रः प्रापूरणे आदादिकः रडन्यडागमः । महित्वा 
दुपांसुड्गितिदृतीयायाहादेशः त्यावान्वतुपूपकरणे युष्मद्स्मड्यांछन्दसिसादश्यउप्संख्यानमि- 
'विसाइश्यार्थेवतुप्‌ प्रत्ययोत्तरपदयोश्रेतिमपर्यन्तस्यत्वादेशः आसवनान्नइत्यात्वम प्रत्ययस्य 
पित्त्वादनुदात्तत्वेपातिपदिकस्वरएवशिष्यते ॥ १३ ॥ 
१३. तुम विपुलायतना पुथिबी के परिमाण हो, तुम दर्शनीय देवों 
के बृहत्‌ स्वर्ग के पालनकारी हो । सचमुच तुम अपनी मंहिमा-ढारा 
समस्त अन्तरिक्ष को व्याप्त किये हुए हो। फलतः तुम्हारे समान 
कोई नहीं । 
चतुदुशीएचमाह- 
नयस्यद्यावापथिवीअनुव्यचोनसिन्धवोरजंसो अन्त॑मान शु: । 
नोतखडंटिमदेअस्यमुध्यंतएकों अन्पचकुपेविश्वमानुपक्‌।;१४॥ 
न । यस्य॑ । द्यावापूथिवी इति । अनु । व्यचेः । न । सिन्धवः | 
रज॑सः। अन्तंम्‌ । आनशुः। न । उत । खईष्टिम्‌। मदै । अस्य । 
युध्य॑तः। एक:। अन्यत्‌। चळषेः। विश्व॑म्‌ । आनुषक्‌ ॥ १४ ॥ 
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यस्येन्द्रस्यव्पचोव्यापनंदावाथिवीयावाएथिव्यौनान्वानशातेमागुमसमर्धेबशूवतुः तथा 
रणरोन्तरिक्षठोकस्पउपरिसिन्यःस्त्दनशीलाआपः यस्पनदरस्यतेजसोन्तमवसानेनानशु;नपा- 
पुःउतअपिच सोमपानेनमदेहेंसतिस्ववृहिंस्वीतइृडिंदृतादियुष्पतःयुद्चमानसस्‍पास्वेचदस्पव- 
उस्यालंबृत्रादयोनमापु:झतः हेइन्ह एकस्ल॑अन्यव्स्वव्यविरिक्तविश्व॑सवैशूतजातंआनुपक्अ- 
नुषक्तेचळ्षे सकटमपिभूवजावंत्वदधीनमभूदिविभावः ॥ दयावाएथिवीयौशपधिवीच दिवो- 
दावेविद्ावादेशआधुदात्तोनिपावितः एृथिवीशब्दः पिदेरादिक्यसेविकीपन्तेन्तोदात्तः देवताइ- 
न्ैवेत्युभमपद्मळविस्वरत्वम. अपथिवीरुदरपूषमन्थिष्िविपर्युदासाज्ोचरपदेनुदाचादावितिनि- 
वेघाजावः । व्यचः Lu obec a | 40 त 
परस्मैपदम्‌ अवआदेरित्यशयासस्यात्वम.अः ; = 
apo nis I  अनोरकारस्पदीर्षः्छान्दः ॥ १४ ॥ 
१४. जिन इत्तर की व्याप्ति को द्युलोक भोर पुथिवीलोक नहीं पा सके 
ह. अन्तरिक्ष के ऊपर का प्रवाह जिनके सेज का अस्त नहीं पा सका है, 
इन्द्र! वही तुम अकेले अन्य सारे भूतों को अपने वश में किये हुए हौ। 
पञ्चदशीश्चमाह- 


आचेजत्रेमरुतःसस्मिजाजौविशेदेवासोअमदनननुत्वा । 
हत्रस्पयद्भृष्टिमतावधेननित्वमिन्द्र्त्यानेजघन्थ ॥१७॥१९॥ 


आर्चन्‌। अत्र । मरुत॑ः । सस्मिन्‌ । आजौ । विश्वें। देवास: । 
अमदन्‌ । अनुं । त्वा । दचस्थ॑ । यत्‌ । भुष्टरिऽमतां । वधेने । नि । 
त्वम्‌ । इन्द्र । प्रति । आनम्‌ | ज॒घन्थ॑ ॥ १५॥ १४ ॥ 


हेइन्द तांगरुवःअत्ास्मनसगरामेआचंन्‌ भहरभगवोजहिवीरयस्वेत्यनेनवचनेनापूजयन्‌स- 
स्सिन्तस्मिन दा सर्वस्मिलाजौसकूमेविश्वेदेवासः ेसर्ेनादिगुणयुक्तामरुतस्वातवामनवमद्‌- 
बअनुकमेणहर्घपापयन यद्वा लदीयमदानन्तरतेषिमदृपाप्ताः हेइनद्र लेयद्यदाभरष्टिमता भ्रंशयवि 
शूबूनिविशृष्रिश्रिः तद्दतावधेनहननसाधनेनवजेण अश्रिमत्त्वंचवज्नस्पत्राह्णेसमान्नातम्‌-व- 
जोवाएषयदयूप:सोश्श्नि:करवव्योष्टाश्रिवेवजइवि । वेनवज्ेणबृतस्पानंप्रति आननंमुखंपति यहा 
श्वासहेतुषाणंपरवि निजघन्यनितरांपाहार्षी: ॥ आंद अर्चपूजायां भैवादिक: आडागमउदाचः । 
सस्मिनतदी:सःसावितिविधीयमानंसत्वंव्यत्ययेनसप्रम्यामपिदृष्टव्यम्‌ यद्वा सर्वस्मिलित्यभवर्ण- 
डोपोबृष्टव्य:| देवासः आजसेरसुगित्यसुक्‌ । आनं आननं वर्ण छोप छा न्द्सः द्वा अनप्राणने अ- 

१ ऐ जा० २. १. 
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न्येनेनेत्यानंब्राणं करणेषज कर्षालतदप्यन्तोदाचत्वम्‌ । जघन्थ हनहिंसागत्योः थलि उपदे- 
शेलखवइतीट्मतिपेधः अभ्यासाच्ेत्यभ्यासादुत्तरस्यहकारस्यवत्वम्‌॒ सित्वरेणपत्ययातूर्वस्यो- 
दाचलम्‌ ॥ १५॥ 

१५. इस छड़ाई में मस्तो ने तुम्हारी अर्चना की थी । जिस समय 
तुमने तीक्ष्णघातफ वज्न,द्वारा वत्र के मुंह के ऊपर आघात किया था, उस 
समय सारे देवगण संग्राम में तुम्हे आनन्दित देखकर आह्वादित हुए थे। 

॥ इविप्रथमस्यचतुर्थेचतुर्दशोवर्ग: ॥ १४ ॥ 


न्यूप्वित्येकाद्शचैदृतीयंसूक्त दशम्येकादशयौनिहुमी रिष्टानवजगत्यः सब्यकषिः इ- 
देवता वथाचानुकान्तम न्यूप्वेकादशानतयेनिषुभाविवि । अविरावेप्रथमेपय पिजालणाच्छ॑- 
सिनःशस्षेएतत्सुक्तम्‌ तथाचासूजयदाचार्यः-न्यूपुवाचमप्सुधूवस्यहरिवःपिबेहेतियाज्येवि । 


ततरप्रथमाइचमाह- 


न्यूडपुवाचंममहेसंरामहेगिरइन्द्रायसरदुनेविवर्खतः । 
नूचिद्धिरनषससतामिवाबिदन्नदु'टुतिर्ड॑विणोदेपुशस्यते ॥१॥ 
नि । ऊम्‌ इतिं। सु । वाच॑म्‌ । प्र । महे । भरामहे । गिरे: । 
इन्द्राय । स्ने । विवस्व॑तः । नु । चित्‌ । हि । रलल॑म्‌। ससताम्‌इइबं । 
अविदत्‌ । न । दुःऽसतुतिः । दृविणःऽदेषुं। शस्यते ॥ १ ॥ 

महेमहतेइन्द्रायसुवाच शोभनांस्तुतिनिपभरामहे नितरापयुच्महे उइविपद्परणः यतः 
विवस्वतः परिचरतोयजमानस्यसदनेयज्ञग्हेइन्द्रायगिरः स्तुतय;क्रियन्ते हियस्माद सहः नू- 
चिवशिपमेवरबंरमणीयमसुराणांधनेअबिदव विन्द्वि ततरदृषटान्त:-ससतामिव यथास्वरपतांपुरु- 
पाणांधनंचोरःक्षिपंठभतेतद्दत( अवोस्मत्यंघनदातुशक्तइविभावः ब्रविणोदेपुधनस्यदात्पुपुरुषे- 
पु दृष्ठविरसमोचीनास्तृतिनंशस्यते नाभिधीयते अतःुवाचमभरामहइपिपूर्वणसम्बन्धः | न्यून 
अत्रउदाचपरत्वादसंहिवायांकम्प्यते इक/सुजीति 
दर्षलम्‌ सुजइतिषतवम्‌॥ महे महपूजायामित्पस्मातकरिप्चेतिक्किप्‌ सावेकाचइतिविभकेरदा- 
त्तलम्‌यद्वा महच्छनतस्याच्छन्द्डोपशछानदसः।मूचिद ऋितनुेत्यादिनादीैः। सतामिव प- 
ससे असाच्छतन्तादनतोदाचावरसया विभक्तेः शतुरनुमइत्युदाचत्वमं इवेन न विभक्त्यलोपः र्व 
पढ्मकतिस्वरत्वचेतिसमास;। अविदत विदुखाभे छनदिङङ्लङ्जिरइतिवर मानि पुपारिदु- 
वादीविचेरडादेशः अडागमरदाततःहिचेतिनिघातमतिमेघः। वणो देषु दविणानिधनानिद्दाती- 
विश्वविणोदा/दुगवावित्यस्माद बुदृक्षिश्यामिननितीनत्सत्ययान्तोदविणशब्दः तस्मिनकर्मण्युप- 
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परेआदोनुपसगेंकइरतिकः पूर्वपदस्मसुगागमश्छान्द्सः खदुततरपदुमछाविस्वरतवम-। शस्पते शं- 


यकि अनिद्तामितिनलोप:॥ १ ॥ 
ह १. हम महापुरुष इन्द्र के उद्देश से शोभनीय-वाद्य प्रपोग करते 


हैं और सेवाव्रती यजमान के घर झोभनीय-स्तुति-वाक्य प्रयोग करते 
हैं। इख ने असुरों के धन पर उसी तरह तुरत अधिकार कर लिया) 
जिस तरह सोये हुए मनुष्यों के घन पर अधिकार जमाया जाता है ॥ 
घनवाताओं को समीचीन स्तुति करनी चाहिए । 
दुरोअशस्पदुरईन्द्रगोरेसिदुरोपवंस्यवसुनइनस्पति: । 


शिक्षानरःप्रदिवीअ्कामकर्शनःसखास खिंम्यस्तमिदंयणीमसि॥ २॥ 
डुरः। अश्व॑स्य । दुरः । इन्द्र । गोः। असि । दुरः। यव॑स्य । 
बसुनः । इनः । पतिः । शिक्षाऽनरः । प्रश्‍दिव॑ः । अकामकर्शनः । 
सखा । सखिऽभ्यः । तम्‌ । इदम्‌ । ुणीमसि ॥ २ ॥ 


हेइन्द ल॑अश्वस्मदुरोदातासि वथागोःपश्वादेदुरोदातासि तथायवस्ययवादेर्धान्यजा' स्य 
दुरोदाताति वसुनःनिवासहेतोर्धनस्ेनःस्वामीपविःसर्वेषांपाठयिता शिक्षानरःशिक्षतिरदानकर्मा 
शिक्षायादानस्पनेताति भदिवभुराण; परगवादिवोदिव्सायस्मिनसतथोक्तःअकामकर्शनः कामान्‌ 
कर्शयविनाशयतीविकामकर्शनः नेकामकर्शनः अकामकर्शनः अव्ययपूर्व पद्पछ विस्व॒रत्वमहवि- 
वुत्तववांयजमानानांकामानभ़िमतफलप्रदानेनपूरयतीत्यर्थः सखिण्य:समानख्यानेश्यक्रलिग्क्यः 
सखासखिवदत्यन्तेमियः एवंभूतोयइन्दरस्तंप्रतिइदंस्वोत्रठक्षणंवचः ग्रणीमसित्रूमहे ॥ दुरः डुदा- 
आदाने मन्दिवाशिमथिचविचक्यंकिश्यउरजिविविधीयमानउरच्मत्ययोबहुवचनादस्मादृपिभ- 
बति अवएवाकारलोप:।शिक्षानरः शिक्षविद्योपादाने गुरोश्रहइत्यकारपत्ययः ततष्टापू षष्ठीस- 
मासः समासस्मेत्यन्तोदात्तत्वम्‌ । गृणीमसि गृशब्देक्रेयादिकः प्वादीनांहुस्वेशतिहस्वत्वम, इ- 
दन्तोमसिरितिमसेरिकारः॥ २ ॥ र 

२. इख! तुम अइव, गो ओर यव आदि घान्य वान करो। 


तुम निवासहेतु, प्रभूत धन के स्वामी और रक्षक हो । तुम दान के 

नेता ओर प्राचीनतम देव हो। तुम कामना व्यर्थ नहीं करते, तुम याजफों 

के सखा हो। उन्हीं के उद्देश से हम यह स्तुति पढ़ते हें । 
श्चीवहन्द्रपुरुद्युमत्तमतवेदिदम झित॑श्रेकितेव 


$ Ek IES ti तः [| 
अतसंगम्याजिभूतआशरमाखायतोजरिनु:कार्ममूतयीः पेशा 
शचीवः । इन्द्र । पुरुषकत्‌। युमतःतम । तव॑ । इत्‌ । इदम्‌ । 
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अभितः । चेकिते । वरु । अत॑ः । सम्‌ऽगश्यं । अगिःभूते । आ। 
भर्‌ । मा । त्वाध्युतः | जरितुः । काम॑म्‌ । ऊन॒यीः॥ ३ ॥ ` 
शचीवःशचीविप्ञानाम हेइन्द्र शचीवःपज्ञावन पुरुछतपभूतस्यवृत्रवधादे:कर्तः बरुमत्तमअवि- 

शयेनदीपरिमन अभितःसर्वत्रवर्तमानंवसुधनंय दृत्ति तद्दितवेद्तवैवस्व भूतमितिचेकिते भ्रशमस्मा- 
भिज्ञांयवे अत;कारणाव्धनंसंग्रश्‍्यसम्यकगरहीत्वाअभिभूतेशजरूणामभिभवितः आभरअस्मत्यमा- 
हरदेहीत्यर्थ; तवायतःवामात्मनइच्छतोजरितुःस्वोतु:काममिलापैमाऊनयी: परिहीनंमाकारपी:प- 
रयेत्यर्थ॥ शचीवः मतुवसोरुरिविरुत्वम्‌ पाहिकमामत्रिताद्युदा तत्वम. इतरेष्वाष्टमिकंसर्वानुदात्त- 
तवम्‌ नचामब्रितंपूर्वमविद्यमानवदितिअविद्यमानवत्त्वम्‌ नामबरितेसमानाधिकरणेड्तिनिषेधाद | 
चेकिते कितज्ञाने अस्माद्यइन्ताद्वर्वमानेछिटिअमन्नेइविनिषेधात, आम्मत्ययाभावेसतििटआ- 
धैधातुकत्वादतोलोपयढोपौ । संगश्यआभरेत्युभयत्र हय्रहो्भश्छ न्द्सो तिभवम्‌। त्वायतः त्वा- 
मालनइच्छति सुपआत्मनः क्यचूप्त्ययोत्तरपदयो श्रेतिमपर्यन्तस्यलादेशः छान्द्समात्वं क्यज- 
न्लाह्नटःशठ्‌ तस्यअदुपदेशाह्सारवंधातुकस्वरेणानुदात्तस्यएकादेशस्वरेणोदात्तत्वम. एकादेशस्व- 
रोन्तरङगःसिद्धोभवतीतिवक्तव्यमितिवचनाव्‌ तस्यसिद्धत्वेसति शतुरनुमइत्यजादिविभकेरुदात्तत्व- 
म्‌ । कामं कमुकान्तौ इत्यस्माज्भावेषज्‌ कर्षात्वतइत्यन्तोदात्तलेप्रापेवृषादिपुपाठादाययुदाततत्मम्‌ | 
ऊनयीःऊनपरिहाणे चुरादिः छुक णिश्रिदुसुश्यडतिचेश्षङादेशस्य नोनयविध्वनयतीत्यादिना 


43 सुन अ और अतिशय दीप्तिमान्‌ इख | 


चारों ओर जो धन हे, वह तुम्हारा ही हे--यह हम जानते हैँ । शत्रु- 
विध्वंसी इन्द्र ! वही घन ग्रहण करके हमें वान करो । जो स्तोता तुम्ह 
चाहते हे, उनकी अभिलाषा व्यर्थ न करना । 


एसियुरमि'सुमनांएमिरिन्डुंभिनिरुन्यानोझमंतिंगोभिराश्विना । 
इन्द्रेणदस्थुवरयन्तइन्दुभिर्युतद्देपस:समिषारभेमहि ॥2॥ 


एजिः । युइ्मिः । सुध्मनां: । एभिः । इन्डुईणिः । निऽरुन्धानः । 
अर्मतिम्‌ । गोभिः । अश्विना । इन्द्रेण । दस्युम्‌ । द्रयन्तः । 
इन्दुभिः । युतःदंषसः । सम्‌ । इषा । रभेमहि ॥ ४ ॥ 


हेइन्द्र एभिरस्माशिवतेदयंभिरदमिश्ररुपुरोडाशादिभिःएभिरिन्दभिः रोवत 
भैभ्रमीतस्लंअस्माकंअमतिंदारिदरचंगोभिस्वयादतेःपर्ुभिरश्विनाश्वयुक्तेनधनेनचनिरुन्धानो- 
निवर्तयनसुमना:शोभनमनाभव वयमिन्दुजिरस्माभिदतैःसोमे.भीतनेन्देणदस्युंउपक्षपयितारंशरजे 
१ इरयन्तोहिसन्तःभतएवमुतदवेषसः प्रथर्भूतशबुकाभूलाइपाइद्तेनालेनसंर्ेमहिसंरब्घाभवे-. 
us 
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मसइ्छेमहीत्यर्धः ॥ सुमनाः शोभनंमनोयस्य तोर्मनसीअठोमोषसीइत्युचरपदादयुदाचलम्‌ । 
निरु्धानःरुषिर्‌आवरणे स्वरितित्वादालनेप्द ्रसोरक्लोपइत्यकारठोपः चितडत्यन्तोदात्तत्वम्‌ 
छृदु्तरपद्प्रकविस्वरत्वम,। अमि मन्वब्यामतिःऐश्वर्य न मतिःअमतिः अव्ययपूर्वपद्पकृतिस्व- 


रत्वम्‌ नत्ोकाव्ययेतिपष्ठीप्रतिषेध/ । अश्विना अश्वोस्यास्तीत्यम्विधनम. मत्वर्थायइनिः ॥४॥ 
४. इत्र ! इस प्रकार हव्य और सोमरस से तुष्ट होकर गौ और 


घोड़े के साथ धन दान कर और हमारा दारिद्रघ दूर फर प्रसशमना 

हो जाओ । इस सोमरस से तुष्ट इन्द्र की सहायता से हम दस्यु को 

घ्वंस कर और शत्रुओं से मुक्ति प्राप्त कर अच्छी तरह अन्न भोगेंगे । 
समिं्द्ररायासमिषार॑मेमहिसंवाजेमिःपुरुश्चन्त्रेरभिद्युंभिः । 
संदेव्मापरम॑त्यावीरशुंष्मयागो अंग्रयाश्वांवत्यारभेमहि ॥५॥ १७॥ 
सम्‌ । इन्द्र । राया । सम्‌ । इषा । रभेमहि । सम्‌ । वाजेभिः । 
पुरुश्चन्दरैः। अभियुंऽभिः । सम्‌ । देव्या । प्रऽम॑त्या । वीरऽशुष्मया। 
गोश्अ॑यया । अश्व॑वत्या । रभेमहि ॥ ५॥ १५॥ 


हेइन्द रायाघनेनवयंसंरभेमहिसंगच्छेमहि तथाइषाअनेनसंरभेमहि तथावाजेभिवठैःसंर- 
मेमहि कीदवाैरुरुभ्रै्तणंबहनामाह्णादकेः अभियुभिःअभितोदीध्यमानः किञ्च देव्या 
द्योवमानयापरमत्यात्वदीययाप्रकृ्टदुद्यासरशेमहि कीहष्या वीरशुष्मया वीरंविशेषणशत्रूणाक्षिप- 
एसमर्थशुष्मंबडंयस्यासातथोक्ता गोअग्रयास्तोतायोदाना र्थमगरे परमुखतएवगावोयस्या:सात- 
शोक्ता अश्वावत्या अश्वैरुपेतया ॥ राया झडिदमितयादिनाविभक्तेरुदाचलम्‌। पुरुशः हस्वा- 
जन्तरोचरपदेमन्रेइतिसुट्‌ थुलेनशकारः समासस्वरः। अभिद्युभिः अभिगता यां अदिः 
बूशब्दोदीधिंढक्षयविअब्ययपूर्वपदमकूविस्वरवम्‌ | देव्या उदात्तयणइतिविभकेुदात्तत्वम्‌। पम- 
त्या वादौचनितीविगतेःपरकृविस्वरत्वम्‌ उत्तरयोःचहुवीहौपूर्वपदमछविस्वरलम्‌ । सर्वत्रविभा- 
बागोरिविगोअम्रयेत्यनप्रकतिभावः । अश्वावत्या मबेसोमाश्वेखियेविमतपिदीरपम्‌ ॥ ५॥ 

५. इन्र । हम धन, भन्न और आह्लावकर भौर दीप्ति- 
मान्‌ बल पाबें। तुम्हारी प्रकाशमान सुमति हमारी सहायिका हो। 


बह्‌ धुमति घोर रुओं का शोपण करे। वह स्तोताक्षो फो गौ आदि 
पशु और अइव दान करै । 


पष्ठीएवमाह- 
तेत्वामदांअमदन्तानिदृष्ण्यातेसोर्मांसोडत्रहत्येंपुसत्पते । 
यत्कारबेद्शषठजाण्यपतिवहिष्मतेनिसइस्नाणिबर्ड्यः ॥ ६॥॥ 
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ते। त्वा । मदाः । अमदन्‌ । ताने । रुष्ण्यां । ते सोमासः । 
डबइहत्येंषु । सत्‌इपते । यत्‌ । कारँ । दश॑ । डुत्राणिं। अप्रति । 
बहिंष्मते नि । सहस्राणि । बयः । ॥ ६ ॥ 


हेसतवेसवांपाठयितरिन्द्र इरहसयेुदत्रहनेुनि मित्भूेुसे्ोकतामदाः मादक्ाम- 
रुतःतवालाममद्न॒अमदयन्‌ हर्षप्रापयन्‌ तानिएूर्वेक्तानिवृष्ण्यावृष्ण/सेचनसमर्थ स्पतवसम्बच्घी- 
निचरुपुरोहाशादीनिहरवीपित्ाममद्न तेसोमासः परसिद्धाः सोमाश्वत्वाममदन यदयदा कारवेस्तु- 
तिक्जेब्हिषमतेयज्ञवतेयजमानाय दृशसहस्ताणिअपरिमितानिवृत्राण्यावरकाणिउपद्रवजावानि 
अपवि शजुभिरमविगवस्त्वंनिबहेयः न्यवघीःतदानी मितिपूर्वेणसम्बन्धः ॥ वृष्ण्या शेश्छन्द्सिव- 
हुडमिविशे्लोपः । बहयः बहयतिहिसाकमौ लङि बहुलंछन्दस्यमाझ्योगेपीत्यडशावः शपःपि- 
त्त्वादनुदात्तवे णिचएवस्वरःशिष्यते यद्दचयोगादनिधातः ॥ ६ ॥ 

६. साधु-रक्षक इन्र] वृत्रासुर के षध के समय घुम्हारे 
आनन्दवाता मदवूगण ले छुम्हें प्रसन्न फिया था। धक इद्र! जिस 
समय तुंमने शन्रुओं-द्वारा अप्रतिहत होकर प्तोता भौर हम्पदाता 
यजमान के लिए दस हजार उपद्रवों का बिनाश किया था, उस समय 
विविध हव्य और सोमरस ने तुम्हें हृष्ट किया या। 

युधायुधमृपधेदेंषिशष्णुयापुरापुरंसमिदंहंस्पोज॑सा । 

नस्यायदिन्द्रसख्यापरावतिनिबईयोनमु्चिनाममाथिनम्‌ ॥७॥ 


युधा । युधंम्‌ । उप॑ । घ । इत्‌। एषि । धृष्णुध्या । पुरा । पुरंम्‌। 
सम्‌ । इदम्‌ । हसि । ओज॑सा । नम्यां । यत्‌ । इन्द्र । सख्यां। 
प्राध्वति । निश्वृहय॑: । नमुंचिम्‌ । नाम । मायिन॑म्‌॥ ७॥ 


हेड पृष्णुयाशतरूणांधपकस्चं युधायुद्रेनसम्बद्यध॑युदंउपेदेपिज्पैवगच्छति सर्व 
दायुद्शीलोभवसीत्यर्थः वेविषदप्रणः शत्रुणामझराणांप्रापुरेण नगरेण सहइदप्रोवर्तिपुरंशपुन- 
गरंओजसावलेनसंहंसिसम्पक्विनाशयत्ति शरूणांपुराण्यजेत्सीरित्पर्थः हेश त्वंनम्याशजुपन- 
मनशीउेनसस्मासहायशूतेनवजेणपरावतिद्रदेशेनमुसिंनाम अनयासंज्ञयाप्रसिदधमापिनंगाया- 
'विनमसुरयद्यस्मानिबहुयः निवरामहिंसीः अतस्तवमेवंस्तूयसइत्यर्थः ॥ युधा युधसम्पहारे सम्पदा- 
दिठक्षणोभावेकिप्‌ सावेकाचइविविभक्तेरुदाचलम्‌। एषि इणूगतो अदादित्वाच्छपोटक्‌| पृष्ण- 
याजिषृषाप्रागलये जसिगभिधृविक्षिपेःकृरितिकतःपत्ययः कित्त्वादुणाभावः सुपांमुडुगिविसोर्या- 
जादेशः चितइत्यन्तोदात्त्वम!। पुरा पूपाउनप्रणयो: पूरयतिराझञामभिमतानीवि क्षिएचेविक्तिए 
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उददष्टयपवस्येत्युल्मम्‌ सावेकाचईतिविभकिरुदाचा । हसि हनेलंटिसिपिअदादिलाच्छपोटु- 
किनश्नापदान्वस्यझटीत्मनुस्वारः | नम्या णमप्रहले औणादिकइन्पत्ययः सपांसुठुगिवितृती- 
यागाइचादेशः टिलोपः | सख्या शेषोष्यसखीतिविसंज्ञाप्रतिषेधानाभावाभावेयणादेशः । नमु- 
शि इन्देणसहयुदंनमु्ञतीविनमुचिः औणादिकःकिःभत्पयः नभ्राण्नपादित्यादिनानञःपकवि- 
भावः नजूनगतिनेचकारकमि विछदुत्तरपदुमकतिस्वरतवाभावेव्ययपूर्वपदुमकविस्वरत्वम्‌ । मा- 
पिन मायाशब्दस्यब्रीहयादिषुपाठात, मत्वर्थीपइनिः ॥ ७ ॥ 


७. इन्द्र | तुम झत्रुओं फे धर्षणकारी हो । तुम युद्धान्तर में जाते 
हो। तुम धल से एक मगर के वाद दूसरे नगर का ध्यंस करते हो । 
इनदर । तुमने, हूर देवा में, वर सहायता से नमुखि नामक मायावी 
का वध फिया था । 
त्वंकरअमुतपर्णयंवधीस्तेजिंयातिथिग्वस्यंवर्तनी । 
त्वंशतावंग्रंदस्याभिनत्पुरांनानुदःपरिषूताच्ाजिश्वंना ॥८॥ 
खम्‌ । कर॑ञरम्‌ । उत । पर्णय॑म्‌। वधीः । तेजिंटया । अतिथिः्ग्वर्स्य । 
ब॒र्तनी त्वम्‌ । शता । वंग्रदस्य । अभिनत्‌ । पुर: । अननुध्दः । 
परिसूताः । ऋजिश्वना ॥ ८ ॥ 
हेश लंकरंजमेतत्संज्तकमसुरं उतअपिचपर्णयंएतन्नामानमसुरंच अतिथिम्वस्यएतत्संज्ञ- 
स्पराज्ञःपयोजनाय तेजिष्ठया अविशयेनवेजस्विन्यावर्तनीवर्तन्याशवुपरणकुशठयाशक्तया वधीः 
हृतवानसि तथाअननुदः अनुपश्चाद द्यविखण्डयतीत्यनुदोनुचरः तादृशानुचररहितः एकएवत्वं 
ऋजिश्वना एतेत्सज्ञिन राज्ञापरिभूताःपरितोवष्टञ्धाः शताशतानिशतसंख्याकाः वङ्दस्यए- 
तत्सज्ञस्यामुरस्यपुरः पुराणि नगराणि अभिनव बिभिदिषे ॥वधी; हन्तेलुंडि सिपि लुझिचेविव- 
धादेशः तस्यादन्तत्वाद्दस्यभावः अतएवानेकाचूत्वादिट्पतिषेधाभावः इटईटीतिसिचोलोपः । वे- 
जिष्ठया वेजसूराब्दादस्मायामेधेतिमत्वर्थीयोविनिः तस्मादातिशायनिकेदृष्ठनिविन्मतोलुंगि- 
विषिनोडुक्‌ टेरिविटिछोप: निष्तादाद्ुदाततलम । वर्तनी वृत्यनेपेयन्ते$नये तिवर्तनी करणेल्युट्‌ 
टित्त्वा्डीए सरपांसुडुगिविविशक्ते'पर्वसवर्णदीबंत्वम्‌ व्यत्ययेनान्तोदात्तत्वमु । अभिनद्‌ 
'भिदिर्विदारणे उडिसिपिरुषादित्वावक्षम इतद्षेतीकारठोपः हलूड्याश्यइतिसकारठोप: । 
अननुदः दोअवखण्डने आदेचइत्यालम, आवश्रोपसगेइतिकपत्ययः नासयनुदोस्पेविबहुमी- 
lis संहितायांदीर्षम्छानदस: | परितः {रणे कर्मणि 


॥<॥ 

८. हमने अतिथिस्व भाम के राजा के लिए करं और पर्णय 
सामकः असुरो को, तेजस्वी क्षात्रनाधक अस्त्र से, वध किया था । 
अन्तर तुमने अकेले शऋणिइवान्‌ मामक राजा के द्वारा चारों ओर 
वेष्टित षंगृद नामक असुर के दातसंफ्यक नगरों को उन्न किया था । 
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नवमीशचमाह- 
त्वमेताअनराज्ञोद्िदर्शावन्युनांसु श्रवसोपजग्मुषः । 
प्टिंसहस्रांनवृर्तिनव॑श्वुतोनिचकेणरथ्यादृष्पदांटणक॒ ॥ ९॥ 


त्वम्‌। एतान्‌ । जन£राज्ञ: । द्विः । दर्श । अवन्धुर्ना । सु श्रर्वसा । 

उपद्जग्मुर्ष: | षष्टिम्‌ । सहस्रा । नवतिम्‌ । नव॑ । श्रुतः | नि। 

चक्नेण। रथ्यां । दुः$पदां । अटणक्‌॥ ९॥ 
हेश श्रुवोविशुतः प्रर्यावस्लं द्विश विशतिसंख्याकानअबन्युना बन्धुरहितेनसहायरहितेन 

उपगतवतः एतानेवंविधानजनराज्ञोजनपदानाम- 
धिपतीन्‌ पष्टिमित्यादिनावेषांराज्ञामनुचरसंख्योच्यवे प्टिंसहला सहस्ाणापष्टि नवर्तिनव 
नवसंख्योत्तरांनववि तानाजईदक्‌संख्याकान अनुचरांश्वरथ्यारथसम्बन्धिनादुष्पदादुष्पप्ने- 
नशुभिः प्रापुमशक्येनेत्पर्थः देट्शेनचक्रेणन्यबृणकून्यवर्जयः त्वॉस्तुतव॒वःसुअवसोजयार्थ 
त्वमागत्यतदीयानशाूनजैपीरित्पर्थः ॥ जनराज्ञः समासान्तविधेरनित्यत्वाव्टच्यत्पयाजावः 
राजनशब्दोराजृदीधावित्यस्मात्कनिनप्त्ययान्तआदुदात्तः कदुत्तरपदमकविस्वरतवेनसएवशि- 
ष्यते । अवन्धुना नञ्सुक्पामित्यत्तरपदान्तोदाचत्वम.। सुश्नवसा शोभनंश्रवोजंयस्य आद्युदा- 
संझचूछन्द्सीत्युचतरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । उपजग्मुषः गमेसिंट:कमुः शततिभसंज्ञायांवसोःसम्पसार- 
णमिविसम्मसारणम्‌ परपूर्लम्‌ गमहनेत्यादिनोपघाठोप:शासिवसिषसीनांचेविषृत्वम. छदुत्तर- 
पद्परतिस्वरतवेनक्कसोरेवस्वरःशिष्यते । रथ्या रथस्येदरथ्यं रथाद्यदिवियद यवोनादइत्याद्ु- 
दात्तत्वम्‌ स॒पांसडुगितिविभक्तेराकारः । दुष्पदा पदगतो ऐैषहु:सुष्विविखछ्‌ ठितीविपत्ययातू- 
वंस्योदाचतम्‌ पू्ववदरिभकेराकार: । अवृणक्‌ बृजीवर्जने रौधादिकः उड्मध्यमैकवचनेहर- 
हन्यानयइविततिचोलोपः चोःकुरिविकुलम्‌॥ ९ ॥ 

९. असहाय सुधवा नामक राजा के साथ युद्ध करने के लिए जो 
बीस नरपति भोर उनके साठ हज़ार निन्यामषे अनुधर आधे थे, प्रसिद्ध 
इन्द्र | तुमने शत्रुओं के अलंध्य चक्रो-द्वारा उनको पराजित किया णा। 

दृशमीग्रचमाइ- 
त्वमांविथसुश्रवंसंतवोतिभिस्तवत्रारमंभिरिन्द्तूर्वयाणम्‌ । 
तमैस्मैकुत्समतिथिम्वमायुंमहेराज्ेयूनेअरन्धनायः ॥१०॥ 
त्वम्‌ । आविथ । सुशभ्रव॑सम्‌। तव॑ । ऊति$्मिः । तब॑ । चाम॑ईजिः । 


इन्द्र । तूर्वयाणम्‌ । खम्‌ । अस्मे कुत्स॑म्‌ ।अतिथिध्ग्वम्‌। आयुम्‌ः। 
महे । रज्ञे । यूनें । अरन्धनायः ॥१०॥ 


४५४ कक्संहिताभाष्ये [अ०४ १०१७ 


हेईन्द लंतवोतिजिः तदीयेःपाठनेः सभ्भवसंपूर्वोंराजानमाविथररक्षिथ तथातूर्वयाणमे- 

_ हजामानराजाने तवत्रामभिस्तदीयेसायकैःपालकेवंठेराविेविशेषः किश्व तंमहेमहतेयूने 
तरुणायासैसुवसेरातेकुत्सादीलीत्राज्ःअरन्धनायःवशमनयः रध्यविवेशगमनइवियास्कें: ॥ 
जामभिः बैड्पाठने ओदेचइल्यात्वम.आवोमनिलितिमनिन्‌ निक्तादाबुदाचलम । अरन्धनाय; 
रन्धनंवशीकरणंकरोति रन्धनयति तत्करोतोतिणिच्‌ इष्टवण्णौप्रातिप दिकस्येतीष्ठवद्वावातृटि- 


डोप उडिसिपिदीवेश्छान्दुस॥१ ०॥ 
१०. तुमने अपनी रक्षा-दक्षित के द्वारा सुअबा राजा की रक्षा की 


थो। तूबंयात राजा को अपनी परित्राण-गक्ति द्वारा बचाया था । तुमने 

कुत्स, अतिथिग्व और आयु राजाओं फो महान्‌ युधक सुभ्षवा राजा 

के अधीन किया था। 
यउदचीन्‍्द्रदेवगोंपाःसखायस्तेशिवत॑माअसांम । 
चास्तोषामत्वयासुवीराद्वाधीय आयु:प्तरंदर्धाना: ॥ ११॥ १ ६॥ 


ये । उत्‌शऋचिं । इन्द्र । देवशगोंपाः । सखांयः। ते । शिवऽत॑माः । 
असांम । खाम्‌। खोषाम । खयां । सुध्वीराः । द्राचींयः । आयु: । 
प्रशतरम्‌ | दघानाः ॥ 9१॥ १६॥ 


हेइन्द येवयं उदचिउदकेयन्ञसमागोव्तमानाःदेवगोपाःदवैःपाठिताःवेववसखायःसखिवदृत्य- 
न्प्रियाः अतएवशिवतमाअसाम अविशयेनकल्याणाअभूम तेवयंयङ्गसमाधपत्तेरकाठम पित्व 
स्वोषामस्तवामं अस्माभिःस्तृतेनत्वयासुवीराः शोभनपुत्रवन्तःसन्त:दाघी यो तिशयेन दी वैमा युर्जी - 
वर्गमकरंपरकष्टतरंयथाभवतितथादधाना:घारयन्तोभूयास्म ॥ देवगोपाः देवागोपायेपां बहुबीहो- 
पूर्वपदमरकृविस्वरत्वम्‌ । असाम असभुवि डुड्थेंटोटिआइु्तमस्यपिच्चेविपिदृद्धावापिच्च डिने- 
'विहित्त्वाजावे भ्सोरह्लोपइत्यका रछोपा भाव: पित्तवादेवतिङो नुदाचत्वम्‌ धावुस्वरःशिष्यते | स्तो- 
बाम सतत्र सिबहुउेटीतिबदुउग्रहणात ठोट्यापिसिप्‌ तस्यपित्त्वादुणः। मुवीरा: वीरवीर्यौ- 
चेत्युचरपदाद्युदात्त्वम्‌। द्राघीयः वीर्थशब्दादीयसुनिमियस्थिरेत्यादिनाद्रा घादेशः नित्त्वादायु- 
वाततम प्रतरम्‌ पशब्दाचरपि अमृचच्छन्द्सीत्यद्रव्यभकर्षेअमुप्रत्ययः प्रत्ययस्तरेणान्तो- 
दात्तत्बम्‌ | दधानाः दधातेः शानिः दाति लाना त्त्वम्‌ ॥ ११ ॥ 


११, इन्र! तुम्हारे मित्रह्प हम पश-समाप्ति मे विद्यमान हुँ। 
हुम देबोंद्वारा पालित हुए हें। हम मङ्गलमय हैं। हम तुम्हारी 
स्तुति करते हूँ। तुम्हारी कृपा से हुम शोभनीय पुत्र पावे और उत्तम 
रूप से दीर्घ जीवन धारण करें । 

नि० ६. ३२,। 
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मानइत्येकादशर्चचतुर्थसक्तम्‌ पष्टमीनवम्येकादःयसिष्ट्भः रिष्टःसप्जगत्य:सध्य- 
ऋषिःइच्ोदेवता तथाचानुकतान्वम:-मानोल्तयातिटुपूप्ठचष्टमीनवमोचेति अतिरातरेमयमपययि- 
च्छावाकशसेइदसकं तथाउसूतितम-मानोअस्मिन्मपवनिन्दृपिबतु/्यंसुतोमदा येतियाज्येविं] 


तत्रप्रथमाश्‍चगाह- 


मानॉअस्मिन्मंधवन्पृत्संहंसिनाहितेअन्तःशवसःपरीणशें । 
अर्कन्दयोनद्यो ईरोरुवद्वनांकथानक्षोणी भियसासमांरत ॥१॥ 


मा। नः । अस्मिन्‌ । मघःवन्‌ । पृत्‌ऽसु । अंह॑सि । नहि । ते। अर्न:। 
शब॑सः । परिईनशे । अक्रन्दयः । नय: । रोर॑बत्‌। वनां । कथा । 
न। क्षोणीः । भियसा । सम्‌ । आरत ॥ १॥ 


हेमघवन्‌ घनवनिन्द्र अस्मिमपरिद्रशयमानेअंहसिपापेपत्सुपवनासुपापफदभूतेपुसङ्वामेवु 
चनोस्मानसापज्षेप्सीरिविशेषः यस्मात्तेतवशवसोबलस्यान्तोवसानं परीणशेपरिवोब्यापुंनहिश- 
क्पतेसर्वोपिजनस्त्दीयंबलंअतिक्रमितुंनशक्रोतीत्यर्थः तस्मात्तवंअन्तरिक्षेर्वमानोरोरुवळअ- 
त्यर्थशब्दंकुर्वननद्योनदीः वना वत्सम्बन्धीन्युदकानिचाकन्दयः शब्दयसि कोणी: क्षोण्यः क्षो- 
णीविपृथिवीनाम तदुपलक्षिताज्रयोलोकाः भियसात्वद्वयेनकथाकर्थनसमारतसङ्घच्छन्ते लदी- 
यंबरमवसोक्यत्रयोपिलोका बिक्यतीविश्ावः ॥ इत्छु पदादिपुमांसप्रत्लूनामुपसंख्यानमिविपृ- 
तनाशब्दस्पपृद्भाव: | परीणशे नशतिब्यांपिकर्मा छत्यार्थेतंवैकेनितिकेनपत्ययः नित्तादाबु- 
दाततत्नम, निपावस्यचेविपूर्वपदस्यदीधेत्वम.। नद्यः द्रिवीयार्थेप्रथभा । रोरुवद रुशब्दे यडूजृग- 
न्ताहटःशतृ भदादिवच्चेतिवचनाच्छपोङक्‌ शतु्हित्त्वादुणाभावेउवडादेशः नाज्यस्ताच्छतुरि- 
विनुमप्रतिषेषः अभ्यस्तानामादिरित्याद्युदाचलम्‌ । कथा थाहेतोचच्छन्दसीतिकिमशम्दा- 
कारवचनेथाग्रत्ययः तस्यविभकिसंज्ञायां किम;कइविकादेशः । आरत कगतो समोगम्युच्छी- 
त्यालनेपदं छान्दुसेवर्तैमानेठझिअदादित्वाच्छपोटुक्‌ झस्यादादेशः अडागमोबृद्धिभ ॥ १ ॥ 
१. मघबन्‌ ! इस पाप में, इस युडॅ-समुदांथ में, हमें नहीं 

भ्रक्षेप करना; षथोकि तुम्हारे यल की अनन्तता है। हुम अन्तरीक्ष 

भें रहकर और अत्यन्त शब्दै कर नदी के जल को शैब्दायंसान करते 

हो। तब फिर पृथिवी क्यों न भय पाये ? 


अर्चाशक्ांशाकिनेशाचीवतेशण्वन्तमिन्द्रेमहसंजभिर्डुहि । 
योधष्णुनाश्सारोदसीउभ्षेरषांरषत्वाटषशोन्यूजतें ॥ २॥ 


४५६ / कक्सं हितााष्ये [अ०४ व०१७ 


अर्च शक्राय॑ | शाकिनं । राचीईवते । शृण्वन्त॑म्‌ । इन्द्रम्‌ । महयंन्‌। 
अभि | स्तुहि । यः । घृण्णुना । शव॑सा । रोद॑सी इति । उणे इतिं। 
ढर्षा । पत्वा । टुपजः | निःऋजते ॥ २॥ 


खतुवीःशण्वन्तंसमीचीनेय॑स्तुविरितिजानन्तंतमिन्दृंमहयन, पूजयन, अभिष्टुहिआभिमुख्पेनतस्य 
स्तोतंकुरु यन: दृष्णुनाशतूणांधर्षकेणशवसावठेनउभेरोद्सीद्यावापरथिव्योन्यूअतेनितरांप- 
साधयति कञविःपसाधनकर्मेतियास्कः। स्वः बृषासेचनसमर्थःबृपत्वाबृषतेनअनेनेवसेच- 
नसामर्थ्येनब्रपशोवर्षिताकामानां यदवा दृष्टयुदकानाम॥ अर्च शपःपित्वाइनुदात्ततवेधातुस्वरःझ- 
चोतस्तिड्ड्तिदोवेत्वम । शाकिने शक्तिःशाकः शकुशक्ती भावेघञ्‌ मतव्थीयइनिः कियाग्रहर- 
कर्वब्यमिविकर्मणःसम्मदानत्वाचतुर्थी ।अमिषटहि स्वौतेरदादित्वाच्छपोठुक्‌ उपसर्गात्सुनोती- 
तिपलम हुनाषुरितिषठुलम्‌ । बृषता सुपांसुठुगितिविभक्तेराकारः । न्यूञते झजिशजीभर्णने इ- 
दित्त्वाजुम्‌ शपिमापतेव्यत्ययेनशः ॥ २ ॥ 

२. शक्तिशाली और धुद्धिभाने इन्द्रं की पुजा करो । वह स्तुति 


सुनते हैं। उनकी पुजा करके स्तुति करो। शो इन्द्र शत्रुजयी धल 
के द्वारा झुलोक और पृथिवीलोक को अर्लक्कत करते हे, वै वर्षा- 
(वाता हैं, वर्पेण-शक्‍ति-दारा बुष्टि बान करते हैं। 
वृत्तीयाशचमाह- 
अर्चादिवेईहतेशूष्यं१वचःस्लत्रेयस्यंरपतोट॒षन्मनः । 
एवाअसुरोबणांरूत'पुरोहरिभ्यांदपजोरथो 
इह्च्छंवाअसुंरोब॒हणांरुतःपुरोहरिंभ्यांटप॒भोरथोहिषः ॥ ३॥ 
अर्च । दिवे । बृहते ।शूप्य॑म्‌। वच॑ः । सक्षत्रम्‌ । यस्य॑ । घृषतः । 
घृषत्‌ मन॑ः । बृहृतशश्रंबाः । असुरः । बृहणां । कतः । पुरः । 
हरिभ्याम्‌ ।। र्ष: । रथेः। हि। सः॥ ३॥ र 
 हेस्तोतः 'दिवेदीपायनृहतेमहतेइन्दायशूष्यं शूपमितिमुखनाम तत्रसाधुशूष्यंताइशं स्तृतिल- 
क्षणवचःअर्चंउ्यारय यस्येन्दरस्पधृषतःशभूनधर्षयतःस्वक्षतस्वभूतवलवतमनोषृषतपृष्टभवति 
हिषः सहि सस्ति बृहृच्छूवाःपभूतयशा:असुर:शभूणांनिरसिता यद्वा असुःपाणोबटंवाव- 
damm अथवाअसवः fn Nh । वानराविददा- 
३ बहुंणाशत्रूण ता हरित्सामश्वाजयंपुरस्कतःपूणितः बृषभः कामानां वर्षिता र- 
थोरंहणशीलः॥ शष्पं Uo DE 
Eerie Mai 
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त्त्वाभावेवित्सवरितइविस्वरिवतवम.|पृषत: जिपषषामागलये व्यत्ययेनशः शतुरनुमइतिविभकतेरू- 
बहुबीहोपर्वपदपकतिस्वरतम्‌ 


दात्तत्वम्‌ । बृहृच्छूवा: बृहच्छूवोयस्य र्व । अर: अुक्षेपणे असे- 
रुरनित्युस्मत्ययः नित्ादायुदाचलम,। बहा सु्पासुहुगितिबिशकेराकारः । पुरः पूरवांधरे- 
त्याद्नाअसिपत्ययान्तोन्तोदाचः ॥३ ॥ 

३. जो इन्द्र शर्ुजबी और अपने बल में दृढम हैँ, उग्हॉ महान्‌ 
शोर दीप्तिमान्‌ इन्द्र के उद्देश से सुखकर स्तुति-धाष्य उच्चारण 
करो; क्योंकि इन्द्र प्रभूतन्पशःशाली और असुर अर्थात्‌ बलशाली हैं । 
इन्द्र शत्रुओं को दूर करते हूँ। इन्द्र अइव-त्वारा सेवित, अभौष्टवर्षी 
और वेगवान हें। . 

तंदिवोडहतःसानुंकोपयोवत्मनां्षताशंबरंभिनत्‌ । 
यन्मायिनोंबन्दिनोमन्दिनांटप च्छितांगर्शस्तिमश्निपतन्यसिं॥ ४ ॥ 


त्वम्‌ । दिवः । बृहतः । सानुं । कोपयः । अव॑ । सना । धृष॒ता । 
शम्ब॑रम्‌ । भिनत्‌ ।-यत्‌। मायिनः । व्रन्दिन: । मन्दिनां । घृषत्‌ । 
शिताम्‌ ।गर्ेस्तिम्‌ । अशनिम्‌ । पृतन्यासै ॥ ४ ॥ 


हेइन्द्र लंबृहतोमहतोदिवोध्ुलोकस्यसानुसमुच्छितंउप रिप्रदेशंको पयः अकम्पयः पृषवाश- 
जूणांधर्षयित्रा तमनाआत्मनास्वयमेवशंवरंएतत्संजमसुरंअवाभिनद अवधीः यतयदात्रन्दिनः 
शूनजेतुंश्दुशावंमाप्तान! यदव बृन्दुसमूहः अस्ुरसमूहवतो मायिनोमायाविनोखुरानसन्दिनाहृष्टेन 
घृष्‌ धृषताप्रागल्श्यंप्रामुवतामनसा युक्तस्त्वंशितांतीक्ष्णीकतांगभस्तिहस्तेनग्रहीतां यद्वा गभनस्वि- 
रिविरस्मिनाम तद्वतींअशनिंवजंप्रवन्यसितानसुरानजेतृंप्रतनारूपेणेच्छसितानपविमेरयसीत्यर्थः 
तदानींबृहतोदिवः सानुकोपयइतिपूर्वेणान्वयः ॥ कोपयः कृपकोपे ण्यन्ताह॥ङि बहुठेछन्दुस्पमा- 
इ्योगेपीत्मडभावः । सना मत्रेष्वाड््यादेरात्मनइत्याकारडोप: । धृषव स॒पांसछृगिविदतीयाया- 
ठक्‌ । शिवां शोतनूकरणे निष्ठायां शाच्छोरन्यतरस्यामितीकारादेशः । पृतन्यसि पृतनाशब्दा- 
त्टुपआलनःक्यच्‌ कव्यध्वरपतनस्येत्यन्तलोप: प्रत्ययस्वरः ॥ ४ ॥ 

४. इन्द्र | तुमने महान्‌ सकाश फे ऊपर का प्रदेश कम्पित किया 
हुँ; तुमने अपनी शत्रु-विध्वंसिनी क्षमता फे द्वारा शम्बर असुर 
कका वघ किया है। तुमने हूष्ट और उल्लसित मन से तीक्षण और रश्मि- 
युक्त वस्त्र को दलबद्ध मायावियों के विरुद्ध प्रेरित किया हे । 


नियडणक्षिश्वसनस्पंमूधनिशुष्णंस्यचिद्ठन्दिनोरोरुवद्दना । 
प्राचीनेनमनसाबहंणावतायदद्याचित्कणवःकस्वापरि।५॥१७॥ 


“< 
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नि। यत्‌ । ढणक्षिं । श्वसनस्यं । मूर्थनि । शुष्ण॑स्य | चित्‌ । 
न्दिने । रोरूवत्‌ । बनां । प्राचीनेंन । मन॑सा । बर्हणाध्वता । 
यतू। अब । चित्‌ । कूणवः । कः । स्वा । परि॥ ५॥ १७॥ 


हेस लंरोरुववमेवैरत्पर्थशब्दयन शवसनस्य अन्तरिक्षेश्वसिदीविश्वसनोवायुः तस्यव- 
दिना खकिरैरात्रफलादीदईदूभावमापयतः शुष्णस्यचिवरसानांशोषयिवुरादित्यस्पापिमूरधनयु- 
परिमदेशेवनावनान्युद्कानियद्यस्मानिदृणक्षिझावर्जयसिमापयसीत्यर्थःवायुनासर्यकिरणेखतर- 
ह्याआपःसर्पस्योपरिपुनरवस्थाप्पन्ते तदेवावस्थापनमिन्दःकरोतीत्युपचर्यते माचीनेनपकर्षेण 
गन्नाअपराझुखेनेत्यर्थः बहुणावता 'निबईयतीविवधकर्मसुपाठात वहेणाशत्रूणां हिंसा ददता एवे- 
भूवेनमनसायुक्तस्ल॑यघस्मादअद्याचिद्अद्यापिछणव: :घर्मकाठेसर्यस्योपरिभौमात्रसानवस्थाप- 
असि वर्षासुचवर्भयसि यस्मादेतत्कुरुषेवस्मात्कारणाववातांपर्युपरिकोवततेनकोपीत्यर्थः अ- 
तस्वमेवसर्वाधिकइतिभावः ॥ बृणक्षि बूजीवर्जने रौधादिकः शपःपिस्वादनुदात्ततवेविकरणस्वरः 
यहृ्तयोगादनिवावः । प्राचीनेन पपूरवादञ्चतेःकलिगित्यादिनाकिनि अनिदितामितिनठोपःवि- 
जाषाञ्चेरविक्‌ लियामितिस्वार्थेखः खस्येनादेशः अचइत्यकारलोपेचावितिदीर्त्वम्‌ खपत्ययस्य 
सतिरिष्टलाचदादेशस्योपदेरिवद्भवेनेकारउदात्तः। अद्याचिद निपातस्मचेतिदीर्षतवम्‌। णवः 
हविहिंसाकरणयोश्च इदित्त्वान्नुम्‌ ठेटिसिप्पडागमः घिन्विरुण्व्योरचेत्युपत्पयः वकारस्याका- 
-रदेशश्च तसयतोटोपेसतिरथानिवङ्भावाहपूपधगुणा भावः गुणावादेशौ आगमानुदात्तलेविकर- 
गरः । बनः अन्रनिरुक्तम-न्रनीबरन्दतेशदूभावकरमंणोनिवरृणक्षियच्छुसनस्यमू्घनिशब्द- 
कारिणःथुष्णसयादित्मस्यशोषिईरोरूयमाणोवनानीतिवाधनानीतिवेति' । धनानीतिपक्षे मेघ- 
स्पधनानीविब्याख्येयम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. इन्द्र! तुमने मेघनार्भन-द्रारा शब्द करके वायु के ऊपर 
मोर जल-शोषक तया जल-परिपाककारी सूर्य के मस्तक पर जल 
घर्षण किया है। तुम्हारा मन अपरिवर्त्तनशाली ओर शत्रु विनाश 
परायण है। तुमने आज जो काम किया है, उससे तुम्हारे ऊपर कौन 
हे? अर्थात्‌ तुम्हारे ऊपर कोई नहीं--तुम्हीं सर्व-भेष्ठ हो । 


षष्टीएचमाह- 


त्वर्माविथनर्यंतुवेशंयदुंत्वतुर्वातिव॒य्येशतक्ततो । 
त्वंरथमेतशंरुल्येधनेतंपुरानवातिदैशयोनव ॥ ६॥ 


१ नि ५ १५, | 
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लम्‌ । आविथ । नर्यम्‌ । तुर्वशाम्‌ । युग । खम्‌ । तु्वीतिम्‌। 
वय्यम्‌ । शतक्रतो इति शतऽक्रतो । त्म्‌ । रथ॑म्‌ । एतराम्‌। 
कव्यं । धने । म्‌ । पुर; । नवतिम्‌ । देयः । नव॑ ॥ ६॥ 


हेईन्द तंनयोदींख्ोत्राज्ञः'झआाविथररक्षिथ तथाहेशतक्रतोबहुविधकर्मनडुविधमज्ञवा तवं 
अपिच त्वँरथंरंहणस्वभावमेतत्संत्ञखाषे 
एवशंएवत्सज्ञकंधनेधननिमिचेसद्वामेकल्येकतेब्येसविञाविधेविशेषः यदवा पूर्वोकानांराजांरथं 
एतशइत्यश्वनाम एतशमश्वंचररक्षिथेवियोज्यम्‌ तथा तवंशम्बरस्यनवर्िनव नवोत्तरनवतिसंख्या- 
काः परः पुराणिदम्भयः व्यनीनशः ॥ एतशं एतिगच्छतीत्येतशःइणूगदौ इणस्वशन्तशसुनावि- 
वितशनपत्ययः गुणः । छ्य क्तब्येइत्यस्यशब्दस्मवर्णविकारःप्षोद्राद्त्वात. | ६॥ 

६. तुमने नयं, तुवंश ओर यडु नाम के राजाओं की रक्षा को है। 
शात-यज्ञकर्त्ता इस्त्र तुमने वब्य-कुलोद्भव तुर्वाति नाम के राजा की 
रक्षा फी है । तुमने रथ और एतृश ऋषि की, आवश्यक घन के लिए 
संग्राम में रक्षा फी है। तुमने शम्बर फे निन्यानवे नगरों का विनाश 
किया है। सप्तमीपृूचमाह- 

सघाराजासत्पंतिःशुशुवज्जनोरातहव्यःप्रतियःशासमिरन्वति । 

उक्थावायोअंभिएणातिराध॑सादानुंरस्माउप॑रा पिन्वते दिब।७॥ 


सः । घ । राजां । सतूइप॑तिः । शूशुवत्‌ । जन॑ः । रातईहुंब्यः । 
प्रति । यः । शास॑म्‌ । इन्व॑ति । उक्या । वा । यः। अभिश््यणार्ति। 
राध॑सा । दानुंः । अस्मै । उंप॑रा । पिन्वते । दिवः॥ ७॥ 


सषसखड्जनोजावोराजाराजमानः सतविः सवांपाउयिवायजमानः शूशुवत्‌ आत्मा- 
नंवर्धयवि यइन्दप्रतिरातहब्योद््तहविष्क/सच्‌ शासंइन्द्रकईकमनुशासन यद्वा तस्यस्तुति- 
न्वविब्यामोवि उक्थावा उक्थानिशस्राणिवा यः 
तस्याभिमुखीकरणायशंसविअस्नैस्तोजेदानुरभिमतफलप्रदातेन्द उपरा उपरान्मेघान, उपरइति 
मेघनाम सचयास्केनैवंनिरुक्तः-उपर॒उपटोमेघोभवतिउपरमन्तेस्मिजभ्राण्युपरवाझापइतिवेवि'! 
तान्मेघान्‌ दिवःसकाशातिन्वते सेचयति दोग्घीवियावत्‌॥ घ ऋचितुनुषेत्यादिनादीषः। सल- 
तिः सतांपतिःसततिः पत्यबैश्वयेदतिपूर्वपदपछविस्वरत्वम्‌ । शूशुवत, टुओोस्विगतिवृद्धयो: - 
ण्यन्दाइवमानेडुडिचुरडादेशे संप्रसारणंसम्मसारणाश्रयंचवलीयइत्यन्वरइमपिदृद्यादिकंबाधि- 


१ नि० २. २१। 
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ला गौचसैअझेरिविसम्पसारण संज्ञापूवंकस्यविधेरनित्यवाइडयभावेद्िविचनादि उवडादेश:। 
रातहब्यः बहुबरीहौपूर्वपदमकृविस्वरत्वम्‌ । शासं शासुअनुशिष्टावित्पस्माद्वावेषजि कर्षालतइ- 
त्यन्तोदाचलेपाहे वयत्ययेनाथुदात्ततम्‌ बृषादिर्वादृष्टव्यः ससाङविगणइत्युक्तम्‌ यदवा शंसुस्तुता- 
बित्यस्माद्वभिन्पत्ययेननलोपः । इति इबिव्यातो शप:पित्त्वादनुदात्ततेधातुस्वरः यह त्तयोगा- 
दनिधातः। अभिग्णाति गृशच्दे कैयादिकः प्वादीनांहस्वइतिलवस्वत्वम्‌, विप:पित्त्वादनुदा- 
त्त्वेषिकरणस्वरः पूर्ववनिधाताभावः । उपरा सपांगुटुगिविशसःपूर्वसवर्णदी वेवम । नवते 


2] 
वन सम बाग करके इस्त्र की स्तुति का प्रचार करते हैं 


अथवा हुव्य के साथ मंत्र का पाठ करते हे, वे ही स्वराज करते हैं, 

साषु-रक्षा करते हैं और अपने को वंन करते हैं। फलदाता इन्र उनहों 

के लिए, आका से मेघ-जल का वर्षण करते हे । - 
असंमंक्षज्रमसंमामनीपाप्रसोंमपा अपंसासन्तुनेमे । 
येतइन्दद्दुषोंबर्धर्यन्तिमहि्षत्रस्थविरंदष्ण्येच ॥ < ॥ 
असंमम्‌ । क्षत्रम्‌ । असंमा । मनीषा । प्र । सोमःपाः । अप॑सा । 
सन्तु । नेमे । ये । ते । इन्द्र । ददुर्ष: । व॒र्धय॑न्ति । महिँ । क्षत्रम्‌ । 
स्थविरम्‌ । दप्ण्य॑म्‌। च ॥ ८ ॥ 


इन्दस्पक्षत्रंवठमसमं नकेनतित्समं सर्वाधिक मित्यर्थः तथा मनीषाबुद्धिश्रअसमा नक- 
स्यापिबुद्धासमाना सर्ववस्तुविषयीकरोतीत्यर्थः नेमइति सर्वनामशब्द्एतच्छब्द्समानार्थः ने- 
मेएवेसोमपा: सोमस्यपातारोयजमाना:अपसाकर्मणापरसन्तुपरवृद्धाभवन्तु हेईन्द वेतवद्दुपोहवि्दे- 
त्वन्तोयेत्वदीयंमहिमहव क्षतरंबलंस्थविरंस्थूलं मृ वृषणं बृष पुसवंचवर्धयन्ति परवृदधकुर्वन्ति 
यदवा दृदुषः यजमानेभ्योयागफलंदत्तवतस्तवेतियोजनीयम्‌ । नेमे सर्वनामत्वाजस:शीभावे 
गुणः त्वसमसिमनेमेत्यनुज्चानीविसर्वानुदात्तेपराते व्यत्ययेनाद्युदाततत्वम्‌ । ददुषः दुदातोर्डिटः 
कसः जसोव्यत्ययेनशसादेश: सम्मसारणंसम्मसारणाश्षयंचबलीयइति इहागमातू्मेवसम्म- 
सारणं शासिवसिषसीनांचेतिषतवम, प़रत्ययस्वरः । महि - महेरौणादिकडमत्ययः । स्थविरं 
अजिरशिशिरेत्यादिनाविष्ठतेःकिरच्पत्ययान्तोनिपातित: ॥ ८ ॥ 

८. इख का बल अतुल हे, उनकी बुद्धि भी अतुल है। जो तुम्हें 
हृष्य वान करके तुम्हारा महान्‌ बल ओर स्यूल पौदष बढ़ाते हे, वही 
हित उप कम ता पल जातका? यज्ञ-कर्म-द्वारा प्रवृद्ध हों। 


व्यञ्चुहितपयाकाममे' षामथामनेवसुदेय|यकतष्व मु रुष्व द ॥ 
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तुभ्यं । इत्‌ एते । बहुलाः । आद्रिंशदग्धाः । चमू्सर्दः । चमसाः । 
इन्द्रपानां:। वि । अश्रुह्ि । तुर्पय । काम॑म्‌ । एषाम्‌ । अर्थ । मर्न: । 
बसुशदेयांय । कृष्व ॥ ९ ॥ 


हेन तृष्येचुक्यमेवचमसाः चम्यन्तेभक्ष्यन्तइतिचमसा;सोमा: एतेसोमास्वदर्थसम्पादिताः 
कीट्टशाइत्याह बहुडाः प्रभूवाः अविदुग्धाः अद्रिभिग्रवभिरभिषुता: चमूपदः चमूपुचमसेपुअव- 
स्थिताः इन्द्रपानाः इन्द्स्पपानेनसुखकराः अतस्ततान्यशुहिब्यामुहि व्याप्यचएपांत्दी- 
यानामिच्दियाणांकामम भिलापविस्तर्पयपूरयेतियावद अथानन्तरंवसरदेयायअस्मः्यमभिमत- 
'घनपदानायत्वदीयंमनःकुष्वकुरुष्व ॥ तुभ्य छान्द्सोमळोपः । अक्विदुग्घाः दुहेःकर्मणिनिष्ठा 
दुवीयाकर्मणीविपूर्वपदमछतिस्वरत्वम्‌। चमूपद्‌ःचमुअद्ने च मन्त्यनेनेतिचमूः छपिचमितनीत्या- 
दिनाउणादिकऊप्रत्ययः चमूपुसीदुन्तीविचमूषदः सत्स्‌दिषेत्यादिनाकिप्‌ पूर्वपदादितिषत्वम, 
छदुत्तरपदमरुतिस्वरलम, । इन्त्रपानाः कर्मणिचयेनसंस्पर्शादितिपिबतेःकर्मणिल्युट्‌ । अशुः 
हि वयत्ययेनपरसमेपदम्‌ । वसुदेयाय इदाञूदाने भस्मादचोयदितिभावेयद इंद्यवीतीकारादेशः 
गुणः यतोनावइत्याद्युदात्तत्वम्‌ छरुततरपदमरुतिस्वरत्वम्‌ । छष्व इुरुञूकरणे बहुलंछन्दुसी- 


विविकरणस्यडुक्‌ ॥ ९ ॥ 
ˆ ९. यह सोमरस पत्थर के द्वारा तैयार किया गया है, बर्तन में 


रक्खा हुआ है और इख के पीने योग्य है। इन्द्र! यह सब तुम्हारे 

ही. लिए हुआ है। तुम इसे ग्रहण करो। अपनी इच्छा तृप्त करो। 

अनन्तर हमें बन दान करने में ध्यान वो। 0 
अपाम॑तिष्ठडरुणंहरंतमोन्तरंत्रस्य॑जररपपर्वतः ॥ 
अश्ीमिन्द्रॉनद्यॉविणांहिताविश्‍वांअनुष्ठा:प्रवणेषुजिप्रते॥१ ०॥ 


अपाम्‌ | अतिष्ठत्‌ । धरुण॑हरम्‌ । तमः । अन्तः । टत्रस्य॑ । जठरंषु। 
पर्वतः । अणि । ईम्‌ । इन्द्र: । नय: | वत्रिणा । हिताः । विश्वा:। | 
अनुध्स्थाः । प्रवणेषु । जिप्नते ॥ १०॥ 


अपांबृष्टयुदकानांधरुणहूरंधरुणशब्दोबारावचनःधारानिरोधकंतमोन्धकारमतिष्ठर अय- 
मेवार्थःसपष्टीक्रीयते-जृत्रस्योकत्रयावरितुरसुरस्यजठरेपूदरंपदेशेपुअन्तमंध्येपर्वत:पर्ववानमे- 
घोभूद अतस्तमोर्पेणवृत्रेणमेथस्यात्रततवावतृष्टयुदकमप्यादृतमित्युच्यते ई इमा:पर्वाकानद्योन- 
दी; “अपः नदनानद्यइविब्युतत्त्यानदीशब्देनापडच्यन्ते वत्रिणाआवरकेणबृत्रेणहिता/पिहिवाः 


( 
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विश्वाज्यारिनीः अनुषाअनुक्मेणविहन्तीएवबिधाजपउन्द्रसवणपुनि्नपुभपदेरोपृअभिजि- 
तेअभिगमयति ॥ बननिणा वृञूवरणे $ ठिडठद्धावाहिर्भावा- 
दिःयणादेशः परत्पयस्वरः। अनुष्ठाः आतश्वोपसर्गेइतितिष्ठतेःकःपत्मयः उपसगात्युनोतीविषल- 
मू जि हन्तेगत्य्ध्रस्पमेनालनेपदम, बहुछैछन्दसीतिराप:नुः आर्तिपिपर्तयोक् बहुङँछ- 


EE की धारा रोकी थी। पृत्रासुर फे पेट फे 


१०. अस्षकार ने वृष्ठि 
भीतर मेघ या। वुत्र के हारा रफ्ज़े जाकर जो जल अनुक्रम से 
प्रदेश में प्रवाहित किया। 


अवस्थित जता इख ने उसे निम्न भूल 
सशेडॅध मर ता! 
रक्षाचनोमचोन:पाहिसूरीलापेचनःखपत्याइपेधाः ॥ ११॥१८॥ 
सः शेऽद॑धम्‌। अघि । धाः । युम्मम्‌ । अस्मे इति । महिं ।क्षत्रम्‌। 
जनाषाट्‌ । इन्द्र । तव्य॑म्‌ रक्षं । च । नः। मघोन॑ः। पाहि । 
सूरीन्‌। राये। च । नः । सुधअपत्यै । इषे । घाः॥११॥१८॥ 


देल सतंअसेअसाुयुभनंयरः अधिधाःअपिनिधेहिकीदशमित्याह शेवृषंशंशमम रो- 
गाणांरमनेसवियद्धततादश तथा महिमहत जनाषाट्शबुजनानामभिभविदवव्य पवृददेकषंव- 
उंचअधिधाइतिरोषः किञ्च हेइन्द नोस्मान. मघोनोधनवतःछत्वा रक्षपाठय सरीनबदुषोऽश्ञान- 
पिपाहिपाठप तथा रायेधनायचस्वपत्येशोभनपुत्रयुक्तायइपे$नायचनोस्मानधाः घेहिस्थापय ॥ 
घाः छन्द्सिठुइडडूलिटइविपार्थनायांडुडि गांविस्थेतिसिचोडुक्‌ बहुटंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्य- 
इश्नावः | अस्मे सुपांसुड॒गिविअस्मच्छब्दात्सपरम्याःशेआादेशः। जनाषाट्‌ जनानसहतइतिजना- 
वाटू. छन्दृतिसहडविण्विः अवउपधायाइतिवृद्धिः सहेःसाडःसइतिषत्वम्‌ अन्येषामपिहश्यत३- 
तिपूर्वपदस्यदीर्षः । तव्यं तबविदृद्धचर्थ:सौजोधातुः अचोयदितियद गुणे घातोस्तनिमित्त- 
सैवित्यवादेशः यतोनावइप्यादयुदाचत्वम्‌ । रक्ष रक्षपाउने शप:पित्त्वादनुदात्ततेधातुस्वर: झचो- 
तस्विह॒इतिदीघत्वम्‌। मघोनः श्वयुवमघोनामतद्धिवेइविशसिसम्पसारणम्‌ । पाहि अदादित्वा- 
च्छपोटुक्‌ हेरपित्तात तस्येवस्वर:शिष्यते मघोनइत्यस्यवाक्यांन्वरगतत्वानिघाताभाव: । स्व 
पत्ये शोभनान्यपत्यानियस्याःसातथोक्ता नजूसुज््यामित्युत्तरपदान्वोदात्तत्वम्‌ जसादिपुछन्द्‌- 
बृद्धिरेचीतिबृद्धि: ॥ ११ ॥ 

_ ११. इस हे वर्डसास यश दो । महान्‌ धाभुओं का पराजय- 

कर्ता और प्रभूत बल दान करो । हमें घनवान्‌ करके रक्षा करो । विद्वानों 

का पालन करो ओर हमें घन, शोभनीय अपत्य और अन्न दान करो। 


॥ इंविप्रथमस्यचवुर्थेष्टादशोवर्ग: | १८ ॥ 


न । 
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दिवश्चिसस्पेत्यष्टचपश्नमंसूक सब्यस्पाएँ ऐेखजागतम्‌ तथाचानुकान्तम दिवशिद्रैजागव॑- 
हीवि हीत्यभिधानाद तुह्यादिपरिभाषयाउत्तरेदेचसके जागते अविराजेप्रधमेप यो यमैज्वरुणश- . 
खेइदंसक्तम सूवितञ्च-दिवथिदस्येतिपयाँसःसनोनब्पेगिरिविचेति विषुवतिनिष्केवल्येप्ये- 


वत्सूकेसनिवञ्ध-शंस्येदेवोचराणिषट्दिवश्चिदस्पेति समूढस्यदशरात्रस्मद्वितीयेछन्दोमेपि 
निष्केवल्येएतत्सत्रितमु-लंमहांरनजयोहदिवशरिदस्यत्वंम हाँइन्द्रतुश्य मितिनिष्केवल्यमिति । 
प्रथमारचमाह- 


दिवश्रिंदस्थवरिमाविप॑प्रथइन्द्रंनमह्वाएंथिवीचनप्रतिं । 
भीमस्तुविष्माञ्चर्षणिभ्यंआतपःशिर्शतिवर्जेतरर्जसेनवंसंग: ॥१॥ 


दिवः । चित्‌ । अस्य । वरिमा । वि । पभथे । इन्द्र॑म्‌ । न । 
महा । पृथिवी । चन । प्रति । भीमः । तुविष्मान्‌ । चर्षणिऽ्यः। 
आऽतपः । शिशीते । वज्ज॑म्‌ । तेजसे । न । वंसंगः ॥१॥ 


अस्थेन्द्रस्यवरिमाउरुलंप्रजावंदिवश्चिद्द्युलोकाद पिविपपथे विस्तीणवभूव प॒थिवीचन १- 

थिव्यपिचमहामहिज्नामहत्वेनइन्दुंनप्रति्वति भूमिरपीन्द्रस्पपविनिधिनभवति ततोपिसगरीया- 
नित्यर्थः भीमःशवूणांभयंकरः तुविष्मान्मज्ञावानवलवान्वा चरपणिश्यामनुष्येव्यःस्तोतभ्यः ते- 
बाम्थायशत्रूणामातपःआसमन्तात्ताकारी एवंविधःसइन्वु:वजंवर्जनशीलमायुधंतेजसेवैशषण्या- 
यशिशीवे वनूकरोतितीक्ष्णीकरोतीति ततरदष्टान्त:-वंसगोन वननीयगतिमान्वृषभायथास्वशक्ओ 
युद्धार्थवीक्षणीकरोवितद्ृत॥ दिवः ऊडिद्मिविविभक्तेरुदात्तत्वम्‌|वरिमा उरुशब्दातपृथ्वाद्ट- 
क्षणइमनिच्‌ पियस्थिरेत्यादिनाउरुशब्दस्यवरादेशः । पप्रथे प्रथप्ररूयाने | मद्ठा महिन्ना वर्णलो- 
पश्छान्दृततः यद्वा महेरौणादिकःकनिपत्ययः पत्ययस्वरेणान्तोदाचः ठ्तीयैकवचनेअलेपोनइ- 
त्यकारलोपः उदात्तनिदृत्तिस्वरेणविभकेरदात्तत्वम. | प्रति प्रतिश्रतिनिधिप्रतिदानयो रितिप्रति- 
निषौकर्मप्रवचनीयत्वम, कर्मप्रवचनीययुक्तेडतीन्वुशब्दावद्रितीया भविनिधिप्रविदानेचयस्मा- 
दिविपश्वमीतु छान्द्सतानभवति। शीमः जिभीभये इत्यस्माद्धियःपुग्वेतिमक्मत्यपःभीमोबि- 
'यत्यस्माद्तियोस्कः । आतपः वपतीतितपः पचाद्यच्‌ थाथोदिनोत्तरपदान्तोदाचलम्‌ । शि- 
शीते शोतनूकरणे व्यत्ययेनालनेपदम, बहुटंछन्द्सीविविकरणस्यस्टु: वहुरुछन्द्सीत्य्यास- 
स्पेलम ईहल्पघोरितीलर्भ अनजादावपिसार्वधातुकेब्यत्ययेना!यस्ताद्युदाततवस । वंसगः व- 


नपणसंभक्ती इत्यस्मात्कर्मफ्क्ैणादिक:समत्यय; वंसंवननीयंगच्छतीतिवसगः इत्यत्रापि 
| 


१ नि० १..२९। 
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तइतिगमेईमत्ययः दिवोदासारित्वातूर्वपदाय्युदाचत्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. आकाश की अपेक्षा भी इख का प्रभाव धिस्तीणे है। 


महत्त्व में पुथिवी भी इन्द्र की बराबरी नहीं कर सकती । भयावह 

झौर बली इन्र मनुष्यो फे लिए दाष को दग्ध करते हूँ। जैसे सांडू अपने 

सींग रगड़ता है, उसी प्रकार तीणा करने के लिए इन्द्र अपना वप्त्र 

रगडते हें । 
सोअणैवोननययसमुद्रियःरतिएभ्णातिविश्रिंतावरींमभिः ! 
इन्द्ःसोम॑स्पपीतयेडषायतेसनात्सयुध्मओज॑सापनस्यते॥२॥ 
सः। अर्णवः । न । न्यः । समुद्रियः । प्रति । गुभ्णाति । 
विऽश्निताः। बरीमऽभिः । इन्द्र: । सोम॑स्य । पीतयें । ट॒षध्यते । 
सनात । सः । युष्मः। ओज॑सा । पनस्यते ॥९॥ 


सइ्ःसमुदरियःसमुद॒वन्यस्मादापइतिसमुद॒मनतरिक्ष तत्रभवःसमुद्रियएवंभूतःसन्‌ वरी- 
मिःसकोवैःसंवरणेः यद्वा उर्लैविश्िताब्याप्तानध्ोनदीः शब्दकारिणी इतरेणावृताअपः पर्ण- 
बोन समुद्ृइव पविगाणाविस्वीकत्यववर्षेतिभावः सचेनरःसोमस्यपीतयेपानायदृपायतेदृषइवाच- 
रतिहर्षयुक्तोवर्ततइत्पर्थः वथारइन्द्रोयुध्मोयोद्धासनाद चिरादेव यद्वा सनातनः ओजसाबठरु- 
वेनबत्रवधाद्रूपेणकर्मणापनस्पते पनःस्तोत्रमिच्छति ॥ अणेवः अर्णसोरोपश्चेविमत्वर्थीयोव- 
प्रत्यपश्सलोपश्न प्रत्ययस्वरः | नद्यः नदअब्यक्तेशब्दे इत्यस्मात्कर्तरिपचाद्यचू चितइत्यन्तोदा- 
चतम्‌ नदृडितिटित्तवेनपाठात टिड्राणजिविद्लीप्‌ यस्येविलोपेउदात्तनिवृत्तिस्वरेणतस्योदाचत्वम्‌ 
जत्तियणादेशे उदात्तस्वरितयोर्यणइविस्वरितत्वम्‌ द्विती यार्थेप्र थमा अनयाव्युतत्त्यानद्यइत्यापउ- 
च्यन्ते तथाचश्रूयते-अहावनदृवाहवेवस्मादानदयोनामस्थवावोनामानिसिन्धवइति ॥ समुदयः 
समुदराम्रादतिभवार्थेषमत्ययः घस्येयादेशतस्योपदेशिवद्वचनादादुदात्तत्वम। शृणाति हृग्र- 
होभंडविभत्वम्‌ । विश्रिवा: श्रिजसेवायां कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगते:पळतिस्वरत्वम्‌ | व- 
रीमशि; बृजूवरणेइत्यस्मादौणादिकईमनिनपतत्ययः नित्त्वादाययुदात्त्वम्‌ यद्वा उरुशब्दादिमनि- 
बिदीर्घ: आद्युदात्तलंचछान्वुसत्वात. । बृषायते कर्वु:क्यङ्सछोपश्चेत्याचारेथेक्मङ्‌ छित्ता- 
दालनेपदम्‌ अकत्सावंधातुकयोरिविदीप॑ः ।युध्म: युधसम्महारेइत्यस्मादिपियुधी न्धिदसिरपाघू- 
सुश्योमभितिमक्‌ । पनस्यते पनस्तुतौ पननंपनः तदिच्छतिपनस्पति व्यत्ययेनालनेपदम॥२॥ 
४. अन्तरिक्षव्यापी इन्द्र, सागर की तरह, अपनी व्यापकता 

कै द्वारा बहुव्यापी जल प्रहण करते हैं। इन्र सोमपान के लिए सांड 

की तरह वेग से दौड़ते हें ओर बही योद्धा इख प्राचीन काल से अपने 

घीरत्व की प्रशंसा चाहते हैं । 

तह एज क्त 
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टृतीयाशचमाह- 
लतमिन्दरपर्वतनमो ज॑सेमहोचम्णस्यधर्मणामिरज्यसि । 
प्रवर्यणवेवतातिंचेकितेविश्वस्माउग्र:कर्मणेपुरो हिंतः ॥३॥ 


त्वम्‌ । तम्‌ । इन्द्र । पर्वतम्‌ । न । भोजसे । महः । नम्णस्य । 
धर्मणाम्‌ । इरज्यसि । प्र । वीर्येण । देवता । अति । चेकिते । 
विश्व्॑मे। उमः । कर्मणे । पुरःऽहितः ॥ २॥ 
इन्र लंभोजसेभोजनायपर्वतंपर्ववन्तमेघंनाकार्पी: नहिहतोभुड्ढे इन्द्रोहिवपेणार्थमेथंव- 
जेणहन्ति तथामहःमहतःनृम्णस्यधनस्यधर्मणां धारयितृणांकुेरादीनां इरज्य सिईशिषे इरञ्यति- 
रैशव्य॑कर्मा सइन्कोदेवतावोर्येणतिअविशयितःपचेकिते प्रकर्षेणास्माजिज्ञांतोबभूव सचोग्रउ- 
इणः विश्वस्मैसवस्मैवृतवधादिरुपायकर्मणेदेवैःपुरोहित:पुरस्ताद्वस्थापितः॥ धर्मणां चृञ्‌ 
धारणे अन्येफ्योपिदश्पन्तइतिकर्तरिमनिन्‌नित्त्वादायुदात्तत्वम. | इरज्यसि इर॒जईर्ष्यायां ऐश्वर्ये 
इत्येके कण्ड्रादिल्वा्यक्‌ । वीर्येण शूरवीरविक्रान्तौ चुरादिः अचोयदिदियद णिटोंपः बहुबीहौ 
बीरवीयैचित्युचरपदाद्युदात्तत्वम्‌ विधानसामर्थ्या धतोनावइत्यादुदात्तत्वाभावेतित्स्वरितमितिस्व- 
रिवत्वम्‌ तस्मिनहिसति आद्युदाचतंड्चूऊन्द्सीत्यनेनैवसिद्धत्वादपुनरवीरयंम्रहणमनर्थकंस्यादि- 
त्युक्तम्‌ । देवता देवएवदेवता देवात्तठिविस्वार्थेतठ्पत्ययः ठितीविप़त्ययातूर्वस्योदात्तत्वम्‌ | 
चेकिते कितज्ञाने अस्मादडन्वाचेकित्यतेःकर्मणिठिटि अतोलोपयलोपौ । पुरोहितः पुरसशब्द- 
स्यासिपत्ययान्तस्य तद्धिवश्वासर्वविभकिरित्यव्ययत्वेनपुरोब्ययमितिगतिसंज्ञायां गतिरनन्त- 
रइतिपूर्वपद्परविस्वरत्वम, ॥ ३ ॥ 
३. इख ! तुम अपने भोग के लिए मेघ को भिन्न नहीं फरते॥ 
तुम महान्‌ घनाढ्यों के ऊपर आधिपत्य करते हो। इन्द्रदेव अपने 
बीर्य के कारण अच्छी तरह परिचित हैं। सारे देवों ने उग्र इख को 
उनके फर्स के कारण सामने स्थान थिया हे। 
चतुर्थशचमाह- 
सइहनेंनमस्युशिवचस्पतेचारुजनेंपुभब्ुवाणईन्द्रियम्‌ । 
इषाछन्दुभवतिइर्यतोइषालेमेणधेनाँमघवायदिन्वति ॥४॥ 
सः । इत्‌ । बनें । नमस्युऽभिः । वचस्यते । चारु । जनेषु । 
प्रधब्रवाण: । इन्द्रियम्‌। डघां । छनः । भवति । हर्यतः । षां । 
झषेमेण । धेनाम्‌ । मघध्वां। यत्‌ । इन्व॑ति ॥ ४ ॥. 
RR) 
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सदसः वनेअरण्येनमस्युभिः नमसास्तोबेणपूजयिठर्भिः कपिभिर्वचस्य तेवचइच्छनू 
करियतेस्तृपतइत्यथ; दव वचःस्तोत्रमात्मनइच्छति सचेत आासीमेपुजनेपुइन्तियंस्ववीर्यपनुवा- 
णःप्रकटयनचारुवते किञ्च सव्रषाकामानांवर्षकःहर्यतःेप्सावतोयियक्षतः उनुःउपच्छ्दिता 
'वति यियक्षतांपुरुषाणांयागेरुचिमुत्सादयतीविशावः पा हविपांवर्षयिताहविपदातेत्यर्थः मघ- 
वाधनवानेवशूतोयणमानः क्षेमेणइन्द्रकवेनरक्षणेनयुकःतन, यव्यदा घेनांस्तृविटक्षणांवाचंइ- 
न्वविमेरयति वदारनीछन्दुभवतीतिपूर्वणान्वयः यद्वा माने क्षेमेणक्षेमकरेणमनसाघेनांय- 
जमानैःछतांस्वुति यद्यस्मा दिन्व विव्यामोवितस्मादितियोज्यम्‌ ॥ नमस्युजिः नमोवरिवडविपूजार्थे 
क्यच्‌ क्याच्छन्द्सीत्युपरत्ययः | वचस्यते वचइच्छविवचस्यतितवचस्यनतकुर्वन्तिमुनयः वचस्य- 
यन्ति वचस्पयतेःकर्मणियकिअतोठोपयठोपौ यद्वा वचस्यतेव्यंत्ययेनासनेपदम. । प्त्र्वाण; बूजू 
व्यक्तायांवाचि उटःशानच्‌ अदादित्वाच्छपोडुक्‌ शानचोङिच्याटुणाभावेउवङ्‌ चित्स्वरेणान्तो- 
दाचः | इन्द्रिय इन्द्रस्पलिङ्गमिन्द्रियम इन्द्रियमिन्द्रढिङ्मिन्द्रृष्टमिन्त्रसष्टमिन्दरजुष्टमिन्द्रदूच- 
मिविवेतिलिक्षदिष्वर्थेपुइन्द्रशब्दादघचूपत्ययोनिपात्यवे अतोन्तोदाततत्वम्‌ । इन्वति इविव्या- 
हौ शप/पित्तादनुदाचलेधातुस्वर; यहत्तयोगादनिधातः ॥ ४ ॥ 

४. इन्र जंगल में स्तोता ऋषियों द्वारा स्तुत होते हें। मनुष्यों 

के बीच में अपना वीर्य प्रकट करके बड़ी सुन्दरता से अवस्थित 

होते हें । जिस समय ह॒ब्यदाता घनी यजमान इन्र-द्वारा रक्षित 

होकर स्तुति-वाक्य उच्चारण करता है, उस समय अभीष्ठवर्षी इन्दर 

यज्ञेच्छू को यज्ञ में तत्पर करते हैं। 


सइन्महानिंसमिथानिंमज्मनांछ॒णोतियुध्मओज॑ सा जनें भ्यः । 
अधांचन श्रदंघतित्िषीमतइन्द्रांयवर्ज निषर्निध्नतेवधम्‌॥७॥१ ९॥ 


सः। इतू । महानि । समऽइथानिं । मज्मना । कूणोति। युष्मः। 
ओज॑सा । जनेभ्यः । अर्ध । चन । श्रत्‌। दधति । लिपिऐमते। ' 
इन्द्राय । वर्जम्‌ । निशघनिं्रते । वधम्‌ ॥ ५ ॥१ ९॥ 


डेनछणोविकरोवि किमर्थम्‌ जनेभ्यःस्वोतुजनार्थ यदेनोवधंहननसाधनंवञमायुधगघेपुनिष- 
FR अधाचन अनन्तरमेवलिषीमतेदीपिमतेइन्दायसरवेजना:अदधवि भ्रदितिसत्यना- 


र || महानि महान्वीत्यस्यतकारलोपश्छान्द- 
ह मान घजर्थेकविधानमितिक 4 मत्ययस्वर: समिथानि इ- 


संपन्तिसङच्छन्तेखिन्वीराइविसमिथानिसङ्गामाः समीणइविथक्मत्ययः कित्तादुणाजावः 
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थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तत्वम.।मज्मना टुमस्जो शद्धो मनिनप्रत्ययः झडाँजसूझशीविसकारस्य 
जश्बै दकारः ततश्चुतं जकारः प्रत्ययस्वरः । अध छान्द्संघत्वम. निपातस्पचेतिसांहितिकोदी- 
घेः । लिषीमते लिषदीपो इनसर्वधातुभ्यइतीनपत्मयः नित्त्वादादयुदातत्वम.मतुपपित्त्वादनुदात्त- 
ते तदेवशिष्यते अन्येषामपिदृश्यतइतिसांहितिकोदीर्धः । निघनिप्नते हन्तेव्य॑त्ययेनात्मनेपद्म्‌ 
बहुवचनंच बहुटंछन्द्सीविशपःश्लुः गमहनेत्यादिनोपधालोपः अझ्यासस्पधलनिगागमश्च 
आगनीगन्तीविचेविचशब्दःमकारार्थइत्यक्तत्वाहाधर्त्यादावेवतद्रष्टब्यम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. योद्धा इत्तर मनुष्यों के लिए सर्व-विशुद्धकारी बल-द्वारा 
महान्‌ संग्रामों सें संलग्न होते हें। जिस समय इन्द्र वघ-कारण वख 
फॅकते हैं, उस समय दीप्तिमान्‌ इन्द्र को सब लोग बलशाली कहकर 
उनका- आदर करते हैँ। 

पष्ठीहचमाह- 


सहिश्र॑व॒स्युःसद॑नानिकृत्रिमांक््मपाईंधानओजसाविनाशप॑न्‌ । 
ज्योतींषिकृण्वच्न॑डकाणियज्यवेब॑सुक्रतुःसतंवा अपःसंजत ॥६॥ 


सः। हि । श्रवस्युः । सद॑नानि । कत्रिर्मा । क्ष्मया । ृधानः। 
ओज॑सा। विश्नाशयंन्‌ । ज्योती'षि । कण्बन्‌ । अड॒काणिं । 
यज्यवे । अवै । सुकर्तुः । सर्तवै । अपः। रूजत्‌ ॥ ६॥ 


अवस्पुरजंयशोवाआलनइच्छन्‌ कत्रिमा छत्रिमाणिकिययानिरवृत्तानिसदनानिभसुरपुराणि 
ओजसाबछेनविनाशयन क्ष्मयाभूम्यासमानंबृधानोवर्धनशीटः यदवा क्ष्मयेत्योजोविशेषणं र॒जू- 
ामभिभवित्राबठेनेत्य्थः ज्योतींिसर्यादीनिबृ्षेणाबरवानिझव्रकाणिबकेणावरकेणतेनरहिवा- 
'निकृण्वनुकुैन, सकतु:शोभनकर्मसहितएवंविधःसखज्विन्बोयज्यवेयष्टेयजमानायवदुर्थसवैस- 
रणायअपःबृष्टिलक्षणान्युदकानिझवासूजद्‌ दृर्टिकतवानित्पर्थ:॥ छत्रिमा हुरुजूकरणे दितःक्रि- 
रिविभावेक्रिपरत्ययः क्रेम॑शित्यमितिनिईचार्थेमए्‌ तस्यपित्त्वादनुदातत्वेक्रिमत्ययस्वरएवशिष्य- 
ते शेर्ठन्दसिबहुलमितिशे्ो प:। कषमया क्षमूष्सहने क्षमतेप्राणिजातकृतमुपद्रवमिविक्षमा पिद्धि- 
दादिक्योडित्पङ्‌ ददष्टाप्‌ व्यत्ययेन धावोरुपधालोपः छान्द्संविभक्तयुदात्ततवम्‌ यद्दा अयंधातुरभि- 
अस्मादौणादिकोमनिर्‌ व्यत्ययेनखीठिइ्वाम- 
नहतिडीपोनिषेषे डाबुभाम्यामन्यतरस्यामितिडाप्‌ टिलोपः बृधानः वाच्छीउिकथानश्‌ बहुलंछ- 
न्द्सीविशपोडुक्‌ चितइत्यन्वोदात्त्वम। अवृकाणि प म त यी 
स्मयः बहुब्रीहीनञ्सुश्यामित्युतेरपदान्तोदाचतवम्‌।मज्पवे यजिमनिशुन्थिद्सिजनिश्योयुरिषि 
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युपत्यय:बृषादेराकविगणतादाययुदात्तम्‌। अतुः बहुनरीहौकत्वादयबेत्युचरपदाधुदाचलम्‌। 
सरै सृगतो छत्यार्थेववेकेनितिभावेतवैपत्ययः गुणः अन्तश्वतंवैयुगपदिविआद्यन्तयोयुंगपदुदा- 


लम । अपः ऊडिद्‌मितिशसउदात्ततम्‌ | सुजव्‌उङ्विदुरंछन्दस्यमाङ्योगेपीत्यहभावः॥६॥ 
` द. शोभनकर्मा इन्त्र यशःकामना करके, बल-द्वारा सुनिमित 


असुर-गृहों का विनाश करके, पृथिवी में समान वृद्धि प्राप्त करके 
शीर ज्योतिष्को या तारफाओं को निरावरण फरफे यजमान फे उपकार 

लिए प्रवहमान वृष्टि-जल वान कुरते न द 
काना आहन्सु । 

यमिंद्ास:सारथयोयइन्द्रतेनस्वाकेताआर्द भुवन्तिभूर्णयः ॥७॥ 

दानायं । मन॑ः | सोम४पावन्‌ । अस्तु । ते । अवाचा । हरी इतिं। 

वन्दनःश्रुत्‌ । आ | कधि । यमिंदासः । सारैथयः । ये । इन्द्र । 

ते। न । त्वा । केतांः । आ । दश्रुवन्ति । भूर्णयः ॥७॥ दु 

हेसोमपावन! सोमस्पपातरिन्द्र तेत्वदीयंमनः दानायअस्मदमिमतफटप्रदांना- 
यास्तुभवतु हेवन्दनश्ुद्‌ वन्दुनानांस्तुतीनांश्नोतः हरीत्वदीयावश्वावर्वाश्वाअस्मद्यज्ञा- 
भिमुखौआछृषि आभिमुख्येनकुरु हेइन्द्र तेतवस्वभूतायेसारथयःसन्ति -ते यमिष्ठासः 
अविशयेनयन्तारः अश्वनियमनकुशल्ाइत्यर्थ: यस्मादेवंतस्मात्केवाः प्राविकूल्यज्ञावारः 
भूर्णयः स्वकीयायुधादीनांभवारः यद्वा भीवाः तीक्ष्णाःशतरवः त्यालानादभुवन्ति नहिसन्वि ॥ 
सोमपावन्‌ आतोमनिनितिवनिप्‌ असंबुद्धावितिपयुंदासाहीर्षाभावः । अर्वाञ्चा झुपांसुडुगिवि 
विभक्तेराकारः । वन्दनभुत्‌ वदिअभिवादनस्तु्ोःइतिततान्ुम आवेल्युर्‌ तेषांश्रोता शरुश्नव- 
णे क्िपितुगागमः । यमिष्ठासः यन्तुःशब्दानुशछन्द्सीतीष्ठनमत्ययः तुरि्ठेमेयःस्वितितृखोपः 
तित्त्वादायुदात्तवम्‌ आजसेरसुगित्यसुक्‌ । सारथयः सतेञचेविषथिनत्ययोणिलोपश्च 
नित्तादाधुदाचः । केताः कितज्ञाने चिकेततिमतिकूलंणाननतीतिकेताः पचाद्यच्‌ बृादेराकृि- 
गणलादाद्युवाचत्वम्‌ यद्वा प्रतिकूउतयाज्ञायन्तइतिकेताः कर्मणिषञ्‌ जिचादाद्युदातचलम्‌ । 
दुत स्वादिताद्भुः तस्यकिस्वादनिदितामितिनलोपः संयोगपूर्वलेनहुश्ुवोरितिय- 
णंदिशाशावे अविश्नुधालित्यादिनोवह्देशः । भूर्णयः भृभूभरणे पृणिपभिरित्यादी अस्मा- 
जि्त्ययान्तोनिपात्यते कतउत्ंदीवंश यदा भृभये इत्यस्माद छत्पल्युटोबहुलमिविकर्तरिकि- 
नि उदोह्यपूव्येत्युखम हठिचेतिवीर्घः ककार्वादिश्यःकिनिष्ठावद्धववीविनिष्ठावद्वा- 


बालम्‌ नित्तादादुदा्तवम्‌। ७॥ 
७. सोमपायी इन्दर! दान में तुम्हारा मन रत हो। स्तुतिप्रिय | 


अपने हरि नाम फे घोड़ों को हमारे यज्ञ के अभिमुखी ` करो। 
इन्द्र! तुम्हारे सारथि घोड़ों को वश में करने में बड़े दक्ष हें। इसलिए 
छुम्हारे विरोधी शत्रु हथियार लेकर तुम्हें पराजित नहीं कर सकते । 


मं०१अ०१०सू ०५५] प्रथमोष्टकः £ YER 
अष्टमीश्चमाह- 
अपक्षितंवसुंबिभपिहस्तयोरपांहूंसहंस्तन्विश्रुतोद्‌धे । 
आरतासोवतासोनकतमिस्तनर्षुतेक्ततवइन्डभूरयः ॥ ८ ॥२०॥ 
अप क्षितम्‌ । वसुं । बिभर्षि । हस्त॑योः । अषाह्नम्‌ । सह॑ः । तन्वि 
शरुतः । दधे । आश्ट॑तासः। अब॒तासंः । न । कर्तृभिः तनूर्ष । 
ते । कर्तवः । इन्द्र । भूर॑यः॥ ८ ॥ २० ॥ 


इर त्ंअपक्षितंपरक्षयरहित॑ वसुधनं हृस्तयोविभर्ष सतोतभ्योदातुंधारयसिं 
तथा भुतः प्रख्यातोभवान तन्विआत्मीयेशरीरेअषाहुंशवुभिरनभिभूतंसहोबलंदुधेधारय- 
वि लदीयास्तनवः कर्दिः वृत्रादेरसुरस्यवधंकुर्वद्धिः बठङतैःकर्मभिराइृतासःआइृताः- 
छृतानिसर्वाणिकर्माण्येतस्यशरीरमावृत्यावति्ठन्ते तत्रदृष्टान्व--अवतासोन अवतइतिकूपना- 
म यथाकूपाः जटोडरणायप्रवृत्तेपाणिभिराव्रियन्तेतद्वत्‌ यस्मादेवंतस्मात, हेइन्द्र वेववशरीरेषु, 
कतवः कर्माणिभूरयोबहूनिविद्यन्ते ॥ अपक्षित क्िक्षयेइत्यस्माद्धावे. निष्ठायामण्पद्‌र्थेइविप- 
युंदासाहीषीभावः अतएवक्षियोदीर्घादिविनिष्ठानत्वाभावः प्रकृष्क्षितंस्यवत्मक्षित॑ नप- 
क्षिवममक्षितम्‌ अब्ययपूर्वपदमकृविस्वरत्वम्‌ । विभर्षि दुधजूधारणपोषणयोः लिटिसिपिशपः 
महुः भञामिदित्यक्पासस्पेलम्‌।अषाह् बहअभिभवेइत्यस्मालिष्ठायां वकारादौपत्यये तीपसहे- 
तीटोविकल्पितत्वाद यस्यविभाषेतीट्पतिषेषः ढत्घत्नहुलढलोपेषु सहिवहोरोदवरणस्पेत्योतवे 
प्राप्त साब्यैसाद्वासाढेतिनिगमे इतिनिपातनादात्वम.. यदुक्तेसाढेविदजन्तमेतदितिवदुपलक्षणार्थ 
वृष्टव्यम,। तन्वि जसादिषुछन्दसिवावचनमिति अञ्चघेरित्पलौँल योरभावेयणादेशः उदाचस्वरि- 
तग्नोरयंणइतिविभक्तेःस्वरितत्वम्‌ उदाचयणोइरपूवादित्युदाचलतुछान्दसत्वाजपवर्तते' ॥ ८॥ 

८, इन्द्र | तुम दोनों हाथों में अनन्त धन धारण करते हो। 

तुम यशस्वी हो । अपनी बेह भें अपराजेय बल घारण करते हो। 

जैसे जलार्घी मनुष्य फुओं को घेरे रहते हे, एसी प्रकार पुम्हारे सारे 


अंग घीरतापूर्ण को पर घेरे रहते हैं । बेह में अनेक कर्म 
विद्यमान हुँ, ॥ इतिप्रथमस्पचतुर्थेविशोवर्ग: ॥ २०॥ 


३ हेंइन्द्रमाणादित्यरुपपरमेश्वर अप्रक्षितंअनुपहिंसितभपहीणंवावसु:कर्मफराल्यंचनं 
हस्तयोः अधिदेवंहस्तसदशयोर्दक्षिणोत्तरायणयोबिमशधारयसिअध्यात्मेचजीवनादिलक्षणं 
कर्मफलंहस्तसदृशयो:भाणापानयोर्घारयसि क 'अन्यैरतिरस्काय अतः 
कर्मफरषारयितुसमथसि किच तन्वितनौस्वात्मनःशरीरेशुतःभवणादिज्ञानानिदनेधार यासि 
अतोनुषानमयासज्ञात्वातदनुरूतफठंददासीत्यभ: किञ्च कतृंभि्भूमौहिरण्यनिधिमक्षपकारि- 
भिःअद्तासोन निधिस्थापनाभैछाताअवयगर्ताइवआबतासः दिर:सर्वो अपित्वदीयपकाशे- 


४७० ऋकक्‍संहिताभाष्ये [अ०३व०२१ 


एषमपूर्वीरितिषळूचंप्सक्तम्‌ सब्पस्यापेमैन्द्रैजागतमित्युक्तम्‌ अनुकान्तश्व-एषपषडिवि । 

बिपुवतिनिष्केवलमेएतत्संशांसनीयं विषुवान्दिवाकोरत्यडतिखण्हेसूजितम--एषपपूर्वीदृंषामद्‌ः 

अमंहिष्ठायेति । योनय 
एषपपूर्वीरवतस्यंच स्रिषोत्योनयोषामुद॑यंस्तभुरवोणिः । 
दक्षमहेपांययतेहिरण्ययंरथंमारत्याहार्योगमरभ्वंसम्‌ ॥१॥ 
एष: | प्र। पूर्वी: । अवं । तस्य॑ । चञ्िषंः । अत॑ः । न । योषाम्‌ । 
उत्‌। अयंस्त । मुर्वणिः । दक्ष॑म्‌ । महे । पाययते । ह्विरण्ययम्‌ । 
रथंम्‌ । आऽडत्यं । हरिऽयोगम्‌ । ऋभ्व॑सम्‌॥ १ ॥ 


भुर्वणिरचाएषइन्द्र: वस्पयजमानस्पपूर्वीः प्भूता श्न्िषःचमूपुचमसेपुअवस्थिवाः सोमलक्षणा- 
इषः पावोदयंस्तपकर्षेणपानार्थमुख्रति वजदृष्टान्तः-अत्योनयोषां यथास्वोबडवांक्रीडार्थमुपय- 
च्छति सचेन्द्रहिरण्यर्यञुवर्णमयंहरियोगहरिण्यांयक्क्वसंउरुभासमानंरथमातृत्यावस्थाप्य 
महेमहतेबृत्रवधा द्रिपायकर्मणेदक्षंपरवृद्धमात्मानंसोमंपांययतेपानंकारयवि॥ पूर्वी: पूपाठनप्रण- 
योः पृभिदिब्यधीत्यादिनाकुपत्यय; उद्ोष्ठयपू्वस्पेत्युलम्‌ पुरुशब्दाद्वोतोगुणवचनादिविङी'( य- 
णादेशः हरिचेतिदीषंतंपरत्ययस्वरः। चतरः चमुअदनेइत्यस्मात्कुपिचमितनिधनीत्यादिनाङ- 
अत्ययान्वश्वमूशब्दः तस्यांवरतेमानाइपक्षन्रिषः वकारस्यरेफश्छान्द्सः छदुचरपद्पछतिस्वरत्वम्‌ । 
अयंस्त छान्दसेबर्तमानेछुकि व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ एकाचइतीट्पविषेध:।भुर्वणिः भर्वतिरत्िकर्मे- 
वियोस्क/। बातुपाठेवुभरवीहॅसायामितिपठ्यवे अस्मादौणादिको$निप्रत्यय: अकारस्पउकारश्छा- 
नदृ पाययते पापाने शाच्छासाह्वाव्यावेपायुक्‌ इदिहेतुमतिणिचियुगागमः णिचब्षेत्यालनेपद्म्‌। 
हिरण्ययम, कल्यवास्ल्येत्मादिनाहिरिण्यशब्दादुत्तरस्यमयरोमश्दटोपोनिपात्यते । हरियो- 
गम हयोंयोंगोयोजनंयस्सिन. हरिशब्दृइनपत्ययान्तआद्युदाचः सएवबहुनीहिस्वरेणशिष्यते । 
ऋसं उरुभासमित्यस्यप्रषोदरादितादभ्वसादेशः ॥ १ ॥ ४ 

१. जिस प्रकार घोड़ा धोडी की जोर धौड़ता हे, उसी प्रकार 

अभृताहारी इन्र उस यजमान के यथेष्ड पात्र-हिथत सोमरूप खाद्य की 
ओर दोड़ते हैं । इद्र स्वर्णमय, भवत्रयुष्त आर रष्रिमयुक्त रथ को 
रोककर पान करते हे। थे कार्य में बड़े तिपुण हे । 


नाच्छादिता:निविस्थापकाहिनिधिगतेनिश्षिप्यतंगतैमृत्तिकादिभिःआच्छादयन्ति एबंत्वमपि 
मिशसर्वमाच्छादयसि ताइशस्यतेंतवतनूषुशरो रेषुक्रतव:संकल्पविशेषाःफल्मदाः 

अूरयोबहवोविचन्तेयोयत्फरमिच्छतितस्य तत्फलमस्तवित्यवंसंकल्पमात्रिणेवददासीत्यर्थः । 

इत्युपनिषङ्गाभ्ये॥ १ नि०९, २३,। ८ 


मं०१ अ०१०सू ०५६] प्रथमोष्टकः १२७१ 
दिवीयाशचमाह- 


तंगूर्तयोनेमन्निषःपरीणसःसमुद्रंनसंचरंणेसनिष्यव॑: । 
पतिंदज्ञ॑स्यविद्थ॑स्यनूसहोंगिरिनवेनाअधिरोहतेज॑सा ॥२॥ 


तम्‌ । गूर्तय: । नेमनूइइषं: । परीणसः । समुद्रम्‌ । न । समूक्चरणे । 

सनिष्यव॑: । पतिंम्‌ । दक्ष॑स्य । विद्थस्य | नु । सह: । गिरिम्‌। 

न । वेनाः। अधि । रोहू । तेज॑सा ॥ -२ ॥ 

गूर्वयःस्तोतारः नेमनिषःनमस्कारपूर्वगच्छन्तः यदवा नीतहविष्काःपरीणसःपरितोब्यामु- 

वन्तः एवंगुणविशिष्टायजमानाः तमिन्वस्तृविभिरधिरोहन्ति स्तुवन्तइत्यर्थः तत्रदष्टान्तः-सनि- 
ध्यवः सर्निधनमात्मनइच्छ न्तोवणिजः धनार्थसंचरणेसश्यारेनिमित्तभूतेसतिसमुद्रेन यथानावा 
समुदमधिरोहन्ति एवंस्तोवारोपिस्वाजिमतधनराभायइन्ंस्तुवन्तीविभावः हेस्तोतः तवच दक्षस्य 
प्रबृदधस्यविदथस्ययज्ञस्यपतिंपालयितारं सहःसहस्व तंबलवन्तमिन्जृतेजसांदेवताप्रकाशकेनस्वो- 
जेणनुक्षिपंअधिरोहस्तुहीतियावद तत्रदृष्टन्तः-येनाःकान्ताःसियःगिरिन य॒थापर्वतंस्वाजिम- 
तपुष्णोपचयार्थमधिरोहन्ति ॥ ग्यः गृशब्दे गरणन्तस्तुवन्तीतिगूर्तयः किचूकौचेतिकर्तरिकिचू 
बहुउंछन्दसीत्युलम्‌ हठिचेतिदीधः चितइत्यन्तोदाचत्वम्‌ । नेमनिषः णममहुलेइत्यस्माच्छत- 
रि्यत्ययेनैत्वं तकारस्यनकारादेशश्व नमन्तइष्यन्तीन्दुंभामुवन्तीविनेमनिषः इषगतावित्यस्माद 
किपचेतिकिप रदुत्तरपद्प्रकविस्व॒रत्वम. यद्दा णीजपापणेइत्सस्मादृ्तिस्तुस्वित्पादिनामनपतत्ययः 
बहुडवचनाद, नकारस्पेत्संत्ताजावः नीताःपत्ता:इषोयेषां परादिश्छन्दसिबहुलमित्युत्तरपदायु- 
दाचलम्‌ । परीणसः णसकौटिल्येइत्ययंधावुगेत्पर्थः धातूनामनेकाथेत्वात, परितोनसन्तिगच्छ- 
न्तीतिपरीणसः किप्चेतिकिप्‌ निपातस्यचेविपूर्वपदस्यदीरपत्वम्‌ उपसर्गादसमासेपीविणत्वम्‌ 
ब्यत्ययेनाद्युदाचवम.यद्वा नशविर्गविकर्मा अस्मातूर्ववत्किपिशकारस्पसकारः । सनिष्यवः 
बणुदानेइत्यस्मादिनसर्वंधातुश्यइतिकर्मणिइनपतत्मयः सनिमालनइच्छन्तीविकयचि सुर्वपाविप- 
दिकेश्योडाउसायामसुखकव्य;सुगागमोपिवक्तव्यइतिसुक्‌ क्याच्छन्दसीत्युपत्यय; । नु 

ऋितुनुषतिसांहिविकोदीषः । सहः अस्मादुत्तरस्पमतुप“छान्द्सोठुक्‌ ॥ २॥ 

„ १, जिस प्रकार घनाभिलाषी बणिक्‌ घूस-धूमकर समुद् को चारों 
ओर व्याप्त किसे रहते हें, उस्ती प्रकार हष्य-ब्राहक स्तोता लोग चारों 
ओर से इन्द्र को घेरे हुए हें। जिस प्रकार ख़क्तनायें फूल चुनने के लिए 
पर्वत पर चढ़ती हे उसी प्रकार हे स्तोता, एक तेजःपुणे स्तोन्न के हारा 
प्रवृद्ध, यज्ञ के रक्षक, बरुषात्‌ प्रश. के पास शीघ्र पहुंचो। ` 


- >> 
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तृतीयाम्रचमाह- 
सतुवणिरमहौअरेणुवौस्मेगिरेशष्टिनेशाजतेतुजाशवः । 
येनशुष्णमासिन॑मायसोमदेंदुभआशूषुरामयजिदाम॑नि ॥३॥ 
सः । तुर्वणिः | महान्‌ । अरेणु । पसे । गिरेः । श्रृष्टि: । न । 
भाजते । तुजा। शर्वः । येन॑ । शुप्ण॑म्‌। मायिन॑म्‌। आयसः । 
मदे । दुध: । आजूषु । रमय॑त्‌। नि । दाम॑नि ॥ ३॥ 


सइन्द्रभु्वणिः शत्रणांहितिताक्िपरकारीवा तुर्वणिस्तूर्णवनिरिवियारिकंः । तूर्णसम्झजवे- 
इतितस्या्थः महान््बृद्श्भवति तस्येन्व॒स्यशवोबलं स्ये वीरे परूषे:कतंव्येसड्रामेअरेणु 
अनवद्यं तुजाशबूणांहिंसकंसव्राजतेदीप्यते तजदृष्टान्तः-गिरेःपर्वतस्यश्वृष्टिन श्रहमिव तद्यथा 
उनवँसवदीप्यते तत आयसः .अयोमयकवचयुक्तदेहः दुभः दुष्टानांशत्रणांधवाअवस्थापयि- 
ता एवंभूतइन्दः मेदेसोमपानेनहर्षेसदियेनबठेनशुष्णसवैस्यशोषकमसुरंमायिनेमायाबिर्नेआभूषु 
कारागृहेषुदामनिवन्थकेनिगडेनिरमयत, व्यवासयत्‌ तददलमितिपूर्वेणान्वयः ॥ सतुर्वणिः तुर्वा 
हिंसार्थः भस्मादौणादिको निपत्य; । अरेणुरेणुवदा च्छादकतवादेणुशब्देनावद्यमुच्यते बा;वीही 
नञ्सुक्यामित्युचरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । तुजा तुजहिंसायाम्‌ इगुपधलक्षण:कः सुपांसुदुगितिविभक्ते- 
राकारः। दधः दुष्टानप्रियतेवस्थापयतीतिदुधः धूडूअवस्थानेइत्यस्मादन्तर्भावितण्यथांन्मूटवि- 
भुजादित्वादक्तःपत्ययः यणादेशः रेफठोप*्छान्द्सः । रमयत्‌अमन्तत्वान्मित्ते मिंतांहस्वइविह- 
" स्वत्वम्‌ छानदेसःसंहितायांदीर्षः ॥ ३ ॥ 
३. इनत वात्रुहन्ता और महान्‌ हें । इस का दोष-शूल्प-ओर शात्रु- 
* एविनाइक बल पुरुषोचित संग्राम में पहाड़ के श्युंग की तरह ब्रिराजमान .| 
हे । ात्रु-मर्दक भोर लोह-कबच-बेही हणा ने सोमपात्-हारा हृष्ट 


`, होकर बल-द्वारा, मायाची शुष्ण फो हथकड़ो डालकर कारागृह में 


बन्द कर रषला था।  ततुर्थीएचमाह- 
देवीयवितविषीत्वादधोतयइन्डसिपंक्त्युपसंनसूर्य: । 
योष्टष्णुनाशवसावा्धतेतमइर'विरेणुंडद्ददहैरिष्वणि: ॥४॥ 
देवी । यदि । तविषी । त्वाइडंधा । ऊत्यें। इन्द्रेम्‌। सिसंक्ति ।उपसंग। 
न | सूर्यः | यः । धृष्णुनां । शावंसा । बाधते । तम: । इयाते [रेणुम्‌। 
बृहत्‌ । अहरिःस्वनिः ॥ ४ ॥ - द्‌ 


१ नि० ६, १४,। 
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यइखः पृष्णुनाधरपकेणशवसावठेनतमस्तमोर्पररतादिमुरंवाधतेहिनत्ति उतयेरक्ष- 
णायत्वादृधात्वयास्तोजावर्धितंतमिलदेवीतविषी द्योतमानंवलंयदियदासिपक्तिसमवैतिसेवतइति 
यास्कः । सूर्यःउषसंन यथाउपोदेवतांसेवतेनित्यंतत्संवद्रोभववीत्यर्थः वदानीअहरिष्वणिःग- 
च्छन्तोहरन्तीत्यहरयःशत्रवः वेषांव्यथोलादनेनस्वन॒यिता शब्दयिताइन्दरेणुंरेषणंहिंसनंबुहत्म- 
भूवंश्‍यार्तिशभूनशमयति॥ त्वाबूधा लगावर्धवइतित्वावृत करिप्चेतिकिप परत्ययोत्तरपद॒योश्लेतिम- 
पर्यन्तस्पतादेशः छान्द्संदकारस्यात्वम, सुपांसुढुगिविद्वितीयायाआकारः | सिषक्ति पचसम- 
वाये बहुलंछन्द्सीतिशप:शटुः वहुलंछन्द्सीत्यज््यासस्येत्वम। इयर्ति क्सृगती जाहोत्यादिकः 
अस्मादन्तर्भावितण्यर्थाहट्‌ शपःश्टुः द्विभीवोरद्त्वहटादिशेषा: अतिपत्य थेत्य्यासस्येत्वम्‌ 
अफ्यासस्यासवर्णेइतीयङादेशः अनुदात्तेचेतिअभ्यासस्याद्युदाचत्वम्‌ पूर्वपदस्यवाक्यान्तर- 
गतलेनपदादपरलाजिधाताभावः । रेणु रीगतिरेषणयोः अस्मादौणादिकोनुमत्ययः | अहरिष्व- 
णिः अर्तेरन्येण्योपिद्दश्यन्तइविविच्‌ अरोगच्छन्तश्रेमेहरयञरेत्यहरयः तेवांस्वनयिता स्यमुस्वन- 
ध्वशब्दे अस्माण्ण्यन्तादौणादिकइन्पत्ययः णेरनिटीतिणिलोप: घटादिता मिले मिताँहस्वइ- 
तिहस्वत्वम्‌ कुदुचरपदमछतिस्वरत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. जसे सूर्यं उवा का सेखन करते हू, उस्तो प्रकार घुम्हारा 
दोप्तिमात्‌ बल, तुम्हारी रक्षा के लिए, तुम्हारे त्तोध-द्वारा चदधत 
इन्द्र की सेवा करता हे । वही इख विजयी बरू द्वारा अन्धकार रूप 
चुत्रं का दमन करते भोर बात्रुभौं को दलाकर अच्छी तरह उनका 
ध्वंस करते हें। 

वियत्तिरोधरुणमच्युतेरजोतिष्ठिपोदिवआतासुबईणां 


देवआतांसुबणा । 
रर्मीह्वेयन्मदेइन्द्रहष्पाइन्टत्रेनिरपामेन्राअणवम्‌ ॥५॥ 


वि। यत्‌ । तिरः । धरुणंम्‌ । अर्च्युतम्‌ । रज: । अतिस्थिपः | 
दिव: । आतां । बर्हेणा । रःईमीह्वे । यत्‌ । मटे । इन्द्र । हर्प्या । 
अहंनू । ड्रम्‌ । निः। अपाम्‌ | औजः | अर्णवम्‌ ॥ ५॥ 


ता 


यद्यदातिरः बृत्रेणविरोहित॑ धरुणं स्वस्यमाणिजातस्यधारकं अच्युतंविनाशरहित रजः 
उदकंदिवोदयुछोकाद आतासु आताइतिदिझाम आतासविस्तृवासुदिशु हेइनद्र वहणाहन्तातं 
ब्यतिष्ठिपः विविधस्थापमाञ्चरुषे तथा यद्यवास्वर्महेमीहइतिधननाम स्वःसुहगन्तव्यंमी- 
हंधनंयस्मिनतस्मिन्सड्ामे मदे तवसोमपानेनहर्षेसति हष्योहष्टयाशकत्या वृत्ञमावरकमसुरमहून, 
त्वमवधी:, तदानी अपांपूर्णमणंवंमेपंनिरोनः व्षणाजिमुखंभधोमुखमकार्पी; बृष्टेरावरकंतू- 
ibaa, 


र 
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अंहलावृष्दिजठेनभूमिन्यसक्षीरिवितालयार्थः॥ अतिषिपः वेया जेरङदेशः णिठो- 
प: तिष्तेरिदित्युपघायाइत्वम्‌ चढीतिद्िर्वचने शर्वाःबयइतिथकारशिष्यते चर्लेनतकारः 
अहागमउदात्तः यृत्तयोगादनिघात: । महणा युपांमुठुगिविसोराकार: | स्वमीहे मिहसेचने 
निष्ठा होढइतिढत्वम्‌ झपस्तथोर्धोधइवितकारस्पधत्वम्‌ तस्मष्ट॒तेढोढेलोपइविढलोपः ठरो 
स्येविदीषलम्‌ स्वरित्येतत बहुन्नीहौपूवैपद्परुविस्वरलेन तदेव 
शिष्यते । अहन्‌ हन्तेछैढ्मध्यमैकवचने हरूड्याकयइविसेटॉपः यद्ृततयोगादनिषा्वः। 


जनः उनआजेवे उल्बाडागमोवृद्धिध ॥ ५ ॥ 
५ बात्रुहन्ता इन ] भिस समय तुमने घूत्र-दारा अवचद्ध, 


जीवग-रक्षफ और बिनाश-रहित जल आफाष से चारों ओर प्रितरण 

क्षिपा, उस समय सोमपान से हर्ष-युक्त होकर तुमने लड़ाई में वृत्र का 

बध फिया था और जल फे समुद्र फी तरह मेघ फो गिस्नमुख फर दिया भा। 
त्वंदिबोधरुणधिषओजंसाप्थिव्याईन्दसर्दनेषुमाहिनः । 
ल्यैसुतस्यमर्देअरिणाअपोविदइत्रर्पंसमयांपाष्यारुजः ॥६॥२१॥ 


लवम्‌ । दिवः । धरुणंम्‌ । धिषे । ओज॑सा । पृथिब्या: । इन्द्र । 
सर्दनेषु । माहिनः । त्वम्‌ । सुतस्य॑ । में । अरिणाः। अपः । वि। 
दुजजस्य॑ । स॒मया । पाष्यां। अरुजः ॥६॥ २१॥ 


हेइ माहिनः परृद्धस्व॑ दिवोद्युज़ोकात पृथिव्या/सदनेषुपदेशेष ओजसाबठेनघरुणं 
सर्वस्पजगतोधारकंबृंष्टिजलंधिषे दधिषे स्थापयसि यस्मादत्वंुतस्यसोमस्यपानेनमदे हरति 
अपोजडानि अरिणाःभेघाजिरगमयः बृत्रस्य आवरकंवृत्रंचसमयांवृष्टया पाष्याशिङया यद्वा 
शक्त्या ब्यरुजः विशेषेणाभांक्षी:॥ विषे दधातेशछानदसोवतंमानेिट्‌ दिर्वचनपकरणे छन्द्सिचे- 
विवक्तन्पमिविवचनात दिर्वचनाभावः क्रादिनियमादिडागमे आवोछोपइटिचेत्याकारठोपः । 
माहिनः महेरिनण्वेतिमहपूजायामित्यस्मादौणादिकइनपुप्रत्ययः अतउपघायाइविवृद्धिः । 
अरिणाः रीगतिरेषणयोः क्रेयादिकः लङिसिपि प्वादीनांहृस्वइविहस्वत्वम्‌ । समया षमष्टम- 
द्ये समतीतिसमा पचाद्यच्‌ चितइत्यन्तोदाततत्वम | पाष्या-पिपुसैूर्णनेइत्यस्मादौणादिकइन्‌ 
प्रत्ययः बहुउवचनादउपघायाआकारः छुदिकारादक्तिनइतिङीष्‌ प्रत्ययस्वरेणान्वोदातः 
द्ीयैकवचनेयणादेशेसति उदात्तस्वरितयोर्यणइतिस्वरितत्वभ । अरुणः रुजोभद्े तौदादिकः 


शस्यडित्त्वादुणाभाषः ॥ ६॥ 
६. इन्र | तुम महाम्‌ हो। अपने श्र के द्वारा सारे जगत्‌ के 


धारकन्तृष्टि-शछ को आकादा से. पुथिवी के प्रदेशों पर स्थापित करते 
हो। पुमने सोमपात से हृष्ट होकर मेघ से जल को बाहर कर दिया है 
मर विज्ञाल पाषाण से वृत्र को घ्वस्त किया हूँ। 
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प्रमंहिष्ठायेविषळुचंसपतमंसूकंसव्यस्यापमेन्वंजागतं तथाचानुकान्तम्‌-पेहिष्ठायेति वि- 
पुवविनिष्केवल्येइदंसूक्तशंसनीयं प्रमंहिष्ठायत्यमूष्वितीहता्ष्यंमन्वत्हाे उक्यसंस्थेक्रदौ - 
दृवीयसबनेत्रालणाच्छसिशल्नेप्पेततसूकम्‌ सूतरितञ्च-तबाँ,ककुश्भमंहिष्ठायोदमृतदति । 


तत्रप्रथमाशचमाह- 


परमं हिष्ठायदहतेडुहरयेसस्यशुष्मायतवसेमतिरभरे। 
अपामिवप्रवणेस्य॑दुधरराधों विश्वायुशवंसेअपांडतम्‌ ॥१॥ 


प्र॑। मेहिछाय । बृहते । बृहृतइर॑ये । सत्यऽशुंष्माय । तवसें । मतिम्‌। 
अरे । अपाम्‌ऽइ॑ब । प्रवणे । यस्य॑। दुः४धर॑म्‌ । राध॑ः । विश्व६आयु । 
शवंसे । अप॑ऽतम्‌ ॥ १ ॥ 


मंहिष्ठाय मंहविर्दानकर्मेवियास्क॑ः । दातृतमाय बृहतेगुणमंहतेबृहदरयेमहाधनायसत्यश्रु- 
ष्मायजवितथबलायतवसेआकारवःपवृद्धाय एवंगुणविशिष्टायेन्द्ायमतिंमननीयांस्तृ्तिमभरे 
प्रकर्षेणसम्पादयामि यस्येन्द्रस्यबलंदुधरंअन्येधतुमशक्यं ततदृष्टान्व:-मवणेनिन्नपदेशेअपामि- 
व यथाजलानांवेगःकेनाप्यवस्थापयितुंनशक्यतेतद्वदर तथा राधोधनंविश्वायुसर्वेपुन्यापत शवसे 
स्वोवृणांबलाययेनेन्द्रेणापाइवंअपगवावरणंकियते तस्येनदरस्पेतिपूर्वणसम्बन्धः ॥ मंहिष्ठाय अ- 
विशयेन मंहितामं हिः वुश्छन्द्सीवीष्ठनमत्ययः वुरिष्ठेमेयःस्विविदृछोप बृहते बृह्महतोरुपसँ- 
ख्यानमितिविशकेरुदात्ततम.उत्तरयोश्भबदुबी हस्वरः मति मश्ेबृषेत्यादिनाकिनउदात्तत्वम्‌अ- 
नुदाचोपदेशेत्यादिनाऽनुनासिकछोपः । दुर्घरम्‌ धृजूधारणे ईषहु:सुष्वितिकर्मणिखछ्‌ । विश्वायु 
विश्वस्मिनसरवस्मिनआयुगमनंयस्यतद्वित्वायुएतेश्छन्दसीणइत्यणूमत्ययः बहुबीहोविश्वंसंज्ञा- 
यामिविपूर्वपदान्तोदात्तत्वम.। अपाबृतम्‌ कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइविगवेःपछतविस्वरत्वम्‌ ॥१ ॥ 
१. अतीव दानी, महान्‌, प्रभूतधन्वाली, अमोघबल-सम्पक्न ओर 
प्रकाण्ड-ब्रेह-बिशिष्द इन्र के उद्देश से में मनतीय स्तुति सम्पादित 
करता हूँ । मिम्नगासिती जलघारा की तरह इख का ब्रल कोई नहीं 
धारण कर सकता। स्तोताओं के घ्ल-साधन के लिए इन्र सर्वव्यापी 
सम्पद्‌ फा प्रकाश करते हैं। हितीयाइचमाइ-- - 


अधंतेविश्वमनुंहासविष्यआपों निम्नेवसव॑नाहविष्मंतः । 
यत्वतेनसमशीतह्यतइन्द्॑स्पवञः ्षथिंताहिरण्ययः ॥२॥ 


१नि०१.७.। 


४७६ कक्संहिताभाष्ये [अ०१ ब०२२ 


अधे । ते । विश्व॑म्‌ । अनुं । ह । असत्‌ । इष्टये । आपः । 
निम्राएईव । स्वना । हविष्म॑तः । यत्‌ । पर्वते । न । समूधअशीत । 
हर्यतः । इन्द्रस्थ । वर्ज । श्रयिता । हिर॒ण्यय॑ः ॥ २॥ 


अघह अनन्तरमेव हेइन्द विश्वंसर्वमिदेजगत्‌ वेववसम्बन्धिनेइष्टयेयागायअन्वसत अन्वभञव- 
त यदवा इष्टयेहविरादिभिस्तवमापयेइतियोज्यम. हविष्मतोयजमानस्यसवनासवनानियज्ञजाता- 
निनिन्नेव निज्ानिभूत्थठान्यापइवत्वांसमाजन्तइविशेषः ह्यतः शनुवर्धपेप्सतइन्द्रस्य हर्यविशे- 
_ प्साकर्मैतियास्क;। यद्वा हय॑वःशोभनःहिरण्ययोहिरण्मयःअ्थिवाशत्रूणांहिंसनशी; वळ पर्व- 
तेपबंवविशिलोच्नयेबृत्रेवायद्यदानसमशीवसंसशेनाभवत्‌ किन्तुजागरितःसन अवधी दित्यर्थः य- 
दाह्रेणमेरितोबजः अप्रविहतःसन्वृत्रमवधीत! तदापरभत्येवतंय्टुसर्वेयजमानापावर्तिपतेविभा- 
वः ॥ अघ छान्दसँघत्वम्‌ । असद अस्वेलंडि बहुठंछन्दसीविशपोटुगभावः । इष्टये यजतेभांवे 
किनि वचिस्वपीत्यादिनासम्मसारणं त्रश्वादिनाषत्वम्‌ व्यत्ययेनान्तोदात्त्वम्‌ यद्दा इषगतावि- 
त्यस्माद्ावेक्तिनि मद्रेवृषेतितस्योदात्तत्वम्‌ । निन्नेव सवना शेश्छन्द्सिबहुलमिविशेर्लोपः।सम- 
शीव शीइस्वभे लडिसंज्ञापर्वकस्पविधेरनित्पत्वाद शीझःसावंधातुकइतिगुणाभावः । हर्यतः 
हर्यगविकान्त्योः भशशीत्यादिनाअवच्पत्ययः । भ्रथिता श्नथक्तथकथाहिंसार्थाः ताच्छी- 
डिकस्त्नपत्ययः नित्त्वादादयुदाच्तत्वम्‌॥ २ ॥ 
२. इत्र ! यह पारा जगत्‌ तुम्हारे यक्ष में (सथा) हृष्य वाताओं 
को अभिषुत सोमरस तुम्हारी ओर प्रवाहित हुआ था। इत्तर का 
शोभनीय, सुषणंसय और हतसशील तन पर्वत पर निग्रिल था। 
तृतीयाग्रचमाह- 


अस्मेझीमायनमंसासमंध्वरउषोनशु श्र आभंरापनीयसे । 
यस्यधाम श्रव॑सेनामेंन्द्रियंज्यो तिरका रिह रितो नायसि ॥३॥ 
अस्मै। भीमाय॑ । नम॑सा | सम्‌ । अध्वरे । उष: । न । शुभ । आ। 


भर । पनीयसे । यस्य॑ । धाम । शरवसे । नाम॑ । इन्द्रियम्‌ । ज्योति 
अकारि । हरित: । न । अर्यसे॥ ३॥ 


हेउपः उपोदेवते शुम्रेशोभने लंभीमायशजूणांभयंकराय पनीयसेअविशयेनस्तोतब्याय 
अस्माइन्दायअध्वरेहिंसारहिवेःस्मिनयागेनेतिसंपरत्यर्थे तथाचयास्कः- :-अस्त्युपमार्थ स्पसम्प- 


नि० ७, १७. । 
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त्यथेपयोगइहेवनिधेहीति । संमतिइदानीनमसा नमोहविठंक्षणमजंसमाभरसम्पक्तम्मादय 
धामसर्वेस्यधारकंनामस्तोतूपु नमनशीलंप्रसिद्धवाइन्दियंइन्दृत्वस्यपरमेश्वयंस्यलिइंयस्येन्त्य 
एवंविधंज्योतिः श्रवसे्नायहविर्ठक्षणाजलाभार्थयसेंइतस्ततोगमनायअकारिक्रियते हरि- 
तोन यथाअश्वानसादिनःस्वाभिङपितदेशंगमयन्तिवद्वदिन्द्रीपिस्वाजिमवहविाभायस्वकी- 
यंतेणोगमयतीतिावः ॥ उषः पादाद्त्वालिघाताभावः । सुभरे शभदीें स्फायित- 
श्रीत्यादिनारकप्रत्ययः । भर ह्रहोरभइतिभत्वम्‌ झचोतस्तिङडतिरीर्षः । पनीयसे पनतेःस्तु- 
त्प्थाँद्ृहुङवचनाक्कर्मण्यसुनः वस्मादाविशायनिकेईयखुनि टेरितिटिलोपः। अकारि छन्द्सि- 
बुझ्डङ्छिटइतिवर्तमानेकर्मणिदुङ्‌ यद्गत्तयोगादनिषातः अडागमउदात्तः । अयसे अयगता- 


बित्यस्माद्चावेअसुन्‌॥ ३ ॥ 
३, शुभ उषा! भयावह और अतीव स्तुसि-पाश्र ख को इस 


यज्ञ में इस रामय यज्ञाझ बो । उनकी विषबधारक, प्रसिद्ध ओर इन्त्ररव- 

चिह्न युक्त ज्योति, घोड़े की तरह उनको पर्ञाप्ष-प्राप्ति करले के अर्थ, 

ब्रघर-उधर ले जाती हे । 
इमेत॑इन्द्रतेवयंपुरुदतयेत्वारभ्यचरांमसिप्रभूवसो । 
नहित्वदन्योगिंवणो गिरःसषंत्मोणीरिंवप्रतिनोहव्यदद्चः ॥४॥ 


इमे । ते । इन्द्र । ते । वयम्‌ । पुरुऽसुत्‌ । ये । त्वा । आइरभ्य॑ । 
चरांमसि । प्रजुवसो इतिं। रभुऽवसो । नहि । त्वत्‌। अन्यः गिर्वणः। 
गिरः। सत्‌ । क्षोणीः६इंव । प्रति । नः । हर्य । तत्‌ । वच॑ः ॥ ४॥ 


हइ पभूवसोमभूवधन अतएवपुरुष्टतपुरुभिबंहुभियंजमानेःस्तुत येचवयंतवात्वामारज्या- 
श्रयवयावलम्न्य चरामसिचरामोयागेवर्तामहे तइमेवयं तेतवस्वभूताहेगिरवणः गीर्शि्वननीये- 
नत्र त्वदन्यस्ततत्तोन्यःकश्चिदपिगिरःस्तृती:नहिसघगनहिप्रामोवि अतस्त्वंनोस्माकंतत्स्तु- 
तरिलक्षणंवचःपतिहर्यकामयस्व क्षोणीरिव यथाक्षोणीपृथिवीस्वकीयानिभूवजावानिकामयवे 
॥ चरामसि इदन्तोमसिः शपःपित्त्वादनुदाचत्वेधातुस्वरः यद्द्तंयोगादनिघातः । सघ षघहि- 
सायां.अन्रमाध्यर्थः धातूनामनेकार्थत्वात लेट्यडागमः बहुसंछन्द्सीविविकरणस्पछुक्‌ पादा- 
दित्वानिघावाभावः । क्षोणीरिव हलूङ्याभयइतिसुडोपाभावश्छान्द्सः ॥ ४ ॥ 

४, प्रभूतधनशाली झर बहु-लोक-स्तुसि इत ! हम तुम्हारा अवर (बत 
करके यज्ञ सम्पावत करते हें। हम तुम्हारे ही हैं। स्तुति-पात्र | तुम्हारे 
सिवा और कोई पह स्तुति नहीं पाता । जेसे पुथिवी अपने प्राणियों फो 
सारण करती है, उसो तरह तुम भी वह स्तुति-व्नत प्रहण करो । 


१ नि० ७, ३१,। 


९७८ कक्संहिताभाष्ये [ अ०१ व०२३ 
पञ्चमीशचमाह- 


भूरितइन्दरबीर्य१ तवंस्मस्यस्पस्तोतुर्मघवन्काममाएण । 
अनुतेदयौर्बहतीवीरथैममइयंचतेपथिवीनेमओजंसे ॥५॥ 


जूरिं। ते । इन्द्र । वीर्यम्‌ । तव॑ । स्मसि । अस्य । स्तोतुः । 
अघइवन्‌। काम॑म्‌। आ । पृण । अनु ते । यौः । बृहती । 
वीर्यम्‌ । ममे । इयम्‌ । च । ते । पृथिवी । नेमे । ओज॑से ॥ ५ ॥ 


इन्र तेतववी सामर्थ्य भूरिवह नकेनापिअवच्छेचुंशक्यते तादृशस्यतव वयंस्मसिस्वमू- 
ताभवामः हेमषवन्‌ अस्यस्तोतुः त्वांस्तुवतोयजमानस्य काममभिठाषं आएणआपूरय बृहती 
चौमहानहुछोकोपि तेतववीर्यअनुममेअन्मंस्त इन्वेणसहावस्थानाद इयंचइयमपिष्थिवीते 
तबओोजसेबलायनेमे प्रहीवभूव लद्॒ाज्जीवासती अधएववर्तत्‌इविभावः ॥ स्मसि असूभुवि छ- 
टि क्षततोरहोपइत्यकारलोपः इदन्तोमसिः । पृण प्रणमीणने अत्रमीविहेतुतयापूरणंक्ष्यते तुदा- 
दिल्लाच्छप्रत्ययः वस्पङित्चादुणाभावः । ममे माझ्यानेशब्देच ङिचवादात्मनेपदम्‌ छिटि डातो- 
डोपइटिचत्पाकारछोपः । नेमे णममहूले ठिटि अवएकहस्मध्येइत्येत्वाश्यासछोपी विकु- 
विहदतिनिधातः॥ ५॥ | 
५, इत! तुम्हारा बोर्य महान्‌ है। हम तुम्हारे ही हैं। 
सघवन्‌ | इस स्तोता की कामना पुरी करो। विद्ञाल आकाश मे 
बुम्हारे वीर्य का लोहा मा या। यह पूषिबी भी तुम्हारे बल से 
अवनत हे । 
बष्टीएचमाह- 
त्वंतमिन्डपर्वतंमहामुरुंवजेंणवज्िन्पर्वशश्रंकर्तिथ। 
अबवांख्रजोनिदंताःस्तवाअप:सत्राविशदधिपेकेबंटंसहं:॥६॥ २२ 


स्वम्‌ । तम्‌ । इन्द्र पर्वतम्‌ । महाम्‌ । उरुम्‌ । वज्नेण । वज्मिनू । 
पर्वशः । चकतिय । अवं । अरूजः । निःडता: । सर्तवै । अपः। 
सत्रा ।.विश्वैम्‌ । दधिषे । केब॑लम्‌ । सह: ॥ ६॥ २२॥ 


हेबजिन, वजवलिन्द लतंप्रसिद्धमा महां आयामतोमहानां उरुंविस्तीर्णपर्गपर्यवन्त 
मेषं बृवाहुरबा वजेणायुधेनपर्वशःपर्वणिपवंणिचकर्िथशकठीचळये वेनमेधेननित्वाआ- 


बलंदधिषे धार्‍यति नान्य;कथिदितियदेतत तत्रासते सेतिसत्यनाम सतरा इत्येवितजा- 
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मसुपाठात्‌॥ महांमहान्तं नकारतकारयोर्लोपश्छान्दसः । चकर्तिथ छवीछेद्ने छिटि थठि अ- 
'्यासस्योरदत्वहरादिगोषचुत्ानि । स्वै रुत्पार्थेतवैकेनिविभावेवबैपत्ययः रुन्मेजन्तइत्य- 
त्ययत्वे अव्ययादाप्सुपइतिसुपोठुक्‌ अन्त्षतबैयुगपदित्याद्न्तयोमुगपदुदाचत्वम. । दधिषे 
डिटिक्रादिनियमादिट्‌ ॥ ६ ॥ 

६, वख्रधारी इन्र | तुमने उस विस्तीर्ण मेघ को, बस्न-द्वारा, 
दुकड़े-दुकड़े किया। उस मेघ के द्वारा आवृत जल, बहने के लिए, 
तुमने नीचे छोड़ दिया। केवल तुम्हीं विषवव्यापी बल घारण करते हो। 

॥ इविमथमस्यचतुर्थेद्राविशोवर्गः ॥ २२ ॥ 


॥ इतिप्रथमेमण्डलेद्शमोनुवाक: ॥ १० ॥ 


एकादशानुवाकेसप्तसक्तानि तत्रनूचिदितिनवर्चप्रथमंसक्तम.गौतमस्यनोघसआए आ- 
अयं आद्याःपश्चजगत्यः शिष्टाश्ववसलिष्टुभः तथाचानृक्रान्वम:-नूचिज्ञवनोधागोतमआम्ियंहि- 
चतुख्िषठुबन्तमिवि हीतिवचनादुत्तरेचद्रेसक्तेअप्रिदेववाके अभ्रिष्ठवषदहस्यपञ्चमेहन्याग्नि- 
मारुते इदंजातवेदस्यंनिविद्धानम्‌ तृतीयस्येतिखण्डेसत्रितम--पृक्षस्पवृष्णोवृष्णेश्धायनूचि- 
त्सहोजाइत्याश्रिमारुतमिवि । प्रातरनुवाकस्याभेयेक्ततौआश्विनशस्रेचजागतेछन्दसि आदिवः 
पक्चर्च; सतरितंच-त्वममनेप्रथमोअङ्गिरानूचित्सहोजाअङ्तो नितन्दृवइतिपञ्चेति । 


तत्रप्रथमाम्तचमाह- 


नूचित्सहोजाअमृतो नितुन्दतेहीतायहुतोअभवद्विवर्खतः । 
बिसाघिष्ठेभिःपथिभीरजोमम॒आदेवतांताइविषांविवासति॥3॥ 


नु । चित्‌। सह:£जाः । अस्तः । नि । तुन्दते । होता । यत्‌ । दूतः । 
अभ॑वत्‌ । विवस्चंतः । वि । साधिष्ठेभिः । पृथिऽभिंः । रजः । ममे । 
आ । देवताता । हविषां । विवासति ॥ १ ॥ 


सहोजाःसहसाबडेनजातः अभ्निहिंबठेनमध्यमानोरण्योःसकाशावजायवे अश्तोमरणरहि- 
तः एवंत िःनूचित्िरमेवनिु्द्तेनितरांब्यथयति उतमातस्यमनेपषुमशक्यत्वाद यद्वा 
निगच्छति तुन्दतिगंत्यर्थःसौजरोधातुः यद्दाहोवादेवानामाहाताहोमनिष्णादकोवाअयम भि/ विव 
स्वतःपरिचरतोयजमानस्यदेवानपतिहविवंहनायदूतोवद हविवहनेनियुक्तो भववि तदानींसाधि- 
हेमिससमीचीनैःपथिप्रिः मॉगेःगच्छव्रजोन्तरिक्षजोकंबिभमेनिर्ममे पूर्व विद्यमान मप्यन्तरिक्षे अस- 
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त्कल्पमभूत इदानींतस्यतेजसाप्रकाशमानंसतउत्सनमिवदयते किञ्च देवताता देवतातेवियज्ञनाम 
देवताता देवतांती यज्ञे हविषाचरुपुरोडाशादिलक्षणेनदेवानाविवासतिपरिचरति॥ अमृत; ग्रतंम- 
रणमस्पनास्तीविवहुनीही नञोजरमरमितरृताइत्युत्तरपदाद्युदात्त्वम।तुन्दते तुदव्यथने स्वरिते- 
च्यादालनेपद्म, नकारोपजनश्छान्द्सः। साधिष्ठेभिः बाढशब्दादातिशायनिकेइ्टनिअन्तिकदा- 
ढयोर्नेदसाधाविविसाधादेशः बहुउंछन्द्सीविभिसेऐसभावः नित्त्वादायुदात्तत्वम्‌ । देवताता सर्व- 
देवात्तातिडितिस्वाधिकस्तातिठ्मत्ययः तेनचतत्सम्बन्धीयज्ञोलक्ष्यते यद्वा देवानह्विषाआ- 
विवासतीवियोज्यम्‌ सपांमुडृगितिविभक्तेडीदेशः ठिल्स्बरेणप्त्ययातूर्वस्योदात्तत्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. बड़े बल से उत्पन्न और अमर अग्नि व्यथा-दान या ज्वलन में 
समर्थ हैं। जिस समय देवाह्वानकारी अग्नि यजमान के हब्यबाही हुत 
हुए थे, उस समय समीचीन पथ-द्वारा जाकर उन्होंने अन्तरिक्ष निर्माण 
किया या या वहाँ प्रकाश किया था। अग्नि यज्ञ सें हव्य-द्वारा देवों की | 
परिचर्या करते हे। 
आखमयुवमानो अजस्तृष्व॑बिण्यचञ॑तसेषुतिष्ठति । 
अत्पोनए्‌' हा 30070: तनर्यच्नचिक्रदत्‌ ॥२॥ 
आ | खम्‌ । अझ । युवमांनः । अजर: । तृषु । अविष्यन्‌ । अतसेषुं । 
तिष्ठति । अत्य: । न । पृष्ठम्‌ । भुषितस्य॑। रोचते । दिवः । न । 
सानुं | स्तनय॑न्‌ । अचिक्रदत्‌ ॥ २ ॥ 
अजरोजरारहितोममभ्नः स्वस्वकीयंअझअदनीयंतृणगुत्मादिकंयुवमानः स्वकीयज्वा- 
डयासंमिश्रयन्‌ तदृनन्तरंचाविष्यनक्षयंश् अविष्यनित्येतदत्तिकर्मसुपठितम्‌ एवंभूतोभिःत- 
पुश्षिपमेवअतसेषुमभूवेषुकाष्ठेष॒आविष्ठते आरोहवि अत्रातसशर्दःकाष्ठवाची अंतसंनशुष्कमि- 
तिदूर्शनाद्‌ प्रषिवस्यद्ग्धुमिवस्तत/पवृत्तस्याग्रे/पृषठमुपर्यवस्थिवज्वालाजालंअत्योनरोचवे यथा 
सन्ततगमनशीलोत्योश्वइतस्ततोगच्छन्‌शोभवे एवमभेज्वांटापिसर्वतोगच्छन्तीशोभतइविभावः 
तदारनींदिवोद्युलोकस्यसम्बन्धिसानुसमुच्छितम भ्रंस्तनयन्न शब्दयन्निव अचिक्रदत्‌ गम्भीरशब्द्‌- 
मालानमचीकरव॥युवमानः युमिश्रणे ब्यत्ययेनालनेपदम. शपिप्रापतेव्यत्ययेनशः तस्यबहुलंछन्द- 
सीविठुगमावः अदुपदेशाहसार्वधातुकानुदातत्वेविकरणस्वरएवशिष्यंते। अजरः बहुव्रीही नंजो- 
जरमरमित्रगनताइत्युत्तरपदाद्युदात्तवम्‌ । अचिकदृव कदिक्रदिक्कदिआह्वानेरोदनेच अस्माण्ण्य- 


न्तातदुङ्चिङि आगमापशातनस्यानित्यलातुमधाव मावः दिावहरिरषतनङता नि॥२॥ 
२- अजर तुण-गुल्म आदि अपने खाद्य को [= 


हारा मिलाकर और भक्षण कर तुरत काठ के ऊपर चढ़ गये। वहन 
करने के लिए. इधर-उधर जानेवाली अग्नि की पृष्ठ-वेश-स्थित ज्वाला 
गमनझील घोडे की तरह शोभा पाती है-। साथ हो आकावा के उन्नत 
भोर झब्बोयसान मेघ की तरह शब्द भी करती है । 
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ऋणाडद्रेभिवसुंभिः पुरो हितो होतानिषं्तोरयिषाळमंत्यः। 
रथोनविष्ष्टज्ञसानआयुषुर्व्यानुषग्वापदिवर्कण्वाते ॥३॥/ 


काणा । रुद्रेमिं:। वसुभिः । पुरःऽहितः । होता । निऽसत्तः । 
र॒यिषाट्‌ । अमर्त्यः । रथ॑ः । न । विक्षु । ऋञ्जसानः । आयुषुं। 
बि। आनुषक्‌ । वार्या । देवः । ऋण्वति ॥ ३॥ 


क्राणाहविवंहनंकुर्वाण: रुव्ेभीर्दैः वसुभिश्रपुरोहित:पुरस्ठतोहोवादेवानामाहातानिष- 
त्तः हविःस्वीकरणायंदैवयजनेनिषण्णः रयिषाट्‌ रयीणांशबुधनानांअ भिन्नविता अमरत्योमरणर- 
हितः एवंभूवोदेवःथोवमानोग्निः विशुपजासुठौकिकजनेषु रथोन रथइवआायुषुयजमानलक्षणेषू 
मनुष्येपुकअसानः स्तूयमानः वार्या वाः याँणिसम्भजनीयानिधनानिआनुषक्‌आानुषक्तैयथाभव- 
वि तथाब्पूण्वविविशेषेणपापयवि यद्वा वार्याणिवरणीयानिहवींपिस्वयंप्राम्ोति॥ क्राणा करोतेः 
शानचिबहुठंछन्द्सीविविकरणस्यठुक्‌ शानचोहित्त्वादुणाभावेयणादेशः चितइत्न्तोवाततलम 
झुपांसुडुगिविसोःपूर्वसव्णंदींत्वम । निषत्तः षदुविशरणगत्यवसादनेषु अस्मात्कमंणिनिष्ठा न- 
सत्तनिषततेत्यादिनानिष्ठानत्वाभाबोनिपाविवः गतिरनन्तरइतिगते;पछतिस्वरलम्‌ । रयिपार्‌ प- 
हञभिअवे छन्दसिसहइतिण्विः सहेःसाइ:सइतिषत्वम्‌ ।कज्ञसानः कञ्जतिःसतुतिकमौ असान- 
जित्यनुदततोक्रजिबृधिमन्दिसहिभ्य:किदिविक्मण्यसानचूपत्ययः चितइत्यन्वोदाचतवम। आयु- 
घु आयवइतिमनुष्यनाम इण्गवावित्यस्मादछन्द्सीणइत्युण्मत्यंयः बृद्धयायादेशी । वार्या इह्‌ 
संक कहलोण्यद तितर इडवन्द्रृशंसदुहांण्यतइत्याययुदाचत्वम्‌ गेश्चन्द्सी विरोरडो- 
पः। ऋण्वति रिविगतौ व्यत्ययेनसम्पसारणम्‌ इदित्तानुम्‌ कर्तरिशप्‌॥ ३॥ 

३. अग्नि हव्य का वहन करते हँ और स्रों तथा वसुओं के सम्मुख - 
स्यान पाये हुए हैं। अग्नि देवाह्वानकारी ओर य्ञ-स्यानों में उपस्थित 
इहते हें। वह धन-जयो और अमर हें। दीप्तिमान्‌ अग्नि यजमानों की 
स्तुति लाभ करके और रय की तरह चल करके प्रजाओं के घर में 
बार-बार. वरणीय या श्रेष्ठ घन प्रदान करते हैं। t 

चुर्थीइचमाह- ] 


विषार्तजूतोअतसेपुंतिच्वतेर्थांजुहूजिःसण्यांतुविष्वर्णिः । 


वृषुयदंभ्वंनिनोंडषायसेंकष्णंतरमरुशंदूर्म अजर nen 
६१ 
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वि। वात॑शूतः । अतसेषु। तिष्ठते । यथां । जुहूभिः । रूण्यां । 
प्या । चुषु । यत्‌ । अग्ने । व॒निन॑ः । ट॒पऽयसें । कृष्णम्‌। 
र । एम । रुश॑त्‌ऊर्मे । अजर ॥ ४ ॥ 


बावजूतोवायुनाप्रेरिवशुविष्वणि:महास्वनः एवंभूत मिः जुहभिःस्वकीयाभिर्णिह्वाभिःस- 
ए्यासरणशीठेनवेजःसमूहेनचयुक्तःसन्‌ दृष्ण्येत्यनायासवचनः वृथा अना यासेनैव्‌ अवसे पुउ ते - 
बृवृक्षेष॒वितिष्ठतेविशेषेणविष्ठवि हेअन्ने यद्यदावनिनोवनसम्वद्धान्वुक्षानदग्धुंबरूषायसेवृषवदाचरसि- 
दृहसीत्यर्थः हेरुशदूर्मेदीपज्वाउ अजरजरारहिताम्ने तेतवए मगमनमार्गकृष्णंरुष्णवर्णो भवति ॥ 
वातजूतः जूइतिसौत्ोधातुः वातेनजूतोवातजूतः एवीयाकर्मणीतिपर्वपदमछतिस्वरत्वम्‌। विविष्ठ- 
ते समवमविश्मइत्यालनेपदम्‌। जुहूभिः हुदानादनयोः हयवेआस्विविजुद्वःसुचःशठुवज्चेविकिप्‌ 
चकाराहीचैछुवद्वावाद्दिभावादि धावोरित्यन्तोदाचत्वम, । सृण्या सगतो सरतीविसृणिःसबृ- 
'िफ्यांकिदितिनिप्त्ययः । एम एत्यनेनेत्येम मार्ग: इणूगतावित्यस्मादकरणेओणादिकोमनिच, 
नित्त्वादायुदातत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. आग्नि, वायु-द्वारा प्रेरित होकर, महाशब्व, ज्वलन्त जिह्वा 
“ओर तेज के साप, अनायास पेड़ों को दग्ध कर देते हूँ। 
अग्नि! जिस समय तुम बन्य वृक्षों को शीघ्र जलाने के छिए सांड की 
लरंह व्यग्र होते हो, हे पीप्त-ज्याल अजर अग्नि | उरा समम तुम्हारा 
ग्रमन-मार्ग काला हो जाता है । 
तपुर्जसोबन॒आवातंचो दितोयूथेनसाहँ अव॑वातिवंसंग:। 
अभिवजनल्िंतंपाजसारजःस्थातुश्वरथभयतेपतत्रिण:॥५॥२३ 


तपुं:ऽजम्भः । वने । आ । वार्त/चोदितः । यूथे । न । सहान्‌ । 
अर्व । वाति । वंसंगः । अजिः्वर्जनू । आसितम्‌ । पाज॑सा । रज॑ः । 
स्थातुः । चरथ॑म्‌ । भयते । पतत्रिर्णः ॥ ५॥ २३॥ 


वप्म्भःतपमिन्वाठाएवजम्भराआयुधानिमुसानिवायस्यसतथोक्तः वातचोदितःवायुनामेरितः 
पाजसातेजोबडेनअ- 

भिजर्आगिमुख्येनगच्छनबनेअरण्यताहवानस्मभिभवदआ आजिमुख्येनभववातिव्यामो- 
विव्रदृ्टन्त:-वंसगोन यथावननीयगवितृष:गोयूथेसर्वमभिभवनव्ततेतद्रत यस्मादेवंतस्मादपव- 
स्थावरं चरथंचरजंगमंच भयतेविभेवि ॥ साह्वान्‌ दाश्वान- 
दौर्षादरिसमानपादेशविसंहितायांनकारस्यरुत्वस्‌ आतो- 
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हिनित्यमिविसानुनासिकआकारः एत्वढोपौ हस्वश्छान्दसः | स्थातुः कमिमनिजनीत्यादिनावि- 
हितःसुप्रत्ययोवहुठवचनात्तिष्ठवेरपिभववि यद्दा स्थातुरनन्तरंचरथंभयते प्रथमंस्थातुःस्थावरंबि- 
ज्नेतिपश्षाचचरथमित्पर्थः । चरथं चरगत्यर्थः अस्मादीणादिको थपत्ययः। भयवे जिभीभये व्य- 


त्ययेनालनेपदम. बहुलंछन्द्सीविश्ठोरभावः गुणावादेशौ ॥ ५ ॥ 
५, अग्नि वायुद्धारा प्रेरित होकर, शिखारूप आयुध धारण करके, 


महातेज के साथ, अशुष्क वृक्ष-रस॒ आक्रमण करके और गो-वृन्व के 

बीच में सांडू फो तरह सबको पराभूत करके चारों ओर व्याप्त होते 

हैं। सारे स्थावर और जंगम अग्नि से डरते हें। 
दधुष्वाशग॑वोमानुषिष्वारयिंनचार्रुसुह वे जनेंस्यः । 
होतांरमग्नेअतिंथिवरेणयं मित्रैनशेव विव्यायजन्मने ॥ ६॥ 


द॒धुः । त्वा । भुर्गवः । मानुषेषु । आ । रयिम्‌ । न। चारंम्‌। 

सुःहव॑य्‌ । जनेभ्यः । होतांरम्‌। अग्ने । अतिथिम्‌। बरेण्यम्‌। 

मित्रम्‌ । न । शेव॑म्‌ । दिव्यायं । जन्म॑ने ॥ ६ ॥ 

हेअमे त्यात्वांमानुपेषुमनुष्येषुमध्ये भगवः एतत्सज्ञामहषंयः दिब्यायजन्मनेदेवत्वमाएये 

चारुरपिंन शोभनंघनमिवआदघुः आघानसंभारेषुमचैःस्थापनेनसमस्कुर्वन कीइशंत्वां जने- 
क्यः सुहवंयजमानाथैआहवातुँखशकं होवारेदेवानामाह्वातारंअविधिअतिथिवत्ज्यं यदवा देवय- 
जनदेशेषुसतवेगन्वारंवरेण्यंवरणीयं मितरंनशेवं यथासखासुखकरोभवविवद्वत्ठुखकरमित्यर्थः ॥ 
दषुः लिट्युसिआतोठोपइटिचेत्याकारठोपः युष्मचच्ततशुष्वन्त;पादमिविविसर्जनीयस्पषत्व- 
म युवं हृमतेरीषुःुमितिखल्‌ बहुलंछन्द्सीविसंप्सारणम्‌ पर्वं गुणावादेशौ ठिती- 


विम्रत्ययातूर्वस्योदाचतवम्‌ कदुत्तरपदपकविस्वरत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 
६- अग्नि! मनुष्यों के बीच में महि भृगु लोगो ने, दिव्य 


जन्म पाने के लिए, तुम्हें शोभन घन की तरह धारण किया था। तुम 
आसानी से लोगों का आह्वान सुननेवाले और बेवों का आह्वान करने- 
चाले हो। तुम यज्ञ-स्थान में अतिथि-रूप और उत्तम मित्र की तरह 


शजो ३पिवापतोइणते अणु । 
अभिविशेषामरतिवसूनांसपर्यामिप्रयसायामिरलम्‌ ॥७॥ 


होतारम्‌ । सप्त । जुहुः । यर्जिष्ठम्‌ । यम्‌ । वाघतः । दणते । 
अध्वरेषं । अभ्निम्‌ । बिश्वैषाम्‌ । अरतिम्‌। वर्सूताम्‌। सपर्यामि । 


प्रय॑सा । यामि । रलेम्‌ ॥ ७॥ 
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सपत सासंख्याकाः जुहू: होतारः वाघतः ऋत्रिजःअध्वरेषुयागेषु यजिषठंयष्ट॒तमंहोतारंदे- 
बानामाहावारं यममभिंवृणवेसम्भजन्ते विश्वेषांसबेंपांवस्‌नांअरतिंग्रापयितारंतमश्रिंपयसाहवि्- 
क्षणेनानेनसपर्यामिपरिचरामि रत्नंरमणीयंकर्मफलंच यामि याचामि॥बुणते बृड्संभक्तो कैया- 
दिकभत्ययस्वर:। अरिं कगतिमापणयोः अस्मादौणादिकोवहिवस्पर्तिक्यश्चिद्त्सतिप्त्ययः 
चित्त्वादन्तोदात्तत्वम | सपर्यामि सपर्यतिःपरिचरणकर्मा सपरपूजायामिविधातुःकण्ड्रादिः्अवो- 
यकएबस्वरःशिष्यते पादादित्वानिघाताभावः । यामि याचामीत्यस्यवर्णलोपश्छान्द्सः ॥ ७॥ 
७. सात आह्वानकारी ऋत्विक्‌ जो यज्ञो में परम. यज्ञाहं और 
देवाट्वानकारी अग्नि को वरण करते हैं, उसी सर्व-घनदाता अग्नि 
को में यज्ञान्न से सेवित करता हूँ और उनसे रमणीय घन की याचना 
करता हु । 
ह मत मम मस्ती तप निलम रमम । 
अम्नेएणन्तमंहंसउ रष्योर्जोनपात्पूर्िराय॑सीभिः ।८॥ 
अच्छिद्रा । सूनो इतिं । सहसः । नः। अद्य । स्तोतुऽभ्य॑ः । 
मिन्न:महः । शर्म । यच्छ । । अग्रें । गुणन्तम्‌ । अंहसः । उरुष्य । 
ऊर्जः । नपात्‌ । पूःजिः । आय॑सीभिः ॥ ८॥ 


हेसहसःसूनो बसस्यपुषबलेनहिमथ्यमानोग्निजीयवे मित्रमहः अनुकूछदीप्िमलगे नो- 
स्मफ्यं स्वोतृ्यः अद्यास्मिन्कमंणिअच्छिद्राअच्छेद्यानिशमंशर्माणिसुखानियच्छदेहि किञ्च 
हेञ्जोनपाद अन्नस्यपुत्र भुक्ेनानेनजरामनेमवर्धनादभेरनपुत्रतं एवंविधाम़े ग्रृणन्तंत्वांस्तुव- 
न्त॑भायसी भिमः यद्वा अयोबहढतरेः पार्भःपाठनेःअंहसःपापावउरुष्यरक्ष उरुष्यतीरक्षा- 
कर्मेंतियास्कः ॥ अच्छि शोश्छन्द्सीविशेर्जोपः । सनोसहसः परमपिछन्दसीतिपरस्पषष्टय- 
'न्वस्यपूर्वामधिताइवक्वावेसविपद्दयस्याष्टमिकंसर्वानुदात्तवम्‌ । शर्म झपांसुदुगितिविभक्तेडु- 
कू । उर्जोनपाद नपातयतीतिनपादनभ्राणनपादितिनञःपकतिभावः सुवामच्रितेइतिष्ठय- 
। पूर्ण पृ- 
पाढनपूरणगोरित्यस्मात्सम्पदादिठक्षणोभावेकिप उत्वदीर्घो सावेकाचइतिविभकेरदाचत्वम॥८॥ 
- _ ८ बंलपुत्र और अनुरूप दीप्तियुक्त अग्नि ! आजः हें अच्छेद्य 
:सुख दान करो । अन्न-पुत्र | अपने स्तोता को, लोहे की तरह, वृढ़ 
छूप से रक्षा करते हुए पाप,से बचाओ । 


भवावरु थंण्णतेविभावोभवामघवन्मघर्वद्:शर्म । 
उरुष्याम्ेअहसोणणन्तभातर्मक्षूधियावसुजंगम्यात्‌ ॥९।२४॥ 


१ नि० ५,२३. | 
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शव । वरूथम्‌ । गृणते । विभाध्वः । भर्व । मघध्वन्‌ । म॒घव॑तइभ्यः। 
शर्म । उरुष्य । अग्ने । अंहसः । णणन्तन्‌ । प्रातः । मञ्चु। 
घियाईवंगुः । जगम्यात्‌ ॥ ९॥ २४ ॥ 

हेविभावः विशिष्टप्रकाश अझ्ने गणतेत्वांस्तुवते यजमानाय वरूंथमितिग्ृरहनाम वरूथंभ- 
निष्टनिवारकंगहेभव हेमघवन धनवलभे मघवद्ोहविर्ठेक्षणधनयुक्तेश्योपजमानेश्यः शर्म- 
सुख॑ंयथाभववि तथाभव हेअगने ग्रणन्वस्तुवन्तंअंह्सःपापकारिणः शत्रोरुरुष्यरक्ष ॥ घियाव- 
सुः कर्मणाबुद्धयावाप्राप्घनो मिः मातरिदानीमिवपरेद्युरपिमक्षुशीधंजगम्यात आगच्छतु ॥ वरू- 
थम्‌ इजवरणे जूदुजूभ्यामूथनित्यूथन्सत्ययः नित्त्वादायुदात्त्वम्‌ । ग्रणते शतुरनुमइविविभक्े- 
रृदात्तत्वम,। विभावः विशिष्टाभाःविभाः आतोमनिनिविविच्‌ तदस्यास्तीतिमतुप्‌ मादुपधाया- 
इविमतुपोवत्वम्‌ मतुवसोरुरिविनकारस्यरुत्वम्‌ । मघवड्याः मघवावहुलमितिमघवनशब्दस्प 
दआदेशः सचनानुबन्धकृतमनेकाल्वमितिवचनात! अजोन्यस्पेत्यन्त्यस्पभवति । मक्षु ऋचि- 
हुनुधमक्ष्विविदींः । धियावसुः बहुवीहीपूर्वपद्पछविस्वरत्वम.. 
रुदाचा दुगभावश्छान्द्सः । जगम्यात्‌ गम्ठस़ूपुगती उझ्बिदुउंछन्द्सीपिशपःश्टः॥ ९ ॥ 

९. प्रभावान्‌ अग्नि | तुम स्तोता के गृह-छप बनो । घनवान्‌ 
अग्नि | घनवानों के प्रति कल्याण-स्वरूप बनो । अग्नि ! स्तोताओं को 
पाप से बचाओ । प्रज्ञारूप धन से “सम्पन्न अग्ति | आज प्रातःकाल 
ज्लीज्न आओ । 

॥ इविप्रथमस्यचवुर्थेचतुविशोवर्ग: ॥ २४ ॥ 
वयाइविसप्र्चदितीयंसक्तम नोधसआित्रेभ वैश्वानरगुणकोभिर्देवता वथाचानुक्ान्व- 
म-वयाइत्सपवैश्वानरीयमिवि सूकविनियोगोलिङ्गादवगन्तव्प; । 
तत्रपथमाद्टचमाह- 


वयाइदसे अमंसत अन्येलेविख्ेअझतांमादयन्ते व्र 


। 
वेखानरनाभिरसिक्षितीनांस्थूणेवजनौँउपमिद्यमन्थ ॥१॥ 
बयाः । इत्‌। अग्रे । अग्रयंः ते । अन्ये । खे इति । विशवे । 
अस्ता । मादयन्ते । वैश्वांनर । नाभिः। असि । क्षिर्तानाम्‌ । 
स्थूर्णाध्ड्व । जनान्‌ । उपमित्‌ | ययन्थ ॥ १ ॥ 
वयाः शाखावेतेवावायनाभवन्तीविपास्कै: । अभे येन्येझम्नयःसन्विवेसर्वेपितेतववयाइव, 
शाखाएव ततस्लतोन्येनसन्तीविभावः किञ्च लेलयिसविविश्वेसर्वेशवाअमरणधर्माणोदेवा- 


नि० १. ४.। 
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मादयन्वेहष्पन्ति नहित्बद्यतिरकेगतेर्जीवितुंशक्यते हवैश्वानरविश्वेषांनराणाजाटरर्पेणसम्ब- 
खिनग्े क्षितीनांमनुष्याणांनाभिः सननद्धासि अवस्थापकोभवसि अतसवंउपमिवउपस्थापयि- 
तासन यद्वा उपमिद्त्येतदृष्टान्वविशेषणम. जनान॒ययन्थ॒अधारयः तत्रदृष्टान्त:-उपमिवउपनि- 
सावास्थूणेव वंशधारणार्थनिखातस्तम्भोयथागृहोपरिस्थवंशंधारयितद्रत ॥ वैश्वानर विश्वे- 
चेमेनराःविश्वानराः नरेसंज्ञायामिविपूर्वपदस्यदीर्षः तत्सम्बन्धीवैश्वानरः तस्येदमित्यणू । 
नाभिः नहोभश्वेति इज्पत्ययोभकारआान्तादेशः जित्तादाद्युदातचत्वम, । असि तासस्त्यो्टोपइ- 
'विसठोपः] क्षितीनां क्षिनिवासगत्योः अस्माद किचूकोचसंज्ञायामितिक्तिचू अन्तोदाचात, क्षि- 
'विशब्दादुत्तरस्यनामोनामन्यतरस्यामित्युदात्तत्रम । उपमित्‌ इुमिळ्पक्षेपणे अस्मादुपपूर्वात्‌ ब- 
हुळवचनात्कर्मणिकिपतुगागमः । ययंथ यमउपरमे छिटिथिठिक्रादिनियमादिटिमराप्ेउपदेशेल- 


तडतिपतिषेधः ॥ १ ॥ व्य ८) 
१. अग्निदेव ! अन्यान्य जो अग्नि हे, वे तुम्हारी शाखायें 


हैं अर्थात्‌ सब अंग हैं और तुम अङ्गी हो। तुममें सव अमर देवगण 
दृष्टि आते हैँ। वेश्यानर | तुम मनुष्यों फो नाभि हो। तुम निखात 
स्तम्भ के समान मनुष्यों को घारण करते Mute | 
विषुवरतसक्ेहन्या भिमारुतेमूर्धादिवोनाभिरभ्ि/पृथिव्याइतिवैकल्पिकोनुरूपस्त्च: गिषुवा- 
_ नद्वाकीतर्पइविखण्डेसूवितम: मूर्घानेदिवोअरतिपथिव्यामूर्घा दिवोनाजिरम्िःश्रथिव्याइतिवेति । 
मू्घादिवोनाभिंरभिःप॑थिव्याअर्थाशवदरतीरोद॑स्योः। 
तंत्वादेवासोंजनयन्तदेवंतैश्वानर्‌ज्योतिरिदार्याय ॥ २॥ 
मूर्धा । दिव: । नाभिः । अग्नि: । पृथिव्या: । अर्थ । अभवत्‌ । 
अरतिः । रोद॑स्योः । तम्‌ । त्वा । देवास: । अजनयन्त । देवम्‌ । 
वैश्वानर । ज्योति: । डत | आर्याय ॥ २॥ 


अयमश्निः दिवोशुलोकस्ममूषांशेरोवलधानभूतोभवाते रिव्या भूमेश्नाभिःसनाहकः ˆ 
रक्षकत्यर्थः अथानत्तरं रोदस्योः्वावापृथिव्योः अयंअरतिः अधिपतिरभवत्‌ हॅवेश्वान- 
र तंवादृशंदेवंदानादिगुणयुक्ततवातवांदेवासःसर्वेदेवाः आर्यायविदुषेमनवेयजमानायवा ज्योतिरिव 
ज्योतीरूपमेवञजनयन्तउदपादयन्‌ ॥ मूर्तमस्मिनदीयतडविमूर्धा श्वजुक्षनित्यादौनिपातनादू- 
पततिद्धिः । रिव्याः प्रथिवीशब्दः पिठ्रौरादिश्यश्षेविङीपृपत्ययान्तोन्तोदाचः । अजनयन्त 
जनीजूपृक्रसुरञ्जोमन्ताक्षेतिमित्तान्मिवांहस्वइविहरस्वत्वम॥ २ ॥ 

२. अग्नि स्वर्गे के मस्तक, पृथिवी की नाभि और द्युलोक तथा 
पृथिवी के अधिपति हुए थे। वंद्वानर ! तुम देवता हो। देवों 


में आर्य या विद्वान्‌ मनुष्य के लिए ज्योतिःस्वरूप तुमको उत्पन्न 
किया था। 
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वृतीयाशचमाह- 


आसूर्येनरश्मयोंधुवासोवेशवानरेदधिरेभावसूनि । 
यापर्वतेष्वोषंधीष्वप्सुयामानुषेष्वसितस्यराजां ॥ ३॥ 


आ सूर्ये । न । रसेमयं: । घुवार्सः । वैश्वानरे । दधिरे । अग्ना । 
वसूनि। या । पर्वतेषु । ओष॑धीषु । अपूइसु । या । मानुंषेषु । असि। 
तस्य॑ । राजां॥ ३॥ 


अम्नवैश्वानरेम्नौवसूनिषनान्यादषिरेआहिताभिस्थापितानिवभूतु: तत्रदृ्न्तः-मुवासो- 

नि्वठारःमयःकिरणाःसर्येन यथासूर्येआधीयन्तेतद्वव. अवस्लंपवैतादिषुयानिधनानिविद्यन्ते 

तस्यघनजातस्यराजासिअधिपविर्भवसि॥ अग्ना स॒पांसड़गितिविभकेड दिशः । या रेश्छन्द्ति- 

बहुडमिविशेटोपः।ओषधीपु उषदाहे ओषःपाकः भावेषज्‌ जित्तादादुदातत्वम्‌ ओषआसुधीय- 

तेइत्योषधयः कमेण्यधिकरणेचेविकिमत्ययः दासीभारादिषुपठितत्वात्‌ पूर्वेपदपछतिस्वरलम.। 

सपमीबहुवचनेओषधेश्वविभक्तावमथमायामिविदीर्घः। अप्स ऊडिद्मितिविभकेरुदात्तत्वम॥३॥ 
३. जिस तरह निइचल फिरणे सूर्य में स्थापित हुई हे, उसी तरह 
घेदवानर अग्नि में सम्पत्तियां स्थापित हुई थीं । पतों, ओषधियों, 

जलो और मनुष्यों में जो, धन हे, उसके राजा तुम्हीं हो। 
चतुर्थीएचमाह- 


डहतीईवसूनवेरोदसी गिरोहोतामनुष्यो नद । 
खंबतेसत्यशुष्मायपूर्व बैश्वानरायनुतमाययह्वीः ॥ 9 ॥ 
बृहतीइवोति बृहतीईईव । सूनवे । रोद॑सी इतिं। गिर: । होता। 
मनुष्य: । न दक्ष: । सवते । स॒त्यः्शुष्माय । पूर्वी: । वैश्वानरायं । 
दृतंमाय । यही: ॥ ४ ॥ 


रोद्सीयावाशथिब्यौसनवेस्वपृत्रायवैश्वानराय बृहतीइव पभूतेइवाभूवा वैश्वानरस्पद्या- 
वाएथिब्यो;पुतलमबान्तरेस्पष्टमवगम्यवे- 

| वि । महतवैश्वानरस्पावस्थानायद्यावापएथिन्यौविस्ततेजावेइत्पर्थः किञ्चायहोवादकःसमर्थः 

पर्वीबहुविधाःमह्वीमहवीर्गिरःसुतीसैश्वानरायाग्पेमागङ्केविशेषः कीदशायस्वर्ववेशोभनगमनयु- 


--- १क* सं २ द; २१.। 
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कायसत्यशुष्मायावितथवराय नृतमायाविशयेनसर्वेपानेे तत्रदृष्टान्तः-मनुष्योन यथामनुष्यो- 
'छौकिकोबन्दीदातारमधुम.बहुविधयास्तुत्मास्तौतितद्रुद॥ मनुष्यः मनो्जातावञ्यतौपुक्चेतिजा- 
हौगम्यमानायांमनुशव्दाव्यजूपुगागमथ वित्स्वरितमिविस्वरितत्म्‌ यतोनावइत्याधुदा्त्॑न- 
भवति तत्रहि मनि ते । स्वत इवि ततोमतुप्‌ रा ४॥ 
४. द्यावापथिवी वेदवानर फे लिए विस्तृत हुए थे । जैसे बन्दी 
प्रभु की स्तुति करता हुँ, बेसे ही इस निपुण होता ने सुगति-सम्पन्न, 
प्रकृत-बलदाली और नेतृश्रेष्ठ बेश्वानर के उद्देश से बहुविध महान्‌ 
-वाक्य्‌ का प्रयोग किया 
खालको जातपेदोपखानरभरिरिचेमहिलम्‌ । 


राजारुडीनामसिमानुपीणांयुघादेवेभ्योवरिवश्वकर्थ unt 
दिवः । चित्‌ । ते । बृहतः । जातश्वेदः। बैश्वानर । प । रिरिचे । 


महिशत्वम्‌ । राजां । कृष्टीनाम्‌। असि । मानुँषीणाम्‌। युधा । 
देवेभ्यः । वरिवः । चकर्थ ॥ ५॥ 
हेजातवेदः जातानावेदितः बैश्वानराम्ने तेववमहित्वंमाहाल्यंवृहतोमहतः दिवश्चिद,रो- 
कादुगिप्ररिरिचेपवदृधे किञ्च त॑मानुषीणांमनोजातानांकुष्टीनांमजानांराजासिअधिपतिभवसि 
तथावरिवःअयुंैरपहतंघनंयधायुदेनदेवेशय शक थंदेवा धी नम का पी: ॥ वेश्वानर पादादित्वादा- 
ष्टमिकनिघाताभावः । रिरिचे रिचिरविरेचने अत्रोपसर्गवशाचद्िपरोवेआधिक्येवर्तते । रुष्टीनाँ 
नाभन्यतरस्यामिविनामडदात्तत्वम । मानुषीणां मनुषशब्दोमनोर्जातावित्यजूपत्ययान्तःजातिल- 
क्षणेडीिमंप्तेतदपवादवयाशाईरवाद्यञइतिडीन्‌ नित्त्वादायुदात्तलम.इन्या*छन्द्सिवहुलमितिव- 
हुठवचनालामउदात्तस्याभावः । युधा युधसम्महारेइत्यस्मावसंपदादिठक्षणोभावेक्रिप्‌ वरिवइ- 
तिधननाम नबिषयस्पेत्याद्युदात्तलम्‌ ॥ ५ ॥ 
५. बेश्वानर ! तुम सब प्राणियों को जानते हो। आकादा 
से भी तुम्हारा माहात्म्य अधिक हृ । तुम मानव-प्रजाओं के राजा हो। 
तुमने देवों के लिए, युद्ध करके धन का उद्धार किया हे । 
प्रनूमंहित्वरषभस्यंवोचंयंपूरवॉटत्रहणंसचन्ते । 


वेश्‍वानरोदस्युंमभरिर्जघन्वाँअर्धुनोत्का्टाझवशंबरशेत्‌ ॥ ६॥ 

_ प्र।नु। महिइत्वम्‌॥ टषजस्य । वोचम्‌ । यम्‌ । प्रव: । 
ट््रऽहन॑य्‌। सरचन्ते । वैश्वानरः । दस्युम्‌ । अग्नि: । जघन्वान्‌ । 
अधूनोत्‌। काष्टा: । अवं । शम्ब॑रम्‌ । भेत्‌॥ ६॥ 
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अनवैश्वानरशब्देनमध्यमस्थानस्थोवैद्युतोग्निरभिधीयते पूरवइविमनुष्पनाम पूरवोमनु- 
ष्याःवृजहणंआवरकस्यमेषस्यहन्तार यंवैश्वानरसचन्तेवर्षाधिनःसेवन्ते वस्यतृषशस्पअपावरषि- 
पु्ैश्वानरस्पमहिलंगाहास्यनुक्िपं्रवोचंग्रजवी मि किंतदित्यतआह अपबैश्वानरोमिर्दस्युरता- 
नांकर्मणांवोपक्षयिवारं राशसादिकजघन्वान हतवान तथाकाष्ठाअपोवृष्ट्युदकानिअधूनोद अ= 
घोमुखान्यपातयदशम्बरंतनिरोधकारिणंमेघंअवभेव अवाभिनद॥ वोच॑ छन्द्तिटुङ्लङ्डिटइवि 
वतंमानेङुङि अस्यविवक्तीत्यादिनाचेरझादेशः वचउमित्युमागमः गुणः बहुटंछन्द्स्यमाडयोगेपी- 
त्यडज्ावः । जघन्वान हन्तेलिंटकठः अश्यासाजचेत्यभ्यासादुततरस्यहकारस्यघत्वम्‌ विभ्ाषागम- 
हनेविविकल्पनादिडभावः। भेद भिदिर्विदारणे ठझिबहुलंछन्द्सीविविकरणस्यट॒क्‌ हजूड्या- 
ब्वयइवितकारस्यठोपः पूरववदृड भावः । अवनिरुक्तम्‌ -मत्नवीमितन्महितंमाहाभाग्यंवूषभस्पव- 

बितुरपांयंपूरवधूरयितव्यामनुष्याबृजहणंमेघहनंसचन्तेसेवन्तेवर्षकामादस्युद॑स्यते; क्षया थौदुप द- 


विं। अन्रेदंचिन्तनीयं कोसेविशवानरइति वजकेचिदाहुः मध्यमस्थानस्थोवा युरिन्द्रोवावैश्वानरः 
तस्यहिवर्षकर्मणासंस्तवउपपद्यतेनलग्नेः पृथिवीस्थानलवादिति । अन्येतववंमन्यन्वे द्युस्थानःस्‌- 
येविश्वानरइवि युक्तिचाहु:-मातःसवनादीनित्रीणिसवनानिलोकत्रयासकानि तत्रवृतीयसव- 
नंगराह्रोयजमानःस्व्गपाप्इतिपृथिव्या:पच्युतोभवेत तत्मच्युविपरिहारायाम्िमारुतेन्विमेशस््र 
होवास्वर्गाद्ूमिंप्रत्यवरोहति कथमितितदुच्यते-इतरशस््रववस्तोजियतचेनमारंभंमुकतायुस्यान- 
सम्बन्थिनांवेश्वानरीयेणसुक्तेनशस्तप्रारभते ततोम्यमस्थानसम्बन्धिनंरुतरंमरुवश्वपतिवदेवत्य- 
सूक्तपाठेनावरोहति तजएथिवीस्थानमध्रिंयद्यतवैश्वानरःसर्योनस्याद तदानीमवरोहोनोपपद्यवे 
तदेवन्मतद्दयमप्यनुपपत्नम्‌ अयमेवाभि्वैश्वानरः कुतःवैश्वानरशब्दनिर्वचनानुरोधाव, विश्वेषां 
नराणांछोकान्वरंप्रतिनेत॒यासम्बन्धीवैश्वानरः तथाचान्ञातम--वैश्वानरः[त्रःपित्रेेकळजाव- 
बेदोवहेमंसुछृतांयतरठोकाइविं । यद्वा विश्वेसर्वेनराएनम्िंयज्ञादौपी ण यन्‍्ती विवत्सम्बन्ध दैश्वान- 
रः यद्व सर्वान्याणिन/मतिक्रवोगच्छतइविवेश्वानरौमध्यमोत्तमौ । ऋगवावित्यस्मालचाद्यचू 
डुगभावस्छान्द्सः वाश्यामुत्सनत्वादयमभ्िवेश्वानरः वैद्युते प्रिहिमध्यमसकाशाजायवेअशनि- 
पतनानन्तरंअयमेवपा्थिवोध्रिःसम्पद्यवे आदित्यसकाशादपिषर्मकाउसूर्यकान्तादिमणिपृअन्ने- 
रुतत्तिभसिद्रा तस्मानामनिर्वचनानुरोधेनअगमेवामिर्वैश्वानर्‌इत्थेतदुपपनम्‌ । अस्यापि 


१ नि० ७, १३,। २तै० ज्ञा० १, २. १.। 
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४९० ककसंहिवाभाप्ये [अ०४ब८४२६_ 
बकर्मणास्तुविःसम्शवविअगपास्ताइतिःसम्यगादित्यमुपनि्ठते । आदित्याजायतेवृष्टिबृशे- 
र्नंतवत;पणाइविस्मरणामत्यवरोहोपिनकर्तव्यः । तृतीयसवनस्यशाकस्वर्गत्वादएतत्सर्वयास्के- 


नवैश्वोनर! कर्यादि्यादिताबहपापपश्चिवरा अत्रयद्नुक्ततत्तवदनैवानुसन्धेयम्‌ ॥ ६॥ 
६. मनुष्य जिन वृत्र-हन्ता या सेघभेदनकारी वंदवानर या बि 
इर्ति की, वर्षा के लिए, अर्चना करते हैं, उन्हीं जलवर्षी वेश्वानर का 
माहात्म्य मैं शीघ्र बोलता हूँ। वेश्वानर अग्नि ने दस्यु या राक्षस को 
हनन किया हूँ, वर्षा का जल नीचे गिराया है और शम्बर को भिन्न 
267 है। िभरदधाजेपुयजतोविशावां ह 
ेखवानरोम॑हिस्लाविश्वक॑डिभरदाजेपुपजतोविभावां।._... 
शातबनेयेशतिनी शिरिपुरुणी पेज॑रवेसूचतांवाच्‌ ॥०॥२५॥ 
वैश्वानरः । महिमा । विश्वदकष्टि: । भरतृषवजेषु । यजतः । 
विनाशा । शात॒ध्वनेये । शतिनीजिः । आमिः । पुरुध्नीये । 
जरते। सूडतांश्वान[॥ ७॥ २७॥  . ॥ 
बेश्वानरोग्निमैहिन्नामहर्तेनविश्वषुष्टि: छृष्टिरितिमनुष्यनाम विश्वेसर्वेमनुष्याःगस्यस्वशूवाः 
सतथोकत:भरदवाजेषुपू्िकरहविर्टक्षणाजवत्छर्‍यागेषु यद्दा एतत्सजिष्वृषिपुयजतोयष्टव्यःविभावावि- 
शेषेणप्रकाशयिता सूनुतावानसूजृताप्रियासत्यावाकूवबुक्त: एच भूवोग्निः शातवनेयेशतसंख्याकान, 
क्षवूनवनविसम्भजतद्रविशववनिः तस्यपुत्:शातवनेय:तस्मिच पुरुणोथेवहूनांनेतरिएतत्सज्ञकेरा- 
जनिच शृतिनीभिर्नैहुभि:स्तुतिशिःशरवेस्तूयते॥ भरद्वाजेषु भरन्तिपोषयन्तिभोकूनिविभरन्तःता- 
इशावाजायेष बहुवीहोपूर्पदपरुविस्वरलेमापेमरुदधावित्वातूर्वपदान्तोदाचत्दम.। यजतः भू 
इशियजिपर्विपच्यमितमिनमिहर्येक्योतजिवियजवेरतचूपत्यय: । विशावाभादीती आतोमनिजि- 
विवनिए्‌ वस्यपित्त्वादनुदाचतत्वेधातुस्वरःशिष्यते । शातवनेये इन्सर्वधातृश्यइवीन्यत्ययः शतव- 
निशब्दाद इवथानिअइतिठक्‌ किवइत्पन्तोदाचतम्‌ । शविनीभिः शतशब्दान्मतर्थीयइनिः- 
जेयाविङीप। पुरुणीथे पूर्वपदात्सज्ञायामगइतिणत्वम्‌ । जरते व्पत्ययेनकर्मणिकदेपत्यप॥9॥ 
७. अपने माहात्म्य-द्वारा वेइवानर सब मनुष्यों के अधिपति 
और पुष्टिकर तथा अभ्नशाली यज्ञ में यजनीय हें । बेइबानर प्रभा- 
सम्पन्न और सुकृत-वाक्यशाली हैं। शतयज्ञकर्ता या झतवनि के 
पुत्र पुरुनीय राजा, अनेक स्तुतियों के साथ, उन अग्नि की स्तुति 


डे ह प 

वीरम नोरा अन्ञां-न हेति प्रा 

तरनुवाकस्याप्रेयेकतौमैधुभेछन्दसीदेसूकमाम्विनेशख्ेच तथाचसुतरिवमू-व्हियशसमुपमजि- 
व्यनितितरीणीति । र 


१ नि० ७. २१। 
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तत्रप्रथमाएचमाह- 
बहिंयशर्सविद्थस्यकेतंसुपार्व्यदूतसद्योअर्थम्‌ प bie th । 
हिजन्मांनंरविमिंवप्रशस्तरातिजरद्धर्गवेमातरिश्वां ॥१॥ 
वह्निम्‌ । य॒शस॑म्‌ । विदर्थस्य । केतुम्‌। सुप््अव्यंम । दूतम्‌ । 
सयः£अर्थम्‌ । द्विऽजन्मांनम्‌। रयिम$ईव । प्रशस्तम्‌ । रातिम्‌ । 
भरत्‌ भु्गवे । मातरिश्वा ॥ १॥ 
व्दिहविषांवोढारंयशसंयशस्विनंविदथस्यक्ेतृंयज्स्यपकाशयितारं सुमाव्यंसधुपरकर्षे- 
णरक्षिवारंदूतदेवेहंविर्वहनठक्षणेद्त्येनियुक्तम. सद्योअर्थ यदाहवींपिजुहूति सद्यस्तदानीमेवह- 
विर्भिःसहंदेवान्न्तारं यद्वा सद्योअर्थअरणं गमनंयस्यतं दविजन्मानं दयोद्यांवाप्रथिब्योररण्यो- 
बाँजायमान रयिमिवधनमिवपरशस्तंप्रर्यातं एवंभूतमप्मिं मातरिश्वावायुः भगवेएत्त्सज्ञकाय 
महर्षये राविंभरवमित्रमहरव्‌अकरो दित्पर्थ: राविनासम्भाष्येत्पन्रराविर्मित्रमिविकपार्दिनोक रातिः 
पुत्रइत्येके एतद््थप्रतिपादकंमद्रान्दरअभववि-राविंशगूणामुशिजंकविकतुमितिं ॥ बाह 
वहिश्नियुश्रुग्ठाहात्वरिश्योनिदिविवहवेर्निपत्ययः निद्दद्वावादाद्युदाचत्वम, । यशसं यशसू- 
शब्दादुत्तरस्पविनोठुक्‌ व्यत्ययेनान्तोदात्तत्वम्‌ यद्वा अर्शआदित्वादच्‌ स्वरःपूर्ववत | स॒प्राब्यं 
सुहुपकर्षण अवतिरक्षतीविद्धप्रावी: उपसरगंद्रयोपसष्टादवतेः अविवृस्तृवब्रिश्यईरिवीकारपत्पयः 
वाछन्दसीति अमिपूर्वइत्यस्यविकल्पेसवियणादेशः उदात्तस्वरिवयोर्यणइविस्वरितत्वम्‌ । स~ 
द्योअथंम्‌ उपिकृषिगार्ति|पस्थलिविसर्तें: कर्षरिथन्पत्ययः सद्यएवार्थोगन्वासद्योअर्थः अव्य- 
यपूर्वपद्पछविस्वरत्वम, यदितु अब्पयेनञूकुनिपातानामितिवक्तव्यमित्यब्ययग्रहणेनत्रितयंग- 
सेत तर्िबइमी हिस्वरोभविष्यति । मातरिश्वा समैनिमाणहेतुतवात, मातान्तरिक्षम्‌ श्वसिविरत्र- 
गविकर्मा मावरिअन्वरिक्षेश्वसितिगच्छतीविमावरिश्वा श्वनुक्षजित्यादौनिपातनादूपसिद्धिः 
यद्वा मावयेन्तरक्षे शुआशु असतिगच्छवीविमातरिश्वा असगविदीप्यादानेष्वित्यस्मादौ- 
णादिकोडुसत्ययः एतज्ञयास्केनोक्तेम-मातयंन्तरिक्षश्वसतिविमातर्याश्वनितीविवेवि ॥ १ ॥ 
१. अग्नि हव्यवाहक, यशस्वी, यज्ञप्रकाशक और सम्यक्‌ रक्षण- 
झोल तथा देवों के दूत हे; सदा हृव्य लेकर देवों के पास जाते हूँ। 
बह दो काष्ठों से, अरणि-मन्यन से, उत्पन्न और घन की तरह 
प्रशंसित हँ। मातरिश्वा उन्हीं अग्नि को, मित्र की तरह, भृगु-वंशियों 
के पास ले आयें। 
अस्यशासुरुभयांसःसचन्तेहविष्मन्तउशिजोयेचमर्ता: । 
बिवश्चित्पूर्वन्यसादिहोताप्च्छ्यो विश्पतिरविश्षवेधाः ॥२॥ 


१ ते० सं०५.६.१.। २ क्र» सं० २. ८, १७.। ३ नि० ७. २६.। 
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अस्य । शास; । उभयांसः। सचन्ते । हृविष्मंन्तः । उशिज॑ः । 
ये। च। मर्तीः। दिवः । चित्‌ पूर्वः । नि। असादि। होतां। 
आएपृच्छ्यं: । विश्पतिः । विक्षु । बेधाः ॥ २॥ 
शाहः शारितुरस्पामेः उभयासः उभयेपिदेवाः मनुष्याश्र यद्वा स्ततिभिः स्वोतारो- 
यदैर्जमानाश्च इममभिगासिवारं सचन्तेसेवन्ते देवाःउशिजःकामयमानाः देवाहविष्मन्तः 
हविषायुक्ताः येचमर्ताः मरणधर्माणोयजमानाः यदवा उशिजइतिमेधाविनाम उशिजोमेधाविनः 
किञ्चायंहोताहोमनिणादकोभ्नि 


स्तोतारः  हृविष्मन्तोहविर्युक्ताः यजमानाः यं दिव- 
झिव्झादित्यादगिपर्वः उपःसुवर्तमानोभूवाझभिहोजरहोमार्थविकषुयजमानेपुन्यसादिअध्वर्य 
णाअग्यागतनेन्यधायिस्थाप्यते 'कीदशोहोता आएच्छ्यःआपष्टब्यःपूज्यइत्यर्थः विश्पतिः 
'िरांपजानांपाठयिता वेधाः विधावाअभिमवफदस्यकवा ॥ शासुः शासुअनुशिष्टे दन्दचौ 

शंसिशसिशासिक्षदादिश्यःसंज्ञायांचानिावितिठ्नड्डागमाभावख पष्ठयेकवचनेतकारलोपस्छा- 


न्दुसः नित्वादायुदात्तलम.। उशिजः वशःकिदितिवष्टेरिजिप्रत्ययः ग्रहिज्याविनासम्पसारणम्‌ | 
मां पृढ्माणत्यागे असिहसिमशण्वामीत्यादिनातन्मत्ययः नित्त्वादादयुदात्तवम. । आ- 
शच्छयः पर्छज्ञीप्सायाम आइपूर्वादस्माच्छन्द्सिनिष्टक्येट्पादौक्यप्पत्ययोनिपातितः अहि 
ज्यादिनासम्मसारणम्‌ क्यपःपित्त्वादनुदात्ततेघातुस्वरःशिष्यते । विश्पतिः पत्यावैश्वर्येइविपू- 
बैपद्पछविस्वरलेमापे परादिश्न्दसिबहुठमित्यु्तपदान्तोदाततवम॥ २ ॥ 
२. हव्यग्राही वेव और सानव--बोनों इन क्ासनकर्त्ता की सेवा 
करते हैं; क्योंकि ये पुज्य, प्रजापालक और फलदाता अग्नि सूर्योदय 
से भी पह्ले यजमानों के बीच स्थापित हुए हैं। 
वृत्तीयाशचमाह- , 
तंनव्य॑सीहृदआजाय॑मानमस्मत्मुकीतिमंधुजिहमश्याः । 
समृत्विजोंडजनेमानुंपासःप्रय॑खन्तआयवोजीज॑नन्त ॥३॥ 
तम्‌ । नव्य॑सी । हुँदै: । आ । जायंमानम्‌ । अस्मत्‌। सुऽकीरतिः । 
मर्धुईजिहृम । अश्याः। यम्‌ । ऋत्विजः । टजनें । मानुंषासः । 
प्रय॑स्वन्तः । आयर्व: । जीज॑नन्त ॥ ३ ॥ 
नन्पसी नवतरामुकीर्ति; सुषुकीर्वयित्रीअस्मत अस्माकंस्तुतिः हः हद्यवंस्थिवाद पा- 
णाद्‌ जाममानमुतद्यमानं अभ्िहिवायोरुतदतेवायुथपाणएवयःयाणःसवायुरित्यांनानाद | 


१ नि० १. २०. 
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मधुजिहुमादयितुज्वाळं एवँभूवमम्रिमारयाः आशिमुख्येनव्यामोतु बृजनेसङ्घामेपातेसविआ- 
यवोमनुष्याः यम्रिंजीजनन्वयजञा्थमुपपादयन कीदशाः मनुष्याः ऋलिजः कतौकाठेयष्टारः 
मानुषासः मनोझुवाः भयस्वन्तः हबिउंक्षणाजोपेवाः ॥ नव्यसी नवीयसीप्यतरईकारलोपश्छा- 
नदतः । हवः अन्रहदयशब्देनतत्स्थःपाणोटक्ष्यवे पहलित्यादिनाहदयशब्दस्यहदादेशः | 
जायमानं जनीपादुभवि श्यनिज्ञाजनोर्जेविजादेशः 

चादाद्युदाचलम्‌ अस्मद रुपांसुदुगितिविभक्तेडुंक । अस्याः अशुब्यापै छिङिबहुढंछन्द्सीवि 
विकरणस्पदुक्‌ व्यत्ययेनपरस्मैपदमध्यमौ । जीजनन्त जनीमादुभवि ण्यन्तादुङ्चिक्षझदेशः 
दिर्भावहळादिशेषसन्वद्धावेत्वदीर्षाः अदुपदेशाहसाव॑धातुकानुदात्तलेचडएवस्वरेपाप्रे व्यत्य- 


येनाभ्यस्ताद्युदातत्वम.॥ ३ ॥ 
३. हृदय या प्राण से उत्पन्न और मिष्ठजिल्ल अग्नि के सामने 


हमारी नई स्तुति व्याप्त हो। मनु-पुत्र मानव लोग यथासमय 
यज्ञ-सम्पादन ओर यज्ञाश्न-प्रदान करके इन अग्नि को संग्राम समय 
में उत्पन्न करते गय 

उशिवपांबकोवसु्मानुपेुवरेंण्योहोतांथाे बिल्ल । 

दमूनागुहपतिदेमओँअम्निर्भद्रयिपतीरयीणाम्‌ ॥४॥ 

उशिक्‌ । पाव॒कः । बछुं: । मानुंषेषु । वरेण्यः । होतां । अधायि । 

विक्षु । दमूनाः । गुहप॑तिः । दर्मे । आ। अग्निः भुवत्‌ । रयि$पतिः । 

रयीणाम्‌॥ ४॥ 
उशिक्‌ कामयमानः पावकः शोधकः वसुर्निवासयितावरेण्योवरणशीडपवं भूतो होताम्निः 

विश्षुयज्ञगृहप्रविष्टेपुमानुपेष॒यजमानेषुअधा यिस्थाप्यते सचाभिदंमूनाः रश्षसांदमनकरेणमनत्ता 
युक्तोश॒हपविर्गृहाणांपाउयिवाचसन्‌ द्मेयज्ञग्हेरयिपतिः धनाधिपतिः आभुवदआासमन्ताद्भव- 
वि नकेवस्मेकस्यरयेः आपितुसवेषामित्याह रयीणामिति यद्वा रयीणांमध्येउत्ठषटयद्धनवस्य 
पविरित्यर्थः ॥ अधायि छन्द्सिठु्हूलिटइविवर्षमानेकर्मणिठुझ्चिभिणादेशेआतोयुकूचि- 
'गूकृतोरिवियुगागमः।दमयविराक्षसादिकमिविद्मूनाः दूमउपशमे दगेरून सिरिविभणादिकिङ- 
नसिप्रत्ययः यास्कस्त्वाह-दमूनादममनावादानमनावादान्तमनावाअपिवादमइविगृहनामतन्ग- 
नाःस्पादिवि' । दमआँअग्निः आह्ेनुनासिकश्छन्द्सीविआकारस्पसानुनासिकत्वम, प्र- 
विभावश्व । भुबत ठेट्यडागमः इतआलोपइतीकारडोपः । रयिपविः पुरादिस्छन्दसिबहुठ- 
। रयीणां नामन्पतरस्यामितिनामउदात्तत्वम॥ ४॥ 

४. अग्नि फामना-पात्र, विशुद्धिकारी, निवास-हेतु, वरणीय और 
दैव्राह्मानकारी हें। यक्त में प्रविष्ट मनुष्यों के बीच अग्नि को स्थापित 
किया गया हे। अंग्नि शत्रुवमन में कृतसंकल्प और हमारे घरों में 
पालनकर्त्ता हों। यज्ञ-भवन में घनाधिपति हों । 


( 


१९१ ऋक्संहिताञाष्ये [अ०१ घ०२७ 
पञ्चमीशचमाह- 
तंत्वावयंपतिमप्रेरपीणांपशंसामोम॒तिसिगोतिमासः । 
आशुंनवाजंभरंमर्जयन्तःप्रातमक्षधियावंसुरजंगम्यात्‌ ॥५॥२ ६॥ 


तम्‌ । त्वा । वयम्‌ । पतिम्‌ । अग्ने । रयीणाम्‌ । भर । शंसामः। 
मतिशजिः । गोत॑मासः । आशुम्‌ । न । वाजम्‌ऽभरम्‌ । मर्जय॑न्तः। 
प्रातः। मक्षु । धियाऽव॑धुः । जगम्यात्‌ ॥ ५ ॥ २६॥ 


गोतमासोगोतमगोत्रोसजावयं नोघसः स्तोवुरेकलेप्यातमनिपूजार्थबहुवचनम्‌ हेअभे 
रयीणांधनानांपविरक्षिवारं वाइशंलवालांमतिभिमंननीयैःस्तेजैः पशंसामः प्रकर्षेणस्तुमः किंकु- 
बन्तःवाजंभरम्‌ वाजस्यहविटेक्षणाजस्यभतीरंतांमर्जयन्तोमा्जयन्तः वत्रदृष्टान्त-आशुंन अ~ 
श्वमिव यथाअश्वमारोहन्त:पुरुषाः वस्यवहनपदेशहस्तैनिम्रजन्ति तद्वववयमप्यमेईविर्वहनम- 
देशंनिश्जन्तइत्यर्थ: वथाचाम्िसंमार्जनप्रकरणे वाजसनेयिभिराज्नातम्‌-अथमध्येतूष्णीमेद- 
विश्ममार्टि पथामुकतवामेहिवहेतिवजेदेवमेतदम्नियुक्त्योपक्षिपविमेहिदेवेश्योहंव्यंवहेति। घि गाव - 
सुः कर्मणाबुध्यावाप्राप्घनःसोमिःपातः “्वोभूतस्याहूःपातःकाठेमक्षुशीभंजगम्यात आगच्छ- 
तु ॥ मतिभिः मनज्ञानेइत्यस्मात्कमंणिक्तिन्‌ मचचेबृषेषेत्यादिनातस्योदात्तत्वम.। वाजंभरं अग्नेरे- 
वाबैदिकीसँगा संत्ञायांभतूबरजीविवाजशब्देकमेण्युपपदेखचूपत्ययः असरुदिषदजन्तस्यमुमिवि 
मुमागमः चितइत्यन्तोदाचत्वम्‌ । मर्जयन्तः संत्नापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वात शजेबृजिरितिवृ- 
खचजावः अदुपदेशाङसावैधातुकानुदाचत्नेणिचएवस्वर;शिष्यते | जगम्याद्‌ लिङि बहुलंछ- 


न्वृसोविशप/छु:॥ ५ ॥ 
५. अग्नि | हम गोतमगोत्रज हे और तुम धनपति, रक्षणशील 


झौर यज्ञान्न के कर्ता हो। जैसे सवार हाथ से घोड़े को साफ़ करता 
है, वेसे ही हम भी तुम्हें माजित करके मननीय स्तोत्र द्वारा प्रशंसा 
फरेंगे। प्रज्ञा द्वारा अग्नि ने धन प्राप्त फिया है। इस प्रातःकाल में 
तुरत आओ। 


॥ इविपरथमस्यचतुर्थेषई्िंशोवरग: ॥ २६॥ 


अस्माइद्प्ववस॒इविषोडशर्चचतुर्धसकंनोघस आर्म अनुकान्तंच-अस्माइदषो- 
हरोति। अस्पसूकस्मनोा्ेतेतद्वाणेसमाज्नायते-अस्माइदुमतवसेतुराय वनोधास्तएतेपातः 
सबनईवि। पलहस्तोतियावापवत्सुचतुविशमहाबतादिष्वहस्मृमाध्यंदिनेसवनेब्ालणाच्छ॑ सिश- 
सेनरप्णातेनसमुजेत्यस्पाआरम्भणीयायाऊधयमहीनसूकसंगञमेतच्छंसनीयम्‌ तथा चसूजितम- 


१ यज्ञेंवहेतिपाठः । २६१ जान ६.१८.। 
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अस्माइटुमतवसेशासद्ृह्दिरितीतरावहीनसक्तेडति । ज्ाहमणंचशवति-तएतेपातःसवनेषळहस्तो- 
तारमा नेीनसकतनिशंीत 


तत्रप्रथमाशचमाह- 


अस्माइदुभतवसेतुरायमयोनइमिंस्तोमंमाहिनाय । 
ऋचीषमायाधिंगवओहमिन्द्रायज्मांणिरातत॑मा ॥१॥ 


अस्मै । इत्‌ | ऊम्‌ इति । प्र । तवसे । तुरायं । मर्यः । न । हर्मि । 
स्तोम॑म्‌ । माहिनाय। ऋचींषमाय । अध्रिऽगवे । ओहम्‌ । 
इन्द्राय । ब्रह्माणि । रातऽत॑मा ॥ १॥ 


इदुइतिनिपातदवयपदपूरणे अथापिपदपूरणाःकमीमिद्वितीतियास्कः । यद्वा अवधारणार्थम. 
अवसेप्रवृद्धायवुरायत्वरमाणाय यद्दा वुर्षिजिशतरूणांहिंसितेमाहिनायगुणैमहतेकचीषमाय क्रचास- 
माय याहशीस्तृतिःकियवेतत्समायेत्यर्थः अधिगवे अधृतगमनायापविहतगमनायेत्यर्थः तथा- 
चयास्क:-अधृतगमनकर्मव्िन्द्रोप्यध्रिगुरुच्यतइति । एवं भूवायास्माइन्द्रायस्तोमंस्वोत्रेप- 
हर्मिपहरापिकरोमीत्यथेः तत्रदृष्टान्त-भयोन प्रयेत्यलनाम यथाबुभुक्षितायपुरुषायकब्रिद्जं 
महति कीद्ृशस्वोमंओहेबहनीयंप्रापणी यंवाअत्यन्तोत्कष्टमित्यर्थः नकेवलंस्तोमं किंतहित्रला- 
गिहविर्लक्षणान्यज्ञानि कीदशानि राततमा पूरबर्यजमानेरविशयेनदत्तानि इन्दस्तुत्याहविषाचपरि- 
चरेमेविभावः॥तुराय तुरत्वरणे इगुपधटक्षणःकः यद्दा पुर्वा हिसाथंतुर्वतीतितुरः प॒वाद्यचिछान्द- 
सोबडोपः | हर्मि हजहरणे बहुलंछन्द्सीविशपोडुक्‌। माहिनाय महपूजायामित्यस्मान्महेरिनणूचे- 
तीनणूपत्ययः उपधाबृद्धिश् । ऋचीषमाय क्रचीषमक्रचासमइतियास्कँ; | दृतीयातत्ठतेविसमा- 
सः ठृवीयापूर्वपदपछविस्वरलम्‌ एषोद्रादित्वादीकारोपजनः युषामादितादतवम. केचिदा- 
हुः छदिकाराद्तिनइपिङीषू ऋचीस्तुतिः त- 
-यासमधूर्ववत्वम्‌ अस्मिन्पक्षे ठवीयाप्पदपरछतिस्परत्ेसतिङीषडदात्तलेनभवितन्पम.त- 
थाचनदृश्यवे वस्मात्खरबिन्तनीयः यद्वां दिवोदासादिमव्यः । अभिगवे अषृतोन्येनानिवा- 
रितोगौगैमनंयस्यसतथोक्तः गोलियोरुपसरजनस्पेविहस्वत्म्‌ पृषोद्रादिलादपृवशब्दस्पाधिशा- 


५ ऐन जरा, ६.१८.॥ २ नि०५११.। ३ नि० ६. २३.। 


ता ल्तंतिताजाष्ये.. [ अ*४ व०२० 


द;। ओहम्‌ वहते:कर्मणिघजिछारदसंसम्पसारणम. यद्व तुहिर्‌दुहिर्‌उहिर्‌अदेनेइत्यस्मादोहतेः 
ह शेम्छन्द्सीविशेलोंपः ॥१ ॥ 


१. इन्द्र बली, क्षिप्तकारी, गुण-द्वारा महान्‌, स्वुति-पात्र और 
अबाघनाति हैं। जैसे बुभुक्षित फो अन्न दिया जाता हे, वेसे ही में 
इन्द्र की प्रहण-योग्य स्तुति और पूर्ववर्ती यजमान-द्वारा दिया हुआ 
यज्ञान्न प्रदान करता हूँ। 

अस्माइदुभयंइबंमर्यसिभरांम्याइूपंबाधेसुडक्ति । 

इन्द्रायडदामनंसामनीषाप्रलायपत्येधियोमजंयन्त ॥२॥ 

अस्मै । इत्‌ । ऊम्‌ इति । प्रयः$इव । प्र । यंसि । शरांमि । 

आहूबम्‌ । बाधें। सुध्टक्ति । इन्द्राय । हुदा । मन॑सा । मनीषा। 

प्रलयं । पत्ये । धिय॑ः । मर्जयन्त ॥ २॥ 


अस्माइदुअस्माएवेन्दाय प्रयइत्यजनाम प्रयइवंअनमिवप्रयंसिमयच्छामि तदेवस्पष्टीकि- 
यते बाघेशजणांबाधनायसमर्थदववृ्किसृष्ठञावर्जकंआडूयंस्तोत्ररूपमाघोषंभरामिसंपादः [मि 
अन्येपिस्तोतारःमल्नायपुराणायपेस्वामिनेइन््रायददाहद्येनमनसातदनतवैर्िनान्तःकरणेनमनी- 
्ामनीषयातजन्येनज्ञानेनचधियःतुतीःकर्माणिवामजंयन्त मार्जयन्तिसस्कुर्वन्ति ॥ प्रयंति य- 
मडपरमेइत्यस्मात ठरिपुरुषव्यत्ययः बहुठंछन्दसीतिशपोड्क्‌ । आझूयंझाइूषस्तोमआघोषइति 
मास्क: । आहूपूवीदरषेषंञिएपोदरादित्वादपौइत्यस्यगआदेशः आझोङकारस्यरोपाभावथ था- 
थादिनोचरपवान्वोदाचलम्‌ । बधे बाधूविळोडनेइत्यस्मावळत्पार्थेववैकेनितिभावेकेन्पत्ययः ए- 
जन्तत्बादव्ययलेनसुपोठुक्‌ । मनीषा झुपांसुुगितिततीयायाडादेशः । पत्ये पतिःसमासएवेति 


धिसंज्ञायाःसमासविषयत्वाद घेडितीविगणाभावेयणादेश॥ २॥ _ 
२. इन्द्र को, अब की तरह, हव्य दान करता हू । शत्रुपराजय के 


साधन-स्वरूप स्तुति-वाक्यों का मेंने सम्पादन किया हे । अन्य स्तोता 
भो उस पुरातन स्वामी इन्द्र के लिए हृदय, मन ओर ज्ञान से स्तुति- 
सम्पादन करते हैं। 
अस्माइदुत्यमुपमंसर्षांरांम्याइूषमास्येंन । 
मंहिधमच्छॉक्तिसि्मतीनांसुटक्तिमिःसूरिवांरधष्ये ॥३॥ 
- अस्मै। इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । त्यम्‌। उपः्मम्‌ । स्वःऽसाम्‌। भर्रामि । 
आइषम्‌। आस्येन । मेहिष्ठम्‌ । अच्छोक्तिऽजिः । मतीनाम्‌ । 
सुटक्तिऽभिंः सूरिम्‌। वट॒धध्ये ॥ २॥ 


१ नि० ५, ११. | 
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अस्माइदु अस्माएवेन्द्रायत्यंतंप्रसिद्धम, उपमम्‌ उपमानहेतुभूतम्‌ स्वर्षासुहुअरणीयस्प 
धनस्यदातारं सूररिविपश्चितमिन्द्रववृधध्यैवर्धयितुस॒ृ क्तिणिःसपुआवजकै:समयैं रित्यर्थ: मती- 
नांस्तुतीनांसम्बन्थिभिः अच्छोकिभिः स्वच्छेवेचोभिः मंहिष्टमतिशयेनप्रवृद्ध एक्ठक्षणमांगू्ष 
आधोषआस्पेनमुखेनभरामिकरोमीत्पर्थः ॥ उपमं उपमीयतेनेनेत्युपमः घजर्थेकविधानमिति 
करणेकप्रत्ययः आतोठोपइटिचेत्याकारलोपः । सवर्षा झुपूर्वादर्तेर्विजन्त/स्वर्शब्दः षणुदाने 
जनसनखनक्रमगमोविट्‌ विडनोरजुनासिकस्यादित्यातवम्‌ सनोतेरनइतिषत्वम्‌ । भरामि पादा- 
दित्वानिघाताभावः | अच्छोक्तिभिः अच्छाउक्तयोयेषां बहुत्रीहोपूर्वपपकतिस्वरत्वम्‌ । मतीनाँ 
नामन्यतरस्यामिविनामउदाचत्वम्‌ । ववृधध्ये वृधृवृद्धावित्यस्मादन्तर्भावितण्यथांद तुमरथेसेसे- 
निविकध्येभत्ययः किच्वादुणाभावः दिर्भाव*छान्द्सः यद्वा यइडुगन्ताद्स्मिन्मत्ययेआगमा- 
नुशासनस्यानित्यत्वात्रीगाद्यभावः अन्येषामपिृ{यतइतिसांहितिकंअग्यासस्यदीर्षेवम्‌ प्रत्य- 
यादुदाचलम्‌ ॥ ३॥ 

३. उन्हीं उपमानभूत, वरणीय-घनवाता ओर विज्ञ इन्द्र को बर्न 
करने के लिए में मुख द्वारा उत्कृष्ट और निर्मल स्तुति वचर्नो से युक्त 
तया अति महान्‌ दाब्ब फरता हूँ। 

चतुर्थीशचमाह- 

अस्माइदुस्तोमंसंहिँनो मिरथंनत्टेंबतल्सिंनाय । 

गिर॑श्रगिर्वाहसेसुडक्तन््रायविश्वमिन्वंमे धिराय ॥४॥ 

अस्मै । इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । स्तोम॑म्‌ । सम्‌। हिनोमि । रथंम्र । न । 

तष्टाऽइव । तत&सिनाय । गिर॑; । च। गिर्वीहसे। सुटक्ति । इन्द्राय । 

विश्वमइन्वम्‌ । मेधिराय ॥ 9 ॥ 

अस्माएवेन्द्रायस्तोमंशलरुपंस्तोजंसंहिनो मिपेरयामि_तरदृषठान्तः-तत्सिनाय सिनमि- 
त्यूजनाम सिनमनंभ्रववित्तिनाविमूतानीतियास्केः । वेनरथेन सिनमनंयस्यसतथोक्त:वस्मेर- 
थस्वामिनेतष्टेववष्टातककोर॒थनिमांतारथंन यथार॒थंमेरयतितद्रत, इवेत्येततपदपूरणम[ तथागि- 
वोहसे गीशिःस्तृविजिरुह्मानायेन्दहाय गिरश्वशखतसम्बन्धिनी:केवठाकचश्वसुवृकिशोभनमा- 
बर्जनंयथाभवति तथाप्रेरयामि तथामेधिरायमेधाविनेइन्दरायविश्वमिन्वंविश्वंव्यापकंबिशेर्व्या- 
ह सर्वोत्कष्टहविशरसंहिनोमीत्यनुषड: ॥ हिनोमि हिगतौदूडौच स्वादिल्वादुः। वहेंव वभ्ूलकषत- 
नूकरणे ताच्छीलिकस्तून,उदिचवासकषेइडभावः स्कोःसयोगाद्यरनेचेतिककारडोपः नित्त्वादा- 
दुदात्तत्वम.। तत्सिनाय सिनशब्दः पिजुबन्धनेइत्यस्मात, इणूपिजूदीइ्यवित्त्योनगितिनक्प- 


१ निं ५, ५.। 
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त्ययान्तः बहुनीहौपूर्वपदपकतिस्वरतम्‌ । गिर्वाहसे वहिहाधाजूश्यभ्छन्द्सीतिवहतेःकेवला- 
हिंहितोसुन्पत्ययोगतिकारकयोरपिपूर्वपदमछतिस्वरत्वचेविवचनात्कारकपूर्वस्यापिभवति पूर्वपद्‌- 
:अशविस्वरलच णिदित्यनुवृचेरुपधाबदिः हठिचेविदीाँभावश्छान्दस:। विश्वम विष्यो 
विश्वमिन्वविब्यामोतीविविश्वमिन्वम्‌ पचाद्यच्‌ ठुगभावश्छान्द्सः यद्वा खठूपत्ययोबहुल- 
वचनाद्स्मादपिधाोर्षट्यः । मेधिराय मेधाअस्पास्तीविमेधिरः मेधारथाश्यामिरजिरचौ 
बक्तव्यावितिमत्वर्थीपुइरन, नित्तादाद्ुदात्तचम्‌॥ ४ ॥ 

४: जिस प्रकार. रथ-निर्माता रथ-स्वामी के पास रथ चलाता है, 
उसी प्रकार में भी इन्र के उद्देश से स्तोत्र प्रेरण करता हूँ। स्तुतिपात्र 
इन्र के लिए शोभन स्तुतिवचन प्रेरण करता हूँ । मेधावी इन्द्र के 
छिए विश्वव्यापी हवि प्रेरण करता हू । 

आस्माइदुससिंमिवश्रवर क यार्कजुह्वाई सम॑ । 

वीरंदानौकसंवन्दध्यैपुरागूर्तश्रेवसद्मार्णम्‌ ॥५।२७॥ 

अस्मै । इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । समिम्‌ऽइव । श्रवस्या । इन्द्राय । अर्कम्‌ । 

जुहा। सम्‌ । अज्ञे । वीरम्‌ । दानऽओकसम्‌ । व॒न्दध्यै । पुराम्‌ । 

गूर्तश्श्रंवसम्‌ । दर्माणम्‌ ॥ ५॥ २७॥ 


अस्माईवेन्दरायअक स्तुविरूपंमत्रेअवस्या श्रवस्ययाअनेच्छयाअनलाभायेत्यर्थः जुह्दा 
आह्वानसाधनेनवागिन््रियेणसमञ्जेसमक्तंकरोमि एकीकरोमीत्यर्थः त्रहृषठान्तः-सप्तिमिव य- 
थानडाभायगन्तुकामशुमाच, अश्वैरथेनैकीकरोतितद्वव एकीछत्यचवीरें शवुक्षेपणकुशउँ दा- 
नौकसंदानानामेकनिल्यं गू्वेश्षवसमशस्याज पुराअसुरपुराणांदर्माणविदारयितारं एवंगुणवि- 
शिष्टमिंखंवन्दध्येवन्दिुस्तुंबृत्तोस्मी विशेषः ॥ सप्तिमिव षपसमवाये समवैतिरथेनैकी भवती वि 
सहिरः्वः वसस्तिबिविविधीयमानस्तिप्मत्ययोबहुलवचनादस्मादपिधातोर्भवति प्रत्ययस्प 
पित्तादनुदाचलेधातुसवरः इवेनसमासउक्त: । श्रवस्या श्रवसूशब्दासुपआलनःक्यच्‌ क्य 
जन्वाद्धातोभाविभप्त्यत्यादित्यकारपत्ययः ततद्‌ सुपांसुलुगिविततीयायाडादेशः उदात्तनिवृ- 
'तिस्वरेणतस्मोदाचत्वम. | अक॑म कचस्तुती ऋच्येसूयेेनेत्यकमचः पुंसिसंज्ञायांधःगायेणे- 
तिकरणेषप्रत्ययः चजो:कुविण्ण्यतोरिविकुलम्‌ ठवूपघगुणःभत्यमस्वरः। जुह्वा बहुलंछन्दसीति 
'छसम्मसारणस्यहेञोहवः'डुवचेविकिप धावोदी पेश धातुस्वरेणान्तोदाचलम्‌ तर्तीयेकवचने ` 
उवात्तस्वरिवयोर्यणइविस्वरिवत्वम, उदाचयणोइएपू्ा दित्यस्पविभक्तयदातततस्य नोड्यालो- 
तिषेधः ।अञ्जे अशूब्यकित्रक्षणकान्तिगतिषु व्यत्ययेनालनेपदम्‌ । बन्द्ध्यै वदिअभिवा- 
दृतस्तुत्यो; तेतिक्ते नष्ठामांश्यकाफिदीवीदसतिपेष व र 
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हुलंछन्द्सीत्युत्व्‌ हठिचेविदी; नसत्तनिषचेत्यादौनिपातनालिष्ठानत्वाभाव; गू्श्रवोयस्य व- 
हुब्रीहीपूर्वपदपकविस्वरलम्‌ ॥ दर्माणम्‌ दृविदारणे अन्येश्योपिद्शयन्तइतिमनिन, नेडुशिकती- 
तीट्मतिषेधः व्यत्पयेनमत्ययाधुदाचत्वम्‌ यद्वा औणादिकोमनिपतत्ययोदरष्टव्य; ॥ ५ ॥ 

५. जसे घोड़े को रघ में लगाया जाता है, वसे ही में भौ 
झन्न-प्राप्ति की इच्छा से ह्तुति-छृप मंत्र उच्चारण फरता हूँ। 
उन्हीं धोर, बानशील, अन्नशि्िष्ट और असुरों के नगरविदारी 
इन्र की बच्दता में प्रवृत्त त ह 

अस्माइदुतष्टतक्षदचपंस्तमंखर्य{रणांय। 

इत्रस्यंचिहिदद्यनमर्मतुजन्नीशानस्तुज॒ताकिंयेधाः ॥६॥ 


अस्मै । इत्‌ ऊम्‌ इति । तटां । तक्षत्‌ ।वज्ञम्‌। स्वपंःइतमम्‌ । 
स्वर्यम्‌ । रणांय । दुचस्य॑ । चित्‌ । विदत्‌ । यन॑ । मर्म । 
तुजन्‌ । ईशांनः । तुजता । कियेधाः॥ ६॥ कलर 
त्वश्टविश्वकमों अस्माइदुझस्माएवेन्वाय वर्जवर्जकमायुष॑ रणाययुदार्थतक्षद वीक्षणम करोठ, 
कीहशंवजं स्वपस्तमंझतिशयेनशोभनकर्माणंस्वर्यसृष् शुष्य यदव सुत्यं वुजन शवूनहिंसवशा- 
नेमवयंवादकियेधाः बठवान,वंगणवि रिष्टः बूतस्पचितआवरकस्यअसुरस्यमर्मेमर्मस्था- 
नंतुजताहिसतायेनवजेणविदतपाहार्षीदित्पर्थः ॥ स्वपस्तमं शोभनंअपःकर्मयस्यासौ अविशये- 
नस्वपाः स्वपस्तमः तमपःपितत्वादनुदात्त्वम. सोर्मनसीअछोमोषसीइत्युचरपदायुदाचतम्‌। खर्य 
स्वेयततकषेत्यत्रोक्तम,। विदद बिदुलाजे तदित्त्वावचेरझादेशः बहुलंछन्दस्यमाड्योगेपीत्पहभावः 
यहृत्तयोगादनिघातः । तुजन( तुजहिंसायाम्‌ शपिपाहेब्यत्ययेनशः अदुपदेशाद्दसावधातुकानु- 
दाचलेबिकरणस्वर;। ईशान; ईशे शानचिअदादिलाच्छपोड़क्‌ अनुदातेत्त्वाहसावषातु- 
कानुदात्ततेधातुस्वरः । तुजता शतुरनुमइतिविभक्तेरदाचलम्‌ | कियेधाः अवनिरुक्तम-कि- 
येधाःकिंयाइतिवाक्रममाणघाइतिवोति । अस्यायमभिप्नायः-कियदुर्किपरिमाणमित्यस्प॒बठ- 
स्पवाइशंबलंद्धातिधारयतीविकियद्धाः यःकोप्सस्मबलस्यइसत्तांनजानातीत्पर्थः| यद्दाकममा- 
जमाक्रममाणंपरेषांबडंधारयतिनिवारयतीतिक्रममाणधाः । उभ्यत्रापिपृषोदरादित्वातूरबपदस्य 
कियेभञावः दधात्व्‌ ॥ ६॥ 

६. इख के लिए, स्वष्ठा ने, युद्ध के निमित्त शोभन-कर्मा और 
सुप्रेरणीय षक्ष का निर्माण किमा घा। झदुनाश के लिए तैयार होकर 
ऐशबर्यंबानु और भपरिभित बफ़श्ञाणी इखं ने हननकर्त्ता वज्ज से वृत्र 
कॉ पर्मे काटा पाप _ डे. 

१ ऋ० सं० १.२ ३१९.॥ २ नि ६, २०.। 
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सप्मीश्चमाह- 


अस्येदमातुःस॑नेषुस्यो महःपितुंपपिवाञ्चावे्ां । 
मुषायद्दष्णुपचतंसदीयान्तिध्य्राहंतिरोअङ्िमस्त॥७॥ 


अस्य । इत्‌ । ऊम्‌ इति । मातुः । सव॑नेषु । सयः । महः । पितुम्‌। 
प॒पिशवान्‌। चारु । अन्ना । मुषायत्‌ । विष्णुः । पचतम्‌ । 
सहीयान्‌ । विध्यत्‌ । वराहम्‌ । तिरः । आविस्‌ । अस्तां ॥ ७॥ 


डदुइत्येतनिपातद्वयपद्पूरणम. यद्वा अवधारेणार्थम्‌ मातुःबृष्टिद्दरेणसकलस्यजगतोनिमी- 
तुःमहोमहतोस्ययज्ञस्यसवनेषुअवयवभूतेबुपातःसवनादिपुत्रिपुसवनेपु 'पिुंसोमठक्षणमनंसद्यः 
पपिवानयदामौहूयतेतदानीमेवपानंऊतवानित्यथे; तथाचार्वजाचारूणिशोभनानिधानाकरम्मा- 
दिहविर्क्षणान्यज्ञानिभ्क्षितवानितिशेषः किञ्च विष्णुःसर्वस्यजगतोव्यापकःपचतंपरिपक्तमसु- 
राणांधनेयदस्तितन्मुषायदपहरन, सहीयान॒झविशयेनशजूणामभिभविता अत्रिमस्ता झनब्रे्वैज- 
स्यक्षेपका एवंभूवइन्दः विरःसवइदिमापस्पेवियास्कः । विरःमाहःसनवराहमेघंविध्यवअताहयत्‌ 
यदवा विष्णु/सुत्यदिवसात्मकोयज्ञः 'यक्ञोंदेवेशयोनिडायतविष्णूरूपंछत्वेत्याभानाद। सविष्णुःपचतं 
ˆ परिपक्कमञ्चुरधनंयततन्मुषायत्‌ अचूचुरत्‌ तदनन्तरदीक्षोपसदालनांदुगरूपाणांसमानामहापर- 
स्तादासीव अद्रिमस्वासहीयानिन्दुः दुगाण्यतीत्यविरःपाप्तःसन्वराहंउत्कृष्टिवसरूपंतंयज्ञंवि- 
घ्य तथांवैत्रिरीयकम-वराहोयंवाममोषःसप्तानांगिरीणांपरस्ताद्िचवेद्यमसुराणांनिभर्वीविस- 
दृर्शोपिझूडमुदधत्यसप्तगिरीनभित्त्वावमहनितिचे ॥ महः महतःअच्छव्दछोपश्छान्द्सः यद्वा महइ- 
त्येतसितुविशेषणं महःपशस्वंपितुमित्यर्थः । पपिवान पिवतेडिटःकसुः वस्तेकाजाद्वसामिवीदा- 
गमः आतोलेपइरिचेत्माकारखोपःपत्मयस्वरः। चारु सुपांसुठगितिविभक्तेठुक्‌। मुषायत्‌ मुषस्ते- 
ये :मुषमालनइच्छतिसुपआसनःक्यच्‌ नच्छन्द्स्यपुत्रस्येती- 
लबदहीबस्यापिपतिषेभेषयत्ययेनदीषः अस्मात्क्यजन्ताहट;शत आगमानुशासनस्यानित्यत्वानु- 


मभावः द्वितीयपक्षेतुक्यजन्ताठडिबहुटंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभाव: अत्रस्तेयेच्छयातदुत्तरभा- 


घताइने उिदिवादिवावयन सप ढित्तादअहिज्यादिनासम्पसारणम्‌शयनो निर्तादादुदाचत्वम्‌ 
पादादित्वानिषावाभावः । वराह वरमुदकमाहारोयस्य यद्वा बरमाह्रतीविवराहारःसनप्रषोद्रा” 


सा लक व रद जा ता ६. २, ४.। ३ ते० ६. २. ४.। 
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दिलाद्वराइत्युच्यते । अत्रनिरुक्तम-वराहोमेघोभवतिवराहारो वरमाहारमाहारपीरिविचबाहणे- 
मिति । यज्ञपक्षेतु वरंचतदहोवराहः राजाहःसखिभ्यइतिसमासन्वष्टचूपत्ययः चित्त्वादन्तोदा- 
चत्वम.। अस्ता असुक्षेपणेइत्यस्मादसाधुकारिणितन इडभाव”छान्द्सः नछोकाब्ययेतिषष्ठीप- 


तिषेधः॥ ७॥ 

७. जगत्‌ के निर्माणकर्ता इख को इस महायज्ञ में जो तीन 
अभिषव दिये गये हैं, इन्द्र ते उनमें तुरत सोमरूप अन्न पान किया 
है। साय ही शोभनीय हव्यरूप अन्न भी भक्षण किया हुं। सारे संसार 
में इन्र व्यापक हैं। उन्होंने असुरों का घन हरण किया है। वे 
छत्रुविजयी और वस्त्र चलानेवाले हे। उन्होंने मेघ को पाकर उसे 
फोड़ा या। 

` अस्माइदभाश्रिददेवप्रीरिन्दांयाकेमहिहत्यंऊवुः । 
परिद्या्वाएथिवीजं श्रउवीनास्यतेम॑हिमानंपरिष्ठः।८॥ 


अस्मे । इत्‌ । ऊम्‌ इतिं । गाः । चित्‌। देव&पंत्री: । इन्द्राय । 
अर्कम्‌। अहिऽहृत्ये । ऊवुरितयूंबुः । परि । द्यावांपूथिवी इति । जमे । 
उबी इतिं । न। अस्य । ते इति । मह्िमानंम्‌। परि । खइति स्त॥<॥ 
अस्माएगे्रायभहिहत्पेअहेत्रस्पहननेनिमित्तभूतेसतिम्राश्निदगमनस्वभ्ञावाअ- 
पिस्थिताः देवपत्नीः देवानांपाठयित्र्योगायच्रयाद्यादेववाअर्कमर्चनसाधनंस्तोत्ंऊवुः समत- 
नवत चकुरित्यध्ैः सचेन््रउवी विस्त॒वेधावाइथिवी द्यावाप्रथिव्मौपरिजब्रेस्वतेजसापरिजहार अ- 
विचक्रामेत्यर्थः ॥ ऊवुः वेजतन्तुसन्ताने ठिटि वेजोवजिः डिटःकित्ताद्यजाद्तिनसम्पसारणे 
क्रियमाणे यकारस्मछिटिवयोयइतिपरतिषेधाव्‌वकारस्यसम्परसारणं परपूर्वतं द्ववेचनादि व~ 
स्पान्यतरस्याँकितीतियकारस्यवकारादेशः । जश्ने तृञूइरणे लिटि जित्ताकर्तेभिपापेआल- 
नेपदम्‌ हमहोभइतिभत्वम्‌ । उर्वी उरुशब्दाद्वोतोगुणवचनारिविडीपू वाछन्दसीतिपू्वर्ण- 
दीषेतम्‌ ॥ ८॥ 

८. इन्द-द्वारा अहि या घुत्र का विनाश होने पर नमनक्षील देव- 
पत्नियों ने इन्द्र की स्तुति की थी। इन्द्र ने विस्तृत आकाश और 
पुथिवी को अतिक्रम किया था; किन्तु द्युलोक ओर पूथिदीलोक इन्द्र 
क्षी मर्यादा का अतिक्रम नहीं कर सकते। 

अस्पेदेवभरिरिचेमहित्वंदिवस्पंथिव्यापर्यन्तरिल्षात । 

स्राळिन्दोदमआविशवगूंतस्वरिरमंत्रोबवल्षेरणांय ॥९॥ 


३ निश ३.। 
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अस्य । इत्‌ | एव । प्र । रिरिचे । महिऽ्वम्‌। दिविः। पृथिव्याः। 
परिं। अनरिक्षात । स्वऽराट्‌। इन्द्र । दमे । आ । विश्वध्गूर्तः । 
सुऽअरिः अर्मत्रः । ववक्षे । रणांय ॥ ९॥ 


अस्मैदेव इदितिपदपूरणः अस्पैवेन्दस्महिलिम्‌ महां प्ररिरिचेअविरिच्यते अधिकँभवती- 
त्थः अत्रोपसगोधात्धस्पनिवृत्तिमाचष्े यथापस्मरण प्रस्थानमिति कुतःसकाशात. परिरिचे 

इस्पतआह दिवोद्युठोकाद पृथिव्याः भूढोकाद अन्तरिक्षाद द्यावापृथिव्योमध्ये बतैमानात्‌ अ- 
न्वरिक्षढोकाचपरिउपर्यरथः त्रीनोकानतीत्यउपरिमरिरिचइत्यर्थः दुमेद्मयितव्येविषये स्वरा- 
टूखेनैववेजसाराजमानः विश्वगूर्तः विश्वरिमनसर्वस्मिन्‌, कार्येडदूर्णःसमर्थः यदवा विश्वंसर्वमा- 

युधं गूवउद्यवंयस्यसतथोक्तः स्वरिःशोभनशतुकः शोशनेशतैहन्तब्येसविहन्तावीयैवचमइति 

गम्यते यथा अंकवारिंदिब्यंशासमिन्द्रमिति। अकुत्सितारिमिविहितस्यार्थः अमत्रः युद्धादिषुगम- 

नकुशरःमात्रयाइपचयारहितोवा अमत्रोमात्रोमहान्शवत्यश्पमितोवेवियास्कै॥ एवंभूतइन्दरोरणाय 

रणंयुञ्आवयक्षे आवहतिमेघान.ापयति मेवेःपरस्सरयुजकारयित्ावृष्टिंचकारेविभावः यदव यु- 
दवासस्वकीयानटानमयति॥अस्य ऊडिद्मितिविभकेरुदाचलम्‌ । रिरिचे रिचिर्‌विरेचने छ- 
न्दसिढुङ्टङ्छिटइविवर्तेमाने कर्मणिठिटू । पृथिव्याः उदाचयणइतिविभकेरुदाचत्वम्‌। स्वराटू 
राजूदीप्ावित्यस्माद सत्सदपिविक्रिप्‌ बश्वादिनाषलेजश्लम्‌। दमे दमउपशमे इत्यस्मात्कर्म- 
णिषञि नोदाच्ोपदेशस्पमान्तस्यानाचमेरिविवृद्धिमतिपेधः घनोजित्त्वादाद्युदाचत्वम्‌ । विश्व- 
गूः गृनिगरण अस्मानिषठायां श्युकःकितीतीट्पविषेधः बहुसँछन्दसीत्युचम्‌ हठिचेतिदीर्ः 
द्वा गूरीउद्यमेअस्माद, निष्ठा नसत्तनिषतेत्यादौनिपातनानिष्ठानत्वाभावः ततुरुषपक्षेमरुद्दधा- 
दिलातूर्वपदान्तोदातत्वम बहुबीहिपक्षेत बहुीहौविश्वसंज्ञायामिति असंज्ञायामपपूर्वपदान्चो- 
दात्तत्वम्‌ । अमत्रः अमगत्यादिपु अमिनक्षियजिवन्धीत्यादिनाउणादिकोतरन्मत्ययः नित्त्वादा- 
दयुदाचत्वम । ववद्षे बहेर्छेटि सि्चहु्डछेटीविसिप्‌ बहुलंछन्द्सीतिशप:श्टु:ढत्वकत्वपत्वानि छो- 
पस्वभलनेपदेष्वितितडोपः । रणाय क्रियग्रहणंकवंब्यमिति कर्मणःसम्मदानत्वाचतुर्थी यदव - 
गस्पथेकमेणीतिचवुर्थी ॥ ९ ॥ 

९. द्युलोक, भूलोक ओर अन्तरिक्ष की अपेक्षा भी इन्द्र की महिमा 
शधिक हं । अपने अधिवास में अपने तेज से इख स्वराज करते हैं। 
इन्र सर्वे-कार्य-क्षम हें। इन्त्र का शत्रु सुयोग्य हे और इन्त्र युद्ध में 
निपुण हैं। इन्द्र मेघरूप शत्रुओं को युद्ध में बुलाते हैं। 


१ ऋ सं० ३,३, ११.। २ नि० ६,२३. 
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दृशमीश्चचमाह- 
अस्येदेवशव॑साशुपन्तंविरंश्वदप्रेणडचमिन््र । 
गानवाणाअव्ीरमुञ्चवभिश्रवोंदावनेसचेंताः ॥ १ ०॥२८॥ 
अस्य । इत्‌ । एव । शर्वसा । शुषन्त॑म्‌ । वि । दश््व॒त्‌ । वर्ज्जण । 
ड्रम । इन्द्र: । गाः । न । त्राणाः । अवनी । अमुञ्चत्‌ । अजि । 
श्रर्वः । दाबनें । सश्चेताः॥ १० ॥ २८॥ 
अस्येवेन्दृस्पशवसाबठेनशुषन्तं शुष्यन्वंवृजंइन्द्रोवजेणविवृ श्ववब्यवच्छिनद तथा गाःन 
चरैरपहतागावइव माणाःबृत्रेणावृताः अवनीःरक्षणहेतुभूताःअपःअमुच्वदअवर्षीद तथा दावने 
हृबिदंत्रियजमानायसचेताः तेनयजमानेनसमानवित्त:सन्‌ श्रव;कमेफलभूतम्ेअभिआभ्िमु- 
ख्येनददातीविशेषः ॥ शुषन्तं शुषशोषणे श्यनिपरोेब्यत्ययेनशः अदुपदेशाहसार्वघातुकानु- 
दाचलेविकरणस्वरएवशिष्यते ।ब्राणाः बृञ्वरणे कर्मेणिलटःशानचि बहुटंछन्द्सीतियकोठुकू 
:। अवनीः अवतेः करणे अर्विस्तुसृषृधमीत्यादिनाअनिपत्ययः 
अत्ययायुदात्तत्वम । दावने आवोमनिन्नितिवनिष्‌ चतुथ्यैकवचनेअझ्लोपाभावश्छान्द्सः ॥१ ०॥ 
१०, अपने वज्र से इन्द्र ने जल-शोषक वृत्र को छिन्न-भिन्न किया 
था। साय ही चोरों के द्वारा अपहत गायों की तरह वृत्रासुर-द्वारा 
अवरुद्ध तया संसार फे रक्षक जल को छुट्टा दिया था। ह॒ष्यवाता 
को इन्द्र उसकी इच्छा के अनुसार अन्न दान करते हैं । 
॥ इतिप्रथमस्यचुर्थष्विशोवरगः ॥ २८ ॥ 


एकादशीशचमाह- 
अस्पेदुंखेषसारन्तसिन्ध॑वःपरिमदृजरेणसीमयंच्छत्‌। 
ईशानरुददाशुषेंदशस्यंतुर्वीत॑येगाथंतुवणि:क:॥११॥ 
अस्य । इत्‌। ऊम्‌ इति । त्वेषसां । रन्त॒ । सिन्थंवः । परिं। यत्‌ । 
ब्ज्जेंण । सीम्‌ । अय॑च्छत्‌ । ईशानऽरुत्‌। दाशुषें । दशस्यन्‌ । 
तुर्वीतये ॥ गाधम्‌ । तुर्वणिः । करिति कः॥ ११ ॥ 
अस्वैवेन्वस्मलेषसादीपेनबठेनसिन्धवःसमुद्वाः यद्वा गझद्याःसतनद्यः रन्त स्वेस्वेस्या- 
जेरमन्ते यस्मादयमिन्त्रोवजेणसीएनानसिन्धूनवजेणपर्यपच्छत परिवोगियमितवाच, 
अपिच इशानकत; वृत्ादिशवुवधेनआत्मानरस्वयंवन्दंकुव॑लिन्त्रोदाशुपेहविदे्तववेषजमानाप 
फटंदशस्यनपयच्छन तुर्वणिस्तूणसमाजनः तु्वणिस्तूर्णवनिरिवियास्केः । यद्ा वुर्विवाणूणां 


१ नि० ६. १४.५. 2 
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हसिता एवंभूवइन्दः  पुवीतयेएवतज्ञापउदकेनिमझायक्षषयेगाधमवस्थानयोग्यषिष्ण्यगदे 
शंकः अका स्त रमुकीहार्पा छातदरेडृडिवहुवचने बहुछंछन्द्सीविशपोइुक्‌ घागोरन्यठो- 
पन्छान्द्सः । अयच्छत्‌ यमडप्रमे इपुगमियमांछडतिछलम। कः करोतेईडि मचेचसहुरणरो- 
; दिनातडोपः बहुढँछन्दस्यमाझ्योगेपीत्यहभावः ॥ ११ ॥ 
ला 2७ ह के द्वारा नबियाँ अपने-अपने स्यान पर 
पोभा पाती हँ; क्योंकि वस्तरःढारा इन्र ने उनकी सीमा निविष्ड 
कर दी है। अपने को एऐश्वर्यवान्‌ करके और हुव्यदाता को फल 
प्रदान करके इन्र ने तुरत तुर्वोति ऋषि के निवास-योग्य एक स्थान 
“त अस्माइदुमभंरतूतुजानोडत्रायवञ्जमीशांनःकियेधाः || 
गोनेपर्वविरेदातिर्शवेष्पननणीस्पपांचर्ये ॥१२॥ 
अस्मै । इत्‌ । ऊम्‌ इति । प्र । भर । तूतुंजानः । टां । वज्ज॑म्‌ । 
ईशानः । क्रियेधाः । गोः । न । पर्व । वि । रद । तिरश्चा । 
इष्य॑नू। अर्गीसि । अपाम्‌। चरध्यै ॥ १२॥ 
तूतुजानइतिक्षिमनाम तूतुजानस्वरमाणः यद्वा शूनहिसनईशानःईश्वरःसर्वेषांकियेधा: 
'कियतःअनवषृतपरिमाणस्यबलस्पधाता यद्वा कममाणंशजुवलंदुधात्यवस्थापयतीतिकियेधाः 
हेइन्दर एवंभूतस्तवंअस्मेबृज्रायवजंप्रभर इमंवृत्रंवजेणमह्रेत्पर्थः प्रहत्पच अर्णौसिदृष्टिजठानिइष्य- 
चतस्माद्दजावगमयंस्तंअपांचरध्ये तासामपांचरणायभूपदेशंप्रविगमनायतस्यवृत्रस्यमेघरूपस्य 
पर्वपर्वाणिअवयवसन्धीनविरश्रा तिर्यगवस्थिवेनवज्ञेणविरद्विठ्िख छिन्धीत्यथे; तत्रदष्टान्त:- 
गोर्न यथामांसस्यविकर्तारोटौकिकाःपुरुषाःपशोरवयवानितस्ततोविभजन्तितद्दत । अजनिरु- 
क्तम-अस्मैमहरतूर्णत्वरमाणोबृत्रायवञञमीशानःकियेधाःकियद्धाइतिवाकरममाणधाइविवागो- 
रिवपर्वाणिविरदमेवस्येष्यनर्णांस्यपांचरणायेति' ॥भर हहोरभइतिभत्वम्‌ द्यचोवस्तिङइविसाँ- 
हिविकोदीर्धः। तृतुजानः तुजहिंसायां कानचितुजादीनांदीर्षोंयासस्येत्यक्यासस्यदीर्षघम्‌ छ- 
न्दस्युभयथेतिकानचःसावधातुकत्वेसति अश्यस्तानामादिरित्याद्युदाचत्वम।कियेधाः तुजतांकि- 
येघाइत्यत्रोक्तम । रद रद्विठेखने तिङतिङइतिनिषातः। तिरश्षा तिरोश्चतीतितिर्यङ्‌ ऋतििगि- 
 त्यादिनाक्रिन, अनिदितामितिनलोपः तृ्तीयेकवचनेभसंज्ञायामचइत्यकारडोपः शुत्वेनसकारस्य 
शकारः उदाचनिबृचिस्वरेणविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । इष्यन्‌ इषगतावित्यस्मादन्वर्भावितण्यरथाच्छ- 
, तरिद्वादिक्यभयन्‌ तस्यनित्तवादादयुदाच्त्वम्‌ । चरध्यै तुमथेंसेसेनिविचरतेरध्पैप्रत्यय/॥ १ २॥ 
१२. इन्द्र क्षिप्तकारी, सर्वेद्वर और भपरिमितशक्तिशाली. हॅ । 
इन्द्र ! तुम इस वृत्र के ऊपर वज्ञ-पहार करो.।. पशु की. तरह वृत्र- 
के शरीर को संधियाँ तियंगू भाव से अवस्थित बज्न से कादो;. ताकि. 
बुष्टि बाहर हो सके और पृथिवी पर जल विचरण कर सके। 
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अमोदशीश्चमाह- 


अस्येदुभबूंहिपू््यांणिंतुरस्यकर्माणिनव्यंउक्येः । 
युधेयदिष्णानआमुंधान्यूघायमांणोनिरिणातिशत्रन्‌ ॥9३॥ 


अस्य । इत्‌। ऊपर इति । प्र रहि । पूर्व्याणि । तुरस्य । कर्माणि। 
नव्य॑ः । उक्यैः । युधे। यत्‌ । इष्णानः। आयुंधानि। ऋघायमांणः 
निइरिणातिं । शर््रून्‌॥ १३ ॥ 
उक्यैःशलैनब्यःस्तुत्योयइन्द्ः असयेदअस्वैवतुरसययुद्धार्थरमाणस्ेन्तरसपूबयाणि पुरा- 
णानिकमाणिएतत्ठवानिबकर्माणि हेसतोतः पत्रूहिपशंस यद्यदायुधेयोधनायआयुधानिवजा- 
दीनिइष्णानः आभीषषण्येनमेरयनशूनक्षवायमाणोहिंसंश्वइन्द्रोनिरिणाविअभिमुखंगच्छति त- 
दा्नीमजृहीतिपूर्वेणसम्बन्धः पूर्व्यमितिपूराणनाम प्य हवामेतिपुराणनामसुपाहाव तुरस्य तुर- 
लरणे इगुपधउक्षणःकः। नव्यः णुखुवौ अचोयदितियद गुणः धातोस्व॒निमित्तस्यैवेत्यवादेश;। 
इष्णानः इपआभीकृण्ये कैयादिकः व्यत्ययेनालनेपदम्‌ शानचश्रित्त्वादन्तोदाचलम्‌। कषाय- 
माणः नहित्वारोदसीउभेकधायमांणमित्यत्रब्युत्पादितम्‌ । निरिणाति रीगतिरेषणयोः क््यादि- 
झ्यःक्षा प्वादीनांहस्वइविहस्वत्वम्‌ विप:पित्त्वादनुदात्तवेविकरणस्वरःशिष्पते विडिचोदाच- 
बतीविगतेनिधातः यद्द्तयोगात्तिकुविझ्ड्तिनिघाताभावः ॥ १३ ॥ 
१३. जो मंत्रों-द्वारा स्तुत्य हैं, उन्हीं युद्धार्यक्षिप्रगामी इन्द्र के पूर्व 
कर्म्मों का वर्णन करो । इन्द्र युद्ध के लिए बार-बार सारे शास्त्र फेंक 
कर ओर झत्रुओं का घ कर उनके सम्मुख जाते हैं। 


चतुर्दंशीशवमाह- 


अस्येईझियागिरयंश्रडछाद्यावांचभूमांजनुषस्तुजेत । 
उपेविनस्पजोगुवानओ णिसद्योभुवहीर्यापनोधाः ॥१४॥ 


अस्य । इत्‌ | ऊम्‌ इति । जिया । गिरय॑ः । च । टुछाः। यावा । 
चु । भुम । जनुष॑: । तुजेते इति । उपो इाते । वेनस्य । जोगुवानः । 
ओणिम्‌। सयः । भवत्‌ । वीर्याय । नोधाः ॥ १४॥ 


१ ऋ० सं०१.१-२०, । 
६४ 


५०६ कक्‍्संहिताझाष्ये [ अ°१ व०२९ 


अस्यैवेन्वस्यभरियापक्षच्छेदभयेनगिरय:पर्ववाअपिद्वह्ाःनिश्वलाःस्वस्वदेशेवविष्ठन्ते नुषः 
प्ाढुभूवादसमादेवेन्वावभीप्थाद्यावाभूमाचद्यावापथिव्यावपितुजेते तुणिहसार्थोप्पत्रकमनेत- 
हज्यः कंपेतेइत्यरथः किञ्च वनस्पकान्तस्यास्यओोणिंदुःखस्यापनायकंरक्षणंउपोजोगुवानः अने- 
केके पुनभुनरुपशब्दयनउपस्छोकयनित्यर्थः एवशूतोनोधाकषिःसयस्तदानीमेववीरययशु- 
बृद्वीय॑वानभवद ॥ द्यावाचभूमा द्यावाभूमेत्यनयोमष्येचशब्द्स्यपाठश्छान्द्सः दिवोद्यावेविदि- 
ब्शब्यस्पद्याबादेशः झुपांसुडुगितिविभक्तेडादेशः छान्द्समत्वंपदकारेःछतम. देवताद्वनयेचेत्य- 
भयपद्परुतिस्वरत्म्‌ "दद्दयमसिद्धिरपिसाम्मदायिकी । जनुषः जनीमादुर्भावे जनेरुसिरि- 
त्यौणादिकउत्तिप्त्ययः । जोगुवानः गुङ्भव्यक्तेशब्दे अस्माद्ङ्छुगन्ताद्मत्ययेनशानच्‌ अदा- 
दिवज्ेतिवचनाच्छपोठक्‌ उवडादेशः अभयस्वानामादिरित्याद्युदातत्वम । ओणिंओणुअपनय- 
ने अस्मादौणादिकइमत्ययः । भुवद भरवतेलेट्यडागमः बहुलंछन्द्सीविशपोड॒क्‌ भूमुवोस्तिडी- 
विगुणप्रतिषेधः। नोधाः नोधाक्रपिर्भवविनवनंदघावीवियारंकः । तस्माद्वाजोःयुन, -नवश- 


ब्दृस्पनोभावश ॥ १ 
१४. इन्हीं इस के डर के मारे पर्वत निश्चल हो रहते हें भोर इच 


के प्रकट होने पर आकाश ओर पृथिवी कांपने लगते हें। बोधा ऋषि 

ने इन्हीं कमनीय इस की रक्षण-शक्ति को, सुकतों-द्वारा, बार-बार 

प्रार्थना करके तुरन्त ही वीर्य या दराक्ति प्राप्त की थी। 
पञ्चदशीग्टचमाह- 


त लक शांनः। 
भेतंशंसर्येपस्एथानंसोव॑ः्येसुष्विमावदिन्ड: ॥१७॥ 


अस्मै। इत्‌। ऊम्‌ इति । त्यत्‌। अनुं । दायि । एषाम्‌ । एकः । 
यत्‌। बन्ने । भूरेः । ईशानः । प्र । एतंशम्‌ । सूर्ये । परपृधानम्‌ । 
सौव॑शब्ये । सस्वर । आवत्‌। इन्द्रः ॥ १५॥ 


एक:एकएवरातूनणेतुंसम्भरेचंहुविधस्यधनस्पईशानःस्वामीयदर्ोतरव्ेययाचेएषास्तो~ 
तृणांसम्बन्धि यद्वा वि्किव्यत्ययशवैश्यव्तत्मतिद्ध॑स्वोजमस्माइन्रायअनुदायिजकारीत्यथः 
उच्तराधस्पइपमाख्यापिका-स्वश्योनामक श्रिद्राजा सचपुत्रकामःसर्यमुपासा अक्रे_ तस्यचसर्य- 


एव्पुजोबभूव वेनसहएवशनाज्नोमहर्े:युद्धंजावमिवितदेतविहोच्यवे-अयमिन्द्रःसौवस्व्येस्व्व- 
पुवेसरयेपस धान स॑मान॑सुष्वि सोमानामभिषोवारंएशंए तंज िंपावदपारक्षद। दा पि बहुं 


छत्दुस्यमाड्योगेपीत्यहज्ञावः । वन्ने वनुयाचने छिटिव्यत्युयेनोपधाछोपः । पस्पृधानं सर्धंषषे 
ड्या म र No 


१ नि० ४. १.६ ।. 
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अस्माहिटःकानचू द्विवचने श्पर्वाःबयइवियकारःशिष्यते धात्वकारस्योपोरेफस्यसम्पसार- 
णंचप्षोद्रादित्वात चित्त्वादन्तोदाचत्वम। सौवश्व स्वस्वडविजनपदशब्दक्षतरियसंज्ञातेनवर्तवे 
बानामधेयस्पब्रद्धसंज्ञायां दृद्धेकोसठाजादाञ्यङ्विअपत्यार्थेञ्यङ्पत्पयः नख्वाश्यांपदान्ता- 
'ज्यामितिदृद्िप्रविषेधः ऐजागमशच जित्तादाधुदाततत्वम्‌ | सुध्वि पृजूअभिषवे उत्तर्गशछन्द्सी- 
विअस्माक्रिनत्पयः bite यणादेशः उवहादेशाभावश्छान्तृसः॥ १५॥ 

१५. इन्र ही शत्रु-विजप फर सकते हेँ। वह बहुविध 
घनों के स्वामी हे। स्तोताओ के पास इन्र ने जिस स्तोत्र की 
याचना की थो, उसे ही इन्द्र फो दिया गया। स्वइवपुत्र सूर्य 
के साथ युद्ध के समय सोमाभिषवकारी एतज्ञ ऋषि को इच ने 
बचाया या। 

एवातेहारियोजनासुडक्तीन्ट्रबझाणिगोत॑मासोअकन्‌। 

ऐुविश्वपेशसंधिय॑न्थाः्तर्मश्चधियाव॑सुजेगम्यात्‌॥१६॥२९॥ 


अक्रन्‌। आ। एषु । विश्वश्पेंशसम्‌ । धियंम्‌ । धाः । प्रातः। 
मषु । धियाऽव॑सुः । जगम्यात्‌ ॥ १६॥ २९॥ 
हर्योरश्वयोयोजनंयस्मित्रथेसतथोक्तस्तस्पस्वामित्वेनसम्बन्धोहारिगोजनः हेहारियोज- 
नेन्द्र गोवमासोगोवमगोत्रोसजाकषयः सुदृक्ति्ठुआवजेकानिअभिमुखीकरणकुशडानित्रला- 
णिस्तृविरूपाणिमश्रजावानितेतवेवाकनझळूषत एपुस्तोठ्पुविश्वपेशसंबहुविधरुपयुक्तेधियंघाः 
वियाठ्यत्वदधी्नमुच्यते यद्वा धीशन्दःकर्मवचनः पश्वादिबहुविधरुपंघनमग्निटोमा- 
दिकंबहुविषकतपकर्मवाआधाः घेहिस्थापय प्रातः इदानीमिवपरेद्युरपिप्रातःकाठेधियावसुः बु- 
डब्याकर्मणावापरापधनइन्द्रः मक्षशीमंजगम्पाद अस्मवक्षणार्थमागच्छतु ॥ एव निपातस्यचेवि 
संहितायांदीर्षः । सुबृक्ति सुपांमुठुगिविशसोडुक्‌ ।अकन्‌करोतेलुडि मजरेघसहरेत्यादिनापुडुंक्‌ 
अन्तादेशः तस्यकित्वादुणाभावेयणादेशः इत भरेती कार ो पेसे यो गान्तछो पेच अडा गम; । घाः छन्द्‌- 
सिडुझ्छइठिटइविलोडर्थेडुडि गाविस्थेवितिचोड़क्‌ बहुंछन्दुस्पमाड्योगेपीत्यडभाव|१ ६ 
१६. अश्वयुक्त-रयेश्वर इस | तुम्हें यज्ञ में उपस्थित करने के 
हिए गोतम-गोत्रीय ऋषियों ने स्तुति-छप मंत्रों फो फीत्तित किया था 
या स्मृत किया था। इन्हें बहुविध बुद्धि प्रबान ,फरो। जिन इन्द्र ने 
बुद्धिद्वारा धन पाया हुँ, ये हो इख प्रातःकाल शीघ्र आयें। 
ददार्स्यप्रकाशोनतमोहार्दनिवारयन,। पुमर्थौ भवुरोदेयादिद्यावीर्थमहेश्वरः ॥१॥ 


जाँ गरिरकोमपदीपिताथसकारोकनसहिवाशममेपयमाहरेखघोचसाय गाए: ॥ ४॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
—— rae 
अस्पनिः्वसितंवेदायोवेदेज्योखिठंगगद । निर्ममेतमहंवन्‍्देविद्यातीथेगहेशवरम्‌॥| १ ॥ 
अधपञ्चमाध्यायआरण्पते प्रथेमगण्डेएकादशानुवाकेचलास्सिक्लानिगवानि 
। ज्मह्येवषयोदशार्यप्मंसके ततरानुकम्यते-मसपोनेवि ।झनिरुक्तासंख्याविशविरित्युकतलात. 
सोनेत्युकेत्रगोदरेत्युकंभ्ववि क्रपिशान्यस्मादिविपरिशाषयानोधाकपिः अनादेशपरिभाषया 
बिहुप्‌छन्द्‌: इख्ोदेषता गतःसामान्यनिनियोगः_विशेषविनियोगस्वुठिझ्द्वगन्तव्यः । 
है \ तप्रप्रथमाइंचमाह- 
३-म्‌ प्रम॑न्‍्महदेशवसानाय॑शूषमांगूष॑गिर्वणसे अद्विरखत्‌ । 
सुदृक्तिकिःस्तुव॒तकस्मियायार्चामार्कनरेविश्वुताय ॥१॥ 


प्र । मन्‍्महे । शवसानाय॑। शूषम्‌ । आंगूषम्‌। गिर्वणसे । 
आहषिरिसवत्‌ । सुदकतिऽिः। सतुवते । ऋग्मियायं । अर्चाम । 
अर्कम्‌ । नेरे । विशश्रुंताय ॥ १ ॥ 


| 

| शवसानाय शवइविबसनाम तदिवाचरवे यथाबठं शजूनहन्तितथाशतरूणांहन्तेत्यर्थः गिः 
गिर्वणादेोभ्ववविगौरिरेनंवनयन्तीवियास्केः 

| 


रवस्तूतायेन्जाय शूषमिविशुखनाम शप॑सुखहेतुभूतम्‌ आइपस्तोमआधोषदवियास्कँः । आबू- 
बंस्वोषरंभहिरस्वत! अक्विरसहवप्रमन्‍्महे वयंस्तोतारःकर्षेणावगच्छामः अवगत्यचसवृक्ति- 
निः सहुआवजेकैः स्तृत्याभिमुखीकरणसमर्थे:सत्स्ुवतेस्वोत्रंकु्वते ऋषये यइन्चुः कम्मियः 
अर्चनीमोभवति मद्वा कर्मणिकर्पत्ययः कऋषिणास्तूयमानायेत्यथेः नरेसर्वेषनिते. यद्वा नरे 
अकॉमबो- 

॥ । अचौम पूजयामउज्चारमामेत्पर्थः ॥मन्महे मनुअबबोधने तना- 
'दिलादुपत्ययः छोपथास्मान्यतरस्यांम्योरितिमकार;दैपत्ययेउकारछोपः शवसामामं शवइवाद- 


३ ति०६.१४.। २१ि०,५.११.। ३ नि०५१.। 
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बहुसंछन्त्‌तीविशपो; 
लादअवोखोपयछोऔौ निवतो दल नृ क्यहोडिलाततास्पनुदातेदिविशानचोनुदातेनध- 
बिक एवंवहिताच्छीजिकमानश तसपतारवभातृकलेिरसा्धातुकताभावाद 


व्ये आइन आइसूवाढुेःपचादचिषोइत्यस्पगूआदेरः प्रोदरादिलादाडोड्कार्येत्सताजाव- 
बित्यरेणोचरपदस्यान्तोदाचलेछदुतरपदपछदिस्रलम्‌ घञिवाधाथादिनोचरपदा- 


४ न्वोह्ाचतम्‌। गिवंणते गृशब्दे सम्पदादिउक्षणोभावेकिए कवइद्धातोरितीत्वम्‌ गीशिवन्यते तब्भ- ` 


ज्यतेहतिगिषणाः औणाविकःकमंण्यसुन्‌संज्ञापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वाव हलिचेविदीरषांभावःगवि- 
कारकयोरपिपूर्वपदप्रकविस्वरत्वंचेविवचनातूर्वपदमकविस्वरत्वम्‌ |अझिरस्वत तेनवुल्यमिविवदिः 
नभोंगिरोमनुषांवत्युपसंख्यानमिविभसंत्ञायांस्लायभावः मत्ययस्वरः सुवृक्तिभिः बृजीवर्जने भा 
बेकिन वितुजेतीटूमविषेधः शो भनमावर्जनंयेषां नञूसुःयामित्युत्तरपदान्तोदातत्वम.नन॒ फिन्तस्यो * 
चरपदस्याद्युदा्तत्वादायुदाचंड्यचूछन्द्सीविवचनादुचरपदाद्युदात्तत्वंभामोति एवंतर्हिततुरुषोस्तु 
शोभनमावजिवोभवत्येभिरिविदठवृक्तयःस्तोजाणि करणेक्तिन, तादौचनितीविगतेःभळविस्वरत्वे 
आरे मन्‌[किजित्यादिनाकारकादुचरस्यक्तिनोविहितमुत्तरपदान्वोदात्तत्वंभकारकादपिब्यत्ययेन 
भवति । सतुवते शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्तत्वम.। ऋ्मियाय एकाचोनित्यंमयटमिच्छन्तीविक्ष- 
कूशब्दाद्विकारार्थेमंयट्‌ स्वादिष्वसर्वनामस्थानेइविपदसंज्ञायांकृत्वजश्वे व्यत्ययेनेत्वम्‌ यद्वा 
ऋचसतुतावित्यस्मादावेमक्‌ बहुडवचनाठकुत्वंजशवंच | झग्मियाय क्म॑स्तुतिमहंतीविकम्मिय: 
झह्थिघच्‌ चितइत्यन्तोदाचतम.। अर्चाम अर्चपूजायांशौवादिकः शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम ति 
झश्रउसा्ंधातुकस्वरेणधातुस्वरःशिष्यते । अर्क अर्च्यतेनेनेत्यक॑ःपुंसिसंज्ञायांवःपायेणेविषाप- 
त्ययः चजो:कृषिण्ण्यतोरितिकृत्वम्‌ । नरे नृशब्दाज्षवृथ्येंकवचनेगुणस्छान्द्स! | विशुवाम 
शुअवणे कर्मणिनिष्ठा गविरनन्वरइतिगवेःपकृविस्वरत्वम.॥ १ ॥ 
१. वीयंशाली और स्तव-पात्र इन्त्र को लक्ष्य कर हम, अङ्गिरा 


को. तरह, मन में कल्याणवाहिनी स्तुति घारण करते हैँ। इन्द्र शोभन . 
स्तोत्र द्वारा स्तुति-कर्त्ता ऋषि के पुजा-पात्र हँ। उन प्रसिद्ध नेता की, 
हम स्तोत्र-दारा पुजा करते हैं। 
दितीयाइचमाह- 
भ्रवोमहेमहिनमो्तरव्वमांगूर्ष्यशवसानायसाम । 
येनांनःपूर्वपितरःपदज्ञाझर्चन्तोआहिरसोगाअविन्दन ॥२॥ 


प्र। वः । महे । महि । नम॑ः। भरष्वम्‌ । आंगूष्यंम्‌ । शबसाना्य । 
साम । येन । नः । पूर्व । पितरः । पदःज्ञा:। अर्चन्तः । अहिरसः। गाः। 
आविंन्दन्‌॥ २॥ 


५१० ऋक्संहितामाष्ये [अ०५ब्‌+१ 


हेक्लिजोवोयूयं महेमहते शवसानायवलमिवाचरते अतिबडायेत्यर्थः उत्तरवाक्येय- 
च्छन्द्तेसतच्छब्दाध्याहारः पवम्शूताय तस्माइन्वरायमिमहत्पैढंनम'स्तोनेमभरध्यं प्रक- 
ेणसंाद्यत किंतत्स्तोत्रमित्याह आंगृष्यंसाम आधोषयोग्पँरथन्तरादिसाम तनिष्पाद्यता- 
अभिलाश्रेत्यादिष्वृक्षयद्वानं तस्पसामेत्याख्या तथाचोके-गीविषुसामाख्येतिं । ये- 
नेन्रेणनोस्माकंपितरः पिठविशेषाः पूवेपूर्वपरुषाः अदरः पणिनान्ञासुरेणापहतानांगवांप- 
दषाः मागज्ञा/सन्तः अतएवाचन्सस्तंपूजयन्तोगाअविन्द्न्‌ अन्त ॥ व. प्रथमार्थेद्रितीया । प- 
ज्ञा: पदानिजानन्वीवि आवोनुपसर्गेकइविकः आवोछोपइटिचेत्याकारठोपः । अविन्दन, विन 


दुखणे ॥२॥ 
5 २. तुम लोग उस विशाल और बलबान्‌ इन्त्र को उद्देश कर 


महान्‌ और ऊंचे स्वर से गाये जानेवाले स्तोत्र आपत करो । इन्द्र 
की सहायता से हमारे पूर्व-पुरुष अङ्गिरा लोगों ने, पव-चिल्ल देखते हुए, 
अर्चेना-पूर्वक, पणि नाम के असुर-ट्वारा अपहूत गौ फा उद्धार किया था। 
दृतीयाश्चमाह- 
इनदरस्याइिरसांचेौविदत्सरमातनंयायधासिम्‌ । 
दहस्पतिसिनदद्रिंविदद्वा:समुखिर्याचिर्वावशन्तनरः ॥३॥ 


इन्द्र॑स्य । अङ्विरसाम्‌ । च । इष्टौ । विदत्‌ । सरमां । तन॑याय । 
धासिम्‌ । बृहस्पतिः । भिनत्‌ । अद्रिम्‌ विदत्‌ । गाः। सम्‌ । 
उस्रियांभिः । वावशन्त । नर॑ः॥ ३॥ 
अबेदमाख्यानम:-सरमानामदेवशुनीपणिभिरगोष्वपहतासुतद्रवेषणायतांसरमांइन्यभाही- 
यथालोकेब्याधोवनान्तर्गवखगान्वेषणायस्वानंविसजतितद्दद सासरमैवमवोचत हेन्द्रः 
स्मदीयायशिशवेतद्रोसबन्धिक्षीराद्यन॑यदिमियच्छ्तितहिंगमिष्यामीति सतथेत्यब्रवीद तथाचशा- 


ट्यायनकम: । ततोगत्वागवांस्थानमज्ञासी- 
द ज्ञात्वाचास्मैन्यवेदयद तथानिवेदितासुगोपुदमसुरहत्वातागाःसइन्द्रीलभवेति । अयमर्थोस्यां 
प्रतिपाद्यते 
दृत, भविन्त घासिरित्यननाम घासिःइरेतित्ञामसुपाठात तयागोषुनिवेदितासुबृहस्पविः बृह- 
तदिवानामधिपविरिन्द्रः आद्रिंअत्तारमसुरं भिनदवधीव्‌ तेनापहतागाःविदृदउभव तवोनरोनेता- 
रेदेवाःङ्रसियािःगोमिःसह उसियेविगोनाम संवावशन्तधरहर्पशाब्दमकुवन यद्वा गोजिःाध- 
नशूवाभिशदीयक्षीरादिकमकामयन्तसमगच्छन्तेत्यर्थ: ॥ इट्टौ इपगतावित्यस्मादभावेकिनि म- 
श्षेबरषेविकिनउदात्तत्वम.। विदृत/विदुछाने ट्डिकदित्वादद बहुठंछन्दस्यमाड्योगेीत्यडभावः 


१ ० सं० ५. ३. २१.॥ २ जेमि० अ० २, ५.। 
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अइएवस्वर;शिष्पते पादा दिलानिषाताभावः। सरमा सरमासरणादितियास्कं) सर्तेरीणापिको$ 
ममत्ययः। धासि धेट्पाने धीयतेपीयवेइतिधासिः औणादिकःपिप्रत्ययः यदव दावेशोष णार्था- 
द सिमत्ययः। बृहस्पति: वहहतोःकस्यो्ोरदेवतयोःशदूतजोपशेति्चागमःतलोपश्च बृह- 
च्छब्दोन्तोदाचः स्यकेचिदादयुदात्तलंवर्णयन्तीत्युक्तम, पतिशब्दोडतिपत्ययान्तआबुदाचः 
अव्रउशेवनस्पत्यादिपुइतिपू्वोचरपद्योर्यगपलकविस्वरलम्‌ । उल्लियाभिः निवसत्यस्यांक्षीरा- 
दिकमिविउसागौः वसनिवासेइत्यस्माद स्फायितंचीत्यादिनाअधिकरणेरक्‌ वचिस्वपीत्यादिना' 
सम्पसारणम. उस्नाशब्दास्वार्थेपृषोद्रादित्वेनपप्त्ययइविनिषण्टुभाष्यम्‌ पस्येयादेशः प्रत्यय 
स्वरः। वावशन्त वाश्शब्दे अस्माद्यङन्ताल ङिझस्यान्तादेशेसवि तस्य छन्द्स्युभयथेविआर्ध- 
धावुकलाद अवोछोपयसोपौ व्यत्ययेनधातोहस्वत्वम, यदवा वशकान्तावित्पस्माधङि नवशई- 
हिवि वपक्रिया ॥ ३॥ 

३. इत्र अङ्गिरा के गौ खोजते समय संरमा नाम की. 
कुतिया ने, अपने बच्चे के लिए, इन्द्र से अन्न या बुर प्राप्त किया था। 
उस समय इन्द्र ने असुर का बघ कर गौ फा उद्धार किया था। देवों ने 
भी गायों के साथ आह्णादकर शब्द किया था । 

चतुर्थीशूचमाह- 


ससुदुुभासस्तुभासप्तविपे:खरेणाएिखयों १ नव॑ग्वे: । 
सरण्युभिं'फलिगमिन्द्रशक्रवळंरवेणदरयोदशग्वैः ॥४॥ 


सः | सुऽसुभां । सः । सुभा । सप्त । विप्र: । स्व॒रेणं । अद्विम्‌। 
स्व॒र्यः । नव॑ग्वे: । सरण्युः जिं: । फिऽगम्‌ । इन्द्र । शक्र । 
बम्‌ । रबैण । द्रयः । दश॑ग्वैः ॥ ४ ॥ 


अक्विरसोद्विविधाः सत्रयागमनुविषठन्तोयेनवभिरमासैःसमाप्यगवास्तेनवग्वाः नवम्वानव- 
नीवगवयइतियास्कोब्पाजरूयौ । येतुदशभिमांसेःसमाप्यजग्मुस्वेदशग्वाः वाइरैरुभयविधैरदि- 
पैमधाविधिः सरण्युभिः सरणंशोभनांगविमिच्छंद्रिः सप्त सपसंख्याके: सप्सत्रमेधाविथिमश्व- 
योझिरसोइशयन्ते एवंभूवैरबिरोभिः झा शोभनस्तोभयुक्तेनस्वरेणउदात्तादिश्रव्यस्वरोपेतेन 
यद्दा मन्त्रमध्यमादिस्वरेणस्तुभास्तोतरेणस्वर्य; सुष्ठुपाप्य; यद्दा शब्दुनीयःस्तुत्यइत्पर्थः हेशक श 
किमनिन्द्र एवम्भूवःसत्वं आद्रिंआद्रणीयंवजेणछेत्तव्यमित्यर्थः फठिगे प्विफलंप्रतिनिंबंतद- 
स्मिजस्तीविफठिस्वच्छमुदकं तद्रथ्छत्पाधारतेनेविफलिग: यद्वा ब्रीह्यादिफटंवदृत्मिनसविभ- 
बतीविफलिवृष्ठिजठं तद्रच्छतीविफठिगः एवम्भूवंवलंमेघंरवेणआत्मीयेनशब्देनद्रयःअभाययः 


नि०११.९४.॥ 9 नि० ११, १९.। 
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त्वदीयशब्दअवणमातरेणमेघोविभेतीत्यथे: द्वा अग्निः पर्वतःअदतेस्मिरादिकमिविअतनिः 
फढिगोमेघ; फडिगः उपलइवितजामसुपाठाव वठोसुरः देवावैवडेगाःर्यपसंयनित्यादबसचरे 
प्युकतलाद, एवेत्रयोपिलदीयशन्द्श्ववणमानेणअबिभयुरितपर्धः ॥ सइत्येकःपादपूरण: | सुहु- 
भा स्वोभविःस्तुविकर्मा संपदादिठक्षणोभावेकिप्‌ शोभनःस्तुप्‌ स्वोभोयस्य नञूसुभ्यमित्युत्त- 
रपदान्तोदाचत्दम्‌ उपसर्गात्बुनोतीविषत्वम्‌। स्वुभा करणभूतस्यापिस्तोतरस्यस्वव्यापारेकर्वत्वाव 
स्वोभविस्तौतीति किप्चेतिकवेरिकिपसावेकाचइविविभक्तेरुदातत्वम्‌। सप सुपासुछुगिविभिसो- 
छुक्‌। स्वः सृशाब्दोपतापयोः कहरोफ्यदिविण्यत बृद्यभावश्छान्द्सःवित्स्वरितमितिस्वरिव- 
तम्‌ नकखैः नवशब्द्उपपदेगमेभविक्रिपि गमःकाविविअनुनासिकठोपे ऊङ्चगमादीनामितिव- 
अ व काक यदव मेवे 
इत्ययः पदी हिः पदपररतिस्वरत्वम्‌। भसरण्यः 
वः क्यचि अन््यठापश्छान्द्सः क्याच्छन्दसीत्युः । फठिगं फहयुदकंगच्छतीतिफडिगःहोन्य- 
ब्रागिदृश्यतइतिगमेई: । बे वृणोतीविवळः पचाद्यच्‌ कपिलकादृत्वाहत्वम्‌ । द्रयः दृवि- 
दारणे बृद्धीकवायां दृभयेइविषटादिपुपाठाम्मित्नि मितांहस्वइविहस्वत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. सर्वेशक्तिमान्‌ इन्द्र! जिन्होंने नौ महीनों में यज्ञ समाप्त 
किया है और जिन्होंने दस महीनों में यज्ञ समाप्त किया हे--एऐसे 
सप्तसंश्यक और सदृगति-कामी (अङ्गिरोबंश्ीय). मेघावियों के सुख- 
कर-स्वर-युक्त स्तोत्रं से तुम स्तुत किये गये हो । तुम्हारे शम्ब से 
पर्वेत और मेघ भी डर जाते हैँ। 

पञ्चमीस्चमाह- 
गणानो भहिरोभिर्दस्मविव॑रुषसासूर्येणगो भिरन्ध॑ः । 


बिभूम्याअप्रथयइन्द्रसानुदिवोरजउपरमस्तशायः ॥७॥१॥ 
गृणानः आईिरःइजिः । दस्म । वि । वः । उषसां । सूर्येण । गोभिः i 
अन्ध; । वि । भ्म्याः । अप्रथयः । इन्द्र । सानुं । दिवः । रज: । 
उप॑रम्‌ । अलभायः॥ ५॥ १ ॥ 
हेदसमदशनीपशत्रणामुपक्षपितर्वेनदर लेअक्किरोभिर्कषिभिगृणान:सतूपमानःसन, उपसास्‌- 
'थॅणचसहगोभिःकिरणेःअन्धः अन्धकारंविवः व्यवृणोः व्यनाशयइत्यर्थः तथाहेइन्द्र लंश- 
म्याःऱथिव्याः सानुसमुच्छितपदेशंव्यपथयः विशेषेणविस्तीण॑मकरोः विषमामिमांसमीछववानि- 
त्थः तथा दिवोन्तरिक्षस्य रजः रजसोठोकरयउपरं उपंमूलपदेशंअस्तभायःअस्वशाः यथान्त- 
रिक्षोकस्यमूंददंभवविवथाकार्पीरित्य्थः ॥ गृणानः कर्मणिठट:शानचियकिपमेब्यत्ययेन 


१ ऐ५ जा० ६. २९. 


१ 
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भ्ना प्वादोनांहस्वइतिहस्वत्वम्‌ चित्स्वरेणान्तोदात्तत्वम्‌। दस्म दसुउपक्षये इपियुधीन्धिदसीत्या- 
दिनामक्‌ । वः बृजूवरणे ठुङिसिपि मब्रेघसेत्यादिनाबुडुँक्‌ गणेहठूड्यानयइविसठोपः बहु- 
छेछन्द्स्यमाझचोगेपीत्यहभावः । अन्धः तमोप्यन्धउच्यतेनास्मन्ध्यानंशवतीतियांस्क;ः । रजः 
छोकारजांस्युच्यन्तइत्युकत्वाद. रजःशन्दोछोकवचनः सुपांसुटुगितिषष्ट्याठुक्‌ । अस्तभा- 
यःउडि स्वंभुस्तुंश्वित्यादिनाक्षाप्रत्ययः छन्दृसिशायजपीविअहावपिब्यत्ययेनश्षाप्रत्ययस्यशा- 
यजादेशः अनिदितामितिनडोपः अडागमः॥ ५॥ 

५. सुदृश्य इन्द्र ! अङ्गिरा लोगों के द्वारा स्तुत होकर 
तुमने उषा और सुर्य की किरणों से अन्धकार का विनाश किया है। 
इन्द्र | तुमने पृथिवी का ऊबड्खाबड़ प्रवेश समतल ओर अन्तरिक्ष का 

प्रदेश किया है। 
कि र | Peers ॥१॥ 

प्रवम्येअभिष्टवे तदुप्रयक्षतममित्येषा अथोत्तरमित्पत्रसतरितम--सदुप्रयक्षतममस्पंकर्मा- 
लन्वनभोदुहतेघुवैपयईति । 
तामेतांसुक्तेषष्टीएचमाह- 
तदुप्रय॑क्षतममस्यकर्मदस्मस्यचारुतमम स्तिदृसः । 

उपहरेयदुपराअपिन्व॒न्मध्व॑णेसोन्य॑ अत॑रः ॥ ६॥ 

तत्‌ । ऊम्‌ इति । प्रयक्षईतमम्‌ । अस्य । कर्म । दस्मस्य'। चारु॑;तमम्‌। 

असि । दंस॑ः । उप&हुये । यत्‌ । उप॑राः । अपिन्वत्‌ । मर्धु६अर्णसः । 

नर्दयः । चत॑स्र:॥ ६ ॥ 

दस्मस्य दृर्शनीयस्यास्येन्नरस्मतदुतदेवक्ममयक्षतरमअविशयेनपूज्यं दृसइतिकर्मनाम दंस 
स्तदेवकर्म चारुतममतिशयेनशोभनंअस्ति किंतदित्यवआह अयमिन्त्: उपहुरे उपहुर्वन्येगन्तन्ये 
पृथिब्याःसम्बन्थिनिसमीपदेशेउपराःउप्ताःस्थापिवाः मध्वर्णसःमधुरोदकाः चतल्लोनद्यःप्रधान- 
भूताः गङ्गादिनदीः अपिन्ववअसिञ्चवइतिपदेतत्कर्मतदन्येनकर्वुमशक्यत्वातूज्यमित्यर्थ;॥मप- 
क्षतमंयक्षपूजायाम्‌ यक्ष्यतइतियक्षः अविशयेनयक्षोयक्षतमः पुनःभादिसमासे अब्ययपूर्वपद्मक- 
विस्वरलम) दैसः दसिदसनदर्शनयो: चुरादिरालनेपदी दंस्यंतेकतव्यतयाइश्यवइतिवंसःकमे और 
णादिकःकमेण्यसुन। उपहरे हृकौरिल्ये कौटिल्यठक्षणगतिवाचिनातगिमातरेल््यते उपङक- 
रन्तिगच्छन्यस्मिनद्इतिउपहुरोभूपदेशः पुंसिसंज्ञायांघ:पायेणेत्मधिकरणेषमत्ययः गुणः छ- 


$ नि०५.१.॥ 
६५ 
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दुत्तरपदपकविस्व॒रत्वम्‌। अपिनवद्‌ पिविसेचने औवादिकः । चर: शस्‌ विचतुरो/खियांवित- 
चतसइतिचंतृरशब्दस्पचवस्रादेशः आदुदात्तोनिषातितः पूर्वसवर्णदीर्घमापेअचिरकतइतिरेफादे- 
शः चतुररब्दस्याधुदाचत्वाद स्थानिवद्धावेनचतसादेशस्यायुदाचतेसिदेपिपुनरायुदाचनि- 
पातनसामध्यौदयणादेशस्यवापू्वविधौस्थानिवद्ावाचतुरःशसीत्यन्तोदाचतवस्पाभावः नच 
नपदान्तेविस्थानिवद्धावमविषेधः स्वरवीषेयञेपेषुछोपाजादेशएवनस्थानिवद अन्यचुस्थानि- 
बदेबेविनियमाद्‌ ॥ ६ ॥ 
६. पृथिवी की मघुर-जलपूर्ण नदियों को जो इन्द्र ने जल्पूर्ण 
किया है, वह्‌ उन वर्शनीय इन्द्र का अत्यन्त पुज्य और सुन्दर कर्म हूँ। 
साप्रमीहचमाह- 
दविताविवबेसनजासनीळेअयास्यःस्तव॑मानेभिरकैः । 
्ञगोनमेनेपरमेव्ोंमन्नधारप्रोद॑सी सुदंसाः ॥७॥ 
हिता । वि। वन्ने । सन$जां । सनीळे इति स£नीळे । अयास्यः । 
स्तब॑मानेभिः । अकैः | भर्गः । न । मेने इतिं । परमे । वि$ओंमन्‌। 
अधांरयत्‌। रोई॑सी इति । सुश्द॑सांः॥ ७ ॥ 
अयास्यः यासःभयत्नः तत्साधयोयास्यः नयास्यःअयास्यःयुदरूपैःभयत्रे:ः साधयितुम- 
शक्यइत्पर्थः 'कथंताभ्यतइत्यतआह-स्तवमानेभिः स्तोंकुर्वदिः पुरुक स्तुतिरुपैमबेः 
स्ूयमानःसनिन््रः ससाध्योभवति यद्वा अयास्यः पञचवृततिमुख्यःपाणः सहिआस्पान्मुखाद- 
यतेगच्छविनिष्कामतितदुपासकोप्यक्विराः उपचारादयास्यउच्यते तथाच उन्दोगिराज्ञावम-ते- 
हायास्यउद्वीथमुपासांचक्रे एतमुएवायास्यमन्यन्तेआस्याद्यदयतेतेनेति । अथवा अयमास्थेमु- 
सेवर्ववइत्ययास्यः तथाचवाजसनेयकमः--वेहोचुःकनुसोभूद्योनइत्यमसक्तेत्ययमास्यान्वरिती- 
विपू्वबदुपासकोप्ययास्यः वेनकषिणा स्तवमानेभिः गुणिनिष्ठगुणामिधानलक्षणांस्वृतिकुर्व- 


द्विरिकेमंबेःकरणशूंतःस्तूयमानःसन सनजा सनेविनिपातोनित्या्थः नित्यावेसर्वदाविद्यमान- 
स्वजञावहत्पर्थः प्रथमभञावविकारवाचिनाजनिनाद्रिवीयोभावविकारःसत्ताटक्ष्यये यथाऔत- 
चिकस्तृशब्दस्यार्थेनसम्बन्बइवि। ओत्पत्तिकमिविनित्संबूमइविहितद्वाष्यं सनीले समानंनीहं 
ओकोनिवासस्थानंययोस्तेसंतमेत्यर्थः एवंविधेद्यावापृथिव्यौदिवाद्रिधाविवमेविद्ववेजकरोद, 
*अेदेनास्थापयदित्यथःमेनेमननीयेपरमेउत्कष्टे व्योमनविविधलक्षणेनभसिवर्तमानोभगोन स्ह 
व सुदसाः शोकम रोदुसीद्यावाप्थिब्यावधारयद्पोषयत यदव मेनेविखीनाम तथाचया- 
किन छू १ ल्ला 
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स्कः-मेनामाइविखीणांमेनामानयस्त्येनाइति'| खीरुपमापनेरोदसीइन्द्ः अपुषदित्यर्थः 
हिघेत्यस्यधकारस्पतकारश्छान्द्सः । सनजा जनीमादुर्भावे अस्माद्भावे moos 
शिग्हणस्सर्वोपाधिब्सभिचाराथत्वावफेवलादपिजनेईपरत्ययः 


सनजे पूर्वपद्स्यहस्वश्छान्द्सः एवमारित्वादन्तोदातत्वमतदेवबदुमीहिस्वरेणशिष्यते सुपांतुट- 
गिविविभकतेराकारः । अयास्यः यञ्चुपयन्ने यासःपयत्न: तत्रजनवोयास्यः भवेछन्दसीवियद न- 
यास्यः अयास्यः परादि*छन्दसिबहुमित्युततरपदाद्युदात्ततवम. श्रुत्ुक्तनिवं चनेतु एपो द्रा दिला- 
दृभिमतरूपस्वरसिद्िः । मेने सपम्येकवचनस्यसुपांमुटुगिविशेआदेशः शेइतिपगृह्वत्वम यदवा 
मन्यतइतिमेना पचाद्यचू नशिमन्योरलिट्येत्वंवक्तव्यमित्येत्वम्‌ ततष्टापू दिवेचने इंवृदेदिवचनंप- 
शुसमिविपरसतवम । इताः दंसइतिकमवाचीअसुन्त्ययान्तआदुदाचः बहुवीहोआयुदाचं- 


झ्चूछन्द्सीत्युचरपदाद्युदात्तत्वम्‌ ॥ ७॥ 

७. जिस इन्द्र को युद्धरूप प्रयत्न से महीं पाया जा सकता, 
स्तोताओ की स्तुति-द्वारा पाया जा सकता है, उन्हीं इरब्र ने एकत्र 
संलग्न द्यौ और पृथिवी को अलग-अलग करके स्थित किया है; उन्हीं 
झोभन-कर्मा इन्त्र ने सुन्दर और उत्तम आकाश में, सूयं की तरह, 


चयौ और पृथिवी को धारण किया है। 
अष्टमीइचमाह- 


सनादिवंपरिशूमाविरृपेपुनशुवायुवती खेसिखें:। 
छष्णेभिंर्तोपारुशंद्भिवंपुंशिराचरतोअन्यान्या॥ < 

स॒नात्‌ । दिव॑म्‌ । परि । भूम । विपे इति वि६रूपे । पुनः; भुवा । 
युबती शते. । सि एवैः ।कष्णिः । अक्ता । उषाः। रुशतः 
वर्पुऽभिः ।- आ । चरतः । अन्याऽअन्या ॥ ८ ॥ 


भेरूपेशुकुकष्णतयाविषमरूपेपुनर्भुवा विदिवसँणायमानेयुवतीतरुण्यौरात्य- 
पसोसर्यदैककतप्याद, एवम्भूवेराज्युपसोविवंधुछोकंभूमाभूमिंचसनादचिरकालादार श्यस्वेश्रिः 
स्वकीयैर्गमनेःपरिचरतः पाते अममेवार्थःसष्टीक्ियते-अक्तारातरिःषणेभिरन्धकारस्ै- 


ब्यतिहारेणआचरतः आत हेइन्र एतत्तर्लयैंवकायते लंदूघोनतवात्सवोसद्विवानामिस्यर्॥ 
भूमझपांसड़गिविद्विवीयायाइदेशः छान्द्सोहसवः । वैः इणगती इणशीडूक्यांविविशाेव- 
स्त्मयः निरतवादाँधुदाचत्वम्‌ । अकता नक्तेतिरोंतिनाम नलोप्छान्द्सः। वर्षुनिः आरविपृवपीत्या- 


३ ति० ३. २१.। 


७१६ कक्संहितामाष्ये [अ०५ब्‌०३ 


दिनाउस्‌ नित्त्वादाद्युदातः । अन्यान्या कर्मव्यतिहारेसर्वमाज्ञोद्ेभवतडतिवक्तव्यम्‌ समासवञ्च- 
बहुठमितिद्विभवि तस्यपरमाश्रेडितमित्याप्रेडितसंज्ञायाम नुदाचंचेत्यात्रेडितस्यानुदात्तत्वम्‌ ॥८॥ 
८. विषम-रूपिणी, प्रतिदिन सञ्जायमाना और तरुणी रात्रि तथा 
उषा, द्यावा-पृथिवी पर, सदा से आ-आफर विचरण करती हैं। रात्रि 
काली और उषा तेजोमयी है ॥ 
संनेमिसख्यंसंपस्यमानःसूनुर्दीधारशबंसासुदंसां: । 
आमासुचिद्धिषेपक्कमन्तःपर्य:ङष्णासुरुशद्रोहिणी पु ॥९॥ 


सनेमि । सख्यम्‌ । सुऽअपस्यर्मानः । सूनुः। दाधार । शब॑सा। 
सुऽदंसाः। आमासु । चित्‌ । दधिषे । पक्तम्‌। अन्तरितिं। परयः । 
कृष्णासु । रुश॑त्‌। रोहिणीषु ॥ ९ ॥ 


स्वपस्यमानः स्वपःशोभनंकर्मतदिवाचरनशावसाशवसोबठस्यसनुः पुतरःभतिबलवानित्प- 
थः सुदंसाः शोभनयागाविकम॑युक्त: एवम्भूतइन्दः सरूपंयजमानानांसखिलंसनेमिपुराणंदाधा- 
रधारयतिपोषयतीत्पर्थ; सनेमी तिपुराणनाम मवयाः सनेमीविपाठात किञ्च आमासुचिद आग्रा 
स्वपरिपक्तासुगोषुचअन्वर्मध्येपक्तंपरिपक्तंपयोदधिषेधारयसि तथाळष्णासुरुष्णवर्णांसुरोहिणी- 
बुढोहितवर्णासुचगोपुतद्विपरीतरुशददीप्यमानेश्वेतवर्णपयोदधिषे ॥ सख्यं सख्युर्भावःसर्यं स- 
ख्युय॑इतियः प्रत्ययस्वरः दाघार घृजूधारणे तुजादित्वादफ्यासस्यदी प॑त्वम्‌ । पकं पचोवइतिनि- 
होतकारस्मवत्वम्‌। रोहिणीषु रुहबीजजन्मनिभादुभोवेच रुहे श्रठोवेतीतनपतत्ययान्वोरोहिवश- 
ब्दुआद्युदात्तोवर्णवाची वर्णादनुदात्तात्तोपधाचोनइविडीप्‌ तत्सतनियोगेनतकारस्मनकारादेशश्च 


झीपःपित्त्वादनुदात्तत्वेपातिपदिकस्वरएवशिष्यते ॥ ९ ॥ 
९. झोभन-कर्म-करत्ता, अतीव बली और उत्तम कमं से सम्पन्न 


इन्द्र यजमानो से, पहले से, मित्रता करते आते हॅ । इख, तुमने 

अपरिपक्व गायों को भी दुध दान किया हुँ और कृष्ण तथा लोहित 

वर्णोवाली गायों में भी शुक्लवर्ण का वूध वान दिया है। 
सनात्सनींळाआवनीरवाताब्तार॑शन्तेअमृताःसहोसिः । 


॥१०॥२॥ 


सनात्‌ । सःनींळाः । अवनी: । अवाताः । घरता । रक्षन्ते । असता: । 
सहइजिः । पुरु । सहस्राँ जन॑यः । न । प्ली: । दुवस्यन्ति । 
खसारः । अह्नयाणम्‌॥ १० ॥ २॥ 
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सनाचिरकाठादारण्य सनीळाः समाननिवासस्थानाः अवातावातंगमनंतद्रहिता: एक- 
पाण्यवस्थानाद अवनयइत्यह्रुलिनाम एवम्भूताः अवनीरइलूयः पुरुपुरूणिबहूनिसहसाअसं- 
ख्यातानिब्रताबता निइन्रसम्वनधीनिकर्मा णि अश्वाशुनःपूनःकरणे परिभउस्यरहिताः सत्यःसहो- 
भिराताै्चेरषनतेपाउयन्ति अपिच स्वसारःस्वयमेवसरत्योडुरुय: पीपा मन्यः अहया- 
णंडजारहितं्रगल्भमित्यर्थःयद्वा अहीतयानंप्रशस्तगमनमिन्दं जनयोन जनयइतिदेवानांपन्य- 
उच्यन्ते देवानाबैपलीर्जनयइविश्रुवेः। वाइवदुवस्पन्तिप्रिचरन्तिअअटिवस्घनेनेन्दंपी णयन्वी- 
त्यर्थ/॥ अवनीः अवनयोङुयोवन्वन्तिकर्माणीतियास्कं; । झु्पांसुटुगिविजस'पूर्वस- 
वर्णदीर्घत्वम्‌।अवाताः वागतिगन्धनयोः असिहसीत्यादिनाभावेतस्पत्ययः बहुबीहौनज्सुभ्या- 
मित्यचरपदान्तोदात्ततलम्‌। बता शे* न्द्सिवहुउमिविशेलो पः । दुवस्पन्ति दुवस्यतिः परिचरणकर्मा 
कण्ड्वादिः अवोयकएवस्वरःशिष्यते पादादित्वालिषाताभावः | अहयाणं हीठजायाम्‌ बहुलं- 
छन्द्सीविश्ठोरभावः व्यत्ययेनशानच्‌ मुगभावश्छान्द्सः नजूसमासेःव्ययपूर्वपद्प्रकविस्व॒र- 
त्म्‌यद्वा बहुउंछन्द्सीविशपोठुकि छन्दस्युभयथेविशानचआर्धधातुकत्वेनडित्त्वाभावेगुणाया- 
देशौ पूर्ववत्समासस्वरी । यास्कस्लेवंब्याख्यद--आहयाणोहीतयानइति ॥ १० ॥ 

१०..जिनः गति-विहीन उंगलियों ने, सवा सन्नद्ध होकर स्थिति फरने 


परः भी, निरालसी बनकर, अपने. बल पर, हज़ारों व्रतों का पालन 
किया है या इन्द्र फा. व्रत अनुष्ठित किया है, वे ही. सेवात्तत्परा मेंगुली- 
रूपिणी भगिनी लोग पत्नी या पालयित्री की तरह प्रगल्भ इन्द्र की सेवा 
करती हैँ। ॥ इविप्रथमस्यपअमेद्वितीयोवर्ग: ॥ २॥ 
एकादशीश्चमाह- 
सनायुवोनमंसानव्योअकॅर्वसूयवोमतयोंदस्मवदुः । 
प्तिनपर्लीरुशती रशन्तंस्पृशन्तित्वाशवसावन्मनीषाः ॥११॥ 
सनाऽयुव॑ः । नम॑सा । नव्य॑ः । अर्कैः । बसुश्यब॑: । मृतय॑ः | दस्म । 
दढुः । पतिम्‌ । न। पत्री: । उश॒तीः । उशन्तम्‌ । स्पृशन्ति । त्वा। 
शव॒साऽवन्‌। मनीषाः॥ ११॥ 


हेदस्मद्शनीयेन्द अकै;शखरपैमचिनैमसानमस्कारेणयस्लनव्पः स्वुत्योभवसि सना- 
वसूयमोवडुधनमासनइच्छन्तोषनका- 


मावामतयोमेधाविनस्तवांदूदु:बहुनापरयासेनजग्मुः नक तट 'हेशवसावनबउवणिन्तर वैशयुक्तामनीपा- 


सतृतयः त्यालांस्पृशन्तिपामुवन्ति ततरदष्टान्वः-उशतीःउशत्यःकामयमानाः पबीःक्पःररा्तं 


१ नि०३.९। २नि०५.१०.। 
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कामयमानेपर्तिन यथापतिसम्भजन्ते तद्वत्‌ ॥ सनायुवः संनेत्येतदुब्ययंनित्यत्वमाचष्टे देनच 
तद्वानलक्ष्यते सनासनातनंकर्मभालनइच्छन्वीविसनायुवः क्याच्छन्द्सीत्युपत्ययःजसिवर्णव्प- 
त्ययेनोत्वम्‌ | मतयः मनज्ञाने मन्यन्तइतिमदयःश्तोवारः फिच्‌कौचसँग्ञायामितिक्तिच्‌ नक्ति 
चिदीर्षअेदिनिषेधेपापेबाहुङकात्‌ अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकछोपः चित्तादन्तोदाच- 
हम्‌ दुः द्ाकुत्सायांगवी लिट्युसि आतोठोपइटिचेत्याकारलोपः । उशतीः वशकान्तौ उटः 
शठ अदादित्वाच्छपोडुक्‌ शतुर्ढित्ात्‌ ग्रहिज्यादिनासम्पसारणम.उगिवशरेविङीप्‌ शतुरनु- 
महविनद्याउदात्तत्वम्‌ वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्णदीर्घः । शवसावन, मतुपिआकारोपजनश्छान्द्सः 
यद्दा मत्वर्थीपआवनिप्‌ ॥ ११ ॥ 
११. दर्शनीय इन्त्रवेव | तुम मन्त्र और प्रणाम से स्तुत होते हो। 

जो बुद्धिमान्‌ अग्निहोत्रावि सनातन कमं ओर घन की इच्छा करते हे, 

बे बड़े यत्न. के बाद तुम्हें प्राप्त होते हैं। बढ़ी हरा ! जैसे कामिनी 

स्त्रियां आकांक्षी पति को प्राप्त करती हे, वैसे ही बुद्धिमानों की 

नावि प्राप्त करती हैं. 


सनादेवतवरायोगभ॑स्तौनक्षी यनतः । 
युमौअंसिक्रतुंमौँइन्द्रधीरःशिक्षांशचीवस्तवनःशचीभिः ॥१ २॥ 
सनात्‌। एव । तर्व । राय: । गभस्तौ । न । क्षीर्यन्ते । न । उप॑ । 


दस्यन्ति । दस्म । युश्मान्‌ । असि । कतुंशान्‌ । इन्द्र । धीर: । 
शिक्ष । शचीःवः । तव॑ । नः । शरचीजिः ॥ १२ ॥ 


हेदस्मदर्शनीयेन्द गभस्विरिविवाहुनाम 

निरायोधनानिनक्षीयनतेनविनश्यन्तिनोपदस्पन्तिच स्तोदश्योद्त्तेपिलद्धस्तगतंधनमुपक्षयंनप्ा 
मोत्यपिवृवर्धते हेह धीरोबुद्धिमानघषोवातंधुमानदीिमानसि 

हवशूतकर्मयुक्तोसि हेशचीवः कर्मवनिन्द्र ववशचीिःवदींये;कर्मभिनोस्मरज्य धनंशिक्षदेहि 
शिक्षवर्वानकर्मा॥ क्षीपन्ते क्षीज्हिसायां यादि: अस्मात्कर्मकर्वरिकर्गवद्भावाद्यगासनेपदे वत्क- 
रणंस्वाश्पमपियथास्यादितिकर्षवद्धावाद्चःकर्टेपकीत्याधुदातत्वम्‌ चादिरोपेविभ्ापेदिनिषा- 
तमतिषेधः । शचीवः शचीअस्यस्तीतिशचीवान्‌ छन्दुसीरइतिमतुपोवत्वम्‌ सम्बुद्धीमतुवसोरु- 
रिकनिकारस्परुत्वम.॥ १२ ॥ 

१२, सुवृदय इन्र | जो सम्पत्ति, सबा से, तुम्हारे पास है, वहू 


कसां विनष्ट नहीं होती । इस्त्र ! तुम ' मेघावी, तेजशाली और यज्ञ- 
सम्पन्न हो। कर्मी इन्र! अपने कर्मों-.धारा हमें घन प्रदान करो। 
सनायतेगोत॑मइन्डनव्यमर्तज्ञद्रह्महरियो्जनाय । 
सुनीयाय॑नःशवसाननोधा:प्रातम॑क्षूधियाव॑सुजगम्पात्‌॥ १ ३॥३॥ 


मं०१अ०११ सू०६३] प्रथमोष्कः ही ७१९ 


सनाध्यते । गोत॑मः । इन्द्र । नब्यम्‌ ।अत॑क्षत्‌ । ब्हम॑। 
हरिक्ष्योजनाय । सुइनीयायं। नः । शवसान । ॥ नोधाः । प्रात: ॥ 
अक्ष । धियाइबनुः। जगम्यात्‌ ॥ १२॥ ३॥ 


सहन्यु: सनायतेनित्यइवाचरविसर्वेपामाद्योश्वववि हेशवसानवठवनित्ू हरियोजनायह- 
झुनीथायसुहुनेतेएवम्भूवायतस्मैतुश्यंगोतमः 


४ गोतमस्यक्- 
बेमुवोनोधाक्रपिःनव्यनूतनबलएतत्सूकरूपंस्तोजनोस्सदर्थमतक्षवअकरोत अपोस्मामिरनेन 
स्वोत्रेणस्तुवःसन्‌ वियाबुखाकर्मेणावापातवसुबन्तरःभावःकाउेमकुशीघंजगम्यादागच्छवु 
सनायते सनेविनिपातोनित्यशब्द्समानार्थः तस्मादाचारा्रेक्यङ्मत्ययः । सुनीथाय णी- 


थाथादिस्वरः॥ १३ ॥ 
१३. इत्तर! तुम सबके आवि हो। हे सुलोचन और बलवान्‌ 


इस! तुम रथ में घोड़े योजित करते हो। गोतम ऋषि के पुत्र 
नोधा ऋषि ने हमारे लिए तुम्हारा यह अभिनव सुक्त-छप स्तोत्र 
बनाय है। फलतः कर्म-द्वारा जिन इन्द्र ने घन पाया है, बे प्रातःकाल 
SI ॥ इतिप्रथमस्यपञ्चमेठ्वीयोवर्गः ॥ ३॥ 
ल॑गहानितिनवर्चपहंसूकंनोघसका तरुन अनु्रमयतेच-तंनवेति। समूहवेद्शरात् 
हिवीयेछन्दोमेमरुत्ववीयेशखेएतत्सूकम्‌ विश्‍वजितोग्रिनरइतिरण्डेसजिवम-वांमुवेकीवितं- 
महाँइन्तरयोहेति ॥ 


तत्रमथमाग्रचमाह- 


लेमहाँइन्दरयोह शुप्मैयावाजत्ञान:थिवीअमेधाः । 
अरद्धतेविश्वागिरयश्चिद म्वाचियाइह्वास:क्रिणनिर्जन्‌ ॥9॥ 


वम्‌ । महान्‌ । इन्द्र । यः । ह । शुष्में: । ग्राबां । जज्ञानः । पृथिवी 
इति। अमे । धाः । यत्‌ । हृ । ते । विश्वां । गिरय: । चित । अर्थ्वा । 
जिया । दृह्वासं: । किरणा; । न । ऐज॑नू॥ १॥ 


हे लंमहायणेःसवांधिकोभव्ति योह य/खदुलंअमेअस॒ रहे भये सविजजञ नस वानी - 
मगाः शुष्मैःशबणांशोपकै:आत मैट धर वाए थिवीधावा इथिब्यौपां: अघारःाइ- ` 
शाद्भयादूमूमुचइत्यर्थः किञ्च 


मानिशूवणातानिगिरयथिदयेचशिडञचयाः भा महनञामेववझन्यान्यपिमहानवियानिसन्विवे 


७२० - कक्सेहिताभाष्ये [अर व 


िसरवेदृह्मस:दढाअपिऐेजनअकंपिषत तबदृष्टन्तः-किरिणान यथासूर्यर(मय:इतस्ततोनशसिक- 
म्पन्ते तद्वत्‌ ॥ जज्ञानः जनीमादुभवि ठिटःकानचू गमहनेत्यादिनोपघाठोपः स्थानिवद्भावाहिा- 
वादि चितइत्यन्तोदाचलम्‌॥ द्यावापृथिवीइत्यस्यसमस्तपदस्यम ध्ये जज्ञानइत्यस्यपाठ*्छान्दुसः| 
यत्‌ सुपांसुलगिविषष्ठ्याठुकू। भवा आसमन्ताद्धवन्तिसद्धावंमामुवन्तीत्यम्वामहान्तः आङ्पू- 
बंद्भवेरोणादिकोइनन्मत्ययः उपसगैस्पहस्वलच यदव नब्पू्वाद्धववेःपाप्यथोजजिभुवोडि- 
दिविक्कवमत्ययः महान्तोहिमापुंनशक्यन्ते शेशछन्दसिबहुळमितिशेोपः । किरणा:कीर्यन्तेवि- 
्िपय्तेतिकिरणाः कृ कपणिमतदिनिधञत्युरितिुपतययः en 
एजुकम उड्याहागमश्चोदाचः कि 
स रोल हपाल होते पर. अपने 
रिपु-शोषक बल द्वारा तुमने द्यो और पृथिबी को धारण किया 
था। संसार फे सारे प्राणी और पर्वत तथा दूसरे जो धिशाल और 
युवृढ़ पदार्थ हँ, वे सब भी, आकाश में सूर्वजकरणो की तरह, तुम्हारे 
डर से काप गये थे । 
ढितीयाग्रचमाह- 
आषढ्धरैइन्द्रविवतावेरातेव चैजरिताबाहोरघात्‌ । 
बेनाबिहर्तक्रतो अभित्रान्पुरेइष्णासिंपुरुहतपूर्वीः ॥२॥ 
आ । यत्‌। हरी इति । इन्द्र । विश्व॑ता । वेः । आ। ते । वज्ज॑म्‌। 
जरिता । बाह्णोः। धात्‌। येन॑ । अविहर्यतकतो इत्यविहरयेतईक्रतो । 
अमित्ान्‌। पुर । इष्णासिं । पुरुहूत । पूर्वी: ॥ २ ॥ 


देइ लंयवयदाविनवाविषिधकर्माणौहरीलदीयाबश्दौआवेःरथेआगमयसिरथेयोजयसी 
त्यर्थः तदानींवेतवबाहोहेस्तगोर्जरिवास्तोतावजमाधातस्तोत्रिणस्थापयतिस्तोजास्तुतेमयत्ञमन्त: 


प य 
रेणवजंतवडस्तेदश्यंवइत्यर्थः हेअविहर्॑तक़तो प्रेष्सितकर्म लिन्‍्द्र अमित्रानशजूनयेनवजेणेष्णा- 
सिअभिगच्छत्ति हेपुरहृत पुरुभिबंहुभियेजमानेराहवस्लंपर्वही:पुरःअुरपुराणिभेतुमभिग- 
-चछतीतयर्थः ॥ विज्रवा अतमितिकर्मनाम विविधंतरतकर्मययोस्ती सुपासङुगितिपूर्वसवर्णदीरचम्‌ 
बहुब्रीहौपूर्वपदमळतिस्वरत्वम.। वेः बीगतिब्यापिपजनकान्त्यसनखादुनेषु अन्तरभाविवण्यर्था- 
दहानसेठकि सिपि अदादिलाच्छपोडक्‌ बहुरंछन्दस्यमाइयोगेपीत्यड भाव: | घात दुधाते*्छा- 
नसेडङ्गितिस्थेतिसिचोक्‌ पूर्ववदडभावः। अबिहर्यतकतो हर्यविभेप्साकर्मतियास्केः । 
ह्यगतिकान्त्योः कान्तिरभिलाः विहयेतोनजिठवितः अविहर्यतोभिलपितइवत्यर्थः तादृशः 
कवुकरमयस्यसतथोक्तः | अमित्ान नसन्तिमित्राण्येपुइतिबहुनीही नोजरमरमित्रश्‍वाइत्युत्तर, 


व नि०७.१७.॥ ` 
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पदाद्युदात्तत्वम्‌ । इष्णासि इषभाभीकषणये अत्रगत्यर्थः क्यादित्यःक्षा सिपःपित्तवादनुदाचत्वे 


तस्यैवस्वर:शिष्यते यहुत्तयोगादनिघातः ॥२॥ 
२. इन्द्र जिस समय तुम विभिन्न-गतिशाली गइयो को रथ में 


संयुक्त करते हो, उस समय तुम्हारे हाथ में स्तोता वज्र देता है; 
और, तुमं उसी वज्र से शत्रुओं का अनभीष्ट कर्म करके उत्तका विनाश 
करते हो। बहुलोकाहूत इख्न | तुम उसके द्वारा असुरों के अनेक 
नगर भी ध्वस्त करते हो । 
खंसत्पईन्द्रशप्णुरंतान्वम्‌भुनक्षान्स्त्वंपाद । 
खंशुष्ण॑डजनेंप्क्षआणोयूनेकुत्सांयद्युमतेसचांहन्‌ ॥३॥ 


त्वम्‌। सत्यः । इन्द्र । धृष्णुः । एतान्‌ । त्वम्‌ । कभुक्षाः । नर्यः । 

त्वम्‌ । षाटू । त्वम्‌ । शुप्ण॑म्‌ । ढजने । पृक्षे । आणो । युने । 

कुस्साय । युध्मतें। सच । अहन्‌ ॥ ३॥ 

हेइन्त्र लंसत्यःसत्सुभवः सर्वोत्ष्टत्यर्थः पतानशत्रूनभिगतःसनः धृष्णुः तेषांधर्षयिता 

विरस्कतां किञ्च लशशुकषाः क्रभूणामधिपतिः वेषुछतनिवासोवा यद्वा महन्नामेतद महान्यवृद्धो- 
सि नर्योनृश्योहितः तथा त्वं पाट्‌ शरूणामभिभविताहन्तेत्यर्थः किञ्च वृजनइत्यादीनित्रीणिस- 
ज्ामनामानि अन्रपूर्वेविशेषणे वृजनेवर्जनयुक्ते सङ्गमेहिवीराःरुावये स्तते पृक्षेसप- 
चनीयेर्वीपियोडुमापब्ये एवंविधिआणौसङ्घामेदयुमवेदी मिमवेयूनेतरुणायकुत्साप सचालंसहा यो भू- 
हागुष्णंशोषयिवारमेतत्संज्ञमसुरंअहनअवधीः ॥ क्रभुक्षाः क्रभुरितिमेधाविनाम उरुबिस्तीर्ण 
भावि यद्वा ऋतेनयशेनभाविभवतीतिवाकभुः उरुशब्देकतशब्देवोपपदेमाते्भवते्वाशगय्वादय- 
श्षेतिकुपत्ययः पूर्वपदस्यक्रभावश्व निपात्यते क्षयत्रिश्वर्यकर्मा तेषामी्टेइत्युभुक्षा: द्ग क्षिः 
निवासगत्योः तेषु निवसतीविपतेस्थइतिबिधीयमानइनिपत्ययोबहुछवचनादस्मादपिभवति टिठो- 
पश्च सौ पथिमथ्युभुक्षामादित्याल मत्ययस्वर; । पाट्‌ सहअभिभेवे छन्दसिसहइतिकेबलाद पिण्िः 
पल्वेछान्द्सम्‌ । द्युमते द्योःदीपिरस्मिनस्तीतिद्युमान स्वादिध्यसर्ेनामस्थानेइतिपदसंत्ञायां 


दिवउदित्युलँ हस्वनुहफ्यांमतुबि तिमवुपउदाचत्वम॥३॥ 
३. इख! तुम साष्ट हो । घुम इन शत्रुओं के विनाशक 


हो । तुम ऋभुगण के स्यामी, मनुष्य-ाण फे उपकर्ता और छात्रुओँ के 

हन्ता हो। संहारक ओर हुमुल युद्ध में तुमने प्रकाशक और तदण 

फुस्स के सहायक बनकर शुष्ण नामक असुर का वघ फिया था। 
खंहत्यदिन्द्चोदी:सखांदतरंयचिन्डपकमनुञ्चाः । 
यद्धशरडपमणःपराचेविदस्थूर्योनावरतोडथाषाद्‌॥४॥ 

६ 


७२७. ऋक्‍संहिताभाष्ये [अ०५ब०५ 


त्वम्‌ । ह॒ । त्त्‌ । इन्द्र । चोदीः । सरां । ढव्रम्‌ । यत्‌। वज्चिन्‌ । 
ट्षुऽकर्मन्‌। उस्नाः। यत्‌ । ह । शूर । टषऽ्मनः । पराचैः। वि। 
दस्यून्‌ । योनी । अतः । थाषाट्‌॥ 9 ॥ 


हइ तंह तंखदुसखाकुत्सस्यसहायःसन्‌ त्यव्तवपसिद्धंधनंजयठक्षणंयशोवाचोदी: पेरित- 
बानअकार्षीरित्यर्ध; हेवूषकमेनवृष्टयुदकसेचनरूपकर्मोपेत. वजिनवजवनिन्दर वृत्रसवेस्यघन- 
स्यावरीतारंकुत्सस्यशभुंयव्यदाउश्नाः अतुभाः अहिंसीः अपिच हेशूरशतूणांमिरक वृषमण:का- 
माभिवषैकमनस्केन्द दृथाषाहअनायासेनशत्रूणामभिभवितालं यद्धयदाखटुयोनोवीरिर्मश्र- 
णीयेसंग्रामेदस्यून कृत्सस्योपक्षयितृनअन्यानशून्पराचैः परागमनैः व्यकृतःपराहूखायथाभव- 
निवथाब्यच्छिनः तदानीं कृत्सःसर्वयशः प्रामोदित्यर्थः॥चोदीः चुद्मेरणे लुङि नेटीविसिचिवृद्धि- 
प्रतिषेषः। उन्नाः णभतुभाहँसायाम्‌ कैयादिकःउङिसिपि तठोपस्छान्द्सः बहुठंछन्दस्ममाझ्यो- 
गेपीत्यहभावः परांचैरित्येतदुव्ययं नीचैरुचैरिविवदिविभदभास्करमिश्रः। पराचै;पराञ्चनैरि-- 
तिनिरुक्तम्‌ । दस्यून वीर्घोद्रिसमानपादेइतिनकारस्यरुत्वम्‌ अज्नानुनासिकःपर्वस्यतुवेविउकार- 
स्यसानुनासिकता । अकृतः छतीछेदने ङिसिपितुदादित्वाच्छपत्ययः आगमानुशासनस्यानि- 
त्यलाच्छेमुचादीनामितिनुमागमस्याभावः शस्यडित्त्वादुणाभावः ॥४॥ 
४. हे वृष्टि-वर्षक और वस्तघर इख्न ! जिस समय तुमने शत्रु 
का वष किया था, हे वीर, अभीष्ट-वर्णन-कांमी और शत्रुजयी हत! 
उस समय तुमने लड़ाई के मैदा में दस्युओं को पराङ्मुख करके उन्हें 
या ओर कुत्स od उनको प्रथितयद्या 
लंह॒त्यदिन्द्रारिषण्यन्डकूस्य॑चिन्मर्तानामजुडी । 
न्य॑१स्मदाकाष्टाअ्तेवर्धनेव॑वञ्जिऽङ्कथिद्य मित्राच्‌ ॥५॥४॥ 
त्वम्‌ । हृ। त्यत्‌ । इन्द्र । अरिंषण्यन्‌ । ट्ह्वस्यं । चित्‌ । मर्तीनाम्‌। 
अर्जुष्टौ । बि । अस्मत्‌। आ । काष्टा: । अर्वते । वः | घनाऽईब । 
-व॒ज्चिन्‌। श्रथिहि । अमित्रान्‌ ॥ ५॥ ४॥ 
हेस खंखडत्मदतस्यहृस्यपिवइढस्यकस्यचिदपिअरिषण्यन्हेषणमनिच्छच्‌ एवंस्वभावोभ- 


बत्ति देववालरेनानुग्ृहीत्त्वाद तथापिमर्तानांस्त्रोतणामस्माकंशभुभिरगुष्टावमीवौसत्यांअस्मदर्वते 
अस्मदीयास्वायगन्तूं काष्टादिशः आसमन्वादिव/विवृता: कुछ यथासर्वासविक्षुअस्मदी या अश्वा: 


१ नि० ११,२५. । 
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प्विरोधमन्तरेणगच्छन्वितथाकुर्वित्यर्थः किञ्च तत्रत्यानमित्रान! हेवजिन्वजञवाजिन्द घनेवघनेन 
कढिनेनपर्वतेनेववजेणक्षथिहिक्षथयजहीत्यर्थः यद्वा मर्तोनाँमनुष्याणामध्पेयस्मिन्कस्मिबि- 
चबामीवौसत्यातस्यशत्रोटँदस्यापि अरिषण्यन्‌ रेषणंहिंसनमनिच्छनवर्वसेयसिस्तुकृत्सादौपो- 
विरस्तिवस्यशतुवधचरुपे अतस्तवमियाणामस्माकमर्वतइत्यादिपूर्ववत्‌ ॥ त्यव सुपांमुलुगिविष- 
श्याङुक्‌ । अरिषण्यन्‌ रिष्टाब्दात्क्यचिदुरस्यु्रैविणस्युर्बृषण्यतिरिषण्यतीतिरिषणूभावोनिपा- 
तयते नजूसमासेअव्ययपूर्वपद्प्रकविस्वरत्वम्‌ । अस्मत्‌ पूवंवत्पष्ठ्याडुक्‌ । अते अर्वणखसावन- 
जहतिनकारस्पतकारादेशः वनिपसुपौपिच्तादनुदाचौ परिशेषाद्‌ धातुस्वरएवशिष्यते । घनेव मू- 
तौंघनइविकाडिन्येगम्यमानेहस्तेरप्पत्ययान्तोनिषात्यते | भ्थिहि भथहिंतार्थ; ण्यन्ताहोटिनहु- 
उंछन्द्‌सीविशपोडुक्‌ ॥ ५॥ ज्यु 
५. इन्र ! तुम किसी वृढ़ व्यक्ति की हानि करने कौ इच्छा 
महीं करते; तो मी शत्रुओं के द्वारा मनुष्यों का उपद्रव होने पर तुम 
उनके अश्व के विचरण के लिए चारों ओर खोल देते हो अर्थात्‌ फेवल 
अपने भक्तों के लिए चारों विज्ञायें निरुपत्रुत कर देते हो । हे 
घष्त्रघर ! फठिन वस्त्र से शत्रुओं का विनाश करते हो। 
पष्ठी_चमाह- 


तांहत्पदिन्दार्णसातोस्॑मी्वेनरआजा हवन्ते । 
तब॑खरधावइयमासंमर्यङतिर्वाजेष्वतसाय्यांभूत्‌ nen 


त्वाम्‌ । हू । त्यत्‌ । इन्द्र । अर्णऽसातौ । स्॑ःऽमीह्वे । नर॑ः । आजा । 
हवन्ते । त्व । स्व॒धाऽवः । इयम्‌ । आ। समर्थे । ऊतिः । वाजेषु। 
अत॒साय्यां । भूत्‌ ॥ ६ ॥ ह 


हनर अर्णसातौअणानांगन्तृणांयुदेपृत्तानांपुरुषाणांसावि ठांभोयस्मिन्स्वर्मिह्वेमीह्ूमिवि 
घननाम झु्ुझरणीयंधनंयस्मिनएवम्भूवेआजाआाजीसद्भामे त्यव्तंप्रशित्वामेवनरोगोडुकाग्राः 
पुरुषाः सहायार्थहवन्तेआहूयन्ति यद्दा अणसउद्कस्यंसाविर्ठाभोयस्मिन्त्रादियुदधेतस्मिनित्य- 
अं; बृष्टिनिरोधकेनबृत्रेणसहवर्षणार्थववयत्यु दूं तबस्तो वार्ता पोत्साहयन्ती विजावः यस्मादेवं द- 
स्मादहेस्वघावःहेअनवन्बलवन्वाइन्दु सासन गाज गर्ग 
अस्मदाभिमुख्येनभूव्वतुवाजेषड्ठामे ; अतसाय्या योडूभिः ॥ त्यद- 
स॒पांसुडुगिविद्वितीयायाडुक्‌ । अणसातौकगदौ बहुउवचनादौणादिकोनमत्ययःषणुदानेदत्पस्मा- 
ज्ावेकिनिजनसनछनामित्यनुनासिकस्यातम्‌ बहुबरीहीपूर्वपदपछतिस्वरत्बम्‌ यदवा उद्केनुट्‌- 
चेत्पर्तेरसुन्पत्ययोनुहागमश्च पीवोपवसनादीनांछन्दसिठोपोवक्तव्यइविसठोप: नितत्वादायुदाचत्व- 


७२४ ककसेहितापाष्ये [अ०५ब०५ 


म्‌ पूवंवदददुत्तीहिस्वर: । स्व्मील्ले सर्‌शननोन्यङ्स्वरौस्वरिवाविविस्वरिवः बहुवीहिस्वरेणस- 
एवशिष्यवे। आजा सुपांसुङ्गितिसपम्याहादेशः। स्वधावः मतुवसोरुरिविमतुपोरुत्वम्‌ | अवसा- 
, य्या अवसातत्यगमने औणादिकःसाय्यप्रत्ययः तस्याडागमश्च आगमानुदात्तलेमत्ययाद्युदा- 
त्म्‌ । भूद छनदसिठङ्डङ्लिटइतिार्थनायांइूङि बहुरंछन्त्स्यमाइ्योगेपीत्यडभावः ॥६॥ 
६. इन्द्र ! जिस युद्ध में योद्धा लोग लाभ मर घन पाते. हैं, उसमें 
सहायता के लिए मनुष्य तुम्हें बुलाते हँ। बली ' इन्द्र ! समरक्षेत्र में 
तुम्हारा यह रक्षण-कार्य हमारी ओर प्रसारित हो। योद्धा छोग तुम्हारे 


रक्षा-पात्र हेँ। 


ह च । 
` बाहिनयत्सुदासेरथावगहोरांजन्वरिंवःपूरवेंकः ॥७॥ 


त्वम्‌ हृ । त्यत्‌ । इन्द्र । सप्त । युध्य॑न्‌ । पुर: । वज्चिन्‌ ॥ 
पुरुध्कुत्सांय । दर्दरिति दर्द: । बहिः । न । यत्‌ । सुऽदासे । दर्था। 
वर्क । अंहोः | राजन्‌ । बरिः। पूरब । करिति कः ॥ ७॥ 
हेवजिनबजवनिन्छ पुरुकुत्सायएतत्संज्रायकषयेयुध्यनतदीयशतुभिःसहयुदंकुर्वाणस्व- 
भेव त्यव्ताःसप्पुरःतदीयानिसपतसंख्यानिनगराणिदर्वव्यदारयः अभेत्सीरित्यर्थः अपिच सुदा- 
सेएतत्तज्ञायराज्ञेजंहीःएतत्सजञस्यासुरस्यसम्वन्थियद्धनमस्तिततजृथाअनायासेनबर्हिने वर्हिरि- ` 
बवर्क॑ अबरृणकूअच्छिनइत्यर्थः तद्नन्वरंपूरवे लाँहविषापूरयतेतस्मैसुदासेहेराजनसवामिचिन्त्र 
बरिवोधनं कःअकार्पीः॥ त्यत्‌ सुपांसुठुगितिविभक्तेडुक्‌ । दरदः विदारणे अस्माद्यङ्ठुगन्ताङ- 
झिह्ठपिअदादिवश्येविवचनाच्छपोठुक्‌ बाहुङकाद्धलादिशेषाभावः हूड्यान्यइतिसठोपः ब- 
हुठंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभावः | सुदासे शोभनंददातीविसुदाः असन सुदाःकल्याणदानइविया- 
सके वू बृजीवर्जने छङितिपिबहुउंछन्द्सी विविकरणस्युक्‌ उघूपधगुणेपूर्ववत्सठोपः अडभा- 
दश चोःकुरिविकुत्वम.। कः इरुजूकरणे छुडिसिपिमत्रेघसेविचईक्‌ पूर्ववत्सठोपाडझावो ॥७॥ 
७. वज्त्रिन्‌! तुमने, पुरुकुत्स नामके ऋषि के सहायक होकर, 
खस सातो नगरो का ध्वंस किया था और सुदास नाम के राजा के 
लिए अंहा नाम के असुर का घन, यज्ञ-कुवा की तरह, आसानी से 
बिच्छिन्न किया था। अनन्तर, हस्त्र ! उस ह॒व्यदाता सुदास को बहू 
घन विया था। 


१ नि० ६. २३,। 
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त्वम्‌ । त्याम्‌ । नः । इन्द्र देव । चित्राम्‌ । इष॑म्‌ । आप॑ः । न। 
पीपयः । परिज्मन्‌ । ययां । शूर । प्रति । अस्मभ्य॑म्‌। यंसिं । 
तमनंम्‌ । ऊर्जम्‌ । न । विश्वधं । क्षर॑ध्यै ॥ < ॥ 


हेदेवद्योवमानेन् तंनोस्माकंचित्रांचायनीयांत्यांतामिषम्ंपरिज्मसारिवोब्याप्रायांभूगी 
पीपयः पवर्षयः यथासर्वाभूमिः अन्नेनपरिपूर्णाभवतितथाकुर्वित्यर्थः तत्रदष्टन्वः-आपोन 
यथाआपोदृष्ट्युदकानिभूम्यांवर्षणेनप्वर्धयसितद्दत यद्वा भूमोवर्तमानानस्मानयथाझपः प्रा- 
प्रयसितद्वत्‌ चित्रानिषमपिपाययेतिभावःहेशूरेन्द्र ययाइषात्मनमात्मानंजीवंस्मत्तयंप्रवियंसिप्रय- 
चसि तत्रदष्टान्वः-विश्वध विश्वतः सर्वतः क्षरध्यैक्षरितुंडर्जन उद्कमिव यथास्मश्यंवहुठ- 
मुद्कंप्रयच्छसितद्ृत्माणघारणरूपंजीवनमपिप्रयच्छसीविभावः ॥ आपः शसिप्रागेब्यत्ययेनजसू 
अप्ृन्तत्पादिनादीर्ष/पीपयः स्फायीओप्यायीदडौ प्यन्वाच्छान्द्सेड्डि प्यायःपीतिव्यत्ययेन 
पीभावः णिभ्निद्ुसुः्यइविज्रेभषडादेशः णिलोपादीनि यद्वा पी्पानेइत्यस्मात, ठुङ्चिङिपूर्वेवत्‌ 
बहुडंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभावः । परिज्मन जमतिर्गतिकर्मा अजगतिक्षेपणयोः आश्यापरि- 
पूर्वायां श्वजुक्षनित्पादीकनिनपतत्ययान्वोनिपातितः सुपांसुलुगितिसप्तम्याठुक्‌ । यंसि पमउपर- 
मेबडुंछन्द्सीविशपोठुक्‌ । लनं आडोन्यजरापिछन्द्सिददश्यतइत्यासनआकारडोपः संज्ञापूर्व- 
कस्यविघेरनित्यत्वादुपघादीषांभावः । विश्वध विश्वशब्दात्‌ तसिःसकारटोपोधत्वंच 
पृषोद्रादिलाद । क्षरध्यै क्षरसञ्चडने वुमर्थेसेसेनित्यध्येनमत्ययः नित्त्वादादयुदाचत्वम.॥ ८ ॥ 

८. तुम हमारा विलक्षण या संग्रहणीय घन, व्याप्त पूथिवी पर जरू 

की तरह, वद्धित करो। बीर, जैसे चारों ओर जल को तुमने क्षरित 

किया है, उसी तरह उस अन्त-द्वारा हमें जीवन दिया है। 


नवमीशचमाह- 


अकांरितइन्डगोत॑मेसिजे ह्याण्योक्तानमंसाहरिंभ्याम्‌ । 
सुपेशसंवाजमाभरानःपातमंक्षधियाव॑सुज॑गम्पात्‌ We 
अकारि । ते । इन्द्र । गोत॑मेभिः । ब्रह्माणि । आईउक्ता । नम॑सा । 
हरिंऽभ्याम्‌। सुशपेशंसम्‌ । वाज॑म्‌ । आ । भर । नः । भ्रातः । मक्षु । 
धियाऽब॑सुः । ज॒गम्यात्‌॥ ९॥ ५॥ 


हे देदवगोतमेिगनदगततषिभिःअकारिसतोतरतमिसय्थःएवदेवसपष्टीकरोवि 
नमसाहविरक्षणेनानेनसहह रिश्यामश्वाण्यांगुक्तायतुश्यंओक्ताआभिमु- 
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ख्येनोक्तानि यद्दा मयाँदायामाकारः यथाशाखंमयुक्तानि सतं सुपेशसं पेशइतिरूपनाम बहुविध- 
रुपयुक्तेवाजमनषेनोस्मण्यमाभरआहरदेहीवियावव धियाबुदधयाकर्मणावामापधनइन्द्ः प्रात 

काठेअस्मत्रक्षणार्थजगम्यादआगच्छतु ॥ ओका शेस्छन्दसिबदुठमिविशेर्लोपः । सुपेशसं पि. 
शअवयवे असुन बहुबीहावाययुदातंद्यचूछन्दसीत्युचरपदादयुदातत्वम! । भर हम्रहोभेदविशवग, 
गरचोतस्तङइतिसंहतायांदीषः ॥ ९ ॥ 


९. इन्द्र] तुम अइव-सम्पन्नं हो। तुम्हारे लिए गोतमवंशीयो ने 
भकित-पुर्वेक मन्त्र कहे थे। तुम हमें नाना प्रकार के अन्न प्रदान करो। 
॥ इतिपथमस्यपञ्चमेपञ्चमोवर्गः ॥ ५ ॥ 
_ वृष्णेशर्घायेतिषश्चदृशर्चसप्रमंसक्त नोधसआर्प मारतं अन्यातिषुप्‌ शिष्टाभ्रतुर्दशजग- 
त्य/वथाचानुकान्तम्‌-बृष्णेपश्चो नामारुतं विष्वु|वन्तमि वि । चातुर्विशिकेहन्याभिमारुतेइदंमारुतनि- 
'विद्धानीयंसजितम-ृक्षस्यवृष्णोवृष्णेशधो ययज्ञेन वर्धवेत्या भिभारुतमिति । आभिएविकेपञ्चमे- 
हन्यप्येवदाप्रिमास्तेमारुद॑निविद्धानीयं सूतरितंच-पृक्षस्यवृष्णोवृष्णेश्धायनूचित्सहोजाइत्या- 
भिमारुतमिवि । 
तत्रप्रथमाइचमाह- 


इष्णेशर्घायसुमंखायवेधसेनोघःसुइक्तिमभरामरुद्यः । 
अपोनधीरोमंनंसासुस्त्योगिरःसमंजञेविदर्ेष्वाभुव॑ः ॥१॥: 


, दष्णे । शर्धाय । सुऽम॑खाय । वेधसे । नोध॑ः । सुईटक्तिम्‌ । प्रं। 
भर । मरुतूइभ्यः । अपः । न । धीर॑ः । मन॑सा । सुःहस्त्य॑ः । गिर॑ः। 
सम्‌ । अञ्जे। विदथेषुं। आएभुर्वः॥ १ ॥ 


अत्रपूर्वधिनस्तुवौनोधाभेयैते हेनोधः वृष्णेकामानांवर्षितरेसुमखायशोभनयज्ञांयवेधसेपु- 
व्पफळादीनांकर्जे वायौसतिहिपुष्पाणिफलानिचोलद्यन्ते एवंविधायमरु्धः विभक्तिव्यत्ययः मरु 
तांमिवराविणांशर्धायसमहायसुवृक्तिं झहुआवर्ेकं सष्ठमवृ्तवास्वोत्रं प्रभरमेरयस्तुहीवियाव३, 
स्तुतौमेरिवोनोधाञाह धीरोधीमान, झुहसतयः शोभनांगुठियुक्त: छवाअरिरित्यर्थ: एवम्भूतोह. 
मनसागिर;स्तुविङक्षणावाचः समज्ञेसम्यरूपक्ता:करोमि यागिरोविद्थेपुयज्ञेषु आभुवःआडमर्या 
दायां यथाशास््रं परयुक्ताभवन्वीत्याभुवः देववाभिमुखीकरणायसमर्थाः यंजयोग्येःस्तोबेरमनःपूर्वकंम- 
सुवणं स्वौमीविभावः वत्दृष्टन्त:-आपोन यथापर्जन्योयुगपदेवबहुपुपदेशोषुबहुशोजठानिवर्षति 
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तदृद ॥दृष्णे वृषसेचने कनिन्युदृपिवक्षीत्मादिनाकनिन्पत्ययः कित्त्वादुणाभावोनित्त्वादादयुदातत- 
लम्‌ चृर्थ्वेकवचनेअहोपोनइत्यकारळोप: । शर्घाय श्रप्मसहने शुर्ध्यतप्रस्तेनेनपर्वतादिक- 
मिविशर्धोमरुतसंषः करणेषभ्‌ जिक्तादाबुदात्तलम्‌ । समाय शोभनोमखोयस्य नजूसुत्त्यामि- 
। नोधः पादादित्वात्वा्टिकमामब्रिवादयुदात्त्वम्‌ । सुह- 
सत्य: हस्वेभनवोहस्पः भवेछन्दसीवियत, यतोनावश््याधुदाचल्वम्‌ । ततः सुशब्देनवहुतीहाबा- 


॥१॥ 

१. हे नोघा ! वर्षक, शोभन-यज्ञ और पुष्प, फल आवि के कर्त्ता 
मददृगण को लक्ष्य फर सुस्वर स्तोत्र प्रेरण करो। जिन वाक्यो से, 
वृष्टि-बारा की तरह अर्थात्‌ सेघों की विविध बूंदों की तरह, यज्ञ-स्यल 
में देवों को अभिमुख किया जाता है, उन्हीं वाक्यों को घौर और 
इताञ्जलि होकर, मनोयोग-पूर्वक, प्रयुक्त करता हू । 

तेज॑ज्ञिरेविवऋष्वासंउक्षणों रुद्स्पम यों असुराअरेपर्स:। 
पावकासः:शुचंयःसूर्याइवसत्वांनोनदरप्सिनोंघोरवपेस: ॥२॥ 


ते। जज्ञिरे । दिवः । ऋष्वाः । उक्षण; । रुद्रस्य॑ । मर्या: | असुराः। 
अरेपसं: । पावकासंः। शुच॑यः । सुर्यीःऽइव । सत्वानः । न । 
द्रप्सिन: । घोर्वर्पसः ॥ २॥ 


चेमरुवोदिवोन्तरिक्षावजतिरे वुः कीदशाः कष्यासःदर्शनीया:उक्षण: सेकारोयुवा- 
महत्यथ सुरस्य; मर्यशब्दोमनुष्यवाची इहमर्तांमत्यतासंभवातुत्राइत्यसिमनर्थेपरयवस्य- 
वि महतांरुवरपुतलंचमच्ान्तरेस्पष्टम-आतेंपितर्मरवांसुश्मेलितिं । असुराः शवरणांत्रितिता- 
रः अरेपसःरेपइविपापनाम पापरहिवाः पावकासः सर्वेपांशोपकाः सर्याइवशुचगोदीपाः सला- 
नोन यथापरमेश्वरस्यभूवगणाः अविशयेनबलळपराक्रमा:तत्सदशाइत्पर्थः सत्वानइविभूवगणा- 
उच्यन्ते-अथोयेअस्पसतानइत्पादौवथादशनाद | दृष्सिनः वृष्टयुद॒कबिन्दुभियुक्ताः महेतः- 
सृष्ठांनय॑न्तीविश्रुवेः । घोरवर्पसःवर्पडविरूपनाम घोररूपाः यथाभूतगणाभयंकररूपाः शबूणां 
भयंकररूपाइत्यर्थ: यद्वा स॒त्वानोनघोरवपसः यथाभूतगणाश्रयंकररूपाः तहुदेंेपीत्यर्थः ॥ 
क्रष्वासः ऋषीगती गत्परथौनुद्धयर्थाइवि अवज्ञानार्थः सर्वनिवृष्वेत्पादी वमत्ययान्तोनिपावितः 
आजतेरसुक्‌ । उक्षणः वाषपूर्वस्यनिगमेइत्युपधादर्षांभावः । अरेपसः बहुवीहौनऊद्धश्यागि- 
त्युचर पदान्तोदात्तत्वम्‌ । सत्वानः पदुविशरणगत्यवसादनेफु मेईरसद्योस्तुट्चेविविधीयमानः 

१ ऋः सं २. ७.१६.। २तै० सं० ४, ५. १.। ३तै- सं० २. ४. १.०. 
* मर्त सृं बृष्टिनयन्तीतिनिरुक्तमः नि०७, २४. । 
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कनिपयत्पयोबहुउवचनात्केवडादपिभनवति अंत्ययस्पपित्त्वावनुदाचलेधातुस्वरःशिष्यते । घो- 
रवर्षसः हन्तेरचघुरचेतिहन्तेधुरादेशः अच्‌ बृदधातोदृडशीइतयामित्यसुन पुडागमः बहुती- 


हिस्वरः॥ २॥ ee 
छ २. अन्तरिक्ष से मच्त्‌ लोग उत्पन्न हुए हैं। वे दशनीय वीयं- 


झाली ओर र्र के पुत्र हैं। ये शत्रुजयी, निष्पाप, सबके शोधक सूर्ये 
को तरह. दीप्त, सत्र के गण की तरह अथवा बहाबुर की तरह बल- 
पराक्रमशाली, वृष्टि-बिन्दु-युक्त और घोर रूप हें। 
युवानोरुद्राअजरांअभोग्षनोंववक्षुरधिंगावःपर्वताइव । 
टुह्वाचिदविशवाशुव॑नानिपार्थिवापरच्यांवयन्तिविव्यानिंमज्मनां॥३। 
युर्बान; । रुद्राः । अजरां; । अशोक्‌ऽहन॑ः। ववक्षु: । आधिइ्गावः । 
पर्वतांऽइव । टुह्णा । चित्‌ । विश्वां । भुव॑नानि । पार्थिवा । प्र । 
च्यवन्ति । दिव्यानि । मज्मनां॥ ३॥ 
युवानस्तरुणाःरुर रुवपुत्राः अजराः जरारहिताः अभोग्घनः येदेवान हविर्शिरनंभोज- 
यल्तितेषांहन्तारः अधिगावः अधृतगमनाः परैरनिवारिवगतयः पर्वताइवदढाङ्गाः एवम्भूता रुतः 
ववक्षुस्वोतृणामश्रिमतंप्रापयितुमिच्छन्ति अपिच विश्वासरवाणिभुवनानिसद्धावंपाधानिपाधिवा- 
पथिब्यांभवानिदिब्यानिदिविभवानिचवसनिदह्णचिदं'हढान्यपिमञ्मनेतिबलनाम मञ्मनाशो- 
धंकेनबलेनप्रच्यावसन्तिप्रचाउयन्ति ॥ अभोग्घनः भोजनयन्तीविभोजःनशोज:अभोजःतेषां 
हन्तारः बहुलंछन्द्सीविहन्तेःक्तिप्‌ झयोहोन्यतरस्यामिविहकारस्यघत्वम, इन हनपूषा य॑ग्णां शा 
विविनियमाहोर्घाभावः । ववक्षुः वहप्रापणेअस्माविच्छासनिंएकाचइतीट्मतिषेघः दिभांवः ढ- 
त्वकत्वषत्वानि सन्यतइतीत्वाभावश्छान्दसः ठिट्युसिअमच्नेइतिनिषेधादामम्रत्ययाभावेअतो- 


छोषइत्यकारलोपः प्त्ययस्वर; पादादित्वाजिघाताभावः ॥ ३ ॥ 
३. रुढ के पुत्र मरुबृगण तरुण और जरा-रहित हें तथा जो देवों 


को हव्प*नहीं देते, उनके नाशक हें । थे झप्रतिहत-गति और पर्वत की 
हरह वुढाङ्ग हे। वे स्तोताओं को अभीष्ट देना चाहते हैं। पृथिवी और 
ुलोक फी सारी वस्तुएँ बुढ़ हैं, तो भी उनको मरुत लोग अपने बल 
स्ते संचालित कर वेते हे। 
चित्रेरज्िसिवेपुंषेव्यअतेव्ष:सुरुक्माअधियेतिरेशुभे । 
असेप्वेषांनिमिसश्षु्षउय॑:साकंजं त्निरेस्व॒घयां दिवोनर॑ः ॥४॥ 


चित्रैः। अजिशजिः । वपुंषे । वि । असते । वक्ष; । रुक्मान्‌ । 
अधि । येतिरे। शुभे । अंसेषु । एषाम्‌ । नि। मिरुक्षु: । ऋषटय॑ः। 
साकम्‌। जज्ञिरे । स्वृधयां । दिवः । नर॑ः ॥ ४ ॥ 
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बुपुरिविरूपनाम वपुषेरूपायशोभार्थमरुतः चित्रेनांनावियेः अजिभीरूपाभिब्पक्षनस- 
ब्यक्तंकुर्वन्विअल्बुचंन्तीत्यर्थः वक्षः भुजान्तरेपुरुकमात्रोचमा- 
नानहारान, अधियेतिरेउपरिचकिरे किमर्थशुभेशोभार्थम्‌ आपिच येषांमरुतामंसेपुकष्टयःआयु- 
धानिनिमिशशुः निशः स्थिता:वभूुः वैरायुधैःसहितानरोनेतारोमरुतः दिवोन्तरिक्षादस्वधया 
स्वकीयेनवठेनसाकंसहजगिरेमादुरवभुवु॥ येतिरे यतीमयले ठिरिअतएकहल्मध्यइत्येतवाज्या- 
सलोपौ । शभे शुभदीश समदा दिसक्षणोभावेकिप्‌ सावेकाचइविचतुथ्याउदातलम्‌ । मिः 
मजूरुद्ौ सनि ऊदित्त्वादिडभावः हठन्वाजेविसनःकित्त्वादुणाभावः दिवचनादि ,सन्पतइवील- 


म्‌ डिल्युसि अवोछोपइत्याकारलोपः।जज्ञिरे जनीपादुर्भावे लिटिगमहनेत्यादिनोपधालोप)॥ ४॥ 
शोभा के लिए अनेक अलंकारों से मरुवृगण अपने शरीर को 


अलंकृत करते हें। शोभा के लिए हूदय पर सुस्वर हार धारण करते 

हैं और अंग में आयुध पहनते हें नेतुस्थानीय मददूगण अन्तरिक्ष से 

अपने बल के साथ प्रादुर्भूत हुए थे। 
ईशानछतोधुन॑योरिशाद॑सोवाता न्विद्युतस्तविषीमिरक्रत । 
दुहन्त्यूधीदिव्यानिधूर्तयो भूर्मिपिन्वन्तिपयंसापरिञ्जयः ॥५६॥ 


इंशान$कत॑: । धुन॑यः ।रिशादंसः । वातांनू । विश्युर्त:। तविषीजिः । 
अक्रत । दुहन्ति । ऊधः । दिव्यानि । धूत॑यः । भूमिम्‌ । पिन्वन्ति । 


पय॑सा Mee परिश्रयः ॥ ५॥ 
इंशानकतः नाधनो धुनय'भेषादीनांकम्सयिवारःरिशादसः 


रिशानांहिंसकानामत्तारः यदवा रिशतांहिंसतांअसितारोनिरसितारः एवम्भूवामरुतः तविषी- 
भिरात्मंयि्दवोतान्‌ पुरोवातादीन्विद्युतः विद्योतमानास्वडितभाकतकुर्वन्व कत्वाचपरिजयः 
परितोगन्तारोधूतयःकम्पयितारोमरुवोदिव्यानिदिविभवानि ऊधः ऊधःस्थानी यान्यज्ञाणिदुहन्वि 
रिक्तीकुर्वन्ति जलरहितानिकुर्वन्वीत्य्थः तदनन्तरंभूमिंपयसामेघानिर्गदेनोदकेनजठेनपिन्वन्ति 
सिञ्चन्ति ॥ रिशादसः रिशहिंसायाम. इगृपघलक्षणःकः रिशन्विहिंसन्तीतिरिशाःशत्रवः 
तानदन्वीविरिशादसः अद्ठुन नित्त्वादायुदात्तत्वम्‌ छदुचरपदपरतिस्तरत्वम्‌ यदवा रिशष्छब्दा- 
दशबन्तादस॒क्षेपणेइत्यस्मादक्किए.ब्यत्ययेनपूर्वपद्स्योपधादीर्षः अन्तोदात्तत्वंच । अक्रद 
करोवेश्छानव्सोवतंमानेउङ्‌ मत्रेषसेविचुर्दुक्‌ । ऊधः स॒पांसुठुगिविविभकेडक ॥ ५॥ 

६. यजमानों को सम्पत्तिशाली, मेघादि को कम्पित और हिक को 
विनष्ट करके अपने बल-द्वारा भरतो ने बायु ओर विद्युत्‌ को बनाया । 
इसके अनन्तर, चारों विद्याओं में आकर एवं ' सबको कम्पित कर 

के मेघ का दोहन किया सया जल से भूमि को सींचा। 
छ” ~  ॥इतिपथमस्पपञ्चमेषहो रे 0 
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“मरुत्तीयशाल्नेपिन्वन्त्यपदत्येषाधाग्या सत्ित॑च-अभिनेंतालसोमकरतुभि;पिन्वन्त्यपइ- 
तिषाय्याइवि । 


तामेतांसूक्तेषष्टीएचमाह- 


पिन्वन्त्यपोमरुत॑ःसुदानंवःप्योपृतव॑द्विदर्थेष्वासुर्वः । 
अत्यंनमिहेविन॑यन्तिवाजिनमुत्स॑दुहन्तिस्तनय॑न्तमल्ञिंतम्‌॥ ६॥ 


पिन्वेन्ति । अपः । मरतः । सुध्दान॑वः । परयः । घूत$व॑त्‌। विदथेषु । 
आइशुव॑ः । अत्य॑म्‌। न । मिहे । वि । नयन्ति । वाजिनंम्‌ । 
उत्सम्‌ । दुहन्ति । सनर्यन्नम्‌ । अक्षितम्‌ ॥ ६ ॥ 


झदानवः शोभनदानामरुतः पयःशीरबत, सारवतीरपःपिन्वन्तिसिञ्चन्ति आशुवः 
आशुवन्तीत्याभुवःऋतिजः वेविद्थेषुयशेषुधुतवद्यथाघृवेसिञ्चन्तिएवंमरुवो पिर्वाषटकुवंन्तीवि 

४ भावःव्हेतुमाहे-अत्यंन यथाअश्वंसादिनोविनयन्ति युद्धार्थरिक्षन्ति एवंमरुतोवाजिनंवेगव- 
नमेषंमिहेवर्षणायविनयत्तिस्वाधीनंकुवेन्तीतिभावः विनीयचस्तनयन्तंगर्जन्तंअक्षितंअक्षीणंउ- 
त्संडत्सवन्त्यस्मादापइतिउत्सोमेघः तंदुहन्तिरिकीकुवेन्ति-॥ स्रुदानवः नुप्रत्ययान्तोदानुशब्दआ- 

[पदात बहुबीहावाययुदातंश्यचूछन्दसीत्युचरपदा्युदात्ततम्‌ । मिहे मिहसेचने सम्पदादिलक्षणो- 

भविक्रिए सावेकाचइतिविभक्तेरदात्तत्वग.। स्तनयन्तम्‌ स्तनयशब्द्धुराद्रिद्न्तः अवोछोप- 

स्पस्थानिवद्धावाइखाद्यभावः ॥ ६ ॥ 

६. जैसे यज्ञभूमि में ऋत्विक्‌ लोग घी का सिंचन करते हे, वैसे ही 
दान-परायण मरत्‌ लोग साररूप जल का सिंचन करते हुँ। वे लोग 
घोड़े की तरह बेगवान्‌ मेघ को. बरसने के लिए विनम्र करते और 
प्रजनकारी तथा अक्षय्य मेघ का दोहन करते हैं। 


मशिषासोमापिनश्चित्रशानयोगिरयोनरखतवसोरघुष्यदः । 
मुगाइंवहस्तिन॑ःखादथांवनायदारणोपुत्िषीरयु्वम्‌ ॥७॥ 
महिषासं: । मायिनः । चिच&शानवः । गिरयं: । न | खदतवसः । 


रघुइस्यद:। खुगा:ईईब । हृस्तिन: | खादथ । बर्ना । यत्‌। 
आरुणीपु । तबिषी: । असुर्यम्‌ ॥ ७॥ 
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महिषइविमहजाम महिषासोमहान्त:मायेविज्ञाननाम मायिनशराज्ञा/चितरजञानवः्शोशजर 
दीष्र्‍यःगिरयोनस्वतवसःपर्वताइवस्वकीयेनवठेनयुकतारघुष्यदः शीधरगमनाः हेसरुवःएवस्शूवगु- 
णविशिष्टायूयं हस्तिनोहस्तवन्तोहगाइवगजाइव वनावनानिवृक्षजावानिखाद्थभक्षयथ प्भक्ये- 
वियावद यद्यस्मादआरुणीपुअरुणवर्णासुवडवाुतविषीबठान्ययुरध्वंसंयोजितवन्तः तस्माजू- 
बतामिववाहनस्यापिपवलत्वावत्संयुक्ताझवन्तः सर्वेभजन्वीत्यर्थः ॥ रघुष्यदृः स्यन्वूपसरवणे 
रघुशीमंस्पन्दन्तेगच्छन्तीविरपुष्यदः क्रिएचेविक्रिए अनिदितामितिनठोपः वाठमूलठष्वठ- 
मिविउत्वविकल्पः छदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ । खादथ खादभक्षणे । अयुग्ध्यं युजिर्‍योगे तुहि 
बेःसिच्‌ एकाचइतीट्पविषेधः धिचेविसकारछोपः चोःकृरितिकु्वम्‌ अडागमउदात्ः यहत्तयो- 
गादनिषातः ॥ ७॥ 
७. मरुवुगण | तुम लोग महान्‌, बुद्धिशाली, सुन्दर, तेजोविशिष्ट, 
पर्वेत की तरह बली और ब्रुतगतिझील हो । तुम लोग करयुक्त गज 
को तरह वन का भक्षण करते हो; क्योंकि तुम लोगों ने अरुण-वर्ण 
बडूबा फो बल प्रदान किया हे । 
अष्टमीसचमाह- 
सिंहाइवनानदतिपर्चेतसःपिशाईवसुपिशोविश्ववेदसः । 
क्षपोजिन्व॑न्तःएप॑ती सिक्र चिजिःसमित्सबाधःशवसाहिंमन्यवः॥८ 
सिंहाःऽइंब । नानदति । प्रध्चैतसः । पिशाःऽइंव । सुऽपिराः। 
विश्वशवेदसः । क्षप॑: । जिन्वन्तः । पूर्षतीज़िः । ऋष्टिभिः । सम्‌ । 
इत्‌ । सबाधः । शव॑सा । अहि$मन्यवः.॥ ८ ॥ 
प्रचेवस/प्रकशज्ञानामरुतः तिंहाइवनानदविशशंशब्दंकुर्वन्ति यथासिंहाः गिरिगहरेपगंग्री- 
रशब्दंकुर्वन्वि एवंमरुत्स्वप्यागतेषुगम्भीरःशब्द उलद्यतइविज्ञावः तथा हुपिशःशो भना वे यवाः शो < 
अनाउझारावा ततरदृष्टान्वः-पिशाइव पेशइविरूपनाम यथारुरवःस्वशरीरगवैःवेतविन्वुभिः अ- 
छंछवास्तद्वत विश्ववेदसः सर्वज्ञक्षपःशगूणाक्षपयिवारः जिन्वन्तः 
नअहिमन्पवः आहननशीटामन्युयुक्ताःयद्विषयःकोपोजायतेवस्यहननेसमर्थाइत्पर्थः यद्वा म- 
नगंज्ञानं मन्युः अहीनज्ञानाः उत्छष्टबुद्धयहत्यर्थः एवम्भूतामरुतः पूषतीभ़िः पृषत्पइदिमह्वाँबा- 
इनस्पारुपा पृषत्यःवेतबिन्दृशिवाः एग्यइत्येविहासिका: । नानावर्णमेषमाठाइविनिहका:।दा- 
जिःकष्टिभिरायुंवेभसहिता;सन्तःसबाधःशमुभिबांधितानयजमानानसमिद्समानंमेत्रयुभपवेवर ~ 
क्षितुमागच्छन्दीविशेष:॥ नानदृति णदअव्यकेशब्दे अस्मादइटुगन्वाहर्‌ । पिशाइव पिशअवय- 
दं (ुपधडक्षणंकः पिश सपूवी सिशेम वर्वेएत्प््माद किए्चेतिकिप षती तेच वरद- 
आनेशषएहन्यहजगच्छद्वश्ेपिशदवद्ांबोदुगितथेतिीप अदएवशतुरनुभतिनधाउदाचलेमा- 
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धे बृहन्महतोरुपसंख्मानमितिनियमात्स्याभावः ॥ ८ ॥ 

८: उच्च-ज्ञानशाली मरुवृगण सिंह की तरह निनाद करते हँ 
सर्वज्ञात मरुद्गण हिरण की तरह सुन्दर हैं। भरत्‌ लोग झत्रु- 
विनाशक, स्तोता कें प्रीतिकारी और कु होने पर नाझकारी बल से 
सम्पन्न हें। ऐसे मरुद्गण अपने घाहन मृग और .हृथियार के. साथ शत्रु- 
द्वारा पीडित यजमान की रक्षा करने के लिए साथ ही आते हें । 

रोद॑सीआव॑दतागणश्नियोनृषांचःशुराःशव॒साहिमन्यवः। 

आवन्धुरष्वमतिनंदर्शताबि्युन्नतंस्थोमरुतोरथेपुवः ॥९॥ 

रोदसी इति । आ। वदत । गणइश्रियः। रश्सांच: । शूराः। शवंसा । 

आहिंश्‍्मन्यवः । आ । वन्धुरेंषु । अमतिः । न । दर्शता । विश्युत्‌। 

ने] तस्थौ । मरुतः । रथेषु । वु: ॥ ९॥ 

हेगणश्रियः गणशःश्रयमाणाः सप्तगणरूपेणावांस्थताः नृषाचः नृचय॒जमानान हृविः- 
स्वीकरणायसेवमाना: शूराः शौ्योपेताः एवम्भूवाः हेमरुतः शवसावठेनआहिमन्यवः आहन- 
नस्वक्षावकोपयुक्ता:सन्त: रोदसीद्यावापृथिव्यौ आवद्त आसमन्ताच्छब्द्यव युष्मदागमनेस- 
'विभवदीमशब्देनद्यावाप्रथिव्योपूर्णकुरुते तिजावः जच तेविभावः किश्व हेमरुतः वोयुष्माकंवेज: बन्धुरेपुबन्धक- 
:स्थानंवन्चुरमित्युच्यते तदयुक्तेपुरथेष्वातस्थौभा तिष्ठतिअवस्थितंसवसवेई!य- 
तें ततरदृष्टान्वदयमुच्यते-अमविन अमविरिविरूपनाम यथानिर्मउरूपंसवेदेश्यते दर्शवाविद्युन 

यथावादृर्शनीयाविद्युतमेषस्थासंवेहशयतेएवरथेवस्थितानांयुष्माकंज्योविरपिसषईश्यतइत्पर्थ: ॥ 
वदत कचितुनुघेत्यादिनादी ंः। नृषाचः पादादिलादामब्रिवाबुदाततवम्‌ । अमतिः अमगत्यादिषु 
अमेरविरित्योणादिको तिमत्ययः प्रत्ययाद्युदाचतम्‌ । दर्शता भृदशीत्यादिनाअवचूपत्फ्यः 


वित्त्वादन्वादाचत्वम्‌ ॥ ९ ॥ 
९. हे वल-बद्ध, मनुष्य-हितैषी और वीर्यशाली मरुद्गण ! तुम 


'छोग बल-द्वारा विष्यंसक क्रोध से युक्त होकर आकाश और पृथिवी 
को झब्दायमान करो। मदद्‌गण | तुम लोगों का सेज विमल-स्वरूप 
अथवा दर्षनीय' विद्युत्‌ की तरह रय के सारधिवाले स्यान पर अव- 
स्यान करता हे । 


विशव्वेदसोरयिश्ि:समोकस:सम्मिश्लासःस्तविषी सिविराप्शिन:। 
अरतारइपुँदधिरेगरसस्त्योरनन्तशुप्माइरषखादयोनरः ॥१नाणा। 
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विश्वश्वेदसः। रयिशशिः । सम्‌ऽओकसः । सम्‌ऽमिश्ठासः। तावैषीजि॥ 

विशरुप्शिनंः । अस्तारः । इषुंम्‌ । दधिरे । गभ॑स्त्योः । अनन्तऽशुंप्मा। 

द्षखादयः । नर: ॥ १०॥ ७ ॥ 

विश्ववेदसः सर्वज्ञाः रयिभिरधनेःसमोकसः समाननिवासाः समवेतावाधनाविपतमहृत्यर्थः 
वविषीभिः बठेः संमिरठास: संमिश्ना: संयुक्ताइत्यर्थ: विरप्शिनः महन्ागैतद महान्तः अ- 
स्वारः शत्रणांनिरसितारः अनन्वशुष्माः अनवच्छिनबढाः वृषखादयः बृषाइन्ः खाद्रायु- 
धस्थानीयोयेषांतेतथोकाः यद्वा बृषासोमःखादिःसाद्यःपेयोयेषातेनरोनेतारः एवम्भूताः मरुतः 
गभस्तिरिविबाहुनाम ग्जसपोःबाह्वःइुंदषिरे शजूणांनिरसनायधनुर्बाणादिकंआयुधंधारय- 
न्ति ॥ समोकसः उचसमवाये असुनिबहुठवचनात्कुत्वमितिओकउचःकइत्यत्रोकम्‌ बहु- 
ब्रीहोपूर्वपदप्कविस्वरत्वम्‌ । संमिश्ठासः कप्रिलकादिल्वाहत्वम्‌। विरप्शिनः रपठपब्पक्तायां 
बाचि विपूर्वादस्मात बहुङवचनादशाकूमत्मयः विविधंश्दरपन्तीतिविरपशाःस्तोतारः तेएपांस- 
न्वीविविरप्शिनः यद्वा विविधंरपणंविरपूश तदेषामस्तीति मरुतोहिविविधंशब्यकुर्वतेइति प्रत्यय- 
स्वरः । अस्तारः ताच्छीलिकस्तून इडभावशछान्द्सः नित्त्वादाद्युदात्तत्वम्‌ । अनन्वशुष्माः ना- 
स्त्यन्तोस्येत्यनन्वः नञूसुफ्पामित्युचरपदान्तोदातत्वम्‌ अनन्तंशुष्मोबलंयेषां बहुबीहौपूर्वपद्प- 
छविस्वरत्वम्‌। बृषखाद्य; खादभक्षणे उणादिकइन्त्ययः बृपनशाब्दः क निन््त्ययान्तआद्युदा- 
ज्ञः बहुबीहीपूर्वपदपरविस्वरत्वम्‌ ॥ १० ॥ 

१०. सवैश, धनपति, बलशाली, शभु-नाशक, अमित-पराक्रमी, सोम 
भक्षक ओर. नेता मद्वूगण भुजाओं में हथियार घारण करते हैँ। 
एकादृशीचमाह- 
हिरण्यमेभिःपविनिंःपयोडधउञि्नन्तआपशथ्यो $नपर्वतान्‌। 
म॒खाअयासःखरृतोंधुवच्युतोंदुधरुतोमरुतोश्राज॑ंष्यः॥११॥ 


' हिरण्ययेभिः । पबिऽिः । पयःऽट्धंः । उत्‌ । जिघ्नन्ते । 
आएपथ्य: । न । पर्वतान्‌ । मखाः । अयासंः। स्व॒ऽसतः। ्रुवच्यतः। 
'दुप्नध्कुतः । मरुतः । भाजैत्‌इक्कृयः॥ ११ ॥ 


मरुतःहिरण्ययेभिःसुवरणमंयेः यदवा हितेरमणीपैः पविभिःरयानांचंक्रे'पवेतानवेवतोमे घान. 
 शिलोच्चयानजजिब्रनेऊर्ध्यगमयत्तिस्थानातपच्यावयन्तीत्परथः तत्रदृष्टान्वः-पथ्योन यथा 
प॒थिगच्छनरथमाँगैःआस्थिततणवृकषादिकंचूर्णीरुत्पो्ैनयविगमयति यदवा यथासंयुक्तागजाः 
मार्गरियतेबृकषादिकै भ्कुवेन्ति कीदशामरतःपगोबूधःपयसोबृष्ट्युदकस्यदर्धेगितारः यदवा पृषे 
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पयसादधंमाभीःशभ्नियवैपयसोमरतोजावाइविहिभूयरेः। मखा:मरइतिमज्ञनाम तहन्तः अयात; 
देवयजनदेशंिगन्तारः स्वसृतः शजूनसविस्वयमेवसरन्तोगच्छन्तः भुवच्युतः धुवाणांनिला- 
नांपर्ववादीनामपिच्यावयितारःदुभळतः दुभंदृष्टानांधारयिवारंआत्मानंकुवाणा: यदा दुधरमन्येध- 
दुंमशक्यंआत्मानंकृवांणाःब्राजदृष्टयःदीप्यमानायुधा:॥ उजिप्न्ते न्तेब्यत्यपेनात्मनेपदम्‌ बहु- 
डंछन्दसीविशप:*ठु: बहलंछन्दुसीत्यज््यासस्येत्वम्‌ गमहनेत्यादिनोपधालोपःहोइन्तेरिविषलम्‌ 
ब्यत्ययेनान्वादेशः। पथ्यः पथिभवःभवेछन्द्सीवियत नस्तद्धितेइविटिलोप: व्यत्ययेनस्वरिपत्वम्‌ 
यद्वा छन्‍्द्सीवनिश्नवितिमतर्थीयईकारः उदाचस्वरिवयोयंणइविविभ्रक्तेःस्वरितत्वम्‌ । अयासः 
अयपयगती अयन्तइत्ययाः पचाधचू आजसेरसुक्‌। दुभरवः अतरदुःशब्देनदुष्टाःउश््यन्ते पृजूधा- 
रणे दुष्टानारयतीतिदुधः मूउवि भुजादित्वात्कमत्ययः यदवा ईषहुःसुष्वितिदुःशब्देउपपदेकर्म- 
णिखडू गृणाभावश्छान्दसः तंकुवैन्तीतिदुधरतः करोते; क्रिएचेतिक्षिए रेफलोपश्छान्द्स:॥१ )॥ 

११. वृष्टि-बडंत-कर्तता , मरदृगण सोते के रथ-चत्र-हवारा मार्गस्य 

तिमके झर पेड़ की तरह मेघों- को उनके स्थान से ऊपर उठा लेते 

हैं। बे यज्ञ-प्रिय देवों के यज्ञ-स्पल में गमन करते हैं। स्वयं शत्रुओं 

पर आक्रमण करते हूँ। अचल पदार्थ का संचालन करते हे। दसः 

के खिए अशक्य सम्पत्‌ ओर प्रकाशशाली आयुध घारण करते हँ। 


धूरपुपावकंवनिनंविचंषेणिरुदरस्यंसूनुंहवसांगणीमसि । 
रजस्तुरतवसंमारतंगणसंजी षिणरषणंसक्षतश्िये ॥१२॥ 


घूर्षुम्‌ । पावकम्‌ । वचिन॑म्‌। विइचैर्षणिम्‌ । रुद्रस्य । सुनुम्‌ । 
हृबसां। ग्रणीमसि । रजःतुरंम । तवसंम्‌ । मातम । गणम्‌ । 
ऋजीषिणंबू। रष॑णम्‌ । सश्चत । श्रिये ॥ १ रा 


बृपुशतूणांबटस्यधर्पकंविनाशयितारंपावकंसर्वेषांशोधकं वनिनं वनमित्युदकनाम उव्‌- 
कवलंदधिपदमित्यर्थः विचपणिंविशेषेणसंस्पदष्ार र्रस्यमहादेवस्यसनंपुत्ूवएवविधंमरतां 
समूहंहवताआहानसाधनेनस्वोत्रेणग्रणीमतिशब्द्यामःस्तुमइत्यर्थः हेकतिग्पजमाना: यूयम- 
पिक्चियेऐश्व्यांयधनार्थमारुवंगणंमरुतांसंघंसश्वतपामुत कोदशंरजस्तुरपाथिवस्यरपासो;लरपि- 
अजीफ्तम्बन्ध:शुवः अतत्तहुनततरषणकामा नांवर्चितारम्‌ ॥ हवसा 'हेओोसिपत्ययेबहुलंछन्द्सी- 
तितम्पतारणम्‌ । गरणीमति गृ इदन्योमतिः पादीनांहस्सइमिहस्वलम.। रजस्तुरंरजांतिपु- 


तह ला डा यम ११,। 
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वोदीँतिरजस्तूःतुरतरणे करिप्चेविकिप्‌ । वृषणं वापपूर्वस्पनिगमेइतिदीपीभावः। सत गडञ्चुष- 
स्जगतावित्यत्सक्चिमप्येकेइतिधातुबृत्तावुक्तम्‌ गतिकर्मसुचसश्चतीविपदितम.। क्रिये सावेकाच- 
इतिबिभक्तेरुदाचत्वम्‌ ॥ १२॥ 

१२. रिपु-विष्वंसफ, सवं-वस्तु-शोधक, वृष्टिवाता, सर्वद्रष्टा और 
सप्र सददृगण की, हम स्तोत्र-व्वारा, स्तुति करते हें । घूलिप्रेरक, 
बाक्तिशाली, 'ऋणीप्-यु्त और अभीष्टवर्षी मझतों के पास, घन के 
लिप, जाओ। 

प्रनूसमर्वःशबंसाजनौँ अतिंतस्यौव॑ङ॒तीम॑रुतोयमावत। 
अर्वद्धिवार्जसरतेघनानभिरापच्छ्यंक्रतुमाङषैतिपुष्येति ॥१३।॥। 


प्र। नु। सः । मर्षः । शवसा । जनांन्‌ । अति । तस्थौ । वः । 
ऊती । मरुतः । यम्‌ । आव॑त । अर्वत्‌शभिः । वाज॑म्‌ । भरते । 
घना । दभि: । आईपृच्छ्यंम्‌ । कर्तुम्‌ । आ । क्षेति । पुष्यंति॥१ २॥ 


समतैमनुष्यः शवसाबठेनजनान, जावानन्यान, पुरुषानतिअतीप्पनुकषितस्थौपति- 
हितोभवविहेमरुतोवोयुष्माकंउतीउत्यारक्षणेनयंपुरुपंञावतअरक्षतपिचसपुरुष: अग्रैः 
साधनभूतैवाजमजगृभिस्वकीयैभनुष्यैः धनाधनानिचभरवेसम्पादयतरि वयाआएच्छय 
आप्रदन्यंशोभनक्रतुअभिषोमादिकर्मआक्षेतिआमोति पुष्पतिमजापराभिःपुशेभवतिच ॥ 
ऊवी तृतीयायाःूर्वसवणंदीर्षत्वम, । नृभिः 
आपृच्छय॑ छन्दसिनिष्टक्येत्याद आङपूर्वातृच्छते:क्यच्पत्ययान्तोनिपात्यते ग्रहिज्यादिनास- 
म्यसारणम्‌ पत्ययस्यितत्वादनुदाचत्वेधावुस्वरःशिष्यते छदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम, । क्षेति 
निवासगत्योः बहुळंछन्दसीविविकरणस्यडुक्‌। पष्यति पपौ दिवािताच्छयद, नित्त्वादा- 
बुदात्वम, विङःपरत्वानिषाताभावः ॥ १३ ॥ 
३. मरवृगण ! तुम लोग जिसे आश्रय देते हुए रक्षित करते हो, 
पुरष सबसे बली हो जाता झर बह मइव-द्वारा अन्न और मनुष्य-द्वारा 
चन प्राप्त करता है। वही बढ़िया यज्ञ करता और ऐश्वर्यशाली होता है । 


चरेत्पैमरुतःप्त्सुदुटरंयुमन्तंशुष्मंमघवंत्सुधत्तन | . 
चनस्पतमुकर्थ्यंविशवचरष्णितोकपुष्येमतनंयंशतंिर्मा: ॥३४॥ 
चकत्यंम.। मरुतः । पृतईसु दुस्तरं युधमन्तम्‌ । श्यम्‌ । 
मघबतएसु । धत्तन । धत्रशसतेसा उकथ्येम। विश्वध्चर्षणिम्‌ । 

तोकम्‌ । पुष्येम । तनैयम्‌। शतम्‌। हिना: ॥ १४॥ 
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हेमरुतः मघवस्सुहविठक्षणधनयुक्तेपुयजमानेपुपुत्रंधत्तनस्थापय॒तदृत्तेतियावत कीश 
न चहेत्यंकायेपुपुन'पुनःपुरस्करतब्यं सर्वकर्मकुशत्तमित्यर्थः पत्सुसद्ामेपुदुष्टरंु:बेनंवरित. 
ब्यझजेयमित्यर्थः ्युमन्तंदीपिमन्तंशुष्मंशजणांशोषकं बलवन्तंधनस्पृतं घनानां स्पष्टारंधनैः 
प्रीवबाउक्थ्य उक्थं स्तोत्रंतदर्हपशस्यमित्पर्थः विश्वचर्षणिंविशेषेणदृष्ांसर्वशंएवंविधंतोकंपु. 
अंतनयंपौजंचशतंहिमाः हेमंततूपलक्षितानशतसंवत्सरानजीवन्तःसन्तः पुष्येमपोषयेम अजहिम- 
शब्देनतद्युक्ताहेमन्वर्तगोजिधीयन्ते वथाचब्रालणमेवमान्नायते-शर्तंहिमाइत्याह शतेत्वाहेमन्ता- 
निधिषीयेतिवाबैतदाहेति' ॥ चर्छत्यम. परृतिग्रहणेयङ्छुगन्तस्यापिग्रहणमितिन्यायेनकरोतेर्म- 
ङ्डुंगन्तात्‌ विजञाषारवृषोरितिक्यप्‌ तुगागमः प्त्ययस्पपित्तवादनुदात्तलेधातुस्वरःशिष्यते । पतु 
पदादिषुमांस्यृत्लूनामुपसंख्यानमितिषृतनाशब्दस्पपृदादेशः । दुष्ट वृष्ठवनवरणयोः ईंषहु:सुप्वि- 
तिखळू सुषामादेराकविगणत्वावषत्वम ठित्स्वरेणपत्ययातूर्वस्योदात्तत्वम्‌। धत्तन तप्तनप्नथना- 
श्षेतितस्यतनादेशः । हिमाः हन्तेहिचेतिमक्सत्ययः अर्शभाद्यच बृषादिस्यादाद्युदाचत्वम्‌॥१ १॥ 
१४. मदवृगण | तुम लोग यजमानों को सब कार्यों में निपुण, 
युद्ध में अजेय, दीप्तिमान्‌, शत्रु-विनाशक, धनवान, प्रशंस-भाजन और 
` सर्वज्ञ. पुत्र प्रदान करो। ऐसे पृत्र-पौन्नों को हम. सो वर्ष पोषित करना 
अर्यात्‌ सौ वर्ष जीवित रखना चाहते हेँ। 
सूतरिवंच-शुचीवोहव्याम- 
रुतः्युचीनांनूष्िरंमरुतोवीरवन्वमिति । 
वामेवांसक्तेपअद्शीहचमाह- 


- नृष्ठिरंम॑रुतोवीरव॑न्तमृती पाहँरयिम॒स्मासुंधत्त । 
सहख्निणंशतिनँशूशुवांसँभातर्मक्षधियावसु जंगम्यात्‌ ॥ १७।।८॥ 


नु। स्थिरम्‌ । मरुतः । वीर$व॑न्तम्‌। ऋतिऽसहंम्‌ । र॒यिम्‌ । 
अस्मासु । धत्त । सहस्निण॑म्‌ । शतिनम्‌ । शशुध्वांसम्‌ । प्रातः । 
म॒क्ष । धियाध्वसु: । जगम्यात्‌ ॥ १५॥ ८ ॥ 


ल स्थिरंस्थासुंबीरवत्तंवीरे तं यद्दा वी्यपितकतीपाहंगन्ृणांशाजरणामभि- 
एवंबिधंरयिंपुतटक्षणंधनंअस्मामुधत्तस्थापयत 


सहश्चिणंशविनंएतत्संख्याकधनवन्तं 


अत्तएवशूशुवांसंमबृद्धंअपिचास्माकं रक्षणायधियाबुद्धधाकर्मणावापराप्धनोमरुद्रणःप्रातःकाठे 
जगम्यादआगच्छनु ॥ नूहिरे कचितुनुषेत्यादिनादीर्घः परवपदादितिषत्वम्‌ । ऋतीषाहं गवौ 


१ तै १. ५. <। 
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कर्तरिकिचू षहुअभिशवे छन्िसहरतिण्विमत्ययः अन्येषामपिदरशयंतइतिपूर्वपस्यदीर्घत्मम, 
सुषामादित्वावषत्वम्‌ । शूशुवांसं टुओस्विगतिवृद्धयोः ठिटःकसुः विभाषास्वेरितिसम्मसारणम. 
द्विवचन तुजादित्वादभ्यासस्यदीरघत्वम्‌ वसेकाजादवसामिविनियमा िइञञावःमत्ययसरः|१५॥ 
१५. मदवृगण | हमें स्थायी, वीर्यशाली और झत्रुजयो घन दो। 
इस प्रकार पात-सह् घम से युक्त होमे पर हमारी रक्षा के किए, जिन्होंने 
कर्म-ध्वारा घन पाया है, घे मरवृगण आगमन करें । 


॥ इदिपथमस्पपञ्चमेष्टमोवर्गः ॥ ८ ॥ 
॥ इतिप्रथमेमण्डलेएकादशोनुवाकः ११ ॥ 

दादशेनुवाकेनवसक्तानि वत्रपश्वेत्यादीनि पट्सूक्तानिद्वेपदानि तेष्वध्ययनसमयेद्रेदेकचौ 
चतुशदामेकैकाइचंछ॒त्वासमाज्नायतें अयुक्संख्यासुतुयान्त्याविरिच्यतेसातयेवाज्ञायते प्राये- 
णार्थोपिहयोर्दिपदयोरेकएव परयोगेतुताःशथक्‌शंसनीया: सत्यतेहि पश्वानतायुमिविद्ेपद्‌मिति। 
तजपश्वेतिद्शर्चपथमंसूक्तम्‌ अत्रानुकम्यते-पश्वादशपराशरःशाक्तयेद्विपदंवदिवि । शक्तिपुत्रः 
पराशरक्षिः ततुक्‍त्वंचस्मर्यंते वसिष्ठस्यसवतःशक्िःशाक्ते'पुतरःपराशरइवि । द्विपदाविराद्छन्दः 
बिंशतिकाद्विपदाविराजइविहिवहक्षणम्‌ अभिर्देववा परमाग्रेयमैन्द्रादितिपरिभाषितम्‌ पश्वान- 
तायुमित्यारश्य इत्याहीत्यतःभाकूयवसूकजातंतत्सर्वमाग्रेयमितितस्यार्थ; दैपदंतरित्युक्तत्वा- 
दिदमादीनिषट्सूकतानिवुस्ादिपरिभापयाद्विपदानि दशमेहनिवेश्वदेवश सेवेश्वदेवसू्तातूरव 
एतहेपदंसकंासनीयं सूतरमुदाहतम्‌ । 


तत्रपरथमाशचमाह- 


पश्वानतायुगुहाचतन्तंनमोयुजानंनमोवह॑न्तम्‌ । ( 9 ) 
सजोषाधीरांःपदेरनुंग्मचुरपत्वासीदन्विवेयजंत्रा: (२) ॥ १॥ 


पश्वा । न । तायुम्‌ । गुहां । चत॑न्तम्‌। नम॑ः । युजानम्‌ । नर्म: । 
वहन्तम्‌। (१)सःजोषा; । धीरांः । पदैः । अनु । ग्मन्‌ । उप॑ । त्वा । 
सीदन्‌ । विश्वे । यर्जत्रा: (२)॥ १ ॥ 


धीराः मेधाविनोदेवाः सणोषाःसमानप्रीतयःसन्तः हेअम्े लापंदैमा गें।पादरवैसक्छनेः 

अनुग्मनअन्वगमन्‌ कीहशंपश्वाअपहतेनपशुनासहवत॑मान॑तायुंन तायुरिविस्वेननाम यथास्ते- 

नःपरकीयंपश्वादिधनमपह्त्यदुष्मवेशेगिरिगहुरेवरववेतद्रद ग॒हाचतन्तंअब्रूपायांगुहायांगच्छन्वंव- 
पद 
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दमानं चततिगैतिकंमा । तथाचतैत्तरीयैःअगरेरप्सुपवेशःसमान्नायवे-स॑निछायत सोपःपाविश- 
हिति। यद्वा अशव्यगुामागच्छ्॑र्मानंश्ूयतेच-अमिरदेेश्योनिठायत। अश्वो रूप सो- 
श्वत्येसंवत्सरमविष्ठदिति' । तथानमोयुजानंहवि्क्षणमनमालनासंयुजानंनमोवहन्तदवेशय- 
चंहवि्हन्तंयजतराऽयजनीयाः विश्वेसबेदेवाः हेअम़े त्वात्वांडपसीदनसमीपंमामुवनदददशुरित्य- 
थे: ॥ पश्वा ठतींयैकवचनस्यजसादिषुछनदसिवावचनमितिनाभावाभावः डदात्तयणइविविभ- 
केरुदाचलम्‌ । गुहा भिदादिपुपाठादड्मत्ययान्वः वृषादिपुपाठादादयुदातत्वम.सुपांसुठुगिविसा. 
म्याड्क्‌ । युजानं शानचि बहुरंछन्द्सीतिविकरणस्यङुक्‌ । सजोषाः जुषीमीतिसेवनयोः 
समानंजुषन्तइतिसजोषसः समानस्यच्छन्दसीविसभावः छदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ सुपांमुठुगि- 
तिजसःद्ः । मन्‌ गमेडकि मत्रेघसेतिचेदुक गमहनेत्यादिनोपधाठोपः बहउंछनदस्यमाङ्यो- 
गेपीत्यडभावः । यजत्राः अमिनक्षीत्यादिनाजनपतत्ययः नित्त्वादाद्युदात्तत्वर ॥ १ ॥ 

१. अग्नि! पशु चुरानेवाले चोर की तरह तुम भी गुहा में 
अवस्यान करो। मेघावी और सबुश-प्रीति-सम्पन्न देवों ने तुम्हारे 
पव-चिह्लों को लक्ष्य कर अनुगमन किया था। तुम स्वयं हव्य सेवन करो 
भोर देवों के लिए हृब्य य 00 ॥ मजनीय सारे देवगण तुम्हारे 
पास आये थे। का 


कतस्यंदेवाअनुंबतागुभुवत्परि्िययॉन भूम 


ऋतस्प॑देवाअनुव॒तागुभुव॒त्परिष्टि मं।(३) 
वर्धन्तीमापःपन्वासुशिश्विसृतस्ययोनागर्मेसुजांतम्‌ (४)।२॥ 


ऋतस्य॑ । देवाः । अनुं । बता । गुः । भुव॑त्‌ । परिष्टि: । यौ: । न। 
भूम । (३) वर्धन्ति । ईम्‌। आप: । पन्वा । सुऽरिंम्विम्‌ । तस्य॑ । 
योनां । गर्ग । सुइजांतम्‌ (9 )॥ २ ॥ 


उक्तएवार्थःसपष्टीक्रियते देवा:कतस्यगतस्यपलायितस्याम्ेः व्रवात्रवानिकर्मा णिगमनाव- 
स्यानशयनादिरुषाणिअनुगुः अन्वेष्ठमगमन, तदनन्तरंपरिषि;परितःसरतोनवेषणं भुवद्शवद्‌ ¶- 
मभूमिरपिअभ्नेरन्ेष्टभिर्दबैधौन स्वग॑इवाभूद इन्त्रादयःसवैदेवाः अझ्ेगविषणायभूठोकेमापा- 
इत्पर्थः आपः अब्देवताः ई एनेउद्केमविष्टममिवर्धन्तिमवर्धयन्ति यथादेवानपश्यन्तितथा$रक्ष- 
नित्यर्थः कीदृशं पन्वास्तोज्ेणसुशिस्थिसृष्ठप्रवारधितंकतस्ययोना योनिरित्युदकनाम ऋतस्य 
यज्ञस्यालस्पवाकारणभूते जले गर्भेगस्थानेमध्येसुजातंसषपादुर्भूत॑ एवमप्सुवर्तमानंअ्गि दे- 
वेश्यःमत्त्यःभावोचत.  तदनन्वरंदेवास्तमज्ञासिष्रिविभावः तथाचतैत्तिरीयकम्‌-सनिछायव 


३ नि०३.२०.। सेतेब्सं.२.२.६॥ ३ तै० ज्रा० १.१. २। 
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सोपःपाविशचंदेवामैषमेच्छन्तंमत्स्यःपात्रवीदिवि ॥ बता शेश्छन्दुंसिबहुठमिविरे्टोंप: । गुः 
इणूगतौ इणोगाडुङीतिगादेशः गाविस्थेतिसिचोङ़क्‌ आतडमिझेर्जुस्‌स्यपदान्तादिविपररूपत्व | 
परिष्टिः इषइच्छायाम्‌ क्तिनि तितुतरेतीट्मतिषेधः शकन्ध्वादिलातररूपतम्‌ वादौचनिती- 
विगतेःपकछविस्वरत्वम्‌ । भूम सपांमुुगिविसो्डादेशः हस्वश्छान्द्सः । वर्धन्ति छन्दू- 
स्युभपथेविशपआधैधातुकत्वाव णेरनिटीविणिठोपः शपःपित्त्वादनृदात्तत्वम्‌ विङश्लसावं- 
धातुकस्वरेणधातुस्वरःशिष्यवे । पन्वा पनस्तुतौ औणादिकोभावेउप्रत्यय: | सुशिश्वि टुओो- 
म्विगविबृद्धयोः आदृगमहनजनइत्यत्रउत्सगश्छन्दसीतिवचनातकिम्रत्ययः वचिस्वपीत्या- 
दिनासम्मसारणम्‌ रिड्द्वावातद्विभविबहुंछन्द्सीत्युकारस्पेलम्‌छान्दसोयणादेशः सु:पूजाया- 
पिविसोःकमंप्रवचनीयत्वम्‌ स्वतीपूजायामितिमादिसमासःअम्ययपूवपदप्रुतिस्वरत्वम्‌ ॥ २ ॥ 
२. देवों ने भागे हुए अग्नि के पलायन-कार्य आदि फा अन्वेषण 
किया था। अनन्तर चारों ओर अन्वेषण किया गया। तुम इन्त्र आदि 
सब देवों फे आने पर स्वर्ग की तरह हुए थे अर्थात्‌ अग्नि का 
अनुसन्धान करने सब देवता भूलोक आये थे। अग्नि यज्ञ के कारण- 
स्वरूप, जलगे में प्रादुर्भूत और स्तोत्र-द्वारा प्रवद्धित हें। अग्नि को 
छिपाने के लिए जल बढ़ गया था। 
पुष्टिनेरण्वाक्षितिनेपथ्वी गिरिनेभुज्मक्षोदोनशम्भु । (५ ) 
अत्योनाज्मन्त्सर्गभतक्त;सिन्धुनक्षोदःकईवराते ( ६ ) ॥ ३॥ 


पुष्टि: | न । रण्वा । क्षितिः । न । पृथ्वी । गिरिः । न । भुज्मं। क्षोदं 
न। शमइशु । ( ५ ) अत्य॑ः । न । अज्मंन्‌ । सर्ग:प्रतक्तः । सिन्धु: । 
न। क्षोदः। कः। ईम्‌ । वराते (६ )॥ ३॥ 


रण्वारमणीयासर्वेषांहद्या पृष्टिन अभिमवफ़छानामभिवृद्धिरिव अप्निःसर्वेपारसणीयः ऐ- 
हिकामुष्मिकसकलब्यवहारस्याग्न्यधीनत्वाद यद्दा पृष्टिरिवरण्वागन्तब्यः शब्दनीयः स्तुत्योवा 
यथापुष्टि'माप्यतेवद्दभियज्ञेहविर्शिःपाप्यतडतिभावः पृथ्वीविस्तीर्णाक्षिविन भूमिरिव अग्निर 
पिविस्तीण:सर्वेपुभूते पुजाउररूपेणावस्थानाद गरिन पर्वतडवभुज्मसर्वेषांभोजयिता यथा गिरी वि- 
धमानेफलमूठादिकमाहत्यसर्े भुजवेतदृदभावपिपचन्तःसर्वेशुअते यद्वा अम्नावाहु्तिंहुलायज- 
मानाःस्वर्गफठंभुअते अथवागिरियंथादुर्शि्षेसर्वान्याणिनोभुनक्ति स्वकीयमूलफठादिदानेनपा- 
खयतितब्वुद्यमपिपापादनुषातृत्रमुञ्चति तथाचान्नायते-अगिरमांतस्मादेनसःपमुअलितिं ।श- 
मभु सुखकरंक्ोदोन उद्कमिव यथोदकंसुसंकरोवितदृदृमिःसर्वेपांसखकारीत्यर्थ: अन्म स- 
्ञमनामैतद अज्मनिसङ्गमेअत्योन सन्तृतगमनशीलोजात्य*वइवसगंपरतक्त: सर्गणविसर्जनेनप्र- 


वजन से० २.७६). ३१० सं० १.८ ५.। 
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गमितः यथासादिनामेषिवोजात्यश्वोहन्तव्यसमीपमाशुगच्छति तद्ददभिरपिस्तोठ्भिःपेपितःस- . 

-नशजूनहन्तुशीपरंगच्छतीविभावः अपिच सिन्को: स्यन्दनशीठमुदकमिव अयमपिशीभगामी 
'यथानिन्नपदेशाभिमुखोजटपवाहोदुर्निवार: वद्दहग्धव्याभिमुखोमिरपीत्यर्थः अतः यस्मादेवंवस्मा- 
त्‌ ई एनमग्िकोव्रातेकोवारयेत कोपिवारयितुंनशक्रोतीत्यर्थः ॥ रण्वा रविगंत्यर्थः रण्ब्यवेप्रा- 
प्यतेइतिरण्वः छत्यल्युटोबहुलमितिवदुलवचनात्कर्मणिपचाद्यचू । मुज्म भुजपाटनाज्यवहार- 
योः इगियुधीन्थीतिविधीयमानोमकूबहुलवचनादस्मादपिभवति सुपांसुछुगिविसोईक्‌ । अन्म 
अजगविक्षेपणयोः मनिनि वढादावा्धधातुकेविकस्पइष्पवइविवचनातवी भावाभावः सुपांसुटुगि- 
तिसपम्याडुकू । सगैपतक्तः सृजविस्गेदत्यस्मावचजन्तःगैशब्द्आयुदाततः तञचुगतोअस्माद- 
न्वर्भाविवण्यथीवनिष्ठायां यस्यविभाषेतीट्मविषेधः अनिदिवामिविनलोपः, सर्गेणप्रतक्त; तृती; 
याकर्मणीविपूर्वपदुपरकतिस्वरत्वम,। वराते बृजूवरणेअन्वर्भावितण्यथौव. ठेटि-ठेटोडारावित्या- 
डागमः व्यत्ययेनशप्‌ वैतोन्यत्रेयेत्सस्यविकल्पितत्वादभावः ॥ 

३. अभीष्टं फल की पुष्टि की तरह अग्नि रमणीय, पृथिवी की 
तरह विस्तीणं, पर्वत की तरह सबके भोजयिता और जल की तरह 
सुखकर. हेँ। अग्नि, युद्ध में परिचालित झइव भौर सिन्धु की तरह, 
झीघ्गामी हैँ। ऐसे अग्नि का कौन निवारण फर सकता है? 

चतुर्थीशचमाह- 


जामिःसिंन्यूना आतेवखसखामिभ्याचञराजावनांन्यत्ति (७) 
पद्दातजूतोवनाव्यस्थादभ्निइँदातिरोमापथिव्याः ( <) ॥ ४॥ 


जामिः ।सिन्धूंनाम्‌ । आताऽइव । खस्रांम्‌। इभ्यान्‌ । न । राजां । 
वर्नानि । अत्ति । ( ७) यत्‌ । वातऽजूतः । वनां । वि । अस्थात्‌। 
अम्निः। हृ । दाति । रोम । पृथिष्याः (८ )॥ 9 ॥ 


सिन्पूनां स्पत्दनशीछानामफ्रंजयमप्रिः जामिःबन्धुः तासामुतादकत्वाव तथाचान्ना- 
तम: अगनेरापइति । यद्व देवेश्यःपठायितोप्मुवर्तमानःसन्‌ तासामपां बन्धु्वभूवेत्यथैः: तनित 
नम स्वसाँस्चसूणांभातेव यथाम्रावाअविशयेनहिवकरोभवततदततादशोमिः वनानिमहानतपर- 
ण्यानिअतिश्रक्षयविदृहतीत्यर्थः तत्रनिदर्शनम--राजाइज्यान भियंयन्वीविनैरुक्तव्युतत्त्याइ": 
जयाःशत्रवः ताबयथासमूउंहिनस्तितदत यद्वा इक्या/धंनिनः तात्यथाधनमपहरनराजाहिनत्ति. 
दित्यर्थः अपिच यद्यदावावजूती भातेनपेरितःसन॒वनावनान्यरण्यानिव्यस्थातउक्मकारेणवि-- 
'विधमाविष्ठविदधुंभवर्तते 'तदा्नींभम्रिहंअभिरेवप्रथिव्याभूमेःसम्बधीनिरोमाओषधिरूपाणिरो- 

'तै० आरण्यके अष्टमाध्याये । 
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माणिदाविछिनत्ि भूम्यांओोषधिवनस्पविणावंयदस्तितत्र्वदहती विभाव:॥स्वसां आमोनुहभा- 
वश्छान्द्सः । अस्थात्‌ ठुङि गाविस्थेविसिचोडुक्‌ । दावि दापूठवने अदाव्तिाच्छपोडुक्‌॥१॥ 
४. जिस प्रकार भगिनी का हितैषी भ्राता है, उसी प्रकार सिन्धु 
के हितैषी अग्नि हूँ। जैसे राजा शत्रु का विनाश करता हे, वैसे ही अग्नि 
वन का भक्षण करते हूँ। जिस समय वायुप्रेरित अग्नि बन जलाने मे लगते 
हे उस समय पृथिवी के सब ओषधि-क्प रोम छिन्न कर डालते. हूं । 
पश्चमीएचमाह- 


श्वसित्यप्सुइंसोनसीदन्क्रवाचेतिंहो विशामुष भुत्‌ । ( ९ ) 
'सोमोनवेधाऋतप्रंजातःपशुनशिश्वांविशुर्रिभा: ( १० )।५।९॥ 
श्वसिति । अप्‌सु । हंसः । न । सीर्दन्‌ । कत्वां । चेतिः । विशाम्‌। 
उषःइभुत्‌। ( ९ ) सोम॑ः। न । वेधाः । ऋतऽश्रंजातः । पशुः ।न। 
शिश्बां। विशः । दरेऽज्ञाः ( १० )॥ ५॥ ९॥ 


अयमगनिदेवेयःठायितःसनअप्सकेषुःवसितिमाणिति िगूढोवतेतय्थः तषदृष्टा- 
न्वः-हंसोनसीदन, उद्कमध्येउपविशनहंसइव कीदृशोभिः कत्वाक्रतुनाज्ञानहेतुनाआमीयेन 
प्रकाशेनविशांप्रजानांचेविष्ठ: अविशयेनचेतयिताज्ञापयिता रात्रौहिसवेंजनाः अन्धकारा 
सर्वैअग्नेभकाशाजानन्ति उपर्भुव उषसिउष:काटेअमिहोजादीप्रनुद्धः सोमोनवेधा: सोमइववि- 
धावास्रष्टा सोमोयथासकलमोषधिरूपंभोग्पजातंसृजवि सोमोवाओषधीनाइराजेतिशुतेः । 
वथासकरंभोकृजातंसूजति अग्नेरेव कृकूपेणावस्थानाद तथाचवैचिरीयकम्‌-अग्निरज्ादोज- 
पविरिवि' । वाजसनेयकेपिशोक्तृभोग्ययोरम्रीशेमात्मकलमाज्नातम--एवावद्वाइद्स ल॑चैवानादू- 
असोमएवा्मभ्निरनादइति । ऋतप्रजातः क्वतमित्युदकनाम कतादुदकात्मादुर्भूव: प्न िश्वाः 
उद्कमध्येव॑॑मानोमिःशयान:पशुरिव वनूळतः सहुचितगात्रोभूव ततभादुर्भूतःसन्‌ विभुःपभू- 
तःसम्पन; यद्वा शिश्वाशिशयनागर्भस्थेनवत्सेनसहिवागोरिव विभुः मभूवावयवोजावरतपर्थः दूरे- 
भाः्दूरेविपृष्टदेशेपिश्ताःपकाशोयस्यसतथोक्तः एवंभूतोभिरप्सुश्वसितीविपूर्वेणसम्बन्धः | श्व- 
सिवि.श्वसप्राणने अदादित्वाच्छपोठुक्‌ रुधादित्यःसार्वधातुकइतीहागमः तिपःपित्वादुनुदाच- 
लेधातुस्वरःशिष्यते । क्वा जसादिषुछन्दसिवावचनमितिनाभावाभावः । उपसिबुद्धयवइतिउ- 
बुँद बुधअवगमने क्रिपुचेतिकिप्‌ एकाचोबशइविभष्भावः अहरादीनांपत्यादिषुपसंख्यानमि- 
'विसकारस्यरेफादेशः। शिश्वा शोतनूकरणे आदेचइत्ातवम. श:कित्सन्वज्ञेविउत्यय: सन्व- 
द्भावाहिभीवेत्वे अवएवनित्त्वादाद्युदाचत्वम्‌ किद्दद्धावादावोछोपइटिचेत्याकारठोपः प्रथमप- 


१ ० ब्रा. ३.९.१९। रे सत्यषादसूनने, । 
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ले इपांसड़गितिसोराकारः दितीितुपू्ववजाभावाभावः । दूरेशाः वसुरुपेशुतिचहुखमितिबहुमी- 
हाबपिबहुलवचनादडुक्‌ बहुबीहीपूर्वपदपकविस्वरत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 
५. जल के भीतर बैठे हंस की तरह अग्नि जल के भीतर प्राण धारण 
करते हे। उषा-काल में जागकर भ्रकाश-द्वारा अग्नि सबको चेतना 
प्रदान करते हैं। सोम की तरह सारी ओषधियों फो वर्द्धित करते हुँ। 
अग्नि गर्भेस्य पद्मु की तरह जल के बीच संकुचित हुए थे। अनन्तर 
प्रर्वाद्धत होने पर, अग्नि कः प्रकाश दूर तक विस्तृत हुआ। 
रपिरिविदशैसूकंबैपदम्‌ अध्ययनतःपञ्चचै दितीयंसूकैपराशरस्पार्पम्‌ आयं अनु 
कान्वेच-रमिरिति । विनियोगोठेइिकः । 
रयिनेचित्रासूरोनसन्गायुनप्ाणो नित्योनसूनुः । (१) 
तक्कानभूणिवेनासिषक्तिपयोनधेनुःशुचिवि्ावां ( २)॥१॥ 
रयिः। न । चित्रा | सूर॑ः । न । समईटृक्‌ । आर्युः । न । पाण: | 
नित्यः । न । सूनुः । ( १ ) तकं । न। भूर्णिः । बना । सिसक्ति। 
_ पर्यः। न। धेनुः। शुचि: । विज्ाध्वां ( २)॥ १॥ 
अयमग्निः रयिषेनमिवचित्राचायनीयः विचितररुपोवा सूरोन सूर्येइव सन्ट्क्सन्द्रषटासरवे- 
बावस्तूनांदशेयिताआयुर्नमाणः आग॒ःमुखेसञ्चरत्माणःपश्वसंनवायुरिवप्रियतमः यद्वा यथापाण- 
वायुःआयुर्जीवनमवस्थापयति वथाचा्नायते-यावद्यस्मिञ्छरीरेमाणोवसतितावदायुरिति । 
एवमभिरपिजादररूपेणायुषोवस्थापयिता नित्योनसनुः नित्योभुव/पुत्रवभियकारी यथा- 
औरसतःपुत्रः पितुहितमेवाचरतितद्रदयमपिहितस्यस्वर्गस्यम्ापयिता तथाचाज्ञायते-पुत्रःपित्रेलो- 
कङुजातवेद्इति । तक्कान गतिमानश्वइव भूर्णि:भती यथास्वउपर्यारुढंपुरुषंबिभर्तिधारयतिपो- 
बयतीतिवातद्वद्यमपीत्यर्धः पयोनधेनुःपयइवभीणयिता शुचिर्दीपःविभावाविशिष्टपकाश- 
युक्त:एवंगुणविशिशेभिःवनावनान्यरण्यानिसिषक्तिदग्धुंसमंवैति सेवतेवा ॥ चित्रा सुपांसुठुगि- 
तिस्तोपूर्वसवर्णदीर्घचम्‌ । नित्यः नेधुवइत्यप्पत्ययस्यपित्त्वादनुदाचत्वेउपसगस्वरएवशिष्यते । 
त्का वकहसने गतिकर्मसुपटितत्वात अत्रगत्यर्थः तकतिगच्छतीतितका अन्येभ्यो पिट्दरयन्तइ-' 
विवनिप्‌ । भूणिः घृणिएशषीत्यादौभरतेरनिपत्ययान्तो निपावित; ॥१॥ 

१, अग्नि) घन की तरह विलक्षण, सूर्य की तरह सब पदार्थों के 
दर्शक) प्राणवायु की तरह जीवन-रक्षक ओर पुत्र की. तरह हितकारी हैं।' 
अग्नि अदव की तंरह लोक फो वहन करते और दुगघदात्री गौ की तरह 
उपकारी हैं। दीप्त और आछोक-युक्त अग्नि बन दग्ध फरते हूँ 


२ तै० ज्रा० 3. २. |.। 
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दिवीयाइचमाह- 


दाधारक्षेममोकोनर॒ण्वोयवोनपकोजेताजनानाम्‌ ।( ३ ) 
ऋषिन॑स्तुभ्वाविज्लप्रशस्तोवाजीनप्ीतोवर्योदधाति ( 9 )॥ २॥ 


दाधार॑ । क्षेमम्‌ । ओर्कः । न । रण्वः । यर्वः । न । पक्क: । जेतां । 
ज़नांनाम्‌। (३) कर्षिः । न । स्तुभ्वां । विक्षु । प्रशस्तः । वाजी । 
न। प्रीतः | वर्यः। दधाति ( ४ )॥ २ ॥ 


अयमभ्रिःक्षमंटब्धस्यधनस्यरक्षणंदाधारधारयवि स्तोठ्श्योदच्तस्यघनस्मरक्षणंकुशक्रो- 
तीविभावः. ओकोन निवासस्थानंगृहमिव रण्वोरमणीयः यद्वा गन्वब्यःगहवत्सवःपाप्यतइत्प- 
र्थः यवोन यवइवपक्कः यथापक्कोयवःउपभोगयोग्योभवति तद्रदभिरपिपाकादिकार्यहेतुतयाउप- 
जोग्यइत्पर्थःजनानांजेवाशजुजनानांमध्येभिशविता क्रपिर्न मत्रदृष्टाक्षषिरिव स्तुएवादेवानांस्तो- 
वा विश्षुयजमानलक्षणेपुमनुष्येपुपशस्तः प्रर्यातःवाजीन अश्वइवमीतोहषंयुक्तः यथाश्वोहर्ष- 
शुक्तोयुद्धाभिमुखंगच्छतितदुद्यमपिदेवानांहविर्वहनेहपयुक्तोभवतीत्पर्थः एवंभूतोभिःवयोनंद- 
घाविद्घातुअस्मफ्यंददात्त्यर्थ; वयइत्यननाम वयःक्षद्रेतितजामसुपाठात ॥ दाधार तुजादी- 
नामित्यशयासस्यदीर्षत्वम्‌ । क्षेमं क्षियविनिवसत्यनेनेतिश्षेमः अतिस्तुस्वित्यादिनामन्‌ नित्त्वादा- 
द्युदाचत्वम। रण्वः रविरिविधविगत्यर्थाः अस्मात्कर्मणिक्पत्यय; इद्त्वानुम्‌ । जेवा तृजन्त 
आदुदात्तः । जनानां यवश्ननिर्धारणमितिनिर्धारणेषष्ठी नेयंकर्मणिषष्टीतिनलोकान्ययनिष्ठेवि 
पष्ठीमरतिषेधोनभववि । सतुवा स्वोभविंःस्तुविकर्मा अन्येश्यो िझमन्तइतिक्कनिप्‌ ॥२॥ 

२. अग्नि, रमणीय घर की तरह, घन-रक्षा में समर्थं और पके 
जो की तरह लोक-विजयी हें। अग्नि, ऋषि की तरह, देवों फे 
स्तोता और संसार में प्रशंसनीय तया अइव की तरह हर्प-पुक्त हें । 
ऐसे अग्नि हमें अन्न प्रदान करें। 

वृत्तीयाशचमाह- 


दुरोकशोचिःकतुर्ननित्यांजायेवयोनावरंविशवस्मे । ( ५ ) 
चित्रोयदश्रांट्खवेतोनविक्षुरथोनरुक्मी खेष समत्तु ( ६) ॥३॥ 
दुरोकःशोचिः । ऋतुः । न । नित्य॑ः । जायाईईव । योने! अरम्‌ । 
विश्वस्मै । ( ५ ) चित्र:। यत्‌ । अभांदू | श्वेत: । न। विक्षु । रथ: । 
न । रुक्मी । त्वेष: । समत्र (६ )॥ ३॥ 


५१३ ऋक्संहिताज्ञाण्ये [अ०्५ब्‌१० 


दुरोकशोचिः दष्पापतेजाः कतुर्ननित्यःकतुःकर्मणांकर्तासइवभुवः यथासकर्मसुधुवोःपर- 
मत्तःसनजागर्ति तद्द्यमप्यप्निः कर्मसरक्षसांदहनेधुवोजागर्तीत्यर्थः योनोग्हेवर्तमानाजायेव 
योषिदिवं अमिहोत्रादिगृहेवर्तमानोवहिविश्वस्मैसर्वस्मे यष्ट॒जनायअरंअठंभूषणंभवति यथा 
जाययाग्ृहमडुसेभवतितद्रदभिनायज्ञगृहमप्यलंछतंसदृश्यतइत्यर्थः चिंत्रश्नायनीयः विचि- 
जदीपिर्वा यद्यदाअयमभिरश्नाट्‌ आजवे तदानींस्वेतोनशुभवर्णआदित्यइवभवति रात्रौहि' अह- 
निसर्यइवअंग्रिःप्रकाशकोभवति विश्षुप्रजासरथोन रथइवरुक्मीसुवर्णवद्रोचमानदीशियुक्तः 
समत्मुसंग्रामेषुलेषोदीप:एवंभूतोयद्‌ भ्राडितिपूर्वेणान्वयः ॥ दुरोकशोचिः उचसमवाये ईषुः 
श्ितिछृच्छार्थेखठू बहुलवचनात्कृत्वम. ठित्स्वरेणप्रत्ययात्पूवस्योदात्तत्वम्‌ दुरोकंशोचिस्तेजोय- 
स्य बहुबीहीपूर्वपदपकतिस्वरत्वम्‌ । अरं वाठमूठेत्पादिनाटकारस्यरेफादेशः । अभार्‌ भाजुदी- 
हौ उङिव्पत्ययेनपरस्मैपदम्‌ बहुलुंछन्द्सीविशपोलुक्‌ वश्वादिषलेजश्‍वम्‌ अडागमउदात्तः य- 
'हृत्तयोगादनिघातः । समत्सु समानंमाद्यन्येष्वितिसमद्‌ःसंग्रामाः औणादिको धिकरणेक्किप्‌ 


समानस्यच्छन्द्सीविसभावः यद्दा सम्यगचिभक्षयतिवीरानिविसमत, समपूर्वादत्तेः क्िप्तरे- 
विक्किप्‌॥ ३॥ 
है बुष्माप्य-तेजा अग्नि यक्षकारी की तरह धुव और गृह- 


स्थित गृहिणी (णाया) फी तरह घर के भूषण हैं। जिस समय अग्नि 
विचित्र-दीप्तियुक्त होकर प्रज्वलित होते हें, उस समय वह ुश्नवर्ण 
सूयं की तरह हो जाते हें। अग्नि, प्रजा के बीच में रय की तरह 
बीप्ति युक्त और संग्राम में प्रभा युक्त हे। 
सेनेंबर् आार्मदधात्पस्तुन॑दिद्युक्वेषप्ंतीका । ( ७) 
य॒मोहंजातोयमोजनित्वंजारःकनीनांपतिर्जनींनाम्‌ ( < ).॥ 9॥ 


सेनांध्इव । रृष्टा । अमंम्‌ । दधाति । अस्तुः । न । दिद्युत्‌ । 
त्वेष्श्तीका । (७ ) यमः । हृ । जातः। यमः । जनिऽत्वम्‌। जारः। 
कनीनाम्‌ । पातिः । जनीनाम्‌ ( < )॥ ४ ॥ 


सृ्टमेरितासेनेवस्वामिनासहवर्तमानाभटसंहतिरिव अयमभ्निः अमंशंत्रणांभयंदधावि 
बिद्धाविकरोतीत्यर्थ; यद्व सृष्टासेनेव अमंबलंदधातिसायथावठवतीतदद्भरिरपिबलवानित्पर्थः 
निदरशनान्वरमुच्यते-दि्युदितिवजञनाम तेनचातरेपुलक््यते लेषमतीकादीपमुखाअस्तुनदिद्युत क्षे: 
सम्बन्धिनीपुरिद सायथाभीपयतेतदरदमिरपिराक्षसादीनभीषयतइत्यर्थः अत्रनिरु्कम्‌-सेने 
सृष्टाभपवाबजंवादधात्यस्तुरिवदिदयुतेर्षपतीकेत्यादि' । यच्छतिद्दाविस्तोदश्प:कामानिविय- 


नि०१०.२१.। . 
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मोभ्िरुच्यते यद्दा इन्दाश्योयुगपदुत्पजत्वादेयंमत्वम्‌ अस्मिनर्थेयास्केनमब्रबरालणेदरिवि- 
यमोह्जादइन्त्रेणसहसङ्कतःः यमाविहेहमातरेत्यपिनिगमोशवतीतिः । योजावउतनः भूतसंघः 
यञ्चजनिलम्‌ जनयितव्यम उतत्स्यमानंभूतजातंतदुभयमपि यमोहअग्रिरेवसर्वेषाजावानाआ- 
हुविद्वाराअझ्यधीनलात कनीनांकन्यकानांजारोजरयिता य॒तोविवाहसमयेअशोटाजाविवृब्य- 
होमेशविवासांकन्यालनिवर्तति अतोजरयितेतुच्यवे तथाजनीनांजायानांछतविवाहानांपविर्भ- 
ताँ ठ्याचख्यायते-अनुपजातपुरुषसम्धे गेच्छावस्थांखियंसोमेठे भे सच सोमईषदुपजातशोगे- 
च्छांतांविश्वावसवेगन्थर्वायादात, सचगन्धर्वोविवाहसमयेअम्रयेपद्‌दी अभिश्वमनुजायशत्रें- 
नधुब्ैऔसहितामिमांमायच्छदिति । इममर्थकाचिद्दक्स्पष्टंबूते-सोमोद्दद्दन्थवोयगंधर्वोद्द्दुम्ये । 
रयिँचपूतरा श्वादादमिर्मसमथोइमामिवि । यास्कस्वाह-तृतीयोअभिष्टेपविरित्यपिनिगमोभवती- 
वि' । यद्वा जनीनांपाठयिता यतोयमनुहितैयागःफंपरयच्छति ॥ सेनेव इनेनसहववेतइिते- 
ना वोपसर्जनस्येविसभावः बहुबीहिस्वरः । जनित्वम्‌ जनीमादुर्भावे कत्यार्थेतवैकेनिविकर्मणि 
स्वन्मत्ययः इडागमः नित्त्वादाद्युदाच्त्वम । जारः जार्‍यतीविजारः दारजारौकतेरिणिठुक्चेतिनि- 
पात्यते । कनीनां कन्याशब्दादषछ्येकवचनेबहुलंछन्द्सीविबहुखग्रहणाव्सप्सारणम्‌ परपू- 
बलम्‌ । जनीनाम्‌ णन्यन्तेआस्विविजनयाल्लियः इनसर्वंधावुश्यइविइनसत्पयः नित्त्वादाधु- 
दाततत्म्‌॥ ४॥ 

४. स्वामी के हारा संचालित सेना अथवा घमुर्दारी के दीप्ति 
मुख बाणै की तरह अग्नि शत्रुओं में भय संचार करते हें। जो उत्पन्न 
हुआ है और जो उत्पन्न होगा, वह सब अग्नि हे। अग्निदेव कुसारियों 
के जार हैँ; (क्योंकि 'लाजा-होम' के अनन्तर ही कन्या विवाहिता 
समझी जाती है।) विवाहिता स्त्रियों के पति हे; (क्योंकि विवा- 
हिता. नारी अग्नि की सेवा करने में पुरुष को साहाय्य देती हें।) 

पञचमाशचमाह- 


तँवश्वरा्थावयंवसत्यास्तनगावोनकषन्तइद्धम्‌ 


तँवंश्चराथावरयंवसत्यास्तनगावो' ।(९) 
सिन्धुनक्षोवःमनीर्चरिनो लर्वन्तगाव:खे १दशीके (१०)।५॥ 

तम । वः । चराथां। वयम्‌ । वसत्या । अस्त॑म्‌। न । गार्वः । नक्षेन्ते 

इद्धम्‌। (९) सिन्धु: । न । कषोदः । प्र । नीची: । ऐनोत्‌। नवन्त 

गाव: । स्वः । दृशीके (१०) ॥ ५॥ 

बढतिब्यत्ययेनेबहुवचनम्‌ हेअग्रे ms चरतीतिचरथःपञ्ः तलभवैःहवयादिभिः 

साध्याभहुतिरपिचरथेत्यु्यते उपचाराः ३ चराथा चरथयोपश्प्रशवश्द्या- 
'दिसाधनपाआहुत्यावसत्यावसदिनिवसतीविस्थावरोत्रीहादिवंसति; पूर्ववतत्साध्यादुविलंक्षयते 


(9 नि० १०.२१.) ३१ क्र» सं० ५.३.३८.। ३नि" १९. ३१, 
६९ 
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वसत्यापुरोंडाशाद्याहुत्याचवयंइधंमदीप्ममिंनक्षन्तेव्यामुयामः . पुरुषव्यत्ययः वत्दृशन्तः-अ- 
स्वनंगावः अस्दमिविगृहनाम यथागावोगृहमामुवन्तितद्वत अत्रयास्कः-तंवश्वंराथाचरन्त्यापश्वा- 
हुत्यावसत्पाचैनिवसन्त्यौषधाहुत्यास्तंयथागावआमुवन्तितथामुयामेति । अयमश्िःसिन्पुर्न- 
क्षोदः स्यन्दनशीठमुदकमिव नीचीर्नितरांभज्वती:इतस्तवोनितरामुद्रच्छन्तीः ज्वाला प्रैनो व्पेरय- 
वि यथाजल्मवाहः निन्नदेशेशीमंगच्छति तददशेज्वांठादर्धव्यंप्रविगच्छन्तीविभावः स्वरति 
वर्तमानेदशीकेदर्शनीयेतस्मिजगौ गावोगमनस्वभावाररमयः नवन्तसँगच्छन्ते नवतिर्गतिकेर्मा ॥ 
चराथा चरेरौणादिकोथकूपत्ययः दीपैश्छान्द्सः सुपांझड॒गितिविभक्तेराकारः । वसत्या वहि- 
वस्यर्तिश्यश्िदिविअतिपत्ययः उदाचयणइविविभक्तेरदाचत्वम्‌ | अस्तं अस्यतेस्मिनसरवंमि- 
त्यस्वंग्रहं असिहसीत्यादिनावन्‌ वितुत्रेतीदूपविषेधः नित्त्वादाद्युदातत्वम:।नक्षते नक्षविर्ब्यांति- 
कम नक्षगतौ ब्यत्ययेनालनेपद्म. चादिछोपेविभ्ञापेविनिधावाभावः । नीचीः निपू्वांदरथतेश्रोप- 
संख्यानमिविडीए अचइत्यकारलछोपः चाविविदीर्घत्वम्‌ न्यधीचेतिगतेःपरतिस्वरत्म्‌ । ऐनो- 
व्‌ इणूगतो अन्तर्भावितण्यथांवछन्द्सिठुह्लह्लिटइतिवर्तमानेटकिव्यत्ययेन श्रुः आडागमोइ- 
खिश | दशके इशिसेक्षणे अनिदृशिष्यांचेविकीकनप्रत्ययः नित्त्वादा्युदात्तत्वम.॥ ५ ॥ 

५. जिस प्रकार गायें घर में जाती हे, उसी प्रकार हम जंगम और 
स्थावर अर्यात्‌ पशु और धान्य आवि उपहार के साथ प्रदीप्त अग्नि 
के पास जाते हें। जल-प्रवाह की तरह अग्नि इघर-उघर ज्वाला 
प्रेरित करते हूँ। आफाशा में दर्शनीय अग्नि को फिरणे मिलित 
होती हें । 


॥इतिप्रथमस्यपञ्चमेदशमोवर्गः ॥ १ ० ॥ 


बनेष्विविदवैपदंदशर्च अध्ययनतः तीयंसकंपराशरस्यार्पआम्नेयं वनेष्वित्यनुका- 


न्वमुविनियोगोठेशकिः 
तज्प्रथमाइचमाह- 


बनेषुजायुममतेषुमित्रोद॑णीतेश्रुष्टिराजेंवाजुयम्‌ । ( १ ) 
क्षेमोनसाधुःऋतुनभद्टो भुव॑त्वाधी हों ताहव्यवाद्‌ ( २ ) ॥१॥ 


बनेषु । जायुः । मर्तेषु । मित्र: । टणीते । शरुष्टिम्‌ । राजांधइव । 


अजुर्यम्‌।.(9 ) क्षेम:। न । साधुः । कर्तुः । न । भद्रः। मुर्वंत्‌। 
सुश्आधीः। होतां । हव्यःवाटू (२ )॥ १॥ 


३ नि) ३०.२१. । २नि०३.२०.। 


१ 
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बनेपुजायुः अरण्येषुजायमानः मर्ेमनुष्येषुमितरः सखा सोयमग्निः शुष्टियुआाशअभुवे 
: किमेणकर्मणामनुष्ठतेत्यर्थः तथाचयास्कः-भ्रुष्टीविशि- 
मनामाशुअष्टीतिं । एवंभूवेयजमानंग्णीतेसम्ञजते अनेनपचहनिःस्वीकत्परक्षतीविशावः 
ततदृष्टन्:-राजेवायुर्यअजुर्यजरारहितंददाईसर्वकार्येपुशक्तमित्यर्थः एवंभूतपुरुषयथाराजाइ- 
वेद क्षेमोन रक्षकइव सापुःसाधयिता ऋतुर्न कतुःकर्मणाकर्तासइवभद्री भजनीयःकल्या- 
णोवाहोतादेवानामाङ्वावा हब्यवाट्हुब्यवाहनोनामदेवानामिः वधाचाज्ञायवे-वयोवाअप्रयोह- 
ब्यवाहनोदेवानांकव्यवाहनःपितृणांसहरक्षाअसुराणामिति । एवंभूवोग्रिःस्वाधीःशोभनकर्मा 
शोभनाध्यानोवाभुवतभवतु ॥ णायुः जिजये छववापाजीत्युण्‌। अजुर्य पृष्वगोहानौ भावे 
ण्यत्‌ बृद्धौङवायामाकारस्यव्यत्यपेनउकारः | जुर्य जरानास्त्सस्येविबहुवीहीनचूडत्यामित्यु- 
त्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । भुवत्‌ भवतेेट्यहागमः बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यटुक्‌ भूसुवोस्विडी- 
विगणपतिषेधेः | १॥ 


१. जेसे राजा सर्व-कर्म-क्षम व्यक्ति का आवर करते हैं, वैसे 

ही अरण्य-जात और मनुष्यों के मित्र अग्नि यजमान पर अनुप्रह करते 

हें। अग्नि पालक की तरह कर्म-साधक, कर्म-शील की तरह भव, 

देवों को बुलानेवाले और ह॒व्य-वाहक हैं। अग्नि शोभन-कर्मा बनो। 
हस्तेदधांनोनुम्णाविसवान्यमेदेवान्धाहुददानिषी दन्‌ । ( ३) 
विदन्तीमत्ननरोधियंघाहुदायत्तशान्मचाँअशंसन्‌ ( ४ )॥ २७ 
हस्तें। दधानः । म्णा । विश्वानि । अमे । देवान्‌ । धात्‌। गुहां । 
निः्सीदन्‌ । (३ ) विदन्ति । ईम्‌ । अतर । नर॑ः । धियम्‌इधाः। हुदा. 
यत्‌। तृष्टान्‌ । मच्चान्‌ । अशंसन्‌ (४) ॥२॥ 


विश्वानिसवाणिनृस्णानृम्णानिहविर्क्षणानि धनानिहस्तेस्वकीयेवाहौद्घानोघारयनयमश्ि- 
गुहागृहायांअप्छमध्येझश्वत्यादौवासंबृतपदेशेनिषीदन्‌निगूढोवतेमानःसनअमेभयेदेवान धाद 
स्थापयत अभौहविर्गःसहपडायितेसविसर्वेदेवाअगेपुरित्पर्थः नरोनेतार:धियंघाःकमेणांबुजी- 
नांबाधारयिवारोदेवाअत्रास्मिचकाठेईमेनमभिविदन्तिजानन्ति यद्यदाहदाहद्यावस्थिवयाबुख्था- 
तष्टान्निर्मिवानअभिस्तुविपरानस श्रानशंसन अस्तुवन, अवोचनित्पर्धः ॥ निर्षीदन्‌ सदिरण- 
तेरितिषत्वम्‌। विदन्ति विद्ज्ञाने अदादित्वाच्छपोडुक्‌ पत्पयस्वरः। धियन्धाः आावोनुपसर्गे- 
कइतिकः ततुरुषेकतिबहुङमितिबहुखवचनाद्विवीयायाअप्यलुक्‌ । वष्टाच तलूलसूतमूकरणे 
निष्ठा यस्यविभाषेतीट्पविषेधः सकोःसंयोगाद्ोरिदिकहोपः॥ २ ॥ 
२. अग्नि सारा हृब्यकप धन अपने हाय में घारण करके गुहा 
के बीच छिप गये। ऐसा होने पर देवता लोग डर गये। नेता और 


ण्श्ट ऋवसंहिवापाष्ये [अ ५११ 


कमे-घारयिता देवों ने जिस समय हूदय-घुत मंत्र-द्वारा अग्नि की 
स्तुति की, उस समय उन्होंने अग्नि को प्राप्त किया। 
अजोनक्षांदाघारंप्रथिवीतस्तन्सद्यांमत्रेभिःसत्येः । ( ५) 
पियापदानिंपश्बोनिपांहिविश्वायुरभेगुहागुहुगाः ( ६)॥ ३॥ 


अजः। न। क्षाम्‌। दाधार । पृथिवीम्‌ । तस्तम्भ । द्याम्‌ । मन्रेभिः। 

सत्यैः । ( ५ ) प्रिया । प॒दानि । प॒श्वः । नि । पाहि । विश्वऽआंयुः | 

झग्ने। गुहा । गुह्‌ । गाः ( ६ )॥ ३॥ 

अजोन अजविगच्छतीत्यजःसर्यः यद्वा नजायतइत्यजःजन्मरहितइत्यर्थः सइवक्षां क्षेति- 
खथिवीनाम क्षांभूमिंदाधारअयमभ्निःभकाशकत्वेनधारयवि पृथिवीत्यन्तरिक्षनाम एृथिवींअन्द- 
रिक्षेचधारयतीत्थेवादुठोकंसत्यैरवितथायै:मचेगिर्मबैः तसंभस्तन्ञाति यथाअधोनपतति 
उपर्येवविष्ठवितथाकरोतीत्यर्थः मचैदिवोधारणँवैचिरीये समा शषावम्‌- देवावाआदित्यस्यस्वर्ग- 
स्यडोकस्पपराचोतिपातादविभमुसंछन्दोभिरहःहरृत्याइति। यदव सप्मैमचै:स्तूयमानोमिःयां 
वस्तम्भेति हेअग्ने विश्वायुःविश्थंसर्वमायुर्ंयस्यसत्व पश्व:पशो:भियामियाणिपदानिशोभनत्‌- 
शोदकोपेतानिस्थानानि निपाहिनितरांपाढय माधाक्षीरित्यर्थःवर्हिकुत्रनिवसामीतिचेद तत्राह 
गुहागुहायाअपिगृहंगुहांगरवांसचारायोग्यस्थानंगाःगच्छ वतैवनिवसेत्यर्थः ॥ पश्वः जसादिपु- 
छन्दतिवावचनमितिवो्डितीविगुणाभावेयणादेशः उदात्तगणइतिविभकेरुदात्तत्वम्‌ । गुहा 


'झंपांसुडुंगितिपश्चम्याआजादेशः चित्त्वादन्तोदात्तत्वंम। गृह व्यत्ययेन स्वत्व. गाः छान्द्सो- 


हु इणोगाइुडीविगादेश ३॥ 

३. सूर्य फी तरह अग्नि पृथिवी और अन्तरिक्ष को धारण किये 
हृए हैं। साथ ही सत्य मंत्र-द्रारा आकाश को धारण करते हँ 
विश्वायु या सर्वान्न अग्नि! पशुओं की प्रिय भूमि की रक्षा करो ओह 
पशुओं के चरने की अयोग्य गुहा में जाओ। 

यईँचिकेतगुहाझवन्तमायःससादघारांमृतस्य॑ । ( ७ ) 
बिपेचूतन्त्यूतासपन्तआदिद्दसूनिभवंवाचास्मै (८)।४॥ 


यः । ईम्‌ । चिकेतं । गुहां ।भर्वन्तम्‌। आ। यः । ससाद । धाराम्‌ । 
तस्य । (७) बि। ये । चृतनिं। ऋता । सर्पन्तः । आत्‌ । इत्‌। 
वनि । भ। वबाच । अस्मै ( < )॥ ४ ॥ 


ht 2 2 2 
१ तै० आ० १. २, ६. 
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अः पुमान्ईएनंगुहाझवन्ंगृहायांसन्तंऑग्रिचिकेतजानावि य्नकवस्यसत्यस्ययज्ञस्यवाघार- 
यिवारमेनममिंआससादञासीदतिउपास्तइत्यर्थः येचकता कतानिसत्यानियज्ञान्यासपन्व: स- 
मवय्स: स्पशन्तोवापुरुपाः एतममिंविचृतन्िअभ्िमुहिशयस्तुवीरगझ न्िकुर्वनीत्पर्थः आादिद खु- 
त्यनन्धरमेव जस्मैसवंस्मैस्तोतजनायवसूनिधनानिभववाचपकथयति॥चिकेत कितज्ञाने लिट 
णलि ठिल््वरः।चृतन्ि चृतीहिसाग्रन्यनयोः वौदादिकः उसावधातुकानुदाचतेविकरणस्वर:शि- 
ष्यते । वाच ठिटिनुवोवचिः ठिस्यज्यासस्योभयेषामिविअभ्यासस्यसम्मसारणम, सम्मसार- 
णाक्षेविपरपरवत्वस्यवाछन्दसीतिविकल्सनाद्यणादेश: ॥ 

४. जो पुरष गुहास्यित अग्नि को (इ है ओर जो यज्ञ का 
घारयिता अग्नि के पास जाता हे तथा जो लोग पश का अनुष्ठान करते 
हुए अग्नि की स्तुति करते हैं, ऐसे लोगों को अग्निदेव तुरत घन की 
घात बता वेते हें। 


विषोवीरुत्सुरोध॑न्महित्वोतप्रजाउतप्रसूष्वन्तः। ( ९ ) 
चित्तिरपांदमेंविशवायुःस्ेवधीराःसम्मायंचक्कुः(१०)।७॥१३॥ 


बि। यः। वीरुत्‌इसुं। रोध॑त्‌ । महिऽत्वा । उत । प्रऽजाः । उत । 
भशषुं । अन्तरिति । (९) चित्तिः । अपाम्‌ । दमे । चिश्वःआयुः । 
स¥॑शइव। धीराः । सम्‌ऽमाय॑ । चकुः ( १० )॥ ५॥ ११ ॥ 


गोभिः वीरुत्सुओषधीपुमहितायानिमह्त्यानिसन्तितानिविरोधत, विरुणद्धिबिरेपे- 
शाऱणोवि नावशेषयति उतअपिच माः प्रकर्षणोतजा भुष्पफठादिरूक्षणाः प्रसूबुज्लादूपि 
जीपुमातस्थानीयास्वोषधीपुअन्तमंध्येविरुणद्धीत्येव ढितीपउतशब्द्; पदपूरणः तथाचिचिमे- 
तयिवाशापयिताअपांद्मेजठानामध्यभूवेग्हेविश्वायुः सर्वाचोयोभ्रिवर्ततइविशेषः तममिधीरा- 
मेधाविनः संमायसंमाननंपूजनंठत्वा' स्तृविभिःस्तृतेत्यरथः चकः कर्माणिकुवैन्ति तदृष्टन्व:- 
स्मेव यथासदनंगृहंप्रथमतःसम्यूज्यपथात्त्रकर्माण्याचरन्वितद्दद, ॥ वीरुत्सु विपू्वातरोहवेः 
किए न्यक्तादियुवीरुधईविपठितत्वादुपसगंस्यदीघॉबकारशान्वादेशः उक्तंच-वीरुषओपघयो- 
अबन्तिं । रोघद रुधिरआवरणे ठेट्यहागमः इतखलोपइतीकारलोपः । संमाय माझ्यानेशन्वे- 

समासेनजपूर्वक्तोल्यप्‌ नल्यपीतीत्वप्रतिषेषः ॥ ५ ॥ 


५. जिन अग्नि ने ओषधियों में उनके गुण स्थापित किये ह और 
सातू-रूप ओषधियों में उत्पद्यमान पुष्प, फल आदि निहित $िये हे, 
मेघावी पुरुष जलमध्यस्थ और ज्ञानदाता उन्ही विश्वायु अहिन की, 
ग्रह की तरह, पूजा फरके कर्म करते हे । 


( 


७५० कऋक्संदिताभाष्ये [अण्षब ०१२ 


श्रीणनिविद्वेपदंदशर्चंचतुर्थसूक्तम्‌ तत्राध्ययनतःपक्चरचंम कध्याद्याःपूर्ववद विनियो- 
गेखिक्गिक; । 
तजप्रथमाइचमाह- 


श्रीणननुपंस्थाइिवंभुरण्यु:स्थानुश्वरथंमक्तून्व्यूर्णोत्‌ । (१) 
परियर्देषामेको विशेषांभुवहिवोदे वानी महित्वा ( २) ॥१॥ 


श्रीणन्‌ । उप॑ । स्थात्‌। दिव॑म्‌ । भुरण्युः । स्थातुः । च॒रथ॑म्‌ । 
अक्तून्‌। वि। ऊर्णोत्‌।(१) परिँ । यत्‌ । एषाम्‌ । एक॑ः। विश्वेषाम्‌। 
भुबंतू । देवः । देवानांम्‌ । महिऽत्वा ( २) ॥ १॥ 


भुरण्युःहविषांभतांधारयिता पयःमश्तिनाश्नयणब््येणसोममिवंतहविर्मिःश्रीणचमिश्न- 
यनदिवमुपस्थावउपविष्ठतिमामोतीत्यर्थः स्थातुःस्थावरंचरथंजद्वमंतदुभयात्मकंजगदक्तूनुसर्वा- 
रात्रीबब्पूर्णोत स्वतेजसाविशेषेणाच्छादयति हविर्वहनंकुर्वनसर्वमपिजगत्स्वभासाप्रकाशय विस्मे- 
विभावः विश्वेषांसर्वेषांदेवानां दानादिगुणयुक्तानां इन्दादीनांमध्येदेवोद्योतमानः एकएवा- 
यमप्निः एषांपूर्वोक्तानां स्थावरादीनांमहित्वामहत्वानिमाहाम्यानियद्यस्माद, परिभुवत्परिभवति 
प्रिग्रह्ञावि परितोब्याष्यवर्तवे परिपूर्वॉभवतिःपरिमहार्थः यद्वा एपांविश्वेषां स्थावरादीनां म- 
ध्येवरतमानोयंदेवोभिदवानांमहत्त्वानियद्यदापरिभुवत परितोब्याभोति तदानीमितिपूवब्रान्ययः ॥ 
ऊर्णोव्‌ ऊर्पुजआच्छादने ञणेविरविभापेतिबृद्धेविकत्मः ॥ १ ॥ 

१. हव्य-घारक अग्नि हव्य द्रव्य को मिलाकर आकाश सें उपस्थित 
करते हें तया स्थावर-जंगम वस्तुओं और रात्रि को अपने तेज-द्वारा 
प्रकाशित करते हैँ। सारे देवों में अग्नि प्रकाशमान और ल्यावर, जंगम 
आदि में व्याप्त हेँ। 


आदित्तेविश्वेक्रतुंजुपन्तशुष्काद्देंवजीवोजनिंहा: । (३) 
भज्॑तविशवेदेवत्वनामंऋतंसप॑न्तोअमृतमेवेः ( 9)॥२॥ 


आत्‌। इत्‌। ते । विश्वे । क्रतुम्‌ । जुषन्त । शुष्कात्‌ । यत्‌ । 
देव । जीवः । जनिष्टा: । (३) ज्जन्त । विव । देवत्वम्‌ । नाम । 
ऋतम्‌ । सप॑न्तः | अखरतम्‌ । एवं: (४) ॥ २॥ 
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न्ति किंकुर्वन्वः अमृतंअमरणंत्ांएवैः तवगन्दनिःस्तत्ः सपन्तःसमवयन्तः प्रामुवन्तइ्यर्थः | 
जुपनतेत्यादीनितरीण्याख्यातानि छन्द्सिलुङ्‌उङ्डिट्दतिवमानार्थानि । एतैः गन्तिस्तोतब्या- 
भिमुख्येनगच्छन्तीतिएवानिस्तोत्राणि इणुशीडूश्यांवन ॥ २॥ 


२. अस्निवेव ! तुम्हारे सुखे काष्ठ से जलकर प्रकट होने 
पर सारे यजमान तुम्हारे कर्म फा अनुष्ठान करते हैं। तुम अमर 
हो। स्तोत्र-द्वारा तुम्हारी सेवा करके वे सब प्रकृत वेवत्व प्राप्त 


करते हैं। 
nrg (५) 
यस्तुभ्यंदाशाद्योबातेशिक्षा केत्वान्न (६)॥३॥ 
ऋतस्यं । मेषां: । ऋतस्यं । धीतिः। विश्वऽआंयुः। विश्वे । 


अपाँसि । चक्रुः । (५) यः । तुभ्य॑म्‌ । दशांत्‌। यः । वा ते। शिक्षांत्‌। 
तसम । चिकित्वान्‌ । र॒यिम्‌ । दयस्व ( ६ ) ॥ ३॥ 


कतस्यगतस्यदेवयजनंमापस्याभेःमेषा:पकपेणेष्यमाणा:स्तृतय:कियन्ते धीतिः धीयवेसो- 
मःपीयतेस्मिनिविवीतियांगः सोपिकवस्यदेवयजनदेशपापस्याग्ेरेवकियते अतो श्वम 
विश्वेसर्वमायुरलयस्यसतथाविधोभववि आपिचास्ेविश्वेसर्वेयजमाना:अपांसिद्शपूर्णमासा- 
दीनिकमांणिचकुः कि हेअप्े व्यंयोदाशाचरुपुरोहाशादी निहवी पिद्दा तियोवा ऐ योन्यो- 
यजमानःवेशिक्षाव्वदीयंकर्मकरपुशक्तोमूयासमिविइच्छवि उभयविधायतस्मैयजमानायचिकि- 
त्वाबतत्कृतमनुष्ठानंजाननतंरायेंदयस्वधनंदेहि ॥ दाशाद दादाने ठेट्याडागमः । शिक्षात्‌ 
शकूशक्तौ इच्छार्थेसन, सनिमीमाघरभठभशकेविअकारस्पइसादेशः अजटोपोश्यासस्येविअ- 
क्यासठोपः स्कोःसंयोगाद्योरिविसकारलोपः पूर्वेवदठेट्याहागमः । चिकित्वान कितज्ञाने ठि- 


टङ्कलुः । दयस्व दयदानगविरक्षणहिसादानेप ॥ ३ ॥ 
दश ३. अग्नि के यज्ञस्थल में आने पर उनकी स्तुति ओर यज्ञ किये 


जाते हैँ। अग्नि विइवायु हैं। सब यजमान अग्नि का यज्ञ करते हूँ। 

अग्लिदेष | फो तुम्हें हव्य देता है अयवा जो तुम्हारा फर्म करने 

को सीखता हे, तुम उसके किये अनुष्ठान को जानकर उसे घन दो। 
होंतानिष॑त्तोमनोरपंत्येसचिन्वासांपतीरयीणाम्‌ । (७) 


इच्छन्तरेवोंमिषस्तनूषुसञांनतरपैदैसैरमूश: ( ८ ) ॥४॥ 
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होतां । निऽसंत्तः। मनोंः। अप॑त्ये । सः। चित्‌। नु । आसाम्‌ । पतिः 
र॒यीणाम्‌। (७) इच्छन्त । रेत॑ः । मिथः  तनूषुं । सम्‌ । जानत्‌ । 
खैः। दक्ष: । अमुंराः ( < )॥ ४॥ 


हेअमे लंमनोरपत्येयजमानस्वरूपायामणायांहोतादेवानामाह्वातासन्‌ निषत्तो निषण्णम्ा- 
नव्योहिप्रजाइतिहिबाल्णम्‌। सचिन्नुसएवलंआसांम्रजानांर्यीणांगवावीनांवनानामपिपतिःसवा 
मी अतस्ताःपजास्तनूष॒आत्मीयेपुशरीरेषूमिथःसं सृष्टमेकीभूतंपुत्रूपेणपरिणतरेतोवीर्यमिच्छन्त 
ऐच्छन्‌त्वदनुग्रहेणपूत्रमसभन्तेवियावत रब्धपुत्रा थताःपरजाःअमूराःअमूढा: :सत्य:स्वैःस्वकीयै;दकैः 
समर्च:पतैःसहसंजानत सम्यगवगच्छन्ति चिरकाउंजीवन्तीत्पर्थः यद्या दक्षश्द:भाणवाची 
प्राणोबैदक्षोपानःकरवुरितिश्रुते:। सैः सवका यःमा णै अमूराः ङ्गतासतवयैवसर्ैजानन्ति॥इच्छ; 
न्त वयत्ययेनालनेपदम्‌। जानत छान्द्सोउह्‌ः झस्यादादेशेक्राशयस्तयोरातइत्माकारछोपः। अ~ 
मूरा मूराअमरेत्यत्रयास्कएवंब्याचरुयौ-मूढावयंस्मो अमृढस्तमसीवि । अतोत्राप्यमूरशब्देनामूढ- 
त्वमुच्यते वर्णव्यापत्त्याठकारस्परेफः यद्वा मुछौमोह समुच्छाययोः अस्मात्सम्पदादिलक्षणोत्रावे 
किए राहोपइतिछलोपः रोमत्वर्थीयःनमूराअमूराः अथवा अगमत्यादिषु अस्मादौणादिव ऊ- 
रन्पत्ययः ॥ ४ ॥ 

४. हे अग्नि ! तुम मन्‌ के पुत्रों में देवों के आह्वानकारी “रूप से 
अवस्थान करते हो। तुम्हीं उनके धन के अधिपति हो। उन्होंने पुत्र 
उत्पन्न करने के लिए अपने शरीर में शक्ति की इच्छा की थी अर्थात्‌ 
तुम्हारे अनुग्रह से उन्होंने पुत्र-प्राप्ति की थी । वे मोह का त्याग 
करके पुत्रों के साथ-न्रिकाल तक जीवित रहें। 

पितुनेपुत्राःकतु जुपन्तश्रोषन्येअंस्यशासंतुरास:। (९) 
बिरायओर्णो डुरपुरुक्षपिपेशनाकंस्तृझ्िदेमूनाः (१०)॥५॥१२॥ 


पितुः । न । पुत्रा:। ऋतुम्‌ । जुषन्त । श्रोष॑न्‌। ये । अस्य । 
शासंम्‌ । तुरासं: । (९) वि । राय: और्णोत्‌। दुर: । पुरुःक्षु:। पिपेश। 
नाक॑म्‌ । स्तृभिः । दमूनाः (१०)॥ ५॥ १२॥ 
अस्पाग्नेः शास शासनंतुरासस्त्वरमाणाः सन्तोमेपजमानाः श्रोषनशुण्बन्तितेसरवेतेनानुशिष्ट 


कतुंकमंजुषन्तसेवन्ते तत्रदृषान्तः-पितुरनपुत्राः यथापुत्राः पुरुनहुखंचायकाः पुजान्नोनरकाद्वार- 
कषकास्तनया; पितुराराकु्व नतितदत पुतरःपुरुज्रायतेनिपरणाद्वापुवरकंततखायतइविवेतियास्कः 


१ तै० सं० ५. १,१५. । २तै० सं० २. ५; २, । 
१ नि०६.८.॥ ४ वि०२.११.। 
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पुरुक्षुः शुइत्यननाम बहुजः सोग्रि!षांयजमानानांदुरोद्वाराणियज्ञस्यद्वारभूवानिरायोधनानिव्यौ- 
णोत विज्ृणोतिषकाशयविद्दातीतियावद अपिच दमूनाः दमेयज्ञग्ृहेमनोयस्यसोगिः नात्मिच- 
कंदुःबमस्तीविनाकोथुठोक:तं स्तृभिरिदिनक्षत्रनाम स्तभि पिपेश अवयवीचकार नक्षत्र 
युक्तमकरोदित्यर्थ:॥ श्रोषन्‌ भुअवणे ठेट्यडागमः सिब्रहुरंठेटीविततिप्‌ बहुउंछन्द्सीविविक- 
रणस्यछुक्‌ इतश्वछोपइतीकारलोपः संयोगान्तस्यछोपः । पिपेश पिशअवयवे ॥ ५॥ 

५. जिस प्रकार पुत्र पिता की आज्ञा का पालन करता हे, उसी 
प्रकार यजमान लोग तुरत अग्नि की आज्ञा सुनते और अग्नि-द्वारा 
आविष्ट कार्य करते हें। अनन्त-धनझाली अग्नि यजमानो फे यज्ञ के . 
द्वार-रूप घन फो प्रदान करते हँ। यज्ञ-रत गृह में अग्नि आसक्त हे; 
ओर, उन्होंने ही आकाश को नक्षत्र-यु्त किया था । 

शुकइविदपंदशरचं अध्ययनतःपञ्चचै पञ्चमंसूकतपराशरस्पार्ष आम्नेयं शुकइत्यनुक्रान्य 
बिनियोगोठेहिकः । 


चत्रमथमाग्रचमाह- 


शुकःशुंशुकौँउषोनजारःपपरासंमीची दिवोनज्योतिंः । (१) 
परिमरजातःकरत्वाब भूथशुवोदिवानौं पितापुत्रःसन्‌ ( २ )॥१॥ 


शुक्रः। शुशुक्कान्‌ । उषः। न । जारः । पप्रा। समीची इतिं सम्‌इईची॥ 
दिः । न । ज्योतिः । परि । (१) भ$जांतः । कला । बभूथ । भुः । 
देवानाम्‌ । पिता । पुनरः । सन्‌ ( २) ॥ १॥ 


शुक्रः शुभ्रवर्णोयमभ्निः उषोनजारःउषसोजरमिवासर्यइवशुशुक्तान. शोचयिवासर्वस्यम- 
काशयिवाभवति वथासमीचीसंगवेद्यावाएथिव्यौदिवोनज्योविः धोतमानस्यसू्यस्यज्योविरिव 
पा स्ववेजसाप्रयिता हेअग्ने अतस्वंमजातः पादुर्भूवः समक्रत्वाकर्मणा यदा ज्ञानहेतुनापकाशेन 
उक्तप्रकारेणसर्वजगव्परिबभूथपरितोब्यामोषि दीव्यन्दीविदेवाऋत्िजः तेषापुचःसच्‌ पुजाप्रो- 
भरकाचायकःसन्‌ पिताभुवः पाढयिवाभवसि यद्वा देवानामिन्द्ादीनामेवपुत्रःसनपुत्रशवदूतो- 
'भूबापिताहविर्मिपाठयिताभवसि ॥ शुशुक्वान्‌ शुचदीमी ठिरःकसुः व्यत्ययेनकुलम । पमा 
पृपाउनपूरणमोरितयस्मादाइगमहनजनइतिकिमत्ययः सुपांमुठुगिविसोडादेश:। समीची समौ 
दञ्चतेः ऋतिगित्यादिनाक्किन्‌ समःसमीतिसम्यादेशः अञ्चवेश्वेविवक्तव्यमिविङीप्‌ अचइत्य- 
कारडेपेंचावितिदीषंलम्‌ उदात्तनिवृत्तिस्वरेगडीपउदात्तत्वम्‌ वाछन्द्सीतिपूर्वेसवर्णदी लम 

७० 
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यदितु सम्‌ ईचीइतिपद्विभागःकियवे ताहि उद्ईदिविविधीयमानमीलंसमउचरस्यापित्रष- 
न्मम । बभूथ बभूथाततन्येविनिपातनादिडभावः ॥ १ ॥ 

१. शुफ्लयर्ण अग्नि उषा-प्रेमी सुय की तरह सर्व-पदा्थ-प्रकाशक 
है। अग्नि, प्रकाशक सूर्य की ज्योति की तरह, अपने तेज से दो और 
पृथिवी को एक साथ परिपूर्ण करते हैं। हे अग्निदेव ! तुम प्रकट होकर” 
अपने कर्म-द्वारा सारे जगत्‌ को परिव्याप्त करो। तुम देवों के पुत्र 
होकर भी उसके पिता हो; क्योंकि पुत्र की तरह देवों के दुत हो और 
पिता की त्रह देवों को हृव्य देते हो। 

वेघाअर्द्प्तोअगिविजानजूधनंगोनांखाआंपितूनाम्‌। ( ३) 

जनेनशेव॑आ हर्य:सन्मध्येनिर्षत्तोरण्वोढुरोणे ( 9 )॥२॥ 

वेधाः । अहम: । अग्निः । विऽजांनन्‌। ऊर्धः। न । गोनांम्‌। खास । 

पितूनाम्‌ । (३)जनें । न । शेव॑ः। आइहूर्यः। सन्‌ । मध्ये। निइसत्तः । 

रुण्बः । दुरोणे ( ४ )॥ २॥ 

बेधामेषाविनामैतद मेधावी यद्वा विधाता सर्वस्यकर्ता अहम: दपरहितःविजानन्कर्व्मा- 
कर्वव्यविभागंजाननप्िःगोनांगवामूघन गोसम्बन्धिपयसआश्चयभूतंस्थानमिव पितूनामजानां 
स्वाझस्वादयिवारसयिता यथागोक्रधः पयःभदानेनसर्वाण्यजानिस्वादूनिकरोतितद्वदभ्रिरपिसम्प- 
क्पाकेनसर्वाण्यजानिस्वादूनिकरोतीत्यर्थः अपिच एवम्भूतोभिः जनेनशेवःजनपदेळोकेसुखकरः 
पुरुषडवमध्पेयेशेपुमध्पेआहर्यःआह्वातव्य: सन दुरोणेयज्ञग्ृहेनिषत्तोनिषण्णोरण्वोरमयितास्तु- 
त्योवाभववि ॥ गोनां गोःपादान्तेइतिअपादान्तेपिनुट्‌ । स्वाझ स्वादआस्वाद्ने अन्तर्भावितण्य- 
थोदअन्येशयोपिशयन्वइविमनिनसुपांसुठुगिविसो क्‌ । पितूनां नामन्यतरस्यामिविनामउदाच- 
लम्‌ । आहर्यः आइूपूवांदहययवेरचोयद्वियद्‌ बहुउंछन्द्सीविसम्मसारणम्‌ हरइविदीर्पः 


रेफोपजनश्छान्द्सः यवोनावडत्याययुदात्तत्वम॥ २॥ 
२. सेधाबी, निरहुंकार और कर्माकर्म-ज्ञाता अग्नि, गौ के स्तन / 
की तरह, सारा अन्न स्वादिष्ट करते हे। संसार में हितैषी पुरुष 
को तरह अग्नि यज्ञ में आहूत होकर और यज्ञस्थक में आकर प्रीति- 
प्रदान करते हैं। 


पुत्रोनजातोरण्वोडुरोणेवाजीनप्रीतोविशोवितारीव । ( ५) 
विशोयदहेनुभिःसनीरा अभिर्देवत्वाविश्वान्यश्याः ( ६ ) ॥३॥ 
पुत्र:। न। जातः। रण्वः । दुरोणे । वाजी । न । भीतः । विश । 

वि । तारीत्‌ । (५) विश॑:। यत्‌ । अहँ । चनि; । सःनीळाः । अग्निः। 
देबःत्वा । विश्वानि | अश्या: ( ६ )॥ ३॥ 
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पुत्रोन पुत्रइव जातःपादुर्भूवोभ्रिःदुरोणेगृहेरण्वोरमयिताभवति वाजीन अश्वइव प्रीवोहर्ष- 
युक्तःसन विशः संग्रामेवर्तमानाःशतरुभूवाःपजाः विवारीद विशेषेणवरति अतिक्रामति अपिच 
नृभिः ऋत्रिस्क्षपैम॑नुष्यैःसहितोहं सनीछाः समाननिवासस्थाना:विशोंदैवीपजायद्यदाभह्े 
आह्वयामि वदानीमयमभ्रिर्विश्वानिसर्वाणिदेवत्वादेवत्वानिअऱ्याः अश्रुवेप्रामोविस्वयमेवव- 
त्तहेववारूपोभववीत्यर्थ: । तथाचमद्रान्वरमाज्ञास्यते-वमम्नेवरुणोजायसेयत्तवंमित्रोज्नवसिय- 
त्समिदुइत्यादि' ॥ अश्याः अशूव्याती लिडिव्यत्ययेनपरस्मैपद्म ध्यमौं बहुलंछन्द्सीतिविकर- 


णस्प्क ॥ ३ ॥ 
३. घर में पुत्र की तरह .उत्पन्न होकर अग्नि आनन्द प्रदान 


करते हें तथा अइव की तरह हर्षान्वित होकर युद्ध में जत्रुओं 
को अतिक्रम करते हें। जब में मनुष्यों के साथ में समान-निवासी 
देवों को बुलाता हूँ, तब तुम अग्नि | सब देवों का देवत्व प्राप्त 
करदे 
तरि या शरुिंचकर्थ । (७) 
तनुतेदंसोयदईन्त्समानैन्टेभिर्यदयुक्तोविवेरपाँसि ( < ) ॥४॥ 
नकिंः। ते । एता । व्रता । मिनन्ति । च्य: । यत्‌। एभ्यः । 
श्रुष्टिम्‌ । चकर्थ (७)। तत्‌ तु । ते । देस॑ः । यत्‌ । अह॑न्‌ । समानैः। 
नुतिः । यत्‌ । युक्तः । विवेः । रपाँसि ( < )॥ ४॥ 
हेअभे तेतवसम्बन्धीनि एतावता एतानिप्रिदश्यमानानिदशंपूर्णमासादीनिकर्मा नकिः 
मिनन्ति राक्षसादयोबाधकानहिंसन्ति यद्यस्माववंएश्यः कम सुव पैमाने यो वृष्यो यज्स्य पृश्यो- 
यजमानेक्यःश्रुष्टिशआशुअश्रुवेब्यामोवीतिश्रुष्टिः यज्ञफलरूपंमुखंवच्यकर्थळतवानत्ति सतिहि 
तबनरतानांबाधकेएत्नो पपद्यते भतोवगम्यतेतवत्रतानाहिंसकानसन्तीति हेअम्रे वेलदीयंतुदृंसः 
वदेवकर्गयद्यदिराक्षसादिरिहवहन्तिनाशयति - तदानींमानेःसपगणरूसेणसहिदभिर्मरु 
्ियुक्तसवं र॒पांसिवाधकानिराक्षसादीनियद्यस्मात्त्वविवेःगमयसिपठायनंग्रापयसितत्तस्माचव 
बवानिनहिँसन्तीतियोज्यम्‌॥ मिनन्ति मीञूहिसायां अयादिकः प्वादीनांहस्वइतिहस्वत्वम्‌ । 
बिवेःछन्दसिढुङ्ठङ्‌छिटइविवैमानेडङ्‌ वीगत्यादिषु सिपिअदादित्ाच्छपोलुकिमापे बहुलंछ- 


न्द्सीविशपश्छुः॥ ४ ॥ 
४. राक्षतादि तुम्हारे ग्रत आदि को .ध्वंस नहीं करते; क्योंकि 


तुम उन व्रतादि में वत्तेमान यजमानों को यज्ञ-फलरूप सुख प्रदान करते 
हो। यदि राक्षसादि तुम्हारे ग्रत का नाश करे, तो अपने साथी नेता 
ससुतों के साय तुम उन बाधकगणों को भगा वेते हो । 


$ ऋ७ सं० . ३.८. १६, । 
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पञ्चमीशचमाह- 


उषोनजारोविभावोख:संज्ञांवरूपश्चिकॅतदस्मे । ( ९) 
स्मनावइन्तोदुरोव्यण्वन्नवन्तविश्वेख१ईशीकि (१०) ॥७॥१३॥ 


उषः। न। जारः। विज्ञाध्वां । उस्रः । संज्ञातऽरूपः । चिकेंतत्‌ । 
अस्मै । (९) तमां । वह्न्तः । दुरः । वि । ऋण्वनू । नव॑न्त । विश्वें। 
सः । दृशीके (१०)॥ ५॥ १३॥ 


उषोनजारउषसोजरयिताआदित्यइव विभावाविशिष्टमरकाशयुक्तःउस्नोनिवासयितासंज्ञा- 
तरूपःस्ःमाणिभिरवगतस्वरुपः देवतान्तरवदपत्क्षोनभवतीत्र्थः एवम्भूवोमिरसमैयजमाना- 
यचिकेतत्‌ जानातु अभिमतफळंद्दातिसप्थःयद्वा विभक्तिव्यत्ययः अस्मैडदंसकरूपंस्वोत्ं चि- 
केततजानातु वथाअस्यरश्मय/्मनाआत्मनैवस्वयमेववहन्तोहविवहन॑कुवन्तोदुरोयज्ञगृहद्वारा- 
णिव्यूण्वन्‌ विशेषेणगच्छन्तिव्यामुवन्तीत्पर्थः तदनन्तरंदशीकेदर्शनीयेस्वःनभसिविश्वेसर्वेतेर- 
श्मयोनवन्तगच्छन्वि नवविर्गविकर्मा देवान्प्रमुवन्तीत्यधैँः ॥ उन: वसनिवासे स्फामितञ्चीत्या- 
दिनारक्‌ यजादित्ात्सम्पसारणम्‌ । चिकेवत कितज्ञाने जौहोत्यादिकः ठेट्यडागमः बहुटंछन्द- 
सीविवक्तव्यमिविवचनाजाज्यस्तस्याचिपितीविठघूपधगुणप्रतिषेधाभावः अ्यस्तानामादिरि- 
त्यादयुदातत्वम्‌। क्रण्वन्‌ इविरिविरविधिविगत्पर्थाः इदित्त्वानुम्‌ छान्दसोडुङ्‌ व्यत्ययेनरेफस्ण 
स॒म्मसारणम्‌ यद्वा क्रणुगती तनोत्यादिः ॥ ५॥ 

५. उषा-प्रेमी सूर्ये की तरह अग्नि ज्योतिः-सम्पन्न और निवास- 


हेतु हैं। अग्नि का रूप संसार जानता है। अग्नि उपासक को जानें। 
अग्नि की किरण स्वयं हव्य वहन करके यज्ञ-गृह के द्वार पर फंलती 
हैं; तदनन्तर दर्शनीय आकाश में जाती हँ। 
॥ इतिमथमस्यपश्चमेत्रयोदशोवर्ग: ॥ १३॥ 
बनेमेंतिदैपदमेकाद्शर्भ अध्वयनतःपूडचंप्ठसूक्रम कष्याद्याःपूर्ववत अनुक्रान्तंच- 
वॅनॅमैकांदुशेवि । विनियोगेठिइरिकः । 


वत्रपथमाशचमाह- 


बनेम॑पूर्वीरयोर्मनीषाअभिःसुशोको विश्वान्यश्या:। (१) 
आदिन्यानिव्रताचिकित्वानामार्नुषस्यजनस्यजन्म ( २)॥१॥ 


१ नि० ३. २०,। 
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बुनेम॑ । पूर्वी: । अर्यः । मनीषा । अग्निः । सुशशोकैः । विश्वानि । 
अश्याः । (१) आ ।देब्यांनि । व्रता । चिकित्वान्‌ । आ। मानुंषस्य। 
जन॑स्य | जन्म॑ ( २)॥ १॥ 
पूर्वी: मशूताः इोजानिवनेमसंभजेमहि अभ्रिस्ताद्शानानिददालित्पर्थःमनीषामनीषयाबु- 
व्याअयोँगन्तब्यः प्राप्तव्यः यद्वा मनीषयाभर्थः स्वामी दुशोकः शोभनदीपिःएवम्भूतोग्रिःविश्वा- 
निसवाणिकर्माणिअश्याःअश्रुवेब्यामोति किंकुबैन्‌ दैव्यानिदेवेपुभवानिवरताववानिकर्माणिचिकि- 
ल्वानआसमन्तादजानन तथामानुषस्यजनस्यमनुष्यजातस्यजन्मउतत्तिरुपंकर्मंचिकित्वान आ- 
भिमुख्येनजाननद्यावाप्रथिव्योः सम्बन्धीनियानिकमौणिवानिसर्वाणिअवगच्छन्‌, अवगत्यन्पा- 
मोवीत्य्थः ॥ वनेम वनषणसम्झकौ रापिपापेव्यत्ययेनशः आत्मनेपदंच अदुपदेशाहसावंधातुका- 
नुदात्तवेविकरणस्वर:शिष्यते । पूर्वी: पुरुशब्दादोतोगुणवचनादिविंडीष्‌ हलिचेविदीर्थः । मनी- 
षा ईषाअक्षादित्वात परकतिभावः। सुशोकः शुचदीणे भावेधज्‌ चजोःकुषिण्ण्यतोरितिकुत्वमु । 
शोभनःशोकोयस्य आयुदाततधचूछन्द्सीत्युत्तरपाद्युदातत्वम.। अस्या: देवत्वाविश्वान्यश्यो- 
इतिवद । चिकित्वान कितज्ञानेछिटःकसुः॥ १ ॥. 
१. जो शोभन दीप्ति से युक्त अग्नि ज्ञान के द्वारा प्रापणीय हैं, 
जो सारे देवों के कर्म और मनुष्यों के जन्मरूप कर्म के विषय समझ- 
कर सारे कार्यों में व्याप्त हैं, वैसे आग्नि से हम प्रभूत अन्त सांगते हें । 
द्विवीयाएचमाह- 
गर्शायोअपांगर्भे वनानांगर्भभरस्थातां गर्भ भ्वर थम्‌ । (३) 
अन्रौचिदस्माअन्तढुँरोणेविशानविश्वोंअमर्त:खाघीः (9) ॥२॥ 
गर्न: । यः । अपाम्‌ गर्भः । वर्नानाम्‌ । गर्भैः । च । स्थाताम्‌ । 
गर्ज: । चरयाम्‌ । (३)अद्रौ । चित्‌ । अस्मै। अन्तः। दुरोणे । विशाम्‌ । 
न। विश्व॑ः । अरूत॑ः । सुघआधी: ( ४ )॥ २॥ 
योझ्निरपांगोंगवदन्तयैतीअपानपातंज्ञः यश्नववनानांअरण्यानांगर्भेःदावाभिर्पेणत- 
न्मध्येवतैवे यभस्थातास्थावराणांकाहादीनांगशोन्तरवस्थाता चरथांचरणव्वांजइमानां 


गर्भाजाठररूपेणदेहमध्येवतिष्ठे रबम्भूतायास्माझशयेदुरोणेदुस्तयंगृहेअज्ौचितरवतेपिअन्वर्म- 
सोयंअमृवः अमरणघमोभिः सवाधीः शोभनकर्गयुक्तःशोभनध्या- 


घ्येहविःभयच्छन्तीविशेषः 
जोवाअस्माकंभवलिविरेषःततरदष्ान्तः-विश्वः निवेशयिवासुखेनावस्थापयिवाराजाविशान म- 


“१ ऋ० सं० १. ५, १३,। 
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जानांयथारक्षणरूपशोभनकर्मयुक्तोभववितद्रव ॥ स्थातां तिष्ठतेःकिपि छान्द्सस्तुक्‌ यदवा 
औणादिकसुंपत्ययः आमिअन्त्योपस्छान्द्स:। चरथाँ शीङ्शपिक्रगमीविविधीयमानोधप्र- 
त्ममोबहुठवचनाज्रेरपितरृष्ठव्यः आगमानुशासनस्यानित्यत्वादामोनुहभावेसवर्णदीं; । विश्व; 


बिशमवेशने अस्मादन्तभाविवण्यथौदशूपुषीत्यादिनाक्कनसत्ययः नित्तादाद्युदाचत्वम्‌ ॥ २ ॥| 
२. जो अग्नि जल, बन, स्थावर और जंगम के बीच अवस्थान करते 


हे, उन्हें यज्ञ-गृह और पर्वत के ऊपर लोग हुवन प्रदान करते हे । जेसे 
प्रजावत्सल राजा प्रजा के हित का कार्य करते हैं; वैसे ही अमर अग्नि 
हमारे हितकर कार्य का सम्पादन करें। 
| सहिक्षपार्वा'अभ्नीरयीणांदाशद्योअंस्माअरसूक्ते) (५) 
एताचिंकित्वोभूमानिपां हिदेवानांजन्ममतीअ विद्वान्‌ ( ६) ॥ शा 


सः। हि । क्षपाऽबांन्‌ । अग्निः । रयीणाम्‌ । दाश॑त्‌ । यः । अस्मै। 
अर॑म्‌। सुऽउक्तैः । (५) एता । चिकित्वः । भूम॑ । नि। पाहि। 
देवानां । जन्म॑ । मर्तान्‌ । च । विद्वान्‌ (६) ॥ ३॥ 
सहयम्रिः्षपावान्‌ क्षपेतिरात्रिनाम रात्रिमान्‌ आप्मेयीवैराजिरिविश्रुवेः | राजेरभिसम्बन्धो- 
पि अभिर्ज्योविज्यंविरभ्रिःस्वोहितिहर्‍यमानत्वाद । यद्वा राक्षसादीनांक्षपणेन नाशनेनयुक्त 
एवम्भूतोभिः स्तोबेयजमानायरयीणांघनानिदाशवद्राशविप्रयच्छति योयजमानःअस्माअगे 
सकः स॒ष्कैश्यथाशाज़ प्रयुक्तमत्रेःअरंअटंपर्यापं स्तोत्रंकरोतितस्माइत्य्थः हेचिकित्वः चि- 
कित्वांश्वेवनावानितियास्कैः । हेचेवनावनसर्वज्ञ अगन त॑ देवानामिन्द्रादीनाँ जन्मजन्मानिमतौं- 
| न्मनुष्यांञ्चविद्दान्‌ जानन, एवाएतानिभूमभूम्युपठक्षितानिभरूवजातानिनिपाहिनितरांपाठय य- 
वस्वंदेवमनुष्यादीन, सर्वोन्‌ जानासिअवएवमुच्यसइत्पर्थः ॥ रयीणां क्रियाग्रहणंकर्तव्यमि- 
। दाशव्‌ दाश्रुदाने छेट्यडागमः । अरं वाठमूखेत्यादि- 
| नाउलविकत्मः । सूकैः सपमानावक्तइत्युचरपदान्तोदाचत्वम्‌ । चिकिलः मतुवसो रितिनकार- 
| स्यरुत्वम,। भूम झपांसुठुगिविभूमिशव्दादुत्तरस्याद्वितीयायाडादेशः पदकाठेहस्व*छान्द्स:॥३॥ 
३. मंत्रद्वारा जो यजमान अग्नि की यथेष्ठ स्तुति करता है, उसे 
रात्रि में प्रदीप्त अग्नि धन देते हे । हे सर्वज्ञाता अग्नि | तुम देवों और 
मनुष्यों फे जन्म जानते हो; इसलिए समस्त जीवों का 
पालन करो । 
वर्धान्यंपूर्वीक्षपोविरुंपाःस्थातुश्वरथंस्रत्परवीतम्‌ । (७) 
अरांधिहोतार॑ 9 निषंतःछण्वन्विशवान्यपींसिसत्या (<) ॥४॥ 


$तै० ज्ञा० १. १. ४. । तैन जा०२.१.९.। ३ नि० २. ११. 
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वर्धीन्‌ । यम्‌ । पूर्वी: । क्षपः । विषयाः । स्थातुः । च । रथ॑म्‌ । 
कतर्भवीतम्‌ । ( ७ ) अरांधि । होतां । स्वः । नि$संत्तः । रुण्वन्‌ । 
विश्वानि | अर्पासि । सृत्या (८ ) ॥ ४ ॥ 


पूर्वीबहबय/उपसःक्षपोनिशाबविरूपाः शुकुळष्णतयाविविधरूपा:सत्यःयमग्रिंवर्धांनवर्धय- 
न्विवथास्थातुः स्थावरंबरक्षादिक रथंरममाणंजङगममनुष्या दिकंच ऋतप्रवीतं झतेनोदकेनसत्येनय- 
ज्ञेनवामकर्षेणवेष्टिवंयमभिंवर्धयन्वि सोग़्िःस्वःस॒हुझरणीयिदेवयजनेनिषत्तोनिषण्णः उपविष्टः 
सन्‌ होवादेवानामाह्वाता अराधि संसिद्धोभूद यद्वा ऋतिग्भिरराधि आराधितइत्यर्थः किंकु- 
बेन विश्वानिसर्वा णिसत्यासत्सुयजमानेपुभवानि यदवा सत्यफठानिअपांसिकमाँ णिङुण्वनकुवेन॥ 
वर्धन बृधेण्यन्तातछेट्याडागमः छन्दस्युभयथेविशपआर्धघातुकत्वादणिठोपः इतश्रछोपइवी- 
काररोपे संयोगान्तलोपः । ऋतप्वीत॑ व्येञूसंवरणे अस्मात्कर्मणिनिष्ठा वचिस्वपीत्यादिनास- 
म्यसारणं छृद्रहणेगतिकारकपूर्वस्यग्रहणात( दृतीयाकर्मणीविपूर्वपद्पकविस्वरत्वम्‌ । अराधि 
राधसाधसंसिद्धो कर्वरिदुङ्ब्यत्ययेनचुशिण्‌ ॥ ४॥ 

४. विभिन्न-स्वरूप होकर भी उषा और रात्रि अग्नि को वढ्न 
करती हैँ । स्थावर और जंगम पदार्थ यज्ञ-वेष्टित अग्नि को वर्डेन 
करते हूँ। देयों के आह्वानकारी वही अग्नि देव-पूजन-स्थान में बेठकर 
और सारे यज्ञ कर्मों को सत्य-फल-सम्पन्न करके पूजित होते हे । 


गोषुमरास्तिवरनेपुषिषेमरन्तविखवेबाठिखणः । ( ९ ) 
वित्वानर॑ःपुरु चासंपर्यन्पितुनैजिवे विवेदांझरन्त (१०) ॥५॥ 


गोषु । प£शंस्तिम्‌ । वनेंषु । धिषे । भर॑न्त । विश्वे । 
, ब॒लिम | र: । न: । ( ९ ) वि। त्वा । नर॑ः। पुरुश्रा । सपर्यन्‌ । 


पितुः। न । जियें:। वि । वेद॑ः । श्रन्त (१०) ॥ ५॥ 


हेअग्ने त्वंवनेषुवननीयेषु सम्झजनीयेषगोषुअस्मदीयेषुपशुपुपशस्ति प्रशंसां धिषे दधिषे 
सप्रापयसि अस्माकंप्रशस्वाःगवादिपशवोभवन्लित्यर्थः विश्वेसवेंजनाः नोसमभ्यं स्व!सुष्ठ॒ अ- 
रणोयंबर्लिउपायनरूपंधनंभरन्तआहरन्तु हेअग्ने त्वात्वांनरोमनुष्याः पुरुत्राबहुषुदेवयजनदेशे- 
खुविसपेर्यन, विविधपूजयन्ति पूणयित्वाचवेदोधनंविभरन्त ततत्तोविशेषेणहरनिग्ृहन्यीत्यर्थः व- 
अदृष्टान्तः-जितेर्जीणादवद्धातितुर्नपितुरिव यथापुत्राःवृद्धासितुःसकाशाद्नंहरन्वितद्दत_॥ धिषे 
छान्दुसोबर्तमानेलिटू दिबैँचनपकरणेछन्दसिवेविवक्तन्पमिविद्विर्वचनाभाव;। भरन्त हजहरणे के- 
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बढोपिसोपसगाथष्व्यः छान्द्सोउङ्‌ हमहोभइतिभत्वम. पुरुत्रा देवमनुष्यपुरुषपुरुमर््येत्या-. 
'दिनासप्रम्पर्थत्ापत्ययः जिवे! णृषवयोहानो जृशूस्तृजाएश्यःकिच्‌ कतइद्वातोरितीलम उणा- 
दयोव्युसन्ञानिप्ातिपदिकानीविजित्रिः किर्योगिर्योरित्येवमादिपुवीघॉनभववीत्युक्तलात हृि- 
चेतिदीधेस्याभावःरेफवकारयोबिपर्ययःउक्तेच-वर्णागमोवर्णवपर्ययश्ेति नित्त्वादाद्युदाचत्वम्‌। 
बेदइतिघननाम विद्यतेडत्यतइिवेदः विदुठाजे कर्मण्यसुन ॥ ५ ॥ 

५. अग्नि! हमारे काम में आने योग्य गौओं को उत्कृष्ट करो। 
सारा संसार हमारे लिए प्रहण योग्य उपासना-रूप घन ले आबे। 
अनेक वेव-स्थानों में मनुष्यलोग तुम्हारी विविध प्रकार की पूजा करते 
तया बूढ़े पिता के समीप से पुत्र की तरह तुम्हारे पास से घन 
प्राप्त करते हैं। 

द्िपदास्वयुकसंख्यासुयान्याविरिच्यतेसातथेवपठितव्येत्युक्तम. उत्तरावाइशी द्विपदा । 


तामेतांपहीहचमाह-- 
साघुनंग्घुरस्तेंवशूरोयातेवीमस्तेषःसमत्सु (१५)।६।११॥ 


साधुः। न । गुध्नु: । अस्तांधइव । शूर॑ः । यातांइव । भीमः । 
त्वेषः । समत (११) ॥ ६॥ १४॥ 


अगमग्निः साघुर्नसाधकइवगृश्ुःग्रहीता यथासाधक:साध्यफलमाशुगृह्वावि तद्रद्भ्रिर- 
िसिवॅस्वीकरोतीत्यथः वथायममिःअस्तेवशूरोयथाइपूर्णाक्षेपाधानुष्क; शजून्मेरयतितदुदम्रिर- 
'पिदहन्सर्वप्राणिजातंपेरयवि वथायावेवभीमः यावायातयिवाहिंसकः भीम/सर्वेषां भयंकरो भववि 
तद्रदमिरपिदृष्टमात्रेणसरवेषांभयमुत्सादर्याते अतृएवंविधोमिः समत्मसझमेपुलेपोदीए/सन्‌ 
अस्माकंसहायोभववित्यर्थः ॥ श्रुः ग्रपुअभिकांक्षायां तरसिगृधिषृपिक्षिप:क्ु: | शूरः शुग- 
हौ अन्तर्भावितण्यर्थादस्माद शुषिचिमीनांदीर्ष खेतिकन्‌ ॥ ६ ॥ 

६, साधक की तरह अग्नि घन अधिकृत करते हे । अग्नि घनु- 

दर की तरह शूर, शत्रु की तरह भयंकर और युद्ध-क्षेत्र मे. प्रज्वलित हैं। 
उपेतिदशर्चसप्तमंसूक्म, अजानुकरम्यते-उपप्रदशेति। कपिशन्यस्मादिविपरिभापयाश- 
किपुत्रःपराशरक्रषिः अनादेशपरिभाषयात्रिषटुप्‌ परमाम्नेयमैन्द्वादितिपरिभाषितत्वादभिर्देवता प्रा- 
तरनुवाकस्यामयेकतौनेष्शेछन्द्सीदमादीनित्रीणिसूकानि अंधेंतस्याइतिखण्डेतथेवसवितम:- 
उपमजिन्वनिवित्रीणिकातउपेतिरितिस्तेहति। आम्विनशसेपिमातरनुवाकाविदेशादिद्मादीनि 
जीणिसूकानि तयैवसज्यवे-एवयाप्रेयंगायत्रमुपसन्तनुयात्मातरनुवाकन्यायेनेति । 
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तजप्रथमाइचमाह-- 


उपपरजिंन्वन्ुशती रुशन्तंपर्तिननित्यंजन॑यःसनींळाः । 
ससारःश्यावीमरुयीमजुम ञचितरमुच्छन्तींमुपसंनगाः ॥१॥ 


उप॑ । प्र। जिन्वन्‌ । उशतीः । उशन्तँम्‌ । पतिम्‌ । न । नित्य॑भ्‌। 
जन॑यः सःनीळा: । स्वसारः । श्यावी । अरुषीम्‌ । अजुप्नन्‌ । 
चित्रम्‌। उच्छन्तींम्‌। उषसंम्‌ । न । गावंः ॥ १ ॥ 


उशतीरशत्यःकामयमानाः सनीळाःनीळो निवासस्थानँसमाननिवासस्थानाः एकपाण्यवस्था- 
नाद सवसारः स्वसारइत्यङुठिनाम एवंभूताअकुङ्यःउशन्तंकाम यमानमझिंजनयोजायानित्यंअ- 
साधारणंपर्तिन भरतारमिवउपमणिन्वनडपआगत्यहविःदानादिकरमणापीणयन्ति पीणयित्वाच 
चित्रंचायनीयंपूजनीयंतमर्ग्रिअअलिबन्धनेनाजुभनअसेवन्त ततरदृष्टान्वः-शयावींश्याववर्णारावि- 
सम्बन्थात्कष्णांवतउच्छन्वींसर्यकिरणसम्बन्धाव्समोवर्जयन्तीं अतएवारुपी आरोचमानां यद्ग 
शुभ्ररूपयुक्तांडपसंनउपोदेवतांगावोरमयोयथासेवन्तेतद्दद यथा रश्मय उपसा नित्यसम्बद्धा: एवं 
सर्वेपुयश्ेषुअभिपरिचरणेनअदुर्धयोनित्यसम्बद्धाइतितातर्यांथः | जिन्वन्‌ जिविपीणनार्थः इ- 
दित्त्वानुम- छेट्यडागमः । उशतीः वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्णदीत्वम, शतुरनुमइतिनद्याउदात्त्व- 
म्‌. सवसारः असुक्षेपणेइत्यस्माद सुजिअसेक्रेजिविक्रच नषट्स्वसादिज्यइविडीपप्रविषेधः नि- 
त्त्वादाद्युदाचत्वम ।श्यावीं शुगतौ इणूशीडूज्यामिविबाहुलकादन शाङ्गेरवादित्वान्डीन्‌ । अरुपी 
अरुषमिविरूपनाम ऋगदौ ऋहनिफ्यामुषन्‌ छन्दसीवनिषावितिमलर्थीयईकारः व्यत्ययेना- 
दयुदाचत्वम्‌ । अजुभन, जुषीमीतिसेवनयों: दौदादिकः उड्व्यत्पयेनपरस्मैपद्म्‌ रुहित्यनुद- 


चोबहजंछन्दसीत्यनतदेशस्यरुहागमः | १ ॥ 
१. जसे स्त्री स्वामी को प्रसन्न करती हैं, वैसे ही एक-स्थान- 


बर्तिनी मौर आकांक्षिणी भगिनी-रूपिणी अँगुलियाँ अभिलाषी अग्नि 
झो हव्य प्रवान-द्वारा प्रसन्न करती हें। पहले उषा कृष्णवर्णा ओर 
पीछे शुभ्नवर्णा होती हे, उन उषा की जैसे किरणें सेवा करतो हे, 
बैसे ही सारी अँगुलियाँ अग्नि की सेवा करती हैं। - 

बैसे हो सारी मंगुल् PE हैं 


बीळुर्चिंदह्ापितरोनउक्येरा्रेरजञहिंरसोरवॅण । 
चर्कुँदैवोर्डहतोगानुमस्मेअदःर विबिदु'केतुमुखा: ॥२॥ 


७७१: 
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बीळ्‌। चित्‌। दृहणा। पितरः । नः ।उक्यैः । आदन्‌ । रुजन्‌ । 
अङ्गिरसः । वेण । चक्रुः | दिवः । बृंहतः । गातुम्‌ । अस्मे इति। 
अहरिति । स्रः । विविदुः । केतुम्‌ । उस्रः ॥ २ ॥ 


नोस्माकंपिवरोहिरसः एवत्सजञाक्षषयः उक्येःशखेः अगिस्तुता वीकुचिइह्वा वीडिति- 
बनाम बउवन्तदढाइमपिअद्विमत्तारपणिनामानमुरं रवेणस्तृतिशुब्दमातेणेवरुजन्‌अभजन्‌ 
ेऽुतोिसतमदुहवानित्यथः करिअ बृहतोमहतोदिवोधुठोकस्यगाुंमार्गस्मेअस्माकचक: 
कृतवन्तः आवरकस्पासुरस्प अभ्निनाहतत्वादमागरुलाचस्व:सुधुजरणीयं असुरराहित्पेनमुसे- 
नपाप्यंअहःदिवसंविविदुरजाननहन्धवन्तोवा तथा केतुँअह्वकितपितार ज्ञापयिवारमादित्यउसाः 
पणिनापहतागाक्षविबिदुरित्यनुषङ्:॥बीढु सपांसुद्गिविविशकेडेक्‌ इहव व्ढःस्यूडवठ्योरिवि 
निपावितः सुपांसुठुगितिडादेशः । रुजन्‌ रुजोभन्ने तोदादिकः बहुउंछन्द्‌स्यमाझ्योगेपीत्यहभा- 


वः । बिविदुः विदृज्ञाने विदुछाभेइतिवा ठिटिडसिरूपम्‌॥ २ ॥ 
२. हमारे अङ्गिरा नाम के पितरों ने संत्र-द्रारा अग्नि की स्तुति 


करके बली ओर वुढ़ाड्ग पणि असुर को स्तुति-शब्द-द्वारा ही नष्ट 
किया था तया हमारे लिए महान्‌ द्युलोक का मार्ग दिया था। अनन्तर 
उन्होंने सुखकर दिवस, सा ना और पणि-द्वारा अपहृत गौओं को 


पाया. था। तत रट 
'दर्षजूतंघनयंनस्यधी तिमादिदर्यादिधिष्ोडविशत्राः । 
अदुष्पन्तीरपसोयन्त्यच्छदिवाअन्मभरयसाव्धयन्ती: ॥३॥ 


दर्धनू । ऋतम्‌ । धुनय॑न्‌ । अस्य । धीतिम्‌ । आत्‌ । इत्‌ । 
अर्यः । दिधिष्वः । विभूचा: । अवुष्यन्ती: । अपसंः। यन्ति । 
अच्छ । देवान्‌ । जन्म । प्रसा । चर्घर्यन्ती: ॥ २ ॥ 


आर्वदेवयजनदेशमापमभिअङ्किरसोमहधैयःदधन, गाईँपतयादिरुपेणाभारयन, धारपिला 
चास्पागेधीतिंकर्मभिहोत्रादिटक्षणंधनयनधनमकुर्वन. यथापुरुषशंसपादयन्तिद 
ब्त्येकमौन्वविष्ठक्ित्पर्थः आदितअक्षिरसामनृष्ठानानन्तरमेव अर्य;अयौःधनस्यस्वामिन्य:दि- 
'विष्वःवेनधनेनअग्ीनांधारणंकुवत्यःछवा्याधानाइत्यर्थः विशत्राआहितानमीनगरिहोतादि- 
कर्मणिविहरन्यः अवृष्यन्ती:विषयान्तरवृष्णारहिताः अतएवापसः'अपसाकरमेणायुक्ताः ए- 
बैधूवायजमानउक्षणाअजाभयत्ाहनिर्देशषणेनाजेनदेवानहन्दादीचजन्मजावालनुष्यांअवषय- 
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तीमयततयत्यः पनमञ्चिभच्छआाभिमुख्येनयन्तिपामुवन्तिपरिचरन्तीवियावद्‌॥ दधन द- 
धधारणे ठकिब्यत्ययेनपरस्मैपदम्‌ बहुटंछन्द्स्यमाझ्योगेपीत्यडभाव:। घनयन घनशब्दाततकक- 
रोतीविणिच्‌ इधवण्णौग्राविषदिकस्पेवीशवद्भावाहिछोपः लळिपूर्ववद । अरः अयस्वि 
योरितिनिपातितः ठिइवचनव्यत्ययौ अर्यस्वाम्याख्याचेदित्यन्तोदाचलम्‌ दधिष्व: इभा 
रणप्रोषणयोः पोन्तकर्मणीत्याश्यांजनूहस्भूजस्बूक फैडूक क नपूदिधिपूरिविकूप त्ययान्वो निपा ित 
मत्ययस्वर; उदाचस्वरितयोर्यणइविजस;स्वरितत्वम्‌ । विश्जाः हजूहरणे विपूर्वाद्सादौणा- 
दिकल्न्सत्ययः हम्होरजइतिजत्वम्‌ । अवृष्यन्तीः निठ्षापिपासाया जसिवाहन्द्सीतिपूर्व- 
सवर्णदीर्षस्पविकल्सितत्वावपूर्वसवर्णदीध: अव्ययपूर्वपदपरुविस्वरलम्‌ । अपसः अपसराब्दादु- 
तनस्पमत्वर्थीयस्पविनोबहुजंछन्द्सीविबहुलवचनाहुक्‌ विजन्तस्पत्रिडिङ्गत्वेननबिषाक्रा- 
बादसाविपदिकस्वरेणान्तोदातत्वम्‌ जन्म जायन्तइतिजन्मानोमनुष्याः अन्येश्यो पिहश्यन्दद्तिग- 
निन्‌ सुपांसुछुगिविशसोडुक्‌ ॥ ३ ॥ 


३. अरङ्ग्रोवंशीयों ने यज्ञझप अग्नि को, घन को तरह, घारण 
किया था। अनन्तर जिन यजमानों के पास घन है ओर जो अन्य- 
विषयाभिलाष त्याग करके अग्नि को घारण करते एवं अग्नि को सेवा 
में रत रहते हे, ने हव्य के द्वारा देवों और मनुष्यों को श्रीवृद्धि करके 
अग्नि के सामने जाते हे । 

मधीद्यवींविशृतोमातरिश्वायहेसहेश्येतोजेन्योभूतू । 

आर्दीराज्जेनसहीँयसेसचासजादूत्यै१ भुगंवाणो विवाय ॥ 


मथीत्‌ । यत्‌ । ईम्‌ । वि: अतः । मातरिश्व । यहेऽहे । 
श्येतः । जेन्य॑ः । भूत्‌ । आत्‌ इभ । राज्ञें । न । सहीयसे । 
सर्चा । सन्‌ । आ । द्यम्‌ । भुर्गवाण: । बिवाय ॥ ४ ॥ 


मातरिश्वाब्यानबृचिस्वररूपेणावस्थिवोमुर्य:पाणः ईमेनमभियद्यदामथीत, अमप्नादअग्रेमे- 


न्थनस्यब्यानवायुस्ताध्यत्वम.अथयःभाणापानयो:सन्थि:सन्यानइत्युपक्रम्पछन्दोगैराभ्ञावम:-अ- 


तोयान्यन्यानिवीर्यवन्तिकर्माणियथाम्नेमन्धनमाजेःसरणंद्ढस्यघनुषआयमनमपाणजपानस्ता- 
निकरोतीवि मच्चान्तरैचभवति-आन्यदिवोमावरिश्वाणभारामधादन्यपरिस्येनोअष्रेरिति । की- 
दृशोमातरिश्वा विश्ववःपाणिषुमाणापानादिपश्बचिरुमेणविहवोविजज्यस्थितः तदृपिपाणसंवा- 
देवेरेवाज्ञावम-तान्वरिष्ःभाणउवाच मामोहमापद्यथाहमेवैद्संचधालानंगविभ्येवद्वाणमवष्- 

झ्यविधारयामीविमन्थनेनोसनोयमध्निःयेतः शश्रवर्णोग्हेगहेसवेस्मिन्यज्ञगरहेयदाणेन्य: पृ 


१ क्र० सं १.६: २८, । 
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तोभूव यद्दा रक्षसंजिन्योजेतांअमिभविताभूव तथाचंतैचिरीयकमः-देवाशुराःसंयत्ताआसनहेदेवा- 
बिश्यतोिपाविशनतस्मादाहुरमिःसरवादेवताइति। वेभिमेववरूथंकत्वासुराजश्यभवनि्ि।ऐ- 
वरेयिणोप्यामननि- वेदेवा-मविबुध्याम्िपुरस्तालाद:सबनेपरयैहेस्वेभिनेवपुरस्तालावःवनेसुर- 
रक्षास्पपाप्रवेदिं आत्‌ यज्षहेमादु्भावानन्तर ईएनमग्निंशगवाणोशगुकेपिःसइवाचरन्यजमानो- 
दूल्येदूवस्पकमंआविवाय शाख्मयाँद्यामापयामास तजदृष्टान्वः-सचासनसखाभवनन्योराणास- 
हीपेअभिभ्विनेशवछायराशैन यथाराशेखपुरुष/वूतक्मशपयवितदृद ॥| भथीद, मथेविडोहने 
दुहि ए्यन्तक्षणेतिवृदिप्रविषेधः!जेन्य: जनीमादुर्भावे अस्मादौणाद्किएन्यपत्यय; टिलोपश्रेति 
अहभास्करमिश्र: । दवा जिजयेइत्यस्माव्छत्यत्युटोबहुठमितिवदुटवचनात्कपैयंचोयिवियद 
तस्पनुहागमश यतोनावश्त्याधुदाचलम्‌] दूं दूतस्यकर्मदूत्यंदूतस्य्ागकर्मणीइतियत वित्व- 
रितमितिस्वरितत्वम, यतोनावइत्याधुदाचलतु अनित्यमिविवीरवी्यौचेत्यतज्ञापितम। शगवाणः 
शगुरिवाचरन, सर्वपाविपदिकेश्य:किबक्तव्यइतिकिप तद्न्ताहरोव्यत्पयेनशानचु अदुपदेशाह- 


। विवाय 
वीगत्यादिषु अस्माद्न्वभावितण्य्थांदजिटू ॥ ४ ॥ 

४. मातरिइवा या व्यान-वायु के विलोड़ित करने पर शुभ्नवर्ण 
होकर अग्नि समस्त यन्ञ-गृह में प्रकट होते हे । उस समय जिस तरह 
मित्र राजा प्रबळ राजा के पास अपने आदमी को वूत-कर्म में नियुक्त 
करता है, उसी तरह भृगु ऋषि की तरह यश-सम्पादक यजमान 
अग्नि को दृत-कर्म में नियोजित करता है । 

महेपतितरईरसंदिवेकरव॑त्सरत्वशन्य॑श्चिकित्वान्‌। 

सुजवस्ताष्टषतादिदयमंस्मैसायादेवो दहित रित्वि्षिधात्‌।५।१७॥ 


महे । यत्‌ । पत्रे । ईम्‌ । रसम्‌ । दिवे । कः । अवं । त्सरत्‌ । 
पृशन्य॑ः । चिकित्वान्‌ । रुजत्‌ । अस्तां । धृषता । दियुम्‌ । 
अस्मै । स्वायांम्‌ । देवः । दुहितरिं । लिषिम्‌ । धात्‌॥ ५॥ १५॥ 


. महे महतेपित्रेपाठयितेद्वेद्योतमानायदेवगणायईइमंरसंप्रथिव्या:सारभूतहविः यद्यदा- 
अजमान: कःकरोवि ददनइशन्यसशैनकुशजेरक्षसादि्िकितवानहृवीपिवहन्वं हेमन तं 
जानन्‌, अवत्सरदतवद्भयादपठायते अस्ा इपुक्षेपणशीलो भिः पृषताधर्षकेणधनुषाअस्मेपछाय- 
म्ानायराक्षसादयेविदुंदीप्यमानंबाणंसृजद्‌ विसजति देवोदीप्यमानः उषःकालंपराशेभ्रिः सवायां 
स्वकीयायांदुहितरिदुहितवत्समनन्वरभाविन्यांउषसितिषिस्वकीयांदीशिंधादस्थापयवि उपःका- 


१ तेः संश ६.२. २। २ देब्ज्ा० ६. ४.। 
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डेहिस्‌र्यकिरणाभदुर्शनि तै/सकीयंग्रकाशमेकीकरोति तथाववैतिरीयकर-उद्चच॑गा- 
वारित्यमम्िरनुसमारोहवि तसमा । अतउपतिदीहिनिदधातीत्ुच्यते ॥ 
कः करोति बेताने ्सरदत्सरछय़गतो ठेस्यडागमः इत्ेतीकारलोप:|ए- 
शन्यः स्पृशसंस्पर्शने कृपृबृजीविविधीयमानःक्युमत्ययोबहुवचनादस्मादपिभवति स्पृशनं 
स्पर्श; तबसाधुरितियद सोपश्छान्द्सः वित्स्वरितमितिस्वरिवलम्‌ । दियं दिद्युदिविवजञनाम 
अन्त्यठोपन्छान्द्सः | धाद छान्दसोवर्तमानेदुडू ॥ ५ ॥ 

५. जिस समय यजमान महान्‌ और पालक देवता को हब्य-रूप 
रस देता है, उस समय, अग्निदेव | स्पर्शन-कुदाल राक्षस आवि म्ह 
हृविर्वाहक जानकर भाग जाते हैं। वाणप्रक्षेक अग्नि भागते इए 
राक्षसो के प्रति अपने रिपु-संहारी धनुष से दीप्तिशाली वाण फॅकते हैं 
तथा प्रकाशशाली अग्नि अपनी पुत्री उषा में अपना तेज स्थापित 
करते हें। 

सआपसतुम्ंदमआविमातिमंबादाशादुशतोअनुयून \ 

वर्षोअग्नेवयोंअस्यह्िवरांयासंद्ायासरथंयंजुनासिं हेबहायासंद्रायासरथंं nan 

स्वे। आ। यः तुभ्यम्‌ । दें । आ। विशाति । नर्म: । बा । 

दाशात्‌ । उशतः । अनुं । यून । वर्धो इति । अग्ने । वय॑ः । अस्य! 

दविऽबहाः । यासंत्‌। राया । सरथम्‌ । यम्‌ । जुनासिं॥ ६॥ 

हेअमे वुं लांस्वेदमेस्वकीयेयज्ञगृहेयोयजमानः एकआकारोमर्यादायांयथाशाख्रंआा- 
विभाविआसमन्वात, समिदादिभिःकाषेःपज्वलयवि अनुद्यून, अनुदिवसं उशातःकामयमानाय 
ृ्यंनमोवादाशात्‌ हवि्क्षणमजंवाद्या्‌. अस्ययजमानस्य हेअग्ने द्विबर्हाः दयोग॑ध्यगोत्त- 
मस्थानयोः बृंहितोवर्धितस्तं वयोज॑वर्धोवर्धमैव सरथंरथेनसहित युयुत्सुगपुरुषजुनात्ि युद्ध 
प्रेरयसि सपृरुषः रायाधनेनयासदसंगच्छते ॥ तुयं कियाग्रहणकर्तब्यमिविकर्मण/सम्पदा- 
नलाच्चवुर्थी । दाशाद दाश्दाने ठेस्याडागमः। उशतः शतुरनुमइतिंविभक्तेरुदातत्वम, चतुः 
थ्यंर्थें बहुलंछन्द्सीतिषष्ठी । अनुद्यून द्युरित्पहनांम उक्षणे अनोःकर्ममवचनीयत्वम्‌ कर्ममवच- 
नीययुक्तेइविद्विीया । वर्षो वं उ बृषेण्यंन्ताहोोटिछन्दस्युभयथेतिशपञधंधावुकत्वादणेरनिटी- 
विणिडोपः शपःपित्तादनुदात्तलेधावुस्वरःशिष्यते उञ्नासंहेकादेशेउञइविप्रगृह्त्वम. । यासत्‌ 
याप्रापणे सिब्चहुउँछेटीवित्तिप्‌ डेटोडाटावित्यहागमः । णुनासि णुइतिगत्पर्थःसोत्रोधातुः शपि 
आधेन्यत्पयेनश्षा ॥ ३॥ 

६. अग्नि अपने, यज्ञ-एह में, मर्यादा के साथ, जो यजमान 
तुम्हे चारों तरफ़ प्रज्वलित करता हे; और, अनुदिन अभिलाष करके 
तुम्हें अन्न प्रदान करता हे, हे द्विवर्हा या दो मध्यम-उत्तम स्थानों मे- 
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वञ्चित अग्नि ! तुम उनका अन्न बढ्धित करते हो। जो युद्धार्थो पुरुष को, 

रथ के साथ, मुद्ध में प्रेरण करता हे, उसे धन प्राप्त हो। 
अग्निविशांअभिक्षसचन्तेसमुद्रनसरव्तःससयह्णः। 
नजामिभिर्विचिकितेवयोनोविदादेवेपुभर्मातिचिकिप्वान्‌ ॥७ 


अग्निम्‌ । बिश्वा; । अजि । पक्षः सचन्ते । समुद्रम्‌ । न । खत: | 
सप्त । यहीः । न । जामिर्मिः । वि । चिकिते । वयः । नः । 
विदा: । देवेषु । प्रध्मतिम्‌ । चिकित्वान्‌ ॥ ७॥ 


विश्वा/पृक्ष/चरुप्रोहाशादीनिसर्वाण्पलानिअभ्िंअंगनादिगुणयुक्तएन अभिवचन्ते आ- 
भिमुख्पेन समवयन्तिपरामुवन्ति वत्रदृष्टन्तः-सवतःसमुदरंन यथासवतोनद्यःसमुद्रमभिगच्छ- 
तति कीदृष्योनद्यः सपत सप्तसंख्याकाः इमंमेगंगइत्यस्यारचिसप्तहिनद्यःमाधान्येनभूयन्े 
यहीः महनामैवत, महत्यः जामिभिः जमन्सयेकस्मिनपात्रेसहभुअतडतिजामयोज्ञातयः तेर्ने- 
स्मदीयंवयोन्नं नविचिकिते नज्ञायते तेश्योदातुमस्माकंअनंप्रभूतंनास्तीतिभावः अतोहेअपे वंदे 
जेषु दीब्यन्तीतिदेवाःधनपतयः तेथुपमतिंमकर्षेणमननीयंधनंचिकित्वानवगच्छनविदा:अस्म- 
क्यंशमाय यदवा प्रमतिपकृ्टस्तोजंदेवेषुविदा:वेदयज्ञापय पृक्ष:अजनांमेतत परचीसंपूर्केइत्यस्मा- 
दौणादिकःकर्मणिक्तिप धातोःपुमागमश्व यद्वा असुनि सुपांसुलुगिविजसोलुक्‌ । सवतः सुगः 
तौ स्वणंसवः तत्कुर्वन्ति सर्वप्रातिपरिकेश्यःक्रिचक्तव्यइतिकिप्‌ एतदन्ताद्धातो:किप्चेतिकिप्‌ 
हस्वस्पपिवीतितुक्‌ करिबन्तादधावो:सविशिष्टलाद्धातुस्वरेणान्तोदाचस्वम्‌ । यह्वीः पिपल्यादि- 
क्यश्षेविगौरादिषुपटितत्वाद तस्यचाकृतिगणत्वादत्रापिडीप्‌ वाछन्दसी तिपूर्वसवर्णदीधत्यम। चि- 
किने छान्दसोवतंमानेकर्मणिठिट्‌ । विदाः विदुला अन्वर्भाविवण्यथाहिट्याहागमः तुदाविला- 
च्छ' आगमानुशासनस्यानित्यत्वानुमभावः विकरणस्वरःशिष्यते यद्वा विदेज्ञीनार्थस्प 
हेर व्यत्ययेनशः ॥ ७॥ 

७. जिस प्रकार विज्ञाल सात नवियाँ समुद्राभिमुख घावित होती 
हैं, उसी प्रकार हव्य का अन्न अग्नि को प्राप्त होता है। हमारी ज्ञातिवाले 
हमारे अञ्न का भाग नहीं पाते अर्थात्‌ हमारे पास प्रचुर धन नहीं 
हे; इसलिए हे अग्नि ! तुम प्रकृष्ठ अन्न जानकर देवों को सूचित करो। 


आयदिषेचपतितेजञआनर्शुचिरेतोनिपिक्तेद्योरभीके । 
अभिःशर्षमनवद्ययुवानंखाध्येजनयत्सूदंंच ॥८॥ 
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आ। यत्‌। इषे । नृईपतिम्‌ । तेज॑ः । आनंद । शुचिं । रेत: । 
निऽसंक्तम्‌। द्योः । अके । आग्निः | शर्घम | अनवद्यम्‌ । 
युवानम्‌ | सुऽआध्य॑म्‌ । जनयत्‌। सूदय॑त्‌ । च ॥ ८ ॥ 


झग्नेर्यतजोनृपातिनूणाग लिजांपाउकंपजमानेआनटू जाठररूपेणआसमन्वाह्याभोवि 
किमर्धईपेजाय कीहशंशुचिशुद्धं धौदी वेनवेजसापरिपक्केजजरसरुपरेतोवीयैअभीकेज- 
क्यक्तेअभिगवेअभिमापेगभस्थानेनिपिकनितरांसिक्तै अभ्िःवक्ष्यमाणगुणविशिष्टपुत्ररूपेणज- 
नयद्‌ जनयतु शुर्षबलवन्वं अनवद्यं अवद्यरहितंयुवानंतरुणंजरारहितमित्पर्थः सवाध्यं शो- 
अनकरमाणंशोभनपरवाउतचंपुत्र॑सूदयच्च यागादिकर्मसुमेरयतुच यदवा रेवइत्युदकनाम निषि- 
कमेधेर्नृष्ठमुद्कंइपेजायसस्यादिनिष्णयेअग्नेर्यतेजःआनहब्पागोद मृष्टेनोदकेनभौमाग्नेःसँयो- 
गेसविहिसस्यान्युतद्यन्ते कीद्शविजः नृपविंनृणा रक्षक शुविदीए॑ताइक्तेजसा युक्तोरयर्द गिमिःअ- 
॥ हे सावेकाचइविविभकेरु- 
दाचलम्‌। नृपर्ति परादिश्छन्दसिबहुलमित्युचरपदाद्युदातत्वम्‌। आनट्अशूव्यागी उडिव्यत्यये- 
नपरस्मैपदक्षमौआडागमः तरश्मादिषतेषुतवम्‌। निषिक्त पिचिर्‌क्षरणे कर्मणिनिष्ठा गविरनन्त- 
रइविगवेःपकविस्वरत्वम्‌ उपसगाँत्सुनोदीविषत्म्‌ । अभीके अभिपूर्वादश्चवेःपचाद्यचि प्रपो- 
दरादिल्ादूपसिद्धिः यदवा इण्गतावित्यस्मादौणादिकः कक्मत्ययः उजयथापि दासीघारादिता- 
सूर्वपदूपकविस्वरत्वम । सवाध्यं एरनेकाचइतिमणादेशः उदातस्वरितयोर्यणइतिस्वरितत्वम्‌ । 
जनयद्‌ जनेण्यन्ताठेटथडागमः । सूदव्‌ पूदक्षरणे पूर्ववहेट्चडागमः ॥ ८ ॥ 

८. अग्नि का विशुद्ध और वीप्तिमान्‌ तेज अन्न-प्राप्ति के लिए 
मनुष्य-पालक या यजमान को व्याप्त हो। उसी तेज-द्वारा अग्नि गर्भे- 
निषिक्त वीर्य बलवान्‌ प्रशस्य, युवक ओर शोभनकर्मा पुत्र उत्पन्न 
करें तथा यज्ञ आदि कर्म में प्रेरण करें । 

नवमीशचमाहं- 


मनोनयोध्वनःसद्यएत्पेकःसत्रास्रोवसतंइशे । 
राजानामिंत्रावर॑णासुपाणीगोषुपियमस्तरक्षमाणा ॥९॥ 


मन॑ः। न । यः । अध्व॑नः । सयः । एति । एकः । स॒त्रा । सर: । 
वसवः । ईशे । राजांना । मित्रावररुणा । सुपाणी इति सुधपाणी । 
गोषु । प्रियम्‌ । अतं । रक्ष॑माणा ॥ ९ ॥ 
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यःसरः सूर्य; एकाएकाकीअसहायःसन्‌ अध्यनोदिव्यानमागान्सधएविआशुगच्छति अ- 
सहायतवंच भूयते-सर्यएकाकीचरवीत्याह अतौवाआदित्यएकाकीचरतीविं । शीधगमनचस्म- 
अते-योजनानांसहसेेद्रेशतेद्रेचयेजने । एकेननिमिषार्धेनक्रममाणनमोस्तुवइति । शीधगमनेद- 
शन्तः-मनोन यथामनः गच्छति तद्द सचशूरःवस्वोधनस्यसत्रासंहैवयुगपदेवईशेई्े योहि 
शीमंगच्छति सबदुपुदेोष्दवस्थिवानिधनानिमामोति तथा राजाना राजमानौसुपाणीशोभनवा- 


00 परत ano हेअमे वत्तदपेणलमेवैवंवरसद॒तिभावः ॥ वस्वः लिङ्गव्यत्ययः जसादिपुछनः 
सिवावचनमितिषेङितीतिगुणाभञावेयणादेशः । ईरो ईंशऐश्वर्ये ठोपस्तआत्मनेपदेष्वितितठोप: | 
मित्रावरुणा देवताहइल्दरेचेतिपूर्वपद्स्यानझदेशः देववाहुन्दरेचेत्युभयपद्मछविस्वरत्वम्‌॥ ९ ॥ 
९. मत की तरह शीप्रगामी जो सूर्य स्वर्गीय पथ में अकेले जाते 
हे, बे तुरत ही विविध घन प्राप्त करते हें! शोभन और सुबाहु 


0 
रर मित्र और वरण हमारी गौओं, के प्रीतिकर और अमुत-तुल्य दुध की मारी गोओं, के प्रीतिकर और अमुत- 
हर 
» 


रक्षा करते हुए अवस्थान कर ।_ 
दृशमीएचमाह- 
मानोअग्रेसख्यापिच्यांणिप्रमर्पैष्ठाअशिविदुष्कृविःसन्‌ । 
नझोनरूपंजंरिमामिंनातिपुरातस्याअभिर्शस्तेरधींहि॥१०॥१६॥ 


मा। नः । अग्ने । सख्या । पिच्यांणि । प्र । मर्षिछाः । अजि । 
विदुः । कविः । सन्‌ । नष: । न । रूपम्‌ । जरिमा । मिनाति। 
पुरा । तस्याः । अभिऽशस्तेः। अघि । इहि ॥ १० ॥ १६॥ 


हेभे पित्र्याणिपितरंवसिष्ठमुपक्रम्यागतानि सख्यासखित्वानिमाप्रमर्षिष्ठा: माविनाशय 
अत्रशरष्यवेरुपसर्गवशावअर्थांन्तरेवृत्तिः यतस्तंकविः कान्तदशीसन, अभिआभिमुख्येनविदुः 
सर्वविद्वावनभोनरूप॑ यथान्तरिक्षरूपवन्त/सर्यरश्षयःआच्छादयन्तितद्वदाच्छादयति जरिमा 
जरामिनाविमांसक्तदृष्टारंहिनस्वि अभिशस्तेहिसाहेतोस्तस्याजरायाः पुराअधीहिमांबुद्यस्व 
सापथानमामोविवथाकुरु अश्ततंमयच्छेतियावद्‌ ॥ सख्यासख्यभीवःसरयं सल्यु्तियः। 
पित्र्याणि पिद्श्पआगवानि पितुर्यचेवियत्मत्ययः रीङ्कतइविरीङादेशः यस्येतिचेतीकारडोपः 
यवोनावहत्याधुदात्तत्वम्‌ । मिषः इम्रतिविक्षाय प्रार्थनायांछान्दसोहुछ नमाइन्योगेइत्यहभा- 
वः । विदुः विद्ञाने बहुखमन्यत्रापीत्युसिपत्ययः अतएवबहुठवचनादुणाभावः छन्दसिवामान्ने- 


१ नै, ब्रा० ३. ९. ५.। 
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दितयोरितिविसर्जनीयस्यपतम्‌। नभः नहेदिविभकरेत्यसवर,। जरिमा णृपूवयोहानौ औणादिको- 
आवेइमनि्पत्ययः । मिनाति मीजहिंसायां प्वादीनांहस्वइविहस्वत्वम.। अभिशस्तेः अभिः 
शुस्तेहिंस्यतेनयेत्यभिशस्तिः करणेक्तिद तादौेतिगते'पळिस्वरतयम । अधीहि इक्स्मरणे 
डोटिभवादिताच्छपोइक्‌ हेरपिचेनडित्वादुणाभावः ॥ १०॥ 

१०. हे अग्नि! हमारी पैतृक मित्रता नष्ट नहीं करना; क्योंकि 
तुम भूतदर्शी और वत्तंमान विषय-ज्ञाता हो। जैसे सूर्य की किरणें 
अन्तरिक्ष को ढक लेती हे, बेसे ही जरा या बुढापा हमारा विनाश 
करता हे। बिनाश-कारण जरा जिस प्रकार न आने पाये, वैसा करो । 

निकाब्पेविदशचैमष्टमंसूकत वैशुभमाग्रेयंपराशरस्पार्ष अनुकरन्तञ्च-निकाव्येति प्रावरनु- 
वाकास्विनशखयोरुक्तोविनियोगः । 
निकाव्यावेधसःशश्वतस्कहेस्तेदघ।नोनर्यापुरुणि । 

अभिर्भुवद्रयिपतीरयीणांसत्राचंक्राणोअमुतांनिविश्वां ॥१॥ 

नि । काव्यां । वेधर्सः । शश्व॑तः । कः । हस्ते । दर्धान: । 

नयाँ । पुरूणिं । अग्निः । भुव॒त्‌ । रयिश्पातिः । रयीणाम्‌ । सच्चा । 

चक्राणः | अम्तानि । विश्वा ॥ १॥ 


शश्वतःशाश्व॒तस्यनित्यस्पवेधसोविधातु/अल्लणःसम्बन्धी निकाब्याका व्या निमब्ररूपा णिस्तो - 
आणि अयमभिर्गिकःनियमेनस्वात्माजिमुखंकरोति किक नयातो हतानि नूपु साधू निवा पु- 
रूणिवहूनिधनानिहस्तेद्धानोहस्तेघारयन्‌, सतोः 
वृत््योधनेषुद तेष्वपिअभेधंनंनक्षीयतइत्याह-अआभिरिति अयमग्निः /रयीणांरयिपतिभुंवद धना- 
नांमध्येयानिधनानिउत्ठष्टानितेपांस्वामीभवति जिंकुन विश्वा विश्वानिसर्वाणिअश्‍्वानि हिर- 
ण्यनामैतत्‌ अशववेहिरिण्यमितिश्रृतेः । सर्वाणिहिरण्यानिस्तोदृश्य: 
पयच्छनितपर्थः ॥ कः करोतेश्छान्द्सोडुङ्‌ मब्ेघसेतिचरेडुंक हल्‌ङ्घानयइवितकाररोपः । 
नयाँ नरशब्दादहितार्थेगवादिलक्षणोयव्पत्ययोवृष्टव्यः यद्वा तत्रसाधुरिवियद । चक्राणः करो- 
तेउंटःशानच्‌ बहुङंछन्द्सीविविकरणस्यश्छुः 
एवंतर्हिडिटःकानजस्तु वस्यार्धघातुकलेनअभ्यस्तादुदाचत्वाभावेचित्स्वरएवशिष्यवे ॥ १ ॥ 
१. ज्ञाता और नित्य अग्नि की स्तुति आरम्भ करो अथवा 
नित्य ब्रह्मा के मंत्र अग्नि प्रहण करते हैं। अग्नि मनुष्यों के हितसाघक 
घन हाथ में धारण करते हूँ। अग्नि स्तुति-कर्त्ताओं फो अमृत या हिरण्य 
प्रदान करते हैँ। अग्नि ही सर्वोच्च धन के अधिपति हेँ। 
वार क 7 OOS 
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द्िवीयाइचमाह- 
अस्मेवत्सपरिषन्तनविन्दजिच्छन्तोविश्वेअमताअमूरा: । 
श्रमयुरवःपद्व्यांधियंधास्तस्थु:पदेपंरमेचाबंभे: ॥ २।। 
अस्मे इति । वत्सम्‌ । परि । सन्त॑म्‌। न । विन्दन्‌ इच्छन्तः । विशे । 
अस्ता: । अमूराः । श्रमध्युर्वः । पदइब्य॑ः। घियम्‌४घाः। तस्थु; । 
पुदे । परमे । चारु । अग्ने: ॥ २ ॥ ¬ 


अस्मेअस्माकं वत्संवत्सवद्त्मन्त॑मियं यदवा वत्सभुतरः प्यादुसलत्वाद तदुदधिरप्यस्माकँ पुत: 


पश्मादुलनलादवथाचाज्ञायते-ममैवसन्वहहब्यान्‍यप्े पुचः डोकावत परितः 
सर्य्वतमानंदेवेश्योनिर्गत्यश्वत्यवेण्यादिपुनिलीनंसन्तमित्पर्थः एबंविधमश्रिमिच्छन्वोविश्वे 


अद्ृताः सर्वे$मरणधर्माणोदेवाः अमूराः अमूढाः मरुवश्वनविन्द्न्‌ तमभिनाउभन्त अलभमाना 


तेश्मयुवः तजन्येनभमेण छेशेनएकीभूवाः तस्याभेरनेप- 
गायपदृव्य: पादैगैच्छन्त: घियन्याः वियांअम्ेः शयनासनस्थानादिटक्षणानांकरमणांधारयितार: 
एवंवधाःसन्तः चारुचारूणिशोभने अभे भरमेउत्तमेअन्तेपदेयजश्यभिनिंठीनोवरतवेततेत्पर्धः 
वस्मिनदेवस्युः स्थितवन्तः बहुविधेनप्रयासेनअमिंददशसित्यर्थः ॥ परितं उपसरगपादुक्याँ- 
मसितर्यच्यरइतिषत्म्‌ । श्रमयुवः युमिश्षणे श्रमेणयूयंतइविश्रमयुवः किब्चिपच्छीत्यादिना 
विधीयमानौकिब्दीबौं अस्मादपिधातोशवतः पन्वादित्वादुवङ्‌ । पदव्यः वीगत्यादिषु पादेन 
बियन्तिगच्छन्तीतिपद्व्यः किप्चेतिक्किप्‌ | धियन्धाःआतोुपसगेकइतिकः तत्युरुपेछविबहुल- 
मितिबहुउवचनाद द्वितीयायाअप्यटुक्‌ । तस्थुः पादादित्वानिषाताभावः। चारु सुपांसुठुगि- 


विसपम्याडुक्‌ ॥ २॥ 
२. सारे अमरण-घर्मा देवगण और मोह-रहित मरुद्गण, अनेक 


कामना करने पर भी हमारे प्रिय और सर्वव्यापी अग्नि को नहीं पा सके। 
पैदल चलते-चलते थककर और आग्नि के प्रकाश को लक्ष्य कर 
अन्त को वे लोग अग्नि के घर में उपस्थित हुए। 
वृत्तीयाशचमाह- 
तिस्रोयर्दमेशरदस्त्वामिच्छु चिँघतेनशुचंयःसपर्यान्‌ । 
नामानिचिद्दघिरेयज्ियान्पसूदयन्ततन्व१:सुजाताः ॥३॥ 


१ तेन ब्रा० १. २. १.। 
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तिः । यत्‌ । अग्ने । शरदः । त्वाम्‌ । इत्‌ । शुचिम्‌ । घुतेन। 
शुच॑यः। सपयान्‌ । नामांनि । चित्‌ । दधिरे । य॒ज्ञियांनि । 
असूदयन्त । त॒न्व॑: । सुश्जाताः॥ ३॥ 


शुचयःशोधयितारोदीपावामरुतः हेअभे शुचिशुद्धदीप्यमानंवात्वामित्‌ देवेभ्योनिर्गतँ 
तामेवोहिरय विसःशरदरीच्संवत्सरान्पृतेनाज्येनयद्दासप्र्यौद्र पूजांकुर्युः तदानीलमाविर- 
भूः तदृनन्तरंतेमरुतःवयानुगृहीतासन्तोयत्तियानियज्ञाहाणिम्गमयोकंयोग्ानिनामातिचित्‌ 
नामान्यपिद्धिरेअधारयन नामानिचवैततिरीयके समान्नायन्ते-ईहङ्चान्याइइचेताइङ्चरतिइङ्- 
चमितश्रसंमितञ्सभराइत्यादीनिं । एवैश्वाप्मिचयनेमारुवाःसप्तकपाछाहूयन्ते नामानि 
धारयित्वाचसुजाताः पूर्वरूपपरित्यज्यशोभनमश्वत्वप्राप्तास्‍सन्दः तन्वःस्वकीयानिशरीराणिअ- 
सद॒यन्तस्वर्गप्रापितवन्तः॥ तिस्रः शसि त्रिचतुरोःलियां तिसूचतस्‌ पूर्वसवर्णदीरपतवेपापेभचिरक- 
तइविरेफादेशः जिशब्दूःफिपित्यन्वोदात्तः विस्तादेशस्यापिस्थानिवद्भावेनान्वोदात्तत्वेउदात्त 
यणोह्पूर्वादिविशसउदाच्त्वम्‌ । शरदः भ्रूहिंसायां शीयन्तेस्यामोषधयइविशरत्संवत्सरः 
शूदभसोदिरित्यदिपत्पयः उत्र कालाध्वनोरत्यन्वसंयोगेइतिद्वितीया । सपर्या, सपरपूजा- 
यां कण्ड्रादिः ठेट्याडागमः इतश्चरोपदतीकारडोपः । यशियानि यज्ञतिग्यांवखजीइत्यहार्थि 
धपतत्ययः ॥ ३ ॥ 
३. हे दीप्तिमान्‌ अग्नि! दीप्तिमान्‌ मरतों ने तीन वर्ष तक 
तुम्हारी घृत से पूजा की थी। अनन्तर उन्हें यज्ञ में प्रयोग योग्य 
नाम और उत्कृष्ट अमर-शरीर प्राप्त हुआ । 


चतुर्थीश्‍चमाह- 
आरोद॑सीरहतीवेविंदानाःभरुद्रियांजश्निरेय ज्ञियांसः। 
'विदन्मर्तोनेमधिंताचिकित्वानभिंपदेपरमेत स्थिवांसंम्‌॥8॥। 
आ। रोद॑सी इति । वृहृती इति । वेविदानाः । प्र । रुद्रियां। 


जिरे । यज्ञियासः । विदत्‌ मर्तः । नेम:थिता । चिकित्वान्‌ । 
अम्निम्‌ । पदे। परमे । तस्थिःवांसंम्‌ ॥ ४ ॥ 


१ तै» सं० ४. ६, %। 


७७२ कक्‍्संहिताझाष्ये [ अ०५ब०१८ 


बृहतीमहत्मौरोदसीद्यावांपथिव्यौ आवेविदानाः अत्यर्थज्ञापयन्वः कुत्राभिवृतंतइतिपर- 
सपरवदनतो्यावापृथि्योमधयेवमानाइत्य्थः यद्वा महत्योद्यांवापथिव्योमध्येआवेविदानाः 
अभ्निमुपठश्पमानाः एवंभूवायशियासोयज्ाहदिवाः रुमरियारुबोमिरदेवानामसरैःसहयुद्धसमये 
'दवैःस्थापितंधनंभपत्दत्यगतवन्तम्शिदृवाआगत्यअभिसकाशाइले न तद्धनग गृह. तदानींसो- 
प्रिश्अरोदीद तस्माुदइत्याख्यायवे तथाचैत्तितीयकम--तदभिन्य॑कामयद तेनापाक्ामद दे 
वाबिजित्यावरुरुत्मानाअन्वायन, वद्स्पसहसादित्लन्वसोरोदीयद्रोदीचदुव॒स्पर्दुलिति' । 
तस्परुदरस्याहाणिस्तोवराणिपजभ्रिरेमजहिरेचकुरिप्धः नेमधिता नेमशब्दो्वचनः तथाचया 
स्कः स्योनेमइत्यधस्येति । सर्वषदिवानामर्धभागेनधीयतेधायैतेइदिनेमधिदइन्दर: सर्वेदेवाएको ६: 
इन्त्रएकएवापरो्धइवियावत तथाचँवैत्तिरीयकम-यत्र्वेषामर्धमिन्तरभवितस्मादिन्तोदेवतानां- 
भूयिष्ठभाकमबतिँ। वेनेन्त्रेणसहिवोमर्तोमरुद्धणः परमेउत्तमेअन्त्येपदेस्थानेअश्वत्यादौतस्थिवां- 
संस्थितवनतं वममिचिकित्वान्‌ जानन्‌ विदवभलभत॥ वेविदानाः विदेशीनाथौह्ाभाथांदायह- 
न्वाहटःशानच्‌ बहुठंछन्द्सीविशपोलुकू छन्दुस्युमयथेविशानचार्धधावुकत्वादतोठोपयठोणें 
अभ्यस्तानामादिरित्यायुदाचलम । विद्‌ विदुलाभे डृडिलद्लाद चेर्देशः ।नेमधिता दधाते 
कर्मणिनिष्ठा सुधितवसुधितनेमधितेविधिभावोनिपात्यते दृतीयाकर्मणीविपूर्वपदमळूविस्वरतवम्‌ 
इपांुगितितृतीयायाआकारः। वर्था तिष्ठवेर्डिट; कठः वस्वेकाजाद्वसःमितीडागमः।४॥ 

४. यज्ञाहें देवों ने विशाल चुलोक और पृथिवी में विद्यमान रह- 

कर रुद्र या अग्नि के उपयुक्त स्तोत्र किया था। मस्तो ने इन्द्र के 

साथ उत्तम स्थान में निहित अग्नि को समझकर उसे प्राप्त किया था। 
घर्माभिष्ठवेसञ्जानानाइत्येषा अथोत्तरामेतिख़ण्डेसजितम्‌-संजानानाउपसीद्लभि़ा- 

दृशभिर्विवस्ववद्ति । 


वामेतांसूकतेपञ्चमीग्टचमाह- 
संजानानाउप॑सीदन्नभित्ञुपल्लीवन्तोनमस्प॑नमस्यन्‌। 
रिरिकांसंस्तन्व॑रुष्वतस्वाःसरवासस्सुंगिमिषिरक्ञ॑माणाः॥५।१७ 
समऽजानानाः। उपं। सीदन्‌। अभनिश्नु। पली$वन्तः । नमस्यम्‌ । 


नमस्य॒न्नितिं नमस्यन्‌। रिरिकांस॑ः। तन्व॑ः । कृण्वत । स्वा: । 
सखां । सख्युंः । निःमिषि । रक्ष॑माणाः ॥ ५॥ १७॥ 


१ वै० सं» १-५५१. २नि०३,२०। ३े०सं ५४. ८.। 
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हेअगे लांसजनानाःसम्यक्जानन्तदेवाःउपसीदनपसीदत्तिपामुवन्ति उपसचिकत्वाच 
पत्नीवन्तः सपत्लीकाःसन्तः नमस्यनमस्काराहँअभिनुआभिमुरुयेनावरिथतजानुयुक्तेलानम- 
स्यनअपूजयन पूजयित्वाचसस्युर्मित्रस्यतवनिमिषिदर्शनेनिमित्तभूवेसविरक्षमाणाः त्वयापरिर- 
क्ष्यमाणाः सखासखायोदेवाः स्वास्तन्वः स्वकीयानिशरीराणिरिरिक्कांसःअनशनादिरुपेणदी- 
क्षानियमेनरिक्तीकुर्वन्त: शोषयन्तः छण्वतयागानकुर्वन देवांवैयज्ञमतन्वतेविश्ुंतेः ॥ नमस्यन, 
नमोवरिवश्वित्रश्‍डतिपूजारथक्यच्‌ टडिवदुलंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभाव: । रिरिकांसः रिचिर्‌- 
विरेचने लिटःकरसुः | निमिषि मिषस्पर्धायाँ अजोपसगवशाइर्शनार्थ: सम्सदादिलक्षणोभावे 
किए । रक्षमाणास्वयापरिरक्ष्यमाणाः कर्मणिटटःशानचू यकिमागेव्यत्ययेनशूप्‌ ॥ ५ ॥ 

५. हे अग्निदेव | देवता तुम्हें अच्छी तरह जानकर बैठ- गये 

और अपनी स्त्रियों के साथ सम्मुखस्य जानुयुवत अग्नि की पूजा 

की। अनन्तर मित्र अग्नि को देखकर, अग्नि-द्वारा रक्षित, मित्र देवों ने 


अग्नि के शरीर का त. यज्ञ किया । 
ह :॥ १७॥ 


षष्ठीश्चमाह- 


जरिःसपयढुद्वानित्वेइत्पदाविद्खिङितायज्ञियासः | 
तेभीरक्षन्तेअर्वसजोपांःपशुअंस्थातृच्चरथंचपाहि ॥६॥ 


त्रिः | सम । यत्‌ । गुर्झा नि । त्वे इति । इत्‌ । पदा। अविदन्‌ 
निशिता । यज्ञियांसः । तेभिः । रक्षन्ते । अरतंम्‌ । स&जोषां: । 
पुन्‌ । च । स्थातृन्‌। चरथम्‌। च । पाहि॥ ६॥ 


तरिःसप्षएकविशविसंख्याकानिगुद्ानिरहस्यानिवेंदेकसमधिगम्यानियद्यानि पदापदानिपद्य- 
हेगम्यतेस्वर्गएजिरितिव्युतत्त्यापदशब्देनातरयज्ञाउच्यन्ते तेचएकर्विशविसंख्याकाः ओपोसनहो- 
मवैश्वदेवादय:सप्तपाकयज्ञाः अग्न्याधेयदर्शपूर्णमासाद्‌यःसप्हविर्यज्ञाः अमिष्ीमात्यमिशेमा- 
दृयःसप्तसोमयज्ञाः एवमेकरविंशविसझ्ख्याकानियज्ञलक्षणानिपदानि हेअभ्न त्वेइतत्वम्पेवनिहिता 
स्थापितानि तेषांसर्वेषांत्वत्मधानत्वात्‌ नस्भ्रिमन्वरेणयागाअनुष्ठातुंशकयन्ते यज्ञियासोयज्ञाहीाँः 
अथित्वसामर्थ्येवैदुष्यादिभिरधिकार्‍हेतुभियुक्ताः तथाचोक्तम:-अर्थासमर्थोविद्वानशाख्ेणाप- 


१९० ज्रा०६.४.। २ एषांपरिसंख्यापूर्व ( १८३ ) पृष्ट तेनोरत्नानिधत्तनति 
9. २. २. मत्तभाष्यटिप्पण्यां दशिता. 


७७७ ऋकसंहिताभाष्ये [अ०५ब्‌०१८ 


युदस्त,कमैण्यधिकारीवि । एवंविधलक्षणोपेतायजमानाःदानिपदान्यविदन॒अठभंत छञ्चा् 
तेशियंशषटक्षौै:पवैरश्‍तममरणधर्माणंलांर्न्वेपाठयन्तियजन्तीत्पर्थः सजोपास्तैयेजगानै:स- 
मानप्रीतिस्वं पशूनशवाश्वादिपशूनरः चरथंपशुब्यतिरिकंअन्यद्य- 
ल्ाणिजातमस्तिंतज्ञपाहिरक्ष वेषुहिरक्षितेपुलदीयामागाःकरपुशक्यन्ते नान्यथा अतस्तमेवमु- 


च्यसइत्यर्थः | यत्‌ सुपांमुडुगितिविभक्ेदुक गुसानि गुहायांभवानि भवेछन्द्सीवियद यतो- 

नावृइत्याधुदाचल्म. । ले सपासुुगितिसपम्याःशेआदेशः । अविद्न, विदुलाभे लुकि 
दित्वाद्‌ । प याह उभयत्रउभयथाईैत्युभयथाभावाजकारस्यरुत्ाभाव: ॥६॥ 

र ६. अग्नि | तुम्हारे अन्दर निहित एकबविशति निगूढ पदों बा 
यज्ञों को यजमानों ने जाना है और उन्हीं से. तुम्हारी पुजा करते हें। 
तुम मी यजमानों के प्रति उसी प्रकार स्नेह-युक्त होकर उनके पशु 


ओर स्थावर-जंगम की रक्षा करो। 
विद्दौर्अमेवयुनांनिल्षितीनांव्यांनुषकशुरुधोंजीवसेंधाः । 


अन्तवद अघ्वनोदेवयानानतन्द्रोदूतोअंभबोइविवाट्‌ ॥७॥ 
विद्वान्‌ । अग्ने । व॒युनांनि | क्षितीनाम्‌ । वि । आनुषक्‌ । शुरुध॑: । 
जीवसेँ । धाः। अन्तृ:विद्वान्‌ । अर्ध्वनः देवश्यानांन्‌ । अत॑न्द्रः। 
दूत: । अजव: । हविःऽबाद्‌॥ ७॥ 
हेअप्रेवयुनानि ज्ञाननाभैतव इहतुज्ञातब्पेवर्तते सर्वा णिज्ञातव्यानिविद्वानजानंस्लं क्षितीनांय- 
जमानलक्षणानां परजानां जीवसेजीविवुंशरुधः क्षुदूपस्यशोधकस्यरोधमित्रीरियोलानिआनुषक्‌ 
अनुषक्तं सततंयथाभवतिवथाविधाः विघेहिकुर्वित्यर्थः एवंयजमानाननसम्दान्छत्याभन- 
न्वरंहविवारवेदेवेश्यः म्तंहविवहनदूतोभवः देवानांदूतः भवि कीदृशस्व अन्तर्विदवान द्यावा 
कीहशानहेवयानान देवा:मैमागैयैन्तिगच्छन्तिता- 
जाननित्यर्थः अवन्द्रः पुनःपनहविषंहनेपिअनलसः ॥ वयुनानि अजगतिक्षेपणयोः अजिय- 
'मिशीद्य्षेतिकमॅण्युनपत्ययः अजेब्यंघञपोरितिवीभावः । क्षितीनां ` क्षियन्तिनिवसन्वीवि 
क्षितयोमनुष्याः किचूकौचसंज्ञायामितिकतरिक्तिच्‌ अन्तोदाचातहस्वान्तादक्षिविशब्दादुततर- 
स्यनामोनामन्यतरस्यामििउदाततत्वम्‌। शुरुधः शुच॑रुन्धन्तीविशुरुषः किपचेतिक्रिप पूर्वपद- 


स्यान्यलोपः पूषोद्रादिलाद॥ ७॥ _ 2 
७. अग्नि! सारे जानते योग्य विषयों को जानकर प्रजाओं 


के जीवत-धारण के लिए क्षुषा-निवृत्ति करो। आकाश और पृथिवी 
पर जिस मार्गे से देवलोक जाते हे, वह जानकर और आलस्य-रहित 
होकर, दूत-रूप से, हव्य वहन करो। 


मै०१ अ०१२ सू०७२] प्रथमोष्टकः ५७५ 
अष्टमीशचमाह- 
खाध्योंदिवआसप्तयहीरायोदुरोब्यृतज्ञाअंजाननू । 
विदद्दरव्यसरमांदह्ममूर्वयेनानुकंमानुंषीभोजतेविट्‌ ॥८॥ 
सुश्आध्यः । दिव: । आ । सप्त । यहीः।रायः । दुर: | वि । ऋतज्ञाः 
अजानन्‌ । विदत्‌ । ग्यम्‌ । सरमा । दहूम । ऊर्वम्‌। येन । नु। 
कम्‌ । मानुंषी । भोजते । विट्‌ ॥ ८ ॥ 


स्वाध्यःशोभनकर्मयुक्ताःयहीःयहुयोमहत्यःसप गझद्याःसप्तनद्यःदिवःयुठोकातआगत्य 
शम्यांपवहन्तीविशेषः हेअप्रेईदग्विघानध/्वयास्थापिताःअग्नौहोमेसविहिवेनद्म/सर्यो क 
रोवितस्मिचर्थेस्व्वविपर्वमुदाहता अवोबृष्टिद्वाराअभिरेवनदीःकरोवीत्युच्यवे तथाकरतज्ञा:करतंय- 
ज्ञंजानन्तोदिरिसः रायोवडनाज्नासुरेणापहूतस्पगोरूपस्यधनस्यदरोद्वाराणिगमनमार्गानअजान- 
न्लयाज्ञातवन्तः स्वत्साध्येनयागेनमीदइन्दरोगवामन्तेषणामसरमानामदेवशु्नीमिपितवानसाचसर- 
मागवांस्थानमवगत्येन्दरस्यन्यवेद्यत इन्दअतान द्विससोगाःप्रापयद अतएतत्सर्वत्वमेवतवान[अ- 
पिसोक्य/सकाशात्णव्यंगविभवदस्थूठंबहुर मित्यर्थ: एवंविधपयोटक्षणंऊर्वभलं सरमादेवशु 
नी विद्दठभव कमिस्पेवलद्प्रणम्‌येननुयेनहिगब्येनमानुषी विट्म नो: सम्बन्धिनीपजा भो जवे इ- 
दानींभुक्ते तद्वब्यमपिपरम्परयाउ,भ्रिरेवकरोति॥ स्वाध्यः सुआइपूर्वा दीशब्दादजसिएरनेकाच- 
इवियणादेशः। यह्वीः वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्ण दीर्षलम्‌ । गब्यं सर्वत्रगोरजादिमत्यममसक्गेसद्क्त- 
ब्यइविभवार्थेयत्‌। ऊर्व उवी हिँसार्थः ऊर्व॑तिशुधंहिनस्तीत्यूव॑मल पचाद्यच्‌ । भोजते भुज- 


पाउनाश्पबहारयोः अमिप्राप्ेब्पत्ययेनशप्‌ ॥ ८ ॥ 
८. शोभन-कर्म-सम्पञ्ता विशाल सप्त नदियां द्युलोक से निकली 


हें। ये सारी नदियां अग्निल्वारा स्थापित हें । यज्ञज्ञाता अङ्गिरा 
लोगों ने असुरों-द्वारा चुराये हुए गोषन का गमन-मागं तुमसे जाना 
था। तुम्हारी कृपा से सरमा ने उनके पास से प्रचुर गोदुग्ध प्राप्त 
किया या। उसके द्वारा मनुष्य की रक्षा होती है। 
आयेविश्वांखपत्यानितंस्थुःरुण्वानासोअझृतत्वामंगातुम्‌। 
मह्णामहङ्भि'थिवी वितंस्थेमातापुत्रैरदितिधांय॑सेवेः ॥ ९॥ 
आ। ये विश्वा । सुश्अप॒त्यानि । तस्थुः । ळण्वानासः । 
अस्टतःत्वाय । गातुम्‌ । महा । महत्‌इभिः । पृथिवी । हि । तस्ये 
माता । पुत्रैः । आदितिः । धाय॑से । वे रितिवेः ॥९ ॥ 


५७६ कक्सं हिताञाष्ये [अ०५ ब०१९ 


येआदित्पा:अश्तलायअमरणत्वसिये गातुंमागमपायंछण्वानासः ुर्वणाःसन्तःविश्वा 
विस्वानिसर्वाणिस्वपत्यानिशोभनान्यपतनहेतुभूवानिचवुर्दशरातरपट्निशद्वाजादित्यानामयनादी- 
निकमौण्यातस्थुः आस्थितवन्तःडतवन्वः्त्यर्थः तथाचततततरीयकम--आदित्पाअकामयन्त- 
झुवर्गलोकमियामेतीति तएत शत शद्राजम पश्य रू. तमाहरन्तवेनायजन्तेतिचै । महञ्चिःअनुषानेन 
महानुभावैशैशुवैःसहिवामाताजनपिन्री भविविरदी नाएथिवीधायसेसवैस्पज गवो धार णायम हा - 
स्वकीयेनमहत्तेनवितस्येविशेषेणविष्ठवि हेअघ्चे यतस्वंवेःआदित्येरनृहितेपुयागेपुचरुपुरोहाशा- 
दीनिहवींपिझभक्षयः अतएतत्सर्वैजातमित्यर्थः॥ छण्वानासः छविहिंसाकरणयोश्ष व्यत्ययेना- 
लनेपदम्‌ धिन्विकण्व्योरचेत्युपत्ययः तत्सनियोगेनअकारान्तादेशश्व तस्यातोठोपेसविस्थानिव 
्ञावादणुणाभावः शानचशित्तादन्तोदाचलम्‌ आजसेरसुक्‌। महा महिन्नेत्यस्यवर्णठोपश्छान्दु- 
सः। धायसे वहिहाधाबूण्पश्छन्द्सीविद्घातेशविसुन णिदित्यनुबूचेरातोयकचिण्कुवोरितियुक्‌। 
देः वीगविव्याधिप्रजनकान्यसनखादनेषु बहुउंडन्दस््रमाङ्यो- 
गेपीत्यडज्ञावः । घायसे इत्यस्यवाक्यान्तरगतत्वादस्यनिषाताभ्ावः॥ ९ ॥ 
९. आदित्यगण ने अमरत्व-सिद्धि के लिए उपाय करके पतन- 
निरोध के लिए जो सारे कमं किये थे, अदिति-रूपिणी जननी पृथ्वी 
ने सारे जगत्‌ के घारण के लिए उन महानुभाव पुत्रों के साथ झो 
विशेष महत्त्व प्राप्त किया था, अग्निदेव ! तुमने हव्य भक्षण किया 
था, यही सबका कारण है। 
अधिश्रियंनिद॑धुभ्चार॑मास्मिन्दिबोयदक्षी अग्ताअहण्वन्‌। 
'अघंक्षरन्तिसिन्धवोनसुषटाःप्रनीचीरभेअरुंषीरजानन्‌॥१०।१९॥ 


अधि | श्रिय॑म्‌ । नि । दधुः । चारँम्‌। अस्मिन्‌ । दिवः । यत्‌। 
अक्षौ इति । अगतांः। अर्कण्वन्‌ । अधे । क्षरन्ति । सिन्ध॑वः । 
न। रूष्टा:। प्र । नीचीः । अग्ने । अरुषीः । अजानन्‌ ॥ १०॥ १८॥ 


अस्मिजश्ोचारुंशोभनांश्रियंपरिस्वरणपरिषेचनादिरूपांयज्ञसम्पदंअधिनिद्धुः यजमानाः 
स्थापितवन्तः निधायचयद्यदाअक्षीयज्ञस्यआज्यभागठक्षणेचक्षुपीअळण्वन्कुर्वन्ति चल्षुषीवाए- 
तेयश्गस्ययदाज्यभागाविति्शुतेःतदानींदिवःच्ुडोकातअञ्तताऽअमरणधर्माणोदेवाभ्यागसमयोणा- 
वइत्यवगम्यआगच्छन्ती विशेषः अघअथञआज्यभागानन्तरसष्टा:अग्नेरुतजा:सिन्धवोन शीमंग- 
चछन्योनयकनीचीःनिरसा्शुगच्छनीररपररोचमानाः यदवानिर्मछरुपाःहेअभन एवं भू 


१ तै सं. ७. ४.६.। रते० सं. ७. ४.६.। 
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तास्लदीयाज्वाठा:उतला/्षरत्ति सञउन्ति सर्वांमुदिक्षगच्छन्तीत्यर्थःआगतादेवाश्माजानन- 
अस्माकंहोमायईदश्योज्वाठाउत्सनाइविदृष्टाःसन्तःपकर्षेणजानन्ति ॥ अक्षी परत्वानुमंबा- 
घित्वाईचद्रिवचनेइतिअक्षिशब्दस्यईकारान्वादेशः सचोदात्तः ईत्वेछतेसळद्रवपरिभापयापुनर्नु- 
म्‌ नभवति सवणंदीर्घः । नीचीः निपू्वादश्चतेः कलिगित्यादिनाकिन्‌ अनिदितामिविनठोपः 
अञ्चते्ोपसङ्ख्यानमितिहीप्‌ अचइत्पकाररोपेचावितिदी र्षम्‌ न्यधीचेतिगतेःपकविस्वर- 
लम्‌। अरुषीः अरुषमिविरूपनाम अहनिश्यामुषजिविअर्तेरुषच्‌ छन्द्सीवनिपाविविमत्वर्थी- 
यईकारः ॥ १०॥ 

१०. इस अग्नि में यजमानों ने सुन्दर यज्ञ-सम्पत्‌ स्थापित की थी 
एवं यज्ञ के चक्षुःस्वरूप घृत दिया था। अनन्तर देवता लोग आये। 
यह देखकर अग्निदेव ! तुम्हारी समुज्ज्वल शिखा, वेगवती नदी काँ 
तरह, सारी दिशाओं में फली और देवों ने भी उसे जाना। 


॥ इतिप्रथमस्यपश्नमेष्टादशोवर्गः | १८ ॥ 


रफिनेंतिद्शर्चनवमंसकेपराशरस्पापतैश्ुंजाप्रेयं अनुकान्दैद-रयिर्नेति प्रावरनुवाका- 
स्विनशसत्रयोरुक्तोविनियोगः । 


तज्रप्रथमाश्चमाह- 
रयिनेयःपितृवित्तोब॑योधाःसु्णीतिश्चिकितुषोनशास्रः । 
स्पोनशीरतिंथिनपीणानोहोतेंवसझविधतो विर्तारीत्‌॥१॥ 
रयिः। न । यः । पितृशवित्तः । वयः$धाः । सुध्पनीतिः । 
चिकितुर्षः । न । शाख: । स्योनऽशीः । अतिथिः । न । प्रीणानः । 
होतांश्‍इव । स्म । विधतः । बि । तारीत्‌ ॥ १ ॥ 


पिठ्वित्त/पितृःसकाशाठ उब्धोरयिर्घनमिवयोम्रिवंयोधा:अनस्यदावायथापैद्कधनंविसम्भेण 
ब्यवहियमाणंसवअन्नपरदूभवति तद्रद्भ्िरपिसर्वेपुयज्ेपुविसम्मेणव्यवहत:सन्‌ अजपदेशवतीत्य- 
थः चिकितुषोविदुषोपर्मशाखाभिज्स्यशासु:न शासनमिवसप्रणीविः सुखेनपणेवब्यः यथाविद- 
'च्छासनंसर्वेष्वनुहेयेषुतत्तत्संशयनिर्णयायनीयदेतद्रदभ्रिरपिसर्वेषुयशेपुमणीयवे यथस्योनशी:ुख- 
प्रदगाईँपत्यायतनादौशयानोऽ विथिनै सुखासनउपवेशितोर्घपाद्यादिभिः सत्ठवोविधिरिव प्रीणा- 
नोहबिशिस्वर्पणीयःसोभि्विधतःपरिचरतोयजमानस्यसद्मगृहंबितारीत पवर्धेयविद्दाविवा तत्र 
इृशान्तः-होदेव होताहोमकर्वा'ध्वयुस्तत्तत्कर्मकरणेनफडेयंजमानस्यगृहेयथावषयविदद्दत]|पित्‌- 
विचः बिदुठाने कर्मणिनिष्ठा यस्यविशाषेतीट्मविषेधः विशाषागमहनविद्विशामिविक्रतावस्य- 

७३ 0 


५७८ - कक्संहिता्ञाष्ये [अ०५ ब०१९ 


घातोरिरोविकल्मितत्वाद्‌ तत्रापिविशिसाहचयाँद वौदादिकएवविदिगसवइत्युकतम्‌ वित्तोभोगप- 
त्यययोरिविनिष्ठानलाभावोनिपावित; । वयोधाः हुधाजूधारणपोषणयोः आतोमनि्ितििच्‌। 
झपणीतिः प्रणीयतइतिप्रणीतिः कर्मणिक्तिन तादौचेतिगतेःभळविस्वरत्वम. पुनःसुशब्देनसमा- 
से छहहणेगतिकारकपूवस्यापियहणाद, ङदुच्तरपदमछविस्वरलम्‌ । चिकितुषः ठिट:कमु: प- 
छद्येकवचनेवसो:सेम्मसारणमिविसम्मसारणम्‌ शासिवस्तिसीनांचेविषत्वम्‌ । शास: शासुअनु-- 
रिष्ट शृस्वज्षिहीत्यादिनाविधीयमानउप्रत्ययोबहुलवचनादस्मादपिवृष्टव्यः तत्रनिदित्यनुदृत्ते- 
रादयुदात्तत्वम.। स्योनशीः स्योनमिविसुखनाम स्योनेसुखकरेगाईपत्याद्स्थानेशेवेइविस्योनगीः 
किप्चेतिक्िए । परीणानः परीजूतर्पणे कर्मणिशानचिव्यत्ययेनक्षा। विधतः विधविधाने विधदिः 
परिचरणंकर्मॅत्निरुक्ताः । तुदादित्वाच्छपत्ययः शतुरनुमइतिविभकेरुदाचत्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. पेतुक घन की तरह अग्नि अन्नदाता हें; शास्त्रज्ञ व्यक्ति के 
शासन की तरह अग्नि नेता हे; उपविष्ट अतिथि की तरह अग्नि श्रीति- 
पात्र हैं; और, होता की तरह अग्नि यजमान का घर वात 


करते हूँ। द्विवीयाशचमाह- 


देवोनयःसंवितासत्यम॑न्माक्त्वानिपातिंडजनानिविश्वां । 
पुुप्रशस्तोअमतिर्गसत्यआत्मेबशेवोदिधिषाय्योंभूत्‌ ॥२॥ 


देवः । न । यः । सविता । सत्यमन्मा । कत्वां । निःपाति। 
बजनानि । विश्व । पुरुऽपरशस्तः। मातिः । न । सत्यः । 
आलाईईव । शेब॑ः । दिधिषाय्य; । जूत्‌॥ २॥ 


देवोनसबिता द्योतमानः सर्वस्यमेरकः सूर्यइवयोम्नि; सत्यमन्मासत्यज्ञान:गथार्थदर्शीसो- 

भिः कत्वाआालीयेनकर्मणाविश्वाबूजनानिविभक्िव्यत्ययः सर्वेकय:संग्रामेज्यः निपातिनिवरां 
पाठयति वरजयन्तेहिस्यन्तेस्मिनिविवरजनंसड्भामः आपिचपुरुपशस्तः पुरुभियंजमानेः सतोः 
अमिन रूपनामैतद रूपमिव सत्योबाधरहितः रूप्यतदविरुपंस्वरूपे यथाएथिव्यादेः सरं 
ह प पाउना तद्ैदभिरपिउच्चावचेपुसर्वेपुकर्मसुस्व- 

सोमिः शवः युखकरः तजदृ्टन्च;--आलेव परमप्रेमास्पदतयानिरविशया- 
नन्दुस्वरूपआत्मायथा सर्वानञ्जुखयतिएतस्यैवानन्दस्यान्यानिभूवानिमात्रामुपजीवन्ति । एपसे- 
बानन्द्यादीविचभवर्णोद, । ददकिरपिस्व्यादिफलहेतुवयासुखयति एवंभूतोभिरदिचिषाग्योभूद 
सैवजमनिर्धारणीयोश्रववि परिते हीत्यादि तथाचतैसिरीयकम-यीर- 


३ नि० ३:१३६। तेः आ« अष्टममपास्के, ` 
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हावाएषदेवानांयोग्निमुद्वासयतेइति॥ सत्यमन्मा ममनंमन्म मनज्ञाने अन्येश्योपिश्यन्तइतिमनि- 
न्‌ सत्यमवितथंमन्मयस्य बहुन्रीहिस्वरः । इजनानि बृजीवर्जने कृपूइजीत्यादिनाक्युप्त्यय:। पु- 
रुमशस्त; तृतीयाकर्मंणीविपूर्वपदुप्रकविस्वरतपापेपबृद्धादीनांचेत्युत्तरपदान्तोदातत्वम्‌ सहार- 
विगणइत्युक्तम,। अमतिः अमगत्यादिषु अमेरतिः। दिधिषाय्यः दघावेर्दिधिषाय्पइविषाय्य- 
प्त्ययान्तोनिपात्यते ॥ २॥ 

२. प्रकाशमान सूर्य की तरह यथार्यवर्शी अग्नि अपने कार्यद्वारा _ 
समस्त दुःखों से रक्षा करते हें। यजमानों के प्रशंसित अग्नि प्रकृति 
के स्वरूप की तरह परिवर्तन-रहित हूँ। अग्नि आत्मा की तरह सुख- 
कर हें। ऐसे अग्नि यजमानों-द्वारा घारणीय हें । 

देवोनयःपंथिवींविश्वघांयाउपक्ेतिं हित मिंोनराजां । 

पुरःसद॑शर्मसदोनवीराअनवद्यापतिजुेवनारी ॥३॥ 

देवः । न । यः । पृथिबीम्‌। विश्वशधांयाः । उपक्षेति । 

हितषमिचः । न । राजां पुरःऽसद॑ः । शर्मःसब॑ः । न । वीराः । 

अनवद्या । पतिजुष्टाऽइव । नारी ॥ ३॥ 

देवोनद्योतमानःसर्यइव यो्निःविश्वधायाःसवेस्यजगतोधतां यथासर्योबृष्ट्यादिमदानेन 
सर्वेजगद्धत्ते एवमभिरपियज्ञादिसाघनेन ङत्स्तस्यजगतोधारयिता सोभिः पृथिवीपृथिब्यां उप- 
क्षेविसर्वेषांमरियःसनयज्ञगहादौनिवसवि वत्रट्टान्त:-हितमित्रोनराजा हिवान्यनुकूटानिमित्राणि 
यस्यतादृशोराजायथासुखेननिवसवितद्दद, यथासर्वजनमित्रोराजा एवमप्रिरपिसिवंजनमित्रइ- 
र्थः" नब्मम्रिंकभनद्ि्टे यस्ागनेःपुरःसदः पुरस्वात्सीदन्तःउपविशन्वःुरुषाःरामसदोनवीराः 
पिदगृहेबरतमानाःपृजञाइववर्तन्वे पितापुज्रानिवाभ्रिःस्वस्यपरिचारकान्‌ रक्षतीविभावः सोयमप्निः 
अविशयेनशुद्धःकर्मयोग्योभवति वन्रदृष्टानवः-अनवद्याअनिन्दितापविजुष्टेवनारीस्वप्विनासे- 
विवास्वीरवायोषिदिव सापथापातिव्रत्पेनशुद्धासतीसर्वकर्मयोग्याभवविएवमग्िरपि ॥ विश्व- 
घायाः गदिकारकयोरपिपूर्वपद्पछविस्वरत्वेचेतिवचनात, कारकपूवोद्पिदृधावेवहिहाघाज्त्य- 
शहन्द्सीत्यज्ञन णिदित्यनुबृचेरातयुकूचिणुतोरितियुक्‌ मरुह्ृधादित्वातूर्वपदान्तोदात्तत्वम्‌ । 
उपक्षेवि क्षिनिवासगत्योः बहुटंछन्द्सीविविकरणस्यलुक्‌ । अनवद्य बहुबीहोनजूसुभ्यामित्यु- 
च्तरपदान्तोदासतत्वम्‌ । पतिजुष्टेव तृतीयाकरमंणीविपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ । नारी ननूरयोबृंबिथे- 
विशाईरवादिषुपाठाद ढीनन्वआयुदात्तः ॥३॥ 

३. थुतिमान्‌ सूर्य की तरह अग्नि समस्त संसार को घारण करते 
हैं। अनुकूल सुहृदु-से सम्पन्न राजा की तरह अग्नि पृषिदी पर निवास 
करते हें। संसार अग्नि के सामने पितू-गृह में पुत्र की तरह बेठता 
है। अग्नि पति-सेबिता मौर अभिनन्दनीया स्त्री की तरह विशुद्ध हें। 


3 तैब्सं० ३.५.२. । 
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चतुर्थीश्‍चमाह- 
तन्त्वानरोदमआनित्यंमिद्धमम्रेसचन्तक्षितिषुंधुवासु । 
अधिदुम्नेनिद॒घुर्शूर्यस्मन्सर्वाविश्वायुर्घरुणोरपीणाम्‌ ॥॥ 
तम्‌ । त्वा । नरः । दमें । आ । नित्य॑भ्‌। इद्धम्‌ । अग्ने । सच॑न्त। 
क्षितिषुं । धरुवासु । अघि । युख्नम्‌। नि । दधुः । भूरि। 
अस्मिन्‌ । भव । विश्वबश्आंयुः । धरुणः । रयीणाम्‌॥ ४ ॥ 


हेज वल्वापर्वोकगुणविशिष्ट तांनरोयज्ञस्यनेतारोयजमानाःचवासुक्षिविपुनिसठामुचर- 
नरहिवादुभूमिषुनिरुपबरवेपुमामेष्वि्पर्थः दुभेस्वकीयेयज्ञगृहेनित्यमिजंअनवरवंसमिक्निःभज्व> 
डिवंछलाआसचन्तआभिमुख्येनसेवन्ते किञ्च अस्मिजयौधुन्नं हृविटेक्षणमजंभूरिचरुपुरोहा- 
शादिरुपेण बहुविधंअधिनिदृषुःस्थापिववन्तः एवंगुणविशिष्टोयोभ्रिःसतबंविश्वायुःउक्तपरकारे- 
णसवोलोभूलारयीणांधनानांधकुणोधारयिताभव अस्मभ्यंदातुंधनानिधारयेत्यर्थः ॥ सचनत 
पचसमवाये छान्‍्द्सोवर्तेमानेलह्‌ बहुलंछन्द्स्यमाडन्योगेपीत्यडभञावः । भव झचोतस्तिङइतिसं- 
हिवायांदीर्षः । घरुणः घोरेपिलुक्चेत्युनप्रत्ययः॥ ४ ॥ 

४. हे अग्नि ! संसार उपव्रव-शून्य स्थान पर अपने घर में, अनवरत 
काष्ठ से जलाकर, तुम्हारी सेवा करता है। साथ ही अनेक यज्ञों 
में अन्न भी प्रदान करता है। तुम विइवायु या सर्वान्न होकर हमें 
घन दो। 

प्रश्ममीश्चचमाह- 
विषश्षोअभ्नेमघर्वानोअश्युविसूरयोददतो विश्वमायुः । 
सनेमवार्जसमिथेष्वर्यो भागदेवेपुश्रवंसेदर्घानाः॥५॥१ ९॥ 


बि पृक्षः | अग्ने । मघध्वानः । अश्युः । वि । सूर्य: । द्वतः । 
,विश्व॑म । आयु: । सनेम । वाज॑म्‌ । समइथेषु । अर्यः । भागम्‌ । 
देवेषु । श्रर्वसे । दघानाः ॥ ५॥ १९॥ 
हेजग्ने मषवानोहविशंक्षणेनधनेनयुक्तायजमानाः पक्षोजानिब्पपुः व्यामुवन्तु त्ययानु- 
गृहीताः सबाण्यानिउभवाँ येचसरयोविद्वांसःांस्तुवन्तिद्दःयेचतुश्यंहवींपिदुदवःभयच्छ- 
वरत वेस बेविश्वमागुः सर्वजीविदंब्यश्युः वयमु वयंचसमिथेपुसद्ठामेपुअर्यःभरेःत्ो: 
संभणेमहि तद्नन्तरवेवेदत्यसमुसेपुइनदादिपुश्वसेपश- 
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सेवदर्थभागंहवि्भांगंदुधानाः स्थापयन्योभूयास्मेविशेषः ॥ अश्यु: अशूव्यागी व्यत्ययेनपरसै- 
पद्म्‌ बहुउंछन्द्सीविविक्रणस्यलुक्‌ । ददतः नाश्यस्ताच्छवुरितिनुमागमप्रतिषेषः अश्यस्ता- 
नामादिरित्यादुदातत्यम्‌। सनेम वनषणसम्झकौ व्यत्ययेनशः । भर्यः अरिशब्दाव्पष्ट्येकवच- 
नेजसार्‍िपृछनद सिवावचनमिविषेङितीतिगृणाभावेयणादेशः अरिशब्दःअचइरिविइपत्ययान्तों- 
न्तोदाच; उदाचयणइतिविश्क्तेरुदाचत्वम.। भागं क्षोततइत्न्तदात्तलम्‌ ॥ ५॥ 

५. अग्निदेव ! घनशाली यजमान अन्त प्राप्त करे। जो विद्वान्‌ 
तुम्हारी स्तुति करते भोर तुम्हें हव्य-दान करते हैं, वे दीर्घ आयु 
प्राप्त करें । हम लड़ाई के मैदान में शत्रु का अन्न लाभ करें । 
अनन्तर यश के लिए देवों का अंश देवों को अपण छरें। 

॥ इतिपथमस्यपञ्चोएकोनविंशोवरगः॥१९॥ 


बषठीशचमाह- 


ऋतस्य हिधेनवोंबावशानाःस्मदू्नी:पीपर्यन्तसुक्ताः । 
परावत॑ःसुमातिजिक्षंमाणाविसिन्थवःसमयांसखुरद्रिंम्‌ ॥६॥ 


ऋतस्य॑ । हि । धेनव॑ः । वावशानाः । स्मत्‌ऽऊंश्रीः । पीपथंन्त । 
युश्मंक्ताः । पराऽवत॑ः | सुःमतिम्‌ | भिक्ष॑माणाः । वि । सिन्ध॑वः । 
समया । सखुः | आद्वैम्‌॥ ६॥ ` 


ऋतस्पहिक्देवयजनदेशं पराप्मभ्रिमेवधेनवः अभिहोत्रादिहिविषांदोर्योगावः पीपयन्तक्षी 
रादिउक्षणंगव्यंअपाययन्‌ कीदश्योगावः वावशानाः आभिंपुनःपुनःकामयमाना:्मदूग्री: स्मच्छ- 
ब्दोनित्यशब्द्समानार्थः नित्यऊधसायुक्ताः सर्वदापयसःपदाञ्यइत्पर्थः द्युभक्ताः दिवाप्रकाशेन 
सम्ञक्ताःसंम्ठिष्टस्तेजस्विन्यइत्यर्थः अपिचसिन्धवः स्यन्दनशीठा:नद्यःहमतिंअस्यामेःशोभ- 
नामनुम्रहासिकांबृ्िजिक्षमाणाः याचमानाः सत्यः अद्रिसमयाअन्रे'पर्ववस्यसमीपेपरावतोदूर- 
देशादिससुः विशेषेणगच्छन्तिपवहन्ति अग्नयेदातव्यानांहविषांनिष्मचयेप्रवहन्तीत्यर्थः ॥ 
ऋतस्य क्रियाग्रहणंकर्तब्यमितिकर्मणःसम्पदानत्वाच्ुथ्यर्थेषष्टी । वावशानाः वशकान्दौ 
यडन्वाच्छानच्‌ नवशइतिसम्पसारणप्रतिषेधः बहुछंछन्द्सीविशपोठ॒क छन्द्स्पुभयथेविशान- 
चआर्षधातुकतादअवोडोपयडोपौ अवएवउसावेधावुकानुदाततताभावेचित्वरएवशिष्यते। स्म 
दू समदनित्यानिरघांसियासांताः ऊधसोनडित्यनझदेशःसमासान्तः संख्पाळयादेर्ही- 
बिदिहीग भर्तंज्ञायामहोपोनइत्यलोपः हीपःपिततवादनुदाचलेबहुी िस्वरएव शिष्यते । पीपय- 
न्त पापाने अस्माद्धेतुमविणिच्‌ शाच्छासाहेवियुक्‌ प्यन्ाइकिबरेशनलदेशादि चश्यन्यवर- 
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स्यामिविचङू्वस्योदाचतम्‌ हिचेविनिधावमतिषेधः ।. परावतः परागतावूरंहिपरागतंभ- 
वति - अस्मनघातथेगमयमानेउपसगाच्छन्दसिधातर्थेइतिवतिः ॥ ६॥ 
६. नित्य दुग्बशालिनी और तेजस्विनी गाये अग्नि की अभिलाषा 
करके यज्ञस्थान में अग्नि को दुग्ध पान कराती हैं। प्रवहमाना नदियाँ 
अग्नि के पास अनुप्रह की याचना करके, पर्वत के पास दूर देश से 


प्रवाहित होती हुँ। 7? 

सेज कि होर प जेलमाणाविवि देविश्रवोदधिरेयाज्ञियांसः । 

नक्तांचचकुरुषसाविरुंपेकृष्णंचवर्णमरुणंचसंुः ॥७॥ 

-तवे इति । अग्ने । सुझ्मतिम्‌ । भिक्षमाणाः । दिवि । श्रव॑ः । दघिरे । 

यज्ञियांसः । नक्ता । च । चुक: । उषसां । विरूपेइतिविदरपे । 

कृष्णम्‌ | च । वर्णम्‌ । अरुणम्‌ । च । सम्‌ । धुरितिधुः ॥ ७ ॥ 

हेमेडमतिंशोभनामनुम्हालिकांबृदिभिक्षमाणाःयाचमानाःयश्षियासोयजञाहाः स्वे 
देवाः 'दिविद्योतमानेलेत्वगिश्नवोहविठक्षणमनंदधिरेअस्थापयन अभनिदेवानामनादहति 
अतेः । तदनन्तरतादरो हवि्युक्तायअनृष्ठानायविरुपेउषसाउपःकाठोपलक्षितमहः नक्त चनक्त 
चराभिंचचकुः अकुर्वन, पतदेवस्पष्टयति-शष्णंचवर्णरात्र्यारयामवर्णमन्धकारं आहिअरु- 
णमारोचनंश्वेतवर्णवेजश्रसन्धुः सम्यक्स्थापितयन्तः ॥ ले झपांसुठुगितिसपम्याःशेआादेशः । 
नक्ता तेनैवद्ितीयायाडादेशः । उषसा तेनेवविभक्तेराकारः । घुः दुधाजूधारणपोषणयोः दुङि 
शाविस्थेविसिचोलुक्‌ आतइविज्लेस्सादेशः बहुलंछन्द्स्पमाइत्योगेपीत्पडभावः ॥ ७ ॥ 

७. हे ध्रुतिमान्‌ अग्नि! यज्ञाधिकारी देवों ने तुम्हारे अनुप्रह 
की याचना करके तुम्हारे ऊपर हव्य स्थापन किया हूँ। अनन्तर 
भिन्न-भिन्न अनुष्ठान के लिए उषा और रात्रि को भिन्नरूपिणी किया 
है। रात्रि को कृष्णवर्ण भोर उषा को अरुणवर्ण किया है। 

या चायेमतोन्त्सुषूदोअभ्रेतेस्यांममघवांनोबयंचं । 

छायेवविशवंभु्नंसिसक्ष्यापभिवाच्नोद॑सी अन्तरिक्षम्‌ ॥८॥ 

यान्‌ । राये । मर्तान्‌। सुर्सदः । अग्ने । ते । स्याम । म॒घऽबानः। 
ब॒यम्‌। च । छायाईईव । विश्व॑म्‌ । भुर्वनम्‌ । सिसक्षि। आप- 
्रिशवान्‌। रोद॑सी इतिः। अन्तरिक्षम्‌॥८॥ 
_ = हेअम्रे यान्मतान्मनुष्यानस्मानरायेधनायसुपूदः अभिहोत्रादिपुकर्मसुपेरयसि तेताइशाव- 
. यंचमघवानोधनिनः स्यामभवेम रोद्सीयावाएथिब्यो अन्तरिक्षंचञापमिवानस्वतेजसावृष्ट्युद- 
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केनवाआपूरितवांस्लैचविश्वंभुवर्नसबैजगदसिसक्षितेवसे अनुग्तसर्वरक्षतीत्यर्थः ततद्ान:- 
छामेव यथाछत्ादेश्छायाञातपारिजनितंक्ेशंनिवार्यरक्षविवदव ॥ राये ऊडिद्मिविविभकेर- 
दाचत्वम.| झपूदः पूदमेरणे ठेट्यडागमः बहुउंछन्द्सी विशप;“छुः अश्यस्तानामादिरित्पायु- 
दाचत्वम्‌ यद्दवाजित्यमिविनिघातप्रविषेधः । सिसक्षि पचसमवाये बहुठंछन्द्सीविशप:श्लु: इ- 
दित्पनुवृत्ती बहुटंछन्द्सीत्यश्यासस्येत्वम्‌ । आपप्रिवान्‌ प्रापूरणे लिटाकृसुः वस्वेकाजाबसा- 
मिवीडागमः आवोलोपइटिचेत्याकारठोपः दिर्बैचनेचीविस्थानिवद्धावाद्विर्भावाद्‌ ॥८'॥ 

८. तुम जो मनुष्यों को, अर्थ-लाभ के लिए, यज्ञ-कर्मं में प्रेरित करते ” 
हो--बे ओर हम घनी होंगे। तुमने आकाश,, पृथिवी और अन्त- 
रिक्ष को परिपूर्ण किया हे। साथ हो सारे संसार को, छाया की तरह, 
रक्षित करते हो। 


इंशानास॑ पितुवित्तस्प॑रायोविसूरयंःशत हिँमानोअश्युः ॥९॥ 

अर्वेत्‌ऽभिः। अग्ने । अर्वतः । चिः । नृन्‌ । वीरैः वीरान्‌ । 

वनुयाम । त्वाऽऊ॑ताः । ईशानासंः । पिवुःवित्तस्यं । रायः। 

बि। सूरयः । शतऽहिंमाः । नः । अश्युः॥ ९॥ 

हेअनने लोताः तवयारकषितःसन्तोवयम्नगःअसमीमैर'ेःअतःशुसम्बत्धिनोशवारशु भिर 

स्मदीविशटिनृंनशजोभटानवीयांदजायन्वइविवीराःपुतरःतैर्वीरान _ 'ांद्ववनुयामहन्याम वनुष्य- 
विहेन्विकेर्मा नवगतसंस्कारोभवतीतियास्कः । पितृवित्तस्पपित्रादिपरपरयाउब्धस्यरायोधनस्प 
इशानासःस्वामिनःस्रयोविद्वांसःनोस्माकंपुत्रा: तं हिमाःशतंसंवत्सरानजीवन्तःसन्तः ब्यश्युःवि- 
शेषेणभुजन्वां अस्मदीयानांपुत्राणांभारोग्यंदीरपंमायु भव तित्यरथंः॥ लताः तयाडवाः मत्ययो- 
चरपद्योश्वेविमपर्यन्वस्यत्वादेशः व्यत्ययेनात्यम्‌ तृवी पाकर्मणीविपूर्वपदपछविस्वरतम्‌ । शव- 
हिमाः अत्रहिमशब्देनतद्वानहेमन्तोटक्ष्यवे जाम्हणंचभववि-शवरहिमांइत्याह शतंत्वाहेमन्वानिंधि- 
बीयेविवावैवदाहेविं । शवंहिमाःशव्हिमन्वर्ववोयेषविशतसंवत्सरजीविनइत्पर्थः । अश्युः अश्‌- 
भोजने वहुछंछनदसीतिविकरणस्पक्‌॥ ९ ॥ 

९. अग्निदेव ! तुम्हारे द्वारा सुरक्षित होकर हम अपने अश्‍व 
से शत्रु के .अदब का बघ करेंगे। अपने योद्धाओं के द्वारा शत्रु के 
थोद्धाओं को ओर अपने बीरों-द्वारा शत्रु के बोरों का व्रघ फरेंगे। 
हमारे विद्वान्‌ पुत्र पैतृक घन के स्वामी होकर सो वर्ष जीवन का 
भोग करें। 


३ नि०५ २.। ३तै, सं १.५. ७. 


५८३ ऋक्संहिताभ्ाष्पे [अं०५व१०२१ 
दशमीश्चमाह- 
एतातेअप्रउचर्थानिवेधोजुष्टनिसन्तुमनंसेद्धदेचं ॥ 
शकेमंरायःसुधुरोयमंतेधिश्रवोंदेवसक्तेदर्धांनाः ॥१नारना 


एता । ते । अग्ने । उचर्थानि । वेधः। जुष्टानि । सन्तु । मन॑से। 
हुदै । च । शकेम॑ । रायः । सुऽधुरः। यम॑ । ते। आधिं। 
अर्व; । देवऽञक्तम्‌ । दानाः ॥ १०॥ २०॥ 


हेवेधःमेघाविनांमेतव मेधाविने एवाउचथानिएवानि इदानीअस्माशिभयुक्तानिस्तोतरा- 
णि तेववमनसेमनोबचयेहदेवदवतिमतेन्तःकरणायचजुष्टानिसन्तु भ्ियाणिभवन्तु तेतवसम्बनधि- 
नः सुधुरः सुहुनिर्वाहकस्य यद्वाशो भन पूर्वतिदारित्य हसती तिसः ताहशस्यरायोधनस्ययमंनि- 
यर्गकपशकेमशक्ताभरूयास्म किंकुवेन्त देवभक्तेदेदै:संजजनीयंश्रुवोहविर्ठेक्षणमजंअधिद्घानाः 
अग्नेरुपरिधारयन्तः अग्नौहविर्िहोंम॑कुव॑न्दइत्यर्थ: ॥ उचथानि वचपरिभाषणे रुदिविदिश्यां 
किद्तिविधीयमानोथप्त्ययःकित्त्तंचचहुडवचनादस्माद्पिभववि त्रशादिनासंप्रसारणम । णु- 
हानि जुष्टाविचच्छन्दति नित्यमन्नेइत्यादुदाचवम्‌ । हदे पहलित्यादिनाहदयशब्दस्पहवादे- 
शः। शकेम शकुशक्ती ठिङ्चारिष्पइ्‌। सुधुरः धुर्वीहसाथः किप्चेतिक्किप्‌ राहोपइविवकार- 
डोपः नपूजनाविविसमासान्तप्रतिषेधः । देवेभकंदेवभकं तृवीयाक्मणीविपूर्वपद्मरुविखरलम.. 
॥१०॥ 

१०. हे मेधावी अग्नि | हमारे सब स्तोत्र तुम्हारे मन और अन्तः- 
करण को प्रिय हों। देवों के संभोग योग्य अन्न तुम्हारे अन्दर स्थापित 
करके हम तुम्हारे दारिद्रय-विनाशी घन की रक्षा कर सकें। 

॥ इतिप्रेथमस्यपद्चमेविंशोवर्ग: ॥२०॥ . 


॥ इतिप्रथमेमण्डरेद्वदशोनुवांकः ॥ १२॥ 


श्रयोदशानुवाकेएकादशसूकानि तत्रोपप्रयन्‍्त्‌इविनवर्चप्रथमंसूक्त॑ तत्रानुक्रम्यते-उपप्रय- 
न्वोनवगौवमोराहूगणोगायत्ंतिवि । अस्यायमर्थः-रहूगणनामाकश्रिद्वषिः तस्यपुत्रोगोतमो- 

* स्पसक्तस्यक्षपिः गायबंतित्युक्तत्वा दिदमुत्तरंचगायत्रीछन्दस्कं परमाप्रेयमैन्द्रावितिपरिभाषिव- 
त्वाद्िदेववा पावरनुवाकस्याम्नेयेक्रतौगायतेछन्दस्पेतदादिकेद्रेसूके सजिवंच-आपोरेववीः 
क्षपथाहिवस्वउपप्रयन्वडतिसूकेइवि । आम्विनशस्नेप्पेतेसूके प्रांतरनुवाकन्यायेनेत्यविदेशा- 
त पृष्ठ्यपडहस्पमथमेहन्येतदेव्सूकमाज्यशाखम्‌सूत्िवँच-उपपयन्तइतितुमथमेहन्याज्यमिदि । 


मं०१अ०१३सू ०७४] प्रथमोष्ठकः ५७ .. 
तजप्रथमाइचमाह- 
उपप्रयन्तों अध्व्रंमजरॅवोचेमाभरयें । आरेअस्मेच॑शृण्वते ॥ १॥ 
उपश्ययन्तः। अध्वरम्‌ । मन्नेम्‌ । वोचेम । अग्नयें । आरे। 
अस्मे इति । च । श्ण्बते ॥ १॥ 
अध्वरहिंसाप्रत्यवायरहित॑ भग्नष्टोमा दियं उपप्रयन्तः उपेत्यप्रकर्षेणयन्तोगच्छन्तः प्रा- 
त्यविच्छेदेनसम्यगनुतिषठन्वइत्सर्थः वाइशावयमग्रयेअश्ननादिगुणयुक्तायदेवायमब्ंमननसाघ- 
नं एवत्सक्तरूपंस्तोजंवोचेम वकतारोभूयास्मेत्याशास्यते कीदशायाम्रये आरेअस्मेचश्वण्वते चश- 
ब्वोप्यर्थेआरेशब्दालरोवृष्व्यः आरेचद्रेपिस्थित्वाअस्माकंस्तुवीःशृण्वते अस्मासप्ीत्यविशये- 
नसवंत्रवर्तमानोप्िःअस्मदीयमेवस्वोत्रंश्णोतीतिभावः ॥ वोचेम जुवोवचिः लिङ्याशिष्यङ्‌ व- 
चउमित्युमागमः । शृण्वते शतुरनुमइिविभकेरुदात्तत्वम्‌॥ १ ॥ 
१. जो अग्नि दूर रहकर भी हमारी स्तुति सुनते हे, यज्ञ 
में आगमनशील उन अग्नि की हम स्तुति करते हैँ। 
यश््नीहिंतीपुपूर्म संजग्मानासंरूषिषु । अरलषदाशुपेगयंम्‌ ॥२॥ 
यः। स्त्रीहितीषु । पूनः । सम£जग्मानासु । कटिषु। अरक्षत्‌ । 
दाशुषें । गय॑म्‌ ॥ २ ॥ 
पूच्मेखिरन्तनोयोमिः खीहितीपुवधकारिणीपुकुषिपुशुभूवासुपरजासुसंजग्मानासुसंगता- 
झुसवीषु दाशुपेहवींपिदत्तवतेयजमानायगयंधनंअरक्षवक्षति तस्मेमखंवोचेमेतिपूर्वणसम्बन्धः ॥ 
खोहितीपु ग्णिहल्लेहने चुरादिः सेहयतीविवधकर्मसुपठितं सेहन्तेहिस्पन्तेमजाआाजिरिविलेहि- 
तयः करणेक्तिन्‌ तितृतेष्वयरहादीनामिविवक्तव्य मितिवचनानिग्रहीविर्निपठितिरितिवदिडागमः 
ब्यत्ययेनएकारस्यईकारादेश:किनोदीर्षशष नित्त्वादाययुदाचत्वम.। सअर्मानासु समोगम्यूच्छी- 
ल्यालनेपदं डिटःकानच्‌ गमहनेत्मादिनोपधाठोप: । अरक्षत्‌ छन्दसिङुझ्उङ्‌जिटइतिवर्वैमा- 


नेड्‌ ॥२॥ 
२. जो अग्नि, बधकारिणी शत्रुभूता प्रजाओं के बीच संगत होकर 


हबिर्दानकारी यजमान के लिए घत को रक्षा करते हे, उन अग्नि की 

हम स्तुति करते हैं। 

- अभिमन्यने जावायांनुबरूहीविउके उतबुवन्तिप्मेपानुवचनीय। पार्वै“देव्यामितिख- 
ण्डेसूतितम--रिषटेनोत्रामुतबुवन्तुजन्तवइति वथासाकमेधेषमरुञ्पःक्ीढिक्य,पुरोहाशमित्य- 
स्यामिधै एवैवप्रथमाज्यभागानुवाक्‍या सुतितच-मरुद्यःकी लिश्यउचरोतबुवन्तुजन्तवद्ति ॥ 

७४ 


५८६ ` ऋक्संहितामाष्ये [ अं०५ ब२२ 


वामेतांसक्रेठवीयाइचमाह- 
उतबुवन्तुजन्तवउद्भिर्दत्रहाज॑नि । घनंजयोरणेंरणे ॥३॥ 


उत । बुब॒न्तु । जन्तवंः । उत्‌ । अग्नि: । टत्रशहा । अजनि । 
धनमऽज॒यः । रणेध्रणे॥ ३॥ 
अभिरुद्जनि अरण्योः सकाशादुत्सनःउतानन्वरंजन्वोजाताःसर्वेक्रत्विजोबुवन्तु तमगि- 
सुवन्तु कीहृशोमिः दृत्रहावृज्ाणामावरकाणांशतूणांहून्वा रणेरणेसरवेपुसङ्घामेपुधनंजयःशबुधना- 
नजिता ॥ धनंजयः संज्ञायांभूवृदृजीविखचू अरुद्विषदजन्तस्पेविमुम्‌ चित्स्वरेणान्तोदात्त्वम्‌ । 


रणेरणे रणशब्दार्थः रणन्तिदुन्दुभयोस्मिजिविरण:सङ्घामः बशिरण्योरुपसङ्ख्यानमित्यपर नि- 
त्यवीप्सयोरितिद्विवंचनं आश्नेडिवानुदात्तत्वम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. सारा लोक उत्पन्न होते ही अग्नि फौ स्तुति करे, अग्नि 
शत्रु-हन्ता और युद्ध में शत्रु-चन की जय करते हैं। 


यस्पंदूतोअसिक्षयेवेषिंहन्यानिं्वातयें । दस्मत्छणोष्यंध्वरम्‌ ॥४॥ 


४. अग्नि | जिस यजमान के यश-गृह में तुम वेव-वूत होकर 
उनके,भोजन के लिए हुष्य वहन करते और यज्ञ शोभित करते हो-- 
पञ्चमीशचमाह- 
तमित्सृहव्यमंद्विरःसुदेबंसंहसोयहो । जना आहुःसुबिप॑म्‌।५॥२१ 
तम्‌ । इत्‌ | सुःहृब्यम्‌। अङ्किरः । सुऽदेवम्‌। सहसः । यहो इति । 
जना: । आहुः । सुऽबाहष॑म्‌॥ ५॥ २१॥ 


मं०१ अ०१३यू ०७१] प्रथमोष्ठकः us 


हेसहसोयहोबरस्पपु्न अश्विःअइनादिगुणयक्तामे योयजमान मुक्तः वमिततमेव 
यजमानंसुहब्यंशोभनहविष्क॑ सुदेवंशोनंदैवतंतुब्हिषं बर्हिरिवियज्ञनाम शोभनयज्ञंच जनाः 
सबैमनुष्याआहु:कथयन्ति ॥ सुहव्पमित्यादिपुनञूहुप्यामित्युतरपदान्तोदाचतलम । सहसोमहो 
झबामश्लिवेडतिपराइव द्वावादपष्ट्यामब्रिवेसमुदायस्याष्टमिकमामत्रिवानुदाच्त्वम. | ५ ॥ 

५. हे बल, के पुत्र अङ्गिरा (अग्नि) | उसी यजमान को सारे 
मनुष्य शोभन-देव-संयुक्त, शोमन-हब्य-सम्पन्न और शोभन-यज्ञपुक्त करते हें । 

आचबहांसितोइहदेवाँउपपशरस्तमे । हव्यासुश्रन्दवीतयें ॥६॥ 

आ। च। वहांसि । तान्‌ । इह । देवान्‌ । उप॑ । भःशस्तये । 

हव्या । सुध्चन्द्र । वीतयें ॥ ६ ॥ 
हेसुअन्तररोजनाहादनाग्ने तानंदेवानिहास्सिन्कर्मणि उप अस्मत्समीपपशस्तयेस्तुवयेआव- 

हातिचआवहपापयच आगतेष्यस्वेष्योहब्याहव्यानिचरुपुरोडाशादीनिहवींपि वीतयेभक्षणाय 
गपयेत्यरथः ॥ वहासि वहमापणे ठेट्याडागम: । प्रशस्तये शंसुस्तुतौ भे कि तिवुत्ेतीट्पति- 
बेषः अनिदितामिविनलोपः तादौचेविगतेःपकतिस्वरत्वम.। सुत्र हस्वाजन्द्रोचरपदेमन्नेइ- 
विस्ुट्‌॥ ६॥ 

६. हे ज्योतिमंथ अग्नि ! इस यज्ञ में, स्तुति ग्रहण करने के लिए 
देवों को हमारे समीप ले आओ और भोजन करने के लिए हव्य 
प्रदान करो । ध त 

नयोरुपब्दिस्श्य:शृण्वेरथस्थकच्चन । यर्दप्रेयासिंदू्त्पंम्‌ ॥७॥ 

न। यो: । उपब्दिः । अशन्यः । णवे । रथस्य | कत्‌ । चन | यत्‌। 

अग्ने । यासि । दूत्यम्‌ ॥ ७॥ 

हअम्ने यद्यदादृत्यंदेवानांदवलंयासिपामोपि कञ्चनकदाचनतदानीर्वदापियो:गच्छतः 

तब्रथस्पअश्व्यःअन्वैरुसादित/उपच्दिःअवणाहःशब्दोतशण्वे न भूय ते रथस्पशीघगमनेनअ- 

स्माभिः शब्दोनोपठयतइत्यर्थः ॥ योः यापापणेइसमस्मायद्ेबेत्योणादिक कुमत्यय; बहुः 

बचनाद्विभाबाभावः । उपन्दि इत्मेतक्ओ्रोतृमहस्पशब्दस्पास्या तथाचंतैचिरीयाणांभाविशा 

रूपम-सशब्दमुपन्दिमदिवि । शवे श्रुश्नवणे कर्मणिलटिशरुवःशरचेतिव्यत्ययेनभुः शाव 
त बोलण घाः हेः ॥ ७॥ 

७. हे अग्नि! जिस समय तुम दवो के दूत बनकर जाते हो, उस 
समय तुम्हारे गतिशाली रथ के अइव का शब्द नहीं सुनाई वेता । 


टट ककसंहिताभाष्ये [अ०५ब०२३ 


अष्टमीएचमाह- 
त्वोतोंवाज्यह् पोभिपूर्वस्मादपरः । माशा अभे अस्थात्‌ ॥८॥ 


बाइउतः । वाजी । अहयः । अजि । पूर्वस्मात्‌ । अप॑रः । प्र। 
दाम्बान्‌ । अग्ने । अस्थात्‌ ॥ < ॥ 


यथुरुषभूव॑स्माद्स्मादृधिकारादपरोनिछ्टो भववि हेअग्ने सइदागींदार्वानतुभ्यंहवींषिदा- 
वाचसनतोत; त्वया ऊतोरक्षितः वाजी अनवानअहयोउजारहित।एवंभूतःसनअभ्रिपास्था- 
द ऐश्वर्पमभिमाप्यमतिविष्ठवि सर्वोत्कृष्टोभववीत्यर्थः।॥अहयः हीउनायां जिहेतीविहयःनहयः 
आहयः अब्ययपूर्वपद्मकृतिस्वरतवम्‌। दाम्वान, दाश्दाने दाश्वानसाह्वानिविक्कम्ुमत्ययान्तो- 
निपातितः ॥ ८॥ 
८. जो पुरुष पहले निकृष्ट हे, बह्‌ तुम्हें हव्य वान करके तुम्हारे 
द्वारा रक्षित और अन्न-युक्त होकर लज्जा-रहित (ऐश्वर्यशाली) बनता हे । - 


उतद्युमत्सुवीर्यदहदभेविवासासि । देवेभ्योदिवदाशुषे ॥९॥२२॥ 


उत । द्युमत्‌ । सुध्वीर्यम्‌। बृहत्‌ । अग्ने । विवाससि । देवेभ्यं: । 
देव । दाशुषें॥ ९॥ २२॥ 


उत्तअपिचहेदेवद्धोतमानाग्ने देवेभ्योदाशपेचरुपुरोडाशादीनिहवी पिद्ततवतेतस्मैयजमाना- 
य वृहत्मौंधनंविवाससिगमयितुमिच्छसिप्रापयस्तीतियावद कीहशं द्युमद्‌ अविशयेनदीएं मुवीर्य 
शोभनवीयोपितम्‌॥ सुवीर्य वीरवीयैँचेत्युचरपदाधुदाचत्वम्‌। विवाससि वागतिगन्धनयोः सनि- 
दिशोवेसन्यतद्वीलम । दाशुषे चवुथ्येकव चनेवसोःसम्मसारणमितिसम्मसारणग: शासिवसि- 
घसीनांचेतिषलम्‌॥ ९॥ 
९. हे प्रकाशमान अग्नि | जो यजमान देवों को ह॒व्य प्रदान करता 
है, उसे प्रभूत, दीप्त और वीर्यशाली घन बान करो। 


॥ इविमथमस्यपञ्चमेद्वाविशोवर्गः ॥ २२॥ 


ुपस्वेविपक्र्चद्रिवीयंसूकत॑ अनुकान्तंच-जुषसवपओेेति । कष्याद्याःपूर्वव, प्रावर- 
काया > पशौस्तोकानुवचनेआद्याविनियुक्ता 
हुत्रिवंच-मेषितःस्तोकेश्योन्वाहजुषस्वसपथस्तममिति । 


मं०१ अ०१३सू०७७] प्रथमोष्कः ष<९ 
तामेतांसुक्तेपथमाशचमाह- 


जुपस्॑सपय्तमंवचेदिवप्स॑रस्तमम्‌ । इव्याजुह्णानआसनिं॥१॥ 
जुपरव । सप्रथंःऽतमम्‌ । वर्चः । देवप्स॑रःऽतमम्‌ । हव्या । जुह्णानः । 
आसनि ॥ १॥ 


हेने समथस्तमंअतिशयेनविस्तीर्णवचःसतोतसक्षणमस्मदीर्वचनंजुषसव सेवस्व कीदशं 

देवप्सरस्तमंदेवानांपीणमित्‌तमम्‌ किंकूर्वन आसनि तवास्मेहन्याहब्यानिस्तोकलक्षणानिही- 

बिजुह्वानःपक्षिपन्‌ इमानिस्तोकटक्षणानिहवींपित्रथामाभूवन, तत्सर्वतदीयेनमुखेनस्वीकुर्वित्प- 

थे: ॥ देवप्सरस्तमम्‌ स्पृपीविचलनयोः देवानस्परणोतिभीणयतीविदेवप्सराः गतिकारकयोरपिपू- 

बँपद्भकृतिस्वरत्वंच सकारपकारयोःस्थानविर्ययः अतिशयेनदेवप्सरादेवप्सरस्वमः । णा 

नः जुहोवेव्यंत्ययेनशानच्‌ अभ्यस्वानामादिरित्याद्युदात्तवम । आसनि पहनित्यादिनाआस्प- 
शब्दस्यआसचादेशः ॥१॥ 

१. अग्निदेव ! मुख में हुव्य ग्रहण करके देवों को अतीव प्रसन्न 
करो ओर हमारा अतिविज्ञाल स्तोत्र ग्रहण करो । 
द्विवीयाइचमाह- 


अथतिअ द्विरस्तमार्भ्ेवेधस्तमप्रियम्‌ । वोचेमन्रह्म॑सानसि ॥२॥ 
अर्थ । ते । अंगिरिःऽतम्‌ । अभ्रे । वेधःऽतम। रियम्‌ । वोचेमं । 
ब्रह्म । सानसि ॥ २॥ 
हेमहिरस्तम अतिशयेनाङइनादिगुण युक्त यद्वा अद्विरसांवरिष्ठवेघस्तम वेधाइविमेधा- 
विनाम अविशयेनमेधावि्ने अथानन्तरतेतुभ्य सानसिसम्भजनीयंप्रियंप्रीविकरंब्रसस्वोवो- 
चेमवक्तारोभूयास्म ॥ वोचेम डिइन्याशिष्यङ्‌ बचउमित्युमागमः। सानसि वनपणसंभक्तो सान- 
तिधर्णसीत्यादावसिच्मत्ययान्तोनिपात्यते॥ २॥ 
२. हे अङ्गिरा ऋषि के.पुत्रों और मेषावियों में श्रेष्ठ! हुम 
तुम्हारे प्रहणयोग्य ओर प्रसन्नता-दायक स्तोत्र सम्पादन करते हेँ। 
ठृतीयाश्चंमाह- 


कस्तेजाभिजेनानामगनेकोदाशवधवरः। कोइकस्मि्सिश्रितः।३॥ 


कः। ते । जामिः । जनांनाम्‌। अग्ने । कः । दाशुऽअध्वरः। कः.। 
ह । करिंमन्‌। असि । श्रितः ॥ ३॥ 


७९० कक्संहिताभाष्ये अ०५ब०२३ 


हेअम्े जनानांमनुष्याणांमध्येतेतवकोजामिः कोन्युः तंतैगगेरधिकोसि तवानुरुपो- 
बन्धुनास्तीतिभावः कोदाश्वध्वरः दाशर्देचोष्वरोपज्ञोगेनसतथोकः तां यहुमपिसमर्थ:कोपि- 
नास्तीत्यथः कोह कथंभूतस्वमीदयूंपइविसंवेगज्ञायसइत्यर्थः कस्मिच्स्थानेशिवआश्रि- 
तोसिववसेतत्त्थानमपिनकेनचितज्ञापते अतस्तमस्माभिमौसदृष्टिभिः कथमुपतब्धव्यइत्यप्निः 
प्रशस्पते ॥ दाश्वध्वरः दाशृदाने उणादयोबहुढमिविबढुखवचनाक्कर्मण्युणपत्ययः बहु 
पढ्मछविस्वरलम्‌ यणादेशेउदात्तस्वरितगोर्यणःस्वरिवोनुदात्स्येविस्वरितत्वम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. अग्नि] मनुष्यों .में तुम्हारा योग्य बन्धु कौन हैँ? तुम्हारा 
यज्ञ कौन कर सकता है? तुम कौन हो? कहाँ रहते हो? 
लंजामिजेनानामम्रेंमित्रो अंसिप्रियः । सखास खिंभ्यईड्यँ: ॥४॥ 
त्वम्‌ । जामिः । जनानाम्‌ । अग्नं । मित्रः । असि । प्रियः। 
सखां । सखिऽभ्यः । ईड्यः ॥ ४ ॥ 
हेअम्रे लंउक्तमकारेणा चिनत्यरूपोपिअनुग्हीठतयासरवेषांजनानांजामिर्बनधुरसि वथा पि- 
यः प्रीणयिवात्वंयजमानानांमित्र:प्रमीतेखायकोसि ईडः स्तुतिभिःसतुत्पः त्यंसखिक्यः समा- 
नख्यानेत्य्रलिगयः सखाससिवदत्यन्तंप्रियोसि ॥ जामिः जमुअद्ने जमन्तिसहैकत्मिया- 
बे. अदन्तीविजामयोबन्धवः जनिषस्िक््यामिणितिविधीयमानोबहुलवचनादस्मादपिदृषव्यः। 
इचः इहसुतौ इंडवन्दवशंसदुहांण्यवइत्यायुदातत्वम्‌ ॥ ४॥ 
४. अग्नि ! तुम सबके बन्धु हो, तुम-प्रिय मित्र हो । तुम मित्रों 
के स्तुति-पात्र भित्र हो। पञचमीशचमाह- 
यजांनोमित्रावरणायजदिवाँतंडृहत्‌ । अभेयक्षिसं दमभ्‌॥५।२३॥ 


यजं । नः । मित्रावरुणा । यज॑ । देवान्‌ । ऋतम्‌ । बृहत्‌ । अर्भे । 
यक्षि । खम्‌ । दम॑म्‌॥ ५॥ २३॥ 


हेअम्े नोस्मदर्थमित्रावरुणाएतत्संशरौदेवोयज हविषापूजय तथादेवानिनत्दीन्यजपू्णय 
'कुतंसत्य्मथार्थफलंयज्ञंचयजेत्येव वदर्थबृहतमौढंस्वंस्वकीयंदमंयज्ञगृहंय क्षियज सङ्घच्छस्व त- 
'पिअन्वर्विद्यमानेसतिहियज्ञगृहंपूज्यते | यज झचोतस्तिझ्ड्तिसंहितायांदीघंत्वम । देवान दीर्घा- 
दटिसतमानपादेइतिसंहितांयांनकारस्यरुत्वमम॒ आतोटिनित्यमित्यनुनासिकआकारः यत्नछोपौ। 
अक्षि यजेबेहुउंछन्द्सीविशपोएक्‌ ॥ ५॥ र कस > 
५. अग्नि | हमारे लिए मित्र और वरुण को अंचेना करो और 
देवों की पूजा करो। विशाल यज्ञ का सम्पादुन करों और अपने यञ्ञ- 
गृह में गमन क्रो। > अ 


॥ इतिपरथमस्यपक्चमेत्रयोविशोवर्ग: ॥ २३॥ 


मं०१ अ०१३सू०७६] प्रथमोष्टक ५९१ 


कातइविपक्चर्चैसक्तंतवीयं कावइत्पनुक्ान्तम राहूगणोगोतमकषिः विशुप्छन्दः अप्निदें- 
बता पातरनुवाकस्याम्नेयेक्तैनिहठुभेछन्दसीदमादिकेदरेसूक्ते सत्रिवंच-उपप्रजिन्वनितित्री- 
णिकावउपेतिरिविसूक्तेदवि आश्विनशल्लेप्पेते प्रावरनुवाकाविदेशाव । 


तत्रप्रथमाइचमाह- 


कातउपेंतिमॅनंसोवरांयभुबंदभ्नेशंत॑माकामनीपा । 
कोवांयज्ञैःपरिदर्शतआपकेन॑बातेमनसादाशेम ॥१॥ 


का । ते । उप॑शइतिः । मन॑सः । वराय । भुवंत्‌ । अग्ने । शम्‌इतमा । 
का । मनीषा । कः । वा । य॒ज्ञैः । परि । दक्षम्‌ । ते । आप । 
केन॑ । वा । ते । मन॑सा । दाशेम ॥ १॥ 


हेअग्ने वेववमनसोवरायनिवारणायअस्मास्ववस्थापनायकाउपेविभुँवत, कीहशमुपगमने 
भवेव नकाप्यस्ति तवोचितमुपगमनं वयंकरुनशक्रुमइतिभावः मनीपास्तुतिः शंतमा तबातिश- 
येनझुखकरी का कीदशीभवेत तबोचितास्तुतिरपिनासतीत्पर्थः कोवायजमानः यंशः तवसम्ब- 
ख्िभियांगेः दृक्षवृद्धिबलंवा पर्याप पयोगोद नकोपीत्यर्थः तवोचितान्यागाननुष्ठाय तैः फळं 
माप्यतइत्येतद्िदुर्थटमेवेविभावः उपगमनादिकंतावदास्तां तस्यसर्वस्यसाधनभूतंमनएवास्मा- 
कंदुर्ल्रमित्याह केनेति हेअम्ने तेतुश्यंकेनमनसाकीइश्यावुद्धयादाशेमहवींषिप्रयच्छाम तवोपग- 
मनाद्यनुरूपंमनोस्माकंनोलद्यवत्पर्थः॥ उपेति तादोचेविगतेःपरकविस्वरत्वम्‌ । वराय बृञूवरणे 
अस्मादन्वर्भञांविवण्यथाद ग्रहवृद्दनिश्चिगमश्रेत्यप्‌ तस्यपित्त्वादनदाचत्वेधातुस्वरः । भुवत्‌ 
छेट्यडागमः बहुलंछन्द्सीविशपोडुक्‌ भूसुवोस्तिङीविगुणपतिवेध; । दक्ष दक्षद्धौ भावेकरणे 
बाघजू कित्त्वादाययुदात्त्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. अग्नि! तुम्हारी मनस्तुष्टि करने का क्या उपाय हु? 
तुम्हारी आनन्वदायिनी स्तुति केसी हूँ? तुम्हारी क्षमता का पर्याप्त 
यज्ञ कौन कर सकता है? कंसो बुद्धि के द्वारा तुम्हें हव्य प्रदान किया 


? 
०३0) हिवीयाग्रचमाह- 


ह्ंभइहददेतानिषीदादब्यःसुपुरएताजंवान: | 
अर्वतालारोदसी विश्वमिन्वेयजामहेसामनसार्यदेवान्‌ ॥२॥ 


५९२ ऋक्संहिताभाष्ये [अण्ष्व०२४ 


आ ।इहि। अग्ने । इह। होतां । नि। सीद। अदंब्ध: | सु। पुरएता 
अब । नः । अर्वताम्‌ । त्वा । रोद॑सी इति । विश्वमिन्वे इतिविश्वम्‌ 
इ्डुन्वे । यजं । महे । सौमन॒साय॑। देवान्‌ ॥ २ ॥ 


हेअगे एहिआगच्छ इहासिसन्यशेहोतादेवानामाह्वातासच्‌ निषीदउपविश उपविश नोस्मा- 
कपुरएतापुरतोगन्तासुभवसुधुभव यस्माच्चजदब्ध: राक्षसाविभिरहिंस्पोसि ताहशंलांविश्वगि- 
न्वेसर्वव्यामुवत्यौरोद्सीयावाएथिव्यौत्वालामवर्वारक्षवांआगत्योपविश्यचद्यावापथिवीण्यार- 
क्िवश्सन्‌ महेमहतेसौमनसायसौमनस्यायदेवान, दानादिगुणयुक्तानिन्हादीन्‌यजहविर्मिपूज- 
य ॥ निषीद सद्रिपतेरिविषलम्‌ । सौमनसाय झुमनसोभावःसौमनसं तस्पेदमितिसम्बन्ध- 
सामान्येइत्यणपरत्यय: सचातभावसक्षणेसम्बन्धविशेषेपर्यवस्पति यद्वा हायनान्तयुवादिश्यो- 
णिविभावेअण्‌ युवादिष्वस्यपाठोदृष्टव्यः ॥ २॥ 

२. अग्नि] इस यज्ञ में आओ। देवों को बुलाकर बंठो। तुम 
हमारे नेता बनो; क्योंकि कोई तुम्हारी [हिसा नहीं कर सकता। 
सारा आकाश और पृथिवी तुम्हारी रक्षा करें एवं तुम देवों की अत्यन्त 
प्रसन्न करने के लिए पूजा करो। 

मसुविश्वां्रज्ञसोषक्ष्य्रेशवांयज्ञानांमसिशस्तिपावां। 

अथाव॑हसोमंपर्तिहरिम्यामातिथ्यमंस्मेचरुमासुदान्ने ॥३॥ 

प्र। सु । विश्वान्‌ । रक्षस॑ः । धक्षि । अग्ने । भवं । यज्ञानाम्‌ । 

' अशिशस्तिशपावां । अथ॑ । आ । बह । सोम॑$पतिम्‌ । हरिभ्याम्‌ । 

आतिथ्यम्‌। अस्मै। चकम । सुइदान्नें॥ २॥ 

हेअम़्े विश्वान्सर्वानरक्षसोराक्षसान्‌ पसुधश्षिपकर्षेणदह दर्भ्वाच यज्ञानांअस्माभिरनुषे- 
यानां यागानांभिशस्तिपावा अजिशस्तेहिसायाःपावारक्षिताभव अथानन्वरंसोमपर्तिसरवेपा 
सोमानांपरठक इन हरिश्यांतदीयाश्वाश्यांआवह अस्मद्यज्ंमापयआागतायास्मैसुदानरेशेभन- 
स्पफहस्यदात्रेइन्द्रायआविध्पंअतिथ्यईसत्कारंचकुमकुर्म;॥ धक्षि दृहभस्मीकरणे बहुलंछन्दू- 
सीतिशपोडुक्‌ ढत्वभपूभावकत्वषत्वानि । अभिशस्तिपावा शर्मुहिसायां 

. किन, अभिशस्तःावीत्यभिशस्तिपावा पारक्षणे आवोमनिजिविबनिष । सोमर रः 
अर्येइतिपूर्वपदमकविस्वरतवम । सुदान बे संति अल्लेपोनइत्पकारछोप:॥ ३ ॥ 

३. अग्नि! सारे राक्षसों को बहन करो तथा हिसाओं से यज्ञ 
की रक्षा करो। सोम-रक्षक इन्द्र को, उनके हरि नाम के दोनों झइ्वो के 
साथ, इस यज्ञ में ले आओ। हम सुफलदाता इन्द्र का आतिथ्य 
अवर्शन करेंगे। 


मे०१अ०१३ सू०७६] प्रथमोष्कः ५९३ 
चतृर्थीशचमाह- 


प्रजावंतावर्चसावहिरासाचंहुवेनिचसत्सीहदेवेः । 
वेषिंहोचमुतपोत्रंयजञबोधिप्र॑न्तर्जनितर्वसूनाम्‌ ॥४॥ 
प्रजाध्व॑ता | वच॑सा । वह्विः। आसा । आ। च। हुबे। नि। च। 
स॒क्ति । इह्‌ । देवैः । वेषि । होत्रम्‌ । उत । पोच्रम्‌ । यजत्र । बोधि। 
प्रध्यन्तः । जनितः । वर्सनाम्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रजावतायजमानेज्योदावब्यापत्यादिफटोपेवेनवचसास्वोतेणस्वुतःसन! योग्निःआसाआ- 
स्पस्थानीययाज्वाज्याव हि देवेश्योहविषांवोदातमर्मिआचहुवेआह॒यामि आहूतःसन्तं इहा- 
स्मिन्कर्मणिदेवैरन्येःसहनिपत्सिचनिषीदचनिपद्यचा हेयजत्रयजनीपाम्ने होज॑होतराकियगाणं 
कर्म उतअपिच पोजंपोत्राकतंक्मेचवेगिकामयस्व वसूनांधनानांपयन्वःपकर्षेणनियन्तः वस 
निभस्मदायत्तानिकृवंचजनितःभहुदिदवारासर्वस्यणनमितरमे बोधि अस्मान्‌ बोधय ॥ आसा 
पहुजित्यादिनाआस्यशब्दस्यासजादेशः सुपांसुदुगिवितृवीयायाडादेशः टिलोपेउदाचनिवूचि- 
स्वरेणविभक्तेरुवात्तत्वमु । हुवे हेजोलरिबहुठंछन्द्सीविसंप्रसारणम्‌ बहुरुछन्द्सीविशपोड़क्‌ 
चवायोंगेप्रथमेविनिधातप्रतिषेधः । बोधि बुधअवगमने अस्पाण्ण्यन्वाद छन्दस्युभयथेविहे- 
राधषातुकलाब, णेरनिीतिणिडोपः हुझरभ्योहेधिः धावोरन्यलोपस्छान्द्सः हेरपत्त्वातस्पै- 
वस्वरःशिष्यते ॥ ४ ॥ 
४. जो अग्नि मुख-द्वारा हव्य बहन करते हैँ, उन्हें अपत्य आवि 
फलों से युक्त स्तोत्र-द्वारा आह्वान करते हूँ। अग्नि | तुम अन्य देवों 
के साथ बैठो और हे यजनीय अग्नि | तुम होता और पोता के कार्य 
करो। तुम घन के नियामक और जन्मदाता होकर हमें जगामो। 
एकाद्शिनस्याग्नेयस्यपशोः यथाविपस्पेत्ेषापशुपुरोहाशस्पयाज्या सत्रितंचप्रदानाना- 
मिविखण्डे-यथाविप्रस्यमनुषोहविर्शःपकारवोमननावच्यमानाइवि । 
वामेतांसुक्तेपश्चमीपचमाह- 
यथाविभंस्यमनुंषोहविर्मिर्दिवॉँअयंजःकवििंःकविःसन्‌ । 
एबाहॉंतःसत्यतरत्वमद्यारभ्रॅमन्द्रयांजुह्मांयजरख ॥५॥२9॥ 
यथां । विप्रंस्य । मनुषः । हृविःऽिंः । देवान्‌ । अयजः । कविधर्मिः | 
कविः । सन्‌ । एब । होतरिति । सत्यःतर । त्वम्‌ । अद्य । अरे । 
मन्द्रयां । जुह्मां । यजस्व ॥ ५॥ २४॥ 
७५ - 


५९४ ऋक्संहितााष्ये [ अ०५ब०२५ 


कविः कान्तदशीसन्कविभि; मेधाविभिःकतिग्िःसह विगस्यमेधाविनः मनुषोमनोय 
हविः चरुपुरोडाशादिजिः हेअग्रेयथादेवानयजः एवमेवहोतः होमनिष्पादकसत्यवरअविश- 
येनसत्सुसाधोअभे ल अद्यास्मिनसनेम्ाहमिचयाजहवाहोमसाधनभूतयासुचायजस्व दवान्‌ 
हृविशिभूजय ॥ मनुषः मनज्ञाने बहुलमन्यत्रापीविमनेरसिन्यत्पयः ॥ ५॥ 


तुमने मेधावियों में मेधावी बनकर जेसे मेधावी मनु के यज्ञ 
में हव्य-द्वारा देयों की पूजा की थी, बॅसे ही हे होम-निष्पादक सभ्य 
अग्नि! तुम इस यज्ञ में देवों की आनन्ददायक जूह आलुक्‌ से 
पूजा करो। 
र ॥ इविप्रथमस्यप्ममेचतुविशोवर्गः ॥ २४ ॥ 
कथेविप्वरचचतुर्थसकतंतर्टंगोतमस्यारपआमेयम.अनुक्रान्वंच-कथेति । प्रावंरनुवाका- 
न्विनशस्नयो; पूर्वसक्तेनसहोक्तोविनियोगः । 
कथादशिमाप्रपेकास्मेंदेवजुहोच्यतेभामिनेगीः । 
योमर्त्येष्वमुतंकतावाहोतायजिंष्ठइत्ङणोतिंदेवान्‌ ॥१॥ 


कथा । दाशोम । अम्रयें । का । अस्मै । देवश्जुश । उच्यते । 
भामिने । गीः । यः । मर्त्येषु । असत: । ऋतऽवां । होता । यर्जिष्ट;। 
इत्‌ । कृणोति । देवान्‌॥ १॥ 


अस्माअझ्नयेकथादाशेम कथंहवींपिददाम अभ्ेःअनुरूपंयशंकर्तुअशक्तावयमित्पर्थः अ- 
थवासैभामिनेतेजखिनेअझगेदेवजुष्टासबै:दबैःशेवितब्यावाक्स्तुतिरपिकाकीदुच्यते तादी 
स्तुतिमपिकतुँनशकाइत्पर्थः अश्वतोमरणरहितः कतावाकतवान| सत्यवान, यज्ञवानवाहोवादे- 
बानामाह्नावाहोमनिष्पादकोबायजिष्ठो5 विशयेन यष्टाएवंभूतो यो पल: मत्यैपुमरण धर्मुअस्मासुव- 
त्रमान/सनदेवान, इव्छृणोवि हविरियुक्तानकरोत्येव वाद्शायाग्नयेकथादाशेमेतिपूर्वेणान्वयः॥ 
कथा थाहेवौचच्छन्द्सीविधाप्रत्ययः। भामिने भादी अर्विस्तृस्वित्यादिनामनपत्ययः वतोमल- 
र्थीयइनिः।कतावा छन्द्सीवनिपावितिमत्वर्थीयोवनिप्‌ अन्येषामपिद्दशयतइतिदीर्धत्वम्‌ ॥ 3 ॥ 

१. जो अग्नि अमर, सत्यवान्‌ देवाह्वानकारी और यश-सम्पादक 
हैं तया जो मनुष्यों के बीच रहकर देवों को हवियुक्‍त करते हे, उन 
अग्नि के हम अनुरूप हुव्य कंसे प्रदान करेंगे? तेजस्वी अग्नि की, 
सब देवों के उपयुक्त, फंसी स्तुति करेंगे? _ 


योअ्ततागाहोतातमतमोिरु्‌। 
अभ्नि्॑द्वेमर्तायदेवान्सचाबोधातिमन॑सायजाति ॥२॥ 


मं०१ आ०१३सू०७७ ] प्रथमोष्टकः ५९७ 


यः। अध्बरेषु । शम्‌+त॑मः । ऋतशवां। होता । तम्‌ । ऊम्‌ इति । 
नम॑:इभिः । आ। कणुष्व॒म्‌। अग्निः । यत्‌ वेः । मर्ताय । 
देबान्‌। सः । च । बोधाति । मन॑सा । यजाति॥ २ ॥ 


योग्रिःअध्वरेष॒यागेपुशंवमः अतिशयेनसुखकारीक्रवावासत्यवानयथार्थदशीत्यर्ध हो- 
वादेवानामाह्वाताभववि हेक्रलिम्पजमानायूरयंतमुतमेवाभिनमोभिःस्वोचैःआरुणुप्वमभिमुखी- 
कुरुत यद्यदाञयमभ्िः मर्तायमनुष्याययजमानार्थदेवान्वेः वेति गच्छवि तदानींसोभ्रिःपष्टव्या- 
नुसर्वानुदेवान्‌ बोधाविचजानातिच ज्ञालाच मनसानमसातान्‌ यजाविच हविर्शिःपूजयवि अ- 
तस्तमेवाप्निमाकणुध्वमितियोज्यम. ॥ वेः वीगत्यादिषू छन्दसिलुछूटइूलिटइतिवर्वमानेखळू 
'विझंविज्ञेभवन्तीविप्रथमपुरुपैकवचनस्यमध्यमपुरुषेकवचनादेशः । बोधाति बुधअवगमने 
'छेट्याडागमः शपःपित्त्वादनुदाचत्वेधातुस्वरःशिष्यवे चवायोगेमथमेविनिघातमतिषेधः । मन 
सा मकारनकारयोःस्थानविपयंयः ॥ २॥ 

९. जो अग्नि यज्ञ में अत्यन्त सुखकारी, ययार्यदर्शी और देवा- 
छ्वानकारी हैं, उन्हें स्तोत्र-दारा हमारे अभिमुख करो। जिस समय 
अग्नि मनुष्यों के लिए वेबों के पांस जाते हें, उस समय वे देवों को जानते 
और मन या नमस्कार-द्वारा पूजा करते हैँ। 

दृतीयाशचमाह- 


सहिक्रतुसमयंःससा घुर्मित्रोनभूदद्ुतस्परथीः । 

तंमेथेंषुप्र थमंदेवयन्ती विशउपग्रुवतेवस्ममारीः ॥ ३॥ 

सः । हि। कुं: । सः । मर्यः । सः । साधुः । मित्रः । न । भूत्‌ । 
अन्नुतस्य । र॒थीः । तम्‌ । मेधेषु । प्रथमम्‌ । देवयन्तीः । विश; । 
उप॑ । बरुवते । दस्मम्‌। आरींः॥ ३ ॥ 


ससमिःकतुःकर्मणांकर्तोसएवमर्योमारयिवाविश्वस्पोपसंहरता साधुःसाधमिवाउताद्‌-' 
पिदापिसएव अद्धतस्याभूतस्याउन्धस्यघनस्यरथीःरंहयितामापयिवाभून्भवति तत्रदृष्टान्वः- 
मित्रोन यथासखाधनानिप्रापयति तदद्‌ एवंभूतोयोम्निसतमेवमेधेपुपञ्चेपुदेवयन्तीदेबयन्त्योदे- 
बानालनइच्छन्त्योविशःपजाःपथममुपनुवते स्तुविभिरुपेत्यप्रधानभूवइविकथ यन्वि कीहशपोवि- 


शादस्मंदर्शनीयंतमग्रिआरीगंच्छत्त्यभजन्सयइत्पर्थ | मयः हड्याणत्यागे अस्मादन्वर्भावितण्य - 
छत्यल्युटोबदुठमितिबहुठवचनात्कर्तरिबृष्टव्यः यतो- 


थागछन्दसिनिष्टक्येत्यादौनिपातनाद्यत 
जाबदत्यापुदाचलम्‌ । देवयन्तीः बाछन्द्सीविपू्वसवर्णदीरघतम, । आरीः कगतो जनिषत्ति- 


७९६ ऋकक्‍तसंहिताभाष्ये [अ०५ब०२६ 


क््यामिणिति बहुरग्हणादस्मादपिइण्‌पत्ययः छदिकारादक्तिनइविङी पू वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्ण- 
दीम व्यत्ययेनाद्ुदाचत्वम.॥ ३ ॥ 

३. अग्नि यज्ञकर्ता, हे, अग्नि संसार के उपसंहारक और जनयिता 
हैं। सखा की तरह अग्नि अलब्ध घन देते हें। देवाभिलाषी प्रजागण 
छन दक्षंत्रीयं अग्नि के समीप जाकर अग्नि को ही यज्ञ का प्रथम देवता 

मानकर स्तुति करते हैं। 


सनोंचुणांनुत॑मोरिशादांअमिगिरोव॑सावेतुधीतिम्‌। 
तनांचयेमघवांनःश्िष्ठावाज॑परसूताइषयंन्तमन्मं ॥४॥ 


सः। नः। दृणाम्‌। दत॑मः । रिशादाः । अग्नि: । गिरंः। अव॑सा। 
, बैतु | धीतिम्‌ । तनां। च । ये । मघश्वानः । शविष्ठा: । 
बाज्॑रसूताः । इषय॑न्त । मन्मं ॥ 2 ॥ 


नृणांयज्ञस्यनेतृणांमध्येनृतमो$ तिशयेननेतारिशादाःरिशानांशाूणांअत्ताभ्क्षयिता यद्व 
रिशावाहिसवांअसिवानिरसिता एवंविधःसोम्निःनोस्माकँगिरःस्तुती:अवसाहविर्ठक्षणेनालेनयु- 
कांधीिकमचवेतुकामयतां अपिचयेयजमानाः तनाधननांमैतद्‌ विस्तृतेनधनेनमघवानोधन- 
बन्तः शविष्ठाअअविशयेनवजिनअसन्तः वाजमसताः परसंमेरितंवाजोहवि्क्षणमनंगैः वाह- 
शाभूल्वामन्म इषयन्त एषयन्ति ऋत्िग्भिःकारमितुमिच्छन्ति तेषांमपिस्तु- 
विंअधिःकामयतामिदिभावः ॥ नृणां नृदेत्युभयथाभावाहीर्घांभावः नामन्यतरस्यामिदिनामउ- 
दात्ततवम्‌ । तना तनुविस्तारे पचाद्यचू तृवीयेकवचनस्यसुपा सुलुगित्याकारः ब्ृषादेराङविगणः 
तादाधुदात्तत्वम्‌। शविष्ठाः शवइविबठनाम अस्मायामेघेतिमत्वर्थीयोविनिः ततआविशायनि- 
कडहन विन्मतोलुंगिविविनोलुक्‌ टेरितिटिलोपः इनोनित्त्वादादयुदाततत्वम्‌ । इषयन्त इपइच्छ- 
यां अस्माण्ण्यन्ताच्छान्द्सोटहू संज्ञापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वाण्णो ठघूपधगुणाभावः अदे 

शाहसावैपाकानवातलेणिचएववरः शिष्यते ॥ ४ ॥ 


ग्न नेतांमों के बीच उत्कृष्ट नेता और शत्रुओं के विनाश- 
कारी हें। अग्नि हमारी स्तुति ओर मभ्नयुक्त यज्ञ की अभिलाषा 
करें तया जो घनशाली और बलझाली यजमान लोग अन्न प्रदान करके 


अग्नि के मननीय स्तोत्र की. इच्छा करते हैँ, अग्नि उन लोगों की स्तुति 
को भी इच्छा करें। 


टवाभिगोतमेसिकतावाविमेभिरस्तोष्ठजातवेदाः । 
सएंपुसुग्नपीपयत्सवाजंसपुषियातिजोषमाचिकित्वान्‌।५।२५॥ 
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एव । अग्नि । गोतमेभिः । ऋतऽवा । विभिः । अस्तोष्ट । 
जातवेंदा: । सः । एषु । युञ्जम्‌ | पीपयत्‌ । सः । वाज॑म्‌। सः । 
पुष्टिम्‌। याति । जोष॑म्‌ । आ । चिकित्वान्‌ ५॥ २५॥ 


कतावाकृतवान्‌यज्ञवानजातवेदा: जातधनोजातम्ञोवायमभनः विपेभिः मेधाविभिर्गोतमे- 
भि्गोवमैकपिभिरेवमुक्तेनमकारेणास्तोष्टस्वृवोभूद स्तुतञ्चसोम्िः एबुगोतमेपु्युझद्योतमानंसोमं 
पीपयत्‌ अपिबत्‌ यद्वा तानृषीनपाययत तथासोप्रिवोज॑हविलेक्षणमलंपीपयदित्पेव एवंसोमठ- 
क्षणंचरुपुरोडाशादिठक्षणंहविश्वस्वीकत्यसोभ्िः जोपंअस्माभिः छतंसेवनंभाचिकित्वान आस- 
मन्तात्‌ जानन पृष्टियाविपोष॑परामोतु यद्वा अस्माकंधनानिपोषंप्रापयतु ॥ गोतमेभिः कष्पन्ध- 
कवृष्णिकुरुश्यश्षेविविहितस्पाणः अत्रिशगुकृत्सवसिष्ठगोदमाकिरोभ्यश्थेविहुषूडकू । अस्तो- 
ह स्वोवेःकर्मणिडुढि चिणभावस्छान्द्सः । पीपयद पापाने ण्यन्ताद्‌ ठुडिचेश्र्ञादि । जोषं 
शुषीपीविसेवनयोः जावेषज्‌ जिक्तादाद्युदाचलम्‌ ॥ ५ ॥ 
५. यज्ञयुक्त और सर्वज्ञ अग्नि इसी प्रकार मेधावी गोतम आदि 
ऋषियों-द्वारा स्तुत हुए थे। अग्नि ने भी उन्हें प्रकाशमान सोमरस 
का पान और भोजन कराया था। हमारी सेवा जानकर अग्नि पुष्टि 


मत्त ह इविपथमस्यपश्चमेपश्वविंशोवर्ग: ॥ २५ ॥ 


अभिलेविपञ्चरचैपञ्चमसूके गोतमस्यार्षमाम्ेयंगायतं तथाचानुक्रान्वमू-अभित्वागायत्ं- 
लिति विनियोगोडेङ्गिकः। 


अभित्वागोत॑मागिराजातंबेदो विचर्षणे । दुन भिप्रणोनुमः ॥१॥ 


अभि । त्वा । गोत॑माः। गिरा । जात्ेदः । विश्च॑र्षणे । युरी: । 
भि। प्र। नोनुमः॥ १॥ 


हेजाववेदोजातानांवेदिवः विचर्षणेविशेषेणसर्वस्यदृष्टः एवंभूताभेत्वालांगोतमाअस्पस- 
कतस्यवषटागोतमक्रषिः कपेरेकत्वेपिपू्णार्थबदुवचनं गिरास्तोषठक्षणयावाचाअभिआश्िमुख्येन 
अस्दौदिविशेषः तदुदर्‍यमपितवांबुभैः तदीयगुणप्रकाशकेमंचे: अभिमणोनुमः आभिमुख्येनपु- 
अभुनःस्तुमः ॥ नोनुमः णुसवुवौ अस्माद्यड्ड्गन्वाहटू उपसगोद्समासेपीविणलम || १ ॥ 
“१. हे उत्पन्नज्ञाता और सर्वद्रष्टा अग्नि ! गोतम-बंशीयों ने तुम्हारी 
` स्तुति को हे! घुतिमान्‌ स्तोत्रःद्वारा हम तुम्हारी स्तुति करते हैँ। 


५९९ ऋकसंहिताञाष्ये [अ०५ष०२७ 
दिवीयाइचमाह- 
तमुत्वागोत॑मोगिरारायस्कांमोदुबस्यति । युम्नेरभिभर्णो नुमः॥२॥ 
तम्‌ । ऊम्‌ इति । त्वा । गोत॑मः । गिरा । रायःऽकामः। दुवस्यति। 
युैः । अजि । प्र । नोनुमः॥ २ ॥ 
रायस्कामोधनकामोगोतमोयममिगिरास्तुत्यादुवस्पविपरिचरवि तमु वमेवत्वयुन्ैधोतमा- 
तोत्रैः आजिमुख्येनपुनःपुनःस्तुमः ॥ रायस्कामः रायोधनानिकामयतइविरायस्कामः कर्म- 


तसुरुबेकतिबहुङुमितिबहुठवचनादकुक्‌ झडिदमित्यादिनापूवपदस्पविभकतेरुदाचत्वम्‌दा- 
गा सीभारादितवतू्वपदपरुतिस्वरलम्‌ अतःछकमिकंसकुम्भरतिविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ । दुवस्यति 


दुवसउपतापे परिचरणेकण्डरादिः ॥ २॥ 

२. धनाकाङक्षौ होकर गोतम जिन अग्नि की स्तुति-द्वारा सेवा 
करते हे, उन्हीं की, गुण-प्रकाशक स्तोत्र-द्वारा, हम बार-बार स्तुति. 
करते हें। 

तृतीयाग्रचमाह- 
तमुंत्रावाजसात॑ममद्विरख द्ध॑वामहे। थुख्लैरभिपर्णोनुमः ॥३॥ 


तम्‌ । ऊम्‌ इति । त्वा । वाजःसात॑मम्‌। अङ्रिस्वत्‌। हवामहे! 
ुम्नैः। अभि । प्र। नोनुमः॥ ३॥ 
हेअग्ने वाजसातमंवाजानामजञानामतिशयेनसनितार्‌दातारंतमेवत्वांअद्विरस्वत अङ्किरिसइ- 
बहुबामहेआहुयामः शिष्टंगतम्‌ ॥ वाजसातमम.षणुदाने जनसनखनक्रमगमोविट्‌ बिह्ुनोरनु- 
नासिकस्यादित्याल्म्‌ अविशयेनवाजसाःवाजसातमः तमपःपित्त्वादनुदात्तत्वेछदुन्तरपद्पकति- 
स्वरएवशिष्यते । अङ्किरस्वत्‌ तेनतुल्यमितिवतिः नर्भोगिरोमनुषांवत्युपसंख्यानमितिजत्वेपदृता- 
आवादुत्वाद्यभावः ॥ ३ ॥ 
३. अङ्गिरा की तरह सर्वापेक्षा अधिकतर अन्नवाता अग्नि को 
हम वुलाते हैं और ध्ुतिमान्‌ स्तोत्र-द्वारा स्तुति करते हें। 


'तमुत्वाडतहन्तंमंयोदस्यूरवधुनुपे । दुभि नुमः ॥४॥ 


तम्‌। ऊम्‌ इति ला । डभहनई्त॑मम। यः। दस्यूंन। अवः धूनुषे। 
युस्नै; । अजि । प्र। नोनुमः॥ ४ ॥ 
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हेअमे दस्यूनउपक्षपयितृनराक्षसादीनयस्वम वधूनुपेअवचाटयसि स्थानाग्रच्यावयत्ति 

बृज्रहन्वमंवृत्राणांपाप्मनांअविशयेनहन्तारंतमुत्वातमेवत्वांयुन्नेरित्यादिपूर्वत_॥ दृतरहन्तमं अ- 
'विशयेनबृत्रहाबृत्हन्तमः पद्संज्ञायांनछोपेनाद्वस्ये तितमपोनुट्। दस्यून्‌ दीर्घादटिसमानपादेशवि 
नकारस्यरुत्वम्‌ अब्रानुनास्िकःपूर्वस्यतुवेविऊकारःसानुनासिकः ॥ ४ ॥ 

४. हे अग्निदेव ! तुम दस्युओं, अनार्य या शत्रुओं को स्यान- भ्रष्ट 
करो। तुम सर्वापेक्षा झतरु-हन्ता हो। दयुतिमात्‌ स्तोत्र-डारा हम तुम्हारी 
स्तुति करते हूँ। 

अवोंचामरहूंगणाअम्येमधुंमदरचः । युन्नरश्िप्रणोनुमः।५।२६॥ 
अबोंचाम। रहूंगणाः। अम्रयें । मधुऽमत्‌ । वर्चः | युन्नैः । 

अभि। प्र । नोनुमः॥ ५॥ २६॥ 

ऋषिःशंस्तोत्रंअनयोपसंह्रति रहूगणाःरहूगणस्यपुत्रावयंगोतमाः अग्नयेअङ्नादिगु- 
णयुक्तायदेवायमधुमदवचः माधुयोपेतंवचनंअवोचाममावादिष्म तददचनरपेदुनिर्यातमानेःस्वोी- 
बैशुनशुनरिंवयमभिप्रणोनुमः आजिमुर्येनमकर्षणस्तुमः ॥ ५ ॥ 

५. हम रहूगण-वंक्षोय' हें। हम अग्नि के लिए माघुर्यंयुक्त वाक्य 
का प्रयोग करते ओर थरुतिमान्‌ स्तोत्र-द्वारा स्तुति करते हूँ । 

इविमथमस्पपञ्चमेषाहंशोवर्गः ॥ २६ ॥ 

हिरण्यकेशइविद्ादशर्चषहंस्कतरहुगणपतरस्यगोतमस्यार्षंअनजनुक्रम्यते-हिरण्यकेशो- 
द्वादशाद्यौदचोबेष्ठभोध्णिही पूरवोगयेवामध्यमायेतिपू्वत्रगायतर लित्यक्तत्वादिदमपिगायप्रसू्क ए- 
तावांस्तुविशेषः आद्यस्तृचसेष्ठभः दितीयस्बौष्णिह; प्रथमट्चस्यमध्यमस्थानोवैद्युतोग्रिःशुद्ा- 
भिर्वादेववा शिष्टनवर्च:केवलाभिदेवताकाः मातरनुवाकस्याम्नेयेक्रवौत्ैष्ठभेछन्दसिआम्विनशक्ने 
चाद्यस्तृचः सत्रिवंच-हिरण्यकेशइतिविल्लोपश्यमस्पमहवइविसूक्तेइवि । कारीयामम्नेधामच्छद्‌: 
हिरण्यकेशइविद्देक्वौयाज्यानुवाक्ये सूत्रिवँच-हिरण्यकेशोरजसोविसारइतिद्दे लंत्याचिद्च्यु- 
ताधामन्तेविशवंभुवनमधिभ्रितमितिवेति । 

वजप्रथमाइचमाह- 
हिरेण्यकेशोरजंसोविसारेहिधुनिर्वातंडवधरजजींमान्‌ । 

शुर्चिश्राजाउपसोनवेंदायशंखतीरपस्युवोनसत्या: ॥१॥ 

हिर॑ण्यः्केशः । रज॑सः । विऽसारे। आहिः। धुनिः । 

वात॑ःऽइव । ध्रजीमान्‌ । शुचिः भाजा: । उषर्सः । नदाः 

यर्शखतीः । अपस्युर्व: । न । सत्माः। 9 ॥ 
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हिरण्यकेशः हितरमणीयाः केशस्थानीयाज्वाठायस्यसतथोक्तः सुवर्णवत्रोचमानज्वातो- 
वाअहिः आगत्यहन्तामेानांधुनिः तेषांकम्पयिता वातइववायुरिवभजीमानशीप्रगतियुक्त: 
भूतेविद्युतोग्रिः रजसउद्कस्यविसारेविसरणेमेघानिर्गमनेनिमिचभूवेसति शुचिभ्राजाः- शोभन- 
दीशिःसन्मेघाजलानिनिर्गमयितुंजानावि उषसः उषोदेवताः नवेदाः नविदन्तीतिनवेदा: मेषादु- 
दुकस्यनिःसारणंभभिरेवजानाति उपसस्तुनजानन्तीत्यर्थः अज्ञानेदृष्टान्त:-यशस्वतीः अन्न- 
युक्ताः अन्नवत्य; अपस्युवः अपः कर्मआत्मनइच्छत्त्यः सत्याः अवितथारंभान एवंभूताप: 
जाइव अ्रोषसामन्ञानेनअगनिः परशस्यते नतुवानिन्धन्ते नहिनिंदानिन्दयंनिन्दितृंभंपितुस्तृत्यंस्तो- 
तुमितिन्यायाद्‌॥ ध्रजीमान्‌ भ्रजगतौ इनसरवंधातुश्यइतिभावेइन्मत्ययः ततोमतुप्‌ तस्यापितत्वा- 
द्नुदाचलेइनोनित्तालाविपदिकस्याद्युदातत्वम्‌ । नवेदाः नजपूवद्िततेपंचाद्यचू नश्नाण्नपादि- 
त्यादिन[नेञःभकृतिभावः । अपस्युवः अपस्शब्दात्सुपआलनःक्यच्‌ क्याच्छन्दसीत्युपत्यय; 
वन्वादीनांछन्दसिबदुमुपसंख्यानमितिउवङ्‌ ॥ १ ॥ 

१. सुवणं केशवाले अग्नि (विद्युत-रूप में) हननशील मेघ को 
कम्पित करते और यायु की तरह शीघ्रगामी . हैं। थे सुन्दर दीप्ति 
से युक्त होकर मेघ से वारि-वर्षण करना जानते हैँ। उषा यह बात 
नहीं जानती। उषा अन्नशाली, सरल और निजकार्य-परायण प्रजा :ही 


आतेसुपर्णाअमिनन्वैरवैःष्णोनोंनावरषभोयदीदम्‌। 
शिवाभिनस्मर्यमानाभिरागातप्तन्तिमिरस्तन॑न्त्य श्रा ॥२॥ 


आ। ते । सुध्पर्णाः । अमिनन्त । एबैः। ष्णः । नोनाव । टुषः। 
यदि । इदम्‌ । शिवाजिः । न । स्मर्यमानाभिः । आ । अगात्‌। 
पर्तन्ति । मिहः । स्तनय्॑ति। अभा ॥ २॥ 


हेअभतेतवुपर्णाः शोभनपतनारसमयः वैरगन्दभिर्मुदभःसहामिनन्त आसमन्ता- 
सेषं हिंसन्ति वर्षणार्थताइयन्ति प्रहतश्च कृष्ण: रृष्णवर्णोवृषभोवार्षितामेघ/नोनावशशंश- 
न्दमकरोद यदियदाइद्मीह्शंकम तदानींशिवाभिःसुखकारिणीभिःस्मयमानाजिःहसनवतीिः 
कान्तिभिरिवयुअ्रवणोभिःफेनयुक्ताभिरिवाद्विर्वियुद्धिर्वासहभगाव वैद्युताम्रिमेरित:पर्जन्यआ- 
गच्छवितद्नन्वरमिहञापःपतन्ति दिवःसकाशालबृष्टाभवन्ति अभ्राअ्राणिअञ्चिः मूणांमेवाःख 
नयन्ति इतस्ततःशब्दृकुवन्ति ॥ अमिनन्त मीजहिंसायां कैयादिकः व्यत्ययेनान्तादेश: इंपाज- 
क्षादिल्लात्मछविभावःअणोप्रगृहनस्पेत्विंकत्पिकमवसानेविधीयमानमनुनासिकलम्‌ व्यत्ययेना- 
बसंहितायामपिदृष्टव्यम!। नोनाव नौवेय॑डूजुगन्वातलिटिअमच्ेइविनिषेधादास्पत्ययाभावः। स- 
. यमानाशि; प्मिड्डंषद्धसने शप/पिक्तादनुदाचल शानचोठसावंधावुकस्वरेणधातुस्वरशिष्यवे । 
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स्तनयन्ति स्तनशब्दे चुरा दिरद्न्तः पतन्तिस्वनयन्तीत्यनयोःपादादित्वाद्वाक्यादित्वाजनि- 
घावाभावः॥ २॥ 

२. अग्नि! तुम्हारी सुस्वर और पतनशील किरण, मस्तो के 
साथ; मेघ को ताडित करती है। कृष्णवर्ण और वर्षणशील मेघ गरजा 
है। मेघ सुखकर मोर हास्य-युक्त वृष्टि-बिन्वु के साथ आता हा 
पानी गिर रहा हुँ, मेघ गरज रहा हे। 

यदीमृतस्यपयंसापिर्यानोनर्यचृतस्पपथिभीरजिद्दैः । 

आर्यमामित्रोवर्रुण:परिज्मात्वर्चपञ्चन्त्युपरस्ययोनै।॥३॥ 


यत्‌। ईम्‌ । ऋतस्य॑ । पर्यसा। पिर्यानः । नर्यन्‌ । ऋतस्यं । 
पथिऽभिः । रजिष्ठैः । अर्थमा । मित्रः । वरुण: । परिं$उमा । 
त्वर्चम्‌ । पृञ्चन्ति । उप॑रस्य । योनौ ॥ ३॥ 


यदीयदायम्निः ऋवस्योद्कस्यपयस्ापयोवत्सारभूतेनरसेनपियानोजगदाप्यायनंकुर्वन्‌ आ- 
प्यायितेचजगतक़्तस्योदकस्यसम्बन्धिभिःरजिषवैःकुतंमपथि भिर ानपाना दिभिःनयत्मा- 
पंयनवर्ववे तदानींअयमामित्रोवरुणश्रपरि्मापरितोगन्तामरुरणश्वउपरस्यमेषस्मयोनोृष्टयुः 
दुकोसचिस्थानेत्वचंएश्वन्ति वृष्ट्युदकस्याच्छादकंपदेशंस्वकीयिरायुधेःसंयोजयंवि उद्गाटयन्ती- 
तियावद॥ पियानः स्फायीओप्यायीदृद्धी बहुउंछन्द्सीविशपोडुक्‌ धावोब्य॑त्ययेनपीजावः अ- 
नुवाचेत्याङसावधातुकानुदाचत्वेधावुस्वर:शिष्यते । रजिः कजुशब्दादिष्ठनिविभाषर्जोशछन्द्सी- 
तिक्रकारस्परलम्‌ टेरिविटिलोपः। पृञ्चन्ति एचीसंपर्के रौधादिकः ॥ ३ ॥ 

३. जिस समय अग्नि, वृष्टि-जल-द्वारा, संसार को पुष्ट करते हैं 
तथा जल के व्यवहार का सरल उपाय (स्नान, पान आवि) दिखा 
देते हे, उस समय अयंमा, मित्र, वर्ण और मस्त विग्णामी मरुद्गण. 
मेघ के जलोत्पत्ति-स्थान का आच्छादन उद्घाटित कर देते हँ। 

प्रतरनुवाकस्याम्नेपेक्रतौऔषण्णिहेछन्दसिआश्विनशसेचाक्रेवाजस्मेत्याद्यास्तिसकच;स्‌- 
तिवंच-अभेवाजस्येविविसत:पुरुत्वात्वामभ्रइवि । 
अमनेवाज॑स्य॒गोमंतईशांनःसहसो महो । 
अस्मेथेंहिजातवेदोमहिश्रर्वः ॥ ४ ॥ 
अग्ने | वाज॑स्य । गो$म॑तः । ईशांनः । संहसः । यहो इतिं । 
अस्म इति । घेहि । जातश्वेदः । माहे । श्रव॑ः ॥४ ॥ 


vn 
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हेसहसोयहो बसस्यपूतरामने गोमतोबहुभिगोिर्युकस्य वाजस्याजस्प ईशानईश्वरस्वमसि 
अवोस्े अस्मास्नहेजातवेदीजातधनजावानविददितर्वाम्ने महिमभूंश्रवोजं घेहिस्यापय ॥ सह- 
सोयहो पराइवद्ावादामत्तितस्पचेविषष्ठ्यामत्रितसमुदायोनिहन्यते । अस्मे सुपांसुटुगिविस- 
प्रम्या; शेआदेशः ॥ ४ ॥ 
४. हे बल-पुत्र अग्नि! तुम प्रभूत गो-युक्त अन्न के मालिक 
हो। हे सर्वभूतज्ञाता ! हमें तुम बहुत घन दो। 


सईधानोवसुष्कविरभिरीळेन्योंगिरा । रेवदस्मभ्यंपु्वणीकदीदिहि ॥ ५॥ 
सः | इधानः । बसु: । कविः । अग्निः । ईळेर्न्यः । गिरा । 

रेवत्‌। अस्मभ्यंम्‌। पुरुअनीक । दीदिहि ॥ ५॥ 

सोभिः इघानोदीपनशीठः वसु्निवासयितासरवेधांकविः कान्तदर्शनोमेधावी वा गिरास्तो- 
जरूपयावाचाईळेन्यः स्तोतव्योशवति हेपुर्वणीक अनीकमुखंपुरुभिबेह्ीभिरनीकस्थानीया- 
भिर्ज्वाठाभिर्युकाभे अस्मभ्यं रेवद्धनयुक्तमज यथाभववितथादीदिहिदीप्यस्व ॥ इधानः नि- 
इन्षीदीप्री वाच्छीलिकश्वानश्‌ बहुटंछन्द्सीविशपोठुक्‌ । इळेन्यः इंडस्तुतौ औणादिकएन्य- 
प्रत्यय; । रेवद्‌ रयेमंतौबहुळमिविसम्मसारणम. छन्दसीरइविमतुपोवत्वम्‌ रेशब्दाञ्चमतुपउदाच- 

` लंवक्तव्यमिविमतुपडदात्ततम । दीदिहि दीदेविश्छान्द्सोदीशिकर्मा ॥ ५ ॥ 

५. दीप्तियुक्त, निवास-स्थानदाता और मेघावी अग्नि स्तोत्र- 
द्वारा प्रशंसनीय हें। हे बहुमुख अग्नि | जिस प्रकार हमारे पास घन- 
युक्त अन्न हो, उसी प्रकार दीप्ति प्रकाशित करो। 

पष्टीह्चमाह- 
क्षपोराजन्नुतत्मनाग्नेवस्तोरुतोषसंः । 
सरतिग्मजम्झरक्षसोंदहप्नति ॥ ६॥२७॥ 


क्षपः। राजन्‌ । उत । त्मनां । अभे । वस्तों: । उत । उषसं: । 


हेराजन राजनशीजाम्ने क्षपःक्षपय राक्षसादीनस्वकीयेुरुषैरबांधस्व उत अपिच लना नकेवउ- 
मनयरेवआलनाचताच्‌ बाधस्व कदेतिचेद्‌ उच्यते वस्तोः सर्वाण्यहानि उदअपिच उपसः उषः 
काठोपलक्षितारात्रीः अत्यन्वसंयोगेद्वितीया सर्वेष्वहस्सुसर्वासुरातिपुवेत्यर्थः हेतिरसजम् वी- 
क्ष्णमुखाभे रक्षसोराक्षसान उक्तंम्रकारेणक्षपयित्वासएवतं प्रतिदहमत्येकंदह नर्किंचिहरसघब्यमि- 
त्युदास्बेत्यर्थः ॥ क्षपः क्षपक्षान्यां टोडयेछान्दसोठइ छनदस्युभ्रयथेविशपआर्षभातुकलाद्‌ 
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शेरनिटीविणिठोपः उदात्तनिबरचिस्वरेणशपडदात्ततम्‌ । लना मने्वाल्यादेरालनइत्याकार- 
छोपः। रस; रक्षपाठने रक्षिवन्यमस्मादिविरक्षः भीमादित्वादपादाने असिपरत्ययः कञरतेवांण्य- 
न्वादसिपत्ययेणिडोपः वर्णविपर्ययश्ष अस्यच रक्षःशब्दस्य असतिपत्ययान्तत्वालत्पयस्वरएव- 
शिष्यवे ॥ ६॥ 

६. उज्ज्वल 'अग्नि | दिन अथवा रात्रि में स्वयं या प्रजा-द्वारा 


राक्षसादि को विताड़ित करो । हे तीक्षण-मुख अग्नि! राक्षस को 


बहन करो । 
॥ इविभथमस्यपक्चमेसप्रविंशोवर्ग: ॥ २७॥ 
आतरनुवाकस्याभरेयेक्रतौगायत्रेछन्दसिअवानोअम़इत्याद्याः पळूचः सूतितंच-अवानोअ- 
अइविषळशिमीळेग्रिंदूतमिति आश्विनश्तेचेता:शंसनीयाः प्रातरनुवाकातिदेशाद | 
षटूयुप्रथमांसकेसप्तमीशचमाह- 
अवानोअभ्रऊत्तिभिर्गायतरस्यप्रशमैणि । विश्वांसुधीषुव॑न्ध ॥ ७॥ 


अर्व । नः । अग्ने । ऊतिशर्भिः । गायत्रस्य॑ | परधकर्मणि | 
विश्वासु । धीषु । वन्द्य ॥ ७॥ 


विश्वादुबीपुसरवेुकर्मसुवन्यस्तुत्य हेअग्नः गायत्रस्पगायत्रसान्नः गायत्रीछन्द्स्कस्पसू- 
कस्यवामभर्मणिप्रभरणेसम्पादनेनिमित्तभूवेसवि नोस्मानूविभिःवदीयेः पाउंनैः अवरक्ष। अव 
अचोवस्तिहइविसंहितायांदीर्घलम,॥ ७ ॥ 
७. भ्रग्तिदेव | तुम सारे यज्ञों में स्तुति-भाजन हो। हमारी 
बायत्रो-द्वारा तुष्ट होकर, रक्षण-कार्य-द्वारा, हमें पालित करो। 


आनोंअमेरयि॑रसतरासाइंबरेण्यम्‌ । विश्वास पत्सुदुषटरम्‌॥ <॥ 


आ । नः) अग्ने र॒यिम्‌ । भर । सच्राईसहम्‌। बरेण्यम्‌ । विश्‍वांसु । 
पृतइसु। दुसतरम्‌॥ ८ ॥ 
हेअभ्ने रमिंधनंनोसमश्यंआभरपमच्छ कीरं सत्रासाहंसत्रासहयुगपदेवदारिव्यस्यनाशकं 

बरेण्यंसर्वेवंरणीयंविश्वासुपत्सुसर्वपुसद्वामेपुदुष्टशवुभिस्तरीतुमशक्यम, ॥ सत्रासाह छन्द्सि- 
सहइविण्वि; । वरेण्यं बृजएण्य: । पतु पदादिपुमांस्पत्छूनामुपसंख्यानमिविएदनागब्द्स्पए- 
वः सावेकाचईविविश्रक्तेरुदातत्वम्‌ ॥ ८ ॥ 

८. अग्नि! हमें दारिज्रय-विनाशी, सबके स्वीकार योग्य और 

बारे संप्रामों में घन दो। 
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आयुष्कामेष्टयांप्रथमस्याज्यभागस्यानुवाक्या आनोअभ्नइति सतितंच-आयुष्कामेष्ट्या, 
जोवातुमन्तावानोअभ्ेसुचेतुनेवि । महापिठ्यप्ेप्येबैवमथमाज्यभागस्यानुवाक्या सतित. 
वातुमन्तौसब्पोतयुपस्थाइति । 


तामेवासकतेनवमीइचमाह- 
आर्नेअभ्नेसुचेतुनारसिविश्वायुपोषसम्‌ । मार्डीकंघेंहिजीवसे॥ ९॥ 


आ । नः। अग्ने । सुऽचेतुनां। र॒यिम्‌ । विश्वायुंशपोषसम्‌। 
मार्डीकम्‌ । घेहि । जीवसे ॥ ९॥ 


हेअग्ने नोस्माकंजीवसे जीवनायसुचेतुनाशोभनेनज्ञानेनयुक्तंरयिंधनं आधेहि आस्थाप्य 
कीहंमा्हके इहीकंसुखं तद्धेतृशृतं विश्वायुपोषसंसर्वस्मिञायुषिदेहादेःपोषर्क यावजीवमस्म- 
दुपजोगपयाप्तमित्पर्थः ॥ सुचेतुना चितीसंज्ञाने औणादिकउप्रत्ययः हूदुत्तरपद्पकृतिस्‍्व॒रत- 
म्‌। विश्वायुपोष॑ विश्वमायुरस्मिनशरीरादौतदिश्वायुः बहुमीहोविश्वंसज्ञायामिविपू्वपदा- 
न्वोदाचलवम्‌ वतुष्णावीविविश्वायुपोषाः गविकारकयोरपिपूर्वपदमछुतिस्वरत्वैचेत्यसुन्‌पूर्वपद्भ- 
'छृविस्वरत्वंच सकारलोपश्छान्दुसः दीघांयुत्वायवर्चसइवियथा ॥ ९ ॥ 

९. अग्नि | हमारे जीवन के लिए सुन्दर ज्ञानयुक्त, सुख-हेतु- 
भूत ओर सारी आयु का पुष्टि-कारक घन प्रदान करो। 
दुशमीश्‍चमाह- 


मपूतास्तिग्मशोचिषेवाचोंगोतमाभयें । भरखसुम्रयुगिर: ॥ १०॥ 


भ्र पूता; । तिग्मशोंचिषे। वाच॑ः । गोतम । अभ्रयें । 
भरेख । सुन्नध्युः । गिर॑ः॥ १० ॥ 


हेगोवमसुक्तबष्ट; झुन्नयुःस॒नंघनमालनइच्छंस्लंतिग्मशोचिषेवीकणज्याठायाप्रयेपंवाः 
अुजावाचःअपेर्गुणावलम्पगभिद्धवीः गिरःस्तुतीः परस्व प्रकर्षेणसम्पादय ॥ विग्मशोचिते 
2 युजिरुणिविरबाकुत्वचेविमक्‌ विम्मानिशोरचीपियस्प बहुवरीहीपूरवपदपरुतिस्वरलम। 
क्याच्छन्दसीत्युमत्रप॥१ ९ 

त्या घनाभिलोषी गोतुम ! तीक्ण-श्वालायुक्त अग्नि की: विशुद् 
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एकादशीएचमाह- 
पोर्नोअझ्नेसिदासत्यनिदूरेपदीष्सः । अस्माकमिद्दुघेझष ॥ ११॥ 
यः । नः । अग्ने । अजिध्दासंति । अन्ति । दूरे। पर्दीष्ट । सः। 


अस्मार्कम्‌ । इत्‌ । रुघे | भव ॥ ११॥ 
हेअम्ने नोऽसान्‌ अलि अन्तिकेसमीपेदूरेबिमरृष्टदेशेवस्थितःसन्‌ थःशबुरभिदासवि 
उपक्षपयविसराजुभदीष्रपततुनरयतु लंच अस्माकमित्‌ अस्माकमेवरधेव्धनायभव ॥ अजिदा- 
सति दुसुउपक्षये अस्माण्ण्यन्वाहृरिछन्दस्युभयथेविराप्‌ आध॑धातुकत्वाद, फरनिटीविणिडोपः 
अन्तिकार्लोपोबहुठमितिवक्तव्यमिविअनतिकशब्द्स्यककारछोप; | बघे इषु समदादिः 


उक्षणोभावेकिप सावेकाचइविविभक्तेसदाचलम्‌ ॥ ११ ॥ 


११. अग्नि! हमारे पास या दूर रहकर जो शत्रु हमारी हानि 
करता है, वह विनष्ट हो । तुम हमारा वद्धंन करो । 
सहस्राक्षोविचषेणिरभीरक्षांसिसेधति । होतांग्णीतउकथ्यः। १२॥२<॥ 

सहत्रशअक्षः । विचर्षणिः । अग्नि: । रक्षांसि । सेधति। 

होता । गुणीते । उकथ्य॑ः॥ १२॥ २८॥ 


णीते तानस्तौवि ॥ सहसाक्षः बहुबीहौसक्थ्यक्ष्णोरिविषचसमासान्तः सविशिष्टत्वातस्पैवस्व- 
रुशिष्यते । सेधवि पिघुगत्यां अवकेवलोपिसोपततगारथोदृषब्य: । गृणीते गृशब्दे प्वादीनांह- 
स्वइविहस्वत्वग ॥ १२॥ 
१२. सहल्लाक्ष या असंल्य-ज्वाला-सम्पक्न और सर्व-दर्शी अग्नि 
राकसों को ताड़ित करते हें। हमारी ओर से स्तुत होकर देवों के 
भाह्वानकारी अग्नि उनकी स्तुति करते हें। . 


॥ इतिप्रथमस्पपञमे्टविंशोवर्ग: ॥ २८ ॥ 
इत्येविषोडराचसपमंसकतंगोतमस्यापँमेनबुपकिछन्दस्कम अनुकान्तेच-त्यापोलशैपा- 
हि हिशन्दपयोगाचुहादिपरिशाषयाइद मुचरेचदेपडिछन्दसके एटयपहस्यपश्षमेएनिमरतव- 
चतुबिंरोहन्यच्छावा- 


तीयेइदंसूकतं सुतितंच-अविवासीतयाहीतरपिनतुसपितिमरुलवीयमिति। 
कस्यायस्तचोवैकेल्सिकोनुरूपः होवकाणामितिसण्डेसवितम-इत्पाहिसोमइल्मद्कभेयदि- 
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न्युरोद्सीइति । महात्रवेनिष्केबल्यस्पदक्षिणपतेइत्याहीत्येका तथेवपश्वमारण्यकेसत्रितम-- 
त्याहिसोमइन्मदइतिपक्किरिवि । 
वामेतांस्केरथमाइचमाह- 

इस्थाहिसोमइन्मदेबझाचकारवर्धनम्‌। 
शविष्ठवखिजओजसापृथिव्यानिःशंशाअदिमर्चननुस्वराज्येम्‌॥१॥ 

इत्था। हि । सेमें। इत्‌। मंदे। जा । चकारं । वर्धनम्‌ 

शाब । वज्जिन्‌ । ओज॑सा । पृथिव्याः । निः। शशाः । अहिय्‌। 

अर्चत्‌। अनु । स्वृश्राज्यंमु ॥ १ ॥ 

हेशविष्ठ भविशयेनबठवन्‌ वजिनवजवनिन्त्र sonnets खोकमकारेणेवम- 

देगदकरेहर्षकरेसोमित्वयापीतेसति जह्ाजालणः न अनेनसू- 
केनछतवान्‌ इद्त्यितत्पद्पूरणं अतस्त्वंओजसांबठेनप्रथिव्याःसकाशादाहिंआगत्महन्तारंवृत्रंनिः 
शशा/निःशेषेणमशा/मावाधस्वेति शासनकृत्वाप्रथिन्याःसकाशानिरगमयइत्यरथः किक ख- 
राज्यं स्वस्मराज्यंराजलंअनुभनुठक्ष्यअर्चनूजयनस्वरस्पस्वामितंप्रकरयनित्यर्थः ॥शशाः शा- 
झुअनुशिष्टी ठकिडुकिगरापे बहुलंछन्द्सीविशपः*ुः । स्वराज्य राज्ञोभाव/कमंवाराज्यम, पत्यंद- 
पुरोहितादिक्योसगिवियक्‌ तत्रहिराजासइतिपठ्यते स्वस्पराज्येस्वराज्यम.. अकरमंघारयेराज्यं 
इत्युचरपदाद्युदाचत्वम्‌ ॥ १ ॥ 

१. हे बलशाली और बज्घर इन्द्र ! तुम्हारे इस हर्षकारी 
सोसरस का पान करने पर स्तोता ने तुम्हारी वृद्धिकारिणी स्तुति 
की थी। तुमने बल-द्वारा पृथिवी पर से अहि को ताड़ित किया था 
तथा अपना प्रभृत्व या स्वराज्य प्रकट किया था। 

द्वितीयाशचमाह- 


सर्वामदद्दघामदःसोम॑:श्येनाअंतःसुतः । 
येनाइत्रेनिरद्योजघन्धवखिजोजसार्चन्न्नुस्वराज्यम्‌ ॥ २॥ 
सः। त्वा । अमुदत्‌। दा मद । सोम: । श्येनऽआंभुतः । सुत; । 
- येन॑। चम । निः | अत्‌इभ्यः । जघन्थ । वज्जिन्‌ । ओर्जसी | . 
पृथिब्याः | निः । शशाः । अहिम्‌ । अर्चन्‌ । अनु। 
स्वःराज्यर॥२॥ ८5 
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हे लालांससोगःअमद्वअमदयद,ह्ापयत्‌ कोइशःसोमःषा सेचनस्वावभदः 
मदकरोहू्पकारीश्येनाभतयेनरूपमापलयापक्ष्याकार्‍यागायच््या दिवशसकाशावआलवझुवाज- 
मिषतः हेईन्युवजिन्‌ वजवन! येनपीतेनसो मेन - 
न्यहृतवानसि अन्यतूर्ववद ॥ अमददुमदीर्वेजस्माण्णिचि मदीहर्फठेपनयोरितिघादिपुपााद्‌ 
मित्तेसतिमितांहस्वइतिहस्वलम लि 


उन्द्स्युभयथेविशपआधंधातुकलाण्णेरनिटीविणिछोप॥ 
भम्धःआपइत्पनतरिश्ननाम अपोभीतिपकारस्यतत्वम्‌। जघन्यः कादिनियमपापस्येटः उपदेशे- 
००00. अज्ञ्यासाज्षेविहकारस्यषत्वम लितीविपत्ययातूवंस्योदाततम्‌ यहत्तयोगा- 
दनिषातः॥ २॥ 


२. इन्द्रदेव | सेचन-स्वभाव, हर्षकर और इयेन पक्षी-द्वारा 
आनीत तया अभिषुत सोमरस ने तुम्हें प्रसन्न किया था । बसिन्‌ | अपने 
बल-द्वारा अन्तरीक्ष के पास से तुमने वृत्र का विनाश किया था 
तया अपना प्रभुत्व प्रकट किया था। 

यी दिषषणुहिनतेवजो निंसते 


यभीहिषटण्णुहिनतेवचो निंसते । 
इन्दुम हतेराोइनोडरजयाअपोरचचनुस्वराज्यम्‌ ॥ ३॥ 
प्र। इहि । अभि। इहि। घृष्णुहि । न । ते । वजन: । नि । 

यंसते । इन्द्र । दुम्णम्‌ । हि। ते। शरवः । हरन; । द्रम्‌ । जर्या;। 

अपः। अर्चन्‌ । अनु । स्वऽराउ॑म्‌ ॥ ३॥ 
हेश मेहि मकषेणगच्छ अभीहि हन्तव्यानशतूनाभिमुख्येनप्रामुहि परप्यचपृष्णुहि वादश- 

भूनजिभव ते तववजोनियंतेशुभिननिमम्यतेअपरतिहृवगतिरिर्थः वथावेशवःवदीयंबठं 
मुम्णंरणांपुरुषाणांनामकंझभिभावकंहि यस्मादेवैतस्माद्वमसुरमेध वा हन/जहि तवोनन्वरंवे- 
ननिरुद्धाअपः उद्कानि जयाः जय बृत्ंहत्वावेनावरतमुदक ठभस्ेत्यर्थः अन्यत्मानम्‌ ॥ यँ 
सवे यमेः डेयेडाटाबित्यहागमः । हनः लोडर्थेछानद्सोठ बहुल 
छन्द्सीविशपोठुगभावः शप:पितत्वादनुदातत्ेधावुस्वर:शिष्यवे पूर्वपदस्यासमानवाक्यस्थत्ा- 
निषावाभावः | जयाः जयतेडेंट्याडागमः पूर्ववत्वर; ॥ ३ ॥ 

३. हे इन्र | जाओ, शत्रुओं का सामना करो और उन्हें पराजित 
करो। तुम्हारे वस्र का 'बेग कोई रोकनेवाला नहीं हूँ। तुम्हारा बल 
पुष्ब-विजयी है। इसलिए तुम वृत्र का वघ करो । वृत्रद्वारा रोका 
हुआ जल प्राप्त करो और अपना प्रभुत्व प्रकट करो। 


इन डो ton 
खजामरुत्वतीरबंजी वर्षन्साइमाअपोर्चजनुस्वराज्यम्‌ ॥ 
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निः | इन्द्र । भूम्याः । अयि । डत्रम्‌। जघन्थ । निः दिबः। 
सखुजा । मरुत॑तीः । अव॑ । जीवऽ्॑न्याः । इमाः। अपः । अर्चन्‌। 
अनुं । खश्राज्यंम्‌॥ ४ ॥ 
हेईन्द भूम्याअधि अडोकस्योपरितंनिर्जघन्य निःशेपेणहतवानसि तथादिवोद्युठो- 
कादनिजंषन्थ हृलयाचइमा:अपोबृष्ट्ुदकानिअवसृज अधःपावय कीहशीरप:मरुत्वतीः मरुज्िः 
संयुक्ताः जीवधन्याः जीवाः प्राणिनोधन्याद्पायाभिस्वाः अन्यत्समानम्‌ Wen 
४. इन्द्र | तुमने भूलोक और बुलोक--दोनों लोकों में वृत्र का 
बघ किया हुँ। मस्तो से संयुक्त और जीवों क्ले तुप्तिकर वृष्टि-जल 
गिराकर अपना प्रभुत्व प्रकट करो । 
इन््ोडरस्यदोघंतःसानुवचणही डितः । 
अभिक्रम्या्वजिप्नतेपःसर्मायचोदयनर्चनुस्वराज्यंस्‌ ॥५।२९॥ 
इन्द्र । द्च्रस्य । दोध॑तः । सानुम्‌ । वर्जेण । हीळितः । अभिशक्रम्य॑। 
अव॑ । जिघ्नते । अपः । सर्माय । चोदय॑न्‌। अर्चन्‌। अनुं। 
स्व॒ऽराज्य॑म्‌॥ ५॥ २९॥ 


हीळितः कुदः अभिक्रम्यआभिमुख्येनगलादोषतः भशंकम्पयमानस्यबवस्पसानुँ 
समुक्षिवंहनुप्रदेशंवजेण अवजिप्नवेभहरवि किंकुर्वेन्‌ अप्रोवृष्चुदकानिसर्मायसरणायनिर्गमना- 
यचोद्यनपेरयन्‌॥ दोधतः घूजकम्पने अस्मादडूडुगन्ताच्छवरिअन्यछोपश्छान्द्सः अफ्यस्ता- 
नामादिरित्यादयुदाचत्वम्‌ । हीछितः हेडुहोडुझनाद्रे हेळतइत्येतकुध्यतिकर्मसुपठितम्‌ अस्मा- 
निष्ठायांवर्णव्यापत्त्याईकार;। जिप्तते हन्तेलंरिब्यत्ययेनात्मनेपदं बहुवचनंच बहुलंछन्द्सीतिश- 
पश्छः इदित्यनुडततौबहुलंछन्द्सीत्यभ्यासस्येत्वम, गमहनेत्यादिनोपधाडोपः। समाय सृगदौ 
अर्तिस्तुस्वित्यादिनाभावेमचमत्ययः नित्त्वादाद्युदाच्त्वम.॥ ५ ॥ 

५. करुद्ध इर ने सामना करके कम्पमान वुत्र के उन्नत हनुः 
प्रदेश पर. प्रहार किया, वृष्टि का जल बहने दिया भोर अपना प्रभुत्व 
प्रकट किया । 

|इतिप्रथमस्यपञ्चमेएकोनत्रिशोवर्गः ॥ २९॥ 


बष्टीएचमाहू- 
` अधिसानौनिजिप्नतेवजेंणशंतपबंणा । 
मन्दानइन्त्रोअन्धंस सल्िम्योगातुभिच्छत्पर्चजनुखराज्यम्‌॥ ६ 
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अधि | सानै। । नि । जिघ्नते । वर्जेंण । शतईपर्वणा । मन्दान: । 
इन्द्र: । अन्ध॑सः । सखिऽभ्यः । गातुम्‌ । इच्छति । अर्चन्‌। 
अनुं। स्व॒राज्य॑म्‌ ॥ ६॥ 


इन्रः शतपर्वणा शतसझ्ख्याकपवंधाराभियुक्तेनवजेणसानावधिनिजिप्रवे अधिःसपम्पर्था- 
नुवादी समुछतिबृत्रस्यकपोटादोस्थानेनिवरांहिनस्ति सचेन्द्रीमन्द्ानोमन्द्मानः स्तूपमानःसन्‌ 
सखिफ्यः समानख्यानेभ्यः स्तोतृझ्योन्थसोजस्यगावुंमार्गमुपायमिच्छति अन्यतू्ववद्‌ ॥ मन्दा- 
नः मदिस्ततौ कर्मणिशानचियक्‌ छन्दस्युभयथेविशानचआधैधातुकृतादतोडोपयढोपौ अनु- 
दा्ेवःपरत्वाच्छानचोउसावंधातुकानुदाततत्वेसतियकएवोदाचत्वरम्‌ अनुदात्तेशानचिवस्यय- 
.कोडोपेसति उदात्तनिवृत्तिस्वरेणशानचउदात्तत्वप्रामोवि एवंतर्हिशानचआधंधातुकत्वादेवरसा- 
बधातुकानुदाचत्वाभ्ावेचित्स्वरएवावशिष्यते ॥ ६॥ 

६. शतधाराओंबाले वस्त से इन्द्र ने वृत्नासुर के कपोल-देश पर आघात 
किया। इन्द्र ने प्रसन्न होकर स्तोताओं के लिए अन्त को जुटाने की 
इच्छा की और अपना प्रभुत्व प्रकट किया। 

इन्द्रतुभ्यमिर्दद्विवोर्नुत्तवाखिन्वीर्यम्‌ । 

यडस्यंमायिर्नेमगतमुत्वंमायरयावधीरचननुखराज्यम्‌ ॥७॥ 


इन्द्र । तुभ्यंम । इत्‌ । आद्रिश्वः । अनुत्तम्‌ । वजिन्‌ । वीर्यम्‌ । 
यत्‌ । हृ । त्यम्‌ । मायिन॑म्‌ । गम्‌ । तम्‌ । ऊम्‌ इति । त्वम्‌। 
माययां । अवधीः । अर्चन्‌ । अनुं । स्वईराज्यंम्‌ ॥ ७॥ 


अद्वेरितिमेषनाम हेअविवः वाहनरूपमेघयुक्तवजिनवजवनिन्व पुतत्यमित्प्ठयर्थेचतु- 
थीं तंबैववीर्यसामर्थ्ये अनुचैशत्रुभिरविरस्छवैयञ्च यस्माद्येनवीर्यणखडुमायिनंमायाविनंत्यं 
तंप्रसिदंवश्ययिवारंछोकोपद्रवकारिणमित्यर्थः शगं शृगरूपमापनं तंत्रं तवमपिमामंयेवावधीः 
हतवानसि ॥ अनुत्ते नसत्तनिष्तेविनिपातनानिष्ठानत्वाभावः | अवधी; हन्तेडुकिचेविवधादेशः 
सचोदन्तः तस्यांवोजोपेसविस्थानिवःद्वावात्सिचिबृद्यभाव: ॥ ७ ॥ 

७. हे मेघ-वाहन और वञ्चधर इन्द्र | शत्रु लोग तुम्हारी क्षमता 
की अवहेलना नहीं कर सकते; क्योंकि तुम मायावी हो, माया-द्वारा 
तुमने मृग-रूप-धारी वृत्र का वध किया था ओर अपना प्रभुत्ब प्रकट 
किया था। 

७७ 


६१० ऋकसंहिताभाष्ये [अ०५व०३१ 
अष्टमीइचमाह- 
वितेव््ांसोअस्थिरजवतिचाव्या अनु IR 
महर्तइन्दरवी बाहोस्तेबकँदितमच भनुखराज्यस्‌ ॥ ८ ॥ 
वि। ते । वर्जासः | अस्थिरन्‌ । नवतिम्‌ । नाव्यांः। अनु । महत्‌ । 
ते। इन्द्र वीर्यम्‌ । बाहोः | ते । ब्छैम्‌। हितम्‌ । अर्चन्‌। अनु । 
स्वुराज्य॑म्‌॥ < ॥ 
हेर तेतववजासोवजाः लत्सकाशानिर्गतान्यायुधानिनाव्या:नावातार्याःनवतिं नवतिस- 
इख्याकाः वृत्षेणनिरुद्धानदीरनु उपलक्ष्यव्यस्थिरत विविधमस्थिषत सर्वंत्रव्याप्यवर्तमानंवृत्रंह- 
लुंदववज:एकोपिअनेकडयासीदित्यरथ: कि इनदरतेदववीवमहतभूरव अन्यि थते 
बाहोः लदीययोइस्तयोबैछहित॑निहित॑ लदीयौबाहअपि अविशयेनबलिनावित्यर्थः अन्य 
तूबंबद, ॥ अस्थिरन, वेडि समवमविश्यःस्यइत्यालनेपदम्‌ मन्ेषसेतिचुदुक्‌ स्था- 
ध्वोरिज्ेतीलम व्यत्ययेनझस्परलादेशः । नव्याः नौवयोधमेत्यादिनायत्‌ यतोनावइपिपर्यु- 
दासाचित्खरिवमिविखरिवतम.। बाह्वोः उदाचयणइविविभचयुदाचत्वम्‌ ॥ ८ ॥ 
८. इत्र | तुम्हारे वस्न नब्बे नदियों के ऊपर विस्तृत हुए थे। 
इन्र | तुम्हारा बीर्य यथेष्ट हे। तुम्हारी भुजायें बहुबलधारिणी हैं। 


अपना प्रभुत्व प्रकट करो। 
नवमीशचमाह- 


सहससाकर्मचेतपरिष्टोभतबिंशतिः । 
शतैनमन्वनोनवुरिन्द्रायजझोर्थतमचचजनुंखराज्यंम्‌ ॥ ९ ॥ 


सहस्रम्‌ । साकम्‌। अर्चत्‌ । परि। स्तोजत । विंशतिः । शता । 
एनम्‌। अनु । अनोनवुः । इन्द्राय । अल्ल॑  उत्‌ःय॑तम्‌ । अर्चन्‌। 
अनुं । स्वःराज्यंम्‌ । £ 


सहसंसहरूसङ्ख्याकामनुष्याः साकमचेत एनमिनयगपदेवापूजयन, तथा विंशतिः पो” 
इरासिणः मजमानःपलीच सदस्यःशमिताचेतिविंशतिसङ्ख्ाकास्ेषांयाविंशतिःसह्रूयाप रिः 
शेशव परित्तोस्तौद्‌ तथाचशवाशतसङ्ख्याकाक्रषयः एनमिन्जुमन्वनोनवुःुनःपुनः 
अस्तुबन अस्माएवेन्यायत्र्हविठेक्षणमनजं. उद्यतंदातमुरथयपृतमतएवंबिधइन्युः वृत्रमहलित्प- 
थः अन्यतृर्वेवद॥ परिटोभव स्वोशविश्वुविकमो उपत्गात्नोतीविपलम्‌। अनोनवुः पुर 
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अस्माद्यङ्नुगन्ताहङि सिजश्यस्तविदिभ्यभेतिझेरुसादेशः । उद्यतं यमउपरमे उत्ूवादस्मा- 
क्वमंणिनिष्ठा अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोपः गतिरनन्तरइतिगतेःमरुतिस्वरत्म्‌॥ ९ ॥ 
९. एक साथ हजार मनुष्यों ने इन्द्र की पुजा की यी। बीस मनुष्यों 
(१६ ऋत्विक्‌, सस्त्रीक यजमान, सदस्य और शमिता--२०) ने इन्द्र 
को स्तुति को थी। सौ ऋषियों ने इन्द्र की बार-बार स्तुति की थी। 
इन्द्र के लिए हुच्य अन्न ऊपर रसा गया था। इच्त्र ने अपना प्रभुत्व 
प्रकट फिया या। 
इन्द्रोष्टत्रस्यतविषी निर्हनसईंसासइ: । 
अहत्तर्देस्यपौस्यटत्रेजघन्वौँअसजदचेजनुखराज्यम्‌ ॥ १०॥ ३०॥ 
इन्द्रः । टतरस्य॑ । तविषीम्‌ । निः। अहन्‌ । सहसा । सह: । महत्‌ । 
तत्‌ । अस्य । पौस्य॑म्‌। डत्रम्‌ । जघन्वान्‌ । असुजत्‌। अर्चन्‌। 
अनुं | स्व॒राज्य॑म्‌ ॥ १० ॥ ३०॥ 
इन्द्/बृजस्यास्रस्पतविषीवर्ल स्वकीयेनबडेननिरहनः हतवानसहसासहनेनाभिश्वत्ता- 
धनेनायुधेनसहःअभिभवसाधनम्‌ बृत्रायुधंनिरहन हतवान्‌ अस्पेन्तरस्पतलौस्पंबटेमहतअ- 
विमौढंयस्मादयंवृत्रंजघन्वानहतवान, हत्वाच तनिरुद्धाअपः असृजत तस्माइत्रानिरगमयत 
अन्पतूबैवत ॥ ग्रौंस्यं पंसअभिवर्षने चुरादिः अचोयदितियत यतोनावडत्यादयुदात्त्वम्‌ । 
जघन्वान्‌, हन्वेजिंट/क्सुः विभाषागमहनविदेतिइटोविकल्पादिडभावः आभ्यासाज्चेत्य्या- 


सादुचरस्यहन्तेहकारस्यघत्वम्‌ ॥ १० ॥ 
१०. इख ने अपने बळ से वृत्र के बल का विनाश किया था। 


पराभूत करनेवारे शस्त्र से उन्होंने वृत्र का शस्त्र विनष्ट किया या। 
इन्द्र फे पास असीम शक्ति है; क्योकि उन्होंने वृत्र का बघ करके, 
चुत्र-द्वारा रोका गया, जल निगत किया था । इन्द्र ने अपना प्रभुत्व 


"प मेचित्तवमन्यवेवेपेतेशियसांमही । 
यदिन्दवज्निन्नोजसाडत्रंमरुत्वॉअवंधीरचेन्ननुखराज्यम्‌ ॥ ११॥ 
इमे इतिं । चित्‌ । त॑ । मन्यवें । वेपेंतें इति । जियसा । मही इति । 
यत्‌ । इन्द्र । वण्जिन्‌ । ओज॑सा । ड्रम्‌। मरुत्वान्‌ । अव॑धीः । 
अर्चन्‌। अनु । स्व्राज्यम्‌॥ ११ ॥ 
महीमहत्यौ इनेद्यावापथिव्यौअपि हेइन्द्र तवमन्यवेत्वदीयकोपाद भियसाभीत्यावेपेते 

कामेते हेवञिचवजयनिन्दर मरुतान्मरुद्धिरयुंकस्वं ओजसाबटेनयद्यदाबृजमवधीः तदानीं 
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धावापृथिव्यावपिश्रयेनअकम्पिषातामित्यर्थः ॥ वेपेते टुवेपकम्पने । भियसा जिभीभये औ- 


णादिकःकसिमत्यपः॥ ११ ॥ 
११. वञ्धारी इन्र ! तुम्हारे डर के मारे यह आकाश और 


पृथिवी कम्पित हुए थे; क्योंकि तुमने मस्तों से मिलकर वृत्र का 
बघ किया तया अपना प्रभुत्व प्रकट किया था। 


नवेप॑सानत॑न्यतेन्प्रेंडओविबीसयत्‌ । 
अभ्येंनंवज॑आयस/सहस॑भृष्टिरायतार्च लनुखराज्य॑म्‌ ॥ १२॥ 


न। वेप॑सा। न । तन्यता । इन्द्रम्‌। टब: । वि। बीजयत्‌। अजि। 
एनम्‌। वजः । आयसः । सहस्तंध्भूिः । आयत अर्चन्‌। अनु । 
स्वऽराज्यम्‌ ॥ १२॥ 
बृत्रजनत्रवेपसास्वकीयेनवेपनेनकम्पनेन नविबीभयद्‌ भीवंनाकरो तथातंन्यतास्वकी- 
'येनघोरेणगर्जनशब्देननविबीभयत, अपिचेन्द्रेणविसृष्टझायसः अयोमयःसहसरृष्टिः अनेका- 
भि्षाराभियुक्तोवजः एनंरृजंअभ्यायत हन्तुमाशिमुख्येनागच्छव अन्यतूर्ववव ॥ तन्यता स्तन- 
शब्दे अतएवसडोप- 
शर सुपांमुलुगिविततीयायाडादेशः उदात्तनिवृततिस्वरेणतस्योदात्तत्वम्‌ । बीभ्रयत जिश्ीभये 
हेवमतिणिच्‌ अत्रवेपनस्तन्यतुशयाँभयं नहेतो:खादिविहितुभया भावाबिभेतेहतुभयइत्यालाभा- 
बः ण्यन्ताहुङ्चिअङादि । आयत अयपयगतौ भौवादिरात्मनेपदी ॥ १२ ॥ 
१२. अपने कम्पन या गर्जन से वृत्र इन्द्र को नहीं डरा सका। इन्द्र 
के लौहमय और सहस्रधारायुक्त वञ्च ने वृत्र को आक्रान्त किया 
ओर इन्द्र ने अपना प्रभुत्व प्रकट किया। 
यदृत्रतवंचाशर्निवञ्रेणसमयोंधयः । 
अिमिन्द्रजिधाँसतोदिक्तिबद्ववेशवोर्चजनुखराज्यम्‌ ॥ १३॥ 
यत्‌ । दम । तब । च । अशनिम्‌ । व््जेण | समुईअयोधयः । 
अहि । इन्द्र । जिघासतः । दिवि। ते । बदघे शर्वः । अर्चत्‌। 
अनु । स्वराज्यंग्‌॥ १३॥ 
हेर्न यददावृजववहननार्थवेनसृष्टामशनिवजवजेणसमगोधय: गीताचा र तदा- 
मतुस्यतं व्यापमा- 
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सीद रिष्टपूर्ववद॥ जिषांसतः हन्तेरिच्छार्थेसनिअज्झनगमांसनीत्युपधादीर्षत्वम_ । बदुघे बघव- 
॥१३॥ 

१३. इसर । जिस समय तुमने बृत्र पर प्रहार किया था, 

उस समय, तुम्हारे अहि के बघ के लिए, कृतसंकल्प होने पर तुम्हारा 

बल आकाश में व्याप्त हुआ- था। तुमने अपना प्रभुत्व प्रकट 

किया था। 
आभिष्नेतेअद्रिवोयत्स्थाजग्॑रेजते । 
त्वडांचित्तव॑मन्यवइन्दवेविज्यतेजियाचन्ननुखराज्य॑म्‌ ॥ १४॥ 


अभ्ि्स्तने । ते । अद्विशबः । यत्‌ । स्थाः । जगत्‌ । च । रेजते । 
त्वष्टा । चित्‌ | तव॑ । मन्यवे । इन्द्र । वेविज्यते । भिया । अर्चन्‌ । 
अनुं । स्वराज्यम्‌ ॥ १४॥ 


हेअद्रिवोवजिनिन्द वेवव अभिष्टनेसिंहनादेसतिस्थाः स्थावरंजगद जंगमंचयदस्तिवदु- 
शर्यरेजवेकम्पते त्यष्टाचित्‌ वञ्चनिर्मावात्वष्टाचतवमन्यवेत्वदीयायकोपायभियाभ्ीत्पावेबिज्यते 
भरशंकम्पते अन्यत्समानम्‌ ॥ स्थाः विष्ठते;क्रिप्चेविक्किप्‌ । वेविज्यते ओविजीभयचठनयोः 
अस्माक्किपासमभिहारेयङ्‌ सन्यहोरिविदिभौव; भदुपदेशाहसार्वधातुकानुदात्त्वेयङएवस्वरः 
शिष्यते । इन्रेत्यस्यपादादौवर्वमानस्यामब्रिवंपूरवमविद्यमानवदित्यविद्यमानवत्त्वेसवि अस्यपा- 
दादित्वादपादादावितिपयुंदासानिषाताभावः ॥ १९ ॥ 

१४. वज्ञधारी इन्द्र | तुम्हारे गर्जन करने पर स्थावर ओर जंगम 
काँप जाते हेँ। बच्च-निर्माता त्वष्टा भी तुम्हारे कोप-भय से कम्पित 
हो जाते हें। तुमने अपना प्रभुत्व प्रकट किया हे। 

नहिनुयादघीमसीन्द्रेकोवीर्यापरः । 

तस्मिच्नृम्णमुतक्रतुँ देपाओजाँसिसँदघुरचेच्ननुखराज्यम्‌ ॥१५॥ 
नहि । नु । यात्‌। अधिःइमसि। इन्द्रम्‌ । कः । वीर्या । पुरः। 
तस्मिन्‌ । चम्णम्‌ । उत । कर्तुम्‌। देवाः । ओजाँसि । सम्‌ । दधुः । 
अर्चन्‌। अनुं । स्वराज्यं ॥ १५॥ 


यादयान्तँसबैतब्याप्यवर्वेमानमिन्द्रनहिन्वधीमसि बयंनसवगच्छाम्‌ः यवोषयमत्पाः पर- 
इत्येतत्सकारान्वमब्ययंवेदूयंमाचष्ठे परोदिवापरएनेवियथापरः परस्तात्‌ अविदूरेमनुष्येः जन- 
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वगाहेस्थानेवीयावीर्येणसामरथ्येंनवर्तमानमिन््ृंकोमनुष्योजानीयाद नकोपीलर्थ: कस्मादिति 
चेद्त्राह तस्मिनिति यस्माद वरिमचिन्दर देवाः बृम्गँधने उव अपिच र्कम ओजांसिव- 
उानिचसनदधुः स्थापयाञ्चकुः तस्मादित्यर्थः ॥ याद यामापणे अस्माहरःशठ सुपासुङुगि- 
विद्ितीयामाुक । अधीमसि इणगतो इदन्तोमतिः । वीर्या पांगिविट्वीयायाआ- 
कारः॥ १५॥ ५ 
१५. सर्ब-ब्यापक इसर को हम नहीं जान सकते। अत्यन्त दूर में 
अवस्थित इसर को अपने सामर्थ्य से कौन जान सकता हुँ? इन में देवों 
ने धन, वीर्य और बल स्थापित किया था। इन्द्र ने अपना प्रभुत्व प्रकद 


किया था। 
यामथरवामतुंव्पितादध्यङ्धियमल्॑त । 
तस्मिन्जह्मांणिपूर्वयेन्डंडक्थासर्मग्मताचेनननुस्वराज्य॑म्‌ ॥ १६ ॥ 
याम्‌ । अथर्वा । मर्नु: | पिता । दध्यङ्‌ । धियंम्‌ । अलर । तस्मिन्‌ । 
ब्ह्नांणि । पूर्वध्था । इन्द्र । उक्था । सम्‌। अग्मत । अर्चन्‌। 
अनुं । स्वषराज्यंम्‌ ॥ १६ ॥ ३१ ॥ 
अथर्वाएवत्संश्रककापिः पितासवांसांपरजानांपिदभृतोमनुशचदेध्यङ्‌ अथवेणधत्रएतसंग- 
कक्षिश्रयांधियमत्त यत्तमातन्वत अकुर्वनतस्मिन्कर्मणियानित्रसाणिहविर्लक्षणान्य्ञानि 
उक्था शख्रूपाणिस्तोत्राणिचयानिसन्ति तानिसर्वाणितस्मिलिन्देसमग्मतसमगच्छन्त तत्दष्टा- 
न्त; सूवथा पू्वेषामन्येषांवसिष्ठादीनांयज्ञेपुमथाहवींपिस्तोत्राणि चइन्वेणसइनच्छन्ते तददयइचः 
स्वराज्येस्वस्यराजत्ये अन्वचेन्‌ अनुपूजयन्‌ वृत्रवधा द्रिपेणकर्मणास्वकीयमधिपतित्वंपकटय- 
नित्यर्थ:॥ अन्नत तनुविस्वारे बहुठेछन्द्सीतिविकरणस्यडुक्‌ तनिपत्योश्छन्दसीत्युपघाडोपः। 
पूर्वथा प्र्नपर्विश्वेमात्यारछन्द्सीविडवार्थेपूर्वशब्दातथाल्मत्ययः उित्स्वरेणमत्पयातूरव- 
सयोदात्तलम्‌। उक्था रेश्छन्दसिबहुठमितिशेर्छोपः | समग्मत समोगमयृच्छीत्यासनेपदम्‌ इ- 
छि मच्चेषसेतिबेदुक्‌ गमहनेत्यादिनोपधालोपू ॥ १६॥ 
१६. अर्वा नामक ऋषि, समस्त प्रजा के पितू-भूत मनु और 
यर्वा के पुश्र॒बध्यढ ऋषि ते जितने यज्ञ किये, सबमे प्रयुक्त हव्य, 
अन्न ओर स्तोत्र, प्राचीन गज्ञो की तरह, इत्न को ही प्राप्त हुए भे। 
॥ इतिपथमस्यपञ्चमेएकनिंशोवर्गः ॥ ३१ ॥ 


बेदा्धस्पपकाशेनतमोहार्दैनिवारपन,। पुमर्थाभवुरोदेयाद्विद्यावीर्थमहेश्वरः ॥ १ ॥ 
इतिश्रीमवाजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमारगपरवतकश्रीवीरदुकरभूपाठसात्राज्यधुरंधरेणसा- 
थप्रकाशेकक्संहिवाभाष्पेप्रथमाष् केप गो ध्याय: समाः ॥५॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
—— sone 


यस्यनिःश्वसिवंवेदायोवेदेश्योखिलंजगव । निरममेतमहवेवि्यती ्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
दाशतम्यापञ्चमोयमध्यायोव्याङतःपुरा । धीमतासामणार्येणषहोऽध्यायोऽ थवर्ण्यते ॥१॥ 
प्रथममण्डलेत्रयोद्शानुवाकेसप्रसूक्तानिव्याछुवानि इन्द्रोमदायेतिनवर्चमष्टमंसूक्तम्‌ अत्रा- 
नुक्रम्यते-इन्द्रोनवेति क्रषिश्वान्यस्माटपेरिविपरिक्षाषयारहगणपुत्रस्यगोतमस्पानुबृतेरस्पसूकत- 
स्यसक्रषिः पूर्वसक्तेपाई हीत्युक्तलाव तुह्मादिपरिभाषयाइदमुत्तरंत्रसकंपाई अनादेशपरिभाषये- 
देवता पृष्टयस्पपश्चमेहनिनिष्केवल्यशखरेइदंसक्तम्‌ सूवितंच-मेदेबललेन्द्रीमदा यसत्रामदासइ- 
तिनिष्केवल्यमिति आरंभरणीयेचातुवैशिकेहनिमाध्यन्दिनेसवनेब्रालणाच्छंसिनःशल्े इन्त्रो- 
मदायेति आद्यस्व्चोवैकल्पिकस्तोब्रियः होत्रकाणामितिखण्डेसत्रितम--इन्दोमदायवादृधेमदे- 
मेदेहिनोददिरिवि । महात्रवेनिष्केवल्येउचरपक्षे इन्द्रोमदायेत्येकाशंसनीया तथैवपञ्चमारण्य- 
केसूबिवम:इन्द्रोमदायवाबूधइतिपहिःसददोहाइवि । 


तामेतांसक्तेमथमाइचमाह- 


3«मू्‌ इन्दरोमदांयवाटघेशर्वसेरत्रहाच्िंः । 
तमिन्महत्स्वाजिपूतेमभेंइवामहेसवाजेपुभनोविषत्‌ ॥ १ ॥ 


इन्द्र: । मदाय । वद्धे । शव॑से । टत्रऽहा । रजि: । तम्‌ । इत्‌ । 
महत । आजिषु । उत । ईम्‌। अर्भे । हवामहे । सः । वाजेषु । 
प्र । नः। अविषत्‌॥ १॥ 


बृषहावृतस्यावरकस्पवृष्टिनिरोधकस्पमेषस्पात्रस्पवाहन्वा यदवा आवरकाणांशतूर्णाह- 
न्वाइन्द्रः मदायहूवार्थशवसे बठनौमतत, बर्थ नृभियज्ञस्पनेद भिरेलिग्कि: बढे स्तोवगास- 
रुपाशिःस्तुविशिः परवार्षिवोबभूव स्तुत्याहिदेवतामाधबढासदीपवधेते तमिद तमेवेन्यमहत्सुपभू- 
तेपुझाजिबुंग्रामपुहवामहे अस्मारकरक्षणापाहयामहे उतअपिचईमेनमर्भश्ेसंगामेहवामहे 
अस्माभिरातरवःसचेन्रीवाजेपुस्वामेपुनो$स्मान्माविषव्सावतुपकरवॅणरक्षतु ॥ बबुधे बुधेःकमंणि- 
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ठिटू संहिवायामम्यासस्प अन्यषामपिहतइतिदी्ेलम, bse 
दीर्ष:अूयते । तरिः साबेकाचइतिमाएस्पबिभतयुदाचलस्पनूचान्यतरस्यामितिपतिषे ४ । ह- 
बामहेहृयतेडटिहुङबनुदतौबहुउछन्दसीविसमसारणम रा पिगुण वादे रो । अविषत अवरक्षणे 


$ इतअलोपइवीकारठोपः ६ वि र (तस्यार्धधातुकत्वाद्रुाद्टक्षणइट॥१॥ 
ऱ्य यात वा की स्तुति-द्वारा बल ओर हर्ष से 


प्रवद्धित हुए थे। उन्हीं इन्द्र को हम महान्‌ झौर क्षुद्र संग्रामों में बुलाते 
हैं। इन ए सिमूरषरतदि में रक्षा करें। 


५ दुदिः। 
असिंद्नस्प॑चिदधोयज॑मानायशिक्षसिसुन्वतेभूसिवस ॥ २॥ 
असि । हि वीर । सेन्यः । असि । भूरि । पराईददिः । असि । 
दुभस्थ॑ । चित्‌ । टधः । यज॑मानाय । शिक्षसि । सुन्वते । भूरि । 
ते। बसु ॥ ३ ॥ 
हेवीर शब्कषेपणकृशडेच लसेन्योऽि सेनाहोभवसि तरमेकोऽपिसेनासदशोभवरीत्प- 

चः हियस्मादेवंतस्माळूरिपशूवंशतूणांधनंपराददिः परादातारत्रणांपरा्ुसंयथाभवतितथ(आ- 
दावासिभ्व्ति दृशस्पचित्‌ अल्पनांमेतत! अल्पस्यापितवस्तोतु:बधोवर्धयितासि तथायजमा- 
नाययागंकुवतेमुन्चतेसोमाभिपवंकुर्वतेपुरुषायशिक्षसि अपेक्षिवंधनंददासि शिक्षतिदांनकंमां 
यस्मात्तितववमुधनंभूरिबहुलंअक्षयंविद्यते तस्माइदासीतिभावः ॥ पराददिः हुदाजूदाने आहृग- 
महनजनइतिकिप्रत्ययः रिदृद्भावादिवेचनेहस्वलम्‌ आतोलोपइटिचेत्याकारछोपः । बृधः बृघे- 
रन्तभाबितण्यथाँद, इगुपघटक्षणःकः। सुन्वते शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ ॥ २ ॥ 

२. वीर इन्द्र एकाकी होने पर भी तुम सेना-सवृश् हो । तुम 
प्रभूत शत्रुओं फा घन वान कर देते हो। तुम क्षुद्र स्तोता फो भी बढ्धित 
करते हो। सोमरसवाता यजमान को तुम घन प्रदान करते हो; 
क्योंकि तुम्हारे पास अक्षय घन है। 

यदुदीरंतआजयोछष्णवेंधीयतेधना । 

युक्ष्ामवच्युताहरीकंहनःकंबसदधोस्मॉईन्द्रवसौदधः ॥३॥ 

यत | उतूइईरते । आजय॑ः। घृण्णवें । धीयते । धना । युक्षव । 

मदऽच्युतां। हरी इति । कम्‌ । हर्न; । कम्‌ । वसै । दधः। 
. अस्मान्‌ । इन्द्र । बस । द्धः ॥ ३ ॥ 


३ नि० १.७, | 
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अब्ेंदुमाख्यानम--रहूगणपुजोगोतमःकुरुसूज्ञयानांराज्ञांपुरोहिवमासीद्‌ वेषाः स- 
हयुदेसति सकषिरनेनसक्ेनेन्ृसतुवास्वकीयानांजयंप्रार्थयामासेति । तस्यचवतुरो- 
हितलंवाजसनेयिभिराज्ञातम--गोतमोहवैराहूगणउभयेपांकुरुसज्ञयानांपुरोहितासीदिवि । 
यद्यदाञाजयःसड्ठामाःउदीरवेउदृच्छन्ति उतप्यन्तरे तदानींधनाधनंपृष्णवे योषणः घर्षयिता 
शत्रूणांजेताभर्वाते तस्मैधीयतेनिधीयते जयवोधनंभवतीतयर्थः हे लताहरषमुजेषु 
मबृचेषुमदच्ुताश्रणांमदस्यगवंस्यच्यावयितारौहरीलदीयावशवोयुस्वरथेयोजय योजयित्वाच 
कं कंचिद्राजानंतवपरिचरणमकुर्वन्तं हनः हन्याः कंचनतवांपरिचरन्तं वसौवसनिधनेद्घ/स्था- 
पयसि अतोजथपराजययोस्तमेवकारमितासि तस्माद हे अस्मानस्मदीयान, राशोवसौघने 
दृधःस्थापय ॥ उदीरते ईरो आदादिकः अनुदातेत्त्वाहसावधाुकानुदात्ततरेधातुस्वरएब- 
शिष्यते यहृततयोगादनिषातः । धना सुांसुड़गिविडादेशः । युक्षव युजिऱयोगे अन्तर्भावित- 
ण्यर्थालोटि बहुलंडन्द्सीविविकरणस्पलुक्‌ ञचोतस्तिङङतिसंहितायांदीर्षतम । हन; हन्तेर्छे- 
टिसिप्यडागमः हनश्रदघश्षेविचा्थपवीवेश्वादिलोपेविधाषेतिपथमायास्तिङ्विभकेर्निधादप- 


तिषेधः वसतौदिङइ्यत्ययः। दघ: दधधारणे लेटिव्यत्ययेनपरस्मैपद्म्‌ ॥ ३॥ 
३. जिस समय युद्ध होता हू, उस समय दात्रुओं का बिजेता ही 


घन प्राप्त करता है। इन्द्र | रय में क्त्रुओ के गर्वनाशकारी अश्‍व 
संयोजित करो। किसी का नाझ करो, किसी को घन दो। इन्त्र ! हमें 
तुम घनशाली करो। 

चतुर्थीगचमाह- 


कत्वांमहाँअनुष्वघंभीमआर्बादघेशव; । 
श्रियष्वउ॑पाकयो निशिप्रीहरिवान्दधेइस्तयोनजंमायसम्‌ ॥४॥ 


कत्वां । महान्‌ । अनुऽस्वधम्‌। भीमः। आ। वढ॒धे । शर्व: । शरिये । 
ऋष्वः | उपाकयोंः । नि । शिप्री । हरिवान्‌ । दधे । हस्त॑योः । 
बज्ञ॑म्‌ । आयसम्‌ ॥ ४ ॥ 


कत्वाकर्मणाप्रज्ञयावा महान्सर्वाधिकः भीः शत्रूणांभयंकरः इन्रः अनुष्वधं स्वधेत्य- 

ननाम स्वधायां विभकय्थेन्मयीभावः सोमलक्षणस्याजस्यपानेसतीत्यर्थः शवः आतीयंबठं 

आवबृधे आभिमुख्येनपावर्धयव्‌ तदनन्तरं कष्वोदर्शनीसरः शिप्ती शिप्रेहनूनासिकेवा व्युक्तः 

हरिवान हरिनामकाश्वोपेतइन्द्रपपाकयोः अन्तिकनामैदद समीपवर्तिनोहैस्तयोर्बाहोः आगसं. 

अयोमयं वजे श्रये संपदर्थनिदधेनिदघाति स्थापयति सोभपानेनदृष्ट;भबउइन्द्र; शवूणांहन- 
ve 
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नागहस्तेवजंृ्वातीतितातयार्थः ॥ कला जसादिपुछन्दतिवावचनमितीनाभावस्पविकलि- 

पु तस्पविकारइत्यणूप्त्ययः ॥ ४ ॥ 

2002 का इन्द्र विद्ञाल और भयंकर हैं और सोम-पान-द्वारा 
इन्द्र ने अपना बल बढ़ाया है। इन्र बर्षोनीय नासिका से युक्त तथा हरि 
जाम के अवो से सम्पन्न हेँ। इस ने हमारी सम्पद्‌ के लिए बलिष्ठ 
हाथों में छोहसय बस्तर घारण किया है । 


नलाबाइन्द्रकभ्रननजातोनज॑निष्यतेतिविश््ववव्षिथ nuns 


आ । पत्नी । पार्थिवम्‌ । रज॑ः । बद्दघे। रोचना । दिवि । न। 
ल्वाधवानू । इन्द्र । कः। चन । न। जातः | न। जनिष्यते । अति। 
विश्व॑म्‌ । ववक्षिथ ॥ ५॥ १॥ 


इन्रः स्ववेजसापार्थिवं परथिब्याःसंबन्थिवस्तुजातं रजो$न्वरिक्षठोकंचआपपौआपूरयवि 
तथादिविद्युठेकेरोचनारोचमानानिदीपानिनक्षत्राणिबदुधेबबंध स्थापितवान्‌ अतोहेइन्द्‌ त्वा- 
बान्‌ त्व्सदश:कभननजावोनोसजो$रिति नचजनिष्यतेउतत्स्यमानो$पिनास्ति ताहशस्त्वंवि 
सबैस्यजगतोनिवाहकोभवसीत्य 


श्वंसर्वैरक्षितव्यंजगव, अतिववक्षियअविशयेनवोदुमिच्छसि 
थः॥ पमौ पूरणे जिरि आतऔणडइत्मौकारादेशः । पाथिवं पृथिव्याजाजावित्यजूपत्ययः 
जित्तादायुदाचतम्‌ रजः रजन्त्स्मिदगन्धर्वादयइविरजो$न्तरिकष रज्ञरागे असुनिरजकरज- 
नरजस्सूपसु्यानमिविनोप: | बदरे बधबन्धने छिटिव्पत्पयेनहरादिशेषाभावः एकहल्म- 
ध्यगवलबाभावादेवैतवाज्यासठोपावपिनस्त: पादादित्वानिघाताभावः । लावान, बतुपपकरणे 
युष्मदुस्मबमांछन्दतिसादश्यउपसंख्यानमितिवतुप आसर्ाननइत्यालम,। ववक्षिथ वहमापणे 
झस्मादिच्छासनि , सन्यतइतीलस्पसवेबिधयश्छन्दतिविकत्प्यन्तइत्पभावः सचन्ताहिंटि 
झमधेइतिपरतिषेधादामपत्ययाञावः ॥ ५ ॥ 

५. अपने तेज से इन्त्र ने पुथिवी ओर अन्तरिक्ष को परिपूर्ण किया 
है। द्युलोक में चमकते नक्षत्र स्थापित किये हँ । इन्द्रदेव तुम्हारे समान 
न्न कोई हुआ, न होगा । तुम विशेष रूप से सारे जगत्‌ को घारण करो । 

पष्टीरचमाह- 


योअयोम॑तभोज॑नंपराददातिदाशुषे । 
इन्द्रों अस्मम्य॑शिक्षतुविभ्जा भूरितेवसुभक्लीयतवरा्धसः ॥६॥ 


| 
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यः । अर्यः । मर्वशभोज॑नम्‌ । पराईददाति । दाशुषे । इन्द्र: । 
अस्मभ्यंम्‌ । शिक्षतु । विं । भज । भूरिं। ते । वसुं । भक्षीय । 
त॑ । राध॑सः ॥ ६॥ 


अर्य;स्वामीपाउपितायइन्त्रः म्तभोजनंसंवैमंनुष्येरुपभोज्यमनंदा शुषेचरुपुरोडाशादीनि 
दत्तववेयजमानायपराददाविप्रयच्छति सइन्दरो$स्मज्यंशिक्षतु ताद्दशमजंददातु अवशिष्टपादृदयंप्- 
त्यक्षरव हेइन्दुअस्मश्यंदातुंधनंविभज विभक्तंकुरु यतस्तेतववसुधनंभूरिवहुलमसं ख्यात अवस्त- 
बराधसोधनस्यएकदेशंभक्षीयभजेय प्रामुयाम्‌ ॥ पराददाति आएयस्तानामादिरित्याद्युदाचत्वम्‌ 
विङ्चिदाचवतीविगवेरनुदाचत्वम्‌। दाशुषे दाश्दाने दाश्वान्साह्वानिविक्ञपत्पयान्तो निपात्य- 
ते चतुर्थ्येकवचनेवसोःसंप्रसारणमितिसंप्रसारणम्‌ शासिवसिघसीनांचेतिषत्वम्‌ । भक्षीय 
भजसेवायां मार्थनायांछिङि वस्यछन्द्स्युभयथेत्या्धधातुकत्वाच्छबभावः सठोपाभावश्व एका- 
चइवीद्मविषेधः आगमानुदाचत्ेमत्ययस्वरएव रिष्यत पूर्वपद्स्यासमानवाक्यगतत्वानिघाता- 
आवः समानवाक्येनिषातयुष्मदस्मदादेशावक्तव्पाइतिवचनाद्‌॥ ६॥ 

६. जो पालक इन्त्र यजमान को मनुष्योपभोग्य अन्न प्रदान करते 
हैं, वे हमें बेसा ही अन्त दें। इन्द्र ! घुम्हारे पास असंख्य धन हे; 
इसलिए हमारे लिए धन का बिभाग कर दो, ताकि हम उसका 
एक अंश प्राप्त करें। 

चातुरवैशिकेऽहनिमाध्यन्दिनसवने्रासणाच्छंसिनोमदेमदहिनोद दिरिविवैकल्मिकोनुर- 
पस्तूचः होत्रकाणामिविखण्डेसूनितम्‌- मदेमदेहिनोददिः सुरूपछबुमूतयइति । 


तृचेप्रथमांसक्तेसप्मीशचमाह- 
मंदेमदेहिनोददिर्यूथागरवामजुकतुः । 


संग्रसायपुरूशतोझंयाहस्त्यावसुशिशीहिरायझभंर nen 


मदेमदे । हि । नः । ददिः । यूथा । गवांम्‌। ऋजुध्कतुं: । सम्‌ । 
भाय । पुरु । शता । उजयाहरत्या । वसु । शिशीहि । रायः । 
आ। भर॥ ७ ॥ 


मदेमदेसोमपानेनहरपेपेंसति कमुकतुःकणुकमासऱन्रनोःस्मभ्यंगवांयूथानिददिः हि गो- 
यूथानांदावाखळु हेइन्द्‌ सत्वंपुरु पुरूणिपभूवानि शवाशतसंख्याकानि अप्रिमितानीत्पर्थः 
बद्भवसूनि घनानिउभयाहस्त्या उभाए्यांहस्ताफ्याँ संगरभायअस्मश्यंदातुं सम्यक्‌ गृहाण शि- 
शीहि अस्मांस्वीक्ष्णीकुरु निशितबुदियुक्तान्कृर्वत्पर्थः रायोधनानिहस्तयोःस्थितानिझाभर 


६२० कक्संहिताभाण्ये [अ०६ब३ 
आहरपमच्छ ॥ ददिः हदाञूदाने आइगमहनजनइतिकिम्रत्ययः । यूथा शेश्छन्दसिबहुङमि- 


शब्दादुत्तरस्यतृतीयादिवचनस्पसुपांदुुगिविड्यादेशः अन्येषामपिटस्पतइतिपू्पपदस्पदी- 
दलम, समासान्तोदाचलेउदाचनिदचिस्वरेणविशकेरुदाचम्‌। वसु सपासुदुगितिविभककेडँ- 
क्‌ । शिशीहि शोवनूकरणे बहुलंछन्द्सीविविकरणस्पश्ठुः आदेचइत्पालं इद्त्यनुबृत्तौ बहुलं- 
छन्दुसीत्यश्यासस्येल्व॑ ईहत्यघोरिविधातोरील पादादित्वाजिघावाभावः । रायः ऊदिद्मि- 


विभकेरुदाचत्वूम्‌ ॥ ७ ॥ मे 
र न पान कर हृष्ट होने पर सरलकर्मा इन्द्र हमें गो-समूह 


देते हँ। इन्द्र | हमें देने के लिए बहु-शत-संख्यक या अपरिमेय अन्न 
अपने वोनों हाथों में ग्रहण करो। हमें तीक्ष्ण बुद्धि से युक्त और 


घन प्रदान करो। न 
मादयंखसुतेसचाशव॑सेश्‌ रराधसे। 
बिद्माहित्वापुरुवसुमुपकामान्त्सस॒ज्महेथानोविताभंव ॥<॥ 


मादर्यस । सुते । सचां। शव॑से । शूर । राध॑से । विद्म। हि । त्वा । 
पुरुध्वसुंम्‌ । उप । कामांन्‌। सरूज्महें । अथं । नः। अविता । 
क्षब॥ ८ ॥ 


हरगौयंवनिन्द सुते सोमेअभिपुवेसविआगत्य सचारमाकंससासन्मादयस्व तेनसो- 
मेनदू्ोशव किमर्थं शवसेबटार्थराधसेस्माकंधनार्थच तात्वांपुरूवुंबदुधनंविझाहिवयं 
जानीमः अतोऽस्मदीयान्कामान, मात्रागवावत्सानिव त्वयाउपससूज्महेहि लगा 
खल्वेकीकुर्मः अथानन्तरं नोऽस्माकं अविताअभिठषितफलपदानेनरक्षिवाभव ॥ मादयस्व 
मददधियोगे चुरादिरालनेपदी अदुपदेशाहसार्वधातुकानुदाततत्वेणिचएवस्वरःशिष्पते । ससूज्म- 
है सजविसर्गे बहुलंछन्द्सीविविकरणस्यश्लुः परत्ययाद्युदात्तत्वम्‌ अत्रापिशन्दानृषत! छन्द 
स्पनेकमपिसाकांक्षमिविनिषातप्रविषेधः ॥ ८ ॥ 
८. शूर! हमारे बल भर घन के लिए हमारे साथ सोस-रस 
a करके तृप्त न तुम्हें हम बहु-घन-श्ञाली जानते और अपनी 
भिलाषा ज्ञात कराते हूँ। हमारी रक्षा 
स्लेत॑इनद्रजन्तबोबिश्वपुष्पन्तवा्यस यतति $ 


ततंइन्दरजन्तवो' वार्यम्‌ । 
अन्त्खू्योजनानामर्योविशेअदाशुषतिर्षानोवेदआफ्नरं ॥९॥ शा 
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एते । ते । इन्द्र । जन्तवः । विश्वम्‌ । पुष्यन्ति । वार्य । अन्त: | 
हि। ख्यः । जनांनाम्‌ । अर्यः । वेदः । अदांशुषाम्‌ । तेषाम्‌ । नः । 
बेद: । आ। भर॥९॥२॥ 


हइ तेतवस्थभूताएवेजन्तोयजमानटक्षणाजना: विर्वंसर्ववार्य भजनी हिः 
पृष्यन्तिवधयन्ति अदाशुषां हविषामदातृणांजनानांअन्तमंध्येविद्यमानंवेदोधनं अर्यृस्े- 
बांसवामीलंख्योहि पश्यसिहि जानासीत्यर्थः तेषामयजमानानाविदोधनंनोस्मत्यंआभर आह- 
रप्रयच्छेतियावद्‌ .अयजमानेषृविद्यमानंधनंयागानुपयुक्तत्वाशर्थमेवभवेव. अतस्तस्यधनस्प 
सार्थकत्वायवदीयंधनमपहत्य यजमानेत्त्यःपरयच्छेतितातर्यार्थः ॥ ख्यः ख्यापकथने अयंदू- 
शैनार्थोपि वर्तमानेछान्दसोछुछ अस्यतिवक्तीत्यादिनाचेरडादेशः आवोठोपइटिचेत्याकारढोपः 
बहुठंछन्दस्यमाझ्योगे$पीत्यडभावः हिचेविनिधातप्रतिषिधः ॥ ९ ॥ 

९. इन्द्र | ये तुम्हारे ही सब मनुष्य सबके प्रहण योग्य में हव्य 
बद्धित करते हें। जो लोग हृब्य नहीं प्रदान करते, हे अखिलपति | हे । 
इन्द्र! उनका घन तुम जानते हो। उनका धन हमें दो। 

॥ इतिपथमस्यषछेद्वितीयोवर्गः ॥ २ ॥ 
उपोष्विविषळूचंनवमंसक्तम्‌ गोतमस्पापमैनदर अन््याजगवी आद्यापइयः अनुक्रान्तं 
उपोषुषहूजगत्यन्वमिति । सक्तविनियोगोरैड्टिकः पोडशिशल्ले आध्याज्संदशमित्याविकेद्रेकचौ 
चविनियुज्यन्ते अथषोडशीविखण्डेसत्रितम--उपोषुश्वणुहीगिरःसुसंदशत्वावयंमघवनित्ये- 
कादेचपट्लीइवि । 
तत्रपथमाग्रचमाह- 


उपोषुश्रणुह्दीगिरोमधंवन्मा्त॑थाइव । 
य॒दान:सून्तावतःकरआदर्थपांसइब्योजान्विन्देहरी ॥१॥ 
उपोइइति । सु । णुहि । गिरंः । मघध्वन्‌ । मा । अत॑थाःऽइव । 
_यदा । नु । सूहतांध्वतः । कर: । आत्‌ । अर्थयांसे । इत्‌ । योज॑ । 
नु। इन्द्र । ते। हरी इति॥ १॥ ` 
हेमघवन्धनवनिन्त्र गिरःअस्मदीया/स्तुतीः उपोउपैवसुशणुहि उपगत्यसम्पकृश॒णु.अ- 


वथाइवपूर्दययथाविधस्त्वंतद्विपरीतोमाभूः अस्मासपूर्वयथाअनुम्रहबुद्धियकः तथापिधएवभवे- 
त्यर्थः अपिचनोईस्मान्सुनृतावद; पियसत्पालिकावाकूसुनृवा तयास्तुविरूपयावाचायुक्तान, 
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SN 
यदाकरःकरोषि आदअगन्तरंतमपिअर्थयासेइत अर्थयसएव याचयसएवनवदास्ते अस्माभिः 
प्रयु्तासतुतीः लमगिसीकरोीसथः अहे तेहरीलदीयावश्यौनुकषिप्ंयोजरथेयोजय ॥ 
अणुहि उततत्याच्छन्ियावचनमितिवचनादउवशमत्ययादिवहेउगश्ावः । अतथाइव 
वथेवाचरतितथाति सर्वंाविपदिकेश्यइत्येकइतिक्िप्‌ वथावेरमत्ययः नतथाइवअतथाइव अव्य- 
यपूर्वपद्परुविस्वरवम.। करः हुरुज्करणे ढुढि छर्दरहिश्‍्य*्छन्द्सीपिचुरजदेशः ननुअइ; 
सविशिष्टलातिर्लरेणान्तो ाचेनधवितव्यम्‌ वहिखडिव्यत्पयेनशप्‌ ननुछजकरणेइवित्चादो 
पसे अतोव्यत्यय:कस्माकियतेइविचेत मेवम्‌ यस्मादस्यधावोस्तत्पाट:अनापेः तथाहिकः 
करत्करतीत्यत्रयदाहतुन्यांसकारहरदत्ोब्यत्ययेनशविति तस्मादस्यधातोश्वादीपाठोनास्वीति 
गम्यते किंच यद्ययपठ्येत करदित्येवमाविरूपसिद्यर्थकुर्दरुहिभ्यस्छन्द्सीविकरोतेरड्विधा- 
जमनर्थकंस्यात अस्माहडिशपिअस्यरूपसिद्धेः छुङ्ठहोरथैभेदात ठुड्येतदूपसिद्धयेकतव्य- 

“मङ्विधानमिव्चिव्‌ न छन्द्सिटुड्छड्लिरइविट॒झादीनामेकत्रविधानेनार्थभिदाभावादिवि अने- 
नप्रकारेणास्माभिधोतुबृचावयघातुर्निराङवः अवोव्यतययेनेतिसिदधम्‌। अर्थयासेभर्थयाजा- 
याँ चुराविरालनेपदी छेट्याडागमः । योज युजिर्योगे ण्यन्वाह्योटि छन्दस्युभयथेविशपआध- 
धांतुकत्वावणेरनिटीविणिठोपः झचोतस्तिङइतिसंहितायांदीषेम्‌॥ १ ॥ 

१. घनशाली इन्द्र! पास आकर हमारी स्तुति सुनो। इस 
समय तुम पहले से भिन्न-प्रकृति मत होना। तुमने ही हमें प्रिय और 
सत्य वाक्य से युक्त किया हे । उसी वाबय से हम तुमसे याचना करते 
हें। इसलिए अपने दोनों भइव शीघ्र योजित करो। 

दितीयाम्रचमाह- 
अक्षजमीमदन्तहर्वप्रिपाअधूषत । 

अस्तोषतस्वभानवोविभानवि्यामतीयोजान्तिन्द्रतेहरीँ ॥२॥ 


अक्ष॑न्‌। अमींमदन्त हि। अर्व । प्रिया: । अधूषत । अस्तोषत । 
सश्ञानवः । विभः । नबिष्ठया । मती । योज । नु । इन्द्र । 
ते। हरी इति ॥ २॥ 


हेइन््र लयादचान्पजानिअक्षन, यजमानाभुक्तवन्तः भुक्वाचअमीमद्न्तहि ताथा, 
पिया: स्वकीयास्तनूः अवाधूपत अकंपयन अविशयितरसास्वादनेनवकुमशकवन्तः शरीः 
क या स्वायचदीपयोविमाः मेधाविनस्ते नविष्ठयानवितृतमया म- 
मतया सुपा अः अन्यतूववद्योज्यम्‌॥ अक्षन अवेइंङिङ्सनोधस्तइतिषस्ठा- 
देश; मखेतत्यादिनाउेछुक्‌ गमहनेत्यादिनोपथाठोप: खरिचेतिचर्ल शासिवर्सिव्सीनांचेतिष- 
लम्‌ अहागगउदात; | अमीमदृन्त मद्र॒पियोगे चुरादिरालनेपदी डुडिचेश्रक्षिणिलोपोपघाह- 
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स्वददिर्भावसन्वद्वावेत्वदीर्षाः । अधूषत धूजूकंपने छुडिसिचिव्यत्ययेनगुणाभावः यदवा छन्द्स्यु- 
क्षयथेविसिचःसार्वधातुकलेनङित्वाद ग्किविचेविपविषेधः अथवा धूविधूनने दौदादिकः कुट- 
दिः अस्मात्कमणिङ्ङि गाङ्कुटा दिक्पइतिसिचोङित्ादुणाभावः । नविष्ठया णुस्तुतै करणभू- 
तायाअपिस्तुतेःस्वव्यापारेकठतवात्तूच्‌ तदन्तानुभ्छन्दसीतीन्पत्ययः तुरिष्टेमेय;सितिठठोपः । 


मती झाँचङगिविद्वीसापासू्वसवर्णदीपेलम मचेरवेषपचमनविदेविफिनडदासलम [षपचमनविदेविक्तिनउदाचत्वम्‌ ॥ २ ॥ 
२. तुम्हारा दिया हुआ भोजन यजमान लोग परितृप्त हुए 


हें एवं अतिशय रसास्वादन से अपना प्रिय शरीर कम्पित किया हे । दीप्ति- 
मान्‌ मेधावियों ने अभिनव स्तुति-द्वारा तुम्हारी स्तुति की है । इख्देव | 
अपने दोनों अश्व शीघ्र योजित करो। 
महापिद्यन्ेुसंहृशमित्येषाभाहवनी योपस्थानेविनियुक्ता सजितंच-आहवनी यंुसंदश¬ 
तेतिपंक्येति। 
सुसन्डशँत्वावयंमघंवन्वन्दिषीमहिं । 
भनूनंपूर्णवन्धुरस्तुतोया हिवशॉअनुयो जा न्विन्धतेहरी ॥३॥ 


सुधसन्द्रशम्‌ । त्वा । व॒यम्‌ । मघंश्‍वन्‌ । वन्दिषीमहि । प्र। नूनम्‌ । 
पूर्णवन्धुरः । सतुतः । याहि । वशान्‌ । अननं । योज । नु । इन्द्र । 
ते। हरी इतिं॥ ३॥ 


हेमघवभिन्तर सुसंदशंसह्ठुअनुमहृदष्ट्यासर्वस्पदरष्टांतवालां वयंवन्दिपीमहिस्तवामहिस्तु- 
विकवीरोभूयास्मेत्याशास्पते अस्माभिंन्दिभिःलुतस्वं पूर्णवस्धुर/स्तोद्योदेयेपनेशूरिवेन 
रथेनयुत्तःसन्‌ वशान्‌ अनुकामयमानान, अन्यान, यजमानान्यति नूनंप्रयाहिअंवश्यंप्रीहस्व 
योजेत्यादिपूर्ववद ॥ वन्द्षीमहि वदिअभिवादनस्तृत्योः भाशीर्डिङ्‌ लिहाशिषीतितस्पाधधातु- 
कत्वेनठसावंधातुकस्वराभावेपरत्ययाद्युदात्तत्वम । मधवित्यस्यामबितपूर्वमविद्यमानवदित्य- 
विद्यमानवत्त्वेसतिपादादित्वानिघाताभावः ॥ ३ ॥ 
३. मघवन्‌ | तुम सबको. क्रपा-पूर्ण दृष्टि से देखते हो। हम 
तुम्हारी स्तुपि करते हैं । स्तुत होकर तया स्तोताओं-द्वारा देय घन 
से पूरित रथ-युक्त होकर उन यजमानों के पास जाओ, जो तुम्हारी 
कामना करते हैं। इन्द्र | अपने दोनों घोड़े रय में संयुक्त करो। 
संघातेरषणंरथमधितिष्ठातिगोवि्दम्‌ । 
यथात्रेहारियोजनंपूर्ण मिन्दरचिकेततियोजान्विन्दतेद्दरी ॥8॥ 
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सः । घ। तम्‌ । षंणम्‌। रथ॑म्‌ । अघि । तिष्ठाति । गोऽविईम्‌। यः। 
पत्रम्‌ । हारिश्योजनम्‌। पर्णम्‌ । इन्द्र । चिकेतति । योज॑। 
नु। इन्द्र ते। हरी इति ॥ 8 ॥ 
सघ सखल्विखः वृषणंकामामिवर्षकंगोविदंगवांडंअयितार तंर॒थंभधिविष्ठाविश्‍ंहशंरथं 
अविविष्ठतु आरूढोभवतु हेइन्दर योरथः हारियोजनं एतत्सजञकंधानामिशनिवपूर्णसोमेनपूर्णपा- 
ज चिकेवति ज्ञापयति वंरथंअघितिहेतिपूर्वणान्वयः अधिष्ठायच लदीयावशवौक्षिपयोजय ॥ 
घ ऋचितुनुषेतिदीर्ध: | रथं अधिशीहूस्थासांकर्मेत्यधिकरणस्यकर्मसंशञा । तर लि विष्ठावि विठ्ठतेठे- 
ट्याडागम:। चिकेववि कितज्ञाने ठेट्यडागमः जुहोत्यादित्वाच्छपःशटुः ह 
मितिवचनाद नाशयस्तस्याचिपितीतिउूपधगुणमतिषेधोनभवति ॥ ४ ॥ 
४. जो रथ अभीष्ट वस्तु का वर्षण करता है, गाय देता तथा धान्य 
से मिश्रित (सोमरस से) पूर्ण पात्र देता हे, इन्द्र | उसी रय पर 
चढ़ो। अपने घोड़े शीघ्र योजित करो। 


युक्तस्तेअस्तुदक्षिणउतसव्यःशंतक्रतो ॥ 


युक्त; । ते । अस्तु । दक्षिणः । उत । स॒ब्यः । शातकतो इति 
शतऽक्रतो । तेन॑ । जायाम्‌ । उप॑ | प्रियाम्‌ । मन्दानः । याहि । 
अन्ध॑सः । योज॑ । नु । इन्द्र ते । हरी इतिं ॥ ५ ॥ 


हेातक्रतोबदुकरमवनितत लेत्वदीयेरथेदक्षिणोदक्षिणपाश्वंस्थोदश्वोयुको३स्तु उवअपिच 
सब्यः बामपार्श्वस्थोपियुक्तोःस्तु तेनरथेन अन्धसः  सोमठक्षणस्यान्नस्यपानेनमन्दानोमत्तसवं 
मियांमीणपित्रीजायामुपयाहि सायत्रवर्ततिवत्रगच्छेत्यर्थः तदर्थहेइन्द त्वदीयावश्वौरथेक्षिपंयो- 
जमअनयोततरयाचपीतसोमस्येन्रस्यसवगृहंमतिमस्थानंप्रतिपा्यते ॥ मन्दानः मदिस्तुविमोदमद- 
स्वभकान्तिगतिषु लिट;कानच्‌ दिर्वचनमकरणे छन्द्सिवेतिवक्तव्यमितिद्विवंचनाभावः। अन्धसः 
, अद्भक्षणे अदन्त्य्‌ धातोनुंमागमोधकारान्तादेशश्र ॥ ५॥ 
५. झृतयज्ञकर्त्ता इन्द्र | तुम्हारे रथ के दाहिने और बायें अश्‍व 
संयुक्त हों । सोमपान प्रे हृष्ट होकर तुम उस रथ-द्वारा अपनी प्रिय 
पत्नी के पास जाओ। अपने घोड़े संयोजित करो । हक 


(मा । 


सनितंच-युनृज्मिवेतलणाकेशिनाहरी- 
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तामेतांसक्तेषष्टीएचमाह-- 


युनज्मितेनहणाकेशिनाइरीउपभयांहिदधिषेगभंस्त्योः। 
उस्वांसुतासोंरभसाअंमन्दिषुःपूषण्वान्वंज्रिन्त्समुपत्न्यांमदः ॥६॥३॥ 

युनज्मि । ते। ब्रह्न॑णा । केशिर्ना । हरी इतिं। उप॑ । प्र। याहि।दधिषे। 

ग्स्योः । उत्‌ । त्वा । सुतार्सः । रसाः । अमन्दिषुः । पृष॒ण्‌ऽवान्‌। 

व॒स्निन्‌। सम्‌ । ऊम्‌ इति । पर्ल्या । अमदः॥ ६॥ ३॥ 

हे केशिनाकेशयुक्तौशिखावन्तौतेहरीलदीयावश्यौ बरणास्तोतरुपेणमब्रेणयुनब्मि 
रथेसंयोजयामि तेनरथेनउपप्रयाहि तवद्रहमुपगच्छ गभरत्यो: बाहुनामैतद्‌ बाहवो; अश्ववन्धकान, 
रश्मीन्द्धिषेधारयस्व त्वात्यांसुतासोयज्ञे$िषुताःसोमाः रसाः वेगवन्तःतीवाः क्षिमंमद्कारिण- 
इत्यर्थः उदमन्दिषुः उत्कृष्टमद्युक्तमकार्पः हेवजिन्‌ अतस्त्वंस्वग्हंगत्वापूषण्वान अन्नपूषनशू- 
ब्दृशुष्ौवर्ते पुर्श्विपूषा पुष्टिमेवावरुन्धइविश्रुतेः । सोमपानजनितयापुष्ट्यायुक्तःसनप्या 
स्वभार्ययासहसमुअमदः सम्यगेवतृपोश्व ॥ केशिना केशशब्दान्मत्वर्थीयइनिः सुपांसृड़गिति 
विभक्तेराकारः रभसाःअर्शआदित्वाद्चू। अमन्दिषुः व्यत्ययेनपरस्मैपद्म्‌ । पूषण्वान्‌ पुषपुष्टो श्व- 
नुक्षनित्यादौपूषनितिनिपात्यते वचातभावसाधनेत्रष्टव्यम्‌ पूषाअस्यास्तीविपूषण्वान्‌मादुपधाया- 
इतिमतुपोवत्वम्‌ नठोपेअनोनुडिविनुट्‌ हस्वनुइक्यांमतुपउदात्त्वम, | अमदः मदीहरें छन्दसिटुडू- 
खङ्खिटइतिमार्थनायांउङ्‌ श्यनिपापेब्यत्ययेनशप्‌ ॥ ६॥ 

६. तुम्हारे केश-सम्पन्न दोनों घोड़ों को में स्तोत्र-द्वारा रय में 
संयोजित करता हूँ। अपनी दोनों भुजाओं में घोड़े को बाँधनेवाली 
रश्मि धारण करके घर जाओ। इस अभिषुत तीक्ष्ण सोमरस ने तुम्हें 
हृष्ट किया है। वण्त्रिन्‌ ! तुम सोमपान से उत्पन्न तुष्टि से युक्त होकर 
अपनी पत्नी के साथ भलोभांति हर्ष प्राप्त करो । 

॥ इतिप्रथमस्यपष्ठेट्वीयोवर्ग: ॥ ३ ॥ 
अश्वावतीविषडुचंदशमंसक्तम.गोतमस्यापंमेन्ंजागतम्‌ तथाचानुकरान्वम--अश्वाववि- 
जागवमिति । अतिरात्रेवृवीयेपयाँयेब्ालणाच्छसिराख्नेइद्सकम्‌ सनितंच-अश्वावतिमोग्रां- 
पीविंवृष्णइयर्मिसत्यामितियाज्येति । 
तत्रप्रथमाश्‍चमाह- 
अश्वांवतिभ्रथमोगोपुंगच्छतिसुभावीरिन्दमत्येस्तवोतिर्जिः । 
तमित्श॑णक्षिवस्नाभवीयसासिन्धुमापोयथामितो विचेतसः ॥१॥ 


0 जना सुरु चचा 
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अश्व्वति । प्रथमः । गोषु । गच्छति । सुभऽअबीः । इन्द्र । मर्त्य: | 
तव । ऊुतिर्र्मिः । तम्‌ । इत्‌ । पृणक्षि । बुना । भवीयसा । 
सिनम्‌ । आपः । ययां । अभित॑ः । विश्चेतसः ॥ १॥ 


हल गोमत्योमनुष्यः तवोविभिः लर्दीयिरक्षणेः पावः उहुपरक्षितोशवति समर्त्य: अ- 
श्वावतिबहुभिर्वैयुक्तेगहेवरतमानः गोपुपापव्येषुपरथमोगच्छति सरवेश्‍्योयजमानेशयःूर्वगवगो- 
मान्मवतीत्यरथः त्वंतमिद! तमेवपुरुषंभवीयसाबहुवरेणभविदृतमेनवाशवसहसा दिसंख्यायुक्तेन 
वसुनाधनेनपृणक्षि संपृक्त संपूर्णकरोषि ततदष्टान्तः-विचेतसः विशिष्टज्ञानहेतुभूवाआपोयथा 
अभिवः सबीसुदिलुसिन्धुतमुवपूरयन्ति द्द ॥ अश्वावति मेसोमाग्वेतिमतौदीपैलम्‌ । सु- 
आवीः अविवृस्तृतश्रिश्यईरित्यवतेरीकारपत्ययः । ऊतिभिः ऊतियूतीत्पादिनाकिनउदाततलम्‌। 
पृणक्षि एचीसंपर्के रैधादिकः | भवीयसा बहुशब्दादीयझुनिबहोठांपोभूचबहोरितिबहुशब्द्स्य 
भूवः ईयसुनईकारडोपश्व अत्रुछान्द्सत्गदीकारोपोनक्रियते भूभावभक्रियते अथवाभ- 


विद्शब्दाद तुश्छन्द्सीतीयसुन्‌ तुरिडेमेयःस्विितृठोपः ॥ १॥ ५ 
१. इद्र! तुम्हारी रक्षा-द्वारा जो मनुष्य रक्षित हे, वह भइववाले 


घर में रहकर सर्वे-प्रयम गो प्राप्त करता हूँ। जैसे विशिष्ट ज्ञान 
दाता नदियाँ चारों ओर से समुद्र को परिपूर्ण करती हे वसे ही तुम भी 
अपने रक्षित मनुष्य को यथेष्ट घन से परिपूर्ण करते हो । 


अपोनपनीयेहोट्चमे्भिर्यमाणेआपोनदेवीरित्यषानुवक्तव्मा सत्रितंच-आपोनदेवीर- 
प्रयन्विहोजियमितिसमाप्येति । ब्रा्णंच-आपोनदेवीरुपयन्तिहो ियमिविहोत्चमसेसमवनी- 
यमानास्वन्वाहेति । 


वामेतांदितीयाइचमाह- 


आपोनदेवीरुपयन्तिहोत्रियंमवःपंश्यन्तिविततंयथारर्जः i 
भाचैदैवासःभर्णयन्तिदेवपुँजहामियँजोषयन्तेवराईव ॥२॥ 


आप: न। देवी: । उप॑। यन्ति । होनियंम्‌ । अवः । पश्यन्ति । 
विश्ततम्‌ । यर्था । रज; । प्राचैः । देवास: । प्र । नयन्ति । देवशयुम्‌। 
अह्मशमिर्यम्‌ । जोषयन्ते । वरा/६इंव॥ २॥ 


"०७७७ पा याया 


|! 
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होब्रियं होतुःस्वभूत चमसंदेवीरदेव्योद्योवगानाआपोन यथाआपःउपयन्ति उपगच्छन्ति 
तद्दुपरिवर्तमानादेवासःदेवाःएवमेवचमसंअव: अवस्वालश्यन्ति होठ्चमसे अस्माकंसोमाभि- 
षवायापःपूरिवाइतितेषांदृष्टिरप्यस्मिनसंलग़ाभूत( तत्रदृष्टान्त;-विततंविस्तीर्ण रजोज्योविः स्‌. 
यैसंबन्धियथानिरन्तरमवस्तावपतवितद्वुतदेवय देवान्कामयमानमेतंचमसंप्रचैः प्राचीन यद्वा 
प्रांचनैश्गमनैः उचरवेद्यभिमुखंहोमकाठेपणयन्ति होमार्थेप्रणीतंत्रप्रियं ब्रह्मणासोमटक्ष- 
णेनानेनपीतंसं्पंपुरितमित्यर्थः जोषपन्ते सर्वदेवास्तंचमसंसेवऱ्ते वराइवकन्यकां यथावराम- 
एवंदेवाअपिममायंसोमः ममायंसोमइति अ- 
स्पपार्स्वेवर्तन्तइत्पर्थ: एवमपोनक्तीयविनियोगानुसारेणयोजितम्‌ मद्रस्यानुह्ेयाथप्रकाश- 
कत्वाद, यदातुरातिपर्यायेस्या:विनियोगस्तदात्वेवंव्याख्येयम-हेइन्द देव्यआपोयथानिन्नदेशं 
उपगच्छन्ति एबंदेवास्वदीयंस्तोत्रंशुश्रूषमाणाः होत्रियंहोत्संबन्थिधिष्ण्यंस्थानंउपगच्छन्ति 
उपगत्यच अवस्तातश्यन्तिविततंज्योतिरिवदेवयुंदेवानात्मनइच्छन्तमेतंशंसितारं आगताःर्वे 
देवाः माचीनम्रणयन्ति अग्रतोधारयन्ति बरप्रियंस्तोतरपियंतवांशंसन्तं वराः कन्यकाइवसेवन्ते ॥ 
होत्रियं होतशब्दाचस्येदमर्थेधपरत्ययः ।अवः पूर्वाधरावराणामसिपुरधवश्रैषामित्पसिमत्पयान्तो- 
न्वोदाचः | पाचैः उच्चैन चैरितिवदृव्य यम्‌ यद्वा प्रपूवोद्आवेष॑जर्थेकविधान स्थाखापाव्यविह- 
नियुध्यर्थमितिपरिगणनस्योपटक्षणार्थलाद्धावेकपरत्पयः अनिदितामितिनठोपः । जोषयन्ते 
जुषीमीविसेवनयोः स्वासनःमयोज्यतवादेतुमतिणिच्‌ ॥ २ ॥ 

२. जसे द्युतिमान्‌ जल यज्ञ-पात्र में जाता है, वेसे ही ऊपर रहने- 
घाले देवता लोग यज्ञ-पात्र को देखते हें । उनकी वृष्टि, सूर्यकिरण को 
तरह, व्यापक हे । जैसे अनेक-वर एक ही कन्या को ब्याहने की इच्छा 
करते हूँ, वैसे ही देवता लोग सोम-पूर्ण और देवाभिलाषी पात्र को, उत्तर 
वेदी के सम्मुख लाकर, चाहते हें । 

भवर्ग्याभिष्टवे भविद्दयोरित्येषा स्पृष्टोदकमितिखण्डेसुजितम--अधिद्दयोरदधाउकथ्यंब- 

चः्युकन्तेअन्यद्यजवन्तेअन्यदिति । हविर्धानप्रवर्तनेष्पेषा सृजितंच-यमेइवयतमानेयदैदम- 
घिदयोरद्धाउक्थ्यंवचइत्यर्धच॑आरभेद्ति । 
अधिदयोंर्‌दधाउकध्यं१वचोंयत खरंचामि ुनायासंपर्त॑: । 


असपत्तोवतेतेक्षेतिपुष्यतिभद्राशक्तिर्यजमानायसुन्वते ॥३॥ 


अधि | इयोः । अदधाः । उकश्य॑म्‌। वच॑ः। य॒तःखुंचा । मिथुना । 
या । सपर्यत॑; । असंगरश्यत्तः। बते । ते । क्षेति । पुष्य॑ति । भद्रा । 
शक्तिः । यज॑मानाय । सुन्वेते ॥ ३॥ 


) 
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हश हयोहबिधांनयोः उक्यंडक्थंशखं 5 वागतयादिमचसं वचनेभध्य- 
दुधाः निहितवानसि ननुह॒विर्धानयोईयोः निवीयते इत्याशंक्य रेन 
व्यांख्यावम-अघिद्वयोरद्घाउक्थ्यंवचइ ियो्सेतनृवीयंछदिरधिनिधीयतउक्थ्येवचईवियदा- 
ह यत्तियंवैकर्मोक्थ्यंवचोयज्ञमेवेतेनसमधेयती ति । तत्रयथाहुविरधानदयेएकमेवतृतीयंछव्रिधि- 
निधीयते एवंस्तोअमप्युभयोरेकंयुक्तम्‌ उक्थंनामयज्ञसंवन्धिशस्तरंतद्योग्यंवचनमपियशियंकर्म 
वस्यायज्ञरूपयोहविर्धानयो॑ज्ञवसंपादनायाधिनिधानायज्ञोपिस_ दो भवति कीहशयोहविर्पा- 
नयोः यतसुचा यताससंवद्धाःखुचअहचमसादिरक्षणानिपात्राणिययोः वेमिशुनायुगउरूपेण- 
वतंमाने या येहविधाने लांसपर्यंःपूजयतः वयोरित्यर्थः किञ्च इंदग़ूपहविर्धांनयुक्तोयजमान: 
असंयत्तः शवुभिःसहयुदार्थमनजिगतःसन्‌ वेत्रते लदीयेकर्मणिक्षेविनिवसवि पुष्यविचप्र- 
जयापशुभिश्वपृष्टोभवविच झन्ववे तबद्देव्येयागेसोमाभिषवंकुर्वतोयजमानस्यभव्राकल्याणीश- 
क्तिः उत्कष्ठंबठंभवति एवत्सर्वहविधांनयोः उकथ्यस्यवचसोनिधानेनत्वयारुतमित्यर्थः॥ यतसु- 
चा यमउपरमे निष्ठायांअनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकठोपः बहुमीहोपूर्वपदमळतिस्वरतवम इद्‌ 
मादिबुबिपुपदेषुदुपांसुठुगितिविभक्तेराकार:। सपर्यत सपरपूजायां कण्ड्रादिक्योयक्‌ अदुपदेशाह- 
सावंधातुकानुदाचले तस्पैवस्वरःशिष्पते । केत क्षिनिवासगत्योः बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्य 
हुकू। नवते यजमानाय पहचर्थेचतुर्थीवक्तव्येतिचतुर्थी शतुरनुमडविविभक्तेरुदाचलम्‌ ॥ ३ ॥ 

३. इन्द्र | जो हव्य और धान्य यज्ञ-पात्र में तुम्हें समपित किया 

गया है, उसमें तुमने मंत्र-वचन संयुक्त किया है। यजमात्त, युद्ध में 

न जाकर, तुम्हारे काम में लगा एहता एवं पुष्टि प्राप्त करता है; क्योंकि 

सोमाभिषव-दाता बल-लाभ करता ही हे । 

चुतुर्थीश्चमाह- 


आदडहिंराप्रथमंदुधिरेवयइऱ्धाभयःशम्यायेसुरृत्ययां । 
सर्वपणेःसमंविन्दन्तझोजंनमश्वांवन्तंगोमन्तमापशुंनरर: ॥४॥ 
आत्‌। अहिर: । प्रथमम्‌ । दधिरे । वय; । इद्धइअंग्रयः । शम्यां। 


ये। सुश्कृत्ययां । सर्वग्‌ । पणेः । सम्‌। अविन्दन्त । भोज॑नम्‌। 
अश्व॑शवन्तम्‌ । गोइमन्तम्‌ । आ। पृशुम्‌। नर॑ः॥ 9 ॥ 


< यदापणिभिगाबोपहास्तदानीअङ्गिराः अदनिरसः प्रथमंपर्वेअग्रतः वयोहविउक्षण- 
मंदिरे इतार्थसंपारिववनतः आवजनन्तर वहारः इयः प्रज्वठिवाभरियुक्ताः 
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सन्तः सुङुत्यया शोभनकरणोपेतया शम्पाकर्मणाशोभनेनयागेनइन्द्रमप जनितिशेष: तेनरो- 
यज्ञस्यनेतारोडरिरसः पणेः एतजान्नोमुरस्यसंवन्विसर्वभोजनंधनंसमविन्दुन्त समलभन्त कीदर्श 
अश्वावन्तं अख्वैरयुक्तम,गोमन्तंगोभियुक्तम्‌ आकार/समुज्नये गवाश्वव्यतिरिक्त अन्यत प- 
शुजातंचसमविन्दुन्त ॥ अहिराः झुपांहुट्गिविजसःस: | शम्या शमीतिकर्मनाम शाम्यृत्यनया 
क्रिययादोषजावमितिशमी करणेघज््‌ नोदातोपदेशस्पमान्तस्यानाचमेरितिबृद्धिपतिपेषः गौ- 
रादित्वावडीपू व्यत्यमेनाद्युदात्तत्वम्‌ । सुछृत्यया शोभनंठत्यंकरणंयस्यांसातथोक्ता नञसु्या- 
मित्युचरपदान्वोदात्तत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४, पहले भिरा लोगों ते इन्द्र के लिए अन्न सम्पादित किया 
था । अनन्तर उन्होंने अग्नि जलाकर घुन्दर पोग-द्वारा इस्र की पूजा 
की थी। यज्ञ-नेता अङ्गिरोबंशीमों ने झइब, गौ भौर अन्य पशुओं से 
युक्त सारा धन प्राप्त किया था। 

यज्ञैरथर्वामथमःपथस्तंतेततःसूर्योबतपावेनआजनि । 

आगाआजदुशर्नाकान्यःसचांयमस्पंजातममृत॑यजाहे ॥ण॥ 

यज्ञैः । अथा । प्रथमः । प॒थः । तते । तत: । सूर्य: । ब्रतःपा: । 
वेनः। आ। अजनि । आ ।गाः । आजत्‌ । उशनां । काव्यः | 
सर्चा । य॒मस्य॑ । जातम्‌ । अरूत॑म । यजामहे ॥ ५॥ 
प्णिभिरपहतासुगोषु अथर्वाएतत्संज्ञऋषिः य्तैरिन्रदेवत्येःअनृष्ठितेयांगे:ःपथ:गोसंवन्वि- 
नोमागांन्यथमस्वतेतनुते सर्वे्यक्रमिश्यःपूर्वमेवतवानित्पर्थः ततस्तदनन्तरं अतपाः तानां 
कर्मणांपालयिताबेनःकान्त: सर्यःसूर्यरूपइन्वः आजनि गवांप्रदर्शनायआविरभूद ततोथर्वावा- 
गाआजक्आाभिमुख्येनमामोद वादशस्ेन्त्रस्मकाऱ्यःकवेःपुनरशनाशगुःसचाअस्ुरनिरत्तनाय 
सहायोऽभूव, यमस्यअसुराणांनियमार्थजातंमादुधूतंअशतंमरणरहितंतमिन्ंयजामहे हृविः 
पूजयामः ॥ पथः शसिभस्पटेडोपइतिटेर्ठोपः उदाचनिवृचिस्वरेण विभक्तेरुदातत्वम्‌ । वते तनु- 
विस्तारे बहुउंछन्दसीविविकरणस्मङुक्‌ अनुदाच्ोदेेतय दिनाअनुनासिकडोपः ॥ अजनि 
जनीपादुभवि दीपजनबुधेत्यादिनाकर्तेरिङुङि चेश्चिण्‌ । आजद अजगतिक्षेपणयोः ॥ ५॥ 
५. अथर्वा ताम के ऋषि ने, पहले यत्त-द्वारा चुराई हुई गायों का 
मार्ग प्रवशित किया था । अतस्तर प्रत-पालक भोर कान्ति-विशिष्ट 
सृयं-श्प इख् आविर्भूत हुए थे । गौओं को अर्वा ने प्राप्त किया। 
कवि के पुत्र उशता या भृगु ने इख्न की सहायता की थी । असुरो के 
बमन के लिए उत्पन्न और अमर इख को हम पुजा करते हैं । 
बहिवांयल्ख॑पत्या4ज्यतेकोंवाश्ठोकंमाघोषतेदिवि । 
ग्राबायत्रवर्दतिकारुरुक्थ्यं१स्तस्पेदिन्दोअजिपित्तेपुरण्यति ॥६।१॥ 


६३० कक्संहिताभाष्ये अ°६ब१५ 


बहिः | वा । यत्‌ । सुऽअपत्यायं । ज्यते । अर्कः ।वा। 
लोकम्‌ । आश्घोष॑ते । दिवि । पार्वा । यत्र॑ । वद॑ति । कारुः । 
उक्थ्यं: । तस्यं । इत्‌ । इनदरः । अभिऽपित्वषुं । रण्यति ॥६॥४॥ 


स्वपत्यायशोभनापतनहेमुधूतायकर्गणेबर्िवायदयदादुज्यतेठिदयतेअध्वर्युणायागार्थमा- 
हियतेअकोंवास्तोत्रनिभादकोहोताबा*टोकस्तवित्सांवा्ंदिविदोतमानेयशेयदाआाघोषवे उ- 
चारयति यत्रयस्मिन्काटेम्ावाअभिषवार्थपवृत्तजपलः वद्तिशब्दंकरोति तमदृष्टान्त:--कारुरु- 
ब्थ्यः ठुओोपममेवत, उक्थस्परासस्पशंसिवाकारुः स्तोवायथाअभिमतशब्द्करोवितदत्‌ स्थे 
तू्वोतिस्पसवस्पअभिसिलिवुअभिमारिपुइन्रोरण्यतिरमते यद्वा Ds 
अस्मदीयोयागोभविष्यवीतिहर्षशब्दंकरोवि ॥ इयते बृजीवर्णने अ- 
दुपदेशाहसार्वधावुकानुदातचलेयकएवस्वर/रिष्यते निपतै्यविहन्तेविनिधातप्रतिषेषः। आ- 
शोषते घुपिर्‌विशब्दने भौवादिकः अत्रापियदित्यस्यनिपातस्यानुझनि घाताभावः | रण्यति 
रमुक्रीहायाँ व्यत्ययेनश्यन्सरस्मेपदंच अन्यविकारश्छान्दततः यदवा रणशब्दार्थ: व्यत्पये- 
नश्पन्‌॥ ६॥ 

६. सुन्वर-फल-युक्‍त यज्ञ के लिए जिस समय कुश का छेदन किया 
जाता हुँ, उस समय स्तोत्र-सम्पादक होता द्युतिमान्‌ यज्ञ में स्तोत्र उद्‌- 
घोषित करता हे। जिस समय सोम-मिस्यन्दी प्रस्तर, शास्त्रीय स्तवन- 
कारी स्तोता की तरह, शब्द करता हे, उस समय इन्द्र प्रसन्न होते हें। 

॥ इविमथमस्यषहेचतुर्थोवगं; ॥४॥ 


असावीविविंशत्यूचमेकादशंसूकम, अत्रानुक्रम्यते-असाविविशतिःवळनृष्ठुभभौष्णिह- 
पाङ्कगायतनैषुभास्तूचापगाथइति । आदितःषढनुष्ठुभः सपम्याद्यास्तिसउष्णिहः दुशम्याद्या- 
स्तिज्तःपड्टयः तयोदश्याद्यास्तिस्रोगायत्र्यः घोइश्याद्यास्तिसखिष्ठुभः एकोनिशीबृहती वि 
शीसवोबृहदी अनुवर्तनाद्रोतमक्षिः अनादेशपरिभाषयेन्त्रोदेवता सूक्तविनियोगोजिङ्गादव- 
गन्तब्य: अविहवषोडशिशस्रेआयौठ चैस्तो तियानुरूपी सूवितंच-अथपोइश्यसाविसोमइच्- 
वइतिस्तोतरियानुरूपाबिति । आशभिष्टविकेपृक्थेषुतृतीयसवनेच्छावाकस्यइमावेवठ् चैंविकत्पिकौ 
स्तोतियानुरुमौ एल्यूव्विविलण्डेसतितम--असाविसोमइन्द्तइममिन्द्रस॒तंपिवेति । 
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अर्सावि । सोम: । इन्द्र । ते । शिष्ठ । घृष्णो इतिं । आ। 

गहि । आ | त्वा । पृणक्तु । इन्द्रियम्‌ । रजं: । सूर्यः । न। 

रश्‍्मिशभिंः॥ १॥ 

हेइन्द पेलदर्थसोमःअसाविअभिपृतोऽभूत हेशविष्ठअतिशयेनवउवन्‌ जवएवषृष्णों श~ 
जूणांधर्षयितः इन्द्रआगहि देवयजनदेशमागच्छ आगतंचलातांइनसोमपनिनोतजं रतं 
सामर्थ्यं आइणकुआपूरयतु रजोन्वरिक्षंरश्मिभिःकिरणेःसर्योन यथासूर्यःपूरयतितद्दत॥.श- 
विष्ठ शवस्विन्शब्दादिष्ठनिविन्मतोरलुक्‌ टेरितिटिोपः पादादित्वानिघाताभावः | गहि गमेर्लो- 
टिबहुठेछदुन्तीविशपोठुक्‌ अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकछोपः तस्यासिद्धवदताभादित्पसि- 
दवत्तासेंगभावः॥ १ ॥ 

१. इत्र! तुम्हारे लिए सोमरस तैयार हे । हे बलिष्ठ ओर 
शनु-वमन इच | आओ। जैसे सूयं किरण-द्वारा, अन्तरिक्ष को पूर्ण 
करते हूँ, बसे ही प्रभूत शक्ति तुम्हें पूरित करे। 

इन्द्रमिद्धरीवहतोभतिष्ठद्शवसम्‌। 
क्रपीणांचस्तुतीरुप॑यज्ञंचमानुषाणाम्‌ ॥२॥ 
इन्द्रम्‌ । इत्‌ । हरी इति । वहतः । अर्भतिषृष्टःशवसम्‌ । 
कर्षीणाम्‌ । च । स्तुतीः । उप॑ । यज्ञम्‌ । च । मानुषाणाम्‌ ॥ २॥ 
अम्ततिषृष्टशवसंकेनाप्यप्रतिधर्षिववठंझाहॅसितबलमित्यर्थः  इन्त्रमितइन्द्रमेवक्रषीणांव- 
सिष्ठादीनांमानुषाणांअन्येषांमनुष्याणांच स्तुतीर्प्षेचहरीअश्वौउपवहतः समीपंमापयतः य- 
अयतस्तुवन्तियचयतयजन्तेततवतसरवतेन्द्रमश्वौमापयतदत्पर्थ॥ मानुषाणां मनोर्जावावितिमनु- 
शब्दाद्जूपुगागमश्च ॥ २॥ 

२. इन्द्र के दोनों हरिनाम के घोड़े हिसा-विरहित बलवाले 
इत्त को वसिष्ठ कदि ऋषियों और मनुष्यों की स्तुति और यज्ञ 
आर बहत कढी दृतीयाशचमाह- 


आतिंषठडत्रहचथंपुक्तातेबहणाहरीं । 
अर्वा चीनंसुतेमनोग्रावांरुणोतुबुनां ॥ ३॥ 


आ । तिष्ठ । दचःहन्‌ । रथ॑म्‌ । युक्ता । ते । ब्रह्मणा । हुरी इतिं । 
अर्बाचीन॑म्‌। सु ।,ते । मन॑ः । पार्बा । कणोतु । बुना ॥ ३॥ 


> 
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शनूणांहवरित्रथमाविहभरोह यस्माचेहरीलदीयावश्वी बक्षणास्सोबउश- 
ला तेमनःतदीयंमनयावाअभिवार्र- 
पाषाणः वमनादचनीयेनातिषवशबदेनअर्वाचीनं अस्मदभिमुखंसुळुणोवु इहुकरोषु ॥ युक्ता 
झुपांसुडुगित्याकारः । बमुना वचेगंशरेविनुपत्ययः गकारशान्तादेशः ॥ ३ ॥ 
३. हे वृत्रहन्ता इत! रथ पर चढो; क्योंकि तुम्हारे दोनों 
घोड़े मंत्र-द्वारा रघ में हमारे द्वारा संयोजित किये गये हें। सोम- 
चुआतेवाले प्रस्तर-द्ारा अपना मन हमारी ओर करो । 


चतुर्थीशचमाह- 
इममिंन्दसुतंपिंबज्येष्ठममत्यैमदम्‌ । 


शुक्रस्यता भ्यंकषरन्धारक्रतस्यसार्दने ॥४॥ 


इमम्‌ । इन्द्र । सुतम्‌ । पिब । ययम्‌ । अर्मत्यम्‌ । मद॑म्‌ । 
शुक्रस्य । त्वा । अभि। अक्षरन्‌ धारांः। ऋतस्य॑ । स्दने ॥ ४ ॥ 


हेइन्य्‌ सुतमभिषुतमिमसोमंपिब कीहशंणयष्ठअतिशयेनपरशस्यं मद॑मदकरम. अमत्य म- 
मारकः सोमपानजन्यामदोमदान्वरवन्मादकोनभवतीत्यर्थः तथाकवस्ययज्ञस्यसंबन्थिनिसदुने 
गृहेवर्तमानाः थुक्रस्पदीपस्पास्यसोमस्यधाराः त्वात्वाम्यक्षरन्‌आजिमुख्येनसंचलन्ति लांप्रा- 
पवत्ति स्वयमेवागच्छन्तीत्यर्ध; ॥ ज्येष्ठ पशस्यशब्दा विष्ठनि ज्यचेतिज्यादेशः । अकषर क्षरसं- 
चठने छान्दसोठहू ॥ ४ ॥ 

४. इन्र | तुम इस अतीव प्रस्त, हर्ष-दायक या मादक भ्रौर 
अमर सोमरस का पान करो। पन्न-गृह में यह बीप्तिमानू सोमधारा 
तुम्हारी ओर बहती हू। न आवी 


नन तो । 
सुताअंमसुरिन्द॑वोज्येनमस्यतासहः ॥५॥५॥ 
इनदाय । नूनम्‌ । अर्चत । उक्थानि । च । बवीतन । सुता: । 


अमलुः । इन्द॑वः । ज्येष्ठ । नमस्यत । सह: ॥ ५॥ ५॥ 


हेकालिज; इन्दायनून॑ लिकर एतदेवसपषटी कियते-उक्यानिअभ्रगीवम- 
झुवाअभिपुताइन्दुवःसोमाश्वअमत्सु:भागतमेनमिंमचंकु- 

बलु अननरब्येहपरास्यतमंसह:सहस्विनंववन्संतमिन्जुनमस्यत नमस्कुरुत ॥ जवीतन बवी- 
ते्गोरिवपनपनथनाभेवितनबादेशः । अमल; मदीहषं छानद्स'मोर्थनायांठूळू आगमानुशास- 
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नस्यानित्यत्वादिडकषावः । नमस्यत नमोवरिवश्चिषडडतिक्यचू । सहः इगकारेकाररेफाश्रवक्त- 
व्याइतिमतवर्थीयस्पडुक्‌.॥ ५॥ 
५. इन्र की तुरत पूजा करो; उनकी स्तुति करो; अभिषुत सोमः 
रस इन्र को प्रसन्न करे; प्रशंसनीय और बलवान्‌ इन्द्र को प्रणाम करो। 
॥ इतिप्रथमस्यषेपञ्चमोवरगः ॥ ५॥ 


बष्टीशचमाह- 


नकिङ्टुद्वथीतरोहरीयरदिन्द्वयच्छसे । 
नकिड्ठानुमज्मनानकिःखश्व॑आनशे ॥६॥ 


नकिः । त्वत्‌ । रथिःतरः । हरी इति । यत्‌ । इन्द्र । यच्छसे ।नर्किः । 
त्वा । अनु । मज्मना । नकिः । सुश्अर्शवः । आनशे ॥ ६॥ 


हेइन्द यद्यस्माततव ह्रीएतत्तंज्ञावश्वौयच्छत्तेरथेयोजयसि तस्मात्त (वत्तोःन्यः कथित्रथी- 
तरः अविशयेनरथवाननकिःनास्ति अन्येषामीदगश्वयुक्तरथाभावाव त्वा त्वामनुलक्ष्यमज्मना 
बठनामैतत्‌ बठेनसदशो$पिनकिर्नसस्ति स्वश्वःशोभनाश्वोन्यश्वत्वांनकिरानशेनपाप इन्द्रस्य 
बलाश्वयोरसाधारणल्वादिन्दसद्शवलवानश्ववाऩोकेक भिद्पिनास्तीत्यर्थ: ॥ नकिष युष्म- 
त्तत्तवक्षुष्वन्तःपाद्मितिषत्वम्‌ । रथीतरः अतिशयेनरथी तरपि इंद्रथिनइतीकारान्तादेशः अ- 
बग्रहसमयेछान्द्संहस्वत्वम्‌। यच्छसे यमेब्य॑त्ययेनात्मनेपद्म्‌ । स्वश्वः बहुवीहावाद्युदाचंड्यचू- 
छन्द्सीत्युचरपदाद्युदात्तत्वम्‌ । आनशे अश्नोतेश्वेविअज्यासादुत्तरस्यनुट्‌ ॥ ६॥ 

६. इन्त्र ! जिस समय तुम रथ में अपने घोडे जोत देते हो, उस 
समय तुमसे बढ़कर री कोई नहीं रहता । तुम्हारे बराबर न तो कोई 
बली है और न सुशोभन अइयोवाला । 

आभिएविकेपृक्थ्येषुतृवीयसवनेत्रालणाच्छतिनोयएकइढिद्यतदतिबैकलिक:स्वोतिय- 
स्वृचः एलूप्वितिखण्डेसूनितम-सखायआशिषामहियएकइहिद्यवइति । महात्रवे$पिनिष्केवस्पे 
औष्णिहतृचाशीतावयंतृचोविनियुक्तः वथैवपञ्चमारण्यकेसृत्यते-यएकइढिद्यवआयाहद्रि- 
भिञ्चुतमिति । 


तुचेपथमांसूकेसममीप्चमाह- 


यएकइडिदयंतेवसुमर्तायदाशुषें । 
इंशांनोअपंतिष्कुतइन्दों आद ॥ ७ ॥ 


< 


६३४ कक्संहिताझाष्ये [अ०६ ब०६ 


यः। एक॑ः । इत्‌ । विदयते | वहुं । मर्ताय । दाशुषे । ईशांन: । 
अप्॑तिऽस्कुतः । इन्द्रः । अङ्ग ॥ ७॥ ‘Un PENN 
यइ एकइत्‌एकएवदा शे तेमर्तायमनुष्याययजमानायवझुनंविदयतेविरोषे 
ददावि अक्लेविक्षिपनाम अप्रतिष्कृतः परैर्विशन्दितः प्रतिकूलशब्दरहितहत्पर्थः वंभूतः सइ- 
न्य: क्षिमंईशानः सर्वस्यजगवःस्वामीभववि ॥ विदये दुयदानगविरक्षणहिसादानेषु शुपरि- 
त्तवादनुदातत्वम्‌ विङशदसावैधातुकस्वरेणधातुस्वरएवशिष्पते यदृत्तयोगादनिघातः | अपति- 
कुतः कशब्द प्रतिकूडं कृयतेशन्धवइविमतिष्कुत; पारस्करादेराङविगणत्वात्सुट्‌ सुषामादिला- 


नभूसमासेऽ 2220 ाकारलातन, ॥७॥ 
क ७. जो इन्त्र हृब्य-दाता यजमान को हृव्य प्रदान करते हुँ, 


वह समस्त संसार के शीघ्र स्वामी हो जाते हैं। 
, अष्टमीएचमाह- 
कदामर्तमराधसँपदाक्षुम्पमिवस्फुरत्‌ । कदानंःशुश्रवङ्विरइन्द्रोअइ॥८॥ 
कदा । मर्तम्‌ । अराधसंम्‌ । पदा । श्वुम्पमृदडव । स्फुरत्‌। 
कदा । नः । शुश्रवत्‌ । गिरः । इन्द्रः । अङ्ग ॥ ८ ॥ 
अराधसँहविर्छक्षणेनराधसाधनेनरहितम्‌ असष्टारमित्यर्थः एवंविधंमर्तमनुष्यं इन्द्र: पदा- 
पादेनक्ुंपमिवञहिच्छत्रकमिव कदास्फुरत स्फुरिष्यति बाधिष्यवि यथा अहिच्छब्ंमण्डला- 
कारेणशयानंकिदनायासेनहन्ति एवमिन्त्रोडपि कदास्मच्छभून्हनिष्यतीत्यर्थः स्फुरविवंधक- 
माँ स्ुरंविस्कुटतीविवधकमंद्रपठितत्वाद नोशस्माकयष््रणांगिरः स्तृतिङक्षणावाचः्ः 
कदाकसिन्काउेअङ्गक्षिप शुभ्वत्‌ श्रोष्य्‌तीविवितक्यंते अत्र निरुक्तम्‌-शुपमहिच्छवरकेभवति- 
यदक्ुफ्यते | कदामर्तमनाराधयन्तेपादेनशुपमिवावसफुरिष्यति कदानःश्रोष्यविगिरइन्द्रोअाङे- 
विश्षिपनामेवि' ॥ पदा पादशब्द्स्यपदनित्यादिनापदादेशः झडिदमिविविभ्केरुदाचलम्‌ । 
पमि क्संचडने अस्मात्कर्मणिघजिबहुठवचनाडावोनुमागमः वर्णव्यापत्त्याभकारस्यपका- 
रः । सुरद स्फुरसंचडने छन्दतिङुङ्टङ्डिटइवितइर्थेडङ्‌ बहुउंछन्द्स्यमाङ्योगेषपी/य- 
इश्नावः | शुअव॒द श्रुअवणे ठेट्चडागम; बहुखंछन्दुसीविशप:श्टुः ॥ ८ ॥ 
हक ८. जो हुव्य नहीं देता, उसे मण्बलाकार सर्प की तरह इन्र कब 
पैरों से रोदेंगे? इख कब हमारी स्तुति सुनेगे? 
नवमीशचमाह- 
पश्चिद्धिलाबहुभ्यआसुताबाँआविर्वासति । 


उप्रंतत्प॑त्पतेशवहन्द्ों अः ना स्पा त्या, ॥ ९ ॥॥ 


१नि०५, बा i 
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यः । चित्‌ । हि । त्वा । बहुः्भ्यः । आ । सुतःवांन्‌। आ£विवांसति। 
उग्रम्‌ । तत्‌ । पत्यते । शर्बः । इन्द्र: । अङ्ग ॥ ९ ॥ 


बहुक्योमनुष्येश्य:सकाशाद्यक्िद्धियएवखठुयजमानः सुवावान, अभिषुतसोमयुक्तःस- 
न्‌हेइन्द्र लात्वां आविवासतिपरिचरति विवासतिःपरिचरणकमा वस्मैयजमानायतदुग्मूदूर्ण 
शबोबलंडन्जः अङ्गक्षिपपत्यतेपावयतिपापयति॥ तत्‌ सुपांमुठुगितिचृर्थ्याठुक्‌ । पत्यते पतुगतौ 
अस्मादन्तर्भाविदण्यथौत्व्यत्ययेनश्यन्‌ ॥ ९ ॥ 
९. इस्त्र ! जो अभिषुत सोम-द्वारा तुम्हारी सेवा करता है, उसे 
सुम शीघ्र घन वेते हो। 


चातुर्विशिकेहनिमाध्यंदिनेसवनेच्छावाकस्यस्वादोरित्थाविषूवतइतिवेकल्यिक:स्वोत्रिय- 
स्तृचः होत्रकाणामिविखप्डेसजितमु-यःसत्राहाविचर्षणिःस्वादोरित्याविषूवतइति पृष्ठयस्यपञ्च- 
मेहनिनिष्केवलयेऽप्ययंतृचोनुरूपः स्तोमेवर्धमानइतिखण्डेसूत्रितम--स्वादोरित्थाविपूवतउपनो- 
हरिभिःसुतमिति। 
दृचेपरथमांसूक्ेदशमीएचमाह- 


खादोरित्थाविषुवतोमध्व॑:पिबन्तिगोर्यः । 
याइन्छ्रेणसयावरीडष्णामद न्तिशोभसेवस्पीरनुस्वराज्यंम्‌ ॥१०॥६॥ 


स्वादोः । इत्या । विषुवतः । मध्व॑ः। पिबन्ति । गौर्यः । याः 
इन्द्रेण । सध्यावरी: । ष्णां । मन्ति । शोभसे । बसरी । अनुं । 
स्व॒राज्य॑म्‌ ॥ १०॥ ६॥ 


स्वादोः स्वादुभूवस्य रसयुक्तस्यइत्थाविषवतः इत्यमनेनप्रकारेणसर्वेषुयज्ञेपु व्याधियुक्त- 
स्य मध्वामधुररसस्यसोमस्य क्रियाग्रहणंकर्तव्यमितिकर्मणःसंप्रदानत्वाज्नवुर्थ्यथेपष्ठी एवंवि- 
धैसोमंगौर्योगोरवर्णागावः पिवन्ति यागावः शोभसेशोभार्थ बृष्णाकामाभिवर्षकेणेन्द्रेण सयाव- 
रीः सहयान्त्योगच्छन्त्य:सत्योमदन्तिहृष्टाभवन्ति ताःइन्दुपीतस्यसोमस्यशेषंपिबन्तीत्यर्थः 
वस्वीः पयःप्रदानेननिवासकारिण्यस्तागावः स्वराज्येस्वकीयस्येन्दरस्ययद्राज्यंराजत्वं तदनुसक्ष्या- 
वस्थिताइतिशेषः॥ विषूवतः विषुब्पाए अस्मादौणादिकः/कुपत्ययः ततोमतुप्‌ हस्वनुरुज्यांमतु- 
वितिमतुपउदात्तत्वम. अन्येषामपिहृ्यतइतिसंहितायांदीर्षः व्यत्ययेनमतोर्वत्वम्‌ । मध्वः ज- 
सादिषुछन्द्सिवावचनमितिधोईदीतिगुणाभावे यणादेशः। गौ पिदौरादिश्यश्ेविडीपूज्िय- 


९३६ कहता [अ०६१०७ 


उवाचस्वरियोसगरतिपरस्पानुदाचस्यखरितलम, सयावरीः याण आतोमनिनिति 
गादेशे | प 
बनिप्‌ वनोरचेविडीनेफी ।मद्न्ति दीह यनिपराते्यत्ययेनशप्‌।वस्वीःवसनिवासे शृत 
हील्यादिनावसेरुपत्पयः घान्येनिदित्यनुवृत्तेरुदाचलम.वोवोगुणवचनाद्त्यववसुशब्दादुणव्‌- 
चनावडीए आदुदाचार्थइतिवचनादवसुशब्दादहीपियणादेशः जसिवाछन्द्सीतिपूर्वसवर्णदीई- 
लम्‌ । स्वस्यराज्यंस्वराज्ये अकर्मधारयेराज्यमित्युचरपदाद्युदाचत्वम्‌ | १ ० ॥ 

१०. गौर वर्ण गायें सुस्वादु एवं सब यज्ञों में व्याप्त मधुर सोमरस 
का पान करती हैं। शोभा के लिए वे गायें अभीष्टदाता इन्द्र के साथ " 
गमन करके प्रसन्न होती हैं। ये सब गायें इृख का राजत्व या “स्वराज्य' 
क्षप कर अवस्थित हैं। 

ताअंस्यपएशनायुवःसोम श्रीणन्तिएश्ष॑यः । 


प्रियाइन्द्रस्पधेनवोवर्ज हिन्वन्तिसाय॑कंवस्वी रनुखराज्यम्‌ ॥११॥ 
ताः । अस्य । पृशनश्युव॑ः । सोम॑म्‌ । श्रीणन्ति । पृश्न॑यः। प्रिया: । 
इन्द्र॑स्य । घेनर्वः । वज्म॑म्‌ । हिन्वन्ति | साय॑कम्‌ । वस्वीं; । अनुं । 
स्वऽराज्य॑म्‌॥ ११ ॥ 
ताः पूर्वोक्ाअसयेन््स्यपृशनायुवः स्पर्शनकामाः पृश्योनानावर्णागावः इन्देणपातव्य 

सोमंपयसाश्रीणन्ति मिश्रीकु्वन्ति इन्तरस्यमियाः मीतिहेतुभूवास्ताधेनवः सायकंशबूणामन्त- 

कारकं वजमायुधंहिन्वन्ति शनुषृपेरयन्ति इन्द्रोयथाशजुषुवर्जपेरयवि तथेन्द्रस्यमदमृतादय- 
नीथः अन्‍्यलूबंबद ॥ हिन्वन्ति हिविःभीणनार्थः इदित्त्वानुम.। सायकं पोम्तकर्मणि पु 
डिजालेयुगागमः ॥ १५ ॥ 

११. इन््रदेव की स्पर्शाभिलाषिणी उक्त साना वर्ण की गाये सोम 
के साथ अपना दुग्ध पिलाती हँ । इनर की प्यारी गायें शत्रुओं पर सर्व- 
झत्रु-संहारी वस्न प्रेरित करती हे । थे गायें इन्र का राजत्व लक्ष्य 
कर अवस्थान करती हैं। ८ 

ताअ॑स्पनमंसासह:सपरयन्तिप्रचेतसः। 
जतान्य॑स्पसभिरेपुरुणिपूरव चित्तयेवस्वीरनुखराज्य॑म्‌ ॥१२॥ 
ताः । अस्य । नमसा । सह: । सपर्यति । प्रसचेंतसः । व्रतानि । 


अस्य । सखिरे । पुरूणि । पूरवः चित्तये । वरची: । अनु 
खएराज्यम्‌ ॥ १२॥ 
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प्रचेतसः प़कृष्टज्ञानास्तागावःअस्येन्दरस्य सहोबलनमसास्वकीयेनपयोरूपेणानेनसपर्य- 
न्तिपरिचरन्ति पुरूणिवहूनि अस्पेन्द्रस्यत्रवानि शज्रुवधाद्रिपाणि वीर्यकर्माणिसशिरे सिषेवि- 
रे ज्ञापयन्तइत्पथः किमर्थ पूर्वचित्तये युयुत्सनांशबूणांपूर्मेवप्रज्ञापनाय अनेनयुध्यमानावृत्रा- 
दयःसर्वेमरणंप्राप्ाः किमर्थश्भवख्रिःभाणास्त्यज्यन्तेइतितेपांबोधनायेत्यर्थः अन्यत्ूवैवद ॥ 
सिरे सश्चतो ब्यत्ययेनालनेपद्‌म्‌ । पूर्वचित्तये चितीसंज्ञाने भावेकिन, मरुददधादित्वात्‌ पू 
पदान्तोदाचत्वम्‌ ॥ १२॥ 

१२. ये प्रकृष्ट-्ञान-पुक्त गाये अपने दुर-रूप अन्न-ढारा इन्र के 
बल की पूजा करती हें। ये गायें युद्धकामी शत्रुओं को पहले से ही, 
परिज्ञान के लिए, इन्द्र के शत्रु-विनाडा आदि अनेक फार्यों को घोषित 
करती हैं। ये गायें इन्द्र का राजत्व लक्ष्य कर अवस्थित हैं। 

चातुबिंशिकेहनिप्रातःसवने ब्राहणाच्छंसिनःशखे इन्रोदधीचइतिषळहस्तोतिंयसंज्क~ 
स्तृचः सूतरितंच-आदहस्वधामन्विनदरोद्धीचोअस्थभिरिति । 
तृचेप्रथमांसक्तेत्रयोदशीएचमाह- 


इन्ब्रों दधी चोअस्थभिडैत्राण्यभतिष्कुतः । जघान॑नव॒ती नव ॥१३॥ 
इन्द्र: । दधीचः । अस्थःमिंः । डत्राणिं । अप्र॑तिऽस्कुतः । जघान । 
नवती: । नव॑ ॥ १३॥ 


अत्रशाट्यायनिनइविहासमाचक्षते-आथर्देणस्पद्धी चोजीवतोदर्शनेनअसुराःपराबभूवुः 
अथवस्मिनस्वर्गते असरैःपूर्णापथिव्पभवत, अथेन्दरसतैरसँरैःसहयोडुमशक्नुवंसतग्रपिमन्विच्छन, 
स्वर्गगतइतिशुश्राव अथपप्रच्छतत्रत्यान्‌ नेहकिमस्याकँ चितरिरिष्टमङ्गमस्तीति वस्मैञवोच- 
व अस्त्येतदाश्वंशीरष येनशिरसाअश्विष्यांमधुविद्यांपराबवीद वचुनविद्ययत्राभवदिति । पुनरि- 
ऽबरवीद तदन्िच्छतेति तद्धान्वेषिषुः तच्छर्यणावत्यनुविद्याजदुः शर्यणावद्वैनामकुरुकषेतर- 
स्पजघनार्धेसरःस्यन्दते तस्यशिरसोऽ स्थिभिरि्रोऽदरानणघाने ति। अभतिष्कुतः पैरपविशलि- 
तः मरि कूउशब्दर हितः इन्वःआथर्वणस्यदधीचः एक्संशकस्पकपेः अस्थभिःअश्वरिरःसंब- 
न्विभिरस्थिशिः नवतीनेवनवसंख्याकानवती;दरोचरषटतसंख्याकाः तथाहिरोकत्रयवदिनो- 
देवानजेवुँआदावासुरीमायात्रिधासपद्यते जिविधाअतीतानागतवतमानकारभेदेनतत्काठवर्तिनो- 
देवाबजेतुंपुनरपिमत्येकंजिगुणिताभवति एवंनवसंपद्यते पुनरपिडत्साहारिशकित्रयरूपेणजैगुण्ये 
सविसप्रविशविःसंपद्यते पुनःसालिकादिगुणब्रयभेदेनतरैगुण्येसविएकोत्तराअशीतिःरांपद्यते ए- 
वंचतुर्भिजिकेगुंणिवायामायायाः दशसुदिकुमत्येकमवस्थानेसवि नवनवतय; संपते एवंवि- 
घानिमायारूपाणिवृत्राणिञावरकाणिअद्रजातानिजघानहतवान ॥ दधीचः दधिअश्वतीति 


६३८ कवसंहिताझाष्ये [भ०६वन्ट 


वष्पक्ू अञ्चवक्रेलिगित्यादिनाकिन, अनिदितामितिनछोपः पछ्येकवचनेअचदत्यकारखोपे 
चाविविदीपैत्मम.उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभत्तयुदात्तलेप्रप्ितदपवादतया चावितिपूर्वपदस्यान्तोदा- 
जतंपाहम्‌ अञ्चेश्छन्दस्यसबैनामस्थानमितिपुनर्बिभतयुदाचत्वविधानेनवद्वाध्यते । अस्थिः 
छन्दृस्पपिद्रयतईविअनजादावपिअस्थिरव्द्स्यानङादेशः सचोदात्तः ॥ १३ ॥ 

१३. अप्रतिहन्द्ी इन्द्र ने दधीचि ऋषि की हड्डियों से वृत्र 
आदि असुरों को नवगुण-नवति या ८१० बार मारा की 
इच्छननश्वंस्ययच्छिरःपर्वतेष्वपश्चितम्‌ । तहिंदच्छयणावंति॥१४॥ 

इच्छनू । अश्वंस्य । यत्‌ । शिरः । पर्वतेषु । अपंइश्रितम्‌ । तत्‌ । 
बिदत्‌। शुर्यणाइवंति॥ १४ ॥ 


परवतेषुपर्ववत्सुगिरिषु अपक्षितं अपगत्यश्रितं अश्वस्यअश्वसंबन्धिद्धीचोयच्छिरः इ- 
च्छनिन्दरोवर्तवे शर्यणावविएतत्संज्ञकेसरसितच्छिरोविदव अज्ञासीद ज्ञात्वातदाहत्यतदींयैर- 
स्थिभिक््राणिजघानेतिपूर्वस्पाग्रचिसंबन्धः ॥ इच्छन्‌ इषइच्छायां तुदादितवाच्छमरत्ययः। विद्त्‌ 
वेतेडुंडिव्यत्ययेनचेरादेशः । शर्यणावति शर्यणानामदेशा: तेषामदूरभवंसरः शय॑णावत म~ 
ध्वादिषुशर्यणाशब्दस्पपाठात्‌ मध्वादिष्यक्षेविचातुर्थिकोमतुए्‌ संज्ञायामितिमतुपोवत्वम्‌ मतोब- 

- हुचोनजिरादीनांमिविदीर्घः ॥ १४ ॥ 

१४. पर्वत में छिपे हुए दधीचि के अइव-मस्तक को पाने की 
इच्छा से इन्द्र ने उस मस्तक को शषणावति नाम के सरोवर में 
प्राप्त किया । 

अमिमूरविनाश्येकाहेकतंव्येपर्वमेवैकंमासंसूर्याचन्नमसी्यामिष्टिभ्यांयष्टव्यम. ते 
चान्जमसीष्टिः अजाहगोरितितस्यांप्रधानस्पानुवाक्या अतिमूर्तिनेतिखण्डेसूवितम्‌-अत्राहगो- 
रमन्वतनवोनवोभवतिजापमानइति । 


तामेवांसूकेपश्चदशीशचमाह- 
अन्नाहगोरंमन्वतनामत्ब्ुरपीच्यंम्‌ । इत्थाचन्दर्मसोगहे ॥ १५॥७॥ 


अत्र । अहं । गोः | अमन्वत । नाम । बु: । अपीच्य॑म्‌ । 
इत्या । चन्द्रमंसः। ग्रहे ॥ १५॥ ७॥ 


क अत्राहमसिनेवगोर्गतुअन्दरमसोगहेमण्रे तवुरदीहस्यसंबन्थिअपीच्यं जरावा 
-१तजामदेजदातयरयः , इत्याइत्यमनेनमकारेणअमन्वतअजानन, उद्‌कमयेस्वच्छेच- 
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न्दरबिम्बे सयेकिरणाभतिफडन्ति तत्मतिफछिताःकिरणाः स्ेयदशीगालन्ते ताहशींच- 
न्हेडपिवर्तमानालभन्तइत्यर्थः एतदुक्तंत्रववि यद्वाजावन्तर्हितंसोरंतेजस्त्न्दमण्डलंपरविश्यअ- 
तीवनैशंतमोनिवार्यसर्वप्रकाशयति इदग्भूवतेजसायुक्त:सर्यक्षेन्द्एव द्वादशस्वादित्पेषुइन्द्स्पा- 
पिपरिगणितत्वाद अवोहोरात्रयोपरकाशकडन्युएवेविइन्यृस्तृतेपतीयमानत्वादिन्नोदेवतेत्येवदु- 
पपजंभवति ईहशूतस्यतेजसः आश्रयलेनचन्द्रमस;माघान्यविवक्षयाचान्द्रमस्मामिट्दीविनि- 
योगो$प्युपपद्यते अत्रनिरुक्तम--अथाप्यस्यैकोरश्मिश्न्युमसंप्रविदीप्यतेतदेतेनोपेक्षितब्यमादि- 
त्यवोस्पदीपिर्जववीवियुपुननःसर्यरसमञजन्द्रमागन्धर्वइत्पपिनिगमोमवति सो5पिगौरुच्यंतेअत्रा- 
हगोरमन्वतेवि । अेहगो;सममंसतादित्यरशमयः स्वजञामापीच्यमपचितमपगतमपहतमनन्वर्हिंवे- 
वि ॥अमन्वत मनुझववोधने । अपीच्यम. अपिपूर्वाचिनोवेर्यादय्वेतिनिपातनाद्यर अवएवा- 
जिमवरूपसिद्धिः यद्वा अपिपूर्वादश्ववेकंतिगित्यादिनाकिन अनिदिता मितिनठोपः आपिगतेनि- 
गवेभवमपीच्यं भवेछन्द्सीवियत्‌ अचइत्यकारलोपेचावितिदीर्धत्वम्‌ वित्वरितः अपीच्योपका- 
शइतिभद्भास्करमिश्र: । इत्था इद्मशब्दातथाहेवौचच्छन्द्सोविपकारवचनेथापत्पयः यव्ति्रे- 
दमशब्दोनानुवर्तवे तदानीमिद्मस्थमुरितिधमुप्रत्ययः अब्ययादाप्सुपइतिसुब्लुकंबाधित्वामुपां- 
सुड्गितिडादेशः । चन्द्रमसः चन्द्रमाह्वादनंमिमोवेनिर्मिमीवइविचन्द्रमा: चन्द्रेमोडिदित्यसिप- 
त्ययः दासीभारादिषुपदितत्वातूर्वपदपरविस्वरत्वम पूर्वपद्च स्फामितञचीत्यादिनारकूमत्यया- 
न्तमन्तोदाचम्‌ ॥ १५ ॥ 
१५. इस गमनशील चख्रमण्डल में अन्तहित जो त्वष्टर-तेज या सूर्य- 
तेज है, बह भादित्य-रश्मि ही है--ऐसा जानो । 


॥ इतिप्रथमस्यपष्ठेसपरमोवर्ग: ॥ ७ ॥ 


सबैपृष्ठायामिष्टौकायस्पहविषः कोअध्येतिदिकचौयाज्यानुवाक्ये सूत्रितंच-कायंदशमंको- 
अध्वर्युक्तेधुरिगाक्रतस्येतिद्देइति । 


तत्रप्रथमांसुक्तेपेडशीश्‍चमाह- 


कोअद्यवृह्षेघुरिगाऋतस्पशिमीवतो भामिनेदुर्डणायूनू । 
आसजिपूर्डत्खरसोमयोभून्यएंपांभृत्यारणघ॒त्सजीवादू ॥ १ ६ ॥ 


१ नि०३.६.। २नि०४.२५।, 
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कः । अब । युङ्के । धुरि। गाः। ऋतस्य॑ । शिमीऽवतः। भामिनः । 
दुुणायून्‌ । आसव६इंपून्‌ । हत्सुधअसं; । मयःऽशून्‌। यः। 


एषाम्‌ । भूत्याम्‌। ऋणधंत्‌। सः । जीवात्‌ ॥ १६॥ 
अद्यासिन्कमैणिक्रतस्पगच्छतन्त्रसंबन्धिनोरथस्पधरिअश्ववहनमदेशेगाः बनि ¦ गतिमतो- 
#श्वानक़ोयुडढें कोनामनियोकुशक्ोति नंकोपीतयर्थः कीद्शानश्वान शिमीवतः वीयेकमेपिता- 
चज्ञामिनः रेजतामुकान दुरणायून पोईःसहेनकरोधेनयुक्तार णीयतिःकुध्यविकर्ा आसनि- 
बूर येषामासन्यास्यमुसपदेशेशनूणांमहरणार्थमिषयोबाणाबद्ास्ताद, हस्वसः इत्सुशतरूणांदुर- 
येपुस्मन्विखकीगंपादंक्षिपन्तीविहत्तस :मयोभून्मयसःसुखस्यभावयितृनस्वकीयानांसुखपरदा- 
नित्यर्थः योयजमानएपामीदशानाम्वानांधत्यांभरणकियांरथवाहनक्रियां कणधत्समर्धयति 
ोतीतियावद्‌ सयजमानःजीवावजीवनवानमवेत. यद्वा कइविमजापदिरुच्येते कोहवैनाम- 
पजापविरिविशुतेः । कववस्ययशस्यध्रिनिवोहे गाः वेवरूपान्वाग्विशेषानअद्यइदानींयुहे संयो- 
जयति कौदशावशिमीवतः प्रतिपायैःकर्मभिर्युकान भामिनःउज्ज्वछान, दुहेणायून, हणीयति- 
हौनिकर्मा हामुँअक्यानवेदाध्ययनस्पनित्यत्वाद आसनिपून.आसन्यास्येशुरेपणंगमनमु्ा- 
रण॑मेषांतान, हत्वसः इत्सुहदयेषुदीप्यमानान्यकाशमानानित्यर्थः मयोभून्मयसः अध्य वन- 
प्रवस्पहुलसाधनस्यादष्टस्पावयितृन्योयजमानः एपांवचर्सांभत्यांभरणकरियां ऋणघद + 
दविमतीकरोविसजीवादसएवजीवेद अनयेजीवन्तताइत्यरथः ॥ दहंणायून्‌ हणीङ्उजायां कण्व 
दिलाद्यकू बहुडवचनादस्मादुणमत्ययः अतोडोपेसंतिवर्णव्यत्ययेनाकारः शरगस्वादिवावरट- 
ब्यः॥ आसिन, पहनित्यादिनाआस्यशब्दस्यासनादेशः इपगतावित्यस्मारिपेःकि्चेत्युप- 
त्ययः बहुबीहीपूर्वपदमकूविस्वरतम्‌ । हतवः असुक्षेपणे असगतिदीप्यादानेषु क्रिएचेतिक्रिए 
दल्युरुपेछविवहुठमित्यडुकू दुचतरपदपकतिस्वरत्वम्‌ । मयोभून व्यत्ययेनहस्वत्वं यद्दा मितवा- 
दिश्यउपसंख्यानमिविड्पत्ययः । भत्यां भ्रजूभरणे संज्ञायांसमजनिषदेतिक्यप्‌ उदात्तइत्यनुवृ- 
त्तेभत्ययस्योदात्तवम । ऋणधव्‌ अपुवृद्धी ठेरिव्यत्ययेनक्षम्‌ ठेटोडाटावित्यडागमः इतश्रठो- 
पहतीकारलोप: । जीवाव जीवप्राणधारणे पूर्ववछेट्याडागमः ॥ १६ ॥ 
१६. आज इन्द्र की गतिशील रय-घुरी में वीर्य-युक्त, तेजोमय, दुःसह 
फोष-सम्पप् घोड़े को कौन संयोजित कर सकता है? उन घोड़ों के मुख 
में वाण आबद्ध हे। कौन शत्रुओं के हृदयों में पाद-क्षेप और मित्रों 
को सुख प्रदान करते हैं--अर्थात्‌ वे ही अइब, जो इन अइवों के 
कार्यों को प्रशंसा करते हें। बे दीर्ध जीवन प्राप्त करते हैं। 


कईपतेतुज्यतेको बिभायकोमसतेसन्तमिन्द्रको अन्वि । 
कस्तोकाधकडसांयोतरायेषिबवत्तन्वेर 


रा तन्वेरकोजनांय॥ १५ 
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कः । ईषते । तुज्यते । कः । बिभाय । कः । मंसते । सन्त॑म्‌ । इन्द्रम्‌। 
कः । अन्ति । कः। तोकार्य । कः । इजांय । उत। राये । अधि । 
ब्रबत्‌। तन्वें । कः । ज्नाय ॥ १७॥ 


अनुग्रहीवरीन्द्रेगवेसविकईषते शत्रोभीतिःसन्को निर्गच्छविनको पपीत्यर्थः 

तेकोहिंस्यते शजुभिहिंस्यो$पिकश्चिनञास्वीत्यर्थः कोयजमानोबिजायबिजेति इन्दरेरक्षकेसति 
अयमपिनोतद्यवे दूरेतस्पशजुरूताहिंसा अन्ति अन्तिकेसमीपे सन्वंअस्माकंरक्षकत्वेनवर्तमा- 
नमिन्त्रेकापुरुषोमसवेजानावि वयमेवजानीमोनान्यइत्यर्थः एकःकशपूरकः युद्धेसहायार्थमि- 
न्हेआगतेसवि कोयजमानः वोकायपुत्रायशधित्रवद, हेइन्द्रास्मदीयंपुत्रक्षेत्येवकपं अधि- 
बचनं पक्षपातेनवचनंग्रालणायाधिबूयात, इतियथा एवंरूपमधिवचनंकोयजमानःकृयात स्व- 
यमेवेन्द्रोरक्षतीविज्ञावः इभायगजायको$धित्रवर, उतअपिचराये शजृभिरपह्तियमाणायघना- 
यकोऽधित्रवद्‌ अपहियमाणमस्मदीयंघनरक्षेत्यधिवचनमपि कोयजमानःकुर्या_ नकोपीत्पर्थः 
आपिचतन्वेस्वकीयायशरीरायजनायपरिजनायचकोधित्रवत स्वशरीररक्षार्थपरिजनरक्षार्धचेन्त्र 
स्पाधिवचनंनापेक्षितम्‌ स्तुत्याप्रीदइन्द्रः स्वयमेवरक्षतीत्यर्थः यदातु कशब्दामिधेयस्पपजा- 
पतेःसंवन्थिनिकर्मणिविनियोगः तदानींपरमैश्वर्ययोगाद इन्द्रशब्देनपजापविरेवाशिधीयते 
यथाएन््यागाहँपत्यमुपतिहठतइतिविनियोगानुसारेणकदाचनेत्स्याशचिविद्यमानइन््ोगाहपत्य- 
परतयानीमतेतदव्‌॥ ईषते ईषगविहिंसादशनेषु भोवादिकभालनेपदी । तुज्यते तुजहिसा- 
यां कमंणियक्‌ अदुपदेशाहसार्वघातुकानुदाचतलेयकएवस्वरःशिष्यते अतिझीविपयुदासानि- 
घावाभावः । मंसते ठेट्यडागमः सिद्यहुरंलेटीविसिप्‌। अन्ति अन्तिकस्पकादिलोपोबहुठमिति 
कोपः । नवद्‌ जवीतेठेंस्थडागमः । तनवे तनुशब्दाचतुरथ्येकवचनेजसादिपुछन्दृसिवावचनमि- 
विघेर्डितीतिगुणाभावेयणादेशः उदात्तस्वरिवयोयणइविविभक्तेःस्वरिवत्वम,॥ १७ ॥ 

१७. शत्रुओ के डर से कौन निकलेगा ? शत्रुओं के द्वारा कौन नष्ट 
होता है? समीपस्य इन्द्र को कौन रक्षक-रूप से जानता हँ? कौन 
पुत्र के लिए, अपने लिए, घन के लिए, शरीर की रक्षा के लिए अथवा 
परिजन की रक्षा के लिए इन्द्र के पास प्रार्थना करता हे? 


अष्टादशीप्रचमाह- 


कोआभिमीदेहविषांबृतेन॑स्रचायंजातातु भिवे: 
कस्मेंदेवाआव॑हानाशुहोमकोमंसतेवी तिहों त्रःसुदेवः या 


८१: 
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कः । अग्निम्‌ । ईट्टे । हविषां । घृतेन । खुचा । यजातै । क्रतुषभिः। 
घुवेजिं: । करमें । देवाः । आ । वहान्‌ । आशु । होमं । कः । 
मंसते । वीतिस्होंत्रः | सुश्देवः ॥ १८ ॥ 


कोयजमानो भ्रम इलार्थविनिरूप्य अमिस्तोविईजायहविरनिवापोःपि सम्पन 
शले इखस्यदुविशञानलाद, कोवार्थः नितः ति 
न्वादिकाडैः उपलक्षितेनृतेन हविषायजाते यजेद्‌ यद्दा ऋतवः भयाजदेवताः कतवोवैम- 
याजाइविश्रेवेः । ताभिपुबेभळवावनुष्ठेगतयानिश्ंठेकतुभिःसह॒अमिं आज्यभागदेववांपू- 
तेनहविषाकोयजेद नको$पीत्पर्थः कस्मैयजमानाय होमहवातब्यंपशस्पधनं आयुशीपंदेवाः 
आवहानआवहन्ति प्रयच्छन्तिनकस्माअपीत्यर्थः इन्वृएवधनस्यदातानान्येदेवाइविडन्द्‌ःस्तूय- 
ते बीविहोवः पराप्तयज्ञः सुदेवःशोभनदेवताकः कोयजमानोमंसते इन्दुंसम्यकूजानावि नको- 
पीत्यथेः बहुविधेनस्वोत्रेणचिरकाडोपासनेनचेन्वपत्यक्षोभववि नान्येनपकारेणेतितातर्या थः॥ 
हे {लुतौ भदादिताच्छपोडुक्‌ । सुचा सावेकाचइतिविभक्तेसदाचलम्‌ । यजातै यजते 
ल्याहागमःबैतोन्यनेत्यैकार; । वहान, वहवेठेंट्याडागमः इतश्रछोपइतीकारलोपः संयोगान्त- 
स्पेतितकारडोपः। होम ह॒यवेःरूवात्वस्पआतोमनिन्नितिमनिन्‌ हृइत्यनुवृततौबहुंछन्द्सीवि 
प्रसारणे यद्वा नामचसीमनित्यादोहोमनशब्दोमनिन्मत्ययान्तोनिपात्यते । मंसते मनज्ञाने 
छेट्यडागमः सिबबहुलंठेटीविसिप । वीविहोत्रः वीगत्यादिषु अस्मात्कर्मणिमचरेबृषेत्यादिना 
किव! सचोदात्तः होजहोमः हुयामाश्रुभसिक्यस्नन्‌ इतित्रन्मत्ययः वीतिः प्राप्तोहोमोयेन बहु- 
बीहौपूवपदमकृविस्वरतवग.| सुदेवः नजूझुतत्यामित्युच्रपदान्तोदात्तत्वम.॥ १८॥ 
१८. इन्द्र के लिए अग्नि की स्तुति कौन करता हे ? वसन्त आदि 
नित्य ऋतुओं को उपलक्ष्य. कर पात्र-स्थित हब्यघृत-द्वारा कौन पूजा 
. करता है? इख को छोड़कर अन्य कौन देवता किस यजमान को 
घुरत प्रशंसनीय घन प्रदान करते हे? यज्ञ-निरत और देव-प्रसाब-सम्पन्न 
कौन यमात इन्द्र को अच्छी तरह जानता हे? 
एकोनर्विशीएचमाहू- 


ल्मइप्शंसिषोदेवःशविष्ठमर्त्यम्‌ । 
नत्वदन्योमंषवनस्तिर्माइतेन्दबबींमितेवचं: ॥१९॥ 
खम्‌ । अंक । प्र। शंसिषः । देवः । शबि । मर्त्यम्‌। न । त्‌ | 
___ अन्य; | मघईवन्‌ असि । मर्डिता । इन्द्र बरवीमि । ते । वर्च ११ 
3 सं० १. ६. ३३. 
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अङ्गेत्यभिमुखीकरणे अङ्गशविष्ठ हेवठवत्तमइन्ट्र देवोद्योतमानस्थ मह्यँमरणधमाँण त्वँ 
स्तुतवन्तंपुरुष' प्रशंत्तिपः सम्पगनेनस्तुतमिविपशंस हेमघबन्धनवजिन्द्र खदृःथस्वत्ोऽन्यः क- 
बिन्मडितासुखपिवानास्ति अव/कारणात्तेतुफ्यं इदंस्तुविठक्षणंवचोत्रबीमिउच्चारयामि ॥ शं- 
तिषः शंसुस्तुवौ टेंटिसिप्यडागमः सिद्यहुलंलेटीतिविकरणस्पत्तिप्‌ तस्यार्धंधातुकत्वादिडाग- 
गमः । शविष्ठ अविशयेनशवस्वीशविष्ठः इष्ठनिविन्मतोङुक्‌ टेरिविटिछोपः । म्हिता ग्रहसुखने 


तृचइडागमः ॥ १९ ॥ हि 
१९. हे बलिष्ठ देव इन्द्र ! स्तुति-परायण मनुष्य की तुम प्रशंसा 


करो। हे मघवन्‌! तुम्हें छोड़कर और कोई सुखदाता नहीं है। 

इसलिए में तुम्हारी स्तुति करता हूँ। 
आतेराधाँसिमातंऊुतयोंवसोस्मान्कदांचनार्दभन्‌। 
विश्वांचनउपभिमी हिमानुषवसूनिचर्षणिभ्यआ ॥२०॥८॥ 


मा । ते । राधांसि । मा । ते । उतर्य; । वसो इति । अस्मान्‌ कदां। 
चन | दन्‌ । विश्वां । च । नः । उपदमिमीहि । मानुष । वर्सूनि ।. 
चर्षणिष्टम्यः। आ॥ २०॥८॥ 


हेवसोनिवासयितः इन्द्र वेववसंबन्धीनिराम्लोत्येभिरिविराधाँसिभूतानिअस्मान्‌ कदाचन क- 
दाचिदपिमाद्ननसाविनाशयन्तु तथाऊतयोगन्तारः यद्वा धूवयइत्यत्रवर्णठोपः धूदय: कंपयिता- 
रःवेलदीयामरुतश्चमादभन हेमानुपमनुष्यहितेन्त्र चर्षणिक्यः मन्यः नोउस्मश्यंविश्वा. 

सर्वतआहत्यअस्मत्समीपेकुरु सर्वत्वतमानंघन- 
मस्म्यंपयच्छेत्यथः ॥ कदा किंशब्दात्सवैंकान्यकियत्तदःका्ेदेविदाप्रत्ययः किम:कडविका-' 
देशः ब्यत्ययेनाधुदात्तलम्‌। दन दंभुदंभे ठोडथे छान्‍्दसेलकि बहुठंछन्द्सीविबिकरणस्यठुकू 
नमाझ्चोगेइत्यहभाव; | मिमीहि माइमानेशब्देच व्यत्ययेनपरस्मैपद जुहोत्यादित्वातश्छुः घ- 
जादित्यश्याससमेत्वम. हेर्कित्वादघुमास्थेतीत्वम्‌ ॥ २० ॥ 
२०. हे निवास-स्थान-दाता इन्द्र! तुम्हारे भूतगण और सहायक 
रूप झत्रुगण या मरुद्गण हमारा कभी बिनाश नहीं करें । हे मनुष्य-हितेषी 
इन्द्र ! हम मंत्र्रष्टा हँ; तुम हमारे लिए घन. ला दो। 


॥ इतिप्रथमेमण्डलेत्रयोदशोनुवाकः ॥ १३ ॥ 


चतुर्दशानुवाकेनवसूक्तानि वतरभयइविद्वादशर्चैमथमसूकम्‌ गोवमस्पाप पञ्चमीदाद'यौ 
तिज शिष्टाजगत्यः मरुवोदेवताः वथाचानुक्रान्तम- मयेद्वादशमारुसंहपञ्चम्पन्तेपिषठुभाविति। 


रोद॑सीहिमरुत॑श्रकरिरिटयेमद॑न्तिवीराविदर्थेपुपृष्व॑यः ॥१॥ 
प्र । ये । शुर्जने । जनेयः । न । सप्त॑यः । याम॑न्‌ । रुदरस्यं । सूनव॑ः। 
सुदंससः । रोदसी इति । हि । मरुत॑ः । चक्रिरे । टघे । मर्दन्ति । 


बीराः। विदयेषु । घृष्व॑यः ॥ १ ॥ 


येमरुवः यामद्यामनिगमनेनिमिचभूवेसति प्रशुंभन्ते मकर्षेणस्वकीयान्यकझन्यलंकुर्व- 
न्ति जनयोन जायाइव यथायोषितः स्वकीयान्यङ्वान्यठंकुरवन्तितद्वद कौदशामरुतः स्यः स- 
पेणशीडाः रुवरस्पसूनवः रोद्यतिसवैमन्तकालेइविरुवुपरमेश्वरः तस्यपुत्राः सुद्‌ससः शोभन- 
कमोणः एवंदेवोपपादयवि हियस्मान्मरुतोरोदसीद्यांवापथिव्यौबृधेवृष्टिमदानादिनावर्धनायच- 
किरेछतंवन्वः अतःसुदंससहत्य्थः वीराःविशेषेणशनुक्षेपणशीलाः घृष्वयःघर्षणशीलाः 
महीरुहशिलोच्ञयादेभअकाइत्यरथः एवंभूवास्तेमरुतोविदथेपु विदन्त्येषुयष्टव्यतयादेवानितिवि- 
दाज्ञः वेदुमदन्तिसोमपानेनहष्पन्ति ॥ शुंभन्ते शुभशुंशदीहौ भौवादिकः । जनयः जायन्ते 
आस्वपत्यानीविजनयोजायाः इनसबैधातुफ्यइतीन्पत्ययः | यामन्‌, यामापणे छत्यल्युटोबहु- 
डमिविवहुठवचनादातोमनिल्निविजञावेमनिन रुपांसृड़गिविसप्रम्याहुकू । सुदंससः दंसइतिक- 
मंनाम शोभनंदंसोयेषां सोमनसीअठोमोपतीइत्युचरपदायुदाचत्वम्‌ । चकिरे हिचेविनिषा- 
तपतिषेध; । बृधे वृषुवृद्धो संपदादिलक्षणोभाविक्िप्‌ सावेकाचइविविभक्तेरुदात्तत्वम.| मदन्ति 
मदीहं श्यनिषोप्ेब्यत्ययेनशए पादादित्वाजिघाताभावः । विदथेषु विदज्ञाने रुदिविदिक्यांकि- 
'दिविअथपत्ययः । पृष्वयः घृपुसंघर्षे छबिधृष्वीत्या दिनाविन््त्ययान्तो निपात्यते ॥१॥ 

१. गमन-वेला में मरुत्‌ लोग, स्त्रियों की तरह, अपने शरीर को 
सजाते हे; बे गतिशील रद्र के पुत्र हे । उन्होंने हितकर कार्य-द्वारा 
आकाश और पुथिवी को बद्ध किया हुं। वीर और घर्षणशील मरुद्‌ 
गण यज्ञ में सोमपान-द्वारा आनन्द प्राप्त करते हैं। 

दिवीयाइचमाह- 


दजप्रथमाइचमाह- 
प्रयेशुभ॑न्तेजनंयोनससंयोपाम॑ चुद स्य॑सूनवं: 'न्तेजन॑योनसप॑यो सुदंसंसः । 


तरउक्षितासोमहिमानमाशतदिविरुदासो अधिचक्रिरेसदः । 
अर्चन्तोअकैजनर्यन्तइन्डियमधिश्रियोंदधिरेएश्रिंमातरः ॥२॥ 
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ते । उक्ितासंः । महिमान॑म्‌। आशत । दिवि । रुद्रासः । अधि । 
चक्रिरे । सर्द: । अर्चन्तः । अर्कम्‌। जनर्यनः। इनदरियम्‌। अधि । 
शियः । दधिरे । पृश्निमातरः ॥ २ ॥ 


येपर्वकगुणविशिष्टास्तेमरुतः उद्चितासोदेवेरभिपिकाःन्नोमहिमानंमहत्वं आशत 
आमुवन रुदासोरुद्स्पपुत्राः उपचाराजन्येजनकशब्दः तेरुद्रपुजञामरुतः दिविद्योतमानेनभसि 
सदुःसदुनंस्थानंधिचकिरेअधिकंसर्वोत्कृष्टडतवन्तः अर्कमर्चनीयमिन्द्र अर्चन्त: पूजयन्तः 
इन्त्रियंइनरस्यलिङेबीयँजनयन्त; परहरभगवोजहिबीरपस्नत्येवपेणवाक्येनोतादयन्तः इ्नि- 
मातरः पक्षेननारूपायाभूमेःपुजरामरुतः शरियः ऐश्वर्याणिअधिदृधिरे आधिक्येनाधारयन्‌॥ 
उक्षिवासः उक्षसेचने कर्मणिनिष्ठा आजसेरसुक्‌। महिमानं महच्छब्दात्पृथ्वादिलक्षणइमनिचू 
टेरिविटिलोप:।आशत अशूव्याश उ्बिहुरंछन्द्सीविविकरणस्यहुक्‌। इन्छियं इन्दियमिन्दु- 
डिझमिन्दृदृष्टमिविष चूपत्ययान्वो निपात्यते । पृभ्षिमातरः प्राभुतेसर्वाणिर्याणीतिपृश्मिभूमिः 
भूयतेचइयंबैपृभि; । घृणिएभिरित्यादौनिपातनादभिमतरुपसिद्धि: पश्रिमवायेषवितथोका: 
'ऋतश्ठन्द्सीविसमासान्तस्यकप:पतिषेषः ॥ २ ॥| 
२. ये मरुद्गण वेर्वो-द्वारा अभिषिक्त होकर महत्त्व प्राप्त कर 
चुके हे । स्व पुत्रों ने आफाश में स्थान प्राप्त किया हे । पूजनीय इन्द्र 
की पुजा करके तया इन्द्र को वोर्येशाली करके पृष्णी या पुथिवी के पुत्र 
मरुतों ने ऐश्वर्य प्राप्त किया था। 
ट्वीयाइचमाह- 


गोमांतरोयच्छुसंन्ते अजिभिंस्तनूपुंशु द॑धिरे विरुक्मतः । 
बाघंन्तेविश्वमभिमातिनमपवत्मांन्येषामर्नुरीयतेघृतम्‌ ॥ ३ ॥ 


गोश्मांतरः । यत्‌। शुभयन्ते । अञ्जिऽजिः । तनूषु । शुभ्रा: | दधिरे। 
विरुक्मतः । बार्थने । विश्वम्‌ । अभिऽमातिन॑म्‌। अप॑ । वर्त्मानि । 
एषाम्‌। अनु । रीयते । घृतम्‌॥ ३॥ 
गोमावरः गोरूपाभूमिरमोतायेपतिमरुतः अजिजिः रुपाभिव्पजञकैराभररैर्थददाशुशय- 
ने स्वकीयान्यक्ानिशोभायुक्तानिकुर्वन्ति तदानीशुप्रादीधामरुतः तनूपुस्वकीयेपुशरीरेषु विरु- 
क्मवोविशेषेणरोचमानानहङ्घारान्दधिरेधारयन्ति अपिचविश्व॑सवअभिमातिनंशजुंअ'वाघन्तेहिं- 
सन्ति एबांमरुवांवरत्मीनिमार्गाननुसत्यपृतंक्षरणशीटमुदकंरीयतेलवति य॒त्रमरुवोगच्छनिवृष्ट्यु- 


१ तै० ज्रा० १. ४. १.॥ 


६१६ कऋफ्संहिताभाष्ये [अ०६ व०९ 
ह ्नकराते शुने संज्ञापूर्वकस्यविधेर नित्यत्वाह्ठघूपघगुणाभाव: | 
Las खनिकष्यडयसिवस्तिध्वनिस्तनिवनिसनिग्रन्थिचरि- 


अशूव्यक्तिम्रक्षणकान्तिगतिपु ह 
जयशचेवित्ययः। शाः शुभदीश स्फायिवश्ीत्यादिनारक्‌ । रा 
तदन्योबिरुकमन्तः मतुपिअपस्मयादिलेनपदलाकुले भलाजशलाजात:। रीयते रीङ्सवणेदैवा- 


Ce गौ या पुथिवी के पुत्र मरुद्गण जद अलंकारों-द्वारा अपने को 
ज्ञोमा-सम्पन्न करते हे, तब दीप्त मरुदगण अपने शरीर में उज्ज्वल 
अलंकार धांरण करते हँ। वे सारे झत्रुओं का बिनाश फरते हैँ मोर 
मरतो के मार्ग का अनुगमन करके वृष्टि होती हे। 

वियेच्राजन्तेसुमंखासकरष्टिभि'भ्रच्यावयन्तो अच्युंताचिदोजंसा 
मनोजुवोयन्मरतोरथेष्वाषंजातासःपरषंतीरयुरध्वस्‌ ॥ 8 ॥ 

बि। ये। भार्जने । सुःम॑खासः। ऋषटिऽभिंः । मृऽच्य॒वर्यन्तः। 
अच्युता । चित्‌ । ओज॑सा । मनःऽजुब॑ः । यत्‌ मरुतः । रथेषु। 
आ | दर्षशब्रातासः । पूर्षतीः । अयुग्ध्वम्‌ ॥ ४ ॥ 


सुमखासः शोभनयज्ञाःयेमरुतःकष्टिजिरायुधैर्विभ्राजन्ते विशेषेणदीभ्यन्ते तेमरुतःभ- 
चयुता चित्‌ च्यावमितुमशक्यानिदढानिपर्वतादीन्यापे ओजसास्वकोयेनवठेनपच्यावयन्तः 
' प्रकर्षेणच्यावयितारः मेरयितारोभवन्ति उत्तरार्धःपरत्यक्षकतः हेमरुतःमनोजुवः मनोबद्वेगगतयः 
बृषब्रातासः वृष्टचुदकसेचनसमर्थसप्रसंघात्मकाः यूयंरथेषुआलीयेपुपृषतीः पृषत्यइतिमरुदा- 
हनानांसंां पृष्त्योमरुवामित्युक्तत्ाद पषङ्भिःवेतबिनदुभिःयुक्तागगीःयद्यदाअयुरष्यंआभिमु- 
ख्मेननिमुक्ताअरुढुम, तदानींपर्ववादिकंप्रच्यवतइत्यर्थः ॥ सुमखासः सर्वेविधयश्छन्दसिविक- 
स्प्यन्तइति नञूसुम्यामित्युतरपदस्यपबृत्त्पभावे बहुतीहौपूर्वपदमकविस्वरत्वम्‌ | अच्युता शेश्छ-. 
नवसिनहुडमितिशेोपः । मनोजुवः जुइतिसीत्रोधातुरगत्यर्थः करिचचीत्यादिनाकिबूदीधौ । अयु- 
रष्वं पुणिरभोगे इङिधिचेतिसकारडोपः॥ ४ ॥ 

४. सुन्दर यज्ञ से युक्त मरुद्गण आयुघ के द्वारा विशेष रूप से 
दीप्तिसानु होते हे। थे स्वयं स्थिर होकर पर्वत आदि को भी अपने 
-बल-द्वारा उत्पादित करते हें । जिस समय तुम लोग रथ में बिलु- 
चिल्लित मृग संयोजित करते हो, उस समय हे मरुद्गण ! तुम लोग 
मन की तरह वेगवान्‌ और वृष्टि-सेवन-फार्य में नियुक्त होते हो । 

अयदथेषुपूषंतीस्युं्वंवाजे ऑट्रेमरुतोरंहर्यन्त: । 

- उतारुषस्यविष्यन्तिघाराश्रमवोदभिर्व्युन्दुन्तिभूम ॥५॥ 
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भ यत्‌ | स्थेषु । पूर्षतीः । अयुगध्वम्‌ । वाजें । द्म । 

मुतः । रेहयन्तः । उत । अरुषस्यं । वि । स्यन्ति । धारा: । 

चर्म&डव । उदऽभिः। वि । उन्दुन्ति । भुमं॥ ५॥ 

हेमरुतः प्रषतीः यद्यधारथेषुप्रायुरध्व॑ मायूयुजन, किंकुवेन्तः वाजेअन्नेनिमित्तभूतेसति 
आर्िमेघ॑रंहयन्तः वधेणार्थमेरयन्तः उततदानीं अरुषस्यः आरोचमानस्यसूर्यस्यवैद्युताभेवांसका- 
शाव बृष्टयुदकधाराः भवन्तोविष्यन्तिविमुञ्चन्ति विमुक्तास्ताअधारा: उद्भिरुदकैशमेवपरि- 
मितमल्संचम॑यथाअपयत्नेनकेद्यवे एवंभूम सर्वाभूमिंब्युन्न्तिविशेषेणआादकुर्वन्त ॥ रंहयन्तः 
रहिंगतो। विष्यन्ति षोऽन्तकर्मणि दैवादिकः ओवश्यनीत्योकारछोपः उपसरगात्युनोतीविषत्वम्‌ । 
उन्दन्ति पहजित्यादिनाउद्कशव्दस्यउद्जादेशः । व्युन्दत्ति उन्दीकेदने । भूम सुपिति 
भूमिशब्दादुचरस्यामोडादेशः छान्द्संहस्वत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. अन्न के लिए मेघ को वर्षणायं प्रेरण करके बिच्दुचिह्नित मृग 
को रथ में लगाओ। उस समय उज्ज्वल सूर्य के पास से वारि-घारा 
छूटती है तथा जल से सारी भूमि भींग जाती है । 

ट्तीयसवनेभआवोवहन्तितिपोतुःमस्थितयाज्या सत्रितंच-आवोवहन्तुसप्रयोरपृष्यदोःमे- 
वनःसुहवाआाहिगन्वनेवि । 
आवोंबहृन्वुसप्तयोरपुष्यदोरघुपत्वांनःपर्जिंगातबाहजिः । 

सीदताबाहिरुरुबःसर्दस्छृतंमादयंध्वंमरुतोमध्वोअन्थ॑सः ॥६॥९॥ 

आ । व: । वहन्तु । सप्तयः । रघुस्यदः । रघुऽपत्वांनः । प्र॥ ` 

जिगात । वाहुऽभिंः। सीदंत । आ । बृहिः । उरु । बः । सं: । 

कृतम्‌ । मादर्यच्वम्‌ । मरुतः । मध्व॑ः । अन्धसः ॥ ६॥ ९॥ 

हेमरुवो वोयुष्मान्सप्रयः सर्पणशीठाः अश्वाः आवहन्तु अस्मदय्ञमापयन्तु कीदशाः 
सप्तयः रघुष्यद्‌ः ठघुशीमंस्यन्दमानाः वेगेनगच्छन्वइत्यर्थः रघुपत्वानः उघुशीम्रेपतन्तो- 
गच्छन्तोयूयं बाहुभिःस्वकीयेःहस्तै:अस्मशयंदातव्यंधनमाहत्यभजिगातप्रकर्षेणगच्छव हेम- 
रुतोवोयुष्माकंसदःसदनंवेदिसक्षणंस्थानंउरुवस्तीर्णछतं दत्रयदास्तीर्णबर्हिस्तदासीदृव त- 
स्मिन्बर्हष्युपविशत उपविःपचमध्वोमधुरस्यअन्धसः सोमउक्षणस्पानस्पपानेनमाद्यघंत- 
प्राभवत ॥ रघुष्यदः रघुस्मन्दन्तइतिरघुष्यदः स्पन्द्पञ्चवणे' क्रिप्चेतिक्किप्‌ अनिदितामितिन- 
डोपः छदुत्तरपदप्रछृतिस्वरतम्‌ । रघुपत्वानः पततो अन्येज््योड पिहस्पन्तइविवनिप्‌ । जिगा- 
व गास्तुती जैहोत्यादिकः जिगातीतिगतिकरमुपादाद, अत्रगत्पर्थः छोण्मध्यमधहुवचनस्प 
तप्तनप्नथनाश्रेविववादेशः तस्यपित्त्वेनकित्त्वाभावादीहल्यघोरिवीत्वाभावः । सदः अवःङक्‌- 
भीविविसर्जनीयस्पसलम| मादयध्वं मद्वृतियोगे चुराविरालनेपदी ॥६॥ 
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६. मर्तो | तुम्हारे बेगवान्‌ और शीघ्रगामी घोड़े तुम्हें इस 
यश में छे आयें। तुम लोग शी प्रनान्ता हो--हाष में घन लेकर झानो। 
मरतो ! बिछाये हुए कुशो पर बैठो और मधुर सोमरस का पान कर 

बनो 
१5 वर्धन्तखतंवसोमहिल्वनानाकत स्थुरुरचकिरेसद: । 

ष्णु दावदर्णणंमदच्युतवयोनसीदननघिर्वाहिपिभिये ॥ ७ 

ते। अवर्धन्त । स्बतंवसः । महित्वना । आ । नाक॑म्‌ । तस्थुः । 

उरु । चक्रिरे । सदंः। विष्णु: । यत्‌ । हु । आव॑त्‌। दषणम्‌ । 

मद्ध्च्युतंग । बयः । न । सीदन्‌ । अधिं। बहिषि । प्रिये ॥ ७॥ 

तेमरुतः अवर्धन्तवृद्धिगताः कौदृशाःस्वतवसःस्वाश्नयवलाःनान्यस्यकस्यचित, बठमपे- 
क्षते बृदिमाप्यच महितनामहिन्नामह्तेननाकँस्कीआतस्थु: आस्थितवन्तःसदःसद्नंनभोछ- 
क्षणंस्थानंचस्वक्ी यनिवासायउरुविस्तोणचकिरे यत्येफ्योमरु्यः यद्थबृषणंकामाभिवर्षक 
मद्च्युदैमदस्पहमेस्पआसेकतारेपजविष्णुहावद्‌ विष्णुरेवागत्यरक्षति तेमरुतःवयोनपक्षिणो था 
शीक्रमागच्छन्ति एवंशीममागत्यबर्हिष्यधि अस्मदीयेयज्ञेमियेमीविकरेसीदनसीदन्तु उपपिश- 
नु ॥ वेवर्धन्त स्वरितोवानुदात्तेपदादावित्येकादेशस्यस्वरिवत्वम्‌ । महित्वना भावमत्ययादुचर- 
स्याझेब्यत्ययेननाभावः उदात्तलंच यद्दा झुपांसुठगिविञाजादेशोनकारोपजनश्र । तस्थुः ना- 
कमावस्युभसदथविस्तीर्णचक्रिरइविचार्थपवीतेादिठोपेविभापेविप्थमायात्तिद्विभक्तेर्न- 
घातमतिषेधः । यत सुपांसुठुगितिचतुर्थ्याछक्‌ । आवत छान्द्सोवर्तमानेलडू| दषणं वाषपूर्वस्य- 
निगमेइतिउपधादीषोभावः | मद्च्युत मद्‌च्योतवीविमद्च्युत्‌ च्युतिर॒आसेचने क्किप्चेतिक्किप्‌। 
सीदन, लिझथेंडिट्यडागमः ॥ ७॥ 
. ७. मरुद्गण अपने बल पर बढ़े हँ। अपनी महिमा के कारण स्वर्ग 
“मे स्थान प्राप्त कर चुके हैं। इसी प्रकार वास-स्थान विस्तीर्ण कर 
(धके हें। जितके लिए विष्णु मनोरथदाता और आह्वावकर यज्ञ की 
. रक्षा करते हैं, वे ही मरुत्‌ लोग, पक्षियों की तरह, शीक्ष आकर इस 
“ प्रसेन्नता-दायक कुष पर बेठें। 
शुराइवेदुयुधसोनजगर्मःश्रवस्पवोनपर्तनासमेतिरे । 
अर्यन्तेविश्वाभुरवनामरुज्योराजांनइवत्वेषसन्दशोनरर: ॥८॥ 
शूराऽइव । इत्‌ | युयुंधयः । न । जग्म॑यः | श्रवस्यवंः । न। 
पृतंनासु । येतिरे । भयन्ते । विश्वा । भुवना । मर्त्य । 
राजांनःऽइव । त्वेषःसंन्ट्श: । नरः ॥८॥ 
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इदि्ततसमुखये श्राइवेद शौयेपिवायुयुत्तवः पुरुषाइवच युयुधयोन शतुभियुं्यमा- 
नाः पुरुषाइवच जग्मय:शीबंगच्छन्तोमरुतः श्रवस्यवोनश्नवोजमात्मनइच्छन्व:पुरुषाइव 
नाह स्ठामेपुयेतिरे पयतन्ते बुतरादिभियुंबेब्यापियन्ते 

तजातानि भयन्ते वियति येनरोवृष्ट्यादनेतारोमरुत: राजानशव राजमानानृपतयइवतवेपसंद- 
शः दौपसंदुर्शनाउमरूपतयादृष्टमशकयाभवनवितेश्‍्यइत्यर्थः ॥ युयुधय:युधसंमहारे आइगमह- 
नजनहत्योत्सगेम्छन्द्सीविवचनाक्िसात्ययः हिहद्ावादर्णाबादि कित्तवादुणाभावः निा- 
दाद्युदात्त्वम्‌ । जग्मयः तेनैस्‌तेणकिन्त्यय; गमहनेत्यादिनोपधालोपः स्थानिवद्धावाहि- 
भांवादि । क्षवस्पवः अवइच्छपिश्वस्यति क्याच्छन्द्सीलुप्त्ययः । येतिरे यतीप्रयत्न छन्द्- 
सिढुङ्डङ्लिरइविवर्तमानेडिट्‌ । भयन्ते निभीभये बहुखंछन्द्सीविशप:*ठोरभावः । लेषसंदृ- 
शः ल्िषदीश पचाद्यचू दशिर्‌पक्षणे संपूर्वादस्मात्संपदादिठक्षणोभावेकिप्‌ बहुबीहीपूर्वपदप- 
छतिस्वरत्वम्‌ ॥ ८॥ 

८. शूरों, युद्धावियों तया कीत्ति या अन्न के प्रेमी पुरुषों की 
तरह शीप्रगामी मरवृगण संग्राम में लिप्त हुए हैं। सारा बिशव उन 
भरुतों से डरता है । वे नेता हुँ एवं राजा की तरह उप्र-रूप हैँ। 

नवमोएचमाहू- 


पृव- 


त्व्ायह्अंसुकतंहिरण्ययंसह्खभृ्टिसपाअर्वरतयत्‌ । 
धत्तइन्द्रोनयेपीसिकतंवेईन्डत्रंनिरपामे नदणषम्‌ ॥९। 


त्वष्टा । य॒त्‌ । वज्ञ॑म्‌। सुईर्कतम्‌ । हिरण्ययंम्‌ । सहस््रशमृटिम्‌ । 
सु६अपां: । अव॑र्तयत्‌ । धत्ते । इन्द्र: । नरिं। अपाँसि । काबे । 
अहंनू । ड्रम्‌ । निः। अपाम्‌। औनत्‌। अर्णबम्‌ ॥ ९॥ 


स्वपाः शोभनकर्मा त्वष्टाविश्वनिर्मावा यद्दजं अवर्तयत्‌ इन्त्रत्यगमयदः दृत्तवानित्य- 
थेः कीदरंसुरुतंसम्यफूनिष्पादितं हिरण्ययं दुवर्णमयंसहसश्िंअनेकाभिर्षाराभियुके तद~ 
'ंइन््रोषचे घारयति किमर्थं नरिअबनतृसंबन्धाद नृशब्देनसंगरामोऽभिधीयते संग्रोमअपांसि 
शत्रुहननादिलक्षणानिकर्माणिकर्त वेकर्त्‌ एववजंृत्वा तेनवजेणवृत्ंवृष्ट्युदकस्यावरकं अर्णवं 
अर्ण॑सोदकेनयुक्तमेघंभहनअवधीद अपां तेननिरुवाभपश्न निरोनवनिःशेपेणाधोमुखंअपाव- 
थद प्रवृष्ठ अकरोदित्यथः ॥ सुरतं झुपवातकरोतेकर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइविगवेःमरुविस्तर- 
स्म्‌। हिरण्यमं हिरण्मशब्दादृत्तरस्पमयटोमका रस्पछोपः ऋत्व्यवास्तूपवास्तेत्यादिनानिपात्यवे। 

< 
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स्वपाः सोमनसीअलोमोषसीइत्युचरपदाद्युदात्त्वम.। के तुमथेंसेसेनितिकरोतेस्तवेन्पत्ययः | 
अपां कियाग्रहणंकर्तन्यमिविकर्मणःसंमदानत्वाचवुथ्येर्थेष्टी ऊडिदमितिविभक्ेरुदात्तत्वम_ । 
औनद उनआर्जवे । अर्णवं अर्णस्तोलोपभेविमलर्थीयोवः सठोपश्च ॥ ९ ॥ 

९. शोभन-कर्मा त्वष्टा ने जो सुनिर्मित, सुवणंमय और अनेक- 
आरा-सम्पन्न वज्य इत्त को दिया था, उसे ही इन्द्र ने लड़ाई में कार्य- 
साघन करने के लिए लेकर जल-्युक्त मेघ या वृत्र को वध किया था 
तथा वारि-घारा गिराई थी। 

ऊर्ष्वनुनुद्रेवतंतओजसादादशहाणंचिंद्विभिदुर्विपर्वतम्‌ । 

घ्मन्तोवाणंमरुत॑ःसुदानंबरोमदेसोमंस्यरण्यानिचक्रिरे ॥१०॥ 


ऊर्ध्वम्‌। नुनुद्दे । अवतम्‌ । ते । ओज॑सा । दट्हाणम्‌ । चित्‌। 
बिभिदुः । वि । पर्वतम्‌ ।. धम॑न्तः । वाणम्‌ । मरुतः । सुऽ्दान॑वः । 
मदें। सोम॑स्य । रण्यानि । चक्रिरे ॥ १०॥ 


अनरेयमार्पायिका-गोतमेक्रपिःपिपासयापीडितःसयसरुतःउद्कंययाचे तदनन्तरे 
मरतोदूरस्थंकृपमुद्धृत्यपत्रसगोतम ऋषिस्तिष्ठ तिवां दिशंनीलाऋषिसमीपेकूपम वस्थाप्य ततारश्वे 
आहावंचकत्वा वस्मिजाहावेकूपमृत्सिच्यतश््षिवेनोदकेनवर्पयांचकुः अयमर्थोनयोत्तरयाचप- 
विपाद्यते-तेमरुवः अवतं अवस्ताततवोशवतीविअवत)कूप: कूपनामञ्चुच अवतःअवटइतिप- 
हितम्‌ वमू्बैउपरिययाभववितथाओजिसास्वकीयेनबछेन नुनुत्ेमेरितवन्वः उत्खातवन्तइत्य- 
थः एवंकूपमुत्खायक्रपेराश्रमंप्रविनयन्वोमरुतः मा्गमध्येद्हहाणंप्रवृद्धृगतिनिरोधक पर्वंचिद्‌ 
र्ववन्तंशिडोच्चयमपिविविभिदुःविशेषेणवभंनुः सदानवःशोभनदानास्तेमरुवः वाणंशवसं- 
खूयाभिस्तचरीभिरयुक्तेवीणाविशेषंधमन्तोवादयन्तः सोमस्यमदे सोमपानेनहेसति रण्यानिस्तु- 
. त्यानिरमणीयानिधनानिचकिरे स्तोट्श्यःकुर्वन्ति ॥ नुनुदे णुद्मेरणे छिटि इरयोरेइविरे- 
आदेश: । दहहाणं दृहइृहिदृद्धो डिटःकानच्‌ ] धमन्तः ध्माशब्दाभिसंयोगयोः पाघ्रेत्या- 
दिनाधमादेशः । वाणं अणरणवणशब्दार्थाः कर्मणिघज्‌. कर्षात्वतइत्यन्तोदाचत्म्‌। रण्यानि 
रणेवेशवि वशिरण्योरुपञ्चेख्यानमित्यप्‌ ततो भवेछन्दसीवियत्‌ यंतोनावश्त्याद्यदाचलम॥ ३ ०॥ 

१०. मख्तो ने अपने बल पर कूप को ऊपर उठाकर पयनिरोषक 

. पर्वत को भिन्न किया पा । शोभत-वानशील भक्तों ने वीणा बाजा 

बजाकर तया सोमपान से प्रसन्न होकर रमणीय घन दिया था। 


जिहनुनुबेवतंतर्थादिशासिंञ्चनुत्संगोतमापदुष्णजे ॥ 
आगच्छन्तीमव॑साचित्र्भानव॒ःका मंविभ॑स्पतर्पयन्त॒घाम॑जिः ॥११॥ 
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जिह्मम्‌ । नुनुद्दे । अवतम्‌ । तयां। दिशा । अर्सिञ्चन्‌ । उत्संम्‌ । 
गोत॑माय । तृष्णःजें । आ । गच्छन्ति । ईम्‌ । अव॑सा । 
चित्रऽजांनबः । काम॑म्‌ । विप्रंस्य । तर्पयन्त । धाम॑ऽभिः॥ ११॥ 


मरुतः अववंउद्धृतंकूपंयस्यांदिशिक्रपि्वसवितयादिशाजिल्यंव्त तियश्नुनुद्े भेरितवन्तः 
एवंकूपंनीत्वाकृष्याश्रमेवस्थाप्यतृष्णजेतृषिता यगोतमायक्रषयेतदर्थडत्संजलप्रवाहंकूपादुदृत्प 
असिञ्चचआहावेअवानयन, एवंछ॒त्वा ईंमेनंस्तोतारश्‍षिंचिञभानवः विचित्रदीपयस्तेमरुतः 
अवसाईदृशेनरक्षणेनसहआगच्छन्वितत्समीपंप्रामुवन्ति प्राप्यचविप्रस्यमेधाविनोगोतमस्यकाम- 
मभिटाषंधामभिरायुषोघारकेरुद्केस्तपेयन्वअतर्पयन, ॥ तया नगोल्वन्त्साववर्णेतिसावेकाचइ- 
विमापस्यविभत्तयुदाचस्यमविषेधः । दिशा सावेकाचइतिविभकेरुदात्तत्वम्‌ । तृष्णजे जित्‌" 
बापिपासायां स्वपितृपोनेजिङ्‌ पत्ययाद्युदात्त्वम्‌ पदकारस्यशाकल्यस्पत्वयमभिपायः अ~ 
न्येष्वपिहिश्यतइविद्शिमहणाठ केवलादपिजनेईप्रत्ययः तृष्णाजावायस्पसतथोक: ड्यापोःसं- 
ज्ञाछन्दसोर्वहुरमितिहस्वत्व बहुव्रीहीपूर्वपद्मछतिस्वरत्वम.। धामभिः दुधावेरातोमनिनिविम- 
निन्‌॥ ११॥ 

११. मद्तो ने उन गोतम की ओर कूप को ठेढ़ा किया तथा पिपासित 
गोतम ऋषि के लिए जल का सिचन किया । विलक्षण दीप्ति से 
युक्त मस्त्‌ लोग रक्षा के लिए आये एवं धीबनोपाय जल-दवारा मेघाशी 
गोतम की तृप्ति की। 


मास्तेपशौयावःशर्मेतिहविषोयाज्या प्रदानानामितिखण्डेसनितम-अराइवेदचरमाअहे- 
बयावःशमंशशमानायसन्वीति । 


यावःशर्मशशमानायसन्तित्रिघातूनिदाशुषेयच्छतार्धि । 
अस्मभ्यंतानिमरुतोबिय॑न्तरायनोंधत्तरषणःसुवीर॑म्‌ ॥9२॥ १०॥ 


या। बः । शर्म । शशमानायं । सत्ति । तरिश्धातूंनि । दाशुर्षे । 
यच्छत । अधि । अस्मभ्यम । तानि । मरुतः । वि । यन्त । रयिम्‌ । 
नः घत्त । रषणः । सुशवीर्‌॥ १२ ॥ १०॥ 


हेमरुतः वोयुष्णाकंसंबन्धीनि या यानिशर्मशर्माणिसुखानियहाणिवा कीदृशानि विधातू- 
'निएथिब्यादिपुनिपुस्थानेष्ववस्थितानि शशमानाययुष्मान्स्वुविभिःभजमानायदातुंसंपादिवानि 
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पूर्वोक्ततक्षणानिशर्माणियानिसन्ति यानिचदाशुषेहविदत्तववेयजमानायअधियच्छतअधिकंपर- 
-यच्छथ हेमरुतः तानिसर्वांणिशर्माण्यस्मश्यंवियन्त विशेषेणप्रयच्छव किञ्च हेबृषणः कामानांव- 
वितारोमरुतः नो$स्मभ्यंसवीरंशोभनेरवी रेःपत्रादिभियुकरयिंधनंधत्त दच॥ या शेश्छन्दसिबहुठ- 
भिविरोडोपः। शम सुपांसुठगिविजसोडुक्‌। शशमानाय शशष्ठुतगतो ताच्छी लिकशानशू । यच्छत 
'छान्द्सेङिचहुउंछन्दस्यमाइन्धोगेपीत्यदभावः । यन्त यमेर्छोटिबहुउंछन्द्सीविशपोठुक्‌ तपतन- 
पनथनासेतितस्यतबादेशः अतस्तस्यपित्त्वेनडित्त्वाभावादनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकठोपो- 
नवति । बृषणः वापपूरस्यनिगमेहत्युपधादी घो भाव: । सुवीरं बहुबीहोवीरवीयोंचेत्युत्तरपदा- 


द्युदात्तवम॥ १२ ॥ 
१२. बता ! पृथिवी आदि तीनों लोकों में अपने स्तोताओं को 


देने लायक्न जो तुम्हारे पास सुख है, उसे घुम लोग हुव्यवाता को प्रदान 
करो। वह सब हमें वो। हे अभीष्टफलप्रद ! हमें बीरःपुत्र आदि से 
युक्त घन घो। 

॥ इतिप्रथमस्यषहेदशमोवगः ॥ १०॥ 


महुतोयस्येविदशर्वद्वितीयंसक्तम्‌ गोतमस्यार्पंगामश्रंमरुद्वेवताकं अनुकरम्यतेच-मरुतोद्‌- 
शगायत्रमिवि । न्यूह्ेतती येछन्दोमेआभ्रिमारुतशस््रएतत्सूक्त तृतीयस्यागन्ममहेविखण्डेसजिव- 
<म>मरुतोयस्यहिपाप्रयेवाचमित्याप्रिमारुतमिति । ऐेन्दामारुत्यांपधानस्यहविषोमरुतोयस्येत्पे- 
बानुवाक्या सूत्रितंच-ऐन्द्रामारुतीभेदकामामरुतोयस्पहिक्षयद्ति । एवैववरुणपधासेमारुत्या- 
आमिक्षायाअनुवाक्या सनितंच-मरुतोमसपहिकषयेराइवेदचरमाअहेवेति। तथामावःसवनेपोतु- 
रेषापस्थिवयाज्या सत्ितेच-मरुतोयस्यहिक्षयेभेपल्नीरिहावहेति । 


मर्रुतोयस्पहिक्षयेंपाथादिवोविंमहसः । समुगोपावमोजन: ॥१॥ 


मर्रुतः | यस्य॑ । हि । क्षयें। पाथ | दिवः । विषमहसः । सः । 
सुझ्गोपातमः । जनः ॥१ ॥ 


हेविमहसोबिशिष्टमकाशामरुवः दियोनतरिक्षलोकादागत्य गस्यहियस्यखलुयजमानस्य 
क्षयेगज्ञगरहेपाथ सोमंपिबथ सजनोजातोयजमानःसुगोपातमः शोभनेपालकैरत्यन्वंयुक्तोभव- 
वि॥ पाथ पापाने खेट बहुलंछन्द्सीविशपोड़कू यहृत्तयोगादनिषातः । विमहसः विशिष्टमह- 
„ स्वेजोयेषविवथोक्ता:। सगोपातमः शोभनोगोपाः रक्षकोगस्यसद्गोपा: अविशयेनसुगोपाः सुर 
: तोसककः कगरपित्ताइनुदाचलेतति बहुबीहोनजयुश्यामित्युतरपदान्तोदातत्वमेवशिष्यवे। १ ॥ 
१. है उज्ज्वल मदवृगण | अन्तरिक्ष से आकर तुम जिसके यज्ञ- 
गृह में सोमपान करते हो, वह मनुष्य शोभन रक्षकों से युक्त होता है। 
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दिवीयाशचमाह- 

अज्ञेरवायज्ञवाहसोविप़स्यवामतीनाम्‌ । मरुंतःश्रणुताह्वम्‌ ॥ २॥ 

यज्ञः । वा । यज्ञश्वाहसः । विप्र॑स्य । वा । मतीनाम्‌ । मररुतः | 

शृणुत । हृवंम्‌ ॥ २॥ 

हेयज्ञवाहसः यज्ञस्यवोढारोमरुतः यूयं यैवा वाशव्दसमुच्ये यंगैक्षयजमानस्यमतीनांस्तु- 

तीनांसंबन्धिनोविषस्पवा अयजमानस्यमेधाविनश्रहवमाह्वानंश्रणुत यज्ञवतोयजमानस्ययागर- 
हितस्यस्तोतुक्वाह्वानंअवशयभवद्धि:भ्रोतब्यं यतोभवन्तोयज्ञस्पवोढारः स्तुतिभियाश्रेतिज्ाव: ॥ 
यज्ञवाहसः गतिकारकयोरपिपूवंपदपङतिसवरत्वंचेतिवचनात्‌ वहिहाधाञूश्यश्छन्द्सीतिकार- 
कपूर्वादहतेरसुन_ णिवित्पनुबृत्तेरुपधावृद्धिः। मतीनां मनज्ञाने अस्मात्करणेक्तिन्‌ नामन्यतरस्पा- 
'मिविनामउदात्तत्वम.। शृणुत श्रुवःश्चेविश्वुः सतिशिष्टस्वरबलीयस्तमन्यतरविकरणेश्यइतिव- 
चनात्तिङएवस्वरःशिष्यते मरुतइत्यस्यामच्रितस्यामब्रिवंपूर्वमविद्यमानवदित्यविद्यमानवत्त्वे- 


नपदादपरत्वालिधावाभावः | हवं भावेनुपसर्गस्येतिह्वयतेरप संप्रसारणंच ॥ २ ॥ 
२. हे यज्ञवाहुक मर्वुगण | यज्ञ-परायण यजमान की स्तुति अथवा 


मेघावी का आह्वान सुनो । 
उतवायस्यंवाजिनोनुविभमर्तक्षत । सगन्तागोम॑तिब॒जे ॥३॥ ˆ 
उत | वा । यस्य॑ । वाजिन: । अनु । विप्रंम्‌ । अतक्षत | सः । 
गन्तां । गोईमति । बजे ॥ 3 ॥ 
उतवाअपिंच यस्पयजमानस्पवार्णिनीहविरंक्णाणोपेताकलिणः विपमेघाविनंगरुद- 
णंअन्वतक्षव हविश्रदानादिनावीक्ष्णीकृवेन्ति सयजमानः गोमति गोभिबंहुभिर्युकेवजेगोष्ठे 
गन्तागमनशीठोभवति ॥ अवक्षत तक्षूत्ववूवनूकरणे छान्द्सोउङ्‌ व्यत्मयेनमध्यमः । गन्वा 


गमेस्ताच्छी ठिकस्तून्‌॥ ३ ॥ 
३. यजमान फे ऋत्विक लोगों ने मद्तों को, हृव्य-प्रवान- 


द्वारा उत्साहित किया है। बहू यजमान नाना गोओंबाले गोष्ठ में 


जाता है। पला 


अस्यवीरस्मंबाहिषितुतःसोमो दिर्विष्टिषु। उक्थंमद॑भशस्यते॥४॥ 
अस्य । बीरस्य॑ । बाहिषि । सुतः । सोम॑ः । दिविष्टिषु । उक्थम्‌ । 
मर्द: | च। शस्यते ॥ ४॥ 
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दिविष्टिषुयजनीयदिवसेषु बार्हिियज्ञे वीरस्यशबुक्षेपणकुशलस्यास्यमरुद्रणस्ययागाय 
सोमःसुवः क्रतिग्तिरभिषुतोभवति उक्थंमरुद्वेवाकंशखं मद्श्वमदिधातुनायुक्तामरुतो- 
देवाः सोमस्यमत्तजित्यादिकामारुतीनिविच्च अस्यमरुद्रणस्यहर्षायशस्मतेहोजरापठ्यते ॥ अ- 
स्य ऊडिद्मितिविश्नकेरुदाचत्वम्‌ । दिविष्टिषु इष्टयएषणानिगमनानि दिवोद्योतमानस्यसूर्यस्य 
इष्टयोयेषुदिवसेषुतेतथोक्ताः बहुनीहोपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ व्यत्ययेनोत्वाभावः ॥ ४ ॥ 
४. यज्ञ के दिनों में बीर मरुतों के लिए यज्ञ में सोम तैयार 
किया जाता हे एवं मरतो की प्रसन्नता के लिए स्तोत्र पठित होता है। 
पश्चमीएचमाह- 


अस्पश्रोषन्छाभुवो विश्वायश्व्षणीरभि। सुरंचित्सखुषीरिष॥ ५११ 
अस्य । श्रोषन्तु । आ । मुव॑ः । विश्वाः । यः । चर्षणीः। अभि. 
सूर॑म्‌ । चित्‌ । स्॒मुषीः । इषः ॥ ५॥ ११॥ 

अस्ययजमानस्मसततिंमरुतः आआभिमुख्येनश्रोषन्तु श्रण्वन्तु योमरुदणः विश्वाः ` षंणीः 
सर्वानशबुभूतान्मनुष्पान्‌ अभिभुवः अग्िभवविवादग्गणाकारामरुतः श्रण्वन्तित्यर्थः सचित, 
सरं स्तुतेःभेरयितारंयजमानमपि इपोमरुद्धिःभत्तान्यजानि ससुषी: पापानिभवन्तु॥्षोषन्तु श~ 
अवणे छोटिसिब्हलंठेटीविबह्ुलवचनात्सिप्‌ । भुवः, भववे्टेटि तिपस्तिङां तिङोभवन्ती तिसिप 
डेटोहादावित्यागमः बहुखंछन्दसीविशपोठुक भूसुवोस्तिडीतिगुणमतिषेधः । सरं पेरणे 


ससघाग्रधिश्त्यःकरनिविक्रन्मत्ययः । ससुपीः सृगतौ अस्माहिटःकतसुः उगितशचेतिङीप्‌ 
असंज्ञायां वसोःसंप्रसारणमिविसंप्रसारणं शासिवसतिषसीनांचेविषत्वम्‌ जसि वाछन्दसीविपूर्व- 


सबरणदीधेत्वम्‌ ॥ ५॥ 
५. सवं-शत्रु-जेता मरवृगण स्तोता की स्तुति सुनें एवं स्तोता 


अन्न प्राप्त करें। आ 
I :॥ ११॥ 


बष्ठीष्चमाह- 


पूर्वाझिहिददाशिमशरक्धिरमरतोबयम्‌ । अवोभिश्चर्षणीनाम्‌ ॥६॥ 


र्विः । हि। ददाशिम । शरत्‌ऽभिं; । मरुतः । वयम्‌ ।-अव॑;ऽभिः। 
चर्षणीनाम्‌॥ ६॥ 
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हेमरुतःतूर्वीभिर्बहीभिः शरद्रिःसंवत्सरेः चर्षणीनांसरवस्पत्रह णां सर्वज्ञानांभवतांसंब- 
. स्विभिरवोभिः रक्षणेयुक्ताःसन्तोवयं ददाशिमयुष्मश्यंहवींिदत्तवन्तः हियस्मादर्थे यस्मा- 
देवंतस्मादिदानीमप्यस्मदीयहविःस्वीकरणायागच्छतेत्य्थः॥ पूर्वीभिः पुरुशब्दाद्वोतोगुणवच- 
नादिविडीपू यणादेशेहलिचेविदीषैत्वम्‌ । दुदाशिम दाश्वदाने ठिरिइडागमः हिचेतिनिधातप- 
विषेधः । चर्षणीनां नामन्यतरस्यामिविनामउदाचत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 
६. मरुद्गण ! हम सर्वे-लाता मद्तों या तुम्हारे द्वारा रक्षित 
होकर तुम्हें अनेक वर्षों से हव्य देते हेँ। 
साप्रमाइचमाह- 


सुझगःसर्भयज्यवोमररुतोअस्तुमर्त्य: । यस्पभयौसिपर्षथ ॥७॥ 
सुइ: । सः । प्रश्यज्यवः । मर॑तः । अस्तु । मर्त्य: । यस्यं। 
प्रयाँसि । पर्षय ॥ ७॥ 


हेमयज्यवः परकर्षेणयष्टव्यामरुतः समत्योंमनुष्योयजमानः सुभगोस्तु शोभनधनमुक्तोश- 
बतु यस्ययजमानस्यप्रयांसि हविर्ठक्षणान्यनानिपर्षय आलनिसिञ्चथ स्वीकुरुथेत्यर्थः ॥ सु- 
भगः भगइतिधननाम शोभनोभगोयस्य कत्वादयधेत्युत्तरपाद्युदात्तत्वम। पर्ष पृपुदरपुसपुसे- 
चने भौवादिकः यहुत्ताजित्यमिविनिघातप्रतिषेधः ॥ ७ ॥ 
७. यजनीय मववृगण | जिसका हृष्य तुम प्रहण करते हो, वह 
सौभाग्यशाली है। 
अष्टमीइचमाह- 


शशमानस्यंवानरःसेद॑स्यसत्यशवसः। विदाकामंस्यवेनंतः ॥८॥ 


शशमानस्य॑ । वा । नरः । सवेव॑स्य । सत्यःशवसः । विद । 
कामस्य वेन॑तः ॥ ८ ॥ 


हेसत्यशवसः अविवथबलाः नरोनेवारोमरुतः शशमानस्ययुष्मान्‌ स्तुविभिःसं्जमान- 
स्पस्वेद्स्प स्तावकमख्चोञ्चारणजनिवश्रमेणस्विद्यमानगात्रस्य वेनवः वेनतिःकान्तिकमी कामय- 
मानस्य वाशब्दःसमुच्षये एवंभूवस्पस्तोतुश्व कामस्य काममभिठाषंविद छंभयत प्रयच्छतेत्पर्थः || 
*शंशमानस्य शशहुगततो वाच्छीडिकश्रानश्‌ । सवेदस्य जिष्िदागात्रमक्षरणे अन्त्भाविवण्य- 
थोत्कर्मणिषजू अित्त्वादाययुदाचत्वम । विद्‌ विदुछाभे छोटिमध्यमपुरुषस्पबहुवचनस्यब्पत्ययेन 
झादेश; बहुडंछन्द्सीविविकरणस्पटुक्‌ झस्यादादेशः छोपस्वभालनेपदेप्विविवडोप; पत्यया- 
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युवाचतम-पादादिलालिवाताभावः द्यचोवस्तिडइविसंहितायांदीरष: । कमस्य बृषादिदुपारा- 
वादयुवासत्मम्‌ कियाग्रहण्देब्पमिविकर्मण:संपदानलाचतुर्थ्यिषधी ॥ ८॥ 

८. हे प्रकृत-बल-सम्पक्ष नेता मददृगण | तुम्हारे स्तुति-तत्पर 

और मंत्र उच्चारण करने के कारण परिश्रम से उत्पन्न स्वैद सम्पन्न 


एवं अपने अभिलाषी स्तोताओं की अभिलाषा समझो। 
नवमीइचमाह- 


यूयंतत्संत्यशवसआविरष्कत॑महित्वना । विध्यंताविद्युतारक्षः ॥९॥ 

यूयम्‌ । तत्‌ । सत्यशवसः । आविः । कर्त । महि्त्वना। विध्य॑त। 

विश्युतां । रक्ष: ॥ ९॥ 

हेतत्यशवसः सत्पबराः अन्यैरपपृष्यवछामरुतोयूयं तहुजवधादिपुपसिदंयुष्मदीयंमाहा 
ल्यंआविष्कतंआविषकुरुत्रकाशयत विद्युवाविद्योतमानेनमहित्वना देनमह्त्वेनमाहाल्येनरक्षः 
अस्माकमुपद्वकारिणंराक्षसादिकंविध्यतताइयव नाशयवेत्यर्थ:॥ कतै करोवेछोटि बहुखंछन्द्‌- 
सीतिविकरणस्यड्क्‌ ततनपतनथनाथेवितबादेशः गुणः इदुदुपधस्पचापत्ययस्येतिआविःशाब्द्‌- 
बिसर्जनीयस्पषत्वम्‌ । महित्वना भावपत्ययादुचरस्पाझोव्यत्ययेननाभ्रावः उदाचलच प्रा सु- 
पृँखनुङुगिवितृतीयापाआजादेशः नकारोपजनश्। विध्यतब्यधताहने १यनिग्रहिज्यादिनासंमसा- 
रणम, वराब्द्स्यसावंधातुकमपिदिविङित्वेसतिकचितुनुधमशुवङितिसहिचायाँदीपः॥ ९॥ 
९. सत्य-बल-सम्पन्न मरुदृगण ! तुम. उज्ज्वल माहात्म्य प्रकट करो 
तथा उसके द्वारा राक्षस आदि को विनष्ट करो । 


गूहंतागुद्यंतमोवियातविश्व॑मत्रिणंम्‌ । ज्योतिष्कर्तायदुश्मसि॥ १ ०१ २॥ 


गूहत । गम्‌ । तमः । वि । यात । विश्व॑म्‌ । अननिण॑म्‌ । ज्योतिः । 
कर्त । यत्‌ । उश्मसि ॥ १० ॥ १२॥ 


* हेमरुतः गुल्मंगुहायांस्थितृसर्व्रव्याप्यवर्तमानं तमोन्धकारंगूहतसंबृतंकुरुत यथास्माजि- 
न्ते तथाअदुर्शनंपापयत विनाशयतेत्यर्थः विश्वंसर्वअच्चिणअचारराक्षसादिकवियाववि- 
विधंयापयत अस्मत्सकाशानिरगंमयतः यज्ज्योतिः सर्यादिकंवयमुश्मसिकामयामहे तत्कर्तकुरुव 
यद्वा ुंगुहायां शरीरान्तगंतगुहारूपेहदयेभवंतमो भावरूपाज्ञानंतदूह विनाशयत अन्जिंगर- 
बार्थस्यात्तारंकामकोधादिकंसर्वविनिर्गमयत यत्तज्ज्योविः परतत्वसाक्षात्काररूपंज्ञानंकामयाम- 
हे पाणापानार्दिपञ्चबृततिकूपाहेमरुत; तत्कतंकुरुत ॥ गहत गुहूरंवरणे शपिठवूपधगुणे डवुपषा- 
यागोहइतिरपघायाङकारः। यात यामापणे अस्मादन्तभाविवण्पर्थाहोर्‌ । अत्रिणं अदेखिनि- 


टो) ! 
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चेवितरिनिपत्पयः । उश्त्ति वशकान्तो इदुन्तोमसिः अदादित्वाच्छपोठुक्‌ ्रहिज्यादिनासंपर- 
सारणम्‌ ॥ १०॥ 
१०. सार्वभौम अन्धकार को हटाओ; राक्षस आदि सब 
भक्षकों को दूर करो; जो अभीष्ट ज्योति हमें चाहिए, उसे 
प्रकाशित करो । 


॥ इविप्रथमस्यष्ठेद्वादशवर्ग। १२ ॥ 


प्तक्षसइविषकुचंतृतीयंसूकम्‌ गोतमस्पार्पजागतंमारुतंतथाचानुक्रान्तम-पत्वक्षसःपड्ाग- 
तमिति अभिष्टोमेआभिमारुवशस्त्रेइदंसूक्तंमारुतनिविद्धानं अथयथेतमितिखण्डेसत्रितम-मत्व- 
क्षसःभववसोयज्ञायज्ञावोअम्नयइति । 
तत्रप्रथमारचमाह- 
भत्वक्षसःप्रतंवसोविरप्शिनोनांनताझविथुराकजीपिर्ण: । 
जुडतमासोन॒तमासोआज्िभिर्व्यांनज्ेकेचिंदुखाईवस्तृर्जिः ॥ १॥ 


परत्वक्षसः । परतंवसः । विइरप्शिन॑ः । अनांनताः । अर्विथुराः । 
ऋजीषिणः । जु्टःतमासः । । दृ£तंमासः । अस्ञिऽभिः। वि। 
आनन्ते । के । चित्‌ । उस्राःऽईव । स्तृभिः ॥ १॥ | 


प्रतक्षसः शतरूणांमकर्षेणतनूकतांरः शुषाविनइत्यर्थः यतःपतवसः परुष्टबोपेताः अ 
तएवविरप्शिनः विविधेनजयघोषेणोपेताः यद्वा बहुनावैदद महान्वोहिविवधिःशब्देःपशस्यन्वे 
अतएवानानताः आनतिरहिवाः सर्वोल्कृष्टाइत्यर्थः अविधुराःअवियुक्ताः सप्तगणरूपेणसंषी- 
भूवाइत्यधैः ऋजीषिणः तृवीयसवनेक्रजीषस्पाभिषवात तत्रचमरुतःस्तूयन्वइविवेषांकणीपित्वम्‌ 
यद्वा ऋजीषिणः प्रार्जयिवारोरसानां जुष्टटमासःअविशयेनयट्टुजिशसेविताः नृतमासःअविश- 
भेनमेघादेनेंतारः एवंभूतामरुवः स्व॒भिःस्वशरीरस्याच्छादकेः अशिभिःरूपाभिव्यज्ञकैराभर- 
णेः व्यानजेनभसिब्यक्ताइश्यन्वे तवदृष्टन्त:-केचिदुखाइव येकेचनसू्यर!मयोयथानभसिदी- 
प्यन्तेतद्वत ॥ प्रत्वक्षसः प्रकर्ेणलक्षन्वेवनूकुर्वन्‍्तीविपलक्षस: तक्षूतवक्षूतनूकरणे गविकारकयो- 
रपिपूर्वपदपछविस्वरलँचेत्यसुनपूर्पदमछविस्वरलंच । प्रववसः तवइतिबठनाम प्रकृष्ठंतवोयेषां 
बहुबीहीँपूर्वपद्मछविस्वरलम्‌ । विरप्शिनः रपटपव्यक्तायांवाचि विरपणंविरप्शः औणादिकः 
शक्प्त्ययः तद्दन्तोषिरप्शिनः । अनानवाः आनवाअवनवाः पहीशताः नआनताःभनानताः 
अन्यपूरवपदमरुतिस्वरत्‌म्‌। । अविथुराः ब्यथभयसंचटनयो; ब्यथेशसंपसारणंघ/किज्ेत्यरच्मय- 

८३ 
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त्ययः अत्तुबदुलळवचनाडत्वंनकरियते पूर्ववत्समासस्वरी । जुष्टवमासः नित्यंमद्रेइतिगुष्टशब्द्ञा- 
दात्तः ततआविशांयनिकस्यतमपःपित्त्वादनुदातत्वेसएवस्वर:शिष्यवे । आनजे अश्ूव्य- 
कित्रक्षणकान्तिगविषु कर्मणि 
तस्मानुइबविहइिनुट्‌ व्यत्ययेनउपधाठोपः इरपोरे । स्वृ्िः स्ट॒ञ्‌झाच्छादने करिए आगमा- 
नुशासनस्यानित्यत्वातुगभावः ॥ १ ॥ 
१. मस्वृगण शत्रु-घातक, प्रकृष्ट-बल-सम्पन्न, जयः 'घोष-पुकत, सर्वो- 
स्कृष्ट, संघीभूत, अवशिष्ट (ऋजीष )-सोम-पायी, यजमानों-द्वारा सेवित 
और मेघ आदि के नेता हूँ । मरुवृगण आभरण-द्वारा सूर्य-किरणों 


को तरह प्रकाशित हुए। 


उपह्वरेषुथद चिंध्वेयपिंवयइवमरुतःकेनंचित्पथा । 


घुंबणमर्चते ॥२॥ 
उपभ्हरेषु । यत्‌ । अचिध्वम्‌ । ययिम्‌। वर्य:६इव । मरुतः । केन । 
चित्‌। पथा । श्रोत॑न्ति । कोशाः । उप॑ । वः । रथेंषु। आ । 
घुतम्‌। उक्षत । मधुध्वर्णम्‌ । अर्चते ॥ २॥ 
हेमरुतः उपहुरेपुउपहुतंव्येषुगन्तव्येष॒अस्माकंसनिकष्टेप नभसःपदेशेषुयद्यदायापिंगवि- 

मन्वंमेघंअनिध्वं वर्षणसामर्थ्यनोपचितंकुरुथ किंकुवेन्तः वयइवपक्षिणइवकेनचित्पथाकेनचि- 
दाकाशमार्गेणशीमंगच्छन्तः नभसिशीमंवर्षणार्थपवर्तमांनेमरुद्धिः मेघाउपचीयन्तइत्पर्थ; त- 
दानीकोशाः मेघनामैतव वोयुष्माकरथेपु आसक्तामेघाओतन्ति जठंमुञ्चन्ति यस्मादेवंवस्मात हे 
` मरुतः  यूयंअर्चतेयुष्माबविर्भि'पजयवेमहंयजमानायमधुवर्णमधृसदशरूपंस्वच्छंपृतंवृष्ट्यु- 
दृकं आसमन्वाद उक्षतत्तिञ्चव अस्मदभिठवितांवृष्टिकुरुतेत्यर्थः ॥ उपहुरेषु हृकौटिल्ये उप- 
हरन्तिकौरिल्येनविर्यगगच्छन्त्ेप्वित्युपहुरानभःमदेशाः पुंसिसंज्ञायांधमायेणेत्यधिकरणेषः । 
अचिष्वं चिनोवेर्वतमानेठडू बहुउंछन्द्सीविविकरणस्यटुक्‌ । यिं यामापणे आहगमहनजनइति 
किपत्पयः ।पथा आहि भरस्पटे्छोपइविटिछोपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभकेरुदात्तत्वम्‌ । श्वोत- 
'न्विःश्युविरक्षरणे छान्द्सोयठोपः । उक्षत उक्षसेचने ठोरितशब्दस्यित्तेस्ततिक्रचितुनुषेत्यारिर 


नासांहिविकोदीर्घः ॥२॥ 
२. मरुद्गण ! जिस समय पक्षी की तरह किसी मार्गे से शीश 


दोड़कर पास के आकाशमण्डल में तुम लोग गतिशील मेघों को एकत्र 
करते हो, उस समय सब मेघ तुम्हारे «था में आसक्त्‌ होकर वारिवर्षण 
करते हैं; इसलिए तुम अपने पूजक फे ऊपर मषु के समान स्वच्छ 
जल को .सिचन करो। 
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अपामज्येपुवियरेवरेजतेभूमि्यामिषुयंयुजतेशुजे । 
तेक्ीळयोधुनयो भ्राजदष्टय;रच्यंमंहित्वंपनयन्तधूत॑यः ॥३॥ 

भ्र] एषाम्‌ । अज्मेषु । विथुरा£इंव । रेजते । भूमि; । यामेषु । 
यत्‌। हृ । युञ्जते । शुभे । ते । कीळय: । धुनंय: । भाजतषक्रष्टयः । 
स्वयम्‌ । महित्वम्‌ । पनयन्त । धूत॑यः॥ ३ ॥ 


यद्ध यदाखढु एतेमरुतः शुभेशोभनाय वृष्ट्युदकाययुज्षवे मेघान्सजीकुर्वन्ति तदानीं 
अज्मेषु मेघानामुत्क्षेपकेषुएपांमरुतां संवन्धिष॒यामेषु मेघानांनियमनेषुसत्सु भूमिःप्रथिवी मरे- 
जवेप्रकर्षेणकम्पते यद्वा यदाखलुमरुतः स्वकीयात्रथान्युञवे अश्वैयोंजयन्ति तदानीं एषांरथा- 
नां संबन्धिषु पर्वतादेरुतकषेपकेषुयामेपुगमनेषुसत्सुभूमिर्शीत्याकम्पते तत्रदष्टान्वः-विथुरेव यथाभ- 
जांबियुक्ताजायाराजोपद्रवादिषुसत्सुनिराठंबासतीकम्पतेतद्वव! तेतादशाःक्रीळयः विहारशीठाः 
घुनयः चरनस्वशञावाः भराजदृष्टयः दीप्यमानायुधाः एवंभूतामरुतः धूतयः पर्वेतादीन्धुन्न्तः 
सन्तः महित्वंस्वकीयं महिमानंस्वयमेवपनयन्त व्यवहरन्ति प्रकटयन्वीत्पर्थः ॥ अज्मेषु अज- 
गतिक्षेपणयोः अर्विस्तु स्वित्यादिनाविधीयमानोमनबहुठवचनादस्मादपित्रृष्व्यः वलादावाघं- 
धातुकेविकल्पइष्यतडतिवचनादजेब्पंघञपोरिविवीजावाभावः नित्त्वादाद्युदात्वम ।रेजते रेणू- 
कम्पने श्यसवेरेजतइविभयवेपनयोरिवियास्कः । यामेषु यमउपरमे भावेघञू क्षात्वतइत्यन्वोदा- 
स्ततेपापेवृषादिपुपाठादाद्युदात्तत्वम यद्वा यामापणेइत्यस्मादर्िस्तुस्वित्यादिनामन्यत्ययः । शुभे 
शभ्दीश संपदादिलक्षणःकर्मणिक्रिप्‌ सावेकाचदविविशकेरुदाचत्वम। पनयन्त पनव्यबहारे 


गुपृंधूपविच्छीत्मायः अस्माच्छान्द्सोठङ्‌ व्यत्ययेनहस्वत्वम.॥ ३ ॥ वक 
३. मंगल-विघायिनी-वृष्टि की तरह जिस समय मस्तु लोग मेघों 


को तैयार करते हें, उस समय मरद्गण-द्वारा उत्क्षिप्त मेघों को निय- 
मित हुए देखकर, पति-रहिता स्त्री की तरह पृथिबी कॉपने लगती 
हें। ऐसे विह्रणशील, गति-विशिष्ट ओर प्रवीप्तायुथ मरुबृगण पर्बत 
आदि को कम्पित करके अपनी महिमा प्रकट करते हैं। 
सहिखसत्पर्षदश्वो युर्वामणो $याईशानस्तर्विषीजिराडतः। 
असिंस॒त्पर्कणयावानेंद्योस्याधियःपांविताथादृषांगणः ॥४॥ 
सः। हि। स्व॒ऽत्‌। पृष॑त्‌ऽअश्वः । युवां । गण: । अया। इशानः। 
तावैषीजिः । आऽर॑तः। असिं । सत्य; । ऋणऽ्यावां । अनेंग्र:। 


अस्याः। धियः । प्रश्‍अविता । अथ॑ । दषा । गण: ॥ ४॥ 


3 नि०:३. २१.। 
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सहि सखडुमरुतृणः अयाअस्यसर्वस्यजगतः ईशानः ईशवरशीडोभवति कीहशः स्स्‌- 
तस्वयमेवसरन, नहन्य:कश्चिद्स्पमरुद्रणस्यप्रेरकोःस्ति पृषदश्व; पृषत्यः 
युवानित्यवरुणः तविषीभिरन्येषामसाधारणेबंठरावृतः परिषि 
तः सत्यःसत्कर्माहः क्णयावास्तोतृणाशणस्यापगमयिताबहुडस्यधनस्यदातेत्यर्थः अनेद्यः म- 
शस्पनामैतद सँबैरनिन्दितः वृषा जठानांवर्षिता एवं भतोमरुदृणः अस्याधियः अस्मदीयस्यास्य 
कर्मणः अथानन्वरंग्राविवासिप्रकर्ेणरक्षिताभवति ॥ अया झुपासुछुगिविषह्यायाजादेशः ह- 
विडोफइवीदमइबूपस्पछोपः । ईशानः ईशऐ्वर्ेइतयस्मात्ताच्छीठिकश्रानश्‌ तस्यलसाव- 
घातुकलाभावेनचित्वरेणान्तोदाचत्वम। अया इंशानइत्यत्र इंषाअक्षादित्वाकविभावः । अ- 
सि पुरुषन्यत्ययः। ऋणयावा याप्नापणेइत्यस्मादन्वर्भावितण्यर्थादातोमनिनितिवनिप । अनेधः 
णिदिकुत्मापाँ कहलोण्यंदिविण्यद, आगमानुशासनस्यानित्यत्वानुमभावेठघूपघगुणः नजूस- 


॥ ४॥ 

४. मरुद्गण स्वयमेव संचालित हे । शवेत-बिनदु-पुक्त मृग मक्तों 
का अर्व हे। मरत्‌ लोग तरण, वोर्यशाली और क्षमता-सम्पन्न हें। 
अर्तो, तुम सत्यरूप हो, ऋण से मुक्त करते हो। तुम निन्दा-रहित 
और जलंवर्षण करनेवाले हो। तुम हमारे यज्ञ के रक्षक हो। 


पितु अआवस्यजन्य॑नावदाम सिसोमे्यजिहापरजिंगातिचलेसा यु 
यदीमिन्द्रेशम्यृक्ताणआशतादिन्ञामांनियज्ञियांनिदघिरे ॥५॥ 


पितुः । प्रत्नस्य॑ । जन्म॑ना । वदार्मास । सोम॑स्य । जिह्वा । प्र। 
जिगाति । चर्क्षसा । यत्‌ । ईम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । शमिं । ऋक्कांणः । 
आश॑त । आत्‌। इत्‌ । नामानि । यज्ञियानि । दधिरे ॥ ५॥ 


प्रलस्पचिरन्तनस्यपितुः अस्माकंणनकस्यरहूगणस्य सकाशादजन्मना यजन्मतेनवयं 
वदामसिबूमः वक्ष्यमाणंबृचान्त अस्माकंपिताउपदिष्टवान्‌ अतोवयंतरूमइत्यर्थः कोसौतृत्तान्त- 
इविज्नेदुच्यते-सोमस्पयशेष्वभिपुतस्यसोमन्रब्यस्पचक्षसाप्रकाशमानयाहुत्पासहिताजिह्वा स्तु- 
विरूपाबाक मंजिगावि मरुद्रणंमकर्षेणगच्छवि यज्ञेपुसोमाहुतिःस्वुविश्वमरुज््यःकियते यद्यस्मा- 
शमिवृत्रवधाद्र्पेकर्मणि कक्ताणः महरभगवोजहिवीरयस्वेत्येवंरुपमास्तृत्पायु- 
काःसन्तःआंशतजामुवब्‌ नपयत्याक्षुः आदिद एवमिन्द्माप्यनन्वरमेवयश्रियानियज्ञाहांणिईइ- 
चान्याहळचेत्येवमादीनिनामानि इन्दृसकाशाहब्ध्वा दृधिरेपृतबन्त; तस्मादेषांयशेसोमाहुविःलु- 
दिथकरिगवे॥ शमि शमोविकमंनाम सपम्येकवचनेछान्दसईकारडोप: | कक्ताण: चसु संप 
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दादिठक्षणोभावेक्िप्‌ छन्द्सीवनिपाविविमत्वर्थीयोवनिप्‌ अन्त्यविकार*छान्द्स द्वा झयस्म- 
यादिषुक्तचिदुभयंभवतीत्युक्त्वाद, ससुष्टुभासकक्कतेत्यादाविवपदत्वातकुत्वम भत्वाजश्वामा- 
बः। आशत उङिबिहुउंछन्द्सीतिविकरणस्यछुक्‌ । यत्तियानि यज्ञर्विगयांघखजाविविअहाँ- 
चष ५॥ 

५, अपने पूर्वजों-द्वारा उपदिष्ट होकर हुम कहते हें कि सोम की 
आहुति के साथ मतों को स्तुति-वाक्य प्राप्त होता है। मरुतलोग, 
वृत्र-वध-कार्य में इन्द्र को स्तुति करते हुए उपस्थित थे और इस 
तरह यज्ञ-्योग्य नाम घारण किया था। 

श्रियसेकंझानुभिःसॅमिंमिलिरेतेरश्मिमिस्तकर्कजिःसुखादर्य: । 
तेवाशीमन्तइष्मिणो अशीरवोबिद्रेमिपस्पमार्सतस्यघाम्न॑: ।६।१३। 

श्रियसे । कम्‌ । भानुःजिंः । सम्‌ । मिमिक्षिरे । ते । ररिमईर्मिः । 
ते । कर्कःणिः । सुईरबादयंः । ते । वाशीध्मन्तः । दष्मिण॑ः । 

अभीरवः । विद्रे । भियस्य॑ । मार॑तस्य । धाम्न ॥ ६ ॥ १३॥ 

ेपूर्वोक्तामरुतः भानुभिःभानृशिदींप्यमानेःसरयरशमिभिःसह कंबृष्ठयुदक॑ भ्रिय- 
सेश्नयिवुंप्राणिभिःसेवितु संमिमिक्षिरे सम्पक्मेदुमिच्छन्ति पथिवींबृष्टयुदकेन सम्यक्सेकृमि- 
च्छन्ति एवंवृष्टिमुत्पाद्य वेमसुवः कक्तभिः स्तुतिमद्रिःकतिग्शिःसह सुखाद्यः शोभनस्यह- 
विषोभक्षयिवारोभवन्ति वाशीमन्तः वाशीविवाड्राम शोभनयास्तुविठक्षणयावाचोपेताः इ- 
भिणोगतिमन्तः अभीरवोभयरहितास्वेमरुतः प्रियस्यसर्वाभिमतस्यमारुतस्यमरुत्संबन्वि- 
नोधान्नःस्थानस्यसर्वांभिमतंमरुत्संबदंविशिष्टेस्थानं बिद्रे उब्घवन्तः ॥ श्रियसे तुमर्थे- 
सेसेनितिकसेनपत्ययः । मिमिक्षिरे मिहसेचने अस्मादिच्छासनन्तालिटिअमचइतिमविषेधा- 
दामभावः व्यत्ययेनालनेपद्‌म । सुखादयः साइशक्षणे ओणादिकडपत्ययः शोभनाखादिशेक्ष- 
येषं नूसभ्यामित्युचरपदान्तोदाचत्वम। इष्मिणः इषगतो इषियुधीन्धीत्यादिनामक्‌ ततोमत्व- 
थामिइनिः। विते विदुछाभे लिटिद्रिवंचनप्करणेछन्द्सिचेतिवक्तव्यमितिदिवचनाभावः इरयोरे- 


६ नावो उपभोग के लिए वे मरुद्गण दीप्तिमान्‌ सूर्य को 


किरणों के साथ वारि-वर्पण करना चाहते हैं। वे स्तुतिवाले ऋत्विकों 
के साथ आनन्द-दायक हव्य का भक्षण करते हैं। स्तुति-युक्त, वेगवान्‌ 
ओर निर्भीक मरुद्गण ने सबंप्रिय मरुवूगण-सम्बन्ध-विशिष्ठ स्यान को 
प्राप्त किया है। 
आिद्युस्पद्रिरिविषळूचंचतुर्थसूकम्‌ अजानुकम्पते-आविद्युममञ्चिरदयान्देपस्तारप्क 
पश्चमीविराइरूपेति पूववद्षिदेवते आद्याषष्टीचदेपरस्तारपही आदोपादौजागतौततीयचतुधे 
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गायज्ौयस्याः सापस्तारपक्षिः सतितंच-मस्वारपंकिःपुरतइति अस्यायमर्थः जागतौगायजीचे. 
त्यनुवतते यदिषुरतः एवत्त्यद्त्ये 
बापञचमीविराइर्पाआदितयः पादाएकादशकाः अन्योष्टकः साविराइरुपेत्युच्यते विनियोः 
गेरिड्िकः। 


तत्रपथमाशचमाह- 


आबियुन्मेद्धिमरुतःखरकैरथेलिर्यातकष्टिमद्िरश्वपर्णे: । 
आवर्धिष्यानइषावयोनपं॑प्ततासुमायाः ॥ १॥ 


आ। विद्युन्मंतजिः । मरुतः । सुअकेः। र्थेजिः । यात । 
झष्टिमतभिः । अश्व॑ध्पर्ण:। आ । वर्षिष्ठया । नः । इषा । वर्यः । 
न। पप्तत । सुऽमायाः॥ १॥ 


हेमरुतः मिरनिर्मितमन्तरिक्ष पराप्यरुवन्ति शब्दंकुर्वन्ति इतिमरुतः यद्वा अमितं भशं. बद्‌- 
कारिणः अथवामितस्वैनिर्मितमिधंपराप्यविद्युदात्मनारोचमानाः अथवा महत्यन्तरिक्षेद्रवन्तीति 
मरूतः येमध्यमस्थानेदेवगणाः समान्नातास्तसरवेमरुतआख्यायन्ते वथाचाहुः-सर्वाज्ीमध्यम- 
स्थानापुमान्वायुभ्रसर्वगः। गणाभरसर्वेमरुतइतिवृद्धानुशासनमिति ।पौराणिकास्त्वाचक्षते-मारीचा- 
त्कश्पपात्सप्गणात्मकाएको नपञ्चाशत्संख्याकामरुवोज ज्िर्‌इति | एवंभूवाहिमरुतः रथेजिः आत्मी- 
शैरयेःआयावअस्मदीयंयज्ञमागच्छव कीदरैरयेविद्युन्मद्विः विद्योतनंविद्युर विशिष्टदीधियुकैः 
स्वकैस्वरनेः शोशनगमनयुक्तैः यद्दा शोभनमर्कोरचनस्तुविर्येषामस्तिवादशै; अथवाशोभनदीि- 
यकैः करष्टिमद्धिः ऋष्टयःशक्तिरपाण्यायुधानि स्थूणाइत्यन्ये तदद्धिःअश्वपर्ण: अश्वानां 
पतनंगमनंएषामस्तितादशैः यद्वा रंहणशीलामेवारथास्तैःसहान्तरिक्षेवर्षणार्थमागच्छव की- 
हरैविद्युनमज्रिः विद्युत्वडिव्तदृद्धिः स्वकैः शोभनगमनैः क्रष्टिमद्रिः अर्पणंगमनं त- 
त्स्वभावनीरयुक्तैः अस्वपर्णेः अश्वंब्यापंपर्णेपतनंगमनंयेषां अन्तरिक्षंब्याप्यवर्तमानैरित्पर्थः 
हेहमायाः मायेतिकर्मणोज्ञानस्पचनामधेयम्‌ शोभनकमीणः शोभनप्रज्ञावामरुतः वर्षः 
यामब्ृद्धयाइषाअस्मश्यंदातव्येनानेनसहनो$स्मान्मतिवयोनपक्षिणश्‍व शीमं आपप्ततआपत- 
तआागच्छतेसर्थः अत्ननिरुक्तम-अथातोमध्यस्थानादेवगणास्तेषांमरतःपरथमागामिनोभवन्ति 
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मरुतोमितराविणोवामितरोचिनोवामहद्रवन्तीतिबेति । विद्युनमद्विमरुतस्वरकेःस्वक्षनेरिति- 
वास्वर्चनैरितिवास्वार्चेजिरितिवारथेरायातकष्टिमद्रिरवप्णेरश्यपतनेवर्षिठेनचनोजेनवयइवा- 
पततसुमायाःकल्याणकमाणोवाकल्याणभज्ञावेतिं ॥ विद्युन्मद्धिः यवादेराङविगणत्ेनविद्यु- 
च्छब्दस्ययवाद्यन्वर्शावादयवादिज्यइत्यब्रानुदृत्तेशयइविमतुपोवतवनमवर्तते । कष्टिमद्धिः हः 
स्वनुदृश्यांमतुबिविमतुपउदात्तत्वम । अश्वप; अशूब्याप्तौ अशूपुषीत्यादिनाक्न्पत्ययः बहुबी- 
हौपूर्वपदमछविस्वरत्वम्‌ । वर्षिया वृद्धशव्दादाविशायनिकेइष्ठनिप्रियस्थिरेत्पादिनावर्षादेश: । 
पतत पतुगतौ छुछि ठदित्वाद चुरङादेशः पतःपुमितिपुमागमः ॥ ३ ॥ 

१. मरुद्गण, तुम बिजली या दीप्ति से युक्‍त, शोभन गमनवाले, 
झस्त्रशाली और अइब-संयुक्त मेघ या रथ पर आरोहण करके आओ 
शोभनकर्मा इन्द्र! प्रभूत अन्त के साथ, पक्षी की तरह हमारे पास आाग्रो। 

तेरुणेसिवंरमापिशहैःशुमेकंया न्तिरथतूरभिरशवेः । 

रुक्मोनचित्रःखघिंतीवान्पन्यारर्थस्यजंघनन्तभुमं॥२॥। 


ते। अरुणेभिः । बर्‌ । आ । पिशङ्कैः । शुभे । कम्‌ । यान्ति । 
रथतृःऽिः । अवे: । रुक्मः । न । चिरः। स्वितिऽवान्‌ । पब्या। 
रथ॑स्य । जंघनन्त । भुम ॥ २॥ 


वेपर्वोकामरुतः अरुणेभिररुणवर्णेः पिशब्रै:पिइखवर्णे:उभयवर्णोपंतेः रथतूैः र॒थस्य 
प्रेरयितृिः अम्बैः वरंदेवानांवरीतारंकंशब्दयिवारंस्तुवन्वंयजमानंञायान्ति आगच्छन्ति कि- 
मर्थ शुभेतस्यशोभांकर्तु अथवा शभेउद्कायबृष्चर्थ मित्यर्थः तेषांमरुतांगणः रुक्मोन रोचमानं 
सुवरणमिवचित्रःअविशयेनदशंनीयः स्वधितीवान्‌स्वधितिरितिवजनाम शत्रूणांखण्डकेनायुघेनो- 
पेतः एवंबिधगणरूपास्तेमरुतः रथस्यपन्याचक्रधारया भूमभूमिंजंघनंतअत्यरथबरन्तिस्वोत्रक्ष- 
णार्थमागतानांतेषांमरुतांभारमसहमानाभूमिरतिपीडिवाबभुवेत्पर्थः ॥ वरं वियन्तेदेवाअनेने- 
विवरः अहृबृद्दनिशीविकरणेअप्‌ । कं कैगेशब्दे कायतीविकः बहुदवचनात्कप्रत्ययः । रथ- 
वूः तुरवरणे रथंतुतुरतित्वरायुचतकुव॑न्तीविरथतुरः किप्चेतिकिप्‌ भिसिहठिबेविदीरपत्वम्‌ । 
पन्या पवीरथनेमिशवृतीवियास्कः।पूड्पवने अस्माद्चइरिदिद्पत्ययः उदाचयणइतिविभक्तेर- 
दाचलम्‌ । जंघनन्त हन्तेय॑डन्तादर्तमानेछानदसोलड्‌ छन्दस्युभयथेविशपआधेधातुकत्वादतो- 
छोपयछोपौ । भूम भूमिशब्दादुचरस्याम:सुपांसुएुगिविहादेश; छान्द्संहस्वत्वम्‌ ॥२॥ 

२. मरुवृगण अरुण और पिङ्गलवाले रघ-प्रेरक घोड़ों-द्वारा किस 
स्तोता का कल्याण करने के लिए आते हैं? सोने की तरह बीप्ति- 
मान्‌ और शत्रु-नाशकारी तथा शस्त्रशाली मरुद्गण रय-चत्र-द्वारा भूमि 
को पीड़ित करते हैं। 


१ नि० ११. १३.। २ नि० ११. १४.॥ ३ नि०५. ५. 
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वृतीयाशचमाह- 
भियेकंवोअघिंतनूषुवाशीमेधावनानकुणवन्तऊक्वो । 
युष्मम्यंकमरुत:सुजातास्तुविद्युख्लासोंधनयन्तेअन्रिम्‌ ॥३॥ 
श्रिये । कम्‌ । वः । अघि । तनूषुं । वाशी: । मेधा । वनां । न । 
| ईणब॒न्े । ऊर्ध्वा । युष्मभ्य॑म्‌ । कम्‌ । मरुतः । सुजाताः । 
तुविध्युम्नासः। धनयन्ते । अद्विम्‌॥ २॥ 
हेमरुतोबोयुष्माकं तनूपुशरीरेषु अंसपदेशेपुवाशीः शतरूणामा्ोशकमाराख्यमायुधेअ- 
धिये क॑ ऐश्वयारचवर्ततइविशेषः कमित्येतलद्प्रणं तदुक्तम-अथापिपदृप्रणा/कमीमिदि- 
तोवि । ताइशामरुतः वनान उच्छितान्वृक्षसमूहानिव मेघायज्ञान ऊधव र््वाच एकाहाहीन- 
सत्रेण स्न, शुणवन्तेपजमाने:कारपन्ति हेह॒जाताः शोभनजननयुक्तामरुतः युष्या 
युष्मदर्थ कंमुखकरं अग्रिसोमाजिषवेपवृत्तंग्रावाणं तुविदयुज्ञासः पभूतधनायजमानाः धनयः 
न्वेधनंकुर्वन्त युष्माकंयागायग्रावभिरभिपुण्वन्तीत्पर्थः ॥ वाशीः शत्रूणांभयोलादनेनाकोश- 
शब्दकरणंवाशः ततश्छन्द्सीवनिषावितिमलर्थीयईकारः व्यत्ययेनाद्युदात्तत्मम्‌ । मेषा झु 
डुगितिशसोहदेशः । वना शेश्छन्द्सिबहुठमिविशेटॉपः । छणवन्ते कविहिंसाकरणयोश्व उरि 
व्यत्ययेनात्मनेपदं धिन्विकण्व्योरचेत्युप्रत्ययः पुनरपिव्यत्ययेनान्वादेशः छन्द्स्युभयथेत्याप- 


घातुकलेनझस्पाहिल्याटुणेअवादेशः । ध्व पूर्ववतडादेशः । धनयन्ते घनशब्दाद, वत्करो- 
तीविणिचू ॥ ३॥ 


३. मरुवृगण, ऐश्वर्य-प्राप्ति के लिए तुम्हारे शरीर में शत्रुओं का 
संहारक शस्त्र है। मरुद्गण वन, वृक्ष भादि की तरह यज्ञ को ऊपर 
करते हूँ। सुजन्मा मरुद्गण, तुम्हारे लिए प्रभूत-घन-शाली यजमान 
छोग सोम पीसनेवाले पत्थर को घन-सम्पन्न करते हें। 

चुर्थीशचमाह- 
अहांनिएधाःपर्याबअगुंरिमांधियंवाकीर्यौचंदेवीम्‌ । 
अह्मुण्वन्तोगोतमासोअर्केरुध्वनुनुद्ररत्सधिपिबध्ये ॥:४॥ 
अहानि | गृध्राः । परिं। आ। वः । । आ । अगुः । इमाम्‌। 
घियंम्‌। वार्कार्याम्‌ । च । देवीम । ब्रह्म॑ | कण्बन्त॑ः । गोत॑मासः। 
अकैः । ऊर्ध्वम्‌ । नुनुद्रे । उत्सशधिम्‌। पिब॑ध्यै ॥४॥ 


१ नि० १. ९. । 
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ठष्तिर्गोतमे:ः स्तुवामरुतस्वेश्योगोतमेश्येदिशान््रेवरमान कृपगुत्वायानीयप्रददुः एतद- 
ट्वाकब्रिदषिर्तृते हेगोतमाः प्राः जजाभिकाह्लायुक्तान्वोयुष्मानअहा निशो भनो द के पेवा नि दिना - 
निपर्यांगुः पर्यागतानिपरितः आभिमुर्षेनपाप्तानि प्राप्यच इमावाकाँयाँबाशिरुदकैर्निष्पाद्यां घि- 
यं ज्योविशेमादिउक्षणंकर्म चदेवीदयोतमानंअकुर्व न येष्वहस्सुनझहविर्ठेक्षण अनं अर्कैमेचरसा- 
ध्यैःस्वोवैःसहरूप्वन्तोमरुद्यःकुवैन्तोगेतमासोगोतमाऋवयः उत्सथिंडत्सोजलमवाहोत्मिन्वीय- 
तइविउत्सधिःकूपः दंपिपध्पै त्वकोपपानायकर्थनुनुहेनुनुदिरे देशान्तरे वर्तमानंकूपेंडत्खातवत्तः 
एतदीयस्तोतरै;स्तुवामरुत'कूर्पउत्वातवन्तः इवियव, वदेवतदीयस्तोत्रकारितमित्येवेषुउपचर्येते ॥ 
ग्रधाः ग्घुअभिकांक्षायां सुसूधागधि'यःक्रजितिकन्त्त्यप; सुपांमुपोभवन्तीविशसो जंसू नि- 
च्ादायुात्ततम्‌। अगुः एवेडुँकि इणोगाड्ङीपिगादेशः आतइविश्लेजुस्‌ । वाकोर्यों इरुजूकर- 
णे क्रहठोण्यत्‌ वार्मि/कार्यावार्कार्या त्रिचक्रादित्वादु्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । नुनुदे णुदमेरणे इ- 
रयोरेइविरेशदेशः । उत्सधिं कर्मण्यधिकरणेचेतिदधातेरधिकरणेकिमत्ययः । पिबध्यै पापाने 
तुमर्थसेसेनितिशध्यन्मत्ययः पामेत्यादिनापिबादेशः ॥ ४ ॥ 
४. जलाभिलाषी गोतमगण, तुम्हारे सुख के दिन आणे हैं और 
आकर जलनिष्पाद्य यज्ञ को द्युतिमान्‌ किया हे। गोतमों ने स्तुति 
के साथ हृव्यदान करके जलपानार्थ कूप को उठाया था। 


पञ्चमीद्चमाह- 


एतत्यन्नयोजनमचेतिसरहेयन्मरुतोगोर्तमोवः । 
परप॒न्हिर॑ण्य चक्रानयोंदंद्रान्विधावतोवराहून्‌ ॥ ५॥ 


एतत्‌ । त्यत्‌ । न । योज॑नम्‌। अचेति । सख: । ह । यत्‌ । मरुत्‌र। 
गोत॑मः । वः । पश्यन्‌ । हिर॑ण्यःचक्रान्‌ । अर्यःइदंष्टान्‌ । 
विशधा्वतः । वराईन्‌ ॥ ६॥१४॥ 


हेमरुतः एतद्योजनेयुज्यवेनेनदेवतेवियोजनमेततसकतसाध्यंस्तोज त्य त्यत्मसिद्ध॑अन्यदू- 
त्ृ्स्तोजमिव अचेविसबैज्ञीयवे बोयुष्णदर् यदचदेवत्सूकरूपंस्तोतंगोवमकपिःसस्वईउचारित- 
वानख़लु किंकुर्वन हिरण्यचक्रान्‌ हिरण्मपचक्ररथारूझन हितरमणीयकर्मयुक्तान्वा अगोदृंट्री- 
नदुशवीविदेष्राचकधारा अयोमयीभिः चक्रघाराभिर्युक्तान्‌, यद्वा दृशनसावनाकष्टयोइश्रः 
अयोमयाशरष्टयोयेषांतान, विधावतःविविधमितस्वत:पवर्तमानानवराहूनवरस्योत्कष्टस्पशुत्री- 
तृन यद्वा उत्कष्टस्पवृष्युवकस्पाहवृर, यदा उ्ष्टानादेवानांआहातून, वरस्यहविषोभक्षयि- 
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दवा एवंभूतान्यरुतः पर्यन्सम्यग्जानन गोतमोयत्स्तोत्रकतवान, तदेतत्सवोत्कष्टसदस्माभिःस- 
वकपल्यतइतय्थः अत्रनिरुक्तम--अथाप्येतेमाध्येमिकादेवगणावराहवउच्यन्वेपश्‍यनहिरिण्यच- 
कानिवि' ॥ अचेति चितीसंज्ञाने छान्दसोवमानेकर्मणिङङ्‌। सस्वः स्वृशब्दोपतापयो: उङ 
तिपिबदुलेछन्द्सीविशपःश्टुः गुणोहरुह्याब्न्यइवितलोपः धातुस्वरेणान्तोदाचत्वम्‌ । वराहुन्‌ 
वरशब्दोपपदादाइपू्वादन्ते्वाइरतेवाह्वयवेवाजुहोवेरदना थांदराहुइत्येतस्यनिष्पतिरिविस्कन्द्स्वा 
मीअस्यच पृषोद्रादित्वादिमतसिद्धिः | ५ ॥ 
५. मरुद्गण हिरिण्मयचक्र-रय पर आरकू, लोहमय चक्र-घारा से 
युक्त, इघर-उधर दौड़नेबाले और प्रबल शत्रु-हन्ता हैं । उन्हें देखकर 
गोतम ऋषि ने जिस स्तोत्र का उच्चारण किया था, वह यही स्तुति है। 


एषास्याबोमरुतोनुभर्जीप्तिष्टोभतिवाघतोनवाणीं । 
अस्तॉभयंद्रथांसामनुस्व॒घांगम॑सत्योः ॥६॥ १४॥ 


एषा । स्या । वः । मरुतः । अनु$भत्री । प्रति । खोभति। वाघर्तः । 
न। वाणी । अस्तोजयत्‌। दर्था । आसाम्‌। अनुं । स्वधाम्‌ । 
गर्जस्त्यो: ॥ ६॥ १४ ॥ 


हेमरुतः स्या सैषा अस्मदीयास्तुतिः वोयुष्माकमनुभत्रीयुष्माननुहरन्ती युष्मद्रणसद्दशी 
प्रविष्टोभवि पत्येकंस्तौति स्तोभविःस्तुविकर्मा तथावाघतोनवाणी नशब्दःसंपत्यर्थे वदुक्त॑या- 
स्केन-अस्त्युपमार्थस्यसंमत्यर्थमयोगईति । इदानीइलिग्संबन्धिनीवागपिवृथाअनायासेन 
ओसाँआभिक्रेम्रिस्तोभयत अस्तौत्‌ इदानीमित्युक्तेकदेत्याह गभस्त्योरस्मदीययोबाह्रो: स्व- 
बांअलनामैतद यदाबदुविधंअनंमरुतःस्थाप्यंन्तितामनुठक्येत्यरथः ॥ अनुभर्ती हकूह्रणे ठच्‌ 
ऋनेत्यइतिङीप्‌ उदात्तयणोहसूर्वा दिविनदयाउदात्तत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 

६. मरुदृगण, तुम लोगों में से प्रत्येक को योग्य स्तुति स्तव करती 
है। ऋषियों की वाणी ने इस समय, अनायास, इन ऋचाओं से 
तुम्हारी स्तुति की है; क्योंकि तुम लोगों ने हमारे हाथ पर बहु-विष 
अन्न स्थापित किया है। 

॥ इविप्रथमस्यष्ठेचतुर्दशोवर्गः ॥ १४ ॥ - 


आनोभब्राइतिदशर्चपश्चमंसूक्तम्‌ गोतमस्पागवेश्वदेव॑ आदितःपञचरचःसहमीचजगतयः 
बृष्टीस्वस्तिनईन्युइत्येषाविराट्स्थाना नवकोषैराजसैदुभश्षेत्यक्तठक्षणयोगाद अधटम्याद्यास्तिस- 
„लिः तंथांचानुक्रान्तम-आनोदशवेश्वदेवंतुप्याद्या:सपमीचजगत्य: पष्टी विराट्स्थानेति भ 
म्ि्ेमंवेश्वदेवशल्लेउत्तमावर्जमेवत्सकंवेश्वदेवनिविद्धानीयं सावुपळतौविळतोचवेश्वदेवशात- 


३नि*५,४॥ २ नि०७, ३१. 
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स्यपरिधानीया वथाचसूत्रितम-आनोभद्राःकतवोयन्तुविश्वतइतिनववैश्वदेवमिति अदिति- 
चौरिद्तिरन्तरिक्षमिति परिदृध्यात्सव॑त्रवैश्वदेवदतिच ब्राल्णंचभवति-संदैवपशञ्चजनीययापरि- 
दृध्यादिति । महात्रवेनिष्केवल्येएतत्मूकतम्‌ तथापश्वमारण्यकेसत्यते-आनोभबीयंचवस्य- 
स्थानइति । 

तजप्रथमाशचमाह- 


आनॉभद्ठाःकतंवोयन्तुविश्वतोद॑ब्धासो अप॑रीतासउद्धिद: । 
'देवानोयथासदमिद्द्धेभसनर्भायुवोरक्षितारोंद्वेदिवे ॥ १ ॥ 


आ। नः । भद्राः । कत॑वः। य॒न्तु । विश्वतः । अर्दब्धासः । 
अप॑रिशइतासः । उत्‌इजिर्दः । देवाः । नः । यर्था । सद॑म्‌ । इत्‌ । 
ट॒घे । अस॑न्‌ । अप्र॑आयुवः । रक्षितारंः । दिवेश्दिवे ॥ १ ॥ 


नोऽस्मानक्कतवोऽभनिष्टमाद्योमहायज्ञाविशवतः सर्वस्मादपिदिगभागात्‌, आयन्तुआगच्छ- 
न्तु कीदृशाः क्रतवः भ्रद्वाःसमीचीनफटसाधनत्वेनकल्याणाः भजनीयावा अद्ब्धासः असुरैर 
हिंसिवाः अपरीतासः शबरुभिरपरिगताः अप्रतिरुदधाइ्पर्थः उद्भिदः शत्रूणामुद्धेचारः कीदशाः 
क्रतवः अस्मांस्तथाआगच्छन्तु यथा अप्रायुवः अपगच्छन्तः स्वकीयंरक्षिवन्धअपरित्यजन्तः 
अतएवदिवेदिवेमविदिसंरकषिारोरशक्षाक्वन्तः एवंगुणविशिष्टाःसर्वेदेवानो5स्माकसदमित संदै- 
व बृषे वर्धनायअसनभवन्तु ॥ अदब्धासः दुंभुदंभे देभोहँसा निष्ठायांयस्यविभाषेतीट्पविषेवः 
नजूसमासेव्ययपूर्वपद्भरुतिस्वरत्वम्‌। अपरीतास: इण्‌गतो पूरववत्कर्मणिनिष्ठा उभयत्राजसेरसुक्‌। 
बृधे बधुवरयौ संपदादिलक्षणो भावेकिए सावेकाचइविविभक्तेरुदात्तत्वम्‌। असन असभुवि लेट्यडा- 
गमःवहुलंछन्द्सीविशपोलुगभावः वस्याङित्तवात भ्सोरहोपइत्यकारलोपाभावः ।अपायुव: इणू- 
गवौ अस्मातपूवांच्छन्द्सीणइविउण्पत्ययः नजूसमासेब्ययपूर्व पद्प्रकतिस्व॒रत्वम्‌ जस्ति ज- 
सादिषुछन्द्सिवावचनमितिगुणस्यविकल्पितत्वात अभावेतन्वादित्वादुवडू| 3 ॥ 
१. कल्याणवाही, अहिसित, अप्रतिरद्ध और शत्रु-नाशक समस्त 
यज्ञ चारों ओर से हमे प्राप्त हों या हमारे पास आवें । जो हमें न 
छोड़कर प्रतिदिन, हमारी रक्षा करते हैं वे हो देवता सदा हमें 
परिवश्धित करें। द्विवीयाशचमाहे- 


'देवानौझद्रासुमतिर्कजूयतांदेवानॉंरातिरजिनोनिवतताम्‌ । 
देवानौसख्यमुपसेदिमावयंदेवानआयुःप्रतिरन्तुजीवसें ॥ २॥ 


१ ऐ० ज्ञा० ३.३१ । 
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देवानाम्‌ । भद्रा । सुध्मतिः । ऋजुऽय॒ताम्‌। देवानांम्‌। रातिः । 
अजि | नः । नि । वर्तताम्‌ । देवानाम्‌ । सख्यम्‌ । उप॑ । सेदिम । 
वयम्‌ । देवाः । नः । आयु; । प्र । तिरन्तु । जीवसें ॥ २ ॥ 


अद्वामुखयित्रीभजनीयावा देवानांहमतिः शोभनामतिरनुम्रहालिकानुदधरस्माकं अस्ति- 
विशेषः कीहशानं ऋजूयतां कु आज॑वयुक्तंसम्यगनुष्ठावारंयजमान॑ आत्मनइच्छतां तथादेवा 
नाराविदीनंनोऽस्माचआभिमुख्येननिवरांव्ंतां तद्शिमतफलपदानमपिअस्माकंभवतित्यर्थः 
वयंचतेषादेवानांसख्यंसलिलं सख्युःकमवा उपसेदिममामुवाम ताहृशादेवानोस्माकमायुर्जींवसे 
जोबितुपतिरन्तु वधयु ॥ भा झदिकल्याणेसुखेच कजेन्द्रामेत्यादीरक्मत्ययान्तोनिषावित:॥ 
ऋजूयतां ऋजुमात्मनइच्छतिकजूयवि झुपभालनःक्यच्‌ तदन्ता: शद शतुरनुमइविअजादिवि- 
भक्तेदाचलम्‌। रातिः रादाने मद्ेबृषेविकिनउदाचत्वम्‌ । स्यं सख्युरयंडविशञावेकमंणिवायप्र- 
त्यः सेदिम पदुविशरणगत्यवसादुनेषु छनदसिलुङ्उङ्छिटइतिवतंमनेमार्थनायाँजिट्‌ सत्व- 
स्यानैमिततिकलेनछिटिपरआदेशादित्वाभावादं अवएकहल्मध्यइत्येत्वाश्यासतोपौ अन्येषा- 
मपिदश्यदइतिसंहितायांदीषंतम्‌ ।प्रतिरन्तु परपूर्वस्तिरविवेधनार्थः वथाचयास्कोव्याचख्यौ-दे- 
बानांसख्यमुप्सदिमवर्यदे्‌वानआयुश्वर्धयन्तुचिरंजीवनायेतिं॥ २ ॥ 

२. पणमान-प्रिय देवता लोग कल्याण-बाहक अनुप्रह हमारे सामने 
छे आवें और उनका दान भो हमारे सामने मावे। हम उन देवों 
का अनुग्रह प्राप्त करें और घे हमारी आयु बढ़ावें। 

तृतीयाशचमाह- 


तान्पूर्वयानिविदांहूमहेवयंर्गंित्रमदिनिदक्षंमुखिधंम्‌ । 
अर्यमणंवरुणंसोममश्विनासरखतीनःसुझगामयंस्करत्‌ ॥ ३॥ 


तान्‌ पूर्वया । निविदां । हूमह़े । बयम्‌ । भर्गम्‌ । मित्रम्‌ । 
झदितिम्‌ । दक्षम्‌ । अखिध॑म्‌। अर्यमर्णम्‌ । वरुणम्‌ । सोम॑म्‌ । 
अख्बिना । सरती । नः। सुध्नगां । मय॑: । करत्‌॥ ३ ॥ 


तान्दिश्वान्देवार्‌ पूर्वयापूर्वकालीनयानित्ययानिविदावेदात्मिकयावाचा निविदितिवाज्ञाम 
यहा निविदा विश्वेदेवाःसोमस्यमत्सन्ित्यादिकयांवैश्वदेब्यानिविदावयंहूमहेआहुयामः देवानि- 
'वियत्सामान्येनोकंतदेवविब्रियते भरगृभज नी यंद्दश नामा दि ्याना न्य मम पेज पकं ज- 


१ नि० १२.३९.। २ निविदाध्यायेसममखण्डे, । 
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हरभिमानिनंदेव॑ मैत्रेवाअहरिविश्रुतेः। अदितिंअखण्हनीयामदीनांवादेवमातरं दक्षेसवंस्पजगतो- 
निरमीणेसमर्थप्रजापाते यद्वा प्राणरूपेणसर्वेषुप्राणिषुब्याप्यवर्तमानंहिरण्यगर्भ प्राणोवैदक्षइविश्रु- 
तेः। अश्िधंशोषणरहितं सर्वदाऐकरूपेणवर्तमानं मरुद्रणंभर्यमणंअरीनमन्देहादीनसुरान्यच्छ- 
'विनियच्छतीत्यर्यमासर्यः असोवाआरित्योयंमेविश्रुवेः । तंवरुणंबूणोविपापकृवःस्वकींवैःपारी- 
राइणोवीविराज्यभिमानीदेवोवरुणः श्रूयवेच-वारुणीरात्रिरिति । सोमंद्रेधाआत्मानंविजज्यपू- 
थिव्यांडवारूपेणदिविचचन्दात्मनादेववारूपेणवर्तमान॑ अस्विना अश्ववन्तौ यदवा सर्व ब्यामु- 
वन्तौ तथाचयास्कः-अश्विनोयझ्यभुवावेसर्वरसेनान्योज्योविषान्योवेरश्विनावित्यौ्णवाभस्त- 
त्कावश्विनेद्यावापथिव्यावित्येकेःहोराावित्पेकेसय चन्दृमसा वित्येकेराजानौपुण्यकछताविले- 
'विहासिकाइवि' । एवंभूतान्सवांन्देवान, अस्मत्रक्षणाथंमाहूयामविपू्वत्रसंबन्वः अस्माभिराहू- 
तासुगाशोभनधनोपेतासरस्वतीनो5स्म्यंमयः सखंकरव करोतु ॥ हूमहे हेजोलटिहुइत्यनुब्ृ- 
चौबदुटंछन्द्सीविसंप्रसारणम्‌ परपूर्वलेहलइतिदीरघ त्वं बहुउंछन्द्सीविशपोइक्‌ । असिधं सि- 
धुशोषणे संपदाद्लिक्षणोभावेक्विप्‌ बहुब्रीहौनजूसुभ्यामित्युचरपदान्तोदात्तत्वम,। मयस्करत्‌ 
करोतेलेंट्यडागमः बहुलंछन्दसीतिविकरणस्यटुक्‌ अतःछकमीविविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. उन बेवों को पूवं के बेदात्मक वाक्य-द्वारा हुम वुलाते हेँ । 

भग, मित्र, भविति, वक्ष, अत्रिष पा मदवृगण, अर्यमा, वरुण, सोम 

और अदिवष्ठय को बुलाते हें । सोभाग्यशालिनी सरस्वती हमारे सुख 

का सम्पादन करे। 

चतुर्थीशचमाह- 


तज्नोवार्तेमयो भुवातुमेष॒जंतन्माताएं थिवी तत्फ्ताद: । 
तद्बावाण:सोमसुतोंमयोशुवस्तद॑श्विनाशणुतंधिष्ण्यायुवम्‌ ॥9 ॥ 
ततू । न; । वात॑ः । म॒यःइभु । । वातु । भेषजम्‌ । तत्‌ माता । 
पृथिवी । तत्‌ । पिता । गौ: । तत्‌ । ग्रावांणः । सोमऽसुतः | 
मय:ईभुर्वः । तत्‌ । अश्विना । शृणुतम्‌ । धिष्ण्या । युवम्‌ ॥ ४॥ 
वातोवायुः तञ्रेषजमौपर्धनो४स्मानवातुमापयतु यद्भेपज मयोभु मयसःसुखस्यभावयित्‌ 


मावासर्वेषांजननीप्थिवीभूमिरपि वद्भेपजेअस्मान्मापयतु पिवाद्ृष्टिपदानेनसर्वेपारक्षिवा धौ यु 
डोकोपि तद्भेषजंअस्मान्मापयतु सोमझुतः सोमाभिषबंछतवन्तः मयोभुवः मयसोयागफठभूत- 


१ तैन १.७. ९.। २ वैव्सं० २.०.२।.. ३तैण्सं०२. ४. ४.। 
४० ब्रा० १.७.९.॥ ५ नि० १२. १.। 
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स्पसुखस्यभावयितारोग्रावोणंः अभिषवसाधनाः पाषाणाश्व तज्ेपजमस्मान्यापयन्तु हेधिष्ण्या 
धिषणाबुद्धिः तद्हावश्विनौं युवंयुवांतजेपंजंश्रणुतं आकर्णयवं 

र्थ्यते दद्मेषज॑ देवानांभिषजौयुवां अस्माकमनुकूलंयथाभवतितथाजानीतमित्यर्थः॥ मयोभु 
हस्वोनपुंसकेमाविपंदिकस्येविहस्वत्वम । वातु वागतिगन्धनयोः अन्वर्भावितण्यर्थामार्थनायां 
छोट । सोमसुतः सोमेसुञइतिभूवेकरिप। धिष्ण्या विषणाशब्दादहार्थेंन्द्सिचेवियः वरणडोपः 


श्छान्दुसः सुरपांसुलुगित्याकारः ॥ ४ ॥ 
४/ हमारे पास वायुदेव कल्याण-वाहक भेषज ले आवें; माता 


मेदिनी और पिता द्युलोक भी ले झावें। सोम चुआनेवाले और सुख- 
कर प्रस्तर भी उस औषधको ले आवें। ध्यान करने योग्य अहिवनी- 
कुमारष्रय, तुम लोग हमारी याचना सुनो। 
तमीश 
पूषानोयथावेदसामसहुधेरक्षितापायुरदंब्ध:खस्तयें ॥५॥१५॥ 
तम्‌ । ईशांनम्‌ । जगतः । तस्थुषः । पतिम्‌ । धियम्‌ईजिन्वम्‌ । 
असे । हूमहे । वयम्‌ । पूषा । नः । यथां । वेदंसाम्‌ । असंत्‌ । 
ढ्धे। रक्षिता । पायुः । अन्धः । स्वस्तयें ॥ ५॥ १५ ॥ 


पूर्वार्धिन्चःस्तूयते अपराधेनपूषा ईशानंऐश्वर्यवन्तं अतएवजगतोजङ्गमस्पपाणिजा- 

तस्यवस्थुषःस्थावरस्यचपातैस्वामिने धियंजिन्वं धीभिःकर्मजिःपीणयितब्यं एवंभूवंत- 
मिन्वृंअवसेरक्षणायवयंहूमहेआहुयामः पूषानोःस्माकंवेद्सांधनानांबृधेवर्धनायरक्षिता य~ 
थाअसद येनप्रकारेणभववि व्नैवमकारेण अदन्धकेनाप्याहिसितःपूषा स्वस्तये$स्माकंअ- 
विनाशाय पायुरक्षिताभवतु ॥ तस्थुषः तिष्ठतेटिंटःक्रसुः पष्ठयेकवचनेवसोःसंप्रसारणमिविसंप- 
सारणं शास्तिवसिषसीनांचेविषत्वं बक््ाःपतिपुत्रेतिविसजंनीयस्यसत्वम्‌। धियंजिन्वं जिविःपी- 
नार्थः छत्यल्युटोबहुळमितिबहुङवचनात्वच्‌ इचएकाचोमपत्ययवञ्चेतिभमागमः। असद्‌ अ- 
सूभुवि उेट्यहागमः बहुठंछन्द्सीविशपोटुगभावः ।पायुः पारक्षणे छवापाजीत्युण्‌। स्वस्तये झु- 
पवादस्वेभोवेकिन, छन्‍्द्स्युभयथेतितस्पसावंधातुकलाद अस्वेभूरितिभूभावाभावइविवृत्ता- 
बुक्तम्‌ ॥५॥ 

५. उस ऐदवर्यशाली, स्थावर और जंगम के अधिपति और 
यज्ञतोष इस्त्र को, अपती रक्षा के लिए, हम बुलाते हैं। जेसे पूवा 
हमारे घन की वृद्धि के लिए रक्षण-शील हे, वैसे ही अहिसित पूषा हमारे 
मंगल के लिए रक्षक हों। 

॥ इविपथमस्यषछेपञ्चदशोवर्गः | १५॥ 
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पष्टीएचमाह- 


रस्तिनइन्द्रोरद्धश्रंवा:खस्तिनःपूषाविश्वर्वेदाः । 
स॒स्तिन॒स्ता कष्ोअरिनेमिःख स्तिनोडहस्पतिर्दधातु ॥६॥ 


स्वस्ति । नः। इन्द्रः । टदवाः । स्वस्ति । नः । पूषा । विश्वश्वेदाः 
स्व॒स्ति । नः । ताक्ष्यः । अरिटशनेमिः । स्वस्ति । नः । वृहस्पर्तिः । 
दधातु ॥ ६ ॥ 


बृद्ध्रवाः बृद्धंपभूतं्वःअवर्णस्तोत्र॑हविडक्षणमजंवायस्य वाइशइन्द्रोनो४स्माक स्वस्ती- 
त्यविनाशिनाम स्वस्तिअविनाशद्धावुविदधातुकरोतु विश्ववेदा:विश्वानिवेत्ती तिविश्ववेदा: 
यद्वा विश्वानिसवीणि वेदांसिञ्चानानिधनानिवायस्यताद्ृशःपूपापोषकोदेवः नो$स्माकंस्वस्ति 
विद्षातु अरिष्टनेमिः नेमिरित्यायुधनाम अरिषोऽहिसितोने मि यद्वा रथचकस्यधारानेमिः 
यत्संबन्थिनोरथस्यनेमिर्नहिंस्यतेसोरिष्टनेमिः एवंभूतस्ताक्ष्यः तृक्षस्पपुत्रोगरुत्मान्‌ नोःस्माकं 
स्वस्तिभविनाशंविदधातु तथाबहस्पविः बृहतांदेवानांपाठमितानोऽस्माकंस्वस्तिअविनाशंविद्‌~ 
धातु ॥ वृद्अवाः बहुबीहीपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ । विश्ववेदाः विदज्ञाने विटुराभेआत्यामतु- 
न्यत्ययान्वोवेद्सशब्दः बहुबीहोविश्वंसंज्ञायामितिपवंपदान्तोदात्त्वम. वाक्य: तक्षस्यापत्य॑ं ग- 
गौदिश्योयज्र्‌ जित्त्वादादयुदात्तत्वम। अरिष्टनेमिः नरिष्टाअरिष्टा अब्ययपूर्वपदृपकतिस्वरत्वंअ- 
रिष्टनेमिर्यस्यसतथोक्तः । बृहस्पतिः तदृहतोःकरपत्योरिविसट्वळोपी उश्षेवनसत्यादिष्विति 
पूर्वोतरपद्योयुंगपत्मकविस्वरत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 

६. अपरिसेय-स्तुति:पात्र इत्र ओर सर्वज्ञ पूषा हमें मंगल वें। 
तुक्ष फे पुत्र अरिष्टनेमि (कश्यप) या अहिसित रचनेमियुक्त गरुड़ तया 
बृहस्पति हमें मंगल प्रदान करें। > 

सपमीग्रचमाह- 
पृष॑दश्वामरुतःपश्मिंमातरःशुभ॑यावानोविदयेबुजग्मयः। 

अम्निजिह्वामन॑वःसूरंचक्षसो विश्वेनादेवाअवसागंमञ्निह ॥७। 

पृ्ष॑तअश्वाः । मरुत॑: । पृश्निमातरः । शुजमड्यावांनः । विद्येषु । 

जग्म॑यः । अग्निऽजिहणाः । मन॑वः । सूर॑श्चक्षसः । विश्वे । न्‌ः। 

देवाः । अव॑सा । आ । गमन्‌ । इह्‌ ॥ ७॥ 
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पृषद्श्वाः पषद्धिः श्वेवविन्दुभियुक्ताअश्वायेषतिवथोक्ताः पृश्चिमातरः पक्षिनांनावणी 
गौःमावायेषां शुभंयावानः शुतशोभनंयान्तिगच्छन्ती वि शुभ यावान: शोभनगतयइत्यर्थः विद्थे- 
घुयशेषुजग्मयोगन्वारः अभिजिह्ाःअम्ेनि हायांवर्तमानाः सर्वेहिदेवाः हविःस्वीकरणायअग्ने- 
निहायांवर्तन्े वातस्थ्याचाच्छब्य मनवः सर्वस्यमन्तारः सूरचक्षसः सूर्यमकाशइवचक्ष:पकाशो- 
येषांते एवंभूतामरुतः मरुत्संज्ञकाविश्वेदेवाः सर्वेदेवाः नोऽस्मान्‌ इहास्मिन्काठे अवसारक्षणे- 
नसहआगमनआगच्छन्तु॥ शुभंगावानः यामापणे आवोमनिनिविवनिप ततुरुषेकृतिबहुङमि- 
विबहुउवचनाद्विवीयायाअप्यढुक्‌ । गमन गमेःपार्थनायांडेट्यडागमः इतश्चठोपइतीकारडोपः 
बहुउंछन्दृसीविशपोडुक्‌ ॥ ७॥ 

७. इवेतबिन्दु-चिह्लित अइववाले, पृश्नि (पृथिवी या गौ) के 
पुत्र, शोभन-गति-शाली, यज्ञगामी, अग्नि-जिह्वा पर अवस्थित, बुद्धि- 
झाली और सूर्य के समान प्रकाशशाली मदत्‌ देव हमारी रक्षा के लिए 
थयौ आवे । 


अस्तिसोम्यचरुस्तुवीयसवने तेनचरुणादेवताइष्टा इष्टशेषेतस्मिन्बहुुतमवनीयतस्मि- 
न्वषट्कर्त्रास्वकीयाछायादृष्टव्या सायदिनदइऱ्येततदानीभद्रमित्येकापठितव्या त्वंसोमइविःवण्डे 
वथेवस्‌तितम--राज्ञासोमेनतदयमस्मामुधार्‍यामसिभवरंकर्णेजिःश्णुयामदेवाइविचेति. । महाना- 
ज्ीबवेप्येषाभूमिस्पर्शनेजप्या सूतिवंचएतद्रिदमिखण्डे-भत्रंकर्णेभि:श्रणुयामदेवाःशनइन्वा- 
पीभवतामवोभिरिति । 


तामेतांसूकेअष्टमीएचमाह- 


भदंकर्णजिःश्रणुयामदेवाझद्रपंश्येसाक्षभिर्यजत्रा: । 
स्थिरेरेस्तुडुबांसस्तनूसिर्व्येशेमदेवहितंयदार्यु: ॥८॥ 


` भ्द्रग । कर्णेजिः । श्रणयाम । देवाः । नदम्‌ । पश्येम । अक्षःभि:। 
यजत्राः । स्थिरैः । अंडर: । तुसतुश्वांसः । तनूभिः । वि । अशेम । 
देवं६हितम्‌ । यत्‌ । आर्युः ॥ ८ ॥ 


हेदेवाःदानादिगुणयुक्ताः सर्वेरेवाकर्णेभिरस्मदीयेःश्ोंबेभवेभजनीयं कल्याणवचनंश्रणुयाम 
युप्मम्रसादाच्छोतृसमर्थाःस्याम अस्माकं बाधिर्यकदाचिदपिमाभूव्‌ हेयजत्रा: यागेषु चरुपुरो- 
डाशादिनियं्टव्याः देवाः अक्षभिः अक्षिभिरालीयेुर्मि भव॑नम बहुंसमर्थाःस्पा- 
म अस्माकंदृ्िमविषावोःपिमाधूर स्थिरैदैरकषेेस्तपादादिजिरवयैः तिः शररि्युक्ता- 
बं वुः यासवः यदायुःपोडशाधिकशतममाणं विशत्यधिकशतममाणंवादेवहिव॑ 
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देवेनप्रजापविनास्थापिव तझशेमपामुयाम ॥ कर्णेभिः बहुलंछन्दुसीतिभिसरेसभाव: | अक्ष- 
निः छन्द्स्यपिइशयतदत्यनू सचोदाचः | यजत्राः अमिनक्षीत्याट्नायजेरत्रखत्ययः । तुहुवा- 
सः दुभौ लिटः श[र्वाःबयइवितकारःशिष्यते | अशेम अशृव्याप्ौ ठिह्चारिष्य- 
ङ्‌ यरिपुतत्रपरिगणनं अन्यव्यावृत्त्य्थ तडानींठिडिव्यत्ययेनशप।देवहितं द्तीयाकर्मणीतिपू- 
वंपदमरतिस्वरत्वम्‌ | ८॥ 

८. देवगण, हम कानों से मंगल-प्रद वाक्य सुनें, पजनीय देवगण, 
हम आँखों से मंगलवाहफ वस्तु देखे, हम वृदाङ्क शरीर से सम्पन्न 
होकर तुम्हारी स्तुति करके प्रजापति-द्वारा निदिष्ट आयु प्राप्त करें । 

शतमिज्नुशरवो अन्तिदेवायानश्वक्ाजरसंतनूनांम्‌ । 
पुचासोय॑पितरोभवन्तिमानोमध्यारीरिषतायुगेन्तोंः ॥९॥ 
शतम्‌ । इत्‌ । नु । शरदः । अन्ति । देवाः । यतरं । नः। चक्र । 
जरसंम्‌ । तनूनाम्‌ । पुत्रास: । यजं । पितर: । भर्वन्ति । मा । नः। 
म॒ध्या । रिरिषत । आयु: । गन्तोः ॥ ९॥ 


हेदेवाः अत्तिअनतिके मनुष्याणांसमीपे आयुष्टरेनभवद्धिःकलिवाःशरद'संवत्तराः 
शतमिन शंख यस्मात्सृष्टिकाठे मनुष्याणांशतंसंवत्सराआयुरितियुष्माभिःपरिकल्पिव 
वस्माचोस्माकमायुगन्तोः कपस्यायुषोगमनातूर्व मध्या मध्येमारीरिषत माहिसिष्ठ कीदृशान्‌, 
नोऽस्माकं तनूनांशरीराणांजरसंजरांयत्रयस्यामवस्थायांचक्र छत॒वन्तोयूयं यत्रचपुत्नासधुत्राः 
पितरोस्माकेरक्षिवारोभवन्ति ईददशापजानित्यर्थः ॥ अत्ति अन्विकशब्दस्यकादिजोपोबहु- 
छमिविवक्तव्यमिविकलोपः । यत्र कऋचितुनुषमश्षुतङोरुष्याणामितिसंहितामादीर्षः । 
चक्र लिरिमध्यमबहुवचनस्यकित्त्वादुणाभावेयणादेशः द्यचोतस्तिङडविसँहितायादीप- 
हम्‌ । जरसं जरायाजरसन्यतरस्यामिविजरसादेशः । मध्या सुपाँसुहुगिविसपम्याडादेशः । 
रीरिषत रुपरिषहिंसायां अस्माण्ण्यन्तान्माडिठुझिमध्यमबहुवचने चेशरकिणिलोपोपधाहसवल- 
हिबैचनहरादिशेषसन्वञ्चावदीरा; छान्द्सःपदकाठीनोहस्व: । गन्तोः भावदक्षणेस्ेणिविग- 

मेस्तोद्धन्यत्ययः ॥ ९॥ 


९, देवगण, मनुष्यों के लिए (आप लोगों के द्वारा) १०० वर्षं 
की आयु ही कल्पित हे । इसी बीच तुम लोग शरीर में बुढ़ापा उत्पन्न 
करते हो ओर इसी बीच पुत्र लोग पिता हो णाते हैं। उस निदिष्ट न 
आयु के बीच हमें विनष्ट नहीं करना। 

अविविदौरित्येषा अदितिदेवताकेपशी हविषोयाज्या सूनिवंच-अदितिवौँरदितिरन्तरि- 
क्षंनवेविष्णोजायमानोनजावडवि । 
८५ 


६७9 कऋक्संहितामाण्ये [आ०६ व०१७ 
तामेतांसक्रेद्शमी शचमाह-- 


विग्बेदेवाअर्दितिःपश्चजना अर्दिंतिर्जा तमदिंतिजेनित्वम॥ १०॥१ &॥ 


अदितिः | यौः । अदितिः । अन्तरिक्षम्‌ । अदितिः । माता । सः । 
पिता । सः। पुत्रः। विश्व । देवा: । अदितिः । पञ्च॑ । जनाः । 
अदितिः । जातम्‌। अदितिः । जनिऽत्वम्‌ ॥ १०॥ १६॥ 


रअ सैवद्यौः ्ोतनशीडोनाक सैवान्तरिक्ष 
अत्तराद्यावाएथिब्योमंध्येईक्यमाणंब्योमसेवमातानिमाजोजगतोजननी सैवपिताउलादुकः वा- 
वखसपुतःवापितोजीतुवोपिसिव विश्वेदेवा: सर्वे पिदेवाः अदितिरेव पञ्चजनानिषादपञ्चमा- 
अत्वारोवर्णाः यद्वा गन्धर्वापिवरोदेवाअसुरारक्षांसीवि तदुक्तंयास्केन-गन्वर्वा:पितरोदवांअ- 
झरारकासीलेकेचलारोवर्णानिषादःपञ्चमदत्यौपमन्पवइति । ब्राझणेत्वेवमान्ञातम-सर्वेषांवा- 
पवलञ्चजनानामुक्यदेवमनुष्याणांगन्धबाप्सरसाँसपणाँचितृणचितिँ । चत्रगन्धर्वाप्तरसामै- 
क्यातञ्चजनल पवविधाःपञ्चजनाअप्यदिविरेव जातंजननंप्रजानामुतचिः साप्यदितिरेव ज 
नितं जत्माधिकरणंतदप्यदििरेव एवंसकळजगदालनाअदितिःस्तयते उक्तंचयास्केन-इत्यदि- 
वेविभूतिमाचष्टटति ॥ अदितिः दोअवसण्डने अस्मात्कर्मणिक्तिनि द्यतिस्यतिभास्थामितीत्वम्‌ 
थास्कपक्षेतु दीङ्कयेइत्यस्मावक्तिनि व्यत्ययेनहस्वल्ल॑ नजूसमासेव्ययपूर्वपदभछतिस्वरत्वम्‌। 
सपिता निर्दिश्यमानयोरेकवामापादयन्विसर्वनामानिपर्यायेणतलिहवतामुपाददतइत्युदेश्यसिई- 
तयापुँछिइत्वम,। जनित्वं जनेरौणादिकस्वन्मत्यय: ॥ १०॥ 
१०. अदिति (अदीना वा अखण्डनीया पृथियी या वेबमाता) आकाश, 
अन्तरिक्ष, माता, पिता और समस्त देव हूँ । अदिति पंचजन हे और 
अदिति जन्म और जन्म का कारण है। 


अदितिद्यॉरदितिरन्लरिक्षमदिंतिर्मातासपितासपुत्रः । 


॥ इतिप्रथमस्यपहेषोइशोवगंः ॥ १६ ॥ 


कजुनीतीविनवर्चेषष्टसूक्तम गोतमस्यार्ष अत्रानुक्रम्पते-क्षजुनीती दिनवगायत्रमन्तयानुहुबि- 
ति ॥पूक्‍वश्वदेवंलित्युकलाव तुसादिपरिभाषयाइद्मपिसूकँबहुदेवताकँ सक्त विनियोगोउेईि- 
क; चातुविशिकेषहनिप्रात;सवनेमेत्रावरुणस्यक्रजुनीतीनइत्पेषारंभणीया चतुविशइतिखण्डेस्‌- 


१नि०३.८.॥ २३० नl० ३.३१.। ३ नि०४.३३.। 
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त्रितम्‌-कऋणुनीतीनोवरुणइन्द्रवो विश्वतसपरीति । अहगेणेषुद्दितीयादिष्वह्‌ःस्वपिएपारंभणीया 
शंसनीया सत्रितंच-आरंभणीयाःपयासातकद्रतोहरहःशस्यानीतिहोत्रका द्वितीया दिष्वेवेति । 


तामेतांसूकेमथमाग्र्चमाह- 
ऋजुनीतीनोवरुणोमित्रोन॑यतुविद्यान्‌। अर्यमादँबै'सजोषाः ॥१॥ 


ऋजुऽनीती । नः । वरुण: । मित्र: । नयतु । विद्वान्‌ । अर्यमा । 

देवैः । सश्जोषांः॥ १ ॥ 

अहरभिमानीदेवोमित्रथरुणोराज्यशिमानी मितरश्रवरुणश्वविद्वान नेतव्यमुत्तमंस्थानं 
जाननोःस्मादू ऋजुनीती ऋजुनीत्या ऋजुनयनेनकौटिल्यरहितेनगमनेननयतु अभिमतंफलंप्रा- 
पयतु वथादवैरन्यैरिन्द्रादिज्िः सजोषाः समानप्रीविरर्यमा अहोरात्रस्यविभागक्तांसूर्यश्रा- 
स्मानृजुगमनेनाभिमतस्थानंप्रापपतु ॥ ऋजुनीती . सरपांदठुगिविठृतीयायाःपूर्वसवर्णदीरबतव- 
म.॥१॥ 

१. वरुण (निञ्ञाभिमानी देव) और मित्र (दिवाभिमानी देव) 
उत्तम मार्ग पर अकुटिल गति से हमें ले जायें तया देयों के साय समान 
प्रेम से युक्त अर्यमा भी हमें ले जायें। 

तेहिवस्वोवसंवानास्तेअम्॑मूरामहोिः । व्रतारकन्तेविश्वाहा॥२॥ 
. ते। हि । वर: । बसंवानाः । ते । अर्भऽमूराः । मर्हःजिः । बता । 
रक्षन्ते । विश्वाहा ॥ २.॥ 


वेहिपूर्वोकामितरादयः वस्वोवसुनोधनस्यवसवानावासकाः आच्छादितारः सर्वजगड- 
नेन आच्छादयन्तीत्यर्थः अतस्तेमित्रादयः अममूराः अप्रमूछिताः अमूढाः प्राज्ञाअन्तोमहोजि- 
रालीयस्तेजोभिविः्वाहासवाण्यहानि अत्यन्तसंयोगेद्वितीया सर्वेष्वप्यह:छु जवाबवानि जग- 
निर्वोहरूपाणिस्वकीयानिकर्माणि रक्षन्तेपाठयन्ति ॥ वस्वः आगमानुशासनस्पानित्यलाजुम- 
भवेजसादिषुछन्द्सिवावचनमिविघेर्हितीविगुणस्यविकल्पनादभावेयणादेशः । वसवानाः वस- 
आच्छादने अस्मादन्वर्भाविवण्यर्थाहटःशानचू बहुलंछन्द्सी विशपो डुगभावः वर्णव्यापत्त्यामका- 
रस्पवकारः । अपमूराः मुछ॑मोहसमुच्छाययोः अस्मात्संपदादिलक्षणोभावेकिप्‌ राह्योपदविछ- 
कारलोप: प्रकृष्मू: मूः दवोमलर्थीयोरः रोरीविरेफठोप; नममूराः अममूराः अव्ययपद 
प्रकतिस्वरत्वम.। रक्षन्ते रक्षपाउने व्यत्ययेनवङ्‌ ॥ २॥ 

२. बे घन देते हें। वे भूढ़ता-शून्य होकर अपने तेज-द्वारा सदा 
अपने कार्य की रक्षा करते हैँ। 


६७६ कऋक्संहितााष्ये [अ०६१०१< 
दृतीयाइचमाह- 
तेअस्मभ्यंशर्मयंसञ्मतामर्त्येम्यः । बाध॑मानाअप द्विषः ॥३॥ 
ने। अस्मभ्यंम्‌ । शर्म । यंसन्‌ । अर्ताः । मर्त्येभ्यः । वारध॑मानाः। 
अप॑ । दविषः ॥ २॥ 
अगताः अमरणधर्माणः तेविश्वेदेवाः मर्त्येश्यः मरणघर्मभ्योऽस्म्यमनुहातृः्यःशमेभ- 
सृतलक्षणेसुखं यंसन. यच्छन्तु यच्छन्तु किंकुर्वन्तः दिषोऽस्मदीयान पापठक्षणाञ्छतूनपबा- 
धमाना/विनाशप्रापपन्तः ॥ यंसन. यमउपरमे छेट्यडागमः सित्नहुटंेटीवित्तिप्‌ । अशताः इं 
मरणंमेषंनासतीत्यश्ताः नजोजरमरमित्रमताइत्युत्तरपदाद्ुदाचत्वम्‌ ॥ ३॥ 
; ३. वे अमरगण हमारे छा्रुमं का विनाश करके हम मर्त्यो को 
पुछ्प्रवान करें। ` 
चतुर्थीशचमाह- 
बिन॑:पथःसुंवितायंचियन्सि्दोमरुतंः । पूषाभगोवन्य्यांस: ॥४॥ 


वि। नः। प॒थः । सुविताय॑ । चियन्तु । इन्द्र: । मरुत॑ः । पूषा । 
क्गः । बन्द्ांसः ॥ ४ ॥ 


बन्धासः सँबैवन्द्नीयाः स्तोतब्याःनमस्कतब्यावाइन्द्ाद्योदेवानो$स्माकपथोमागान, 
विचियन्तु विचिन्वन्तु अशोभनेश्योमार्गेम्यःसकाशातृथककु्वन्तु किमर्थ सवितायसुष्ठपापव्या- 
य स्वगाँदिफठाय ॥ पथः शसिभस्यटेछोपइविटिलोपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणशसउदात्तत्वम्‌ । सु- 
विताय इणगवावित्यस्मात्कर्मणिनिष्ठा तन्ादीनांछन्दसिबहुठमुपसंख्यानमिविउवह्‌ गतिर- 
. नन्तरइतिपूर्दपछविस्वरलेपाते सपमानाठक्तइत्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । चियन्तु चिञूचयने 
ब्रहुङछन्दसीविविकरणस्यलुक्‌ इयङ्‌ पादादित्वानिषाताभावः । वन्यासः वदिअभिवादनस्तु- 
त्योः कहळेण्यंद ऐेडवन्द्बशंसदुहाण्पतइत्यादनुदाचत्वम्‌ आजसेरसुक्‌॥ ४ ॥ 
४. चन्दनीय इन्द्र, मरुवृगण, पूषा और भग देवगण उत्तम बलू 
छाभ फे लिए हमें पय दिछापे। 

आणोयामेसन्वित्रत्वार्यविरिक्तोक्थानि तभरचतुर्थेअच्छावाकातिरिक्तोक्थेउतनोधियइई- 

त्येषानुरूपतचस्यंवेकत्पिकीततीधा सूबितंच-उतनोधियोगोअग्राइतिवानुरूप्स्पोत्तमेति । 


वामेवांसूकेपञ्चमीग्रचमाइ-- 
उतनोषियोगोअंग्राःपषन्विष्णदेव॑यावः । कर्तानःखस्तिमतः ॥५॥१७ 
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उत । न: | धियः । गोऽअंगाः। पूर्षन्‌ । विष्णो इतिं । एवंश्यावः । 
कर्त । नः । स्व॒स्तिम्त:॥ ५॥ १७॥ 


हपूपन्लोपकदेव हेविष्णोब्यापनशीटदेव हेएवयावः एवैशन्तृभिरखैरयाविगच्छतीप्मेवया- 
वामरुद्रणः हेमरुद्रण तेसर्वेयूयं नोऽस्माकवियः आहरयामलक्षणानिकर्माणि गोझग्रा'पशवग्रा- 
'णि पदुपमुखानिअस्मत्सकाशाडे: पशुभियुक्तानिकतंकुरुत आगोर्यांमकर्मणश्नपशुप्रािहेवुत्व- 
मान्नायते-यस्मालशवःपेव्रशोरन्‌ सएवेनयश्शनयजेतेति' । उतापिचनोस्मान्स्वस्तिमवः अ 
विनाशिनः कुरुत ॥ एवयावः इणगतौ इण्‌शीइन्यांवनितिवनत्यय: अस्मिन्नुपपदे याप्रापणेइ- 
त्यस्मादातोमनिजितिवनिप्‌ संबुद्धोवन उपसंख्यानमितिवकारस्यरुतम॥ ५ ॥ 

५. पूषन, विष्णु और मरुद्गण, हमारा यज्ञ गौ-प्रघान करो और 
हमें बिनाश-शून्य बनाओ। 


॥ इतिप्रथमस्यपष्ठेसप्दशोवर्ग)॥ १७॥ 


कलिगादयर्धमाहतंमधुपकँमधुवाताइवितचेनकलिगादिःपविअहीवावेक्षेत वथाचसूत्य- 
ते-मधुवाताइतिट्चेनावेक्ष्येति । 
दृचेप्रथमांसूक्तेषष्टीएचमाह- 
मधुवाताकतायतेमधुंझ्षरन्तिसिन्ध॑वः । माध्वीन:सन्लोषधी:॥६॥ 


मधु । वार्ता: । ऋतऽयते । मधु । क्षरन्ति । सिन्धवः । माध्वीः । 
नः। सन्तु । ओषंधी: ॥ ६ ॥ 


ऋतायतेकरत॑यज्ञमात्मनइच्छतेयजमानाय वावावायवः मधुमा धुयेपिवँकरमफठंक्षरन्िवर्षन्ति 
षयच्छन्तीत्पर्थः तथा सिन्थवःस्यन्दूनशीठानद्यः समुद्रावामधुमाधुयेपिवेस्वकी यंरसंक्षरन्ति ए- 
बंनोस्मश्यंभोषधीः फउपाकान्ताओषधयः वाक्रमाध्यीपाुयेपिवाःसन्नुभवन्तु ॥ मधु अस्मा- 
दुत्तरस्यमत्वर्थायस्यटुगकारेकाररेफाश्रवक्तव्याइविडक्‌ । ऋतायते कतमासनइच्छति सुपः 
आलनःक्यच नच्छन्दस्यपुत्स्येतिइतदीर्पयोनिपेधः अन्येषामपी विसहितायादीरषलम्‌ कयजः 
नवाङटःशठ्‌ शतुरनुमइविविशकेरुदात्ततम्‌ । माध्वीः मधोरज्चेविमत्वथीयोज्पत्पय; कल्य- 
वास्ल्येत्यादौअजि यणादेशोनिपात्यवे वाछन्दसी तिपूर्वसवर्णदीर्चलम्‌ । ओषधी; ओषःपाकआ- 
झुधीयतइत्योषधयः कर्मण्यधिकरणेचेविकिमत्ययः छृदिकारादक्तिनइविडीप 'जतिपूरववतूर्वस- 


"फुकाचा न 
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* बणदीधः दासीभारादिपुपरितलातूरवपदमकतिस्वरवम तचघजन्तमायुदा तम्‌ ॥ ६॥ 


६. यजमान के लिए समस्त वायु मोर नदियाँ मघु (या कर्मफल) 
बर्षण करें। सारी ओषधियाँ भी माघुर्य-युक्त हों। + - 
सप्तमीएचमाह- 
2 क्तमुतोषसोम' धरवंरज: LS 
मधुनक्तमुतोपसोमशुमाथृरजः । मधुदयौरंस्तुनःपिता ॥७॥ 
मधु । नक्त॑म्‌ । उत। उषसः । मधुंध्मत्‌ । पार्थिवम्‌ । रर्जः । मधुं। 
द्यौः। अस्तु । नः। पिता ॥ ७ ॥ 
नक्तरातरिनोऽसमाक मधुमधुमतीमा धुयेपितकलमदाभवतु उतअपिच उषसःउषःकाठोप- 
उक्षिवान्यहानिचमधुमन्तिअवन्तु पाथिवंरजः पृथिव्याःसंबन्वीठोकः अस्माकंमधुमत्‌ माधुर्य- 
विशिष्टफलयुक्तोभवतु पिवाबृष्पदानेनसर्वेषांपालपिताधौ्ुंडोको पिमधुम धुयुक्तो भवतु ॥ पाथ 
बै पृथिब्याजाआविधिषारीव्यतीयो:जूपत्पयः । रजः रजःशब्दोलोकवाची छोकारजांस्युच्य- 
न्वइवियास्कः | रजन्तपस्मिञ्जनाइतिरज; असुनिरजकरजनरजःसपसंख्यानमितिरङ्चैनछो प॥७॥ 
७. हमारी रात्रि और उषा मधुर या मधुर-फल-्दाता हों । पृथ्वी 
को रज उत्तम फलदायक हो । सबका रक्षक आकाश भी सुखदायक हो। 


मधुंमान्नोवनस्पतिमंधुंमॉँअस्तुसर्य: । माध्वीगावोंभवन्तुनः ॥८॥ 


मधुँधमान्‌ । नः। वनस्पतिः । मधुध्मान्‌। अस्तु । सूर्यः । माध्वीः । 
गाव: । भवन्तु । नः॥ < ॥ 


नोऽस्माकंवनसतिः वनानांपाछुयितायूपाभिमानीदेवः मधुमान्माधुर्येपेतफलवानस्तु ता- 
दरफठमस्मश्यंग्रयच्छतित्य्थः सर्यःसर्वस्यप्रेरकःसविताचमधुमानस्तु गावःअभिहोत्राद्यर्थाधे- 
नवश्चनोऽस्माकंमाध्वीः माधुयेपितेनपयसायुक्ताभवन्तु ॥ वनस्पतिः वनानांपतिवंनस्पतिः पार- 
स्करावित्वात्सुर बनपतिशब्दावादुदात्तौ उभेवनस्पत्यादिषुयुगपिविपूर्वातरपद्योयुंगपतर- 
विस्वरत्वम ॥ ८ | 

<. हमारे लिए समस्त बनस्पतियाँ सुखदायक हों। सूर्य सुखदायक 

* हॉ । सारी गायें सुखदायक हॉ । 

शंनोंमित्रःशंवरुणःशंनोंभवत्वर्षमा । 

शंनइन्दोरहस्पतिःशंनोविष्णुरुरक्रमः ॥ ९॥१८॥ 

१ नि० ४. १९. । 


छः 
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शम्‌। नु: । मित्रः । शम्‌ । वरणः । शाम्‌ । नः । भवतु । अर्यमा । 
शम्‌ । नः । इन्द्र: । बृहस्पतिः । शम्‌ । नः । विष्णु: । उरुऽक्रमः।९॥१८॥ 


अहरश्जिमानी मित्देवोनोऽस्माकंशं्ुसकरोभवतु बद्वा अस्मदीयानामुपद॒वाणांशमयि- 
वाभवतु रात््य्रिमानीवरुणअशंसुखकरोभवतु अर्यमाअहोरात्रयो:ख्यापयितासूर्यक्षनो$- 
स्माकंशंदुखकरोभवतु बहस्पतिः वृहतांदेवानांपाठयिताइन्दनो$स्माकंशंसुखकरोभवतु उ- 
रुकमःउरुविस्तीणक्रामतिपादौवि्षिपतीत्युरुकम: विष्णुहिवामनाववारेप्थिव्यादीनछोकान्पद- 
जयरूपेणाक्रान्ववान अवउरुक्रमोविष्णुभनो$स्माकंशंसुखकरः उपद्रवाणांशमयितावाभवतु ॥ 
उरुक्रमः कमुपादुविक्षेपे पचाद्यचू यद्वा उरूनक्ामतीत्युरुक्रमः कर्मण्यण्‌ नोदात्तोपदेशस्य 
मान्तस्येतिबृद्धिपतिषेधः ॥ ९ ॥ 

-९. मित्र, वदण, अर्यमा, इसर, बृहस्पति ओर विस्तीणं-पाद-क्षेपो 

विष्णु हमारे लिए सुखकर हों। 
॥ इविप्रथमस्यषदवष्टादशोवर्ग: ॥ १८ ॥ 

लसोमेवित्रयोबिंशत्यूचंसपमंसूकतम, गोतमस्यार्पसोमदेवताकं पञ्चम्याद्याः पोडऱयन्त्याः 

द्वादशर्चोगायच्यः सघदशीउष्णिक्‌ शिष्टादशविष्ट्भः तथाचानुक्रान्म--तवंसोमञ्यधिकासौम्यं 


पञ्चम्यादिगापप्रयोद्वादशोष्णिकूचेति '। सक्तविनियोगोठेद्विकः एकादशिनस्पसौम्यस्यपशो- 
वंापुरोडाशयोस्तंसोमेविद्वेचावनुवाक्येसत्रितंच-तंसोमप्रचिकितोमनीभेविद्वेति । महा- 


. पिठयशेएकैकस्पहविषोद्रेहेअनुवाक्ये तत्रसोमस्पपिदमतस्वसोमेत्ेपापथमानुवाक्या दृक्षि- 


णाझ्ञेरेमिमिविखण्डेसत्रिवम-तवंसोमप्रचिकिवोमनीषासोमोघेनुमिवि । एवैवपायणीयेशैतौम्य- 
स्यानुवाक्या तदृह:पायणीयेष्टिरित्यत्रसत्रितम:-त्वंसोममचिकितोमनीषायावेधामानिदिविया- 
पृथिब्यामिवि । 


तामतांसूकतेमथमाश्चमाह- 
तंसोंमप्रचिकितोमनीपात्वरजिं्ठमनुंनेषिपन्थाम्‌। 
तवृभरणीती पितरोंनइन्दोदेबेपुरन॑मभजन्तधीरा; ॥१॥ 
खम्‌ । सोम । प्र । चिकितः । मनीषा त्वम्‌ । रजिष्ठम्‌ । अनु । 
नेषि । पन्थाम्‌ । तव॑ । शने । पितरः । नः । इन्दो इति । देवे । 
रलंम्‌ । अभजन्त । धीरांः॥ १ ॥ 
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हेसोम ल॑मनीषा मनीषयाअस्मदीययाबुद्यामचिकितः प्रकरेंणज्ञावो5सि वयंतवोस्तृवि- 
फरज्ञासिष्मेस्पर्थः अतस्लंरनिष्ठं कजुतममकुटिलं पन्थांपन्थानंकर्मफठावामिहेतुभूतंमार्गअनुने- 
पि अस्माननुक्रमेणप्रापयसि किच हेईन्दोउन्दनशीठ सबैजगदखतेन क्ेदयितःसोम तवपणी- 
तीपणीत्या लत्कर्तुकेनप्रकृष्टनयनेनधीराः धीमतः कर्मवन्त: पज्ञावन्तोनो$स्माके पितरोदेवेषि- 
नदिषु रलंरमणीयं धनमशजन्तअसेवन्त ्रामुवन,अतोऽस्मानपितादशंभ्रं्रपयेतयर्थः।प्रचि- 
कितः कितज्ञाने अस्मा्कर्मणिनिहठ छात्द्सद्िवंचन यद्वा यइडुगन्तानिष्ठा सं्ञापूर्वरस्यवि- 
बेरनित्यत्यादृणोयडजुकोरितयश्यासस्यगुणाभावः यद्वा छन्दस्युभयथेतिनिष्ठायाःसावंधातुक- 
सैज्ञायांशप्‌ जुहोत्यादित्वाततस्यश्दुः *ठावितिद्विवेचनं गतिरनन्तरइतिगतेःपरुतिस्वरत्वम्‌ । 
मनीषा सुपांसुड़गितिदृवीयायाहादेशः । रजि कऋजुशन्दादिष्ठनि विभाषर्जोश्छन्दसीविरत्वम्‌ 
ेरितिरिलोपः। नेषि नयतेउँटि बहुउंछन्द्सीविशपोइक्‌ । पन्थां पथिमथ्युभुक्षामादित्यसावपि- 
ब्यत्ययेनालम्‌ पथिमथोःसर्वनामस्यानेइत्यादयुदात्तवम.। णीती तादौचेतिगतेःछतिस्वरलम्‌ 
इुंद्॒ड्गिवितवीयायाभृ्सवणदीर्षलम्‌ ॥ १ ॥ 
१. सोमदेव ! अपनी बुद्धि से हुम तुम्हें अच्छी तरह जानते हैं। 
हुम हमें सरल मागं से ले जाना। इन्द्र आर्यात्‌ हे सोम, तुम्हारे द्वारा 
लाये जाकर हमारे पितरों ने देवों के बीच रत्न प्राप्त किया था। 
_ अभ्मिष्टोमेमरुततीयेलंसोमकतुभिरित्पेषाघाय्या सूतितंच- अभिनेतालसोमकतुभिःपि- 
्नत्यपइतिधास्याइति । 


वामेवांसक्तेद्वितीयाइचमाह-- 
लंसोमकतुमि:सुऋतु भू स्तंदल:स॒दकलों विश्ववेदाः | 
लवंडषाइप॒त्वेसिंम हित्वायुम्नेमिंयुर्य॑भवोचुचक्षां:॥ २॥ 


खम्‌ । सोम । कतुशजिः । सुऽक्रतुः । भूः । त्व । वनः । सुधदक्षः । 
विश्बश्‍वेंदा; । त्वम्‌ । रषा । टषइत्वेजिः । महिईत्वा । युख्नेजिंट। 
युझ्नी । अभवः । दृश्चक्षांः॥ २ ॥ 


हेसोम लंक्रतुजिः ललत्संबन्धिभिरम्रिष्टोमादिकर्ममिरात्ममैज्ञैनि्वां सक्तुः शोभनक- 
मशोभनपज्ञोवाशूभव्ति तथा विश्ववेदाः स्वधधनस्त दक्षरात्मंयिवठेः स॒दृक्षःशोभनव- 
होभषसि प्रथा तंबषतलेशिः वृषत्ै/कामाभिवर्षणैः महित्वामहत्त्वेनमाहास्येनचबृषाकामानां 
वार्षिवामहाँचभवति वथातंतृचक्षाः मृणांयजञस्यनेतृणांयजमानानां अजिमतंफलस्यदू- 
शंयितासन, युजेजिःधु्ेशेदतेःहविटक्षणैरनेरुज्यभवः प्रभूवानोभवसि ॥ सकतुः बह 
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मीहौकलवादयश्रेत्युत्रपदादयुदाचलम्‌ । सुदक्षः दशौ द््यतेअनेनेविदश्ोबलम्‌ करणेषजू 
जिकतादायुदाचलम्‌ सुशब्देनबहुनीहावायुदातंद्यच्छन्द्सीत्युचरपदाद्युदात्तवम्‌ । विश्ववे- 
दाः विश्वानिवेदांसियस्यासो बहुबरीहविश्वसंज्ञायामिविपूर्वपदान्तोदातत्वम । बृषलेभिः इ- 
ष्णोभावोबृषत्वं बहुलंछन्द्सीविभिसऐसभावः। महित्वा महेरोणादिकइन्मत्ययः भावपत्यया- 


२. सोम, अपने क्य ति के दत्त शोभन यज्ञ से संयुक्‍त और अपने 
बल-द्वारा शोभन बल से युक्त हो। तुमं सर्वज्ञ हो । तुम अभीष्ट फल 
के वर्षण से वर्षणकारी हो; और तुम महिमा में महान्‌ यजमान 
के अभिमत फल का प्रदर्शन करके, यजमान के हारा दिये गये अन्न 
से तुम बहुल अन्न से सम्पन्न हो। 

राज्ञोनुतेवरुणस्यततानिंडदद्दभीरन्तवंसोमधार्म । 

शुचिष्टम॑सिमरियोनमित्रोदजञाय्योंअर्यमेवांसिसोम ॥३॥ 

राज्ञः । नु। ते । वरुणस्थ । ब्रतानि । बृहत्‌ । गजीरम्‌ । तव॑ । सोम । 

धाम । शुचिंः । त्वम्‌। असि । प्रियः ।न । मित्रः । दक्षाय्य:। 

अर्यमाऽईंब । असि | सोम ॥ ३॥ 


हेसोम राज्ञः बराणानासवामिनः सोमोषस्मार्कब्रासणाना शाजे विश्रुतेः । वरुणस्ययागार्थ- 
माहतः कीतोवखेणावृतः सोमोवरुणः वरुणोसिपृतववइतिमचे लिङ्गाद कीतस्यंतेनुतवसंवन्धीनि 
हिबवानिसर्वाण्यभ्रि्टेमादीनिकर्माणि अवःसर्वपुर्यागेपुत्वमेवकरणभूतोभवसीत्यर्थः अतस्तव. 
धाम त्वदीयंतेजः बृहवसहद्िस्वीर्णगभीरंगांभीयेपितच यद्दा नुइत्येतदुपमार्थे तदुक्तंयास्केन-अ- 
राझ्ञोराजमानस्यवरुणस्यनुवरुणस्मेवहेसोमते त- 
बतानिकर्भाणिठोकहितकारीणि शिष्टसमानम्‌ हेसोम लंगुचिः सर्वेषांशोधकोःसि ताः 
न्तः-मिंयोनमित्रः यथासर्वेषां अनुकूलोःहरभिमानीमित्रोदेवःशोधयिताभवविवद्वत॒ तथात 
अर्यमेव अस्माभिहेश्यमानःसर्यइवदक्षाम्योःसि सर्वेषांवर्धकोभवसि यथा अहनिसूर्य: मकारो- 
नसर्ववर्धयति एवेनिशिअदतमयैःसोमकिरणैः प्यायमानंसदस्थावरजङ्गमालकंसर्जगदर्घ- 
हे ॥ शुं युष्मचतचेतशुष्वत्तभादमितिविस॑नीयस्पपलम. | दक्षाय्प: दषो शुकस 
हिफहिश्यआम्पइतिआस्पपरत्पयः॥ ३॥ 
३. सोम (चख); ला के सारे कार्य तुम्हारे ही हें। तुम्हारा 
सेज विस्तीर्ण ओर गम्भीर हे । प्रिय बन्धु के समान तुम सवके संस्कारक 
हो। अर्यमा की तरह तुम सबके बंक हो। 


9 9१ सं १: ८,१०.। ते+ सं १.२. १०,.। ३ नि० १, ४.। 
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आग्रयणेशैसोम्यस्यहविषोयातेधामानीतियांच्या आग्रयणंब्ीहिऱ्यामाकयवानामिति 
'खप्डेसत़ितम--सोमयास्तेमयोशुवोयातेधामानिदिवियाएथिव्यामिति । एपेवेकादशिनस्यसी- 
म्यस्यपशोर्षपायांगाज्या सत्रितंच-यातेधामानिदिवियाएथिव्यामाहूंयुत्सुएतनासुपमिमिवि। 
ायणीयिष्टावप्येषेवसौम्यस्ययाज्या सूनितंच-ल्ंसोमप्रचिकितोमनीषायावेधामानिदिवियापू- 
थिब्यामिवि । 


तामेवांसूक्ेचतुर्थीश्‍चमाह- 


यातेधामानिद्वियाएंथिव्यांयापर्वतेष्वो प॑धीष्व॒प्सु । 
तेभिर्नो विःवेःसुमनाअहेछचाजन्त्सोमधरतिंहव्यागंभाय ॥४॥ 


या ।ते । धामानि । दिवि । या। पृथिव्याम्‌ । या । पर्वतेषु । ओषधीषु । 
पूश्च । तेभिः ! नः । विश्वे: । सुऽमनांः । अहेँळन्‌। राज॑न्‌। सोम । 
प्रति | हव्या । युज्ञाय ॥ ४ ॥ 


हेसोम वेतवदिविदयुडोकेयायानिधामानितेणांसिव्त्ते तथा एथिव्यांभूगौयायानिवरतेनते 
वथापर्वतेषुपर्ववत्सुशिठोज्ञयेषुयानिवतेन्ते तथा वीज्ाग्रोषधीषुअप्सुचयानिवतन्ते तेभिवि-वैस्तेः 
संबैस्तेजोभिमुकः ्ुमनाःशोभनमनाअहेळनत्रध्यन्‌ हेराजन्सोम राजमानसोम एवंभूवस्वं नः 
हव्याअस्माभिःभत्तानिहवींपिपरतिगृ्ाय परतिग्रहाण ॥ या शेश्छन्द्सिबहुठमिविशेलॉपः।पृथि- 
बयां उदात्तयणइविविभकेरुदाचत्वम्‌ । ओषधीषु ओषधेश्वविभक्तावमरथमायामितिदीर्षः । भ- 
प्हुऊडिद्मित्यादिनाविभकेरुदात्तत्वम्‌ । सुमनाः सोर्भमनसी अल्रोमोषसीइत्युतरपदाद्युदाचत्वम्‌। 
गृभाय ग्रहउपादाने छन्दसिशायजपीहिहोकषामत्पयस्यशायजारेशः॥ ४ ॥ 
४. सोम, द्युलोक, पृथिवी, पर्वत, ओषधि और जल में तुम्हारा 
जो तेज है, उसी तेज से युक्त होकर सुमना और क्रोष-रहित राजन्‌, 
हमारा हव्य प्रहण करो। 


पैणमासेशेसौम्यस्याज्यभागस्पत्वसोमेत्येषानुवाक्या सूज्रितंच-अभ्रिवृत्राणिजंपनदि- 
पिपूरवस्पाज्यभागस्यानुवाक्यालंसोमासिसततिरित्युत्तर्पेति । एवयष्यत्रवाधावाज्यभागौद- 
असरवंजरास्वापिनियोगः पातःकालीनायामुपसदिपधानस्सौम्यस्येषानुवाक्या आपराहिक्या- 


भोर सूतरितंच-तंसोमातिसलविगयर्फानोअमीवहेति विपर्यासोयाज्यांनुवाकया- 
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तामेतांसूक्तेपश्वमीएचमाह- 

लंसॉमासिसलंतिस्ल॑राजोतर्॑त्रहय। त्वंभद्रोअंसिक्रतुं७।१९॥ 

त्वम्‌। सोम । असि । सतपपतिः । त्वम्‌ । राजां । उत । दच॒४हा । 

खम्‌। भद्रः । असि । ऋतु: ॥ ५ ॥ १९॥ 

हेसोम लंसततिरसि सवांकर्मसुवर्तमानानांत्रात्मणानांम धिपतिशवृ्ति तस्मात्सोमराणानो- 

ब्राल्मणाइविश्रेतेः । यदवा सन्चःस्वानाद्यःपतयःपाठकायस्यसोमस्मताहशोशवसि तथाचाज्ना- 
यवे-स्वानश्राजेत्याहेतेवाअमुध्मि्ोकेसोममरक्षजिति। उवअपिचराजा राजमानस्लं हार ` 
बस्यासुरस्यशत्रोवांहन्तासि भद्ःशोभनः ऋतुः योयमग्रिष्टोमादियागः त्वमेवतदरपोभवसि ल 
त्साध्यत्वाधागानाम्‌॥ सततिः बहुतीहोपूर्वपदपनकविस्वरत्वम ततुरुषपक्षेतुपत्याबेश्व्येइतिपूर्व- 


पद्प्रुविस्वरत्वम्‌ ॥ ५॥ 
५. सोम, तुम सत्कर्म में वर्तमान ब्राह्मण के अधिपति हो। तुम 


राजा हो। तुम शोभन यज्ञ हो। 
॥ इविपथमस्यषहेएकोनविंशोवर्गः ॥ १९ ॥ 
अह्टौदेवसुवाहवीपिनिरुप्पन्ते तत्रसोम- 


सामिचित्येक्तौअग्नीपोमीयस्पपशुपुरोडाशमनु 
स्मवनस्पतेईविषः त्यचसोमेत्येषानुवाक्या अधाग्रीषोमीयेणेतिसण्डेतिसतिवम- खै चसोमनो- 
बशोत्रहादेवानापद्वीःकवीनामिति । 


वामेतांष्ठीपूचमाह- 

लचसोमनोवशोजीवातुनमरामहे । प्रियस्तांत्रोवनस्पतिंः ॥६॥ 
खम्‌। च॒ । सोम । नः । वर॑ः । जीवातुम्‌ । न । मरामहे 

प्रियऽसतोंत्रः । वनस्पतिः ॥ ६॥ 
हेसोम नोऽस्माकं स्तोतृणांजीवादुं जीवनौपधं तंच तवंचेद्दशः कामयेथाः तदानींवयंनम- 
रामहे ननियामहे कीहशस पियस्तोत्रः प्रियाणिस्तोज्राणियस्पसवधोक्तः वहुभिःस्वोतव्यइ- 
त्यर्थः वनसपतिः बनानामोषधिवनस्पविरूपाणापतिः पाठयितासि सोमोवाओषधीनाराजेविशु- 
तेः॥ वशाः वशकान्तौ छेटिसिप्यहागमः आगयानुदात्ततेधातुस्वर:शिष्यते लचेति चशन्दः च- 
णिविनिपातान्वर चेदर्थम्‌ तद्योगानिपावेयद्यविहन्तेतिनिघातप्रविषेधः । णीवातुं जीवप्राणघा- 


रणे जीवेरातुः । मरामहे उड्माणत्यागे व्यत्ययेनशप्‌ ॥ ६ ॥ र 
६. स्तुति-प्रय और सारी ओषधियों के पालक सोम, यदि तुम 


हमारे जीवनौषध की अभिलाषा करी, तो हम मृत्युरहित हो जायें। 
3 जै० जा 3, ७. ६... २ तैः सं० ६, १, १०.। 
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आयुष्कामेष्ट्यांद्रिवीयस्याज्यभागस्मत्वंसोममहेभगमित्येषानुवाक्या अथकाम्याइविख- 
पडेसूतितम- आनोअभ्नेसुचेतुनालेततोममहेभगमिति । 


तामेतांसप्तमी एचमाह- 
त्वंसोममहेशगंत्वैयूनेकतायते । दक्ष॑दधासिजीवसें ॥७॥ 


त्वम्‌। सोम । महे । भग॑म्‌ । त्वम्‌। यूनें । ऋतश्यते । दक्ष॑म्‌ । 
दधासि | जीवसँ ॥ ७॥ 
हेसोम तंमहेमहतेवृद्धायक्ततायते ऋत॑यज्ञमात्मनइच्छतेपुरुषाय जीवसेजीवितु दक्षेउपभो- 
गसमधैभगं घनंददासि विद्धासिकरोषि तथात्वंयूनेतरुणायचक्ततायवे णीवितुंधनंकरोषि ॥ म- 
हे महते अच्छन्द्ढोपश्छान्द्सः बृहन्महतोरुपसंख्यानमिविविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । यूने श्वयुवमघो- 
नामवद्धितेइविसेपसारणम.। ऋतायवे कतंआत्मनइच्छ वि सुपआत्मन/क्य चू नच्छन्दस्यपृत्रस्येती- 
'लदीर्षयोर्निषेधः अन्येषामपिद्दशयतइतिसांहिविकोदीधंः क्यजन्ताङटःशद्‌ शतुरनुगोनद्यजादी- 
इतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । जीवसे जीवपाणधारणे तुमर्थेसेसेनिविअसेपत्ययः ॥ ७॥ 
७. सोम, तुम वृद्ध और तरुण याजक को, उसके जीवन के उप- 
योग योग्य घन देते हो। ति 
स्वस्त्ययन्याद्विवीयस्याज्यभागस्य लन:सोमेत्येषानुवाक्या सूतितेच-स्वस्त्ययन्यारक्षि- 
तवन्तावप्ेरेक्षाणोअहसस्तन;सोमविश्वतइति । 
तामेतांसूकतेअष्मीशचमाह- 
ल॑न॑:सोमविश्वतोरक्ञाराजषायतः । नरिष्येत्वार्वतःसरखा ॥८॥ 


तम्‌ । न॥ सोम । विश्वत॑ः । रक्षं । राजन्‌ । अघऽयतः । न। 

रिष्येत्‌ । त्वाऽव॑तः । सरां ॥ ८ ॥ 

हेतोमराजन, राजनशीछ लंअधायतःअपेपापंतद्ेतुकंदुःखंजस्माकंकरतुमिच्छतःविश्व- 
तःसर्वस्मादपिपुरुषांनो$स्मात्रक्षपाठय तवावतः तवत्सददशस्यसंखासस्यंप्रापः पुरुषःनरिष्येद्‌ 
नहिविनस्येत्‌ किमुवक्तव्यंत्वत्सखानविनश्यतीति ॥ अघायतः अघंपापंपरेगाइच्छती तिअघायद्‌, 
छ्सिपरेच्छायामपीतिक्यच्‌ अश्वपस्परित्यालम्‌। रिष्येद रुपरिषहिंसायाम.। लतः 
बतुष्पकरणेयुष्मद्सयग्यांछन्द्तिसाइस्पउपसंख्यानमितिवतुए्‌प्रत्ययोत्तरपदयो सेविमपर्यत्त- 
स्यलादेशः आसव॑नाश्नइत्पालमु ॥ ८ ॥ जु: 
८ है राजा सोम, हमें बुः बेने के अभिलाषी लोयों से 
बचाओ । तुम्हारे जेसे का भित्र कभी विनष्ट नहीं होता ।: 


मं०१ अ०१४ सू०९१] प्रथमोष्ठकः ६८५ .. 


सोमप्रवहणेसोमयास्तइविठृचोनुवक्तव्यः सूत्रितंच-सोम यास्तेमयोभुवइविविसइंति | आ- 
प्रयणेसौम्यस्पसोमयास्तइत्पेषानुवाक्या सूज्ितंच-सोमयास्तेमयोभुवोयावेधामानिद्वियापू- 
थिब्यामिति । अ्वमेधेपिपैष्ण्यामिश्टद्वितीयस्याज्यभागस्येपानुवाकया सूजितंच-रवममेसप्- 
थाअसिसोमयास्तेमयोभुवइविसद्दन्ताविवि ` 


तामेतांसूकेनवमीएचमाह- 
सोमयास्तेंमयोशुषंङतयःसर्तिंदाशुषें । ताभिंनोविताज्ञ॑वं ॥९॥ 
सोम॑ । याः । ते । मयःईभुव; । ऊतर्यः । सन्ति । दाशुषें । तार्मिः । 
नः। अविता । भव॒॥ ९ ॥ 
हेसोम वेतवसंबन्धिन्योदा शुपेचरुपुरोडाशादी निदत्तवतेयजमानाय मयोभुवः मयसः सुखस्य 
भ्ावयित्र्योयाऊतयोरक्षाःन्तिविद्यन्वे वाभीरक्षाभिर्नोशस्माकंअवितारक्षिताभव ॥ मयोभुवः 
अस्येविविशेषणत्वेनस्रीठिइत्वेभुवश्ेविडीपूमामोवि तद्गोतोगुणवचनादित्यस्मादुतइ॒विवपरक- 
रणस्पानुवर्तनाजभवति ॥ ९ ॥ 
९. सोम, तुम्हारे पास यजमानों के लिए सुखकर रक्षण हे, उनके 
द्वारा हमारी रक्षा करो। 
दृशमीएचमाह- 
इमंयज्ञमिदेवचोजुजुषाणउपागहि । सोमत्वंनोंड्घेझंवा) १०॥२० 
इमम्‌ । यज्ञम्‌। इदम्‌ । वच॑ः । जुजुषाणः । उपऽआगंहिं । सोम॑ । 
त्वम्‌। नः | दघे । । भव॥॥ १० ॥ २०॥ 
हेसोम त्वंइमंअस्माभिःक्रियमाणंयशंइदृंवचःइदानींक्रियमाणंस्तृविठक्षणंवचनंजुजुषाणः 
सेवमानःसनडपागहिउपागच्छ प्राचीनवंशलक्षणंगृहंपामुहि प्राप्यचनोःस्माकं वृधेयशस्पवर्ध- 
नायव ॥ जुजुषाणः जुपीमीतिसेवनयोः छन्द्सििट्‌ ठिटःकानचू चितइत्यन्तोदात्तत्वम्‌ । उ- 
पागहि गमेर्छोटिबहुलंछन्द्सीविशपोडक्‌ आनुदाचोपदेशेत्यादिनामकारजोपः अतिद्धवदत्राशा- 
दित्यस्वासिङ्लाडेठुंगभावः गंतिगंताविविपूर्वस्मगवेर्निवाव: ॥ १० ॥ 
१०. सोम, तुम हमारा यह यज्ञ और स्तुति प्रहण करके आओ 


और हमें वद्धित करो । 
॥ इविमथमस्यषहेविंशोवर्गः ॥ २०॥ 


| गहौत्यस्पआअसमासेउत्तरपदस्पोदात्तत्व॑ झूल्यलेनआइुदात्त: पनरपि उपेनसमासे ` 
गतिकारकोपपदादितिउत्तरपदप्रकतिस्वरेणसएवोदात्त: । 


६८६ कक्सं हितामाष्ये [अ०६ व०२१ 


दर्शयागेसौम्यस्पाज्यभागस्पसोमगीिरित्येषानुवाक्या सूनितंच-अभिःपत्रेनमन्मना 
शोमगीररिष्वावमिति । अन्यत्रापियतबृधनवनतावाज्यभागौतैपाद्रिवीयाज्यभागानुवाक्या । 


तामेवांसकेएकादशीशचमाह- 


सोमंगीसिष्टावरयंवर्धयांमोबचो विद: । सुसृळीकोनआंविश॥११॥ 
सोम॑.। गी:ऽभिः। त्वा । वयम्‌ । वर्धयामः । बचःऽविदः । 
सुश््ळीकः। नः। आ। विश॥ ११ ॥ 
हेसोम वातां वचोविदः स्तुविउक्षणानाबचसाविदितारोवयमनुष्ठातारोगीशिःसतुविउक्षणै- 
वचिः वर्धयामः पबृजंकुरम; ताहशस्तंचनो$स्माकं सुम्नडीक्‌:शोभनंसुखकुवंनसन, आविश 
आगच्छ। सुंशळीकः एडसुखने ग्रदेःकीकन्ककनाविविभावेकीकन्पत्ययः शोभनंग्डीकंयस्ये- 
विबहुब्रीही नञूहुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ ॥ ११ ॥ 
११. सोम, हम लोग स्तुति-ज्ञाता हे; स्तुति-द्वारा तुम्हें बद्धित करते 
हे। सुखद होकर तुम आओ । 
सन्तिपवमानेष्टयस्विसः तजरठ्तीयस्यामिष्टौउत्तरस्याज्यज्ञागस्यगयस्फानइत्येषानुवाक्‍्या 
सशितंच-पुष्टिमन्वावभिनारयिमक्षवद्रयस्फानोअमीवहेति । एंवेवभातःकाठीनोपसदिसोम्यया- 
गस्ययाज्या सायंकालीनायांतनुवाक्या सूत्रिवँच अथोपसदितिखण्डे-लसोमासिसत्पविरगय- 
स्फानोझमीवहेवि । 


तामेवांद्रादशीश्‍चमाह- 
गयस्फानोअमोवहार्वसुबि्युष्टिवर्धनः । सुमित्रःसोमनोभव ॥१२ 


गुय॒४स्फान: । अमीवईहा । वसुऽवित्‌ । पष्टिऽवर्धनः । सुइमित्र: । 
सोम । नः। भव ॥ १२॥ 


गयस्फानः गयइतिधननाम धनस्यवर्धयिता अमीवहा अमीवानांरोगाणांहन्ता वञ्चुवि- 
त्स्तोतृणांधनस्यठंभयिताप्रापयिता पुष्टिवर्धनः पृष्ठेशसंपदोवर्धयिता सुमित शोभनानिमित्रा- 
णिसल्लायोयस्पसतथोक्तः हेसोम लंनो$स्माकमेवंगुणविशिष्टोभव ॥ गयस्फानः स्फायीवृद्धौ- 
अन्तर्भावितण्यथाँत, ल्युटि व्यत्ययेनयछोपः इद्मादिषुचतुषृपदेषुछुदुच्तरददप्रकतिस्व॒रतम्‌। 
सुमित्र नजूसुम्यामित्युतरपदान्तोदात्त्वम,॥ १२ ॥ 
तुम हमारे धन-वर््धक, रोग-हन्ता, धन-दाता, सम्पद्दद्धेक 
* और सुभित्र-युक्त होओ। ` 


मै०१ अ०१४ सू०९१ ) प्रथमोष्टकः ६८७ 
ब्योदशीशएचमाह- 
सोमरारन्धिनोद्धदिगावोनयर्वसेष्वा । मर्यइवरचझओक्यें ॥१३॥ 


सोमं । ररन्धि | नः । हृदि । गाव॑ः । न । यर्वसेषु । आ । मर्य:६इव । 
से। ओक्यें॥ १३ ॥ 


हेसोम लनोषस्माकै हदिहदयेररन्धिरमस्व तत्रनिदर्शनद्वयमुच्यते-गावोन यथागावः 
यवसेषुशोभनतृणेषुआभिमुख्येनरमन्ते मर्ग यथावामर्योमरणध्ामनुष्यःसवेोक्येस्वकी- 
येओकसिगहेपृत्रादिभिःसहरमते वद्वदस्माशिर्वेत्तेनहविषातप्ःसन्‌ अस्मास्वेवअवतिषठस्व ना- 
न्यत्रगच्छेविनिद्शनद्वयस्पवालयार्थ: ॥ ररन्धि रम॒क्रीडायां व्यत्ययेनपरस्मैपदं बहुलंछन्द्सी- 
विशपःश्लुः छन्द्स्युभयथेविहेरापधातुकलेनङित्ताभावादङ्विथेविहेधिः अतएवङित्तादनु- 
नासिकडोपाभावः सेह्पिच्चेतिहेरपित्ाचस्मैवस्वरःशिष्पते छान्द्समप्यासस्यदी पैलेम्‌ आम- 
ब्रिवंपूरवमविद्यमानवदितिपूर्वस्यामब्रिवस्याविद्यमानवत्त्वासदादपरतवेनननिघातः] मर्यइव छन्द्‌- 
सिनिष्टक्येत्यादौमर्यशब्दोयत्मत्ययान्तोनिपात्यते यतोनावइत्ययुदात्त्वम्‌। ओक्ये उचसमवाये 


उच्यतेसमबेयतेप्राप्यतइत्योकयंग्रहं कहटो्यंत्‌ चजोःकुषिण्ण्यवोरितिकृत्वं वित्स्वरित:|॥१३॥ 
१३. सोम, जैसे गाय सुन्दर तुण से तृप्त होती हे, जसे मनुष्य अपने 


घर में तृप्त होता हे उसी प्रकार तुम भी हमारे हृदय में तृप्त होकर 
अवस्थान करो । 
यःसोमसख्येतवरारणदिवमर्त्यः । तंदक्षःसचतेकविः.॥१४॥ 


यः । सोम । सख्ये । तव॑ । ररणंत्‌ । देव । मर्त्य: । तम्‌ । दक्ष: । 
सचते | कविः॥ १४ ॥ 


हेदेव धोवमानसोम तवसस्येत्वदीयेससित्वेनिमित्तभूवेसवि योगत्योमरणधर्मायजमानः 
ररणवरणति एवत्सुक्तरूपेणस्तोत्रेणत्वांस्तीवि तंयजमानंकविःकान्तदर्शदिक्षः सर्वकार्यसमर्थः 
त्वंसचतेसेवसे अनुगरह्वासीत्यर्थः ॥ रर्‌ रणशब्दार्थः ठेट्यडागमः बहुलंछन्द्सीविशप: 
मछुः इतश्षरोपइतीकारलोपः छन्दस्युभयथेत्यार्धघातुकताद अच्यनिटीविसावेधातुकेविधी- 
छ्ानस्याश्यस्तायुदातत्वस्याशावेधातुस्वर:शिष्यते । सचे षचसमवाये पुरुषब्यत्यः॥१ १॥ 
१४. सोमदेव, जो मनुष्य बन्धुता के कारण तुम्हारी स्तुति करता 
है, हे अतीत-ज्ञाता और निपुण सोम, तुम उस पर अनुग्रह करते हो। 


१ इदंसांहितिकगेव अन्यथापदकाछेङलपाठः अयुक्तःस्यात.। २ पूर्ववत्मांहितिकोंदीर्घ॥ . 


६८८ कक्सहिताभाष्पे [अ०६ ब०२२ 
पश्चदशीशचमाह- 
उरुष्पाणोंअमिशंस्तेःसोमनिपाझंहंसः। सखांसुंशेवंएधिन १५२१ 
उरुष्य । नः । अजिशस्तेः । सोमं । नि । पाहि । अंहंसः । सखा । 
सुधशोबः । एघि । नः॥ १५॥ २१॥ 
इेोम ल॑नोऽसमान, अभिशस्तेःअभिशंसनाव अभिशापरुपाबिन्द्नात उरुष्परक्ष उरु- 
ष्यतीरक्षाकर्मेवियास्क;। तथा अंहसः अस्मत्ठवासापाचनिपाहि नित्रांपालय एवंनः अस्मदीयं 
पापपरिहत्य सुशवःअस्मध्यदातब्पेनशोभनेनसुखेनयुक्त:सन' सखाएविहितकारीभव ॥ अ- 
तिरतः शंहस्तुतौ अस्माद्वावेकिन(तादौचेतिगतेःपरतिस्वरतवम.। एधि असूभुवि ठोरितोह; 
तस्यि, असोरलोपहत्यकारछोपः प्वसोरेद्धावः्यासठोपश्रेविसकारस्येत्वम, तस्यातिद- 
बढ्त्राभादित्यसिद्धतात्‌ हुझरूत्येहेपिरिप्हिप्रिदेश:॥ १५ ॥ 
१५. सोम, हमें अभिज्ञाप या निन्दन से बचाओ। पाप से बचाओ 
हमें सुख देकर हमारे हितैषी बतो । 
॥ इदिप्रधमस्यष्ेएकबिंशोवर्गः ॥ २१ ॥ 


आवस्तोनेआप्यायस्वसमेतुतइवित्चोविनियुक्तः सूवितंच-आप्यायस्वसमेतुतइविविसो- 
शजन्तित्वादशक्षिपइति । पत्नीसंयाजेषु सौम्यस्याप्यायस्वेत्येषानुवाक्या सूत्रितंच-आप्यायस्व- 
समेतुतेसन्तेपयांसिसमुयन्तुवाजाइवि । चमसाप्यायनेप्येषाविनियुक्ता सुनिवंच-आप्यायस्व- 
समेतुवेसन्तेपया सिसमुयन्तुवाजाइतिचमसानाद्योपाद्यानिति । 


वामेवांसकेषोडशीश्चमाह- 
आप्यांयख॒समेंतुतेविश्वत॑ःसोमरष्ण्य॑ंम्‌ ।भवावाज॑स्पसंगथे॥ १ ६ 


आ । प्यायस्व । सम्‌ । एतु । ते । विश्वत॑ः । सोम । दुष्ण्यंम्‌। भव । 
वाज॑स्य । सम्‌ऽंगये॥ १६ ॥ 
हेसोम छंआप्याग्स्व वर्धस्व तेतववृष्ण्यंवृषत्वंवीर्यसामथ्य॑ विश्वतःसवतः समेतु सँ 
गच्छतां लयासंयुकतंभवतु एवंधूतस्वंवाजस्याजस्यसंगथेसंगमनेभव अस्माकंअनप्रदोभवेत्य- 
थै; ॥ ष्णं बृषसेचने कनिन्युबृषीत्यादिनाकनिन वृष्णिभवंवृष्ण्य भवेछनद्सीतियद्‌अ- 
१ नि० ५, २३.। 
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छोपोनइत्पकारठोपः थेचाभावकर्मणोरितिपरुविभावस्तुव्यत्यपेननपवर्तते यवोनावइत्याद्रुदाच- 
लम्‌ । भव ञचोतस्तिङइतिसंहितायांदीषत्वम्‌। संगथे पावृतुदिवचीत्यादिनाविधीयमानस्थ- 
क्मत्ययोबहुखबचनाद्वमेरपिश्रववि थाथाद्नोचरपदान्तोदाचतम्‌ ॥ १६॥ 
१६. सोम, तुम बद्धित हो, तुम्हारी शक्ति चारों ओर सै तुम्हें 
प्राप्त हो। तुम हमारे अन्तदाता बनो। 
सप्दद्शीश्चमाह- 
आप्यांयरवमदिन्तमसोमविश्वेजिरशु्जिः । 
भर्वानःसुश्चवंस्तमःसखाड्घे ॥१७॥ 
आ । प्यायस्व । मदिनूदतम । सोमं । विश्वेजिः । अंशुः्जिः । भव । 
नः | सुश्नरवः£तमः । सा । धे ॥ १७॥ 
हेमदिन्तम अतिशयेनमदवन, सोम विस्वेभिःसंवेरंशुभिः उतावयंैरप्यायस्व आसमः 
न्वाइड्ोभव सलंसु्रवस्तमः अतिशयेनशोभनाजयुकःसनोस्माकंबृधेवर्धनायसखाभव भित्री- 
अव ॥ मदिन्तम मदोहर्षस्तद्वतमत्री अतिशयेनमदीमदिन्तमः नाडस्यवितमपोनुर्‌ । 
सुभ्रवस्तमः अवइत्यजनाम श्रूयतइविसततइवियास्कः । शोभनंश्रवोयस्पसतथोक्तः अविश- 
येनसुभवाः अुशवस्तमः तमपपित्त्वादनुदातत्वे सोर्मनसीअछोमोषसीइत्युचरपदायुदाचतमे- 
बशिष्यते॥ १७॥ 
१७, अतीव मद से युक्त सोम, सारे लतावयवों द्वारा बाद्धत हो। 
छोभन अन्न से मक्त होफर तम ना बनो । 


रममियमिति । चमसाप्यायनेप्येषा सतितेच-सत्तेपयांसिसमुयन्तुवाजाइविचमसानाद्योपाद्या- 
निति। 


वामेवांसकेष्टाद्शीशचमाह-- 
संतेपयाँसिसमुयन्तुवाजाःसंदष्ण्यान्यञिमातिषाइः । 
आप्पाय॑मानोअम॒तांयसोमदिविश्रवीस्युत्तमानिधिष्व ॥१८॥ 
सम्‌। ते । पयाँसिं । सम्‌ । ऊम्‌ इति । यन्तु । वाजांः । सम्‌ । 
दृष्ण्यांनि । अजिमातिध्सहंः । आ$चप्यार्यमान:। अस्र्ताय। 
सोम । दिबि । श्रवांसि । उत्‌ऽतमानि। धिष्व ॥ १८ ॥ 


नि० १० ३.। 
८७ 
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< इसोम अशिमातिषाः अभिमातीनाशहणांह्तस्तेतवएवंशूकंलापयांसिश्रपणायोनि 
क्षीराणिसँपन्तु संगच्छन्तां तथा वाजाउ हविर्क्षणान्यज्ञानिचलांसंगच्छन्ां वृष्णयानिवीया- 
णिचसंगच्छन्तां हेसोम त्वंअर्ताय अस्माकंअग्तत्वाय अमरणत्वाय आप्यायमानः आस- 
मन्ताद्धमान/सव्‌ दिविनभसि स्वर्गउत्तमानिउद्वदवमानि उत्कष्टानिश्रवांसिअनानि अस्मा- 
भिन्रोकन्यानि हवि्क्षणानिवा धिष्व धारय ॥ते करयाम्हणंकरब्यमितिकर्मणः संमदानला- 
व्यष्टी । अभिमातिषाहः पहअभिभवे छन्द्सिसहइविण्विमत्ययः सुपामादिलाललम्‌। 
आझवाय नजोजरमरामित्रश्वाइत्युत्तपदादयुदाचलम्‌ । उत्तमानि उच्छब्दात्ससाधनक्रियाव- 
चनादातिशायनिकस्तमप्‌ उत्तमशश्वचमौसवंतरेतयुञ्छादिपुपाठादन्तोदाचत्वम्‌ । धिष्व हु- 
घिववद्धधिदनेमधितथिष्वषिषीयचेविधिभावोनिपात्यवे ॥ १८ ॥ 

१८. सीस, तुम हात्रु-साशक हो । तुममें रस, पज्ञान्न और वीर्य 
संयुक्त हों। तुम वञ्चित होकर हमारे अमरत्व के लिए स्वर्ग में उत्कृष्ठ 
अस्त धारण करो। 

सोमप्रवहणेयावेधामानीत्येषा सूनितंच-यातेधामानिहविषायजन्तीमांधियंशिक्षमाणस्य- 
देवेतिनिहिवेपरिदध्यादिति । एकादशिनस्यसतौम्यस्यपशोईविषएपैवयाज्या मदानानामितिख- 
एडेसूतितम्‌- अपाङ्ग यत्सुपृवनासपपियावेधामानिहविषायजन्तीति । 
तामेतां सुकेएकोनविंशीइचमाह- 
यातेधामांनिहविषायज॑न्तितातेविश्वांपरिभूर॑स्तुयज्ञम्‌। 
गयस्फानंप्रतर॑णःसुवीरोवीरहाप्रचरासोमदुर्याच्‌॥१९॥ 
या । ते । धामानि । हृविषां । यज॑न्ति । ता । ते । विश्वा । परि$भूः । 
` अस्तु । यज्ञम्‌। गयःर्फान॑ः। प्रतरणः । सुऽवीर॑ः । अवीरऽहा । 
प्र। चर | सोम । दुर्यान्‌॥ १९ ॥ 
हेतोम तेलवीयानि यानिधामानि द्युपश्विष्ववस्थितानि तेजांसि हविषाचरुपुरोहाशा- 
दिनायजन्ति यजमानाःपूजयन्वि तातेविश्वा तदीयानिवानिसवाणिधामानियन 
अस्मदीयं अध्वरंपरिभूरस्तु परिवोभावयितृणिपरिवःमाप्तानिसन्तु यद्वा तवदीयानांतेषां स- 
वेंबांधान्नां अस्मदीयोयजमानः परिशू: यजप्रविपरिमहीतायागेनस्वीक्तांस्तुभवतु परिः 
बविभरिमहार्थः वाइशैधामभिर्पेवस्ल दुयान्याचीनवंशादिलक्षणानस्मदीयान्यृहान. गहा 
दितेः । भचर परकेण्णगच्छ हासं गयस्फानः गयस्यगृहस्यधनस्यवावर्षपि- 
च्च १ कल 
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ता प्रवरणः प्रकर्षेणदुरिवात्तारयिता सवीरःशोभनेर्वीरे गरुतः अवीरहावीर्याजायन्तह 
विवीरा/ुत्रा: तेषामहन्ता ॥ परिभूः भूपाश अस्मात्किप्वेतिक्रिए व्यत्पयोबहुङमितिलिइव- 
चनव्यत्ययौ । अस्तु व्यत्ययेनेकवचनम्‌ । गयस्फानः गयइतिग्रहस्यधनस्यचनामधेयं तेषां 
स्फायितावर्धयिता छृत्यल्युटोबहुलमिविकर्त रिल्युटिछान्द्सोयठोपः | अवीरहा वीराणां ह- 
न्वाबीरहा नवीरहाअवीरहा ॥ १९ ॥ 

१९. यजमान लोण हृष्य-द्वारा जो तुम्हारे तेज की पूजा करते हे, 
चह समस्त तेज हमारे पश को व्याप्त करे। घनवर्दक, पाप-श्ञाता, 
यीर पुरुषों से युक्त और पृत्र-रक्षक सोम, तुम हमारे घर में भागो । 

महापित्यज्ञेसोमस्यपिठमतोयागे सोमोधेनुमित्यषादवितीयानुवाक्या वत्रहँकैकस्पहवि- 
पदवेवभनुवाक्येसमुच्चयेनविहिते तथैव दक्षिणाभेरिविखप्हेसत्रितम--सोमोघेनुंसोमोअर्वन्वमा- 
शुंतंसोमपिठभिःसंविदानइति । 
सोमेंघेनुंसोमोअर्वन्तमाशुसोमोंवीरंकमण्यंददाति । 
सादन्यंविदर्थ्यसज्नेसंपितृश्रवंणंयोददांशदस्मे ॥ २० ॥ २२॥ 


सोम॑ः। धेनुम्‌ । सोम॑ः । अर्वन्तम्‌ । आशुम्‌ । सोम; । वीरम्‌। 

कर्मण्यंम । ददाति । सदन्यंम । विद्यम्‌ । सभेयम्‌ । पितुऽश्रव॑णम्‌ । 

यः । ददाशत्‌ । अस्मै ॥२०॥२२॥ 
योयजमानः ददाशव सोमायहविर्लक्षणान्यज्ञानिदद्यात्तस्मैयजमानायसोमोघेनुं सवत्सं 

दोखीगांददाति वथाअर्वन्तंआशूं शीषरगामिनंअशवददाति परयच्छति तथावीरंपु्न अस्मैयज- 
मानायद्दाति कीदृशंपुत्रं कर्मण्यंलौकिककर्मसुकृशलं सदनप सदनंग्रहतवर्ह ग्ृहकार्यकुशमि- 
त्यर्थः विद्थ्यंबिदन्येपुदेवानििविदथायज्ञाः तदर्ह दशपूर्णमासादियागानुषानवतरमित्यर्थः 
सम्रेयंसभागांसाधु सकटशास्राभिज्ञमित्यर्थः पितअवर्ण पिताश्ूयवेप्रख्यायवेयेनपुत्रेणवाहश- 
म्‌ ॥ कमेण्यं कर्मेसुसाधुःकर्मण्यः वजसाधुरितियद्‌ येचाभावकमेणोरितिमकविज्ञावः वित्वरि- 
तमिविस्वरितत्व॑ एवमुत्तरज्रापियत्त्ययः। सभेयम्‌ ढश्छन्दसीवितत्रसाधुरित्यर्थेढमत्पय;| ददा 
श्‌ दाशृदाने ठेट्यडागमः बहुढंछन्द्सीविशपःश्ुः ॥ २० ॥ 

२०. जो सोमदेव को हृब्ण देता है, उसे सोम गो और क्षोप्नगामी 
आश्व देते हुँ; और, एसे सीकिक-कार्य-दक्ष, गृहकार्य-परायण, 
यज्ञानुष्ठानतत्पर माता-द्ारा मावृत और पिता का माम उज्ज्वल 
करनेवाला पुत्र प्रदान करते हे । 

एकाद्शिनस्यसौम्यस्यपशोः पुरोडाशस्यअषाहूंयुत्सित्येषायाज्या मदानानामिविखण्डे 
सूत्रिवम-अपाहंयुत्मपृदनाझुपर्षियादेधामानिहविषा यजन्ती वि । 


६९२ ऋषसंहिताभाष्ये [अ्द्ब+२३ 
तामेताभेकिशीश्चमाह- 


अषाहिंयुत्सुपर्तनासुपा्मिखर्षामप्सांरजनंस्पगोपाम्‌ । 
भरेषुजांसुक्षितिंसुश्रवंसंजपन्तंत्वामनुंमदेमसोम ॥२१॥ 
अषांहृम। युतइस । पर्तना । पप्रिम्‌ । स्वःऽसाम्‌ । अप्साम्‌ । 
डजनस्य । गोपाम्‌ । भरेषुःजाम्‌ । सुःक्षितिम्‌ । सुधश्ववसम्‌ । 
जयन्तम्‌ । त्वाम्‌ । अनु । मदेम। सोम ॥ २१॥ 


युत्मयुदेषु अषाहुंशजुभिरनभिभवनीयं तथाएतनासुसेनासुपामें जयस्यपूरयितार सवर्षा 
. स्पर्गस्यसनिवारंदातारम. अप्सामपांवृष्ठिलक्षणानामुद्कानांदावारम्‌ यद्वा अप्सांअप्सात्कंभक्षकर- 
हिवंसर्वेषामनुग्नाहकमित्यर्थः वृजनस्पगोपां बृज्यतेअनेनेतिव्रणनंबलं तस्यगोपांगोपायिताररक्षि- 
वारं भरेषुजां भ्रियन्वएपुहवींपीविभरायागाः तेघुपादुर्भवन्त॑ सुक्षिविशोजननिवासस्थान सुश्रव- 
संशोभनयशस्कं जयन्वंशवूनभिभवन्तं हेसोम ईदरभूवंत्वा अनुखक्ष्यमदेम हर्षयुक्ताभवेम ॥ झपा- 
हं पहअभिभवे साळ्यैसाद्वासाढेविनिगमेइविनिपातनात्सहिवहोरोद्वर्णस्येत्योत्वाभाव: सहेःसा- 
इःसहविषत्वम पिं पुपाठनपूरणयोः झादइगमहनजनइतिकिन्मत्ययः | स्वँ स्वःस्र्गसनोती- 
विस्वर्षाः षणुदाने जनसनखनेतिविट्‌ बिइनोरनुनासिकस्यादित्यातवम्‌। अप्सां अपशब्दोपपदा- 
तनोतेः यदा प्साभक्षणे प्सातिभक्षयतीतिप्ताः क्रिप्चेतिक्किप्‌ नविद्यतेप्साअस्येवि 
बहुबीहोनजूदश््यामित्युत्तरपदान्तोदातत्वम । भरेषुजां जनीमादुर्भावे पूर्ववदिर्‌ आत्वंच । मदे- 
म मदी म्यत्मयेनशप॥ २१ ॥ 
२१. सोम, तुम युद्ध में अजय हो, सेना के बीख बिजयी हो, स्वर्ग 
के प्रापयिता हो। तुम वृष्टि-वाता, बल-रक्षक, यज्ञ में अबस्थाता, सुन्दर 
'तिवास और यहा से युक्त और जयशील हो। तुम्हें लक्ष्य कर हुम 


अफल हाँ। दाविंशीपचमाइ- 
त्वमिमाओषंधीःसोमविश्वास्त्वमपोजनयस्त्वंगाः । 
, लमाततन्धोरब१ न्तरिक्षंत्वज्योतिंपावितमोंववथे ॥२२॥ 
खम्‌। इमाः । ओषंधी: सोम । विश्वा: । त्वम्‌ । अप: । अजनयः | 


, त्वम्‌। गाः। त्वम्‌। आ । ततन्थ । उरु । अन्तरिक्षम्‌ । त्वस्‌ । 
ज्योतिषा । वि । तम॑ः । वबर्थ ॥ २२ ॥ 


हः 
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हेसोम त्वंडमाःशूम्यांवतैमानाविश्वा; सवाओषधीःअजनयः उल्लादितवानसि तथालं 

तासामोषधीनांकारणभूवानिवृष्ट्युदकानिअजनयः तथात गाःसवीन्पशूनुदपादयः 
बिस्तीर्णअन्तरिश लंआतवन्थ विस्तारिववानसि तस्मिचन्तरिक्षेयत्तमः अस्मदृष्ठिनिरोधकंश- 
न्घकारेतदपि तव ज्योविषाआत्मीयेनपकाशेनविववर्थ विदृतंविश्लिष्टविन्झूतवानसि ॥ त- 


वन्थ तनुविस्वारे ववर्थ वृजूवरणे उभत्रलिटस्थि बभूथातवन्थजग्रामववर्धेतिनिगमेइति 
निपात्यते ॥ २२॥ 


२२. सोम, तुमने सारी ओषधियाँ, बृष्टि, जल भौर सारी गायें 
बनाई हें। तुमने इस व्यापक अन्तरिक्ष को बिस्तृत किया है और 
ज्योति-द्वारा उसका भरधकार -विभष्ट किया है। 


देवेनेनोमनसादेवसोमरायो भागंसहसावज्नभियुष्य । 
मात्वात॑नुदी रिषिवीर्यस्योसयेम्यःप्रचिकित्सा गविटी॥२३॥२३॥ 


देवेन । नः । मन॑सा । देव । सोम । रायः। भागम्‌ । सहसाईवन्‌ । 
अनि । युध्य । मा । त्वा । आ | तनत्‌। ईशिषे । वीर्यस्य । 
उञयेंभ्यः | प्र । चिकित्स । गोऽइष्टौ ॥ २३॥ २३॥ 


हेदेव धोतमान सहसावनबजवन्‌ सोम देवेनमनसाद्योवमानयात्वदीययाबुद्या रायोभो- 
गंधन॑स्पांशनोइस्मानभिलक्ष्ययुध्यप्रेरय यद्वा नोस्माकं रायोधनस्पभागंशकारं अपहारं 
अभियुध्यआभिमुरूषेनसम्पक्महर त्वा वादशंल्वांक थिदपिशत्रुः माआतनत क्ेशेनावतंमाका- 
बाद माहिंसीदित्यर्थः उभयेश्यःउभयेषां यध्यमानानासँबन्धिनोवीयंस्पचदस्यतलमीरशिपे ईश्वरो- 
भवसि सलगविशौसंग्रामेपचिकित्सअस्मदीयमुपद्रवपरिहर ॥ रायः ऊड़िद्‌मितिविभक्तेरदातत- 
त्वम. । भागं भजवेःकर्मणिघज्‌ छत्यल्युटोबहुठमिविबहुठवचनाक्कर्तेरिवा कर्षात्वतइत्यन्तो- 
दाचत्बम्‌ । सहसावन, सहःशब्दान्मतुपिछान्दसआकारोपजनः । युध्य युघसंमहारे व्यत्ययेनप- 
रस्मैपदम । तन तनुविस्तारे व्यत्ययेनशप्‌ नमाड्योगेइत्यडभञावः । रिषे ईशःसेइवीहागमः । 
चिकित्स कितज्ञाने गुपतिजूकिब्पःसन। गविद्टो ग्वांबाणानांदृष्टयःएषणानिगमनानियेष्विवि 
बहुबीहौपूर्वपद्पकविस्वरतम.॥ २३ ॥ 

२३. बललशाली सोम, अपनी कान्तिमय बुद्धि-द्वारा हमें घन का अंश 
प्रदान करो। कोई शन्नु तुम्हारी हिसा न करे। लड़ाई करनेवाले 
दोनों पक्षों में तुम्हीं बलशाली हो। लडाई में हमें बुष्ठता से बचाओ। 

॥.इविप्रथमस्यषष्ठेजयोविंशोवर्ग:॥ २३ ॥ 


एताउत्याइत्पष्ादशर्चभष्टमंसू्तम.गोतमस्यार्षं आदिवशवतसोजगत्यः शयोद्र्‍्याद्या: प- 
.हुचउष्णिह: रषात उपादेवता अम्विनावर्तिरित्पन्यस्त्चोन्विदेवत्प; तथाचानुक्रा- 
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ज्वम्‌- एताउत्पाझूनोपस्सचतुजगस्मादिपकुष्णगनतेटचोन्पआस्विनइवि । सूक्तविनियोगोंडे- 
कः प्रावरनुवाकेउपस्येकतौजागतेछन्दसिञाश्विनश्रेचएवाउत्याइविचतसोविनियुक्ता: स- 
बिवंच-एवाउत्याइतिचतसोजागतमिवि । 


तत्रम॒थमाश्चमाह- 


एताउत्याउषसं-केतुमकतपूर्वअर्धेरजसोझानुमंअते । 
निष्हण्वानाआमुंधानीवषुष्णवःमतिगावो रपीर्यन्तिमातरंः ॥१॥ 


एताः । ऊम्‌ इति । त्याः । उषसंः । केतुम्‌। अकत । पूर्व। अर्धे । 

रज॑सः। भानुम्‌ । अते । निःऽकण्वानाः । आयुंधानिऽइव । 

घृष्णवं: । प्रति । गाव॑:। अर॑षीः । यन्ति । मातरः॥ १॥ 

उइत्येतलदपूरणः त्याः ताएताउषसः अ्रभातकाराभिमानिन्योदेवताः केतुं अन्धकारावृ- 
तस्यसबैस्पजगत भन्ापकै प्रकाशअक्रव अकृपत छतवत्यः यस्मादेवंतस्मादुपसोरजस,न्त- 
रिक्षडोकस्पृवॅअर्धेपाचीनदिग्भागे भानुमकाशंअञ्जवेव्पक्तीकुवैन्ति पृष्णवोधपणशीछायों- 
जारः आयुधानीव यथाअसिम्भरवीन्यागुधानिसस्कुर्वन्ति एवंनिष्हण्वानाः स्वभासा जगत्‌ 
संस्कुवाँणाः गावः गमनस्वश्ञावाः अरुषीः आरोचमानाः मातरः सयैपकाशस्पनिर्मात्रय; 
जगजनन्योवाउषसः प्रवियत्तिप्रतिदिवसंगच्छन्ति एवंविधाउषसो$स्मात्रक्षन्वित्यर्थः । अत्र 
निरुकम-एवास्तांउषसःकेतुमकुपतप्रज्ञानमेकस्याएवपूजनार्थेबहुवचनंस्यात्र्वर्धन्वरिक्षठोकस्य 
समज्ञवेशञानुनानिष्कण्वानाआयुधानीवधृष्णवः निरित्येषसमित्येतस्यस्थाने एमीदेषां 
निष्छ॒तंजारिणीवेत्यपिनिगमोभवति मवियन्तिगावोगमनादरुषीरारोचनान्मातरोभासोनिमीच्यइ- 
वि ॥ अक्रत करोतेडुंकि मब्रेघसेविचेडुंक्‌ । निष्ठण्वानाः छविहिंसाकरणयोश्च अस्मात्ता- 
च्छीडिकश्वानश्‌ धिन्विळण्व्योरचेत्युपत्ययः इदुदुपधस्यचापत्ययस्येतिविसर्जनीयस्यषत्वम्‌ 
छदुनरपद्प्रकविस्वरत्वम.॥ १ ॥ 

१. उषा देवताओं ने आलोक-द्वारा प्रकाश किया है और घे अन्तरिक्ष 
की पूर्व दिशा में प्रकाश करते हैँ। जैसे अपने सारे शस्त्रो को योद्धा लोग 
परिमाजित करते हैँ, वेसे ही अपनी दीप्ति के द्वारा संसार का संस्कार 
फरके गमतशीला, दीप्तिमती और माताये (उषा) प्रतिविन गमन 
करती हु । 


१ नि० १२७,। १ क्र» सं० ७, ८. ३.। 
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द्वितीयाइचमाह- 
उर्दपप्तनरुणाभानवोट थांखायुजो अरुपी गा अयुक्षत । 
अक॑नुषासोंवयुन/निपूर्व थारुशन्त भानुमरुपी रशिश्रयु: ॥२॥। 
उत्‌ । अपपन्‌ । अरुणाः । भानव॑ः । थां । सु&आयुजः । अरुंषी: । 
गाः । अयुक्षत । अर्कन्‌ । उषसंः। वयुर्नानि । पूर्वथां । रुशन्तम्‌ । 
भानुम्‌ । अरुषीः। अशिश्रयु: ॥ २॥ 


अरुणाआरोचमानाभ्रानवः औषस्योदीपयः बृथाअनायासेन स्वयमेवोद्पप्नन, उदगमन्‌ 

तदनन्तरंउषसश्च स्वायुजः सुखेनरथे आयोफुंशक्याः अरुषीः शुश्रवर्णागाः पूर्वमृत्यिवाचश्मीन, 
इंहशीः स्ववाहनशूताश्वतुष्पदीर्गाएववाअयुक्षत स्वरथे अयोजयन्‌ उक्तंच-अरुण्योगावउष- 

सामिति। एवंगोभियुंक्तरथमारु्त उषसः पूर्वथापूर्वेपअतीतेष्वहःस्विव वयुनानिस्वेषांप्राणिं- 
नाज्ञानानिअक्रनअकार्षुः उषःकाउेजावेहिसर्वमाणिनोज्ञानयक्ताभवन्त तदनन्तरमरुषीरारो- 
चमानास्ताउषसः रुशन्तं रुशदिविवर्णनामरोचतेर्ज्जडतिकर्मणइवियास्केः । शुप्रवर्णभानु 

सर्यमशिक्षयुः असेवन्व देनसंहैकी भवन्तीत्यर्थ; ॥ अपन, पतुगतौ ठुडिठदित्वाद चेरङादेशः 
पतःपुमितिधातोःपुमागमः । अक्रन, मन्नेघसेत्यादिनाचु्ुक्‌ । पूर्वथापत्नपर्वविश्वेमात्याठूछन्द्सी- 
तीवार्थेथाउप्त्ययः । अशिश्षयुः श्रिजूतेवायां बहुलंछन्दसीविशपःशलुः सिजफ्यस्तविदिक््य- 
श्रेविक्षेजुस्‌ जुसिचेतिगुणः ॥ २॥ 

२. अरुण भानु-रद्रिमयां (उषायें) उदित हुईं। अनन्तर रथ में 
जोतने योग्य शुत्रवर्ण रह्र्मिगों को उषामों ने रथ में लगाया एवं पूर्व 
की परह सारे प्राणियों क्रो ज्ञात-युक्त बताया। इसके प्रइन्नात्‌ वीप्तिमती 
उषाओं ने इवेतबणं सूर्य को माश्षित किया । 

अर्चन्तिनारीरपसोनविष्टिभिःसमानेनयोज॑नेनापरावत: । 

इषंनईन्तीसुरुतेसुदानविनिश्वेदहयज॑मानायसुन्वते ॥३॥ 


अर्चत्ति। नारी: । अपर्स: । न । विष्टिऽमिंः । समानेन॑ । योर्जनेन । 
आ। पराऽवतः । इष॑म्‌ । वह॑न्तीः | सुईकते । सुश्दार्नवे । बिश्वा । इत्‌ । 
अई। यज॑मानाय । सुन्व॒ते ॥ ३॥ 


१ नि० २. २०.। 
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कारविभ्वडवतः विशिभिर्गिवेशकै/स्वकीवैस्तेणोजिः समानेनयोजनेन एकेनैवोद्योगे- 
न.भादृरारवः आदरदेशाव आपस्िमदिग्भागाद अचेन्ति नभभदेशंपूजयन्ति छाल॑जगदुग- 
पेदेवन्याबुषन्तीत्यर्थः तत्रदृष्टान्तः-अपसोन युखकर्मेणोपेताःपुरुषाःगथास्वकीयिरायुपैर्घा- 
सळवेशोभनस्यकर्मणःकर्जरे सुन्वते सोमाभिष्व 


हुेनसदिरं्ापनिवद कंसः 
कुरे ` सुदानवे कल्याणीदेक्षिणाकलिर्योदव्वेयजमानाय विश्वेदह समेव इपमलंवहन्ती- ` 
रावहन्यः पयच्छन्पइत्यथः ॥ नारीः नने झदोरय बृनरयोईजिकेतिशाईरबादिषुपाग- 
द हीन जसि वाछन्द्सीविपूर्वसवर्णदीर्घतम्‌। अपसः अपसूशब्दादर्शआदिक्योजित्यच्‌ सु- 
पंसुड़गिविजसःझः व्यत्पयेनपत्पयातूर्वस्योदासत्वम्‌ । विष्टिभिः विशपवेशने विशन्तिपवि- 
शन्तीविविष्टय/किरणाः किंचूकौचसंज्ञायामिविकिच्‌ । विश्वा सरपांसुुगितिअमोहादेशः ॥३॥ 
३. नेत-स्थानीया उषाये उल्ज्वल अस्त्रधारी योद्धाओों की तरह 
हैं और. उद्योग-द्वारा ही हूर दैशो तक फो अपले तेज सै व्याप्त 
करती हैं। थे शोसन-कर्म-कर्त्ता, सोमवाता भौर बक्षिणा-दाता यजमान 
को सारा अन्न देती हैं। त्नाः 


अधिपेशींसिवपतेच्तूरिवापोंणुतेवसंउखेववर्जहम्‌ । “ 
ज्योतिरविश्वस्मेभुव॑नायकूुण्वतीगावोनवरजंन्यू १ पामे: ॥9॥. 


अंधि। पेशाँसि । बपते । चतूःऽइंब । अप॑ । ऊर्णुते । वक्षः । 
उस्नाइईंव । वर्जहम्‌ । ज्योतिः । विश्व॑स्मे । भुव॑नाय । कृण्व॒ती । 
गाव॑: । न । वजम्‌ । वि । उषाः । आवरित्यांवः । तम: ॥ ४ ॥ 


उपामेशासि जगत्स्वाम्ठिष्टानिकष्णवर्णानितमांसिअधिआधिक्येनवपतेछिनत्ति तत्रह 
हन्तः-ृतूरिव स्त तकेशेनरिक्तीकरोतीतिनृतूनोपितः सयथाकेशािःरेषेणछिनतति एव 
, मषा अप्सन्थकारंसमृंहिनस्तीत्यर्थः यद्दा नूत्रिव नृत्यन्तीयोपिदिव पेशांसिरूपनामैदद स 
शनीयानिरूपाणिउपाअधिवपते स्वामनिअधिकंधारयति एवंप्रथमतो$न्यकारंस्वकिरणेर्निर- 
स्य वक्ष: स्वकीयमुरःमदेशंअपोणृतेतमसाअनाच्छादितंकरोति स्वयमावि्भवतीत्यथः बर्जेहं प- 
यसउतत्तिस्थानंदोहनसमयेउसेव र 0:38 
थागावःस्वकीयंगोष्ठंसवयमेवशीभंव्यामुवन्ति एवेस्वयमेवमाचींदिशंप्राप्य | 
छोकायज्योविष्छण्वतीप्रकाशंकुर्वती एवमुकेनपकारेणउपास्तमोन्धकारंव्यावः विवृतमपमिछ7- 
मकरोद ॥ नरव तुर्वीहिसार्थः क्रिप्चेतिकिप प्रल्लोपइविवोपः वॉरुपधायाइविदीपलस यदी. 
नृवीगाजबिनामे तृतिगृध्यो/कूरिविकृपत्यय: । बर्जई इसको इंगीवेसंभजवेगामिविबपपः 


मं०१अ०१४सू०९२] प्रथमोष्ठकः ६९७ 


विच्‌ तजहातीविवर्णहः ओहाक्त्यागे खश्पकरणे वातशुनीविठशर्षेष्वजघेट्तुदजहाविश्यउप- 
संख्यानमित्यशधंशब्दोपपदादपिकत्यल्युटोबहुङमिदिबहुखवचनात्खश्‌ तस्यसावंघातुकतेनकर्द- 
रिशपि जुहोत्यादित्वावःछुः दिवैचनादि बवयोरभेद्‌दतिबलम. दिवोदासादित्वातूर्वेपदायुदाचलम। 
आवः बृञूवरणे इङि मन्नेषसेतिचुईँक्‌ गुणे हटझ्यान्यइविविदोपः छन्दस्यपिहश्यतहत्या- 


हागम;॥ ४॥ 
४. नर्तकी की तरह उषावे अपने रूप को प्रकाशित करती 


हें; और जैसे दोहुन-काल में गार्ये अपना अधस्तन भाग प्रकट करती 
हैं, उसी प्रकार उपारे, भी अपना वक्ष प्रकट करती हैं । जैसे 
गायें गोष्ठ में शीघ्र जाती हैं, उसी प्रकार उषाओं ने भी पूर्व दिज्ञा 
में जाकर समस्त भुवनों को प्रकाश करफे अन्धकार कोट 


विमुक्त फिया। 
प्रातरनुवाकस्योषस्येक्रतीपत्य्चिरित्पष्टावनुवक्तव्याःआस्विनशसत्ेच तथाचसूतितम्‌-भ~ 
स्यर्चिरिपयष्टौ व्युषाञावोदिविजाइतिषळितित्रैुभमिवि । 
भ्त्यर्चीर्शंदस्याझदर्शिवितिंघतेबार्धतेकष्णमभ्वंम्‌ । 
खरुंनपेशोविद्थेष्वअचित्रेदिवोडुंहिताझानुमंश्रेत्‌ ॥५॥२४॥ 
भते । अघिः । रुशंत्‌। अस्या: । अदशि । वि । तिते । बार्घते । 
कृष्णम्‌ । अभ्व॑म्‌ । स्वरुम्‌ । न । पेशंः। विदथेषु । अञ्जन्‌ । चित्रम्‌। 
दिवः। दुहिता । भानुम्‌ । अश्रेत्‌॥ ५॥ २४॥ 
अस्याउषस; रुशद दीप्यमानअचिः तजः पतयद संवैःूर्वस्पांदिरिप्रथमतोदशयवे वि- 
ब्यामोवीत्यर्धः सर्वादिशोब्याप्यच अश्च महलामैदद्‌ अविश- 
येनविपुंछष्णं छष्णवर्णमन्धकारं बाघते अपसारयति विदथेषु यज्ञेषु स्वरुंन स्वरुनान्नाश- 


संम्झिष्ठेकरोवि तद्नन्वरंचित्रं tsar ci आनुंसर्य दिवोदृहिता दुठोकादुतजाउषाअभेद्‌ 
असेवत ॥ बिविष्ठते समवमविश्यदत्यालनेपदम्‌। अभेद क्िज्सेवायां उङि बहुलंछन्द्सी- 


विपो Fa कह उषा का उज्ज्वल तेज पूवं दिशा में दिखाई वेता है, 
झनन्तर सारी विज्ञाओं में ब्याप्त होता भौर अन्धकार को दूर करता 
है। जैसे पुरोहित यज्ञ में आज्य-द्वारा यूप-शाब्य फे प्रकट - करता है, 
उसी प्रकार उषायें अपना रूप प्रकट करती हूँ । स्वर्ष-पुत्री उपायें दीप्तिमान्‌, 
सूर्य की सेवा करती हें । 
I 


Hien. 


&2 
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अतारिष्म । तम॑सः । पारम्‌। अस्य । उषाः। उच्छनौं । वयुनां । 
कणोति । श्रिये । छन्द॑ः । न । स्मयते । वि&भाती । सुधप्रतीका । 
सौमनसाय॑ । अजीगरिति ॥ ६॥ 


अस्यनैशस्यतमसोन्थकारस्यपारंसमाशिमदेशं अवारिष्ण उत्तीणांअभूम अनन्तरं उच्च- 
न्वनिशंतमोवर्जयन्ती उषाः वयनावयुनानि सर्वेषांमाणिनांज्ञानानि छणोति निर्मिमीते शिये सं- 
पदुरथंछन्दोनस्मयते यथाउपच्छन्द्यिवा वशीकरणेसमर्थःपुरुषः आढ्यसमीपमाप्य व्लीत्यर्थ 
स्मयते हसति एवंविभावीविशिष्टपकाशंकुर्वन्वीउषाः स्वकीययानिर्मठदीप्याहसन्तीवदश्यते 
पवेस्चुपतीकाविशिष्ठपकाशरुपलेनशोभमानासवी सोमनसायसर्वेषांसोमनस्यायअजीगः अ- 
न्यकारंभक्षिवववी ॥ अतारिष्म तृष्ठवनतरणयोः छुडिसिचिबृद्धिः | तमसः षछ्या:पविपुगेति 
विसज॑नीयस्थसंहितायांसतवम्‌ । स्मयते प्गिङ्ईपद्चसने भौवादिकः। अजीगः गृनिगरणे 
उङि बहुढेछन्द्सीविशपः“ुः बहुलंछन्द्सीत्यज्यासत्येत्वम्‌ तुजादीत्यादिनादीप: ॥ ६॥ 

६. हम रात्रि के भ्रन्घकार को पार कर चुके हैं। उषाओं ने सारे 
प्राणियों के ज्ञान को प्रकाशित किया है। प्रकाशमयी उषायें प्रीति 
प्राप्त करने के लिए अपत्ती दीप्ति के द्वारा मानो हॅस रही हैं। 
आलोक-विलसिताङ्गी उषाह्रों ने हमारे सुख के लिए अन्धकार का 
बिनाश फिया है। 


भारखतीनेत्रीसूनर्ताना विवस्तवेदुहितागोतमेशिः । 
प्रजातो नुवतो अश्वबुध्यानुपोगोअग्राँउपंमासिवार्जान्‌ ॥७॥ 


भास्वती । नेत्री । सूहतानाम्‌ । दिवः । स्तवे । डुहिता । गोत॑मेभिः । 
प्रजाध्व॑तः । दृवर्तः । अश्वंबुध्यान्‌ । उर्षः । गोऽअंयान्‌ । उप । 
मासि । वाजांन्‌ ॥ ७॥ 


भासती तेजस्विनी सूनृवेविवाङ्वाम सजुतानांमियसत्यालिकानांनतरीमणेतरीकारमितरी उ- 
बतिहिणातायांमनुष्पप्रमुखाःपाणिनः स्वस्वव्यापारायइतस्तत:शब्देकुवन्ति एवैभूवादिवोदुहिवा 
चुखकात्कागादुतजाउषाः गोदमेभिकैपिभिरस्माशिः स्ववेस्तूयते हेउषः अस्माभिःतुतालं 
वाणाच्‌ अजानिउपमात्ति यच्छ कीहशान्वाजान्यजावत: प्रजाभिशुतपैजादिभियुक्ताद वतः 
दारउकगैदधिरुपेताचअश्वबुध्यान्‌- (यह्वाअश्व- 
द्द वर्णब्यापत्त्यायकारः अश्वमूछान्‌ अश्वैह्राजानोधनान्यनानिचदभन्ते अवोनानांवन्यू- 
उत्यम्‌ गोअग्राव गाव/अग्रपमुलेयेपांवाइशाद॥ भारती भादीश असर ततोमतुए मादुपषाया- 
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इतिमतुपोवतं उगितश्ेतिडीप नेत्री कनेश्योडीप उदात्तयणोहसूर्वादितिङीपउदाचलम्‌। सतवे 
हसतो कर्मणिडिङि बहुरुंछ॑न्द्सीविवहु्यहणादयको पिडुक्‌ ठोपस्तआलनेपदेप्विवितरोपः 
छन्दस्युभयथेत्ेकारस्पापधातुकलेनङित्ताभावादुणावादेशौ । त्वतः व्यत्ययेनमतोपैल हस्वः 
नुइघ्यांमतुनितिमतुपउदाचत्वम.। मासि मामाने आदादिक; ॥७॥ 
७. दीप्तिमती और सत्प बचनों की उत्पादयित्री आकादा-पुत्री 
(उषा) की ,गोतमवंज्ीय लोग स्तुति करते हँ। उषे, तुम हमें पुत्र-पोग्र, 
दास-परिजन, झइव और गो से युक्त अन्न दो। 
उव॒स्तमंश्यांयशसंसुबीरंदासमंव्गरयिमभ्वबुष्यम्‌। 
शरव॑सायाविभासिवाज॑मसूतासुगेबुहन्त॑म्‌ 


सुदंसंसाश्रवंसायावि बह्न्तम्‌ ॥ ८ ॥ 


उर्षः । तम्‌ । अश्याम्‌ । यशसंम्‌ । सुईवीरम्‌ । दास््भवर्गम्‌ । रयिम्‌ 
आश्वेध्बुध्यम्‌ । सुइदेसंसा । अव॑सा । या । वि:भासि । वार्जध्पसृता । 
सुष्भगे । बृहन्त॑म्‌॥ ८ ॥ 


हेउपः उपोदेवते तरमिंधनमध्यांमामुयाम्‌ कीदर्श यशसं यशसाकी्पायुक्तै सबैअरास्यनि- 
त्यथः सुवीरो रेःुजरादिभियुक्त दास परुश संघः; दासानांकर्मकराणांमवर्गा- 
यर्मिन्तर्मिन्‌ वं अनेकैधेत्यैरुपेतमित्पर्थः अश्ववुष्य॑ अश्वाबुच्यावोदव्यायेनघनेन वाद हेह- 
अगेशोभनधनेउषः स॒दंससाशोभनेनकर्मणायुक्तेन अवसाअवणीपेनस्वोत्रेण प्री कलंवाजप्स्‌ताल्‍ 
अस्म््यंदत्तानासवी बृहन या यां रयिं विशात्ति विशेषेणप्रकाशयप्ति तमश्यामितिपूरेगरे- 
बन्धः ॥ अस्यां अशव्यात व्यत्ययेनपरस्मैपद बहुछंछन्द्सीतिविकरणस्पठुक्‌ । यशसं जर्श- 
आदिलान्मल्थीयो्‌ व्यत्पयेनपत्ययातुर्वस्योदाचलम्‌ । दासमवर्ग दासयत्युप्षयविरावूनिवि 
दासोशत्यः दसुउपक्षये अस्माण्ण्यन्तासचाद्यच्‌ चित्त्वादननोदासतलं तदेवबहुन्ीहिस्वरेणशिष्प- 
ते। दंससा सोर्मनतीअठोमोषसीइविबहुनीहावुचरपदाद्युदाचलम-। या सुपाँसुङगिविअमोडा- 
देश॥ ८॥ 


८. है उषे, हम यज्ञ, यीर (सहायक), दास और मदव से संयुक्त 
घन प्राप्त करें । सुभगे, तुम सुन्दर यज्ञ में स्तोत्र-द्वारा प्रीत होकर, 
हमें अन्न देकर, वही यथेष्ट घन प्रकट करो । 

नवमीशचमाह- 


विश्वानिवेवीभुव॑नाशिचक्ष्यापतीची चक्ष॑रुपियाविभांति । 
बिश्वेजीवंचरसेबोधयन्ती विश्वस्पवार्चमविदन्मनायोः ॥ ९ ॥। 
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विश्वानि । देवी । भुर्वना । अजिइचक्ष्य । प्रतीची । चक्षुः । डावया । 
ˆ चि। जाति । विश्व॑म्‌। जीवम्‌ । । चरसे । बोधर्यली । विश्वंस्य । 
वाच॑म्‌ । अविदत्‌। मनायोः॥ ९॥ ` . 


देवीद्योतमानोषाः विश्वाविश्वानिसर्वाणिश्ुवनानि भूतजातानि अभिचक्ष्य अभिषकाश्य 

प्रकाशवन्तिकत्वा अनन्तरंप्रतीचीपत्य झुखीसती चशुःप्काशकेनवेजसा उर्वियाउर्वी विस्ती णौत- 
तीविभातिप्रकाशते अपिच विश्वंजीवंसर्वप्राणिजातंचरसेचरणायस्वस्वव्यापारेबुपव्तनायबोध- 
यन्ती निद्रावःसकाशादुद्दोधयन्तीउषाः विश्वस्यसर्वस्यमनायोः मनसायुक्तस्यवाग्व्यवहारसमर्ध- 
स्पमाणिजातस्ययावागस्तितांवाचमविद्वअठभ्व अतएवोषसः सूनृतावंती तिसंज्ञोपपन्नाभवति | 
अभिचक्य चक्षिङ्व्यक्तायांवाचि अयंग्रकाशनारथोऽपि समासेनजूपूर्वइविक्त्वापत्ययस्यल्यबा- 
देशः। मतीची पतिपूर्वादञ्चवेक्षेख्िगित्यादिनाकिन्‌ अनिदितामितिनछोपः अञ्चतेश्चोपसंख्यान- 
'मिविहीप्‌ अचइत्यकारछोपेचावितिदीघंवम्‌ उदात्तनिवृत्तिस्वरेणडीपउदात्तत्वम.। उर्विया उ- 
बींशब्दादृत्तरस्यसोः इयाहियाणीकाराणांचोपसंख्यानमितिडियाजादेशः आदेशसामथ्योत्तस्य 
छोपोनभववि । मनायोः मनआालनइच्छतिमनस्यति हुपआत्मनःक्यचू क्याच्छन्दसीत्युः वर्ण- 
व्यापत््यासकारेआकारः यद्वा कर्तु:क्यडूसठोप्षेविक्यड्सकारलोपश्न अठत्ता्वधातुकयोरि- 
सीड) ९: क उषायें सारे भुवनों को प्रकाशित करके, आलोक- 

द्वारा, पचिम बिशा में विस्तृत होकर, दीप्तिमती हो रही हैं। उपायें 

सारे जीवों फो अपने-अपने कार्यों में. लगाने के लिए जगा देती हैं। 

उषायें बुद्धिमान्‌ लोगों की बातें सुनती हैं। 

दृशमीशृचमाह- 


पुर्न'पुनजारपमानापुराणीसंमानंवर्णमजिशुंभ॑माना । 
शवघ्नीव॑छनुर्षिजंआमिनानामर्तस्यदेवी जरयन्त्यायुः॥ १ ०।२५॥ 


पुन॑ःऽपुनः । । जाय॑माना । पुराणी । समानम्‌ वर्णम्‌ । अजि । 
शुजञमाना । श्वप्ती६ईंव। कलुः। विजः । आइ मिनाना । मत्य । 
देवी । ज॒रय॑न्ती । आयुँ; ॥ १० ॥२५॥ 


प्रविदिवसंसूर्योदयातूर्व पादुभैवन्ती पुराणी चिरन्तनीनित्येत्पर्थः यस्मा- 
त्हमानंवर्ण एकमेवरूपं अभिप्राप्यशुंभमानाशोभमाना भिनेष्वपिदिवसेषुअस्याएकरूपेणाव- 
स्थत्काणितकरवक्षिपर्य:. एंगुणविशिष्टावेवी देननशीडोपाः भवत्यस्य मरण 
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स्पमाणिजातस्यायुर्जीवनंजरयन्तीऊनयन्तीवर्तते बहीपृष/स्ववीवास॒हिसवेंपामायुही पते उपा 
पुनःभुनर्जायमानेत्युकत अतः सैवायुर्जरयवि तत्रदृष्टन्वः-छत्ु: कनशीलाश्वप्तीव व्याघसीव 
सामथाविज्षलतःक्षिणः आमिनाना पक्षादिच्छेदनेनहिंसन्ती वेषामायुर्जरयवि तद, ॥ पु- 

* राणी पुरेत्यस्मादव्यगात्सायंचिरंमाद्वेइत्यादिनाभवार्थेट्युपत्मयः पुराणप्रोकतेपुतासणकल्पेष्वि- 
विनिषावनाजुइभावः योरनादेशः टित्त्वाव्डीप व्यत्ययेनान्तोदाचलम । शुंभमाना शुंभदीए ` 
शपरपित्तादनुदाचलम्‌ शानचोलसारवधातुकस्वरेणघातुस्वरःशिष्यवे । श्वप्ती शुनाइगान्ह- 
ववानस्वहा बहुठंछन्द्सीविवचनाद्वादिब्यविरिकेःप्युपपदेहन्तेःकिप्‌ ऋनेक्योडीविविकीप्‌ 
अह्ठोपोनइत्यकारडोपः होहन्वेरिविघत्वम्‌ उदाचनिबृचिस्वरेणडीपउदाचत्वम्‌। तु: छतीछे- 
दने औणादिकःकरुपत्ययः । विजः ओविजीभयचठनयोः विजन्तिचउन्ती विविज;पक्षिण;। आ- 
मिनाना मीजहिंसायां कैयादिकः प्वादीनांहस्वइविहस्वत्वम. शानचश्चितत्वादन्तोदात्तत्वम॥ १ ०॥ 

१०. जैसे व्याध-स्त्री उड़ती चिड़िया का पक्ष काटकर हिसा करती 
' है, उसी प्रकार पुनः पुनः आविभूत, नित्य और एक-रूप-घारिणी 
उषायें देबी अनुदिन सारे प्राणियों के जीवन का ह्लास करती हैं । 
॥ इतिप्रथमस्पषष्ठेपअरविशोवर्ग: ॥ २५ ॥ 
एकादशीशचमाह- 
व्यूषर्वती दिबोअन्सौँअबो ष्यपखसारसनुतर्युयोति । 
भ्रमिनतीमंनुष्यांयुगानियोषांजारस्यचत्तसाविजञांति 


*॥११॥ 


विश्ऊर्ण्यती । दिवः । अन्तान्‌ । अबोधि । अप॑ । स्वर्सारम्‌ । सनुतः। 
युयोति । भ्रश्‍मिनती । मनुष्यं । युगानि । योषां । जारस्य॑ 
चक्षंसा । बि। भाति ॥११॥ 


दिवोनभसोधन्तानयान्तान्यूण्व॑तीविदृतान तमसावियुक्तान्कुव॑वीएषा: अवोधिसबैंशाणि- 
भिर्ञागिज्ञाताभूद, वदनन्तरंस्वसारेउषस:पादुभविसवि स्वयमेवसरन्तींनिशांसनुतः अन्वाहिद- 
नामैदद अन्वार्हितमदेशेअपयुयोति अपगमय्यपृथक्करोति मनुष्यामनुष्याणासंबन्धीनियुगानिरु- 
तत्रेतादीनि परमिनती स्वगमनागमनाः्यांप्रकषेणाहॅसन्ती जारस्यरात्रेजेरयितु:सूयेस्पयोषाजापा 
उषाः थक्षसाआलीयेनपकाशेनविभावि विशेषेणभकाशते ॥व्यूण्येती ऊणुंजूझाच्छाटने विपूर्वा- 
दस्माछट;शद्‌ उगितश्वेविडीप शतुरनुमइतिनद्याउदात्तत्वम । सनुतः एव्दन्तोदासत्व॑स्वरादि- 
बुनिपावितम्‌ अतोब्ययसंज्ञायां अब्पयांदाप्सुपइतिसपम्याउक्‌ । युयोति युमिश्रणामिश्रणयोः 
बंहुलंछन्द्सीविशपः*टु । मनुष्या सुपा सुदुगिविष्याडादेश; । युगानि युजेःकरणेकमेणिवा 
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घन्‌ चजोःकुषिण्ण्यतोरितिकुलम्‌ उज्छादिपुकाठविशेषेरथाद्युपकरणेचयुगशुब्दपाठाहघूपधगु- 
णाभावःउञ्छादीनचित्यन्तोदाचलम्‌। जारस्पदारजारौकर्वेरिणिउुक्चेतिषजन्तोनिपात्यते॥११। 
११, आकाश को, अन्धकार से हटाकर, सबके पास उषाप्रे जीवों 
द्वारा बिदित होती हैं। उषायें गमनकारिणी अथवा भगिनी रात्रि 
को अन्तहित करती हें । प्रणयी (सूर्य) की स्त्री उषागें अनुदिन 
मनुष्यों की आयु का ह्लास करके, विशेष रूप से, प्रकाशित होती हुं। 
पशुजचित्रासुभ्गांपरयानासिन्धुनकषोदउवियाव्यवैत्‌ । 
अमिंनतीदेव्यानिब॒तानिसूर्यस्पचेतिरश्मिभिंदेशाना ॥१२॥ 
पशून्‌ । न । चित्रा । सुऽभगा । प्रथाना । सिन्धु: । न। क्षोदः। 
उधिया । वि । अश्वैत्‌। अमिनती । दैव्यांनि । ब्रतानि । सूर्यस्य । 
चेति । रश्मिई्जिः । दशाना ॥१२॥ 
सुगाशोभनधनाचित्राचामनीयापूजनीयोषाः पशून्न यथापशूनशोपाठकोरण्येविस्तारय- 
वि तथाप्रथानातेजांसिविस्तारयन्ती उर्विया उर्वीमहतीएवंभूवासाब्यश्बैत सर्वजगद्यामोद त्र 
छान्त;- सिन्धुनंक्षोदः यथास्यन्दनशीठमुदकं निननदेशेअचिरादेवब्यामोति तदव सैवोषाः सूर्य 
स्यरश्मििःकिरणेःसहहशाना इश्यमानासती चेवि मज्ञावासीद किंकुव॑ती दैव्यानिदेवसंवन्धीनि 
ब्रतानिदर्शपूर्णमासादीनिकर्माणि अमिनती अहिंसती अनुष्ठानेयजमानानमवर्तयन्तीत्यर्थः उषसः 
आदुर्भावानन्वरंहिअभिहोत्रादीनिसर्वांणिकर्माण्यनृष्टीयन्वेनराबौ नसायमस्तिदेवयाअजुष्ट- 
मिविश्रुतेः'॥ प्रथाना प्रथप्रख्याने अस्मादृन्वर्भावितण्यर्थांताच्छीडिकश्वानश्‌ बहुउंछन्द्सी- 
विशपोड्क्‌ । सिन्धु; स्पन्दूपलवणे स्यन्देश्संप्रसारणंघश्षेत्युपत्ययः निदित्यनुदृ्तेरादयुदाततत्व- 
म्‌। अखेव टुओश्विगविवृद्योः छुछि अङ्चङेर्दिकल्पितत्वाद चेःसिच्‌ आगमानुशासनस्या- 
नित्यत्वादिडभावः सिचिदृद्धिः अनिडादित्वाद ह्यन्तक्षणेविवृद्धिपतिषेधाभावः बहुलंछन्द्सी- 
तीडागमाभावः स्को;संयोगाद्योरिविसठोपः । चेति चितीसंज्ञाने कर्मणिठुडि बहुलंछन्द्स्यमा- 
डूयोगेपीत्यडझावः । दशाना इशेःकर्मणिटटःशानचू बहुंछन्दसीविविकरणस्यडुक्‌ ॥ १२ ॥ 
१२, जेसे पशु-पालक पशुओं को चराता है, वैसे ही सुभगा और 
पूजनीया उपषायें, अपना तेज विस्तृत करती हें और नदी की तरह विशाल 
उषापैं सारे जगत्‌ को व्याप्त करती हैँ। उषायें देवों के यज्ञ का अनुष्ठान 
कराकर, सूर्य-रश्षमि के साय, दृष्ट होती हैं। 
ग्रातरनुवाकस्योपस्येक्रतो औष्णिहेछन्दसि उषस्तश्चित्रमितितिश्रोविनियुक्ताः आखि- 
नशस्रेच अथोषस्पदतिखण्डेसूनितम्‌-उपस्तच्चित्रमाभरेवितिसऔष्णिहदति । 


क्र» सं ४, ४- १८. 
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वत्रप्रथमांसक्तेत्रयोदशीएचमाह- 
उषस्तच्चित्रमाभरास्मभ्यँबाजिनीवति । येनंतोकंचतनंयंचघार्महे ॥ १ ३ 


उष॑:। तत्‌ । चित्रम्‌। आ । भर । अस्मभ्यंम्‌ । वाजिनीध्वति । 
येन॑। तोकम्‌ । च॒ । तनय॑म्‌। च । धामहे ॥ १३॥ 


हेवाजिनीवति वाजोहविक्षणमन्न॑ तथुक्तक्रियावाणिनी तयाक्रिययागुक्े उषःउषोदे- 
वते असभ्यं चित्रंचायनीयं वडनंआभर आहर प्रयच्छ येनधनेनतोकंपुत्रंचतनयं ततुतर॑च 
धामहे दध्महे धारयामः अत्रनिरुक्तम्‌-उपस्तचित्रेचायनीयंघनमाहरास्मश्यमजववियेनपु- 
जाँब्पौत्रांभदधीमहीतिं ॥ घामहे दघातेटि बहुउंछन्द्सीविशपोठुक्‌ व्यत्ययेनाद्युदात्त- 
लम्‌ यद्वा छोटि आइत्तमस्यपिच्ेत्याडागमः प्रत्ययस्यपिदृद्धावश्ष अवभ्त्ययस्पपित्त्यादु- 
दाततलेघातुस्वरःशिष्यते अस्मिसक्षे एवऐे इविऐेत्वाभावोब्यत्ययेनत्र्ब्यः यह्ृत्योगाद्‌- 


निघातः॥ १३॥ 
१३. अन्नयुक्त उषे, हमें बिचित्र घन प्रदान फरो, जिसके हारा 


हम पुत्रों और पोग्रों का पालन कर सकें । 
चतुदेशीएचमाह- 


जरषोंअयेहगोंमत्यश्वांवतिविभावरि । रेवदस्मेन्युंच्छसूचतावति ॥१४॥ 


उर्ष: । अद्य । इह्‌ । गोऽमति । अश्वशवति । विशाईवरि । 
रेबत्‌। अस्मे इति । बि । उच्छ । सूहताश्व॒ति ॥ १४॥ 


हेगोमतिअस््यदान्ेगो भ्युक्ते तथा अश्वावति अन्बैयुक्ते विभा ःरिविशिष्टपका- 
शोपेते सूनृवाववि म्रियसत्यात्िकावाक्सनृता ताहश्यावाचायुक्ते एवंभूतेहेरष.उपोदेवते अद्य 
इदानींमभातसमये इहास्मिन्देशे अस्मे अस्माकंरेवद्धनयुकंकर्मयथाभवतितथाव्युच्छ नैशंवमो- 
निवारय ॥ अश्वावति मजेंसोगाश्वेच्धियेतिमवैदी्षलं पादादित्वादामब्रिवस्पाशमिकनिषा- 
ताभ्ावः । रेवद्‌ रयेमेतौबहुसमितिसंप्रसारणं छन्द्सीर्‌इतिमतुपोवत्वे रेशब्दाच्मतुपउदा- 
स्ततवंवक्तन्यमितिमतुपउदात्तत्वम,। उच्छ उच्छीविवासे विवासोवर्जनम.॥ १४ ॥ 

१४. गौ, मश्वं और सत्य वचन से युक्त तया दीस्तिमती उपे, 

आज महाँ हमारा घनमुबत यज्ञ जैसे हो, वैसे प्रकाशित हो । 
MSSM +जनचत्त्च्््फा 
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पश्चदशीशचमाह- 


युक्ष्वाहिवाजिनीवत्यश्रवाँअद्यारुणाँउषः । 
अथानोविश्वासोभ॑गान्यावह॥१७॥२६॥ 


युक्ष्व । हि। वाजिनीश्वति । अश्वांन्‌। अद्य । अरुणान्‌ । 
उषः । अथं नः। विश्वां । सौभ॑गानि । आ। बह ॥ १५॥ २६॥ 
हेवामिनीवति हविठेक्षणाजवति उषः उषोदेवते अरुणा अरुणवर्णानश्वान्‌ अस्ब्‌- 
स्थानीयानगोविशेषान, अद्यार्मिन्काठेयुक्षवाहियोजयेव हिर्निघारणे अथानन्तरंरथमारा 
विश्वासर्वाणिसौभगानिसोभाग्यानिनो$स्मश्‍्यमावह आनय ॥ अश्वान, दीषांदरिस- 
मानपादेएतिसंहितायांनकारस्यरुत्रम्‌ आतोटिनित्यमितिसानुनासिकेभाकारः । सौभगानि 
सुभगान्मच्ने इत्युद्वाव्रादिषुपाठाद्वावकर्मणोरर्थयोः प्राणशलातिवयोवचनोद्वाजादिष्योजित्यञ्‌ 
प्रत्यय; हद्धगसिन्वन्वेपर्वपदस्यचेत्युझयपद्दृदयमाप्तायां सर्वविधीनांछन्दसिविक ल्पितत्वादशो- 
सरपदवृद्धिरनभबवीत्युक्तम्‌ ॥ १५ ॥ 
१५, अन्नयुक्त उषे, आज अरुण-वर्ण घोड़े या गौ योजित करे 
_ और हमारे लिए सारा सौभाग्य लाओो। 


॥ इविमथमस्पषहेषड्िशोवर्ग; ॥२६॥ 


प्रावरनुवाकस्याख्विनेकवौऔष्णिहेछन्द्सि अश्विनावर्विरित्ययंतचः आस्विनशल्ले्र - 
तथाचसूनरितम-अग्विनावा्तिरस्मदा अश्विनावेहगच्छतमितिठृचाविति । 


छृचेपथमांसूकेषोडशीपचमाह- 


अश्विनावृ्िरस्मदागोमइखरा हिरण्यवत्‌ । 
अर्वाग्रथंसमनसानियंच्छतम्‌ ॥ १ ६॥ 
अश्विना । वर्तिः । अस्मत्‌ । आ । गो$्मंत्‌ । दुसरा । हिर॑ण्यश्वत्‌। 
. अर्वाक्‌ । र्थम्‌ । सः्म॑नसा । नि । यच्छतम्‌ ॥१६॥ 

हेअश्विना अश्ववन्दौ व्याप- 


नशीडैवादेवौ दसाशबूणामुपक्षमितारी अस्मद्स्माकंवात; वर्वनहेतुभूतंग्रहं आतमना 
मद बहुभिर्गोभियुक्तम्‌ हितरमणीयधनयुक्तंचथाभवति तथासमनसांसमानंमन- 
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स्कौसन्तौ युवायुष्णदींरथअवाक्‌ भर्वाचीनमस्मदीयगृहमभिमुखंनियच्छतं आवर्तयतम्‌ ॥ 
अश्विना सुपांसुछुगित्याकारः । वातिः वर्ततेस्मिनिविवर्विगेहं औणादिकइसिपरस्पयः | अस्म- 
त स॒पांसडृगिविषष्ठघालुकू । समनसा समानंमनोययोस्ती समानस्यच्छन्द्सीविसभावः ॥१६॥ 
१६. शत्रु-सर्वेकः अदिविनीकुमारो, हमारे घर को गो और रमणीय 
घन से युक्त करने के लिए समान-मनोयोगी होकर अपने रथ को 
हमारे घर की ओर ले चलो। 
सप्रदृ्शाएचमाह- 


यावित्याश्लोकमादिवोज्योति्जनायचकर्थु: । 

आनऊर्जवहतमश्विनायुवम्‌ ॥१७॥ 

यौ । इत्या । श्डोक॑म्‌। आ । दिवः । ज्योति: । जनांय । चक्तर्युः । 

आ | नः। ऊर्जम्‌ । वहतम्‌ । अश्विना । युवम्‌ ॥ १७॥ 

हेअश्विनो यौयुवां दिवो्युडोकादसडोकं उपश्ठोकनीयमशंसनींज्योतिस्तेज; इत्याइ- 
-तवमस्माभिरनुश्यमानेनमकारेणचक्रथुः कृतवन्तौ केषांचिन्मतेन सूर्याचन्वमसोअश्वि- 
नावुच्येते तदुक्तेयास्केन-तत्कावम्विनौद्यावाप॒थिव्यावित्थेकेहोरात्रावित्येकेसयाँचन्द्रमसावि- 
त्येकइतिं । तथाचप्रकाशकत्वंतयोरुपप्नं तौमुवंयुवांनोऽस्मश्यं ऊर्जबलप्रदुमनं आवह- 
तं आनयतम्‌ प्रयच्छतम्‌ ॥ शलोकं *टोळसंघाते अयंस्तृत्यर्थो$पि कर्मणिघज्‌ जित्त्वादा- 
प्रदात्तवम्‌ ॥ १७॥ 

१७. अइिवद्वय, तुम लोगों ने आकाश से प्रशंसनीय ज्योति प्रेरित 
की है। तुम “हमारे लिए वाक्तिशाली अन्न ले माओ । 
अष्टाद्शीश्चमांह- 


एहदेवाम॑योभुवांदुखाहिरण्यवर्तनी । 

उषबुधोवहन्तुसोमपीतये ॥१८॥२५७॥ 

आ। इह्‌ः। देवा | मय॒ः$शुवां । दुखरा । हिर॑ण्यवर्तनी इति 
हिर॑ण्यवर्तनी । उषःइबुर्धः । वहन्तु । सोमपीतये ॥ १८ ॥२७॥ 
उपर्बुघ; उपसिपबुजाअश्वाः इह असिमिनयागेसोमपीतयेसोमपानायदस्ाशणामपक्षमि- 


तारौअश्विनोआावइन्तुभानयन्त कीदशौ देवा देवनशीजौदानादिगुणयुक्तवा मयोभुवा मयसः 
आरोग्यमदस्पसुखस्पभावयिवारो अश्विनैविदेवानांभिषजाविविश्रुवेः । हिरण्यवर्तनी वर्तते- 
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'नेनेविब्युतत्त्यावर्वनिशब्देनरथडच्यवे सुवर्णमयोवर्तनिर्ययोस्तौ ॥ देवेत्यादिषुनिषु सुपांतु- 
शेत्याकारः । सोमपीतये पापाने भावेकिनिघुमास्येतीत्वम.। सोमपीतये सोमस्यपीति/सोमपीतिः 
॥१<॥ 
१८. प्रकाशमान, आरोग्य-प्रद, सुवर्ण-रथ-मुक्त एवं आतरु-विजयी 
अदविवनीकुमारों को, सोमपान कराने के लिए, उपाकाल में उनके घोड़े 
जागकर यहाँ ले आयें। 


॥ इविपथमस्यषहेसपर्विशोवर्गः ॥ २७॥ 


अप्ीषोमाविविद्वादशर्चनवमंसक्तम, गोतमस्यार्ष आदितस्विसोःनुष्टुभः नवम्याद्यास्ति- 
लोगायत्रयः अष्टमीजगवीनिहुवा रिषटामञचिषुः ग्नपोगोदेवता वथा चाुकान्तम्‌-अप्री- 
बोगौद्वादशा्रीपोमीयमाद्यास्तिसोः' इष्टमीजगतीवेवि । अग्नीपो- 
मीबस्यपशोवंपापुरोडाशहविषाँआदितस्तिस्तचःकमेणानुवाक्याः सून्नितंच-अग्नीषोमाविमं- 
ुमेुवमेतानिदिविरोचनानीविठ्भायिति । 

अश्नीषोमाविमंसुमेशणुतंटंषणाहवंम्‌ । 
अतिंसूक्तानिंडयेतंभवंतंबाशुषेमयंः ॥१॥ 


अग्रीषोमौ । इममझु। मे । श्रणुतम्‌ । टषणा । हव॑म्‌ । प्रतिं । 
सुऽ्क्तानि। हर्यतम्‌ । भवंतम्‌ । दाशुषें । मः ॥ १॥ 


बृषणादृषणौकामानावारदैतारौ हेअगीषोगो इमंदानीमयुज्यमानं मेमदीयंहवंआहानंस- 

सूक्तानिशोनानिस्तुतिलक्षणानि अस्माभिःछतानिवचांसिप्रविहय॑तस- 

लेकंकामथथां वदनत्तरंदाशपेचरुपुरोडाशादीनिद्त्तववेयजमानाय मयः मयसःसुखस्यदावारी 

पवतम ॥ अप्रीपोगी अग्निशवसोमश द्न्दे ईंदसेःसोमवरुणयोरितील अग्नेःसतुत्तोमसोमाइ- 

विषलम्‌ देवताहुन्देचेत्युभयपदमरुविस्वरेपापे आमब्रितस्पचेत्याद्युदातत्वम। वृषणा स॒पांतुटुगि- 

त्याकारः वापेपू्वस्मेतिविकल्सनादुपधायादीर्षांभाव: | हवं भवेनुपसर्गस्येविहृयतेरपसंप्रसारणं 

ज। सूक्तानि दपूर्वादकतेःकर्मणिनिष्ठा सपमानावकइत्युचरपदान्तोदाततवम्‌ । हृं ह्यति 
कान्योः भौवादिक/॥ १ ॥ 

१. अभीष्ठवर्षी अग्नि और सोम, मेरे इस आह्वान फो पुनो, 
स्तुति प्रहण करो और ह॒ब्य-वाता को सुख प्रदान करो । 


यदापौणमास्यामग्नीषोमावुपांश॒याजस्यदेवता तदानींअग्नीषोमायोअधेतितस्यानुवाक्या 
सतरितंचउक्तदेवताइतिखण्डे-अग्नीमोमायोअद्यवामान्यं दिवोमातरिश्वाजभारेति । 
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र तामेवांद्वितीयाइ चमाह - 
अग्नींपोमायोअद्यवांमिदंवर्चःसपर्येतिं। 
तस्मैधत्तंसुवीर्यगवांपोषरवरूपंम्‌ ॥२॥ 
अग्नीषोमा । यः अद्य । वाम इदम्‌ वर्चः । सपर्यंति । तसमें। 
घत्तम्‌ सुवीर्यम्‌ । गवांम्‌। पोष॑म्‌। सुध्अशब्य॑म्‌॥ २ ॥ 

हेअग्रीपोमौ योयजमानः अद्यास्मिन्कर्मणिवांयुवाश्यां युष्मदुर्थइदेस्तृविठक्षणंवचोवाकयं 
+ सपर्यति पूजितंकरोति' तसैयजमानायगर्वापशूनापोपअभित्रद्धिघतंमयच्छत॑ कीदशंपोषं अवीर्य 
शोभनेनरवर्गिणसामध्येंनोपेतं स्वरूपंशोभनेर्वैयुक्तम ॥ गवां सावेकाच॒इविपाइस्पविभकयु- 
दाचत्वस्य नगोश्वन्साववर्णेविपतिषेधः ॥ २ ॥ 


२. अग्नि और सोम, जो तुम्हें स्तुति समर्पण करता है, उत्ते 
बलवान्‌ गौ और सुन्दर अश्व दात करो। 
तृतीयासचमाह- 


अग्नीषोमाय आईतिंयोवांदाशाडविष्ष्छतिम्‌ । 
सप्रजयासुवीर्य विश्वमायुर्व्यश्षवत्‌ ॥३॥ 
अग्नींपोमा | यः । आईडतिम्‌ । यः । वाम्‌ । दाशांत्‌ । हृविःईर्कतिम्‌। 
सः । प्रजा । सुध्वीर्यम्‌ । विश्वम्‌ । आयुः। बि। अश्षव॒त्‌ ॥ ३॥ 
हेमग्रीपोमौं योयजमानः आहुर्तिआज्याहुविँवांयुवाज्यांदाशातदद्याव अथवा हविष्ठ- 
सयजमानः प्रजयापुत्रपौजादिनायु- 
क स॒वीर्गशोभनवीमयुक्त॑ विश्वंसर्वेआयुर्जावेनं व्यक्षववल्यामोद ॥ आहुतिं जुहोतेःक्तिनि 


तादचेतिगते'भकविस्वरतवंम । दाशाद दाश्वाने ठेट्याडागमः यद्ृच्तयोगादनिषातः। हविष्ठ- 
ति हविष/छविःकरणंयस्यामाहुवी बदुतीहोपूर्वद्मळविस्वरलं नित्यंसमासेनुततरपस्थस्ये- 
विविसर्जनीयस्यपत्वम्‌ । अशनवत्‌ अश्नोवेर्ब्यत्पयेनपरस्मैपदम छेटयडागमः ॥-३ ॥ 
३. अग्नि और सोम॑, जो तुम लोगों फो आहुति और हंव्य प्रदान 
| करता है, बहू पुत्रपौत्रादि के साथ सारी बीयंझाली आयु प्राप्त हो। 
| चतुर्थप्रचमाह- 
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अग्नीषोमा । चेति । तत्‌ । वीर्यम्‌ । वाम्‌ । यत्‌ । अमुंष्णीतम्‌ । 
अव॒सम्‌। पणिम्‌ । गाः । अवं । अतिरतम्‌। बृस॑यस्य । शेष॑: । 
अविन्दतम्‌ । ज्योतिः । एक॑म्‌ । बहुःभ्यः॥ ४ ॥ 


हेअग्रीषोगौ वांयुवयोः तद्क्ष्यमाणंवीर्यसामर्थ्येचेतिअस्माभिज्ञांतमभूव यत्‌ येनवीयैण 
गाःअवसंगोक्पंअन्नं पर्णिपणेः विभकिव्यत्पयः एतन्न्नोऽसुरादअमुष्णीतं अपाहा्टम तथा बृस- 
यस्यबृसिर्वष्टनार्थः बृसयतिसर्ववेष्टयतीविबृसयोह्वर/्वष्टा तस्यासुरस्यशेषःअपत्यं शेषइत्यपत्य- 
नाम शिष्यतेःभयवइवियास्कः ।ष्ठ)सकाशादुललंबृत्र॑अवातिरतं अवधिष्टं अवविरविर्वधक- 
माँ । प्राणाप्रानरूपयोर्यवयोडिणावस्थानात्समरणंप्रापतः तथाचान्ञायते-तस्माजंजभ्यमानाद- 
गीषोमौनिरक्रामतांमाणापरानोवाएनंतदजहितामिति' । तदोबृत्वधानन्वरंज्योविद्योंवमानंसर्यए- 
कंनभसिगच्छन्तंबदुःयोजनेभ्यः बहूनामथोयअविन्दतं अलप्साथां एतत्सर्वयेनवीर्येणक्रियते त- 
दस्माभिज्ञांवमित्यर्थः ॥ चेति चिदीसंज्ञाने छुङि चिणूभावकर्मणोरिविचेश्रिणादेशः चिणोडुगि- 
'विवशब्दस्पठुक्‌ । अमुष्णीवं मुषस्तेये केयादिकः । अवसं अवतेरौणादिकोऽसच्‌। शेषः सुपां- 
सुडुगिविद्विवीयायाःसुः । एकं इणूगती इण्‌भीकापाशल्यतिमार्चेश्यःकनितिकन्मत्यत्यः नि- 
त्तादाद्युदात्ततवम॥ ४ ॥ 

४. अग्नि और सोम, तुमने जिस बीर्य के हारा पणि के पास से 
गो-रूप अन्न, अपहृत किया था, जिस वीर्य के द्वारा चूस्य के पुत्र 
(वृत्र) का वध करके, सबके उपकार के लिए, एकमात्र ज्योतिः 
सूर्य को प्राप्त किया था, वह सब हमें विदित हैँ। 

क्रमेणयाज्या: सूत्र 
पुपूर्वमेवोदाहवम्‌ पौर्णमासयागेम्रीषोमी यस्यपुरोडाशस्ययुवमेतानी स्पेपायाज्या उक्तादेवताइवि- 
ख़ण्डेसजितम्‌-युवमेतानिदिविरोचनानीन्ाम्रीअवसागवमिति | 


तामेतांसूकतेपञचमी इचमाह- 
युवमेतानिंदिविरोचनान्यंभिश्व॑सोमसक॑तूअघत्तम्‌। 
युवंसिन्पूँ रकिश॑स्तेखद्यादमीषोमावमुअतंएभी तान्‌॥ ५॥ 
युवम्‌ । एताने । दिवि। रोचनानि । अग्नि: । च । सोम ।सर्कतू 
इति स्श्कतू । अधत्तम्‌ । युवम्‌। सिन्धून्‌ । अजि£शस्तेः । अबद्यात। 
अग्नीषोमौ । अमुञ्चतम्‌ ॥ गरभीतान्‌ ॥ ५॥ 


१ नि०३,२.। रेतेन्सं ५५ २.। 
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हेसोग त्वमप्रिश्न सक्रतूसमानकमाणौसन्तौ युवंयुवां रोचनानिरोचमानानि दीप्यमानानि 
एवान्यस्माभिर्निशिददश्यमानानि तारामहादीनिज्योतींि दिविद्युठोके अधत्तं अधारयतम्‌ उत्तराई- 
स्पेयमारुयायिका-_इन्बरोइरजेहताबरसहत्यायाभीत;सन, पथिव्यादृकेपुसीष्वप्सुचवात्रलहत्या 
न्यमाक्षींद वासामपांशुद्धिरमीपोमाश्यांजातेति । बहनहत्यांशिनपापेन गभीवान्यृहीवानाकान्वा- 
र्तिन्पूजदीविशेषान्‌ हेअप्रीषोगी युवंयुवां अभिशस्तेः अभिशस्यमानादभितःप्रकरितादवद्याच- 
स्मातापावअमुञचतं मुक्तवन्ती यद्वा बतः इन्देणहतःसन नदीषुपपात ततोृतेनडृत्रशरीरेणनद्यः 
सवादुष्टाबभूवुः वथाचतैत्िरीयकम्‌- दनद्रोवतरमहन्सो 3 पो १ फयत्रियततासांयनेध्यंय हियंतदेवमा- 
सीचदपोदक्रामदिति । तेनदोपेणगृहीवानदीस्तस्माद्ोषादी पेमौमुक्तवन्तौ ॥ रोचनानि रुची 
अनुदाचेतश्चहरादेरितियुच्‌ । सिन्धून, दीर्घादटिसमानपादेइतिनकारस्यरुत्वम-अत्रानुनासिकंइ- 
त्यनुनासिकः । गृभीतान्‌, हगहो#इविभलम्‌ ॥ ५॥ 
५. अग्नि और सोम, समान-कर्म-सम्पन्न होकर, आकाश्ञ में, तुमने 
इन उज्ज्वल नक्षत्र आदि फो धारण किया है, तुमने दोषाक्ान्त 
नदियों को प्रकाशित दोष से मुक्त किया हुँ या संशोधित किया है । 
अभीपोमीपस्योपांशुयाजस्यआन्यंदिवइत्येषायाज्यां अम्नीपोमायोअद्यवामित्यत्रसत्मु- 
दाहवम्‌ । 
दामेतांषषठीशचमाह- 
आन्पंदिवोमांतरिश्वांजभारामंग्नादन्यंपरिंश्येनोअग्रेः । 
अग्नीषोमाबह्ागावाडधानोरुयज्ञायंचक्तथुरुछोकम्‌ ॥६॥२८॥ 
आ। अन्यम्‌। दिवः । मातरिश्वा । जभार । अम॑भात्‌। अन्यम्‌ । 
परि । शयेनः । अद्रेः । अग्रीषोमा । अह्मणा । वट॒धाना । उरुम्‌ । 
य॒ज्ञाय॑। चक्रथुः। ऊम्‌ इति | लोकम्‌ ॥ ६ ॥ २८ ॥ 
हेअप्रीषोगी युवयोध्येअन्यमेकमग्निं मातरश्ावयुर्िवोदुलोकादाजभार शगवेयजमा- 
नायआजहार वथाचमच्रान्वरम:-द्विजन्मानंरयिमिवमशस्वेराविंभरद्गवेमातरिर्वेति । श्येनः 
शांसनीयगतिमान पक्षीपक्ष्याकारागायत्री अन्यं सोमंअद्रेःपरि मेरोरुपरि अवस्थिवाद स्वर्गा- 


दअमधषाद बठादाहतवती एवंमहानुशावौयुवां अह्नणालष्टामचररूपेणस्तोनेणहविलेक्षणेनालेन 
वा वदृघाना वर्षमानौयुवांयज्ञायअन्येषांदेवानां यागायउरुविस्वीर्णठोकंस्थानं चक्रशुः छतव- 


१ तै० सं०६.१.१.। २ क्र» सं० १. ४.२६,। 
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नौ उइयेततदपूरणं आज्यभागदेवतयोरभीयोमयोरुचराधदक्षिणापैयोइयते तन्मध्येअन्यदेव- 
त्यानिसर्वाणिह्ींगिहूयन्ने तन्मध्यमंस्थानमन्नीपोमङत॑ दथाचतैत्तिरीयकम्‌--राजानौवाएदेदिव- 
तानांयदग्रीपोमावन्वरादेवता्येते देववानांविषृत्माइवि'॥ दधाना बृषेर्थिटिकानचू छान्द्सम- 
ज्यासस्यदीपेलं सुपांसुठुगित्याकार ६ || 
६. अग्नि और सोम, तुममें से अग्नि को गातरिइबा (बायु) 
आकाश से लाये हें और सोम फो अह्रि (पर्वत) के. ऊपर से इयेन 
पक्षी (नाज) बलपूर्वक लाया है। स्तोत्रों के हारा वद्धित होकर, 
यज्ञ के लिए, तुम लोगों ने भूमि -विस्ती्ण की हे। 
अप्रींषोमाह॒विष/प्रस्थितस्यवीतंहर्यतंडपणाजुषेथांम्‌ । 
सुशरमाणाखव॑साहिभूतमथांघत्तंज॑मानायशंयोः ॥७ा 
अग्नीषोमा । हविष॑: । पईस्थिंतस्य । वीतम्‌। हर्यतम्‌ । षणा । 
जुषेथांम्‌। सुध्शरमीणा । सुऽ्अव॑सा । हि । भूतम्‌। अथं । धत्तम्‌। 
यज॑मानाय | शम्‌। योः॥ ७॥ 
हेजप्रीपोगी परस्थितस्यहोमार्थमाहवनीयसमीपंपरापहविषः इदृंहविःवीतभक्षयतं तद्नन्तरंच ह- 
येतं अस्मान्कामयेथा हेबूषणा कामानांवर्षिवारौजुपेथांअस्मदीयंपरिचरणंसेवेथां तद्नन्तरेसु- 
शमाणाशोशनसुखौ स्ववसाहि शोभनरक्षणौचशूतं अस्माकंभवतं अधानन्तरंहविर्देचवेयजमा- 
नाय शं शमनीयानारोगाणांशमनं योः थक्कतंव्यानांभयानांयावनंप्रथकरणंचधसविधचंकुतुवं 
उद्तंचयास्केन-शमनंचरोगाणांयावनंचश्षयानामि्ति ॥ हविषः कियाग्रहण॑कर्वव्यमितिकर्मणः 
संग्रदानत्वाचतृथ्येथेषष्टी । वीतं वीगतिव्याधिमजनकान्यसनखादनेषु थसस्तं अदादित्वाच्छपोडुक्‌ 
बीतेचहमैतंचेदिचार्थमतविश्ादिछोपेविभाषेतिपथमायास्तिङविभकेनिधावपदिषेधः हरये पादा- 
हिलानिघाताभावः। जुषेथां वृषणेत्यामचचिवस्यामचितेूरव मित्यविद्यमानवत्वेसविविङ:परतला- 
निषावाभावः | सुशर्माणा स्ववसा उभपत्रबहुत्रीहौ सोर्मनसीअछोमोषसीइत्युचरपदाधुदाच- 


तम्‌। भूतं ठोटि बहुलछन्द्सीविशपोंडक्‌ ॥ ७॥ 
७. अग्नि और सोम, प्रदत्त अन्न भक्षण करो; हमारे ऊपर 


अनुग्रह करो। अभीष्टवष;, इमाऽ। सेवा ग्रहण करो । हमारे लिए 


खुखनाद और रक्षण-युक्त बनो एवं यजमान का रोग और अय हटजो। 
गोषोमाहविषांसपूर्यादेवु्री चामनंसायोपृतेन॑ 


` योअभीषोमाहविषांसपर्यादेंवद्रीचामनंसायोपृतेनं । 
तस्य॑ब्र॒तरक्षतंपातमंह॑सो ब्रिशेजनांयम हिशर्मयच्छतम्‌॥८॥ 


१ तै० सं०२.६.२,। २नि० ४. २१. | 
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यः । अग्नीषोमां । हविषां । सपर्यात्‌ । देवद्रीचा । मन॑सा । यः । 
घृतेन॑ । तस्य॑ । व्रतम्‌ । रक्षतम्‌ । पातम्‌ । अंहंसः । विशे । जनांय। 
महि । शर्म । यच्छतम्‌ ॥ ८ ॥ 


योयजमानः अग्नीषोमा अग्नीषोमौ देवद्रीचादेवानअआवादेवतापरायणेनश्रद्धायुक्तेन 
मनसान्तःकरणेनमुक्तःसन्हृविषा चरुपुरोडाशादिनासपर्यात्‌ सपर्यविपरिचरति यअ™यजमानो- 
पतेनाज्येनगनपोमोपरिचरति तस्ययजमानस्यन्कर्रकषतं अंहसः पापात्तंचयजमान पातंरक्ष- 
तम्‌ विशेयागेषुपविशते तस्मैजनायमजमानाय महिमहतमभूतं शर्मसुखंयच्छतंद्त्तम.॥ अग्नी- 
मोमा देवताबन्दरचेत्युभयपद्मठविस्वरत्वम्‌ । सपयाँद सपरपूजायां कण्ड्रादिः ठेट्याहागमः । 
देववीचा देवान अञ्चतीविदेवद्रङ्‌ अञ्चवेक्रेलिगित्यादिनाक्किन्‌ अनिदितामितिनठोपः विष्व- 
'देवयोशटेरदचञ्चवौवपत्ययेइति देवशब्दस्यरेरदर्यादेशः तृ्तीयेकवचने अचइत्यकारठोपेचा- 
वितिदीरषलम्‌ छदुत्तरपदमकतिस्वरत्वेपाप्ते अद्विसभ्योसन्‍्तोदाचनिपातनंछत्सवरनिवृत्त्यर्थमि- 
विवचनादक्र्यादेशोईन्तोदाचोनिपावितः । विशे सावेकाचइतिविभक्तेरुदातत्वम.]] ८ ॥ 

८. अग्नि और सोम, जो यजमान देवता-परायण चित्त से हब्य- 
द्वारा अग्नि और सोम की पूजा करता हे, उसके ग्रत की रक्षा करो। 
उसे पाप से बचाओ तथा उस यज्ञ-रत व्यक्ति को प्रभूत सुख दो। 

पैर्णमासयागेप्रीषोमीयस्पयागस्यअप्ीषोमेत्पेषानुवाक्या._ वथाचसजितंउक्तादेववा- 
इतिखण्डे-अग्नीषोमासवेद्सायुवमेतानिदिविरोचनानीति । 

अग्रपोमासवेंदसासङूंतीवनतंगिरंः । संदेवत्राब॑भूवथुः ॥९॥ 


अग्नींषोमा । सश्वेंद्सा | सहूती इति सुती । वनतम्‌ । गिरः । 


> -सम्‌ । देव&त्ना | बभूवथुः ॥ ९॥ 


हेअग्नीषोमौ युवांसवेदसा संमानेनएकेनवेद्साहविरक्षणेनवनेनयुक्तौसहूवीसमानाह्वानी 
चसन्तौ गिरः अस्मदीयाः स्वृतीर्वनतं संभजेथां देवता वेवेपुसर्वेष्‌ यौयुवांसंबभूवथुः संभूतौ 
संजावितौषशस्तौस्थः राजानौवाएतौदेवतानांयदग्ीषोमावितिश्रुतः' ॥ सवेदसा समानवेदोय- 
योः समानस्पच्छन्द्सीति सभावः । वनतं वनषणसँभकौ । देवत्रा देवमनुष्यपुरुषपुरुमरत्येत्या- 
दिनासपम्पर्थेतरापत्यप;॥ ९ ॥' 
९. अग्नि और सोम, तुम सारे देवों में प्रशंसनीय, समाने-घन- 
युक्त और एकत्र आह्वान-योग्य हो। तुम . हमारी स्तुति सुनो। 
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७१२ क॒क्‍्संहिताभाष्ये [अप्६व५३० 
दृशमीएचमाह- 
अभ्रीषोमावनेनंवांयोबीघृतेनदार्शति । तस्मेदीदयतंड्हृत्‌ ॥१०॥ 
अग्नीषोमौ । अनेन । वाम्‌। यः । वाम्‌ । घृतेनं । दाशति । तसम । 
दीदयतम्‌ । बृहत्‌॥ १० ॥ ) 
हेअग्ीषोमौ वांयुवयोःसंवन्थीयोयजमानः अनेनुतेनउतवनादिभिःसंसछेनाजयेनमु- 
कँहविः बांयुवातत्यांदाशविप्रयच्छति वसैयजमानायनृहूतंघनंदीदयतंमकाशयतंमयच्छतमि- 
त्थः ॥ दाशति दाशूदाने शपविपोःपतत्वादनुदात्ततवेधावुस्वरः यद्ृत्तयोगादनिषातः। दीदृयतम्‌ 
दीदयविर्दीतिकमा ॥ १०॥ 


१०. अग्नि और सोम, जो तुम्हें घृत प्रदान करता है, उसे प्रभूत 
घन दो। 


एकादशीशचमाह- 
अम्ीषोंमाबिमानिनोयुषंहव्याजुंजोषतम्‌। आयांतमुर्पनःसचा॥ 3 १॥ 


अग्नीषोमौ । इमानि । नः । युवम्‌ । हव्या । जुजोषतम्‌ । आ । 
यातम्‌। उप॑ । नः। सचां॥ ११ ॥ 
हेअग्रीपोमौ युवंयुवांनो$स्मदीयानीमानिहृव्याहवींपिजुजोप्तंसेवेथाम. तदर्थनोउस्मान्स- 
चासह युवामुपायातंडपगच्छतम॥ जुजोपतं जुषीमीविसेवनयोः डोटिव्यत्ययेनशप्‌ छान्द्संद्रि- 
वचनम्‌ यद्वा विकरणस्यबहुलंछन्द्सीतिश्ठुः ततोव्यत्ययेनशप्‌ बहुलंछन्द्सीतिवक्तव्यमिवि 
वनाव, ना्यस्तस्याचिंपितीविङघूपधगुणप्रतिषेधाभ्ावः॥ ११ ॥ 


११. अग्नि और सोम, हमारा यह हस्म ग्रहण करो और एकत्र 
आगगन करो । द्वादशीएचमाह- 

अभ्रींषोमापिप्रतमर्वतोनआप्यांयन्तामुलियाहव्यसूर्दः । 

'अंस्मेबलांनिमघव॑तसुधत्तंरणुतंनोअध्वरंश्रुंष्टिमन्त॑म्‌॥१२।२९॥ 

अग्नीषोमा । पिपृतम्‌ । अर्वतः । नः। आ । प्यायन्ताम्‌ । 

उस्नियांः । इव्य॒ऽसुई॑ः । अस्मे इति । बलानि | मघव॑त्‌इछु । 

धत्तम्‌। कृणुतम्‌ । नः । अध्वरम्‌ शरष्टिऽमन्त॑म्‌॥ १२ ॥ २९॥ 
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हेअग्ीगोमो नोऽस्माकं अव॑तोःश्वासिपृततंपाउयतम हव्यसूदः क्षीरादिहविषांउताद्‌- 
यित्र्यः उसियाअस्मदीयागावश्वआप्यायन्ता आप्यायिवा'पत्रद्धाःसन्त॒ मघवत्सुहविलक्षण- 
धनयुक्तेषु अस्मे अस्मासुबलानिधतंस्थापयतम्‌ तथानोःस्माकंअध्वरंयागंशुष्टिमन्तंधनयुक्तेक- 
णुतकुरुवम्‌॥ पिव पूपालनपूरणयो: प्के जुहोत्यादित्वाच्छपःन्छुः अर्तिपिपत्योधित्यज््या- 
सस्पेलम्‌ । हव्यसदः हब्यंतदन्तेक्षरन्तीविहन्यसदः पूदक्षरणे क्रिप्चेविकिप्‌ । अस्मे मुपांतुडु- 
गिविसपम्याःशेआदेशः । श्ुष्टिमन्वं श्रृष्टीविधननाम शुआाशुअश्यवेब्याप्यवेइविश्रुष्टिः पूषोद- 
रादिः हस्वनुहूश्यांमतुबितिमतुपउदात्तत्वम्‌॥ १२ ॥ 

१२. अग्नि और सोम, हमारे अइवों फी रक्षा फरो। हमारी 
शोर आदि हृब्य की उत्पादिका गायें बढ्वित हों। हम धनशाली हों; 
हमें जल प्रदान करो। हमारा यज्ञ धन-युक्‍त हो। 

॥ इतिपथमस्यषहेएकोनविंशोवर्गः ॥ २९ ॥ 
॥ इविप्रथमेमण्डठेचतुर्दशोनुवाकः ॥ १४ ॥ 
पञ्चवद्रोषनुवाकेद्वादशसूकानि तरेमंस्तोममितिषोडशर्चपथमंसूकम, आक्विरसस्पकुत्स- 
स्याम्‌ पत्वदशीषोडश्यौबिष्ठुभी शिष्टाजगत्यः अभिर्देवता पूर्वोदेवाभवुसुन्ववोरथइवित्रयः 
पादादेबंदेवत्याः व्लोमित्रइत्यर्धर्चोडिझ्ोकमित्रावरुणादिषड्देवत्यः अथवा तस्याप्यभिरेवदेव- 
ता मित्रावरुणादयस्तुनिपातभाक्लेनापधानाः एतत्सवंमनुक्ान्तम-इमंषोडशकृत्सभग्नेयतद्ि- 
रिन्त पूरवोदिवाखयःपादादैवास्तो मित्रोःध्चोठिङ्नेक्देवतोयदैव्वासूक्तमिति । प्रातरनु- 
बाकस्याम्नेयेक्तौजागवेछन्दस्येतत्सूक्तै आाश्विनशलेच तथाचसूनितम- इमँस्तोममहवेसजाग्व- 
द्विरिवि । आभिष्ठविकेष्ठेहनि आभिमारतेप्येतत्सकंजातवेद्स्यनिविद्धानं सत्रिवंच-प्रयज्य- 
बडमंस्वोममित्याभिमारुवमिवि | तृतीयसवनेइमंस्तोममित्येपाम्रीध:पस्थितयाज्या सूत्रितंच- 
इमंस्तोममहवेजातवेद्‌सइतिवातीयसवनिक्यइवि | . 


तामेवांसूकेमथमाग्रचमाह- 
इमंस्तोममईतेजातवेदसेरथंमिवसंमंहेमामनीषया । 
भद्राहिनःपमंतिरस्यसंसदमभेंसरूयेमारिपामावयंतवं ॥१॥ 
इमम्‌ । स्तोम॑म्‌ । आईते । जातईवेदसे । रथ॑य्‌इव । सम्‌ । महेम । 
मनीषयां । भद्रा । हि। नः । प्रदर्मतिः । अस्य । समसि । अभे । 
सख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तव॑॥ १ ॥ 
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७१३ कक्संहितामाव्ये [अ०६ व०३५ 


अईतेपून्याय आति य प्रये मनीषयानि- 
शितयाबुखा इमंपव्सक्त्तसोलोंरथमिव तिवत 
कमःअस्ाभ्नेंसदिसंशजनेनोऽस्ाकँ प्रमतिः प्रष्टायुखिःवराहिकल्याणीसमथांङ़ अतस्तया 
बुद्यास्तुमइत्पर्थःहेअम्न तवसख्येऽसमाकंतवयासहसलिलेसति वयंमारिपम हिसितानभवाम ज- 
स्माचक्षेत्पर्थः ॥ भरते अहंपूजायां अहँशंसायामिविठटःशत्रादेशः शपःपित्तादनुदाचतवम्‌ 


शतुबाहुपदेशाहसार्वचातुकस्वरेणघातुस्वरःरिप्पते ।महेम महपूजायाम्‌ । रिषाम रिषहिसायाँ 
च्यत्ययेनशः । तव ॥१॥ 
१. हम पूजनीय और सर्व-भूतज्ञ अग्नि की रथ की तरह, बुद्धिः 


हारा, इस स्तुति को प्रस्तुत करते हें। अग्नि फी अर्चना से हमारी 
बुद्धि उत्कृष्ट होती हैँ। हे अग्नि, तुम्हारे हमारे मित्र रहने पर हम 
।हिक्षित नहीं होंगे। सचनत 
स्मेलमायज॑सेससांघत्यनवा्ितिः ॥ 
सतूतावनै्नमश्चोस्संदतिरभेसर्येमारिषामावर्यतव ॥२॥ 
यसन । लम्‌ । आध्यर्जसे । सः। साधति । अनर्वो । क्षेति। 
दर्धते । सुइवीर्यम्‌ । सः । तूताव । न । एनस्‌ अश्भोति । अंहतिः । 
अभ्रे । सख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तव॑ ॥ २॥ 
| यस्मैयजमानाय हेअम्े लंआयजपसे देवानाभियुख्येनपजसि सयजमानः साधतिस्वाभिडपि- 
वंसाधयतिपामोवीत्पर्धः किच सयजमानः अनर्वाराजुभिरमत्यृतःसन क्षेविनिवसति तथासबी- 
ँशोभगवी ये पितंधनंद्धतेधारयविषामो दी ्यर्थ: पृबाचसयजमानःूवाव वर्धतेएनंयजमानं 


मंहतिः भिदा रियनाओोतिनमाणोति अन्यतूववद ॥ साघति पुरौ णिचि विष्यपेसा- 
णेरनिरीविणिछोपः। क्षेति क्षिनिवास- 


रडौकिकेइत्यातम 

गतयो! बहुढंछन्वुसीविविकरणस्यडुक्‌ । दषते दुधधारणे भौवादिकः । तूवाव तुइविवृद्यर्थःसौ- 
ओषातुः वुजादिलादश्यासस्पदीैलम्‌ । अक्षोति व्यत्ययेनपरसमैपदम्‌। 
अंहतिः सतेरिमरिमगः ; चिदित्यनुबृतेरन्तोदाचत्वम्‌ ॥ २॥ 


ओने, जित्तके लिए तुम यज्ञ करते हो, उसकी आंभलाषा 
र्म होतो है और वह उत्पीडित न होफूर निवास करता, महादाफित 
घारण करता और वद्धित होता हे। उसे कभी दरिद्रता नहीं मिलती । 
हे अग्नि, तुम्हारे हमारे बन्धु होने पर हम हितित नहीं होंगे । 


_लमािजाीता स्सा णा 22 2 ian 
१ घातुखरावशेषेणायुदात्तत्वे इतिपाझ । ` 
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शकेम॑ । त्वा । सम्‌ऽइध॑ग्‌ । साधय । धिय॑ः । त्वे इतिं । बाः । ( 
हृविः । अदन्ति । आइहुंतम्‌ । तवम्‌ । आदित्यान्‌ । आ । वह । 
तान्‌। हि । उश्मसि । अग्रे । स॒ख्ये । मा । रिषाम । बयम्‌ । तब ॥३॥ 


हेअमन तातांसमिधंसम्यगियकतुशकेम शक्ताभूयास्स लंच धियःभस्मदीयानिदरपर्ण- 
मातादीनिकमाणिसाधयनिष्पादय त्वयाहिसर्वेयागानिष्पाद्यनते यस्मात्त्वे लग्पप्रावाहुतंऋलि- 
म्तिझक्षिपंचरुपुरोडाशादिकंहविःदेवाअदन्विभक्षयत्तितस्मास्वंसाधयेत्यर्थः आपिच तं 
आदित्पान अरितेःपुत्रान्सर्वान्देवानावह अस्मद्यज्ञाथंमानय तान हिइदानीमेववयमुः्मसि काम- 
यामहे अन्यतूवेवत्‌॥ शकेम शकूशक्तो जिङ्यादिष्यङ्‌ अदुपदेगाहसावधातुकानुदाचलेअ- 
हएवस्वरःशिष्यते।समिधं ञिइन्धीदीऐ अस्मालापदाद्सक्षणःकमेणिकिप्‌।ले सुपांसुठुगिवि 
सपम्येकवचनस्यरोआदेशः । उश्मसि वशकान्तौ इदन्तोमसिः अदारित्वाच्छपोडुक्‌ अहिज्येत्या- 


दिनासंप्सारणम.॥ ३ ॥ 
३. अग्नि, हम तुम्हें अच्छी तरह प्रज्वलित कर सके। तुम हमारा 


यज्ञ साधन करो; क्योकि तुममें फेका हुआ हव्य देवता लोग खाते 
हें। तुम आदित्यों को ले आओ। उन्हें हम चाहते हैँ। अग्नि, तुम्हारे 
मित्र होते पर हम हिसित नहीं होंगे। 
झरामेष्मंछणव|माहवीपिंतेचितय॑न्तःपर्वणापवंणावयम्‌। . 
जीवातविप्रतरंसांघयाषियोभेसरूपेमारिषामावयंतव ॥9॥ 
भरांम । इच्मम्‌ । कृणवांम । हवीषि । ते । चितर्यन्तः । 
पर्वणाशपर्वणा । वयम्‌ । जीवातवे । प्रश्‍तरम्‌ । साधय । घियंः । 
अग्ने । सख्ये । मा। रिषाम । वयम्‌ । तर्व॥ ४॥ 
हेअग्ने तद्यागार्थ इष्णंइन्धनसाधने एकांविंशिदावासकं समित्मूहं भराम संपादया- 
म तद्नन्वरवेतुश्यंहवींपिचरुपुरोडाशलक्षणान्यलानिवयंछणवाम करवाम किंकुर्वन्तः पर्वणाप- 
वणा प्रतिपक्षमावृत्ताश्यांदशंपूरणमासाज्यां चितयन्तः तांप्रज्ञापयन्तः सलंजीवातवे अस्मा- 
कंजीवनौषधाय-चिरकाछावस्थानाय धियःकर्माणि अग्निहोत्रादीनि मतं पछष्टवरं साधयनि- 
घ्यादय अन्यत्समानम्‌॥ चितयन्तः चितीसंज्ञाने. संज्ञापूरवकस्यविघेरनित्यत्वाहवूपषगुणाभावः । 
पर्वणापर्वणा नित्यवीप्सयोरितिवीप्सायांदिभांवः वस्पपरमान्नेहिवमितिपरस्यान्नेहितसंगायाँ 


अनुदाततचेत्यनुदाचतम्‌। परै तरचन्तालशब्दाक्रियापकर्षेवर्तमानादमुच-्छन्द्सीत्यमुपत्यय॥४॥ 
४. अग्नि, हम . इन्धन इकट्ठा करते हूँ। तुम्हें ज्ञात कराकर 


हव्य देते हें। हमारी आयुवृंद्धि के लिए तुम यज्ञ सम्पन्न करो। 
अग्नि, तुम्हारे मित्र रहने पर हम हिसित नहीं होंगे। 


७१६ ऋकसंहिताप्ाष्ये [अ०६ब०३१ 
पञ्चमीशचमाह 


बिशांगोपाअंस्यचरन्तिजन्तवोंद्विपच्चयदुत चतुष्पदक्तुभिः । 
चित्रःकेतउवसोंमहाँअस्यम्ेसख्येमारिषामावयंतवं ॥ ५॥३०॥ 


बिशाम्‌। गोपाः । अस्य । । चरन्ति । जन्तब॑ः। द्विऽपत्‌। च। 
यत्‌ । उत । चर्तु:ईपत्‌ । अक्तुऽभिंः । चित्र: । मुशकेतः । उषसः । 
महान्‌ । असि । अमन । सख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तव॑॥५॥३०॥ 


अस्पाम्नेर्जन्तवोजावाररमयोविशांसर्वेषापाणिनांगोपाः गोपायितारोरक्षकाःसन्तः चर- 
न्ति उद्गच्छन्ति तदनन्तरं यज्चद्विपवद्रिपान्मनुष्यादिकमस्ति उत अपिच चतुष्पत्‌ चतुष्पात्‌ ग- 
वादिकंयद््ति तदभयंअंकुभिःअञ्जकेः अस्यररिमभिः अक्तमाग्डिष्टमभूद हेअभ्ने चित्रोवि- 
चित्रदीपियुक्तः प्रकेतःराजावन्थकाराबृतानांसवेंषांमज्ञापयिताप्रदर्शयिता उषसः उषोदेवताया- 
आपिमहानणुणैरधिको$सिभवसि उषास्तुरावेश्वरमभागेपकाशयति अभिस्वुसव॑स्यांराजैपकाश- 
यदीविवस्यगुणाधिक्यम्‌ ॥ गोपाः गुपूरक्षणे गुपूधूपविच्छीत्यायपत्ययः अस्मात्किप्‌ अवोलोपः 
बेरप्कछोपाइछिलोपोबलीयानितिपूर्ववलिछोपः नचातोलोपस्यस्थानिवत्त्व॑ नपदान्तेत्यादिनाय- 
डोप॑प्रतिवनिषेधाद द्विपद दौपादावस्येविबहुबीही संख्याझपूरवस्पेतिपादशब्द्स्पान्यलोप:समा< 
सान्तः अयस्मयादित्वेनभत्वेनपादः पदितिपद्भावः एकदेशविकृतस्यानन्यवत्ताद व्विविक्त्यांपाह- 
नमूर्घस्विविउचरपदान्तोदाचत्वम। चतुष्पत पूर्ववत्समासान्त:पद्धावश्व इदुदुपधस्यचामत्ययस्ये- 


विविसर्जनीयस्यषत्वस.्र:संख्यायाइतिचतरशब्दआद्यदात्तः सएवबहुम्रीहिस्वरेण शिष्यते॥५॥| 
- ५, उन (अग्नि) की किरणं प्राणियों की रक्षा कस्तो हुई विचरण 


करती हेँ। द्विपद ओर चतुष्पद जन्तु उन (अग्नि) की किरणों में 

विचरण करते हूँ। तुम विचित्र दोप्ति से युक्ते और सारी वस्तुएं प्रदर्शित 

करते हो। तुम उषा से भी महान्‌ हो। अग्नि, तुम्हारे मित्र रहने परं 
हिरि होंगे 

है 2 ही होण! बष्टीशचमाह- 


त्वमंध्वरयुरुवहोतांसिपू्नयपंशास्तरापोतांजनुषांपुरोहित: । 
श्वांविददॉ.आलिज्याधीरपुष्यस्यमेसख्येमारिंषामावयंतव॑ ॥६॥ 
खम्‌,। अध्वर्युः । उत । होतां । असि । पर्व्य: । शास्ता । पो्ता । 
जनुषा । पुरःऽहितः । विश्वा । । विद्वान्‌ । आज्या धीर । 
। अन्ने । सरूये । मा । रिषाम । वयम्‌ । नवं ॥ ६ ॥ 


मं०१अ०१५सू०९४] प्रथमोरश्‍कः  : ७१७ 


हेअभे लै अध्वर्युः अध्वरस्ययागस्यनेतादेवान्मतिमेरयिवा यदवा यागेआध्ययंवस्यक- 

तवसि अध्वयौंमनुष्येजाटररूपेणवांगिच्ियापिष्ठाततेनवावस्थाय यागनिष्पादूकी$सि उत- 
अपिच पूर््य:मुख्योहोतादेवानामाहावापू्वववहोवर्यवस्थाहोत्रस्यकर्मंणःकर्तासिभवासि मा 
नुषोहोताअमुख्यः तरयेक्षयास्यमुख्यत्वम॒ वथापशास्तामकर्षेणशास्वासवेपा शिक्षकोडसि 
यद्वा होतर्यजपोतर्यजेत्यादिनांमेषेणशास्तीविमित्रावरुणःपशास्ता पूर्ववत्तस्मिजवस्थाययाग- 
निष्ादकोऽसि पोता यज्ञस्यपावयिताशोधयितासि यद्व पोठ्नामकस्पालिजः पदिः 
सयागनिष्पाद्कोऽसि तथा जनुषाजन्मनास्वाभाब्येनपुरोहितः पुरस्तादागामिनिस्वगोंदौहितः 
अनुकूडाचरणोसि यदवा सर्वक वसया दिश्याहवनीयेस्थापितोऽसि अथवापुरोहितोब- 
ह्या देवपुरोहिवस्यबृहस्पतेः रि निधित्वाद तथाचमबान्तरम्‌-बृहसतिर्देवानांबल्लाअहंमनुष्क/ 
णामिर्ति । अवत्तसिमनतणिपवदवस्थायतबूपःसनिभ्व सर्वाणि आलिज्या कलिजक्- 
माँणयाधययंवदीनिषिद्वानजानंस्ं हेघीर पराज्ञाभे पुष्यसि न्यूनाधिकभावराहित्येनसंपूर्णानिक- 
रोषि अन्त्समानम्‌॥ जनुषा णनेरुसिः। पुरोहितः दधातेः कर्मणिनिषठा पूर्वाधरेत्पादिना 
असिमत्पयान्तःपरसश्दोऽनतोदात्तः वद्चिवश्रासर्वविक्तिरित्यब्ययसँगायां पुरोव्ययमितिंग- 
'विलवाद्वविरनन्तरइविपूर्वपद्मळतिस्वरत्वम्‌ । आज्या बाझणादित्वादष्यम्‌ जित्त्गदा- 
बुदाचलम्‌ | ६॥ 

६. अग्नि, तुम अध्वर्यु, मुख्य होता, प्रशास्ता, पोता और जन्म 
से ही पुरोहित हो। ऋत्विक्‌ के सारे कार्यों से तुम अवगत ही। 
इसलिए तुम यज्ञ सम्पूर्ण करो । अगिन, तुम्हारे मित्र रहने पर हम 
हसित नहों होंगे। सप्तमीएचमाह- 


योविश्वत'सुभ्तीक सदङसिंदूरेचित्सन्तकिदिवातिरोचसे । 
राज्यांश्रिदन्थोअतिंदेवपश्यस्यभ्रेसख्येमारिंषामावयंतव॑ 


जा 


यः । विश्वत: । सुधप्रतीकः । सः । असिं । दरे । चित्‌। सन्‌ । 
तकित्‌इईव । अति । रोचसे । राज्या: । चित्‌ । अन्ध: । अति । 
देव । पश्यसि । । अभ्रे । स॒ख्ये.। मा । रिषाम । वयम्‌ । तब॑ ॥ ७॥ 


हेअग्ने यस्चसुपतीकः शोभनाइःसन्विश्वतः सवस्मादपिसदङ्कसि अन्यून;स£शोभव- 
सि सबदूरेचित्तन्दूरेषपिवरदैमान:सन वळिदिव अन्तिकनामैवत, अन्तिकेवर्तेमानइव भविरोचसे 


१ त्वमिन्द्रियाधिष्ठातृत्वेनेतिवापांठ:। २तैश्ब्राश ३; ७. ६,। 


१३८ ऋक!संहितामाष्पे [अ०६ष०३१ 


अविशयेनदीप्यसे तदुरयास्केन-दूरेशपिसजन्तिकइवसंदःयसइति । राञ्याखित राजेरपि रा- 
जेःसंबन्धिनमन्धः बहुङमन्धकारमपि इदेव द्योतमानाग्रे अविपश्यसिअतीत्यपकाशसे अन्यापू- 
दवद सुप्रतीकः शोभनंपतीकोऽइयस्य कलादयश्षेत्युततपदाधुदाचलम । सहदू समानान्य- 
थोज्ेतिवक्तव्यमितिसमानोपपदाहरो;किन इगृदृशवतुष्विविसमानस्यसभावः इक्स्ववःस्वतवसां 
छन्दसीविनुम्‌ संयोगान्वठोपः क्कियत्ययस्यकुरितिकुलं ळदुत्तरपदमकृतिस्वरत्वम । राज्याः 
रात्रेश्वाजसाविविङीप्‌ ॥ ७ ॥ 

७. अग्नि, तुम सुन्दर हो, तो भी सबके समान हो। तुम दूरः 
स्थित हो, तो भो पास ही दीप्यमान हो। अग्निदेव, तुम रात के 
अन्धकार को मर्दन करके प्रकाशित होते हो। अग्नि, तुम्हारे मित्र 
रहने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

पूर्वेदिवाजवतुसुन्वतोरथोस्माकँशसोअ म्यंस्तुदृढ्यं: । 

तदाजांनीतोतपुष्पतावचोभ्रेसख्येमारिषामावयंतव॑ ॥८॥ 

पूर्व: । देवाः । भवतु । सुन्वृतः । रथ: । अस्माक॑म्‌। शंसं: । अजि । 

असु । दुःऽध्यः । तत्‌ । आ। जानीत । उत पुष्यत्‌ । वच॑ः। 

अमे । स॒ख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तब॑॥ < ॥ 

हेदेवाः अश्यवयवशूताःसरवेदेवाः सुन्वतः सोमाभिषवंकुर्वतोयजमानस्यरथः पूवे/अन्ये- 
बामयजमानानारयेश्योमुख्योभवतु अपिचास्माकंशंस; शंसनीयंअभिशापरूपंपापं दूढ्यः दुरबि- 
यः पापबुद्धीन अस्मदनिष्टाचरणपरानशमून, अश्यस्तुअभिभवतु तान्बाधतां वदिदंमद्वाक्यं हेदे- 
बाः आजानीतआगिमुख्येनावगच्छत उत अपिच तद्रचोःस्मदीयंवचनंतदर्थाचरणेनपुष्यतमव- 
यवहेतदेवालकागनेसख्यइत्यदिपरव॥ सुन्वतं शतुरनुमइविविभकेरुदान्नत्वम्‌ । शंसः शंस्य- 
तेकीत्यतेइविशंसोभिशापः कर्मणि जित्तादाधुदाचतम्‌। दूढ्यः दुष्टध्यायन्वीविदुर्षियः घ्वे- 
चिन्वायामित्यस्मात्किपचेतिकिप्‌ दशिग्रहणानुवृत्तेः तस्यचविध्यन्तरोपसंग्रहार्थत्वात्संपरसारणं 
पृणोद्रादिषु घ्यैचेतिपाठाडुरोरेफस्योत्व उचरपदादेष्टंच ॥ ८ ॥ 

८. अग्नि के अङ्गभूत देव, सोन का अभिपव करनेवाले यजमान 
छा रय सबसे आगे करो। हमारा अभिशाप शत्रुओं को परास्त करे। 
हमारी यह स्तुति समस्मे और हमें प्रवृद्ध करो। अग्नि, तुम्हारे मित्र 
रहने पर हम हिलित नहीं होंगे। 

वत शंसाअपूढ्योजदिदृरेवाये अन्लिवाके चिंद्‌ तरिण: । 


अथायज्ञायंगणतेसुगक्यभेंसख्येमारिषामावयंतव॑ ॥९॥ 


१ नि० ३.११. 
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व॒धैः । दु$शंसांन्‌ । अप॑ । दुःऽध्यः । जहि । दूरे । वा । ये । अत्ति 
बा । के । चित्‌ । अन्निण॑ः । अर्थ । यज्ञाय॑ । गुणते । सुऽगम्‌। 
कृधि । अग्ने । सख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तवं ॥ ९ ॥ 


हेअमे लवैः हननसाधनैरायुपैः दुःशंसान्‌ दुःबेनकीर्तनीयान दूढ्यःदु्पियः पापबु- 
दीन अपजहि वर्षप्रापय येकेचिद्येकेचनदूरेविमदृष्टदेशेवा अन्ति अन्तिके समीपदेशेवावेर्वमा- 
नाः अज्रिणोचारोराक्षसादयोविद्यन्ते वान्दुर्धियोपजहीत्यर्थः अथानन्तरं यज्ञाययज्ञपतये गृण- 
वे लांस्तुवदेयजमानायसुगंशोभनंमार्गळधिकुरु अन्यतूर्ववद ॥ वैः हनअवधइविहन्तेः करः 
णेअप्‌ बधादेशश सचादन्तोन्तोदाचः वस्यावोछोपेसविउदात्तनिवृत्तिस्वरेणप्रत्ययस्पोदाचलम्‌ । 
दुःशंसान इंपहुःसुष्वितिकमंणिख़ू ठिवीविपतत्ययातूर्वस्योदात्त्वम्‌ । जहि लोटिहिः हन्तेज॑- 
इविजादेशः वस्यासिद्धवद्त्राभादित्यसिदलादेडुंगभावः । अत्ति अन्विकस्यकादिठोपो- 
बहुलमिविकलोपः । अत्रिणः अंदेखिनिचेतितिनिप्रत्ययः इकारोनकारपरित्राणार्थः । गृणते 
शतुरनुमइवि विभक्तेरुदात्तत्वम.। स॒गं सुदुरोरधिकरणेइतिगमेड: । छषि भुशषणुपुळवृत्त्य*्छ- 
न्दुसिइति हेः बहुलंछन्द्सीविविकरणस्यठुक्‌ ॥ ९ ॥ 

९. सांघातिक अत्त्र-द्वारा तुम दुष्टों और वुद्धि-विहीनों का घिनाश 
करो । दूरवर्ती और निकटस्थ वत्रुओं का विनाश करो । अनन्तर अपने 
स्तुति-कर्त्ता यजमान के लिए सुगम मार्ग कर दो। अग्नि, तुम्हारे 
मित्र रहने पर हम हिसित नहीं होंगे । 

दृशमीृचमाह- 
यदयुंक्थाअरुपारोहितारथेवातंजूतारषभस्पेवतेरवं: । 
आदिन्वसिवनिनोंधूमकेंतुनाभ्रेंसरूपेमारिषामावयंत्रवी। १ ०॥३१॥ 


यत्‌। अयुंक्थाः । अरुषा । रोहिता । रथें । वात॑$जूता । 
डष॒जस्य॑ऽइव । ते । रव: । आत्‌ । इन्वसि । व॒निन॑ः । धूमईकेतुना । 

अभें । सख्ये । मा रिषाम । व॒यम्‌ | तव॑ ॥ १० ॥ ३१ ॥ 
हेअग्रे अरुषा रोचमानौ रोहिता ठोहिववणी रोहितद्तिजप्रेरशवस्पाख्या रोहिवोमेरि- 
विद्शनाद रोहितेनत्वाभिदेवतांगमयत्विविमबरवेर्णाच । एवेवैदेवाश्वइविहिततरन्याख्यातम्‌ वात- 
इंहशावश्वौरेथेपददा अयुक्थाः अयोजमःतदानीं 
बनानिवृहस्तेतव रवःशब्दोवृषभस्येव दशस्यमहोक्षस्पशब्दइवगंभीरोभवति आद्नन्तरंवनि- 


१ तै, सं० १. ६, ४.। 
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नोवनसंवद्धान, दृक्षानघुमकेतुनाूमकेतु:प्ञापकोयस्यतादरोनररिमनाइन्वसि व्यामोषि अ- 
न्यतूर्ववत, ॥ अयुक्था; युजिर्‍योगे 205 । असपेत्याविषुद्दिवचनेषु 
इपाइड़गत्याकारः। रवः रुशब्दे कदोरबिविभावेअप्‌ । इन्वसि इविव्यापी भौवादिकः ३- 
अल वड जिस समय तुन दीप्यमान, लोहितवर्ण और वायुगति 
दोनों घोड़ों को रथ में संयुक्त करते हो, उस समय तुम वृषभ को 
तरह शब्द करते हो और वन के सारे वृक्षों को घूमरूप केतु (पताका) द्वारा 
ब्याप्त करते हो। अग्नि, तुम्हारे बन्बु होने परः हम हिसित नहीं होंगे। 


अधेखनादुतबिंग्यु:पतत्रिणोंद्रप्सायत्तेंयवसादोव्यस्थिरन्‌ । 

सुगंतत्तेतावकेभ्योरयेम्योभ्रेसर्येमारिषामावयंतवं ॥११॥ 

अंध॑। सवनात्‌ । उत । बिभ्युः । पत॒त्रिण॑ः । द्रप्साः । यत्‌ ।ते। 

यब॒सइअद॑ः। वि । अस्थिरन्‌ । सुझगम्‌ । तत्‌ । ते । तावकेभ्यः । 

रथेभ्यः । अभ्रे । सख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तव॑ ॥११ ॥ 

हेभग्ने अध दखुंवनभवेशानन्वरं स्वनातत्दीयातूर्वोकगंशीरशब्दातउतशब्दोःप्यर्थःव- 
ब्रिणः पर्षिणोऽपिविश्युः बि्यविशयंमामुवन्ति उततनेनदेशान्तरंगनुंसमथोःपक्षिणोऽपि 
यदाजयंपामुवन्ति किमुवक्तव्यमन्येषांतत्रत्यानांवृकादीनांभीतिजांयवइवि अवस्त्वयिवनंप्रविश- 
ति सर्वेपाणिनोभयंपरामुवन्तीत्यरथः ताइशस्यतेतवत्ंप्साः ज्वाठेकदेशाः यवसादः यवसा- 
नामरण्येवर्तमानानांतृणानामत्तारःसन्योयद्यदाब्यस्थिरन विविधमवतिछन्ते तत्तदातेतवसर्वमर- 
ण्य स॒गंदुखेनगन्तुंशकयं अतस्तावकेश्यस्लदीयिश्योरथेश्यश्न तद्रण्यंसुगंभवति पूर्वमदृतै- 
ज्वांडागैस्वृणादिषुदग्घेषुसत्सुत्वदीयारथाः प्रविबन्थमन्तरेणपश्रादच्छन्तीविभावः अन्यत्समान- 
म्‌ ॥ विशयः निशीये छान्दसोडिट्‌ एरनेकाचइपियण्‌ । व्यस्थिरन, समवभविश्यइविविषठते- 
रालनेपदम्‌ एुकिब्यत्ययेनझस्यरन्‌ स्थाघ्योरिच्चेवीलम्‌ हस्वाद्ङवादितिसठोपः । तावकेशयः 
तवकममकावेकवचनेइतियुष्मवस्तवकादेशः ॥ ११ ॥ 

११. तुम्हारे शब्द सुनकर चिडियाँ भो उड्ती हें । जिस समय 
तुम्हारी शिखायें तिनके जलाकर चारों दि्ञाओं में विस्तृत होतो हे, 
उस समय सारा वन तुम्हारे श्रोर तुम्हारे रय के लिए सुगम हो जाता 
हे। अग्नि, तुम्हारे मित्र होने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

अयंमित्रस्यवरुणस्पधाय॑सेवयातांमरुतांहेओो आद्धतः 


खुळासुनोभूलेंषांमनःपुन्रभेंसख्येमारिषामावृयंतरव व. 
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अयम्‌। मित्रस्य॑ । वरुणस्थ । धाय॑से । अवः्याताम्‌ । मरुताम्‌। 
हेळ॑ः। अद्धुतः । खळ । यु । नः । भूत । एषाम्‌ । मन॑ । पुने; । 
अग्नें। स॒ख्ये । मा । रिषाम । वयम्‌ । तव॑ ॥ १२ ॥ 


अयमम़ेःस्वोवामित्रस्प अहरभिमानिनोदेवस्य वरुणस्यराज्यभिमानिनश्व संबन्धिनेधा- 
यसेधारणाय अवस्थापनायभववु मित्रावरुणाबिममम्नेः्वोवारंघारयतामित्पर्थः अवयातांञव- 
स्ताहृच्छवांस्वैगैजोकस्पाधस्तादन्तरिक्षेवतमानाना मरुतांएवत्सज्ञाना देवानहिळ:क्रोधः अद्भुतः 
महानभवति अद्भृतइत्येतन्महन्नाम तस्माक्रोधादिममप्रेःस्तोतारंमित्रावरुणौरक्षवामितिशेषः 
आपिच नोऽस्मान्‌ हेअमे सुखळयुपुसडयसुखय एषांमरुतांमनश्व पुनत पनरपिपसन्नभवतु अ- 
नयत्समानम्‌॥धायते वहिहाधाञ्ण्यश्छन्द्सीतिभावेञ्ुन णिदित्यनुदृचेरावोयुकूचिण्छतोरिवि 
युक्‌। अवयातां याप्रापणे अस्मादवपूर्वाहरःशत शतुरनुमइतिविभक्तेरवाचत्वम्‌। पळ मृहसुख- 
ने छन्द्स्युभयथेतिशपआर्घधातुकत्वाद्‌ णेरनिटीविणिछोपः द्यचोवस्तिङड्विसंहिवायांदीपैत- 
म्‌ । भूषु बहुलंछन्द्सीविशपोटुक्‌ ॥ १२ ॥ 

१२. इस स्तोता को मित्र और वरुण घारण करें । अन्तरिक्षचारी 
मरुतों को कोष अत्यधिक होता है। हमें सुखी करो और इन महान्‌ 
मतों का मन प्रसन्न हो। अग्नि, तुम्हारे बन्यु रहने पर हम हिसित 

t 
4440 जयोद्शीएचमाह- 


देवोदेवार्नाम सिमित्रोअद्धुतोवसुर्वसूचामसिचाररध्वरे । 
शर्मन्त्स्यामतवंसमभंस्तमभेस॒रूयेमारिंषामावयंतवं ॥ १ ३॥ 


देवः । देवानाम्‌ । असि । मित्रः । अङ्गतः । बसु: । वर्सूनाम्‌ | असि । 
चाई; अध्वरे । शर्मन । स्याम॒ । तव॑ । सप्रय॑ःतमे । अग्र । स॒ख्ये । 
मा। रिषाम । वयम्‌ । तवं ॥ १२॥ 


हेअे देवोद्योतमानसखं देवानांसर्वेषां अखुतरोमहानित्रोजति मोदति वथाचारुः 
शोभनस्तं अध्वेरेयज्ञे बसनांसर्वेषांधनानांवसुरसि निवासयिताभवसि अतो$रमाकंवसूनिदेही- 
९१ 


र 
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ल; किञ्च समथस्वमेसैत/ृथुतमेअविशयेनविस्वीणें तव तवत्संबन्थिनिशमनशरमंणियह- 
ृहेस्ममवंमनाशवेम अन्यतूर्ववत्‌॥ शर्म, सुपाउुङगिविसपन्याइक्‌ ॥ १३॥ 
* १३. '्ुतिमान्‌ अग्नि, तुम सारे. देवों 'के परम बन्यु हो। तुम 
सुशोभन और यज्ञ के सारे घनों के निवास-स्यान हो । तुम्हारे विस्तृत 
यज्ञ-गृह में हम अवस्यान करें। अग्नि, तुम्हारे बन्धु रहने पर हुम 


हिम्नित नहीं होंगे। 0004 
तततेमद्र॑यत्समिंडःसेदमेसोमांइुतोजर॑सेश्ळयत्त॑मः 
दर्षांसिरत्ंदरविणंचदा शुषेग्रेसख्येमारिंषामावयंतव॑ ॥१४॥ 


तत्‌ । ते । भर्द्‌ं । यत्‌ । सम्इइद्धः । रे । दभे । सोम॑$आहुतः । 
जरसे | दळयदइत॑मः । दर्धासि । रलंम्‌ । द्रविणम्‌ । च । दाशुषे । 
अभ्रे | सख्ये । मा । रिषाम | वयम्‌ । तवं ॥ १४ ॥ 


हेअ्े तेलत्संबन्थितत्वरुभवरंभजनीयंमशस्तमित्यर्थः किंपुनस्त्‌ स्वेदमेस्वकीयेउचर- 
बेदिसक्षणेनिवासस्थाने तस्वेषस्वोलोकोयदुत्तरवेदीनाभिरिविशुंतेः । तस्यामुततरवेदयांसमिड: 
सम्यगिद्धः्वञितः सोमाहुतोहुतेनसोमरसेनसंवर्षित: सन जरसेक्रलिग्भिःस्तूयसते इतियदखि 
तद्भवमित्यरथः एवं्रशस्तस्वंशछयत्तमः अतिशयेनास्माकंसुखिताभूता रतंरमणोयंकमफठं 
वाढविणेधनंच दा शुपेहविर्दैचवेयजमानापद्घातिपयच्छसि अन्पत्समानम्‌ ॥ समिद्ः निह 
न्वीदीहौ कमेणिनिश श्वोदितोनिष्ठायामितीट्मविषेधः गविरनन्तरइतिगतेःपविस्वरलम्‌। सो- 
माहुतः सोमेनाहुतः तृवीयाकरमेणीतिपूर्वपदपकतिस्वरतम्‌ । जरे जरतिःस्तुविकमी व्यत्पयेत 
कर्मणिकर्दृमत्ययः यद्वतयोगादनिधातः। द्धात्ति अन्‌दात्तेचेत्यभ्यस्तस्याद्युदात्तत्वम,॥ १४॥ 
१४. अपने स्यान पर प्रज्वलित सोमरस-द्वारा आहूत होकर जिस 
समय तुम पुजित होते हो, उस समय तुम सुखकर उपभोग करते हो। 
तुम हमारे लिए सुखकर होकर हव्पदाता को रमणीय फल और धन 
दान करो। अग्नि, तुम्हारे बन्यु रहने पर हम हिसित नहीं होंगे! 
ˆ पञ्चदशीशचमाह- 


- यस्मेत्वंसुंदविणोददांशोनोगास्त्वमंदितेसर्वतांता । 
यंसद्वेणशवसाचोदयांसिप्रजावंताराधंत्तातेस्याम ॥१७॥ 


१ ऐ० त्रा १.२८. । ३नि० १०.८.। 
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यसै । खम्‌ । सुश्द्रविणः । दर्दाशः । अनागाःऽवम्‌। अदिति । 
सर्वश्तांता । यम्‌ । भद्रेण । शव॑सा । चोदयांसि । प्रजाध्व॑ता । 
राधसा । ते। स्याम ॥ १५॥ 


हेठवविणः शोभनधन अद्तिअखण्डनीयाम्ने सर्वतावासवासुकर्मततिपु यद्व सर्वेपुयशेपुवरत- 
मानाय यस्मैयजमानाय अनागास्वंअपापत्वंपापराहित्येनकर्माहैतांतंददाशः प्रयच्छति सयज- ˆ 
मानःसश्द्धोभवति यंचयजमानं भब्रेणभजनीयेनकल्याणेनशवसावठेनचोदयासिसंयोजयस्ति 
सो5पिसशद्धोभववि वयंचस्तोवारः पजावताप्रजाभिःत्रपत्रियुकेन वे राधसा त्वयादृत्तेनधने- 
नयुक्ताःस्याम भवेम ॥ सुद्रबिण; शोभनानिद्रविणानिधनानियस्य दुगती बुदृक्षिक्यामिनन्‌ 
ब्रुविणशब्दस्यान्वेसकारोपजन*्छान्द्सः । ददाशः दाश्वदाने लेटयडागमः बहुउंछन्द्सीविशपः 
श्हु: अफ्यस्तानामादिरित्यायुदाततलम्‌ । सर्वताता सर्वदेवात्ताविठितिस्वार्थेताविल्यत्ययः या- 
स्कपक्षेतु सर्वास्ततयोयेपुयागेषुइवि बहुतीहोपूर्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ वर्णव्यापत्त्या आत्वं उभ्भयत्रा- 
पिसुपांसुङुगिविसपम्याडादेशः । चोदयासि चुदुभेरणे ठेट्याडागमः ॥ १५ ॥ 

१५. शोभन घन से युक्त और अखण्डनीय अग्नि, सब यज्ञो में 


वर्तमान जिस यजमान को तुम पाप से उद्धार करते और कल्याणवाही 

बल प्रदान करते हो, वह समृद्ध होता है। हम नो तुम्हारे स्तोता हूँ। 

हम भी पृत्र-पौत्रादि के साथ तुम्हारे घन से सम्पन्न हों। 
पोडशीशचमाह- 


सल्वमंप्रेसौभगत्वस्प॑विद्यानस्माकमायुर्तिरेहदेंव । 
तन्नोंमित्रोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धुःएथिवीउतद्यो:॥ १ ६॥३ २॥ 


सः | खम्‌ । अग्ने । सौजगई्तस्य॑ । विद्वान्‌ । अस्माकम्‌ । आयु: । 
प्र। तिर । इह । देव । तत्‌ । नः । मित्रः । वरुणः । ममहुन्ताम्‌। 
अदितिः । सिन्धु: । पृथिवी । उत । यौः॥ १६॥ ३२॥ 


हेव दानादिगुणयुक्तामे सपूर्वोक्तमुणविशि्टस्व॑ तौभगत्वस्यसुभगलसौभाग्यविद्वानजान्‌ 
इहास्मिन्कर्मणि जस्माकमायुअतिर भव्य पपूवैस्तिरतिवंधंनार्थःत्वयामवर्धिवंनोःस्माकं ददायुः 
मित्रादयःपह्देववाः ममहन्तांपूजयन्तां रक्षन्तित्पर्ध; मतरःमीते्रातावरुणः अवरिष्टानांनिवा- 
रयिवा भदिविःअदीना अखण्डनीयावादेवमाता सिन्धः स्यनदनशीडोदकासादेवता पृ॒थिवीप- 


७२४ ऋकसंहिताभाष्ये [अ०७व०१ 


थिवाभूदेवता उतेविसमुज्यये धौःकागमानायुछोकालादेवता एताभसरवांझभिनापवर्थितमायुपे- 
महन्तामितिपूर्वतरान्वप; ॥ सौभगत्वस्य सुभगस्यभावःसौभगं सुभगान्मचेइतिउद्वातरादिपुपादात्‌ 
भावे अन्‌ पुनरपिभावपत्पयोततिश्छान्द्सी । ममहन्तां महपूजायां भौवादिकः लोटि बहु 
छनद्सौरिशपश्डः तुजादित्वदश्यासस्मदीर्षलम्‌॥ १६॥ 
१६. अग्निदेव, तुम सौभाग्य जानते हो। इस कार्य में तुम हमारी 
आयु बढ़ाओ। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्यु, पृथ्वी और आकाश हमारी 
उस आयु की रक्षा करें। 


॥ इतिमथमस्यषेदामिंशोवगः॥ ३२ ॥ 
-बेदाधस्पपकारोनतमोहादैनिवारयन। पुमर्थाथवुरोदेयादिद्यातीथमहेश्वरः ॥ १ ॥। 


इतिश्रीमत्राजाधिराजपरमेश्वरंवैदिकमार्गमवर्तकश्रीवीरबुकभूपालसाजाज्यधुरंधरेणसाय- 
शाचार्येणविरचितेमाधवीयेबेदाथंप्रकाशेक्रक्संहिताभाष्येप्रथमाष्टकेपष्ठोध्याय: समाः ॥ ६॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
° 
यस्यनिःश्वसिवंवेदायोबेदेम्योखिठंजगव | निर्ममेवमहेवन्देविद्यावीरथमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 

प्थमेमण्डडेपश्चद्शेनुवाकेभथमंसूकंव्पार्यातम्‌ देविरूपइत्मेकादशर्चैदितीयंसूक्तम्‌ 
तत्ानुकम्यते-देएकादशैषसायवाप्रयेइति कपिथन्यस्मादिविपरिभाषयाकुत्सस्यानुरृततेराइि- 
रस/कुत्सकषिः अनादेशपरिभाषयात्रिष्ठुप्छन्द्‌ः उषसिपातःकाठेहविभांग्योम्रिरस्तिसदेवता य 
द्वा आभेवदिविपूर्वत्रोक्तत्वाद तुझादिपरिशाषयाइद्मादीनिपञ्चसूकतानिकेवामिदेवत्यानि अ~ 
वोस्पसूक्तस्यऔषसगुणविशिष्टोपरिः शुद्धोभ्िवीदेववेविवाशब्दार्थः 
भेछन्द्सि इदमादिकेदेसूक्त तथाचसूनिवंअधैतस्याइदिखण्डे-द्ेविरूपेइविसूकेइति | आश्विन- 
शख्नेचैतेमातरनुवाकन्पायेनतस्पैवसमान्नायस्येत्यविदिष्टताद्‌। 
तत्रपथमाग्रचमाहइ- 
३-म्‌ देविकेपेचरत/खर्थेअन्पान्पावतसमुपंधापपेते । 
इरिरन्यस्याँभवतिखघार्वाञ्छुक्रोअन्यस्पौददशोसुवर्चाः ॥१॥ 
हवे इतिं। विरूपे इति विःरूंपे । चरतः । स्थे इति सुऽअर्थे । 
अन्याऽअन्या । वत्सम्‌ । उप॑। धापयेते इतिं । हृरिः । अन्यस्यांम्‌। 
भव॑ति । स्वघाईवान्‌ । शुक्र: । अन्यस्याम्‌ । दट्रो । सुऽवर्चाः ॥१ ॥ 


स्वर्थेस्वरणेशोभनगमनागमने यद्वा अर्थःमयोजनंशोभनप्रयोजनोपेते विरुपेविषमरूपे 
शुङुछष्णतयानानासेेअहोरात्ेचरतः पुनःपुनःपर्यावर्वेते वेचाहोराजेजम्रेशसयस्पचजनन्यौव- 
रातेःपुजःसर्यःसहिग्भवत्रात्रावन्तर्हितःसनतस्याभरमभागादुतद्यवे अह्ृभुतोम्िः सहितत्रवि- 
द्यमानोपिप्रकाशराहित्ेनासत्कल्पःसनतस्मादहूःसकाशानिरमुंकः परकाशमानंस्वात्मानंठभवे अ- 
नयोरेदयोशुतत्वंचवैत्तिरीवैराज्ञायवे- वर्योरेवौवत्सी अभिश्रादित्यश्न राजेवेत्सःश्वेवआदि- 
त्यः अह्ोश्िस्ताम्रोरुणइवि' । तेचाहोरातेवत्संस्वस्वंपु्भन्यान्यापरस्परव्यविहारेणोपधापयेते 
स्वकीयंरसंपाययतः यत्राज्याकतंब्यंस्वपुत्रस्याद्त्यस्रसस्यपायनंतदहःकरोवि यदृद्वाकतँब्यँ 


+ तै० आऽ प्रथममपाग्के, 


७९६ ४ कक्सं हिता्ञाष्ये [०७ व०१ 


स्वपुतरस्याभेःरसस्यपायनंतद्रात्रिःकरोवि एवच्चसायंप्रात/कालीनाहुत्यभिप्रायम्‌ भूयतेच-तस्मा- 
अम्रयेसायंहूयवेसूयांयप्रावरिति' । कयी 
अभ्नेजनन्याहरिरसहरणशीठआदित्यः ७ 
स्वजनन्याअम्यस्यांराच्यामादित्यस्पजनन्यांमुवचाःशोभनदीशियुक्त:सनदुदशेदर्यते से ग 
तो उषिकुषिगाि्यसथनितभञावेक्मणिबाथयत्ययःनि्ादयुदात्तलम शोभनोर्थोययोस्ते आ- 
दुदत्गचूछनदीतपत्तपदाद्युवात्तवम्‌। अन्यान्या कर्मव्यतिहारेसर्वनाश्ोद्विवतइतिवक्तव्यं स 
जञापामनुदासचेत्यनरेहितानुदातलम्‌ क शेहेलशकम । धपते पाने आदेचइत्यातम्‌ ततोहेतुमतिणिच्‌ श- 
विहीत्यादिनाघावो:पुगागमः पत्रहि उक्षणप्रविपदोकपरिशाषानास्तीविज्ञापितम्‌ शाछासाहा- 
व्येविछृतात्वानांनि्देशेन सहिपुक्मारिख्यापनारथः ,यदितत्रउक्षणमतिपदोकपरिभाषयापुक्नपा- 
- भोविसोनर्थकःस्पात्‌ तस्मादघ्यापमतीत्यादाविवधापपेवेदत्यत्रापिपुगागमःसिद्: निगरणचर- 
नार्थर्यखेविमागस्पपरस्मैपदस्प पादिषुधेटउपसंख्यानमिविमतिषेधादासनेपदम.। हरिःहजूहरणे 
औषादिकइन्पत्ययः जित्यादिगित्यमित्याुदाचतवम्‌। भवति एकान्याण्याँसमधाश्पामिति 


प्रथमायास्विद्विभक्तेनिघादपतिषेषः । दशे इशेः छन्दसिडुङ्लङ्लिटइतिवतैमानेठिट्‌। सुव- 
बाः शोभनंवर्चस्तेजोयस्य सोर्मनसीअछोमोषसीइत्युचरपदादुदाचत्वम्‌ ॥ १॥ 


१. विभिन्न रूपों से संयुक्‍त दोनों समय (दिन और रात), झोनन 
- प्रयोजन के कारण, विचरण करते हे। दोनों, दोनों के वत्स की रक्षा 
करते हँ। एक (रात्रि), के पास से सुर्य अन्न प्राप्त करते और दूसरे 
(दिन) के पास से शोभन दीप्ति से युक्त होकर प्रकाशित होते हैं। 

दश 


शेमंत्वचुजैनयन्तगर्भमतन्द्रासोयुव॒त॒ यो विशृत्रम्‌ । 
तिग्मानीकंखय॑शसंजनेंषुव्रोच॑मानंपरिषीनयन्ति ॥२॥ 

दर्श । इमम्‌ । त्व: । जनयन्त । ग्मम्‌ । अतंन्द्रासः । युवतयंः । 
विशत्‌ । तिग्मऽअनीकम्‌ । रवयंशसम्‌ । जनेषु । वि्रोच॑मानग। 
परिँ। सीम्‌ । नयन्ति ॥ २॥ 


err स्वकार्येजगतः पोषणेअनउसाः आलस्यरहिताः जागरूकाइत्पर्थः युवतयः 
४ अजरामरणाइत्यर्थः एवम्भूतादश प्राच्याद्यादशसडूख्याकादिशः गमिः 
- घेषुगभैरूपेणान्तव्॑तमाने त्यहुरदीतान्मध्यमाद्वायो; सकाशाजनयन्त वैद्युसममिंउलादयन्ति यद्दा 


4 तै० ज्ञा० २.१. २.। 


मै०१ अ०१५ सू०९५] प्रथमोडकः ७२७ 


दृशसहरूपाकाअबुरुयः तवष्टरदीपस्यवायोः गर्भस्वकारणभूतेवायौगर्भरूपेणवर्वमानं अग्रेहिवा- 

युःकारणं वायोरम्िरिविश्रुतेः । एवंभूवमिममभ्िअरण्यो;सकाशाजनपन्तउतादयन्ति कीर 

श्योकुयः अतन्दासः पुनःपुनःकर्मकरणेआठस्यरहिताः युवतयः अपृथक्कत्पवर्तमानाः एकस्मि- 

न्याणौसंहत्यावस्थिताइत्पर्थः कीदृशम विभतंसर्वेबभूतेषुवि्वंजाठररूपेणविभज्यवर्वमानमि- 

त्थः तिग्मानीकं तीक्षणमसंतीक्ष्तेजसं अतएवहिवद्युताभिदर्शनेदृष्टि:प्रविहन्यते स्वयशसंस्वा- 
यत्तयशस्कं अविशयेनयशस्विनमित्यर्थः जनेषुजनपदेपुसर्वेषुदेशेषुविरोचमानंविशेषेणदीप्यमा- 
नं बहूनामुपकारकमित्पर्थः एवंभूतंसी एनमरग्रिपरिपरितः सर्ववोनयन्ति स्वस्वोपकारायसरवेजनाः 

स्वकीयंदेशंग्रापपन्ति ॥ तवदुः लिषदीदौ नपृनेषतवप्कषत्‌इत्याइिनाउणादिपुदजन्तोनिपावितः 
अवोनिच्तादाुदाचलम्‌। विश्व्जे हजहरणे अस्मात्कर्मणिनिष्ठा छान्द्सोरेफोपजनःगविरनन्तर- 
विगते'भकविस्वरत्वम्‌ हग्रहोभइतिभलम्‌ यद्वा औणादिकःक्रमत्ययः । विग्मानीक॑ विजनिशा- 
न युजिरुजिविजांकृत्वंचेविमक्‌ अनभाणने अनिहषिश्यांचेविकीकन विग्मंतीक्ष्ममनीकंयस्य 
बहुबरीहीपूर्वपदमकृतिस्वरत्वम । परिषीं पूर्वपदादिविषत्वम्‌ ॥ २॥ 

२. दसों अंगुलियाँ इकट्ठी होकर अनवरत काष्ठ-घर्षण करके 
बायु के गर्भ-स्वरूप ओर सब भूतों में वर्तमान अग्नि को उत्पन्न करती 
हैं। यह अग्नि तीक्ण-तेजा, यशस्वो ओर सारे लोक में दीप्यमान 
हें। इन अग्नि को सारे स्थानों में ले जाया जाता हे । 


जीणिजानापरिभूषन्त्यस्पसमुद्रएकंदिव्येकंमप्स । 
पूर्वामनुभदिशंपार्थिवानामुतून्मशासङ्विदंघाबनुछु ॥३॥ 


चीणिं। जाना । परिं । भूषन्ति । अंस्य । समुद्रे। एकम्‌ । दिवि/ 
एक॑म्‌ । अप्‌इसु । पूर्वाम्‌ । अनुं । म। दिशंम्‌ । पार्थिवानाम्‌ । ऋतूनू। 
प्रश्शासंत्‌ । बि । दधौ । अनुछुँ॥ ३ ॥ 


अस्पाप्रेल्लीणिविसंख्याकानि जाना जननानिजन्मानिपरिभूषन्ति परितःसबैतोउं- 
कुवन्ति यद्वा परीत्येषसमित्येतस्यस्थाने अस्पाम्नेखीणिजन्मानिसंभवन्ति समुद्रे अब्धौववा- 
नउरूपेणैकंजन्म दिविद्युठोकेआदित्यात्मनाएकं अप्सुझापइत्यन्वरिक्षनाम अन्तरिक्षवैद्युतामि- 
रूपेणेकं एवमभिश्षिधात्मानंविभज्यत्रिपुस्थानेपुवर्ततइत्पर्थः ss तजादित्यात्मनावत॑मान/सोमिक- 
ंएथिव्याःसम्बन्धिनां स- 

रबेषांमाणिनांपूर्वापाचींमदिशंपरृष्टांककुभ अगु इ्येतदव्ययंसम्यक्र्दसमानार्थं हियः 
था सम्यगनुक्रमेणविदघोछतवाच स्वतीभेद्रहिदयीरखण्डयोर्दिकोलयोः माच्यादिभेदोवसन्ता- 
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दिभेदश्वसर्यगत्यानिष्पाद्यवे अतःसर्यएवतयोःकर्तेत्यर्थः ॥ जाना जनौमादुर्भावे भावेष 
कालवून बृषादेरारतिगणत्वादायुदाचलम्‌ शेन्छन्द्सिबहुठमिविशेशेप: । 
भूपति भूषअलंकारे गवादिकः यदवा भवते्ठेटिसिबवहुरंडेटीविसिप्‌ आगमानुशासनस्पा- 
नित्यत्वादिइभावः संत्ञापूरवकस्यविघेरनित्यत्वादुणाभावश्व । दिवि अप्छु उभयत्र ऊडिदमिति 
विभकेरुदातलवम्‌ । पार्थिवानां एृथिव्याआजाविविषारदीव्यवीयोमूपत्यय:। परशासद शायुभ- 
नुरिहो अस्माहट;शद जश्षित्यादय:बडितिअश्‍यस्तसंस्ञायां नाज्यस्वाच्छतुरितिनुम्‌परिषेषः 
छृदुचरपदपरकतिस्वरतवम । अनुधु अपदुःसुपुस्यइविविधीयमानःकुपत्ययोबंहुठवचना- 
चिष्टतेरनुपूर्वादपिभवति ॥ ३॥ 

३. इन अग्नि के तीन जन्म-स्यान हें-(१) समुद्र, (२) 
आकाश और (३) अन्तरिक्ष । अग्नि ने (सूर्ये-रूप से) ऋतुओं का 
विभाग करके पृथिवी के सारे प्राणियों के हित के लिए पूर्व दिशा. का 
ययाक्रम निष्पादन किया हैं अर्यात्‌ सूर्य-काल (ऋतु) और दिक्‌ 
दोनों को बनाया ह्‌ा 


कइमंवोनिण्यमार्चिकेतव॒त्सोमातृरज॑नयतस्घासिं: । 
बहीनांगर्भाअपसांमुपस्थान्महान्कविनिश्व॑रतिस्व॒धावांनू ॥४॥ 
कः । इमम्‌ । वः । निण्यम्‌। आ । चिकेत । वृस्सः। मातुः । 
जनयत । स्वधाझिः । बह्वीनाम्‌ । गर्भैः । अपसांम्‌ । उपऽस्थांत्‌। 
महान्‌ । कविः । निः । चरति । स्वघाइवांन्‌ ॥ ४ ॥ 
हेकलिग्यजमानाः निण्यं निर्णीवातहितनमैतत्‌ अवादिषुगभेरूपेणान्तर्हिवं तथाचम- 
 ज्लान्वरम<-गर्भोयोअपांगर्भोवनानांगभेश्रस्थातांगर्भश्वरथामिति । एवंभूतमिममधिंबोयुष्माकंम 
ध्येकआचिकेतकोजानावि नकोपीत्यर्थः सोयमभ्िवत्सःभेघस्थानामपांवैद्युताभरिरूपेणपुतरस्था- 
नीय/सनमातृःतस्यमाठस्थानीयानिवृष्चुदकानिस्वधाभिहवि्क्षणैर नेःशनयतउत्तादयति त- 
थाचस्मभवे-अभ्रैप्रास्वाइुति/सम्पगादित्यमुपतिषते. आदित्याजायतेदृष्टिबँऐरजंवतअजाइ- 
वि। आपिच बहीनामिषस्थानामपांगवैद्युतरूपेणगर्भस्थानीयः सोमिःअपसामुपस्थाव्समु- 
ब्रानिश्ररति औषसाभिरूसेणादित्य/सनिर्गच्छति कीदृशः महान तेजसामौढः कविःकरातदर्शी 
स्वघावानहवि्लक्षणानवान, एकएवाभिहॉमनिष्पादकलक्षणेनपार्थिवरूपेणवैद्युतामनाओषस 
रूपेणादित्यात्मनाचविभज्यवतेतइत्पर्थः ॥ चिकेत कितज्ञाने छान्द्सोटिटू । जनयत जनीगू' 
* पकहरोमन्ताभेविमित्तान्मितांहस्वइविहस्वललम्‌ पूर्व घ्छान्दसोलडू । बहीना नित्यं 


-१ ऋ७ सं० १. ५, १४.) 
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विबुशब्दावडीप्‌ ड्याच्छन्दसिबहुठमितिनामउदात्तत्वम । अपसा आपुष्पाणै आपःकर्मारुया- 

श्व । उपस्थात्‌ उपवि- 
छन्तयापेनेत्युपस्थः आतश्रोपसर्गेइतिकत्यल्युरोबहुठमितिबहुठवचनादधिकरणेकमत्ययः मरु- 
हृषादित्वातूर्वपदान्तोदाततत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. जल, वन आदि में अन्तहित अग्नि को तुममें से कौन जानता 
हे? पुत्र होकर भो विद्युदूप अग्नि अपनी माताओं (जल-रूपिणी) 
को ह॒व्य-दवारा जन्म दान करते हैँ । महान्‌ मेघावी और हृव्य-युक्त 
अग्नि अनेक जलों के गर्भ (सन्तान)-ल्प हें । सुर्य-ल्प अग्नि समुद्र 
से निकलते हैं। 

आबिष्टयोवर्धतेचारुरामुजिह्यानांमृध्ब:खय॑शाउपस्थें । 

उत्तेतवडुंबिभ्यतुजोयंमानात्मतीचीसिंहंभतिजोषयेते ॥५॥१॥ 


आविःऽतयः । वर्धते । चारु; । आसु । जिल्लार्नाम्‌ । ऊर्ध्व: । 
खश्य॑शा: । उपःस्थें । उन्ले इति । त्वः । बिभ्यतुः । जायंमानात्‌ । 
प्रतीची इति । सिंहम्‌ । प्रति । जोषयेते इति ॥ ५॥ १॥ 


आसुमेषस्थास्वप्सु वैद्युतात्मनावर्वमानोप्निः चारुःशोभनदीपिःसन आविष्ट्योवर्धवेआ- 
विभूतः प्रकामानोबद्धिपामोति किंकुर्वन, जिश्लानांकुटिलानामेपेषुतियंगवस्थितानांवासामपामु- 
पस्थेडत्सद्वेस्वयशाः स्वायत्तयशस्कोमिः उर्ध्व: ऊर्ध्वज्वरनःसन्‌ अकारणास्वप्सुदिर्यगवस्थि- 
तास्त्रपिस्वयमूर्थ्वज्वलनित्यथः तदुकंवैशेपिके:-अभ्रूध्वंज्वलनंवायोस्तिर्यकपव्नमणुमनसो- 
राद्यक्मरतान्यदृष्टकारिवानीवि। अपिच उभेयावापथिब्यौलछुदीघाजायमानादुतद्यमानाचस्माद्‌- 
शरोर्बिश्‍्यतुः भयंमापतुः तदनन्वरंउतनंसिंहंसहनशीठंअभिशवनशीरंतम्म्रतीची मत्यञ्चन्त्यौ 
प्रतिगच्छन्त्पौ आभिमुख्येनपामुवन्त्यौप्तिजोषयेवेसेवेते यास्कस्वाह-आविरावेद्नात्तत्योव- 
धवेचारुरासुचारुचरवेर्जिसंजिहीवेरुध्वंउच्छितोभवविस्वयशाआत्मयशाउपस्थउपस्थानेउभे 
त्वहूर्विश्यतुजीयमानादपतीचीसिंहंम विजोषयेतेद्यावाप्रथिव्साबितिवाहोरात्रेशविवारणीइतिवा- 
प्विनेपत्युक्तेसिहंसहनंपत्यासेवेवेहवि' ॥ आषिष्टयः आविःशब्दाद छन्द्सीविशैपिकस्त्यप्‌ 
हस्वाचादीवद्ितद॒तिषलम्‌ । आदु हृदमोन्वादेशेहत्पशादेशोनुदात्तः विभकि्रस्वादनुदात्तेवि 
सर्वानुदाचखम्‌ नचोडिद्मितिविभक्तेरदाचत्वंश_नी यम. अन्वोदा चादिद्मशब्दादधिवद्विधी यवे । 
दीची पतिपूर्वोवञ्चवेक्ै लिगित्यादिनाकिन्‌ अनिदिवामिषिनछेपः अञ्चवेश्वोपसंखुपानमिविदी- 


१ नि० <. १५:। 
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प्‌ भचएत्पकारठोपेचाविविदीलर्ष म्‌ उदात्तनितरतिस्वरेणडीपउदात्तत्वम वाछन्द्सीविपूर्वसव्णे- 


दीर्घः । जोषयेते णुषीपीविसेवनयोः सवाथेणिच्‌ ॥ ५॥ 
५. कुटिल (नेघ-जल के) पार्त यञ्ञस्वी अग्नि ऊपर जलकर, 


शोभन दीप्ति के साय, प्रकाशित होकर बढ़ते हैं । अग्नि के दीप्त या 
त्वष्टा के साथ उत्पन्न होने पर उभय (काष्ठ) भीत होते ओर सिह 
या सहनशील के सामने आकर उसकी सेवा करते हैं। 
उज्ञे्देजोषयेतेनमेनेगावोनवा श्राउपंतस्थुरवेः । 
सदक्षांणांदक्षपतिर्बभूवाअन्तियंदक्षिणतोहविर्िः ॥६॥ 
उभे इति । द्रे इति। जोषयेते इति । न । मेने इति । गाव: । न । 
बाश्नाः। उप॑ । तस्थुः । एवं: । सः । दक्षांगाम । दक्षंशपतिः । बभूव । 
अञ्जति । यम्‌ । दक्षिणतः । हृविःऽमिः॥ ६॥ 
उभेभहभरात्रिस यद्वा धावाइथिव्यौ अरणीवा भद्रेशजनीयेशोभनांग्यौमेनेखियौशोषये-' 
हेन सेवेतेदव यथाशोभनेलिगौचमरहस्वेराजानंडझयतःसेवेते एवंद्यावाएथिव्योएनमशिउभ- 
यवःेवेतेइत्र्थः अपिच वाभ्राः हंभारवंकुवेनत्यः गावोन गावोयथा एवैः स्वकींयै- 
अरिगैःआदराविशयेनस्वकीयान्वत्सानुपवस्थुः संगच्छन्ते तथेममाभिद्यावाएथिन्यावुपस्यिवे 
अवतः पूर्वसेवनमात्रमुकं शदानीपुनः गोनिवशनेनतैवादराविशयोद्योत्यते अवःसोशिरद- 
क्षाणासर्वेपांबछानांदक्षपतिबंभूवआसीद बढानामध्येयद्विशयिर्तेबंवस्याधिपतिर्वभूवेत्यथ: 
५ यमप्रिंदृक्षिण: आइप्नीयस्पदक्षिणभागेवस्थताकलिजः इविशिकषरुपुरोहाशादिधिः 
` ञ्नि आर्द्रीकुवन्दिव्षयन्ति सो भिरिविपू्वेणान्वयः ॥ वक्राः वाश्रब्दे स्फायिव्ीत्या- 


` दिनारक्‌ । एंवेः हणगवी एण्शीडून््यांवन इतिभावेवनपत्ययः ॥ ६॥ 
६. उभय (काष्ठ या दिवारात्रि) सुन्दरी स्त्री की तरह उन 


(अग्नि) की सेवा करते और बोलती हुई गौ की तरह, पास में 
रहकर, उनको दत्स की तरह पालित करते हें। दक्षिण भाग में अव- 
स्थित ऋत्विक्‌ लोग हुव्य-द्वारा जित अग्नि का सेवन करते हैं, वह 
सब बलों के बीच बलाधिपति हुए हे । र 


_ उर्ययमीतिसवितेबंबाहूउभेसिचोयततेभीमऋजन्‌ । 
उच्छुकमत्कमजतेसिमस्मालवांमातृ भ्योवसंनाजहाति ॥७॥ 
उत्‌ | यँयमीति । सबिताईईव । बाहू इति । उभे इति । तिचचै।। 

. य॒तंते । जीमः । कञ्जन्‌ । उत्‌ । शुक्रम्‌ । अत्कंम्‌ । अजते । 
सिमस्मांत्‌। नवं । मादऽभ्य॑ः। वसंना । जहाति ॥ ७॥ 
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सविवेवसवंस्यमेरकः आदित्योयथाबाहूबाहुस्थानीयानरःमीनुद्रमयति तथा अयमौ्सीप्िः" 
स्वकीयानिवेजांसिउद्यंयमीवि शशं उद्यवानिऊर्ध्वाभिमुखानिकरोति तद्नन्तरं भीमः सर्देषांभत* 
यंकरोभिः उभेसिचौ उभेद्यावाईथिव्दौ ऋअन्पसाधयन्स्ववेजताअल्युब॑सयततेस्वब्यापारे 
मवे तंदनन्वरंतिमस्मादसवेस्मादभूतजावाद शुकंदीपंझत्कंसारभूतरसंडदजतेरशिमिभिरूध्वंमा- 
दूचे अपिच मादृश्यःस्वमातृस्थानीयेभ्योवृष्ट्युवुकेश्यःसकाशानवा नवानिप्रत्यग्राणिवसनास- 
बंस्यजगतः आच्छाद्कानितेजांसिणहातिउद्रमयति॥ यंयमीति यमउपरमे अस्माद्यजुकि नुगतो- 
नुनासिकान्तस्पेतिअफ्यासस्यनुगागमः एवचचानुस्वारोपलक्षणाधेम्‌। सिचौ पिचिरक्षरणे सिथ” 
तः फठेनसंयोजयतइविसिंचौद्यावाएथिव्यौ किपचेतिकिप । यतते यतीपयले । अत्कम्‌ अत- 
सातत्यगमने इणूभीकापाशल्यतिमा्सिभ्यःकन, इविकन्‌ नित्त्वादायुदात्तत्वम्‌ । सिमस्मात सि- 
मशब्दःसशब्दपर्यायः । नवा वसना उभयतः शेश्छन्दसिबहुउमिविशेर्छोपः । जहाति ओहाक्‌ , 
त्यागे जैहोत्याविक: ॥ ७॥ 

७. अग्नि, सूर्य की तरह, अपनो किरण-रूपिणी भुजाओं को 
बार-बार विस्तृत करते हे तया वहो भयंकर अग्नि उभय (दिवारात्रि) 
को अलंकृत करके निज-कर्म साधित करते हैं। वे सारी उस्तुओं से 
दीप्त और साररूप रस ऊपर खोंचते हँ। दे नाताओं (जर्लो) के पास 
से आच्छादक अभिनव रस बनाते हैं। 


लेषंरूपंछुणुतउत्तरंयत्संप्थानःसर्दनेगाभिरुद्धिः । 
क॒विदुभपरिमरूज्यतेधी/सादेवतांतासमिंतिबभूव ॥ ८ ॥ 


त्वेषम्‌। रूपम्‌ । कणुते । उत्‌इत॑रम्‌ । यत्‌ । सम्‌पृथ्ञानः । 

सदंने । गोभिः । अत्‌ऽभिः । कविः । बुभ्नम्‌ । परि । मर्सज्यते । 

धीः । सा । देवऽतांता । सम्‌ऽईतिः । बभूव ॥८॥ 

सद्नेन्तरिक्षेगोभिगेखी मिरद्धि-मेघस्थाभिःसहसंपृश्ानवैदयुतरुपेणसँयुक्त:सन्‌ लेषंदी- 

धंसँवतेष्ठमशक्यंउततरंउत्कष्टतररूपंवेदयुवमकाशंयद्यदाळणुतेकरोति गदानीकविःकान्तदर्शीधीः 
सर्वेषांधारकश्सोप्रि/बुप्नेसवैस्पेद्कस्पमूछ भूतमन्वरिक्षंपरिम रज्यंवपरितो मा श्स्ववेज सा आच्छा - 
दयवितस्याम्नेःसादेबताता देवेनदेवनशीलेनाभिना ववाविस्तारिवादीपिःअस्माशिंःखुवासदीसमि- 
विभव तेजसांसंहिरभववि ॥ संपृञ्चानः परचीसंपर्के रोधादिकः अस्माहटःशानच्‌ भसोरलोपा- 
त्यकारलोपः । सदने सोदत्त्यस्मिनन्धर्वादयइविसदनमन्तरिक्षं अधिकरणेल्युट्‌ | मस्ते इणू- 
षुशुजौँ अस्माधढि मङज्यवेमईज्यमानासइतिचोपसङ्रुयानमितिनिपादनादृश्यासस्परुगाग- 
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म! । देवताता देवेनततादेवताता तनोतेःकर्मणिनिहा अनुदाचोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोप: 
ब्यत्ययेनात्वम्‌ तृतीयाकर्मणीतिपूर्वपदपछविस्वरतम्‌॥ ८ ॥ 

८. जिस समय अग्नि अन्तरिक्ष में गमनशील जल द्वारा संयुक्त 
होकर दीप्त ओर उत्कृष्ट रूप धारण करते हे, उस समय वह मेवावी 
ओर सर्देलोक-घारक अग्नि (सारे जलों के) मूलभूत (अन्तरिक्ष को) 
तेज द्वारा आच्छादित करते हैं। उज्ज्वल अग्नि द्वारा विस्तरित बह्‌ दोप्ति 
हेजःपुञ्ज हुई थी। 

उरुतेखयःपर्पेतिबुक्षेविरोचमानंमहिषस्यधाम । 

विश्वेभिरभ्रेखयंशो शिरिद्धोद॑ब्धेमिःपायुमिं:पाद्यस्मान्‌ ॥९॥ 


उरु। ते । जय: । परिं । एति । बुन्नम्‌ । विऽरोच॑ मानम्‌ । महिषस्य॑। 
घाम । विश्वेजिः । अग्ने । स्वय॑शःऽभिः। इद्धः । अदंब्धेजिः । 
पायुशभिः । पाहि। अस्मान्‌ ॥ ९॥ 
मृहिषस्यमहतः ते तव खयःराक्षसादीनामभिधावुकंविरोचमानविशेषेणदीप्यमानं उरुवि- 
स्तीशधामतेजःबुधमपांमूउ भूवअन्तरिक्षपर्ेविपरिवोव्यामोवि, हेअभ्ने एड: अस्माभिःज्वडितः 
सन्‌ विश्वेभिःसँै;स्वयशोभिःस्वकीगैरासीयैस्तेजोभिरस्मानाहिरक्ष कीदरै:अदब्वेभिशक्षसा- 
दिभिरहिंतितेः पायुभिःपाउनशक्तैः॥ जयः जिजिअभिभवे असुद। अद्ब्धेशि; दम्भुद्‌मो नि- 
हायां यस्पविभापेतीट्पतिषेषः अनिदितामितिनछोपः झपस्तथोर्धोधइतिधतलम्‌ नूसमासेव्यय- 


पूर्वपदपकविस्वरलम्‌ बहुउंछन्द्सीविभिसऐसभावः ॥ ९ ॥ 
९. अग्नि, तुम महान्‌ हो । सबको पराजित करनेवाला तुम्हारा दीप्यमान 


ˆ और विस्तोर्ण तेज अन्तरिक्ष को व्याप्त किये हुए है । अग्नि, हमारे द्वारा 
प्रज्वलित होकर अपने अहिसितऔर पालन-क्षमतेज-द्वारा हमारा पालन करो। 
धन्वन्त्लोतः द पालाय तिक्षामू । 

विश्वासनानिजररेंपुधत्त: प्रसूषु ॥१०॥ 

धन्वन्‌ । स्रोतः । णुत । गातुम्‌ । ऊर्मिम शुकः । ऊर्मिऽिः। 
अभिः नक्षति । क्षार । बिश्वा । सनानि । जरेषु । घत्ते। अल; । 
नवांसु । चरति। प्रध्सू्षु ॥ १०.॥ 


पल्लसधतिगातुंगमनशी यूर्षिमुदकसंंअयमग्रिलोतःणु ते 
Ca & ५ गुते सोतसाप्रवाहरुपेणयुकृक- 
प्रश्ादविश्वासवांणिसनानि अलनामैदद सर्वाण्येचा- 
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निजठरेषुधचे अवस्थापयति तदर्थनवासुबृष्टयनन्वरमुसास मसुसर्वेपाम्नानांमसवित्रीप्यो- 
बृधीषु पाकार्थमन्वभरविमध्येवर्तते अन्तरवस्थितेनभौमाभ्िनातर्वाओषधयःपच्यन्ते ॥ घन्त- 
च रिविरविधविगत्यर्थाः इदित्त्वालुम्‌ कनिन्युप्ृपीत्यादिनाकनिन, सुपांसुठुगितिसपम्यादकू 
घन्वान्तरिक्षेधन्वन्त्यस्मादापवियास्कः  नित्त्वादाययुदात्तत्वम्‌ । गातुं गाङ्गतो कमिमनिज- 
नीत्यादिनातुपत्यपः । ऊर्मिम्‌ अतेरूच्चेवितिमत्ययः । नक्षति नक्षगती ॥ १० ॥ 

१०, आकाशगामी जल-संघ को प्रवाहरूप में अग्नियुक्त करते 
ओर उसी निर्मल जल-संघ-द्वारा पृथिवी को व्याप्त कर डालते हैं । 
अग्नि जठर में अन्न को धारण करते और इसी लिए (दुष्डिजात) अभिनव 
हास्य के बोच में नवास करते हैं। 

एवानोंअभ्रेसमिधारघानोरेव्ांवक श्रव॑से विभांहि । 

तन्नॉमित्रोवररुणोमामहन्तामदितिःसिन्थु:पथिवीउतद्यो:॥9१॥२ 


एव । नः। अग्ने । सम्धइघा । ॒धानः। रेवत्‌ । पावक । श्रव॑से । वि । 
भाहि । तत्‌ । नः । मित्र: । वरुणः । ममहन्ताम्‌ । अदितिः । 
सिन्धु: । पृथिवी । उत द्यौः॥ ११॥ २॥ 


८ हेपावक शोधकामे समिधाअस्माभिर्देतेनसमिदादिदब्येण एव एवमुक्तपकारेणवृधानोवर्ध- 
मानःसन्‌ रेवद रयिमतेधनयुक्तायनोस्माकंश्रवसेजायविभाहि विशेषेणदीप्यस्वअस्माकंताइशम- 
अंप्रयच्छेत्यर्थ: नोस्माकेंतदनंमित्रादयोममहन्तांपूजयन्तांरक्षन्तित्यर्थः उतशब्दःसमुच्चये इ~ - 
थिवीचद्यौथेत्यथः॥ एव निपातस्यचेविसंहितायांदीषंः। बृधानः बृघेरन्तभांवितण्यर्थांचाच्छी- 
डिकथानश्‌ बहुउंछन्द्सीविशपोठुक्‌ चानशःसार्वधावुकत्वेनहित्त्वाहघूपधगुणाभावः उसा- 
बंधावुकत्वाजञावेनअनुदाचत्वाभावेचित्स्वरएवशिष्यते । रेवत्‌ रयिशब्दान्मतुप्‌ रयेमंतौबदुल- 
मिविसम्मसारणम्‌ छन्द्सीरइतिमतुपोवत्वम्‌ रेशब्दाञ्चेतिमतुपउदाचत्वम्‌ सुपांसुलृगिविचतु- 


थ्यांडुूक्‌ ॥ ११॥ 


११. .विशुद्धकारो अग्नि, काष्को द्वारा वृद्धि प्राप्त कर हमें घन- 
युक्त अन्न देने के लिए दोप्तिमार्‌ वनो। मित्र, वर्ग, अदिति, 


सिन्धु, पृथिवो और आकाश हमारे उस अन्न को पूजा करें। 
॥ इविप्रथमस्यसपंमेदविवीयोवर्गः ॥ २ ॥ 


समबधेदिनवर्चैतवीमंसूक कुत्सस्पापैश्ृ॑ द्रविणो दसत गुणविशिष्ठोम्रिः शुजाभिवोदेव- 
वा दथाचानुकान्तमे-समत्रथानवद्रविणोदसइति । मावरनुवाकाश्विनशत्र्‍यो; पूर्वसकेनसहो- 


३ निर्ट५ ५ 
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कशसक्तविनियोगः व्यूदस्पदशरातस्प पन्मनमारेदरंजातयेवस्पनिविदां व्यूह- 
ओदिविख़ण्डेसत्रितम-सप्रतथेत्यामिमारुवमिति। समत्रथासहसाजायमानइविजातवेद्स्यं स- 
मानोदर॑मित्याविजाप्॑णम्‌ | महापिठ॒यज्ेत्वष्टकत्स्यानीयस्यकव्यवाहनस्यसप्रत्रथेत्येषायाज्या 


दक्षिणाभिरिविख॒ण्डेसजितम्‌-सम्रतथासहसाजायमानहत्पप्रि/रिविष्टहत्कव्यवाहनएवि । 
तामेतांसूकेषथमाग्रचमाइ- 


सप्रलथासईसाजायंमानःसद्यःकाव्यानिबढघत्तविश्वा । 
आपश्रमित्रंधिषणांचसाधन्देवा अ्िधारयन्द्रविणोदाम्‌ ॥१॥ 


सः । प्रत्रश्थां । सह॑सा । जाय॑मानः । स॒द्यः । काव्यांनि । बढ्‌। 
अधत्त । विश्वां । आप॑: । च । मित्रम्‌ । धिषणां । च । साघन्‌। 
देबाः। अग्निम्‌। धारयन्‌ । द्रविणःऽदाम्‌ ॥ १॥ 


सहसाबठेनजायमानोतिर्मथनेनोसद्यमानःसोग्निः सद्यस्तदानीं उतत्त्यनर रमे 
प्त्नथामत्रश्‍व चिरन्तनइवविश्वाविश्वानिसर्वाणिकाव्यानिकवेःक्ान्तदार्शिनःपगल्भस्यकर्मा- 
णि बटू सत्यं अधत्तअधारयद परवविद्यमानइवअभ्निरुतत्तेःसमकाङमेवस्वकी यंहविवंहनादिक 
सर्वकार्यमकरोदित्यर्थ: इममभिबैदुतरुपेणववेमानमेधेष्ववस्थिताआपश्च धिषणाच या मा- 
भ्यमिकावाक्‌ साच मित्रंससिभूतंसाधनाधयन्ति कुवन्ति तमिमंत्रविणोदां त्रविणस्पध- 
नस्यदावारमभिदेवाकत्विजोधारयनगाईपत्याद्रूपेणधारयन्ति यद्वा देवाएवेन्द्रादयइमर्मापं 
बृविणोदां ह॒विलक्षणस्यधनस्यदातारंछ॒त्वा दूत्पेधारयन धारयन्ति ॥ पत्था भल्नपूर्वविश्वे- 
मात्याडूछन्द्सीतिइवार्थेथाट्मत्ययः Meee काव्यानि कबेःकरमकाव्यं गुणवचनब्राह्मणादिश्यशवि 
ष्यञ्‌ नित्त्वादाद्युदात्तत्वम,। साधन पिधुसंराद्धौ णिचि सिध्यतेरपारठौकिकेइत्यालम्‌ लेट्य- 
हागमः इतअलोपहतीकारछोपः छन्द्स्युभयथेतिशपआधैधातुकत्वाद्‌ णेरनिटीविलोपः । दवि- 
'ोदां ब्विणानिदेदातीतिदरविणोदाः दुगतौ दुदृक्षिक्यामिनन, छान्दस;(वैपदस्यलुक्‌ अन्ये- 
भ्योपिहमयन्तइतिददातर्िच्‌ सकारान्तंतु अझ्ुनिङृतेनिषपदयते ॥ १ ॥ 

१. बल या काव्ट-धर्षण-द्वारा उत्पन्न अग्नि तुरत ही, पुरातन 
की तरह, सत्य हो तारे मेघावियों का यज्ञ ग्रहण करते हैँ। जल और 
शब्द उस विद्युदरूप अग्नि को भित्र जानते हैँ। देवों ने उन घन-दाता 
अग्नि को दृत-रूप से नियुक्त किया था। 


१३० ज्ञा० ५. १५.। 
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सपूर्वयानिविदांकव्यतायो रिमाःप्रजाअंजनयन्मनूनाम्‌ । 
विवसर॑ताचक्ष॑साद्यामपश्चंदेवाआग्निधारयन्द्रविणोदाम्‌ ॥२॥ 


सः । पूर्वया । निःविदां । कुब्यतां । आयोः । इमाः । प्रजा: । 
अजनयत्‌ । मनूनाम्‌ । विवस्वंता | चक्ष॑सा । द्याम्‌। अपः। च। 
देवाः । अग्निम्‌ । धारयन्‌ । द्रविणःशदाम्‌॥ २॥ 


सोष्निः पर्वयाप्रथमयाअगनिदेवेजइत्यादिकयानिविदाकब्यता गुणिनिष्ठ गुणाभिधानटक्ष- 
णास्तुविःकुर्ववाआयोर्मनोः सम्बन्धिनाउक्थेनचस्तूयमानः सोभिर्मनूनांसम्बन्विनीरिमा: प्रणा- 
अजनयव्‌ उद्पादयत मनुनास्तुतःसन, मानवीःसर्वाःरजाअजनयदित्यर्थः तथाविवस्वतावि- 
बासनववाविशेषेणाच्छादयवाचक्षसाआत्मीयेनवेजसाद्यांयुठोकंअपश्रान्तरिक्षंचव्यामोतीविशे- 
षः अन्यत्समानम्‌ ॥ कब्पता कुशब्दे अचोयदिविभावेयद कव्संकवनंस्तृतिकरोति तत्करोती- 
विणिच्‌ तद्न्वादक्तिप्‌ बहुठमन्यत्रापिसंज्ञाछन्द्सोरिविणिठुक्‌ ततस्तुक्‌ धातुस्वरेणान्वोदात्त्वम। 
आयोः एण्गतौ छन्दसीणइत्युणप्त्ययः ॥ २॥ 

२- अग्नि ने अयु या मनु के प्राचीन और स्तुति-गनं मंत्र से 
तुष्ट होकर मानवो प्रजा की सृष्टि की थो। उन्होंने आच्छादक तेज- 
द्वारा आकाश ओर अन्तरिक्ष को व्याप्त किया हूँ। देवों ने ड़ धन- 
दाता अग्नि को दूत-रूप से नियुक्त किया था। 

तमींळतप्रथमंयंज्ञसाधेविशआरीराइंतमु्ञसानम्‌। 
ऊर्जे'पुत्नंझंरतं्रपदांनुंदेवाअम्िंधांरयन्दविणोदाम्‌ ॥ ३ ॥ 


तम्‌ । ईळत्‌ । प्रथ॒मम्‌ । यज्ञः्साधमू । विशंः। आरीः । आ$डतम्‌ । 
ऋञ्जसानम्‌। ऊर्जः । पुत्म्‌ । भरतम्‌ । रूप्रध्दानुम्‌ । देवाः । 
अग्निम्‌ । धारयन्‌ । द्रविणःश्दाम्‌ ॥ २॥ 


हेविशः सर्वेमनुष्याः आरीः अभिंस्वामिनंगच्छन्त्योयूपतअग्निमीपस्तुध्वर कीहशं म- 
थमं सर्वेषुदेवेपुमुरूप॑ यज्ञसाधं यज्ञस्यद्शपूर्णमासादेःसाधकंनिष्पादकं आहुवहविर्गिस्तर्षिवे 


/ 
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कञ्जनं स्तन: असाध्यमान ऊर्णोनस्पए्शुकेनानेगणारराप्रेव्॑नातअप्रेरनपुपलम्‌ ,भ- 
रतं हविषो यदवा प्राणह्पेणसवांसांपजानांभवारें राहा 
बिभर्वितस्मादेषभरतइ॒ति । मदा सरपणशीठदानयुक्त आविच्छेदेनपनानिमयच्छन्तमित्य- 
यं ॥ बेवाइतयादिगतम्‌ । {क (डरती बहुउंछन्द्सीविगपोइ्ग- 
जावः। यज्ञसाधं यज्गेसाधयवीविय्ञसात, साधयवेःक्रिप्‌,णरनिटीविणिछोपः । आरीः गतौ 
सूचिसूतीत्यादिनायङ्‌ | ही 
बेउरदलहरादिरेयौ रुभिकौचढुकीतिरुक्‌ यङ्ुगन्तादीणादिकाकिपत्ययः यणादेशेरोरी- 
विरिफलोपः ठरलोपपूर्वस्पेतिदीर्पवम्‌ छिकारादक्तिनइविडीपू जसि वाछन्द्सीपिपूर्वसवर्ण- 
दीम व्यत्ययेनायुदाचलम्‌ । कञ्जसान ऋज्ञविश्रसाधनकर्मा भञजितृधिमन्द्सहिश्यः 
क्रिस इतिकर्मण्यसानच्‌ । भरतं भरणे शर्दशीत्यादिनाझतच्‌ । समाजं सपुगती स्फायि- 
इच्चीत्पादिनारक्‌ सप्ोदानुरदानंयस्य बहुनीहौपूर्वपदमछविस्व्र्बम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. मनुष्यो, स्वामी अग्नि के पास जाकर उनकी स्तुति करो। 
बे देवों में मुख्य यज्ञ-ताघकं हँ। वे हव्य-दारा आहूत और स्तोत्र- 
* द्वारा दुष्ट होते हँ। वे अन्न के पुत्र, प्रजा-पोषक और दानशील हूँ । 
देवों ने उन घनद अग्नि को दूत नियुक्त किया था। 
समातरिश्वांपुरुवारंपुषटिविदद्वातुंतनंयायस्ववित्‌ । 
विशांगोपाज॑नितारोद॑स्योदेवा अभिंधारयन्द्रविणोदाम्‌ ॥४॥ 
सः । मातरिश्वां । पुरुवारशपुष्टिः । विदत्‌ । गातुस्‌। तन॑याय । 
स्वःशवित्‌ । विशाम्‌ । गोपाः । जनिता । रोद॑स्योः । देवाः | अग्निम्‌ । 
धारयन्‌। द्रविणःऽदाम्‌॥ ४ ॥ 
सोभिस्तनयायअस्मदीयायपुत्रायगातुंअनष्ठानमार्गविद्त, उंभयतु कीहृशः मातरिश्वा 
मातरिसर्वस्यजगतोनिर्मातर्यन्तरिक्षेश्वसन वतमानः पुरुवारपुष्ठिः पुरुभिनेहुभिर्वाराबरणीयापु- 
दिरणिबृदधिस्यसतथोक्तः स्वर्विद स्वः स्वर्गस्ययागद्वारेणटंभयिताविशांसर्वासांपजानांगो- 
पागोपायितारक्षिता रोदस्योर्यावापथिव्यो्जनिवाजनयिताउत्सादयिवा ॥ देवाइत्यादिगतम्‌ । 
व, व्वसमाणनेइत्यस्माद कनिचपत्ययान्तोनिपात्य- 
विद पिदृाने अस्मादन्तभ छान्द्सोडुङ्‌ (दित्वाद्‌ चेरहादेशः पादादिला- 
जिषावाभाव: । जनिता जनितामबेंड विद्चिणिछोपो निपात्यते ॥ ४ ॥ 
४. वे अन्तरिक्षस्य अग्नि अनेक वरणीय पुष्टि प्रदान करते हैं। 
| बिन स्वर्ग-दाता, सर्वलोक-रक्षक और द्यावा-पुथिवी के उत्पादक हं 
अग्नि हमारे पुत्र को अनुष्ठात-मार्ग दिखा दें। देवों ने उन घन-प्रदाता 
आग्नि को दृत बनाया या। 
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नक्तोषासावर्णमामेम्यनिधापयेतिशिशुमेकैसमीची रोल ल ८ 


द्यावालामारुक्मोअन्तर्वि्तातिदेवा अभिघारयन्द्रविणोदाम्‌ ॥५॥३॥ 
नक्तोषसां। वर्णम्‌ । आमेम्यनि इत्याईमेम्यानि । धापयेते इति । 
शिशुंम्‌। एकंम्‌ । समीची इति सम्इईची । दयावाक्षामा । रुक्मः । 

अन्तः। वि । भाति । देवाः । अग्निम्‌ । धारयन्‌ । द्रविणः5दाम्‌ ॥५॥३॥ 


नक्तोषसा राविरहथ वृर्णेस्वकीयंरूपं आमेम्यानेप्रस्परंपुनःपुनहिसन्त्यौ समीची सकते 
संम्झिष्टे एवम्भूते अहलियामे एकंशिशुं अहूःपुत्रमभिंधापयेते हवींपिपाययेते रक्मोरोचमानः 
सोमिः द्ावाक्षामाद्यावापृथिव्योरन्दमध्येविश्ञाविविशेषेणपकाशते अन्यतूर्ववद ॥ नकोषसा 
नक्तेविरानिनाम नक्ताउषाश्वनक्तोषसा सुपांसुटुंगितिविभक्ेराकारः अन्येषामपीविसाहिविक- 
मुपधादीवंत्वम्‌ देवतादुन्देचेतिपूर्वोतरपद्योरयंगपत्मकूतिस्वरवम्‌ । आमेम्पाने मीया 
अस्माद्यडडुगन्ताझत्ययेनशानचू अदादिवद्वेविवचनाच्छपोड़कू एरनेकाचदवियण्‌ अश्यस्वा- 
मामादिरित्यादयुदात्तत्वम. कृदुत्तरपद्मकविस्वरत्वम.। धापयेते घेट्पाने अस्माण्णयन्ताभिगरण- 
चडनेतिमापस्यपरस्मैपदस्पपादिपुधेटउपसंख्यानमिविवचनादलपाद्म्याइ्धमेविपतिषेधः अदुप- 
देशाहतार्वधादुकानुदाततलेणिचएवस्वरःशिष्यते पादादित्वािषावाभावः । समीची सम्पूर्वा- 
वञ्चवेक्रैलिगित्यादिनाक्किन्‌ अनिदितामितिनडोपः समःसमीतिसम्यादेशः अञ्चवेशोपसंख्या- 
नमितिङीप्‌ अचइत्पकारडोपः चावितिदीर्ष म्‌ उदाचनिब्र्चिस्वरेणङीपउदाचत्वम्‌ पदकार- 
स्यत्वयमभिप्रायः उद्शेदिविविधीयमानमीत्वंसमउत्तरस्याप्यक्नतेव्यंत्पयेनभवतीवि वाछन्द्सी- 
विपूर्वसवर्णदीरघलम.। द्यावाक्षामा दिवोधावेविद्यावादेशः सुपांसुठुगिविषछयाहादेराः देववा- 
दृन्देचेविपूर्वोतरपद्योयुंगपत्मकविस्वरत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 
५. दिवारात्रि परस्पर रूपों का वार-वार परस्पर विनाश करके 
आ ऐक्य भाव से एक ही शिशु (अग्नि) को पुष्ट करते हैँ। वे 
दीप्तिमान्‌ अग्नि आकाश और पृथिवी में प्रभा विकसित करते हैं। 
देवों ने उन घनद अग्नि को दुत नियुक्त किया था। 
॥ इतिपथमस्यसप्तमेतृतीयोवर्ग: ॥ ३ ॥ 


पृष्टीएचमाह- 


रायोबुभःसहमंनोवसूनांयज्ञस्पकेतुर्मन्मसाधंनोवेः । 
अमृतत्वरशंमाणासएनंदेवा अभिधारपन्द्रबिणोदाम्‌ ॥६॥ 
९३ 


उ३८ कक्संहितााण्ये [अ०७व०४ 


रायः। बुझ्न: । सम्‌ःगमॅन: । वर्सूनाम्‌ । य॒ज्ञस्य॑ । केतुः । मन्मःसार्धन्‌ः। 
बेरितिवेः । अरुतःखम्‌ । रक्ष॑माणासः । एनम्‌ । देवाः । अभिम्‌ । 
घारयन्‌। द्रविणःशदाम्‌॥ ६॥ 


रिडोपश्च॥ ६॥ 
र चन-मूल, निवास-हेतु, अर्य-दाता,. यज्ञ-केतु और उपासक 


की अभिलाषा के सिद्धिकर्ता हैं। अमर देवों ने उन धन-दाता अग्नि 


फो दूत बनाया ला आ मान्य लाम 
नूचंपुराचसर्दनंरयीणांजातस्यंचजायंमानस्यचक्षाम्‌ । 
सतश्रंगोपांभव॑तश्रभूरेंदेवा अर्िधारयन्द्रविणोदाम्‌ ॥ ७॥ 
नु। च । पुरा । च । सर्दनम्‌ । रयीणाम्‌। जातस्य॑ । च । 
जाय॑मानस्य । च । क्षाम्‌। स॒तः। च । गोपाम्‌ । भर्वतः । च । भुरे । 
देवाः । अग्निम्‌ । घारयन्‌ । द्रविण:ईदाम्‌ ॥ ७ ॥ 
नूचेविनिपावसमुदाय; अद्येत्यस्पार्थे नूचिदिविनिपातः पुराणनवयोर्नूचेविचेवियास्केः । 
नूच अद्यास्मिन्काठेपुराच रयीणांसर्वेषांधनानांसदनमावासस्थानंजातस्योत्पन्ञस्यकार्यजात- 
स्यचजायमानस्योतद्यमानस्यच क्षाँ निवासयितारंसतश्वसर्व्रविद्यमानस्व्ञावस्यनित्यस्यचा- 
काशादेभेववथसद्चावंपामुवतोभूरेः असंख्यातस्यान्यस्यचभूवजातस्यगोपांगोपायितारंरक्षितार॑ 
अविणोदां घनपदमेवंगुणविशिष्टममिदेवाधारपन्‌ ह विर्वोढुलेनधारयन्ति॥नूच कचितुनुवेविदीर्ष 
रयीणां नामन्यतरेस्पामितिनामउदात्तवम्‌ । क्षां क्षिनिवासगत्मोः अस्माण्णिच्‌ बृद्धयायादेशी 
ण्यन्तावक्तिप णर निटीतिणिडोपः वेरपृक्तोपाददलिठोपोबठीयानितिपूरवोपोब्योर्वठीवियठोपः 
नचणिलोपस्पस्थानिवत्तम नपदान्तदिवचनवरेयठोपेविपतिषेधात यद्वा सैजैक्षये अस्मात्किप 
आदेचहतयालम.। सवः अस्तेःशवरिभदादित्वाच्छपोडुकू ्रसोरहोपइत्यकारलोपः शतुरनुम- 
इविविजक्तेरुदाचलम्‌ ॥ ७॥ 
७. पहले और इस समय अग्नि सारे घनों का आवास-त्यान हैं। 
जो कुछ उत्पन्न हुआ है या होगा, उसके निवास-स्यान हैं। जो कुछ 
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और भविष्यत्‌ में जो अनेकानेक पदार्थ उत्पन्न होंगे, उनके रक्षक 
॥ देवों ने उन घनद अग्नि को दृत-रूप से नियुक्त किया है । 
द्वविणोदादर्विणसस्तुरस्यंदविणोदा:सनरस्य॒भर्यसत्‌ । 
द्वविणोदावीरवंती मिर्षनोद्रविणोदारांसतेदीर्घमाखुँ: ॥ ८॥ 


ड्ृबिणः$दाः । द्रबिणसः । तुरस्यं । दरविणःऽदाः । सन॑रस्य । प्र | 
यंसत्‌ । द्रविणःऽदांः । वीरशवेतीम्‌ । इष॑म्‌ । नः । द्रविणः5दाः । 
रासते । दीर्घम्‌। आयुँ: ॥ ८ ॥ 


दरविणोदाः ग्रविणस्यधनस्यवलस्यवादाताश्निःतुरस्यत्वरमाणस्य चठतोजइमस्यव्रविण- 
सोधनस्यबठस्यवाएकदेशंमरयंसद अस्मम्यं्रयच्छतु तथाबृविणोदाः सनरस्यसननीयस्यसंभर- 
जनीयस्यस्थावररूपस्यधनस्यैकदेशंप्रयच्छतु अपिचदरविणोदा: वीरव॒वीवीरैभुता दि भियृक्तांइघ- 
मनंनोस्मभ्यंप्रयच्छतु तथाहविणोदादी्मायुःअस्मफ्यंरासवेमयच्छवु | तुरस्य तुरत्वरणे इगुप- 
धलक्षण:कः । सनरस्य़-बनपणसंभक्तौ रुद्रादयश्रेत्यरन्मत्ययः। यंसत्‌ यमउपरमे ठेट्यडागमः 
सिबहुठंठेटीविसिप । रासते रादाने पूर्ववल्लेटिसिप्‌ व्यत्ययेनालनेपद्म्‌ ॥ ८ ॥ 

८. घनदाता अग्नि जंगम धन का भाग हमें दान करें । धनद 
अग्नि स्यावर धन का अंश हमें दें। घनद अग्नि हमें बोरों से युक्‍त 
अन्न दान करें। घनद अग्नि हमें दोघं आयु दान करें। 

एवानोंअभ्नेसमिधांरधानारेवत्पांवकश्रवसेविक्षांहि । 

तन्नो मित्रोवरुणोमांमहन्तामदितिःसिन्धुएथिवीउतद्यौ॥ ९ शा 

एव । नः । अग्ने । सम्‌६इधां । टधानः । रेवत्‌ । पावक । श्रव॑से । 

वि। भाहि। तत्‌ । नुः । मित्र: । वरुणः । ममहन्ताम्‌ । अदितिः । 

सिन्धु: । पृथिवी । उत । बौ: ॥ ९॥ ४॥ 

'ब्याख्यातेयंपूर्वसूके अक्षरा्थस्तु हेशोधकाम्ने एव्मस्माभिर्वृत्तेनसमिदा दिवब्ये णवघानो व - 
धंमान/सन्‌ नोस्माकंधनयुक्तायालायविशेषेणप्रकाशस्व॒ अस्माकंतद्ल॑मित्ाद्योममहन्तांपजय - 


नां रकषन्तित्र्थः वथासिन्धुः अब्देवताद्यावाप्रथिव्यौचममहन्ताम्‌ ॥ ९ ॥ 
९. विशुद्ध कत्तो अग्नि, इस प्रकार काष्ठों से वृद्धि प्राप्त कर 


तुम हमें धन-युक्त अन्न देने के लिए प्रभा प्रकाशित करो । मित्र, वरुण, 
अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारे उस अश्न की पुजा करें। 


॥ इतिमथमस्यसप्तमेचतुर्थोवर्ग: ॥ ४ ॥ 


है 
ह 


spe. ऋक्संहिताभाष्ये [ अ०७ब्‌०५ 


अपनहत्पषदैचतुर्धसूकककुत्सस्याधगापत्रै शुचिगुणकोिःशुद्धोभिवदिववा तथाचानुका- 
न्वसू-झपनोष्टी शुचयेगायत्रमिति.। विनियोगोठेइिकः अनेदमाख्यानम्‌-दीर्णिह्णीनामराः 
ज्ञसोसवोन्यज्ञान्ववाचे वांहन्तुमित्रो$शक्तःसनसर्वस्यमित्रभूतंकुत्समन्नवीत, एषात्वयाहन्तव्येति 
सचावधीद तंवागाय॒वद्व्‌ अनुचिवमिदंवयाचरितंयत्तसर्वेषांमिञरभूतःसनकूरमकार्पीरिति त~ 
हिशोकःामोदुस्षिरनेनसक्तेनअिस्तुवाशोकमपागमयत्‌ बा र 
मराक्षसीयज्ञानवतिहन्त्यचरत वामिन्द्रःकयाचमाययाहतुनाशंसद्‌ अः त्रकुत्स;कल्याण- 
आसतमत्रवीदिवि। शुगपनयनायविनियोज्यं अतएवहिसत्रकारेणभारदाजेनद- 
शमेहनिकवंब्येशान्तिकर्मणियुरवेदेपरितमेतत्सूकविनियुज्यते--नवचसुवाइुवीरपन;शोश्यचदप- 
मिवि। 


पत्रप्थमाशचमाह- 
अर्पनःशोशुंचदघमग्नेशुशुग्ध्यारपिम्‌ । अप॑नःशोशुंचदघम्‌॥१॥ 


अप॑। नः । शोशुंचत्‌। अघम्‌ । अग्रे । शुशुग्धि । आ । रयिम्‌ । 
अप॑ । नुः । शोशुँचत्‌। अघम्‌ ॥ १॥ 


'हेअमे नोस्माकमघंप्पमप्रशोशुच्द्‌ अस्मत्तोनिर्गत्य अस्मदीयशबुंशोचयतु यद्वा भस्म- 
दीमंग्रंगोशचद शोकग्रस्तंसवविनश्यतु अपिचास्माकंरायिंधनं आसमन्ताद्‌ शुशुग्धिपकाशय 
उक्तार्थमपिवाक्यं आद्रातिशयद्योतनायपुनःपठ्यते अवश्यमस्माकमघं विनश्यत्िति॥ शोशुचव्‌ 
शुचशोके अस्माङ्ड्गन्ताद ठेड्यहागमः अदादिवञ्चेतिवचनाच्छपोङ्क्‌ अ्यस्तानामादि- 

. रित्यायुदात्त्वम। अघं शोशुचज्वरयिंशुशुग्धिचेतिचार्थपरतीतेश्रादिलोपेविभापेतिनिघातप्रतिषे- 
घ;। शुश्खि शुचदीप चोटि बहुल॑ंछन्द्सीविशपःश्लृः हुझलयोहेपिः चोःकुरितिकृलम्‌ ॥१॥ 
१. अगिन, हमारे पाप नष्ट हों। हमारा घन प्रकाश करो। 
हमारे पाप नष्ट हों। 


द्वितीयाशचमाह- 


सुल्ेत्रियासुंगातुयावंसूयाचंयजामहे । अप॑नः शोशुंचदषम्‌ ॥२॥ 


सुक्षेत्रिया । सुगातुध्या । वसूध्या । च । य॒जामहे । अप॑ । नः । 
शोशुंचत्‌। अघम्‌॥ २ ॥ 
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सुक्षेत्रिया शोभनक्षेतेच्छया सुगातुया शोभनमार्गेच्छया बसूयाचधनेष्छयानिमिचभूत- 


याच यजामहे अग्निंहविर्मिःपूजयामः यद्वा सुक्षेत्रियादेवपजनतक्षणशोधनदेशसम्बन्धिनाहवि- 
षा अभिंयजामहे नोस्माकमघं अपशोशुचत विनश्यतु॥ त्मा शोनक तद्वि्याइ- 
च्छासुक्षेतरिया झुपभालनःक्यच्‌ नच्छनसयप्रसयेतीलदीर्षयो धः ब्यत्ययेनेत्वम्‌ क्यजन्ता- 


दृमत्ययादिविशावे अकारमत्ययः वतष्टाएं ुपांमुडुगितिठ्वीयायाळुक्‌ एवमुत्तरतरापि यद्दा शो- 
अनंक्षेत्रमस्यास्तीविझक्षेत्रिया इयाहियाजीकाराणामुपसंख्यानमिविततीयायाहियाजादेशः 


॥२॥ 
२. शोननीस क्षेत्र, शोभन मार्ग ओर घन के लिए तुम्हारी पूजा 
करते हें। हमारे पाप विनष्ट हों। 
तृतीयाइचमाह- 


यद्धन्िष्ठएपांमास्माकांसश्रसूरयंः । अर्पनःशोशुंचदघम्‌ ॥३॥ 


प्र। यत्‌ । भन्दिष्ठः । एषाम्‌ । प्र । अस्माकासः । च । सूरयंः। अप॑। 
नः । शोशुंचत्‌। अघम्‌ ॥ ३॥ 


यद्यथा एषांस्वोतृणांमध्ये अयंकुतसःपंिषठःपकर्षेणस्वोतृतमःएवमस्माकासःआस्माकीनाः 
सरयःस्तोवारशमकर्षेणसतोठ्तमाभवन्ति अन्यत्समानम्‌ ॥ भनदिषठः भन्द्विःस्तृतिकर्मा भदिक- 
-ल्ाणेसुसतेचेतिवुधातुः अस्माचृजन्ताचुश्छन्द्सीतीष्ठन, तुरिषेमेयःस्वितितृ्रोपः। अस्माकासः 
अस्माकंसम्बन्धिनआस्माकाः : छान्द्सोनक्‌प- 
त्ययस्यडोपः संज्ञापूवकस्यविधेरनित्यत्वाद्दद्यभावः आजसेरसुक्‌ स्थानिवदादेशेपिमकारा- 
तरस्याकारस्योातततम्‌ यदव षष्ीबहुवचने अस्माकंशब्दस्पमध्योदात्तस्पहृशत्वाव सएवाचा- 
बेंणाविद्श्यते॥ ३॥ 

३- इन स्तोताओं में जैसे कुत्स उत्कृष्ट स्तोता हैं, उसी तरह हमारे 
स्तोता भो उत्कृष्ट हूँ। हमारे पाप नष्ट हों। 


चपुर्थीएचमाह- 


भयत्तेअभेसूरयोजायेमहिभतेंवयम्‌ । अर्पनःशोशुंचदघम्‌ ॥ 9 ॥ 
प्र। यत्‌। ते । अग्ने । सूरयंः । जायेमहि । प्र । ते । वयम्‌ । अप॑ । . 


नः। शोशुंचत्‌ । अघम्‌ ॥ ४॥ 


७४२... कक्‍तंहिताजाप्ये अ०७व६ 
हेमे परजायन्ते ततोवयं 
रमे यद्स्मातेतवसूरयःस्वोवार; परायते पु्रौजाविर्ेणवहुविधाभवन्ति 

च्‌ ते तवस्तोतारःसन्तः प्रजायेमहि पत्रोत्रादिभिरुपेताशवेम ॥ जायेमहि मार्थनायांजिङ्‌ श्य- 

नि ज्ञाजनो्जेंतिजादेशः अदुपदेशाहसावंधातुकानुदा चले १यनो निर्वादादयुदातत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. अग्नि, तुम्हारे स्तोता पुत्र-पोत्रादि प्राप्त करते हैं; इसलिए हम 
भो तुम्हारी स्तुति करके पुत्र-पोत्रादि लाभ करेंगे । हमारे पाप नष्ट हों ६ 
3 पञ्चमीशचमाह- 
प्रयदभेःसईसतो बिश्वतोसन्तिंशानव॑ः। अर्पनःशोशुचदघम्‌ ॥७॥। 


प्र। यत्‌। अग्नः । सहंस्वतः । विश्वतँः । यन्ति । भानवंः । अप॑ । 
नः। शोशुचत्‌। अघम्‌॥ ५॥ 


) सहस्वतः सहनवतः शवूनभिभवतोम्नेभानवोदीपयः विश्वतः सतः सवंस्मादपिमदेशाद 
प्रयन्ति पकर्षेणोतरच्छन्ति यद्यस्मादेवंतस्मात्तेनाभितेजसा अस्मदीयं अधंनश्यतु ॥ यन्ति 
इणोयणिवियणादेश:॥ ५॥ 
पु. शत्रु-विजयो अग्नि कौ दीप्तियाँ सर्वत्र जाती हे; इसलिए 
नष्ट !] 
RT पष्टीएचमाह- 
त्वंहिविश्‍वतोमुखविश्‍वतःपरिभूरसिं । अप॑नःशोशुचद्घम्‌ ॥ ६॥ 


त्वम्‌। हि । विश्वतःऽमुरव । विश्वत: । परिऽभुः। असि । अप॑। 
नः । शोशुंचत्‌। अघम्‌॥ ६ 


हेअभे त्यहि तंखड़ विश्वतोमुखसरवंतोज्वाठ तवमुखस्थानीयानां स्वाठानांनकुत्रापिप्रवि- 
हतिरस्वि अवोहेविश्वतोमुखामे विश्वतःसर्वृतः सर्वस्मादपिउपद्वजातातरिभूरसिअस्माकंप- 
रिम्रहीतासि परिगहीताभव रक्षकोभवेत्यर्थः अन्यत्समानम.॥ ३ ॥ 
_ ६ अमिन, तुम्हारा मुख (शिखा) चारों ओर है। तुम हमारे रक्षक 
बनो। हमारे पाप नष्ट हों। 
द्विषोनोविश्वतोमुखातिनावेबंपारय । अप॑नःशोशुचदघम्‌ ॥ ७ ॥ 
द्विषः | नः। विश्वत:धमुख । आति । नावाइइंव । पारस । अप॑ । 


नुः । शोशुंचत्‌। अघम्‌ ॥ ७॥ 
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हेविश्वतोमुख सर्वतोगुखाओे नावेव नावानदीमिव दिष:शवूजोस्मानविपारय अविक्रमम्य 
शत्ुरहितंपदेशंमापय ॥ नावाइव सावेकाचइतिविभक्तेरुदाचत्वम्‌ । पारय पारतीरकर्मसमा- 


॥७॥ 
यो ७. सर्वतोमुख अग्नि, जैसे नौका से नदी को पार किया जाता है, 


वैसे ही हमारे शत्रुओं से हमें पार करा दो। हमारे पाप नष्ट हों। 
र अष्टमीइचमाह- 
सनःसिन्धुमिवनावयातिपर्ास्वस्तयें। अपनःशोशंचद घम॥ ८ ॥५॥ 
सः । नः । सिन्धुमूःइव । नावयां । आते । पर्ष । स्व॒स्तयें । अप॑। 
नः शोशुंचत्‌। अघम्‌ ॥ ८॥ ५॥ 
पू्वाकतएवार्थःपुनरपिदाढर्यायमार्थ्येते हेअमे सर्बनोस्मानावयानावा तिन्पुमिव नदीमिव 
स्वस्तयेक्षेमार्थ अतिपर्ष शत्‌ अविक्रमय्यपाठय शबुरहितं पदेशं अस्मान्मापयेत्पर्थः ल~ 
सादाजोस्माकंअधंपापंच अपशोशुचद अस्मत्तोपक्रम्यास्मच्छबुःशोकयुक्तोभवतु ॥ नावया 
आङ्याजयारामुपसंख्यानमिवितृतीयायाअयारादेश; उपोतमरितीत्पकारस्योदातलम्‌। पर्ष पृ- 
पाउनपूरणयोः छोटि बहुढंन्द्सीविशपः*टोरभावः सिबदुंठेंटीतिवदुलवचनात्सिप्‌ गुणः 
ग्रचोतस्तिङइतिदीर्ष्रम्‌॥ ८ ॥ 
८. नदी-पार की तरह हमारे कल्याण के लिए तुम हमें शत्रु से पार 
कराकर हमें पालन करो। हमारे पाप नष्ट हों । 


इतिप्रथमस्यसप्रमेपञञमोवर्ग: ॥ ५॥ 


वैश्वानरस्पेति टचपञचमसक्तम कतस रुं वैश्वानरगुणकोभिः शद्धोप्िवंदिववा 
तथाचानुकान्तम्‌-वैश्वानरस्पत्चवैश्वानरीयमिति । व्यूहुस्यचतुर्थेहन्याम्रिमारते इदः 
श्वानरीयनिविद्धानम्‌ व्यूछभ्रेदितिखण्डेसजितम्‌-वैश्वानरस्यक्ममतौकईब्यक्ताइवि। 


तजप्रथमाइचमाह- 
'वैशवानरस्यंसमतोस्यांमराजाहिकसुर्वनानामशिश्री: । 
इतोजातोविशश्‍वंमिदंविचषवेश्‍वानरोयततेसूर्यॅण ॥ १ ॥ 
वैश्वानरस्य । सुःमतौ । स्याम । राजां । हि। कम्‌ । भुव॑नानाम्‌ । 
अभिश्रीः । इतः । जातः । विश्वम्‌ । इदम्‌ । वि । चष्टे । वैश्वानरः | 
सतते | सूर्येण ॥ १॥ . ४ 


७४४ कक्संहिताभाष्ये [अ०७व०७ 


वैश्वानरस्पबिश्वेषानराणांछोकान्तरनेठलेनस्वामिलेनवासम्बन्धनोम्ेः युमतोशोभनायाम- 
ुग्रहालिकायांबुद्धौस्पाम अनुग्रोपत्वेनवर्तमानाभवेम हिकमित्येतदिशव्दार्थे सहिवैश्वानर: अ- 
जिशीःअभिश्रयणीयः आगिमुरुयेनसेवितव्य न भुवनानांसर्वेषा शूत जा ता नांराजासवामी भव वि 
येविश्वानरोभिः इवोस्मादरणिद्वयाजातः जातमात्रएव विश्वंडदंसर्वजगद्विचष्टे विशेषेणपश्यति 
रुद्यवासर्यैणचयतवेसंयततेसंगच्छते उद्यन्तवावादित्यमभिरनुसमारोहतीतितैततिरीयकम्‌ | य- 
3 ह पागिव्यागलेणांतिउच्छासि सूर्यकिरणाशाधोमुखंमसरन्ति तयोःसइमनंदष्टावेश्वानरो- 
यवतेसमेंगेत्यूपिश्ेवे तथाचयास्कः-अमुतोमुष्यरश्मयःपादुर्भवन्तीतोस्यारचिषस्त्‌योभासो: सं- 
सङगदढैवमवक्ष्यदिति । एवंभूतस्यमहानुभावस्यवैश्वानरस्यसुमतौस्यामेतिसम्बन्धः ॥ वैश्वानर-._ 
स्प विश्वेषांनराणांसम्बन्धी नरेसंज्ञायामितिपूर्वपद्स्यदीर्घतवम्‌ तस्येदमित्यण्‌ । सुमतौ शोभनाम- 
विश्वमविः तादौचेविगवेःपछविस्वरेमाप्रे मन्‌किनित्यादिनोत्तरपदान्तोदाचत्वम्‌ ननु तषकांर- 
काङिलनुबृचेगतिरुरस्पक्तिनोनपामोति एवंतर्हि मतिमेननं वेकि शोभनंमननंयस्यांबुयी 
साझुमविः नज्‌सुफ्यामित्युचरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । चष्टे चक्षिङ्व्यक्तायांवाचि अयंपश्यविकर्माच 
अदादित्वाच्छपोठुक्‌ स्कोःसंयोगाद्योरिविकठोप: । यतते यवीप्रयत्ने ॥ १ ॥ 
१. हम वेइवानर अग्नि के अनुग्रह में रहें। वे सारे भुवनों-द्वारा 
पुजनीय राजा हें। इन दो काष्ठों से उत्पन्न होकर ही बेइवानर ने 
संसार को देखा ओर सुर्य के साय एकत्र गमन किया । 


चातुरमीस्यान्वारंभणीयावेश्वानरपाजंन्या तस्याचैश्वानरस्यहविषःपष्टोदिवीवियाज्या चा- 
धुरमास्यानीविखण्हेसतितम-एशेदिविपृष्टोअभ्रि'प्रथिब्यांपर्जन्यायमगायतेति । 
वामेतादितीयाग्रचमाह-- 


पृष्ठोविविषृष्टो अभिःथिव्यांप्ष्टोविश्वा ओषधीराधिवेश । 
बैश्वानरःसईसापष्टोअभिःसनो दिवासरिष :पातुनक्तेम्‌ ॥२॥ 


पृष्ट: । दिवि। पृष्ट: । अग्निः । पृथिब्याम्‌ । पृष्टः । विश्वा: । 
ओष॑धीः । आ । विवेश । वैश्वानर: । सहंसा । पृष्टः। अग्नि: । सः। 
` न्‌ः। दिवां। सः। रिषः पातु । नक्त॑म्‌॥२॥ 


१ तैः ब्रा २. १.२। २निऽ ७, २३.। 


मै०१ अ०१५सू०९९] प्रथमोष्कः ७9७ 


अयंदैश्वानरोभिः दिविद्युलोकेआदित्यालनापृ्ठ: संस्पृष्ट: पद्दा निमिक्तोनिहिोवरवत 
तथापृथिब्यांभूगौगाहंपत्यादिरूपेणपृष्ट: संस्पृशेनिहितोवा तथाविश्वाः सर्वाओषधी; पृष्ठ: सं- 
ष्टः सोमिः आविवेश माकार्थमन्वःपरविष्ठवान अन्त:पविष्टेनपाथिवाम्रिनाहिसर्वाओषधय: 
पच्यन्ते सहसापरेषामसाघारणेनबठेनपृष्टःसंसपृष्: वैश्वानरः नोस्मान्‌ दिवाअ द्विरिषोहिंसतःश 
तोः पातुरक्षतु वथासबैश्वानरोनकेरात्रावप्यस्मान हिंसकाव्पातु॥ पृष्ट: स्पृशसंस्पर्शने छान्द्स 
सकारलोपः यदवा एपुसेचने निष्ठायांयस्यविभापेतीट्पतिषेधः | दिवि ऊडिद्‌मितिविभक्ेरदात्त- 
लम्‌ । पृथिव्याम्‌ उदात्तगणइविविभकिरुदात्ता । रिपः रिपहिंसायां क्रिपूचेतिक्रिप सावे- 

काचइतिपश्चम्याउदात्ततम्‌॥ २॥ 

२. सूर्ये-ल्प से आकाश में और गाहपत्यावि-हूप से पृथिवी में 
अग्नि वत्तमान हूँ। अग्नि ने सारे झस्यों' में रहकर, उन्हें पकाने के 
लिए, उनमें प्रवेश किया हु । वे ही बलशाली वेशवानर अग्नि दिन और 
रात्रि में हमें शत्रु से बचाव । 

'वेश्‍वांनरतवतत्सत्यम॑स्त्वस्माचायोंमघवांनःसचन्ताम्‌ ॥ 

, वन्नोमिओोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धुथिवीउतद्यौः॥ ३॥ ६॥ 
वैश्वानर । तवं । तत्‌ । सत्यम्‌ । अस्तु । अस्मान्‌ । राय॑ः। 
मघध्वानः । सचन्ताम्‌ । तत्‌ । नः । मित्रः । वरुण: । ममहन्ताम्‌ । 
अदितिः । सिन्धुः । पृथिवी । उत | ्यौः॥ ३॥ ६॥ 

हेवेश्वानर तवतदवदीयंतत्‌ अस्माभिः क्रिममाणंकमंसत्ममस्तु अवितथफङंभंवतु ततो- 
स्माबसववानोधनवन्तोरायोधनवदतिपरियाःत्रासचन्तां सेवन्ताम्‌ एवंयदस्माजिःपार्थितंनो- 
स्मदीयंततमित्रोहरभिमानीदेवोवरुणोरात्र्यभिमानी अदितिः अदीनादेवमाता सिस्थुःस्यन्दू- 
नशीठोद्काजिमानीदेवः उतशन्दःसमृञ्चये एतेस्वेमित्रादयोममहन्तां पजयन्तांपाउयन्तामि- 

ह 28 (मा तुम्हारे सम्बन्ध में यह यज्ञ सफल हो। हमें बहु- 

, मूल्य घन प्राप्त हों। मित्र, वैरुण, अदिति, सिन्घु, पृथिवी और आकाश 

हमारे उस घन को पूजा करें। 

जातवेद्सइत्येकर्चपछ॑सूक्तम. मरीचिपुत्रस्यकश्यपस्याेष्ठभ॑ णातवेदोगुणको प्रिःशु- 

'दोभिवौदेवता तथाचानुक्रान्तम्‌-जातवेदसएकाजातवेदस्यं एघदादीन्येकभूयाँसिसूकसहरू- 

मेतचुकशयपार्षमिति । अहुर्गणेपुद्रितीयांदिष्वहस्सुझाभिमारते णातवेद्सनिविद्धानातूर्वमेषा 

शंत्नोया सत्िवंच-जातवेद्सेसुनव [मसोममित्यामिमारुतेजातवेद्स्यानामिति । 
९४ 


, ७३६ कक्संहिताभाष्ये [अ०७ ब०८ 
वामेवांप्रथमाइचमाह- 

जातवेदसेसुनवामसोर्ममरातीयतो निर्दहातिवेर्दः । 

सनःपर्षेदतिदुर्गाणिविशवानावेवसिन्धुँदुरितात्यश्िः ॥१॥७॥ 


जातश्वेंदसे । सुनवाम । सोम॑म्‌। अरातिध्यतः । नि । दहाति। 
बेद । सः । नः । पर्षत्‌। अति । दुःधगानिं । विश्वां । नावाईईव । 
सिन्‌ । दुःऽइता । आति । अग्नि: ॥ ३ ॥ ७॥ 


जाववेद्ते जावानां उलचिमवासवेषबिदिने यद्वा जावैःसंवेभाणिभिः ज्ञायमानाय जात- 
धनापणावपत्तायवाम्रये लवारूपं सोमंसुनवामअभिषुणवाम जातवेदोगुणकमश्रिंयुसोमाभिप- 
बंकरबामेत्यर्थः सोमिः अरातीयतः अराविंशबुमिवास्मानाचरतः शतरोर्वेदोधनंनिदहावि नितरां 
दहूतुभस्मीकरोतु झपिचसोभिर्नोस्मान विश्वा विश्वानिसर्वांणिदुर्गाणिदुर्गमनानि ओकुमशक्या- 
निदुःखानिअतिपर्षव, अतिपारयतु आविक्रमय्यदुःखरहितंसुखंपापयतु तमदृष्टान्व:-नावेवरि- 
न्यु यथाकश्रित्कर्णघारः प्राहादिभिदृष्टसत्तैराकृंठितांनदींनावातारयति तद्दव, तथादुरिवादु- 
रितानि दुःखहेतुभूतानिपापानिअस्मानभिरतिपारयतु दुःखनिमित्तात्पापादप्यस्मानुचा- 
रयवित्यर्थः । अनननिरुक्तम-जातवेदा;कस्माजञातानिवेदजातानिवेनंविदुर्जांतेजातेविद्यता- 


दस्वमितिहितरामणमित्यादि' ॥ जातवेक्से. जातानिवेत्तीविजातवेदाः गविकारकयोरपि 
. पूर्वपदपरकतिस्वरत्वंचेतिवचनात्कारकपूर्वादवेचेरंखुन पूर्वपदमकविस्वरत्वम_। अरातीयतः नंविद्य- 

वेरातिर्दानमस्मिनित्यरातिःशजुः वमिवास्मानाचरविं उपमानांदाचारेइत्युपमानभूतात, कर्म- 
णःक्यचू क्यजन्ताङट;शद्‌ शतुरनुमइतिशसउदात्तत्वम्‌। दहाति दृहभस्मीकरणे छेट्याहागमः 
बेदः विद्यतेशण्पतेईविवेदोध्न विदुठाभे औणादिकपकर्मण्यसुन । पर्षद पुपानपूरणयोः 
अस्मादन्वर्भाविवण्यथांठिर्यडागमः सिबहुंठेटीविसिए दुर्गाणि दुखेन गम्यतेएष्विति सु 


रोरधिकरणेइविगमेई; ॥ १ ॥ 
१. हम सर्वभूतज्ञ अग्नि को उद्देश्य कर सोम का अभिषव 


. करते हँ। जो हमारे प्रति शत्रु को तरह आचरण करते हुँ, उनका 
घन अग्नि दहन करें। जैसे नौका से नदी पार को जातो है, उसी तरह 
बे हमें सारे ढुःखों से पार करा दें। अग्नि हमें पापों से पार करा दें। 

॥ इतिप्रथमस्थसप्रमेसप्रमोवर्गं: ॥ ७॥ 


१ तिश ७, १९. 


मं०१ अ०१५ सू ०१०० ] प्रथमोष्टकः ७४७ 


सयोदेत्येकोनविशत्यचंसपमंसूक्तम. तघानुकम्पते-सयोट्पैकोगावापागिराक्रजाम्या- 
म्वरीषसहदेवभयमानझुराधसइति । वृषागिरोमहाराजस्यपुत्रभूताः करञ्राम्वादयःपञ्चराण- 
इयः सहेदंसकंदद्द्युः अवस्वेअस्पसूकस्पक्रषयः उद्तंसाषांनुकमण्याम-सूक्तेसयोदृषेत्येत- 
तञ्चवाषागिराविदुः । नियुक्तानामधेयै:खैरपिचैतत्यदित्युचीति । अनादेशपरिभापयात्रिषठुप्‌ 
इनद्रोदेवता दशरात्रस्यषहेहनिमरुतवतीयेइदंसक्तम, तथाचसूत्रितम्‌--यंत्वंरथमिन्रसयोड्पेन्त्रम- 
रुत्वइतितिस्रइतिमरुत्वतीयइति । 


तज्रप्रथमाइचमाह- 


सयोदषारष्ण्येजिःसर्मोकामहोदिवःपंथिव्याश्रँसग्राटू । 
सतीनसंत्वाहव्योभरेंषुमरुत्वांनोभवत्विन््ऊती ॥ १॥ 


सः। यः । दर्षा । दष्ण्येमिः । सम्‌ऽओँकाः । महः । दिव: । 
पृथिब्याः । च । सम्‌ऽराट्‌ । सतीनःसंत्वा । हव्य: । भरेषु । 
मरुत्वांन्‌ । न: । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥१॥ 


यइनतरोबृषाकामानांवर्षिता दृष्णयेभिवृष्णिभवैवी येःसमोकाःसम्यकूसमवेवःसहत:महोमह- 
वोदिवोद्युलोकस्यपृथिव्या:प्रथिवायाभूमेश्वसण्राही “वरः सतीनसत्वा सती नमित्युदूकनाम उद्‌क- 
स्यसत्वासादयितागमयिता भरेपुसड्रमेुहब्यःसं्वेःस्वोट्भिराहावव्य:एंवभूतामरुतवान.मरुद्रियु- 
क्त/सइन्द्रोनोस्माकंऊतीऊतयेरक्षणायभवतु॥ वृषण्येभिः बृषनशब्दादभवेछन्द्सीवियत अब्लोपो- 
नहत्यकारलोपःयेचाभावकर्मणोरितिप्रतिज्ञावस्तुब्यत्ययेनन भव ति। महः महपृजायां किप्‌ यद्वा 
महच्छब्देअच्छव्दुठोपः सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । सम्राट्‌ मोराजिसमःक्ावितिराणतौ 
किबन्तेउत्तरपदेसमोमकारस्यमकारादेशः मकारस्यचमकारवचनमनुस्वारबाधनार्थम्‌। सतीन- 
सला पदुविशरणगत्यवसादनेषु मेधेषुनिषीदती विसतीनंवृष्ट्युदक॑ औणादिकईनसत्ययस्तकारा- 
नादेशश यद्वा सतीमाध्यमिकावाक्‌साइनाईश्वरायस्यतत्सतीनं व्यत्ययेनपुंवज्भावाजाव: तत्स्व 
सदेरनवर्भावितण्यर्थात्मईरसद्योस्तुर्चेत्यौणादिकोवनिपतुडागमश्न मरुढ्धादित्वातवैपदान्तोदा- 
त्तत्वम्‌ | मरुत्वान्‌ झयइविमतुपोवत्वम,। ऊती ऊतियूतीत्यादिनाकिनउदाचत्वम्‌ सुपांसुठुगि- 
विचतुर्थ्याःपूर्वसवर्णदीर्घ: ॥ १ ॥ 

१. जो इन्द्र अभोष्टवर्षी, वोर्यशाली, दिव्य लोक और पृथिवी : 
के सम्नादू और वृष्टि-दाता तया रणक्षेत्र में आह्वान के योग्य हूँ, वे 
मरुतों के साय, हमारो रक्षा में तत्पर हों। 


७१८ ऋक!संहिताभाष्पे [अ०७बन< 


दवितीयाइचमाह- 
यस्पानां:सर्यस्थेगरयामोभरमरेड त्रहाशुप्पो अस्त । 
इर्षन्तम: सिसि खिभिरैभरुखाोसवसिन्द्रती ॥२॥ 
यस्य॑ । अर्नापः । सूर्यस्यःइव । याम: । भरेंश्‍भरे । ज्शहा। 
शुष्मं: । अस्ति । ढष॑तूइतमः । सखिंशभिः । स्वेमिं:। एवं: । 
मरुत्वान्‌ । न: । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ २॥ 
अस्येज्स्पयामोगतिःअनापभरापःसरयस्येव यथासूर्यस्यगविःअन्येनंपापुंशक्यते द 
en :सखिभिर्मित्रभूवर्मरुद्धिःसह वृषन्वमःझविशयेनकामानांवर्षिवाभरे- 
रुममा शुष्यःसर्वेषामसुराणांशोषकः एवंभूतोयइन्जोस्तिविद्यतेसमर॒- 
लानिन्द्रोनोस्माकंरक्षणायभवतु ॥यामः यामापणे आर्तिस्तुस्वित्यादिनाभावेमन्त्रत्ययः नित्त्वादा- 
पातम्‌ शुष्मः शुषशोषणे अविपिविशुपिश्य/किदिविमन्पत्ययः नित्तादाधुदाचलम्‌ । 
अस्ति यहत्तयोगादनिघातः । दृपन्तमः वृषनशब्दादुचरस्पतमपोनादस्येविनुट्‌ । एवैः इणूगगी 


इण्गीङायांवन ॥ २॥ स 
२. सूर्यं की तरह जिनकी गति, दुसरे के लिए, अप्राप्य हे, जो 


संग्राम में शत्रु-हन्ता और रिपु-शोषक हैं और जो, अपने गमनशील 
सखा मतों के साय, यथेष्ट परिमाण में अभीष्ट द्रव्य दान करते हैं, 
बे इन्द्र, मरतो के साय, हमारी रक्षा में तत्पर हाँ। 
` दिवोनसस्पूरेत॑सोदुघांनाःपन्थासोयन्तिशवसाप॑रीताः। 
तरहूंषाःसासहिःपोस्येजिमरुत्वांनोभवत्विन्वेऊती ॥ ३॥ 


दिवः । न । यस्यं । रेत॑सः । दुघानाः ।पन्थांसः । यन्ति । शर्वसा । 
अप॑रिशइताः । तरत्ःद्वेषा:। ससहिः पौस्येजिः.। सरुत्वान्‌ । न्‌: । 
भवतु । इन्द्र। ऊती ॥ ३॥ | 
यस्पेन्दरस्यपन्थासोरश्मयः रेवसोवृष्टयुदकानिदुघानाः दुहन्त,भवर्षन्त:पन्तिनिर्गच्छन्ि 
युडोकारितस्ततः प्रसरन्ति वषदष्टान्त:-दिवोन यथाद्योतमानस्यसूयंस्यकिरणावृष्टिकृवनो- 
नभःस्यठाभिगेच्छलितद्र कीदशारश्मयः शवसाबछेनसहिवाः अपरीताः प्रैरनभिगता:दु- 
घ्यापाइत्यथेः सोयमिन्रसतरददेषाः देषांसिशजूनतरनजितशवुकत्यर्थः पैस्यिभिबंठेः सासहिः 
शजूणामशिभविवा पवभूतोमरुलानिन्ठोनोस्माकै रक्षणायभवतु ॥ र्तः रेतहत्युदकनाम री- 
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यंवेगच्छतीविरेवः रीगतिरेषणयोः सुरीयांतृट्वेतिअसुन तुडागमश्च शसोव्यत्ययेनसादेशः | 
दुघानाः बुहमपूरणे कर्तरिल्ट्‌ शानचू अदादित्वाच्छपोडुक्‌ व्यत्ययेनघत्वम्‌बृषादेराकतिगणत्वा- 
दाद्युदात्तत्वम्‌ । पन्थासः पतत्तीतिपन्थानोरश्मयः पतेस्थचेतिइनिप्रत्ययः थकारान्तादेशस ज- 
सिपथिमध्यृुक्षामादितिव्यत्ययेनात्रम आजसेरसुक्‌ यदवा पन्थानइत्यत्रवर्णब्यापत्त्यानकार- 
स्यसकारः पथिमथोःसर्वनामस्थानेइत्याययुदात्त्वम्‌ । सासहिः पहअभिभने उत्सरगेश्छनुसी- 


विवचनाव आदगमहनइविकिपत्ययः हिडृद्धावाहिवंचनम.॥ ३ ॥ 
३. सूर्य-किरणों को तरह जिनकी सतेज ओर दुष्प्रापणीय किरणें 


वृष्टि-जल का दोहन करके चारों ओर फंल जाती हे, वे हो जत्रुः 
पराजयी और अपने पौरुष से लब्घ-दिजय इन्द्र, मरुतों के साय हमारी 
रक्षा में तत्पर हों। 


hes गाउप॑भिःसखिंसिःसस्वासन्‌। 

ऋग्मिभिं छोंमरुतवांजोभवत्विन्र्॑ती ॥ 9 ॥ 

सः। आहिरःइजिः । आहिरः£तमः । भूत्‌ । रषां । द्षईजिः । ¢ 

सखिऽभिः । सर्वा.। सन्‌ । ऋग्मिऽिः । ऋग्णी । गातुईभिः । 

जयेष्ठः । मरुत्वान्‌ । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ ४॥ 

सन्य: अङ्गिरोभिः भइन्तिगच्छन्तीत्यक्षिसोगन्तार: वेश्योप्पक्निरस्तमोभूद अतिः 
शयेनगन्ताशवति, दृषा वर्षिटयोप्यतिशयेनवर्षिता सलिभिः समानस्यानेश्योमित्रूते 
श्योपिसखाअतिशयेनहितकारी एवंभूतेःसन्‌ आग्मिभिरचंनीयेश्योपिक्रामी अर्चनीयोभवति 
गावुभिः गातव्यः स्तोतब्येश्योरिज्येष्ठः अतिशयेनस्तोतब्मः एवंगुणविशिशेमरुत्वानिन्रोर- 
क्षणायभवतु ॥ अङ्निरोभिः अगिरगिलगिगत्यर्थां: अहिराअप्सराइत्योणादिको$सुनपत्य- 
योनिपात्यते इद्मादिपुसंजपञ्चम्पर्थेतृतीया । अग्मिभिः कऋचसतुतौ संपदादिटक्षणोभावे 
किप्‌ मतर्थीयोमिनिः पदल्वात्कुलम्‌ जश्वंच । गातुभिः गारतुतौ कमिमनिजनीत्यादिनाकर्मः ` 


णिवुपत्ययः ॥ ४ ॥ 
४. बे गमनशोळ लोगों में अत्यन्त जीघ्नगामी, अभोष्ट-दाताओं 


में प्रधान अभीष्ट-दाता और मित्रों में उत्तम मित्र होकर पूजनीयों में 
विशेष पुजा-पात्र ओर स्तुति-पात्रों मे. श्रेष्ठ हुए-हेँ। वे सुरुतो के 
साय हमारे रक्षण में तत्पर हों। ~ 


समूनुभिनेरुद्रेभि्कम्वा रपासेसासहँ अमित्रान्‌ 
सनीडेभिःश्रवस्यानितू्वन्मरुत्वांनो्वत्ति्त्रती ॥ ७ <॥ 
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सः | सूनु्जिः । न। रुद्रेकिः । कम्वा । सस्ते । ससह्ान्‌। 
अमित्रोन्‌ । सःनीळेजिः । श्रवस्यांनि । तरवत्‌ मरत्वांन्‌ । नः । 
भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ ५॥ ८ ॥ 


सलु स सवे रवपनैरुद्धर्युक काचामहान वमः सः मृषाहेनृप्ति 


तै अमित्रान शूनससहानगिभूतवान अपिच सनीळेभिः समाननियैमंरुङ्भः 
सहः मरुत्वनिन्त्रसमाकंरक्ष- 


अवस्यानिश्रवहत्यजनाम' fe 
णायश्वतु ॥ ृषसे षहमपंणे शकिसहोशेतिकमणियदअन्येषामपिदशयततिसंहितायांधालका- 
रस्पदीत्वमुयतोनावशत्याधुदाततेरदुत्तपदूपकतिस्वरतम| ससह्वान्‌ पहअभिभवे लिटःक्मुः 
अज्यासदीरषलंछान्द्सम। अभित्रान मित्राण्येपुनसन्तीत्यमित्रा नञोजरमरमित्रप्रताइत्युत्तरप- 
दापुदाचतम्‌ | समानंनीळंयेषान्वेसनीळाः समानस्यच्छन्द्सीतिसभावः ॥ ५॥ 
५. इस, रुद्-पुत्र मरतो की सहायता से, वळालो होकर, 
मनष्यों के संग्राम में शत्रुओं को परास्त करके तया अपन लहुवासी मरतो 
को अन्नोत्पादक वृष्टि भेजकर, मरुतों के साय, हमारी रक्षा में तत्पर 


बनो। ॥ इविप्रथमस्पसप्रमेश्मोवर्ग: ॥ ८ ॥ £ 
षष्टीशचमाह- 
सर्म॑न्युमीःसम्दनस्यक्तास्माकेभिनभिःसूर्यंसनत्‌। 


आस्मिन्नहन्त्सत्पंतिःपुरुहूतोमरुत्वांनोझवतिवर्न्वऊती ॥ ६॥ 


सः । मन्युश्मी: । समद्नस्य । कर्ता । अस्मार्केजिः । उरी: । 
सूर्यम्‌ । सनृत्‌। अस्मिन्‌ । अह॑न्‌ । सत्इपतिः । पुरुध्हूतः । 
मरुत्वांन्‌ । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ ६॥ 


शजुभिरपहतासुगोषु तैसहयुद्धार्थविनिर्गताझज़ाश्वादयोयेनसक्तेनेन्युमस्तुवन, सहः 
मन्युमीः मन्योःकोपस्यनिमीता यद्वा अभिमन्यमानस्यशतरो हिंसकः अपिच समद्नस्यसङ्घामस्य 
कर्तासततिः सवांपाउयितापुरुहृतः बहुभिर्यजमानैः आहूतः एवंगुण विशिष्टःसःअस्मिन्हन, 
अस्मिन्दिवसेअस्माकेभिः अस्मकैः अस्मदीयेः नृभि'पुरुपैः ससुर्यपरकाशंसनव संभक्तंकरो- 
तु शतुपुरंषेस्तुदष्टिनिरोधकमन्धकारंसंयोजयतु सचमरुतानिन्त्रोस्माकरक्षणायभवतु मन्युमीः 
मन्युंमिनातीविमन्युमीः मीजूहिंसायां क्षिप्‌ । समद्नस्य सहमाद्यन्यस्मिलितिसमदनःसड्भामः 
मदीह अधिकरणेल्युट्‌ सहस्यससंज्ञायामिविसभाषः । अस्माकेभिः तस्मिजणिचयुष्माका- 
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स्माकावित्यणिभस्मच्छब्दस्पास्माकादेशः संज्ञापूर्वकस्यविधेरनित्यतादृध्यभञाव: बहुरुछन्द- ५ 
सीविभिसऐसभावः स्वरस्तुप्रास्माकासअसूरयइत्यत्रोकत:। सनद वनपणसंजक्ती लेट्यडागग॥ 
अह, सुर्पासुङुगिविसम्याइक्‌ । सतिः पत्यावैश्वयेडविपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ ॥ ६॥ 

६. शत्रु-हन्ता, संग्राम-कर्ता, सल्लोकाधिपति और बहुत लोकों- 
द्वारा आहूत इन्द्र हम ऋषियों को आज सूर्य का आलोक या प्रकाश 
भोग करने दें (और शत्रुओं को अन्धकार दें) और बे मस्तो के 
साय, हमारी रक्षा में परायण हों । 

तमूतयोरणयऊछूरंसातैतंक्षेम॑स्पक्षितयःऊण्वत॒ञाम्‌ । 

सविशवस्पकरुणस्पेशाएकोमरुत्वान्नोसवखिन्द्रुुती ॥ ७॥ 


तम्‌ । ऊतर्यः । रणयन्‌ । थूर्रषसातौ । तम्‌ । क्षेमस्य । क्षितय; । » 
" कृण्बत्‌ । चाम्‌ । सः । विश्व॑स्य | करुणंस्य । ईशे । एकः। 
मरुत्वान्‌। नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ ७॥ 


वमिन्देशूरसातौ शूँरैवीरपुरुपैःसम्ाजनीपेसकामे उतयोगन्तारोमरुवः रणयन्रमयन्ति 
यद्वा पहूरभगवोजहिवीरयस्वेत्येवंरुपंशब्दमिन्दमुहिश्यकुर्वन्ति अपिच क्षितयोमनुष्या: तमि- 
न्युक्षेमस्यरक्षणीयस्यसर्वस्पधनस्य जां जावारेकुण्वत कुर्वन्ति देवतान्तरादस्यकोतिशयइविचे- 
दुच्यते सइन्त्रोविश्वस्यसवंस्यकरुणस्यअभिमतफउनिष्पादनरूपस्यक्मणएको$सहायएवई- 
शेइ्टेअन्यतूर्ववत्‌॥ ऊतयः अवेगत्यथोत्छ्त्यल्युरोबहुठमितिकर्वरिक्तिन तितुवेतीष्रपविषेधः 
ज्वरत्वरेत्यादिनावकारस्योपधायाश्वऊू ऊतियूतीत्यादिनाक्तिनउदात्तत्वम.यद्दा कर्तरिक्तिच्‌ । 
रणयन्‌ रमवेहतुमणिणजन्ताद्व्तमानेछान्दसोठङ्‌ अन्त्पबिकारश्छान्दसः यद्वा रणशब्दार्थ: अ- 
स्माण्णिजन्तातूर्ववहङ्‌ । भराम्‌ बैड्यालने चायतेइतित्राँ क्रिप्चेविचशान्देनदरशिअहणानुकर्षणा- 
निरुपपदादपिक्रिप्‌ । करुणस्य इुछजूकरणे कृवृतृदारिशपउनचिविभावेउनन व्यत्ययेनप्रत्य- 
याद्युदाचलम्‌ । ईशे इंशऐश्वर्ये छोपस्वआलनेपदेष्विवितछोप; ॥७॥ पं 
७. सहायक मरत्‌ संग्राम में इन्द्र को, दाव्द-द्वारा, उत्तेजित करते 
हैं। मनुष्य इन्द्र को घन-रक्षक बनावें। इन्द्र स्वफल-दायों कर्मों के 
ईश्वर हैँ। थे मरुतों के साथ, हमारे रक्षण-परायण हों। 


तरम॑प्सन्त॒शव॑सउत्सवेषुनरोनरमव॑सेतंधनाय । 
सोअन्बेचित्तमंसिज्योतिरविदन्मुरुतांनोवतिन्डेऊती ॥ ८॥ 
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तम्‌ । अप्सन्त । शवंसः । उतृहसबेषु । नरः । नरम्‌ । अवसे । तम्‌ । 
धनांय | सः । अन्धे । चित्‌। तर्मसि । जयोतिः । विद्त्‌ । 
मरुत्वांन्‌ । नः । भवतु । इन्रः । ऊती॥८॥ > 
नरोनेतार+्तोतारः शवसोबलस्यसंबन्विपुउत्सवेषुसद्वामेपुनरं (तमिन्त्रेअप्सन्त्‌ 
आप्रुवन्ति किमर्थं अवसे वथाधनायघनार्थचतमिन्त्रपामुवन्ति तस्मात्सइन्द्र: 
दमतिहष्िपतिबधकेजन्वेबिदआध्यानरह्विचितब्यागोहकरेपिसङ्गामे ज्योतिःविजयटक्षणंप्र- 
काशंबिदद उंभयति तस्मातमेवमामुवनवीत्यर्थः अन्यत्तमानमु॥अप्त व आपुष्याप उ हिव्प- 
त्येनालनेपदम.बयत्ययनबसमत्यः व्यत्ययेनधातोहेस्वत्वम्‌। दिद विदुछाभे छन्दसिड्ङ्ङ- 
डूलिट्‌इपिवरपानेछानदसोजुढ ठदित्वात चुरङादेशः बहुउंछन्दस्यमाङ्येगिपीत्यडभावः ॥८॥ 


८. लड़ाई के मंदान में, रक्षा और घन की प्राप्ति के लिए, नेता 
छोग इन्द्र की शरण ग्रहण करते हैं; क्योंकि, इन्द्र दृष्टि-प्रतिबन्धक 
अन्धकार में आलोक. प्रदान करते अयवा संग्राम में विजय देते हेँ। 
इन्द्र, मरतो के साथ, हमारी रक्षा में परायण हों। 

ससव्येनंयमतिजरार्धतश्रित्सदक्षिणेसंग्रंभीताऊतानि । 

सकी रिणांचित्सनिताधनांनिमरुत्वांनोझवतिन्द्रऊती ॥ ९॥ 

सः । सब्येन । यमति । बाध॑तः । चित्‌ । सः । दक्षिणे । 

समश्यशीता । तानि | सः । कीरिणां । चित्‌ । सनिता । धनांनि । 

मरुत्वांनू । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ ९॥ 

सङः सव्मेनवामहस्तेनेकहस्तेनवराधवश्रितर्हिसतोमहतः शूनंपियमतिनियमयति तथा- 
तहत: दक्षिणेनदक्षिणपाश्वस्थेनहस्तेनैकेन यजमानै:छतानिहवींपिसंग्रभीतासंग्रहीतासंग्रह्मावि 
अपिचसइन्त्रः कीरिणाचित कीतंितरसोतराचस्तुतःसन,धनानिसनिता प्रदानशीछोभवति ह- 
विभदावृणामिवस्तोतृणामपिधनंप्रयच्छवीत्य्थ: शिष्टस्पष्टम्‌। यमति यमउपरमे णिचि अमन्त- 
जालिले हस्वइविहस्वत्वम्‌ छन्दस्यभयथेतिशपआधधातुकताण्णेरनिटीविणिठोपः । 
आधतः ददौ अस्मादतिमत्ययऔणादिकिआमागमश्च बृषादित्वादाद्युदाचत्वम्‌। संग्भीता 
अहउपादाने लिङि बहुसंछन्द्सीतिविकरणस्यछुक्‌ छिङ।सजोपइतिसडोपः ग्रहिज्यादि- 
नासंप्रसारणम्‌ ह्गहोभइविभलम. झचोतस्तिडइ्तिदीर्धः | सनिता पणुदाने वाच्छीडिक- 
स्तृन्‌। धनानि नलछोकाव्ययेतिषष्ठीपतिषेष: ॥ ९ ॥ 

६. इन्द्र वाम हत्त द्वारा हिसकों को निवारण करते और दक्षिण 
हतद्वारा यजमान का हव्य ग्रहण करते हैं। वे स्तोत्र-द्वारा स्वुत 
होकर घत प्रदान करते हैं। इन्द्र, सरुतों के साय, हमारी रक्षा में 
तत्पर हों। & 
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दशमीशचमाह- 


समामेंजिःसनिंतासरेभििदेविशवाभिःष्टिननिन्य द्य । ( 
स्पोस्येंभिरभिभूरश॑स्तीमंरुत्वांचोशवत्विन्दंऊती ॥ ३१० ॥ ९॥ 

सः । ग्रामेजिः । सनिता । सः। रेभिः । विदे । विश्वाजिः । 
छषिइरिः । नु । अद्य । सः । पौंस्येभिः । अभिऽभुः। अशंस्तीः । 
मरुत्वांनू । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ १० ॥ ९॥ 


सनः ममेणिः मरत्संवैःसह सनिवाफठानांपदावाभवति सचाद्यार्मिनहनि नुशषिप्रंवि- 
श्वाभिः छृष्टिभिः सर्ैमनुष्पेरथेभिरिन्वृसंवन्धिभीरयैः करणभूतैपिदेविज्ञायवे अपिचसइ- - 
नः पौस्येभिः स्वकीयैबे: अशस्तीः अशंसनीयान शनन अभिभूः अभिभवने मरुत्वा- 
न्सइन्तरोनोस्माकंरक्षणापभवतु ॥ गरामेभिः बहुलंडन्द्सीविभिसऐसभावः आमादीनांचेत्पाधुदा- ` 
त्तम । विदे विदृश्ञाने कर्मणिउट्‌ बहुसंछन्द्सीविविकरणस्पढुक्‌ ठोपस्तआत्मनेपदेष्वि- 
विवत्रोपः ॥ १०॥ 

१०. वे अपने सहायक मरतों के साय घन दान करते हें। आज 
इन्द्र, अपने रथ-द्वारा, सारे मनुष्यों से परिचित हो रहे हें। इन्र ने अपने 
पराक्रम से, दुष्ट शत्रुओं को अभिभूत किया है। वे मरतों के साय, 

हमारी रक्षा में तत्पर हों। 
i ॥ इतिप्रथमस्यसप्तमेनवमोवर्ग: ॥ ९ ॥ 
एकादशीएचमाह- 


सजामिभिर्यसमर्जातिमीह्वेजामिशिर्वापुरुहूतएथै॥। 

अपांतोकस्य॒तनंय स्यजेपेमरुत्वांनोमवत्तिन्द्रंडती ॥ ११॥ 

सः। जामि्श्झिः । यत्‌ । सम्‌ऽअजांति । मीह्ले । अजांमिऽभिः। 

वा । पुरुशहूतः । एवं:। अपाम्‌। तोकस्यं । तन॑यस्य। जेषे। 

मरुत्वान्‌ । नः । भवतु । इन्द्र: । ऊती ॥ ११ ॥ 
परुहतोगहुभियंजमागेराहतःसत्ः मीहेसद्वामे मीह्रमिविधननाम वदेवृतवात्तह्ञामोपिमी- 
हृराब्वेनोच्यते जामिभिः बन्धुशि; अजामिभिर्वाबान्धवरहिेवाएवैयुंदार्थमरुक्धिःसह्यद्यदासमः 
९५, कणर डक ; 


१ 
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आहित परिपातो 
जारि कसतो अन्यत्समानम्‌ समणा- 


'अणगतिश्षेपणयोः ठेटघाहागमः। जेषे जिजये औषणादिकःसप्रत्ययः चतुथ्यैरथैसपमी यददा- 
है से गए क्िप्येतिकिए सावेकाचइविविभकेरदाचलम॥ 33 ॥ 
ी ११. अनेक लोर्गो-डारा आहूत होकर यन्मु के संग मिलकर याजो 
घन्धु नहीँ हैं, उनको साय लेकर समर-क्षेत्र में इन्द्र जाते हे तथा 
उन शरणागत पुरुषों और उनके पुत्र-पौष्ों का जय-साघन करते हुँ। 
वे मतों के साथ हमारी रक्षा में तत्पर हों। 

सर्वचजुदस्युहालीमउप्रःसहखचेताःशतनी थक स्व 

चीपोनशवसापाञ्चजन्योमरुत्वालोभवलिन्द्र ऊती ॥१२॥ 


सः। वज्जध्शूत । दस्युध्हा । भीमः । उग्रः सहस्र॑शचेताः। 
. शुतइनींथः। कर्मा । च्रीषः । न.। शव॑सा । पाञ्चऽजन्यः। 
मरुत्वान्‌ । नः। भवतु । इनदरः । ऊती ॥ १२॥ 


सहखोवञभ्वअऱ्येशेतुमशक्मस्यवजस्पभवा दस्युहा दस्यूनामुपक्षपयितृणामसुराणा- 

न्वा भीमः संदेषांभयहेतुः उग्उदूणतिजाः सहसचेता:बहुविधज्ञान: सरवशरत्पर्थः शतनीथः ब- 
इुस्तृतिबंहुविधपापणोवा फाचाउरुभासमानोमहान्वा चनीयोन चम्बांचमसेरसात्मनाअवस्ितः 
सोमइव शवसाबजेनपाञ्चजन्यःगन्धर्वाअप्सरसोदेवाअ सुरारक्षा सिपञ्चजनाः निषादपअ्माय- 
लारोवशावा वेवुरक्षकलेनभव; एवंभूतः समरुलानिन्त्रोनोस्माकरक्षणायभवतु ॥ वृस्युहा बहु 

„ . संछखसोविहन्तेःकिए। भीमः जिभीभये भीमादयोपादानेभियःबुग्वेविमक्‌ । शतनीथः णीन 
प्रापणे हनिकुपिनीरमिकागिशयःक्यजितिक्यनपत्यय; । चन्नीपः इषगदौ चम्बाँष्यतिगष्छ- 
वीदिचन्रीपः डगुपषदक्षणःकः वणव्यापतत्पारेफोदी ष यदवा चमेरौणादिकईपन्एत्ययः पर्व" 
वरकः | पाञ्चजन्यः भवायें बहिंदेंवपशआजनेश्यश्षेतिवक्रव्यमितिज्यप्रत्ययः जित्त्यादादुवा- 


सलम्‌॥ १२॥ 
१२. इसर घञ्च-घारी) दस्यु-हन्ता, भीम, उप्र, सहस्न-ज्ञान-युकत। 


घहु-स्तुति-भाजन और महान्‌ हेँ। इन्द्र, सोम-रस की तरह, बल-ह्वारा 
पञ्च श्रेणी (चार वर्ण और पञ्चम वर्ण निषाद) के रक्षक हैँ। वें 
मस्तों के साथ हमारे रक्षण-परायण हाँ। : 
तस्यव क्न्दतिस्मत्स्व॑षा दिवोनत्वेषोरवथःशिमींवान । , 
तंस॑चन्तेसनयस्तंघन/निमरुलाजोभवत्विन्द्रकती ॥ १३॥ - 
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तस्य॑ । वर्ज: । कन्दति । स्मत्‌ । स्व:६साः । दिवः । न । त्वेष: । 
रबर्थः । शिमी$वान्‌ । तम्‌ । सचन्ते । सनर्यः । तम्‌ । धर्नानि । 
मरुत्वांन्‌ । नः । अवतु । इन्द्र: । ऊती ॥१३॥ 
तस्येन्दृस्यवजः कुढिशः स्मतश्वशंक्रन्द्ति शूनाकन्दयति रोदयतीत्य्थः यदलःस्वर्षाः 
शोभनस्योदकस्यदाता दिवोन दिवःसम्बन्धीसर्यइव तवेषः लिपदीशी रवथः शब्दुस्यगर्जनठ- 
क्षणस्पकर्तों शिमीवान्‌ शिमीतिकर्मनाम छोकानुग्राहकेणकर्मणायुक्तस्तमिखंसनयोधनस्यदा- 
नानिसचन्तेसेवन्ते वथातंघनानिचसेवन्ते समरुत्वानिन्द्रीनोस्माकरक्षणायभवतु ॥ ऋन्दृति क 
दिक्रदिक्किआह्वनेरोदनेच छन्दस्युभयथेतिशपआधधातुकत्वाव णेरनिटीविणिठोपः । स्वर्षाः 
सपूर्वादतीर्बेच्‌ सुुआ्िंगच्छतीतिस्वरुदकं तत्सनोतीतिस्वर्षाः षणुदाने जनसनखनक्रमगमो- 
बिट्‌ बिडुनोरनुनासिकस्यादित्पालम्‌ सनोतेरनइतिषत्वम.। तवेषः तिषदीपी पचाद्यच्‌ । खः 
रुशब्दे शीङ्शपिरुगमिवचिजीविमाणिश्योथइत्यथप्त्मयः गुणावादेशौ । सनयः सनोवेर्भा- 


बेऔणादिकइप्रत्ययः ॥ १३॥ 
१३. इन्द्र का दत्र झत्रुओं को रुलाता हे। इन्द्र शोनन जैल- 


दान करते हैं। वे सूयं की तरह दीप्तिमान्‌ हें। वे गरजते हँ। वे 

सामयिक कर्म नें रत रहते हें। घन और घन-दान इन्द्र को सेवा करते 

हं। मख्तों के साय वे हमारी रक्षा में तत्पर हों । 
यस्याजस्नेशवंसामानमुक्थंपरिभुजद्रोदसी विश्वत॑:सीम्‌। 
सर्पारिपृक्ततुंजिमेन्दसानोमरुत्वांजोझवतिविन्डळती ॥ १४ ॥ 


यस्य॑ । अज॑स्रम्‌ । शव॑सा । मानंम्‌। उक्थम्‌ । परिऽभुजत्‌। 
रोद॑सी इति । विश्वतः । सीम्‌। सः । पारिषत्‌। क्रतुंभिः। | 
मन्दसानः । मरुत्वन्‌ । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती ॥ १४॥ 


* _ यस्येन्वस्यउक्थंप्रशस्यं शवसा मानं बठेनसर्वस्यपरिच्छेदकंसर्वेषांवठस्योपमानभूवंवा 
रोदसी द्यावापृथिव्यौ विश्वतःसींअजसमनवरतं परिभुजद परितःसर्वतोधुनक्ति पालयति सइ- 
न्यू: कतुभिरस्मािऽछतयगैमसानोमोदमानःसन. पारिषद्अस्मान्दुरिवासारयतु ॥ उक्थं 
वचपरिभाषणे पातृतुदिवचीत्यादिनाकर्मणिथक्‌ वचिस्वपीत्यादिनासंप्रसारणम.। परिभुजद भु- 
जपाउनाश्यवहारयोः डेट्यडागमः व्यत्ययेनशः | परिष पारतीरकर्मसमाग्रौ ठेट्यडागमः 
सिब्हुलंलेटीविसिप्‌ तस्पार्धधातुकत्वादिट्‌ बयत्ययेनेणिलोपः । मन्दुसानः मदिस्तुतिमोदमदस्व- 
मकान्विगतिषु कञिदृधिमन्दिसहिश्य;किदित्यसानचूपत्पय; ॥ १४॥ 
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उपमानभूत जिनका बळ उभय (पृथिंबो ओर 
चारों भोर से, पालन करता है, वे हमारे 
हमारे पापों से हमें पार करा दें। वे मरतो के 


१४. सारे बलों का 
अन्तरिक्ष) छोकों का सदा, 
यज्ञ से परितुष्ट होकर हमा न 
साय हमारी रक्षा में तत्पर हों। 

नपस्पदेबादेवतानमतीआपंश्रनशव॑सोअन्तंमापुः। 
सप्ररिकात्षसाकष्मोदिव्श्वमरुत्वांचाभवलिन्डऊती ॥ १५॥ १०॥ 

न। सस्यं । देवाः । देवतां । न । मर्ताः । आप॑ः । चन । शब॑सः। 

अन्त्‌ । आपुः । सः । शरक । वक्षसा । मः । दिवः। च। 

मरुत्वान्‌ । नः । भबतु । इन्द्रः । ऊती ॥ १५॥ १० ॥ 


दुववादेवस्यदानादिगृणयुक्तस्ययस्येन्व॒स्यशवसोबटस्यान्वमवसानं देवा/वस्वायादेव- 
गणाः नापुः नानशिरे तथामतांः मनुष्याआपश्चन आपोपिनमापुः सतादृशइन्य: तक्षता शू 
णांनूकजआत्मीयेनवलेनक्ष्म: पृथिव्याः दिविश्वस्वर्गस्यच मरिक्ताप्रकर्षेणरेचकोभवति छोक- 
बरयादप्यस्यबठंभविरिच्यतइत्यथः मरुक्षियुक्तःसइन्दरीनोस्माकमूतीऊतयेरक्षणायभवतु ॥ 
देवता देवएवदेवता देवात्तठिविस्वार्थेतळू झुपासुङुगितिषष्ठचाङ्क्‌ । मताः गृङ्माणत्यागे अ- 
सिहसीत्यादिनातम्म्ययः निच्वादाद्युदाचत्वम्‌ । प्रिक्ता रिचिरविरेचने अन्येभ्योपिदश्यन्ता- 
तिक्कनिष्‌ अन्त्यविकार9्छान्द्सः । लक्षता वक्षूतवक्षूतनूकरणे असुन नित्त्वादादयुदात्तत्म्‌ । 
कमः क्ष्मेविपथिवीनाम आवोधावोरित्यत्रभतइवियोगविभागा दिष्टसिद्धिरित्यभिधानाद ङतति- 
असंज्ञायामाकारलोपः यदवा क्ष्मायीविधूनने अस्माद्‌ क्रिप्चेविक्किप्‌ वेरपृक्तलोपातूर्ववडिठो- 
|; अन्यत्समानम्‌, उदात्तनिदृ्तिस्वरेणविभकेरुदात्तत्वम.॥ १५॥ 

१५. देव, मनुष्य या जेल-समूह जिन देव (इन्द्र) के बल का अन्त 
नहीं पाते, वे अपने बल-द्वारा पृथिवी और आकां से नो अधिक 
हो गये हें। वे मस्तों के साथ, हमारी रक्षा में परायण हों । 

रोहिच्छ्यावासुमदशुलंलामी युक्षारायऋनाश्व॑स्य । 

इर्षण्वन्तंबिभ्रंतीधूर्ुरथमन्दाचिकेतनाईुंषीपुविश्ष ॥ १६॥ 


रोहित्‌। श्यावा । सुमतऽअंशुः । ललामीः । युक्षा । राये । 
ऋज्नऽअंश्वस्य । दघ॑णूऽवन्तम्‌ । विभ॑ती । धूः । रथैम्‌ । मन्द्रा 
चिकेत । नाहुंषीषु । विश्लु ॥ १६॥ 
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रोहित रोहितवर्णाश्यावायामवणीउभयो:पा्श्वयोरुभयविधवर्णयुक्तेत्पर्थ: मदः म~ 
द्वतः उक्तंचयास्केन-सुंमतस्वयमित्यर्थः अतिदीर्घावयवा उडामी भुस्लेवतीअश्वभूष- 
णयुक्तावा युक्षा दिविद्युठोकेळतनिवासा कजाश्वस्यएतत्संशस्यराजर्पःरायेघनार्थ इषणन्त 
बृष्णासेक्रेन्देणयुक्तर॒थं धूर्षुयुगसम्बन्धिपुवहनभदेशोपुबिप्रतीवहन्ती मन्द्रासर्वेषामाक्तादकरी 
अश्वपंक्तिः नाहुषीषु नहुषामनुष्याः तत्संबन्थिनीपु विशषुसेनाठक्षणासुप्रजासु चिकेतज्ञायते 
इंदश्याश्वपंक्तया युक्त: इन्दःसंग्रामेषुअनुग्राहकतयापादुर्भवतीत्यथः ॥ उठामीः ठलामशुब्दाद, 
छन्द्सीवनिपावितिमत्वर्थीयईकारः अड्यन्तत्वात्सुठोपाभावः | दक्षा क्षिनिवासगत्योः औणा- 
दिकोडपत्ययः ततष्टापू । ऋजाश्वस्य कजगतिस्थानाजंनोपार्जनेषृ कजेन्जेत्यादिनारकमत्यया- 
न्तोनिपातितः ऋज्रागतिमन्तोश्वायस्य बहुबीहीपूर्वपदमळविस्वरत्वम्‌ । ृषणवन्तं अनोनुडिति 
मवुपोनुट्‌ । चिकेत कितज्ञाने छन्दसिलुङ्खङ्‌छिटइतिववेमानेकर्मणिडिट्‌ व्यत्पयेनतिप्‌ ॥१ ६॥ 
१६. दीर्घावयञ, अज्ङ्कारधारी, आकाशवासी भौर रोहितवर्ण 
एवं श्यामदर्ण दोनों इन्द्र के घोडे, ऋजाइव नामक राजि को घन 
देने के लिए, अभोष्टदाता इन्द्र से युक्त, रय का सम्मुख आग घारण करके 
प्रसन्न-वदन मनुष्य-मेना-द्वारा परिचित होते हैं । 
सपदशीशचमाह- 


एनच््त्तंइन्द्रडष्णंउक्थंवार्षा गिराअभिंणन्तिराधंः । 
ऋज्ञाश्व:प्रश्टिभिरम्ब॒रीष॑:सहदेवोभय॑मान:सुराधां: ॥ १७ ॥ 


एतत्‌ । त्यत्‌ । ते । इन्द्र । दष्णें । उक्थम्‌ । वार्षागिराः । अभि । 
ग्रणन्ति । राध॑ः । क्रज्ज६अंश्वः । रष्टिभिः । अम्बरोर्षः । सहस्देंव:। 
_ अय॑मानः । सुझ्राधा: ॥ १७॥ 


हेइन्द्र बृष्णःकामानांवर्षितुस्तेतवत्यवत्तदेतव उक्थंस्तोजराधःसंराधकंत्वत्मीविहेतुं वार्षागि- 
राबूषागिरोराज्ञःपुत्राकजाश्वादयः अभिगृणन्ति आभिमुख्येनवदृन्तिवार्षोगिराइत्येतदविद्गणो- 
वि कज्ञाश्वःएतत्सज्ञोराजर्धि'पष्टिभिः पार्श्वस्थेरन्येकंषिभिःसह इन्द्रसस्तौद केते पार्श्वस्था: . 
अम्बरीषादयक्वत्वारोराजर्षयः ॥ वार्षांगिराः तस्यापत्यमित्यणूमत्ययः। गृणन्ति गृशन्दे प्वादीनां 
हस्वइतिहस्वत्वम.। राधः राधसाघसंसिद्धी राप्तोविसशरद्धोभवत्यनेनेविराधः करणेअसुन, । ऋ- 
ज्ञाश्वः ऋज्ञागविमन्तोश्वायस्पसवथेक्त: अम्बरीषः अविशन्दे औणादिकईप्न्पत्ययः । सहदे- 
बः देबै;सहव्तैतइति वोपसर्जनस्येविविकल्सनात्सभावाभावः। भयमानः जिभीभये भस्मादन्त- 


१ नि० ६.२२.। २, पुंडूवतीत्यपिपार: । 


७७८ छू कऋक्संहिताभाष्ये [अ०७ष१०१२ 


आवितण्यथोद्यत्ययेनशानच्‌ बहुलंछन्द्सीविशपः*ठोरशावः अदुपदेशाहसावेधातुकानुदाच- 
लेघातुस्वरएवशिष्यते । सुराधाः राधद्तिधननाम शोभनंराधोयस्य सोर्मनसीअछोमोषसीइत्यु- 
ला इन्द्र, वृषागिर के पुत्र ऋजाइव, अम्बरीष, 
सहदेव, भयमान औरं सुराधा तुम्हारी प्रीति के लिए तुम्हारा यह स्तोत्र 
उच्चारण करते हैं । A र 

१ दस्पूत्िउम्पूँचपुरहूतँचैईला एिव्पांशा्वानिरवहाँत्‌। 
सनस्तेत्रेसखिलिःश्विल्येखिःसनत्सूथैसनंद॒ पःसुवर्ज: ॥ १८॥ 


दस्यून्‌ । शिम्यून्‌ । च । पुरुध्हूतः । एवं: । हत्वा । पृथिव्याम्‌ । 
शर्वा । नि। बहींत्‌। सनत्‌। क्षेत्रम्‌। सरिबधजिः । स्वयिः । सनत्‌। 
सूर्यम्‌ । सनत्‌ । अपः । सुध्वज्जः ॥ १८ ॥ 
पुरुहूतः बहुभियैजमानैराहवइन्छः पवैगमनशीदैमरुद्धियुक्तः सन्‌ पृथिब्याँ भूमौवर्तमा- 
नानइस्पूनउपक्षपयितृनशावून शिम्यूंथशमयितृनवधकारिणोराक्षसारींभहत्वामहृत् तदन्त 
बाँह्सिकेनवजेणनिवहीत्‌ अवधीत. निवह॑यविर्वधकर्मा एवंशजूननिरस्यश्विल्येभि: श्वेतः 
अल्झरेणदीपा्वेः सखिभिमितशतैमंरुद्धिःसह्‌ क्षेत्रशवृणांस्वभूतां भूमिंसनव्समभाक्षीद वथाइ- 
ब्रेणविरोहितंसर्यंतस्यबृत्ञस्यहननेनसमद अभजत प्राप्तवानित्यर्थ: तथासुवजञः शोभनवजयुक्त- 
इः बृतेणनिरुद्धाआपोवृष्बुद्कानिसनत्समभजद ॥ दस्यूनदुसुउपक्षये यजिमनिशुन्धिदृति- 
जनिश्योयुः वृषादित्वादाद्युदाचलम्‌ । शिम्यून, शमउपशमे शमयति सर्वतिरस्करोतीविराक्षसा- 
दिःशिम्युः औणादिकोयुन्पत्ययः वणंव्यापत्त्याकारस्येत्वम्‌ । शवा शृहिंसायाम्‌ अन्येश्यो- 
प्हिश्यन्तइतिवनिष्‌ स॒पांसुलगिविततीयायाडादेश:। सनत वनषणसंभक्ती उङिबहुखंछन्दस्यमा- 
'ड्योगेपीत्यडभावः । स्विद्मयेभिः श्वितावर्ण. ओणादिकोनक्प्रत्ययः श्विक्लेशुक्रुवर्णमह॑न्तीति 
स्विळ्याः छन्द्सिचेवियः | सुवजः आदुदाचंद्यच्छन्द्सीत्यु्तरपदाद्युदाच्तत्वम्‌ ॥ १८ ॥ 
१८. इन्द्र ने, अनेक लोगों-द्वारा आहृत होकर और गतिशील मतों 
से युक्त होकर, पृथिवी-निवासी दस्युओं या शत्रुओं और शिम्युओं या 
५ राक्षसों को प्रहार करके, हननशोल वज्च-द्वारा वध किया । अनन्तर श्वेतवर्ण 
मित्रों या अलंकार द्धारा दीप्ताङ्ग मरुतो के साथ क्षेत्रों का भाग कर लिया। 
कोनन-वञ्च-युक्त इन्द्र सूयं एवं -जल-समूह. को प्राप्त हुए । 
व भर ता:सनुयामवार्जम्‌ । 


तन्ोमित्रोवरुणोमामहन्तार्मदिति oh ा्मादतिःसिन्धुंएधिवीउतद्यौश।१९।११॥ 
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विश्वाहां । इनदरः । अधिवक्ता । नः। अस्तु । अप॑रिऽहृताः । 
सनुयाम । वाज॑म्‌ । तत्‌ । नः । मित्रः। वरुण: | ममहुन्ताम्‌। अदितिः 
सिन्धु: । पृथिवी । उत । यौः ॥ १९॥११॥ 


विश्वाहपर्वकाउंनोस्माकमिनत्रः भधिवक्तास्तु अधिवचनंपक्षपातेनवचनं यथोकंत्रासणा- 
या्नि्ूयादिविसर् दास्माकमिन््रः पक्षपातवचनयुक्तोभवतु वयंचअपरिह्ृताःअकृटिङगतयःसंतो- 
वाजं हविक्षणमनं सनुयाम संभजामहे यदनेनसूक्तेनास्मात्रिश्पराथिवंतन्मित्रादयोममहन्तां 
पूणितेकुवेन्तु ॥ विश्वाहा विश्वान्यहानिविश्वाहानि अत्यन्तसंयोगेद्ितीया रोशछन्दसिबहुङमि- 
विशेठोपः उपधादीधेत्म्‌ नलोपः मरुदधदित्वावप्वपवान्तदाततत्वम्‌। अपरिहृताः हकौटि- 


लये निष्ठायां अगरिहृताश्चेतिनिपावनादहुभावाावः अब्ययपूर्वपदमकतिस्वरत्वम.| सनुयाम 


षणुदाने डिङ्तिनादितवादुमत्ययः वनषणसंभक्तावित्यर्मावष्यत्ययेनउप्त्ययः ॥ १९ ॥ 

१९. सब कालों में वत्तंमान इन्द्र हमारे पक्ष से बोलें। हम भी 
अफुटिलगति होकर अन्न भोग करे । मित्र, वरुण, अदिति, सिन्चु, 
पृथिवी और आकाश उन्हें पूर्ज । 

॥ इविप्रथमस्यसप्रमेएकादशोवर्गः ॥ ११॥ 
प्रमन्दिनइविएकादशर्चमष्टमंसूकम_आ$िरसस्यकुत्सस्पाप क्ष्टम्याद्याभवससिष्टुभःशि- 
दाःसपजगत्यः इन्ह्ोदेववा वथाचानुक्रान्तम-पमन्दिनिएकादशकुत्सआध्यागर्भलाविण्युपनिषत्‌ 
चतुखि्ठ॒बन्तमिति । दशरात्रस्यनवमेहनिमरुत्वतीयेएतत्सक्तं विश्वजितइतिसण्डेसत्रितम्‌-म- 
मन्दिनइमाउत्वेविमरुत्वतीयमिवि । 


तज्प्रथमाइचमाह- 


प्रमन्दिनेपितुमर्दचतावचोयःकष्णगर्भा निरहचुजिश्वना । 
आवस्पगरोइषणवर्जदकषिर्णसरुत्वन्तेसख्यायंहवामहे ॥ १ ॥ 

, प्र मच्चिनें । पितुश्मत्‌ । अर्चत । वचः | यः । कष्णःर्गर्जीः । 
निःऽअहन्‌। क जिश्वना । अवस्यव॑: । टषंणम्‌ । वर्ज्ज६दक्षिणम्‌ । 
मरुत्वन्तम्‌ । स॒ख्याय॑ । हवामहे ॥ १ ॥ 

'हेकलिजः मच्दिनेस्तुतिमवेस्वोतव्यायेन्द्राय पितुमव्ह॒विरक्षणेनानेनोपेतंवच:स्तुविछक्षणं 

वचनं मार्चेतमकर्षेणोच्चारयत यहन्दरःकजिशव ना एत्सज्ञकेनराज्ञासख्यासहित/सनक्ृष्णगर्भा: छ- 
ष्णोनामकबिददुरः तेननिविक्तगः तदोयाःभार्या;निरहनअवधोद रुष्णमसुरेहतापुषराणाम- 
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सील तला sities 
बञ्जदक्षिणवजयक्तेनदक्षिणहस्तेनोपेवतमरुलन्तइन्त टु तदुकंपास्केन. य 
">: न स 
तिहि मद हसा 
द हछिवहरिताोवाताम। अवस्यवः भ- 
ेरीणादिकोावेअद्ुन अवइच्छत्यवस्यवि छुपआलनःक्यत्‌ कयाच्छन्द्सीत्यपत्ययः । वृषणं 
वाषूर्वस्मनिगमेइविविकलनाहीरघांभावः । सख्याय सख्युःकर्मसरूप सख्युयेइतियपरत्ययः | 
हेञोलरिबहुडंछन्द्सीविसंप्रसारणम्‌ ॥ ) ॥ 
सागर १. जिन इन्द्र ने ऋणिश्वा राजा के साय कृष्ण नाम के असुर की 
गर्भवती स्त्रियों को निहत किया या, उन्हीं हृष्ट इन्द्र के उद्देश से, 
अन्न के साथ, स्तुति अपित करो । हम रक्षण पाने की इच्छा से उन 
अभोष्ट-दाता और दक्षिण हाय में वज्न-घारी इन्द्र को, मरुतों के साय, 
अपना सखा होने के लिए, आह्वान करते हूँ। 
याव्यंसंजाडपाणेन॑म॒न्युनायःशम्बरंयों अहन्पिप्रुमजतम्‌। 

इन्द्रोयःशुष्ण॑मशुपन्याइंणव्यूरुत्व॑न्तंसरूपायहवासह्े ॥ २॥ 

यः। विऽअंसम्‌ । जहुषाणेनं । मन्युनां । यः । शम्ब॑रम्‌ । यः। 

अईन्‌। पिप्रुम । अव्रतम्‌ । इनदरः । यः । शुष्ण॑म्‌। अशुष॑म्‌ । नि। 

अद॑णक्‌ । मरुत्वन्तम्‌ । स॒ख्याय॑ । हवामहे ॥ २॥ 

यइन्द्रः जहपाणेन प्रवृद्धेनमन्युना कोधनन्यस विगतभुजं वृत्रैअहजवधीव्‌ अपि 
यवः शंबरपत्संञमसुरचावधीद्‌ तथाअरेतं भस्मयागादेः कर्मणो विरोधिनं पिपुं एतत 
भासुरंयइन्दुः अवधीद्‌ किञ्च यइन्द: अशुषं शोषकरहितं शुष्णंसवस्यजगतःशोषकं एतत्सं- 
मसुर न्यवृणक्‌ न्यवज॑यत समूलंहतवानित्यर्थः तंमरुत्वन्तंइन्च सख्यायाहुयामहे ॥ वयस 
विग्तोसोयस्माद बहुवीहौपूर्वपदमरूतिस्वरतवम्‌ यणि उदाचस्वरितयोर्यणइतिप्रस्यानुदाच- 
स्यस्वरितत्वम्‌ । जहपाणेन हपतुष्टौ अत्रवृद्धथः छन्द्सिठिटू लिट:कानज्येतितस्यकान- 
जादेशः ख अत्येषामपिदःपतइतिसं हितायामन्यासस्यदीर्ष॑लम्‌ चित्वादन्तोदाततत्रम्‌ । अः 
शुषं शुषशोषणे इगुपंधलक्षण:कः शुषाः शोषकानसन्त्यस्येत्यशुषः परादिश्छन्दसिबहुठमि- 

तिउत्तरपदायुदात्तवम्‌ । अवृणक्‌ दृजीवर्जने रौधादिकः ॥ २॥ 

२. प्रवृद्ध क्रोध के साय जिन इन्द्र ने विगत-भुज वृत्र या व्यंस 
नामक असुर का वघ किया था । जिन्होंने शम्बर और यज्ञ-रहित पिप्रु 
का वघ किया था और जिन्होंने दुर्जन शुष्ण का समूल नाश किया 
था, उन्हीं इन्द्र को, मरुतों के साय, अपन। सखा होने के लिए, हम 
लाते टे 
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ट्तीयाशचमाह- 
यस्यद्यावांएथिवी पोर पोस्यंमहययस्पंजतेवररुणोयस्यसूर्य: । 
यस्येन्दरस्यसिन्धवःसक्षेतिवतंमरुलेन्तंसख्यायइवामहे ॥ ३॥ 
यस्यं। द्यावांप्थिवी इति । पौंस्यम्‌ । महत्‌ । यस्य । ब॒ते । वरुण:। 


यस्य । सूर्य: । स॑ । इन्द्र॑स्य । सिन्ध॑वः । स्वति । ब्रतम्‌ । 
सरुत्वन्तम्‌ । स॒ख्याय॑ । हवामहे ॥ २॥ 


यस्येन्दरस्यमहद विपुठंपैस्यंबठं द्यावाप्रथिवी द्यावापरथिव्यावनुवर्तेते गस्यनेन्वस्य्रतेगि- 

यमरूपेकर्मणिवरुणोवर्तते वरुणोपीम्द्रस्यनियमनंनाविकामतीत्यथः अपिच सूर्योपियस्थेन्द्रस्य 

ब्वेबदँते वथायस्पेनद्रस्पनवंकमसिन्धवोनद्य; सश्चति वचनव्यत्पयः गच्छन्ति सञ्चविगतिके- 

माँ । इन्द्रेणानुशिष्टाअवहन्तीत्यर्थः तंमरुत्वन्तमिन्वुसर्यायाहुयामहे ॥ द्यावाप्रथिवी 

धौशप्थिबीचद्ावापृथिव्यौ दिवोद्यावेविद्यावादेशः सचा निपातितः पृथिवीशब्दोडीपू- 

मत्ययान्तोन्तोदात्तः देवतादन्ेचेत्युभयपदमकविस्वरत्म वाहन्द्सीविपुवेसवर्णदीर्षः ॥ ३ ॥ 
३. जिनके विपुल बल का दी और पृथिवी अनुधावन करती हँ, 
जिनके मिभ रो'वरण और सूर्य चलते हे और जिनके नियम के अनुसार 
नदियां प्रयाहित हे, उन्हीं इस को, मरुतों फे साथ, अपना सखा 

होने के लिए, हम बुलाते हे । 
चतुर्थीरचमाह- 


योअश्वानायोगवांगोर्पतिर्वशीयआरितःकर्मणिकर्मणिस्थिरः । 

वीळोश्रिदिन्द्रोयोअरसुन्वतोबधोमस्त्वन्तसर्यायंहवामहे॥ 9 ॥ 

यः | अश्वानाम्‌ । यः । गर्वाम्‌ । गोध्पेतिः । वशी । यः। आरितिः। 

कर्मणिऽकर्मणि । स्थिरः । वीळोः । चित्‌। इन्द्रः । यः । अुन्वतः। 
_ व॒धः। मरुत्व॑न्तम्‌ | स॒ख्याय॑ । हवामहे ॥ ४ ॥- ` 

यः अश्वानांपतिरधिपतिः तथायडन्वोगोपतिः नकेवमेकस्यागोः किन्तु सर्वांसामि- 


त्याह गवामिति सर्वासांगवामधिपतिभवति वशी अपराधीनःस्वतच्रइत्यर्थः अपिच यहन्ःकरमे- 


१ नि ३,९.। 
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णिकमंणिसर्वेपुकमंसस्थिरोनैश्ल्पेनावेंविष्मानः पे पापोनभवति आरि- 
वर्भत्यृत/स्तोमानिविनिरेकम । यशः अझ झन्वतांयागानुष्ठातृणांविरोधिनोवीळोश्रिव 
इढस्यापिशत्रोःवघःहन्ता वंमरुलन्वंईन्ये सख्यायाहुयामहे ॥ गवां नगोश्वन्ससावर्णे- 
िविश्रकयुदाततस्पप्रतिषेधः | गोपतिः 


ोतीनामितिविहितस्यपङः यल्लेचिकेत्यत्रवशब्देनवहुउमहणानुकर्षणादनैमितिकेलुकिगतय 

यडक्षणेनसन्यक्ेरिविकतृत्येस्यद्िवचनेड॒त्बहडादिरेषयोःसतोः रुमिकौंचडुकीविरुक्‌ 

वतोनिष्ठायांछान्द्सइहागमः ऋकारस्ययणादेशः रोरीत्यश्यासरेफलोपः ढृठोपेपूर्वस्यदीर्षोणइ- 

दीः । वघः छत्स्युटोबहुउमिविबहुउवचनाद हनभ्वधइविकर्वर्यपवधादेश्र सादः 
॥४॥ 

४. जो अदो के. अधिपति, गोपे के ईश, स्वतंत्र, स्तुति प्राप्त 
कर जो सारे कर्मों में स्थिर और: अभिषव-शून्य दुष शत्रुओं के हन्ता 
हे, उन्हीं इन्ब फो, मरतों. के साथ, अपना सखा होने के लिए, हम 

* बुलाते हैं। 
योविश्व॑स्पजगंतःपाणतस्पतियोत्रह्मणेंप थमोगा अविन्दत्‌ । 
इन्द्रोयोदस्यूरघरौ अवातिरन्मरुत्वन्तंसख्यायहवामहे ॥ ५ ॥ 

यः। विश्व॑स्य । जग॑तः । प्राणतः । प्रतिः । यः । ब्रह्मणे । प्रथमः। 
गाः। अविन्दत्‌ । इन्द्रः । यः । दस्यून्‌ । अ्घरान्‌ । अवऽअतिंरत्‌। 

मरुत्वन्तम्‌ । स॒ख्याय॑ । हवामहे ॥ ५॥ 

इन: विश्वस्यजगवोगच्छतः माणतभश्वसवःभाणिजावस्यपविः स्वामी यभबनणे 
आह्ृणजातिष्योद्िरोष्यः प्रथमःअन्येभ्योदेवेश्यःपूर्वभावीसनपणिभिरपहतागाः अविल 
अञ्ज अन्येभ्योदेवेश्यः पमे सर युदधागःस्वयमउतेत्सर्थः अपिचयइन्त्रोदस्यूनुपकष- 
पिवत्‌ अदुरानंधरानिङुटान्छला अवातिरत्‌ अवधीद अवतिरतिवँधकंमां । तंमरुतनतमि 
सरूपायाहयामहे । जगतः गम्ठसुगतौ वर्तमरानेषपहहन्महजगच्छठवच्चेतिअविपत्मपालो- 

निपतते जगच्छब्दंभायुदात्तः | माणतः शवसमाणने अनच अस्माहटःशठ भदादिताष्छगो- 
क्‌ शतुरनुमइविविभक्तेरुदाचत्वम, षष्ठ्याःपतिपुत्रेविविसरजनीयस्यसत्वम्‌ ॥ ५॥ 

५. जो गतिशील और निशवास-सम्पन्न जीवों के अधिपति हैं और 
जिन्होंने अङ्गिरा आदि ब्राह्मणों के लिए पणि-द्वारा अपहृत गौ का 
सर्वे-परथम उद्धार किया था तथा जिन्होंने दस्युओं को निकृष्ट करके 

_ यध किया था; उन्हीं इख को, मस्तो के साथ, अपना बन्धु होने के 
. लिए, JD Ci AS त ती > बुलाते हँ। 


१ नि० ५. १५.] २ नि०३.९.। 


:म०१अ०१०सू ११०१] भ्रथमोष्टकः . - ७६३ 
| पष्ठीशचमाह- 


यःश्रॅमिहव्योयश्वभीरुभिर्योधावड्िटरयतेयशंजिग्युजि: . 
इन्टरेयंविश्‍वाभुवनाभिसंदधुमंरुत्वन्तसख्यायंहवामहे ॥६॥१२॥ ` 
यः । श्रेंजि: । हव्य॑ः । यः । च॒ । भीरुशमिः । यः । धाव॑तइक्िः । 
हूयतें । यः । च । जिग्युडर्मिः । इद्रम्‌ । यम्‌ । विश्वां । भुव॑ना । 
अभि । समदधुः । मरुत्व॑न्तम्‌ । सख्याय । हवामहे ॥ ६ ॥ १३॥. 


यइ शूरेभिः शोते हव्प:योडुमाह्वातव्यःयश्भीरुशि: भयशी है: कातर: पु- 
रुपैः सहायारथमाह्वातब्पः अपिच यइन्दरोधावद्धिः पराजयेनपडायमागैःहूयते रक्षार्थआहूयवे 
यक्ष जिग्युभिःमाप्जयैराहयते यंचेन्द्विश्वाभुवना सर्वा णिभूतजातानिस्वेपुकार्येपुअभिसम्दर्धुः 
आभिमुख्येन.स्थापयन्ति तंमरुत्वन्तमिन्तंसख्यायाहूयामहे ॥ शूरेजिः बहुखेछन्द्सीतिशिस- 
सभावः । हव्यः हृयवेरचोयदितियद इत्यनुवृत्तौ बहुखंछन्द्सीविसंप्रसारणम. गणः धातोस्त- 
निमिचस्वैवेत्यवादेशः। शीरुभिः भियःकुकुकनावितिक्रपरत्पय:| धावद्भिः स॒गतो सर्वे्ेगितायां 
शि पाघ्रेत्यादिनाधावादेशः शपःपित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ शतुक्षठसावधातुकस्वरेणधातुस्वरःशिष्य- 
ते। जिग्युभिःजिजये लिटःकमुः दिवंचने सनलिटोर्जेरितिअभ्यासादुचरस्यजकारस्यकुत्वम्‌ भि- 
सि अयस्मयादित्वेनभत्वात वसोःसम्मसारण,विसम्मसारणम्‌ छान्द्सोन्त्यलोप: ॥ ६ ॥ 

६. जो शत्रुओं और भीरओं क॑ आह्वान योग्य हे, जिन्हें समर से 
भागनेवाले और समर में विजयी, दोनों ही आह्वान करते हे तथा 
जिन्हें सारे प्राणी, अपने-अपने कार्यों के सम्मुख, स्थापित करते 
हैं, .उन्ही-इन्त्र को, मरुतो के साथ, सखा होने के लिए, हम वुलाते हैं। 

2 संप्रमीक्रचमाह- 


कुद्राणमितिप्रदिशाविचक्षणोरुद्रेशिर्योर्षातनुतेपृथुचयं; । 
इन्द्रेमनीपाअभ्य॑र्च तिश्रुतमरुत्वन्तंसख्यायहवामहे ॥ ७॥ 


रुद्राणांम्‌ । एति । प्रईदिशा । बिःचक्षणः । रुद्रेमिः । योषा। 


- तनुते । पृथु । जय । इन्द्र॑म्‌ | मनीषा । अभि । अर्चति । श्रुतम्‌ । 


मरुत्वन्तम्‌। सख्याय॑ । हवामहे ॥ ७॥ 


७६७ ऋकक्‍्संहिताभाष्पे [आ०७ व०१३ 


बिचक्षणः सूयोतमनापकाशमानइतदः रुत्रत्राणां अध्यासंपाणरूपेणवत्तमानानांमरुषां 
यदा रोद्वितृणांधाणानां माणाहिशरीराजिर्गवा:सन्तोवन्धुजनानरोदयन्ति प्रदिशापिदेशनेनम 
नुष्पेश्यअदानेनसहएत्यन्तरिक्षेचछति वथाचाजञायते--योसोतपनुदेि स्र्वेषांभूवानांमा- 
णानादायोंदेतीति। अपिच रुद्रेभिः अधिभूतंवर्तमानैरदरपैम॑रुद्धियोंपामाध्यमिकावाक्प्थुवि- 
स्तीर्ण जयोवेगतनुवेविस्तारपति भसझादतमरतांस्वुतिः रञ्जसान शुग्या सू- 
याँलानमिन््रेगनीपास्तुतिसक्षणावाक्‌अफ्यर्चतिआभिमुख्मेनस्दौवि तमरुलन्तमितरँवयंसस्या- 
याहयामहे ॥ पदिशा दिशअविसर्जने सम्दादिठक्षणोभावेकरिप्‌। जपः जिजिअभिभवे जीयते 
अभ्रिभूयतेनेनेविजयोवेगः करणेअसुन:। मनीषा ईंषाअक्षादित्वासरुविभावः ॥ ७ ॥ 

७. सुर्य-झप आलोकमय इन्र सारे प्राणियों के प्राण-स्वरूप रुद्र 
पुत्र मर्तों को ग्रहण कर उदित होते हैं और उन्हीं ख्द्र-पुत्र मस्तों- 
द्वारा वावप-वेग-युकत होकर विस्तारित होते ' हैं। प्रख्यात इन्द्र को 
सतुति-लक्षण वाक्य पूजित करते हैं। उन्हीं इन्द्र को, मस्तो के साथ, 
सखा होने के लिए, हम आह्वान करते हूँ। 

- ` यद्दामरुत्वःपरमेसधस्थेयद्वांवमे्जनेमादयांसे । 
अवआयांध्वरंनोअच्छांत्वायाहविश्र॑रमासत्पराधः ॥ <॥ 

"यत्‌ । वा । मरुत्वः । परमे । सधशस्थें । यत्‌। वां । अवमे । 

'दुजनें। मादयांसे | अतः । आ । याहिः। अध्वरम्‌ । नः। अरच्छ। ` 

त्वाध्या । हविः। चरूम। सत्घईराधः ॥ ८ ॥ 

हेमरुतः मंरुद्धियुक्तेन्द परमेउत्कटटेसधस्थेसहस्थानेगृहे द्वा यदिवा मांदयासे दृघोव- 
वैसे द्वा यदिवा अवमेअर्वांचीने बृजने बृज्यतेरिक्तीक्रियतेस्मिन्‌धनमितिवृजनंग्रहेत- 
स्मित्मादयासे अतोस्मादुभयविधादस्यानानोस्माकमध्वरंयज्ञमच्छाभिमुख्येनायाहि आगच्छ 
हेसत्पराधः सत्यधन त्वाया त्यत्कामनया वयं हविश्वळमतवन्तः ॥ मरुत्वः मतुव॒सोरुरितिसं- 
बुदौनकारस्परुत्वम्‌ । सधस्थे सुपिस्थइतिकमत्ययुः सधमादस्थयोश्छन्दसी तिसहस्यसधा- 
.देशः । मादयाते मद्तृतियोगे चरादिरालनेपदी छेट्याडागमः | लाया ल्वामात्मन्‌इच्छति इ- 
. पआतमनःक्यचू पत्ययोचरपद्योक्रेतिमपर्यन्तस्पतादेशः व्यत्ययेनद्कारस्पालम्‌ अप्रत्यया- 
दिविझकारपत्ययः सुपांमुडुगिविठ्तीयायाइक्‌ ॥ ८॥ 
८. मह्त्संयुक्त इन्द्र, तुम उत्कृष्ट घर में ही हृष्ट हो अथवा 
सामान्य स्थान में ही हृष्ट हो हूम.रे यज्ञ में आगमन करो । सत्यधन 
इख, तुम्हारे लिए उत्सुक होकर हुम हव्य प्रदान करते हैं। 


१ तै० आ० अभमप्रपाइके, । 


मं०१अ०१५सू ०१०१ ] प्रथमोठकः ` - ७६७ 
नवमीसचमाह- 


लवायेन्द्रसोमसुषुमासुदक्षत्वायाहविश्वकमाजह्म वाह: । ` 
अधानियुत्रःसगंणोमरुद्धिर॒स्मिन्यज्ञेबहिपिंमादयस्व ॥ ९ ॥ 


ल्वाध्या। इन्द्र । सोम॑म्‌ ।.सुसुम । सुऽद्ं । त्वाऽया । हवि: । 
चकुम । ब॒झवाहः । अथ॑। नियुत्वः । सः्गण: । मरुत्‌; । 
अस्मन्‌ । यज्ञे । बर्हिषि | मादयस्व ॥ ९ ॥ र 
हेसदक्ष शोभनवठेन्द लाया तत्कामनयासोमंसुषुम अभिपुववन्तोवयं हेत्रशवाहःजश- 
णामरुपेणस्तोत्रेणोहमानपाप्पमाणइन्द्र त्वायात्वत्कामनया संवनीयेपुरोडाशउक्षणंहविश्वक- 
मळतवन्तः हेनियुत्वः नियुतोश्वाः तद्दनिन्द अध अथानन्तरं मरुद्धिःसप्गणरूपैः एततः 
सगणःगणसहितःसन, अस्मिन्वर्तमानेयज्ञेब्हिषिआस्तीर्णेदूर्भेउपविश्यमादयस्व 'तृप्तोभव ॥ 
सुषुम पुञूअभिषवे छिटिक्ादिनियमप्ापस्थेटं: अनित्यमागमशासनमिविवचनाद्भावः ॥ ९ ॥ 
९. शोभन बलं 'से युक्त इन्द, हम तुम्हारे लिए उत्सुक होकर 
सोम का अभिषव करते हूँ। तुम्हें स्तुति-द्वारा पाया जाता है। ` 
हम, तुम्हारे उद्देश से, हव्य प्रदान करदे हें।. अइब-युत्रत इन्द्र, मरतो 
के साथ दलवद्ध होकर इस यज्ञकुश पर बैठकर हृष्ट बनो। 
दृशमीम्चमाह- 


मादयस्व॒हरिमि्येतइन्दरविष्य॑खशिम्रेविसंजस्वघेने। ` . _ 
आत्वांसुशिप्रहरंयोवहन्तूशन्हव्मा निप्रतिनोजुषस्र ॥ १० ॥ 


मादयस्व । हरिंश्िः । ये । ते । इन्द्र । वि । स्यस्व । शिप्रे इति । 
वि। सजस्व । धेने इतिं । आ । त्वा । सु$शिप्न । हर॑यः । वहन्तु । 
उशन्‌ । हब्यानि । प्रतिं । नः । जुषस्व ॥ १०॥ 


हेइन्त्र हरिमिरश्वैःसहमादयस्वतृपतोभव येतेतवस्वभूतास्तदर्थशिमेहनूसंहते विष्यस्व सो- 
मपानार्थविबृवेकुरु तथाधेनेपानसाधनशूतेजिह्देपजिहिकेबिसजस्व सोगपानार्थ विश्विष्टेकुक हे 

, शिम शिप्रेहनूनासिकेवां । शोभनशिमेन्द्र लात्ाँ हरयोश्वाआबहन्तु अस्मदीयंगशुमापयन्तु - 
त्वंच उशन्‌ अस्मानकामयमानोनोस्माकं हव्यानिहवींषि मविजुषस्व पत्येकंसेवस्वमाउदासिष्ठा!| . | 


१ हवनीयेइत्यपिपाठ २ नि० ६. १७ ॥ 


७६६ ५ कक्संहितामाष्पे. ` [अ०७ब०१३ 
` ह्यस्व पेन्वकर्मणि व्यत्ययेनालनेपदंदिवादिलयादश्यन, ओतःनीसणोकारडोपः उपसर्गा- 


त्हनोतीतिषत्वम्‌॥ १० ॥ 
१०. इख, अपने घोड़ों फे साथ प्रसन्न हो अपने वोर्ना (शिप, हनु 
या जबड़े खोलो; सोमपान के लिए अपनी जिह्वा और उपजिह्वा खोलो। 
हे सुशिप्र वा सुनासिक इन्र, तुम्हें यहाँ घोड़े ले आवें। तुम हमारे 


प्रति तुष्ट होफर हमारा हव्य ग्रहण करो । 
मरुत्तोत्रस्यडजन॑स्यगोपावयमिन्त्रेणसनुयामवाज॑स्‌ । 


तत्नों मित्रोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धुएथिवीउतद्यो:॥ १ १॥१ ३॥ 


मरुतूस्तोंत्रस्य । ढजनंस्य । गोपाः। वयम्‌ । इन्द्रैण । सनुयाम्‌ । 
वाज॑म्‌ । तत्‌ । नः । मित्र: । वरुण: । ममहन्ताम्‌ । आदितिः। 
सिन्धु: । पृथिवी । उत | द्य: ॥ ११ ॥ १३॥ 


न मरुत्स्वोत्रस्य मरुक्धिःसहस्तोजंयस्यसमरुत्स्तोत्रः - तस्यब्रजनस्यशपूर्णाक्षेपुरिन्द्रस्यमंब- ` ` 
. च्विनोगोपाः गोपायनीयाःरक्षणीयावयं वेनेन्द्रेणवाजमजंसनुयाम उभेमहि यदेतद्स्मात्रिझा- 
) धिंवंनोस्मदीयंवसित्राद्योद्यावा एथिव्यौचममहन्तांपूणिवंकृर्वन्तु ॥ बृजनस्य बृजीवर्जने छपूतू- 


जिमन्दिनिधाजूश्य/क््युरितिक्युप्त्ययः ॥ ११॥ 
११. जिन इन्द्र का, मरतो के साथ, स्तोत्र हे, उन शत्रु-हन्ता 


इख-द्वारा रक्षित होकर तुम उनसे अन्न प्राप्त करो । मित्र, वरुण, 
अदिति, सिन्धु, पृथिवी ओर आकाश्च हमारे उस अन्न की पुजा करें। 
इमांवइत्येकादशर्चनवमंसूक्त कृत्सस्यापमैन्द अन्त्यातरष्टप्‌ .शिष्टादशणगत्य: तथाचानु- 
क्रान्तम-इमतविन्त्यातिष्टुबिवि विनियोगेलिडिकः । 


तजप्रथमाइचमाह- 


इमांतेधियंप्रभरेमहोमहीमस्यस्तोजेधिषणायत्तआनजे । 
तमुत्सवेच॑प्रसवेचंसास हिमिन्जंदेवासःशव॑सामदच्ननु ॥ १ ॥ 


इमाम | ते । धिर्यम्‌। पर । भरे । महः । महीम्‌। अस्प । स्तोत्रे । 
धिषणा । यत्‌। ते। आनजे । तम्‌ । उत्‌६सवे । च । प्रधसवे । 
च । ससहिम्‌ । इन्द । देवास: । शव॑सा । अमदन्‌ । अनुं ॥ १॥ 
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हेइन्व महोमहतस्तेतव इमांइदानींकियमाणांमहींमहतीं अत्यनोल्कृषटांधियंस्तृतिमरभरे 
मकर्षेणसंपादयामि तेतव धिषणात्वदीयाबुद्धिः अस्यममस्तोतुः स्तोतेस्तुतौयद्यस्मादानजे अस- 
कासंम्लिष्टासीद तस्मात्तवपरियांस्तृतिकरोमीत्यर्थः उच्रोर्धचपरोक्षकतः ससहिं शवूणामभि- 
अविारंपूर्वोकंतमिन्नंदेवास: कर्मसुदीव्य*तकत्विजः शंबसास्तुतिजिःकीर्नेनबेन -अन्वमदून, 
अनुक्रमेणहर्वपरापपन्‌ किमर्थ उत्सवेच उत्सवार्थ अभिवृद्धचर्थ प्रसवेचभनानांदृष्ट्युदकानां वा- 
उतत्यर्थच ॥ आनजे अश्ूव्यकिम्रक्षणकान्तिगविपु अस्मात्कर्मणिलिट्‌ दिवचनहलादिशेपी 
अवअदेरित्यश्यासस्यातम्‌ तस्मानु्द्रिहटइतिनुटू व्यत्ययेनोपधानकारलोपः । उत्सवे प्र- 
सवे पेरणे कदोरवितिभावेअप्‌ निमित्तात्कर्मयोगेइतिसप्रमी थायादिनोत्तरपदान्तोदात्तलम। 
ससाहे पहअभिभवे आहगमहनइत्यत्रतत्सगंश्छन्द्सीविवचनात़िप्त्ययः डिङ्द्धावादिवंच- 
नं अन्येषामपीविसंहितायामभ्यासस्यदीरपत्वम्‌। अमद्न्‌ मदीहर्षे हेतुमविणिच्‌ मदीहर्घग्छे- 
पनयोरिविषटादिषुपाठान्मितांहस्वइविहस्वत्वम. छन्द्स्यभयथेविशपआधेधातुकत्वाण्णेर- 


निदीतिणिडोपः॥ १ ॥ 


१. तुम महान्‌ हो। तुम्हारे उद्देश से में इस महती स्तुति को 
सम्पादन करता हूँ; षर्योकि तुम्हारा अनुप्रह मेरी स्तुति पर निर्भर करता 
है। ऋत्विकों ने सम्पत्ति और घन छाभ के लिए स्तुति बल-द्वार 
छन शात्रु-विजयी इन्र को हृष्ट किया है। 
दवितीयाइचमाह- 
अस्पश्रवोंनय॑सप्रविश्नतिद्यावाक्षामापथिवीदंशतंवपु: । 
अस्मेसूर्याचन्द्रमसांभिचले श्रद्धेकमिन्द्रचरतो वितवुर्म्‌ ॥२॥ 
अस्य । श्रवः । नयः । सुप्त । बिभति । द्यावाक्षार्मा । पृथिवी । 
दुर्शतम्‌ । वर्पु: । अस्मे इति । सूर्याचन्द्रमसा । अजिध्चक्षे । श्रष्दे। 
कम्‌ । इन्द्र । चरतः । विद्वतर्तुरम्‌ ॥ २ ॥ 


अस्पेन्द्रस्य श्रवोयशः कीर्वि सप्त इममेगकेइत्यस्याग्रचिपाधान्येनपतिपादितागक्गाद्या:सप- 
सहरूषाकानद्योविश्नविधारयन्ति इृज्हननेनइन्वुस्ययद्द्टे'पदातलंततभूतजठोपेवानद्य: प्रक- 
टयन्तीत्सर्थः अपिच द्यावाक्षामा द्यावापथिव्यौ एथिवीत्यन्तरिक्षनाम अन्तरिक्षंच अस्यसूर्या- 
त्मनावर्तमानस्येन्वरस्यद््शवंस्वेःभाणिभिरदर्शनीयंवरपु: रूपनामैतत परकाशात्मकंरूपंधारयन्ति कि- 
आ हेइन्द्र अस्मे अस्माकं अभिचक्षेवृष्ट्यानांपदार्थांनामाभिमुख्येनपकाशनार्थश्रयेकंभदार्थ 
चशुषाइष्टेहिवस्तुनि इंदंसत्यमिविश्र्रोतद्यवे कमित्येततदपूरणं तदुझयार्थसर्याचनमसौवितरगुर 
परस्परंब्यविहारेणतरणंपुनःपुनर्गमनंयथाभवति तथाचरतोवर्तेते त्वमेवतद्ूपःसनवर्वसइत्पर्थः |. 
अस्य कहिदमितिविश्केरुदाचत्वम्‌ । द्यावाक्षामा दयोश्वक्षामाच विवोधाविविद्यावादेशः सपाँ- 


) 
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देवताइन्देचेतयुशपपदपरुतिखरलम्‌ । दर्शतंशसदशीत्यादिना अतच्‌। 
सुुगितिविभक्तेडादेशः या | दु: ; अतच 
स्यांचन्द्मसा सूर्य्चन्त्रमाख देवतादन्ेचेतिपूर्वपदस्यानझदेश र्‌ ns 
चन्दरमसूरब्दोदासी भाराद्लाद पूर्वपद्मरुविस्वरेणमध्योदातः  अतोदेवतादुन्देचेविपपस्य 


. - उक्षेयपदपकुतिस्वरस्य नोतरपदेनुदाचादावपथिवीविप्तिपेधः । अभिचक्षे चक्षेकाशनाथां- 


त्सेपदादिलक्षणोभांवेकिप्‌ इशिग्रहणाइधावेभनविविच्‌ चतुर्थ्येकवचने 
त्संपदादिटक्षणोभावकिप वादथ्यैचतुर्थी । श्रद्धे इृशिग्रहणाइ द 
“आतोधातोरित्याकारलोपः उदात्तनिबृतिस्वरेणविभकेरुदात्त्वम । वितर्वुरं वरतेयेड्ुगन्तादौ- 


[दिकःकृरच्‌ बहुलंछन्द्सीत्युलम्‌ ॥ २॥ ८५ 
पिक की कीत्ति धारण करती हैं । आकाश, 


वट "पृथ्वी और अंस्तरिक्ष उनका दशनीय रूप धारण करते हे । इन्द्र, सूये और 


न्त्र हमारे सामने, प्रकाश देते ओर हमारा विश्वास उत्पन्न करने के 
: लिए, बार-बार एक के बाद एक विचरण करते हें। 
` तंस्माररथ॑मघवृन्माव॑सातयेजैत्रंतेअनुमदामसंगमे। 
आजांननद्रमनंापुरुडुतलवायञ्योमघवञ्छर्मयच्छनः ॥३.॥ 
`तम्‌ । स्म॒ | रथ॑म्‌। मधऽवन्‌ । भ। अव । सातयें । जैत्र॑म्‌। 
यम्‌ । ते । अनुऽमरदामः। स॒म्‌ऽगमे । आजा । नं; । इन्द्र । मन॑सा। 
- ` पुरुशलुत्‌। त्वायतऽभ्यः । मघ$वन्‌ । शर्म । यच्छ । नः॥ ३॥ 
हेमघवनधनवलिन सातये अस्माकंधेनळाभायतंस्म तमेवरथंप्राव मेरय वर्तय नोस्मा- 


ˆ केमनसाबुद्यापुरुषत बहुश्‌;स्तुवन्द्रतेतव स्वभूतंजेत्रंजयशीलंयंरंसज्ञमे शत्रभ ःसहसङ्गमेआ- 


जायुद्धेसतिअनुमदाम वयमनुक्रमेणस्तुमः अपिच हेमघवन्‌ लायञ्मः.तवांकामयमानेऽयोनोसम- 


: ज्यंशर्मसुखंपयच्छदेहि ॥ अव अवरक्षणगतिकान्तीत्युकतत्वादवतिरतरगत्यर्थः । सङ्गमे ग्रहृद- 


निश्चिगमश्रेंतिकमण्यण्‌ थाथादिनोत्तरपदान्तोवात्तलमम्‌। आजा ुपांसुठगितिसपम्याडादेशः। 

त्वायड्मः सुपआत्मनःक्यचू पत्ययोत्तेरपद्योश्चेतिमपयन्तस्यत्वादेशः व्यत्ययेनदकारस्यातं 

क्यणन्वाहटःशठः अदुपदेशाहसताबंधातुकानुदात्तत्वेसति क्यचासहैकादेशउदात्तेनेतितस्पो- 
॥३॥ ` - | 

कर कू इस, अपने अन्तःकरण से हम तुम्हारी बहुत स्तुति करते हैं । 

तुम्हारे जिस विजयी रथ को शत्रुओं के युद्ध में देखकर हम प्रसन्न होते 

हे, हमारे घन-लाभ फे लिए उसी रय को. प्रेरण करो। मघवन्‌, हग 


घुम्हारी कामना करते हैं। हमें सुख दो। 
पर्षजयेमल्वयायुजाइत॑मस्माकमंशमुद॑वा्रेंसरे। 


.अस्मम्पंमिन्ड्वरिसुगरुंधिपश्भुणांमघवन्दष्ण्यारूज ४0 
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व॒यम्‌। जयेम । त्वया । युज्ञा । रतम । अस्माकम्‌। अंशाद्‌ । उत्‌ । 
अब । भरेभरे । अस्मभ्यंम्‌ । इन्द्र । वरिंब: । सुर्गमु । कृधि । 
प्र । शरणाम्‌ । मघश्वन्‌ । दष्ण्यां ।.रुज ॥ ४ ॥ 


हे इजा 'अस्माभियुक्तिनसहायभूतेनत्वयाबृतंझबृण्वन्वंशजुंवयत्वोतारोजयेम अः 
भिभवेम अपिच भरेभरे सङ्घामेसङ्घामे अस्माकमंशमस्मदीयंभोगमुदव शजुछतपीडापरिहारेणो- 


त्कष्टरक्ष तथा हेइन्द बरिवोधने अस्मफ्यंसरगंसगंमेसुप्ापंछधिकुर तथा हेमघवन्‌ शत्रूणां अ- 
स्मदुपुरवकारिणांबृष्ण्यादृष्ण्यानिवीर्याणि प्ररजपभडूधि बाघस्वेत्पर्थ:॥ बृत्त बृजूवरणे किए- 
चेतिक्रिए तुगागमः । सुगं सदुरोरविकरणेइविगमेडंप्रत्यय: । छषि भुश्षणुपुकृषृश्यइविहेपिः । 


हज रुजोभक्रे तौदादिकः ॥ ४॥ ` 
४. तुम्हें सहायक पाकर हम अवरोधक बात्रुओं को परास्त करेंगे । 


संग्राम में हमारे अंश की रक्षा करो। मघवन्‌, हमे सरलता से घन 
पा सकें--ऐसा उपाय कर दो । शत्रुओं की शक्ति तोड़ दो। 


नानाहित्वाहव॑मानाजनाइमेघनांनांघ्तेरवंसाविपन्यव॑ः । 
आस्मार्कस्मारथमातिष्ठ तातयेजैजंहीन्द्रनिभृतंमनस्तव॥ ५१ श॥ 
नानों। हि। त्वा । हव॑साना: | जनोः। इमे । धर्नानाम्‌।: . 
धर्तः । अव॑सा । विपन्यर्वः |.अंस्माकंम्‌ । स्म॒ ।- रथंम्‌ । आ। तिष्ठ । 
सातये । जैत्रम्‌ | हि इन्द्र । निश्‍्भुंतम । मर्न: । तव ॥ ५॥ १४ ॥ 
 हेघनानांधर्तः गोहिरण्याद्रिपाणांगव्याणांधारयितःइन्द विपन्यवः स्वोतनामैतद्‌ 
स्वोवारइमेजनाः अवसारक्षणेनहेतुनात्वाहवमाना:वामाहूयन्वः नानाहि विभिञाःबटु वेषांमध्ये 
अस्माकंस्म अस्माकमेवसातयेधनदानामरथमातिष्ठ आरोह हेश निश॒तं अब्याकुठंतवमन- 
वित्तजेंहि जयशीलंखलुं शत्रूनजित्वाअस्मज्यंघनंदातुसमर्थमित्यर्थः ॥ सातये षणुदाने कतिः 


निणनसनखनांसनझळोरित्यालम्‌ ॥ ५॥ शड 
५. घनाधिपति, ये जो अपनी रक्षा के. लिए तुम्हांरी स्तुति करते - 


हैं और तुम्हें बुलाते. हें, वे नाना प्रकार फे हुँ। इनमें हमें ही, घन 
देने के लिए, रथ-पर चढ़ो। , इत्र, तुम्हारा मन व्याकुल्ता-रहित = 
झौर जय-शील है। 5 
लार तका कडा 
अकल्पइन्द'भतिमानमोजसाथाजनाविहयन्तेसिषा 


करः.। 
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गोऽजितां । वाहू इति । अमितशकऋतुः । सिमः । कर्मन्‌ऽकर्मन्‌ । 
श॒तमूऽऊतिः । खज॒मऽकरः । अकल्पः । इन्द्रः । पतिऽमान॑म्‌ । 
` ओज॑सा। अर्थ । जर्नाः। वि । ह्यन्ते । सिंसासव॑ः ॥ ६॥ 


हेइन्द तवबाहूहस्तौ गोजिता जयेनगवांटम्भयितारी तंच अमितक्रतुः अपरिच्छिन- 
ज्ञानः सिमःभेष्ठः तथाचशाट्यायनकमु-सिमइतिवश्रेष्ठमाचक्षववि। मद्वा सिमःशनणांबनध- 
कः कर्कर स्तोतृणा कर्मणिकर्मणि उपस्थिते शतमूतिः बहुविधरक्षणोपेतः लजइरः ख- 
जविमधाविपुरुषानिविखजःसङ्घामः तस्यकर्ता अकल्पः कलेनान्येनरहितः सततत्इ््ः 
ओजसा सर्वेषामाणिनांयदोजोबठमरित वेनसर्वेण प्रतिमां प्रविनिधित्वेनमीयमानः यस्मा- 
देवंगुणविशिष्ट: इन्रः अथ अवःकारणाद सिषासवोधनंउन्धुकामाः जनाविह्वयन्ते विविधमा- 
हृयन्ति ॥ गोजिता गाःजपवइतिंगोजितौ सपांसुदुगितिविभक्तेराकारः । सिमः पिजूवन्धने 
अस्मादौणादिकोमक्‌ । खज$रः खजमन्ये पचाद्यचू क्षेमभियमत्रेण्चेतिचशब्द्स्यानुक्तसमुञ्च- 
यार्थलात्वजशब्दोपपदादपिकरोवेशवच्‌ अरु्िषद्जन्तस्पेविमुम्‌ छदुत्तरपदमकुविस्वरव- 
म्‌ । अकल्यः नजूतुक्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्तम्‌ । सिषासवः वनषणसँभक्तौ सनि सनी- 
बन्तर्धेविविकत्पनादिडभावः जनसनखनांसनझरोरित्यात्वम्‌ द्विवंचनादि सनाशंसभिक्षउरि- 
त्युप्रत्ययः सतिरिष्टलाततस्यैवस्वरःरिष्यते ॥ ६ ॥ 

६. तुम्हारी भुजायें, जय-द्वारा, गौ के लिए लाभकारी हैं या गौ 
को जय करनेवाली हैं। तुम्हारा ज्ञान असीम है। तुम श्रेष्ठ हो और 
पुरोहितों के कार्यों में सेकड़ों रक्षण-कार्य करते हो । इन्द्र युद्ध-कर्त्ता और 
स्वतंत्र हैं। वे सारे प्राणियों के बल के परिमाण-स्वरूप हैं। इसी | 
लिए घन-लाभार्थी मनुष्य इसर को विविध प्रकार से बुलाते हैं । 


` उत्तेशतान्मघवननुचभूयसउत्सहस्रोद्विरिचिरेरुष्टिपुक्रर्वः । 
. अमात्रंत्वांधिषणांतिलिपेमद्यर्थाटञाणिजिप्रसेपुरन्दर ॥ ७॥ 


उतू. ते । शतात्‌ | मघवन्‌ । उत्‌। च। भूय॑सः । उत्‌ । सहस्रात्‌। 
रिरिचे । कृष्टिषु । श्रवः । अमात्रम्‌ । त्वा । धिषण | तिलिपे। 
: मही। अर्घ | टुत्रागि । जिप्नसे। पुरम्‌ऽद्र॥ ७॥ 


हेमषवन, नवसि रुश्षुस्तोतपुमनष्पेषु ते लयादीयभानंश्रवोयद्नमस्ति तदशता 
स्मार बताइ रे डिकमधिकंभयति अपिच भूयसः गवसङ्रुयाकादपिबहुत- 
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शदनाव उद्रिरिचे अधिकंभवति किंबहुना सहसाद सहस्रसडर्याकादप्युद्रिरिचे त्वयातचंत- 
दृजमक्षयमित्यर्थः अपिच अमात्रं मात्रया इयचयारहितँ प्रिगणितुमशक्यैःसैगुगैरपिक त्वा . 
त्वां महीमहतीधिषणा अस्मदीयासतुतिलक्षणावाक्‌ तिलिषे दीपयति त्वत्संबत्धिनोगुणानपका- 

-शयति हेपुरन्द्र शत्रूणांपुरां दारयितरिन्त्र अध स्तुत्यनन्वरं बृत्राणि आवरकानशतून जिप्न- 

से हंसिविनाशयति ॥ रिरिचे रिचिर्‌विरेचने कर्मणिछिट्‌ । तितिपे.त्विषदीश । जिप्तसे हन्ते- 

लेंटि ब्यत्ययेनालनेपद्म्‌ ठेरोडाटावित्यहागमः बहुङंछन्दसीतिशपःशछुः गमहनेत्यादिनोप- 

धाछोपः स्थानिवद्धावादिर्वचनादि बहुलंछन्दसीत्यश्यासस्येत्वम्‌। पुरन्द्र पूःसर्वयोदारिस- 

होरिविखचू खचिहस्वइविहस्वत्वम्‌ वाचंयमपुरन्द्रोचेतिनिपातनादम्‌ ॥ ७ ॥ 

७. इन्त्र, तुम मनुष्य को जो अन्नदाता करते हो, वह शातसंड्यक 
घन से भी अधिक हे अथवा उससे भी अधिक हे वा सहल्लसंख्यक 
घनः से भी अधिक है । तुम परिमाण-रहित हो । हमारे स्तुति-वचतों 
ने तुम्हें दीप्त किया है। पुरन्बर/ तुमने शत्रुओं को हनन किया है। 


अष्टमीश्चमाह- 
जिविष्टिषातुंघतिमानमोज॑सस्तिसरोभूमी नपतेत्री विरोचना । , 
अतीदंविश्वंशुवैनंववक्षिथाशच्ुरिन्द्रजनुषांसनाद॑सि ॥ ८॥ 
चिबिष्टिशधातु । ्रतिऽमान॑म्‌ । ओज॑सः । तिस्रः । भूमीः । रृ६ पते 
ओणिं । रोचना। आति । इदम्‌ । विश्व॑म्‌ । भुव॑नम्‌ । ववक्षिथ । 
अशच्ुः | इन्द्र । जनुषां । स॒नात्‌। असि ॥ < ॥ 


हेनृपते नृणांपालितरिन्र ल॑ ओजसःसर्वेषांाणिनांबलस्यप्रविमानंप्रतिनिधिरसि की- 
हृशंमतिमानं त्रिविष्टिधातु धातुशब्दोरजुभागवचनः यथा त्रिधातुपञ्चधातुवाशुल्नेकरोती तिं। 
यथात्रिविष्टिः जिगुणिवारजुमंदीयसी एवमिन्त्रोपिदढतरइत्यर्थः किञ्च लं विसोभूमीः तीत 
डोकानज्ीणिरोचना जीणिवेजांसि दिब्यादित्याख्यं अन्तरिक्षवैदयुवरूपंआभि प्रथिन्पामाहवनी- 
यादिरुपेणवर्तमानं पार्थिवमर्मिं एवंत्रीवछोकान्ीणितेशांसिच अविववक्षिय अविश- 
थेनंबोडुमिच्छत्ति अपिच इदेविश्वंसर्वभुवनंभूवजातंच अविवोदुमिच्छत्ति सर्वस्यजगतःपाठ- 
नेनलमेवसर्वेषानिवाहकोभवसीत्पथः यस्मादेष तवंसनाश्विरकाठादारशय जनुषाजन्मना 
जन्मप्रशति अशु: सपन्नरहितोसि ॥ विविष्टिघातु विधानिमकारेणविश्धाप्रवेशनेनविधीय- 


१ बौधायनसल्लेपथमाभ्याये ¦ 
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तेक्रियतइवितिविष्टिधातु जिगुणितारजुः विशेभावेक्िद धाञःसितनिगमिमसीत्यादिनाक- 
िजुनप्रत्ययः: छदुत्तरपदमकविस्वरत्वम्‌ -अत्रइढरजुवाचक:शब्दस्तद्रतंदाढ्यैलक्षयित्वात- 
इतिप्रतिमानेवर्तवे यथामाणवकेभ्िशव्दः .विसःशसि जिचतुरो:सियामिविविसादेशोन्तीदाचः 
अचिरकतइतिरेफादेशे उदात्यणोहरुपुर्वादितिविकेसदाचलम्‌ ।ववक्षिथ वहमापणेइत्यस्मा- 


. दिच्छासनि ढत्वकत्वपत्वानि सन्यतइतीत्वाभावस्छान्द्सः छान्दसेछिटि अमद्रेडतिनिपेषादाम्य- 


' _ तयाराः। जनुषा जनेरसिः ॥ ८॥ 


` बृकादीनाउङ्गेचार अविशयेनशंक्तारम्‌ ॥ बूथ ब भूथाततन्यजगृशमववर्थेतिनिगमेतिनिपात- 


८. नर-रक्षक इत्र, तुम तिगुनी हुई रस्सी की तरह सारे प्राणियों 
के बल के परिमाण-स्वरूप हो। तुम तीनों लोकों में तीन प्रकार (सय, 
विद्युत्‌ और अग्नि) के तेज्‌.हो। तुम इस संसार को चलाने में पूर्ण समर्थ 
हो; क्योंकि, .इन्द्र, तुम, बहुत समय से,. जन्मावधि, अन्रु-शून्य हो । 

लॉबिवेष॑प्रथमंहंवामहेल॑ब॑भूथएत॑नासुसास हिः । 

सेमलकारुमुपमन्युमुद्धिद॑मिन्द्रःकणोतुपसवेरथपुरः ॥ ९॥ 


`. लाम्‌ । दवष । थमम्‌ । हवामहे त्वम्‌ । बूथ । पृर्तनासु । 
ससहिः | सः । इमभ्‌। नः । कारुम्‌। उपऽमन्युम्‌ । उतूऽभिद॑म्‌ । 
- इन्दः। कूणोतु । मसे । रयम । पुरः॥ ९॥ 
इए देवेपथमंत्ेडंलांहवामहे यागाथंमाहुयामहे तथा लं पृतनासुसंग्रामेपुसासहिबंभू- 
ध शजूणामभिभविवासि उचराध;परोशछत; सइन्तरोनोस्माकेकाईस्तुवीनांकतारंउपमन्यु 
उपंमन्तारं सर्वज्ञ उद्धिवंशूणामुजे तार . इममेवंगुणविशिष्टपुतरकणोतुकरात आपिच रवे 
तव यद्वा कारुमित्यादीनिरथवि- 
शेंवणानि रंडपमन्यु उपगतेनमापतेनमन्युनाक्रोघेनयुक्तं उद्भिदं मार्गेवस्थिवानां 


माविदशावः । सं सोनिटोपेचेतादप्रणमितिसुदोप:। से पूड्याणिमसवे ऋदोरप्‌ थाथाः 
दिनोचरपदान्तोदाचलम्‌ [TS व तक , नल 
६७ तुम देवों में प्रथम हो। तुम संग्राम में शत्रु-जयौं हो। हम `: 
उन्हे वुलाते हुँ। वे इन्र हमारे युद्ध-योग्य, तेजस्बी और विभेव-फारी 
रय को संग्राम में अन्य रथो.के आगे कर दे) . ' hE 
त्वंजिंगेधनघनांर्रोधिथाभेष्वाजामंघवन्महृत्सुंच bm 
तामुयमेवसेसेशिशीमस्पर्धानइन्द्रहवनेपुचोदय ॥ १०॥ 
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लवम्‌ । जिगेथ । न.। धर्ना । रुरोधिथ । अर्भेषु । आजा । 
मघध्वन्‌ । महतऽसुं। च । तवाम्‌ । उपम | अब॑से । सम्‌ । 
शिशीमसि । अथ॑ । न: । इन्द्र । हवनेषु । चोदय॒ ॥ १० ॥ 


हेइन्द्र तंजिगेथ शबूनजयत्ति तथा घनाराबुक्योपहवानिधनानिनरुरोधिथ नावरुणत्सि 
स्वोदृष्यअयच्छसीत्यरथ: हेमषवन धनवनिन्द्‌ अर्भेबलेपु आजा आजिपुसंगरामेपुमहत्सुचमौ- 
डेपुसंग्रमेपुवसे अस्माकंरक्षणार्थ उम्र उदूण अधिकवर्ढेलासंगिशीमति स्तोविस्वीक्ष्णीकु्मः 
` अधाननर ह्र लंहवनेपुयुद्धार्थमाहानेपुसत्छु आगत्यनोस्मानोद्यसंम्नामेयुपेरय जयंप्रापये- 
त्वर्थः ॥ जिगेथ जिजये जिटिथि कादिनियमात्रापस्पेटः अक्स्तास्वत्थल्यनिटोनित्यमिवि 
मविषेधः सनठिरोर्जेरित्यज्यासादुचरस्यजकारस्यकुत्वम्‌ । ररोषिथ कादिनियमादिट्‌। आजा 
झपांखुठुगिविसप्तमीबदवचनस्यडादेशेः । शिशीमसिं. शोवनूकरणे बहुलंछन्द्सीतिविकरण- 
स्पश्ुः आदेचइत्यात्वम्‌ ` द्रिवंचनेबहुठंछन्द्सीत्य्यासस्येत्वम्‌ ईंहल्यघोरिवीकारान्वादेशः 
इदन्वोमत्तिः॥१०॥, .-... 

१०. तुस जय प्राप्त करते हो और विजित घन को छिपाकर रखते 
नहीं। घनव इन्द्र, तुम उग्र हो। क्षुत्र और विशाल युद्ध में, रक्षा के 
लिए, स्तोत्र-द्वारा हम तुम्हें तीम्र करते हे। इसलिए इनर, हमें युद्ध के 
लिए आह्वान में उत्तेजित करो। ठे 

विश्वाहेन्दो अधिवक्तानोअस्त्वपरिश्ष्ताःसनुयामवाजंम्‌ । 
तन्नोंमिञ्रोवरुणोमामहन्तामर्दितिःसिन्युःप्रयिवीउतद्यो:॥9१॥१५॥ 


विश्वाहां । इन्द्र: । अधिःबक्ता । नः । अस्तु । अर्परिद्हताः । 
सनुयाम । वार्जम्‌ । तत्‌ । नः। मित्रः । वरुण: । ममहन्ताम्‌। . 
 आदितिः। सिन्धु: । पृथिवी । उत । गो: ॥ ११ ॥ १५ ॥ 
व्यास्यातैयरोहिच्ठयागेदिव रेणहस् अस्माकंपक्षपातेनवक्ताभवतु वर्यचाकु- 
हिउगतयःसन्तः - इन्देणदत्तमनेंठभामहे यदस्माभिभारथिवं अस्मदीयंतन्मित्रादयःपू्जिव- 
कुर्वन्वु॥१३१॥ ` 


११. सबा वर्तमान इन्द्र हमारे पक्ष से बोलें। हम भी अकुटिल-गति 
होकर गन्न भोग करे । मित्र, वदण, अदिति, सिन्धु, पूथियी और आकाश 


उन्हें पूजे । 
3 ॥ इतिपथमस्पसप्रमेप्वदशोवर्ग: ॥ १५॥ 


७७४ | ककसंहिताभाष्ये अ०७ब०१६ 


तत्पदं कुतस था ्ानुक्तात्तम-वत्तेविवि । दृतीयेछन्दो- 
निलये इदेसूकनिविद्धाने विश्वणिवददिखण्हेसनितम- ततइख्ियमितिनिष्केवस्पमिति। 
४ ततरप्रथमाशचमाह- 
तत्त इन्दियंपंरमेपेरांचेरधांरयन्तकवयंःपुरेदम्‌ । 
ज्ञमेदमन्यदिव्य*न्यरदस्यसमीर॒च्यतेसमनेवंकेतुः ॥१॥ 


तत्‌ ते । इन्द्रियम्‌ । परमम्‌ । पराचेः । अधारयन्त । कवयंः । 
पुरा । इदम्‌ । क्षमा । इदम्‌ । अन्यत्‌ । दिवि । अन्यत्‌। अस्य । 
` -सम्‌। ईमिति । पृच्यते । समनाऽइव। केतु॥१॥ ' 
तेलदीयं परमम त्मसिद्धमिदंवर्तमानमिन्त्ियंवरठ पुरापूर्वस्मिन्काउेकवय;फा- 
आ परावैःपराचीनंपराक्ुखं यद्वा पराचेःपराश्वनेः परागमनेयुकंयुद्धाभिमुखमेव 
अधारयन्तधृतवन्तः अपिचास्मेन्दरस् अन्यदेकं इद्मझ््याख्यज्योविःक्षमाक्षमायांभूमौवर्तते अ- 
न्यदेकंसर्याख्यंदिनिययुठोके इम्तदिदमुभयविधमिनद्रस्पन्योतिं: संइच्यते परस्परसंयुज्यपे रावा- 
बादित्योभिनासंयुक्तोभवति Cee दृभिईरानक्तेद्दशेइतिश्रुतेः । 
अहनिल्निसर्येणसंगच्छते उद्यन्ंवावादित्यमभ्निमनुसमारो दूमएवाेरदिवाददरेह- 
तिभः । अनयो'परस्परंसइमनेदृष्टान्त:-समनेवकेतुः  संग्रामवाची यथासमनेसं- 
` आमेयुद्रमानगोरुभयो; केतृष्वंजोध्वजानरेणसंयुज्यतेतद्वत इत्य इन्दुस्यठिइंबलं इनि 
मिन्त्रडिङमितिघच्मत्ययान्तोनिपात्पवे । पराचैः अव्ययमेतद उच्चैनीचैरितियथा यास्कस्वा- 
ह-पराचैपराञ्चनैरितिँ । क्षमा झुपांसुटगिविसप्तम्यालुक ईमोमलोप:सांहितिकश्छान्द्स; । 
समनाइव पमष्टमअवैकृब्ये अन्येश्योपिदृश्यतइतियुचू , सुपांसुलुगिविसप्तम्याझाकारः इवेन 
'विभकयलोपःपूर्वपद्प्रकृतिस्वरत्वंचेिसमासः ॥ १ ॥ 


१. इन्द्र, पहुसे मेधाबियों ने तुम्हारे इर भलित्र परम बल को 
:' साक्षांन्‌ धारण किया था। इन्द्र की अग्निःरूप एफ ज्योति पृथित्री पर 
और दुसरी सूर्य-रूप आकाश में है । युद्ध में दोनों पक्षों की घ्यजाप्रे जैसे 
मिलती हैं, उसी तरह उपत उभय ज्योतिपाँ संयुरुत हें 
` सधारयत्पूथिवींपप्नथश्ववतरेणहत्वानिरपःसंसर्ज । . . 
अहन्नहिमिनद्रोहिणव्यहन्व्यंसंमघवाशचीजिः ॥ २॥ , 


१ तै» ब्रा २, १. २.१ ` २तै० ज्रा० २, १.२. । ३ नि० ११. ३५ | 
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सः। धारयत्‌ । पृथिवीम्‌ । पप्रथ॑त्‌। च । वर्जेण । हत्वा । निः। 
अपः । ससर्ज । अन्‌ । आहिंम्‌ । अभिनत्‌ । रौहिणम्‌ । वि। 
अईन्‌ । विऽअंसम्‌। मघऽवां । शर्चीजिः ॥ २ ॥ 

सङः पृथिवीं असुरेःपीडिताभूमधारयद धृतवान्‌ पीडाराहित्येनस्थितामकरोदित्यर्थः 

वदनन्तरं प्रथच तांधूमिंविस्तीणांमकरोद अपिचबजेणा युधेनहन्तब्यानवादीनहत्वा अपोवृष्टयु- 
दकानि निःससर्जमेघानिर्गमयामास एतदेवसपष्ठी क्रिपते-अहिमन्तरिक्षिवर्वमानमेध अहन्वजेण 
वर्षणाथ॑मवाडयद रौहिणंरौहिणोनामक बिद्सुरःवंब्पभिनतब्यदारयत्‌ अपिच मधवाधनवानि- 
न्हुः शचीभिःआलीैरयुँडकमैभिव्पँस॑विगतभुजेदतासरं हन्‌ अवधीद॥ मथव पृथुंकरोविप- 
थयवि तत्करोतीविणिचू णाविष्ठवलाविपदिकस्यकार्यमिविवचनाव्रकतोहरादेर्डघोरिविक्रका- 

- रस्यरलम्‌ टेरिविटिछोपः वस्यस्थानिवद्धावाहद्धचभावः पथमवेदुङि चङि णिलोपः द्विवंचनं 
चढ्यन्यवरस्यामिविचड:पूर्वस्योदाचत्वम्‌ नचणिठोपस्यस्थानिवत्त्वम्‌ नपदान्तेत्यादिनास्वर- 
विधिंमतितचिषेधाद पूर्वपदस्यासमानवाक्यस्थत्वानिघावामाव: ॥ २ ॥ 

-२. इख ने पृथिवी को धारण ओर विस्तृत किया हे। इन्द्र ने बच्ध- - 
दारा वृत्र का वधकर वृष्टि-जल बाहर फिया है। अहि फो मारा हुँ। 
रौहिण नामक असुर का विदारण किया है। इन्द्र ने अपने कार्य-द्वारा 
विगत-भुज वृत्र का नाश किया, है । 

तृतीयाश्चमाह- 

- सजातूभ॑माश्रदर्थानओजःपुरोविभिन्दन्नचरद्विदासीः । 
बिदान्व॑ञिन्दस्यवेेतिमस्यार्यसहावर्षयासु्नमिर॥ ३ ॥ 
सः । जातू$शर्मा । श्र॒त्‌इद्धांनः । ओज: । पुर: । विभिन्दन्‌ । 
अचरत्‌। वि। दासी: । विद्वान्‌ । वज्यिन्‌ । दस्य॑वे । हेतिम्‌ । 
अस्य॒ । आर्यम्‌ । सहु । वर्धय ।युन्नम्‌ । इन्द्र । ३॥ 

जातूभमा जातुइत्यशनिमाचक्षते भर्नायुधंअशनिरूपमायुधंयस्यसतथोक्तः यद्वा जाता- 

नांपजानांभर्ता ओज: ओजसाबलेननिष्पाधंकार्य अ्रधानः आवृरातिशयेनकामयमानः एवंभूतः 
सइन्द्र; दासी; दस्यु संबन्धीनिपुरः पुराणि विभिन्दन्‌ विनाशयन व्यचरद विविधमगच्छव हे वजिखव- 
जवनिन्त्र विद्वानस्तुतोर्विजानंस्त अस्यस्तोतुर्वस्यवे उपक्षयकारिणेशत्रवेहे विमायुध॑ िसुजेतिरे- 


षः अपिच हेइन्द आर्यसहःार्याविद्वांसःस्वोतारस्तदीयंबटंवर्षय अविवृद्धंकुक वथायुन्न॑तदी येय- 
राखमवर्धय॥ जातूभर्मा जनीमादु्भावे अन्येष्वपिइरयतइतिदशिमहणस्पसर्वोपाधिव्यभिचारार्थ- 
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लात्किवडाद्गिहपत्ययः जारतूर्वतीविणाद्‌ः तुर्वाहसार्थः क्रिपि राहोपइतिवछोपः रियति 
भने अन्मेश्योपिटरयन्तबविमनिन्‌ जातूमयस्य छनदसोरेफोपः बहुनीहपूर्वपदपछविस्वरलम, 
-पक्षान्रेतु जनेनिष्ठा जनसनखनामित्यात्वम.णातंसर्वभर्मभतब्यंयेन बहुबीहोपूर्वपदपछतिस्व-, 
रत्वम्‌ वर्णब्यापत्त्याअकारस्यऊकार: ॥ ३॥ 

३. उन्होंने वज्त्र-स्वर्म अस्त्र लेकर बीर्य कार्य में उंत्साह-पृर्ण होकर 
दस्युओं के नगरों का विनाश करके विचरण किया था। वज्नघर इन्द्र, । 
हमारी स्तुति जानकर दस्युऔं के प्रति अस्त्र निक्षेप करो । इन्द्र, आर्यो 
का चल और ग्रश बढ़ाओ। 

तदूचुषेमानुपिमायुगानिकर्तेन्यमघवानामबिश्रंत्‌। 

उपप्रयन्दस्युहत्यायवचीयद्धसूनु:श्रवसेनामंदधे॥ ४ ॥- 

तत्‌ । ऊचुपें । मानुंषा । इमा । युगाने । कॉर्तिन्यंम्‌ । मघश्वा। 

नामं । बिर्भत्‌। उपईप्रयन्‌ । दस्युहत्याय । व्री । यत्‌ । ह। 

सूनुः । श्रव॑से । नाम॑ । दधे ॥ ४ ॥ 

नाम शत्रूणांनामकं तदिन्दुस्यबलं ऊचुषे उक्तवतेस्तुवतेयजमानायकीर्तेन्यं कीर्तनीयंस्तृत्यंना- 
मकै तद्दळंबिभ्रद धारयन्‌मघवाधनवानिन्द्र: मानुषामनुष्याणांसंबन्धीनि इमाइमानिद्श्यमानानि 
युगानि अहोरात्रसंघनिष्पाद्यानि छतत्रेतादीनि सूयोत्मनानिष्पादयवी विशेष: किंपुनस्तनाम दृस्पु- 
हयाय दुस्यूनांबृत्रादीनांहननाय उपप्रयन, गृहसमीपानिर्गच्छनवजीव जवान सूनुः शूणांमेरयि- 
तेन यज यत्स नाम शतरूणांनामकंश्नवसेजयलक्षणाययशसेद्धेषृतवान, ॥ उचुष जूजत्य- 
कायांवाचि जुवोवचिः लिटःकरसुः वचिस्वपीत्यादिनासंपसारणं चतुरथ्येकवचनेभसंज्ञायां वसोः 
संप्रसारणमिविसंप्रसारणं शासिवसिषतीनांचेतिषलमकपत्ययादुदातततम्‌। कीर्तेन्यं कृतसं- 
शे छत्याथेतवैकेनिविकेन्यपत्यय:। मघवा मघशब्दात्‌छनदसीवनिपावितिमतवर्थीयोवनिप्‌। 
बित्रत इुशजूधारणपोषणयो: शतरि शुहोत्यादित्वा, शपःशछुः मजामिदित्पश्यासस्पेलम. ना- 
'पस्ताच्छतुरितिनुमागमपविषेधः अभ्यस्वानामादिरित्यादयुदातत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. वज्रधर और अरिमर्दन इन्र, दस्युओं के विसा के लि निकलकर, 
यक्ष के लिए, जो बल धारण किया या, फीत्तेन-योग्य उस बल को धारण 
कर धनवान्‌ इन्द्र, स्तोता यजमानों के लिए मनुष्यों के युगों का, सूर्य- 
रूप से, निष्पादन करते हें । ह |. 
तदंस्थेदंपश्यताभूरिपुड श्रदिन्दस्यधत्तनवीर्याय । 
सगाअंविन्दत्सोअविन्ददश्वान्त्सओषंधी:सोअपःसवर्नानि॥५॥ १६॥ 
पतिको शशश 


बन 


i 
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तत्‌ । अस्य । इदम्‌ । पश्यत । भूरि । पुम्‌ । श्रतू । इन्द्रस्य । 
धत्तन । वीर्याय । सः । गा: । अविन्दत्‌ । सः । अबिन्दत्‌ । अश्वांनू। 
सः । ओष॑धीः | सः। अपः । सः। बनांनि ॥ ५॥ १ ६॥ 


हेकलिग्यजमानटक्षणाजना: अस्पेनदरस्य तविदवीयँ पुष्प अवएवभूरिबिस्तीणपश्य- 
त आोकयत तस्मैचवीर्याय शवधचन बहुमानंकुरुत किंपुनस्तद्वीर्यमिविचेद उच्यते--सइचः 
प्रणिभिरपहतागाः येनर्वर्यिणाबिन्द्द अछभव तथा तैरपहवानश्वाच सइन्तरीयेनाबिन्दद अपि- 
च सहन्वु:ओषधीः ओषध्यपसकषिवांसर्वीभूर्मियेनर्वी्णाउभ्त तथा बृत्रेणनिरुदाआपोगृष्टघुद्‌- 
कानिसहन्जोयेनाळभव तथा वनानिवननीयानिसंभजनीयानिधनानिरुइन्त्रोगेनबीर्यणभामोद॥ 
धत्तन तप्तनधनथनाश्रेवितस्पतनादेश: । अविन्दत, विदाने शेमुचादीनामिविनुम | ५॥ 
५- इन्द्र के इस प्रवृद्ध और विस्तीर्ण वीर्य को देखो । उनकी शक्ति 
पर श्रद्धा करो। उन्होंने गो और अइव प्राप्त किया उन्होंने ओपधियों, 
जलों और वर्नो को प्राप्त किया। 
भूरिकर्मणेडपशायदष्णेंसत्पशुष्मायसुनवामसोमंम्‌ । 
यआहत्यांपरिपन्थीवशुरोयज्वनोविसजन्नेतिवेदः ॥ ६॥ 


भूरिध्कर्मणे । रषजाय॑ । रुष्णें । स॒त्यःशुंष्माय । सुनवाम । 
सोम॑म्‌। यः। आइट्त्य । परिपन्थी६ईव । शूर॑ः । अर्यज्वन: । 
विश्ञज॑त्‌ । एति । वेदः ॥ ६ ॥ 


भूरिकर्मणे बहुविधेनशतुवधादिरूपेणकर्मणायुक्तायवृषज्ञाय तृषभवत सवेपुदेवेपुश्षेष्वाय व- 
ष्णेसेचनसमर्थाय सत्यशुष्माय अवितथबठायेन्जायतदर्थसोमंसुनवाम होमार्थरसरूपंकरवाम 
शूरःशौयेपितोयइन्यः आइत्य घनविषयमादरंकुला अयज्वनोश्यजमानस्पवेदोधनेविभजन्‌ 
वस्मादयजमानाद्रिभक्तंकूर्वरुअपहरन एति यजमानेश्यस्तद्धगंदातुंगच्छति तजदृष्टान्त:-परिप- 
न्यीव यथामार्गनिरोधकेओरः गच्छतांपुण्यपुरुषाणांधनंबठात्कारेणापत्यगच्छ विद्‌ ॥ 
आहत्य दङ्आद्रे समासेनबूपूवेक्तयोल्यप्‌ तस्यस्थानिवद्गविगछेति हृसवस्यपितिृतीति 


बुक । परिपन्थीव छन्दसिपरिपन्थिपरिपरिणौपर्यवस्थातरीवीनिपत्ययान्तोनिपात्यवै द ॥६॥ 
३ ६. प्रभूत-कर्मा, श्रेष्ठ, अभीष्टदाता और सत्य-वेल इन्द्र को 


लक्ष्य कर हम सोम अभिषव करते हैं। जैसे पथ-निरोधक चीर पपिकों 
के पास से धन ले लेता है, वैरो हौ बीर इन्द्र धन का आदर करके यज्ञ- 
हीन मगुष्यों के पास से उस धन का भाग-कर यज्ञ-परायण मनुष्यों के पास 
हे जाते हैं। 

९८ - 


७७८ ऋक्‍संहितामाष्पे [अ०७व०१८ 
सप्मीएचमाह- 


तदिन्दरने्वबीर्पव कधैयसन्तंव जे गाने धयो हिस्‌ । 
अनुलापत्नीर्डपितवरपश्वबिश्वेदेवासा अमद्जनुत्या ॥७॥ 
तत्‌। इन्द्र । भईइ॑व । वीर्यम्‌ | चकर्य | यत्‌। ससन्तंम्‌ । वज्नेण । 
अरनेधयः । अहिम्‌ । अनु । त्वा । प्री: । हुषितम्‌ । वर्यः । 
च । विश्व । देवासः | अमदन्‌ । अनुं। खा ॥ ७॥ 
हेइन्द तदीर्यवीरकर्म मेवचकर्थ प्रख्यातमिवाकार्षीः किंपुनस्तद्वीर्य ससन्तंस्वपन्तै मदो- 
नत्तमहिवृत्रंवमेणकुठिशेनमद्येनवीर्येणत्वमवोधयः प्रबुद्ध/सत्सयासहयुद्धंकरोलितिजागरित- 
वानसि षितं वाहशस्यबृतस्पहननेनग्रापहरपैलाल्वांअनुपआासब्रीदिवपत्यः अमदः 
आपिच वयश्रगमनशीछाः मरुतोपि वथाविश्वेदेवासः अन्येचसवेदेवाः त्वात्वामनुपश्माद्मद्न्‌ 
अमाद्यन्‌॥ ससन्तं पसस्वमे अदाद्ताच्छपोछुक्‌ । पत्नीः वाछन्द्सीतिपूर्वसवर्णदीलम्‌ । 


अमदन, दीह ब्यत्ययेनशप्‌ ॥ ७॥ 
७. इन्द्र, तुने वह प्रसिद्ध वीर-कार्ये किया था। उस नित्रित 


आहि को वज्य-यारा जागरित किया था। उस समय देव-रमणियों ने 
तुम्हे हृष्ट देखकर हर्ष प्राप्त किया था.। गतिशील मरुद्गण और सारे 
देवगण तुम्हें हुष्ट देखकर हृष्ट हए ये । 


अष्टमीशचमाह- 


शुषणंपिधुकुयबत्रभिन्द्रयदाबंधीरविपुरःशंब॑रस्य । 
तन्नं मित्रोवरुणोमामहन्तामर्दितिः सिन्धुथिवीउतद्यो॥८।१७॥ 


शुण्ण॑म्‌ । पि्रुम्‌ । कुर्य॑वम्‌ । तरम्‌ । इन्द्र । य॒दा । अर्व॑धीः। 
वि । पुरः । शं॑रस्य । तत्‌ । नः । मित्र: । वरूण: । ममहुन्ताम्‌ । 
अदितिः । सिन्धुः । पृथिवी । उत । यौः ॥ ८ ॥ १७॥ 


Ps लखष्णादीचजतुरोसरान यदावधी.हतवानसि तदानीराम्बरस्यासरस्यपुरः नगराणि 
सि अदइराा्ेहेषुअनयानयिअङुसुराणिविदीणान्यासनित्र्थः य 

सपो नसुकेनपािदेअसदीपतनिताद्योममह्ता पिंक ॥ शुष्ण शुपशोषणे अन्वर्भावित- 
पर यिकः निवस क 
मोः ककय; छन्दस्युशयथेतिवस्वसावचातुकलेश जहोतािताश 


हए 
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आर्विपिपत्योश्ेत्यश्यासस्येलवम_। कुयवं यवोयवर्न॑मिश्रणं कुत्सितेयवनमस्प बहुबीहौपूर्वपद्प्- 
रुतिस्वरतम्‌ । शम्बरस्य शमयतीविशम्बःआयुधम शेव ततोमत्वर्थीयोरपत्यय: ॥ ८ ॥. 
८. इस, तुमने शुष्ण, पिपु, कुयव और वृत्र का वघ किया हे और 
कम्बर के नगरों का विनाश किया था । अतएव मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथिषी और आकाश हमारी उस प्राथित वस्तु को पूजित करें। 
॥ इतिप्रथमस्यसापरमेसप्रदशोवर्गं: ॥ १७॥ 
योनिरिविनवर्चमेकादशंसककुत्सस्यापनेष्ठभमेन्यं योनिर्नवेत्यनुक्रानम्‌ सूकबिनियोगो - 
डैज्विक:॥ 
योनिंइइन्द्रनिपदेंअका रितमानिषीदस्वानोनावाँ । 
विमुच्यावयोवसायाश्वांन्दोषावस्तोरबद्दीयस:प्रपित्वे ॥ १ ॥ 


योनिः । ते । इन्द्र । निऽसदे। अकारि । तम्‌। आ। नि । सीद। 
स्वानः। न । अर्वा । विध्मुच्य॑ वर्यः । अबऽसायं । अश्वान्‌ । 
दोषा । वस्तोः । बहीयसः । प्र४पिले ॥ १॥ 


हेइन्त्र योनिः बेद्याख्यंस्थानं तेतवनिषदेनिषदनायोपवेशनासअका रितं अस्माभिःप- 
कलितमभूततंयोनिंआनिषीद्‌ शीबमागत्यतत्रोपविश शी घागमनेदषटान्तः-स्वानोनावों अर्वे- 
त्यश्वनाम यथाअश्वः स्वानः हेषाशब्बंकुब॑नस्वकी यंस्थानंशी मागच्छति तद्वत! किंछलावयः 
अश्ववन्धनाथांनरशमीन( विगुच्यरथाद्वि्लिष्य तथाअस्वाचरथेयोजितांश्तुरगानवसायविमु- 
च्य अतरनिरुक्तम--अवसायाश्वानितिस्यतिरुपसृष्टोविमोचनेइवि' । कीहंशानश्वार्‌ प्रपिलेया- 
गकालेयाप्ते प्रपिलेग्रपरेभीकेश्पंक्तइवियास्क: । दोषारात्रौवस्तोरहनिच वहीयसः आद्राविश- 
येनवोढून्‌॥ निषदे संदेःसंपदादिलक्षणोभावेकिप्‌ । स्वानः स्पमुस्वनध्वनशब्दे बहुलवचना- 
त्कर्वेरिषञ्‌ कर्षात्वतइत्यन्तोदात्तत्वम्‌ | वयः वियन्ति रथेनसहसँगच्छन्तइतिविशब्देनररम- 
यउच्यन्ते वीगत्यादिषु ओणादिकइमत्ययः टिलोपश्र द्ितीयार्थेप्रथमा । अवसाय पोन्तकर्म- 
णि आदेचइत्यालम्‌ समासेनमुपू्वेक्लोल्यबितिक्लोल्पवादेशः । वहीयसः वहमापणे ठृजन्ता- 
बोढूशन्दाचुशछन्दसीतीयद्ुन्‌ तुरिष्टेमेय; स्विवितृछोपैकरवब्ेढलधत्हुलढदोपानामसिञ्चला- 
स्तदाश्रितस्यौत्वस्याप्यञावेतडोपएवक्रियते॥. १ ॥ 
१. इन्द्र, तुम्हारे बेठने के लिए जो वेदी प्रस्तुत हुई है, उस पर 
झब्दायमान अइव की तरह बेठो। अइवो को वांघनेवाली रस्सियों को 
, छूडाफर अइवो को मुक्त कर दो। वे अकव, यज्ञ-काल आने प्र; दिन- 
क्र; तम्हें बहून करते हैं १ कि 
१ नि९१.१७.॥ रेनि०३.२०.॥ 


७८० झुक्सहितामाष्ये [अ०७ ब०१८ 
दवितीयाइचमाह- 
ओत्नेगरहन्दरमूतपेगुनूचित्तान्तब्योअध्वनोजगम्यात्‌ । 
'अवारसोमन्युँदासस्पश्षख्नन्तेनआर्वशन्त्सुवितायवर्णम्‌ ॥२॥ 


ओ इति । त्ये। नर । इनर । ऊतय । गु: | नु । चित्‌। तान्‌ । 
सद्यः । अध्व॑नः । जगम्यात्‌ । देवासः । मन्युम्‌ । दासस्य । श्वख्न्‌। 
ते। नः। आ। वृक्ष ।सुवितार्य । वर्णम्‌ ॥ २॥ 


त्येवेनरोय्ञस्नेवारोयजमाना: ऊतयेरक्षणाय इन्र ओ आउदतिनिपातद्वयसमुदायआ- 
_ कारार्थ:आगुः आगच्छन्ति सचेन्वु: भागतांस्वाननूचिदश्षिमंसद्यस्तदानीमेवअध्वनोनुष्ठानमा्गान, 
नगम्याव्शमयतुप्रापयतु देवासः सर्वेदेवाः दासस्यउपक्षपयितुरसुरस्यमन्युंक्रोधंभरन्नन भक्षप- 
नत हिंसन्लित्यर्थः अपिच तेदेवानोस्माकँझुवितायसुहुमाएव्पाययज्ञाय वर्ण॑अनिष्टनिवारकमिलं 
आवक्षवझावहत्तुञानयन्तु ॥ जगम्पाद गमेरतातितण्य्ांद लिङि बहुतंछन्दुसोविशपः - 
हु: । अनन चमुञदने लेटिव्यत्ययेनश्ना -शकारोपजनश्छान्द्सः यदवा भज्नातिभरत्यन्वरहि- 
सार्थैवरष््यम्‌। वक्षद्‌ वहभापणे ठेटि सिब्चहुउँठेटीतिसिप्‌ ढत्वकत्वषत्वानि। सुविताय सुपूरवादेतेः 
कमंगिनिहा तत्वादित्वादुवहू सपमानातकतइत्युचरपदान्तोदातत्वम. । वरणम्‌ इभूवरणेअस्माद- 
नाभाबितण्यथौद, छदजूसिदुपन्यनिस्वपिज्योनिश्ेविनपत्ययः नित्त्वादायुदात्तवमु ॥ २॥ 

२. रक्षण के लिए ये मनुष्य इन्र के निकट आये हैं। इद्र उन्हे 
तुरत, उसी समय, ,/अनुष्ठान-मार्ग में जाने वेते हें। देवता लोग 
इस्युओं का ऋष बरिष्ट करें और हमारे सुख-सांघन-स्वरूप यज्ञ में 

- 'अनिष्ट-निवारक इन्त्र को आने दें। 
ट्वीयाश्चमाह- 


अवप्मनाजरतेकेतवेदा अवत्म्नाभरतेफेनमुदन्‌। 
स्ीरेण॑ख्रात:कुर्पवस्यसोषेहतेतेस्यांतांप्रवणेशिफांयाः ॥ ३॥ 


अव । त्मनां । भरते । केतैऽवेदाः । अरव । स्मना । भरते । फेनम्‌ । 
उदन्‌; क्षीरेण । स्नातः | कुयवस्य । योषे इति । हते इति ते इति । 
स्याताम्‌ ।प्रबणे। शिफायाः॥ ३॥ 
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केववेदा: केतंज्ञातं वेदरेषांधनंयेनसतादइृशः कुयवनामासुरः सना आलना खयमे- 
बावभरते ज्ञावंपरेषांधनंचझपहरवि आपिचसोसरः उद्नुदके अन्वर्वतैमानःसन्‌ फेनं फेनयु- 
कमुदकै त्मना आलनास्वयमेवावभरते अपहरति 
कुयवस्यासुरस्ययोपेभार्ये खातःशानकुवाति ते वाहौ सलयौ शिफायाः शिफानामनदी तः 
स्याभवणेनि्नेमवेष्ठुमशक्येअगाधपदेशे हवेनष्टे स्यातां भवेतां हेइन्य लंपरेषांधनमपत्त्य 
अन्यैदुरवगाहे उदकस्यमध्येवर्तमानंकृयवं सकुदुम्बै अवधीरित्यर्थः ॥ सना मनरेष्वाङ्यादेरा- 
लनइतिआकारठोपः । भरते त्वगूहरणे हग्रहोजइविभलम्‌ । केतवेदाः कितज्ञाने कर्मणि 
घन्‌, बहुबरीहीपूर्वपदपरविस्वरत्वम्‌ | उद्न्‌ पइनित्यादिनाउदकशब्द्स्पउद्जादेशः सुपासुदु- 
गिविसप्रम्याड़ुक्‌ ॥ ३ ॥ 
३. कुयव नामक असुर दूसरे के धन का पता जानकर स्वयं अप- 
> हरण करता है। वह जल में रहकर स्वयं फेनयुक्त जल को चुराता हँ। 
कुयव को वो स्त्रियां उसी जल में स्नान करती हेँ। बे स्त्रियाँ शिफा नामक 
चदी के गम्भीर निम्ततछ में विनष्ट हों । 


युयोपनाभिरुप॑रस्थायो:प्रपूवाँ भिस्तिर्तेराहिशूरः । 
आञ्जसीकुलिशीवीरपलीपयोंहिन्वानाउदभिर्भरन्ते॥ ४ ॥ 


युयोप॑ । नाभैः । उपरस्य । आयोः । प्र । पूर्वाभिः । तिरते । राष्टि 
शूर॑ः । अञ्जसी । कुलिशी । वीर$प्॑री । पय; | हिन्वानाः । 
उद्मिः । भरन्ते॥ ४ ॥ 
उपरस्य उद्कस्यमध्येसुप्तस्यावस्थिवस्य आयोः परेषामुपत्रवार्थ इतस्ततोगच्छ- 
वः कुयवस्यासुरस्य नाभिः सजदधमावसनस्थानं युयोपगूढमासीद यथाअन्यैनहःयवेसो- 
झरस्तथाअकरोद्त्पर्थ: अपिच पूर्वाभिः पूरमित्रीभिरात्मनाअपत्ताभिरज्धिः प्रतिर सोदरः 
प्रवर्धते सचश्रः शौयेपितोराष्टरि राजवेच आत्मीयेन शौर्येणठोकेमरुयातो शववोत्यर्थः तं इ- 
ममसुरं. भज्ञसीआझस्योपेता कुछिशी कूळं शातयन्ती वीरपत्नी वीरस्य पाठपित्री एतत्सं- 
श्रिकास्विसोनद्यः पयः पयसातत्संबन्थिनासारभूतेनोदकेन हिन्वानाः प्ीणयन्त्यः उद्भि- 
रातये धारयन्ति ॥ युयोपः युपविमोहने । नाभिः नहोभथ्ेतीवूपत्ययः | रा- 
हि राजुंदीश बहुखंछन्द्सीविशपोडुक्‌ बश्नादिनापतेष्ठलम! । पयः सुपाँसुदुगिविदृवीया- 
बाइक । हिंन्वानाः हिविःभीणनार्थः इतिततासुम्‌ अस्ात्ताच्छीडिकभानश्‌ आगमानु- 
शासनस्यानित्यत्वान्मुगभावः चानशोउसारवधावुकत्वाभावाचस्स्वराभ्ावेचित्स्वरएवशिष्यते॥४॥ 
४. अमु या उपद्रव के लिए इधर-उधर जानेवाला कुयव जल 
के बीच रहता है। उसका निवास-स्थान गुप्त या । वह शुर, पुर्व-अपहृत 
जल के साथ, वृद्धि प्राप्त करता और .दीप्त होता हे । अंजसी, कुलिशी 


<® कक्संहितामाण्ये [अ०७१०१९ 


और बीर-पत्ती नाम की तीनों नदियाँ स्वकीय जल से उसे प्रीत 


करके, जल-द्वारा, उसे आण भ द ासलजानतीगोत करती हैं । 
भ्रतियत्स्यानी थार्दीशदस्पो 


a ai || 
अर्धेस्मानोमघवअईतादिन्मानोमघेवंनिष्पपीपरांदाः 0५१८ 


प्रति । यत्‌ स्या। नीयां । अरदौशि । दस्योः। ओकः । न । अच्छं। 
सनम्‌ । जानी ।गात्‌। अर्घ । रम । नः | मघ&वन्‌ । चर्क्तात्‌। 
इत्‌। मा । नः | मघाऽइंव । निष्षपी । परां। दाः॥ ५॥ १८॥ 


यद्यदानीथानयनहेतुभूता या सापदवीपत्यर्दाश अस्माभिईष्ट भूद साचपदवीदस्योः उप- 
क्षपपितुः कुयबस्पासुरस्यसदनंग्रहमच्छाजिमुरुपेनगादगवामापा तत्रदृष्टान्त:-जानतीस्वकी- 
यंबत्समभिजानतीगौः ओकोन निवासस्थानंस्वकीयंगोष्टंमथाकनुपामोति तदन्मा्गोपिअसुर- 
गहत अप अथानन्तरमेव हेमववन, धनवलिन््र चहंताद पुनसर 

दुपदवाजोस्मानरकषेविशेषः इदित्यवधारणे अस्मान्रकषैव नोस्मानसापरादाः मापरित्याक्षी: अ- 

स्ामिज्ञातिनमार्गिणगत्वाअस्मदुपद्रवकारिणंअसरंजहीवितात्पयोर्थः तत्नव्यतिरेकेदृष्टान्वोभिती- 

यवे-मवेवनिःषपी यथाविनिगवपसोविनिर्गतशेपोयथेष्टचारीदासीपतिः मघाइव यथाधना- 
'निअस्यानेपरित्यजविवथाअस्मान्मापरित्याक्षीरित्पर्थः अत्रनिरुक्तम्‌- निष्युपीजीकामोभव- 

वि विनिर्गतपसाः पसःसपतेःस्पृशतिकर्मैणोमानोमधेवनिष्षपीपरादाः सयथाधनानिविभजवि 
मानस्लंवथापरादाइवि ॥ नीथा णीजूपपणे हनिकृपिनीरमिकाशिज्यःकथनितिकरणेक्थना- 
त्ययः । गाद एति इणोगाङ्डीतिगादेशः गातिस्थेविसिचोडुक्‌ बहुंछन्द्स्यमाढ्योगेपी- 
त्यडशावः । अर्हता करतेय निष्ेतिक्तमत्ययः । .मघाइवशेछन्द्सोविशेर्ठोप: । 
निष्षपी षपसमवाये सपविसमंवैवियोन्यासकच्छवइविसंप:शेपः पचाद्यच्‌ निर्गतोनित्योडूवः 
सपःोपोयस्पससीव्यसनीनिष्णप; वर्णव्यापत्त्याईकारः । दाः हुदाजूदाने छुङि गातिस्थेविसि- 

चोड़क्‌ नंमाझ्योगइत्यहभावः ॥ ५॥ 

५. वत्स-प्रिय गौ जैसे अपनो झाला या गोष्ठ का पय जानती हे, 
उसी प्रकार हमने भी उस असुर के घर की ओर गये हुए रास्ते 
पी ॥ उस असुर के बार-बार किये गये उपद्रव से हमें बचाओ । 
जेसे कामुक घन का त्याग, करता है, उसी प्रकार हमें नहीं छोड़ना । 

॥| एतशा अ ५४४७४ 
१ कचितनिरुक्तपुस्तके “ विनिगंतसपः „ सपःसपतेःस्पृशतिकर्मणः > इतिपाडः अ” 
यमेवयुक्तइतिभाति ”। निरुक्तबत्तौतु “ विनिर्गतपसाः , स्पशः स्पशतें/स्पृशतिकर्मणः ॥ 
इत्यपिषारः। २ नि० ५. १६.३ 
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षष्ठीइचमाह- 


सतंनईन्द्सूर्येसो अप्ल॑नागास्व आम॑जजीवशंसे । 
सान्तरांभुजमारीरिपोनःश्रद्धितंतेमहतईन्डियाय॑ ॥ ६ ॥ 


सः। खम्‌ । नः । इन्द्र सूर्ये । सः । अप्स । अनागाःइखे। आ। 

जज । जीवःशंसे । मा । अन्तराम्‌ । भुज॑म्‌ । आ । रिरिषः । नः । 

शर्दितम्‌ । ते । महृते । इन्द्रियां ॥ ६॥ 

हेइन्द्र सलनोस्मान्समेंसब॑स्पप्रेरकेआदित्पिआभ्रजआभाजय आभिमुख्येनभक्तानसंभ- 

क्तान्कुरु तथा सत्वंअप्सुअब्देवतासुअस्मानाभाजय अपिचजीवशुसे ज॑विःपराणिभिःशंसनीये - 
कामपितब्येअनागास्तेअपापतेपापराहिस्येअस्मानाभाजय अपिचनोस्माकं अत्तरांग्शरू- 
पेणान्तरव्॑तमानांभुजंपाउपित्रींपजां आसमन्तावसारिरिषः माहिँसीः वेतवमहतेप्रभूतायइच्धियाय 
बलायश्रद्धितंअस्मात्रिःअद्धानंकुद त्वदीयंबठे बहुमानपूर्वकंस्तुमइत्यर्थः तस्माचाहशव॒ल्युक्त- 
स्तव॑मारिरिपइतिपूर्वेणसंवन्धः ॥ अनागास्ते नविद्यतआगः पापंयस्यसोनागाः वस्यभावस्तत्त्व- 
म्‌ छान्द्सउपधादीर्षः। जीवशंसे शंसुस्तुती कर्मणिधज्‌ थाथादिनोचरपदान्तोदाचत्वम। भूज 
भुनक्तिपाठयतीतिभुकृपजा क्षिप्‌। रिरिषः रिपहिंसायां स्वार्थण्यन्तादस्माहुङ्चिङिणिरोपेउपघा- 
हस्वत्वादीनि छान्द्संपदकाठीनमभ्यासहस्वलम्‌ । श्रद्धितम्‌ श्रच्छन्दस्य. ऊप्रौदिल्लेनगति- 
त्वाद्रतिरनन्वरइतिपूर्वपद्मरुतिस्वरत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 

६. इन्र, हमें सुर्य ओर जल-समूह के प्रति भक्ति-पूर्ण करो। जो 
लोग, पाप-शून्यता के लिए, जोव-पात्न के प्रगंसनीय हें, उनके प्रति भफ्ति- 
पूर्ण करो। हमारी गर्मे-स्थित सन्ताम को हिसित नहीं करना । हम 
तुम्हारे महान्‌ बल पर श्रद्धा करते हे । 

सप्रमीश्चचमाह-- 


अधांमन्येश्रत्तेअस्माअधायिरृपांचोदखरमहतेधनांय । 
मानोअसतेपुरुहूतयोना विन्द्क्षुध्य॑ज्योवर्यआसुतिंदां: ॥ ७॥ 
अर्ध । मन्ये । श्रत्‌। ते । अस्मै। अधायि । रषा । चोदस्व । 
महते । धनांय । मा । नः । अकते । पुरुऽहूत । योगों । इन्द्र । 
क्षुष्य॑त्‌३भ्यः । व॑ः । आऽसुतिम्‌। दा; ॥ ७॥ 
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हेईन्व अध अथानन्तरंमन्ये लागनसाजानामि वेतवास्मैबठापभद्धायि अस्माभिःभ- 
ज्ाछृता लदीयबउबिषयमादराविश्येनस्वोत्ररुतमित्यर्थः दृषा कामानांवार्षेता .सलवगहतेशी- 
डायधनायचोद्यस्व असान्‌ भेरय हहत पुरुभिर्बहुभिर्यणमनिराहपेन्तर अछते अनिष्मा- 
दिवेधनशलपेयोनौ गहनामैतद गहे नोस्मात्माघाः मानिधेहि धनधान्ये; 
आपिच हेश कुध्यादयोबुभुषिवेश्योनयेश्योपिस्तोतृभ्यः वयोजं आर्िपेयंक्षीरादिकेंचदा: 
देहि॥ अधायि दृघातेःकर्मेणि इुङि नेश्रिणू आक्ोयुक्‌चिण्कवोरिवियुक्‌ शृष्यज्म: शुप- 
बुभुक्षायाम्‌ दिवादित्वादश्यन्‌ नित्तादाधुवाचलम॥ ७ ॥ हैः 
७. अन्तःकरण से हम तुम्हें जानते हैं। तुम्हारे उस वळ पर हमने 
अद्धा फी है। तुम अभीष्ट-बाता हो; हमें प्रभूत धन प्रदान करो। 
इद तुस वहुत लोगों के दारा आहूत हो। हमें धन-विहीन घर में नहीं 
रणाना। भूर्खो को अन्न और जल बो 
0 Ee प्रमोषीः । 
ने करनिसैन्मानःपात्रामेत्सहजानुषाणि॥ <॥ 
मा। नः। वधीः । इन्द्र । मा । परां। दाः । मा । नः। प्रिया । 
भोज॑नानि । प्र । मोषीः। आण्डा | मा । नः । मघ$वन्‌ । शक्र । 
निः। भेत्‌। मा । नः। पात्रा । भेत्‌ । स॒हऽ्जानुषाणि ॥ ८ ॥ 
हेतनद्र नोस्मान्मावधीः मा्हिसीः सर्वेदारक्षेत्पंथेःआपिचमापरादाः मापरित्यक्षीः परादानं 
परित्याग: अस्मत्ूवांपूजांसदागहाणेत्यर्थ: आपिचनोस्माकं प्रिया प्रियाणिईप्सितानिभोजना- 
नि उपशोग्यानिधनानिमाप्रमोषीः मापहार्षीः अस्मास्वेवधनानियथास्युः तथाकुर्वित्यर्थः त- 
थाहेमधवन, धनवन शक्र सर्वकार्यशक्तेन्द नोस्माकै आण्डा अण्डसंवन्धीनिगर्भरुपेणनिषि- 
'क्ान्यपत्यानिमानिर्शेद मा भिनः गर्भरूपेणावस्थिवानस्मतत्रान केत्यर्थः माचनः पात्रा पतन्ति 
माभिदः सहजानुषाणि जा- 
नुष्यांयानिभूमिंसनन्तिगष्छन्तीत्यर्थ: तानिजानुषाणि तैः सहितानिमाविनीनशः यद्वा नोस्मा 
केसहणानृाणि आधानेसहोतजानि पात्रापात्राणिसुवादीनि मानिर्गेत, माजिनः ॥ वधीः 
हतेरमाड्ङुङ्चिविवधादेश; सान्तः सच्‌ अतोछोपइत्यकारछोपः तस्पस्थानिवद्धावादवो- 
इजादेरितिद्रदयमाव; इरईंटीतितिचोळोप: । मोषीः गुपस्तेये सुङि सिचडट्‌ नेटीतिबृद्धिपिपे- 
धु: । भेद भिदिरविदारणे उङ्किसिपि बहुलंछन्द्सोविविकरणस्यठुक्‌ उघूपधगुणः हरूड्या"” 
न््मइतिसिचोलोप; ॥ ८॥ छ 
८. इन्द्र, हमें नहीं मारना । हमें नहीं छोड़ना। हमारे प्रिय भक्ष्य, 
उपभोग आदि नहीं छेना। हे समर्थ धनपति इन्द्र, हमारे गर्भ-स्थत 
अपत्यों को नष्ट नहीं करना। घुटने के बळ चलनेवाले अपत्यों को नष्ट 
नहीं करना । क्क 


> 
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माध्यच्दिनेसवनेवोडिहीत्पेषापोतुप्रस्थितयाज्या सूत्रितंच-अवकिहिसोमकामंलाहु- 
स्तवायंसोमस्त्वमेह्नवांडिति । 


वामेवांसूकेनवमीमचमाह- 


अवक्षिहिसोम॑कामंत्वाहुरयंसुतस्तस्य॑पिवामदांय | 
उरुब्यचांजठरआइंपरपितेब॑न/शृणुह्हियमानः ॥ ९॥ १९ ॥ 


अर्वाङ्‌ । आ | इहि । सोर्मईकामम्‌ । त्वा । आहुः। अयम्‌। . 
सुतः । तस्य॑ । पिब॒ । मदाय । उरुऽच्यचा; । जठरं । आ । ट्षस्व्‌ । 
पिताइईव । न: । शणुहि। हूयमांनः॥ ९॥ १९॥ 


हेह लंअर्याइ अस्मरभिमुखःसन्‌ एहि आगच्छ किंकारणमितिचेतयस्मात्वालांसोम- 
विषयाभिडाषमाहुः पुराविदःकथयत्ति अयमस्मदीयःसोमःसुतःकलिग्भिरभिषुतः अतआ- 
गच्छेत्यर्थः आगत्यचमदायहसार्थतस्यतमस्मदीयमभिपुंसोमंपित्र एतदेवस्पष्टीकियते उरुः 
ब्यचाः उरुविस्तीर्णव्यचोव्यापनगस्य वाहृशोमहावयवोभूत्वाजठरेआत्मीयिउद्रेआबृषस्व सोम- 
मासिञ्च आसमन्तातूरयेत्यर्थः एवंभूवस्तंहूयमानः सतुतिभिराहूयमानःसन, पितेवपुत्ाणां 
वाक्यानिश््णोति तथानोस्माकंवाक्यानिश्णुहिश्वणु ॥ सोमकामं सोमविषय:कामोभिलागो- 
यस्य बहुत्ीहाँपूर्वपदपकविस्वरवम्‌ । आहुः बुवःपञ्चानामादितआहोत्रुवइतिश्ेरुसादेशोधा- 
तोराहादेशश्व तस्य क्रियाग्रहणंकर्तब्यमितिकर्मणःसंप्रदानत्वाजञपुर्थयरथेप्टी । मदाय म- 
दीह मदोनुपसर्गेइतिभावेअप्‌ । उरुव्यचाः व्यचब्याजीकरणे औणादिकोसिपत्यय; व्यचेः 
कुटादित्ममनसीतिवचनाद डित्त्वाभावेनसंप्रसारणाभावः प्रादिश्छन्दुसिबहुलमित्युत्तरपदा- 
धुदात्त्वम्‌ यद्वा उरुविचविव्यामोवीवि उरुभ्यचाः-्दृच्तरपदरुतिस्वरत्म्‌ । इषस वृषसे- 
छुवे व्यत्ययेनालनेपदशपत्ययौँ । श्णुहि श्रुशणुपृरूवश्यइतिसेहिं: ॥ ९ ॥ 

९. हमारे सामने आओ। लोगों ने तुम्हें सोम-प्रिय बना डाला 
है। सोम तैयार हे; इसे पान कर हृष्ट बनो। विस्तीर्णाङ्क होकर 
जठर में सोम-रस को वर्षा करो। जैसे पिता पुत्र को बात सुनता 
है, उसी प्रकार हमारे द्वारा आहूत होकर हमारी बातें सुनो । 

॥ इविपथमस्यसपमेएकोनविंशोवर्गः ॥१९॥ 


१ कर्मणायमभित्रैति ( पा० १. ४. ३२ ) इतिसूते क्रिययायमभित्रेतीतिब्याख्यानात्‌ 
तमित्यस्य संप्रदानत्वं संमदानत्वाचचतुर्भी चतुर्व्यथषही तस्य तस्मे तमित्यर्थः । 
DR 
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चन्दमाझ्येकोनविशत्यूचंस्ंदादशम! अपापुत्रस्पतिवस्पकूपेपतितस्सकुत्सस्पवापेम, त- 
थाचोभ्षयोःकूपपातआश्नायते त्रित:कूपेवहितः । काेनिंवाहूकपिरहुदूवयइतिच । त्रि- 
तस्यचापांपुत्रतैतिरीया;स्पष्टमामनन्ति-तैतएकतोजायत सदवितीयमश्यपातयद ततोदवितो- 
जायत सतृतीयमश्यपातयव. ततसितोजायत यदद्योजायन्त तदाप्यानामाप्यत्वमिति । तमे- 
तमाप्यंविवसद्ेदाप्यइवितकारोपजनेनवयमधीमहेइि । अनार संमातुपनतीत्येपाययम- 
ध्यामहाबूहती आदौद्वावष्टक्षरोपादी दवादशाक्षरस्टवीयः ततोद्वावशक्षरौसायवमध्या महाबृह- 
ीचलारोषकाजागतश्रमहाबृहतीऱयुक्लामंध्येचे्वमध्येत्युकटक्षणोपेतत्वात शिष्य: 
विश्वेदेवादेवता तथाचानुकरान्तम्‌-चन्द्रमाएकोनाप्ससितोवाबै“वदेवँहिपाइ्मनत्यानिहटुनषठमीम- 
हाबृहतीयवमध्येवि । हत्यभिधानादिदमादीनित्रोणिसक्तानिवेश्वदेवानि विनियोगः अवशा- 
ट्यायनिनइतिहासमाचक्षते-एकतोद्रिवशितइविपुरात्रयक्रपयोबभूवुः तेकदानिन्मरुभूमावरण्ये 
वर्तमानाः पिपासयासन्तप्तगातराःसन्तः एकंकूपमविन्द्न, तत्रत्रिवाख्यएकोजउपानायकूप्रा- 
विशत छयंपीलाइतरयोक्रकृपादुदकमुद्त्यमादात, तौउदकंपीत्वात्रितंकूपेपातयित्वातदीयंध- 
नंसर्वमपहत्यकृपंचरथचक्रेण पिधायप्रास्थिषातां ततःकूपेपतितःसत्रितः कूपादुत्तरीतुअशकु- 
ततस्तेषांस्तावकमिदंसक्तंददर्श वजराजौकूपस्यान्त- 

अन्दमसोरश्मीन्‌ पश्यन रिदेवयते । 


तजप्रथमाइचमाह- 


चन्द्रमाअप्छ३ न्तराखँपर्णोधावतेदिवि । 
नवोंहिरण्यनेमय:पदंरविन्दनिविद्युतोवित्तंमेअस्यरांदसी ॥१॥ 


चन्द्रमाः । अप्‌ऽसु । अन्तः । आ । सुझपर्णः । धावते । दिवि। 
_ न।वः। हिरण्यध्नेमयः। पदम । विन्दन्ति । विध्युतः । वित्तम्‌ । 
- मे। अस्य। रोदसी इति॥ १॥ 


१ ऋः सं० १.७,२३.। २ क्र» सं० १. ७. २४.। ३ ते० ० ३, २. ८. 
४ सर्वानुक्रमपरिभाषायाँचवमखण्डे,। 


न 
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अप्सुआन्तरिक्ष्याहुउदकमयेमण्डटेअन्वमंध्येवं्तमानःसुपर्णः शोभनपतन; यद्वा 
उपर्णइविरम्मिनाम स॒पुन्नास्येनसू्यरश्िनायुक्अन्दमाः दिविद्ुलोकेआधावते आइ्मयाँदायाँ 
एकेनैवप्रकारेणधावते,शीमंगच्छति वाह्शस्यचन्दमसःसंवन्धिनोहेहिरण्यनेमयः सुवर्णसट- 
शपय॑न्ताः यद्वा हिवरमणीयपान्ताः विद्युतोविद्योवमानारश्मयः वोयुष्माकैपर्देपादस्थानीयमग 
नविन्दन्ति मदीयानीन्दियाणिकूपेनावृतत्वाजलभन्ते अवइदमनुचिवम्‌ वस्मात्कृपान्मामुचारय- 


वेत्यर्थः अपिच हेरोदसीद्यावापृथिव्यी मेमदीयं अस्यइद्‌स्तोत्रंवित्तंजानीतं यद्व मदीयंकूपपत- . 


नरूपंयदिवंदुःवंतदवगच्छतं मदीयंस्तोंभरुत्वामदीयंदुःसं 


त्यर्थः ॥ चन्द्रमा: चन्छुमाह्हादनंसर्वस्यजगतोनिर्मिमीतइतिचन्दरमा: चत्लेगोडिदित्ययुन, दा- 


तुम्हारा पद नहीं जानतीं। द्यावा-पृथिवी, हमारे इस स्तोत्र को जानो। 
दिवीयाइचमाह- 


अथंमिद्दाउअधिनआजायायुवतेपतिंमू । 
तुज्ञातेरण्ण्यंपर्य'परिदायरसंडुद्देवित्तमेअस्यरोंदसी ॥२॥ 


अर्थम्‌ । इत्‌ । बै । ऊम्‌ इतिं । आर्थिन॑ः। आ। जाया। युवते। 
पतिम्‌ । तुजाते इतिं । दष्ण्यंम | पय; । प्रिः्दायं । रसंग्‌। दुट्टे । 
वित्तम्‌। मे। अस्य । रोदसी इति॥ २॥ 


आर्थिनोधनमपेक्षमाणाः पुरुषाः अर्थमिद्रेभपेक्षित॑ धनमामुवन्त्येव नाहंप्रामोमि उइतये- 
वलद्पूरणम्‌ अपिचजायान्यदीयाभायोपर्ति स्वपर्तिआयुवते आभिमुख्येनग्रामेति मदी यातुमः 
द्िरह्यदवासीद अपिचसंयुक्तौतौजायापती दृष्ण्यं वीर्यरूपंपयउदकं तुञ्जाते प्रजननायान्यो- 
न्यसंघट्दनेनमेरयतः तदनन्तर॑ रसंपुरुषस्यसारभूवंवीर्य परिदायगर्भाशयेनादायगर्भरूपेण 
धृत्वाुहेदुग्वे पुत्ररूपेणजनयति ममतुपुत्रोपिनोतद्यवे अवइदंमदीयंदुःखं हेद्यावापूथिव्यौ 
जानीवम्‌ ॥ उ उञइविशाकल्यस्यमतेनप्रगरह्त्वावुतमगरह्याअचीविप्कविभावः । युवते यु 
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तिणे ब्यत्ययेनालनेपदं शन्दुकिमाऐेव्यत्ययेनशः । दुवे दुजिपिणिहिसायउदाननिकेत- 
जनेषु इदित्त्वानुम व्यत्ययेनभम्‌ आनडोपः । दुहे दुहपपूरणे छोपस्तञालनेप्देष्वितिद- 


बोपः॥२॥ /५ 

२. घनाभिलापी निश्चय ही घन पाता हूँ । स्त्री पास हो पति 

को पाती है, सहवास करती हे; और, गर्भ से सन्तान उत्पन्न होती 

है । द्यावा-पूषिबी, हमारे इस बु को जानो अर्थात्‌ पूर्वोक्त प्रकार 

से रहित हमारे कष्ट को समझो । क दिव्य 
मोषुदेवाअदःख॑१रवंपादिद्वस्मार। 
मासोम्पस्प॑शंसुवःशनेूमकदा चनवित्तंमेअस्परोंदसी ॥३॥ 
मो इति । सु । देवाः। अदः । स्वः । अव॑ । पादि । दिवः । परिं।. 
मा । सोम्यस्य । शम्‌ऽशुव॑ः। नें । भूम । कदां । चन । वित्तम्‌। 
मे। अस्य । रोदसी इतिं॥ ३॥ 


हेवा; खसवगर्तमानेअदः तदरमवीयंपिदपितामहमपितामहालकंसन्तानं द्विसरिरि- 
वश्नोपरिवर्तमान मोषुमेवावपादि अवपलंविषजञत्र अ्टंमाभूव ममपुत्राभावाद पत्रेडोकाचजयति ना- 
पुजास्यलोकोस्तीविशुतेः । अवोबयंसोम्यस्यसोमपानाहस्यपितृगणस्पशंधुवः सुखस्पभावयितुः 
. पुत्रस्यशूनेअपगमनेकदाचनकदाचिद्पिमाभूम युष्मलसादातममपुषाजायन्ताम्‌ अतोमामस्मा . 
हुःखाहुन्नारयतेत्पर्थ'हेख्यावापृथिब्यौ युवांचमदीयंविज्ञापनंजानीतम्‌ः |” 
योमैवेत्यस्यारथे सरत्येवदवधारणे सुजडविषलम्‌। पादि पदगतो चणवेपद्‌इनिकर्तरिडृडिये- 
भिणादेशः. | दिवः अहिदमितिविशकेरदातततम्‌ पञ्चम्या:परावष्यर्थेइविविसर्जनीयस्पसतम्‌ 
सोम्यस्य सोममईवियइदियमत्ययः । शंभुवः भवतेरन्तभावितण्यथोतकिप्‌ । शूने ट॒ओस्विग- 
तिरः श्रनि श्वीदितोनिष्ठयामितीट्पतिषेषः वचिस्वपीत्यादिनासंप्रसारणम्‌ओवित- 
ओेषिनिष्ानतं व्यत्ययेनायुदाचलम वृषादिवोदृधब्यः॥ ३ ॥ 
. ३ देवगण, हमारे स्वर्गस्थ पूर्व पुरष स्वर्ग से च्युत न हों; हम 
कही सोम-पायी पितरों के सुख के लिए पुत्र से निराश न हों। द्यावा 
सुधिबी, मेरी यह बात जानो। 


यज्ञेप॑च्छाम्यवमंसतइतो विवोचति 
_ कंतूर्गतकलाईनूहगोबिसंमेशसपतेदती॥॥__ 


१३० ज्ा० ७, १६। - 
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यज्ञम्‌ । पृच्छामि । अवमम्‌ । सः । तत्‌ । दूतः । वि। वोचति । 

कं । ऋतम्‌ । पूर्व्यम्‌ । ग॒तम्‌ । कः । तत्‌ । बिता । ूर्तनः। 

वित्तम्‌ । मे । अस्य । रोदसी इति॥ ४॥ 

यज्ञंयजनीयंअवमंसर्वेषां यानाम दिभूतं अभिर्गुखंप्रथमोदेवतानामितिश्ुतेः | अझ्िबैदे- 
वानामवमइतित्ासणाचें। तममिशच्छामि यन्मयापृष्ठ॑तहेवाना दूत/सो प्रिविवोचति विविच्यकथ- 
यतु किंपुनस्तत्‌ पृच्छपतडति तदुच्यते हेअभे तवदीयेपूर्वपूर्वकालीनंकरतंभवंस्तोतृभ्यः छ्रेयः 
गतं कुतरेदानींवतते नूतनोनवतरस्तत्तोन्य:क:पुरुपः तद्भवृंिभाविवारयति यदिलय्यवरति- 
घ्यतममेदृशीदृशापिनाभविष्यत. अतस्ततक्कगतमितिकथय ॥ वोचति वचपरिभाषणे ठेट्य- 
हागमः वचउमिति्यत्ययेनधावोरुमागमः। क किमोदितिसपम्यर्थेअद, छाती तिकिमःक्का- 
देशः तित्स्वरितमितिस्वरितत्वम.परेणसहक्तत्युकडतिप्रकृतिभावः || ४ ॥ 

४. देवों में स्व-प्रयम यज्ञाह अग्नि की में याधता करता हैं। बह 
इुत-हप से मेरी याचना देवों को बतावें। अग्नि, तुम्हारी पहले की 
वदान्यता कहाँ 'गई? इस समय कोन नूतन पुरष उसे घारण 
करते हँ? हे द्यावा-पृथिवी, भेरा यह विषय जातो । 

आमोयेदेंवास्थनंत्रिष्वारोंचनेदिवः। 

कइ॑ंकतंकदनतंकंप्नावआहुंतिवित्तमें अस्यरोंदसी ॥५॥२०॥ 


अमी इतिं । ये । देवाः । स्थन॑ । | त्रिषु । आ । रोचने । दिवः) 
कत्‌। वः। ऋतम्‌। कत्‌ । अर्टतम्‌ । क । प्रला । वृः। आऽङुंतिः। 
वित्तम्‌ । मे । अस्य । रोदसी इति॥ ५॥ २०॥ 


हेदेवाः तरिषुपथिब्यादिपुत्रिषुस्थानेषु येमीयूयंस्थनवर्तमानाभवथ यानिस्थानानिदिवो- 
द्योवमानस्यसुर्यस्यझारोचनेदीपिविषयेवर्तन्वे सूर्यमकाश्येपुवेपुस्थानेष्वित्यर्थः तेषांवोयुष्माकं 
संबन्थिस्तोठृविषयद्वतंसत्यंकवक स्मिन्देशेवर्तते.. अनूरतद्र्ठविषयमसत्पचकतकुवगत भपिचप- 
ब्ाचिरकाछीनावोयुष्माकंसंबन्धिनीआहुतिः मयापूर्वमनुष्ठिवोयागः ककुत्रासीद इंदगभूतदुःखा- 
नुभवेनमयापूर्वनुष्ठितोयागसमूहीयुष्मान नप्रामोदित्यनुमिमे अन्यतूर्ववद ॥ स्थन तपनपन- 
थनाश्षेविवशब्दस्यथनादेशः । कद कृशब्दस्यवणंव्यापत्त्याकद्वावः ॥ ५ ॥ 
५. सुयं-्वारा प्रकाशित इन तीनों लोकों में ये वेववून्द रहते हैं। 
हे देवगण, तुम्हारा सत्य कहाँ है ओर असत्य कहाँ हे ? तुम्हारी प्राचीन 
आहुति कहाँ हँ? द्यावा-पूषिवी, मेरा यह विषय समभो। 


१ ऐ० जा० १, ४.। २ तै० ब्रा० १, १. 


७९० हे ऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०७ब्‌०२१ 
षष्टीशचमाह- 


कहऋतस्प॑धर्णसिकदररुणस्थचक्षेणम्‌ 5 oh 
कदुर्थम्णोमहस्पथातिक्तामेमडू दूढ्योवित्तभेअस्यरोदसी ॥ ६॥ 


कत । वः । कतस्य । धर्णसि । कत्‌! वर्रुणस्थ । चक्ष॑णम्‌ 
कत्‌ | अर्यम्णः । महः । पथा । आति । करामेम । दुःऽध्य॑ः। वित्तम्‌ । 


में । अस्य । रोदसी इति॥ ६॥ 


हेयाः बोयुष्पाकंसंबन्विनः अतस्यसत्यस्याजिमतफलपापणस्यधर्णसि धारणंकत्कु- 
अगतम, वरुणस्पानिष्टनिवारकस्पंदेवस्पचक्षणअनुगहद्ट्योदशैनकतक्कगतम, महोमहतोमहा- 
नुभावस्य अयम्णःअरीणांनियन्तुरेत्सज्ञकस्यदेवस्यसंबन्थिना यथाशोभनमार्गेणइश्देश- 
प्रापणंकवक्रगतम, एतत्सर्वयुष्मास्वेवव्तते नकुत्ापिगतम, अतोवयंदूढ्यः दुर्षैयः पापबुद्धीन्‌ 
अस्मदुनिष्टाचरणपरानशवून, अविक्रामिम अतितरेम तैःकताद्स्मत्कूपपातलक्षणाइःखाइप- 
मु्तीणीभवेम हेद्यावाएथिब्यौ मदीयमिदंजानीतम्‌ || धर्णसि पृजधारणे सानतिधर्णसिपणंसी- 
त्यादिनाअत्तिचपत्ययान्तोनिपात्यते । अर्यम्णः पष्ठयेकवचने अल्लोपोनइत्यकारलोपः उदात्त- 
'निबृत्तिस्वरेणविभक्तेहदालम|| महः महतोच्छन्द्छोपश्छान्द्स; यदवा महपूजायोग, क्किप्‌ उभ- 
यथापिसावेकाचइतिविभकेरुदाचत्वम, । दूढ्यः पृषोदरादिः ध्येचेतितत्रपाठाडुरोरेफस्योत्वम्‌ 


उंचरपदादेःद्वलंच उदात्तस्वरितयोर्यणइतिरवरिवत्वम.॥ ६॥ 
६. तुम्हारा सत्य-पालन कहाँ हे ? वरुण की अनुग्रह-दृष्टि कहाँ 


है ? महान्‌ अर्यमा का वह मार्ग कहाँ है, जिसके द्वारा हम पाप-मति 
व्यक्तियों का अतिक्रम कर सकें ? द्यावा-पृथिवी, मेरी यह अवस्था या 
बः जानो अर्थात्‌ दुःखन्‍्महोदधि में पतित मेरे लिए ये सब वस्तु 
लुप्त-सी हो गई हैं--इस बात के द्यावा-पृथिदी साक्षी हैं । 
अहंसोअंस्मियःपुरासुतेवदांमिकानिंचित्‌ । 
तंमाव्यन्त्याध्यो डैडकोनवृजजंमुगंवित्तेमैअस्यरांदसी ॥ ॐ 


अहम्‌ | सः । अस्मि | यः । पुरा । सुते । वदांमि । कार्नि । चित्‌ । 
तम्‌ | मा । व्यन्ति । आध्ध्य: । रकः । न । तृण्णध्ज॑म्‌ । खगम्‌ । 
वित्तम्‌। मे अस्य । रोदसी इति ॥ ७॥ 
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हेदेवाः पुरापूर्वस्मन्कालेखुवे युष्मद्यागार्थ सोमेअभिपुते कानिचिद्‌ कतिपयानिस्तो- 
त्राणि योहंवदामिउक्तवानस्मि सएवाहमस्मि नत्वन्यःकश्चित तस्मात्किमर्थमांपरित्यजथ तंता- 
दृशंमामांआध्यः अभिलपितपुत्राद्यपाप्या जनितामानस्योब्यथाः व्यन्तिभक्षयन्ति वत्रदृष्टा- 
न्वः-दृष्णजं जातदृष्णं पिपासन्तै उद्कंमतिगच्छनतंश्गंटृकोन यथारण्यश्वामध्येमार्गगच्छन्त 
अक्षयति ' वदद, अन्यद्वतम्‌ ॥ व्यन्त वीगत्यादिषु अदादित्वाच्छपोडुक्‌ तन्ादीनाँछन्द्‌- 
सिबहुउमुपसंख्यानमिविबहुटवचनाद्यण्‌ । आध्यः आधीयतेमनसिस्थाप्यतइत्याधिः उपस- 
गेंघो/किः आवोडोपइटिचेत्याकारढोपः जसादिषु छन्द्सिवावचनमितिजतिचेतिगुणस्थ- 
विकल्पनादभावेयणादेशः । दृष्णजम्‌ ठृषपिश्रासायाम. स्वपितृपोर्नजिद्षितिनजिछ पद्‌- 
कारस्तेवंमन्यते अन्येष्वपिहश्यतइतिदृशिग्रहणस्प सर्वोपाधिव्यभिचारार्थलाद केवजाद्पि- 
जनेईप्रत्ययः दृष्णाजावायस्य डत्यापो:संज्ताछन्द्सोबंदुठमितिहस्वत्वम्‌ ॥ ७॥ 

७. में यही हू जिसने प्राचीन समय में सोम अभिपुत होने पर कतिपय 

स्तोत्र उच्चारण किये थे। जैसे पिपासित मृग को व्याप्न खा जाता 

हूँ, वैसे ही मुभे दुःख खा रहा है। द्यावा-पृथिवी, मेरा यह बिषय जानो । 


अष्टमीश्चमाह- 


संमांतपन्त्यमित:सपल्लीरिवपर्शबः । 
मूषोनशिक्षाव्य॑दन्तिमाध्यःस्वोतारतेशत क्तोतित्तंमेंअस्यरोंदसी॥< 


सम्‌ । मा । तपन्ति । अभितः । सपल्लीःऽइव । पर्शवः । मूर्षः। 
न। शिश्ना । वि। आन्ति । मा । आइ्ष्य॑ः। स्तोतारम्‌ । ते । 
शतक्रतो इति शतऽक्रतो । वित्तम्‌। मे । अस्य । रोदसी इतिं ॥ <॥ 


ऐन्येषा हेइन्द् परावः पाश्वास्थीनिअतसामध्यादपशुंस्थानीया:कूपभिचयः मामांभ भितः 
सतः सन्तपन्ति सम्यक्‌पीडयन्ति तबदृष्टान्वः-सपत्नीरिव समानःएकःपतियासांताः सपहयोमः 
थाएकं पािअजितःपीडयन्ति परस्परंवा पीडयन्ते हेशवक्रतो बहुविधप्रशवेन्द्र तेववस्तोतारंमा- 
भांजाध्यः असंपाद्यमानैयांगदानादिभिरुतादिवा! मानस्यःपीहा: व्यद्न्ति विविधंभक्षयन्ति तज 
इंशास्वः-मूपोन यथामूपिकाः शिक्षाशिक्षानि कुविन्देनवायितानि अजरसेनाडिपानिसूताणिज- 
क्षयतत यद्दाशिक्षशब्देनपजननमेवोच्यते तद्चोपचारातुच्छेवर्तवे वथास्वकी यानिपुच्छानिषृत्तै- 
डादिभाण्डेगक्षिप्प ऊर्घ॑मृत्ठष्यव्यदत्तिलिहन्ती र्थ: एवंमांआधंगोभक्षयन्वि नवैधत्‌ हैइख तॅ- 
स्वोवृरन्यांय्यम. तस्मात्कृपान्मामुत्तारय अन्मत्समानम्‌ अभ्ननिरुकतम:-सन्तपन्तिमामभितःसपढ्पः 


यया 


७९२ ककसंहिताभाष्ये [अ०७३०२२ 
पशगोमूविकाइयासातानिसवाणिव्यरनिखाझमिधानंवास्याच्छि्ानिव्यद- 
bro 'तित्यंसपत्यादिष्वितिपतिशब्दस्पनकारान्तादेशः डीप्‌ वाइन्द्सीतिपूव- 
हणी मः सते किरिछान्दसोदीर्यः तथाचयास्कः-मूषोमूपिकाइत्पथों गूषिका: 
पननुषणते्पोप्पेतसमादेबेति । शिक्षा व्णाशौचे घनर्थेकविधानमितिक: स्थासागापाब्पधि- 
र हनियुद्धयर्थमितिकः वर्णव्यापत्त्यासकारस्पशकारः ङुजाइीनाकेद्रेशवतइतिवक्तव्यमितिदिय- 


Ds ८. जसे दो सपहितयाँ टील) दोनों ओर खड़ी होकर स्यामो फो 
सन्ताप देती हैं, वेसे हो कुएं की बोषारे मुझे सन्ताय दे रही हें । जैसे 
चूहा सूता काटता हे, हे शतकतों, बसे हो तुम्हारे स्तोता को--मुभे 
डु काटता हुँ । द्याबा-पृथिवी, मेरी यढ्‌ बात जानो। 


अमीयेसपरश्मयस्तत्रामिनाजिरातंता ।. 
त्रितस्वदेंदात्पःसजांमिलारपरेभतिवित्तंमेंअस्परोंदसी ॥१॥ 


अमी इति । ये । सम । रश्मयः । त॑ । मे । नाभिः । आएतेता । 
श्रितः | तत्‌ । वेद । आस्यः । सः । जामिश्तवायं । रेजति । 
वित्तम्‌। मे । अस्य । रोदसी इति॥ ९॥ 


येमीद्युठोकेवर्तेमानाः सासंख्माकारःमयःसस्यकिरणाःसत्ति तजतेषुसयरस्िएभ- 
घ्यालंसप्प्राणरुपेणवर्वमानेपु मेमदीयानाभिरातवासंबद्धा ऋषिरात्मानमेवपरोक्षतयानिर्देशति 
त्रिवस्तीणवमस्तिरस्कवाज्ञानआध्यः अपांपृत्रकपिः तत्पूर्वाकंबृत्तान्तेवेद विजानातिनान्यः स- 
जञानमक्षापिः जामितवायकूपानिगन्तृत्वायरेभति तानरश्मीनस्नोति अन्यत्समानम्‌॥ आतवा 
हनेतिःकर्मणिनिष्ठा अनुदात्तोपदेशत्यादिनानुनासिकछोपः गतिरनन्तरइतिगतेःप्रकविस्वरतव- 
म्‌ । जामित्वाय जमतिर्गतिकर्मा । जमतिगच्छतीविजामिः आणादिकडणूपत्ययः तस्यभाव- 
सत्व. रेभति रेभशब्दे शौवादिकः ॥ ९ ॥ 

९. ये जो सूये की सात किरणं हैं, उनमें मेरी नाशि, मर्माता या वास- 
स्यान हे। यह बात आप्त्यणित जानते हैं तया कु से निकलने 
के लिए रहिम-समूह की स्तुति करते हैं। द्यावा-पूथियो, मेरा यह 
विषय जानी । 


अमीपेपचोलणोमध्येतस्पुर्महोदिवः । 
देवतरानुपवार्च्यसभीचीनानिवांटतुवित्तमंअस्परोदसी ॥१०॥ २१ 


$नि०४.६.॥ २नि०१.५.। ३नि०३.६। 
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अमी इति । ये । पं । उक्षणः । मध्यें । त॒स्थुः । मह: । 
दिवः । देवशतरा । नु । प्रशवाच्य॑म्‌ । सधीचीनाः । नि । बढ्तु:। 
वित्तम्‌। मे । अस्य । रोदसी इति ॥ १० ॥ २१॥ 


उक्षणः सेक्तारः कामाभिवर्षकाः पश्च वर्जेइन्द्स्तद्वरुणस्वदमिरित्यर्धदैनपतिपादिताः 
पश्वसंख्याकादेवाः यदवा अग्निर्वायु:सूयं भ्न्द्रमाविदयुदित्येवपञ्चसंरुयाकाः तथाचशाट्यापनम- 
एवान्येवपश्वज्योतींपियान्येबुठोकेबुदीप्यन्ते अग्निःपृथिव्याँ वायुरन्तरिक्षे आदित्योदिवि चन्द्र- 
मानक्षत्रे विद्युदृप्स्विति । नक्षत्रेनक्षत्रछोके अप्सुमेघस्थोदकेषु । तैत्िरीयेप्येवमाज्ञातम-अ- 
म्रिःपरथिब्यांवायुरन्तरिक्षेसर्योदिविचन्दमादिसुनक्षत्राणिस्वठेकिइति । येमीपश्वसंख्याकादे- 
बाः महोदिवोमहतोविस्तीणस्पदुलोकस्यमध्येतस्थुः तिष्ठन्ति आसते देवश्रावेवेषुनुक्षिमंमवाच्यं 
परशंसनीयंदेवानांयोग्यंमदीयंस्तोतंप्तिसप्रीचीनाः सहाञन्तोयुगपदागष्छन्तस्तेदेवाः मदीयंप- 
रिचरणंस्वीकुर्वन्ति तदुनन्वरंनिववृतुः ठप्ा/सन्तोनिवर्तन्तेच अन्यत्समानम्‌ .॥ उक्षणः वाषपूर्व 
स्थनिगमेइत्युपथादीघोभावः । देवत्रा देवमनुष्येत्यादिनासप्रम्यर्थेत्राप्रत्ययः । प्रवाच्यम्‌ वा- 
चयतेरचोयदितियव णेरनिदीविणिछोपः यतोनावइत्याययुदाचत्वेकदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ । 
सप्रीचीनाः सहाश्ेन्तीतिसध्यश्वः तएवसभ्रीचीनाः सहपूर्वाद्वतेक्रंतिगित्मादिनाकिन, अ- 
निदिवामितिनठोपः सहस्यसप्रिरिविसध्यादेशः विभाषाञ्चेरदिक्‌ लियामितिस्वार्थेखपत्पयः । 
बबुतुः बृवुवर्देने छऱ्दसिट॒झ्लहूठिटइतिवतैमानेटिटरू व्यत्ययेनपरस्मैपदम. अन्येषामगिहप- 
तइविसेहितायामश्पासस्पदीधत्वम्‌॥ १० ॥ 2 

१०. विशाल आकाश में ये जो अग्नि, वायु, सूये, हर और विद्युत्‌ 

आदि पाँच अभीष्ट-दाता हैं, वे मेरे इस प्रशंसनीय स्तोत्र को क्षीघ्र वेर्चो 

के पास ले जाकर लोट आवें। द्यावा-्पूथिबी, मेरी यह बात जानो। 


॥ शविपरथमस्यसपरमेएकर्विशोवरग: ॥ २१ ॥ 
एकादृशीरचमाह- 


सुपणोएतआसतेमध्यंआरोधनेदिवः । 
तेसेधन्तिपथोडकंतरन्तंयह॒तीरपोवित्तमें अस्परोदसी ॥११ ॥ 


१ ऋ. सं १.७. २५ । 
१०० 
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सुध्पर्णाः। एते । आसते । मध्यें । आश्रोध॑ने । दिवः । ते । 


सेधन्ति पथः । टर्कम्‌ । तरन्तम्‌ । यहर्ती:। अपः। वित्तम्‌। 
मे । अस्य । रोदसी इतिं ॥ ११ ॥ 


सुपर्णा; रशमिनागैतुद शोभनपतनाएतेसर्यरश्मयः आरोधनेसर्वस्पावरके व्याप्तेदिवोन्व- 
रिक्षस्यमध्येआसतेवर्वन्े तेसर्यरश्मयः पथोमार्गावजकमरण्यश्वानंसेधन्तिनिषेधन्ति निवारय- 
ति कौदृशं यहुतीरमहतीरपः तरन्तेअविक्रामन्तंकूपपतनातूर्वनिवंदृष्टानंभक्षयितुंकंभिद्रण्य: 
श्वा महृ्ींनरदीवितीरपुराजगाम सचसयररमीन्दष्वाअयमवसरोनभववीविनिवबृते अतोरश्मयोवृ- 
कँनिषेधन्तीत्युच्यते यास्कपक्षेतुआपइत्यन्तरिक्षनाम यह्वतीरपोमहदन्तरिक्षेपथः पथाद्वादश- 
रश्म्यालनामार्गेणतरन्वंदकंचन्जमसंसर्यरश्मयोनिषेधन्ति अहनिस्यरम्मिभिर्निरुद्धअन्द्रमाः 
निष्णभोदृश्यते अतोनिष्पभंकृवंनीत्पर्थः ॥ आरोधने आरुध्यते आमियतेनेनेत्यारोधनं करणे- 
ल्युट । सेधन्ति पिधुगत्याम्‌ अरयंकेवठोपिनिपूरवाधेतरष्ठव्यः । पथः पञ्चम्येकवचनेभस्पटेोपः 
इतिटिछोपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदा त्तत्वम यास्कपक्षेतु तृतीयाथेब्यत्ययेनपश्चमी यहृतीः 
यहृरतिमहलाम अस्मादाचाराथेसवपाविपदिकेश्यइतिक्किप्‌ वतोलट:शद उगिवश्वेविङीप्‌ आ- 
` ग्मानुशासनस्यानित्यत्वाजुमभावः शृतुरनुमईतिनदीस्वरोब्यत्पयेननपवर्तते ॥ ११ ॥ 
११. सर्वव्यापी आाकाग में सूर्ये की रश्मियाँ हैं। विशाल जल- 
राक्षिपार करते समय, मार्ग में, सुर्य-रद्षिमयाँ अरण्यकुवकुर या वृक को 
निवारण करती हेँ। द्याया-पुथिवी, मेरा. यह विषय जानो । 


द्वादशीएचमाह- 


नव्यंतदक्थ्यहितंदेवांस:सुभवाचनम्‌ । 
पनत सिन्धवः सत्यंतांतानसूर्यो वित्तमें अस्परोंद्सी ॥ १२॥ 


नब्यंम्‌ । तत्‌ । उक्थ्यम्‌ । हितम । देवांस: । सु६प्रवाचनम्‌ । 
ऋतम्‌। अर्षन्ति । सिन्धवः । सत्यम. । ततान । सूर्यः । वित्तम्‌। 
मे। अस्य । रोदसी इतिं॥ १२ ॥ 


हेदेवासोदेवा; नव्यंनवतरंउक्य्यंमशस्मेस्तृत्यई सुप्रवाचनं सुधनुक्र लिग्जिवाचयितुँशक्सं 
एबंभूतंतस्रवदीयंबलंहितंयुष्मासुनिहितं अतो युष्मयिनबठेनसिन्धवः स्पन्दनशीउानयः कत- 
मुदकंअर्षन्वि आउस्प्राहित्येनसबैदामेरपन्ति अशोष्या:सत्यः पवहन्वीत्यर्थः तथासर्यः त- 
लरबदाविदमानस्वकी तेज; वतानआवनोति विस्तारयति अन्यत्तमानम॥ पाचनं वच- 
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परिभाषणे अस्माण्ण्यन्ताव अन्येभ्योपिदृश्यतडतिखट्थेयुच्‌ । अर्पन्ति अवेटिंटिसिंबडलंठे- 


टीविसिप्‌ गुणः । ततान अन्येषामिद्ृश्यतइविसंहितायामभ्यासस्यदीर्घलम॥ १२ ॥ 
१२. देवगण, तुम्हारे भीतर यह नव्य, प्रशंसनीय ओर सुवाच्य बल 


हे। उसके द्वारा वहनशील नदियाँ सदा जल-संचालन “करतीं ओर सूर्य 
झपना सर्वदा विद्यमान आलोक विस्तार करते हे । दावा-पृथित्री,- मेरा 
यह विषय जानो । 
अभ्नेतवत्यदुक्थ्यैदेवेष्वस्त्याप्यम्‌ । 
सन॑ःसत्तोमंनुष्वदादेवान्यक्षिविदुषरो वित्तेभेअस्यरोंदसी ॥१३॥ 


अभे । तब । त्यत्‌ । उक्थ्यम्‌ । देवेषुं । असि । आप्य॑म्‌ । 
सः । नः । सृत्तः। मनुष्वत्‌। आ । देवान्‌ । यक्षि । बिदुःत॑रः । 
वित्तम्‌। मे । अस्य । रोदसी इति॥ १३॥ 
हेअग्ने ववडक्थ्यंपशस्यं त्यद श्रुतिषुपतिद्धम्‌ आप्यं आपिर्चन्धुः वस्पभ्ावः बाँधवम्‌ 
देवेषुदानादिगुणयुक्तेप्विन्दादिपु अस्तिविद्यते तस्मांत्सताइशोविदुष्टरोविदवत्तरस्वं नोस्माकंपन्े 
सत्तोनिषण्णःसन्‌ देवांस्तानिन्द्वादीनआशास्नमर्पौदयापक्षि यज हविर्िपूजय तत्रदष्ठ- 
न्वः-मनुष्वद यथा मनुनांगशेतद्वत अन्यतूर्ववत,॥ आप्यं आपुव्याश अस्माण्ण्यन्वादूचइ- 
रिविइमत्पयः ब्राझणादिलातष्यज्‌ । सत्तः नसचनिषत्तेविनिषावनावनिष्ठानलाभावः छान्द 
सोविशब्दुलोपोबृष्टव्यः । मनुष्वद, मनेरौणाविकउसिप्रत्यमः वत्रतस्मेवेतिपष्ठयर्थेवविः नभो- 
यभावः । यक्षि बहुढंछन्द्सीविशपोठुक्‌ 
व्श्चेविषत्वम्‌ कुलषले । वेदुष्टरः विद्वस॒शब्दात्तरपिअयस्मयादिलेनभल्राइसो:संप्रसारण 
मिविसंप्रसारणम्‌ शासिवसिघसीनांचेविषत्वम,॥ १३ ॥ 
१३. आग्नि, देवों के साथ तुम्हारा वही प्रशंसनीय बर्धुत्व हें। तुम 
अत्यन्त विद्वान्‌ हो। मनु के यज्ञ की तरह हमारे यज्ञ में बैठकर देवों 
का यज्ञ करो। द्यावा-पृथियी, मेरा यह विषय जानो। 


सत्तोहोतांमनुष्वदावेवाअच्छांबिदु्ृरः । 
आग्निहेव्यामुंूदतिदेवादेवेषुमेधिरोवित्तमेअस्यरोंदसी ॥ १४॥ 
सत्तः । होतां । मनुष्वत्‌ । आ । देवान । अच्छं । विदुःतरः । 

अग्निः । ह्या । सुसूदति । देवः । षुं । मेधिरः । वित्तम्‌ । 

` मे। अस्य । रोदसी इतिं | १४॥ 


५ 
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मनुष्वत्‌ मनोरिवास्मॉर्कंयशेसचोनिषण्णाहोतादेवानामाहाता दिदुष्टरोविद्रत्तर: देवोदाना- 
दिगुणयुक्तः देवेपुरवेप्तिखादिवुमन्येमेधिरोमेधावी एवंभूवोमिः वान्देवानअच्छाभिमुख्येनह- 
व्या हव्यान्यस्मदीयानिहवींपि मयाँदायामाकारः शाखमयादयायथाशाख इुषूदति प्रेरयतु 
अन्यत्मानम्‌॥ सुपूदवि पूदक्षणणे ठेट्यडागमः ८ छुः । मेघिरः मेधार- 
॥१४॥ 
१४. मनुके यज्ञ की तरह हमारे यज्ञ में बैठकर वेवों के आह्वानकारी, 
अतिश्ञय विद्वात्‌ और देवों में मेघावी अग्निदेव देवों को हमारे हव्य 
की ओर क्षास्त्रानुसार प्रेरणा करें । द्यावा-पूथिवी, मेरा यह विषय जानो। 


अह्मांझणोतिवर॑णोगातुविदृतमीमहे 
नमेंअस्परोंद्सी ॥१७॥ २२॥ 


रं । णोति । वरुणः । गातुःविद॑भ्‌ । तम्‌ । इमहे । वि। 


वित्तमः मे । अस्य । रोदसी इति॥ १५॥ २२॥ 


योवरुणः अनिष्टस्पनिवारयिवादेवः त्रहपरिृढवत्रक्षणरुपैकमेरुणोविक्रोति पंता- 
इशं गातुविदंगातोमांगस्पदुःखाभिवारकस्यउंभयितारंवरुणैमहे अभिमत्‌फउंयाचामहे (मह- 
इतिया्ाकमांतसैवरुणायअयमस्मदीयःस्तोवा हदाहदेयेनमतिमननोयांस्तुयरणोति विदृ- 
णोति प्रकाशयति उच्चारयतीत्यर्थः सोयंनव्यःस्तृत्योवरुणः अस्माकमपंजायतां स- 
त्यभूतोस्तु ॥ बल अन्येषामपिदशयतइतिसांहिविकोदीरधः । गातुविदम्‌ विदुठाभे अन्तर्भावित- 


` ण्यथांवक्षिए । ईमहे ईङ्गतौ बहुउछन्द्सीतिविकरणस्यडुक्‌। हदा . पइनित्यादिनाहदय- 


शब्दस्यहदादेश; ॥ १५ ॥ 

१५. बरुण रक्षा-कार्य करते हे। उन (वरण) सागं-दर्शक के पास 
हम याचना करते हैं। अन्तःकरण से स्तोता वरुण को लक्ष्य करं मननीय 
स्तुति का प्रचार करता है। स्तुति-पात्र॒ वरुण हमारे सत्य" 

- स्वरूप हों। द्यावा-पुथिवी, मेरा यह विषय जानों। 
पोडशीशचमाह- 


अस्तीयःपंन्यांआ दित्योदिविभवार्च्यतः । 
नसर्देवाअतिक्रमेतंमंतासोततपंश्यथवित्तमेअस्मरोंदसी ॥ १६ ॥ 
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असौ । यः । पन्थाः । आदित्यः । दिवि । प्रवाच्यंम्‌ । कृतः । 
न। सः | देवाः । अतिऽक्रमें । तम्‌ । मर्तासः । न । पश्यथ । 
वित्तम्‌ । मे । अस्य । रोदसी इतिं ॥ १६॥ 


पन्थाः सततगामी यद्वा ब्रहठोकंगच्छतामुपासकानामागेभूतः सरयंद्वारेणतेविरजाः 
प्रयान्तीविभुवेः । एवंभूवोयोसावादित्योदिविद्युोंकेपवाच्प॑ प्रकर्षणवचनंयथाभव- 
वि वथाङवः निर्मितः यथासँबैभाणिभिररपते तथावर्तमानइत्पर्थः हेंदेवाः सोयमादित्यो- 
युष्णाशिरपिनअतिक्रमे अतिक्रमितुंनशक्यः युष्मजीवनस्य तदायचत्वाद सतिहिसर्ये व- 
सन्तादयःकाठानिषपदयन्ते काठेपुचयांगाःक्रियन्वे यांगेषुचसत्सुभवतांजीवनं अतोयुष्मा- 
भिरपिअसोनावित्रमितब्यः एवंचसति हेमतासः पापछतोमनुष्याः तंमहानुभावंसर्ये नपत्य- 
थ सूर्यनजानीय एतज्ञकूपेपातयित्वानिर्गतावेकतद्विती प्रविनिन्दनंअहमेवमब्रतृष्टा त॑सूर्य॑जा- 
नामि पापरुतौयुवांनजानीथइति ॥ पन्थाः पतुगतो पतेस्थचइतिइनिपत्ययः पथि- 
मध्यूभुक्षामादित्यात्वम्‌ इवोत्तर्वनामस्थानेइत्यल इकारस्यठोपः थोन्यः पथिमथोःसवंनाम~ 
स्थानेइत्पायुदारत्वम. । प्रवाच्यम, वक्तेणयनताद्चोमदितिभावेयद यतोनावइत्यादुदाच- 
लम. अविक्रमे कमुपादविक्षेपे रुत्यार्थेववैंकेनितिकेन्गत्ययः नित्त्वादाद्युदाचत्वम्‌ ॥ १६॥ ` 
* १६. यह जो सूर्य, आकाश में, सर्वे-सिद्ध पय-स्वरूप हें, देवगण, 
उन्हें तुम लौग नहीं लांघ सकते । मनुष्यगण, तुम लोग ' नहीं उन्हें 
जानते । द्यावा-पुथिवी, सेरा यहे विषय जानो। ` ~ 


सादशीशंचमाह- 
त्रितःकूपेबंहितादेवान्हंबतऊतयें 


[| 5 
तच्छुश्रावदहस्पर्ति:कुण्वचंहूरणादुरुवित्तमेअस्परांदसी ॥ १७ ॥ 
त्रितः । कूपें । अबंशहितः । देवान्‌ । हवते । ऊतयें । तत्‌। - 

- शुश्राव । बृहस्पतिः । छण्बन्‌। अंहूरणात्‌ । उरु । वित्तम्‌। 

*में। अस्य । रोदसी इति ॥ १७५ र 

कृपेअवहितः पातिवखितः एकत्लैगकषिः उतयेरक्षणाय “देवान, हवते स्तुतिभिराका- 
रयतिं यदेतद्‌, भितस्याह्वानं बृहस्सविबूहतांमहतांदिवानां रक्षकएवत्संशकोदेवः वदाहवा- 


ने शुभावशुतवान, किंकुर्वव, अंहूरणाद्‌ अंहस;पापरूपादस्माद, कृपपावादत्तीय॑उर- 
विस्तीर्ण शोभनं छण्वन्कर्व, ॥ हववे हुयवेलंटिबडंछन्द्सीविसंमसारणम्‌ राप्गुणा- 


७९८ . ऋवसंहितामाष्ये [अं०७ ०२३ 
वादेशाः । ऊतये ऊतियूतीत्यादिनाक्तिगदाततवम्‌ । बृहस्पतिः वइहतोःकरपत्यो- 
रिविपारस्करादिपुपाठात्सुट्वठोपी उशषेवनस्पत्यादिष्थिविपूर्वचरपद्योयुगपमकविस्वरलम्‌ । 
अंहूरणाद अहिगतौ इवित्त्वानुम स क : दुःखप्रा- 
हतावागिरस्ास्तीतिपमातिक्षणमतर्थीयोनः आइ ॥१७॥ 
१७. कुण में गिरकर वरत ने, रक्षा कै लिए, देवों का आह्वान किया। 

बृहस्पति ने त्रित का पाप-छप कुएँ से उद्धार करके उसका आह्वान घुना 


था। द्यावा-पुथिवी, मेरा यह विषय जानो । 
अष्टादशाडचमाह- 


अरुणोमांमरुहर्कःपथायन्तंददर्शहि । 


उज्जिहीतेनिचाय्यातेवपछ्यामयीवित्तेमेअस्परांदसी ॥ १८॥ 


अरुण: | मा । सकत्‌ | दकः । पथा । यन्म । ददर्श । हि। 
उत्‌। जिहीते । निश्चाय्य॑ । तष्टाईइव । पृष्टिःआम॒यी । 
बित्तम्‌ | मे । अस्य । रोदसी इति ॥ १८ ॥ 


अरुणः अरुणवर्णोलो हितवर्णः बृकोरण्य;श्वा सळदेकवारंपथायन्वंमार्गणगच्छन्तंमा- 
आांददर्शहि दष्टवान्‌ हिःपादपूरणः निचाय्यदृष्टाच मांजिपृक्षु:सन्‌ उजिहीते उद्रच्छतिस्म तत्रट- 
शन्तः-वश्टेवपृष्टयामयी यथातक्षणजनितपृषङ्केशः तष्टावर्धकिः तद्पनोदनायऊर्ध्वांभिमुखोभ- 
वतितद्‌ हेद्यावाप्रथिन्यौ मदीयंदुःखंनित्तंजानीतम. यद्व वृकइतिविवृतज्योविष्क भन्त्रमाउ च्यते 
अरुणःभारोचमानः छत्सस्पजगवःभकाशक; मासळव्मासार्धमासत्वेयनसंवत्सरादीनकाठवि- 
शेषान्कुर्वन्‌ विथिविभागज्ञानस्यचन्द्रगत्यधीनत्वातसचन्द्रमाआकाशमार्गेयन्तँगच्छन्तँनक्षत्रगण 
ददश हिरवधारणे नक्षत्रगणमेवद्दशै नकूपपवितंमामित्यनाद्रोब्यज्यतते यदिमांपश्येवउब्रेवछू- 
पात निबाय्य नक्षत्रगणंदृष्टाचउजिहीते येननक्षत्रेणसंयुज्यते तेनसहोद्रच्छति नमामभिगच्छ- 
तीत्यर्थः अन्यतूर्ववत अत्रमासकदितियास्कः एकंपदंमन्यते शाकल्यस्तुपदृहय॑ वरिमनपक्षेष्टप- 
मर्थः-दक्षप्रजापतेईहितभूताःस्वभायीअभ्विन्याद्यास्तारका:पुन:पुनदैदर्शांसदेवपश्यतीवि स- 
छृद्ृष्टाचडजिहीते ताराभिश्सहऊध्वमेवगच्छवि नमांकूपादुत्तरयति अतइदमनुचिवम्‌ हेथा- 
वाप्थिब्यौ मदी यमिमंबृत्तान्तंजानीवमअवनिरुक्म्‌-बू क श्त्द्मा भव ति विवृ तज्यो विष्को वा वि- 
च्तज्योतिष्कोवाबिक्रान्तज्योतिष्कोवा अरुणआरोचनोमासछन्मासानांचाधमासानांचकर्ताश- 
वृतिचन्त्रमाद्क पथायन्तंददरशैनक्षत्रगणमशिजिहीतेनिचाय्यगेनयेनयोक्ष्यमाणोभवतिचन्त्रमा- 


१ नि० ५, २०. । 
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स्तक्ष्णुवनिवपृष्ठरोगीवि' । सकत एकस्पसलच्चेतिकरियाष्यावृत्तिगणनेनिपातितः । बृकः वृजू- 
बरणे सबृभूशुपिपृषित्यःकिद्तिकप्त्ययः । जिहीते ओहाङ्गतौ जोहोत्यादिकः भरजामिदि- 
त्यक््यासस्पेत्वम.। निचाय्य चायूपूजानिशामनयो; अब्रद्शनार्थः धातूनामनेकार्थत्वादसमासे-. 
नजूपू्वत्कोस्पप्‌ । पृष्चामयी स्पशसस्पर्शने गृष्टि सपृशयतेअनेनेतिपृष्ि; छान्दसोवर्णछोपः 
पृष्ौआमयः पृष्टयामयः तद्वान्पृष्ट्यामयी ॥ १८ ॥ 

१८. अरुण-वर्ण वृक ने, एक समय, मुभे मागं में जाते देला था।. 
चैते अपना कार्य करते-करते, पीठ पर वेदना होने पर, कोई उठ 
क्षड़ा होता है, वैसे ही मुझे देखकर वृक् भी उठ खड़ा हुआ या। द्यावा- 
वृथिवी, मेरा पह विषय जानो। 

एनाइपेण॑वयमिन्द्र॑वन्तोभिष्यांमह जनेसर्ववीराः । 
तह्नोमित्रोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धु-एथिवीउतद्यौ॥१ ९॥२३॥ 


एना। आङूसेणं। वयम्‌ इन्द्र॑वन्तः । अजि । स्याम्‌ । ढुजनें । 
सर्वशबीराः । तत्‌ । नः । मित्र: । वरुण: । ममहन्ताम्‌। अदितिः । 
सिन्धु । पृथिवी । उत | यौ: ॥ १९॥ २३॥ 


एनाअनेनाइूपेणआयोषणगोग्येनस्तोतरेणहेतुभूतेन इन्द्रवन्तः अनुग्राहकेणेन्त्रेणयुक्ता; 
सर्ववीराः सी रै; प्रत्रा दिभिओपेताःसन्तोवयं बृजनेसंगरामेअभिष्याम शवूनभिभवेम त- 
दिद्मस्मदीयंवचनम्‌ मित्रादयोममहत्तां एजयन्तु पाठयन्तित्यर्थः उवशब्दोदेववासमृञ्चये अत्र- 
थास्क:-आडूपस्तोमआघोप: अनेनस्तोमेनवयमिन्त्रवन्तइवि । एना द्ितीयाटोस्वेनइविद्ती. 
धायाइदमएनादेशः सुपांसुंठगितिविभक्तेराजादेशः चित्सवरेणान्तोदाचत्वम्‌। आइषेण आ- 
झूूर्वांदपुषेःकर्मणिधज्‌ आझोङकारस्यछोपाभावशछान्द्सः घोषशव्दस्पगूषभाव्वपपोवू- 
इरादित्वाद थाशादिनोचरपदान्तोपाचलम्‌। स्याम अस्तेःार्थनायांछिि क्रसोरह्लोपइत्मका- 
रोपः उपसरग्रादृयांमस्तियच्परइतिषतम्‌ ॥ १९ ॥ 

१९. इस थोषणा-योग्य स्तोत्र के द्वारा इख को पाकर हम लोग, 
बीरों के साथ मिलकर, समर में शत्रुओं को परास्त करेगे। मित्र, वरुण, 
झदिति, सिम्षु, पृधिवी और आकाश, हमारी पहु प्रार्यना पूजित _करें। 

॥ इविप्रथमंस्पसामेत्रयोविंशोवर्ग: ॥ २३॥ 


॥ इतिप्रथमेमण्डरेपञ्चदशोनुबाकः ॥ १५॥ 


१ नि० ५. २०.। २ नि० ५ ११,। डे 


टा कक्संहिताभाण्ये [अ०७व०२१ 


तत्रेतरमितिसपर्चरथगंसतम, अग्नानुक्म्पते इन्द्ंमित्रंसपति- 
हुबन्तमिति अनुवर्तमानत्वावकुत्सक्रपिः ब्ितस्तुवाविशिष्टलाद ततैवविकस्पितोनानुवतेते अ- 
नयाति. शिषधकषिहुवन्तपरिशापपाजगत्यः विश्बेदेवादेवतेत्यूक्तम,विनियोगॉंठेश्िक: । 
इैमित्रवरणमभिमूतयेमारलंशर्यो अदितिहवामदे । 
सखंनबुर्गाहंसव/खुदानवो निश्वस्माच्नोअंझलो निष्पिपतन ॥१॥ 
इन्द्रेम्‌ । मित्रम्‌ । वररुणम्‌ । अग्निम्‌ | ऊतयें । मारतम्‌ । शर्धः | 
` अदितिम्‌ | हवामहे । रथ॑म्‌। न। दुःऽगात्‌ वसवः । सुऽदानवः। 
_ विश्व॑स्मात्‌ । नः । अंहुंसः। निः। पिपर्तन॥ १॥ 
उमे रक्षणाय वयमिचादीन्मारतँगरधोपरुत्समूहरूमबंचहवामहे आहयामहे वसवो- 
निवासयिवारः सुदानवः शोभनदानाइ्यादयः विश्वस्मात्सवेस्मादृहसः पापानोस्मानिभ्मित- 
ननिरगमम्यपालमत तःदृष्टन्तः-रथंनदुर्गा गन्तुमशक्याद नि्नोनताद स्थानात सारथयोप- 
थारथंपाडयन्वितददद.॥ पिपर्तन पइत्येके छोटि तप्तन॒प्तनथनाभ्रेविवस्पतनवादेशः पित्त्वेनडि- 
स्वाभावादुणः अर्तिपिपर्योथेत्यश््यासस्येलम ॥ 9 ॥ 
> १. रक्षा के लिए हम हत्त, मित्र, घरण; झग्नि और मरुद्गण 
को बुलाते हूँ।. जैसे संसार में लोग रथ को दुर्गम पय से उद्धार कर 
खाते हैं, बैसे ही दानशील और बास-गृह-दाता देवता लोग हमें, पापों 
है उद्धार कर, पालन फरें। 
तआंवित्याआगंतासर्तातयेभूतंदैवारतरतूर्युशंुवेः । 
रथंनदुर्गाईसवःसुदानवोविश्वंस्मा नो अंईसोनिष्पिंपतैन ॥२॥ 
-ते। आदित्याः । आ । गत । सर्वध्तांतये । भूत । देवाः । 
डचरतूर्यघु । शम्‌इभुव॑: । रथ॑ । न । दुःधगात्‌ । वसवः । , 
सुध्दानवः । विश्व स्मात्‌ । नः । अंहेसः । निः। पिपर्तन ॥ २॥ 


हेञादित्याःअरितेभुपादेवाः हेयूयंसर्वतातये संववीरपुरुषेस्वताय विस्तारिवाययुद्धायपु- 
जेअस्माकसाहाय्यंक्ुमित्यथः आगतआगच्छत अपिच संग्रामनामैतद गरु 


¬ झखस्यभावगिवारोभूवभवत ॥ गत गंमेलोटिबहलंछन्द्सीविशपोह़क ॥ २ ॥ 
९. भादिस्पगण, युद्ध में हमारी सहायता के लिए, तुम छोग झाओ 


और युद्ध में हमारी विजय के कारण बनी । घैसे संसार सें लोग रथ 
को दुर्गम पय से उद्धार कर लाते हैं, घेसे ही दानशील ओर वास-गृह- 
दाता देवगण, हमें, पापो ते उद्धार कर, पालन फरें। 
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वृततीमाएचमाह- 
अबन्तुनःपितर॑ुप्रवाचनाउतदेवीदेवपुेक्कताडघां । 
रथ॑नदुर्गाइंसवःसुदानवो विश्व॑स्माज्ञो अंहंसो निष्पिपततन ॥ ३॥ 
अव॑न्तु । नः । पितर: | सुधप्रवाचनाः । उत । देवी इति। 
वेबपुत्र इते देवःपुजे । ऋतऽदधां। रथ॑म्‌ । न। दुःऽगात्‌। 
वसवः । सुधदानवः । विश्व॑स्मात्‌ । नः । अंह॑सः । निः । पिपर्तन॥३॥ 


नोस्मान, पितरोमिष्वाचादयोवन्तुरशन्तु कीद्रशाः झुमवाचनाः सुखेनप्रवकुंस्तोतुश- 
कयाः उतअपिचदेवपुतरे देवाःसर्वेपुत्रस्यानीयाययोस्ते कतावृधा ऋतस्यसत्यस्ययज्ञस्पवावर्ध- 
यिश्यौदेवी देवनादिगुणयुकतेद्यावापथिव्यौ अस्मानएक्षताम्‌ अन्यत्समानम्‌ ॥ देवी वाछन्द्सी- 
विपूवेसवर्णदीधत्म्‌ । ऋताबृधा बृधेरन्तञवितण्य्ा क्किप्‌ सपांसुठुगिविविभकेराकार;॥३॥ 

६. जिनकी स्तुति सुख-साध्य है, थे पितुगण हमारी रक्षा करें। 

देवों को पितु-मातृ-स्वरूपा भौर प्रज्ञ-वद्धंयित्रो, द्यावा-पृथिवी हमारी 
रक्षा करें! जैसे संसार पे लोग रथ को वुर्गेम पय से उद्धार कर लाते ' 

हैँ, बसे हो दानशोल और बास-गृह दाता देवगण, हमें, पापों से उद्धार 

कर, -पालन करे; चतुर्थीग्रचमाह- 


नराशंसवाजिनवाजय॑ जिह॒क्षयद्दीरंपूषणसुम्रैरीमहे । 
रथ॑नदुगाइंसवःसुदानवो विश्व॑स्मा नोअंहसोनिष्पिपतन ॥ 9 ॥ 


नराशंसंम्‌ | वाजिनम्‌ । वाजय॑न्‌ । इह । क्षयततइ्ीरम्‌ । पूषर्णम्‌। 
सुक्नैः । ईमहे । रथ॑म्‌ । न । दुःगात्‌। वसवः । सुश्दानवः । 
बिश्वस्मात्‌ । नः । अंहसः । निः । पिपूर्तन ॥ ४ ॥ 


नराशँसै नरै;शंसनीयँ वाजिनंभनवन्तमाभ्न वाजयन्‌ उपहुयनपज्वठयनिहास्मिन्कारेस्नी- 
मीविशेषः तथा क्षयद्वीरम्‌ अविवढिनम्‌ यस्मिन्सर्वेवीरा:क्षीयन्ते एवंरूपंपूषणंपोषकंदेवंसुन्े: 
सखकरेःसौबेहतुधूतःईमहेयाचामहे अभीष्ठमाथयामहे ॥ नराशंसं उभेवनस्पत्यादिष्विवियुग- 
पढुभयपदमळविस्वरत्वम्‌ नरशन्द:करदोरबित्पबन्तआद्युदाचः निषातनाहीर्षः शंसशब्दोवञन्त- 
आयुदात्तः । वाजयन वजवजगतौ अस्माण्णिच्‌ । क्षयद्वीरम.क्षिक्षये उटःशतृ शपिमापेव्यत्य- 
येमशः वस्य छन्द्स्यभयथेत्याधधातुकलेनङिलाभावाहुणावादेशी अदुपदेशाहसावैधादु- 
१०१ 


- « ल्मा “दोगा 
र षाग र 


ट्रे कक्संहिताञाप्ये (अ०७ब०२५ 
कानुदाततलेविकरणस्वरः अहोगेि तेकर दचगतिपक शराः । क्षप- 


॥४॥ म 

४. भनुष्यो के और अन्तवान्‌ अग्नि को इस समय हम 

ललाकर स्तुति करते हैं। वीर और विजयी पूषा के पास, सुखकर 

स्तोत्रद्वारा, याचना करते हैं। जैसे संसार में लोग रथ फो दुर्गम पय 
हे उद्धार कर लाते हैं, बसे 


ही दानशील और वास-गृह-दाता देवगण, 
“हमे, पापों से कर, पालन पर चेम्नुदितंतदीमहे श्र ह विल 
हा, नसदमिनसुगिशयोपतेमुितंतवीयदे । 
रुव सुदानव षिवा अहस निश्किंपतेन ॥५॥ 
स्पते । सद॑म्‌। इत्‌। नः । सुय । कृधि। शम्‌। योः। 
यत्‌ ते । मनुःऽ वतम्‌ । तत. । इमहे । रथ॑म्‌ । न । दुः४गात्‌ । वसव: 
सुध्दानवः । विश्वस्मात्‌. । नः । अंहसः । निः । पिपर्तन ॥५॥ 
* बहते सदम सदैवनोस्मारक झग दुखनामेतद सुखंरुधिकुरु आपिच तेतवस्वभू् श 
शमनीयानारोगाणांउपशमनं योः बृधकतेब्यानांभयांनांयावनं पृथक्करण मनुहिँतैमनुनात्रस- 


* णाहिवंलय्पवस्थापिविम- पद मनुष्याणामनुकू एवंविधशमनंयावनंचयद्स्तितदीमहे याचाम- 


ल 
हे॥ इग सषेगम्यवेस्मिनिविसुगम. ुदुरोरधिकरणेइपिगमेईः । 
नंच्रोगाणांयावंनं । मनुहितम्‌ मनेरौणादिकउसिन्प्रत्यय; ठः 


उ , हमें ल प्रदान फरो । मनुष्यों के रोगों फे 
उपशेम ओर भर्यो के वूरीकरण की जो उपकारिणी क्षमता तुममें 
है, उसकी भो हम याचना करते हैं। जैसे संसार में लोग रय को दुर्गम 
पथ से उढार कर लाते हे, षेसे ही दानशील मोर वास-गृह-वाता देवगण, 
र पीप प्रापो से उद्धार कर, पालन करें। 
कुत्सइत्रहणंशचीपरतिकाटेनिबाहकषिरहूतये । 
.रधेनदुगादेसवःसुदानवो विश्वस्मान्नो अंह॑सो निथ्मिप्तन ॥ ६॥ 
इन्द्रम्‌ । कुत्सं: । डजरशहन॑ग्‌। शची $पतिम्‌ । काटे । निऽबाह्ः। 
ऋषिः ।.अह्वत्‌। ऊतयें। रथ॑म्‌ । न । दुःऽगात्‌ । वसव: । 
सुध्दानवः । विश्वस्मात्‌ । नः। अंहसः । निः। पिपर्तन ॥ ६॥ 
'काटइविकूपनाम तर्मिदनिवाह्लोनिपतितः कुत्सऋषिः उतयेरक्षणायइलंअहुर आह” 
१ नि० ४. २१..। 


मं०१आ०१ ६सू ०१०७ ] प्रथमोइकः <०्श 


वारम्‌ यद्वा शच्यादेव्याभवारम्‌ ॥ शचीपतिम्‌ वनस्सत्यादिषुपाठादुभयपदमळविस्वरतवम्‌ श- 
चीशब्दः शाईरवादिङीनन्तआधुदाततः। निवाह्ः बाहपयत्रे नीत्युपसगंवशालतनेवर्तते नि- 
हायामनित्यमागमशासनमितीड भावः ढत्वधतवदीनि यद्वा क्षुब्धस्वान्तेत्पादौभशार्थेड्डभावोनि- 
पात्यते अजचवाढशब्दोभशल्वोपेतेपवनेसामध्यौदूर्तवे गविरनन्तरइतिगवेःपकविस्वरत्वम[ । अ 
हव छिपिसिचिहश्रेतिड़डिचेरढादेशः आवोलछोपइटिचेत्याकारठोप: ॥ ६॥ 

प ६. कूप में पतित कुत्स ऋषि ने, बचने के लिए, वृत्र-हन्ता और 
छाचीपति इसर का आह्वान किया था। जैसे संसार में लोग रथ को घुर्गम 
पय से उद्धार कर खाते हे, बैसे ही बामशोल और घास-गृहु-दाता देवगण 
हमे पापों से उद्धार कर पालत करें। 


देवेनादिव्यादितिनिपातुदेवखातातरांयतामपर॑युच्छन्‌ । 
तन्नोमित्रोवररुणोमामहन्तामादितिःसिन्थु:एथिवीउतद्यो:॥७॥२४॥ 


दवैः । नः । देवी । अदितिः । नि । पातु । देवः । जाता । चायताम्‌ । 
अभ॑श्युच्छनू । तत्‌ नः । मित्र: । वरुणः । ममहन्ताम्‌ । अदितिः। 
सिन्धु: । पृथिवी । उत । द्यो: ॥ ७॥ २४ ॥ 


देवीदानादिगुणयुक्तादिविरखण्डनीया अदीनावादेवमावा देवैदानाविगुणयुक्तै/स्वकी- 
येभुवैःसह नोस्मानिपातुनितरांरक्षतु देवोदीप्पमानखातासर्वेपांरक्षकः सविता अप्युच्छन्‌ अप्र- 
माद्यव अस्मद्रक्षणेजागरूकःसनतायवामस्मानपाडयतु यदनेनसक्तेनास्माश्िशार्थिवंनोस्मदीयंद- 
'जित्राक्यःपट्देवताःममहन्वां पूजयन्त ॥ राता जैङ्पाठने भोवादिकः । अपयुच्छन्‌, युच्छप- 
मादे अस्माहटःशद्‌ नज्समासेब्ययपूर्वपदप्रतिस्वरत्वम्‌ ॥ ७ ॥ 
७. देवों के साथ अविति देवी हमारा पालन करे । सबके रक्षक 
वीप्यमान सविता जागरूक होकर हमारी रक्षा करें। मित्र, वरण, अदिति, 
सिन्धु, पुथिवी और आकाश हमारी यह प्रार्यमा पूजित करें। 


यज्ञोदेवानामिविठृचंद्वितीयंसक्तकुत्सस्यापत्रेट वेश्वदेवं यज्स्तृचमित्यनुक्रान्वम्‌ विनि- 
योगॅडिब्रिकः। 


. तत्रपरथमाएचमाहू- 


यज्ञोवेवानांप्रत्पेंतिसु्नमादित्यासोभव॑तासक्यन्त: । 
आगोर्वाचीसुमतिर्वरत्यादँहोश्चिद्या्वरिवोवित्तरासत्‌ ॥ १ ॥ ` 


( 


८०४ ऋष्संहिताभाष्ये [अ०७ब्‌०२६ 
यज्ञ: ।देवानांम । भति । एति। सुय । आदित्यासः । भरवत । 
मळयन्तः। आ। वः। अर्वारची । सुध्मतिः । बढ्त्यात्‌। अहो: । 
चित्‌। या । वरिवोबितृइतंरा । असंत्‌ ॥ १॥ 
अस्मदायोगशेदेवानामिन्दरादीनां सुन्नेखुखंमत्थेविपामोतु अपिच हेआदित्यास; भादि- 

स्याःशयन्तोस्मान्सुखयन्तोवव तथाबोयुष्णाकंयुमतिः शोभनामविश्क्तानुग्रहपराबुद्धिअ- 

बाँची अस्मद्भिमुखीआवदृत्याव आवर्तताम.यामविःअंहोभिद दारिस्यप्राप्नस्पापिपृरुपस्यवरि- 
बोवित्तरा वरिवडतिधननाम अविशयेनधनस्परंभमित्रीअसदवेद सैषामविरस्मान्रक्षितुंवत- 

-वामित्पर्धः ॥ भवत आमच्रितंपूर्वमवि विद्यमानवदिविआदित्यासइतिपादांदीवरतमानस्यामवित- 

घावाभावः । इळयन्तः सृडसु- 
खने ण्यन्ताठटःशद्‌ छन्दस्युशयथेविशतुराधधातुकलेनादुपदेशाहसा वैधावुकानुदाचला- 
जञावेशतुःसवरशिष्यते । वदृत्यात्‌ बृतुवेने लिडिव्यत्ययेनपरस्मेपद्स बहुरंछन्दसीतिशपः- 
श्लुः | अंहोः अहिगती इंदित्ताचुम्‌ ओणादिकउपरत्ययः। वरिवोवित्तरा विदृाभे अस्माद्‌ 
न्तभ्नौविवण्यर्थादकिए ववआविशायनिकस्तरप्‌ । असद्‌ असभुवि ठेट्यडागम; ॥१॥ 
१. हमारा यज्ञ देमों को सुखी करे। आदित्यगण, तुष्ट हों। 
तुम्हारा अनुग्रह हमारी ओर प्रेरित हो और वही अनुग्रह दरिद्र मनुष्य 
के लिए प्रमूत घत फा कारण हो। 
द्वितीयाइचमाह- 
उप॑नोदेवाअवसागंमन्तवहिरसांसामंभिःस्तूयमांनाः । . 
इन्द्रइन्दयेर्मरुतोमरुद्धिरावित्यैनौंअदितिःशर्मयंसत्‌ ॥ २॥ 
उपं । नु: देवाः । अव॑सा । आ । गमन्तु । अद्विस्साम्‌ । साम॑भिः 
सतूयमानाः । इन्द्र । इन्द्रियैः । मरुतः । मरुतऽभिंः । आदिस्यैः। 
नः। अदितिः । शर्म । यंसत्‌॥ २ ॥ 


देवादानादिगुणयुक्ताःसर्वेदेवाः अवसारक्षणेनअस्मभ्यंदातव्येनाचे नवायुक्ताः नोस्मान, 
स्लोतून उपागमन्यु उपागच्छन्तुपामुवन्तु कथंभूताः अंगिरसांएव्त्सेशकानाइपीणांसंबन्धितिः 
सामः गतेः स्तृयमानाः अप्विन्दुः इतियः, धननामैतत, स्वसंवत्विभिरस्मायंदा 
दंब्पेषंनैःसहास्मानागच्छतु का तथामरुतःसपगणरूपाएकोनपञ्चाशत्संख्याकाअदङ्चान्याइङ्‌ 
३ मर्गः स्वावयवभूँतेःमाणापानादिरूपेणंवर्तमानेवांयुजिःसह अस्मा 
नागच्छन्नु अधादितिः अलण्दनीयाअदीनाादेषमाता आरियेःसकीमेुबैसह गोल 
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जये शर्ममुखंयंसव्‌ यच्छतु ॥ गमन्तु छोटि वहुटंछन्द्सीविशपोठुक्‌ छन्दस्युभयथेविशेराधधा- 
तुकल्वेनडित्वाभावाद्महनेत्यादिनाउपधालोपाजावः । यंसद्‌ यमउपरमे लेट्यडागमः सिद्नहु्- 
हेटीविसिप॥ २॥ 


२. अङ्गिरा ऋषियों-द्वारा गाये गये मंत्रों से स्तुत होकर देवगण, 
रक्षा के लिए, हमारे पास आयें । धन लेकर इन्द्र, प्राणयायु के साय 
मस्तृ लोग तया सिकार अदिति हमें सुख प्रदान फरें । 


[दित्यों फो 
तन्नइन्द्रस्तदरुणस्तदभिस्तद॑र्यमातत्स॑विताचनोंधात्‌ । हे 
त्नोमित्रोवर्रुणोमामहन्तामदिति;सिन्धुःएथिवीउतद्यो:॥३॥२५॥ 


तत्‌ । नः । इन्द्रः । तत्‌ । वरुण: । तत्‌ । अग्निः । तत्‌ । अर्यमा । 

तत्‌ । सबिता । चन॑ः । धात्‌ । तत्‌ ।नः। मित्रः । वर्रुण:। ममहन्ताम्‌। 

अदितिः । सिन्धु । पृथिवी । उत । द्यीः ॥ ३॥ २५॥ 

यद्स्माभिःभाथ्यंमानमजमत्ति चनइत्यांमेतत तांइृशचनोजं नः अस्मफ्यं इच्रोघात्‌ 
दृघातुददातु एवंतद्ररुणइत्यादावपियोज्यम्‌ तदिद्मिन्दादििर्दत्तमस्मदीयमनं मित्रादयोममह- 
नँ पूजयन्तु पालयन्लित्य्थः ॥ चनः चायूपूजानिशामनयोः चायतरनेहस्वश्रेत्यसुन्‌ नुडागम- 
श्र धातोहंस्वत्बंच विलोपः नित्त्वादाद्युदाततत्वमु । धात छन्दसिइङ्लङ्लिटइतिमार्थाांडुइ 
गाविस्थेवित्तिचोडूकू ॥ ६ ॥ 

३. जिस अन्न के लिए हम याचना करते हैं, उसे इन्द्र, वरण, 
अग्नि, अर्यया और रविता हमें दें। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्ध, पृथिवी 
झार आकाश हमारे उस अन्न की पूजा करें। 

अइन्त्रागीइ दिवयोदशर्चदृतीयंसूक्तम्‌ कुतारपार्पनेदुभमैन्ताम्मम्‌ तथाचानुकान्वम-यइ- 
न्वाम्रीसपोनैन्द्रामतिवि विनियोगोरेड्िकः । 
तत्रप्रथमाइचमाह- 
यईन्द्राभरीचिञ्रतंमोरथोंवामजिविश्वानिभुर्वनानिचर्छें । 
तेनायांतंसरर्थतस्थिवांसाथासोमंस्यपिवतंसुतस्यं ॥ १ ॥ 


यः । इन्द्रासी इति । चित्रःतंमः । रथंः। वाम्‌। अजि । विश्वानि। 
भुनानि । चर । तेन । आ । यातम्‌ सशरम्‌ । त्स्यिध्वांसा । 
अथं | सोम॑स्य । पिब॒तृम्‌। सुतस्यं ॥ १ ॥ 
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चित्रतमः चायनीयः +संबन्धीयोरथः विश्वानिभुवना- 

इस्री चित्रतमः अविशयेन ; वांयुवयोःसंबन्थीयोरथ 

निभूतजावानि अभिचष्टे आभिमुख्येनपश्यवि स॒वर्णमयंत्राद रलखचितत्वाचस्वमभाभिः₹- 
त्लंजगद्भासयतीत्यर्थः तेनरथेनायातमस्मद्यज्ञमागच्छत य. तरि पयोयेणनेत्याह सरथं समा- 

जमेकर॒थंवस्थिवांसा - युगपदेवास्यितवन्तोयुवामागच्छतं नपयोयेणेत्यर्थ: अथागमनानन्तरं 

झर लहे लिगि सोमस्य सोमंस्वांशलक्षणंवदेकदेशंवापिबतम्‌ ॥ वां युष्मदस्मदोः 


४ सर्वानुदातत्तम्‌। चष्टे चक्षिडृब्प- 
कायांवाचि अपप्काशनार्थः अदादिताच्छगड्क्‌ स्कोऽसंयोगाद्योरितिकलोपः तास्पनुदाचे- 
हिविल्साबंधातुकानुदाचलेधावुस्वरःशिष्पवे घः । सरथ- 
म |; प्रादिश्छन्दुसिबहुमित्युचरपदा- 


त्तम्‌ । तस्थिवांसा हागविनिवृत्तौ टः दिवेचंनम्‌ श्वाय वस्वेकाजादसा- 
मिवीहागमः आवोजोपइरिपेतयाकारडोपः सपांसुलुगित्याकारः । सोमस्य क्रियाग्रहणंकर्त- 
ब्यमितिकर्मणःसंपदानतवाचवुथ्येर्थेषष्टी ॥ १-॥ 

१. इख और अग्नि, तुस लोगों फे जिस अतीव विचित्र रय ने 
सारे भुवन को उज्ज्वल किया हः उसी रथ पर एक साथ बैठकर आओ; 
अभिषुत सोम पान करो 
व .द्विवीयाइचमाह- 


यारबदिदुशुर्ननिश्वमस्त्युरुव्पचावरिमतांगीरम्‌। . 
ताबा अयंपातवेसोमॉअस्त्वरंमिन्द्राभ्रीमनंसेयुवर्भ्यांमू ॥ २॥ 


याव॑त्‌ । इदम्‌ | भुवनम्‌ । विश्व॑म्‌ । असिं । उरुऽव्यचां । वरिमता । 
गशीरम्‌ तावांन्‌ । अयम्‌ । पातवे । सोम॑ः । असु । अर॑ग्‌। 
इन्द्राझी इति । मनसे । युवऽभ्याम्‌॥ २ ॥ 


विश्वस मिदंभुवनंजगत्‌ यावदस्ति यावत्ममाणंभवति कीदृशं उरुव्यचा विस्तीण॑व्याप- 
नं सर्वब्यांपकमित्यर्थः तथावरिमता यरिम्णाउरुलेनआलीयेनगौरवेणगभीरं गांभीयॉपितं हेइ- 
मी पातवेयुवाश्यांपातुं अयंसोमस्तावानस्तु तावत्ममाणोभवतु तथा मनसेयुवयोरन्तःकरणा- 
यअरं सोमः पर्योपरोशवतु ॥ उरु्पचा व्यचव्याजीकरणे असुन व्यचेःकुटारित्वमनसीविवच- 
नावहित्त्वाावेनसंप्रसारणाभावः स्वमोनंपुंसकादिविसोटुकिमापेदधपांसुलुगितिव्यत्ययेनडादे- 
शाः । वरिमता पृथ्वादिक्पइमनिज्वेविउरुशब्दाचस्यभावइत्पथेइमनिच्‌ भियस्थिरेत्यादिनाउरु- 
शन्दुस्पवरादेश; पुनरपिभावमत्पयोतचिश्छान्दसी झ॒पांहेजुगिविद्तीयायाडुक्‌ यद्वा ददीया- 
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याश्छान्द्सस्तुहागमः । तावान्‌ वसरिमाणस्ययचदेतेश्यपरिमाणेबतुप्‌ आसर्वनान्नइत्यात्वम्‌ । 
पाववे पापाने तुमर्थेसिसेनिवितवेन्त्ययः नित्त्वादा्युदात्तत्वम्‌ । अरं वाळमृलटध्वठमंगुळीनांवा- 
छोरत्वमापद्यवइतिवक्तव्यमितिठत्वविकल्पः । युवाम. व्यत्मयेनात्वाभावेशेषेठोपइतिदकार-* 


डोपः॥ २॥ 
२, इस बहुव्यापक ओर अपनी शुरुता से गम्भीर जो सारे भुवन 


का परिमाण है, इख और अग्नि, तुम लोगो के पीने योग्य सोम वही 

परिमाण हो; तुम लोगों की अभिलाषा अच्छी तरह पूर्ण करे । 
चक्ताथेहिसध्य १ड्ामंभद्रेसंधी चीनादंत्रहणाउतस्थः । 
ताविन्द्राम्रीसम्र्यञ्चानिषद्याइष्ण:सोमस्पदषणाईपेथाम्‌ ॥ ३॥ 


चक्ताथे इति । हि । सप्र्यक्‌ । नाम । भद्रम्‌। सधीचीना । 
द्ञध्हनी । उत । स्थः । तौ । इन्द्रामी इतिं । स॒ध्यंच्ा । निश्स्य॑ । 
रुष्ण: । सोम॑स्य । षणा । आ । दषेथाम्‌ ॥ ३॥ 


हेइनद्राभी भदकल्याणंनामस्वकीयंनामधेयंसध्यक्‌सहगवंडन्दाभीइत्येवंसंयुक्तंचकाथे 
हि युवांशववन्दौ उतअपिच हेवृत्रहणी बृजस्पासरस्पहन्ताराविन्दाम्री सप्रीचीनासहाञचन्तौ- 
जवधाधसङ्दौस्थोभवधः हियस्मादेवतस्माद हेदृपणाकामानांवर्षिताराविन्द्रामी तौयुवांसध्य- 
श्वासहितावेवसन्तौ निषद्यवेद्यामुपविश्य वृष्णःसेकतःसोमस्यआत्मीयंभागंभावृषेथां स्वकीयेउद्रे 
आसिञ्चेथाम, ॥ स्यक्‌ सहशब्दोपपदादखतेक्षेतिगित्यादिनाकिन अनिदितामितिनरोपः 
सहस्यसप्रिः अद्विसध्योरन्तोदा्तनिपावनंकृत्स्वरनिवृत्त्मर्थमितिवचनावसश्यादेशोन्वोदाचः 


थणादेशेउदाचस्वरितयोर्यणइविस्वरितत्वम, । सधीचीना विभाषाओरदिकूलियामिविस्वार्थेलः 
झपांसुडुगिविविभक्तेराजादेशः । बृभहणौ संहितामामावादेरे ठोपःशाकल्यस्येविवठोपः। 


इथाम्‌ बृषसेचने व्यत्ययेनशः आलनेपद्च ॥ ३ ॥ 
३. तुम लोगों ने अपना कल्पाणवाही नामनत्वप एकत्र किया 
है। पृत्र-हन्तू-डय, वृत्र-बघ के लिए, तुम लोग एक साथ हुए थे। 
अभीष्ट-दाता इन्द्र और अग्नि, तुम लोग एकत्र होकर मोर बेठकर 


अभिषिक्त सोम, अपने उदरों में, सेचन फरो । 
चतुर्थीशवमाह- 


सभिद्धेष्वभ्रिष्वांनजानायतखुंचाबहिरतिस्तिराणा । 
तीवेःसोमेःपरिषिक्तेभिरवागेन्दांभीसौमनसायंयातम्‌ ॥ ४ ॥ 


| 


समूएईद्धेषु । अभिष | आनजाना । यतश्खुंचा । बहिः। 


ऊम्‌ इति । तिस्तिराणा । तोवर: । सॉर्मे: । परिंसिक्तेजिः । 


अर्वाक्‌ । आ । इनामी इतिं सौमनसाय । यातम्‌॥ ४ ॥ 
श्र त्सु आनजाना हवीषि 


बर्हिःड वेद्यांवहिंरप्ितिस्तिराणाआस्ती- 
णँरुतवन्तों अध्ययुरभतिमस्थातारौएवंभूवावभूताम, तथासति हेरन्दाम्ी वीवैःक्षिपंमद्करेः परि- 
रिकेभिपरित/समंहचताविवुमार सोने हेः अर्वाक्‌ अस्मद्ज्रिमुखमायातमागच्छतम्‌ 
किमर्थ सौमनसाय सौमनस्यायअस्माकमनुग्रहायेत्सरथः॥ आनजाना अशूव्यकित्रक्षणकानि- 
गतिषु लिटःकानच्‌ अनिदितामितिनलोपः डिभविअवआदेरित्पशयासस्पदीर्घः वस्माचुदूदिह- 
छवि आद्विहळोपिब्यत्ययेननुटू । विस्तिराणा स्तुजूआच्छादने पूर्वव्कानच्‌ कतइद्वातोरिती- 
लमू दिवचनेशवाःखयः स॒ांसडगिदिसवजविभकेराकारः चिच्ादन्तोदाचत्वम॥ ४ ॥ 
४. अग्नि के अच्छी तरह लत होने पर दोनों अध्वर्युओं ने 
पात्र से घृत सेचन करके कुश विस्तार किया है। इन्द्र और अग्नि, चारों 
ओर अभिषुत तीव्र सोम-रस-हारा आकृष्ट होकर, कृपा फे लिए 
हमारी ओर आओ। 
यानीन्दरामरीचक्रयुवी्पाणियानिरुपाण्युतरष्ण्यानि । 
यावाप्रनानिसख्याशि शवानितेजिःसोमंस्यपिबतंसुतस्य॑ ॥५॥२६॥ 
यानि । इन्द्रामी इति । चक्रुः । वीर्याणि | यानि । रूपाणि । 
उत | दुष्ण्यानि | या । वाम्‌। प्रनानि । सख्या । शिवानि। 
तेभिः । सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्यं ॥ ५॥ २६॥ 
देहजा यानिवी्ाणिवृत्वधादिरूपाणिचक्थुः छतवन्तौ युवांयानिचरूपाणिनिरू- 
घ्यमाणाविगवा' इन्युःसयोत्मनातू- 
हिंग्रजवि 


) अग्मिबुगाहपत्यादिषु 
) आयना यतसुचा तद्ननतरयागाथहीवसुयो गहि 


धारादवारावृष्ट्युसादकः दृषटेसकाशात्सर्वेपाणिनउतद्यन्ते उतआपिच यानिवृष्ण्यानि 

इष्णाति वृष्टमिदानाविरूपाणिकर्मांणिछतवन्ती तथा बांयुबयोःसंबन्धीमि प्रत्नानिषिर- 
नतानि शिवानिशोभनानि यायानिस॒ल्यासलिलानिसत्ति तेभिशैःसँवःसहितोयुवांसुवस्यसम- 
स्पाभिषुतंसोम॑पिवतम्‌॥ सख्या सस्युर्भावःसख्यम्‌ सख्युयंइतियप्रत्ययः शेश्छन्दसिबहु- 

। उमिविरोडोप: । तेभिः बहुडंछन्द्सीविजिसऐेसभावः सावेकाचइविमाएस्यविभततयुदातस्प न- 
गोश्वन्त्ाववरणेतिमतिषेधः ॥ ५॥ 

॥ पू. इन्द्र और अग्नि, तुम लोगों ने जो कुछ वोर-कार्य किया है, जितने 


\ विष्ट जवो की सृष्टि को है, जो कुछ वर्षण किया हे तथा 
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तुम लोगों का जो कुछ प्राचीन कल्याणकर बन्धुत्व हे, वह सव ले 
आकर अंभिपुत सोम पीओ । 


यदनवंमथमंवांडणानोइयंसोमो अस्रन विहव्यः । 
तांसत्वांश्रद्धामभ्याहियातम थासोम॑स्यपिबतंसुतस्यं ॥ ६॥ 
यत्‌ । अन्न॑म्‌ । प्रथमम्‌ । वाम्‌ । टुणानः । अयम्‌ । सोमः । अझुरैः। 
| नः । विध्हर्व्यः । ताम्‌। स॒त्याम्‌ । श्रद्धाम्‌ । अभि। आ। हि । 
। यातम्‌ । अथ । सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्य॑ ॥ ६ ॥ 
हेहन्वामी प्रथमंकमॉपक्रमएववांयुवांवृणानः संभजमानः यत्वं सोमेनप्रीणयिष्यामी- 
वियद्वोचे सत्यांयथारथातांश्रदां श्रद्दयाआद्राविशयेनकवामृर्किअभिअशिलक्ष्य आहि 
यावे आगच्छतमेव नोदासाथाम्‌. अथागमनान्तरंअभिपुतसोमंपिबवम, तथासति असुरेःह- 
विषांपक्षेपकैफलिग्भिरयंनोस्माकंसोमोविहब्योविशेषेणहोतब्यो भवति ` इतरथाम्य्थःस्याद त- 
स्मादिन्दाझीआगच्छतमित्यर्थः ॥ वृणानः बृडूसंभक्ती उटःशानच्‌ आएयस्तयोरातइत्याकार- 
छोपः । असुरैः असुक्षेपणे असेरुरनित्युरनप्रत्ययः । विहृव्यः हुदानादनयोः अचोयद गुण: 
धावोस्व॒न्निमित्तस्यैवेत्पवादेशः यतोनावडत्याययुदात्तत्वं कदुत्तरपद्प्रकविस्वरतवम्‌ ॥ ६ ॥ 
पं ६. पहले ही कहा था कि, तुम वोर्नो को वरण करके तुम्हें सोम- 
द्वारा प्रसप्न फहंगा, यही अकपट श्रद्धा देखकर आओ; अभिपुत सोम 
पान करो। यह सोम हमारे ऋत्विकों की बिशेष आहुति के योग्य हो। 


यदिन्दाभ्रीमदंथःसेडुरोणेयद्ठह्मणिराजनिवायजत्रा। 
अतःपरिद्षणावाहियातमथासोम॑स्पपिबतंसुतस्य॑ ॥ ७ ॥ 


यत्‌ । इन्द्रानी इति। मर्दथः । रे । दुरोणे । यत्‌ । बझाणि । 
राज॑नि । वा । यजच्ा । अर्तः | परिं। बणे । आ। हि । 
| यातम्‌। अर्थ । सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्यं॥ ७॥ 
यजत्रायहव्यौ हेरन स्वेद्रोणेस्वकीयेग्हेनिवासस्थानेयद्यदिमद्थरष्पथः मध~ 
दननप्णित्राणेअन्यस्मिन्‌ यजमाने हविःस्वीकरणायआगत्यदध्यथः यदिवाराजनिश्षत्रिये 
युद्देसाहा्यंकतुआगत्पहृष्पथः अतःपरि परिवोस्मात्सवैस्माद स्थानात्‌ हेवृषणौ कामोनांव” 


| 


८१० 'कक्संहितााष्ये [अ०७ब्‌०२७ 


शताराविजाभीआयावेहि आगच्छतमेव ज्ञौदासीन्यंमाकार्ट अन्यतूर्ववद ॥ मदथः मदीहूरष 

व्ययेन । यजा आमिनक्षीत्यादिनायजते:कर्मण्यत्रनहुपांसुठुगिविविभकेराकार: ॥णा 
७. यज्ञ-पात्र इन्द्र आरि अग्नि, अदि अपने घर में प्रसन्न होकर 
रहते हो, यदि पूजक वा राजा के प्रति तुष्ट होकर रहते हो, तो हे अभोष्ट- 


दातू-दय, इन सारे स्थानों से आकर अभिषुत सोम पान करो। 
यढिन्दाभीयडुपुतुवशेंपुयद्रयुष्वनुंपुपूरुपुस्थः षुः घुस्थः । 
अतःपरिडषणावाहिपातमथासोर्मस्यपिवतंसुतस्यं nen 


यत इन्दी इति । दुगु तुर्वशेषु । यत्‌ बु । 
अनुषु । पूरुपु । स्थः । अत॑ः । परिं। षणो । आ। हि। 
यातम्‌ । अथं । सोमस्य । पिबतम्‌ । सुत्यं ॥ ८ ॥ 


अत्रयदुष््यादीनिपश्चमनुष्यनामानि हेश्‍त्दाझी यद्यदियदुपुनियतेपुपरेपामहिसकेपृ 
मनुष्पेपुस्थोभवथोवर्तेथे यदिवा तुर्वशेषृहिसकेपुमनुष्येषुवर्तेथे यद्यदिवादुदुपुतरोहंपरेषामुपतरव- 
मिच्छत्मुमनुष्येपुवतेथे यदिवाअनुपुपाणत्मुसफटेःपाणेयुकिपुज्ञातष्वनृष्ठादयुमनुष्येपु अन्येषां 
हिमाणानिष्फडाः ज्ञानहीनत्वाद्‌ अनृष्ठानाभावाच्य तेषुयदिभवथः तथापूरुषुकामेःपूरयितव्ये- 
| घनपेपुस्तोतजनेप॒यविभवथः अवःर्वस्मावस्थानावहेकामांभिवर्षकाविन्ाशी आगच्छदम, 
| अनन्तरमभिपुर्वसोमंपिबतम्‌ ॥ यदुषु यमउपरमे नियम्पन्तेइन्द्रियाण्येभिरिवियद्वः यमेवुकू- ˆ 
चेविकुपत्ययोदुगागमश्व अनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकठोपः । तुर्वशेष वुर्वीहिसार्थः जौ- 
णादिकाअश्पत्पयः । दत्य दृहणिषांसायां संपदादिउक्षणोभावेक्िप्‌ दुहपरेषामिच्छन्ति छ- 
न्द्सिपरेच्छायामपीविक्यच्‌क्माच्छन्द्सीत्युपत्ययः। अनुपु अनप्राणने अनश्चेतिविधीयमानउम- 
त्ययोबहुउवचनादस्मादपिभवति निदित्यनुबृचेरादुदाचतम्‌ । प्रुषु पूरीआप्यायने. पर्प 
, विपूखः जौणादिकरमत्मयः॥ ८॥ दु 
८. इन्द्र और अग्नि, यदि तुम लोग तुवंश, बुह्म, अनु और पुरु 
गण के बीच रहते हो, तो हे अभीष्ट-दातृ-द्वय, उन सब स्थानों से माकर 
| अभिषुत सोम पान करो। 


नवमीश्रचमाह- 


यदिन्दाभीअवमस्यांएथिव्यांमंध्यमस्यापरमस्यांमुतस्यः । 
अतःपरिदषणावाहियातमधासोमस्मपिवतसुतस्प ॥ ९॥ 
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यत्‌। इन्द्राग्नी इति । अवमस्यांम्‌ । पृथिव्याम्‌ । मध्यमस्यांम्‌। 
परमस्याम्‌ । उत । स्थः । अत॑ः । परि । ड॒षणौ । आ। हि । यातम्‌ । 
अथं । सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्य॑ ॥ ९॥ 


हेइन्दराम्री अवमस्यांपृथिव्यां सबिकृष्टायामस्यां भूम्या यधदिस्थोवर्तमानौभवथः य- 
दिवामध्यमस्पापृथिव्यां अन्तरिक्षडोके अत्रपृथिवीशब्दखिष्वपिठोकेपुवर्वति यथा-योद्विती- 
यस्यांट्तीयस्यंथिव्यामस्यायुषानान्नेति' उतअपिच प्रमस्यांउत्कष्टायांदूरेवर्तमानायांपृथि- 
ब्यांबुडोकेयदिवावर्तेथे अतःसर्वस्मात्स्थानाद हेबृषणावागच्छत॑ आगमनानत्तरंसुतंसोमंपिब- 
तम। अवमस्यां अवमशब्दादुत्तरस्यडेव्येत्ययेनस्याडागमः एवमुत्तरत्रापि॥ ९॥ 

९. इन्द्राग्नी, यदि तुम लोगं निम्न पृथिवी, अन्तरिक्ष अथवा 
आकाश में रहते हो, तो हे अभीष्ट-वातृ-द्रय, उन सारे स्यानों से आकर 
अभिषत सोम पान करो। 

यदिनदरम्नीपरमस्याँएथिव्यांमंध्यमस्यांमवमस्यांमुतस्थः । 

अतःपरिंडषणावाहियातमथासोम॑स्यपिबतंसुतस्यं ॥ १० ॥ 


यत्‌ । इन्द्राप्मी इति । परमस्यांम्‌। पृथिव्याम्‌ । मध्यमस्याम्‌ । 
अवमस्यांम । उत । स्थः । अत॑ः । परि । दषणौ । आ। हि। 
यातम्‌ । अथ । सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्य॑ ॥ १० ॥ 
पूर्ववद्याख्येयं एतावांस्तुविशेषः पूर्वभूम्याद्वुजिपुलोकेषुयाविन्द्राम्मीवावागच्छतमित्युक्तम्‌ इदा- 
नीतुयुपभविषुअवरोहक्रमेणव्तमानेपुतिषुठोकेषुयाविन्त्राम्नीवर्तेते तावागच्छतमिविपार्थ्यवे॥१ ०॥ 
१०. इन्द्राग्नी, तुम लोग यवि उच्च पृथिवी (आकाश), मध्य 
पृथिवी (अन्तरिक्ष) भयवा निम्न पुथिवी पर अवस्थान करते हो, तो 
हे अभीष्ट-दातृ-दय, उन सब स्थानों से आकर अभिषुत सोम पान करो। 


यदिन्दाभ्नीदिविष्ठीयत्पंथिव्यांयत्पर्वतेष्वो्षधीष्वप्सु । 

अतःपरिडषणावाहियातमथासोम॑स्यपिबतंसुतस्य ॥ ११ ॥ 

यत्‌ । इन्द्रामी इति । दिवि । स्थः । यत्‌ । पृथिव्याम्‌ । यतू । 

पर्वतेषु । ओष॑धीषु । अप्‌ऽसु । अत: । परि । टषणो। ` 

आ । हि । यातम्‌। अथ । सोम॑स्य । पिब॒तम । सुतस्यं ॥ ११॥ 
१ तै» सं० १. २. १२. 


४ 
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घेपुवा तथा ओषधी विठमापबीसादिपु 
सिको युवा अवःस्यातत्यानादागच्छतम, आगत्यचाभिपुवसोमंपिवतम, ॥ पृथिव्याम्‌ 
उदातयणइतिविभकेरदाचलमम्‌। ओपधीपु ओषधाकः आइुधीयतहविऔषधयः कर्मण्य- 
पिकरोेनेरिकियलपः वच्चघञन्तमादयुदात्तम्‌ ओषधे- 
3 अविभ्क्तावप्रधमायामिविदीर्ष: ॥ १9 ॥_ ...... ..... 2 
११. इन्द्र और अग्नि, यदि तुम आकाश, पृथ्वी, पर्वत, शस्य अथवा 


जल में अवस्थान करते हो, तो हे अभीष्ट-वातृ-हय, उन सब स्थानों से 


आकर अभिपुत सोम पान करो । छ 
दिवःखधयांमादयेंथे । 


अतःपरिदषणावाहियातमधासोमंस्यपिवतंसुतस्थ ॥ १२॥ 


यत्‌। इन्द्राभी इति । उतईता । सूर्यस्य । मध्ये । दिवः । स्व॒धर्या। 
मादयेंये इतिं । अतः । परिं। दषणो । आ। हि । यातम्‌ । अर्थ । 
सोम॑स्य । पिबतम्‌ । सुतस्य॑ ॥ १२ ॥ 
हेहल्याशी उदिता उद्तस्यउदयंग्रापस्यसर्यस्यादित्यस्यसंबन्थिनोदिवोद्योतमानऱ्या- 
न्वरिक्षस्यमध्येमध्यभञागे स्वधया आत्मीयेनवेजसाहविठक्षणेनानेनवा यदयस्मा्तारणाद मा- 
दुयेथे दृहोभवथः तस्मात्कारणादवःसर्वस्मादन्तरिक्षभञागाव, हेकामाभिवर्षकाविन्द्राम्नी आच्छ- 
तम्‌ आगमनानन्तरमभिपुतंसोमंपिबतम्‌॥ उदिता सुपांमुटुगिविषष्ठ्याडादेशः । दिवः ऊहिद्‌- 


मिविविभक्तेरदाचलम। माद्येथे मद्तृतियोगे चुरादिरासनेपदी ॥ १२॥ 
१२. इन्द्र और अग्नि, सूर्य के उदित होने पर दीप्तिमान्‌ अन्तरिक्ष 


में यदि तुम लोग अपने तेज से हूष्ट होते हो, तो हे अभीष्ठ-दातृ-हय, 
उन सारे स्थानों से आकर अभिषुत सोम पान करो । 
शरयोदशीशचमाह- टे 
एवेन्द्रां्रीपपिवांसासुतस्य॒विश्वास्मभ्यंसंज॑यतंघनांनि । 
तज्ञोंमित्रोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धु/शथिवीउत द्यौ॥१३॥२७। 


एव । इन्द्राभी इति । पपिश्वार्सा । सुतस्य । विश्वां । असम्यग्‌ 
सम्‌ । जयतम्‌ धर्नानि । तत्‌ । नः । मित्रः । वरुण: । ममहन्ताम्‌ । 


अदितिः । सिन्धु: । पृथिवी । उत । यौ; ॥ १३॥ २७॥ 
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हेइन्द्रामी सुतस्याभिषुतंसोमंएवएवंपिांसापीतवन्तौयुवांअसमश्यं विश्वासर्वाणिधनानि 
संजपतंमयच्छतम्‌ यदनेनसूक्तेनप्रार्थितं तन्मित्रादयोममहन्तां पूजयन्तु ॥ पपिवांसा पापाने ` 


ठिटःक्मुः वस्वेकाजाद्वसामितीहागम; ॥ १३ ॥ 
१३. इन्द्र और अग्नि, इस तरह अभियुत सोम पान करके हमें समस्त 


घन. दान करो। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाश 
हमारे इस प्राथित धन की पूना करे) 
इतिप्रथमस्यसंप्रमेसप्रविशोवर्ग: ॥ २७ ॥ 


विहीत्य्ट्चचतृर्थसूक्तम्‌ अनुक्रान्तश्व-विद्ष्टाविवि । ऋष्याद्या/पूर्ववद्‌ सूकविनियो- 


गोडेड्िक, 
विझ्सख्यंमनंसावस्यंइच्छन्िन्द्रांभरीज्ञासउतवांसजातान्‌ । 
नान्यायुवत्मम॑तिरस्तिमग्यंसवांधियंवाजयन्तीमतक्षम्‌ ॥ १॥ 


वि। हि । अख्य॑म्‌ । मन॑सा । वस्यः । इच्छन्‌ । इन्द्राग्नी इति! 
ज्ञासः । उत । वा । स॒श्जातान्‌ । न । अन्या । युवत्‌ प्रम॑तिः । 
अखि । मस्॑म्‌। सः। वाम्‌। धिय॑म्‌ । वाजध्यनींम्‌ । अतक्षम्‌ ॥॥॥ 


हेन्री वस्यः प्रशस्तंधनंइच्छनकामयमानोहें ज्ञासोज्ञातीन उतवाअपिवा सजातान्‌, 
समानजन्मानोशञातिव्मतिरिक्तनबान्धवांस्ांश्च मनसामुग्याविस्ं युवामेवज्ञाविरुपेणबन्धुरपे- 
ण चच्यज्ञासिषम्‌ तेहिधनस्यदातारोभवन्ति अपिच युवदयुवायां अन्याअन्येनकेनचिद मह 
दृत्ताप्रमविःमरुष्टाबुद्धिनांस्ति मदीयायैषापरुषटाबुद्धिः सायुवाश्यामेवद्ता सतादयमुयायुक्तो- 
हं वांयुवयोः संबन्धिनींवाजयन्तींअनमसमश्यमिच्छन्तीधियं ध्यानेननिष्पनांस्तृर्ति अतक्षं अ- 
कार्षम्‌॥ अख्यम्‌ छुङि अस्यविवक्तिख्याविज्योडितिचेरडादेशः । वस्यः वसुशब्दादीय- 
सुन्‌ टेरिविटिछोपः छान्द्सईकारलोपः । ज्ञासः सुखदुःखादिकंसाम्येनजानन्तीवि ज्ञासोज्ञावयः 
-ज्ञाअवबोधने औणादिक:असुन्‌ ब्यत्ययेनविभक्तेरुदाचत्वम्‌ । युवद ुपांदुङुगितिविभकेई- 


क्‌ झथौभिधायकत्वाद युवावौद्विवचनइतियुष्मद्स्मदोम॑पय॑न्तस्ययुवादेश: ॥ १ ॥ 
१. इन्द्र और अग्नि, में घन को इच्छा करके तुम लोगों को 


ज्ञाति वा बन्धु की तरह जातता हूं ।' तुमने ही मुझे प्रकृष्ट बुद्धि दी 
है; अन्य किसी ने भी नहों। फलंतः मेने घ्यान-निष्पन्न और अर्गेच्छा- 
सूचक स्तुति, तुम्हें उद्रेश कर, की है। क 
अश्रंवंहिभूरिदारवत्तरावांविजांमातुरुतवांघास्याठात्‌ । 
अः म्‌ ॥२॥ 
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अश्न॑वम्‌। हि । भूरिदाव॑त्‌इतरा । वाम्‌। बिश्जांमातुः । उत । 
बा । घ॒ । स्यारात्‌। अथं । सोम॑स्य । भर्श्यंती । युवध्भ्यांग्‌ । 
इन्द्रांमी इति । स्तोमम्‌ । जनयामि । नव्य॑म्‌ ॥ २॥ 


हेर्न बांयुवांशूरिदावचरा अविशयेनबदुधनस्यदातारावितयभरवंहि अशीपंखलु कस्मा- 
3 र्थ:उतवाअपिच स्यालाव स्यंशूर्प तस्माहाजा- 


नावपविविवाहकाउइविस्याउकन्याम्राता तवोप्य- 
विशमेनदावाराविन्द्ाम्नी घेतिपदपूरणः वथाचसवि अथानन्तरहेन्ाी युवभ्यां याम्या 


. सोमस्यप्नयवी 
-यामि अत्निरुकम्‌-अआषहिबहुदादवरौवाँविजामादुरसुसमापाजामातुर्विजामावेतिशश्वहा- 


क्षिणाजाःक्ीवापविमाचक्षतेद्वसमाप्इववरोभिमेतोजामाताजाअपत्यंतनिमावोतवाघास्याराद- 
(पिचस्माडातस्पारभातेनसंगोगेेतिनैदानाःस्याह्लाजानावपतीतिवाछाजाठाजतेः सप्तेः 
नववर 
मितिं ॥ अभ्रं श्रुअवणे उङ्उचमपुरुपैकवचनेबहुसंछन्द्सी विविकरणस्यछुक्‌ । मूरिदा- 
बरा इुाञूदानेआतोमनिितिबनिप्‌ अविशयेनभूरिदावाभूरिदावचरः भूरिदानस्तुद्वक्तब्या- 
विवरपस्वुट्‌ पदसंज्ञायांनछोपः सरपांसुठुगिविविभक्तेरांकारः । घ ऋचितुनुषेत्यादिनासंहिवायां 
दीर्षत्वम.। अथ निपातस्यचेवि। प्रयती यमउपरमे किंनिअनुदाचोपदेशेत्यादिनानुनासिकतो- 
इः तदिबेविगते'पकविस्वरतवम। युवभ्याम्‌ सबैबिधयभ्घन्दसिविकत्प्यन्तइतियुष्मद्रमदो' ७४०९४ 
रनादेशेहत्यालाभावेशेषेछोपइविदकारस्यठोप: ॥ २ ॥ 


२. इन्द्र और अग्नि, तुम लोग अयोग्य जामाता अथवा श्यालक 
की अपेक्षा भी अधिक, बहुविध, धन वान करते हो--ऐसा सुना 
है। इसलिए हे इन्द्र और अग्नि, तुम्हारे सोम-प्रदान-काल में पठनीय 
एक नया स्तोत्र निष्पादन करता हूँ । 

तृवीयाग्रचमाइ- 


माच्छेदररमी रितिनाधमानाःपितृर्णाशक्तीरनुयच्छमानाः । 
इन्दाभ्रिभ्यांकंडषणोमदन्तिताह्यद्रीधिषर्णायाउपस्थें ॥ ३॥ 


"१“नि० ६,९.। 
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मा । छेद्म । रश्मीन्‌ । इति । नाध॑मानाः । पितृणाम्‌ । शक्ती: । 
अनुध्यच्छमाना: । इन्द्राभ्रिःभ्यांम्‌ । कम्‌ । टर्षण: । मदन्ति । 
ता। हि। अद्री इति | धिषणांयाः । उपऽस्थे ॥ ३॥ 


रश्मीन रश्मिशब्दोरजुवाची यथारशमयोदीघीअविच्छिजाभवन्ति एवमविच्छि्ातुत्र- 
पौत्रादीन्माच्छेद्य माविच्छिनानकुर्मः इतिबुद्धया नाघमानाःइ्ग्योःसकाशादतथाविधान, 
पुत्रादीनयाचमानाः तदनन्तरंपितृणांशक्तीः शक्मुतादकानीरयोतादकांस्तानपुत्रादीनअनुय- 
च्छमानाः अनुक्रमेणनियवान्कुर्वन्तः बृषण:शेक्तारभुत्रोपादनसमधथाँः सपत्रीक्ताइत्यर्थः एवं- 
भूवायजमानाङनद्राम्रिण्याँकैसुखंयथाभवविवथामदन्तिस्तुवन्ति हियस्माद, अद्रीशजूनावृषण- 
न्वौहिसन्तौविदारयन्तोताविन्दराभी धिषणायाःस्तुत्पाउपस्थेउपस्थानेसमीपेभवतः तस्मात्तत्सा- 
सिध्यायस्तुवन्तीतिभावः यद्वा निपातानामनेकार्थत्वादहिशब्दोयदेत्यर्थे यदावाविन्द्राम्रीउद- 
श्यअद्रीअभिषवसाधनभूताग्रावाणः धिषणायाउपस्थे धिषणाअधिषवणचर्म तस्योपरिष्टात, 
इन्द्रास्यर्थसोममभिषुण्वन्ति तदावदायजमानाः स्तुवन्दीवियोजनीपम्‌॥छेद्य छिद्र्धिधीकरणे 
ढङिबहुउँछन्द्सीविविकरणस्पठुक्‌ छन्दस्युभयथेत्यार्धधातुकत्वेनङिस्वा भावाहघूपधगुण; 
नमाझ्चोगइत्यडभावः। रशन दीर्घादटिसमानपाद्‌इतिसंहितायांनकारस्परुलम्‌ अत्रानुनासि- 
कःपूर्वस्यतुवेविईकारःसानुनासिकः । नाधमानाः नापृयाज्ञायाम्‌ । पितृणाम.नामन्यतरस्यामि- 
विनामउदाचतम्‌ । मदन्ति मदिस्तुतौ आगमानुशासनस्पातित्यलाजुमभावः व्यत्ययेनपरस्मै- 
पद्म॥ ३॥ 

३. हम पुत्र-पौज्नादि-रूप रज्जु कभी न कार्टे--ऐसी प्रार्थना करके 
शौर गितरों की तरह शक्तिशाली पुत्र आदि उत्पाबन करके उत्पावत- 
समर्थ यजमान इन्द्र और अग्नि की सुख-पुर्वक स्तुति करते .हैं। शत्रु- 
हिंसक इस्त्र और आग्नि स्तुति के पास उपस्थित रहते हैं । 


युवाभ्यांदेवीधिषणामदायेन्द्रांभीसोममुशतीसुनोति । 
ताव॑श्विनाभद्रहस्तासुपाणीआधावतंमधुनाएड्मप्स nen 
युवाभ्याम्‌ । देवी धिषणां । मदाय । इन्द्राम्री इति । सोस॑म्‌। 
उश॒ती । सुनोति । तौ । अश्विना । भद्रहृा । सुपाणी इति 
सुश्पाणी । आ। धावतम्‌। मधुना । पृङ्कम्‌ । अप्‌इसु॥ ४॥ 


हरामी युवाज्यांमदाययुवयोःहर्षाय देवीद्योतमानांडशतीयुवांकामयमानाधिषणा 
मख्ररुपावाक्तोमेसुनोविअभिषुणोवि मद्वा घिषणाअधिपवणचमं द्योतमानं वव्युवयोमदृका- 
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bd 
आवभिऑवस्िलभिषवावतस्याभिषवकपतवम्‌ अभ्विनाअश्व- 


प पाग हसवा 
तौयुवांआधाव्द शीममागच्छतम, आगत्यचअप्दुवकेबुवर्तमानेनमधुना माघारा शेन 
कंभस्मदीयंसोमंसंगोजयतम्‌ यद्ाअप्हुबसवीवरीपुमधुनामा ुर्बसंयोजयतम्‌ विश्किव्यत्पय॥। 
युवाश्याम षहती । उशवी बशकान्दौ अदादित्वाच्छपोड्क्‌ ग्रहिज्यादिनांसंग्सारणम्‌ 
उगितग्रेविडीए्‌ प्तम्‌ एचीसंपर्के रौधाविकः ठोरिथसस्वम भ्- 


सोरहोपः अनुखारपरसवर्णी नवाअचःपरस्मिनित्पठोपस्परथानिवत्तम्‌ नपदान्तेत्यादिनानि- 


॥४॥ र 
ज्र ४. इन्द्र और अग्नि, तुम्हारे लिए दीप्तिमती प्रार्थना की कामना 


करके तुम्हारे हर्ष के लिए सोमरस का अभिषव करते हें। तुम अश्व- 
सम्पन्न शोभन-बाहु-युक्‍्त भौर सुपाणि हो । तुम लोग शीघ्र आकर 
उदकस्य माधुरये-द्वारा हमारा सोम-रस संयुक्‍त करो । 
विश्ञागेतवस्त॑माशुश्रवदत्रत्ये । 
तावासद्यांव्िपियज्ञे अस्मिन्मच॑पणीमादयेथांसुतस्प॑ ॥५॥२.८॥ 
यवाम्‌ । इन्द्रामी इति । वहुंनः। बिषभागे । तुवःइतंमा । 
शुश्रव । टतरऽहत्यें । तौ । आश्सयं । बुहिषि । यज्ञे । अस्मिन्‌। 
प्र। चर्षणी इति । मादयेथाम्‌। सुतस्य॑॥ ५॥ २८॥ 
हेश बडुनोधनस्यविशागेस्तोठश्योदातृविभजनेतातर्येणवर्तमानोयुवां वृत्हत्येव्र- 
स्पाहरस्यहननेववस्तमा अविशयेनवठिनौपरवृद्धवमोवांश्व अश्रौषम हेचपैणी सवैस्यतृष्टा- 
रबिना शौयुवामस्मदीयेस्मिनयशेबर्हिषि वैद्यामास्तीर्णदर्शे आसद्ोपविश्य सवस्याभिपुव- 
ह्यंसोमस्यपानेनपमादयेथां परकषेणदशभवंतम्‌ । विभागे. भजसेवायास्‌ आवेषञ्‌ चोक 
धिण्ण्यवोरिगिकृलम, थाथादिनोतरपदान्तोदातत्वम्‌ । ववस्तमा तवइविबनाम दुपमतर्थी- 
आादेतस्मादाविशायनिकस्तमप्‌ यदवा तवविवै्र्थःसौतोधातुः तस्मादौणादिकःकवरिअतिप- 
हया हुपासदुगिविबिशके पू्वसपर्णदीषेलम्‌ । इतरह इतसततः 
भोगिनवकारान्वादेशश्य छदुततरपद्मळविस्वरत्वम्‌ ॥ ५॥ 
५. इन्त्र और अग्नि, स्तोताओं के बीच घन-विभाग में रत रहकर 


वृत्र-हनन में अतीव बल-प्रकाश किया था--यह सुना है । सर्व-दशि- 
हय, तुम लोग हमारे इस यज्ञ में कुश पर बेठकर तया अभिषुत सोम- 


पान करके हृष्ट बनो । 
रेखामस्यपरोईनिषभचपैगिक्यद्लेपायाज्या पि 
क्ष्य/पृतनाहवेष्वादेवोयातुंसवितासरतन्ति । 


१ 
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तामेवांसूक्तेषष्टी एचमाह- 
भचंषणिभ्यंःएतनाहवेषुभएंथिव्यारिंरिचाथेदिवश्च । 
भसिर्न्युभ्यःभगिरिभ्योमहित्वाभेन्दांभीविश्वासुवनात्यन्या॥ ६॥ 
प्र। चर्षणिऽभ्य॑ः। पृतनाऽहवेषु । प्र । पृथिव्याः । रिरिचाथे 
इति । दिवः । च । प्र । सिन्धुभ्यः । प्र । गिरिऽभ्यः । महिइत्वा । 
प्र । इन्द्राम्री इति । विश्वां । भुव॑ना । अति । अन्या ॥ ६॥ 


पृतनाहवेषु प्रतनाससड्ठामेपुरक्षणार्थझाहानेपुसत्यु हेईन्हाझीआगतवन्तीयुवांचर्षणिश्यः 
सर्वेक्योपिमनुष्येक््यः महित्वामहत्त्वनमरिरिचाथे अतिरिच्येथे सर्वांधिकौभवथइत्यर्थः अज्रोपसर्ग 
वशाद्धतुःस्वाभिधेयविपरीतमर्थमाचष्टे यथाप्रस्मरणंप्रस्थानमिति तथापृथिव्याःसर्वस्याभूमे- 
अप्ररिरिचाथे एवंदिवः दयुपश्वतितत्योपिसिन्थवःस्यन्दनशीलाःआपः गिरयःपर्वताः अपिच हेइन्वा- 
भी विश्वाभुवना सर्वाणिभूतजातानिअन्याउक्तव्यतिरिक्तानियानिसन्वि वान्यतीत्यपरिरिचा- 
थे अधिकौभवथः ॥ प्रतनाहवेषु पृतनासुहवः पृवनाहवः हरेजो भावेनुपसगस्पेत्यप्‌ संप्रसारणं- 
च व्यत्मयेनथाथादिस्वराभावेछदुचरपद्मछतिस्वरत्वम्‌। रिरिचाथे रिचिर्‌विरेचने छन्द्सि- 
इक्उङ्लिटइतिवतंमानेछिट्‌ मद्वा उट्येवबहुउंछन्द्सीविविकरणस्पश्छुः । महित्वा महपूणाया- 
म्‌ औणादिकइन्त्ययः वस्यभावोमहित्वम्‌ सुपाँसुठुगिविद्तीपायाडादेशः ॥ ६॥ 
६. युद्ध के समय बुलाने पर तुम लोग आकर अपने महत्त्व-द्वारा 
सारे मनुष्यों में बड़े बनो। पुथिवी, आकाश, नवी ओर पर्वत आदि 
की अपेक्षा बड़े बनो । इन्त्र और अग्नि, तुम अन्य सारे भुवर्नो की 


पे र 
त पूाकिएवपशीआधरतमिलेषापरोहारास्यानुवास्या सूत्रिवंच-आभरवशिक्षवंवञ्जबा- 
हुउज्ञावामिन्द्राम्रीआहुवध्याइवीवि । 

“ तामेतांसपमीप्रचमाह- 
आभरतंशिक्षतंवत्बाहूअस्मॉईन्दाभीअवतंशचीजिः । 
इमेनुतेरश्मयःसूर्यस्पयेशिं/सपित्वंपितरोन आसन्‌ ॥ ७॥ 

आ । भरतम्‌ । शिक्षतिम्‌। वज्जबाहू इति वज्जःवाहू । अस्मान्‌। 
इन्द्राभी इति । अवतम्‌ । शर्चीजिः । इमे । नु । ते । रस्मय; । 
सर्चस्य । येभिः । स॒ःपित्वम । पितर॑ः। नुः। आर्सन्‌ ॥ ७॥ 

> १०३, 


८१८ ऋक्संदिताभाष्ये [आ०७ ब०३५- 


हेबजबाह वजहस्ताविल्याप्ी आभरतं अस्मदर्थ धनमाहरतम्‌ आहत्यचशिक्षतै 
असंत शिक्षतिदीनकर्मा अपिचास्माननुषठवृद शचीभिः कर्मनांमेतव. आलीयैः क- 
मैशिरवत रक्षतं किज्चस्यालनइन्द्रस्प येमिरशितिः येरिभिनॉस्माकंगितर-ूर्वपुुपाः 
सपिलिसहपापव्यस्थान आसन! बझढोकमगच्छन्‌ आर्विरादिमागेंगहिजललोकमुपासकाग- 
च्छति तथाचश्रूयते-तेसिषमिसंभवस्यायिपोहरिरति । यदवा येभीरश्मिभिः सपिलसमवेत- 
लमध्यगच्छन्‌ तेरमयः इमेनुइदानीमस्माभिईश्यमानातएवखळु सूर्यस्य सूर्पालनइन्दरस्प 
येरपमयस्तएवाम्ेरपे तथाचशरूयंते-अग्रिंवावादित्यःसायं्रविशतितस्माद भिटूरानकतंदहशे- 
इरि । तस्मात्सर्यरमीनां स्तवनेन इन्द्रास्योरुभयोरपिस्तुविःसिद्धा ॥ भरतम. हम्रो 
विभलम्‌ । रक्षतम्‌ शिक्षविद्योपादाने अदुपदेशाहसार्वधातुका नुदाचतेशपःपित्वादनुदाचतवम, 
धातुस्वरःशिष्यते तिङमरलानिषाताशावः । सपित्म्‌ आपुन्याशे अस्मात्सशब्दोपपदाद 
छृत्यार्थे ववैंकेनितित्वनप्त्ययः पृषोदरादित्वाञ्चातो:पिभावः यद्वा पपसमवाये इन्सर्वधातु्य- 
इतीन, संपेर्भावःसपितम.। आसन, असगविदीष्यादानेषु उङि आडागमउदाचः यद्दत्तानि- 


त्यमितिनिषाताभावः॥ ७ ॥ 
by ७. वज्ञ-हस्त इन्द्र और अग्नि, धन ले आओ, हमें दो और कार्य- 


द्वारा हमारी रक्षा करो । सूर्ये की जिन रद्मियों के हारा हमारे पूर्व 
* पुरुष इकट्ठे हुए थे, बे ये ही हे! हे 
पुरन्दराशिक्षतंवचइस्तास्माँइन्द्राभ्ी अवतंभरेषु । 
तूननोंमितरोवरुणोमामहन्तामदितिः सिन्धु इथिबीउतद्यौ।<॥२९॥ 
पुर॑म॒६दरा । शिक्षतम्‌ । वज्नःहसा । अस्मान्‌ । इन्द्राभी इतिं। 
अवतम्‌ । भरेषु । तत्‌ । नः । मित्रः । वरुणः । ममहन्ताम्‌। 
अदितिः । सिन्धुः । एथिवी । उत । यौः॥ < ॥ २९॥ 
हेवजहस्ता हस्तेनगृहीववज्नौ पुरन्दरा अझुरपुराणांदारयिवाराकिन्रा्नी यिक्षतम्‌ अ- 
स्मदुपेक्षितंधनं प्रयच्छतं अपिच भरेपुसंग्रामेपु अस्मानवतंक्षतं यदृनेनसक्तेन प्राथिवं व 
दस्मदीयंमितराव्योममहन्ता {जयन्तु ॥ पुरन्द्रा पूःसर्वयोदांरिसहोरिविखचू वाचंयमपुरंदरी- 
ˆ चेतिनिपातनादम स॒पांमुलगिविविभक्तेराकारः ॥ ८ ॥ 
८. वज्हस्त ' पुरन्दर इन्द्र और अग्नि, हमें घनदान करो। 
, लडाई में हमें बचाओ। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और 
आकाश हमारी यह प्रार्थना पूजित करें। 
र _22._____। एदिपयमत्यसामेएकॉनागोवर् ॥ इतिप्रथमस्पसप्रमेएकोनबिंशोवर्गः ॥२९॥ 
का छांदोग्योपनिषदि. ।. . २तै० त्रा २. १. २, 
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.वर्॑मइविनवर्चपअमंसक्तम कुतास्पार्पक्रभुदेवताकम्‌ पञ्चमीनवम्पौनिषटुभौ शिष्टा:सप- 
जगत्पः तथाचानुक्रान्तम--तवंनवार्भवन्तुपश्वम्यन्तयेनिष्टशोइवि । अभिएवषलहस्यचतुर्थेह- 
निवैश्वंदेवशल्लेद्द्माभवनिविद्धानम, सूतरितंचद्वीयस्पेदिखण्डे-ततमेअपइतिवैश्वदेवमिति । 

तत्रमथमाम्रचमाह- 


ततंमेअप॒स्तदुंतासतेपुनःादिं्ठाधीतिरचथांयशस्पते । 
अर्यसंमुद्रइहविश्वदेव्य:सवाहांछ्तस्यसमुतृप्णुतकभवः ॥ १॥ 


तुतम्‌। मे । अप॑ः । तत्‌ । कम्‌ इति । तायते । पुनरिति । स्वादिष्ठा । , 
धीतिः | उचथाय । शस्यते । अयम्‌ । समुद्र: । इह्‌ । विश्वशदेब्यः । 
स्वाहांऽकतस्य । सम्‌ । कम्‌ इति । तृप्णुत । ऋभवः १॥ 
हकर मेमपाअपः अभ्मिशेमादिरुपंकर्म ततंविस्तारितं बहुशःपूर्वमनृष्ठिवम.तदुवदेव 
पुनस्वायते विस्वार्यवे अनुष्टी यतइत्यथः ततरस्वादिष्ठास्वादुतमा अतिशयेनप्रीतिकरीधीतिः स्तु- 
विश्व उचथायस्तुत्माय शस्यतेपठ्यवे अपिचइहास्मिन्यागेसमु्रः समुन्दनशीछो यंसोमरस: विः 
श्वदेब्यः सवेग्योदेवेश्यःपयोधोयथाभवविवथासंपादितः तस्यस्वाहाळवस्पस्वाहाकारेणामौप्- 
क्षिधस्पसोमस्पपानेनसमुतृप्णुव सम्यगेवतृमाभवत ॥ ततम.तनुविस्तारे निष्ठयांयस्यविभाषेती- 
दतिषेधः अनुदाततोपदेशेत्यादिनानुनासिकठोप:॥ अपः आपुब्याधी आप:कर्मीख्यायांह- 
घातोहस्वश्च । तायते तनोतेयंकीत्यात्वम्‌ । स्वादिष्ठा स्वादुशब्दादा- 
विशायनिकइछन्‌ टेरिविटिलोपः। उचथाय वचपरिभाषणे औषणादिकः अथक्मत्ययः वचि- 
स्वपीत्यादिनासंप्रसारणम्‌ । समुद्र: उन्दीकिदने स्फायितञ्ीत्यादिनारक्‌ अनिदिवामिविनठो- 
वः विश्वृदेव्यः देवाहोभागोदेव्यः छन्दसिचेतियः विश्वेसरवेदेव्यायस्मिदसोमे बहुनीही- 
विश्वंसंज्ञायामिविव्यत्ययेनासंज्ञायामपिपूर्वपदान्तोदाततत्वम्‌ । स्वाहाळतस्य स्वाहाशब्दस्परया- 
। तृप्णुत ठृपमीणने स्वादिश्यःभुः 


क्रशवइत्यनेनसंहितायाम्रत्यकइविमछुतिभाव: ६ ॥ १ ॥ 
१. ऋभुगण, पहले मने बार-बार यज्ञानुष्ठान किया हे; इस समय 


फिर करता हूँ एवं उसमें तुम्हारी प्रशसा के लिए अत्यन्त मधुर स्तोत्र 
पढ़ा जाता है। यहां सारे देवों के लिए यह सोम-रस प्रस्तुत हुआ है। 
सवाहा शब्द के उच्चारण के साथ, अग्नि में उस रस के अपित होने पर, 
उसे पान कर तृप्त बनो। 


आझोगयंप्रयदिच्छन्तऐेतनापांकाःपाझोममकेचिंदापर्यः । 
सौधन्चनासक्चरितस्पभूमनागंच्छतसकितुाँगुपोय॒हम्‌ ॥२॥ 


<२ ऋकसंदहिताभाष्पे [अ०७ब०३७ 


आआ्भोगयंम्‌ । प्र । यत्‌ । इच्छन्तः । ऐतंन । अपांकाः । प्राञ्चः। 
मर्म । के । चित्‌ । आपयः । सौधन्वनासः । चरितस्य॑ । भूमनां । 


अग॑च्छत । सवितुः । दाशुषः । एहम ॥ २ ॥ 


हेझभवः अपाकाः परिपक्कज्ञानाः प्राश्वभूर्वकाठीनाममआपयः प्रापयिवारोमदीया- 
ज्ञावयःकेचित, एवंभूतायेकेचनयूयंआभोगयंउपशोग्यंसोमं इच्छन्तः यद्यदाभैतन तपथ्रितृमर- 
णयंगतवनतः कभवोहिसुधन्वनआक्रिसस्यपुखाः तदुकयास्केन-कभुर्विवावाजइविसुधन्वन- 
आह्रिरसस्पत्रयःुतराबभूवुरिवि । कुत्सोप्याक्रिरसः अतस्वेनमदीयाज्ञातयइत्युक्तम्‌ हेसोघन्वनास: 
सधन्वनभुत्राः तदानींचरितस्यसमुपार्थितस्यतपसः भूमनाभूज्ञाबहुल्वेनदाशुषः हवींपिदत्तवंतः 
तपसाउन्धसोमाःसन्तः छतपा- 
नायूयंगतवन्त: यद्वा दाशुषः पातःसवनादिष्वस्यादिभिरपसारितिश्यक्रभुश्यः सोमपानंद्तव- 
वः सविवुरगेहंनिवासस्थानं तृतीयसवनाख्यंझगच्छतपाप्ताः एतत्सवेमाभवंशंसतीत्यादविस्प- 
छमान्नावम ॥ आजोगयम्‌ आसमन्तात्‌ भोंगआभोगः वद्ह॑आभोगयः छन्द्सिचेतियः यस्मेति 
छोपाशावस्छान्द्सः व्यत्पयेनप्रत्ययातूर्वस्योदात्त्वम.यद्दा आइपूर्वा ुजेरोणािक;कर्मणिइम- 
त्ययः कुत्वंच अमिव्यत्ययेनगुणः । ऐतन इणूगतौ ठडिमध्यमबहुवचनस्यथस्यतादेशः तपनः 
हनथनासेवितस्यतनवादेशः आडागमोवृद्धि् | आपयः आमोतिरोणादिकडपत्यय: | भूमना 
बहुशब्दाव्यृथ्वादिलक्षणइमनिच्‌ बहोरिवीकारलोपोबहो भूभावश्र संज्ञापूर्वकस्यविघेरनित्यत्वा- 


दलोपाशाव:॥ २.॥ 02 
२. ऋमुगण, तुम मेरै जाति-श्राता हो। जिन्न समय तुम लोगों 


का शान अपरिपक्य था, उस पूर्वतन समय में तुम लोगों ने उपभोग्य 
सोमरस की इच्छा की थी। हे सुधन्वा के पुत्र, उस समय अपने कर्म 
या तपस्या के महृत्त्व-द्वारा तुम लोग हविर्दानशील सविता के घर 


आये थे। पाऊण 


तत्संविताबोंगृतत्वमासुवदर्गोह्यंयच्छवर्यन्तरेत॑न । 


_त्यंचिंचमसमसृरस्पभक्ष॑णमेकंसन्त॑मकुणुताचतुवयम्‌ ॥ ३॥ 
. तत्‌ । सविता । वः । अमृतषत्वम्‌ । आ । असुवत्‌ । अगोंतम्‌। 
यत्‌ । श्रवयन्तः । ऐत॑न । त्यम्‌ । चित्‌ । चमसम्‌ । अर्सुरस्य । 
_ भक्षणम्‌ । एकंम्‌। सन्त॑म्‌ । अकृणुत । चर्तु:ईवयम्‌ ॥ ३॥ 
१ नि ११,१६.। २ ऐड ज्ञाः ३. ३०. । 
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हेकभवः तवहदानींतवितास॒वस्यमेरकोदेवोवोयुष्माकंअएततंदेवतवंआयुबद -आभिमु- 
रूपेनमेरितवान द्त्तवानित्पर्थः यद्यदायूयंअगोझंगूहितुमशक्यं सर्वैदेश्यमानंसवितारंअवयन्तः 
अपेक्षितेसोमपानविज्ञापयन्त:सन्तः ऐवनआगच्छव तदानीमिविपूर्वेणान्वयः यस्मायूयदेवैराजा* 
पिवाःसन्तः असुरस्यत्वष्ठुः संबन्धिन॑तेननिर्मितमित्यर्थ:भक्षणंसोमप्रानसाधन त्यंवंचमसंएकं 
चिदझसहायमेवसन्तंचतुरवयंचतुब्यूहेअरुणुवळतवन्तः सष्ट्यादौलष्टाङतंचमसंहोत्चमसादि- 
मुर्यचमसचतृष्टयरूपेणकजञवःछतवन्वइत्यर्थः ॥ असुवत्‌ प्पेरणे तौदादिक: । शरवयन्तः श्रु- 
अवणे छान्द्सोबृद्धथमावः । ऐतन 
भक्षणम्‌ करणेल्युट्‌ । अरुणुत रुविहिंसाकरणयोश्च उङ्मिध्यमबहुवचने घिन्विकण्ब्पोरबे- 
त्युमत्ययः । चतुर्वयम्‌ वयाअवयवाः चत्वारःअवयवायस्यसतथोक्त: ॥ ३ ॥ 

३. जिम समय तुम लोग प्रकाशमान सविता को अपने सोम-पान 
की इच्छा बता आये थे तया त्वष्टा के बनाये उस एक सोम-पात्र के चार 
दुफड़े किये थे, उस समय सविता ने तुम्हें अमरता प्रदान की थी। 

चतुर्थप्रचमाह- 
बिट्टीशमींतरणितेनंवाघतोमर्तासःसन्तो अमृतत्वर्मानशु: । 
सोघन्वनाकभवःसूरंचससःसंवत्सरेसमंएच्यन्तभी तिमिं: ॥ ४ ॥ 


विष्ठी । शमीं । त्रणिश्त्वेनं । वाधतः। मतीसः । सन्त: । अमुतऽत्वब्‌। 
अनशुः। सौधन्व॒नाः । ऋभव॑ः। सूर॑चक्षसः । संवत्सरे । सम्‌ । 
अषुच्यन्त । धीतिशभिः॥ ४॥ 


वाघतः ऋलिङनागेतद्‌ अजचसामध्यांचद्दन्वोडक्ष्यन्ते ऋतिग्भिर्पेताकभवः शमी करमे- 
नामैतत्‌ यागदानादीनिकर्माणि अन्यान्यपि एकंचमसंचतुरःरुणोतनेत्यादिनरवैहक्तानिरूमा- 
णिवरणिलेन तरणिरितिकषिनाम क्षिपलेनशैध्येण विष्ठीयद्यप्पेतत्कमंनाम तथाप्पत्रक्रियापर 
ब्याप्यरलेत्यर्थ: एवंकर्माणिकृत्वामतांसोमनुष्याअपिसन्तः अमतत्वदेवत्वंआनशुः आनशिरे 
हंतैःकम भिरभिर देवलंमाप्यचसोधन्वना: सुधन्वनःपुताः सरचक्षसंःसयेसमानपकाशाः सर्य- 
सद्ृशेज्ञानावा वेक्रभवः संवत्सरेसंवत्सरावयवभूतेवसन्वादिकाठे अनुष्ठेय्धीविभिरभिष्ठोमादिक- 
मजः समपृच्यन्त संयुक्ताअभवन,हविभञागाह बभूवुरित्यर्थः अजनिरुक्तम-छत्वाकर्माणिक्षि 
प्रलेनवोह्हारोमेाविनोवामर्तासःसन्वोअग्तत्वमानशिरेसौधन्वनाकभवःस्ररूपानावस्रपज्ञा- 


१ ऋ० सं० २. ३. ४,। 


ड२३ ऋकसंहिताभाष्पे.. [आ०७ ब०३१ 


हि! ॥| दि पप्या लाल्यादयशेवित्कामत्ययस्परंकारान्तादेशः | शमी सुपांगुदुगि- 
विशसोडुक्‌ । आनशुः अशा व्यत्ययेनपरस्मैपदम अश्षोतेथेत्यश्यासादुत्तरपदुस्यनुदागमः 
अपृच्यन्व पूचीसंपर्क कर्मणिटडू ॥ ४ ॥ 

४. ऋणुजों ने घ्न कर्मानुष्ठान किया था एवं ऋत्विकों के साथ 
मिले थे; इसलिए मनुष्य होकर भी अमरत्व प्राप्त किया था। उस 
समय सुबग्वा के पुत्र ऋभु लोग सूर्य की तरह दीप्तिमान्‌ होकर, सांव- 
घ्सरिक यशो में, हब्याधिकारी हुए। 

क्षेत्रेमिवविममुस्तेजनेनँएकपात्रेम भवोजेइमानम्‌ । 

उपस्तुताउप्मनारधमाना अर्मत्येपुश्रवंइ च्छमौनाः॥ ५ ॥ ३० ॥ 


कषेत्रम्‌ । इव। वि। ममुः। तेजनेन । एकस । पात्रैम्‌। क भव: । जेहंमानग। 
उप॑ऽसुताः । उपशमम्‌ । नाध॑मानाः । अमंत्येषु । शरव॑ः। 
इच्छमांनाः॥ ५॥ २० ॥ 


उपस्तुवाःसमीपस्थैक्पिजि:सतुताःक्भवः जेहमानंहोमक्रियांप्रतिपरयतमानंएकमरहायं 
पातरपानसाधनंलषटरानिर्मितंचमसं मानदण्डेनक्षेत्रमिवशूमिमिवतेजनेनतीक्ष्णनशस्तरेणचमसच- 
तृष्टयरूपेणकर्तुविममुः विशेषेणमानंकतवन्तः किमिच्छन्तम्‌ उपमंसर्वेषामुपमानभूतं प्रशस्वंसोम- 
. उक्षणमजं नाधमानाः याचमानाः एवदेवविदरणोवि अमत्येबुमरणरहितेषुदेवेषुमध्ये श्रवो- 
हविर्लक्षणमनंइच्छमाना: इच्छन्तोदेतैःसहसोमपानंकामयमानाः तहाभायचतुर श्रमसानअका- 
बुरित्पर्थः ॥ ममुः माझ्मानेशब्देच व्यत्ययेनपरस्मैपद्म । वेजनेन अणोप्रगृद्नस्पानुनासिक- 
इृत्पनवसानेव्यत्ययेनाकारस्यानुनासिक्यम. ईषाअक्षादिलात्रङतिभावः । जेहमानम्‌ वेहणेह- 
बाहपयले भौवादिकः अनुदात्तेत्वादालनेपद्म्‌ । उपस्तुताः गतिरनन्तरइतिगतेःपरतिस्तरतम 

. उपमम्‌ माहूमाने आतश्रोपसर्गइविकप्रत्ययः । इच्छमानाः व्यत्ययेनात्मनेपद्म्‌ ॥ ५ ॥ 

५. ऋभुगण ने पाईर्व-वंत्तियों के स्वुति-पात्र होकर उत्कृष्ट सोम- 
रस की आकांक्षा करके, और देवरं में हृद्य फी कामना करके उसी प्रकार 
तोक्ष्ण अस्त्र-द्वारा एक यज्ञ-पात्र को चार भागों में विभक्त किया 
था, जिस प्रकार मान-दण्ड लेकर खेत मापा जाता है । 
` आम॑नीषामन्तरिसस्पनभ्य॑:खुचेवंघृतंजुह॒वामविद्यनां । 

तरणित्वायेपितुस्स्यसश्विरछसवोवाजंमरुद्दन्दिवोरजः ॥ ६॥ 


१ नि०११. १६.। 
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आ । मनीषाम्‌ । अन्तरिक्षस्य । नृईभ्यः । खुचाःईव । घृतम्‌ । 
जुहवाम । विद्यनां । तरणिश्त्वा | ये । पितुः। अस्य । सख्िरे। 
ऋभवः । वा्जम्‌ । अरुहन्‌ | दिवः । रजंः ॥ ६॥ 


अन्तरिक्षस्यअन्तरिक्षटोकस्यमध्यमस्थानस्यसंवन्धित्योनृक्यः यज्ञस्पनेतृत््यः कभु- 
ज्यः करभवोहियज्ञस्यनेवारः तेनहिंदेवलंपराप्ताः यदवा अन्तरिक्षस्पठोकस्यनेतृत्त्यः मध्यमेस्था- 
नेहेवेपट्यन्ते वाइशेश्यः सुचेव यथालुचाजुद्वापू्वक्षरणशीउाज्योपेवंहविः आजुहवाम मर्यादा 
यामाकारः यथाशाख॒ंप्रयच्छाम एवमेवमनीपांस्तृतिंविद्नावेद्नेनज्ञानेनकुर्मश्‍तिशेषः अपिच 
येकशवः पितु सर्वस्यजगतः पालकस्पास्पसर्यस्यतरणित्वा तरणित्वानिवरणकौशठानिसभि- 
रेसर्यरम्मिभूताःसन्तःपापुः तदुक्तम्‌-आदित्परश्मयोप्युभवउच्यन्तेइतिँ। रवः दिवोरजःरजः 
शब्दोछोकवाची द्योतमानस्पस्वर्गाख्यस्यठोकस्यसंबन्विनंवाजंसोमठक्षणमनंअरुहून_ याग- 
दानादिभिःकमेशिः अन्यै्वेदोकेश्वमसचृष्टयकरणारिकेःमामुवन ॥ सुचाइव सावेकाचइति- 
विभकेरुदाचत्वम । जुहवाम हुदानाद्नयोः लोटिआइत्तमस्यपिच्चेतिआडागमः | विद्यना वि- 
दज्ञाने औणादिकोमनिः नसंयोगादुमन्तावहृत्यछोपाभावः । तरणित्वा वृष्वनवरणयोः अर्िसुध- 
घृघम्यश्यविवृष्त्योनिरितिक्ेरिनिपत्ययः तस्पभावस्वरणिलम्‌ शेश्छन्दसिबहुमितिशेरछोप:। 
सबिरे गुखुषस्जगतावित्यत्रसञ्चिगष्येकेपठन्ति ब्पत्पयेनालनेपद्म. दिर्वचनप्रकरणे छन्द्सि- 
बेविवक्तव्यमितिवचनाद दिवंचनाभावः इरेचशित्त्वादन्तोदातत्वम्‌ यद्दत्ताजित्यमिपिनिघाते- 
प्रविषेधः। अरुहन रुहबीजजन्मनिपादुभाविच डि छमटरुहियश्छन्द्सी विजेरङादेश; । दिवा; 
उडिद्मित्यादिनाविभकेरुदात्तत्वम.।रजः रञ्जरागे रजन्त्यस्मिन्नितिरणोलोकः वदुक्तम-छोका- 
रजोस्पुच्यन्वईति । औणादिकोधिकरणेसुन्‌ रजकरजनरजस्सूपसंख्यानमिविनलोपः साद 
गितिषषृ्ाइक्‌ ॥ ६॥ 

छू हम अन्तरिक्ष के नेता ऋभुं को पात्र-स्थित घृत अपित 
करते एवं ज्ञान-द्वारा स्तुति करते हैं। ऋभुओं ने एक सूर्य की तरह 
क्षिप्र-कारितां और दिव्य लोक का यज्ञाप्ष प्राप्त किया था। 


सप्मीएचमाह- 


ऋभुनइन्द्रशव॑सानवीयाचभुवाजेमिवेसुमिवंसुददिः ॥ 
युष्माकैदेवा अवसाइनिभियेडै भितिधिमपृतसुतीरसुन्वताम्‌ ॥ ७ ॥ 


१ नि० ११.१६। ३नि०४,१९.। 


८१४ कक्साहेताभाष्ये ([अ०७६०३१ 


ऋणु:। नः । इन्द्रः। शवसा । नवींयान्‌ । ऋणुः । वाजेभिः वसुभिः । 
बहु: । ददिः । युष्मार्कम्‌ । देवाः । अव॑सा । अहनि । प्रिये । अजि । 
तिष्ठेस । पृत्सुतीः । असुन्वताम्‌ ॥ ७॥ 


ऋभुविश्वावाजइतित्रयःझुधन्वन/पुतराः तत्रशवसाबलेननवीयाननवतरः पशस्ततर:जशु- 
नोयाकंइजभरमेग्वरः अस्माकंरकषकतयर्थ: यददेन्यरवप्सझादुरुभाती वि नैरुकब्युलत्तयाकभु- 
रिंगिखूयते अपिच वाणेभिः वाजे;अस्मायंदातव्येरजेःवसुभिःनिवासहेतुभिः धनेथकुई- 
झरस्माकंनिवासयिता अतएवददिःेषामजानांधनानांचदाताभवतु प्रोधं्चभत्युक्षकत: हेदेवाः 
दानाविगुणयुक्ता/कुपशतयः युष्माकंसंबन्थिनाअवसारक्षणेनयुक्तेमियेअस्माकमनुकूठेअह- 
निदिवसेवर्वमानावयं असुन्वतांसुन्वदयजमानविरो घिनांशतूणा पत्सुतीःसेर्न:अभिविष्ठेम॥ नवी- 
यान नवशब्दादाविशायनिकईयसुन, । वाजेभिः बहुळंछन्द्सीतिभिसऐसभावः। वसु वसनिवासे 
अस्मादन्तरावितण्यर्धादशसस्लिहीत्यादिनाउभत्पयः निदित्यनुबृचेरादुदातत्वम्‌। ददिः इुदा- 
जूदुने आदेगमहवइतिकिमत्ययः ठिहूवद्धावातद्विभांवादि आवोलोपइटिचेत्याकारठोप:॥ ७ ॥ 
७. नव-बंलशाली ऋभु लोग हमारे रक्षक हैं। अन्न और वास- 
गृह के दातां ऋभु लोग हमारे मिवास-हेतु हैं; इसलिए ऋमुगण हमें 
वरदान दें । ऋभु आदि वेववृन्द, हम लोग तुम्हारी रक्षा प्राप्त कर, 
अनुकूल दिन में, अभिषव-विहीन शत्रुओं की सेना को परास्त करें। 
निश्चर्मणष्छभवोगाम॑पिंशतसंव्॒सेनां्जतामातरंपुन॑ः । 
सौधन्वनासःखपस्ययांनरोजिवीयुवांनापितरारुणोतन ॥ ८॥ 


निः। चर्मणः । ऋभवः । गाम्‌ । अपिंशत । सम्‌ ।व॒त्सेने। अरूजत । 
मातरम । पुनरिति । सौध॑न्वनासः। सु&अप॒स्ययां । नरः। जित्री इति। 
युबांना । पितरां । अरूणोतन ॥ ८ ॥ 

_ पुराकस्मचिदपे्षनुईवा सङ्गपिततसयधेनवेतवभूु्वाव कभवस्तत्सददशीमन्या 
भुला तदीयेनचर्मणासंवीय तेनवत्सेनसमयोजयनिति अयमर्थ॑धूवर्घिनपतिपादते हेः 
यूयं चर्मण:चर्मणात्वचा दृतीयाथेपष्ठी गधिनुनिरपिंशत निःशेषेणाम्झिषटांसंयुकतामकुरुत तन” 
्ञरंमावरंतांगांपुनरवत्सेनसमसजत संम्लिष्टामकुरुत समगर्मयंतेवियावव आपिच हेसौधन्वनासः 
झुधन्वन/आक्विर्स्यपुत्रा। नरोयशस्यनेतारझभवः स्वपस्ययाशोभनकर्मेच्छया यागदानाद्या” 


१ निश ११. १५. 
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चरणेनेतियावद जित्रीजीणौँदरदौ पितरा मातापितरो युवानापृनयौवनोपेतौ अछुणोदन यूयम- 
छढूम्‌॥ अपिंशव पिशअवयवे तोदादिकः रोमुचादीनामितिनुम्‌ । सौधन्वनासः सुधन्वनः पु- 
जाः सौधन्वनाः अन्नितिप्रङतिभावः आजसेरसुक्‌ आमद्रितस्यचेत्याययुदात्तत्वम । स्वपस्प- 
या शोभनमपःस्वपः तदिच्छास्वपस्या सुपआत्मनःक्यच्‌ अपत्ययादितिज्ञावेअकारपत्ययः । 
निवी जूषूवगोहानी जूशृतजागभ्य:किन्‌ कवइद्धातोरितीत्वम्‌ रेफवकारयो:स्थानविपर्य- 
यः बहुवचनाददठिचेविदीर्षाभावः नित्त्वादाद्युदातत्वम्‌। युवाना सपांसुलुगिविविभक्तेराका- 
रः। पितरा पिवाचमावाचपितरौ पितामाजेतिपिताशिष्यते पूर्वद्विभकेराकारः । अळणोतन 
छविहिंसाकरणयोश्र इदित्त्वानुम्‌ धिन्विरण्ब्योरचेत्युप्र्ययः तत्सनियोगेनवकारस्यचाकारः 
अवोठोपेसविवस्यस्थानिवद्धावाङघुपधगुणाभावः उ&्ृभ्यमवहुवचनस्यतशृब्दस्यतप्तनप्नथना- 
औेविवनबादेशः तस्यपित्त्वेनकित्त्वाभावादुणः ॥ ८ ॥ 

८. ऋभुगण, तुमने चमड़े से गौ को आच्छादित किया था और 
उस गो के साथ बछडे फा फिर योग कर विया था। सुधन्वा के पुत्र 
और यज्ञ के नेता शोभन कर्म-ह्वारा तुमने वृद्ध माता-पिता फो फिर 
युवा कर दिया था । 

नवमीपृचमाहू- 


बाजेभिर्नौवाजंसाताव विड्यूभुमॉईन्दरचित्रमादर्षिराधः । 
तन्नोंमित्रोवईणोमामहन्तामदितिःसिन्धुं/एथिवीउतद्यो ॥ ९॥३१॥ 


वाजेभिः । नः | वाजसातौ । अविड़ि । ऋषुध्मान्‌ । इन्द्र । चित्रम्‌। 
आ | दर्षि । राध॑ः । तत्‌ | नः । । मित्रः । वर्णः । ममहन्ताम्‌ । 
आदितिः। सिन्धुः । पृथिवी । उत | यौः॥ ९॥ ३१ ॥ 


देइ कशुमानक्भुषिश्वावाजइतित्रयोप्यूभुशब्देनोपचारादनोच्यन्ते तैरयु्तस्वंवाणसा- 
वाजेभिरनैरविड्रिस्मानत्यामुहि यद्वा वाजसातावि- 

विसुङ्गामनाम वाजसातौसंग्रामे वाजेमिवेंजनयुकैर-्वैः अविडिअस्मानरक्ष अपिच चित्रंचाय- 
अस्मभ्यंदातुमाद्रियस्व तृतीयसवनेक्रभुभिःसहेन्दुस्यावस्थानात प्रस- 

झदवेजस्तुविः यदेतदस्माभिःाथितं अस्मदीयंततमिज्ादयोममहन्तापूजयन्तु ॥ वाजसा- 
हो वनषणसंभक्त भावेकिन_जनसनखनांसनझलोरित्यात्वम्‌ वाजानां साविर्यस्मिन, बहुनी- 


होप्वपदमळविस्वरलम.। अविदु वुवा ठोटोहिः बहुउछन्द्सीविशपोइक्‌ हस्यो 
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हुलजश्ले छन्दस्यपिदयवेइतिदशिमहणाव ठेट्यडागमः यदवा भववेठेटि सित्दुठंठेरीवि- 
बहुठवचनादविकरणःसिप्‌ तस्याधधातुकलादिट आदेशपत्यययोरितिषत्वम्‌ घित्वादिपूर्ववत्‌। 
कधुमान, हरनुह्पागतुबिदिमदुपउदाततम्‌ । दर्षि दङ्आदरे छोटि व्यत्ययेनपरसमैपद्म्‌ इ- 
हुउंछन्द्सीविविकरणस्म्क्‌ ॥ ९ ॥ 

९. इद्ध, ऋभुओं फे/साथ मिलकर अप्न-वान के समय हमें अन्न- 
दान करते हो--विचित्र धन-दान करते हो। भित्र, वरुण, अदिति, 
सितु, पृषिवी और आकाश हमारे उस घन को पूजित करें। 

॥ इविपथमस्यसप्रमेएकनिशोवर्ग: ॥ ३१ ॥ 
वक्षनिविषश्चर्चपष्॑ंसक्तम्‌ कृत्सस्यार्पमार्भवम्‌ पश्चमीबिष्टुप्‌ शिष्अतसोजगत्पः त- 
थाचानुकान्तम-तक्षन्पञ्चान्त्यातरिएुप्‌ । अभिष्टोमेवैश्वदेवशस्ेहदृंसकमा्वंनिविद्धानम्‌ सू- 
'शिवंच-वक्षत्रथमयंवेन थोद्यत्पृश्षिगभोइति । 


तत्रपथमाग्रचमाह- 


तक्षन्र्थसुरतंविद्नाप॑सस्तक्षन्हरीइन्द्रवाहारष॑ण्बसू । 
तलन्पित म्यासचवोपुवद्दयस्तकषन्वत्सार्यमातरसचाभुवंम्‌ ॥ १ ॥ 


तक्ष॑न्‌ सथ॑म्‌। सुध्टतम्‌ । विडानाईअंपसः । तक्षन्‌ । हरी इति। 
इन्द्रध्वाहां | दष॑ण्वसू इति टर्षणू वसू । तक्षन्‌ । पितृ&भ्यांग्‌ । 
ऋषव॑:। युर्वतू । वर्यः | तक्षंन्‌ | वत्सार्य । मातरंम्‌ । सुचाऽशुर्वम्‌ ॥१॥ 


विझनापसः उत्ठषटेन्ञानेननिष्पायकमाणोठाभवक्कमाणोवाक्ेभवः रथंअश्विभोरारी- 

हणार्थ इतं शोभनवर्तन सुचक्रंवातक्षरअकुर्वन तथाइन्दुवाहाइन्युस्य वाहनभूतौ हरीहरण- 
शी एवताशकावश्थौ तक्षन्छतवन्त: कीदशो बृषण्वस्‌ सेचनसमर्थेनदढतरेणधनेनबठेनवांगु- 

क अपिचपितृज्यां ख्कीयाग्या मातापिठृज्यांबदाश्यांमुवद्यौवनोपेतंवयः आयु: ऋभव 
'छतवन्तः वथावत्सायमातरंगां सचाभुवंसहभुवंसहवर्तमानातक्षजकुर्वन॥ तक्षन तक्षत” 
उछि बहुरंछत्स्यमाङ्योगपीत्डघावः। सुबृतं शोभनंवर्ततइविसुबरद तुन किप्चेवि 
क्रिए।विद्यनापतत: विदृज्ञाने अन्पेष्योपिइश्यन्तदतिदशिधरहणाद भाषेमनिन सज्ञापरकस्प पिषे- 
रनित्यलादुणाजाव:. बहुउवचनादिभक्षयहुक परादिश्छन्द्सीविस्वरः यद्वा विदुछाने औणा- 

.. दिको ततः पामादिउकषणोनमत्पयः विद्यन॑ ठाभवदप:कर्मयेषाम्‌ बहुनीहपू्वपदमछ- 
विसरलम आंद । इज्वाहा इन बहातीताहे बहतः 
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अवउपधायाइविवृद्धिः सुपांसुदुगिविविभक्तेराकार; । वृषण्वसू वृषसेचने कनिन्युद्रपितक्षी- 
त्यादिनाकनिन, नित्तादाद्युदाचलम्‌ वृषण्वस्वस्वयोरुपसंख्यानमितिवसुशब्देउत्तरपदेवृषणू- 
आवः बहुबीहोपूर्वपदमकुविस्वरत्वम्‌ । युवत, अतरयुवनशुब्द: सामथ्योतदृत्तिनिमिचंयुवत्वमातर- 
माचष्टे तद्स्मिजस्तीवियुबद छान्द्सोवणेछोपः॥ १ ॥ 

, १. उत्तम-ज्ञानक्षाली और शिल्पी ऋभुओं ने अश्विवनीकुमारों के 
लिए सुनिमित रय प्रस्तुत किया था और इन्त्र के वाहक हरि नाम के बलवान्‌ 
दोनों घोड़ों को बनाया था। ऋभुओं ने अपने माता-पिता को यौवन 
और बछड़े को सहचरी गौ का दान किया या। 

आनोयज्ञाय॑तक्षतक्रभुमहयःऋलेदक्षायसुप्रजाव॑तीमिष॑म्‌ । 
यथाक्षर्यामसर्ववीरयाविशातन्नःशर्धायधासथास्िन्द्रियम्‌ ॥ २॥ 


त 


आ। न॒ः । यज्ञाय॑ । तक्षत । ऋशुः मत्‌। वर्यः । क्ले । दक्षाय । 
सुझप्रजावतीम्‌ । इष॑म्‌ । यथा । क्षयांम। सर्वशवीरया | विशा । तत्‌। 
नः । शर्धाय । धासथ । सु । इन्द्रियम्‌ ॥ २ ॥ 
हेकभवः नोस्माकंयश्ञायपञ्चार्थकभुमदउरुभासमानयुक्तेवयोहविउेक्षणमजेआतक्षत आ- 
| समन्तादउताद्यत एवदेवविनियते-कलेकरतबे अस्मदीयायकर्मणे दक्षायबठायच ददरथेुर्थी 
शोभनाभिः पुत्रपौत्रादिटक्षणाभिः प्रजाभियुंक्तामिषंजनंआवक्षतेवि- 
शेषः आपिचसर्वैवीरयासंवैवी रै; पुत्रादिभिरुपेदयाविशाप्जयासह मेथायेनमकारेणक्षयाम सु- 
खेननिवसाम तत्ताइशमिियं घननामैतद धनंनोस्मःभंशायवलार्थसुधासथ सुहुषत्त पयच्छ- 
तेतय्थः ॥ ऋभुमद उरुभावीत्निरुकव्युलत्त्याकरभुशब्दःम्रकाशमात्रवाची हस्वनुदृश्यांमतु- 


वितिमतुपउदात्तत्म्‌। कते :। क्षयाम 
क्षिनिवासगत्योः व्यत्ययेनशप्‌ । घासथ घाजोठेट्यडागमः सिब्ुङजेरीतिसिए अन्येषा- 


॥२॥ 
२. हमारे यज्ञ के लिए उज्ज्वल अन्न प्रस्तुत करो । हमारे यज्ञ 


शोर बल के लिए सन्तान-हेतु-भूत अन्न प्रस्तुत करो, जिससे हम सारी 
बौर सन्ततियों के साय आनन्द से रहें । हमारे बल के लिए ऐसा 
ही अन्न दो। 


आतंक्षतसातिमस्मम्यंससवःसातिस्थांयसातिमरवतिनरः । 
सातिनोजैत्रीसंमहेतविश्वहाजामिमर्जामिपतनासुसक्षणिम्‌॥२॥ 
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'आ । तक्षत । सातिम्‌ । अश्मभ्यम्‌ । कभवः । सातिम्‌। रथाय। 
सातिम्‌ । अर्वते । नरः । सातिम्‌ । नः । जैत्रीम्‌ । सम्‌ ।,महेत। 
विखहां । जामिम्‌ । अजांमिम्‌ । पूर्तनालु । सक्षाणिम्‌॥ ३ ॥ 


हेनरोपशस्पनेवारकभवः अस्मायमनुष्ठादक््यः सारतिसँभजनीयंधनंआवक्षत आसम- 
अलदीयायरषापरेहणगीठायपुवादमेरथैवताति संनीय 


न्तादकुरुत तथा वा तक्ष 
ह तथा अर्वतेअ्वायसापिततंतजनीपमनंधनंवाअभ्वयोग्यंआतक्षतेत्येव किञ्च विहा 
बेष्वहस्सुनोस्माकै जै्ीजयशीठांअपरिमितलेनस्ांविांसातिसंभणनीयंघमंसमहेत सर्वोज- 


नः सम्यक्यूजयतु वयंच एवनासुसंग्रामेषु णामिसहजातंअजामिंसहाजातंसहानुतननमशंधु- 
$ ॥ सातिं ञवियूतिणूतिसावीत्या- 
दिगाकिनउदात्ततम.। महेत महपूणायाम्‌। सक्षणि सहअभिभवे औणादिकःसनिमत्ययः 
रतकत्वष्लानि॥ ३॥ 

३. नेता ऋभुगण, हमारे लिए अन्न प्रस्तुत करो। हमारे रय 
के लिए घन तैयार करो। हमारे घोड़े के लिए अन्न प्रस्तुत करो। संसार 
हमारे जयशील घन की प्रतिबिन पूजा करे और हम संग्राम में, अपने जीच 
उत्पन्न या अनुत्पन्न, शत्रुओं को परास्त कर सकें। 

सुक्षणमिन्द्रमाईंबऊतयंक्तभून्वाजान्मरुत:सोगंपीतये । 

उामित्रावर्ुणानूनमण्विनातेनो हिन्वन्तुसातमेधियेज़िषे ॥४॥ 
ऋभु्णंम्‌। इन्द्र॑म्‌ । आ । हुवे । ऊतये । ऋभून्‌ । वार्जान्‌ । 
मरुतः । सोम॑पीतये । उज्ञा । मित्रावर॑णा । नूनम्‌ । अश्विनां। 
ते। नः । हिन्वन्तु । सातयें । धिये । जिषे ॥ ४॥ 
कशुक्षणं महागैतद महांतमिन्जमाइुवे आहयामि किमर्थम्‌ ऊतयेरक्षणार्थग, वयात 
वाजान्‌ कभुर्िश्वावाजइतित्रयःसुधन्वन/पृतराः तत्रमथमोत्तमवाचकशत्दाजयांमध्यमोपिठक््यवे 
ततः शब्दद्दयेनजरयोप्युच्यन्चे तदुकतंयास्केन-मथमोत्तमाश्यांबुवनिगमाजवन्तिनमध्यमेनेवि । 
एवंबिधानृभून्मरुत्ष सोमपीतयेसोमपानायआह्ृयामि तथाउभायुगडरूपेणसंहत्पवर्षेमानोदौमि- 
जावरुणोअश्विनौचनूनमवस्यंसोमपानायाहुयामीविशेषः अपिच आहूतास्तेइननादयोनोस्मार, 
हिन्वतु मेरयन्तु गमयन्तित्पर्थः किमर्थसातयेसंभजनीयायघनाय धियेधनसाध्यायकर्मणेणिषे 


१ शुंेत्यपिपा# २ नि० ११, १६,। 


मं०१ आ०१६ सू०११२] प्रथमोइकः ८२९ 


लेपुंशशूणांनयार्थत्र ॥ कशुक्षणम्‌ उरुभासमानेस्यानेश्षियविनिवसवीत्यूधुक्षाः उरुपूर्वा्‌ भादे- 
इंगय्वादयश्षेविकृपत्ययः आवोछोपइटिचेत्याकारठोपः पूवेपदस्यक्भावश् अभुराब्दोपपदात्‌ 
्षिनिवासगत्योरित्यस्माद पतेस्थचेतिविधीयमानइनिप्रत्ययोबहुखवचनाञ्चवति ,टिठोपः इ- 
वापपूर्वस्यनिगमेडविविकल्यनादुपधादीर्षांभावः यदवा अर्तै- 
भुंक्षिनक्‌ कित्त्वाहुणाभावः अवएवनावसते। सोमपीतये पापाने स्थागापापचोभावइतिभावेक्ति 
ब ुमास्थेतीलम्‌ दासोभारादित्वाद पू्वपदपरविस्वरजम्‌ । हिन्वन्तु हिगतोबृद्वौच अस्माद्‌- 
न्वर्भाविवण्यथाद छोटिस्वादित्वादशरु:। जिवे जिजये तुमर्थेसेसेनिविक्सेप्त्ययः ॥ ४ ॥ 

४. अपनी रक्षा के लिए महान्‌ इख को तया ऋभु, बिभु, बाज 
और मस्तो को, सोम-पानार्थे, हम बुलाते हैं। मित्र, वरुण और अश्विनी- 
कुमारों को भी बुलाते हैं। वे हमारे घन, यज्ञ, कमें और विजय को 
सिद्ध कर वें । 

कभुर्भरांयसंशिंशातुसार्सिसमर्यजिद्दाजोंअस्माँअबिष्टु। 
त्ंभित्रोवरुणोमामहन्तामदितिः सिन्धः थिवीउतस्यो॥५।३२॥ . । 
ऋशुः। गर्राय । सम्‌। शिशातु । सातिम्‌। समर्यऽजित्‌। बाज ` 
अस्मान्‌। अविष्टु । तत्‌। नः । मित्रः। वरुणः । ममहुन्ताम्‌ । 
अदितिः । सिन्धु: । पृथिवी । उत । औऔौः॥ ५॥ ३२॥ 
शुः प्रथमोस्माकंसादिसंभरजनीयंधरभरायसल्ञगार्थसंशिशातु सम्यक्‌ तीक्षणीकरोतु 
सड्टामोचितंधनमस्मम्यंमयच्छतित्यर्थः तथासमर्यणिद्‌ मर्यांमनुष्यास्तेःसहवर्तंवइविततमर्य; 
स्ज्ठामः तञशत्रूणांजेता वाजः एतत्संत्ञस्ततीय ्वअस्माच स्वोतृनझविष्ठुमवतु। सङ्कामावक्षतित्य 
थः यदनेनसकेनमार्थिवं अस्मदीयंवन्मिञादयोममहन्वांपूजयन्तु ॥ शिशातु शोतनूकरणे ब- 
हुङंछनचतीविविकरणस्मश्डुः भादेचइत्यातम विभावः हस्वलेनबहुंछन्द्सीत्यम्पासस्मेल- 
म्‌। अविष्ट अववेर्जोटि सिबदुखंेटीतिबहुठग्रहणावसिप्‌ इडागमः षते ॥ ५॥ 

५, संग्राम के लिए हमें ऋभु घन वे। समर-विजयी वाज हमारी 

रक्षा करें। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी ओर आकाश हमारी 


यहु प्रार्थना पूजित करें ।; ' 
[| इतिमथमस्पससद्विोरगः ॥३२॥ 


ईठइविपञ्चविशत्यूचेससमंसूकमआगिरसस्पकुत्सस्पापेम्‌ चतुबैशीपञ्चविरपौतिहुभौ 
शिष्टखयोविंशविजंगत्यः आद्यःपादोद्यावापूथिब्यः द्वितीयआप्नेयः शिष्टेसूकमाश्चिनम्‌ व- 
थाचानुकान्वम-ळिपज्ञाधिकाभ्विनमाद्योपादौठिडवोकदेवतावन्त्येबर्ठभाविवि । प्रवग्येंमि्ट- 
` बेप्येवासूकम्‌ सुतितंच-आवाणेवेलेद्यावापथिवीईतीति ।प्रावरनुवाकेचास्विनेकवोजागवेठन्द्स्ये- - 


८३० कझक्संहितामाष्ये [अ०७१०३३ 
& सुनिदेच-अगन्ममहावारिलेकेदयाबाएथियीइतिजागतमिवि । आश्विनरसेप्पेतद्‌ गादर- 
brea तत्राच्छावाकातिरिकोक्ये- 


इेळेययाबांएविवी पूर्वचित्तयेमिपर्मसुरुचंयामंज्िख्ये । 
यासिशरेंकारमंशायजिन्व॑धस्ताशिख्युकुविशिरश्विनागतम। क 
इहे । दयावांपूथिवी इति। पूर्वःचित्तये । अभिम्‌ । घर्मम्‌ । सुधरुचेम्‌। 
याम॑न्‌। इष्टये । याः । गरें ।कारम्‌ । अंशांय । जिन्बंथः । तातिः 
ऊुम्‌ 'इति। सु । ऊतिशर्मिः। अश्विना । आ। गतम्‌ ॥ १॥ 
हेयावाएथिवीबांवाएथिन्यौ ईलेस्वोमि किमधपूर्वचिचये पूर्वमेवास्विनोःपज्ञापनाय 
चित्तयेअन्यदीयात्स्तोन्रातूर्वम 


वास्म- 


आमनामैतत, संग्रामेमंशाययुष्मदीयभागायजयप्रप्यर्थयाभिरूविभिः पाउनैःसहागत्य कार 
कारशन्दः शंलवाची तेनसभियुक्ताः ंगिरते कारंशब्दकारिणंशंखंजिन्वथःमुखेनापूरयथः ता” 
शिलाझो:कविभिः पालनेःसह उदविसमूचये अस्मानपिसुषुआगतमागच्छतम्‌ ॥ ईळे ईहस्तुदौ 
उत्तमैकवचनमिट्‌ अदादित्बाच्छपोडुक्‌ अनुदाचेत्चाहसार्वधातुकानुदाचलेधातुस्वर;। बावाइ- 


थिबी दोसपधिवीच दिवोधावेविधावादेशजआाधुदातोनिषातितः प॒थिवीशब्दोहीपन्तोनतोदातदे- 
वतादनदेचेत्युभयपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ अपथिवीपिप्युदासाद नोतरपेनुदात्तादावितिनिषेधाशावः 
वाछन्दुसीविपवैसवर्णदीपत्वम.। पचते चितीसँगाने अस्मादन्वर्भाविवण्यथावज्ञावेकिन मः 

। सुरुचम.रुचदीपावभिमीवौच संपदादिठक्षणोभावेकिप्‌ गो- 
अनारुकयस्य नजूसम्यामित्युततरपदान्तोदातत्वम.। यामन, याप्रापणे आतोमनिनि वित्य" 
टोबदुडमिविबदलवचनादशावेमनिव, । कारे कियतेनेनेतिकारः करणे कगालवपतो- 


मं०१आ०१ ६४०११२] प्रथमोष्टकः म ८३१ 


दात्तलम । जिन्वथः जिविमीणनार्थः अत्रपीणनहेतुभूतमापूरणउक्ष्यवे धनेनापूरिवोहिए- 
रुषः प्रीतोभवति इदित्त्वानुम भौवादिकः शपःपित्वादनुदाचतम्‌ रू 
रेणधातुस्वर:शिष्यते यहवत्तान्नित्यमिविनिधातप्रतिषेधः तजहिब्यवहितेपिकार्यमिष्यतइत्युकत- 
म्‌ । ऊपु इकःसुञीविदीरपत्वम्‌ सुञइतिषत्वम ईपाभक्षादित्वादसुञउकारस्यप्रविभावः । 
ऊविभिः भववेशविक्तिन, ज्वरतरेत्यारिनावकारस्योपधायाश्वरू झतियूतीत्यादिनानिपाव- 
नावक्तिनउदाचलम्‌ । गतं गमे्लोटि बहुछंछन्दसीतिविकरणस्यङुक्‌ अनुदात्तोपदेशेश्या- 
दिनानुनासिकडोपः ॥ १ ॥ 

१. पे अध्विनीकुमारों को पहले बताने के लिए धावा-पृथिवों की 
स्तुति करता हूँ। अहिव-द्र्‍य के आने पर उनकी पुजा के लिए प्रदीप्त 
ओर शोभन कान्ति सै युक्त अग्नि की स्तुति करता हूँ। अदिव-द्वय, 
तुम लोग संग्राम में अपना भाग पाने के लिए जिन सब उपायों के 
साथ शंख बजाते हो, उन सब उपायों के साय आओ। 

युवोदोनाय॑सुभरांअसभ्रतोरथमात॑स्थुवेचसंनमरन्तवे । है 
याभिभियोव॑थःकर्मजलिएयेताशिरुषुऊतिमिरश्विनागंतम्‌ ॥ २॥ 
युवोः । दानायं । सुध्भरा:। असश्चतः । रथ॑म्‌ । आ । त॒स्थुः । 
बुचसम्‌ । न। मन्त॑वे । याभिः । धिय॑ः। अव॑थः । कर्मन्‌ । इष्टये । 

ताञ्जिः । कम्‌ इतिं । सु । ऊूतिशिः । अश्विना । आ। गतम्‌ ॥ २॥ 

झुभराः शोभनस्वेजभरणाः असश्वतः अन्यत्रानासक्ताः स्वोतारःहेअश्विनो युवोयुंवयोः 
रथमातस्थुः आतिष्ठन्ति प्रामुवन्ति किमर्थ दानाय युष्मत्कर्तकदानार्थंघनलाभायेत्य्थः वच- 
इष्टान्तः-वचसंन यथान्यायोपेवेनवचसावाक्येनयुक्तेविपश्चिवँ मन्तबेबुभुस्सिवार्थपतिपचये स्वो- 
वारः प्ामुवन्तितवददद आपिच कर्मेनकर्मणिइष्टयेयागार्थपबृचान, धियपध्यातृनविशिष्टज्ानोपेतान्‌ 
याजिरूविभिः पानैः अवथः युवांरक्षथः ताभिरित्यादिपूर्ववर॥ वचसं अर्शआदित्वाद्‌म- 
लथीयोच्‌ । मन्तवे मनज्ञाने कमिमनिजनीत्यादिनातुप्त्ययः। धियः ध्यायन्ती विधियःस्तोतारः 
ध्यैचिन्तायाम्‌ क्षिएचेतिक्िए चशब्देनदशिग्रहणानुकर्षणाल्संप्रसारणम्‌ । कर्मच सुपांमुडू- 
गिविसप्तम्याठुक्‌ नहिसंबृध्योरितिनलोपप्रतिषेषः ॥ २ ॥ 

२. जैसे न्याय-वाकयो से युक्त पण्डित के पास शिक्षा के लिए 
खड़े होते हे, हे भश्वि-द्वय, वेसे ही अन्य देवों में झनासक्त स्तोता 
लोग, शोभन स्तुति के साथ, अनुप्रह-प्राप्ति की आशा में, हुम्हारे 
रथ के पास एड़े होते हैं । अध्वि-द्रय, तुम लोग जिन उपायों के पाय 
यज्ञ-सम्पादन के लिए घुमति लोगों की रक्षा करते हो, उन इपायॉ 
के साथ, आओ। ¢ 
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ला । यान्नि 

३; पिन्वेथोनरातासिरुपुदविशिरम्विनागतम्‌॥ ३॥ 
` झुब । तासांम्‌ । द्यस्य । प्रशासने | विशाम्‌ । क्षयथः। 
दन्य । मज्मना । यातिः । धेनुम्‌ । अस्‌ । पिन्व॑थः । नुरा। 
ताकिः । ऊब इति । सु । ऊतिः । अखिना । आ। गतभ्‌ ॥ ३॥ 


हेनरानेंदारावश्विनौ दिस्यस्पदिविशवस्पस्गसमुतचस्यअववस्पसोमस्यपानेनोलनेन मज्म- 
नावठेनयुकौयुर्वयुवां तासांगास्िपुलोकेबुवतनतेतासांसवीसांविशां प्रजानांमशासनेप्रदृष्टानुशास- 


जेशिक्षणेक्षयथः ऐल्वर्यकरमोयम-दशाथेसम्थौभवथः यद्व मज्मना अन्येषामसाधारणेनबठे- 
नविशांपजानांदिविशवस्पअश्ववस्पवृष्युवकस्यप्रशासनेमदानेन क्षय थ: इश्वरौभवथः अपिच 


यामिरूविभीरकषाभिः अस्ंपसवासमर्था पु गां शंयुनाने कुषयेपिन्वथःसिश्वथः पयसा 
तवावतः ताभिरूतिभिरित्यादितर्ववद | झस्वम्‌ ूड्माणिगर्भविमोचने सबनंसू: संप- 
नज्॒फ्यामित्युत्तरदान्तोदातत्वम, अमि 


दादिउक्षणोभावेकिप्‌ नास्विसःअस्पामित्यस्‌ः 
ओशषपीविषणादेशः उदातसवरितगोयेणइविपरस्यानुदातस्मस्वरिपलम्‌ । पयः पिकः 


ने भैबादिकः इदित्तानुम्‌ ॥ ३ ॥ 
३ हे नेतृ-द्वय, तुम लोग स्वर्गीय-अमृत-लब्ब बल-हारा तीनों भुवनों 


में रहनेवाले मनुष्यों का शासन करने में समर्थ हो। जिन सब उपायों- 
द्वारा छुमने प्रसव-रहित शत्रु की गौओं फो ढुग्घवती किया पा, अद्दिव- 
हय, उन उपायों के साथ, आओ । 

याभिःपरिज्मातनयस्पमज्भनाह्रिमातातूर्पुतरणिबिभूर्षति । 


याभिंखिमन्तुरभंवद्िचक्षणस्तासिंरू ०७०. 


यार्थिः । परिईज्मा । तन॑यस्य । मज्मना । द्विमाता. तूर्ष । त्रणिः । 
बिइभूर्षति । याजिः । जिमरन्तुः । अभवत्‌ । विऽचक्षणः। ताकि: । 
कुम्‌ इति । सु । ऊतिणिः । अश्विना । आ। गतम्‌ ॥ ४ ॥ 


परमा परिवोगन्तावायुः तनपस्पआलीयस्पपुवस्याम्रेः अभिहिन्यानदृच्यालनवरद 
भानेश वायुनामध्यमानःसन, जायते तथाचथयते-अथयःाणापानयोःसन्धिःसल्यानः । 
अततोयान्पन्यानिवीर्यवन्तिकमोणि यथाम्नेभन्यनमाजेःसरण दृढस्यधनुषआयर्मनमपाणननपा" 
नंस्तानिकरोदीवि । यद. सष्घारीवायुसकागादुसजलादभेबायपषवम,' आग्रे 


सं०१ अ०१६ सू०११२ ] प्रथमोष्टकः <३३ 


बायोरभिरिवि । एवस्वपुतर्माभेरमज्मनाबठेनयुक:ःसन्‌ दविमाता दयोठोकयोर्मिमातामिः इथि- 
वीस्थानवायुरन्त रिक्षस्थानउभयोमिलितयोरुयनिमातृतमुपप्म्‌ यदवा दवमातेतितनयस्य 
विशेषणम्‌ सुपांसुगिविष्टया:सुः द्विमाठकस्यद्वाश्यामरणिभ्यांजातस्यएवंभूवोवायुः हेअ- 
म्विनौ यामिःडविभिहेतुभूवै;पाखनेः तू्पुतरीतृपुधावत्सुमध्येतरणिः अविशमेनतरीता शीम्रगा- 
भीविशूषतिविशवविव्यापोशवति यद्वा विशेषेणसर्वमंकरोति अपिचत्िमन्तुः त्रयाणांमन्वात्रि- 
विधेषुपाकयज्ञहविर्यज्ञसोमयज्ञेपआसादितज्ञानः 


णः विशि्ज्ञानयुक्तोभवद्‌ तािःसर्वाभिरूतिभिः अस्मानागच्छतम्‌ ॥ परिज्या परिपूर्वादज- 
गविक्षेपणयोरित्यस्मात श्वचुक्षजित्यादौनिपात्यते । तृषु तृनतरणयोः बहुलंछन्द्सीत्युत्म्‌ 
हरिचेविदीर्षः यदव रेः रिप ज्वरतरेत्यादिनावकारोपधयोरू्‌ सावेकाचइतिविभकेर्दातत- 
लवम्‌ । विभूषवि भवतेठेंट्यहागमः सिद्बहुंठेटीविसिप यद्वा भूषअलंकारे भौवादिकः । 
विचक्षणः अनुदाच्तेतअहलादेरिवियुच्‌ ॥ ४ ॥ 

४. चारों ओर विचरण फरनेवाले वायु अपने पुत्र और द्रिमातुक 
अग्नि के बलद्वारा युक्त होकर ओर क्षी प्रगामियों के बीच अतीव क्षी प्र 
गन्ता होकर जिन सारे उपायों-द्वारा सारे स्थानों में व्याप्त हुए हैँ तथा 
जिन सब उपायों-द्वारा कक्षीवान्‌ ऋषि विशिष्ठ-ज्ञान युवत हुए थे, ` 
उस उपायों के साथ, आओ। 


यार्शीरिसंनि्डतंसितमज्यडडन्दनमेरंयतंसंडशे । 
याश्ञिःकण्वंप्रसिषांसन्तमाव॑तंताभिंरूषुतिभिंरम्बिनारग॑तम्‌॥५॥३३॥ 


यासिः । रेशम्‌ । निऽटं॑तम्‌ । सितम्‌ । अत्‌इभ्यः । उत्‌ । वन्द॑नम्‌ । 

ऐरयतम्‌ । स्वः । दृशे । याभिः । कण्व॑म्‌ । प्र सिसांसन्तम्‌ । 

आतम्‌ । ताज: । कम्‌ इति । सु । ऊतिःक्षिः। अश्विना । आ। 

ग्तम्‌॥ ५॥ ३३॥ 

हेअश्विनौ याभिरूविभिः रेभए्ज्ञंकपिं निवृत॑ असुरैः कूपेप्सुनिवारित सिवंत- 

:दीवैधारैर॑द्ग. एवंधूतशविअड्यःसकाशावदेरयतं उदगमयतम्‌ तथावन्दनंएतत्संतपृपिचव- 
थाशतमुदैस्यतम्‌किमर्थ स्व: स्वरादित्यंहशेव्रह्ं पिच कण्बअसुरैरन्धकारेमशिंसिषासन्ते जा- 
डोकं: संभक्तुमाठोकमिच्छन्तंयाभिरूविभिः मावतं परकर्येणरक्षतम्‌ ताभिरित्याविसमानमु ॥ 


+ ते» आ अएमप्रपारके,। 
१०५ 


८३४ ऋष्संहिताभाष्ये [अ०७व० ३४ 


रेम रेशन रेअवेस्तौतीविरेभः पचाद्यच्‌ । निवृतं भरणे अस्मादन्तभाबितण्यथौदक्म 
णिनिष्ठा गतिरनन्तरइविगतेमविखरलम्‌ । सितम्‌ पिजबन्धने । भ्यः ऊडिदृमित्यादिनावि- 
बन्दतेस्तौतीतिवन्दून नन्य़ादिडक्षणोल्युः 


सेन-स्वरादित्योभवविसुअरण:सुरणइतिं । स्वरादिनिपातमित्यब्ययत्वादसुपोठक । 

इशेविस्मेचेविदशिस्तुमर्थेकेमत्ययान्तोनिपात्यते । सिषासन्तम्‌ वनषणसंजक्ती सनि 
सनीवन्तधेत्पादिनाविकस्पनादिहभावः जनसनखनांसनझलोरित्यातम, दविभाविज्यासस्पह- 
स्वत्वम्‌ सन्यवइतीत्वम्‌ ॥ ५॥ 

५. जिन उपायों से तुम लोगों ने असुरो-द्वारा कूप में फेके हुए और 
पाक्ष से बांधे हुए रेभ नामक ऋषि को जल से बचाया था एवं 
इसी प्रकार बन्दन नाम के ऋषि को भी जल से बचाया था तथा जिन 
उपायों-द्वारा असुरों-द्वारा अन्धकार में निःक्षिप्त आलोकेच्छु कण्व 
ऋषि की रक्षा की थी, अहिव-द्र्‍य, उन उपायों के साय, आओ । 


याभिरन्त॑कंजसंमानमारंणेभुज्युंयाभिंरव्याथिभिंजिजिन्वथुः। 
याभिकर्करधवर्यंचजिन्वंथस्ताभिरूषुङतिभिंरम्बिनार॑तम्‌॥६॥ 
याजिः । अन्त॑कम्‌। जस॑मानम्‌। आऽअरंणे । भुज्युस्‌ । याजिः । 
अव्यथिषशिः । जिजिन्वर्थुः । याभिः । कर्कन्धुम्‌ व्यंग । च। 
जिन्व॑थः । ताभिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽभिः। अश्विना । आ। गतम्‌॥६॥ 
आरणमगाधंकूपादि तत्राशु मषिपंजसमानंतहंस्यमानंअन्तकंशत्णामन्करंपतताञर- 
जाँ हेअश्विनो याभिरूतिभिःअवथोरक्षथः तथा भुज्युंसवेस्यपाठकमेतत्संजसमुश्मध्येनिग- 
झैं पंसा याभिरूविभीरक्षणहेतुभूताभिः अब्यथिभिः व्यथारहिताजिः नैति! 
जिजिन्वथुः युवामतपर्यतम्‌ एतच्चमब्ान्तरे-सुओेहैभुज्युमश्विनोदमेघइत्यादिकेविस्पष्िष्यवे 
अपिच कर्कन्धुँ व्यं चएतत्संत्रकोचासुरै पीड्यमानोयाभिरूतिभिः जिन्वथःभीणयथः ग- 
तमन्यव ॥ जसमानम्‌ जसिहिसायाम्‌ यकिमातेव्यत्ययेनशप्‌ । आरणे आहेय । 
जिजिन्वथुः जिविमीणनार्थः ठिर्युसिरूपम॥ ६ ॥ 

६, कूप में फंककर असुर लोग जिस समय अन्तक नाम के राजि की 
हिसा कर रहे थे, उस समय तुम लोगों ने जिन उपार्यो-द्वारा उनकी 
रक्षा की थी, जिन सब व्यया-शूल्य नौका-छ्प उपायों के द्वारा समुद 
में निमग्न तुग्र-पुत्र भुज्यु की रक्षा की थी और जिन सब उपायों-ढारा 
अपुरों-द्वारा पोडधमान फर्कनु, और घय्य नाम के मनुष्यों की रक्षा 
की थी, उनके साथ, आओ। 


मै०१ अ०१६सू१२] प्रथमोहकः ८३७ 
सपमीश्‍चमाह- 


याभिंःुचन्निधनसांमुंपसरदंतसंघर्ममोम्यावंन्तमत्रये गत 
याझिःपूश्निगुंपुरुकुत्समार्वतंताजिरूपुऊतिजिरभ्विनागंतम्‌ ॥ ७॥. 


याभिः । शुच॒न्तिम्‌। धनःसाम्‌। सुःसंसद॑म्‌। तमम्‌ । घर्मम्‌। 
ओम्याईवन्तम्‌ । अत्रये । याशिः । प्श्चिश्गुम । पुरुषकुत्सम्‌ । 
आव॑तम्‌। ताभिः । म्‌ इति । सु । ऊति$भिः । अश्विना । आ। 
ग॒तम्‌ ॥ ७॥ 


हेअम्विनो धनसां धनस्यसंभक्तारम. शुचन्विएतजामानंसुषंसदं सीदत्यस्मिनिविसंसद्रहम्‌, 
शोभनसंसदंयाभिरूतिभिरकुरुतम्‌ तथाअन्रयेयामिश्रोविभिस्तांपरवृज्ञनेनसंतांघर्मम्‌ महावीरम्‌ 
ओम्यावन्तम्‌ रुखयुक्तम सुखेनरमषराक्यअकुरुवम्‌ यदव शतद्वारेपचगहे अद्धरैसीडचमाना- 
यर्घगदीपंपीडासाधनमध्रिंत्ंतपतकारिणं ओम्यावन्तंसुखवन्तमकुरुतम्‌ यथासमैसुखंभवति तथा- 
हिमेनोदकेनतमम्िमवारयेथाम.यास्कप्षेत अत्रयेहविषामतेअ्येहविरुतत्त्पर्थसर्यकिरणसंव 
परंधमनैदाघमहः ओम्यावन्ततिहेुदृषटुदकेपेतंतयन्तावितियोज्यम्‌ अपिच याभिरूविभिः 
पृश्निगुपुरुकृत्संचआावतमरक्षतम्‌ ताभ्िःसर्वाभिरूतिशिः अस्मानागच्छतम्‌॥ शुचन्तिम्‌ शुचदी- 
हो औणादिकोशिचू । धनसाम.जनसनखनक्रमगगोविट्‌ विहुनोरनुनासिकस्पादित्पात्वम] सुप॑- 
सद्म शोभनंसंसद्यस्य नञ्सुष्यामित्युचरपदान्तोदात्तत्वम । ओम्यावन्तम्‌ अववेरन्येश्योपि- 
झतयन्तइतिमनिन ज्वरतवरेत्पादिनावकारस्योपधायाअऊटू गणः छन्दसिचेत्यहर्थियप्रत्ययः न- 
स्वृद्धितइविटिलोपः येचाभावकरमणोरितिमविभावस्तुब्यत्ययेननभवर्तते । पभ्चिगुम्‌ एक्षयोना 
नावणांगावोयस्यसवथोक्तः गोख्ियोरुपसजँनस्येविगोशब्द्स्यहस्वलम्‌ ॥ ७ ॥ 


७. जिन उपायो-व्राढा शुचन्ति नामक व्यक्ति को धनवान्‌ और 
झोभन-गृह-सम्पन्न किया था, जिन उपायो-हारा असुरों-दारा शतद्वार 
नाम के घर में प्रक्षिप्त और अग्नि-द्वारा दह्ममान अत्रि के गात्र-वाही उत्ताप 
को भी सुखकर किया था और जिन उपायों-द्वारा पृश्निगु और पुदकुत्त 
नामक व्यक्तियों की रक्षा की यी, अदिव्य, उनके साथ, आभो ॥ 


याज्ञिःशचींमिईपणापरारजंमान्धंश्रोणंचक्ष॑सएतवेथः। 
यामिवतिकांग्रसिताममुंखतंतामिरुषुऊतिमिरश्विनागतम्‌ ॥८॥ 


<३६ कऋफ्संहिताभाष्पे [अ०७व०३५ 
` गाभ्िः। शचीशिः । टषणा । पराऽडज्॑‌। प्र । अन्धम्‌। श्रोणम्‌ । 


चक्ष॑से । एतवे । कथः । याः । वर्तिकाम्‌ । यसिताम्‌ । अमुञ्चतम्‌ । 
ताभिः । उम्‌ इति । सु । ऊतिशगिः । अश्विना । आ । गतम्‌ ॥ ८॥ 


८ हेतृषणाकामानावरषितारावस्विनौ याजिःशचीभिःकर्मभिः प्रज्ञाभिवां परावृजं एतलामकसृविप- 
य याभिरूविभिमरूथ'भकपॅगकुरुथः याजिअश्रेणं विगुणजा नुकमेव सन्त इपिएतवे गन्तुपछ थः 
प्रकषेंगळतवन्तो अपिच याभिरूतिभिः वर्तिकांचटकसदशस्यपक्षिण:लिंयंग्रसितां बृकेणप्र- 
सामु बुकास्यानिमुक्तामकुरुतम-यास्कपक्षेतु इ॒केणंविदतज्योतिष्केणसूर्येणयाभिमंस्वा 
बादिकामत्महमावर्तमानामुषसंतस्माद्मोचयतमितियोज्यम, ताभिःसर्वाभिरूतिभिरस्मानप्याग- 


च्छतम्‌ ॥ बृषणा वृषसेचने कनिन्युदृपीत्यादिनाकनिन्‌। पराबृजम्‌ बृजीवर्जने परादणक्तितप- 
सापरापंविनाशयतीतिपरादक्‌ किप्चेतिकरिप्‌ छदुत्तरपद्परकृतिस्वरत्वम्‌ । एतवे तुमर्थेसेसेनिविए- 


तेस्तवेजत्ययः। छथः इुछजकरणे बहुउंछन्दसीतिविकरणस्यड्क्‌ ॥ ८॥ 

८. अभीष्ठ-व्षिद्वय, जिन सब कर्मों-द्वारा पंगू परावृज ऋषि 
को गमन-समर्थ किया था, अन्ध ऋजाइव को वृष्टि समर्थ किया था 
ओर .भग्नजानु श्रोण को गमन-समर्थ किया था तथा जिन कार्यो-हारा 
बुक से गृहीत वर्तिका नाम की स्त्री-पक्षी को मुक्त किया था, अश्विद्वय, 
उभ उपायों से आओ । 


नवमीशचमाह- 


याभिःसिन्थुंमरधुमन्तमसंश्रतंवसिंडदयाभिरजरावर्जिन्वतम्‌ । 
याज्ति:कुत्तश्रुतर्यनयमाव॑तंतालिंरूषु ऊतिभिरश्विनागतम्‌ ॥ ९॥ 


व्याभिः। सिन्धुंम । मर्धुईमन्तम्‌ । असंश्वतम्‌ । वसि्ठम्‌। यागः । 
अजरी। अभिन्वतम्‌। याभिः । कुत्सम्‌ । श्रुतर्यम्‌ । नर्यम्‌। आवंतम्‌ । 
तागिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिशर्ग: । अश्विना । आ । गतम्‌॥ ९॥ 


१ नि० ५, २०.) 
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कू हेजश्विनौ सिन्युस्यन्दनशीडांनदी मधुमन्तंमधुसदशेनोदकेनपूर्णी याभिरूतिभिः अस- 
अतं अगमयवं प्रवाहयतमित्यर्थ: हेअजरोजरारहितावस्विनो वसिष्ठरपिं याभिरूविभिः अ- 
जिन्वतं अप्रीणयतम्‌ याभिश्कुत्तादीखीनृषीनावतमरक्षतँ ताभिःसर्वांभिरूतिभिः अस्मानपि- 
झुह्ठुञागच्छतम्‌ ॥ मधुमन्तम्‌ मधुशब्दावशभूजिमतुप्‌ डिङगव्यत्ययः। अस्तम्‌ सश्चतिगंतिक- 


माँ अस्मादन्वर्भाविवण्यर्थाहुहू ॥ ९ ॥ 
९. अजर अश्विनीकुमारद्य, जिन उपायों-द्वारा मधुप्रयो नदी 


को प्रवाहित किया था, जिन उपायों-हारा वसिष्ठ को प्रीत और कुत्स, 
थुतर्य तथा नयं नाम के ऋषियों की रक्षा की यो, अधिवद्यय, उनके 


साथ आओ। 


याजिबिश्‍्पर्लांघनसार्मथर्व्येसहर्समीळआजावर्जिन्वतम्‌ । 
यापिवश॑म॒श्यंप्रेणिमाव॑तंताशिरुषुऊतिमिरश्विनागंतम्‌॥ १ ०१३५॥ 


याजिं: । विश्पलांम्‌ । धनःसाम्‌। अथर्व्यम्‌ । सहरपमीह्वे । आजी । 
अजिन्वतम्‌ । याभिः । वशम्‌ । अश्व्यम्‌। भेणिम्‌। आवंतम्‌। तार्जि । 
ऊम्‌ इतिं । सु । ऊतिश्जिंः अश्विना । आ | गतम्‌ ॥ १० ॥ ३४ ॥ 


हेअश्विनो धनसां घनंसंजमानां अथव्यै अगच्छन्दी छिजजङ्वालेनगन्तुमसम्थौ थ- 
बंदिगेतिकर्मो मीहृमिविष- 
ननाम बहुघनोपेतेआजौसद्ठामे याजिरूविभिः अजिन्यवं गनु समर्थामकुरुतम एतद्‌ चरि 
हिवेरिषाच्छेदिंपर्णमित्यत्रविस्पष्टयिष्यते याभिश्जश्व्यंअश्वाख्यस्यपुर् प्रेणि स्वृतेःमेरगि- 
वारं वर्शएतत्सं्ञश्ाविमाववमरक्षतम्‌ ताभिःसर्वांभिरूविभिः सहास्मानप्यागच्छतम ॥ मेणि- 
म.ेणृगिमेरणम्डेषणेषु औणादिकउप्त्ययः॥ १० ॥ 

१०. जिन उपायों-द्वारा घनवती और जंघा दूदने के कारण घलने में 
असमं, अगस्त्य-पुरोहित खेल ऋषि की पत्ती, विइपला को बहुघन- 
युक्त समर में जाने में समयं , किया था तथा जिन उपायों-द्वारा अश्‍व 
ऋषि के पुत्र और स्तोकऋततत्पर वश ऋषि को रक्षा को थी, उनके साय 

' आाभओो। 
याभिं:सुदानुऔशिजाय॑वणिजेदी्षश्रंवसेमधुकोशोअक्षंरत्‌ । 
कलक्षीचंन्तेस्तोतारेयाजिरावंतंतामिरूषुऊतिसिंरस्विनागदम्‌॥११॥ 


१ क्र» सं० १.८. १०.। 
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याज्िः। तानू इति हनू । औशिजायं । बणिजें । दीर्ःश्रबसे। ' 
मधु । कोरः । अक्षेरत्‌ । कक्षीवंन्स्‌ । सोतारम्‌ याजिंः। आव॑तम्‌ 
ताभिः । ऊम्‌ इति । सु। ऊतिऽभिंः । अश्विना । आ । गतम्‌ ॥११॥ 


उरशिक्तंज्ञादीपैतमसशल्ली तस्याः पुग्रोदीपंश्षवानामकथिद्पिः अनादृष्ट्यां जीवना- 
शंमकरोद्वाणिज्यम सचवपेणार्थअस्विनौवुष्व तौचाश्विनौमेधंमेरितवन्यी अयमर्थः 
प्रतिपाद्य हेहुदानूशोभनदानावस्विनी ओऔशिजायउशिक्पुत्रायवणिजे वाणिज्यंकुर्वते दीर्पश्न- 
बसे एव्सज्ञायकपयेयाभियु्मदीयाभिरूतिभिः हेतृभूताभिः कोशेमियेमधुमापुर्यपिं वृष्टिज- 
उंर्‌ असिश्वत युष्णससादादपेशिवादृष्ठिजतित्पर्थः अपिचउशिजः पुत्र स्वोवारं कक्षी- 
वन्त्य भिरुतिशिराववमरक्षतम वाभिःसर्वाभिरूविजिःसहास्मानप्यागच्छतम. ॥ 
कल्ीवन्त्स. कक्ष्यारजुर'वस्प वयायुकत कक्षीवान आसन्दीवद्ष्टीवच्चक्रीवक्तक्षीवहुमण्व- 
संप्रसारणम ॥ ११ ॥ 

११. दानशील अदिव्य, जिन उपायो-द्वारा दीर्घतमा की उशिज्‌ 

नामक स्त्री के पुत्र वणिक्‌वृत्ति दीघेश्रवा को मेघ से जल दिया था 

तथा उशिज्‌ के पुत्र स्तोता कक्षीवान्‌ की रक्षा की थी, उनके साथ आओ । 


द्वादशीएचमाह- 


याभीरसांलोद॑सोद्रःपिपिन्वर्ुरनश्वंयाभीरथमाव॑तंजिषे। 

याभिंख्विशोकंडसियांडदाज॑तंतािंषु॒तिभिरश्बिनाग॑तम्‌ ॥१२॥ 
याभि; । रसाम्‌ । क्षोदसा । उद्वः । पिपिन्वर्थु: । अनश्वम्‌ । याभिः। 
रथंम्‌ । आव॑तम्‌। जिषे। याभिः त्रिइशोक॑ः। उस्नियांः। उत्‌शआज॑त। 
ताभिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽभिंः । अश्विना । आ। गतम्‌ ॥१२॥ 


रसानदीभवतिरसेःशम्दकरमेणइतियास्कं; । हेअम्विनौ याभिरूतिभिःहेतुभूवाभिःरसांनवी 
अनादृष्ट्याजलरहितांक्षोदसाकूडानिसंपिषताउदः उदकेनपिपि्वथः युवा परतवन्तौ तथाअनशवं 
अश्वैर्वियुक्त॑आत्मीयंरथंजिपेजेतृया भिकूतिभिरावतमव गमयतम्‌ अपिच याभ्रितिभिःकण्वपु- 


१ नि० ११.२५. । 
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अखिशोकऋषिःउलियाःअपहतागा: उदाजतउद्गमयद्‌ असुरसकाशाहेशे ताभिः सर्वाभिरू- 
विशिःसहास्मानप्यागच्छतम.॥ क्षोदसा शुदिर्संपेषणे औणादिकोसुन । उदरः तू्तयिकवच- 
नस्पसुपांसुपोभवन्तीविशसादेशः पहलित्यादिनाउद्कशब्दस्पोद्रभावः फसंज्ञायां अछोपो- 
नइत्यकारलोपः। पिपिन्वधुः पिविसेचने इदित्त्वानुम.। जिषे जिजये तुमर्थेसिसेनितिक्सेमत्य- 
यः । उदाजत अजगविक्षेषणयोः ॥ १२॥ 

१२. जिन उपायों-द्वारा नदियों के तटों को जल-पूर्ण किया था, 
अपने अश्य-रहित रथ को, विजय के लिए, चलाया था तया तुम्हारे 
जिन उपायों से कण्वपुत्र त्रिशोक नामक ऋषि ने अपनी अपहूत गी 
का उद्धार किया था, अश्विदय, उन उपायों के साथ आओ । 

याझिःसूर्यपरियाथःपंरावतिमन्धातारंलेत्रपत्येष्वावंतम्‌ । 

याजिविप्ंप्ररहाजमार्वतंताभिरूषुऊतिजिंरश्विनागंतम्‌ ॥१३॥ 


याजिंः सर्यम्‌। प्रिशयाथः। पराध्वति । मन्धातारंम । सैभंशपत्येषु । 
आव॑तम्‌ । याजिंः । विप्र॑म्‌ । प्र |भरतूईबांजम्‌ । आव॑तम्‌ । 
तार्जिः । ुम्‌ इति । सु । ऊतिऽभिंः । अश्विना । आ । गतम्‌ ॥१२॥ 


हेअश्बिनौ परावतिदूरदेशेस्थिवंसयैवमोरूमेणस्वभानुनाइवमादित्यतस्मात्तमसोमोचयितुँ 
याभिरूतिधिः परियाथःयुवांपरिवोगच्छथः तथामन्थातार धि क्ैतपत्ेपुक्षेत्रणांपतिः अधि- 
पतिः क्षेत्रपविश्त्संबन्धिषुंकर्मंठुआवतमरक्षदस्‌ अपिचयाभिरूविभिर्िममेधाविनंभरद्ाज ग~ 
विंअनमदानेनमावपंपरक्षेणरक्षतम्‌ ताभिःस्वा शिरूविभिःसहरक्षणार्थमस्मानप्यागच्छतम्‌॥ 
क्षैत्रप्येषु बालणादेराळविगणत्वाव्कर्मॅण्यर्थेण्यज्‌ ॥ १३ ॥ 

१३. जिन उपायों-द्वारा वूरवरत्ती सूर्य के पांस, उन्हें ग्रहण के अन्ध- 
कार से मुक्त करने के लिए जाते हो यया क्षेत्रपति के कार्य में मान्धाता 
राजवि की रक्षा को थी और जिन उपायों-द्वारा अन्नदान कर भरद्वाज 
ऋषि की रक्षा की थी, उनके साय माओ) 

थाभिर्महामतिथिग्बैकशोजुवंदिर्वोदासंशम्बरहत्यआवतम्‌ । 
भामिंपपूर्मियेंत्र॒सद॑स्युमाव॑तंतासिरुषुऊतिभिरश्विनागतम्‌ ॥ १ श॥ 

याभिः । महाम्‌ । अतिथिऽभ्वम्‌। कशःऽ्ुव॑म्‌ । दिर्वःइदासम्‌ । 
शुम्बुरईहत्यै । आव॑तम्‌ । याजिः । पूःजिय्रे । नसदंत्युम्‌ । आवंतैम्‌। 

तार्जिः । कुम्‌ इति । सु । ऊतिश्जिः । अश्विना । आ । गतुम्‌॥ १४॥ 
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हेअश्विनौ महांमहान्तंअविधिगब॑अथिभिग॑न्तव्यंकशोजुवंअस॒री त्याउदकंपवेहुंगन्‍ता- 
रम्‌ एवंभूर्तदिवोदासंएतत्सज्ञकंराजविशंतररहत्येशंबरआयुधंतयुक्तःशंवरोयुरः 
भतेसति याभिरूविभिरावतमरक्षवम्‌ आपिच याभिरूतिभिः पूरे पुराणिनगराणिभिद्यलेस्मि- 
नित्िपूशिद्यःसड्ठामः वस्मिचतसदस्युएतत्संतकपिपुरुकुत्तपुर्वआवतमरक्षं ताभिरित्यादिपू्- 
बद! महां महान्तमित्यस्पछान्द्सोवर्णलोपः । कशोजुवम्‌ कशइत्युदकनाम कशगतिशासनयो! 
असुन, कशांस्युदकानिजवतइविकशोजूः जुइविसीतोधातुगत्पर्थः किचचीत्यादिनाकिप्दीर्षी । 
दिवोदासम दिवश्वदासे पठचाअछुग्वक्तव्यदत्यछुक्‌ दिवोदासादीनांछन्दस्युपसंख्यानमितिपूर्वप- 
दा्युदात्तवम। शंबरहत्ये हनस्वचेविहन्तेभीवेक्यप्‌ वत्सजियोगेनतकारान्तादेशश्व छदुत्तरपद- 
प्रतिस्वरत्वम्‌ ॥ १४ ॥ 

१४. जिन उपार्योत्वारा महान्‌, अतिथि-वत्स ओर असुरों के डर 
से जल में पेठे हुए दिवोदास को,.शम्बर असुर के हनन-काल में, बचाया 
थां तथा जिन उपायों-हारा नगर-विनाश-रूप समर में पुरुकुत्स-पुत्र 
सदस्यु ऋषि को रक्षा फी थी, अपिवद्वय, उनके साप आाओ। 

पश्चदशीशचमाह- 


याभिवेस्रेविपिपानमुपस्तुतंकलियाभिर्वित्त्जानिंदुवस्पर्धः । 
यासिर्व्येश्‍वमुतप्रथिमार्वतंतार्भिरूषुऊतिजिंरश्विनागंतम्‌॥१५॥३५॥ 


याभ्िंः । वख्म्‌ । विःपिपानम्‌ । उप£खुतम्‌ । कुरिम्‌। याजिं:। 
_ वितत्जानिम्‌। दुवस्यथः । याभिः । बिऽअश्वम्‌ । उत। पृथिंम्‌। 

आवतम्‌ । ताभिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽभिंः । अश्विना । 

आ। गुतुम्‌॥ १५॥ ३५॥ 


हेअश्विनो वशरंविनसःुतत्सञ्षिं विपिपानंविशेपेणपाथिवरसंपिबतम. याजितः 
भिररक्षतम्‌ कीहशंडपस्तुवंसमीपस्थेः सम्पक्सततमितिसूयमानं तथा बिचजानिँठब्चभायँ 
कोटएतत्संज्ञकपापियामिरूविभिः दुवस्यथःरक्षथः उतअपिच व्यश्यं विगताश्ंपृर्थिएततसं- 
इविनैराजगियाभिरूविजिरावतमरक्षतम अन्यतूर्ववत्‌ ॥ विपिपानम: पापाने ताच्छीटिकश्रा- 
नश्‌ बहुजंछन्द्सीविशप:्नुः बहुउँछन्द्सीत्यभ्यासस्येत्वम,। उपस्तुतम. स्वतेः कमैणिनिष्ठा प- 
इंबादिलाउृत्तरदान्तोदात्तवम.। वि्तजानिम. वित्ताउब्धाजायायेनसवथोक्तः जायायानिङ्‌ 
इतिसमासान्तोनिशदेशः छोपोब्योर्वती दियढोप; बहुबीहैपूर्वपद्मछतिखरलम्‌। ब्यश्वम्‌ विग” 
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वोश्वीयस्मावसवथोक्तः बनी िसरेणपदस्ोदत्तलेउदाचसरितयोपंणतिपरस्युदा- 
चस्मस्तरितलम्‌ ॥ १५॥ 

१५. जिन उपायों-दवारा पानरत ओर स्तुति-पाङ्न विखनःपुत्र वस्न की 
रक्षा को यी, स्त्री पा जाने पर पछि नाम फे ऋषि की रक्षा फी थो और 
जिन उपायों-द्वारा अइव-शून्य पृथि नाम के वेन राजपि की रक्षा की 
थी, अश्विहप, उनके साथ आओ। 

याभिंनेराशयवेया भ्िरत्र॑येयाभि:पुरामन॑वेगातुमीष थः । 

याञिःशारीराजतंस्यूर्सररमयेतामिरुपुञतिशिरश्विनार्गतम्‌॥ १६॥ 

याजिं:। नरा । शयवें । याभिः । अत्र॑ये । याजिं: । पुरा । मन॑वे । 

गातुम्‌ । ईषुं । यासः । शारीः । आज॑तम्‌। स्यूमईरश्मये । 

ताभिः । कम्‌ इति । सु। ऊतिभिः । अश्विना । आ। गतम्‌। १६। 

हेनरानेवारावश्विनी पुरापूर्वस्मिन्काठे शयवे एततसजञकायक्ये गावुंदुःखानिर्गमनलक्षणं 


ार्गयाभिरूतिभिईषथुः यवांवाञ्छितवन्तौ छतवन्वावित्यर्थः किंतत्सामर्थ्यांद शयवेचिनास- 
त्याशचौभिरित्यस्याग्चिप्रतिपादितम. वथाअत्रयेकषयेशवद्वारेयच्नगृहे असरेःपीड्यमानायस- 


न्वापकारिणोग्रेः शीवेनोदकेनशीतकरणटक्षणंगातुंदुःखनिर्गमनहेतुभूवंमार्गयाभिरूविभिः युवा- ` 


मिष्टवन्तौ एतञ्च हिमेनाभिघ्ंसमवारयेथामित्यादौपसिद्धम। तथामनवे एतजान्नेराजर्पयेयाशि- 
रूविभियंवादिधान्यवापनाविरुपंगातुंदारिधनिर्गमनहेतुभूव॑मा गैयुवांछववन्ती . तथाचमद्रान्तर- 
म-यवंब्रकेणाश्विनावपन्तेति । अपिचस्यूमरामये स्यूतःसंबद्धोरशिर्दीतियस्यतस्मेतत्संशरका- 
यक्रषये याजिरूविभिःशारीः शरोनामवेणुविशेषः तद्विकारभूताइपूः आजतं शजूनपत्मिरयत- 
म्‌ ताभिरूविभिरित्यांदिसमानम(॥ नरा नूनये ऋदोरप्‌ सरपांसुठुगिविविभक्तेराकारः | शयवे 
शीङ्स्वमे शररृद्दशीवचरीत्यादिनाउप्रत्पयः | ईपथुः इपइच्छायाम्‌ ठिट्यथुसि असवर्णेश्‍विप- 
युंदासादभ्यासस्येपङादेशाभावेसवर्णदीर्घ;। शारीः विकाराथेशरशब्दादअनुदाचादेशेत्पजू टि- 
ड्राणनिविडीप । स्यूमरश्मये षिवुतन्तुसन्वाने सिबेरौणादिकोमनपृत्पयः छ्लो/शूहित्यूड बहुती- 
हैपूर्वपदपकविस्वरलम्‌ ॥ १६ ॥ 
१६. नेतृढय, जिन उपायों-द्वारा शत्रु, अग्नि और पहले मनु को 
गमन-मार्ग दिखाने की इच्छा की थी और स्यूमरक्षिम ऋषि के लिए 
` उनके शत्रु फे ऊपर तीर चलाया था, अध्विदयय, उन उपायों के साथ 
आगो। 


१ क्र० सं १,८.१२.। २ऋ१ सं. १.८. ९.। ३ ऋ० सं० १.८. १७.। 
१०६ १, 


) 


<१२ कक्संहिताभाष्पे [अ०७ब्‌०३६्‌ 
सप्तद्शीएचमाह- 


याभि'पर्ठवाजर्टरस्यमज्मनाझिर्नादीदेचितइद्धोअज्मचा । 

याज्िःशर्यातमव॑ंथोमहाधनेतामिं्षुऊतिभिंरश्बिनाग॑तम्‌॥१७॥ 

यानः । पर्ठया । जट॑रस्य । मज्मनां । अभिः । न । अर्ददित्‌! 

चितः। इद्धः । अज्मन्‌ । आ । याभिः । शर्यीतम्‌ । अव॑थः। 

महाधधने । ताभिः । ऊम्‌ इतिं । छु । ऊतिऽभिंः । अश्विना । 

आ। ग॒तम्‌ ॥ १७॥ 

हेअश्विनौं जठरस्प जठरंभवतिजग्धमस्मिन्तरियवइतियास्केः । जदरोपसक्षितस्यशरी- 
रस्यमज्मनाबठेनयुक्तःसन पठवीएतत्संज्ञोराजाबः अज्मना संग्रामनामेतव, अज्मनिसंग्रामेयुष्म- 
दीयागिक्तविभिरासमन्तावअदीदेव अदीप्यत तत्रदष्टान्वः-चितःकांहेरभिचितइद्धः यज्ञगृहे 
जालिम्िअज्वाडितः अग्निन यथाभिःभकाशतेतद्ददित्यर्थः अपिच शयांवंमानवंइन्वेणसह- 
स्पर्धमानंमहाधने संग्रामनामेतत्‌ महताघनेनोपेतेसंग्रामेयाभिरूविभिरवथोरक्षथः ताजिरित्या- 
दिगतम्‌ ॥ अदीदेव दीदेविश्छान्द्सोदीपिकर्मा । अज्मन्‌ अजगतिक्षेपणयोः अजन्तिक्षिपन्य- 
स्मिन्बाणानिवि अधिकरणेऔणादिकोमनिन वठादावाधँधातुकेविकल्पृयिष्यवइविवचना- 
हीभावाभावः सुपांसुटुगिविसप्तम्याछुकू । महाधने आन्महतइत्यात्वम्‌ ॥ १ ७॥ 

१७. जिन उपायों-द्वारा पठर्वा नाम के रार्जाष शरीर-बल से संग्राम 
में काष्ठ-युक्त प्रज्वलित अग्नि की तरह दीप्तिमान्‌ हुए थे ओर जिन 
उपायों द्वारा .युद्ध-क्षेत्र में वार्यात राजा को रक्षा की थी, भध्वद्य, 
उन उपायों के साथ आओ । 


अश्टद्शीश्चमाह- 
याभिरङ्गिरोमनंसानिरण्यथोग्रेंगच्छथोविवरेगोअर्णसः । 
याभिर्मनुशूरमिषासमाव॑तंताभिंख्षुऊतिभिरश्बिनाग॑तम्‌॥१९॥ 
याभिः। अङ्गिरः । मन॑सा । निइरण्यर्थः । अप॑भ्‌ । गच्छ॑थः। 


विधवे । गोअर्णसः । याभिः । मनुम्‌ । शूर॑म्‌ इषा। सम्‌इआरवतम्‌। 
ताभिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽभिंः । अश्विना । आ। ग॒तम्‌॥१८॥ 


१ नि० ४.७.। 


/ 
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अझ्किरह्येतदामचिववाक्याद्वहिभूतँ तेनचालमनंसंबोधयसतुाूर्षिमेरयति हेअङिरःअङहिः 
रसांगोत्रज लमन्विनो सुहि हेअम्बिना मनसामननीयेनस्तोत्ेणपरतौसन्तौ युवांयाभिरूतिभिः 
निरण्यथःस्तोतृननितरांरमयथः यद्वा मनरैवकरणभूतेनरमयथः तथागोभर्णसोगोरूपस्य 
अरणीयस्यघनस्यपणिभिगुंहायांनिहितस्यविवरेविवरणेगुहादवरस्यो ्वाटनेनपरकाशनेनप्रकाशने 
विषयभूतेसति याजिरूविभिःसहयुवामगृसर्वेश्योदेवे्यःपुरस्वादृच्छथः आपिचशूरंवीरयवन्तं 
मनुंदषापृथिब्यामुप्षेनयवादिधान्यरूपेणानेनयाभिरूविभिः समावतंसम्यगरक्षतम्‌ ताभि; सर्वा- 
भिरूविभिःसहास्मानप्यागच्छतम्‌ ॥ निरण्यथः निरमयथइत्यस्यवर्णव्यापत्त्याएववूपम. । 
“विवरे म्रहवृद्दनिश्विगमश्वेविभावेअप्‌ थाथादिनोचरपदान्तोदाचत्वम्‌ ॥ १८॥ 

१८. अङ्गिरा, भइिविनीकुमारों की स्तुति करो। शध्विद्ृय, जिन 
उपायों से तुम लोग अन्तःकरण से प्रसन्न हुए थे, जिनसे पणि-द्वारा 
अपहूत गो के प्रच्छन्न स्थान में सारे देवों से पहले गये थे ओर जिनसे 
अन्न देकर शूर मनु की रक्षा को थो, अध्विद्वय, उन उपायों के साथ आओ। 


याज्निःपत्नीविम॒दायन्यूहथराध॑वायामिरिरुणीरशिक्षतम्‌ । 
यामिसुदासंऊहथुं:सुदेव्य$ तामिरूषुऊतिभिरश्विनागंतम॥ १ ९॥ 


याभिंः। पलीः । विश्मदार्य । निःऊहथुं:। आ। घ । वा । याजिं:। 
अरुणी; । अशिक्षतम्‌ । याभिः । सुऽदासे । ऊहथुः । सुश्देब्य॑म्‌ । 
ताभिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽभिंः अश्विना । आ । गतम्‌ ॥ १९॥ 


हेअश्विनो विमदायएवजान्ेक्रषये याजियुंष्मदीयाभिरूतिभिःपत्नी:भार्या ुरमि्रस्मदु- 
हिवरंन्यूहुथुः निवरांवावांयुवांप्रापितवन्ती घेतिपदपूरणः तथायाभिरूविभिरुणी:भरुणव- 
णांआरोचमानाः गाःआगिमुख्मेनाशिक्षतंअदततम्‌ तथा पिजबनपुत्रायसुदासेकल्याणदानायरा- 
हडदेब्यंभशस्वंधनंयाभिरूविभिरूहथुःभापितवन्यौ वाभिरित्यादिगतम.॥ पत्नी: अमोव्यत्यये- 
नशसादेशः। न्यूहथुः वहमापणे अथुत्ति यजादित्वात्संप्रसारणम, दविवंचनादि। सुदासे शोभतंद्‌- 
दातीविमुदाः अद्ठुन । सुदेव्यम्‌ दिगादित्वाद्यद वितवरितमितिस्वरितत्वम्‌॥ १९ ॥ 
१९. जिन उपायों से विमद “ऋषि को भार्या दी थी, जिनसे अरुण- 
बणे गाये प्रदान को थीं और जिन्नसे पिजवन-पुत्र सुदास राजा को 
उत्कृष्ट घन दिया था, अदिवद्दय, उनके साथ आओ । 


यासिःशन्तांतीभव॑थोदवाशुषेुज्यंयाभिरवंथोयाभिरभिंगुम्‌ ॥ 
ओम्यावंतींसुझरांमतस्तुझंता्भिरूषुऊतिजिरश्विनागंतम्‌॥२०॥३६॥ 


८१४ कुक्सहिताभाष्ये [अ०५७व०३७ 


याशिः । शन्ताती इति रामुइताती । भव॑थः । दाशुष । भुज्युम्‌। 
यासः । अर्वथः । यातिं:। अभिध्गुम्‌। ओम्याऽव॑तीम्‌। 
सु्करांम्‌ । कतइस्तुशम्‌ । तार्जिः । ऊम्‌ इतिं । सु । ऊतिशतिः। 
अश्विना | आ। गतम्‌ ॥ २० ॥ २६ ॥ 


हेअम्विनी ददाशपेहवीपिदचवतेयजमानाययाभिरूविभि:शैवाती सुखस्यकर्ारौभवथः 
याभिओोतिभिःशुज्यतुमसयपुत्रवथः याभिश्वाभरिगु अभिगुर्देवानांशमिता अप्निगुश्वापश्च उ- 
जौदेवानांशमिवारावितिर्शृतेः। अपिच कतस्तुभं कतसत्यस्तोभत्युचारयवीत्यृतस्तुपएवतोञच- 
स्रविओम्पावती ओम्येतिसलनाम तदुक्तांसुभरांदुखेनभरणीयामिषं यामिरूविभिः पापपथः 
ताभिःसर्वाभिरूविभिःसहास्मानप्यागच्छतम्‌ ॥ शंताती शिवशमरिष्टस्यकरेइविताविदूपत्ययः 
'ठिवीविप्तत्ययातूवैस्योदासत्वम्‌ । दुदाशुषे दाश्दाने जिटाकछः वसोःसंमसारणमिविसं- 
प्रसारणम्‌, शासिबसिषसीनाचितिषत्वम्‌॥ २० ॥ 

२०. जिन उपायों से हव्य-दाता को सुख प्रदान करते हो, जिनसे 
हुप्र-पुत्र भुज्यु और देवों के शमिता आघ्रिगु की रक्षा की थी तथा 
लासे ऋतस्तुभ ऋषि को सुखकर और पुष्ठिकर अन्न दिया था, 
उनके साय आओ। 

॥ इतिप्रथमस्यसप्मेषटूजिंशोवर्ग:॥ ३६ ॥ 
एकविंशीएचमाह- 

याशिःझशानुमसनेवुवस्पथाजवेयाभियूनोअर्वन्तमावंतम्‌ । 
मधुमरियंभरथोयत्सरड्भ्यस्तार्भिरूष ऊतिभिरखिनागंतम्‌ ॥२१॥ 
याक्िः । कशानुम्‌ । अर्सने । दुवस्यथंः । जवे । याजिः । यून॑ः। 
अरम्‌ । आव॑तम्‌ । मधु । प्रियम्‌ । भरथः । यत्‌ । सरदूइभयः । 
ताभिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिश्मिः । अश्विना । आ । गृतम्‌॥२१॥ 
स्वानादिपुसोमपाउेषमध्येङशानुरेकःतोमपाठः तथाचतैतिरीयकम--हस्तसुहस्वठशा- 


- नंवेवेवःसोमक्रयणाइति'। तंछुशानूं असने इपवःअस्पन्तेरिमनिति असन संग्रामः तस्मिनसंग्रामे 
हेअस्विनौ याभिरूतिभिदबस्यथोरक्षथः वथाया भिश्नजवेवेगेप्रवृत्तंयून स्तरुण स्यपृरुकुत्सत्पण- 


३ऐ०ज्रा०२५.।. ३तै० सं० १.२. ७,। 
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बैतमश्वैआवतमरक्षतम्‌ अपिचयन्मधुक्षोदमियंसर्वेषामनुकूलगेद्यं तस्सरइश्यः मधुमक्षिकाश्यःया- 
भिश्नोतिभिभरथः संपादयथः ताभिःस्ाभिरूतिभिःसहास्मानप्मागच्छतम्‌॥ असने असु- 
क्षेपणे करणाविकरणयोश्नेत्यधिकरणेल्युट्‌ । सरडूभ्य: सृगतौ सर्तेरटि; ॥ २१ ॥ 

२१. जिन उपायो-द्वारा सोमपाल कृशानु की, युद्ध में, रक्षा की थी, 
जिनसे युवा पुरकुत्स फे अश्‍व फो येग प्रदान किया चा और मघुमक्षि- 
काओं को मधु दिया था, अश्विदय, उनके साथ आओ। 

याभिनेरगोपुयु्धनषाल्ेक्षेत्रेस्यसातातनयस्यजिन्वंधः । 
याभीरथॉँअवंथोयासिरवतस्ताभिरूषुऊतिजिंरश्विनागंतम्‌॥ २२॥ 


यानः । नरैम्‌ । गोषुश्युध॑म । दःस । क्षेत्रस्य । साता । 
तन॑यस्य । जिन्व॑थः । याभिंः । रयान्‌ । अव॑थः । याभिः । अर्वतः । 
ताभिंः। ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽमिंः। अश्विना । आ । गतम्‌॥२२॥ 


हेअम्बिनौ गोषुपुधंगोविषयं युद्ध कुर्वन्तंनरंयज्ञस्यनेतारं यजमानंयाभिरूविभिः नृषा्े 
निः सोव्येसंग्रामे जिन्वथः प्रीणयथोरक्षथइत्पर्थः तथा क्षेत्रस्यगृहाद्रिपस्प वनयशब्दो- 
घनवाची तनयस्यधनस्यचसाता सावयेसंभजनार्थ याभिरूतिभियंजमानंरक्षथः याभिभयज- 
मानानांरथागएक्षथः तदीयागर्यतोश्वां्च याभिरवथस्वाजिःसर्वाभिरूविभिःसहास्मानप्या- 
गच्छतम्‌ ॥ गोषुयुधम्‌ युधसंप्रहारे गोषृयुख्यतइतिगोषुयुत ततुरुषेछतिबहुखमित्युक्‌ । 
नृषात्थे पहमर्षणे शकिसहोश्चेतियद अन्येषामपिद्ृशपतइविसांहितिकोदी धं; छदृत्तरपदप्रृति- 
स्वरत्वम्‌। सावा वनषणसँभकौ भावेक्तिन जनसनसनांसनझलोरित्यात्म्‌ ऊवियुतीत्यादिना 
क्तिनउदातततवंनिपातितम. दपांमुुगितिचुर्थ्यांडादेशः । जिन्वथः जिविपरीणनार्थः शौवादि- 
कः इदित्तानुम्‌ । रथान, दीधाँद्टिसमानपादेइविनकारस्यरुलम्‌ आतोटिनित्पमिविसानुना- ' 
सिकभाकारः॥ २२॥ 

२२. गौ फी प्राप्ति के लिए जिन उपायों-हारा युद्ध-काल में मनुष्य * 
की रक्षा ररते हो और जिनसे क्षेत्र और थन की प्राप्ति में सहायता 
करते हो तया जिन उपायों से भमुष्य-या यजमान के रयों और अइवों 
की रक्षा फरते हो, अविद्य, उन उपायों के साथ आओ । ' 


याजिःकुत्संमार्जुनेयंशंतकतूभतुर्वीतिभरचवशी तिमाव॑तम्‌। 
याभिध्वेसन्तिपुरुषन्तिमाव॑तंताशिंरुषु ऊतिशिरश्विनागंतम्‌ ॥२३॥ 
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याजि: । कुत्संम्‌ । आर्जुनेयम्‌ । शतक्रतू इति शतश्कतू । भ। 

। प्र। च॒।। दशीतिम्‌ । आवंतम्‌ । याभि; । घ्वसनिंम्‌ । 
पुरुऽसन्तिम्‌ । आव॑तम्‌ । ताभिः । ऊम्‌ इति । सु । ऊतिऽजिः। 
अश्विना । आ । गतम्‌॥ २३॥ 


हेशवकतूबहुविधकमोणौजश्विनौ आजुनियं अजुंनइतीनस्यनाम तथाचवाजसनेयक- 
तपि मिलि 


म- सं ; पावतंप्रकर्षेणारक्षवम त- 
चातुबीतिंदशीतिचयाशिरूतिधिः मावत अपिचयाभिष्व॑सन्तिएतत्सजपुरुषन्विएतलामानंचक- 
हिआवतंअरक्षतम, वाजिःसबीमिरूतिगि:सहास्मानपिस्रुहुआगच्छतम॥आजुँनेयम्‌ श्ादिभ्य- 


अेतिचशग्दोनुकसमुचयारथदत्युकलावहक्‌ । थः शसुर्वतीिुर्वातः जौणा- 
'दिकईविमत्ययः । द्ीविम्‌ भणे भोणादिकःकीतिमत्ययः ध्वसंतिम. घ्वंसुगतौच औणादि- 
कोसिडूृत्ययः अनिदितामितिनोपः नतः । पुरुषन्तिस्‌ पुरुसनोतिद्दातीतिपुरुषन्तिः किचू- 
क्तौचसंज्ञायामिविकिच्‌ नकिचिदीर्षश्रेतिअनुनासिकठोपोपधादीधेयो्निपेधः ॥ २३ ॥ 
२३. शतक्रतु अश्िद्य, जिन उपायों से अर्जुन अर्थात्‌ इन्त्र के पुश 
कुत्स, तुर्वोति और दघीति की रक्षा की थी तथा जिन उपायों-द्वारा 
ध्वसन्ति और पुरुषन्ति नाम के ऋषियों को बचाया था, उन उपायों के 


साथ आओ। चतुरविशीएचमाह- 


अभंखतीमञ्विनावाचमस्मेछत॑नांदखादषणामनीषाम्‌ । 
अद्यूत्पेव॑सेनिह॑येवांइघेचनोभवतंवाज॑साती ॥ २४ ॥ 


अम॑स्वतीम्‌। अशिना । वाच॑म्‌ । अस्मे इति । तम्‌ । नः। 
दस्रा । टषणा । मनीषाम्‌ । अयूत्ये । अवसे । नि । हृये । 
. वाम्‌। टधे । च । नः । भवतम्‌ । वाज॑सातौ ॥ २४॥ 


हेजश्विनौ अस्मेअस्माकंवाचंअपरस्वतीम्‌ झमइविकर्मनाम विहितैःकरम िःसयुक्तांं 
कुरुतम्‌ वथानोस्माकंमनीषांबुदधि हेबृषणाकामानांवषंकी दसारत्रृणमुपक्षपयितारावर्विनौ वेदा- 
थेक्षानसमर्धाकुरुतम्‌ 


अपिच तस्मात 
निवरामाहुबे कदा असते धोतनरहिते मकाशनरहिते राजेःप्निमेयामे वस्सिन्काठे 
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हिपातरनुवाकाम्विनशस्नयोरिदंसूकंपठ्यते आहूतीचयुवांवाजसातीवाजस्याजस्यसंभजने यद्वा 
स्ठामनामेवव सड्ठामेनोस्माकंबूधेवधनायशवतम.॥ अमस्वतोम्‌ आपःकमीख्यायांहस्वोनुट्च 
वेविअञ्ुननुहागमश्च तदसयास्तीतिमतुष्‌ मादुपधामाइविमतुपोवतम्‌ वसौमत्वधेइतिभत्वे- 
नपद्त्वाभावात रुत्वाद्यभावः । असमे सुपांसुठुगिविषछयाःरोआदेशः | छतम्‌ करोवेर्लोरिबहुलं 
छन्द्सीविविकरणस्पछुक्‌ । अंधूत्ये घुतदीधौ झहलोर्ण्यदिविभावेण्यव वर्णव्यापत्त्याऊकारः 
दूत्यंपकाशनमस्मिनास्तीविबहुन्रीहोब्यत्ययेनान्तस्वरितलम्‌ । निहूये निसमुपविः्योह्रइत्पा- 
लनेपद्म-। वृधम्‌ बधुवृद्धो संपदादिठक्षणोभावेकिप्‌ सावेकाचइतिविभकेरुदातत्वम्‌ ॥ २४॥ 
२४. अहिबद्दय, हमारे वाक्य को विहित-कर्म-पुवत करो; अभोष्ट- 
वर्षी दल्रद्वय, हमारी बृद्धि को बेद-ज्ञान-समर्य करो। हम आलोक- 
बिहीन रात्रि के छ्ोष-प्रहर में, रक्षा के लिए, तुम्हें बुलाते हें । हमारे 
अप्न-लाभ में वृद्धि कर दो। 
युभिरक्तुभिःपरिंपातमस्मानरिडेभिरश्विनासींगेभिः । 
तह्नोंमित्रोवरुणोमामहन्तामदितिःसिन्धुएथिवीउतद्यो: ॥२५॥३७॥ 
युइिः । अक्तुऽभिंः । परि । पातम्‌ । अस्मान्‌ । अरिटिजिः । 
अखिना । सोजगेजिः । तत्‌ । नः | मित्रः । वरुण: । ममहुन्ताम्‌ । 
आदितिः। सिन्धु: । पृथिवी । उत । यौ: ॥ २५॥ ३७॥ 


हेअश्विनो धुभिदिंवतेः भकुभीराविभिश्रअसमानस्वोतृन्परिपातम्‌ परितोषम्‌ सर्व- 
दास्मानरक्षतमित्यर्थः तथाअरिष्ट्जिः आहिंसतिःसोभगेभिःसुभगत्वेः सुभगलापादकैः पनै- 
रस्मानरक्षवम यदस्माभिःपाथिवंनोस्मदीसंवन्मितराद्यःषट्देवताममहन्तापूजयन्तु उतश- 
्दःसमुञ्चये ॥ धुभिः दिवउदित्यु्म्‌ दिवोझलितिसावेकाचइविमापस्यविभक्त्युदाचत्वस्य 
प्रतिषेधः । अरिष्टेभिः रिषहिंसायाम्‌ निष्ठेविक्तः नञ्समासेव्ययपूर्वपद्पछविस्वरत्वम बहुल॑- 
छन्द्सीविभिसऐसभावः । अश्विना सुपांसुलगिविविभकेराकारः आमत्ितस्पचेतिसर्वानुदाए- 
लम । सौभगेभिः शोभनोभगःश्रीर्यस्यासौसुभगः तस्यभावःतौभगम. सुभगान्मबरेइत्युद्रा- 
जादिषुपाठदजप्रत्ययः हद्धगसिन्धवन्तेपूर्वपद्स्यचेतिउभयपद्वृद्धिनेभवति तस्यसर्वेविषय*छ- 

न्दुसिविकल्प्यन्तइतिविकलितत्वात पूर्ववदैसभावः ज्ित्पादिर्नित्यमित्याबुदाचलम॥ २५॥ 

२५. अश्विनीकुमारद्वय, विन और रात में हमें विनाझ-रहित 

सोभाग्य-द्वारा बचाओ । मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और 

आकाश हमारी इस प्रार्थना को पूजित करें। 
॥ इतिपथमस्यसप्मेसपाबिंशोवर्गः ॥ ३७ ॥ 


इइ कक्संहिता्ाप्ये [अ०७१०३७ 
देदा्थस्मप्रकारोनतमोहा्दनिवारपद। पुम्थौधतुरोदेयादियातीर्थमहेश्वर: ॥ १॥ 


इविशीराजाबिराजपेश्वरैदिकमागेमवर्दकशीवीरुकभूपाउसाम्राज्यदररेणसा: 
पाचायैणबिरचितेमाघनीपिवदाधमकारोककसहिताभाम्थेमथमाषकेसहमोध्यायः ॥७॥ 


[य- 


१) 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
णा ें आकलन "NOE उ 


यस्यनिःश्वसितंवेदायोवेदेभ्योखिठंजगत्‌ । निर्ममेतमहंवन्देविद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
इत्थंसप्रममध्यायंब्याख्यायअष्टमाध्यायोब्याख्यातुमार्यते । प्रथमेमण्डठेषोडशेनुवा- ` 
केसप्सूक्तानिगवानि इद्मितिविशत्यूचमष्ठमंसूक्तम्‌ अन्नानुकरम्यते- 
धर्चोरानेश्षेवि । कषिशषान्यस्मादिविपरिभाषयानुदृत्तेराइिरसःकुत्सक्तषिः अनादेशपरिभाषया . 
ब्रिठपछंदः उपोदेववा द्विवीयाधर्चस्यरात्रिरपि प्ातरनवाकेउपस्मेः 
सत्रितंच-इदभे्ठपरधूरथइतिसु्तेति आस्विनशख्तेचेदंसक्त मातरनुवाकातिदेशाद । 


ततरमथमाइचमाह- 


ओम्‌ इदंश्रेष्ठंज्योतिषांज्योतिरागांच्चित्र:पंकेतो अंजनिष्टविभ्वा । 
यथाप्रसूतासबितुःसवार्य एवाराज्युपसेयोनिमारैक्‌ ॥ १ ॥ 


इदम्‌ । श्रेष्ठ । ज्योतिषाम्‌ । ज्योति: । आ । अगात्‌ । चित्र: । 
भशकेतः । अजनिष्ट । विःभ्वां | यथां । मर्ता । सवितुः । 
सवायं । एव । रात्री । उषसें । योर्निम्‌ । अरैक्‌ ॥ १ ॥ 


ज्योविषांग्रहनक्षत्रादीनांध्योतमानानांमध्येइदंउपआख्यंज्योविःशरेष्ठपशस्यतमं अस्यको- 
विशयइविचेत उच्यते-नक्षत्रादिकंज्योविःस्वात्मानमेवमकाशयविनान्यत, चन्दरस्तुयद्यप्पन्य- 
त्रकाशयवि तथापि अविस्पष्टमकाशः औपसँतुज्योतियुँगपदेवसवैस्यजगतोन्धकारनिराकरणे- 
मविशेषेणप्रकाशकम्‌ अवःभशस्यतममित्यर्थः वाइशज्योतिःआगाद पूर्व॑स्पांदिश्यागमद आ- 
गतेचतस्मिद, चित्रश्वायनीयः प्रकेतःअन्थकाराबृतस्मसर्वस्यपदार्थस्यविज्ञापकस्तदीयोरन्मिः 
वित््वाविधुब्यांपःसुजनिष्ट प्राद्रभूद किञ्च यथारात्रीरानिःस्वयेसवितःसर्यसकाशाद. प्रसूता 
इतना स््यॉस्तंगच्छनराबिजनयवि तस्मिजनस्तमितेराबेरुतत्त्यभावात एवमेवरात्रिरपिडपू- 

१०७ 


८५० । फक्संहिताभाष्ये [अप्टव८१ 


सेसवायउषसउतत्तयेतद्थयोनिस्थानंख्वकीयापरभागढक्षणंअरैकृआरेचितवती कलितवतीः 
त्यर्थः यद्वापसूतारातरिसकाशादुपजाउषा; सवितुःसूर्यस्पसवायप्रसवायजन्मनियथाभवति 
रात्रिरपिउषसेउषसोयजन्मतदर्थयोनिंस्वापरभागलक्षणंस्थानंछतवती । अत्रनिरुक्तम्‌-इदृशे- 
छुँज्योविषाज्योविरागमचित्रैमकेतनेप्रज्ञाववममजनिष्टविभूतवमंयथापसूतासवितुःपसवायरात्ि- 
रावित्यस्यैवंरात्युपतेयोनिमरिचत्स्थानमिति' ॥ श्रेष्ठ मशस्यशब्दादाविशायनिकड्ठन्‌ मश- 
स्पस्पश्न॒इतिश्रादेशः प्रहत्मैकाजितिगछतिभावाहिलोपाभावः । अगाद एवेर्ुङ्इिणोगाउुढीवि 
गादेशः गाविस्थेविसिचोढुक्‌ । मकेतः किवज्ञाने अन्वर्भाविवण्यर्थांद्‌ कमेणिघन्‌ थाथादि- 
नोचरपदान्तोदाचलम्‌ । अजनिष्ट जनीपादुर्भावे छुक्सिचइडागमः। विश्वा 
ज्ञायामिविभवतेईप्त्ययः सपांदुटुगित्यादिनासोराकारादेशः ओःसुपीवियणादेशस्यनभूसुधि- 
योरिविप्रविषेधेपरापेछन्दस्युभयथेवियणादेशः व्यत्ययेनाद्युदाचत्वम्‌ यद्वा विपूर्वाद्ववतेरोणा- 
दिकोहुनसत्मयः नित्त्वादाद्युदाततत्वम । प्सता पूड्झाणिप्रसवे कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइविगतेः 
प्रछविस्वरत्वम्‌ ।सवाय छन्द्सिजवसवौवक्तव्याविविनिपातनादच्‌ चित्त्वादन्वोदात्तत्वम, अणो- 
अगृह्स्यानुनासिकइतिसंहितायामकारःसानुनासिकः।एव निपातस्यचेविसंहितायांदीपः रात्रिः 
रतरिश्ाजसाविदिङीप्‌ यस्येतिचेतीकारजोपः। अरैक्‌ रिचिर्‌विरिचने ठळिबिहुडंछन्द्सीतिवि- 
करणस्यढुक्‌ उपूपधगुणेहरुङ्यानयइवितिलोप; वर्णव्यापत्त्याव्यत्ययेनएकारस्पऐकारः ॥१॥ 
१. ज्योतियो में श्रेष्ठ यह ज्योति (उषा) आई हें। उषा की 

विचित्र और जगत्प्रकाशक रश्मि भी व्याप्त होकर प्रकाशित हुई है। 

जेसे रात्रि सबिता-द्वारा प्रसूत हे, वैसे ही रात्रि ने भी उषा की उत्पत्ति 

के लिए जन्म-स्यान की कल्पना की हे अर्थात्‌ रात्रि सूर्य की सन्तान 

हैं और उषा रात्रि की सन्तान हैं। 

दिवीयाइचमाह- 


रुशंहत्सारशंतीशवेत्पागादोरेगुळू्णासर्दनान्यस्या: । 
समानरबन्धूअगतेअनूचीद्यावावर्णचरतआमिनाने ॥ २॥ 


रुशंतइवत्सा । रुश॑ती । श्‍वेत्या । आ । अगात्‌। अरॅक्‌ । ऊम्‌ इति। 
क्ृष्णा। सर्दनानि । अस्याः। समानबन्धू इतिं समानऽबन्धू । अस्ते 


इतिं । अनूची इति । द्यावा । वर्णभ्‌ । चरतः। आमिनाने 
इत्याईमिनाने ॥ २॥ 


५ नि २, १९.। 
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खेलेत्युषसोनामधेयं रुशतीदीपास्वेत्यार्वेतवणोंषाः रुशद्वत्सा रुशहीप:सू्योवत्तो- 
यस्याःसातथोक्ता यथामातुःसमीपेवत्सःसश्वरति एवंउपसःसमीपसूर्यस्यनित्यमवस्यानातद- 
त्सत्वम्‌ अथवा यथावत्सोमातुः स्तन्यंरसंपिवनहूरवि एवमुषसोवश्यायाख्यंरसंपिबनवत्सइत्युच्य- 
ते वाइशीसतीआगाद आगतवती आगतायाअस्याउपसः रृष्णाहष्णवर्णारात्रिः सदनानि 
आरेचितवती कल्पितवती दृत्तवतीत्यर्थ: उइत्ये- 
लदपूरणम्‌ अफिचैतेरात्रयुषतौसमानबन्धूसमानेनएकेनसू्यारुयेनबन्धुनासरूयायुक्ते यद्या सूर्ये- 
णसहसंबद्धे यथाउषाउदेष्यवासूर्येणसंवद्धा एवंराजिरपिअस्तंयतासूर्येणसंबद्धा अशवेमरणर- 
हिते काडालकतयानित्यत्वा भनूचीअन्वक्षन्यौ प्रथमंराति'पद्मादुषाइत्यनेनक्रमेणगच्छत्त्यौ 
यदवा सर्यगत्यनुसारेणगच्छन्त्यी एवंभूतेवर्णसर्वेषांपाणिनांरूपंझामिनानेजरयन्त्यौ यद्वा, स्व- 
कीयंरूपंहिंसन्त्यी उपसानैशंतमोनिवर्त्येते परकाशासकमुषसोरूपरात्याएवंविधेसत्यौद्यावाद्यो- 
तमानेचरतः प्रविदिवसमावर्तेते यद्वा द्यावानभसाँवरिक्षमार्गेणचरत; पतिदिवसँगच्छतः अत्रनि- 
रुकतम्‌- रुशद्वत्सासूयवत्तारुशदिविवर्णनामरोचवेज्चंठविकर्मणःसूयमस्यावत्समाहसाहचर्योत्रस- 
इरणाद्वारुशवीश्वेत्यागातश्वेत्याश्वेतव्रेररिचत्कुष्णासदनान्यस्याःक्ष्णवर्णोरात्रि:कष्णकष्यतोर्ने- 
छृष्टोब्णोंधैनेसंस्ोविसमानवन्यूसमानवन्थनेअश्‍्तेमरणधरमाणावनूचीअनूच्यावितीतरेतरम- 
भिमेत्यद्यावावर्णचरवस्वेएवद्यावौद्योतनादपिवाद्यावाचरतस्तयासहचरतइविस्यादामिनानेझामि- 
नानेअन्योन्यस्याध्यात्मंकुर्वाणेईति॥ श्वेत्या श्विवावर्णे अस्माद्‌ प्यन्ताद्चोयदिविभावेयद णि- 
छोपः अशंआदितन्मतवर्थीयोच्‌ । अशृते ग्रवंमरणमनयोनांस्तीविबहुवीहौनजोजरमरमित्रर- 
वाइत्य्तरपदाब्युदाचत्वम.। अनूची अनुपूर्वादश्ववेकंत्विगित्यादिनाक्रिन, अनिदितामिविनलोपः 
अञ्चवेश्वोपसङ्ख्यानमिविङीप्‌ अचइत्यकारठोपेचाविविदीधत्वम्‌ अनुदात्तस्पचयत्रोदाचलो- 
पइविङीपउदात्तत्वम, सुपांसड़गिविविभकेलुंक्‌ । आमिनाने मीडूहिंसायाम्‌ क्रेयादिकः शान- 
चि मीनावेनिंगमेइविहस्वत्वम,॥ २ ॥ 


२. दीप्तिमती शुभ्नवर्णा सुर्ये-माता उषा आई हू । कृष्णवर्णा रात्रि 
अपने स्यान को गई हें। रात्रि और उषा वोनों ही सूर्य की बन्धुत्व- 
सम्पन्ना और भरण-रहिता हें । एक दूसरे के पीछे आती हैं और एक 
दूसरे का वर्ण-विनाश करती हैँ। 

दवीयाइचमाह- 


समानोअध्वाखसरोरनन्तस्तमन्यान्यांचरतोदेवरिष्टे । 
नमेथेतेनतंस्थतुःसुमेकेनक्तोषासासम॑नसाविरुपे ॥ ३॥ 


१ नि" ६.१३. 
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समानः। अध्वा । स्वरोः । अनन्तः । तम । अन्याऽअन्या चरतः। 
डेवशिष्टे इति देवशशिंटे । न । मयते इति । न । तस्यतुः। सुमेके 
इति सुशमेकें । नक्तोषसां। सम॑नसा । विरूपे इति विऽरंपे॥ ३॥ 


स्नोगित्योः रात्युषसो; अध्वासञ्चरणसाधनभूवोमार्गः समानएकएव येनैवाकाश- 
मार्गेणजषानिर्गच्छति तेनैवरातिरपि सचमारगोनन्तः Sh ses 
जेनसरैणानुरि्ेगिकषिविसत्यौ अन्याअन्याएकैकाचरतः ¦ अपिच - 
हनेसवेंपामुसादकलावशोभनप्रजनने नक्तोपसारानिरुपाशविरुमे तममकाशतक्षणायािरुद- 
रुपाश्यांयुकेआपि समनसासमानमनस्के ऐकमत्यपापेसत्योनमेथेते परस्परंनहिस्तःतथा नतस्थतुः 
क्चिदपिनविषतः सर्वदाठोकानुमहार्थगच्छथइत्यथं। अन्याअन्या कमेब्यविहारेसर्वनान्नोद्रेभ- 
बतइविवक्त्यम समासयचबहुसमित्यन्याशब्द्स्पद्दिभावः तस्यपरमाश्रेडितमित्यात्रेडितसंज्ञायां 
अनुदार्त॑चेत्यानेडिवानुदातत्वग। देवशिष्ट शाह अनुशिष्टौ अस्मात्कर्मणिनिष्ठा यस्यविभाषेतीट्प- 
(षः शातइददहरोरित्ुपधायाहलम. शासिवसिघसीनां चेतिषलम दती याकि 
ङुविखरलम्‌ । मेथेते मेथमेष्मेधाहिंसनयोः भौवादिकः अनुदाचेद । सुमेके मिहसेचने भावे- 
घन्‌ शोभनोमेहोययोस्ते व्यत्ययेनककारः उत्तरपदस्यकित्सरेणाययुवात्तादा्युवाचंद्रच्छ- 
नरीत्ु्तपदायुदाचलम। नक्तोषसा अमांद्मितिविशकतेराकारः अन्येषामपिहश्यतइविसं- 
हितायामुपधायादीषेः ॥ ३ ॥ 

३. इन दोनों भगिनियों (उपा और रात्रि) का एक ही अनन्त 
सळ्चरण-मार्ग दीप्तिमान्‌ सूर्य-द्वारा आदिष्ठ है । वे दोनों एक के 
पश्चात्‌ एक उसी मार्गे पर विचरण करतो हँ। सारे पदार्यो को उत्पाद- 
षित्री रात्रि और उषा, बिभिन्न रूप धारण करने पर भी, समानमनः- 
सम्पन्ना हँ। वे परस्पर को बाधा नहीं देती ओर कभी स्थिर होकर 
अवस्थिति नहीं करतीं । 

ज्ा्खतीनेत्रीसूनतानामचेंतिचित्राविदुरोनआवः । 
प्राप्पोजगद्युनोरायोअंख्यदुषाअंजीगशुव॑नानिविश्वां ॥ ४ ॥ 
जाखी । नेत्री । सूचरतानाम्‌ । अचेति । चित्रा । वि । दुर; । नः। 
आवरित्यांवः । प्रश्‍अर्प्य । जगत्‌ । वि । ऊम्‌ इति । बः । रायः। 
अख्यत्‌। उषा; । अजीगः । भुर्वनानि । विश्वां ॥ ४॥ 
जासवीविरिष्टपकाशनयुक्त सूनुवेतिवाङ्काम सनृतानांवाचांनेत्रीउत्सादयित्रीउषस्‌भाई- 
* आगाननतरंहिपशुपक्षिषगादयःर्वेशब्ंकृर्वन्त एवंभूवाउपाः अचेति अस्मागिरङ्ञापि चित्रा 


मं०१अ०१६सू०११३] प्रथमोष्टकः <५३ 


चोयनीया ज्ञावासानोस्माकं दुरोद्वाराणि तमसातिरो हितानिव्यावः व्यवृणोत्‌ यथास्माभिईप- 
न्ते तथातमोनिवार प्रकाशयन्तीत्यर्थ: अपिचजगत्सर्वभुवनंभारप्यंप्रकाशंगमयित्वा नोस्माकंरा- 
योधनानिब्यख्यव विशिष्टप्रकाशनयुक्तान्यकरोद उइतयेतदपदपूरणम्‌ सैषोषाः विश्वाभुवनानि 
सर्वाणिभुवनानितमसाविरोहितत्वेनाविद्यमानकल्पानिअजीगः उद्विरिति स्वमुखानिर्गमयवि स्व- 
कौयेनप्रकाशेनतमोनिःसार्यपुनरुपन्ञानीवकरोवीत्यर्थः ॥ नेत्री णीजप्रापणे ठचू कनेश्यो- 
झोप उदाच्यणोहह्पूवांदितिङीपडदात्त्वम.। अचेति चितीसंज्ञाने । दुर; द्वारशब्दस्परये- 
मंदौबहुछमितिबहुलवचनात्संपसारणम्‌ । आवः बृञूवरणे ठङि मद्येधसेविचेडुक्‌ गुणः हूट- 
झ्चानयइविठोपः छन्दस्यपिद्श्यतइत्याहागम; । र्यं ऋगतौ णौ आर्तिहीत्यादिनायुक्‌ स- 
मासेनजूपूरवक्त्वोल्यप्‌ । अख्यद ख्यापकथने इङि अस्यविवक्तीत्यादिनाचेरडदेशः । अजी- 
गः गृनिगरणे लङि विपि बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यश्छुः द्विवंचनोरद्लहरादिशेषाः आर्वि- 
पिपत्योश्च बहुउंछन्दसतीत्यभ्यासस्येत्वम्‌ छान्द्सईकारः यद्वा अस्माण्ण्यन्तात इङ चङि 
द्विभोवसन्वद्भावेत्ववीर्घाः छान्दसश्भहोहोपः॥ ४ ॥ 

४. हम प्रभा-संयुक्ता सूनृत-वाक्यं-नेत्री विचित्रा उषा को जानते 
हे; उन्होंने हमारा द्वार खोल दिया हे । उन्होंने सारे संसार को 
आलोक-पूर्ण करके हमारे घन को प्रकाशित कर विया हु । उन्होंने 
सारे भुवनों को प्रकाशित किया हे। 

पञ्चमीशचमाह- 


जिझश्ये ३चारितवेमघोन्यांभो गय॑इच्येरायउ॑त्रम्‌। 
वञ्जेपरपद्राउवियाविचक्षं उषा अंजीगधभुवनानिविशवा ॥ ५ ॥१॥ 


जिहाएश्यें । चरितवे । मघोनी । आऽभोगयें। इष्टे । राये। 
ऊम्‌ इतिं । त्वम्‌ । दृधम्‌ । पश्य॑त्‌ऽभ्यः । उर्विया । विःचक्षें । उषाः। 
अजीगः । भुर्वनानि । विश्वा ॥ ५॥ १॥ 


मघोनीत्युषसोनामघेयं मघोनीधनवतीउषाः जिसस्ये जिल्लंवक्रंशयनायपुरुषायचरि- 
तवेचरिपुंशयनादुत्यायस्वापेक्षितंपरविगन्वुंब्युच्छन्तीभववि त्वम्‌ अयंएकशुब्दपर्याय;सर्वनाम- 
शब्द: यदाह-त्वहतिविनिग्रहार्थीयंसर्वमानुदात्तमिति । लमेकंप्रतिआजोगयेआशोग्यायशब्दा- 
दिविषयार्थवथाअपरंगविदष्टयेयागार्थ॑ वथाअन्यमविरायेधनाधैँचब्युच्छन्तीदिरोष; उशब्द- 
आर्थे आपिचदभ्रअल्पंपश्यड्यःअन्थकाराबृततेनईष॥ष्टम्योमनुष्येतयः विचक्षेविशिष्टपकाशा 


१ नि० १,७,। 


८५४ ऋक्संहिताभाष्ये आअ०८व०२ 


यब्युच्छन्ती ला SE anes 

जिसमे स 0 पृङुदुचरपद्पकविस्वरत्वम 
न राराको :स्वरितत्वम्‌ । आभोगये आभोगशब्दाच- 
वुथ्यैंकवचनेयकारोपजनः यद्वाझाझूर्वादुजेबंहुलवचनादौणादिक:ःकिमत्ययःकुतंच । उाई- 
या इमाडियाजीकाराणामुपसंख्यानमिविउरवीशब्दादु्तरस्यसोर्डियाजादेशः । विचक्षे चक्षिङ्‌- 


पिपूवादस्मात्सपदादिखक्षणोभावेकरिप्‌ ॥ ५॥ ुँ 
Ci लोग टेढ़े होकर सोये थे, उनमें से फिसी को भोग के लिए, 


किसी को यज्ञ के लिए और किसी फो घन के लिए--सबको अपने- 
अपने कर्मों के लिए उषा ने जागरित फिया है। जो थोड़ा देख सकते 
हें, उनकी विशेष रूप से दृष्टि के लिए उषा अन्धकार बूर करती हैं। 
बिस्तीर्ण उपा ने सारे भुवनों फो प्रकाशित कर दिया हूँ। 
क्षत्रार्यलंश्रवसित्व॑ंमही याइचयेवमर्थमिवत्वमित्ये । 
बिसंदशाजीवितामिप्रचक्षंउषाअंजीगर्भुब॑नानिविश्वां ॥ ६॥ 
अत्रायं । तवम्‌ । श्रव॑से । सवम्‌ । महीयै । इष्टये । त्वम्‌ । अर्थम्‌ । 
सम्‌ । इत्यै । विऽसंद्शा । जीविता । अभिऽश्रचक्षे । उषाः। 
अजीगः । भुव॑नानि । विश्वां ॥ ६॥ ँ 
__ क्षत्राय घननामेतद धनार्थलएकंप्रतिउषाब्युच्छन्तीविशेषः तथा श्रवसेअनाधैलेए- 
कंप्रतिब्युच्छत्ती तथात्वमेकंप्रतिमहींयेमहत्येदष्टयेमिष्टोमादिमहायज्ञारथत्वमेकंप्रविव्युच्छन्ती 
वथार्थमिवअपेक्षितमर्थप्रतिइत्यैगमनार्थब्युच्छत्ती अपिच विसदशाविलक्षणानिनानारूपा- 
णिजीविवाजीवितानिजीवनोपाय भूतानिकृषिवाणिज्यादीनिअ पिप्रचक्षे आभिमुख्ये नपका शपि- 
बुंब्युच्छन्तीउपाः सर्वांणिभूतजावानितमसानिगीर्णोन्यजोगः मकाशनेनउद्ठीणाँनीवाकरोद्‌॥ 
लवम्‌ लसमसिमनेमेत्यनुच्चानीविसर्वांनुदाच्त्वम । महीयै मह्लै महेरिनसर्वधातुभ्यइतीनपत्ययः 
छदिकारादृक्तिनइविडीष्‌ उदात्तयणइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ छान्‍्द्सइंकारोपजनः यद्वामहीश- 
ब्दादुत्तरस्यचतुर्थ्येकवचनस्ययाडापइतिव्यत्ययेनयाडागमः छान्दुसमन्तोदात्तत्वम्‌ । विसदृशा 
त्यदादिपुटशोनालोचनेकञ्चेत्पत्रसमानान्ययोश्चेविवचनातट्वरो;कज्‌ समानस्यच्छन्द्सीविसभा- 
बः विगंतसाइश्यानिविसदशानि शेश्छनसिबहुमितिरोठोपः बहुतीहीपूर्वपदमक॒तिस्वरत्वम्‌ । 
झशिमचकषे चक्षेस्तुमर्थेसेसेनिविसेन्पत्ययः स्कोःसंयोगादयोरितिकछोपः कत्वपते ॥ 

६. किसी को धन के लिए, किसी को अन्न के लिए, किसी को 
महायज्ञ के लिए और किसी को अभीष्ठ-प्राप्ति के लिए उषा जगाती 
हैं। उन्होंने विविध जीविकाओं के प्रकाश के लिए सारे भुवनों को 
प्रकाशित किया हे । 
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सपमीग्रचमाह- 


एषाविवोदुडितापत्प॑दर्शिव्युच्छन्तीयुव॒ति:शुक्रवांसा: । 
विशवस्येशांनापार्थिवस्यवस्वउपो.अय्येहसुभगेव्युंच्छ ॥ ७॥ 


एषा । दिव: । दुहिता । प्रति । अदाशि । बिःउच्छन्ती । युवतिः । 
शुक्रश्वांसाः । विश्व॑स्य । ईशाना । पार्थिवस्य । बस । उर्षः । 
अद्य इुह्‌। सुऽभगे । बि। उच्छ ॥ ७॥ 


दिवोदुहिवाब्योग्नोदुहिदस्थानीया वस्पहिपूर्वा्धउषाउतय्यते सैषाब्पुच्छन्तीतमोवर्जन्ती 
प्रत्यदशि सँबैःभाणिभिरटष्टाभूव कोइशीसायुवतिः यावपित्रीफलानापुरुबैमापपित्री नित्ययौ- 
वनोपवावाशुक्रवासाः श्वेतवसनानिर्मलदोशि्वा तथा विश्वस्पसबस्पपाथिवस्पपधिब्पाः 
संबन्धिनोवस्वोधनस्पईशानाईश्वरी हेसुभगेशोभनधनेउषः ताइशीलम्‌ अद्यास्मिन्काठे 
इहअस्मिनदेवयजनदेशेब्युच्छ तमांसिविवासय वर्जयेत्यर्थ: ॥ दिवः ऊडिद्मिविविभकेरदा- 
चम्‌ । ब्युच्छन्ती उच्छीविवासे विवासोवर्जनम्‌ तौदादिकः । युवतिः यूनस्ति: । शुक्रवा- 
साः वसआच्छादुने वस्तेसर्वमाच्छादयतीविप्रकाशोवासः बहुवीहोंूर्पपद्पविस्व॒रतम्‌। 
ईशाना इशऐश्वर्ये अदावित्वाच्छपोडुक भनुदाचेच्वाहार्वधातुकानुदातततेधातुस्वरः । पा- 
थिवस्प पएथिब्याजाञाविविपाग्दीब्यतीयोजूपत्ययः । वस्वः चिंबरब्यत्पयः पेडिंतीतिंग- 
गस्य जसादिषुछन्दसिवावचन मिविविकल्पिवत्वादभावेयणादेशः ॥ ७ ॥ 

७. वह नित्य-यौवन-सम्पन्ना, शुभ्रवसना, आकाश-पुत्री उषा 
अम्धकार दूर करती हुई मनुष्यों के दृष्टिगोचर हुई हेँ। वह सारे 
पाथिव घर्नो को अधीश्वरी हें। सुभगे, तुम आज यहाँ अन्धकार दूर 
करो। 

अष्ीशचमाह- 


प्रायतीनामन्वेतिपार्थआयतीनांप्॑थमाशश्व॑तीनाम्‌ । 
व्युच्छन्तीजीवमुदीर॒य॑न्त्युपामतंकंचनबोधयन्ती ॥ <॥ 


प्राश्यतीनाम्‌। अनुं । एति । पार्थः । आऽयतीनाम्‌। प्रथमा । 
शक्ब॑तीनाम्‌ । विऽउच्छन्ती । जीवम्‌ । उतइईरय॑न्ती । उषाः । 
मृतम्‌ । कम्‌ । चन । बोधयन्ती ॥ < ॥ 


८५६ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०८ ब०३ 
परायतीनांपरागच्छन्तीनामतीतानामुषसांसंबन्धिपाथः अन्तरिक्षेकदेशलक्षणंस्थानं पाथो- 
-नरिकषपधान्याख्यातमितियास्केः । अद्यतनीउषाः अन्वेत्यनुगच्छति अवीवाउषसोयथाब्युश 
रवमेवैषापिब्युच्छतीत्यर्धः तथाआयतीनामागच्छन्तीनां शश्वतीनां बह्ीनामुषसांआद्याप- 
मवति एपायथावर्तते एवमेवागामिन्‍्योब्युपसइत्यर्थः वाहशीब्युच्छन्तीतमोवर्गयन्तीजोवंपा- 
णिनांजीवात्मानंडदीरयन्ती शयनादूर्भपेरयन्तीउपाः शूतंस्वापसमयेपलीनेन्द्ियत्यादप्तमिवस 
नतेकज्नकमपिपरुषबोधपन्तीपुनरिन्तियपबेरोनचेत्नकुवन्तीपवतेतइविशेषः ॥ परायतीना इ- 
ण्‌गतौ उटःशत्‌ इणोयण्‌ उगितथेतिहीप्‌ इन्चा“छन्दसिबहुठमितिनामउदाचत्वम्‌ ॥ ८॥ 

८. पहले की उषायें जिस अन्तरिक्ष मागें से गई हे, उसी से उषा 
जाती हैं औरं आगे अनन्त उपायं भी उसी पथ का अनुधावन करेंगी। 
उषा अन्धकार को दूर करके तथा प्राणियों को जाग्रत्‌ करके मृतवत्‌ 
संज्ञा-शून्य लोगों को चेतन्य प्रदान करती हैं। 


उपोयदर्णिसमिधेंचकर्थवियदावश्रक्ष॑सासूर्यस्प ।- 
यन्मानुपान्यक्ष्यमाणौँअजीगस्तदेवेपुचरुपेभद्रमर्मः ॥ ९॥ 


उप; । यत्‌ | अग्निम्‌ । समःइथें । चकर्थ । वि। यत्‌। आवंः । 
चक्ष॑सा । सूर्यस्य । यत्‌ । मानुंषान्‌ । यक्ष्यमांणान्‌ । अजीगरिति। 
तत्‌ । देवेपु । चळपे । भद्रम्‌ । अर्मः॥ ९॥ 


हेउषः तवंआम्रिंगाहपत्यादिरूपंसमिधेसमिन्धनायप्रज्वतनार्थयचकर्थळतवती उप:काठे- 
सप्गोहोमार्थडपसमिध्यन्ते आपिचतमसाविरोहितं जगत्सूर्यस्पचक्षसापरकाशेनयड्यावः ब्यवृ- 
णोः वमसाविश्टष्टमकरो; वथामानुषामानुपान, मनोशृत्रान्मनुष्यानसक्ष्यमाणान्यागंकरिष्यतः 
यचचंअजीगः पूर्वममसाग्रस्तान्मकाशनेनोद्ीर्णानिवाकराः हेउषः देवेपुमध्येत्वमेवभद्रंभजनीयं 
तंदेतश्रिविधमभः कर्मपछुपरुतवती ॥ आवः बृूवर्ग टुडिमत्रेवसेतिचेलुंक गुणे हरूड्या- 


जयइतिसिठोपः छन्दस्मपिदृश्यंतइत्याडागमः । मानुपान, मनोजीतावज्यतोपुकूचेतिअूपु- 
गागमश्र॥ ९ ॥ 


९. उषा, तुमने होमार्थ अग्नि प्रज्वलित की है, सूर्य के आलोक 
से अन्धकार को दूर कर दिया है और यज्ञरत मनुष्यों को अन्धकार 
से मुक्त कर दिया है; इसलिए तुमने देवों का उपकारी कार्य किया है। 


में०१आ०१ ६सू ० ११३] प्रथमोष्ठकः cus 
दृशमीएचमाह- 


'कियात्यायत्समयाशवांतियाव्यूुर्याश्रंनूनंव्युच्छान्‌ । 
अननुपूर्वाःकपतेवावशानाप्रदीष्याना जोष॑म॒न्पाभिरेति ॥१०॥२॥ 


कियंति । आ। यत्‌ । समयाँ । भर्वाति । या: । विषउषुः । याः । 
च । नूनम्‌। विऽडच्छान्‌ । अनु । पूर्वी: । कपते । वावशाना। 
प्रदीध्याना । जोष॑म्‌ । अन्याजिंः | एति ॥ १०॥ २॥ 


समयेत्यव्ययं समीपवचनम्‌ उषाःसमयाभवावि समीपस्थाभवति इतियदेवव्‌ तत्कियतिका- 
तेपदृत्तंप रिसमापंचेत्माकार भक्नार्थः एतदुक्तेभवति उषाःगेनकाठेनसंयुक्तासकाठ:कियान तस्य 
कालस्यकिंपरिमाणमिवि अनेनोषसोनन्तत्वमुक्तम. तदेवस्पष्टीकरोति पुरायाउपसोव्यूपु:व्युष्टाः 
सञ्जाताः नूनंचअवश्ंइतःपरंयाश्ोषसोव्यच्छान, ब्युच्छन्तिब्युष्टाभविष्यन्ति तत्रपर्वा;्युष्टाअ- 
तीवाउषसः वावशानाःकामयमानाइदानींवर्तमानोषाः भनुरुपतेअनुकल्पवे समर्थाभववि अती- 
ताउषसोयथाप्रकाशमकुर्वन तद्देषापिमकाशंकरोवीत्य्थः तथाप्रदीध्यानामकर्षेणदीप्यमानो- 
बाः अन्याभिरागामिनीभिरुषोभिर्जोषंसहएतिसंगच्छते आगामिम्योप्येतदीयंप्रकाशंअनुकृवं- 
तीत्यर्थः ॥ कियति किंपरिमाणमस्य किमिदेंम्यांवोघइविषत्वविधानसामर्थ्यात्किमशब्दादपि 
परिमाणार्थेववुप्‌ वकारस्यघत्वम. इदंकिमोरीशकी तिकिमःको आदेशः घस्मेयादेशेयस्येतिडो- 
पः त्पयाद्युदाचत्वम्‌ छान्दसःसांहितिकोदीर्षः । भवाति ठेट्याडागमः । ब्यूपुः विपूर्वोवतविः 
व्युच्छनेवर्तते जिटयुसिकिच्वेयजादितवावसंप्रसारणम्‌ द्विना दि । व्युच्छान्‌ उच्छोबिवाते 
विवासोवर्णनम्‌ ठेट्याडागमः संयो गान्तस्यहोपः। छपरे छपूसामर्थ्ये व्यत्ययेनशः । बावशाना 
वशकान्तौ अस्मा्ङ्डुगन्वाचाच्छीछिकश्वानश्‌ । मदीध्याना दीधीङ्दीिदेवनयोः उरःशा- 
नतर अदादित्वाच्छपोडुक्‌ जक्षित्यादयःषहित्यःयस्तसंत्ञायां अभ्यस्तानामा दिरित्याधुदात्तम्‌ 
गविसमासेरदुत्तरपदूभकृविस्व॒रत्वम्‌ ॥ १० ॥ 


१०. कब से उषा उत्पन्न होती हैं और कब तक उत्पन्न होंगी ? 
बत्तमान उषा पूवं की उषाओं का साग्रह अनुकरण करती हैं और 
आगामिनी उषाथे इन दीप्तिमती उवा का अनुधावन फरेंगी । 


॥ इतिप्थमस्पाष्टमेद्विवीयोवर्गः ॥ २ ॥ 


१०८ 


८७८ ऋक्संहिताभाष्ये [अन्द इन 
एकादशीशचमाह- 

इयुडेयेपर्वतरामरपंश्यन रामपंश्यन्व्युच्छन्तींमुषसंमर्त्यास । 

अस्माक्िरु नुपतिचर्ष्याचूदोतेर्यन्तियेअपरीपुपश्योन्‌ ॥ ११॥ 

ईयु: । ते । ये । पूर्वक्राम्‌ । अपश्यन्‌ । विऽउच्छन्तय्‌ । उषसंग्‌ । 

मर्त्यासः । अस्मार्मिः । ऊम्‌ इति । नु । प्रतिश्चक्ष्यां । अशूत्‌। 

ओ इति । ते । यन्ति । ये । अपरीषुं पश्यांनू॥ ११॥ 
बसँअपर्यनदृष्ठवन्तः तेमनुष्याईयुर्गताः - 
भूदजाता आ 'आउइतिनिपातद्ृप- 
समुदायः तत्रडद्त्यितदवधारणे एवपन्तिआगच्छन्तेव कालत्रयेप्येषाब्याप्यवर्वतइत्यर्थः॥ ईयुः 
इणूगतौ लिट्युसिदणोयणिवियणादेशः दिवचनेचीतितस्पस्थानिवद्भावादिभवि दीर्षइणः 
किवीविअएपासस्यदीधचम। ते युष्मतचतक्रुष्विविसकारस्यपतहुत्यँच । मर्त्यासः आज- 

ˆ सेरसक्‌॥ ११॥ 


११. जिन मनुष्यों ने अतीव प्राचीन समय में, आलोक प्रकाशित 
करते हुए उषा फो देखा था, वे इस समय नहीं हैं। हम उषा को देखते 
हे; आगे जो लोग उषा को देखेंगे, वे आ रहे हें। 

4 द्वादशीएचमाह- 

यावयदरेषाकतपाकंतेजा:खन्नावरींसूचताइंरयन्ती । 

सुमइत्लीबिश्नंतीदेववीतिमिहाद्योषःश्रेईतमाठ्युंच्छ ॥ १२॥ 

य॒वयतईद्रेषा: । कृतःपा: । ऋतेऽजाः । सुम्नषवरीँ । सूताः । 

ईरय॑न्ती सुध्मइछीः । बिर्मेती । देवश्वीतिम । इह। अद्य | उषः । 

श्रे्धतमा | बि। उच्छ ॥ १२॥ 

यावयद्देषाश्यावयन्तिअस्मत्तः परथकृतानिदरेपांसिदेष्ट्णिराक्षसादीनिययासातथोक्ता नहु- 

षसिजातायांराक्षसादयोवतिष्ठन्ते यतस्तेनिशाचराः तपाः 
वेजाःयज्ञारथमादुशूवासत्यामुषसिअहनियागाअनुष्ठीयन्तेझतोयज्ञारथंजातेत्युच्यते सननावरी इ” 
मिविसुखनाम ददती सृता वाङ्गामैतद पशुपक्षिशगादीनांवचांसिईरयन्वीमेरयन्तीउलादसन्ची 
जमङ्गरीशौमङस्योपेता पत्याकदाविदृपिनवियुक्ते्य्थ: देववीतिं देवैःकाम्यमानंयशनिग्रवी 


मं०१आ०१ ६सू ०११३ ] प्रथमोष्टकः ८७९ 


घारयन्ती हेउषः श्रेष्ठतमाउक्तेनपकारेणअविपशस्ताल इहअस्सिन्‍्देवयजनदेशे अद्यभ- 
स्मिन्यागसमये व्युच्छ विवासय ॥ यावयद्देषाः युमिश्रणामिश्रणयोः अस्माण्ण्यन्ताहट;शत्‌ 
तस्य छन्दस्युभयथेत्याबंधातुकत्वार अदुपदेशाहसावैधातुकानूदाचत्वाभावाद पत्ययस्वर- 
एबशिष्यते पुनरबंहुत्रीहीसएवस्वरः छात्दस/पदकालीनोहस्वः । कतपाः फर्तपाविरक्षती- 
त्यूवपाः पारक्षणे विच्‌ । ऋतेजाः ऋवेनिमित्तभूतेजायतइत्यृतेजाः जनीपादुभीवे जनसनखनक्र- 
मगमोविट्‌ विडनोरनुनासिकस्यादित्यालम्‌ तसुरुमेतिबहुलमितिसप्षम्याअङुक्‌ । सुन्नावरी छ- 
न्दुसीवनिपाविविमत्वर्थीयोवनिप्‌ वनोरचेविङीप्‌ नकारस्यरेफादेशश्व अन्येषामपिदश्यवदतिदी- 
बः व्यत्ययेनमत्ययस्यादुदात्तत्वम.] सुमंगलीः सुमंगलाठर्संज्ञायामिविगौरादिषुपाटावड़ी पु सर्वे- 
विधयश्छन्द्सिविकस्प्यन्तइतिहद्इन्चान्यइतिसुछोपस्यविकत्पितत्वादभावेरुत्वविसर्गी । देव- 
बीविं वीगविब्यागिपजनकान्त्यसनखाद्‌नेपु देवैर्वयितेकाम्यतइतिदेववी विर्य: कर्मणि क्तन्‌, दा- 
सीभारादिल्ातूवैपदपछूविस्व॒रत्वम्‌ ॥ १२ ॥ 

१२. उषा विद्वेपी निशाचरों को दूर करती हे, यज्ञ का पालन 
करती हैं, यज्ञ के लिए आविर्भूत होती हैं, सुख देती हें और सूनृत शब्द 
प्रेरण फरती हैं॥ उषा कल्याण-वाहिनी हें और देवों का वाञ्छित 
यज्ञ धारण करती हूँ। उषा, बुम उत्तम रूप से आज इस स्थान पर आलोक 


प्रफाशिरा करो । 
अयोद्शीशचमाह- 


शक्वतपुरोषाब्युंवासदेव्मथोअदयेदंव्यावोमघोनीं । 
अथोव्युच्छादुत्तरॉअनुद्यूनजराम॒तांचरतिस्वधामिः ॥ १३ ॥ 


शश्ब॑त्‌ । पुरा । उषाः। वि। उवास । देवी । अथो इतिं । अद्य । 
इदम्‌ । वि। आव: । मघोनी । अथो इति । वि । उच्छात्‌। 
उतूइतरान्‌। अनु । यून्‌ । अजरां । अस्ता । चरति । स्व॒धारभिः॥१३ 


देवीदेवनशीलोषाः पुरापूर्वस्मिन्कालेशस्वत! नित्यंसततंव्युवास व्यौच्छत्‌ अथोअनन्तरं 
अथास्मिन्काठेमघोनीधनवतीउपाः तमसातिरोहितमिदंसर्वँजगञावः विवासितंप्रकाशनेनतम- 
सावियुक्तमकरोद्‌ अथोअनन्तरंउत्तरानऊध्व॑ तरान्‌ भाविनः बूनद्विसान अनुठक्ष्यआगामिष्व- 
पिदिवसेषुब्युच्छाद व्युच्छति विवासति अतःकात्रयन्यापिनीसोषाः अजराजरारहितासवैदैक- 
रूपाअश्ृतामरणरहिताचसती स्वधागिः आत्मीयैस्तेजोभिःसहचरतिवर्ततें ॥ उवास वसनिवात्ते 
डिट्यप्यासस्पोभयेषामित्यक्यासस्यसंप्रसारणम्‌ । आवः तस्मादेवधातोठंझिबहुठंछन्द्सीवि 
विकरणस्यठुक्‌ हठूड्यानयइविविलोपः छन्दस्पपिट्रयतइत्याडागमः । उच्छाव्‌ ठेट्याडाग- 
मः। उत्तरान्‌ दीघांदूटिसिमानपादेइविनका रस्परुतम आतोटिनित्यमितिसानुनासिकभाकार; । 


१ १८९७ कक्सं हिताभाष्ये [अ०८ ब०४ 


अनु अनुगेन क्मनीयतग्‌। अजेरा भसत नजाबहुनीहीनजोजरमरभित्र- 


*ताइत्युचरपदादयुदाचलम.॥१ ३ ॥ तीव 
i १३. पहले उपा प्रतिदिन उदित होती थीं; आज भी घनवती 


उषा इस जगत्‌ को अन्धकार-मुक्त हें; इसी प्रकार आगे भी 
दिन-दिन उदित होंगी; क्योंकि वे अजरो और अमरा होकर अपने 
तेज से विचरण करती हें। 


व्य॑१ जिसिदिवआतांस्वस्यौदप॑छष्णा निर्णिज॑दव्यांवः । 
प्रबोधयन्त्परुणेसिरखैरोषार्यातिसुयुजारथैन ॥ १४ ॥ 


वि। अजि६किः । दिवः । आतांसु । अयौत्‌ । अप॑ । कृष्णाम्‌। 
निःइनि्जम । देवी । आवरित्यांवः । प्रश्‍बोधर्यन्ती । अरुणेशिः । 
अः । आ । उषाः। याति | सुध्युजाँ । रथेंन॥ १४॥ 


दिवोनभसः संबन्धिनीषुआताङ विङ्गामैतत आवतास॒विस्वी्णासदिक्षु उषाः अज्िभिः 
ध्यज्ञकैः मकाशकैस्तेजोभिः ब्यद्योव विद्योतते काशते सोषादेवीदेवनशीलारष्णानिणिणम्‌ 
निर्णिगिविरूपनाम राविकवंकृष्णंरूपं अपावःभपाइृणोत मकाशेनतिरस्ङतवती अपिच अरुणे- 
-भिः अरुणेोहितवरगः अःवव्यपनशीसेःस्वकीयैःकिरणेः तुरगेवां छयुजासम्यकयुक्तेनरथेन 
उपायाति आगच्छति किंकुरवती प्रबोधयन्ती सप्तान्याणिनभवुद्धान कुवेती ॥ अद्यौद धुवदीहौ 
इ युज्योलडीविपरस्मैपदम.ब्यत्मयेनचेईक्‌ गुणेग्राप्ेगद्धिम्छान्द्सी यदवा द्युभमिगमने भा- 
दादिकः उतोइडिडृकिहडीविदृद्धि: ॥ १४॥ 

१४. आकाश की विस्तृत दिशाओं को आलोक-पूर्ण तेज द्वारा उषा 
दीप्तिमान्‌ करती हें। उषा ने रात्रि के काले रूप को दूर किया है। 
सोये हुए प्राणियों को जगाकर उषा अदण अइववाले' रथ से आ 
रही हैं। 

देवीनांहविष्युझावहन्त्येषोषसोयाज्या सतरितंच-आद्यांतनोपिररिमभिरावहन्तीपोष्यावा- 
याँणिनवाअवरेणुककारोअश्नुतइति । 

आवहन्तीपोष्यावार्याणिचित्रकेतुंरूणुतेचेकिताना । 

गाश पमाशश्व॑तीनांविभातीनांप्रंथमोषान्य॑खित्‌ ॥१५॥ शा 

आाईवहॅन्ती । पोष्यां । वार्याणि । चित्रम्‌ । केतुम्‌ । कणुते । 
चेकिताना । ईयुषींणाम । उपऽमा । श्श्वंतीनाम्‌ । विऽभातीनाम्‌। 
प्रथमा । उषाः। वि। अश्बैत्‌ ॥ १५॥ ३॥ 


Seis, itd 
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पोष्यायावजीवपोषणसमथांनि वार्याणिवरणीयानिधनानि आवहन्ती अस्मणयंआन- 
यन्ती ' चेकितानासर्वजनंपज्ञापयन्तीउषा:चित्रंविचितंआश्वर्यभूवंचायनीयंवाकेवुंपज्ञापर्कररिम 
छृत्लेजगत्मकाशनसमर्थकणुते स्वात्मनपरकाशावकुरुते सैषाईयुषीणांगमनवतीनापूर्वनिष्पनानां 
शस्वतीनांबह्दीनांडपसांडपमाउपसमीपेनिर्मिताउपमानभूतावा विज्ञावीनांविशेषेणप्रकाशमा- 
नानांआगामिनीनांउषसांप्रथमाआद्या एवंभूवोषा/व्यश्वैद तेजसापवृद्धासीव. ॥ पोष्या 
पुषपुष्टौ पोषणंपोष/भावेषज्‌ तत्रभवानि भवेछन्द्सीतियद यतोनावदप्याद्ुदात्तत्ये शेश्छन्द्सि 
बहुङमिविशेर्ठोप; । वार्याणि वृड्संभक्कौ ऋहलोण्यत इडवन्दवृशसदुहांण्यतइत्यायुदात्तत्वम. | 
चेकिताना कितज्ञाने अस्माद्यङन्ताट;शानच्‌ छन्द्स्युभयथेवितस्यार्धधातुकत्वादतोठोपयडोगी 
अझ्यस्तानामादिरित्याद्युदाचत्वम्‌ । ईयुषीणाम्‌ इणगतो डिटःक्सुः दिर्भावादि उगितश्वेविडीप्‌ 
बसोःसंप्सारणम्‌ इणोयणितियणादेशः दीर्षइणःकिवीत्यण्यासस्पदीध म्‌ शासिवसिषसी- 
नांबितिषत्वम्‌ डीप्सुपौपित्तवादनुदात्तौ। विभातीनाम्‌ भादीशै अस्माच्छत्रन्वावपूर्वववडीपू डन्या- 
श्छन्दसिबहुठमिविनामउदात्तत्वम। अश्वैत्‌ दुओश्विगविवृद्धयोः उङि बहुलंछन्द्सीतिविकर- 
णस्यछुक्‌ गुणेहतेव्यत्ययेनैत्वम्‌ ॥ १५॥ म 
१५. उषा पीषक और वरणीय घन लाकर और सबको चेतन्य देकर 
बिचित्र रश्मि प्रकाशित करती हें। वह॒ पहले की 'उषाओं की 
एपमा-रूपिणी हें और आगामिनी प्रमावती उपाओं फी प्रारम्भ- 
स्वरूपिणी। वह किरण प्रकाश करती हें। 
॥ इविप्थमस्याष्टमेवृतीयोवर्गः ॥ ३ ॥ 
षोडशीरचमाह- ५ 
उदीरष्मजीबोअसुनेआगादपपागात्तमआज्योतिरेति । 
आरिवपन्धांयात॑वैसूर्यायाग॑न्मसरत्रप्रतिरन्तआयुं: ॥ १६ ॥ 
उत्‌। इवम्‌ । जीवः । असुंः। नः। आ । अगात्‌ | अपं । प्र। 
अगात्‌ । तम: । आ । ज्योतिः । एति । अरैक्‌ । पन्थाम्‌ । यातवे । 
सूर्याय । अग॑न्म । यत्रं । प्रदतिरन्ते । आयुं: ॥ १६ ॥ 
हेमनुष्याः उदीर्ध्वशयनंपरित्यज्यउद्रच्छत नोस्माकंअसु:शरीरस्यमेरयिवाजीवोजीवा- 
लाआगादआगतवान, तमःअपप्रागाठअपक्रान्तं उषसःभकाशेसविसरवंजीवन्यापार्‍योगः त- 
स्मा िआगच्छति सूयीयसूयेस्पपन्यांमार्गआरेकूवि- 
विक्तीकरोवि यातवेगमनायतस्मिन्देरेगच्छामः अत्रयस्मिन्देशेआयुः अन्ननांमेवर अनप्रविस्ते 
ताथः उदारादानेनपवरषयलि ईमौ भाहि जे 
+  सर्वजनीनव्यापारयोगःइतिपाह: । 
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रिचिर्‌बिरिचने उङि बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यठुक्‌ गुणेब्यत्यनेत्म । ऽन्यम्‌ दिवी- 
यायामपिपथिमध्युभुक्षामावइतिब्यत्ययेनालम्‌ | अगन्म गंमेलेड्वहुलंछन्द्सीविविकरणस्पजुक्‌ 


म्वोश्चेतिमकारस्यनकार: ॥ १६॥ र प 
१६. मनुष्यों, उठो; हमारा शरीर-संचालक जीवन आगया हे। 


अन्धकार . गया; आलोक आया। उषा ने सूर्य को जाने के लिए 
साग बना दिया है। उषा, जिस वेश में अन्नवान करके वद्धंन करती 
हो, हम जायेंगे। 
see स्पूर्मनावाचडदियर्तिवक्विस्तवांनारे वेस्तवांनारेमउषसोंबिभातीः। 
अद्यातदुंच्छगणतेमंघोन्यस्मेआयुनिदिदीहिप्रजावत्‌॥ १७॥ 
स्यूम॑ना । वाचः । उत्‌ | इयत । वाक्षिः । स्तवांनः । रेः । उषसेः । 
बिशभातीः | अद्य । तत्‌ उच्छ । गुणते । मघोनि । अस्मे इति। 
आयुः । नि । दिदीहि । प्रजाध्ब॑त्‌॥ १७॥ 
बहिः स्तोत्राणांवोढा रेभः स्तोटनामैतद्‌ स्वोताउषसोविभातीः वमसोपनोद्नेनप्रका- 
शमानाउगोदेवतास्तवानःस्तुवन, वाचोवेदरूपायाःसंबन्थीनिस्यूमनास्यूमानिअनुस्यूतानिपंव- 
वान्युक्थानिउदियर्विउद्मयविउच्चारयवि अतोहेमघोनिमधवत्युषः अद्यास्मिन्समये गृणते 
हुते तसैपुरुषायतदुच्छबृष्टिनिरोधकतयापसिरदनैशंमोविवासय वर्जय अस्मेअस्मश्यंचप- 
जावलजाजिमुषपौवादिभिर्युकेआयुरजनिदिदीहि नितरापकाशय दीदेतिश्छान्दुसोदीशिकर्मा 
अयष्छेत्प्थः ॥ स्यूमना पिवुतन्तुसन्ताने अन्येश्योपिद्यन्तइतिद्रशिअहणस्यसर्वोपाधिव्पधि- 
चारार्थलातकर्मणिमनिन्‌ छोःशुहिविञद्‌ आड्याजयारांचोपसंख्यानमितिविभकेराडादेशः 
यद्वा औणादिकोभावेमक्‌ पामादिसक्षणोमत्वर्थीयोनः बन्धनयुक्तानीत्यर्थ; शो“्छन्दसिबहुर- 
मितिरोर्ठोपः व्यत्पयेनायुदात्तत्वम,। वाचः सावेकाचइतिड्सउदात्तत्वम्‌ । इथर्ति गतौ णो- 
होत्यादिकः आठुः आर्विप्पत्योंथेतिअभ्यासस्येत्वम.। सतवानः हुज्स्‍्तुती शानचिअदादिला- 
च्छपोड़कू तस्य छन्दस्युभयथेत्याधधातुकत्वेनित्त्वाभावादणुणावादेशी व्यत्ययेनाबुदाचलम] 
बिभावोः शतुरनुमोनद्यजादीइविडीपडदात्तत्वम । गृणते गृशब्दे कैयादिकः प्वादीनांहस्व: प- 
कॅकेनसत्रेणविभकेरुवातत्वभ्‌। अस्मे सुपांसुटगिविचतुर्थ्याःशेआदेशः ॥ १७॥ 
१७. स्तुत्ि-वाहक स्तोता प्रभावती उषा की स्तुति करके सुप्रथित 
चेव-याष्य उच्चारण करते हें। धनवती उषा, आज उस स्तोता का 


अन्धकार नष्ट करो :b sl उसे सन्तति-युक्त अर्थं दान करो । 


यागोरम॑ती रुषसः पोतन देना दाशुषे । 
बायोरिवसूनृतानामुदर्केता अंश्वदाअश्नवत्सोमसुत्वाँ ॥ १८ ॥ 
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याः । गोध्म॑तीः । उषसंः । सर्वध्वीरा: । विषउच्छन्ति । दाशुषे । 
मर्त्यीय । वायोःइइव । सूचर्तानाम्‌ । उतअर्के | ताः । अश्वदाः । 
अश्वव॒त्‌ । सोमऽसु्वां ॥ १८ ॥ 


दाशुपेहवींपिद्त्तवृतेमत्यौयमनुष्याययजमानाय गोमतीः गोमत्योबहुभिगोंभियुकाः 
सर्ववीराः संवेःशरणसमंर्थेःवीरे: शूरैर्युक्ताः याउपसोब्युच्छन्तितमोवर्जयन्ति वायोरिव वायुव- 
च्छीमंवतैमानानां सनृतानां स्तुविरूपाणां वाचां उदकें समानौ अश्वदाअश्वानां दत्रीस्ताउषसः 
सोमसुत्वासोमानामभिषोता यणमानः अक्षवद्यामोतु ॥ दाशुषे दाश्दाने दाश्वान्साह्वानिवि 
क्मुप्रत्ययान्वोनिपात्यवे चतुर्थ्येकवचनेवसोःसंप्रसारणमिविसंप्रसारणम्‌ शासिबसिघसीनां- 
चेविषत्वम । अश्नवत्‌ अशूव्यापौ व्यत्ययेनंपरस्मैपद्म्‌ ठेटयडागमः इतश्वठोपइतीकारलोप: । 
सोमसुत्वा पुजूअभिषवे अन्येत्योपिदःयन्तइतिक्कनिप्‌ हस्वस्यपितीतितुक्‌ ॥ १८ ॥ 

१८. जो गो-संपुक्त और सर्वे-बीर-सम्पन्न उषायें वायु की तरह 
शीघ्र सूनृत स्तुति के समाप्त होने पर हृष्यदाता मनुष्य का अन्धकार | 
बिनष्ट करतो हे, वे ही अश्व-दात्री उषायें सोमाभिषय-फारी के प्रति 
प्रसन्न हों। एकोनविंशीइचमाह- 


मातादेवानामादितेरनींकंयज्ञस्पंकेतुर्दहतीविशाहि । 
प्रशस्तिछद्रणेनोब्यु१ च्छानोजनेजनयविश्ववारे ॥ १९ ॥ 


माता । देवानांग । आदितेः। अनीकम्‌ य॒ज्ञस्य॑ । केतुः । बृहती । 
वि । जाहि । ्रशस्िऽरुत्‌। | अह्ल॑णे नः । वि। उच्छ । आ । 
नः। जने । जनय । विश्व॒ध्वारे ॥ १९॥ 
हेउषः ल॑वेवानांमाताजननी उषसिसर्वेदेवाःस्तृत्याप्रबोध्यन्वे अतःसातजननवतीत्युच्य- 
दे अप्एवअदिवेर्देवानांमावुरनीकंप्रत्यनीकंपरतिस्पाधिनीत्वमित्पर्थः यदवा दीव्यन्तीतिदेवारमयः 
वेषानिमात्रीअद्विरखण्डनीपायाभूमेरनीकंमुख यथाइन्तियाश्रयत्वादसुखं प्रकाशक एवमुषाः 
भूमेः प्रकाशपित्रीत्यर्थः यशस्पकेतुः यज्ञस्पकेदयित्ी ज्ञापपित्रीवृह॒तीमहतीसतीविशाहिप्रका- 
शस्व अपिचपरशस्तिकवसम्यक्स्तुतमितिमशंसनंकुर्वतीनोस्मदीयाय जल्लणे मच रूपा यसतोजायब्यु 


प्रादुभोवय अवस्थापयेत्यर्थ:॥ बृहती बृहन्महतोरुपसंल्यानमितिडीपडदात्तत्वम्‌ । शास्ति 
शंद्स्तुती भावेकिन विवुनेती्मविषेधः अनिद्वागिविनोप; वस्मिनुपपदेकरोते;क्रिप्चेति- 
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किए जतय जनीमादुभोवे गिच्युपधाइजिः जनीजूपूकसरओमन्यासषेविमिते मिवांहस्वइति 
र 07. खा, तुम देवों की माता हो, अदिति की प्रतिस्पद्धिनी हो। 
` तुम यज्ञ का प्रकाश करो; विस्तीर्णं होकर किरणदान करो। हमारे 
स्तोत्र की प्रशंसा करके हमारे ऊपर उदित हो । सबको वरणीया 
उबे, हमें जनपद में आविर्भूत करो । 
यचित्रम्भउषसोवइन्ती जानायंशशमानायभद्रम्‌ । 
तोमित्रोवर्रणोनामइन्तामादैतिःसिन्पुँ“पथिवीउतद्यौ॥। २णाशा 
यत्‌ । चित्रम्‌ । अमः । उषसः । वह॑न्ति । ईजानाय॑ । शशमानाय॑ । 
जुम्‌ । तत्‌ । नः। मित्रः । वरुणः । ममहन्ताम्‌ । अवितिः। सिन्धुः 
पृथिवी । उत | यौः॥ २० ॥ ४॥ 


> _ितर॑तायनीयंअमःभब्ययद्नंउपसोवहन्तिभनयन्ति ववईजानायहविशिरिष्ट्यते श- 
शमानायसतुतिभिःसं्रजमानामपुरुषायभ्रं भजनीयंतद्भवतीतिशेषः यद्नेनसकतेनास्मा भिः 
आरथिवतन्सितरादयःषढ्देवताममहन्ता पूजितंकुर्वन्तु ॥ अमः आपुष्यात्तै आपःकमाख्या- 
यांहरबोनुट्चबेतिबहुङग्रहणादकर्माख्यायामपिअसुन्‌ घातोइस्वोनुहागमश्च । ईजानाय य- 
जतेश्छम्द्सिठिट्‌ डिटकानज्वा वचिस्वपीत्यादिनासंग्रसारणदिर्वचनादि । शशमानाय ' शश- 
गतो ताच्छीडिकोन वस्पठसार्वधावुकलाभाबाददुपदेशाहसार्वधातुकस्वराभाबेचिस्व- 
रएवशिष्यवे ॥ २० ॥| 

२०. उषार्ये जो कुछ विचित्र और प्रहण-पोग्य धन लाती हैं, षह 
यज्ञ-सम्पादक स्तोता के कल्याण-स्वरूप है । मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पुचिवी और आकाश हमारी इस प्रार्थना को पूजित फरें। 

न इमारद्ायेत्येकादशर्चनवमंसक्तम्‌ कुत्स्य दशम्येकादश्यौत्रिष्ठुभौ शिष्टानवजगत्यः 
रुद्रोदेवता तथाचानुक्रान्तम- इमाएकादशरौठ्रेदितरिष्ुबन्तमिवि । शूडगवादिपुरुत्रदेवत्येपुक- 
मंसुअनेनसक्तेनदिगुपस्थेया तथाचसत्रितमु-कद्रुद्रायेमारुद्रायातेपितरिमारुत्रायस्थिरधनव- 
नइति सर्वेपुरुद्रयज्ञेषृदिशामुपस्थानमिति | 


तरमथमाइचमाह- 
इसारुदवायंतव्सेकपदिने्षपहीरायपर्झरामदेमती: । 
यथाशमसंडरिंपकेचतुष्पदेविश्वपु्टंप्रामे अस्मित्ञनातुरम्‌ ॥ १ ॥ 
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इमाः। रुद्राय॑ । तबसे । कपंदिने । क्षयतूरवीराय । भ्र । जरामहे । 


मतीः । यथा । शम्‌। असंत्‌। दविपदे । चतुंपदे । विश्वम्‌ । 
पुष्टम्‌ । गरामें। अस्मिन्‌। अनातुरम्‌ ॥ १॥ 


स्वराय रोद्यविसवंमन्वकाळेइविर्तरः यद्दा रुतसारासु्यदु'खेततद्वावपति अपगमयति 
बिनाशयतीतिरुदधः यद्वा रतः शब्द्रूपाउपनिषद्‌ः वाभिरदूँयतेगम्पतेमतिपाद्यतइतिरुबः यदा 
रुवशब्दालिकावाणीतत्मतिपाद्यामविद्यावा तामुपासकेष्योरातिद्दातीतिरुव्रः यद्वा रुण- 
दिझाबृणोतीविरुत अन्धकारा तंदणाविविदारयतीतिुद्रः यद्वा कदाचिहेवासुरसंग्रामे अ- 
अ्यालकोरुतदेवैनिश्षिपंधनमपहत्पनिरगात असुरान्जिंतवादेवाएनमनिष्यदृष्टाधनभहरन तदा- 
नीमरुदत तस्माबुबुइत्याख्यायवे तथाचतैत्तिरीयकम:-तोरोदीद्यदरोदी्दुदस्परुद्रत्वमिति ।त- 
स्मैरुद्रायमतीः मननीयाइमाःस्नुती;पभरामहे पकर्षेणनिष्पादयाम:कीदशाय तवसेपवृद्धाय क- 
पर्दिनिजटिखाय क्षयद्दीरायक्षयन्तोविनश्यन्तोवीरायस्मिनताइशाय यद्दा क्षयतिरैश्वर्यकमा क्ष? 
यन्तः प्रामैश्वयोवीरामरुद्रणा/पुत्रायस्य तसै यथायेनप्रकोरेण शंशमनीयानांरोगाणांउपशम- 
नं द्विपदे अस्मदीयायमनुष्याय चतुष्पदेगवाश्वपधवयेचअसतभवेद, तेनभकारेणस्तुवी कुर्म 
त्यर्थः अवोस्मिनस्मदीयेग्रामेवर्तमानंविश्वेसर्वप्राणिजादंअनातुरंआतुरा गणा; ते हिंस्‌ पृष्ट 
प्रवृद्धंभवतु ॥ रुद्राय रोदेणिडुक्चेविरक्‌ । तवसे तवविदृद्धयर्थःसौजोधातुः औणादिकोःसि- 
मत्ययः । क्षयद्वीराय क्षिक्षये उटःशट्‌ छन्त्स्यृभयथेतिशतुरा्धातुकलेनभदुपदेशाहसावंधातु- 
कानुदात्तत्वाचस्येवस्वरःशिष्यते वहुनीहोपूरवपद्प्रकतिस्वरत्वम्‌ । असव असभुवि ठेट्यहागमः 
इतश्डोपइतीकारलोपः । दविपदे द्वौषादावस्य संख्याझपूर्॑स्पेतिपादशब्दस्पान्यछोप/समातता- 
नतः चतुरथ्यैकवचनेभसज्चायांपादःपदिविपद्धावः एकदेशाविङृतस्यानन्यत्वत वितिशयंपाहन्र्ध- 
सबहु्ीहावित्युत्तरपदाद्युदाच्त्वम्‌ । चतुष्पदे स्वरवर्जपूर्ववव बहुब्रीहौपूर्पपद्प्रकविस्व॒रतम्‌ पूर्व- 
पदूंच त्रःसंख्यायाइत्याद्युदात्तम्‌॥ १ ॥ 

१. महान्‌ कपर्दो या जटाधारी ओर बीरों के विनाश-स्थान 
रुद्र को हुम यह मननीय स्तुति अर्पण करते हे, ताकि हिपव और 
चतुष्पद सुस्थ रहें और हमारे इस ग्राम में सब लोग पुष्ट और रोग- 
शून्य रहें। 

तथाचसुत्रितम-इरळानो- 
रुद्रोवनोमयस्कधीतिद्वेआातेपितमरुतांसुज्मेतिवि । 


३ तै० सं० १. ५ १.। 
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मुळानोंरुद्रोतनोमयंस्धिक्षयद्दीरायनमंसाविषेमते 


यंच्छंचयोश्रमरनुरायेजेपितातरदंश्यामतवरुद्रप्रणींतिषु ॥ २ ॥ 


झळ नः । रुद्र । उत। नः । मय॑:। कधि । क्षयत६वीराय । नमंसा । 
बिधेम । ते । यत्‌ । शम्‌ । च । योः। च । मर्नुः। आध्येजे। पिता । 
तत्‌ । अश्याम । तवं । रुद्र । प्रनीतिघु ॥ २ ॥ 


हेरुद नोस्मभ्यंअस्मदुर्थळ लंसुखयिताभव उतअपिचतद्नन्तर॑नोस्माकंमयःसुखंछ॒षि 
'देत्वांनमसाहविठक्षणेनानेननमस्का- 
रेणवाविधेम परिचरेम विधतिःपरिचरणकर्मा आपिच, पिवाउतादकोमनुः स्वकीयाभ्यःपजाश्यः 
शंरोगाणांशमनयोश्भयानांयावनञ्च यदेवद्दयंआायेजे देवेश्यःसकाशाताप्यवततवान्‌ हेर द- 
वपणीविषुपकृष्टनयनेषुसत्सुवददयंभश्यामब्यामुयाम ॥ इक बृदसुखने दौदादिकः द्यचोतस्तिह- 
इविसंहितामांदीषंः। कृधि करोतेर्छोटिबहुलंछन्द्सीविविकरणस्यठुक्‌. भरुश्षणुपुळवृश्यम्छन्दू- 
सीविहेषिः अतःककमीविमयसोविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ । कषयद्वीराय क्रियामहणंकर्तब्यमिति 
कर्मंण:संपदानत्वाज्चतुर्थी । विधेम विधविधाने तौदादिकः । आयेजे यजदेवपूजासँगविकरण- 
दानेषु ठिटिसंज्ञापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वात्संमसारणाभावेएत्वाज्यासडोपौ । अश्याम अशूव्याऐ 
व्यत्ययेनपरस्मैपद्म बहुसंछन्द्सी विविकरणस्युक्‌ ॥ २ ॥ 

२. स्वर, तुप सुखो हो; हमें सुखी करो । तुम वीरों के विनाशक 
हो। हम नमस्कार के साथ तुम्हारी परिचर्या करते हुँ। पिता या 
उत्पादक मनु ने जिन रोगों से उपशम और जिन भयों से उद्वार 
पाया था; रुद्र, तुम्हारे उपदेश से हम भी वह पायें । 


अश्यामतेसुमातदेवयज्ययाज्ञयद्वीरॅस्यतवरुद्रमीदु: । 
सुन्नायंनिद्विशोंअस्माकमाचरारिंटवी राजुहवामतेह॒विं: ॥ ३ ॥ 


अश्याम । ते । सुधमतिम्‌ । देवध्यज्यया । क्षयत्‌:वींरस्य । त्व । 
रुद्र । मीड: । सुखश्ष्यन्‌ । इत्‌ । विश: । अस्माकेम्‌ । आ । चर । 
अरिश्ध्वीरा: । जुहवाम । ते | हृविः ॥ ३॥ 
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हेमीडुः सक्तः कामाभिवर्षकनित्यतरुणवारुद क्षयद्वीरस्यक्षयिदपदिपक्षस्यमरुङ्ियुक- 
स्पवा तवस्ुमतिंशोभनांकल्पार्णीअनुग्रहालिकांबुद्धि 


लदेवत्येनयज्ञेनअस्यामव्याभवाम तंचास्माकंविश:पजाझजिटश्यआचरआागच्छ कुर्त 
ज्ञायजिव, सुन्नमिविसुखनाम तासांमजानांदुखमिच्छन्ेवतुखपदएवभवेत्यर्थः ततोवयंभरि- 
वीरा वीयांजायन्तइतिवीराःपरजाः अरिष्टाअहिंसितावीरायेषांतथाभूवाश्न्तः तेतु्यहविः 
चरुपुरोडाशादिकंजुहवाम चोदिवेआधारेपक्षिपाम ॥ सुमतिं मविर्मननं शोनंमननंसस्यां 
बुद्धौसाझुमतिः नञ्सुक्यामित्युचरपदान्तोदाचत्वम्‌ । देवयज्यया छन्दसिनिष्टक्येत्पादौयजेर्य- 
प्रत्ययोनिपात्यते खी उिङ्गताच । मीद्वः मिहसेचने दाश्वान्साह्वानमीद्वानितिक्कसुपत्ययान्तो- 
निषाविवः संबुद्धौमतुवसोरुरिविरुलम्‌ । सुन्नायन्‌ सुन्नेपरेषामिच्छवि छन्द्सिपरेच्छायामपी- 
विक्यप्‌ नच्छन्द्स्पपुत्रस्पेवीलदीर्षयोर्निपेधः देवसुन्नयोर्यजुपिकादकेइविविधीयमानमालेव्य- 
त्ययेनाजापिदृष्टन्यम्‌॥ ३॥ 

३. अभीष्ट-वाता यद्र, तुम वीरो के क्षयकारी अथवा ऐश्वर्यशाली 
मरतों से युक्त हो । हम देव-यज्ञ-द्वारा तुम्हारा अनुग्रह प्राप्त करें। 
हमारी सन्तानों के सुख की कामना करके उनके पास आओ । हम भी 
प्रजा का हित देखकर तुम्हें हव्य देंगे । 


लेषंवयंरुद्र्यज्ञसाथंवंकुंकविमर्वसेनिरहदयामहे। 


आरेअस्मदेव्यहेळोंअस्यतुसुमतिमिद्दयमस्यारणीमहे ॥ 9॥ 


त्वेषम । वयम्‌ । रुद्रम्‌ । यज्ञः्साधंम्‌ । वंकुम । कविम्‌ । अव॑से । 
नि। हृयामहे । आरे । अस्मत्‌ । दैरब्य॑म्‌ । हेळः । अस्यतु । 
सुध्मतिम्‌ । इत्‌ । वयम्‌ । अस्य । आ। ढणीमहे ॥ 9 ॥ 
अवसेरक्षणाय रुब्रंमहादेवंनिहर्‍यामहे नितरामाह्यामः कीटरातेषंदीपम्‌ यज्ञसाधंय- 
जस्यसाधयितारं एषहियशञस्त्ेकरोति वथाचवैत्तिरीयकेद्रेवावियज्ञाबुबमन्दरायलित्यु- 


पक्रम्पान्नातम--स्विषटविनइदभविष्यवियदिम राघयिष्यामडवितवस्विष्टत:स्विष्टकत्त्वमिति । 
बेकुकुटिडगन्तारै कविंकान्तदूर्शिनन सचरुदः दमदेवसयधोतमानस्य संबन्थिनंहेळ: को- 
अस्मदारेअस्मत्तोदूरदेशेअस्मतुमेरयतु 


अस्यमहादेवस्यसुमतिमिवशोभनामनुग्हरुपांबु- 
डिमेववयमाबृणीमहे आभिमुख्पेनसंभजामहे ॥ यज्ञसाधं यज्ञेसाधयवीतियज्ञसाद पिधुसंरा- 
दौ सिध्यतेरपारतौकिकेदत्पालम्‌ दवा राधसाधसंतिजी अस्माण्ण्यन्तावकिप्‌ । कु वकि 
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कौरिल्पे औणादिकउपत्ययः । निह्वयांमहे निसमुपविम्योह्ृइत्पालनेपदम. द्यं देवादय- 
अज्ञाविविष्ारदीव्यतीयोयञ््‌ । अस्यतु असुक्षेपणे दैवादिकः । इणीमहे इड्संभक्तो कैयादि- 


कः 
हे र) रक्षण के लिए हम दीप्तिमान्‌, यज्ञ-साधक, कुटिलगति और 


मेघावी र्र का आह्वान करते हैं। वह हमारे पास से अपना क्रोष दूर 
करें। हम उनका अनुग्रह चाहते हैं । 
'पंनम॑सानिह्॑यामहे । 
हस्तेविअंद्धेषजावार्याणिशमंवर्मच्छदिरस्मर्भ्ययंसत्‌ ॥५॥७॥ 


दिवः । वराहम्‌ । अरुषम्‌ । कपर्दिन॑म्‌ । त्वेषम्‌ । रूपम्‌ । नमंसा । 
नि। हयामहे। हस्ते । बिभ॑त्‌। भेषजा । वार्याणि । शर्म । वर्म | 
छदिः ।अस्मभ्य॑म्‌ । यंसत्‌॥ ५॥ ५॥ 


बराह वराहारमुत्कृष्टभोजनं यद्वा वराहववडढाइं अरुषम्‌आरोचमानं कपूर्दिनंजरा- 
रियं लेषं तेजसादीप्यमानं रूपं निरूपणीयं वेदान्तैरधिगम्यं एवंभूतं रुतरंनमसा हविले- 
क्षणेगालेन नमस्कारेणवा दिवोद्युरोकसकाशालिह्वयामहे नितरामाहुयामः सआहूदोरुदः 
हस्तेस्वकीये बाहौवीयाणिसबैंवरणीयानि भेषजा भैंषज्यानिरोगशमनहेतुभूतानिबिश्र्‌ धारय- 
बजस्वश्यरेतोतृभ्यः शर्म आरोग्यहक्षणंद॒खं वर्मआयुधानांनिवारकंकवचं छर्दिः गृहनामैतद्‌ 
“ गृहततदपपच्छतु ॥ बिश्रद हुशजूधारणपोषणयोः जौहोत्यादिकः छटःशठ भरजामिदित्यश्यास- 
स्मेतम्‌ । भेषणा भिषजचिकित्सायाम्‌ कण्ड्वादिः पचाद्यच्‌ अतोछोपयछोपी सुमङ्गरभेषजाचे- 
विनिपादनाूपसिद्धिः शेभ्छन्द्सिबदुमितिशेर्लोपः । वार्याणि बृड्संभक्तो ऋलोण्यंद्‌ईहव- 
न्देत्याधुदाचत्वम्‌ । छर्दिः उछदर्‌दीपिदेवनयोः छृद्यवेदीप्यवेसुवर्णा दिमिर्धने;पकाश्यते इविछ- 
दिह. अचिशुचिहुस्पिछादिछदिश्यइस्‌ । यसत यमउपरमे छेटयडागमः सिब्चहुसंठेटीतितिप्‌- 
इतंभडोपतीकारडोपः ॥ ५॥ 

५. हम उन स्वर्गीय उत्कृष्ट वराह की तरह दृढ़ाङ्क, अरुणवर्णे, 
कपर्वी, वीप्तिमान्‌ और उज्ज्वल रूप धर रद्र को नमस्कार-द्वारा बुलाते 
हें। हाथ में वरणीय भेषज धारण करके वे हमें सुख, बमं और गृह 
प्रदान करें। 


इदंपिब्रेमरर्तामुच्यतेबचःस्वादोःखादी योरुदा यवर्धनम्‌ । 
राखांचनोअमृतम्तमोनत्मनेतोकाय॒तन॑यायमूळ ॥ ६॥ 
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इदम्‌ । पित्रे । मरुताम्‌ । उच्यते । वच॑ः। स्वादोः । स्वादीयः। रुद्रार्य । 
वर्धनम्‌ । रास्व॑ । च । नः । अमृत । मर्तःफोजनम्‌ । त्मनें। 
तोकाय॑ । तन॑याय । रळ ॥ ६॥ 


इदंस्तुतिङक्षणंवचः मरुतां एकोनपञ्चाशत्संख्यानाँ देवविशेषाणां पित्रे जनकायरु- 
ब्रायेश्वरायउच्यवे उच्चारयति कीद्शं स्वादोः स्वादीयः रसवतोमधुपृतादेरपिस्वादुतरं अविश- 
येनहर्षजनकमित्पर्थः वर्धनंस्तृत्यस्पप्रवर्धकं स्तोत्रेणहिदेवतादृष्टासतीवर्धवे रुदस्पचमरुवां 
पितृत्वमेवमाज्ञायते-पुराकदाचिदिन्द्रोअसुरानजिगाप तदानींदिविरसुरमाता इन्त्रहननसम- 
अपत्रकामयमाना तपसाभर्तुःसकाशादशठिभे इमेदतान्तमवगच्छन्इन्द्रीवजहस्व:सन, सूहम- 
रूपोभूवातस्पाउदरमविश्यतंगभससधाबिभेद पुनरप्पेकैकसधसण्डमकरोत, वेसवेगर्नैकदेशा:ः 
योनेगिर्गत्यारुद्न एतस्मिजवसरेलीठार्थगच्छन्ती पार्वतीपरमेश्वरो इमानदटरातुः महेशंपति 
पारवत्येवमवोचव! इमेमांसखण्हाः यथामप्येकपु्रा:संपद्यन्ता एवंत्वयाकार्यमयिचेत्मीविरस्तीवि 
सचमहेश्वरस्वान्‌ समानरूपान, समानवयसः समानालङ्कारान्‌ पुज्ानछत्वागॉर्येमदद तवेमेपुताः 
सन्त्विति अतःसर्वेपमारतेषुसक्तेषुमरुतोरुत्रपुजञाइविस्त्‌यन्त रोदेषुचमरुतांपितारुत्रशवि अपिच हे 
अश्वृतमरणरहितरुद्र मर्वभोजनंमर्तानांमनुष्याणां भोगपर्याधमननोस्मण्यंरास्व मयच्छ तथालने 
आलने द्वितीयार्थेचतुर्थी मां तोकायतोकं पुत्र तनयं तलुत्चमछ सुय ॥ पित्रे उदाचयण- 
इविविभ्केरदाचलम:। रास्व रादाने व्यत्ययेनात्मनेपदम, । लने मद्रेष्वाड्यादेरात्म नत्यता- 
झेन्यज्ञापिच्छन्द्सिइश्यतदतिवचनादात्मनञाकारडोप: ॥ ६ ॥ 3 
६. मधु से मी अधिक मधुर यह स्तुति-वाक्य मरतो के पिता उत्र के 
उद्देश से उच्चारित किया जाता हे । इससे स्तोता की वृद्धि होती हूं 
सरण-रहित ख, मनुष्यों ,का भोजन-रुप अन्न हमें प्रदान करो। मुभे, 
मेरे पुत्र को और पौत्र को सुख दान करें । 
आगरा ना जा का क्षतम्‌। 
मानोंवधीःपितरंमोतमातरंमान॑ः प्रियास्तः ॥७॥ 
मा । नः। महान्तम्‌ । उत । मा । नः । अभैकम्‌ । मा । नः । 
उक्षेन्तम्‌ । उत । मा । नः । उक्षितम्‌ । मा । न; । षधीः । पितर्रम ।. 
मा । उत । मातरैम्‌ । मा । न: । प्रियाः । तनवः । रद । शिरिष; ॥ ॥ 


८७० ऋक्संहितामाण्ये (अण्टब्‌७ ष्‌ 


हेरुह गोर्माकंमध्येमहान्ंडरजंमावधी: माहिंसीः उतअपिच नोस्माकंअर्भकंबाल्माहेती: 
तथानोस्माकंमध्येउक्षनसेक्तारंमध्यवगस्कंयुवानंमावधीः उवअपिचनोस्माकमुक्षितंगभेरूपे- 
णखीपुनिषिक्तमपत्यंमावधीः तथानोस्माकंपितरंजनकंमावधीः उतअपिचमातरेजननीमावधीः 
तथानोस्माकंप्रियःसेहविषयास्तन्वः शरीराणि तनूषुभवाःमजावा हेरुत्र मारीरिषःमाहिंसीः ॥ 
वधीः हन्तेमाहि इङ्चितिवधादेशः सचादन्तः सिच अतोडोपस्यस्थानिवद्भावावृ्यभा- 
बः। रीरिषः रिषहिसायाम्‌ प्यन्वाहुङ्चिङिणिोपोपधाइस्वतवादीनि छान्द्सःपदकाठीनो- 


ह से बूढ़े को नहीं मारना, बच्चे को नहीं मारना, 


सन्तानोत्पादक युवक को नहीं मारना तथा गर्भस्य शिशु को भी नहीं 
आरना। हमारे पिता का वध नहीं करना, माता की हिसा नहीं करना 
तथा हमारे प्रिय शरीर में आघात नहीं करना । 
मान॑स्तोकेतर्नयेमान॑आयोमानोगोषुमानोअशेेपुरीरिषः। 
वीरान्मानोंरुद्रशामितोव॑धीरविष्म॑न्तःसदमिल्वांहवामहे ॥ ८ ॥ 
मा। न्‌: | तोके | तैनैये। मा। न: । आयो । मा। नः । गोर्षु । मा । नु 
अश्वेषु । रिरिषः । वीरान्‌ । मा । नः । रुद्र । भामितः। वधी: । 
हृविष्म॑न्तः-। सद॑म्‌। इत्‌। त्वा । हवामहे ॥ ८ ॥ 
हेरुव नोसमाकंतोकादिविषयेमारीरिषः माहिंसीः तोकशब्दःप्रवाची तनयस्ततुत्रः आयु- 
स्पिन्तोदाचंमनुष्यनाम पुत्रपौत्रव्पतिरिक्तोयोस्मदीयोमनुष्यस्तस्मिनहिंसांमाङथाः तथा हेरुग 
वीरानविक्रानतानशोर्येितान्‌अस्मदीयानजामितःकुदधःसचसावधीः माहिँसीः वयंचहृविष्म- 
न्वोहविशियुक्ता;सन्तःसदमिदसर्वदेव तांहवामहेआह्वयामहे ॥ आयो इणूगवो छन्दसीणात्ु- 
णपत्ययः । भामितः भामक्रोधे क्तोधिकरणेचेतिकर्तरिक्तः। हवामहे हेजोठरिबहुलंछन्द्सी- 
-विम्तारणम्‌। ८॥ . 
> ८, खर, हमारे पुत्र, पोत्र, मनुष्य, गौ और अइव को नहीं मारना। 
खि, ऋत होकर हमारे वीरों की हिंसा नहीं करना; क्योंकि हुव्य लेकर 
हम सदा ही तुम्हें बुलाते हं । 
'देवुवांहविष्युरजस्यपरुपतेयागेउपतेस्तोमानित्यादिकेयाज्यानुवाकये सूत्रितँच-उपते- 
स्तोमानप्शुपाइवाकरमितिदेदति । 
उपतिस्तोमान्पशुपाइवार्कररास्वापितर्मरुतासुख्नमस्मे । 
झद्राहितेंसुमतिर्मळयत्तमाथांषयमवहत्तेंडणीमहे ॥ ९॥ 
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उर्प। ते । स्तोर्मान्‌ । पशुपाःऽइंव । आ । अकरम । रां । पित; । 
सरुताम्‌ । सुञ्नम्‌। अस्मे इते । भद्रा । हि। ते। सुध्मतिः। ` 
खुळयत्‌इतैमा । अर्थ । वयम्‌ । अर्व: । इत्‌ । ते । दणीमहे ॥९॥ 
हरु स्तोमानस्तुविरूपारमचान्तेतुश्यंउपाकरम्‌ उपकरोमिसमपंयामि तरन्तः 
यथा पशूनांपाउयितागोपः प्रातःकाटेस्वस्मेसमर्पिवान्यशूनसायंकाठेस्वामिभ्यःभत्यर्पयवि ए- 
बेत्त्सकाशाछन्धानहतुविरूपान्मंत्रानस्तुतिसाधनतयातुफ्यपत्यर्पयामीत्पर्थः हेमरुतापितः 
मरुत्सञ्ञानदिवानामुसादकरु नोस्मभ्येसुन्नंुखंरास्वदेहि आपिच वेत्वदीयासुमतिः कल्याणी 
बुद्धिः एळयत्तमाअतिशयेनसुखयिततमा अवएवभद्राभजनीया हिसस्मादेंतस्माद अथान- 
न्वरंवयतेत्वदीयमवोरक्षणंब्रीमहेसंभजागहे ॥ अकरं. छन्दसिटुङ्डङ्‌छिटइविववैमानेठङ्‌ 
छमटरुहिफ्यइविचेरङादेशः कदशोकिगुणः । पिवर्मरुतां प्रमपिछन्द्सीविपरस्या:पष्ट्या:पूर्वाग- 
चिवानुमवेशेसत्यामच्चितस्यचेतिपदद्वयमनुदातम्‌ । अस्म सुपांसुटुगिविचतुर्थी बहुवचनस्यशे 
आदेशः । एळयत्तमा शडस्ुखने अस्माण्ण्यन्ताङर;शद्‌ तस्य उन्दस्युभ्यथेत्याधंधातुकबाह- 
सावंधातुकानुदात्ततवाभावेप्त्ययस्वर:शिष्यते॥ ९ ॥ 

९. जैसे चरवाहे सायंकाल अपने स्वामी के पास पशुओं को लौटा 
देते हे, सुद्र, वेसे ही में तुम्हारा स्तोत्र तुम्हें अपंण करता हू । मरतो 
के पिता, हमें सुख दो । तुम्हारा अनुग्रह अत्यन्त सुखकर और कल्याण- 
बाही हो। हम तुम्हारा रक्षण चाहते हें । 


आरेतेंगोप्नमुतर्पुरुषभंक्षयंददीरमुन्नमस्मेतेअस्तु । 
मुढार्चनोअघिचब्रूहिदेवाधांचनःशर्मयच्छदिबर्हाः ॥ १० ॥ 


आरे । ते । गोशपरम्‌ । उत । पुरुषःश्रम्‌। क्ष्॑तऽवीर । सुखम्‌ । 
अस्मे इति । ते । अस्तु । खळ । च । नः । अर्घिं। च । रहि । देव। 
अर्ध । च। नः । शर्म । यच्छ । द्िध्वर्हाः॥ १० ॥ 


हेक्षयदीर क्षमिदसवंशबुजनरुव॒तेलदीयं गोप्न॑यद्गोहनन॑ यद्वा गोहननसाधनमा- 
युध उतअपिच पुरुष पुरुषहननं तत्साधनमायुधंवातदुझयं आरेदरेअस्मच्तोबिपछष्टदेशे्- 
बतु अस्मेअस्मासुवेलदीर्यसुनन सुखंअस्तुभवतु अपिचनोस्माकंश्‍ळयुखसिष्पर्थपरनोशव हे 
द्ेवद्योतमानरुत्र नोस्मान. अधिबूहिच अधिवचमंपक्षपादेनवचनं बासणायाधिमूपादिवियषा 
झषच अथानन्तरच द्विहः दयोःत्यानगोभयिब्यांमन्वरिक्षेपपरितृढ: पहा इयोईशिणोचर- 
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मागैयोज्ञानकमैणोवपरिवृढ:स्वामी सलंनोस्मरामद्संयच्छदेहि ॥ गोभ हनहिसागत्यो: 
गमहनेत्युपधाठोपः होइन्तेरितिषलम्‌ । 
छुदुचरपद्पछतिस्व- 


अस्मादनर्थेकविधानमितिभ। 
द्विबहीः इहिवृहिवृद्ौ इयोः स्थानयोःबतमवर्षतेशतिदवियहौः असुन, 


र दरों के विनाशक दद्र, तुम्हारा गो-हनन-साधन और मनुष्य- 
हनन-साधन अस्त्र बूर रहे। हम तुम्हारा विया सुख पाव । हम. सुखी 
करो। दीप्तिमान्‌ सदर, हमारे पक्ष में कहना । तुम पुथिवी और अन्तरिक्ष 
के अघिपति हो। हमें सुख दो। 

अवोचामनमोअस्माअवस्पर्वःशृणोतुनोइरवरुद्रोसरुत्वान्‌ 
त्ओोमित्रोवसणोमामइन्तामदिविःसिन्छुथिवीउतद्यौ॥३१॥६॥ 


अवोचाम । नमः । अस्मै । अवस्यव॑ः। श॒णोतुं । नः । हव॑म्‌ । 
रुद्र: । मरुत्वान्‌ । तत्‌ । नः । मित्रः । वरुणः । ममहन्ताम्‌। 
आतिः । सिन्धु: । पृथिवी । उत द्यौः ॥ ११॥ ६॥ 


,अवोर्जरक्ष्णवाइच्छन्तोवयंअवोचाम एतस्सूकतरूपसतोंअवादिष्म अस्मैरुवा- 

यनमोनमरकारोस्तु मरत्वानमंरलि/स्वकीयैशवैयुक्तौरवसनोस्माकंहवमाहा नं णोतुस्वी करो- 

उवशब्दोप्यर्थे ॥ अवो- 

चाम शू्यक्तायंबाचि हुङि बुवोवचिः अस्यविवकिख्पातीत्यादिनाजेरङादेशः वचउमित्यु- 

मागमः । अवस्यवः अवरक्षणे भावेअसुन( सुपआलनःक्यच्‌ क्याच्छन्द्सीत्युपत्ययः । हवम्‌ 

भषाबेनुपसगेस्येत्यप्संमसारणंच । मरुत्लान, झमइतिमतुपोवलं तसौमलर्थेद्विभलेनपदला- 
भावाव्जस्वाशावः॥ ११ ॥ 

११. हमने रक्षा-कामना करके कहा है । उन रद्र देव को नमस्कार 
है। मरतों के साथ रुद्र हमारा आह्वान सुनें। मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथिवों और आकाश हमारी इस प्रार्थना को पूजित करें। 
चित्रमिविषडुचंसूक्त कुत्सस्पॉगेष्ट्सर्यदेवताकं तथाचानुकान्दै-चित्रेषट्सौयमिवि 

आग्विनश्सेसूयोदयादप्यैसीयाणिसूक्तानिशंसनीयानि पतरेदंसूकशंसनीय॑ सूतरिवँच-चि- 
जदेवानांनमोमित्रस्येति । आदिवस्तिसकचः सौरयस्यपशोपापुरोढाशहविषाक्रमेणानुवाक्याः 
तोहेवपापुरोहाशयोर्याण्ये तथाचसितं-चित्रंदेवानामुदगादनीकमितिपश्वशंनोभवचक्षसाशं 
नोति ।अविपूषनाञ्येकाेदुनासीयेपंणिचससैस्यहविषयिेवानामित्येपायाज्या सूतरि- 
'तंच-तरणिषिश्वदशेतभिदेवानामद्गादुनीकमितियाज्यानुवाक्या । 


> 
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तामेतांप्रथमाइचमाह- 


चि्ंदेवानामुदंगादनीकंचक्षुमित्रस्यवरुणस्पाम्रेः । 
आमाद्यावांएथिवी अन्तरिससूर्यआत्माजगतस्तस्थुषंश्चा।१॥ 
चित्रम्‌ । देवानांम्‌ । उत्‌ । अगात्‌। अनीकम्‌ । चञ्चुः ।मित्रस्यं । 


बरुणस्य । अग्नेः । आ । अप्राः । द्यार्वापृथिवी इतिं । अन्तरिक्षम्‌ । 
सूर्यः । आत्मा । जग॑तः । तस्थुषः । च्‌ ॥ १॥ 


देवानां दीव्यन्तीतिदेवार'मयः तेषादेवजनानामेववा अनीकंतेजःसमूहरूसं चित्रेआ- 
अर्यकरं स्यमण्डलंउदगावउदयाचलंमापतमासीद कीदृशं मित्रस्पवरुणस्याम्नेश्उपदक्षणमेतत 
एतदुपक्षितानांजगतांचथुभकाशकं चक्षुरिन्तरियस्थानीसंदउद्यमाप्यचद्यावापृथिवी दिवं 
थिवींअन्तरिक्षंचआप्राःस्वकीयेनवेजसाआसमन्तादप्रयत ईद्ग्भूतमण्डडान्तर्वरतीस्‌र्यः अन्वर्या- 
मितयासवंस्यमेरकः परमात्मा जगतोजइमस्यतस्थुषे; स्थावरस्यचआत्मास्वरूपभूव सहिसर्वस्य 
स्थावरजङ्गमालकस्पकार्यवर्गस्पकारण कारणाञचार्यनातिरिच्यते तथाचपारमर्षसूवम--त- 
दुनन्यत्वमारंभणशब्दादिश्यइति यद्वा स्थावरजङ्गमालकस्पसवैस्पमाणिजातस्पजीवाला उदि 
तेहिसर्येश्वतपायंसर्वजगतुनश्ेवनयुकसदुपड्यते तथाचश्रूयते-योसोतपनुदेविससर्वेषांभूवानां 
प्राणानादायोदेवीति ॥ आमा; पापूरणे लडिपुरुषव्यत्पयः अदादित्वाच्छपो क्‌ । जगतः गमे 
इतिक द्विवचनम्‌ गमःकावित्यनुनासिकठोपः । तस्थुषः तिरर द्विवचनः 
खयः पष््ेकवचने वसोःसंप्रसारणमिविसंप्रसारणं आवोछोपइटिकेत्याकारठोपः शासिवः 
सिषसीनांचेविषत्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. विचित्र तेजःपुञ्ज तथा मित्र, वरण और अग्नि के चक्षुः 
स्वरूप सूर्य उदित हुए है । उन्होंने द्यावा-पुथिवी और अन्तरिक्ष को 
अपनी किरणों से परिपुर्ण किया है। सूर्य जंगम और स्थावर--दोनों 


की आत्मा हैं। द्िवीयाशचमाह- 
सुयौदेवीमुषसेरोचमानांमयोनयोषामभ्येतिपश्चात्‌ । 
यत्रानरेदिवयन्तोयुगानिवितन्वतेभतिभद्वा्यभद्रम्‌ ॥ २॥ 


१ तै» आए प्रथमाध्याये. 
११० 
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. सूर्य: । देवीम्‌ । उपस॑ग्‌। रोच॑मानाम्‌। मर्यैः। न । योषांम्‌। 
अजि एति । पश्चात्‌ । यतरं । नरः । देवश्यन्तंः । युगानिं । 
विशन्ते । प्रति । जराय । भद्रम्‌॥ २ ॥ 

ंपश्वादत्येति उपसःपादुभोवानन्तरं 


न्ते यथादर्शपूर्णमासाविषि । अभिहोत्रादीनिकमाणिवितन्वतेविस्तार्‍यन्वि यद्दा देव्तोे- 
वयागार्थैधनमामनइच्छन्तोयजमानपुरुषाः युगानिहरावयवभूवानिकर्षणायवितन्ववेमसारय- 
ह तामुषसंअनुगच्छतीतय्थः एवंविधंभवृंकल्याणंसर्यप्रति भद्वायकल्याणरूपायकर्मफठायस्तु- 
मइतिशेषः यद्वा देवकामायजमानाः युगानियुग्मानिभूवापत्रीजिःसहिता:सन्चोभवृकत्याणं 
अबिहोतरादिकँकर्मभदायततफा्थमतिपत्येकँयस्पांउषसिपढृ्ायांबितन्ववेविसतारयन्ति ॥मर्यः 
बर्माणत्यागे छन्दुसिनि्क्येत्यादौयत्तत्ययान्तोनिपात्यते यतोनावइत्याधुदातलम्‌। युगानि 
युजेःकर्मणिघन्‌ युगशब्दु;काखविशेषेरथाद्युपकरणेचेत्युञ्छादिपुपाठाठ, गुणाभावोन्तोद्ाततवं 
च। वितन्वते तनुविस्तारे तनादिछनूश्यडः सहेतियोगविभञागादतिङोपसगंस्यसमासेसवि 
समासस्येत्यन्तोदाचलम्‌ ॥ २॥ 
४ » २. जेसे पुरुष स्त्री का अनुगमन करता है, वैसे ही सूये भी दीप्तिमती 
उषा के पीछे-पीछ आते हँ। इसी समय देवाभिलाषी मनुष्य बहु-युग- 
प्रचलित यज्ञ-कर्म का विस्तार करते हैं; सुफल के लिए कल्याण-कर्मे 
को सम्पन्न करते हे । 


वृतीयाएचमाह- 
भ्द्राअश्वांहरित/सूर्यस्पचित्राएत॑ग्वा अनुमाद्यांसः । 
नमस्यन्तोदिवआप्दमस्थु:परिद्यावापथिवीयन्तिसद्यः ॥ ३ ॥ 
मद्राः । अश्वाः । हरित: । सूर्यस्य । चित्राः । एत॑ऽग्वाः । 
अनुऽमायासः । नमस्यन्तः । दिवः । आ । पृष्ठमू । अस्युः। परिं। 
द्यावांपूथिवी इति । यन्ति। स्॒यः॥३॥ 
सा तत्रैकं क्रियापरंयोणनीयं अश्वाः प” 
रगाः व्यापनशीरावाहरिवोहरवार; चित्राविचित्रावपवा; अनुमाद्यासः अनुकरमेगरसरवेस्तृत्यामा- 
दुनीयाःएवंभूवा: सयस्पपतम्बाअश्वाः यददा एतत्यो वरणः 
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वर्णवमामुवन्तोऽश्वाः नमस्यन्तः अस्माभिनेमस्यमाना;सन्तः दिवोन्तरिक्षस्मपृ्ठंउपरिपदेशं 
पूर्वेभागछक्षणआअस्थुः आतिष्ठन्ति प्रामुवन्ति यद्वा हरितोरसहरणशीटारिश्मयःजर्रादिविशे- 
षणविरिष्टाःदिवः पृष्ठ॑नभस्तलंआविष्ठन्ति आस्थायच द्यावापृथिवीद्यावाप्रथिव्यौसद्यस्तदानी- 
मेवएकेनाह्वापरियन्तिपरितोगच्छन्ति व्यामुवन्तीत्य्थः॥ अश्वाः अशूव्यांशौ अशूपुषीत्यादिना 
कन एतग्वाः इणगतौ असिहसीत्यादिनाकर्मणितन्सत्ययः गमेरीणादिकोभावेडुपत्यय: एत- 
ब्यंप्रति ग्वोगमनंयेषांतेतथोकाः वहुीहोपूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ । अनुमाद्यासः मदिस्तुती अ- 
स्माण्ण्यन्ताद्चोयत यतोनावइत्याद्युदाचत्वम्‌ । नमस्यन्तः नमोवरिवइविपूजार्थेक्यच्‌ व्यत्य- 
येनकर्मणिक्दृमत्ययः । अस्थुः विष्ठतेश्छानदसोवर्तमानेजुछू गाविस्थेतित्तिचाठूक्‌ आवइतिझे- 
जुंस्‌॥ ३॥ 

३. सूये के कल्याण-रूप हरि नाम के विचित्र घोड़े इस पय से जाते 
हैं। वे सबके स्तुति-भाजन हे। हम उनको नमस्कार करते हे । .वे 
आकाश फे पृष्ठ-देश में उपस्थित हुए हैं। वे घोड़े तुरत हो द्यावा- 
पृथिवी--चारों दिशाओं का परिभ्रमण कर. डालते हें। 


तस्सूर्यस्पदेवत्वेतन्महिखंमध्याकर्तोविततेसंजक्षार । 
युदेदयुंक्तहरित॑ःसघर्थादाद्रात्रीवासंस्तनुतेसिमस्में॥। 2 ॥ 
तत्‌ । सूर्यस्य । देव&त्वम्‌ । तत्‌ । महिऽत्वम्‌ । मध्या । कर्ता: । 
वित॑तम्‌ । सम्‌ । जभार । यदा । इत्‌ । अयुक्त । हरित: । 
सधःस्थांतु । आत्‌ । राजी । वास॑ः । तनुते सिमस्में ॥ ४ ॥ 


सर्यस्यसवमेरकादित्यस्य तेवत्वमी शवरतम. स्वातंत्रयमितियावत्‌महित्व॑ महत्वम. माहाल्यं 
चतदेव तच्छब्द्ुतेयंच्छन्दाध्याहारः यदकतोः कर्मनमैतत प्रारब्धापरिसमाप्रस्प रुष्पादि- 
क्षणस्यकर्मणोमध्यामध्येअपरिसमापेषवतरिमन्कर्मणिवितवविस्तीरणस्वकी यंरत्मिजाटंअस्तंग- 
च्छनसर्यः संजभार अस्माहोकात्स्वात्मनि उपसंहरति कर्मकृत अपरिसमाप्तमेवविसू- 
जति अस्तंयन्वंसर्य दृष्टा ईदा स्वातंत्र्यंमहिमाचसूर्यव्यतिरिक्तस्यकस्यास्ति नकस्यापि सः 
येएवेदशस्वातंत््यमहिमानंचावगाहते अपिच इदित्पवधारणे यदेव, यस्मिन्षेवकाठे हरितोर- 
सहरणशीठान, स्वरमीन, हरितवणीनश्वान्वासधस्थात्सहैस्थानादस्मात्पाथिवाहोकादादा- 
यअयुक्तअन्पत्र संयुक्तान्करोति यद्वा युजिःकेवंदोपिविपूर्ववृ्टव्यः यदैवासौस्व॒स्भीन्‌ अ- 
श्वान्त्रा सघस्थाव, सहविष्ठत्यस्मिनित्सिधस्थोरथः तस्मादयुक्त अमुश्वत, आतअनन्तर- 
भेवरात्रीनिशा वासः आच्छादयित तमः सिमस्मै तिमशब्दसर्वशब्दपयाँयः सपम्पर्थेचवु- 
थीं सर्वस्मिनडोकेतनुतेविस्तारयति यद्व 


yy 
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तमस्तनुवे अज्ननिरुक्तम--तत्सव॑स्पेेवलंतन्महिलमभ्येयत्कमंणांकियमाणानांवितरतसंहियते- 
यच nd औषादिकइनमत्पयः तस्यभावस्ततलौ । र 

सधैस्मादितिं मध्या 
Lin Re ४ । कोः करेवेरोणाद्कस्वोसुन्म- 
त्ययः विततं बिपूर्वाचनोवेःकर्मणिनिषठा उदिस्वेन क्लापत्यंयेइरोविकल्पनात्‌ यस्यविश्ञापेतीर्‌ 
रिषः गतिनन्तरइतिगतेमङतिसरलम्‌ । जभार हमहोभन्छन्युसीविजतवम्‌ । अयुक्त 
युजेडुँङि झढोझडीविसिचोठोपः । सधस्थाद घ॒जर्थेकविधानमितिअधिकरणेकप्रत्ययः सघ- 
मादस्थयोर्छन्द्सीविसधादेशः दासीआरादिलाद पूर्व पद्पकृतिस्व॒रत्लम्‌ । राजी राजेाज- 


साविविडीए॥ ४॥ ता त) 
४. सूर्यदेव का ऐसा ही देवत्व और माहात्म्य हे कि चे मनुष्यो 


के कर्म समाप्त होने के पहले ही अयने बिशाल किरण-जाल का 
«उपसंहार फर डालते हैं। जिस समय सूर्य अपने रथ से हरि नाम के 
घोड़ों फो खोलते हँ, उस समय सारे लोकों में रात्रि अन्धकार-छप 
आवरण विस्तृत करती है। 
तन्मित्रस्यवर्सणस्याभिचसेसूर्यारुपैर्छणुतेद्योरुपस्थे ॥ 
अनन्तमन्यदुशंदस्पपाज/छृष्णमन्यध्दरितःसंभ्रन्ति ॥ ५॥ 


तत्‌। मित्रस्य । वरुणस्य । अभिश्चक्षें । सूर्य: । रूपम्‌ । कणुते । 
` द्योः। उपशसथें । अनन्तम्‌ । अन्यत्‌ । रुश॑त्‌ । अस्य॒ । पार्ज:। 
कृष्णम्‌ । अन्यत्‌ । हरित॑ः । सम्‌ । भरन्ति ॥ ५॥ 


तत्तदानीडद्यसमये मित्रस्य वरुणस्य एतदुभयोपटक्षितस्य सर्वृस्यजगवः अभिचक्षे भागि- 
खमे धोनेभस उपस्थे उपस्थानेमध्ये सर्यःसर्वस्यमेरकः सवितारूपं सर्वस्यनिरूपकंपरकाशकं 
तेजः रुणुवेकरोति आपिचास्यसरयस्य हरितोरसहरणशीटारश्मयः हरिद्दणाँअश्वावा अनतं 
अवसानरहितं त्सस्य जगतोव्यापक रुशहीप्यमानंश्वेतवण॑म्‌ पाजः बठनांमेतत अतियः 
स्याषिनेशस्यतमसोनिवारणेसमर्थ अन्यत्तमसोविचक्षणंवेजःसंभरन्व अहनि स्वकीयगमने- 
ननिष्पादयत्ति तथारुणं कृष्णवर्ण अन्यत्तमः स्वकीयापगमनेन रात्रीअस्यर्मयोप्पेवंकुर 
बैन्ति किमुवक्तव्यं वस्यमाहाल्यमितिसूर्यस्पस्तुविः ॥ अभिचक्षे संपदादिठक्षणोभावेकिप्‌ छ 
डुचरपदुमकतिस्वरतवम । द्यः ङसिङसोक्षेतिपूर्वरूपता । उपस्थे घनर्थेकविधानमितिकपरपयः 


१ नि द ११.। 
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स्वामी निष्कंटक घर में प्रवेश करता है, में भी बैसे ही नेत्रों से स्पष्ट 

देखकर ओर दीर्घ आयु" भोगकर बुढ़ापा पाओ। 
मध्वःसोमंस्याश्विनामदायप्रलोहोताविवासतेवाम्‌ । 
बाहिष्म॑तीरातिविश्वितागी रिपायातनासत्योपवाज: ॥ १ ॥ 


मध्व॑ः । सोम॑स्य । अश्विना । मर्दाय । प्रलः । होतां। आ। 
विवासते । वाम । बहिष्म॑ती । रातिः । विश्रिता । गीः । इषा । 
यातम्‌ । नासत्या । उप॑ । वाज: ॥ १॥ 


अश्विना हेअश्विनौ मध्वोमधुमाप्योपेतेनसोमस्यत्तोमेनमदाययुवयोमदार्थप्तनभिरंपनो 
होताहोमनिष्पादकोयजमानः वांयुवांआविवासते विवासतिःपरिचरणकमा आइमयाँदायाम्‌ 
यथाशाखंपरिचरति अपिचराविरदातव्यंहृविः बहिष्मवीआस्तीर्णेनबहिषायुक्तेयुष्णदर्थबाहिष्पा- 
सादितमित्यर्थः तथागीः स्तुविठक्षणावाक्च विश्निताकतिशषुसमवेता तै: स्वृविरपिक्रियतदृत्य- 
र्थः अतहेनासंत्यावम्विगौ इषाअस्मफ्यदातन्पेनानेन वाजैबंठेश्वसहयुवां उपयातंअस्मत्समीपं 
रुतम्‌ ॥ मध्वः स॒पांगुपोभवन्तीविठ्वीयार्थेषष्टी जसादिपुछन्दतिवावचनमितिबे्डितीदिगु- 
णाभावेयणादेशः । मदाय मदीहपें मदोनुपसरगेइत्यप । रातिः रादाने कर्मणिकिन्‌ मबेबूपेत्या- 
दिनातस्योदाचतम्‌ । विश्रिवा श्रिजसेवायाम्‌ कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइविगतेःमछुविस्वरलम. 


॥१॥ 

१.. अश्विय, तुम्हारे चिरन्तन होता तुम्हारे हर्ष के लिए मधुर 
सोमरस के साथ तुम्हारी अर्चना करता है । कुश के ऊपर हव्य स्थापित 
किया हुआ है; ऋत्तिकों-द्वारा स्तुत और प्रस्तुत हुमा है। नासत्यद्रय, 
अन्न और बल लेकर पास आओ। 


द्विवीयाइचमाह- 
योवामश्विनामनंसोजवींयान्नथःखश्वो विशंआजिगांति। 
येनगच्छंयःसुरुतं दुरोणंतेन॑नरावतिरस्मम्यंयातम्‌ ॥३॥ 
यः । बाम । अश्विना । मन॑सः । जवींयान्‌ । रथ; । सुध्अर्श्वः । 
विश॑ः । आएजि्गाति । येन॑। गच्छ॑थः । सुश्कत; । दुरोणम्‌। 
तेन॑ । नरा । बिः । अस्मभ्यंम्‌ । यातम्‌ ॥ २॥ 
५७ 


ट्ण्ट कक्संदिताभाष्ये [अ०्टवन्द. 


. _ -- , _ तत्रप्रथमाश्‍चमाह- | 

«  नासत्याम्यांबहिरिवरमरजेस्तोभौइयम्यैत्रियेंबवातं: । 

_ यांवर्शगायविमदाय॑जायांसेनाजुवान्यूहतूरथेंन ॥ १॥ 
नासंत्याभ्याम्‌। बहिःईव । प्र । ढञ्जे । स्तोमान्‌ । इयमि । 
अथि्याईइव । वात॑ः | यौ । अर्भगाय । विऽमदाय॑ । जायाम्‌। 
सेनाईजुवा । निःऊहतुः । रथेन ॥ १॥ 


बहिरिव यथाकभ्चिद्यजमानोयागार्थ बर्हि'परृजषेपकर्षणअन्यूनातिरिकंयागायपर्यातदर्श 
बकेछिनत्ति संपादयतीवियावत एवमहंनासत्याश्यां अश्विश्यांस्वोमानस्तुतीः इयर्मिसंपा- 
दुयामि एतदेवविशदीक्रिपते आभ्रियेव यथाअभ्रियाणिअभ्रेपुमेधेपुअवस्थितानि उद्का- 
निवातोवायुबणार्थवहुशमेरयति एवमहँअम्विषयांस्तोत्राणिइयर्मि बहुश/मेरयामि कीदशा- 
बश्विनी अर्भगायबाटायस्वयंवरटब्धभार्यायविमदायएतत्संज्ञायराजषये मध्येमार्गेस्वयंवरा- 
शंमागवैस्तामठभ्मानैरगूंपैः सहयोजुमशक्तुवतेपितस्मैसेनाजवाशजुसेनाया:भेरकेणशृभि- 
दुष्पापेणरथेनयावस्विनौजायांभायोरैरनाक्रान्तांन्यूहतुः श्ूनिहत्यतदीयंग्रहंमापयाम[सतुः 
वाश्यामित्यर्थ:॥ नात्तत्याश्यां सत्ुभवौसत्यौनसत्यौअसत्यौनअसत्यौनासत्यौ नम्ाण्नपादि- 
त्यादिनानञःपक्ृतिभावः अब्ययपूर्वपदप्रकविस्वरत्वम्‌ । वृज्ञे बृजीवर्जने आदादिकः इदि- 
त्त्वानुम॒ लोपस्तआलनेपदेष्वितिवलोप; । इयर्मि गवौ जौहोत्यादिकः आर्विपिपत्येश्रित्प- 
क्यासस्येत्वम्‌ अभ्यासस्यासवणेइतीयइू । अभ्रिमाइव समुद्रा भ्रादइतिभवार्थेषः घस्मेयादेशः 
छन्दुसिबहुङमितिशेर्ठोपः । अर्भगायः अर्तिगृश्यांभनइत्यतेभन अर्भएवार्भकः संज्ञायां- 
कच, छात्वसोगकारः अपरआह अभंमल्संगायतीत्यरशकः केंगेशब्दे गापोष्टक्‌ आतोडोपइ- 
` टिचेत्याकाररोपः तदेवलदळतः शाकल्यस्याभिमतम्‌ । सेनाजुवा जुइतिसौत्रोधातुरगत्यर्थः 
अस्मादन्तरभावितण्पथाच, कि्वीचेपरच्छीत्मादिनाकिप्दीरषी तन्वादित्वादुवङ्‌ । न्यूहतुः वहपा- 
पणे डिट्यतसियनाद्लात्तेपसारणम्‌ यददत्तानित्यमितिनिघातप्रतिषेधः ॥ १ ॥ र 
१. यज्ञ के लिए| जिस प्रकार यजमान कुश का विस्तार करता 


है तया वायु मेघ को नाना दिशाओ में प्रेरित करती है, उसी प्रकार 
में नासत्यदय या भइ्विद्य को प्रभूत स्तोत्र प्रेरित करता हूँ। 
अध्विनीकुमारों ने शत्रुसेना-दवारा दुष्प्राप्य रथ-द्वारा युवक विमद राजि 
“की, स्वयंवर में प्राप्त, स्त्री को विमद के पास पहुँचा दिया या। 


* बीडुपत्मंभिराशुहेमभिवीदवानावाजूतिज्ञिःशा्शंदाना । 
तद्वासंभोनासत्यासहरूमाजायमस्यप्रधनेजिगाय ॥ २॥ 
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वीळुपर्त्मईजिः | आशुहेम॑ऽभिः । वा । देवानाम्‌ । वा । जूतिरर्मिः । 
शाशंदाना । तत्‌ । रासभः । नासत्या । सहर । आजा । य॒मरस्य । 
प्रशधनें । जिगाय ॥ २॥ 


वीळुपसभिः वीळुइतिबडनाम बठवदुत्पतनैः आशुहेमभिः शीघगमंनैः वाशब्द/समुचये 
हेनासत्पाअम्विनौ एवरवशदवानां््रदीनंजूतिमिः प्रेरणैश शाशदानाशाशद्यमानगोः 
: वाहनभूतोयोरासभःपजापतिनादत्तः सयमस्यंवैवस्वतस्यपीतिकरेप- 
घने मकीणेधनोपेते आजा आजीसंग्रामेतवशतूणांसहसंजिगायजितवान वैवस्वतोहिबहूनांमर- 
णहेतुनासँग्रामेणतुष्टोभवति यदवा जेतव्यत्वेनपजापतिनानिहित्क्सहललंशीमगमनयुक्तोरासभः 
जिगायजयेनाठभत अन्पेप्योदेवेश्यःपूविवार्जिमाप्ययुवाजयंपापयामास वथाचास्मिनर्थे- 
प्रजापतिबैसोमायरातेदुहितरमायच्छदित्यादिकब्रालणमनुसन्धेयम्‌ ॥ वीळुपलभ्िः वीळुबड- 
बततन्तीविवीङुपानः । आशुहेमभिः आशशीमंहिन्वन्विगच्छन्वीत्याशहेमानस्वैः हिगदौब्‌- 
दौच अन्येश्योपिदश्यन्तइविमनिन छदुत्तरपदप्रकविस्वरत्वमु । जूतिभिः ऊवियूविणूतीत्यादि- 
नाकिनडदात्तलम्‌ । शाशदाना शदुशातने अजगत्य्थः घाठूनामनेकार्थत्वात अस्मादडन्वाहटः 
शानच्‌ वस्पछन्दस्युभयथेत्याधधातुकत्वादश्यनभावः अतोलोपयलोपौ अभ्यस्तानामादिः 
रित्यादुदाचलम्‌ सुपासुदुर्गितिष्ठया भूवेसवर्णदीर्षः । आजा वेनैवसजेणडादेशः । णिगाय 
जिजये सचडिदोर्जेरित्यश्यासादुचरस्यकुल गकारः॥ २॥ 

२. नासत्यद्वय, तुम लोग बलवान्‌ बौर शीघ्रगामी अइव-द्वारा 
नीति ओर देवों के उत्साह से उत्साहित हुए थे। तुम्हारे रय-वाहक 
ग्म ने यम के प्रिय सहस्न गर्दो में जय-लाभ किया था । 

दृतीयाशचमाह- 


आनरो कम । 
४॥ ३॥ 


तुमः । हृ । भुज्युम्‌ । अश्विना । उद्श्मेघे। रयिम्‌ । नः। कः । चित्‌। 
मखुईवान्‌ । अर्व । अहा: तम्‌। उहयु:। नौजिः। आत्मनूशबतीजिः| 
अन्तरिक्षभुतदजिः । अर्प४उदकाजिः ॥ ३ ॥ 
-  अन्रेयभाख्यायिका पुम्ोनामअश्विनो/प्िय:कश्रिव्राज्षः सचद्ीपान्ररवातिभिःशाबु- 
शिर्यन्तमुपदुवःसन्तेपांजयांयस्वपुपंभुज्यसेनयासहनावापाहोीद, सोमम . 


९ ऐे .्रा०-१. ४०. । ` 
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रंगतावायुवशोनभिजासीद, तदानींसभुज्युः शीमगश्विनौतृशव स्तुतौचवौसेनयासहितंआली- 
यासुनौषुआरोप्यपितुसतुमस्यसमीपनिभिरहोरानैःभापयामासवुरिवि । अयमर्थइद्मादिकेनद्‌- 
चेनप्रतिपायते हशब्द सिद तुमःख्पूर्वशतुभिभीडिवःसनतजयार्थउवमेचे उदकेमिंसवेसि- 
च्यतत्युदमेषःसमुदः तस्मिन, भुज्युएतत्सशैभिरयपत्रेअवाहाः नावागन्तुपयत्याश्षीद तबहषठा- 
न्त्‌ः- मन्चवाननियमाणःसन्धनछोगीकबिनुष्य; रयिन यथाधनंपरित्यजतितदुद हेअश्विनी 
क्तानि कागि न 
आल्मीयाभिः युवयोःस्वभूवाभिरित्पर्थः यदव पृविराला घारणवतीभिरित्यथः अन्तरिक्षपृद्धिः 
आतिस्वच्छत्वादअन्वरिक्षेजलस्योपरिशदेवगश्रीभिःअपोदकाभिः स॒म्टिष्टल्वादपगतोदकाजिः 
जञप्रविष्ोदकाभिरित्यर्थः ॥ उदमेधे मिहसेचने कर्मणिषज्‌ न्यंक्ादीनाँचेतिकुत्दम. उद्कस्योदृः 
संत्तायाम्‌ थाथादिनोत्तरपदान्तोदात्तत्वम.। मशवान्‌, द्माणत्यागे ठिटःकसुः कादिनिय- 
आात्मापस्येटोवस्वेकाजादसामिविनियमादभावः । अहाः -ओहाकृत्यागे छुक्षितिपि चेःसिचू 
आगमानुशासनस्यानित्पत्वात्सगिटौनकियिते बहुखंछन्द्सीतिईडभावः हटूडन्यानयइतिवि- 
छोपः रु्विस्गों यद्वा मत्नेषसेतिचेरडुक जेर्दुशलादिण्नक्रियते । नौभिः सावेकाचइति 
विभक्तेरवात्तवम्‌। आलन्वतीभिः आलनोमतुप्‌ मादुपधायाइतिवत्वम्‌ अनोनुडितिनुट्‌ नठो- 
पः हस्वनुहू्यांमतुनिविमतुपउदात्त्वम्‌ । अन्वरिक्षपुजिः पुङ्गतौ क्किप्चेविक्किप्‌ ॥ ३ ॥ 
३- जैसे कोई ख्रियमाण मनुष्य घन का त्याग करता हूँ, वैसे ही 
खुप्र नाम के राजि ने बड़े कष्ट से अपने पुत्र भुज्यु फो, सेना के 
साथ, झत्रुजय के लिए, नौफा-द्वाइ्रा संमुद्र (स्थित होप) में भेजा । 
मध्य-समुद्व में निमग्न भुज्यु को, अश्विद्य, तुमने अपनी नौका-द्वारा 
उग्र के पास पहुंचाया था। तुम्हारी नौका जल के ऊपर अन्तरिक्ष 


में चलनेवाली और अप्रविष्ट जलवाली है अर्थात्‌ तुम्हारी नौका में जल 
नहीं पेठता । 


तिख/क्षपस्िरहांतिवज्धिनासंत्याभुज्युमूह॒थुःपतहः । 
समुद्रस्यधन्वन्थान्रस्यपारेत्रिकती रैथेःशंतर्पद्धि :घढश्वेः ॥ 9 ॥ 
तिस्रः । क्षप॑ः । त्रि: । अहां । अति्रजंत्‌ऽभिः । नासंत्या । शुज्युम्‌। 
ऊहथुः | पतृक्कैः समुद्रस्य । धन्व॑न्‌ । आदरस्य । पारे । त्रिशणिः । 
रथैः । शतपंत्‌इजि: । षटूऽअश्वैः॥ ४ ॥ 
सेनयासहोइकेनिम्ु्युतिसः 


हेनासत्यानासत्यौ ंतिसक्षपःनिसंख्याकारात्रीःत्िरहातरिवारमा- 
इततानितरयहानिचअतित्रङ्गिः अविक्रम्यगच्छद्धिः एतावन्पंकाठंअतिव्याप्यवर्गमानेःपवदे। 


पतज्रिमिभिःतरिसंख्याके:रथेःझहधु: युवांडडषन्ती करेतिचेदुच्यते समुरस्य अंबुराशेगंष्पेधखन, 
धन्वविशउवशितिपदेशी आईंस्पउदकैनआर्दीभूतस्पसमुवस्पपारेवीरदेशेच कथं थैशतपङनिः 
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शतसंख्याकेअकडक्षणेःपादेरुपतै: पः 'पह्भिरम्थैयुँकै॥॥विस; त्रिचतुरोः सियानिवितिशब्द्स्य 
देशउदाचयणोहहपर्वादिविविभक्तेरुदाचखम्‌। 
कषपः विशचयन्तस्पछान्दसँहुस्वत यद्दा शासिआतइियोगबिजागादधातोरप्याकारओोप:। अहा 
शेस्छन्दसिबहुज्ममिविशेछोपः । पैः पतुगती पतेरंगचू । घन्‌ धविगत्य्थः इदित्ताजुम.क- 
अपांहडुगितिसपम्याड्क्‌। शतपद्भिः शतंपादायेबांते संख्याममपूर्वसपे 
तिषादशब्दस्यान्यल्ोपशसमासान्तः अयस्मयादिलेनभत्वाद पाद्‌:पदितिपद्धावः यदव पादूसमा- 
नार्थ पच्छव्दःपढत्यन्तरंदृष्ट्यम्‌ ॥ ४ ॥ 


- गासत्यद्दय, तुमने शीघ्रगामी शतचक्र-विशिष्ट और छः अ$वों 
से युक्त रथ-त्रय पर भुज्यु फो वहन किया था । वह रथ तीन दिन, 
तीन रात तक अद्धं सागर फे जल-शून्य प्रदेश में लाये थे । 


अनारम्भणेतर्दवीरयेथामनास्थानेअंग्रभणेसंमुद्रे। 
यद॑स्विनाङद्युंभुज्युमस्तंशतारित्रांनाव॑मात स्थिवासंम्‌ ॥५॥८॥ 
अनारम्भणे । तत्‌ । अवीरयेथाम्‌ । अनास्थाने । 


अयणे । समुद्रे । यत्‌। अश्विनौ । ऊहथुः । भुज्युम्‌ । अस्तंम । 
श॒तऽअ¥रित्राम्‌ । नाव॑म्‌। आतृस्थिध्वांसंम ॥ ५॥ <॥ 


हेअश्विना अश्विनौ अनारंणेभाउंबनरहिपेसमद्रेतकमभवीरेथां वि्रात्तंृतव- 
न्वौयुवां अनारंभणत्वमेवस्पष्टीकरोवि अनास्थानेआस्थीयवेस्मिनितिआस्थानोभूपरदेशः 
तद्ृहितेस्थातुमशक्येजठेइत्यथः अग्रभणे अग्रहणे हस्तेनग्राह्न॑शाखादिकमप्ियत्॒नास्तितत्मि- 
नित्यर्थः किंपुनस्तत्कर्म भुयंमु्रममंशतारित्ांहृरि यःक तोबच्ै'जलाखोइनेस- 
विनोशीमरंगच्छत वान्यरितराणि ईद्दशानावंआतरिपवासेआस्थिववन्तेआरुढवन्तेरुत्वा अस्त 
गृहनामैवत, पितुस्तुम्रस्पग्हपतियदूहथुः तत्मापणमन्वेईःशकयं युवां समुद्रमध्येकृतवन्ता- 
वित्यर्थः॥ अनारंभणे आरण्यतइत्यारशणम्‌ छत्यल्युटोबहुखमितिकर्मणिल्युट्‌ नूसुश्यामित्यु- 
चरपदान्तोदाचचम. | अवीरयेथां शूरवीरविक्रान्तौ चुरादिरालनेपदी । अनास्थानाग्रभणयोः 
पूर्ववतल्पुट्स्वरौ अयंतुविशेषः हग्रहोभइविभल्म्‌ । अस्तं अस्यवेअस्मिन्सरवमित्यस्तंगृहम्‌ 
असिहसीत्यादिनावन्यत्ययः । शतारित्रां गरौ अविड्पूसखनसहइतिकरणेइतरपरत्ययः 


बहुबीहीपूवपदपरतिस्वरत्रम्‌॥ ५॥ 


५. अडिविद्यय, तुम लोगों ने अवलम्बन-शून्प, भूप्रदेश-रहित, 
ग्रहणीय झाखादि-वस्तु-रहित सागर में यह कार्य किया या। सी 
डॉड़ोंवाली नौका में भुज्युं को बेठाकर तुग्र फे पास लाये थे। 

॥ इविषधमस्पाध्मेष्टमोवर्गं: ॥ ८ ॥ 
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बष्टींशचमाह- 
सि हिड सिजन 


तैद्वोवाजीसद आये: ॥ ६॥ 


यम्‌। अश्विना । ददुः । खेतम्‌ । अश्व॑म्‌ । अघऽअंश्वाय । शम्व॑त्‌। 
इत्‌। स्वस्ति । तत्‌ । वाम । दाचम्‌ । महि। कॉर्तेन्यंम। भूत्‌ । 


कला किव क 
वन्तौ सचाश्वः पौढेजयंचकारेवि एतदुत्रमतिपाद्यते-हेअभ्विनाअस्विनो युवां अधाश्वायअह- 


जूणपरिरयितायुद्ेपुमेरमितव्योवा बाजीवेजनवानसेश्वः सदमिद संदेवहन्यः अस्माभिरप्या- 
तव्यः दत्र ददावेभविओणादिकसमत्पयः। महि महपूजायाम्‌ इनसर्वंधातुभ्यइतीन | की- 
$ कवइद्धातोरिव्रीत्वम्‌ 


न्यम्‌ कृतसंशब्दने ता । भूत्‌ ब- 

इुडंछल्युस्पमाड्योगिपीत्यडभाव: । पः पेदोःसंबन्धी तस्येदमित्यण्‌पत्पयः छानद्सोवर्णोपः। 

हब्यः हुयतेरचोयदिवियव्‌ बहुउँछन्द्सी विसंपसारणम्‌ गुणः ;धातोस्तलिमिचस्यैवेत्यवादेशः । 
. अर्यः ऋगतौ ॥६॥ 


६. आश्वद्ठय, अबव्य अवव के पति पेदु नाम के राजापि को तुमने 
जो इवेतवर्ण अश्व दिया था, उस अइव ने पेढु का नित्यप्रति जय-रूप 
मंगल साधन किया या। तुम्हारा वह दान महान्‌ और कोर्तेनीय 
हुआ था। पेढु का वह उत्तम अइव हमारा सदा पुजनीय है । 

सप्रमीमचमाह- 


_ युवंनरास्तुवतेपंज्रियायंकलीरवतेअरदतंपुरन्थिम्‌। . 
._ कारोतराच्छफादश्व॑स्पष्णःशतंकुंभांअंसिञ्चतंसुरांयाः ॥ ७॥ 
युवम्‌। नरा । सुवते । पज्ियाय ।क्रक्ीवते । अहतम्‌ । पुरंय्विष। 


कारोत॒रात्‌। शफात्‌ । अश्वस्य । दष्णः । शतम्‌ । कुम्मान्‌। 
असिद्य॒तम । सुरायाः ॥ ७ ॥ क 
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अत्रेयमार्यायिका-कक्षीवानकपिः पुरातमसाविरोहितज्ञान' सन ज्ञानार्थमभ्विनौतुष्टा- 
पचनाला नानि यवंयुवांपञ्ियाय पजजाइ- 
पजावाअङ्गिरसइत्यन्ञाततवात्‌। तेषांकुेजातायकक्षीवते कक्ष्यारजुरश्वस्य 
तद्वेतत्स्ञायस्तुवतेयुवयो ;स्वृ्िकु्वतेमसंपुरन्थिपभूतांधियंबुरदिञरदतंब्यरिखतम्‌ यथासवीर्थ- 
गोचराभवति तथाळतवन्तावित्यर्थः अषिचकारोवराद कारोतरोनामनैदठक्षमवष्टिवोभाजनवि- 
शेषः यस्मिन्तुरायाःज्ावणक्रियवे इस्ोपममेतव्‌ कारोतरात्‌ यथासुरायाःसंपादका; वांसा- 
वयन्ति एवमेवयुवांबृष्णःसेचनसमर्थस्ययुष्मदीयस्याश्वस्यशफाव खुरातसुराया; शूतकुम्भान, 
असंख्यातान्‌ सुराघटानअसिश्वतम्‌ अक्षारयतम्‌ यद्वा सिञ्चतिःपूरणार्थः कारोवरस्थानीयात्‌ 
युष्मदीयाश्वखुराद्यासुराभवहवितयाअसंख्यातान्‌ घटान असिश्वतंअपूरयतम्‌ येजनाः सौताम- 
ण्यादिकर्मंणियुष्मद्यागायसुरांयाचनतेषामित्यर्थः ॥ स्तुवते स्वौतेठंटःशत अदादित्वाच्छपोटक 
शतुरनुमइतिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । पञियाय पजशब्दाद शैषिकोषचू । कक्षीवते आसन्दीवदृष्टी- 
वक्चक्रीवत्कक्षीवदिविनिपातनात्कक्ष्यशब्दस्यसंपसारणंवत्वंच । अरद्तम्‌ रद्विछेखने । पुर- 
निषम्‌ पुरन्धिबहुधीरितियास्कंः । पृषोद्रादित्वापुरन्धिभावः यद्दा पुरंपूरयितव्यं सर्वेविषयजा- 
तमस्याधीयतेअवस्थाप्यतइतिपुरन्धिबुडिः कर्मण्यधिकरणेचेतिद्धाते;किःपत्ययः ततुरुषेछ- 
तिबहुमिविवचनादकुक्‌ इवृतुब्युल॒त्तिमाजम वस्तुतःएषोद्राव्रिव । असिञ्चवम्‌ पिचिर्‌क्षर- 
गे तौदादिकः शेमुचादीनामितिनुम्‌॥ ७ ॥ 

७. नेतृद्वय, तुमने अङ्गिरा के कुल में उत्पन्न कक्षीवान्‌ को, 
स्तुति करने पर, प्रचुर वुद्धि दी थी। सुरापात्र के माघार से जैसे सुरा 
निकाली जाती है, वैसे ही तुम्हारे सेचन-समर्य अश्व के खुर से 
तुमने शतकुम्भ सुरा का सिञ्चन किया था । 

अष्टमीशचमाह- 


हिमेनाभिंग्रेसमंवारयेथांपितुमतीमूर्जमस्माअघत्तम्‌ 
कबीसेअभिमश्विनाव॑नीतमु्िन्मुःसर्वगणंस्वस्ति॥ ८ ॥ 


हिमेन॑। अभि । परंसम्‌। अवारयेथाम्‌ । पितुध्मतींग । उर्जम्‌। 
अस्मै । अधत्तम्‌। ऋबीसे । अभिम । अखिना । अवध्नीतम्‌ । 
उत्‌। निन्यथुः। सर्वश्गणम्‌ । खस्ति॥८॥ ` 
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अश्रेद्मारुयानम्‌-अत्रिक्पिमसुराः शतद्वारेपीडायचग्हेमवेस्पतुपाभिना अवाधिषत तदा- 
नैतिनकषिणास्तुवौअम्विनौअम्रिमुदकेनोपशमय्यतस्मातीडागहादविकठेन्रियवर्गसन्तैनिरगम- 
यामिति तदेतत्मविषाधते- हिमेनहिमवदशीतोदकेनमंसंदीप्यमानंझ- 
जेबाधनार्थअर्रेभक्षिपंतुषामिंझवारयेथांयुवांनिवारिववन्ती शीवीछृतवन्तावितय्थः अपिचा- 
सैअसुरपीडयाकार्श्यमाप्तायात्रये पितुमतीं पितुरित्यननाम अनयुक्तंऊर्जबल्मदंरसात्मकंक्षी- 
रादिकॅभघतंपृष्टयर्थपायच्छतम, ऋबीसे अपगतपरकारोपीडायच्नगहेभवनीतंअवाझुखतयाअः 
अुरैःमापितंअत्रसवंगणं गणः समूहः सर्वेषांइन्दियाणांपुत्रादीनांवागणेनोपेतं स्वस्तिअवितताशो- 
यथाभ्नवतितथाउनिन्यथुः तस्माद्ुहादुद्रमय्ययुवांस्वगृहंप्रापितवन्ती यद्वा हिमेनशीवेनवृष्टचुद- 
केन अग्निंजमिवत्तीक्षणं मंसंअहनमेतत सामथ्यांदनिदाघकालीनंजहः अवारयेथां तस्याहू- 
स्वैश्षय॑निवारितवन्ती अपिचास्मेअभ्रयेपितुमतींचरुपुरोडाशादिठक्षणानोपेतंऊर्जबलकरं रसा- 
लकंउपस्तरणाभिषारणाल्कंघृतंअधत्तम्‌. वृष्टयुलादनेनाम्रेयांगार्थहवींषिनिष्पादिववन्ता- 
वित्यर्थः ऋबीसे अपगततेजस्केपथिवीदव्येअवनीतंओषधीनांउत्पादनायअवस्ताजीवंपार्थि- 
बाम्िनापरिपक्काउदकेनङिनात्योषधिवनस्पतयोविरोहन्ति आर्जिहविषांअत्तारंओषधिवनस्प- 
त्यादीनांवाएवंविधं आग्निंसर्वगणं ब्रीत्याद्योषधिगणोपेतं हेअश्विनौयुवांस्वस्विअविनाशो यथाभ- 
बवितथाउनिन्यथुः बीत्याद्योषधिवनस्पतिरूेणभूमेरपरिष्टा्तयन्तौ कारणालनापार्थिवा- 
औवतंमानंसवंगोषधिवनस्पत्यादिकंअश्विनौपवर्षणेनव्यक्तीतवन्तावित्यर्थ: अयपक्षोयास्के- 
नेहिमेनोदकेनेत्यादिनोकः ॥ पितुमतीम्‌ हस्वनुहृक्यांमतुबिविमतुपउदात्तत्वम्‌ । ऋबीसे अ- 
ञपास्क;-कबीसमपगतभासमपचितभासमपहतभासमनन्तहितभासँगतभासवितिँ । प्षोद्रा- 
दित्वादमिमवरूपस्वरसिद्धिः । आश्रिं अदृभक्षणे अदेशिनिश्वेतिचशब्दादजिप्‌ । अवनीतम्‌ 
गविरनन्तर॒इविगते:पकविस्वरत्वम्‌ । स्वस्ति अस्‌भुमि भावेक्तिन्‌ छन्दस्युभयथेविसावंधातु- 
कत्वावृस्वेभूंभावाभावः ॥ ८॥ 

<. तुमने हिम या जल-द्वारा शतद्वार-पीड़ा-यंत्र-गृह में फंसे हुए 

अत्रि की, चारों ओर को, असुरो-द्वारा प्रज्वालित और दीप्यमान 

अग्नि का निवारण किया था तथा अग्नि को अद्नयुवत ओर बरु-प्रव 

खाद्य दिया था। अश्व्वनीकुमारद्दयय, अत्रि जो निम्नाभिमुख होकर 

अन्घकारमप पीडा-यंत्र-गृह में प्रक्षिण हुए थे, उन्हें तुमने संगियों के 

साथ मुख से वहाँ से उठाया था। 


परांवतंनांसत्यानुदेथामुचाबुंभंचकथुजिहमबारम्‌ I 
सरनापोनपायनांपरायेसहसांयतु््यतेगोत॑मस्य 


` :सरनापोनपायनायरायेस तेः ॥९॥ 
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परां । अवतम्‌ । नासत्या । अनुदेथाम्‌ । उच्चाईबुग्नन्‌। चकथुः। 
जिवा । क्षरन्‌ । आप: । न । पायनाय । राये। सहाय । 
तृष्य॑ते | गोत॑मस्य ॥ ९॥ 


भेदमाख्यानम- कदाचिन्सरुभूमौवतमानस्पसतोतु्गोतमस्यक्रतेशमीपं देशान्त 
कूपैउत्वायाम्विनौपापयेवाम्‌ प्रापय्यचतंकूपंस्ञानपानादिसौकयायउपरिमूडंअघोबिठंअव- 
स्थापयतामिवि । तदेददाह-हेनासत्यासत्यस्भावौसत्यस्यनेतारौनासिकाप्रशवौदा एतत्तशा- 
वन्वन युवांअवतम्‌ कूपनामेतद अवस्तातवंकूपपरानुदेथां गोतमस्यकपे: समीपेमेरिषार्था वद्‌- 
नन्त्रवकूपउचाबुझे' जिलबारं जिसंअपस्ताइतंमानं दथा 
तस्मात्कूपावतृष्पवेषिपासवोगो- 


युवामरुषाथां 

तमस्य पायनायपानार्थ आपोन आपश अयंशबदथार्थे करनमवाहरुपेणनिरगमच्‌ कौहश- 
स्य रायेहर्वीपिद्तवते सहस्राय सहनशीलाय यद्वा सहससंख्यायराये धनाम एकत्सरुपघन- 
जाभार्थचाक्षरन्‌॥ अनुदेथाम्‌ णुद्मेरणे तौदादिकः । जिलबारम्‌ द्वरशब्द्स्य पृषोदरादित्वाद्‌ 
वारादेशः । क्षरन कषरसञ्चठने बहुउंछन्द्स्यमाङ्चोगेपीतयहभावः 

। पायनाय हेतुमतिणिच्‌ शाच्छासाह्रेवियुक्‌ भावेल्युट्‌ । 
राये रादाने रातिददातीतिरा; रतेः ऊडिदमितिविभकेरुदात्त्वम. । त्यते आितृषापिपा- 
सायाम्‌ शपन्‌ उटःशद श्यनोनित्तादाद्युदाचत्वम्‌ षष्टयर्थेचतुर्थीवक्तब्पेविचतुर्थी ॥ ९ ॥ 

९. नासत्यद्य, तुम मरुभूमि में गोतम ऋषि के पास फप 
उठा लाये ये और कूप का तल-भाग ऊपर तया मुख-भाग नीचे किया 
था। उस कूप से तृष्णातुर गोतम के पान और सहस्र धन लाभ के 
लिए जल निर्गत हुआ था। 


जुजुरुषोनासत्योतवमिप्रामुञ्चतंद्रापिभिवच्यर्वानात्‌ । 
प्रातिरतंजहितस्यायुदेखादित्पतिमरुणुतेकनीनाम्‌ ॥१०॥९॥ 


जुजुरुष: । नासत्या । उत । बत्रिम्‌ । प्र। अमुद्यतम्‌। ह्रापिम्श्ईब । 
च्यवानात्‌ । भ । अतिरतम्‌ । जहितस्य॑ । आयुः । दस्रा । आत्‌। 
इत्‌। पतिम्‌। अकृणुत॒म्‌ | कनीनांम्‌॥ १०॥ ९॥ 
अतरेदमार्पानम-वलीपठिताविजिरूेवोणीणाझः पृतनादिभ्िधरित्पकस्यपनाल्‍ुूपक्ष- 
दिःअश्विनीतुष्टाव स्तुवावश्थिनौतस्नैक्पबेजरागपगमप्यपुनरयावनेअकुरुदामिदि ददेददाह- 
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इनासत्यावमवनो जुजुरुपोजीणीतच्यंवनावच्यवनाख्याहपे/सका शाद वर्मिकत्लंशरीरंआदृत्याव- 
स्थिवांजरांप्रामुआत पकषणअमोचयतम्‌ तत््टान्तः-द्पिमिव ञ्रापिरिविकवचस्पाख्या यथाक- 
श्रित्कवचं ठत्लशरीरब्यापर्कषृत्वापादशरीरादपृथकरो वितदद उतअपिचहेदसाएतत्संशौदर्श- 
नीयौवाश्विनी जहितस्यपुत्रादिभिपरित्यक्तस्यक्रपेःआयुर्जीवर्नमाविरतम्‌ भावधेयतम्‌ पपूरवस्त- 
रतिवँधैनाथः आदिवअनन्वरमेवयुवानंसन्तंकनीनांकन्यानांपर्विभरतारंअळणुतंअकुरुतम्‌ ॥ 

जुजुरुष; जृपृवयोहानौ ठिटःकसुः बहुरंछन्दसीत्युलम्‌ द्वि्भावः पश्चम्येकवचनेवसोःसंप्रसार- 

णमितिसंप्रसारणम्‌ शासिवसिघसीनांचेविषत्वम्‌ । विं बृजूवरणे आहगमहनइतिकिमत्सयः । 

जहिवस्य ओहाक्त्यागे कर्मणिनिष्ठा तस्यछन्वस्युभयथेविसावेधातुकत्वाद्यक्‌ तस्पबहुउेछ- 

न्दुसीविश्लुः जहातेश्रेतीत्वम । कनीनाम्‌ रगेमतौबहुछमितिबदुठवचनात्कन्याशब्दस्यात्रसं- 

प्रसारणम्‌॥ १०॥ 

॥ १०. अहिवढय, जैसे शरीर का आबरण (कवच आवि) खोल फेंका 
जाता है, बसे ही तुमने जीर्ण च्यवन ऋषि की शरीरव्यापिनी जरा 
खोल फेंकी थी । दख्नद्दय, तुमने पुत्रावि-द्वारा परित्यक्त ऋषि के जीवन 
को बढ़ाया था; अनन्तर उन्हें कन्याओं का पति बना दिया था। 

॥ इतिप्रथमस्याष्टमेनवमोवर्ग: ॥ ९ ॥ 
एकादशीशचमाह- 
तहॉनराशंस्यंराष्यंचाजिष्टिमच्नांसत्यावरूंथम्‌ । 
यड्विदांसांनिधिमिवापंगूहुमुईदशेतादूपथुवैन्दनाय ॥ ११ ॥ 


तत्‌ । वाम्‌ । नरा । शंस्य॑म्‌.। राध्यंम्‌ । च । अभिष्टिऽमत्‌। 
नासत्या । वरूंथम्‌ । यत्‌ । विद्ठांसां । निधिम्‌ऽइ॑व । अप॑ध्गूछम्‌ । 
उत्‌ | दर्शतात्‌ । ऊपथुं: । वन्दंनाय ॥ ११ ॥ 


अन्रेद्माख्यानम्‌- वन्द्नोनामकबिद्षिः सचासरै:कूपेनिखायउचरीतुमशक्वजभ्विर 
नासत तमम्बिनौकूपादउ चिन्पतुरितितदाह-नराभआरोम्सयनेतारोहेनासत्मावर्बिनौ वांयु- 
वयोःसंबस्िअभिष्िमवअश्येषणयुक्तं आभिमृरूमेनपापब्यम्‌ तथावरूथंवरणीयंकामयितव्यंत- 
त्क्मशंस्यंभस्माजिःपशंसनीयंराध्यंञारांधनीयंच किंपुनस्तत्कर्म विद्वांसाजानन्तौयुवांनिधिमि- 
ब्नि्षिंधनमिवपगूहुंरण्येनिर्णनेदेशे असरेरनिगूढं वन्द्नायवन्दनकर्षिदर्शवादअध्वगैः 
पिपाइुभिमबटयाकूपादरदूपथुः उदा एवंयदेतत्कृपादुद्धरणंतदित्यर्थः ॥ शस्यं शंसस्तुतौ 
. अल्पाण्ण्यनतादपोयदिवियद यतोनावहत्याधुदाततत्म्‌। अभिष्टिमत अभिपूवादिषगवावित्यर्‍्मा- 
सेफ मश्ेइपेविकिनदातलम. छदुचरपद्पछतिस्तरलेनसएवशिष्पते शकर्थ्वादिबातर- 
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रुपलम्‌ तादौचेवितुगविस्वरस्पसव॑विधीनांछन्द्सिविकल्पितलादपृत्तिः तवोमवुप्‌ अन्तोदा- 
चादुचरस्पतस्यहस्वनुइक्यामित्युदात्तत्वम्‌ | वरूथम्‌ णृृञ्‌श्यामृथन विद्वासा सुपासुडुगितिवि- 
भक्तेराकारः | अपगूहम्‌ गृहुसंवरणे कर्मणिनिष्ठा यस्यविभापेतीट्मतिषेधः इलघलध्ुलड़छो- 
दीपा: गतिरनन्तरइविगतेःकविस्वरलम.। दृशेवाद भशदशीत्यादिनाजवच्‌ । ऊपथु:दुवपुबी- 
जतन्तुसन्ताने ठिट्यथुसति यजादिलात्संग्रसारणम्‌ द्िवेचनादि। वन्दनाय क्रियाग्रहणंकर्त- 
ब्यमितिकर्मण/संप्रदानलाज्ञतुर्थी॥ ११ ॥ 

११. नेता नासत्यद्यय, तुम्हारा वह इष्ट वरणोय कार्य हमारे 
लिए प्रशंसनीय और आराध्य है--जो तुमने जानकर गुप्त घन की 
तरह छिपे उन वन्वन ऋषि को पिपासित पथिको के द्रष्टव्य कूप से 
निकाला था। द्वादशीमचमाह- 


ङ्हयन्मध्व प्रथदीमुवाच ॥ १२॥ 
तत्‌ । वाम्‌ । नरा । सनयें । दंस॑ः । उम्‌ । आविः। कूणोमि । 
तन्यतुः । न । दृष्टिम्‌ । दध्यङ्‌ । ह । यत्‌ । मधु । आयर्वणः। 
वाम्‌ । अश्व॑स्य । शिर्ष्णा । प्र । यत्‌ । ईम्‌ । उबाच॑॥ १२॥ 


अत्रेयमाख्यायिका-इन्द्रोदधीचेमवग्यविद्यांमधुविद्यांचोपद्रिययदिइमामन्यस्मैवकष्यसि 
शिरस्तेछेत्स्यामीत्युवाच ततोश्विनावश्वस्यशिरम्छित्त्वादधीचःशिर'भच्छिद्यान्यत्रनिघायवत्रा- 
श्व्यंशिरःपत्यधत्ताम्‌ तेनचदध्यङ्‌ कचःसामानियजूंपिचमवग्यंविषयाणिमघुविद्यापविपादकं जा- 
क्ृण॑चाश्विनावध्यापयामास तरि्ो्ञालावजेणतच्छिरोष्छिनद अथाग्विनोतस्पस्वकीयंगा- 
नुषंशिरः परत्यघत्तामिविशात्यायनवाजसनेययोभपश्चेनोक्तम-तदेततमतिपायवे-नराहेनरौअ 
श्विनोवांयुवरयोःसंबन्िउगरंडटूर्णअन्येदूःशकंदसः कर्मनामैतत, युवात्यांपुराछतंतत्कमंसनयेध- 
नडाभार्थआविष्ठणोमिमकटीकरोमि तत्रदृ्टन्त:-तन्यतुर्न यथामेघस्थःशब्दोबृष्टिमेषात्तवतमा- 


“ ससदोप/ दृष्टि 


<<< ; कक्सेहिताभ्ाष्ये [अ००ब्‌११० 


साथेअणिअनितिपरुिभ्ावाद टिोपाशावः । शीष्णा शीरप*्छन्वसीविशिरशब्दपरयायःशी- 
_ पंदशुब्दोन्तोदासोनिपात्यते अद्लोपेसविउदालनिवृचिस्वरेणविज्केस्दाचलम्‌ ॥ १२॥ 

१२. नेतृढय, जैसे सेघ-गर्जज आसन्नवुष्टि प्रकटित करता हुँ, 
में धन-प्राप्त के लिए, तुम्हारे उस उप्र कर्म को वेसे ही प्रकटित 
करता हूँ--जो अयर्वा के पुत्र दधीचि ऋषि ने घोड़े का मस्तक पहनकर 
तुम्हें यह मधु-विद्या सिलाई थी। 

अर्जोइवी जासत्याकरावीमहेयामन्पुरुमुजापुर्रन्धि | 


करावामहेयामन्पुरुमुजा' 
थुतँतच्छासुरिववभिमत्याह्रिण्यहस्तमश्विनावदत्तम्‌ ॥ १३॥ 


अजोहवीत्‌ । नासत्या । करा । वाम्‌ । महे । यार्मन्‌ । पुरुऽभुजा । 
पुर॑म्‌इधिः । श्रुतम्‌ । तत्‌ । शासु:६इवं । वधि&मत्या:। हिर॑ण्यऽहस्तम्‌ 
अश्विनौ । अदत्तम्‌ ॥ १३ ॥ 
वध्रिमतीनामकस्पचिद्राजपेंभुत्रीनपुंसक भ्॑का सापुषठाभार्थअम्विनावाजुहाव तदाह्वा- 
नेशुवाअम्विनावागत्यतस्मैहिरण्यहस्वारुपपु्ेददतुः वदेवदाह-पुरुभुजा बहूनांपाटको प्रभूत- 
हस्वौवा हेनासत्यावम्विनौ महेमहनीयेपूजनीये मामचयामनियातिगच्छतीतियामःस्ततरतसिमिन्स- 
वि कराअभिमतफलस्यकतोरोवांयुवांपुरन्थिर्बहुधीः वभ्निमतीवभ्निभत्रोतादनाशक्तःपण्डकःत- 
दतीएतत्संज्ञाराजपुत्रीअजोहवीत पुनःपुनः स्तुत्यापुचडाभाथैआहतवती युवांचव प्रिमत्यास्तदा- 
हानेशुतेथणतम तत्दष्टान्व:-शासुरिव यथाशासुराचार्यस्यवचनंशिष्योवहितःसनेकाग््येणश- 
'णोतितद्दवश्रुत्वाचहेअश्विनोतस्येहिरण्यहस्तंसुवर्णमयपा्णिहितरमणीयपा्णिवाएतत्संशपुत्रंदच 
प्रायच्छतम्‌॥ अजोहवीत्‌ हृयते ङ्ुगन्ताह्ठङ्‌ यडोवेतिविपईडागमः । करा करोतेःपचाद्यचू सु- 
पांसुडुगितिविभक्तेराकारः। यामन आवोमनिनक्कनिपूवनिपश्चेतिमनिन स॒पांसुडुगितिसप्रम्याजु- 
क्‌ । शृतम्‌ उङि बहुउंछन्द्सीतिविकरणस्यढुक्‌ बहुलंछन्द्स्यमाड्योगेपीत्यडभावः । शास्र: 
शास्तुः शाहअनुशि्टे शंतिशसिशासीत्यादिनासंत्ञायांवुन इडभावम्छान्द्सस्तलोपश्व ॥ १ ३॥ 
१३- बहु-लोक-पालक, ,नासत्यद्वय, तुम अभिमत-फल-दाता हो। 
बुद्धिमती वघ्चिमती माम की ऋषि-पुत्री ने पूजनीय स्तोत्र-ब्वारा 
तुम्हं बार-बार पुकारा था। जेसे शिष्य शिक्षक की कथा सुनता हे, 
तुमने बसे ही ब्निमती का आह्वान सुना था । अडविवढ्य, पुत्राभिला- 
षिणी नपुंसक-पतिका वाप्रिमती को तुमने हिरण्यहस्त नाम का पुत्र 


प्रदान किया था। 
आश्ोडकंस्पवतिकामभीकिंयुवंनरानासत्पामुमुक्तम्‌ । 
उतोकविपुरुभुजायुवंडकपंमाणमरुणुतंविचल्षे ॥ १9 ॥ 
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आ । कस्य वाकाय । अभीके युवम्‌ । नरा । नासत्या । 
अमुमुक्तम्‌ । उतो इति । किग । पुरुःमुजा । युवम्‌ ह । प 
रूप॑माणम्‌। अळणुतम्‌ । विश्चक्षें ॥ १४ ॥ 


वर्तिकाचटकसदशस्यपश्षिणःसी तां अरण्पेवतमानेनशुनाग्रस्तापुरा कि रा शिननैअगो चपत- मोचयत- 
म. तदेववाह-हेनरा नेतारौनासत्यावभ्विनौयुवंयुवांभरभकिअभिगतेबृकवर्तिकयो. कः 
स्यविकर्वकस्यशुन: आश आस्यादवरदिकाचटकसदशीअमुमुक्तेभमोचयतम्‌ यास्कस्ला- 
ह-युनभुनर्ववपविदिवसमावर्वतइति। वर्तिकाउपाः तांबूकेणावरकेणसर्वजगलमकाशेनाच्छाद- 
यितासर्येणरस्ताम.< 'हेपुरुभुजाबहुपालकौ युवंहयुवांएव रुपमाणंसन्तंवि- 
चशेविविरदहेअछणुतम अकुरुतम्‌॥ आख: पइित्यादिनाझास्यस्यासनादेश: अहो पोनइत्य- 
कारोपे । अमुमुक्तम्‌ मुचेरन्वर्भावितण्यथांत उङ्बि- 


हुठंछन्दुसीविविकरणस्यश्ठुः । छपमाणम्‌ छपिश्तुतिकमा तुदाविषुदृश्व्यः विकरणस्वरोपोर 
दृषादीनचित्यायुदाचलम्‌ । तिचे पुमथेसिसेनिविसेन्त्यय; स्को:मंयोगाधोरिविसछोप:॥१४॥ 
१४. नेता नासत्यद्य, तुमने वृक अथवा सुर्य के मुख से वत्तिका 
नामक पक्षी अयवा उषा को छूड़ाया था। हे बहुलोक-पालक, तुमने 
स्तोत-तत्पर मेधावी को प्रकृंत ज्ञान देखने दिया था । 


पश्चद्शीपचमाह- ` 


चरिज्रहिवेरिवाच्छेदिपर्णमाजाखेलस्यपरितकम्पायाम्‌ । 
सद्योजंघामार्यंसांविश्पटायिधनेहितेसर्तवेभत्यंधत्तम्‌ ॥ १५॥१०॥ 


चरित्रेम्‌ । हि । वेःइंब । अच्छेंदि । पर्णम्‌ । आजा । खेलस्यं । 
परिंइतक्म्यायाम्‌ । सद्य: । जेघाम्‌ । आयसीम्‌ । विशपलांयै । घने । 
हिते । सर्तवे | प्रति । अधत्तम्‌ ॥ १५ ॥ १०॥ 


अगस्त्यपुरोहितः खेछोनामराजा तस्यसंबन्थिनी विश्पठानामख्री सङ्गामे शत्ुभिस्छि- 
जपादासीत पुरोहिविनागस्थेनस्तुतोभश्विनौ राजावागत्य अयोमयंप्रादं समधचाम्‌ तदेतदा- 
ह-आजाआजी सद्ठामे अगस्त्यपुरोहितस्य खेलस्प संबन्धिन्याविश्पलार्यायाश्ररित्र चरणं 
बेरिव वेःपक्षिणपर्ण पतत्रमिव अच्छेदिहि पुराछिनमभूवखछु हेअखिनी युवांभगस्त्येनस्तृती 
११९ 


८९० ऋक्सेहितांभाष्ये [ अ०८ ०११ . 
सन्तोपरितकम्यायाम्‌ परितकम्यारात्रिः परितएनांतकतीवियास्के: | एतामुजयतःसर्योगच्छतीवि 


तस्यार्थः 
अपूठामैआयरी अयोगगी जंपांज॑पोपउक्षितंपादंपत्य धततम्‌ सन्‍्वा नमे की कर णंछतवन्ता वित्पथ॥ 


चरित्रम अ्तिडूधूसूखनसहचरइवइविकरणेइतर: | आजा सुपांसुड़गितिविकेडादेशः । आय- 
सीम अयशशब्दाबिकारोथेंग्राणिरजवादिक्योज्‌ दिट्टाणनितिङीए॥ १५॥ 
१५. खेल राजा की स्त्री विइपला का एक पैर, युद्ध में, पक्षी की 
पंख की तरह, कट गया था। अश्विय, तुमने रातों रात, विइपला के 
जाने के लि तथा, शस्त्रु-न्यस्त घन-लाभ के लिए, उसे लोहमय जंघा 


देदीयी। 
॥ इतिमथमस्या्टमेद्शमोवर्ग: ॥ १० ॥ 
पोडशी्टचमाह- 


शतंमेषान्ड॑भेचक्षदानम्‌्ाश्वंतंपितान्धंच॑कार । 


तस्मांअक्षीनासत्याविचक्षआधंत्तंदखाभिषजावनर्वन्‌ ॥ १६॥ 


श॒तम्‌ । मेषान्‌ । ढक्यें । चक्षदानम्‌ । ऋज्ञऽअश्वम्‌ । तम्‌ । पिता । 
अन्धम्‌। चकार । तसें । अक्षी इति । नासत्या । विध्चक्षें। आ। 
अधत्तम्‌ । दस्रा । भिषजौ । अनर्वन्‌ ॥ १६॥ 


बृषागिरत्रोक्जाश्बोनामराजपिः तस्यसमीपेअभ्वि 
सचतस्मआहारार्थएकोचरशतसंरुयाद्‌ पैरजनानांस्वशूतानमेषान शकठीङत्पेपद्दौ काश्यः 
शवमेकचमेषानिविमन्चोन्तरेदर्शनात। एवंपौराणामहिवेमबृत्त॑पिताशापेन नेवही नम करो दवे न स्तूय- 
मानावश्विनौअस्मद्राहननिमित्तमस्पान्धवाजातेतिणानन्तैतस्मैअक्षिणीपायच्छवामिति तदेत 
दाह-अब्वच्छब्दश्रुवेय॑च्छब्दाध्याहारः यक्तजाश्वः शतशतसंख्याकान मेषान्‌ बृक्यैभाल- 
नापोषिषपैदकलियैशकलीछत्यप्रादाद तंचक्षदानं क्षद्विरचिकमा अत्रशकछीकरणार्थः श- 
कलीकत्पद्चवन्तकमाश्वपिवाशापेनअन्धदृष्टिहीनंचकारकुववान हेनासत्यासत्यस्वभावौसत्य- 
स्यनेवारौवाभिषजौदेवानांवैद्य भूरी अन्विनैबैदेवानाभिषजाविविश्रुतेः । दसादशनीयौ एतत्॑- 
जवा हेअम्विनौ अनवैन, अनवंणी दृष्टव्यंमतिपितृशापादरमनरहितेअक्षीचश्षुषीविचक्षेविविधं्र- 
हुंसमथेवसमैकजाश्वापआधचंब्पधचंअकुरुतम॥ बृक्ये बुकोरण्यश्वातस्पस्नीवृकी जातेरली- 
विषयादितिङीष्‌ जसादिषुछन्द्सिवावचनमितिचतुथ्येकवचनस्याइभावेयणादेशेउदाचस्वरित- 


१ नि० ११. २५। २ ऋ सं० १.८. १६.। ३तै० सं० २. ३, ११. 
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योग॑णइतिपरस्पानुदाततस्पस्वरिवलम । त; क्षदो्टिःकानचू चिल्वर; । अक्षी ईः 
३ सचोदाचः [= 
भाषयापुनगुज्ञभवति । विचक्षे चक्षेः सपदादिसक्षणोभावेक्रिप । अनर्वन्‌ ऋगतौ अस्मादन्ये- 
ज्योपिहयन्तइतिदृशिग्रहणस्यविध्यन्वरोपसंमहार्थत्वादभावेवनिप्‌ अर्वगमनंविषयंपरत्यनयो- 
नौस्तीतिवदुरबीहीनज्युभयामित्यु्तपदालोदास्तवम्‌ दुपांसुडुगितिदरिवचनस्यठक्‌ छानो 
लोपाभावः ॥ १६॥ 
१६. जिन ऋजाश्व राति ने अपनी वृक (वृक को स्त्रो) को 
खाने के लिए सो भेड़ों को काट डाला था, उनको उनके पिता (वृषागिर) 
ने ऋुद्ध होकर नेत्रहीन कर बिया या । ऋजाइब के दोनों नेत्र किसी भी 
वस्तु को देखने में असमर्य हो गये थे । भिषज-वक्ष नासत्पद्य, तुमने 
ऋज॑ाइव की आंखें अच्छी कर वीं। 
आवांरर्थदुहितासूर्यस्य॒कार्ष्मवातिष्ठदर्वताजय॑न्ती । 
विश्वेदेवाअन्व॑मन्यन्तहृद्भिःसमुंश्रियानासत्यासचेथे ॥ १७ ॥ 
आ। वाम्‌ । रथ॑म्‌ । दुहिता । सूयँस्थ । कार्प्मऽइव । अतिष्ठत्‌ । 
अर्वता । जयन्ती । विशवे । देवाः । अनु । अमन्यन्त । त्दृतूर्णिः । 
सम्‌ । ऊम्‌ इति । श्रिया । नासत्या । सचेथे इति ॥ १७॥ 
सबितादुहिवरसूयाख्याँसोमायरातेपदातुमैच्छत, तांसर्यसिर्वदेवावर्‍यामासः तेअन्योन्य- 
मू: आदित्यमवधिकत्वाआजिंधावाम योस्माकंमध्येउजेष्यति तस्येयंभविष्यतीति तत्रास्बिना- 
वुदूजयताम्‌ साचसूयाँ जिवववोस्वयोरथमारुरोह अतर प्रजापरतिविंसोमायराज्ेदहितरंपयच्छदि- 
त्यादिकंत्राहणमनुसन्धेयम । इदंचाख्यानंसर्याविवाहस्यस्वावकेनसत्येनोत्तभिताशूमिरिविस- 
केनस्पष्टयिष्यते हेञस्विनोवांयुवयोः रथंकाष्मेंव कारष्मंशन्द:काष्ठवाची यथाकाछंआजिधावन- 
स्यझवधिवयानिर्दि्डक्यंभाशुगामीकश्चित्सरवेश्योधावड्यःपूर्वपामोवि एवमेवसर्वेगयोदेवेश्यभू- 


दुहिवाअविष्ठर आरूढवती बिश्वेसरवेइतरेदेवाः एतदारोहणेस्यानंदजिःरद्येः अत्वमन्यन्व 
अन्वजानन, तदानी हेनासत्यावस्विनी श्रियाक्रकूसहसटाभरूपयासंपदाकान्यावायुवांसंसचेथे 
सह्ृच्छेथे ॥ जयन्ती व्यत्पेनकर्मणिशतमत्यय; । हद्धिः पइलित्यादिनाहद्यशम्द्स्पहद्धा- 


वः बचसमवाये स्वरिवेत्त्वादात्मनेपटम ॥ १७॥ 
ह डोये चच सारे देवों में तुम्हारे शीघ्रगामी घोड़ों के होने 


से सुर्यपुत्री सुर्या तुम्हारे हारा विजित हो गई ओर तुम्हारे रथ पर 
आरोहण किया । घुड़दौड़ के जितानेवाले. काष्ठ-लण्ड के पास तुम्हारे 
चोड़ों के पहुंचने से सारे देवों ने हृदय के साथ इस कार्य का अनुमोदन 
किया। नासंत्यद्रय, तुमने सम्पत्‌ प्राप्त की। 


१ ऐ० ज्रा०४. ७५ । २ ऋ सं० ,<, रे. २९. । 
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मश्दृशीश्यगाह- 
यदयातँदिवादासायवतिभेरहाजायाम्विनाइयंन्ता । 
उबदुवाइसचनोरयोंबांडपश्रंरिशुमारंखयुक्ता ॥१<॥ 
यत्‌ । अयातम्‌ । दिव:४दासाय । वर्तिः । भरत्‌इवांजाय । अश्विना । 
हय॑न्ता । रेवत्‌ । उबाह्‌ । सचनः। रथ॑ः। वाम्‌। टषश्ः। च। 
शिंशुमारः। च । युक्ता ॥ १८ ॥ 


हेजम्बिना इपन्तास्तुविभिराहृयमानौयुवाभरद्वाजायसंखियमाणहवि्ेक्षणाजायय- 

जान यो यके अभीहफाटततीपेण्हेययदाजयादशागच“ 
) हम. तदास. धनयुक्तमनंवांयुवयोः सचनःसेवनोरथःडवाह तस्मैदिवोदासायम्ापयामास 
अपिच ~ 


इनतयासंयुकतवा्ताम्‌॥ दिवोदासाय दिवथदासे पष्ठ्याअडुग्वक्तव्यइत्यदुक्‌ दिवोदासादीनां 
छन्द्सपुपसंव्यानमितिपर्पपदायुदातलम्‌। भरद्वाजाय भृजूभरणे अस्माद्यत्ययेनकर्मणिशत्पत्य- 
| यः शतुस्छन्वस्युजयथेत्यापैधातुकत्वेनलसार्वधातुकानुदाततत्वाभावात्पत्ययाययुदात्तत्वम्‌ बहुन्री- 
| हो पर्वपदमछविस्वरत्वम । हयन्ता हेञ:कर्मणिटोव्यत्ययेनशत बहुलंछन्द्सीतिसंप्रसारणम्‌ 
| शगिगुणेछान्द्सोयादेशः रेवद रपिशम्दादमतुप्‌रयेमतोचहुङमिरिसंमरसारणम्‌ छन्द्सीरइत्िम- - 
| दुपोबत्वम्‌ रयिशब्दाचेतिमतुपडदात्तत्वम्‌ । सचनः पचसेवने अनुदाचेवशवहरादेरिवियुच्‌ । गु- 
॥ का हपांबुडुंगिविविभकेराकारः ॥ १८ ॥ 
१८. अश्विद्यय, राजाषि दिवोदास के, हष्याभ्न प्रदान कर तुम्हें 
बुलाने पर तुम उनके घर गये थे । उस समय तुम्हारा सेब्य-रथ घन” 
संयुक्त अन्न ले गया था। वृषभ ओर ग्राह उस रथ में युक्त हुए थे। 


एकोनविंशीइचमाह- 


| ps use सत्यावहुन्ता । | 
| ne पवाजेखिरह्नोागंदर्धतीमयातम्‌ ॥ १९॥ ` 
| रयिम्‌ । सुषक्षच्म्‌ । सुः॒अपत्यम । आयु: । सुवीर्यम्‌ । नासत्या । 
| वहॅन्ता । आ । जह्वावींम्‌। सऽमंनसा । उर्प । वाजे: । तरिः । अह: 

| भागम्‌ । दर्धतीम । अघातम्‌ ॥ १९ ॥ 

| 
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हेनासत्यासक्षत्रं शोभनबजं रमिंधनं स्वपत्संशोभनेःपुजरादिभिरुपेतम सुवीयँगोधनवीर्यो- 
पेतम्‌ आयुः अजनांमितव एवंगुणविशिष्टंञनंचवहन्वाधारयन्तौ युबा समनसासमानमनस्कोस- 
न्तौजहवावी जहुोमंदर्षॅसंबन्थिनींमजांझायावंआभिमुख्येनागच्छतम, कौदशीं वागेहविलक्षणे- 
रजैस्पेवाम्‌ अहूः अत्राहःशब्देनतजानुषठेयःसोमयागोठश््यते वस्यप्रातःसंवनादिरूपेणनिघावि- 
भकंभागंअंशदधवीबिश्रवीम. अनुसवनंहविर्शियंजमानामित्यर्थः ॥ सुत्रम्‌ बहुबीहौनज्‌- 
सुक्यामित्युचरपदान्तोदाचतम.। सुवीयंम्‌ वीरवीरयैचितिबहुवीहावत्तरपदाद्युदाचत्वम । जह्गा- 
बी जहुशब्दाततस्येदमित्यण्‌ दिद्वाणणिविदीए जाहूवी हस्वदीयोर्विनिमपःपपोदरादिला- 
द उक्तंच-वणांगमोवर्णविपर्ययश्चेति अएवमध्योदाततलम्‌॥ १९॥ 

१९. नासत्यद्वय, तुम शोभन-बल-सम्पन्न भौर शोभन अपत्य ओर 
बीये से युक्त होकर तथा समान प्रीति-युक्त होकर महाप जल्न की 
सन्तानों के पास आये थे। सन्तानों ने हव्याप्न प्रदात किया था तथा दैनिक 
,सोमाभिषव के प्रातःसवन आदि तीन भाग धारण किये थे। 

परिवि्ंजाहुषं विश्वत॑ःसंसुगेभिनेक्त॑मृहृधूरजोभिः। 
बिंभिन्दुनांनासत्यारंथेनविपर्षताअजरयूअंयातम्‌॥ २० ॥११॥ 
परिऽविष्टम्‌ । जाहुषम्‌ । विश्वतः । सीम्‌ । सुऽगेिः । नक्तम्‌ 
ऊहथुः । रज॑:ऽभिः । विशभिन्दुनां । नास॒त्या । रथेन । वि। 
पर्वतान्‌। अजरयू इतिं। अयातम्‌ ॥ २० ॥ ११॥ 
जाहुषोनामकश्चिदराजा विश्वतःसर्वतः परिविष्ठंशतुभिःपरिवृतेतंराजानं हेनासत्यावम्बि- 
बौ अजरपूजरारहितौनितपतरुणोयवां विभिन्‍्दुनाविरेषेणसर्वस्पभेदकेनालीयेनरथेननकराती 
सगेभिः सुध्ुगन्दशक्यैः रजाभिःरजकेमर्गिः ऊहथुः तस्माच्छबुसमूहालिरगमयतम. सीमित्ये- 
ततईपादपूरणम्‌ निर्गतेनवेनसहपर्वतानरजुशिरारोडुमशक्यान शिठोच्ययानल्पयावंविशेषेणग- 
च्छतम्‌ ॥ परिविष्टम्‌ विशमवेशने का स दुगेिः 
इदुरोरधिकरणेहतिगमेहेः । विभिन्दुना भिदिर्विदारणे औौणादिकउमत्ययोनुमागमश्व । अ- 
जरयू नजराअणरा तामात्मनइच्छतः सुपआमन/क्यचू नच्छन्द्स्पपुषस्पेदीलदीपंयोनिषेषः 
क्याच्छन्द्सीत्युपत्ययः ॥ २०॥ 
२०. नासत्पदय, तुम अजर हो। जिस सुमय जाहुए राजा शबरुओं- 
हारा चारों ओर से घेरे गये थे, उस समय अपने सर्वे-मेदकारी रय- 


ˆ हारा रातो-रात उन्हें सुगम्य पय से बाहर कर छे गये घे; झर भ्त्रुओं- 


हारा दुरारोह सारी चे।, पार 


* सद्वा कानी; 
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एकविंशीएचमाह- 
एकस्यावस्तोरावतेरणायवर्शमस्चिनासनपेसहसां । 
निरंहतंदुच्छुनाइन्द्॑वन्ताएथुः ्रव॑सोडषणावरांतीः॥ ९१॥ 
एकैस्याः। वसोः । आवतम्‌। रणाय । वशैम्‌ । अश्विना । 
सनये । स॒हस्रं । निः। अहतम्‌ । दुच्छुनांः । इन्द्र॑वन्ता । 
पृथुशश्रव॑सः। ड॒षणो । अरांतीः॥ २१ ॥ 
देअश्विनवशेततंशपिं एकस्यावस्वोरेकस्याहूः रणायरमणीयाय सहसा सहस- 
संख्यायसनयेधनलाभायआवतंअरक्षतं सक्रषिः ्रत्यहुयथासहससंख्यंधनंडभेवथारक्षितव- 
नावित्प्थः अपिच हेृषणोकामाांवितारोअसिौ इजवनताइन्येणसंयुक्तीयुवा छनः 
दुष्टसुखान्दु:खस्यकतुन्पृथुश्षवसः विस्तीणयशसः अरातीः शभूनिरहतं निःशेषेणावधिष्टम्‌ 
नस्यपृथुअवससंज्ञकस्पराज्ञः शतूनिवियोज्यम्‌ ॥ सहला झ॒पांसुुगिविचतृ्थ्यां- 
डदेशः । अहतम्‌ उक्षिथसस्तम्‌ अनुदाचोपदेशेत्यादिनानुनासिकलोपः । दुच्छुनाः शुनमि- 
टुंयसांवास्तथोक्ताः परादिग्छन्द्सिवहुउमित्युत्तपदाधुदाचलस 


तिसुखनाम दुषु प ॥२१॥ 
२१. अश्कद्रय, तुमने बश नाम के ऋषि को, एक दिन में हजार 


शोभन धन पाने के लिए, रक्षा की थी। अभीष्ट-बर्षक अश्विद्वय, 
तुमने इन्द्र के साथ मिलकर पृथुअवा राजा के क्लेशदायक शत्रुओं को 
मारा था। 
द्वार्विशीश्वमाह- 
शरस्पचिदार्चत्कस्यांवतादानीचादुचार्चक्रथु:पातवेवाः । 
शयवेचिज्ञासत्याशचीभिजेस्रयेस्तर्यपिप्यधुर्गाम्‌ ॥ २२॥ 


शरस्य॑। चित्‌ । आर्चत्‌कस्य॑ । अवतात्‌ । आ। नीचात्‌। 
उच्चा । चक्रथुः । पातंवे । वारिति वाः । शें । चित्‌ । नासत्या । 
शचीभिः । जसुरये । खर्यम्‌ । पिप्यथुः । गाम्‌॥ २२॥ 


आर्चत्कस्यक्तचत्कपुत्रस्मशरस्याचिदएतत्संज्स्यापिस्तोतुः 'पिपासितस्यपातवेपानार्थनी- 
जाव्तीचीनाद,अवताळूपाद उच्चाउचैरुपरिष्टाद वाः उदकं हेअश्विनौयुवांझाचकथुः आ- 
भिमुल्येनरूववन्ती तथा हेनासत्यावस्विनो शचीभिः युष्णदींये:कर्मभिः परिचरगैःजसरगेशा- 
न्वायशयवेचिद शयुनाचेक्येस्वर्गनिवृत्तभसवांगांभिहोताथस्पंपयसोदोग्ीपिप्यथुः पः 


_ विना 
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सायुवांझापूरितवन्तौ ॥ पातवे पापाने तुमर्थेसेसेनिवितवेन्यत्ययः । जसुरये जसुहिसायाम्‌ ज 
सुसहोरुरिन । स्तयम्‌ स्तीर्यंतेआच्यछाद्यतेपरसवेसामरध्यांभावेनेविस्वरीः अवितृस्त्स्तृतत्रिश्यई- 
रितोकारपत्ययः वाहन्द्सीत्यमिपूर्वस्थविकल्पिवत्वादृभावेयणादेशः उदात्तस्वरितयोर्यणइविप- 


रस्यानुदात्तस्मस्वरितत्वम्‌ । पिप्पथुः प्यायीवृद्धी डिटिब्पत्पयेनपरखैपदम्‌ लिड्यहोथेविपी- 
आवः ॥ २२ ॥ 


२२. ऋचत्क के पुत्र शर नामक स्तोता के पाने के लिए तुमने कूप 
के नीचे से जल को ऊपर किया था । नासत्पद्र्‍य, भ्रान्तशयु नामक 
ऋषि के लिए प्रसव-शून्य गो फो, अपने काय्यं द्वारा, दुग्धवती 
बनाया था। 

आवस्यतेस्तुंवते ऊंष्णियायंक्जूयतेनांसत्याशचींभिः । 
पशुनन॒इमिंवदर्शनायविष्णार्प्पदद्थुविश्वंकाय ॥ २३॥ 


अवस्यते । खुवते । कृष्णियाय । ऋजुऽ्यते । नासत्या । 
शचीभिः । पशुम्‌ । न । नष्टमूइईव । दर्शनाय । विष्णाप्बम्‌ । 
ददथुः । विश्वकाय॥ २३॥ 


अवस्यवेअवनंरक्षणमात्मनइच्छतेस्तुवतेस्तु्विकुर्ववे छष्णियाय छष्णोनामकश्चिद्‌ तस्य 
पुत्नायकजूयते आर्जवमिच्छते विश्वकायएततसंञानऋषये हेनासत्यो युवांगचीभिरालीयै;क- 
मैजिःविष्णाप्वं विष्णाप्व॑नामविनषपृत्रंद्शनायद्शैनार्थद्द्‌ु:द्ततवन्ती वजदृहान्त-पशुननष्ट- 
मिव एकउपमार्थीयभूरक; यथाक भिद्दि न पशृंस्वा मि नो ृष्टि पथंप्राप पवि वर द ॥ अवस्यवे अवस्‌ 
शब्दादसपआलनःक्यच्‌ शेतुरनुमइतिविभकेरुदात्तत्वम्‌ । रृष्णियाय रृष्णशब्दादूपत्यार्थे 


छान्द्सोषच्‌ ॥ २३॥ 
२३. नासत्यद्वय, कृष्ण-पुत्र और ऋजुता-तत्पर विश्वकाय नामक 


ऋषि के तुम्हारी रक्षा की लालसा में, स्तुति करने पर अपने कार्यों- 
दवारा, तुमने, नष्ट पशु की तरह, उनके विष्णापु नामक विनष्ट पुत्र 
को दिखा दिया था। 


शरात्रीरशिवेनानबप्ूनव॑नद्धं्नथितमप्स १न्तः । 
सोम॑मिवखुवेण ॥ २४॥ 
दश । राजी: । अशिवेन । नव॑ । यून । अर्वईनदम्‌ । भवितम। 
अपूषसु । अन्तरिति । विध्युंतम्‌ । रेजम्‌ । उदनि। प्रईढक्तम्‌। 
उतू | निन्ययुः। सोमंमूइइव । सरुवेणं॥ २४ ॥ 
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पुरालद्रेशर्िपरैदाअसुरा/कूपेकस्पचिदिवरस्पसायंक ले चिक्षिपु सचाख्विनैु 
वन्हशराजीिवाहानिचकूपमध्येवयेवावतस्थे दशमेहनिमावरश्विनौतंकूपादुदतारयन्तामिवित- 
दाह-अप्पुक्पान्दवत॑मानामुअन्वमध्येअ्रेभावितं अशिबेनदुःहेतुनादा्ञाअवनुंबजम्‌ 
अथिवंशवुभिहिसिवम दशराजीदृशसंख्याकानिशाः नवद्यूननवसंरुयाकान्यहानिचे अत्यन्तसं- 
योगेद्वितीया एतावन्तंकाउंदनैवकृपेवरिथवम्‌ अतएवउदयुदके मुरुम व्यति 
अबृक्तम. छुपतोपममेतद.. प्वृडनेनसंततपर्ममिवव्यथयासन्तप्यमानम, एवंभूतरेभं हेअश्विनी 
ल हस्लातकूपावडनीवंउतीर्णकतवन्ती तदन्तः -सोममिव यथाअग्निहोत्- 
सोमरस न ॥ञ 

वनद्धम्‌ णहबन्धने कर्मणिनिष्ठा नहोधः झषस्तथोर्घोधइविनिष्ठातकारस्यधत्वम्‌ गतिरन्‌- 
न्तर्‌इतिगते।प्रकतिस्वरत्वम्‌ । श्रथितम्‌ हिंसार्थः निष्ठा विमुतम. पुङ्गतौ अवनद्धवस्रत्य- 
यरूरी कपिडकादिलाहलविकलमः। उदनि पहलित्यादिनाउद्कशब्दस्पोद्नभावः ॥ २४॥ 


२४. असुरॉ-द्वारा पाश से बद्ध, कूप में निक्षिप्त और शत्रुओं-द्वारा 
आहुत होकर रेभ नामक ऋषि के दस रात नौ दिन जल में पड़े रहने 
से ब्यथा से सन्तप्त और जल से विप्लुत होने पर तुमने उन्हें उसी प्रकार 
कुएँ से निकाल छिया था, जिस प्रकार अध्वर्यु लुब से सोम निकालता है । 
मरवांदंसाँस्यश्विनाववोचमस्यपातिःस्यांसुगवःसुवीरंः । 
उतपश्यंजश्वुवन्दी घमायुरस्त मिवेजञरिमार्णजगम्यास्‌॥२७॥ १२ 


प्र । वाम । दंसॉसि । अश्विनौ । अवोचम्‌ । अस्य । पतिं । स्याम्‌ । 
सुध्गवः । सुऽबीर॑ः । उत । पश्यन्‌ । अश्चुवन्‌ । दीर्घम्‌ । आयुंः। 
अस॑मूइइव । इत्‌ । जरिमाणम्‌ । जगम्यास्‌॥ २५॥ १२॥ 
एवमनेनसक्तेनाश्विनोमैहिमानंप्रशस्याधुनामबबृष्टस्वाभी एं ग्राथै यते हेअश्विनौ वांयुव- 
योःद्‌सांसिपुरु ळतानिकमोणिप्रावोचं इत्थमुक्तवानस्मि सोहंसुगवः शोभनगोयुक्तःसुवीरःशोभ- 
नवीरश्भूला अस्यराष्टरस्मपविरधिपतिःस्यांभवेयं उतअपिच पशयनुअक्षिश्यांपशयनउपलक्षणमेतद 
सॅवेरित्वियेस्वस्वविषयदर्शनसमर्थेः दीर्घवर्षशतरूपेणायतंआयुर्जीवितंचा शरुवनपामुवनहम्‌ भस्त- 
मिवेत्‌ यथागृहंस्वामीनिष्कण्टकंप्रविशति एवंजरिमाणंजरांजगम्यां कण्टकराहित्येनमामुर्याच्डः 
संभिरकालंनिवसेयमित्मर्थः ॥ स्याम्‌ अस्तेमार्थनायांलिङ्‌ यासुट्‌ भ्सोरहोपइत्यकारखोपः । 
अश्रुवन्‌ अशुब्यापी व्यत्ययेनशत | जरिमाणम.जृषवयोहानौ अस्मादौणादिकइमनिचत्ययः। 
जगम्याम गमेश्रार्थनायांजिकि बहुठंछन्वुसीतिविकरणस्पस्लुः ॥ २५॥ 
२५. अइिविहय, तुम्हारे पूर्ब-कृत कार्यों का मेने वर्णन किया । में शोभन 
गौ और वीर से युक्त होकर इस राष्ट्र का अधिपति वर्ते । जैसे गृह- 
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स्वामी निष्कंटक घर में प्रवेश करता है, में भी वैसे ही नेत्रों से स्पष्ट 
देखकर और दीर्घ आयु भोगकर बुढापा पाऊे। 
अध्वःसोमंस्याश्विनामदांयप्रलोहोताबिवासतेवाम्‌ । 


बहिष्म॑तीरातिविश्रितागीरिषायात॑नासत्योपवाजैं: ॥ १ ॥ 


मध्व॑ः । सोम॑स्य । अश्विना । मर्दाय । पः । होतां । आ। 
विवासते । वाम्‌ । बहिष्मती । रातिः । विःश्रिता । गीः । इषा । 
यातम्‌ । नास॒त्या । उप॑। वाज्ञैः॥ १ ॥ 


अस्विना हेजम्विनौ मध्योमएमापयोरितेनसोमस्पसोमेनमदाययुवयो्मदार्थपलबिरंदनो- 
होताहोमनिष्पाद्कोयजमानः वायुवांआविवासते विवासतिःपरिचरणकर्मा आइमयाँदायाम्‌ 
यथाशाछंपरिचरवि अपिचराविर्दातव्पहविः बर्हिष्मतीआस्ती्ेंनवर्शिषायुक्॑युष्मदर्थवर्दिष्पा- 
सादिवमित्यर्थः तथागीः स्तुविङक्षणावाक्च विशिवाक्रलिकुसमवेता तैः स्तुविरपिक्रियतइत्प- 
थः अवोहेनासंत्यावस्विनो इपाअस्मभ्यंदातव्येनालेन वाजैबंठेश्सहयुवां उपयातंअस्मतमीपं 
भागुवम्‌ ॥ मध्वः झुपांसुपोभवन्तीतितृतीयार्थेष्टी जसादिपुछन्दसिवावचनमितिषेडिदीविगु- 
णाभावेयणादेशः । मदाय मदीहर्पे मदोनुपसगेहत्पप्‌ । रातिः रादाने कमं णकत मध्रेवृषेत्या- 
दिनावस्योदात्ततम्‌ । विश्विवा श्रिञसेवायाम्‌ कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइदिगवेःपछविस्वरत्वम, 
॥१॥ 

१:. अइियद्वय, तुम्हारे चिरन्तन होता तुम्हारे हर्ष के लिए मधुर 
सोमरस के साथ तुम्हारी अर्चना करता है। कुदा के ऊपर ह॒ब्य स्थापित 
किया हुआ है; ऋत्विकों-द्वारा स्तुत और प्रस्तुत हुमा है। नासत्यद्दय, 
अन्न और बल लेकर पास आओ। 


द्वितीयाएचमाह- 
योवामश्विनामनंसोजवीयात्रथःस्वश्वो विशंआजिगांति । 
येनगच्छ॑थःसुरुतोदुरोणतेन॑नरावर्तिरस्म्यंयातम्‌ ॥ २॥ 
यः। वाम्‌ । अश्विना । मन॑सः। जबींयान्‌ । रथ॑ः । सुअश्वः । 
विश: । आऽजिगांति । येन॑ । गच्छ॑थः । सुश्त॑ः। दुरोणम्‌। 
तेन॑। नरा । वतिः । अस्मभ्य॑म्‌ । यातम्‌ ॥ २॥ 
११३ 


८९८ . कक्संहितामाष्पे [अ०८ ब०१३ 


हेअश्विनौ वांयुवयो/स्वभूतः मनसोजवीयान, मनसोप्यतिशयेनवेगवान्‌ स्वश्वः शोभ- 
नाश्वः एवेभूतोयोरथः विशः आजाः आजिगावि आभिमुख्येनगच्छति येनरथेनसुछुतः शो- 


अनंयागंकुर्वोयजमानस्य दुरोणंदेवयजनठक्षणंग्रहंगच्छयः हेनरानेवारावग्विनौ वेनरथे- 
नअस्मश्यंअस्माकँवातिः वर्तनाधिकरणंग्रहंयातंआगच्छतम्‌ ॥ जवीयान, जवोस्यास्तीति 


जञववान तदस्यास्तीतिमतुप्‌ वतआविशायनिकईयसुन, विन्मतोईकू देरिविटिडोपः । जिगाति 
गासुौ गौहोत्यादिकः गतिकर्महपाहादत्रगच्छत्यथः बहुठंछन्द्सीत्यश्यासस्पेत्म्‌ ॥ २॥ 
२. अदिवद्ठय, मत की अपेक्षा भी वेगवान्‌ और झोभन-अइव-युक्त 
रथ सारे प्रजावर्ग फे सामने जाता है और जिस रथ से तुम लोग शुभ- 
कर्मा लोगों के घर जाते हो, नेतृद्वय, उसी पर हमारे घर पघारो। 
कऋषिंनराबंहंसः पार्चंजन्यसुंबीसादार्निमुअथोगणेन । 
भिनन्तादस्योरशिंवस्यमायाअंनुपूर्वरषणाचोद्यन्ता ॥ ३॥ 
ऋषिंग। नरौ । अंहंसः । पाञ्चेशजन्यम्‌ । ऋवीसांत्‌। अजिम्‌ । 
मुब्जथः । ग॒णेन॑। मिनन्ता । दस्योः । अशिंबस्य । मायाः। 
अनुरपूर्वम्‌ । टपणा । चोदर्यन्ता ॥ २॥ 


हिेनाप्रिमित्यनयोक्तएवार्थ शुन/प्रकारान्तरेणान याप्रतिपाधवे अतस्तरोकंसरवंमभा- 

पिहष्णम आक्षराथस्तु हेनरौनेवारीबृषणौकामानावर्षितारौ अश्विनौपाञजन्यनिपादपञ्चमा- 
अलारोवेर्णोपत्धजनास्तेपुभव॑स्वभी नुनागही वममुंसूसगो चय लि सर्वेवां हि वा चरणाद्‌ ततरभव- 
इत्युच्ते वाटरागरपिअहस:पापरूपादबीसाठ शतद्वोरेपचग्हेअनेपीडार्थअसरैभक्षिपाव, पु- 
बाम्नेसकाशाद गणेनेन्तियवर्गेणपुष्पौत्रादंगणेनवासहमुश्चथः अमोचयतम्‌ किंकुवंन्दौ मिग- 
रतून दस्योः उपक्षपयितुः अशिवस्पदुःखकारिणोखुरस्यसंबन्धिनी:वस्मिचतीपयु- 
कामायाथअनुपर्वनपर्येणचोदयनत मेरयनतौ निवारयन्तौ ॥ पाञ्चजन्यं बर्हिदिवपश्वजनेम्यभ- 
वक्त्यमितिभवार्थेज्यः । मिनन्ता मीजूहिंसायाम कैयादिकः सटःशत्‌ मीनातेनिंगमेरविष्ठस्व- 
च प 
_ ३. नेतृदय, अभीष्ट-वर्षकदय, तुमने शत्रुओं की हिसा करके 
ओरं, क्लेशदायिती दस्यु-साया का आनुपूविक निवारण करके पाँच 
श्रेणियों (चार वर्ण और पञ्चम निषाद) द्वारा पूजित अत्रि ऋषि को 
शतद्वार-यन्त्र-गृह के पाप-तुषानल से, सन्तानादि के साय, मुक्त 
किया, थात 

अरवनगृहमंम्विनादुरवैेपिनरादपणरेसमप्सु । 
सन्वंरिणीथोविभुंतदसोजिनवांजुर्यन्तिपूरन्याऊतानि ॥ £ ॥ . 
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अश्वम्‌ । न । गूछम्‌ । अश्विना । दु:४ऐवें:। ऋषिम्‌ । नरा। ढषणा। 
रेजम्‌ । अपूध्स । सम्‌ । तम्‌ । रिणीथः । वि६पुंतम्‌ । दंस;३ जि: । 
न | वाम जूर्यन्ति पूर्व्या । छृतानि॥ ४॥ 


न ल क त नरानेवारोडूषणाकामानांवर्षको हेअखििनी इहै अपे 

तो तंअस्वंनव्याधितमस्वमिव दंसोभिरामोयेः 

भैपज्यत्सै:कर्मणिः संरिणीथः समधम संवेरवयवैर्पेतमकुरुतमित्पर्थः बुवः 

निपृव्यांचिर्तनानिछतानिकर्माणिन जूरयन्ति नहिजीणनिभेवत्ति ॥ दैः तः ईषः 

सपुहविखड्‌ । रिणीथः रीगतिरेषणयोः कैयादिकः प्वादीनांहस्वः  जूरयन्ति जूपवयोहानी 
बुइउँछरतोसूलम, हठिचेविदीर्षः ॥ ४ ॥ 

४, नेतृद्ठय, -यर्षकदय,. [बुर्वास्त दानवोँ-्ारा जल में 
निगूढ़ रेभ ऋषि को तुम छोगों ने निकालकर पीड़ित अश्व को तरह, 
उनका विनष्ट अवयव, अपनी दवाओं से, ठीक किया था। तुम्हारे पहले 
के काम जीणे नहीं हुए। 

सुषुप्चांसंननि्कतेरुपस्थेसूर्येनदस्रातर्मसिक्षियन्तम्‌ । 
शुमेरुक्मनदशतनिखा तमुदूपथुरश्विनावन्द्नाय ॥ ५॥ १३ ॥ 


सुसुप्वांसंम्‌ । न । निःकतेः । उपडस्थें । सूर्यम्‌ । न । दस्रा 
तम॑सि । क्षियन्तम्‌ । शुभे । रुक्मम्‌ । न । दर्शतम्‌ । 
निऽर्ातम्‌। उत्‌ । ऊपयुः। अश्विना । बन्द॑नाय ॥ ५॥ १३॥ 


निर्कविरिविभूनाम निर्क्नवेभृथिव्याः उपस्थेउत्संगेसुपुप्वांसंन सप्वन्तंपुरुषमिव कूपमध्येश- 
यानंसर्यन सूर्यमिव वमसिकूपांवर्गता न्थकारेक्षियन्तंनिवसन्त सूर्यमिवतेजस्विनमित्यथंः शुभे 
शोभनार्थ निर्मिवरुक्मंन रोचमानंसुव्णमयाभरणमिवदर्शतंदर्शनीयं एवंगणविशिष्टंकूपेअसरै- 
निखातंवन्दुनायवन्दनंक्राि हेदसादशनोयावश्विनोयुवांउदूपथुः उद्धृतवन्दौ ॥ सुपृप्वासम, विष्व- 
पूशये ठिटःकरमुः वचिस्वपीत्मादिनासंप्रसारणम. द्विवंचनादि । उपस्थे उपपूर्वातिषठतेषञरथॅ- 
कविघानमित्यधिकरणेकप्रत्ययः मरुद्द्धादित्वातूर्वपदान्तोदात्तत्वम्‌ । बन्द्नाय क्रियामहणं- 


कर्वव्यमिविकर्मणःसंमदानत्वाच्चतुरथी ॥ ५॥ 
१४ ५. दल्न अदिवद्ठय, पृथिवी के ऊपर सुषुप्त मनुष्य की तरह और 


अन्धकार में क्षय-प्राप्त सूये के शोभन दीप्तिमान्‌ आभूषण की तरह 
तया दशनीय उस कूप में प्रक्षिप्त बन्दन ऋषि को तुम लोगों ने 
निकाला था। 


९०० ऋक्संहिताभाष्ये [< ब०१३ 


बष्ठीएचमाह- 
तद्दीनराशंस्पॅपज्रियेणंकक्षीवंतानासत्यापरिज्मन्‌ । 
शफादश्वंस्पवाजिनोजनायशतेकुँभाँअंसिञ्चतंमधूनाम्‌ ॥६॥ 
तत्‌। वाम्‌ । नरा । शंस्य॑म्‌ । पञ्ियेणं । कक्षीवंता । नासत्या । 
परिल्मन्‌। शफात्‌। अश्व॑स्य । वाजिन॑ः | जनांय । शतम्‌ । 
कुम्भान्‌। असिञ्चतम्‌ । मधूंनाम्‌॥ ६ ॥ 


९ हेलरानेवारीनासत्याव्विना परिम्मन्रिगमनेअभीष्टस्यमापणेनिमितचभूवेसति पजिये-. 
णपज्ञाणांअह्विरसांकुठेजातेनकक्षीववामया वांयुवयोःसंबन्वि तत्करमेशंस्यमकर्षणशंसनीयं 


वच्छब्द्भुवेय॑च्छब्दाष्याहारः यजनायअपेक्षमाणायपूरुषायवाजिनेविगवतस्वदीयाश्वस्यशफात्‌ 


निर्गेदैमघूनांम घुमिःशवंगवसंख्याकानकुभावअसिञ्चतंअपूरयतम, सिञ्ञविरत्रपूरणार्थः यदेव- 
'सधुनापूरण तच्छंस्यमित्पर्थः ॥ ६ ॥ 


६. नेता -नासत्पद्वय, अद्धिरोबंशीय कक्षीवान्‌ में मनोनुकूल द्रव्य 
को प्राप्ति की तरह तुम्हारा, अनुष्ठान उद्घोषित करूँगा; क्योंकि 
तुमने क्षीघ्र-गामी घोड़ों के खुरों से निकाले हुए मधु से संसार में 
सेकड़ों घड़े पूरे कर दिये थे। 

सप्मीशचमाह- 
युवंनरास्तुवतेकंव्णियायविष्णाप्वददुविश्वकाय । 
घोषांयैचिंस्पितूषदेवुरोणेपतिंजुर्यन्त्याअश्विनावदत्तम्‌ ॥ ७ ॥ 
युवम्‌ । नरा । स्तुवते | कृष्णियाय॑ । विष्णाप्वंम्‌ । ददथुः । 
विश्वकाय । घोषायै | चित्‌। पितृषसंदै । दुरोणे । पतिम्‌ । 
जूर्यन्ये । अश्विनी । अदत्तर ॥ ७ ॥ 


हेनरानेवारावश्विनो गुवयुवंस्तुवतेसतोतरंकृषेते कृष्णियाय कृष्णाख्यस्पपुत्रायविश्वका- 


'यविष्णाप्वंददर्थुः विष्णाप्वंनामविन्टपुतंदच्तवन्यो घोषानामबरह्वादिनीकक्षीवतोदृहिता सा- 
कृहिनीसवीकसैचिद्राादत्ाितगृहेनिषण्णाजीणासीव साश्विनोरनुम्हार नष्टकृष्ठासतीप- 
हिडने वदेतदाह-हेअम्विनौ पितृषदेपितासबदेदुरोगस्वकीयेजनकगहेकृ्रोगेणभवारमपाप्य 
पिरषदेपितसमीपेनिषण्णामै भूयन्दै 


त जरांमामुवत्येषोषांयेचिवतत्सज्ञाये त्रसवादिन्वैअपिरो- 
॥ ददे पदुविशरणादिषु किप्चेतिकिप जर 


मं०३ अ०१७सू०११७] प्रथमोष्कः रे 


भूपृवयोहानौ उटःशव दियादिताद!न बहुउहन्द्सत्युलम्‌ हरेह; भेरा 
सावंबावुकानुदात्तलेश्यनोनित्तवादायुदाततवम्‌ ॥ ७॥ 

७. नेतृ, कृष्ण के पुत्र विदवकाय के, तुम लोगों की स्तुति करने 
पर, विनष्ट पुत्र विष्णापु को हुम लोग लाये थे। आइिवहय, कोढ़ 
होने के कारण बुढ़ापे तक पितृन्गृह में अबिवाहिता रहने पर घोषा नाम 
को ब्रह्मवादिनी स्त्री को, कोढ़ बूर कर, पति प्रदान किया था । 

युवंश्यावांयरुश॑तीमवत्तंमहः्लोणस्याश्चिनाकण्बांय । 

प्रवाच्यंतइंपणाह॒तंवांय्ञांपदायश्रवों अध्यर्धत्तम्‌ ॥ <॥ 

युवम्‌ । श्यावाय । । रुशतीम्‌ । अदत्तम्‌ । महः । क्षोणर्स्य । 

अश्विना । कण्वाय । भरशवाच्य॑म्‌। तत्‌ । दषणा । कृतम्‌ | 

वां । यत्‌ नार्सदायं । श्रवः । अधिऽअधंत्त्‌ ॥ ८ ॥ 

हेअश्विनो 
यच्छतम अपिचक्षोणस्यक्षोणायदषिराहि्ेनगन्तुमशक्तःसनएकस्मनेवावस्थाने निवस 
ति वस्मैनिवसतेंकण्वायकषयेमहस्तेजः तैजसंचश्ुरिन्द्रियंअद्चमिविशेषः वथाहेरपणा 
कामानांवर्षिवारो वांयुवयोस्वत्तंकर्मप्रवाच्यंप्रकर्पेणवाचनीयंशंसनीयंग. नारपदायनृष- 
दुपुज्रायवधिरायकृषये श्रवःश्रषणेन्द्रियंयद्ध्पघतंद्चवन्तौ स्थइतियत्तवित्पर्धः अपरंआ- 
इ-खराहणस्पपरीक्षार्थअघुराःकण्वकापँगृढेतमसिनिदधुः अनेवस्थितःसन्सयुष्टांउपसंविजा- 
नीहि यदिलंबाह्मणोसीति वमस्विनावागत्यऊचतुः व्यष्टायांहम्यंस्योपरिबीणांवाद्यन्तावावामा- 
गमिष्यावः तंशब्दंभुत्वाब्युष्टामुषसंबरूहि वदेद्मविषाद्यते-हेवृषणाकामानांवर्षिवारोअस्विनी बाँ 
युवयोस्वत्कृतकर्मपरवाच्यंपशंसनीयं यवनाषंदायनृषदपत्रायकण्वायक्षोणस्प क्षोणः शब्दकारीवी- 
णाविशेषः महोमहतः क्षोणस्यश्नवः शब्द्अध्यधचम्‌ उपसोविज्ञानार्थ॑अधिकंअकुरुतम ॥ म- 
हः महपूजायाम्‌ अस्मादोणादिकोसिमत्पयः पक्षान्तरेतुमहच्छब्दाद पष्ट्येकवचनेछान्द्सो5- 
होपः बृहन्महतोरुपसंख्यानमितिविभेरुदात्तम यद्वा किबन्तादष्येकवचनम्‌ । क्षोणस्य 
क्षिनिवासगत्योः छत्पल्युटोबहुठमितिकर्तरिल्युट्‌ एपोद्रादित्वावज्ञोणभावः तदुकपास्केन- 
श्ञोणस्पक्षयणस्पं । पक्षानरेत-इसुशनयेइत्यस्मादोणादिकोनपत्ययः । नार्वदाय कृष्यन्चके- 


॥८॥. » हे 
५, ८. अहिविवय, तुमने कुष्ठरोग-प्रस्त श्याव या इपामवणं ऋषि को 


अच्छा कर दीप्तिमती स्त्री दी थी। आंखें न रहने से कथि नहों चल सकते 
थे; तुमने उन्हें आंखें दी थों। अभोष्ठ-बबिहय, बहरे नुषद-पुत्र 
को तुमने कान दिये थे; ये कायं प्रशंसनीय हैं। _ 


“१ नि०६६। | 


९०२ .. .. : 'कक्संहिताझाष्ये [अ°<व०१५ 
कु नवमीइचमाइ- 


पुरुवर्पास्पश्विनादधानानिपेदवंऊहथुराशुमश्वंस्‌ । 
सहख्रसांवाजिनमभंतीतमहिहन श्रवस्ये १तरुंत्रम्‌ ॥९॥ 


पुरु । वर्षीसि । अखिना । दांना । नि । पेदवें | ऊहथुः । 
आशुम्‌। अश्व॑म्‌ । सहृस्रऽसाम्‌। वाजिनंम्‌ । अप्॑तिऽइतम्‌। 
अहिईहनंम्‌ । श्रवस्यम्‌ । तररज्रम्‌॥ ९॥ 


हेअस्विनी पुरुपृरूणिवहूनिवर्पांसि रुपनामैतत आत्मीयेःकर्मंभिः रुवानिरूपाणिद्धाना 
बार॒यत्युवांआ ंशीमगामिनंअर्ं न्स नितरांभापितवन्ती ृतवन्तावि- 
त्थः कीहशमश्वं सहससांसहससंख्याकस्यधनस्यसनितारंदातारंवाजिनंबडवन्वंअतएवअपती- 
वंशजुभिरपविगतम्‌ अहिहनंअहीनामागत्यहन्तृणांशतूणांशभून्वाहन्तारंअवस्यं || श्रवस्यं श्रवःभ्रवणीयं 
स्तोकववभबस्तुविविषयमित्पर्थः तरुजं तरिवारं ॥ वर्षोति बृजूवरणे बृञूशीङ'यांरुपस्वाङ्यो; 
पुरूवेत्यदवतपुढागमझ। दधाना द्धावेलंट/शानचू अध्यस्वानामादिरित्यादुदाचलम्‌। सहलूत्ता- 
. म.षणुदाने जनसनखनेतिविट्‌ विदवनोरनुनासिकस्यादित्यालम्‌। श्रवस्यम्‌ अवसूशब्दाद भ- 
| बेछन्दसीतियद विल्सवरितः । तरम्‌ वृष नवरणयोः अशिवादिश्यहरतरावित्युतपत्यय: व्यत्य- 
येनायुदाचलर.यद्वा असिवस्कभिवेत्यादौनिपातना तुजन्वातरुद्शब्दादमि संज्ञापूरवकस्यविधेर- 
| नित्पलवाहुणाश्ावेयण्‌ वित्वरेणायुदाचत्वम्‌ ॥ ९ ॥ 
| ९. बहु-खुप-घारी अश्विद्यय, तुमने रार्जाष पेदु को शीघ्रगामी 
अइव दिया था। यह घोड़ा हजारौं तरह के धन देता था। बहु 
बलवान्‌ शत्रुो-द्वारा अपराजेय, शत्रु-हन्ता, स्तुति-पात्र और विपद्‌ में 


रक्षक था। 
दशमीइचमाह- 


| 'एतामिचांश्रवर्स्यांसुदानूबह्यांगूषंस्दनंरोदस्योः । 
यहांपआासोंअश्विनाइवैन्तेयातमिषाच॑विदुर्षेचवाज॑म्‌॥ ५ ०।१४॥ 


- एतानि । बाम्‌। श्रवर्स्या । सुदानू इति सुध्दानू । नह्॑। आँगूषम्‌ । 
सद॑नम्‌ । रोइस्योः। यत्‌ । वाम्‌ । पज्ञासंः । अश्विना । हव॑न्ते । 
छ यातम्‌। इषा । च । बिहुपें। च । वाज॑म्‌॥ १०॥ १४॥ 


5 


भ्‌०३ अ०१७ सू०११७] प्रथमोष्ठकः ` ` ९०३ 


हेखुदागूरोभनदानावस्विनौ वांयुवयो: संबन्धीनिएतानि समनन्तरोकानिवीपाँगिश्व- 
स्याश्रवणीयानि सवैशीतब्यानिभवन्ति तदर्थरोदस्योः द्यावाएथिब्यांसनावर्तमानयोयुंबयोः 
उक्तंचयास्केन-तत्कावस्विनौद्यावापरथिव्यावित्येकइवि' । तथाचतैतिरीयकम-इमेअश्विना- 
ˆ  संवत्सरोधिंवेश्वानरइवि' । तयोयुबयोः सदनंस्तोतसमीपेनिवेशनंप्रसादनहेतुभूतंवा आइूरआ- 
घोषणीयम्‌ बल मत्ररूपंस्तोजंनिष्पजमिविशेषः यद्यदापज्ञासः अंगिरसांगोत्रोसजायणमा- 
नाः हेअश्विनी वांयुवां हबन्तेस्तुविभिरालरकषार्थआहयन्ति तदानीं इषादातब्धेनानेनसहा- 
यातंभागच्छतंच विदुपेयष्मद्विषयस्तोजजानतेमझंचवाजमजबढंवापयच्छतमितिशेषः ॥ या- 
तम.चवायोगेपरथमेतिनिघातपतिषेधः । विदुषे विदज्ञाने विदेःशतुर्वसुः वसोःसंपरसारणमि- 
तिं्रसारणम्‌ शासिवसिषसीनांचेतिषत्वम्‌॥ १० || 
१०. दानवीर अश्विनीकुमारो, तुम्हारी ये वीर-क्रीतियां सबको 
जाननी चाहिए । तुम द्यावा-पृथिवी-रूप वर्तमान हो । तुम्हारा 
आह्लावकर घोषणीय मस्र निष्पन्न हुआ हे । अहिवदय, जिस समय 
अज्धिराकुल के यजमान तुम्हें बुलाते हें, उस समय अन्न लेकर माओ. तया 
मुझ यजमान को बल दो। 
एकादशीशचमाह- 


सूनोर्मानेंनाश्विनागुणानावाजंविप्रांयभुरणारद॑न्ता । 
असस्त्येत्रह्मणावादघानासंविश्पठीनासत्यारिणीतम्‌ ॥ ११ ॥ 
सूनोः । मानेन । अश्विना । गुणाना । वाज॑म्‌ । विमाय । भुरणा। 
रद॑न्ता । अगस्य । ब्रह्म॑णा । वटधाना । सम्‌ । विश्पलाम्‌ । 
नास॒त्या । अरिणीतम्‌॥ ११॥ 
हेमुरणाभवौरौपोषकौनासत्यासत्यलभावी हेअश्विनौ सूनोः का 
स्पसेलपुरोहितस्यसंबन्धिनामानेनस्तुत्पस्यपरिच्छेदकेनस्तोत्रेणगरणानास्तूयमानी [- 
बिनेभरद्वाजाय कषयेवाजमनंरदन्ताविडिसन्तौनिषपादयन्तौ यवांविशरासंगरामेछिजजंषांले- 
उस्यसंबन्धिनी खियंसमरिणीवम्‌ पुनरस्याजंत्रयासमयोजमतम्‌ तृतीयेनपादेनप्रथमपादोको- 
थोवितरियते अगस्पेक्रयोनलणा मचरुपेणस्तोत्रेणवद्र्धानापवर्धिवाविति ॥ णाना गृशब्दे 
्यत्पयेनकरम णिकतपत्ययः प्वादीनांहस्वः । भुरणा भुरणधारणपोषणयोः कण्डादिः पचाद्यचू 
अतोठोपयडेपौ सुपासुदुगिविविभक्तेराकारः आमच्चितनिधादः विप़ायेत्यस्यरदन्टेत्यनेनासाम- 
थ्योजपराङ्गवञ्चावतम। वदुघाना वृधेलिंटकानचू संहितायांछान्दसमःयासस्मतीषम्‌ दु- 


i पक ३ १ १५.३.। ३० सं०५, ६. ४.। 
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जादिलेहिततुजानरतिबसदकाेपि्पाद । अरिणीतम्‌ रीगतिरेषणयोः कैयादिकः प्वादी- 


नांइस्वः॥ ११ ॥ 
११. पोषक नासत्यद्वय, कुम्भ के पुत्र अगस्त्य ऋषि की स्तुति से 


स्तुत होकर भोर मेधावी भरद्वाज ऋषि को अन्नवान कर तया अगस्त्य- 
द्वारा मंत्र-बद्धित होकर तुमने विइपला को नोरोग किया था। 
0) कुहयान्तासषुतिकाव्यस्पदिवोनपातादषणाशपुच्रा । 
निखांतमुदूंपधुरदर बनाएं 
हिरंण्यस्येवकल॒शंनिखांतमुदूंपधुदशमेअंश्विनाहंन्‌ ॥ १२ ॥ 


कुहू । यान्ता । सुश्लुतिम्‌ । काब्यस्य॑ । दिवः । नपाता । 
टयणा । शयुध्च्रा । हिरंण्यस्यःइव । करशंम्‌ । निःखांतम्‌ । 
उत्‌ | ऊपथुः | दशमे । अश्विना । अहंन्‌ ॥ १२॥ 


पुराखडुउशनसःस्तुतिंगच्छन्तावम्विनौमागमध्ये कूपेपतितरेभद्टा संकूपादुदतारयतां 
तदानीअश्विश्यांगन्तव्यंकाव्यस्पनिवासस्थानमजाननक़षिः अश्विनौपृच्छति हेदिवोनंप्राता 
शोवमानस्यसूय॑स्यपुत्रौं वृषणाकामाभिवर्षकावश्विनौ कुहकृत्रशयुत्राशयनेनिवासस्थार 
वर्तमानस्यकाव्यस्यभागवस्यसुष्टविशोभनांस्तृतिश्रोतृंयान्वागच्छन्तो यद्वा शयुत्रेत्येतदश्विनो- 
विशेषणम्‌ शयुनान्ञख्रायकोयुवांहिरिण्यस्येवकटशं यथाहिरण्यपूरिवकटशंभूम्यांनिश्षिपंसर्व- 
हुज्ञावंकथरिदशिज्ञजद्धरति एवमस्रेःकूपेनिखातंदशरात्रीनंवाहानिचतत्रेवनिवसन्तरेशमवगत्यदश- 
मेहचअहनिउदूपथुः कृपादुजीवबन्तौ किंतनिवासस्थानमितिमश्षोरेभस्यानृक्तावपिदशरां्री- 
रंशिबेनेविमत्रान्वरेसामर्थ्यातततीविः यद्वा काव्यस्यस्तुविपरतिगच्छन्तौयुवांकुहकस्मिन्स्थाने 
रेभंयुवामुनिन्यथुरिविमक्ष:ः | कुह वाहचच्छन्द्सीविसपम्यर्थहमत्ययः । दिवोनपाता सुबाम- 


स्पषा्टिकसाय्युदा्त्वम्‌ पादादित्वादाष्टमिकनिधावाभावः नपादित्यपत्यनाम नपातयतीति , - 
नपाद, नम्नाण्नपादिविनञःपछविभावः सुपासुठुगितिविभक्तेराकारः | शयुत्रा अशित्रादि- 
श्यइजोजइविशीङउवः यद्यन्वोदात्ततानस्याद्‌ त्त्यंशयुंत्रायेतेडतिशयुजौ नैझ्पाउनेआदे- 
'चइत्यात्वम्‌ आदोनुपसगेंकःअतएवब्युलत्त्यनवधारणादनवग्रह: | निखातम्‌ खनुअवदारणे अ- 
स्मात्कर्मणिनिष्ठा यस्यविभापेतीट्पतिषेधः जनसनखनांसनझोरित्यातम्‌ गविरनन्तरइतिगतेः 
भरुतिसवरलम्‌ । अहन्‌ सुपासुदुगिविसपम्पाठुक्‌ नङिसिबु्धयोरितिनछोपप तिषेधः ॥ १२ ॥ 
7. _ _१२- आकाशपुत्रष्ठय, अभीष्टवर्षक, काव्य (उशना) की स्तुति 
„सुने के लिए, कहाँ उसके घर की ओर जाते हो? हिरप्यपूर्ण कलश की 

तरह कूप में गिरे रेभ ऋषि ` को तुमने दसवें .दिन उबारा या । 

-१ ऋ० सं० १.८. १२.। 


मष १३०१७३०११७] प्रथमोएकः ˆ ९०७, 
बयोदशीमचमाह- 


युवंच्यबांनमश्विनाजरन्तंपुनयुरवानंचकथःशचीशिः । 
युवोरथंदुहितासूर्यस्यसहश्रियानांसत्यारणीत ॥ १३ ॥ 


युवम्‌ । च्यरवानम्‌ । अखिना । जरन्तम्‌ । पुनः | युर्वानम्‌ । 


चक्रथुः । शचीभिः । युवोः । रथ॑म्‌ । दुहिता । सूर्यस्य । सह। 
श्रिया । नास॒त्या । अटणीत ॥ १३॥ 


'हेअश्विनौ युवंयुवांशचीजिः आरमयिगेषज्यलक्षणे:कर्ममि: जरन्त जीन घ्यवानंस्तु- 
तीनाँच्यावपितारंएतत्सज्लंकर्षि यवार्नपुनर्यौवनोपेतंचक्रथुः रुतवन्तौ अपिच हेनासत्यावश्वि- 
नौ युवोश्युवयोंः रथंसर्यस्यदुहितासर्याख्याश्रियासहकक्सहलरूपयासंपदाकान्यावासह 
अबृणीवसमभजत आगत्यारूढवतीत्यर्थः ओवारथंदुहिवित्पषलिखिवमाख्यानमत्रापित्रष्टव्यम॥ 
जरनम्‌ जृष्वयेहानी व्यत्ययेनशप । युवोः युष्पवाब्दातपष्टी दविवचनेव्यत्ययेनयोचीतियत्वाभा- 
वेसतिशेषेठोपइतिद्कारोपः अतोगुणेइिपररूपत्वम. एकादेशउदाचेनोदात्तः । अवृणीत बृङ्‌- 
संभक्तौ क्रैयादिकः॥ १३॥ 

१३. भइिवद्वय, भेषज्यरूप कार्य-द्वारा तुमने वृद्ध च्यवन ऋषि को. 
युवा किया था। नासत्यद्दय, सूर्यपुत्र सूर्या, कान्ति के साय, तुम्हारे 


एथ पर चढी थी । 
चतुदुंशीएचमाह- 


युवु पूर च | 
युवभुज्युमर्णसो निःसंमुद्रा दिभिरुहथुकेजे सिरमे: ॥ १४ ॥ 
* युवम्‌ । तुर्याय । पूर्व्येशिं: । एवं: । पुनः ऽमन्यौ । अभवतम्‌ । 


युबाना । युबम्‌ । भुज्युम्‌। अर्णः । निः। समुद्रात्‌ । विशर्मिः । 
ऊहथुः । ऋञ्जि: । अश्वैः ॥ १४॥ 


१ ऋ सं० १.८. ११. | 
११४ 
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ˆ हेयुवाना इशखानांयावविताराबख्िनी युयुः पूराणनामेवद पूरवकार्ठीनेशविरस- 
|; एव स्तुत्यंप्रतिगन्ठ्शिः :सेनिस्तुमायभुज्योर्जनकस्यसँबन्धिभि: निभिः क हर 
भ लो तथापुनरपीदानी स्वोतन्यौअज्वतम्‌ पद्ये ` 
सेनयासहनिममंु्यतु्पुतर॑अणसः अर्णस्वतः ढदकुकतावतु्रादम्ुरारका- 
शाद्विभिगेन्दमि्कजेमिः : निर्गमय्यपिव्समीपंम्रापितवन्ती तदानीं 
पुनरप्यतिशयेनस्तोतव्यौजातावित्यर्थः तुग्रोहैधुज्युमित्यत्रोक्तमाख्यानमत्राप्यनुसन्वेयम्‌ ॥ ए- 
वै: -इणगवो इण्शीङायाँबन, । पुनमंन्यो मनजञाने अत्रस्थः मन्यतेस्तौतीतिमनास्तुतिः 
पचाद्यच्‌ छन्दसिचेत्यहथियः । युवाना युमिश्रणामिश्रणयोः कनिन्युदृपीस्याविनाकनिद ~ 
पांहुडुगिविविभकेराकार: । अर्णसः अरणसूशब्दादउतनस्पमत्वर्थी पस्यबहुउंछन्द्सीतिबहुर- 
सबैविधयश्छन्दसिविकत्म्यन्तइविविभक्युदाचस्पविकस्पनादभावः । केन 
ेखेत्यादिनारनमत्मयान्तोनिपातितः बहुखंछन्द्सीतिभिसऐ- 


० 20 दुःख-विदारक-इय, तप्र जेसे पहले स्तोत्रद्वारा तुम्हारी स्तुति 
करते थे, अनन्तर फिर भी उंसी तरह तुम लोगों की अर्चना करते 
थे; क्योंकि उनके पुत्र भुज्यु को तुम विक्षिप्त समुद्र से गमनशील नौका 
लोर शोध्रगति अइवहारा ले आये थें। 

पश्चदशीएचमाह- 


अर्जोइवीदम्विनातौप्योवाम्रोङ्क:समुद्र्मव्पथिर्जगन्तान्‌ । 
निष्मृंहथुसुयुजारथेनमनोंजवसाटषणाखस्ति ॥ १५ ॥ १५॥ 


महणाहोपः स 


अजोहवीत्‌ । अश्विना । तौग्यः । वाम्‌ । प्रऽऊंह्ः । समुद्रम्‌ । 
अव्यथिः । जगन्वान्‌ । निः । तम्‌ । ऊहयुः । सुध्युजां । रथेन । 
मन॑ःऽजवसा । ढषणा | स्वस्ति ॥ १५॥ १५॥ 


हेभश्विनी वायुवांतम्यःतुत्रःो हः पत्राप्रपितः समुत्रमन्िजगम्वानजुज्यु(उदकेनिम- 
शोपि अव्यथिः व्यथांपीडांअमापएवसन्‌. अजोहवीद स्तुतिभिराहुयव्‌ तमाह्वातारहेमनोणव- 
सामनोवदेगगनुकौ वृषणाकामाजिवर्षकौअभ्विनो सयुजासुहुअ्वेयुंकेनरथेन स्वस्तिक्षेमंयथा- 
भवति तथानिरूहृथुः जढानिर्गमय्ययुवांपिठगृहेमापिववन्तो ॥ जगन्वान्‌ गमेलिंट:क्रसुः वि- 
आषागमहनविदविशामिविविकल्पनादिडभावः म्वोश्वेविमकारस्यनकारः। निष्टम्‌ युष्मत्तत्तततु- 


१ क्र« से० १, ८, <. । 
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घ्वन्तपादमितिमूधन्यः । मनोजवसा मनसोजवइवजवोययोसौवथोकौ सुपासुटुगिविविभके- 


राकारः पादादितादामच्रिवनिषाताावेषाहिकमाद्ुदा्तवम्‌॥१५ ॥ 
१५. अश्विय, पिता तुग्र-हारा समुद्र में भेजे हुए और जल में 
डूबते हुए भुज्युं ने, सरलता से समुद-पार होकर, तुम्हारा आह्वान 


किया या । मनोवेग-सम्पन्त अभीष्ट-बाविढय, तुम लोग उत्कृष्ट- ` 


अझइव-युक्त रथ पर सा खाये थे। 
॥ ः॥ १५॥ 


पोडशीशचमाह- 


अजेहवीदश्विनावतिकावामास्रोयत्सीममुंझतंड्कस्प । 
विजयुषांययथुःसान्वद्रेजांतंविष्वाचोंअहतेविषेणं ॥ १६॥ 


अर्जोहवीत्‌। अश्विना । वर्तिका । वाम्‌ । आर्म: । यत्‌ । सीम्‌। 
अर्मुञ्चतम्‌। ढक॑स्य । बि । जयुषां । ययथुः । सानुं । अद्रेः । 
जातम्‌ । विष्वाचंः। अहतम्‌ । विषेणं॥ १६॥ 
आखतोबेकस्येत्यधंचॅनयदुक्तंतदत्पूवार्धिनमतिपाद्यते वर्तिकाचटकसदशस्यपक्षिण: खीवृ- . 
केणारण्यशुनाग्रस्वासती हेअस्विनौ वांयुवांददाअजोहबीद आहूतवती यत्ती यदाखलुबूकस्यू 
आशः आस्याद अमुञवंवर्विकाममोचयतम्‌ आपिच युवांजयुषा जयशीठिनरथेनअद्ेः प- 
बवस्यसानुसमुच्छिवपदेशविययथुः शतुभिरावेष्टितजाहुषारुपैस्तोवारेशबुसमूहा निगम स्य तेनसह 
अन्यैगेन्तुमशक्यंपरववाग्रंगतवन्तावित्यर्थः वदुक्तंपरिविष्टंजोहुपमित्यत । वथाविष्वाचोविविध 
गवियुक्तस्यएत्त्सजञस्यासुरस्यजातमुसन्ञमपत्यंविषेणक्ष्वेठेनअहतंयुवांहतवन्ची यद्वा वर्ववेप- 
विदिवसमावर्वतइतिवर्विकाउषाः बृकइतिविदृतज्योतिष्कःसर्यडच्यते वेनग्रस्वासतीसा हेज- 
खिनौ युवामजोहबीद आहुयव, यदाखडुयुवांदूकस्यसर्यस्यमाखःआस्पस्थानीयाव्सण्ह- 
डावअमुश्ववंअमोचयतम्‌ सर्येगेकीभूकमुषसं एथकृत्मउदयातूर्वरात्रेरपरभागेस्थापितवन्वावि- 
त्यर्थः । तथाचयास्कः-आदित्योपिवृकडच्यतेयदावृद्ठेंआहूयदुषाअभ्विनावादित्यिनाभिम- 
स्वावामन्विनौभगुमुचतुरित्याख्यानमिति । अपिच जयुंषाजयशठिनर्थेनअदरमेघस्पसानु- 
समुच्छितपदेशवृष्टिचिकीपयाबिशेपेणययथुः युवागतवन्तौ गल्वाचविष्याचोबिविधगवियुक्तस्प 
अेषस्पसंबन्धिनाविशेषेणोदकेनजातमुतर्ज सबै भूवजातमहतमगमयवं बृष्टिकतवन्वावित्पर्थः ॥ 


२ ऋ० सं० १.८. ११.। ३ नि०५.२१.। 


१ क्र» सं० १. ८. १०.। 
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अजोहवोत, हुयतेयंइडुगन्ताहकितिपियझोवेतीडागमः अश्यस्तस्पचेविदिरवचनातूवमेवहय- 
हेःसंप्रसारणम. । आखः पहनित्यादिनाआस्यशब्दुस्यासनादेशः अह्लोपोनइत्पकारछोप;। 
लमुषा जिजमे औणादिकउपिमत्ययः । विष्वाचः विषुनाजाजिमुरुयेनअञ्चतीविविय्रहः 

लिगित्यादिनाक्िन, अचइत्यकारढोपः चाबिविदीर्घ: उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरदाततलेप्रा 
मेचाकित्यन्तोदाचत्वम्‌ । अहतम्‌ हनहिसागत्योः लङिभदादिताच्छपोङक्‌ अनुदात्तोपदेशे- 


॥| 
लाहिततुनापिको। ।९॥ समयं तुम लोगो न घुक के मुख से वतिका 


नाम को चिड़िया को छुड़ाया था, उस समय उसने तुम्हारा आह्वान 
किया था । तुम लोग जयशील रय-हारा जाहुए को लेकर पवंत-प्रदेद 
चले गये थे। तुमने विष्वाङ, असुर के पुत्र को विषयुक्त तीर-द्वारा 
हृत किया था । 


शतंमेषान्ड॒क्मेमामहानंतमःप्रणींतमशिंवेनपित्रा । 

आक्षीकजाश्वेअश्विनावधत्तंज्योतिंरन्धामंचक्तथु्िचक्ञे॥१७॥ 

श॒तम्‌ । मेषान्‌ । टक्ये । ममहानम्‌। तमः । पइनींतम्‌ । अशिवेन । 

पित्रा । आ। अक्षी इतिं । ऋ्रऽअंश्वे । अश्विनौ । अधत्तम्‌ । 

ज्योतिः । अन्धाय॑ । चक्रेथुः । विश्चक्षें ॥ १७ ॥ 

श्तमेषांनडक्येचक्षदानमित्य्रयदाख्यानमवादिंष्म वद्त्राप्यनुसन्धेयम शरंशतसंख्या- 
कान्मेषालक्ये वृकीरूपेणावस्थितायाश्विनोवाहनायरासभाय ममहानं पूणितवन्तं आहारा- 
अँसमार्पितवन्द॑ अशिवेनअसुखकारिणापित्रास्वकीयेन जनकेन तमः दृष्टिराहित्येनप्रणीतं कतम. 
अन्धपापितँ कजाश्वं चक्ुष्णन्तेअम्विनावकुरुवामिविशेषः एतदेवविशद्यति हेअश्विनौअक्षी 
पिदृशापानेचशुषी कजाश्वेएतत्संजकेराजर्पोआधचं पुनर्दर्श नसमथेंअकुरुतम-तंदेवाह अ- 
न्याय दृष्टिहीनायज्योतिःपकाशकंचशुः विचक्षे विविषंजगद्टं चक्रथुः युवां छतवन्दौ ॥ मम- 
हानं महूजायाम्‌ लिटःकानचू संहितायांछान्दसमभ्यासस्यदीर्घत्वम । प्रणीतम्‌, मपूर्वा- 
जञयेःकर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेःपरतिस्वरत्रम्‌ । पित्रा उदाचयणइविविश्क्तेरुदाच- 


लम्‌। अक्षी अक्षिशब्दाहिवचने नुमागमथप्रामोति ईचद्विवचनेइतीकारान्तादेशश्च परत्वादीका- 
` रादेशः 


उदाचदत्यनुबृचेरीकारस्योदाचत्वम्‌ ॥१७॥ 


१७: जब कि, क्रजाइव ने बुकी के लिए सो भेड़ों का वध किया था, 
तब उनके क्रुद्ध पिता ने उन्हें अन्धा बना दिया था। इसके अनन्तर 
तुमने उन्हे नेत्र प्रदान किया था। देखने के लिए तुम लोगों ने अन्ध को 
प्रकु दिया था।. 


१ ऋ० सं० १.८. ११. Meee जानुन 


हो 
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अष्टादशीइचमाह¬ ० 
शुनमन्धायभरमहयत्साइकोरश्विनाद्षणानरेति । 
जारःकनी नंइवचक्षदानक चाशःशतमेकचमेषान्‌ ॥ १८ ॥ 


शुनम्‌। अन्धाय॑ । भरम्‌ । अह्वयत्‌ । सा । ट॒की: । अश्विना । 
ढुषणा । नरा । इति। जारः । कनीन॑ःऽइव । चक्षदानः। ऋज्रऽअश्वः 
श॒तम्‌ । एक॑म्‌ । । च । मेषान्‌ ॥ १८॥ 


शुनमितिसुखनाम भरं पोषणहेतभूतं चक्षुरिव्दियेणनिष्पाधं शुनंसुखं अन्धायदृष्टिही- 
नायतसकजाम्वायइच्छन्तीसाइृकी हेअश्विनो अश्वयुकौ रुत्सजगद्यामुवन्दौवा बृषणा 
हेव्ृषणौ कामानांवर्षितारौइति एवंसंबोध्य नरानेतारावश्विनौ अहययद आहूतवती आहूय- 
न्त्यास्तस्याः कोमिप्रायइविचेत्तदुच्यते-कनोनइव यथाप्रायौवनःकामुकोजारःपारदारिकः 
सन्परश्ियैसर्वधनं यच्छति एवम्रज्ाश्वोमह्वृशतमेकंचएकोत्तरशवसंख्याकावमेपासपौरजना- 
नांस्वभूतानपहत्यचक्षदानः शकलीकुवेनपादाद तेनेदरशीद्देशांपरापइति ॥ कनीनः युवशब्दा- 
दिष्ठनि युवाल्पयोःकनन्यतरस्यामिवियुवशब्दस्यकनादेशः व्यत्पयेनइ्न;खादेशः यद्वा कनी- 
दीधिकान्विगविषु औणादिकईनपत्ययः ॥ १८॥ 

१८. उन अन्ध को चक्षु-द्वारा सुख देने की इच्छा से वृकी ने तुम्हें 
आह्वान किया था--अश्विदय, अभीष्ट-वर्षद्वय, नेतृद्रय, ऋजाइव ने, 
तरुण जार की तरह, अमितव्ययी होकर एक सौ एक भेंड्ों को णण्ड- 
खण्ड किया या। 


९०९ 


एकोनविंशीमृचमाह- 


महीवांमूतिरंम्रविनामयोभूरुतसरामंधिष्ण्यासंरिणीथः | 

अर्थायुवामिर्दहयुरन्धिरागच्छत॑सीँदषणावयोभिः ॥ १९॥ 

मही । वाम्‌। ऊतिः । अश्विना । मयः$भूः । उत खरामम्‌।िष्ण्या। ` 

सम्‌। रिणीयः । अथ॑ । युवाम्‌। इत.। अह्ूयत्‌। पुर॑म्‌शधिः। आ। 

अगच्छतम्‌ । सीम्‌ । दषणो । अव॑ःऽिः॥ १९॥ 

हेअख्विनो वायुपयो'महीमहतीऊतिशाउने मयोभूमयसःसुस्यभ्ाइमि उतञपि 

च हेधिष्ण्याधिषणास्तुतिदकषणावाक्तयास्तोदव्यौ सामव्याधिदेपुरुपेविश्ठिहांगमत्यादिकसं- 
रिणीयःसबतावयबंकुरुधः अथअपिच युवामिदयुवामेवपुरनधीबहुपीरधोषाबिश्पसाबाआहयद, 
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रोगोपशमनार्थआाहूतवती हेडूपणौंकामानांवर्षिवारोझश्विनो अवोभिःरक्षणैःसहआगच्छतम. 
आझिमुल्येनसीमेनांमापवन्नी ॥ मही महंती छान्दसोवणछोपः पद्व महेरौणादिकइन ूदि- 
कारादक्तिनइतिङीष्‌ । मयोभूः । रिणीथः रीगतिरेषणयोः कैया- 
दिकः प्वादीनांहस्वइतिहस्वत्वम्‌ ॥ १९ ॥ 

१९. अश्विय, तुम्हारा रक्षाकायं सुख का कारण है; हे स्तुति- 
पात्र, तुमने रोगियों के अंगों को ठोक किया हे; इसलिए प्रभूत-बुद्धि 
ज्ञालिनी घोषा ने, तुम्हें रोग-नियूत्ति के लिए बुलाया था। अभीष्टः 
बातृदय, अपने रक्षण-कार्यों के साथ आओ । 

अ्ेनंदसास्तर्य ९ विषंक्तामपिन्वतंशयवेअभ्विनागाम्‌। 

युवंशचीमिषिमदायंजायांन्पूयु'पुरुमिञस्प॒योषांम्‌॥ २०१ छ्षा 


अधेनुम्‌ । दस्रा । स्तर्यम्‌ । बिशस॑क्ताम्‌। अर्पिन्वतम्‌ । शयवें । 
अभ्बिना । गाम्‌। युवम्‌ । शचीभिः । विश्मदायं । जायाम्‌। नि। 
डहयुः। पुरुःमित्रस्य । योषांम्‌॥ २० ॥ १६॥ 


हेदसाद्शनीयावश्यिनौ विषक्त विशेषेणसक्तावयवांछशावयवामित्पर्थ: अतएवस्तयैनि- 
बृतपसवां अतएवाधेनुअदोगी एवंभूवांगांशयवेएतत्सज्ञायक्षषयेझपिन्वतं पयसाअपूरयतं 
आपिच परमस्य पुरुमिोनामकथिद्राजावस्ययोषांकुमारी शूचीभिरालीयेःक्मेशिर्षिमदाय 
एवत्संज्ञाय्षषयेशतृभिःसहयो डुमशक्ताययुवंयुवांजायांन्यूह्थु: विमदस्यगृहेप्ापितवन्ती ॥स्त- 
यंग स्तृजआच्छादने अवितृस्वृवच्चिश्ईरिविईकारमत्ययः वाछन्द्सीत्यमिपूवेस्यविकत्पाद- 
आवियणादेशः उदात्तस्वरितयोर्यणइविपरस्यानुदात्तस्यस्वरितत्वम.। विषक्ताम्‌ षञ्ज कर्म- 
'गिनिष्ठा अनिदितामितिनडोपः गतिरनन्तरइतिगतेःपरतिस्वरत्वम्‌। अगिन्वतम्‌ पिविसेचने इ- 

दिल्वाचुम्‌ औवादिकः । पुरुमित्रस्य पुरूणिमित्राणियस्य संज्ञायांमित्राजिनयोरितिबहुती- 
हांदुंचरपंदान्वोदात्त्वम॥ २० ॥ 

२०. दक्षद्यय, वायु ऋषि के लिए तुमने कुशा, प्रसव-शून्या ओर 
ब्ुघ-रहिता गौ को दुग्ध-पुर्ण किया था। तुमने अपने कर्म-द्वारा पुरुमित्र 
राजा की कुमारी को विमद ऋषि की स्त्री बनाया था । 

“, एकविंशीशचमाह- _ 


यवंडकॅणाश्विनावपन्तेषदुहन्ताम्नुषायदरा । 
आशिवस्पुंबकुरेणाधर्मन्तोरुज्योतिश्वक्रथुरायांय ॥ २१ ॥ 


x 


मं०१अ०१७सू ०११७] प्रथमोष्टकंः ९३१ 


यव॑म्‌ । रकेण । अश्विना । वपन्ता । इष॑म्‌ । दन्ता । मनुंषाय। 


दुखरा । अभि। दस्युम्‌ । बर्कुरेण। धर्मन्ता । उरु । ज्योति: । चक्रथुः। 
आर्याय ॥ २१॥ 


आायोयबिदुधेमनुषशब्दोमनुशब्दपर्यायः मनुषायमनवेमनोर्थ हेदसादर्शनीयावस्विनौ 
दृकेणलाइठेनकर्षकेः कृष्टदेशेयवंयवाद्युपलक्षितंसर्वधान्यजातंवपन्तावापयन्ती तथाइपंअजना- 
भेतततत्कारणभूतंबृष्टयुदकंचदुहन्तामेथात्षारयन्यौ तथा दस्युंडपक्षयकारिणंअसुरपिशाचादिकं 
बकुरेण बकुरोनामभासमानोवजञः वेनअभिधमन्ता धमतिव॑धकर्मो अगिपननतौ एवंतरिविधंकर्म- 
कुव॑न्तौयुवां उरुविस्तीर्णज्योतिःस्वकीयंतेजः माहात्यंचक्रथुः छतवन्दौ दर्शितवन्तावित्यर्थः 
यद्दा जिविधकमांचरणेनआययविदुषेमनवेविस्तीरणॅसूर्याख्यंज्योतिश्वक्रथुः कृतवन्तो जीवनहि' 
सरर्यपश्यति तद्धेतृभूवानित्रीणिकर्माणियुवाज्यांकतानीविभावः अजनिरुक्तम-बकुरोभास्करोी- † 


. भयइरोश्ासमानोद्ववतीतिवावयमिवदृकेणाश्विनौनिवपन्दौबूको छा इस भव तिविक ना द। इत्या- 


दिकमनुसन्धेयम्‌ ॥ मनुषाय मनेरौणादिकउपत्पत्ययः ॥ २१ ॥ 


२१. अश्विद्वय, तुमने विद्वान मनु या. आयें मनुष्य के लिए हुल: 
द्वारा खत जुतवाकर, यव वपन कराकर, अन्न के लिए वृष्टि-वर्षण 
करके तथा वज्र-ह्वारा वस्यु का वध करके उसके लिए विस्तीर्ण ज्योति 
प्रकाश की। 

द्वाविशीशचमाह- १५१ 
आधथबेणायांश्रविनादधीचेशव्यंशिर'प्रत्येरयतम्‌ । 
सवांमधुप्रवोंचदतायन्रवादूंयद्दुखावपिकक्ष्यवाम्‌॥ २२ ॥ 


आथर्षणायं | अश्विना । दधीचे । अशव्यंवम्‌ । शिर॑ः । प्रति । 
ऐरयतम्‌ । सः | वाम । मधु । प्र। वोचत्‌। कतश्यन्‌ । व्वाष्ट्रम्‌। 
यत्‌ । दस्रौ । अपिशकक्ष्यम्‌ । वाम ॥ २२॥ 
तद्वांनरोसनयइत्यत्रोक्तमाख्यानमिहाप्यनुसन्बेयम्‌ हेअम्विनौ आथवेणायअथवणः पुत्रा- 
यदधीचेदध्पडूनान्ञेमहर्षयेअश्व्यंअश्वस्यसंबन्थिशिरः पत्येरयतम्‌ परत्यघत्तम. पदीयंमानुपंशि- 
रश्नच्छिद्यान्यत्रविधायासन्येनशिरसातशपिंसमयोजयतमित्यर्थ: सचवांयुवाश्यांमवर्ग्यविद्यांम- 
धुबिद्यांचवक्ष्यामी तिपुराळतांपतिज्ञांकतायनसत्यामात्मानइच्छन्पधुमधुविद्यांलाष्रलषरिन्ाह- 
ब्यंपवोचत्मोक्तवाद, हेदलादशनीयोअभ्विनो वांयुवयो/संबन्धितदृपिकश्यंछिनस्यगज्ञशिर्तः 


१ ति०६.२०.। २क्र" सं० १-८. १९.। 


९१२ ऋफ्सहिताभाष्ये [अ०८१०१७ 
कक्षमदेशेनपुनःसन्धानभूत प्रवग्यंविद्याल्यंरहस्यंतदमिवांयुवाम्यांप्रावोचदित्पर्थः | दधीचे अ- ` 


ऑवेकेलिगित्यादिनाकिन, अनिद्रिवामिविनठोपः नतुरथ्येकवचनेअचइत्यकारडोपेचावितिदी- 
लम्‌ उदातनिबृत्तिस्वरेणविभक्युदाचत्ेप्रपेवस्पापवादलबेन चावितिविभके भू स्पोदा तर्॑- 
श्ठन्द्स्यसवंनामस्थानमितिविभनक्युदाचलम्‌ 


रां तस्याप्ययमपवादः अः ॥२२॥ 
रर. अध्विवद्यय, तुमने अथर्वा ऋषि के पुत्र दघीचि ऋषि के स्कन्ष 


पर अइव का मस्तक जोड़ दिया था। देषीचि ने भी सत्य-रक्षा कर त्वष्टा 
या इन्द्र से प्राप्त मधुविद्या तुम्हें सिलाई थी । दस्य, वही विद्या 
तुम लोगों में प्रवर्गे-विद्या-रहस्य हुई यो। 
सदाकवीसुमतिमाच॑केवांविः श्वाधियोंअम्बिनाप्राव॑तंमे । 


अस्मेरयिनांसत्याइहन्तंमपत्यसाचंशरुत्यंरराथास्‌ ॥ ३३ ॥ 

सदां । कवी इतिं । सुध्म॒तिम्‌। आ। चके । वाम्‌। विश्वाः। 

धिय॑ः । अश्विना । प्र । अवतम्‌। मे । अस्मे इति । रयिम्‌। 

नासत्या । बृह्न्तम्‌ । अपत्यऽसाचंग्‌ । शरुत्यम्‌ । रराथाम्‌ ॥ २१॥ 

हेकवीकरान्वारीनौमिधाविनावश्विनौ यांयुवयोःसुमतिंकत्याणीमनुग्रहालिकांबुदिस- 
दासरवैदाआचकेआभिमुख्येनपार्थये मेमदीयानि विश्वाधियःसर्वांणिकमाणियुवांप्रावत॑प्रकर्- 
णरक्षतम्‌ अपिचास्मेअस्म्यहेनासत्यावन्विनौ बृहन्तं महात्तं अपत्यसाचंअपत्यैःपुत्रादि- 
भिःसमंवेत भुत्यंपर्सनीयंडत्कृष्ट रयिंधनंरराथां प्रयच्छतम्‌ ॥ चके कैगैशब्दे व्यत्ययेनालने- 
पदम्‌ लिट्यु्तमेकवचनरूपम्‌ । असमे स॒पांसुदुगितिचतुर्थबहुवचनस्यशेआदेशः । अपत्यस्ाचं 
अपःसहरेचवेंगच्छतइत्मपत्पसाच्‌ छान्द्सोण्विः । शत्यम्‌ भुंतिःस्तुतिः तत्भवंभुत्यम्‌ 
अवेछन्द्सीवियद यतोनावहत्याद्युदात्तत्वम.। रराथाम्‌ रादाने छोटिब्यत्ययेनातनेपदम. बहुखं- 
छन्द्सीविशपःश्लु: ॥ २३॥ 

२३ मेधाबि-द्वय, में सदा तुम्हारी कृपा के लिए प्रार्थना करता 
हैं। तुम मेरे सारे कार्यों की रक्षा करते हो। नासत्यद्देय, हमें विशाल, 
सन्तान-समेत और प्रशंसनीय धन दो । 

हिरण्यहस्तमश्चिनारराणापुत्रेनरावश्चिमत्या अंदत्तम्‌ । 

जिध॑हश्याव॑मश्विनाविकंस्तमुज्जीवर्सऐरयतंसुदानू ॥ २४ ॥ 
हिर॑ण्यःहसूम्‌। अश्विना । रराणा । पुञ्रम-। नरा । वधिध्मत्या: । 
, अदत्तम | तिधा । हृ । श्यव॑म्‌। अशिना । बिशषकंस्तम्‌ । उत्‌ । 
जीवसे । ऐरयतम्‌ । सुदानू इति सुध्दानू ॥ २४ ॥ 


१ 


मेकावशेवि । पूर्वसक्ताश्यांसहपातरनुवाकाग्विनश्षयोरुकोबिनिगोगः । 


मं०१आ०१७सू०११७] प्रथमोष्ठकः ३१३ 


राणा रममाणौदातारौवानरानेवारी हेअखिनौ हिरण्यहस्तंनामपुत्रंवधिमत्या: एतत्सं्ञाये 
बझयाविन्येअदतमायच्छतम्‌ अपिच हेसुदातूशोभनदानावस्विनी तिघानेधाविकस्तंविच्छि- 
अंत्यावास्य्रविजीवसेजीवितुंदैरयतम्‌ असुरेसेधारण्डितंरीरंपुनरेकीत्यउद्गमयतमित्य- 
र्थः॥ रराणा रमते:ःशानचि बहुडंछन्दुसीविशप:श्छु: व्यत्ययेनमकारस्यात्वम्‌ रावेवीव्यत्ययेन 
शानच्‌ पूर्वेवतशडुः | बम्िमत्या: चतुथ्यधेवहुउंछन्द्सीविषही | जीवसे जीवप्राणघारणे तुम- 


थेसेसेनिविअसेप्रत्ययः ॥२४॥ 
२४. दानशील और नेता अश्विय, तुमने बध्रिमती को हिरण्यहस्त 
नाम का पुत्र दिया था। वानझील अदिवद्य, तुमने तीन भागों में 
विभक्त श्याव ऋषि को जीवित किया था। 


एतानिवामश्विनावीर्या णिप्रपूथ्योण्यायवोंबोचन्‌ । 
जझंकुण्बन्तोंरषणायुवरभ्यांमुवीरांसोविदथमार्वदेम ॥२५॥ १७॥ 


एतानि । वाम्‌ । अश्विना । वीर्याणि । भर । पूर्व्याणि । आयव: । 
अवोचन्‌। ब्रह्म॑| कृष्वन्त: | षणा । युबऽभ्यांम्‌। सुधवीरोसः । 
विदर्थम्‌। आ । वदेम ॥ २५॥१७॥ 


अश्बिनाहेभस्विनौ बांयुवयोःसंबरीिपूरव्ाणि्ब्ानिएतानिइदानीमयोक्ताति वीयी- 
णिवीरकर्माणिआमवोमनुष्याः मदीयाःपित्रादयःपावोचनउक्तवन्तः वयंच हेवृषणाकामा भिव- 
पंकावस्विनो युवाभ्यां अल्षमत्राकंस्तोत्रकुण्वन्तः कुवत सुवीरासः सुवीराः शोभने:वीरेःपु- 
आदिभिरुपेताःसन्वः विदथंयङ्ञंभवदेमआशिमुख्येनस्तुतीरुदचारयाम यद्वा विद्थंवेद्यन्तम- 
वि्ितदपेक्षिवपदानेनआवदेमआभिमुरयेनपियपूर्विकांवाचंउच्चारयाम ॥ छण्वन्त; छविहिंसा- 
करणयोश् इवित्तानुम्‌ उठःशठ धिन्विळण्व्योरचेत्युपरत्ययः भकारान्तादेशश्च अतोठोपेसवि 
स्थानिवद्भावाहपूपधगुणाभावः । सुवीरासः शोभनावीरामेषतितथोक्ताः आजसेरसुक्‌ वीरवी- 
यैचित्युत्तरपदाद्युदाचत्वम्‌ । विदथम्‌ विद्‌ज्ञाने रुविदिश्यांकिदित्यथमत्पग्नः॥ २५॥ 
२५. अहिवढय, तुम्हारे इन प्राचीन कार्यो को पूर्वज कह गये हें। 
अभीष्ट-दातृद्य, हम भी तुम्हारी स्तुति करके वीर पुत्र आवि से 
युक्ते होकर यज्ञ को सम्पन्न करते हें। 


तथाचानुक्रान्तम्‌-आवा- 


११५ 


९१३ ऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०८व० १८ 
ततरप्रथमाएचमाह- 
आवारथो.अश्विनाश्येनरपत्वासुमूळीकःखर्वायात्वर्वाड । 
योमर्त्यस्पमनंसोजवीयाच्िवनधुरोडंपणावातेरंद्ाः ॥ 9 ॥ 


आ । वाम्‌ । रथ॑ः । अश्विना । श्येनश्पत्वा । सुश्छळीकः। 
स्व्वांन्‌ । यातु । अर्वाङ्‌ । यः । मर्त्यत्य । मन॑सः । जवीयानू । 
्रिशवनधुरः । रषणा । वर्तऽरंहाः॥ १ ॥ 


हेअश्विनौ वांयुवयोःस्वभूतोरथः अवौङ्अस्मद्भिमुसंआयातुआगच्छतु कीहशोर- 
थः श्पेनपत्ला श्येनइत्यश्वनाम शंसनीयगमनैरश्वैःपतन॒गच्छन यदवा श्येनःपक्षी सइवशीमंपत- 
न्‌सुम्ृलीकः शोभनझुखयुक्त: स्ववानधनवान हेबरषणीकामानांवर्षिवारीअभ्विनौयःयुष्मदीयो- 
अविशयेनवेगवान्‌ तद्यथावेगेनकत्लंजगड्यामोति ततो- 
प्यविशयेनक्षणमात्रादेवसर्वजगत्पर्यटतीत्यथः ॥ विवन्धुरः वन्धुरंवेशिवेसारथेःस्थानं निमकारे- 
णवंधुरेणयुक्त: । वातरंहाः वातस्यवायोःरंहोवेगइववेगोयस्यसतथोक्तः अनेनाप्रतिहतगतितव- 
मुच्यतेसरथइतिपूर्वजान्वय: । श्येनपत्वा पत्ठगतौ अन्येश्योपिद्दरयन्तइविवनिप्‌ दासीभारादिः 
यद्वा दशिग्रहणस्मविध्यन्तरोपसङगुहा्थवादामेवनिप्‌ ततोबहुबीहोपवपदमरतिस्वरत्वम्‌। 
जवीयान्‌ जवोस्यास्तीविजववान, अदिशयेनजववानइविजवीयान, आविशायनिकईयसुन्‌ वि- 
न्मतोईुक्‌ टेरिविटिछोपः॥ १ ॥ 

१. अदिवद्दय, ध्येन पक्षी की तरह शीघ्रगामी, सुखकर और 
घन-युक्त तुम्हारा रय हमारे सम्मुख आबे। अभीष्ट-वर्षक-हय, तुम्हारा 
बह्‌ रथ मनुष्य के मन की तरह वेगवान्‌, श्रिबन्धुर या त्रिबन्धनाधार- 
भूत ओर वायु-वेगी हे । 


त्रिबनधुरेण्रिदतारर्थेनत्रिचक्रेण॑सुडतायांतमर्वाक्‌ । 
पिन्व॑तंगाजिन्व॑तमर्वतोनोवर्धय॑तमश्विनावीरम॒स्मे ॥ २॥ 
बिध्वन्धुरेण । त्रिः्टतां । रथेंन त्रिऽचक्रेणं। सुतां । आ । 
यातम्‌ । अर्वाक्‌ । पिन्व॑तम्‌ । गा: । जिन्वतम्‌ । अर्वतः । न; । 
बर्धयंतम्‌ । अश्विना । वीरम्‌। अस्मे इतिं ॥ २॥ 


बन्धुरसारथिस्थानजिपकारवन्धुरोपेतेन - 
कतयोगेवेन नरिवृत्तात्रिघावर्तमानेन तिचक्रेणरच- 
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स्मदीयागाः पिनतंपयसापरयतम, नोस्माकंअर्वोश्वानजिन्वतंमीणयतम्‌ अगि हेअभ्विनो 
अस्मेकषस्माकंवीरंपुज्ादिकंवर्षयतं पर्कुरुतम्‌॥ विचक्रेण त्रीणिचक्राणियस्यसतथोक्त; त्रि- 
चक्रादीनांछन्द्स्युपसङ्ख्यानमितिउच्तरपदान्तोदात्तलम्‌ दार ॥२॥ 

२. अपने भ्रिवन्घुर, त्रिकोण या तीनों लोकों में वर्तमान, त्रिचक्र 
भौर शोभन-ाति रथ पर हमारे सम्मुख आओ । अद्विवद्यय, हमारी 
गायों को बुरघवती करो । हमारे घोड़ों को प्रसन्न करो। हमारे बीर 
पुत्र आदि को द्वत करो। पयामगातुङ वा भु 


प्रवद्यामनासुदतारथैनदस्राविरमेशणुत लो कमरे: । 
किमडइवांपत्यवॉर्तिगमिध्वाहुविप्रांसोअश्विनापुराजा: ॥ ३॥ 
परबत्‌ऽयांमना । सुधटता । रथेन । दसैं । इमम्‌ । णतम्‌ = 
श्लोर्कम्‌ । अद्रेः । किम्‌ । अङ्ग । वाम्‌ । प्रति । अव॑र्तिम। गमिष्ठा । 
आइः। विप्रासः । अश्विना । पुराऽजाः॥ ३॥ 
हेदसौदशैनीयावस्विनौ पवद्यामनापृष्टयमनेनशीभगामिना सुबृताशोभनवर्तनिनरथे- 
नागत्यअद्रेः आदरंकुवतःस्तोतुः इमंश्टोकंस्तृतिलक्षणामिमांवाचंश्रणुवम अझश्विना हेअ- 
श्विनौ परजाः पूर्वजावाथिरन्तनाः विमासोमेधाविनः वांयुवांअवविस्तोतृणांदारिपरवितस- 
रिहरतृगमिष्ठागन्तृतमावाहुः कथयन्ति किंशब्दू प्दृ्शनफलप्षेवर्तते किंनकथयन्वि कथयन्त्ये- 
वसवे तथासत्यागन्तब्यमिति ॥ पवद्यामना सोपसृष्टेघातर्धेवतमानालशम्दादुपसगाच्छन्दृति- 
धालर्थेडविवविः यामापणे आवोमनिनिविबहुउवचनाञ्चावेमनिन, तवोबहुनीहौपूर्वपदपकवि- 
स्वरंम्‌ । अग्नेः दङ्आद्रे आहूपूवांदस्मादोणादिकःकिपरत्ययः आङोहस्वश्च। गमिष्ठा 
गन्द्शब्दादतुश्छन्द्सीतीष्ठन्‌ तुरिष्ठेमेय/स्वितितृलोपः झुपांसृड्गिविविभक्तेराकारः । भाहु: ~ 


ययस्वरः पादादित्वानिषाताभावः॥ ३॥ 
३. वस्रद्ठय, अपने शी प्रगामी ओर शोभन-गति रथे-द्वारा आकर 


सेबा-परायण स्तोता का यह मंत्र पुनो । अश्विय, क्या पहले के 
विद्वान्‌ यह नहीं बोले थे कि, तुम स्तोताओं की बरिद्रता हूर करने के 
लिए सर्ववा जाते हो? 
आवाश्येनासौभश्विनावहन्तुरथयुक्तासंझाशव॑ःपतद्यः .! 
येअपुरोंविव्पासोनगृधांअभिप्रयोनासत्पाबहन्ति ॥ 2 ॥ 

आ । वाम्‌ । श्येनास॑ः । अश्विना । वहन्तु । रथे । युक्तासः। 
आशबः । पतझाः । ये । अप्‌शतुरः । दिब्यासं: । न । यराः 
अन्नि । प्रय॑ः । नासस्या । वह॑न्ति ॥ ४ ॥ 


९१६ कक्सहिताभाष्ये [अ०८ब१९ 


हेअखिनी रथेयुक्तासः युक्ताः सारथिनावहनप्रदेशेयोजिताः आशवः ब्यामुवन्तः 
पतः पतनसमथीः श्येनासः शंसनीयगमनाः अश्वाः वांयुवांआवहन्तु अस्मत्समीपमानय- 
नतु येअश्वाः अगुरः आपइवलरोपेताः दिव्यासोनग्धाः अन्तरिक्षेवर्तमानाग्धारुपा:पक्षिण- 
इवशीमंगच्छन्तः हेनासत्यौ युवा प्रयोहविर्टक्षणम'नं अभिलक्ष्य वहन्तिमापयन्ति ताहृशाइ- 


तिपूवतरसबन्ध; ॥ अपुरः तुरबरणे अप्शब्दोपपदादस्मावकिप्चेतिक्रिप ॥ ४ ॥ 
४. अदिवद्वप, रथ में योजित, शी घ्रगन्ता, उछलने में बहादुर 


और इयेन पक्षी की तरह वेग-विशिष्ट तुम्हारे घोड़े तुम्हें लेकर आवें। 
जञासत्पद्दय, जल की तरह शी प्रगति अथवा आकाशचारी गृध्र की तरह 


शीघ्रगति वे घोड़े तुम्हें हव्यान्न के सामने ले आ रहे हें। 
आवांरथँयुवतिस्ति्ठदत्रंजुट्टीनंर [ढुहितासूर्यस्य । 


परिवामश्‍वावपुंषःपतद्वावयोबहन्त्वरुषाअीके ॥ ५॥ १८॥ 

आ। बाम । रथ॑म्‌ । युवतिः । तिष्ठत्‌ । अन्न । जुट्टी । नरा। दुहिता।' 

- सूर्यस्य । परि । वाम्‌ । अश्वाः । वपुंषः पतगाः । वर्यः । वहुन्तु । 
) झरुषाः । अभीके ॥ ५॥ १८॥ 


हेनरानेवारावश्विनौ युवविस्तरुणीसू्यस्यदृहिताजुष्टीमीवासती वांयुवयोः अमं 
रथंंआतिषठद्‌ आरूढवतीं तयासहितौवांयुवांअश्वाः अभीकेग्रहसमीपेतंरथंपरिवहन्तुपरिमापय- 
नतु कीहशाअश्वाः वपुषः वपुरिविरूपस्यशरीरस्यवानामधेयम्‌ ददन्तः छान्द्सोमत्वर्थीय- 
स्यडोपः पर्वगाः उतवनसमर्थाः बयोगच्छन्तः अरुषः आरोचमानाः हिंसकरहितावा ॥ 
अत्र इतराश्योषिहस्यन्वइविहरिग्रहणाद्गवदादययोगेपिहदमशब्दाव विभक्तयर्थेत्लूमत्यय:। पुष्टी 
जुषीप्रीविसेवनयोः औणादिकः कुपत्य॒यः बोतोगुणवचनादिपिङीप्‌ ॥ ५॥ 
५. नेतृढय, प्रस्न होकर सूर्य छी युवती पुत्री तुम्हारे रथ पर 
चढी थी। तुम्हारे पुष्डाङ्ग, लम्फःप्रदान-समर्थ, शीघ्रगामी और 
| दीप्तिमान्‌ घोड़े तुम्हें हमारे घर की ओर छे लावे । 
| उदवन्द॑नमैरतंवेसनाभिरद्रेभंदंखाइपणाशची भिः । 
। निद्दौप्यैपारपथःसमुद्रासुनथ्यर्वानंचक्रयुर्युवानम्‌॥। ६॥ 
उत्‌ । बन्दैनम्‌ । ऐरतम्‌ । देसनाभिः । उत्‌ । रेजम । दस्रा । एषणा । 
शाचीिः। निः । तौथ्यम्‌ । पारयथः । समुद्रात्‌ । पुनरिति च्यवांनम्‌। 
` चक्रथुः । युवानम्‌ ॥ ६ ॥ 
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हेअम्विनो कनदनमतत्िदसनिालीयः कर्मभिः कृपाददैरतम्‌ उदैरयतम उदग- 
मयतम हेदसादर्शनीयोडूपणाकामानांवर्षिवारावस्विनो शचीभिः कर्मभि रेंएतसंत्रिदश- 
राजीनंवाहानिचकूपेनिवसनांतरमादुदैरयतंउदतारयतम. तथातीते 
आलीयाभिनीभिर्वैशरसमुद्रानिष्पारयथः तीरदेशंमागितवन्नी तथाच्यवांसयवंक्िी- 
णपुनयुवानंयौवनोपेतंचक्रथुः रृतवन्ती ॥ ऐरतम्‌ रगतीकममनेच ण्यन्ताहडिछन्दस्युशय- 
थेविशपआधंधातुकत्वाण्णेरनिटीिणिठोप: ॥ ६ ॥ 

६. अउते कार्ये-हारा तुमने बन्दन ऋषि फो बचाया था । काम- 
घर्बिद्य, अपने कार्य द्वारा तुमने रेश ऋषि के। निकाला था तुगने तुप्र- 
बुन्न भुज्यु को समुद्र से पार कराया था। च्यवन ऋषि को फिर युवक 
बना दिया था। 

युवमत्रयेव॑नीतायतप्तमूर्जमोमान॑मश्विनावधत्तम्‌ । 

युवकण्वायापिरिसायचल्षुत्यंधत्तंसु्टातिजुजुपाणा ॥७॥ 

युवम्‌। अत्रये । अर्वश्नीताय । तृप्तम्‌ । ऊर्जम्‌ । ओमानम्‌ । 

अश्विनौ । अधत्तम्‌। युवम्‌ । कण्वांय । अपिं$रिप्ताय | चक्षुः । 
प्रति । अधत्तम्‌ । सुईस्तुतिम्‌ । जुजुषाणा ॥ ७॥ 
हेअश्विनौ युव॑युववां अंवनीतायशतद्दारेपीडाय ब्रगहेअवस्तालीतायात्रये तंपीहार्थ 
प्श्षिंतुषामिशीवोदकेनावार्‍येथाम, अपिचास्लैअत्रयेओमार्नसुखकरेकर्जरसवबद्ने अघततपाय- 
च्छतम्‌ वथाह्र्वतिंशोभनांस्तुिजुजुपाणासेवगानी युवाअपिरिशायअएरैराझण्यपरीक्षार्थ इ- 
हासीनःसवस्ष्ामुसंजानीहीतिअन्धकारवतिगहेमबेशितायकण्वाय कऋषयेचसुः व्युशयाउप- 
सःपरकाशकंवीणाशन्यंत्यधततंङतवन्तौ यद्वा अपिरिषायः एवंवि- 
धायकण्वायचक्षुरिन्तरियंपरत्यधत्तम्‌ पत्यस्थापयतम्‌ ॥ ओमानम्‌ अववेसैणादिकोमनिः स्वर 
लरेत्यादिनावकारस्योपधायाखळरू गुणः। अपिरिताय लिपउपदेहे अस्मात्कर्गणिनिष्ठा कपिङ- 
कादिताहत्वविकल्सः गतिरनन्तरइतिगतेमङतिस्वरलम्‌ । जुणुषाणा जुषीपीविसेवनयोः छा- 
न्दुसोडिटू छिट;कानज्वा झुपांखुलुगिविविभकेराकारः ॥ ७॥ 

७. अश्वि्यय, तुमने रोके हुए अत्रि की प्रदीप्स अर्त-शि्या को 
निवारित किया था और उरहें रसवान्‌ अन्न प्रदान किया था। स्तुति 
ग्रहण करके तुमने अन्धकार में प्रविष्ट कम्ब ऋषि को चक्षुप्रवान 
किया पा। 

युवेजेनुंशयबैनाधितायापिन्व॒तमश्बिनापूव्याय॑ । 
अमुझतंबर्तिकामंहंसोनि प्रतिजंघाविश्पछांयाअधघत्तम्‌ ॥ < ॥. 


९१८ ऋकक्‍संहिताभाष्ये [अ०८व०१९ 


युबम्‌ । घेनुम्‌। शयवे । नाधिताय॑ । आंपेन्वतम्‌ । अश्विना । 

पूर्व्याय । अमुं खतम बर्तिकाय्‌। अंहसः । निः। प्रति । जंघांम्‌। 

विश्वलायाः। अधत्तम्‌॥ ८ ॥ 

अश्विनाहेअश्विनी युवयुवां पृव्यायपुरातनाय नाधिताययाचमानाय शयवे एतत्सज्ञाय 
कषयेचेनुनिवृत्तमसवामदोग्धीं आपिन्बतपयसाअसिञ्चतम्‌ सर्वदापयस्विनीमकुरुतमित्यथः अ- 
पिच वर्विकांगूकेणग्रस्तांचटकसदशींशकुनिंअंहसःबरकास्यलक्षणात्पापातनिरमुंचतम्‌ निरमो- 
चयतम्‌ यद्वा पुनःपुनवैवतइतिवर्तिकाउपाः तामादित्येनाभिग्रस्तांयुवाममेचयतम्‌ तथाविश्वणा- 
जैसंग्रागेछिनजषयैअगस्यपुरोहितस्पसेटस्पसंबन्धिनयै एतससज्ञायैखिपैआयसीजेधामत्य- 


प्रत्यस्थापयतम्‌ समयोजयवमित्यर्थः | ८ ॥ 
कन ८. अध्विद्यय, प्रार्थना करने पर प्राचीन शयु ऋषि की दुग्घ- 


रहिता गौ को ठुग्पवती फिया या । तुमने वृक-रूप पाप से वत्तिका को 

छुड्ाया था। तुमते विशपला की एक जंघा बना दी थी। 
युव॑श्वेतंपेदवइन्द्रजूतम हिहनंम पेदवः हेह्नंमश्विनादत्तमश्वम्‌ । 
जोहूत्र॑मयोंअक्िभुंति तिमुगरंसंह्रसांडप॑णंवीई्गम्‌ ॥ ९॥ 
युवम्‌ । श्वेतम। पेदं।इन्द्जूतम्‌। अहिं६हन॑म। अश्विना। 
अदत्तम्‌ । अश्व॑म्‌। जोहूतर॑म्‌। अर्यः । अभिऽ्ृतिम्‌। उग्रम्‌ । 
सहस्रशसाम्‌। टर्षणम्‌ । वीळुऽअंद्गम्‌॥ ९ ॥ 


अग्बिनाहेअश्विनौ पदवेपेदनान्ेर युं यवांशवेमवेतवर्णकचिदशवंअदत्पायच्छत- 
म्‌ कीद्वतं इन्द्रेणयुवाफ्यांगमिवंद्ततमित्यर्थ: आहिहनंशतरूणांहन्तारम्‌ जोहूजंअविश- 
येनसद्ठामेष्वाह्वावारम. भर्यः अरेःशतरोःअभिभू्ि अभि मावुकंउयंर दर्वी यवन्तमितयर्थः स- 
हससां संहससंख्याकस्मधनस्यसंभकतारंदावारंवा दृषणंसेक्तारंयुवानमित्यर्थ: वीहुंगम्‌ इढाइ- 
मित्यर्थः ॥ इन्जुजूवम,जुइतिसौत्रोधातु्त्यर्थः अस्मादन्वर्भावितण्य्थावकर्मणिनिष्ठा तृतीया- 
कर्मेणीतिपूर्वपदपरुविस्वरतम्‌ । जोहूत्रम्‌ हयतेयड्लुगन्तादौणादिक/वष्पत्पय: प्रत्ययस्यपि- 
ततवादनुदात्तलेधावुस्वर:शिष्यवे | अर्थ; अरिशब्दातप्येकवचनेजसादिपुछन्दसिवावचनमिति 
चेङ्चीतिगुणस्यविकस्पिततवादभावेयणादेशः उदात्तयणइतिविभक्तेरुदात्तत्वम । अभिभूः 
दिम्‌ अभिभूयतेनेनेत्यभिभूविः करणेक्तिन, तादौचेतिगतेःमकुतिस्वरत्वम्‌। सहससाम-सनो- 


देःसनपरवाजनसनखनेतिविद्‌ विद्नोरनुनासिकस्पादित्यालम.॥ ९ ॥ 
९. आहिवढृय, तुमने पेढु राजा को इवेतवर्ण घोडा बिया था। वह 


झइव इस्द्र-प्रवत्त, हामु-हस्ता और संग्राम में शब्द फरनेवाला था। 
बह अरि-मर्दन, उग्र और सहस्न या अनेक प्रकार के घन देनेयाला था। 
बह अव सेचन-समर्थ और दृढाङ्ग या । 


नें०१अ०१७सू०११८) प्रथमोरकः ९१९ 
दृशमीहचमाह- 


तावानराखवंसेसुजाताइवांमहेअखिनानाधमानाः । 
आनउपवसुमतारथेनगिरोजुषाणासुवितायंयातम्‌ ॥ १० ॥ 


ता । वाम । नरा । सु । अव॑से । सुऽजाता । हवांमहे । अश्विना । 
नाध॑मानाः। आ । नः । उप॑ । बसुंधमता । रथेंन । गिर: । जुषाणा । 
सुवितार्य । यातृम्‌॥ १०॥ ¢ 


नरानेवारौहेभग्बिनौ झुजावाशोभनजन्मानौ वावांतौयुवांनाधमानाःधनंयाचमाना: वयंस्तो- 
वारःअवसेरक्षणार्थसुहवामहे शोभनमाहुयामहे गिरःस्वृती:जुषाणासेवमानौयुवांवसुमताधनयु- 
केनरथेननोस्मानुपायातम्‌ उपागच्छतम्‌ किमर्थ सुवितायसुहठपाप्तव्यायधनायसुखायवा ॥ सु- 
जावा शोभनंजावंजन्मययोस्तौसुजाती झुपांसुड्गितिविभकतेराकारः नजूझभ्यामित्युचरपदान्ती- 
दाचलम्‌ । नाधमानाः नाधृयाज्जायाम.। जुषाणा जुषीपीविसेवनयोः वाच्छीलिकआानश्‌ तुदा- 
दिल्लाच्छः पूर्ववद्विभकेराकारः | सुविताय सपवोदेतेःकर्मंणिनिष्ठा वन्वादितादुवङ्‌ सूपमा- 


नातकहत्युचरपदान्तोदातत्वम्‌ ॥ १०॥ 


१०. नेतृढय, शोभन-जन्मा अदिव्य, हम घन-याचना करके रक्षा 
के लिए तुम्हें बुलाते हँ। हमारी स्तुति प्रहण करके तुम लोग घनशाली 
रथ पर, हमें सुस देने के लिए, हमारे सम्मुख आओ । 


एकाद्शीमचमाह- 


आश्येनस्यजवंसानूतचेनास्मेयातंनासत्पास॒जोषांः। 
इवेहिर्वामरिवनारातईव्प:शश्वत्तमायांउषसोव्युटटो॥१ १॥१९॥ | 


- आ। श्येनस्य॑ । जब॑सा । नूत॑नेन । अस्मे इति । यातम्‌ । 
नासत्या । स£जोषाः । हवें । हि । वाम्‌। अश्विना । रातहव्यः । 
शश्वत्पतमायो: । उषसः । विऽउंटौ ॥ ११॥ १९॥ 

हलासत्यावध्विनी सजोषाः सगोपसीसमानमीवियुक्ती 'येनस्पशंसनीसंगच्छतोश्यस्पनू- 
आयावंआागच्छतम्‌ अस्षिना हेअ- 


श्विनौ रावहव्योबांयुवाश्यांदातव्येनहविषामुक्तःसन शखत्तमाया: काठालकदयानित्पापाउ- 
बता व्युोबिवासनसमयबंयुबांहवेझाहया मि हहर शियस्ादवंतर्मादायातमित्यथ॥ अरे 


९२० कक्संहिताभाष्ये [अ०<व्‌०२५ 


सपांसडगितिशसःशेआदेशः। सजोषाः वेनैवदिवचनस्पसुआदेशः । हवे हेञोटडुत्तमेकवचने 
बहुंछन्द्सीतिसंसारणम्‌ शएगुणावादेशाः। श!वत्तमाया: उत्तमशस्वत्तमौसरवैतत्युज्छारि- 


षपाढाइन्तोवात्तवम्‌॥ ११ ॥ ड 
११. नासत्यद्ठ * समान-प्रीति-सम्पन्न होकर तथा इयेन पक्षी अथवा 


प्रशंसनीय गमनफारी अश्‍व के नूतन वेग की तरह हमारे निकट आमओ। 
अध्विहय, हृष्य लेकर हम नित्य उपा के उदय-काल में तुम्हें बुलाते हूँ॥ 
आवारथमिविदशर्चचतुर्थसूकै दैर्घतमसस्यकक्षीवतआर्पजागतमाश्विनम्‌ तथाचानुका- 
न्तम-आवांरथंदशजागतमिवि ॥ प्रातरनुवाकस्याश्विनेक्रवौजागतेछन्दसीदृसक्तमास्िनशल्ते 
च तथाचसूत्रितम-आवांरथमभूविवृयोवांपरिज्मेवित्रीणीति । 


तत्रमथमाग्रचमाह- 


आपनो जुरे । 
स॒हखकेतुंबनि्शतइसुंशुषटीवानंवरियोधामभिपरयः ॥ १ ॥ 
आ। वाम्‌। रथंम्‌ । पुरुशमायम्‌। मनःऽजुव॑म्‌। जीरऽअंश्वभ्‌ ; 
य॒ज्ञिय॑म्‌ । जीवसे । हुवे । सहर्नंःकेतुम्‌ । वनिनंम्‌ । शततऽव॑ुम्‌। 
श्रष्टीश्वानम्‌ । वरिवःधधाम्‌। अभि । प्रयंः॥ १॥ 


हेशखिनौवांयुवयोः संबन्धिनंरथंजीवसेजीवनार्थ प्रयोहविडंक्षणमन्नंअभिलक्ष्यआहुगे 
आह्वयामि कीदशंपुरुमायंबहुविधाश्वरयबहुविधकर्माणंवा मनोभुवंमनइवशीभंगच्छन्तं णीराश्वं 
जवबब्शवोपेतम, यशियंयश्ेष्वाह्वातुमईँ सहसकेतुंभनेकध्वजं सहसस्यधनस्यकेतयितारं ज्ञाप- 
पितारंवा वनिनं वनमित्युदकनाम तदन्तं शतद्रसुंशतसंख्याकेधनेयुकत श्रुष्टीवानम- श्रष्टीतिक्ष- 
अनाम क्िपंसंभजमानम्‌ यद्वा सुखवन्तम्‌ वरिवोधां वरिवडतिधननाम वरिवसोधनस्यदातारम्‌॥ 
पृरुमायम, बहुनीहौजिचक्रादित्वादन्सोदाततत्वम्‌ यद्वा वतूवौदशैआदित्वादच्‌ । जीराश्वम्‌ जुइ- 
विगत्यथःसौज्रोधातुः जोरीचेविरक्ईकारान्तादेशक्ष बडुबीहोपूर्वपदमकतिस्वरत्वम, यज्ञियम्‌ 
सहलिगमाघखजाबिपिअहाँयेघपत्पपः । हुवे हेजोडरिबहुलंछन्द्सीविसंप्रसारणम्‌ छुगि-. 

'आनुवृत्तौबहुङखन्द्सीलिगपोइक्‌ उदङ । शतदूसं शतवसुं छान्द्सस्तकारोपजनः ॥ १ ॥ 

` १, अदिवद्ठय, जीवन धारण के लिए, अझ के निमित्त, में तुम्हारे 

रय का आवाहन करता हूँ। वह रथ बहु-विधगंति-पिशिष्ट, मन की 

तरह, श्रीक्नगामो, वेगवान्‌ भइव से युक्त, यश-पात्र, सहस्रकेतु-पुक्त, 

शतघन-युक्‍त, सुखकर और धनदाता है। छे 


से०१अ०१७सू०११९] प्रथमोष्ठकः ९२१ 
रं द्विवीयाशचमाह- 


ऊउध्वोधीतिःप्रत्यंस्यप्रयांमन्यधांयिशस्मन्त्सम॑यन्तझादिशं:। 
खदामिघमैप्रतियन्त्यूवयआर्वामूजानीरथंमश्चिनारुहत्‌ ॥ २॥ 


ऊर्ध्वा | धीतिः । प्रति । अस्य । प्रशयांमनि । अधांयि । शस्मंनू । 
सम्‌ । अयन्ते । आ । दिश॑ः । स्वदांमि | घर्मम्‌ । प्रति । य॒न्ति । 
ऊतयः । आ। वाम्‌ । ऊर्जानी । रथंम्‌ । अश्विना । अरूहत्‌॥ २ ॥ 


अस्परथस्यप्रयामनिप्रयाणेप्रगमनेसति शस्मनअश्विनो:शंसनेस्तवनेधीतिः अस्मदी याबुदि: 
डध्वाँउन्मुखा प्रत्यधायिप्रत्यस्थायि तदनन्वरंदिशः देष्टव्याः स्तुतयोपिसमयन्ते अश्विक्यांसइ- 
च्छन्ते आकारःसमुञचये अहचस्तोताघर्ममहावीरस्थं यद्वा क्षरणशीराज्यादिकंहविः स्वदामि 
स्वादूकरोमि ऊतयः अवितारोरक्षकाकतिजश्रप्रतियन्ति घर्मभविगच्छन्ति संस्कारार्थ आपिच 
हेअश्विनौ बांयुवयोः रथंऊर्जांनीसर्यस्यदुहिताआरुहत आरूढवती ॥ प्रयामनि यापापणे आ 
'तोमनिनिविकत्यल्युटोबहुलमितिबहुलवचनाऱ्भावेमनिन. दासीभारादित्वातूर्वपदमकतिस्वर- 
त्वम्‌ । शस्मन, शंसुस्तुतौ अन्येश्योपिदृश्यन्तइतिमनिन दृशिमहणस्य विध्यन्वरोपसंगहार्थ- 
त्वादुपधानकारछोपः सुपांसुलगिविसप्रम्याक्‌ । अयन्ते अयपयगतौ भौवादिकोनुदात्तेद | ऊ- 
वयः क्तिचुक्तौचसंज्ञायामितिअवतेःकर्तरिक्तिचू ज्वरत्वरेत्मादिनावकारोपधयोरूटू । अरुहत्‌ 
छमहरुहिक्पइतिचेरङदेशः ॥ २॥ र 
२. उस रथ के गमन करने पर अइिवद्य की प्रंशंसा में हमारी 
बुद्धि ऊपर उठ जाती है। हमारी स्तुतिपाँ अश्विद्यय को प्राप्त हुई हैं। 
में हव्य को स्वादिष्ठ करता हूँ। सहायक ऋत्विक्‌ लोग आते हैं। 
अश्विंद्रय, सूर्य-पुन्नी उर्जानी तुम्हारे रय पर चढी हं। 


संयन्मिथप॑स्टधानासोअग्म॑तशुभेमखाअमिताजायवोरणें। 
युवोरह॑मवणेचेकितेरथोसद॑श्चिनावह॑थःसूरिमावरंम्‌॥ ३॥ 
सम्‌ । यवू। मिथः । पस्टृधानासँः । अग्मंत । शुभ । म॒खाः। 
अमिता: | जायव॑ः । रणे । युवोः । अहु । प्रवण । चेकिते । रथ॑ः। 
यत्‌। अग्बिना । बईथः । सूरिम्‌ । आ । वरम्‌॥ ३॥ 

११६ 


२२२ कक्संहिताभाष्ये [अ०८ ब०२१ 


मखाःमखवन्वोयशोपेवाः अमिता:अपरिमिताःजायवोजयशीलाःमनुष्या: रणेसंग्रामेशुभे 
शोभनायधनायतदर्थमिथःपस्पृधानासःअऱ्योन्येस्पधेमानाःयद्यदासमग्मतसइच्छन्ये तदानीअ- 
श्विनाहेअभ्विनी युवोरहयुवयोरेवरय भवगेभकर्षेणसंगजनीयेभूवरेचेकितेशायते म 
बामेवरक्षणारथंशींरथेनागच्छथइत्पर्धः यधेनरथेन स्तोतारं वरंभ्ष्ठघनंभावह्यः माप- 
यथः सरथइत्यर्थः॥ पर्द्रधानास;स्पधैसंघर्षे छान्द्सोडिट्तस्पछिट;कानजावेश; छान्द्सरेफस्य 
संप्रसारणं अकारडोपः। अगमत गमेश्छान्द्सोलङ्‌ समोगम्यूच्छीत्यादिनासनेपद्म्‌ बहुउं- 
छन्दुसीविशपोडुक्‌ झस्यादादेशः गमहनेत्युपधालोपः । मखाः मखोयज्ञः अर्शआदितवद्च्‌।जा- 
यवः जिजये छवापाजीत्यादिनाउण्‌ । चेकिते कितज्ञाने अस्माधडन्ताच्छान्द्सोवर्तमानेलिटू 
अवोडोपयडोपौ । यव स॒पांसडृगिविद॒तीयायाडुकू ॥ ३ ॥ 


३. जिस समय यज्ञ-परायण असल्य जय-शील * मनुष्य संग्राम में 
चन के लिए परस्पर स्पर्धा करके एकत्र होते हैं, हे अश्विद्वय, उस समय 
तुम्हारा रथ पृथ्वी पर आता हुआ मालूम पड़ता है। उसी रथ पर 
हुम लोग स्तोता के लिए ला के ते सुक्तिसिमिवह॑न्तापिदृभ्पआ घन लाते हो। 

युवंभुज्युसुरमांणंविभिग किनिबईन्तापितृभ्यआ । 
यासिएंबविर्षषणाविजेन्यं१दिवोदासायमहिचेतिवामवं:॥ ४ ॥ 

युवम्‌ । भुज्युम्‌ । भुरमांणम्‌ । विःजिंः । गतम्‌ । खयुक्तिईभिः । 
निध्वह॑न्ता | पितृषभ्यः । आ । यासिक्टम्‌ । वः । षणा । 

विशजेन्य॑म्‌। दिवःऽदासायं । महिं । चेति । वाम्‌ । अव॑ः | ४॥ 
दूषणा कामानांवर्षिवारौहेभ्विनौ युवंयुवांमुरमाणंविभिःअस्वेःम्रियमाणंगतंसमुद्रेनि- 
अगोभुज्युतुमपुत्स्वयुक्तिभिः स्वयमेव युज्यमानेर्वेः निरश्व निहन्ता नितरांवहन्ती पि- 
दृत्यआा आूमर्यादायाम, यत्रपितरस्तुमादय भसवेवावतर्यन्तमित्पर्थः विजेन्यमितिदूर- 
स्यंदूरेवतैमानंवर्ति:तुमस्यग्हपतियासिष्टेगच्छतम्‌ अपिच दिवोदासागराशञेछतंवांयुवयोःसंब- 
स्िअवोरक्षणंशंवरहननरूपंमहिमहदभीरंचेविझस्माभिज्ञायते भुरमाणं दुधञूधारणपोषणयोः 
कर्मणिलिटःशानचूव्यत्ययेनशः बहुउंछन्दसीत्यत्वम्‌ | पितृश्यआ मर्यादायामाझःकर्ममवचनी- 
यसंता पञ्चम्पपाङ्परिभिरितिपश्चमी । यासिष्ठं यापापणे यमरमनमातांसक्‌चेविसगागमः तिच- 
इडामम; । विजेन्यं विजनोदूरदेश; तत्रभवंविजेन्य भवेछन्द्सीविपद वितस्वरिवइविस्वरिद- 


लम्‌॥४॥ ` 
४. अभीष्ट वर्षकद्वय, जो भुज्युं अपने घोड्रो के द्वारा लाये जाकर 


समुद्र में निमज्जित हुए थे, उन्हें तुम लोग स्वयं अपने संयोजित 

... घोड़ों के द्वारा लाकर उनके पिता के पास उनके दूरस्थ घर में पहुंचा गये 
थे। दिवोदास को भी जो तुम लोगों ने महान्‌ रक्षण प्रदान किया था, 
बह हम जानते हैं। , ` | 
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पञ्चमीश्चमाह- 


युवोरेश्विनावरपुपेयुवायुजंरथवाणीयेमतुरस्यशर्ध्यम्‌ । 


आवीपतिलंसख्यार्यजग्मुषीयोपारणीतजेन्यायुर्वा पर्ती।५॥। २०॥ 


युवोः | अश्विना । वपुषे । युवाध्युज॑म्‌ । रथंम्‌ । वाणी इतिं । 
येमतुः । अस्य । शर्ध्यम्‌ । आ । वाम्‌ । पतिशत्वम । सख्यायं । 
जग्मुषी । योषां । अडणीत । जेन्यां । युवाम्‌ । पती इति॥५॥२ ०॥ 
अश्विनाहेअश्विनौ युवोः युवयोवाँणीवननीयौपशस्यौअश्वौयुवायुजयुवा"यांयुज्पमान 
रथंआजिधावनसमयेअस्यरथस्ययवशध्यँपाप्यंञादित्याख्यंञवधिभूतंटक्ष्यंवपुषेशोभनार्थत- 
द्येमतुः सर्वेशमोदेवेश्यःपूर्वयापयामासतुः तदनन्तरंचभआजगमुषीआगतवती जेन्पाआजिधावने- 
नजीयूमानायोपासूर्यों सख्यायसखित्वाययुवांयुवयोः पतित्वंअवृणीत कथमिति ममयुवामेवप- 
तीभर्वाराविति॥ युवोः पष्ठी दिवचनेयोचीवियत्वस्यसर्वविधीनांछन्द्सिविकल्पितत्वादभावे शेषे- 
छोपइतिद्कारछोपः अतोगुणेइविपररूपत्वम.। युवायुजम्‌ युवावोद्रिवचनेइ तिझर्थाभिघायकस्य 
युष्मच्छब्दस्यविभक्तावपिब्यत्ययेनयुवादेशः । शर््यैं श्रधुपसहने अस्मादण्यन्ताद्चोयदिति 
यद्‌ यतोनावइत्याद्ुदाचत्म. । जग्मुषी गमेलिटःकसुः उगितश्वेविङीप्‌ वसोःसंपरसारणमिवि 
संप्रसारणम्‌ गमहेनेत्युपधालोपः । जेन्या जिजये औणादिकएन्यमत्ययष्टिरोपश्च ॥ ५॥ 

५. अडिवद्य, तुम्हारे प्रशंसनीय दोनों घोड़े, तुम्हारे संयोजित 
रथ को, उसकी सीमा-_सूर्य-तक सारे देवों के पहले ही ले गये थे। 
कुमारी सूर्या ने, इस प्रकार विजित होकर, मैत्री-भाव के कारण, 
“तुम मेरे पति हो”--कहकर. तुम्हें पति बना लिया था। 

पष्टीहचमाह- 


युवरेभंपरिषुतेरुरुष्प थोहिमेनंधर्मपरितप्तमत्रंये । 
युवेशयोर॑वसंपिष्यथुग विप्रदीर्षणवन्द॑नस्तायायुंपा ॥ ६॥ 


युवम्‌। रेजम्‌। परिंध्सतेः । उरुप्यथः । हिमेन॑। घर्मम्‌ । पर्रि्तप्तम। 
अत्रये । युवम्‌ । शयो: । अवसम्‌ । पिंप्यथुः । गवि । प्र ।दीर्घेण। 
बन्दैनः । तारि । आयुषा ॥ ६ ॥ 


१ नि० ५. २३.। 
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हेअख्विनी युवंयुवारेभक्रपिंपरिषृतेः परित;मेरकादुपद्रवात, उपपतनाद्वाउरुष्यथःअरक्षथ: 
उरुष्यतीरक्षाकर्मेतियारंकः । तथा अत्रयेक्रषयेपरितपपरितस्तपँघमैअसरैःपीहाथैपक्षिपदीप्य- 
मार्नतुपामिहिमेनशीतोदकेनअवारयेथाम यद्वा हविषामच्रयेभक्षपित्रेअभयेपरितपंसर्यकिरणे:सं- 
झम अहनामेतव्‌ अहः हिमेनृष्टयुदकेनहविःसंपादकतरीझाययुतत्त्र्थअवारयेथाम्‌ अपिच 
शयोः एतत्सज्तस्यक्रवेः गविनिवृत्तमसवायांधेनो अवसंरक्षकंपयः युवंयुवांपिप्यथुः प्रवर्धितवन्यी 
तथा जीर्णौगोवन्द्नऋषिः दीर्वेगायुषापरतारियुवा्यांमवाधंतः पपूर्वस्तिरतिवैधंनार्थ: | अव 


अववेरौणादिकः असच । पिप्यथुः पयायी व्यत्ययेनपरस्मैपद्म्‌ टिडययहोश्वेतिपीभाव!|| 
रक ऋषि को, चारों ओर के उपद्रव से बचाया था। 24 


तुमने अत्रि के लिए हिम-द्वारा अग्नि का निवारण किया था। तुमने 
शत्रु की गौ को दुग्ध दिया था। तुमने बन्दन ऋषि को दौघं 
-द्वारा वद्धित किया था। 

“ववन्द निर्फतंजरण्ययारथनदाकरणासमिन्तरथः । 
क्षेत्रादाविभजनथोविपन्ययाप्रवामत्रविधतेदंसनाभुवत्‌ ॥ ७॥ 
युवम्‌ । बन्दनम्‌ । निःऽऋतम्‌ । जरण्ययाँ । रथ॑म्‌ । न । दसरा । 
करणा । सम्‌ । इन्व॒थः क्षेत्रात्‌ । आ। विभ॑म। जनथः । विपन्ययां। 
प्र। बाम । अन्न । विधते । दंसनां । भुवत्‌ ॥७ ॥ 

` हेदसाअम्विनौ युवंयुवांजरण्ययाजरयानित्तंनिःशेषेणप्रंवन्दनंक्रषिंकरणाकर्मणांक- 

वारोशिलकुशलोयुवांसमिन्वथः समभषत्तं पुनर्युवानमंकुरुतं तत्रदष्टान्तः-रथंन यथाकभि- 
दशितपीजीर्णरथंपुनरप्यभिनवंकरोतितद्व आपिच विपन्ययास्तुत्यागभैस्थितेनवामदेवेनस्तु- 
तौसन्तौ क्षेत्रमा आकारःसमुन्चये मातुरुद्रक्षणाजन्मस्थानाव, विपमेघाविनंतरशषि 
जनथः जनयथश् तथा वांयुवयोः इंसनारक्षणासकं कर्म अत्रास्मैविधवेपरिचरवेयजमानाय 
_ ` मभुवत्सभवतु रक्षितंसमर्थभवतु ॥ निक्तं कतौ कर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेःमछृतिसवर- 
, "॥\लम्‌। जरण्यया जरणक्कियाहाणरण्याअन्त्यावस्था छन्दसिचेतियः । करणा करोतेरन्ये्यो- 
पिट्रपतइतियुच्‌ । इन्वथः इविब्याह इदित्त्वान्नुम्‌. भौवादिकः । जनथः जनीपादुर्भावे णिच्यु- 
पधावद्धिः जनीजृषूकसुरइतिमितत्वानितांहस्वविहस्वत्व छन्द्स्युभयथेविशपआधेधातु- 
कार गन विधवा :। विपन्यया पनस्तुतौ अध्यादयश्षेतिशावेयत व्यत्ययेनान्तोदाच- 
लम्‌। विधते वधिषो कः ठटःशत्‌ शतुरनुमइतिविभकेरुदाततवम. । भुवद भमः 
ेत्यहागम; बहुउंछन्द्सीविशपोडक्‌ भूस्ववोस्तिडीविगुणमविषेधः ॥ ७॥ 
७. जसे पुराने ht को, शिल्पी नया कर देता है; हे निपुण दल- 
वप) उसी प्रकार सुमने! ा््य-पीडित बन्दन को फिर युवा कर 
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दिया था। गर्भस्थ वामदेव के तुम्हारी स्तुति करने पर तुमने उन 

भेथाबी को गर्भ से जन्म दिया था। तुम्हारा यह रक्षण-कार्य इस 

परिचर्था-परायण यजमान फे (कए परिणत हो । 
अग॑च्छतंरुप॑माणंपरावसिमितुःस्यत्यजंसानिर्बाधितम्‌। 
खंबेतीरितऊतीमुंवोरहंचित्राअरभीकेअशवन्नभिषंयः ॥ ८ ॥ 


अगंच्छतम्‌। रुपंमाणम्‌ । पराध्वति । पितुः । खस्य॑ । त्यजंसा । 
निध्वाधितम्‌ । स्वःइवतोः । इतः । ऊतीः । युवोः । अहे । चित्राः। 
अभीकें। अभव॒न्‌। अभिष्टयः॥ ८ ॥ 


हेअश्विनौ परावविदूरदेशेसमुदमध्येस्वस्यपितुःतुगरस्यत्यजसात्यागेननिवाधितपीडितंभु- 
ज्यु छपमाणंयुवांस्तुवन्तंअगच्छतम्‌ युवांरक्षणा र्थंगतवन्ती यस्मादेवतस्माद हेभश्विनौ स्ववंती: 
स्वर्वत्यः शोभनगमनयुक्ता: इतः इतोमुखाद चित्राश्रायनीया य॒वोरहयुवयोरेवऊती: ऊतयो- 
रक्षाः अभीकेसमीपे अभिष्टयः संमेःपाणिभिःअश्येपणीयाअभवन| भवन्ति ॥ छपमाणं छप- 
विःस्तुविकर्मा अयंचतुदादिर्वष्टब्यः । स्वर्वतीः सुपूरवादर्तेभविविच्‌ ततोमतुप्‌ छन्द्सीरइदिम- 
तुपोबत्वम्‌ । अभिष्टयः इषइच्छायाम्‌ भावेकिन शकन्ध्वादित्वापररूपत्नम्‌ ॥ ८ ॥ 

८, भुज्यु के पिता ने उनको छोड़ दिया या । भुग्पु ने दूर देश में 
पोड़ित होने पर तुम्हारी कृपा के लिए प्रार्थना की। तुम उनके पास 
गये । फलतः तुम्हारी शोभनीय गति भीर विचित्र रक्षण-कार्य सब 
छोग सम्मुख पाने की इच्छा करते हे 


डतस्पावॉमधुमन्मक्षिकारपन्मदेसोम॑स्योशिजोहुवन्पति । 

युवेद॑धीचोमनआविवासथोथाशिर:पतिवामश्व्यवदत्‌ ॥ ९ ॥ 

उत । स्या । वाम्‌। मधुध्मत । मक्षिका । अरपत्‌ । मदे । सोम॑स्य । 

औशिजः । हुवन्यति । युवभ्‌ । दधीचः | मन; । आ । बिवासथः। 

अर्थ । शिर । प्रति । वाम । अश्व्य॑म्‌ । वदत्‌ ॥ ९॥ 

उतअपिच हेअभ्विनी मधुमदमधुमन्दौ वांयुवांस्यासामक्षिकासरघामधुकामासती अरप- 
दझस्तौद तथा औशिजः उशिजः 


दुबल्यवियुवामाहपति श 'पैमघुदापुमधुविद्याधिनौसत्वौद्धीचआधव॑णस्य 
दा पर्यचरतम्‌ अथानन्तरंतस्मिन पोदेसतिअरूयंवांयुबाश्यां 


अवित्तिंभलवस्यहेबनिवयदरिर्यरंप मधुविद्यांअबद्त, सक्तप्राेनरिरसाउपरिष्- 
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वानित्यर्थः ॥ मधुमत, सुपासुदुगिविविभकेर्डुक्‌ । अरपत रपटपव्यक्तायांवाचि i मदे मदीहं 
मदोनुपसेइतिभरावेअप्‌। हुवन्यति हवेज्‌स्प्धायांशब्देच ल्युट्वेविभवेल्युद्‌ सं- 
प्रसारणम्‌ । हुवन्यति हवनमानइच्छति सुपआत्मनःक्यचू अन्यलोपस्छान्दस: वणेन्याप- 


स्पाउतम्‌ | अशं अम्वेशवमश्व्यम्‌ भवेछन्दसीतियत| ९ ॥ 


९. तुम गघु-युक्त हो । मबु-कामिनी उस मक्षिका ने तुम्हारी 
स्तुति की हे। उशिज्पु्न में कक्षीवान्‌ तुम्हें सोमपान में प्रसन्नता पाने 
के लिए बुढाता हूँ। तुमने दधीचि ऋषि का मन तृप्त किया था। 
उनके अदइव-गस्तक ने तुम्हें मधुविद्या प्रदान की थी। 
युवेपेदवैपुरुवारमश्विनास्पधांखेततरुतारंदुवस्पथः । 
शयैरक्िदयुषतनासुदुएरचरुत्यमिन्द्रेमिवचर्षणीसहंम्‌ ॥१०॥२१॥ 


युवम्‌ । पेदवें । पुरुश्वारंम्‌ । अश्विना । स्पृधाम्‌ । श्वेतम्‌ । तरुतारम्‌। 

दुबस्यथः। शर्ये: । अजिश्युम्‌ । पृतनासु । दुस्तरम्‌ । चर्कत्यंम्‌ । 

इन्द्रम्‌ऽइव । चर्षणिसहंग ॥ १० ॥२१॥ 

अश्विनाहेअस्विनौ पेदुवेपेदुनानेराजेपुरुवारंबहुभिवरणीयंस्पृधांसंग्रामेस्पर्धमानानांशबू- 
णांवरुवारंवारक॑ शवेवँशुभ्रवर्णइन्द्राङञ्धमश्वयुवंयुवांदुवस्यथः दत्तवन्तो पुनरपिकीदशंशर्ये: 
गीर्यतइविशर्याः योड्ारःतैःपतनाुसंगरमेषुदसतरंतरीतुमशक्यंअभिय्युंअभिगतदीिं चढत्येस- 
बेपुकार्येपूपून:पुनःपयोज्यंइन्दरमिवचर्षणीसहंइन्दीयथाशजूनअभिभवति एवंशभुजनानामभिभ- 
विवारमित्यर्थ;॥ स्पा स्परधसदुर्वे क्रिप्चेतिक्किप्‌ चशब्देनददशिग्रहणानुकर्षेणात्तस्यचविध्यन्त- 
रोपसंगरहार्थल्वादकारस्यटोपोरेफस्यचसंप्रसारणम्‌ सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तत्वम.। तरुतारं तृ- 
इवनतरणयोः अस्मात्तृचिग्रसितस्कभितस्तभितेत्यादौनिपातनादरपसिद्धि: । चत्यम्‌ करोते- 
यंडूलुगन्तादिभाषारुवृषोरितिक्यप्‌ ततस्तुक्‌॥ १० ॥ 

१०. अशिवद्वय, तुमने पेदु राजा को बहुजन-वाञ्छित और क्त्रु- 
पराजयी शुभ्रवणे अश्व दिया था । वह अइव युद्ध-रत, दीप्तिमान्‌ युद्ध 
में अपराजेप, सारे फार्यों में संपोज्य और इन्र की तरह मनुष्यः 
विजयी हैं। 

« काराधदितिद्वादशचैपञ्चमंसूकतमअत्रानुक्रम्यते-काराधतद्वादशान्त्यादु:स्वमनागिनी आ- 
धागायत्री द्विवीयाककुए तृतीयाचवुर्थ्य काविराणूनष्टरूप्यो पञ्चमीतनुशिरा प्ठयक्षरेरुष्णिकू 
विद्वारनृहतो कृ्िर्विराट्विसोगायञ्यइति । अस्पायमर्थ; अनुबृचेरौशिजोँदैवमसःकक्षीवान- 
पिः आद्यागायत्रीविद्वांसाविदित्येषाककुप मध्यमपादस्यद्वादशाक्षरवात. मध्यमश्चेत्ककुबिति 
हिवहक्षणम्‌ तृतीया वाविद्वांसेत्पेषा काविराट्‌ -नवकयोर्मध्येजागतःकाविराहित्युकतसक्षणोपे- 


| 
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|| र 
तत्वात चतुर्धीविषच्छामीत्ेषानष्टरुपी नववैराजत्रयोद्रीनं्टल्यीत्युकटक्षणापेवताद प्रयापो- 
प्तेपापञ्चमोतनुशिरा एकादशिनो:परे;पट्कस्तनुशिरेतयुकतठक्षणोपेतलात्‌ अटाः 
पापही यद्यपि पादसंख्ययाउष्णिकूनभवतितथाप्यक्षरसंख्ययोप्णिक यही तिरी विष्टं रह 
वौ अध्नोम॑ध्पेद्शक़ोंविशरबृहतीतितछक्षणोपेतेल्लाद्‌ माकस्माइत्पशटमीुति: जागतावष्टकभ- 
ऋतिरित्युक्ततक्षणसद्भावाद दृहीयनितिनवमी विराट दृशम्पाद्यास्तिसोगापत्यः आश्विनवैदृति 
वैशन्दपयोगानुसादिपरिभापयाइदमपिसूकमाम्बिनम्‌ अधश्वमस्येत्यन्ययादु:सभनाशनपति - 
पाद्यते अतोयातेनोच्यवेसादेवतेतिन्यायेनवदेवदेवता सक्तविनियोगोरैद्िकः घर्माभिध्वेआदि- 
तोनवर्चोविनियुक्ताः सूज्यवेहि-काराधद्धोजाश्विनावामितिनवाधात्यप्रिरिति । काराधद्धोत्रा- 
व्विनावामिविनवविच्छन्द्सइत्यादिकँबरांणमनुसँधेयम्‌ । 


तत्रपथमाग्रचमाह- 
काराघद्धोर्त्रास्विनावांकोवांजोर्षउ भयो: । कथाविधात्पप्रचेता: ॥१॥ 


को । राधत्‌। होत्रां । अश्विना । वाम्‌ । कः । वाम्‌। जोषें। 
उभयोः । कथा । विधाति । अप्र॑श्चेता:॥ १॥ 


अम्विनाहेअम्विनौ बांयुवांकाहोत्रा वाइनांमेतत कीद्शीस्तुतिठक्षणावाकूराषदआराध- 
यवि प्रीवौकरोति युवयोमांहाल्यानुकतपासतुति्ास्तीत्यर्थः किञ्च वांयवयोरुभयोर्जोषेजोषणे 
सेवनेपीणनेवासमर्थःकःस्तोताविद्यवे युष्मदृणा भिज्ञःक भिद पिनास्वीत्पर्थ: अपचेत्ताःयुवयोर्मा- 
हाल्प्रमणानंश्रकथाकेनपकारेण विधाति य॒वांपरिचरति युष्मद्विषयंपरिचरणमपिनकर्तुँशक्पतइ- 
त्यर्थः ॥ राघव राधसाघसंसिद्धौ ठेट्यडागमः । जोप जुपीप्रीवित्तेवनयोंः वेष्‌ जिक्तादा« 
बुदाचलम्‌ । कथा थाहेवौ चच्छन्द्सीविकिंशन्दात्मकारवचनेथापत्ययः किम:कइविकादेश: । 
विधावि विधविधाने तौदादिकःठेट्याडागमः। अमचेताः प्रकट चेतोयस्यासौपरचेताः नजूसमासे- 
ब्पयपूर्वपदमकृविस्वरत्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. अडिवद्वय, कौन-सी स्तुति तुम्हें प्रसन्न कर सकती है? तुर 
- दोर्लो फो कौन परितुष्ट कर सकता हे? एक अज्ञानी जीव तुम्हारी 
कंसे सेवा कर सकता है? 


दवितीयाश्‍चमाह- 
विद्वांसाविदुर॑च्छेदविद्वातित्थापरो अचेता/नूचिचुमत अर ॥२॥ 


१ ऐ० ब्रा०१. २१. ॥ 
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(रसा । दत । दरः । पुच्छेत्‌ । अविद्वान्‌ । इत्था । अप॑रः। 

अचेताः । नु । चित्‌। नु। मते । अर्को ॥ २॥ 
इस्थाइत्थमननपूर्वोकप्रकारेणअविद्दान अज्ञःस्तोताविद्वांसाविद सर्वज्ञावश्विनावेव दुरोदा- 

राणिस्तुनिपरिचरणयोरुपापपुतानमार्गान्तच्ठेत प्रहुमईतिअपरःअश्विश्यामस्पशर्वेप्यचेताः यः 

सात्‌ चेनसाानेनरहितः तस्मादश्विनाविवएच्छेदित्पर्थः तोचाको शवृभिरनाकान्तीअख्विनौनूचित्‌ 

हिम नथ्े्तोतरिकानम्ाहकतासरिधततिबाक्यशेपः। इत्या थहेतोबच्छन्द्सी- ` 

दिथाप्त्मयः इदमइश्‌ एतेतोरथो रििइङ्ावः यदि थाहेतोचेत्पत्रइदम्‌शाब्दस्पनानुवृचिः दानीं 

इदमस्थमुः दनदनतालरसयाविक्यैतयेनुां्ु॒ुगषिहादेशः । अक्रौ क्रमुपादविक्षे- 

ह अस्मानम्युपपदेत्यस्पुरोब्‌हुमिविवहुउवचनात्कमंग्यपिजन सनखन कम गो विडिविविद्‌ 


बिहुनोरनुनासिकस्पादित्यालम्‌ नजसमासेब्ययपूर्वपद्मकविस्वरलम्‌ ॥२॥ 


३. अनभिज्ञ प्राणी इसी प्रकार उन दोनों सर्वेज्ञों की परिचर्या के 
उपायभूल मार्ग फी जिज्ञासा करता है । अइ्विनीकुमारों के सिवा सभी 
नक्त हूँ। शत्रुद्धारा आक्कमण-रहित भडिवद्वय शीघ्र ही मनुष्य पर 
अनुश्ह्‌ करते हे। 

ताविदांसांहवामदेवांतामोंबिद्ांसामन्मंवोचेतम्य । 

प्राचइयंमानोयुवाकुः ॥ ३॥ 

ता । विद्वांसां । हवामहे । वाम्‌ । ता । नः । विद्वांसा । मन्मं । 

बोचेतम्‌ । अद्य । प्र । आर्चत्‌। दय॑मानः । युवाकुः ॥ ३॥ 


हेअश्विनौविद्वंसासजौ वाबातौयुवांहबामहे आहुयामहे चादौआहतौविद्वाताअभिही 
युवानोस्सण्यमन्ममननीशतमसुशतोष्रअासिन्काेवोचितेबुबाशौ यस्तं सचापं 
| कामयमान:सतत्यासंयोजयन्वादयमान:युवा्यांहवि'पयच्छनपाचेत ारमकर्षेणस्तौमि | वा 
| अपाहुतुगितिविशक्तेराकारः । वोचेतम. ूजूव्यक्तायांवाचि जुवोवचिः लिङ्चाशिष्यङ्‌ वचउमि- 
। त्युमागमः । आंद अर्चपूजायाम्‌ भौवादिकः तिडांतिझेभवन्तीतिमिपस्तिबादेशः । दयमानः . 
दयदानगतिरक्षणहिसादानेप शपपित्त्वादनुदात्तवम शानचोलसावेधातुकस्वरेणधातुस्वरः 
शिष्यते । युवाकुः ुवांकामपतइतियुवाकुः मितड्भाविश्यउपसंख्यानमितिदुपत्ययः झविभक्ता- 
बति्यत्मयेनयुवाबौदिवचनेइतियुवादेशःआतंच यद मिश्रणे औणादिकःकाकुमत्यय:३॥ 
३. सर्वज्ञद्वय, हम तुम्हारा आह्वान करते हैँ । तुम अभिज्ञ हो, 
हमें मगनीप स्तोत्र बताओ। वही में तुम्हारी कामना करके, हव्या 
प्रदान करते हुए, स्तुति करता हूँ । कट” 
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त्थामा 
विएच्छामिपाक्या ई नदेवान्तर्पद्‌रतस्पाड्धुतस्पदखा | 
पातचसद्यंसायुवंचरभ्यंसोनः ॥ 9 ॥ 


बि। पृच्छामि । पार्क्या । न । देवान्‌ । वष॑द्‌ऽकूतस्य। अद्भुतस्य॑। 
डल्ला । पातम्‌ । च । सद्वसः । युवम्‌ । च । रम्यंसः । नः ॥ ४ ॥ 
हेअश्विनी य॒वांविप्चच्छामिविशेषेणपरहुमिच्छामि पाक्यान पकब्यप्रज्ञानान्‌ परिपक्कमतीन- 

न्यान्देवान, नएच्छामि किन्तु य॒वामेवसर्वशपृच्छामीत्यर्थः हेवसादर्शनीयौती युवंयुवांवषट्छ- 

तस्यवषट्कारेणाशीहुतस्यअद्ुतस्यजा श्रर्यभूतस्यमहतः सहस: अतिशयेनवलवत. बडोता- 
दुकस्यसोमस्पस्वांशटक्षणमेकदेशंपातंच नोस्मांभरश्यतः भविशयेनरभस्विन: परौगेदमाद कु- 
रैम ॥ पाक्या पचेक्ेहरोण्यत्‌ चजो:कुिण्ण्यतोरितिकुत्वम्‌ तित्स्वरः सुपांमुठुगितिविभक्ते- 
हादेशः । वषट्छृतस्य वषद्शब्दस्पोयादित्वेनगविलादूतिरनन्तरइतिगते/प्रतिस्व॒रत्वम | पातं 
पापाने बहुलंछन्द्सीविशपोडुकू । सहस: सहतेअभिशवत्यननेतिसहोबठम्‌ असुन तद्स्यास्ती- 
विसहस्वी मतवर्थीयोबिनिः तवआविशायनिकईयसुन विन्मतोडुक छान्द्सईकारडोप: | र- 
"तततः र॒भराभस्ये राभस्यंकार्योप्रमः पूर्वववप्रक्रियाज्ञेया ॥ ४ ॥ 

४. में तुम्हें ही जिज्ञासा करता हूँ; अपनी पक्व बुद्धि सें जिज्ञासा 
नहीं करता । वल्य, “वषट्‌” झब्द के साथ अग्नि में प्रदत्त, अद्भुत 
और पुष्टिकर सोम-रस पान करो । हमें प्रीढ़ बल प्रदान करो । 

पञ्चमीग्चमाह- 


प्रयाघोषेभूर्गवाणनशो भेययावाचायर्जतिपञ्ियोवाम्‌ । 
भेषयुनंबिद्वान्‌॥ ५ ॥ २२॥ 


प्र। या । घोषें । भूगेंबाणे । न । शोभें । ययां वाचा । यर्जति । 
पज्चियः | वाम्‌ । प्र । इषःयुः । न । विद्वान्‌ ॥ ५॥ २२॥ 
हेञस्विनौ पभवविसमर्धाभवतिसावाक्‌ यावाक्‌ यष्णत्तुविरूपा घोषेधोपास्याया पुने 
झहस्त्माख्येक्रौी भगषाणेन भगौच शोभेशोभते ययाचस्तुतिसक्षणयावाचा पज्ियः पजजाअङ्रि- 
रसः वेषांकुलोलनः कक्षीवानयुवांयजविपूजयविस्तौति सापिशोभवइत्यर्थः इषयुने इपमजंआ- 
स्मनःकामयमानश्विद्वान स्तुत्यभिज्ञः कक्षीवानृषिः प्रभवतु युष्मद्नुम्रहाद संपूर्णकागोभ- 
११७ 
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रित्यर्थः ॥ घोपे घोपानामकाचिद्रलवादिनीकक्षीवतभुतरी अनोपचारातद्वाचकेमाविपदिकं 
नववे । धगवाणे चिरन्तनोशगुरिवाचरति सर्वप्रातिपदिकेश्यइतिक्रिप्‌ धातुसंज्ञायांब्यत्ययेन 
उटाशानच्‌ शवादि आगमानुशासनस्यानित्यत्वामुगशावः वृषादिः । शोभे शुभदीशै छोपस्त- 
आालनेपेदेष्वितितछोपः । इयुः इषगतौ इष्यतिगच्छतीतिईपम न इगुपधउक्षणःकः यदवा इप- 
, इच्छायाम इष्यतसर्वभाणिमिरितिइपमल्लम्‌ व्यत्ययेनकर्मणिकर्ठपत्यय मशब्देनसंहितायाँ 


पाह्युत: ॥ ५ ॥ 
५. तुम्हारी जो स्तुति घोषापुत्र सुहस्ति ओर भुगु-द्वारा उच्चरित 


होकर सुशोभित हुईं यी, उसी स्तुति-द्वारा बज्मवंशीयक्षि मं कक्षीबाल 
तुम्हारी अर्चता करता हूँ। इसलिए स्तुतिज्ञ में नहाम्नरभा में 


सफल पन जतकनसमाहििा बन्‌। 
गायतं गाइंचिद्धिरिरेाश्विनावाम्‌ । 
आक्षीशुंभस्पतीदत्‌॥ ६ ॥ 
रुतम्‌ । गायत्रम्‌। तक॑बानस्य । अहम्‌ । चित्‌। हि । रिरिज । 
अखिना । वाम्‌ । आ। अक्षी इति । शुभः । पती इतिं । दनू ॥६॥ 


हेअश्विनौ गायजंगातव्यंगासत्रीयुकंगायत्रसान्ञा निष्पाद्यंनिष्पनंवास्तोत्रं तकवानस्यस्पवठद्रते- 
रन्धस्यक्रजाश्वस्यसंबन्धिश्रुत शृणुतम्‌ अहंचित्‌ अहमिववांयुवांसहिरिरिभस्तुतवान्‌ किंकुर्वन, 
हेख्जसवीशोभनस्पकर्मेणपाउयितारौ जरुस्यवास्वा मिनौ अक्षीयुवात्यांदत्तेचक्षुपीआादनभा- 
ददानः वसैइवमहामपिअभिमतफसंमयच्छतमितिभावः ॥ श्रुतम श्रुवणे उङि बहुउछन्द्‌- 
सीविविकरणस्यटुक्‌ । तकवानस्य तकगतौ अत्रगतिसामान्यवाचिनातद्विशेषोमन्द्गविलंक्ष्यवे 
औषादिकउप्त्ययः । भगवाणस्येतिवत्क्रियोलेया । रेरे । अक्षी १चद्विवचेइत्प“ 


क्षिशब्दस्यईकारान्तादेशः सचोदाचः । शुभस्पती सुवामबितेपराइव्स्वरेडिपषटचन्देस्पपराई- 
बञ्चाबाठ पढ्ढुयसबुदापस्या्मिका मचितानुदाचलम्‌ । दर, आङ्‌पूवाहदातेराढोदोनास्पनिह- 
रणेइत्यालनेपदम व्यत्ययेनशद जुहोत्मादिलातमडु: दविवेचनपकरणे छन्द्सिचेविवक्तव्यमिविव- 
चनात नाभावः छन्दस्युभयथेत्युभयथाअयणाद शतुःसार्वघातुकेनकित्वम, आधैषा- 
तुकत्वादावोठोपइटिचेत्पाकारठोप: ॥ ६॥ 
६. स्यलदृगति वा गति-रहित ऋषि अर्थात्‌ अन्य ऋजाइव फी 
स्तुति सुनो। शोभनीय कर्मों के प्रतिपालक, उसने मेरी तरह स्तुति 
करके चकुद्रय प्राप्त किया था। फलतः मेरा मनोरय भी पुर्ण करो। 


१ क्र» सं० १. ८, २२, ॥ 
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सप्मीश्‍चमाह- 
१402. युक्‍दया्स्वंमहोरन्युवंवायच्िरतंसत. 
महोरन्युवंवायन्निरतंतंसतम्‌ । 


तानोंवसूसुगोपास्यांतंपातंनोरकांदघायो: ॥ ७॥ 

युवम्‌ । हि। आस्तम्‌ । महः । रन्‌। युवम्‌ । वा । यत्‌ 
निःइअत॑तंसतम्‌ । ता । नुः । वसू इतिं । सुगोपा । स्यातम्‌ । पातम्‌ ।' 
नः। ढकांत्‌। अघयोः॥ ७॥ ण 


हेअश्विनौ महोमहतोधनस्यरनरावारौदातारौयुवयुवांक ञनास्तमयदनिरतवेसवंधना- 
निनिरगमयतम्‌ रक्षकौविनाशकावपियुवामेवत्पर्थ: हेवसूवासपितारावश्बिनौ वा ताहशौ युवं 
युवागोस्माकेशुगोपा युठगोपायितारोरक्षिवारौस्यातंभवतम्‌ अपिचनोस्मारअघायोः अवपाप- 
फउंनोस्माकमिच्छतोबकाद, स्तेनातावंरक्षवम्‌ ॥ महः महतश्छान्दसोपच्छब्दजोपः । रन, 
दुनइविवत्मक्रियोलेया व्यत्ययेनैकवचनम्‌ । निरतवंसवम्‌ तसिअलझारे अस्मापण्यन्वाहु- 
हि णिभ्रिटसुत्यइविचेखळू दिवंचनादिच गुरुसंज्तयाठघुसंज्ञायाःबाधितत्वात सन्वद्धावाभावः | 
सुगोपा झुपांसुडुगिविविभकेटक । अघायोः अघंपरेषामिच्छति छन्दसिप्रेच्छामामिदिक्यच्‌ 
अश्वाघःस्पादित्यालम, क्याष्छन्द्सीत्युपत्दयः ॥ ७॥ 
७. तुमने महान्‌ घनदान किया है तया उसे फिर लुप्त कर डाला 
है। गृहन्दातृद्वय, तुम हमारे रक्षक बनो। पापी वृक वा तस्कर से 
हमारी रक्षा करो। 


अष्टमीशचमाह- 
माकस्मेधातमभ्य॑मित्रिणेंनोमाकृत्रांनोग्हेभ्योधेनवोंगुः । 
सनाभुजोअशिश्वीः॥ < ॥ 
मा । कसै । धातम्‌ | अभि । अमित्रिणे । नः। मा । अकुत्रौ। 
नः युहेभ्य॑ः। घेनव॑ः। गुः । स्तन&भुजं: । अरिश्वीः। ८॥ 


हेअस्विना अमिविणेभमित्र॑मित्राहित्यंतदुतकस्मै चिदृपिशतवे नो स्मान्मा भिघातस्‌ आ- 
भिमुरुयेनमावस्थापयवम अपिचनोस्माकंगहेश्यः प्रकाशाद्‌ स्वनाशुणः ससाध्या शपा 


१ क्र» स१ १. ८. २३: । ८ 
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उपन्त्योधेनवोगावः अशिश्वीः शिशवनावत्मेनविरहिताः अस्मदयिगृहेझशयानावासत्य: अकु- 
चिव अस्माभिरगम्मेप्रदेशेमागुः मागच्छन्तु॥ धातम्‌ धाजोमाङ्दुङि गातिस्थेतिसिचोड्कून- 
माझ्योगेइंत्यडभावः । अकुत्र परादि*्छन्दसिबहुलमित्युत्तरपदाद्युदात्त्वम । गु; इणूगतौ इणो: 
गादुहीविगादेशः गाविस्थेविस्तिचोड़कू आददतिश्ेजुस्‌ । स्वनाभुजः भुजपालनात््यवहार- 
योः स्वनैभुख्चन्तिपाठयन्तीविस्तनाभुजः करिए अन्येषामपिदद!यतइतिसांहितिकोदीब: | अ- 
शिस्वीः सख्यशिश्वीविभाषायामितिछन्दस्यपिव्यत्ययेननिपातनंदरष्टव्यम यद्वा शिशुरस्या 
स्वीविशिश्वी छन्द्सीवनिपावितिमत्वर्थीयईकारः नञूसमासेऽव्ययपूर्पदपरुतिसवरत्वम्‌ वा- 
पाच्या र्वसवणदीर्घः अथवा शीहूर्वमे उत्सर्गश्छन्द्सीतिकिप्रत्ययः द्विवेचनहस्वते एर- 
क छान्दसोवकारः पूर्ववत्समासस्वरी ॥.८ ॥ 

८. किसी शग्रु के सामने हमें नहीं अर्पण करना। हमारे घर से 
दुग्धवत्ती गाये, बछड़ों से अलग होकर, किसी अगम स्थान को न 
चली गायं । 

` ढुहीयन्मित्रधितयेयुवार्कुरायेचनोमिमीतंवाजवत्ये । 


इषेच॑नोमिमीतंधेनुमत्ये॥ ९॥ 


दुहटीयन्‌ । मि्रऽधितये । युबाकुं । राये । च । नः। मिमीतम्‌। 
वाज॑$बत्यै । इषे । च । नः। मिमीतम्‌ । घेनुश्मत्यें ॥ ९॥ 


हेअश्विनौ युवाकृयुवांकामयमानाः स्तुतिभियावमितारः संयोजयितारोवासतोतारः 
मित्रधितयेमित्राणांबन्धुजनानांधारणार्थ दुहीयनयुष्मत्सकाशातधनानिदुहन्तिमामुवन्ति अतोनो- 
तथा घेनुमत्येधेनभियुक्तायेषेनायचनो- 

स्मन्‌ मिमींकुरुतम्‌ अस्मश्यस्तोतृभ्यः बलयुक्तंघनंगोयुक्तमनंचमयच्छतमित्पर्थ: ॥ दुहीयन 
दुइमपूरणे दुहिदोहः डगुपधाक्िदिविभावेइमत्ययः दुहिमात्मनइच्छतिदुहीयति झुपआनःक्य- 

: चू दुहीयतेलेट्यडागमः इतश्वठोपइतीकारछोपः यदवा. दुहेटिडिझस्मरनितिव्यत्ययेनरजादे- 
शागाबेरूपमेतत, छा्सोनत्यछोपः यद्वा रजादेशेकवेछान्द्सोरेफस्पयकारः अतएवब्युतत्त्य- 
>जवघारणालावगृहन्ि । युवाकु सुपांसुढुगितिजसोटुक्‌। मिमीतम्‌ माइमानेशब्देच जौहोत्या- 
हिक समसेर जामिता चवायोगेपधमेविनिवादमतिषेषः॥ ९॥ 


९ जो तुम्हें उद्देश्य कर स्तुति करता है, वह मित्रों की रक्षा के लिए 
धन पाता हूँ। हमें अक्षयुकत धन प्रदान करो तया घेनु-युक्त अन्न दो। 


मं०३ अ०३७सू०१२०] प्रथमोएकः श 


दृशृमोग्रचमाह- 
अख्विनोरसनंरथमनश्वंवाजिनीवतो: । तेनाहंभूरिचाकन ॥१०॥ 


असिनो । असनम्‌ । र्थम्‌ । अनश्वम्‌ । वाजिनीवतोः । 
तेन॑। अहम्‌ । भूरिं। चाकन ॥ १० ॥ 
वाजिनीवतोः वाजोनंबठंवातदरदक्रियावतोरस्विनोः अनश्वेअ्वरहितंअश्वराहित्ये- 
पिसामर्थ्याविशयेनगच्छन्त॑ र॒थंअसनं अहंस्तोतासमभजम्‌ तेनचरथेनभूरिपभूवंश्रेयश्ञाकन 
कामये | असनगवनपणसंभक्ती उह चाकन कनीदीशिकान्तिगतिपु छान्द्सोठिटू णढ्चमो- 
£ तुजाद्त्वाद्भ्यासदीर्घत्वम्‌ ॥ १० ॥ 
१०. मेने अभ्नद्वाता अइिवद्वय का अइव-रहित, परन्तु गमन-समर्थ, 
रथ प्राप्त किया है। उसके द्वारा में अनेक प्रकार के लाभ प्राप्त करने 
की इच्छा करता हूँ। एकाद्शीशचमाह-' 


अयंस॑महमातनूझातेजनॉअनु । सोमपेयंसुखोरर्थः ॥ ११ ॥ 


अयम्‌। समह । मा । तनु । ऊद्यातें । जनांन्‌ । अनुं । सोम॒पेय॑म्‌ । 
„ सुश्खः। रथः॥ ११ ॥ . 


हेसमह धनेनसहितहेरथ अयंपुरोवर्तीलम्‌ मार्मातनुविस्तारय पुत्रपौजधनादिभिःसरजेकु- 
रु यद्वा अयंअयमानं तांमामुवन्वंमामिवियोज्यं सचसुखःशोभनावकाशःछसहेतुर्वारथःजनान! 
अनुस्तोठजनेपुसोमपेय सोमपानंपविऊस्ावेऊद्ववेअश्विश्यांनीयते अतोभ्विश्यांयहदीयवेतत्सर्व 
रथएवददावीविरथंसंबोध्यमार्थना ॥ अयं इदोय्‌पुंसि यद्वा अयपयगतौ पचाद्यच्‌ । समह मघ- 
गिविधननाम मंघेनसहवर्वतइविसमधः छान्द्सोवर्णविकारः यदव महपृजायाम्‌ महयविपूजय- 
तीतिमहोधनम्‌ पचाद्यच्‌ । ऊद्याते बहमापणे कर्मणिलेट्याडगमः यजादित्वात्संप्रसारणम. 
तस्यछान्द्सोदीरधः अदुपदेशाहसावधातुकानुदात्तत्वेयकएवस्वर:शिष्यते । सोमपेयम्‌ पापा- 
ने अचोगदितिभावेयवः ईंद्यवीतिईकारादेशः यतोनावइत्याययुदात्तत्वम्‌ छदुचरपद्पछति- 
स्वरवम्‌॥ ११ ॥ 

११. घन-पूर्ण रथ, में सामने ही हूं । मुझे समृद्ध करो । उस सुखफर 
रथ को अस्वि्य, स्तोताओं के सोम-पान स्यान पर ले जाते हे। 


अधस्तरमस्पनिषिदेभुंअतश्वरेवतः । उभाताबखिनश्यत॥ १ २॥२३॥ 
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अधं | सम॑स्य । निः। विदे । अभुंजतः । च । रेबत॑ः। उभा । 
तां। बलिं। नश्य॒तः॥ १२॥ २३॥ 


अधइदानीमभावसमये स्वमस्यस्वमंप्रतिनिविदेनिर्विण्णोस्मि तथाअभुजतः परान र्तः 
रेवतोधनवतश पुरुषस्पएव भूरतपुरुपमत्पपिनि्विण्णोस्मि यवःवाउभातावुशी बसिक्षिप्रंनश्यतोना- 
शंप्रामुववः स्वमदृष्टपदार्थः मावर्नोपटश्यते करदर्यस्येवधनअभुकेअद्तसतक्षिपमेवनश्यति त्‌- 
दुभयविषयोनिरवेदीमांवाधतडत्यरथ: अत्रस्वममात्रस्यअसत्वप्रविपादनेनदुःस्वमस्यापिअसऱ्वावः 
प्रतिपादितः अतएषादुःस्वमनाशिनीवियुज्यते । स्वमस्प क्रियागहणंकर्त्यमितिकर्मंणःसंपदा- 
नलवाचवुर्थ्ययिषष्ठी । वदे विदुलाभे आगमानुशासनस्यानित्यत्वानुमभावः । रेवतः रयिशब्दा- 
न्यतुप रयेर्मतौबहुमिविसमसारणम-छन्दसीरइतिमतुपोवतलम्‌ रेशब्दाच्वमतुपउदाचल्वमिवित- 
.. स्पोदाचतम्‌ । उभा ता उभ्भयत्रसुपांमुठुगित्पाकारः ॥ १२ ॥ 

१२. गे प्रातःकाल के स्वप्न से घृणा करता हूँ और जो घमी दूसरे 
का प्रतिपालन नहीं फरना, उसे भी घृणित समझता हूँ। दोनों शीघ्र 
नाश को प्राप्त होते हैं। 

॥ इतिपथमस्याष्टमेत्रयोबिशोवर्गः ॥ २३ ॥ 


॥ इतिदाशतय्याःमथमेमण्डरेसप्वशोनुवाकः ॥ १ ७॥ 


अहाद्रेनुवाकेषट्सूक्तानि तत्रकदित्थेतिपञ्चशर्प्रथमंसक्तम्‌ अब्रानुक्रम्यवे-कदि- 
त्यापञ्चोतावेश्वदेववेति । अनुवरंमानःकक्षीवानृषिः अनादेशपरिभाषयानिहुप्‌ विश्वेदेवाइनो- 
बादेवता दिनिसोगोैक्िकिः। र 


ततरप्रथमाश्चमाह- 


कवित्पानूँपार्मदेवयता शरबद्विरोअदवरसंतुरण्यन्‌ । 
प्रयदानड्शिआहम्पस्पोरुकसतेअध्वरेयजत्रः ॥ १ ॥ 


कत्‌ | इत्था। नृन्‌। पाञ॑म्‌ । देवऽयताम्‌ । श्रव॑त्‌ । गिरः । 


अश्दिरसाम्‌ । तुरण्यन्‌। प्र । यत्‌ । आनंद्‌ः। विशः । आ। हर्म्यस्य । 
उर । क्सते । अध्वरे । यज्॑रः ॥ १ ॥' 


क 
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दानादिगुणयुक्तंवाइेंआलनइच्छतांअहिरसारपीणांअस्माकं इत्थाइत्यंप- 
युज्यमानागिर;स्तुती; कवकदाकस्मिन्काठेशवतशणुपात्‌ यद्यदासइन: हम्यैस्सहम्पौपतशि- 
हेनग्रहेणयुक्तस्पयजमानस्पसंब न्थिनोविशः लिक्षा, आभिमुख्मनमानदामो- 
वि तदानी अध्वरेअस्मदीयेयज्ञेयजनोयष्टन्यःसन्‌उरुवहुलंकसतेकरमंते स्वयमेबोत्सहृतऱत्यर्थः॥| 
कद करा अश्यठोपश्छा खत :। मात्र नृनेइविसंहितायांनकारस्परुत्वम्‌ अन्नानुनासिकःपू- 
वस्युवेत्यूकारःसानु नासिकः । पात्रम्‌ पारक्षणे ताच्छीठिकस्तून ब्यत्ययेनसोरमादेशः 
संज्ञापूर्कस्यविधेरनित्यत्वाहुणाभा बेयण्‌ । देवयतां सुपआलनपःक्यचू ततोडट:शठ शतुरनुमइ- 
विविशकेरुदात्तलम्‌। भवत्‌ श्रुश्नवणे ठेट्यडागमः बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्यठुक्‌ । तुरण्य- 
च वृरणलरायाम्‌ कण्डादिः। आनट्‌ अश्षोवेठकि व्यत्पयेनपरस्मैपद्म्‌ शौग्योब्येत्ययेनभम्‌ 
विकरणः बधादिपलेजश्वम्‌ आाडागम: । हस हम्यशब्दादर्शआदित्वादच्‌ कसते क्रमु- 
पाद्व बृचिसर्गतायनेपुक्मइत्यालनेपदम्‌ ठेट्यहागमः सिब्बइलंठेटीविसिप्‌ | यजत्र; अ 
मिनशषीत्यादिनायजेरष्नसत्ययः॥ १ ॥ 

१- मनुष्यों के पालन-कर्ता और गौ-कूप घन के दाता इन्द्र गात 
देवाभिलाषी अङ्गिरा लोगों की स्तुति सुनेंगे? जिस समय वे गृहपति 
यजमान के ऋत्विकों को सामने देखते हे, उस समय बे यज्ञ में यजनीय 
होकर प्रभूत उत्साह से पूर्ण होते हें। 


स्तंभींडद्यांसधरुणंमुषायदभुर्वाजांयद्रविणंनरोगोः । 
अनुखजांमंहिषश्चेसतबामेनामश्वस्यपरिमातरंगोः ॥ २॥ 


स्तेजीतू । द्र द्याम्‌ । सः । धरुर्णम्‌ । प्रुषायत्‌ । कमु: । वाजांय। 
द्रविणम्‌ । नर॑ः। गोः । अनुं । स्व॒ऽजाम्‌। महिषः । चक्षत । वाम्‌ । 
मेनाम्‌ । अर्खवस्यः । परि । मातरम्‌ । गोः॥ २॥ 
सहन्वः धांयुजोकृस्तृभीद्ध स्तशाविखढु वथागोः पणिभिरपहतस्यगोसमूहस्यवजस्यो- 
इकस्पकिरणसमूहस्यवा नरोनेतासइन्तरः ऋभुः सूयाँलनाउरुविस्तीणभासमानःसन्‌ द्रविर्णसैः 
प्राणिप्िःअभिववणीयं धरुणं उद्कनामैतत्‌ सव॑स्पघारकंबृष्टयुदकंवाजायअनार्थ बठार्थवापु- 


बायत पुष्णाविसिञ्चवि प्रवरषवीत्यर्थ: अपिचमहिषः मह नमिततमहानसूर्यरुपीइन्द्ः सणांस्वः 


सकाशावउतजां जांबृणोवितमसासर्वमाच्छादमर्तीविबारानिः यदव मकाशेनवृणोतीतिवाउपाः 
हामनुचक्षत चष्टिसश्यविकर्मा अनुपश्रातश्यतिमकाशते स्वयंगौदपकाशोपिस्वगत्यानिप्पादिवा- 
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याराजेरुपसश्षप्ादुदेतीत्यर्थः अपिचेदमपरमाश्चयंम यद्यमश्वस्यमेना खीनामैतत खियंवद- 
बागोमातरं जननी परिविपरीत्येविपरीवामकरोद कदाचिदइन्द्रोडीठयाअ्वायांगामुतादयामास 
तवृत्रमविपाद्यते ज भरणं धारोर्णिडुकूचेत्युनमत्यय: | 
मुषायत्‌ पुषपुषखेहनसेचनपूरणेषु केयादिकः ठेट्यहागमः छन्द्सिशायजपीत्यहावपिश्ापत्यय- 
स्प शायजादेशः। नरः. नूनये बहुठवचनादकदोरबिविकतयेप । चक्षत चक्षिङव्यक्ता्यावा- 
चि छान्द्सोठङ्‌ बहुरंछससीविरमोइगभावः ॥ २ ॥ 

२. उन्होंने स्थिर-छप'से आकाश को धारण किया है। वे असुरों> 
द्वारा अपहूत गायों के नेता हैं। वे विस्तीण प्रभा से युक्त होकर सारे 
प्राणियों के द्वारा सेवनीय हँ और खाद्य के लिए जीवन-धारक वृष्टि-जल 
प्रेरित करते हें। महान्‌ सूर्येरूप इन्द्र, अपनी पुत्री उपा के. अनन्तर 
उदित होते हें। उन्होंने.अश्ब की स्त्री को गौ की माता किया या अयवा 
घोड़ी से गाय उत्पन्न की थी। 

नक्षद्धवंमरुणी:पू््येराट्तुरोषिशामड्विरसामनुदयून्‌ । 

तक्षद्दचंनिरयुततस्तम्भद्याँचतुष्पदेनरयापहिपादे ॥ ३ ॥ 
नक्षत्‌ । हवम्‌ । अरुणीः । पूर्व्यम्‌ । राटू । तुरः । विशाम्‌ । 
आहिरसाम । अनु । यून तक्षतं । वर्ज्जम्‌ । निश्युंतम्‌ । तस्तम्भैत्‌। 
दयाम्‌ चतुंपदे । नर्याय । द्विश्पादे॥ २॥ 


अहणी'अरुणवणोआरोचमानावाउपसःराट्राणयनसकाशयन सात्मानं 
विभिश्नयुक्तम्‌ हवम्‌ इदानीं अस्माभिः करियमाणंआहानंनक्षवनक्षतुश्वणोतु कीहृशःभनुधूम्‌ 
अनुदिवसं विशांमनुष्याणांभङ्िरसाप्टषीणास्तोतृणांतुरःधनस्यमेरयिता अपिच सहतः व~ 
जंस्वकीयंआयुषं नियुवंहन्तम्पेनसहनितरांयुकंतक्षव्करोद्‌ वथा द्यां्ुलोकंतस्तंव्‌ अंस्त- 
भयञ्च यथाअघोनपततितथाअकरो दित्यर्थः किमर्थ न्याय नृभ्योहिताय चतुष्पदेगवाश्वा- 
दये द्विपादेमनुष्पायच एवदुश्षयथार्थमित्यर्थः ॥ नक्षत नक्षगतौ ठेट्यडागमः । पूं पूर्व:छत« 
-मिनिंयौचेवियमत्ययः । राटू रांृदोशौ अस्मादन्तर्भावितण्यर्थादकिप । तुरः तुरत्वरणे इगृ- 
धतक्षणःकः | तक्षद वैशूतवक्षूतनूकरणे बहुलंछन्दस्पमाड्योगेपीत्यडभावः । .वस्तैभत एभि- 
श्कृशिगतिपतिबन्धे अस्माण्ण्यन्तीहुङ्चिङिरपम्‌ चडयन्यतरस्यांमिति उपोचवस्योदाततवर्ग, 
फंषदस्यांसमानवाक्यस्थत्वानिघावाभावः।चंतृष्पदे चत्वारःपादाअस्य संखुयासुईवस्येविपा- 
श्वस्मोन्त्यठोप:समासान्त। चवुथ्येकव्चनेसेज्ञायांपादपदितिपः्यावः । द्विपादे पवया 
अतुषः अयस्प्यादिलेनपदलाजसंायाजंभावेपद्वावाभावः दिनितयापाइनूर्घदब” 


जीशेष्युत्तरपदात्वोदात्तवम्‌ ॥ १ ॥ 
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१ र. वे अरणवर्ण उपा को रंजित करके हमारा उच्चारित पुरात्य 
मंत्र सुनें। वे प्रतिदिन अङ्चिरा गोत्रवालों को अन्न वेते हे। उग्होंने 
हननशील वस्त्र बनाया हे। वे मनुष्यों, चतुष्पवों और हिपदों के हति 
के लिए, दृढ़रूप से, आकाश. धारण करते हैं। १ 
अस्पमंदेखर्यदाकतायापींटतमुस्ियांणामनीकम्‌ | 
यष्दपसर्गेत्रिककुश्निवदपडुहोमानुंपस्यदुरोवः ॥ ४ ॥ 
अस्य । मदे । सव्यम्‌ । दाः । ऋतायं । अपिऽटतम्‌। उल्िर्याणाम्‌। 
अनीकम्‌ । यत्‌ । ह। प्रऽसर्गे । त्रि॥ककुप्‌ । निवर्तत्‌ । अप॑ । दुहः। 
मानुंषरथ । दुरं; । वरिति वः ॥ 9 ॥ 
हेइल्द अस्यसोमस्यपानेनमदेहर्षेसतिकरताययज्ञार्थस्वयस्तृत्यंञपीबृतपणिभिर्गृहासुनिगू- 
ढंउश्लियाणांगवामनीकंसंघ॑ दाः अक्विरोभ्योदत्तवानसि उत्तरोधचःपरोक्षछतः यद्ध यदाखठ 
प्रसगेयुद्धेविककुप्निषुछो केषुउच्छितइन्दः निवद नितरांवर्तेत तदार्नीसइन्दरोदुहोवरोग्धुः मानुष- 
स्यमनोःसंबन्धिनोसुरस्यपणे;संबन्धी निदुरोद्वाराणिगवामनिर्गमनायपिहितानिअपवः अपवृणो- 
वि उद्घाटयवि॥ स्वयंम स्वृशब्दोपतापयोः कहलोण्यंत्‌ संज्ञापूर्वकस्पविधेरनित्यलाइड्य- 
आवः । अपीदृतमः अपिपूर्वाहणोवेःकर्मणिनिष्ठा निपातस्यचेतिपूर्वपद्स्यदीर्षः गविरनन्तर- 
इविगतेःपकृविस्वरत्वम्‌ । म्म मकर्षेणसूज्यन्तेविमुच्यन्तेस्मिजिषवडतिप्रसर्गः अधिकरणेष- 
ज्‌ छदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ छान्द्सस्थाथारिस्वराभावः । निवर्वत, बृतुवर्तेने लेट्यडागमः 
ब्यत्ययेनपरस्मैपदम्‌ । वः बृजूवरणे छान्द्सोठुझिमत्रेवसेविचेट्ुक गुणेहरूड्यादिठोपः ॥४ ॥ 
४. इस सोमपान से हृष्ट होकर तुमने स्तुति-पाप्र ओर पगिद्वारा 
छिपाई हुई' गीओं को यज्ञाये दान किया था । जिस समय जिहोक-श्रेप्ठ 
इन्द्र युद्ध में रत होते हँ, उस समय वे मनुष्यों के बलेश-दाता पणि अमुर 
का द्वार, गीओं के निकलने के लिए, खोल देते हे । 


'तुभ्यंपयोयत्पितरावनीतांराधःसुरेत॑स्तुरणेमुरण्यू । 
शुचियत्तेरेक्णाआयंजन्तसबदुंषांयाःपयंडस्ियांया॥ ५ ॥२४॥ 
तुभ्यम्‌ । पयः । यत्‌ । पितरों । अनीताम्‌। राधे: सुः । तुरणे । 
भुरण्यू. इति | शुचि । यत्‌ | ते । रेकण:। आ-। अयजन्त 
सुब॒:दुर्घायाः । पयंः । उस्रियांयाः ॥ ५॥ २४॥ 
हेस तुरणेक्षिपकारिणे तुङमँगुरण्यूकत्संजगलोषपन्ौपिवरौउतादयन्यौधावापथि- 
ब्यैयद्यदापयः सानाम्परक्षणंहविः झनीवांगोष्वनयतां न्यधिषातामित्यर्थः कीदशंपयः राघ: 
११८ 
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:सम्यगावत्यमुपवि्ठे । ॥ 
प कळी सबदुषाया: क्षीरस्यदोर्याउल्लियाया: गो:पयः रेक्णः 
धननामैतत्‌ धनवदतिमरियं यद्वा अतिरिकतंप्रवृद्धमेवंविधंहविः तेतुम्यमायजन्त आभिमुख्येनय- 
जमाना-श्रायच्छन्‌ तदानींदुरोमानुषस्यडारागि अपवृणोत्रीतिप्वेयासंबन्ध: | अनीताम्‌ णीमूपापणे 
जि बहुङंछन्दसीतिशपोडक्‌ | सुरतः सोमेनसीअछोमोषसाइत्युत्तरपदायुदात्तत्वम्‌ | तुरणे तुरण- 
लरायाम्‌ कम्दादिः यक्‌ किपचेतिकिप्‌ अंतोळोपयडोपौ । जुरण्यू युरणघारणपोषणयो: अयमपि- 


. कम्ड्राविः यक्‌ जणादिकउप्रत्ययः | ५ | ग ह 
डु क क्षिप्रकारी तुम्हारे लिए जगत्‌ के पालक पिता थयौ ओर माता 


पृथिवी 'समृद्धिश्याली और उत्पावन-शक्ति-युक्त दुग्ध लाये थे। जिस 
समस्त; उनने दुग्धवती गोओं का विशुद्ध घन-युक्त दुग्ध तुम्हारे सामने 
` रकखा था, उस समय तुमने पणि का द्वार खोल दिया था। 


अधप्रजंज्ञेतरणिंमैमत्तप्ररोच्यस्याउषसोनसूरै :। 
इन्दुर्येमिराष्टरस्वेवुहव्येः्रुवेणंसिच्वञरणाभिघाम॑ ॥ ६॥ 
अध॑। प्र । जज्ञे । तरणिं: । ममतु । प्र। रोचि । अस्याः | उषसः । 
न। सूर॑ः। इन्दुः । येभिः । आष्ट॑ । स्वः्डरदुहव्येः । खुवेण । 
सिञ्चन्‌ । ज्रणां । अभि । धाम॑ ॥ ६ ॥ 

_ ` अघइदानीमयमिन्द्र:स्तुतिमिःप्रीयमाण:सनधनश्े प्रकर्षणप्रादुवेमूव सतरणि:शत्रूणांतार- 
कःअस्मान्ममत्तुमादयतु सचप्ररोचिप्रकृष्टरोचते तत्रदृष्टान्त:-अस्या:अस्मामि: प्रहश्यमानाया: उषसः- 
समीपेबतेमातःसूरोन सूयव जरणानरणीय:स्तोतब्य:इन्दु:सोमः घामआहवनीयलक्षणं स्थानम- 
मिहकयलुवेणसिश्चन सिच्यमानःसन स्वेदुव्ये:स्वभूतसमद्धहविध्केर्येमियेंरस्मामिः आष्टआशितः- 
आसीत्‌ तानस्मान्मादयत्वित्यर्थः || नशे जनीप्रादुभोवे छिटि गमहनेत्युपघाछोपः । ममत्तु मदी- 
हष बहुङछन्द्सी तिविकरणस्यश्छुः | रोचि रुचदीौ छान्दसोवतेमानेङ्ङ्‌ व्यत्ययेन चेश्चिणादेश: | 


आह अशमोनने कमेणिछडिबहुङछनदसीतिविऊरणस्यडक्‌ त्शवादिपतुत्वम्‌ आडागमः यदुत्ता- 


भित्यमितिनिषातप्रतिषेष: । स्वेदुहन्ये: इदिपरमैश्वर्ये औणादिकउप्रत्ययः अनित्यमागमशासन- 
मितिनुममावः इदूनि्रमूतानिचतानिहन्यानिस्वमूतानिचहव्यानियेषाम्‌ यद्वा निइन्चीदीकौस्वायत्ता- 
„ निहदूनिइद्धानिहन्यानियेषाम्‌ अथवा स्वमूतमिदंपुरोवारतिहव्यंहावि्येषांतेतथोक्ताः एपोदरावित्वाद- 
'मिमतरूपसिद्धि: । सिश्वन्‌ पिचिर्‌हरणे व्यत्ययेनकमेणिकतैप्रत्यय: शेमुचादीनामितिनुम्‌ | नरणा 
पक नरतिःस्तृतिकमो अस्मात्कमेणिस्युद्‌ सुपांतुठगितिविमक्तेराकार: व्यत्येनढित्स्वरामावः || ६ ॥ 
है ६. इस समय इन्द्र. प्रकट हुए हें। वे उषा के समीप में विद्यमान 
सूर्य की तरह दीप्तिमान्‌ हुए, हैं। ये झत्रु-विजयी. इस्त्र हमें मत्त 
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या प्रसन्न करें। हम भी हव्य अपंण करके, स्तुति-भाजन सौम-रस को, 
पात्रद्वारा, यज्ञ-स्यान में सिञ्चित करके, उसी सोम-रस का पान करें t 
खिध्मायहनधिं तिरपस्यात्स्रों अध्वरेपरिरोध॑नागों: 


च ह पस्यात बरपारिः गागोः। 
यदपरभासिरुल्या अजुूननाबिशेपन्रिमतुरायं ॥ ७ ॥ 
सुशडुध्मा। यत्‌। वनधितिः । अपस्यात्‌ । सूर॑ः । अध्व॒रे । परि । 


रोधना । गोः | यत्‌। हृ । पश्मासि । र्यात्‌ । अनु । सून्‌ । 
अन॑विशे । पशुईइपे । तुराय ॥ ७॥ 


यद्यदिस्विध्मासुदीप्ास्यावनधितिः वनेछेरन्येवृक्षसमूहे निघातव्याशश्रीअपस्यात अ- 
पः विशसनालकंस्वकीयंकर्मकर्वुमिच्छेद तदानीं सरः मेरको्वर्यु: अध्वरेपशेगोः पशोः रोष 
नारोधनाययूपेनियोजनायप्रिभवति समर्थेभ्वति यद्वा स्विध्मासर्यकिरणे:सुदीपावन- 
धितिः वनमुदुकमस्यांधीयतइतिवनधितिर्मेधमाठा सायद्यदाअपस्याद अपःपवर्षणलक्षण ˆ 
कर्मकरोति तदानीं सूरः मरकतः अध्यरेयजस्यनिमित्तभूतेभध्यतब्येअहिंतिवव्येन्वरिक् 
वर्वमानःसन गोषटुदकस्परोधनारोधनान्यावरणानिपरिपरितोनिवारयतीतिशेषः उत्तरोपेर्चः 
परत्यक्षकतः हेइन्द्र सयालनावतँमानसवं छल्यान छत्वीतिकर्मनाम कमेसुसाधून्‌ धून, दिव- 
साबअनुरक्ष्य यद्धयदाखटुपज्ञासिप्कर्षेणदीप्यसे ददानीअनर्विशे अनसाशकटेनइन्धनाद्याह-- 
रणायअरण्यंप्रविशवे यद्वा गन्वब्यंस्थलंप्रविगन्तु अशक्तायपृरुषायपश्विषेषशून्‌ मेरे तु- 
राय लरमाणायगोधनपाठायचसिद्धधेदभिमतमितिवाक्यशेषः ॥ स्विध्मा शोभनंतष्णंदीपंभा- 
स्पंदीशिरवांयस्याःसावथोक्ता नञूसुभ्यामित्यत्तरपदान्तोदत्तत्वम्‌। अपस्पाद्‌ अपसूशब्दात्स- 
प्रआात्मन/क्यच्‌ ठेट्याडागमः) रोधना रुधिर्‌ञावरणे ल्युट्वेविभावेल्युट्‌ शेश्छन्देसिबहुठमि- 
विशेपः । अनार्विशे अनसाविशविप्रामोवीत्यनाबैंट विशवे;किप्‌ अहरादीनापत्यादिष्‌- 
प्संख्यानमिविसकारस्यरेफादेशः यदवा अर्तेःकमेणिविच्‌ अरंगन्वब्यंभति विशतिपामोतीविअ- 
बिट नआर्विट्अनर्विट्‌ अब्ययपूवैपदमळविस्वरत्वम्‌ अतएवब्युलत्त्यनवधारणादनवग्रहः । 


पस्विषे इषगतो अस्मादन्वर्भावितण्यथांत किपुरचेतिक्रिप ॥ ७॥ बु 
७. जिस समय सूर्य-किरण-द्वारा प्रकाशित मेघमाला जल-वर्षण 


करने को तैयार होती हे, उस समय प्रेरक इन्द्र, यज्ञ के लिए, बृष्टि 
के आवरण का निवारण करते हें । हसरा, जिस समय तुम सूर्य-रूप 
से कर्म के विन में किरण दान करते हो, उस समय गाड़ीवानू, पशु-रक्षक 
और क्षिप्रगामी अपने-अपने कार्य में सिद्धि प्राप्त करते हेँ। 


अष्टामहोविवआवोहरीइदसुंशासाईमिपोंधांनउत्संम्‌ गाः || 
इरिपत्तमन्िनुव्डभेगोरस॒म्विभि्वताप्यम्‌ ॥ ८॥ 
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अष्टा । महः । दिवः । आर्दः । हरी इति । इह । यन्नऽसहम्‌ । 
अभि । योधानः । उत्स॑म्‌। हरिम्‌ । यत्‌ । ते । मन्दिनमै | 
धुक्षन्‌ । वृषे । गोऽर॑भसम्‌ । अद्रिभिः । बाताप्य॑म्‌ ॥ ८ ॥ 
हेहन्द्र महोमहतो दिवोमदकरस्य सोमस्याष्टामोक्तारौ हरीस्वकीयावश्चौ इह असन्को- 
णिआद: पीतशेषंसोमंपायय तथा थुज्ञासाहं धननस्यास्मदीयस्यघनस्यामिमवितारम्‌ उत्समुस्त्नाव- 
यितारम्‌ शतरुँयोधानः योपनशील्स्त्वममिमव यत्‌यदातितववृधेबधनाय हरिमनोहरं मन्दिन॑मदकर्‌- 
गोरमंसम्‌ अन्रगोशव्द:पयसिवतते पयोबळंतदरद्ेगवन्तंवीयवन्तमित्यथे:वाताप्यंवातेनम्राछत्यं वात- 
तुल्येनशीप्रकारिणात्वयापातन्यमित्यथः एवेविधसोममद्रिभि:प्रावमिः धुक्षनदुहन्तिक्रस्विजोमिपु, 
वनति तदानीम्‌ अष्ेतिपू्वतरसंबन्धः | आष्टा अशमोजने तृच्‌ आगमानुशासनस्यानित्यत्वादिडमाव: | 
बुकन, पदकालीनोमष्मावश्छान्द्सः ॥ ८ ॥ 
८. जिस समय ऋत्वि ह लोग तुम्हारे द्धन के लिए मनोहर, प्रसन्नः 
कर, बलवायक ओर तुम्हारे उपभोग्य सोम से, प्रस्तर-द्वारा, रस निकालें 
` .-उस समय हर्ष-बायक सोम-रस के उपभोक्ता अपने हरि नाम के 
दोनों घोड़ों को, बस्र-यज् में, सोमपान कराओ। तुम युद्ध-निपुण हो! 
हमारे घनापहारी शत्रु का दमन करो। 
त्वमांयसंप्रतिवर्तयोगो दिवोअशमांनमुप॑नीतमृभ्वां । 
कुत्साययत्रैपुरुहूतवन्वच्छुष्णमनन्तैःपरियासिवधै; ॥ १ ॥ 
त्वम्‌ । आय॒सम्‌ | प्रतिं । वयः | गोः। दिवः । अर्मानम्‌ । 
उप॑ऽनीतम्‌। ऋम्वां । कुत्साय । यत्र । पुरुष्ूत । वन्वन्‌ । 
- शुष्ण॑म्‌ । अन्तैः । परिश्यासिं । वैः ॥ ९॥ 
हेह त्वगोः गन्तुः थुष्णस्यासुरस्यवधाधमायसमयोमयंव्जंप्रतिवतयः आमिमुह्ये- 
नब्यसुनःकीइशेवज्ज दिवोदुछोकाततमम्वादीपेनत्व्वाउपनीतम्‌ आनीतमश्मानंशीमंशोव्योपकं यत्र- 
यदा व्हेयुरतपुरुमिबंहामिःस्तोतृमिराहूतेन्द कुत्सायएतत्सज्ञायत्रपयेशुष्णंशोषकमसुरमननतैनिखव- 
विकैकैबैहेननसाधनेः आन्न हिंसनपरियाप्ति परितोगच्छसि तदानीतद्रार्थवजंप्रत्यवतैय- 
सयः ॥ अश्मानम्‌ अश्या अन्येभ्योपिहशयन्तइतिमनिन्‌ | ऋग्वा नसावा 
मितिनामाब्यनिकस्सतत्वादमावेयणादेश:.] बन्यन, वनुयाचने अत्राहिसाधः तथाचयास्कः- 
Fst se मवंतीति' वचैः मत नी, क 
_ ९, तुमने ऋभु-झरा आकाश से छाये गये, झ्ीप्रगामी ओर छौह- 
“मय वञ्च को स्वरित-गति शुष्ण असुर करे प्रति फॅका था। बहुलोक- 
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पुजा-पात्र, उस समय तुम, कुत्स ऋषि के लिए, शुष्ण को अनेकानेक - 
हननशील अस्त्रो-द्वारा मारते हुए घेरते हो । ७ 
पुरायत्सूरस्तमंसोअरपीतेस्तमंद्रिवःफलिगंहेतिमस्य । प 
शुष्णस्यचितरिह्तियदोजोदिवस्परिसुर्मधितँतदादँ॥१०॥२७५॥ 
पुरा। यत्‌। सर: | तम॑ः । आपिध्दतेः । तम । अद्विध्वः ।फलिगम्‌। 
हेतिम्‌ । अस्य॒ । शुणांस्य । चित्‌ । परिहितम्‌ । यत्‌। ओज॑ः। 
दविः । परिं । सुध्य॑थितम्‌ । तत्‌ । आ । अदरित्यंदः ॥ १०॥२५॥ 
_ पुरायद्यदासूरःसर्यः तमसः वमोकुपस्यसुष्णस्पासुरस्पापीतेः सद्भामाव्युक्तोभवदिति 
शेषः तदानीं हेअद्विवः आदिणात्यनेनेत्यदरिरवजः तद्दनिन्द वंफटिगंमेघनामैतद मेघरूपेणाइ- . 
ए्वन्ंहेविहन्तारंगुष्णंभसुरंअस्यनिरसितवानस्ति यद्वा अस्यशुष्णस्यासुरस्यहेतिंहननसाधनं 
आयुधंफटिगंमेघलक्षणंप्राशांक्षी रिविशेषः तथाशुष्णस्पचिदशोषयितुरसुरस्यचयदोज:आच्छा- 
दुकंबलंदिविस्परिद्योवमानस्यसूर्यस्योपरिपरिहितंआच्छा ितंसुग्रथितंसुह्सर्येसकेतदोज: तस्मा- 
त्सर्यांदादः आइणाः विश्दिष्ठछतवानसीत्यर्थः ॥ अद्रिवः छन्दसीरइतिमतुपोवत्वम्‌ मतुवसोरु- 
रिविनकारस्परुत्म.। हेतिम्‌ छत्यल्युरोबहुटमितिबहुळवचनाद्धनते;कर्तरिक्तिन ऊवियूतीत्या- 
दौनिपावनादूपसिद्धिरन्तोदाचलँच । अस्य असुक्षेषणे डटःतिप्‌ वस्पव्यत्पयेनहादेशः अवोहे- 
रिविहेडुक्‌ । दिवस्परि पश्चम्या:परावभ्पर्थेइतिविसर्जनीयस्पसत्वम्‌ । भदः विदारणे ठक्षिसि- 
पिबदुउंछन्दसीविविकरणस्यड्क्‌ गुणेहरूड्यान्यइविसिलोपः ॥ १ ० ॥ 

१०. जिस समय सूर्य अन्धकार के साय संग्राम से मुक्त हुए, उस 
समय हे वज््यारिन्‌, तुमने उनके मेघ-रूप शत्रु का विनाश कर दिया। 
उस शुष्ण का जो बल सूर्य को आच्छादित किये हुए या ओर सूर्य के 
ऊपर ग्रथित हुआ था, उसे तुमने भग्न कर दिया था। 


अनुत्वामहीपाज॑सीअचक्रेद्यावाक्षाम|मद॒तामिन्द्रकर्मन्‌ । 
त्वंइअमाशयानंसिरासुमहोवर्जेंणसिष्वपोवराहुम्‌ ॥ 99 ॥ 
अनु । त्वा । मही इति । पाज॑सी इति । अचक्रे इतिं । ग्रावाक्षार्मा । 
म॒ध्ताम्‌। इन्द्र । कर्मन्‌ । त्वम्‌ । त्रम्‌ । आऽशरयानम्‌। सिराई । 
मह: । वज्रेण । सिस्वपः । वराङ्गुम्‌ ॥ ११ ॥ 


हेईन्दमहीपहौमहत्यौपाजसीवलवत्योअचकेअचेकरमणेसवतर्याप्यवर्तमानेदयावाक्ममाद्यावो- 
पृथिब्यौकमेलत्रदधाद्सक्षणेकमंशिपदृत्तंलालांअनुमदतांइ्मकुरुताप,अन्यमन्येवांवा तथा- 
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त्तिरीयकम्‌--सआम्यामेम्रसूतन््रो्रमहत्तिति' । तदनन्तरंत्वमाशयानमासमन्तादापयवभेमानंः 
बराहुंवराहारंबृत्रमसुरंसिरायुसरणशीछासुअप्सुमहोमहतावजेणहत्वासिष्वपःअस्वापय:वज्ेणहत्वा 
पातितवानित्यधेः | महोयुपांधवागितिविमक्तेःूवैसवणेदीनः । पानसी पान:शब्दोबद्धवाचको: 
ढक्षणयात्रतद्वतिवतते इयाडियाजीकाराणामुपसंख्यानमितिविमक्तेरीकारादेशः । द्यावाश्षामा दयश्च 
श्षामाच दिवोद्यावेतिदयावादेशः देवताक्वन्देचत्युमयपदमकतिस्वरत्वम्‌ सपांसुङगितिविमक्ते्ेक्‌ 
मदतां मदीषे व्यत्ययेनशप्‌ बहुळंछन्दस्यमाड्योगेपीत्यडमाव: । महः महतः करणेशेषत्वेनवि- 
बक्षितेषष्ठी अच्छब्द्छोपश्छान्दसः । सिष्वपः निष्वपूशये अस्मातृण्यन्ताकुङिचाडिसंशापूतेकस्य 
विबेरनित्यत्वातस्वापेश्नडीतिसम्परसारणंनक्रियते ४ ११ ॥ 


११. इन्द्र, महान्‌ बली और स्-ब्यापक धो और पृथिवी ने बृत्र- 
« बघ-कायं में तुम्हें उत्साहित किया था। तुमने उस सर्वत्र व्यापक भोर 
श्रेष्ठ हार-युषत वृत्र को महान्‌ वद्ध से, प्रवहमान जल में, फेंक 


त्वमिन्द्रनयोयाँ अवोनृन्ति(नुँस्ति)धावातंस्यसुयुजोहिषान्‌ । 
यतेकाव्यउशनामन्दिनंदादत्रहणपार्यततक्षवज्जंस्‌ ॥ १२ ॥ 
त्वम्‌ । इन्द्र । नये: । यान्‌ । अव॑ः । नुन्‌ । तिष्ठे । वात॑स्य । 
सुश्युज॑ः । वहिष्ठान्‌ । यम्‌। ते । काव्यः । उशरना । मन्दिन॑म्‌। 
दात । वृत्रव्हनम्‌ । पार्येस्‌ । ततक्ष । वज्र॑म्‌ ॥ १२ ॥ 

ह न्यॉम्योहितस्लंयाननूननेतून, अश्वान्‌ अवः अवसिरक्षसितानतातस्यतुल्यावतदत्‌ 
शीपरंगच्छतः इयुनः शोमनंरथेनयुज्यमाननवहिषठान्‌ अतिशयेनवो डू नअश्वानतिष्ठ आतिष्ठ आरोहे- 
त्यथेः काल्यः कवे:पुत्रउशनामन्दिनंमदकरंयंवजंतेतुभ्यंदात्‌दत्तवान' तेवजतुत्रहणंवृयाुरस्य- 
'बातकंपार्यशनूणांपारणेअतिक्रमणेसमर्थच ततक्षतनूक्गतवानसि ॥ अवःअवतेङेट्यडागमः इतश 
-खेभरतीकारकोप: । बहिछान्‌ वोटूशब्दाहुम्छन्द्सीतिइष्ठन तुरिटेमेयःस्वितितृद्धेप: । पाय पारती- 


रकमेसमासौ अस्माण्ण्यन्तादचोयदितियत्‌ । ततक्ष तक्षत्वक्षतनकरणे पुरुषव्यत्ययः ॥ १२ ॥ 
१२. इन्त, तुम मानव-बन्धु हो। तुम जिन अझतों की रक्षा करते हो, 


उन वायु-तुल्य, शोभन और वाहक भइवों पर चढ़ों। कवि के पुत्र 
डना ने जो हर्षदायक चन्त तुम्हें दिया था, तुमने उसी वृत्र-घ्वंसक ओर 
जन्नु-नाशक वस्न को तीक्ष्ण किया है। 


त्वैसूरोहरितोरामयोनुन्भर्चकमेतंशोनायमिन्द्र । 
पास्यपारलवर्तिनाव्यानामपिकतेमेवतैयोयज्यूत ॥ १३ ॥ 


तै० सं. २.५.२। 


७ ७ यच 
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रं तम्‌ । सर: । हरित: । रमयः । नून । भरत । चक्रम्‌ । राशि । ( 


न। अयम्‌ । इन्द्र । पअस्य॑ । पारम्‌ । नवतिम्‌ । नाब्यानाम्‌। 
| आपि । कर्तम्‌ । अवर्तयः । अयज्यून्‌ ॥ १३॥ 

हेइन्द सः सयोलनावर्तमानस्तं हरितोहरिदर्णाननूननेतूनरवानयद्वा रसहृरणशीडानर्‌- 
| सीदरामयःउपरमयःअयंगतशोन एतशाइतिसूर्याशबस्पाख्या तथा वशूयते -पत्शे सम देवतांग- 
| मयत्तितिं। नशब्दार्थे एवशश्षरथस्यचक् भरवधावहठ अपिच लंनाव्यानांनावाता या णांनदी ना 
नवर्तिनवतिसंख्यां भतीत्सवर्तमानंपारंतीरदेशंसपम्यर्थेद्रितीया वीरदेशेअयज्यूनअयजमानान्‌ 

[ यज्ञविषिहीनान असरादीन्पास्प पक्षिप्प तत्रकर्तमवतय: कतव्यमपिङलातानयजमानानवर्तेयः 

| मापयः॥ रमयः ठङि बहुंछन्द्स्यमाझ्योगेपीत्यडभावः अन्येषामपिदृश्यतडतिसांहिविकोदी- 

| बैः। प्रास्य असुक्षेपणे अस्मादलयपिरूपम्‌। ा्यशम्‌ नौवयोषमेंत्यादिनायद विल्वरि-> 

| तमितिसवरितत्वम्‌॥ १३॥ ३३5 मु 

| 7 १३. सूर्य-रूप इन्र, हरि नामक अञ्वों को रोको। इन्द्र का एतश 

| “जाम का घोड़ा रय का चक्का खींचता हे । तुम नौका-द्वारा नब्बे नदियों 

फे पार पहुँचकर यहाँ यज्ञ-विहीन असुरों .या अनायों से कर्तव्य कमें 

फ्राओ। 

लेनोअस्पाईन्द्रदुईणया:पाइिवंखिवोदुरितादभीकै । 
भनोंवाजांनथ्योरअश्बंबुध्यानिपेयंन्थिश्रवसेसूनर्ताये ॥ १४ ॥ 
त्वम्‌। नः। अस्याः । इन्द्र । दुः६हनांया: । पाहि । वज्िध्वः । 
दुःऽइतात्‌। अर्भकि । प्र । नः । वाजांनू । रव्य; । अश्व$बुच्यान्‌ । 

| इषे । यन्धि । श्रवसे । सूतांये ॥ १४ ॥ 

। हेवजिवः वजवनिन््र लंदुहणायाः दुःखेनहन्तब्यायाः अस्याः अबृतेदोरिग्ाद गोस्मा- 
न्याहिरक्ष तथा दुरिवाल्रापाद अभभीकेअभिप्रागेसमीपवर्विनिसद्ठामे अस्मानरश्ष आपिच. 
नोस्मशयं रथ्योरथयुक्तान अश्वबुध्यान्‌ अश्वानांबोधकान्‌ अश्वायावद्धिङश्यन्तेता- 
वदित्यर्थः यद्वा अश्ववृप्नान्‌ छान्द्सोवर्णविकारः अश्वमूजान अश्वप्रमुखानित्यर्थः सर्वहिष- 
नै अश्वमूलंदासापवर्ग यथोक्तम दासप्रवर्गरयिमश्ववुध्यमिंति । परवेविधानबाजानधनानि ~ 

| यन्िमयच्छ किमर्थसषेभना थ अवसेकीत्वथ सनुवायै सतामियसत्यालिकावास्तदर्थच ॥ 

| डुहुंणायाः ईषहु:स प्वितिहन्ते;कर्म णिखछ्‌ । पाहि पादादित्वालिघाताभावः | वजिवः वजेस्पा- 


१ तै, सं. १. ६. ४.। २ क्र» सं० १.६. २५.। 


भै 
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इन्दसीएतिुपोवलम्‌ सेबुद्ौमतुवसोरुरितिनकारस्यरुत्वम्‌ | रथ्यः छन्दसीवनिपावितिरयशब्दा- 
म्मत्वथयहैकारः | यन्धि यमउपरमे बहुंछनदसीतिविकरणस्यढक्‌ वाछन्दसीतिहे:पित्तेनङिस्या- 


WN तुम हमें इस दुर्दान्त दरिद्रता से बचाओ; 
समोप-वत्त संग्राम में हमें पाप से बचाओ ७ उन्नत-कीत्ति और सत्य 
के लिए हमें रथ, अश्व, धन, आदि वान करो । 
भ समतु तिविदसडाज॑म्रमहःसमिषोंवरन्त [ 
आनोंभजमधव॒न्गोष्व॒र्ोमं हिँछास्तेसघ॒माद॑ःस्यासा।१५।२६॥ 
मा। सा। ते। अस्मत्‌। सुझ्मतिः । वि। दसत । वाज॑ऽप्रमहः । 
सम्‌। इ५:। तरन्त । आ। नः। भज । मघञ्चन्‌ । गोषुं। अयैः। 
महिष्ठाः । ते । सघक्ष्माद: । स्याम ॥ १५ ॥ २६ ॥ 
इेवाजप्रमहः वानैपनैप्रमहनीयेन्द्र तेत्वदीयासासुमतिःशोमनानुमहरूपाबुद्धि: अस्मत्‌ 
अस्मासुमाविद्सत्‌ मा विशुष्यतु तथाइपोन्ान्यस्मान्संवरन्तसंवृतान्कुवैन्तु हेमधवन्धनवभिन्द्रभरयो- 
घनपतिस्त्वनोस्मान्‌ गोपुआमनप्रापय तेतवमंहिष्ठाः अतिशयेनस्तुतिभिः प्रवधयितारोवयंसघमाद:- 
स्याम पुत्रपौत्रादिमिःसहमादन्तोमवेम ॥ अस्मत्‌ सुपांसुडगितिसप्तम्याहुकू । दसत्‌ दसुउपक्नये- 
माड्छिड्पुषादित्वादङ्‌ | वानप्रमह: वाञैधेनै:प्रकृष्टमहस्तेजोयस्यसतयोक्तः पादादित्वादाष्टमिक 
निषाताभज़: पाप्रिकमामजरितायुदात्तत्वम्‌ । वरन्त वृम्रुवरणे व्यत्ययेनशपू । गोषु सावेकाचइ- 
तिप्राप्तस्यविमत्तयुदात्तत्वस्य नगेश्वन्साववर्गेतिप्रतिषेषः | अये: अयै:स्वामिदैश्ययोरितिनिपात्यते 
अर्यःस्वास्याख्याचेदित्यन्तोदात्तत्वम्‌ | मंहिष्ठा: महिवृद्धौ इदित्वानुम्‌ अस्माद मौवितण्यपीतृचू 
शद ती तुरिष्ठेमेय:स्वितितृछोप: । सधमादः मद्तृतियोगे चौरादिकः सहंमांदयन्तेतप्प- 
मवन्तीतिसघमादः किप्चेतिक्षिप नस सघमादस्थयोश्छन्सीति सहस्यसघादेशः ॥ १५ | 
१५. घन के लिए पूजनोय इन्द्र, हमारे पास से अपना अनुग्रह नहीं 
हूटाना। हमें अन्न पुष्टि दे। मघवन्‌, तुम धनपति हो। हमें गो वो। 
हम तुम्हारी पूजा में तत्पर हँ। हम पुत्र, पोत्र आदि के साय घन 


प्राप्त करें। 
॥ इतिप्रथमस्याष्टमेष्डेशोवगे: ॥ २६ ॥ 
॥ इत्यशदशोनुवाक: ॥ 
बेदाथेस्थप्रकाशेनतमोहादानिवारयन । पुमर्थो्वतुरोदेयाद्रिद्यातीथेमहेश्वर: ॥ १ ॥ 
॥ इतिश्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमागेप्रवतेकथवीरबुक्कमूपाङसान्राज्यघुरन्धरेणसायणाचार्ये- 
'गविरचितेमाधवीयेबेदाथेप्रकाशेक्रक्संहितामाध्येप्रथमाष्टके5टमोघ्याय: समाप्त: | ८ ॥ 
॥ इतिप्रथमाष्टकं समाप्तम्‌ ॥ १ ||. 


ऽ ऋग्वेद संहिता। मलमात्र (गर्क) “क व 
` त्रमवेद संहिता! मुलात! 


ऋणवेद संहिता । भाषामात़ । रामगोविन्द त्रिवेदी 


ऋग्वेद संहिता ।-सायणाचार्य कृत भाष्य 
व्याख्या सहित) ॥-8 भाग, सर्म्पूण..: 


हिन्दी ,च्याख्या तथा, हिन्दी अंग्रेजी 
अबुवाद॥ सम्पादकः; उमाशंकर. शर्मा ' ऋषि 
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चौखम्बा विद्याभवन र 
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॥ श्रीगणेंशायनमः॥ 


णा ern 


वागीशाद्याःसुमनसःसवीर्थांनामुपक्रमे ॥ यंनत्वाङतछप्पा:स्युरतंनमामिगजाननम्‌ ॥१॥ 
यस्यनि+शविवंवेदायोवेदेश्योऽखिउंणगत्‌॥ निर्ममेतमहंबन्देविद्यावीर्थमहेश्वरम्‌ ॥२॥ 
प्रक्रियाप्रथमेकाण्डसाकल्येनोपवर्णिता । अवरऊर्घतर्नश्ियास्मर्यवेचक्चित्कचिद ॥ ३॥ 
अथदितीयाष्टकेप्थमो5घ्यायआरक्यते शर्षिनामाप्रेमण्डछेचतुविशत्यनुवाकाः तेपुक- 
दित्येत्यष्टादशानुवाकेषट्सक्तानि तत्र प्रवःपान्वमिविद्विवीयंसक्तम्‌ पंचेनेत्यनुवव॑मानालआद्श- 
चंम्‌ कपिखान्यस्माद्पेरिविपरिभाषयाकक्षीवानृषिः अनादेशपरिभाषयातिष्ुपविश्वेदेवादेववा 
भवोविश्वदेंवमित्मनुक्रमणिका अस्यविशेषविनियोगो ेङ्गिकः । 
अस्‌ पवःपान्तरपुमन्यवोन्धोयज्ञरुदायमीहुपंशरष्वम्‌। 
दिवोअंस्तोष्यर्सुरस्यवारेरिंुध्येवंमरुतोरोदस्यो: ॥ १ ॥ 
भर । बु: । पान्त॑म्‌ । रघुःमन्यवः । अन्ध: । यज्ञम्‌ । रुद्वार्य। 
शीषे ! जरघ्वम्‌ । दिवः । अस्तोषि । असरस्य । वीरै;। इपुष्याईईबा 
अरुत॑ः । रोद॑स्योः ॥ १॥ 
हेरघुमन्पवः उघुकोधा; अक्रोधिनःकलिजोवोयुष्माकंपान्वंपाठनशीलंपातव्यंवाय्ंयाग- 
सांघनमन्थोनंआाज्यसोमादिलक्षणं रुद्राय रुहुःखंददेतुभूतंदुरितंवा वस्यद्रावयित्रेएव्लामका- 
यदेवायमीब्भुपे फलस्यवर्षित्रेतदर्थप्रभरध्वम्‌ प्रकर्षेणसंपादयत अइचइपुष्येवइपुष्याचशावून्य- 
थानिरस्यवि तथावीरैरमित्रार्णाविविधमीरकैदौयेपितैयाँ तदनुचरेमंरुदादिभिःसह दिवोधुलोक- 
सकाशाद उपलक्षणमेतत्‌ छोकत्रयादपिअस्ुरस्यनिरसिदब्पानामसुराणांनिरसितुः कर्मणिषष्ठी 
निरसिवारंवभेवदैवँ रोद्स्यो; निरोधनवत्पोर्यावाइथिब्यो्ध्येवर्तमानान्‍्मरुतभ्जस्वो पिस्तौमि॥ 
पनतं पान्तमित्यभ पातेःशद्‌ पिवपेवांऔणाबिकोझः । मीढ दाश्वान्साहानितिकतसपत्पयान्तोनि- 
पावितः चवुथ्यॅकवचने वसो/सैग्रसारणमितिसंप्रसारणम्‌ शोसिवसीत्यादिनापत्वम्‌। दिवः झहिद्‌- 
मित्याद्नाविभक्तेरुदाचलम्‌ । अस्तोषि स्तैतिम्छान्दसांडङ्‌ । इषुध्येव इपवोधीयन्तेत्रेतीपुधीः 
कर्मण्यधिकरणेचेतिदधावेःकिः कत्स्वरेणन्वोदात्तः उदात्तयणोहल्पूर्वा दितिविभकेरुदातत्वम॥१॥ 
१. फ्रोष-विरहित क्रत्विको, तुम लोग कर्म-फलदाता र््रदेव को 
पालनशील ओर यज्ञ-साधन अग्नि अपण करो। में भी उन द्युलोक 
के असुर (वेव) ओर उनके अनुचर एवं स्वगे और पृथिवी के' मध्यस्य- 
बासी मरुदूगण की स्तुति करता हँ । जैसे तूणीर-द्वारा शत्रुओं को निरस्त 
किया जाता है, वैसे ही रुद्र भी बोर मरतो के द्वारा शत्रुओं को 
निरस्त करते हैं। 


२ कक्संहिताभाष्ये [अ०३व०१ 


पत्नीवपूरव हू्तिवावृधध्यांउपासानक्तापुरुघाविदनि । 
स्तरीनात्कंव्युतंवसांनासूर्यस्यश्रियामुदरशीहिरंण्ये: ॥ २॥ 
पत्नीइव । पूर्वःहूतिम्‌ । व्टधध्यै । उषसानक्ता । पुरुधा । 
विदाने इति । खरीः । न । अत्कम्‌ । विइउंतम्‌ । वर्साना । 
सर्यस्य । श्रिया । सु्दशीं । हिरण्य: ॥ २॥ 
पीव पत्नीयथापूर्वहर्तिपतयुःपवौहानंवब्धध्यै वर्धयितुंशीपरगतिभवतितद्रद उपात्तान- 
का अहोराबदेवतेअपि पुरुधा बहुपकारंबहुविधेःस्तोबेःविदानेज्ञायमाने सत्यौ पूरवहूरति ववृध- 
ध्ये अस्सदीयंपूवाहवानंवर्धयितुंशीममागच्छतमितिशेषः दवा बय अस्मदुर्धनायपुरुधाबदु- 
मकारंबिदाने वर्धनोपायाचजानत्यौभवतमिविशेषः उषासानक्ता उषासोषसइतिपूर्वपद्स्योषासा- 
देश! देववाइन्ेचत्युभयपदमछविस्वरचम्‌ अधकेवलोपाउच्यते-स्तरीः शत्रृणांहिंसकस्वेजसा 
च्छ्नोबाञादित्य: सइवरिरण्यैहिरिण्यवर्गेरश्मिभिः व्युृवित्विशेषेणसंबर्द अत्केअक सनत 
वैवारुपवसानाआच्छाद्यन्दीधारयन्ती सर्यस्यश्रियाशोभयासइशी शोभनंहश्यमाना स्वस्यपु- 
रोगामिनीराधमिमि/खल्वेषाणगज़ासयति वाहशयुषा अस्मतूर्वहूतिंपाठयलित्यर्थः दव हिएण्यैहि- 
वरपर्णीयेभकारीधंनविशेंपर्वासहागच्छतु ॥ ब्युवं व्येजोनिष्ठायां वचिस्वपीत्यादिनासंपसारण- 
म्‌ स्तरी; अवितस्तृइवीकारपत्ययः ॥ २ ॥ 
२. जैसे स्वामी के प्रम आह्वान पर पत्नी शीघ्र आती है, वेसे हो 
नहोरात्र-देवता नानाविध स्तुतियों-द्वारा स्वुत॒ होकर हमारे प्रथम 
आह्वान पर शीप्न आवें। अरि-मर्दन सूर्य की तरह उषादेवी हिरण्यवर्ण 


किरणों से युक्त होकर और विज्ञाल रूप धारण कर सूर्य की शोभा 
से शोभन हों । 


अथद्वीया- 
ममततुनःपरिज्मावसहाममत्तुवातो अपांहर्षण्वान्‌ । 
शिशीतमिन्‍्दरापव॑तायुव॑नरतत्ोविश्वेवरिवस्पन्तुदेवाः ॥३॥ 


अतु नः परिःज्मा वसर्हा । ममत । बात: । अपाय । डर्षणूरवान्‌ । 
शिशीतर्‌ । इच्दरापर्वता । युवम्‌ नु: | तत्‌ । नः । विशे । 
वरिवस्यन्तु । देवाः ॥ ३॥ 


सं०१ आ०१<सू०१२२]  हितीयोडकः ३ 


नोऽस्मान्वसहां वसनाहोगाईपत्यादिरूपेण यद्वा वासकानामाच्छादकानांबृक्षादीनांह- 
नाभिः अथवा बसहावासाहोवासरस्यगमयिता परिज्मा परितोगन्ता आदित्योममचुमादतु 
तथाअपां वृष्टचुदकानां बृषण्वान्वर्षणवान्‌ वृष्टचुतादकोवातोवायु: अस्मान्ममतु किञ्च हे 
इन्वापरवता इन्जुःपसिद्धः पर्वतः पर्ववानवृष्ट्यादिप्रणवान्सजेन्यस्तौयुवंयुवांनोः स्मानस्मदुर्दिवा- 
शिशीतं तीक्ष्णीकुरुतं शोधयतमित्यर्थः वत्तस्माव्‌ यस्मादहंसर्वानदेवान्स्ोमि तस्मादविश्वेसर्वे- 
ऽपिदेवाःनोऽस्माकंवरिवस्यन्तु परभूतमनंदातुमिच्छन्तु सर्द्धानमदानेनमीणयन्लित्यर्थः ॥ 
ममचु मदीहे अन्वप्नांविवण्यर्थांहोटिछान्द्सोविकरणस्यश्डुः द्विवचनम्‌ । शिशीतं ईहल्यघो- 
रिवीत्वम्‌ बहुलंछन्द्सीत्यज्यासस्येत्वम। इन्दराप्वतेत्यत्र देवताहन्देचेतिपूर्वपदस्यानङादेश॥॥३॥ 
३. घसनयोग्य और सर्वतोगामी सूर्य हमारी प्रसप्नता बढ़ायें। 
वारि-वर्षक वायु हमारा आनन्द बढ़ायें। इन्द्र और पर्वत (मेघ) हमारी 
बुद्धि को बढ़ायें। विशवेदेवगण, हमें यथेष्ट अन्न देने की चेष्टा करें । 
उतत्यामंयशसांश्वेतनयिव्यन्तापान्तैशिजो हुवध्पे । 
प्रवोनपांतमपांरुणुष्वंप्रमातरांरास्पिनस्यायोः॥ 9 ॥ 
उत । त्या । मे। यशसा । खेतनायें । ब्यन्ता । पान्ता । औशिजः । 
हुवध्ये । प्र । वः । नपातम्‌ । अपाम्‌ । कुणुध्वम्‌। प्र । मातरां। 
रास्पिनस्य । आयोः ॥ ४ ॥ 


भौशिजःउशिज'पुत्रः'कक्षीवान अहम तादुर्थ्येचतुर्थी मदर्थयशसा यश इत्पनबंकीतिवोँच्य- 
ते दहन्दी वयन्ता भक्षयन्तौ चरुपुरोडाशादिक पान्तापिचन्तावाज्यसोमादिकँ त्या वच्छब्द्समाना थे; 
त्यच्छब्दः यौस्तुत्यत्वेनमसिदौतावस्विनी अत्रमद्यपिविशेषोनश्रुवः तथापिसक्तस्यवेश्वदेवत्वा- 
दुषःसँबन्धाद्िवचनडिङ्चाश्विनाविविगम्पवे तादशावभ्विनो शवेतनायै इतिपषठचर्थेचतुर्थी वि- 
श्वैणगच्छेयन्त्याउपसःवत्संबन्धिनिकाठे उषःकालीनाह्वानाय यजेयमितिरोषः हेक्रखिजः वो- 
यूयंप्रथमार्थेद्रितीया अपामुदकानां नपातंनपातयितारं तासांनपारंवामनि अद्यः ओषधिवनस- 
दयः वाश्योडभरिरित्यपानपृत्वमप्रेः तंदेवंमळणुध्वम्‌ करोविरत्रक्रियासामान्यवाचीकरियाविशे- ` 
वेस्वोतरेपर्यवस्पति पकर्षेणस्तुध्वमित्पर्थः किञ्च रात्पिनस्य रपतेरसतेवाशब्दनाथस्यप्रजन्तस्य 
छृतसकारपंकारोपजनस्यरास्पइविभवति तदस्यास्वीतिरास्पिस्तोत्र तद्वानरास्पिनःस्वाता तस्य 
आयोः तादृशस्यमनुष्यस्यमम मह्यंमातरामातृवद्धितकारिण्यावहोराजदेववेअपिमकणुध्वं अ- 
थवा रास्पिनस्प एकोमत्वर्थेप्रत्ययस्छान्द्सः परवर्षणध्वनियुक्तस्पृष्ट्युदकस्यगमनशीलस्य 
निमांत्यावहोराजेप्रकणुध्वम्‌ ॥ व्यन्ता पान्ता उभयत्र सुपांसुगित्याकारः ॥ ४ ॥ 

४. में उशिज का पुत्र हूँ। ऋत्विको, मेरे लिए अन्न-भक्षक और 
स्तुति-भाजन अश्विनीकुमारों को, संसार को प्रकाशित करनेवाली 


श कक्संहितात्नाष्ये [अ०१ ष०२ 


उषा के समय, बुलाओ। जल के नप्ता अग्नि की स्तुति करो तथा मेरे 
सवृश स्तोता मनुष्यों के मातु-स्यानीय महोरात्र-देवताओं को भी 
स्तुति करो। 
आवोरवण्युमौशिजोहुवष्यैधोषेवशंसमर्जुनस्यनंशै । 
भ्ःपृष्णेदावनऔँअच्छौवोचेयवसुर्तातिमन्नेः ॥ ५॥ १ ॥ 


आ। बः | रुवण्युम्‌ । औशिजः । दुबध्ये । घोषाईइव । शंसंम्‌ । 
अर्जुनस्य । नंशें। प्र। वः | पृष्णे । दावने । आ । अच्छे । 
वोचेय । बसुइतांतिम। अग्नेः ॥ ५॥ १॥ 


हेदेवाः औशिजःकक्षीवानहंबोयुष्भाकंसंवन्थिनंरवर्य रवणीयंशब्दनीयं शंसंस्तोज॑जा- 

हुषधै युभवाह्वानाय अच्छावोचेय आभिमुस्येनजरवीमि यद्वा अत्राप्पम्विनावेदोच्येते त- 

लिसक्षेबहुवचनंपूजार्थ हेअश्विनो वोय॒ष्मान्योपेव एतन्मिकानवािनीव सायथा अणुंन- 

: Fs lao अुष्मत्संबन्थिने दावने आ आभिमुख्येनफडस्यदारेषणे पोषकाय एतजामकाय देवाया- 

ः अच्छ आश्िमुख्यगमनेनवोचेयस्तौमि व- 

धपरिशापणे ठिल्याशिष्पडू वचउमित्युम्‌ किञ्च अगतत तत्संबन्धिधनमपिवोचेय स्दौ- 
मि तमेवाम्रिम्‌ ॥ ५॥ 

प. देवगण, में उशिज का पुत्र कक्षोवान्‌ हूँ। मैं तुम्हारे सम्बन्ध 
में कहने योग्य स्तोत्र का, आह्वान के लिए, य हैं। अश्विय, 
जैसे अपंने शरीरगत दवेतवर्ण त्वचा-रोग के विनाश के लिए घोषा नामक 
ग्रहावादिनी महिला ने तुम्हारी स्तुति की, वेसे ही में भी स्तुति 
करता हूँ। देवो, फलदाता पूषा वेव को भो स्तुति करता हैं ओर अग्नि- 
सम्बन्धी घन की भी स्तुति करता हैं। 


अतमेमिजरावर्णाहवेमोतशुतंसदनेि*वत;सीम्‌। 
आोतुनःश्रोतुराविःसुश्रोतुःसुकषेत्रासिन्पुरक्षि nen 
श्रुतम्‌ । मे । मित्रावरुणा । ह्वा । हुमा । उत । शृतम्‌ । स्दने । 


विश्वतः । सोद । शोतं । नः । ओतरति; प 
सिन्धुंः। अतइभिः॥ ६ ॥ शु । हुरो । सुशक्षेत्रां। 


मं०१३०१८सू०१२२] हितीगोष्ठकः u 


हेमित्रावरुणा एदजामानावहोराताभिमानिदेबौ युवाँइमाइमानि हवा अस्मदाह्वानानि 
भुतंश्वणुवं नकेवलंअस्मदाह्वानं उतभपिचसदुने यागग्हेविश्वतः उद्गाजादिभिः स्वेत/कि- 
यमाणंसींएवत्स्वोत्रमपिश्रुतं किंच श्रोतुरातिः सर्वत्रभूयमाणधनः ताहशदानोवारुओतृरस्मदा- 
हानस्य सम्पकृश्रोतातिन्धुजेढाभिमानीदेवः युक्षेत्रा ह्षेत्राणिअद्विदृंिजठेः केदयनिविशेषः 
यदवा अस्तत्लेतराण्यज्लि: सुकषेाणिसस्पादिसद्धानिकुरवदनोहरवंशरोतुश्णोतु द्षेत्वडाभायश- 
णोलित्यर्थः ॥ हवा इमा उभ्यत्रविशक््याआकारः । श्रुवमित्यत्रवहुरंछन्द्सीविविकरणस्प 
इक्‌॥ ६॥ 

६. मित्र ओर वरुण, मेरा आह्वान सुनो। यश-गृह में समस्त 
आह्वान सुनो। प्रसिद्ध घनञ्ञाली जलाभिमानी देव खेतों में जल बरसा- 
कर हमारा आह्वान सुनें। 

स्तुपेसावीवरुणमित्ररातिगवाशताएक्लयमिषुपे । 
श्रुतरंथेप्रियरंथेदर्धांनाःसद्यःपुर्टिनिरुन्थानासोअग्मन्‌ ॥७॥ 
सुषे । सा । वाम्‌। वरुण । मित्र । रातिः। गवाम्‌ । शता । 
पृक्षक््यामिषु । पजने ।श्रुतऽर॑थे । प्रियःरंथे । दर्घानाः । सद्य: । 
पुष्टिम्‌ । निषरुन्धानास: । अग्मन्‌ ॥ ७॥ 


हेमित्र हेवरुणदेव वांयुवामहंस्तुपे स्ते व्यत्ययेनमध्यमः युवयोःसँबन्धिनी सांप सिद्धारा विदा नंश- 
ताशवानां शवसंख्पानामपरिमिवानां गवांसंबन्धिनीअसंख्यावगोविषयारादिः पज्ञेकक्षीवविमयि 
पृक्षयामेषु प्रक्षइत्यकारान्वो$प्यस्ति पृक्षाणामज्ञानांनियमरनयेषुस्तोजेषुयज्षेपुवातेपुनिमित्तभूवेषु 
भषृष्दिविशेषः किंच मित्रादयोदेवाः श्रुतरथे स॒वंत्रमसि्धरथोपेतेमियरथेमीयमाणरथयुक्तेसर्बदा 
रथपियेपज्ञेमय्येवदधानाः मीर्तिधारयन्तः सद्यः आगमनानन्तरमेवपृष्टिगवादिपोर्षनिरुन्धानासः 
भवरुन्धानाः अस्मास्वेवस्थापयन्तः यद्वा मयिपृष्टिद्घानाः कोणाः निरुन्धानासः छतामेवपु- 
हिंमपिस्थिरांकुवन्तः अग्मन्‌ आगच्छेन्तु ॥ रातिः रादाने भावेक्तिन्‌ मच्चेबृपेत्यादिनाक्तिनउ- 
दाचतम्‌। शता स॒पांबुडुगितिषप्रयाःपूर्वसवणंदीधेत्वम.। दधानाः जुष्टोत्यादित्वाच्छप;“ुः भ- 
पस्वानामादिरित्याुदात्तत्वम,। अग्मन्‌ गमेश्छान्द्सेदुङि मन्नेपसेत्यादिनाबुईक्‌ गमहनेत्युप- 


धाढोपः॥७॥ ' 
७. मित्र ओर वरण, में तुम्हारी स्तुति करता हूँ। जिस स्तोत्र से 


अन्न का नियमन होता है, वही स्तोत्र पढ़ा जाता है; इसलिए कक्षीवान्‌ 
(ऋषि) को अपनी प्रसिद्ध गो दो। कक्षोवान्‌ के प्रति प्रसन्न होकर प्रसिद्ध 
और सुन्दर रय से युक्‍त तुम लोग आओ तया आकर मुझे पोषण करो। 


) 


६ ऋक्संहितामञाष्ये [अ०१ ब०३ 


अथाष्टमी- 


अस्पस्तुषेमहिमषस्यराधःसचांसनेमनइुंपःसुवीरांः । 
जनोयःपत्नेभ्योंवाजिनीवानर्श्वावतोरथिनोमहसूरिः ॥ ८ ॥ 


अस्य | खुषे । महिध्मघस्थ । राध॑ः । सचा । सनेम । नहुंषः । 
सुध्वीरां: । जन: । यः । प्नेभ्यं: । वाजिनींध्वानू । अश्व॑शवतः । 
रथिनः । मसग । सूरिः॥ ८ ॥ 


महिमघस्य महिमहतूज्यंमघोधनंअनंवायस्यदेवसंघस्यसतथोक्तः वाइशस्पास्पराधो- 
धर्नेसतुवेस्तुवे व्यत्पयेनमध्यमः घनदाभायमभूवधनंदेवसंघंस्तौमीत्यर्थः किंच नहुषः मनुष्यना- 
मैत परसरखेहरन्धोपेता:मनुष्यावयंकक्षीवन्तः सुवीराः शोभनपुत्राद्युपुताःसन्तः सचास- 
ह परसरैकमत्मेन सनेम तवदतंघनंसंभजेमलभेमहि देवसंघोविशेष्पते योजनोदेवणनः यश्च 
देवसँघः पेश्यः अङगिरोगोतरोतेत्यः कक्षीवद्यः पज्ञावाअह्विरसइविशुवेः । वेश्योवाजि- 
जीवान वाजो$नंतदुवीक्रियावाजिनीतयातदानज्ववियद्वैकोमत्व्थींयप्तत्ययस्छान्द्स: अस्म- 


॥ अश्वावतः cy 
८, में महात्‌ घनवाले देवों के घन की स्तुति करता हृ). हम मनुष्य 


हें; इसलिए झोभन पुत्र-पोत्र आदि से संयुक्त होकर हम इस घन 
का संभोग करें। जो देव अङ्गिरा गोत्र में उत्पन्न कक्षीवान्‌ के लिए अन्न 
प्रदान करते हें, अश्व और रथ. देते. हे, उनकी स्तुति करता ह 


ुनोति। अदणयाझ्युक्‌। खयग्‌।सः। यध्मम्‌ हय । नि। 
धत्ते । आप॑ । यत्‌ इंग । होत्राः । तशवां ॥ ९ ॥ 


जन॑ः । यः । मित्रावरुणी । अभिशधुक्‌ । अपः । न। वाम्‌ । 


मै०१३०१८सू०१२२] द्वितीयोषकः ७ 


हेमित्रावरुणौ युष्माकयोजनोअभिधुक्‌ अभिवोद्रोग्धाभवति अयए्टाभवतीत्यर्थः य- 
अअदणयाघुक्‌ चक्रमा अन्यथामरकारेणदुति बरोहमकारउच्यते वाँयुवाँअपः 
सोमरसाजसुनोति अभिषनकरोति युवामतिक्रम्यअन्यदेवता्धसुनोतीत्यभिपायः जयमे- 
वअक्ष्णयाद्रोहः समूढोद्रिविधोजनः स्वयंयदमँब्याधिहद्येस्वचितेनिधतेस्थापयति अनु- 
हातृणांभोगान्सःयरयथितोभववीत्यर्थः यद हिङग्यत्पयः यउक्तविलक्षणःपुमान ऋतावा य- 
ज्ञवान परिग्रहीतयज्ञः होत्राभिः वाङ्कामैतत, स्तुविवाग्भिः ईमेनंसोमरसंझापव्यागोवि स्तुव- 
न्सोममभिषुणोतीति यावत्सनरःपृत्सर्‍यावीतिवक्ष्ममाणेनसहसंबन्थः ॥ अभिषुक्‌ दुहेःसत्सदि- 
बेविक्रिप्‌ संहितायाभपूभाबस्छान्द्सः । कतावेत्यज्छन्द्सीवनिपावितिमत्वर्थीयोवनिप्‌ अन्ये- 
षामपिद्दश्यवइविसँहिवायांदीधलम्‌॥ ९ ॥ 

९. हे मित्र और वरण, जो तुम्हारा ब्रोही है, जो किसी तरह भी 
तुम्हारा बरोह करता है, जो तुम्हारे लिए सोमरस का अभिषव नहीं 
करता, बह अपने हृदय में यक्ष्मा रोग घारण करता है। जो व्यक्ति 
यज्ञ करता और स्तुति-बचनों से सोमरस तैयार करता है-- 

सबाधंतोनइंपोदंसुंजूतःशर्धस्तरोनरांगूतश्र॑वाः । 

विसरातिर्यातियाह्कसत्वाविश्वासुएुसदमिच्छूरः ॥ १०॥२ ॥ 
सः । ब्राध॑तः। नहुंपः । दमइसुजूतः । शर्षःऽतरः। नराम्‌ । गूरतकश्वा:। 
विस्रष्टरातिः । याति । बाह्नडरुत्वां । विश्वासु । पृत्‌ऽसु । सम्‌ । 

इत्‌ । शूर: ॥ १० ॥ २॥ 

हेमित्रावरुणो युवांगवमचावसानोकसक्षणोयुष्मतूजकोजनोदंसजूतः दान्तेर्वेःसहमे- 
रितः अवऐवनरांनराणांशर्धस्वरः अविशयेनाभिभ्रविवा अथवाअविशयेनबठवान नराणांस्व- 
समानानामध्येगूवेश्षवाः उदूर्णदीपिः पख्यावाजोवाविसृष्टराविः आर्थिश्यः पद्चधनः एवंमहा- 
नुभावः शूरःसन्‌ विश्वासुएत्ससर्वेपुजन्येपुसंम़ामेपुवाधतः महलामिवद हिंसका व्सहतो 5 पिमनुपो- 
मनुष्यनामैतव मनुष्यावशब॒त्मविबाह्मृलाशशंसर्ता अशंकितगमन:सन्‌ सद्‌मित्‌ संदैवयातिग- 
च्छति ॥ वेख्चुजूतः दासेर्विचू तृतीयाकर्मणीतिपूर्वपदमकतिस्वरत्वम । गूर्व्नवाः शुरीउद्यमने 
नसत्तनिषत्तेत्यादौनिपातनानिष्ठानत्वाभावः । बिषृष्टरातिः विपूर्वात्सुजतेःकर्मणिनिष्ठा गति- 
रनन्तरतिगतेःछतिस्वरतं बहुन्रीहीपूर्वपदपकविस्वरलेनसएवशिष्यदे । प्छ पदादिषुमांसू 
त्लूनामुपसंख्यानमितिएवेनाशब्द्स्पपृदादेशः सावेकाचेइविविभकेर्दाततवभ्‌ । बाह्वतृतां 
सर्तेरन्येश्योडपिदृश्यन्वइविक्कनिप्‌ ॥ १० ॥ 


१०. वह व्यक्ति शान्त अस्व प्राप्त करता, मनुष्यों को परास्त करता 
ओर समान मनुष्णें में अन्न के लिए प्रसिद्ध होता है। अतिथियों 
को धन वेता है और सारे युद्धं में हसक मनुष्यों की ओर निःशङ्क होकर 
सवा जाता हे। 


< क्संहितातञाष्ये [०१ बें० है 
॥ इतिद्वितीयस्यमरथमेद्विवीयोवर्गः ॥२॥ 
अयैकादशी- 
अधग्मन्तानईषोहवसूरे'श्रोतांराजानोअस्तंस्यमन्द्रा: । 
नभोजुवोयसिरवस्यराधःभशंस्तयेमहिनारथंवते ॥ ११ ॥ 


अधं ग्मन्तै | यङः । हवम्‌ । सुरे: । श्रोतं । राजानः । अरूतस्य । 
मन्द्राः । नःऽजुवंः । यत्‌ । निरस्यं । राध॑ः । प्रश॑स्तये । महिना । 
रथश्बते ॥ ११ ॥ 


हैराजानोराजमानाः सर्वस्येश्वरावा हेमन्द्राः माद्यिवारोविश्वेदेवाः यूयंझश्वतस्यअमर- 
णस्पसरेः स्तोत्रादिपेरकस्यनहुषोमनुष्यस्यममहवमाद्वानंश्नोतश्वणुत बहुउंछन्द्सीविशपोउुक्‌ 
अपतस्वेत्यष्रबहुनीही नलोजरमरमित्रश्‍ताइत्युत्तरपदादयुदात्त्वं अप अथश्नवणानन्तरं ग्मन्त 
आगच्छत गमेश्छान्द्सोउट्‌ मध्यमवहुवचनस्यव्यत्ययेनतः बहुलंछन्दसीविशपोठुक्‌ गमहने- 
त्युपधाछोपः किमर्थमागमनं उच्यते-नशोजुवोनभसिब्याप्तायूयंयद्यस्मानिरवस्यनि्गतरक्ष- 
कस्ययुध्पंद्मविरेकेणरक्षकान्वररहितस्य अथवानिगेतोमुखादुच्च रिवोरवःशब्दः स्वोत्ररुपोय- 
स्मतारशस्परथवतेरथवतोयजमानस्यपष्चर्थेचतुर्थी महिना महिन्नामाहाल्येन मकारठोपश्छा- 
म्युस' तेनयुकंराधःसरदिसाधनंहावि्टक्षणंधनं संराधकंस्वोतवामश्वयेमशंसितुंकामयध्ये 
तस्मादाह्वानंशणुत आगच्छवचेवि ॥ ११ ॥ 
११. सर्वाधिपति, आनन्द-बद्धंक, तुम मरण-रहित स्तोत्रकारी मनुष्य 
छे (अर्यात्‌ भरे) आह्वान को सुनो ओर भागो । तुम आकाशव्यापी हो। 
तुम अन्य-रक्षक-रहित रय से संयुक्त यज़मान की 
की. प्रशंसा करना पसन्द ह दब ह 


एतंशधैधामपस्पंसूरेरित्पंबोचन्दर्शतयस्युनंशें । 
ुन्नानियेपुव॑स॒तातीरारन्विमवेसन्वनतुप्रभुधेषुवाज॑मू ॥ १२ ॥ 
एतम्‌। शार्घम्‌ । धाम । यस्थ । सूरेः । इति । अवोचन्‌। 


दरशध्तंयस्थ । ने । युखानि । ये । वच्नुईतातिः । विं 
सन्चन्नु । म्यषुं। । चाजगू ॥ १२॥ मि 


मं०१अ०१८स्‌ ०१२२] हितीयोएकः ९ 


यस्यसुरेः हिरादिभेरकस्यमजमानसय संबस्थिनोदशवयस्य दुशेन्दरियसंवर्षकलेन दशाव- 
वस्मैयजमानायैतमिदानींदावब्यत्वेनवर्तमानं शर्धपरेषाम- 
भिभावकमनंतलाहिहेतबडंवा धामविद्धामकरवाम इत्यवोचनदेवाः घाम दुधातेडुडि गाविस्थे- 
विसिचोड्क्‌ वचेरकारस्यम अस्यतिवक्तीत्यादिनाचेरळू येपुदेवेपु दुन्नानि द्योतमानानिञनानि 
वसुतातिः बसनांधनानांवाविविस्तारथ वसन्येववा रारन्‌ रमन्तेशशं दातिः तनोतेःकिनिव्य- 
त्ययेनात्व॑ मरुद्दधादितातूर्वपदान्तोदाचत्वं यद्वा स्वाथिकस्तातिठू रारनिविरमतेयंडूजुगन्तस्प 
छुन्लिय तेविश्वेसवेंदेवा: परश्थेपुपकृष्टरणेषु यागेषुवाजमनं सन्वन्तुद्दुपरयच्छन्तु षणुदाने 
यद्वा यस्यसरेःस्वशूतस्यच दशमस्य दशचमसेष्ववस्थितस्यसोमस्यप्राप्येवयमाहूताःस्म तसै 
एवंशर्ध धामेत्यवोचन, यस्मादेवंतस्मात रथेषु यागेपुवाजं ताहशंसोमलक्षणमनंविश्येदेवा: 
सन्वन्तु संभजन्तां वनषणसंभक्तावित्यस्यव्पत्ययेनउपत्ययः कीदृशेषु अज्ञेषु येषु वसुताविः 
वसूनांहविलंक्षणानां धनानांवाविस्तारयितारक्रलिजोवचनब्यत्पयः दुन्नानिद्योतमानानिहवीं- 
पिरारन ददति रादाने छोटि छान्दसःशपः“छु; छन्द्स्युभयथेत्यार्धधातुकत्वादातोडोपइटिचे- 
त्याकारडोपः अतएवाज्यस्वानामादिरित्याद्युदात्त्वाभावथ ॥ ।२ ॥ 
१२. जिस यजमान के दसों इनियों के बलदायक अन्न को प्राप्ति 
के लिए हम आये हैं, उसे हमने मनुष्यों को विजय करनेवाला बल 
दिया-_देवों ने ऐसा कहा। इन देवों का प्रकाशमान अन्न ओर घन 
अत्यन्त शोभा पाता हे। उत्तम यश सें देवता लोग अन्न दान करें। 
अधत्रयोदशी- ` 


मन्दामहेदशंतयस्यधासे दियत्पञ्चविञ्॑तोयन्त्यच्नां । 

किमिष्टाश्वंडऽरंस्मिरेतईशानासस्तर॑षक्षतेनुन्‌ ॥ १३॥ 

मन्दामहे । दश॑ऽतयस्य । धासेः । द्विः । यत्‌ । पञ्च॑ । बिभ्र॑तः । 

यन्तिं। अन्ना । किम्‌ । इष्टऽअंश्वः। इष्टऽर॑श्मिः । एते । ईशानासं: । 

तरुषः । ऋञ्जते । नून्‌॥ १३॥ 

मन्दामहेस्तुमोवयंदेवान.मदिरतुतौ इदित्त्वानुम्‌ किमर्थं दशतयस्यघासेः दशेन्दियतृपिसा- 

घनलेनदशावयवस्पानस्पपृष्टयर्थयद्यस्माद दिपंच दशविधान्यजञाजानिदशचमसग्रहीततवाद- 
ज्ञस्यदशविधत्व॑ एवंविधमलंविश्रवोधारयत्तोद्शूचमसाध्वय॑वोयन्तिहोमायगच्छत्याहवनी- 


यंमति यद्वाश्वमेधिकानिदशाभानिजुहोतीत्याजञातान्याज्यमध्वादीनिदशविधान्यजानिविर्े: 
्योदेवेशत्योहोतुंधारयन्ोगन्वियदा तदामनदामहति नचेष्टाश्वमश्चतीपरष्टररविहाय क 


१० कक्संहिताभाष्ये [ अ°१ ब०४ 


स्मादस्मातत्यागमिष्यन्तीविवाच्यम, तरुषः शत्रूणांवारकाद तरतेरौणादिकःउतिः नृदने- 
तृन्कमंणां एवंमहानुभावान्‌ वरुणावीनिषाश्वतन्नामकोराणाकिस्ञ्जतेकिंरसाधयति त- 
येरसिअकिश््जे एवेडदानींवतमानाईशानासः प्थिव्याईश्वराराजानअनप्रसाधयन्ति य- 
दा येषांसोतृणां अस्माकमेवेस्तुवादेवाः ईशानासः स्वामिनःकिल वादशान तरुषःशूणां तार- 
काद्‌ द कर्मनिवाँहकान, अस्मानिष्ठाश्वाद्यकिसाधयन्ति किमुपद्रवन्वि नप्रशवन्तीत्य- 
थः १३१३, इद्धियाँ दस प्रकार की हैं; इसलिए ऋत्विक्‌ लोग, दस 
अवयर्वो से युक्त भन्न धारण करके 'गमन करते हैं। हम विवयदेवों की 
स्तुति करते हैं। इष्टाइव ओर इष्टरश्मि नाम के राजा शत्रुतारफा 
नेताओं (वरुणादि) का क्या, कर सकते हैं। 
हिरण्यकर्णमणिग्रीवमणेस्तजो विश्वेवरिवस्पन्तुदेवा: । 
अर्योगिरॅसद्यमजग्युषीरोखा््वांकन्वूभयेष्वस्मे ॥ १४॥ 
हिरेण्यईकर्णम्‌ । मणि$पीवम । अर्ण: । तत्‌ । न: । विशे । 
वरिवस्यन्तु । देवाः । अर्यः । गिरः । सद्य: । आ । जम्मुषी:। आ। 
उल्लाः । चाकन्तु । उजयेंषु । अस्मे इति ॥ १४ ॥ 
झगा दलति अरी नाकः उक 
माकं वि्थेसर्वेदेवावरिवस्यन्तु परिचरत मच्छन्तितपर्धः अर्थ; 


अरणीयः विश्वेषदिवानां सुवी;उसाः विकारेपरति- 
शब्द: क्षीराज्यादीनि हरवीपिच सब: छना 
ल । हायि भन्ति माकि केवि- 

स्वा सर 


विषयेपूजयविधेपुफठेपु ण ३४॥ 


अधपञ्चदृशी- 


मिणपर गराज्ञआयवसस्यजिष्णोः । 
षा प्साःस्यूरमंगभस्तिःस्रोनाद्योत[॥०५॥ शो 


मं०१ अ०१८ सू ०१२३] द्वितीयोषकः ११ 


मामाकक्षवन्तं मशर्शारस्पमशकीछत्यशशंभ्रणाविशारयतिवामित्रानिविमशशौरः ए- 
वन्नामकस्पराज्ञः शिश्वः शिशवः शिश्युवदमबुद्धाःचत्वारःपुत्र:बाधन्वविशेषः शिशुशब्दस्य 
जसादिपुछन्दस्तिवावचनमितिगूणाभञावः तथा आायवसस्यसर्वतःपाप्तानस्यएवजाश्रोराझोजि- 
ष्णो्जयशीडस्यपुत्राज्यस्वेःपिवाधन्वइतिशेषः हेमित्रावरुणाएवजामानीदेवी वाँयुवयोःसंबन्धी 
रथोदीषोप्साः अप्सइविरूपनाम अतिविस्तृतरूप: स्यूमगभस्तः स्यूममिविजुखनाम सुखक- 
रदीशिःसन सूरोन सर्यइव अद्यौद धोववांयुक्तानामस्मदिरोधिनापुरतःफुरन्शयंजनकोमवलि- 
त्यथः दुवेश्छन्दतिट्झ्डडूडिटइविडुळू दुड्योहुडीविपरस्मेपद॒म, सिचित्रजिःपरसनैपदेष्विति 
बृद्धि: बहुउंछन्द्सीतीहभावः हल्ङ्यादिसंयोगान्तरोपौ यदवा द्रभभिगमने आदादिकः छात्दू- 
सेल$ि उतोबयिढुकिहठीविवृद्धि; ॥ १५ ॥ 
१५. मशर्शार राजा के चार पुत्र ओर विजयी अयवस राजा के 
तीन पुत्र मुझे बाधा वेते हें। मित्रावदण, तुम्हारा अति विस्तृत और 
शोभन वीप्तिशाली रथ सूर्य की तरह कान्ति प्राप्त किये हुए है। 


॥ इतिद्वितीयस्यप्रथमेतृवीयोवर्ग: ॥ ३ ॥ 


कदित्येत्यस्मिनष्टादशानुवाकेषट्सूकानि वत्रपृथूरथइतितृवीयंसूर्कत्रयोदशचैँ अत्रानु- 
कमणिका-प्रथुःसपोनोमस्यंत्विति दी॑दमस/पुत्र:कक्षीवानूषिः षिशान्यस्माहमेरितिपरिश्ञा- 
पितलाव्‌ अनादेशपरिभाषयानिष्ठपूछन्दः तुशब्द्रयोगादिदमादिकेसकेउपेदिववाके प्रावरनु- 
बाकेउषस्येक्रतावस्यचोचरस्यचविनियोगः अथोषस्यइपिसनितम. प्रथूरथइविसक्ेपत्यर्भिरि- 
त्यष्टाविवि वथास्विनशखेइदमादिसूकद्वयस्यविनियोगः मातरनुवाकन्यायने्तिदिषटलात्‌ ! 


तत्रप्रथमा- 


पयूरथोदस्िणायाअयोज्येनदेवासोअमृतांसोअस्थुः। 
कृष्णावुद॑स्थादया३विहायाश्रिकित्सन्तीमाजुपायक्षयांय ॥ १॥ 


पृथुः । रथ: | दक्षिणायाः । अयोजि । आ । एनम्‌ । देवास: । 


अमतासः । अस्थुः। कृष्णात्‌ । उत्‌। अस्थात्‌। अर्या । 
विश्हांयाः। चिकि्सन्ती । मानुंषाय । क्षयाय॥ १॥ 


१० ककसंहिताभाण्ये [आ०१ ब०३ 


दक्षिणायाः पवृद्धायाः खवब्यापारकुशछायाः उषोदेवतायाः परथुर्विस्तीणोरथः अयोजि 
अन्वैुक्तसनद्ोशू्‌ अतरयदयपिदेववाविशेषोनशुतः तथाप्युषस्यत्वादुषसइतिगम्यते एनंसनदधं 
रथं अग्ासःअमरणधमांणोदेवासोदेवनशीलाहविञाजोदेवाः आस्थुः आस्थितवन्तः देवयज- 
नंगनुंआरूढाइत्यर्थः अनन्तरसोषाः कृष्णात निरष्टवर्णा नेशात्तमसःसकाशात्‌ उद्स्थाद उ- 
त्िताभूद छृष्णंठष्यतेरनिकृष्टोवर्णइवियास्केः । कौद्दशीसा अयाँअरणीयापूजनीया विहायाः 
विविधगमनयुक्तामहतीवा विहायाइतिमहन्नाम, विहायाः द्वृइविवन्नामसुपाठाद मानुषायक्षया- 
य॒ मनुष्याणांनिवासायचिकित्सन्ती अन्धकारनिवारणरूपांचिकित्सांकुवंतीतमोनिवारयन्ती- 


त्यर्थः॥ १ ॥ र 
१. दक्षिणा या उषा का रथ अध्व-संयुक्त हुआ । अमर देव लोग 


उस रय पर सवार हुए । कृष्णवणं अन्घकार से उत्थित, पूजनीय, विचित्र- 
गतिमती और मनुष्य के निवासस्यानों का रोग बूर करनेवाली उवा 
उदित हुई । 


पूर्वाविश्वस्माद्धुवनादवोधिजरयन्तीवार्जदहतोसनुंत्री । 
उचचान्म॑ल्पसुबतिःपूंनभूरोषाअंगन्मथमापूरव हतौ ॥२॥ 


पूर्वा । विश्वस्मात्‌ । भुवनात्‌ । अबोधि । जयन्ती । वाजंम्‌ । बृहती। 
सनुत्री । उच्चा । वि। अख्यत्‌ । युबतिः। पुनुःऽभूः । आ । उषाः। 
अगतर। प्रथमा । पूर्वःहूती॥२॥ ˆ 


सात नर अबोधि बुद्धाभूदउपः 
काउमवगल्यहिपश्चात्ेंप्राणिनअविवुद्धचन्ते सा छै प्रकाशंनिरवर्त्य- 
भकाजी यदा वाजशब्दो$नामसुपरिततवादजनाम अनंवैवाजइविभुवेथे । 

महती सनुवी सबैजगत्संजजन्ती दाजीवाप्रकाशस्य किंच सो- 


bt 
र २ ॥ उषा आन्नदायिनो, 
बोर संसार को सुख बेनेवाली हूँ । बह युवती हे; बार-बार टत 
= ताअ रेती हारे बहाने पर व्हे ही बाही ही हैं। अदुष्वस्थिता उषा देवी हमारे बुलाने पर पहले ही आती ह्‌ा 


१ नि०२,२०। २ते० जा० १.३, ६.। ३ नि० २. २२,। 
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अथत्तीया- 


यदद्यभागंविभजासिचभ्यउषोदिविमर्त्य॑चासजाते । 
देवोनोआत्र॑सवितादमूंनाअनांगसोवोचतिपर्याय ॥ ३॥ 


यत्‌ । अद्य । भागम्‌ । विऽभजांसि । रःभ्य: । उषः । देवि । 
मर्त्या । सुश्जाते । देवः । नः । अत्रं । सबिता । दमूनाः । 
अनांगसः। वोचति । सूर्याय ॥ ३॥ 


सुजाते शोभनजनने देविदेवनशीठे हेउषः उषःकाडाभिमानिदेवते मत्य॑त्रा मनुष्याणां 
पाठयित्री तंअद्यास्मन्काठे नृफ्योमनुष्येश्योयत्‌ यंभागंभजनीयं स्वकीयप्रकाशस्यांशं 
विभजासि विभण्यददासि यद्वा मत्येत्रा मर्त्येषुमध्ये नृश्ोनेतुष्योमनुषयेश्योयणमानेश्यो- 
देवानांभागंविभज्यवृदासि उषसिपवृत्तायांहविषोदीयमानत्वादुषसोदादृत्वमुपचर्यते अच्रास्मि- 
न््ागविषयेदमूनाः यजमानेश्योऽभिमतफडदानमनाः दुमूनादममनावादानमनावादान्वमनावे- 
विनिरुक्तवंचनम्‌ । वाइशः सवितामेरकोदेवः नोऽस्माननागसोवोचति अपापान्‌ .यागयोग्यान्‌, 
जवीतु अनुग्ह्वालित्पर्थ: किमर्थसर्याय अस्मद्यागदेशंपविसर्येस्पागमनार्थम्‌॥ ३ ॥ 

३. सुजाता उषा देवी, तुम मनुष्यों को पालिका हो। तुम अभो 
मनुष्यों को जो प्रकाशां प्रदान करती हो, उसी को प्रदान कर 
बानशील सविता या प्रेरक देव, सूर्य के आगमन के लिए, हमें पाप- 
रहित कहकर स्वीकार करें। अथचपुर्थी- 


ग्रहंग्रहमहनायात्पच्छांदिवेदिवेअधिनामादर्धांना । 

सिषांसन्तीद्योतनाशश्व॒दागादग्मग्रमिद्गजतेवसूनाम्‌ ॥ 9॥ 

ग्रहम्‌४गंहम्‌ । अहना । याति । अच्छ । दिवेशदिवे । अधि । नामै । 

दधाना सिसांसन्ती । द्योतना । शश्वंत्‌ । आ । अगात्‌। 

अम्‌ असम्‌ | इत्‌ । भजते । वर्सनाम्‌ ॥ ४ ॥ 

अहनाउषोनामैवव्‌ अहनाद्योतनेवितजामसुपाठाद सादेवी दिवेदिवे परं दिवेदिवे 

विद्यवीत्यहनौमसुपाठाद गृहगहतदयञयहं अच्छआभिमुख्येनयातिगच्छति कीहृशी अषिअषि- 
कंनामनमन पहुत्व भतिहतमुधोगपकाशनरुपद्धाना धारयन्ती यद्वा अधिदृधाना अधिकंघार- 


१ नि० ४. ४.। 
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यन्ती किञ्च सिषासन्ती संभक्तमिच्छन्ती द्योतना छत्संणगद धोतनशीला शश्वत्‌ प्रिदिनंआ- 
गादागच्छति पू्वयावीत्युक्तवातुनरागादितिवचनमावस्यकतय्योतनार्थम आगत्यचवसूनांध- 
नानां हविहंक्षणानां अग्रमग्रमिद वचच्छेष्ठभागंभजवे सेवते स्वीकरोतीत्यर्थः ॥ ४ ॥ 

४. अहुना या उषा प्रतिदिन नक्र भाव से हर एक घर की ओर जाती 
है। भोगेच्छाञ्ञालिनी और द्युतिमती प्रतिदिन आगमन करती और 
हृब्यरूप घन का श्रष्ठ भाग प्रहण करती है। 

झगंस्यस्वसावरर॑णस्यजामिरुष॑ःसूनतेप्रथमाजरस्व । 

पश्चासदंघ्यायोअवस्पँधाताजयेमतंदासिणयारथेंन ॥ ५ ॥ 9॥ 

भगस्य । सां । वरणस्य । जामिः | उष॑ः । सूखते । प्रथमा । 

जरस्व । प॒श्चा । सः। दघ्याः । यः। अघस्यं । धाता । जयेंम । 

तम्‌ । दक्षिणया । रथेंन॥ ५ ॥ 9॥ 


सनृते क हेउयोदेकते भगस्य सर्वैज्॑जनीयस्यादित्यस्प स्वसासि 
सवसृस्थानीयासि तेनसहोलद्यमानतवाद तदुतूज्येत्यर्थ तथावरुणस्य वमोवारकस्य सवितु- 
दुवस्पजामिरति भगिनीस्थानीयाति प 


स्यामपत्यमन्पेइविजामिः यद्वा जमतिगच्छति स्वोलचिस्थानादन्यनेविउक्तनिरवचनद्रयमभिपरे 
-नजामयेभगिन्येजामिरन्ये$ 


त्ययास्कआह- 
नप्रायाजञवंतीवि । वाहील प्रथमाइवरदेवेश्यः पूरवाउत्कष्टावासती णरस्वस्तृताभव जरविःस्तु- 
सरथः । पश्चा पश्नात्त्व्रीत्यनन्वरं योअधस्यधाता यः 


जरास्तुविजरवे/स्तुविकमंणइवियास्के: 
कबहुमवस्पतदुताद्कपापस्यवाधारयितास्ति सद्ध्या; गच्छतु वचनव्यत्ययः दृध्यविर्ग- 
५. सूनृता उषा, तुम भग या सूर्य की भगिनी ओर वरुण या प्रकाश 
क वा दुम श्रेष्ठ हो। सब देवता तुम्हारी स्तुति करें। 
अनन्तर जो दुःख का उत्पादक है, वह आवे। तुम्हारी 
पाकर उसे रथ-दरारा हुम जोतेंगे। त 
अथषष्ठी- 


वर त्तया ०० 
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उत्‌। ईरताम्‌ । सूताः । उत्‌ । पुरमदधीः । उत्‌ । अग्नर्यः । 
शुशुचानासंः । अस्थुः । स्पार्हा । बनि । तम॑सा। अरपगूह्णा । 
आविः। कृण्वन्ति । उषसः । विऽभातीः ॥ ६॥ 
सूनुवाः प्ियसस्पालिकावाचः उदीरतां उद्गच्छन्तु हेऋलिजः उत्ष्ट॑यथाभवतितथा 
स्तोत्रं प्रवर्यध्व॑ वथापुरन्धीः पुरन्धयः पुरंशरोरंयासुधीयतेयाभिवांताःपुरन्थयःभज्ञाः पयोगवि- 
षयाः ताअप्युन्मिषन्तु मज्ञोपठेक्षितानिकर्माणिपवर्तन्वामित्य्थः यद्यपिमाणवायुनाशारीरंघार्य- 
दे तथापि योवैमाणःसामज्ञायावामन्ञासमाणइविश्ुतेः । माणमञ्ञयोरेकतवातश्ञायाःशरीरघार- 
णमविरुद्धम्‌ वथा अग्नयः आहवनीयाद्याःशुशुचानासः अत्यन्तंदीप्यमानाःउदस्थुःउत्ति्ठन्न 
मज्वठयन्तित्यर्थः किमर्थमेवमितितदुच्यते यतोविश्ञातीः विविधंभासरानाः उषसः उपोदेव- 
वास्तमसापगूहवाअन्धकारेणात्यन्तंगोपिवानि स्पार्हा स्पृहणीयानि वस्तूनिवासग्रोग्यानि यज्ञसा- 
घनशूतहविरादीनि आविण्छण्वन्ति यथावस्तुप्रकटी कुवन्ति वस्मात्तोत्रादिकंकुर्व न्वित्यर्थ॥६॥ 
६. सच्ची बातें कही जायें, प्रज्ञा प्रबुद्ध हो। अत्यन्त प्रकाशमान 
आग प्रज्वलित हों, इससे विचित्र प्रभावती उषा अन्धकारावृत स्पृहणीय 
धन का आविष्कार करती हे। 
अथसप्तमी- 


अपान्यदेत्यम्य१ न्यर्देतिविषुरुपेअहंनीस्थरते । 

परिक्षितोस्तमोअन्यागुहांकरथैंदुषाःशोशुचतारथेन ॥ ७॥ 

अप॑ । अन्यत्‌ । एति । अभि । अन्यत्‌। एति । विषुरूपे 

इति विषु६रूपे । अह॑नी इति । सम्‌ । चरेते इति । परिएक्षिर्तोः । 

तम॑ः । अन्या । गुहां । अकः । अंत्‌ । उषाः । शोशुंचता। 

रथेंन॥ ७॥ 

इदानीमहोरात्रस्तुविद्वारा उषाःस्तूयते विषुरूपे वक्ष्यमाणप्रकारेणनानारूपे अहनी 
अहभराविश्रोभेसंचरेंवे समित्येकीभावे तहैवाव्यवधानेनचरतः अन्राह/साहचर्यांचवियोगि- 


त्वाज्वरात्रिरप्यहरित्युच्यते उत्तरमच्ान्वरे अयमेवार्थःस्पष्टआज्नावः-अहअरूष्णमहरजुनंच- 
विवतेतेरंजसीवेद्याभिरिवि' । वयोर्ध्येअन्यव्राविरूपमहरपैति अपगच्छति प्रतिठोमंगच्छतिवा 
अेत्येतस्यमाविलोम्यमिवियास्कः । अन्यच्चदिवसाख्यमहः अफ्पैति आभिमुस्येनगच्छति अ- 
भीत्याभिमुख्यमितियास्कः | राज्यांप्रविनिवृत्तायां अहरभिमुखभागच्छतीत्यथः विषृर्पेसंचरेवे 


३:ऋ« सं० ४.७५. ११.॥ २नि०१.३,। ३ नि०१.%। 
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इवियदुक्त तदेवस्पष्टीकियते-परिक्षितोः पर्यायेणनिवसतोः परिक्षपयवोवप्राणिनां अह!स्ववी- 
तेष आयुषःक्षयातरिक्षपणंमसिद्धस, तयोमंध्येअन्यारातिस्तमस्तमोरूषा गुहा पदार्थाना गू 
हनंअकः करोति अन्याअहेकदेशभूवावोषाः शोशुचताशशंदीशेनरथेनअद्यौद्‌ द्योतवेप्रका- 
शते उषास्तु सवौन्भावान्मकाशयती- 
त्युषसःस्तुतिः॥ ७ ॥ 

७. विलक्षण रूपवान्‌ दोनों 'अहोरात्र-देवता व्यवघान-रहित होकर 
कते हें। एक जाते हें, एक आते. हूँ। पर्यायगामी दोनों देवताओं में 
एक पदार्थों को छिपाते हे, दूसरे (उषा) अतीव दीप्तिमान्‌ रब-द्वारा 
उसे प्रकाशित करते हूँ। अथाष्टमी- 


सदशीरयसदशी रिदुश्वोदीर्घस॑चन्तेवरुणस्पधाम । 
अनव॒द्याजिशतंयोज॑नान्येकेकाऋतुपरियन्तिसद्य: ॥ ८ ॥ 


सश्द्शींः। अद्य । सःदशी: । इत्‌ । ऊम्‌ इति । श्वः । दीर्घम्‌। 
सचन्ते । वरुणस्य । धामं। अनवंद्या: । चिंशत॑म्‌ । योज॑नानि । 
एकांऽएका । ऋतुम्‌ । परि) यन्ति । सद्य: ॥ ८ ॥ 


अधासिनहनितहरीरिद परस्परंसहऱ्यएव तथाश्वउइद परस्सिजप्यहनिसद्दशी: पर- 
सपंपहपएवरशम्ोऽपिर्दार्थः अद्यतन्योपिश्वस्तनीभिःतदऱ्यः श्वस्त- 
सूर्यअनोदेवि सउपसःकाल: सचैकविशविषरिकाभिः सिष सूर्योहिप- 


एवंडंकादिसवैपदेशस्थिवानामपिउषसउद्योइ- 
वत्सः एवंचसविएकस्मिनूभागेयावत्काठंयथोषापकाशयति तथाभूभागानतरेऽपितावन्तं 


योजनागितसतःरयोयत्रयरदेति ततस्तवालिशदोजनंपुरसादधनीत्यरथ: किंच 
केशः उंकायेकेकूभागवरिनांकतुंगमनागमनारिर्संकमंतरिपयांमतागा न 


सं०१ अ०१८ सू०१२३] द्वितीयोष्ठकः १७ 


करुंद्धिक्रा/कर्मवापज्ञावितिं । सद्यस्तदानीमेवस्वोदयकाठएवपरियन्ति परितोगच्छन्ति निर्वह- 
नीत्यर्थः तत्तद्धूभागविशेषेणसूर्यस्योदयोज्योतिःशाज्ञमदर्शित:-उदयोयोलझायांसोस्तमय:स- 
बिठुरेवसिद्धपुरे । मध्याह्वोयमकोट्यांरोमकविषये$रथराःस्यादिति ॥ ८॥ 

८. उषा देवी जैसी आज ' हे, बेसी ही कल भी विशुद्ध हँ। 
प्रतिदिन यह वरुण या सूर्य के अवस्यित-स्थान से तीस योजन आगे 
अवस्थित होती है । एक-एक उषा उदय-काल में ही गनन-आगमनरूप 
कार्य सम्पादित करती हूँ। 

जानत्यहं:मथमस्यनामंशुक्राछष्णादजनिष्टश्चितीची । 
चतस्ययोषानामिनातिधामाहरहर्निष्छतमाचरन्ती ॥ ९॥ 


जानती । अहः । प्रथमस्य॑ । नामं । शुक्रा । कृष्णात्‌ । अजनिष्ट। 
श्वितीची । ऋतस्य॑ । योषां । न। मिनाति । धाम । अहंःइअहः । 
निःऽकतम्‌ । आईचरन्ती ॥ ९॥ 


उषाः प्रथमस्यमुख्यस्यप्रथमानस्य वाह्वोदिवसस्पनामनमनमागमनंजानतीअवगच्छ- 
न्वीपाणिनांपज्ञापयन्तीत्यर्थः सोषाः शुक्तास्वतोदीप्ता अतएव ख्वितीचीम्बैत्यंगच्छन्ती प्रकार 
प्रापुवन्ती कृष्णानिकृष्टाचमसःसकाशाद्जनिष्ट प्रादुर्भवति यद्यपितमसःसकाशान्नोतदयते त- 
थापि तदनन्तरभावित्वात्ततउतद्यतेइत्युपचर्यवे उतनासा क्षतस्प सत्यभूवस्यादित्यस्यधाम ते- 
जोयुक्तंस्थानं योषामिश्चयन्रीनमिनाविनहिनस्ति वदीयंवेजोनपराभववि अपितुअहरहःसवेष्व- 
हःछनिष्कतमाचरन्तीअटंकारशोभांकुर्वती यद्वा ऋतस्य सत्यभूतस्ययज्ञस्यधामदेवयजनारूपं 
स्थानं योषामिश्रणशीठासती नमिनाति नहिनस्ति किंतु अहरहःसर्वेषु यागदिवसेषुनिष्क्॒त 
हविरादीनांप्रकाशनरूपमर्ंकारं॑ आचरन्तीकुर्वती वाहश्युषा अजनिष्टेविपूर्वत्रान्ययः ॥ ९॥ 

९. उषा दिन के प्रयमांश के आगमन का काल जानती हे। वह 

स्वयं ही दीप्त और इवेसवणं है। कृष्णवर्ण से उसकी उत्पत्ति हुई 

है । बह सूर्ये-लोक में मिश्रित होती हे; किन्तु उसको हानि नहीं 

पहुँचातो; प्रत्युत उसफी शोभा बढ़ाती हं । 


कन्येंवतन्वा 3शाश॑दानॉएपिदेविदेवमिय॑क्षमाणम्‌ । 
संस्मर्यमानायुवतिःपुरस्तांदाविवेक्षांसिरुणुषेविझाती ॥१०॥७॥ 


१ नि० २. २८.। 
डे 
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कर्न्याइइव । तन्वां। शाशदाना । एषि । देवि । देवम्‌ । इय॑क्षमाणम्‌। 
समइस्मय॑माना । युवतिः । पुरस्तात्‌। आविः । वक्षाँसि । कुणुषे। 
विध्ाती॥ १० ॥ ५॥ 


तन्वाशरीरेणशाशदाना शाशाद्यमानास्पष्टतांमामुवती शाशदानःशाशाद्यमानइतियास्कंः । 
कन्येवकमनीयाकन्यक्रेव कन्याकमनीयाभवविक्तेयंनेतव्येतिवेतियास्क: । सायथाजनालिकेवि- 
वसनासंचरवि तथा हेउषः लं कन्याकमनीयापगर्मासतीतन्वाशरीरेणशाशदानासपषठतंगच्छन्ती 
ससे पश्मात्मगस्मासती हेदेविदेवनशीरे इयक्षमाणं यट्ठमिच्छन्त अभ्िमतंदातुमिच्छन्तं वा- 
देवद्योवनस्व्ञावंसर्यरूपंपियंएिगच्छत्ति तवःपश्षाद्युववियौवनोपेवासती पुरस्तातत्युःसर्यस्य 
पतः संस्मयमानासमीषद्धसन्ती हास्यंकुर्वतीविभातीअत्यन्तंभासमाना वक्षासिवक्षसोपउक्षि- 
यदवा युवविरिविज्धप्तोपमा यथाठोकेपगल्भायोपिद पुरस्ता- 

लियतमस्यपुरव; संस्मयमानादन्तमद्शनाय इपदसनंकुर्वती वक्षांसिवक्षसोपलक्षिवानिगोप्या- 
निबाहुमूडस्तनादीनि आविष्करोति वथालवमपीत्यर्थः यद्व पुरस्तातूर्वस्यांदिशि संस्मयमाना 
स्मिवोपममकाशंकुर्ववी युवतिः सवेगुभावेषुमिभ्रणशीडावक्षांसिवक्षइतिरूपन [म दृन्तस्था- 

॥१०॥ 

१०. देवि, कन्या की तरह अपने अंगों को विकसित करके तुम 
बानपरायण ओर दीप्तिमान्‌ सूर्य के निकट जाओ । अनन्तर युवती 
की तरह अतीव प्रकाश-सम्पक्ष होकर, कुछ हसती हुई, सूर्य के सामने 
अपना हूदय-देश उघारो। हा 


॥ इतिद्विवीयस्यप्रथमेपक्चगोवर्ग: ॥ ५ ॥ 
अपैकादशी- 
सुसंकाशामातरसशेवयोपाविस्तन्तेरुणपेडरोकम्‌ । 


भद्रालमुषोबितरर्युंच्छनतन्तेअन्पाउषसोनशन्त ॥ ११ ॥ 


सुध्संकाशा । मातर्यष्टाईइव । योषा । आविः | तन्वम्‌। छणुषे। 
दृशे। कम्‌। भद्रा । तवम्‌ । उषः । विद्वतरम्‌ । वि। उच्छ । न । तत्‌ । 
ते। अन्याः । उषस; । नशन्त ॥ ११॥ 


व्ेलकीयांवनुं इशसरवेगादर्शनायञाविष्ठणुषे प्रकटयसि पकन यगि छ स्वउंछता 
१ नि० ६.१६.। २ नि० ४. १५, |; 
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शोभनासती स्वकीयंडावण्योपेतं सशरीरंद्शनायाविष्करोतितदृततमपीत्यर्थः अवकमितिपा- 
दूपूरणः अबविशेषस्पाभावाद्‌ शिशिरंजीवनायकमितिंवद वथाचयास्काचार्यः-मिताक्षरेष्चन- 
थैका;कमीमिद्वितीति ।यद्वा कमितिसुसवचनः सुखंयथाभववितथा आविष्ठणुपेइत्पर्थ; हेउषः 
यतएवंकरोषि अतोभ्द्राकल्याणशीठा स्वुत्यावितरंब्युच्छ आवरकमन्यकारंविप्रकृष्टयथाभव- 
विवथाबिवासय अत्रयद्यपिविशेपोनश्रुतः तथापिप्रकाशनिवर्त्येत्वाद, परिहरणीयता व्युदुस- 
नीयंतमएवेतिगम्यते किंचतेदव त्युदसनं अन्याउपसःभवीवाआगामिन्यश्च ननशंत नव्या- 
मुवेन्ति वथाब्युच्छेविभावः नशिर्व्याशिकर्मा इन्ववि नशविइविव्यापिकर्मसुपाठाव,॥ ११ ॥ 
११. जैसे माता-द्वारा देह के घो दिये जाने पर कन्या का रूप 
उज्ज्वल हो जाता हुँ, वेसे ही तुम भी होकर दर्शन के लिए अपने 
शरीर को प्रकाशित करो। तुम कल्याणशीला हो। अन्धकार को दूर 
कर दो। अन्य उपाये तुम्हारे कार्य को नहीं व्याप्त करेंगी। 
अश्वांवतीगोंमंती विश्ववांरायतंमानारस्मिभिः सूर्यस्य । 
परांचयन्तिपुनराच॑यन्तिश्ञद्वानामवह॑मानाउषासंः ॥ १२ ॥ 


अश्व॑ध्वतीः । गोऽमतीः । विश्ववाराः । यत॑मानाः । रृश्मिइजिः । 
सुर्यस्य । परां । च । यन्ति । पुन: । आ । च । युन्ति । भद्रा । 
नामं । वहमानाः । उषसंः॥ १२ ॥ 
अश्वावतीः अश्ववत्यः बहुभिरश्वैस्वद्दत्यः तथागोमतीबंहुभिगोभिस्तददत्यः विश्ववाराः 
विश्वेवारावरणीयाः काठायासां तास्तथोक्ाः सावेकालीनाइत्पर्थः यद्दा विश्वेवरिवारोयासुता: 
विश्ववाराःभवन्ति विश्वैवरणीयाइत्यर्थः सर्यस्यरश्मिभियंतमानाः सूर्यरश्मिभिःसाकंतमो- 
निवारणायप्रयत्नंकुर्वांणाः यद्यपिसूय॑रश्मयएवजगत्मकाशनायप्रभवन्ति 
तमोनिवारणस्यापेक्षितत्वात्तासामपिप्रयत्नमविरुद्धम्‌ रश्मिदेवताअपि प्रकाशिकाइत्यर्थ: किंच 
भन्रा अद्रंकल्याणंस्तृत्यंवानामनमनं सर्वजनानुकूल्यंवहमानाः घारयमाणाः उषासः उषोदेववा: 
पराचयन्ति परायन्तिच तथा पुनराचयन्तिपुनरायन्तिच परस्परापेक्षयोभयत्रचशब्द: याएवातीवेषु 
दिनेषुगतास्वाएवपुनःपुनार्दिनान्वरेष्वप्यायन्विजगजिर्वाहाय प्रतिदिनंगतागतंकुवन्तीत्यर्थः ॥ १ २॥ 
१९. अश्व ओर गो से सम्पन्न, सर्वकालीन और सूर्येरश्मियों के साथ 
तमोनिवारण के लिए चेष्टा-विशिष्ट उषा-देधियां कल्याणकर नाम 
घारण करके जाती मर आती हैं । 
ऋतस्पेरश्मिम॑नुयच्छमानाभद्र भंद्रंकतुमस्माउघेहि । 
उषोनोअद्यसुहवाब्युच्छास्मासुरायोंम॒घव॑त्मुचस्युः ॥ १३ ॥६॥ 


१ नि० १. १०.। २नि० १.९.। 
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ऋतस्य॑। रस्मिम्‌। अनुश्यच्छंमाना। भद्मऽ दरम्‌ । कतुम्‌। अस्मासुं । 
धेहि । उप॑ः। नः। अद्य । सुहवां । वि । उच्छ । 
७८ अत्मा । राय॑; । मघवंतःसु । च। स्युरिति स्युः॥ १३॥ ६॥ 
हेउपः ऋतस्य सत्यधृततस्पादित्यस्प रम्मिरश्मीनअनुयच्छमाना आनुकृल्येनप्रवर्तमा- 
नालं भवंभदं ऋतुं तत्तकल्यापंस्तु्यंवा टोकिकंवेरिकंकर्म तट्रिपयांमज्ञांवा घेहि स्थापय हे- 
उप: अद्येदानीं नोःस्मरर्थ सुहवासुधुआहुतासती व्युच्छ तमोविवासय प्रकाशंकुर्वित्पर्थः कि- 
परथमितिवदच्यत्ते-मघवत्सु मवमितिधननाम हविटेक्षणधनयुक्तेप्स्मासुयजमानेपू रायश्रस्युः 
बहुविधानिधनानिसंभवन्वितिपूर्वोकेनकतुनासहसमुज्चयारथथशुव्द: ॥ 3३ ॥ 

१३. उपा, ऋतु या सूर्य की रह्षिम का अनुधावन करती हुई हमें 
फल्याणकारिणी प्रज्ञा प्रदान करो। हम तुम्हें बुलाते हे। अन्धकार 
दुर करो। हम हृबिर्लक्षण धन से युक्त हैं। हमारे पास धन हो। 

॥ इतिद्वितीयस्पप्रथमेपशोवर्ग: ॥ ६ ॥ 


उपाउच्छन्तीवित्रयोदशचचनुर्थसकदैघतमसःकक्षीवतभपम बैष्भमुपस्यं उपाउच्छ- 


नीकं विनियोगस्तु पूवसक्तण्वोक: । 
तत्रमथमा- 
उपाडच्छन्तीसमिधानेअम्नाउद्यनमूर्यउर्वियाज्योतिस्श्रेत । 
| 


/ देवोनोअत्रसवितान्वर्धमासावी पचतु ॥१॥ 
उषा; । उच्छन्ती । सऽ धाने । अगौ । उत्‌ऽयन्‌ । सूर्य: । उर्विया । 


ज्योतिः । अश्रेत्‌ । देव: । नः । अतर | सविता । नु । अर्थ्‌ । प्र] 
असावीत्‌ । दविशपत्‌ । प्र। चतुःऽपत्‌ । इत्यै॥ १॥ 
एपोधाःसमिधाने अग अभिलसामान्यगेकवचन अगिपुसमिध्यमानेपुसत्सुकमोरथेकतेपयो- 
गः उपःकारेसाहवनीमाद्यः प्रज्वाल्यन्ते उच्छनतीतमोविवासमन्ती वि र 
मा अभेद सेवे प्रकाशते प्रकाशयतिवासर्व किमिव दाला ९ 
क सर्योयथाप्रकाशयतितथेत्यथ: अतलदद्यानततर असिन्कर्मणिवासविवादेव; सर्वस्य 
रक: सूर्योनोःस्मदर्थनुशिप अर्थभर्थशुब्दोब्रविरेषणवाची नपुंसकाडिंग: न गपतप्डिया- 


3 ऋ संण ५. ५. ५, | 
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न्षपांसीत्यादीवथादृष्टल्वाद । अरणीयंद्विपत्‌ पादद्दयोपेतं मनुष्यादिरृपेधनंप्रासावीदअनुजाना- 
तुद्दालित्यर्थः तथा चतुष्पद पाद्चतुष्ट्योपेतंगवादिरुपैधनपासावीत किमर्थं त्वे दरिपदांच- 
तुष्पदांचगमनाय यद्वा नइत्याइतिसंबन्धः अस्मद्रमनागमनादिव्यापारायेत्यर्थ: | १ ॥ 

१. अग्नि केसमिद्धमान होने पर उषा, अन्धकार का निवारण करती 
हुई, सूर्योदय की तरह प्रभूत ज्योति फंलातो हँ । हमारे व्यवहार के लिए 
सविता ह्विपद और -तुष्पद से संयुक्त घन देते हें। 

अमिनतीदिव्यानिव्॒तानिप्रमिनतीम॑नुष्यायुगाने । 


इयुषींणामुपमाशश्वंतीनामायतीनांप्रथमोपाव्यंद्योत्‌ ॥ २॥ 


अमिंनती । देव्यांनि । व्रतानि । धशमिनती । मनुष्यां । युगानि । 
इयुषीणाम्‌। उपऽमा । शश्वतीनाम्‌ । आईयतीनाम्‌। प्रथमा । 
उषाः। वि । अद्रौत्‌॥ २ ॥ 


दैव्यानिवतानि देवसंबन्थीन्यभ्रिहोबादीनिकर्माणि ब्तमितिकर्मनाम वतंकर्वरमिविवजामस 
पाडाव वानिकर्माणिअमिनती अहिसतीमानप्रदानेनानुकूडंकुर्वती तथा मनुष्याणा यगानियुगो- 
पलक्षितानिमेषादिकाडावयवान्‌ प्रमिनती प्रकर्षेणहिसन्दीआयुःशपयन्तीत्यर्थः यद्दा युगानि 
युग्मानिपरस्परसंयोगंप्रमिनतीहिंसन्तीबियोगंकुर्वतीत्यर्थः उ काठेसर्येयथायथंसवस्वन्यापारा- 
यगच्छन्तीविप्रसिद्धं किंच ईयुषीणांगच्छन्तीनां अतीतानांशश्वतीनांनित्यानामुषसां उपमा ताभिः 
सद्दशीत्यर्थः साहश्यंच सदशीरिदुश्वइत्यत्रोकं । तथा आयतीनांप्रथमा आगामिनीनामुषसाँप- 
थमजञाविनीसतीव्यद्यौद विशेषेणप्रकाशवे यद्व ईयुषीणां गमनशीडानांपशवादीनां शश्वतीनां 
संतविप्रवाहरूपेणनित्यानांउपमा तद्दनित्येत्पर्थः तथाआयतीनां रातर्यवसानसमयेउतद्यमानारना 
प्रज्ञावागादीनांप्रथमभाविनीउषस्यागतायांवाचोबुद्धय अस्फुरन्ती विपसिद्धम्‌ ताइशीदेवीव्यद्यौ- 
द प्राणिनामनुग्रहायद्योतते ॥ २॥ 
२. उषा देव॑-सम्बन्धी व्रतों में विघ्न नहीं करती, मनुष्यों की आयु 
का हास करती, अतीत ओर नित्य उषाओं के समान हे ओर आगा- 
मिनी उषाओं की प्रथमा है। उषा द्युति फंछाती हूं। 


एषा दिवोदुंडितामत्यंदशिज्योति्सांनासमनापुरस्तात्‌। 
ऋतस्यपन्थामन्वेतिसाधुम॑जानतीबनदिशोमिनाति ॥ ३॥ 


१ ऋ० सं० २. १,५.। 
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एषा । दिवः । दुहिता । प्रति । अदाशि । ज्योतिः । वसाना । 
समना । पुरस्तात्‌। ऋतस्य । पन्थाम्‌ । अनुं । एति । साधु। 
प्रजानतीईईव । न । दिशः । मिनाति ॥ ३॥ 


एयोषाः दिवोद्योतमानातमकस्यदयुदोकस्यदुहिता दुहिदुस्यानीयाततउतद्यमानत्वावदुहितेत्यु- 
पचते पुरस्वातू्वस्यांदििप्रतिमत्येकं सर्वेपामपिप्राणिनामा भिमुख्येनप्रकाशव- 
इत्पथः कीह्शीसाज्योविव॑साना वेजोरूपंवखमाच्छादयन्ती समना सम्ध- 
झनयितीेष्टित्रीअनतञावितण्रथोऽयं यदा सहयुगपदेव मन्यतेवबुध्यते प्राणिभिरिविसम- 
जः व्युलत्त्यनवधारणादनवग्रहः साताददशी कवस्यादित्यस्यपन्थां ab 
योग वतरतनगुरसतादुषाअपिगच्छतीत्यर्थः सैव 
विशेष्यते-मजानतीव पियशूतस्यसू्यस्यमा्गोमयापिगन्तव्यइतिचेतयन्तीव यथाछोकेप्रिय- 
वमेडनुरागयुक्ताकाचिद्धर्वारं सर्वास्ववस्थासुनविमुश्ञाति तथेयमपीत्यर्थः कंच दिशःपागा- 
दिकानमिनावि नहिनस्ति किंतूपायत्रगच्छविसामाचीतयेवंमागादिव्यवहारंकरोतीत्यथ. रं :॥३॥ 
३. उपा स्वभयुत्री हं। वह प्रकाश-द्वारा आच्छादित होकर घीरे- 
धोरे पूर्व विशा की ओर दिखाई देती हें। उषा मानो सूर्य का अभिप्राय 
जानकर ही उनके मार्ग पर अच्छी तरह भ्रमण करतो हुं। यह कभी 
बिशाओ को नहीं मारती । 


उपॉअदरिशुर्युवोनवलोनोघाई्वाविरंरतमियाणि । 
अग्मसनतंसतोबोषप-तीशशवत्तमागासुनरेयुपी णाम्‌ nen 
उपो इतिं । अदशि। गुन्ध्यु्वः । न । वक्ष: । नोधा:ईईव । आविः। 
अरुत । प्रियाणिं। अझशसत्‌। न । ससतः । बोधयन्ती । 
शशव॒त्‌ऽतमा। आ। अगात्‌ । पुर्न: | आइईयुषीणाम्‌॥ ४॥ 


24:4७ उमइविनिपातहयतमुदायालकएकोनिपात: सवैःसमीपएव अदाशिहशयते वतर्न: 


मं०१अ०१८सू ०३२१] द्वितीयकः २३ 


यद्वा शुन्ध्युरिविजलचरःश्वेतवर्ण:पश्षिविशेष: सयथास्वकीयंवक्षःमकाशयनटरपवेवददित्यर्धः 
किंच नोघाइवभियाण्याविरकत: नवनंस्वोतंधार्‍यततीविनोधा:एतन्नामामहर्षि देववास्तुविब्याजेन 
नानाविेमंत्ेःमियाणिस्वमनीवितान्याविष्तवान तेपि स्वकीयानिसर्वलोकमियाणिवेजां- 
स्याविरकरोद किंच अझसन्' अनाप्युपमार्थीयोनकारःअद्यतइत्यझाज॑ तस्यपाकायग्रहेसीदती- 
त्यझसदपाचिकायोपिद ससवोबोधयन्ती सायथास्वपतःत्रादीन्मोजनाय बोधयतितद्ठद यद्वा भ- 
झतिगहनाम वरूथंअग्रेविदनामसुपाठाव तत्रसीद्तीत्य्मसवजननी सायथास्वपतःतरादीच्‌उ- 
षः काढेमवोधयति वथामुवनार्येग्हेसीदन्ती तत्त्यानसाणिन:पबोधयन्वीयमुषाः आईयुपीणां 
आगमनशीलानांखीणांमध्येशश्वत्तमा आगावपुनःपुनरागच्छति प्रावर्नियतमागच्छन्तीनां वार- 
योपिवांमध्येस्वयमेकासती नियतमागच्छतीत्यभिपायः अत्रनिरुक्तम्‌- उपाद्शिशुन्ध्युवःशुन्ध्यु- 
रुच्यतेशोधनादेवोदकचरोधवत्यापो5पिश्ुन्थ्युवउच्यन्तेशोधनादेवनोधाक्पिभवविनवनदघाति- 
सयथास्तुत्याकामानाविष्कुरुतएवमुषारूपाण्याबिष्कुरुदेञअसदझाजंभवत्य्रसादिनीविवाजसा- 
निनीविवाससवोबोधयन्तीराश्वचमागासुनरेयुषीणाखपतोबोधयन्तीशाश्वविकतमागातुनरागा- 
मिनीनामिवि' ॥ ४ ॥ 
४. जैसे सूर्य अपना बक्ष/स्थल प्रकटित करते हैं और नोषा ऋषि 
मे जसे अपनी प्रिय यस्तु का आविष्कार किया है, उसी प्रकार उषा 
मे भी अपने को आविष्कृत किया है। जैसे गृहिणी जागकर सबको जगाती 
है, वैसे ही उषा भी मनुष्यों को जगाती है। अभिसारिकाओं के बीच 
'छषा सबसे अधिक आती है। 
पूर्वअर्घरजसोअएस्यगवांजनित्यरुतभकेतुम्‌ । 
व्युप्रथतेवितरंवरीयओभाएणन्ती पिचोरुपस्था ॥ ५ ॥ ७ ॥ 


पूर्व । अर्धे । रज॑सः । आस्यं । गवाम्‌ । जनित्री । अकूत । 
प्र । केतुम्‌ । वि । ऊम्‌ इतिं । प्रथते । वि$त्रम्‌ । वरीयः । आ। 
उज्ञा। पृणन्ती । पित्रो: | उपऽस्थां॥ ५॥ ७॥ 


अध्यस्यव्पापनशीउस्य विसृतस्यरजसोरज्ञकस्यान्तरिक्षतोकस्य रजःशब्दोःन्तरिश्ष- 
कवाची छोकारणांस्पुच्यन्तेइवियास्केनोकेत्वाद! तसमव स्मिचागेणित्री उतजा- 
सती गवांदिशांस्मीनांवाकेतुंमज्ञानंमाकतंभरकपेणकरोवि यदवा रजसोरंजकऱ्याहुः रजाःशलो- 
हर्वाची असगहनीरजसीउच्येते इतियास्केनोकतताद । तस्यपवषेपवस्मन्मागेडपाकाठेगवांवा- 


१ नि०४.१६.। २नि०४.१९.॥ ३ नि०४.१९। 
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चांजनित्रीजनयित्रीउलादयित्री उषःकाउेसर्वेषांमाणिनांवाचःस्फरन्तीतिपरसिद्धम्‌ यद्वा अभ्यस्य 
कर्ममुस्थितस्थजन्तो:केतुंगमनागमनादिरूपंकर्म । केतुरितिकर्मनाम केतःकेतुरितितन्नामसुपा- 
ठाद पाङवपकर्षेणकरोति किंच पित्रोपालयित्र्योद्यावा एथिन्यो:उपस्थाउपस्थेउत्सब्वेअन्तरा- 
उपेदेशेस्थिताउभाउतेद्यावाएथिब्यौ पृणन्वीस्ववेजसाप्रयन्ती यद्वा उभाउभयोः पित्रोरिविसं- 
बन्धः वितरंविशिष्टतरं वरीय;उरुतरंअतिविस्वीर्णयथाभवतितथाव्युप्रथतेविशेषेणेवमर्याता- 
जवति प्रकाशतइत्पर्थः उशब्दोबधारणार्थःपादप्रणोवा मिताक्षेरेष्वनर्थकाःकमीमिद्वितीवि 
यास्केनोकेवाद ॥ ५॥ 

५- विस्तृत आकाझ के पूर्व भाग में उत्पन्न होकर उषा दिश्ञाओं 
को चेतना-युक्त करती हँ। उषा पितृ-स्थानीय स्वर्गे ओर पृथिवी के 
अन्तराल में रहकर अपने तेज से देवों को परिपूर्ण करके विस्तृत और 
विशिष्ट रूप से प्रख्यात हुई ह । 

एवेदेपापुंरुतमा ॒शेकंनाजांमिंनपरिडणक्तिजा मिम्‌ । 
अरेपसातन्वा उशाशंदानानाभीदीपतेनमद्दोवि्ाती ॥ ६॥ 


एव । इत । एपा । पुरुऽतरमा । दुरो । कम्‌। न । अजांमिम्‌। 
न। परि | डणक्ति । जामिम्‌ । अरेपसा । तन्वां । शाश॑दाना । 
न । अर्भात्‌ | ईपति । न । महः। विःभाती ॥ ६॥ 


एषोषा एवेद इच्छव्द्एवकारार्थः एवमेवइदानीं भसमानपकारेणेवपुरुतमाविपुठतमा 
अत्यत्तविस्तृतासती अजामिं विजातीयंमनुष्यादिजातिनपरिवृणक्ति परितःसतोनवर्णयति 
तथा जामिंसजातीयंदेवजातिनपरिवृणक्ति नपरिवर्णयति मनुष्या दिकदेवादिकंचतटुपलक्षितं 
डोाकरमगपकारातीलथ किमर्थमिितदच्यते दरेक सखेनसवैपदरशनायसुसंयथा 
अववितथासवोन्दरशयितुंवा किंच अरेपसा अपापया निर्मयातन्वाशरीरेण शाशदाना शाशा- 
ह लनल । स्पष्टतांगच्छन्वीत्यथः विभाती विशेषेणप्काशयन्ती 
साअर्भादसाद पतरिकादेःसकाशानेपतेनगच्छति तमपिप्रकाशयति तथा महोमहतोमेवादेः 
चे नगच्छति तपिस पूवँडोकदयपकारायति इतक नासो 
परमाफ्बादिपर्वतपयेन्वेछत्लंमकाशयतीत्पर्थ; ॥ ६॥ 
६. इस तरह अत्यन्त विस्तृत ह उषा सरलता से दशंन-निमित्त 
मनुष्यादि. और देवादि में से किसी को भी नहीं छोड़ती । प्रकाशशाहिनी 
उपा विमल दारीर में क्रमशः स्पष्ट होकर छोटे या बड़े किसी से 


FT ~ 
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अजश्ञातेब॑पुंसएतिप्रतीचीग॑तारुगिवसनयेधनानाम्‌ । 
जायेवपत्यउशातीसुवासाउषाहरूबनिरिणीतिअप्स; ॥ ७॥ 


अभाताऽइव । पुंसः। एति । प्रतीची । गर्तःआरागिंव । सनये । 
धनांनाम्‌ । जाया$ईव । पक्थे । उशती । सुऽवासांः । उषा: । 
इस्राइइंब । नि । रिणीते । अप्स: ॥ ७॥ 


अश्रतेवश्रातरहितेवपुंसः पित्रादीन्‌ 
च्छति यथालोकेभ्राठ्रहितायोपित्वोचितवासोलझरादिठाभायपितृनेवि सतिप्रातरिसएवोचि- 
तम्रदानादिनासम्यक्तोषयति वद्भावालिवरमेवप्रामोवि यद्वा सतिस्वभ्रावरिसएवपितुः पिंढदाना- 
दिकंसन्वानर्यंकरोवि तस्याभञावात्सवयमेवतत्क्पत्रादीनगच्छति तद्ददियमुषाअपिस्वोचितप्र- 
काशादिलाभायस्वप्रकाशदानायवा पिदतंसरयमाभिमुख्येनगच्छति अयमेकोदृष्टान्त: तथा ध- 
नानांसनये गतौरुगिव गर्तोरोहिणीवेत्यपरोदृष्टन्तः गर्वइविगृहनाम छद्रोगरषइतितन्नामसुपाठा- 
द अजौचित्येनराजपुरुषेः न्यायनिर्णे्भिश्नाधिहितंस्थानमुच्यते वदारोहतीविगर्वारुक्‌ यथा लो- 
केकाचिद्रवभरतूकायोषिद्धनानांस्वकीयरिक्थानां सनयेडााय गर्वमागच्छति तांतुसक््याविचा- 
यंयदीयंरिक्थंठभतेचेद्‌क्षेःसन्वाह्य तदीयंधनंवितरत्ति तथेयमपिधनानांमीणनसाधनानांप्- 
काशानांसनये छाज्ञाय गर्तमाकाशं सर्यनिवासस्थानं आरोहति देशविशेषाचारमपेकषयैवंद्टा- 
न्ततं किंच पत्येडशतीकामयमानाझुवासादुकूठादिशोभनवसनास्वलंकतापूर्वरजोदर्शनसमये 
मडिनवखासती ख्ानानन्तरंशोभनवस्नाभरणैः शोभमानाविशेषेणपर्तिभेगायकां क्षवी वेन सह सं - 
कीडते वथेयमुषाःअपिनैशेनान्धकारेणाबृतत्वाद मडिनवसनापिपभाते स्वतेजसाबृतत्वाद झुव- 
सनासती पविस्थानीयेनसर्येणसाकंसंक्रीडमाना हसेवहसनेव अप्सःदन्वस्थानीयानिरूपा- 
णि नीडपीतादीनि यद्वा निरूप्पमाणानिपदार्थजावानि निरिणीते नितरांरिणीते गमयतिमका- 
शयवीत्यर्थ: यथाठोकेकाचित्रमणीयायोषित्स्मितन्याजेनदन्वानिवृणुते तथेयमपिसर्वाणि 
रुपाणिप्रकाशयतीत्यर्थः अयंमद्लोनिरुक्तेस्पष्टन्याख्याव;-अमनातकेवपुंस;पितृनेत्यभिगुखीस- 
_न्वानकर्मणेपिण्हदानायनपतिंगतारोहिणीवधनलाभायदाक्षिंगाजीगर्व सथाणु; सत 
3 
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संगरोभववितंतत्रयापुज्रायापतिकासारोहतितांताक्षैराप्रनिसारिक्थंठभतइति । णायेवपत्येका- 
मयमानासुवासाकतुकाठेपृषाहसनेवदन्तान्विब्रणुवइतिँ ॥ ७ ॥ 

७. आतु-हीना स्त्री जैसे पत्रादि के अभिमुख गमन करती हें, 
गतभत्तृका जैसे घन-प्राप्ति के लिए घर आती है, उषा भी वैसा 
ही करतो है । जेसे पत्नी पति को अभिलाषिणी होकर सुन्दर वस्त्र पहनती 
हुई हास्य-द्ारा अपनी दन्त-राजि प्रकाशित करती है, उसी प्रकार उषा 


भौ ठा ह 
मारूखेज्यायस्यैयोनिमारैगपैत्पस्पा:पतिचक्मेव । 


व्युच्छन्तीरश्‍्मभिःसूर्यस्पाझ्यंड्रेसमनगाईववा: ॥ ८ ॥ 


स्वा । सवसं । ज्यायस्थै । योनिम्‌ । अरैक्‌ । अप॑ । एति । 
अस्याः। प्रतिचक्ष्यंःश्‍व । विःउच्छन्ती । रश्‍्मिजिं: । सूर्यस्य । 
अञ्जि। अड्डे । समन॒गाःऽइंब । बाः॥ ८ ॥ 


ससा भ्गिनीरूपारातिः स्वसेभगिन्यैउषसे कीदसयैज्यायस्थै यद्यपि एकसमदेवानतरिक्षा- 
इतनताद परस्परसवसुभावः तथाप्यहभाथम्यात्तेजस्विन्याउपस्ोज्यायस्ल॑ स्वयमेवसरतीति 
वास्वसारात्रिः स्वसेज्यायस्ये उत्तरीत्यान्ये्ठायै योनिउतचिस्थान अपररात्ररूपं आरैक्‌ अ- 
रिचद्‌ पादाद रेचयतीत्यर्थः तथाच पूर्ववान्नातं-रात्युपसेयोनिम रैगिंति। दृत्ताचअस्याउतन्ा- 
याउषसः प्रतिचक्ष्व ज्ञापयित्वेव स्वयमपसृत्यैतिगच्छति ज्यायस्यामागतायां तस्येस्वस्थानं 


छ अगगमनायगच्छन्तीविमनगाः सर्यसमयः तेइवता: बाता: संघी- 
भूताः पेसथा अंजन्ते जगत्मकाशयत्ति तथेत्यरथ; :॥८॥ 
८ भगिनी-रूपिणी रात्रि ने बड़ी बहन (उषा) को अपर 


रात्रि- 
रूप उत्पत्ति-स्यान प्रदान किया हे एवं उषा को जनाकर स्वयं चली 


भाती हं। सुयं-किरणो से अन्धकार हराकर उषा विद्युव्राहि 
घरह्‌ जगत्‌ को प्रकाशित करती है। 40% 
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आसा । पूर्वासाम्‌ । अहु । स्वसुणाम्‌ । अपर । पूर्वाम्‌ । 
अजि । एति । पश्चात्‌ । ताः । प्र्जशवत्‌ । नर्व्यसी: । नूनम्‌। 
अस्मे इति । रेवत्‌ । उच्छन्तु । सुः दिना; । उषसं: ॥ ९॥ 


ससृणांपरसरंस्वसृावमापनानां स्वयंसरन्तीनांवापूर्वासांपुरावनीनां आसामुष्सांम- 
ध्ये अहु भहश प्रविदिनंअपराअन्या अद्यतन्युषाः पूर्वीअतीवदिवससंबन्धिनीमुष्संपश्या- 
व्‌ अनुसृत्यअश्येवि अभिमुखंगच्छति अव्यवधानेनगच्छतीत्यर्थः सर्वेष्वह:एवमेवाश्येति 
नव्यसीः नवीयस्यः नेवतराआगामिन्यः ताउषासः उपसोडपिनूनंनिशयं प्रत्नवत्‌ पुरातन्य- 
इव सुदिनाः शोभनकमोनुष्ठानसाधनद्विसाः शोभनदिनमुखावासत्य; अस्मेअसमार्करेवद ब- 
हुघनविशिष्टंयथाभवतितथाउच्छ तु प्रकाशयन्तु पूर्वन्योयथी च्छनतथा आगागिन्योऽपिउच्छ- 
न्लित्यर्थ:॥ ९॥ 
९. इन सब भगिनौभावापम्न प्राचीन उषाओं में पहली दूसरी 
के पीछे प्रतिदिन गमन करती हैं। प्राचीन उषाओं की तरह नई उषा 
सुदिन पैदा करती हुई हमें प्रभूत-घन-विशिष्ट करके प्रकाशित करे। 


अथद्शमी- 


भरबोंधयोषःप्रणतोमंघोन्यबुंच्यमानाःपणयंःससन्तु । 
रेबर्वुच्छमघव॑ज्योमघोनिरेवस्स्तोत्रेसून्तेजारय॑न्ती ॥ १० ॥ < ॥ 


श्र बोधय । उषः। पृणतः । मघोनि । अबुंध्यमानाः । पणय: । 
ससन्तु । रेवत्‌ । उच्छ । म॒घबत्‌इभ्यः। मघोनि । रेवत्‌ । खोजे । 
सूखते | जरय॑न्ती ॥ १० ॥ <॥ 


हेमघोनि मघवति अस्मश्यंदातब्यैबंहुजिपेनेस्तद्ववि उषःहेउषोदेवि पृणतः हविश्नवानस्मा- 
न्यजमानान्यवोधयप्रज्ञापय प्रतिबुद्धान्कुरु किंच पणयः व्ययासहिष्णवोवणिजः पणिर्षणि- 
ग्मव॒तीतियास्क: । पणयइविजृब्धकाअबुद्यमाना: यागादीनकुर्वाणाः अदानशीठाः अस्मच्छ- 
जमः ससन्तुस्वपन्तु दीर्घनिदाभवन्तु प्रियन्तामित्यर्थः तथाचमद्रान्वरं-ससन्तुत्याअरातयोबो- 
धन्तुशूररातयंइति । किंच हेमघोनि अस्मइचहविशिस्तद्वति हेउषः मघवड्यः हविटक्षणान- 
व्योयजमानेश्यः तेषामर्थ रेवत्‌ धनवत्‌ सम्ृद्धिमत्‌ उच्छविशाहि किंच हेसते स॒हुमनुष्या- 
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णां नेत्रि देवि जरयन्तीसर्वप्राणिनःक्षपयन्तीलंस्तोत्र स्तुतिकर्जेयजमानाय तदर्थरेवडुनवद स- * 


ृद्यर्थजच्छेविशेषः ॥ १० ॥ 
१०. घनवती उषा, हविर्वाताओं को जगाओ । पणिलोग न जागकर 


निद्रा में पड़ें। घनशालिनी, घनी यजमानों को समृद्धि दो। 

सूनृते, तुम सारे प्राणियों को क्षीण करती हुई यजमान को 

समृद्धि यो। 
अवेयम॑वैदुवतिःपुरस्तांसुङ्केगवामरुणानामनीकम्‌। 


विनूनमुंच्छादसतिमकेतुरयहं मुप तिष्ठतेः ॥ ११ ॥ 


अर्ब | इयम्‌ । अश्वैत्‌ । युवतिः । पुरस्तात्‌ । युङ्के । गवांम्‌। 
अरुणानांम्‌ । अनीकम्‌ । वि । नूनम्‌। उच्छात्‌ । अस॑ति । प्र। 
केतुः । यहमऽ्ंहम्‌ । उप । तिष्ठाते । अग्निः॥ ११॥ 


इयमुषाः युवतिः यौवनोपेवा योपित्स्थानीया यद्वा सर्वेदुभावेषुमिश्रयन्तीपुरस्तावूबैस्यां 
दिरिअवाश्वै अत्यर्थमागच्छति यतेवा अवशब्दोविनियहार्थीयः न्यवेतिविनिअहा- 
थींयाविवियास्केनोकेत्राद । तत्कथमवगम्यतडवितत्राह-इयंअरुणानां अरुणवर्णानांगवांप- 

अनीकँसमूह युक्तेरथेयोजयति अरुण्योगावउपसाश्यावाः 
सबितुरिति यथाठेकिवाहनसनाहंद्टापयाणमनुमीयते वथाबाप्यरुणरामीनामस्वानांदर्शनादु- 
तत सद्वा अरुणाांसमीनां समूहते तथानून॑ निश्चयं एपाब्युच्छाद 
वमोबिवर्जयिष्यवि यवयंगायुनकि अतएवकारणाद यथालोकेस्वसनाहृदट्टोदयनुमीयते 
हि ताहृशीसाअर्सावे असलायेनीरुपेअन्तरिक्षेअ। 

वाकेतुः केवुस्यानीयाज्ञापपि्रीपकर्षेणविविधंभ्ासतइविशेष: पु उपसर्गवशाद्योग्यक्रियाध्या- पाध्य 

हारः यद्ा असति तोलने व 
स्मिन्काठेअग्रिः झाहबनीयादिरुपोगृहंगरह 


हहे दीप्यदइत्पर्धः ॥ ११ ॥ ७... 


११. युवती उषा पूर्व विद्या से भाती है। उसके रथ में सात अश्‍व 
बुत र वह दिन की सूचना करके रूप-रहित अन्तरिक्ष में अन्धकार 
का निवारण करती' हैँ। उसका आगमन . घर- 
दा होने पर. घर-घर में आय 


मं०१अ०१८सू ०१२४] द्वितीयोष्टकः २९ 


अथद्वादशी- 
उत्तेवय॑श्रिहसतेरपप्त जर॑भ्रयेपितुसाजो व्यु छौ । 
अमासतेवंहसिभूरिाममुषोदेविदाशुषेमर्त्याय ॥ १२॥ 


उत्‌ । ते । वय॑ः । चित्‌ । वसतेः । अपपनन्‌ । नरः । च॒ । ये । 
पितुधारजः । विऽउंटौ । अमा । सते | वसि । भूरि । वामम्‌। 
उषंः । देवि । दाशुषे । मर्त्याय ॥ १२॥ 


वेववव्युशैसत्यां बयश्चिद्‌गमनयन्तभक्षिणोऽपि चिदित्येषो5पिशब्दार्थः निपावानाम- 
नेकाथंतात्‌ उच्चावचेष्वर्थेषुनिपतन्तीवियास्केनोकेत्वाद वसते्निवासस्थानानीडादेरुप, ऊर्ध्व 
अपशन पतन्ति पूर्ववाक्येगृहंगृहमुपविष्ठातेअभिरित्युक्ततात्तदुपेक्षयापिशब्दः किंच नर्‌ञमनु- 
षयश्च पितुभाजः अञवन्तः अन्नार्थिनः कृषिवाणिज्याविकर्तारः स्वस्वव्यापारार्थमुद उन्युखा: 
अपहन्‌ गच्छन्ति तथाचमत्रान्रं-पद्ददीयतउत्पावयविपक्षिणईंवि । एवंव्युष्टैसत्यां हेदेवि दे- 
वनशीठिउषोदेववे अमागृहे देवयजनाख्ये सते तिष्ठते यजमानायतदर्थ अमेतिगृहनाम अमादू- 
मइविवज्ञामसुपठितत्वाव, यद्वा अमासहहूयमानेनाभिनासह निवसवेयजमानाय अमावसेवा- 
मित्यादौ सहार्थेपयोगाव मर्त्यायमनुष्यायदा शुषेहविदेत्तववेयजमानाय भूरिवामं बहुशोभनं 


घनं.वहसिमापयसि ॥१२॥ 
१२. उषा, तुम्हारा उदय होने पर चिडियां अपने घोंसले से ऊपर 


उड़ती हें। अन्न-प्राप्ति में आसक्त होकर मनुष्य ऊपर मुंह करके 
जाते हैं । देवि, देव-पुजन-गृह में अवस्थित हुव्य-दाता मनुष्य के लिए 
प्रमूत घन ले आओ। 

अथत्रयोदशी- 


अस्तोदस्तोम्याबहंणामेवीडघध्वमुशतीरुषासः । 
यष्मार्कदेवीरत॑सासनेमसह सिणंचशतिमंचवाज॑म्‌॥ १३॥ ९ ॥ 


 अस्तोढुम्‌। सोम्याः । बरह्मणा । मे । अवींटधध्वम । उशतीः। 
उषसः । युष्माकम्‌ । देवीः । अव॑सा । सनेम । सहृल्लिण॑म्‌ । 
च । शतिनंब्‌। च । वाज॑म्‌॥ १३॥ ९॥ 


१ नि० ९.११.॥ २ क्रण्सं० १. ४. ३.। 


३० ऋक्संहिताभाष्ये [आ०१ ब०१० 


एवंसूक्तद्रयोक्तरीत्याबहुधास्तृत्वा तांचस्तृर्तिं अनयानिवेदयित्वास्वाभीषठंमार्थयते हेस्तो- 
म्याः स्तोमस्तोतवदहेन्तीविस्तोम्या:स्तुत्यहाउषसः यतोयूयंवाःयः अतोमेमत्स्वभूवेन 
ब्रस्.णासूक्तदरयगतमत्ररूपेणस्वेतरिणास्तोदुस्तुताभवत किंच हेउपासः उषसः उशतीस्तोतृन- 
स्मान्‌ अस्मत्सश्द्धिवा कामयमानायूयंअवीवृधध्वं अस्मान्मवर्धयत किंच हेदेवीः देव्योदेवन- 
शीडाः युष्माकंअवसायुष्मत्संबन्षिनारक्षणेनवयं सहस्तिणं सहस्तसंख्याकं अभीष्टंधनंसने- 
मठभेमहि तथाशविनंचवाजं शतसंख्याकं अपरिमितंधनं सनेम युष्मत्छतेनशतसहसंपरि- 
मिवघनादिरूपरक्षणेनवयमपि अधिफ्यःसहरूपरिमितस्यधनस्पसनिवारोभवेमेत्यर्थः ॥ १३॥ 
१३. स्तुति-पात्र उवाओ, मेरे मन्त्र-द्वारा तुम स्तुत हो । मेरी समृद्धि 
की इच्छा करके हमें वाद्धत, करो। देवियो, तुम्हारी रक्षा प्राप्त करके 
हम सहल्लसंडघक ओर शतसंख्यक धन प्राप्त करें । 


॥ इविद्विवीयस्पप्रथमेनवमोवर्ग: ॥ ९ ॥ 


प्रावारलमितिसप्चैपञ्चमसूकेकाक्षीवतँ दानस्यस्तूयमानत्वादानदेवत्य यावेनोच्यवेसा- 
देववेतिपरिभाषितत्वाद ज्रं उपइत्यादिकेद्वेजगत्यौ मातारलंसपस्वनयस्पदानस्तुतिरुपजग- 
त्यावित्यनुकमणिका । ६ 


तत्रप्रथमा- 
आतारनंभातरितांदधातितंचिकिलन्मतियद्या निध॑त्त 
तेनंप्रजांवर्धयंमानआयूरायस्पोषेणसचतेसुवीरः ॥ १ ॥ 
आतरति । रलम्‌ । मातःऽइलां । दधाति । तम्‌। चिकित्वान्‌ । 


प्रतिध्य्। नि। घत्ते । तेन॑ । पराम । वर्धय॑मानः । आयु:। 
रायः । पोषेण । स॒ते । सुधीर: ॥ १ ॥ 


अनेविहासमाचक्षते-दैषंतमसःकक्षीवालामक्रपिः बलचैचरिष्पन्‌ वेदाश्यासायगु- 
रकुठेनिरकाठमुमिलावेदानसम्यगपीत्यब्रतानिचचरिलातेनानुज्ञात: पुनःबगृहेमतिप्रयास्यन्म- 
शषा परशावेशाबयसस्यतःलनयोनापराजा अनुचरेःसहकीडमानो$कस्मा- 
कशीोऽनिक्मारताद तचरमसापतिबुदःसहसोचस्थौ तंचराजापाशिएृहीला सकी. 
यमातरमुप्यास्पतरयंमवात्यसकन्यारदानमनाघपच्छ भगवर्‌ समनामा नि 


सचप्शेमावरंपिवरंचस्वदृत्तानं आचचक्ष सचराजा संजञाव्यइत्यवगत्यमुदितमना: i 
सैमधुपर्केमारचय्पवखमाल्याहिभि:पूजमिला परपाराक्यारनिकानय सिया. 


मं०१आ०१८सू ०१२५] हितीयोएकः ३५ 


शवगरवाँषष्टयुचरसहरूपुनरेकादशरथांश्मादाव सचसवभनुक्रमेणमतिसदीर्षतमसोत्तिकमा- 
गत्यतस्मैमादशंपत, ननुकक्ष्यानामाश्ववन्थनीरजुस्तद्वानकक्षीवान, अश्वबन्धनचराज्ञएवोचिते 
अवो$स्यराजन्यत्वात्मतिमहोनोपपद्यते याजनाध्यापनेचैवविशयुदवाञ्चमविग्रहइविस्मरणादवस्मा- 
ड्ाहणस्पैवाधिकारेनतुक्षतियस्पेति नैषदोषः यद्प्यक्षौकलिंगारुपस्पराज्ञभुत्रः तथापितेनक- 
ठिंगेन स्वयंव्दलादपत्योलादनायसामथ्यमठभ्षमानेनतदुतादनाययाचितोदीर्धतमाक्रपिःउरि- 
झमिकां अपत्योत्पादनायमेषितयाराजमहिष्याविजररेनमर्हापिणासहरन्तुंडनमानयास्ववस्राभ- 
रणेरलंहृत्यस्वमतिनिषिलेनपरषितामशिद्गामिका योषितं दासीमित्सवगत्यमत्रपृतेनजठेनाभिषि- 
च्यक्षपिपुत्रीकत्वातयासहरेमे तदुसननःकक्षीवाजामक्पिः एतत्सर्वमस्माभिःपूर्वा्याये नासँत्या- 
'्यामित्यत्रसृक्तेविस्तरेणप्रतिपादितम्‌ अतोस्यक्षत्रियसंबन्धात्कक्षीवानिविनामोपपन॑ दीर्षतमसः 
परमर्वेरूत्पज्ञत्वेननासणत्वात्मतिग्रहोप्युपपनषएव इद्मादिसकतद्रयं स्वनयस्यराज्ञोदानपशंसाख्या- 
नपतिपादकम्‌ नन्वनुक्रमण्यांस्वनयस्यदानस्तुतिरिविदानतुष्टोभावयब्यंतुवष्ठेविचोभयजरस्वो- 
वब्पंभिजमेवानुगम्पतडवि उच्यते-उत्तरसक्तस्पप्रथमायाइचि अधिक्षियतोभागयस्येविदावुर्भा- 
वयव्यस्यभ्रूयमाणत्वादतत्माथम्यमुपजीव्यप्रथगुपाचं वस्तुतस्तृपितुर्नान्ा पुतरस्यन्यवह्तब्यत्वात. 
तथाआरंद्रासइत्यादबदुशःपयोगदर्शनात स्वनयेनद्चाइति तत्रैवसक्ते स्वनयस्पापिभूयमाण- 
त्वाच्चोभयज्रापिदातुप्रतिग्नहीत्रोरेकतनेकमेवदानमशसारूपंआख्यानमिविपसिद्धं सचकक्षीवा- 
नानीतंसर्वपितुर्निवेदयन्परोक्षेणेवदानप्रकारंप्रशंसति स्वनयोनामराजापावरित्वा प्रातरेवात्मनः 
सकाशमागतःसन रलं रमणीयं निष्कादिक प्रात/मज्ञावकाठे दृधाति अस्मत्सनिधोस्था- 
पयतिद्दाति वंस्थापितंसर्वचिकित्वान, चेवनावानअदुष्टमित्यवग॒तवात्मविगृह्नस्वीरृत्यनिषत्े 
पितुःसमीपेस्थापयवि अनन्तरं तेनद्त्तेननिष्कादिना मजांपुत्रभत्यादिरूपांवर्धयमानः पोषयन्‌ 
आयुर्जीवितंचव्धंयन्सुवीरः शोभने:वीरेःपुत्रभृत्यादिभिरुपेवःसन! रायस्पोषेणधनानां पुनः 
पुनःवर्धनेनसचतेसौराजातंगच्छतामितितबदातुराशिषंाथंयते ॥ १ ॥ 


१. स्वनय राजा ने, प्रातःकाल आकर, रत्नावि रख दिये। कक्षीवान्‌ 
ने उठकर उन्हें प्रहूण किया। उस रत्नराजि-ह्वारा प्रजा, और आयु 
को वृद्धि फ्के घन लाभ किया। 


अथद्वितीया- 


सुगुरसत्सुह्रिण्य:खश्वोदहदस्मैवयइन्द्रोदघाति । 
यस्त्वायन्तंवसुंनाप्रातरित्वोमुक्तीज॑येवपदिमुस्सिनाति ॥ २॥ 


१ ऋ से० १, ४, ८,। २ ऋ० स० ४, ३. २१. । 


३२ फक्संहिताभाष्ये [अ०१ष०१० 


सुध्गुः । असत्‌ । सुइहिरिण्यः । सु&अश्वः । बृहत । अस्मै । वयंः । 
इन्द्रः । दधाति । यः । त्वा । आध्यन्तंम्‌ । वसुना । भ्रातःऽइत्वः । 
मुक्षीज॑याऽइव । पर्दिम्‌ । उत्‌ऽसिनावि ॥ २ ॥ 


अत्रकक्षीवतःपिता आनीतेनघनेनसंतुष्टोराजानंबदुपकारेणाशास्ते असौस्वनयोराजा 
इगुरसद्‌ शोभनैरहुशिर्गोशिः तद्वानावतु तथा हिरण्यः सुटुतहितरमणीय्धनैसद्वन्वु 
वथा स्वः शोभनेर्वेस्तद्वानसनअस्मैपदात्रे राशेवृहत्मभूवंवयः अजिन परमेश्वरोधर्मदे- 
बता दघाविदधातु ददातु यतोध्यंराजा अस्मेगोहिरण्याश्वाचानिबहुसंख्याकानिदत्तवान अत- 
स्तेषामभिवृद्धिमार्थनोच्तिव कस्येयमाशीरिवि सउच्यते यः योराणा हेमातरिलः पावरागामि- 
जविथेपुत्र आयन्तंगुरुकुठादागतंपादे पथिकंयहच्छयागन्वारंतात्वां वसुना अनसाधनेन गवा- 
दिघनेनोत्सिनावि गमनवः उत्छ्वन्नाति गर्तिनिरुणदीत्यरथ; प्रतिवन्वेइशन्तडच्यते-युक्षीज- 
येबपर्दि मुच्यमाना सतिवन्थनंजयतीविमुक्षीजा प्रगपक्ष्यादिबन्थनीरजुः तया पाशकोयथाप- 
दिं गंतारं इगपक्ष्यादिकं उत्सिनाविबन्नाति तथामयाअननुज्ञातमपित्वां गमनंप्रतिवुध्य गवादी- 


दानादिनायोराजातोषयतिसएवंभवत्विति 
यंमन्रोब्याख्यात: रझुगुभवविसहिरण्यःसर्वोमहज्यासैवयइन्दोदषावियस्लायन्तमत्ेनपावरा- 
गामिलविधेमुक्षीजयेवपरिगुत्तिनाति कुमारोमुक्षीजामोचनाजसयनाज्वततनाचेतिं ॥ २ ॥ 

२. उन राजा के पास बहुत गो-घन हो। उनके पास बहुत सुवर्ण 
झर बहुत घोड़े हों। उन्हे इन्द्र बहुत भन्न दें। जैसे लोग रस्सी से पशु, 
पक्षी आदि को बांध देते हे, उसी तरह उन्होंने भी प्रातःकाल पैदल ही 
आकर आगमनकारी को कि 

घन-द्वारा शत किया । 


आयंम्‌ । अद्य । सुईकतम्‌ । प्रातः । इच्छन्‌ । इटे; 
बहुता । रथेन । अंशोः। सुत्‌ । पायय । आ 
श्षयतबीरम्‌ वर्धय । सूरताभिः॥ ३॥ 


जि का. 


>) 
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प्रातभरवेदयुपरभञातकाठे$यंधनंदत्तवान तस्मिनेवकाठे सुकृतंशोभनस्यकतांरंत्वांदूच्छ- 
न्मापुमिच्छन्‌ कदावृक्ष्यमीतिकामयमानो5हं अद्यास्मिन्दिने इदानीआयं पाप्ोस्मि अत्रयद्यपि 
केवलंप्रातरित्येवश्रुतं नपूर्वेधुरिवि तथापि अद्यागमित्युक्तलादथातुर्वेधुभावरिविगम्पवे की- 
इशं इषेइष्टस्येष्टसाधनस्य यागस्यवापुत्रै पुरुत्रातारं पुजःपुरुषायतइियास्कँः । कर्वारमि- 
त्यथै; केनसाघनेनेतितदुच्यते-वस्मतारथेन सञ्रञ्चधनववारथेनसाधनेन यद्ग तेनसहेविसहा- 
थेंतृवीया किंच तदार्नीतिनसश्देन धनेनांशोःअंशुमत/वल्लीरूपस्यमत्सरस्य मादनसाधनस्यसो- 
मस्य मत्सरःसोमोमन्द्तेस्ट्शिकर्मणइतिनिरुकम्‌ । तसयसु अग्निषु रसंपायय आलानेपापय 
इृष्टसाधनंसोमयागंकुर्वित्यर्थः छत्वाच क्षयद्वीरं क्षियन्तोनिवसन्तोवीरा:पुष्भृत्यादयोयस्य त- 
तादशंत्वदिष्टसाधनबहुधनप्रदातारंसनृताजिः प्रियसत्यात्मिकाभिवोरिति: वर्धयसमृद्धंकुरु पुष- 
भृत्यादिवीरेः यथाप्रवृद्धोशववितथाकामय्लेत्यर्थः ॥ ३ ॥ 

३. में यज्ञ के त्राता शोभनकर्मा को देखने की इच्छा करके, 
सुसज्जित रथ पर चढ़कर, आज उपस्थित हुआ हू । दीप्तिशाली 
सादक सोम के अभिषुत रस का पान करो । प्रभूत-वीर-पुत्रादि-विशिष्ट 
को प्रिय और सत्य वाक्य-द्वारा समृद्ध करो। 

अथचतुर्थी- 
उप॑सरन्तिसिन्ध॑बोमयो भुर्वईजानंचयक्ष्यमांणंचघेनवंः । 
पृणन्संचपपुंरिचश्रवस्यवोंभूतस्यधाराउपंयन्तिविश्वतंः॥ ४ ॥ 
उप॑ क्षरन्तिः । सिन्धवः । मयःशशु॑ः। ईजानम्‌। च। 
यक्षयर्माणम्‌। च । धेनब॑ः ।पृणन्तंम्‌ । च । पपुंरिम्‌ । च । 
श्रव॒स्यव॑ः । घृतस्य॑। धाराः । उप॑ । यन्ति । विश्वतः ॥ ४ ॥ 
स्ाच्यानातिनघनेनसोमयागंक्ितयुक्तम्‌ तमेवसोममागंफउमेनस्तौति सिन्ध- 


बः स्यन्दूनशीडाः प्रसुवसयोधराः सिनधुःसन्दूनादितियास्कैः। मयोभुवः सुखस्पभावयि- 
जयः मयइतिसुखनाम मयःसुग्म्यमिविवजञामसुपाठाद घेनवः पीणयितर्योगावः ईजानं सो- 


. मयागंअनुवि्न्त॑ तथा यक्ष्यमाणं यक्ष्यइतिपणीतँकुदेन्तंच नकेवमीजानंअपितुयक्ष्यइत्पध्यु- 


यसितवन्तमपिउपउपेत्प क्षरन्विसवन्विभीणयनीत्पर्थः नचपूर्वस्याइचिसोमपिबेत्युकत्वात्सवे- 
बांसोमयागानांअभिशटेमात्मकज्योविशेमस्यप्रकतस्य ज्योविषटमेनस्वर्गेकामोपजेतेतिस्वर्गएवफ- 
उल्लेनश्रुवः नगवादिकमिविवाच्यम. स्वर्गवढ्ववादिकामनयापि सोमयागस्पकतुँराक्यत्वाजके- 


३नि०२,११.॥ ९ नि०२.५॥ ३ नि० ९. २६. 
५ 


३४ कक्सं हिताप्ञाष्ये [आ०१ ब०१० 


बटंसोमयागमनुतिष्ठतामेवमहत्फठं अपितुसुळतसाधनानिकमान्वराणि अधितिष्ठवामप्रिम- 
हत्कलमस्त्येवेतिदर्शयति पृणन्तंपितृन्मीणयन्वं पपुरिं पीणनशीउं इष्टदातारें प्राणिनः सर्वदापी- 
णयन्तंचपुरुषं श्रवस्यवो$नमिच्छन्त्यः अनसमद्धिहेतवोधतस्पधाराः यद्वा घृतकुस्याविश्वतः 
स्तः उपउपेत्ययन्तिपामुवन्ति प्रीणयन्तीत्यर्थ:॥ ४ ॥ 

४. वुग्धवती ओर फल्याणदापिनी गाये,. यजमान और यज्ञ- 
संक्रल्पकारी के पास जाकर, दुग्ध प्रदान करती हैं। समृद्धि के फारणभूत 
घृतघारा, तपंणकारी और हितकारी पुरुषों के पास, चारों ओर से 
उपस्थित होती हे। 

नाकंस्पपृछठे अधितिष्ठतिश्चितोषःपरणातिसईदेवेपुंगच्छति। 


तस्माआपोंधृतमंषेन्तिसिन्धंबस्तस्माइयंदक्षिणापिन्वतेसदा॥५॥ 


नाकस्य । पृष्ठे अधिं । तिष्ठति । श्रितः । यः । पृणातिं। सः। 
ह । देवेषु । गच्छति । तस्मे । आप: । घृतम्‌ । अर्षन्ति । सिन्ध॑वः । 
तस्मे । इयम्‌ । दक्षिणा । पिन्वते । सदा ॥ ५॥ 


सोमयागप्रशंसाप्रसंगेनसामान्यवोदानमेतदादिभिल्िधि:पशंसति यद्वा सोमस्यैवस्तुत- 
लाइ्क्षिणाशब्द्स्ययागएवमतिद्धताच सक्परिसमाेःसोमसागएवमरतयते यः योमरत्य: पृणा- 
ति हृविरादिदानेनदेवादीन्मीणावि सनाकस्य कमितिसुखनाम तद्विरुदधमकं नविद्यते अकंदुः 
६ चाकोबुठोकः तथाश्रूयवे-नवाअमुत्नोकंजग्मुपेकिंचनाकमितिं । तस्यपू- 
क के आकल्पानंतिष्ठवि मद्वा अधितिष्ठति अधिष्ठायममुखो- 

शताति श॑ कितु देवेपुमध्येगच्छतिवरतते स्वयमेवदेवोभववीत्यर्थः 


५. जो व्यक्ति देवों को प्रसन्न करता है, वह स्वर्ग के पृष्ठे 
व्र |; पृष्ठवेश में 
अवस्थान करता तथा देवों के बीच गमन करता है। प्रवहमान जल, उसके 
पास, तेजोविशिष्ट सार प्रदान करता है। पुथिवी शस्य आदि से 
सफल होकर उसे सन्तोष प्रदान करती है। 
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दक्षिणाईवताम्‌ । इत्‌ । इमानि । चित्रा । दक्षिणाइवताम्‌ । दिवि। 

सूर्यासः । दक्षिणाऽवन्तः । अमतम्‌ । भजन्ते । दक्षिणाईवन्तः । 

प्र। तिरन्ते । आयुः ॥ ६॥ 

दक्षिणावतां बहुबिषगो हिरण्यादिरूपदक्षिणामदातृणांइच्छव्दएवकारार्थः वेषामेवार्थे 
इमानिभूमौदृश्यमानानिचित्राणिचायनीयानिसकूचंदनमणिमुक्तादिरूपाणिदव्याणि समृद्धानि 
भवन्तीतिशेषः किंच दक्षिणावतामेवदिविद्युठोकेसर्यासः सर्यसंबन्धिनोडोकाः तदनुगहीवाभों- - 
गावा समृद्धाभवन्ति किंच दक्षिणावन्तएवअझ्तँजरामरणरहितंस्थानं भजन्तेसेवन्ते यद्वा दाने- 
नापहतपाप्मानआत्मानंविदित्वा अश्ृतमविनाशंगोक्षं भजन्ते मामुवन्ति यज्ञेनदानेनेविशुवेः । 
किंच दक्षिणावन्तएवआयुःतिरन्ते अविदीधमायुष्यंठर्भते वर्धयन्ति प्रपूर्वस्तिरविवेर्धना- 


र्थः इदितिसवैत्रसंबध्यते ॥ ६ ॥ 
६. जो व्यक्ति दान देता है, उसी को ये सारी मणि-मुक्तादि वस्तुएँ 


प्राप्त होती हें। दानवाता के लिए घुलोक में सूर्य रहते हैँ । दान- 
दाता ही जरा-मरण-शून्य स्थान प्राप्त करते हँ। दान देनेवाले दीर्घ 
आगु प्राप्त करते हें। 

अथसप्रमी- 


मापणन्तोदुरितमेनआररन्मार्जारिषु:सूरयंःसुवतासंः । 
अन्यस्तेषांपरिधिरंस्तुकश्चिदपणन्तमिसंय॑न्तुशोकाः ॥७॥१०॥ 


मा । पुणन्तेः | दुःईईतम्‌ । एन: । आ । अरन्‌ । मा। जारिषुः। 
सूरयंः । सुःबरतास॑ः । अन्यः । तेषांम्‌ । परिधिः । अस्तु । कः। 
चित्‌। अपंणन्तम्‌। अजि । सम्‌ । यन्तु । शोकांः॥ ७॥.१०॥ 


अन्वयब्यविरेकाज्यांदानंमशसितुमाह-प्रणन्तोदेवादीन्हविरादिनाप्रीणयन्तःसन्तः दुरिवं 
दृष्टेयथाभववि वथाप्रापंदु/खंएन:वत्साधनंपापंचमारन.. माप्रामुवन, नकेवउंदातारएव अपितु सूर- 
यः देवानांस्तोतारोविद्वांसोमाजारिषुः जरयानजीणाभवेयुः वथासुनवासः शोशनङच्छचान्ा- 
यणादिनियमवन्तोऽपिमाजारिषुः तर्शेषामन्योजनःकइविसउच्यते तेषांदातृणांस्वोतृणांवान्यः 
तेश्योडन्योयःकोपिपुरुषः परिधिः पापस्य परितोधारकोःस्तु यद्वा अन्योऽन्यः कश्चनपापदेव: 
तेषांपरिधिःपरिधिस्थानीयोब्यवधायको$स्तु यथाभेः परिधिःस्वयरक्ष:पश्नविभिबाध्यमानःस्वा- 
न्वाहिवमभरिरक्षवि तत्र अथवा अन्योघर्मविशेपस्तेषांपरिधिः परिधानमस्तु कवचस्थानीयो5- 
स्तु तहिकिंपामुयुरिवि उच्यते अप्णन्तंदेवादीनप्रीणयन्चं अदातारंशोका: चिचपीहाःतत्साधनाः 
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पाप्मानः अभिअभि मुखंसंयन्तुसम्यक्म्ामुवन्तु वयंत्रसिनोभवेमेत्पर्थ: अत्नयद्यपिसामान्येन 
दानमाजंस्तूयते तथाप्यस्यसूक्तस्य स्वनयदानस्तुविरूपत्वाहु:बानिमायंतित्यर्थः॥ ७॥ 

७. जो देवों को प्रसन्न रखता है, उसे दुःख भौर पाप नहीं मिलते; 
शञोभनन्त्रतशाली स्तोता भी जराग्रस्त नहीं होते। देवों के प्रीति- 
प्रदाता और स्तुतिकर्ता से भिन्न पुरुषों को पाप आश्रित करता है। जो 
देवों को प्रसन्न नहीं करते, उन्हें शोक प्राप्त होता है। 

॥ इतिद्विवीयस्यप्रथमेद्शमोवर्गः ॥ १० ॥ 


अमन्दानितिषडठतूकतम्‌ सोत्यनुवर्तनात्सप्र्च आदितःपंचानांकक्षीवातृषिः पष्ट्याभावय- 
व्यः साम्यारोमशानामन्रवादिनी आदितःपंचानांभावयव्यस्यस्तुविरूपत्वात्सएवदेवता याते- 
नोच्यतइतिन्यायात, अन्त्ययो/पष्ठीसप्रम्योस्तुभावयव्यरोमशयोःसंवादः पष्ट्याभावयव्यः सप्त- 
म्यारोमशा यद्चपिस्वनयेनदत्ताइतिश्रुयमाणत्वात्तस्वेवस्तृत्याभाव्यं तथापिपितृपुत्रयोरभेदात्‌ 


'आरेदासइतिवत, पितनानञाव्यवह्तुशक्यत्वात्मथमायाएचिभावयब्यस्येत्युक्तवाच भावयव्यं 


दुष्ठवेत्येवदविरुदमित्युकंपूरवसक्तएव आरिन:पंचनिष्टुभः अन्त्येअनुष्टनी तथाचानुक्राना-अ- 
मन्दानितिकक्षीवान्दानवुष्ट: पद्चभिर्भावयब्यंतुष्टावांत्येअनुष्टण भावयब्यरोमशयोईपत्यो;संवा- 
दृवि उक्तोविनियोगः । 


वतरप्रथमा- 


अम॑न्दान्ल्तोमान्प्भरिमनीपासिन्धावरधिलियतो भाव्यस्प॑ । 
योमेसहसख्रममिमीतसवानतूर्ताराजाश्रर्वइच्छमान: ॥ 3 ॥ 
अमन्दान्‌ । रतोमान्‌ । प्र । भरे । मनीषा । सिन । अधि। 
क्षियतः । भाव्यस्य । यः । मे । सहर्म्‌ । अमिमीत । सवान्‌ । 
आतूर्तः । राजा । श्रव॑: । इच्छमानः ॥ १ ॥ 


सिन्ध सनदे यदा उक्षणयासिन्युतीरे समुवतीरे अधिक्षियतः रर 
मुः अधिनिवसतोभा- 


व्यस्प्ञावयव्यस्य : तस्यअमन्दान, अनल्पान्‌ स्तोमान स्तोत्राणितनि- 
छबडुविधदानादीनांकीर्तनानि मनीषा मनीषयाप्रियाविशयबुद्धया परे विशेषेणसंपादयामि un 
कस्वस्पविशेषषतितत्ाह सहंतत्संख्याकान्सवान्सू- 


यरोतोमाएमिविसवाःसोमयागाः क पत संर्णपनादाेत गितार किमिच्छन्‌ अ तानगिमीव संपूणेधनमदानेन निर्गितवान किमिच्छत श 


३ ऋ संग ४, ३. ९. 
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वः संवैःभरूयमाणांकीरविमातमनेइच्छमानः कामयमानः. यतोयंआलिज्याय्युपाधिनाविनाकी- 
त्यंथंमेवबदुधनं परादाद अतस्वंस्तमीत्यर्थः ॥ १ ॥ 

१. सिन्थुनिवासी भावयब्य-पुत्र स्वनय के लिए, अपने बुद्धि-बल 
से, बहुसंख्यक स्तोत्र सम्पादन (प्रणयन) करता हूँ। हिसा-विरहित 
राजा ने कीत्ति-प्राप्ति की इच्छा से मेरे लिए हज्चार सोम-यज्ञो का 
अनुष्ठान किया हे। म 

शतंराज्ञोनाध॑मानस्पनिष्काउछतमश्वान्पय॑तान्सयआद॑म्‌ । 

शर्तेकक्षीवौँ अर्सुरस्पगोनादिविश्रवोजरमार्ततान ॥ २॥ 


शतम्‌ । राज्ञः । नाध॑मानस्य । निष्कान्‌ । शतम्‌ । अश्वान्‌ । 
अश्यंतान्‌ । स्मः । आव॑म्‌ । शतम्‌ । कक्षीर्वान्‌ । असुंरस्य । गोनांम्‌। 
दिवि । श्रव॑ः । अजरंम्‌ । आ । तृतान ॥ २॥ 


नाधमानस्य स्वीकर्तव्यमित्युश्वैयाचमानस्य असुरस्य धनानां निरसितुः दानशीरस्य 
राझः स्वतेजसा दीप्यमानस्य स्वनयस्य निष्कानुआभरणविशेषान, इयत्ताविशेषविशिष्टानि 
वासुबणौनि शतं शवसंख्याकानि शतंसहसतमित्पपरिमितवचनः अपरिमितान्‌ सदः प्रार्थनान- 
न्तरमेव कक्षीवानहंआदं आत्तवानरिम स्वीरूतवानस्मीत्यर्थः तथाप्रयवाचरुंजार उ्षणेपेवा- 
नश्वानध्वगमनसमथांन्हयान्‌ शतं शवसंख्याकान, आद्‌ आत्तवान तथा गोनां पुंगवानां बढी- 
बर्दानामित्यर्थः उत्तरम्रेखीगवीनामभिधानाद तेषांशवंञादं एवंमदावाराजा दिवि धुठोके 
अव; कीति अजरंशास्वतींआवतान विस्वारितवान्‌ गवादिषविग्रहीवाह स्वर्गकोर्तिमकरवमि- 


त्पर्थः॥ २॥ 
२. असुर-राजा के ग्रहण के लिए मुझसे याचना करने पर में 


(कक्षीवान्‌) ने उनसे १०० निष्क (आभरण या स्वर्णमाप), १०० 
घोड़े और १०० बेल ले लिये। स्वर्गलोक में राजा नित्य कीत्ति- 


बिस्तार करेंगे। 
उपंमांश्यावाःखनर्येनदत्तावधूर्मन्तोदशरथांसोअस्थु: । 
पष्टिःसहख्मनुगव्यमागात्सनत्कक्षीवॉअभिपिलेअह्ांम्‌॥ ३ ॥ 


उप॑। मा । श्यावाः । स्वनयेन । दत्ता: । वधूहमंन्तः । दशै । 
रथांसः । अस्थुः । ष्टिः । सहस्म्‌ । अनु । गब्य॑म्‌। आ। अगात्‌। 
सनंत्‌ । कक्षीवान्‌ । अजिशपित्वे । अह्णाम्‌॥ ३ ॥ 


३८ ऋकसंहिताम्ाष्पे [अ०१व०११ 


स्वनयेनदत्ताःश्यावाः तद्र्णाशवैयुक्तत्वात, श्यावाः वधूमन्तः आरुढाभिवंधूभिःतद्दन्तः 
दश एवत्संख्याकाःर्थासोरथाः मामांउपास्थुः उपस्थिताः गब्यशब्दोगोसमूहवाची षष्टिः 
सहलमनुगब्य पष्ट्यधिकंगवांसमूहःअन्वगाव. अनुक्रमेणआगतः ततःआत्मानं परोक्षेणत्रवीति 
तत्सर्वप्रविग्रह्मायंकक्षीवान अद्वांदिवसानां मध्येअभिपित्वे संनिहिते$हनि सनद स्वीकृतं रथ- 
वध्वादिकंस्वपित्रे समर्पयदि स्वयंवास्वीकरोति अभिपित्वशब्दरआसनकाडवाची प्रपित्वशब्द्वत्‌ 
सच प्रपिविअभीकडत्यासन्नस्येतियास्केनोकतवादासजवचनः उपसर्गभेदेःप्यर्थ भिदः ॥ ३ ॥ 
३. स्वनय हारा भूरे रंग के अश्ववाले दस रथ मेरे पास आये, जिन 
पर बमुएँ आरूढ़ थीं। १०६० गायें भी पीछे से आई। में (कक्षीवान्‌) 
ने ग्रहण करने के पश्चात्‌ ही सब अपने पिता को दे दिया । 
चत्वारिंशददश॑ंरथस्यशोणां:सहस्रस्यागरेश्रेणिंनयन्ति । 
मद॒च्युतःछशनाव॑तो अत्पान्कल्लीव॑न्तउद॑म॒क्षन्तपञञा: ॥ ४॥ 


चत्वारिशत्‌ । दश॑ऽरथस्य । शोण: । सहर्नस्थ। अपे । श्रेणिम्‌ । 
नयन्ति । मदऽच्युतंः । करानःर्बतः । अत्यांन्‌ । कक्षीवन्तः । उत्‌। 
अमक्षन्त । पज्ाः ॥ ४ ॥ 


दशरथस्य दशसंख्याकरथवतः सहसस्प सहससंख्याकानुचरोपेतस्य कक्षीवतोगो- 
यूथसहसस्यवाग्रेपरस्ताद शोणाः शाणवणेपिताः अश्वाः चतारः एकेकस्यरथस्यचत- 
ध्येसतिदृशरथाना मिडिताचतारिंशादश्वाभवन्ति तेपिश्रेणिं पहिंआश्रित्यनयन्त रथानशि- 
मतदेशंप्रापयन्वि युक्ताश्वनियुक्तात्रथान श्रेणिं श्रेणीभावंनयन्ति मापयन्ति एकैकंरथंचत्वा- 
र्ला पंक्षयाकारेणवहन्तीत्यर्थ: अथतान कक्षीवन्तः क्ष्याश्वसंबंधिनीरजुः कक्ष्यारजुर- 
शइस्पेवियोस्केनोकलाद | वाभिस्ददृन्दः द्वा अंगिरस; सर्वेपिकक्षीवन्तः अथवा कक्षी- 


डद्इक्षतत अध्वक्षमजनितस्वेदापनयनाय उत्कृष्ट मार्णयन्ति ॥ ४ ॥ 

४. हजार गायों के सामने, दसों रथो में चालीस (१-१ में ४-४) 
कोहितवणं अञ्व पंक्ति-बद्ध होकर चलने लगे। कक्षीवान्‌ के अनुचर 
उनके लिए घास आवि. जुटाकर मदमत्त और स्वर्णामरण-विशिष्ट एवं 
सतत गमनशील अइवों को मलने लगे। 


Mover तामाका ३.२०। २ नि०२.२,| 
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अधपञ्चमी- 


पूरवामनुप्रयतिमाददेवस्रीन्युक्तौ अष्टावरिधांयसोगाः । 
सुबन्धवोयेविश्याइवबाअनेखन्तमश्रवऐषन्तप खा: ॥ ५॥ 
पूर्वाम्‌ । अनुं । प्रश्य॑तिम । आ। ददे । वः । च्रीन्‌ । युक्तान्‌ । अष्टौ । 
अरिध्धांयसः । गाः । सुध्वन्ध॑वः । ये । विश्या:इव । बाः। 
अन॑स्वन्तः । श्रव॑ः । ऐष॑न्त । पज्ञा:॥ ५॥ 
इदानीं आनीतंधनंबन्धुभ्योनिवेदयजाह हेसुबन्थवः पूर्वीपयतिं पूर्वमदानंअनु वमनुसृत्प 
वक्ष्ममाणानि रथादीनि युष्मदर्थं आददे स्वीकृतवानस्मि यद्वा पूर्वी परयति मदेयंरथादिकं अनु 
दानकमेणैव आददे प्तिगहीतवानस्मि कानितानीति तरीनष्टौचयुकतन चतुर्ति भतुरगिस्वैधनेवो- 
युक्तात्रथानिविशेषः अत्रसंख्याप्रथक्निर्देशोनविवक्षितः तथा अरिधायसः अरिभिरीश्वरेधा- 
रणीयाः वहुमूल्याअसंख्मातागाशचाददे अववक्यमाणानि पूर्व प्रतिगरहीदाद्धिकानीवियुक्त पूर्व 
भेवपित्रेनिवेदितानां पुनवेन्युझ्योनिवेदनासंभवात( वधूमन्तोदशरथासोअस्थुरिति दृशानां र- 
थानामुक्तत्वादुत्रचत्रीनष्टावित्येकादशानांवक्ष्यमाणत्वाद्वधूविशिष्टानामन्येभ्योदातुमनृचिवत्वाश्ञा- 
न्यानीवियुक्तम्‌ उक्तानामेवानुवदनपक्षेद्शवधूयुक्तारथाः एकोधनपूर्णतिविवेकः उक्ता- 
नामेवरथादीनांपुनरभिघाने प्रछश्लज्ञापनार्थ सर्वेत्राझणाआगंताः वसिष्ठभागतइतिवद इदानीं 
परोक्षेणाह सुबन्धवः शोभनाविद्यायोनिसंबन्धिनोयेषतितथोकताः यद्वा शोभनबान्धवोपेवाः 
प्रस्परमनुरागयुक्ताइत्यथः विशः प्रजाः तत्रभवाविश्याः वियन्दइविबाः बाता; तकारठोप- 
आ्छान्द्सः विशांबातायथापरस्परमनुरागबन्तः त्यवैतेअपीत्यर्थः पञ्चाः अजवन्तः अङ्गिरसः 
सन्तानपभवायेसन्ति ते सवँखुवन्धवः अनस्वन्तः शकवन्तः हविधानशकटोपलक्षितसोमयाग- 
वनतःसनतः शरवः सवत्रभूयमाणांकीति ऐषन्त इच्छन्ति इच्छन्त वा तदर्थमाददुइतिशेष;५॥ 
५, बन्धुयण, पहुले के दान का स्मरण करके तुम्हारे लिए तीन 
ओर आठ--सब ग्यारह रथ मेने प्रहण किये हें। बहुमूल्य गायों को 
लिया है। प्रजाओं की तरह परस्पर-अनुराग-सम्पन्न होकर संकटा- 


पन्न अङ्गिरा लोग कीर्ति प्राप्त करने की चेष्टा करें। 
अधषषठी- 


आगंधितापरिगधितायाकंशीकेवजईहे । 
ददांतिमद्ंयाइरीमाशतांशोज्यांशतां ॥ ६॥ 

आऽगंधिता । परिगधिता । या । कशीकाईईव । जङ्गहे । ददाति । 
भसं । यादुरी । यानाम्‌ । भोज्यां। शता ॥ ६॥ 


क कक्सेहितामाष्ये [अ०१ब०१२ 


संशोगायप्राधितोभावयव्य: स्वभायरोमशाममौडेविवुद्यापरिहसनाह-भोज्या भोगयो- 
उंवेषा आगधिताभासमन्तादहीता स्वीछता तथा परिगधिवा परितोगृहीताआदराविशयाय 
पुनव॑चचन गध्यंगृह्वावेरितियास्क॑ः । यद्वा आगधिता आसमन्तानिश्रयन्ती आन्तरपजननेन 
बाहंभुजादिभिरित्यरथः गध्यविर्मिश्रीभावकर्मेवियास्केः । पूर्वस्मनक्षेपुरुषस्यमाधान्ये उत्तर- 
लिंस्तुयोषिवडविशेद: कौदशीसा या जंगहे अत्यर्थग्रह्माविकदापिनमुंचवि अत्यागेदृ्न्तः-क- 
शीकेव कशीकानामसूतवत्सानकुठी सायथा पत्यासहचिरकालंक्रीडवि नकदाचिदपिविमुंचति 
तथैषांभपि किंच भोज्यैषा यादुरीया दुरित्युदकनाम रेतोटक्षणमुद्कं प्रभूवंराविददातीति या- 
दुरी बहुरेवोयुक्तेत्यर्थः वाइशीसती याशूनां संभोगानां यशइतिप्रजनननाम ततसबन्धीनिक- 
माणि याशूनिज्ञोगाः वेषांशवाशवान्यसंख्यावानि मझंददाति ॥ ६ ॥ 

६. यह सम्भोग योग्य रमणी (रामज्ञा) अच्छी तरह आलिङ्गित होकर, 
सुतवत्सा नकुली की तरह, चिरकाळ तक रमण करती है । यह बहुरेतो- 
युक्ता रमणी मुझे (स्वनय राजा के) बहु बार भोग प्रदान करती है । 

उपोपमेपरासशमामैद भ्राणिमन्यथा: । 
सर्वाहमस्मिरोमशागन्धारीणामिवाविका ॥ ७॥ ११ ॥ 

उर्पष्उप । मे । परां [खशा । मा । मे । दभ्राणि । मन्यथाः । 
सर्वा । अहम्‌। अस्मि। रोमशा । गन्धारीणाम्‌ऽइव । अविका ॥७॥११॥ 

रोमशानामवृहस्सतेःुतरी्रसवादिनीपरिहसन्तस्वप्िमत्याह-मोःपते मेमा द्वितीया 
चतुर्थी उपोप दविवीयउपराब्दभादप्रणः उपेत पराश सम्यकस्पृश भोगयोग्यामवगच्छेत्यरथः 
अदा मेमम गोपनीयमंगेउपोपपराष्रा अत्यन्तमान्तरंसृश परामशाभावशूझञांनिवार्‍यति मेमद्‌- 
झनि रमाणिद्ाण मामन्यथाः अत्यानि माबुध्यस्व दुञमशेकमित्यल्स्येतिदगंदभेविरि- 
वियास्कैः । अदभ्रलमेवविशदय ति अहंरोमशाबहुरोमयुक्तारिमि यतोऽहमीदृशीअतः सर्वा 
लिता रोमशल्रेदशन्तः-गन्धारीणामविकेव गंघारादेशाः तेषांसंनधिन्यविजाति- 


तहेशस्थाजवयेमेषापथारोमशाः तथाहमस्म यद्वा नारीणां गर्भधारिणीनां ्ौणांअ- 
बिका अप्यधैवर्पयन्वीयोनिरिव तासां आप्रस्वरोमादिविकतंनस्यशात्रनिषिद्धत्वात योनिः 


रोमशाभववि अवः सोपमीयते यतोऽ हूमीदशीअतोमांअमौांमावबुध्यस्वेत्पर्थ; ॥ ७ ॥ 
७. पत्नी पति से कहती है--मेरे पास आकर मुझे अच्छी तरह 
स्पर्ष करे । यह न जानना कि मे कम रोमबालो अतः भोग 
के योग्य नहीं हूँ । में गान्धारी मेषो को तरह लोमपूर्णा भोर 
पूर्णावयवा हूँ । 
॥ इविद्विवीयस्यमथमे एकादशोवर्ग:॥ ११ ॥ 
॥ इतिप्रथमेमणडरेऽशादृशोऽनुवाकः॥ १८॥ 
लमाण रनमा इक्रा” २नि०५१५। उनि,३.२०। 
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एकोनबिंशेनुवाकेसपसूकतानि तत्र अभिंहोतारमिविपधसूकमेकादशरचै दिवोदासपुतरस्य 
परुच्छेपस्यार्ष आग्नेयं आत्यष्ट सहिशधंइत्यस्या: पट्सपत्यक्षरातिधृविः उत्हत्य भिछविसंछति- 
गुक्तैछन्दोजायते तथासत्यत्यष्ट्यतिष्वीउक्तसंख्योपवेस्पाता एतत्सर्वछंदोगन्ये चतुःगतमु- 
त्छविरित्यादिसजैश्रविपादिव॑ वथाचानुक्रान्ते-अभ्रिमेकादशपरुच्छेपोदैबोदा तिरामेयंतुपारु- 
च्छेपँसरवेमात्यष्टेततराविषृविःषष्ठीति । सक्तस्यविशेषविनियोगोठेंगिकः दशरात्रस्पष्ेहनिमा- 
वःसवनेप्रस्थितयाज्यानां पुरस्तादन्याकचःछत्वा प्राकृवाभिश्वसहयष्टव्य॑ तजाप्रीधरस्यैषाप्रथमा 
पहवस्यप्रातःसवनइतिखण्डेसवितम्‌-अग्िंहो ता रंसन्‍्येदा स्वस्तदृष्य ड्ह मेज नुप्‌पवों अद्विराइवि॒। 
अभिहोतारंमन्येदारसवन्तंवर्ससूनुंसईसोजातवेंदसंविप्नंनजातवेदसम्‌ । 

यऊध्वैयांसध्वरोदेवोदेवाच्याछूपा । 

घृतस्यविश्राटिमनुंवश्‍िशोचिषाजुहांनस्यसपिर्षः ॥ १॥ 


अझ्निम्‌ । होतारम्‌ । मन्ये । दारवंन्तम्‌ । वसुम्‌ । सूनुम्‌ । सहंसः । 
जातश्वेंद्सम्‌ । विभ॑म्‌ । न । जातईबेदसम्‌ । यः । ऊर्घ्वर्या । 
सुऽअष्व॒रः । देवः । देवाच्या । कृपा । घृतस्य॑। बिदभाष्टिम्‌ । अनुं। 
वष्टि । शोचिषां । आईजुह्वोनस्य । सर्पिषः ॥ १॥ 


अग्निं सरवांसांदेवसेनानांअग्रण्यं यज्ेष्वग्नंनीयमानंवाहोवारं अस्मद्यागंप्रतिदेवानामा- 
हवावारै यद्वा होमनिष्पादकंहोवारंजुहोतेहेतित्यौर्णवाभइवियास्कः । अभिमद्यहोतारमवृणीवे- 
विश्वे: । अभिमंग्नभावहेविच अभेराह्वाठत्वं्सिद्धं अभिंहोतारंमन्येएवंपविविशेषणंमन्यइविसं- 
बन्धः यद्वा यागनिभचेरेवापेकषितलादेतदेवविभेयविशेषणम, इतराणिवश्ष्यमाणविशेषणानि 
स्तुविपराणि दास्वन्तं अतिशमेनदानवन्तं व्च सर्वेषां निवासहेतुं सहसःसनुं बलस्यपुत्रं अग्निः 
मन्थनकाउेबडेन मथ्यमानउतद्यतेइतिपृतरत्वमुपचर्यते जातवेदसं जातानाविदितारं जातप्रज्ञं जा- 
तबडंवां जातवेद्श्शशब्दोयास्केनवहुघानिरुक्तः अभ्नेजांतवेदस्लेदृष्टान्तः-विपंनजातवेद्सं जात- 
विद्यमेधाविनंत्रास्णमिव तंयथाबहुमन्यते तथात्वामपिमन्ये स्तौमीत्यर्थः उक्तगुणविशिष्ोयो- 
देवः स्वध्वरः शोभनयज्ञवान यशंसम्पक्‌निवंहन, ऊर्ध्वयाउनवयाउत्कृष्टयादेवाच्या देवान्पू- 
जयन्त्यादेवान्मत्यक्तयावा रुपारुपया सामर्थ्यलक्षणया देवासत्यक्तयाङपेवियास्के; । वेभ्यो- 
हविषंहनबुदयायुक्तःसन्‌ आजुह्वानस्पआसमन्ता दूयमानस्यसर्पिपः सरणशीलस्पघुतस्यविठे- 
पनेनदीस्याज्यस्विश्र्टं विशेषेणभ्राजमानं अनुस्वयमपितदाज्यं शोचिषाज्वाउयावष्टिकाम- 


यवेस्वीकरोवीत्यर्थः ॥ १ ॥ 
१. विद्वान्‌ विप्र या ब्राह्मण फी तरह प्रज्ञावान्‌, बल फे पुत्र-स्वरूप 


सबके निवास-भूमि-रूप और अत्यन्त दानशील अग्नि'को में होता कहकर 


१ निश ७.१५। २तै० ब्रा, ३,६.१५. । ततं न्रा ४.५, ३.। 
६. 
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-निर्वाहकारी अग्नि. उत्कृप्ट-वेव-पूजा- 
SN घृत की दीप्ति का अनुसरण करके अपनी 
श्षिष्ला-द्रारा उस घुत को स्वीकृत करते हें। 
थजिघंत्वायजमानाइवेमज्येघ्रमहिरसांविप्रमन्मंमिविभेजिःशुक्रमन्मंजिः। 
परिंज्मानमिवद्यांहोतारंचषणीनाम्‌ । 
शोचिष्केशदरषणंयमिमा विश श्रावन्तुजूतयेविशंः ॥ २ ॥ 


यजिएम्‌। त्वा । यज॑मानाः । हुवेम । ज्येषम्‌ । अद्विरसाम्‌ । विप्र । 
मन्मईजि:। विभ्ेजिः । शुक्र । मन्मंशजिः । परिंज्मानम्‌६इव । द्याम्‌ । 
होतारम्‌ । चर्षणीनाम्‌ । शोचिःइकेंशम्‌ । टर्षणम्‌ । यम्‌ । इमाः। 
विश: | प्र। अवनत । जूतयें। विश: ॥ २॥ 


हेबिपरमेधाविन शुक दीपज्वाठाभे यजि्ठंतिशयेनयट्टतमे त्वालांयजमाना: वय यष्टारः 
डुवेमआहृयामः यवोवयंयजमानाः यवभ्रत्वंयणिष्ठ: अतोदुवेमेत्यिपायः कीदशला अंगि- 
रसांअंगिरोगोबोसनानांमध्येब्पेठ्यायांसं यदव अद्विस्सां अक्षराणांमध्येज्येहज्वाजायुक्- 
लाद अह्विराभझराइवियारंकः । येज्ञाराआतंस्वेंगिरसोभवनिविश्रुतेः । केनसाधनेनेति . 
वदुच्यंवे-मन्मभिः मननसाधंनेः विपेभिःविशेषेणमीणयितृभिः मन्मभिेनचैः यद्वा विमेशिमॅ- 
धाविभिकलिग्मिः मन्मभिमंवैश्वसहितावयमिविसंवन्धः, लदाह्वानानन्तरप रिज्मानं परितोग- 
चल धयामिवसर्यमिव होतारदैवानामाह्वतार केषामर्थे चणा मनुष्पनामैतत मनुष्याणांयज- 
मानानामर्थे यदवा चर्षणीनांपूर्वमनुष्याणामवसतां पश्नाद्यागादिसापनेनदेवत्वमापज्ञानांदेवानामा- 
हतार तथा शोचिष्केश केशवद्त्यन्तायतज्वाठोपेतं वृषणं वर्षितारंकामानां एवंरूपंत्वांविशः 
लामेवनिषिरामानाः इमाविशः यजमानरूपा:पजा: भूतयेस्वरगाधभिमतफउमायेमावन्तु प्र- 


९. मेधावी शुभरवीप्ति अग्निदेव, हुम यजमान हें । हम सनुष्यों 
के उपकार के लिए भननक्षील और अत्यन्त अ्रसन्नता-दायक मन्त्र-द्वारा 
अङ्गिरा लोगों में महान्‌ तुम्हें बुलाते हें। सर्वतोगामी सूर्य की तरह 
तुम यजमानों के लिए देवों को वुलाते हो। केश की तरह विस्तृत ज्वाला- 
बिशिष्ट ओर अभीष्टवर्षी हो। यजमान लोग अभिमत फल पाने के 
लिए तुम्हें प्रसन्न करें । 


ताता त्ता Sei याड नि ३.१७॥ ऐ* जार ३.३४. 
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अथवृतीया- 


सहिपुरूचिदोर्जसाविरुक्मंतादीद्यांनोझवंतिदुहन्तरःपंरशुनंडुदन्तर:। 
वीडुचियस्यसमती श्रुवद्वनेवयत्स्थिरम्‌ । 
निष्षहंमाणोयमतेनार्यतेघन्वासहानायंते ॥ ३ ॥ 
सः। हि । पुरु । चित्‌ । ओज॑सा । विरुक्मता । दीद्यांन: । भबति । 
द्रुहमईतरः। परशु; न । द्रृहम्‌४तरः । वीकु । चित्‌। यस्य॑ । सम्‌ऽऋतौ । 
श्रुव॑त्‌। वनांशइव । यत्‌ । स्थिरम्‌ । निः£सहंमानः । यमते । न । 
अयते। धन्वऽसहां । न । अयते ॥ ३॥ 


सहिसतएवपूर्वस्तुतएवाग्रिः विरुक्मवाविशेषेणरोचनवताओजसाज्वारारुपेणबछेनपुरुचित 
अत्यधिकमेवदीद्यानः दीप्यमानः डुहंवरः बोग्धूणांवरिवा निस्तारयिताभववि अस्माञ्च 
ड्रोहंकुर्ववांशतूणांहिंसकोभवतीत्यर्थः वजदृष्टान्वः-दुहंवरः दोग्धूणां छेदनायप्रयुक्त: परशुं 
प्रशुरिव सयथाअमोषंहिनस्तितथायमपि किंच यस्याग्रेः ससत संगतौसंयोगेवीढुचित्‌ इढम- 
पिपाषाणादिकं श्रुवद गच्छेद शीर्येततथा यस्स्थिरं यज्ञपव॑तादिस्थिरमचलितंतदृपिश्रुवद्‌ वी- 
ळुइविद्दढनाम वीळु च्यौत्रमिविवजामसुपाठाद तत्षटन्वः नेव उदकमिव उद्कंयथाभिसंयो- 
गेशुष्यवितथेत्यरथ॑ः अत्यन्तद्ढंस्थिरमपि हिनस्ति अस्मड्रोग्धारंशजुंहिनस्तीविकिमुवक्तव्यमित्य- 
भिप्रायः किंचायमम्निः निष्षहमाणः शत्रूनिःशेषेणाभिभवन! यमतेउपरमते शजुपुमध्येक्रीडवि 
तानेवनाशयति तथाकुवंजायतेनगच्छति शत्रोःसकाशानपडायते ततदष्ान्तः-धन्वसहान धनुषा 
शतूनभिशवतीतिषन्वसहाधानुष्कः सहवेरसुन्‌ छान्दृसोऽनत्यडोपः सयथाशत्रोरभिमुखंविध्प- 
विनपछायवेवद्ठदित्यर्थ: यद्वा इृढधनुर्वहनक्षमोधन्वसहः अस्मिनक्षेपचादयच्‌ सुपासुडुगित्या- 
कारः इढघन्वासजायते नचडति ॥ ३॥ 

३- अग्निदेव अतीव दीप्ति से संयुक्त ज्वाला-द्वारा भली भाँति 
दीप्यमान हें। बे विद्रोहियों के छेदनार्थ परशु की तरह विनाश में 
अमूल्य हें। उनके साथ मिलने पर दृढ़ ओर स्थिर यस्तु भी जल की 
तरह ज्ञोर्ण हो जाती हे। झत्रुओं का विनाश करनेवाला धनुर्धर जैसे 
महीं भागता, वैसे ही अग्नि भी झत्रुओं को परास्त किये बिना नहीं मानते । 


इक्काचिदस्माअनुदुर्य थांविदेतेजिह्ठा भिरणिसिकीश्चवसेप्रयेंदा यस 
प्रयःपुरुणिगाइतितक्षद्दनेवशो चिषां। 
स्थिराचिदनजानिरिणात्योजसानिस्थिराणिचिदोजंसा ॥ 9 ॥ 


११ करक्संहिताप्ञाष्ये [अ०१ व०१३ 


दहला । चित्‌। अस्मै । अनु । दुः । यथां । विदे । तेजिष्ठाणिः । 

अरणिंऽजिः । दाष्टि । अव॑से । अग्नये । दाष्टि । अवसे | प्र । यः। 

पुरूणि । गाहुते । तक्षत्‌ । बनांऽइव । शोचिषां । स्थिरा । चित्‌। 
अर्ना । नि। रिणाति । ओज॑सा । नि । स्थिराणिं। चित्‌ । 
ओज॑सा ॥ ४॥ 

ठ सि इढान्येवसारवन्तिहवींषि अनु अनुक्रमेण प्रतिमब्रंदुःददवि 
ददातेउंङि गाविस्येतिसिचोठक्‌ आतइतिसेणुंस्‌ यजमानाःददति दानेदष्टन्तः-यथाविदे वि“ 
दषे परार्थद्शिनेयथाउत्छष्टानिधनानिवितरन्तिदानशीडाः यद्वा अगमग्नियंथाविदेविन्द्ते 
स्वातिरिक्तहविदेवेक्योदातुंझभते स्वीकरोति तथादुरिति विन्दवेश्छान्द्सःशपोडुक्‌ छोपस्त- 
आलनेपदेष्विवितठोपः किंच सो$भ्िस्तेजिष्ठाभिररणिजिः अत्यन्ततेजोयुकैमोर्गेःपज्ञादिर्पैः 
दृष्टि पूजितःसन्‌ स्वगांदिकंददाति दाश्वदाने शपोड़क्‌ किमर्थं अवसे वत्रक्षणाय यद्वा ते- 
जिष्ठाभिः अतिशयेनवेजोवल्ञिः अरणिभिगंमनैः इतरदेवानुदिश्य यजमानेनदत्तंहविः अवसे 
देषां स्वीकारायदाष्टिअयमभिदँदावि नयति किंच अग्नये इतरदेवतापदानसमये$पियजमानः 
अग्नये अगनिपीतयेदािपरथमंददाति किमर्थं अवसेरक्षणार्थ यद्ययमतृपःस्पातइतरेश्यो- 
दत्तमपि स्वयंस्वीकुर्याद. तस्मादुभयेप्रयाजादिरूपेणददावीत्यर्थः किंच योझिः पुरूणिबहूनि 
सामर्थ्याद्‌ यजमानधनादीनिप्रगाहते विशति प्रविश्यचवाश्याद्रिपयाज्वाठ्या तक्षत्‌ 
तनूकरोति नाशयतीत्पर्थः वदषटान्त: वनेव वृक्षादिसमूहानिव वनानियथापविश्यतक्षति दृह- 
-विवधेत्यर्थ: किंचायमग्निः स्थिरास्थिराणिकरिनानिअनाजानिबरी्ादीनि ओजसातिजो- 
रूपयाज्वाठया नितितराक्रणाति गच्छतिपचतीत्यर्थः रीगविरेषणयोः कैयादिकः प्वादीनां- 
हस्वइतिहस्वः तथा ओजसास्वकीयेनवेजसास्थिराणि अपरिहरणीयानिपापानिअभित्राणिवा 
निरिणाति निःशेषेणगच्छति ` नाशयवीत्यर्थः ॥ ४ ॥ 

४. जेसे विद्वान्‌ पुरुष को ब्रव्य दान किया जाता है, उसी प्रकार 
अग्नि को सारवान्‌ हव्य मन्‍्त्रानुक्तम से प्रदान किया जाता है। तेजो- 
विशिष्ट यज्ञादि-द्वारा अग्नि हमारी रक्षा के ज़िए स्वर्गादि प्रदान करते 
हैं। यजमान भी रक्षार्थ, अग्नि को हव्य देते हें। यजमान के द्वारा प्रदत्त 
हस्प में प्रवेश करके अग्नि, अपनी ज्योतिःशिल्ला-द्वारा, उसे बन की तरह 
ला डालते हें । अग्निदेव अपनी ज्योति-द्वारा अनादि का परिपाक 
करते ओर तेज के द्वारा बढ़ द्रव्य को विनष्ट करते हे। . 


तमस्पषजषमुपरासुधीमहिनक्तय मुदर्शतरोदिवातरादर्मापुपेदिवातरात्‌ 
आडस्यायु्थैसं॑णवहीठुशर्मनसूनवें। पल 
भक्तमर्भक्तमवोब्यन्तों अजरा' 


अमयोभ्न्तोंअजरांः ॥ ५ ॥१२॥ 


| 
| 
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तम्‌ । अस्य । पक्षम्‌ । उपरासु । धीमहि । नक्तेम्‌ । यः । सुद्शशतरः । 
दिवांऽतरात्‌। अप्रेःआयुषे । दिवातरात्‌ । आत्‌। अस्य । आयु: । 
ग्ज्न॑णध्वत्‌ । वीछु। शर्म । न। सूनवें । भक्तम्‌। अर्भक्तम्‌॥ अर्व: । 
व्यन्तं:। अजराः । अग्नयः । व्यन्तः । अजराः॥ ५॥ १२ ॥ 


अस्यअसै तंपृक्षं हविलेक्षणमन्न उपरासुउपरमन्त आसु हवींबीति उपरा: वेद्सिमीप- 
भूमयः तामुधीमहिधारयामः अस्पेत्युक्ंकस्पेत्पाह-पोमि/नक्तेराजौ दिवावराद अद्वोपि सु- 
दर्शवरः अत्यर्थसर्ैंदेशनीयोभवति यतोयंराजौसर्वेषुभावेषुतमसाबृतत्वाददश्यमानेष्वपि स्वयं 
आत्यर्थप्रकाशते अतोस्मैधीमहि पुनःकीददशाय दिवावराद, अहूःसकाशादेव अप्रायुषे प्रगत- 
मायुर्यस्यासौमायुः नमायुःअमायुः तसम असौयोःस्तमेविससर्वेषांभूवानांमाणानादायास्तमे- 
वीविश्वेतेः । राौसर्वेभावानिद्रयाबृतत्वात्मायुषइवभवन्वि अयमशिस्तुसवप्राणिपाणा- 
पहूपुःसूर्यस्य रात्रौस्वस्मिनेवमबेशालरुष्टायुर्भववि अवोपिधीमहि किंच आव्‌ अतएव 
कारणाद्‌ यवोयंसुदर्शवरः यतश्वायममायः अतःकारणावअस्यअस्मैतदर्थ आयुह॑विर्धक्ष- 
णम ग्रशजणवत्‌ ग्रहणयुक्तमभूद, महणेदृष्टान्त:-सूनवेपुत्राय पिजोवीदुशर्मद॑ सुखसा- 
धनंगृहंयथा ग्रहणवद्भवविवधेत्यर्थः शर्मेविगहनाम शर्मंवर्मेतिवजामझुपाठाद इदानींआ- 
हवनीयादिर्पेणाभेबंदुत्वमपेक्ष्याह अजराः नित्पवरुणाः एतेअग्नयःशक्ते सेवमानंअभक्तं 
असेवमानेचब्यन्तः एवेप्राणिनःअनुग्राह्माइविबुद्यमानाः अवः रक्षन्ति यद्यपिविशेषेणपाणिनः 
दाहपाकादिद्वारारक्षन्ति तथाप्यस्तियजमानेष्वविशयइत्याह-्यन्तः तेःपत्तहविरश्न्तः अ- 


जराभवन्ति स्वयंहविषाअजराःसन्तोयजमानानप्यजरान्कुरवन्वीत्यर्थः ॥ ५ | 
५. रात में अग्निवेव दिन से भी अधिक दर्शनीय हो जाते हूँ। दिन 


में अग्नि पूरी आयु या तेजस्विता से शून्य रहते हँ। हम अग्नि के उद्देश्य 
से वेदी के पास ह्य वानं करते हें। जेसे पिता के पास पुत्र बृढ़ ओर 
सुखकर गृह प्राप्त करता हे, उसी प्रकार अग्नि भी अन्न ग्रहण करता 
है। भक्त ओर अभक्त को समझकर भी अग्नि दोनों की रक्षा करते 
हें। हव्य-भक्षण करके अग्ति अजर हो जाते हे । 


सहिशर्घोनमासंततुविष्वणिरभरखतीपूर्वेराखिदनिरार्तनाखिर्डानः। 
आदइब्यान्यांददियज्ञस्मकेतुरईणा 


ES 


दादयः || 
अभ॑स्मास्यहर्तोडपींतो विश्वेजुपन्तपन्यानरंशुभेनपन्याम्‌ ॥६॥ 


१ तै० आश प्रयममपाठके. । 


४६. कक्संहिताभाष्ये [अ०१ ब०१३ 


सः । हि। शर्धः । न । मार्टतम्‌ । तुविश्वनि: । अर्भस्वतीपु । 

उर्बरांसु । इष्टनिः । आर्तनासु इष्टैः । आवंत्‌ । हव्यानि । 

आध्ददिः । य॒ज्ञस्य॑ । केतुः। अर्हणां । अ । स्म । अस्य । हर्षतः । 

हृषीवतः । विश्वे । जुषन्त । पन्यांम्‌ । नरः । शुभे । न । पन्थांम्‌॥६॥ 

सहि सएव स्तुत्यतयापसिद्धएवाम्रि; तुविष्वणिः तुवीविवहुनाम उरु तुवीतितजामसु 
पाठात्‌ बदुस्वनिः प्रभूवष्वनियुक्तोवर्तवे अत्यन्तज्वल्विग्ौवायुसंपर्कात्‌ भुग्भुगितिध्वनिरु- 
तदत मज्वलवीत्यथेः ध्वननेदृष्टन्तः-मारुतंशर्धान मरत्संबन्धिबलमिव मरुतांसमृहोयथा 
ध्वनि तथेत्यर्थः कुत्रेविवदुच्यते-अमस्वतीषु खननप्रोक्षणादिकर्मोपेतासु अमइतिकर्मनाम 
आओोदंसइविवजामसुपाठाव उर्वरासुउरुवरणयुक्तासुशरेष्ठासु वेदिभूमिष कौदशोयं इष्टनिः यष्टव्यः 
औषणादिकोनिक्‌ तुगागमश्व किंच आवँना्ठ आतान्करोतरि भाषैयति आवेयन्तीत्यातंनाः 
पृतनाः वासु ण्यासभन्थोयुच्‌ बृषादित्वादाद्युदाचतल वासांजयायइष्टनिः इष्टव्यः: यष्टव्योवा 
किंच एवंस्वनयन्नभिः हब्यानि आज्यपुरोहाशादीनिआदत अचि भक्षयति छान्द्सोठुक्‌ यद्वा 
आईपूर्वीदृदावेराडोयमहनइतिव्यत्ययेनात्मनेपदाभावः गाविस्थेतिसिचोडुक्‌ छात्दसोहस्वः 
केवलादेववाछन्द्स्यपिटरपतइत्पनजाद्रप्यादागमः अतएवानवप्रहः सएवविशेष्पते आददिः 
सर्व्रहपिरादानशीलः वथा यशस्पकेतुः ज्ञापकः ,केतुस्थानीयोवा अहैणापूजनीयः सुपां- 
सुठुगिविसोराकार मत्मयाधुदात्तलंछानृसं किंच अधानन्तरं हर्षतः हविश्क्षणादत्यन्तहरपे- 
युक्तस्य यद्वा अभिमतफठदानेनयजमानाऱ्हृरषयतः हषीवतः आज्यस्वीकारेणहर्षयुक्तस्या- 


झेः पन्यां पन्यानंमार्गविश्वेसरवेमनुष्याः भुपन्तअीणयन्‌ असेवन्तवा किमर्थ शुभेशुभाय 
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हिता । यत्‌। ईम्‌ । कीरतासंः । अजि यंवः | नमस्यन्तः। उपवोर्चन्ता 
भुवः । मभ्नन्तः । दाशा । भुर्गवः । अग्नि: । ईशे । वर्सूताम्‌। शुचिः। 
यः। घणिः । एषाम्‌। प्रियान्‌ । अपिध्धीन्‌ । वनिषीष्ट । मेधिरः । 
आ । वनिषीष्ट । मेधिरः ॥ ७॥ 


य्‌ यं दविता द्विपकारंश्रतस्मातभेदेनद्वित्वमापञं यद्वा उपलक्षणमेतद आहवनीयादि- 

रूपेणनानाविधं यदवा दविता द्विविधायऐहिकामुष्मिकफलाय उभयाय विभकेराजादेशः ई इम- 
मिं कीस्तासः कौरतनंकुवन्तःस्वोतारः पचाद्यचिछान्द्संसत्वं अभिद्यवः अभितोद्योमानाः 
नमस्यन्तः नमस्कारोपठक्षितमुपस्थानंकुर्वन्वोशगवः भगगोज्रोलनामहर्पयः उपवोचन्त उपे- 
त्यत्रुवन्ति किंकुवेन्तः दाशादानेननिमित्तभूतेनहविर्दानार्थमधन्तः अरणीज्यामभिमन्यनंकुर्व > 
न्तः तथा भृगवः भ्रष्टारोहविषांपापानांवा किंचाभ्रिः श्चिरदीपः धर्णिः धारणकुशलोऽयम्निः 
एपांदीयमानानांवसनांह विलक्षणानाइशेईप्टेसमर्थो भवति ठोपस्तभालमनेपदेष्वितितडोपः यद्वा 
एपांदश्यमानानां मणिमुक्तादीनांवसनांडैशेपदातुमितिशेषः किंचायमन्निः मेधिरःमेघोयज्ञ: तद्वा- 
न्‌ स्वयंयष्टव्यत्ेनप्रधानभूवःसन प्रियान्स्वपीविहेतून आज्यादीन, अपिधीनपर्याशिपरयन्तंद- 
द्तान,वनिपीष्टसंभक्तवाभ संभजतांवा वथामेधिरः मेघावान असौआवनिषीष्ट अन्यंदेवताकेष्व- 
पियज्ञेपुस्वयमाज्यशागप्रयाजाद्रपंहविःसंभजवे॥ ७ ॥ 

७. श्रोत और स्मात्त--उभय प्रकार के अग्नि का गुण कहनेवाले, 
बौप्तिशाली, नमस्कार-प्रवीण और ह॒व्यदाता भूगुगोत्रज मर्हाष लोग, 
हवि देने के लिए, अरणि-द्वारा अग्नि का मन्यन करके स्तुति करते हैं। 
प्रवीप्त अग्नि सारे घनों के अधोइवर हें । अग्नि यज्ञवाछे हें और भली- 
भाँति प्रिय हव्य भोगनेवाले हें। अग्नि मेधावी हें और वे अन्य देवताओं 
को भी भाग वेते हें। 

विश्वॉसांत्वाविशांपतिंहवामहेसर्वासांसमानंदम्प॑तिभु जेसत्यगिवोहसंभुजे। 

अतिथिमानुपाणोपितुनेयस्यासया । 9 

अमीचविश्वेअम॒तासआवसयो हव्यादेवेष्वावयः ॥ ८॥ 


विश्वासाम । त्वा । विशाम्‌ । पतिम्‌ । हवामहे । सर्वासाम्‌ । 
समानम्‌ । दमूषपतिम्‌ । भुजे । सत्यशगर्वाहसम्‌ । भुजे । अतिथिम्‌। 
मानुषाणाम्‌ । पितुः । न । यस्यं | आसया । अमी इति । च। 
विश्वें। अग्रतासः । आ । वर्षः । हव्या । देवेषुं। आ । वय॑ः ॥ <॥ 
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विश्वासा सर्वांसांविशां प्रजानांयजमानानां पतिअभिमतफेठदानेन पालकंहवामहे आहुया- 
मः नकेवठंयजमानानां किंतुसवौसांमजानां समान एकरूपं दृहनपचनादुपकारस्यसवेंपां 
समत्वाठ तथा दंपर्तिंगाईपत्यरूपेण गरहस्यपालकं दमइतिग्ृहनाम दृमेळत्तिरिवितजामसुपाठात्‌ 
अकाररोपश्छान्द्स; किमर्थ भुजे भोगायहवामहे आहुयामः पुनः सएवविशेष्यते सत्यगिर्वाहसं 
यथार्थभूवानांझविसंवादिफडानांस्तुतिरूपाणांगिरांवोढारे यद्वा गिरोमत्ररूपावहन्तीतिगिर्वा- 
हसःकलिजः सत्पाअविसंवादिफडामिवाहसोयस्यतं ताइशंहवामहइविशेषः वहिहाधा- 
आायइत्यञ्ुन्‌ णिदित्यनुवृत्तेसपधावृद्धिः पुनःकीदशं मानुषाणां मनुष्याणांअतिथि अविथि- 
बतूज्यं दृशांदिविथिमोक्ष्यागन्तारंवा किंचास्याभेः आसयासमीपे आसेत्यन्तिकनाम आसा- 
अम्बरमिति दजामसुपाठात तत्समीपे अमीचविश्वे अम्रतासः हविर्ोक्तृलेन परसिद्धाः सर्वे 
देवाअपि आच आगच्छन्ति उपसर्गवशाद्योग्यक्रियाध्याहारः किमर्थं वयः हविर्ठक्षणाजमु- 
हिपभम्िमुखादेवेतरेश्योदीयमानत्वाद तत्रदृष्टान्व:-पितुर्ने पिवुरन्तिकेपत्रादयोयथानाद्यर्थ 
आगच्छन्ति तद्द. किंच वयः नेतारक्रलिणोपि देवेषुइतरेष्विज्यमानेषुमध्ये हव्या हवीषि 
आाददृत्यभ्नये वेवेरौणादिकोडिः विचिवागुणः ॥८॥ 
<. सारे यजमानों के रक्षक, सारे मनुष्यों के एक से गृह-पालक, 
स्व-सम्मत-फल-विशषिष्ट, स्तुति-बाहुक झर मनुष्य आदि के छिए 
अतिथि की तरह पूज्य अग्नि को,. भोग के लिए, हम बुलाते हें। जैसे 
पुत्र लोग पिता के पास जाते हे, बसे ही ह्य के लिए ये सारे देवता 


अग्नि के पास आते हैं। ऋत्विक्‌ रोग भी देवों के यज्ञ-काल में अग्नि 
को हव्य प्रदान करते 


गो 
शुष्मिन्तमो हितेमदांदयञ्जिन्त॑मउतक्रतः 
अभस्मातेपरिचरन्त्यजरश्रष्टीवान 


तेः श्रुष्टीवानोनार्जर ॥ ९॥ 
त्वम्‌ । अग्ने । सहसा । सहनुइतमः । शुष्मिनूइतंमः । जायसे । 
देवःतांतये। रयिः। । न । देवःतातये । शुष्मिन्‌ऽत॑मः । हि। ते । मद: । 
युखिनुपतम:। उत । कतुं:। अघं । स्म । ते । परि । चरन्ति । अजर | 
शरष्टीऽबानः। न। अजर ॥ ९ ॥ TS 
हमे तंसहसाबडेन सहन्तमः अविशयेनशवृणामशिभ्विता तथा शुम्न्तम; अतिशयेन 


सहेरोणादिकःकनिन, नाद्वस्पेतिनुट्‌ कमथ देवतातये दवेवानांविस्वार्‍युक्ता- 
ताप दर्थयहनमिवद यहा उकतणविरिष्सवजायसे अरत यजञालेह- 
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शन्तः-रयिनंदेवतातये धनं यथायज्ञाथंमुतद्यते तथाचोक्त अजञथं्रव्यमृसमिति किंच वे 
तवमद्‌ः आज्यस्वीकारजनितोहर्ष:शष्मिन्वमःअतिशयेनवलवान, हिशब्दअसिद्धौ आज्येनाम्ने- 
रमंदोभवतीविपसि उत अपिच वेकतुः कर्मेविशेषो5पि दयुननिन्तमःयशोयुक्तःभलयुक्तीवाख- 
ठु युन्नेधोववेर्यशोवाजवेवियास्केः । अध अतःकारणांद अजर हेजरारहिताग़े तेतांपरिचरन्ति 
यजमानाः तत्दृष्टन्तः-श्रुष्टीवानोन दूवाइव तेयथावातांविशेषप्दानेनराजानंसेवन्ते तद्द छन्द्‌- 
सीवनिपाविविवनिप्‌ छान्द्संपरत्ययाद्युदात्तत्वम्‌ अजरभक्तानामजरयितुः अन्वर्भाविवण्यर्था- 
तचाद्यचु यद्वा अजर अस्वोदः जरास्तुविः असौनकस्यापिस्तोताभवति किंतु सर्वेःस्वयंस्तयते 
ताइशंल्वांपरिचरन्तीत्यर्थ:॥ ९ ॥ 

९. जैसे वेबों के यजन के लिए घन पैदा होता हे, उसी प्रकार हे 
अग्नि, तुम भी देवों के यज्ञार्थ उत्पन्न होते हो। अपने बल से तुम शत्रुओं 
के अभिभवकर्त्ता और अतीव तेजस्वी हो। तुम्हारा आनन्द अत्यन्त बल- 
दाता है। तुम्हारा यज्ञ अत्यन्त फल-अद है। हे अजर ओर हे भक्तों के 
जरा-निवारक अग्नि, इसी लिए यजमान लोग, दूतों को तरह, तुम्हारी 
पूजा करते हेँ। 


प्रवोमहेसईंसासईखतउषबुँधेपशुपेनाअयेस्तोमोबभूत्वभयें। 
भतियदीहृविष्मान्विश्वांसुक्षासुजोगुवे । 
अर्ग्रेरेशोनज॑रतऋषुणांजूणिह तंऋषूणाम्‌ ॥ १० ॥ 


प्र। वः | महे। सहंसा । सह॑स्वते । उषःइबुधें । पशुऽसे । न। 
अग्नये । स्तोम: । बशूतु । अम्रयें प्रति । यत्‌ । ईम्‌ । हृविष्मांन्‌ । 
विश्वास । क्षासु । जोगुवे । अभ्रे । रेजः । न । जरते। ऋषुणाम्‌। 
जूणिः । होतां । ऋषूणाम्‌॥ १०॥ 


हेउद्वातरादयःस्तोतारः वोयुष्माकंसंबन्धिस्तोमः स्वोत्र॑अप्रयेप्रबभूवु प्रीणयिवुंसमर्थभव- 
तु छान्द्सःशपः“नुः अलंचाश्यासस्प भूश्ुवोस्तिडीविगुणाभावःकीद्व्शायाभये महेमहतेपू- 
ज्याम सहसा पराभिशवसामर्थ्येन सहस्वते तदृते उषबुंधे उप:काठेबुध्यमानाय अहरादी- 
नांपत्पादिषृपसंख्यानमितिरुल पशुषेपशुफठदाय नशन्दो$्रापिशब्दार्थः यदव पशुषेपशुपदा- 
जेपरभवेयथास्ुतिःक्ियतेतदवद, किमर्थमितितदृच्यते-ईएनमभिपरति उश्षीरुत्पहविष्मान्‌ घुः 


१ नि० ५; ५. । 
७ 
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वादिपबरद्धहविर्युक्तोयजमान:विश्वासुक्षाहु सबौसुनिवासभूतासुवेदिभूमिषु जोगुवे अत्य्थगच्छ- 
वि गुवतेयंडूडुगन्ताच्छान्द्सोलिटू व्यत्ययेनात्मनेपदं अमन्नेइतिपयुंदासादामभावः कषेतिभूनाम 
क्षाक्षामेति वनामसुपाठाद ऋणां आगनतणां देवानांमध्येश्रेष्ठममि जूर्णि: स्तुतिकुशछोहोता 
अग्ने इतरदेवेश्यःपूर्वनरतेस्तौति तत्रदृष्टान्व:-कपूर्णांमहतांधनवतां अग्नेरेभोन बन्दीव ऋषीग- 
तौ औणारिकःकुपत्ययः नामन्यवरस्यामिविनामउदाचत्वम, यद्वा ऋषृणामित्येतद्धोत्विशेषणं 


क॒षूणांत्ञानववांमध्येभ्रे्ठीयंहेतेत्यर्थः ॥ १ ० ॥ 
2 १०. हे स्तोता लोगो हंबिवाले. यजमान इन अग्नि के लिए सारी 


वेवी-भूमि पर बार-बार गमन करते हे; इसलिए तुम्हारा स्तोत्र उस 

पुज्य, शज्ु-पराभवकारी, भ्रातःकाल में जागरणशील और पशु-दाता 

अग्नि फी प्रीति उत्पन्न करने में समर्थ हो। धनबान्‌ फे पास 

जैसे बन्दी स्तव करता है, वसे हो होता लोग पहले, बेबो में श्रेष्ठ, अग्नि 

की स्तुति फरते हेँ। अयैकादशी- 

सनोनिदिष्दटशानआ भराम्नेदेवेलिःसचना: सुचेनुनामहोरायःसुचेतुना । 

माहिशविछनस्कधिसंचक्षेसुजेअस्पे । 
महिस्तोतभ्योमघवन्तसुवी यमथीरुमोनशवसा ॥ ११ ॥ १३ ॥ 


सः। नः । नेदिष्ठम्‌ । दर॑शानः । आ । भर । अग्नं । देवेजिं: । 
सथ्च॑नाः । सुऽचेतुनां । महः । राय: । सुश्चेतुनां । महि । शविष्ठ । 
नः । कधि। समूःचक्षे । भुजे । अस्यै । महि । स्तोतृऽभ्यः । 
मघ॒शवन्‌। सुध्वीर्यम । मथी: । उः । न । शब॑सा ॥ ११ ॥ १ ३॥ 


हममे सल॑नेनेदि्ठ अलनतमीगदशानः वेद्यांदीएलेनदश्पगानः देवेभिः सचनाः इतरै- 


rR नचेतनेनचेतसा 


सम्यग्दर्श- 


किमर्थसँचक्षे 
नीयलाय अस्मे अस्या: पृथिव्याः संबन्धिनेभुणे.भोगाय यदव संचक्षे मुजइतिसामानाधिकर- 


ण्य्‌ 
नले हो 
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किंच शवसाबठेनयुक्तःसन्‌ मथी! अस्मदिरोधिनोनाशय डुङि ह्यंतक्षणेविवृद्धिपरविषेषः का- 
रकपक्षे औणादिकईकारः आधुदात्त्छान्द्सः यद्वा मथीम॑थनवांस्व॑ अस्मदुर्थशवसावठेन 
युक्तोभवेविशेषः ततरदष्टान्तः-उग्ोनशवसा यथाकक्रिकूरः शवसाबछेनमथीर्भवति वदः 
द॥ ११॥११. हे अग्नि, यद्यपि तुम्हे पास में हो हम प्रदीप्त देखते हे. तयापि 
तुम देवों के साथ आहार करते हो। तुम अपने शोभन अन्तःकरण से 
अपने अधीन के लिए अनुग्रह करके पूजनीय धन लाते हो। बलवान्‌ 
अस्निदेय, हमारे लिए यथेष्ठ अश्व प्रदान करो, जिससे हम पृथिवों को 
देख ओर भोग सकें। मघवन्‌ अग्नि, स्तोताओ के लिए बीर्यशाली घन 
प्रदान करो। यथेष्ट बल-सम्पन्न होफर क्रूर व्यक्ति जेसे गत्रु-विनाश 
करता हुँ, वेसे ही हमारे शत्रु का विनाझ करो। 
अयंजायेत्यष्ट्चद्रितीयंसूक्तम अयंजायताष्टावित्यनुक्रमणिका परुच्छेप्मपिः सर्वमा- 
त्पष्टमित्युक्तत्वादत्पष्टिश्छन्दः आभ्नयंत्विततुशब्दस्योक्तत्वाद्‌ इदमादिमंचाभनेय पृष्टयस्पष्ठे- 
हनिएवत्सूकमाज्यशखलेनविनियुक्तै सूत्रितंच षष्टस्येविखण्डे-अयेजायवमनुपोधरीमणीत्या- 
ज्यमिति। 
ततेयं्रथमा- 


अयंजांयतमनुंषोधरीमणिहोतायसिष्ठडशिजामनुंबतमभिःखमनुंबतम्‌। 
विश्वश्रुष्टिसखीयतेरयिरिवश्रवस्यते । 
अद॑ब्धोहोतानिष॑ददिङस्पदेपरिंवीतइळस्पदे ॥ १ ॥ 


अयम्‌। जायत । मनृषः । धरीमणि। होतां । यजिष्ठः । उशिजाम्‌। 
अनुं | व्रतम्‌ । अग्निः । स्वम्‌। अनुं । बर॒तम्‌। विश्वइश्रुष्टिः । 
सखिश्यते | रयिःऽईब । श्रवस्यते । अद॑ब्धः । होता । नि। 

सदत्‌ । इळः । पढ़े । परिंशबवीतः । इळः । पदे ॥ १ ॥ 


अयमभिर्मनुषोमनुष्यस्य अध्वयोःसकाशाव घरीमणि अविशेयेनधारके अरणिद्ये 
जायत अरणिमन्थनेनोतः कीहशोयंहोता देवानामाङ्वाता १३ 22 
मर्थमृतइतिचेद्‌ उशिजाफङस्यकामयितृणां यजमानानां 
रुत्प नकेवढेपराथंमेवअपितुस्वा्थमपि स्॑तरतमनु स्वकी यंहविःस्वीकारादिरिपंकर्मोनुउक्ष्प 
पुनः सएबविशेष्यते विश्वशुष्टिः विश्वविषयकर्मवान, कस्मेसखीयते सलतिलमासनइच्छते तथा 
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अवस्यते अविप्रसिद्धालमात्मन्‌इच्छते यजमानाय रयिरिवधनस्थानीयोभवति धनंयथास- 
रूप॑ अननसशद्धिचसाधयति तद्ृदयमभ्िरपिवस्ैदुर्यसाधयतीत्यर्थः किंचायमझिः इळस्ेदे 
इडायाभूम्पाः पदे अन्त्यठोपश्छान्द्सः धरीमणि सारभूवेस्थानेवेदिरूपे वेदिमाहुःपरम- 
न्वंपरथिब्याइविशुंवेः । एवावरतीवैपृथिवीर्यावतीवेदिरितिंच । पुनस्तदेवविशेष्यते इहस्पदे इहा- 
देववायामनोशुज््यागोरूपायाडइडो पहानमच्रप्रतिपादिवायाः पदेपादन्यासमदेशे इडांवैमान- 
वीयज्ञानूकाशिन्यासीदितीडायाः पदेघृतवतिस्वाहेविचश्ृतेः । निषदृद निषीदति कीदृशोय- 
मग्नः अद्वयः केनाप्पाहँसितः होता होमनिष्पादकः परिवीतः ऋत्विग्मिः परिधिभिवापरितो- 
जेत; एवंभूतः निषद्त॥ १ ॥ 

१. बेबो को बुलानेवाले और अतीब यज्ञशील ये अग्नि फल- 
प्राधियो के और अपने व्रत या हविर्भोजन के उद्देश्य से मनुष्य से ही उत्पन्न 
होते हूँ। तारे विषयों के कर्त्ता अग्निदेव बन्धुकामी और अन्नाभिलाषी 
यजमान के घन-स्थानीस हेँ। पृथिवी में सार-भूत वेदी पर, यज्ञ-स्थान में, 

तय अहिसित, होम-निष्पादक तथा ऋत्विगवेष्टित अग्नि बैठे हें । 
त साधमपिवातयामस्पृतस्पपथधानमसाहृविष्मतादेवतातादविष्मता। 


सनडर्जामुपाभरत्पपारुपानजूमैति । 
यंमांत्रिश्वामनवेपरावतेदिवंमाःपरावतः ॥ २ ॥ 


तम्‌ । यज्ञदसाधम्‌ । अपि । वातयामसि । तस्य । पथा । 

नमंसा । दृविष्मता । देवऽताता । हृविष्मंता । स: । नः। 

ऊर्जाम्‌। उपऽआशृति । अया। कूपा । न। जूर्यति । यम्‌। 
'मातरिश्वा । मर्नवे । पराइवर्त:। देवम्‌ । भारिति जा: । पराइवर्त:॥२॥ 


आज्यपु- ग्पु- 
३ तै० सं० २. ६. ४.। ३ तै० सं० ६. १. ८.॥ 


न र रा न आयल सं० ७, ४. १८.। 
2 तै० सं० ६. ३. १०. | 


में०१ अ०१६९ सू ०१२८] दितीयोइकः ५३ 


रोडाशादिबहुहवियुक्तेदेवतावादेवानांविस्तारयुकेयज्ञे किंच सोभिः नोऽसत्तंवन्िनां ऊर्जा- 
मजानांहविक्षणानांउपाशति उप्ाहरणेदल्वीकारविषयेउपाहुपसशदरवेःफिन, हमरो 
वितं सुपांसुटुगिविसप्तम्याठुक्‌ वादौचेत्यनन्तरस्यगतेःभरूविस्वरत्वम्‌ अयाकृपा अनया 
सामर्थ्यक्षणयाकत्मनया हविःस्वीकरणरूपया नजूय॑ति यज्ञसमामिपर्यन्वननश्याति अजरो- 
वर्तवइत्यर्थः सहत्युक्तंकइत्याह-पमगरिदेवंद्योवनशीलंमातरिश्वाभन्वरिक्षसंचारी बायु; पूर्व 
मनवेमनोररथायपरावतः अविदूरंगतवतः आदित्याद भा: अशासीत्‌ औचित्येनभूमौस्थापित- 
वानित्यथेः वद्दसरावतः दूरहेवंअ्नि अस्मद्देवयजनंमविस्थापयतित्यर्थः॥ २॥ 
२. हम लोग यज्ञानुष्ठान भोर घृत्त आदि से युक्त तथा नम्रता 
से सम्पन्न स्तोत्र-द्वारा बहु हव्यवाले ओर बेव-पश में साधक अग्नि की, 
परितोष के साथ, सेवा करते' हें। थे अग्नि हमारे हव्यरूप अन्न को 
हेने में समर्थ होकर नाश को नहीं प्राप्त होंगे। मनु के लिए मातरिष्वा 
ने अग्नि को, हूर से लाकर, भ्रवीप्त किया था। इसी प्रकार, दूर से, 
हमारी यज्ञशाला में अग्नि आवें। 
एवबेनसद्ःपर्यतिपार्थिवंमुहुगीरतोदषभःकनिक्रददघद्रेत:क्निक्रदत्‌ । 
श॒तंचक्षाणोअल्षक्षिववोबनेंपुतुवणि: । 
सद्योदर्धांनडरपरेषुसानु्वभ्िःपरेषुसानुंषु ॥ ३ ॥ 


एवैन । समः । परि । एति । पाथिवम्‌ । मुहुःऽगीः । रेत॑; । ट्षजः । 
कनिक्रदत्‌ । दध॑त्‌ । रेत॑ः । कनिक्रदत्‌। शतम्‌ । चक्षांणः। अक्षऽभिः। 
देव; । वनेष । तुर्वणिः । सः । दधानः । उपरेषु । सानुघु । अग्निः । 
परेंषु। सानुंष्‌ ॥ ३॥ 
अयमग्निः एवेनगमनसाधनेनगमनेनवासद्यः अस्मदाह्मनानन्तरंपार्थिवंपृथिवीसंबन्धि- 
स्थानं वेदिङक्षणमेवपरिपरितः मद्वा आभिमुख्यार्थोवापर्येति गच्छति कीहशोऽश्निः मुहुगीः 
सबैदागीयमानः रेतः रेतःशब्देन तत्कार्य हवीरूपमचमुच्यते तद्वान मत्वर्थीयोडुप्यते वृषभः कामा- 
नांवार्षिता कनिक्रदद, शब्द्यन्पर्येति पुनःसएवविशेष्यते रेतोदघव्‌ आज्यादिस्वीकारेणअत्य- 
पिकंसामरथ्यद्घांनः कनिकदच्छन्द्यनर्येतीविशेषः पुनः सएवविशेष्यते अयमप्रिदेवः बने- 
बुसँभजनेष सतोत्रेषु निमित्तेषु अक्षिः अक्षस्थानीयाभिरज्वांठाभिः शतंचक्षाणः समैतः 
प्रकाशमानः यदव ज्वाठोत्कर्षेण यजमानेनळतं. शवगुणितं्र्यापयन तथातुवेणिः शीमग- 
. न्लाशधूणांहिंसकोवा वुवंणिस्तूर्णवनिरिवियास्कैः । किंच सानुपृसमुक्छितेष सानुसमुच्छि- 


` १ नि० ६. १४. 
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वंभ्रवतीवियास्कः । तेषुउपरेषु उपरमनतेएषवग्मयइतिउपराविष्ण्याःयजमानगृहावा तेषुसदो- 
दघानःस्थानंघारयमाणोऽघ्निः सदयःयेतीतिपूवत्रान्ययः किमर्थं परेषुत्ुष्टेपुसानुपुसमुच्छि- 
तेषुकरमंसुहविष्युवानिमित्तभूवेषु॥ ३ ॥ 
३. सदा गाये या लति किये जानेवाछे, हविःसम्पन्न, अभीष्ट- 
फलदाता और सामर्ष्यंशाली अग्नि शब्द करके जाते हुए तुरत पाथिव वेदी 
के चारों ओर झम्द फरके आते हें। अग्निदेव स्तोत्र ग्रहण करके 
अप्रस्थानीय शिक्षा-द्वारा चारों ओर प्रकाशित हो रहे हे । उच्चस्थानीय 
अग्नि उत्तम यज्ञ में तुरत आते है 
ससुक्रतुपुरोहितो दमेदमे भ्नियैज्ञस्याधवरस्प॑चेततिकर्तायज्ञस्य॑चेतति । 
क्रत्वविधाईपूयतेविश्वाजाता निपस्पशे । 
यर्तोधृतश्रीरतिथिरजायतवह्विवैघाअजांयत ॥ ४ ॥ 


सः । सुध्कर्तु: । पुरःऽहितः । दमेःदमे अग्नि: । य॒ज्ञस्य॑। अध्वुरस्य। 

चेतति । ऋत्वा । यज्ञस्थ । चेतति । क्रं । वेधा:। इषुऽय॒ते । 

विश्वा । जातानि । पस्पशे । यतः । घृत्‌ऽश्रीः। अतिथि: । 

वत | आ । Fass ४॥ 

$भिः सुक्रतुः शोभनकमां पुरोहितः पुरोधार्यमाणः यद्वा पुरोहितवद्यागनिर्वाहकः 

सन्‌ दमेदमे वततद्यजमानगृहेसर्वेपुदेवयजनेधुवाझभ्वरस्यनाशरहितस्यफरप्रदस्ययज्ञस्य ददथ 
चेवतिणानातिपुभयतइत्पर्थः किंचायंयजमानोऽपि कत्ाशोभनेनकर्मणा यज्ञस्यचेतति क- 
केब्यतामेवजानावि किंचायमभ्रिरपि क्रलामकषटेनकर्मणा वेधाः विविधानाफलानांकतासन, 
इषूयते . इष्यतइतीपुरजमागमनवा तरिच्छते यजमानायवदर्थ विश्वाजातानिसर्वाणि 


bh अत्पर्थस्वशति स्वीकरोति यतोय॑ घृतश्रीः घृत॑सेवमानः 
रः हल अणायव उतनः यताकारणादृतमत्पर्थसेवमानःप्वृद्धोभवत्‌ 
अवः |: एव्मगैप्रवृद्देसति यजमानोपि बहिः हविपांवोढा वेधाः विविधस्यफ- 


घृत-भक्षी अतिथि के रूप में उत्पन्न हुए हैं। अग्नि के प्रवृद्ध होने 
पर हब्पदाता विविध फल प्राप्त करते हँ। _ 94 


२ नि० २. २४.। 
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अधपञ्चमी- 


ऋत्वायवंस्यतविपी पुषृञ्चतेमेरवेणमरुतांनभोज्येषिरायनसोज्यां। - 


सहिष्मादानमिन्वतिवसूंनांचमज्मनां। 
सनंखरासतेदुरितादभिष्ुतःशंसांदपार्दभिद्रुतः ॥ ५॥ १४ ॥ 


कत्वां । यत्‌ । अस्य । तविषीषु । पृञ्चते । अभेः । अवेंन । 
मरुतांम्‌ । न । ओोज्यां। इषिराय॑ । न। भोज्यां । सः। हि । स्म । 
दान॑म्‌ । इन्व॑ति । वर्सूनाम्‌ । च । मज्मना । सः । नः। चासते । 
दुःऽइतात्‌। अभिइहनत॑ः। शंसात्‌ । अघात्‌। अजित: ॥ ५॥१४॥ 
यद्यस्मात्कारणात्सर्बेयजमाना: कत्वाप्रष्ठेनकर्मणा हविःमदानादिरुपेण अस्याप्रेः त- 
विषीपु परवठासु ज्वाटासु अवेन तृपिनिमित्तेनशोज्या भक्ष्याणि पुरोडाशादीनि पृञचते मि- 
अयन्ति तविषीतिबठनाम तविषीशुष्ममिति तजामसुपाठात ततरदृष्टान्वः-मरुवांनभो- 
ज्या वायूनांसंबन्धीनित्ीह्याद्यनानीव वायुपुमेधंनिजिद्यवृष्टिजनयत्सुसत्सुसस्यादिद्वारावीह्या- 
दिभोज्यानियथापृचतेवथेत्य्थः दानेदृष्टान्वः-इपिरायनशोज्या एषणयुक्ताययाचमानायाः 
थिनेभोज्या भोग्यानिभक्ष्यादीनियथादीयन्वे तद्वद्‌  इगिरशब्दोयास्केनेवंनिरुक्त: 
ईषणेनवेषणेनवा्ंणेनवेतिं । अवःकारणाद सहिस्म सखड॒यजमानः दानमिन्वति हृ 
बिभदानं, तस्मैब्यामोति यद्वा स्वयमभिमतंदानमिन्वाति इस्वतिव्यांशिकर्मा इन्वविनक्षति 
इतितत्कर्मसुपाठातर केनसामध्येनेवि वसूनांचमज्मना निवासयोग्यानांघनानां अभ्रिनाउ- 
ब्यानां बठेनैव यदवा सोऽपः वसनां हविर्निवासयोग्यानां ज्वाडारपाणा धनानां मज्म- 
नावलेन दानमिन्वतीविशेषः फिंच सोऽम्िः अभिह्दतः आगिमुरुपेनपापै;हियमाणान 
नोऽसमानदुरतात्र पापाद्‌ त्रासते भायतेवथाशंसाद. अविमभूतत्वेनशंसनीयात, दगा हिंसकाद 
अभिहुतः अभितो हियमाणाद्‌ अघाव दुश्खावतत्कारणाद पापाद्वा जासते ्रामते॥ ५॥ 

५. जसे मक्त लोग, भक्षणीय व्रस्य को एक में मिलाते हे, इन अग्नि 
को जसे भक्ष्य ब्रब्य बिया जाता हे, बेसे ही यजमान लोग कमं-द्रारा अग्नि 
की प्रबल शिखा में, तृप्ति के लिए, भक्षणीय द्रब्य मिलाते हूं। अपने 
घन के अनुसार यजमान हब्य दान करता हे। जो पाप हमारा हरण 
करता हुँ; उस हरणकारी दुःख ओर हिसक पाप से अग्नि हमें बचायें। 


॥ इविद्वितीयस्पपथमेचतुर्देशोवर्गः ॥ १४ ॥ 


१ तिः ४. १६.। 


७५६ कक्सेहिताभाष्पे [ अ०११०१५ 
अधषष्ठी- 


विश्वोविहापाअरतिर्वसुदैधेइस्तेदक्षिणेतरणिन 
शिश्रथच्छूवस्ययानशिश्रथत्‌। 
विश्व॑स्माइविपुध्यतेदेव्राहव्यमोहिपे । 
विश्वस्माइत्सुकृतेवारंस्ण्वत्यभिद्दाराव्यूण्वति ॥ ६॥ 
विश्व: । विशहांयाः। अरतिः । बु: । द॒धे । हस्ते । दक्षिणे । त्रणिः। 
न। शिश्षथत्‌ । श्रवस्ययां । न । शिश्रथत्‌ । विश्व॑स्मे । इत्‌ । 
इषुध्यते | देवत्रा । हब्यम्‌ । आ । ऊहिषे । विश्वेस्मै । इत्‌। 
सुध्कतें । वार॑म्‌ । ऋण्वति । अग्नि: । द्वारा । वि। ऋण्वति ॥ ६॥ 
अयमभ्िदेक्ष6णे अभिमतं प्रदातुमुत्साहयुक्तेहस्वेवामेवरेकरे यजमानायदातव्यंवसुः 
घनेद्धे घारयति कीदृशोऽयं विश्वैःसँबैगन्तव्यः यद्वा विस्वात्मकः विहायाः महान्‌ विहा- 
याइतिमहजाम विहायाः यहूइवि तन्नामसुपाठाद्‌ अरतिः ईश्वरः अरमणोवा अप्रीतिः अ= 
जवहिवस्पतिक्यश्चिदित्यतिपत्पपः चिदवद्भावाइन्तोदात्तः धृत्वाचशिश्रथत्‌ हस्वधृतेयजमा- 
नार्थअथयविद्दावि स्ठथयतेटुंडिचझिरूप तत्रद्ान्तः-तरणिनं तरणिरिव वारकःसूर्यइ- 
ब संयथास्वोपासकाय अभिमतं हस्तेृस्वाविवरति तद्वत्‌ यद्वा तरणिः सर्वस्मतारक: न- 
शिभ्रथव्‌ यजमानं नश्नथयति नमुंचति किंच अ्रवस्पयानशिश्रथद्‌ हवीरूपानेच्छयैवन 
शिश्रथव नविमुंचति अयमनुग्रहेणैवपालयते हृविःश्वीकारस्तु व्यपदेशमात्रेणेविभावः इदानीं 
मषः हेकगेदेवत्रा देवेपुमध्येअविशयेनत्व विश्वस्मै इत्‌ सेस एव इध्यते हविराल- 
नइच्छवे इन्रादये इपुभ्यतिःकंडरादिः हव्यं तत्तदेववामुह्ठिश्यपत्त पुरोडाशादिक ओहि सर्वतो- 
वहततिवहेेंटियजादिलात्संग्रसारणम किचायमभ्रिपिश्वसैसवसैसुरुते शोभनपज्ञकर्ते यजमा- 
नायवारं णीयं शुदादिनिवारकंवाझनािकं ऋण्वति गच्छति करोतीत्यरशः किंचायमप्मिः 
दारास गौदयभिमतद्वाराणिब्यूण्वाति -विदृणोति प्रतिबंधकपापापनयनंद्वारा अभिमतानिसा- 
भयतीतर्थः कण्यदिरगिकर्मा द्व रवितं इदित्वाजुम्‌ छान्दसरेफस्यस्ंमसारणम. ॥६॥ 
६. विदवात्मकू, महान्‌ ओर विरामरहित अग्नि सूर्य को तरह 
दक्षिण हाथ में घन रखते हेँ। उनका बह हाय यज्ञकारी के लिए 
पल्य होता हे, खुला रहता है । केबल हवि पाने की आशा से 
अग्नि उसे नहों छोड़ते। अग्निदेव, सारे हविःफामी देवों के ए 


तुम हवि बहन करते हो । सब सुकृत पुरुषों के लिए अग्नि वरणीय घन 
प्रदान करते ओर स्वर्ग का द्वार उन्मुक्त करते हूँ। 
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अथसप्मी- 


समानुषेहजनेशंत॑मोहितो ॐ भियज्ञेषुजेन्योनविश्पतिःप्रियोयज्ञेषुविश्पाति 
सहव्यामानुंषाणामिळाङताचिपत्यते । 
सन॑खासतेवरुंणस्पघूतेम॑होदेवस्॑घूर्ते: ॥ ७ ॥ 


सः । मानुंषे | टजनें । शम्‌४त॑मः । हित: । अग्निः । यज्ञेषुं । जेन्यः । 
न। विश्पातिः । प्रियः । यज्ञेषुं । विश्पतिः । सः । हव्या । 
मानुषाणाम्‌ । इळा । कृतानि । पत्यते । सः। नः । घासते । 
वरुणस्य । घूर्तेः । महः । देवस्य । धूर्तेः ॥ ७॥ 


सोऽश्िमानुषे मनुष्यस्ययजमानस्यसंबन्धिनि बजने वर्जनीयेपापे निमित्तभूवेसति 
अज्ञेषु निमिचेषु शंतमः अत्यन्वंसुखतमः अनिष्टस्पनिवारकत्वाद अतएवहितः स्वरगोद्यभिमत- 
साधकत्वाद्‌ किंचायं येषु विश्पतिः कलिम्रूपाणां प्रजानां अविशयेनपालकः पत्यावैशव्ये 
इतिपूवपदरतिस्वरेमोम परादिश्छन्दसिबहुमित्युत्तरपदायुदात्तवम्‌ अवएवपियश्चभवति तत्र 
दृष्टान्त: जेन्योनविश्पतिः जयशीछोराजेव समथा परसेनाद्युपद्रवपरिहारेणसम्यक्‌परिपा- 
लंनेनच प्रजानांप्रियोभवति किंच सोयमश्निः मानुषाणांमनुष्याणां यजमानानां संबन्धीनि ह- 
ब्याहवीषि इळारुतानि इळायांबे्या छवानि संपादितानिउद्विशय पत्यवेपतवि आगच्छति कि 
च सो भिनों3स्मान्यजमानान्वरुणस्प वारकस्य धूर्तेहिसकस्य भयाद भासते जायते द्वा धूते 
रितिपश्चमी वरुणस्यपापदेवस्यधूरतीहैसकाद किंच महोमहतोदेवस्यधूर्वोहसातःजासंवेपाठय- 
ते अयष्टारमिर्िनस्वीतिपत्तिदं यद्दा एकमेववाक्यंपूर्तेहिसकस्प महोमहतोवरुणस्यदेवस्य 
बरुणाख्यायांः पापदेववायाः पूर्वाहिसावोनोइस्मान्सोमिस्नासते जायते ॥ ७॥ 

७. मनुष्य के पाप-निमित्तक यज्ञ में अग्नि विशेष हितकारी 
हैं। विजयी राजा की तरह यज्ञ-स्पल में अग्नि मनुष्य फे पालक 
झर प्रिय हें । यजमानों को यज्ञवेदी में रखे हव्य के लिए अग्नि आते 
हैं। हिसक यज्ञ-बाधक के भय से और उन महान्‌ पापदेव को हिसा से 
अग्निदेव हमारा उद्धार फरें। | 

अधाष्टमी- 


अभिंदोतारमीज्तेवसुपितिप्रियंचेतिष्ठमरतिन्येरिरिहत्यवाहन्येरिर 


 डिश्वा्युविश्ववेवसंदोतारंपजतंकबिमु | 
देवासोरण्वमर्वसेवसूयर्वोगीरशीरिण्वंवसूयव॑ ॥ < ॥ १५॥ 


ष्ट कक्संहिताभाष्ये [अ०१ ब०१६ 


अग्निम्‌। होतारम्‌ । ईळते । बसुधितिम्‌ । प्रियम्‌ । चेतिष्ठम्‌ । 
अरतिम्‌ । नि । एरिरे । हव्यवाहम्‌ । नि । एरिरे । विश्वऽआंयुम्‌। 
विश्वईवेंद्सम्‌ । होतारम्‌ । यजतम्‌ । कविम्‌ । देवास: । रण्वम्‌ । 
अवसे । वसुध्यव॑ः । गौ:६जिः । रण्वम्‌ । बसुश्यव॑ः॥ ८ ॥ १५॥ 


अमुमाग्नि होतारं आहावारं होमनिष्पादकंवा ईळते झलिजःस्तुवन्ति तथा वहुधितिं 
घनस्यधारमितारंवा अतएवपियंसर्वेषां मियतमं चेतिष्ठं अतिशयेनयजमानानांचेतमितारं यद्व 
मरृष्टचेतनवन्चं चेतशब्दातुभ्छन्द्सीतीष्ठन, तुरिष्िमेय/स्विवितृलोपः अरविंईश्वरं ताहृशदेवं 
न्येरिरि निशाः प्राशिरिवविशेष्यते हृब्यवाहंन्येरिरे निःशेषेणमाप्ता: इतरदेवेक्योहव्यंवो- 
दुंयथाप्रभववितथानितरांमाप्ता: पुनःकीद्ृश विश्वायुं सर्ववमाणिजीवनं विश्ववेद्संसर्वपज्ञ 
होवारदेवानामाहातारं यजतं यजनीयंकविसरवज॑ इरमेरणे इरगतावित्यन्यतमस्यठिटिरूपं किं- 
च देवासोंदेवनशीलाः ऋलिजः रण्व अतिमरध्वानंशब्दयन्त॑ अवसेस्यरक्षणाय वसूयवः वसुका- 
माःसन्तः पुनःकीहशाः गीशिःतुतिभिः रण्वं रणयन्तं रमणीयंवा वसूयवः वसुहवीरूपम- 
ज्‌ अझ्नयेपदातुमालनइच्छन्तः नयेरिरे मीतोयथाधनंमयच्छति तथाहबिरादिनाप्रापाइत्य- 
:॥८॥ 
८. घनघारक, सर्व-प्रिय, सुबुद्धिदाता और विरामरहित अग्नि 
को, ऋत्विक्‌ लोग स्तुति करते और उन्हें भली भाँति प्राप्त किये हुए 
हैं। हब्यवाही, प्राणियों के प्राण-छप, सवंप्रज्ञा-समम्वित, देवों के बुसाने- 
बाते, यजनीय ओर मेधावी अग्निको ऋत्विकों ने अच्छी तरह प्राप्त 
कर लिया है। अर्थाभिलाषी होकर ऋत्विक्‌ लोग, अग्नि को हब्य- 


रूप अन्न देने की इच्छा करते हुए, आधय-प्राप्ति के लिए, रमणीय 
ओर शब्दकारी अग्नि को प्राप्त हए हैं। 


यंखंर्थमित्येकादशर्चत्तीयंसक्तप्‌ पाहच्छेपंसवमात्यष्टमित्युक्तलादत्यष्टीठन्दस्कं न 
ता अग्रपोभलइलयारिकेदे अतिक पश्यकषरोपेबलाद पहनना चुः 
बष्टयक्षरोपेतत्वात वथानुकमणिका-यंतलमेकादशपष्यैन्द्वीप- 
दशारात्रस्यषठेहनिमरुतवीयशु्ेएवत्सूक पहस्पेविसण्डेसवित- 
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यम्‌ । त्वम्‌ । रथ॑म्‌ । इन्द्र । मे धऽसातये । अपाका । सन्त॑म्‌ । 
इषिर । प्रऽनय॑सि । प्र । अनवद्य । नय॑सिं। सयः । चित्‌। तम्‌ । 


अभिष्टये । कर॑ः। बश॑ः । च । वाजिनंम्‌ । सः। अस्माकम्‌ । 
अनवद्य । तूतुजान । वेधसाम्‌ इमाम्‌ । वाच॑म्‌ । न । वेधसाम्‌ ॥१॥ 


हेइन्व इषिर यज्ञगमनशीठ ल॑मेधत्ततये यज्ञस्यदानाय ठाभायवा यं यजमानं प्रविर- 
थं मणयसि प्रापयसि द्विकमंकोयं कीदृशं यजमानं अपाका अपाकं अनल्प्रज्ञयाधिकारवन्त 
पाकःपक्तब्योभवतीतियास्कंः । अतएव सन्तं पण्त॑सन्तं किंच हेअनवद्य अनिन्दित यं यज~ 
मानं धनविद्यादिनाप्रणयप्ति प्रकृष्टंनयसि तं यजमानं सद्यश्चित्‌ तदानीमेव तदनुमहकाठएव 
अभिष्टये आजिमुख्येनयागाय अभिमतपापयेवा अभिपूवाँदिषेःक्तिन शकध्वादित्वातररूपत्व 
गतिरनन्तरइतिगतेभछतिस्वरत्वं करः समर्थकरोषि ठेटिव्यत्ययेनशप्‌ एवंकत्वाच वाजिनं ह- 
विउक्षणमनंतदुन्तं वावशः कामयसेच वष्ेडेट्यडागमः विङःपरत्वादनिघातः यजमानेनआहू- 
तःसन, शीघ्रमेवागत्य हृविःस्वीछत्य यागंसाधुनिर्वर्य तंचाभिमतफठेनसंयोज्य पुनिः 
स्वीकरोषीत्यर्थः हेइन्ह अनवद्यअनिन्दित संवैःस्तूयमान तूतुजान अस्माननुग्रहीतुं रमाण 
तुजेमेरणाथाहिटःकानच्‌ वुजादीनांदीघोंभ्यासस्येत्यज््यासस्यदीपेत्वम्‌ सतं सोचिठोपे- 
चेदितिसंहितायांसोठोंपः सलं वेधसां विविधफलकरृणांमध्येश्रेष्ठया वेधसां मेधाविनां 
अस्माकं संबन्धिहविः स्वीकुर्वित्पर्थः वजदृष्टान्तः-इमांवाचंन अस्मदीयांस्तृतिरषांवाचमि- 
व स्तुतिंयथास्वीकरोषितथाहविरपीत्यर्थः ॥ १ ॥ 

१. हर्ष-सम्पन्न यज्ञगामो इन्द्र, यज्ञ-लाभ के लिए रथ पर चढ़- 
कर जिस प्रभूत ज्ञान-युक्त यजमान के पास जाते हो और जिसे 
घन और विद्या में उन्नत करते हो, उसे तुरत सफल-मनोरय भोर हब्य- 
झाली कर दो। हुर्ष-युक्त इन्द्र, हम पुरोहितों में भी पुरोहित हैं। 
हमारे स्तव करने पर तुम शीघ्रता से हमारी स्तुति और हब्य प्रहण 
करते हो। अथकद्दिवीया- 


सःश्रुंधियःस्माप्रत॑नासुकासचिद्द्ञाय्यंइन्द्रभरहूतयेरजिरसि 
मूतैयेदमिः । यःश्रेःख १:सनितायोविभेवाजंतरुता । 
तमींशानासंइरघन्तवाजिनएक्षमत्यंनवाजिनंम्‌ ॥ २॥ 


१ नि० ३५१२. 


६० कक्संहिताभाष्ये [आ०१ब०१६ 
सः। श्रुधि । यः । स्म । पृतनासु । कासु । चित्‌ । दक्षाय्यंः । 
इन्द्र । भरहूतये । चऽभिः । असिं । रर्ये । चऽभिः। यः। 
शूर । स्व॑ १रिते स्वः । सनिता । यः । विग्रः । वाज॑म्‌ । तर॑ता । तम्‌ 
इशानासंः । इरधन्त । वाजिनंम्‌ । पक्षम्‌ । अत्य॑म्‌ । न । वाजिन॑म्‌॥२॥ 


हेइन्त्र सवक्ष्यमाणगुणविशिष्टस्वं श्रुधि अस्मदाह्वानं स्तोजंवाश्रणु होर्धिभावः यःस्म 
यःखढुल नुन: मनष्येरेवसद्धिः पश्मादेवलमापन्ैमरुज़िः पुनस्तएवविशेष्यन्ते तरिः सं- 
आमनयनर्शठिः इन्वुस्यमरुतांसाहाय्यं इन्द्रोमरुद्धिमंरुतेहिनंनाजहुरित्यादिषुपसिद्धं । तैःसहि- 
तःसन्‌ कासुचित्‌ पृतनासु सर्वेषु प्रौढेष्वपि संग्रामेषुभरहूतयेभरणविशिष्टाह्वानयुक्ताय पतूवै- 
येपकृष्टहिंसनाय यद्वा भरहूवयेशूरोभवमहरेत्येवमादिभरणयुक्ताह्यानाय पतूवैयेचशूराणां प्रक- 
हृवघायच दृक्षाग्योसि प्रवधनशीलोसि यद्वा नभिर्नेतृभियंजमानेः प्राथितःसन्मतूर्गये शत्रणां 
पापानांवाप्रकृषहिंसनाय दृक्षाय्यः असिसमधौसि किंच यस्लंशूरैः शौयेपिवैरमरुद्िरन्येभरेवा 
सहिवःसन स्वः स्वयमेवसनिता संमाममयस्य अन्यस्यवामनीषितस्य सनितासंभक्तासिसत्य- 
'पिदेषांसाहित्येअन्यनैरपक्षयेणेवतरुतासीत्यर्थः तरतेखिनि असितस्कभितेत्यादौनिपात्यते य- 
अलं व्मिमेधाविभि्रलिग्तिःस्तृतःसन वाजं तरता तेभ्यो४जस्यदातासि विपै्रुद्धिःसहितं३- 
विवासंबन्धः दंवाइशंवाजिन गमनवन्तंप्षंहविठक्षणानवन्तंइन्दे ईशानासः सम्यगश्यर्थयि- 
वं समथाक्रलिज; इरधन्वसराधयन्ति सेवन्ते तजदृषठान्तः-वाजिनं वेजनवन्तं गमनवन्तं पृक्षं 
घासाद्यजवन्तंअत्य॑न अश्वमिव तेयथासमर्थाः स्वादुघासंभदानादिनापोषयन्ति तदव अत्यइत्य- 
श्वनाम अत्योहयइति तजामसुपठिवत्वाद ॥ २॥ 

२. इस, तुम युद्ध के नेता हो। तुम मरुतों के साथ प्रधान-प्रधान 
यों में स्पर्दा के साय शत्रु-संहार में समर्थ हो। बीरों के साथ तुम 
स्वयं संप्राम-सुल अनुभव करते हो। ऋत्विकों की स्तुति करने पर 
घुम उन्हें अन्न वो। हमारी स्तुति सुनो। प्रा्यनापरायण ऋत्विक्‌ लोग 
गमनशील अवान्‌ इत् को, अश्व को तरह, सेवा करते हैं। 


१ ९० जा० ३.२० | 


मे०१ अ०१९सू ०१२९] हितीयोएकः ६१ 


दस्मः । हि । स्म । दर्षणम्‌ । पिन्व॑सि । त्वचमा।कम्‌ । चित्‌ ।यावीः । 
आररंम्‌ । श्र । मर्त्यम्‌ । परिध्दणक्षिं । मर्त्यम्‌ । इन्द्र । उत | तुभ्य॑म्‌ । 
तत्‌ । दिवे । तत्‌ । रुद्रायं । स्वय॑शसे । मित्राय | वोचम्‌। वरुणाय । 
सध्पर्थ: । सुश्खळीकार्य । सध्प्रथ:॥ ३॥ 


हेइन्द्र त॑ दस्मोहि शत्रूणामुपक्षपणकर्वांखडु अवएवकारणाद वृषणं स्वतोव्षणशीछं 
त्वचं संवरणवन्तं पृटबन्धनवत्‌ उदकवेध्टनवन्त॑ कंचिजलधारिणंमेघंप्रिन्वत्ति निर्भिद्यसेचय- 
सि किंच मर्त्य मर्त्यंवद अररुं अरणशीलं गमनस्वभावं कंचिन्मेषं हेशूर विक्रान्त यावीः मि- 
श्रयसि यौवेश्छान्द्सेठु्ि छान्द्सो$डभावः अवर्षणेनगच्छन्तंबलानिगृद्ववर्षयसीत्यर्थः य~ 
थाशूर:कश्चिदवन्वंगच्छ्वैैरिणंनिग्र्स्वीकरोति . वद्वदित्पर्थः तथा मर्त्यॅमरणशीठं 
- शीर्यमाणस्वभावं निरुद्कै कंचिन्में परिबृणक्षि सर्ववोवर्जयसि औदासीन्यंकरोषीत्यर्थः हे 
इन्द्र तत्ताहशंकर्म वर्षणरूपं सप्रथः स्वतः प्रथुयथाभवतितथा दुशं बोचं ब्रवीमि इन्द्एव 
विशेष्यते स्वयशसेस्वकीययशोयुक्ताय तथा दिबेउत त्वदाश्रयभूवायैद्युठोकदेवतांयैअपित- 
त्ताहशंकर्मवोचंत्रवीमि उतशन्दोऽपिशब्दारथः वर्षणकर्मणः द्युदेवतायाः आनुकूल्यात्तस्याअपिं 
वचनंयुक्त तथा रुद्रायजगतांदुःखद्रावयिजेरोदनशीलायवामयेतद्वीचं रुवरोबै कूरोयदयमभिरि- 
विश्वुवेः । अग्नेर सोरोदीद्यदरोदीततदद्रस्यरुत्रत्वमिविश्रुतेः । रोद्नस्वभावल॑प्रतिज तस्य 
चाहुविद्वारावृष्ट्यनुकूठत्वाततस्यापिकथनंयुक्ते स्वपशसइत्यस्परुदायेत्यनेनवासँबन्धः सनिहि- 
तत्यातयोग्यत्वाच्च स्वकीययशोयुक्तायाश्नयेइत्यथः वथामित्रापअहरभिमानिदेवतायैतद्वोचे 
वरुणायरात्यभिमानिदेवताये अहोराजेवेमिञावरुणो अहोराज्राश्यांखजुवैपज॑न्योवष॑दीति त- 
था मैत्रंवाअहर्वारुणीरािरित्यादिश्रुतिश्यः मित्रावरुणयोरहोराञ्राजिमानिदेवत्व॑ अवएवथ्रृतेः 
बृष्टिमदातत्वाद वाश्यामपिपथनंयुक्तम्‌ झुश्ळीकाय शोभनसुखपित्रे मजानां एतत्र्वत्रसंब- 
ध्यते उक्तेष्योदेवेक्यः सप्रथः सर्वतः प्रथुअविविस्तीणँयथाभवतिवथा तद्दर्षणकर्मब्रवीमि॥३॥ 
३- इन्त्र, तुम शत्रुओं का नाश करनेवाले हो। वृष्टिपूर्ण त्वचारूप 
मेघ का भेदन करके जल गिराते हो और मर्त्यं की तरह गमनशील मेघ 
को. पकड़कर और उसे वृष्टि-रहित करके छोड़ देते हो। इनर तुम्हारे 
इस कार्य को हम तुमसे और घु,यशोयुक्त रुर प्रजाओं के सुखदाग्री मित्र 
सथा वरुण से कहेंगे। 


अस्मार्कवइन्द्रेमुश्मसी षयेसर्खायंविश्वार्युमासदयुजंवाजेपुपासहयुर्जम्‌ । 
अस्माकंबह्मोतयेवापृत्सुषुकासुचित्‌ । 
__ नहित्वाशबुःस्ततिस्तृणोषियंविश्व॑शर्ुस्तृणोषियम॥ ४॥ _ en 


१ तै० सं६,२.३.। २बे०सं० १. ५ १.। 


६२ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०१ब०१७ 


अस्माकंम्‌। वः । इन्द्र॑म्‌ । उश्मसि । इष्टये । सर्वायम्‌ । 
विश्वशआंयुम्‌। प्रसहंम्‌.। युज॑म्‌ । वाजेंषु । प्रश्सहंम्‌। सुज॑म्‌। 
अस्माकम्‌ । ब्रह्मं । ऊतयें । अवं । पृत्सुषु । कासु । चित्‌ । 

नहि । त्वा । शतुः । स्तरंते । स्तृणोषिं । यम्‌ । विश्व॑म्‌ । शर्चुम्‌ । 
स्तृणोषि। यम्‌ ॥ ४॥ 


हे तिजः अस्माकमस्मदर्थं वः युष्मदुर्थचदृष्टये यागाय अभिमंतैषणायवा इन्द्र- 
मुसि अभिमवंकामयामहे वशकान्दौ आदादिकः इदन्तोमसिः ग्रहिज्येत्यादिनासंप्रसारणं 
यद्वा असमाकं सखायमितिसंबन्धः कीदशमिखं सायं सखिवद्त्यन्तहितकारिणं समानख्या- 
नंबा विश्वायुं विश्वेषां यागानांगन्तारं प्रासहं प्रक्षेणशनूणांम्षयितारं सहेःक्किप्‌ नहिवृ- 
तीत्यादिनोपसर्गस्यदीधे; युजं सर्वदायुक्ते सहामभूतमित्यर्थः पुनःसएबविशेष्यते वाजेषु हवी- 
रुपानेषु तस यज्ञेपुवा निमित्तभूवेषु सहं यज्ञविषातिनः सहमानं युणं अभिमतफरै- 
यंक मरुक्धिवा किंच हेईन्द अस्माकमूतये रक्षणायत्रक्मपरिबृढंकर्म अव रक्ष कस्ततरविशे- 
पतितत्राह-कासुचिवशस्छ संग्रामेषु पृत्स समत्स्विति.संग्रामनामसुपाठावतामत्यं तेषु तवा 
लांनहिस्तरते न हिनस्ति नविरोधमाचरति यंस्तृणोषि यंविश्वेशजुस्तणोषिवारयसि सकश्चिद- 
शुन हिनस्ति तवमहत्त्वेनसर्वेभीताःविधेयाभवन्ति शुभावंनकोप्याचरति अजावशबु- 
लादित्पर्थः॥ ४ ॥ 
४. ऋत्विको, अपने यज्ञ में हम इन्द्र को चाहते हैं। इन्द्र हमारे 
सखा, सर्वे-यज्ञगामी, शत्रुओं के अभिभवकारी और हमारे सहायक हैं। 
थे यज्ञ-विष्नफारियों को पराभूत करते भोर मरुतो में सम्मिलित 
हैं। इनद, तुग हमारे पालन के लिए हमारी रक्षा करो। लड़ाई के 


क्षेत्र मे तुम्हारे विख शत्रु नहीं खड़ा हो सकता। सारे 
का निवारण करते हो। > पक 


नेषिणोयथापुरानेना:शूरमन्यसे । i 
विश्वा निपूरोरपपषिरवाह्रासाव हिनो अच्छं ॥ ५ ॥ 
नि। सु। नम । अतिइमतिमू । कय॑स्य । चित्‌। तेजिष्टाजिः । 
अरणि$भिः । न । ऊतिऽभिः । उभि; । उय | ऊति$भिः । नेषि। 
नः। यथां। पुरा । अनेनाः । शूर । मन्यसे । बिश्वानि । परो: । 
अप॑ । पृषि । वहिः। आसा । बहविः । नः । अच्छं ॥ ५॥ 


मं०१अ०१९सू ०१२९] द्वितीयोष्ठकः ३३ 


हेइन्द॒ कयस्य कस्यचिद लञ्गक्तस्ययजमानस्प अदिमर्ति अविक्रान्तमननविरुदमन- 
स्कंशनुंनिपूनम नितराँसुहुनामप अस्मत्मणवंकुरु अन्तर्भावितण्यथोंध्यं हेउग्रउदूर्णबठः ऊति- 
भिः रक्षणः प्रीविभिवीयुक्तःसन्‌ तेजिष्ठाभिररणि। - 
व तेजस्वच्छव्दादाविशायनिकडहन्‌ विन्मतोटुंकू टेरिविटिटोपः अविमतिृत्रादिंयथानामिववा- 
न तथास्म्रोधिनमपीत्यर्थः यहा उत्तराान्वय: तेजिष्ठाभिररणिभिनं वेजोयुकतगंमनसाधनैर्य- 
ज्ञादिमागैयैथास्मान्योजितवानति तथाउग्राभिः प्रकाशकाभिः उविभीरक्षणैः यागफरभूवैर्नो- 
स्मालेषिनयत्ति अभिमतस्वर्गादिफटंप्रापयसीत्पर्थः नयवेश्छान्द्स;शपोछुक्‌ तत्रदृष्टान्व:-पुरा- 
वस्मिन्काठे नः अस्मतित्रादीन्यथोतिभिरनीतवानसि तथानेषीत्पर्थः हेशूर विकान्त ल॑ अनेनाः 
मनयसे सर्वैरपापलेनअवबुध्यते स्वगाधशिमतसाधकत्वादितिभावः यद्वा अनेनास्लं अस्मा- 
नप्नेनसोमन्यसे किंच हशर बहिः दृष्ट्यादिमदानेनजगतांनिर्वाहकःसन, = 
मानस्यपूरुरितिमनुष्यनाम प्रवःजगतवितज्ञामसुपाठाद तस्यविश्वानिसर्वाण्येनांसि अपपर्षि 
अपकत्यपाल्यत्ति एणातेश्छान्द्सःशपोडुक्‌ अतोनः अस्माकमपि 
अच्छआभिमुख्येनागत्यवद्विरभिपतानांवोढासन्‌ अप अनभिमतमपछत्य पि अभिमवफहपूर- 
यत्ति॥ ५॥ 

५. उप्र इख) अपने भक्तः यजमान के बिदद्वाचारी को, उप्र- 
रक्षणकार्य-रूप तेजोमय उपायों से, अवनत कर वेते हो। जैसे तुम पहले 
हमारे पूर्वजों को मागं दिखाकर ले गये थे, वसे ही हमें भी ले जाओ। 
संसार तुम्हें निष्पाप जानता हे। इसर, तुम जगत्पालक होकर मनुष्य 
के सारे पापों को दूर करते हो। हमारे सामने यज्ञ-फल लाकर अविष्टों 
का विनाश करो। नची: 


भतद्दोचेयंभव्यायेन्दवेहव्योनयइवान्मन्मरेजंतिरक्षोहामन्मरेजति । 
खर्संसोअस्मदानिदोबधैरजेतदुर्मतिम्‌ । 
अवंखवेदषर्शसोवतरमर्वक्ञुदमिवखबेत्‌ ॥ ६॥ 


भ। तत्‌ । वोचेयम्‌ । भव्याय । इन्दव । ह्य: । न । यः । 
इषःवांन्‌ । मन्म । रेज॑ति । रक्ष;ईहा । मन्म॑ । रेजति । स्वयम्‌ । सः। 
अस्मतु । आ । निदः । व॒धैः । अजेत । डुःश्मतिम्‌ । अव॑ । स्रवेत्‌ । 
अघ£शंसः । अबुध्त्रम्‌ । अवं क्षुद्मऽइ । वेत ॥ ६॥ 
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अब्याय भवनशीठायमतिदिनंकलाभिवृख्वावर्धनशीठागइन्दवेअगवेनसर्वस्पक्नेदयित्रे त- 
दृ्थेतद्वकष्यमाणकमेस्वोतेवा प्रवोचेयं पकर्षेणवकुँशक्तोभूयासँ स्तृतेरतिमहत्त्वादिविभावःवचेलि- 
ङ्याशिष्यङ्‌ वचडम्‌ कस्पतदिति यइन्दु:इपवान एषणवान, मन्ममननीयं स्तोत्रेकर्मवाउदिश्य 
रेजति गच्छति रेजविगत्यर्थः रेजविदृष्यतीवितजामस्नुपादाद आगमनेदरषटान्त:-हब्योन होत- 
ब्यआह्वातब्योवाहव्पःन्तरदव पागेणेन्त्रआगच्छेत्यादिनाइन्द्एवाहयते सइवसएवविशेष्यते र- 
क्षोहायज्ञविषावकानां रक्षसांहन्ता मन्म तेषामेवक्महननादिरूपरेजतिगच्छति चालयति ना- 
शयतीत्यर्थः सएवेन्दुः स्वर्यनिद्‌ः णिदिकृत्सायांकिप्‌ सावेकाचइतिविभक्तेरुदात्तता अस्मजि- 
वैरिणः वेः हननोपायैः हनश्ववघइतिभावेअप्‌ तत्सन्नियोगेनवधादेशः सचादन्तो$- 
न्तोदात्तः दुरमातदुबुद्धि अस्मद्‌ अस्मत्तः अजेतआक्षिपेद अवनयेद्‌ किंच अघशंसः अघानां 
पापानांहिंसादीनांशंसिता स्तेनः अवतरं अत्यन्तनिकृष्टं अवस्वस्थानादवाझुखोभूलवासवेद ग- 
'च्छतुअधःपततित्यर्थः अघशंसःस्तेनः अपशंसः बृकइवितनामंसुपाठाद अवसवणमेवभार्थ्ये- 


ते क्षुद्रमिव क्षपृंशक्यमुदकादिकमिव उद्कंयथातिष्ठति अवसवेजश्यवितथासावपीत्यथः|॥६॥ 
६. भव्य चन्द्र के लिए हम इस स्तोत्र को पढ़ते हें। चन्द्र, आग्रह के 


साथ, हमारे कर्म के उद्देश्य से, राक्षस-विनाशी ओर बुलाने योग्य इन्द्र 
को तरह आते हें। वे स्वयं हमारे निन्दक दुर्बुद्धि के वघ का उपाय 
उद्भूत करके उसे बूर कर देंगे। चोर मुद्र जळ की तरह अतीब निकृष्टता 
से अषःपतित हो। 


वनेमतद्धोर्र्‍याचितन्त्यांवनेमंरथिरंथिवःसुवीरयरण्वंसन्वंसुवीर्यम्‌। 
दुमेन्मांनंसुमन्तुभिरेमिषापचीमहि । 
आसत्पाभिरिन्देयुस्रहूतिसिर्यजत्रेदयुत्रहूंतिसिः ॥ ७ ॥ 


व॒नेम॑ । तत्‌ ।होत्र॑या । चितन्त्या । वनेम । रयिम्‌ । रयिध्वः । 
सुश्वीर्यम्‌ । रण्वम्‌ । सन्तम्‌ । सुवीर्यम्‌ । दु:ऽमन्मानम्‌ । 
सुमन्तुंशभिः । आ । ईभ्‌। इषा । पृचीमहि । आ । सत्यान्निः । 
इन्द्रेम । यु्न॑तिऽभिः । यजंत्रम्‌ । युम्हूतिईभिः ॥ ७॥ 
हेर वमेपजमानाः तत्ताइशस्तृत्यंतवरूप द्वा तद्ेवयंचिवेत्यातवगुणानज्ञापयन्त्या चितीसंश्ञा- 
नेअस्माण्पयन्ताच्छतरिव्यत्ययेनशः होत्रया होगसाधनभूतया स्तुविरूपयावाचा वनेमसंभजेम 


यदवः होत्रेतिवाझम होतागीरिवितलामझुपाठाद्‌ किंच एवंस्तातारोव- 
समपि हरिवः विशिष्धनवनिन रयिं वनेमसंभजेम कीदर्शरयिं सुवीयँगोभनसामध्येपि- 


रण्ंमणीपं गन्तब्पवाधिशिः सनबैसमैदावर्षमाने यज्ञादिदवाराबहुशोदीयमानमपिप्रवर्धमा- 
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नं पुनस्तंदेवविशेष्यते सुवीर्य शोभनपुत्रशत्यादुपेत॑ धनेनवेषांसंपादयितुरक्यलाव, वीरबीर्यैच- 
त्युचरपदाद्युदात्तत्वं किंच हेइन्त्र दुर्मन्मानंदुःबेनमंतुंशक्यं ईमेनेत्वां ववमहिन्नो$विमहत्वात सु- 
मन्तुः शोभनैमननेः तत्साधनैःस्तोजैवां इंषाहवीरूपेणानेनच आपूचीमहि सर्वत/संपर- 
क्ताभूयास्म यद्वा इषाअनेननिमित्तेन पूर्वधनस्पप्रार्थवत्वाद इदानीमन्नप्रार्थ्यते पृचीसंपर्के 
छिङि छान्द्सोविकरणस्यठुक्‌ किंच यजत्रैयागनिष्पादकमिन्द्रै सत्याभिः अविसंवादिनीभिः 
यथाभिठापमुपजायमानफाजिः द्युज्ञहूविभिः हरिवआगच्छ मेधातिथिमेपेत्याहनिरित्पर्थः 
पुनस्वाएवविशेष्यन्ते धुननहूतिभिः हविर्लक्षणाजनिमिततैराह्वानैराएचीमहीविशेषः थुनंद्योतते- 
येशोवानंवेतियास्केः ॥ ७ ॥ 

७. इन्त्र, हम स्तोत्र-द्वारा तुम्हारा गुण-कीत्तेन करफे तुम्हें भजते 
हें। धनवान्‌ इन्द्र, हम सामर्थ्यवान्‌, रमणीय, सदा वत्तंमान और पुत्र- 
भृत्यावि-विशिष्ठ धन का उपभोग करें। इत्र, तुम्हारी महिमा अज्ञेय 
है। हम उत्तम स्तोत्र और अन्न प्राप्त करें। हम यज्ञ-निष्पादक इन्द्र 
को यज्ञाभिलाप फल देनेवाले और यशोबद्धंक आह्वान-द्वारा प्राप्त हों। 

अथाष्टमी- 
भ्रभांवोअस्मेरवयंशोभिरूती पंरिवगइन्दोंडुमतीनांदरींमन्दुर्मतीनाम्‌ । 
खयंसारिषयध्येयानंउपेषेअत्रः। 
हतेमंसन्नवक्षतिक्षिसाजूणिने्वक्षति ॥ <॥ 


प्रशप्र। बः । अस्मे इति । खय॑शःऽभिः । ऊती । परिश्वर्ग । इन्द्र; । 
दुःइमतीनाम । दरींमन्‌ । दुःऽमतीनाम्‌। स्व॒यम्‌ । सा । रिषयध्ये । 
या । नः। उपऽईे । अन्नैः । हृता । ईम्‌ । असत्‌ । न वक्षति । 
क्षिप्ता । जूणिः । न। वक्षति ॥ ८ ॥ 


हेक्रबिजः वोयुषणदर्थं अस्मेअस्मदुर्थचअयमिन्वुः स्वयशोभिः स्वकीमयशोयुकः 
ऊती ऊतिभिःरक्षणेः दुर्मतीनां दुर्मननयक्तानांविरोधिनांपरिवर्गेपरितोवर्जनेनिमिच्तभूतेसति 
प्रम प्रछष्टोभवति समर्थोभववीत्यर्थः द्वि्भावःपादपूरणः यद्वा हेक्रलिजः वोगुष्मदर्थं भस्मे 
अस्माकं संबन्धिभिः स्वयशोभिः स्वयमेवान्यैरेक्ष्ेण  स्तोतसमरथसत सुसन, 
ऊती ऊदौरक्षणे प्रभ परङष्टोभवति उपसगंशरृतेयोग्यक्रियाध्याहारः कुजेतितदुच्यते-दुर्म- 
तीनांदुष्टानां परिवर्गेपरितोवर्जनव॒तिसंग्रामेयागेवा पुनःसएवविशेष्यते दुर्मतीनांदृष्बहुमानव- 


१ नि०५.५.। 
र 
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ताँ हननबुद्धीनांद्रीमन्‌ दरीमणि अतिशयेनदारयितरि एवमिन्द्रे सम्यक्‌ पाउयतिसति अच्जैभ॑- 
क्षकैरस्मदिरोधिभियोजू्णिः जवववीसेनाजूर्णिजवतेवाबववेवौद्नोवर्वेतियास्क; । नो$स्मान्मि 
रिषयध्ये हिंसितं रिेण्यन्ताचुमर्थेशध्येप्त्ययः उपेषेउपगन्तुअस्मान्याएं रैङ्गतौतुमधेक्सेपत्य- 
यः क्षिपामेरिवासासेनास्वयंहतेमसद हिंसितैवासीद अतःनवक्षति अस्मानवहेतनमामोवि त- 
थास्मद्धिसकानशबूनपि पुननंवक्षविनवहवि वहवेलेंट्यडागमः सित्बहुठमितिसिप इन्द्रसा- 


मर्थ्येनवत्ेवनष्टाभूरित्पर्थः ॥ ८ ॥ 
८. ऋत्विको, तुम्हारे और हमारे लिए इन्द्र यशस्कर आश्रयदान- 


द्वारा दुर्बुद्धि लोगों के विनाशक संग्राम में प्रवृद्ध हों और उन्हें विदीर्णे 
करें। हमारे भक्षक शत्रुओं ने हमारे बिरुद्ध, हमारे नाश के लिए, जो 
वेगवती सेना भेजी थी, वह सेना स्वयं हत हो गई हैँ; हमारे पास 
पहुँची भो नहीं; झत्रुओं के पास भी नहीं लोटी। 

अधनवमी- 


लंनंइनव्ररायापरीणसाया हिपरथाअनेहसांपुरोयांझरल्ञसां। 
सचंखनःपराकआसच॑खास्तमीकआ । 
पाहिनोंद्रादारादभििसिःसदांपा्यन्ििभिः ॥ ९ ॥ 


त्वम्‌ नः । इन्द्र । राया । परीणसा । याहि। पथा । अनेंहसां । 
पुरः। याहि। अरक्षसां । सच॑स्व । नः प्राके । आ । सर्चस्व । 
असमईके । आ। पाहि। नः। दुरात्‌ । आरात्‌ । अभिष्टिऽभिः। 
सदा । पाहि । अभिष्टिऽभिः॥ ९॥ 
हेश लंनः पथासत्संबन्धिनामार्गेण पुरायाहिझागच्छ भस्मरेोपः र 
रेणदवीयायाउदाचल कीइरेनगार्गेणअनेहसा अपेन पन निलम 
रायाअस्मफ्यंदातब्पेनब- 


सं यहा नोपस्मानुहिस्पयाहि रिरि परीणसा परितोनद्धेन 
हुबिषषनेनयुकःतद हश नोधस्मान परके अत्यन्वदूरदेशाद स्वगंठक्षणाद आसचस्वसमवे- 


सकाशाताहि रक्ष आरातसंनिहितादिहडोकात्‌, 
षिलासासाहि पाउयआराद्‌ यागकाडे संनिहितेदेवयजनदेशे पाहि केनेवितदुच्यवे-अभ्िष्ठि 


३ नि०६, ४,। 


त 
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र 
भिः अभिमुखैयगैः तनिर्वाहेः यद्दा अश्यागमनैः किंबहुना सदासर्वकाठं यागकालेअयागका- 
हेदूरे अन्तिकेचअभिदिभिः अभिवएषणेः पाहि सम्यक्‍्परिपाठय ॥ ९ ॥ 

९. इन्द्र, राक्षस: शून्य और पाप-रहित मागं से प्रचुर घन लेकर 
हमारे पास आओ इन्द्र, तुम बूर देश और निकट से आकर हमारे साय 
मिलो। तुस दूर और निकट प्रवेश से, यज्ञ-निर्वाह के लिए हमारी रक्षा 
करो। यज्ञ-निर्वाह करके सवा हमें पालित करो। 

त्वनंइन्दरायातरुंषसांध्रांचत्त्वामांहेमासंक्षदवंसेमहेमित्रंनावसे । 
ओलिंष्टत्रातरवितारथंकंचिदमत्ये । 
अन्यमस्मद्रिरिषे:कंचिदडिवोरिरिक्षन्तचिदद्रिवः ॥ १० ॥ 
त्वम्‌ । नः। इन्द्र । राया । तरूंषसा । उम्‌ । चित्‌ । त्वा । महिमा । 
सक्षत्‌ । अव॑से । महे । मित्रम्‌ । न । अव॑से । ओजिष्ठ । तरा्तः। 
अविंत्रिति । रथ॑म्‌ । कम्‌ । चित्‌। अमर्त्य । अन्यम्‌ । अस्मतू । 
रिरिषेः। कम्‌। चित्‌ । अद्विध्वः । रिरिक्षन्तम्‌ । चित्‌ । अद्रिभवः॥१०॥ 
हेस ल॑नः अस्मानतरूषसा तरुणकुशठेनअस्मानापड्य: उत्तरीतृशक्तेनरायाधनेनउजू- 
तौभवेविशेषः हेन त्वात्वां उग्नंचित उदूरणवलंसन्तं त्यामेवमहिमा महत्त्वं अस्मत्स्वोजजनितः 
कश्चिद्विशयः सक्षत्‌ सेवते संभजते उत्कर्षयवीत्प्थः किमर्थअवसेत्वसीतये तत्रष्ा्तः-म- 
हेमहते अवसेरक्षणायमकाशारोग्यादिरूपायमित्रेन सर्वजनमितंसूर्यमिव तंयथामहततेनसंयो- - 
जयन्ति तथेत्यर्थः यदवा मित्रंन मियहितरूपंसखायमिवतंयथामहत्येमीतयेसंभजन्तेतद्वद, किं- 
च हेओजिष्ठओोजस्विवम अविशयेनबजवच जादः रक्षितः अस्मान्याटयितः वा अमत्पंञमर- 
घर्म इन्द्र अवितः अस्मान, घनेनतर्पयितस्त कंचित्र्थं वेगवन्‍्तमारु्नअस्महेवयजनंशीघ्रमा- 
गच्छेविशेषः वंथा हेअत्रिवः शत्रूणामविशयेनभक्षकेन्द्र अस्मद्‌न्यं रिरिक्षन्तं चित्‌ अल्पंमहा- 
न्वंवाशजुमितिशेषः रिरिषेः वाधस्व तथा हेअद्रिवः अगदः भक्षकवाशभूणां अद्रिवनदिरा- 
हृणात्यनेनापवात्तेःस्यादिविनिरुकम । रिरिक्षंतंचित, अत्यन्तकुत्सिते हिंसन्तमपिशवुरिरिषेः 
बाधस्व रिष्हिसायां छान्द्सःशपः*ठुः पुनव्यंत्ययेनशः रिरिक्षन्तं अस्मादेव सनि हलन्वाज्ञेवि 
सनःकित्त्वादुणाभावः चिरित्यवकुत्सितः कुत्माषांथिदाइरेत्यवकु त्सितइतियासकेनोकलाद | 
यदवा समु्षयाथेः कंचिदित्यनेनसहसमुच्चीयते ॥ १० ॥ 

१०. इस्त्र, जिस घन से हमारी आपदा का उद्धार हो सकता है, उसी 
धन से हमारा उद्धार करो। तुम उग्ररुप हो। जैसी मित्र की महिमा 
है; हमारी रक्षा के लिए तुम्हारी भी बंसी ही महिमा हो। हे 


१३.नि०४.४.॥ २ नि १.४.। 
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बलवत्तम, हमारे रक्षक, त्राता और अमर इख, किसी भी रय पर चढ्‌- 
कर आओ । झत्रुमाशक इन्व, हमें छोड़कर सबको बाधा दो । झत्रु- 
भक्षक, अतीव कुकर्मी शत्रु को वाघा दो। नोना 
पाहिनेइन्द्रसुधुत खिधोवयातासदमिडुरमती नाँवेवःसन्दु्मतीनाम्‌। 
इन्तापापस्मेरक्षसंखाताविप्रस्यमार्वतः । 
अधाहित्वांजनिताजीज॑नहसोरक्षोहणत्वाजीजनद्दसो ॥११॥१७॥ 
पाहि । नः । इन्द्र । सुध्स्तुत | स्रिधः । अवध्याता । सदम्‌ । इत्‌ । 
दुःऽमतीनाम्‌। देवः । सन्‌ । दु:ऽमतीनाम्‌ । हन्ता । पापस्य । 
रक्षसंः । चाता । विप्र॑स्य । माइवंतः । अध॑ । हिं त्वा । 
जनिता। जीज॑नत्‌। वसो इति । रक्षः६हन॑म्‌ त्वा । जीज॑नत्‌ । 
वसो इति॥ ५१॥ १७॥ 
हे सुत शोभनस्तुत त्वंसिधः दुःखाद तदुत्मादकालापादा नोऽस्मान्पाहिरक्ष यत- 
स्त दुमंतीनां दुमनस्कानां रश्ष:पभतीनां नामन्यतरस्पामितिनामउदात्तत्य सदमित्‌ सर्वदैवअ- 
याता अधोयाप्यिता प्रापयितासि अतःपाहि अतएवहेइन्द देवो$स्मत्सतत्यादृष्टःसन. दुर्मती- 
नां दुष्टमननववाँ यागविधातकानां अवयातासि वथारक्षसोरक्षणनिमिचभूतस्य रक्षोरक्षित- 
वब्मस्मादितियास्कँ) । ताहशस्यपापस्य फलपतिबन्धरूपस्प हन्वाघातकोसि यद्व पापस्य 
पापिनोरक्षसोराक्षसादेईन्तात्ति तथामावतोमत्सदशस्यविप्रस्य मेधाविनोयजमानस्य माता र- 
क्षितासति अध अतोहेतोः वन वसो सर्वेषां निवासभूत त्वात्वांजनिता सर्वस्पजनयिता भादि- 
कर्वापरमेश्वरोजीजनत्‌ अजनयद उत्पादितवान तथा हेवसो वासमितः ला तवां. रक्षोहणं जी- 
जनद्‌ रक्षोहननायोत्पारिववान, जनयतेडझिचिडिरूपं यज्ञादिविधाविनारक्ष:पभ्रवीनाँ विधा- 
तायहीन्रस्यावतारः तमि देवानव्यसूच्यन्तेत्यादिमतिद्िद्योतनाथोहिशब्द: ॥ ११॥ 

११. शोभन स्तुति से युक्त. इन, दुःख से हमें बचाओ; क्योंकि 
तुम सदा दुष्टों को नीचा दिद्याते हो। हमारी स्तुति से प्रसन्न होकर 
यश-विध्नकारियाँ को दमन करो। तुम पाप-राक्षस फे हन्ता और 
हमारे समान बुद्धिमातों के रक्षक हो। जगश्िवास इच, इसी लिए 
परमेश्वर ने तुम्हें उत्पन्न किया है। निवास-प्रद इन्द्र, राक्षसों के विनाश 
के लिए तुम्हारी उत्पत्ति हुई हे। 

एन्योहुपनइविदशर्चैचतुर्थसूकम्‌ 


गिष्टाअत्पष्टयः अननिषठवन्तपरिशापानाथरयते स्वमत्यष्टमितिविरेषेणमतिदञातला एन्द्रया- 
हिद्गान्यातिहुबित्यनुकमणिका पषयषदहस्पषधेहनिनिष्केवल्यमेतत्सूक बहस्पेतिलण्हेस्‌- 


३ त ४.१८.। 
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त्रितम्‌-एन््यासुपनःघान्वस्येति महात्रवेमाध्यन्दिनसवने ब्रालणाच्छसिनो$नुरूपठ्चे पः 
थमाएन्द्रयाहीत्येषा महाबवस्यपत्वविंशविमिविखण्डेशौनकेनसतितम:-एन्दर्‍याद्युपनःपरावतइ- 
न्वायहिदयौरसुरोअनन्नतेति । 


सैषासकेपथमा- 
एन्दयाद्युर्पनःपरावतोनायमच्छांविदथांनीवसत्पंतिरस्तंराजेंवसत्पंतिः । 
हवांमहेत्वावयंप्रयंखन्तःसुतेसचां । 


पुत्नांसोनपितरंवारजसातयेमंहिठंबारजसातये १॥ 


आ । इन्द्र । याहि । उप । नः । प॒राऽबतंः । न । अयम्‌। अच्छ । 
विदथांनिऽइव । सतइप॑तिः । अस्तम्‌ । राजाऽइव । सत्‌$प॑तिः । 
हवामहे । त्वा । बयम्‌ परयस्वन्तः । सुते । सचां । पुत्रास: | न । 
पितरम्‌ । वाज॑शसातये । मंहि्ठम्‌ । वाजंःसातये ॥ १॥ 


हेइन्दर परावतः दूरदेशात््वगेठक्षणाजो$स्मानुपयाहि अस्मत्समीपेमत्यागच्छ तदृष्टा- 
न्वः-अयंनपुरोवर्ती आभ्निरभिषुतः सोमोवामस्तुतता लिर्दि'यते सयदि पुरस्तादुपचाराजि- 
बेघार्थीगोनकारःसरवत्र वथाप्यत्रौचित्येनोपमाथीयोग्सते यदवा परावतोन दूरदेशादिव यद्यपि 
यञ्चेसवंदासनिहितस्वथापि , अस्मिन्पज्ञे अयमिवि विभक्तिव्यत्पयः अ- 
मुदेवयजनदेशं अच्छअभिपामु आयाहीविशेषः तचद्टान्त: सतदिः सवांसवंदा वतेमानाना- 
सृत्विजां पाठकोयजमानइव पत्याबैश्वर्येइतिपूर्वपदमछविस्वरत्वे सयथा विदथानि वेदनानि 
अनुष्ठेयज्ञानानि यद्वा सतां विद्यमानानां फलानां पाठकोऽग्निः सयथा विदथानि यज्ञगृहा- 
ण्यागच्छति दवद त्वमापि यज्ञगृहाण्यागच्छ यदवा सतां नसत्रणां प्रविश्नन्दमाः राजा राजमा- 
नःसनअस्तमिव सयथा स्वघामस्थानमागच्छवि दद्द किंच प्रसस्वन्तोहवसेक्षणाजवन्दो- 
वयं यजमानाः ला तां हवामहे आहुयामः किमर्थ सुते अजिपुवेसोमेनिमिततभूवेसवि कीहशाव- 
य॑ सचा क्रलििःसहिवाः सचासहेत्यथंततियासंकः । आह्ने हतृ पुः पिदर 


१नि०५०.। 
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न पाउकंजनकमिंव तंयधावाजसातयेअजस्यसंभजनाय आहूयन्तितथा वयमपितांतदू्थ- 
माहुयामः किंच मंहिष्ठं महनीयं ता वाजसातये संग्रामंग्राप्ये तनयाय हविःस्वीकारायवा- 
आहुयामः॥ १ ॥ 
१. जैसे यज्ञशाला में ऋत्विकों के पति यजमान हँ और जैते नक्षत्रों 
के पति चन्द्र अस्ताचल जाते हे, बैसे ही तुम भी, पुरोवत्ती सोम की 
तरह, स्वर्ग से हमारे पास आओ। जेसे पुत्र लोग अन्न-भक्षण के लिए 
पिता को बुलाते हे, वसे ही तुम्हें हम सोमाभिषव में बुलाते हें । ऋत्विकों 
के साथ हव्य प्रहण के लिए महान्‌ इन्द्र को हम बुलाते हे । 
बहेहनिमाध्यंदिनसवनेप्रस्थितयाज्यानांपुरस्तादन्याकचःपक्षेपणीयाः तत्रहोतुःपुरस्ता- 
लिवासोममिन्दरेत्पेषा षष्ठस्यमादःसवनइविखण्डेसूत्रितम--पिबासोममिन्त्रसुवानमद्रिभिरिन्द्राय- 
हिदौरहरोअनन्नवेति । सेषासक्तेद्रितीया- 


पिवासोममिन्द्रसुवानमद्धिञिःकोशेनसिक्तमंवर्तनवंसंगस्तातृपाणोनवंसंग॥ 
मदांयहय॑तायतेतुविएमायधायंसे । 
आतवांयच्छन्तुहरितोनसूर्यमहावि्वेबसूर्यम्‌ ॥ २॥ 


पिब । सोमम्‌ । इन्द्र । सुवानम्‌ । आद्वि$भिः । कोशेन । सिक्तम्‌। 
अवतम्‌ । न । वंसंगः । ततृषाण:। न । बंसंगः। मदाय । हर्यताय॑ । ते 
तुविःईतमाय । धाय॑से। आ। त्वा । यच्छन्तु | हरित! । न। | 
सूर्यम्‌ । अह । विश्वाइइव । सूर्यम्‌ ॥ २ ॥ 


. हेश वंसगः वननीयगमनस्ब सोमंपिब झचोतस्तिझ्ड्तिदीरघ: कीरं तं अविभिर- 
शिपिः इवान समनं कर्मणिक्ृपत्ययः कोशेनसिक्ते कोशस्थानीयेन द- 
शापबित्रेणशोधिव यद्वा अवतमित्यनेन सहसंबन्धः कोशेन इतिमेषलक्षणोदकेनसिक्तं स्वो- 
'डितणछेनपूरिवंजवदंन आहावरक्षणमद्टमिव तं यथा वंसगोवननीयगमनः तषा शीप्रगा- 
मीडपशशीबतितिदद. किंच तट्षाणोनवंसगः यथा अत्यन्तै तपितोवंसगोवननीयगमनः शी- 
अगामीपुरुषः ओहावादिकमागत्पपिबति तद्वद किमर्शपानमितितत्राह-तेतव मदाय तप्ये ह- 
यँवाय विज्ञ कान्या हरयंगतिकानयोः शहरीत्यदिनावच्‌ विषमाय महृत्त्वाय 
महद्धलाय घायसे यदर्थं मद्उपजायते तद्धोय घाजञोवहिहाधाळ्मयइत्यसुनि णिदिप्मनुृत्ते- 
रावोगुगिवियुक्‌ यद्वा तेतव तुविष्टाय धायसे अतिप्रभूवायपानायत्वा लांभायच्छन्तु आ- 
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भिमुख्येनगमयन्तु अश्वाइविशेषः तत्रदष्टान्वः-हरितोनसर्य हरितवर्णविरिष्टाएवजामकाअ- 
श्वाःसूर्यमिव वंयथा अतित्वरया अभिमतदेशे अभिप्रेरितावहन्ति तद्ृत्‌ किंच अहाविश्वा स- 
बॉण्यहानिसर्यमिव तंयथातएवरतिदिनंवहन्वि तथा अस्मद्यागदिवसेपुप्रतिदिनमावहन्त| २ ॥ 
२. जैसे शोभनगति वृषभ पिपासित होकर कूप-जल का पान करता 
है, हे रमणीयगति इन्द्र, वेसे हो तृप्ति, पराक्रम, महत्त्व और आनन्दो- 
त्पत्ति के लिए प्रस्तर-द्वारा अभिषुत और जल-सिक्त अथवा वशापवित्र- 
द्वारा शोधित सोमरस पान करो। जैसे हरि नामक अश्‍व सूर्य को लाते 
हे, वैसे ही तुम्हारे अश्‍वगण प्रतिदिन तुम्हें लापें। 
अविन्द दिवो निहितंगुहांनिधिवेनंगर्भपरिंवीतमशमन्यनन्तेन्तरश्भनि। 
बजंव्त्रीगवांमिवसिषांसन्नहविरस्तमः । 
अपांरणोदिषइन्द्र:परीदताद्वारइषःपरीदताः॥ ३॥ 


अविन्दत्‌ । दिवः । निशहितम्‌ । गुहा । निऽधिम्‌। वेः । न । गर्भम्‌ । 
परिँशवीतम्‌। अश्म॑नि । अनन्ते । अन्तः । अश्मनि । ब्र॒जम्‌। व॒ज्री । 
गबांम्‌ऽइब। सिंसांसन्‌। अद्विरःइतमः । अप । अढणोत्‌ । इष॑ः। 
इन्द्रः । परिं$ताः । द्वार: । इषः । परिईदताः ॥ ३॥ 


अयमिन््रः दिवोययुडोकात्‌ आनीतं सोमं अविन्दद अउभत उब्धवान, बुठोकादाय- 
ज्या पक्षिरूपयापहत॑ भूमावानीतं स्वीकतवानित्पर्थः युढोकादानगर्नतैचिरीये-दृवीयंस्यामि- 
तोदिविसोमआसीचँगायत्याहरदित्यादिपुपसियं सएवविशेष्यते गुहानिहितं अविगोप्पेप- 
देशे पवंतादौ स्थापितं अतएव निर्धिनिषिस्थानीयंजनाशमित्यर्थ: आनगनेदहान्तः बेः 
पक्षिणोगर्गन शिशुमिव यथा कपोतादिखीपक्षी स्वशिशुं व्याधादिभयाद कस्िंबिइर्गमे 
स्थापयित्वा तत्स्थानमजानती परिश्रम्यविन्दते तद्ददित्यर्थः पुनःकीहृशं अश्मनि पाषाणे 
अविमहति विस्तृते अनन्ते अशनि अपरिमितपाषाणे पर्वतादौ अन्तर्मध्ये परिवी्ध उताकंट- 
कारिनापरितोवे्ितं सत्स्वपीतरेष देवेषु कोऽस्यातिशमइति तत्राह-अयमिन्द्रोवज्ञी वजवान्‌ 
अंगिरस्तमः अविशयेनांगारवद्वीप्पमानः गवांबजमिव पणिनाहुरेणापहहं भूमौ खनित्वा पाषाणे- 
नपिहितद्वारं गवांवज यथा तमुर जिता द्वारमुद्धाट्यरग्यवानतदत्सोमं सिषासनसंअकुमिच्छन्‌ 
सनीवन्तर्धेतिविकलनादिडभावे जनसनखनेत्यालं अविन्दृद अयमर्थः पणिनेवगावहत्याविश्ु- 
तिषुपतिद्धः | तथायमिन््ः परीव्रता:परितोमेचेनावृत्ताः इषः अनेहेतुभूतस्योदकस्पद्वारः दरा 


३ तै० ज्ञा० ३.२. १.। २ ऋसं ० २. ३८. । 


७२ कक्संहिताभाष्ये [अ०१ब०१९ 


राणि अपाइृणोद अपृतान्यकरोत. उद्घाटिववानित्यर्थ: तथाळत्वा इपःइष्पमाणानि ब्रीसा- 
चच्ानि पराः भुमैपरिवोब्याप्तानयकरोद्‌ वजेणमेवंभित्तवाजटवर्षणेनसस्यादिसरदिकतवा 
बीह्यादिकंभूमीब्याप्रमकरोरित्यर्थः सतोयमेवंृतवान, अतोःस्यसोमस्वीकारोयुक्तः ॥ ३॥ 
३. जैसे चिडिया दुर्गम स्थान में अपने बच्चों की रक्षा करफे उन्हें 
प्राप्त करती या चच्चोंवाछो होती है, बैसे ही इन्द्र ने भी अत्यन्त गोपनीय 
स्थान में स्यापित और अनन्त तथा महान्‌ प्रस्तर-राशि में परिवेष्टित 
सोमरस को स्वर्ग से प्राप्त किया। अङ्गिरा लोगों में अप्रगण्य वस्त्रधारी 
इस्त्र ने जसे पहले, सोमपान की इच्छा से, गोशाला फो प्राप्त किया था, 
बसे ही सोमरस को भी पाया। इन्द्र ने चारों झर मेघावृत भौर अन्न 
के कारण जल के द्वारों को छोलते हुए पृथिवी में घारों ओर अन्न 


बाट दि ह मलयो 
राट्हाणोवखमिन्द्रोगभस्त्योसवतिग्ममर्सनायसंशयदडिइत्यायसंग्यत्‌। 


संविव्यानओजसाशर्वोभिरिन्द्रमज्मना । 

तरॅबइकषंव निनो निर॑श्रसिपरश्वेवनिदंश्रसि ॥ ४॥ 

दटुहाणः । वजम्‌ । इन्द्रः । गभस्त्योः । क्षझ£इब । तिग्मम्‌ । 

असनाय । सम्‌ । श्यत्‌ । अहिंऽहृत्यांय । सम्‌ । श्यत्‌ । 

समऽविष्यानः। ओज॑सा । शब॑ःऽभिः । इन्द्र । मज्मना । तष्टाऽइव । 

दक्षम्‌ । वनिनं: । नि । टश्वसि । परश्वाईईव । नि । दृश्वसि॥ ४ ॥ 

` भयमिनः गश्स्योबांहोः वजंददृहाणः धंश इहदहिवृज डिटकानचू गभस्ती- 

इतिबाहुनाम गशस्तीबाहूइतितजञामसुपाठाव, क्िमर्थअसनायशजोरुपरिक्षेपणाय तिग्मंश- 
त्यन्ततीक्ष्णवजंसंश्यव्‌ सम्यकूतीक्षणीकरोवि शोतनूकरणे ओवशयनीत्योकारडोपः छान्द्सो- 
इवः यदव ठेटीत श्रकोपइतीकारलोप: तभदृष्टान्त:-क्ष्रेव उद्कमिव उद्कंयथाशवूणां निर- 
तनाय अभिमन्रणादिसंस्कोरेणतीकषणी कियते तद्ृतक्ष्मेत्युदकनाम शक्षनभइवितजामसुपादा- 
द पुनरपितदेवविशेष्यते अहिहत्माय अहेवृजरस्पमेषस्यवाहननाय हन्तेहनस्तचेतिक्यप्‌ तका- 
रात्तादेश्व संस्पत पूवेमेवतीदणसद, पुनरपिवधायतीदणयति हेर ओजसा बेन पराभि- 
अवनसामर्थ्येन शवोभिः सेनाउकषणमेः मन्मना शारीरेणचबडेन संविव्यानः स॒म्यग्युक्तः 
सन, विल्यानहविठिटकानचू अहिज्याव्यीतिसंप्सारणं वशवृक्षमिव यथाकश्षिततशबृक्षाणां 
क्षणस्य साघुकता वनिनोवनसंबन्धिनोइृक्ष॑ निति स्वोपयोगायनितरांछिनतति दक्षणे- 


'गतनूकरोवि तथालमप्यस्माुवक्माचरंव ङि किंच परवेवनिदृ्नत्ति यथापरशुना 
कथिच्छिनचिरृश तथा लमप्युकैलिनिधैबैछै; नितरामसेिण दृत ॥ ४ ॥ 
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४. इन्द्र दोनों हाथों में अच्छो तरह वस्त्र घारण करके, जैसे मंत्रों- 
द्वारा जल को तीक्ष्ण किया जाता हे, बंसे हो शत्रु के प्रति फेंकने के लिए 
बज्न के' तीक्षण होने पर भी, उसे भोर भी तीक्ष्ण करते हैं; 
वृत्र-यिनाझ के लिए ओर भी तीक्ण करते हें। इन्द्र, जैसे वृक्ष काटने- 
वाले वृक्ष फो काटते हे, वेसे हो तुम अपनी शक्ति, तेज और शरीर-बल. 
से वद्धित होकर हमारे शत्रुओं का छेदन करते हो, मानों उन्हें कुठार 
से काटते हो। 

तंडथांनदयनद्रसतवेच्छांसमुद्रम्जोरथाँईववाजयतोरथाँईव । 
इतकतीरंयुञ्जतसमानमर्थमश्षितम्‌ । 
घेनूरिवमनंवेविश्वदेहसोजनांयविश्वदोंहसः॥ ५॥ १८ ॥ 
खम्‌ । थां । नय; । इन्द्र । सर्तवे । अच्छ । समुद्रम्‌ । असृजः । 
रथांन्‌इइव । बाजश्ष्यतः । रथांन्‌ऽइव । इतः । ऊती: । अयुज्ञत । 
समानम्‌ । अर्थम्‌ । अक्षितम्‌। घेन्‌ःऽइंव । मन॑वे । विश्व्दोहसः । 
जनाय । विश्वशदोंहसः॥ ५॥ १८॥ 


हेइ तंद्रथाअपयलेनेवनद्यः नदीः समुत्रमच्छाभिमुख्येन सर्ववेमाएंअसूंजः मेघंनिर्शि- 
धोलादिववानसि ततरदष्टान्तः-रथानिव यथात्वंरथानस्मद्यागंभविअच्छसर्तवे आभिमुख्येन 
प्रापुंअछुजः सृष्टवानसितद्वद किंच वाजयवोरथानिव संग्राममनंवाइच्छन्तोराजादृयः रथानि- 
व तेयथासंग्रामंपरत्योषध्यादिकंवाभिसर्ुरथान्सजन्ति तदव क्यजन्ताच्छतुरनुमइतिविभक्तेरु- 
दाच किंच इतः अस्मत्संनिधिदेशं द्वितीार्थेतसिळू अस्मान्मविऊवीः उत्यः गमनवत्योरक्ष- 
णवत्योवानद्यः समानमर्थं समानप्रयोजनवदक्षितमुदक अयुंजतयोजितवत्यः त्वत्मसादादिति 
भावः अर्थशब्द्उदकविशेषण;सन्‌ नपुसकारिगः अश्षितमित्युदकनाम अक्षिवंबर्हिरिविवजाम- 
सुपाद्‌ तत्दृ्ान्तः-मनवेमनोररथांयधेनूरिवधेनवोयथा विश्वदोहसः सवार्थरोऽयोभवन, यथा 
वा जनाययस्मैकस्मैचित्‌ समर्थाय तदर्थविश्वदोहसोमवन्ति सर्वक्षीरप्रदाभवन्ति यद्वा जनाय 
सर्वेजनार्थ सस्पादीनभिलक्ष्यनद्यः विश्वदोहसः संपूर्णदोग्ध्योभवन्ति सर्व्रपरवहन्ति अबन॒द्यः 
प्रीणनाद दोहसइतिउपचरते ईट्टम्जगदुपका रिनृष्टिपद्इवीन्दस्यैवस्तृतिः ॥ ५॥ 

५. इन्द्र, तुमने, समुद्र को ओर गमन करने के लिए, रथ को 
तरह, नदियों को अनायास बनाया हे। जैसे योद्धा रथ को बनाते हूं, 
वैसे ही तुमने भी बनाया हुं। जैसे मनु फे लिये गायें सर्वा्धवाता हें भीर 
जैसे समयं मनुष्य फे लिये गायें सबंवुग्घप्रद हें, वैसे हो हमारी अभि- 
सुखिनी नदियाँ एक हो प्रयोजन से जल-संग्रह करती हें। 
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इमातिवार्चवसूयन्त॑आयवोरथंनधीरःसपांअतक्षिपु-सुम्नायत्वामंतक्िपु: । 
शुस्सन्तोजेन्यंयथावाजेंपुविभवाजिनंम्‌ । 40 
अत्पंमिवशवसेसातयेघनाविश्वाधर्नानिसात्ये ॥ ६॥ 
इमाम । ते । वाच॑म्‌ । वसुध्यनतः। आयव॑: । रथ॑म्‌। न । धीर: । 
सुऽअपांः। अतक्षिषुः । सुन्नाय । लवम्‌ । अतक्षिषुः । 
शुम्मन्तः। जेन्य॑म्‌ । यथा । वाजेषु । विप्र । वाजिनंम्‌ । 
अत्यंमइव । शर्वसे । सातयें । धनां । विश्वा । धनानि । सातये॥६॥ 
ह्र वेलदर्थ वसयन्तोधनमात्मनइच्छन्तः आयवः दातव्यहवीरूपानवन्तऋतिणः 
आमदइतिमनुष्यनाम आयवः अनवइतिवन्नामद्धपाठाद तेइमांकियमाणांस्तुतिरूपांवाच॑ अ- 
तक्षिपुः संपादितवन्तः तत्दृष्टान्ः-स्वपाः शोभनकर्मवान, कुशलीवा बहुब्रीहोसोर्मनसीइत्युच- 
रपदाद्युदाचत्बम्‌ धीरः धीमान रथंन रथमिव दंयथाप्रयत्नेनसाधुकरोति तद्वत एवंकत्वात्वांसु- 
जयसुखायअतक्षिपुः अनुकूलमुतादयन्ति सुन्नमितिसुखनाम सु्ंसुर्म्यमिवितजामसुपा- 
द किंच हेविपमेधाविनिन्त्र बाजेपुसंम्रामेपु वाजिन वेगवन्तं तः गुणेरदीपयन्तः अवक्षि- 
बुःस्तृत्यापीणयन्ति ततदृष्टन्वः--जेन्यंयथा जयशीरंश्रेंयथाजटा/स्तुवन्ति तद व जेन्यंज- 
'यशोळं वाजिनंवेगवन्तमश्वं वाजेपुसंगामेषुपथोत्साहयेन्ति तढुद किंच शवसेबछाय धनँ धना- 
नांसातयेटाभायचस्तुमइविशेषः ऊतियूतिणूतिसातीत्यादिनाफ़िनउदात्तलं नकेवछंघनमात्रै किं- 
तु विश्वाधनानिसतातयेळत्लानिपीणनसाघनानिगवादिधनानि पष्ठयर्थेदितीया तेषांठाभाय त- 
बदृष्टन्तः-धना घने संग्रामेशवसेबैरिजयसाधनबछाय ` सातयेतेषांमवधनानांमाप्तयेचअत्यमि- 
वसततगामिनमश्वमिव वंयथास्तुवन्वितद्दद ॥ ६ ॥ 
६. जैसे कर्मकुशल और घोर मनुष्य रथ बनाता है, वैसे ही घना- 
भिलाषी मनुष्यों ने तुम्हारी यह स्तुति की हँ। उन्होंने अपने कल्याण 
के लिए तुम्हें प्रसन्न किया है। जेसे संसार में दिग्विजयी की प्रशंसा 
की जाती हं, वैसे हो हे मेधावी ओर बुडे इन्द्र, उन्होंगे तुम्हारी 
प्रशंसा कीं हे जेसे संग्राम में अश्व की प्रशंसा होती है, वैसे हो बल, 
घनरक्षण और सारे संगलों की प्राप्ति के छिए तुम्हारी प्रशंसा 
होती हे 


अविधिग्वायशंबरंगिरेसप्रों अवाभरत्‌। i orient 
महोनानिदर्यमानओज॑साविश्वाधनान्योज॑सा ॥ ७ ॥ 
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{भिनत्‌ । पुर: । न॒वांतेम्‌ । इन्द्र । पूरव॑ । ।दव:६दासाय । माह । 
दाशुषे । दुतो इति । वज्नेण । दाशुषे । रतो इतिं। 
अतिथिःस्वायं । शम्बरम्‌ । गिरेः । उमः । अर्व | अजरत्‌ । महः । 
धर्नानि । द॑मानः । ओज॑सा । विश्वां । धनांनि । ओज॑सा ॥ ७॥ 
हेन नृतो रणेनर्वनशीठ त्वं दाशुषे हृविर्देत्तवते पूरवे अभिमतपूरकायमनुष्याय मनु 
ध्यनामितद महि महदे दिवोदासायएवल्नामकायराज्ञे दिवोदासे पष्ठ्या भठुगित्यठुक्‌ दिवोदासा- 
दीनांछन्दुसीविपूर्वपदाद्युदात्तत्व नवतिं एतत्संख्याकानि पुरः शवूणांपुराणिभिनव, भिजवान- 
सिदया हेनृतो गात्रविक्षेपणकुश हस्तपादाविषक्षेपेणशरणांहिंसक वजेणक्षेपणसमर्थनायुे- 
नदाशुपेहविद॑त्तववे दिवोदासायान्यस्मे वाभिनद तमपिशजुंभिज्वानसि इदानींपरोक्षेणाह-अ- 
विथिग्वायपूजार्थमविधिंगच्छवे दिवोदासायवदर्थ गमेरौणादिकोडुपरत्ययः उम्र: उदूरणंबरइन्ु: 
पूर्वपुरभेदनसमये विद्धमपि अन्रियमाणं गिरिमारूढ॑शंयरं एवजामानमसुरं गिरेः दु्गमासवंवा- 
देःसकाशाव ओंजसास्वकीयेनवठेनवाभरव अवाझुखमवरूष्य प्राणंत्दववान किंकुर्वेन महः 
महांविधनानि तदीयगवाश्वादीनि दयमानः दिवोदासायराज्ञेसाधयन, दयदानगविहिंसादानेषु 
शप:पित्त्वादनुदात्त्वेशानचोटसा्बधातुकस्वरेणधावुस्वरः नकेवडमल्पंधनं किंतु विश्वाधनानि 
सर्वाण्यपितेषां मणिमक्तादीनि ओजसास्वकीयेनवठेन दयमानः साधयचअवाजरत्‌ र ७॥ 
७. संग्राम-काल में नृत्यकर्त्ता इन्द्र, तुमने हविःप्रद और अभीष्ट, 
दाता दिवोदास राजा के लिए नब्वे नगरों को नष्ट किया या । नृत्यक्षील 
इन्द्र, तुमने वस्त्र द्वारा नष्ट किया था। उप्र इन्द्र तुमने अतिथिः 
सेवक दिवोवास राजा के लिए पर्वत से शम्बर असुर को नीचे पटका 
था और दिवोदास राजा के लिए अपनी शक्ति से अगाध घन दिया था-- 
और क्या, समस्त घन दिया था। 
इन्दंसमत्सुपज॑मानमार्यप्रावहिश्वेंषुशतमूंतिरा जिषुर्म छिप्वाजिजु । 
भनवेशासंदजतान्त्वचकृष्णार्मरन्धयत्‌ । 
दक्ष नविश्वैततृषाणमोषतिन्यशीसानमाँषति ॥ < ॥ 
इन्द्रः । समत्‌४छु । यजेमानम्‌ । आर्यम्‌ । प्र । आवत्‌ । विश्वेषु 
शतम्‌ऽऊ॑तिः । आजिषु ।स्व॑ऽमीह्वेषु । झाजिषुं । मन॑वे । शासंत्‌। 
अब्नतान्‌। त्वच॑म्‌। कृष्णाम । अरन्धय॒त्‌ । धक्ष॑त्‌ । न। विश्वम्‌ । 
ततुषाणम्‌। ओषति । नि। अर्शसानम्‌ । ओषति ॥ ‹ ॥ 
अयमिन्द्रःसमत्मुसमरणेष्‌ प्रहारनिमितिष॒यजमान॑पष्टारंआर्य अरणी य॑ न्मा, 
प्रकरेणरक्षति समत्स्वितिसंग्रामनाम समत्सुसमरणइतितजामसुपाठाव किंच शतमूविः सके 
ध्वपरिमितरक्षणइन््रः विवे लिगव्यत्ययः सर्वेपुआजिषु स्पर्धानिमिचेपुसंग्रामेषुयजमानं पाव- 
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द तथा स्वर्महिपुस्वर्गदेशेषु सुखस्य सेचयत्छुवा आजिषु महासंग्रामेषु प्रावत्‌ स्वगमदानेनर- 
क्षति रणेआभिमुख्येनहतानांवीराणांरविमार्ग: पराशरेणस्मर्यवे-द्ाविमौषुरुपौछोकेसयैमण्ड- 
उन्ञेदिनौ । परिवायोगयुक्त्ररणेयो$भिमुखोहवइति । अजेविहासमाचक्षवे-अंशुमतीनामनदी 
तस्यास्तीरे रृष्णनामासुरः वणतश्वळष्णादशसहसैरनुचरेरुपेतः तद्देशवार्पेनःभाणिनःपीडय- 
चास्ते तत्रेन्नोबृहस्पविनामेरिवःसन! मरुद्धिःसहितः छष्णांतदीयतचमु्त्यसानुचरमबधीद 
अयमर्थः अंबद्रप्सोअंश्ुमतीमतिष्ठदित्यादिनोप रिष्ाृ्ष्यते तद्चोच्यते अयमिन्‍्द्रोमनवे मनुष्या- 
य विभकिव्यत्ययः मनुष्याणामर्थाय अन्तान, बतमितिकर्मनाम तद्ृहितान्यागविद्वेषिण: शा- 
सद्रिक्षितवान्‌ हिंसितवाच्‌ शासेउेस्यडागमः वथा छषणांतवचं छष्णनाननोसुरस्य रूष्णवर्णो 
त्वचं उत्छत्यारन्धयत हसितवान्‌ रघहिंसायां रधिजभोरचीविनुम्‌केनपकारेणेतितदुच्यते-ध- 
कदल भस्मीकरोतिइव ठेट्यहागमः सिब्चहुरमितिसिप्‌ तथा विश्वतठ्षाणमोषति सर्व- 
मपिहिंसके तदनुनरसंपंदृहति यर्किचिदवशिष्टमिति नेत्याह-अर्शसानं हिंसारुचिं हतावशिष्टं 
सर्वमपिन्योषवि निःरेषेणदृहति ॥ ८॥ 

८, युद्ध में इन्र आर्ये यजमान की रक्षा करते हूँ। असंख्य बार 

रक्षा करनेवाले इन्द्र सारे युद्धों में उसकी रक्षा करते हैं। सुखकारी युद्ध 

में उसकी रक्षा करते हैँ । इन्द्र मनुष्य के लिए व्रत-शून्य व्यक्तियों का 

शासन करते हेँ। इन्द्र ने कृष्ण नाम के असुर की काली त्वचा उखाड्कर 

उसका (अंशुमती नदी के तट पर) बघ किया। इन्द्र ने उसे जला 

डाला। इम्त्र ने सारे हिसकों को जला डाला । उन्होने समस्त निष्ठुर 


सरतः व्यक्तियों को भस्मसात्‌ किया। 
सकपरहज्ञातआर्जसामपित्वेवाचमरुणोमुंषायतीशानआमुंषायति । 
उशनायत्परावतोजंगनूतयेकवे । 


उशनायप्परा 
सुन्नानिविश्वामनुघेवतुर्वणिरहाविश्वेवतुवीधि: ॥ ९ ॥ 
सर: चक्रम्‌। प्र। इहृत्‌ । जातः । ओज॑सा ।प्र४पिल्वे । वाच॑म्‌ । 
अरुण: । मुषायति । ईशान: । आ। मुषायति । उशाना । यत्‌ । 
लिक || ती || क । के । सुम्नानि । विश्वा । मनुंषाइइव । 
१ विश्वाऽइव । तुर्वणिः 
Al । तुर्वणिः ॥ ९ ॥ 0000 ह 
तान्हन्तुमिनुःसूर्यरथस्यचक्रमादाय अवघीदिति वदिदमुच्यते-अयमि- 
जः सूर: सूवैस्पपहयर्धेमथमा चक्ररथस्यचक्मादाय 'सश्ः 
सन्‌ प्रवृहद पश्िप्वान बृहूउद्यमने त त काक 


तौदादिकः किंच अरुणः जरुणवर्ण: अत्यन्ततेजोयुक्त:स- 
न्‌ यद्वा गमनशीउ;सन्‌ पपिले तेषांसमीपेतत्समीपमागत्यवाचं वागुपलश्षितं प्राणंमुषायति मु- 
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मोष मुष्णातिवा पपित्वइत्यासजनाम यदवा वाचतेषांमहार्वाने मुषायति तेषुहतेषुध्वनि;स्वय- 
मेवविश्रांतोभवति अवधीदित्यर्थं: अथवा इन्द्रएव दयुस्थानःसन, आदित्पालनास्तूयवे सुरः 
सूर्य: जातउदिवःसन, ओजसास्वकीयेनवेजसायुक्त: चक्रेमब्रहद तमोनिवारणार्थ अमुरजया- 
यवाचक्रोपटक्षिवंरथं प्रकर्षेणोद्यवकरोवि पूर्वेअरुणः तद्रथयन्ता प्रपिलेमदेहादसराणांसमीपे 
वाचंदेषांजहिभिंधीत्यादिध्वानेंमुषायति मुष्णावि मुपेरुत्तरस्यक्षः अहावपिछन्दसिशायजपीति 
शायजादेशः तदनन्वरंसर्य: ईशानः सर्वाणितमांस्यसरान्वानिराकतृसमर्थःसन्‌ आमुषायति 
समन्वान्मुष्णावि अथपत्यक्षकृतः हेकवेकान्तदशिन्‌ यत्यस्वंउशनाउशनसः एतलाज्नोमहर्पें- 
रूतयेरक्षणाय पराववोदूराद स्वर्गस्थानात भजगन्‌ गतवानसि पापवानसि गमेःसिपि छान्दसः 
शपःश्दुः हळूड्यादिडोपेमोनोधातोरिविनत्वं यद्वा उशना उशनसायुक्तःसन, अजगन्‌ आ- 
गच्छ आगत्यचविश्वाविश्वानिसुन्ञानिसुखसाधनानि 'लान्यादायास्माकं तुर्वणिस्ूर्णवनिः 
क्षिपंसंभरवेविशेषः तुर्वणिस्तूरणवनिरितिनिरुंकं । ततरदृष्टान्त:-मनुषेव मनुष्येणेव यथाचतेनपरि- 
बृढाय देशान्वरादिमतंधनमानीयते तद्वु यद्व मनुषेवमनुष्याणामिव इतरेषास्रतविजां विश्वा- 
सुन्नाने सर्वांणिधनान्यादाय तुर्वणिर्भवसि वद्वद्स्माकमपि नकेवसमेकस्मिनेवयागदिनेकि- 
न्तु अहाविश्वेव विश्वान्यप्यहानि सर्वेष्वप्यहःसुतुर्वणिभव यद्दा तुर्वणिस्लं अहाविश्वेव वि- 
श्वान्यहान्यविदीर्षमायुष्यंयधाददासि तथासुन्नान्यपि उभयमपिदेहीत्पर्थः॥ ५॥ | 
९. सूर्य का रय-चक्र ग्रहण करने पर इन्द्र फे शरीर में बल 
की वृद्धि हुई। इन्त्र ने उस चक्र को फेंका और अरुणवर्ण-रूप घारण 
करके, शत्रुओं के पास जाते हुए, उनके वाक्य का हरण कर लिया। 
तमोनिवारक इन्द्र ने उनके वाक्य का हरण कर लिया। वीरकर्मा इन्द्र, 
उशना की रक्षा के लिए, जेसे तुम वूरस्थित स्वगं से आये थे, वेसे 
ही हमारे समस्त सुख-साधन घन के साथ हमारे पास शीघ्र माओ। 
'डूसरों के पास भी तुम इसी प्रकार आते हो। हमारे पास प्रतिदिन 


अस क ्येलिदेपकमनुक्यै'ुरादत॑ पापुमिःपाहिशाम्मैः । 
दिवोदासेभिरिन्द्रस्तवानोबादघीथाअहोसिरिवद्यौः ॥9०॥१९॥ 
सः । नः । नब्यैजिः । टूषऽकर्मन्‌। उक्थैः । पुराम्‌ । दर्तरिति दतेः। 
पायुःर्मिः । पाहि । शग्मैः । दिव:४दासेजिं:। इन्द्र । स्तवान: । 
वढ्घीथाः । अहोंभिःऽइव। यौः ॥ १० ॥ १९॥ 

हे वृषकर्मन अभिमतवर्षणव्यापाखन पुरांदर्वः असुरपुराणांदारयितः सुवामधि- 


ेहविषष्ठयापराइवद्भावाद बहचामच्चितसमुदायस्प पादारित्वादाष्टमिकमाययुवातल सवाइ- 
शोमहानुशावस्वं नोस्मत्संबन्थिभिः नव्येभिः नेः उक्थैः इदा्नीपविपादितपकारैः 


३ नि०६.१३.। 
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सतलन, पायुभिः पाउनप्रकारेः शेः सुजैचैहिकामुप्मिकरपेः पाहिपाठय किंच 
हेईन्द दियोवासेभिः दिवोदासगोत्रोसलेः अरशआदित्वादच्‌ अस्माभिःरच्छेपैः यद 
पूजार्थबदुवचनं स्तवानः स्वृयमानः कर्मणिकर्तृपरत्ययः ववृधीथाः प्रवृद्धोभव बृषेर्टि- 
हि छान्दसःशपःशछुः किमिव अहोभिरिव थौः दयोवनशीउभादित्य; अहोभिः प्रसिद्धैयं- 
था प्वृद्धोभववि वथास्मत्सुत्या अत्यन्तै प्रवृद्धोभवेत्यर्थः ॥ १० ॥ 

१०. जल-वर्षक और नगर-विदारक इन्र, हमारे नये मन्त्र से 
संतुष्ट होकर विविध प्रकार की रक्षा और सुख देते हुए हमे 
प्रतिपालित करो । हुम दिवोदास के गोत्रज हैं; (तुम्हारी स्तुति 
करते हुँ। तुम दिन में सूर्य की तरह, हमारी स्तुति से प्रवृद्ध हो 
जाओ । 


इन्द्रायहीविसारचपंचमंसूक्तम, इन्द्रायसपेत्यनुक्रमणिका परुच्छेपक्रपिः अत्यषिछन्द्‌ः 
इन्रोदेवता पृष्ठयस्पप्टेहनि माध्यन्दिनसवनेहोत्रकाः स्वस्वशस्नेएतत्सूक तृचत्रयंकत्वा आरं- 
अणोयाज्यऊरध्वेमावपेयुः अत्रायंविभाग:-आद्यास्तिसोमेत्रावरुणस्य तृतीयाद्यास्तिज्ञोजा- 
सणाच्छंसिनः पंचम्पाद्यास्तिस्लोच्छावाकस्य पतच्चतुर्थेहनीविखण्डेसूत्रितम- षछेहनीन्द्रायहि- 
झौरखुरोअनन्वेत्येवमेवेवि तत्रैवाहनि तस्मिलेवस़वनेमशासत्रादीनां प्रस्थिवयाज्याक््य,पुरस्ता- 
बादिवः पछुचः एकैकशक्षेपणीयाः पष्ठस्येविखण्डेसबितं-इन्द्रायहिद्रौरस॒रोअनज्नवेतिष- 
'ढिवि महात्रवेनिष्केवल्ये इन्द्रायहीविदचोबैकल्पिकानुरूपद्चितीयः महाबतस्पेतिखण्डेसूवितं- 
एन्दुयासयुपनःपराववडन्वायहिद्यौरसुरोअनन्नवेवि । 


वत्ेयंपरथमा- 


इन्द्रेविश्वेसजोषसादेवासोदधिरेपुरः । 
इन्द्रॉयविश्वासव॑नानिमानुषारातानिसन्तुमानुंषा ॥. १ ॥ 

इन्द्राय । हि । यौ; । असुरः । अन॑म्नत । इन्द्राय । मही । पृथिवी । 
वरीमजिः युन्नःसांता । वरींमधजिः । इन्द्र॑ । विश्वे । सऽजोष॑सः | 
देवास: । दधिरे । पुर: । इन्द्राय । विश्वा । सर्वनानि । मानुंषा । . 
रातानि । सन्तु । मानुंषा॥ १॥ ` 


) इन्द्रायह्यौरसुरोअनम्रतेन्द्रायमही५थिवीवरीम भियु म्नसांतावरीमझि। 
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यौः बोतनशीछोधुडोकः तजिवासीदेवसंबोवा सचामुरोनिरसनशीलः शत्रणामपुण्य- 
छतामेव तनिवासाद इन्द्रायहि इन्वायैव अनन्नवस्वयमेवपह्वोजवति नमेश्छान्द्सेउङि कर्म 
कर्वर्यालनेपदं नदुहखुनमामिवियगशावः छान्दसःशपःश्ुःहलादिरोषाावथ अनुनासिक- 
डोपः हिशब्दभसिद्यथोंवा तथा इन्द्रायेत्रार्थ महोमहतोपएथिवीभूमिः ततत्यः सर्वोजनो- 
वा अनन्नवउभरयत्राश्रयवाचिशब्देनाभ्रयीटक्ष्यवे ग्रामआगच्छवि इविवदकेनसाधनेनेवितदु- 
च्यते-वरीमभिव॑रण॑यैःस्तोवैहंवििाँ किंच द्ुन्सातादुन्नसातौ अनस्पयशसोवा ठाभनिमितते 
सवि वरीमभिःवरणायहविभिरयुक्तायजमानाः मह्वाभवन्ति किंच इच्दरमेवविश्वे सर्वेदेवासोदेवाः 
सजोषसः समानप्रीवियुक्ता: ऐकमत्यभाजः पूर्वभसुरजयार्थ पुरोदधिरे पुरवःस्थापितवन्वः 
इन्दुमुखेनेवासुराज्ञितवन्तइत्यर्थः तथा विश्वा विश्वानिसर्वाणिमनुषा सवनानिमनुष्याणां संब- 
नवीन्यभिषवयुक्तानिमातरादिसवनानि इन्द्राय सन्तु इन्द्रायैवभवन्तु तथा मानुषा मनुष्याणां 
ऋलिजां संबन्धीनि रातानि दातव्यानिपुरोडाशादीनि इन्द्रायहि इन्द्रायैव सन्तु इतं प्रीणपि- 
ुंसमर्था निभवन्तित्पर्थः॥ १॥ 

१. विशाल द्युलोक स्वयं इन्द्र के पास नत हुआ हे । विस्तृता पुथिवी 
घरणीय या स्वीफरणीय स्तुति-द्वारा इन्द्र के पास नत हुई हे। अन्न 
के लिए यजमान लोग वरणीय हव्य-द्वारा नत हुए हें। सारे देवों ने 
एक मत से इन्द्र को अग्रणी किया हे। मनुष्यों के सारे यज्ञ ओर 
मनुष्यों के सारे वान आवि इन्द्र के सुख के निमित्त हों। 


विम्ब हित्वासव॑नेपुतुञ्तेसमानमेकंडषमण्यवःएथक्सवःसनिष्यवःएथंक्‌ । 
वंत्वानावनपषणिंशूषस्यंधुरिषींम हि । ४ 
इन्द्रंनयज्ञेश्वितय॑न्तआयवःस्तोमेंभिरिन्द्मायव॑: ॥ २ ॥ 


'विश्वेंष । हि। त्वा । सव॑नेषु । तुञ्जते । समानम्‌ । एकंस्‌। 
दष॑ऽमन्यवः। पृथक्‌ । सव॑१रिति स्व॑ः । सनिष्यवंः । पूर्थक्‌ । तम्‌ | 
त्वा । नावंम्‌ । न । पर्षणिंय्‌ । शूषस्यं । धुरि । धीमहि । इन्द्रम्‌ । 

न। यज्ञः । चितर्यन्तः । आयबंः । स्तोमिः । इन्द्रम्‌ । आयव॑ः।२॥ 


हे इर ला तां एकं एकमेवसततं विश्वेषु सर्वेपुसवनेषु तद्वत्छु एकाहाहीनसत्ररूपेपुसर्वे- 
धु सोमयागेषु यजमानाः तुंअवे लरयत्ति हविरादीनिददते कीदृ तां समानं सर्वेषामेकरूपं 
कीदृशायजमानाः बृषमण्यवः अभिमतवषेणाय त्वामेवमन्यमानाः प्थग्विविच्यस्वस्वयांगे कि- 
मिच्छन्तः स्वः स्वर्गसुखविशेषंवा सनिष्यवः संभकतुकामाः पृथक्‌ तुञ्जते परथोवळूऱयन्ति हु 
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जञवि्वानार्थः शिक्षति तुञ्जे इति तलामसुपाठाद तंताहशं त्वा तां शूषस्य सेनारुपस्य बर- 
स्यघुरिवहनेतञजयाय धीमहि स्थापयामः यद्वा शूषस्य अस्मदीयशारीरबदस्य धुरिधीमहि 
शूषमितिबळनाम शूप सहइविवनामसुपाठात ततरदृषटनवः-पर्षणिं नावन पारस्यसंभक्री प्रयि- 
जींवाफलस्य नावमिव तांयथाभारवहने स्थापयन्तितद्वत पारतीरकर्भसमाहो छन्दसि वनसने- 
तिसनेरि्मत्ययः प्रोद्रादिः पिपतेरोणादिकःसनिमत्ययोवा कीहशावर्य आयवोमनुष्याः 
मजमानाः यज्ैश्साधनैः इन्तरेनचितयन्त; प्रमेश्वरमिवत्वाचेतयन्त; परमेश्वरबुद्या भावयन्तइयर्थः 
यदवा नशब्दः एवकारार्थः इन्दरमेवत्वा जानन्तः तथा स्वोमेभिः स्तैः इन्द्र इन्द्रमेव आयवोग- 
च्छन्तोवयंधीमहि दुघातेडिडिछान्दसःशपोटुकू ॥ २॥ 

२. इख, तुम्हारे पास अभिमत फल की प्राप्ति की आशा में प्रत्येक 
सवन में यजमान लोग तुम्हें हव्य प्रदान करते हे। तुम सबके लिए समान 
हो। स्वगे-प्राप्ति के लिए केवल तुम्हें ही ह॒व्य दिया जाता हूं। जसे 
नदी पार होने के समय नौका खड़ी की जाती है, वसे ही हम सेना के 
आगे तुम्हें खड़ा करते हें । यज्ञ-द्वारा मनुष्य इन्द्र को ही चिन्ता करते 
हे। मनुष्य स्तृति-द्वारा इन्द्र की चिन्ता करता हे 

विल्वांततस्नेमिथुनाअंवस्पवोत्जस्प॑सातागव्य॑स्प निःसजःसक्षैन्तइन्द्निः 
सुरज: । यद्॒व्यन्ताह्जनाख १ यन्तासमूहंसि । 
आदविष्करिक्रदपणसचाभुवंवर्ज॑मिन्द्रसचा भुवंम्‌ ॥ ३ ॥ 


वि। त्वा । ततस्ने । मिथुनाः। अवस्येवः । व्रजस्य । साता । गब्यंस्य। 
निः४रुज: । सक्षन्तः । इन्द्र । निः:सूज॑: । यत्‌ । गव्यन्ता । द्वा । 
जना । स्वः । यन्तां । सम्‌$ऊह॑सि । आविः । करिक्रत्‌ । दर्षणम्‌ । 
सचाईभुर्वम्‌ । बज॑म्‌। इन्द्र । सचाऽशुव॑म्‌॥ ३॥ 
हर लालामुहित्य मिथुनाः तरीसहितायजमाताः विततसे यशञवतने द्व यशेपयो- 
ह का Sate (तितक किमर्थगव्यस्पवजस्य 
|| यूथस्य भूतेति नच नित्यवाक्येषु कारीरीचि- 
आदिकाम्यवाक्येत यस्‍्थोदयंयस्यगहानित्पादिनिमितिकवाक्येषु परुपस्कैवार्िलादेशसद्भावा- 


तत्पैवाधिकारः सिंयास्तु सत्यप्ययिलेः्ययसाभावेनंविदत्तायाअभावाद अवएवसामर्थ्यांभा- 


धे यद्यपित्रियानास्तिपृरथगधिकारः तंथापिपूरवमीमांसायांप्ठेअधि- 
काराध्याये दृतीयचव्थाश्यामधिकरणापांअस्तेवल्िपाअधिकारः सचपत्यासहेविमपंचित- 
लाद णायापतीमम्निमादधोयाता स्हतिपुचनास्वि्रोणांपयग्यज्ञोनवतमि- 
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विएथगपिकारसपैवनिवारितलराद अस्थेवसिया:पत्यासहाधिकारः अध्ययनाभावेपिवेदृंप- 
ब्बैमदायवाचयेद्तिसूतकारवचनाद पत्यनवास्वेइत्यादिविधिप उपजततस्वावयमित्यादिमन्न- 
विधानाच्च यत्वचनमस्तितत्रास्त्येवमत्रेधिकारः किंहिवचनेनकुर्याजास्विवचनस्याविभार॒इति 
न्यायाद तस्मान्मिथुनायक्षंवतसइत्येतद्युकम्‌ कीदशास्वेअवस्यवः इन्दायालनेतृपिमिच्छन्त: 
निःसृजः निःशषेणहविस्त्पजन्दः सक्तः सक्षविगेत्यर्थः तवांसंभजमानाः पुनस्तएवविशेष्यन्ते 
निःसृजः फलपतिबन्धर्कपापनिर्गमयन्तः कस्तजविशेपइतितदुच्यते यद्यस्मात्कारणाद्‌ गब्यन्ता 
गामालनइ्छन्तौ गोशन्दा्हुपआलनःक्यच्‌ वान्तोयिमत्ययेइत्यवादेशः सन्ता स्वगैयन्तौ 
गनतुमुधुक्तौ द्वाजना द्वीजायापविरूपौजनौसमूहतति संयुक्तगोरेवाभिमतंस्वर्गादिकं्रापयसि यद्वा 
स॒म्यगनुष्ठितवन्तावित्यूहसिनिश्चिनोषि अतः पत्नीसहिताअनुविष्ठन्ीत्यर्थः किंच हेर त्वंवूष- 
णंवर्षकंकामानांसचाभुवं सहेवोसजं लयाविनाभूतं तथा सचाभुवं शजुवधादिब्यापारसामर्ध्ये- 


नसहेवोसनं बज आति्करिकद दिसुन $॥३॥ 
३. इञ, तुम्हारे सेवक ओर निष्पाप यजमान स्स्त्रीक तुम्हारी 


तृप्ति की इच्छा से, बहुसंहयक गोघन की प्राप्ति के लिए, बहुत हव्य 
दान करते हुए तुम्हारे उद्देश्य से यज्ञ-विस्तार करते हैं। वे गोधन चाहते 
हैं और स्वरगे-गमन के लिए उत्सुक हैं। तुम उनको अभीष्ट प्रदान करो । 
इन्द्र, तुम अभोष्ट-वर्धक हो। तुमने अपने सहजन्मा और चिर-सहचर 
वस्त्र का आविष्कार काक हे । 
विदुडेअस्यवीर्यस्यपूरवःपुरोयादन्दशारदीरवातिरःसासहानोअवातिरः । 
शास॒स्तमिन्द्रमत्य॑मय॑ज्युंशवसस्पते । 
महीम॑मुष्णाःपृथिवीमिमाअपोम॑न्द्सानइमाअपः ॥ 9 ॥ 
बिदुः। ते । अस्य । वीर्यस्य । पूरः । पुर: । यत्‌ । इन्द्र । शारंदीः । 
अब$अतिरः । ससहानः । अवऽअतिरः । शाः । तम्‌ । इन्द्र । 
मर्त्यम्‌ । अर्यज्युम्‌ । शवसः । पते । महीम्‌ । अमुष्णाः | पृथिवीम्‌ । 
इमाः। अपः । मन्दसानः । इमाः । अपः॥ ४॥ 
हेन वेवीर्यस्य तवसंबन्धिनःअस्मवीयेस्य कर्मणिषष्ठी वकष्यमाणमेतदीर्यविदः येपूर- 
बोमनुष्याः यजमानास्तवमहत्त्वंजानानासत्वामेवयजन्ति तेविदुः यद्वा अस्पवीर्यस्य मा- 
हाल्यमितिशेषः विदुष्टइत्यत्रयुष्मत्तत्ततक्षुष्विविविसर्जनीयस्यसत्वं वीर्यमेवविशेष्यते हेड 
यथस्मात्कारणाद शारदीः संवत्सरसंबन्धिनीः वत्तरपयैतमाकारपरिखादिभिःददीछवा(रः 
शद्गणापूरीः अवातिरोऽनाशयः अवपूर्वस्तिरविनोशनार्थः किंकुवंन्‌ ससहानः तत्रत्यानजि- 
२ भवन, धनाद्यपहारेणपीडयन सहतेय॑हछुगन्ताताब्छीडिकश्ानश्‌ भवातिरः किंच हेर 
११ 
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तंमर्त्यमरणधर्माणंअयज्युं अयष्टारंयज्ञविधातिन राक्षसादि शासः निगृहीववानसि हेशवस- 
स्पते बहस्पपालकेन्त्र त्वं मही महीं एथिवीं इमाअपश्च समुद्रनद्यात्मकान्युदकानिच अमुष्णाः 
बढावपहतबानसि असुरेर्येवा यज्ञविद्ेषिभिराकान्तांभूमिं ततसंबन्धिनीरपश्च तेषांपुराणि 
भित्वा अपहतवानसीत्यर्थः किंदुःसेननेत्पाह-मन्दसानः हष्यननेव इमाःअपःइमानिअपकार्या- 
णिबरीसादयननानिअमुष्णाः उब्धवानसि ॥ ४ ॥ 

४. इन्द्र, मनुष्य तुम्हारी महिमा जानते हे। तुमने जिन शत्रुओं 
की संवत्सर पर्यन्त खाई या परिखा आदि से वृढ़ीकृत नगरियों को 
नष्ट किया था, उन्हें पराजित कर विनष्ट किया या--बह कथा मभुष्य 
जानते हे । वलपति इन्द्र, तुमते यज्ञ-बिघातक मनुष्य का शासन किया 
था। तुमने असुरों की विशाल म्बी और जलराशि को सरलता से 
जीता या। और अन्नादि को प्राप्त किया था। 

आदित्तेअस्पवीर्यस्पचर्किरन्मदेंपुर पत्नुशिजो यदाविथसखी य॒तोयदाविथ। 
चकर्थकारमेंम्य:पत॑नामुप्रव॑न्तवे । 

तेअन्याम॑न्पांनर्यसनिष्णतःश्रवस्पन्त:सनिष्णत ॥ ५॥ 

आत्‌ | इत्‌। तै । अस्य । वीय॑स्य । चकिरन्‌ । मदंषु । षन्‌ । 

उशिज॑ः। यत्‌ । आविध । सरिविध्यतः । यत्‌ । आविथ । चकर्थ । 
कारम्‌ । एभ्यः । पृर्तनासु । प्रधव॑न्तवे ते । अन्याम्‌ःअंन्याम्‌ । 


मानाव, यधताकारणाद आविध रक्षसि किंच सखीयतस्तव सलिलमात्मनइच्छतोःस्मान्‌ 
यद्लादाविध सयति अभिमतेनमीणयसिं ' अतश्रकिरच्‌ किंच हेईन्ह एश्योयजमानेक्यः 
है) आरशंतिहनावरक्षणं चकर्थ रोष रकम्‌ कर्षलतइत्न्तोदाचलम्‌ कुनेतितद- 
चयते-इवनाइ संगमे किमर्थ पवते मकर्षेणवनितुँ संभु युद्धायहिधीराःसंभजन्वे 

< वनवेस्तुमर्थेववेन्मत्ययः किच तेतव संग्रामवासिनः त्व्यन्या- 


अन्या अन्यांथान्यांस अन्पमन्मवि कर्मब्यविहरेसर्वनाभोदिवेचनम्‌ नद्यव संवोषस- 
अदि शित पवत्सलंबाधिलाडानसोयणादेश: सनिष्णत सं नेटि 
डुडभिवितिद इह ब्यत्येनपुनःआमत्ययः = 
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५. इन्दर, सोभपान कर प्रसन्न होने पर मनोरय-दाता बनो। 
हुम यजमानो की रक्षा किया करते हो; अपने बन्वुताकामी यजमानों 
की रक्षा किया करते हो; इसलिए वे, तुम्हारी बृद्धि के निमित्त अपने 
यञो में बार-बार सोम प्रदान करते हें। युद्ध-सुख के भोग के लिए तुमने 
सिहनाइ किया था। यजमान लोग तुमसे नाना प्रकार की भोग्य बस्तु 
पाते हुँ; बिजय-द्वारा प्राप्त 'अन्न की इच्छा करते हुए तुम्हारे पास 
आते है। 
उतोनोंअस्याउपसोजुषेत१ केस्यंबोधिहविषोहवींमजिःरंषाताहवी 
मभि। यर्दिन्द्रहन्तवेमघोरषावखिज्चिकेतसि। 
आमेंअस्यवेधसोनवीयसोमन्मंश्रुधिनवींयसः ॥ ६ ॥ 
उतो इति । नः । अस्याः । उषसंः । जुषेतं । हि । अर्कस्य॑। बोधि । 
हृविरष॑ः । हवींमऽभिः । स्व॑:ऽसाता । हवींमशभिः । यत्‌ । इन्द्र । 
हन्त॑वे । मधे: । षां । वज्जिन्‌ । चिकेंतसि । आ । मे । अस्य । 
वेधसः । नवीयसः । मन्म । श्रधि । नवीयसः ॥ ६॥ 
अयमिनत्रोनोऽस्माकसंबन्धिनीं अस्याउषसः कर्मणिषष्ठी एतामुषसंसुत्याहःसंबन्धिन- 
मुषःकाळंउतोजुषेत अपिनामसेवेत ता का हिमरणार्थंः 
गत्वाचअकैस्यहविषः पूर्ववत्कर्मणिषष्टी अर्चनसाधनंहविः हवीमभिः $ दच - 
हृविःउतोबोधि अपिनामणानीहि किंच स्वर्षाता स्वर्गस्यान्यस्यझुुखविशेषस्यवासंभजनस्था- 
नेयज्ञेहवीमभिराहूनिराहूतोभवेविशेषः अस्माभिराहृतःसनउवस्येवागत्यहविःस्वीकरोदीत्पर्थः 
कस्मादिदमुच्यते यद्यस्मात्कारणाद हेवजिन वजयुक्तेन्द ्रधःहिंसकानशात्रून हन्तवेहन्तूं दृषा 
वर्षितासनकामानांचिकेतसि अवबुध्यसे किवज्ञाने णोहोत्यादिकः लेट्यहागमः नाश्यस्वस्याचि- 
'पिवीत्यत्रछन्द्सिबहुठमिविवचनाहघूपधगुणप्रविषेधाभावः अभ्यस्तानामादिरित्याद्युदाचत्वम्‌ 
तस्माड्ूमः हेइन्द्र मेमम मन्म मननीयंस्तोजंझाशुधिसवंतःश्रणु कीदशस्यमे वेधसः मेघाविनःनवी- - 
यसोनवतरस्यदीक्षिवसंस्कारैःसंस्छृतत्वाञवीयस्त्व पुनर्विशेष्यते नवीयसःअतिशयेननवनवतः 


आहषारमततिमतः ॥६॥ 
६. इन्द्र, तुम हमारे प्रातःकालीन यज्ञ को आशित दो क्या? 


इन्द्र, आह्वान-मंत्र-द्वारा प्रदत्त, पूजा के लिए, हुब्य को जानो। आह्वान 
संत्र-दारा आहूत होकर सुख-ओग के स्थान पर उपस्थित हो जाओ। 
बच्पुक्त इन, निन्वको के विनाश के लिए अभीष्टवर्षी होकर जागो। 
इनत, सै मेघाबी और नया मनुष्य हूँ; में असाधारण स्तुतिवाला हूँ; 
मेरा मनोहर स्तोत्र सुनो। 
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लंतमिन्द्रबाडधानोअस्ममुर॑मित्रयनततुविजातमर्त्यव्ेणशुरमर्त्वम्‌ । 
जहियोनोअघायतिभणुष्वसुश्रव॑स्तमः । 
रिष्टनयामज्प॑भूतुदु्म तिविश्वाप॑भूतुदुमति:॥ ७॥ २० ॥ 
स्वम्‌ । तम्‌ । इन्द्र | वर॒धानः । अस्मः्युः। आमेत्रऽयन्तंम्‌ । 
तुविध्जात मर्त्यम्‌ । वञ्नेण । शूर । मर्त्यम्‌ । जहि । यः। नः। 
अघश्यति । श्णुप्व । सुश्रव॑ःइतमः । रिष्टम्‌ । न। याम॑न्‌ । अर्प । 
भूतु । दुःइसतिः । विश्वा । अप॑ । भूतु । दुःमतिः ॥७॥ २० ॥ 
हेइन् तुविजात अस्मत्तुत्याबहुभावमापन शूरविक्रान्त तवंववृधानःअत्यर्थवर्धमानः 
अस्मयुः अस्मान्वद्धक्तान्कामयमानः तं अभित्रयन्तै अस्मारुशबुत्वमाचरन्त॑ मर्त्यमरणस्व- 
भावं वज्नेणजहि हन्तेजेइविजादेशः तस्यञसिद्धवद्त्राभादित्यसिद्धत्वादवेलुंगभावः तमित्युक्तंक- 
मित्याह-गोमर्त्यमत्यांनो5स्माकं अघायतिअधे पापंदु:खंवाइच्छति तंजहि अश्वाघस्यादित्या- 
तम. किंच हेसुभ्रवस्तम अतिशयेनशोभनश्रवणस्तवं श्रणु्वश्रावयास्मद्राक्यम्‌ कीदृ्शतदिति 
तदुच्यते-हेइन्तर सादा तिः अस्मजिघांसा विषयादुष्टाबुद्धि:अपभुतु अपगताभवतु छान्द्सः 
शपोडुक्‌ भुवो र्ति तिगृणपतिषेधः नकेवटंहिसारूपा आपितुविश्वासर्वापिक्रोधपरिवादा- 
'दिर्पाअपभूतु तघ॒दृषटान्तः-यामन्‌ यामनिअध्वनि रिष्टेनअध्वनःअमेणहिंसितंपरिश्ांत 
यथादुर्मविःचौरादिविषयावाधते तद्र्स्मान्वाधमानादुर्मतिःअपगच्छतु यद्वा यामनि मार्गेय- 
शादिकपेरिष्ट असुरछृव्हिसादिर्पंबिध्नं परिहरतितद्वव दुरमतिःपरिहवव्येत्यर्थः ॥ ७ ॥ 

७. अनेक गुण-विशिष्ट इन्द्र, हे शूर, तुमने हमारी स्तुति से 
बुद्धि पाई हे ओर हमारे प्रति संतुष्ट हो। जो व्यक्ति हमारे प्रति 
शत्रुता का आचरण करता हे और जो हमें दुःख पहुँचाना चाहता है, 
उसे वख्-द्वारा विनष्ट करो । हे सुनने के लिए उत्कष्ठित इन, सुनो। 
मार्ग में थके-पांवे व्यक्ति को जो दुर्वृद्धि मनुष्य पीड़ा पहुंचाते हैं, उस 
प्रकार के सारे दुर्मति मनुष्य हमारे पास से दूर हो जायें। 

यद्दस्मात्कारणाद वजि वज्ययुक्तेन्द शधःहिसकाचशजूच, हन्तवेहन्तुं दृषा 
अबबुध्यसे कितज्ञाने जौहोत्यादिक: ेट्यहागमः नाभ्यस्तस्याचि- 
तवर्यावर्यमंधवन्पू््ये धनइन्दत्वोता: पर थ घनइन! छि 'सासह्यामपृतन्यतोर्वनुयामंवनुष्यत: ५: 


नेदिघेअस्मिन्नहन्याधिवोचानुसुन्वते || 
अस्मिन्यज्ञेबिचयेमाझरेछतंवांजयन्तोभरेकृतम्‌॥. १ ॥ 


त्वया । वयम्‌ । मघ$वन्‌ । प्ये । धने । इन्द्रत्वाइऊता:। ससह्याम । 
पुन्यः । बनुयाम॑ । वनुष्यतः । नेदिष्ठे । अस्मिन्‌ । अह॑नि। 
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अधि । वोच । नु सुन्वते । अस्मिन्‌ । सज्ञे । बिं । चयेम। 

शेरे । कतम्‌ । वाजशयन्तः । करें | कृतम्‌ ॥ १॥ 

हेमघवन, मघःसोस्मंदवनिन्् सया साधनेनयुक्तावयं अतएवेन्वृत्वोता अतिप्रबठेने- 
जेण त्वयारक्षिताःसन्तः प्रत्ययोत्तरपद्योश्चेवितादेशः छान्द्समात्वं पृतन्यतः पृतनामा- 
न्मनइच्छतः प्रवस्सेनायुक्तानशबूच्‌ ससह्याम अभिभवेम वथा वनुष्यतः अस्मत्महारायाग- 
च्छतः  शवून्वनुयाम तेषामागमनातूर्वमेववयंसंभणेम किंच पूर्मेधने5 स्मिन्यजे नेदिष्ठे 
अत्पन्तसंनिहिते अस्मिजहनिअभिषवयुक्ते अद्यतनेहनिसुन्वते यजमानाय तदर्थ अधिवो- 
चतं हविःपदंयजमानंगज्ञंवा नुक्षिमं अधिकंबूहि लोटिव्यत्पयेनाङ्‌ वचउम्‌ किंच हेइन्द वयं 
यजमानाः भरे संग्रामे छतं जयस्यकतांलामृहिर तजयार्थ वाजयन्तः हविठक्षणालमुपाचर- 
न्तः विवयेम सतोत्ादिकं हविरादिकंवा विचिनुयाम चिनोतेब्येत्ययेनशप्‌ पुनःकी दरशत्या भरे 
देवानां संग्रामे अघुरजये देवानां सम्प गृरणेवा तकारं भरइतिसंग्रामनाम भरतेर्वाहर- 


ेरवेतियास्कंः॥ १॥ 
१. -है सुख-संयुक्त इन्त्र, तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर हम प्रवल 


बाहिनी से सम्पन्न शत्रुओं फो परास्त करेंगे । प्रहार के लिए प्रस्तुत 
शत्रु पर प्रहार करेगे। इना, पूर्व-घन-संपुफ्त पह पश निकटवर्ती है; 
इसलिए आज हपिर्वाता यजमान के उत्साह के लिए कया कहो। इन्द्र, 
तुम युद्ध-जयी हो। तुम्हारे उद्देश्य से हम हव्य लाते हँ। तुम मुद्ध- 


लेप भा व्थ॒वक्मन्युपरबु घरवस्मिजअंसिकाणस्पचस्मिनजतसि । 
अहन्निन्द्ोोयथांविदेशीष्णीशीरष्णापवार्च्यः । 
अस्मत्रातेसम्र्क्सन्तुरातयो भद्रा भव्रस्परातयंः॥ २॥ 
स्वःऽजेषे । भरें । आप्रस्य । वक्मनि | उषःबुधंः ।स्वस्मिन्‌ । अअंसि। 
क्राणस्यं । स्वस्मिन्‌ । अञ्ज॑सि । अह॑न्‌ । इन्द्र: । यथां । विदे । 
शी्ष्णाषशीरर्णा । उपध्वाच्य: । अस्मः्त्रा । ते । स॒ध्र्य॑क्‌ । सन्तु । 
रातयंः : । भद्रस्यै । रातयः ॥ २ ॥ 
अयमिन्त्रः लाप गरे संग्रामे जे आाभिमुख्येनहवस्यस्तगेः द्वा- 
विमौपृरुषौछोकेसयेमण्डसभेदिनावित्यादिस््वविषुपत्तिडः आपस्य आपनशीस्य शतुदघा- 
य इंतस्वतोव्यापस्य औणादिकोरे: शूरस्य वक्मनि मार्मभूवे स्वस्मिन स्वभूते अञ्जसिं अभिः 
व्यक्तिमति कपटादिरहित पुनःसएवविशेष्यते स्वस्मि स्वकीये अञ्जसि मुखे महतिसँ- 
आगे यदवा स्वस्मिनज्ञसि शत्रौ स्वयमेव अप्रच्छललेन आगतेसति अह्‌ शबून्हिनस्ति क- 
स्यसंग्रामइतितदुच्यते-आपस्य आपनशीठस्य आसमनतािनस् मोणयितुर्वा उषबुँधः उ- 
बःकाठे अनुष्ठानाय प्रवृध्यमानस्प काणस्ययागकुर्वाणस्य करोवेशशवरि छानसःोदुक्‌ 


३ नि० ४. २४.। 
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अस्ययजमानस्य शत्र्नहन, हिनस्ति अत:कारणाव्‌ अयमिन्तर'शीष्णा शीष्णेंपवाच्यः सर्वे- 
पांशिरसाप्रणम्यः स्तुत्यः शीर्षशछन्द्सीविउदाचनिबृचिस्वरेणविभक्तेरुदात्तत्बै नित्यवीप्सयो- 
रिविदविर्शावः ततदृष्टान्त:-पथाविदे सर्वज्ञाय शिरसापणामादिक्रियतेस्तूयतेच तथेनमित्यर्थः 
यद्वा यथाविदे येनमकारेणहन्तब्यंशजुंजानासि तत्रहि वेत्तेव्यत्ययेनात्मनेपद पुरुषव्यत्ययः 
डोपस्तआल्नेपदेष्वितितहोप: अथवा यथाविदे यंयंविन्द्सेटभसेशजूं तंतंमारयास अतः 
कारणाल्तुत्यइत्यर्थः अस्मिनक्षे छान्द्सोविकरणस्युक्‌ पूववत्तटोपः किंच हेइन्द्र तेरातयः 
तब॒संबन्धीनिधनानि दानाति अस्मत्रा अस्मास्वेव सः्यकूसह एकोद्योगेनसन्तु भवन्तु सहपूर्वा- 
दक्षवेकतिगित्यादिनाकिन, सहस्यसभ्रिरितिसध्यादेशः अग्रिसध्योरन्तोदात्तनिपातनंछत्स्वर- 
निवृत्त्यर्थमिति सचान्तोदात्तःउदात्तस्वरितयोयणइतिस्वरितः किंच भव्रस्पस्तृत्यस्प तवरावयः 
अस्मासुद्चानि दानानि भव्राअतिस्थिराणिसन्तु ॥ २॥ 
२. जत्रु वध के लिए इधर-उधर दौड़नेवाले बोर पुरुषों के स्वर्ग- 
साधन तया कपटादि-रहित मार्गे-स्वरूप संग्राम के आगे इस्त्र, प्रातःकाल 
में जागे हुए याज्षिकों के, शत्रुओं का नाश करते हें। सर्वज्ञ फी तरह 
इसर की अवनत-सस्तक होकर स्तुति करना सबका कर्तव्य है। इख, 
तुम्हारा दिया घन केवल हमारे हो लिए हो। तुम भद्र हो, तुम्हारा 
दिया घन स्थिर हो। 
वत्ुपयं:्नयांतेशुशुक्ंय स्मिन्यन्ञंरारमरुण्वतक्षय॑खृतस्यवार॑सि्यम्‌। 
बितदे(चेरध॑द्वितांतःपश्यन्तिर श्मनि: । 
सर्घाविदेअन्विन्द्रों गवेष॑णोबन्धुक्षिज्यों गवेषंणः ॥ ३॥ 


तत्‌ । तु। मर्यः । भरं । ते । शुशुकनम्‌ । सस्मिन्‌ । यज्ञे । 
वार॑म्‌ । अर्कृण्वत । क्षय॑म्‌ । तस्यं । वा: । असि । क्षय॑म्‌ । वि। 
तत्‌। वोचेः । अध॑ । दविता । अन्तरिति। पश्यन्ति । रश्मि: जि; । 
सः। घ । विदे। अनु । इन्द्र: । गोऽएष॑णः । बन धुक्षित्‌इभ्य॑: । 
गोश्एषंण:॥ ३॥ 5 
हेस वचुलड़ प्रसिद्धं पयः हबिउेक्षणमज शुनं आज्यादिसंयोगेनशशंदीप शुचे- 
दीिकर्मंणएवदूपं CE rh तथाद्यतनमपि सर्वदात्वा- 
मेवयजन्वहविभावः 9 {नाइवाश १ 
रा छू कौदशंतदिविउच्यते यज्ञेयागे 


सलिन्द्विपि दिउक्षण अण्वत कुन्ति लिः कस्त- 
बबिशेषहतिचेदुच्यते-कतस्यसत्पफठस्प यज्ञस्यवारति क्षय निवासस्थानं संभक्तो$सि यद्ा 
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कऋतमित्युद्कनाम तस्यक्षयं स्थानंप्राशोसि बृष्टिपदोसीत्यर्थः अथवाऋतस्पादित्पस्प क्षमं 
स्थानंदयुडोकाख्यं वार्ति यजमानं गममितासि वत्ताइशंवक्ष्यमाणंकर्म विवोचेविंबूमहे अध अः 
तःकारणावद्वितान्वः ढित्योपेतयोद्यावापृथिव्योर्मध्ये अन्तरिक्षे ररिमभिरारित्यकिरणे; पश्यन्ति 
मेघ॑निर्भिद्य रसिदवारामरवषणरुपंकमं सर्वेजना/पत्पक्षतापश्यन्ति अस्महत्तंहविरादृत्यंपा- 
पयित्वा तब सिद्वाराइष्टिंजनयसीस्येदसैशयतइत्पर्थ: इदानीपरोक्षतयास्तौति सघ सखल्वि- 
नः गवेषणः उद्कस्यान्वेपणशीटः वथाबन्धृक्षिद्ः हविःपदानादिनावन्धुभावंप्राप्तज्योय- 
जमानेम्यः गवेषणः गवांप्रसिद्धानांएपणकर्ता इगेर्वाहुटकात्कर्तरिल्युट्‌ यदवा गवेषमार्गणे पूर्व- 
बझ्युट्‌ यजमानफदस्पश्गयितेत्यर्थ; अनु उक्तक्रमेणेवकर्तासन्‌ विदेविन्द्वे उद्कपातिप्रकाशं 


जानावि॥ ३ ॥ 
३. इन्द्र, पुर्व की तरह इस समय भी अतीव दीप्त ओर प्रसिद्ध 


हव्य-रूप अन्न तुम्हारा ही है। तुम यज्ञ के निवास-स्थान-स्वरूप हो। 
जिस अन्न द्वारा ऋत्विक्‌ लोग स्थान सुशोभित करते हे, वह अन्न तुम्हारा 
ही है । तुम जल की वृष्टि करते हो जिसे संसार आकाश ओर पृथ्वी के 
बीच सूर्य-फिरण-हारा देख सफता हुँ । इख्र जल की गवेषणा में तत्पर 
हैं। थे अपने धस्थु यजमानों के लिए फल देते हे । वे जलवर्षण के 
प्रकार को जानते हँ। 
नूहुत्थातेपूर्वथाचप्रवाच्यंयदद्षिरो भ्योडणोरपवजमिन्द्रशिक्षनरपबजम्‌ । 
हेम्म॑ःसमान्या दिशास्मभ्भजेषियोस्सिंच । 
सुन्वद्योरन्धया्केचिदवतंडंणायन्तचिदुव्रतम्‌ ॥ ४॥ 
नु। इत्या । ते । पूर्वश्यां । च । प्रधवाच्यंम्‌ । यत्‌। आहिरःइभ्यः । 
अद॑णोः। अप॑ | व्रजम्‌ । इन्द्र । शिक्षन्‌ । अप॑ | बजम्‌। आ । 
एभ्यः । समान्या । दिशा । अस्मभ्यंग्‌ । जेषि । योत्ति । च। 
सुन्वतइभ्य॑ः। रन्धय । कम्‌ । चित्‌ । अन्नतम्‌ । हुणायन्नंम्‌ । 
चित्‌ । अब॒तम्‌॥ ४ ॥ ता 
शन्न तेतवसंबन्धिकमं इत्याइत्यंडक्तप्कारं वक्ष्यमाणरूपंवा पूर्वथापूर्वमिव पूर्वय- 
थानुक्षिमं मवाच्येसरवेःस्तोतव्यंतद्वदिदानीवनमगस्तृत्यं गूरत्येत्यभईषाअक्षादित्वासळविभावः 
.कीहांतदितिदुच्यते-यदतमंगिरोत्यः एतद्वोत्रोसनेश्योमहार्षिश्यः वेषामथीय भजे अन्त- 
रिक्षेगच्छंमेघंअपावृणोः अपृतवातसि मेघमुढाट्यदृषठिमुलादितवानसि मजइतिमेघनाम्‌ 
ब्जः वराहइतिवजामहपाठात, किंच हेईन्द वर्जगवांसमूहं अप अयटटश्योऽहत्ेशयएवां- 
गिरोष्यः शिक्षनविवरवरक्षितवानसि यद्वा पणिभिरपहवं मेस्थिंगवाम्रणमहसुमपाइणोः 
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अपवृतद्वारमकरोः किंच हेइन्द्र ए्यउक्तेश्यक्रपिशत्यः समान्यादिशासमानयारीत्यातेशयोय - 
थाजाआनीयददासि तद्द्‌ अस्मज्त्यमपिजेषिधनंसंग्रामंवाजय तदर्थयोत्सियुद्यस्वच छान्द्सो- 
विकरणस्य व्यत्ययेनपरस्मैपदम्‌ किंच तंसुन्वड्माः तवदर्थमभिषवंकुर्वड्मो$स्मः्यं कंचि- 
दृतं सर्वमप्िजयज्वान॑ यागविरोधिनंरन्धयबाधय मद्धीनंकुर्वित्यर्थः नकेवलमयज्वा- 
नं किंतु हणायन्वंचिद्ववं चिदित्यवकुत्तिते अस्मासुरोपंकुर्वन्वं तमेवायष्टारं स्वयंरोषवन्तंवा 
यदवा हणायन्तं चित रोपंकुवेन्तमापि अवतंअकर्माणं पुनहैननासमर्थकुर्वनरन्धय हणीझ्रोषे क- 
एडादिः व्यत्ययेनाकारः ॥ ४॥ 

४. इन्द्र, पूर्वे काल की तरह तुम्हारा कर्म इस समय भी सबकी 
परसा के योग्य हे। तुमने अङ्गिरा लोगों के लिए वृष्टि की यी। 
तुमने «अपहृत गो-धन का उद्धार करके उन लोगों को दिया था । इन्र, 
लुम उक्त ऋषियों की तरह आयो के लिए युद्ध करते ओर विजयी बनते 
हो। जो अभिषव करते हें, उंनके लिए यज्ञ-विध्नकारियों को अवनत 
करते हो। जो यज्ञ-विघ्नकारी रोष प्रकाशित करते हैं, उन्हें अवनत 


क्रो 
संपज्जनान्कतुसिश्रेशपदनेहिेत॑सप्तश्रवस्पव पप॑क्षनतश्वस्पव॑: 


तस्माआर्यु:प्रजाबदिद्वाथेअचेन्त्योजसा । 
इन्द्रओक्पदिधिषन्तर्धीतयोदिवाँअच्छानधीतय: ॥ ५॥ 
सम्‌ । यत्‌ । जनांन्‌ । ऋतुंइजिः । शूर: । ईक्षयत्‌ । धने । हिते । 
तरुषन्त । श्रव॒स्यव॑:। प्र । यक्षन्त । शरवस्यवः । तसतं । आयु । 
्रजाइब॑त्‌ । इत्‌ । बाधे । अर्चन्ति। ओज॑सा इन्द्रे । ओक्य॑म्‌ । 
दिधिषन्त्‌। धीतयः । देवान्‌ । अच्छँ | न। घीतय॑:॥ ५॥ 
सद यइखु: शूरः विकरान्त:सन णनान्सवान्याणिन; करतुभिः परजाः समीक्षयद्‌ स- 
म्यगीक्षयवि वचद्विपयाः्तर्यामिेण सरवेपाबुद्धिपस्थिला 


तेविषयानुहेखमतीतयर्थः य- 

द्वा कुभिः कर्मभिः एवमेरयविसति श्रवस्य- 
बोजमिच्छन्तोयजमानाः धनेगवादिरूपेहिते अभिमतेसतति मद्वा हिते धने भभिमेतेसति तरुप- 

न्वाहिसिन्विशजून तरुष्यविर्वधकर्मा 0. कर 


योविकरणा: दरन्तीत्पर्थः अतःकारणात्‌ अवस्यवोजंहविठेक्षणं इन्त्रायालनेवा पा 
तः पयकषन्त प्रकर्षेणयजन्ते छान्द्सेठुहिन्यत्ययेनक्सः 2! किंच तस्माइव तस प्रसिद्धमा 


'सहितिदीयतेइत्यर्थः किंच यजमानाः 


ओजता स्वकीयेनबठेनयुक्ताः बाघे शतर्णावाधनेनिमित्तभूवेसति बाधितुंवा छत्यार्थेतवैकेन्के- 
वस्माइदयजमानायेव 


मं०१३०१९ु०१३२] द्दितीयोष्टकः ८९ 


बाधशविबठनाम वाधःतविषीतितन्नामसुपाठाद्‌ प्रजावत्‌ पृत्राद्युपेतमायुः अज उब्धुं ओजसा 
बडेनयुक्ताः अर्चन्वि इन्दृंपूजयन्ति क्रलिजइविशेषः किंच धीतयः कर्मवन्तोयजमाना! इचे इन्द्र- 
समीपे गंगायांघोषइतिवत तत्सामीप्यंठक्ष्यते इन्द्रजोकेइल्यर्थः तत्रओक्यं ओकः निवास- 
स्थानं स्वार्थेयद दिधिषन्त धारयन्ति धिषशब्दे भत्रधारणाधः जोहोत्यादिकः व्यत्यये- 
नान्वादेशः तएवपुनर्विशेष्यन्ते धीतयः स्वर्गसाधनकर्मवन्वःसन्तोदेवांजच्छान देवाना- 
भिमुख्येनमापुमिवओक्यंदिधिषनेत्युन्वय: ॥ ५॥ 

५. शूर इन्द्र, कर्म-द्वारा मनुष्यों के विषय में यथार्थ विचार 
करते हूँ; इसलिए अन्नाभिलाषी यजमानगण अभिमत घन प्राप्त 
करके शत्रुओं का विनाश करते हँ। वे अश्नाभिलाषी होकर विशेष रूप 
से यज्ञ करते हैं। इख के उद्देश्य से प्रदत्त अन्न पुत्रादि प्राप्ति का कारण 
है। अपनी शक्ति से शत्रु के निवारण के लिए ल ग इन्द्र की पूजा करते 
हैं। पज्ञकारी लोग इन्द्र के पास वास-स्थान प्राप्त करते हैं, मानों 
याज्ञिक लोग देयों के पास ही रहते हैँ। 

अविवाक्येहनि मानसम्रहक्षणानन्तरं नक्षत्रेषुदश्यमानेषु अध्वर्युपमुखाशसर्वेयुवन्तमि- 
त्येवांजपेयुः गाईपत्येजुहृतीविखप्डेसत्रिवम--युवन्तमिन्त्रापर्वतापुरोयुधेविजपन्तदति । 
युवेतमिन्द्रापवेतापुरोयुधायोन:पतन्यादपतन्तमिर्द्धतबञ्रेणततमिद्धतम्‌ । 
बूरेचत्ता्यच्छन्त्सद्वईनयदिनेसत्‌। 
अआस्माकंशचून्पारिंशरविश्वतोंदमांदर्षी टविश्वतंः ॥ ६॥ २१॥ 


युवम्‌ तम्‌ । इन्द्रापर्वता । पुरःध्युधा । यः । नः । पृतन्यात्‌। 
अप॑ । तम्‌ऽतंम्‌ । इत्‌ । हृतम्‌ । वञ्जेण । तम्‌ऽतंम्‌। इत्‌ । हतम्‌ । 
दूरे । च॒त्ताय॑ । छन्त्सत्‌ । गहनम्‌ । यत्‌ । इर्नक्षत्‌ । अस्माकंम्‌ । 
शरत्‌ । परिं। शूर । विश्वतः । दर्मा । दर्षीष्ट । विश्वत: ॥ ६॥ २१॥ 


द्वा इतः भसि पर्वत; पर्ववानमेघः तद्भिमानीदेवः वौयुवां पुरोयुधा सं- 
आमेपुरवोयोबारौ नोऽस्माकं यःशबुः पतन्याद अस्मान्हन्नुँ इतनामालनइच्छति पंतमिद स- 
बैमपिशजुंअपहतं नाशं हन्तेठेंट्यनुदाचोपदेशेत्पनुनातिकठोप: केनसाघनेेतितदुच्यते-ं~ 
तमिद सर्मा शर्त हन्त वजेणसाधनेनप्रामुत॑ ईकसामध्यमस्तीविद्शंयति यत्‌ योवजः छि- 
इब्पत्पयः द्रेचचाय अत्मन्वदूरदेशेगवायचातयेवांनाशकर्मणः नष्ठायादर्शनमापनायेत्यर्थः 
असिवस्कभितेत्यादौनिपातनादिडझावः वाइशराबुँछन्लात, छन्दयति कामयवेहनुं छेः 
कान्तिकमेणइदरूपं किंच गहनं दुरवगाहे स्थानं अतिकठिनं हदं शजुस्मीपंवाइनक्षठ व्या- 
१२ 


९० कक्संहितामाष्ये [अ०१व०२२ 


मोति नक्षगवी छान्द्सइकारोपजनः इनक्षविर्वामछत्यन्वर॑ इदानीमिन्द्रएवस्त्‌यते हेशूर शौ- 
ेपितेन्द अस्माकं विरोधिनःशजून विश्वतोविश्वान, सार्वविश्क्तिकस्तसिङ्‌ परि परितः 
विश्वतोविग्वैत्पायैदर्पीह दारयसि किंच दरमा शत्रूणांदारकः दारयतेरन्येश्योऽपिह्यन्तशति 
अतित, णिठोपेउदात्तनिवृत्तिस्वरेणमनिनउदात्तत्वम्‌ हुस्वश्छान्द्सः मद्वा इभये घटादित्वा- 
सितांहस्वइविहस्वत्वं ववपूर्वोकोवजः विश्वतःस्वानशूनत्ैरुपायैवा दर्षीष्ट दारयति य- 
का दमा शत्रणांदारकः इन्जोदुरषीष्ट कात्ल्येनदारयविशजून! ॥ ६ ॥ 

६. हे इख ओर पर्वत या मेघ के अभिमानी देव, तुम दोनों अग्रगामी 
होकर, जो शत्रु हमारे विरोध में सेना-संग्रह करते हूं, उन सबको विनष्ट 
करो। वञ्च-प्रहार-द्वारा उन सबको विनष्ट करो। यह बस्त्र अत्यन्त 
दूरगामी शभु का भो विनाश करने की इच्छा करता और अति गहन- 
स्यान पर भी व्याप्त होता हे । शूर इन्र, तुम हमारे सारे शत्रुओं को 
प्रिविध उपार्यो-द्वारा विवीर्ण करते हो । शत्रु-विदारक वस्र विविध 
उपायों से शत्रुओं को विदीर्ण करता हे। 

उभेपुनामीतिसपर्समंसूक्तम.परुचछेपमै्रं आद्याविषठप्‌ 0 
पिशंगभष्टिमित्येपागायत्री अवमेहइत्येषाधृतिः बनोतिहीत्यनभिधानादत्यष्टि; अत्रानुक्रमणि- 
का-उप्ेसपादौविषठपजिल्लौइनु्टभोगायत्री धतिरिति | अस्पसृक्तस्पविनियोगमाहशैनक: -उभे- 


पुनामीविपुरासिष्यस्तुपरकीर्दिता: । ताजपन्मयतोनित्यमिष्टान्कामान्समभ्रुते । वाजपन्हन्तिरक्षा- 
सिसपत्नांनिकन्तति । उलेनामिरोद॑सीकतेनदुहंदहा मिसंमहीर॑निन्‍दा कक 


= न = — सं — ih १। 
अभिहग्ययत्र॑हताअमित्रविलस्थानंपरितृक्ला अशेरन्‌ ॥ १॥ 
उने इति । पुनामि । रोदंसी इति । ऋतेन॑ । हुईं: । दहामि । 
सम्‌ । मही: । अनिन्द्रा: । अजिश्हछग्य । यतं । हृता: । अमित्रा: | 
बैलदस्थानम्‌ । परि । तहा: अशेरन्‌ ॥ १॥ 
उः जवएपबृह: यत bed पायास सं फ 
स्वाएवविरेष्यन्ते यत्रयादभूमिषु अमित्राः शरवः : अभिवोगत्वा हवा: 
अस्माभिर्षाविताबा बुगविर्गतिकर्मा छान्दसोपावुः म हला के 
हिल्लाबस्पनिजापेवीदपदिवेधः हिंतिवाःसन्तः अगे शपा शेतेम्पेत्यगेनपरसैपढ शी- 


लेर्ट शीळ्मावषावुकेगणः वैरस्थान॑ विठशब्योगतेसमाना्थः सगः सशानवचनः 
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अवोऽयमपिभशानवाची अथवाबिटसंबन्थिस्थानंनागठोक: तत्रवाझशेरन यदव बिरक्षेपेदवि 
धातुः घञर्थेकः स्वाधिकोण्‌ तजशवा;क्िप्यन्वेइतिवेटस्थानंशसशानं तत्रत्वयाहताः भूमिं स~ 


शानवत्कत्वासवत्रशेरते वान्दृहामीत्यर्थः ॥ १ ॥ 
१. में आकाश और पृथिवी, दोनों को, यत्ञ-द्वारा पवित्र करता 


हैं। में इन्द्र के विरोधियों की पृथिवी के। अच्छी तरह दग्ध करता 
हैं। जिस-किंसी स्थान पर झात्रुगण एकत्र हुए, वहीं मारे गये। अच्छी तरह 
बिनष्ट होकर वे इमक्षान में चारों ओर पड़ गये। 
अभिद्ठग्यांचिदद्रिवःशीर्षायोतुमतीनाम्‌। 
छिन्थिवंट्रिणांपदामहावंटूरिणापदा ॥ २॥ 
अजि्छग्य॑ । चित्‌ । अद्विध्वः । शीर्षा । यातुऽमतींनाम्‌। छिन्धि। 
वटूरिणा । पदा । महाईवंटूरिणा । पदा ॥ २ ॥ 


अद्रिवः वैरिणांभक्षक यद्वा अब्रेमैधस्यादरतरिन्दर त्वंयातुमतीनां हिंसावतीनासिनानों 
यद्वा यातनासाधनान्यायुधानियातूनितद्दतीनां अथवा यातवोरक्षांसितद्वतीनांसेनानां कमणि 
बष्टी शतूणांसेनाः तासांशीर्षा शीषांणिअजिवुग्याचिवअभितःपाप्येव छिन्विचूर्णय यद्वा ता- 
सासंबन्धी निरथादीनिछिर्वि केनसाधनेनेतितदुष्यते-वटूरिणापदा वेष्टनशीठिनसर्वेब्याऐेनत्व- 
दोयपादेनअविविस्त॒वेनेत्यर्थः यद्वा वटूरिणापदा वेष्टनशीठिनहस्विनःसंबन्थिनापादेनऐरा- 
बतपादेनेत्यर्थः नकेवठेनयेनकेनपादेनेत्याह-महावट्रिणापदा महावेष्टनवता स्वीयेनेरावतसं- 
बन्धिनावापादेनछिन्धि चूर्णय वटवेष्टने खर्जिपिज्यादिश्यऊरोटचावित्यूरचूपत्ययः अतइ- 


निठनाविवीनिः ॥ २॥ र 
२. शत्रु-भक्षफ इस्त्र, पात्रुओं की सेना के सिर ऐरावत के पैरों 


से कुचल दो। उसके पद महा विस्तीर्ण हें। 
अथवृततीया- 


अवासांमघवञ्जहिशर्धोयातुमतीनाम्‌। 
चेलस्थानकेअर्मकेमहविंटस्थेअर्मके ॥ ३॥ 


अर्व । आसाम्‌ | मघःवन्‌ । जहि । शर्धः । यातुध्मतींनाम्‌ । 
घेलःस्थानके । अर्मके । महाश्वैल॒स्थे । अर्मके ॥ ३॥ 


हेह मघवन धनवन, आसांयातुमतीनांयातनासाधनान्यायुधानियातूनि पहुदीनों यातु- 
धानववांवासेनानां गर्घोवर्देभवजहिचू्णय वथाङलाच अर्मके कुत्सिवेशवेररणीये बैउस्या- 


९२ ऋक्‍संहिताभाष्पे [अ०१व०२२ 


नकेकुत्सितेपर्वाकलक्षणेशमशानेक्षपयेविशेषः यद्वा बैठस्थानके बिलसंबन्धिनिकृत्सितेस्थाने 
अन्वकाराबृतेअघोलोकेस्थापयेविशेषः ननुयत्रक्चित्ुतरे नेत्याह महावेटस्थे सँवैगैन्तव्येम- 
हाश्मशानेनागढोकेवा पुनःकीदशो अमके कुत्सिते गतासुभिररणीये ॥ ३ ॥ 
३. मघवन्‌ इख, इस हिसावती सेना का बल चूर्ण कर बो ओर 
उसे कुत्सित अथवा महान्‌ इमशान में फेंक दो। 
यासातिसःपंच्ाशतोंभिछनद्वैरपावंप/ तत्सुतेंमनायतितकत्सुतेंमनाय ति॥ 


ˆ यासांम्‌। तिल्नः। पञ्चाशतंः । अभि: हैः । अपऽअव॑पः । तत्‌ । 
इ। ते । मनायति । तकत्‌। छु। ते। मनायति॥ ४ ॥ 


हेर याता पूर्वमश्रोकटक्षणानां सेनानांविस:पंचाशतः बरिगुणितपंचाशत्संख्यांसाधै- 
शतं अभिडंगैः अभिमनः बुगतिर्गतिकमेत्युक्तम्‌ अभिगम्य अपावपः नाशितवानसि हेन 
वचाइशसिनावधादिरुपेकर्मेसुमनायवि सुधुसंभावयतीत्पर्थः किंच हेइन् तेतव अध्यर्धशवशबु- 
सेनाजयरुसमहद्पि तकदिति झुमनायति अत्यल्समिद्मितिसुषठमन्यते। ४ ॥ 
४. इन्द्र, इस तरह तुमने त्रिगुणित पचास सेनाओं का नाश किया है। 
तुम्हारे इस कार्य को लोग बहुत पसन्द करते हें । तुम्हारे लिए यह कार्य 


सामान्य हे । 
पिशाईशृष्टिमंजरणपिशार्चिमिन्द्रसंमण । सर्वरक्षोनिबहय ॥ ५॥ 


पिशइश्झूशिम्‌ । अंभुणम । पिशार्चिम्‌ । इन्द्र । सम्‌ । 
खण । सर्वम्‌ । रक्ष: । नि। बर्हय ॥ ५॥ 


हे पिंग वकण अपणं अविभपंकर शब्दांयमान भणशब्दे यह्डुगन्ता- 
यट्दा महान्तं अविपबद्धमित्यर्थःअंशणइविमहनाम अंशण:माहिन- 
Co तात 'पिशाचविशेषंजरामित्येके संग्रण सम्यकूहिंसय नकेवउंतमे- 
: रक्षणनिमितशूव राक्षसादिकं निबईय नदय वृहहिंसायां चौरादिकः ना- 
मय वकर्मैदद नितोगायवि निबहयतीतितनोकत्वाद ॥ भ ॥ 
५. इन्द्र, कुछ रक्तवर्णे, अति भयंकर और शब्दकारी पिज्ञाचों या 
अनायों का विनाश करो ओर समस्त राक्षसों या अनायॉ को समाप्त करो। 


0] नि. 
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अवर्मइईन्ददाइहिशश्रुधीन:शुशोचहिदयो:क्षानभीषॉअंद्रिवोपृणांनभीषॉँ 
अंद्रिवः । शुष्मिन्तमो हिशुष्मिसिर्वधैरुमेसिरीयंसे । 
अपुरुषप्नोअप्तीतशूरसत्विख्रिसमेःशर्सत्वजिः ॥ ६॥ 


अबः। मह: । इन्द्र । दट॒हि। श्रुधि । नः । शुशोच । हि । गौः । 
क्षाः। न । शीषा । अद्विध्वः | घुणात्‌ । न । भीषा । अद्रिशवः । 
शुष्मिन्‌ऽत॑मः । हि । शुष्मिऽजिः । वधैः । उपेजिंः । ईय॑से । 
अपुरुषधन्न: । अप्रतिऽइत्‌ । शूर । सत्व॑भिः । त्रिषसमैः । 

शूर । सत्वंशभिः ॥ ६॥ 


हेईल्व महःमहतोमेषस्य कर्मणिषष्टी महान्तंजठधारिणं मेषं महान्तं वृत्रवा 
अवः अवस्ताद्‌ अवाझुखं पूर्वाधरेत्यादिनाअसिप्त्ययोवादेशश अन्नरूघरवरित्युभ्यथा 
छन्दसीतिरेफः दृदृहिविदारय किंच नः असमद्वाक्यं श्रुधि श्रणु हे अद्रिवः अविर्मेः वद्दलि- 
खर हियस्माक्कारणाद धौः घुठोकआश्रयभूवः शशोचशोचिदृष्टयभावेनहविराद्यभावादि- 
विज्ञावः किवत क्षान क्षेतिभूनाम क्षायन्दि निवसनपस्पामिविक्षाः कैंजैपैज्षये अधिकरणेकिप्‌ 
क्षान सर्वनिवासाश्रयभूमिरिव सायथाभीषावृष्ट्यभावात सस्यादिशोषशीत्याशोचवि तदृदड़ो- 
कद्दयमपिवृष्ट्यभञावेनशोचतत्पर्थः अद्भुरपक्षं ठोकद्रयमावर्त्यपरवर्धमानं घतुमसहमानेद्यावाप- 
थिब्यौशोचवदृत्यथंः तस्मात्‌ श्रुधीविपूर्व्रान्यः भीतौदृ्न्वः-हेअद्रिवः शतूंणांमक्षक यद्ग 
अद्रिबँजः तेनतद्दन हेइन्दर पृणाद्‌ भीषान दीप्तावअमेमूर्विवरात्त्वर्शत्यिव तदीया पूर्वयथा 
द्यावापृथिन्यौ शोचतस्तद्वत्‌ अन्रेविहासमाहुः पूर्वजगविमहान्धकारेणाबवेसति देवाविचि- 
न्याग्िपाधितवन्तः सचतष्रूपेणद्यावाप्रथिवीश्यांसकाशाचमोविदस्पननुद्पद्यत दैदृद्माया- 
वापृथिव्यौ बिश्यतुरिवि सचोशेलेष्टरविश्यतुरित्ादिशुिवोवगन्वव्यः यदवा घृणः केवठोग्रिः त- 
स्माद्यथाविश्ीवस्तद्वव साचभीविरेेजेवांरोदेसीइत्याविश्रुविवोवगन्तब्या वादृशभीतिं बृष्टिप- 
दानेनपरिहरेत्यर्थः हेन सं शुप्मिभिर्बछैः शुष्मिन्तमोहि अविशयेनबवाचसु अवःकारणा- 
वउगरेजिः उदूौ;अविकरैःवैस्तदुपायै; सहितस्तं {से शजूनेषान्वागच्छति ईङ्गदौ दैवा- 
दिकत्वादरपन यद्वा शुष्मिभिवेषैरितिसंबन्धः हेशूरविक्रान्त सत्वभिरमतीत अवसमेरक्षःप- 
शविभिरपतिगत युद्धेशजुभिरनाक्रान्त सद्दा सत्वभिः माणिभिरसँस्कवमनस्कैरनधिगत अ- 
पुरुषः पौरुषोपेवानां यजनसमर्थोनामहननस्तं त्रिसवैःसत्व्िः तिशिःसपभियां सत्वभिः 


रनुचरेरुपेतः इंयसहत्यन्वयः ॥ व 
02) न तुम ह को, निम्न मुख करके, विदोर्णे करो। 
हमारी बात सुनो ! मेघ-युक्त इख, जेसे घान्य न होने से डर के मारे 


१ क्र० सं० १.७, १.। २ ऋ०.से० १. २..३२.। 
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पृथिवी शोक करती है, बैसे ही स्वर्ग भी शोक करता हे । मेघ- 
संपन्न इन्द्र, पृथिवी और स्वगे का भय दीप्त अग्नि की मूत्ति की 
प्रह है। इन्त्र, तुम महाबली हो; इसलिए तुम अत्यन्त क्रूर बघोपाय 
का आश्रय करते आ रहे हो । यजमानों का विनाश महीं कर सकते ॥ 
तुम शूर हो। जीवगण तुम्हारे ऊपर आक्रमण नहीं कर सकते ॥ 
तुम इक्कीस अनुचरों से युक्त हो । 
प्रावःसवनेत्रासणाच्छंसिन'प्रस्थिवयाज्याया:पुरस्तादनोविहीत्येषापरक्षेपणीया तपैव- 
सप्डेसुतितम--वनोविहिसुनवनक्षयंपरीणसोमोषवोअस्मदश्ितानिपेंस्येति । 
बनोतिहिसुन्वन््यंपरीणसःसुन्वानोहिष्माय जत्यवद्दिषोदिवानामवदविषः। 
सुन्वानइत्मिंपासतिसहस्राबाज्यडंतः । 
सुन्वानायेन््रोंददात्ाभुषंरयिदंदात्याभुव॑म्‌॥ ७॥ २२॥ 


बनोति । हि । सुन्वन्‌ । क्षय॑म्‌ । परीणसः । सुन्वानः । हि। स्म । 
यज॑ति । अवं । दविषः । देवानाम्‌ । अव । द्विष ।सुन्वानः । इत्‌ ! 
सिसासति । सहस्नां । वाजी । अर्डतः । सुन्वानायं । इन्द्र: । 
ददाति । आ$नुब॑म्‌ । र॒यिम्‌ । ददाति । आऽभुब॑म्‌॥ ७॥ २२ ॥ 


हेह नवन, तामुहिश्याभिषवंकुवेन्यणमानः क्षयसंैस्व्यं गन्तब्पवा गृहवनोति 
हि त्त्मसादात्लेभजते हिःपसिखर्थः किंच झुन्वानोहि सोमयागंकुर्वाणएव परीणसः परितो- 
नदान संबद्धानदिषेदि्टनवयजति नाशयति नकेवळंयागदवेषिणः देवानां द्विषोप्यवयणति किं- 
च सुन्बानइद, अभिषवोपरक्षिदंयागंकुर्वाणः हेइखत्वत्यसादादवाजी वाजवान्‌ अन्नवार्‌अबृतः 
पँरैरनाकान्तःतन सहला सहल्लाण्यपरिमितानि गवादिधनानि सिषासवि साधयिपुं संभ इ- 
च्छति सनेःसनि सनीवन्तर्भेविविकल्पनादिडझावेणनसनखनेत्यात्व केनेदंडभ्यंततितजाह-सु- 
त्वानाय इन्जुमुहित्यसोमयागंकृवीणाययजमानायवा अयमिन्तः आभु्वसमन्ताञ्चननशीउं त- 
था झाभुषं पुनर्भवनशीउं अविसमरद्धृरमिंगवादिरूपंघनंद्दातिभयच्छवि तस्मात्सुन्वानः सि- 
बासतीत्यथे; ॥ ७॥ 

ध्य ७. इत, br गृह प्राप्त करता है। सोम- 

करनेवाला चारों ओर का विनाश करता है। देव- 

कां भी विनादा करता है। अप्नवास्ता और शत्रु के ह २३ (न ० 

अभिषवकर्ता अपरिमित घन प्राप्त करता हे । इन्र, सोमपाजक यमान 

चतुदिक्‌ उत्पन्न ओर अति समृद्ध धन. प्रदान करता है। 

॥ इविदितीयस्पपथमेद्ाविशोवगेः ॥ २९:॥ 


॥ इति्रथमेमण्डरेएकोनाबिशोनुवाकः॥ १९ ॥ 
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विंशेनुवाकेषट्सक्तानि तत्रात्वाजुवइविषळूचंप्रथमंसूकम, पारच्छेपमात्ष्टं बन्नोवाय- 
वित्यन्त्याष्टिःचतुःपष्टयक्षरा वायब्यंतित्युच्यमानत्वादिदमुचरंचवायुदेवत्यं अजानुकमणिका 
आत्रापड्टायब्य॑त्वत्याशिरिति विनियागोठेंगिक: । 
आल्वाजुवेरारहाणाअसिप्रयोवायोवह॑न्बिहपूर पी तयेसोम॑स्पपूर्वपीतये। 
ऊध्वातेअरनुसून॒तामर्नस्तिष्ठतुजानती । 
नियुत्वंतारथेनायाहिवाबनेवायोंमखस्संदावने ॥ १ ॥ 


आ। बा । जुर्व: । ररहाणाः । अभि । प्रय॑ः । वायो इातिं। 
बहन्तु । इह । पूर्वःपींतये । सोम॑स्य । पूर्वपीतये । ऊर्ध्वा । 

ते । अनुं । सूतां । मनः । तिष्ठतु । जानती । नियुत्व॑ता । रखेंन। 
आ। याहि । दावनें । वायो इति । मरर्स्य । दाबनें ॥ १ ॥ 


हेवायो त्वात्वांजुवः गमनशीलाः ररहाणाः शीमगामिनः बठवन्तोवा सामध्याँजियुत्संश- 
काअश्वाः रहिगती लिटःकानच्‌ छान्द्सो$नुनासिकठोपः इहअस्मिन्यज्ञेमयः हविलेक्षणमल॑ 
अभिअभिटक्ष्यआावहन्तु पापयन्तु किमर्थ सोमस्य पूर्वपीतये पूववत्पानाय पुनःकिमर्थ पूर्वपी- 
तये इतरदेंवेश्यःपुरापानाय मरुद्दधादित्वातपूवंपदान्तोदात्त्वं किंच हेवायो वेववसंबन्धिमनः 
झनुसूनृता पियसत्यात्मिकास्तुविरूपा अस्मदीयावाक्‌विष्ठतु आभ्नित्यसर्वंदावर्ततां हपैयति- 
र्थः सनृतेतिवाडम सूनृतावल्लेविवनामसूक्तत्वात्‌ अध्यौउता तथा जानवीतवगुणान, विरो 
बेणअवगच्छंती सोमपानार्थस्तृत्यर्थच हेवायो मखस्ययज्ञस्प दावने दावव्यायहविषेवत्स्वीका- 
राय पुनःकिमर्थं दावनेकस्म्यंअभिमतदानाय उभयत्रद्दातेःकर्मणिभावेचक्रमेणौणा- 
दिकोवनिः छान्दसउपधाठोपः नियुत्वतारधेननियुद्धियुंकेनरथेनायाहिआगच्छ॥ १ ॥ 

१. वायुदेव, शीप्रयामी और बलबान्‌ अइव तुम्हें, अन्न के उद्देश्य 
पे ओर देवों के बोच प्रथम, सोमपान के छिए, इस यज्ञ में रे आयें। 
हमारी प्रिय, सत्य ओर उच्च स्तुति अच्छी तरह तुम्हारे गुण को 
व्याख्या करती हे। वह तुम्हें अभिमत हो। यज्ञ के हव्य की स्वीकृति 
ओर हमें अभीष्ट देने के लिए नियुत नामक अश्वो से युक्त रय पर 
आओ। 

मन्दन्तुत्वामन्दिनोंवायविन्वोस्मत्काणासःसुरुताअभिद्यंबोगोभिःो 
णाअभिद्य॑वः । यरद्ध्काणाइरध्येदक्षंसच॑न्तङतषः। 

स॒धीचीनानियुतोंदावनेधियउप्ुवंतईधिर्षः ॥ २॥ 
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मर्न्दन्तु। त्वा । मच्दिनं:। वायो इति । इन्द॑वः । अस्मत्‌ । काणास: । 
सुध्कताः । अभिश्यंव: । गोजिः । काणाः । अभिश्यवः । यत्‌ । 

ह। काणाः । इर्ये । दक्ष॑म्‌ । सच॑न्ते । ऊतयः । सधीचीनाः । 
निश्युततः । दावनें । धिय॑ः । उप । ब्रुवते । ईम्‌ । धिरः ॥ २॥ 


हेवायो लाला भस्म अस्माकंसंबन्थिनः इन्दवः केदयिवारःसोमाः मन्दन्तुमादयन्तु 
ब्यत्ययेनपरस्मैपद कीदशाः सोमाः मन्दिनोमादयितारः क्राणासः कुर्वाणाः स्वकायं हुर्षा- 
दिं सुछृदाअभिषवः दृशापवित्रशोधनमहणादिभिःृष्ठकताः अभिद्यवः अभिवोद्योतयन्तः 
गोभिरवांग्मिमंत्ररुपाजिः क्राणाः क्रियमाणाः हूयमानाः यदवा गोभिग॑न्तृजिः आहवनीयं 
- प्रत्योनेदजिः काणाः हूयमानाः करोतेःशानच्‌ छान्द्सःशपोठुक्‌ तथा अभिद्यवः अ- 
शिगन्तारः हेवायो यधस्मात्कारणाद हशब्दःमसिद्धौ दक्षं शस्मद्यागदेशं पविगन्तुमृत्साह- 
वन्तं समध॑यितारंवा ईत्वा नियुतः एतत्सजञकास्तवाश्वाः दावने दानाय हविःस्वीकारनिमि- 
ते धियःकमोण्युदिश्य सचन्ते तां संगच्छन्ते यागदेशंवा किमर्थ इरध्यै पापयितु परिचरितुँ 
वा ईरगतौ तुमर्थेकध्येप्रत्ययः हस्वश्छान्द्सः इरध्यतिंपरिचरणकमां इरध्यति विधेमेति 
वन्ञामसूकत्वात कीदृशास्ताः काणाः स्वव्यापारं रथवाहनादिके कुर्वाणाः क्राणाःकुवोणा- 
इवियास्कः । ऊतयः रक्षणन्तः प्रीतियुक्तावासभीचीनाः त्वयासहांचन्तः गच्छन्तः सहस्य 
सघिः बिभाषांचेरिविस्वार्थेखः व्यत्ययेनान्वोदात्तः किंच धियः कर्मवन्तः बुदिमन्तोवाक्ति- 
'जोयजमानांवा उपरते उपेत्य बुवन्ति स्तुवन्ति स्वाभिमतंविज्ञापयन्तिवा ॥ २ ॥ 

२. वायु, मावकतोत्पादक, हर्षजनक, सम्यक्‌ प्रस्तुत, उज्ज्वल और 
मन्त्रद्वारा ह॒यमान सोमबिन्दु तुम्हारे सामने जाकर हर्ष उत्पन्न करें; 
क्ष्योंकि कर्म-कुशल, प्रीति-पुक्त, निरन्तर सहगामी नियुत, तुम्हारा 
उत्साह देखकर, हस्य ग्रहण के लिए, तुम्हें पज्ञभूमि में छाने के लिए मिलते 


हैं। बुढिमान्‌ यजमान लोग तुम्हारे पास आकर मनोगत भाव व्यक्त 
करते हें। 


बामुयुक्तेरोडितावापुररुणावायूरपेअजिरापुरिवोङ्वेर्वाइाघुरिवोइवे । 
मरच्षयरोदसीवासयोषसःश्रव॑सेवासयोषसः ॥ ३॥ 


३नि५.५। 


मं०१अ०२०सू ०१३१] द्वितीयोष्टकः 


वायु: ।युंक्ते। रोहिंता वामुः। अरुणा । वायु:। रथें अजिरा। धृि। 
वोह॑वे । बहिंडा । धुरि । वोह्॑वे । प्र। बोधय। पुर॑म:धिम्‌। जारः । 
आ । सस॒तीम्‌६ईंव ! प्र । चक्षय । रोद॑सी इति । वासय । 
उषसं: । श्रव॑से । वासय । उषस॑ः॥ ३॥ 

अयंवायुः रोहिवारोहिववर्णावश्दौ इरिधारणपेदेरो रथस्याग्रभागे मद्वा भाखहने 
युंके कृचिद्योजयति तथा कचिदरुणाअरुणव्णौ धरियँके तथा अजिरा अजिरौगमनशीलौ 
वर्णविशेषयुक्तौवा कदाचिदयुंके यद्वैतदृश्नयत्रसंबध्यते किमर्थयुक्तर वितराह-वोहुवेधुरंवो- 
दुंभारवहनाय किंच वहिष्ठा वहिष्ठी अविशयेनवोढारावश्वौ वोडुशब्दादिष्ठनि तुरि्ेमेयः 
स्वितितृलोपः ढत्वादिकमसिद्धत्वालिवर्तते द्विवचनस्याकारः धरिवोडवेमहद्वारंवोडं महति 
भञारेवोढव्येसति पुनःपुनर्वायुग्रहणं अतोयोजनवचनंच अविशीधमागच्छतीतिज्ञापनार्थ इदा- 
नीपत्यक्षेणाह-हेवायो पुरंधिं बदुपर्ञं सामथ्यौद्यजमानमितिगम्यते पुरंधिबंहुधीरिवियास्कः 
वंप्रवोधयरथेनशीमरमागत्य प्रज्ञापय हविःस्वीकारायेविभावः तत्रदृष्टान्तः-जारःपारदारिकः 
आससतीं उपपत्त्या गमनध्यानेन इषत्स्वपन्तीं पुरन्धिमिव परुष्टशरीरघारिणीयोषितमिब तां 
यथा स्वसंकेवेन सप्रबोधयति तद्द त्वमपि कर्मव्यग्रेण ईष्स्स्वपन्तं यजमानं प्रवोधय किंच 
तदर्थ रोदसी द्यावापृथिव्यौ प्रचक्षय प्रकर्पेणपरूयापय प्रकाशयेत्यर्थः तत्मकाशार्थ उपसोवा- 
सयउषःकाठानपि यथावत्स्थापय प्रशावंकुर्वित्यर्थ: पुनस्तदेवपार्थ्यते श्रवसे श्रवइत्यजनाम 


पाजस्वीकारायउषसोवासय ॥ ३॥ लि 
यत भारवहन के लिए बाय लोहितवर्ण अइव योजित करते हें। 


चायु अरुणवणं अइव प्रोजित करते हूँ। बायु अजिरवर्णे या गमनशील 
झश्व योजित करते हुँ; क्योंकि, यें भारवहन में अत्यन्त समर्थ हँ। 
जैसे थोड़ी निवरा में आई स्त्री फो उसका प्रेमी जगा देता हे, उसी 
सरह तुम! भी बहुयज्ञ-प्रबोधित यजमान को जगाते हो। घुम आकाश 
बीर पृथ्वी को प्रकाशित करते हो। उषा को स्थापित करते हो। हव्य 
ग्रहण के लिए उषा को स्थापित, करते प क द नातव < 
तुभ्यंमुषासःयुरच॑यःपरावति झद्रावखांतन्वतेदसुरश्मिषुचि 
स्मि । तुम्मंघेनु:संबई पाविश्वावसूनिदोहते । 
अर्जनयोमरुतोंवक्षर्णाम्योदिवआवक्षणांम्यः ॥ ४ ॥ 
तुभ्य॑म्‌। उषसः । शुच॑यः । परा$वाति । भद्रा । वसनां । तन्वते । 
दम । रश्मिषु । चित्रा । नव्येषु । रश्मिषु । तुभ्य॑म्‌ । घेनुः। 
संबःदुर्चा । विश्वां । बन । दोहते । अज॑तयः। मुरुतः | 
बनणाम्यः। दिः । आ । वृक्षणांन्यः | ४ ॥ 
३ 


ज्र ऋक्संहितामाष्ये [ अ०१ ब०२३ 


हेवायो तृत्यंलदर्थं उषासःउपसः पूर्वोक्तरीत्यात्याप्रकाशिताः शुचयः शुद्धादीप्तावा 
परावति अत्यन्तदूरदेशो अन्तरिक्षे दंमुदसेषु कर्मवत्सु यद्व गहनामेतव्‌ अन्त्यलोपश्छान्दसः गृ- 
हवंदाच्छादकेपु ररिमपु स्वकीये तैभद्राभंदनीयानि कल्याणानि वख्नाआच्छाद्नयोग्यानि 
वल्लाणितन्वते विस्वारयन्ति यदवा उपस दंदुयागगृहेषु देवयजनेषु रसिमिष होमायप्रदीधामिज्वा< 
वावत्मु आगवायतुफ्यंभद्वावख्ावन्वते अग्निज्वालाएव वाणि विस्तारयन्तीत्यर्थः उषःकाले 
अ्नीनांज्वाल्यमानत्वःव ताएववखाणीत्युपचर्यते ननुकेवडंसाधारणानिवराणि नेत्याह-नव्ये- 
बुनूतनेपु स्तूयमाने णुस्तुती अचोयद वान्‍्तो यिप्रत्ययेइत्यवादेशः यतोनावड्त्याबुदात्तत्वम रश्मि- 
पृचित्राचित्राणि नानावर्णयुक्तानि आश्चर्यभूतानितन्वते उपःकाठे रश्मीनां नानावर्णत्वादिति 
भावः अभिज्वाठेतिपक्षे ज्वालानांकालीकरालीत्यादिरुपेणनानावर्णत्वाच्ित्रं किंच हेवायो तु- 
तदर्थ लद्यागाथमेवघेनुः घृतादिनामीणयित्रीगोःजातावेकवचनं सबा सबरित्यञ्चवनाम त- 
स्पदोखी दृहःकवूप श्षेतिकप्‌ सती विश्वावसूनि सर्वाणिधनान्याज्यािरूपाणि दोहतेस्वयमे- 
बढुग्धे पीणयती/यर्थः कर्मकर्तरि नदुहखुनमामितियगभावश्छान्द्सः शपोछुगभावः कस्तत्रवि- 
शीषइविचेत्‌ उच्यते-हेवायो दिवःदीपादन्तरिक्षाद मरुतः एतजामकान्‌ मेपं विशीर्य दृष्ट्युताद- 
कान लदुंशभूतान्देवान आ आभिमुख्येन अजनय; जनयसि उतादयस्ति किमर्थमितितदुच्यते 
वक्षणाः ्रहणशीडागयोऽदः वृष्टिकक्षणाक्य: वथा वक्षणाभ्यः नदीनांमेतव, वक्षणाः 
रुजानाइविवजामसुपाग्त तासामथांय ॥ ४ ॥ 

४. दीस्तिमुष्त उषार्ये, बर देश मे, तुम्हारे ही लिए, घरों को 
इरुनेवाली किरणों से कल्याणकर वस्त्र का विस्तार करती हूँ; नई 
किरणों से विचित्र वस्त्र का विस्तार करती हैं। अमृत बरसानेयाली 
गाणे तुम्हारे ही लिए समस्त घन-दान करती हेँ। तुमने वर्षा और नदियों 
के खाइ के लिए अन्तरिक्ष से मतों को उत्पादित फिया है । 

उ शुकास:खुवपस्तुरण्पवोमदैपूयाईपणन्तभुमण्यपामिपन्त 
जवणि । तवंत्सारीदसंमानोमग॑माट्तक्रवीयें 


पाः गाः स्ानाताि्मा् | 
लंिश्वस्मादुरवनात्पासिधर्मणासुर्यात्पासिधर्मणा ॥५॥ 


यद । शुक्रास: । शुच॑यः । तुरण्यबः । मदेषु । उप्राः । इपणन्त । 
जुर्वणिं। अपाम्‌। इथन्त । भुर्वणि । सवम्‌ । त्सारी । दृस॑मानः। 
जगम्‌ । इहे | तक्कधवीयें । रम्‌ । विश्व॑स्मात्‌ । भुव॑ात्‌ । पासि । 
धर्मणा । अुर्यत्‌। पाहि । ध्मणा॥ ५॥ 


मं०१अ०२०सू०१३४] हितीयोडकः ९९ 


हेवायो तुश्यंबदर्थ शुकासोदीमाः शुचयः शुद्धाःसोमस्यपातारोत्यन्तंशुद्धाभवन्त कि- 
मुवक्तव्यं तेषांशुद्धत्वे तुरण्यवः त्वरणयुक्ताः साग्रं उग्राः उदणतेजसःसोमाः मदेषु तवमदे- 
बुनिमित्तभूवेषु भुर्वणिभरणवति यागे इषणन्त आहबनीयंप्रतिगच्छन्ति इच्छन्तिवा व्यत्ययेना- 
लनेपदं शक्षमौद्वौषिकरणौ किंचापांभुवृणि मेघे इषन्त उद्कंइच्छ न्युताद्‌यितुं अग्रीहूयमान- 
स्पाहवेरादित्यद्वारावश्चुलादकत्वाद द्वा यजमानास्तामुहिश्याजुह्वाना; अपांवर्षणमिषन्त इच्छ- 
नति किंच हेवायो भगंभजनीयं त्वां त्सारी त्सरणवान्‌ अत्यन्वभीतः दूसमानउपक्षीणोयज्ञवि- 
घावकैशयोववतादिनियमैर्वा यजमानः तक्तवीये तस्कराणांयज्ञविषातिनां अन्यत्रगमनाय हि 
स्तौति ईइस्तुवी अदादित्वाच्छपोड़कू यतस्तव बिश्वस्माद्धुवनात्तर्वस्मादछोकाञ्रूतणावाद्वा ठो- 
कभ्यसंवन्धिनोभयात्‌ धर्मणा अस्मदीयहविषांधारणेन पाति पालयसि किंच असुयौद ज- 
सुरसंबन्धिनोभयाद विशेषेणपासि धर्मणा अस्मद्धारणेन पोषणेनवायुक्तःसन यतएवंकरोषि 


क सोमी चुद, उप्र और प्रबाहुश्ञाली सोम, तुम्हारे आनन्द के 


लिए आहवनीय अग्नि के पास जाता हे ओर जलभारवाहक मेघ कोः 
आकांक्षा करता है। बापु, यजमान लोग, अत्यन्त भीत ओर क्षीणकाय 
होफर चोरों के हटाने के लिए तुम्हारी पूजा करते हैं। हमारे घासिक 
होने से हमारी सारे महाभूसों से रक्षा करो। हमारी, घर्म-संयुक्त होने के 
, असुरों से रक्षा करो। 
“त दनोवायवेपामप्यसोमंनाथमःपीतिमंसिसुतानापीतिमंई 
सि । उतोबिडत्मंतीनांविशांबंवजुषींणाम्‌ । 
विः श्वाइत्तेधेनवोदुहआशिरंपृतंदुह्तआशिरंम्‌ घृतं गा ॥६॥२३॥ 


त्वम्‌। नः । वायो इति । एषाम्‌। अपुर्व्यः । सोमानाम्‌ । प्रथम: । 
पीतिम्‌ । असि । सुतानांम्‌। प्रीतिम्‌ । अईसि । उतो इति । 
बिदुत्म॑तीनाम्‌। विशाम्‌ ववर्जुषीणाम्‌ । विश्वाः । इत्‌। ते। 

घेनर्ब: । दहे । आशिरम । घृतम्‌ । दहते । आईशिरेम्‌ ॥ ६ ॥२३॥ 


हेवायो ले अप्यः नविद्ये यस्मातततान ददीत वाहाः अवएबप्रथमः 
इत्यः पूर्वभूतःसन, सोमारनापीदिपानमईसि मामोषि अुवानामभिषदवार्नासोमानां 


१०० ऋक्संदिताभाप्ये [अ०१ ब२४ 


प्रसारणलानि विशांकलिग्यजमानरूपाणां प्रजानांसंवन्विहविः स्वीकरोषीतिशेषः किंच 
तेषांयट्टूणां विश्वाइवधेनव; सर्वाअपिगावः तेखदर्थआशिरं आश्रयणदरव्यं षरं दुहे दुहन्ति 
स्वयमेव क्रि नदुहरुनमामिनियगभावः छोपस्तआस्मनेपदेप्ितितलोपः वहुलंछन्दसीविरुटू 
तथा आशिरं घृतं उपस्त्रणाभिवारणाद्याश्रयणाय योग्यंकरणंद्रब्य 
६. वायु, तुमसे पहले किसी ने सोमपान नहीं किया हे । तुम्हीं पहले 
हमारे इस सोमपान को करने के योग्य हो; अभिपुत सोमपान करने 
योग्य हो । तुम हवनकर्ता और निष्पाप लोगों का हव्य स्वीकार करते 
हो। सारी गाए तुम्हारे लिए दूब देती हे और तुम्हारे लिए घी भी 
बेती हें। ॥इतिद्रितीयस्यप्रथमेत्रयाविंशोवर्ग:॥ २ ३ ॥ 


व्दाद्वायुदेवत्यं आवांरथ- 


चौ माहतयोरबायव्न्युवायव्ययोःस्थानविनियुनी पष्ठस्पप्रातःसवनइतिख॒ण्डेसजितम- 
स्तीशबाहिरिवितृचाविति । 


तत्रपथमा- 
स्तीणेबहिरुपंनोयाहिवीतयंसहस्रॅणनियुतानियुत्वतेशतिनीभिनियुत्वते । 
तुभ्य॑हिपूर्वपीतयेदेवादेवाय॑येमिर । 
प्रतेसुतासा म्धुमन्तोअस्थिरन्मदायक्रत्वेअस्थिरन ॥ १॥ 


खीर्णम्‌ । बहिः । उप॑ । नः । याहि । वीतये । सहस्नेण । निध्यु्ता | 
नियुते । शतिनीजिः । नियुत्वते । तुभ्यंम । हि । पूर्वष्पतये । 
देवाः । देवाय । येमिरे । प्र । ते । सुतासः । मधुश्मन्तः । 

अस्थिरन्‌ । मदाय । क्रें । अस्थिरन्‌ ॥ १ ॥ 


हेवायो नोशस्मद्ञार्थ स्वीणेआस्त्वंबरहिरभिरक्ष्ययपयाहि आगच्छ किमर्थ वीतयेह- 
विषांभक्षणाय कैनसाधनेनेपिवदुच्यते-सहसेणसहससंस्याकेननियुता जातावेकबचनम.नि- 
युतहविवायोरश्वानांनामधेयं नियुतोंवायोरितिनिरुक्तवाद, तथाशतिनीभिः शतसंख्योपेता- 
जिर्मियत्रिआगच्छेविशेषः दा सहसेणनियुवाशतिनीमिश्न नियुद्धिर्ियुलवे तददतेदेवायह- 
विर्दीयतेइविशेषः यद्दा तुक्यमित्यनेनसंबन्धः उक्तसंख्याकाभिर्नियुद्धिस्तदवतेदेवायद्योतमानाय 
इं मिचेत्यायुदाचलम्‌ रतये इतरदेवेशयःूवपानाय देवाःयेमिरेममितवनत: यदव देवाः 
स्तोवारक्रलिजदेबायवुक्यपेमिरे भाहवनोयंम्रतिसोमंनियमितवत्तः अग्रंपिबामधूनांमुतृवायो- 
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इत्पाविमच्रान्तरमसिद्धिधोवनार्थों हिशव्दः किंच ऐतेतदर्सताः अभ्रिषुता,मधुमन्तोमाधु- 
यपवाः सोमाः मदायतवमोदाय प्र परकर्पेणास्थिरन तिष्ठति किच क्रलेकगणितत्सिद्यर्थ अ- 
स्थिर कलिम्भिईतास्तिष्ठन्ति अवस्तंपिवेविशेषः विशतेश्छान्दसेडडिब्यत्ययेनझस्परन, 
स्थाध्योरिेविसिचःकित्त्व धातोरिलच हस्वादहादितिसिठोपः ॥ १ ॥ 

१. नियुत अइववाले बायु, तुम कितने ही नियुतो पर चढ़कर, 
अपने लिए प्रस्तुत हव्य के भक्षण के लिए, हमारे बिछाये कुझों पर नामो । 
असंख्य नियुतों पर चढ़कर आओ । तुम नियुतवाले हो । तुम्हारे पहले 
पान करने फे लिये अन्य देवता चुप हैं। अभिषुत मधुर सोम तुम्हारे 
आनन्द के लिए हे, यज्ञ-सिद्धि के लिए है । 

तुभ्यायंसोमःपरिंपृतो अद्रिभिः:स्पादोवसान:परिकोशंमर्षतिशुक्रावसानो 
अर्ति | तवायंभागआयुषसोमेदिवेष॑हूयते । 
वहूवायोनियुतोयाद्यस्मयुजुंषाणोयांद्यस्मयुः ॥ २॥ 
तुभ्य॑। अयम्‌ । सोम॑ः । परिश्‍पूतः । आद्भिः । स्पार्हा । वसांनः | 
परिं । कोशंम्‌ । अर्षति । शुक्रा । वसानः । अर्षति । तव॑ | अयम्‌ । 
भाग: । आयुर्षु । सोम॑ः । देवेषु । हूयते । वह । वायो इति । 
निश्युत॑ः । याहि । अस्मध्युः । जुषाणः। याहि । अस्मऽ्युः॥ २॥ 
हेवायो वुश्यतुश्यंत्वद्थ सुपांसुठगिविचतुथ्यांडक्‌ अयंसोमः हूयमानः कोशंकोशस्था- 
नीयंग्रहेअर्षवि गच्छति प्रामोति कीहृशःसोमःअत्निभिःपरिपूतः अभिषवसाधनेःअपगतकजीप- 
लेनशोधितः यद्वा अद्रिभिरभिषुवः दशापवित्रशोधनेनम्रहणेनवाशोधिवः वथास्पाहास्पृहणी- 
यानिवेजांसिवसानः पिधानः किंच शुक्रा निर्मलानिदीपानिवा तेजांसिवसानःसोमःभर्षवि त्यां 
आमोति ऋषीगती व्यत्पयेनशप्‌हेवायोआयपुमनुष्येपु यष्टव्यत्वेनस्थितोभागोभजनीयःअयंसो- 
मः तवत्वदर्थदेवेषुमध्येहूयते सत्स्वपीवरेषुदेवेषृयतस्तवभञागःअतःप्रथमंतुश्यंहूयतइत्यर्थः किंच 
हेवायो एवंवंसोमंअस्मयुः अस्माभिस्वद्वान मत्वर्थायोयुः त्वंनियुतीवह नियुत्संज्ञकानश्वान व- 
हनायमापय तवःपरंयाहि दिवप्रविगच्छ वथाकुवैनअस्मयुः अस्माभिरयकःसनस्माननुगृह- 
चु अस्मान्कामयमानोवा क्यचिछांन्द्सेन्त्यठोपेक्याच्छन्द्सीत्युः जुषाणाः प्रीयमाणोया- 


दि 4२ सुम्हारे लिए, पत्थर से परिशोधित और आएकांक्षणीय 


तथा. तेजःसम्पन्न सोम अपने पात्र में जाता है; शुक्र तेज से संयुक्‍त 
होकर तुम्हारे पास जाता है। मनुष्य लोग देवों के मध्य तुम्हारे लिए 
यही सुन्दर सोम प्रदान करते हें। वायु, तुम हमारे लिए नियुत भइवों 
को जोतो और प्रस्थान करो। हमारे ऊपर भनुप्रह फर और प्रसस्त होकर 
प्रस्थान करो। 


१०२ कन्त्संहिताभाष्ये [अ०१ १०२४ 
अथवृतीया- 
आनोनियुक्धिंशतिनीमिरध्वरंसंहखिणीभिरुपयाहिवीतयेवायों 


इव्यानिवीतये । तवायंभागर्का यःसर॑श्मिःसूर्येसचां । 
अध्वर्पुमिभरमाणाअयंसतवायोंशुक्राअंयंसत ॥ ३॥ 


आ । नः । नियुत्‌इभिः । शतिनीजिः । अध्व॒रम्‌ । सहृसतिणीभिः। 
उप॑ । याहि । बीतयें । वायो इति । हव्यानि । वीतयें । तब॑ । अयम्‌ 
भागः । ऋत्रिय॑ः । सःरशिमः । सर्ये । सचां । अध्वर्युऽजिः। 
जरमाणाः। अयंसत । वायो इति । शुक्राः । अयंसत ॥ ३ ॥ 


इेवायो त्वंनःअध्वरं अस्मत्संवन्मिनंयजञ शतिनीभिर्नमुद्धिः सहस्तिणीभिश्वताभिः 
तलदीपेरखेर्नोस्मद्यज्ञमुपयाहि उपागच्छ किमर्थे वीतये तदभिमतकामाय ततूपमेआगत्यच 
इब्यानिवीतये सोमादिहविलेक्षणाय अध्वरंहव्यानिचोपरक्ष्यतेपामेव भक्षणाय शवसहलै- 
रैरतिशीममागच्छेत्यर्थ: किंचायंतवभागः भजनीयः सोमः ऋत्वियः पराप्रकाउः प्रदानावसरं 
माप: ऋद॒शब्देनप्रदानकालो रक्ष्यते छन्दसिघ स्‌ सितिचेतिपदसंज्ञयाभसंज्ञायाबाधात ओगुंणाभावे 
णू किंच सोमः सर्येडदिवेसतितस्य ररिमभिःसचासहसरशिमजवतिसमानदीिशवति यदव तैः 
सहितोभवति यतः सूर्येडदिवेसति रश्मिभवति अतः पराप्रकाङइत्यर्थंः किंच सोमाः अध्वर्युभिः 
चमसाध्वयुंतिः देषांदशत्वादहुवचन॑ वैर्भरमाणाः भ्रियमाणाः अयंसत नियताअभ्वन्‌ किं- 
च हेवायो वेसोमाः शुक्राः अयंसत अत्यन्तदीपाउद्यताः अतस्तेषांभक्षणायायाहीत््थः ॥३॥ 

३. बांयु, तुम सेकड़ों और ह्रों नियुतो पर सवार होकर 

अभिमत-सिद्धि और हृव्य भक्षण के लिए हमारे यज्ञ में उपस्थित हो। 

यही तुम्हारा भागं है; यह सूर्य के तेज से तेजस्वी हे। ऋत्विक्‌ के 

हाथ का सोम तैयार है। वायु, पवित्र सोम तैयार है। 

अथचतुर्थी- 


आवांरथोनियुतवांन्वक्षदवसेजिप्रयांसिसुधिंतानिवीतयेवायोह 
"रो क 


वायवाचन्द्रेणराधसागेतमिन्द्रेश्वराधसागतम्‌ ॥ 9 ॥. 
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आ । वाम्‌। रथः । नियुत्बान्‌ । बक्षत्‌ । अव॑से । अजि । प्रयाँसि। 
शितानि । वीतये । बायो इति । हृव्यानि । वीतयें। पिबतम्‌ । 

मध्व॑ः । अन्ध॑सः । पूर्वपेयंम्‌ । हि । वाम्‌ । हितम्‌ । वायो इतिं। 
आ। चन्द्रेण राध॑सा । आ । गतम्‌ । इन्द्र; । च । राध॑सा । 

आ। गतृम्‌॥ ४॥ 


केवलंबायुस्तुत्ा व्यासकतयेचवायूस्तौति हेवायोलाइचंच वांयुवांमभि अशिक 
रथः युवयोःसंवन्धीरथः नियुता, नियुद्भिरवैसतवन्तन्‌ आवक्षद देवयजनं -मतियुष्माना- 
वहतु वहेडंटयडागमः सि्वहुमितिसिए यद्यपिनियुवोवायोरेवरथस्योचिताः तथापि ब्यास- 
क्देवतात्वाद संहैवागमनादिन्वार्थमपिवहन्ति किमर्थ अवसे गमनाय रक्षणायवा पुनश्च कि- 
मर्थै पयांसि अन्नानि सोमटक्षणानि अुधिवानिसुघुगृहीवानि वीतये तेषांभक्षणाय तथाहव्या- 
निवीते इवरेषांसवनोयपुरोडाशादीनां खादनाय वेतेःकिन्‌ मन्नेढपेत्यादिनातस्योदाचल किंच 
मध्वामधुररसस्यअन्धसः अनस्यसोमरूपस्य कर्मणिषष्टी मधुरंसोभंपिबवं हिः यतः पूर्वपेयं इतरदे- 
वेश्यः!ूर्वपानं बांयुवयोहितं पातेरचोयव्‌ इतियव ईद्यवीतीकारः अभिमत ञत:परथमंपिबतमित्य- 
थः यद्यपीन्ादपिवायो'ूर्वपानं लंहिपर्वपाअति' देवद्िषेपूवपेयमित्याविपुसंत्रपरिद्धं वथा- 
पीत्रस्मेतरदेवेश्यः पूर्ववायुनासहपानंचइन्वतुरीयार्थवादनब्राहंगे-देवांवेसोमस्यराशोगपेयेनस- 
मपादयनित्यत्रपरतिपादितं । किंचागमनसमये हेवायो तवमिन्द् चन्द्रेणअस्मदाह्वाद्केन हि- 
रण्येनराधसागवादिरुपेणथनेनच सहागतमागच्छतं राधसा रल्लेनघनेनसहागतम. गमेडोि 
छान्दसःशपोडुक्‌ अनुदाचोपदेशेत्यनुनासिकठोपः सुङ्चि मनषि ॥ ४ ॥ 

४. हमारी रक्षा के लिए, हमारे सुगृहीत अन्न-भक्षण के निमित्त 
ओर हमारे हव्य की सेवा के लिए, हे वायु, नियुत से युक्त रथ तुम दोनों 
(इतर और वायु) को ले मापे। तुम दोनों मधुर सोमरस पान करो । 
पहले पान करता ही तुम लोगो के लिए ठोक हे। वायु, मनोहर घन के 
साथ आओ । इन्द्र भी धन के साथ आयें। 

अथपञ्चमी- 
आावांघियोंवदत्पुरचवरॉडपेममिरटुमर्सजन्तवाजिनंमाथुमत्यंनवाजिनंमू 
तेषॉपिबतमस्मयूआनोंगन्तमिहोत्या। 

इन्दरवायूसुतानामद्विियुवंमदांयवाजदायुवम्‌ ॥ ५॥ २४॥ 


१ ऋ०सं० ३. ७, २२.॥ २ ऐ७ ज्रा० २, २५.। 
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आ | वाम्‌ । धिय॑ः । बद्त्युः । अध्वरान्‌ । उप॑ । इमम्‌ । इन्दुम्‌ । 
मर्खजन्त । वाजिन॑म्‌ । आशुम्‌ । अत्य॑म्‌ । न । वाजिनंम । 
तेषाम्‌ । पिब॒तम्‌ । अस्मयू इत्य॑स्मध्यू। आ । नः । गन्तम्‌ । इह। 
ऊत्या । इन्द्र॑वायू इति । सुतानांम्‌। अद्विशिः । युवम्‌ । मदाय । 
वाजदा | युबम्‌॥ ५॥ २४॥ 


हेइन्द्रबायू वांयुवांधियः कर्माणिस्तोत्रादिलक्षणानि अध्वरानडप अस्मदीयान्यज्ञान्‌ 
लक्षीकत्य वृत्युः अतिशयेनवर्तयन्ति प्रवतयन्ति किच युष्मदर्थे वाजिने ग्रहणाय द्रोण- 
कलशाद्हान,प्रतिगमनवन्तं आमिक्षावन्त वाइमंडन्दु पुरतोबतेमानंसोमं मन्त अध्वर्यवो- 
दशापवित्रेणसंमार्जयन्ति मार्जनेदशनन्तः-आशुंअतिशीघगामिन॑_अत्यंन सततंगन्तरंवाजिनं 
बेजनवन्तमश्वमिव यथा स्वेदाद्यपनयनेनसंमार्जयन्तितद्दद किंच हेईन्दवायू तेपामध्वर्यूणांसंब- 
स्विनः शोधिवान्सोमादपिब्त पानंकुरुतंतदर्थनो$स्माकंगजञंप्रतिइहइदानींऊत्यास्मत्रक्षणेन 
सहआगतं आगच्छतं फिंच हेइन्त्रवायू अस्मयू अस्मद्यज्ञमिच्छन्तो युवयुवाअदिभिर्मावभिः 
सुतानामभिषुताां पूरववत्कर्मणिषष्टी तासिबतमितिशेषःकिमरथं मदायतृपये मोदायवा यतोयु- 
. बैयुवाँ वाजदावाजस्यालस्य दातारौ अत:पिबतमित्यन्वयः ॥ ५ ॥ 

५. हे इन्द्र और वायु, हमारे स्तोत्र आदि तुम लोगों के यज्ञ में 
आने के लिए प्रेरित करते हें । जैसे शीघ्रगामी अइव फो परिमाजित 
किया जाता है, वैसे ही कलस से राये हुए सोम फो ऋत्विक्‌ लोग 
परिमाजित फरते हें। अध्वर्युओं का सोमपान करो। हमारी रक्षा के 
लिए यज्ञ में आओ। तुम दोनों अन्नवाता हो; इसलिए हमारे प्रति 
प्रसन्न होकर, आनन्द के लिए, पत्थर के दुकड़े से अभिषुत सोमपान 


दमन 00 यायतन बांसोमांअप्खासुताइहदाध्वर्युमि शुक्राअंयंसत। 
सतेर्वामम्पसक्षततिरःपवित्रैमाशवंः । ण 
थुवायवोतिरोमण्यव्मयासोमांसोअत्यव्पयां ॥ ६॥ 
इमे | वाम । सोमां:। अप्‌ऽसु । आ । सुताः । इह्‌। अध्वर्युभिः । 
भर॑माणा: । अयंसत । वायो, इति । शुक्राः । अयंसत । एते । वाम्‌। 
अजि । असक्षत। तिरः | पविम । आराव॑: | युवाध्यवः । 
अति । रोमांणि। अब्यर्या । सोमांस: । अति । अब्ययां॥ ६ ॥ 
हेवायो बांयुवयोः ne इमेसोमाः अप्सअस्मदीयिपुकमेय अडिद्‌- 
मित्यादिनावित्रफेरदाततब इहअस्सिलेभिष्वस्थाने सुवा;अभ्िपुताः भभ्वयुभिः भरमाणा- 
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स्वैश्रियमाणाग्हीताहोतुंवाहियमाणाः कर्मणिकर्दृप्रत्ययः सन्तः आयंसतभागच्छन्त यु- 
वयोर्गियताभवन्ति किंच तएवसोमाः शुक्राः शुभ्राः दीप्ताःअयंसत नियताभवन्वि किंच 
एवेआशवः व्यापकाः सोमाः वांयुवांमीणयितुमिविशेषः विरःपवित्रविर्यग्भूवसोमान्वर्धायकंवा 
ऊर्णामयंपवित्रंअश्यसक्षत अभिलक्यासृज्यन्त सृष्टाभवन्ति सजेःकर्मणिदुङि लिडसिचावा- 
त्मनेपदेष्वितिसिचःकित्त्वादुणाभावः अमागमाभावश्व किंच युवायवः युवांकामयमानाः 
सोमासः सोमाः अब्ययाअब्ययान्यच्छिनानिरोमाणि पवित्रसंबंधीन्यविरोमाणि यद्वा अन्यया 
अविमयानि मकारोंडप्यते ताइशानिरोमाणि अतिअविक्रम्यपात्राद्रच्छन्तीविशेषः पुनस्तएव 


विशेष्यन्ते अतिअतिशयेन अग्यया व्ययरहिताः सोमासः सोमाअसक्षतेविशेषः | ६॥ 
६- हमारे इस यञ्ञ-कायं में अभिषुत और अध्वर्युओं-द्रारा गृहीत 


सोम निदचप हो तुम्हीं वोनों का हे। पह बीप्त सोम निश्‍चय ही तुम 
छोगों का है। यह ययेष्ट सोम मिइजय ही तुम्हारे लिए देढे रोमाधार 
कुश में परिष्कृत हुआ है। तुम्हारा सोम अछिन्न लोगों को लांघकर 
प्रचुर परिमाण में जाता है। 
अतिवायोससतोयांहिशश्व॑तोयत्रग्रावावदतितत्रंगच्छतंगुहमिन्त्र॑श्वग 
च्छतम्‌ । विसूनुतादर॑शेरीयतेघृतमापूर्णयांनियुतांयाथोअध्वर 
मिनद्रश्नयाथोअध्वरम्‌ ॥ ७॥ 
अति | वायो इतिं। ससतः । याहि । शश्व॑तः । य॑ । ग्ाबां । 
बदति । तत्रं । गच्छतम्‌ । गृहम्‌ । इन्द्रः । च । गच्छतम्‌ । वि। 
सूरतां । दरो । रीर्यते | घृतम्‌ । आ । पूर्णयां । निशुतां। याय: | 
अब्व्रम्‌। इन्द्र । चं। याथः । अध्व॒रम्‌ ॥ ७॥ 
हेवायो त्वंससवः आउस्या दिनानिवांकर्षतः शाश्वतः बहून्यजमानान्‌ शश्वदितिबहुना- 
म शश्वत्‌ विश्वमितितज्ञामहुपाठात्‌ अतिअतिक्रम्य उपेक्ष्यअस्मबज्॑याहिगच्छ इन्दभवथा- 
करोतु कंदेशमितितमाह-यत्ग्रावावदति यस्मिन्देशेअभिषवार्थः पराषाणध्वनिःश्रूयते दजग- 
च्छतं तंदेशंपत्मागच्छतं गृहंयजग्रहंगच्छत॑ पुनःस्थानमेवविशेष्यते सूनृता पियतथ्यालिका 
सतुतिरूपावाक्‌ यत्रविददशे विशेषेणद्श्यवेहस्यर्थः तत्गच्छवं यत्रचघृंजतयत्तं दीसमाजयं 
होमार्थ गृहीतं रीयतेगच्छति आहवनीयंप्रतिनीयते रीइअवगे दिवादितवावश्यव तजगच्छतं 
गमनप्रकारएवविशेष्यते पूर्णयासं पूर्णयापुष्ठांगया नियुवा जातावेकवचनं नियुजात्याअध्यर 
अस्मदीयंयज्ञं आयाथः आभिमुख्येनपरयाथः किंच हेवायो लं युवांअध्यरं अस्मदीयं 


यागं याथः आयाथः संहेवागच्छतं वथास्माणिरपिरंहेवगच्छतमित्यरथः ॥ ७ ॥ 
७. वायु, तुम निद्रालु यजमातों को अतिक्रम करके उस गृह में जाओ, 


छिस गृह में प्रस्तर का म्द होता है। इख भी उसी गृह में जायें। 
२४ 
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जिस गृह में प्रिय और सत्य स्तुति का उच्चारण होता हे, जिस 
घर में घृत जाता हे, उसी यज्ञस्थान में मोटे नियुत घोड़ों के साथ 
ल्लाओ। इत्तर, वहीं जाओ। है विलेन नाग 
अत्राहतदहेथेमध्वआङ्ुतियर्मश्वत्थमुपतिषटन्तजायवोस्मेतेसन्तुजायर्व। 
साकंगावःसुवतेपच्यतेपवो नतेवायउपंदस्यन्तिधेनवोना 
पंदस्यन्तिधेनवः ॥ ८॥ 


अन्न | अह । तत्‌ । वहेये इति । मध्व॑ः । आऽङंतिम्‌। यम्‌। 
अश्वत्यम्‌। उपऽतिधन्त। जायवंः । अस्मे इति । ते । सन्तु । जायव॑ः। 
साकम्‌ । गाव॑ः । सुर्वते । पर्च्यते । यर्वः । न । ते । वायो इति । 

उप॑ । दस्यन्ति । धेनब॑ः । न । अप । दस्यन्ति । घेनव॑ः ॥ ८ ॥ 


हेइल्ववायू अत्राह अस्मिलेवयज्ञे अहेतिविनिगरहार्थीयः मध्योमधुरस्यमधुसद्ृशस्यवा 
तत्‌ तस्य आहुतिं प्रदेयदरब्यं वहेथेघारयतं यंसोमंअश्वतयं पर्वतादिव्या्िमदेशेस्थितं जायवो- 
लेतारोयजमानाः उपतिष्ठन्ति उपत्तित्ति्रमादयर्थं किंच अस्मे अस्माकं संबंधिनोजायवः 
जेतारः कर्मेनिवंहितारस्तेकऋत्विजःसन्तु समथाभवन्तुयञ्ञ॑निवेहन्तितयर्थः यद्वा वेपसिद्धाः प्रयो- 
गकुशठाजामवःजेतारकऋत्विजः अस्मेसन्तुनान्यस्य अजवहेथेइत्युक्त कोत्रविशेषइतितत्राह-हे- 
इन्दुवायूअस्मिन्यज्ञेगावः घेनवः साकंसहेबसुवे युष्मदर्थमेव क्षीरमुत्पादयन्ति दोख्योभवन्दी- 
त्यर्थः यद्वा गावः साकं संहैव सुवते अपत्यमुसादयन्ति तहोहना्थ॑ आदादिकः छित्त्वाचा- 
स्यनुदात्तेदिविठसारवंधातुकानुदाततत्वेधातुस्वरः किंच यवः जावावेकृवचनंउपटक्षणमेतत्‌ यवा- 
दिभिःपुरोडाशादिकंपच्यवेइत्मर्थः किंच हेवायो इन्च यतोगावएवंसुवते अतस्तेत्वदर्थावेनवः 
नोपद्स्यन्तिनोपक्षीणाभवन्ति रोगादिनाझशानभवन्ति नकेवलमनुपक्षीणाः किंतु घेनवः युष्म- 
हीणपित्योगावः नापदस्यत्ति चोराययुपहारेरुपक्षीणानष्टानभवन्ति ॥ ८॥ 
<. हे इन्द्र ओर वायु, तुम इस यज्ञ में मधु के समान उस आहुति 
को घारण करो, जिसके लिए विजेता यजमान पर्वत आदि प्रवेशो में 
जाते हें। हमारे विजेता लोग यज्ञ के निर्वाह के लिए समर्थ हॉ 
इन्द्र और वायु, गायें एक सराय दूष देती हे ओर यब से बनाया हुव्य 
तैयार होता है। ये गाये न तो कम हों, न पष्ट हों । 
5 Jl पल गरिजाएंल पो भो! 


उक्षणः । धन्व॑श्चियेअनाशवों जीराशि 
सू्वस्मेवररमयोदुरनिपन्तवोइस्तयोदुरनिपन्तवः 


॥ 
॥९॥२५॥ 
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इमे । ये। ते । छु । वायो इति । बाइःओजसः । अन्तः । नदी इतिं। 
ते । प॒तर्यन्ति । उक्षणः । महि । र्धः । उक्ष्णः । ध्वन्‌ ।चित्‌ । 
ये । अनाशबंः । जीराः । चित्‌ । आगिराऽओकसः । सूर्यस्यईइव । 
रश्मयंः । दुः/नियन्त॑वः। हस्त॑योः । दुःऽनियन्त॑बः॥ ९॥ २५ ॥ 
हेझवायो शोभनफटपदवायुदेवते ववस्वभूताइमेपुरवो दश्यमानायेश्वाः सन्विवेनदी नंदने 
द्यावाएथिब्यौअन्तः तयोरन्वराठे तंत्वांपवयन्वि पातयन्ति गमयन्ति यद्वावेववसंबन्धिनो$श्वा: 
पतयंति पतन्ति यज्ञदेशंगच्छन्ति पतगतौ चौरादिरदन्तः कीदशास्तेबाहीजसः बाहुपुपकृष्टवल- 
वन्त: उपलक्षणमेतत्‌ सर्वागवठाइत्यर्थः किंचडक्षणः सेक्तारः युवानइत्यर्थः महिमहद्‌ अविप- 
भूतं ब्राधन्तः वर्धमानाः तथा उक्षणः उक्षाणः वत्सहशाइत्यर्थः वाषपूर्वस्यनिगमेइतिदीर्घांभावः 
किंच धन्वन चित्‌ धन्वनिउदकनिर्गमनापादानभूते अन्तरिक्षेपि निराउबे अनाशवः नाशरहि- 
ताः अव्याप्वावाआकाशेविटंबमकुवीणाइत्यर्थः अतएवजीराश्वित चिच्छव्दःपूजायां अत्यन्तं 
क्षिप्रगतयः यद्वा अनाशवइत्यनेनसहसमुच्चयार्थश्चिच्छब्द्‌ः आकाशमार्गेअक्षीणा; शीपगतयथे- 
त्यर्थः किंच अगिरोकसः गिरा ओकः स्यानयेषानास्वितेतादशाः भत्सैनादिनास्थिविमठभमा- 
नाइत्यर्थ; छन्दृसस्तृतीयायाअङुक्‌ वदेवस्पष्टयवि-सूरयंस्यरश्मयइवदुर्गियन्तवः दुःखेननिय- 
न्तब्याः तेयथाक्षणेन दशदिशोब्यामुवन्ति बहवश्वतद्वदेवेअपीत्यर्धः पूर्वगिरा अनिग्रासतत्मुक्त 
इदानीहस्तेनाप्पनिग्रांसत्वमाह-हस्वयोदुर्नियन्ववः उभाज््यामपिहस्वाश्यांदुःखेननियन्वब्या: 


देवयजनगमनायशीपगामिनइत्यर्थः ॥ ९ ॥ 
९. वायु, ये जो तुम्हारे बलशाली, जवान बंलों के समान ओर 


अत्यन्त हृष्ट-पुष्ट घोडे हैं, वे तुम्हें स्वर्ग और पृथ्बी में ले जाते हैं; 
ये अन्तरिक्ष में भी देर नहीं करते; ये बहुत शीघ्रगामी हे; इनकी 
भति नहीं रुफती । सूर्य-किरणों की तरह इनकी गति का रोकना 


कठिन हे। 
तक स 


ऊतीदेवानामित्यन्त्साबिष्टुप्‌ अत्रतरिष्ठबन्तपरिभाषाना श्रीयवे सर्वमात्यष्टमितिविशेषपरिभाषयाबा- 
धिवत्यादमित्रावरुणौदेयता अन्त्ययोस्तुवन्मचडिंगोकदेववा वथाचानुकान्ते-मञ्चुसपमैत्रावरुणल- 


त्येडिंगोकतदेववेअन्त्याबिष्ट॒प वुशब्दमयोगांदिदमाविकेदवेसक्ेमेञावरुणदेवताकेविनियोगॉडेंगिक:। 
तत्रप्रथमा- 
प्रसुज्पेद्दैनिचिरा भ्याँडहन्नमोहन्यर्मातभरतामटयभ्यार्खादिएम्य 
ज्यांम्‌। तासम्राजाधृतासतीयन्नेयंज्ञ उपस्तुता । 
अँधैनो:अत्रेनकुतश्नाए्पेदेवस्तनूचिदा एप ॥ ३ ॥ 
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प्र । सु। ज्ये्टॅम्‌ । निऽचिराभ्यांम्‌ । बृहत्‌ । नमः हव्यम्‌ । 
मतिम्‌ । भरत । रुळयतइभ्यांम्‌ । खादिछम्‌ । ळयतऽभ्यांम्‌ । 
ता । समइराजां । पृतासुंती इति घृतऽआंुती । यज्ञेध्यज्ञे । 
उपंइखुता । अर्थ । एनोः । क्षत्रम्‌ न । कुतः । चन । आइधृषें । 
देवत्वम्‌ । नु । चित्‌ । आऽघृषे॥ १॥ 
हेऋलिजः मित्राबरुणाश्यां अयेेपरशस्यं बृहवमहत्‌ अतिप्रबृद्धंनमः नमस्कारोपटक्षि- 
ंस्तोतर॑तदुपडक्षितंहवि्॑क्षणमनंवा प्रभरतसंपादयत नमइत्यन्ननाम नमःआयुरितितन्नामसुपा- 
ठाद किंच हब्यंहब्यांमविंतत्मदानविषयांबुद्धि भरत यद्वा मर्तिपूज्यं हब्यंहविर्भरत पूर्वत्रपुरो- 
डाशाद्यदनीयमनं इदानींतु सोमाज्यादिरूपं निपेयंहविरितिविविकः कीद्शाक््यांवाक्यां निचि- 
राश्यांनितरांचिरकाडाग्यां नित्याज््यामित्य थः प्रवाहरूपेण तिभावः किंच इलयुद्धां स्तुत्या- 
हृविःस्वीकारेणस्वयं एृडित्वायजमानमपिसुखयड्यां तथास्वादिष्ठस्वादुतरंग्डयड्यांहूविःसुख- 
यड्यांभक्षयड्यामित्यर्थः कस्तयोर्विशेषइतितत्राह-ता तौमित्रावरुणौसम्राजा सम्यग्राजमानौ 
राजतेःक्रिप्‌ मोराजिसमःक्काविविसमोमकारस्यमकारः घृतासुतीघृतमासूयते आदीयेयाष्यां 
तौ तादशो यद्दा घृतमुद्कंबृष्टिटक्षणं प्रसयते सर्वत्रानुज्ञायते याश्यांतौ एतयोरहोरात्राभ्रिमानि- 
देवत्वादहोरात्िद्वारावृष्ट्युत्पादकत्वात आहोराजेवेमित्रावरुणावहोरात्ाश्यांखजुवेपर्जन्योवर्षती- 
विश्वः । दष्टयनुज्ञापरदलंप्रतिं किंच एतौयज्ञेय्ञेसर्वेष्वपियजञेपुउपस्तुता स्वैकैनिम्जिःस्तू- 
यमानौ गविरनन्तरइतिगतेःपछविस्वरलं अथ अपिच एनोः एनयोः संज्ञापूर्वकस्यविधेरनित्य- 
लादोसिचेतिगुणाभावे अतोगुणेइतिपररूपतवं क्षत व कुतश्चन कस्मादपिचशत्रोः राक्षसादेः 
सकाशाद कस्मादप्युपायाद्वा नापृषे आधर्षितुनामशक्यनभ्वति छत्यार्थेतवेकेनितिकेन्मत्ययः 
किच तयोर्देवत्वं नूचित देवभावो$पिनापूषेभाधषंणायोग्यः यद्दा पूर्व॑मिवेदानीमपि नूचिदिति 
निपातः पुराणनवयोरिदियास्केनोक्तत्वाद आघृषे नकेनाप्यधषणीयोभवति एतयोब॑रंनापृष्यं 
किमुवहेवृत्वमिविभाव: ॥ १ ॥ दु 
१. ऋत्विकृगण, चिरन्तन मित्रावयण को लक्ष्य फर प्रशंसनीय 
ओर प्रबुद्ध सेवा करो। उन्हें हव्य देने में कृत-निश्चय बनो। मित्रा- 
बरुण यजमानो को सुख देने में कारण हे। वे स्वादिष्ठ हव्य फा भक्षण 
करते हे। वे सन्नाद्‌ हैं। उनके लिए पूत गृहीत होता है । प्रतियज्ञ में 
उनकी स्तुति होती है। उनकी शक्ति का कोई उल्लंघन नहीं कर 
सकता। उनके देवत्व में किसी को सन्देह नहीं होता। 
अर्दशिंगातुरुरवेवरीयसीपन्यांकतस्यसमंयंस्तररा> हिसि पन्यां ऋतस्य॒समयंस्तरम्मििश्षकषुर् 
गस्पररिमभिः । युलंमित्रस्यसादंनमर्य । 
अथांदवातेड्हदुक्‍्थ्यं ३वरपउपस्तुत्पदइद्य: ) २॥ 
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अर्दर्शि । गातुः । उरवें । वरीयसी । पन्थाः । ऋतस्य॑ । सम्‌ । 
अयंस्त्‌ । रश्मिऽभिंः । चक्षुः । भर्गस्य । रृश्मिऽभिंः । युक्षम! 
मितरस्य॑ । सद॑नम्‌ । अर्यम्णः । वरुणस्य । च । अर्थ । दधाते 
इतिं । बृहत्‌ । उक्थ्यम्‌ । वय॑ः | उपशसुत्प॑म्‌ । बृहत्‌ । वर्यः ॥ २ ॥ 
गातुगैमनशीटा वरीयसीउरुतरा उषाः उरेविस्तीर्णाययागायगमनादिब्यापाराय अदू- 
शिसवैद्टाभुव्‌ वथा कवस्यगमनशीटस्यादित्यस्यपैथामार्गः आकाशळक्षणः रस्मिभिः सम- 
यंस्त प्रकारीःसंगतो$भूव, भगस्य सर्ैत्रेजनीयस्यएतलामकस्मदेवस्य रिमिभिः चक्षुः सर्व- 
प्राणिनांछोचन समयंस्त संगतमभूत्‌ सर्वेस्वस्वदुब्यद्शैनायसमथी अभवनित्यर्थ: तदेवस्पष्टीकि- 
यते-मित्रस्य पकाशका रित्वावसबैजनमित्रस्यसदनंग्है अंतरिक्ष यक्षं दीप्तानांनिवासस्थानं 
अंतरिक्षरश्मित्रिः समयंस्त संगतमभूव तथार्यम्णः एतजामकस्पदेवस्य उदात्तनिवृत्तिस्वरेण 
विभकेरुदात्तत्वं दक्षं सदनंररिमजिः समयस्त किंच वरुणस्यतमोनिवारकस्य एतन्नामकस्य 
देवस्यसतदनं तथाभूतः यद्यपिसयंसयैकत्वंतथापि उपाविशेदेनशेदारएथक्स्तृतिः तथा यद्यपि 
जिभिरपिप्रकाश्यमप्यन्वरिक्षमकं तथापि प्रकाशकानभिदाद तरिधास्तूयते उदृयानन्तरंकमा- 
नुहानायप्रकाशोभवरित्यर्थः अथअतःकारणाव्‌ उद्रिवत्वादेवउक्थ्यंस्तृत्यंबृहदपभूवंवयः 
हृविलेक्षणमजंदूधाते धारयतः किंच उपस्तुत्य उपेत्यस्तोतब्य एविस्तुशास्वित्यादिनाक्यप्‌ बृह- 
त्तोमादिनामह्त्तोत्रंवयः हविरक्षणमननंचदघाते ॥ २॥ 

२. श्रेष्ठ उषा विस्तृत यज्ञ की ओर जाती है--ऐसा देखो गया। 
ज्षीक्रमामी सूर्य का पथ व्याप्त हुआ। सूर्य-किरणों में मनुष्य को आँखें 
खुलीं । मित्र, अर्यमा और वरुण फे उज्ज्वल गृह प्रकाश से परिपूर्ण 
हुए; इसलिए तुम दोनों प्रशंसनीय और बहुत अन्न धारणं करो। 
प्रशंसनीय और प्रभूत अन्न घारण करो। 

ज्योतिष्मतीमादैर्तिधार॒य्सिति॑वेतीमास॑चेते दिवेदिवेजासवांसां 

दिवेदिवे। ज्योर्तिष्मस्त्रमाशातेआदित्यादानुनस्पती । 
मित्रस्तयोर्वरणोयातयज्नैनोर्यमायातयज्जैनः ॥ ३॥ 
ज्योतिष्मतीम्‌ । आदितिम्‌ । धारयतइकषिंतिम्‌ । स्वःःवतीम्‌ । आ। 
सचेते इतिं । दिविःदिवे । जागशवांसां । दिवेदिवे । ज्योतिष्मत्‌। 
त्रम्‌ । आशाते इति । आरित्या । दानुनः । पती इति.। मित्रः । 
तयोः । वरुण: । यात॒यत्‌४ज॑नः । अर्यमा । यात॒यत्‌३ज॑नः ॥ ३॥ 
अयंयजमानः ज्योतिष्मतीं आहवनीयाम्ेस्वेजोयुक्तां अदितिं अदीनांसंपूर्णक्षणां 

कषितिं अग्निासयोग्यांभूमिउत्रवेदिलक्षणांधारमत्‌, धारयति स्वयंछतवानित््थः एवाव- 
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तीवैपूथिवीयावतीवेदिरिविरशुतेः । तथास्वर्वतीं यज्ञनिष्षत्तिद्वारास्वगवर्ती इदशींतांआासचेते मि- 
बावरुणौसंगतौशवतः नकेवठमेतस्मित्नेवाहनि किंतु दिवेदिवेसर्वेष्वप्यहस् कीदशौतौदिवे- 
दिवे प्रतिदिन जागूवांसा वोधा यजशगंतुंअनडसावित्यर्थः किंच वेदिमागत्यज्योतिष्म- 
तु आज्यादिस्वीकारेणाविशयेनतेजोयुक्तक्षजंबठं आशाते अश्नुवाते प्रामुतः अश्नोतेश्छान्द्से 
डिटि अनित्यमागमशासनमितिवचनानुडभावः लटिवाछान्दसःशपःश्टुः कीदृशावितिताबा- 
ह-अदित्याआदितेःपुत्रीदानुनस्पती दानस्यआज्यादिमदानस्य स्वामिनोअभिमतदानस्यपा- 
हपिवाशैवा पष्ठ्याःपतिपुत्रेविसंहितायांसत्वं भित्रश्ववरुणश्तावुभौदेवौअयमारूपस्तु देवस्तयो; 
मित्रावरुणयोः यातयजनःतयोरेवसंवन्थात उभयोर्मध्येस्थितः यावयजनः स्वस्वव्यापारनि- 
योजिवसर्वजन:मित्रावरुणौ अहोरात्रदेवो अयैमातुतयोरेवसामथ्याँद स्वप्राणिनभेरयतीत्य- 
थे; किंच यावयजनः/यावयन्तिछोकंयदीयाजनाः मेष्याःसतादशः यदवा यात्यमानानरके निपात्य- 
मानाजनाः ्ाणिनः अयशरोयेन सतवाइशः कर्मसाक्षित्वात्वस्वकर्मानुरोधेन प्राणिनः सुळते- 
यातयवीत्यर्थः वाहशः अयंमा मित्रावरुणयोरधीनोवरत॑त्‌इविशेषः ॥ ३ ॥ 

३. यजमान ने ज्योतिष्मती, सम्पुर्ण-लक्षणा और स्वरग-प्रदायिनी 
बेदी तैयार की। तुम लोग सदा जागरूक रहकर ओर प्रतिदिन वहां 
उपस्थित होकर तेज और बल प्राप्त करो । तुम लोग अदिति के पुत्र और 
सर्वे-प्रकार दान के कर्ता हो। मित्र अर वरुण लोगों को अच्छे 
व्यापार में लगाते हें। अर्येमा भी ऐसा करते हे । 

अयंमित्रायवरुणायशंत॑मःसोमों भूत्ववपानेष्वाशंगोदेवोदेवेष्वा 
संगः । तंदेवासोंजुषेरतविश्वेअद्यस॒जोब॑सः । 
तथाराजानाकरथोयदीम॑हऋतांवानायदीम॑हे ॥ ४ ॥ 

अयम्‌ । मित्रायं | वरुणाय | शम्‌इत॑मः। सोम॑:। भूतु। अवऽपानेषु । 

आशशंग: । देवः । देवेषु । आंग: । तम्‌ । देवासः । जुषेरत। विशे । 

अद्य । स॒ईजोषसः । तयां । राजाना । करयः । यत्‌। ईमहे ! 
ऋर्त॑वाना । यत्‌ । ईमहे ॥ ४ ॥ 
„ अयमस्माजिहयमानः सोमः मित्रायवरुणायच शंवंमःपीयंमानःसन 


"वः भगोभजनीयः व्य किंच देवः न नि 
जो हि दो ह प या 

अजनीयः तोदेवाः या वन्ते छान्दसोझस्य 
रनादेशाभावः बहुटंछन्दसीविरुहागमः कीदृशास्ते सणोषसः समानप्रीतियुक्ताः तथाहेराजाना 
राजमानामित्रावरुणी युवाकरथ करत सेवेधइत्यथेः व्यत्ययेनशपू पक ९ नहर! मेन्‌ यदचस्माकारणाद, यदीमहे 


४ ते० संग २. ६.१. | 
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यत्मामुमस्वदधेवान्याचामहे इङ्ग दैवादिकः छान्द्सोविकरणस्पलुक्‌ तस्माजुपेरव तथाक्रवाबाना 


pr वन्ती वा मित्रावरुणी महे अभिमतां पानेवायाचामहे ॥४॥ 
वरुण के लिए यह भ्रसन्तता-दाथक हो। वे दोनों 


नीचे मुंह करके इसे पान करें। दोप्यमान सोम देवों की सेवा के उपयुक्त 
हें। सारे देवगण अतीव प्रसन्न होकर इसे पियें। प्रकाशशाली 
मित्र और वरुण, हम जेसी प्रार्थना फरते हैं, वेसा हो करो। तुम 
लोग सत्यवादी हो. जिल्षके लिए प्रार्थना क्रते 
योमित्रायवरुणायावि धज्जनॉनवाण॑तंपरिपातो हसी विय ॥ 
तमंयमाशिरक्षत्युजूयन्तमनुवतम्‌ । 
उक्येर्येएनोःपरिभुपंतिजतंस्तमिराभूषतिजतम. ॥ ५॥ 
यः। मिंच्राय | वरुणाय | अविधतू । जन॑ः । अनर्वा्णम्‌ । तम्‌ । 
परि । पातः। अंह॑सः । दाश्वार्सम्‌ । मर्तम्‌ । अंहंसः | तम्‌ । 
अर्यमा। अनि । रक्षति । ऋजुध्यन्त॑म्‌ । अनु । बनम्‌ । उक्थैः । 
यः । एनोः । एरिभूपंति । बनम्‌ । स्तोमें:। आईभूर्षति । व्रतम्‌॥५॥ 
याजनः यजमानोमित्रायवरुणायच कर्मणःसंपदानत्वाच्तुर्थी मित्रेवरुणंच अविधत्‌ परि- 
चरति तंजनंयुष्मत्परिचारकं अनर्वाणं अद्वेपिणं श्रातव्योवाअर्वेतिश्रृतेः!अनल्पंवा अनन्यसेवितँ 
परिपाथः परितोरक्षतं कस्मादितितदुच्यते-अंहसः न्यूनाविरिकजनिवालापाद नकेवलं सामान्यं 
जनं अपितुदाश्वांसं हविदचवन्त॑ मर्तमरणधर्माणं अंहस:सर्वस्मादृपिपापात नकेवऊं भवंवावेवअ- 
पितृ अर्यमासर्वेपांनिसन्तादेवः कजूयन्त देवेष्वारजवमाचरन्त यजमानं बवमनु तदीयंकमीनुटक्ष्य 
अभिरक्षवि अभितोरक्षति कोस्पजनस्यविशेपइतितजाह-योयजमानः उक्यैः शखैःएनोएनयो- 
मित्रावरुणयोत्ेतंक्मपरिभूपति परिशङ्ाति तथामजमानः युष्मदी यंत्रतंकर्म स्तोमिःस्तोतैगानयुक्त- 
मबसाध्यैः आशूपति सर्वतः अलंकरोति भूपअलझारे भवारिकः तमभिरक्षन्तीत्यचय:॥७॥ 
५. जो व्यक्ति मित्र और, वरुण की सेवा करता हे, उसे तुम पाप से 
बचाओ द्वेष-शून्य ओर हव्यदाता मनुष्य को सारे पापों से बचाओ। 
उस सरल-स्वभाव व्यक्ति को, उसके व्रत को लक्ष्यकर, अर्यमा रक्षा 
करते हें। बहू यजमान मंत्र-द्वारा मित्रावरुण का व्रत प्रहण करता 
क्षीर स्तोत्र-द्वारा उसकी रक्षा करता हूँ। 
न्मोदिबेदहतेरोदसी भ्यांमित्रायंवोचंवररुणायमीहुपेसुमळीकार्यमीहुर्षे । 
इन्द्रेसभ्चिमुपंस्तुहिद्युक्षमंयंमणभगम्‌ । 
ज्योग्जीवन्तःप्रजयासचेमहिसोमस्योतीसंचेमहि ॥ ६॥ 
नमः । दिजे । बृहते । रोदंसीभ्याम्‌ । मित्रार्य । वोचम्‌। वरुणाय। ` 


मोहने . मुध्खळीकायं । मोहे । इन्द्रम्‌ । अभिय्‌। उपं स्तुहि । मौह्नु्घ । इन्द्रम्‌ । अभ्रिम्‌ । उप । खुहि। 


१ तैण्सं० ६. ३. ८.। 
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युक्षम्‌ । अर्यमण॑म्‌। भगंम्‌ । ज्योक्‌ । जीव॑न्तः । प्रजयां | सचेमहि। 
सोमंस्य । ऊती । सचेमहि॥ ६॥ 
दिवे द्योतमानाय सर्यायनमोवोचं नमस्कारोपटक्ितं स्तोत्रंवोचंजवीमि सतौमीत्य्थः 
कीदृशायतस्मै बृहतेमहते बृहन्महतोरुपसंख्यानमिविविभकिरुदात्ता स्तुत्याय वथारोद्सीफ्यां 
द्यावापृथिवीक्यां तदभिमानिदेवाक्यांनमेबों वथामित्रायसर्वजनहिताय अहरभिमानिदेवाय 
नमोवोचं तदृदरणाय आवरकाय रात्र्यभ्रिमानिदेवाय तथामीळुषे अभिमतफलस्य सेक्नेरुद्ाय 
कीहशायतसमै झरळीकायशोभनसुखयिञे पुनःसएवविशेष्यते मीळुषे सुशडीकायेतिद्वेपत्ये- 
कविशेषणभूते इदानीं यजमानः क्लिजं स्वात्मान॑वाप्रतित्रवीति हेहोतः हेआत्मन्वा इन्दूममिं 
युक्षंदीधिमन्तमर्यमर्ण भगंच उपउपेत्य बुद्यामाप्यस्तुहि स्तुतिकुरु अस्मदनुग्रहादज्योक्‌ चि- 
रकाउंजीवन्तोजीवनोपेतावयं प्रजयापुत्रशत्यादिना सचेमहि संगताभूयास्म किंच सोमस्यइन्दो- 
रूतीडत्यासचेमहि तमपिस्तृत्वा तत्कारितेनरक्षणेन सहिताभूयास्मेत्य्थः ॥ ६ ॥ 
६. में प्रकाशशाली ओर महान्‌ सूर्य को नमस्कार करता हूँ। 
पृथ्वी, आकाश, मित्र, वरण और रुद्र को भी नमस्कार करता हूँ। 
ये सब अभीष्ट फल ओर सुख के वाता हें। इन्द्र, अग्नि, दीप्तिमान्‌ भर्यमा 
आर भग की स्तुति करो। हम बहुत दिनों जीकर निइचयात्मिका बुद्धि 
स्ते उनि मि त हर ॥ इसी प्रकार सोम-द्वारा हम रक्षित होंगे। 
झतीदेवानोवयमिन्द्रवन्तोमंसीमहिरूयंशसोमरुद्धिः । 
अर्भिमि्रोवरुण शार्मयंसन्त्॑श्याममघवांनोबयंचं ॥७॥ २ ६्॥ 
ऊती । देवानाम्‌ । व॒यम्‌ । इन्द्रवन्तः । मंसीमहि । खश्य॑शसः। 
मरुतिः । अग्निः । मित्रः । बस॑णः । शर्म । यंसन्‌ । तत्‌। 
अश्याम | मघईवानः | वयम्‌। च॥ ७॥ २६ ॥ 
इन्तवन्त, मतेनेनत्रेणवहुन्तोबयंदेवाना देवान कर्म णिपष्ठी उती उत्या तर्षणेनहविरादिना मं- 
सोमहि मन्येमहि कीहशावयं स्वयशः स्वापततकीरतय; र्गः सतत्पाइेः अनुगृहोवाः 
ST रक्षणेन रक्षितामंसीमहिमन्तारोभवेम सामर्थ्यातेषामेवमहत्त्वस्य किंचाप्रि- 
जवरुणादेवाः शु्मयंसनअस्माकंदुलं्रायच्छत दंतंवरंमघवानोवयंचतैदत्ताजवन्त:सन्तस्त- 
त्मुखंभश्याम कात म अभ्षोतेराशिषितिहि 
स गए 
करते हैं। देवता लोग हमें वचायें। इकर, अग्नि, भित्र ओर ववण हमारे 
याता होमन रे ॥ हुम क सपत होकर 00 य षा भोग 
करें । म ८००१०4८ ही १॥ 
इविश्रीमद्राजाधिराजपरश्वरवैविकमा गप्रवधक भी वी बुक भूप सा ाज्यघुरंघरेण साय - 
ामात्येनविरनितेमाधवीयेवेदाथप्काशेकक्संहिवाभाष्येदविवीया्केमथमो$ 


घ्यायः | १ ॥ 


र्त््क्क्््््््््ः्ः्<ः 


॥श्रीगणेशायनमः॥ 
ne 
यस्यनिःवसितंवेदायोवेदेश्यो$शिळंजगव ॥ निर्ममेवमहंवन्देविद्यादीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १॥ 
अधट्विवीयाध्यायआरश्यते सुपुमायावमिविदचालकंचतुर्थसक्तम्‌ पारुच्छेपमविशाक्तर 
पश्टयक्षरोपेवलवाद्‌ पूर्ववतुशब्द्योगान्मैज्ावरुणं अच्चात्यष्टिपरिभाषानाश्रीयते अविशाकर- 
मिविविशेषितत्वाद अत्रानुकुमणिका-सुषुमत्चमविशाक्करमिति । दृशराजस्पष्ठेह निपात/सवने 
ग्रउगशल्नेइदसूकमित्रावरुणदेवत्यंतवीयंतचम्‌ सून्रिवंच-स्तीणँबाहिरिवित्चौसुपुमायातमदरिशि- 
रिति व्थास्मिल्लेव मैत्रावरुणस्य प्रस्थितयाज्यायाःपुरस्वादाद्यामक्षेपणीया षहस्यपातः 
सवनइविखणडेसूनितम- शुषुमायातमद्रिभिरिति । 
सैषासूकेमथमा- 
३१ सुषुमायांतमद्विसिर्गाश्रीतामत्सराइमेसोमांसोमत्सराइमे। 
आरांजानादिविसर्पशास्मचागन्तमुर्पनः । 
इमेवाँमिचावरुणागर्वा शिरःसोमा:शुक्रागर्वाशिरः ॥ १ ॥ 


सुसुम | आ। यातम्‌ । अद्रिभिः । गोशश्रीताः । मत्सराः । 

इमे । सोमांसः। मत्सराः । इमे । आ । राजाना । दिविऽस्पृशा । 

अस्मइन्रा। गन्त॒म्‌। उपं । नः । इमे । वाम । मित्रावरुणा । 

गोऽआंशिरः। सोमांः। शुक्राः। गोऽआंशिरः॥ १॥ 

हेमित्राबरुणो आयातं अस्मद्यझंप्रत्यागच्छतं आगमनायकिमस्तीविचेत्तत्राह-अ- 
विभिः अभिषवसाधनैग्रांवभिः सुपुम सोमंसुतवन्तोवयं सुनोवेर्ठिंरिरूपं अतोगोश्नीताः 
विकारेपरतिशब्दः पयोशिर्मिभिवाः तस्मानभेत्ावरुणंपयसाश्रीणातीतिहिबासणं । मत्सराः 
दृषिहेतवः सोमाः मत्सरःसोमोमन्द्वेस्तधिकर्मणइतियास्केः । इमेपुरवोग्रहीवावर्दवे अतआ- 
याते पुनस्तएवविशेष्पन्ते इमेसोमासोमत्सराः मदहेतवः माद्नेमातार्यवन्तोवा इतरपज्ञगतसो- 


१नि०२.५। 
१५ 


id 
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मषः सोमाः कीदृशौयुवां राजानाराजनशीहो दिविस्पृशाबुढोकवासिनो हयु्याँझेरुपसंख्या- 
नमित्यलुक्‌ ईदृशौ युवां असमत्राअस्मासुमध्ये अस्मसाङकोवा युवांनोऽस्मत्संबन्धिनं यज्ञ 
उपागतं समीपे आगच्छतं किंच हेमित्रावरुणा एतनामानौदेवौ वांयुवयोररथाय इमे सोमाः 
गवाशिरः पूर्ववदिकारेपकविशन्दः गोभिः कीरेः आशिरोमिश्निताःसंजाताः किंच गवाशिरः 
गोभिःउदकेमिश्रिताःसंजाताः यद्वा गोभिः स्तुतिसक्षणमत्रेमिश्रिताः अवएवशुक्रादीपाःस- 
जाताः आरिरमवनयति शुक्रत्ायेतिश्रुतेः ॥ १ ॥ 

१. हम पत्थर के टूफड़े से सोम चुआते हें। भित्रावरण, आओ। 
इूष-मिला ओर तृप्ति करनेवाला सोम तैयार हे। यह सोम तृप्ति 
देनेवाला हूँ। तुम राजा, स्वर्गवासी और हमारे रक्षक हो। हमारे यज्ञ 
में आओ। तुम्हारे ही छिए यह सोम दूध के साय मिलाया गया 
है। इधःमिलाया सोम विशुद्ध होता है। 

इमआयांतमिन्द॑बःसोमांसोदध्यांरिरःसुतासोदध्यांशिरः। 
उतवामुषसोंबुधिसाकंसूर्यस्परश्मिसिं:। 
सुतोमित्रायवरुंणायपीतयेचारुक्ततायंपीतर्ये । २॥ 
इमे । आ। यातम्‌ । इन्द॑बः । सोमांसः। दधिऽआशिरः। सुतास॑:। 
दधिषआशिर; । उत । वाम्‌ । उषसँ; । बुधि। साकम्‌ । सूर्यस्य । 
रश्मिः । सुतः । मित्रार्य । बरुणाय । पीतये । चाई:। करताय । 
पीतये ॥ २॥ दि 


ममानाशिरःसोमाशुतासः मेणमावभिरभिपृताःंपन्ाःअतआयातमििशेषः आदितः 
ज सततत ह द तदपेकषयादध्यारिरइपुक्त उवअपिच वांयुवयोभीवयेप्राउनाय उपहो- 
ति पव. साबेकाचइतिविभकेरुदातत्व पका- 


गनामाव सुत: सोमो कतार nde हमसे 


ह; 
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पेरिकिच्‌ पीतयेपानेक्रलिगादयेक्षतायय्तापतजिबाँहकायवा चारुःचरणीय; भक्षणीयः सो- 
मः सुतःअभिषुतः ॥ २ ॥ 

२. मित्रावरुण, आओ । यह तरल सोमरस दही के साय मिलाया 
हुआ हुं। अभिषुत सोमरस वही के साय मिलाया गया हे । 
उषा फे उदय-काल में ही हो अथवा सू्य-किरणों फे साथ ही 
हो--तुम्हारे लिए सोम अभिषुत हे। यह सुन्दर सोमरस मित्र 
ओर वरण के पान के लिए हे--यश-स्थल में उनके पीने के 


डले 
'.सावेधिनुंनवासरीमंशुडडन्त्यिभिःसोमंदुहन्यया्रिमि.। 
असम सन तब ् 


अयंवौमित्रावरुणाचिःसुतःसोमआपीतर्येसुतः ॥ ३ ॥ १ ॥ 
ताम । वाम्‌ । धेनुम्‌ । न । वासरीम्‌ । अंशुम्‌ दुहन्ति । अद्रिएजिः । 
सोम॑म्‌ । दुहन्ति । आद्रिषभिः । अस्मश्र । गन्तम्‌ | उप॑ । नः। 
अर्वाञ्चा । सोम॑पीतये । अयम्‌। वाम्‌ । मित्रावरुणा । दईभिंः । 
सुतः । सोम॑ः । आ । पीतथे । सुतः ॥ २॥ १॥ 
मित्रावरुणा हेगिषावरुणै वांयुवयोःसंबन्थिनमंशुंवहीरूपंसोमंदुहन्त संपादयन्ति अभव- 
येवः किमिव तांमसिद्धांअभिहोजाद्यर्थावासरीं सर्वांगाच्छादिवपयस्कांबहुक्षीरामित्यर्थ: यद्व 
प्रयआदिनाआच्छादपित्रीं वसआच्छादने औणादिकअरिप्रत्ययः कदिकारादकिनइविीपू 
यद्वा केवडऔणादिकःअरप्त्ययः स्वार्थिको5 ण्‌ धेनुं मीणपिरीगामिव केनसाघनेनेवितदा- 
ह-भद्विभिः अभिषवसाधनैग्रांवनिः किंच भद्विभिः तैरेवसाधनेः सोमंयुष्मद्थमेवदृहन्ति 
बहीरूपंसोमंयुष्मदर्थमेवोदकेनाहाब्यरसंदुहन्ति किंच अर्वाचा अस्मद्भिमुखोसन्दौ सोमपी- 
तयेसोमपानाय अस्मत्राअस्मत्ातारी यवांनोपस्मदीयंयश्उपगन्ते उपागच्छतं किंच बाँयुष्म- 
दर्थ अयंसोमःतृभिर्नेतभियज्ञनिवाहके:अतविग्मिःसतःअभिपुवः किंच आपीतमेसंपूर्णपानाय 
झुतः अतभागच्छतमित्यर्थः ॥ ३ ॥ 

३. तुम्हारे छिए बहुत रसवारे सोम को, वुग्षवती गाय की तरह, 
पत्थर के दुकड़ों से वे बुहते हे। वे प्रस्तर-खण्ड-द्वारा सोम को 
डुहते हूँ। तुम हमारे रक्षक हो। सोम-पान के लिए हमारे सामने 
हमारे पास तुम भाओ। मित्र ओर वरण, नेताओं ने तुम्हारे 
लिए सोम चुआया हुं-अच्छो तरह पीने के लिए अभिषव 
किया हे। 

Fs पारुष्छेपमात्पष् पपदेववाकं पपचतुष्केपैष्णमित्यनुका- 
न्तं विनियोगोठेडिकः । 


११६ ऋक्संहिताप्ञाष्ये [अ०२ व०२ 
तत्रप्रथमा- 


भ्रपपूष्णस्तुविजातस्पंशस्यतेमहित्वमंस्यतवसोनतंन्दतेस्तो त्रमस्प 
नतन्दते । अर्चामिसुम्रयच्नहमन्त्यूंतिंमयोभुव॑म्‌। 
विश्व॑स्थयोमन॑आयुयुवेमखोदेव अयुयुवेमखः ॥ १॥ 


भ्र । पृष्णः । तुविश्जातस्य । शस्यते । महिइत्वम्‌ । अस्य । 
तुब; । न । तन्दते । खोत्रम्‌ । अस्य । न । तन्दते । अर्चामि । 
सुभ्न्यन्‌। अहम्‌ । अन्तिशऊतिम्‌ । मयः६भुब॑म । बिश्वंस्य । 
यः | मर्न: | आऽयुयुवे । मुखः । देवः । आध्युयुवे । मरवः ॥ १॥ 


वुबिजावस्पबहुयजमानाथेमुपनस्पास्यपृष्ण; पोपकस्पैतलामकस्पदेवस्थ तवसोमहि- 
त बटस्यमहत्त्ंप्रशस्मते मस्तूपतेसबैः वीप्सापादपुरणे नतंदते नहिनस्तिकश्नित्‌ तद्‌पि किं- 
चास्यपृष्णः स्तोतनवन्द्वे नहिनस्विनविरमति सर्वोपिजन; एनेस्तौतीत्यर्थः जगलोषकल्वा- 
दिविभावः अव;कारणाद अहं अहमपि यजमानः सुन्नयत. सुखमिच्छन्‌ अर्चामिस्तौमि की- 
इतं अंत्यूतिं आसननरक्षणं कादिलोपोनहुडमितिकलोपः स्तुत्यनन्तरमेववरप्रदुमित्यर्थः म~ 
योधुवंसखस्योत्यादकं भावयितारंवा यःपूपा मख:यज्ञवान मत्वथोट्प्यते विश्वस्यसर्वस्प 
स्तोतुः ऋलिणोमनः आमुमुवे समन्तादभिश्रयति शीध्रवरमदानादितिभावः किंच देवोदीप्य- 
य दर को ताता यद्वा विश्वस्यमनोमिश्रयणेय- 
जमाने किमायावमितिचेद्‌ उच्यते-मखः र यजमानस्यमनः आयुयुवे 
समन्तान्मिश्रयवि सामर्थ्याद्यजमानस्यमनइविलभ्यते यौतेश्छान्द्सोडिट्‌॥ १ ॥ 

१. अनेक मनुष्यों-द्वारा पूजित पूषा (सूर्य) देव की झक्ति की 
महिमा सर्वत्र प्रशंसा प्राप्त करती हे। कोई उसे मारना महाँ चाहता। 
बरवा के स्तोत्र की विभान्ति नहीं हे। में सु पाने को इच्छा ते 
बुषा को पूजा करता हूं। वह तुरम्त सहारा देते ओर उत्पन्न करते 


हैं। पूषा यशवाले हैं। बे सारे मनुष्यों के मन के साथ मिक 
जाते हैं। 
परोमृः। हुवेपत्तामयोशुवदेवेसस्यायमरत्य: | आ 
अस्माकांगपान्युभ्िन॑स्ुिवाजेपुयु्िनस्ुिं nN 
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भ्र । हि। त्वा | पूषन्‌ । अजिरम्‌ । न । यार्मनि । स्तोमेभिः 

कृण्वे । ऋणब॑ः । यथां । र्ध । उष्टे: । न । पीपरः | रूघः। 

हवे । यत्‌ । त्वा । मयः$भुवम्‌ । देवम्‌ । सख्याय । मर्त्य: ॥ 

अस्माकम्‌ । आंगूषान्‌ । युखिनः । कधि । बाजेंषु । युझ्निनः । 

कृधि॥२॥ 

हेपूषन अजिरं यज्ञदेशंप्रति गमनवन्तं त्वात्वांयामनि गमने निमिचभूवेसति स्तोमेशिः 

स्तोत्रैः पण्ये मछष्टंकरोमि ततरदष्टन्त:-यामनिशीमगमने अजिरंन शीषगामिनमश्वमिब स- 
यथा परस्तूयवे तद्वद्‌ किंच यथाः संग्रामान उद्दिश्पक्रणवःगच्छे: तथा मळण्वे यद्वा यथा 
ऋणवः अस्मद्यज्ञंप्रतिगच्छेः ऋणुगतौ वानादिकः ठेट्यहागमः तथातवांठण्वे किंच ग्रधो हिंस- 
कान्योड्न संग्रामे पीपरः पारंनयसि पारयवेलुंडिचिझिरूपं वञदष्टान्वः-उष्टोन उद्लोयथाशारं 
बोढापारयति तद्र शरधः संग्रामात पीपरः पारंनयसि यद्‌ यतः अवःकारणाद त्वातांमयोशु- 
वं झुखस्यभावयितारंदेवं देवनशीटंपूषणं मर्त्योमरणधर्मांमनुष्योहं हुवेआाहुयामि किमर्थ स- 
खूपायसमानरूपानाय प्रियकरणायएवमाहूतःसन्नस्माकं आंगूषान आधोषानस्तोमाच्‌ आंगू- 
षस्तोमआधोषईतियास्कः। धुन्ननस्कृषि द्योतनवतः कुरु य्व स्तोमान्‌ यशोवतः अन्नवतो- 
वा छधिअस्मत्स्तुत्यापीतः त्वमेवंकुर्वित्पर्थः किंच वाजेपु संग्रामेपृधुशिनः अनवतः कृषि अ- 
स्मंद्वैरिणोजित्वातेषामनंकृधिकृरषित्पर्थः ॥ २ ॥ 

२. जेसे ज्ञीघ्रगामी घोड़े की प्रशंसा होती है, वेसे ही, हे पूषन्‌, 
मंत्रो-दारा मे तुम्हारी प्रशंसा करता हू । युद्ध में जाने के लिए तुम्हारो 
प्रद्नंसा करता हू । ओट की तरह तुम हमें युद्ध में पार करते हो। 
तुम सुख उत्पन्न करनेवाले देवता हो ओर में मनुष्य हूँ मंत्री पाने 
के लिए में तुम्हें बुलाता हें। मेरे बुछावे को शक्तिमान्‌ करो ओर 
संग्राम में मुझे विजयी बनाओ। 

यस्य॑तेपूषन्त्सख्येविपन्यवःकत्वांचित्सन्तोव॑साबु भुखिरइतिकत्वा 
बुशुखिरे। तामनुत्वानवींयसीनियुर्तरायईमहे । 
अहेळमानउरुशंससरींभववाजेंवाजेसरीश्व ॥ ३ ॥ 
यर्स्य । ते | पूषन्‌ । सख्ये । विपन्यं: कता ।चित्‌ । सर्न्तः । 
अव॑सा । बुभुजिरे । इति । कर्ल । बुभुजिरे । तार । अनु । त्वा । 
नर्वीयसीम । नुम्‌ । रयः | ई । अहेळमानः ! उरुशंस । 
सरी । भव । वार्जेश्वाजे । सरी । भव ॥ ३॥ 


१ नि० ५. ११.। 
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हेपूषन्देव यस्यते रक्षकलेनप्रतिद्धस्यतवसख्ये सखित्वेहितकरणेसति कत्वाचित्‌ कतु- 
नाप्रवेनकमंगैव जसादिपुछन्द्सिवावचनमितिनाभावाभावः संतः भवन्तंप्रीणयितारःसन्तः वि- 
पन्यवः विशेषेणस्तोत्रशीछाः यदवा मेधाविनामैतत मेधाविनोयजमानाः अवसा त्वत्छतेनरक्षणे- 
नरक्षिवाःसन्तः बुमुजिरेभुञ्जवे भोगानइति एवमेवसवंदाक्रत्वाकर्मणाबुभुजिरे भुंजते सर्वेपाल्य- 
न्वइविवा भुजेश्छन्दसिछिटिबहुदेछन्द्सीतिरुट्‌ तांवाइशीं नवीयसीं नवतरां स्तुत्यांवारक्षां अ- 
नुअनुसृत्य रक्षायाअनन्तरंत्वांनियुत रायः एतत्संख्याकान, धनानि ईमहे याचामहे किंच हे उ- 
रुशंस बहुधासतत्य त्वं अहेळमानः अकुध्यन्‌ अस्मासुसुमनाःसन. सरीभव अस्माभिर्गतब्योभव 
सर्वेरीणादिकइनिपत्ययः आयुदाचतं किच लंवाजेवाजे सर्वेष्वपिसंग्रामेषु सरीभवगमनशीठो- 


भव पुरवोगन्तापवेत्यर्थ: ॥ ३॥ Fe 
३. पूषन्‌, तुम्हारी मित्रता प्राप्त करके बिशेष यज्ञ-द्वारा 


तुम्हें प्रसक्ष करते हुए स्तोत्र-परायण यजमान तुम्हारे हारा रक्षित 
होकर नाना प्रकार के भोग ओोगते हें। नया सहारा पाकर तुम्हारे 
पास असंख्य घन चाहते हे। बहुतों के द्वारा स्तवनोय पूषा, हमारा 
अनावर न करके हमारे सामने भाग ओर युद्ध-काल में हमारे 
अग्रगामी बनो । 


अस्याऊपुणउपंसातये भुवाहेळमानोररिवॉअंजावश्रवस्यतामंजाशव । 
ओबुत्वांवरतीमहिस्तोमेमिदेस्मसाधुजिः । 
नहितापूषज्ञतिमन्पआचृणेनतेसख्यमपहुवे ॥४॥२॥ 
अस्याः। ऊम्‌ इति । सु । न: । उप॑ । सातयें । भुवः । अहेळमानः । 
सर्वात । अजःअश्व । श्रवस्यताम । अज६अश्व । ओ इति । 
छ ला । बटतीमहि । स्तोमेंजि: । दसम । साधुःजि: । नहि । त्वा । 
पूषन्‌ । अतिःमन्यें। आघुणे । न । ते । सरूयम्‌ । अपहृवे ॥शारा। 


है अजाश्व पपन अजाश्वेविपूषणमाहेतियास्के: ।नोऽलाकं अस्याः अस्यैचतुर्थ्य- 

प सावयेडाभाय अकुष्पन, अनाम रतान्‌ दााचसन्‌ ससुहुदप- 
तादौ छनतोगगहोपते उडतिपादप्रण: किंच श्रवस्यवां अनमिच्छतामस्माकं रेणा 
अगाइवान्वस्थानीयायस्पवाराले पूषनामेई ररिवांभसन उपभुवः ओइति निपावद्वयसमुदा- 
राणा उपकषपयितः पूषन लालां ओषु बबृतीमहि सर्वतएवसुत- 
रंगवयेमहि हि भाता अश्चान्रगमनानिवरयामः 


३ नि, ४. २५. 
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इत्यर्थः केनसाधननेतितडुच्यने-सावुभिःसतमिजिः लापीणमितुतमर्ै तोते किंच हे 
पन, आपृण सर ।ःक्षारयितः यद्वा आवुणे हविषामाहर्तः स्वीकर्तः तां नसतिनये 
अवमर्तिनंवकरामि नकेवडमनतिक्रममाज किंतु ते सख्यं तवसलतितं हितकरं नसव नै- 
वापनयामि नत्यजा मि सर्वतःप्रख्यापयामोत्यर्थ:॥ ४ ॥ र 
४. अज बाहनवाले पूषन्‌, हमारे लाभ के सम्बन्ध में अनाइर 
नन कर ओर दानशोल होकर हमारे पास आओ। अजाइव पूषन्‌, 
हम अन्न चाहते हे । हमारे पास आगो । तरु न्ता पूषा, मंत्र-पाठ करते 
हुए हम तुम्हारे चारों ओर रहेँ। वृष्टिदाता पूपा, हम फभी न तो 
तुम्हारा अपमान करते ओर न तुम्हारो मित्रता का कभी अपलाप 
करते हें 
अस्तुश्रीपळित्यकादशुर्चप्ठ॑सूक्तम अनानुक्रमणिका अस्तुश्रौपळेकादशवेश्वदेवमित्राव- 
रुण्यास्विन्यस्तिसरल्यामेयीमारुयेन्दाम्रीबाहस्पत्यावेशवदेव्यत्यानिष्ट्प्‌ पंचमीबृहती वैश्वदेव- 
मेतदेवमन्यासामपिसकतप्रयोगवेश्वदेवत्वं सुकतभेदमयोगेयहिंगसादेवतेति परुच्छेपकषिः अ 
न्यात्‌ पंचमीवृहती अन्याअत्पष्टयः विशेषाभावात्कत्जञसकंवेश्वदेवं तत्रद्यायाविश्वे- 
देवदेवता द्वितीयायामित्रावरुणे अथविसोडम्विदेवताकाः ऐन्दीषष्टी सपम्याग्नेयी अष्टमीमा- 
रुतीनवरमीऐन्दाभीदृशमीबाईस्पत्या एकादर्शविश्वदेवी सक्तविनियोगोठे्रिक; दशरात्रस्य 
हेहनिप्उगशखरेआद्या वैश्वदेवतचेप्रथमा  पष्टस्येविखण्डेसजितम-अस्तुश्रोपळोषूणो- 
अग्नइवि। 


सैषासकेप्रथमा- 


अस्तुश्रीष॑दपुरो अरभिधियादंधआनुतच्छघोविव्यंडंणीमह 
इन्दवायूडंणीमहे । यर्द्क्ाणाविवस्वंतिनाझांसंदायिनर्ब्यसी। 
अघप्रसूनउपंयन्तुधीतयोंदेवाअच्छानधीतयः॥ १ ॥ 


अस्तु । श्रौष॑ट्‌ । पुरः अग्नय । धिया । दुधे । आ । नु । तत्‌। 
रर्थः । दिव्यम्‌ । दणीमहे । इन्द्रवायू इति । णीमहे । यत्‌ । ह। 
काणा । विवस्व॑ति । नाभां । समध्दायिं । नव्यंसी । अध | प। 

सु । न; । उप । यन्तु । धीतर्य: । देवान्‌ । अच्छे । न । धीतर्य॥१॥ 


* ` अहुर पुरतः उतरा अग्नं आहवनीयारूय पिया प्रशपाप्रणयनाविकर्मणादपे घार 
रितवानस्मि वच्छ ताशंबलवंतंवा्गरि दवा च्छः तद मरतां स्वरूप मखम दिविभवं 
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जु शिप आवृणीमहे आभिमुख्येन संभजामहे किंच इन्द्रवायू वृणीमहे यद्यस्मात्कारणाद्‌ वि- 
वस्ववि दीपिमति नाभानाशो भूम्यानाभिस्थाने देवयजनेवेदिरूपे यद्वा नाशौ सर्वफलस्पस्ंव- 
नके यज्ञे यज्ञमाहु्ुवनस्यंनाजिमिविशुतेः | कराणा कुर्वांणा स्वार्थप्रकाशनं नव्यसीनवतरा 
स्तुविरूपावाक्सदायि संबध्यते छान्द्सःकमणिट॒हू अस्माभिःपयुज्यतइत्यर्थः यस्मात्स्तु- 
विःक्रियवे तस्मात अस्तुभौषट्‌ अस्याः स्तृतेःश्रवणंभवतु श्रोताभवतुवामरुतांगणोश्रिवी इ- 
न्हुवायुपक्षे परत्येकापेक्षयेकवचनं अधअनन्तरंनोधीतयः अस्मदीयानिकर्माणिस्तुत्यादिरूपा- 
णि पसूपन्तु प्रकर्णसृष्ठ युष्मानुपगच्छन्तु किंच देवाँअच्छान अग्न्याद्दिवान आभिमुख्येन 
प्राप्ुमिवधीवयः अस्मदीयानि कर्माणि उपयन्तु तेषांसमीपंप्रामुवन्तु ॥ १ ॥ 

१. सेने भक्ति के साथ, सामने अग्नि फी स्थापना फी हूँ। 
अग्नि की स्वर्गीय झक्ति की में प्रशंसा करता हू । इन्त्र और वायु 
की प्रशंसा करता हु । चूँकि पृथिवो की दीप्तिमान्‌ नाभि या यज्ञ- 
स्थान को लक्ष्य कर नई अर्थकरी स्तुति बनाई गई है, इसलिए 
अग्नि उसे सुने । पइचात्‌ जसे हमारे क्रिया-कर्म अन्यान्य देवों के 
पास जाते हैं, वैसे हो इन्द्र और वायु के पास भी जायें। 


यहत्यन्मित्रावरुणाइतादष्यांददाथेअन्‌तंखेन॑मन्युनाद क्षे स्पस्वेन॑म॒न्युना। 
युवोरित्याधिसद्मसर्॑पामहिरण्यय॑म्‌ । 
घीभिश्चनमन॑सासेमिरलञनिःसोम॑स्यखेसिरक्षमिः ॥२॥ 


यत्‌। । ह। त्यत्‌ । मित्रावरुणौ । ऋतात्‌। अधिं। आददाथे 
इत्यांऽददाें । अर॑म्‌ । स्वेन॑ । मन्युनां । दक्ष॑स्य । स्वेन॑ । 
भन्युनां। युवोः । इत्या । अधिं । सदाऽसु । अप॑श्याम । 


हिरण्यय॑म्‌ । धीजिः। चन । मन॑सा। खेभिः । अक्षभिः । सोम॑स्य । 
सेनिः। अक्षऽज्ञिः॥ २॥ ` 


हहेमित्रावरुणोक्ववाद आरिताद लद तदुदकंयदवस्मात्हारणाद. अधिअधिकंआददाथे 
a हपतिज कौदरयुदर्कनवनम्वरंगोषणस्वश्ञाव केनसाधनेनस्वेनमन्युना स्वकीये- 


बोदाहवा गन्युविरोप्यदक्स्पतम्त्य सेनमन्युनाआलभूवेन हा मननीयेनसामर्थ्येन hs 


इत्या इत्यंवक्पगाणपकोरेण समशञसदनेष अघि 
जाग पेग केगापररेिष््पो-शीकिः दतरा घरत 


[= 


मं०१अ०२०सू ०१३९] हितीयोएकः १२१ 


दासकेनचेवसाच स्वेभिरकषभिः आरलयिरननयेभवुरादीजिमे: किच सोमस्पसोमंलेभिरश- 
भिः अस्मदीयैरिन्यियेः पश्येमेतिशोषः नासाद्यपेक्षयाबदवचनम्‌॥ २॥ 

२. कर्म-कुशल मित्र और वरण, अपनी शक्ति-द्वारा सूर्य के 
पास से जो विनाशी जल पाते हो, बह हमें यथेष्ट परिमाण में देते 
श इसलिए हम क्रिया, कर्म, ज्ञान और सोमरस में आम्षक्त 
इन्द्रियों की सहायता से, यज्ञञ्ञाला में, तुम लोगों का ज्योतिर्मय 
रूप वेखें। 

पृष्ठयस्यपषेह िप्उगशस्ने युवांस्वोमेभिरित्याश्विनस्त्च:पष्ठस्पेविखण्डेसिदम्‌-युवां- 
स्वोमेभिरदैवयन्तोअस्विनावर्महइन्दरेति । 


सैपाठतीया- 


युवांस्तोमेंशिदेवयन्तों अश्विनाश्रावप॑न्तइव “लोक॑मा यवो युवा 
हत्याभ्यई॑यवः। युवोर्विश्वाअधिश्रियःप्क्षरविश्ववेदसा । 
भरुषायन्तेंवांपवर्यो हिरिण्ययेरथेंदराहिरिण्ययें ॥ ३॥ 


युवाम्‌ । स्तोमेजिः । देवयन्तः । अश्विना । आश्रवर्यन्तःइइव । 
श्लोक॑म्‌। आयर्वः । युवाम्‌ । हुव्या । अजि । आयवः । युवोः। 
विश्वा: । अधि । श्रिय॑ः । पक्षः । च॒ । विश्वश्वेदसा । मुषायन्तें । 
वाम्‌ । प॒वर्यः । हिरण्ययें । रथे । द्रा । हिरण्ययें॥ ३॥ 


हेअस्विना अश्विदेवो युवासतोमेभिःोत्ैः देवयन्तः युवामात्मनइच्छन्तः आयवः मनु- 
ष्यनामैतव्‌ यजमानाः शोकंयुष्मदीयस्तुविरूपावाचं आआवयन्तइव स्वतःअ्वणविषयांकृपे- 
न्तइव स्तुवन्ति *छोकइविवाडाम शठोकः घाराइतितजामसूततवात्‌ कौहशास्ते युवांहव्याह- 
विषाआज्यादिना अग्यायवः आगिमुख्मेनगंतारः प्रीणयितुमितिशेषः हवींषि आभिमुख्येनमा- 
पयनतोवा किंच हेविश्ववेद्सा सर्वधनो युवोर्युवयोः संबन्धिन्योबिश्वा:भ्रिय; सेवनीयः सर्वा; 
उश्मीः धनकनकादिरूपाः अधिअधिकंभजन्तइतिशेषः किंच पक्ष अजमपि युष्ममसादाद्‌- 
धि अधिकंलभन्ते किंच हेदसा शनणामुप्पथिवारो वां हिरण्ययेरथेहिरण्मयेमधपूर्ण रथे 
पवयस्तज्ञेमयः मुषाय क्षरन्ति बन्ति प्ुपप्ुपस्तेहनसेचनपुरणेषु छन्द्सिशायजपीत्यहाव- 
गिश्नःशायजादेशः मधुपूर्णपातरोपेतत्वादशीपरगमनेनचक्रेषु मधूनिसवन्तीविभावः पवीरथने- 
'मि्भवतियद्विपुनाविभूमिमितिनिहकं । अश्विनोरथस्यमधुपूर्णत्वं जयःपवयोमधुवाहनेर- 


१नि५५.। 
१६ 


| 
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थहयादिपुपतिबैम्‌ किंच ताहशे हिरण्ययेहिरण्ममेहद्यरमणेरथेमधुरं हविवहतमिविशे- 
पर: ॥ ३॥ ३. अङ्विनोकुमारो, स्तुति-द्वारा तुम्हें अपना दवता बनाने की 
इच्छा से यजमान लोग इलोक सुनाते तया हव्य लेकर तुम्हारे सामने 
जाते हैं। सर्वघन-सम्पन्न अश्विदय, वे लोग तुम्हारी कृपा से सव 
तरह फे घतपान्य और अन्न प्राप्त करते हे। तुम्हारे सोले फे रय 
की नेमियाँ मधु गिराती हँ। उसी रथ पर हुव्य प्रहण करो । 
अचेतिद्राव्ू 4नाक॑मृण्वथोयुञञतेवांरथयुजो दिवि टिष्वध्व 
स्मानोदिविष्टिपु। अधिवांस्थामंवन्धुरेरथेदस्राहिरिण्ययें। 
पथेवयन्तावनुशासंतारजोजंसाशासंतारज: ॥ ४ ॥ 
अर्चेति | दस्रा । वि । ऊम्‌ इति । नाक॑म्‌ । ऋण्वथः । युअतें। 
वाम्‌ । रथ॒ध्युजः । दिविष्टिषु । अध्वस्मान: । दिबिष्टिषु । अधिं। 
वाम । स्थामं । वन्धुरे । रथें । दस्रा । हिर॒ण्यये । पथाइइंव । 
सन्तौ । अनुध्शासंता । रज॑ः । अञ्ज॑सा । शासंता । रज॑ः॥ ४॥ 
हेदसादसोअस्विनो अचेति वक्ष्यमाणंयुष्मचेषटित्तायतेसर्वेः किंतदितितदुच्यते-नाक 
स्वर्ग व्यूण्वथोविशेषेणगच्छथ: कणुगतो वानादिकः ठेट्यडागमः यज्ञसंपूर्त्यनन्तरमितिया- 
बद उशब्दोवधारणे मद्वा नाकं अकंदुःवंतत्रहितंयज्ञश्‍ृण्वथः विशेषेणगच्छथएव तदुर्शवां रथ- 
युज: मुभतंवन्धिनोरथस्ययोजयितारः सारथयः दिविष्टिपु स्वर्गस्यएषणेषु द्योतनात्मकस्य 
यझस्यैषणेष गमनेपुवा निमिते अश्वाम्योजयन्ति रथे युक्तेरथेवायुष्मान्तएवविरो- 
पन्ते दिवि्टिए दिवोगमनेपुनिरालंबआकाशगमनेषु अध्वस्मानः रथस्य तदाश्ितस्यचभ्वंस- 
मकुबांणाः कि हेदशाअखििनी वांयुवयो: बंधुरे बंधुरत्रययुक्त युगवन्यनाघारःका्विरेपो- 
बन्धुरतादशतययुकतल र्थोयोवांनिवंधुरंशयाविपुपरतिड । हिरिण्ययेहिरिण्मयेरथे अघि वाहश- 
स्पर्‍यस्योपरे स्थाममस्यापयाम छान्दशेउङि बहुलंछन्द्सीत्यहभावः आदानः 
कोहणो पथेवयुपथेनेवमा्गेण निरांबभाकाशे रज रंजनालक स्वरगँपतियंतगच्छन्ती छो- 
र । अनुशासता अननुकूलाचतून अनुशासतौ विधेयीकु पैन्तौ शा- 
i रावरिजसित्यादयइत्पण्यस्तलादष्पस्वानामादिरितपाबुदाचल किंच अंजसामुख्यत्वेन प्र- 
सः उत हिरासत मादी पपतस अंजसामुख्यत्रेन पर 
४. दल्रद्वय, तुम्हारे मन की बात सब जानते हें। तुम स्वर्ग में 
जाना चाहते हो। तुम्हारे सारथि लोग स्वर्ग-पय में रथ योजित करते 
हैं। निरालम्ब होते हुए भी अइबगण रय को नष्ट नहीं करते। 
अश्वद्रय, अत्यूर या चन्धनाधारभूत वस्तु से युपत हिरण्यमय रथ पर 
हम तुम्हे बंठाते हे । तुम लोग सरल मार्ग से स्वर्ग को जाते हो। 
तुम लोग शत्रुओं को परास्त करते ओर विशेषरूप से वृष्टि की 
व्यवस्था करते हो । 


कि. 
| 
| 


मं०१अ०२०सू ०१३९] द्वितीयोषकः १२३ 
अथपंचमी- 


शर्चीभिनःशचीवसूदिबानक्त॑दशस्यतम्‌। 
मार्वारातिरुपंदसत्कदांचनास्मद्रातिःकदांचन ॥ ५॥ ३॥ 


शचीभिः । नः । शचीवसू इति शचीवसू । दिवां । नक्त॑म्‌। 
दशस्यतम्‌ । मा । वाम्‌। रातिः । उप॑ । दस॒त्‌ । कदां । 
चन । अस्मत्‌ । रातिः | कदां । चन ॥ ५॥ ३॥ 


हेशचीवस्‌ शचीतिकमंनामअस्मदनुहितज्योतिह्ोमादिकर्मधनो युवांशचीभिः अस्मदी- 
ये कर्मभिर्यागादिभिर्निमित्भूवैः दिवानक्तं अहनिराजैच दशस्यतँ अभिमतंददेथां दाशूदाने 
इत्यस्येदंछान्द्संरूपं यदवा दशस्यतिदांनार्थः कंड्रादिपुदृष्टन्यः वांयुवयोः राविर्दानंकदाचन सर्व- 
दायागकाठेअयागकालेपि मोपद्सद मोपक्षीणंभूद दख्ुउपक्षये डुङ्पुषादिद्युवादीविजेरङ्‌ 
नकेवठंयुष्मदीयं अपितु अस्मद्‌ अस्माकमपि रातिर्दानं हविरादिपदानंसर्वविषयंदान॑ वाथि- 
ज्यः कदाचन सर्वावस्थायामपि मोपद्सद्‌ उपक्षीणंमाभूद सर्वदावर्तवां अहमपिसर्वदायुष्मानु- 
हिश्यदद्यां युवामपि मद्भिमवंसबंदाद्चमित्य्थेः ॥ ५॥ 
५. हमारे क्रिया-कर्म हो तुम्हारा घन हे । हमारे क्रिया-फर्म के 
लिए दिन-रात अभोष्ट प्रदान करो। न तो तुम्हारा दान बन्द हो 
और न हमारा । 


॥ इतिद्वितीयस्यद्विवीयेततीयोबर्गः ॥ ३ ॥ 


पृहयस्पष्ठेहनिपउगशस्तस्येन्नेतचे तृतीयावूपनिन्नेत्येषा सनितंच-यृषनिन्वूवृषपाणास- 
इन्द्वःसुषुमायावमद्रिभिरिवि त्॑रैवसवनेप्रस्थितयाज्यानांपुरस्वाद अन्याञ्चः प्रश्षिप्योभयी- 
भियंडब्यं ततरहोंतुअस्थितयाज्यायाःपुरस्वाद एषामक्षेपणीया सूत्रिवंच-वष्ठस्पमावःसवने 
प्रस्थिवयाज्यानांपुरस्वादन्याःछत्योभाश्यामनवानन्वोयजन्तीवि । 


प सैषासकतेपष्टी- 
रषंजिन्दषपाणांसइन्दवडमेसुताद्िपुतासउद्धिवस्तुभ्यंसु 


तास॑उद्धिदः । तेत्वामन्दन्तुदावनेमहेचित्रायराधैसे । 
गीभिगिवाहःस्तव॑मानआगहिसुरुदीकोनआर्ग हि ॥ ६॥ 
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दष॑न्‌ इन्द्र । टष$पार्नासः । इन्दवः । इमे । सुताः । अद्विसुतासः । 
उतूएजिबंः । तुभ्यंम । सुतासंः । उत्‌ऽभिद॑ः। ते । त्वा । मन्दन्तु । 
दावनें । महे । चित्रा । राध॑से । गीःऽभिः । गिर्वाहः । स्तव॑भानः। 
आ । गहि । सुऽ्छळीकः । नः। आ। गहि ॥ ६॥ 


हेतव इन, वर्षिव/कामानां इमेपुरतोदृश्यमानाइन्द्वःसोमाः सुताः त्वदर्थमभिपुता: 
कीदृशास्तेवृषपानासः अभिमतवर्षकेणत्वयापातव्याः भद्विसुतासः अद्रिभिइँदैः पाषाणैः अ- 
भिषवसाधनेः सुताः उद्भिदः उम्षेदकाः वर्षस्य तएवपुनर्विशेष्यन्ते उद्भिदः बलस्य द्भेदकाः 
उद्धिनावापर्ववादौ वाहशाः सोमाः ततंुतासः तवदूर्थमेवाभिषृताः किंच तेतादृशाः सोमाः्ा- 
लांमन्दन तप॑यनतुकुेतितदुच्यते-दावनेदानवतियागे अभिमतदानायवा तथामहे महते चि- 
आयचायमानाय विचित्रायनानाविधायबा राधसे धनाय किंच हेगिवांहः गिरांस्तुवीनांअस्मदी- 
यानांवोढः वहिहाधाञ्ण्यइत्यसुन्‌ गी; अस्पत्स्वुविभिः स्तवमानःसन्‌ आगहि आगच्छ नो- 
स्मा्सुश्ळीकः सुड मितासन्‌ भागहिआगच्छ ॥ ६ ॥ 

६. अभीष्ट-वर्षक इन्द्र, अभोष्ट-वर्षी के पान के लिए यह सोम 
अभिषुत हुआ है। यह प्रस्तर-खण्ड द्वारा अभिषुत हुआ है। सोम 
पर्वत पर उत्पन्न हुआ है। वह तुम्हारे लिए अभिषुत हुआ है। विविध 
विचित्र लाभों फे लिएं यथास्यान प्रवत्त सोम तुम्हारी तृप्ति का 
साधन करे। स्तुति-योग्य, हम तुम्हारी स्तुति करते हैं। आओ, 
हमारे ऊपर प्रसन्न होकर आओ। 


ला tr 
सिने मगरे द्वितीया सत्रितंच-अस्तभोपळोषणोअम्नइति । 
ओपृणोअभेशणुहित्मीडितोदेवेभ्योंजवसियशियेभ्यो 


राज॑भ्योयज्ञियेभ्यः। यडत्यामहिरोम्योधेनुदेवा अर्दत्तन । 
वितांडृद्विअपमाकतेरीसचौंएपताविंदमेसच। ॥ ७ ॥ 

ओ इति । ह! नः । अग्ने । शृणुहि । सम्‌ । ईतः ।देवेम्य। 

बुव॒सि। यक्षियेंस्यः। राजन्यः । यज्ञियेभ्यः । यत्‌ हृ । त्याम । 


अहिरःभ्यः। धेनुम्‌ । देवा: । अदंत्तन । वि। तार । इच्दे । 
अर्यमा । कर्तरिं। सचा । एषः | ताम्‌। बेद । मे । हि छ 
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हेअग्ने लंनो$स्मदीयं आवाहनं स्तुर्तिवा ईळितः अस्माभिः सतुतःसन ओषुश्रणुहि ओइति 
निपातद्यसमुदायासकएको निपातः भाभ्िमुरूपनैवसुषुथणु उत त्यया दितिछन्दसिबावचन- 
मिविहेटुंगभावः श्रुत्वाचदेवेश्योदेवनशीठेश्योपशियेश्योयज्ञाहेश्यः हविभो राय: स्वुविभागप- 
र्थः यज्ञतिगर्‍यामितिषः तेषयः यजञिमेशयो्ाह्योयजमानेश्यः संबस्धिकमंत्रवर्तिबूहि 
ब्ीतेडेट्यडागमः कीदृशेश्यः राजफ्योराजमानेश्यः इदानीदिवाः प्रयक्षेणोच्यन्ते अत्रेतिहा- 
समाहुः-अद्विरसोनाममहर्षयः पूर्वयज्ञार्थदेवान्‌स्तृत्यापीणयित्वागाः अयाचन्त तेप्रीवाः कामदु- 
धांपादुः लब्ध्वाचतधिनुक्षीरंदोग्पुमशक्रुवानाः अर्यमणंदेवंप्राथ॑यन, सचप्रार्ितोड भिहोत्रादर्थ 
क्षीर॑दुदोहेवि तदिदिमत्रोच्यते-यद यां त्यां वां हपसिद्धा घेनुक्षीरादिनाप्रीणित्रींगांहेदेवाः अं- 
गिरोभ्यः तदर्थअदत्तन दत्तवन्तः तप्तनप्नथनाश्चेतितनादेशः वधिनुंअर्यमासवैस्पनियमितादेवः 
कर्त रिसर्वस्योत्पादकेत्वय्यशीसचाइवरदेवेश्यःसाकं विदुहे विविधंदुग्धवान, दुहेर्िटिबहुढंछ- 
न्दुसीविरुट छन्दसिबेविवचनातद्िवंचनाभावः उस्येववाडोपस्तइतितडोपः एषः एषवार्य- 
मा तांधेनुंमेसचामत्समवायेनवेदजानावि अर्यमाहमपिजानामीत्र्थः इंदशीधेनुस्वदर्थमेवदुह- 


तइत्यभेःस्वृतिः ॥ ७ ॥ 
७. अग्नि, हम तुम्हारी स्तुति करते हें। हमारी स्तुति सुनो । 


दीप्यमान और यज्ञ-योग्य देवों के पास यजमान की बात कहना; 
क्योंकि देवों ने अङ्गिरा लोगों को प्रसिद्ध धेनु दी थी । अयंमा देवो 
के साथ, सर्वोत्पाइक अग्नि के लिए, उस धेनु का दोहन करते हें 
और वह जानते हें कि, वह घेनु 'हमारे साय सम्घेत हँ । 
मोषुबोअस्मद्विभस्थिवयाज्या सतितंच-मोपुबोअस्मदृजिवानिस्यौपूणोअम्नइति। 
भोपुर्वोअस्मदभितानिपौस्पासना भूरवयुन्रानिमोतजारिपुरस्म 
सुरोतजारिषुः। यढश्चित्रेयुगेयुगेनब्यंघोषादरमत्यम्‌ । 
अस्मासुतन्मरुतोपचंदु्टरंदिष्तायचंदुटर॑म्‌ ॥ < ॥ 


मो इति । सु । वः। अस्मत्‌ । अजि । तानि । पौंस्यां । नां । भूवन्‌। 
युम्भानि | मा । उत । जा रिषुः । अस्मत्‌ । पुरा । उत । जारिषुः। 
यत्‌। बः । चित्रम्‌ । युग । नव्य॑म्‌ । घोषांत्‌ । अमर्त्यम्‌ । 
अस्मासुं । तत्‌। मरुतः । यत्‌ । च । दुस्तरम्‌ । दिघृत । यत्‌। 
च । दुस्तरैम्‌ ॥ ८ ॥ 
हेमस्वःवः युष्मत्संबन्धीनिवानि पतिद्धानि पैंस्यापंस्यानिवडानि सनासदातनानि नित्यानि 
नानि प्रकाशयुक्तानि मद्वा सना सं्जनीयानि युन्नानि धनवन्ति यशोवन्तिवा मतर्थीयोठु- 
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प्यते मोइवि निपावद्रयसमुदायः उशन्दोवधारणे अस्मद्‌ अस्माद्‌ मोष्वभिभूवन सुष्ठुमैवाभिभ- 
बन्‌ यद्वा अस्मत्तोपगतानि माभूवन उत अपिच यद्वा युन्नानीत्येतदुत्तरतसंवध्यते धुन्नानि ध- 
नानि यशांसिवाअस्मदीयानि माजारिषुः क्षीणानिमाभूवन उव अपिचअस्मतुरापुराणिलक्षण- 
यावत्रस्थाभाणिनोमाजारिषुः जीणानष्टामाभूवन किंच वोयुष्मत्संबन्धि चित्रं चायनीयंनाना- 
विधंनब्यं नूतन स्तोतव्यंवा अमर्त्य अमरणधर्मकं मर्ष वा यद्स्तिघोषात घोषा: ब्य- 
त्ययेनपंचमी शब्दोपेतागवादयः घोषोपरक्षिताआमनगरादयोवायेसन्ति त्व युगेयुगे युग 
शब्दोपउक्षिते तत्तत्काठे अस्माद अस्मास्वेवभवतितिशेषः नान्यस्य किंच हेमरुतः यञ्चदु- 
स्तर दुःखेनतरणीयं संपादनीयं धनं दित धारयत तदस्मासु किंच दुस्तरं शतुभिराहसिव 
तत्सम विशेषेणास्माङ स्थापयत ॥ ८॥ 

८. हे मर्तो, तुम्हारा नित्य और प्रसिद्ध बल हमें पराभूत न 
करे। हमारा घन कम न हो। हमारा नगर क्षेण न हो। तुम्हारा 
जो कुछ नूतन, विचित्र, मनुष्य-दुलंभ और शब्द करनेवाला है, वह 
युग-युग में हमारा हो। जो घन वात्रु लोग नष्ट नहीं कर सकते, 
हप हो। तुम जो दुलंभ घन को धारण करते हो, वह हमारा 

॥ जिस घन को शत्रु नहीं नष्ट कर पाते, वह हमारा. हो हो। 
पृषठयस्पपतेहनि अच्छावा ; राहा दित 


। 
सेपानवमी- 
उच्यड्हमेजनुषंपवो अद्विरा/पियमेंघःकण्वो अज्िमैनुर्विंदुस्तेमेपू 
बैमनुंबिडुः। तेष॑विवेष्वायतिसस्माकंलेपुनाशंयः। ˆ 
तेषीपदेनमद्यानमेगिरिन्द्राभी आनमेगिरा ॥ ९॥ 


न I क मे । ज॒नुष॑म्‌ । पूर्व: । आहिरा: । प्रियमेधः । कण्व । 
आजि: | मनु: । कि: । ते। मे । पूर्व । मनु: । विदुः । तेषांम्‌ । 
देवेषु । आएयंतिः। अस्माकम्‌ | तेषु । नांय: । तेषाम्‌ । 
पदेन । महिं। आ । नमे । गिरा । इन््राभी इति । आ नमे । गिरा ॥९॥ 
दभ्यङ्भयरगोनोतनरवनामकोमह सरकः स्स्यपुरातनोवाभङ्गिराः अझ- 
रः तदुतेजस्वीइत्यर्थः यदवा अँगाराएवागिररोणनयःकाराजाससेफहिरसोभवसिर शु: | 
अहिराजक्राजइनाजञ्चनाइतिनिरक्तम्‌ | एतनामागहर्षश्ियमेधः मेधाप्रिय; प्रियमेघः 


१ ऐव्ज्ञा ३. ३४,। २ नि० ३, १७.। 


| 
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प्रियाअस्पमेघाइतियोस्कः। कण्वःमेधावी सच अतनः दःसत्रयरहितः अविन॑त्रयइविनिरकेंग,। 
मनुः मननवान, एतत्नामामहार्षेः एवेसवॅमहात्मानोमह्षय:मेजनुषं दिवोदासपुत्रस्यपरुच्छेपस्य 
जन्मविदुःजानन्ति वेत्तेविंदोडटोवेविश्लेर्सादेशः किंच तेपूरवोक्ताः पूर्वेपर्वकालोना: मेअस्मति- 
जादोनजानन्वइत्सर्थः मनुःमनवःज्ञानवन्तः य॒तस्तेपूवॅमनवश्व अवोविदुरिविभावः सुपांमुठुगि- 
तिजसो कू तेषांज्ञानिउपपत्तिमाह-तेषांदध्यकझादीनादिवेषुइतरेपुदेवनशीठेपुमहर्षिपु मध्ये आ- 
सतिः दीर्षकालसंबन्थोस्विअतोविदुरित्य्थः ततश्चकिमित्याह-अस्माकंनाभयःजीवेनसह~ 
संबन्वन्तःमाणाः फठेनसहसंबद्धा यागावः तेपुतेष्वेववर्तन्ते असौविशिष्टजन्मा वोयज्ञयोग्यइति 
तैवकतब्यत्वेनवद्धीनत्व॑ वेषांदृध्यक्लादीनांपदेन आस्पदेनमहत्त्वेननिमित्तेनगिरास्तुविरूपयावा- 
चामहिमहदअत्यधिकंआनमे नमामि सर्वोजनः किंच तेषामनुग्रहात्‌ यज्ञयोग्यःसन( इन्द्रानी 
गिरास्तुविरूपयावाचायुकःसनानमे आपिमुख्येननमामिस्तौमिनमामिचेत्यर्थः नमे््यत्ययेना- 
स्मनेपदूं यद्दा कर्मकर्तरिनदृहस्तुनमामितियकःप्रतिषेधः स्वयमेवनतो$स्मि हपूरणः ॥ ९ ॥ 

९. प्राचीन -दघीचि, अद्धिरा, शियमेघ कण्व, अत्रि और मनु मेरे 
जन्म की बात जानते हेँ। ये पूर्व काल के ऋषि और मनु मेरे 
पूर्व-पुरुषों फो जानते हैं; दपोंकि, महवियों में वे दीर्घामु हूँ और मेरे 
जीवन के साय उनका सम्वन्ध है। वे महान्‌ हुँ; इसलिए उनको 
स्तुति तथा नमस्कार करता हूँ । 

होतायज्डनिर्नावन्तवार्येहस्पतिर्यजतिवेनउत्लरिःपुरुवारॅमिरुक्षाभिः । 
जग्॒भ्माद्रआंदिशंलोकमद्रेरघत्मनां । 
अर्धारयदररिन्दानिसुकतुःपुरूसद्मांनिसुकततुः ॥ १० ॥ 


होतां । यक्षत्‌ । बनिन॑ः । वन्त । वार्यम्‌ । बृहस्पति: । यजति । 
वेनः । उक्षशीः । पुरुध्वोरेजिः । उक्षरफिः । जन्म । 
दूरेश्आदिशम । शलेकंम्‌ । अदरः । अधं । तमना । अर्धारयत्‌ । 
अररिन्दानि । सुक्रतुं । पुरु । सनिं । सुध्कतुं:॥ १० ॥ 
अयंहोतादैमो भिरमा नुपोबादेवानामाह्वातायक्षत, याज्यांपठतु यजेर्ेस्यडाभभः सिद्बदुट- 
मितिसिप्‌ वनिनोवननवन्तः हवि/कामयमानावा देवावायँवरणीयंसोमं वन्त भजन्तं वनवेश्छा- 


, न्वसेलहिव्पत्ययेनात्मनेषद बहुउंछन्द्सीविशपोउक्‌ छान्द्सा$त्पठोपः तदुर्थबुहस्पिः बृह* 
होमचस्पहविषोवापाङको वय: दैव्योबृहस्सि्वास्वयमवपजति यागंकरोवि कीदशासःवेनः 


१ नि०३.१७.। २.नि०३.१७.। 
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कामयमानः केनसाघनेनेतितदुच्यते-उक्षजिः सेचकैः सोमैः पुरुवारेभिः बहुभिवरणीयै: तथा- 
उक्षभिः सेचनसमधैरुदकैः तनिमित्तशृवैहूंयमानेराहुतिभिरादित्यद्वारा बृष्युपन्नैः वयं यज- 
मानाः दूरे आदिशं दूरदेशे आदिगादेशोयस्य वाइशं हठदन्वात्सप्रम्याइत्यठुक्‌ अन्रेः जावा- 
बेकवचनं अभिषवसाधनस्यग्राव्णः “रोकंवाचं ध्वर्निजगृत्म गृह्लीमःओवाक्यां पूजार्थबहुव- 
चनं इदानींपरोक्षकछृवः सुक्रतुः शोभनकर्माअयं यजमानः अधअथयागसंपूर्य॑नन्दरं अररिंदा- 
नि उद्कनामैतव्‌ अररिंदानिध्वस्मन्वदिवितजामसुपाठाद वृष्टिलक्षणान्युदकानि नाआल- 
नाअधारयव्‌ धारयति ररिदांता नास्तिअन्योररिरस्यपिपासोपशमनस्य ताइशंपिपासोपशमनं 
दुवृवीत्यररिन्दानि यद्वा भररिः इतक्षेवश्वगमने औणादिकोअरिमत्पयः आतोनुपसर्गेकः एषो- 
दरादिलादभिमतरूपस्वरसिद्धिः तदृदतीविअररिन्दान्युदकानि चेष्टापदानीत्यर्थः आपोम- 
यश्माणइविश्रुतेः । यद्वा ररिदानं नविद्यते ताइशंदानमिवरभूवेषुतद्ररि तइदवीत्यररिन्दानि 
अन्वैरदेयंठोकोपकारिभोगंद्दवीत्पर्थः ताहशान्युद्‌कानि यागेनोत्पादितवानित्पर्थः किंच झु- 
कतुः शोभनकर्मायंपुरुपुरूणि बहूनि सझानि सदनानिसुखनिवासयोग्यानिगृहाणिअधारयत्‌ 
यद्दा बृहस्पविः सुक्रतुआायमध्वयुं: अररिंदान्युक्तठक्षणानिअभरिषवसाधनान्युदकानि अधार- 
सद्‌ धारितवान्‌ तथा सुक्रतुः शोभनपज्ञः पुरुसद्मानि सदनानि हविरासाद्नान्यघारयत॥१ ०॥ 
१०. होता लोग यज्ञ करें, हव्य की इच्छा करनेवाले देवता रमणीय 
सोम ग्रहण कर । स्वयं इच्छा करके बृहस्पति प्रभूत और रमणीय सोम- 
द्वारा योग करते हे। हमने सुदूर वेश में प्रस्तर-खण्ड की ध्वनि सुनी। 
सुक्ततु यजमान स्वयं जल घारण करतं हे । वह बहु निवास-योग्य घर 
धारण करते हें। 
दुश्रानेषहेहनिमउगशसेवैश्वदेवट्चस्पद्ठितीया गेदेवासइत्येषा सतरिवंच-येदेवासोदि- 
ब्येकादशस्थेयमद्दापर';समिवि | सैपैकादशी- 


येदेवासोदिव्येकांदशस्थप्रंथिव्यामध्येकांदशस्थ । 
अप्मुलितोमहिनैकादशस्पतेदेवासो पज्ञमिमंजुपध्वमु॥9 १॥९॥ 
से । देवासः । दिवि । एकादश । स्थ । पृथिष्याम्‌। आधि । 

एकादश । स्थ । अप्सुइक्षित: । महिना । एकादश । स्थ । 

ते । देवासः । यज्ञम्‌ । इमम्‌। जुषध्वम्‌॥ ११ ॥ ४॥ 

हेंदेवासोदेवाः योतनशीठायेयूयंदिविदयुछोकेएकादशस्थ एकंचदशचेत्येतत्संख्याका: #~ 


ब तथाएथिव्यामधि उपरिएकादशस्य एवत्संख्याकाशवथ किंच अप्क्षितः तयेतुलाचा- 
च्छंन्यं अप्सतरिक्षे्षियन्विनिवसन्तीत्यप्सुक्षिवः षयते क्किप्‌ तत्ुरुषेछतीत्यलुकू अन्तरि- 
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क्षवासिनोंदेवाः एकादशस्थत त्संख्याकाभवथ यदवा अन्तरिक्षस्येयंसंज्रा आप; प्रथिवीइत्यंत- 


रिक्षनामसुपाठात यद्यपितिसएव्देवताइत्युक्तलाद क्षित्याद्यभिमानिन्योदेवतारिविसषएव तथापि 
महिनामहत्त्वेन स्वस्वविभूत्या तरयखिशत्संर्याकाभरवरत तत्तत्त्यानेअन्यास्तद्िभ्तयइत्युक्त- 


बडी न भूतयइत्युक्त- 
त्वा महिनादेवासः न्ते तेयूयं हेदेवासः मिडिलोक्तसंख्याकादेवाः इम- 
मस्मदीयंयज्ञंजुषध्वसंभजध्वं तत्संबधिहविवसिवित्वाप्रीणयध्यं एकंचदशचएकादृशप्ागेका- 
दृशश्यइविनिपातनाइीधः संस्मेतिपवपदपरुतिसवरत्वं ॥ ११ ॥ 2 
११. जो देवता स्वगं में ११ है, पृथिवी के ऊपर ११ हे--जब 
अन्तरिक्ष में रहते हे, तब भी ११ रहते है, वे अपनी महिमा से, यज्ञ की 
सेवा करते हुँ । 
॥ इतिद्विवीयस्यद्वितीयेचतुर्थोवर्गः ॥ ४ ॥ 
॥ इतिप्रथमेमण्डलेविंशो3नुवाक: ॥ २० ॥ 
एकविशेनुवाकेसप्तसूक्तानि तत्रवेदिषद्इतिमथमंस्ंत्रयोदशर्च उचध्यपुत्रस्यदीपंतम- 
सआर्षआग्रेयं अन्त्येतरि्टशो शिष्टालिष्टुबन्तपरिभाषयाजगत्यः दशमी िष्टुपूजगतीवा अत्यष्टि- 
परिभाषानिबृत्ता अत्रानुकमणिका-वेदिपदेसधोनादीवतमाऔचथ्यअआभ्ेयतुदिनिषुबन्ततु 
बिषठुपृदशमीवेवि भातरनुवाकस्याग्ेयेक्तौजागतेछन्दसीदमादीनिदृवीयवजितानिषट्सूकानि 
विनियुक्तानि तथाञाश्विनशस्त्रेषण्णांठ्वीयवर्थितानांसक्तानांविनियोगः स॒त़रितंच-वेदिषद- 
इविषण्णांदवीयमुद्धरेदिति । 
तजेयंप्रथमा- 


वेकिषिदेधिय्ामायसुदुरतेधासिमिवपमंरायोनिमभयें ॥ 
वसेंणेववासयामन्म॑नाशुचिज्योतीरंथंशुक्तवर्णवमोहनंम्‌ ॥ १ ॥ 


बेदिशसदें । प्रियःधांमाय । सु्युतें । धासिमइव । प्र | भर । 
योनिम्‌। अये । वस्रॅणइव । वासय । मन्म॑ना । शुचिम्‌ । 
ज्योतिःइरैयम्‌ | शक्रध्व॑णम्‌ | तमह ॥ १॥ 


हेअध्वर्योबेदिषदे वेद्यांसीद्वेनित्य॑ प्रियधामायप्रियधान्ने पियस्थानाय उचरवेदिङ- 

क्षंणप्रियस्थानाय द्युते शोभनद्योवनाय अग्नये अग्ननयनादिगुणविशिष्टाय योनिस्थानं 

२ वेद्याख्यं घासिमिव हृवीरूपमजमिव प्रर महर प्रकर्षेणसंपादयेत्यर्थ: तञ्च स्थानंबख्नेणेव 
२७ 
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वेनयथामार्दवायास्तुणावि तद्वत्‌ मन्मनामननीयेनसंमारेण बार्हिषावा वेदिस्थानं वासय आच्छा- 
दृय कीदृशंतत्स्थानमितिवदुच्ये-शुिंउत्पवनपोक्षणादिना अमेध्यासुरादीनामपगवत्वाच्छुद- 

म ज्योतीरथंज्योतिषआज्यादेरमेवारथस्थानीयं आधारभूतत्वात शुक्रवर्णअश्युपेवत्वाद दी- 

प्रवर्ण अतएव तमोहनं तमसोऽन्धकारस्यहन्ारं अज्ञानस्यवा अभिसाध्ययज्ञादिद्वाराज्ञानवि- 
चारकत्वादिविभावः यद्वा तस्यांयोनी स्थाने वखेण यथागोपनीयंवस्तुगोपयन्ति तरत तमन 

वासय निवास स्थापय मन्मना मननीयेन हेन वस्नसद्वशन म्रदुकाष्ठादिना आच्छाद- 
यवा कीइशं ज्योतीरथं दीपरथोपेतं शेषंपूर्ववद ॥ १ ॥ 

१. अध्वयु, बेदी पर बंठे हुए, अपने प्रिय धाम उत्तर बेदी 
पर, प्रीति-सम्पन्न और प्रकाशशील अग्नि के लिए तुम अन्नवान्‌ स्थान 
या वेदी तैयार करो। उस पवित्र ज्योति से संयुक्त, दोप्त-बर्ण और 
अन्घकार-विनाक्षी स्थान के ऊपर, वस्त्र की तरह, मनोहर कुश को 
बिघाओ । 

अभिट्विजन्मात्रिरदजमज्यतेसंवत्सरेवादधेजग्धम पुर्न: रे ti] 
अन्पस्पासाजिहयाजेन्योरषान्यःन्येन॑वनिनोंमृष्टवारणः ॥२॥ 

अभि। दविःजन्मां । चिऽरत्‌। अन्नम्‌। ऋज्यते । संवत्सरे । 
बधे । जग्धम । ईमितिं। पुनरिति अन्यस्य । आसा । जिह्ययां। 

जेन्य॑: । षां । ति अन्य) । अन्येन । वनिनः । मृष्ट न स वरण २ वारण:॥ २ ॥ 

द्विजन्मा द्वाज््यामरणीभ्यांजायमानत्वाद, यद्वा चो - 
जन्मले अन्येश्यो पिदरपन्तइतिमनिन्‌, अयमग्निः शृं आज्यपुरोहाशसोमरूपेण निप- 
-कारमन्नं अद्नीयं अभिकज्यते प्राम्मोति अभितआशभरिमुख्येननयति भक्षयति कजगवि- 
स्थानाज॑नोपार्जनेषु व्यत्ययेनश्यन्‌, वा ते अस्जपाके पक्ककरोतिवा किंच ई इद ई मित्यत्र 
|; जरघं भक्षिवँ संवत्सरेपूर्ण पुनरवबृधे अ्निवर्धयति जीण॑स्पपुनई- 
ति गा हविदृध्यापरतिसंवत्सरं यागसमर्थ करोतीत्यर्थः यद्वा एकवारं भक्षितं ह- 


पु किंचायमभि्बुषावर्षकःसन 
अन्यस्यहविषः आसा आस्येन जिहुयागृहन जेन्यः 'अभूतोभवतीतिशेषः यदवा वार्षितासम. ए- 


प्रभूतोभवती विशेष: 
केनरूपेण अन्यस्ययज्ञे होआदेः 'जिहुयातदुपश्चितयासुचाजेन्य,परृद्धोभववि तथाअन्येन 
दाबाभिर्पेणवारण: संवेंपांवारकःसन, वनिनोवनसंवन्मिनोबक्षान निष्ट निमार्ह दहतीत्यर्थः 


॥२॥ 
३. दविजन्मा या वो काष्ठों के मन्यन-द्रारा- उत्पन्न अग्नि आज्य, 
पुरोडाश भोर सोम नाम के तीन अन्नों को सम्मुख लाकर खाते 
हैं। अग्नि के द्वारा भक्षित घन-बान्यादि, संवत्सर के बीच, फिर बढ़ 
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जाते हें। अभौष्टवर्षी अग्नि, एक ही रूप घारण कर, मुख ओर 
जिह्वा की सहायता से बढ़ते हें। अग्नि दूसरे प्रकार का रूप घारण 
करके, सबको दूर करके, वन-पृक्षों को जलाते हेँ। 
कृष्णपुतेविविजेअंस्यसक्षितांडझातरतेझिमातराशिशुंम्‌ । 
भाचाजिहृध्वसर्यन्तंतृषुच्युतमासाच्यंकुपयंवर्धनंपितुः ॥ ३॥ 
रुष्णशभुतों । वेविजे इति । अस्य । सक्षिती । उभा । तरेते इंति। 
अशि । मातरां । शिशुम्‌ । प्राचाऽजिह्ृम्‌ । ध्वसय॑न्तम्‌ । 
वृषुश्च्युतंम्‌ । आ । साच्यंम्‌ । कुप॑यम्‌ । वर्धनम्‌ । पितुः॥ ३॥ 
अस्पाम्नेः मावरा मातस्थानीये उतादयिच्यौ उभा उभे अरण्यारूपेमातरौ वेविजे; 
ओविजीभयचटनयोः अस्माद्यडूटगन्वान्दत्ययेनात्मनेपदे एकवचनंच ठोपस्वआलनेपदेप्वि- 
वितलोपः चादिलोपेविभाषेविनिघाताभावः कीहृशेमातरो मथनोपक्रमेरुष्णपुतौ अभिसंपर्का- 
त्कष्णवर्णतांमामुबत्यौ पापयन्त्यौवाभूमि तथासक्षिती समानकार्यमल्युलादनंगच्छन्त्यौ एवंभू- 
तेमावरौ शिशु शिशुवदुत्सत्तिसमये अत्यल्पमर्मिं अभिवरेचे आभिमुख्येनमामुतभ कीदृशंशि- 
शु पाचाजिहु माग्देशस्थिवजिह्वास्थानीयज्वाउं ध्वसयन्तं वमोनाशयन्ते तृपुच्युतं अरणीभ्यां 
क्षिपंनिर्गच्छन्तंअक्केशेनयोनेःसकाशाच्छीभमुतद्यमानं आईषत साच्यं समवेतब्यं शदुका्ठ- 
चूर्णादिना कुपयंगोपनीयं पितुःपाउकस्य यजमानस्य वर्धन प्रवर्धन प्रवर्धयितार॑ उक्तप- 


कारैढँकिकगिशुसाधारणैरुपेवशिशुम्नि मातरावुत्यादयतइत्यथः॥ ३ ॥ 
३. अग्नि के दोनों काष्ठ चलते हुं। कृष्णवणं होकर दोनों ही 


एक ही कार्य करते हें और शिशु भिन को प्राप्त होते हैं। शिशु की 
क्षिखारूपिणी जिह्वा पूर्वाभिमुखिनी है। यह अन्धकार को दूर करते 
हैं। ज्ञौश्न उत्पन्न होते हे । षीरे-घीरे काष्ठ-चूर्णों में मिलते हे । बहुत 
प्रयत्न से इनकी रक्षा करनी होती है। यह रक्षक को समृद्धि देते हे । 
ममुध्तो ईमनंवेमानवस्यतेरंघु दुर्वःकृष्णसीतासङ्जुर्वः । 
असमनाअजिरासोंरघुष्पदावातंजूताउप॑युज्यन्तआशबं: ॥ ४ ॥ 
मुमुद्ष्व: । मनेवे । मानवस्यते । रघुध्दुरब: । कृष्णइसीतासः । 
ऊम्‌ इति । जुः । असमनाः। अजिरासंः। रघुऽस्यद॑ः। 
बात॑ऽजृताः । उप॑ । युज्यन्ते । आशः ॥ ४ ॥ 
मनवे मननवते मानवस्यते मानबानृत्विजः कर्मार्थ इच्छते यजमानाय तद्थ॑मष्वस्वांदि- 
मिरभेब्वांडाः उपयुज्यन्वे प्रकटीकियन्ते यगु सूकस्पाभ्ेयत्वादौचित्यातज्यालाइविगम्पते की- 
सताः मगः मुमुक्षवः आहुविद्वारायजमानंमोकुमिच्छन्त्य:जझठोकेमापपन्त्य; जसाविपु- 
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छन्दसिवावचनमितिगुणाभावः अ्वालानामाहुविदवरात्रसलोकमाप्िसाधनतं काठीकराठीत्यु- 
पक्रम्यश्रूयते-एतेष॒य थरतेप्राजमानेपुयथाकालंचाहुतयोह्याददायन. । तननयन्त्येताःसूर्यस्यर- 
श्मयोयत्रदेवानांपतिरेको5 थिवासइति। रघुदुवः क्षिपंगच्छन्त्यः छष्णसीतासः कृष्णमार्गा: उकारः 
समुच्चयार्थः जुवः जवनशीडाः शीमरकारिण्यः स्वव्यापारेषुअसमनाःअसमानमनस्काः काश्चन 
प्राद्ठुख्योगच्छन्ति काश्चनपत्यहमुख्यइवि विविधमनस्काः व्यत्ययेनेकवचनं यद्वा असमनाः 
भिनवर्णौः भिलवर्ण लंचतैव भूयते-का ठीक राटी चम नो जवा चसु छो हिताया चहपूण वर्ण [स्कु- 
डिंगिनीविश्वभुवीचदेवीटेडायमानाइविसधजिह्वाइति। अणिरासः गमनशीला: रघुस्यदः शीघ्र 
स्यनदमानाःवातजुवाःवातपरेरिताः ृतीयाकमंणी तिपूर्वपदप्रकतिस्वरत्वं आशव; व्यापनशीलाः॥४॥ 
४. अग्नि की शिला लघुगलि, कुष्णमार्गी या शी प्रकारिणी, 
अस्थिर-चित्ता, गमनशीला, कम्पन-झीला, वायुचालिता, व्याप्ति- 
संयुक्ता, मोक्षप्रदा भोर मनस्वी यजमान की उपयोगिनी हैं। 
आर्दस्पतेध्वसरयन्तोर्थेरतेकृष्णमभ्वंमहिवर्प:करिकतः । 
यत्सीमहीमवनिपाजिममशदभिश्वसन्त्स्तनयन्नेतिनानदत्‌ ॥५॥॥५॥ 
आत्‌। अस्य । ते । ध्वसयन्तः । थां । ईरते । कृष्णम्‌ । अभ्व॑म्‌ । 
माहि वर्षः । करिक्रतः | यत्‌ । सीम । महीम्‌ । अवानिम्‌ । प्र। 
अभि । मर्मशत्‌ । अन्निऽश्वसन्‌ । खनय॑न्‌ । एति । नान॑दत्‌ ॥ ५॥५॥ 
आदनन्तरं अस्यस्तूयमानस्पाग्रेस्तेमसिद्धाः विस्फुलिंगाः बृथासहेबईरते सर्वतोगच्छन्वि 
कीद्ृशास्तेध्वसयन्वः तमांसिध्वसयन्तः तथारूष्णंकृष्णवर्ण अज्वंमहान्तं अभिभवद्रमनमा्ँ 
महिमहत वर्षः रूपं प्रकाशंकरिक्रतः अत्पर्थकुर्वन्तः कस्मिन्काउइतितदुच्यते-यदयदामहीँ 
महती अवनिंभूमिसीसर्वतोम्शत पुनःपुनराशत इशेर्यडजुगन्वाच्छतारे अभ्यस्तानामा- 
दिरित्याबुदाचल अभिश्वसन्‌ सरववथेटमान; सतनयन शकर नानदत अत्पर्थशब्दयव्‌ 
पूरवेवलत्ययस्वरौअभिप अभितः मकर्षेणेविगच्छति यदा इतस्ततोजिह्वाभिलेंठिहानोभुगुभुगु- 
वंदैवविस्फुठिंगाउदवनीत्य्ः ॥ ५॥ 
५. जिस समय अगिन गर्जन करके श्वास फॅककर' बार-बार विस्तोर्ण, 
पियो को छूकर, शब्द करते हे, उस समय झर्न के सारे स्फुल्लिंग, 
एक साय, चारों ओर जाते हुँ। वे अन्धकार का विनाश कर चारों 
ओर जाते ओर कृष्णवणे मार्ग में उज्ज्वल रूप प्रकाशित करते हैं । 
अथपष्ठा- 


सूषलयोधिव पुनव रमपेंतिरो शव 


ब थरूपुनश्रतेटषेवपत्रीरम्येंतिरोरुषत्‌ । 
आओजायमानस्तन्वधसतेसीमोनथुइदविषावदु्यीसः ॥६॥ 
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भूर्षन्‌ । न। यः। अधि । ब॒भूषु । नम्नते । ढषाईइव । पत्नी: । 
अणि । एति । रोर॑वत्‌। ओजायर्मानः । तन्व: । च। शुम्भते। 
भीमः । न। शङ्गा । दविधाव । इु्यमिः ॥ ६॥ 


योडमिरवश्ूपुब्ुवणांस्वोषधीपुभरणकुशटासुवाजगतांअधि अभिकंनन्नते नमति काः 
हानिप्रविशवि नमवेलेंट्यडागमः व्यत्ययेनश्ना यद्वा उडिछान्दस:शप:श्लु: व्यत्ययेनहडा- 
दिशेषाभावः भूषननभूतान्येवस्वतेजसाभूषयनिव किंच अयंप्रविशन्‌ बृषेवसेकारृषभडवपत्नी: 
वमेबपाउयित्री: समर्धपित्रीरोषधीः रोरूवद रेतेयंइटुगन्ताच्छतरिअभ्यस्वानामादिरित्याद्युदा- 
चतं अत्यर्थशव्दयनश्येति अभिवोगच्छति पथममोषधीःभविशपपश्चालबुद्ध:सन वानेबद्‌- 
हवीत्पर्थः किंच एवकत्या ओजायमानः ओजइविबढनाम स्वयंवउमिवाचरन्‌ कतु:क्यङ्स- 
लोपश्रेविक्यइसलोपी धूमा विभिर्बिनाकेवदतेजो रूपएवसन तन्वते स्वशरीरभूवाज्वा- 
ठाअपि दीपयति पोषयतीत्यर्थः किंच प्रवृद्धज्वालः दुर्गृभिः केनचिद्पिग्हीतुमशक्य;सन्‌ 
भीमोन भ्रयंकरोएगइव सयथादुर्गहःसन श्रृंगेचाउयवि तद्द्‌ अयमपि श्रंगाणि श्रंगवदुजवा- 
ज्वाडाद्विधावअत्यर्थचाठयवि घुनेते्ङ्डुगन्ताहिटिरुपं अस्यचदाधत्योदाविविशब्देन 
संग्रहोतरष्टव्यः ॥ ६ ॥ 
६..अग्नि पीछे ओषथों को भूषित करके, उनके बोच, उतरते हँ। 
जसे वृषभ गायों को ओर दौड़ता है, वैसे ही, शब्द करते हुए, अग्नि 
दौड़ते हें । क्रमशः अधिक तेजस्वी होकर अपने शरीर को प्रकाशित 
करते हे। वुद्धंब रूप धारण करके भयंकर पशु को तरह सोंग 
घुमाते हँ। 
ससंस्तिरोंविष्टिर:संगंझायतिजानलेवजानती नित्यआशंये । 
पुनवैधन्तेआपियन्तिदेन्यंमन्यद्दर्पःपित्रोःकण्वतेसचा ॥ ७ ॥ 


सः । समःस्तिर॑ः । विइस्तिर॑ः । सम्‌ । गशायति । जानन्‌ । एव । 
जानतीः । नित्य॑ः । आ । शये । पुनः । वर्धन्ते । आपिं । यन्ति । 
देब्य॑म । अन्यत्‌ । वर्षः । पित्रोः। कृण्वते । सचां॥ ७॥ 


सोऽश्निः संस्विरः आच्छनः संगवांस्तृणतेमूविुजादित्वातमत्पयः परादिश्छन्द्‌- 
सिमहुखमितयत्तरपदायुदाततलमम तथा विस्तिरः कदाचिदिस्तीण:सन्‌ संगृभायवि संगह्वावि 
ओषधीः किंच अयंजाननेवयजमानार्थ प्रवृद्धेनभविवव्यं अतोज्वाटाभिः संयोज्यइत्यधिग- 
च्छुलेवजानतीः यजमानार्थप्रवृद्धाभिभवितत्यमित्यवगच्छन्ती/ज्वाछा; नित्यः अविच्छिनः 


१३४ कक्संहिताभाष्ये [अ०२ ब०्& 


सन्‌ आशये आशेते आश्रयवीत्य्थः छोपस्वआलनेपदेप्विविवछोपः एवंभूतज्वाठा: पुनः पू- 
बँपबृद्धावपुनरपियागयोग्यायथाभवन्ति तथा वर्षते देब्यं यागादिव्यवहारयोग्यं स्तुत्यंवा- 
मिअपियन्ति प्रामुवन्ति यद्यप्यप्रिज्वायेरिकत्वं तथापि राहोःशिर्‌इविवदौपचारिकोगन्तग- 
न्वब्यभ्ञावः किंच एवंपबृद्धाज्वालाओषधयोवा सचा अभिनासह पित्रोजंगत्पाठयित्रोः ताभ्याँ 
संभूयद्यावापरथिब्योरन्यतू्वमविद्यमानं तेजोमयंवर्पः रूपंछण्वते कुर्वन्ति टोकद्रयंस्एशन्तीत्य- 


:॥७॥ 
४ > ७. अग्नि कभी छिपकर, कभी विराट्‌ होकर ओषधों को व्याप्त 


करते हुँ, मानों यजमान का अभिप्राय जानकर ही अपनी अभि- 
प्राय जाननेवाली शिखा को आश्रित करते हैं। शिखायें, फिर बढ़- 
कर, याग-योग्य अग्नि को व्याप्त करती हँ एवं सब मिलकर पूवी 
खोर स्वर्गं का अपूर्व रूप विस्तृत करती हैं। "| 
तमयुव॑केशिनी:संहिरेमिर ऊध्वोस्त॑स्थ॒ुमंजुषी परायवेपुन: | 
तासाजरांम॑मुञ्चननेतिनान॑ददसुंपर॑जनयंजीवमस्तृंतम्‌ ॥ < ॥ 
तम्‌। अमुचंः । केशिनीः । सम्‌ । हि । रेजिरे । ऊर्ध्वः । तस्थुः । 
मसुषींः । प्र । आयवें । पुनरिति । तासांम्‌ । जराम्‌ । प्रध्मुञ्चन्‌। 
एति । नानंदत्‌ । अखुम्‌ । परम्‌ । जनयंन्‌ । जीवम्‌ । अस्तृतम्‌ ॥८॥ 
तमिअमुवः अग्रतःस्थिताः यद्वा अहुलिनामितत अंगुलपइवाकृरिछाः केशिनीः केश- 
स्यानीयोष्नेभाविकाष्ण्येपिवाज्वाठाः संरेमिरेहि परिरंभंकुर्वन्खठु आङिंगन्ति किंच एवंकु- 
कतः मघुषी: इताः अंगारभावमापजाअपि बिः कपत्ययान्वाव डीपिरूपं आयवे आग- 
च्छते अमे भे पुनः स्वोपद्रवमजानत्य: उध्याँ; प्तस्थुः अध्वेमुखाः उन्नताः परतस्थिरे = 
तमायाआपि परत्यानं छतवत्यइत्यर्थः २वंछतवतीषु सतीपु सभर्ताम्रिः तासां उवारानाज- 
रावयोहानिपमुचद परकषेगमोचयन्‌ नानदत जरापरिहारायमत्रयनिवात्यर्थ नदय नकेवळं 
णराहानिरेव अपितु परंनिरतिशयं असं प्राणं अस्तृत काष्ठोदकादियक्षेपेणा प्यहिं सिर्त 
शीव पाणधारणसामर्थ्य जनयनुताद्यननेति गच्छति तासांज्याठानां स॒निं प्रामोति 
यथाडोकेका्न सो पहन कीरिलाएघालो शिवलिचिरहेगनी पा बिषषाणा? 
पधाचस्मिजागतेसवि स्वदोवंल्यमगणयिला संतोपेणपरिष्वंगायचे्न्ते सभवा मत्रोचारणे- 
नजरामेपनीयोचिवपदानेन माणयनरक्षतीत्यपंशावोज्तरानुसधेयः ॥ ८ ॥ 

८, क्षोर्षस्थानीय और आगे स्थित शिखायें अग्नि का आलिङ्गन 
करती हें; मृतप्राय होने पर भी अग्नि का आगमन जानकर ऊष्वं- 
मुख होकर, ऊपर उठती हैं । अग्नि, शिलां का बुढ़ापा छड़ाफर 
उन्हें उत्कृष्ट सामध्यं और अखण्ड जीबन प्रदान करते हुए गर्जन 


मं०१अ०२१सू०१४०] हितीयोटकः ११५ 


अधनवमी- 

अधीवासंपरिमातूरिहच्ह॑तुविमेभिःसत्वभियातिविष्यः । 

वयो दघत्पद्दतरेरिहत्सदानुश्येनीसचतेवर्तनीरई ॥ ९ ॥ 

अधीवासम्‌ । परि। मातुः । रिहन्‌ । अह । तुविध्येजिः । सत्वभिः | 

याति । वि । जय: । वर्यः । दध॑त्‌ । प॒तइवतें । रेरिहत्‌। सर्दा । 

अनु । श्येनीं । सचते । वर्तनिः । अहं ॥ ९ ॥ 

दावामि/स्तूयते अयमभिः मातुः भूवार्नानिरमातुर्भूमेः अधीवासँउपयाँच्छादनस्थानीयँ 

तृणगुल्मोषध्यादिकंपरिपरितः रिहन्‌ डिह्नुअहेविपसिदै, भद्दा मातुभूमेः अधीवासँउपरिधार्यमा- 
णंबखं परि परितः रिहन्‌ संपादयन्‌ तुविग्रेभिः प्रभ्तंशब्दय्धिः प्रभूतगमनैर्वांसत्वभिः प्राणिभिः 
सहितः जयःजयसा जवेनवियावि विविधंगच्छति किंच पहते पाद्वते द्विपदेचतुष्पदेच वयःअ- 
जञ तत्तदुचितँ दधत्‌ दवद विवनेदावानढेशीत्या पठायमानान्पाणिनोव्याधादयो भक्षयन्तीतिप- 
सिद्धं किंकुर्वन सदा सर्वदा ठृणादिकँ रेरिहत दहन किंच श्येनी श्यामवर्णोवर्तनिः मार्गः वि~" 
यान्तंअगनिअनु अनुक्रमेणसचते सेववेयतयबामिर्गच्छवि तत्रतत्रमार्गोपिकष्णोभवति अहे- 
विमत्तिदयी॥९॥ 

९. पुथिबी माता कै ऊपर के ढक्कम या तृण-गुल्म आदि को चाटते< 
चाठते अग्नि प्रभूत झब्द-कर्ता प्राणियों के साथ वेग से गमन करते 
हैं। पाद-विशिष्ट पशुओं को आहार देते हें। मग्नि सदा चाटते हूँ 
ओर क्रमशः जिस मार्ग से जाते हे, उसे काला करते जाते हैं । 

अस्मार्कमग्नेमघवत्सुदी दिद्यधश्वसीवान्दषभोदमूनाः । 
अवास्पाशिर्शुमतीरदीदेवर्मबयुत्सुपंरिजरभुराण: ॥ १० ॥ ६॥ 
अस्माक॑म्‌। अग्ने । मघवत्‌ऽसु । दीदिहि । अधं । श्वसीवानू । 
षः । दमूंनाः। अबऽअस्यं । शिश६मतीः । अदीदेः । वर्म६इवं। 
युत$ह। परिशजर्भुराणः॥ १०॥ ६॥ 
हेअझ्े अस्माकं मघवत्म अस्मत्संबन्पिष्वलवत्सु यागु ग्हेुवा दीदिहि दीप्पल 
अधं अथानन्तरं *वसीवादः्वसनवान ज्वांडाभिश्ेष्टावान, अस्मत्माणनवान्वा षिता 
अभिमवानां दमूनाः दममनाः दान्तमनावा संर्वनरभवेविशेषः संउक्तउक्षणस्वशिरुभतीः 
रबास्प शिशुशब्येनतदवस्थालश्यते रोराधतीस्वाढाअपसेप्म बिहाप भगवे! ध 
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दीप्यस्व कीहशस्तं युत्सु संगमेषु वमॅवकवचमिव परिजर्भुराणः अस्मद्वेषटुनःपुनः परिह- 
रन यद्वा यतु संग्रामेषु वर्मेव परिजभुराणोभव हरतेयैङ्छुगन्ताद्मत्ययेनशानच्‌ अक्यस्ताना- 
मादिरित्याद्युदात्तवं उक्तगुणकोभवान मघवत्सु यज्ञेपु दीप्यस्व ॥ १० ॥ 

१०. अग्नि, तुम अभीष्टवर्षी और दानशील होकर इवास फेकते 
हुए हमारे धनाढ्य गृह में वीप्त हो। शिक्षु-बुद्धि छोड़कर, युद्ध- 
समय. में वमं की तरह, बार-बार शत्रुओ को वूर करके जल उठो। 

इदमप्रेसुधितंदुर्धितादधिप्रियादुचिन्मन्म॑नप्रेयों अस्तुते । 
यत्तेशुकंतन्बो ईरोचतेशुचितेनास्मभ्थँवनसेरल्मात्वम्‌ ॥ ३ १॥ 


इदम्‌। अग्ने । सु$धितम्‌। दु:धितात्‌। अधिं। प्रियात्‌ । कम्‌ इतिं। 
चित्त मन्मनः । प्रेयःः । असु । ते । यत्‌ । ते। शुक्रमू। तन्व: । रोच॑ते । 
शुचिं । तेन॑ । अस्मभ्य॑म्‌ । वनसे । रम्‌ । आ । त्वम्‌॥ ११ ॥ 


है अझ्ने इदमस्मदीयं सोमादिकं हविः कीदशं दुर्घिवात दष्ंस्यापिवाद कठिनात्का- 
हादेरधिउपरि सुधितं सहित षतं मन्मनोमननीयालियादुचित्‌ तवह्यादपि उशब्दोव- 
धारणे चिच्छन्दोऽपिशब्दार्थः वे तव मेयः अतिपियतमः अस्तु तरिं इत्याह हेअम्रे तेवव 
कचः शरीरस्य घृवेनोञ्ञ्बडिवाया; ज्वाठाया: शुचिनिरमछँ शुकेदीपँ यत्तेजोरोचते वेनसह रत्नं 
रमणीयं मणिमुक्तादिक वितरन त्वं अस्मज्यं आवनसे अस्मान, संजस्व वनवेव्य॑त्पयेनाल- 
नेपद्म ॥ ११ ॥ 

११. अग्नि, यह जो काठ के ऊपर सावघानी से हव्य रखा गथा 
हं, बह तुम्हारी मनो&नुकूल प्रिय वस्तु से भी प्रिय हो। तुम्हारे शरीर 
की शिखा से जो निर्मल और वीप्त तेज निकलता हें, उसके साय तुम 
हमें रत्न प्रदान करो। 


रथायनावमुतनोयहायनित्यारित्रापद्दती स्यम | 
अस्मार्कवीराँउतनोमघोनोजनाँश्चयापारपाच्छर्मयार्च ॥ १२॥ 
रथाय । नाव॑म्‌ । उत । न: । गहाय॑ । नित्य$अरिभाम्‌ । 

पृतृशवतीम्‌ । रसि । अग्ने। अस्माकम्‌ वीरान्‌ । उत । नु: । 
मघोर्नः । ज॑नांन्‌। च॒। या । पारयांत्‌ । शर्म । या। च॒॥ १२॥ 
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हे अमने उत अपिच रथाय रंहृणाय गृहाप सर्वस्यामतनभूताय नोऽस्माकं यजमाना- 

य नावं संसारोत्तारिकां सोमयागालिकांनावं यशेवैद्वतमनौरित्यादिषृभुतिषनिरूपलेनसु- 

वताद्‌ कीइशींतां नित्यारित्रां नियवकत्िग्रपोदकाकर्षणकाह साधनो पता प्तं हस्वनुहशया- 

मिविमतुपडदात्तत्व जब्यदेवतामश्रादिरूपपादोपेतां ईदृशीं यज्ञासिकांनावं रामि देहि सँपाद- 

य राविदानकर्मा दासवि रातीविवल्ञामंसुपाठाद सैवविशेष्पते उतअपिच यागी; अस्माकं वी- 

राच अस्मत्सबन्धिन; पूत्रादीन्‌ मघोनः हृविर्लक्षणाजवतः करोतिजनांश्च यजमानानस्मानपि 

याग: पारयाव्पारयेद उचारमेद पारयवेठेट्याहागमः जननमरणादिबहुदुखालकस्यपारंनिर- 

विशयसुखासपरदन्रसोकंम्रापयेत, एषवःुण्यःहतोतरसठोकहतियागायनुहानवताश्ूयमाण- 

लाद एवंग्रापय्यच यानोः शर्म सुखं निरतिशयंत्रलमाफ्येत्‌ प्रस्यान्वेछतात्मान:प्रविशन्तिपरं 
पदमित्युक्तलात, चित्तशुद्युसादनद्वारावा बिविदिषन्ति यशेनदानेनेविशुवेः ॥ १२ ॥ 

१२. अग्नि, हमारे घर या यजमान और रथय के लिए सुदृढ़ डॉड़ 
या ऋत्विक्‌ और पाद या मंत्र से संयुक्त नोका या यज्ञ प्रदान करो। 
वह हमारे बोरों, धनवाहकों और अन्य लोगों की रक्षा करेगा और 
हमें सुख से रखेगा। 

अथनयोद्शी- 
अभीनोंअग्नउक्धमिज्जुंगुयोयावाक्षामा सिन्ध॑वश्नवगृर्ता: । 
गव्येयव्यंयन्तोंदीर्षाहेषंवरंमरुण्यावरन्त ॥ १३ ॥ ७॥ 
अजि | नः । अग्ने । उक्थम्‌। इत्‌ । जुगुर्याः । यावाक्षामा । 
सिन्धवः। च। स्वगूर्ताः । गव्य॑म्‌ । यव्य॑म्‌ । यन्त॑ः । दीर्घा । 
अहां । इष॑म्‌ । वर॑म्‌ । अरुण्य॑ः । वरन्त ॥ १३॥ ७॥ 


हेअग्ने नःउक्थंशखंअभिजुगुर्याः आभिमुख्येनस्वुहि मोत्साह्य सम्यकूशस्वमित्यंगी- 
कुरु गृशब्दे लिङिबहुर्उछन्द्सी तिविकरणस्यश्छु: बहुंछन्द्सीत्युत्वं तथाद्यावाक्षामाद्यावा- 
पृंथिव्यावपियज्ञसाधनसंपादनेन मोत्साहयतां तथा सिन्बवः स्पन्दनशीठा: नयश्च समाः 
स्वयभेवगामिन्यः गव्यंगोसंभवंक्षीरादिकं गवांद॒णाबुलादनद्वारा यव्यं उपडक्षणमेतद्‌ यवत्नी- 
सादिन्य पुरोडाशादिकं यन्वःभापयन्तः मोत्साहयन्तु तथाअरुण्यः अरुणवर्णगोयुक्ताः: म~ 
लर्थीयोडुप्यते आरुण्यसाधनभूताउपसः तजेतृत्वाचाच्छम्यं वीषांहा सर्वाण्यहानि सं 
इषंइष्यमाणं अनरसादिकं वरं वरणीयंश्रे्ठं अन्यदपि यागसाधनं वरंत प्रापयन्तु वृह्तंभक्ती 


3 ऐः न्रा १.१३. । 
१८ 
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अन्तभाबितण्पथोच्छान्द्सोठङ्‌ व्यत्ययेनशप्‌ साधयन्तु तत्सर्वमभेःभसादादित्यभेरेवस्तु- 
विज्वादाग्रेयचमबिरुद्धमू ॥ १३ ॥ 

१३. अग्नि, हमारे ऋछ मंत्रों के लिए उत्साह बढ़ाओ। द्यावा- 
पृथिवी ओर स्वयंगामिनी नदियाँ हमें गो ओर शस्य प्रदान करके 
उत्साह वद्धित करें। अयणवणं उषायें सदा पाने योग्य सुन्दर अन्न 
आदि वेँ। ॥ इविद्वितीयस्यद्वितीयेसप्मोवर्ग: ॥ ७॥ 


बळित्येवित्रयोदशर्चद्वितीयंसक्त दैषंतमसंजागतं अन्येविशुज्ौ अभिदेवताअगुकम्य- 
'वेच-बळित्येवि प्रावरनुवाकाश्विनशल्नयोरुको विनियोग: । 

बळित्यातददपुषिधायिदर्शतंदेवस्यभर्ग:सहसोयतोजनि । 

यदीमुपहरंतेसाधतेमतिक्छंतस्पघेनांअनयन्तसखुत: ॥ १ ॥ 

बट्‌ । इत्या । तत्‌ । वपुंषे । धायि । दर्शतम्‌ । देवस्य॑ । मर्ग: । 

सहंसः । यत॑ः । जनि । यत्‌ । ईम्‌ । उप॑ । हुरति । साधते.। मतिः । 


ऋतस्य॑ । घेनाः । अनयन्त । सइखुतः ॥ १ ॥ 


देवस्यद्योवनशीलस्यादित्यस्यदेशंवं संवेदेशनोयं तत्मसिद्धंभगस्तेजः इत्याइत्यं संवैई- 
श्यमानप्रकारेण वपुषेशरीरव्यवहारायदाढ्यायधायिधायतेसर्वे: बळित्येत्युभे अपिसत्यनामनी 
बह द सत्रा इत्थेवितजामञ्ुपाठात्‌ जाठराभिनाभुक्तानांजरणेनशरीरघारणंमसिद्धम्‌ वत्रो- 
पपत्तिमाह-यतःसहसोजनि यतःकारणाद मथनकालेबलेनोलल: अतोबायधार्यतइत्पर्थः 
यहीं यदेतसिजम. छोकोपकार्यग्रेस्वेजः मतिमंदीयाबुद्धिः उपहूरते उपगच्छति उपगम्य 
वर्षेव हृकोरिल्ये साधेच तेनेवतेजसा साधयति स्वाशीष्टं किंच तस्म यज्ञसाधकस्यामेस्ते- 
जस्ाधेनाः सर्व्षाणिनांवाचः सनुतः समानंगच्छन्त्यः सहैवपवर्तमानाः सवतेःकर्तरिक्रिए 
अनपत्त नयति निर्वहलिजगद्मवहारं व्यत्ययेनातमनेपद्म. यहा ्तस्यधेनाः यज्ञस्पसंब- 
न्वित्योमचरुपावाचः ससुतः होषादिमुखेनसंहैवपव्वमानाः अनयन्त नयन्ति अभेःस्तोबं 
निर्षहनि अमेस्वेजसाबायनिवेहसि. तेजोमयीवागिविशुवेः । भत;कारणान्मंविरुपहूरवइ- 


|. 
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अथद्दितीया- 


एक्षोवपुःपितुमानित्यआशंयेद्रितीयमाससशिवासुमातृष । 
तृतीयंमस्यरषझस्पंदोहसेदर्शभर्मातजनयन्तयोषण: ॥ २ ॥ 


पृक्षः | वपु: । पितुध्मान्‌ । । नित्य: । आ । शये । द्वितीय । 
आ। स॒प्तइशिंवासु । मातुं । तृतीयंम्‌ । अस्य । ष्यं । 
दोहसे । दशःप्रमतिम्‌ । जनयन्त॒ । योष॑णः ॥ २ ॥ 


अयममिः पक्ष: अजसाधकः पाकादिना वपुः वपुष्मान्‌ शरीराभिवृद्धिहेतुः पतमान ह- 
बिर्ढेक्षणाजपुक्त: नित्यःशाश्वतः इंदशःसनप्रथम॑ इथिवीस्थानःसन्‌ आशयेआशेवे दाहपा- 
कादिलौकिकंकर्मयज्ञादिवैदिकंकर्मच निवर्तयन्‌ भुवोभूमौवर्ततइत्पर्धः तथा सप्तशिवासुमात- 
पुसप्डोकशिवकरीषु मात्स्थानोयासुहितकरीकृदृष्टिपु द्वितीयमाशेवे मध्यमस्थानोबिद्युदूपो- 
वतते अस्यवृषभस्य वर्षितुरस्यैववैद्युताभ्नः सहायत्वेनसंबन्षिने दोहसेदोग्ये आदित्यस्थोद- 
कस्यवर्षयिजेआदित्यरश्मये दुहेःकतंसुमत्ययः तत्मवृत्तये तृतीयमाशेते द्युस्थानोबर्वते यद्वा 
अस्यवृषभस्यवर्षितुः प्रसिद्धस्यादित्यस्यसँबन्धिनेदोग्धेररमये तत्मवृत्त्र्ध आदरित्मरसमोषर्म- 
काठेशूमिस्थमुदकमाढष्पसूर्यपापय्यतजचिरकालंघृत्वा पुनरन्वरिक्षंगाप्यमेवेपुस्थित्वावर्षाका- 
छे प्रवर्षन्वीविपसिद्ध॑ अतोररभेर्दोग्धृत्व ईंटशै विस्थानमागिमहाजागं योषणोमिअणशीठाः स~ 
बांदिशः जनयन्त उताद्यन्ति सर्वाद्विश्षुपसृतइत्पर्थः कीदशंतं दृशप्रमविं दशासुदिशुपरुष्टम- 
ननबन्त पूज्यत्वाय यद्वा मथनकाले दृशभिरदुछी िरुतन्ं छोकत्रयेद्शविश्षुचब्याप्रमित्यर्थ॥२॥ 

२. प्रथम अन्न-साधक झरीरी और नित्य अग्नि रहते हे, द्वितीय 
कल्याणवाहिनी सप्त-मातृकाओं में रहते हे, तृतीय इस अभीष्ट- 
यर्षो के दोहन के लिए रहते हैं। परस्पर संह्लिष्ड दस दिश्ायें दसों 
दिज्ञाओ में पूजनीय अग्नि को उत्पन्न करती हुँ। 


निर्यदींबुभान्मंहिषस्यवर्पसईशानास:शवसाक्तन्तंसूरय: । 
यदीमनुप्रदिवोमध्व॑ आघवेगुहासन्तमातरिश्वामथायति ॥ ३॥ 
निः । यत्‌ । ईम्‌ । बुश्नात्‌ । महिषस्य॑ । वर्षसः । ईैशानासंः। 


शबा । क्रन्त । सूरय॑ः । यत्‌ । ईम्‌। अनु । दिव: । मध्य: । 
आशधबे । गुहां । सन्त॑म्‌ । मातरिश्वां । मथायाते ॥ ३॥ 
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ईएनम्मिं यद्यस्मात्कारणाद महिषस्य महचामैतत्‌ महिषःअश्व:करधुक्षाइवितजामदु 
पाडाव महतोयज्ञ्यवुभाव. मूढाद्‌ आधानादारभ्यवर्गसःरूपनांमेतद रूपस्यउपक्रमोपसंहारा- 
लकस्य सिद्धयेईशानासःस्वकीयब्यापारसमर्थाः सूरयोमेधाविनःकलिजःशवसाबडेन मच्चा- 
दिरुमेणशरीरेणवानिष्कन्त निष्कुवैन्तिसाधयन्ति उत्तादयन्ति काष्ठात्‌ यद्वा एनमम्मिंबुन्नाव्‌ आ- 
दितः मथनादारण्यमहिषस्यवर्पसः महतोरूपस्य आहुविस्वीकारसमर्थस्यसिद्धये निष्कुर्वन्ति 
करोतेश्छान्सेटकि मद्रेषु व्यत्ययेनान्तादेशः किंच यत यंई एनमेवामिपदिव; पुरा- 
णाद अनादिकालमारभ्यनकेवलमिदानीमेवेत्यर्थः पूवैवदिदानीमध्वोमधुनः मधुसदृशस्यहविषः 
आधवेआधवने प्र्षेपेनिमित्तेसति गुहासन्त॑ गुहायांवेद्यांका्हठेपुनिगूढंसंतंमातरिश्वाअन्तरिक्षे 
चेष्टमानोवायुः अनुअनुक्रमेण मथायवि चालयति उद्बोधयतीत्पर्थः यदवा मातरि फलस्यमात- 
(वायजमानोगुहासन्तं अरण्यं पादुभावाय अनुकमे- 
मथायति मश्नाति उतादयतीत्यर्थ: यस्मादेवं तस्मात्स्वोतव्यहत्पर्थ; ॥ ३॥ 
३. चूँकि महायज्ञ के मूल से सिद्धि करनेवाले ऋत्विक्‌ बलू- 
प्रयोग या अरणि-मन्यन-द्वारा अग्नि को उत्पन्न करते हे, अनादि काल 
से अच्छी तरह फंलाने के. लिए गुहास्यित अग्नि को चायु चालन 
करते हे 
मयातितुःप॑रमाचीयतेपरयाग्र्षुधोंवीरुघोदसुंरोहृति । 
उञायर्दस्पजनुरषयदिन्वंतआदिद्यवि्ठोअभवहुणा शुिः nen 
भ । यत्‌। पितुः । परमात्‌ । नीयते । परिं। आ। पृक्षुध: । 
वीरुधः । दभस । रोहति । उज्ञा । यत्‌। अस्य । जनुर्षम्‌ । 
यत्‌ । इन्च॑तः । आत्‌ । इत्‌ । यविष्ठ: | अभवत्‌। घृणा । शुचिः॥४॥ 
यद्यस्मातितुः अन्नस्य पचुउक्षणस्प पष्ठीस्थानेपरथमा तस्यपरमातरमत्राद्वेतो: उत्छ- 
श्तायेत्यर्धः तदर्थपरपरिणीयते परकरषेणपरितोनीयते परयम़िकियवइत्यर्थः यदवा पितुः उत्पाद- 
थे साद उव गाईपत्यसञ्षणस्याम्ेसकाशादाहवनीयंगति प्रपरिणीयते प्रकर्पेणनीय- 


संपन्न: स्वीकारसमर्थाभवदित्यर्थ; ॥४॥ 
४. अग्नि की उत्कृष्ठता की प्राप्ति के लिए अग्नि का निर्माण 


किया जाता है, आहार के लिए बाज्छित लताये अग्नि की शिखाओं 


ह , 
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(दांतों) पर चढ़ जाती हें और अध्वयु तथा यजमान दोनों हो अग्नि 
की उत्पत्ति के लिए चेष्टा करते हे; इसलिए पवित्र अग्निदेव, यज- 
मानों के लिए अनुग्रह करते हुए, युवा हुए। 


आदिन्‍्मातृराविशद्याखाशुचिरहिंस्पमानउर्वियाविवाद्धे । 
अनुयत्पूर्वा अरुहत्सनाजुवोनिनब्यसीष्वर्वरासुधावते॥ ५ ॥ <॥ 


आत्‌। इत्‌ । मातूः । आ । अविशत्‌। यासु । आ। 

शुर्चिः । अहिस्यमान: । उर्विया । वि । बढ्धे। अनु । यत्‌। 
पूर्वाः । अरुहत्‌ । सनाईजुवंः । नि । नब्यसीषु । अर्वरासु । 
धावते ॥ ५॥ ८ ॥ 


अयमम्निः आशुचिर्दीमःआरिवपूर्वमच्रेयविष्ठोभवदित्युक्ततवाद तदनन्वरमेव मातृुतादित्रीः 
माठ्स्थानीयादशदिशः आअविशव सर्ववःपविशत्ति 
व दिशांमाठवं वि्षुकाशेनब्पात्य्थः मातरोविशेष्यन्ते याहुमाठृषु अहिंस्पमानः प्रैर- 
पीड्यमानः उर्वैयाउरुअतिपभूतंविवाृधे विविधंपवृद्धोभवत तास्वाविशद यथालोकिकथि- 
तेजस्वी जनन्यास्तनपानपरपीहापरिहारादिभि:सम्पक्योपितोठोकेमकाश्यपुनरागत्यमावरमा- 
ढिंगवि तद्ददिविभावः कस्मिन्काठेइवितत्राह-मदयदासनाजुवः दी्घंकाठवियोगिन्यःस्थाप- 
नकाठएवपश्षिधाः अतएवपू्वी: प्रथमश्ञाविनीरोषधोः अनुक्रमेणअरुहद आरोहति रुहेन्छा- 
न्दसोड्ङ्‌ छमटरुहिम्यश्छन्दसीविेरङादेशः उपरिमज्वठवि तथानव्यसीपु नवतरामुञतए- 
बावरासुपूर्वापेक्षपानिरुष्टास्न पश्माद्भाविनीष्वोषधीषु निधावते नितरांनीचैवांगच्छवि अन्तः 
प्रविशवीत्यर्थ: यदाकाहानामधस्तादुपरिष्टाञ्चपविश्यज्वडवि तदादिलुपकाणितोभवतीत्पर्धः 


॥ ५॥ 

Ly ५. मातुरूपिणी विज्ञाओं के बीच अग्नि, हिसा-रहित होकर, 
बढ़े हें; इस समय प्रदीप्त होकर उन्ही के मध्य बैठते हैं। स्थापन- 
समय में, पहले, जो सब ओषधं प्रक्षिप्त हुए थे, उनके ऊपर अग्नि 
चढ़ गये थे। इस समय अभिनव और निकृष्ट ओऔषषों के प्रति 
दौड्ते हें। 

अधष्ठी- 
आदिद्धोर्तारंदणतेदिविषिषुझगेमिवपपचानासचःज्ञते । 
देवान्यत्कत्वांमज्मनांपुरुष्ुतोमर्वशेसविश्वधावेतिधार्यसे ॥ ९॥ 


५ नि०६. २१, 
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आत्‌। इत्‌। होतारम्‌। णते । दिविष्टिषु । भग॑म्‌ऽइव । 


पष्ठचानास॑ः । ऋजते । देवान्‌ । यत्‌ । कत्वां । मज्मनां । 
पुरु&खुतः । मर्तम्‌ । शंस॑म्‌ । विश्वर्धा । वेति । धारयसे ॥ ६ ॥ 


होतारं होमनिष्पादर्क आह्वातारंवादेवानां ईदशममिंदिविधिषु दिवएपणेषुनिमित्तभूवेषु वृण- 

वे सँजजवे आदिव अनन्तरमेव तथा पपृचानासः हविषा ्तुत्याचसंपृचानाक्रलिजोयजमानाः 

पूरेश्छान्द्सस्यछिट: कानच्‌ अंजतेपसाधयन्ति किमिव भगमिव तंयथाजनाः प्रसाधयन्ति तद्वद 

यद्दा महान्तं राजानमिव सूर्यदीपिवतृज्यमित्यर्थ: अंजतिःपसाधनकर्मतियास्कः । यद्यस्माद- 

यमन रतः बहुभिबंहुधावास्तूयमानः कलाकऋतुनाकर्मणायागादिरुपेण मज्मनाशारीरेण 

ऋतिजः यज्ञभुजोंदेवान्वाक्रत्वामज्मनाचयोजयितुं वथामर्त यज- 

मानंशंसं स्तृतिंच सुत्तं विश्वघाविश्वधनः यदवा विश्वाल्को यंवेति पूर्वोकान्काममते किम- 
र्थ घायसे हबिरदेक्षणाजाय तस्माद होतारममिंवृणवे ंजवेच ॥ प] 


६- हवि का सम्पर्क करनेवाले यजमान, घुलोक-निवासियों की. 


असता के सिए, होम-सम्पादक अग्नि का वरण करते और राजा 
को तरह उनका आराधन करते हैं। अग्नि बहुतों के स्तुति-योग्य 
ओर विइवन्छप हुँ। वे यज्ञ-सम्पक्न और बलशाली हें। बे देवों और 
स्तुति-योग्य मर्त्ये यजमानों--दोनों के लिए अन्न की कामना 
करते हें। 
वियदस्थांयजतोवातंचोदितोहारोनवकाजरणा अनाछतः ॥ 
तस्यपत्म॑नवक्षुष:कष्णजहस शुंचिजन्मनोरज॒आव्य॑ध्चनः॥णा 
वि। यत्‌ । अस्थात्‌ । यज॒तः । वार्तईचोदितः । हार: । न। 


वकां । जरणां: । अनांकृतः । तस्य । पत्म॑न्‌ । ध॒क्षुर्ष: । 
'कृष्णःजेहसः । शुर्चिःजन्मन: । रज: । आ। विइअंध्वनः ॥ ७॥ 
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तस्यषक्षुषः दहतः दुहेलिंट:कमु: रृष्णजंहसः छष्णमागस्य पुनभुनर्गम्यतडविजंहामार्ग: हूं- 
कुलाभावश्छान्द्सः भुविणन्मनः मघरसहिारण्योरुसलल्वात्‌ व्य- 
ध्वनः विविधन्वाउस्य अनियतमागस्य ॥ ७ ॥ 
७. जेसे वकवादी विदूषक आदि बड़ी सरलता से हंसा वेते हे, बेसे 


ही बायु-द्वारा परिचालित यजनीय आग्नि चारों ओर व्याप्त होते 
हे । अग्नि वहन-कर्त्ता हैं, उनका जन्म पवित्र है, उनका मार्ग कृष्णवर्ण 
है और उनके मार्ग में कुछ भी स्थिरता नहीं है। इसी लिए उनके 
भगं में अन्तरिक्ष स्थित है। 
रथोनयातःशिकंमिःछतोद्यामद्रेंमिररुपेभिरोयते । 
आद॑स्पतेकृष्णासोंदल्लिसूरय: श्रस्पेवल्वेषधांदीपतेवर्य: ॥ ८ ॥ 
रथ: । न। यातः । शिर्कजिः । कतः । द्याम । अड्रॅजिः। अरुषेजि:। 
ईयते । आत्‌ । अस्य । ते। कृष्णास: । धक्षि। सूरयं:। शर॑स्यः्हव। 
त्वेषर्थातू । ईषते । । बर्यः ॥ < ॥ 
अगयमग्नि: शिक्कभीरजुभिः छतः बद्धोरधोन रथइव समथा स्वीयेशकादिभिरेरी- 
यते द्वद यावंःस्थापितःसन असुषेभिगमनशीठैरंगेजिः ज्याठादिस्तैरवयवैद्यांमन्वरिक 
आण्येन इष्टःसन ईयते गच्छति ईैङ्गतौ भाद. प्रवृद्धनन्तर॑ अस्यामरेस्वेस्रयः सरणयो 
मार्गा: छष्णासः कष्णवर्णांभवन्वि यतएवंभवन्ति तदर्थ घक्षिद्ह॒तिकाहान्‌ पुरुषव्यत्ययः 
छान्दसः शपोडुकू किंच ज्वलितस्याग्रेः लेषथाद दीपाततेजसःसकाशाद्‌ बयः गमनवन्तः प- 
श्षिश्गादयः ईपते गच्छन्ति ईपगत्यादी बहुठंछन्दुसोविशपोडुक्‌ पछायन्ते तबदृष्त्त:-शूर- 
स्यत्ेषथाद्वयइव कस्यचिद्विक्रान्तस्य दोधाचेजस/सकाशाद भीत्यापठायमानाइव एव्मन्द- ˆ 
रिक्षंस्रशन्‌ सर्वतोदहतीवि सर्वदादावाभिरूपेणस्तूयते ॥ ८॥ 
८, रस्सी में बंधे रय को तरह अपने चञ्चल अंग की सहायता 
से अस्निस्वर्ग को जाते हूँ। उनका मार्ग एक बारगी ही कृष्णवणे है, वे 
काठ जलातै हैं। वीर की तरह अग्नि के उद्दौप्त तेज के सामने से 
घिडियाँ भाग जाती हैं। का 
.'वयाझमेवरुणोऽतनतोमित्रःशाशदेअर्यमासुदानंवः । 
सत्मीमनुक्रतुनाविश्वथाबिशुरराजनेमिःपरिभूरजायथाः ॥ ९॥ 
स्वयां । हि । अग्ने । वर्ण: । तशरः । मित्र: । शाशद्रे । अर्यमा । 
सुध्दान॑वः | यत्‌। सीम्‌ । अनु । ऋतुना । विश्वष्थां। विष्शुः। 
अराम्‌। न । नेमिः । परिषभूः । अजांयथा:॥ ९ ॥ 
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हेअभे त्वयाखलु वरुणोरात्यभिमानीदेवोषृतमतःस्वीरतवर्षणादिकमारवति तथामि- 
जोहरभिमानीदेवः शाशद्रेशातयतितमः शदुशातने छान्दसोडिङ्‌ बहुलंछन्द्सीविरुटू तुजादि- 
लादक्यासदीर्षः वधाय॑माउभयोम॑ध्यवर्दीदेवः सुदानवःशोभनदानोभवति व्यत्ययेनबहुवच- 
ने यद्वा एतेवरुणादयः सुदानव:शोभनदानाः स्वस्वकारयकर्तारः याहि गाशद्रे वीक्णीकिय- 
ने हिशब्दोमचान्तरपसिद्धिद्योवनाथंः त्वमशेवरुणोजायसइविहिमच्रांन्तरं । शदेःकम णिछान्‍द्‌- 
सोडिट्‌ इरयोरेइविरेभावः हिचेतिनिधाताभावः वरुणादीनामझ्यायत्तत्वेउपपत्तिमाह-यद्य- 
स्मात्कारणाद हेजग्ने सीं सर्वतः क्रतुनाकमैणाविश्वथाविश्वइवविश्वालकइवविभुः मित्रायैमा- 
लनासबैब्यापीपरिभू:स्वतेजसासर्वतःपरिभावितासन, अनुअनुक्रमेणअजायथाः जायसेप्रा- 
वुर्भव्ति तत्रदृष्टानत:-अरान्‌ रथस्यचक्रान्‌ नेमिन बाहवठयइव सयथाव्याप्यतिष्ठवि वद्द- 
दृयमग्नि्वरुणादीबव्याप्पति्ठति ॥ ९ | * 
९. अग्निदेव तुम्हारी सहायता से वरण अपना व्रत धारण करते, 
मित्र अन्धकार नाश करते ओर अर्यमा दानशील होते हैँ। जैसे रय 
का पहिया डाँडो को व्याप्त करके रहता हँ, उसी प्रकार अग्नि ने यज्ञ- 
कार्यद्वारा विइवात्मक, सर्वव्यापी ओर सबके पराभवकारी होकर 
जन्‍म ग्रहण किया है । 
त्वमंमेराशमानायंपुनवतेरन॑य विष्ठदेवतांतिमिन्वसि । 
तंत्वानुनव्यसहसोयुवन्वयंशगंनकारेमहिरननधीमहि ॥ १० ॥ 
खम । अग्ने । शशमानायं । सुन्वते । रल्ल॑म्‌ । यविष्ठ । देवऽतातिम्‌ । 
इन्वसि । तम्‌ । त्वा । नु । नब्यंम्‌ । महसः । युवन्‌ । वयम्‌ । 
अम्‌ । न । कोर । महिईरल । धीमहि ॥ १० ॥ 
हेअग्रेयविष्ठ युवतम त शशमानायत्रां स्तुवते शशमानःशंसमानइतियाष्किः । झुन्बते 
वदर्थमभिषबंकुर्वत यजमानाय तद्यागार्थ रलरमणीयंहबिः देवताति देवेपुतायमानं विस्तार्य- 
माणं इलसिन्यामोषि अस्पत्रसतंहविः देवायते; इन्वतिव्यांमिकर्मा इन्वतिनक्षतीति 
वनामञ्चपादाद हेसहसोयुवन, युव॒रब्देनोसचिलेक्ष्णत मथनकाटेबटेनोत्पनबठस्यमिश्रयितः 
हा ud महिरल अस्मलदेयमहनरमणीयधन नव्यं नवतं स्तु- 
पादरी हनु लाला वयं यजमानाः कारेशब्देस्तोजरक्षणे नुक्षिमंधीमहि स्थापया- 
मः हविभदानसमे श्िपरभेवस्तुमइत्पर्थः तज्रदृषटानतः-भरन आदित्यमिव यद्वा महान्तं रा- 
जानमिव दयास ॥१०॥ 
१०. युवा आगन, भो तुम्हारी स्तुति करते और तुम्हारे लिए 
अभिषव करते हैं, तुम उनका रमणीय हृव्य लेकर देवों के पास 
विस्तार करते हो । हे तवग, महाधन जर बल-पुत्र, तुम स्तवनीय और 
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हविर्भोज्ता हो। स्तुति-काल में हम राजा को तरह तुम्हें स्थापित 
करते हू । 
अस्मेरयिनखर्थवर्मूनसंसगंदसंनपप्रचासिधर्णसिम्‌ | 


रश्मी रियोपमतिजन्मनी उमेदेवाना शंसमतआर्चमुक्रनुँ॥ ११॥ 


अस्मे इति । रयिम्‌ । न । सुईअर्थम्‌ । दर्मूनसम । जर्गम्‌ । दक्षम्‌। न। 
पपूचासि । धर्णसिम्‌ । रश्मीन्‌ऽइब । यः । यम॑ति । जन्म॑नी इति । 
उभे इति । देवानांम्‌ । शंस॑म्‌ । कते । आ। च। सुऽक्रतुः ॥ ११॥ 


हेअम्रे लंअसमे असमा सवर्थ सृहुअरणीयं दमूनसं दमनीयं उपास्य दुमेरूनिरित्यू- 
नसिप्रत्ययः रयिन पशचासि धनंयथासंपणक्षि तथाभगं सर्वैक्जनीयं दक्षेन उत्साहवन्तं पर- 
वृधंवाघणंसिं विद्यादिधारणकुशट्पुत्रंयथापएचासि संपृणक्षि उभयमगिददासीत्र्थः पूचीसं- 
पर्के ठेट्याहागमः बहुउंछन्द्सीतिविकरणस्पश्लु: इदानीं परोमेणाह-योःभिः रामींरिव ख- 
कीयारीन्यथायमति नियमयति विस्वारयति तद्दद सउभेजन्मनी जननाधारभूतावृभौठोकी 
अमति नियच्छति तथा झुकरतुः शोभनकर्मायं ऋते अस्मदीययज्ञे देवानां देवसंबन्पिनंशं 
संस्तवंच आयमति आयच्छति सर्वंदाददाति यद्वा परवीर्धेपएचासीत्यपिपरोक्षत्वायमथम- 
पुरुषतयायोज्यम्‌ ॥ ११ ॥ 

११. अग्नि, तुम जैसे हमें अत्यन्त प्रयोजनीय और उपास्य घन देते 
हो, वैसे ही उत्साही, जन-प्रिय और बिद्याध्ययन में चतुर पुत्र दो॥ 
जैसे अग्नि अपनी किरणों को विस्तृत करते हं, बंसे ही अपने जन्मछ 
घार (आकाश और पूथिवो) का विस्तार करते हैं। हमारे यश में यश- 
कर्ता अग्नि देवों की स्तुति का विस्तार करते हैं। 

अधद्वादशी- 


उतर्नसुद्ोत्माजीराश्वोहोर्तामन्द्रःश्णवचचन्द्ररथः । 
सनोनेषननेष॑तमैरम्रो भिवामसुवितंवस्पो अच्छ ॥ १२ ॥ 


उत । न; । सुध्योत्मां । जीरऽअंशवः । होता । मन्द्रः । श्रणवत्‌ । 
चन्द्रदरथः । सः । नः । नेषत्‌ । नेष॑ध्तमैः । अभूरः । अभिः । वामम्‌ 
सुवितम्‌ । वस्य॑ः। अच्छ ॥ १२ ॥ 

१९ 
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उतशब्दोप्यर्थः सचसंभावनायां सोऽग्निः नोऽस्मदीयमाह्नानंउतशृणवद अपिनामश्रणु- 
याद यद्दा नोऽ स्माच्ावमेद देवेपुमध्येप्रर्यापयेतश्रणोतेठेंट्यडागमः कोहशोऽयं सुद्योत्मा हु- 
द्योतमानः दयुवदीश अनयेश्योऽपिहयन्तइतिमनिन.णीराश्वः शीभगमनावः होवादेवानामाह्वाता 
मन्त्र, मद्नशीलः चन्त्ररथः सुवर्णमयरथोपेतः किंचायं अमूरःअमूढवलः वस्यः वसनीयः 
सप्सिद्धोऽिनेगतमेः अत्यर्थनेतृजिःकर्मभिःस्ततरिवांनो$स्मान, उतनेषत्‌ अपिनामनयेद्‌ 
यज्ञस्पपारंप्रापयेद नयते्ेट्यडागमः सिब्चहुरुमिविसिप्‌ किमर्थ वामंवननीयं सुबित दष्ठपाप्यं 


सँवैःकांक्षणीयं स्वर्गअच्छञाभिमुख्येनमापुंनेषत | १२ ॥ 

१२. अग्नेय प्रकाशशील, बुतगामो अइव से संपुक्त, होता, आनन्द- 
मय, सोने के रयजाले, अप्रतिहतञ्चक्ति और प्रसम्न-स्वभाव हें । क्या 
बे हमारा बुलाना सुनेंगे ? बे क्या हमें सिद्धिदाता कर्मद्वारा अनायास 
छभ्य और अभिवांद्धित स्वगं की ओर ले जायेंगे ? 

अन्तां्भिःशिमींवद्भिरकें:साम्राज्यायप्रत्रंदधांनः। 


आमीचयेमघवांनोवयंचमिहंनसूरोअतिनिष्ट॑तन्युः ॥ १३॥ ९॥ 


अस्तांवि । अश्निः । शिमीवत्‌ऽभिः । अर्के; । साम्‌ऽरांज्याय । 
मतम्‌ । दर्घान; । अमी इति । च । ये । मघवानः । व॒यम्‌ । च्‌। 
मिहुम्‌ । न । सुर; । आति । निः । ततन्युः॥ १३॥ ९ ॥ 
अयमप्निः शिमीवद्धिः हविःपदानादिकमंवक्विरकेरचंनसाधनेमंत्रेः अस्तावि सतुतो 
स्माशिर्यजमानेः शिमीतिकर्मनाम शिमीशकिरितितजामसुपाठाद कीदशोयं साज्राज्याय 
साब्राज्यस्येतिकर्मणिषष्ठील्थानेचतुर्थी सम्पग्राजमानतं प्रतरंप्रकश्वरं अत्पर्थदूधानः अमुच- 
च्उन्दतीत्पपुप्त्ययः किचेमममिमीचपुरोवरदमानाकलिजः पुनादयोवा येवयंचपूर्वशवोटलेन 
प्रतिद्धावयमपि अतिअत्यर्थ निष्टतन्युः शब्दयन्तु निष्पू्वस्वनविःशब्दकर्मा इतःपरमप्यस्मत. 
; तबदृष्टान्व:-मिहंनसूर: मिह मेहनशीलं मेघं यथासूरः 
समद्र शब्दपति तद्द दिङ्छान्दुसोबिकरणस्यश्छुः अभिनिसस्तनःशब्द्सं्तायामि- 
विषलम्‌ ॥ १३॥ 

१२: हव्य-म्दान आदि कर्मे और पूजा-साधक मन्त्रद्वारा हमने 
अग्नि फो स्तुति को है। अग्नि-अच्छी तरह दीप्ति से मुक्त हुए हेँ। 
सारे उपस्थित लोग ओर हम, जैसे सूर्य मेघ का शब्द उत्पन्न करते हा 
वेते हो अग्नि फो लक्ष्य कर स्तुति करते हूँ। 

॥ इतिदवितीयस्मद्रिवीयेनवमोवर्ग: ॥ ९॥ 
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समिदधुइतित्रयोदशबँदवीयंसूक्तम्‌ आनु प्रथमाया;समिनामकोःभिदेववा समिद्रो- 
मिः  द्विवीयादीनांतनूनपानराशंसइठोबदिवीद्ारपासानक्तादैव्यौहोतारोमचेवसौविोदे- 
व्यःसरस्वतीलाभारत्यःतष्टावनसतिःस्वाहारुतिरित्येताःकमेणदेवताः अंत्यायाइन्दः विज्लो- 
देव्यइत्यस्यविवरणंसरस्वतीठाभारत्यव अन्रानुक्रमणिका-समिद्धआप्रियभानृष्ट्भमन्ये- 
नीति अत्रेध्मतनूनपादादिभिर्यज्ञावयववाचिभरियंज्ञएवोच्यते अतः सएवदेवतेतिकात्यक्यस्यमतँ 
अभिरेवसमिदादिजिरुच्यते अतःसएवदेवतेतिशाकपूणेतं निरुक्तेकिंदेववा:पयाजानुयाजाइवि 
छन्दोदेवताइत्यादिपक्षान्तरंबहुधाप्रदृ्य॑ तद््थेत्रासणादिचोदाहत्यइवरेपक्षाअर्थवादाः आग्नेया- 
एबेविसिद्धान्दिव। अथर्किंदेववा/पयाजानुयाजाइत्यादिनापशावंगिरोगोबो लन्ना नांएवदापी सूक्त॑ 
एकादृशप्रयाजाइतिखण्डेसजितम्‌-समिद्धोजद्येति सर्वेषायथर्कपिवेत्पत्रयथक्ेपिग्रहणादआमी 
सूक्तानित्रिवधानि वत्रवासिहात्रेयवाध्यश्वगात्संमदानिचत्बारिनराशंसवन्ति मैधाविथंदैधंतमसं- 
भैविकानिनराशंसतनूनपादुभयवन्ति इवराणिवनूनपालतीवि ततरेतत्सूकंदेर्षंतमसत्वादउभयवत | 


वजप्रथमा- 


समिद्धोअग्रआव॑हदेवाअद्यमतस्रुंचे 

तन्तंतनुष्वपूर्ववसुतसोमायदाशुषें ॥ 9 ॥ 

समूइइद्धः । अग्ने । आ। वह । देवान्‌ अद्य । यतशसुंचे । 

तन्तुम्‌ । तंनुष्व्‌ । पूर्व्यम्‌ । सुतऽसोमाय । दाशुषे ॥ १॥ 

हेअभे समिद सम्मग्दीपितः एवनामकस्त अद्यास्मिन्यागदिनेदेवान्हविषाशोकृनस्या- 

दीनावह अस्मद्यजञंपतिमापय यतसखुचेयागायोद्यतसुचे यजमानायतद्‌र्थं आवाद्यचसुतसोमा- 
ययागा्थमभिषुवसोमाय दाशुषेहविर्देत्तववे यद्यपीदानीमेवाहूयन्तेदेवाः तथापि पू्ांनुष्ठाना- 
पेक्षयाभाब्यपेक्षयावादाशुषइत्युच्यते हविदांजिवायजमानाय तद्‌्शपृर्यैपूरव श्योदेवेश्योहितं पूर्व- 
काढीनंबा वंवुंयञंतनुष्व विस्तारय ॥ १ ॥ 

१. हे समिद्ध नाम के अग्नि, जो यजमान लुक्‌ ऊँचा किये हुए है, 
उसके छिए आज तुम देवों को बुलामो। जिस हष्यदाता यजमान ने 
होम का अभिषव किया है, उसको भलाई के लिए पूर्वकालीन यश 
विस्तार करो । 


अथद्वितीया- 
घृतबंन्तमुप॑मासिमधुंमन्तंतनूनपात्‌ । 
यज्लंविप्रस्यमाब॑तःशशमानस्पदाशुषः ॥ २॥ 


१ नि०८ २१, २२,। ` २ नि ८.२२,। 


Tgp यय 
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घृतवन्तम्‌ । उप॑ । मासि । म धुंधमन्तम्‌ । तनूऽनपात्‌। 
य॒ज्ञम्‌ । विभ॑स्य । माशव॑तः । शशमानस्य॑ । दाशुषः ॥ २ ॥ 


हेवनूनपात तनूनपादाज्यमितिकात्थक्यपक्षे तन्योगावः भोगानांतासुजायमानत्वा्त- 
क्यउतर्नकषीरेक्षीरात्सरपिरिति आज्यस्यनपृतव तद्वान्यज्ञः अग्नपक्षे आपस्तन्वउच्यन्ते ताश्यओ- 
बधिवनस्पतयः तेक््यो5 प्रिरिविन[त्॑ अरणीऽयामितिभावः एतन्नाम हेअभ़े विमस्यमेधा- 
विनः शशमानस्य शंसमानस्य त्वांस्तुवतः दाशुषोहवि्दृत्तवतोमावतोमत्सद्शस्य यजमानस्य 
युष्मद्स्मड्यांडन्दसिसाइृश्यइतिवतुप्‌ आसर्वनान्नइत्यात्व॑ घृतवन्तं क्षरदाज्योपेतं मधुमन्तंमाघुर्यो- 
पेतं सोमादिमधुरदुब्येण तदन्त यज्ञं उपउपेत्य मासि निर्मिमीषे मितोभवसिवा संपूर्यत 


विषरसीत्पर्थः मामानेआदादिकिः॥ २॥ 
२. तनूनपात्‌ नाम के अग्नि, मेरे समान जो हृष्यदाता और मेघावी 


यजमान तुम्हारी स्तुति करता है, उसके घृत और मधु से संयुक्त 
यज्ञ में आकर यत्ञ-समाप्ति-पंन्त रहो । 
शु चिःपावकोअङ्गंतोमध्वायज्ञंमि मिक्षति । 
नराशंसखनिरादिवोदिवोदेनेषुयज्ञियः ॥ ३॥ 


शुचिः। पावकः । अद्ढुतः । मध्वा । यज्ञम्‌। मिमिक्षति । 
नराशंसः । त्रि: । आ । दिवः । देव: । देवेषु । यज्ञियः ॥ ३॥ 


ध्याहारः त्रिवारमागच्छति बिरा- 


इरतिबाफडं अवशिष्टंपूर्ववनेयम.|॥| ३ ॥ 


३. देवों में स्वच्छ, पवित्र, अदभुत, द्युतिमान्‌ और यज्ञ-सम्पादक 


नाराशंस नामक अग्नि से 
ह हर सस को! अब 
“अथचतुर्थी- 


गर । 


हृवच्यतें ॥ 9 ॥ 
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ईकितः | अग्ने । आ। वह॒ । इन्द्र॑म्‌ । चित्रम्‌ । इह्‌ । प्रियम्‌ । 
इयम्‌। हि। त्वा । मतिः। मम । अच्छं। सुशजिह्न । वच्यते ॥ ४॥ 


हेअप्रे ईळित; संबैसतुत्यः इण्नामकसवं इहास्मिन्यशशे चित्रं चायनीयं प्रिय ्ीणमिता- 
रमस्मानहविःस्वीकर्तु वामीवियुक्तमिन्दे भावहआहृय हेण घुतपानेनशोभनज्वाठ इप 
मममतिरमेननसाधनास्तुवरुपावाक्‌ त्वात्ांअच्छआभिमुख्येनप्रापुंवच्यते मतिरेवास्मदीयोच्यते 
हिःपूरणार्थः वचेर्यकि संपसारणाच्चेतिपू्वेरूपस्प वाछन्दुसीविविकल्पितत्वादभावेयण्‌ अब 
पुरोडाशादीडभ्िमानियज्ञपरतयावाव्याख्येयम्‌ एवमुचरत्र यज्ञागैय॑त्ञसंवन्धिदेवताधिश्यज्ञएवों- 
च्यतइविवलरत्वेनव्यास्येयम्‌॥ ४ ॥ 
४. अशनि, तुम्हारा नाम ईलित है। तुम विचित्र और प्रिय इतत 
को यहाँ ले आओ। सुजिह्व, तुम्हारे लिए में स्तोत्र-पाठ करता हूँ। 


स्तृणानासोंयतखुंचोर्बाहि्यज्ञेरंध्वरे । 
डज्ञेदेवव्यंचस्तममिन्द्रायशर्मसप्र्थः ॥ ५ ॥ 


स्वृणानास॑ः । य॒तःखुंचः । बाः । यज्ञे | सु£अध्वरे । इजे । 
देवर्व्यंचः£तमम्‌ । इन्द्राय । शर्म । सश््रथः॥ ५॥ & 
स्वध्वरेशोभनमापणीयाद्यवान्वरयागवतियज्ञेसोमयागे बर्हर्रभान्स्तणानासः आस्तर- 
न्तः यवसुचः नियमितजुद्दादिपात्राः ऋलिणोदेवन्यचस्तमं अविशयेनदेवगामिनं समथः स- 
बैवोबिस्तीर्णेशर्मसुखसाधनंगहं इन्द्रायढजेविवर्जयन्ति संपादयन्तीत्यर्थ:॥ ५॥ 
५. लुक्‌ धारण करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग इस यज्ञ में अरिन-रूप कुश 
को फंलाते हुए इन्द्र के लिए विस्तीर्ण ओर सुख-साधक गृह बनाते 
हें। इस घर में देवता लोग सदा गमनागमन करेंगे। 
अथषष्ठी- 
विश्रंयन्तामतारघपयैदेवेभ्योमहीः । 
पावकासंःपुरुस्प्रहोद्दारोदेवीर॑सश्वतः ॥ ६ ॥ १० ॥ 


वि। श्रयन्ताम्‌ । ऋत४टर्घ: । प्रश्यै । देवेभ्यं; । मही: । पाव॒काः । 
पुरुषस्पृहः । द्वार: । देवी: । असश्वतः ॥ ६॥ १० ॥ 
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दवरोदेवीः यजस्यद्वाराभिमानिन्योदेवताविश्रयन्तां विविधेश्यन्तु विशृताभवन्तु किम- 
वेत्य यैत देवानापापणाय मयेरोहिष्ये अन्यथिष्येइतिनिपातितः कीहश्यस्ता: ऋता- 
बृषः यज्ञस्यवर्धयिज्यः महीः महृत्यः पूज्याः पावकासः शोधयित्र्यः पुरुस्पृहः बहुस्पृहणीय; 
असश्चतः असज्यमानाः परस्परविप्रकष्टाइत्यर्थ: ॥ ६ ॥ 
६. अग्निछप, यज्ञ का द्वार खोल दो। घेरो के आने के लिए यज्ञ. 
हार खोल बो। ये द्वार यज्ञ-वद्धंक, यज्ञ-शोषक बहुत लोगों के लिए 
इलाध्य और परस्पर असंलग्न हे । 
॥ इतिद्रिवीयस्यद्वितीयेदशमोवर्ग: ॥ १ ० ॥ 
अथसप्तमी- 


आभन्दमानेउपकिनक्तोषारसासुपेशंसा । 


यहीकतस्पंमातरासीद॑तांब॒हिरासुमत्‌॥ ७॥ 


आ। भन्द॑माने इति । उपाके इति । नक्तोषसां । सुऽपेशंसा। 
यही इति । ऋतस्य॑। मातरा । सीदताम्‌ । बहिः। आ। सुइमत्‌॥ 


भन्दमाने सर्वे/स्तूयमाने उपाके परस्परंसंनिहिवे इुपेशसा शोभनरूपे पेशइतिरूपनाम 

Em अपत्यरूपेवाप्रविदिनंजायमानत्वात्‌ 'यहुरित्यपत्यनाम यहुःसूनुरितितनामसुपाठा- 

पाग्यांझागमनाद्ज्ञस्यसंपू्वयज्ञमातृत्वमुपचर्यते यद्वा अतिरा- 

स पास उनि सुमद स्वयमेव 

5 0 | दभ आसमन्तात्सीदृतां उप- 

दिशतां 04 शी पत्तमासीदतां आसायचबहिरासतृतंदर्शस्वयमेवादचाम्‌ ॥७॥ 

हर ५ ? परस्पर सन्निहित, सुन्दर, महान्‌, यश-निर्माता 
य अस्निख्प रात ओर उषा स्वयं आकर विस्तृत कुर्शो के ऊपर 


मन्द्र/जिह्ा । जुगुर्वणी इति । होतारा । दैव्या । कवी इति। 
न: । यक्षताम्‌ । इमम्‌ । सिध्रम्‌ । अद्य । दिविशस्पृशंम्‌ Ne i । 


मं०१अ०२१य्‌०१४२] दितीयोशकः १५३ 


मन्द्रजिह्वादेवाना मादनज्वाडी जुगुवंणीशशंगृणवां स्तुवतां यजमानानां संभक्तारी यङ्दु- 
गन्वात्किपिछान्द्सीरूपसिद्धिः तस्मिलुपपदे बनतेश्छन्दसिवनसनरक्षिमथामितीव्त्ययः कवी 
मेधाविनो कान्तद्शिनी दैव्याहोवारा देवसंबन्धिनौहोवारी अयंचरमध्यमस्थानश्नेत्युज्ौ सिप्रंफ- 
उसाधनभूत॑ सिघेःस्फायितंचीत्यादिनारक्‌ दिविसृशं युलोकवासिदेवानसृशततं वैहविपः खी- 
क्रियमाणत्वादिविभाव: दशन इस्मदीयमिमंयशंअद्ययक्षतां अनुविष्ठवांपूजयतांवा सम्यदर्वा- 
हयवामित्यर्थः ॥ ८ ॥ 

९, देवों की उन्मादक शिक्षा से युक्त, सदा स्तुतिशील यजमातों 
के मित्र, अग्निरूप दिव्य दोनों होता हमारे इस सिद्धिप्रद और 
स्वगंस्पर्शा यज्ञ का अनुष्ठान करें। 
अथनवमी- 


शुधिदेवेष्वर्षिताहोत्रांमरुत्सुझारंती । 
इळासर॑खतीमहीबहिःसींदन्तुयज्ञियाः॥ ९॥ 


शुचिः । देवेषु । अर्पिता । होत्रां । मरुतूःछु । भारती । इळा । 
सर॑स्वती । मही । बाहुः । सीदन्तु । यज्ञियांः॥ ९॥ 


शुचिः शुद्धा मरुत्मुविरुद्धकक्षणयाअमरणेषुदेवेष धोवनशीलेषुस्वोतृषुमरुत्सु ऋत्िशु- 
वा अर्पिता नियता होत्राहोमनिष्पादिका भारती भरतस्यादित्यस्य संबन्धिनी बुस्थानावाक्‌ 
_वथाइटापार्थिवीमैषादिरूपामही महती सरस्वती सरइत्युदूकनाम तद्वती स्तनिवादिरूपामाध्य- 
मिकाचवाक्‌ एतास्विसः जिस्थानवागभिमानिदेववाः यश्ञियायज्ञाहाँसत्यः बर्हिःस्तीर्णतीदुन्तु 

:उपविशन्तु विस्इत्यत्रविसृभ्योजसइविजसउदात्तत्वम| ९ ॥ 

¢ ९. शुद्ध, देवों की मध्यस्था, होम-सम्पादिका भारती (स्वगस्य. 
वाक्‌), इला (पृथिवीस्थ वार्‌) और सरस्वती (अन्तरिक्षस्य वाक्‌) 
ये अग्नि की तीनों मूतियाँ यज्ञ के उपयुक्त होकर कुझों पर बंठें। 


तन्नंस्तुरीपमरज्धतंपुरुवारंपुरुत्मनां । 
त्वष्टापोषायविष्यतुरायेनाभानोअस्मयुः ॥ १०॥ 


तत्‌। नः । तुरीपम्‌ । अद्ध॑तम्‌ | पुरु । वा । अर॑म्‌। पुरु । त्मना । 
त्वष्टा । पोर्षाय । वि । स्यतु । राये । नाजां । नः । अस्मध्युः ॥9०॥ 
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नः असमर्थ वत वाहशतुरीयं तूर्णब्यापि अद्धुतं सद्यआविर्भवत्‌ अभूवमिवसत्‌ यद्वा 
महन्नामैदद सारी महद पुरुवारं बहूनांप्राणिनां अर्थायेव अरंअलंसमर्थ यद्वा पुरुवारं ब- 
ुपधूवंच वाशब्दार्थे अरं अछं तमना आत्मना पुरुबहु क्रियाविशेषणमेतत ईहशमुद्क॑ त्वष्टा 
वृष्धादेशवी लषट्टशब्दोयास्केनेवंव्याख्यात:-ष्टातूर्णमश्रुतिनैरुकतास्लिपेर्वास्याही पि- 
कर्मणस्लक्षतेवीस्यात्करोविकर्गणइंति । एवजामकावैद्युतो$भ्रिः अस्मयुरस्मान्कामयमानः दे- 
बोनभोषायअस्मतुध्चैराये समद्धयेच नाभानाशी बृषे्वन्धकेमेघस्पनाभिस्थानेवरिथवंउक्त - 
उक्षणमुदकं विष्यतु विविधंगमयतु बोइन्तकर्मणि ओवश्यनीत्योकारठोपः उपसर्गात्सुनोती- 
विष यद्वा नोनाभा अस्मत्संबन्थियज्ञनाभावुत्तरवेद्यांराये पष्चर्थेचतुर्थी रायोगवादिधनस्य 
पोषापपृष्टये स्पतिरुपसृष्टोविमोचनार्थः उक्तलक्षणांबृष्टिमुंचतु ॥ १० ॥ 

१०. त्वष्टा हमारे मित्र हुं। बे स्वयं, अच्छी तरह, हमारी पुष्टि 
ओर समृद्धि के लिए, मेघ के नाभिस्यित, व्याप्त अद्‌भुत और असंल्य 
प्राणियों की भलाई करनेवाला जल बरसायें। 

अवसजनुपत्मनदिवान्यंशिवनस्पते । 
अभ्निहेब्मासुवृद॒तिदेवोदेवेषुमेधिरः ॥ ११ ॥ 
अव४छजनू । उप॑ । त्मनां । देवान्‌ । यक्षि । बनस्पते । अभिः । 

हव्या । सुसूदति । देवः । देवेषु । मेधिरः ॥ ११॥ 

हेवनस्पते बनानांपाउक यूपाभिमानिदेवाम्ने अवसृजन्‌ स्वेरंवर्तयन तिजः स्वस्वकर्म- 


सुब्यापारयन लनाआलनादेवान हविशुजः उपयक्षि उपेत्ययज बहुंछन्द्सीविशपोटुक्‌ देवो- 
द्योवमानः मेधिरोमेघाबान, अभिराहवनीयोदेवेपूभयेषांमध्येहव्याहवींपि सति भेरयविस्वी- 


करोति पसरणे बहुठंछन्दुसीविशपः*जः ठेटोडाटावित्यडागम: यदा यूपाभ्रिरेवपोक्षेणोच्य- . 


दे सोडभिहंवीपिस॒हुस्वीकरोति ॥ ११ ॥ 


११. हे अग्निरूप वनस्पति, इच्छानुसार ऋत्विकों को भेजकर, 
स्वयं देवों का यज्ञ फरो। द्युतिमान्‌ और मेधावान्‌ अग्नि देवों के बीच 


नतला २ नि०.८ १३.। 


डवा 
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पूषणूइवते.। मरुत्बते । विश्वश्देंवाय । वायवें । स्वाहा । 
गायत्रश्वैपसे । हृव्यम्‌ । इन्द्राय । कर्तन ॥ १२ ॥ 


पूषण्वते पृष्णावददवे अनोनुहिविनुद्‌ हस्वनुह्यांमतुनितिमतुपउदात्तत्व मरलते मरुञ्चिसत- 
इते विश्वदेवाय सर्वदेवसंघाय वायवे गमनशीछाय बायुदेवायच तथा गायत्रवेपसे वेपइविरू- 
पनाम गायनशुब्द्इवरसामोपठक्षणः गायत्रं वेपःकृपंयस्य वाइशायेन्त्राय हब्यंहविःपदातु 
स्वाहाकवन स्वाहाकारंकुरुत कलिजः करोवेछोंटि तानपनथनाभेविवनबादेश ॥ १२॥ 
१२. उषा ओर मस्तो से युक्त विशवदेवगण, बायु ओर गायत्री- 
शरीर इन्त्र को लक्ष्य कर, हस्य देने के लिए, अग्निरूप स्वाहा शब्द का 
उच्चारण करो। 


अधत्रयोद्शी- 


स्वाहांरुतान्यागह्ुपंहच्यामिवीतयें। 
इन्द्राग॑हिश्रुधीहबंत्वांह॑वन्ते अध्वरे ॥ १३ ॥ ११॥ 


स्वाहाऽकतानि । आ । गहि । उप॑ । हव्यासि । वीतयें । इन्द्र । 
आ । ग॒हि । श्रुधि । हवंम्‌ त्वाम्‌ । हवन्ते । अध्वरे ॥ १३ ॥ १५॥ 


हेइन्द स्वाहाङतानि स्वाहेत्येवंपूर्वाछतिःकरणपमुंश्वारणं यक्षयमाणदेवतानांताःस्वाहा- 
कृदयः वद्वन्तिहब्यानि हवींषि अत्रभयाजेषुवषट्कारपदानात्स्वाहारत॑ हविरित्यर्थः तद्धविः 
उपउपेत्य वीतयेभक्षणाय आगहि आगच्छ गमेश्छान्द्सःशपोड्क्‌ अनुदाततोपरेशेत्मादि- 
नानुनासिकछोपः तथा हेइन््र आगहि स्तोत्राण्यभिउक््पागच्छ आगत्पहवंअस्मदीममाह्वानं 
श्रुविश्रणु यतस्तां अध्वरे अहिसासकेयागेहवन्ते आहृयन्तिक्रलिजः अवः श्रुधि हुयवेर्ब- 
हुखंछन्द्सीविसंप्रसारणम्‌ ॥ १३॥ 

१३- इन्त्र, हमारा स्वाहाकार-युक्त हंव्य खाने के लिए भागो । 

रोग यज्ञ में तुम्हें बुलाते हे । 
॥ इतिद्वितीयस्यद्वितीयेएकादशोवर्गः ॥ ११ ॥ 


प्रतब्यसीमित्यष्टचंचतुर्थसूक्दर्घतमस तथाचानुकान्तम्‌ मतब्यसीम्टाबाम्नेयंुवक्चषटुरबन्द- 
मिवि तुवदित्युक्तत्वाव इृदमादिसक्ताष्टकस्यामिदेववा अन्पानिहुए शिष्टाखिहुबन्तपरिभाषयाण- 
गतयः परातरनुवाकास्विनशल्नयोरुको विनियोगः अमिट्ोमेजाम्रिमारुतेराखने इदसूकेणाववेदस्य 
निबिद्धानीयं अथयथेवमिविखण्डेसूत्रितम- मतब्परती नव्यसीमापोहिष्ठेविविसव वि । दरात 
२० 
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स्यप्रथमेप्यहनि जाववेद्स्यनिविद्धानम्‌ आश्वमेधिकेमध्यमेहनिचनिविद्धानं तथाचाचार्योऽ- 
विदेशऐकाहान्युपसंशस्य तेघुनिविदोदध्यादेवमेवाभ्रिमारुतइवि । ३ 


वत्रप्रथमा- 


परतब्पी ब्यतीचीतिमन्नपेवाचोमतिसईस सूनर । 
अपांनपाद्योवसुिःसहप्रियोहोतांपूर्थि्यांन्यसींदद्दत्विर्यः ॥ १॥| 


प्र। तब्पसीम्‌ । नव्य॑सीम्‌ । धीतिम्‌ । अम्रयें । वाचः । मतिम्‌ । 
सहंसः । सूनवे । भरे । अपाम्‌ । नर्पात्‌ । यः । वसुंइजि: । सह । 
प्रियः । होतां । पुथिव्याम्‌ । नि । असींदत्‌ । ऋत्वियः ॥ १ ॥ 


अहंअप्नये मतब्पसीँ तवीयत्ती अविशयेनवर्धयित्री ववविदेद्यथ॑ःपोभोधातुः अ- 
स्मातुजन्ताच्छन्द्सोतीयसुन, तुरिहेमेपःस्विविठ्लोप;छान्द्सईकारखोपः नव्यसींनवतरांभपू- 
बीति यागठक्षणांकगुणकंकर्ममभरे मकर्षेणकरोमि तथोकटक्षणांवाचोर्माते स्तुतिरूपंक- 
मरे कीहशायाग्नये सहसोबसस्यसूनवे पुत्राय किंच यो: भिरपांनपाद तासांनप्ता अड्यओोष- 
घया अथवा $ 
तथा पियोयजमानस्पप्रीणयिवाध्रियवमोवातस्यहोवाहोमनिष्मादकः सो$ग्रिःझत्वियः राह 
काढः प्राप्म्दानसमयश्न, प्थिव्यां वेदिलिक्षणायां वञ्चुभिः निवासयोग्येगंवादिधनेः सह- 
सहिक्ेन्यसीदद निवरासीदति ॥ १ ॥ 

१. अग्नि बल के पुत्र, जल के नप्ता, यजमान के प्रियतम ओर होम 
के सम्पादक हुँ। षे ययासमय, घन के साथ बेदी पर बेठते हें। उनके 
लिए में यह नया भोर शुभफलवर््धक यज्ञ आरम्भ करता ओर स्तुति- 


पाठ करता हूँ। 
अधदिवीगा- प; 
सजायंमानधरमेव्योमन्याविरंमिरॅभबन्मातरिश्वेने । 
अस्पकर्त्वसमिधानरस्पंमज्मनापद्यावांशोचिःएंथिवीअरोचयत) चि A 
सः । जायेभानः । प्रमे । विशओंमनि । आबिः। अग्निः । अशेषत । 


मातरिश्वंने। अत्य । कतवा । समइइधानस्यं। fi 
याबां। शोचिः । परथिवी इति । अरोचयत्‌ ॥ ह ह 
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सपूर्वोको३भि; जायमानः अरणीश्यामुलधमानः काह्ठपुवामादु्ूवःसन. तदानीमे- 
व प्रमेउत्टष्ेब्योमनि विविधरक्षणवति बेद्वेशेमावरिश्वनेअंतरिक्षसंचारिणेवायवेप्रथगमा- 
विरवत्‌ प्त्यक्षोभूत त्वमप्नेपथमोमातरिस्वनआविभवेत्यादिशुत्यंतरमसिदेः । वायुसंयोगात- 
ज्वलिइत्पर्थः अथवा मावरिफटस्यनिर्मावरियजेश्वसिविचेष्टवइविमातरिश्वा यजमानः त- 
दर्थं किंच समिधानस्पइंधनैः सम्यग्वपेमानस्यास्याम्नेः मज्मनाबसनामैवद्‌ बवता कत्वाक- 
तुनाकर्मणाज्वाठनादिब्यापारेण शोचिः द्यावाप्रथिवी दांचपृथिवींतर पारोचयत प्रकर्षणादीपय- 
दु मध्येशोचिभाब्दछान्द्सः मज्मनाक्रत्यासमिघानस्पेतिवायोज्यं प्रबडेनसमिन्पनादिव्या- 
पारेणसमिद्यमानस्पेत्पर्थः ॥ २ ॥ 

३- परम आकाश्ञ-वेश में उत्पन्न होकर अग्नि सबसे पहले मात- 
रिश्वा या वायु के पास प्रकट हुए। अनन्तर॑ इन्धन-द्वारा अग्नि 
बढ़े और प्रबल कर्म-द्वारा उनको दीप्ति से द्यावापृथिवी प्रदीप्त 
हुई । 


असत र प्रतीकस्पसुयुर्तः । 
जात्व्ञसोअत्यक्तुनेसिन्धवोभेरेजन्तेअसंसन्तो अजरां: ॥ ३ ॥ 
अस्य । बेषाः । अजराः । अस्य । भानवंः । सुध्सन्दर्शः। 
सुश््रतींकस्य । सुध्युत॑: । जाऽत्व॑क्षसः। अर्ति । अक्तः । न। 
सिन्ध॑वः । अग्नेः । रेजन्ते । असंसन्तः । अजरः ॥ ३॥ 


अस्यस्तूयमानस्याम्नेः लेषाः दीपयः अजराः जरारहिताः अजीणौः जविरवाइत्वर्थः 
नजोजरमरेत्मादिनोचरपदादुदाचतं तथा झुपरतीकस्यशोभनमुसस्याभ्नेशानवोरःमयः दीवेरूक- 
त्वदत्रविस्फुडिञ्काअवगन्तव्माः वेचमुसंदशः सहुसम्पक्वृशटरः सर्ववोब्याप्राइत्पर्थः सुद्युतः सु- 
इसर्ववोद्योतमानाः वथाजस्पाम्नेः भात्वक्षसः तक्षइतिबडनाम त्वक्षः श्घंडविबटनामस्ुपाठाद, 
आसमानबलाः अक्तुरिविराविनामैतद अकु: उर्म्येतिवनामखक्त्वात्‌ दितीसूर्थेपथमा अकुंण- 
गदंगकनैशंतमः अतिअतिक्म्य सिंधवः स्यन्दमानाः सर्वतरब्पामुवन्त; अससन्वः स्वन्यापारेष्व- 
स्वपन्तः अविरताः अवएवाजराः ररमयः नरेजन्ते नकंपन्ते दाहपाकादिषु नचलन्दिनुचाल्यन्ते 
वान्यः बदा नशब्दोदृष्टान्ववचनः भालक्षसः जाएवतक्षोबछंयस्यतारशास्यादित्पस्यतिन्धवोन 
रश्मयइपतेयथास्पन्द्नशीठाः न्यातिमन्वः अकरिति भंजकंतमः अतिक्रम्य यथाअतसन्तोरे- 


जन्वेतदज्भातक्षसोस्याप्रेरुकउद्षणादीपरयोपिसर्वजरेजंते कंपते ब्यामुचन्तीत्यर्थः ॥ ३ ॥ 
३- अग्नि की दीप्ति से सबका नादा नहीं होता । सुबुझ्य अग्नि के 


सारे स्फुलिङ्गः चारों ओर प्रकाशमान भीर विलक्षण बलशाली हैं। 
रात्रि का अन्धकार नष्ट करके संदा जाप्रत्‌ और अजर, अग्नि-शिक्षायें 
कभी नहीं काँपतीं। 
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अथचतुर्थी- 


यमेरिरिशृगंवोविश्ववेदसनाभापृथिव्याभुवैनस्पमज्म्ना । 
अर्भितंगी मिहिनुहिखआदमेयएकोवस्घोवरुणो नराज॑ति ॥ 9 ॥ 


यम्‌। आईईरिरे । भुगंवः । विश्वश्वैद्सम्‌। नाजा । पृथिव्याः । 
भुवनस्प । मञ्मना । अग्निम्‌ । तम्‌ । गीः£ज़िः । हिनुहि । रवे । 
आ | दमें । यः | एक: । वस्व॑ः | वरुण: । न । राज॑ति ॥ ४॥ 


विश्ववेदसँ सर्वधन वेदइविधननाम वेद्‌ः वरिवइतितजामसुपाठात वाहशंयमप्मिं गवः 
भगुगोशेतजा; पापस्यभर्जकाः प्रथिब्यावेद्याः एकदेशेरत्खशब्दः यदवा एवावतीबैपृथिवीत्यादि- 
रुतः वेबाधूथिवील दस्यानाभानाभोउत्तरवेदयांभुवनस्यशूतजातस्य्‌ मच्मनाबढेन निमिते 
न आझाभिमुख्येन 'ईरिरेईरितवन्तः स्थापितबन्तः तमस्वेसूदकीपेद्मेगहरउत्तरवेयांगीर्मिः 
सुविधिः आहिनुहिमामुहि हिगवैददौच उतशपत्ययाच्छन्दसिवावचनमितिहेइँगभावः योऽ- 
भिः एकः मुख्यःसन,एकएवमा वस्वोवदुनः गवाद्घनस्पराजति इशवरोभवतिः प्रदातुमितिशेषः 
राणवीत्येश्वयेकमो कियतिराजतीतिवामसुपाहाद, तषदषटान्त: बरुणोन वारकभादित्यइव 
तयथा सर्वस्पष्टिवद्दद ॥ ४॥ 

४. भुगुबंश्ञोत्पम्न यजमानों ने अपने सामने जीवों के बल के 

लिए उत्तर बेदी पर जिन संवर्धनशाल्ली अग्नि को स्थापित किया है, 
* अपने घर में ले जाफर उनको स्तुति करो। अग्नि प्रधान हें ओर 

बरुण की तरह सारे घनों के ईश्वर हैं। 


अथपञ्चमी- 
नपोबरासमरुतामिवखनफोनिवखदातिव्पापथाशनिः । 


अधिजम्मेस्तिगितिरंतिर्वतियोधोनशचून्सबनान्य त्रि 


यूते ॥ ५॥ 


न। यः | वरॉय । मरुतांमूइव । स्वनः । सेनाईइव 
यथां । अशनिः । अग्नि: । जम्मै; । तिगितेः। लि ad 
योधः। न। शन्‌ । सः। वर्ना। नि। ऋञ्जते ॥ ५ ॥ 


ee न तै सं० २. ६, 9. 
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योऽभनिवराय वरणायनिग्नहायशक्तोनवति ततरषटानततनयमु च्यते-मरुतांस्वनइव स- 
यथाग्राह्मस्तद्ृद वथासृष्टवैरिक्षयार्थप्रवठेनाभिसृष्टासेनेवसायथान्पैरनिरोध्यातद्वव तथा दि- 
ब्यादिविश्षवाअशनिर्यथा पतत्येवननिवार्यते वदत्‌ ईइक्सामथ्य॑मस्तीविद््शंयवि अयमग्मिस्ति 
गितैमिशितेः तीकषणीभूतैः अन्त्यविकारश्छान्द्स; जँभै।दन्दैः दन्तस्थानीयाभिर्ज्याडाभिः 
अत्तिअस्मद्विरोधिनोभक्षयति वथाभर्वति हिनस्ति भैहिंसायां यास्कस्वाह-भर्वतिरचिक- 
मेति" । यद्यपि अतिभवेत्योरदनमेवार्थ: तथापितदवान्तरभ्ेदोबगन्तब्यः ततरदृष्टान्वः-योघो- 
न संप्रहताश्रइव सयथा शबूर भर्वतिभक्षयवि तदव किंच सो5 प्रिः वना वनाति वृक्षादिसमू- 
हानन्युँजवे नितरां प्रसाधयति दहतीत्यर्थः ऋंजविःप्रसाधनकर्मेवियांस्क: ॥ ५ ॥ 

५. जेसे वायु के शब्द, पराक्रमी राजा की सेना ओर युलोक में 
उत्पन्न वस्त्र का कोई निवारण नहीं कर सकता, उसी प्रकार जिन 
अग्नि का कोई निवारण नहीं कर सकता, वे ही अग्नि, वीरों की तरह, 
तीखे दांतों से शत्रुओ का अक्षण और विनाश तथा बनों का दहन 
करते हेँ। 

कुविन्ञोंअग्रिरुचथ॑स्पवीरसइसु ष्कुविहस भिःकाम॑मावरत्‌ । 
चोदःकुवितततुज्यात्सातयेधियःशुचिंप्रती कंतमयाधियायणे ॥६॥ 
कुबित्‌। नः। अग्निः।उच थ॑स्य। बोः। असंत वसुँ:। कुबित्‌। वरसुजिः । 
काम॑म्‌ । आईवरंत्‌ । चोदः । कुबित्‌ । तुतुज्यात्‌ । सातयें । घियेः । 
शुर्चिक्ष्तीकम्‌ । तम्‌ । अया । धिया । एणे ॥ ६॥ 


अयमभ्िर्नोइस्माकं उचथस्य उक्थस्य स्तोत्रस्य कुवित्‌ बहुवारंवीः कामयिताअसव्‌ 
भवतु अस्वेडेंट्यडागमः यद्वा उचथस्य एवन्नामकस्यमहषेः गोवप्रभवस्पनइविसंबन्धः तथा 
बदुवांसयितासरवेषांवसुस्थानीयोवा वस्ुभिर्वासभितृशिः घंनैःकामंअत्पर्थअभिमतंवाकुविद्‌ 
अतित्रभूतं आवरव्‌ आवृणोतु अभिमतपदानेनकामंनिवसँयलित्प्थःबृणोतर्डेटयहागमः छा- 
न्द्सोविकरणस्यड्क्‌ अयमप्निश्वोदः अस्माकंकंसुप्रेरकःसन्‌ धियःकर्माणिसावयेठाभाय 
कृति बहुतृतुज्पाद त्वरयतु मेरयतित्यरथः तुजिःपेरणार्थः छान्‍्दसःशपःशठुः शुचिप्रतीकं शो- 
अनावयवं शोभनन्वाउंतममिं अयाधिया अनयास्ततिरुपयाप्ञयागणे उञ्चारयामि स्दौ- 


मीत्यर्थ:॥ ६॥ है 3 
६. अग्निदेव बार-बार हमारे उक्त स्तोत्र को सुनने को इच्छा करें। 


घनशाली अग्नि, घन-द्वारा बार-बार हमारी इच्छा पुरी करें। यज्ञ- 
अवत्तंक अग्नि, यज्ञ-लाभ के लिए, हमें बार-बार प्रेरित करें--में ऐसो 
स्तुति-द्वारा सुदृइ्य अग्नि की स्तुति करता हूँ। 


१०८ ऋकक्‍!संहिताभाष्ये [अ°२ब०१३ 


अथसप्तमी- 


चृवर्मतीकैवतस्पधूर्दमसिमित्रेनसमिधानकज्जते । 
इन्थांनोअक्रोबरिदरथेषुदी दयंच्छुकरवंणांमुदुंनोयंसतेधिर्यम्‌ ॥ ७ ॥ 
चृत्तश्मतीकम्‌ । वः । तस्य॑ । घूःइसदंमू । अग्निम्‌ । मित्र ।न। 
समइधानः । कञ्जते । इन्धांनः। अक्रः। विदथेषु । दीय॑त्‌ । 
शुक्तश्वर्णाम्‌ । उत्‌। ऊम्‌ इति । नः । यंसते । धियंम्‌॥ ७॥ 
पृतमतीकंपृतोपक्मं प्रयाजादिष्वाज्येईयमानत्वाव, यद्वा प्रतीकमद्ंदीपज्वाउमित्यर्थः 
किंभूवं बोयुष्मत्संबन्धिनःकवस्ययजञस्पधूर्षदेंधुरिनिवहणेसीदन्तं यज्ञनिर्वाहकमर्गरिमिजनमित्रमिव 
समिधानः इसैीप्ममानः यजमानःऊंजवे प्रसाधयवि कंजतिःपरसाधनकरमा किंच इन्धानः सम्य- 
.कूदीप्यमानः अक्रःज्वाटासमिदादिभिराक्रान्तः अन्यैरनुकान्तोवा कमेश्छान्द्सोडः विदथेषु 
यज्तेुवेदयत्सु स्वोतेष्‌ निमित्तभूवेषुदीद्यत स्वयंदीप्यमानोइस्मदीयांधियंप्रज्ञांयागादिविषयां 
शुअवर्णी निर्मठांज्योविशेमादिकर्मवादुयंसते उद्योतयत्येव यमेटेंट्यडागमः सिप्‌ उशब्दो- 


वधारणे धीरिविंकर्मनाम धी:शमीविवजञामसुपाठाद | ७ ॥ 
७. तुम्हारे यज्ञ-निर्बाहक और प्रदीप्त अग्नि को, मित्र की तरह, 


जलाकर विभूषित किया जाता है। अच्छी तरह चमकती ज्वालावाले 
अग्नि यज्ञस्येल में प्रदीप्त होकर हमारी विशुद्ध यज्ञ-विषयक बुद्धि 


को पन 9 
पच्छन्न हियः । 
अदंब्येझिरडपिवेमिरिटेनिमिषार 


धे रि छ्धिःपरिपाहिनो जा: ॥ < ॥१२॥ 


अमृधयुच्छन्‌। अर्भयुच्छतरजिः । अग्रे । शिवेशि-। न: । पासुशजैग 
पाहि। राग्नैः । अद्ब्घेजिः । अईपितेशि: । इष्टे । अनिंमिषत्रणिः । 
) प्रि । पाहि । नुः । जः ॥ < ॥ ५२ ॥ 
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मेषरह्तिः अनडसस्वभावे रदरीलंक्षणेनों,स्मान्सारे परितः पाहिपाठय यद्वा उपर्युपरिजायन्तइ- 
विजाः नोजाःअस्मत्सबंन्थिनीःतत्रपौत्ादिरूपाः मरणाः परिपाहि परिवोरक्ष नकेवठगस्मान_ 


अस्मतृकपेजादीनपिरक वपौजाढीनपिरक्ष ॥ ८ ॥ 
क्त व्य न हमारे ऊपर अनुप्रह करके सदा अवहित, माङ्गलिक 


आर सुखकर आश्रय देकर, हमारी रक्षा करो। सर्दजलवाञ्छतीय 
अग्नि, उत्पन्न होकर तुम हिसा-रहित अजेय और एकनिष्ठ भाव से 
हमारी रक्षा भली भांति करो । 
एतिपरोतेतिसपर्चपचमंसकतदंतमसंजागतं पूवैजाप्रेयंतुतदित्युकतत्वाद इदमप्याग्नेयँ त- 
थाचानुकमणिका-एविप्रसप्षजागतमिवि मातरनुवाकास्विनशखयोर्विनियोगउक्तः। 


एतिमहोर्तावतमंस्पमाययोध्यौँदघानःशुचिपेशसंघियंम्‌ । 
अभिखुचंःकमतेदक्षिणारतोयाअस्यधाम॑रथमंहर्मिसंते ॥ १ ॥ 
एति । प्र। होतां । व्रतम्‌ । अस्य । माययां । ऊर्घ्वांम । दधानः । 
शुचिऽपेशसम्‌। धिय॑म्‌ । अजि । सुच॑ः । क्रमते । दक्षिणाऽआरत॑ः। 
याः। अस्य । धाम । प्रथमम्‌ । ह । निंस॑ते ॥ १॥ 


अयं होता होमनिष्पादकोषध्वयँरस्याम्नेतरेत हविःमदानादिरूपं कर्मेकतुँमायया कतं- 
ब्यविशेषपज्ञयायक्त/सन्मैति रक्षेणगच्छतिहोतुं मायेतिपज्ञानाम मायावयुनमितिवजाम- 
झुपाठाद कीहरोऽयं ऊर्ध्वा उपर्यारूढां शुचिपेशसं शोभनरूपोपेतां पेशइविरूपनाम घि- 
यं मज्ञांदघानः धारयमाणः 
दृक्षिणाबृतः परादक्षिण्येनवतैमानाः सुचःशुह्वादीः कमवेग्ह्वावि कीहश्यःखुचः या:पथमंपातरा 
साइनकाठेअस्याभेधांमस्थानं निंसते निसचंवनेइविषातु: चुंबन्तभजन्वइत्यरथ: पथममनुषेयक्रमँ 
बुब्यामैवि पश्चात्सुचः करमतइत्यर्धः हशब्द अतिदौ यद्व होवादेवानामाह्ावायमशिः 
नस्यव्रतंकमज्योविष्टोमादिपज्ञाविशेषेणयुक्त/सब्‌ एति य्ञदेशंप्रत्यागब्छवि कीइरोध्यंडम्यँ 
ऊभ्येवर्विशुनिपेशसं शोभनरुपोपेतांधियंज्वाछाचलनादिरिपकर्मद्धानोघारयमाणः आत्मच 
दक्षिणाइृतः उक्तठक्षणाःसूचः पृतपूर्णाः णुहरपश्दाविकाः अभिक्रमदेझाक॒मते पृतंस्वीक- 
हुन्वाढाःपसपन्तीत्य्थः याः सुचः पथमं पूर्वहविरासादनकाठे अस्याप्रेघामस्थान बेडित- 
शबि चुंन्राहाः हर्दःपसिज्ध णितिचुंबने अदादित्वाच्छपोडुरू इदिस्याचुम्‌ ४१ . 
१. बहुवर्शी होता, अपनी उच्च भोर शोभन बुद्धि के बल से अग्नि 
की सेवा करने के लिए जा रहे हूँ ओर प्रदक्षिणा करके सुक्‌ धारण 
कर रहे हें। ये लुक्‌ अग्नि में प्रथम आहुति देते हें। 


३६०७... फक्‍्सेहिताशाष्पे. [ अ०्श्व०१३ 
अथद्वितीया- 
अन्ञीरतस्यंदोहनांअनूपतयोनेदिवस्यसद॑नेपरीताः । 
अपामुपस्थेबिश्तोयदावंसदघरखघाअघयदयाभिरीयंते ॥ २॥ 
अभि । ईम्‌ । ऋतस्य । दोहनाः । अनूषत । योनी देवस्य । 
सदने । परिशदताः। अपाम्‌ । उपईस्थें । वितः । यत्‌ । आ। 
अव॑सतु । अर्ध । ख॒धाः। अधयत्‌ । याजिः । ईरयते ॥ २॥ 
तस्योदकस्यदोहनाः धारायोनोउततिस्थने देवस्यसदने योतमानस्यादित्यस्यस्था- 
. ने परीवृताः वत्रश्मिशि:परिवोब्याधाःसत्यः ईमेनमभिअफ्यनूषत अभिनवाभवन्ति आभ- 
बल्येवस्तूयन्वेवा कदेत्पतआह-यद यदाअपामुपस्थे उद्कानामृत्सक्गेअन्तः विभवतः विशेषेण 
वाभिषोर्यमाणःसन आवसत, आक्रम्यनिवसति अयमश्निः तदानीमित्पर्थः अधअघुनास्व- 
घाः अशतोपमाः अपः अधयद पिवति सर्वोछोकः वाविशेष्यन्ते याभिः सह्यते अयमभ्निः 
विद्ुदात्मनाउद्कानि जगत्पाययतइप्यग्ेःस्तुविः ॥ २॥ 
२. तूर्येकिरणों में चारों ओर फलो जल-घारा, उनकी उत्पत्ति 
है स्पा सूर्य-ोक में फिर नई होकर उत्पन्न होती है। जिस समय 
जिसकी गोद में आदर के साप अग्नि रहते हें उसी समय लोग अमृत- 
सय जल पीते एवं अग्नि, विद्युत्‌ अग्नि के रूप मे, मिलते हे । 
युर्यूषतःसर्बससातदिद्वपुःसमानमं्थवितरित्रतामिथः । 
आदीमगोनहत्पःसमस्मदावोहुनरश्मीन्त्सम॑यंस्तसार॑धि: ॥३॥ 
युधूंषतः | सव॑यसा । तत्‌। इत्‌ । वपु: । समानम्‌ अर्थम्‌ । 
विश्षरित्रता। मियः। आत्‌। ईमू । अर्ग: | न। हव्यंः। सम्‌ । 
अस्मत आ! बोहूं: न। रश्मीन्‌ । सम्‌ । अयंसत । सार॑थिः ॥३॥ 
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युयूषतः मिश्रयितुमिच्छतः परस्परमा लिङ्गतः तद्वृप्िसाक॑ होत ध्वर्ूयुयूषत: आदींअनन्त- 
रमेवहब्यः आहवनीयोऽप्निः सारथिः सरणशीलः सारथिवद्यज्ञात्मकस्परथस्यनिवाहकोवा 
सन्‌ अस्मद अस्माकसंबन्धिनोररमीन, रक्षिवदायवाघुतधाराः आसर्वतः समयंस्त सम्य- . 
कूस्बोकरोति तत्र्म्‌ व्यते-भगोन संदैसेवनीम आदिम सथा स्वतः पूजा- 
मादते वदद सारथिः रथस्ययन्ता वोढुर्वाहकस्याश्वादे: रशो प्रमहानिव तान्यथास्वीक- 
रोवि वढदयमम्िरपि हवींपिसमयंस्त॥३॥ 

३. समाम अवस्यावारे होता और अध्वयुं, एक हो प्रयोजन की 
सिद्धि के लिए, परस्पर सहायता देकर अग्नि के शरीर मे अपना-अपना 
कार्य सम्पादित करते हैं। अनम्तर अंसे सूर्य अपनी किरणे फलते 
हैं अथवा सारथि लगाम ग्रहण करता है, वेसे ही आहवनीय अग्नि 
हमारी दी हुई घृत-घारा ग्रहण करते हे । 

यमींदासवंयसासपर्यंत:समानेयोनांमिथुनासमोकसा । 
दिवाननक्तपलितोयुवाजनिपुरुचर॑जजरोमा नुधायुगा ES 


यम्‌। इम । ह्वा । सःव॑यसा । सपर्थत॑: । समाने । योना । मिथुना । 
सम्‌ऽओंकसा । दिवां । न । नक्त॑म्‌ । प॒लितः | युवां । अजनि । 
पुरु । चरन्‌ । अजर: । मानुषा । युगा ॥ ४॥ 


यंईएनमाप्मिं दवा दौ सवयसा समानवयस्कौ समानसामध्यौ वा समानेयोना योनौ फ- 
उस्योतचिस्थने ये संमानो मिथुनादंपतोइव एककार्योगयुकौ समोकसा समाननिवासी 
देवयजनस्थानो ३हशो होत्य सपर्यतः पूजयतः स्तुत्याहविःपदानेनचपीणयतः कदेत्याह- 
दिवान अहनीव नक्करात्रावापि सत्यर्थः एवंपूज्यमानोडम्रिः पढितः पूर्वमंगारावस्थायांजी- 
णोंऽपि समिस्धनानन्वर॑ युवातरुणः तेजसासर्वस्प मिश्नयिवावा अजनि णायते एवंजातोयं 
मानुषा युगा मनोःसंवन्थीनियुगानि जायापतिरुपाणि होषध्यर्युरुपाणिवोहिशय पकरर 
बहाज्यादिकंभक्षयन अजरः अजीर्ण; जरारहिोवरते॥ ४॥ 

४. समान अवस्पावाले, एक यज्ञ में वत्तंमान और एक कार्य सें 
नियुक्त दोनों मनुष्य जिन अग्नि को, दिन-रात, पूजा करते हे, वे 
अग्नि चाहे बूढ़े हों, चाहे युवा, उन दोलों भनुष्यों का हव्य भक्षण करते 
हुए अजर हुए हे। 

तमीं हिन्वन्तिधीतमोदशमिशो्वंभतीसऊतयेंहवामहे। 
२ घनोरघिप्रवतआस्कण्वत्यभिवजंद्विवंयुनानवांधित ॥ ५ ॥ 

0 
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तम्‌ । ईम्‌ । हिन्वन्ति । धीतयः । दर्श । ब्रिश॑ः । देवम्‌ । मर्तासः । 
ऊतयें । हवामहे । धनोः । अधि । प्रश्‍वत॑ः । आ । सः । ऋण्वति । 
अभिब्रजंत्‌ऽभिः | वयुनां । नवां । अधित ॥ ५॥ 


देवं योतमानं तमीमेनमग्नि दशधीतयः दशसंख्याकाअंगुलयः विशः विशः परस्परवि- 
म्ठिद्टाः हिन्वन्ति प्रीणयन्तिमथनकाठे तथामर्ासोमनुष्यावयं यजमानाः अतथेरक्ष- 
णाय हवामहे आहुयामः कोऽस्यविरोषइतिउच्यते अयमग्निः धनोर्धनुषःसकाशाद्‌ प्र- 
तः आ प्रकर्षेणगच्छतोबाणानिव वान्यथाशत्रोरुपरिमृंचंति आइत्युपमार्थें तदद्‌ सोऽ ्िः- 
नुः्यानीयानिश्रीरसकाशाद पवतः परुषटवेगवतोरशमीन्‌ ऋण्वति गमयति रिविगंत्यर्थः. 
अबान्वर्भांवितण्यर्थोय इद्त्तानुम्‌ छान्द्सेरेफस्यसंमसारणं अभिशन्दोनर्थको धातवर्थमा- 
माजानुवादी किंच एबंद्रोऽपनिः अभित्रजञ्चिरनुष्ानार्थ अभितःसंचरद्भिः शेयमर्थमभि- 
गच्छद्धिवाँ वद्थैनवानवानि नृतनानि वयुना वयुनानि पज्ञानानि अनुष्ानविषयाणि अधि- 
वघारयति शापयतीत्यर्थः यद्वा अविवरजद्भि भाभिमुख्येनगच्छद्भिःहोतादिभिः क्रियमाणा- 
नि नवा नवानि वयुनानि पज्ञाविशिष्टानिस्तोजादीनि अधित घ्ते' धाञः्छान्द्सेलुङ्स्थाष्वो- 
रिचेतीलं उत्तरसयसिच कित्वं हस्वादंगादितिसलोप: ॥ ५॥ 

५. दसा अंगुलियां, आपस में अलग होकर, उन प्रकाशशालो 
अग्नि को प्रसन्न करती हैं। हम मनुष्य हे; अपनी रक्षा के लिए 
अग्नि को वुलाते हैं। जेसे घनुष से बाण निकलता है, वैसे ही 
अगिन भी स्फुलिङ्ग भेजते हें। चारों ओर अवस्थित यजमानों की नई 
स्तुति को अग्निदेव धारण करते हैं। 


लेहाभेदिव्पस्पराजसित्तेपाधिवस्पपशुपाईवत्मना। । 
इनीतएतेडंती अभिश्रिया हिरण्ययीईरीबहरंशाते ॥६॥ 
लग हि। अग्ने दिव्यस्पं। राज॑सि। लम्‌। पाथिवस्य पशुपाः प 2 
लना । एनी इति । ते । एते दाते । बृहती इति । उ 
हिरण्ययी इति। वक्री इतिं । बृहिः । आशाते इति ॥ ६॥ 
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नादिव्यापारेपृसमर्थो भवति तदृद एतदहान्तेनअत्यन्तस्वातत्रयमुक्तेशवति किंच यस्मादेवं वस्माचे 
तवबर्हियश एवेप्रसिवेएनी एववर्णेशुप्रे यावाएयिव्यी आशाते अश्षुवातेब्यामुत: वर्णादनुदात्ता- 
दिविडीप तकारस्यनः कीहशयौते बृहती महत्यौअतिविस्तते अभिश्रियाणौश्वरेंअभितः सई 
सोवा हिरण्ययी हिवरमणीये वकरीअतिकुशटंशन्द्यन्त्यौ बचेव॑निषि बनोरचेतिहीनेफौ छा- 
नसंकृलं वकिकोरिव्येइत्पस्माच्छान्दसोनुमभावः इंडः्यो यावाप्थिन्यौबहिरभुबावे ॥ ६॥ 
६- अग्नि, पशु-रक्षकों की तरह, तुम अपनी क्क्ति से स्वर्गीय 
और पृथिवीस्थ लोगों के ईश्वर हो; इसलिए महतो ऐवर्यवती, 
हिरण्मयी मंगल-गब्द-कारिणी शुभ्रवर्णा और प्रसन्ना चावापूथिवी 
तुम्हारे यज्ञ में आती हुं। 


अभ्नेजुषखभतिहर्यतहचोमन्द्रखर्धावकरतंजातसुक्रतो । 
योविश्वत॑त्पङसिवर्शतोरण्वःसं॑ैपिनुमाइबज्् ॥ज॥१ शा 


अन्ने । जुषरव॑ । प्रति । हर्य । तत्‌ । वर्चः । मन्द्र । स्वर्धाधव: । 
कतेजात । सुक्र॑तो इति सुःक्॑तो | यः । विश्वत: । ग्रत्यङ्ग। 
आसि । दर्शतः । रण्बः । समदी । पितुमानुइईव। क्षय: ॥७॥१३॥ 


हेभग्ने जुस सेवस्वहविः प्रीतोभववास्तुत्या किंच वत्ताइशंप्रियकरंवचः बाम 
अविहर्यपुनःकामयस्व हेमन्त्र मादनशीठ स्वृत्यवा हेस्वघावः हबिदे्षणाचवन हेकवजाव यद्ञा- 
अमृत हेसुकवो शोभनकर्मनशोभनपज्ञवा यईटशस्तं विश्वतः सर्वस्य स्थावरजंगमस्य ज- 
गतः प्रत्पकृति अभिमतःअनुकूठोसि नपराझुखइत्यथैः वथादर्शवः दुर्शनीयः स्वः किंच संद 
होसम्पग्दर्शने रण्वः रमणशीठः रमयितावाशवसिसव॑स्य यद्व तवसंदृष्दोसत्यांसवोंजनः क्षयो 
निवासवाचवति तत्रदृष्टान्वः-पितुमानिवविपभूताजस्वामी यथासववस्वब्योगन्वन्यथ भन 


वति तद्वत्‌॥ ७॥ म 
७. अग्नि, तुम हव्य का उपभोग करो; अपना स्तोत्र सुनने फो इच्छा 


करो। हे स्तुत्य, अन्नवान्‌ और यज्ञ के लिए उत्पस्न तथा पज्ञशाली 
आग्नि, तुम सारे जगत्‌ के अनुकूल, सबके वक्षंनीय, आनम्दोत्पादक और 
ययेष्ट-अन्न-झारी व्यक्ति की भाति सबके आश्रयस्थान हो। 
तंच्छतेतिपचर्पंचमंसूक्तम्‌ अत्रानुकमणिका-वेशच्छतपंचांत्पाजिहुबिवि दीपदमाक- 
'विः पूर्वचाम्ेयतुतदित्पुक्तत्वादिद्मप्पान्नेय अन्त्यातरिष्ट्र शिष्टालिष्टन्पपरिश्ञाषयाजगत्यः पा- 
तरनुवाकाश्विनशस्त्योरस्यविनियोगठक्त: । 


१६९ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०२ ब०१४ 


तत्रप्रथमा- 


हंईच्छतासजंगामासवेंदससिकिलॉईयतेसान्चींयते । 
कस्मन्त्सन्तिप्रशिषस्तस्मिखिष्टयःसवाजस्यशवसःशुष्मिणस्पाति॥ १॥ 


तम्‌। पृच्छत्‌ । सः। जगाम । सः । वेद । सः । चिकित्वान्‌ । ईयते । 
सः। नु । इयते । तस्मिन्‌ । सन्ति । प्रशिषः | तास्मन्‌ । इष्टयः । सः । 
वाज॑स्य । शव॑सः । शुष्मिणः । पातिः॥ १ ॥ 


हेयजमानाः वमग्निपच्छत यद स्वरगादिविषयप्रष्टव्यमस्ति तत्तस्वैवषष्टव्यमस्ति तस्यैव 
प्र्न्यत्वेविशयमाह-सजगामससवंत्रगच्छति अतएवसवेद्सचपष्टव्यंजानावि किमितरसाधार- 
प्येननेत्पाह-सचिकित्वान सएवचेदनावान सविशेषज्ञइत्यर्थः सएवईयते ज्ञेयसकाशंगच्छति 
पुनरगेविरेवविशेष्यते सः सो$भिरेव नु किमईयते यथजमानस्य शेयमस्ति तम ज्ञातुं शीभमे- 
बगच्छदीत्यर्थः यदव ज्ञानार्थईते सेव्यते तथा शीभं अनुसेब्यते यस्मादयमुक्तरूपः तस्माचमेव 
उच्छतत्यरथः तत्रापेक्षिताःकामाःसन्तीत्याह तर्मिलौ प्रशिषः प्रशासनानि नियमनसाम- 
थ्यांनिसंति असाध्यंनियम्यापि साथयितुंशक्तइत्यर्थः -किंच तरिमनेवाम्रौ इष्टयएष्टव्यान्ो- 
गाः सर्वफठसाधकायागावा संति किंच सोऽगिरवाजस्य अन्नस्य शवसोबठस्यचपतिः पाठयि- 
वा दाता किंच झभ्मिणोबलवोराणादेरपि पतिः स्वामी यस्मादयं महानुभाव; तस्मात्तमेव पू- 
ट्ापुरुषार्थसाधयवेवि ॥ १ ॥ 
१. अग्नि से पूछो। वे ही ज्ञाता हैं, वे ही गये हूँ, उन्हीं को चैतन्य 
है, बे ही यान हे, वे ही शी प्रगन्ता हें, उन्हॉ के पास शासन-योग्यता है, 
अभीष्ट वस्तु भी उन्हीं के पास है। वे हो अन्न, बल और बजवान्‌ के 


पालक हुँ। 
अधदिवीया- 
तमित्दच्छन्तिनसिमो निषच्छतिसेनेवधीरोमनसापदगभीत्‌। 
सहष्यतेप्रथमंना(रंबचोस्पकत्वासचते: तेअभटपितः ॥ २॥ 


तमु । इत्‌। पूच्छन्ति । न । सिम; । बि । पृच्छति 
, धीर: । मन॑सा। सत्‌ ।अग्रंजीत्‌ । न। रुष्यते। i 
अपरम्‌ । वच॑; । अस्य । कलां । सचते । अपः्पितः ॥ २॥ 
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पूवमचेभिएच्छवेत्युक्त अत्रतुसो नुनयेनप्रष्व्यइत्याह-तमिद्‌ तमेवा रच्छ सतुना- 
न्यंइच्छति परश्नसमयेऽपि सिमः सर्वजनोनविगच्छति विपरीतँनपृच्छदि पृष्टो$पिधीरोधीमा- 
नयं स्वेनेवमनसा इवशब्द्एवार्थे स्वकीययैवबुद्यायद्यव्कार्य अग्रश्ीद बदामीत्याद्चे वदे- 
वितते नतुपरननुकूल स्वतंत्रेश्वरइवत्युक्तंभववि यद्दा पष्टाधीरोधीमानस्वेनेव स्वेनमनसावाचा 
वाच्यंविचा्यं यद्यभीत यद्वाक्यवक्तव्सलरनस्वीकृयोदः तदेवामिच्छति नतुवहुभाषदइत्य- 
थैः परवाक्यासहतमाह-अयमग्निः प्रथमंवचः स्ववाक्यातूर्वभाविवचनं नरृष्यतेनसहवे तथा 
अपरंवचः स्वो्नन्तरभाविपतिवचनं नम्ृष्यते यस्मादयमेवंविधः तस्मादमदपितः अग्रह्मः 
यदवा वेनशिक्षितः अनुहृण्डः सर्वोडोकः अस्यमहानुभावस्याप्रेः कतवाक्रतुनारक्षणादिकमंगास- 
हसचते संगच्छवेजीववीत्पर्थः ॥ २॥ 

९. अग्नि को ही सारा संसार जानना चाहता हे; यह जिशासा 
अन्याय-पूर्ण नहीं है। घीर व्यक्ति अपने मन में जो स्थिर करता 
है, उसके पूर्व ओर पर की बात नहीं सह सकता । इसी लिए दम्भ-विहोन 
सनुष्य अग्नि का आश्रय प्राप्त करता है। 

अथदृवीया- 


तमिद्ग॑च्छन्तिजुहं १स्तमर्वतीर्विश्वान्येकःश्रणवहर्चासिमे । 
पुरुमैपस्ततुरियज्ञसाधनो च्छिद्रोतिःशिशुरादत्तसंरभ:॥ ३ ॥ 


तम्‌ । इत्‌ । गच्छन्ति । जुहूः । तम्‌ । अर्वतीः । विश्वानि । एकः । 
अऋणब॒त्‌ । बचाँसि । मे । पुरुषप्रैषः । ततुरिः । यज्ञशसार्धनः। 
अस्छिद्रऽङतिः । शिशुंः । आ । अदत्त । सम्‌ | रज्ञः॥ ३ ॥ 


जुः अस्मदीयाशुह॒पश्दादयः तमिव. वमेवोहिश्यआज्यपूर्णाः सत्योगच्छन्ति प्रीणपि- 
तुं यद्वा ूयन्तइति णुहुःआहुतयः सोमादिरूपाः अथवाजुह्वादिषृस्थितान्याज्यान्पपि आभ्नया- 
शअयिणोरभेदेनगुहदइत्युच्यन्ते मंचाःोन्तीतिवद ताअपितमेवगच्छन्ति अस्पसर्वदेववात्मक- 
ताव्‌ अत्ैवेपरदेवतार्थमपिहूयमानंचेतिभावः किंच अर्वतीः प्राधिमत्यः स्तुतयः तमिद तमेवा- 
पिंगच्छन्ति सर्वदेवतात्मकत्वादेव सएवएकोयमगिः विश्वानि मे मदीयानिवचांसि स्वोजरूपा- 
णि श्रृणवद श्रणोवि भगः सर्वदेवतात्मकत्वं तैचिरीयाआहुः-ेदेवांविभ्यतोऽ माविश, त- 
स्मादाहुरम्रिःसवदेवतेति । वथाबैवपरस्तादान्ास्पते--त्वमग्नेवरुणोजायसेयत्भित्रेइत्यादिको- 
३स्यतिशेषहत्युच्यते पुरुमेषः बुमैषभाक्‌ यद्वा बहुमेषणः सबस्याज्ञापयिवेत्यथे; ततुरिःतारमि- 


१ तै० सं ६.२.२.। २० सं० ३.८. १६.। 
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वा दरदेरन्तण्य॑थौदादगमहनइतिकिनप्त्ययः बहुठंछन्द्सीत्युत्वं यज्ञसाधनः यज्ञसाधकः अध्य- 
धीनत्वायज्ञस्य अच्छिद्रोविः अविच्छिनरक्षण: गिशुः शिशुवत्मियकारी शोचयितावाशभूणां 


पिः संरभः यज्ञादिसंरंभवानसन्‌ आदत्तझादचे हविरादिकंस्वीकरोवि॥ ३ ॥ |: 
ल सब जुहु अग्नि को लक्ष्य कर जाते हे । स्तुतियां भी अग्नि 


के लिए ही हैं। अग्नि मेरी समस्त स्तुतियां सुनते हे । वह बहुडों 
के प्रवत्तेक, तारयिता और यज्ञ के साधन हें। उनकी रक्षा-शबित 
छिडशून्य है। वह शिश की तरह शाम्त और यज्ञ के अनुष्ठाता हैं। 


उपस्थार्थचरतियत्समार॑तस्योजातस्त्॑सारुज्यिः ताः [र्‌ | 
अभिःवान्तंंशतेानधेुदेदागच्छनुशतीर॑पिितम्‌ ॥४॥ 
उपश्स्थायम्‌ । चरति । यत्‌ । सम्‌ईआरंत । स॒द्यः। जातः । 
तृत्सार । युज्येभिः । अजि । श्वान्तम्‌ । खशते । नान्यें । मुदे । यत्तू । 
ईम्‌। गर्च्छन्ति । उशतीः। आपिऽस्थितम्‌ ॥ ४ ॥ 


यदयदा अध्वयुरुपस्थायंचरति उपस्थायोपस्थायानुविष्ठवि उतत्त्यनकूव्यापारंकरोति 
कदेत्याह सत्समारत समगच्छत मथनेनाविरभवद समोगम्यूच्छीत्य्ेंरातमनेपद्‌म्‌ सदयस्तदानीमे- 
बणातउतनःसन, यभेदः फडैमिअपितुमईसतेजोभिवायुक्तसन्‌ तत्सार 
अरण्योगृढःसन, चचार यदा युज्पेभिस्वै: जातमानएव स्रा त्सरच्छपझगदौ डि 
रिणठिरूपं एबंपबृद्धोयंश्यांतंश्रान्त शान्तंवायजमानं मु- 
दे वस्यतंतोषायअभिएशते अभिमर्शनंकरोवि फलप्रदानेनेतिभाव: यथालेकेगुरवादिः आन्तं 
शिष्यादिकंस्पृशदि तद्वत कदेविचेत्‌ उच्यते यथदाअगिडितंव्याप्यवर्तमानईएनमश्निं उशवो 
कामयमाना: आज्यषारा; स्तृतयोवा गच्छन्ति पामुवन्ति ददाभिशशतें ॥ ४॥ 

४. जभो यजमान अग्नि को उत्पन्न करने की चेष्टा करता है, तभी 
अग्नि प्रकट होते हैं। उतपन्न होकर ही तुरंत योजनीय वस्तु के साथ 
मिल जाते हें। अग्नि का आनन्द-वद्धंक कर्म शान्त पजमान के सन्तोष 
के लिए अभीष्ट फल देता है। 


व्य॑ज्रवीडयुनामत्पेम्योप्रिबिदक॑तचिद्धिसत्य ता ्पभ्योप्निविहॉकतचिद्धिसत्यः ॥ ५॥ 9 ॥ 

सः। ईम्‌ । गः । प्यः । बनु । उप । त्वचि। उपः 

नि। धायि। वि। नवत्‌ । बुना | म्यः ' अग्नि ये 
अब्रवीत्‌ । वर : । विद्वान्‌ 

ऋतःचित्‌। हि। स॒त्यः ॥ ५॥ १४॥ ल 
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सईसएवाश्िः उपमस्यां उपमायां उपमासपदायालचि ओषध्यादिभिराच्छदिताा 
वेधां उपनिधायि उपस्थाप्यते उत्तरतोपभोगाय कीदृशः सञ्गोमार्जयिता अन्वेषणशीछोवा 
छगोमा्टेगंतिकर्मणइवियास्कः । अप्यः आप्योगन्तब्यः अपः कर्मतत्साघुर्वा वनर्गु: वनगामी 
ऋच्छवेगमेश्रेदृकूपं यदवा गमेरेव उपपदस्यरुहागमश्छान्द्तः एवंभूवो$म्िमरत्येशयोमरणधर्मे- 
श्योयजमानादिरुमेश्योवयुना वयुनानि पत्तानानिअनुषटेयज्ञानानिव्यत्रवीत विशेषेणबवी- 
ति उपदिशिति बयुनमितिमज्ञानाम वयुनमभिख्येवितनामञुपाटात्‌ ईडक्तामर्थ्यमस्तीतिद्‌- 
शयति अगमप्निबिदवानतर्वः ऋतचिद यज्ञस्मोदकस्यवाचेतिताज्ञाता सत्य: सक्किपमाणं क- 
मै तजसापुः सत्सुभवोवा सक्तं वदईतीतिवासम्यकूफेडमद्इ्र्थः यस्मादृयमुक्तसामर्थ्यो- 
पेतः तस्मात्रज्ञोपदेशोयुक्तः हिशब्द;पसिद्धौ ॥ ५॥ 

५. अन्वेपण-परायण और प्राप्तब्य घन के गामी अग्नि त्वचा की 
तरह इन्धन के बीच स्थापित हुए हूँ। विद्वान्‌, यज्ञ ज्ञाता और यथार्य- 
बादी अग्नि ने मनुष्यों को विशेष करके यज्ञानुष्ठान के समय, ज्ञान 
प्रदान किया हुं । 


॥ इविद्विवीयस्यद्विीयेचतुर्दशोवर्गः॥ १४ ॥ 
जिमूर्घानमितिपंचर्चपहंसूक दैघंतमसंआम्नेयं पू्वभराभेयंतुतरित्युक्तत्वा विमूर्घानमि- 


त्यनुकमणिका परावरनुवाकास्विनश्र्‍योः बैेष्टभेन्द्सिइ्दमादिसक्तत्रयस्यविनियोगः 
अथैतस्पाइविखण्डेसूनितम्‌--निमूधाँनमिवित्रीणीवि । 
तजप्रथमा- 
त्रिमूरधीनंससर॑र्मणीपेनूनमभिंपित्रोरुपस्थे । 


निषत्तमंस्यचरतोघुवस्यविश्वाविवोरोचनाप प्रिवांसम्‌ ॥ १॥ 
चिश्मूर्धान॑म्‌ । सप्तःरंश्मिम्‌ । खणीषे । अनूनम्‌ । अग्निम्‌ । पित्नो! । 
उपस्थे । निऽसत्तम्‌। अस्य । चरतः । ध्रुवस्य । बिश्वा । दिवः । 
रोचना । आपपिऽबांसंम्‌ ॥ १॥ 

अनयाभिर्येज्ञरूपेणस्तूयते त्रिमूर्षानं सवमत्रयरूपमूधत्रयोपेत 


हितरिश्यापाइस्पूधे्क- 
हुबीहाबित्युचरपदान्तोदातत्वम, किंच सरि नियामकसपच्छन्दोयुकतअनून॑ अविकलं सं- 
पूर्णफङं अझ्नि अभिसाध्यं अङ्कनादिगुणयुक्तेवा पित्रोरुपस्थे दयावापथिव्योरुत्संगे नष निषण्ण 


१ नि० 0९,३०० 
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मध्येवर्ैमानमित्पर्ः भूमिस्थदरन्नेणदुछोकस्थदेवताभिश्रसाध्यत्वादितियावत्‌ किंच ध्रुवस्य 


निश्वउस्पचरतः हविशक्षयतो स्प्रे सबन य दिवः युठोकादागतानि विश्वानि रोच- 
जानि देवविमानानि आपत्रिवांस सर्वतःपूरमितारं ग्रणीपे णीहि स्वृहि यद्वा अगमभिरेवो- 
चयते तिमूषांनं मूरधवद्तकषित्यन्तरिक्षधुढोकाख्पस्थानतयोपेतँ ठोकत्रयब्याप्मित्यर्थः गाईप- 
त्यादिस्थानजयवर्तिनंवा सरि सधज्वाउं अनून॑ अन्यूनं पित्रोयोव्यापथिब्योरुपस्थेउत्तँगे 
निषत्त नसत्तनिपततेतिनिपातनानिष्ठानत्वाभावः निषण्णंआपतिवांस सतः परयन्तकामानां उ- 
कदक्षणविशिष्टमग्ि गृणीपेणणीहि सतहि किंच चरतःसर्वरज्वालाभिर्गच्छतः मुवस्यपृतत्वाद- 
बिचितस्पदिवोययोतमानस्पास्माग्नेविश्वासवांणि रोचनारोचमानानितेजांसि सववत्र व्यामुव- 
न्वीविशेषः ईदशमग्मिस्तुहीत्यन्तरात्मनमैषः ॥ १ ॥ 
१. पिता-माता को गोद में अवस्थित, सबन-त्रय-रूप मस्तक-त्रय 
से युक्त, सप्त छन्दोरूप सप्त रश्मियों से युक्त और विकरूता-शून्य 
अर्ति की स्तुति करो। सर्वत्रगामी, अविचलित, प्रकाशमान और 
अभीष्टवर्षक अग्नि का तेज चारों ओर व्याप्त हो रहा है। 
उक्षामहाँअभिव॑वक्षएने अजर॑स्तस्थावितऊंतिऋष्व: । 
उर्व्या:पदो निर्दघातिसानै।रिहन्त्युघोअरुपासो अस्य ॥२॥ 
उक्षा । महान्‌ । अजि । ववक्षे । एने इति । अजर: । तस्थौ । 
इतःऽऊंतिः । ऋप्बः । उर्व्यीः । प॒दः । नि । दधाति । साने। रिंह्न्ति। 
अध: | अरुपासं: । अस्य ॥ २॥ 
उक्षासेक्ता फटपद्‌इत्यर्थः अतएवमहान्‌ महिन्ना स्वरूपेणउद्दत्तवृषभसदशोयमग्निः ए- 
नेद्यावाप्रथिव्यी अभिअभिक्रम्यब्याप्यववक्षे वहवि व्यामोतीत्यर्थः बहतेलेंटिछान्द्स:शपःश्टुः 
छोपस्तमालनेपदेशिवितलोप: सिब्ह॒उमितितिए दृष्ट्यादिमदानेन हविवेहनेनचोकदय- 
वासिनोदेवानमनुष्यांभवरक्षतीत्यर्थः किंचायंअजरः जरारहितः कष्व:महान, पूज्यः महन्नामेतव्‌ 
कम्बाउक्षवितजामसुपादात तथाइतऊतिः मागरक्षणःसन, तस्थौ स्थितः यदवा उकतगणोयं 
इतडविः इवएवगमनवान्‌ अस्मदेदयजनाभिमुखगमनवानतस्थी वरत तदनन्वरं उर्ब्या;विस्तू- 
तायाशूम्या: सानौसमुच्छितेमदेशे वेदिउक्षणे पदोनिदधाति पदानि स्थापयति करोति कि- 
अ अएपासः अरुषाझारोचनान्याठा: अधास्थानीयमन्तरिकष रहति दिति यदवा 
 ऊधस्थानीयं यज्ञे अरुषासः आरोचनाः बल्लवर्चसेनयजमाना: रिहन्ति अभिमव- 


. _ सगादीनितिहन्ति ॥ २॥ 


२. फछ-दाता अग्नि, अपनी महिमा से, द्याबा-पृथिवी को व्याप्त 
किये हुए हें। अजर और पूज्य अग्निदेव हमारी रक्षा करके अब- 
स्थित हे। वह. व्यापक पृथिवी. के सानुप्रदेश या बेदी पर अपने 
पैर फँलाते हँ। उनकी उज्ज्वल ज्योति अन्तरिक्ष को चाटती हे। 
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अथठ्तीया- 
समानंवत्समभिसंचरंन्तीविष्वग्धेनूविचरत:सुमेकें । 
अनपदज्याँअध्व॑नोमिमनिविश्वान्केताँअधिमहोदर्घाने ॥ ३॥ 


समानम्‌ । वत्सम्‌ । अजि । सञ्चरन्ती इति सम्‌ऽचरंती । विष्व॑क्‌ । 
धेनू इति । वि । चरतः । सुमेके इति सुध्मेके । अनपईढज्यान्‌ । 
अध्य॑नः । मिमाने इति । विश्वान्‌ । केर्तान्‌ । आधि । महः । 
दर्धाने इति ॥ ३॥ 
समानंएकमेववत्सं वत्सस्थानीयं पृत्रवद्धहितुमम्िमति अभिमुखंसंचरन्ती संचरन्त्यौ 
द्वेवेनू अभिहिवकरणेनमीणयित्रयी पत्नीयजमानटक्षणेघेनू विष्वग्विचरतः संचरतः स्वनपा- 
नादिसदशेस्थनपक्षेपसंमार्जनादिनासम्यक्‌ वर्धयतह॒त्पर्थ: कीदऱ्यीते सुमेकेशोभनकमांणौशोभ- 
नमेहनेवा परिचरणकुशेइत्यर्धः किंच अनपबृज्यान्‌ अपवर्जनीयरहितान नजूसभ्यामित्युत्तरप- 
दान्वोदात्तत्वम. अध्वनः मार्गान अभ्नेःपान्वपदेशान केशाययमेध्यरहितान, मिमाने संपादयित्र्यौ 
किंच विश्वानकेवान्‌ सर्वांणिषज्ञानानि प्रवर्धनविषयाणि महोमहान्ति अधिअधिकंद्घानेधार- 
यन्त्यौ ईहश्यावध्वर्युयजमानरूपे जायापविरुमेवाधेनू विष्वम्विचरतः ॥ ३ ॥ 
३. सेवा-कार्य में चतुर दो (यजमान और उसकी पत्नी के स्वरूप) 
गायें एक बछड़े (अग्नि) के सामने जाती हें। वह निन्दनीय विषय 
से शून्य मागे का निर्माण और सब तरह को बुद्धि या प्रज्ञा, अधिक 
मात्रा में, धारण करती हेँ। 
अथचतुर्थी- 
धौरांसःपदंकवयॉनयन्तिनानांडदारक्षमाणाअजुयंम्‌ । 
सिपासन्तःपर्यपश्यन्तसिन्धुमा विर्योअभवत्सूर्यानुन्‌ ten 
धीरांसः। प॒दम्‌ । कवयंः । नयन्ति । नाना । हुदा । रक्ष॑माणाः । 
अजुर्यम्‌ । सिसांसन्तः | परिं। अपश्यन्त । सिन्धुर । आविः । 
एभ्यः । अभवत्‌ । सूर्य: । नृन्‌॥ ४॥ 
घीरासोषीराः धीमन्तः प्रयोगज्ञाः अध्वम्बादयः अजुर अज्य अजीर्ण एनमप्म पर्द 
स्थानंवेदिक्षणंनयन्तप्रापयन्ति मथनदेशाद्वाहपत्याद्वा अथवा वक्ष्यमाणउक्षणायजमानाद्‌- 
यः पदुंआासद्‌ स्वकामानामासपदमेनंगम मन्ति कोढशाः ते कवयः क्रान्तदशिनोमेधाविन; अ- 
२२ 
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नूचानावा येवाभनूचानास्तेवाकवयइति्ुंते: | किंच नानाहदाबहुपकारयाबुद्या रक्षमाणाः 
घारयमाणाः किंरवतपसे सिंधुस्यंदमान यशतद्वाराफठानिशवंवममि सिषासन्तःसंभकुमिच्छ- 
नतः सनिेःसनि सनीवंतर्षीविबिकलनादिह भावः जनसनखनामित्यात्व॑ पर्यपश्पन्त परितः प- 
शपन्ति शुष इत्यर्थः किंच सयः सर्वस्यप्रसवितायमध्निः एभ्यः एवंकषद्योनृनृश्यःनेठज्यः 
आविरशवद तेषामनुग्रहेणप्रत्यक्षोभवद्‌ नूनित्पत्रविभक्तिव्यत्ययः नृन्माणिनो$नुम्हीतुमिति 
बायोक्पम्‌ ॥ ४॥ 


४. विद्वान्‌ और मेधावी लोग अज्ञेय अग्नि को अपने स्थान पर 
स्थापित करते हैं; बुद्धि-बल से, नाना उपायों से, उनकी रक्षा करते हैं । 
अज्ञ-फल का भोग करने की इच्छा से फलदाता अग्नि की शुश्रूपा 
करते हे। उनके पास, सूर्यरूप में, अग्नि प्रकट होते हूँ । 

विदक्षेण्य:परिकाएंसुजेन्प॑ईलेन्यों महोअर्मायजी वरसे । 
पुरु्रायदभ॑व॒तूरदभ्योग्भेम्योमघवाविश्वद॑शतः ॥ ५॥ १७॥ 


दिट्क्षेण्यः । परि । काष्ठासु । जेन्यः । ईळेन्य॑ः । महः । अर्भाय । 
जीवसेँ । पुरुऽत्रा । यत्‌ । अर्भवत्‌ । स्‌: । अहं । एभ्यः । गर्जेभ्यः । 
मघऽवा । विश्वश्द्शत: ॥ ५ ॥ १५॥ 


अममभिः काष्ठाझुपरस्परंब्यावर्तमानासुदशदिशुविद्क्षण्यः अनुमहदृष्ट्यादर्शनयुक्तो- 
त शोना दु्शनेच्छाविषयभूव: दशे:सजन्तातछत्या्थंववैकेन्केन्येविकेन्यप्त्यय: 
अतरवजेन्य: सर्वतप्रादुभवनशीठोभवतिजयशीठोवा किच परदानसमयेईळेन्यः सुत्योशवति 
किमर्थमेवंमहोमहतोदेवादे: अभांयअर्शकस्यालस्य यजमानादेवांजीवसेजीवनाय हृविर्वहनेनम- 
नपदानेनेतिविवेकः वतरोपपतिमाह-पदह यस्मात्वु परु बहुपु देशेषु देवमनुष्येत्पादिना 
जापत्यय; मघवा हविलक्षणालवाद विश्वद्शेतः सर्ववृषव्यविषयवानयम्नि: एभ्योगभग्य: प- 


यी ति उत्पाद्‌यिताभव- 


५. आलि चाहते हे कि उन्हें सब वि्ञाओं के निवासो दे 
निबासी देख सकें। 
वे सदा नपझोळ और स्तुति-पोग्य हें। वे शुद्ध और महान्‌--सबके 
जोवन-स्वरूप हँ। धनवान्‌ ओर. सबके बक्षंनीय अग्नि, अनेक स्थानों में, 
शिशु-समान यजमानों के लिए पिता के समान रक्षक और पालनकर्त्ता हे । 
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तत्रपथमा- 


कथाते अभेशुच॑न्तआयो्वाशुर्वजिमिराशुषाणाः। 
उभेयत्तोकेत्नयेदघानाक्रतस्यसाम्रणर्यन्तदेवाः ॥ १ ॥ 
कथा । ते । अग्ने । शुचय॑न्तः । आयोः । ददाशुः । वाजेभिः । 
आशुषाणाः । उभे इति । यव्‌। तोके इतिं । तन॑ये । दर्धानाः । 
ऋतस्य । साम॑न्‌। रणय॑न्त। देवाः ॥ १॥ 


हेअप्रेतेतवर्संवन्धिनोरश्यः शुचयन्तः दीहिवत्रच्ाणः प्रकटयन्तः आशुपाणा: आ- 


शशीघंतंभक्तारः आशुन्संभक्तारोवाय्वादेरपिशीमंसंभक्तारहत्यर्थ: यदवा समन्ताच्छोममितारः 
यदव सर्वव्यागुवन्तः अश्षोतेिटःकानच्‌ व्यत्ययेनोप्रत्ययः तिज्चेविद्विविकरणता आङ्‌- 


पूवादन्तर्भावितण्पथोच्छुपेःशानचि छानद्सःशपोड्क्‌ आय्ुशब्दातानोतेःकर्मण्यण्‌ ईषाः 
रक्मयोवाजेभिरजैश्सहितं आयोः आयुः आयुष्यं कर्मणिष्टी कथाकेनोपायेनददाशुः ददवि 
दाश्वदाने छान्द्सोडिट्‌ तमुपायमगृहाणेत्यर्थः रश्मीनांवरपदानंकुतदृष्टमिविचेद उच्यते स्मात्‌ 
उशेउक्तेभनायुषीवोकेपुषे तनये अनवच्छेदेनकुटुंबस्यविस्तारके यदव तेकिपुत्रेतनयेतसुभादीच 
दधानाः धारयन्तोदेवाः व्यवहवोरोयजमानाः ऋतस्ययज्ञस्यसंवन्धिनिसामनसाभिरथन्तरादौ 
रणयन्त रमन्ते रमयन्ति शब्द्यन्त्येववा यस्मादनायुःपुत्रािसहिता: सोमेनेष्ठासान्निरमन्ते 
तस्मात्रसमयोददवीत्यवगम्पतइत्यर्थः वाहशान्वदीयानरश्मीन्मामप्पनुगृहाणेत्यर्थ: ॥ १ ॥ 

१. अग्नि, तुम्हारी उज्ज्वल और शोषक शिखायें कंसे अन्न के 
साथ आयु प्रदान करती हे, जिससे पुत्र, पौत्र आदि के लिए अन्न 
ओर आयु प्राप्त फर यजमान लोग याज्ञिक साम-गायन कर 
सकते हैँ ? अथद्वितीया- 


वोधामेअस्पवच॑सोयविष्ठमंहिँष्ठस्यप्रभूंत स्यस्वधावः । 
पीय॑तिलोअनुंतवोगृणातिवन्दारस्तेतन्वंवन्देअग्ने ॥ २ 
बोधं । मे । अस्य । वच॑सः । यविष्ठ । मंहिष्ठस्य । प्रइर्भुतस्य । 
स्वधाध्वः । पीय॑ति । त्वः । अनुं । तवः । गुणा ति । वन्दारुः । 
ते । त॒न्व॑म्‌ । बन्दे । अग्ने ॥ २ ॥ 
हेयविष्ठ युवतम हेस्वधावः हविर्ठक्षणाजेन तद्दजम्रे मेमदीयस्यमंहिष्ठस्पभविशयेनपूज- 
नीयस्य प्रधवस्य प्रकर्षेणसंपादितस्यास्येदानींकियमाणस्यवचसः स्तुतिरूपस्यवचनस्य॒ कर्मे- 
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गिपष्टी उकटक्षणंवचः बोधवुध्यस्व स्तुतोभवेत्यरथः हेअम्रे ठोके त्वः अत्रयास्कः-ोनेमइत्य- 
धस्पेत्युक्बैतदेवोदाजहार । एकोजनः पीयति वघकंमैतद्‌ हिनस्ति यज्ञादिनानपूजयतीत्यर्थः 
त्व;एक;नुग्रणाविअनुकूठंडश्वारयवितयोमंध्ये हेअगने वंदारुवन्दुनशीछोई तेतवतन्वं तगुंतव- 
मू बन्देस्तौमि ॥ २॥ 


२. हे युवा और अन्नवान्‌ अग्नि, मेरी अत्यन्त पुज्य और अच्छी 
तरह सम्पादित स्तुति प्रहण करो। कोई तुम्हारी हिसा करता और 
कोई तुम्हारी पूजा करता हे । मै तो तुम्हारा उपासक हूं । में तुम्हारी 
पुजा करता हू । 

सेपायबोमामतेमन्तैअग्नेपश्यन्तोअन्धंदुरितादरकन्‌ । 

ररक्षतान्त्सुछतोविश्ववदा दिप्सन्तइद्रिपवोनाईदेभुः ॥ ३॥ 


ये । पायब॑ः। मामतेयम्‌ । ते । अग्ने । पश्यन्तः । अन्धम्‌ । 
डुःऽइतात्‌। अरक्षन्‌ । र्रक्ष । तान्‌ । सुइ: । विश्वऽवेंदाः । 
दिप्स॑नतः । इत्‌ । रिपवः । न । अहं दुः ॥३॥ 


अज्ेविहासमाचक्षते-उचथ्यबृहस्पतिनामानोद्वायृंपीझास्तां तत्रोचथ्यस्यममतानांमभा- 
यौसावगर्मिणी तांबूहससविशेहीत्वारमयत, शुक्निर्गेमनावसेरेपापेगरभस्थरेत; प्रावादीद्‌ हेमुने 
रेबोमात्याक्षीः- पूर्वमहेवसामि रेतःसंकरंमाकारषीरिति एवमुक्तोबृहस्पतिबंठात्मविरुद्धरेवस्कः 
सनशशाप हेगर्भ ल्वंयतोरेतोनिरोधमकरोः आतस्लदीधतमःपामुहि जात्यस्धोभवेति 
एवंशप्तोममतायांदीपंवमाझजायत १004 सचोललः तमोब्यथयाअभ्निमस्तौषीद सचस्तुत्पापीतः 
वि वद्दिमत्रोच्पते-हेअमे वेतवसंबन्धिनोयेपायवः प्रसिद्धाः पाठयिवारो- 
समयः मामतेयंममवायाभु्दीपेतमत्त भन्धपस्पन्तः अन्धोऽयं अवोष्स्माभीरक्षणी- 
सहत्पवगच्छतः दुरिताद्‌ दुषटपाप्ाद दुःखाद्‌ अरक्षन्‌ तानसुरुवः सुखकतृंन्विश्ववेदाः विश्व- 
अङ्गः र्रक्षरक्षवि अस्मलाउनायेविश्नावः तैरस्मानपिरक्षिष्यतीत्यर्थः एबंरक्षिवानस्मान्दिप्सन्वो- 
Ce गा कामादयोनाहदेशुः नखदंभितुशक्तवन्त दशु 
पकित्यादनिदिवामितिनछोपः तस्यासिद्धत्वा- 
दखाश्यासडोपयोरपाेरभेक्षेतिवकब्यमितिौविधीयेते यद्वा सकदृष्टादीपैतमाः 
हि ॥३ हा हे br 
* आपन, तुम्हारी जिन प्रसिद्ध और पालक रक्ष्मियों ने 
के 5 और अन्धे दीर्घतमा को) अन्षस्व से त 09 
कर शिख्ताओं की सर्व! न छ 
न र पा भ्ज्ञापुक्त तुम रक्षा करो। विनाक्षेच्यु झत्रुगण 
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अथचतुर्थी- 


योनॉअग्रेअररिवौउअघायुररातीवामर्चयंतिड्येनं । . 
मत्रोंगुरुपुन॑रस्तुसो अस्माअनुस॒क्षी टतन्वदुरुक्ते: । २ ॥ 
यः । नः। अग्ने । अर॑रिश्वान्‌ । अघध्युः । अरातिशवा । 
म॒र्चय॑ति । इयेनं । मर्ज: । गुरु: । पुर्न; । अस्तु । सः । अस्मै । 
अनु । सक्षीष्ट । तन्वम्‌ । दु:६उक्तैः ॥ ४ ॥ 


हेअम्ने नोडस्मान युष्मद्रक्षिवान्य:अघायुःमारणादिरपपापेच्छावान्‌ अररिः अदावा अ 
स्महानमतिवन्धकइत्यर्थः रातेश्छान्द्सस्पठिटःकसुः अरावीवास्बयमदानबान्‌ छन्द्सिवनिप् 
तदिच्छवीविमत्वर्थीयोवनिप्‌ शुत्वमाचरन्यः शजुःद्वयेनमानसवाचिकभेदेन द्विविषेन नददामी- 
तिमानसोमच्नः निन्दाययारोपेणदाननिवारणंवाचिकोमच: यदवा मायाहेतुकेन विरुद्धरुपेणदिवि- , 
घेनमखेणयोविरुद्षमाचरति वन्नसंकीतंयति यज्ञपियंबूतेवनकरोति अन्यद्रद्वीऱ्येवंमंतरस्वरूप- 
दवतिध्यम पर्वमानसवाचिकशेदेन इदानीवाचिककायिकभेदेनेविविवेकः ईंदशेनमखेणयः श्रु 
मयति भत्सैयति विधेयीकरोतिवास्मान्समेत्रैकदेशोमानसरूपः अस्मेपुनगुरुरस्तु पहचर्थे 
चतुर्थी मयोकुरेवपुनमेरितास्तु तथादुरुकेईवांक्येः निन्दारूपैवाचिकैः तन्वं स्वकीयां वनुंअनुद- 
क्षीष्ट अनुमाष अनुक्रमेणडुंपतु यद्दा स्।िविधोमचः अस्मैपयोकुरेवगुरुगरितास्तु अन्यान्यप्य- 
स्मब्यक्वारायप्रयुकानिनिषु रभाषणानिसन्ति तैदुरुकेः सोरातिःतममेवावङुपतु स्वात्मानमेवा- 
बृत्पदहृतित्यर्थः ॥ ४ ॥ 
४. अग्निदेव, जो हमारे लिए पाप चाहते हे, स्वयं दान नहीं करते, 
मानसिक और वाचनिक दो प्रकार के संत्रों-दारा हमारी निन्दा करते 
हें, उन्हें एक मानस मंत्र गुदभार हो और वे दुर्वाक्य-दारा अपना ही 
रीर नष्ट करें। 


अथपञ्चमी- 
उतवायःसंहस्यभविद्वान्मर्तोमर्तमर्चतिङपेन । 
अत॑:पाहिस्तवमानस्तुवन्तमभ्रेमार्किनोडुरितायंबायी॥५॥१६॥ 
उत । वा । यः । सहस्य । मशविद्ान्‌ मर्तः । मर्तम्‌ । मर्चयति 
इयेन॑। अत: । पाहि । खवमान । स्तुवन्तंम्‌ । अभे । मार्किः । 
नः । दुःऽइतास॑। धायीः॥ ५॥ १६॥ 
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पूरवमध्ेष्रिविधकुटिसमक्नेणकवादन्मण्रणप्रामोतु मास्मानित्युक्तम अत्रतुतन्मन्नेणास्मान्पाही- 
त्यप्निभार्थ्येते उतवा हेसहस्य सहइतिबठनाम वत्रभवाम्ने योमतमरणधमामनुष्यः प्रविद्वा- 
न्मायामब्रेणप्रकर्षेणनानन्‌ हयेनपूर्वोक्तरीत्यादिविधमजेणमर्त मनुष्यं मचैयति विधेयीकरोति 
अत्संयविवा अवस्वाइशाद्भत्स॑नातत्कतुंःसकाशादा हे स्तवमान स्तूयमानाग्ने स्तुवन्त स्तुतिं 
कुवंन्तं मांपाहिरक्ष किंच नो$स्मान्द्रिताय तत्छवायदु्मच्चणपयुक्तदुःखाय समर्थ माकिर्धायीः 
मास्थापय दुरितभाजनंमाकार्पीरित्पर्थः धिधारणे व्यत्ययेनेट्‌ सिचिवृद्धिः नमाइन्योगइत्यहभा- 


बः॥५॥ छ रोनों 
५. बल के पुत्र अग्नि, जो मनुष्य जान-बूझकर दोनों तरह के 


मंत्रों से मनुष्य की निन्दा करता है, में विनय करता हूँ, हे स्तूयमान 
अग्नि, उसके हाय से मेरी रक्षा करो । हमें पाप में मत फेको। 


॥ इविहितीयस्पदितीयेषोहशोवगः ॥ १६॥ 
मथीययविविपंचर्चमष्टमंसूक्रम दैष॑तमसंवैश्वभमाप्रेयं मथीयदित्यनुक्रमणिका सूक्त 
यमध्यस्यदृवीयत्वेनपूर्वविनियोगउक्त: । 
तत्रपथमा- 

मर्थीद्यदीविष्ठोमांतरिश्वाहोतारेविश्वाप्सुविश्वदेव्यम्‌ । 
नियंदधुर्मनृष्या भुविल्लुख १णंचित्रंवपुषेविभावम्‌ ॥ १ ॥ 
मथीत्‌। यत्‌ । ईम्‌ । विष्ट; । मातरिश्वा । होतारम्‌ । 
विश्वअंप्सुम्‌। विश्वईदेव्यम्‌ । नि । यम्‌ । दूधु:। मनुष्यांतु। 
विश्षु। र: । न । चित्रम्‌ । वपुषे । विशाइवंम्‌ ॥ १ ॥ 

होवर देवानामाहातारं विश्वाप्सं अप्स्ितिकपनाम नानारूपं पाथिवँबैदुतजादरा- 

यद्वा काठीकराल्यादिरूपेण 


इमा पूर्व बृषे यत्चसिदये 


तका - लि३.७.। 


। यद्दा पूर्व 
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शरीरधारणायवा जाठरामिरूपेण निदधुः स्थापितवन्तः तजदष्टान्त;-स्व:न स्वरणंस्वीरणंवाभा- 
दित्यमिव चित्रं चायनीयं विभावं विविधप्रकाशवन्तं यथापकाशादिसाधनायधारयन्ति वु 
त. स्वःशब्दंयास्कएवंनिरुवाच-स्वरादित्योभवविसुअरण:सुईरण:स््रतोरसानस््रतोभासंग्यो- 
विषांस्वृतोभासेतिविवि' । ईदश यंनिदर्धुः तंमथीदिविपूर्वान्वयः ॥ १ ॥ 
१. वायु ने कार के भीतर घुसकर विविधरूपश्ञाली, सारे देवों. 
के कार्य में निपुण और देवों को बुलानेवाले अगिन फो बढ़ाया। पहले 
देवों ने अग्नि को विलक्षण प्रकाशवाले सूर्य की तरह मनुष्यों और 
ऋह्विकों की यज्ञ-सिद्धि के लिए स्थापित किया था । 
ददानमिन्नर्ददभन्तमन्माभिवरथंममतस्यंचाकन्‌ । 
जुपन्त॒विश्वान्यस्पकर्मोप॑स्तुतिभरमाणस्पकारोः ॥२॥ 


दुदानम्‌। इत्‌ न । इदभन्त । मन्म॑ । अग्निः । वरूथम्‌ । मर्म । 
तस्य॑ । चाकन्‌ । जुषन्त । विश्वानि । अस्य । कर्म । 
उपस्तुतिम । भर॑माणस्य । कारोः॥ २॥ 


मन्ममननीयंस्तोत्रै हविरादिकंवाददानमिव्‌, अभयेकुर्वाणमेवमां दृभिवारोवैरिणोनद- 
दृत दभि हिंसितुंनपशवन्ति दुंभेबंहुछंछन्दुसीतिविकरणस्यश्टुः ब्यत्ययेनान्तादेश: मम- 
कोऽविशयइतिउच्यते तस्पप्रदातुर्गमवरूथं वरणीयं स्तोत्रादिकं अयमम्रिश्चाकन्‌ अत्यर्थं का- 
ममते कनतिःकांतिकमां अस्मायङ्लुगन्ताहङि छान्द्सोइभ्ावः  बहुलादेववाछान्द्सस्तुजा- 
दि्वाद्यासदीषैः यस्मादेवंतस्माजदशनुवन्तीत्यर्थः नकेवलमभ्निरेवकामयते किंतु सवाः 
कामयन्तइत्याह-उपस्तुर्ति तंवंदेवमुपेत्य करियमाणांस्तृतिभरमाणस्यकुर्वाणस्य कारो:स्वोतुः 
अस्ययजमानस्यमम विश्वानि सर्वाणि हविःअदानादिरूपाणि कर्माणिजुपन्त सेवन्ते सर्वेदेवा: 
अवोनददशन्ततपर्थः ॥ २ ॥ 


२. अश्नि-को सःतोपदायक हर देते से ही शत्रु लोन मुझे नप्ड 
नहीं कर सकेगे। अणि मेरेन्वारा प्रदत्त स्तोत्र आदि के असिलापो 
हैं। जिस समय स्तोता अग्नि को स्तुति करते हे, उस समय सारे देवता 

उनके दिये व्य को ग्रहण करते हैं। 
उनके दिये हुए हव्य को प्रह' कप 
नित्मैचिनुयैसदनेजगृश्चेमशंस्तिसिर्देधिरेयज्ञियांसः । 

मसूनयन्तगृतर्पन्तइष्टावश्वांसो नरध्योरारहाणाः ॥ ३॥ 


१ नि, २.१४. 
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नित्ये | चित । नु । यम्‌ । सर्दने । जणे ।प्रश॑स्तिऽभिः। 

दधिरे । यज्ञियांसः । प्र । सु । नयन्त । जयन्त । ड्ष्टौ। 

अश्वांसः । न । रथ्य॑ः । ररहाणाः॥ ३॥ 

यजञियासोयत्ञयोग्यायणमानालिजोवा यं मथनेनोसनमग्नि नित्येचित सद्ने नि- 
त्एवगाहंपत्यलक्षणे अश्यासादनस्थाने नु क्षिमं जगश्रे गृहन्ति महेजिंटिहररयोरेइतिरे 
भावः इम्होभंडविभत्वं नित्यंगवश्नियोधियते नित्यंगाहंपत्यमितिसूवाद्वाईपत्योनित्यः तदा- 
अयत्वात्सदनमपिनित्यमुच्यते गृहीत्वापशस्तिजिः पशंसाभिः स्तुतिभिः दधिरे धारयन्त्याह- 
बनीयार्थ पृत्वाच इह एवणेसाधनेयज्ञेनिमित्तभूतेसति ग्क्षयन्तः गहवन्तः ऋत्रिज: मसूनयन्त 
सुष्पणयन्ति तत्रदृष्टान्ः-ररहाणाः रंहसागच्छन्तः रहिगतौ छान्द्सस्यछिटःकानच्‌ अनि- 
त्ममागमशासनमिविनुमभञावः रथ्योरथवन्तः तत्रनियुक्ताः छन्दसीवनिपावितिरथशब्दान्मत्व- 


थींयईकारः अश्वासोन अश्वाइव तेयथाषृत्वा रथस्वामिनमशिमतदेशंनयन्तितद्वद॥ ३॥ 
३. याज्ञिक लोग जिन अग्नि को नित्य अग्नि-गृह में ले जाते और 


स्तुति के साथ स्थापित करते हे, उन्हीं अग्नि को ऋत्विकों ने शीप्र- 
गामी और रथ-निबद्ध अप्रन को तरह यज्ञ के लिए बनाया । 
पुरुणिंदुस्मोनिरिणातिजम्भैराद्रों चतेबनआविभावा ।: 
आर्देस्यवातोअनुवातिशोचिरस्तुनेशर्यामसनामनुद्युन्‌ ॥ 9 ॥ 
पुरूर्णि । दस्मः । नि । रिणाति । जम्भैः । आत्‌ । रोचते । बनें । 
आ । विभाध्वा | आत्‌ । अस्य । वात॑ः । अनु । वाति । शोचिः । 
अस्तुः। न । शर्याम । असनाम्‌ । अनुं । सून्‌ ॥ ४ ॥ 
अत्रदावाम्रिरुपेणाय स्तते दृस्मउपक्षपयितायमश्निः पुरूणिबहूनिवृक्षादीनिनिरिणा- 
विनिवरांहिनस्ति रीगतिरेषणयोः प्वादित्वाद्रस्वः केनसाधनेनेवितदुच्यते-जंगेदन्वस्थोनीया- 
शिर्ज्वीठाभिः आव्‌ दाहानन्तर बनेबृक्षादिसमूहातके विभावाविविधप्रकाशयुक्तःसन्‌ आसंर्व- 
तः रोचते दीघोभवति आव अनन्तरं अस्पशोचिज्वाजा अनु अनुकूडोवातः अग्निसखिभूवी- 
बायु; अनुधून, अन्वितिवीप्साथें प्रतिदिनं वाति ज्वाठाआदायगच्छति तत्रदष्ठान्वः-अस्तुः 
सेषःसकाशाद असनां गच्छन्तं शर्यौन शरोनाम हिंसासाधनठोहमयमिपुमुख तत्मचुरां यदा 
'शरोनामंवंशावान्वरजावीस:काष्ठविशेषः तंद्रिकारां इपुमिव शयोइषवःरारमस्यइतियास्कः । 
मा शरएवशर्या अथवा शरोहिसा तळरोतीपिशयोशुः तांयथावायुर्नोदकजन्येविगोवाअ- 
मँकूठंमेरयवि तदद्‌ ॥ ४॥ 
४. विनाशक अग्नि सब प्रकार फे वृक्षों को अपनी शिखाओं 
या वाँतों से नष्ट करके बिपिन में चित्र-विचित्र शोभा प्राप्त करते 
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हैं। इसके अनन्तर जैसे धनुर्ढारी के बास से बेग के साथ तीर 

जाता है, वंसे ही प्रतिदिन वायु शिखा के अनुकूल होकर बहते हे । 
नरयरिपवोनरिषण्यवोगसेसन्तरेषणारेषय॑ न्ति। 
अन्घाअंपश्यानरदभन्न भिख्या नित्प| सं पेतारों अरक्षत्‌॥५॥ १ ७॥ 


न । यम्‌ ।;रिपवंः । न । रिषण्यवः । गर्गे । सन्तंम्‌ । रेषणाः । 
रेषर्यन्ति । अन्धाः। अपश्याः । न । दन्‌ । अभिर्या । 
नित्यांसः । इम्‌ । प्रेतारः । अरक्षन्‌ ॥ ५॥ १७॥ 


यममंगभेंगभवद्क्षेके अरणिमध्येसन्तंवर्तमानंरिपवोनराः नरेषयन्ति नदुःखयन्वि तथा 
रिषण्यवोऽनयेहिसकाः दुरस्युर्द विणसयुण्यतिरिषण्यतीतिक्यचिनिपात्यते क्याच्छन्दसीत्युः 
नहिंसन्ति कीहृशासते रेषणाः हिंसनस्वभावाः यद्दा तैःकियमाणाहिंसनप्रकारान हसन्ति किंचा- 
स्याभिख्या अभितःख्यािमाहात्यंअंधाः ज्ञानशक्तिरहिवाः अविद्वांसः अतएवअ पश्याः अब्र- 
हारः यदवा विदवांसोप्यभावयिवारः अनुपासकाइत्यर्थः इंग्रूपाभ्ये$ पिनदृभन नद्शनुवन्ति नहिंस- 
न्ति छौकिकोपकारेणापिप्रयोजकत्वारितिभावः वसंस्पपारमार्थिकरुपकेजानन्तीविबेद उच्प- 
तेनित्यासोनित्पाः अविचलितभक्तयः अग्निहोत्रादिनित्यकर्मरतावाअग्न्यनुग्रहाद स्वयमपि 
नित्याजञविष्यन्तीविभाविनित्यत्वमाश्नित्यनित्ाउपचरयन्वे तादशायजमानाभभेतारः यज्ञ दिनाव- 
मेवतर्षयितारःसन्तः ईएनमरक्षन्‌ रक्षन्ति यज्ञाद्रुपेणभजन्तइत्पर्थः ॥ ५ ॥ 

५. अरणि के गर्भ में अवस्थित जिन अग्नि को शत्रु या अन्य हिसक 
बुःख नहीं दे सकते, अस्था भी जिनका माहात्म्य ही नष्ट कर सकता, 
उन्हीं की अविचल भक्तियाले यजमान विशेष रूप से तृप्ति दे 
करके रक्षा करते हें। 

महःसइति पंचर्चनवमंसक्तम्‌ दैर्घतमसँवैराजमाग्नेयं दशकाखयोविराजेकादशकावेत्यु- 
क्रक्षणसद्भावाद वथाचानुकान्ते-महःसंवैराजमिति विनियोगोरैडिकः । 


तत्रपरथमा- 
महःसरायएषंतेपतिदेन्निनइनस्यवसुनःपद॒आ । 
उपश्रजन्तमद्रेयोविधनित्‌ ॥ १॥ 
महः । सः | रायः। आ । ईते । पिः । द्‌ । इनः । इनस्य॑ । 
बहुः । प॒दे । आ । उप । घरजन्तम्‌। अद्र॑यः । विधन्‌ । इत्‌॥ १॥ 
२३ 
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महः महत; पूज्यस्य रायः गवादिरूपस्यधनस्यपतिः पाठकः स्वामीसो$ग्रिः दयदद्द 
अभिमतंप्रयच्छन दुदावेःशवरिछान्द्सःशपोडुक वस्पछन्दस्पुभयथेत्यार्धधातुकत्वादावोठो- 
पहटिचेत्याकारडोपः आआभिमुख्येन अस्महेवयजनंप्रति ईषते गच्छति किंच इनस्यस्वामि- 
नोऽपि इनःस्वामोसर्वस्यपतिरित्यर्थः ईद्टशोध्यं वसुनोघनस्यपदेआसपदभूेवेरिर्थागेआआ- 
अपति उपसर्गवशायोग्यक्रियाध्याहारः यदवा वद्धनोनिवासयोग्यस्प भनस्यापिइनइतिसंबन्धः 
यदवा दाः परसिद्ध किंच उपप्रजंतं उपगच्छन्तमेनंअभिषवार्थ अग्नयः आववन्तोयजमानाः 
'बिधनिद परिचरन्त्ेव विघविधाने दौदादिकः उङि बहुलंछन्द्सीत्यडभावः निधावाभावश्छा- 
नसः यदवा पूर्वत्तच्छन्द्‌शुतेः अत्रयच्छन्दाध्याहारेणास्यसंबन्धादनिधातः यद्वा भद्रयोभि- 
बग्रावाणः स्वशब्दैः उपउपेत्यविधनितूजयन्त्ये आह्हादेजनयन्तीत्यर्थः ॥ १ ॥ 

१. महाधन के स्वामी अग्नि अभीष्ट प्रदान करते हुए हमारे 
बेव-पुजन के सामने जा रहे हैं। प्रभुओं के भी प्रभु अग्नि वेव 
का आश्रय करते हे । प्रस्तर;हस्त यजमान लोग आगत अग्नि की 
सेवा करते हे! 


अथद्वितीया- 


समोडषांनरांनरोदरस्योः श्रवो शिरस्तिजीवपींतसगः। 
प्रयःसेखाणःरिश्रीतयोना ॥ २॥ 


सः। यः। षां । न॒राम्‌ । न । रोदस्योः । श्रव॑ः जिः । अस्ति । 
जीवपीतऽसर्गः । प्र । यः सस्राणः । शिश्रीत । योने! ॥ २॥ 


सवाहोयोऽनिः नरान मनुष्याणामिव रोदस्योः यावापएथिव्योरपि वृषा सेक्ताउताद- 
आ द्‌ प्र 
कहत्यर्थः : श्रवोभिः सर्वक्श्ूयमाणेयंशोभिर्युकःसन, अरितवर्तति सर्वोपादक- 
इत्युक्ते तजोपपत्तिमाह-मतोयंजोवपीवसर्गः जीवैनानाविषैभीवआस्वादिवशर्ग:सृष्टिकमोय- 
स्पतततथोकः तीयाकमंणीविपूर्वपदपछतिस्वर: पुनर्वहुनोहौतएवस्वरः अत यंसृट्टिकम: अय- 
मग्नः स्वद्चहबिरादित्ममापय्प खिति मालिनः 
हे 


इदा्नीसाक्षाद॒बाइकलगाह-यो5 पियें नी गशौराये 
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वेषांयथास्वर्गायिमतवषंकः तदब्रोदस्पोरपि आश्रयवाचिनागब्देनाश्रपिणोउश्यन्ते भूजो- 
कवर्तिनावृष्टिपदानेनधुछोकवर्विनांह विश्रापणेनेविभावः सतादृशोःम्रिः श्रवोभिः हविदेक्षपैः 
सोमाज्यादिभिरनैः निमित्तैः जीवपीतसगंः जीवविशेषे॑जमानैः अविशेपेणस्वेरवा 
आस्वादितस्वभावःसन्‌ अस्तिपछषटोबर्तेते अमुमगनिंहविभिःमीणमित्वास्वाभिमतान्भरोगान्ु- 
जतइत्यर्थः किंच योऽमनिः योनौ स्वकीयस्थाने वेदिउक्षणेससाणः मविष्टःसन शिक्षीव 
स्वस्मिन्मापतपुरोडाशादिकंपचावि सोऽयमश्निरस्ति महानुभावोवर्वते ॥ २॥ 
२. मनुष्यों की तरह जो अग्नि द्यावा पूथिवी के भी उत्पादक हे, 
बे यद्मःशाली होकर वर्तमान हैं एवं उन्हीं से जीव लोग सृष्टि 
का आस्वादन प्राप्त करते हैं। उन्होंने गर्भाशय में पेठकर सारे जीवों 
की सृष्टि की हुँ। 
आयःपुरनामिणीमर्ददिदत्यःकविर्नभन्योउनार्वा । 
सरोनरुंरुकाळ्छतात्मां ॥ ३॥ 


आ। यः । पुरंम्‌। नार्मिणीम्‌। अर्ददित्‌ । अत्य॑ः । कविः । 
नफन्यं: । न । अर्वा । सूर: । न । रुरुक्तान्‌ । शत$आंत्मा ॥ ३॥ 


योऽगनिनॉर्मिणीं नर्मववीयजमानानां संबंधिनीं उत्तरवेदिं यद्दा नृणांमनसिस्थिवांयजमा- 
नानांयज्ञार्थयांभूमिंभत्य श्यागमनमनीषाविशयेतांपुरंतत्स्थानं आदीदेव दीपयति कीद्शोऽयं 
अत्यः ओपेक्षितदेशंप्रत्यवनशीलः कविःकान्तदर्शी तबदृ्टन्त:-अर्वारणकुशठोनभन्योन 
नभ्ञस्याकाशेभवःनभस्वान्वायुरिव किंच शतात्मा नानारूपः शतंसहसमित्यपरिमितवचनः त- 
क्तजमानगृहापेक्षमा आाहवनीयगाईपत्याययपेक्षयावानानारूपत्वं अथवामित्रवरुणशेदेन अपने 
बित्रादिरुपत्वं लेमग्रेवरुणोजायसेयद इन्द्रेमित्रेवरुणमधिमाहुरित्याद्शरतिषुमसिद्धम्‌ अग्नेरेव 
ताहृशोयं सूरोन सूर्यइवरुरुकान दीप्यमानः रुच- 

दीह छान्दुसस्यठिट:कसुः अतः सतादृशोऽभनिरर्ति उत्छष्टवर्ततइतिपूर्वचान्वप; ॥ ३ ॥ 

३. अग्निदेव मेधावी हे, बे अन्तरिक्ष-विहारी वायु को तरह 

विभिन्न स्थानों में जाते हैं। उन्होंने दस सुन्दर वेदियों को प्रदीप्त 

किया है। नातारूप अग्नि सूर्म को तरह सुशोभित होते हें। 


अधचतुर्थी- 


असिहिजन्माज्रीरोंचनानिविश्वारज सिशुशुचानोअंस्थात्‌ । 
होतायजिष्ठोअपांसघस्यें ॥ ४ ॥ 
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अनि | द्विश्जन्मां । त्री । रोचनानिं। बिश्वा । रजासि । 
शुशुचानः। अस्थात । होतां । यर्जिएः । अपाम्‌। स॒घःस्थें ॥ ४॥ 


अयमम्िदिजन्मा द्वाश्यामरणीक्यांजायमानः यद्वा मथनात्मथमंजन्मउतत्त्यनंतरंपवमा- 
नेष्ट्याद्सिंस्काररूपंद्रितीयंजन्मइव एवं द्विणन्मत्वं अथवा द्याएथिवीऽयामुसनलाद ताहृशोऽम्िः 
औीरोचनानि क्षित्यारिस्थानानि त्रीणिरोचनानि गाईपत्यादीनिवा अभिश्शुचानः अभितःम- 
कारयन नकेवलंत्रीण्येव रितु विश्वारजांसि सरवाण्यापिरंजनात्मकानि क्ित्याद्रोकान, शुशु- 
चानः अभित/प्रकाशयन, दीपयन्‌ होतादेवानामाङ्वाता यजिह्ठोयषरतमःसन, आपंप्रेक्षण्या- 
ुदकानां सधस्थे सहस्थाने यागदेशे अस्थाद्‌ तिति ॥ ४॥ 

४. द्विजन्मा अग्नि दीप्यमान लोकत्रय का प्रकाश करते और 
सारे रञ्जनात्मक संसार का भी प्रकाश करते हूं। बे देयां के 
आह्वान-कर्त्ता हें। जहाँ जळ संगूहीत होता है, बहा अग्नि बत्त मान हे । 

अपंसदोतायो द्विजन्मा विश्वांदधेवार्या,णश्रवस्या । 
मतोयोअंस्मैसुतुकोंददाश ॥ ५॥ १८॥ 


अयम्‌। सः । होतां । यः। द्विऽजन्मां । विश्वां । दधे । वार्याणि । 
श्रवस्या । मर्तः । यः । अस्मे ।सुःतुक॑ः । ददाशं ॥ ५॥ १८॥ 


ोद्विजमासएवहोताहोमनिष्पादक; अरणीभ्यामुत्पक्नस्थेवगाह्‌ पत्यद्वाराआहवनीयत्वा- 

द आह्वातावादेवानांसोध्यं विश्वाविश्वानिवार्याणि वरणीयानि इंडबंदुबृशंसदुहांण्यतइत्याद्यु- 

दाचतं श्रवस्मा अवस्पया श्रवोनंहविटेक्षणंतदिच्छया श्रवःशब्दावकयजन्तादमत्मयादिति 

आवेअपत्ययःदवेधारयति असैउक्तस्वरुपायाफ्नयेयोम्त; ददाशददातिससुतुकः शोभनपुत्री- 

भववि॥ ५॥ 

५. जो अग्नि हिजन्मा हे, वे ही होता हे; बे हो हब्प-प्राप्ति की 
लापा से सारा वरणोय धन धारण करते हें। जो मनुष्य अग्नि 

को हर्य बता है, वह उत्तम पुत्र प्राप्त करता हूँ। 


॥ इविदरिवीयस्यद्विवीयेष्टाशोवर्ग: ॥ १८ ॥ 
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पुरुत्वांदाश्वान्वोंचेरिस्प्रेतव॑सिदा । 
तोदस्पेवशरणआमहस्य॑ ॥ १॥ 


पुरु। खा । दाश्वान्‌। वोचे । अरिः । अग्ने । तव॑ । स्वित्‌। आ। 
तोदस्य॑४इव । शरणे । आ । महस्य॑ ॥ १॥ 


हेअम्रे त्वात्यापुरुवहुवोचे यद्वा बहुदाश्वानिविसँबन्धः पर हिचे हि इत्यायाशासना- 
निम्रवीमीत्यर्थः किंतृष्णीनित्याह--यवोदाश्वान अभिमतंहविर्देचवानस्मि अवोबोचे इतरसाधा- 
रण्येनजुवतः कथंदातव्यमितिनमन्वब्यं यतोःहं हेअग्रेववस्विद तैबैवआआगिमुरुयेन अरिः 
अतांहृविरादिमापणेनसेवकोहं ततर दृष्टान्व:-महस्यमहतः वोदस्येव शिक्षकस्य स्वामिनः श- 
रणेऽस्यगृहे यथागर्भदासादिरासमन्तानियतोवर्तवे तदददृहमपि यस्मादेवंवस्मादभिमतं बहुवो- 
चे त्वमपितत्सवैदेहीत्यर्थ: अबनिरुके-बहुदाश्वांस्वामेवाभिहयाम्परिरमित्रकच्छवेरीश्व- 
रोऽप्यरिरेतस्मादेवपदन्यदेवत्याअग्नावाहुतयो हयः 
तुद्स्येवशरणे$धिमहतईति ॥ १ ॥ 

१. हे अग्निदेव, मे हव्य दान करता हूँ, इसलिए तुम्हारे पास बहु- 
विध प्रार्थनायें करता हूँ । अग्निबेव, मे तुम्हारा ही सेवक हूँ। अग्निः 
देव, महान्‌ स्वामी के घर में जेसे सेवक हे, वंसे ही तुम्हारे पास 
में हूँ। 

अथद्वितीया- 
व्म॑निनस्य॑धनि्नःप्रहोषेचिदर॑सुषः । 
कदाचनप्रजिगेनोअदेंबयोः ॥ २॥ 
वि। अनिनस्य॑ । धनिन॑ः । भशहोषे । चित्‌। अररुषः । कदा । 
चन । प्रश्‍जिगंतः । अर्देवध्यों:॥ २॥ 


पूर्मचेस्वाभीष्ठंबहुविज्ञापयामीत्युके अत्तुस्वविदक्षणेश्योदानादिरिहितेश्योदानतदा तप 
मिविषार्थयते हेअग्रे लांविशेषेणजवीमि उपसगेश्रुतेयोंग्यक्रियाध्याहारः अथवा सनिहिवलादो- 
चेइत्यनुषज्यते अस्मदर्थ यमिन तढिरुङंवोचिवकषयमाणस्वरुपस्यनदातब्यमितित्रवीमी/य- 


१ नि० ५. ७.। 
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थे; तेषांस्वरूपमाह-अनिनस्य अस्वामिनः त्यांअस्वामिनंकुर्वाणस्य तथा धनिनः समग्रधन- 
इतः परमेव धनवदोदानस्य निरर्थकत्वाततिवार्यते यद्वा यागाबनुपयोगिधनवतइत्यर्थः किंच 
प्रहोषेषकर्षेणहोदुंअररुपः अददतोदक्षिणारूपेण यदवा प्रहोषेअनिनस्पेतिसंबंधः प्रकर्षेणहोतुं 
असमर्थस्पेत्पर्थः अबइनशब्देनतत्स्थंसामर्थ्यक्ष्यते चिच्छब्दःसमुच्चयार्थः किंच कदाचनम- 
जिगतः कदाचिदृपिप्रकषेणदेवानस्तुवतः अत्र चनेतिनिपातद्दयसमुदायः तत्र चशब्दुःसमुच्चये 
नशब्दोनिषेषें किंच अदेवयोः देवानालनोनिच्छतः एवेषांनदातब्यमितिविवोचइत्पर्थः निन्दि- 
तानांस्वरूपनिरूपणेनस्वस्यातादृशत्वाद बहुवोचइत्येतदुक्तमेवेत्युकंभवति यद्वा चनेविचिच्छ- 
ब्दुपयांयः उक्तमकारेणदुष्टस्यापिकदाचि्णिगतः यदाकदावित्त्वांस्तुवतः बिबोचे तादृशस्य 
दातब्यमिविविशेषेणबीमि किमुवक्तव्यमरमदर्थमितिभावः ॥ २॥ 
२. अग्निदेव, जो धनी मनुष्य तुम्हें स्वामी नहीं मानता, 
उत्तमरूप हवन के लिए दक्षिणा नहीं बेता एवं जो ष्यक्ति देखो 
को स्तुति नहीं करता, उन वेवशून्य दोनों व्यक्तियो को धन महां बेना। 


सचन्द्रोधिप्रमत्योमहोवाधन्तमोदिवि। प्रभेत्तेअभेवनुषःस्याम॥३॥१ ९॥ 


सः । चन्द्र: । विप्र । मर्त्य: । महः । व्रा्धनूदतमः । दिवि । 
र॑ । इत्‌ । ते । अग्ने । बनुष॑ः । स्याम ॥ ३॥ १९॥ 


हेअझ्ने विप मेधाविन, योमत्येः लांयजते स॒मर्त्योयजमानोदिविद्युठोकेचन्तर:सर्वेषामाह्ला- 
दुकचऱ्द्रसददशोभववि यद्वा चन्दृएवभरवति यजमानानां चन्द्त्वापिंछन्दोगाआमनंति-पितृ- 
डोकादाकारामाकाशाचन्तरमसमेषतोमोराजेति । ससोमरोकेविभूतिमनुशूयेतिच । तथामुण्ड- 
केऽपि युरोकमाहिरारापते-हेहीतितमहुयः :सुवर्चसःसूर्यररिमभियंजमानंवहन्ति तन्नयं- 
त्येवाः सर्यस्पसयोयत्रदेवानंप्िरिकोधिवासरवि एपवःुण्यःशुरुतोनर्तजोकइतिच । पुनः 
सएवविशेष्यते महोमहतो$परि ब्राधंवमःपवृद्धतमः इतरदेवानामपिश्रेष्ठइत्पर्थः अतःअग्ने तेतव 
मेद प्रकोणिव वनुषःसंभकारःस्याम यदवा प्रीणयित्रा पप्ेत स्याम परष्ाएवभवेम ॥ ३ ॥ 

३. हे मेधावी अग्मि, जो मनुष्य तुम्हारा यज्ञ करता है, वह 

स्वर्ग में चन्द्रमा की तरह सबका आनन्ददात। होता हे; प्रधानों 

में भी प्रधान होता है। इसलिए हम विशेषतः तुम्हारे हो सेवक होंगे। 

॥ इतिद्रितीयस्यद्वितीयेएकोनविशोवर्गः ॥ १९ ॥ 


.. मिका-मिततवोतावरणरिजागेत्यायेति विनियोगः न” 
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वजप्रथमा- 


मित्रंनयंशिम्यागोषुंगव्यवःस्वाध्यांविदर्थअप्सुजीरजनन्‌ । 
अरेंजेतांरोद॑सीपार्जसागिराप्रतिप्रियंयंजतंजनुषामर्वः ॥ १ ॥ 


मित्रम्‌ । न । यम्‌ । शिम्यां। गोष । गव्यवः । सुः आर्ध्यः। 
विदथे । अप्‌ऽसु । जीज॑नन्‌ । अरेजेताम्‌। रोद॑सी इति । पाज॑सा । 
गिरा। प्रति । प्रियम्‌ । यजतम्‌ । जनुषाम्‌ । अब॑ः ॥ १॥ 


यमभिंशिम्या कर्मनामैदद्‌ शिमीशक्तिरिवितनामसुपागव प्रकाशबृष्चुलादनादिकर्मणा 
मित्रंन मित्रमिवस्थित यदवा रिम्येत्येततक्रिययासहसंबध्यते गोषुबद्दीषू निमित्तभूवाझुगव्यवः 
गाआत्मनइच्छन्वः अत्रयद्यपिगव्यवइत्येवालं नगोष्विति तथापि गव्यवइत्यत्रगोस्वामित्वंप्रवि- 
पाये तश्चैकयाद्वित्वादपिस्याद अवःसृहणीयावहुधइत्यवगमसितुंगोष्विविपद॑ यथा गवोस- 
सिगोपतिः। गणानांत्यौंगणपर्ति । तथास्वाध्यः सह्ठुआध्यावारः फठस्योलादयितार: शोभनध्या- 
नावाविद्थेयागे अप्सुअंवरिक्षेबैदुवरूपेणवतेमाने आपत्यन्वरिक्षनाम आपः पृथिवीतित- 
ज्ामसकल्ाद अग्नेरन्तरिक्षोलत्तिः मैद्परेदिविजाअस्पप्सुजावा अप्सग्रेसधिष्ठवइत्यादिमचा- 
न्वेरेषप्रसिद्धा पियंसर्वेषांपियवरमंप्रोणपिवारंवा यजतंयपष्टन्यंअग्नि जनुषांजन्मवतांग्राणिनां अ- 
वश्मति रक्षण॑निमित्तीरृत्यशिम्यामथनादिकर्मणाजीजनच्‌ जनयन्तियजमानाः यद्वा अप्सु 
निमित्तभूतासुजीजनन, सर्वप्राणिनामुपकारायदृष्ट्यर्थचेत्यर्थः एवमुत्सत्नस्याभ्नेः पाजसाबठेन 
गिरा भयंकरशब्देनचरोद्सीयावापृथिब्यावरेंगेतां अकंपेतां अग्रेःसकाशावकंपन अरेजेतां 
रोदसोहोत्वूर्यहस्पादिश्रुतिषुप्रतिज् । नचसर्वरक्षणा थंगुतादिवो$मिर्लोकद्रयस्प्तीविमजनयद. 
किमेतदिविवाच्यं निंदास्तुवित्वाद यथाठोकौविभीतः तथापवृद्धोभवदिविस्तुवीपर्यवसानाद य- 
यप्यत्रामिरेवमविपायते मित्रस्तुपरंदष्टान्विवएव तथापिदयुस्थानस्याभरेवमितरत्वानम्रस्यमेत्रल- 
मविरुद्धम्‌ यदवा मित्रंन सखायमिवस्थिवंमित्रनामकंदेवं यज्ञेःन्वरिक्षेवाकतिजः पादुभावपन्ति 
शिष्टमेतद्िशेषेण व्यैवयोजनीयम्‌ ॥ १ ॥ 

१. पोधनाभिलाषी और स्वाष्याय-सम्पन्न पजमानों ने गोधन फी 
प्राप्ति और मनुष्यों की रक्षा के लिए मित्र की तरह प्रिय और यजतोय 
जिन अग्नि को अन्तरिक्ष-भव जल के मध्य में कर्म-द्वारा उत्पन्न कियां 

“हे, उनके बल और शाब्द से दावा-पुथियी कम्पित होती है। 


१० सं० ५, ६. २३.। २क* सं २. ६. २९.) २० से० ६. ३. २४. 
४.० सं० ६, ३. ३०.। ५ ऋ सं० १. २. ३२.। 


३९१ ऋक्संहिताम्ाप्ये [अ०२ब०२० 
अधद्वितीया- 


यडत्पहांपुरुमीह्स्यंसोमिनःप्रमित्रासोनदधिरेस्वाभुर्वः । 
अधकतुंविदतंगातुमर्चतउतश्रुंतेरषणापस्त्यांवतः ॥ २॥ 


यत्‌ ह॒ । त्यत्‌ । वाम्‌ । पुरुशमीह्कसयं । सोमिनः । प्र । 
मिन्रार्स:। न । दधिरे । सुआगुव॑ः । अध॑ । कतुंम्‌ । विइतम्‌ । 
गातुम । अर्चते । उत । श्रुतम्‌ । दषणा । पस्त्यंश्‍वत: ॥ २ ॥ 


हेमित्रावरुणौ ययस्मात्कारणाद्वांयुवां पुरुमीहस्पवहुलाभीध्सेचनस्प सोमिनः 
स्वाशुवः सोमवतः स्वाभवनशीटस्य कर्मणिपष्ठी त्यत उक्तटक्षणंकर्म मित्रासोन मित्राणीव 
मित्शूवाःकतिजः प्रदूविरे प्रकर्वेणघारयन्ति हेतिपूरणः अध अतःकारणाद्‌ गातुं युष्मद्रमनं 
अर्चवे पष्टर्थेचतुर्थी अचंतःपूजयतोसजमानस्थ कतुंकर्म विदृतंजानीवम्‌ विदे्टोटिब्यत्य- 
'येनशः उत अपिच हेबूषणा कामानांवरितारो य॒वांपस्त्यावतः पस्त्येतिगृहनाम पस्त्यादुरोणइ- 
विवजामसुक्तत्याद सदः प्राचीनवंशादिगृहवतोयजमानस्प आह्वान स्तोत्रं वाभुतंश्रणुवं छा- 
न्दुसोबिकरणस्यठुकू यद्वा ययस्मात्सोमिनः सोमवतः पृरुमीकृस्प एत्ामकस्पराज्ञोमि- 
जासोन मित्राणीवस्थिता; स्वाभुवः स्वाजवनशीलाः स्वस्वव्यापारसमर्थाः दधिरे अधअतः 
कारणात तस्याचंवे अचेत ऋतुंविदृतमित्याविपूर्ववद॥ २ ॥ 


२. चूँकि मित्रवत्‌ ऋत्तिकों ने तुम्हारे लिए अभीष्टबायी ओर 
अपने कर्म में समर्थ सोरस धारण किया है, इसलिए पूजक फे घर 
आगो। तुम अभोष्टवर्षी हो। तुम गृहपति का आह्वान सुनो । 


अथदृवीयां- 


आरबांभूषन्क्षितयोजन्मरोदंस्योःप्रवाच्यंरपणादल्षसेमहे । 
यदीमुतायभरयोयदवतिपहोजया शिम्पावी थोअघ्वरम्‌ ॥३॥ 


आ। वाम्‌ । भूषन्‌ । क्षितय: । जन्म॑ । रोदस्यो; । प्रश्वाच्यंम्‌ । 
ढषणा । दक्षते । महे । यत्‌। इम्‌ । ऋताय॑ । मय: । यत्‌। 
अर्वते। प्र । होत्रया । शिम्यां। वीथः। अघ्वरम्‌ ॥ २ ॥ 
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हेशूषणा कामानांवर्षिवारी हेमितरावरुणौवांयृवयोः संवन्धिजन्मजननं उता रोदस्योः 
द्यावाएथिब्योः सकाशाव बावापथिवीश्यामेवर्स पामुलत्तेः यद्ा मितरइतिसर्वोपकार्यम्रिरच्य- 
ते वरुणइतितमोनिवारकआदित्यः उभयोःप्थिवोदयुस्थानत्वाव. ततः पूर्वमत्रेमित्रदष्टनत- 
लेनाम्िःसुतः अतइद्मधिगम्पते अभ्िरेवमित्रदति तथान्यत्रापि अग्निमित्रैनक्षिविषुपशसँ 
मिज्वयंसुवितंश्गवोद्धुरितितर । प्रवाच्य॑स्तुत्यंताहग्यु वयोज॑न्ममहेमहते दक्षसे सवैदिषयबटाय 
क्षितयोमनृष्यायजमानाः आभू सर्वतोलंकुर्वन्तिश्लाघन्वइत्यर्थः जन्मनःपवाच्यत्वमाह-य॒- 
वीं यस्मादेवकारणाव्‌ अथवा इंमित्यनर्थक: मिवाक्षरेष्वनथैंकाःकमी मिदितीत्युक्तवाद्‌। करताय 
यज्ञायभरथः सामर्थ्य यद्‌ यस्माञ्चकारणाद अर्त युष्मान्याप्तवते सजमानायचभरथोभिमतं 
फ़ळं अथवा उभयत्रकमंणःसंप्रदानला ज्ञतुर्थी यज्ञंयजमानंचभरथहत्पर्थः तथाच होत्रयास्तृति- 
रूपयावाचा शिम्या हविश्दानादिकर्मणाच प्रवीथः प्रकर्षेणप्रामुथः तस्मात्तमवाच्यंजन्मभूष- 
यन्वीत्यर्थः होत्रेतिवाडृगम होत्रागीरितितनामझुपाठाद ॥ ३ ॥ 

३. अभीष्ट-वर्षक मित्रावरुण, मनुष्य लोग महाबल की प्राप्ति के 
लिए द्यावा-पुथिवी से तुम्हारे प्रशंसनीय जन्म का कोत्तंन करते 
हैं; क्योंकि तुम यजमान के यज्ञफलरूप मनोरथ को देते हो तथा स्तुति 
भर हव्ययुक्त यज्ञ प्रहण करते हो। 

अथचतुर्धी- 


प्रसाक्षितिरसुरयामहिभ्रियक्तावानाइतमाघोषधोइइत्‌ । 
युवंदिवोर्हतोदक्षंमामुवंगांनधुयुरपयुज्ञाथेअप: ॥ 8 ॥ 


प्र। सा । क्षितिः । असुर । या । महि । प्रिया । ऋत॑ध्वानी । 
ऋतम्‌ । आ। घोषथः । बृहत्‌ । युवम्‌ । दिवः । बृहतः । दक्षम्‌ । 
आइभुव॑म्‌ । गाम्‌। न। धुरि। उप युञ्जाथे इतिं । अपः॥ ४॥ 
हेअस॒रा असुरौ बजर मित्रावरणी युवयोः याक्षितिः देव्यजनरुमा महि महती 
अत्यधिका पिया प्रियतरा प्रोणमित्रोवासाक्षितिः मकर्षेणसंपादिता उपसर्गश्रुतेयोग्पक्रिया- 


भ्याहारः तामासीदतमितिशेषः यागवतां पियति आसाद्यच bs 
वन्त मवाल भतमस्मदीयं सगतं आघोषथः अबैकल्येनसंपादितइविस्तुतमित्यथः यतो- 


यब यं वृहतोमहदेरिवोदयुडोकस्प धुरि दक्ष तणवहोसमर्थं अथवा बृहतोदिवःः म- 3 
३नि०१.९.। 


१ ऋ सं २, ५. २०.। २ ऋ सं० ४. ५ १४५ 
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इतोधुखोकसथदेवान दक्ष प्रीणपितृमितिशेषः यद्वा कर्मणिषष्ठी दिवोथोवनालकंग्ृहतः प्रभूत॑ 
दक्ष अभिमतत्ताघनसमर्थ आभुवंसर्वतोभवनशीळं अपः कर्म सोमयागरूपं उपयुंजाथे सेवेथे 
तत्य हविःस्वी कुरुथ इत्पर्थः उपयोगेदृष्टान्वः-धुरिशारीरबटस्यनिर्वाहे तदथाँगाँन घेगुमि- 
ब वांगथाडपयुंनेववद्दव यदवा विकारेपछविशन्दः क्षीरादिकमिव तस्माइवमाघोषथः ॥ ४॥ 


४. हे पर्याप्त-बलज्ञाली मित्रावरुण, जो यज्ञभूमि तुम्हारे लिए 
प्रियतर हे, वह उत्तम रूप से सजाई गई है । हे सत्यवादी मित्रावरुण, 
तुम हमारे महान्‌ यज्ञ की प्रशंसा करो। वुग्ध आदि के द्वारा शरीर 
में बलदान के लिए समर्थ धेनु की तरह तुम दोनों विशाल धुलोक के 
अप्र-भाग में देवों के आनन्वोत्पादन में समर्थ हो और विविध स्थानों 
में आरम्भ किये कर्म का उपभोग करते हो। 

महीअत्रेमहिनावारमृण्वथोरेणवस्तुजआसझन्धेनवः । 

खर॑न्तिताडप्रतांतिसूयमानिखुचंडषर्सस्तक्कवीरिव ॥५॥२०॥ 

मही इति । अत्र । महिना । वार॑म्‌ । ऋण्वथः । अरेणव॑ः। 

तुजः। आ । सन्‌ । घेनव॑: । स्वर॑न्ति । ताः । उपरध्तांति। 

सूर्यम्‌ । आ । निःसुचंः । उषसंः । तक्॒वीः४ईंव॥ ५॥ २०॥ 

हेमित्रावरुणौ युवां महीमहत्यां सपम्येकवचनेपूर्वसवणंदीरघः इट्तोचसपम्यर्थेइविपगृ- 
सवा अत्रास्पांप्रथिब्यां महिनामहत्त्वेन याघेनूः वारं वरणीयं पदेशद्रण्वथः संपादयथः अंवर्भा- 
वितण्र्थोयं गमनादिव्यवहारस्यतयोरधीनत्वाद द्यावापथिव्योरभिमानिदेवत्वाञ्चमित्रावरुणयोः 
वाएवाधेनवोगावः सायंकाठेयुष्मन्महत्तेन अरेणवः अनवद्याः तस्करायनपहारेणानशावा 
वजः क्षीराणांप्रदाज्य: तुजविर्दानकर्मा ह स्मनिगोे लिक आगच्छन्तिवा उप- 

स्म्रुवेयोंग्पकियाध्याहारः ताएवंकारिताधेनवः उपरताति उपरवा सपम्यालुक्‌ मेघानां 
सिवत्रे मेषाच्छनेतवि सर सर्वस्यमसवितारं झी शोभनसामर्थ्ये वा झुवी- 
ॉमयायथागोायतइति 


नुष्यः सपथाकोराविवदत इरंनिरुद्धाना गबांसुखतंचारोयुष्मदायत्तइविद्यो/सुति:॥ ५ ॥ 
५. मित्रावरुण, तुम अपनी महिमा से जिन गायो को वरणीय _ 
प्रदेश में ले जाते हो, उन्हे कोई नष्ट नहीं कर सकता । वे दूष 
देती और गोशाला में लौट आती हे । चौरघारी मनुष्यों की तरह 


वे गाये प्रातःकाल और सायंकाल को उपरिस्थित सूर्य की 
तट सूर्य की ओर देखकर 


मं०१अ०२१ सू ०१५१] द्वितीयोष्ठकः १८७ 
अधषष्टी- 


आवांुतायं्गेशिनीरनूषतमित्रयत्रवरुणगातुमर्चथः । 
अव॒त्मनांसरजतं पिन्व॑तंधियोंुवंविप॑स्यमन्म॑नामिरज्यथः ॥ ६॥ 


आ । वाम्‌। ऋताय॑ । केशिनीं । अनूषत । मित्र । यत्र । 
बरुण । गातुम्‌ । अर्चथः । अर्व । नां । खजतम्‌ । पिन्वतम्‌ । 
धिय॑ः । युबम्‌ । विप्र॑स्य । मन्म॑नाम्‌। इरज्यथः॥ ६॥ 
हेमित्रावरुणौ केशिनीः केशवस्पोग्ेज्वाछाः वांगुवयोः ऋताय यज्ञार्थ आनूषत हतिः 
समर्पणेनाभिपूजयन्वीत्पर्थः कुत्रेवितदुच्यते-हेमित्र हेवरुण युवामुभौ सत्रयागे गातु गमनं. 
देवयजनदेशंवा गावुरिविपृथिवीनाम गातुः पुवेत्युकत्वाद अर्चयः पूजयथः स्वीकुरुथइत्प- 
रथः आगत्यच लना आत्मनैव अवसूजतं बृ्टिमवाद्मुखंविसजतं वथाहुत्वाधि- 
योऽस्मदीयानिकर्माणि पिन्वतं वर्धयतमित्यर्थः एवेकत्वाविमस्पमेधाविनः यजमानस्य म- 
न्मनां मननवतीनां स्तुतीनां युवं युवां इरज्यथः ईश्वरौ स्वामिनौधवथः इरज्यविरेश्वर्यक- 
माँ इरज्पतिपत्यवइविवजामसूकत्वा ॥ ६ ॥ 
६. मित्रावरण, तुम जिस यज्ञ में यज्ञभूमि को सम्मान-युक्त करते 
हो, उसमें केश की तरह अग्नि की शिखा यज्ञ के लिए तुम्हारी पूजा 
करती .है। तुम निम्न-मुख से वृष्टि प्रदान करो और हमारे कमं की 
सम्पन्न करो। तुम्हीं मेधावी यजमान की मनोहर स्तुति के 


स्वामी हो । एप 


थोवाँयज्ञैःशंशमानोहदाशंतिकविदेतायजैतिंमन्मसाध॑नः । 

डपाहतंगच्छयोवीथो अंध्वरमच्छागिरं:सुमतिगन्तमस्मयू ॥ ७ ॥ 

यः । वाम्‌ । यज्ञैः । शशमानः । ह । दाशंति । कविः । होतां । 

यज॑ति । मून्मध्साधन: । उप॑} अह्‌ । तम्‌ । गच्छ॑थः । बीथः । 

अध्वरम्‌ । अच्छ | गिर॑ः।सुऽमतिम्‌। गन्तम्‌। अस्मयू इत्यस्मऽ्यू॥ 
योह यशखलुयजमानोवां युवामुहिश्ययुवाश्यांवा यश्ैयागैनिमिचभूँतैः शशमानः शंस- 


मानोदाशतिहविरादिकं स्वस्वत्वनिवरत्य युष्मत्सवत्वापादनंकरोवि यएवकविः अनूचानः येवा- 
अनूचानास्तेकवयइतिशरुंवेः । अथवाकविमेधावी होता सम्पकूहोमनिष्पादकोपजमानोमन्म- 
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साधनः मननीमद्रव्यदक्षिणादिसाधनोपेतःसन्‌ यजति सोमयागादिकंकरोति a 
सुमतिं शोभनप्ज्ञउपउपरक्ष्य गच्छथःअह प्रामुथःखटु पाप्यच अध्वरं दीय वीथः काम- 
येथे किंच अस्मयू अस्मान्कामयमानौ युवांगिरः रतुवीः अच्छ अभिटक्ष्य गन्तं गच्छतं वाह- 
शंमां पाप्यस्तुवीःस्वीकुरुतमित्पर्थः अन्रयद्यापि दमिविस्तामान्यनिर्देशभविभावि तथापि 
अस्मयूइत्यूक्तलादीर्घतमाः स्वात्मानमेव परोक्षवयोक्तवानितिगम्यते यद्वा योदाशवि यश्यय- 
जतेवमुपत्यतदीमंयज्ञंकामयेथेअवोस्मयू युवां मतिं मां मदीयागिरः रतुतीः अच्छ भभिछ- 


क्ष्यगच्छवम्‌ ॥ ७ ॥ गो 
र ७. जो मेघावी, होमनिष्पादक और मनोहर यज्ञो के साधन 


से संयुक्त यजमान यज्ञ के लिए तुम्हारे उद्देश्य से स्तुति करते हुए, 
हब्य प्रदान करता है, उसी बुद्धिशाली यजमान के लिए गमन करो। 
यज्ञ की कामना करो। हमारे ऊपर अनुग्रह करने कौ अभिलापा से 
हमारी स्तुति स्वीकार करो। 
युवांयज्ञे:प्ंथमागोभिरज्ञतकर्तावानामन॑सो नप्रयु क्तिषु ॥ 
अरन्तिवाँमन्मनासंयतागिरोटप्यतामनसारेवदाशाधे ॥८॥ 
युवाम्‌ । अज्ञैः । प्रथमा । गोभिः । अञ्जते । ऋर्तशवाना । मन॑सः । 
न। भध्युक्तिषु । भर॑न्ति । वाम्‌ । मन्म॑ना । स॒म्‌ऽयतां | गिरां । 
अद॑प्यता । मनंसा । रेवत्‌ । आशाथे इतिं॥ ८ ॥ 
है ऋतावाना यज्ञव्तोदृष्टयुदकवनौ वा मित्रावरुणौ थुवां प्रथमाप्रथगौ यौयंजमानसा- 
अगिः गोविकारैः पयआ दिभिः अनते व्यंजयन्ति यजमानाः देवशागंयागेषु क्षीरादिभि- 
यंजन्वइत्यर्थः द्वा गोशिबाश्रंजवे स्तुवत्ति तबदशन्तः-पयुकिपुपयो गेष मनसोन कर्मणिषष्ठी 
मनइव वयया प्रथमंव्यज्ञयत्ति मुख्यंकुर्वन्त ततूरवकऱ्यात्सवंब्यवहारस्य किंच वांयुवां मन्म- 
ना मननव॒ता संयतायुवामेवसम्यग्णच्छता चितेन गिरः स्तुवीभंरन्ति संपादयन्ति यस्मादेवं 
वर्मा अहप्यता अनभिभवतामनसापछोःनचेतसायुकौसम्तौरेवत्‌ भनवाकमारमदीयमाशाथे 
अश्नवाथे ब्यापुथः द्दाथेइत्यर्थः अश्रेविद्िटि अनित्यमागमशासनमिदिवचनादिइभाव|८॥ 
८- हे सत्यवाबी मित्रावदण, जेस इख्तरिय का प्रयोग फरने के लिए 
पहले मन का प्रयोग करना होता है, बसे ही पजमान लोग अन्य बेवों 
कै पहले गव्य-द्वारा तुम्हारा पूजन करते हे । आसक्त चित्त से यजमान 


छोग तुम्हारी स्तुति करते हे। तुम मन में वर्ष न करके हमारे 
कार्य में उपस्थित होभो। हल 


मु सापो गम र भा 


न्य 
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रेवत्‌। वर्यः । दधाथे इति । रेवत्‌ । आशाथे इति । नर । 
मायाक्िं: । इतःऽऊ॑ति । माहिनम्‌ । न । वाम्‌ । द्याव: । क 
अईऽभिः । न । उत । सिन्धवः । न। देवत्वम्‌ । पण्य; | न । 

आनशुः। मघम्‌॥ ९॥ २१॥ 


हेमित्रावरुणौ युवारेवद्‌ धनवत वयो$न्नं दुधाथे उभयंच धारयथः यस्मादेववरमात्रे- 
बत धनवत सहृदष्टल्यात, वयइतिगम्यते धनविशिष्टमजे हेनरानेतारो. युवांआशाथे अभ्रुवा- 
थे अस्मभ्यं ददाथे इत्पर्थः कीदशं मायाभिः युवयोभज्ञाजिः इतऊति इतःअस्मदभिमुखं 
गमनवद इतोरक्षणवद्वा माहिनं महन्नामैतद अतिमहद्‌ इंदृशोरावयोरेवादशसामर्थ्यंकुवदृत्य- 
वञआह-वांयुवयोरदेवत्व अहभिरहोभिः रातिभिः अत्राहःशब्देनराजिरभिधीयवे योशब्देनाहूः 
पृथगभिधानाव्‌ वाभिश्सहिवायावोदिवसानानशः नपरामुवन्ति अहअराविश्रोभेनवरतहत्यर्थः 
उवअपिच सिन्धवः स्पन्दनशीठानद्योनवैवानशुः तथायुवयोदेबत्वंपणयो$सुराभापि नानशुः 
मघंधनंचनानशिरे छोकत्रयेयुवयोः पराभरवितारोनकेपिसन्तीत्यर्थः ॥ ९ ॥ 
९. मित्रावरुण, तुम घन-विशिष्ट अन्न घारण करो, हमें घनयुक्त 
अन्न प्रवान करो। बहू बहुत है ओर तुम्हारे बुद्धि-वल से रक्षित हु। 
दिन एवं रात्रि को तुम्हारा देवत्व नहीं मिला हूँ । नदियों ने भी तुम्हारा 
बेवत्व नहों प्राप्त किया, और न पणियों ने हो। पणियों ने तुम्हारा 
दान भी नहीं पाया ` रके | 


युवंवसखाणीविसपर्च दाशं दपंतमसं अनदेशपरिशापयतै त्राणं पैः 
ब्रावरुणंहीत्युक्तत्वाद लिला : भे्रवरुगेपशावाययावपायामाज्या प्रदानाना- 
मिविश्ण्डेसत्रिवर--युबंवस्राणिपीवसावस पिवाहवासिसृतंजीवसेनइति सैवसमावर्तेने नद- 
बस्नधारणेविनियुक्ता सूनितँच-यु्ववसा णिपीवसावसाथेदत्यहतेवाससीआच्छायेति । 


सैषाप्रथमा- 5 क्या 


_पु्ववख्रा णिपीवसावसाथेयुवोरच्छिदवामन्तबोहसर्ग: । 
अवांतिरतमर्नंतानिविश्वछतेनमित्रावरुणासचेथे ॥ ३॥ 


युवम्‌ । बस्नांणि । पीवसा । वसाथे इति । युवोः । अच्छिद्रा: 
मन्त॑वः । ह । सर्गाः। अर्व । अतिरतम्‌ । अस्तानि । विश्वा i 
` ऋतेन । मिच्रावरुणा । सचेये इति ॥ १॥ 
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हेभित्रावरुणौ पीवसा पीनौ युबंयुवां यदव पीवसा पीनान्यण्छिलानिवस्नाण्याच्छाद्नयो- 
ग्यानि वासांसि वसाथे आच्छादयथः यद्दा पीवसा स्थूठेन प्रभूतेन तेजसा वस्ाणिद्धाथे 
अविच्छिन्नानि वसतस्थानीमानिवेजांसिं धारयथइत्र्थः ॐच युवयोः सगाः सृष्टय:अच्छित्राः 
अच्छिन्नः मन्तवोह मननीयाभ ईशौ युवां विश्वा विश्वानि सर्वाणिअनृतानि असत्यानि 
अग्रियाणि पापान्यवातिरतं नाशयतम्‌ विश्वेत्यत्रसंहिवायां कत्यकइनिमकूतिभावोहस्वत्वंच 
कवेनफडेन,वत्साघनेनयशेनवासचेथे संगच्छेथे अस्मः्ं योजयथइपपर्थः ॥ १ ॥ 
“ १. हे स्थूल मित्र और वदण, तुम तेजोरूप वस्त्र धारण करो। 
१: सूष्टि सुन्दर और वोषशून्य हे । तुम सारे असत्य का विनाश 
करो और सत्य के साथ युक्त होओ। 
एतच्चनत्वोविचिकेतदेषांसत्योमत्रःकविशस्तक्रघांवान्‌। 
जिरश्रिइन्तिचतुरश्िरुगोदेवनिदोइभथमाअजूर्यन्‌ ॥ २ ॥ 
एतत्‌। चन । खः । वि । चिकेतत्‌ । एषाम्‌ । सत्यः । मखः । 
कबिऽशस्तः। ऋघांबानु । चिःऽअश्रिम्‌ । हन्ति । चतुःःअश्रिः । 
उप: । वनिः । ह । प्रथमा: । अजूर्यन्‌ ॥ २॥ 


एषांएवयोरमध्ये बहुवचनंपूजार्थ यद्वा तदनुचरापेक्षयावहुवचनं एतयोर्मध्ये त्व/चन ए- 
कएवएतत वक्ष्यमाणंसामथ्य॑रूपंकर्म विचिकेतत्‌ विशेषेणचेतति अनुतिष्ठवीत्य र्थः सविशेष्यते 
सएकःसत्योबाध्यः सत्मुभवोवामब्ोमननवार क विशरतः कविभिमे धा विमिः शंसनी यः कघावान्‌ 
हिंसावान्‌ अनेन वक्ष्यमाणस्यसामध्यंस्यसभावितामविपादिवाशवदित्युक्तम्‌ किंतदित्याशंक्या- 
ह त्रिरक्षि अश्ित्रयोपेतमायुधंत्रिर्नि तद्गतं मत्वथोठुप्यवे उपलक्षणमेतत सर्वायुधसंप- 
अमित्यर्थः एतजञामानंवाचतुर क्रि: वतोप्यधिकायुधवान, नकेवठमायुधसामर्थ्ये किंतु उम्र: स॒य- 
मुदुर्णबलः हृन्विहिनस्ति अतिबढंराजुँ किंच युवयोरेकस्पैव सामथ्येन देवनिदोह देवनिन्द्का- 
स्वुप्थमाःसमर्थांःसन्वोडपि अजूयंन्स्बयमेवजीणाभवन्ति जीरे;भ्यनि बहुलंछन्द्सीत्युत्वं 
र लक मिडितयोस्तुसामर्थ्येकिमुवक्तव्यमितिभावः अथवा एषांयुवयो- 
हिक सामथ्यएक,सत्यादिसक्षणोविचिकेतत्‌ विशेषेणजानाति शेषं 

२. मित्र और वदण--दोनो ही कर्म हँ 
दोनों सत्यवादी मंत्रित्व-निपुण, 20 के प Es 
द क रूप से, चुर्ुण अस्तो से संयुक्त होकर त्रिगुण अस्त्रो से 
ग र करते हे । उनके प्रभाव से देव-निन्दक पहले हो जीण 


५, 


की 
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अथवृतीया- 


अपादेंतिप्रथमापद्दतींनांकस्तददमित्रावरुणार्चिकेत | 
गर्भोभारंमरत्याचिंदर्पकतं पिपर्त्यच्तंनितारीत्‌ ॥ ३ ॥ 


अपात्‌। एति । प्रथमा । प॒तइवतींनाम्‌ । कः । तत्‌ । वाम्‌। (७४४६ 

मित्रावरुणा । आ । चिकेत । गर्भः । भारम्‌ । भ्रति । आ। 

चित्‌ । अस्य । ऋतम्‌ । पिपा । अर्तम्‌ । नि । तारीत्‌॥ ३॥ 

हेमित्रावरुणा मित्रावरुणो पद्दतीनां मनुष्यादीनां प्रजानां प्रथमाप्रथमभाविनी अपाद्‌ 

पाद्रहिवोषाः प्रतिदिन सर्यचन्द्रादिवद स्वस्याः परिप्रमणाशावाद सर्यगमनेनैव स्वगमनाद्‌- 
प्रादिविचएवीविचोपचर्यते तद वाइवा युवयोः पसिद्धंकर्म कःभा चिकेत कः आभिमुख्येनजा- 
नाति कितज्ञाने अवःस्तृत्यमित्यर्थः मित्रावरुणयोरहोराजदेवलादहोरात्रयोरन्तरालस्यैवोष- 
स्त्वादेवत्कर्मत्व किंचास्यठोकस्यभारंनिर्वाहं गर्भः युवयोः गर्भस्थानीयः शिशुरादित्यः जहो- 
रात्रयोर्मष्यकाङउतततस्ताश्यामेव मित्ावरुणत्वाद अहोराजेवैमित्रावरुणाविविशुंवेः | सञा- 
भरविचिद समन्तानिर्वहत्येवहरविवास्यभारंजाड्यं चिदित्यवधारणे तत्कथमितितदुच्यवे-' 
कर्वसत्यंजगतः प्रकाशगमनादिरिष पिपरि प्रयति अनृतं उक्तविउक्षणं अन्धकारं गमनादि 
निरोषंच नितारीद नितरति निमजयति नाशयतीत्पर्थः शिशोजंग्धारवहनरूपं कर्मयुष्मत्सा- 
मर्थ्यांदिवि॥ ३॥ 

३. मित्रावरुण, पद-संयुक्त मनुष्यों के आगे पवशून्या उषा आती 
हें--यह जो तुम्हारा हो कर्म हुँ, यह कीन जानता हं ? तुम्हारे या 
विवारात्रि के पुत्र सूर्य सत्य की पूत्ति और असत्य का विनाश 
करके सारे संसार का भार वहन करते हँ। 


अथचतुर्थी- 
प्रयन्तमित्परिजारंकनी नांपश्यम सिनोप॑निपद्य॑मानम्‌ । 
अन॑वष्ग्णावितंतावसानप्रियंभित्रस्पवरुणस्पधाम ॥ ४ ॥ 
प्रश्यन्तद । इत । परि । जारम्‌। कीतांम्‌ । पर्यामसि। न। 


उप. नितम्रंतानम्‌ । अनेउईपृग्णा । वित॑ता । बपांनम । प्रियम्‌ । 
मित्रत्यं । वरुणस्य । घाम ॥ ४ ॥ 


स. ६. १०. । 
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कनीनां कमनीयानां दीप्षानांकन्यकास्थानीयानां उपसांकनते:कांतिकर्मणइन्‌ छदि- 
काराद्क्तिनद्विङीष्‌ आमि कन्याशब्दस्यवाछान्द्संसंप्रसारणं वासांजारमादृत्यंप्रयन्वमिद्‌ 
प्रगच्छन्तमेवपरिपश्यामसिवयंपरिपश्यामः उपनिपद्यमानंक्षणमात्रमपिनिषीदन्तै नपश्याम: एत- 
दृगिवयोःसामर्थ्य पुनस्तदेवविशेष्यते अनवपृग्णा अनवपृग्णानि असंपक्तानिअतएवविवतानि 
देजांसिवसानंआच्छाद्यन्त मियंसर्वेषांियभूतंमितरस्यवरुणस्यचघामतेजःस्थानधूतं यद्वा प्रि- 
यंघामेतिसंबध्यते दयोमेमस्थान इदृशमादित्यं युष्मदनुज्ञयासंचरन्तंपश्यामसि ॥ ४ ॥ 
४. हम देखते हैँ कि, उषा के आरे सूर्य क्रमागत चलते ही हैं-- 
कभी भी बंठते नहीं। विस्तृत तेज से भारधादित सूर्य मित्रावरुण के 
'प्रियपात्र हे । 

९). अनश्वोजातोअंनभी शुरवोकनिऋद॒त्पतयदूध्ब॑र्सानु: । 
अचित्तंबरह्मजुजुषुर्युवांनःप्रमित्रेधामवरुणेगुणन्त: ॥ ५ ॥ 
अनश्वः । जातः । अनुभीशुः । अर्वा । कनिक्रदत्‌ । पतयत्‌ । 
ऊर्ध्वसांनुः । अचित्तम्‌ । बरम । जुजुषुः । युवानः । प्र । 
मित्रे । धाम॑ । वरुणे । गुणन्तः ॥ ५॥ 
सएवादित्यः अनश्वः यद्यपिशीभगाम्यश्वरहितः तथाअनभीशुः आउंबनाधारपग्रह- 

स्यानीयरम्मिरहितः तथाप्यवोजातः शीम्रगमनवान्संपन्नः तथाविधोयमादित्यः कनिक्रदृत्‌ 
अत्पर्थैकन्दयत कदेपेड्लुगन्ताच्छतरिदाधत्योदौनिपात्यते ऊर्ध्यसानु: उपर्युपरिसमुच्छूयणः 
सन्‌ पतयदणच्छति अवित्त॑चित्ताविषयं अल्मपरिवृंउक्तरूपंकर्ममित्रेवरुणेचउभ्रयोर्धामतेजः 
स्थानंयुवानः मिश्रयततः तयोधोश्रिझारोपयन्तः तथाप्रगृणन्तः युवयोस्तेजःपभावमतिप्रकर्षे- 
णस्तुवन्तः जजुषुः सेवन्तेमनुष्याः सूर्यस्यनिरालंबांवरिक्षसंचारात्मकंकमवरुणमित्रयोरधीन- 
मिवित्तुवन्तीत्यर्थः ॥ ५॥ 

५. मादित्य के न तो भइव हँ न.लगाम; परन्तु बे शी प्र-मन- 
घोल ओर. मतीव-दाब्दकर्त्ता हैं।: बे क्रमशः ही ऊपर चढते हैं। 
संसार इन सब झचिन्तनीय ओर बिशाल कर्मों को मित्र ओर बदण 
कै मानकर“उनकी स्तुति और सेवा करता है। 

{= आधेनरवोमामतेयमवन्तीअहामियँपीपयन्तस्मिचूर्न्‌। 

पिलोसिलेतवयुनानिविद्यानासाविवसदितिमुरुप्पेत्‌ nen 
आ। धेनः | मामतेयम्‌ । अवनी: । ब्रहाईप्रियम्‌ । पीषयुन्‌। 
सस्मि । ऊत । पिलः । जिक्षेत । वयुनांनि। बिद्वान्‌।.. 
आसा । आइविवांसन्‌ । अदितिम्‌ | उ न्य 
भासा । आ । आईम्‌ । उरुष्येत्‌ ॥ ६॥ 
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मामतेगंममताया:पत॑दोर्धतमसंमांबश्प्रियंपरिवृढस्यकर्मगःमिपतम॑ परिदृस्पाग्रेशी- 
णपिवारंवा अवन्वोः अवस्यःयोगवन्त्यः घेतवोगाव:स्वस्सिस्त्वकोमेऊवव, ऊवतिआपोप- 
यन सर्ववआप्पाययन्तु प्यायवे्णिचिछान्द्स:पी भावः ऊवोगतेतक्षोरेणयुवाश्यांमदृत्तेननो- 
डस्मात्क्षंलित्यर्थः मित्रावरुणाज्यांपयस्येविश्रुतेः | एवंमदतहविः वयुनानि अनृष्ठानविषय- 
ज्ञानानि विद्वाल्जानद हुतरोयोजञ्नणीपइत्यवगच्छन्‌ दोर्षवमाः पिलः पितोः हुवशिष्टस्या- 
चस्यवाइगनं आसाआस्येन भज्ञयितुंभिक्षेत याचेत युष्मान किंच आविवासन, युवांसमन्दात्‌ 
परिचरन अदितिं अब्नण्डितंअन्यूनमेतत्कर्मउरष्येत रक्षेद्‌ यथाशि्ट॑भ्िक्षे यथाचकर्मसमाप- 
नेनरक्षेद वथापोपयजित्यर्थः ॥ ६॥ 

६, प्रीति-प्रवायक गाये विशाल कर्म-प्रिय ममता के पुत्र को 


(मुझे) अपने स्तन से उत्पन्न वूष से प्रसन्न करे । थे यज्ञानुष्ठानों ट 
फो जानकर यज्ञ में बचे अन्न को मुख-द्वारा खाने के लिए मागें 
ओर मित्राववण फी सेवा करके प्रज्ञ को अखण्डित रूप से 
सम्पूणं करें। 
मे्रावरुणपशोवपायाःएवानुवाक्या सूतरिवंच-आवामित्रावरुणाइव्यजुष्टिमायातंमित्रा- 
वरुणेति। 


आरवामित्रावरुणाइ्पजुंिनमंसादेवाववसावडत्याम्‌ । 
अस्माङंब दइ त॑ना पुसझषा अस्मार्केडििव्या सुंपारा ॥७॥२१॥ 


आ | वाम्‌। मित्रावरुणा । हृन्यऽजुं्टिम्‌ । नम॑सा । देवौ । 
अव॑सा । वउत्याम्‌ । अस्माकंम्‌ । बरहम । पृत॑नासु । सद्या: । 
अस्माकम्‌ । दृष्टि: । | दिव्या । सुपारा ॥ ७॥ २२॥ 


हेंदेवौदेवनशीौ मित्रावरुणा भित्रावरुणौ वांयुवां हब्यजु्िं हविःसेवां नमसानमस्कारो- 
पक्षिवेनस्वोत्रेण अवसारक्षणेननिमित्त;वेन आवपृत्यां आवर्तयेयं यद्वा नमस्कारेणअवसा 
अन्नेनच आवृत्या किंच हेमिजावरुणौ अस्माऊंसंबन्धिबलेदा्न कियमाणं परिबृढंकर्म पृवना- 
द्संग्रामेषु सहतः स्तात शत्ूनभिभूयाद अनेनकर्मणाशवूनभिभवेयमित्पर्धः किंच अस्माकं 
दिव्यादिविभवाबृष्टिः युपारासपारयित्रीभवत्वितिेषः बृषटौसत्याबीहादिट्वाराकर्मसमापेरिति 
भाबः॥ ७॥ हे 
७. देव पित्रावरण, में रक्षा के लिए नमस्कार ओर स्तोत्र करते 
हुए घुम्हारे हव्य-सेवन. के लिए उद्योग करूंगा। हमारा. महान्‌ कर्म 
युद्ध के समय झत्रुओं को परास्त कर सके। स्वर्गीय वुष्टि हमारा 


>> 
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यजामहेवामितिचतुर्कचंचतुर्दशंसुक्त दमं मेत्रावरुणं यजामहे चतुष्कमित्यनुक- 
मणिका विनियोगोडेइिकः । 


वत्रप्रथमा- 


यजामहेवांमहःसजोपांदव्येभिर्मित्रावरुणानमोजिः । 
घृतेर्धृतखूझथयददांमस्मेअंध्वयवोनधीतिमिभरन्ति ॥ १॥ 


यजांमहे । वाम्‌ । महः । सःजोपा: । ह्ये भिं: । मित्रावरुणा । 
नमःइजिः । घृत: । घृतस्नू इति घृतषरू । अ । यतू । वाम्‌ । 
अस्मे इति । अध्वर्यब॑ः । न । धीतिशजिः । भर॑न्ति ॥ १॥ 


हृत्‌ घृतस्पस्तावपितारी मित्रावरुणौ महोमहान्तौ वां यजामहे पूजयामः यजमाना- 
लिज कीदृशाः सजोषाः समानपीतियुक्ताः केनसाधनेने तितदुच्यते-हब्येभिः पुरोडाशादि- 
जिः पुदैअनमोगिः नमस्कारोपठश्षितेः अधअपिच यद्स्मात्कारणाद्यांयुवा अस्मेअस्मदीया- 
ध्वर्यवोन अध्वयंवो$पि अत्नशब्दोप्यथे तेपिधीतिभिः स्कीयःकरमभिः भरन्ति पोषयन्ति 


तस्मापजामहे ॥ १ ॥ 
१. है घृतज्नावों (जलवर्षक) ओर महान्‌ मित्रावदण, चूँकि 


हमारे प्रष्दरपु हग अपने कार्य से तुम्हारा पोषण करते हुँ; इसलिए 
हम समान-प्रीति युक्त होकर हव्य, घुत और ममस्कार-द्वारा तुम्हारी 


पूला करते हे; 
अथद्विवीया- 
प्रस्तुतिवाधामनप्रयुक्तिस्यामिमित्रावरुणासुदक्ति: । 
अनक्तियद्दांबिद्थपुहोतांसुस्नंवासूरिईषणावियक्षन्‌ ॥ १ ॥ 


प्रस्तुति: | वाम । घाम । न। प्रध्युक्तिः । अयामि । मित्रावरुणा। 
सुध्टक्तिः । अनक्ति । यत्त्‌ | वाम्‌। विदथेषु । होतां। सुन्नम्‌। 
बाम्‌। सूरिः। टषणौ । इयंक्षन्‌॥ २॥ 


हैमिजाबरुणो वांयुवयो: तंबंधिनो: यागस्यपस्तुदिः प्रस्तावना करोमीविसंकल्पएव नपयु- 
कि; छत्जरपरयोगोनसंपनः तावदेव युवयोर्धामवेण;स्थानमयामि पराप्रोमिसुबरक्तिः युवयो; शोभ- 


है 


मे०१ अ०२१ सू ०१५३] हितीयोएकः १९७ 


नावर्जकश्षयुष्मतरिग्रहादस्मि यद्‌ यदातु बिदथेपुयेषुवांयुवांहोताहोमनिष्पादकोयमध्वर्यु: 
अनकतिहविगागच्छवि होमंकरोतीत्यर्थ: यद्वा होवादेवानामाह्वाता एवनामकऋत्िक्‌ शस्ना- 
दिनावांअनक्तिब्यंजयति तदासूरियुभन्माहाल्यविद्‌ इयक्षन्यागंकर्तुमिच्छन अहं हेवृषणौ 
कामानांवर्षितारी वांयुवयोः युननंयुष्मत्संबन्थिसधसं देवत्वटक्षणंअयामीविशेषः ॥ २ ॥ 

२- है मित्राबदण, तुम्हारे उद्देश्य से केवल यज्ञ का प्रस्ताव या 
यघ ही नहीं है; किन्तु उसके द्वारा में तुम्हारा तेज प्राप्त करता हूँ । 
जिस पमय सुधी होता तुम्हारे उद्देश्य से यज्ञ करने के लिए आते 
हे, उस समय, हे अमीष्टवर्षक, वे सुख प्राप्त करते हैं। 

पीपायंघेनुरदितिक्ततायजर्नायमित्रावरुणाहाविर्दे । 

हिनोतियद्दीबिदर्थेसपर्यन्त्सरातहव्योमानुंषोनहीतां ॥ ३॥ 


पीपायं । धेजुः । अदितिः । ऋताय॑ । जनाय । मिचावरुणा । 
हविःइदे । हिनोतिं। यत्‌ । वाम्‌ । बिद्थेँ। सपर्यन्‌ । सः। रात४ह॑ब्यः । 
मानुंषः । न। होतां ॥ ३॥ 


हेमित्रावरुणामित्रावरुणी ऋताययुष्मत्संबन्धियज्ञाय हविंदें हविषोदाजे आतोमनिल्िविविचू 
टेअंतेआतोधातोरित्याकारळोपःजनाययजमानायचघेनुःपीणसित्रीगौ:अदितिः अदीनाबदुक्षी- 
रासवीपीपायक्षीरेणपुनःपुनः आप्यायतां प्यायतेश्छान्द्सःभार्थनायांडिट्‌ लिड्यक्षे्रेविपी- 
भावः पयस्यादिहविष्कंयज्ञ पयोबवादिषुयजमानंचेत्पर्थः कस्मिन्काउइतिचेदतत्राह-यदय- 
दा सः परसिद्धोरावहब्यः एवजामाराजासपर्यन, स्तुत्यापृजयन्मानुपोहोवान मनुष्यस्ययजमानस्य 
संबन्धीएवजामककत्विगिव विदथे यशेवांहिनोति हबिरादिनापीणयति तदापीपायेत्याह ॥३॥ 
३. मित्रावरुण, रातहव्य नाम के राजा के मनुष्य यजमान के 
होता की तरह यज्ञ में सेवा-द्वारा तुम्ह प्रस्न करने पर राजा की 
श्रेनु जसे दुग्धवती .हुई थी, यैसे ही तुम्हारे यज्ञ में जो यजमान हब्य 
देता है, उसकी गायें भी बहुत वृषवाली होकर आनन्द बढ़ायें । 
डत्ावि्लुमद्यासन्धोगावआपश्रपीपयन्तदेवीः। 
उनोनोंअस्पपूर्यःपतिदैन्वीतंपातंपय॑सउस्तियांयाः॥ ४ ॥ १३॥ 


उत | बाम । विक्षु । मर्ययासु । अन्ध॑ः । गावं: । आप॑ः । च । 
पीपयन्त । देवीः ।.उतो इतिं । नः। अस्य॒ । पूर्व्यः । पतिः । 
दन्‌। वीतम्‌ । पातम्‌ । पय॑सः । उस्नियायाः ॥ ४॥ 
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उतअपिच हेमित्रवरुणौबायुवांअंधः अदनीयमननंपयोरूपंपुरोहाशादिरूपंवा देवीर्धो- 
दनशीरागावः आपश्रव्रीज्ादिषवर्धकान्युदकानिचमणास्रयुष्माभिमंदनीयासु विश्वुपजासु य- 
जमानसक्षणासु वासामभिबृद्धर्थपीपयन्त आप्याययन्तु उतोअपिच नो$स्मत्संन्थिनो$स्य 
यजमानस्य पयः परकाटीनः पति: पाउको5भिः दन्दाताभवस्विविरोपः अझौहयमानत्वात्- 
बेंबामपिहविषां यस्मादेवंतस्माद हेमित्रावरुणौ वीवंभक्षयतं पुरोडाशादिकं उस्रियायाः क्षीरा- 
चअल्लाविण्याः गोः पयसः पयः पातं यद्वा घनीभूतंपयस्यायाः वीतंसबदरूपंपातम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. मित्र और वरुण, दिव्य धेनुऐ, अन्न और जल तुम्हारे भक्त 
यजमानों के लिए तुम्हें प्रसन्न करें । हमारे यजमान के पूर्व-पालक 
अग्नि दानशील हों और तुम क्षोरवषिणी घेनु का बुध पौओ। 


विष्णोनुंकमिविषळचंपंचदशसक्त देघंतमसंब्े्ठणवैष्णवं अब्रानुक्रमणिका-विष्णोःप- 

दैष्णवंहीति आभिष्ववपडहेपूक्थ्येपु तृतीयसवने स्वोमवृद्धावच्छावाकस्यस्वोमाविशंसनार्थ 

इद्मादिसक्तइयंविनियुक्त स्तोमव४मानइतिखण्डेसूनितम्‌- बिष्णोनुकमितिसूकेपरोमात्रयेत्य- 

च्ठावाकइति तथातृतीयसबनेसोमाररेकेउत्तरसंस्थोपगन्तब्याआिरात्राचतोप्यतिरिकते तद्‌- 

थंमेवशत्वमुपजनितव्यं तवैदरेवस॒क्तं सोमातिरेकइतिसण्डेसतितम्‌महान्ोतदिषण नुक 

'मिवि आ्िमारुवशखेञाया ९ नियुक्त अथयथेतमितिखण्डेसविवम्‌-विष्णो गुकंवीयाणिप्वो- 
| 


सैषापथमा- 


विष्णोनुकंबीर्याणिप्रवोंचंयःपार्थिवानिविममेरजीसि । 
योअस्कभायदुत्तरसघस्थविचक्रमाणखेधोरंगायः॥ ) ॥ 
विष्णः । नु । कम्‌ । वीर्याणि । प्र। बोचम्‌ । यः । पार्थिबानि । 
विशम । रजासि। य: । अस्कजञायत्‌ । उत्तरम्‌ । सघईस्थम्‌ । 
विध्चक्रमाण: । त्रेधा । उरुदगायः॥ १॥ 
हैनराः बिष्णोव्यापनशीउस्प देवस्यवी पागिवीरकमाँणि नुकंअविशीमंपरोचं पत्रवी- 
नि अशयिवि तथापियास्केननवोतराणिपदानोत्युक्तवाद, शाखान्तरेएकले- 


१ नि* ३. १३.। 
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नपाठाच्चनुइत्येतस्मिनेवार्थेनुकमितिपदद्वयं कानितानीतितत्राह-योविष्णुः पार्थिवानिप्रथिबी- 
संबन्थीनिरजांसि रंजनात्मकानि क्षित्यादिछोकत्रयाभिमानीनिअभ्निवास्वादित्यकृपाणि रजाँ- 
सि विममे विशेषेण निर्ममे अत्रत्रयोठोकाअपि पृथिवीशब्दवाच्या: तथाचमब्वान्तरं-यदिंदा- 
ीअवमस्यांथिबयांमध्यमस्यांपरमस्यामुतस्थइतिं । तैचिरयि5पि-योस्यांप॒थिब्यांअस्यायु- 
बेत्युपक्रम्प योद्वितीयस्यंद्वीयस्ापरथिव्यामितिः । वस्माहोकत्रयस्यपृथिवीशाब्द्वाच्य 
ल्लम्‌ किंच यश्च विष्णुरुत्रं उदगृततरं अतिविस्तीणँसघस्थं सहस्थानँ छोकत्रयाश्रयभूतं 
अन्तरिक्षं अस्कभायव्‌ तेषामाधारत्वेनस्कंभितवान( निर्मितवानितपर्थः अनेनात्तरिक्षाश्रि- 
सँडोकत्रयमपिसृष्टवानित्युक्तंतरववि यद्वा योविष्णुः पार्थिवानि एथिवीसंबन्धीनिरजांतिएयि- 
ब्याअधस्तनसप्तठोकान्‌ विममे विविधं निर्मितवान्‌ रज: शब्दोठोकवाची ठोकारजांस्युच्यन्व- 
इतियास्केनोक्तत्वाद किंच यश्वउत्तर॑ उद्ततरंउत्तरभाविनं सधस्थं सहस्थानं पुण्यकवां सह- 
निवासयोग्यं भूरादिोकसप्तकं अस्कभायद स्कंभितवाच्‌ सृष्टवानित्पर्थः स्कश्ेः स्वंभुस्तु- 
वीवितिविहिवस्यक्षः छन्दसिशायजपीविव्यत्ययेनशायजादेशः अथवाप्ार्थिवानि पृथिवी- 
निमित्तकानिरजांसि छोकान्विममे भूरादिडोकषयमित्पथे: भूम्यामुपार्णिदकर्म भोगार्थ लादि- 
बरडोकानां तत्कारणत्वं किंच यश्रोत्तरमुत्कष्टवरं सरवेंषांडोकानामुपरिभूवे अपुनराबत्तेस्त- 
स्योत्छशतं सधस्थं उपासकानांसहस्थानं सत्यढोके अस्कभायत, स्कंितवान, घुवंस्थापित- 
वानित्यर्थः किंकुवैन्‌ ब्रेघाविचक्रमाणः तरिपकार स्वसृष्टान, छोकाद विविधंक्रममाणः विष्णो- 
खेधाक्रमणं इदृविष्णुर्विचक्रमेइत्यादिश्रुविषुप्रसिदं अतएवोरुगायः उरुभिर्महद्धिगीपमानः 
अतिमूतं गौयमानोवा यएवंछववानताइशस्यविष्णोर्वीयाणिप्रवोचे ॥ १ ॥ 

१. में विष्णु के बोर-कार्य का शीघ्र ही कोत्तंन करूँगा। उन्होंने 
बामनावतार में तीनों छोकों को मापा या । उन्होंने ऊपर के सत्य- 
छोक को स्तम्भित किया या । उन्होंने तीन बार पाव-क्षेप किया था। 
संसार उनकी बहुत स्तुति करता है । 


दृतीपसवनेश्ोमाविरेकएवशसमुपजनयितब्प तत्रपतदित्पयमनुरूपर्तचः सोमाविरेक- 
इविसहेसूनितम- मवदिष्णुस्तववेवीर्येणेविस्वोतियानुरूपाविति वाजपेयेनाधिपत्यकामइविख- 
ी्डेसकितम्‌-प्रवेजयशिपिविष्टनामप्रवदिष्णुस्ववतेवीर्येणेवि । 


तत्रप्रथमासुकेद्विवीयेषा- 
भ्तद्विष्णु:स्तवतेबीरयॅणरुगोनझीमःकुंचरोगिरिधा: । ॥ 
यस्योरुपुत्रिपुविक्रमणेष्वधिक्षिपन्तिभुर्वनानिविश्वा ॥ ३ ॥ 


१ ऋ० सं १,७.२४.॥ रेतैन्सं१.२.१२॥ ३ क्र» सं०१.२,७,। 
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प्र । तत्‌ विष्णुः । स्तव॒ते । वीण । खग: । न । भीमः । कुचरः । 
गिरिऽस्याः । यस्य॑ । उरुषु । त्रिषु । विशक्रमणेषु । अधि&क्षियस्ति । 


भु्वनानि । विश्वां ॥ ९॥ 


यस्पेविवकष्यमाणत्दात्सइत्यवगम्पते समहानुआावोविष्णुः वीर्येणस्वकीयेनवीरकमं- 
णा पूर्वोक्त्पेणप्रसतवते परकेणसतयतेसंवैः कर्मणिव्यत्पयेनशप्‌ वीर्यिणस्तूयमानतेदृष्ट- 
नव खगोन सिंहादिरिव यथास्वविरोधिनोशरगयितासिंहोभीमोभीविजनकः कुचरःकुत्सिवहिं- 
सादिकतांदुर्गमभदेशगंतावा गिरिष्ठाः पर्वताद्युनतप्रदेशस्थायी संवेःस्तूयवे अस्मिचर्े 
'निरुक्त-्रगोनजीमःकृचरोगिरिष्ठाःशगइवशीमःकुचरोगिरिष्ठाशगोमार्टेगेतिकमंणोशीमोबिश्यत्य- 
स्माद्भीष्मोप्येतस्मादेवकुचरइविचर तिकमंकुत्सितमथ ेहदवतामिधानंक्रायंनचरतीतिगिरिहागि- 
'रिस्यायोगिरिःर्ववःसमुद्वीर्णोभवतिपवेवान्पवंतःपर्वपुनःएणातेःपीणातेदीते । वद्वइयमपि 
गः अन्वेष्टाशूणांभीमः भयानकः सर्वेषांभीत्यपादानभूतः परमेशवराद्जीतिः भीषास्माद्वातः 
पददेइत्यादिश्रुविषुपत्तिद्धा किंच कुचरः शत्रुवधा दिकुत्सितकर्मकतौ कुषुसर्वांसुभूमिषु लोकतये- 
धु संचारीवा तथा गिरिष्ठाः गिरिवदुच्छिवछोकस्थायी यद्वा गिरि मच्चादिरूपायांवाचि सर्वदा 
बर्दमानः ईदशोयंस्वमहिन्ञास्तूयते किंच यस्यवष्णोरुरुषुविरतीर्णे|ुनिपुतिरुंख्याकेपु विक्रम- 
णेषुपादपक्षेपेपुविश्वासर्वाणिभुवनानिभूवजादानिआश्रित्यनिव सन्त सविष्णुःस्तूयते ॥ २ ॥ 
२. चूँकि विष्णु के तीन पाद-क्षेप मे सारा संसार रहता हे इसलिए 
भयंकर, हित्र, गिरिशायी और वन्य जानबर को तरह संसार बिष्णु 
के विक्रम की प्रशंसा करता हे । 


अथतृवीपा- 
भविष्णवेशूषर्मेतुमन्मंगिरिक्षितंडरुगाया य॒रष्णे । 
यहदंदीधप्रय॑तंसधस्थमेकों विममे त्रिमिरित्पदेशिं: ॥ ३॥ 


प्र। विष्णवे । शूषम्‌ कस मन्म । गिरिषक्षित । उरु्गायायं । 
ढ्ष्णे । यः। इदम्‌ । । प्रध्य॑तम्‌ । सघईस्थम्‌ । एक: विःममे । 
त्रिजिः । इत्‌ । पदेशिः ॥ ३॥ 
विष्णवे संन्यापकायशूपंअस्मत्हृत्शाविजन्यं महत ठल मन्ममननंस्वोत्रं मननीय 
अगवा विष्णुमेतु प्रामोतु कर्मणः कौदशायगिरिक्षिते वाचि गिरिबदुज- 
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तपदेशेवाविष्ठते उरुगायाय बहुभिर्गीयमानाय वृष्णेवर्षित्रे कामानां एवंमहानुभावं शुर्षपामोतु 
को$स्यविशेषइविच्यते-योविष्णुरिदंप्रसिदंदृश्यमानं दीर्षअतिविस्तृतं प्रयतंनियतं सधस्थं 
सहस्थानंठोकम्रयं एकइत्‌ एकएवअद्वितीयःसन त्रिभिः पदेजिः पदेर्विममे विशेषेणमितवान्‌॥३॥ 

३. उन्मत्त प्रवेश में रहनेवाले, अभीष्टवर्षक और सब लोकों में 

प्रशंसित विष्णु को महाबल ओर स्तोत्र माश्वित करें। उन्होंने अकेले 
ही एकत्र अवस्थित और अति विस्तीणं नियत लोक-त्रय को तोत 
बार के पद-फ्रमण-द्वारा मापा था । 
यस्तरी पूर्णामधुंनापदान्य्षीयमाणास्॒धयामदन्ति | 
यउँत्रिधातुंपृथिवीमुतद्यामेकोंदाधारसुव॑नानिविश्वां ॥ ४ ॥ 
यस्यँ । त्री । पूर्णा । मधुना । पदानि । अक्षींयमाणा । खधया । 
मदन्ति | यः । कम्‌ इति । त्रिऽधातुं । पूथिवोम्‌ । उत । द्याम्‌। 
एक॑ः । दाधारं । भुव॑नानि । विश्वां ॥ ४ ॥ 
यस्मविष्णोः मधुना मधुरेण दिव्येनाइवेनपूर्णा पूर्णानि श्री तरीणिपदानि पादुमक्षेपणानि 
अक्षीयमाणा अक्षोयमाणानि स्वथया अजेन मदन्ति मादयन्ति तदाश्रितजनान,यउ यएव पृ- 
थिवी प्रख्यां भूमिं थामुव योतनात्मकमन्तरिक्षंच विश्वाभुवनानि सर्वाणि भूतजातानि चतु- 
दंशोकांभ यद्वा प्रथिवीशब्देन अधोवर्तीनिअवलवितटादिसिप्रभुवनान्युपाचानि ुशब्देन त~ 
दुवान्तररूपाणि भुवआदिसप्तभुवनानि एवंचतुर्दशठोकान विश्वाभुवनानि सर्वाण्यपिततरत्यानि 
भूवजावानि विधातु त्रयाणांधातूनां समाहारः विधातु परथिव्यप्रेजोरूपघातुत्रयविशिष्टंयथा 
भ्रवविवथादाघार धृतवान्‌, तुणादित्वादृश्यासस्यदीर्षल॑ उत्तादितवानिस्पर्थ: छन्दोगारण्यके- 
वत्तेजोसजव वद्पोस्जव ताआपरेक्षन्व ताभजमसजन्तेविभूतत्रयसृष्टिमुक्‍्त्वा हंताहमिमास्ति- 
सोदेववास्वासांबिबृदंविवृतमेकैकांकरवाणीत्यादिना जिवृत्करणसृष्टिरुपपादिता यद्ा त्रिघातु 
काठजयंगुणभयंवा दाघारेत्यन्वयः ॥ ४ ॥ 

४. जिन विष्णु का ह्वास-हीन; अमृतपूर्ण और त्रिसंख्यक पद- 
क्षेप अन्त-द्वारा मनुष्यों को हर्षे देता है, जिन विष्णु ने मकेले 
ही घातु-त्रय, पुथिवी, द्युलोक ओर समस्त भुवनों को घारण कर 
रखा हं। 

आतिध्यायांतदस्पेत्मेषाप्रधानस्पयाज्या अथाविध्येविखण्हेसत्रिवम--इदंविष्णुविच- 
कमेतद्स्यमियमभिपाथोअश्यामिति । 
तदं॑स्पप्रियमशिपाथोंअश्यांनरोयत्रदिवयवोमंदन्ति । 

उरुकमस्यसहिबन्धुरित्पाविष्णो:पदेपरमेमध्वउत्सः ॥ ५॥ 
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तत्‌ । अस्य । प्रियम्‌। अजि । पार्थः । अश्याम्‌ । नरः । यतरं । 
देवध्यवं: । मद॑न्ति | उरुशक्कमस्यं । सः । हि । बन्धुः । इत्या । 
विष्णों: । पदे । प्रमे । मध्व॑ः । उत्सः ॥ ५॥ 


अस्यमहतोविष्णोः प्रियंप्रिमभूवंतत्संवेःेव्यत्वेनपसिद्धंपाथः अन्तरिक्षनंमेवव पा- 
थोन्तरिक्षंपथाब्याख्यांवं इवियास्केनोक्तत्वाद | अन्तरिक्षलोकाल्यंस्थानं अविनश्वर॑ बल्ल- 
छोकमित्पथेः अभिअरपां व्ामुयां वदेवविशेष्यते यत्रस्थानेदेवयवःदेवेद्योतनस्वभावंविष्णुं 
आलनइच्छन्त;यज्ञदानादिभिःमामुमिच्छन्तोनरः मदन्ति तृप्तिमनुभवन्ति तद्श्यामित्यन्वयः पु- 
नरपितदेवविशोष्यते उरुकमस्यअत्यधिकंसर्वजगदाकममाणस्यतत्तदात्मनाअतएव विष्णो- 
ब्योपकस्पपरमेश्वरस्पपरमेउत्छहे निरविशयेकेवठसुखात्मकेपदेस्थानेमध्वः मधुरस्पउत्सः 
निष्सन्दोवर्तवे तद्श्यांयत्रक्षुतृष्णःजरामरणपुनरावृत्त्यादिभयंनास्ति संकल्पमात्रेणाइतकुल्या- 
दिश्ञोगाःभाप्यन्वेवादशमित्यर्थः ततोधिकंनास्तीत्याह इत्थाइत्थंउक्तमकारेणसहिबन्धःस- 
खटुसर्वेषांमुकृतिनांबन्घुभूतः हितकरोवातस्पपदंमराप्तवतः नपुनरावृत्तिः नसपुनराववेतइति 
आुवेस्तस्यनन्पुत्व॑ हिशूब्दःसर्वश्रुविस्छृविपुराणादिमसिद्धिद्योदनार्थः ॥ ५ ॥ 
५. देवाफांक्षी मनुष्य जिस प्रिय मार्ग को प्राप्त करके दुष्ट 
होते हें, में भी उसी को प्राप्त करू । उस पराक्रमी विष्णु के परम 
पद में मधुर (अमुत आदि का) क्षरण हे । विष्णु वस्तुतः बन्धु हे । 


अथषष्ठी- 


तावोवास्तूल्युरमसिंगमंध्येयत्रगावो भूरिद्वाअपास: । 
अजाहतदुरुगायस्यदष्ण:परमंप॒दमवंभातिभूरि ॥ ६॥ २४॥ 


ता । वाम बानि । उश्मसि । गमध्यै । यत्र । गावः । भूरिणः 
अयासंः | अत्रं | अह । तत्‌ । उरुध्गायस्य॑ । ष्णं; | पर॒मम्‌ । 
प॒दम्‌ | अर्व । जाति । जूरि॥ ६ ॥ २१॥ 


हेपबरीयजमान बां युष्मदर्धवावानि गतत्यलेनमसिदानि वासूनिदुखनिवासयोग्यानि 
शाति युदयो्गमनायउसभतिकामपामहे दथा तानीत्युुंका- 
१ नि०६७,। 
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नीत्याह-मत्रयेपुवास्तुपुगावोरशमयोशूरिशृंगाः अत्मंतोजत्युपेवाः बहुभिराभ्रयणीयावा अः 
यासः अयनागन्तारः अतिविस्तृताः यद्वा अयासः गन्तारः अवाहशा:अत्यन्वपकाशयुक्ताइत्य- 
थः अजाहअतरखड्‌ वास्तवाधारभूवेदयुलोकेउरुगायस्य बहुभिमहालभिर्गावव्यस्पस्तृत्यस्यवृष्णः 
कामानांवर्षितुः विष्णोः तत्‌ 
रिअविपभूतं अवज्ञाविस्वमहिन्नास्फुरवि अयंमचोयासकेनगोशन्दोरम्मिवाचकइिव्याचज्ञाणे- 
नब्याख्यावः-तानिवांवास्तूनिकामयामहेगमनाययत्रगावोशूरिश्रंगाबहुश्ंगाभूरीविबहुनोनामधे- 
यंपज्नववीविसतःशंगंश्रयतेवोश्रणावेर्वाशन्ञावेर्वाशरणायोद्ववमिविवाशिरसोनिर्गतमितिवा यासो 
३यनास्वजवदुरुगायस्यविष्णोमेहागते;परमंपद्पराध्यस्थमवभादिभूरिपादःपद्यवेरिति' ॥ ६॥ 
६. जिन सब स्यानो में उन्मत्त भ्ुङ्गवाली और शीप्रगामी गाये 
हे, उन्हीं सब स्थानों में तुम दोनों के जाने के लिए में विष्णु की 
प्रार्थना करता हूँ । इन सब स्यानो में बहुत लोगों के स्तवनीय और 


अभीष्टवर्षक वि (A परम पद यथेष्ट स्फूति प्राप्त करता हुँ 
[| दविीयेचतुरिशोवर्गः ॥ २४ ॥ 


मवःपान्तमितिषकूषंपोढरंसूकतम्‌ दैधेतमसंजागतं पूर्वशवेष्णवहीत्युकत्वाद्वेष्णयं आ- 
यस्तचःइ्देववाकक्च॒रवोजागतंलेन््ायस्तृचतयनक्रमणिका आगििकेूक्थ्ये 
बुस्वोमातिशंसने उक्तोविनियोगः । 


वत्रपरथमा- 


भ्रवःपान्तमन्धसोधियायतेमहेशूरांयविष्णबेचार्चता । 
यासाुनिपर्वतानामदांभ्यामहस्तस्थतुरवतेवसाधुनां ॥ १ ॥ 
प्र। वः । पान्तंम्‌ । अन्ध॑सः । धियाध्यते । महे । शराय । बिष्णबि । 
च । अर्चत । या । सानुंनि । पर्वतानाम्‌ । अदाँभ्या । महः । 
तस्थतुः । अर्वताऽइव । साधुनां ॥ १॥ 
है भष्वस्वौदयः वोयुष्माकंसंबन्थिपान्तं पाउनस्वभावं पातव्यंवाअन्धसः अन्यःसोम- 
रूपमजंपार्चत पकर्पेणसंपादयत कस्मैधियायते स्तुतीरिच्छते महेमहतेशूराय बिक्रान्तायेन्द्रा- 
बविष्णवेव्यापकायएवजामकायदेवायच कस्तयोरतिशमइत्युच्यवे-मा यौ इन्दाविष्णूपर्वतानां 
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प्रीणनवताँ परणवतांवा पवतशब्दोयास्केनैवंनिरु्तः-परववानर्वतःपर्वपुनःणावेःपीणा- 
दतिः । उकडक्षणानां छोकानां सानुनि समुच्छितपदेशे सर्वठोकेइत्यर्थः अथवा मेघानां 
समुच्छितपदेशे पर्व॑दशब्दोमेषनामसूक्तलाद ्रतसथदुः पठतः कीहृशौतौ भदाज्या भदंभनी- 
शौ परैरनशिश्ाव्य अवएवमहः महान्दौ यद्वा महोमहसिस्ववेजसि सानुनीत्यनेनसँबन्धः तत्र 
इशन्तः-सापुना अभिमवदेशप्रापणसमर्थेन अर्वता वेगवता अश्वेनेव देन यथा अल्युच्छि- 
दं प्रदेशमारोहवि वढदुचपदमारुढो वस्माचाश्यामर्चत ॥ १ ॥ 

१. अध्वय्पुंगण, तुम स्तुतिप्रिय ओर महावीर इन्द्र और विष्णु 
के लिए पीते योग्य सोमरस तैयार करो। वे दोनों दुद्धं५प॑ ओर 
महिमावाले हूँ। ये मेघ के ऊपर इस तरह भ्रमण करते हे, मानों 
सुशिक्षित अश्व के ऊपर भ्रमण करते हें। 

सोमाविरेकेदतीयसवने एपांैकस्पिकीयाञ्या तथाचसूनितम्‌-सेपमित्थासमरणं रि- 
मीववोरिविवामाञ्मेति । 
लेषमित्यासमरंणंशिमींवतोरिन्दांविष्णूसुतपावांमुरुष्यति । 
यामर्त्यायप्रतिधीयमांनमित्ङरानोरस्तुरसनामुंुष्यर्थः ॥ २॥ 


तेषम्‌ | इत्या । समऽअरंणम्‌। शिमींश्‍वतोः । इन्द्राविष्णू इतिं । 
सुत॒श्पाः । वाम्‌। उरुष्यति । या। मर्त्याय । प्रतिऽधीयमांनम्‌ । 
इत्‌। कृशानोः । अस्तु: । असनाम्‌ । उरुष्यथः ॥ २ ॥ 


हेइल्वाविष्णू शिमीवतोः इष्टपदानादिकर्मवतोः बांयुवयोः इत्था इतथलेषं मदीं समर- 
ण॑ तम्परयागदेशागमनं तपाः इुवरिष्टसोमपोवयजमानउरुष्यवि रक्षति यागेनपजयति य- 
द्वा शिमोबवोः महरणादिकमंवतोः वाँयुवयोः लेषंदीपंशौयोपितं समरणंसम्पक्परस्परगमनो- 
पेवंबृष्टिपदानायमेघबिदारणरूपं कर्म यजमानः उरुष्यति रक्षवि स्वौवोत्यर्थः कस्तयोरविश- 
'यइत्युच्यृते-या याविन्द्ाविष्णू युवांमत्यांयमनुष्यायहविदतरियजमानायप्रतिधीयमानमित = 
विघातनं फउरूसं असनां असनंचडनशीछं प्रदानशीलमादिकं अस्तु; अभिमतक्षेपु: नि- 
रतितुबोरवूणा छशानोरभेःसकाशाद उरुष्यथः आविच्छेदेनपवर्वयथः बहुः स्वी- 

छृत्पतन्मुखादेवफडमपिदास्पथदत्पर्थः ॥ २॥ 

२. इतर और विष्णु, तुम लोग वृष्ट-पव हो, इसलिए यश में 
बचे हुए सोम पीनेवाले यजमान तुम्हारे दीप्तिपूर्ण आगमन की 
प्रशंसा करते हें। तुम लोग मनुष्यों के लिए, कषत्रु-विमर्देक अग्नि से 
प्रवातब्य अन्न सवा प्रेरित करते हो। 


व 
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अधवृवीया- 
ताईवर्धन्तिमझस्यपौस्यंनिमातरांनयतिरेतसेभुजे । 
दर्घातिपुत्रोवरपरैपितुर्नामतृतीयमधिरोचनेदिवः ॥ ३॥ 


ताः । ईम्‌ । वर्धन्ति । महि । अस्य । पौंस्य॑म्‌ । नि । मातरां। 
नयति । रेत॑से । भुजे । दधाति । पुत्र:। अर्वरम्‌ । परम । पितुः। 
नाम॑ । तूतीय॑म्‌। अधि । रोचने । दिवः ॥ ३॥ 


वाः सोमरूपाः प्रसिद्धाआह॒तयोयजमानेनहुताः ईएतदस्येन्दुस्य महिमहव्पौस्ंपुंसः 
कर्मवक्ष्यमाणरूपंबलंवर्षन्वि वर्धयन्ति ईमित्यनथंकोवा सेन्द्रः सोमपानजनितं सामर्थ्यं माद- 
राष्यावापृथिव्यौनिनयति निवरांमापयति किमर्थ रेवसेप्राणिनांपुत्राधयुसादनसामर्थ्याय भुजे तेषां 
भोगाय रक्षणायवा कुत्ेतितदुच्यते-दिवोद्योतमानस्माद्त्यस्यअधिअधिकंरोचनेरोचमानेम- 
णडछे नाम नमनं यावाइथिन्योः स्थापिवंसामर्थ्य पुत्रपुरत्रातासर्वोजनः पितुः पालकादिष्णो- 
रनुग्रहाद, यद्व पतुः स्वोल्ादकात्वयमुललंसद अवरंनिकृष्टेनामपौजरसंज्ञंपरंतवडत्ृष्टं पुषइ- 
विनामतदुशयापक्षयाठृतीयं पिदेतिनामदधाति धारयति । त्रीणिवावरेतांसिपितापत्रभोत्रइ- 
विश्वेवेः। अस्यायमर्थः अगनौहुताःसोमाहुतयः आदित्पमण्डरपरपदवादशासनःततवित्तय- 
न्वराविन्द्राविष्णुपोषयन्ति दष्ोतोमेषदवाराव्ंतः तयावृष्ट्यासस्यादिद्वाराप्रजाःपुतरपोतराद्रि- 
पेणवर्धयतइत्येवंमहानुभावाविन्जाविष्णूइति ॥ ३ ॥ 

३. सारी प्रसिद्ध आहुतियाँ इन्दर के महान्‌ पौरुष को बढ़ाती हें। 
इस्त्र सबको मातुभूता द्यावा-पृथिवी के रेत, तेज और उपभोग 
के लिए बही सक्ति प्रदान करते हे । पुत्र का माम निकृष्ट या निम्न है 
और पिता का नाम उत्कृष्ट या उच्च है। द्युलोक के वीप्तिमाम्‌ प्रदेश 
में तृतीय नाम या पोत्र का नाम हे अयवा वह द्युलोक में रहनेवाले 
इन्द्र और विष्णु के अघोन हे । 


तत्तदिदेस्यपौंस्यैणणी मसी नस्यंत्रातुरदकस्पंमील्नुष: । 
य:पार्थिबानित्रिभिरिहिगामसिरुरुकमिंडोरुगायायंजीवसे ॥9॥ 
तत&तंत्‌ । इत्‌ । अस्य । पौंस्य॑म्‌ । एुणीम॒सि । इनस्य । चातुः । 
अढ्कस्यं। मीछ्ुष॑;। यः। पार्थिवानि । त्रिश्‍णिः । इत|बिरगामशणिः। 
उरु । क्रमिष्ट । उरुऽगायाय॑ । जीवसे ॥४॥ 


3 तै० ब्रा० ५, ६. ८, । 
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अस्यमहानुभावस्य तत्ततौंस्य॑ पं पराक्रमाविशयं ग्रणीमसि गृणीमः स्तुमः कीह- 
शस्यास्पइनस्य सवस्यस्वामिन; शतुः पाटकस्य अबृकस्य बृकोहिँसकः शत्वादिः चत्रहिवस्प 
मीढुषः सेकुः नित्यतरुणस्यस्तुलेपुपराक्रमेपुमध्यमेकमुदाहरति योविष्णुः पार्थिवानिपृथिव्या- 
दीनिप्रथनवन्तिवासामथ्याद रजांसीविगम्यते छोकत्रयस्यापिपृथिवीशब्दवाच्यत्व पूर्वमुदाह॒तम 
तानित्रिभिरिद्विगामभ्िः जिजिरेवविविधगमनैः उरुविस्वीर्ण यथाभवतितथा क्रमिष्टकांदवाच 
बिचक्रमइपपर्धः उरुगापाय उरुगातव्यायजीवसे छोकप्रयकक्षणाय यद्वा उरुगायाय पर्थ 
चतुर्थी उहतगायस्यविष्णोरीहशंपराकरमंगरणीमस्ति किमर्थं जीवसेजीवनायरक्षणाय ॥ ४ ॥ 
४. हम सबके, स्वामी, पालक, शत्रु-रहित और तदण विष्णु के 
पौरुष की स्तुति करते हे । विष्णु ने प्रशंसनीय लोक की रक्षा के 
लिए तीन बार पाद-विक्षेप-द्वारा सारे पाथिव छोकों की विस्तृत 
रूप से प्रदक्षिणा की हुं 
देइद॑स्पक्रमंणेखरुशोंभिख्पायमर्त्यों भुरण्यति । 
तृतीयभस्यनकिराद॑धर्षेतिवय॑श्चनपतयन्तःपतत्रिणंः ॥ ५ ॥ 


द्वे इति। इत्‌। अस्य । क्रम॑णे इति । स्वःशट्श॑ः । अभिऽख्यायं । 
मर्त्य: । भुरण्यति । तृतीयम्‌ । अस्य । नकिः । आ । दधर्षति । 
वर्यः । चन । प॒तय॑न्तः । । पृतृत्रिणंः॥ ५॥ 


अस्यस्वईशः स्वर्गस्प सस्वाृि्णोः दवेईतक्रमणे द्वेएवपदे मर्त्योमनुष्यः अभिः 

ख्यायसरवै्ृत्यादिनापर्याय भुरण्यति गच्छति भजते भुरण्यविःकण्डादिगविकर्मा भुरण्य- 

विशववीविदत्कमसुपाठाद प्रसिदुलाजूछोक॑ वृष्चचागमनादन्‍्तरिश्षदेंयुभेकरणेजानावि अ- 

स्पविष्णोस्टवीयंकरमण युउकारूप कोऽपि मत्यॉनकिः नैवादघर्षति वुद्यानाभिभववि ज्ञा- 

सनस न के आकळे प 
प प 

'उेडेर्यडागम: सत्यडोकस्यात्यंतविपरृष्टलेन सर्वेपामविषयत्वादितिभावः ॥ प कण 


५. मनुष्यगण कीर्तन करते हुए स्वगंदर्शों विष्णु के दो पाद- 
क्षेप प्राप्त करते हैं। उनके तीसरे पाद-क्षेप को मनुष्य नहीं पा सकते} 
आकाश में उड्नेवाले पक्षी या.मदत्‌ भी नहीं प्राप्त कर सकते। 

चतुसिःसाकंनवतिचनामंशिश्वकनटत्त्यतीरबीविपत्‌ । 
हहच्छरीरोविमिमानकऋ र 
ह बिमिमानकक्षमियुवाकुमार अत्पेत्याहवम्‌ ॥ हरणा 
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चतुःशभिः । साकम्‌ । नेवतिम्‌ । च | नामभिः । चक्रम्‌ । न। 
टत्तम्‌। ब्यतीन्‌ । अवी विपत्‌ । बृहतःशरीरः । विऽमिमानः। 
ऋशिः । युबा । अकुंमारः। प्रति । एति । आईहवम्‌ ॥ ६॥२५॥ 


अयमादित्यालाविषणुः चतुशिःसाकंसहितां नवि सचतुर्नवतिमित्यर्थः एतत्संख्याका- 
न्काडावयवान्‌ नामभिः स्वकीयेनमनपंकारैः मेरणविशेवेः दृचयथाभवदितथाव्यतीन, विवि- 
घानेव स्वशावान, बृत्तं्नंन बहुरोपेतंचक्रमिव दयथा शतरोरुपरिभक्षेपेणभ्रमयति वदददुक- 
संख्याकानू काठावयवान, अवीविषद कंपयति भ्रमयति टुवेपकपने प्यन्ताहुहिचिक्हिपं केपु- 
नस्वउच्यन्ते-संवरत्सरएकः अयने पंचतंवः द्वादशमासाः चतुरविशत्य्धमासाः बरिंशदहोरातराः 
अष्टोयामाः एकस्मिद्ने प्याव्तमानानि मेषादीनिद्वादशल्य़ानीति मिटित्वाचवुरधिकनवविसं- 
ख्याकान्‌ अवीविपद ननु आदित्यःस्वयमपि इतरवतसरिभ्रमविकथंश्रमयतीत्युच्यते नैषदोषः 
एवेषां भ्रामकस्पघुवस्य विष्णोमूंत्येन्वरत्वात. अथवास्व भ्रमणाधीनत्वादिवरेषांपरिभ्रमणस्य अतः 


स्वयंभ्रमयतीत्युच्यते एवंकाछात्मकोषिष्णुः वृहच्छरीरः बिराडालनासर्वदेवमनुष्यादिशरी- 
राणांस्वशरीरत्वाद बृहच्छरीरत्वमेवोपपादयति विमिमानः विविधमात्मानं मिमानः देवति- 


यंगात्मनाविभज्यस्थापयन्‌ यद्वा कक्तशिः स्वुविमज्धिमंघवद्धिवां विमिमानः यद्यापिविभुः तथापि 
अक्यधीनत्वात्सत्पामीयते युवा सवैत्रमिश्रणशोरः नित्यवरुणोवा अवएवाकुमारः अनलः 
एवंभतोमहाविष्णुराहवमाष्कानंमतिएतिगच्छति यज्ञदेशम्‌ ॥ ६ ॥ 
६. विष्णु ने गति-विशेष द्वारा विविध स्वभावझाली काल के 
९४ अंशों को चक्र की तरह वृत्ताकार परिचालित कर रखा हे । विष्णु 
विज्ञाल स्तुति से युक्त ओर स्तुति-द्वारा जानने योग्य हे । बे 
नित्य, तयण और अकुमार हें। बे युद्ध में या आह्वान पर जाते हैँ। 
अवामित्रइविपंचर्चसपदशंसक्त दैतमसंजागतंतित्युक्ततादिद्मपिजागतं वैष्णव॑ही त्युक्त- 
त्वाहैष्णवं भवप॑चेत्यनुकान्त॑ उक्थ्येतृतीयसवने अच्छावाकशल्ले पततसुक्तम्‌ उक्थ्येतुहोषका- 
'णामिविखण्डेसूत्रिवम-शवामिःसँवांकर्मणेवि सौम्पचरोरुभपत्दोपूवेनयष्टव्य॑ तत्रोपरिवने 
घृतयागे उरुविष्णोविक्रमस्वेति माळतायाज्या दृशमेहनितुवस्या: स्थानेभ्वामित्रइत्येषापयोक्त- 
व्या दशमेहनीविखण्डेसजितम्‌-उरविष्णोविकमस्वेतिघृतयाज्यास्थानिशवामितइति । 
सैषासक्तेपथमा- 


भरवामित्रोनशेब्योधुतासु तिर्विभृतशुम्नएवयाउंसप्रथा: । 
अषतिविष्णोबिदुषाचिद्यःस्तोमोयज्ञश्राध्योइविष्मता ॥ १ ॥ 
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जब । मित्रः । न । शेब्यः घृतऽभांुतिः। विभृतध्युस्रः। एवश्याः 
ऊम्‌ इति | सशपरथांः । अधं । ते । विष्णो इति । विदुषां । चित्‌। 
अर्घ्य: । स्तोम॑ः । य॒ज्ञः। च । राध्य॑ः । हृविष्मंता ॥ १ ॥ 


विष्णो भित्रोन मितेडुःखावत्रावा सखा आदित्योवा मित्रःपमीवेशखायतेइविनिरुकेम्‌ । 
शेब्यः साधुः सुखका भृताद्वतिः घृतमुदकमासूयतेयेनसताहशः यद्वा पृतमाज्यमाभिमुख्येन 
नीयवेयस्मैसवाइशः विभूतयु्ः मभूतयशाः प्रभूताजोवा एवयाः रक्षणस्यमिश्रयिताप्रापयिवा 
सप्रथाः सर्वतः पृथुः प्रतिविशेषणंनो भवेविसंवन्धः झचोतस्तिङइतिवी्षः उइतिपादपूरणः हे- 
बिष्णो ल॑यस्मादीहशोभवसि अधास्मात ते तव स्तोमः स्ोत्रविशेषः विदुषात्वन्माहात्म्यवेद्ता 
यजमानेन अर्ध्य पुनःपुनःपवर्धनाईः चिद्‌ एव एकवारकरणेनसंपूर्यतइत्यर्थः तथातेयज्ञश्व 
हविष्मता वेनयजमानेनराध्यः समाराधनीयः यद्वा विदुषाहोत्रासोमोराध्यः हविष्मवायज्ञ- 
अराष्यः ॥.१ ॥ 

१. बिष्णुदेव, मित्र की तरहूं तुम हमारे सुखदाता, घृताहुति- 
भाजन, प्रकृत अन्तवान्‌, रक्षाशील ओर पृषुब्यापी बनो। विद्वान्‌ 
यजमात-द्वारा तुम्हारा स्तोत्र बार-बार कहने योग्य है ओर तुम्हारा 
यक्ष हूविवाले यजमान का आराधनीय हूँ । 


अधद्विवीया~ 
यःून्योयवेधसेनवींयसेसुमज्जानये विष्णवेददांशति । 
योजातमंस्यमहतोमहिजवत्सेदुश्रवोजियुज्यंचिदभ्यंसत्‌ ॥ २॥ 
यः | पूर्व्याय । वेधसे । नवीयसे । सुमतऽजानये। विष्ण॑वे। ददाशति 
यः। जातम्‌। अस्य । महुतः। महि । ब्व॑त्‌। सः। इत्‌। ऊम्‌ इति 
शरब॑ःऽभिः । युज्यम्‌ । चित्‌ । अभि। असत्‌॥ २॥ | 


जायं असतरमणीयेसर्थः सुत्यायबा नानये स्वयमेवोतनाय जनेरौणादिकइण्‌ युम- 


गुणकायशिष्णते व्यापकायद्दारति ह्िरादिकंदराति किंच अस्य विष्णोमेहतोमहानुभावस्य 
हिएप्पगाविक्संजन हतोमहानुभावस्य 
ए उति हमि असद पाद बाः 


१ निश १०.२१.। २ नि०६.२२.। 
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संकीवंयेद सेदु उशब्दोपिशब्दार्थ: सो5पिदावा स्तोताच श्रवोभिरलेः कौर्विभिवायुक्त/सन_ 
युज्यंचिव संवैगन्तब्यमेव तपदं अभिआभिमुख्येनअसवणच्छवि प्रामोति ॥ २॥ 
२- जो व्यक्त प्राचीन मेघावी, नित्य नवीन ओर स्वयं उत्पन्न 
या जगन्मादनशीला स्त्रीवाले विष्णु को हृष्य प्रवान करता हुँ; जो 
महानुभाव विष्णु की पूजनीय आदि कथा कहते हें; वे ही समीप स्यान 
पाते हे । 
तर्मुस्तोतार'पूर्व्ययथांविदक्ततस्यगर्भजनुषांपिपर्तन । 
आस्पंजानन्तोनामंचिद्दिवक्तनमहस्तेंविष्णीसुमातिझजामहे॥३॥ 


तम्‌ । ऊम्‌ इति । खोतारः । पूर्व्यम्‌ । यथा । विद । ऋतस्य॑ । गरणैम्‌। 
जनुर्षा । पिपर्तन । आ । अस्य । जानन्त॑ः । नामं । चित्‌ । विवक्तन। 
महः । ते । विष्णो इति । सुः्मतिम । भजामहे ॥ ३॥ 


हेस्तोवारः वमुवमेव विष्णु पर्व पवाह नादिसंसिद्धं कतस्यगर्श यज्ञस्य यज्ञा- 
लना उतनमित्यर्थः यज्ञावैविष्णुरितिशेतेः। यदवा कतस्योदकस्प गजँगर्भेकारणउद्कोताद्क- 
मित्यर्थः अपएवससर्जादाविविस्टृतेः!एवंभूतंविष्णुं यथा विद्‌ जानीथ तथाजनुषाजन्मनास्वतए- 
वकेनचिद्ररडाभादिना पिपर्तन स्वोत्रादिनापीणयत यावदस्यमाहात्यंजानीथवावद्त्पर्थः वि- 
देछेंटि मध्यमबहुवचनं विदकतस्येत्यत्र संहितायाइत्यकइतिप्रकविभावः किंच अस्यमहानुभाव- 
स्पविष्णोर्नामचित्‌ संवेनंमनीयमभिघानं सावांतम्यमविपादकंविष्णुरित्येतजामजानन्व: पुरुषार्थ- 
मद्मित्पधिगच्छन्तआसमन्तात्‌ विवक्तन वदत संकीर्तयत यद्वा नाम यज्ञनामनमनं विष्णोरेव 
सर्वेषा स्वर्गापवर्गसाधनाय इष्ट्यायासना बुब्पदेवतालनावा परिणामग्राजानस्तोयूयंविवक्त- 
ज बूत सुत व्चेटोटिछान्द्सःशपःश्टुः बहुखंछन्द्सीत्यभ्यासत्येत्वम. पूर्ववचनादेशः इदानीं 
साक्षात्कत्याह-हेविष्णो सवोत्मकदेंव महोमहतस्तेतवसुमतिंसुषठुमावि शोभालिकांबुद्धि वा आ- 
अजामहे सेवामहेदयंयजमानाः॥ ३ ॥ 

३. स्तोताओ, प्राचीन यज्ञ के गर्भभूत विष्णु को जेसा जानते 
हो, बैसे ही स्तोत्र आदि के द्वारा उनको प्रसन्न करो । विष्णु का नाम 
जानकर कोत्तंन करो। विष्णु, तुम महानुभाव हो, तुम्हारी बुद्धि को 
हम उपासना करते हें। 

अप्रीषोगप्रणमनेतमस्पराजेत्पेपाप्रयोक्व्या अभ्रीषोमौप्रणेष्यत्विविख्॑डेसवितम-तै- 
मस्यराजोवरुणस्तमम्विनेत्यर्धर्चआरमेदिति । 


५ ऐ* ज्रा० २. २.। 


२०८ ऋक्‍"!संहिताभाष्ये [आ०्रब०९७ 
सैषाचतुर्थी- 


तमंस्य॒राजावरुणस्तमश्विनाऋतुंसचन्त॒मारुतस्पवेघसः। 
वाधारदक्ष॑मुत्तममंहविदेवजंचविष्णुःसर्खिवाँ अपोणुते ॥ ४ ॥ 
तम्‌ । अस्य । राजां । वरुणः । तम्‌ । अश्विनां । कतुम्‌ । सुचन्त । 
मास्तस्य । वेधसः । दाधारं । दक्ष॑म्‌ । उत्‌ऽतमम्‌। अहःऽविदंम्‌। 
ब्रजम्‌। च । विष्णुः । सस्िशवान्‌ । अपऽऊर्णृते ॥ ४ ॥ 


मारुतस्य मरुतांकतिजांसंघातोमारुतं तदतः मतवर्थोुप्यवे मरुतादेवानांसंबन्धिनो- 
बावेधसः मेभाविनोऽस्ययजमानस्य तंमसिद्धं केतुयागंयज्ञालकंविष्णं यज्ञेवैविष्णुरिति- 
अुंतेः । राजाराजमानोवरुणः सचन्ससेवते तमेवकतृंयागंअश्विनाअभ्विनौसरचेते अन्ये- 
देवाः सचचन्तेसेवन्वे किंच विष्णुः सवनत्रयात्मनाव्याप्रोविष्णुः सखिवानयजमानाविसखि- 
जियुंक/सन्‌उत्तमंउत्छष्टममंअहविंदंअहर्वेचारं स्वर्गोलादकमित्पर्थ: दृक्ष॑बठंफडमदानसामर्थ्य- 
रूपंदाधारधृतवान, किंच बजंचमेघंच व्रजइदिमेघनाम बरजःचरुरिवितनामझुपाठाद तंवृष्टयुद- 
कायअपोर्णुवे अपगतावरणंकरोवि आहुिद्वारायन्ञस्यैवबृष्टयुसादकत्वात यदवा मारुतस्य मरु- 
तसंघातस्य देवगणस्य वेघसःविधातुः सष्नुविष्णोः ऋतुंकर्मपाउनादिरूप वरुणादयःसचन्वे 
तदृधीनलात,पाउनस्य सच सखिवान्‌ इन्तरमरुदादिसहायोपेतःसन्‌ उक्तसक्षण दृक्षवृष्चुलाद- 
'नादिसामध्येरूपंबठंदाधार वथाबज॑चापोर्णुवे ॥ ४ ॥ 

४. राजा वरुण और अश्विनीकुमार ऋत्विक्युवत यजमान के 
यज्ञ-रूप विष्णु को सेवा करते हूँ । अश्विनीकुमार और विष्णु मित्र 
होकर उत्तम भोर दिनज्ञ ब घारण करते और मेघ का आच्छादन 
हटाते हूँ। 

अथपञ्चमी- 
आयोविवार्यसचर्षायदैन्पइन्द्रायविष्णु:सुरुतेसुरुत्तरः । 
वेधा अंजिनतन्निपधस्यआर्यम्रतस्यंभाभेयज॑मानमा भंजत्‌ ॥५॥२६॥ 
आ। यः। विवायं । सचयांय । दैव्य॑ः । इन्द्राय । विष्णु: । मुझे 


सुरूतईतरः । बेधाः । अजिन्वत्‌। त्रिशसघस्थः । आर्यम्‌ । ऋतस्य॑। 
जागे । यर्जमानम्‌ । आ । अभजत्‌॥ ५॥ २६॥ 


3 तै० सब २. ६.४. 
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योविष्णुः दैव्यःदिविभवः सळत्तरः शोभनफठपदानांमध्येभरेष्ठः आविवायआगच्छ- 
ति वेतेलिंटिहुपं किमर्थं सचथाय सचनाय यागसहायकरणाय कस्मैइन्द्ायइराहबिउंक्षणानं 
आवयतीवीसरोयजमानः इन्द्रइराद्रणावीविइदंकरणा दित्याग्रायणईतियास्केनोक्निवँचनस्या- 
चापिसद्धावात तस्माउक्तरूपाययजमानाय सुळते शोभनस्तुतिकर्ते आगत्यचवेधाअभिमत- 
फविधातात्रिषधस्थः त्रिसंख्योपेतसहस्थानवान, सवनत्रयस्थानः क्षित्यादिस्थानत्रयोवावि- 
ष्णुः आर्यंआगनतव्पं यजमानं अजिन्वद मीणयति जिविमीणनार्थः इदित्त्वानुम. तदै 
तस्मयज्ञस्यभागेहुतशेषरमे वंयजमानेआभजतभजवि समीपयतीत्पर्थः यदवा कवस्ययज्ञस्य 
भागेफडेयजमाने आभजद्‌ स्वामित्वेनस्थापयति ॥ ५ ॥ 
५. जो स्वर्गीय मौर अतिशय शोभनकर्मा विष्णु शोभनकर्मा इस्ट 
के साथ मिलकर आते हे, उन्हीं मेधावी तीनों छोकों में पराक्रमशाली 
विष्णु ने आनेवाले यजमान को प्रसन्न किया हं ओर यजमान को 
यज्ञ-भाग दिया हूँ । 
॥ इतिद्विवीयस्यद्विवीयेषर्दिशोवर्ग: ॥ २६ ॥ 
॥ इतिप्रथमेमण्डडेएकविंशोनुवाकः ॥ २१ ॥ 
दवार्विशेनुवाकेषसक्तानि तत्राबोध्यभ्िज्मंडतिपरथमंसकंवळचदेर्घवमसं आश्विनं पूवत 
जागवंलिवितुशब्दादिदमपिजागतं अन्ययदरेनिष्टश अबोधिषहाम्विनतत्येनिषठुभौ इत्यनुकमणि- 
का प्रावरनुवाकाश्विनशुखत्रयोजागवेछन्द्स्युक्तो विनियोगः अथाम्विनइविखण्डेसूतितम--अबो- 
ध्यम्रिज्मएषस्यभानुरिति । तत्रपथमा- 
अबोध्युम्रिज्मउदेतिसूर्योच्यू $पाश्चन्दामत्यांवोअचिषा । 
आधुंल्षातामञ्चिनायातबेरथंमासावीदेवःसंविताजगत्दर्थक्‌ ॥१॥ 
अर्बोधि । अग्निः । ज्मः | उत्‌ । एति । सूर्यः । वि । उषाः । चन्द्रा । 
मही । आवः। अर्चिषां । अयुक्षाताम्‌ । अश्विना । यार्तवे । 
रथ॑म्‌। प्र । असावीत । देवः । सविता । जग॑त्‌। पूर्थक्‌ ॥ १॥ 
अयमप्निर्षिहित/सन्‌ ज्मः ज्मायाः प्रथिब्यावेदिटक्षणायाःसंबन्थीसन अबोधि प्र- 
तितरोधितः ज्मतिप्रथिवीनाम ग्माज्मेविवजामसूक्तत्वा्‌ किंच सर्यडदेवि तथा महीमहती उ- 
पाः आर्विषा परुष्टेनेजसा चन्द्रा पाणिनामाह्वादिनीसवीव्यावः तमांसिविवासयवि वक्त 
झिंछान्द्सश्ुईँक्‌ छन्दस्पपिट्शयतइत्याहागमः यतइयमुषाःउदेति यतश्चसूयः यतश्वायम- 
प्रिभबृद्धोभववि अवःकारणाव हेअस्विना अश्विनो युष्मत्संबन्थिनंरथं यातवे देवः देवय- 


9 नि० १०, ८, । 
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जनगमनायरासभाएयाँअयुक्षाताआजिमुख्नेनयुँजाथाँ तथा सवितासर्वकर्मणोनुजञावांदेवोजगव. 
जंगमंप्राणिजातं एथक्‌ स्वस्वकमानुरोधेन परासावीद, प्रसौतृ अनुजानातु ॥ १ ॥ 

१. भूमि के ऊपर अग्नि जागे, सूर्य उगे । विराट उपा तेज-द्वारा 
सबको आह्लादित करके अन्धकार फो दूर करती हे । हे अश्विनीकुमारो, 
आने के लिए अपता रय तैयार करो । सारे संसार को अपने-अपने कर्मो 
में सबिता देवता नियुक्त करें। 

यदयुञ्ञाधेडंणमन्विनाररथूतेन॑नोमधुतक्षतरमुक्षतम्‌। 
अस्माकंबद्मएर्तनासुजिन्वतंवरयंधनाशूरसाताझजेमहि ॥२॥ 
यत्‌। युञ्जाथे इति | डष॑णम्‌। अश्विना । रथंम्‌ । घृतेन॑ । नः। 
मधुना । क्षत्रम्‌। उक्षतम्‌। अस्माकम्‌ । भ्म । पर्तनासु । जिन्वतम्‌। 
बयम्‌ । घना । शरंश्साता । भजेमहि ॥ २॥ 
हेअश्विना अभ्विनी यव यदाइपं बृष्यादिवपेकेरथ युंजाथेयोजयथः तदान अस्मदी- 
यंबटंक्षत्रियजातंवा घृवेनोदकेन मधुनामधुरेण उक्षतं तिंचतं प्रवर्धयतमित्पर्थः यद्व घृतेनक्ष- 
रणरूपेण मधुनामधुरेण अश्तेनउक्षतं युष्पद्रथस्थेनमधुनाअस्मदीयंबठंप्रवर्धयतमित्यथेः अ- 
म्विनोरथस्यमधुपूर्णत्वमधु्वाहनोरथइत्यादिपुमसिचम्‌ किंच अस्माकंपूतनासुअस्मदीयासपु- 
अपत्पादिमनुष्यरूपासुपजासु बस्ष्राहतेजोजिन्यतंपीणयतं एतनाइतिमनुष्यनाम विवस्- 
न्तः पृवनाइवि तजामसूक्तलाद यदवा पृतनाखु परकीयासुमजासु ब्र्तासापरिइढमननमस्ाकं 
'निन्वतं प्रीणयतं ब्रेसपजनाम ब्रस वर्चहवितलामसक्तत्ाद वंच शूरसाता शूरसातौ शूरा- 
णां पहाराविनायुक्तेसंग्रामे धनावदीयानिधनानि बहुविधानिभणेमहि उभेमहि ॥ २॥ 

२. क्षश्‍विद्यय, जिस समप तुम लोग वृष्टिदाता रय को तैयार 
करते हो, उस ससय मधुर जल-द्वारा हमारा बल बढ़ाओ। हमारे 
आदमियों को अन्ल-द्वारा प्रसन्न करो । हुम वीर संग्राम में घन प्राप्त 
करेअर्वाङ्ञिचक्रोमधुवाइनोरथोजीराश्वोअश्चिनोयोतुसुुनः 

र । 
ख्रिवन्तुरोमप्वाविश्वसोभगः शैनआर्वलब्दिपदेचतुँष्पदे ॥ ३ ॥ 
अबीङ्‌ । बिश्चक: । मधुध्वाह॑न: । रथ: | जीरः्अंश्व: । अख्चनो:। 
यातु । सुधसुतः । जिध्वन्धुरः । मघध्वां । विश्व&सौजगः । शम्‌। 
मर । बक्षत । द्विपे । चतुंपदे ॥ ३॥ 
अस्बिनोरथःअर्वाळू अस्मदुभिमुखोयातु गच्छतु कीदश:तिचक्रः चक्रत्रययुक्तः मधुवा- 

हन; मधुवोडा जीराश्यः शीमगाम्यश्वोपेतः तः अवएवअस्माभिःस्तूयमानः तिबन्धुर; 
स्टक १ २ 
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निशनोनवकाश्रयोपेतः सारथ्याश्रयस्थानंवंधुरं मघवाधनवान्‌ अतएवविश्वसौभगः सर्वसो- 
आम्योपेवः ईहः अम्विनोरथः नो$स्माकं द्विपदे पुत्रादिमजामे चतुष्पदे पशवेचशंसुखंआवक्ष- 
वआवहतु वहेलेंट्चडागमः सिप ॥ ३ ॥ 

३. अडिवनीकुमारों का तीन पहियोबाला, मधुयुवत, तेज घोड़ों 
से संयुक्त, प्रशंसित, तीन बन्धर्नोवाला घन-पूर्ण और सर्व-सोभाग्य- 
सम्पन्न रय हमारे सामने आये ओर हमारे द्विपद (पुत्र आबि) तया 
चतुष्पद (गी आदि) फो सुख दे। 

आनुऊर्जवहतमश्विनायुषंमघुंमत्यानःकशंयामिमिक्षतम्‌। 
मायुस्तारिंनीरपांसिम्ञतंसेध॑ंद्रेषोशव॑तंसचासुवां ॥ 9 ॥ 


आ। नः । ऊर्ज्‌ । बत्‌ । अश्विना । युवम्‌ । मधुंध्मत्या । नः । 
कश॑या । मिमिक्षतम्‌ । प्र । आयुंः। तारिष्टम्‌ । निः । रपाँसि । 
मुक्षतम्‌। सेध॑तम्‌ । द्वेषः । भव॑तम्‌ । सचाईभुर्वा ॥ ४ ॥ 
हेअश्विना अश्विनी यवंयवांनोऽ स्माकंर्जेबउमाणनसमर्थं अन्नमावहतंमापयतं किंच 
नोऽस्मान, मधुमत्या माधुर्योपेतयाकशया वाचा इष्टमदानरूपया मिमिकषतंसिंचतमीणयतं कशेति 
वाङ्म कशाधिषणेवितजामसूक्तत्वाद यद्वा मधुमत्या माधुय॑वृष्टिमत्यामाधुरयेपेदयाकशया प- 
तोद्न्या नो$स्मान्मिमिक्षतं मध्वित्युदकनाम मधु पुरीषमितितन्नामसूक्त्ात्‌ कशया अश्वता- 
इनेनशीममागत्यवृष्टिरूपंफरंदास्यव्‌इतिकशायामधघुमत्त्मू किंच आयुरामुष्ं प्रतारिष्ेमव- 
भयत प्रपर्वस्तिरविर्वधनार्थः तथारपांसि श्तं पापराननिःेषेणशोधयवं रपोरिममिविषापना- 
मनीभववइतियास्कंः किंच दवेः देष्यं अमित्रादिकंसेघवंनाशयवंइदेचभाव्यंत्तचाभुवासहभुवौ 
आस्पत्कार्यपुसहभवनवन्वीभवत्त भवन्तौऐेकमत्ये भजदइत्यथंः वाक्येदादनिषातः॥ ४ ॥ 
४. अदिवनीकुमारो, तुम दोनों हमें बल प्रदान करो। अपनी. 
सबुमती कषा-द्वारा हमें प्रसन्न करो। हमारी आयु बढ़ाओ, पाप दूर 
करो, द्वेषियों का विनाश करो और सारे कर्मों में हमारे सायी बनो। 
युवंहगर्भजगंती षुधत्योयुवंविश्वेपुभुर्वनेष्वन्तः । 
युवमभिचंडषणावपश्ववनस्पतीरम्विनांवेरंयेथाम्‌ ॥ ५ ॥ 
युवम्‌ । ह । गर्भम्‌। जगतीषु । धत्यः । युवम्‌ । विश्वेषु । भुर्वनेषु । 
अन्तरिति । युवम्‌। अग्रिम । च । इषणौ । अपः । च । वनस्पतीन्‌। 
अश्विनौ । ऐस्येथाम्‌॥ ५॥ 


१ नि" ४. २१.। 
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हेजन्विनाअभ्िनै युवेह युवांखळु जगतीष्वन्त: गमनशीछाह्गोपुमध्येगपैधत्थः घार- 

यथः नकेवलंगोष्येव अपिवुयुव॑युवां विर्वेपुसर्वपुभुवनेपुभूतजातेषु अन्तरमध्येगर्भधत्यः वृष्टि- 

द्वारामिषरूपत्वेनगभंस्थरेतसःपोषकत्वात किंच हेवृषणौकामानांवर्षिवारी युवंयुवाअभिचअपश्च 

बनस्सवीररेर्‍येथांमवतयेथां आहुति गायां स्वीकत्यचवृष्टयुदकानि उदकेरोषधिवनस्पत्या- 
दिकंएदान्यस्मद्यपैरयेथाम,॥ ५ ॥ 

५. अश्विद्दय, तुम दोनों गमनशील गोौओं और सारे संसार के 
प्राणियों में अन्तःस्थित गर्भों की रक्षा करो । अभोष्टवर्षंफट्टय, अग्नि, 
जल और वनस्पतियों फो प्रवत्तित करो । 

युवंहस्थोझिषजांजेषजेजिरथोहस्थोरध्याडराध्येंशिः । 
अथोहक्षत्रमधिधत्यउग्रायोवॉहविष्मान्मनंसाददाश॑ ॥६॥२७॥ 
युवम्‌ । ह । स्थः । भिषजां । भेषजोणैः । अथो इति । हृ । स्थः। 
रथ्यां । रथ्येजिरिति रथ्थेमिः:। अथो इति । ह । क्षत्रम्‌ । अधि। 
घत्थः । उपा । यः । वाम्‌ । हृविष्मान्‌ । मन॑सा । ददाश॑ ॥ ६ ॥२७॥ 
हेअश्विनौ युवयुवां हलु भेषजेजिः भेषजैरोषयेः भेषजोषधंैषञ्यान्यगदोजामुरगदं 
वतजषघमिविचाजिघानाद तैशिषजाजिपजोस्थः हशब्दः अश्विनोहिदेवानांभिषजावित्या- 

'दिपसिद्वियोतनार्थः अथो अपिच रथ्येभिः रथवोटभिर्वेः रथ्यारथवन्तौस्थः आंबांरथो- 

अस्विनेत्यादिप्रसिद्धियोतनार्थोहशब्दः अनयोरथेनविशेपसंवन्थः युंबोहिपूर्वैसवितोषसोरथ- 

'हवायचित्ंघृदवन्वमिष्यतीत्यादिमचरान्वरेपुप्रत्तिदठःअथोअपिच युवयोः क्षतंवठं अधिह अधि- 

केखलु हशब्दःपसिद्यी यस्मादेवंतस्माद हेउग्रा उटूर्णसामर्थ्यो अभ्विनोवांयुवाश्यां योह- 

'विष्मान आज्यपुरोडाशाद्हविर्यक्ोयजमानः मनसायुष्मदायत्तेनचेतसा दृदाश ददाति तस्यह- 

विराद्किंपत्यः धारयथः अत्यधिकमनुग्रह्वीथइत्यर्थः मभूवबदौयवांरथमारुस असमद्देवय- 


जनमागत्य सँविमदगाँप्चाजसपश अस्मातिचिकित्सतमितितातयांथेः ॥ ६ ॥ 
६. मडवष्ठय, तुम दोनों ओषध-ज्ञान-द्वारा वंद्य और रयवाहक 


अइवो-दारा रयवान्‌ हुए हो । तुम्हारा बल बहुत अधिक हे; इसलिए 
हे उप्र अधिवद्वय, तुम्हें जो आसक्त चित्त से ह्य प्रदान करता 
है, उसकी रक्षा करो । 


॥ इविद्वितीयस्यद्वितीयेसपरविशोवग:|| २७॥ 


बेदार्थस्यपरकाशेनतमोहार्दनिवारयन। पुमरथीश्रतुरोदेयादरदयातीभंमहेश्वर: ॥ १ ॥ ¦ 
दृविश्ीमदाजाधिराजपरमेश्यरमैद्किमागपवरतेकरीवीरबुकभूपारसान्राज्यधुरन्धरेणसायणा 
चार्येगविरचितेमाधवीयेवेदार्थपका रे कस हिवाभाष्पे हिती याश के दिती 


योऽध्यायःसमाः ॥ २॥ 


दला रक्कमा रारा कऋ० संग १. ३, ५.। 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 


यस्यनिःश्वसितवदायोेदे्योऽखिरंजगत्‌ । निर्ममेतमहवन्देविद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 


अथद्तीयाध्यायझारभयवे वसरदेत्येतदनुवाकापेक्षयादितीयंसक पढूचदैर्षतमसं पूर्व- 
बाख्विनंल्त्युक्ततादिद्मप्याश्विनं अनादेशपरिज्ञाषयविष्ट्भ दीर्घतमामामतेयइत्यन्तयानुष्ुप्‌ 
तथाचानुक्रान्े-वसअन्तयानृष्ट्विवि अस्यविशेषविनियोगोटेशिकः । 


वत्रपरथमा- 


अम वरसुरुद्रापुरुमन्तूटधन्तांदशस्यत॑नोरषणाविष्टो । 
दखाहयद्रेक्णंओचथ्योवांप्रयत्सस्राथेअक॑वाभिरूती ॥ १ ॥ 


बसू इति । रुद्रा । पुरुमन्तू इति पुरुध्मन्तू । दुधन्ता । दशस्थतम्‌ । 
नः | ढषणौ । अभिष्टों दसरा । हृ । यत्‌ | रेक्णः । औंचव्यः । 
वाम्‌। प्र । यत्‌ । सस्राथे इतिं । अकंवाजिः । ऊती ॥ १॥ 


हेशृषणौ कामानांवर्षितारी दसा अस्मदिरोष्यपक्षपयितारौ हेअश्विनी युवां नोऽस्मश्यं 
दृशस्पतं दृ्तं दित्सिवंफठं कीदशौवां यवां वस्‌ वासयितारौ पजानांवडुनाधनेनवद्दन्वौवा मत्व 
थोंडुप्यवे रुदा रुरौ रुद दुःखंतदेतृभूतंपापंवा तस्यद्वावयितारी संग्रामेभयंकरंशब्दयन्तौवा रु- 
जरोरौवीविसतइवियास्केः पुरुमन्तू बहूनांज्ञातारी मनेरौणादिकस्तुन्पत्पयः बृधन्तावर्षमानौ 
स्वोजादिना अभिष्ोआभिमुख्येनपूजितो अभीष्टसाधकौवा हशन्दउक्तगुणप्रसिद्धियोतनाथेः 
किमर्थदीयतइतिचेद यद्यस्मादऔचथ्यः उचथस्यपुगरोदीर्धतमाः वांयुवांरेक्णः धनंस्तुतिन्पा- 
जेनपार्थयवे तदर्थ यद्वा अयंयजमानोयद्यस्माद्रेक्णोहविर्ठक्षणम्न वांयुवांदुदातीविशेषः य- 
स्माच्च अकवाभिः अकृत्सितैः ऊती ऊतिभिः रक्षणैः सुपांमुटुगिवितृतीयायाःपूर्वसवणदी- 
घं: प्रससाथे प्रसारयथः प्रकर्षेणदृत्यः तस्माहशस्मतं यस्मादभिमवमदोयस्माचायंपाथँयते 
दृदाविवाहविः वस्माइशस्यतमित्पर्थेः ॥ १ ॥ 


१. हे अभीष्टवर्षक, निवासदाता, पापहन्ता, बहुज्ञानी, स्तुति-दवारा 
बढ़ंमान और पूजित अश्विनीकुमारो, हमें अभीष्ट फल दो; बयोंकि 
उचयपुत्र वीघंतमा तुम्हारी प्रार्थना करता हे ओर तुम प्रशंसनीय रीति 
से आश्रय प्रदान करते हो। 


२१४ ऋकक्‍संहिताभाष्ये [अ०३व०१ 
अथद्वितीया- 


कोवॉदाशत्सुमतयेचिदस्मैवसूय ्धेथेनम॑सापदेगोः । 
जिग्तमस्मेरेवतीःपुरन्धी'कामप्रेणेवमनसाचरन्ता ॥२॥ 


कः । वाम्‌। दाशत्‌ । सुश्मतर्ये । चित । अस्ये । वसू इतिं । यत्‌ । 
भेथे इति । नमसा । पदे । गोः । जिग्रतम्‌। अस्मे इति । रेवतींः। 
पुरमृदधीः । कामप्नेणङइव । मन॑सा । चर॑न्ता ॥ २॥ 


देवस, वासमितारावस्विनी वां युवयोः संवन्थिन्येअस्थेवश्यमाणरूपांये सुमतयेचित्‌ 
शोभनवुद्चे चिव्सुजायामप्यर्थेवा सवसेनैवहविपामहत्तठमदानरुपाये ईद्श्याअपिबुदेःमीण- 
नायकोदाशद कोद्याव दातुशक्तुयात्‌ युवयोपंभ्ावस्याविमहत्त्वादितिभावः दाशवेलेंट्यडागमः 
कथंगरेःतौहवमितितदुच्यते ययस्मात्कारणाद. गोःपदे भूम्याः संवैगैन्तब्याया:स्तुत्यायावा 
देदिुपायाःस्थाने एतावर्तीवैपूथिवीयावतीवेदिरितिश्ुतेः । गोरितिभूमिनाम तथाचनिरुकं- 
जोरितिपरथिन्मानामभेंयहूरंगताभवतियच्चसयांभूतानिच्छन्तिगेबौकारोनामकरणइँति । 
वाइशेस्थाने अस्मामिभाधितौसन्तौ नमसा हविठेक्षणेनयवमात्रपरकारेणअननेन भेथे घारयथः 
बहुपदानविषयांबुद्धि दघातेउंटिबहुरंछन्द्सीतिविकरणस्यड्क्‌ धापोह्वत्वं आवोङितिइि 
इयादेशः यस्मादेवंतस्माद्‌ अस्मे अस्मभ्यं रेवतीः क्षीरादिषनवतीः पुरन्धीः शरीरधारकाः 
शरीराभिइचिहेतगौः जिगंशब्दयतं दुद्वमित्यर्थः गृशब्दे छान्दसःरापः शः अभ्यासस्येत्वंह- 
स्वत्वंच पुनस्तावेवविशेष्येते कामप्रेणेव इवशब्दएवकारार्थः कामपूरकेणेव मनसासहचरन्ता च- 
्तोयणमानस्यकामाभूरणीयाइविङतसंकल्पावित्य्थः मापूरणे का्मप्रीणातोविकामपः 
आवोनुपसगेंकः ॥ २ ॥ 

२. निवासप्रव अध्विनीकुमारो, तुम्हारे इस अनुग्रह के सामने 
कोन तुम्हें हृग्य प्रदान कर सकता है? अपने यज्ञीय स्थान पर हमारी 
स्तुति सुनकर अन्न के साय तुम लोग बहुत घन देना चाहते हो । शरीर- 
पुष्टिकरी, शब्दायमाना और बहुत दूपवाली गाये प्रदान करो । यजमानों 
को अभिलाषा पूर्ण करने के लिए तुम लोग कृत-संफल्प होकर विचरण 
करते हो। 

युक्तोहयद्वातौप्पार्पपेरुमिमध्येअर्णसोधायिपखः । 
उपंबाम:शरणेर्गमेयंशुरोनाज्मप्तय द्वे: ॥ ३॥ 


१दै» सँग २, ६. ४.॥ २नि०२.५। 
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युक्तः । हृ । यत्‌। वाम्‌। तौग्याय॑ । पेरः । विं । मध्यें । अर्णः । 
धामि । पज्नः । उप॑ | वाम्‌। अर्व: । शरणम्‌ । गमेयम्‌ । शूर: । न। 
अज्म॑ । पतयंतूऽभिः । एवं: ॥ ३ ॥ 


अतरेतिहासमाहुः-तौम्यनामकंराजानं युदेशत्रवःपराभाम्पपादभसमुद्रमधयमरति- 
क्षिपुः सचोचरीतुमशक्तःसन, अग्विोतष्ाव दौचषटशीबरमेवरधमैयोजमितवासमुद्मागत्य 
तमुत्ताय॑अपाछ्यवामिति अयमर्थः-अजोहवीदश्विनातौग्यइत्यांदिमब्रानरेमसिदध: ।ोऽ्रो- 
च्यवे-हेअस्विनौ वां युवयोःसंबन्धी पेरः परणकुशछोरथः युक्तोह अ्बैयुक्तखछु हशन्दोमब्रां- 
तरप्सिद्धियोतनार्थः सचोदाइतः कस्मैतोग्याय एतनान्नेरान्ने तदुंधमोचनार्थ कुत्रेविवदुच्यवे- 
अर्णसः अँभसोमध्येसमुदस्यमध्ये सचपजः पाजसाबळेनतीणःसतनः विधायि घारितःस्थापितः 
गस्मादेवंतस्माद्वां युवयोः अवः रक्षणं शरणंउपगमेयं संपामुयां ऐहिकु:ःखाद्रिमुक्तोयुष्म- 
त्स्थानंसंभजेयं गतौदृष्टान्वः-पतयद्धिरंवेरवैः शूरोन शूरइव सयथाअज्मजित्वानि्भंयंस्वग- 
हंमामोविवद्रव ॥ ३ ॥ 
३. अध्विनीकुमारो, तुम्हारे उद्धार-कुशल और अश्‍वयुकत रय के, 
हुप्रपुत्र भुज्यु के लिए बल-प्रयोग द्वारा उत्तीर्ण होने पर वह समुद्र 
में स्थित हुआ था। अतएव जंसे पुद्धजेता बीर ब्रुतगामी अशव-द्वारा 
अपने घर में आता हे, वैसे ही हम तुम्हारे भाश्रय के लिए शरणागत 
हुए हा अथचुतुर्थी- 
उप॑स्तुतिरीचध्यमुरुण्पेन्मामामिमेप॑तजिणी विदुग्धाम्‌ । 
मामामेधोदश॑तय श्रितोधाक्मयद्वाबद्धसत्मनिस्ादतिक्षाम्‌ ॥४॥ 
उप॑ऽसुतिः । औचथ्यम्‌ । उरुष्येत्‌ । मा माम्‌ । इमे इति! 
पतत्रिणी इतिं। वि। दुग्धाम्‌ । मा । माम्‌। एधंः । दश॑ऽतयः। चितः। 
धाक्‌ । प्र। यत्‌ वाम्‌। बुद्धः । त्माने । खादति । क्षाम्‌॥ ४ ॥ 
अंत्रोख्यानमाहुः-जराजरितगात्रंजात्यन्धंदीरषैदमसंमामतेयंवरिवसितुमशक्तुवाना: स्व 
अदासाः अग्नौपदाहायमचिक्षिपुः ततरकषिःअम्विनावस्वावीद वौचैनमरक्षतां ततोप्यन्लिय- 
माणमुदुकेपुमापातय॒नवत्रनिमभपुतरम्विनौतुष्टव तुष्टसन्वतौजजादुदहार्श एवमवध्यै त मैत- 
जोनामकःकमिद्वासोस्पशिरोवक्षश्वाविध्यव्‌ ततो$प्यपाउयतामिति तदिदृंकगूदुयेनोच्यवे- 
हेअश्विनौ उपस्तुतिः य॒वांबुद्याउपेत्येक्रियमाणास्तुविः औचथ्यंउचथस्यपूर्केदी घेवमसंमाँउ- 


१ ऋ सं० १. ८. १५.। 


२१६ ऋक्‍्संदिताभाष्पे 2 


र्येत, रे दाहायुपत्रवात उरुष्यतीरक्षाकर्मे वियास्कः | एवंसामान्येनोक्ला विशेषेणमत्यु- 
पहुवपरिहारंमारथयते इमेमसिद्धपतत्रिणी पतनशीठेपुनरावर्तनशीडेअहोराते मांमाविदुग्धाम्‌ 
विरेषेणदेहगवसारं मारी प्राणनिगंमनानुकूल्य॑ माकुरुवामित्यर्थः किंच मांदशवयोद्श- 
वार: चितःसंबिवः संपादितः एधःपज्वाठिवेन्थनसंघोमाघाक्‌ माधाक्षीद दृहतेईंडिसिचिह- 
उन्वठक्षणाबृद्धिः बहुउंछन्द्सीतीइभावः इत्ङ्यादिसंयोगान्तडोपी दुःसहदुःखपापिंदर्शयति 
यदस्माहांयुवयो/संबंधीअयेजनोबद्ः परैटवेष्टि/सर, 'मनिआःमनिआतमनाक्षांभूमिंखा- 
दविभक्षयति गन्तुमशकासनमूर्मिपरिङुदतीत्यथैः वस्मादुपस्तुविरौचथ्यमुरुष्येदिवि ॥ ४ ॥ 
अस्याःंचम्याविनियोगमाहशौनकः-आततायिनमायान्ददष्टान्याभ्रमथोबूकम्‌ । न- 
मागरक्षिविजपस्वेश्यएबपमुच्यते ॥१॥ बिरात्रोपोषिवोरात्रौजपेदासर्यद्शनाद्‌। आहुत्यप्रयतः 
सर्यमुपविष्ठेदिवाकरम्‌ ॥ २ ॥पशयंतिवस्करातैनंतथान्येपापवुद्धयः । एक:शतानिञ्रायेततस्करे- 
भ्य्रसथीति ॥३॥ है 
४. अश्विनीकुमारो, तुम्हारी स्तुति दीघंतमा की रक्षा फरे। 
प्रतिदिन घूमनेवाले अहोरात्र हमें शोणे न करें। दस बार प्रज्वलित 
अग्नि मुझे जला न सके; क्‍योंकि तुम्हारे आश्षित यह व्यक्ति पाशबद्ध 
होकर पृषिवी पर लेट रहा हे। 
नमांगरअद्योमातृतंमादासायर्दी सुस॑मुब्धमवाधु: । 
शिरोयद॑स्पत्नैतनो वितक्ष॑त्स्वयंदासडरोअंसावपिग्ध ॥ ५ ॥ 
न। मा । गरन्‌ । नद्यः । मातुऽत॑माः । दासाः । यत्‌ । ईम्‌। 
सुध्समुब्धम्‌ । अवऽअधुंः। शिर॑ः । यत्‌ । अस्य । चैत॒नः । 
'विश्तक्षेत्‌। स्व॒यम्‌ । दासः । उर॑ः। अंसों । अपि । ग्धेति ग्ध॥ ५॥ 


_ नधोनद शीठाः माठ्तमाः माठ्कगतां हितका रिण्यः आपः मामांदीर्घतमसं नगरन्‌ न- 
गिरेयुः निममंमाकुर्युः गृनिगरणे ठेरिव्यत्ययेनशप्‌ गिरणप्राहिंदृर्शयति ययस्माहासाअस्मदुप- 
क्षपयितारोमदीयगर्भदासाः ईएनंदीर्षतमसमाससमुब्धे सुहुसंकृचितसवॉरगं स्ववीपूजायामिति 
प्ादिसमासेअन्ययपूर्वपदमकतिस्वरत्वम. अवाधुः अआवाझुखमपावयन्‌ किंच अस्यममशिरः स- 

जतः एवजामकोदासः अत्यंतनि्षृणःसन ययरमादितक्षद बिविधंतष्टवान तस्मात्सदास:स्व- 
यंसकीयमेवरिरः तक्षत नकेवंशिरएव अपितुमदी यपुर: वस्ःस्यठंझसोचर्ध हृतवान विदा- 
रिववानित्पर्थः तत/स्वकीयपुरः 

नूतद्ुवयोर्माहाल्पमिविश्वाव;॥ ५॥ 

छ ५. मातूरूप नदी-जल मुझे डुवो न दे। गर्भदासी. या अनायों ने इन 

संकुलिताज़ वृद्ध को नीचे मुंह कर फेक दिया हे। प्रैतन ने इनका 


सिर काटा था। दास ने स्वयं हृदय-देश ओर अंश-दय पर आघात 
_ किया या 
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अथपषष्ठी- 


दीषत॑मामामतेयोजु जुवान्दंशमेयुगे। 
आपामर्थपृतीनॉबह्मामवतिसारंथिः ॥ ६॥ १॥ 


दीर्घतमाः । मामतेयः । जुजुर्वान्‌ । दशमे । युगे । अपाम्‌ । अर्थम्‌। 
य॒तीनांम्‌ । ब्रह्मा । भबति । सार॑थिः॥ ६॥ १ ॥ 
दीर्षवमाः एतनामामहर्षिः सचमामतेयः ममतायाभुतः दृशमेयुगेदशयुगपर्यन्तं महातु- 
भावयोरख्िनो/अभावातूवोकाहु/खाद्गुकः अत्यंवसुखी स्वपृत्रभायादिभिश्तहिवोजीविव- 
वान दशमेयुगेतीवेसदि जुवा, जीर्णीयडीपढिवगात्रोबभूव एवंभूवःसन! अर्थ पुरुबैरथ्यंमा- 
नंकर्मफटंस्वर्गादिकंयतीनांपामुवन्तीनां अपांअप्कार्याणांमजानां यद्वा अपांभपसांकर्मणांअ- 
अँप्रयोजनंयतीनां तासांपजानां बझात्रझसद्दशः परिबृढोभवति किंच सारथिः तददनिवोहको- 
अवति देवोभवतीत्यर्थः एवमस्यवृत्तांदंमश्रोनोबद्तिस्वयंवास्वातमानं पारोक््येणअश्विनोमंहानु- 
भञावत्वंमकटयितुंबरवीति ॥ ६ ॥ 
६- ममता के पुत्र दीर्घतमा दसवें काल के बीतने पर जीर्ण 
हुए थे। जो सब लोग कर्म-फलं पाने को इच्छा करते हे, वे अपने 
नेता और सारथि हूँ। 


॥ इविद्वितीयस्यदृतीयेपथमोवरगः | १ ॥ 


प्रथयावेतिपैचर्चतृतीयंसूक्तं दैर्थवमसंजागतंद्यावाप्रथिब्यं अनुकान्वंच-मयावापंचयावाप- 
थिब्यंतुजागवंत्विवि अभिट्टोमेपृष्ठचस्यषहेहनिचदावापृथिब्यनिविद्धानमेतत्सूकमः तथाचसू- 
अं-मद्यावेशिदेधेतमसमिवि आद्याद्यावापृथिव्येपशौहविषोयाज्या तथाचस्‌भितम-मद्यावायतः 
पथिवीक्ततावृधाशळानोरुद्रोतनोमयस्कधीतिद्वेशवि । 


सैषासूकेपथमा- 
प्रदयावयज्ञेःइंथिवीऋतारधांमहीस्नुषेविदर्थेपुप्रचेतसा । 
देवेसिर्यदेवपु्ेसुदससेत्याधियावार्याणिप्रभूर्षंत: ॥ १ ॥ 
अ यावा । य॒ज्ञैः । पृथिवी इति | ऋत४टर्था। मही इतिं । सतुषे । 
विदथेषु । भश्चेतसा । देवेभिः । ये इति | देवपुंचे इति देवश्पुंजे । 
सुऽदस॑सा । इत्या । धिया । वार्याणि । प्रभुष॑तः ॥ १॥ 
२८ 
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यावापृधिवीयावाएथिम्यौ दिवोयावेवियानदेशआधुदाः पथिवीशब्दोडीप्तातोदा- 
त्त: देवतादद्ेचेत्युभयपदप्कतिस्वरत्वं समासमध्येपदान्तरपाठश्छान्द्सः or गरैर्या- 
तदानि मित्ततः हविःपदानार्थपरस्तुषे प्रकर्षेणस्तौमि पुरुषव्यत्ययः ऋतावृधा 
on se जा अस्माभिश्रेतयिदव्ये 
अनयो:कोविशयइविडच्यते-येदयावापथिव्यौ देवेभिःयजमानेः देवपुने देवा- 
J शुभूपकाययोस्तताइसयौ यद्दा देवेशिरविशिष्ट दसा दुंसइतिकर्मना- 
म शोभनकमेपिवे इत्था सत्यं इत्येविसत्पनाम सजाइत्थेविवजामसुपाठाव, सत्यधियाअस्मदनु- 
अहबुद्या वायौणिवरणीयानिधनानिअस्मञ्यंप्रभूषवः अलंकुरुतः दृत्तत्यथेः यद्वा वायोणि 
हरवीपिषियाकमंणानिमिततेन कर्मसमाप्पर्थभूषत; प्रकर्षेणस्वीकुरुतः ॥ १ ॥ 
१. यज्ञ-वद्धंक, महान्‌ और यज्ञकार्यं में चेतन्यकारी द्यावा-पृथिवी 
को में, विज्येप रूप से स्तुति करता हु । यजमान उनके पुत्र-स्वरूप हैं। 
उनके कर्म सुन्दर हैं । अनुप्रह करते हुए थे यजमानों को वरणीय 
घन प्रदान करते हैं। 
सुरेतंसापितराशूम॑चक्रतुरुरुपजायांअर्॒तंबरीमजि: ॥ २ ॥ 
उत । मन्ये । पितुः । अहुहः । मनः । मातुः । महि । स्वध्त॑वः। तत्‌ । 
हृवीम$भिः। सुश्रेतंसा । पितरा । भूमं । चक्रतुः । उरु । 
ध्जार्याः । अरत॑म्‌ । वरींमःजिः ॥ २ ॥ 


उतञपिच पितुः पिठस्थानीयायाः घात्याअदुहः अद्रोग्धुः नहिकदाचितिता स्वपु- 
आदे बुति वाहश्याः प्रथिब्याः स्वतवः स्वायत्तंबर्ठ स्वयमेवास्मद्नुग्रहायत्वरमाणं अतए- 
बमहि महत वचश अनुग्रहयुक्तंमनश्मिच॑ हवीमभिः हवमनैराह्वानैमन्ये जानामि प्रसादया- 
मीः यद्व वत्ताहशमुक्तउक्षण॑मनः हवीमभिः हवन; महिमन्ये अतिमहद्‌ द्धं मन्ये तथा 
आदुः सर्वस्योतादयितुरन्वरिक्षस्यद्युठोकस्य मावान्तरिक्ष॑निर्मीयन्ते३स्सिन्‍्मूवानीविनिरुक्ते- 
म्‌! यदव पितुधुठोकस्प मातुभूँम्याः यौव॑:पितापथिवीमावेविश्वुवेः । वत्ताइशमुक्ततक्षणंमनो- 
म्ये ययावापथिब्योमंनो$स्मदाह्ानेःपीणयामीत्यर्थः किंच पितरा माताचपिवाचपिवरौ दया- 
वाएथिन्यौ सरेदसा शोभ्रनसामध्येनमजायाः यजमानादिरुपायाः वरीमभिःवरिषैरक्षणबि- 
तै भूमबदुतरं उरुनिस्तीर्ण, अस अमरणभूतं अभिडपितंचक्ततु: कुरुतः ॥ २॥ 
२- मेने आह्वान-मंर-द्रारा निर्दोह और पितूस्यानीय धुलोक 
के उदार ओर सदय मन को जाना हे। मातृस्यानीय पूथिबी के मन 
को भी जाना है। पिता-माता (द्यावा-पूषिवी) अपनी शक्ति से पुत्रों 
को भलो भांति रक्षा करते हुए बहुत ओर बिस्तीण अमृत देते हे । 
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अथतृवीया- 


तेसूनवःखर्पसःसु्देससोमदी जजर्मातरापूर्वचित्तये । 
स्थातुश्र॑स॒त्यंजग॑तश्नधर्मणिपुत्रस्पपाथःपदमह॑या विन: ॥ ३ ॥ 


ते । सूनब॑ । सु&अप॑सः । सुईदंसंसः । मही इति । जज्ञुः । मातरा । 
पूर्वचित्तये । स्थातुः । च । सत्यम्‌ । जग॑तः। च । धर्मणि। पुचरस्यँ। 
पाथः । प॒दम्‌ । अह॑याविनः॥ ३॥ 


वेपसिद्धाःसनवः युवाण्यामुलनाः पूत्रस्थानीयाअजाः स्वपसः शोभनकमाणः सुदंस- 
सःशोभनदर्शनाः यवांमहीमहत्यौ मादरा माठ्वद्धिदकारिण्यौजजुः जानन्ति महानुभाववामव- 
गच्छन्ति किमर्थ पूर्वचित्तये प्रथमबुद्धये अनुग्रहरूपायै किंच वेयावाप्थिव्यौ स्थातुः स्थावर- 
स्य जगतोजंगमस्य पुत्रस्य पुत्रस्थानीयस्योशयंविधस्यजगतः अद्वयाविनः नविद्यवेद्वयंयस्य 
ताहशस्पस्वजीवनाय युष्मञ्तिरिक्ंअजानतइस्पर्थः ईदृशस्यधर्मणि धारणे रक्षणेनिमित्तभूते 
सति पदंस्थानंसत्यं अवाध्यं पाथः रक्षयः दृत्यइत्पर्थः यद्दा वेमसिद्धाः सूनवः उत्ाधमानाः 
स्वप्तः शोभनप्रकाशादिकर्मा णः सुदंससः शोभनदर्शना: सुष्ूपक्षयन्वोवा आलानं स्वव्यापारा- 
य ईदशारश्यः महीमहत्यौपावाएथिब्यौ, पूर्वि प्राणिनां पूर्वज्ञानायजजुः ज्ञातवन्तः या- 
वाप्ृथिब्योरन्वराठेव्याप्ताइत्यर्थः किंच स्थातुजंगवश्च धर्मणिधारणे तदर्थ अद्दयाविनः मार्गद- 
यरहिवस्य बहुटंछन्द्सीविद्रयशब्दान्मत्वर्थायोदिनिः अन्येषामपिदश्यतइविदीर्षः पुत्रस्पयुष्य- 
तुत्रस्थानीयस्यादित्पस्पपदंमार्गसत्यंपाथः अवर्पंरक्षेष; ॥ १ ॥ 

३. तुम्हारी सन्तान, सुकर्मा और सुबशंन प्रजाये तुम्हारे पहले के 

अनुग्रह को स्मरण करके तुम्हें महान्‌ और माता कहकर जानते हें । पुत्र 

स्वरूप स्थावर और जंगम पदार्थ द्यावा-पु थिशी के अतिरिक्‍त और किसी 


को नहीं जानते। तुम उनकी रक्षा का अबाघ स्थान प्रदान करते हो। 
अथचपुर्थी- 


तेमापिनोममिरेसुभचेतसोजामीसयोनी मिथुनासमोंकसा । 

नव्यनव्यंतन्तुमात॑न्वतेदिविसंमुद्रे अन्तःकवय:सुदीतयः ॥ 9 ॥' 
ते। मायिन॑ः। ममिरे। सुप्रचेंतस:। जामी इति। सयोंनी इति सश्योंनी। 
मियुना । सम्‌ऽओंकसा । नब्य॑मऽनव्यम्‌ । तन्तुम्‌ । आ । तन्वते । 
दिवि । समुद्रे । अन्तरिति । कवयः । सुश्दीतर्यः ॥ ४ ॥ 
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तेजत्रपसिदधेयाबापथिम्यौ मायिनः गाया/मज्ञाः स्वविषयपज्ञावन्वः पज्ञोपठक्षितकर्म- 
बन्तोवा सुपरचेतसः स॒हुप्कर्पेंगचेविदृशक्ताःर्मयः ममिरे मिमते प्रमाणेनपरिच्छिन्दन्ति कीह- 
श्यौंते जामी परस्परंभगिनीएवत्कतइतिचेत. उच्पते-सयोनी समानोतचिस्थाने मिथुनाप्रा- 
प्युलत्तयेमि थुनभूतेपरस्परमवियुक्तेवत्पर्थः समोक सा समानस्थाने बुपृथिब्योरेकस्मिलेवाव - 
काशरुमेअवस्थानाद समीचीनस्थानेवा किंच कवयः मेधाविनः स्वव्यापारविषयज्ञानवन्तः 
सुदीतयः सुषठुयोतनारमयोदिविद्योतमानेसमुद्रेन्तरिक्षंतरमच्ये समुदशब्दोतरिक्षनामसुपाठात. 
तद्वचनः संदैवंयास्केननिरुक्त:-समुत्र:कस्मात्समुइवंत्यस्मादापःसमभित्रवंत्येममापःसंमोद्ने- 
सिमन्भूवानिसमुदकोभवविसमुनचीविवेति । नव्येनब्यं वंतुंतन 


नं रश्मीव आतन्वते समन्ताद्विस्तारयन्ति॥ ४ ॥ 
४. द्यावा-पृथिवी सहोदरा भगिनी और एक स्थान पर रहनेवाले 


जोडे हे। वे प्रज्ञा-युक्त और चैतन्यकारी हँ । किरणें उनका विभाग 
करती हुँ। अपने कार्य में निरत और सुप्रकाशित रश्मियां द्योतमान 
अन्तरिक्ष के बीच नये-नये सूत फंलाती हूँ । 


तद्राधोंअद्यस॑वितुवरेंण्पंवर्यदेवसस्प॑प्रसेवम॑ नामहे। 
अस्मम्भद्यावापथिवीसुचेतुर्नारयिर्घ्तवसुमन्तेशतग्बिनम्‌ ॥५॥२॥ 


तत्‌ । राध॑ः । अद्य । सवितुः । बेरेण्यम्‌ । वयम्‌ । देवस्यं । भ्रश्‍सवे । 


घत्तम्‌ । वसुंमन्तम्‌ । शतऽम्विन॑म्‌॥ ५॥ २ ॥ 


बयंयजमानाः सवितुः सर्वस्यप्रसवितुः देवस्यादित्यस्यांतयोमिरूपिणः प्रसवेअनुत्ञा- 
पांसत्यां वत्ताहशंवरेण्यंवरणीयंराधः पुरुषार्थसाधनसमर्थ गवा दिधनंमनामहे याचामहे मन्य- 
विर्याज्ञाकर्मा छान्द्सःशप्‌ यद्वा पुनःपुनरभ्यस्यामः उप्सीमहीतियावद ज्ञाआश्यसे व्यत्य- 
'येनालनेपदं शपि पापरादिनामनादेशः किंच अस्मभ्यंदयावापथिवी द्यावापथिब्यौसुचेतुना शो- 
भनचेवनेनअस्मदुगरहबुद्या रयिंधनं ध्चंदर्च कीददशंवसुमंतंनिवासयोग्यगृहाद्विशिष्टं शत- 
खिने शवसंख्याकगवादिविशिष्टम्‌॥ ५ ॥ 


५. आज हम सविता देवता को अनुमति के अनुसार उस बरणीय 
धन को चाहते हूँ। हमारे ऊपर द्यावा-पृथिदी अनुप्रह करके गृह आदि 
ओर शत-झत गौओं से युक्त घन दें। 
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देहीति दैषंतमसंजागतंयावापृथिब्यं तेहीत्यनुक्रांव चतुविरोहनिबैश्वदे- 
वशसेयावाएथिब्यनिविद्धानमेतत्सूकै वेहियावापूथिवीयजञस्यवोरथ्यमितिवेश्वदेवमिविसशि- 
दत्वाद, तथा पृष्टयाभि्वषडह्योईरतीयिहनिवेशवदेवेदयावापृथिब्यंनिविद्यानीयं चातुविशकंतू- 
तीयसवनमित्याभिष्ठविकेद्ितीयेहन्यविदिष्ट्वाव_ आभिष्ठविकाददिवी यादहः एषयस्मद्रितीये- 
'हनिएवत्सूकमविदेशत;पापँ 


पृष्ठस्याभिष्ठवेनोकेअहनीआद्येआद्या$यामिविसूतरितत्वाद प्र- 
थमाआश्विनशल्लेविनियुक्ता संस्थितेष्वाम्वनायेविसूनितम- तेहियावाइथिवीबिश्वराजुवावि- 
श्वस्यदेवीशवचयस्येवि । 


सैषासकेमथमा- 


तेहिद्यावांपर्थिवीविश्वर्शभुवकतावरीरजंसोधारयत्कवी । 
सुजन्मनीधिषणेअन्तरीयतेदेवोदेवी घर्मणासूर्थःशुचिः ॥१॥ 


ते इतिं । हि । द्यावांपूथिवी इति । विश्वऽश॑म्शुचा । 

ऋतव॑री इ्यृतऽब॑री । रज॑सः। धारयत्कंवी इति घारयतूईकंबी । 
सुजन्म॑नी इतिं सुऽजन्म॑नी । धिषणे इति । अन्तः। इयते। 

देवः । देवी इति । धर्मणा । सुर्य: ।शुर्तिः॥ ३ ॥ 


तेहि वेखडुपसिद्े यावाइथिवीअन्तः तयोरंवराठे शुविःशुदधः विश्वस्यशोचयिवा 
वा देवोदोप्यमानः स्योधमणाप्रकाशेद्‌कदानादिधारणेनयुक्तःस, ईयवे सबैदागच्छवि ई- 
इगतौ दैवादिकः वाइशंकर्मयुवयोरजुगहाविविस्तुतिः कीइरपौते विश्वशंभुवा विशसं 
वपित्ययोस्वेविश्वरभुवा विशवस्यसुखयित्र्यावित्पर्थः कतावरीकतवत्पौउद्कवस्पौ कवश- 
ब्दाच्छन्द्सीवनिपाविविवनिप्‌ वनोरचेतिङीत्रिफौ रजसःउद्कस्य उदकोतत्तौ उद्कंरजउ- 
च्यतेइविनिरुकेम्‌ । धारयत्कवी अडच्छेणधारकंकवित्वंययोस्तेताइऱयी उद्कोलादनायाप- 
यबवत्मौइत्पर्थः यद्वा धारयककविमनीषीआदित्योययोसतेवाइय वृष्चुद्कघारणवित्सयेपिदे- 
इत्पथः सजन्मनीशोभनजन्मवत्यौ धिषणेधर्णणोपते, स्वब्यापारेपुपगलोहत्यर्थः देवीयोव- 


१ नि० ४. १९. । 


न 
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माने अत्रयद्यपिधिषणेइत्येतवधिषणेरोदसीइतितजामसक्तत्वात ययावाएथिवीनाम तथापिद्या- 
वाष्थिवीइत्यस्पव्द्यमानतवायौगिकं्र्ब्यम.॥| १ ॥ 

१. द्यावा-पुथिवी संसार के लिए सुखदायिनी, यज्ञवती, जल उत्पन्न 
करने के लिए चेष्टा-सम्पन्ना, सुजाता और अपने कार्य में निपुणा 
हैं। द्योतमान और शुचि सूर्य द्यावा-पूथिबी के बीच, अपने कार्य से, 
सदा गमन करते हें। 


उरुव्यच॑सामहिनीअसश्चतांपितामाताचभुबंनानिरक्षतः। 
ुषटमेपुष्येईनरोद॑सीपितायत्सीमभिरुपैरवांसयत्‌ ॥ २॥ 


उरुधव्यचंसा । महिनी इति । असश्चतां । पिता । माता। च । 
भुब॑नानि । रक्षतः । सुधृष्टमे इतिं सुऽधृषटमे । वपुष्येईइति । 

न। रोद॑सी इति । पिता | यत्‌ । सीम्‌। अजि । पैः । 
अबांसयत्‌॥ २॥ 


उरुव्यचसा परशूतवचनवत्यौ आविविस्तीर्णे महिनी भतएवमहस्यौ असश्रताअसज्य- 
माने परस्परवियुक्तेइस्प्थः पिता पाउयितरीयोः मातानिर्मात्रीपृथिवीचेत्युभे भुवनानिभूतजाता- 
नि रक्षतः पाउयवः द्यौःपिव/पृथिवीमावरित्यादिशरुवेमातापित्रूपत्व॑ किंच सुधृष्टमे अति- 
शयेनधृष्टे छान्द्सस्तकारठोपः पगल्मेरोदसी यावाएथिम्मै वपुष्येन वपुषोहितेइव पराणिनां 
पिवराविव शरीररक्षकेइत्यर्थः तदेवोपपादयति यद्यस्मात्सीं सर्ववः पिता पितृस्थानीया यौः 
तैः निरूपणसाधनेः पशस्तैः प्रकारे: निरूप्यमाणेवृं्ट्यादिभिरवा अक््यवासयत्‌ अभिवास- 
सति अधितिष्ठति तस्मासितामाताचभुवनानिरक्षवः ॥ २ ॥ 

२. विश्ञाल, विस्तीण और परस्पर-वियुक्त माता-पिता (द्याबा- 
पुषिवी) प्राणियों की रक्षा करते हे। शरीरियों के मंगल के लिए ही 
चयावा-पुथिवी मानों सचेष्ट हे; क्योंकि पिता सारे पदायों को 
रूप प्रदान करते हें । 

सवद्दि'पुत्ःपित्रो:परवितरवान्पुनातिधीरोभुवनानिमाययां । 
घेनुंचएअिडषंसुरेतंसंविश्वाहांशुकपयाअस्पदुक्षत ॥ ३॥ 
सः | बहिः । पुचः | पित्रों: । पबित्रईवान्‌ । पुनाति । धीर: । 
ुर्बनानि । मायया । धेनुस्‌ । च । पिम्‌ । दपजम्‌ । 
सुररेतसम्‌ । विश्वाहां। शुकरम्‌ । पय: । अस्य । धुक्षत ॥ ३॥ 
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पित्रोः मातापित्रो्यावाएयिब्योः पितामातरेतिपिवाशिष्यते उदात्तयणइतिपितर्षिञक्तिः 
रुदाचा पुचः पुरुत्राता पृत्रस्थानीयआदित्यः पविजवान्पावनरश््मियुक्तः धीरः धीमान, सर्वाहूः 
फटस्यवोढाधारकःसन्‌ मायया मज्ञयास्वकीयमा भुवनानिभूतजाताति पुनातिपावयति प्रका- 
शयवीत्यर्थः किंच सएवपुषः पृश्षिसुक्कवर्णधिनुँ पीणपित्रीभूमि सुरेतसं शोभनसामथ्य शो- 
अनोदकंवा इषँ सेक्तारंधुठोकंच मायया पुनादि पावयति मकाशयतीत्यर्थः कदा विश्वाहा 
सर्वाण्यप्यहानि सर्वकाटमित्यर्थः किंच अस्यद्युललोकस्य कर्मणिषष्ठी इमंद्युलोकं शुक्रंपयः दी- 
ंपयःसदशमुदुर्कधुक्षव दोग्धि दुहे*्छान्द्सेठूडि शठइगुपधादनिटःक्सइतिचे:क्सादेशः ईहः 
शोमहानुभावआदित्यस्तयो:पूतइविद्यावापृथिव्योःस्तुतिः ॥ ३॥ 
३. पिता-माता (द्यावा-पुथिवी) के पुत्र सूर्य हें । बे घीर और 
फलदाता हैं। अपनी बुद्धि से बे सारे भूतों को प्रकाशित करते हैं । 
थे शुक्लवर्ण धेनु (पुथिवी) और सेचन-कार्य में समर्थ वृष (द्युलोक) 
को भी प्रकाशित करते हें। बे द्युलोक से निर्मल बूघ ग्रुहते हे । 
अयंदेवानामपसांमपस्त॑मोयोजजानरोद॑सी विश्वर्शमुवा । 
वियोममेरज॑सीसु कतूययाजरेंमिःस्कंमनेभिःसमांन्ूचे ॥ 9 ॥ 
अयम्‌। देवानाम्‌ । अपसांम्‌। अपःऽत॑मः । यः । ज॒जान॑ । 
रोब॑सी इति । विश्व३श॑म्भुवा । वि । यः। ममे । रज॑सी इतिं। 
सुक्रतुश्यया । अजेरेनिः । स्कम्पनिभिः। सम्‌ । आडचे ॥ ४॥ 
पूर्वपुत्रमाहाल्ययनैवेप्रशस्पेदानीस्वोलादक॑स्तुत्य॑प्रशंसति-अयंदेवानांमध्येदृवतग: अप- 
सां अपस्तमः अपइतिकमंनाम वेनतद्वानछक्ष्यते कर्मवतांमध्येप्रकृष्टकर्मा अयमित्युके 
कडइत्याह-योदेवोविश्वशंशुवासर्वपकारेणभूतानांदठखस्यभावयितर्यी रोदसी ययावापथिव्यौ म~ 
हानुभावेजजानउता दिववान्‌ नकेवउमुलादनमात्रं अपितु योदेवोरजसी रंजनालिकेयावापइथि- 
ब्यौ रजसीइतियावाप्थिव्योनांम रजसीसद्सीइविवल्नामसुपाठाद उक्तरूपेविममे विशेषेण 
परिछिनचि किस्वोपभोगाय नेत्याह-छुकतूयया शोभनकर्मेच्छया येनकर्मणापाणिनांसुखंश- 
वति धाइकरमेंच्छया अथवैतदुचरत्रसंबध्यते सुकतूयया उक्तेननिमित्तेनेमेद्यावापृथिब्याबजरेजिः 
अजीवः स्कंजनेभिः गविप्रतिबंधनेः शंकुभिः समानृचे सम्पक्सवैतूजितवान, स्थापि- 
तवानित्यर्थः ऋचसतुवौ ठिटिरेफसामान्याहिहरत्वमस्तीवि तस्माजुहद्रिहठइत्पज््यासस्पनुट्‌ य~ 


स्मादेवंतस्मादयमेवदेवः अयभेवायस्तमइति एवंमहानुभावेन परमेश्वरेणोतजेइतिस्तुविः ॥४॥. 
४. थे देवों में देवतम और कर्मियों में कर्मेभेष्ठ हे । उन्होंने 


सर्वे-सुखदाता द्यावा-पुथिवी को प्रकट, किया है और प्राणियों के सुख 
के लिए द्यावा-पृथिवी को विभक्त करते हैँ। उन्होंने धुवूढ़ अङ्क म। खुडे 
में इन्हें स्थिर कर रखा है।' 
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अथपंचमी- 


तेनॉएणानेमंदिनीमहिश्रव्षतरदयांवापृथिबीधासथोबृहत्‌। 
येनाभिङचीस्ततनांमविश्वहापनाय्यमोजोअस्मेसमिन्वतम्‌ ॥ ५॥३॥ 


से इति । नः । शुणाने इति । महिनी इति । महि । श्र्वंः । झचम्‌ । 
द्यावापूथिवी इति । धासयः। इहत्‌ । येनं। अजि । कृष्टीः | ततनांम। 
विश्वहा । पनारय्यम्‌ । ओज॑ः। अस्मे इति । सम्‌ । इन्वतम्‌ ॥५॥२॥ 


हेपसिदधे हेघावाएथिदी यावापथिन्दौ गणानेअस्माभिः स्तूयमानेसत्पौकर्मणिकर्ठेपत्प- 
यः महिमहद अतिमभूतश्रवः सर्वत्मसिद्म जंसववत्रशूूयमाणां कीिवानोऽस्मभ्यं घासथः घ- 
ज्ञ दुधावेर्ठेस्थडागमः सिब्बहुठमितिसिप तथा बृहद अतिप्रूतकप्रंबडंधासथः तदेवविशेष्य- 
दे येनवठेन विश्वहा सर्वेष्यप्पहःसु छृष्टीः पुतरादिरूपा:पजाः अभिततनाम अमितोविस्तार- 
याम तनेतिलोंटि छान्द्सोविकरणस्यश्ठु: आहुत्तमस्पेत्पाहागमः तस्य छन्दस्युभयथेवि आर्ष- 
घातुकलात अज्यस्तादयुदात्तत्वाभावेधावुस्वरः छृष्टयइविमनुष्यनाम शृष्टयः चर्षेणयइवितना- 
मसुपाहाद किंच पनाय्यं सुत्यं ओजः शरीरवडं अस्मेअस्मासुसम्यगिन्वतं प्रवर्यतमित्यथ:ः 
इत्वविब्यौशिवचनः इन््रविननक्षेइविवजामझुपाठाद। ५॥ 
५, दयाबा-पुषिबी, हम तुम्हारी स्तुति करते हें। तुम महान्‌ हो, 
हमे प्रभूत भग्न और बल प्रदान करो, जिससे हम सदा पुत्र आवि प्रजा 
का विस्तार करें। हमारे शरीर में प्रशंसनीय बल की वृद्धि 


कर दो। 
॥ इतिडितीयस्यतृवीयेदृतीयोबर्गः॥ ३ ॥ 


किमभेष्ठतिचतुदंश॑पचमं सकत दैषेतमसमार्व अंत्यत शिष्टालिष्टुवन्पपरिभाषया 
जगत्यः अनु्ांच-किमे्ठमङ्नाशवितमिति । ब्यूहेद्शरानेषहेहनिवैश्वदेवशल्लेआ- 
अव॑निविद्धानंदवपतीकं वतरकिमुशेष्इत्पेददंत्य ब्ज्यपरदीकेब्यूल् थे विसण्डेसत्रितम--किमुभेष्ठ- 
उपनोवाजाइपित्रयोदरशाभबेंचवसथेति । 


तप्प्रथमा- 


किमुश्रेष्र/कैपविष्दोनआज॑गन्किमीपतैद्त्प । कद्दू चिम 
अनिन्दिमचमसंयोमहाकुलोभ्रेश्रातहुणइद्ूतिमूदिम ॥ ३ ॥ 
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किम्‌ । ऊम्‌ इति । श्रेष्ठ; किम्‌ । यविष्ठ: । नः । आ । अजगन्‌ । 
किम्‌। ईयते । दूत्यम्‌ । कत्‌। यत्‌। कुचिम । न । निन्दिम । चमसम्‌ । 
यः । महा&कुलः । अमरे । भातः । हु्ण:। इत्‌ भूतिम्‌ । ऊदिम॥१॥ 


कशवोनामसुधन्वनमःपुत्राः कभुर्विचावाजइवि तेचमनुष्याःसन्तः सुकर्मणादे- 
वल्वंपराप्प कदाचित्कर्मकाले सोमपरानायप्रवृत्ताः वान्यति देंवैःेरिवो५ग्रिः परस्परसमानरूपा- 
नटा स्वयमपितदाकारंपृत्वा वेषुमध्ये स्वयंचतुर्थ:सन्पातुप्रवृत्तः तेचक्रभवः आगवंवंसमान- 
रुपै अवडोक्य विवेकुंअसमर्थाः परस्परमेवंसंदिहवे-अयंकिमुभ्रे्ठः किनुखडुअस्मत्तोः्यंप्र- 
शस्यवमः वयसाभ्रेष्ठ: सो३स्मानाजगन्‌ आगमत्माप: गमेलेक्छान्द्सःशपःश्लुः हल्क्घादि- 
डोपेमोनोधातोरिविनतं अजगनितिगतिकमौ अगनजगन्ितितजामञ्चुपाठव. किंयविष्ठः किं- 
वा नःअस्माकं युवतमः अस्मचःकनीयान आजगनमाहः किंवा दूरं दूतकर्मदेवसंबन्धिइयते 
गच्छति दँवै'मेरिवोडूवो$स्मानागतोवा दूतस्यभञागकर्मणीइवियत( यदूचिम यदेतडूमः तत्कथंनि- 
श्रेतव्यमित्यर्थः वयं वावज्चयएव इदार्नीचत्वारःसमानरूपावर्वामहे तस्मादयमधिकः किमुश्ेष्ठ- 
इति विचिकित्सा एवंसंदिल्ल कथंचित्स्वतो&न्यं निश्चित्यवमत्यपरोक्षेणत्रुवे-हेअभ्नेश्रातः भ्रा- 
तवद्‌ भागाहं भ्रावायथाबछाद्‌ स्वकीयंभागंस्वीकरोति तद्वत्समानरूपमाश्रित्य बठाचमस- 
पानायप्रवृत्तइतिआतरित्युक हेतादशामे चमसंनर्निदिम अधिकशसमागवइतिपानमछत्वाचम- 
संनदूषयामः णिदिकृत्सायां छंदसिवेतिवक्तव्यमिविदर्वचनाभावः अदृष्पत्वेकारणमाह-यश्च- 
मसोमहाकुछः महाकुढोपनः त्वष्ठानिर्मितत्वाव वक्ष्यविच-तष्टामास्वंवन्यांनजईवि । अतः 
कारणादुणः विकारेप्रकविशब्दः ततश्वतस्थे वच्छब्दः इद्वधारणे 
माहि ऊदिम बूमः विदेश्छान्द्सेछिटि बचिस्वपीविसंमसारणं क्रादिनियमादिट्‌ ॥ १ ॥ 

«१. जो हमारे पास आये हुँ, वे क्या हमसे ज्येष्ठ हुँ या छोटे ? 
ये क्या देवों के वूत-कार्य के लिए आये हुं। इन्हें क्या कहना होगा ? 
इन्हें कैसे पहचानेंगे ? माता भगिनि, हम चमस की निन्दा नहीं करेंगे} 
क्योंकि बह महाकुल में उत्पन्न है। उस काष्ठमय चमस की स्मृति 
की हम व्याल्या करेंगे। 


अधद्वितीया- 


एक॑चमसंचतुरंरुणोतनमद्दोदेवाअंबरुवन्तहआग॑मम्‌ । 
सौघन्वनायद्येवा्करिष्यथंसाकंदेवेयज्ञियांसोझविष्यथ ॥ २ ॥ 
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एकम । चमसम्‌ चतुरः । कृणोतन । तत्‌ । वः देवाः । अब्ुवन्‌। 

तत्‌। वः । आ । अगमम । सौधेन्वनाः । यदि । एव । करिष्यथ॑ । 

साकम्‌ । देंबेः। यक्षियांसः | भविष्यथ ॥ २॥ 

एवंपृष्ठोईप्मिः वातत्युवाच-हेसौधन्वनाः सुधन्वनःपुताः यूयंएकंचमसं लवष्टासंपादिवंपू- 
बँमेकमेवसतंचमसं चतुरःछुणोतन चतुःसंख्याकान्कुरुत चतुरःशसीत्पन्तोदातत्व पूर्ववत्तन- 
प्‌ यथाउपरितने ज्येष्ठझाहचमसाद्वंकरेतीत्युपक्रम्य कनिष्ठआहचतुरस्करेतीवि चतुटुंनिर्घारि- 
तं नकेवउमहमेवत्रवीमि किंतुवोयुष्मान्मति तदुकतंचतुर्धाकरणरूपंकर्मउत्तरवक्ष्यमाणं अश्वर- 
थादिकरणरूपंचकर्म देवाइन्द्रादयः अब॒वर्‌ देवत्वमाध्युपायतवेनत्तादइृशंकमं वोयुष्पाकंवकुमह- 
मागम प्राप्तोौत्मि यस्मादेवंतस्माद्यंयद्येवाकरिष्यथ येवंमदुक्तमकारेणकर्तुशकुथ तथाचेहेवेः 
साकंसह यक्षियासोभविष्यथइत्तिरुक्तमित्यर्थः ॥ २ ॥ 

२. अग्नि ने कहा--सुघम्बा के पुत्र, एक चमस फो चार 
बनाओ--देवों ने यह बात कहकर मुझे भेजा है। में तुम्हें कहने 
आया हूँ । तुम लोग यह कार्य कर सकते हो और ऐसा करने पर 
सुम लोग देवों के साथ यज्ञांशभागी बनोगे । 


अथवृतीया- 


अभिंदूतंमतियदनेवीतनाश्वः कतो रर्थउतेहकत्वः । 
चेनुःकर्तायुवशाकत्वाद्यतानिआतरनुवःछल्पेम॑सि ॥ ३ ॥ 


आगमम्‌ | दूतम्‌ । प्रति । यत्‌ । अन्रेवीतन । अश्वः। कर्लः । रथ: । 
उत। इह्‌ । कतै: । घेनुः । कर्ता । युवशा । कर्ता । द्वा । तानि। 
खातः । अनुं । वः | कत्वी| आ। इम॒सि॥ ३॥ 


हेआगवदेव अभिअंगनादिगुणविशिष्टंदूत दूतकमप्रापवन्त॑ त्वांमविययत्कार्य अन्रवीतन अबु- 
बनवयत्पयेनमध्यमः पूर्वव्तनप्‌ किमिति अश्वः कतवः एकस्मादश्वाद अश्वांवरंकततव्यमित्पर्थः 
अश्वादश्वमवक्षवेतिवश्यमाणत्वाद्‌ हत्यार्थतवैकेनितित्वनत्यय: उत अपिच रथः कर्ल; कतै- 
बयः पेनुः कतांचंरहितागोःनित्यदोखीपुनतनाकायो तदुततरत्र निश्चर्मणोगामरिणीवधीवि- 
शिरिविवंद्यमाणलाद वथा दवा पदरात पुनरयुवशा युवानौ शयानौ प्ररृष्यौवनोपे- 
दो कतां करो हेश्रावरभे वानि वः युष्माकंदेवानां पैरुकानिकरमाणिकतवा अनु पशाद छ- 
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ली छल्याकर्मणा एमसि एमःआशिमुख्येनप्रामुमः इणूगतौ इद्न्तोमत्तिः यद्रा क्रपेरिदवाक्य हे 
ऋभवोयूयंआगव॑ आझंदूवमतियदत्रवीतन यत्रय वक्ष्यमाणकूपंकतंव्यतेनवदथ अङ्गीकुरुष 
वानिसर्वाणिसंपाय हेआवरमे रुल्या कर्मणा एमसीति बूथेविकषिराह ॥ ३॥ 
३, अग्निदेव, देवों ने अपने दूत आग्नि के प्रति जो-जो कार्य 
बताये हैं, उनमें से भश्‍व बनाना होगा, रथ का निर्माण करना होगा, 
गौ का सुजन करना होगा अथवा माता-पिता को फिर तदण फरना 
होगा ? श्रातृवर, तुम्हारे उन सब कार्यों की करके अन्त में कर्म-फल. 
के लिए तुम्हारे पास आयेंगे। 
चक्लबांसंकभवस्तदेप्च्छतक्केदभूद्यःस्पदूतोनआजंगन्‌ । 
य॒दावाख्यंचमसाञ्चतुर॑छतानादित्वष्टामास्वन्तन्यौनजे ॥ 9॥ 
चकऽवांसः । ऋभवः । तत्‌ । अपृच्छत्‌ । क॑ । इत्‌। अभूत्‌। यः। 
स्यः । दूतः । नः । आ । अजंगन्‌ । युदा । अव$अख्यंत्‌ । चमसान्‌ 
चतुर: । कृतान्‌ । आत्‌ । इत्‌। तष्टं । ग्रासु । अन्तः। नि । 
आनजे॥ 9 ॥ 


हेक्रभवः तत्कार्ययथाचळवांसः छृतवन्वोयूयंझपृच्छत प्रश्नंकुरुत करोंवेडिट:कऋमः 
अत्रयद्यपिक्ममुरिवित्याणांमध्येएकस्यनाम वथापितस्यमाथम्पाच्छत्रिणोगच्छन्तीतिवत्तर्वे- 
प्युभवडच्यन्वे किमिति स्यः सदूतः केदभूद कुषगतः सहत्युककइत्याह-यः योडूवोनो- 
ऽस्मानाजगन, आगमत्माप्तः एवंभूतेसावे यदायंत्वष्टाचतुरःछतारचमसान अवारूयत्‌ 
अभिपश्यति रुयावेडुँङि अस्यविवक्तिख्यातीविचेरङादेशः आदिव( अनन्तरमेव त्यष्टावस्प च- 
मसस्योत्पादकएवच्ामकोदेवः गरु खीपु भेनाग्ाइविस्लीणामिविनिरुकत अंवर्मभ्येन्यानजे न्य- 
कोभूद खियमालानममन्यतेत्पर्थः भंजार्चिरिवस्माजुट्‌ छान्द्सोनुनातिकठोप: ॥ ४ ॥ 
४. ऋभुगण, बह कार्य करके तुमने पूछा कि जो बूत हमारे 
पास आया या, वह कहाँ गया?) जिस समय त्वष्टा या ब्रह्मा ने चमस 
के चार दुकड़े देखे, उसी समय बह स्त्रियों में छिप गया। 
हनमिनॉइतिल््टायदज॑बीचमसंयेदेवपानमरनिन्दिषु: । 
अन्यानामांनिुण्वतेसुतेसचाँअन्येरेनान्कन्या ३नाम॑भिःस्परत्‌॥५॥१' 


हनांम । एनान्‌। इर्ति । त्वष्टा । यत्‌ । अन्नेवीत्‌ । चमसम्‌ | ये। ˆ 
-देवपानंम्‌ । आनिन्दिषुः । अन्या । नामांनि । कृण्वते। सुते । सचां। 
अन्यैः । एनान्‌ । कन्यां । नाम॑भिः । स्परत्‌॥ ५॥ ४॥ 
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एनानवक्ष्यमाणानहनामेति यद्यदाअत्रवीद तष्टा पूजार्थबहुवचनं एतच्छब्दस्यप्रकतपराम- 
शैकत्वाद अभूर्णापरुतत्वाद तेषांहननपसाकिंदू्शयति येदेवपानं दँबैःपातब्यंचमसँयेक्रभवो$- 
निन्दिपुः निदांअकुर्वन, देवयोग्यंत्वा्टचमसंमनुष्याक्मदः स्वीकत्यचतुधोब्यभजन तान्हना- 
मेति यदात्रवीदित्यर्धः तदाप्रशतिमनुष्याः सुवेअभिपुतेसेमिपानायपरस्तुतेसतिसचासहपरस्प- 
३अन्यानामानि अन्यानिहोत्ध्वर्यूदवात्ादीनिकण्वतेकुर्वन्वि - 
उपडपःवहोवर्पहुयसवे्येवमन्येरेवनामभिःभालानंतवघशीत्यामख्यापयनतीत्यर्थः पूर्व- 
अत्यानिनामानिकथंप्रसक्तानीत्यतआह-एनाजरान्कन्यास्वोतादयित्रीमाता अन्बैरेवनामभिः 
स्परदीणयति स्मप्रीतिपालनयोः ठेट्यडागम; ॥ ५ ॥ 

५. जिस समय त्वष्टा ने कहा कि जिन्होंने देवों के पानपात्र 
चमस का अपमान किया है, उनका वध करना होगा, उस समय से 
5ऋभुगण ने सोम तैयार होने पर दूसरा नाम ग्रहण किया और 
कस्पा या उनको माता ने उभी नाम से पुकारकर उन्हें प्रसन्न किया 

इन्द्रोहरीयुयुजेअश्विनारथंरस्पतिर्िश्वरूपामुपांजत। 

बसभुविम्वावाजेदिवाँ अंगच्छतरपंसोयज्ञिर्यमागर्मेतन ॥६॥ 

इन्द्र: । हरी इति । युयुजे । अख्विनां । रथ॑म्‌ । बृहस्पतिः । 

विश्वदरुपाम्‌ । उप । आजत । ऋभुः । विऽभवां । वाजं: । देवान्‌। 

अगच्छत । सुझ्अपंसः । यज्ञियंम्‌। भागम्‌ । ऐतन॥ ६॥ 


परवसृष्टानाक्रमेणविनियोगमाह-इनतरोहरीयुयुजे एतन्नामानावश्वौरथेयोजितवान, तथा 
अम्विनाअम्विनौ रथंयोजितवन्तौ तथानृहस्पतिः बहतोमख्रस्प पाठयिवा एतन्नामकोदेवो 
विश्वरुपा नानाततेपेतांगांउपाजत उपागमव स्वीछतवानित्यर्थः यप्यत्रगौरितिविशेषोनभु- 
तः वथापि धेनुपकर्लेत्युकतत्वात परस्ताज्ययेघेनुंविश्वजुवं विश्वरूपामितिवक्ष्यमाणत्वाच्च वि- 
श्वकूपागौरित्येवाध्यवसीयते अतएवविश्वरामितिचतस्याशवपंक्तिमितिकेचनव्याचक्षते त- 
वदसत युष्मत्संपादिवानि रथादीनीदादयः स्वभागलेनाकत्पयन तस्माइभुविफ्वावाजश्न यूयं 
देवानिंद्रादीनगच्छत गत्वाच हेस्वपसः शोभनाश्वरथादिकर्मवन्तोयूयं यिय यशा यन्चसं- 
बेचिनेभाग सोमक  देवतंपरधैःसेवनीयं ऐतन पराभुत कर्मसामध्येनहविभुजोभवतेत्पर्थः 
इत्पेवम्नपिराह ॥ ६ ॥ 
६. इख ने अपने अश्वों को सजाया, भहिबनीकुमारो ने रय 
तैयार किया भीर वुहस्पतिने विष्वरूपा गी फो स्वीकार फिया। इसलिए 
है ऋभु, विशु और बान, तुम देवों के पास गमन करो । हे पुष्पकर्ती 
छोग, तुम पज्ञ-भाग प्रहण फरो। 
र» 
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अथसमी- 
निश्चर्मणोगामरिणीतधीविभिर्याजरन्तायुवशाताईणोतन । 
सौ्धन्नाअश्वादश्वमतञ्षतयुक्खारथमुर्पदेवौँअंयातन ॥ शो 
निः। चर्मणः । गाम्‌। अरिणीत । धीतिक्शिँ: । या । जरन्ता । 
युवशा । ता । अकणोतन । सौधेन्वनाः । अरवांत्‌ । अख्॑म्‌। 
अतृक्षत । युका । रथंम्‌ । उप । देवान्‌ । अयातन ॥ ७॥ 
हेसौधन्वनाः यूयं निश्चरमेणा शतायागोःसकाशादुत्क्चाज्वरमंणः गांनूतनां निररिणीव 
निरगमयत उल्लादितवन्दः तेनैवचमेणासंबीवातत्सद्दशीमन्पधिनुँछतवन्तइत्यथः यद्यपिपू- 
इमेवाशवादीनां विनियोगउक्तः तथापितेषामत्यन्वदुःखसंपादत्वज्ञापनाय पुनराह-नकेवठं गो- 
करणमेव अपिच या जरंता गौजीणी पितरीता तौ युवशा युवानो छणोतन अकुरुत किंच अ- 
श्वादश्य॑ एकेनवियमानेनाश्वेनाश्वान्तरमतक्षत प्रयत्नेनसंपादितवन्वः मस्मादेवं छतवंतस्त- 
स्मादृथं युष्मदीयंयुक्त्वाम्बैयाँजयित्वादेवानिन्द्वादीनुपायावन देवसमीपैमामुव ॥ ७ ॥ 

७. हे सुधन्वा के पुत्रों, तुमने आइचर्यजनफ कौदाल से मृत घेतु 
के शरीर से चमड़ा लेकर उससे थेन उत्पन्न की, जो पिता-माता 
बूढ़े थे, उन्हें फिर युवा किया और एक अश्‍व से अन्य अदव उत्पन्न 
किया इसलिए रभ तैयार करके वेयों के सामने जाओ। 


इदमुंद॒कंपितेत्यं्रवीतनेदंवांघापिबतामुअजनेज॑नम्‌। 
सौध॑न्वनाय दित नेवहर्ययतुनीयेंघासर्वनेमादयाष्वे ॥ ८ ॥ 
इदम्‌। उद॒कम्‌ । पिबत । इतिं । अन्नवीतन । इदम्‌ । वा । घ्र । 
पिबत । मुञ्जऽनेज॑नम । सौघंन्वना: । यदि । तत्‌ । नःईब । हर्यथ 
तुतीयें । घ । सर्बने । मादयाच्वै ॥ < ॥ 
इदानीशर्षिदवहुकतमर्थतान्संबोध्य यूयंऋभूनेवमुकतवन्तःस्थेत्यनुवाचयति हेसौधन्तनाः 
झुघन्वन/पुत्ाः यूयं इदमुदकं सोमरक्षणं पिवत इत्पत्रवीतन इत्युक्तवनतः बरवीतेलंझिमध्यमव- 
हुवचनस्यतस्मतर्नबादेरो पित्ताहुवईट्‌ एततमातःसवनिकािमायं वा अथवा घेत्यनर्थकः प्रसि- . 
व्यथोंवा इवंगुंजनेणनं मुंजवालामप्वतः सोमोततिस्थानं ततआइवतातेनमुजद्शिनशोधिव 
अपगतवृणमित्यरथः इदंसोमरसरूपमुद्क पिवेतेत्मनवीवन एतन्माध्यंदिनसवनाभिपायं हकः 
अवः यततं उज्ञयसवनसंवन्थि सोमपानकायँ नेवहयंथ नेवकामयथ हर्यविःकान्तिकर्मा ह- 
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शविडशिगिवितत्कर्मसुपाठाद. दृवीयसवनेतु मादमाथै अत्थ द्व ऋभवोदेवा/सोमस्य 
मत्सलिविद्॒वीयसबने वेषांसोमपानसंद्भावाद, एवंयूयशभूनुक्तवन्तः अथवा कभून्मवि तस्यैवेदं 
वाक्यं हेसौघन्वनाः यूर्यदेवतंभाप्य देवयजनंप्रतिसोमपानायरथेनागत्य शरांतानश्वाच मातःस- 
बनेइदमुदु्क सोमउक्षण पिवतेत्युनवीतन तत्रयद्निच्छथ इटा मुंजनेजने मुजिनदूषितँ वाजिनं 
'पिववेत्यत्रवीतन पश्चाचद्वयंयद्निवहयंथ हेअश्वाः यूयं वृत्तीयसवने मादयाध्वै तत्रापिवाजि- 
त्त्त तुमने कहा था, “हे सुधस्वा के पुत्रो, तुम लोग यही सोम- 
रस पान करो अथवा मुज्ज-तृण से झोधित सोमरस पान करो ॥ 
यदि इन दोनों में तुम्हारी इच्छा न हो, तो तीसरे (सायं) सय मे 
सोमरस पीकर अत्यन्त तृप्त हो जाओ।” 


आपोूयिंशाइत्पेकोंअजवीदभरिभू भू यिष्टइत्यन्योअब्रवीत्‌ । 
वधर्यन्ती बहुभ्यमिको अबवी द॒तावदन्तश्रमसाँ अपिंशत ॥ ९ ॥ 


आफ; । भूयिष्ठाः । इति । एकं: । अन्नवीत्‌। अग्नि: । भुयिष्ठः। 
इति । अन्यः । अब्रबीत्‌। वधःऽयन्तीम्‌। बुऽभ्य॑ः । प्र । एकः । 
अब्रवीत्‌ । कता । वदन्तः । चमसान्‌ । अपिंशत ॥ ९॥ 


चमसनदुाकरणकाउेकिमितिसत्यमदनतोव्पजजितिवदाह-पकल्रयाणामन्यतमः आ- 
नसुद्कालगसडोकोपकारकतलाल्रमस्पदआपोभूयिधाइसेवमवादीद, 
अपामेवश्रेष्ठलमपएवससजाँदावित्यादिशाखाव्‌ वथान्योःमिश्पिषठइत्पत्रवीत्‌ आंतरंबासं 
'चदाहपाकभुकजरणादिव्यापारेणाभेरेवजर्गानर्वाहकत्वाव. अग्रेरेवभूयिश्टल्मित्पेवमन्यते तथा 
अधर्यन्तीबधरििरिफान्तोईपिवजनाम वधःअर्कइविवजामसुपाठात तदिच्छतिबृष्टयुद्कायेति 
बधर्येन्तीमेधपकिरुच्यते यद्यपीयंस्ववधायवञ्जेस्वयमेवनापेक्षतेतथापि वृष्ट्यर्थवजेणहन्यमा- 
नत्वाद वदिच्छवीत्युपचर्यते यद्वा बहुश्यस्तेषामर्थाय व्घर्यन्तींवधमात्मनइच्छन्तींभूमि छा- 
ज्दुसोरेफोपजनः तामेवैक/बहुश्यः संवादिक्यः भ्रेष्ठतमामत्रवीत उदकस्पापिमेघकारणत्वात्‌ 
एवढूता ऋवानिउक्तरूपाणि यथार्थानिवाक्यानिवद्न्तः परस्परंनुवन्तः चमसान्‌ अपिंशतअवय- 
विनोऽकृरुत चतुर्घोव्यभजवेत्पर्थः पिरिअवयवे शेमुचादीनामिविनुम इद्मेवकतवदनंअपेक्ष्यक- 
भुशब्दृब्याचक्षाणोयास्क:-ऋषवउरुभान्वी विवर्तेन भान्वी विवर्तेन भव न्ती त्युक्तवो च्‌ ॥ ९ ॥ . 
९. ऋभुओं में से एक ने फहा, “जल ही सबसे श्रेष्ठ हे,” एक 
गे भग्नि को श्रेष्ठ बताया ओर तीसरे ने पृथ्वी को। राच्जी गात 
फहकर ही उन्होंने चारों चमसों को तैयार किया। 
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अथद्शमी- 


श्रोणामेकंडदकंगामर्वाजतिमांसमेकःपिशतिसूनयाशूतम्‌ । 
आनिुचःशकृदेकोअपांभरत्किरितुत्रेभ्यंपितराउपांबतुः॥ १०॥५॥ 


रणाम्‌ । एकः । उदकम्‌ । गाम्‌। अर्व । अजति । माँसम्‌ । एकेः। 
पिशति । सूनयां। आऽशृतम्‌। आ। निशसुचंः। शर्कत्‌। एकः । 
अपं । अजरत्‌ । किम्‌ । स्वत्‌ । पुत्रेभ्य॑ः। पितरों । उप । 
आवतुः॥ १०॥ ५॥ 


अत्रकशनवएवश्लिगरूपेणस्थित्वासवंतयज्ञंनिवेहंतीत्याह ओोणांशोणं वाछन्द्सीविपररु- 
पाभावः शोणवर्णमुद्कंरुधिरं एकः श्रभुपुमध्येकतिग्गामवाजति वाह्मभूमिंग्रविगमयति रक्षो- 
ज्ञागत्वेनस्थापयवि तथा एकोमांसं सूतया छेदनसाधनेन स्वधितिनाआशतं संपादिवंपिशवि 
हद्यजिह्वावक्षआय्याकारेणआहवसपादिदंमासपिरावि अवयवीकरोति स्वधिविनादचदवयवा- - 
न्विश्नजतीस्पर्थः अयैकोनिशुचः निःरेपेणछिलान्मांसाद शकत कुक्षिस्थंजरतृणं डवष्पनाम- 
क॑ अपाभरव अपाहरत निरसनाय एवं ऋतिगूपेणस्थिवेक्यशुवेश्यः पुरुतरातृभ्यः पुतरस्था- 
नीपेक्यः ऋभुक्षयः सर्वेप्वनुष्ठिवेषत पितरायन्ञस्पपाङपिवारौजायापदी किलिदुपादबु: किंनु 
लड्पामुतः अववेःाप्पथौच्छान्द्सोडिटू सबैतैरेवानुहिवमिवि तयोर्नेकिचित्ठुत्पमस्तीत्यथेः 
अथवायमर्थः एकस्वेषामन्यतमः ओोणा पंगुकांगां उदकं मत्यवगमयवि अपरः सूनयामां- 
सविक्रमिण्याशवसंपादितंमांसंपिंशति पितरोरथें अपरआनिघुचः अस्तमयादुवोगेव शकत्रोपुरी- 
बंहरवि एवप्रभुभिरनृष्ठितेसवि किंस्विद एतस्मातरिचरणादन्यत, पेयः पितरौउपाबतुः उप- 
गच्छेवामिति ॥ १० ॥ 

१०. एक लोहितव्णे जल या रक्त बाहुर भूमि पर रखते हं, हसरे 
छरे से कटे मांस को रखते हैं और तीसरे मांस से मल आदि अलग करते 
हा किस प्रकार पिता-माता (यजमान-दम्पती) पुत्रों (ममुं), 
का उपकार कर सकते हैं? 


॥ इविद्वितीयस्यतृवीयेपंचमोबर्गः ॥ ५ ॥ 
अयैकादशी- 


उइत्खंस्माअशुणोतनातृर्णनिवत्खपःखपस्पयानरः । 
अगोद्यस्पपदसंखनागहेतवद्येदसंभवोनानुंगच्छथ ॥ ११ ॥ 
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उद्दतःह । अस्मै । अकणोतन्‌ । चर्णम्‌। निवत&सुं। अपः। 

सुध्झपस्ययां । नरः । अगोस्य । यत्‌ । असंस्तन । गुहे । तत्‌ । 
अद्य | इदम्‌ । ऋभवः । न । अनु | गच्छथ॥ ११॥ 

पुराणमत्तियान्छुधन्वनमुवान्कर्मणादेवबंमापववोकभून्सतुलावेदपसिङ्या सूर्यररिम- 

तथाचयास्कोनिरुकेपुराणप्रक्रियासिद्धानृभून्बहुधानिरुच्यतदुदाहर- 

णलेनबिद्ीशमीलेवामुदाइत्यादित्परसयो: $;प्यूभवउच्यन्तइत्युक्तातस्मिचर्थेएतासचमुदाज- 

हार-हेकभवः उरुमभूव जआ्समाना/ऋवेनावित्पेनशासमानावाकतेनोदुकेन द्का धेमुर्तेचा- 

वारसीनामुरुभ्ासमानतंप्रसिदम्‌ 


“ विधानरः प्रकाशृष्टयुवकादेनंतारोयूयं उद्दत्सुडजतेपुपदेरेपमेवादिप दर्णतीहियवादिरुसं 
असैपाणिजावायरपारार्थमछणोतन कतवन्तःस्थ उपसगाच्छन्दसिधात्वर्थेइविवतिः तथा 
'निवत्युपवणदेशेष अस्माएवअपतदुकान्यकणोतन अकुर्वत किंस्वशोगार्थ नेत्याह स्वपस्पयाशो 
अनक्मेच्छपा शो भिःछ॒तमितियजमाना: स्वुवन्तितदिच्छयेत्पर्थःकिंच यूयंअगोसस्पा- 

यावत्कारंअसस्तनसुप्तवन्तःस्थ राजोनिव्योपारास्तिष्ठथ पस- 
से अस्माठिपूववत्तस्पतनबादेशः अदादिल्वाच्छपोडुक्‌ तताबन्तकाउं अद्याहनिइदंइदानीं 
जानुगच्छयअनुसृत्पनगच्छथ यावन्तकाठंरागी सरसैनिगृढावतेम्ने तावन्तमेवकाउमहन्यपिनानु- 
गच्छयेत्यरधः यद्वा अगोपनीयस्मतस्यगृहेअन्तरिक्षेयत्यावन्तंकाठंअसस्वन वृष्टिमदत्वास्वा- 
बुमुकुरुत तचावेदकाउँ अयेदानींवपेसमये डुदसस्याजिव्धनदृष्टिपवाहरुपंकमेनानुगच्छयअ- 
नुसत्पनपामुथ यावन्तेकासंविव्धेथ वावन्तमेवकाउंप्रथेत्य थः ॥ ११॥ 
११. प्रभूत दीप्तिशाली ऋभुओ, तुम नेता हो।' प्राणियों फे भले 
के लिए तुम ऊँचे स्यान पर ब्रीहि, यव आदि तृण उत्पन्न करते भोर 
- सत्कर्म करने. की इच्छ। से नीचे.फे प्रदेश में जल उत्पन्न करते हो। 
सुयंमंडल में अब तक तुम निहित ये; इस समय वेसा नहीं करना। 
अपना कार्ये सिद्ध फरो? अथद्वादशी- 


संमील्ययद्ुव॑नापर्यसंपेतक्कसित्तात्पापितरांवआसतुः । 
अशंपतयःकरक्षेवआवदेयःप्राज॑वीत्मोतस्मां अज्वीतन ॥ १२ ॥ 
समूइमील्यं । यत्‌ । भुव॑ना । परि६असर्पत । क॑ । स्वित्‌ । तात्या । 


१ निः ११. १६. 
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हेकभवोरश्मयोयूय॑ यव यदाभुवनाभूवज'तानि संमील्यसंमीठनंछलाजठघरपटंडैराच्छा- 
ययपर्यसर्पव परितःसपैणंकुरुथ वेत्यर्थः दा वा त्या ता तो वायमानेवृष्टचुदके यद्व तात्या वादच 
वरषीसु छान्द्सस्त्यपत्ययोदकारस्यात्वंच अथवा पिठविशेषणं वात्या तत्काठीनौ पितरा पितरौ ज- 
गतःपाउकौसूयोचन्द्रमसौ कस्विदासतुःकुत्रखङ्विठवः अस्वेर्थिटि व्यत्पयेनभूभावाभावः यदवा 
असतेगत्यर्थस्पडिट्येवदूप॑ अहोरात्राविभागेनपव्षथेत्यथेः किंच इदशान्योयुष्मान्यःकोडपि 
वृष्टिपतिबंधकारीराक्षसादिः करजस्ते वाहुनामैतद करखोबाहूइत्युक्तताव अत्रत्वकारान्तै यष्मदी- 
यंहस्व॑आददेगृद्भावि पविरोधंकरोवि तमशपत नाशयथ यश्चपात्रवीद प्रकर्षेणवाचानिरुंधे 
तस पो मैवाजवीवन प्रकर्षेणभर्त्सनादिशब्दंकुरुथ यद्दा योनूनेस्तौवि वंमकर्थणस्तुवेतयर्थः 
॥१२॥ 
१२. ऋभुओ, निस समय तुम जलधर में भूतों को मिलाकर चारों 
ओर जाते हो, उस समय संसार के पिता-माता कहाँ रहते हे ? जो 
लोग तुम्हारा हाथ पकड़कर रोके हे, उन्हें नीचा दिसाओ। जो बचन- 
द्वारा तुम्हें रोकता हु, उसकी भर्त्सना करो। 
सुपुप्वांसंकसवस्तदंएच्छतागोंदयकडदंनोंअवूनुषत्‌ १, छि ॥ 
श्वारनबस्तोबोंधयितार॑मनवीत्संवत्सरइदमद्यान्पंख्पत ॥ १३ ॥ 
सुसुप्वांस॑ः । कजव: । तत्‌ । अपृच्छत । अगोध्च । कः। इुदम्‌। नः । 
अबूबुधत्‌ । श्वानंग । बस्तः । बोधयितारंग । अब्रवीत । संवत्सरे । 
इदम्‌ । अद्य । वि। अख्यत ॥ १३॥ 


हेकशवः र्यालकायूयं सुपुप्वासः आदित्यमप्डठे स्वपन्तोवर्षणाय स्वपेठिंटःकसुः 
तत्‌ तमादित्यं वद्वाक्यमपच्छथ प्रशनकुरुध किंतदितिचेदुच्यवे हेगोश्य केनचिदगोपनीयादित्य- 
स्वामिर्‌ नो&स्मदीयमिदंकर्मवर्षणरूपंकःअबूबुधव. बोधयति पेरयति साहाम्यंकरोति बुधेण्य- 
न्वाहुझिचक्षिरूपं बस्तः सर्वेस्पवासमिता आदित्यः वरेरौणादिकस्तमत्पयःबवयोरभेदाद्‌ ब~ 
ल॑ बोषयितारमेरबिवारंश्वानमत्रवीव अंवरिदेस्वसततेवायुंभावादीव, असौयुष्मान्मेरयवीवि अः 
थबा वायुसाहास्येनवर॑न्तोयूयंसंवत्सरपू्णेअघेदानीइदजगठ, व्यस्यद विविधं्रकारितवन्तः 
पूर्वखयौचन्दुमसौयथानह्येवे तथावर्षिलेदारनीवर्षकाठेवीतेविश्वंजगश्यकेकुह्थेत्पर्थः रूपा- 

॥१३॥ 

१३. ऋणगुओ, तुम सूर्य-मंडल में सोकर सूर्य से पूछते हो कि “हे 
सूर्य, किसने हमारे कर्मे को जगाया।” सूर्य कहते हें, “वायु ने तुम्हें 
जगामा।” वर्ष बीत चला, इस समय फिर तुम लोग संसार फो 
प्रकाशित फरो। 


३० 


२३४ ऋक!संहिताझाष्पे [अ०३ १०७ 
अथचतुर्दशी- 


दिवायान्तिमरुतो भूम्या भ्रिरयंवातांअन्तरिल्षेणयाति । 
अद्धिर्पीतिवर्रण:समुद्रेयुष्मॉइच्छन्तःशवसोनपातः ॥ 9४ ॥६॥ 


दिवा । यान्ति । मतः । जूम्यां । अग्नि: । अयम्‌ । वततः । 
अन्तरिक्षेण । याति । अत६ जि: । याति । वरुण: समुद्रैः । युष्मान्‌ । 
इच्छन्तः । शवसः । नपातः ॥ १४॥ ६॥ 


नपातोनपातयितारः क्वः युष्मानइच्छन्तःदृष्टयनुकूठ- 
बिकीषेया युष्मानेवेच्छन्तः सर्बेदेवाःआयांचि कस्मादिवितदुच्यते मरुव बृष्ट्यनुकूढादेवाः दि- 
चुडोकादन्वरिक्षादपान्विआगच्छाति 


विभकेरदात्तत्व भूम्याः भूमेःस- 
काशादप्रियांति आगच्छति अयंवातः सर्वदासँचारीवायुः अन्वरिक्षेणयाविजन्वरिक्षादायाति 
हथावरुणः आवरकोजडाजिमानीदेवः समुद: समुन्दनसवभववैरद्धिः वाप्यजायावि यदम पूर्व 
बृष्टिसाहाम्पापागवाः पतेदेवाः ॥ पुनर्युष्मान्कामपमाना; स्वस्वदेशंमदियान्दीत्य 
3 i बक के नप्ता ऋभुओ, तुम्हारे दर्शन की इच्छा से मरुत्‌ 
चुलोक से जा. रहे हे; अगिन पृथ्वी से आते हूँ; वायु, आकाश से 
आते हैँ; ओर वरुण समुद्र-जल के सांथ आते हे! 


॥ इतिद्वितीयस्यतृवीयेष्ठोवर्ग:; ॥ ६ ॥ 


मागोमित्रइतिद्वाविशत्यूचंपंचमंसक्त दैष॑वमर्स ठृतीयापष्ठयौजगत्यौ रिष्टाखिद्दुभः अश्व- 
स्पस्तृयमानलायातेनोच्यतेसादेववेदिन्यापेनाश्ोदेववा अत्रानुकृमणिका-मानोद्यधिकाश्वस्तु- 
विस्तु दुतीयाषह्यौजगत्याविति। अस्वमेधस्यमध्यमेहन्यमिगुमेषे अभिगोशमीध्वमितिशिष्ट्ाष. 
हिशविरस्पक्रयहगिझस्मालुरस्वादवैतत्सकमावपेत त्रीणिसुत्यानिभवन्तीदिखण्हेसूमितम--अ- 
ब्रिगोशमोध्वमिविशिष्टरापादुशविरस्यवंकय॒इविवामानोमित्रइत्यावपेवेति । 


तजप्रथमा- 


भोनोमित्रोवरणोअ्पमायुरिन्व॑कमुझ्ञामरुत: परिख्यनू । 
यद्दाजिनेदिवर्जातस्यसपे: भ्रवृष्ष्यामोविदथेवीर्पाणि ॥१॥ 
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मा। नः । मित्रः । वरण: । अर्यमा । आयुः । इन्द्रः । ऋणुक्षाः । 
म॒रुत॑ः । परि । ख्यन्‌ । यत्‌ । वाजिनः । देव£जांतस्य । सप्तेः । 
मृऽवृक्ष्याम॑ः । विदयें । वीर्याणि॥ १ ॥ 
नो$स्मानस्वेस्तोतुंवृत्तान्मित्रादयोदेवाः मापरिख्यन्‌ परिख्यानं माकुबैन्तु परिख्यानं 
नामनिंदा महानुभावंदेवजावमश्वं तुच्छानराःस्तुवंतीतिमाकुवेन्तु ख्यावेर्माङिटुङिअस्यवि- 
बक्तीत्यादिनाचेरहू अहरभिमानीदेवो मित्रः रात््यभिमानीवरुणः अय॑मा तयोरन्वराठाभिमानी 
आदित्यःआयुः सततगन्वावायुः वकाररोपोवा इन्द्रअसिद्धः क्रमुक्षाः देवानांनिवासभूवःप- 
जापतिः यद्ैतन्महनामेंत्रविशेषणं कुक्षाउक्षाइवितजामसुपाठाद मरुवःइन्वुश्रावरः निन्दायाः 
प्रसकिंदर्शयवि ययस्माद्वाजिनोवेजनवतोबहृजवतोवा देवजातस्य बहुदेववास्वरूपेणोतपन- 
स्य उषादीनामस्यशिरआद्यवयवत्वादिविभावः उषावाअश्वस्यमेध्यस्यशिरइत्यादिश्रुवेः । य- 
दा देवेश्योजातस्पगघर्षकुखेजतजत्वाद । सपरेशसर्पणशीउस्प अश्वनामैतव एवंविधस्पास्व- 
स्यमहानुभावस्यवीर्याणिवीरकर्माणिसामर्थ्यानिविदधे वेद्नसाधनेयप्लेमवक्ष्यामः प्कर्षणबरुम; 
अवोमापरिख्यन्‌ प्रत्युवानुग्हन्लित्यर्थ:॥ १ ॥ 
१. चूंफि हम यज्ञ में देवजात ओर ब्रुतगति अदव के वीर कर्म 
का कीर्तन करते हूँ, इसलिए मित्र, वदण, अर्यमा, आयु, इन्द्र ऋभुक्षा 
और यायु हमारी निन्दा न फरें। 
अथद्दितीया- 
यन्निणिजारेक्णसाभारंतस्परातिरीतांमुखखतोनर्यन्ति । 
स॒प्राडजोमेम्प॑डिश्वरुपइन्द्रापूष्णो:प्रियमप्पेतिपार्थ:॥ २॥ 
यत्‌ । निःइनिजां । रेक्णसा । भ्राट्तस्य । रातिम्‌ । गुशीताम्‌ । 
मुखतः । नय॑न्ति ।सुऽप्ांङ्‌ । अजः। मेम्य॑त्‌ । विश्वरूपः । 
इन्द्रापृष्पोः । भियम्‌ । अपि । एति । पार्यः ॥ २॥ 
यत्‌ समत निर्निजा निर्निगिविरूपनाम निर्शिक्‌ बनिरिवि रूपनामझपाडाद रेक्णसा 
रेक्णइविधनन[म रेक्णः रिक्थमितितजामसक्तलात उभयतमतर्थोड्प्यते रूपवता हिरण्य 
बता आभरणेनप्राइृतस्य सर्वतोवेष्टिवस्याश्वस्यमुखवः पुरसवाब्वभीवां ग्रहीतांराविंदातव्यां 
दावब्यत्वेनगृहीतामजां नयन्विकषत्िजः सताइशोजः झरा सधुप्रशस्पगमनः मेम्पद इन्यमानः 
मीजूहिंसायां अस्मागइटगन्वात्कर्मणिव्यत्ययेनशत यदवा तस्पशुब्दानुकरणं भेम 
विश्वरूप: बहुवर्णेपेतः छृष्णम्रीवः छष्णठठारइत्येवमनेकवणेइत्यरथः एवंरुपोयः इच्जापृष्णोः 
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इनत्रसिद्धः पूपापोपकोदेवोऽभ्िः तयोःपियं आग्नेयःङष्णग्रीवइत्युक्तत्वाद, अपनःपरियत्वं 
सर्वेषं्रस्पेतीद्रप्रियत्व एवंरुपंपाथोजमप्येविमामोतु ॥ २ ॥ 

२. सुन्दर स्वर्णाभरण से विभूषित अश्व के सामने ऋत्विक्‌ लोग 
उससे के लिए छाग पकड़कर ले जाते हे। विविध वर्ण के छाग 
शब्द करते हुए सामने जाते हें। बह इन्द्र और पूपा फा प्रि 
अन्न हो। 

टपच्छगंपुरोअश्वेनवाजिन पषणो्ञागोनींयते विश्वदेव्यः । 

अभिभियंयसुंरोळाशमर्यतातवेदेनंसौ श्रवसायंजिन्वति ॥ ३॥ 

एषः । छार्गः । पुरः । अश्वेन । वाजिनां । पूष्णः । भाग: । नीयते। 

विश्वदेव्यः । अभिऽभियंम्‌ । यत्‌। पुरोळाशंम्‌ । अर्वता। 

त्वष्टा । इत्‌। एनम्‌ । सौश्रव॒साय॑ । जिन्वति ॥ २॥ 


एषछागः शृंगरहिवोःजः अश्वेन वाजिनाशीमब्पापकेनास्वेनसहपृष्ण: पोषकस्पामे- 
आंगोभजनीयः विश्वदेव्यः सर्वेदेवाहः अभेःसर्बदेवात्मकत्वात. तदहैलेनसर्वदेवमियत्व एवंवि- 
शोज: पुर पुरस्वाजरीपवेमाप्यते यद यस्मादेवंकियते तस्मालियं्रणयिारंपरहाशंपुरस्वा~ 
हातब्यमेनमजं तवष्टसंस्योताद्कोदेवः त्वष्टकूपाणिविकरोती विश्रुतेः । तूर्णब्यापको$भ्िवाँउ- 
अल्ष्टरवि्यतुरित्युक्तत्वाव, अहोरात्रिइतिवारणीइतिवेवियास्केनारणीविश्यतुरित्युक्तबाव अर- 
'जिसंबन्येभिरेवेविगम्यते अरवेताअरणवताश्वेनसहसोश्रवसाय देवानांशोभनाजायवनिमिचे 
अभिजिन्चति प्रीविहेवुककरोति॥ ३ ॥ 

३. सब देवों के लिए उपयुक्त छाग पूषा के ही भंश में पड़ता 

है। उसे शीघ्रगामी अदव के साथ सामने लाया जाता हें) अतएव 

त्वष्टा बेवता के सुन्दर भोजन के लिए अइव के साथ इस छाग से 

घुखाद्य पुरोडाश तैयार किया जाप। 


यद्धविष्यसतुशोदेवयानंत्रिमानुंषा:पर्यश्वनर्यन्ति । 
अर्ञापूष्णःप्ंथमोझागएंतियज्ञंदेवे भ्य॑ःप्रतिवेदर्यनजः ॥ ४ ॥ 


यत्‌। हविष्यंम्‌ । ऋतुईरा । देवध्यान॑म्‌ । त्रि; । मानुधाः । 
परि । अश्वैम्‌ । नय॑न्ति । अत्र । पषण । प्रथमः । भागः । एति । 
यज्ञम्‌ । देवेम्यंः | प्रतिश्वेदयन | अज: ॥४॥ | 


१ तैः सं १.५ ९। २ नि० ८.३५.। 
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हविषांहवियोगयंदेवयानदिवानांग्रापणी यमश्वंयत, = 
तौ काडेकाडे विःपरिणयन्ति पर्य भिकुव॑न्तीत्यर्थ: Mets तय 
बकस्याम्नेभांगोध्जःअथम; एतिपुरोगामीसन गच्छवि किंकुर्वन यशंदेवेश्यःपविवेद्यन, मर्या- 
bs ब जब ऋत्विक्‌ लोग देवों के लिए प्राप्त करने योग्य अश्व 
को समय-समय पर तीन बार अग्नि के पास ले जाते हें तब पूषा 
क्के प्रयम भाग का छाग देवों फे यज्ञ फी बात का प्रचार करफे आगे 
जाता हैँ। 
होतांच्वयुराव॑याअ प्रिमिस्धोग्रांवप्राज्उतशंस्तासुविप्ः । 
तेन॑यत्ञेनसरंङतेनसिष्टेनवषणाआएंणध्वम्‌ ॥ ५॥ ७॥ 
होतां । अच्चर्यु:। आश्व॑याः । अग्निम्‌इइन्धः। पावश्या: । उत । 
शंस्ता । सुईबिप्रः । तेन॑ । यज्ञेन । सु£अंरंकतेन । सुईईष्टेन । 
वक्षणाः। आ | पृणध्व॒म्‌॥ ५॥ ७॥ 


होता देवानामाह्वावा एवजामककलिक्‌ अध्वरयुरध्वरयुः अध्वरस्यनेवा सोऽपिआवंयाः 
आप्िमुख्येनहविषांगमयिताअध्वयोर्विशेषणमेवद आडूपू्वडिवेरसुन्‌ पर्वपदमळविस्वरतंच य- 
दवा आभिमुख्येनावयष्टाप्रतिपस्थातोच्यते अवेयजइतिण्विन अवाप्योरुपसर्गयोरित्यहोपः अ- 
परिमिंधोमीद शाष्ट्राझ्योरिवेइतिमुम्‌ म्रावम्ाजः व्णःस्तृत्यागह्मावीवि आवस्तुत्‌ कमण्यणू उव 
आपिच शंस्तापशास्ता सुविप्इतिमेधाविनाम शोजनमेधोपेवोत्रसोच्यते नलालोवद्विजातविामि- 


यः सचानुक्तकतिगुपटक्षकः एवेसर्वेयूंतेनमसिदेनस्वरंडवेनसहुअरणी यंडवेनस्वउंछवेनवा 
उद्चारसैष्ठवादिनासहुसंपादिवेनस्विटेनसुहुइटेनयजञेनवक्षणाः 
भावाः प्रसिद्धानदीर्वा आशणध्वं सर्वतपूरयत यहेसम्यक्निवर्त्यफलंसाधयवेत्पर्थः ॥ ५ ॥ 
५. होता (देवों को बुलानेवाले), अध्वर्यु (यज्ञ-नेता), 
आवया (हुस्पदाता), अग्तिसिद (अग्ति-प्रस्वलत कत्ता), प्रावप्राभ 
(प्रस्तर-द्वारा सोमरस निकालतेवाले), शंस्ता (नियमानुसार कर्म का 
अनुष्ठान करनेवाले) और ब्रह्मा (सब यज्ञ कार्यों के प्रधान सम्पादक) 
प्रसिद्ध, अलंकृत और सुन्दर यज्ञ-द्वारा नदियों को पूर्ण करें । 
यूपवस्काउतयेयूंपवाहमअपालंयेअंश्वयूपायवलेति । 
सेचार्वतेपच॑नंसंभरत्युतोतेषामभिगूतिनइन्बतु ॥ ६॥ 


३ ऋ७ सं० ८.२, २४... २नि० १. ७.। 
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यूपश्वरस्काः । उत । ये । यूपवाहाः। चषालंम्‌ । ये। 
अश्वध्यूपार्य तक्ष॑ति । | यें। च । अर्वते । पच॑नम्‌ | सम्‌६भरैन्ति । 
उतो इति । तेषांम्‌ । अजिध्गूंतिः । नः । इन्वतु ॥ ६ ॥ 


यूपवस्काः यूपाहंबृक्षस्यवभनकर्तारः छेत्तारः उत येच यूपवाहाः छिनस्पवोढारः ये- 
च बाँ यूपस्योपरिस्थाप्यंयूपामभागंचपाठमाहु: अश्वयूपाय अस्वबंधनयूपायतक्षतीवि 
वचनव्यत्ययः तक्षणेनतनूकुर्वीत येचार्वते अरणवतेऽश्वायपचनं पाकसाधन काएभाडादिकै 
संभरंति साधुसंपादयंति उतो अपिच नोः्स्तत्संबंधिनां तेषाइलिजामजिगूर्तः संकल्प; सर्व- 
'थाकरणीपमितिबुदधिरिन्वतुब्यामोतु इन्वविर्ब्यांशिवचनः इन्वति ननक्ष इतितद्चनेपुपाठाव दवा 
हेषामभिगूरिर्नो$स्मानिन्वत यागं साघुपारं प्रापय्यफटेनयोजयतित्यर्थः ॥ ६॥ 

६. जो यूप के योग्य वृक्ष काटते हे, जो यूप वृक्ष ढोते हे, जो 
अदव को बाँधने के पूप के लिए फाष्ठ-मण्डप आदि तैयार करते 
हैं, जो अकव के लिए पाक-पात्र का संग्रह करते हे, हमारा संकल्प भी 
उन्हीं का हो। 

उपभागातमुमन्मेधा यिमन्मदेवानामाशाउपबीतपछः । 

अन्वेनंविपाक्तषंयोमदन्तिदवानापुटेचरुमासुबन्युम्‌ ॥ ७॥ 


उप॑ । प्र । अगात्‌ । सुध्मत्‌। मे । अधायि । मन्म॑ । देवानाम । 
आशा: । उप॑ । वीतपपृष्ठ: । अनुं । एनम्‌ । विप्रांः। ऋष॑यः। 
मदन्ति । देवानाम्‌ । पुटे । चळम । सुध्वन्धुंम्‌॥ ७॥ 
मन्ममननीमंफडंुमत उपागात्‌ उपेत सुमतस्वयमित्पर्थइवियांस्क; । यद्वा स्वयमेव 
'माहापितृतमे ममि अधायि धीयते फतभूतोःश्वझागतःसचमयाषृतइत्यर्थः किमर्थबीतप्ृ- 
हः साधुषोषणेनप्राप्पासवेज्ञाग: कांतपृहोवा अत्यंवंदपइत्पर्थः वाइशोय॑ देवानामाशा पूरयि- 
दुंडपगच्छतु यागार्थमागतमेनं सबंध शोभननबंधनमश्वं देवानामाशास्यमानानां पुष्टे पोषणा- 
यचरुम कम; तंच विपामेधाविनक्रलिजः ऋषयोीदवि्ष्टरःभन्येवाविभाङ्गषयनुमदंति 
अनुमोदन्या सम्यकूळदमिवि परितुष्पन्तु ॥ ७ ॥ 
७. हमारा मनोरथ स्वयं सिद्ध हो । मनोहर-पृष्ठ-विशिष्ट अइव, 
देवों की आश्ञा-पू्ति के लिए, आवे । देवों की पुष्टि के लिए हम 
उसे अच्छी तरह बाँघेंगे। मेधावी ऋत्विक्‌ लोग आनन्दित हों। 


यदाजिनोदाम॑संदानमर्षतोयाशीर्षण्यारशनारज्नुरस्प 
रहाता 2) 


१ नि० ६.२२ 
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यत्‌। वाजिनं । दाम॑ । समदानंम । अर्वतः । या । शीर्षण्या । 

रशाना । रज्जुः अस्य । यत्‌। वा । घ । अस्य । भऽ । 

आस्ये । तृण॑म्‌ । सर्वा । ता । ते । आपि । देवेषुँ । अस्तु ॥ ८ ॥ 

बाजिनोवेगवतः अर्तः अरणवतः गमनवतोश्वस्ययहामग्रीवाबदारनुः पञ्चसंदानँ स- 

म्यगवच्छेदकं बंधकंपादवंधन॑दामास्ति याचास्प शीपण्याशिरसि वञ्चारशनामेखजाइव खठी- 
नरबुरस्ति शिरःशब्दाद्भवेछन्दसीवियत. येचतड्देइविशीपन्शावः तित्स्वरिवः यद्वा घास्पाश्व- 
स्यास्मे मुखे प्रशव प्रत क्षिं दणमस्ति घशब्दोहार्थे सचपसिद्यर्थः सर्वा सर्वाणि ता वानि 
सर्वाण्यपि हेअश्व वेवव संवंधीनि देवेष्वस्तुसंतु देवेपुमध्येभवंतु देवलंमामुवंतुवा वचनब्य- 
त्ययः अजरोपयुक्तानांसर्वेषां देवत्वंकिठ अश्वस्यतत्मापिरनाशासनीया ॥ ८॥ 

८. जिस रस्सी से घोड़े की गईन बांधी जाती हे, जिससे उसके 
वैर बाँचे जाते हैं, जिस रस्सी से उसका सिर वाधा जाता हे, ये 
सब रस्सियाँ और अकव के मुख में डाली जानेवाली घासें देवों के 
पास आवें। 

यदश्वंस्पक्रविपोमक्षिकाशयद्वाखरौखधिती रिप्तमस्ति । 
यद्धसतयोःशमितुर्यजखेपुसबातातेआपिदेवेष्वस्तु ॥ ९ ॥ 


यत्‌ | अश्व॑स्य । क्विष: । मक्षिका । आशं । यत्‌। वा । खबरों । 
स्वधितौ । रिप्तम्‌। अस्ति । यत्‌ । हस्तंयोः । शमितुः। यत्‌ । 
नखेषु । सर्वा । ता । ते । आपि । देवे । अस्तु ॥ ९॥ 


अश्वस्य तदवयवभूतस्य विषः आममांसस्प यद यदंगं मक्षिका भाशाभक्षयद 
अशशोनने यद्वा कमंणिष्टी अश्वस्पयन्मांस भक्षयति वा अथवा स्वरौ प्श्वंजनकाठे यद 
सिंडिपरमस्वि स्वरुणापुमनक्तीतिथुतेः । अथवा स्वघितोछेदनकाठे 
यद्रिएमस्ति शमिवुहस्तयोठिप्रमस्ति विशसनकाठेयज्चनसेपु लिए तासर्वा वानिसर्वाणि हेअश्व 
देववसंबंधीनिदेवेष्वस्वु दवेपुसंतोषाथोयभवन्त्‌ ॥ ९ ॥ 
९. अव का जो कच्चा ही मांस मक्खी खाती हे, काटने या साफ़ 
करने के समय हथियार में जो लग जाता हे और छेदक के हाथों 
तया नरखो में जो लग जाता है, वह सब देवों फे पास जाप। 


यदूव॑ध्यमुदर॑स्पापवातिय आमस्यक्विषोगन्घोअस्ति । 
सुरतातच्छ॑मितारःछण्वन्तूतमेध॑सतपाकंपचन्तु ॥१०॥८॥ 
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यत्‌। उव॑ध्यम्‌। उद॑स्य । अपश्चवाति । यः । आमस्य॑। क्रविषः । 

गन्धः । असि । सुऽङता । तत्‌ । शमितार॑ः। कृण्व॒न्तु । 

उत । मेधंम्‌। शतऽपाकंम्‌। प॒चन्तु ॥ १० ॥ ८॥ 

उद्रस्प संबंधियदूवध्यं ईंपजीणदर्ण पुरीपमपवातिअपगच्छति यश्वामस्यापक्कस्यकवि- 
बोमांसस्पगंधो$स्तिठेशोस्ति पाकस्पसमयेयत्किचिद्वध्यं अपककस्यचलेशोऽस्तिआमगंघोस्ति 
तत्सईामतारोविशसनकतारः सुछवारुण्वन्तु सुरुतंउक्तदोषरहितँ कुवैत उतअपिच मेघं मेष्य 
यज्ञाईँ पश्ववयवं श्रृतपाकं देवयोम्यपाकोपेतंयथावतितथापचंतु पिठमनुष्यादियोग्यम- 

'विपक्रमीषलक्कंचमाकुव॑न्तित्येर्थ: ॥ १ ० ॥ 

१०. उदर का जो अजीणं अंश बाहर हो जाता हे और अपक्व 
मांस का जो लेशमात्र रहता है, उसे छेदक निर्दोष करे और पवित्र 
सांस देवों के लिए उपयोगी. करके पकावे। 

पत्तेगात्रांदभिनांपच्यमांनादृभियाळनि्तस्याव॒धाव॑ति । 
मातड्ूम्यामाश्रिषन्मातृणेंपुदेवेम्पस्तदुशज्योंरातमंस्तु ॥ ११ ॥ 


यत ते । गान्रोत्‌। अग्निनां । पच्यमांनात्‌ । अजि । शूल॑म्‌ । 

'निध्हुतस्य । अवध्धावंति । मा । तत्‌ । भूम्यांम । आ । श्रिषत्‌ । 

मा । तृणेषु । देवेम्यः । तत्‌ । उशतइभ्य॑ः। रातम्‌। अस्तु ॥ 9१॥ 

हेअश्व तेववापिनापच्यमानाद्राजाधदृष्परूप रसोवायक्िचिदवधावति तथानिहतस्यं 
'निःशेषेणहवस्य तव यदंगरसरूपंगूठमभिसक्ष्यावधावति निर्गच्छति व्तदंगंभूम्यामाश्िषद, 
आस्लिषटभाभूद म्डिषेःपुषादित्वादळू पाकसमयेतथा मा तृणेषु विशसनसमये दर्भेषु मापगच्छतु 
द्हिविलवि कुत्रगच्छलिविचेत्‌ उच्यते-तत्तादृश उशद्र; छत्लंहंविःकामयमानेश्योदेवेश्यो- 
राव दृत्तमस्तु॥ ११ ॥ 

११. अश्व, आग में पकाते समय तुम्हारे शरीर से जो रस 
निकलता और जो अंश झूल में आबद्ध रहता हे, बहू मिट्टी में गिरकर 
तिनको में मिल न जाय । देवता लोग लालापित हुए हे, उन्हें सारा 
हवि प्रदान किया जाय । 


येवाजिरगपरिपर्पंन्तिपकंयईमाड:सुरमिमिईरेति |. 
येचाबंतोमांसभिक्षामुपासंतउतोतेषांमभिगुपिनेइन्चतु ॥ १९ ॥ 
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ये । वाजिनंद । परि६पश्य॑न्ति पकम । ये । ईम्‌ । आहुः । सुरजिः। 
निः। हर । इति । ये। च । अर्वतः । मांसःशिक्षाम्‌ । उपऽआसते । 
उतो इतिं । तेषाम्‌ । अभिश्यूर्ति: । नः । इन्चतु ॥ १२ ॥ 


येपकंवाजिनमश्वंअश्वावयवंपरिपश्यति परितःपावनबुद्येक्षवे यई येचैनसुरभिः शो- 
मनगंधःअतोनिहंर किंचिदप्यस्मज्यंदेहीत्याइुः यद्वा निःशेषेणदेवेश्योहरेत्याहु; यतः सुरभिः 
अवोदेवयोग्यमिति किंच येचावंतोमाँसभिक्षामुपासते येनराः अस्पार्वतोवश्वस्प हुतशिष्टमाँस- 
यात्नांउपासवे कांक्षन्ते उतोअपिच तेषामुक्तविधानाम भिगू्तिः अभितः उद्यमनंनोउस्मानि- 
न्तु व्यामोतु यथास्माभिरश्वरपाउन्धः एवंस्पृहयंवि तथाम्ञोनिवोहयतित्यर्थे यदव मंत्रोदे- 
वपरोब्याख्येयः येदेवाः बाजिनंपक्ृंपरिपश्य॑विकदाहोष्यतीविविलृबंदरष्व येच सर मिः इमेनेनि- 
हर निःशेषेणास्म/्य॑देहीत्याइः येचावतः अश्वस्यमाँसशिक्षामुपासवेवेषामञिगूर्तिनँ: इवत वे- 


पांउद्यम/सफलोशवत्ित्यर्थ:॥ १२॥ 
१२. जो लोग चारों ओर से अइव का पकना देखते हैं, जो कहते हें 


कि गन्ध मनोहर है, देवों को दो; तया जो मांस-सिक्षा को अपेक्षा 
करते हे, उनका संकल्प हमारा ही हो। 


यच्ञीक्ष॑णमांस्पर्चन्याउखायायापात्रांणियूष्प आसेच॑नानि । 

ष्मण्यांपिधानाचरूणामङ्काःसूनाःपरिभूपन्त्यश्च॑म्‌॥ १३ ॥ 

यत्‌। निऽईक्ष॑णम्‌ । मांस्पर्च॑न्याः । उखायांः। या । पात्राणि । 

यूष्णः । आऽसेच॑नानि । ऊष्मण्यां। अपिशधानां । चरुणाम्‌। 

अुडुः । सूनाः। परि । भूषन्ति । अश्वंम्‌ ॥ १३॥ 

मॉस्पचन्याः माँसपचम्माः पचतेरधिकरणेल्युइ मांसस्यपचियुहूषजोरित्यंतठोपः उखा- 
याः स्थाल्यामद नीक्षणंपाकपरीक्षाप्ताधन काहे तथा या मानि पात्राणि पृष्णोरसस्यक्तथितस्य 
आसेचनानि आसेचनसाधनानि वथाऊष्मण्या कप्मनिवारणाईणिपात्राणि तथावरूणांपा- 
आणा मौसपूर्णानां अपिधाना पिधानानितत्ताधनानि तथा अंकाः हृदयायवयवॉकनसाधंनाः 
बेवसगाखाः सूनाः अपदानसाधनाः स्वधित्याद्यः एतमश्वेअश्वावयबै परिभूपेति परिवोशूष- 

देति स्वस्वब्यापारेंगसापय्तीतयर्थः भौवादिकः ॥१३॥ 

१३. मांस-पाचन की परीक्षा के लिए जो काष्ठभानु छगाया 
ज़ाता है, जिन पात्रों में रस रक्षित होता है, जिन आच्छादनो से गर्मी 
रहती है, जिस वेतस-शाखा से अश्‍व का अवयव पहले चिह्नित किया 
जाता है और जिस छुरिका से, चिह्लानुसार अवयव काठे जाते हे, 

२ सो सब अश्व का सांस प्रस्तुत करते हँ। 

३१ 
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अधचतुदेशी-- 
निकर्मण॑निषद॑नंविवर्तनंयच्चपड्ीशमर्वतः । 
यच्चपपौयञ्चघासिजघाससरवातातेअपिदेवेष्वंस्तु ॥ १४ ॥ 
निऽषक्रम॑णम्‌ । निऽसद॑नम्‌। विश्वर्तनम्‌ । यत्‌ । च॒ । पडींशम्‌ । 
अर्वतः । यत्‌ । च । पपौ । यत्‌। च । घासिम्‌ । जघासँ । सर्वा। 
ता। ते । अपिं । देवेषु । अस्तु ॥ १४॥ 
यद निक्रमण नितरांक्रमतेयत्रतलिक्रमणंस्थानं निवरांसीदत्यतरेतिनिषद्न विवर्तन वि- 
विधवनं इतस्ततोटुंढनंसजतव! सरवंत्राधिकरणेल्युटू यच्चार्वतो$शवस् पहीशंपादवंधन॑ यदा 
बंधनंपट्‌ तद्वान्मदेशः अन्नसर्वबदेवार्थस्यास्वस्मरोमादीनामपिनिरर्थकत्वाभावायतत्स्थानमपि 
स्वीकियते यदवा क्रियापरावगंतव्या आठंभसमयेनिग्रहेणयानिक्रमणादय्रेष्टाःसंति ताइत्यर्थः 
यज्ञपपौ यदुदुकमपिवत, द्नघासिअद्नीयंठ॒णादिकंजघासभभ्षक्षयद हेअश्व तेतवंतातानिस- 
वोणिनिक्रमणादीनि देवेष्वस्तु देंवेषुब्यामोतु तान्यपिनिरथकानिमाभूवजित्यर्थः ॥ १४ ॥ 
१४. जहाँ अइव गया था, जहाँ बैठा था, जहाँ लेटा था, जिससे उसके 
पेर वांधे गये थे, जो उसने पिया था तथा जो घास उसने खाई 
ची, सो सब देवों के पास जाय। 


अथपंचद्शी- 


मात्वाभिर्ध्वनयीडूमगंन्थिर्मोखा भ्ाजन्त्यजिविक्तजभिः । 
इडंबीतमभिपा्तवष्रुेतदेवासःपरतिएभ्णन्त्यश्व॑म्‌॥ १५ ॥९॥ 


मा। त्वा! अग्निः । घ्वनयीत्‌ । धुमष्टगन्धिः । मा । उखा। भाज॑न्ती। 
अजि । वक्ता जमिः। इृष्टम्‌ । वीतम्‌ । अभिश्यृ्तम । बष॑टूऽकूतम्‌। 
तमन्‌ । देवासः । प्रति । गर्णन्ति । अश्व॑म्‌ ॥ १५॥ ९॥ 


हेअःवतातां भमगंषिः धेनवयोऽम्निः माध्वनयीद माध्वनयतु 'धूमंदष्टाशब्यंमाकुर्वि- 

तु धूंमदृद्दाशब्दंमाकुर्वि- 
त्य; अश्वस्मशब्देनपायक्ित्तविधानात दव हेपच्यमानाश्वावयव त्वालांपूमगंधिरप्िरभाध्व- 
नयीद 'नौसवि भाँडभेग:स्याव, नोनयतोत्यादिनाचड्यविषेधः हयंतक्षणेतिवृद्य भाव: किरा 
'जंतोजत्यंवाभिसंयोगेनदीप्ालास्थाठी मा अभिविक्त अभितोमाचीचउत तापाविशयेनमानी- 
नशदित्पर्थः ओबिजीभपचउनपोः छांदृसतोविकरणस्पजुक्‌ एक्विझठोझटीविसलोप: स्था- 
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ठीविशेष्यते णमिःजिमतीतापेन भागंधोपादाने आद्रगमहनइविकिन्प्त्ययः तंताइशमस्व इहंहो- 
तुमिषितँ बीतंहोमायानीतं अभिगूर्वआभिमुख्येनपदानायोयतं यदवा इष्पयानैरापीवंवीवं पर्य- 
प्रि॒वंअभिगूर्त येयजामहेइत्यागूरित्योक्तम्‌ पुतं वपट्कारेणदेवसंस्छृत एं सेवाः 


प्रविशाणंवि प्विगहन्ति ॥ १५॥ 
१५. अश्वगण) धूमगन्ध अग्नि तुमसे शब्द न करा सकें, अतीव 


अग्नि-संयोग से प्रतप्त सुगन्धित मांडू कम्पित न हो। यज्ञ फे लिए 
अभिप्रेत और हवन के लिए लाया हुआ, सम्मुख में प्रदत्त और बपट्फार- 
द्वारा शोभित भइव देवता प्रहूण करें। 
घदश्वांयवासंउपस्तुणन्त्यंघीवासंया हिर॑ण्यान्यस्मै । 
संदानमर्वन्तंपडीशंभ्रियादेवेष्वायामयन्ति ॥ १६॥ 
यत्‌। अश्वाय । वास॑ः । उपस्तुणन्ति । अधीबासम्‌। या। 
हिर॑ण्यानि । अस्मै । समदानंम्‌ । अर्वन्तम्‌ । पढ़ींशम्‌ । प्रिया । 
देवेषुं । आ। यमयन्ति ॥ १६॥ 
अश्वायसंगञप्यमानाय अधीवासंउपयाँच्छाद्नयोग्यं यद्‌ वासउपस्तृणन्ति सर्ववभा- 
च्छाइयन्ति स्ठ॒जआच्छादने कैयादिकः वयासैअश्वाय या यानिहिरण्यानि सौवर्णराजवकां- 
स्यानिपात्राणिकल्मयन्ति तथाअर्वतं पष्ठअर्थेद्वितीया अवेतोश्वसससंदानं शिरोबंधनं पड़ीशंपादे- 
बु प्रविष्टंपादबंधन एवानिपिया देवानां भियवराणिचाल्वालेबड्जा स्थापितानि देवेष्यायामपन्ति 


प्रापयन्ति ॥ १६॥ 
१६. जिस आच्छादन योग्य वस्त्र से अश्‍व को आच्छादित किया 


जाता है, उसको जो सोने के गहने दिये जाते हूँ, जिससे उसका 
सिर और पेर बांधे जाते हे, सो सब देवों के लिए प्रिय है। ऋत्विक्‌' 
रोग देवों फो यह सब प्रदान करते हे। 

अत्तेसादेमहसाशईतस्पपाष्ण्यांवाकशंयाबातुतोद । 

खुचेवताहविषोंअध्वरेषुसरवांतातेबह्मणासूदयामि ॥ १७ ॥ 

यत्‌ । ते । सादे । महंसा । शूक॑तस्य । पार्ष्ण्या । वा । कर्शया । 

बा । तुतोद॑ । सुचाऽइव । ता । हृविः । अध्वरेषु । सर्वा । 

ता । ते । ब्रह्न॑णा । सूदुयामि ॥ १७॥ 

महसाबठेनशूकतस्य शब्दानुकरणमेतद शूत्कारंकुर्वतः तेतवसादेसदुने गमने निमिते 

सवि सदेशांमेषञ्‌ कषौत्वतइत्पन्वोदातत्वं अर्थवोगमनं कुद शूत्कारंकुववस्ते लां पर्ययं 
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कशयावाततोद व्यथयति ययस्मातरमात्तेतव ता तानि सर्वा सर्वाणि अध्यरेपुयागेपु नशणामं- 
जेणसदयामि क्षरामि आहुदिलेन कल्पयामीत्यर्थः ततदृष्टान्वः-अध्वरेषु यागेषु हविषः 
हृिराज्यादिकं सुचेव सुचायथा सूद॒यंति वदुतु॥ १७॥ 
१७. अश्व, जोर से नासाध्वनि करते हुए गमन करने पर चाबुक 
के आघात अथवा ऐंइ के आघात से जो व्यथा उत्पन्न हुई थी, सो 
सब व्यथा में उसी प्रकार मंत्र-द्वारा आहुति में देता हू, जैसे 
खुक-द्वारा हव्य दिया जाता है। 
चतुख्रिशहाजिनोदिवर्बन्थोर्वक्रीरश्वस्यखथितिःसर्मेति । 
अच्छिद्रागात्रांवयुर्नाकुणोतपरष्परुरनुघुष्याविशस्त ॥ १८ ॥ 
चतुंधतिंशत्‌। वाजिनः । देवध्ब॑न्धोः ।वंक्रीः । अश्व॑स्य । 
सश्धिंतिः । सम्‌ । एति । अच्छिद्रा । गात्रा । वयुनां । कणोत। 
पररुःपरुः । अनुश्चुष्यं । वि । शाख ॥ १८॥ 
बाणिनोऽशवस्ंदेवबंघोः देवानांपियस्प चतुिशदक्रः एतत्संख्यान्युभयपाश्वांस्थी- 
नि स्वधितिः छेद्नसाधनोऽसिः समेति सम्यग्गच्छाते छेदनायइतरेषांअजादीनांपर्दिशवि- 
` रेव पहिशविरस्यवंक्रयइतिमेषात हेविशसनकतेः अस्याश्वस्यमात्ाणिशरीरावयवान अच्छि- 
ब्राणियथावत्तितथावयुना बमुनानि ज्ञानानि वयुनमितिपज्ञानाम बयुनंभभिख्येतित्ा- 
मसक्तत्वात छणोत कुरुत दपनपनथनाश्चेवितबादेशः हृदयजिह्वावक्ष'प्रशतीनिपरज्ञायमध्येछि- 
जानि माकुर्तेत्यर्थः पर्थुः प्रतिपवंप्रविद्दयायवयवं अनुषुष्यदृद्मवंधमिति संश- 
दु विशसनंकुरुत शसुहिसायां छांदसःशपोड़क्‌ गा्गाजमस्पानूनंछणुतादिव्धिषा- 
दं॥ १८॥ 

१८. देवों के बत्घु-स्वरूप अश्व की जो बगल की देढ़ी चोंतीस 
हिरा हे, उन्हे कारने के लिए खड्ग जाता हे । हे अद्वच्छेदक, ऐसा 
करना, जिससे भंग विच्छुन्न न हो जाये। शब्द करके ओर देख-देखकर 

* एक-एक हिस्सा काटो। 
एकस्त्वदुरश्वस्याविशस्तादायन्तारांभवतस्तथंक्तुः । 
यातेगात्रांणासृतुथाहणोमितातापिण्डानांभजुहोम्यभौ॥ १९॥ 


एकः । त्वः अश्व॑स्य । विशशस्ता । द्दा । यन्तारा । अवतः। 
तथा । ऋतुः। या । ते । गात्राणाम्‌ । ऋतुश्या। रूणोमिं। 
ताइतां। पिण्डानाम्‌ । प्र । जुहोमि । अग्रौ ॥ १९॥ 


मं०१ अ०२२ सू०१६२] हितीयोडक: २४५ 


ल्यषटुरस्पदीपस्याश्वस्य विशस्वाविशसनस्यकर्ता एकएव सक; ऋतुः एतदुपठक्षितः का- 
डाला तस्मैवसर्वेषामपिपर्वसितृत्वात यदवा ऋतुः निःशंकंविशसनायगंवाशगिता तथा दवा दौ. 
यंवारा नियमयिवारौअहोरातरेदेबौ यावापृथिव्यौवा कलिलुभवतः तथाकवुरित्यत्र क्रत्यकइ- 
विपरकृविभावोहस्वत्वंच हेअश्व तेतवगात्राणांमध्येयायानि हृदयायवयवजातानि ऋतुथा 
कांडेछणोमिठिनझिसंपादयामि पिण्डानांमध्ये ताता वानिवानि अगन नुरोधेनाझौणुहोमि 
प्रकर्षेणहुतंकरोमि॥ १९ ॥ 

१९. ऋतु ही तेजःपुङ्ज अवब फा एकमात्र विफाशक हें। उन्हें दो 
दिन-रांत घारण करते हे । अश्व, तुम्हारे शरीर के जिन अवयवों को, 
यथासमय काठता हू, उनका पिण्ड बनाकर अग्नि को प्रदान 
करता हूँ। 

मात्वांतपत्रियआत्मापियन्तंमारवार्धितिस्तन्व आति ष्ठिपत्े । 
मातेंगूबुरंविशस्तातिहायंडटिडागात्राण्यासिनामिथूक' ॥२०॥ 
मा । खा । तपत्‌। भ्रियः । आत्मा । आपिध्यन्तंग्‌ । मा। 
सवऽधितिः । त्न्वः । आ । तिस्थिपत्‌। ते । मा । ते । तुः । 
अविश्शस्ता । अतिझ्हार्य । छिद्रा । गात्राणि । असिना । 

मिथुं। करिति कः॥ २०॥ 


हेअश्वत्वातवां अपियंतँ देवान्मवि गच्छन्तं प्रियआत्माभोगायवनत्वाद तवपियवरोदेहो- 
मातपद तांमाकार्षीद वियोगजनिताव्यथामाशूदित्यर्थः स्वधितिः देवव तः वनूःअंगानि 
भाविहिपत्‌ त्यपिचिरमास्थिवानिमाकार्षीद स्थापि विधवेरिदिवील वथा तेतवगाषाणि 
श्रुः केवलमांसग्हणेप्युः अविशस्वा विशसने अकुशठः शमिता अविहाय न्यूनाविरेकमा- 
देन दत्तदंगमविकरम्य मध्ये मथु मिथ्याब्यर्थ असिनाछिव्रा छिब्राणि वियंक्‌ छिानिमाकः 
माका करेदिईछि मरे गणः हरल्यानयइविवळोपः | २० ॥ 
२०. अइव, तुम जिस समय देवों के पास जाते हो, उस समय 
तुम्हारी प्रिय देह तुम्हे क्लेश न दे. तुम्हारे शरीर में खड्ग अधिक क्षत 
न करे। मांस-लोलुप और अनभि छेदक अस्त्रद्वारा विभिन्न बंगों 
को छोड़कर तुम्हारा गात्र वया न काटे। 


नवा एतन्क्रियसेनरि्पसिदेवॉइदेषिपथिभिःसुगे्िंः । 
इरतिपुजापषदीअभूतामुपास्पाद्वाजीघुरिरासमस्प' ॥२१॥ 


२४६ . कक्संहिताभाष्ये [अ०३ष०११ 


न।बै । ऊम्‌ इति । एतत्‌ सिये । न । रिष्यसि । देवान्‌ । इत्‌ । 
एषि । पथिर्श्जः । सुधगेज्िः । हरी इति। ते । युख्चाँ । पर्षती इति । 
अभूताम्‌। उप । अस्थात्‌ । वाजी । घुरि । रासंगस्य ॥ २१॥ 


नवाउ नैवलड़ एतन्त्रियसे वाशव्दएवकाराथः उइत्यवधारणे नैवेदानी इतराश्ववन्ध्वो- 
भ्रवृत्ति देवलप्रापरवेक्षयमाणत्वाद अतएवनरिष्यसि नहिंस्यसे व्यर्थहिंसायाअभावाद ननुपत्य- 
ज्ञतोविरवयवनाशश्वदश्यते कथमेवमुच्यतइति उच्यते सुगेजिः शोभनगमनसाधनैः पथि- 
भिः मार्गे: देवयानउक्षगैः देवानिदेषि देवानेवप्रामोषि अतोयुकैयोक्तिः कैःसाधनैरिविता- 
ह-वेलांवोदूं हरीएकलामानाविंद्रस्पाश्वौं तेतवयुंजा रथेयुक्तावभूतां भविष्यतः आशंसारू- 
पत्वाद भूतार्थनिर्देश: हरीइंबरस्येतिनिरुकं । तथाइषती पृषत्योमरुतावाहनभूवौ युंजाझभूतां 
युक्तौश्नविष्यतः पृपत्मोमरुतामिविचनिरुकं । युजेकंतिगित्यादिनाक्तिन, युजेरसमासेइविनुम.. 
झुपांसुडुगित्पाकारः तथारासभस्यअश्विवाहनस्य एतामकस्याश्वस्य धुरिर्थानेवर्तमानः 
कथ्रिद्वाजीउपास्थाद, उपस्यास्यति वहतीत्यर्थः यद्वा रासभस्पभानोधुरिवर्मनियुक्तोवाजी अ- 
श्वःटपस्थास्पवि देवत्वंगच्छतस्तवगमनाय इन्त्रादयः स्वस्ववाहनानि मेषयन्तीत्यर्थः यद्वा त- 
चद्देवभावमापजं त्वांतानिवानिवाहनानिवहंति ॥ २१ ॥ 

२१. अदब, तुम न तो मरते हो और न संसार तुम्हारी हिसा 
करता हें। तुम उत्तम मार्ग से देवों के पास जाते हो। इन्द्र के हरि 
जाग के बोनों घोड़े और मरुतों के पुपती नाम के दोनों वाहन तुम्हारे 
रथ में जोते जायेंगे। अधियिनीकुमारों के वाहुन रासभ के बबले, तुम्हारे ` 
रथ में, कोई शीघ्रगामी अइव जोता जायगा। 

उपाकरणकाठे अवमाणावर्तने ययश्योनकुयाँद तदैषानैमितिकीयजमानवाचनाथाभ- 
वति वथाचसूत्रिवम- सुगब्पनोबाजीखशव्यमितरियजमानवाचयेदिति । 


सैषासक्तेद्विशी- 


सुगब्पैनोवाजीखम्वयैपुस' पु्ाँउतविश्वापुर्धरयिम्‌ । 
अनागास्लनोअदितिःकणोतुक्षत्रनोअश्वोवनतांहचिष्मान्‌॥ २२॥१०॥ 


सुधगब्यम्‌। न: । वाजी । सुध्अरयंग । पुंस: । पुतरान्‌ । उत । 
विश्व । रयिम्‌ । अनागाइलम्‌। नः । अदिति: । कणोतु । 
क्षत्रम्‌ नः । अश्वः । बनताम्‌ । हविष्मान्‌ ॥ २२ ॥ १०॥ 


मँ०१ अ०२२ सूं १६३] हितीयोडकः १२७ 


वाजीअश्वआउग्यमानोऽस्माकं सुगब्यंशोभ्नेनगोसमूहेनयुक्तंविश्वापुषेरायि विश्वस्य 
पोषकंघनंछणोतुकरोतु खडगोरथादिविसमूहार्थेयद्‌ छान्द्समुत्तरपदादयुदात्ततव यद्वा सामूहि- 
कस्याणःपसँगेसबैतगोरजादिमत्ययपसंगेइवियत तदंतस्याययुदाततं्मचूछन्द्सीत्युचरपदाद्युदाचत्व 
तथास्यं शोभनाश्वसमूहयुक्त तथा पुंसः पुत्रान पुजशब्दःल्रीपुमपत्यसाधारणः अतः पुमप- 
त्यानीत्यर्थः यद्दा पुसोबंध्वादीन्‌ पूतरान्पुरुरक्षकानालजान, ख्यपत्यानिपुमपत्यानिचेत्पर्थः उत अ- 
पिच विश्वापुष॑रमिंविश्वपोषणसमर्थधन किंचनोऽस्मानदितिः अदीनोश्वः अनागास्त्वं छणोतु 
सर्वेवोनिष्पापत्वकरोतृ उक्तानांफठानांन्यूनाविरेकजनितपापक्षयाभावे असंभ्वादपापलंपार्थ्यवे 
किंच हविष्मानहविशूतावयवोपेतो$श्वोनो$ स्माकंश्षतबठंक्षात्रवेजोवनतां संभजतांकुरुताम्‌॥२२॥ 
२२. पह अइव, हमें गो और अइव से युक्त तथा संसार-रक्षक 
घन प्रदान करे; हमें पुत्र प्रदान करे। तेजस्वी अइव, हमें पाप से 
बचाओ । हृविर्भूत भरव, हमें शारीरिक बल प्रदान करो । 


॥ इविदवितीयस्मदृतीमेदशमोवर्गः॥ १०॥ 
यदकंदूइवित्रयोदशर्चसप्रमंसकेदेर्षतमसंबैहुभं अश्वस्पस्तूयमानत्वातदेवत्यं यदृर्कंदुः 
सप्रेनेत्पनुक्रमणिका । आश्वमेधिकेमध्यमेहनिडपाकरणायावस्थिवमश्वमाद्याभिरेकादशभिः 
स्वौवि तथाच त्रीणिसुत्यानीविखण्डेसजितम-वमवस्थितमुपाकरणाययदृ्कदइत्येकादशभिः 
स्तोत्यप्णुवनिवि । 
तत्रपथमा- 
यदर्कन्दःप्रथमं जाय॑मानउद्यन्त्समुद्रादुतवापुरीषात्‌ । 
सयेनस्य॑पत्लाहरिणस्य॑बाहूउपस्तत्यंमाह्जातेअर्वन्‌ ॥ १ ॥ 


यत्‌। अर्कन्दः । प्रथमम्‌ । जाय॑मानः । उत्श्यन्‌ । समुद्रात्‌ । उत । 

वा। पुरीषात्‌ । श्येनस्य॑ । पक्षा। इरिणस्यं। बाहू इति। 3५४सुर्यम्‌ 

महि । जातम्‌ । ते । अबैन्‌ ॥ १ ॥ , 
अरणकुशछाश्व तेववमृहिमहद, जादंजन्मजनन उपस्तृत्यंडपेत्यसंवःपवोत्यं 
सह तहस कथंस्तत्यत्मित्यच्यते गदस्मात्मुाद अंतरिकषनामैद- 


४ उतबा अथवापुरीषाद्‌ सैकामाना (रकाद, उदकात्मथममुयन उद्ष्छन्तवाहशर्ल मध~ 
रदः महाशब्दकरोः यजमानमनुमहीत किंच दे पक्षा पदनसापनी पतौ 'घेनस्वपक्षादिव 


२४८ कक्संहितामा्ये [अ०३ब०११ 


दौयधाशीमपतनसाधनी वाहशावित्पर्थः तववाहू हरिणस्ययाहूइव दौयथावेगरवदौवादशा- 
वित्यर्थः यस्मादेवंतस्मात्तेजन्मस्तुत्पमित्पर्थः ॥ १ ॥ 

१. अइव, तुम्हारा महान्‌ जन्म सबकी स्तुति के योग्य हूँ । अन्तरिक्ष 
या जल से प्रथम उत्पन्न होकर, यजमान के अनुग्रह के लिए, महान्‌ 
शब्द करते हो । इयेन पक्षी के पक्ष की तरह तुम्हें पक्ष हे तया हरिण 
के पद की तरह तुम्हे पेर हुं । 


यभेन॑दततंत्रितएनमायुनगिन्द्॑णंप्रथमो अध्य॑तिष्ठत्‌ ॥ 
गन्धवोअंस्परशनामंग्णास्घुरादश्वंवसवोनिर॑तष्ठ ॥ २॥ 


यमेन॑। दत्तम्‌ । जितः। एनम्‌ । अयुनक्‌ । इन्द्रः । एनम्‌ । 
प्रथम: । अधिं । अतिष्ठत्‌ गन्धर्वः । अस्य । रशनाम्‌ । 


यमेननियामकेनाझरिनाद्तमेनमश्य जित भूथिन्याविपुतरिपुस्थानेपुवतंमानस्वीरणंतमोवावायुः 
अयुनक्‌ रथेयोजितवान, किंचेनमस्वं न्तः पथमः ममः प्रढृष्टतमः प्रथमइतिमुख्यनाम अ- 
भ्यविष्ठद अधिठ्ठिववान अस्यगंधर्वः सोमः सचास्या- 
श्वस्परशनांनियमनरजुमगृत्णाव अग्रहीद इंदृशोश्वः कुत/समुललइविचेद उच्यते-हेवसवः 
'शसयोगूयंसरादादित्पादश्व॑ एवंमहानुभावे निरवष्ट निःशेषरेणसाधुसंपादितवंतः यद्वा वसुश- 
ब्देनोकाएवयमादयः परान्ते हेवसवः स्वस्वब्यापारेणसर्वस्याच्छादयिवारोयूयं सूरादादि- 
त्याद्वमेनंनिरतष्ट अवक्त निरित्येषसमित्येतस्पस्थाने तक्षतिःकरोतिकर्मा सचकियासामान्य- 
बचन! अपौचित्यादारगेवर्तते सम्यग्धारिववंतइत्यथः वक्षेखंडिछान्द्सःशपोड॒क्‌ स्कोःसंयो- 
गायोरिविकतोप; ॥ २॥ 
२, यम या अग्नि ने भइव दिया था, ।प्रत या चायु ने उसे रथ 
सें जोड़ा। रय पर.पहरे इन्द्र चढ़े भीर गन्धो या सोमो ने उसकी 
जगाम को धारण किया । बसुओं ने सूर्य से अइब को बनाया । 


असितोमेंनसमयाविइक्तआ स्तत्र णि दिविबन्धनानि माइस्तेत्रीणिदिविवन्थंनानि ॥ ३॥ 
असिं । य॒मः। असिं । आदित्यः । अर्वन्‌ । असिं । त्रितः । 

गुन । तेन॑ । असिं । सोमे । समया । बिदपूक्तः । आइः। 
तै। त्रीणि । दिवि । बन्धनानि ॥ ३॥ 


मं०१अ०२२सू ०१६३) दितीयोडकः २१९ 


हेअवंन.लंयमोसि नियमिताभिरसि तेनदत्ततातच्छन्दव्यपदेश; तथा आदित्योसि स्‌ 
राजिरत्ेत्युक्तताद तथागुहेन बेन गोपनीयेनदुर्दिनरूपेणवा कर्मणा सर्वत्रव्यातिरुपेणेत्य- 
थः वेनजितः जिषुस्थानेषु तायमानोवायुरसि ज्रितएनमायुनगित्युक्तत्वाद तदूपत्वं अथवागुहे- 
नमवेन गोपनीयेनकर्मणा योगादिसाधनरूपेण तितः एतामकषिरति किंच हेअश्व त॑ सो- 
मेनसमयासहविपृक्त: संपक्तोसि वेनग्हीतत्वाद हेअश्वैवरूप वेतव 
दिवि बुछोंके आदित्येवावर्वमानस्य भीणिबंधनानि उत्सचिकारणान्याइुःपुराविदः वसवआ- 
दित्योद्युस्यानंचेवित्रीणि ॥ ३॥ 

३. अदव, तुम यम, आदित्य और गोपनीय ब्रतघारी नित हो। 
हुम सोम के साय मिलित हो। पुरोहित लोग कहते हुँ कि चुलोक में 
तुम्हारे तीन बन्धद-स्यान हे । 

जीणितआङ्रादिविबन्धनानित्रीण्यप्सुत्रीण्यन्तःसमुदद ॥ 

उतेर्वमेवरुणशछन्त्स्पर्वन्यत्रातआहुःपरमंजनित्रेम्‌ ॥ ४ ॥ 
चीणिं । ते । आहुः । दिवि । बन्ध॑नानि । च्रीणिं। अप्‌इसु । 
चीणिं । अन्तरिति । समुद्रे । उत:इंव । मे । वरुण: । छन्त्सि । 
अर्वन्‌ | यत्र॑ । ते । आङः । प्रमम्‌ । जनितम्‌ ॥ ४ ॥ 
पवदिवित्रीणिबंधनानीत्युकत इदानीं स्थानत्रयेष्वपित्रीणिवंधनानीत्याह-हेअर्वन_ तेतव 
दिवि बंधनानित्रीणिआहुः तानिपूर्वमुक्तानि अप्छुअबुपजीवितत्वाजूछो को प्यप्‌शब्देना भिषी य- 
ते एिब्यांत्रीणिवंधनान्याहुः अनंस्थानंबीजमितित्रीणि वथा समुद्रेजन्तः समुद्रमध्ये स- 
मुद् वणादपामपादानात्समुद्रमंवरिक्षं वस्मिन्त्रोणि दृष्ट्युत्सत्तिनिमित्तानि मेघोविद्युत्तनितमिति 
उतेव इवशब्दश्रार्थे अपिच हेअर्वच्‌ अश्व वरुण: पापस्यवारकः फरस्यावज॑पितावा ल॑मेमहं 
छत्त्सि कथयसि किंकथयसीविचेदुच्यते तेतव परमंजनित्न॑ निरतिशयं जन्य जनेरौणादिकिइत्र- 
प्रत्ययः यत्रयेषुत्रिपकेपुस्थानेष्वाहुः कथयन्ति यद्वा यत्रयस्मिन्नादित्येपरमंजनितरमाहु: सूरा- 
दृश्बंवसबोनिरवषटेत्युक्तत्वाद वाहशंप्शस्यं जन्म यज्ञसाधनज्ञावेनकथयसोत्यर्थः | ४॥ 

४. अदब, द्युलोक में तुम्हारे तीन बन्धन (वसुगण, सूर्य ओर 
द्युस्थान) हँ। जल या पृथिवी में तुम्हारे तीन बन्धन (अन्न, स्थान 
और बीज) हे! अन्तरिक्ष में तुम्हारे तीन बन्धन (मेघ, विद्युत्‌ और 
स्तनित) हैं। तुम्हीं बदण हो । पुरातत्त्वविदों ने जिन सब स्यातों में 
तुम्हारे परम जन्म का निर्देश फिया है, बह तुम हमें बताते हो। 

इभातेंबाजिननवमार्जनानीमाशफानांसनितुनिधानां । 

अन्नातिभवारंशनाअपश्यश्तस्यपाअंभिरक्षेन्तिगोपा॥५॥५ १॥ 

३२ 
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इमा । ते । वाजिन्‌ । अवःमार्जनानि । इमा । शफानांम्‌ । 
सनितुः । निशानां । अ । ते । भद्राः । रशनाः। अपश्यम्‌ । 
कस्य॑ । या: । अभिइरक्ष॑न्ति। गोपाः॥ ५॥ ११॥ 


हेवाजिनश्व वेसंबंधीन्यवमार्जनान्यंगसंशोधकानि स्थानानीमाइमानिउक्तानिद्युलेका- 
दीनि किंच सनियातु यागसंभ्कुस्तवेमा इमानिशफानांनिधाना निधानानि स्थानानि संचारप- 
देशाइत्पर्थः किंचाबैववेतवभव्राः भंदनीयाः कल्याणीः रशनाग्रीवादिपुसंयुक्ता:रजूरत्रापश्य 
एप्केपुस्थानेष्वपस्यं रशनाविशेष्यन्ते यागोपाः गोपयित्र्योरशनाः कऋतस्यसत्यभूतस्य यज्ञसा- 
धनस्पवाश्वस्प कर्मणिषष्ठी ऋतमभिरक्षंति अभितःपाउयन्ति ताअपर्यं दृष्टवानस्मि यदवा 
इमावेववावमार्जनानि अहयक्षाउनसाधनान्युद्‌कानि इमानि सनितुस्तव शफ़ानांनिधानानि 
देवयजनभूमयः संचारपदेशावा अन्नास्मिन्देवयणनस्थाने यारशनाःगोपास्तवपाउयितारोरा- 
जपुरुषाः ऋत्विणोवाऋतस्यसंबंधिनः अभिरक्ष॑ति ताअपश्पम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. अइव, मेंने देखा है ये सब स्थान तुम्हारे अंग-शोधक हें । 
जिस समय तुम यज्ञांश फा भोजन फरते हो, उस समय तुम्हारा पद- 
चिह्न यहाँ पड़ता हे । तुम्हारी जो फलप्रद बल्गा (लगाम) सत्यभूत यज्ञ 
फी रक्षा करतो है, उसे भी यहाँ देखा हू 

॥ इविद्वितीगस्यतृतीयेएकादशोवर्गः ॥ ११ ॥ 


अथपष्टी- 


आत्मान॑तेमनसाराद॑जानाम॒वोदिवापतयन्तंपतद्म्‌ | 
शिरोअपश्पंपथिमिःसुगेभिररेणुभिजईमानंपतत्रि ॥ ६॥ 


आत्मानंम्‌। ते । मन॑सा । आरात्‌। अजानाम्‌। अव; । दिवा । 
तयम्‌ । पतम्‌ । शिर: । अपश्यम्‌ । पथिः । सुगेभिः । 
अरेणुशिः । जेईमानम्‌ । पतत्रि ॥ ६ ॥ 


हेअव् तेववआत्मानंशरीर॑ मनसाजस्मदीयेनपरुष्ठमननववाचेवसा 
स्थिवंभंजानांजानामि अविब्यांभावयामीत्यर्थः कथं अवः Sunn 
मार्य दिवा अंवरिक्षणमा्गेगपद॑गमादित्यंपपत॑ गच्छन्तबयामुवन्तं यद्वा यवोदिवा अंवरि- 
कषेणमार्गेणदिबिवापतयंवंगच्छन्ते पदंगमादित्यैजवः व्यामोषि अतोब्यापंजानामि किंच शिरो- 
पयंतवरिरएबेपयामि कथं दुगेभिः शोभमगमनसाधने: अरेणुभिः अपापे पथिः आ- 
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दित्पमण्डलाद्ष्युपरिभूतैः सत्यछोकमार्मेरित्यर्थः तत्रपतिबंधाभावान्मागांणामुक्तरूपत्वं वथा- 
बिपैसैजेहमाने उपर्युपरिव्यामुवत पतत्रिपतनवत शिरोअपश्यंशावयामि एवंलोकषयब्या्ँ 
भवयामीत्पर्थः यद्दा वेआत्मानमेवंभावयामि मनसाधिया बोवनात्मकेनांवरिक्षमार्गेण दिवः 
सकाशाद्वा अवः अवस्ताद्‌ अवाइुखंपतयन्च॑ यागदेशंप्रतिब्याप्रवव्‌ अवएवपतंगंपवनशीठंअधः 
पतदादित्यसद्दशंवा एवंतवशिरोभावयामीत्पर्थः शिरभषैवमपर्यं उक्तरूपैदॅबयजनमॉगर्जिहमा- 
नंयज्ञदेशंब्यामुवद्‌ पतत्रिशीधगामिशिरः पश्यामि यद्यपिआत्मशब्देनसशिरस्कंशरीरमुक्त तथा- 
पिदेहातू्वैशिरसोहस्यमानत्वात्वृथगभिधीयते ॥ ६ ॥ 

६. अइव, दूर से ही मन के द्वारा मेंने तुम्हारे शरीर को पहचाना 
है। तुम नीचे से, अन्तरिक्ष-मार्गे में सूर्य में जाते हो। मेने देला हे, 
तुम्हारा सिर घूलि-शून्य, सुखकर, सागं से शीघ्र गति से क्रमशः ऊपर 
उठता हूँ 

अन्रातिरूपर्मु त्तममंपश्यंजिगौषमाणमिषआपदेगोः । 
य॒दातेमर्तो अनुभोगमानळादि्ूसिष्ओष॑धीरजीगः ॥७॥ 


अत्र । ते । रूपम्‌ । उतत॑मम्‌ । अपश्यम्‌ । जिगींषमाणम्‌ । 
इषः । आ । पदे । गोः । य॒दा । ते । मर्तः । अनुं । भोग॑म्‌ । आन॑ट्‌। 
आत्‌ । इत्‌ । परिष्टः । ओष॑धीः । अजीगरितिं ॥ ७॥ 


एवंगमनानंतरंहेअशव तेतवोत्तमं उक्तरूपेणोत्कृष्टतमंरूपं अत्रास्मिन्यागदेशे अपश्यपश्या- 
मि कीदशंगोःशम्याःवेसथनेेवस्थाने देवयजनमदेरोआणिधावनस्थानेवा इषः कर्मणिषष्टी 
इंइष्यमाणमन्न अज्ञानिवा आसर्वतोजिगीषमाणंगंतुमिच्छन्तं हेअश्व वेतवयदामर्तोमनुष्यो- 
ओगंभोक्तव्यमजंअन्वानट्‌ नशातिे तिका अनुक्रमेणसमीपंगमयति आदित अनंतरंतदानीमेव 
तदनुमरहात्‌ विलंबमछत्वाग्रसिष्ठ महातृष्णएव असिद्वमोशक्षयितृतमः सन, ओषधीरनान्प- 
जीगः गिरसिभक्षयसि महानुभावोपित्बेछौँकिकाश्ववद्नुच्छेनपुरुषेणदी यमार्नेस्वस्प भर अनुमहा- 
दस्वीकरोपीत्यर्थः ॥ ७ ॥ 


७, में देखता हू, तुम्हारा उत्कृष्ट रूप पृषिबी पर चारों ओर 
अन्न के लिए आता हे। अदव, जिस समय मनुष्य भोग लेकर तुम्हारे 
पास जाता है, उस समय तुम प्रास-यंत्रय तूण आदि का भक्षण करते हो। 


अनुत्वारथोअनुमर्या अवेन्ननुगावोनुझगंःकनीनांम्‌ । 
अनुबातांसस्तवंसरव्यमींयुरनुदेवार्ममिरेवीर्यते ॥ < 
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अनु । त्वा । र्थ: । अनु । मर्यः । अर्वन्‌ । अनु । गार्वः । अनु । 
अर्ग: । कनीनांम्‌ । अनु । ब्रातांसः । तं । सख्यम्‌ । ईयुः । अनुं । 
डेवाः। ममिरे । वीर्यम्‌ । ते ॥ ८ ॥ 


इदानींत्लस्यडोकस्यापिमुख्यइतिप्रतिपादयति हेअवैन्‌ गमनशीठाश्व त्वात्वामनु 
झनुसृत्य रथोगच्छवि ततःुरतोश्वस्यगमनात्‌ तथामर्योमरत्यः तवात्वामनुगच्छति जात्येकव- 
चनं अनुगावः गावोऽपित्वामनुगच्छन्वि तथाकनीनां कन्यकानां खीणांभगोभाग्यं सैंदर्य त- 
जरगमनु वथा बातासोत्राताः संघालकाः अन्येअश्वसमृहाः वस्वादिदेवगणावात्वामनु अनु- 
सृत्पतवसख्यमीयुःससिायंगच्छंति देवाकत्विजः द्योतमानादेवावात्वामनुसृत्य तेवीर्य वीर- 
कर्म ममिरे स्तृत्यामांवि अतःसर्ोऽपित्वामनुसरः लंतुसवेस्यभ्रेष्ठत्यर्थ: ॥ ८ ॥ 
<. अइ्व, तुम्हारे पीछे-पीछे अश्‍व जाता है, मनुष्य तुम्हारे पीछे 
जाता है, स्त्रियों का सौभाग्य तुम्हारे पीछे जाता है। दूसरे अझ्वो ने 
तुम्हारा अनुगमन करके मंत्री प्राप्त की हे । देव लोग तुम्हारे वीर-कर्म 
की प्रशंसा करते हें। 
'हिरण्यशड्रोयों अस्पपादामनों जवा अवर्‌इन्द्रंआसी त्‌ । 
देवाइद॑स्पहविरद्॑मायन्योअर्वन्तंप्रथमो अध्यतिष्ठत्‌ ॥ ९ ॥ 


हिर॑ण्यऽङ्गः । अय॑ः । अस्य । पादाः । मन॑ःइजवाः। 
अर्बरः । इन्द्रः । आसीत्‌ देवाः । इत्‌। अस्य । हविःऽअदम्‌। 
आयन्‌ । यः । अर्वन्तम्‌ । प्रथमः | अधिऽअतिषठत्‌॥ ९ ॥ 


अयमश्वोहिरण्यश्रंगः हितरमणीयशंगउन्नवशिरस्कः हदयरमणशंगस्थानीयशिरोरु- 
होवा अस्म पादा अयः अयोमयाः झयःपिंडसहशाइत्यर्थः तथामनोजवाः मनोवेगाः भधंदै- 
व्दिवविरोषणं इंदशस्याश्वस्मसामर्थ्ये पतिमनोवेगः इन्रोप्यवरोनिुष्ठआसीत्‌ किंच अ- 
समाश्वस्य हिरयं हविष/अदन भक्षणं स्वाधिकोयत अदनयोगयं हविवाअपेक्ष देवाः इद्‌ 
सर्वेगिदेवा; भायन, पापतः नः र्नं प्रथमः प्रथमभावीसन अध्यतिष्ठद्‌ अधिष्ितवा- 


= सहदवट्वेसवकीयलेनवा श्रितवानित्पर्थः इंद्एणंप्रथमोअध्यविष्ठदिवि्लुंकम,॥ ९ ॥ 


९. अश्व का सिर सोने का हे और उसके पैर लोहे के तथा वेग- 
शाली हूँ। वेग के सम्बन्ध में तो इन्द्र भी निकृष्ट हे। देवगण अइव के 
हुष्प-भक्षण के लिए आते हे । पहले इन्द्र ही यहाँ बैठे हैं। 
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अधथदृशमी- 


ट्र... २ । 
हंसाइवश्रेणिशोय॑तन्तेयदाक्षिपुर्विव्यमज्ममश्वांः ॥ १० ॥ १२॥ 


इंमःअंन्तासः । सिलिंकःमध्यमासः । सम्‌ । शूरॅणासः । 
दिव्यास॑ः । अत्यां: । हंसाःऽइंव । श्रेणिशशः । यतन्ते । यत्‌ । 
आक्षिंषुः । दिव्यम्‌ । अज्मंम्‌ । अश्वांः॥ १०॥ १२॥ 


अभ्रास्वसमूहस्तुतिद्वारेणायंस्तूयते ईर्मोतासःईंरिवाः प्रेरिवाः अंवायेषांवेवधोक्ताः विरडान्ता- 
इत्यर्थः सिलिकमध्यमासः संसृवाः संगतामभ्यमदेशायेषतितथोक्ताः मध्येनिविडाइत्यर्थः अ- 
थवा शरीरस्यैतेविशेषणे इमं ईंरिवः पुरोभागेउनतइत्पर्धः तादृश:एथुरन्तोजघनपदेशोगेषांविवा- 
इशाः तथा सिलिकमध्यमासः संसृतः संगतः संउपनमभ्यञागोयेषतितादृशाः पृलालौढ- 
हाः संडम्रमध्याश्रेत्यर्थ: जघनपुरोभागावपेक्ष्य सिलिकमध्यमाइत्युक्तम्‌ समित्ययमुप्स्गोयदन्त- 
इत्याख्यानेनसंबंधयिवब्यः शूरणासः विक्रमशीडाः दिव्यासोद्विभवाः अत्पाः अवनशीलाः 
यद्यप्ययमश्वनाम तथाप्पश्वशब्दस्यवक्ष्यमाणत्वात, अयंयौगिकोवगन्तव्य: इंडशाअऱ्वा: शे- 
णिशः एकब्यापाराणाबहनाँसमूहःभ्रेणिरित्पुच्यते शीम्रधावनायश्रेणिशः पंक्तीभूयसंय्तति 
सम्यक्‌ यन्नकुरवन्ति वजदृषटन्तः-हंसाइव तेयथाश्नेणीभूताईमोन्वासहत्यायुक्तरूपाःसन्वः अ- 
न्तरिक्षेगमनाययवंतेतद्दव कदा उच्यते यव यदा अश्वः दिब्य अज्मंगमनं गंत्यंवामार्गआश्षि- 
घुः ब्यामुवन्तिवदा । अयेमंजरोयास्केनवेब्याख्यातः-र्मान्वा:समी रितान्वाःपरूयन्तावातिलि- 
कमध्यमाःसंसवमध्यमाःशीर्षमध्यमावापिवाशिरआदित्योमववियद्नुशेवेसवाणिभूतानिमध्ये- 
सैषांविष्ठतीद्मपीवरच्छिरएतस्मादेवसमाभिवान्येवर्दिद्रियाणिभवन्तिसंशूरणासो दिब्पासो जत्पा: 
शूरःशववे्गतिकर्मणोद्न्यादिविजाअत्याअतना: हंसाइवश्रेणिशोयतन्वेहंसाहनतेशषत्यध्वानंभ्रे- 
णिशहइतिश्रेणिअरयवेः समाश्रिवाभ्वन्तियदाक्षिप्रयदापुर्विब्यमज्ममजनिमाजिमस्वाइंदि॥ १ ०॥ 
१०. जिस समय अइव स्वर्गीय पथ से जाता हुँ, उस समय बह्‌ 
निविडू-जघन-विशिष्ट होता हू । पतली कमरबाले, चिक्रम्षाली ओर 
स्वर्गीय अशवगण दल के दल हंसों की तरह पंक्ति-वद्ध होकर उसके 
साथ जाते हे । 


॥इविद्वितीपस्पवतीयेद्वादशोवर्ग:॥ १२॥ 


३ नि०४. १३. 
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अधैकाद्शी- 


तवशरीरंपतपिष्ण्व॑बन्तव॑चित्तंवात॑बवधजीमान्‌ । 
तबश््णिविितापुरुत्रार्येषुज ुराणा चरन्ति॥ ११ ॥ 


तब॑ । शरीरम्‌ । पतयिष्णु । अर्वन्‌ । तर्ब । चित्तम्‌ । वातंःऽइव। 
ध्रजीमान्‌ । तब । श्गांणि । विशस्थिता । पुरुऽत्रा । अरण्येषु । 
जर्शुराणा । चरन्ति ॥ ११॥ 


हेअवंन.तवशरीरंपतयिष्णुपतनशीलंब्याहमितपर्थः तथा तपचित्त॑मनोवातइवभ्रणीमाग्‌ शी- 
प्रगमनवानबामुरिवतद्द्‌ शीधगमनानुकूटमित्यर्थः किंच तवश्रंगाणिरिरसोनिर्गताः शंगस्था- 
नीयाःकेशाः पृरुजापुरुषु॒बहुषुपदेशेषविष्ठिता विष्ठितानि विविधंस्थितानि किंच तेएवारण्येपु 
जर्भुराणामनोहराणिपूर्यमाणानिवा एवंभूताः केशा्रन्ति यदवा अधाश्वस्पश्ृंगाभावाद तदुदु- 
वानितेजांसिपरिगृहन्ते ॥ ११ ॥ 

११. अइव, तुम्हारा शरीर ज्ञीप्रगामी हुँ, तुम्हारा चित्त भी वायु 
को तरह शो घगन्ता है। तुम्हारे केशर नाना स्थानों में नाना भावों में 
अवस्थित तया जंगल में विविध स्थानों में भ्रमण करते हे । 


आश्वमेधिकेमध्यमेहनि अभिगुमैषे मानोमितइतिसूकानतरमुपपागाण्छसनमितिद्देक- 
चौशंसनीये सितंच-उपप्रागाच्छसनमितिद्वेशति । 


तैपासकेदादशी- 


उपभागाच्छसंनंवाज्यवादिवद्रीचामनसादीध्यांन: । 
अज:पुरोनींयतेनाशिरस्यानुंपश्नात्कवर्योय न्विरेझा: ॥१२॥ 
उप । प्र | अगात्‌। शसंनम्‌ । वाजी । अर्वा । देवद्री चां । 
मन॑सा । दीच्यानः । अज: | पुरः । नीयते । नाजि: । अस्य । 
अनुं । पश्चात्‌ । कबये:। य॒न्ति । रेज्ञा: ॥ १२॥ क 


हे ली शासनं विशसनस्थानं उपप्रागाद 20006 
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मि देवतंपामोमीविवामनसिध्यायन किंचास्यपुरः पुरस्ताजाभिर्नहनंबंधुभूतदत्यर्थः यद्दास्यबं- 
धनस्थानीयः अविगुक्तत्वाव्‌ एवंभूतो$जः पुरोनीयते पुरतःभाप्यते अनु अनुसृत्यपश्चाद्‌ अनं- 
तरं अजयदप्युभयोःपर्यवसितोर्थरकएव तथाप्यजास्वोभयानंतर्यत्वप्रकटनायपदुद्दय यदवा 
अन्विविकियमासंबध्यते कवयः अनूचानाः रजाः स्तोतारः ऋत्रिणोयन्ति गच्छन्ति येवाअ- 
नूचानास्वेकवयइविश्रुते: ।यद्दा कवयइतिमेघाविनाम कविर्मनीपीवितजञामसुपरितत्वाद रेह 
विस्तोठ्नाम रेमः जरिवेवितत्रपाठाद ॥ १२ ॥ 
१२. बह ब्रुतगामी अइव आसक्त चित्त से देवों का ध्यान करते 
हुए वध-स्थान में जाता है। उसके मित्र छाग को उसके आगे-आगे 
ले जाया जाता है। कवि स्तोता पीछे-पीछे जाते हें। 
उपप्नागोत्परमंयत्सघस्थमवॉअच्छांपितर॑मातरंच । 
अद्यादेवाजुडंतमोहिगम्याअथाशास्तेदाशुषेवार्याणि ॥ १ ३॥ १ शा 


उप । प्र । अगात्‌ | प्रमम्‌ । यत्‌ । सधधस्थ॑ग । अर्वान्‌ । 
अच्छ । पितर॑म्‌ । मातरंम्‌ । च । अद्य । देवान्‌ । जुर्टईतम:। 
हि। गम्याः। अर्थ । आ । शास्ते । दाशुषे । वार्याणि ॥ १३॥ १३॥ 


अर्वान्‌ अरणकुशछोयमश्वः उपपागाद उपगच्छति किं यत्परमंउत्कष्टं सघस्थं सह- 
स्थाने सुछविभिरेकषनिवासगोग्यंस्वर्गाख्यंयदस्तितव किमर्थपितरंमातरंच अच्छ आभिगृ- 
ख्येनमामु हेअस्वादयास्मिन्काे जुष्टवमः पीववमः स्वर्गभामोमीविहपयुकइत्यर्थः एवंमूवोदे- 
बान्शम्याः गच्छेः हिशब्दः यज्ञेडपयुक्तस्यपशोःस्वरगप्राप्ेः सगर्थ्योनुसखासवयूध्यंइत्यादिमेषरा- 
न्वरम्रसिदियोतनार्थः अथानन्तरं यजमानः आशास्ते कस्मै दाशुषे हविदृत्तवते स्वस्मै कानि 
बायाँणि वरणीयानिधनानि यदवा पृरुपस्यव्यत्ययः आशास्ते मार्थये यजमानार्थम्‌॥ १३॥ 

१३. द्रुतगामी अश्व, पिता और माता को प्राप्त करने के लिए 

उत्कृष्ट और एक निवास-योग्य स्थान पर गमन करता हे । अइव, आज 

खूब प्रसन्न होकर देवों के पास जाओ, ताकि हव्पदाता वरणीय घन 


प्राप्त करे। 
॥ इविद्वितीयस्पतृवीयेत्रयोदशोवर्गः॥१ ३ ॥ 
अस्मवामस्मेतिद्रिप॒चाशत्यूचमष्मंसूकँदैघतमसम्‌ अत्ेयमनक्रमणिका अस्पदिपचाराद्‌- 
ससाबलेतलगयोत्यापनमक्षमतिवाकपान्यत्रपायेणतानमोकषागरमशंसाच पाणाः 
नॉयद्वायतरेयंसशिकेसपराधंगर्भागौरीरितिजगत्यः एतदेनतेतुवैश्वदेवे तस्याःसमुद्राइतिवाच: 
समुव्राआपोक्षरेसामस्तारपट्टिः शकमयमिविशकधूमः उक्षाणपरक्षिमिविसोम लय के रिनइत्यप्ि: 


१ तै» सं० १. २. ४.। 
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दोाुेधितथल सारा तितत केशिनभलारे ह न गने यसे- 
सरखलैयशेनसाम्येश्य परानुहुम्तौरीपजेन्याभिदेवतावान्त्यासरस्ववेसूर्यापवेति । अशस्त 
नसूकान्तरवब्ुहुस्तवन दृद्मेवबैर- 
अस्मिन्सूके प्रायेणसंशयोत्यापनादयोबहयोथांभविपायन्ते । अः 
चिकिलांबिकितुषइत्यनयासंशयउत्थाप्यवे पृच्छामितेत्यत्रपश्न'भतीयते इयंवेद्रित्यष्प- 
'विवचनं यईचकारेत्यादिनाज्ञानमशंसामतिपायवे 
लाररुपमोक्षस्यपरता नक्षरतीत्यक्षरंतस द्वासुपरणत्यादिनावस्पमशंसा पंचपादंपितर॑साकंणा- 
नांसप्रध॑यद्रायत्रेअधिअयंसरशिकेसपाधगरागौरी पिंसा येविषट्जगत्पः समानमेतदित्यनुष्ठप्‌ त- 
स्पाःसमुद्राइतिमस्तारपंकिः वहक्षणंडन्दोमयेसज्ितं-मस्तारपंक्तिशुरतइवि। पुरतः 
दशाक्षरौजागवैपादौततोद्ावशक्षरैगायत्रौसापस्वारपंकिरिविसता ्थ: भनुक्रमण्यामप्युक्तम- 
आचौचेसस्वारपेकिरिवि । शिष्टाभनादेशपरिभाषयात्रिुभः गौरी मिमामेत्येवदन्तार्ना विश्वे- 
देवादेवता तस्याःसमुद्ाइत्यस्मा'पूर्वारधस्पवाग्देववा उत्तराधस्यआपः शकमयमित्यस्याः 
पूवीर्षस्पशकधूम: उश्षाणपक्षिमित्यततराधस्पसो मेदिववा जयःकेशिनइत्यस्याः अप्निसयंवायवः 
बत्वारिवागित्पेषावास्देववाका इल्ंमितरंवरुणंकष्णंनियानमिस्येतेसयंदेवते द्वादशप्रधयइत्यस्या: 
संवत्तरालाकालोदेवता यस्तेस्तनइत्पस्पा:सरस्वती यरेनेत्पस्माःसाध्यादेबवा समानमेतदित्य- 
स्पाःसपैःपर्जन्योवाम्रयोवादेवता दिव्यंदधपर्णमित्यस्या; छत्ल्तूक- 
स्पबिनियोगंशौनकआह-स्तेयंडत्वादिजोमोहात्रिरात्रोपोपितःशुचिः । सर्तंजावास्यवामीय॑ ` 
। महावववैश्वंदेवशत्े वैश्वदेवनिविद्धानंदिमतीकं तजास्यवामस्येत्या- 
'दिकमेकचत्वारित्युचेपथमंमतीकं पेचमारण्यकेसूत्रितम्‌- 
सजिउस्पदैेतमसः एकचत्वारिंशतमिवि । 


तत्रप्रथमा- 
अस्मवामस्पंपलितस्यहोतुस्तस्प श्रातामध्यमो अस्त्यश्नः । 
दुतीयो ्रातांधृतर्पंडोअस्पात्रापश्यंविश्वतिंससपु्रम्‌ ॥ १ ॥ 
अस्य । वामस्य॑। प॒ितस्य॑। होतुः । तस्य॑ | भातां । मध्यमः । 


अस्ति | अश्रः । तृतीय: । भातां । घृतऽपृं्ः । अस्य । अत्र॑ 
अपश्यम्‌ विश्पतिम्‌ । सप्तधपुत्रम ॥ १॥ 
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अबद्विवीयपादेवच्छब्दशुतेः प्रथमपरादेशविविशेषणंयोग्यक्रियाथंसंबद्धोमच्छब्दो5- 
धयहा्यः योयंदिविद्योतते तस्यास्यवामस्य वननीयस्यसंत्रजनीयस्य आरोग्यार्िभिःसवैः 
सेवनीयस्य पढिवस्यपाउयितुः प्रकाशवृष्ट्यादिमदानेन पाटकस्य तथायोयंदिविद्योतते तस्पा- 
स्पहोतुः ह्वावब्यस्य आहानाहस्यादित्यस्यमध्यमोमध्यमस्थानोमध्येभवोवायुरुच्यते आदित्या- 
प्रीअपेक्ष्यास्यमध्यमत्व॑ सचाक्षः सर्वब्याप्तः नहिवायुरहितःकश्चित्मदेशोऽस्ति ताइृशो्राता स्ति 
आवृस्थानीयोभववि यथालोकेश्रातापितृधनस्यभागंहरति वद्वन्मध्यस्थानमन्तरिक्षलोकंहरती- 
विवा वृष्टर्थरश्मिभिराहतानांभौमानांरसानांहरणाद्वामातेत्युच्यते पिज्येणधनेनस्वार्नितेनवाभ- 
तंव्योभववीतिश्रावा मध्यमोवायुरपिदृष्ट्यर्थरसेभक्तव्योभवति किश्व पृतपृष्ठः घृतमाहुतिलक्ष- 
णंप्ृष्टेयस्यताइशोश्रावातस्यतृवीयोस्विभववि त्रयाणां परणस्वृतीयः उक्तोभयापेक्षयातृवीयत्य 
आदृत्वंमतिपाद्वमकारेणात्रापिदृष्टव्यं राजौसवितुस्तेजोभागस्यहरणाहिवास्वकीयवेजंसोभाग- 
स्यवद र्थमेवभक्तव्यत्वाद्वाभ्रातृत्व॑ अत्रएपुभ्रातपुमध्येपुरोदेशेवाविशपाते विशांप्रजानांपाठयिवा- 
र सक्तपुत्रं सर्पणरशिमपुज्रोपेतं ऐविहासिकपक्षे अदिति: पुत्रकामेतिप्रस्तुते मित्रवरुणादिष्वदि- 
विपुत्रेष्वस्पादित्यस्यसमपुत्रत्व ईदृशंमहानुभावमादित्यमपश्यं अद्राक्ष भावनयात्मलेनसा- 
क्षात्करोमीत्यर्थ: वथोइंसोसौयोसौसोहमिविश्वुविः । एवंवाअस्यवामस्य विश्वस्योद्ररितुः स- 
परित्यर्थ: पलितस्यपालयितुः स्वसृष्ठणगताउनशीठस्य होतुरादातुः स्वस्मिन्संहर्तुरित्य- 
थैः परमेश्वरस्यसृष्ट्यादिकर्दत्वं आुतिस्छृतिपुराणादिषुपसिद्धं वस्यतादशस्यपरमेश्वरस्यञ्रा- 
वावद्भागहारीवदृशभूतसून्रात्मा मध्यमः सर्वत्रमध्येवतमानोःस्तिजगद्वारकत्वेनवर्तेते सचाभः 
ब्यापनशीलः बायुनंवेगोतमसत्रेणायंचठोकःपरश्वटोकःसर्वाणिचभूतानिसंरव्धानीविश्रुवे: । 
बक्ष्यमाणविराडपेक्षयावामध्यमत्व॑ किंच अस्यपरमेश्वरस्य तृतोयः वृतए्ठः घृतमित्यु- 
दकनाम तेनतत्कार्यशरीरमुच्यते तदेवपृष्ठं स्पर्शनीयंसरवंस्यस्पर्शकंवायस्यसतादशः पृष्ठं- 
स्पृशवेरिविनिरुक । यद्वा पदीपपृष्ठः पृष्ठशब्दःछत्शरीरोपटक्षकः प्रकाशितशरीराभिमानी- 
त्यर्थ: नत्वयंसद्ष्मशरीराभिमानिसत्रात्मवत्स्पर्शनाविषयोभ्नवति अत्रएपुमध्येविशपाति विशाँ 
प्जानांपातिंडपलक्षणमेतव. सर्वस्यपतिमित्पर्थः सर्वेस्यपतिःसर्वस्येशानइतिशुतेः सुं 
सप्तठोकाः पृत्रायस्यताहशं स्वमाययासृष्टसर्वठोकमित्यर्थः अपश्यं पश्येयं साक्षात्करोमी- 
त्पर्थः । अयमर्थः-स्वाधीनमायोजगत्कारणभूतःपरमेश्वरएकः ततउत्नौ स्थूलसूह््मशरी* 


3 नि ३. ३.। 
३३ 
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राभिमानिनौहौविराद्सज्ञाानी वेपुमध्ये दयोःसाक्षात्कारेणमोक्षाभावाद सृष्ट्यादिकार- 
अवणमननादिसाघनेनसाक्षात्करोमीत्पर्थः 


एवमुत्तरजाप्पध्यात्म- 
ब्रवपायोजपितुंराक्य वधापिखरतलाभावाइ थविस्तरभगाञ्चनलिरूयते याद्रणे 
स्कुटमा्यात्िकोडप्यर्थःपतीयषे दषतत्रमविपाद्यामः अयंमब्रोयास्केनव्याख्यातः-भस्प- 
डामस्यदननीयस्यपछिवस्पपाउयितृरित्पादिना तञ्चव्याख्यानमचानुसन्धेयम्‌ ॥ १ ॥ 
१. सबके सेवनीय और जगत्पालक होता या सूर्य के मध्यम भ्राता 
या वायु सर्बत्र व्याप्त हूँ । उनके तीसरे भ्राता या अग्नि आहुति घारण 
करते हें । भाइयों के वोच सात किरणों से युक्त विदपति को देखा गया। 


अथद्वितीया- 


सपयुंअन्तिरधमेकंचक्रमेकोअश्वोंवहतिससनांमा। 
ब्रिनाशिचक्रमजर॑मनईयज्रेमाविश्वाभुवनाधितस्थु: ॥ २ ॥ 


सप्त । युञ्जन्ति । रथ॑म्‌ । एकंश्चक्रम्‌। एकः । अर्श्वः । 
बहति । सपनामा । जिइनाजि । चक्रम्‌ । अजर॑म्‌। अनर्वम्‌ । 
यर्ज । इमा । बिश्वा । भुव॑ना । अधि । तस्थुः॥ २॥ 


इकचक्रेएकरथाङ्कोपेव यपित्रीणिचक्राणितथापि तेषामेकरूपत्वाद एकचक्रमित्युच्य- 
ते रधेरेहणस्वभावं सर्यस्यसंबन्धिन सप्त एतत्सेख्याकाअश्वागुंजन्ति अनुब्न्ति वहन्त्पहों- 
राजनिर्वाहाय किंबस्तुतःसप्त नेत्याह-एको5श्वः सपनामा एकएवसप्ताभिधानः सप्तपानमनम- 
कारोबा एकएववायुः सप्तरूपाणि धृल्वावहतीत्यर्थः वाय्वुधीनत्वादन्तरिक्षसंचारस्य एकचक्र 
मित्युक्तम्‌ कीदशंतदित्यतआह-भिनाभिवलयत्रयमध्यस्थितनाभिस्थानीयच्छिवत्रयोपेतं 
'अजरंभमरणघर्मकं अनर्वभशिथिदं पुनस्वदेवविशेष्पवे यञयस्मिनचक्रे इमाविश्वाभुवना इ- 
मानिप्रसिद्धानिसर्वांणिभूवजातानि अधि आशित्य तस्थुः तिष्ठन्वि यद्वा एकचक्रं एकचारिणं 
असाहाग्येनसंचरन्वंरथं आदित्यमण्हठं सप्तयुअन्ति सर्पणस्वभावाःसप्तसंख्यावा रश्मयः सह- 
प्रकास्कार्याः असाधारणाः परस्परविउक्षणाः षङ्तवः एकःसाधारणइत्येबं अथवा मासद्व्या- 
लकाशट अपरोधिकमासात्मकइत्येवं सुप्॒त॑वोयुअन्ति एतस्पकार्यनिवहन्तीत्पर्थः 
अतहायः अश्वोन्यापनशीठआदित्य; सप्तनामा सप्तरसानां संनमयितारोरश्मयोयस्यवादशः 


३ नि* ४, २६.। 
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सपकषिभिः स्तूयमानोवा आदित्योवहति धारयति भ्रमयतीत्पर्थः किंतरिनाभिवर्के पिसो- 
नाभयः नागिस्थानीयाः संवद्धावात्रयक्रतवोगस्यतत्तादशं केते ग्रीप्मवषहिमन्वाख्याः यदा 
भूवभविष्यवर्तमानाख्याज़यःकाटालिनाभयः वद्विशिष्टंचकं चक्रवतुनःपनेसरिश्रममाणे ` 
संवत्सराल्यं चक्रंनानाकालावयवोपेतं अयमादित्यः पुनःपुनरावर्तयति संबत्सरादु्वांपीमानां 
तंत्ैवान्वभौवाद. वतोयुगादीनांतदाबरतिसाध्यत्वात्संवत्सरस्पचकतेननिरूपणं पुनःकीदशं 
तद यत्रयस्मिनचक्रे इमाविश्वाभुवना इमानिसवांणिभूवान्यधिवस्थुः आश्नित्यविष्ठन्वि का- 
हाघीनत्वासपैस्पस्थिवेः देदशस्यकाटस्यकारणशूतप्रमेश्वरज्ञानेनगोक्षसद्भावांद ज्ञानमो- 
क्षाक्षपरासाचेत्यनुकमण्यामुक्रै अयमपिमश्रोयास्केन-सेवयुझन्विरथमेकचकमेकचारिण- 
मित्यादिनाब्याख्यावः वद्भाप्पनुसन्धेयम.॥ २॥ 
२. सूर्य के एकचक्र रय में सात घोड़े जोते गये हें। एक ही अश्व 
सात नामों से रथ ढोता है । चक्र को तीन नाभियाँ हे। वे न तो कभी 
झियिल होतीं हें न जीर्ण । सारा संसार उनका आश्षय करता है। 


अथवुवीया- 


इमंरथमधियेसप्ततस्थुःससचक्रेससबहन्त्पश्वांः । 


स॒प्तस्‍्वसौरो अभिसंन॑वन्तेयत्रगवांनिहिंताससनाम ॥ ३ ॥ 


डुमम्‌ । रथ॑म्‌ | अधि । ये । सूप्त । तस्थुः । सपश्चक्रम्‌ । 
सम । वहन्ति । अर्श्वाः । सप्त । रखसारः । अभि । सम्‌ । नबन्ते। 
यज्ञ । गवाम्‌ । निऽहिता । सप्त । नामं ॥ ३॥ 


इममुकस्वरूपमादित्यं मप्डलास्पॅसंवत्सराल्यंवा रथंयेसहरःमयोऽधितस्थुरधिहिवाः 
संबत्सरपक्षे अयनकतुमासपक्षदिवसराभिमुहुवांख्याःसप्तावयवाअधिविष्ठन्ति कीदशंरथं सइ 
क॑ चकनाचरणादक्रमणाद्वाचक्राणिर'मपः वेसप्रस्स्परथस्प वाइशमुभयविधंरथं पूर्वाकाम- 
घिहिवा:अस्वान्यापनशीडाः सपवहन्ति निर्वहन्विचवादशंरथंसपतस्वसारः स्वमंस्रणाः स्वः 
राकित्यस्वेनसारिवाः परस्प्रस्वसभूतावा सप्संर्याकारसयक्तवभ अभिसँनवन्दे जाभिमू- 
ख्येनसंगच्छन्े असाधारणाः प्रस्परविलक्षणकार्याः षळतवः सर्यसांधारणएकहवि सतम्‌ 
यहा उक्त्सामासद्यालका$ट्‌ ्योद्रमातालकःसहमइतिसपं कीद्शोरथहतितबुच्यदे- 


१ नि" ४. २७.। 
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अत्रयर्मित्रये उ्यविषेगवांवाचा स्तुविरूपाणां सप्त सप्तविधानिनाम नमनानि सपस्वररूपा- 
णिनिहिता निहितानि सपस्वरोपेतैःसामभिःस्तृत्यंरथमित्यर्थः यद्वा गवांउदकानां सप्त सर्प- 
णस्वभावानि नाम नमनानि यत्र यासुस्वसृपूनिहितानि ताः स्वसारः प्रस्परस्वसृभूतादेवनयः 
अभिसँनबन्ते ॥ ३॥ 
३. जो सात, सप्त-चक्त रय का, अधिष्ठान फरते हे, वे ही सात 
अइव हे; वे ही इस रब को ढोते हें। सात भगिनिया (किरणें) इस रथ 
के सामने आती हूँ। इसमें सात गायें (किरणें या स्वर) हे । 


अथचवुर्थी- 


कोददर्शभथमंजारयमानमस्थन्वन्तंयर्दनस्थाविश्तति । 
भूम्याअसुरसंगात्माकंखित्को विद्वां समुप॑गात्म इुमेतत्‌ ॥४॥ 


अनस्था । बिर्ति । भूम्याः । असु: । असक्‌ । आत्मा । के । 
स्वित्‌ । कः । विद्वांसम्‌ । उप॑ । गात्‌ । प्र्ुण । एतत्‌ ॥ ४ ॥ 


एवंप्रपक्चस्यकाठायत्ततांप्रतिपाय तस्यकारणभूतस्यप्रमेश्वरस्याविषयत्वमाह-कोददर्श 
कोद््टंशक्रुमात कदा प्रथमंसृष्टेधूव अव्याङवावस्थायामित्पर्थः किंजायमानं प्रथमभाववि- 
कारमापन्नं उतयमानंग्रपश्चमितपर्थः दुजेंयत्वेहेतुमाह-यद्यस्माद अस्थन्वन्तंअस्थिमन्वंशरीरं 
उपउक्षणमेतव कार्यभावमापनमित्पर्थः अनंस्था अस्थिरहिता अशरीरा सांख्यप्रसिद्धापकविः 
बेदान्वपरस्िद्धा ईश्वरायचामायाबिभर्ति गर्शवदन्वर्धारयति अब्पाङुतावस्थायाँ अनस्थो- 
डशरीरः परमेश्वरोबिश्र्ति यदाकेवलःपरमेश्वरोमायाशवलितःसन! इद्‌ंजगनिर्मितवान 
उतचिसमयेदेहादिसहितंस्यकस्यचिदभावाद कोददर्श तदानींमनोनित्यं आत्माचनित्यः 
तत्संयोगात्कश्चिदात्माजानातीविचेदसोपिनसंभवतीत्यतआह-भूम्याःसंबन्धिपाथिवंस्थूतशरी- 
ह असुःमाणः तदुपठक्षिदंसुश्मशरीरं असृकृशोणितंसप्रधातूपरक्षक॑ यथपि शरीरं 
पञ्चभूवालकै तथापिभूतदरयपरत्यक्षत्वाचंदुपेक्षयोक्तर्‌ आत्मा तैःसंबद्धःवेतनः कस्वि- 
कुत्रास्त नकश्रिदस्तीत्सर्थः नान्पक्तिचनमिषवितिश्े; । विद्वांसजगत्कारणविषयज्ञानवन्त 
अन्य गुर्वादिकंएवत्कारणंपर्ट॑ कः शिष्यः अलमतिरुपगाव्‌ उपगच्छति वाइशोदेहेन्द्रियसं- 
घातरुंपभालातस्मन्समभेकृत्ास्ति परष्ामतिवक्ताचोभावपिनस्तइतपर्थः नतुवद्दितोयमस्वि 


१ ऐतंरेयोपनिषत्‌ । 
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वतोडन्यद्विभकंयसश्येदितिुवेः । यद्वा प्रथमं प्रथमभाविन जगतःकारणभूतं कोददुर्श 
कःसाक्षात्करोति जायमानमस्थन्वन्तंमानुषं अनस्थिकः परमेश्वर; शरीरं अशरीरः यगस्मा- 
द्विभर्वि बष्ट्रपितत्कार्यत्वादितिभावः शिष्टंसमानम्‌ ॥ ४॥ 

४. प्रथम उत्पन्न फो किसने देला था--जिस समय अस्यि-रहिता 
(कृति) ने अस्थि-युक्त (संसार) फो. धारण किया ? पृयिवी से प्राण 
ओर रक्त उत्पन्न हुए; परन्तु आत्मा कहाँ से उत्पन्न हुई? विद्वात्‌ के 
पास कौन इस विषय की जिज्ञासा करने जायगा ? 


पार्कःएच्छामिमनसारविजानन्देवानांमेनानिददितापदानिं । 
बत्सेबष्कयेधिससतन्तून्वितेलिरेकवयःओतवाउ ॥ ५॥ १४॥ 


पार्कः | पृच्छामि । मन॑सा । अविशजानन्‌ । देवार्नाम्‌ । एना । 
निशहिता । पदानि । वससे । बये । अधि । सप्त । तन्तं । 
विं । तलिरे । कवय॑ः । ओतृंवै । ऊँ इतिं ॥ ५॥ १४॥ 


पाकः पक्तव्योपक्रमतिरहं मनसा संस्छृतेन अविजानन्‌ अतिगहनंतत्वं विशेषेणज्ञातुम- 
शक्कुवन्‌ पृच्छामि प्रश्नंकरोमि अज्ञानेकारणमाह-एना एनानि पदानिसंदेहास्पदानि तत्त्वानि 
देवानांनिहिता निहितानि तानिदेवानामपिगूढानीत्य्थः यदवा देवानांपदानि तत्त्वानि निधिबद्गोपमि- 
त्वा स्थापितानि अतः पृच्छामि वत्तज्ञानोपयोगायेतिशेषः तानिकानीत्युच्यते-वत्से सवेस्पनि- 
बासभूवे वष्कये बटितिसत्मनाम तत्कषवी विबष्कयआदित्यः यदवा वण्कयोनांमैकहायनोवत्सः 
पुनरपिवत्सशब्दस्य पृथङ्‌ निदेशावबष्कयशन्देनतत्कालमात्रेउक्ष्यते तस्मिनादित्ये अधिअधिकं 
सप्ततन्तून, तायमानान्सप्रसोमसंस्थान, कवयोमेधाविनोयजमानाओतवे जगदूपतिर्यक्तन्तन्‌ वेवु 
विवनिरे वितन्वन्ति यद्दा सप्ततन्ववः सप्रच्छन्दांसि तानिवितन्वन्ति किमर्थ ओवै सप्तरोमसं- 
स्थारुपतिर्यकन्तुसन्तानाप यज्ञनिमांणायेत्यर्थः यज्ञानांस्थितेःसर्याधीनत्वादिविभावः ई- 
इशंवक्तंपृच्छामीत्यर्थ: ॥ ५ ॥ 

५. में अनाडी हूँ; कुछ समक में न आने से पूछ रहा हूँ। ये सब 
संदिग्ध बातें देवों के पास भी रहस्यमयी हँ। एक वर्ष के गोवत्स या 
सूर्य के बेष्डन के लिए मेघावियों ने जो सात सूत या सात सोम-यज्ञ 
प्रस्तुत किंये, वे बया हे? 


अरचिकिलाञ्चिकितुर्षश्चिदत्रेकवीन्द्च्छामिविद्यनेनविद्यान्‌ । 
बियस्तस्तम्झषळिमारजॉस्यजस्पंरूपेकिमपिस्विदेकम्‌ ॥ ६॥ 


३६२ कक्संहितााष्ये ! अ०३ब०१५ 


अथिकित्वार । चिकितुषः । चित्‌ । अत॑ । कवीन्‌ पृच्छामि । 
दिदे । न । विद्वान । वि । यः।तसतम्मौ । षट्‌ । इमा । रजाँसि । 
अजस्य॑ । रूपे । किम्‌ । अपिं । स्वित्‌ । एक॑म्‌॥ ६॥ 
अचिकित्वाद देवतातत्तमजानन्नहं चिकितुषः विशेषेणवत्तंजानवःकवीन, क्रान्तदुर्शि- 
न; अधिगतपरमाथान अत्र अस्पिस्वत्तविषयेपृच्छामि किमर्थ विद्मने वेद्नायपरमार्थज्ञाना- 
य किंजाननेवपराभवायर्थ नेत्याह विद्वालइच्छामि अपितु अज्ञानादेव यःपरमेश्वरः वितस्तं 
स्तंभितवाचनियमितवान, अथयआतारेवुर्िपृतरषांडोकानामसंगेदायेतिश्ुेः। किइमा इ- 
माति षटू रजांसि डोकान्‌,डोकारणांसुचयन्तइतिनिरुक्म्‌ यद्यपि ठोकाःसप्त तथापिस्य- 
डोकस्पकर्मिणांसबेंपांसाधारणल्ाभावाद षहितयुकतम्‌ननुषेवोक्ताः सपFमःकिमितिनिर्ष्ठइ- 
िंउष्यते-अजस्पजननादिरहिवस्पचतुमुस्यतरसण:सूमेस्वरुमेएकसत्पठोकारूपपुनरादचि' 
रहिवंस्थानेकिमपिस्वित किंस्विदेव तलकेनाप्पधिगन्तुंशक्यमित्यर्थ: कैश्रिदेवोपासंकेरिरा- 
दिमार्गेणगन्तव्यत्वादितिभावः यद्वा पट्रजांसिविलक्षणाःषळूतवः तानि यः स्तंभ्यत्तत्त्वं अज- 
स्पगमनशीलस्यजन्मर॒हितस्यवाद्त्यस्परूपेरूप्यमाणेइऱ्यमाने मण्डले एकमद्वितीयं किमपि 
सिद किंस्विद्‌ यक्तिचिदवाझनसगम्पैतत्वमस्ति ततपृच्छामि यएषो$न्तरावृत्ये ह्रिण्मयॅपुरु- 
बोइश्यवहत्यादिश्ेविमतिपादितंतत्त्वमितयथः अथवा बडिमानिरजांसित्रिविधानभूठोकांश्च य- 
स्वसतंभ तिसोभूमीधोरयनजीरुंतगौरितिनि्गेमः । तस्याजस्यपरबक्षणः रूपेनानाविकारभा- 
लिजगति किमपिस्विदेकमेकालकमस्तीतिप्रभः अविशेषमस्तिनाममात्रमेकरूपमस्तीत्यु्तर- 
दिवक्षयापभ्ः जस्तीत्मेवोपउब्धब्पनिविश्रुवेः॥ ६ ॥ 

६. में अज्ञानी हू । कुर्छ न जानकर ही ज्ञानियों के पास जानने की 
इच्छा से पूछता हे । जिन्होंने इन छः लोकों को रोक रक्खा है, जो 
जन्म-रहित रूप,से निवास करते हे, वे कया एक हें ? 

अथसप्मी- 


इह्नंवीतुयईमहृवेदास्यवामस्पनिहिंतंपदेवेः । 
शीकष्णःशषीरदुह्वतेगावोअस्पवमिवसानाउवकेपदापु: ॥ ७ ॥ 
इह । ब्रवीतु । यः । ईश्‌ । अङ्ग । वेदं । अस्य । वामस्य॑। 
निईहितम्‌ । पदम । वेरिति वेः । शीर्ष्ण: । क्षीरम्‌ । दुद्दते । गाव: । 
अस्य । वब्रिम्‌ । बसांनाः । उदकम्‌ । __ सअत्य। वम्रिम्‌। वसानाः । जदकम्‌ । पदा । अपुः॥ ७॥ _ 

१ तैत्तिरीयनारायणोपनिषदि-। २ क्र» सं २, ७, ७.। 
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इहेदानीं ईमेतदृक्ष्यमाणंवत्व॑ अंगश्षिमंअविचारेण बरवीतु कः योबेद सः कौदृशंवत अः 
स्यपुरवोद्ृश्पमानस्य वामस्पवननीयस्प वेग॑न्तुरादित्पस्पपद 
किंचास्यादित्यस्पशीर्ष्ण;शिरोवदुजवस्पर्सरवषामुतकृष्टस्यवागावः केचनवर्षकाठीनारमयःक्षी- 
रमुदकंदुहते क्षरन्ति वशचिरुपनांमेतव रूपंवसाना; आच्छादयन्तः 
केचनास्पगावोरश्मयः उद्कंस्वसृहंपदासृष्टनेवमार्गेण अपुः पिवन्ति पूर्मिनिरुद्‌काकुवेन्तीत्य- 
थे; तस्पस्वरूपंतरवीलित्यन्वयः ॥ ७ ॥ 

७. गमनशील और सुम्दर आदित्य का स्वरूप अतीव निगूढ हे । 
खो सबके मस्तक-स्वरूप हें । उनकी किरणें दूध ढुहतौं तया अति विशाल 
तेज से युक्त होकर उसी प्रकार पुनः जलपान करती हें। जो. यह सब 
कयाय जानते हे, वे कहें। 

मातापितरंमृतआवंत्ताजधीत्यप्रेमनसासंहिजग्मे । नै 
साबीभत्सुग्भरसानिविद्धानमंखन्तइदुपवाकमीपुः ॥ ८ ॥ 
माता । पितरम्‌ । ऋते। आ । बजाज । धीती । अपें । मन॑सा । सब्‌! 
हि। जग्मे | सा । बीशत्सुः । गभ$रसा । निऽविद्धा । नमंस्बन्तः । 
इत्‌ | उपध्वाकम्‌ । ईयुः॥ ८ ॥ 
मावासर्वस्यनि्मात्रीपृथिवी 
भाणआभजते किमर्थक्रते उदकेपशेवा निमित्तभूवेसति केनद्वारेण धीती धीत्यार्कमेणापागादि- 
रूपेणस्वकीमेनाज्यतोमादिहविषातर्पयतीत्पर्थः अग्ने ततःतूर्व पिताचमनसाअस्यामभिप्रायवता 
चेतसासंजग्मेहि संम्लि्टोवर्वतेखडु बृष्टिमकरोदित्यर्धः अनन्तरंसामाताबीभत्सः गर्भवश्धने- 
ब्छावदी गर्भरसा गर्भरसेनगश्नोंलचिनिमित्तेनरतेननिविद्धानितरांविद्धासीद पदा ग्रसः 
शओोषध्याह्नलादनसमर्थ॑उद्केंपस्पाः सा ताइशी उद्केनात्यस्त॑क्निना निविद्ाकपीवंेहंड- 
अन्रायंसमाधियाकाचनयोपिदपत्यार्थस्वप. 


मुखेननितराविदारिवाभवति बीजावापार्थ 

दिंयुषानंयौति सचवस्मामभुरागयुकःसंगतोजषवि साचान्रवत्रीसतीपुज्ञारजनयतीवि तः 
हि जनम्तरेनमस्वन्तइद भाविषीहिमियंग्यायन्नवन्तएव उपयाकंउपेत्यवचगं प्रस्परंसम्षग- 
तिनि तस्त्यानीविषधनमीयुः मदसि यद हविरक्षणालपन्दस्पेत्पपचव पपार 


207 ८. माता (पुथिबी) वष्टि के लिए पिता या द्युलोक में स्थित 
आदित्य को अनुष्ठान-द्वारा ६ुजती हैं। इसके पहले ही पिता भीतर-हो- 
भीतर, उसके साथ संगत ठुए थे! गर्भ-घारण की इच्छा से माता गर्भे 
रस से निबिद्ध हुई थी। अनेक प्रक्वार के शस्य 'उत्पन्न करने के लिए 
आपस में बातचीत भी की थी। 


१६४ ककसंहिंताभाष्ये [ अ०३व०१६ 
अथनवमी- 


युक्तामातासी डुरिव्लिणायाअतिष्ठद्र्भादजनी ष्वन्तः | 
अमीमेदत्सोअनुगाम॑पश्य दिश्वपयतरिषुयोज॑नेषु ॥ ९॥ 


युक्ता । माता । आसीत्‌। धुरि। दक्षिंणायाः। अतिष्ठत्‌ । गर्ग: । 
डजनीषु । अन्तरिति । अमींमेत्‌ । वत्सः । अनु । गाम्‌ । 
अपश्यत्‌ । विश्वइरूप्यंम । त्रिषु । योजनेषु ॥ ९ ॥ 


मातानिमींेऽसिनूवनीतिमाताचौः दक्षिणायाः अभिमतपूरगसमर्थाया:पथिब्याः 
धुरिनि्वेहणेयुक्तासीद, वर्षणायसमर्थाभूदित्यर्थः कथमितितदूच्यते-गभोंगर्ेस्थानीयउवकसं- 
बोबृणनीप॒ उद्कवत्सु मेघपह्िष्वन्तमध्ये अतिष्ठततिष्ठति अनन्तरं वत्सः पुत्रस्थानीयः 
उदकसंघः मिषुयोजनेपु मेघरशिमवायुपुसंयुक्तेपुसत्स॒ अमीमेद वर्षणसमयेशब्दयति अनन्त- 
रं विश्वम विश्वरुपवरतीगामन्तपश्यत अनुक्रमेणपश्यति वर्षतीत्यरथः यद्दा निपुोणनेपुसत्ु 
बत्लोमेघोवर्भणायगांभूमिंपत्यमीमेव. अनन्रंसर्वोजनो$नुक्रमेणविश्वरूऱ्यंसस्यादिभिनांनत- 
पवर्वीभूमिमपश्यतु परयति ॥ ९॥ 

९. पिता (चुलोक) अभिलाष-पूरण में समर्थ पृणियी फा भार 
बहुल करने में नियुक्त थे । गर्भभूत जलराशि मेघमाला के बीच थी। 
बल्स या पुष्टि जल ने म्द किया और तीन (मेघ, वायु और किरण) 
के योग से बिइव-रूपिणी गौ (पृथिवी) हुई अर्थात्‌ पृषिबी शस्याण्छया- 
दिता हुई। 

अधवृशमी- 


तिखोमातृखी न्पितुन्विञ्देकंङध्वस्त॑स्थोनेमव॑ग्ापयन्ति। 
अच्चर्यन्ते दिवो अमुष्य विश्वविदंवा चमविश्वमिन्वाम्‌॥ १ ०१५ 


दिल: । मातृः। चीन्‌ । पितृन्‌। विभंतू । एकः । ऊर्ध्व: | तस्यौ । 
न । ईम्‌। अव॑ । ग्लपयन्ति ।मञ्रय॑नते । दिव: | अमुष्य॑ । पूछे । 
विश्वशविव॑म्‌ । वाच॑म्‌ । अविश्वशमिन्वाम्‌ ॥ १०॥ १७ ॥ 


एका प्रधानभूतः असहामोबापुतरस्थागीयभादित्मः संबत्सराख्यःकाखोषा विसोमातूः स- 

५ क्षित्पादिछोकत्रयानित्मर्थः वथात्रीचपितृन, जगवांपायिवृन्‌ ठोकत्रया- 
प्रिमानिनो: भिवायुसूयाख्यान्‌ बिभ्रत्तन, ऊर्घ॑स्तस्थौ उनतः अत्यन्तदीर्षस्तिष्ठति भूवभवि-. 
ध्यदाघालना सयपक्षेस्ेक्यउलनतः ईमेनं नावग्ठापपन्ति ग्टार्निनैवकृवन्ति नहिका७भादि- 


मं°१अ०२२यू०१६४]  द्वितीयोषकः २६५ 


त्योवान्येनपराभूयते दिवः पष्ठेदयुोकस्योपरिअन्तरिक्षेमबयन्ते गुभपरस्परगापन्ते देवाः कि 
विश्वविदं विश्ववेदूनसमर्थाविश्वेवेदनीयांवा अविश्वमिन्वां असवंव्यापिनीवाच गर्जितटक्षणां 
अमुष्य आदित्यसंबन्धिनीमखरयन्तइत्यर्थः ॥ १० ॥ 

१०. एकमात्र आदित्य तीन माता (पृथिवी,अन्तरिक्ष और आक्काश) 
और तीन पिता (अग्नि, वायु ओर सूर्य) को घारण करते हुए ऊपर 
अवस्थित हैं, उन्हें थकावट नहीं आती । द्युलोक फी पोठ पर देवता 
लोग सूर्य के सम्बन्ध में बातचीत करते हँ। उस बातचीत को कोई 
नहीं जानता; परन्तु उसमें सबकी बातें रहती हें। 


द्ादंशारंनहितज्जरांयवर्षिचकंपरिद्यामृतस्यं । 
आपुत्राअभेमि बुनासोअत्र॑स्तशतानििंशतिभ्॑तस्थुः ॥ 9१ ॥ 


द्वादशाईअरम्‌ । नहि । तत्‌ । जराय । वर्वीत । चकम्‌ । परि । 
द्याम्‌ । ऋतस्यं। आ । पुताः । अग्ने । मिथुनाः । अन्न | सप्त । 
शतानि । विश॒तिः। च । तस्थुः ॥ ११॥ 


ऋतस्योदकस्य सत्यामकस्यवा आदित्पस्यचक्रं पुनःपुनः क्रमणशीलं मण्डलाख्यं 
रथचकंवा वर्वर्वि पुनःपुनर्वरतते संचरति कुत्र यांपरि धुडोकस्यांतरिकषस्यपरितः कीदृशंतत्‌ 
दवादशारं द्वादशसंख्याकमासात्मकैमेंपादिराश्यालकैवा अरैः रथाङ्गवयैरयृक्ं तच्चक्रं नहिज- 
राय नेवखठ़जरांैश्वति हेअग्ने सर्वदागमनयुक्ादित्य यद्वा अभेरेवस्थानत्रये तचदालनाव- 
दैमानत्वादसावप्पम्निरित्युच्यवे अतरास्मिन्वदीयेचक्रे मिथुनासः स्रीपुंसरूपेण परस्परंमिथुनी- 
भूवाः सप्रशतानिर्विशविश्व विंशत्युत्तरसप्तशतसंख्याकाःपुत्राः पुजवदुत्पद्यमानाः प्राणिनांदुः- 
खात्रारोवाअहोरात्ररूपास्तस्थुः विष्ठन्तिनिष्पद्यन्ते पष्ट्यधिकशततयसंख्याकान्यहानि वा- 
वत्यएवरात्रयइत्येवंतद्दिभागः । सप्तचवेशतानिर्विशविश्वसंवत्सरस्याहोराञाः सएषोहःसमान- 

॥११॥ 

य सत्यात्मक आवित्य का, बारह अरों (राशियों) से युक्‍त 


चक्क स्वगे के चारों ओर बार-बार भ्रमण करता और कभो पुराना 
नहीं होता है। अग्नि, इस चक्र में पुत्र-स्वरूप सात सो बीस (३६० 
दिन और ३६० रात्रियाँ) निवास करते हूँ। 


प्नपादंपितरंद्ादंशाह॒तिदिवआंहु.परेअर्षपुरीपिणंस्‌ । 


अथेमेअन्यडरपरेविचक्षणेसपरचंक्रेषळरझाहुरपितम्‌ ॥ १२॥ 
२२ 


~ 
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पञ्च॑पादम्‌ । पितरेम्‌ द्वाद॑शशआकतिम्‌। दिवः । आहुः । परें । 
अर्धे । पुरीषिण॑म्‌। अथं । इमे । अन्ये । उपरे । विश्चक्षणम्‌। 
सप्रऽचंक्रे । षद्‌ऽअरे । आहुः। अर्पितम्‌ ॥ १२॥ 


पञ्चपादं पञचसंख्याकक्लालकपादेपेतं एतव हेमन्तशिशिरयोरेकत्वाभिमायं पितरं स- 
बॅस्यप्रीणयितारं द्वादशारुतिं दवादशमासाएवाङुतयोयस्यतादशंपुरीषिणं बृष्टचुद्केन वदन्तं 
प्रीणयिवारंवा पुरीषमित्युदकनाम उक्तलक्षणं संवत्सरचक्रं दिवोद्युलोकस्पपरेअर्घे तात्स्थ्या- 
चाच्छन्यं परस्मिजर्धेन्वरिक्षटक्षणेवस्थितआदित्यइत्पर्थः तस्मिनपितमाहुः एतदुत्तरस्थितम- 
जाप्यनुषज्ज्यते ययत्रापितँ तत्तदधीनं अतः संवत्सरं परायत्तमाहुरित्यर्थः अथअपिच इमे अ- 
नयेकेचनवेदवादिनएवमाइुः किमिति उपरे उपरमन्तेऽस्मिनुपरताः प्राणिनोःत्रेतिवोपरःसं- 
वत्सरः तस्मिन, कीदशेसप्तचक्रे सप्तादित्परःमयस्तद्दारेणचकस्थानीयायस्य सतथोक्तः यदवा 
अयनतुंमासपक्षाहोरातरिमुहूर्तानिसप्त सप्तचक्राणि पुनःपुनःक्रममाणानियस्य ताइशे पळरे षळूत- 
बएबअराः नागीपत्यूताः संवद्धायस्य तथोकतटक्षणे संवत्सरे रथे विचक्षणं विविधदर्शनकरमा- 
दित्यं अपितमाहु; एतदुक्तं भवति-अमुमादित्यं दक्षिणोत्तररूपशिन्नगतेस्तीवमन्दादिभावस्पच 
काराधीनलात्तद्धीनमाहुः अन्यतुसंवत्सरायात्मकस्यकाउस्य सूयंगमनागमनसाध्यत्वाच- 
दायत्तत्वमाहुरिवि॥ १२॥ 

१२. पाँच पैरों (ऋतुओं) भोर बारह रूपों (महीनों) से संयुक्त 
आदित्य जिस समय द्युलोक के पूर्वाद्धे में रहते हे, उस समय उन्हे 
कोई-कोई पुरोषी या जलदाता कहते हें। दूसरे कोई-कोई छः अरो 
(ऋतुओं) मौर सात चक्रों (रह्मियों) से संयुक्त रय पर द्योतमान्‌ 
सूय 4 “अपित' कहते हुं--अब कि, वो द्युलोक फे दूसरे आघे में 
रहते हैं। 

पञ्चरिचकेपरिवतँमानेत स्मिजातस्थुसुवनानिविश्वां । 
तस्पनाज्ञस्तप्यतेभूरिसारःसनादेवनशीर्यतेसनांभिः॥ १३ ॥ 


पञ्चै$अरे । चक्रे । परिवर्तमाने । तस्मिन्‌। आ । तस्थुः । भुव॑नानि । 
विश्वा । तस्य॑ । न । अक्षं; । तप्यते । भूरिभारः । सनात्‌ । 


एब । न। शीर्यते । सऽनांभिः॥ १३॥ 


पञ्चारे युक्तेचके संवत्सरालकेपरिवंमाने संवत्सरपरिवत्सरादिर्पेणपुनः 
पुनरावतंमानेसति तस्मिन्काटचक्े विश्वाभुवनानि सर्वाणिभूतजातानि आतस्थुः तिष्ठन्ति व~ 
“तइत्यर्थः किञ्च वस्पचक्रस्यमध्येवर्तमानः अक्षोभूरिभारः सकठभुवनवहनेन प्रभूवभञारोःपि 
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नतप्यते नपीड्यवे किञ्च सनादेव सनातनएवसनाजिः समाननाभिकः सर्वदेकरूपनाभिरसी 
नशीर्यते नियते यथाठौकिकरथाक्षः भारेणग्नोभवति अक्षघातेनचनाभिर्विंदृताभववि वदु- 
दुत्रनास्तीत्यर्थः ॥ १३ ॥ 

१३. नियत परिवत्तंमान पांच ऋतुओं या अरों (झूटो) से युक्त 
चक्र पर सारे भुवन विलीन हें। उसका अक्ष प्रभूत भार-यहन में नहीँ 
थकता । उसकी नाभि सदा समान रहती हे--कभी शोणं नहीं होती। 

सनेमिचक्रमजरंविवांदतउत्तानायांदशंयुक्ताबहन्ति। 
सूर्यस्यचभूरजंसेत्याइंतत स्मिन्नापिताभुव॑नानिविश्वां ॥३४॥ 


सःनमि । च॒क्रम्‌ । अजरम्‌ । वि । बते । उत्तानायांमर । दृशं । 
युक्ताः । वहन्ति । सूर्यस्य । चक्षु: । रज॑सा । एति । आऽर॑तम्‌। 
तस्मिन्‌ । आर्यिता । शुब॑नानि । विश्वां ॥ १४ ॥ 
सनेमि समाननेमि एकप्रकारमहिवंटयं अक्षीणने मचक्ं संवत्सराख्यंअजरं सदावनम- 
पि जरारहितं विवृते पुनःपुनर्विशेषेणवर्तते उत्तानायांऊध्वंवनायांईषायांडपरिविस्तृतभूम्यांवा 
दृशइन्दादयः पञ्चछोकपाठाः निषादपश्माअल्वारोत्राह्मणादयोवर्णा: मिटित्वादशसंख्याकाः 
युक्ताः स्वस्वव्यापारयुक्तावहन्दि निर्वहन्ति त्खं जगनिव॑हन्तीत्यर्थः वनिवाहार्थबात्काल- 
स्प किञ्च सूर्यस्यादित्यस्पचलुः ख्यावस्वभाव॑सर्वस्पचशषुःस्थानीय॑ वा मण्डउ॑ चक्षुख्यावेवा- 
चेवतिनिरँक्तम्‌। रजसाबृष्टचुदकेन आवृतं बयां एतिगच्छति उद्‌कंरजडच्यातेइतियास्कः । 
ताहशे मण्डले विश्वाभुवनानि सर्वाणिभूवजादानिआर्पिता आर्पितानि वद्धीनलात्तेषाम्‌ ॥१ १॥ 
१४. समान नेमि से संयुक्त और अजीर्ण काल-चक्र निरन्तर घूम 
रहा है । एक साथ वस (पंच छोक-पाल भोर निषाद, ब्राह्मण आदि 
पंच वर्ण) ऊपर मिलकर पृथिवी. को घारण करते हें। सूर्य का नेत्र- 
रूप मण्डल वृष्टि-जल से छिप गया--सारे प्राणी भोर जगत्‌ भो 
उसमें विलीन हुए । 
साकजानॉसप्रथंमाडुरेकजंषळिद्यमाकतर्षयोदेवजाइति । 
तेषांमिटानिविहितानिधामशःस्थातेरेंजन्तेवितानिरूपश॥१५॥१६॥ 
साकमुऽजानांम्‌। समथंम्‌ । आहुः। एकध्जम्‌ । षटू । इत्‌ । यमा: । 
कर्षयः । देवजाः । इति । तेषाम्‌ इष्टानि । विहितानि। धामश्शः। 
स्थात्रे रेजन्ते । विः्कंतानि । रूपः्शः॥ १७॥ १६॥ 


१ नि०३.३.। ` २०.४. १९. 
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साकजानाएकस्मादादित्पात्सहोतनानांसधानाम्रतूनांमध्ये स्रथ॑ सप्तमरतुं घट्छन्द्सी- 
विथट्‌ एकर्जएकेनोलनमाहुः काठतत्त्वविद्‌ः जैत्रादीनाद्ादशानांमासानांद्यद्वयमेउनेनवसं- 
तायाशबड़॒तवोभवंति अधिकमासेनैकउसबवेसप्मतुं: नचताइशोमासएवनास्तीतिमन्तव्यं अ 
स्वित्रयोदशोमासहत्याहुरिविर्शुतेः । तदेवोच्यवे षळियमाः इच्छव्द्एवकाराषथः पढेवक्रतवोमा- 
सद्दयरूपाः ऋषयोगत्तारः तेच देवजाः देवादादित्याजाता: इत्येबमाहुः सम्रमाधारस्यत्रयोद्श- 
स्यमासस्य देवाभावः निःसर्योधिकमास:मण्डठंतपतेरवेरित्यादिस्तेःतस्मातघडेवदेवजा: अदे- 
बजएकः तेषासतनांस्वरूपाणि इष्टानि सर्वलोकाजिमतानि धामशः तत्तत्स्यानेविहितानि पृथ- 
क्यूथकस्थापितानि रूपशः रुपभेदेन मितानि विविधाछतियुक्तानि सचरूपभेदस्तैदिरीयै- 
राज्ञावः-सरसेमहवसन्तायप्रायच्छयवंग्रीष्मायेत्यादि । स्थात्रे अधिष्ठात्रे वदर्थायरेजन्तेचल- 
त्ति जगझ्मवहारायपुनःपुनरावतंन्वइत्यर्थः | १५ ॥ 

१५. आदित्य की सहजात ऋतुओं में सातवीं (अधिक मासवाली ) 


ऋतु अकेली हे । अन्य छः ऋतुएँ जोड़ी हँ, गमनशील हे और देवों से 
उत्पन्न हुँ। ये ऋतुएँ सबको इष्ट, स्थान-भेद से पृथक्‌-पृथक्‌ स्थापित 
ओर रूप-भेद से विविध आक्ृतियों से संयुक्त हुं । बे अपने अधिष्ठाता 
के लिए बार-बार घ॒म्तती हे । 
॥ इतिद्वितीयस्यतृतीयेषोडशोवर्ग: ॥ १६॥ 
अथपोडशी- 


खिय॑सतीस्तॉउमेपुंसआंहु:पश्प॑दक्षण्वाजविचेतदन्धः । 
कविय:पुत्रःसईमाचिकेतयस्ताविजानात्सपितुष्पितासत्‌ ॥१६॥ 


लिय: । स॒तीः । तान्‌। ऊम्‌ इति । मे । पुसः । आहुः | पश्य॑त्‌ । 
अक्षण्‌वान्‌। न । बि । चेतत्‌ । अन्धः। कवि; । यः । पुत्र: । सः। 
ईम्‌ । आ। चिकेत । यः । ता । बिऽजानात्‌। सः। पितुः पिता। 
असत्‌ ॥ १६॥ 


मेमदीयाः यादीषितयः लियःसंस्त्यानवत्योयोषितः सतीः सत्यः योविद्ददुदकरूपगर्भ- 
घारणाद खीलं एषांररमीनां आविष्टलिंगलाद ल्रीठिझता तान तानरशमीनेव पुंसआहुः प्रभू- 
तबृष्युदकरेकृनयुरुपानाहु प्रतिनिरदेशापेक्षयापृछ्ठिक्तता अमुमर्थमप्पन्तनिगूढ अक्षण्वाद ज्ञा 
नह्युपेतः कमित परपद जानातिअन्धः अवधारुपः स्थूददृष्टि: नविचेतद नविचेतयति 
नजानावि किञ्च यःकविः कान्तदर्शीपुत; खीपुरुषरुपाणा रीन स्थानीयः पुरुणगवांत्रा- 


१ वैश सं० ६. ५ ३। २६० सँ०७, २. १०. । 
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वा दृष्ट्युदकलक्षणो$स्ति सईसएवपुषः यदवा ईएनमर्थ खीणांसतीनांपश्नासुरुषभावं आचिकेत स- 
बैतोजानावि पित्रोःस्थितिंपुत्रएवजानाविनान्योयःकश्चित तादानि बिजानात्तीपुरुषपुषरूपाणिजा- 
नीयाद सपितुः पिवासद पितावृष्ट्याजगत्पाटकोरश्मिसमूहः वस्यापिपिताआदित्य; स्रवति 
आदित्पएवभवतीत्पर्ध; यद्व लौकिकोक्तिरियं यस्तानिजानाति सएवंभववि स्वयंपितुभुक्‍ःस- 
ज्ञपिस्वपुत्रापेक्षयापिताचभवति पुतरपौत्रादिसहितः चिरकाटंजीवीभवतिदत्यधिंदेवतम। अथा- 
घ्यालं याइदानीं खियःसती खीत्वंमाप्ताआडुर्टौकिकाः ताउ वानेवमेमंपुंसः पुरुषानाहुः पर 
तिपादयन्ति तत्त्वज्ञाः क थमन्यस्यान्यभोवः उच्यते एकस्पैवनिरस्तसमस्तोपाधिकस्यातमनस्वहे- 
हावस्थानमात्रणतत्तञपदेशोपपततेः श्रूयवेहि लंज्लीत्ंपुमानसित्वंकुमारउतवाकुमारीत्यादि जी- 
लंपुंस्लंचोभयमपिवस्ततोनास्तीत्युकंअवति स्हविरपितदभावंबोधयवि-नैवशीनपुमानेपनेवचा- 
यंनपुंसकः । ययच्छरीरमाव्तेतेनतेनसचोयवइति । द्विवीयशाद/पूरववद किञचं पुत्रःवयसा 
अल्पोडपिय/कविःकान्वप्ञेज्ञानीस्याद्‌ ईमिममर्थसविचिकेवजानाति एवमुक्तक्षेणस्प परमा- 
लनः वा वानिशीत्वपुस्वादीनि योविजानाद औपाधिकानिजानीयाद समितः स्वोतादकस्या- 
पिज्ञानरहितस्यपितासद पितृवसूज्योभवति डक्तमर्थमिमेत्यताण्डकन्रासणम्‌-शिशर्वगिरसो- 
मचनरतांमचरुदासीद सपितृन्युत्॒काइत्यामज्रयवेत्युपक्म्प तंपिवरोबुवनधर्गकरोपियोनःपितू- 
न्सतशुत्रकाइत्पामत्रयतइति सोबरवीदृहबावपितास्मियोमब्करिविदेवानपृच्छन्त तेदेवाअबुवन्‌, 
एषवावपितायोमन्रुदिति तंदैसउद्जयदिति । मचत्रहटरेवकिठपितृत्वे तत्त्ववित्‌ पितुःपितासदिः 


विकिमाश्नय॑मित्यभिमायः ॥ १६ ॥ 
१६. किरणं स्त्री होकर भी पुरुष हँ । जिनके आँखें हे, वे ही यह 


देख सकते हे; जिनकी दृष्टि मोटी हे, वे नहीं। जो पुत्र मेघावी हे, 
बे ही यह समझ सकते हैं। जो ये सब बातें समझ सकते हें; ये ही 
पिता के पिता हूँ। 
अथसादृशी- 
अवःपेरेणपरएनार्वरेणपदावत्संबिश्रंतीगोरु्दस्थात्‌। 
साकब्रीचीकंखिदर्धपरांगात्कखित्सतेनहियूथेअन्तः ॥ १७॥ 
अवः | परेण । परः। एना । अर्वरेण । पदा । वत्सम्‌ । बिभ्रती । 
नीः । उत्‌ अस्थात्‌। सा । कद्रीची । कम्‌ । स्वित्‌। अर्घम्‌। 
परा । अगात्‌ । क॑ । स्वित्‌ सूते । नहि । यूथे । अन्तरिति ॥ १७॥ 
अाहममानाहिगत्ेणखूे गौःगोरूपागमनर्शीटिषाआहुदिःआहविस्पिनपोष्यं 
इतं वत्सस्थानीयममि अवःअवस्ताद्‌ अधेदेशेपरेणपदापाददमेनस्वावयवेना छष्प विज वी घा> 
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रयन्ती तथा परः परस्वावउपरिदेशे एना अनेनावरेणचपदापादद्वयेनाछष्य तमेववत्संबिभ्रती 
उदस्थात्सर्यपत्यच्रिष्ठति अगौप्ास्वाहुतिःसम्यगादित्समुपतिष्ठतइ तिस्थ्तेः । अथेवंकृतवतीसा- 
आहुविः कठ्रीचोकगवेत्यनिश्वयगमना आदित्यंप्रापवतीत्यर्थः कंस्विव्कंफलभाज॑पुरुषंप्रति 
अर्धमर्धमार्गमागत्य यद्वा अर्धकडंपरागाव परागच्छतिआगत्यचक्तस्वित्सते कुत्रपदेशेफल- 
मुसादपति नहीतरगोवदियं यूथेअन्तः सजातीयगोमध्ये सतेसाधारण्येन यत्रक्कस्विजस्‌ते 
अपितुकस्मिशिदनुहातरि अवःसमहान्कोनुखल्विति यद्वा आदित्यरश्मिसमूहएवगोरूपेण 
सूयते गोः उक्तटक्षणारम्मिरूपागौवत्संवत्सवदरक्षणीयंयजमानंडक्तकमेणविभ्रतीउद्स्थाद 
अथवथाछत्वा साकद्रीची अद्ृः्यगमनासती कंस्विदुर्धक्दं अर्धस्थानभाज॑वा कंस्वितु- 
रुषमादित्ंपरागाद्‌ अप्रविनिबृत्तागवी -वजयन्त्येता:स्यस्यरशमयोयत्रदेवानांपतिरेकोधिवा- 
इतिश्रुतेः | तथाकत्वाच क्स्वित्सूते कसिसिनिन्द्रादिलोकेजनयति नसर्वत्र शिष्टेसमानम्‌॥ १ ७॥ 
१७. वत्स, यजमान या अग्नि का पिछला भाग सामने. के पेर से 
ओर सम्मुख-भाग पीछे के पैर से धारण करते हुए गौ, नादित्य-रशमि 
या आहुति ऊपर की ओर जाती हूँ । वह कहाँ जाती हूँ ? किसके लिए 
आधे रास्ते से लौट आये ? कहाँ प्रसव करती है? वल के बीच प्रसव 
नहीं करती । 
अवपरेणपितरंयोअंस्पानुवेदपरएनावरेण | 
कवीसरमानःकइइप्रवोचद्देवेमन:कुतोअधिमजांतम्‌ ॥ १८ ॥ 
अवः । परेण । पितर॑म्‌। यः । अस्य । अनुध्वेद॑ । परः । एन । 
अर्वरेण | कविध्यमांनः | कः | इह्‌ । भृ । वोचत्‌ । देवम्‌ । मन॑ः । 
कृत: । अधि | प्रश्जांतम्‌ ॥ १८ ॥ 
अवः असस्तास्थितं अस्यपिवरंएवठ्ठोकपाटकमिंपरेणादित्येनसहयोनुवेद अनुक्र- 


छृयवि वाहशमादित्य॑ द्‌ अन्यादित्यौव्यविहारेणोपास्वे य~ 
दा जभिभूतरजस्तमस्कौ उदुद्धसत्वो अतएवस्वाधीनमायावेतौएकत्वेनयो5पिगच्छति सवाट- 
शामुरुष कवीयमानः कविवदाचरनकान्तदर्शिलमात्मन/ख्यापथन्‌ कइहास्मिधरीकेपवोचत्‌ 
मीति किच देवंयोतमानंदेवविषयमतौकिकंवामनः कुतः कस्मावद्टटविरोषादृधि-आघिक्ये- 
नमरजातंरतन्नं उभयमपिदुरँभमित्पर्थः॥ १८ ॥ 
१८. जो अघःस्थित (अग्नि) लोक-पालक की उदुर्ध्वस्यित (सूय) 

के साथ और अदृध्वेस्यित की अघःस्यित के साय उपासना करते हे 

वे ही मेधावी की तरह आचरण करते हैं। किसने यो सब बातें 

कही हँ? कहाँ से यह अलौकिक मन उत्पन्न हुआ है? 
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अथैकोनर्विंशी- 
येअरवोचस्तॉउपरांचआहुर्यपराच्स्तॉरअर्वाचंआडः । 
इन्द्रश्नयाचक्रथु)सोमतानिधुरानयुक्तारज॑सोवहन्ति ॥ १९॥ 


ये। अर्वञ्चैः। तान्‌ । ऊम्‌ इति । परांचः। आहुः । ये । पर्राञ्चः । 
तान्‌ । कुम इति । अर्बाचः | आहुः। इनदरः । च। या । चक्रथुः 
सोम । तानिं । धुरा । न । युक्ताः । रज॑सः । वहन्ति ॥ १९॥ 


येसर्यसोमयोश्रके वर्वमानारशमयोग्रहादयश्च ततरिश्रमणवशेनभर्वाञ्चः अवौगंचनाः 
अघोमुखाःसन्ति तांड तानेबपराचआहुः पुराळूखांचनानूध्वांनाइुःकाठविदः तथा प्रथमं 
येपराञ्चः परागञ्चनाः ताँड वानेवअर्वाचआहुः हेसोम ल्ंइस्बः परमेश्वरः इरांभूमिंवृष्याघा - 
रकआदित्यः यद्दा द्वादशावित्यानांमध्येइन्त्रोप्येकःविवस्वदिन्द्रयुताइत्यक्तत्वाद्यमपीन्द्रःसच यु. 
वां या यानिमण्डरपरित्रमणानिचक्रथुः छतवन्तौ तानिरजसोरंजनात्मकस्यछोकस्य कर्मणिपष्ठी 
लोकंवहन्ति निर्वृहन्ति चतदृष्टान्त:-धुरान शकटादौधुरियुक्ताःसंबद्धाअश्वादयोयथाधुरंवह- 
न्तितद्वत यद्वा एतटूवर्धिदशन्तितं धुरायुक्ताः घुरिस्थितंचक्रमपिधुरशब्देनोच्यते तत्रयुक्ताः स- 
मार्पिवाः.पुरुषाः तत्सरिभ्रमणवशेना्वाश्वः पराञ्चोधवन्ति पराओष्पर्वाश्योभवन्तितदव ॥१९॥ 
१९. जिन्हें निद्वान्‌ लोग अघोमुख कहते हें, उन्हीं को उदू्ध्वंमुख 
भी कहते हुँ ओर जिन्हें उदध्ममुख कहते हे, उन्हें अघोमुख भी कहते 
हॅ । सोम, तुमने और इन्द्र ने जो मण्डलद्वय बनाया है, वह युग-युक्त 
अश्‍व आदि की तरह विश्व का भार वहन करता हे। 
अथरबिंशी- 


हार्सुंपणांसयुजासखांयासमानंदक्षपरिषस जाते । 
तयोरन्‍्यःपिप्पलंखाइत्यन॑भ्जन्यो अभिचांकशी ति। २०॥१णा 
ह्वा। सुध्पर्णा | सध्युजां । सखांया। समानम्‌ । ढक्षम्‌ । परि। 
सस्वजाते इति । तयोः । अन्य: । पिप्पंठम्‌ । स्वाडु । अत्ति। 
अन॑श्षन्‌ । अन्यः । अभि । चाकशीति ॥ २०॥ १७॥ 


Rosen on यथाठेकेदीसुपर्णो दुपवनोरोभन- 
गमनो सखायो समानख्यानौ समानं दसं परिषस्वजाते एकमेवदृश्षेपरि- 
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बस्वजाते आश्रमतः तयोरन्यः एकः पिणलंपक्फर् स्वादृति स्वादुतरमत्ति अपरःअनक्षनअ- 
क्षित्ाकशीविअभिपश्यति तदत दौठुपणंस्थानीयौ क्षेतपरमालानौ सयुजासमानयोगौ यो- 
गोनामसंबन्धः सचवादाल्यलक्षणः सएवात्मा परमातमनःस्वरूपंयस्यजीवात्मनः एवमेकस्वरू- 
पावित्यथः भनेनभस्करमतानुसारिणोऽतिरेकनान्नोणीवात्मा परमात्मनोनान्यः सचपरमात्मा 
जीवादृन्योजीवाश्रयणादितिमवंनिरस्तंभवति । ननु संवन्थोदिष्ठः सचपक्षिणोरेवभेदमपेक्षते 

अतः कथमैकात्मयमिति न औषाधिकभेदंवास्तवाभेदुंचापेक्ष्पपवृत्तः अतएव सखायौ समान- 
ख्यानौ नान्यख्यानौ नन्वेकस्य याहशंख्यानं ताद्ृशमेवान्यस्पेविब्युतत्त्याभेद्‌ःस्फुरंपति- 
आदि कथेतादाल्यमुच्यतइतिनवक्तन्ये नावप्रस्परंदृ्टन्वदार्शीन्विकभावः अपितुयस्पयाइ- 
शंख्यानं स्फुरण परमात्मनः तदेवर्यानमितरस्यापि जीवातमनइतिसखायावित्युच्यते एक- 
रूपप्रकाशावित्यर्थः अतउपपनंगैकाल्पं अनेनवास्तबभेोपिनिरस्तः समानंबृक्षंपरिषस्वजा- 
इत्र यथाश्रयान्तराभावादुभयोरेकाश्रयत्वमश्युपगन्तव्यम्‌ तद्दत्सयुजासखायावित्युभयत्रा- 
ध्येकयोगरूपाने आश्रयणोये बृरू्पतइतिबरक्षादेहः सचोश्रयोःसमानएकएव जीवस्पजञोगार्थ- 
लाद. परमालनासैमहाधतैरारूयतवातस्योपटन्धिस्थानत्वाचयोभयोरपिसमानः ताहरों समान 

बृक्षपरिषस्वजावे परिष्वजतः आश्रयतः नचजीवस्यवस्तुतईश्वरत्वेक्थजीवनुदयासंसारशो- 

कावितिवाच्यं तयोगोहङृवलाव, तथाचाथबैणिकाअनुमचमाज्नाप अस्पसँदेहनिवतैकमुत्त- 

ईमबमेवमामनन्ति-समनिदृकषेपुरुोनिमग्रोअनीशयारोचतिमुहामानः । जुष्टेयदापश्यत्यन्य- 

मीशामस्यमहिमानमितिवीतशोकइति । अस्यायमर्थः-एकएवशरीरेपूर्ण:पुरुषः परमात्मा निम- 

ओनिगूढासन खपमपीव्वरोप्पनीरलबुच्यामुहमानोमृढ:सनशोचति संसारेअहंकर्वा सुसीदुः 

खीविजननमरणेनुभववि यदातुजु्ट नित्य अन्ये संसारशोकादीतईशंपरमेश्वरंपश्यति 

लावत्यतयासाक्षाकरोवि तदावीतशोकः देहाद्यविरिकःस्वरूपसाक्षात्कारेण गतताप- 

अयःसच, अस्यमहिमानमिवि निरस्तसमस्वीपाधिकस् परमेश्वरस्पमहिमान सार्वाल्यसर्वज्ञ- 

त्वादिमहिमानमिवि एति प्रामोति नचतद्वावान्यत्रतन्महिमाप़राप्यते अतस्तदूपोभवतीत्पर्थ; त 

स्माइस्तुतएकएव जेदस्तुमोहळतडतिपसिद्ध्‌ । अनुभवदशायां छौकिकबुर्‍्याभेद्मभ्युपे- 
त्योच्यते तयोरन्योजीवालमापिप्यडकपेफटंस्वादुस्वादुधतम चिके यस्य यदुपाितं तत्तस्प 
स्वादुभवति अन्यः परमालाअनश्नन आहकामनेना्ुजानः सपहायाअभावाद, आप्काम- 
स्पकास्पृहेगिस्थवेः | तस्मादवास्तवभेदमुपजीव्पतयोरन्यपइत्युक्तम्‌ वस्तुतस्वनीशयाशोचति- 
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अवद्नौद्योभविष्ठिति सुळतो धर्गकर्तारावित्यादिनिरुक्तेगवे अस्यमच्चस्पव्याख्यानमनुसंघे- 
यम ॥ २० ॥ 


२०. बो पक्षी (जीवात्मा और परमात्मा) मित्रता के साय एक 
वृक्ष या शरीर में रहते हे। उनमें एक (जीवात्मा) स्वाडु पिप्पल का 
भक्षण करता और दूसरा (परमात्मा) कुछ भी भक्षण (भोग) नहीं 
करता, केवल द्रष्टा है। 


॥ इतिद्विवोगस्पवृततीयेसप्तदशोवर्गः ॥ १७ ॥ 
अयैकबिशी- 


यत्रांसुपणी अर॒तस्पागमनिमेष॑विद्धा भिखरन्ति । 
इनोविश्ब॑स्युव॑नस्यगोपाःसमाधीरःपाकमञाविवेश ॥ २१॥ 


यज्न । सुध्पर्णा:। अर्तंस्य । भागम्‌ । आनिश्मेषम्‌ । बिदथां । 
अजिश्खर॑न्ति । इनः। विश्वस्य । भुवंनस्थ । गोपा: | सः। 
मा । धीर: । पार्कम्‌ । अन्न । आ । विवेश ॥ २१ ॥ 


यत्रादित्यमण्डलेद्वपर्णाः सुपतनाः शोनगमनाररमयः अग्तस्योदकस्यभागंभजनीप- 
मंशंझादाय अनिमेष॑अनवरव॑ विदृथावेद्नेनज्ञानेनअस्माभिरेवंकर्तब्यमितिवुद्याअभिस्वरत्ति 
अभिप्रापयन्ति यप्नविश्वस्पभुवनस्यभूवजावस्पइनः स्वामी तथातस्मैवगोपाः गोपायिता र- 
क्षिवायमादित्यः सः परमेश्वरः धीरोधीमान, प्राण्यनुप्रहबुद्धियुक्तःसन्‌ मामांपाकंपक्तव्यं अपः 
कमन अजरास्मिन्स्वकीयमण्डठे आविवेश प्रवेशयति अत्रास्मदीयेदेहेबानियामकतयापवि्- 
इत्यधिदेवतपक्षे । अथाध्यात्मपक्षे यत्रयस्मिजातमनिसुप्णाः शोभनपदनानि. स्वस्वविषयग्रह- 
णायगमनकुशडानीलरियाणि चक्षुरादीनि अग्तस्पभाग अन्नविषयावच्छिनचेतन्यमप्रतमि- 
लुच्यते वस्यज्ञागंभरजनीगंस्वस्वांशं अनिमेषं सिमपरहितं अनारतं विदथा वेदनेनदृत्वच्छि- 
ज्ञवैतन्येनावरुद्धानिअभिस्वरन्ति अभिप्रयन्ति आवरणापगमनेन स्फोरमन्ति किञ्च यस्ति 
नः स्वाम्यस्पदेहस्प विश्वस्यभुवनस्पगोपा: गोपामिता रक्षिता दव विश्वस्पशुवनस्य भूवजा- 
तस्पस्वामी अस्पवेहस्पंगोपाः अनेन तत्त्वपदार्थयोरेकत्वंविपादिवंभवति सपरमेश्व्रोधीरः 
समाधिनिष्ठ: सर्वदाझविक्रियः मामांपाक॑ परिपक्कमनस्कै यागदानादिना अपगतरजस्तमस्क- 
ललेनदणवदविनिमेटसत्ततोद्रिकमनस्कंमां आविवेश उक्तहोषिते वाइशवस्तुसुरदीत्पधः 
FL 
३ नि० १३.४१. 
३५ 


२७४ ऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०३ १०१८ 


यदवा परिपक्कमनाई पूर्वमज्ञानदशायां मदन्पईैश्वरोस्तीत्यविद्वान्‌ तत:परमस्तिकभ्रितसरवतःतर्वे- 
श्वरःसत्यज्ञानादिलक्षणइतिनिश्चित्य पश्चात गुरुशाला'यांसएवाहमस्मीतिमत्वा एबंपारंपर्येणा- 
बगत्यासंभावनाविपरीतभावनेव्युदस्य भावनयासाक्षात्कत्य परिपूर्ण: प्रमात्माभूवमित्पर्थः अ- 
अमेव समाधीर/पाकमत्राविवेशेत्यनेनोच्यते नन्वनवच्छिनस्पपरमालनः सर्वतव्याप्ततवात्माशिरे- 
बनोपपद्ये संप्रत्यत्रपाधिद्विविधा प्रापप्राधिरप्रापप्राधिश्रेति ्रपस्यापिकंठेचामीकरन्यायेनावर- 
णाज्ञानहानद्वारेणप्रापिरपपयते अस्यमत्रस्ययनिरुके यत््ुपर्णाःसुपतनाआदित्यरः्मयइ- 
त्यादिकेतदरष्टव्यम्‌॥ २१ ॥ 

२१. जिनमें (सुर्घहप मण्डल में) सुन्दर गति रड्मियाँ, फत्तंब्य- 
ज्ञान से अमृत का अंश लेकर सदा जाती हँ और जो धीर भाव से सारे 
भुवनो फी रक्षा करते हे, भेरी अपरिपक्व वुद्धि होने पर भी मुझे 
उन्होंने, स्थापित किया। 


अथद्वाविंशी- 


यस्मिन्टलेमध्वदःसुपणानिविशतेसुवतेचाधिविश्वें । 
तस्येदांहुपिप्पंटंस्वाइग्रेत-नोच्नंशद्यःपितरंनवेद ॥ २२ ॥ 
यस्मिंन्‌ । दक्ष । मधुश्अर्दः । सुऽपर्णाः। निःविशन्तेँ । सुवते । 
च | अधि । विश्वें | तस्य । इत्‌ । आहुः । पिप्पंछम । स्वादु । 
अभ । तत्‌ । न । उत्‌ | नशत्‌ । यः । पितरम्‌ । न । वेद॑ ॥ २२॥ 


अत्रवृक्षत्वरूपककल्पना अधिदैवतेआदित्यं अध्यात्ममात्मानंचप्रशसवि यस्मिजादि- 
त्पेबरक्षे्रक्षवत्सरवफठाश्नयभूतेमध्वदः मध्वित्युदकनाम तद्दन्तीतिमभ्वदःउदकस्याचारःसु- 
पणाः सुपवनार!मयोनिविशन्ते पविशन्तिरात्रौसुवतेच पुनरुद्पकालेमकाशंजनयन्तिच यस्मा- 
दादित्याद कुत्रअधिविश्वेविश्वस्योपरितस्यादित्यबृक्षस्यपिप्पठं पाउकेफलंस्वादुरसवत्‌ अ- 
अउपरिउपासनानन्तरआहुः कथयत्तितत्त्वविदः यद्वा सर्वरमादुपरिवर्तमानमाहुः ईंदशंपिवरं 
जगवःपाठमितारंयोनरोनवेद नोपास्ते सतन्नोननशत्‌ नशविर्गतिकर्मा तत्फठंनप्रामोति वेदितुस्तु 
अग्नेपिप्पठमाहुरित्यर्थः इवपूरणः इत्यधिदेवपक्ष । अथाध्यात्मपक्षे यस्मिन्‍्परमात्मनिवृक्षे वृक्ष- 
बद्रुमनाद्रिहिते अबिक्रिये सुपर्णाः शोभनगमनानींद्रियाणि मश्व; मधुनोज्ञानस्यअत्रीणिवद्‌ 
ज्ञानेनज्ञानभांजोत्यर्थः निविशन्तेस्वापकाउेस्वस्वविषयेश्यः प्रतिनिवृत्तानिआत्मनिवृत्त्याडी- 
यन्ते पुनबोधकाठे अधिविश्वेविस्वस्योपरिस्भववेचउद्यन्ति स्वस्वविषयानलभन्तइत्यथंः त- 
स्पपरमालनः पिणं पाउकंसंसारतउद्धारकंस्वादु आस्वावूनीयंभग्तलङक्षणंश्ञानं य॒त्फठा- 

१ निश ३. १३. । 
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स्वादनेपुनः भृज्तृष्णाशोकमोहजरामरणादयोनभवन्तितद्धिस्वादृतम॑ इतरस्वरगादिफठानिपुन- 
जैननाद्यापादकत्वादापातस्वादूनि तत्छं अग्रेस्वरूपज्ञानो चरकालमाहुः यःपुमान, पितरंपाठ- 
कंजञानफळं तत्फलाघारमात्मानंवानवेद नजानाति गुरुशाखाद सतत्फउंनोजरात, नमाम्रो- 
वि अतआलानंयोबेदसएवतऱ्मोक्षफलंप्रामोतीत्यर्थः यद्वा चर्मवदाकाशमित्यादिश्रवेज्ञाना- 
व. अन्योपायस्याम्रतत्वमाधिनिवारयवि अल्वेद्ज॑ललैवेभवदीत्यादिकानुज्ञापराधिमाह तस्मादी- 
इशंपरमेश्वरंविद्ल्वामुक्तो भूपासमित्यथं:॥ २२ ॥ 

२२. जिस (आदित्य) वृक्ष पर जलप्राही किरणें रात को बैठती 
और संसार के ऊपर प्रातःकाल दीप्ति प्रकट करती हैं; विद्वान्‌ 
लोग उनका फल प्रापणीय बताते हे। जो व्यक्ति पिता (सूर्य या पर- 
मात्म) को नहीं जानता, वह इस फल को नहीं प्राप्त करता। 


यह्वांयत्रेअधिंगायत्रमाहितंतरेुशादातेटुंभनिरतक्षत । 


यद्दाजगज्ञग॒त्पाहितंपदंयइत्तद्िदुस्तेअंसतत्वमांनशु: ॥ २३॥ 


यत्‌। गायने । अधि । गायत्रम्‌ । आईहिंतम्‌ । जैस्तुभात्‌। 
वा । तरैखुंशम्‌। निःऽअतंक्षत | यत्‌ । वा। जगत्‌ । जग॑ति । 
आईहिंतम्‌ । पदम्‌ । ये । इत्‌ । ततू । विदुः । ते । असतषष्वम्‌ । 
आनशुः॥ २३॥ 


गापत्रेअघिगायतरमाहितँ पाथम्पात्सवैःतुत्पलाचच गायशरीभूः तदीयंस्थानंगायबंझांषे 

डपरि वत्रगायत्रमाश्षेयंपदंआाहिवं मथमसृष्टतात - 
द्वयत्यसहोतन्ताद्भतयाभनििगामत्रः गायतरोभिरिविशुवेः । भूयामभ्निःस्थापितइति यदस्ति 
तथा बैहुभा दिवीयलाद बृष्टिपजन्पनियुदूपनिस्तोशयुकादन्तरिाजैदभनिस्तोशयुरक ऊ्थांध- 
सतियो निरतक्षत साधुसंपादिववन्‍्तोंदेवाइवियद्स्ति वा अथवा जगति 

सर्वेगॅन्वब्ये उद्गववमेवातृतीयभूते द्युठोकेच जगद गमनशीउंभादित्यारुयपदमाहितमिवियद्स्ति 
तदिदृंविषुस्थानेपृत्रयाणामश्यादोनांपदाघार्न यहद येएवनराविदुजीनन्ति तएवाइतलमानशुःअ- 
मरणरूपपदमामुवन्ति इत्पधिछोकम.। अधाधियन्ग गापत्रेमात सवने अधिउपरिगापत्रछन्ः प- 
दमाहितमितियद तथा हु माध्यदिनात्तवनाद भैदुशछन्दोनिरतक्षव दत्रभाहितमितिमद्‌ 
बा किपः जगदिदृदीयसवने जगत जागवंपदमाहितमिवियद ताशे 
संस्थापनं येनेराविदुः यजमानाबिदुजौनन्ति तेअश्षंशाननुहानदररेण मोक्षमान॒शःझामुवन्ति 
अधवागायतरेपातःसवने त्रिपुसवनेषुछन्द्खयपरिमाणाद सवनान्यपिव्तच्छन्देःशब्देनोच्यन्वे 


२७६ कक्‍्संहितासाष्ये [अ०३ ब०१८ 


गायतरंमातःसवने बेष्ट्ंमाध्यंदिन*सवनं जागतंतृतीयसवनमितिशुतेः । 'तादशेपातःतवनेअधिडप- 
रि गायतं अष्टाक्षरात्मकं आहावप्रतिगररूपंगायत्रंपदमाहितं तद्यथाहोताशोसायो मितित्र्यक्षरेण 
आहुयते तथारोंतामोदेरोमिति पक्षाक्षरेणाध्वर्युपतिगृणाति तन्मिलित्वाउशाक्षरंसंपयते तद्चा- 
शाक्षरंगायत्रीसद्श तस्याअपिपइस्ा्टक्षरत्वाद इद्मेकपातःसवनरुपेगायतेगायत्रपद्मविष्ठा- 
पनं तथासवनान्तेऽपिशंसनानन्तरमुकथंवाचीतिचतुरक्षरमाह होता ओमुक्थशाइतिचतुरक्षरमध्व- 
'युःतदष्टक्षरंसंपदयते एतदपरं गायत्रेगायत्रस्थापनं । तथामैछुमान्माध्यदिनसवनादनैधुभंआहाव- 
प्रतिगरणरूपंपदृनिरतक्षतक्नाविजः तद्यथा-माध्यंदिनसवनहोताध्वर्यो शेंसावो भित्या हयवे पडक्षरे- 
णअष्दयुँखशेसामाँदैनोमितिपाक्षरेणमतिगणाति तन्मिटिलैकादशाक्षरंसंपयते इदमेकंमाध्यं- 
द्निसवनाईविश्ठमबैशटआधानं। तथासवनान्तेपि शंसनाननतरं उक्थवाचिइन्द्रायेति सप्ताक्षरमाह 
होता अध्वयुंभ्ोमुक्थशाइतिचवुरक्षरेणप्रतिग्रणा वि तन्मििलेकादशाक्षरंसंपयते इद्मपरजेहुमे 
बैष्ठास्थापने । तथा तृतीयसवनेहोतावर्योशोशांसावोमितिस्पराक्षरेणाह्मवे शंसामोदैवोमिति- 
पञ्चाक्षरेणाध्वरयुःभविगणाति तव दादशाक्षरंभवति तदिदृप्रथमंजागवेजागवोलादन वथापश्चाद्‌- 
'पिशेसनानन्वरमाह-उक्थंवाचीन्क्रायदेवेश्यइति एतदेकादशाक्षरंशवति तमिदुनयंसन्वमिन्न्‌इ- 
त्याचक्षतइतिश्रुतेः संख्यापूर्तिः ओमित्यध्वर्ुरेकाक्षरेणप्रविगणाति वन्मिडित्वाद्वादशाक्षरै 
संपद्यवे तद्द्मपरंजागतेजागतपद्स्थापन । एवंजिषुछन्दस्छ्ध विषुगायत््यादिसवनेषु गायत्रादि- 
च्छन्दुखयःपदमविहठापन एतत्सर्वमेतरेयब्राहणे-देवविंश:कल्पयितव्याइतिखप्डेविस्पष्टमा्ञात- 
म्‌ । तत्ताहशंछन्द्सिछन्दःस्थापनंयइत्त्िदुः येएवजानन्ति वए्वाशतत्वमानशुः मामुवन्त्यनु- 
डानदवारा एवमजानन्वोनुष्ठानिनापिनफलंप्रामुवन्वीत्यथः तस्यसाकल्याभावादिविभावः ॥२३॥ 
२३. जो पुथिवी पर अग्नि का स्थान जानते हे, जो जानते हें कि, 
देवों ने, अन्तरिक्ष से, वायु को उत्पन्न किया है तया जो ऊदृष्वंतन 
प्रदेश में आदित्य का स्यान जानते हे, वे अमृतत्व पाते हे । 


अथचतुविशी- 
गायत्रेणप्रतिमिमीतेअर्कमकेणसामत्रेडुमेनवाकम्‌ । 
वाकेन॑वार्किपदाचलुष्पदाक्षेरंणमिमतेसप्तवाणीः ॥ २४ ॥ 
गायत्रेण । प्रति । मिमीते । अकम्‌ । अर्केण । साम । जैसुंभेन। 


बाकम्‌ । वाकेन॑ । वाकम्‌ । हविशपदां । चतु:ईपदा । अक्षरेण । 
मिमते । सप्त । वा्णी:॥ २४॥ न 


१तै० सं ६- ४.५. २ ऐ* ब्रा० ३. १२.। 


में०१आ०२२सू०१६९] द्वितीयोष्टकः २७७ 


गायनेणगापत्रच्छन्दसाअर्कैअचैनसाधर्नम्ेमतिमिमीते पत्येकैपरिच्छिनचि अर्कोमबो- 
अवतियदनेनाचंत्दीतिनिरुकं । प्रविमन्रंगापत्रेणच्छन्द्सोपनिबकरोति उपलक्षणमेतदन्येषा 
छन्दसां यद्देवरेपांन्द्सामस्यैवचतुअतुरक्षराधिक्येन तत्तच्छन्दोनिष्पततेरस्यप्रकवित्वाद प्रा- 
धान्येनेदमुक्तम अर्कशब्दोजात्यभ्रिपायः सबन्मश्वानशायत्र्ादिभिश्छन्दोभिःपतिमिमीव- 
इत्यर्थः यदवा पतिशब्दःसमित्येवस्मिनर्थ 'छन्दोभिमंत्रान्संमितंकरोतीत्यर्थः अकेंगसाम उक्तः 
उ्षणेनमखेणसामगायतरथंतरसशकंसमगरतमिमीे. नन्वेकंसामवृचेकियवइतितिसष्ेकंसा- 
मविहितं अवेर्केशसामेतिवक्तव्यम... कथमुच्यवेअकेंणेत्रि न वस्तुतएकंसांमैकस्याइच्ारूबं 
पश्चाद्न्योन्यां तदत्तरयोगामतीत्यतिदेशतःपासंविसुुगानं अवएकवचनमविरुद्म वैहुभेनवा- 
क॑ अन्ननिषटुपादानमिवरच्छन्दमदरना्थं अथवा अनदिशेस््रनिहणमहणाद मचुर्यामि- 
प्रायेणेदमुक्त तैहुनेनदिवारतिवाराब्चेनहृचदचरुपवाकेवकव्यं एकैकंछन्दः प्रविमिमीवे अथ- 
वा वंक एतावद्धिस्िष्व्तिरुपनिवद्धमिदंसक्तमितिताइशेनवाकेन वाकंवाकवगँभनुबाकंवा 
मिमाते कीदशेनवाकेनेविसविरोष्यते दिपदाचतृष्पदा पादृद्वपबद्धविराहादिछन्दोनिबदमचरुमेण 
चतुष्सदापादुचतृष्टयोपेतेन अनुष्टवादिमत्ररूपेणेवि इयतीभिद्दिपदाभिरवर्ग: इयती भिग्रतुष्दा भि 
सेतोवगेः इपदिपदरुलैवाँकैः इपचतुभदरुमैवाकै परिमितोनुवाकइवि । सूकपक्षेएवाबञ्चिः 
संक्कैरयमनुवाकइवि किश्चाक्टरेण अक्षरणेवसपवाणीः बागधिहितानिसह्छन्दासिमिमते नि- 
मोणंकु्वन्वि अष्टाक्षरागापत्रीएकादशाकरातिषटुप्‌ दवादशाक्षराजगतीवि अक्ष्रै;पादापरिमी- 
यन्ते परिगिदैभादेश्छन्दांसि तवशादानाछदसाजकरमूउमिवि तथा कग्बसुकानुवाका- 


दीनांचाक्षरंमूडमित्यक्षरपरशंता॥ २४ ॥ 
२४. उन्होंने गायत्री घन्व-द्वारा पुजन-मंत्र की सृष्टि को, अचंता- 


मंत्र-द्वारा साम को बनाया, त्रिष्टुपू-द्वारा दुच-तूच-रूप याक्‌ का निर्माण 
किया, द्विपाद और चतुष्पाव बचन के द्वारा अनुवाक-रचना की तथा 
अक्षर-पोजना-द्वारा सातों छन्दों की रचना की। 


मधपञ्चरिंशी- 
जगतासिन्युंदि्यस्तभायद्रथन्तरेसर्य' तरेसूर्य पर्यपश्यत्‌ । 
गायत्रस्पसमिर्धस्तिलआहुस्ततोमहाभरिरिचेमहित्वा ॥२५॥१९ 
जग॑ता । सिन्धुम्‌ । दिवि । अखशायत्‌। रथमशतरे । सूर्यम्‌। 


परि । अपश्यत्‌ । गायत्रस्य । समऽइघंः। तिल: । आहु:। 
तत॑ः। मह्णा। प्र। रिरिचे । महिध्त्वा ॥ २५॥ १८॥ 


१ नि० ५ ४.। 


२७८ कक्संहिताप्ताष्ये [अ०३ ब०१९ 


जगतीछन्दस्कायाइ्च्युसननंसाम जगत्‌ तेन बरहसुष्टिकाठे सिन्धुंस्यन्दनशीठं उदकस्य 
स्पंद्कंवादित्सं दिवि द्युठोकेअस्तभायत. स्तंभितवान, जागतोवा एषयएषतपती तिश्रुतेः । र- 
थन्तरे एवजामके सान्नि सितं सूर्य पर्यपश्यत परिदृ्वान्मजापतिः तदाधारभूतायाइचि 
स्वईैशमितिससप्रतिपादृकशब्ददर्शनाद असौवावस्वंगितिंहिश्रृतिः । अतएवतत्रसयंृशै- 
नं विधीयते रथन्तरे स्तूयमाने संमीठमयेत स्वश प्रतिवीक्षेतेति साम ब्राह्षणेन गायत्रस्य गा- 
सत्रयामुपजस्यसान्नः समिधः समिन्धनास्ति्रोविक्तरादुः पदत्रयमाहुरत्र्थः अथवा ति- 
सक्रचभआहुःतोहेतः महरा बठेन महित्वामहत्तवेनपरिरिचे परिच्यते अन्यानिसामानि एथक्ृथ- 
ड्विमिववान, यद्वा गायत्रशब्दः छन्दोवाची तस्पतिसोमूर्तीराहु: कमेणाशक्षरैकादशाक्षरद्वाद्शाक्ष- 
'रैगात्रीतिष्टुजगत्यासिकाः यस्मादेवंततस्तस्माद्रायत्रीछन्द्सांकनिष्ठासती महा बेन महत्त्वेन 
प्ररिरिचे सर्वांणिच्छन्दांस्पतिक्रामति यॅनेवबठेनसोममाहतवती ताहशेनेवंभवति ॥ २५॥ 
२५. जगती छन्द-दारा उन्होंने द्युलोक में यूष्टि को स्तम्भित कर 
रखा हे, रथन्तर साम या सूर्य-सम्बन्धीय मंत्र में सूर्ये को देखा है। 
पण्डित लोग कहते हैँ कि गायत्री के तीन चरण हें; इसलिए गायत्री 
माहात्म्य और ओजस्विता में अन्य सबको लांघ जाती हे। 


॥ इविद्वितोयस्यदुवीमेऽष्टादशोवर्गः ॥ १८॥ 


परवग्येधर्मदुघाह्वानकाठे उपहुयहत्याविकेदेअचौ उपह्ृयेसुदुघधिनुमेतामितिद्देदवि 
सत्रिवलाव्‌। 


सैपापहंशी- 


नना देनाम्‌ । 
अ्रेष्सबंस॑बितासाविषज्ञोभी द्वोघमस्तदुषुप्रवोचम्‌ ॥ २६॥ 


उप॑ । हये । सुध्दुर्घाद । धेनुम्‌ । एताम्‌ । सुःहस्तः। गोऽधुक्‌ । 

उत । दोहत्‌ । एनाम्‌ । श्रेष्ठम्‌। सवम्‌ । सबिता । साविषत्‌ । 

नुः। अभिऽइ्धः । घर्मः । तत्‌। ऊम्‌ इति । सु । पर। वोचम्‌ ॥२६॥ 

अहंहोवाउपहये उपेत्पाहयामि किंएवां धेनु आगच्छन्ती क्षीरेणप्रीण पित्रीगां पवर्ग्या- 
था पुनःकीहशीं झटुषां इषुग उत अपिच एनां उक्तरक्षणां गं सुहस्तः शोभनहस्तः दो- 
इनकृशः गोपुक्‌ गोदोग्घा अधुः दोहद दोग्धि यस्मादेवं तसात तदर्थसवितांसर्व- 
स्पानुज्ञावापरमेश्वरोनो४स्मदीयं भरेष्ठमशंस्यं सबं सोमयागं क्षीरंवा साविषत्‌ अनुजानातु कथ- 
१ रण ब्रा० ४. १०, । 


मं०१अ०२शसू ०१६४) द्वितीयोष्टकः २७९ 


मेथे वच्छब्दशुतेय॑च्छब्दाध्याहारः यथस्माद र्मः प्रवरः यदर्मइत्यतः यत्तदमैस्पघर्मेत- 
मिव्विचिरीयंकम्‌ । वत्ताइशोभीदः अजिदीप्तः तदु उशब्दएवकारार्थ: वस्मादेवकारणात, 
सपवोचं सुधुन्रवीमिउपहृपइति । यद्वा एतांपुरतोहऱ्यमानांधेनुंबृष्ट्यापोणयिशीमिघलक्षणधिनुं 
उपहुये आह्वयामि वर्षदोहाय किंचेनांधेनं सहस्तः शोभनदोहनकुशलहस्तोपेदोगोधुकू गोदो- 
ग्या आदित्योवावायुदोहव, दोग्यि तदधीनत्वादर्षणस्य किंच तदर्थ सवितापेरकः परमेश्वरो- 
स्मदर्थ अस्मदुपशोगादृष्टमपेक्ष्यसाविषव अनुजानातु प्रतिवर्चंमाकरोलित्यर्थः किमितीवमुच्य- 
तइत्युच्यते-पर्मः ग्रीष्मःझवर्षणजनित: सस्यशोषः अभी: प्रबृद्ध/तदृषुपवोच तस्मादेवकार- 
णाव्ल्वीमि बरवीतेलुकिवच्यादेशे अस्यतिवक्तीत्याविनाबुरछ छान्द्सोडभावः ॥ २६॥ 
२६. में इस दुग्धवती गौ को बुखाता हूँ । दूष बुहने में निपुण व्यक्ति 
उसे दहता है । हमारे सोम के श्रेष्ठ भाग फो सविता ग्रहण क्र? 
क्योंकि उससे उनका तेज प्रवृद्ध होगा । इसलिए में उन्हें बुलाता हू । 


हिड्छण्बतीवंसुपत्नीवसुंनांवत्समिच्छन्तीमर्नसाम्यागांतू | 
दुह्ममश्विभ्यांपयों अभ्पेयंसावंधेतांमहतेसौभंगाय ॥ २७॥ 


हिङ्दकण्वती । वसुधपल्नी । वर्सनाम्‌ । वत्सम्‌ । इच्छन्ती । मन॑सा । 
अभि । आ। अगात्‌। दुहाम्‌ । अश्विऽभ्यांम्‌ । परयः । अश | 
इयम्‌ । सा । वर्धताम्‌ । महते | सौजंगाय ॥ २७॥ 
यथाहूतागौः हिड्छण्बवी वत्संपतिहिइकारंकुपेती वसूनांवसुपतीकषीरदभ्याज्यादिबहु" 
अनानांसरवैदापालयित्री वृत्यवृतिक्यांवसुनभाउगित्रीलं वस्यैवाधिक्सचमतिपाधते पुनःकी- 
शी भनसावत्समिच्छन्ती ईहीसाअभ्यागाद्‌ अफ््यागमद इयंझागवा अध्यागोनामैत- 
व्‌. अहननीयागौः अम्विश्याँवास्पामथोयपयःशीरपुहाँदुग्घाँ साताइशीमहतेसौभगाय पद“ 
ख्चायसौभाग्याय बदं मदार यद्दास्यैसोभगायक्षीरंवर्धयतां अत्ासितृष्ठिरलेनयर्धा- 
योगयोग्यं हिहुकृप्वतीवर्षणायशब्दयन्ती वसां गोसस्यादिषनानां बहूनांवश्पत्नी वेषामे- 
वपाठयितरी वत्संडोकं वत्सवलोषणीयंमनसाइच्छन्दीपीणपितँअध्यागाद, अभिगच्छवी मेष- 
रूपासाचाया अहन्वव्यामर्तत्येत्पर्थः पयउदकंभम्विशयां व्याप्ताम्यां स्थावरणंगमा- 
ज्यांमथीय मद्वा अग्विनैवाय्वादित्पौवाश्यांसकाशाव्दहांदर्षां पौहि बृष्टेमों चगिवारी शिष्ट- 
मिति ॥ २७॥ 
३७. घनश्षाली घेनु वत्स के लिए मत ही मन व्यग्न होकर “ह्या” 
करती हुई आती हे। यह अहिबनीकुमारों के लिए दष दे और महा- 
सौभाग्य-छाभ के लिए प्रवृद्ध हो। 


२८० कक्सं हिता्ताष्पे [अ°३ब०१९ 


प्रवग्येअभिष्टवेदोहनसमयेवत्तेमातुःसकाशादपनीयमानेगौरमीमेदित्येषा सूजितंच-गौ- 
रमीमेदूनूवत्संमिषन्तनमसेदुपसोदुतेवि । 


सैषाष्टाविंशी- 


गौरंमीमेदनुंवऱ्संमिषन्समूधांनंहिझरुणोन्मातवाउं र \ 

सक्ोणंवर्ममभिवांवशानामिमांतिमायुंपर्यतेपयोंभिः ॥ २८॥ 

गौः । अमीमेत्‌। अनु । वत्सम्‌ । मिषन्तम्‌ । मूर्धानंम । हिङ्‌। 

झकुणोत्‌। मातवै । कम्‌ इति । खक्कांणम्‌ । घर्मम्‌। अजि । 

बाब॒शाना । मिर्माति । मायुम्‌ । पर्यते । पय॑ःऽशिः ॥ २८ ॥ 

नभः मिषन्तैनिमी दिवाक्षंचत्समनुभाप्यअमीमेत, शब्ंकरोति मीमयतिःशब्दकमा य- 
हा उक्तेवसमनुआलानेपक्षिपति किञ्च तस्यवत्सस्यमूर्धानंमातवैमातु निर्मातुंठेहनेनशोधयितुं 
उशब्दोवधारणे हिझरूणोत हिंकारमकरोद करोति किश्च सुक्ताणंवत्सस्यशब्दवदनमान्तंफेन- 
स्पसष्टारं घर्गक्षीरस्यक्षरणशीलं वत्सेअभिअभिलक्ष्य वावशानाभशेंकामयमानामायुंशब्दंमिमा- 
दि निमोतिकरोवि ताइृशीसवीपयोजिः पभूतैःशीरैः पयते प्यायते आप्यायनंकरोविवत्सम्‌ । झ- 
आपि मेघपरवयायोजनीयं एवमाहूता मेघरूपा गोर्धेनुः मिषन्त वृष्टिरूपक्षीराभावेन निमीछि- 
हाक्षठोकास्यंपुत्भनुअनुसत्यामीमेत गर्जनशब्दुवर्षगचिहुरूपं करोति मूधंस्थानीयांभूमे माद- 
बांड निमोतुमेव सस्यादियुक्तांकर्त हिइछ॒णोद हिंकाररूपंशब्दमकरोद मतिपादनभेदादपुनर- 
क्तिः किञ्च सकाणंफतस्पसष्टांधर्मदोपंपुत्रमभिवावशाना आभिमुख्येनकामयमाना पयोशि- 
हकः पयवे प्यायते आप्पायनंकरोति ॥ २८॥ 


२८. घेनु नेत्र बन्द किये बछड़े के लिए “हम्मा” शब्द करतो है। 
बछडे का मस्तक चाटने फे लिए “हम्या” रव करती है। बछड़े के 
ओठों पर गाज या फेन देखकर घेतु “हम्बा” रव फरती तया यथेष्ट 
इध पिलाकर उसे परिपुष्टै करतो हे । 


अपसरिङ्कियेनगौरसीढतामिर्मातिमासुध्वसनावधिश्रिता । 
साचित्तिभि्िहिचिकारमर्त्यविसुद्भबन्तीप्रतिवञिमो हृत ॥ २९॥ 
यम्‌ । सः। शिड्ढे । सेनं । गौः। अभिऽता । भिमांति । मायुम्‌ । 
ध्वुसनों । आधि । श्रिता । सा । चित्तिऽैः। नि । हि। चकार 

` र्यम्‌ विशय्ुत्‌। भर॑न्ती । प्रति । वन्रिम्‌। औहत॥ २९॥ 


मं०१ अ०२२ सू०१६४] द्वितीयोहकः २८१ 


सोयंबत्सः शिंके अब्पक्तध्वनिकरोति येनवत्सेनगौमावाअभोबूृवा आगत्याभितोवेहि- 
तावति किञ्च सागोमांयुंशब्दं मिमाति निर्मिमावि कुत्रस्थिता ध्वसनावधिश्रिता ध्वसन- 
स्थाने गवांनिवासाभ्रयेषिष्िता सावाइशी चित्तिभिः शानैस्वतूर्वकेःकर्मभिवा मर्त्यॅनिचकार 
हि नोचैःकरोति ज्ञानविशिष्टामनुष्याःयंथा वाठकस्यादनस्वनपानारिसेहंकुवन्ति वतोःप्यवि- 
शममियंकरोतीत्प्थः किच विद्युद्धवन्ती बहुक्षीरवयाविद्योतमाना वर्तिस्वकीयंरूपं विरिति 
रुपनाम प्रत्यौहव प्रकारायति यद्वा वत्ससेहाविशयस्वरूपं विद्युद्धवन्ती विद्युविवशीमद््शना-- 
भौँहत अयमेकोर्थः । अर्थान्वरंशाकपूणिनांमनिरुक्ताचार्यः सकलमत्रदेवताजानामीत्य- 
भिमानितवान दुजेगस्यतत्त्वस्पस्वरूपमसौजानाविकिठेनंन्यामोहयामीविमनसित्वासंदिग्घो- 
अयठिंगादेववापादुरासीद॒थवस्यपुरवः सच तांनबुबुधे वृधुत्सग्राचवांस्वरूपंप्रदर्शयेति 
पप्रच्छ साचायंसर्शिकऱत्येषामद्देववा तत्रमतीयमानेमत्स्वरूपमित्युपद्देश कथमत्रोभयिंगत्व 
बस्तृतःडभयडिझलेकर्थदेवंवैकयमिवि उच्यते-अत्रोभयलिङतमुभपथासंभववि खरीपृहिइद्येन 
मध्यमोत्तमठिंगद्र्‍येनच तत्क थंअयंसयेनेति पृंठिज्वाचिनाशन्द्त्रयेणमेषःभतीयवे-भधिश्िवा- 
सेत्यादिनाल्ीलिंगवाचकेनमाध्यमिकावाक्‌ू अवउभ्नयठिंगलं वथाविद्युद्धवन्तीत्यन्वं मध्यमछि- 
क॑ वज्मेघस्तनितयोमाध्यमिकयोश्रदीतेः वथासविवनिमौहत इत्पत्रवर्षणपृथिवीपच्छाय 
तस्यारसंपत्यादत्तइत्ययमर्थोविवक्षिवः सचादित्यव्यापारइत्युत्मलिंगल॑ ता्हिवस्तृतउभ्भयठिंग- 
ल्वप्रदीवेः उभेअगिदेववे यहिइंसादेवतेविन्यायात अतःकथमेकदेवतासिजिरिवि अगंसये- 
जेत्येवेषांब्यत्ययाश्रयेणसर्वदेववानामधिष्ठानालिकांपाः 


: एकत्वक्षवणेनवा सर्वफउदाजात्म- 
नएकत्वाश्रयणेनवादेववैक्योपपत्ते. अनेनमध्यमोततमभेदेनोभयलिंगत्वप्षेपिदेवतैकयमुक्त 
वति अतएकेववामहानात्मादेवतेत्युक्ततवादस्वृतोदेववेक्यं अधिष्ठामधिष्ठानभेवेनभेदृभनवि- 
रुष्यते अयंसर्शिकेइयंसामाध्यमिकायावाचोषिष्ठातीदेववा शिकते अव्यक्ष्वर्निकरोति ये- 
नगौरीबृवा गौरिविवाइाम माध्यमिकावाक्‌ ययाभिबृता अभितोव्याप्राभपिढिेत्यथः सें 
शिके अथवा अयंसशिकइत्निवमाध्यमिकावाक्‌निर्दिप्यवे अपितुमेधः दस्यांवानिशिणानायां 
सएवार्शिकइत्युपचर्यवे मंचाःकोशन्तीविवत, अंयंसमेषः शब्दंकरोदि येनमाध्यमिकावागशिब्या- 
गा शाब्द्नेमकारएवोच्यते-मिमावि मायुस्तनिवउक्षणंशब्दंकरोवि अथवेयंदुपतोपमा मिनोति स्व 

सबेनपक्षिपदौतिमायुरादित्यः तमिवाविदीपंकरोतीत्पर्थः अथवा सामथ्योदालानमादित्य- 
सशेनिर्मिमीते कुषस्थिता ध्वसनावधिश्िता ध्वंसनेमेपेपिश्रिता सा ईदरीचिचिभिः कर्मना- 
तद स्वकर्मभिव्िलऐैमंत्येमरणपर्मांणंस्थावरजंगमरूपंडत्लंजगत्‌ निहिचकार नीदिःंरोदि 
३६ 


२८२ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०३ ब०२० 


मनुष्यान्मणतानकरोति ओषध्यादिकंफठेनावनतकरोति अथवा चित्तिभिर्योतनलक्षणेः क- 
मि: विद्युतिविद्योतमानाया ीत्यासर्वेशिरासिनतानिकुवेन्ति कर्थभूतानिनीचेःकरोतीतिउच्य- 
ते-विदयुद्धवन्तीबिुदूपतामापद्यमानाप्रतिवनरिमौहत वनिरिविरुपनाम ऊहतिरतरसामर््यदृप- 
संहाखाची प्र्युपतंहरति उद्कसक्षणरुपनराद्ते रशिद्ारावृधमुदकंपुनघं" आदते एक- 
स्वैवज्योविषखेधाकरणाद्वियुतःसरयेरश्मिभावउपपद्यते तू अकण्वजेधा भुवेक मितिवकष्यमाणत्वा- 
त्‌ स्तनितस्यवयुदभवोमेघवियुससतनितानामभेदाभिमायेण ॥२९॥ 

२९. बछडा धेनु के चारों ओर घूमकर अव्यक्त शब्द करता हे 
झौर गोचर-भूमि पर गाय “हुम्बा” करती हुँ । घेनु पशु-ज्ञान-द्वारा 
मनुष्यों को लज्जित करती हे और द्योतमान होकर अपना रूप प्रकट 
करतो है) 

आनच्डंंतुरगांतुजीबमेजंद्रुवंमध्यआपस्स्यांनास्‌। 

` जीवोमतस्प॑चरतिखघामिरमंत्पोमत्पेनासयोनिः ॥ ३० ॥१९॥ 


झनत्‌। शये । तुरगातु । जीवम्‌। एजंत्‌ भ्रुवम्‌ । मध्यें। आ। 
परत्योनाम्‌। जीवः । तस्य॑ । चरति । स्वधाजिः । अमर्त्य: । 
मर्त्येन । सऽयोनिः॥ ३० ॥ १९॥ 


अनेनदेहस्यासारताजीवस्पनित्यत्व॑चप्रतिपाधवे इदंशरीरंजीवावस्थायां अनद्‌ प्राणनं 
कुवेतजीवंजीवनवत तुरगातृस्वव्यापारायतृर्ण गमचंसद, एजद कंपमानेसत शयेशेतेवर्ववे प्ात्मा- 
णापगमनानन्वर॑ उक्तविलक्षणंसव भुवमविचलितंसद पस्त्यानां गृहाणामध्ये अथेतेष्वाशेतेच 
स्थाणुवत्तिधवि आकारःप्रणोवा जीवस्यंवैठक्षण्यमाह-इवस्यशरीरस्य संबन्धीजीवः मर्ये 
नमरणधर्मकेन शरीरेणसयोनिः पूर्वसमानोतचिस्थान; यद्यपिजीवस्यनजन्मास्वि तथापिवपु- 
बस्तत्सद्भावाव तत्संवन्थेनोपचर्येते तदेवाह-अमर्त्यः अमरणस्वभावः जीवापेतंवावकिठेदनि-- 
यवेइतिशृवेः । उक्तस्वभावोजीवः स्वघाभिरति पुषैःस्वधाकारपर्वकद्तैरनैश्नरति वर्षत- 
इत्पर्थः ॥ यि |] 


०. चञ्चल, इवास-प्रशवासशील और अपनी कार्य-सिद्धि में व्यप्र 
जीव सोकर घर में अविचल भावं से अवस्यित हुआ। मर्त्यं के साथ 
उत्पन्न मर्त्ये का अमर जीव स्वघा भक्षण करता हुआ सवा बिह्रण 


करता है। 
॥ इविद्विवीयस्पठवीयेएकोनर्विशोवर्ग:॥ १९ ॥ 


भवर्ग्येिष्टवे अपश्यंगोपामित्येकाविनियुक्ता सत्रितंच-अपश्यंगोपामनिपद्यमानं स- 
केतरप्सस्पेति । 


१ क्र० सं० ८. ४. १२.। 
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सेषासक़ेएकत्रिंशी 


अपश्यंगोपामनिपद्यमानमाचपरांचपथिभिश्चरन्तम्‌ । 
सस॒धीचीःसविषूंचीवेसांनवरीव सिभुबनेष्वन्तः ॥ ३१ ॥ 


झर्पश्यम्‌ । गोपाम्‌ । अनिऽपद्यमानम्‌। आ। च । परां । च। 
प॒थिऽकिः ।चर॑न्तम्‌ । सः । सध्रीचीः। सः। विषूंची: । वसौनः। 
आ । वरीरबाति । शुबंनेषु । अन्तरिति ॥ ३१ ॥ 


अहंगोपां सर्वस्यठोकस्य वृष्टिमकाशादिनागोपामिवारं अनिपद्यमानं कदाचिद्प्यवि- 
पण्णं तथापथिभिः विचितमा्गेरन्तरिक्ष्पेराचरन्तंच पराचरन्तंच उद्यपश्त्यामध्यांहूमा- 
गच्छन्तं मध्याहूपधत्यासायंपराझुखंगच्छन्तं एबंमहानुभावमादृत्यं अपश्यं पाथाल्येनपस्ये- 
यं किञ्च सआदित्यः सध्रीचीः सहाञ्चतीः विषूचीः विष्वगञ्चती; रात्रावपि चन्त्रक्ौमादित्यानां 
प्रकाशमित्रीः लिपोवसानः आच्छादयन्‌ भेष भुवनैकदेशोषु लंकादिमदेशेष भन्तर्मभ्ये आः 
बरीवर्वि उद्यास्तम्यकुवन, पुनःुनरावरेते वमपश्यमित्यर्थः एषँवैगोपाएवहीदसबंगोपायती: 
त्यायस्मद्राझणम्‌ । अपरपँगोपामित्याह असौवाआदित्योगोपाः सहीमा:पजागोपायतीत्या- 
द्वित्तिरीयेकंबाबृषटब्पम.॥ ३१ ॥ 

३१. में इन रक्षक और प्रसन्न आदित्य को अन्तरिक्ष में आते-जाते 
देखता हूँ । सर्वत्रगाभिनी ओर सहगामिनी किरण-माला.से आच्छा- 
दित होकर भुवनों में बार-बार आते-जाते हें। 


अथद्ािशी- 
यईचकारनसोअस्पवेंदयैददर्शहिरुगिच्लुतस्मांतू । 
समातुर्योनापरिवीतोअन्तर्बहुभजानिर्कतिमाविवेश ॥ ३२ ॥ 


यः। ईम्‌। च॒कार॑। न। सः। अस्य। वेद । यः । ईम्‌ । द॒दर्श। हिरुक्‌ । 
इत्‌ । नु । तस्मात्‌ । सः । मातुः । योनां । परिध्वीतः । अन्तः । 
बहुश्प्रजाः । निःऽ्तिम्‌। आ। बिवेश॥ ३२॥ 


१ तै० आऽ पंचमप्रपाठ्के. । 


२९१ कक्संहिताश्ञाष्ये [अ०३व०२० 


अत्रगशेवासक्वेशपूवकजननप्रतिपादुनेनतलरिहारायात्माज्ञातव्यइत्यथोत्मतिपाद्यवे यः 
पुमान, पुत्रार्थीईएनंगर्जीचकारकरोति विक्षिपतिवा दत्कारणभूतस्परेदसो विश्षेपद्वारेण नसपुमा- 


नस्यततत्ववेद कर्मणिषीवा एनंगर्भनजानाति कथंभूतः कथंवाकेनप्योजनेनेति सर्वात्मनान- 
जानातीत्यर्थः यक्षमावुरुद्रस्थंददर्श उद्रवृद्धधन्यथानुतत्त्यानुमानेनवादश॑यति सतस्माइ- 
हुःसकाशाद सहिरुगिनुहि रुगित्यन्वहितनाम इच्छब्द्एवकारार्थः नुनिश्चये अत्यन्तम- 
न्वहिवएवखडु यदवा यःसंसारावस्थायांईएनं कगिवाणिज्यवेदाध्ययनाविकंचकार सोस्यएतलवे- 
द छोकान्तरे जन्मान्तरेवा तथा यईएनंददर्श गिरिनदीसमुदृवस्ध्वाद्किंद्दशजीवसमये तस्मा- 
इृष्टाख्रिगिलुप्रथंगेवअबानुभूतंसर्ैनजन्मान्तरे ठोकान्वरेवानुभवतीत्यर्थः सताहशोमातु्नन्याः 
योना योनो अन्तःपरिबीतः उल्बजरायुज्यांपरितोविष्टितःसन्‌ बहुप्रजाः बहुजन्मभाक्‌ अथवा 
उतनःसन स्वयमप्यपत्योत्पादनेनबद्दमजा: निक्षेतिमाविवेश एवंगशदुःखमनुभवन्‌ न््यजि- 
धानंग्रदुःखमनुभवति यावत्स्वरूपभूतात्मज्ञानं अतस्ततरिहारायात्माज्ञातब्यइत्युक्तंभ्षवति एव- 
मालबिदामभिपरेतोऽर्थः ।नैरक्तानांतुमते-यईचकोरमध्यस्थानोवायुर्म ोवाएवद्ष्टुदकेकरोति 
सोस्यवत्तवमितिशिषः । झथवाएतत्कमनजानातितयोरचेतनत्वादिविभावः यस्तुईएवइदशै प- 
शयति दस्मादृपिहिरुक्‌ अन्तहिवःमाणिकर्मवशेनकाठेब्षितापरमेश्वरआित्यातमनिगूढइत्पर्थः 
यईहिरुक्‌ अन्त्हितंईेमेतददर्पर्स्यात सवृध्टिक्षणः पुत्रमातुर्मिमातुरन्वरिक्षस्ययोनी योनि- 
बदुसत्त्याधारभूतेन्तरिक्षेश्योरप्यन्तरिक्षनामत्वाद सामान्यविशेषभाबोवृष्टव्यः अन्तरिक्षेक- 
दरोयोन्यामन्तमध्येबदुपजाः बहुमजातानः बहुपाण्युपकारी अथवाजनिरबान्तर्भाविवण्य- 
शः बहूनांधाराणांसस्यनिप्पादनद्वारेणभाणिनांप्रणनगिवासन्‌ निक्षि निरमणसाधनांभूमिमा- 
विवेशपविशविप्रामोतीत्यथं: ॥ १२ ॥ 

३२. जिसने गर्भ किया हुँ, बहू भी उसको तरव नहीं जानता । 
जिसने उसको देखा है, वह उसके पास भौ लुप्त है। मातू-योनि के 
बीच वेष्टित होफर बह गर्भ बहुत सन्तानवान्‌ होता और पाप-लिप्त 
होता हे । 

अथतयलिंशी- 


द्योर्मेपिताजनितानाशिरत्रवन्पुममाताएंथिवोमहीयम्‌ ॥ 

, उत्तानयोश्चम्वो ईर्थौनिरन्तरत्र।पितादुहितुग्भमाघात्‌ ॥ ३३॥ 
दयः । मे । पिता । जनिता । नामिः । अन्न । बन्धु: । मे। माता। 
पृथिवी । मही । इयम्‌ । उत्तानयोंः। चम्वोः । योनि: । अन्तः । 


अत्र । पिता । दुहितुः । गर्भम्‌ । आ । अघात्‌॥ ३३॥ 
१ नि०२.८.। 
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दीर्षतमात्रवीवि मेममचौयुँडोकः पितापाठकः नकेवरंपाउकलमाज आपितुजनिवाजनगि- 
दा उत्तादपिता वश्रोपपत्तिमाह-नाभिरजनाभिशूतोशौमोरसोःत्रति्ठीी विशेष: ततथानंजायते 
अनाब्रेतः रेवसोमनुष्यइत्येवंपारंपर्यणजननसंवन्विनोहेतोरसस्यात्रसस्वावाद अनेनैवाभिमाये- 
णजनितेत्युच्यते अवएवबन्धुः बन्थिका तथेयं मही महवीपृथिवीमेमाता माठ्स्थानीयासोद्भूती- 
बघ्यादिनिमीबीत्यर्थः किञ्च उत्तानयो: ऊ्घ्वानयोः चम्वोः सर्वस्पअच्योर्शोगसाधनयोया- 
बाप्ृथिव्योरन्तमध्ये योनिः सर्वूतनिमोणाश्रयमन्तरिषंवर्ततरतिशेषः अतरास्सिचन्तरिक्षिपिता 
युदोकःअधिष्ठाजधिष्ठानगोरभेदेनारित्योगौरुच्यते सस्वरश्मिभिः अथवाइन्ठुः पर्जन्योवादु- 
हितृः दूरेनिहिवायाः भूम्याः ग्नैसबतादनसमर्थैत्ष्युदकठक्षणआधाद सैतःकरोति। ३३॥ 

३३. स्वर्ग मेरा पालक और जनक हे, पृथिवी की नाभि मेरा मित्र 

है और यह विस्तृत पृषिबी मेरी माता है । उच्च पात्र-दय (आकाश 

और पृथिवी) के बीच योनि (अन्तरिक्ष) है। बहाँ पिता (दु) बूर 

स्थिता (पृथिवी) का गर्भ उत्पादन करता है । 

आश्वमेधिकेमध्यमेहनित्रशोयेहोतादयःएच्छामितेत्यनयायजमानंएच्छेयु: दथाचस्‌- 
विवम्‌-एकैकशोयजमानंप्च्छन्ति पृच्छामित्वापरमन्तपृधिब्पाइति । 


पूच्छामितापरमन्तपथिव्याःप्च्छामियत्रभुर्वनस्यनाथिः । 
पुच्छामितारष्णो अश्वस्यरेतःपूच्छामिवाच,पंरमंव्योम ॥ ३११७ 


पृच्छामि । त्वा । परम्‌ । अन्तंप । पृथिव्याः । पृच्छामि । यत्॑। 
जुब॑नस्य । नामिः । पृच्छामि । त्वा । ष्णः । अश्व॑स्य ।रेत॑ः। 
पृच्छामिं । वाचः । परमम्‌ । विशओंम ॥ २४॥ 


हेयजमान तातांइच्छामि प्रकरोमि कि पृथिव्याः प्रमन्ेडत्कृ्टांकाष्ठांयत्रसर्वापृथिवी 
समाप्यतेतदपूच्छामि तथा तवाअन्यतच्छामि किंतदितिडच्यंते-यत्रभुवनस्यशूवजातस्य नाभि: 
संनाहोबन्धनंयत्रसर्वसल दूं भवति तमित्पथंः कि त्वाल्वादृष्णोवपंकस्पाश्वस्यब्पावस्पआदि- 

त्यस्य असौबांआित्योडषार्वइतितितिरीयकग:। तस्यरेतः रेवोबकारणं वक्तिमिविधृष्छामि 
दथा वाचः सर्वस्थवाग्जातस्प परमंनिरविशयंब्योमस्थानंसरवस्यवचस:कारणें एवत्षचपृह- 


SO पूछता हूँ, पृथिवी का अन्त कहाँ हें? में तुमसे पूछता 
हू, संसार की नाभि (उत्पत्ति-स्यान) कहाँ है? में तुमसे पूछता हू, 
सेचन-समर्थ अइव का, रेत क्या है? में तुमसे पूछा हे, समस्त वाक्यों 
का परम स्यान कहाँ है? 


२८६ ऋकक्‍तंहिताभाष्पे [अ०३व०३१ 


अथैव॑पृष्टोयजमानइयंवेद्रित्पनयापतिनूयाद. इयेवेदिःपरोअन्तःपथिब्याइविमत्या- 
हेतिसत्रितत्वाद। 


सैषापंचर्षिशी- 


इयंवे दिःपरो अन्त:पथिन्पाअर्ययज्ञोशुवनस्थनाभिं: । 
अयंसोमोडष्णोअश्ब॑स्यरेतोंब्झायंवाचःपरुमंन्योम ॥३५॥३०॥ 


इयम्‌ । वेदिः । पर॑: । अन्त: । पृथिब्याः । अयम्‌ । यज्ञः । 
भुर्वनस्य । नाभिः । अयम्‌ । सोम॑ः । रुष्णं:। अश्व॑स्य । खः ६ 
ब्रह्मा । अयम्‌। वाचः । परम्‌ । विश्ओंम. ॥ ३५॥ २०॥ 


पृथिन्याः मथनवत्याभूम्याः परोअन्तः परमंन्वंपर्यवसानमि्यवेदिः नहिवेधविरिक्ताभूमि- 
रस्ति एतावरतीवैभ्थिवीयावदीवेद्रितिश्रुतेः। तथा अयंयशोभुवनस्य भूतजावस्यनाभिः संनहनं 
वभैवृष्ट्यादिसर्वफठोततेः सर्वपाणिनांबन्थकत्वाद अथवृष्णोवरषकस्यादित्यस्यरेतोश्यंसोगो- 
रसात्मकः अम्ौहृतः सोमरसः आदित्पपाप्पवृष्ट्यादिफसंजनयदि अयंजझाप्रजापतिरेव वाचो- 
मद्ादिरूपाया: प्रमंब्योमउत्कृ्टरशषकंस्थानंतेवोततेस्तत्रेवपयंवस्तानाच ॥ ३५ ॥ 

३५, यह बेद, हों पृथिवी का अन्त हे, यह यज्ञ ही संसार की नाभि 
है, यह सोम ही सेचन-समर्थ अइव का रेत हे और यह ब्रह्मा या ऋत्विक्‌ 
वाक्यः का परम स्यान हूँ। 

॥ इविडिवीयस्पदवीयेविशोवर्गः ॥ २० ॥ 
अथपद्त्रिगी- 
सप्तार्धगर्नाशुव॑नस्परेतो विष्णों स्तिष्तन्तिप्रदिशा विध॑मं णि । 
तेघीतिश्िर्मनेसातेविपश्चित:परिभुवःपरिशवन्तिविश्वत:॥) ३६॥ 


सप्त । अधध्गर्भा:। भुव॑नस्य । रेत । विष्णों: । तिष्ठन्ति। प्रविश । 
बिइध्मणि । ते। धीतिशक्षिः । मन॑सा । ते । विपःचिर्तः । 
_परिश्तुर्वः । परि। भवन्ति । विश्वतः ॥ ३६॥ 


३२ तै» सं० २. ६, ४.। 


\ 


मँ०१ ३०२२ सू १६४] दवितीयोष्ठकः २८७ 


सपन सर्पणस्वशञावाः सप्तसंख्यावार(मयः अर्धगर्भाः संवत्सरस्पार्धे गजगभंस्थानीपमुद्‌- 
क॑ धारयमाणाः यदवा अल्लाण्डस्पार्ेमध्येन्तरिक्षे गर्जवदर्तमानाः भुवनस्यठोकस्परेत: सारंबृष्टि- 
अद्लेनरेतोभूवाः वाहशारश्मयोविष्णोब्यांपकस्यादित्यस्प विधर्मणिजगद्धारणव्यापारे प्रदिशा 
प्रदेशेन विष्ठन्तिवर्तन्वे किञ्च तेधीतिजिः परज्ञाजिः मनसाजगदुपकार:कर्तब्यइविवुद्धयाच वि~ 
अवृतः स्वतः दविवीयायेंदतिः विश्वंपरिभवन्ति परिवोभावयत्वि छललजगद्मामुवन्तीत्पर्थ: य- 
स्मादेवंतस्माद तेतएवविपश्ितोबुद्धियुक्ताः परिभुवः सर्वतरव्याप्ताथ यदवा समां; सहत महद्‌- 
हंकारौपञ्चतन्मात्राणीतिमिठित्वा सपसंख्पानिवत्तवानि अर्धगर्भाः अविछविरूपाः विकाराभ- 
आया: मूलमछतेमछविबिकवेरुदासीनस्यालनघोलललाइघौरीनपपञ्चाकारेणपरिणामाद्‌्घग- 
भः पुरुषांशस्याविकियत्वादित्यप्रिप्रायः अतएव्वेषांपछतिविछतित्य॑ यस्मादेकतस्माखुव तस्य 
रेतः कारणंकारणभूवानि तान्येव विष्णोब्यापस्यपुरुषस्यविधर्मणिपदिशापदेशेनविष्न्ति इत- 


रत्समानम्‌॥ ३६॥ न ती 
३६. सात किरणें आबे वर्ष तक गर्भ धारण या वृष्टि.फो उत्पन्न 


करके तया संसार में रेतः-स्वछप या वृष्टि-दान द्वारा जगत्‌ का सार- 
भूत होकर विष्णु या आदित्य के कार्य में नियुपत हुँ । बे ज्ञाता भोर 
सर्वतोगामी हैं। थे प्रज्ञा-द्वारा भीतर-ही-भीतर सारे जगत्‌ को 
ब्याप्त किये हुए हँ.) £ 


नविजांनामियादिवेदमस्मिनिण्यःसंनंदोमन॑साचरामि । 
य॒दामार्गन्मथमजाकतस्या दिद्दाचो अश्रुवेशागमस्पाः २७॥ 


न। वि । जानाभि । यतूईव । इदम्‌ । अस्मि । निण्यः। समईर्नद्धः! 
मन॑सा । चरामि । यदा । मा । आग॑न्‌ । प्रथम$जाः | कतस्य॑ । 
आत । इत्‌ । वाचः । अभुवे । भागम्‌ । अस्या: ॥ ३७॥ 


अहंयदिवेद यद्पीदृविश्व॑ अस्मि कत्लःमप्ोप्यहभेवास्मि नामरूपांशमप्रमा्थत्य- 
क्त्वासर्वतानुगतोस्मि योयंसश्चिदानन्दाकारोःस्ति सोहमस्मीविनविजानामि विविच्यनाज्ञा- 
सिषं परंशाखरजनिवमिद्महमस्मीतिविज्ञानंनजात॑ अविवेकीअहमिप्पथेः कागेकारणयोरभे- 
दाव, रुत्लमपञ्चस्ापिलानन्यलेन नश्कत्वावगमे पप्षजातमपि स्वस्वरूपमेवभवति इद 
सर्व यद्यमात्मा अहैवेद॑सर्थ आलैवेदंसबै सईक्षत वहुस्पांपजायेयेत्पादिभुविश्यः एकविद्ञा- 
जेन स्वेविज्ञानभतिज्ञानात तदनन्यत्वमारंभणशब्दादिश्यइत्यायुपपत्तिभिभ् प्रपथ्॒स्पत्नह्ानन्य- 
लंसिद्ध यदा इवशन्द्उपमार्थः यदिव यतरोक्षज्ञानं संबैकाल्यरूपमानुधविकमस्ति वदि- 
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बतदुदेवाहमस्मि इदंसर्वमहमस्मीतित्ञानंमेजातं आगित्वेतद्दार्टातिकभूतमानुभविकंसावाल्म्यं 
यदस्विदलविजानामि नप्राप्ोस्मि शा्नजनितं सावात्यंजातं नत्वानुभविकमित्र्थः तत्रका- 
रणमाह-यतोऽह॑निण्यः अन्वहितनांमेतव अन्तर्हितः मृढचिचः चित्तमत्यवभवणाभावेनपरि- 
च्छिनइत्पर्थः तत्रोपपत्तिमाह-सनद्धः अविद्याकामकर्मभिः सम्यग्वद्धोवेष्टितः अतएवमन- 
सायुक्तः भावनासहिष्णुनाबहिमुखेन विश्षिपेनचेतसायुक्तः संचरामिसंसारे अथवा मनसासज- 
खु; चरामिइन्वरियपरवशएवसन, संसारेदुःखमनुभवामि नसार्वाल्यंजानामीविपरिंदेवते यास्को- 
पीमेपरिदिवनार्थलेनोदाजहार-अथापिपरिदेवनाकस्माचिद्धावात नविजानामियदिवेदमस्मी- 
दि बहिर्मुखचेवसःस्वरूपापरिज्ञानजनितंदुःखमन्यजरश्रूयवे पराक्‌ विश्वानिव्यवृणद स्वयंभूस्त- 
प्मालराक्पश्यविनान्वराललिदि । व्िकदैवद्भववीत्याह-यदामाआगन्‌ आगमिष्यवि तदार्कित- 
दितिउच्यते ऋतस्य परमार्थस्य परस्पन्णः प्रथमजाः प्रथमोतजः चित्तपरत्यक्मवणजनितो- 
नुभावः सयदामामांमामोवि आदिद्‌ अनन्तरमेवअव्यवधानेन अस्पावाचः ऐकाल्यपरतिपा- 
दिकायाउपनिषद्वाचः यदिवेदम॑स्मीत्युक्तायावाशागंशजनीयं शब्दजल्णाव्यापरव्यंपरंजल्मपद 
अश्नृवे प्रामोमि चित्तस्यबहिमुखतां परित्यज्यान्तुंखतैवदुःसंपादा सायदास्याद तदानीमेवस्व- 
रुपै वह सुशकंभवति पश्मादिउंबाशावात्‌ यथागिरिशिखरात्ववन पाषाणोडविठंबेनपतति त- 
दृश्चिच्पत्पझुखत्वस्पदुःशकलमिवि तमैवश्ूयते कम्रिज्वीरः पत्मगात्मानमेच्छदातृतचशुरप्त- 
.. लमिच्छनिवि॥ ३७॥ 


३७. में यह हूँ कि नहीं--में नहीं जानता; क्योंकि में मूढ़-चित्त 
हूं, मच्छी तरह भाबद्ध होकर विक्षिप्तचित्त रहता हूँ। जिस समय ज्ञान 


का प्रयम उन्मेष होता हे उसी समय में वाक्य का अर्थ समझ 
सकता हूं। 


अथाष्टतरिशी- 
अपाङ्पाडेतिखघपांएसीतोमंत्योमत्येनासयोंनिः । 
ताशश्वन्ताविपूचीर्नावियन्तान्य न्य चिक्यु्निचिंक्युरन्यम्‌॥३८॥ 
अपांङ्‌ । पराङ्‌ । एति । स्व॒यां । गजीतः । अमर्त्य: । मर्त्येन । 


सध्योनिः । ता । शश्व॑न्ता । विषूचीना । विध्यर्न्ता । नि । अन्यम्‌। 
चिक्युः। न। नि । चिक्युः। अन्यम्‌॥ ३८ ॥ 


३ नि. ३. । 
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अमर्त्य: अमरणधर्मायमात्मा मर्त्येनमरणघर्मणाभूवात्मनादेहेनसयोनिः समानस्थानत्र- 
यपरिच्छेदकोदेहोडस्ति तजरर्वत्रसोयमपिविडनित्यर्थः यद्वा ससमानोलत्तिः सहवासेनस्वस्मि- 
बुलत्तिरुपचर्यते एवंभूतःसन स्वधयाअन्नोपउक्षिववत्तज़ोगेनगृभीतः यदवा स्वधाशब्देनाजमयं 
शरोरेक्ष्पते वेनग्हीतःसनपाङेवि अशछुंकर्मकत्वाधोगच्छवि पाङेति ऊर्ध॑सवगांदिछोकंपामों ति 
परमालैवसूहमरारीरोपाधिकःसन्‌नाना विवंकर्मछलाव ज़ोगायजी वर॑ज्ञांउब्ध्वाशरी उ ये णससंव- 
झोठोकान्वरेपुसंचरवि स्थूलसूईमोभपशरोरपरिग्रहेण लोकेगुणत्रया न्विवःसन्‌ परिभ्रमवि तथा- 
चशूयदे-गुणान्वयोयःफलकर्मकर्वाकृतस्यतस्यैवसचोपभोका । सविश्वरूपसिगुणखिवल- 
माणाधिपःसंचरविस्वकर्मभिरिति । इदानीमृभयपाधान्येनाह वे तौभूवालकर्षालानौ शश्वन्ता 
अविशञागनसर्वदावतंमानौ यदवा सद्ष्मशरीरपक्षेसर्वदासहवासउपपद्यते स्थूठशरीरपक्षेपि सात्वि- 
कजातेः वत्कारणानांभूवसक्ष्माणांसद्भावाद तजशरीरसंबन्धउपपद्यते विषूचीनाइहटोके सर्वत्र 
गमनौ बियन्ता तत्ततकठोप्ोगायसवंत्रजोकान्वरेषुगच्छन्तौतेते तत्नराः अन्यंभूतात्मानं नि- 
चिक्युः निवराविशेषेणपरपन्तिजानन्ति अन्यमपरं देहवच्छायाविरिकत ननिचिक्युः नजानन्तिके- 
चनपामरादेहब्यविरिकंनजानन्ति केचनविवेकिनः कर्दभोकृत्वोपेतोदेहाविरिक्तःकश्चिद्स्ती- 
त्पनुमिमते नकेपिदेहत्रयव्यविरिक्तमात्मानंजानन्वि अवोदुर॑भमात्मज्ञानमित्पर्थ: ॥ ३८॥ 
३८. नित्य अनित्य के साय एक स्यान पर रहता हूँ; अन्नमय 
झरी प्राप्त कर वह कभी अघोदेश ओर कभी उबू््वंदेश में जाता है। 
वे सदा एक साथ रहते हं, इस संसार में सर्वत्र एक साय जाते हें; 
परलोक में भो सब स्थानों पर एक साथ जाते हे। संसार इनमें एक 
को (अनित्य को) पहचान सकता है--दुसरे (आत्मा) को नहीं। 


कचोअल्षरंपरमेव्योमन्यस्मिन्देवाअधिविश्वेनिपेदुः । 
यसतजवेदकिसचाकरिष्यतियदत्तहिदुस्तइमेसमांसते ॥ ३९ ॥ 


ऋचः । अक्षरें । परमे । वि5ओंमन्‌ । यस्मिन्‌ । देवाः । आधि । 
विशवे । निशः । यः । तत्‌ । न । वेदं । किम्‌ । ऋचा । करिष्यति । 
ये । इत्‌ । तत्‌ । विदुः । ते । इमे । सम्‌ । आसते ॥ ३९॥ 


पूरवमब्ेदेहात्मजीवात्मानावुक्तौ वयोरन्यस्यजीवात्मन:पारमाथिकंरूपंयद्स्वि तद्जोच्यते-क- 
चोअक्षरे अपकरक्रान्देन कषक्मधानभूवा; सांगापरविद्यामकाश्रत्वारेवेदाउच्यन्ते कगादोनाम- 
परविद्यालंमुण्डकेश्रूयते-दववियेवेद्तिब्पेइविप्रविज्ञाय तजापरा ऋग्वेदोयजुर्वेदशसामवेद्इत्या- 

२ विनातस्या,संबन्धिन्यक्षरे अद्श्यादिगुणके क्षरणरहिते अनश्वरे नित्येसवंतर्यापेत्रलणिअक्ष- 


३७ 
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रशब्दस्यत्रसवाचकतं एतदैतदक्षरस्पपशासनेगागिययातदक्षरमधिगम्पते येनाक्षरपुरुषवे- 
द्सत्यमित्यादिशरुविषुपतिय कगक्षरयोभतिपाद्यमतिपादुकभावःसंबन्यः सैवतेंदेःवलुब्रला- 
घिगम्यते वंत्वीपनिषदंपुरुषंपच्छामि इत्यादिश्रुतेः । ननूपनिषज्भागानांतथास्तु इतरेषांतु कथं 
बल्नविषयत्वमिति उच्यते-यद्यपीतरभागानां यागादिविषयतवं तथापि बुद्धिशुद्ययुत्पादनद्वारावे- 
दनत्ताघनलेनब्रसविषयाभ रिष्यन्ति वमेतंबेदानुवचनेनब्राह्मणाविविदिषन्वीत्यादिशुतेः । तदे- 
बबिशेष्यते परंमेउत्ट्टेनिरतिशयेव्योमन्‌ व्योमनि व्योमसदशे अलेपत्ननीरूपत्व्यापिलादि- 
साइश्येनव्योमेत्युकत यद्वा विशेषेणसर्वस्यरक्षके निरधिष्ठान/अमः कस्यचिदस्तिसाध्यस्तस्यस- 
वैस्पाधिष्ठानलेनाक्षकलवात्ताबशेव्ेसबैमध्यस्तमित्पर्थः पुनस्वदेवविशेष्यते यर्मिन्परमात्म- 
'निबिशवेसर्वेदेवाविनिपेदुः निषीदन्ति आश्रित्यतिष्ठन्ति तस्मिन यद्या उक्तलक्षणेवस्तुनि ऋ- 
गुषउक्षिवाःसर्वैसांगावेदाः परवेवसिताइत्पर्थः यः योमर्त्मः तत्ताइशंदेवादीनांस्वरूपठाभास्पद 
छत्लविदैस्वातरमपतिपाध यद्दस्तुनवेद नजानाति समर्त्यः कचापूर्वोकेनकगादिशव्दूजाठेनकिंक- 
(धमव वेदनसाभनेनंबेदेनंवेदयमविदित्वाकिसाधयतोत्र्थः परयोजनाभावातर्वसपापिवेदस्पवै- 
कल्यादिविभावः अथवायो$क्षरमविदिलाकर्मणांकर्ताशवति यागादीननुतिष्ठति तेनकिंचिद्पि 
कमेछतनभवतीत्यर्थः येइव्येएवतत्त्त्वविदुर्जानन्ति तडमेसमासते तएवेमेज्ञातारः समासतेसम्य- 
'कूतिष्ठन्ति अपुनरावृत्त्यास्वस्वरूपेवस्थानंसमासनं यदवा येबिदुरिव येजानंत्येव नानुविष्ठन्ति इच्छ- 
ब्दोवघारणे तइमे वएवसमासते गवामयनादिसहससंवत्सरसत्रपरयन्दानि सहोपयन्ति सहार्थेसम- 
शब्द: सत्रादधिकानायागानामभावाद तेषामपिफलमेतज्जञानंनेवपरापतवतीत्यथः कर्तृणांबुत्वा- 
दददवचननिर्देशः अन्येत्वन्यथावर्णपन्ति ऋचः क॒गर्चनोयआदित्य: आदित्पमण्डठंक्गादिमयंवा 
कस्त पूर्वोहहिदिविदेवः आदित्योवाएपएतन्मण्डलंतपति तजताऊचत्या दिशतः । तस्यसंबन्थि- 
नि अकषरेपरेब्मोम जिति उक्तलक्षणेब्रश्षणि यएपोन्तरादित्येहिरण्मयःपुरुषोदश्यतइत्मादिभुत्यु- 
कस्वरूपें यरिसन्स्ेदेवाधोतमानारश्म योनिषेदः वर्त्ते यएतनमेद सकेवठयाऋचाकैंकरिष्यति 
अेजानन्तिभावयन्ति तएवविद्वांसःसमासते भूम्यांसुखेनरोगाद्रिहिवाः भ्रोगिनःसन्त:चिरकाछं 
जीवन्ति । अपरेप्रकारान्तरेणप्रतिपादसन्ति क्रचोअक्षरेक्रगपटक्षितसर्ववेदसबन्धिन्यक्षरेपण- 
बरूपेओकारे अविनाशिनिसदैवेदेपुव्यापेवा प्रणवस्पसरववेद्सारलंबाह्मणेश्रूयते-तान्वेदा नाय< 
तपत्तेज्योभितपेश्यस्रयोवर्णाअजायन्ताकारउकारोमकारइवितानेकधासमभरव! तदेतदो३मि- 
तीवि। परमेनिरदिशये नहिमणबादधिकंकिंचिन्मब्रजातमस्ति त्रिकाठावीवस्पत्रलण; प्रतिपा- 


4 तै० नारायणोपनिषदि,। २९१ ब्रा,५. ३२. । 
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वृकत्वाद यज्चान्पत्रिकाठावीवतदृप्पोकारएव ओमितिज्ेत्यादिश्रुतेः । वेदानांमणवस्यस्थान- 
प्रविनिधिभावःसँबन्धः यक्तचोधीतेइत्यायुपक्रम्य यःभणवमधीवे ससर्वमधीते ओ मितिपतिपद्य- 
ते एकदैयजुख्र्पीविद्यांपत्येषावागेतसरममक्षरमित्यादिश्रुतेः । यस्मिन्विश्वेसर्वेदेवाअधिनिषेदुः 
प्रणवस्यसवंमश्चाप्मकत्वाद मश्चेपुसर्वदेवतानानिवासात सर्वदेवनिवासत्ं बल्ाधिष्ठानलादजल्लणि 
सबैदेवानानिवासात शिष्टमविशिष्टम्‌ । अयंमन्रोनिरुकेव्याख्यात:-अपरेलन्यथावर्णयन्ति ऋ- 
चः कगर्चनीयोजीवः वस्यसंवन्धिनिअक्षेरअविनाशेन्पापेवापरमालनीत्पर्थः अवएवजीवा- 
पेक्षयापरमेउत्ष्ेनिरुपाधिकेब्योमनविरोषेणसर्वाधिष्ठानत्ेनरक्षकेब्योमसद्वशवायस्मिन्परमाल- 
नि देवागमनवन्तोब्यवहरन्तोवाइन्द्ियसंज्ञकाविश्वेसवेंपि अधिनिषेदुः निषीदन्ति आश्रित्यवर्ते- 
न्ते यस्वजवेदनजानावि उपाध्यंगापरित्यागेनतदेवस्वरूपमितिनपश्यविस्थूछोजनः किञ्च 
करिष्यति केवलेनजीवेन जीवभावेन किंफठेपाप्स्पति जननमरणादिक्लेशस्पात्यागादिविभावः 
यहद तद्विदुस्तइत्यादिसिद्धम|॥ ३९॥ 
३९. सारे देवता सहाकाश के समान मन्‍्त्राक्षरों पर उपवेशन किये 
हुए हे--इस बात को जो नहीं जानता, बह ऋचा से क्‍या करेगा ? 
इस वात को जो जानता है, वह सुख से रहता हे । 


अभिहेत्रार्थधिनुय॑दिकृत्सितंशब्बंकुर्याद ददानींसयवसादित्यनयायवसादिकेंप्रयच्छेत 
तथाचसूतरितम्‌-वाशयमानायेयवसंमरयच्छेतःसूयवसाद्भगवती हिभूयाइति । प्रव्येंमिश्वेएपै- 
बपरिघानीया सूत्रितँच-सूयवसाद्धगवतीहिभूयाइविपरिद्ध्यादिति । 


सैषाचलारिंशी- 
सूयवसाद्धरगवती हिभूयाअ थोबयंभर्गवन्तःस्याम । 
अड्तृणमध्येविश्वदानी पिबंशुद्धमुदकमाचरम्ती ॥ ४ ० ॥ २१॥ 
सुयवसःअत्‌ । भगंश्‍वती । हि। भूयाः । अथो इति । व॒यम्‌। 
जगबन्तः । स्याम । अद्धि । तृणम्‌ । अध्ये । विश्वद्दानीम्‌ । पिबं । 
शुद्धम्‌। उदकम्‌ | आश्चर॑न्ती ॥ ४० ॥ २१॥ 


हेजध्ये गोनांमेतद अहननीयेहेगौस्व॑ सयवसाद शेभनयवसत्यत्णादिकस्यात्रीसती 
भगवती भ्गइविधननाम संवैंभैजनीयमभूतक्षीरादिधनववी भूयाः भव हिशूरणअस्तिदौवा छो- 
केयवसादिभक्षणेन क्षीराद्सिबृद्धिप्रत्तिड्धा अथोअनत्तरमेव बयं यजमानाअपिभगवन्तः मशू- 


१ मांडूक्योपनिर्षदे. २ नि० १, ८। 
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तेनघनेनददनतः स्याम अथेकवारंपूर्वमुक्त इदा सर्वदाकतेव्यमितिपार्थयते विश्वदानीं विश्व- 
काउंसरवदा दृणमद्धिभक्षय आरी सर्दतोनिर्गच्छन्ती शुद्ध॑निमंल्मु३कंपिब। अयंमब्रोयास्के- 
जेवंव्याख्यात:-सुयवसादिनी भगवती हिभवाथेदार्नीवयंभगवन्त:स्य [मादिठ्णममेसर्वदापिब- 
चशुद्धमुदकमाचरन्तीवि ॥ ४०॥ 


४०. अहननोया गी ! शोभन स्य, तृण आदि का भक्षण करो मोर 
यथेष्ट दुग्धवती बनो । ऐसा करने पर हम भी प्रभूत घनवाले हो जायेंगे । 
सदा तुण चरो और सर्वत्र घूमते हुए निर्मल जल फा पान करो। 


॥ इविद्वितीयस्पदतीयेएकबिंशोवर्ग: ॥ २१ ॥ 
अथैकचत्वारिशी- 


गोरीभिमापसहिलानितक्षप्येकंपदी डिपदीसाचतुंष्पदी । 
आद्ापेदीनवंपदी बभूवुषीसइरूलरापरमेव्योमन्‌ ॥ ४१॥ 


गौरी: । मिमाय । सलिलानि । तक्षंती । एक॑पदी । हिशपदी। 
सा । चतुःधपदी । अष्टाऽप॑दी । नवंधपदी । बभूनुषीं । सहस्रशअक्षरा। 
परमे । बिशओंमन्‌॥ ४१॥ 


जौरी; गरणशीठामाध्यमिकावाक्‌ सुठोपाभावश्छान्दसः मिमायशब्दयति किंकुब॑ती 
सङिछानि बृष्टयुदकानि वक्षती सपादपित्री एकपदीएकपादोपेता एकाधिष्ठानांमेदेवर्त- 
माना गमनसाधनेनवायुना एकपदीवा दविपदी मेघान्तरिक्षाख्ये झधिहाना आदित्योबा 
द्वितीयः तथा सा चतुष्पदी पादूचतुष्टयोपता दिक्चतृष्टयाधिष्टाना अथाष्टापदी अवान्तरदिग- 
पेक्षयाष्टपादोपेता अष्टाधिाना नवपदी उपरिद्गपेक्षपासदैणवा नवदिगधिष्ठानाबधूवुपी एवं- 
भूता अवतेस्छान्द्स:कसः ततोडीपिवसोसंप्रसारणं किमनयापरिगणनया सहस्ाक्षरा अपरि- 
'मिववचनोयं अपरिमितव्याध्रियुक्ता बहुब्यापनशीटोरकवतीत्यर्थ; कुत्रेतितदुच्यते-परमे- 
व्योमद उद्काअयतेनोररहेन्तरिक्षे केचिदवमाहुः गोरीः गरणशीछाशब्दबन्लात्मिकावाकू 
मिमाय मिमविअविद्ठार्थधातुः प्रविषितानि घटादिद्ृव्याणि तक्षती तत्तद्वाचकःबेननिष्पादयन्ती 
एकपदी अब्यारुतलेनैकप्रविठाना एकरूपावा प्रणबात्मनादिपदी सुप्‌तिङ्भेदेन पादद्वयबती 
'चवृष्पदी नामाल्यातोपसर्गनिपावभ्ेदेन अष्टापदी आमचितसहिताषष्टवितक्तिभेदेनाष्टापदी नवपदी 
बभूवुषी साव्यगैरुकैरष्टभिनवपदी अथवा सनाभिकेप्रःकण्टादिपुनवसुपदेषभवन्ती पश्चादहु- 


$ नि० ११.४४. ` 
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विधाभिव्यक्तिमुपेयुषी परमेव्योमन, उर्ष्टहदयाकारे मृठाधारेवासहस्ाक्षरा अनेकाकारेण 
व्याप्ता अनेकध्वनिप्रकाराभवती त्पर्थ: अयंमन्रः आाचायेणेवंब्याख्यात:-गौरीमिंमायसठिठा- 
नितक्षतीकुवैत्येकपदीमध्यमेनदिपदीमध्यमेनचादित्येनचचतुष्पदी विग्भिरष्ट पदी द्ग्मिश्रावान्त- 
रविस्मिश्वनवपदीदिग्भिश्ावान्तरव्ग्भिश्नाद्त्पेनचसहसाक्षराबहूदकापरमेब्यवने वि ॥ ४१॥ 
४१. मेघनिनाद-रूपिणी और अन्तरिक्ष-विहारिणी वाक्‌, वृष्टि-जल 
कौ सृष्टि करते हुए, शब्द करती है । वह कभी एकपदी, कभी हिपदी, 
कभी चतुष्पदी, कभी अष्टपदी और कभी नवपदी होती हे । कभो- 
कभी तो सहस्राक्षर-परिमिता होकर, अन्तरिक्ष के ऊपर स्थित होकर 
झब्ब करती हूँ। : 
तस्यासमुद्राअधिविक्ञरन्तिेन॑जीबन्तिप्रदिशश्चतंस्रः। 
तत॑ःक्षरत्यक्षरतहिश्वमुपंजीवति ॥ १२॥ 
तस्याः । समुद्राः । अधिं । बि । कषरन्ति । तेन॑ । जीवन्ति । 
प्रदिशः । चत॑स्रः । त्त: । क्षरति । अक्षरंग्‌ । तत्‌ । विश्वैम्‌ । 
उप॑ । जीवति॥ ४२॥ 
तस्याः उक्तायाःगोःसकाशात्समुदः वृष्युदकसमुन्दनाधिकरणभूतामेघाअधिअधिक 
प्रभूतमुद॒कंवि्षरन्ति विविषक्षरन्ति तेनोद्केनप्रदिशअवसः प्रशब्दोवीत्यथें विदिशश्ववलो दिश- 
अथवा प्रुष्टादिशोमुरुयाम्षवसः तत्स्थेपुताच्छब्यं तत्स्था:पुरुपाजीवन्ति ततः पश्नाचदशरमु- 
दुकँक्षरति सस्यादिकमुलादयवीत्पर्थः तत्सस्यादिकंविश्वंणगदुपणीवतिं । अयमपियास्केन 
ब्याख्यावः-वस्याःसमुद्राअधिविश्षरन्तिवर्षन्तिमेघास्तेनजीवन्विदिगाअयाणिभूवानिदद/क्षर- 
तयक्षरमुदकंतत्सर्वाणिभूवान्युपजीवन्तीति ॥ ४२ ॥ 
४२. उसके पास से सारे मेघ वर्षा करते हैँ, उसी से चारों दिशाओं 
में आथित भूतों की रक्षा होती है। उसी से जल उत्पन्न होता और 
जल से सारे जीव प्राण धारण करते हुँ। 


शकमर्यधूममाराबदंपश्यंविषूबतांप्रएनार्वरेण । 
उक्षाणेप्रश्चिमपचन्तवीरास्तानिघर्माणिप्रथमान्यांसन्‌ ॥ ४३॥ 
शकष्ष्मयंम्‌ । धूमम्‌। आरात्‌। अपश्यम्‌। बिषुशबतां । परः । 
एना । अर्वरेण । उक्षाण॑म्‌ । पृश्चिंग। अपचन्त । वीराः । तानि। 
धर्माणि । प्रथमानि । आसन्‌ ॥ ४२॥ 


३ नि० ११.४०. २ नि० ११. शः 


२९१ ऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०३ ब०२२ 


शकमयंशकन्मयंशुष्कगोमगसंभूतंधूमंआरात! नातिवूरेअप्शयंदृष्टवानस्मि दिवाधूमस्य 
दृरेइश्यमानत्वाव, सएवदर्शनविषयतयोक्तः विषवताव्यापिमताएनाअनेनअवरेणनिछष्टेनपूमेन 
परः परस्ताद्‌ तत्कारणभूतमयम प्रिमपश्य॑ अहंयजमानइत्यर्थः किञ्च उक्षाणफलस्यसेक्तारं इ- 
झषिशुङ्वर्ण पाभुतेतेनफटमितिस्वयंप्राभुतइतिवाएक्षिवहीरूपःसोमः तंवीराः विविधेरणकुश- 
लाकतिजः अपचन्त अजघातर्थानाद्रेणतिड्मत्ययःकरोत्पर्थः सचक्रियासामान्यवचनःअशौ- 
चित्यादुभिषवेणसंपादितवन्तइत्यर्थः तानितत्साधनानिधर्मान्यनृष्टानानि प्रथमानिप्रवमानि पछ- 
हानि फउपर्यदसानीयानि आसन संपादितान्यभवन्‌ यद्वा सोमडक्षा$भरवतूर्वतंदेवाःशकताप- 
जन्‌ | यज्ञाथंत्भवोधूमोमेघआसतीतदुच्यंते । ततरतेनवामद्रोब्याख्णेयोयंविचक्षणेः ॥ ४३ ॥ 
४३. मेने पास ही सूखे गोबर से उत्पन्न छू, फो देखा । चारों 
दिज्ञाओं में व्याप्त निकृष्ट घूम फे बाव अग्नि फो देखा। बीर या 
आऋऋत्विक्‌ लोग शुक्ल-वर्ण वृष या फलदाता सोम का पाक करते हें। 
उनका यही प्रयम अनुष्ठान हूँ। 


तरथक्रेशिन॑कततुयाविचक्षतेसंवत्सरेव॑पतएकंएषाम्‌। 
विश्वमेको अनिचडेशची निधो जिरेकस्पदटशेनरुपम्‌ ॥२४॥ 
अयं: । केशिनः । ऋतुथा । वि । चक्षते । संवत्सरे । वपते । 

एक: । एषाम्‌ । विश्व॑म्‌। एक॑ः । अजि । चष्टे । शचीभिः । 
प्राज्ञिः । एक॑स्य । दट॒शे । न। रुपम्‌ ॥ ४४ ॥ 


केशस्थानीपमरुष्टररिमयुक्ताखयोन्यादित्यवायवः तेच झतुथाकतुकाठेविचक्षते विवि- 
इउक्षणां भूमि पर्पन्ति तेषांप्रथकप्रथकार्यमाह एषांमघ्येएकोऽ भिः सत्रेतीतसतति वपते दाहेन 
'केशस्थानीयौषधिवनससत्ादिकच्छेद्नेननापितत्ार्यकरोति एक:भन्यआदित्योविश्वसर्वैजग- 
द शचीभिः स्वकीपैश्रकाशवृश्घादिकम भिरभिचष्टेसबदःपश्यति एकस्यवायोः भाजिगंविर्द- 
इरोहस्पतेसैं: नरूपं अपत्यक्षतात्सशैशब्द्धृतिकपङिगैगैम्पतइतिहिन्यायविदोवदन्ति अ- 
यमपिमश्रोयास्केनेबंब्याख्यातः-जय:केशिनकृतुथाविचक्षतेकाठेकाठेभ्रिविपश्यन्ति संवत्सरेव- 
A 

॥४४॥ 

४४. केश-युक्त तीन व्यक्ति (अग्न, आदित्य, वायु) वर्ष के बीच, 
यघासमय भूमि का परिवर्शन करते हैं। उनमें एक जन पृथिवी का 
कौर कर्म करते हे, दूसरे अपने कार्य-द्वारा परिदर्शन करते हें और 
तीसरे का रूप नहीं देखा जाता, केबल गति देखी जाती हे). 


में०१ अ०२२ सू०१६४) द्वितोयोष्ठकः २९५ 


वागैवतेपशौचत्वारिवागितिह]विषो: नुवाक्या चत्वारिवाक्परिमितापदानियशेनवाचभद० 
वीयमायनिविसूत्रितलाद्‌। 


सैषापञ्चचत्वारिंगी- 


चत्वारिवाक्परिमितापदानितानिविदुर्बाह्यणायेर्मनीषिर्णः । 
गुहात्री णिनिहितानेङ्वयन्तितुरीयैवाचोर्मनुष्यावदन्ति ॥ ९५ ॥ 


चत्वारिँ । वाक्‌ । परिमिता । पदानि । तानि । विदुः । ब्राह्मणा: । 
ये। मनीषिणः । गुहां | चरीणि । निशहिवा । न । इङ्यन्ति। 
तुरीयंम्‌ । वाचः । मनुष्याः । वदन्ति ॥ ४५॥ 


बाक्वाचःत्लायाःपदानि चत्वारिपरिमिता परिमितानि डोकेयावागस्विसाचतुर्धावि- 
अकेत्यर्थः तानिपदानित्राह्षणावेदविदः मनीपिणोमनसईपिणोमेधाविनोविदुर्जानन्ति वेर्षाम- 
ध्येत्रीणिगृहागुहायांनिहिवास्थापिवानिनंगयन्िनचेष्टन्वे नप्रकाशन्तइतयर्थः वाचस्तुरीय 
पदुंमनुष्याअज्ञास्तज्ज्ञा्रवदृन्ति व्यक्तमुच्चारयन्ति ब्यवहरन्ति कानिवानिचत्वारीवि अप्रबह- 
वः स्वस्वमतानुरोधेनबहुधावर्णयन्ति सर्वैबैदिकवाग्जाउस्पसंग्रहरूपाभूराद्परितसोब्याहवपः 
प्रणवएकइवि वेरत्रयसारत्वात्तासांब्याहवीनामेवसारसंग्रहभूतत्वादकाराद्यातमकस्पपणवस्प इ 
'तिसप्रणवासुन्याहविषु सर्वावाक्परिमिवेविकेचनवेद्वादिनोवदृन्ति । अपरेव्याकरणमतानुसारि- 
णोनामाख्यावोपसर्गनिपावभेदेन क्रियामधानमारुपाव वृब्यप्रधान॑नाम प्रागुपसुज्यवेआाख्पातप- 
दस्पेत्युपसर्गभादिः उद्यावचेष्वर्थपुनिपतनानिपातःझपिुचेत्यादिः एतेष्वेवसवावाक्परिमिते- 
वि अखण्डापाःशत्लापावाचः चतुघाब्याङवताद वाखैपराच्यब्याठुवावद्त तामिन्योमध्य- 
तोवक्रम्यव्याकरोचस्मादियँब्याङ्वावाग्यवइदि्ुतेः । अन्येतुयाशिकाः मच/कल्पोबाल्रणंच- 

हुधोडौकिकीति याशिकैमसमानातोनुहेयार्थणकाशकोबेद्भागोमच्बिधानमतिपादकोवेदभागई- 
विमचा कलयोवऊजंमित्यादिनोकःकलय ।मत्नवातर्यांथं्रकाशकोबेदभागोनाहणं। भोग विष - 
यागामानयेत्याव्रुपाब्यावहारिकी एप्वेवसवोवाक्षियमितेतियाशिका: । ऋग्यजुःसामानिचु- 
थीब्यावहारिकीतिनेरेकाः । सपाँणावाग्वपसाशुवरस्यसरीसृपस्पचचतुर्थव्यावहा रिकीत्येति- 
हासिकाः  पशपूणवेषु्ेषवासनिेत्मालवादिनः आपरेमाब्रिका प्रकारान्वरेणप्रविभादय- 
नि परापरयन्तीमध्यमावैखरीविचत्वारीवि {केनादालिकावाक्मूडाधाराद उद्वासतीपरेत्यु- 
ब्यवे नादस्पचसहमलेनदुरनिरुपलालैः दयगामिनीपस्पनतीत्युच्यते योगिभिमृदैशक्पलाद 


4 लै० सं ६. ४. ७.। २नि०११.९.। 


२९६ ऋकक्‍संहिताभाष्ये [अ०३ १०२३ 


सैबबूद्धिगताविवक्षापापामध्यमेत्युच्यते मध्येहदयारूपेउदीयमानत्वान्मध्यमा अधयद्सैवव- 
'क्रेस्थितावाल्वोष्ठादिब्यापारेणबहिरनिगच्छवितदाबैखरीत्युच्पते एवंचत्वारिवाच/पदानिपरिमिता- 
नि मनीषिणोमनसःस्वामिनःस्वाधीनमनस्कात्रालणावाच्यस्यशव्द्त्रलणःअघिगेवारोयोगिनः 
परादिचत्वारिपदानिविदुर्जानन्ति तेषुमध्येत्रीणिपरादीनि गुहागुहायांनिहिता निहितानि हद्ये- 
हृदयान्वर्वरवित्वाद तुरीयंतुपदवैखरीसंज्ञकंमनुष्याःसर्वेवदून्ति व्याकरणप्रसिद्धानामाख्या- 
वादिपक्षेमनोषिणोब्राहतणाः प्रुतिपत्यमा दिविभागज्ञावाग्योगविदस्तानिपदानिजानन्ति अ- 
वाग्योगविदः पामराः वाचोवाझयस्यतुरीमंचवुर्थ्ागंवदृन्तिब्यवहरन्ति अर्थप्रकाशनायप्रयु- 
आदे अयंमत्रोनिरुकेब्याख्यातःसोत्राप्यनुसन्थेयः । अथापित्राह्मणंभवति-सावैवाक्‌सृष्टाचतु- 
बोब्यभवदेष्वेवळोकेपुत्रीणिपशुपुत्रोयंयाएधिब्यांसागौसारथनतरेयंन्तरिक्षेसावायीसावामदे- 
ब्येयादिविसादिस्पेसावृहतीसास्तनपित्ावधपशुषुततो यावागत्परिच्यततांबालणेष्वदृघुस्तस्मा- 
[णाउयीवाचंवदन्तियाचदेवनांमाचमनुष्याणामिति ॥ ४५ ॥ 


४५. वाक चार प्रकार की है। मेथाबी योगी उसे जानते हे । उसमें 


तीन गुहा में निहित हे, प्रकट नहीं हें। चोथे प्रकार की वाक्‌ मनुष्य 
बोलते हेँ। 


'अथषट्चत्वारिंशी- 


इन्द्ैमित्रेवरुणमम्रिरमाहुरथोदिन्य:ससुपर्णोगरुत्मान्‌ । 
एकंसद्दिमरबदुधावंदनत्यमिंयमंमात रिश्वांनमाहुः ॥ ४६॥ २२॥ 


इन्द्र्म्‌ । मिञम्‌ । वर्सणम्‌ । अग्निम्‌ । आहुः । अथो इति । दिव्य: । 
सः | सुध्पर्ण: । गरुत्मान्‌ । एकं । सत्‌ । विप्राः । बहुधा । 
वदन्ति । अग्निम्‌ । यमम्‌ । मातरिश्वानम्‌ । आहुः ॥२६॥ २२॥ 
अमुमादित्यमैश्वबिशिष्टमिन्त्रमाहुः तथामितरंप्रमीवेमरणात्रातारं अहरभिमानिनमेत- 
ज्ञामकंदेवंझाहः वरुणंपापस्यनिवारके रात््यभिमानिनेदेवमाहुः तथामिअङनादिगृणविशिष्टमे- 
तजामंकमाहुः अथोअपिचायमेवदिब्योदिविभवः सुपर्णः झुपतनोगरुमान्‌ गरणवान्‌ पक्षवा- 
'नेतन्नामकोयःक्ष्यस्ति सो5प्ययमेव कथमेकस्यनानालमिति उच्यते-अमुमेवादित्यमेकमेव 
बस्तुतःसन्त विपरामधाविनः देवतातत्त्वविदोबहुधावदन्ति तत्ततकारणेनेनद्रायात्मान॑वदन्ति एकै- 
बबामंहानात्मादेववा ससर्यइत्याचक्षते इत्युक्तवाद किञ्च तमेवदृष्ट्यादिकारणं वैदुताश्रियमं 
नियन्तारं मावरिश्वानं अन्तरिक्षेश्वसन्तंवायुमाहुः सू्पत्यज्नलगोनन्यलेनतावाम्यमुक्त शव वि 


१नि" १३-९.॥ ३ति०१३.९-। 


मं०१ अ०२२सू०१६०) दितीयोष्टकः २९७ 


अत्रयेकेचिद्भ्निःसर्वादेववाइत्यादिश्ुविवः अयमेवाप्निरुचरे अपिज्योविषीइतिमत्वाभरेवसा- 
बाल्म्यप्रतिपादकोयंमन्रइतिवद्न्वि ततक्षेपरथमो$प्रिशव्दः उद्देश्य: तमम्िमुहिश्येन्हायात्मकत्व 
कथयन्ति अयंमद्रोनिरुकेएवंब्याख्यातः-इममेवाभिंमहान्तमात्मानमेकमात्मानंवहुधामेधावि- 
नोवदन्तिइन्त्रै मितरेवरुणममिदिन्यंचगरुलन्तदिब्योदिबिजोगरुमान, गरणवान्युर्वात्मामहाले - 
विवेति ॥ ४६ ॥ 

४६. मेधावी लोग इन आदित्य को इन्द्र, मित्र, वरुण तौर अग्नि 
कहा करते हूँ। ये स्वर्गीय, पक्षवाले (गरुड) और सुन्दर गमनवाले 
हे! ये एक हे, तो भी इन्हें अनेक कहा गया है । इन्हें अग्नि, यम 
और मातरिइवा कहा जाता हे । 

वर्षकामेष्ट्यांविसःपिंडथोहोतज्याः तत्रकृष्णंनियानमिवितृतीयस्यानुवाक्या छष्णंति- 
यानहरयञ्चुपर्णानियुत्वन्तोगाम जिवोपथानरइति । 


सैपासपचत्वारिंशी- 


रूशंनियानंहर॑पःसुपर्णा अपोवसाना दिवमुत्प॑तन्ति। 
तआवरत्न्त्सद॑नादृतस्या दिबतेनंपरथिवीक्युं्यते ॥ ४७ ॥ 


कृष्णम्‌ । नियान॑म्‌ । हर॑यः । सुःपर्णाः । अप; । वर्सानाः । दिव 
उत्‌ । पतन्ति | ते। आ । अवढचन्‌ । सनात्‌ । ऋतस्थं । 
आत्‌। इत्‌ घृतेन॑ । पृथिवी । वि । उद्यते ॥ ४७ ॥ 


रष्णंरुष्णवर्ण नियान॑ नियमेनगच्छन्तंमेथं हरयः उदकस्महतांः सुपर्णाः शोभनपत- 
नारशमपः अपोवसानाः उद्कानिवासयन्वःभेवेषु अद्रिमेधानूरयन्वइत्यर्थः अन्तर्भाविवण्य- 
थोिकर्मकत्वं यदवा कष्णंनियानंनियमनंरातरिः देवानांहिरातिदक्षिणायनं तत्मतितस्मिन्वर्षका- 
उइत्मधै; एवंकुर्वन्योदिवंयुठोकंतदाश्रिवमादित्मंबोदिऱ्योसतनि झर्ध्गगच्छन्ति तेररमयकत- 
स्यसदनाद उद्कस्पस्थानादादि्‌त्पमण्डडादावबृत्रन आवरतन्तेअर्वाञ्चआगच्छन्ति आदिद्‌ अ- 
नन्तरमेव यदावांगागच्छन्ति वदानोमेवधुदेनोदकेन पृथिवीब्युयवें विविधंक्षियवे छृष्णंनिरय- 
ेरातरिरादित्यस्प हरयः सुपणौहरणाआदित्यसभयइत्यादिनिरेकत्रष्व्यम्‌ ॥ ४७॥ 

४७. सुन्दर गतिवाली और जल-हारिणी सूर्य किरणें कृष्णवर्णे और 
लियत-गति मेघ को जलपूर्ण करते हुए युलोक में गमन करती हैं। वह 
बृष्टि के स्थान से नीचे आती हे और पुथिबी को जल से अच्छी तरह 
भिगोती हैं। 

३८ 


२९८ कक्संहिताभाष्ये [अ०३ब०२३ 
अथाष्टाचतारिंशी- 


हार्देशप्रधयंश्षक्रमेकंत्री णिनभ्यानिकउतचचिकेत । 
तस्मिन्त्साकंत्रिशतानशड्ुवोर्पिताःषष्टिनचंछाचलास॑: ॥ ९८ ॥ 


दवादश । प्रध्धयंः । चक्रम्‌ । एकंम्‌ । चीणि । नभ्यांनि। कः। 
ऊम्‌ इति । तत्‌ । चिकेत । तस्मिन्‌ । साकम्‌। ब्रिध्शताः । न। 
श्व । आर्पिताः । षष्टिः । न । चुलाचुलासः ॥ ४८ ॥ 


दादशएतत्संख्याकाप्रधयः परिधयः पहितावर्तन्त वत्स्थानीयाः द्वादशमासाएकंअद्ि- 
तीयं चकंकमणस्वभावं संवत्सराख्यंचक्रंभश्रिताः तथा जरी णित्रिसंख्याकानि नज्ञ्यानिना- 
क््या्याणि फटकानितत्स्थानीयानि ग्रीष्मवर्षोहिमन्ताख्यानि माभितानि यथासर्यरथच- 
कस्य द्वादशपरिषयोनाक्याक्रयाणि त्रीणिफठकानिसन्ति तद्वकाउचक्रस्पापि कड को- 
'पिमहाव. तक्र चिकेतजानावि तस्मिनचक्रेसाकंसह शंकवोन शंकवइव अत्रपुरस्तादुपा- 
चारोपिनशब्दः सामथ्यौदुपमार्थीयः तस्मिचपिसंवत्सरचके निशवाः एतासँख्याकाः ' पिन 
नान्द्ये पष्टिश्राराअरस्थानीयान्यह्ानि अता: अर्पितानि कीहृशानितानि चडाचडासः 
एक क्षरशब्दो वपाः चलाःचडनस्वञावानीतय्थः चरिचिपतिपदीनामच्याकूचाश्यास- 
तदोऽदुक्‌ प्टिशहवैत्रोणिचशतानिसंवत्सरस्याहानीतित्ांशणं । दा- 

दशप्रघयध्वकरमेकमिति मासानां मासामानादित्यादिनिरुकम्‌॥ ४८ ॥ 


४८. बारह परिधियाँ (राशियाँ), एक चन्द्र (वर्ष) और तीन 
नाभियाँ हें। यह बात कौन जानता है? इस चन्द्र (वर्ष) में तीन सो 
साठ अर या खूँटे हे। 

परवर्येभिष्टेयस्तेस्वनइत्येका सुतरितँच-पस्देस्वन:शशयोयोमयोभूर्गौरमीमदनुवत्सं- 
मिषन्तमिति । एंपैवसारस्ववेपशोहविगोयाज्या सतरिवंच-यस्तेस्तनःशशयोयोमयोभूस्यंसो- 
अप्रचिकितोमनीषेविद्देशति । 
सैपैकोनपश्चाशी- 
अस्तेस्तनःशशयोयोम॑योभूरेनविश्वापुष्प॑सिवार्याणि । 
योरंत्रधावंसुविद्यःसुदत्रःसरखतितमिद्दधातवेकः ॥ ४९ ॥ 


१ ऐन जा० ३. १९. ९ नि० ४. २७.। 
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यः। ते । स्तन॑ः । शशयः । यः । मयःऽभूः । येनं । विश्व । 
पुर्ष्यंसि । वार्याणि । यः । रल$धाः । ब॒सुऽवित्‌ । यः । सुदन: । 
सर॑स्वति । तम्‌ । इह्‌ । धातवे । करिति कः॥ ४९॥ 


हेसरस्ववि तेतवसंबन्थीयःस्वनःस्वनवच्छिशस्थानीयानां प्राणिनामाप्यायनकारी छौ- 
किकवैदिकसुशब्दुरूप: स्तनःशशयःशयानः ववदेहेवर्तमानः यश्वस्तनः मयो भूरसास्वादिनां सुख- 
स्पभावपिता येनरतनेन विश्वासर्वाणिवार्याणिवरणीयानिअभिमतरूपाणिधनानिपुष्पस्ि 
ओक्तृश्यः यश्स्तनोरबधाः बहुविधरमणीमरत्रानां धारयिता वसुबिद वसूनांवासयितृणां 
घनानां वेचाउब्धावेद्यिवावा किञ्च यःस्तनः सुद: शोभनदानः सुदत्रःकल्याणदानइतिनि- 
रुकतम्‌ । अत्रासकथच्छव्दभवणं स्वनस्यातिमशस्तत्तज्ञापनार्थ हेदेवि तंताइशंसवंभाण्युपका- 


रकंसूक्तमयंस्तन इहास्मिन्कर्मणि इदानींवा धातवे अस्माभिघांहुपातुँ पानाय कः कुरु ॥४९॥ 
४९. सरस्वती, तुम्हारे शरीर में रहनेवाला जो गुण संसार के सुख 


का कारण है, जिससे सारे वरणीय घनी की रक्षा करती हो, जो 
गुण बहुरत्नों का आधार है, जो समस्त घन प्राप्त किये हुए हे 
और जो कल्याणवाही है, इस समय हमारे पान के लिए उसे * 
प्रकट करो। 


अग्निमनथने यश्ञेनयज्ञमित्पेषापरिधानीया यज्ञेनयशमयजन्वदेवाइतिपरिदृध्यादिविस- 
बिवत्वाद। 


सैषापथ्चाशी- 


यज्ञेन॑यज्ञमंयजन्तवेवास्तानिधर्मा णिप्रथमान्पांसन्‌ । 
तेहनार्कमहिमानःसचन्तयत्रपूर्वैसाध्याःसन्तिदेवाः॥ ५० ॥ 
यज्ञेन॑ । यज्ञम्‌ । अयजन्त । देवाः । तानि । धर्माणि । प्रथमानि। 
आसन्‌ | ते। ह । नाकंम्‌। महिमानः । सचन्त । यन । पूर्व । 
साध्याः । सस्ति | देवाः ॥ ५०॥ 
देवाब्यवहर्तौरोयजमानायश्ेननिम॑थ्याभिनायज्ञहोमसाधनमाहवनीय॑ अयजन्त पूणितवन्तः 
अनुष्ठानायसंयोजितवन्वइत्पर्थः अभ्निमधितामहरवि तेनवाम्यआतिथ्यकरियतइतिं हि~ 
शैत्तिरीयकम्‌ । वानिधमा णिअभिसाधनानिकमा णिप्रथमूनि मथमइविमुख्यनाम प्रतमानिमकु- 
्टतमान्यासन, फडपरसवसमर्थान्यभवनित्यर्थः तेह वेचयजमानाः नाकं नास्मिचकमस्वीति 


१ नि० ६.१४.  रेतैन्सं०६- २.१. । 
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जाकःस्वर्गः तंमहिमान/माहात्ययुक्ताः सचन्वसंगताः कीहशंनाकं यत्रयस्मिन्नाके पूर्वेपूर्वत- 
नाः साध्याःसाधनाः यज्ञादिसाधनवन्तः कर्मदेवाइत्यर्थः वेसन्विनिवसन्ति तं सचन्त तस्मादि- 
दानीमपिमनुध्येरेवंकर्तब्यमित्यर्थः यदवा देवाइदार्नीदिवभावमाप्नाः पूर्वयज्ञेनमिनापशुभूतेन 
यशयष्टव्यममिअयजन्तपूजितवन्तः अम्नेरेवमू्िभेदेनदेवःवंचपरुत्वंचदरष्टव्यं अम्ि'पशुरासीत- 
माठभन्ववेनायजनतेतिश्रुते:| शिष्टपूर्ववतयत्रयस्मिन्स्वर्गेनिमित्तभूदेसविपुवेपवंतना: साध्याःदेवा: 
साधनाः छन्दोशिमानिनः आदित्याअंगिरसश्चसाध्यादेवाउच्यन्ते छन्दांसिविसाध्यादेवास्तेग्रेमि- 
मयजन्वतेस्वर्गलोकमायननाद्त्साथेवेहासनंगिरस श्रतेग्रेमिना भिमयजन्ततेस्वर्गलोकमायनिवि 
बाणम्‌ । एवेदेवाः स्वगेसन्तिभवन्ति सवर्गप्राधाइत्यथ; यदवा येयज्ञेन ज्ञानाद्यिज्ञेन यज्ञं वि- 
ष्णुंअयजन्त पूजयंति तेनाकंविएणुरोकंमहानुभावाः सचन्वसंगच्छन्ते यत्रपर्वेसाध्यादयोदेवाः 
सन्तिवत्स्थानं अभ्निनाभ्रिमयजन्तदेवाइत्यादिनिरुक्तमनुसन्येयम ॥ ५० ॥ 


५०. देवों वा यजमानों ने. यज्ञ या अग्निद्वारा यज्ञ किया हे; 
क्योंकि वही प्रयम घ॒र्म है। वह माहात्म्य आकाश में एकत्र है, जहाँ 
पहले से ही साधनीय देवता हैं। 

समानमेतदुंदकमुचैत्वचाईजिः। 
भूर्मिपर्जन्याजिन्वन्तिदिवजिन्वन्त्य्नय॑ः ॥ ५१ ॥ 


समानम्‌ एतत । उदकम्‌। उत्‌ । च। एति । अर्व । च । अहइजिः। 
भूमिम्‌। पर्जन्याः । जिन्व॑न्ति । दिव॑म्‌ । जिन्वन्ति । अग्रय॑॥५१॥ 


एततसिदधुदकंसमानं एकरूपमित्यर्थः अहमिः केश्रिदृहोभिः ग्रीप्मकाठीनैरुच्षैवि ऊ- 
गच्छति तथाअह॒जिःवर्षकाठीनैरहो भिः तदुदकंअंचति अवाबुःखंचगच्छति चवायोगेप्रथ- 
मेविप्थमाविभकिरनेनिहन्यते रक्मिनाइचैव भूमिपामो वि तदेवोच्यते पर्जन्याः प्रोणयिवारोमेषाः 
भूमिंजिन्वन्ति उदकसंस्यायेनसस्यायुतादनदवाराभूमिषठात्मीणयन्ति दथाअग्नयआहवनीयायाः 
स्वेहुते दिवमादित्यादियुरोकस्थानदेवा्िन्वन्ति प्रीणयन्ति ॥ ५१ ॥ 

५१. जल एक ही तरह का है; कभी ऊपर और कभी नीचे जाता- 
आता हे । प्रसप्नता-वाता मेघ भूमि के प्रसन्न करते हे । अग्नि 
चुलोक को प्रसन्न करते हेँ। 


सरस्वद्ेववाकेपशी दिब्यंखुपर्णमितिवपायाज्या दिव्य सुपर्णवायसंबृहन्तंसवावृधेनर्योयोप- 


णास्वितिसत्रिवत्वाठ ।अन्वारणीयायांसरस्वयागेेवयाज्या सनितच-दिव्यंसपर्णवायसंबूं- 
हन्वमासवंसवितुर्यथेवि । 


$वै०्सं५. ७,२६.। १ ऐ० ब्रा० 4. १६... ३ नि० १, १६.। 


मं०१ अ०२३ सू०१६५] द्वितीयोएकः ३०१ 
सैषाद्विपञ्चाशी- 


दिव्यंसुंपर्णवांयसंदृहन्तमपांगशद्शतमोषंधीनाम्‌ । 
अञ्चीपतोइडिभिस्तर्पयन्तेसररखन्तमर्वसेजोइवीमि ॥५२॥२३॥ 


दिव्यम । सुध्पर्णम्‌। वायसम्‌ । बृहन्तंम्‌ । अपाम्‌ । गर्भम्‌ । 
दर्शतम्‌। ओषधीनाम्‌ । अभीपतः । दृष्टि: । तर्पयन्तम्‌ । 
सर॑स्वन्तम्‌ । अव॑से । जोहवीमि ॥ ०५२ ॥ २३॥ 


हिन्दव ुपर्णोनगमनं वायसंगमनशीडंबृहन्तंमहानचं अपांगरशदृष्ट्युदकानांगश- 
बदुतादकं ओषधीनां ओषधीशं दशनायदर्यन्तमित्पर्थः यद्वा ओपेधीनांगर्भदृर्शव- 
मिविप्थग्विशेषणं किञ्च अभीपतः आनुकूल्येनवृष्टिभिस्तपेयन्तं जगत्मीणयनतं यद्वा अभी- 
पतः अभिगमनवतः सठिठाघारान्तडागादीन वर्षयन्दं अथवाअंभिगन्वाहे सरस्वन्तैउद्कवन्ते 
सरइत्युद्कनाम क॑ देवसूयंवाअवसेरक्षणायजोहवीमि पुनभपुनराहुयामि ॥ ५२. ॥ 
५२. सूर्यदेव स्वर्गीय सुन्दर गतिवाले, गमनश्चील, प्रकाण्ड, जल के 
गर्भोत्पादक और ओषधियों के प्रकाशक हँ। थे वृष्टिद्वारा जलाशय 
फो तुप्त और नदी फो पालित करते हैं। रक्षा के लिए उन्हें बुलाता 


द ॥ इविद्वितीयस्यववीयेत्रयोबिंशोवर्गः ॥ २३ ॥ 

॥ इविप्रथमेमण्डठेद्वाविशोनुवाकः ॥ २२ ॥ 
अयोरदिशानुवाकेपञचदशसुक्तानि तत्रकयार्‍ुभेतिपञ्चदशर्चमथमंसुकतैु्ं अजानु- 
कमणिका-कयापञ्चोनासंबादर्ट्तीयाययुजोमरतांवाक्यं अन्त्यस्द्चोगर्मस्पच शिष्टा इ- 
न्हस्यैकादशीच मरुत्यास्तिनद्रोदेवतेति । अैन्कागस्त्यमरुतांसंवादःपविपाद्यते वजतृतीयाप- 
$ यस्यवाक्यंराक्षषिरिविन्यायात्‌ अन्त्यतूच- 
स्यागसयवाक्यत्वात्सवारध शिष्टापुज:आयाचिकादशीचेनस्पवाक्यं अतःसएवर्षिः अत्र या- 
हेनोच्यतेसादेववेविसामान्यापवादेन कत्लस्यमरुतदृणकडन्ोंदेववा सँसवचावुविशकयोर्म- 
यदिपर्यायान्मरुततीयइविखण्डयो;सतिवग--क- 
याशभेविचमरुलतीयेपुरस्तात्सूक्तस्मशसेदिति । आभिषविकेप्षमेहनिमरुत्वतीये एवदेवसु्त 
पञ्चमस्पकया शुभायस्तिग्मथैगेइतिमा ध्यद्निइविसगितत्वाद | महात्रवे मरुततीयश्ख्ने एतः 
सक पक्षमारण्यकेकयाशभासवयसःसनीळापर्तवोइनृषशोरणायेत्युकलाव । विषुवति 
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विनियोगंशीनकआइ-क्ञातिपुत्रसुहन्मितैयंश्वराज्यंचिकीपति । 
साजपेद । कयाशुभेतिपैशन्यंकत्वाचार्यनूपद्रिजै । ्ापररहस्यतगररप्याहशौनकइति। 


तत्रपथमा- 
कयांशुभासब॑यसःसनीळाःसमान्यामरुतःसंमिमिश्षुः । 
कयांमतीकुतएतासएतेर्चन्तिशुष्मंषंणोवसूया॥ १॥ 
कया । शुआ। सश्व॑यसः । सःनीळा: । समान्या । म॒रुत॑ः। 


सम्‌ । मिमिक्षुः । कयां । मती । कुतः । आऽइईतासः । एते । 
अर्चन्ति शुष्मम्‌ । षणः । बसुध्या ॥ १॥ 


इन्द्रवाक्य सवयसः समानवयस्काः सनीछाः समानस्थानाएतेमरुतः कयाशुभाकैरपि 
इर्शेययाशोभयासमान्या सर्वेषामेकरूपयामहत्यायुक्ताः यद्वा शुबित्युदकनाम उक्तरूपयाशु्षा 
डद्केनसंमिमिशु: डकंसम्पक्सिञ्चन्ति मिहिसमानार्थोमिमिक्षविधातुः यद्दा मांयुद्धादिषु म 
बर्देमाने संमिमिक्षुः तदर्थ एतेमरुत; कयाअनिश्ेयया मती मत्या कुवोदिशादेवासः आगताः 
आगत्यच एवेबृषणोवर्षिवारोबसया वसूयया सुपांसुडुगिविपूर्वसवर्णदीर्थः धनेच्छया यद्वा 
बसुवावासयितारोवा वैनेवजसोयाजादेशः शुं बर्ड वृष्टिपदानजनिवं छोकेअचैन्ति पूजयंति 
जगविकुवेन्ति यद्ा ममबर॑वर्धयन्तीत्यर्थ: मरुताहेनंनाजहुरितिभुतेः अन्रेन््रमरुत्सवादरूपै 
सर्वे्रपाणजीवात्मपरवयापियोजनीयम्‌ । अब्रद्वितीययापीचोजूते ॥ १ ॥ 

१. (इन्द्र) समानवयस्क ओर एक स्थान-निवासी मरत लोग 
सर्वसाधारण की बुज्ञेय शोभा से युक्त होकर. पृथिवी पर सिञ्चन करते 
हूँ। मन में क्या सोचकर वे किस देश से आये हें ? आकर जलवर्षीय- 
गण घन-छाभ को इच्छा से कया बल की अर्चना करते हे? 

अथब्विवीया- 


कस्पनहाण्जुजुपुर्युवानःकोअध्वरेमरुतआर्ववर्त । 
श्येनाँइवधजतो अन्तरिक्षेकेनमहामनेसारीरमाम ॥ २॥ 


कस्य॑ । ब्रह्मांणि । जुजुषुः । युवानः । कः । अध्वरे । मरुत॑;। 
आ । ववर्त । श्येनानूईव । घज॑तः । अन्तरिक्षे। केन । 
महा । मन॑सा । रीरमाम ॥ २॥ 


मैं०१ अ०२३ सू०१६५]) ढितीयो्कः ३०३ 


युवानोनित्पतरुणाः महानुभावामरुतः कस्यमहाभागस्य त्रलाणिपरिदानि ह्ीषिजुः 
सागेमरुतएतानाववर्त यागानरेश्योविवर्वयन्ति 


जुपुः सेवन्ते कश्रमहानध्वेरे स्वकीये दुनिग्रह- 
लेदृष्टान्माह-अन्तरिक्षे भ्रजतोगच्छवः स्येनान इव शंसनीयगमनानेतजामकान्पक्षिणइव के- 


नवलीविसाधनेन महा महतामनसा मननबता स्तोत्रेण रीरमाम रमेमहि अथमरुवश््रेणो- 
क्तः वृवीयया$नयाप्रतिज्रवते ॥ २॥ 

२. तरुणवयस्क मरुद्‌गण किसका हव्य ग्रहण करते हूँ? वे अन्त- 
रिक्षचारी इयेन पक्षी की तरह हैं। यज्ञ में उन्हे कौन हटा सकता हे? 
कंसे महा-स्तोत्र-द्वारा हम उन्हें आनन्दित करें? 

कुतस्खवमिंन्द्रमाहिनःसच्नेकोपासिससतेकिन्तंइत्था 


तर तेकिन्तंइत्या । 
संपैच्छसेसमराणःशुनिर्वोचेस्तलोइरिवोयत्तेअस्मे ॥ ३ ॥ 


कुतः । त्वम्‌ । इन्द्र । माहिनः । सन्‌ । एकः । यासि । स॒तइपते । 
किम्‌ । ते । इत्या । सम्‌ । पृच्छसे । सम&अराणः। शुजानैः। 
बोचेः । तत्‌ नः । हरिध्वः । यत्‌। ते। अस्मे इति ॥ २॥ 


हेइन्द्रससते सतांपाठक त माहिनोमहनीयः पूजनीयः अनृचैररुगन्तव्यइत्यर्थःतथा- 
भूतःसजपि' एको$सहायश्सन्‌ कुतोयासि कुत:कारणाद्यासि मद्वा कुत्रयासि तेतव इत्याइत्यं किले 
एवमेवकिंनकोऽप्यनुचरोऽस्ति किंच त्वंसमराणः अस्माभिःसंगच्छमानः संएच्छसे समीची- 


नेप्च्छसि हेहरिवः हरिश्यांतदनिन्य हेतव अस्मे अस्मासु यद्वकुमिष्टतममस्वितलोस्मश्यं 


शुशनिःशोभमानैवेचनेः वचेः बरहि ॥ ३॥ 
३. (मरुद्गण) हे साधुपालक और पूज्य इन्द्र, तुम अकेले कहाँ 


जा रहे. हो.? तुम कया ऐसे ही हो? हमारे साथ मिलकर तुमते ठीक 
ही पूछा है । हरिवाहन, हमारे लिए जो वक्‍तव्य है वह मीठे बचतों 


बरह्माणि । मे । मतर्यः । शम्‌। सुतास॑ः। शुष्म॑ः । इतै । प्तः । 
में । आदरिः आ। शासेते। प्रति। हर्यन्ति । उक्था । इमा । 
हरी इति । बहुत; । ता । नुः। झच्छं॥ ४॥ 
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अथैवंतःपृष्ट: अनयाचतुथ्येन्दरभत्याह-हेमरुतः ब्रलाणिसवाँणिकमा णिहवीँपिवा मेम- 
मस्वभूतानितथामतयश्वमननयुक्ताःस्तुतय्वमेममशंसुखकार्याः यद्वा मेमतयोबुद्धयः तेघुवर्त- 
न्तइतिशेषः तथासुतासोभिपुवाःसोमाःमेमदीयाः मद्थाएव अतोयशप्रतिगन्तव्यमित्यर्थः कि- 
क्ष मध्येराक्षसादिवाधपरिहाराय शुष्मः बत्वान्मेमदीयोद्रिःशतरणांभक्षकोवज्रः मश्तःसनि- 
यर्ति गच्छत्येवलक्ष्यंपति नचनिववते नकेवलंहविरादीनांमदीयत्वमेव अपितुयजमानाआशा- 
सतेमामेवपार्थयन्वे किंचोक्था उक्थानिशल्लाणि मांप्रतिहयन्तिकामयन्ते मामेवशंसन्तीत्य- 
थः किञ्च नोःस्मदीयाविमाहरी इमावश्वौ वा वानिगन्तव्यानिहविरादीनि अच्छअभिमराु मां 
बहतः अभिमतदेशंमापयतः अतएवशींगच्छामि युष्मामिरपितत्माएुं गन्तब्यमित्यर्थः अतो- 
सहायइविमन्तब्यमिविजञावः ॥ ४ ॥ 

४. (इन्द्र) सारा हव्य मेरा हं; सारी स्तुतियाँ मेरे लिए सुखकर 
हे; प्रस्तुत सोम मेरा हे। मेरा मज़बूत अच्त्र फेंके जाने पर अब्यर्य 
होता है । यजमान लोग मेरी ही प्रार्थना करते हैं, ऋडः -मंत्र मुझे ही 
चाहते हे । ये हरि नाम के दोनों घोडे हृब्य-छाभ के लिए मुझे ढोते हे । 

अतेवयमं॑न्तमेभियुजाना:खक्ष॑त्रेशिस्तन्व १:शुम्भंमाना: । 

महोशिरेतौडपंयुज्महेन्विन्डेखधामनुहिनोंबभूथं ॥ ५॥ २४॥ 

अत॑ः । वयम्‌ । अन्तमेणिः | युजानाः । स्वःक्षंत्रेजिः । 

त॒न्व॑ः । शुम्भ॑मानाः । महैः£जिः । एतांन्‌ । उप॑ । युज्महे । 

नु । इन्द्रं । स्वधाम । अनुं । हि । नः। बजूथ॥ ५॥ २४॥ 


एवमुक्तामरुवस्तमेवंबुवते-हेइन्य्‌ त॑यस्मादेवंकरोषि अत;कारणाद्दयमपिअन्तमेशिः अ-. 
न्विकतमैर्वैयुजाना: युक्ता:तन्तः कीरेः स्वक्षेजिः स्वायचबछैः किंच मंहोजिस्वेजोमिः 
कवः आलशरीराणि शुंभमानाःदीपयन्तः हषंपरामुवानाइत्यर्थः यदवा महोभिः स्वमहत्त्वनयुक्ताव- 
यंतारा्तुनलु क्षिपमुपयुज्महे ववसाकंह विरादिस्वीकुमइत्पर्थ: हेइन्द्‌ त्वमपिनो5स्मत्संवन्थिस्व- 
उदकं बढेवा अनुवभूथहि अस्मत्सृष्टोदकजन्यं हविरनुभवसिखडु हिशब्दः परस्परोपकार्यो- 
प्रकारिजावप्रसिद्धियोतनार्थ:॥ ५ ॥ 

५. (मरवृगण) इसी लिए हम महातेज से अपने शरीर को अलंकृत 
करके, निकटवर्त्ती और बली भवनों से युक्त होकर, यज्ञस्थान में जाने 
के लिए शीघ्र ही तेय़ार हुए हैं। तुम रेत या बल के साथ हमारे 
साथ ही रहो। 

क स्थावोंमरुतः 


:स्वधासीदयन्मामेकंसमधत्ता दित्ये 
अहद्यु “ग्रस्तविषद्तुर्विष्मान्विश्वंस्यशतरोरनमंवधरैः ॥ ६ ॥ 
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कं। स्पा। वः । मरुतः । स्वधा । आसीत्‌। यत्‌ । माम्‌ । एक॑म्‌ । 

सम्‌ऽअर्धत्त । अहिऽहत्यें । अहम्‌ । हि । उपः । तविषः । 

तुविष्मान्‌ । विश्व॑स्य । शत्रोः । अनंमम्‌ । वधइत्लैः॥ ६॥ 

हेमरुतः स्या सा स्वधा तदुदकंबठंवा बोयुष्माकंसंवन्थि कासीद नैवासीदित्पर्थः अस्माक 

मुदकंलमनुभवसीतित्रूथ यद या स्वधा एकमसहायंमांजहिहत्ये वृष्चर्थमेघहन न कर्म णिवृ पे वान्‍ 
समधत्त सहितमभूद समासीदिविसंबन्धः असहायस्पकथमेत्त्सेत्पतीत्यवआह-अहंहि अहं 
खड उमः उठूर्णबठस्तविषोबठवान तुविष्मान्महत्त्वोपेतो$स्मि यस्मादविबठोह तस्मादिश्वस्प 
त्सस्य शत्रोमॅधस्य शत्रोरिवीयंकर्मणिपष्टी सर्वेशतुसंघं वधखैः वघरूपै:शोधनैः वधकुशलैरि- 
त्यर्थः यद्वा वघइतिवनाम वधसेर्वजस्यासनेः क्षेपणप्रकारेरनमं अनमयं अन्वर्भावितण्यर्था- 


ये वशीकरोमीत्पर्थः॥ ६॥ 
६. (इन्द्र) मरुतो, अहि या वृत्रासुर के वध के समय मेरे साय 


रहने का तुम्हारा ढंग कहाँ था? में उप्र बलिष्ठ महात्म्यवाला हू; 
इसलिए मेने सारे शत्रुओं को वघ-द्वारा परास्त किया हे । 


भूरिचकर्थयुज्येभिरस्मेसंमानेमिंटेषझपौस्येजिः । 

भूरीणिहिङणवांमाशविषेचदकऋ्वांमरुतोयदृशांम॥ ७॥ 

भूरि। चकर्थ । युज्येजिः । अस्मे इति । समानेमिंः । दष । 

पौस्थेभिः । भूरीणि । हि। कूणवांम । शविष्ठ । 

इन्द्रं । कत्वां 4 मरुतः। यत्‌ । वशांम ॥ ७॥ 

अभेवमुक्तवन्तंइत्रेपनरहुः हेईन्य वृषभ वर्षिवस्चं भूरिचकर्थ भूं कृतवानसि सत्यमेव 
तथापि अस्मेअस्माकंसमानेभिः समानेः युज्येभिः अस्माभियुक्तिः पौँस्येभिः पुंसःकर्ममिः 
सामर्थ्येरेवचकर्थ नत्वंएकपवेत्प्थः हेशविष्ठ शवइतिबडनाम हेइन्द्र बटवचम वयंभूरीणिहि ल- 
त्छवादपिपभूवानिकमाणिङणवाम छतवन्वःस्म हेईन्य्‌ कत्वाकरतुनाकर्मणाययदृष्ट्यादिकंव- 
शाम कामयामहे तानित्वत्तोप्यधिकानीत्पर्थः यतोवयंमरुतः छान्द्समनुदात्तत्वं एवेनस्वमह- 
स्वस्थापितंशवति स्वरोन्यस्वः अथवा इन्स्येदवाक्यं हेमरुतोयदस्यैवतततस्येवभवतु तहु 
यूयंचसहेवक्रताकर्मणायद्दशाम, यहृष्टिकर्मकामयामहे वस्मादुदकंसमानमेवेत्यर्थः एयंमरुत- 


दृविनिषावस्वरस्पब्याख्यानम्‌ ॥ ७॥ हो र 
७. (मरुद्गण) अभीष्ट-वर्षी इस, हम समान पीरषवाले हे। 


हारे साथ मिलकर तुनने बहुत कुछ किया हे । वलवत्तम इत, हमने 
भी बहुत काम किया है। हम मस्त हे; इसलिए कार्य-द्वारा हम वृष्टि 
आदि की कामना करते हे । 

३९ 


३०६ ऋक्संहिताभाष्ये  [आ०३व०२६ 
अथाष्टमी- 


वर्षीड्नमरुतइन्डियेणखेनजामेंनतविषोबशूवान्‌ । 
अइमेतामनवेविश्वक्षेन्द्रासुगाअपश्चेकरवचबाहुः ॥ ८ ॥ 


वधीम्‌ । डम्‌ । मरुतः । इन्द्रियेण । स्वेन॑। क्षार्मेन । तविषः । 
बभूवान्‌ । अहम । एता! । मर्नवे । विश्वध्चंन्द्राः । सुश्गाः । अपः। 
चकर । बज्ञ॑ऽबाहुः ॥ ८ ॥ 


इदानीमिखुआह-हेमरुवः अइमिन्द्रः इन्त्रियेणवीर्यिणस्वेनभामेनस्वसमानकोपेन तवि- 


कार कतवानस्मि यतोहेवजबाहुः अनेनसहायनैरपेष्षपमुक्तेशवति ॥ ८ ॥ 

८. (इन्द्र) मझ्तो, मेने क्रोध के समय चिज्ञाल पराक्रमी बनकर 
आपने बाहुबल से बुश फो पराजित किया है। में बच्ञबाहु हूँ। में 
मनुष्य के लिए सबको प्रसन्नता-दायक सुन्दर वृष्टि किया करता हूँ। 

अनुत्तमातेमघवच्नकिनुनत्वावांअस्तिवेवताविदांनः । 

नजायंमानोनर्शनेनजातोयानिकरिष्यारुणुहिप्ररद्ध ॥ ९ ॥ 
अनुत्तम । आ। ते । मघध्वन्‌। नकिः। नु। न। त्वाइबांन्‌ । 
अस्ति । देवता । विदानः । न । जाय॑मानः । नर्शते । न । जातः । 

यानि | करिष्या । रणुहि । प्रश्ट्द॥ ९॥ 


इदानीविमरुवोहपेंण पत्याहु: आइविस्मरणे स्ट्तवन्तोबयमिदार्नी हेमघवन्‌ वेया अ- 
उुचंभमेरिवं नकि वास्ति नुनिभये तामु तत्सत्यमित्पर्थः हदव त्वावान्‌ त्वत्सदशोबि- 
दानः विद्वान. व्यत्ययेनशानच्‌ जयोपायवेदितादेवतादेबोनास्ति किच हेपबृद्ध अविबस जाय- 
मानोजावोवाकञ्िहेवोमत्योवानास्ति तवंयानि वृत्रवधादीनिकरिष्या कतेव्यानि छुणुहि कुरुषे 
दाति न नगे नव्यामोति नशविम्यारिकमा नान्यस्व्षे्िवानुकायेवित्पथः ॥ ९॥ _ 

९. (सदवृगण) इन्द्र, तुम्हारा सभी कुछ उत्तम है। तुम्हारे समान 
कोई देवता विद्वान्‌ नहीँ हूँ। अतीव बलशाली इन्द्र, तुमने जो कर्तव्य- 
कर्मों को किया है, उन्हे न तो कोई पहले कर सका, न आगे कर 
सकता है। 


मं०१अ०२३य्‌०१६५) द्वितीयो्टकः ३०७ 
अथदृशमी- 


एकंस्यचिन्मेविभ्वःस्त्वोजोयानुद॑छष्वान्छणबेंमनीषा । 
अहंद्यूग्रोमरुतोबिदांनोयानिच्यवमिन्दइदीशएषाम्‌॥ १० ॥२७॥ 


एक॑स्य । चित्‌ । मे । विऽशु । अस्तु । ओज: । या । नु। 
दषृष्वान्‌ । कणबें । मनीषा । अहम्‌ । हि । उपः । मरुतः। विदानः । 
यानि । च्यव॑म्‌ । इन्द्रः । इत्‌ । इशे । एषाम्‌॥ १०॥२५॥ 


इदानीमिन्द्रआह मेममएकस्यचित एकस्येव विभु सवंत्रगमनशीटमोजोबलमस्तु यद्वा ब- 
उमेकस्पैवास्तु किमर्थमिविचेद उच्यते-या यानिकर्माणि मनीषामनीषयामनसईषयादपृष्वान्ध- 
पिंतवानहंतानिनुक्षिपंछणवै कर्तुशक्रवानि हेमरुतः अहंहिअहंखलु उम्र: उद्दूणंबडः विदानः 
वेदनावानयानियानिवसृनिच्यवं अवगच्छामि एषामहमेवेन्द्रइत ईैश्वरएवसन्‌ ईरो ईश्वरोभवामि 
अथवा विदानोहंयानिच्यवं यान्युहिश्यगच्छेयं एपामीशे यतोहमिन्द्रः अवःशक्तइत्पर्थः१ ०॥ 

१०. (इन्द्र) में अकेला हूँ। मेरा हो बल सर्वत्र व्याप्त हो; में 
जो चाहे, तुरन्त कर डालू; क्योंकि, मरतो, में उग्र और बिद्वान्‌ हूँ 
एवं जिन धनों का मुझे पता हुँ, उनका में ही अधीदवर हूँ। 


॥ इविद्वितीगस्यतृतीयेप्वाविशोवर्गः ॥ २५॥ 
अयैकादशी- 


अर्मन्दन्मामरुतःस्तोमोअत्रयन्मेनरःश्रुत्यंनह्मचक्र । 
इन्द्रायदष्णेसुम॑खायमह्यंसख्येसखांयस्तन्वेतनूशि दर तन्बैतनूसिः ॥ ११ ॥ 


अमन्दत | मा । मरुतः । स्तोम॑: । अन्नं । यत्‌ । मे । नरः । शुत्यम्‌ । 
ब्रह॑। चक्र । इन्द्राय । रुष्णें । सुःमंखाय । मसं॑म्‌ । सख्यें । 
सर्खायः । तन्वे । तनूर्जिः ॥ 39 ॥ 


इद्मपीन्द्रवाक्‍्य हेमरुतः मामां अदास्मिजुद्कोताद्नविषये स्तोमः स्तोत्रं अमन्दृत मा- 
दयति मोद्यवेवा हेनरःसखायः यूयं मे मम यद श्रुत्य सबैःश्ोवब्पं ब्रसपरितुदमिघधारणादिरु- 
पंकर्म चक्र छतवन्वःस्य भूं स्तोता अनुत्तमावत्यादिकं इन्द्राय परमै्वयंगुणकायपृष्णे 
गनिम सुमखायशोभनयागाय स्मे युष्माभिःसमानख्यानाय तनूशिरनेकशर्रीरिस- 


३०८ ककसंहिताझाच्ये [अ०३ १०२६ 
तताय मसं ममवन्दे मदीयशरीरपोषाय भवतु यद्वा तनूमिःअस्मच्छरीरभूंतैः युष्माभिः छतं 
मसमेवास्तित्पर्थः॥ ११ ॥ 

११. मरुतो, इस सम्बन्ध में तुमने भेरा जो प्रसिद्ध स्तोत्र किया 
है, बह मुझे आनन्वित करता है। में अभीष्ट फलदाता, एऐइवर्श्ञाली, 
विभिन्न झ्पोंवाला और तुम्हारा योग्य मित्र हूँ। 

एवेदेतेप्रसिमारोच॑मानाअनेद्यःश्रवएषोदधांनाः। 
संचक्ष्यामर्तश्चन्द्रवंणोअच्छौन्तमेछदयांथाचनूनम्‌ ॥ १९ ॥ 


एव । इत्‌ । एते । प्रति । मा । रोच॑मानाः । अनेयः । श्रव॑ः । 
आ। इषः । दानाः । समुऽचक्ष्ं । मरुतः । चन्द्रशवर्णाः । 
अच्छान्त । मे । छदयाथ । च । नूनम्‌॥ १२॥ 


हेमरुतः एवेद एवमेव एतेयूयंमामांप्रतिरोचमानाः मद्विषये संप्रीयमाणाः मांख्यापयन्तो- 
बाअनेयः अनन्तिकस्थं श्रवः कीं इपश्च अनानिदधानाः आइतिचा्थे यद्वा अनेयइतिप- 
शस्पनाम प्रशस्ये यशोस्मच्तोदधानाः अस्माभिर्वाधारयमाणाः चन्द्रवर्णाः चन्द्रमिविहिरण्यना- 
मखुवर्णवर्णाः ययं मेमां संचकषय सम्यक्पकाः नूनं निश्वयं अच्छान्त यशोभिराच्छादितिवन्तः 
छद्याथ आच्छादयथच मांम्रिस्दारोचमानाः मस्येवकीविअनंचदधानाः मतैः कर्म- 
जिः मामेबस्वृतेत्यर्थः | १२॥ 
१२. मरतो, तुम सोने फे रंग के हो। मेरे लिए प्रसन्न होकर दूरस्य 
कीति ओर अन्न धारण करते हुए मुझे अच्छो तरह से प्रकाश और तेज- 
द्वारा माच्छादित किया: है। Ets आच्छादित करो। 


कोन्व्चमरुतोमामहेबःप्रयांतनसखीरच्छांसखाय: । 
मन्मानिचित्राअपिवातर्यन्तएपां भू तनवेंदामऋतानाम्‌ ॥१३॥ 
कः | नु । अञं । मरुतः | ममहे । व: | प्र । यातन । सखींत्‌। 
अच्छं । सखायः । मन्मानि । चित्रा: । अपिऽवातय॑न्तः । एषाम्‌ । 
भूत । नवेदाः । मे । ऋतानांम्‌॥ १२॥ 


हेमरुतोवःुष्माद, अत्रठोकेकोनुखडुमरत्येममहे पूजयति हेसखायः सवंस्यसखिवति- 
यकारिणःतन्तः सखीनहविभदानेन सखिभूवाद्‌ यजमानान अच्छ आभिमुख्येन यातन 


मं०१अ०२३सू ०१६५] हितीयोष्कः ३०९ 


गच्छत हेचित्राः चायनीयाः यूयं मन्मानिमननीयानि धनानि अपि वातयन्त; संपूर्ण प्रापय- 
न्ोभूतभवत किञ्च मे मदीयानां एमां ऋतानां अविदधानांधनानांनवेदा/भूत ज्ञावारो- 


भवद॥ || 
ड ३ (अगस्त्य) मरतो, कौन मनुष्य तुम्हारी पुजा करता हे? तुम 


सबके भित्र हो। तुम यजमान के सामने आओ। मरतो, तुम मनोहर 
धन की प्राप्ति के उपाय-भूत बनो और सत्य कर्म को जानो। 
आहव स्यादुवसेनकाररस्माश्चकरेमान्यस्पंमेधा। . 
ओुवतेमरुतोबिप्रमच्छेमान्रझाणिजरितावोअर्चत्‌ ॥ १४॥ 


मान्यस्थ॑ । मेधा । ओ इति । खु । वर्त । मरुतः । विप्र॑म्‌ । अच्छ॑। 


इमा । ब्रह्माणि । जरिता । वः । अर्चत्‌ ॥ १४ ॥ 


हेमरुतः यद दुवस्याद युष्मलरिचरणाहांदस्वोत्रात हेनस्तेबिणदुवसे परिचरणायपया- 
शा कारुः कर्वीस्तुविकुशठामान्यस्पमाननीयस्यविदृषोमेधाबुद्धि: अस्माच, नेतिसंपत्यर्थे इ- 
दानीतनानाचक्रे आगिमुख्येनकरोति प्रामोतोत्यर्थः यद्वा षहटीबदुवचनं इदुसकंदुबस्यानां 
परिचरणाहांणां दुवसेपरिचरणायेत्पर्थः अतोहेमरुतो ूर्यविपमेधावि्नेपजमानेमामगस्त्पमच्छ 
आमिगुख्येनपापु स सह ओवते ओइविनिपातद्दयसमुदायरूपएकोनिपातः आहित्याशिमुख्ये 
उकारोवधारणे आवर्भ्वमेव किम्थमेवमिवि उच्यते-इमाबन्ाणि इसानिपरिवृदानिकर्माण्यु- 
हिश्य जरिवागरिता स्वोवाबोयुष्मानरचंद. अति यस्‍्मादेवेतस्मादावतेष्वमित्य:॥ १४ ॥ 


१४. मरतो, स्तोत्र-द्वारा परिचरण-समर्थ, स्तुति-कुशल ओर मान्य 
त्विक्‌ की बुद्धि, तुम्हारी सेवा के लिए हमारे सामने आती है। 
अक्तो, में मेधावी हृ । मेरे सामने भाग तुम्हारे प्रसिद्ध क्स को 
लक्ष्य कर स्तोता तुम्हारा पूजन करता हें। 

अथपश्षदृश्यां सक्तोपक्ममार क्या स्तुतिमरुख्योनिवेधा भिमतमाशास्ते । 
एषवःस्तोमोंमरुतहयंगीर्मीन्वार्य स्प॑मान्पस्प॑ंकारो: । 
एषायांसीडतन्वेंबयांविद्यामेषंडजनंजीरदांनुम्‌ ॥ १५ ॥ २६॥ 
एषः। वः । स्तोम: । मरुतः । इयम्‌ । गीः। मान्दार्यस्य । 
मान्यस्य । कारोः। आ । इषा । यासीष्ट । तनवे । बयाम्‌ । 


विद्याम॑ । इष्‌ । जन॑म्‌ । जीरददानुम्‌ ॥ १५॥ २६॥ 


३१० कक्‍्संहिताझाष्ये [अ०9ष०१ 


हेमरुदः एषःस्तोमः इदानीक्रियमाणपकारंस्तोत्रै वोयुष्मदूर्थयुष्मत्भीणनायभवति- 
त्यर्थः तथेयंगीः स्तृविरूपावागपिवोयुष्मदर्थाय यस्मादेवंतस्मान्मांदार्यस्य स्तुतिविशेंवेःमन्द्यि- 
स्तुविभिगंद्स्यमभेरयितुर्वा मान्यस्यवरपदानादिनामाननीयस्यकारोः स्तोतुः इषाइच्छया आ- 
यासीष्ठ आगच्छत किमर्थ तन्वेशरीरायतत्पोषायेत्यर्थः वयां वयमपि इषं अलंबूजनं बलंजी- 
रदानुं जयशीउदां एतत्सर्व विद्याम युष्मास्वागतेषुयज्ञसंप्त्येष्ट्यादिद्वाराडभेमहि ॥ १५ ॥ 

१५. मरतो, यह स्तोत्र और पह स्तुति माननीय और प्रसन्नता- 

दायक है अथवा मान्य मान्द्य कवि की हु । यह झरीर-पुष्टि के लिए 
तुम्हारे पास जाती हैँ। हम अन्न, बल ओर दीघं आयु अथवा जय, 

शील भौर दान पायें। 
॥ इतिद्वितीयस्यतृतीयेषशोबगंः ॥ २६ ॥ 
ददार्थस्पप्रकाशेनतमोहाईनिवारयन,। पुमर्थाश्वतुरोदेयादिद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ १ ॥ 


इतिश्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमागंपरवर्तकश्रीवीरबुकभूपाठसाभ्राज्यधुरंधरेणसाय- 
शादार्येणविरचिवेमाधवीयेवेदार्थमकाशेकक्संहिताभाष्येद्वितीयाष्टकेतृतीयो$ध्यायःसमापतः॥ १॥ 


॥श्रीगणेशायनम:॥ 
— aa 


यस्यनिश्वतिवंवेदायोबेदेभ्योखिठंजगद । निर्ममेतमहंवन्देवियातीथमहेश्वरम ॥ १॥ 

इत्थदविवीयाष्टकगस्तृवीयोध्यापआद्रात  व्याख्यातःसायणार्येणपुरुषाथंपदर्शकः॥२॥ 

अथचतु्थोष्पायझारश्यते-कयायुजेत्यस्मिखयोबिंशेनुवाकेपश्वदशसूक्तानिवत्रवष्वि- 
त्येववद्विवीयंसूकंपश्ञदश्च अजानुकतमणिका-वज्वगस्त्योमारुवंहिदितिहबन्त 'मित्रावरुणयोरदी- 
हितयोरुवशीमप्सरसंदृष्टावासतीवरेकृम्मेरेवोपतत्ततोगस्त्यवसिष्ठावजायेतामिवि । सक्तसंख्यानु- 
बतंतआन्यस्पा/सूक्तसंख्याया/इतिपरिभाषिदलाल आद्शर्च उक्तसक्षणेनागस्थेनदष्टताचस्या- 
बै मारवंहीत्युकतलाद तुद्मादिषरिभाषयेदमादिसक्तत्रयंमर्देववाक अन्पेदरेनिहुनौ शिष्टालि- 
हुबन्तपरिभाषयाजगत्यः विनियोगोठेशिकः । 


शस तचुवोचामरभसायजर्न्मनेपूर्वमहित्वंडषभस्यकेतवें । 
शेचेषयामन्मरुतस्लुविष्वणोयुधेवंशक्रास्तविषार्णिकर्तन ॥ १ ॥ 


तत्‌ । नु । वोचाम । रभसाय । जन्मने । पूर्वम्‌ । महिइत्वम्‌ । 
डुबभस्य॑ । केतवें । ऐघाईईव । याम॑न्‌ । मरुतः । तुविस्वन; । 
युधाईईव । शक्राः। तविषाणिं । कर्तन ॥ १॥ 


त्र हेमरुतःबगंयुष्मदीयंव्ताहशंपरिचंपूर्वपकपूर्वतनंवा महितंमाहाल्यंगुक्षिंवोचाम बूमः 
'रप्सायराभस्पयुक्ताय जन्सनेवेदामादुरभावाय वैदयांसनिघानायेत्यर्थः तदृपिकिमर्थमित्य- 
वआह-दृषशस्यफलस्यर्वापतुर्यकषस्यकेतवेपज्ञानाय वायुपेरणेनमेघागमनंमस्तिजं हे तुविस्वनः ग- 
मनसंरंभेणपभूतध्वनियुक्ताः हेशकाः सर्वमपिकर्वुशक्ताः यूयं यामन, [- 
विरेचेव ऐघानि एधःसंबन्धीनितेजांसीव पाप्मेनमहत्त्वेनतविषाणिवडानिसामर्थ्यांनिकर्वन कुर 
तकस्तुमत्यर्थः तत्रदष्ान्वः-युषेव वुजेतददपुजनिनियचापतितलि का रुथवद्वद॥ १ ॥ 


१. फलवषेक यज्ञ के सुसम्पादन के लिए, के शीघ्र आकर 
उपस्थित होने के लिए, उनके प्रसिद्ध पूर्वतन महात्म्य को कहता 
ह । हे विशाल घ्वति से युक्त ओर सब कार्यों में समर्थ सर्वगण, तुम्हारे 
यक्षस्थल में जाने के लिए प्रस्तुत होने पर जैसे समिधा तेज से 
आवृत होती है, वैसे ही हुम लोग युद्ध में जाने के सिए प्रभूत बल 
घारंण करो। चि 


११२ कक्संहितााष्ये [अ०४ व०१ 


नित्यंनसूनुंमधुविश्रंतउपक्रीळेन्तिक्रीळाविदयेपुपृष्वंयः ॥ 
नक्षन्तिरुदावंसानमस्विनंनमंघधेन्तिरतंवसोहविष्रतंभ्‌ ॥ २ ॥ 


नित्यम्‌ । न । सूनुम्‌ । मधुं । बिभ॑तः | उप । क्रीर्कन्ति । क्रीळाः। 
विदथेषु । घृष्व॑यः । नक्ष॑न्ति । रुद्राः । अव॑सा । नमखिनंम्‌ । 
न। मर्धन्ति । र£तंवसः । हविःऽकत॑म्‌ ॥ २॥ 


नित्यंनसनुं औरसंप्रियंपुत्रमिव मधुमधुरंहविर्विश्रतः धारयंतोमरुतः विदथेषुमागेषु 
घृष्वयः रक्षभभवीनांघर्षका/सन्तः क्ीळाः क्रीहनशीठाः उपउपेत्यक्रीलन्ति विहरन्ति किञ्च 
रद्राः रुद्रु्रः मरुतोपिरुद्राउच्यन्चे जन्यजनकयोरभेदाद मरुतांरुदपुतरतवंपुराणेषु तपसातु- 
होपारंतीपरमेश्वरी मरुतःपुत्रलेनस्वीचक्रतुरितिमसिद्धम नमस्विनंनमस्कारोपलक्चितस्तोनरपेतं 
'हृविष्छतं हविषःकतारं मदातारंयजमानं अवसारक्षणेनतपैणेनवानिमित्तभूवेननक्षन्तिव्यामुवन्ति 
'किश्व स्वतवसः स्वायत्तवलामरुतः यजमानंनमरधन्त नसङ्घामयन्ति नक्ेशयन्तीत्यथः ॥२॥ 
२. औरस पुत्र की तरह प्रिय-मधुर हव्य धारण करके घर्षणकारी 
अर्दूगण, प्रसन्न चित्त से, यज्ञ में क्रीडा करते हे । विनीत यजमान 
को रक्षा के लिए रद्रगण मिलते हें। उनके बल उनके अधीन हे; 
थे कभी यजमान को क्लेश नहीं देते। 
यस्माऊमांसोअमृताअरासतरायस्पोषंचहविषांददाशुषें। 
उक्षलय॑स्मेमरतोहिताइवपुरुरजासिपंसामपोुवः ॥ ३ ॥ 
यस्मै । ऊमांसः । खतां । अरासत । रायः । पोष॑म्‌। च । . 
हविषां । ददाशुषे । उक्षन्ति । अस्मै । मरुत॑ः । हिंताः$इंव । 
पुरु । रजाँसि | पय॑सा । मयःऽशुब॑ः ॥ ३॥ 


यस्मैयजमानायहविषाददा श॒षे सोमादिहविर्देतवतेहविषापीत; ऊमासः अवितारः अब 
वाःअमरणधर्माणोमरुवोरायस्पोंषंधनस्यपृष्टि चशब्दावपश्वादिपु्टिंजरासत प्रायच्छन रासविर्दा- 
नार्थः अस्मैयजमानायहिताइवहित चरणा: सखायइवसन्तोमयोभुवः सुखस्पभावयितारोमरु- 
शाकादि पयसाउद्केनसस्याधुतत्पर्थक्षतति सिञ्चन्ति ॥३॥ 


३. जिस हाविर्वाता यजमान की आहुति से प्रसन्न होकर सवं-रक्षक/ 
अमर और सुखोत्पादक सदद्गण यथेष्ट धन देते हे, उसी यजमान के 
हितकारी सखा की तरह तुम लोग समस्त संसार को अच्छी तरह 
सौंचते हो । 


मं०१ अ०२३ सू०१६६] हितीयोरकः ३१३ 
अथचतुर्थी- 
आघेरजाँसितबिषी भिरन्यतपवएवांसःरर्यतासोअघजन्‌ । 
अर्यन्तेविश्वाभुवंनानिहर्म्याचित्रोवोयामःपर्यंतास्ट्िषु ॥ 9 ॥ 
आ । ये । रजाँसि । तबिंषीजिः । अव्यंत । प्र । वः । एवांसः । 
स्वध्यंतासः । अध्रजन्‌ । भय॑न्ते । विश्वां । भुव॑नानि । हर्म्या । 
चित्रः। बः । यामः । प्रश्य॑तासु । ऋषटिषुं ॥४॥ 


हेमरुतःयुष्मत्संबन्थिनः येएवासः एवाअश्वविरोषाः तविषीभिः स्वकीयैः वृष्टिमदाना- 
दिरूपैः रजांसिठोकानआअम्यत सर्वतः आइृण्वन्ति ते वोयुष्माकं एवासोश्ाः स्वयवासः स्व- 
यमेवसारथिनाविनैवयुक्ाः पराध्रजन परकर्षेणागच्छत्तिब्यामुवन्ति किञ्च युष्मदागमनादविश्वा 
भुवनानिसर्वांणिभूतजातानि विश्वाहम्यौसर्वाणिहर्म्याणिचभगन्तेविज्यतिपतनाद यस्मादेवं 
तस्माद्वोयामः चित्रश्वायनीयः आश्चर्षभूतइत्पर्धः औतेःकारणमाह-कष्टिपुयुदस्थामुहेतिषु 
प्रयतासुपकर्षेणोदयवासुसतीषु अथवानीदौदृष्टान्त:-कष्टिबुपयतासुसतीषु ुषोपमेयंआयुधेषुध- 
वेषुयथाजनाविश्यवितदरदर्‍यु ्मदागमनादबिभ्यतीत्यर्थः ॥ ४ ॥ 

“४. मर्तो, तुम्हारे अश्‍वगण अपने बल से सारे संसार का भ्रमण 
करते हूँ; वे अपने ही रथ से युक्त होकर जाते हं । तुम्हारी यात्रा अत्यन्त 
आइचयंमयी हूँ । हथियार उठाने पर जंसे लोग संसार में डरते हैं, 
बैसे ही सारे भुवन भोर अट्टालिकायें, तुम्हारे यात्रा-काल में, 
डरती हूँ। अथपञ्चमी- 


यत्ेषपामानदयन्तपर्वता न्दिवोर्वापृ्देनय अचुच्यवुः । 
विश्वोंबोअज्म॑न्भयतेवनस्पतीरथीयंतींबधरजिहीतअओष॑धिः ॥५॥१॥ 
यत । ल्लेषश्यांमाः । नदयंन्त । पर्वतान्‌ । दिवः । वा । पृष्ठम्‌॥ 


नर्याः। अचुंच्यवुः । विश्वैः | वः । अज्मन्‌ । भयते । वनस्पतिः। 
रंथियन्तीइव । प्र । जिहीते । ओषंधिः ॥ ५॥ १॥ 


मरुतः लेषयामाः प्रदीप्रगमनाः यतयदापर्वेतान, पर्ववतोगिरेगहराणि पूरकान्‌ मेघाला 
मंदयन्तनाद्यत्तिवा अथवा दिवोविद्योतनात्मकस्यान्वरिक्षस्पपृ्ठ॑ उपरिभागेनयाँनरेभ्यो- 
हिताःअचुच्यवुः गच्छन्ति तथावोयुष्मत्संबन्धिनि अज्मन्‌ गमनेनिमित्तभूतेसवि विश्वोव- 
नस्पतिः वनस्यपाठयिवाबृक्षसमृहोभयवेबिभेवि तथौषधिः मियशनरीसादिः मजिहीते प्रकर्षेण 


३१४ कक्संहितााष्ये [अ०४व०२ 


गच्छतिस्वस्थानाद, इतस्वतभलतीत्यर्थः तत्रद्टन्तः-रथीयन्तीव रथमालनःडच्छन्तीसीर- 
थारुढेत्यर्थः वाद्वशीखीव सायथाचडतितद्रद ॥ ५ ॥ 

५. मद॒तों का गमन अत्यन्त प्रदीप्त हूं । वे जिस समय गिरि-गह्वरो 
को ध्वनित फरते हे अथवा मनुष्यों के हित के लिए अन्तरिक्ष फे 
ऊपरो भाग में चढ़ते हे, उस समय उनके पय के सारे वीरुध, 
डर के मारे व्याकुल हो जाते और रथारूढ़ा स्त्री की तरह ओषधियाँ 
एक स्यान से दूसरे स्थान पर चली जाती हे। 

ययंनड़ामरतःसुचेतुनारिडयामाःसुमतिपिपतेन । 

यत्रांवोदिद्युदरदतिक्रिविदेतीरिणातिपश्वःसुधिंतेवबहणां ॥६॥ 


यूयम्‌ | नः। उपाः । मरुतः । सुध्चेतुनां। अरिष्टशपामाः । 
सुधमतिम्‌ । पिपतेन । यच । बः । दियुत्‌। रव॑ति। क्रिविःशदती । 
रिणावि । पश्वः । सुधिंताऽइव । बहँणा॥ ६॥ 


हेउमाः उदूर्णवलामरुतोयूयं सुचेतुनाशोभनचेतसा अरिष्टग्रामा; अहिंसितसंघाःसन्वो- 
नोस्माकं सुमरतिंशोभनांबुद्धि पिपर्वनपूरयत कस्मिनकालेइतितदुच्यते-यत्रयस्मिन्‍्कालेबोयुष्य- 
त्सबस्थिनीकरिविदतीविक्षेपणशीलदन्तीदियुवहेविःरदाते विठिखवि मेघसंस्त्यायंपश्व:पशूंच 
रिणाविरिषतिहिनस्ति वायौवाविसविपशवःगीयंन्तइतिमसिद्धम्‌ हिसायांदष्ान्व:-झछधिवाइव 
जुहिताइठमेरिताबईणा हविस्तत्साधनाहे विवाँयथारिणाचिवद्व्‌॥ ६ ॥ 

_ ६ उप्र मरुतो, सुबुद्धि के साय, तुम लोग आहिसक होकर हमें 
सुबुद्धि प्रदान करो। जिस समम तुम्हारी क्षेपणशील और दस्त-विश्विष्ट 
बिद्युत्‌ दक्ष करती हे, उस समय सुलक्षित हेति (अस्त्र-विशेष) की 
तरह, पशुओं को नष्ट करती है। 


प्रस्कम्भदेष्णा अनव अ्ररांधसो लात णासों विद थेषु सु इंता: । 
अर्चन्यर्कमदिरस्पपीतविदु्वीरस्प्रयमानिपौस्प nen 
अर । स्कंभइदैष्णाः । अनवभऽरांधसः । अलातुणास॑ः । विदथेषु । 


सुऽसुंताः। अर्चन्ति। आर्कम्‌ । मदिरस्थ॑ । पीतयें । विदुः । 
वीरस्य । प्रथमानि । पौस्याँ ॥ ७॥ 


अस्कशदेष्णाः मकर्षेणस्तंभितदानाः अविरतदानाइत्रथः अनवश्रराधस;अभ्रष्ठहविरादि“ 
धनाःराधइविधननाम अठादणासः नकारस्यस्थानेठकारः अनातृणासः आतर्दनरहिताःअथवा 
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अलं पा आतदनाः शरणां द्वा अडमत्पर्थ तारः फलाना इताः ऋलिग्िः सम्यकस्तुवाः 
एवंरूपामरुतः विदयेषुयागेषुअर्कमचनीयमिन्त्ै ससखीं अर्चन्ति पूजयन्ति स्तुत्यादिनासँ- 
आवयन्तीत्यर्थः किमर्थं मद्रिस्यमादनसाधनस्यसोमस्यपीतमे पानाय तस्येन्वुस्पमहत्त्व कथं 
जानन्तीत्यवआह-हेमरुवः वीरस्यविविधंशजूणामीरकस्येन्वस्म प्रथमानिपतमानिमुख्यानिगीं 
स्पापुंस्त्वानि वृत्वघाद्रिपाणिविदुर्जानन्वि ॥ ७ ॥ 


७. जिनका दान अविरत है, जिनका धन जंश-रहित हे, जिनका 
शाजु-बध पर्याप्त हे और जिनकी स्तुति सुगीत हैं, वे मस्दूगण, सोम 
के पाने के लिए, स्तुति गाते हूँ; क्योंकि वे ही लोग इद्ध की प्रम 


बीसको जिशिस्तनमिहतेरघात्पूम रै्तामरतो पमावंत। 
जनंयमुप्रास्तवसोविरप्शिनःपायनाशंसात्तन॑पस्पपुष्टिषु ॥८॥ 
शतभुंजिऽभिः । तम्‌ । अभिःहुतिः। अघात्‌। पूःऽजिः । रक्षत । 
मरुतः। यम्‌ । आव॑त । जन॑म्‌ । यम्‌ । उपाः । तवसः। विःरप्शिनः। 
पाथन । शंसांत्‌। तनंयस्य । पुष्टिषु ॥ ८॥ 
मरुतः यूयंशतशुजिभिः शतमित्यपरिमितनाम असंख्यातभोगवद्धि'पूर्शपाटनेःगेतव्यै: 
शत्रूणांनगरेवा तं रक्षतपालयत तमित्युकंकमित्याह-यंजनंअभिड॒वेः अभिभवकारणादकुटिछ- 
स्वभावादघातपापाद आवतअरक्षव किश्च हेउमाः उदूर्णवेजसः हेतवसः बटवन्तोवेगवन्वो- 
बा हेबिरप्णिनःमहनामैतत, महान्तः यदवा रपणीया:शब्दारपाःतेषांयेविरप्शिनः विविधारण्शिन: 
स्वोवारोंगेषां तेयथोकाः हेवाइशायूय यंचजनंपाथनपाथरक्षथ कस्मानिमित्तादिविउच्यवे त- 
नमस्यरपडक्षणमेतद्‌ पुत्रादीनांपुष्टिपुपोषेषुनिमित्तभूवेपुशंसादभिशंसनादयमेवंकुरुथ तंरक्षथेवि 
शेषः पापक्षपायनिष्टपरिहारेणपुषादिपोषरूपेष्ठरपाप्पाचरकथेत्पर्थ; ॥ ८ ॥ 

८, भरतो, तुमने जिस व्यक्ति को कुटिल-स्वभाव पाप से बचाया 
है, हे उप्र और बलवान्‌ मदवृगण, तुमने जिस मनुष्य को पुत्रादि- 
पुछ्ट-्साधन-द्वारा निन्दा से घचाया हे, उसे असंख्य योग्य बस्तुओं- 
द्वारा प्रतिपालित करो । 

विश्वांनिझद्रामरुतोरथेषुवोमिथंस्पृध्येवतविषाण्याहिता । 
अंसेष्वाबःप्रपंथेषुखादयोक्षोवश्चक्रासमयाविवांद्ते ॥ ९॥ 
विश्वांनि । भद्रा । मरुतः । रथेषु । वः । मिथस्पृष्याईइव । 
तविर्षाण । आईहिंता । अंसेषु । आ । वः । प्र:पंथेषु । खादयः | 

अक्ष: | वः । चक्ता | समयां। वि। बढ़ते ॥ ९॥ 
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हेमरुतः वोस्थेषुयुष्पत्संबन्धिरथेषुर॑हणसाधनेषृविश्वानिभद्रा सर्वाणिकल्याणानिभोग- 
गोग्यानिद्रव्याणि अस्मभ्यंप्रदेयानिफलानिवा आहिताआहितानि तथावः अंसेष्वावःतदुपल- 
क्षिवभुजेष्दपि आकारोप्यर्थे मिथस्पृध्येव [= 
निअसेषूकलक्षणात्यायुधानिवाआहितानि किञ्च वभपथेषु प्रगताःपन्थानोयेषुविश्रामस्थाने- 
बुतानिप्रपथानि तेषु खादयःखाद्यानिभक्ष्याणि आहितानि यद्व प्रगतपन्थायैस्तेषुपादाम्रेपुखा- 
दयः स्थिराआभरणविशेषाआहिताः किञ्च वःअकषः युष्मत्संबन्धीरथाक्षः चक्रा तत्रोपनिव- 
दवानिचक्राणि समयासमीपेतेषांपरिसरेविववृते विशेषेणवर्तेते नकदाचिद्पिचक्रेपुसँडक्लोभवती- 
त्यर्थः यस्मादेवंदेवयजनगमनसाधनानिसन्ति तस्मादशीघमागच्छघ्वमित्पभिप्रायः॥ ९ ॥ 
९. मरुतो, सारे फल्याणवाही पदार्थ तुम्हारे रय पर स्थापित हें । 
तुम्ह! स्कन्धदेश में परस्पर स्पर्ढावाले आयुध हे । तुम्हारे लिए 
बिश्वाम-स्थान पर खाद्य तैयार है। तुम्हारे सारे चक्र अक्ष के पास 
घूमते हे । 
सुशैणिक्नद्वानपेषुबाहपुवक्षसुरुक्मारंससासो अजय: । 
अतेष्बेताःपविषुक्षुराअधिवयोनपक्षान्व्यनुश्रिमो घिरे॥ १०॥२॥ 
भूरीणि । भद्दा । नर्षु । बाङुषुं। वक्षसु । रुक्माः। रसास॑ः। 
अञ्जयः । अंसेषु । एतांः। पविषु । क्षुराः। अधि | वय॑ः। न। 
पक्षान्‌। वि। अनु । श्रिय॑ः । धिरें॥ १० ॥ २॥ 
तेमरुतः नरयपुनरेष्योहितेषुबाहुपुभुजेषु भूरीणिमभूवानि भद्वाभव्राणि कल्याणानिधनानि 
स्तोदृत्त्योदातुंधिरे दधिरेधारयन्ति तथावक्ष:छ उरःस्थठेपुरुकमाः सुवणेरब्रादिनिर्मितान्याभर- 
णानि धारयन्ति कीदृशानि रभसासः राभस्ययुक्तानिकान्तिमन्तिवाअंसेषृभुजमृठेपुएता: शुछुव- 
णाँभाडाः पविषुवजसदरोपुआयुघेबुलुरा: शुरघाराः अधिसपम्पर्थानुवादी एवमेतेमरुत: सर्वो- 
गेषुश्रियोलश््मीः अनुअनुक्रमेणविधिरे विविधंधारयन्ति तत्रदृष्टन्व:-वयोनपक्षान, पक्षिणः 
पक्षानिव १ छै. षयो की: हितकारिणी भुजाओं पर मरुदूगण अनन्त कल्याण- 
साधक द्रव्य घारण करते हे, वक्षःस्यल में कान्तियुक्‍त ओर सुन्वर- 
रूप-संयुक्त सोने के आभूषण धारण करते हे । स्कन्धदेश में श्वेत-वर्ण 
की माला घारण करते हैं। वस्त्र-सदृ आयुध पर क्षुर घारण करते 
हे। जैसे पक्षी पक्ष घारण फरते हे, बैसे ही मग्तूलोग श्री घारण 
करते हँ। 
महान्तोंमह्वाविभ्वो ४विशृतयोद्रेडशोयेविव्याइंवस्तृसिं: । 
मन्द्रा:मजिहा:खरितारआर्सामःसंमिश्लाइन्द्रेमरुतेपरिधुम॥११॥ 
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महन्त: । महा । विश॑ः । वि्भूतयः । दुरेष्ट्शं: | ये । दिब्याइईव 

स्तृऽभिः । मन्द्राः । सुश्जिह्वा: । स्वरितारः । आसशर्णिः । 

सम्‌इमिंश्लाः । इन्द्रें । मरुत॑: । परिइखुज:॥ ११॥ 

येमरुतोमहान्वः माहाल्योपेताः केन मह्वामहरेनप्रभावाविशयेन तथाविएवंविश्वः ब्या- 

माः तथाविभूतयः विविधैश्ववन्तः दूरेहश: दरेहश्यमानाः प्रकाशमाना: दूरद्निदृद्न्वः-दि- 
व्याःस्तभिरिव स्तृभिरिविनक्षत्रनाम कक्षाःस्तृभिरितिनक्षत्राणामिविनिरुक्तत्वात, दिविशवाः 
देवास्तृभिः स्वपुष्पकभूदस्वेजःपजेनक्षंत्ेयंथादूरेदश्यमानाभवन्तितद्वव किञ्च मन्दरः मादनाः 
सुजिह्वाः शोभनजिह्वाः आसभिरास्पैः स्वरितारः शब्दययितारः भियवचनाइत्पर्थः अवएवसुजि- 
इत्यक्त कश्च इन्वेसंमिस्टाः सम्यक्‌मिश्पितार; इन्त्रसहापिनदत्पर्थ; मरुवोहेननाजहुरि- 
विश्रुवेः । तथापरिष्टुभः परिस्तोभयुक्ताः स्तुतिभियुक्ता; एवमहाभागायेमरुत:सन्तिवेस्मधश- 
मागच्छन्तीविशेषः॥ ११ ॥ 

११. जो मख्वूगण महान्‌, महिमान्बित, विभूतिमान्‌ ओर आकाशस्य 
भक्षत्रों फी तरह दूर में प्रकाशित हे, जो प्रसन्न हे, जिनकी जीभ सुन्दर 
है, जिनके मुख से शब्द होता है, जो इन्द्र के सहायक हें और जो 
स्तुति-पुक्त हे, वे हमारे यज्ञ-स्थल में आपें। 

अथद्वादशी- 


तहं/सुजातामरुतो महित्वनंदीषवोदात्रमदितेरिवव॒तम्‌ । 
इन्द्रश्वनत्यजसाविह्युणातितज्ननाययस्मैसुरुतेअर्राध्वम्‌ ॥ १२॥ 


तत्‌ । वः । सुईजाताः । मरुतः । महिश््वनम्‌ । दीर्घम्‌। ब: । 
दात्रम्‌ । अर्दितेःःइव । व्रतम्‌ । इन्द्र: । चन । त्यज॑सा। वि। 
हुणाति । तत्‌ । जनांय । यस्म । सुइकते । अराध्बम्‌ ॥ १२॥ 
जाताः शोभनजननाः हेमरुतः वोयुष्पदीयं महितनंमहत्त्वंतवताइक्‌ ख तरित्यु- 
कत किमित्याह-वोयुष्माकं दातरंदानंबृष्ट्यादिरपंदीर्थअत्यायतंअविच्छिनं प्रकष्टोपकारी्पर्थ: 


दी्षलेदृष्टाऱः-अदिवेबंतमिव अदीनायादेवमातुर्शम्यावा ब्रवमिविकर्मनाम वषथावीर्ष॑भ- 
अदितिौरदिविरन्तरिक्षमित्यादिमंचबणाद, । किञ्च हेमरुतोयूययस्मैशुकवे 


विविस्तर्देतहुत्‌, 
शोशनयागादिकर्बेपजमानायपद्भिमवंधनमराध्य ददं तेर इन्त्रोपित्यजसात्यागेननबि- 


३ नि०३.२०.। २ क्र० सं० २. ५७. १६.। 
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दृणाति नविहुरति कौटिल्यंनकरोति चनेत्ययंयपनिपादद्गयसमुदायरुपएकोनिपातितः तथा- 
प्यवयवविागेनचशब्दःसमुच्चये नशब्दोनिेधेधिगन्तव्यः युष्मद्धनादित्यागमिन्जृत्यागो- 
'िनादिक्रामतीस्यर्थः यद्वा सस्ैतदधनमराध्वंतमिन््रोपिनकृटलयतिननिषेधयति किंत्वनुमो- 
दतीत्यर्थः॥ १२॥ 


१२. सुजात सदवृगण, तुम्हारा माहात्म्य प्रसिद्ध हे और तुम्हारा 
दान अदिति के व्रत की तरह अविच्छिन्न है। तुम जिस पुण्यात्मा यज- 
मान को दान देते हो, उसके प्रति इन्र कुटिलता नहीं करते। 
तद्वौजामिर्खमरुतःपरयुगेपुरुयच्छेसंममुतासआवंत । 
अयाधियामनेश्रुष्टमाव्यांसाकनरोंदेसनेराचिंकित्रिरे ॥ १३॥ 


तत्‌ बः। जामिःत्वम्‌। मरुतः । परे । युगे । पुरु । यत्‌ । 
शंस॑म्‌ । अरूतासः । आव॑त । अया । धिया । मनवे । श्रुष्टिम्‌ । 
आह्ये । साकम्‌ । नर॑ः । देसनैः । आ । चिकिच्रिरे ॥ १२॥ 


हेमरुवः यव्वोजामिलंबंधूर्ल अस्मद्विषयम्रेमाधिक्यंदव्खलुपसिद्धमित्यर्थ: कियतपयंन्त- 
'मिविवदुच्यंते-परेयुगे युगशब्दःकाठोपछक्षकः उत्छष्टमहविकालेवीवेपिवर्ततदविशेषः तत्कथम- 
'घिगवमित्यवआह अशतासोऽमरणधमाणोहेमरुतोयूगं यदस्माच्छंसमस्माभिःक्रियमाणांस्तु- 
विंपुरुपभूवंयथाभवतितथाञावतरक्षथ तस्मायुष्मत्छ्तंजामित्वमविनाशीत्यर्थः किंच यूयं अ- 
याधिया अनया अनुम्रहात्मिकयाबुद्यामनवेमनुष्यायस्वोजेयष्टेवा अस्मदादयेश्रुष्टिमाब्यकी- 
ैसदिवारक्षित्ासाकंसंभूयनर:नेवारः सन्वोदंसनैः कर्मभिरित्थभूताआचिकितिरे सरवतो- 
जानीथ॥ १३ ॥ 

१३. मरुद्गण, तुम्हारी मित्रता प्रसिद्ध ओर चिरस्थापिनी हे । 
अमर होकर तुम लोग हमारी स्तुति की भलो भांति रक्षा करते हो। 
अलुग्रह-पूर्वक, मनुष्यों की स्तुति की रक्षा करते हुए, उनके साथ 
मिलकर तथा उनका नेतृत्व स्वीकार कर कर्स-द्वारा सब जान 


जातै त मरतः हो । 
nde नेः गीष्टिमश्याम्‌॥ ३४॥ 
येन॑ । दीर्घम्‌। मरुतः । शूशर्बाम। युष्माकेन । परीगसा। तुरासः । 


आ। यत्‌। ततनन्‌ । ट॒जनें । जनांसः। एभिः । यज्ञेभिः । 
तत्‌ । अजि । इष्टिम्‌ । अश्याम्‌॥ १४ ॥ 


मँ०१ अ०२३ सू०१६७] दवितीयोष्ठकः ११९ : . 


तुरासः वेगवन्तोमरुतोःयुष्पाकेनयुष्मत्सेबस्धिनायेनपरीणसाययय्येतदहुनामसुपदिवम्‌ 
पियद्हुमहद पिवतीततरमहदिथे से 


आदिरुपंकर्मशुशवाम परवर्धयामः किञ्च यदयेनचाभिगमनॅनेषणेनवाजनासोजनाःअस्मदीयाः 
बृजनेसङ्घामेआववननतर्वतोविस्तारयन्ति स्वसामध्यैःङ्गामेजयन्तीत्पर्थः तदिषमिषणंगम्न ए 
भिमेशषेतिः इदानीक्रियमागै:स्तोतरादिरुपै:पूजनैः अजिजाभिमुरुपेनअश्याम्ब्यामुयाम्‌ ॥१४॥ 
१४. वेगवान्‌ मरुतो, तुम्हारे महान्‌ त्‌ आपसनन पर हम दीर्घं कमं. 
यज्ञ को वाद्धित करते हूँ । उसके द्वारा युद्ध में मनुष्य विजयी होता है। 
इन सब यज्ञों-द्वारा में तुम्हारा शुभागमन प्राप्त कर सकूँ। 


एषवः 
एषायांसीइतन्वेवयांविद्यामेषंडजनेजीरदांनुम्‌ ॥ १५ ॥ ३॥ 
एषः । वः । स्तोमः । मरुतः । इयम्‌। गीः। मान्दार्यस्यँ। मान्यस्य॑। 
कारोः । आ । इषा । यासीष्ट । तन्व । बयाम्‌ । विद्याम॑ । इंग । 
डजन॑म्‌ । जीरऽवानुम्‌॥ १५॥ २॥ 
अयंमन्स्तुवीयाध्यामानतेव्माख्यातः 
व्यस्वा्ीहाशास्ते हेमरुवः एपशसतोम॒दानीकर्स्वोजवोयुष्णाकंयुष्मद्य॑मित्पर्थः वथेपंगीः 
स्तुविरूपावागपिवोयुष्माकं कस्पसंबन्धीदमिवितदुच्यंवे-मान्दारयस्यमन्द्तेरीतेश्वमान्दार्यः 
सुरतः मान्यस्पमाननाईस्म कारोः सतोठनागैतद्‌ स्वोतुः संबन्धि यदैवसदूतयमुत्तरतरस- 
बच्यवे उक्तठक्षणस्तोतुः इषाइब्छयाकामनयातन्वेयुण्णच्छरीसयै स्तत्याहिशरीरंवर्षदे आ- 
वर्यावय॑चेषमलंबृजनंबरंजीरदानुंचिरकाउजी वनंच 


महि॥ १५॥ 
८. सस्तो, कवि मान्य मान्द्यं का यह स्तोम तुम्हारे लिए हे? 


यह स्तुति तुम्हारे लिए हैं; इच्छानुसार उसकी ञ्ञरीर-पुष्टि के लिए 


तुम्हारे पास भाती RET ८-0 ह प्राप्त करे 
सहसंतहत्पेकाद्शर्चद्तीयंसकंजाग स्पैम आयित शिष्टमर्देववाकाः पहि” 
“दाद. सहसमेकादशायैन्दीत्यनुकमणिका विशेषिनियोगेरैदिकः 


सहसन्तइन्द्रोतयोन'सहसखमिपोइरिवोगूर्ततमा: । 
सहस्ेरायोमादपध्यैसहसिणउपनोयन्तुवाजाः ॥ १ ॥ 


१२९० कक्‍्सेहिताजञाण्ये [अ०९व०9 


सहस्रम्‌ । ते । इन्द्र । कुतयं: । नः । सहस्रंम्‌ । इष॑ः। हरिध्वः । 
गूर्ततमाः । सहस्त्र । राय॑ः। मादयध्यें । सहुस्रिण: । उप॑। न: । 
यन्तु । वाजा: ॥ १॥ 


हेह तेदवऊतयोरक्षाप्रकाराः सहसमपरिमिताइत्पर्थः नोस्मशयंउपयनिवविसर्वभयोज्यं 
तथा हेहरिवः हरीइन्द्स्पाश्वो वात्या तहु गूर्वतमाः अत्यन्तंगूर्णानि इषःइपणीयाः अन्ना 
'निसहसंबहूनित्वदीयानि तथासहसंरायः अपरिमितानिधनानिमणिमुक्तादीनिमादयध्यै अस्मा- 
बमादयितुपानिसन्दितान्यस्मानुपयन्तु वथासहसिणोवाजाः गमनवन्तशतुष्पादूपाः पशवो- 
'पिनोस्मानुपयन्वु समीपमामुवन्तु ॥ १ ॥ 

_ १-इन्द्र, तुम हजारौं तरह से रक्षा फरो। तुम्हारी रक्षायें हमारे 
पास क्षायें। हरि नामक अइववाले इन्द्र, तुम्हारे पास हजार तरह के 
प्रशंसनीय अन्न हे; ये हमें प्राप्त हों। इन, तुम्हारे पास हजार 
तरह का घन है। हमारी तृप्ति के लिए वे हमें प्राप्त हों। हजार 
चौपाये हमें प्राप्त हों । 

आनोबोसिर्मरतों यान्तच्छाज्येभिर्वाइहदिवैःसुमायाः। 

हवित पंचिडनयन्तपारे ॥ २॥ 

आ । नुः। अर्वःइजिः । मरुतः । यान्तु । अच्छं । जयेेभिः । वा । 

बृहतदिबैः । सुमायाः । अधं । यत्‌ । एषाम्‌ । निऽसुततः । परमाः। 

समुद्स्यं । चित्त । धनर्यन्त । पारे॥ २॥ 

तेमरुतः अवोभीरक्षणैः सहितानोस्मानच्छ आभिमुख्येनायान्तु आगच्छन्तु सुमायाः मा- 

येविपज्ञानाम शोजनपप्ताः एबंमरुतोज्ये्ेभिः महा यः पशस्यतमेमंणिमुक्तादिधनेश्वस- 
हिताआयानु वाशब्दःसमु्चये आगमने कथमेषांसामर््यंमित्यतभाह-अधञथेषांमरुतांय- 
ग्रस्मानियुतः एवजामकाः परमाःउत्कृष्टाःअश्वाः समुद्रस्यचित चिच्छब्दोप्पर्थे समुद्रस्पापिपा- 
रेपरस्िचतीरे धनयन्त धनधारणंषहनंकुर्वन्त तस्मातक्षणेधनैथायान्वित्यथः ॥ २॥ 

२. आश्रय देने के लिए मदवृगण हमारे पास आयें। सुबुद्धि मरुदूगण 
प्रशस्यतम और महादीप्ति-संयुक्त घन के साथ हमारे पास आयें; 
क्योंकि उनके नियुत्‌ नाम के उत्कृष्ट अश्व समुद्र के उस पार भी 
घन धारण करते हैं। 

मिम्पक्षमेषुसुधिताधृताची ह्रिण्यनिशिगुपरानकष्टिः । 
गुह्दाचरन्ती मनुघोनयोषासभार्वती विदथ्यैवसंवाक्‌ ॥ २॥ 


२ 
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मिम्यक्ष  येपुँ । सुधिता । घृताची । हिर॑ण्यइनिनिक्‌ । उप॑रा । 
न। कटि: । गुह । चर॑ती । मनुषः । न । योषां । सजाईवती । 
बिदर्याइव । सम्‌ । वाक्‌ ॥ ३॥ 
सुधिता सुष्ठुनिहिवा सृष्ठ्हिवावा डोकेषृवाचीपृ्वशरणशीठमुदकंअञ्चन्ती हिरण्यनिर्णि 
क्‌ हिवरमणीयरूपा निर्णिगितिरूपनाम एवं रुपाक्रषटिः बियुदाख्यायुधविशेषोवा उपरान 
भेषमाठेव येपुमरुत्सुसंमिम्यक्ष म्पक्षविरगतिकर्मा सङ्गताभूव मेघपहिविदयुताविमे अपि सङ्गते 
इत्यथः मेवपङ्किपियुचोभेदषटन्तेनविशेष्येवे अहानिगृढागुहायां वान्वरिक्षेचरन्ती ततरदृष्टान्त:- 
मानुषोनयोषा मनुष्यस्य परिबृढादेर्महिषीवत सायथासुवेषान्तःपुरएवमध्येचरतितद्वद किंसर्व- 
देवमिति नेत्याह-सभावती सभाजनसहृस्त्वतीवर्षकाठे आवि्वत्तीत्यर्थ; त्रद्टान्तः-विद्‌- 
थ्यावागिव विदृधोयज्ञ: दद्हैतीतिविदृध्या पैपस्तोजादिरूपावाक सायथायज्ञसभांमाप्यावि- 
भवतितदवद यदवा बिद्थ्यावेद्नाहीविवद्मानयोबाक्‌ सायथाभवति तद सैवंरूपायेुमिम्पक्ष 
तेमरुतो देवयजनमागच्छनिवित्पर्थः ॥ ३ ॥ 
३. सुव्यवस्थित, जल-वर्षक और सुवर्ण-वर्ण विद्युत्‌ मेघमाला की 
तरह भयषा निगूढ स्थानः में अवस्थित मनुष्य की भार्या की तरह 
अयवा कही गई यीय वाणी की तरह इन मरुतों के साथ मिलती है। 


अधचतुर्थी- 


5 
नरोंद्सी अप॑नुदन्तघोराजुपन्तरधंसख्यायंदेबाः ॥ 9 ॥ 
परा । शुभाः । अयासं: । यव्या । साधारण्याईईव । मर्तः । 
मिमिक्षुः । न। रोदसी इति । अप॑ । नुदन्त । घोराः। 
जुषन्त । ध्‌ । सरूयाय॑ । देवा: ॥ ४ ॥ 


शतराशोशनाउड्ञाराअयातोभिगन्तारोमरुतः यव्यामिश्रणशीड्याविदुतापरामिमिशुः 
परकर्षणसि्चन्तिउदकसंसत्ायं साधारण्येव यथाडोकेताघारण्यासतियासकष्ायुवानोरेवोमुश्च 
न्तितहवत एवंकु्न्तोषोराःजतिदृष्टिमदानेनभयरा: वेरोद्सीयावाएथिव्यौनापनुदत्त अपनोद- 
नै वर्षणरुमै विरस्कारनकुवन्ति द्यावापथिवीवचनोरोदसीशग्द:सबैवायुदातः अन्भतुब्यत्यये- 
नान्तोवाचलमितितृष्व्यँ यद्वा रोद्सीशब्देनरोद्नस्वशावोत्वः तस्यस्ोरोद्तीविकेनिदाहुः 
आपेरेतुमरूवांश्रियोरोदसीविनामधेयमित्याहुः अयमेवपक्षोयुक्त: उत्तरवैव॑न्यवहाराद वतक्षेरो- 


४१ 


३२२ ऋक्संहिताभाष्ये [अश्व 


दसीरोदस्पाँडीपन्ताद सहम्यईकारो खा इंडूतौचसभम्यर्थेइतिमगहासंज्ञा तस्यां पियधनंतमु- 
अन्ति किन्तु देवाःमोदयितारोमादयिवारोवामरुतःसख्यायबृंबृदिजुषन्वसेवन्ते यावा३थिवीपक्ष 
तीत्पर्थः | ४ ॥ 

४. साधारण स्त्री फी तरह आलिगन-परायण बिजली के साथ 
शुभरवणे, अतिगमनशील और उत्कृष्ट मरुद्गण मिलते हेँ। भयंकर 
मदडगण द्यावा-पुथिवी को -नहीं हटाते। देवता लोग मैत्री के कारण 
उनकी सर्माद्ध का साधन करते हे। 

जोषद्यदीमसुर्घासचध्यैविषितस्नुकारोदसीनूमणां: । 

आसूर्यव॑विधतोरथंगाच्वेषभंतीकानमंसोनेत्या ॥ ५ ॥ 

जोषत्‌। यत्‌। ईम्‌ । असुर्या । सचध्यै । बिसिंतऽसुका । 

रोदसी । दऽमनांः। आ। सूर्या्डब । विधतः । रथ॑म्‌ । गात्‌। 

खेषध्पतीका । नमसः । न । इत्या ॥ ५॥ ४ ॥ 

रोदसीमरुतद्री वियुदा एवलामकेयमपि ईमेनंमरुत्सह जोषवेवते जुपेलेंट्यडागमः किम- 
चं सचध्पैसइमनार्थ कीदशीसा अया असुराःशेपषारोमरुतः वेषास्वशूवाविषितस्तुक विशिष्टके- 
शसंघा विपकीर्णकेशसंघावा संभोगवशेन तथावृमणाः नृषुनेत्पुमरुत्सुमन नवती मनुष्येपुवावृष्टि- 
प्रदानमनोयुक्ता लेपमतीकादीपोपक्रमादीपावयवा ईदशीदेवीविधतः परिचरतोमरुत्संघस्यरथ- 

मागाद, आगच्छतिब्यामोवि यागदेशंगन्तुंरथमारुसतवायज्ञमागच्छति केव विधतःसूर्यस्यरथंते- 
बपतीकास्येवसर्यैपत्नोव यदवा सूर्यस्यदुहिताश्विनोरथमिव सायथारोहतितद्रद आगमनेदृष्टा- 
न्वः-नभसइत्यान अन्वरिक्षादित्ययोः साधरणोयनभःशब्दःनभइविषट्साधारणानीत्युक्तत्रा- 


दृब्ादित्यवघनः तस्यगतिरिव सायथाशीमावद्व॒द ॥ ५ ॥ 
५. असुर (मतो) फी अपनी पत्नी रोदसी या।वजली आलुलायित 


केश और अनुरक्त मन से मरतो. के संगम के लिए उनकी सेवा करती 

है। जैसे सूर्या अश्विनीकुमारों फे रथ पर चढ़तो हे, वेसे ही प्रदीप्तावपवा 

रोदसी चंचल मख्तो के रय पर चढ़कर शोत आतो है। 
आस्थापयन्वयुवातियुवांनःशुभेनिमिश्कांविदर्थपुपःञ्ाम्‌ । 
अर्कोयद्वोमरुतोइविष्मान्गार्मद्वाथंसुतसोमोदुवस्पन्‌ ॥ ६॥ 
आ। अस्थापयन्त । युवतिम्‌ । युवानः । शुभे । निष्टमिश्लाम्‌ । 
विदथेषु । पत्ञाम्‌ । अकः । यत्‌ । वः । मरुतः । हविष्मांन्‌ । 
गार्यत्‌। गाथम्‌। सुतःसोमः । दुवस्यन्‌ ॥ ६॥ 
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युवात्ोमिभ्रयन्‍्तःनित्यवरुणावामरुतः युवति मिश्रयन्तीनित्यतरुणीवाविदुदूपारोदस्याँ 
लियमास्थापयन्त आस्थापयन्त देवतालेनरथेधारयन्ति कीहशीतां निमिश्ठोनियमेनमिश्- 
यन्तींपत्नांपज्ञोबलंतद्रवींशजेशोभवेदीप्यतइतिशुबुदकंृष्ट्युदकार्थशुभेरथइतिवायोज्यं किंनि- 
मिच विद्थेषुपागेपुनिमित्तभूतेषु कदायदयदाहेमरुवोबोयुष्मानअर्कः मत्वर्थोठुप्पते अच॑नता- 
धनमस्चोपेतःस्वोवावा हबिष्मान्पदेयाज्यादिइविर्युक्तः सुतसोमः होमायाशिपुतःसोमोयंयजमा- 
नोदुवस्यन्परिचरनशाथंगाव्यस्तोत्रंगायदगायति तदेत्यर्थः ॥ ६ ॥ 

६. यश आरम्भ होने पर बृष्टि दान के लिए तदण वयस्क तरुणी 
रोदसी को रथ पर बैठाते हैं। बलवती रोदसी नियमानुरूप 
उनके साय मिलती हुं । उसी समय अचंन-मंत्र-युक्त हव्यदाता 
ओर सोसाभिषवकारी यजमान सस्तो की सेवा फरते हुए स्तव-पाठ 
करता हु । 

मरतंविबक्मिवक्म्योयएंषांमरुतमहिमासत्योअस्तिं । 
सचापर्दीडप॑मणाअहंुःस्यिराचिज्जनीषेहतेसु्ागाः। ७॥ 
प्र। तम्‌ । विवकिमि । वक्म्यं; । यः । एषाम्‌ । मरुतांम्‌ । महिमा । 
सत्यः । अस्ति । सचां । यत्‌ । ईम्‌ । टर्षध्मना: । अहम्युः । 
स्थिरा । चित्‌। जनीः । बहते । सुईक्षागाः ॥ ७॥ 
एषांमरुतांयोयोमहिमामहत््वातिशयः वकम्यःसं्वःस्तृत्यःसत्यःअबाध्पःअस्वि दंप्रवि- 
वक्मि प्रवच्मिवर्णयामि कथमेषांमहिमामापइतिउच्यते-यद्यस्माईएतेषांसबस्धिनीरोद्सती 
बृषमणावृष्ट्यादिवर्षणमनस्काअहंयुःअहंकारवतीजगदुपकारकर्त्रीनमचतःकाचिदस्तीत्यहंकारः 
स्थिराचिद चिरिविपूजायाँ अत्यन्वमविनःवराईइशीदेवीसुभगाःशोभनभाग्योपेताः जनीज- 
*नैनशीठाःपजाः वृष्ट्युसचीबांवहवेधारयवि बृष्टोसत्यांसर्वेप्ाणिनउलयन्ते यस्मादेवंतस्माम्म- 

तंमहिमानंस्वीमीत्यर्थ:॥ ७॥ 

(60 ७. स॒द्तों की महिमा सबकी प्रशंसनीय और अमोघ हे। में 
उसका वर्णेन करता हूँ । उनको रोदसी वर्षणामिलाषिणी अहुंकारिणी 
ओर अविनइवरा है। यह सोभाग्यश्वालिनो और उत्पत्तिष्तील प्रजा को 


माचा दान गत हे। 
म्रावरुणावबद्याच्चयंतइमर्यमो अप्र॑शस्तान्‌ । 
उतच्य॑वन्तेअच्ुंताधुवाणिवाडघईभरुतोदातिवारः ॥ <॥ 
पान्तिं। मिञ्ञावरुणौ । अबद्मात्‌। चयते । ईम्‌ । अर्यमो इतिं । 
अभ॑ऽशस्तान्‌। उत । च्यवन्ते । अच्युता । घुवाणि । ब॒द्ये । 
ईम्‌ । मरुतः । दातिशवारः॥ ८ ॥ 
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देहतः युध्पत्संव्थिनोदेवाः मित्रावरुणोअहोरात्यभिमानिदेवी अर्यमो अर्यमा उ इ- 
तिनिपावसमुदायात्मकमेकंपदं उशब्दोपिशब्दार्थे अयेमापिएतेत्रयोपिईअमुंठोकंयशवाझव- 
यादणसांद, अयथानुष्ठानाव जगतस्षेव्यवहारपतिबन्धरूपात्पानिरक्षन्ति तथाएतेषांमध्ये 
अयेगो$पशस्वानक्षीणानपिपदाथोनचयतेचायन्तिनाशयन्वि उतअपिचएतैः प्रेरितानिअच्यु- 
वाअच्युतानिअसावीणिएतएवधुवाणिअविचढानिमेषस्थोद्का निच्यवनते च्यावयन्तिवा एते अ 

होराजेवैमिजरावरुणावहो राजाश्यांख्वैपज॑न्योवर्षतीति' भुतेः। यदवा अच्युतानिभुवाणिधनानिच्य 
बनते कदेविउच्यते हेमरुतोयुष्मदीयंडेमयंकालोदातिवारः प्रदेयजलःखण्दितमेघोवायदावदृ- 
अवशेते तदामित्राद्योदेवायुष्मदूनुकूठव्यापारेणजगद्क्षन्तीत्यथः यद्वा दातिवारोद्तवरणीयह- 
विठेक्षणधनोयजमानः हेमरुतः इमेनानयुष्मानवदृधेवषयतियदा तदेत्यर्थः | ८ ॥ 

८. मित्र, वरुण और अर्येसा इस यज्ञ को मिन्दा से बचाते और 
उसके अयोग्य पदार्थ का विनाश करते हें । मरतो, तुम्हारे जल देने 
फा समय जब आता है, तव षे मेघो फे बीच संचित जल की 
वर्षा करते हे ॥ 


नहीनुवोमरुतोअन्त्सस्मेआरात्तांचिच्छवसोअन्तंमापु म ] 


नहीनुवोमरुतोअन्त्यस्मेआरात्ता चिच्छवंसो अन्तमा पुः । 
तेष्णुनाशवंसाशशुवांसोणानददेषोंशपतापरिधु: ॥ ९ ॥ 
नहि । नु । वः । मरुतः । अन्ति । अस्मे इति । आरात्तात्‌ । 
चित्‌। शब॑सः। अन्त॑म्‌ । आपुः । ते । घृष्णुना । शव॑सा । 
शुशुध्वांसः । अर्णः। न दवेषः । धृषता । परि । स्थुः॥ ९॥ 


हेगरुतः वःशवसोयुष्माकंसबन्थिनोबलस्य अन्तमवसानं अन्ति अत्तिके आरात्तावचिव्डूरादपि 
यद्वा चिदिविकुत्सायां अत्यन्तदूरातअस्मेअस्मासुमध्येएकेपि नुक्षिपनद्ायुः नैवखटुप़ामुवन्ति 
सनिधावसनिधौचनमामुवन्तीत्पर्थः अथपरोक्षेपरापवटत्वमाह-तेखठुमरुतोधृष्णुनाधपेकेण 
शबसाबंठेनशूशुवांसोवधमानाः अतएवधृषवापराभिभावकेनसा म ्येनद्िपोत्रेषदन, परिषुःपरि- 
अवन्तिवशीकुर्वन्वि तदषान्तः-अरणोन उद्कमिव यथाउद्कंस्वविरोधिरजआद्किमभिभ- 


यस्मादेवंतस्मादशवसोन्वंनाप: | ९ ॥ 
९. मर्तो, हमारे बीच किसी ने भी, अत्यन्त दुर से भो, तुम्हारे 
बल का अन्त नहीं पाया है । दूसरों को परास्त करनेवाले बल फे 


हारा बढ़कर जलराशि की तरह अपनी शक्तिसे झब्रुओं को 
विजित करते हे । 


त्यादित्पइविपाठस्तु । 


तथाचसूत्रम<-वयमयेन्तृस्पपेष्ठाइत्यस्त॑या- 
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अथद्शमी- 
वयमचेन्द्॑स्यपेषठावयंश्बोवों चेमहिसमर्षे । 
बयंपुरामहिचनोअनुयून्तज्न॑कशुक्षानरामनुष्यात्‌ ॥ १० ॥ 
ब॒यम्‌। अद्य । इन्द्र॑स्य । प्रे्ाः । वयम्‌ । श्वः । वोचेमहि । 
सःमर्ये । ब॒यम्‌ । पुरा । महिं । च । नः। अनु । सून्‌ । तत्‌। नः । 
ऋभुक्षाः । नराम्‌ । अनु । स्यात्‌ ॥ १०॥ 


अद्यास्मिन्दिनेवर्ययष्टारइन्दरस्पदेवस्यमेष्ठाः भियवमाः भवेम यद्वा मियतमावयमिन्द्रस्प 
महत्तवोचेमहि सतोंसम्थांूयास्म किञ्च वयंश्वः परस्मिजपिद्निसमर्येसहमयामर्त्याकलि- 
जोयरिसन्समर्योयज्ञः वस्मिनसङ्गामेवाइन्द्रस्यमहर्ववोचेमहि किव व्ंपुरापूवस्मिजतीतेपिका- 
हेमहिमहद बडंनोसमदर्थवोचेमहि तथा यूनदिवसाननुपविद्विसमित्पर्थः अतीते आगामिनिच 
दिवसे सर्वदाबोचेमहि वततस्माइभुक्षाः महजामैतद करभुक्षाः उक्षाइविदनामसुपादाद महानि- 
न्वोनरांमनुष्याणांमध्येनोस्माननुस्पाद अनुभवतु अनुकूठमश़िमतप्रदोवाभवतु॥ १ ० ॥ 

१०. आज हम इन्द्र के प्रियतम होंगे, यज्ञ में उनकी महिमा गायेंगे। 
हमने पहुछे इन्र फा माहात्म्य गाया था और प्रतिदिन गाते हूँ । 
इसलिए महान्‌ इन्द्र हमारे लिए अनुकूल हों। 

एषवःस्तोमोंमरुतइयंगीर्मानवार्यस्य॑मान्यस्यंकारोः । 

एषायांसीषटतन्बेबयांविद्यामेषंडजग॑जीरदांनुम्‌ ॥ ११ ॥ 


एषः । वः । स्तोम: । मरुतः । इयम्‌ । गीः। मान्दार्यरयं। 
मान्यस्य॑ । कारोः । आ । इषा । यासीष्ट । तन्वे । वयाम्‌ । 
विद्यामं | इष॑म्‌ । डजन॑म्‌। जीरऽदांनुम्‌॥ ११॥ ५॥ 
इषत्येकादशीन्याख्माता॥ १) ॥ 

११. मर्तो, कवि मान्वर्य की यह स्तुति तुम्हारे लिए हूँ । इच्छा” 
नुसार उसकी दारोर-पुष्टि के फिए तुम्हारे पास भातो हूँ । हम भो अन्न, 
बल और दीर्घाय्‌ पायें। 

॥ इविद्वितीयस्पचतुर्थेपश्ञमोवर्ग: ॥ ५ ॥ 
यज्ञायज्ञेविदशर्यचवृर्थसूकंआगस्त्यंभारुतं अन्त्यास्तिसखिद्दुभः रिष्टः दुत्त 
विशेषविनियोगोडिइिकः । 


परिभाषयाजगत्पः यज्ञायज्ञादृशशिदनन्तमित्पनुक्रातं 
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तत्रपथमा- 


यज्ञायंज्ञावःसमनातुतुर्वणिधियंधियंबोदेबयाउं दधिध्वे । 
आवोर्वाच॑:सुवितायरोद॑स्योमेदेबंडत्यामवसेसुडक्तिमिंः ॥ १॥ 


यज्ञाध्यंज्ञा । बः । समना । तुतुर्वणिंः । धिय॑मूऽधियम्‌। व: । 

देवऽयाः। ऊम्‌ इति । दधिष्वे । आ । ब: । अर्बाच॑ः। सुविताय॑। 

रोद॑स्योः । महे । वढ्त्याम्‌ । अव॑से । सुट॒क्तिऽभिंः ॥ १॥ 

हेमरुतः वः समनासमीकविन्यूनाधिकाभावलक्षणा यज्ञायज्ञा सर्वेष्वपियजेपुतुर्वणिः तूर्ण- 
बनिः त्वरमाणासंजभमानाभववि तुवणिस्तूर्णगनिरितियास्कः  तत्तद्यागावसरेआगत्यहविः स्वी- 
छत्यैवैकल्यपरिहारेणसमंकुरुथेत्यथः किञ्च वोयूयंधियंधियंयुष्मत्संबन्धिवृष्टिपदानादिरूपं 
सर्वेक्मदेवयाउ देवानप्रापयितारएवसन्तोद्धिष्वे धारयथघारयध्वेवा देवार्थहविरायुत्सादनाय 
बृष्टिकुरुथेत्पर्थः यस्मादेवंकुरुथ तस्माद्वोयुष्मानवीचोस्मद्भिमुखानझवदृत्यांआवर्तयामि कि- 
मर्थरोदस्योद्यावाप्रथिव्योगहेमहवेअवसेरक्षणायप्ीणनायवा वदपिकिमर्थमिविउच्यते-सुविता- 
यसुहठन्यापनाय कैश्साधनेः सुवृक्तिशिः शोभनावर्जने; स्तोः ॥ १ ॥ 

१. मरतो, सारे यज्ञा में हो तुम्हारा समान आग्रह है । अपने सारे 
कर्मों को देवों के पास ले जाने के लिए घारण करते हो; इसलिए 
द्यावा-पुथिवी की भली भाँति रक्षा करने के लिए उत्कृष्ट स्तोत्र- 
द्वारा तुम्हें अपनी ओर आने के लिए बुलाता हू । 


अथद्वितीया- 


बञ्ासोनमेखजाःखर्तवसइषंखरभिजायन्तधूतंयः । 


सहस्रियांसोअपांनोर्मय॑आसागाबोवन्दांसोनोक्ण > 


भन स्य गाः बः ४ ॥ २॥ 


बब्ार्सः। न । ये । स्व॒४जाः । स्वःतंवसः । इष॑म्‌ । र्व । 
अभिध्जायन्त । धूत॑यः। सहस्तियांसः । अपाम्‌ । न । ऊर्मयः । 
आसा । गाव॑: | बन्यांसः । न । उक्षणः ॥ २॥ 
येमरुवोवतासोन वनिरिविरुपनाम रुपवन्तद्व तेयथामढृष्टाटश्यनतेतदरव यद्वा अरुपा- 
अपितरूपाइव स्वजाः स्वयभेवस्वस्माद्वाजायमाना: अनन्यहेतुकाइत्यर्थ धूतयःकमनशीठाःस- 
न्विदेइपंनंहविटंक्षणं अनसाधनंसस्यादिकंवा स्वः स्वर्गचाभिजायन्व अभिलक्षमरादुर्भवन्ति 


३ नि० ६. १४. । 
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तेदृष्टन्वमुखेन श्रूयन्ते-अपांनोरगयः उद्कानामूर्मपइव संहलियासः सह्तंमिताः तथावंद्यासः 
बहुक्षीरादिपद्तेनस्तुत्यागावोन गावइव आसा समीपेएवउक्षणः गृष्टयुदकस्पसेक्तारः वाइशाम- 
रुतः प्रादुभवन्तीत्यन्वयः ॥ २॥ 

२. स्वयं उत्पन्न, स्वाधीन बल और कम्पनक्षील मद्दुगण मानो मूति- 
मान्‌ होकर अन्न और स्वर्ग के लिए प्रकट होते हँ। असंख्य और 
प्रशंसनीय धेनु जसे दूध देतो हँ, बेसे ही,जल-तरंग के समान वे उपस्थित 
होकर जल-दान करते हे । 

सोमांसोनयेसुतास्तृपांशोहत्ुपीतासोंदुवसोनासते । 
हेषामंसेपुरम्भिणीवरारभेहस्तेपुखादिश्रक॒तिश्व॒संदंधे ॥ ३॥ 
सोमांसः। न । ये । सुताः । तृऽअंराबः । हुत्‌इसु । पीतास॑ः। 
दुवस॑ः । न । आसते । आ। एषाम्‌ । अंसेषु । रम्शिपींऽइव। 
ररे । हस्तेषु । सादिः । च। कृतिः। च । सम्‌। दधे ॥ ३॥ 


येमरुतःस्ुताः अभिषृताः दृपांशवः तर्षितावयवाः सोमासोन सोमाइव यथावहीरुपाः 
सोमाः अजिषवातूर्व आप्यायनेनतृप्तावयवाःसन्तः पथात्ुताःभभिषुताः रसभूवाः पीवासभी- 
ताःसन्वोहत्युपावृणां हद्येपुदुवसोनासवे परिचरन्तइवासते दद्द येमरुतः यशेआहूवास्त्पाव- 
यवाभवन्ति ध्यायमानाःसन्तोहत्मुहद्येषुदुवसोन परिचरन्तइवासते यद्वा पाणादिरूपेणशरीरे 
स्थिवादुवसः परिचरन्तइवगमनादिचेष्टाःकुवैन्तः आसते एपारमसेपुरम्भिणीव युवतमां- 
सावंखम्बिनीयोपिदिवारारभे क्षाश्ठिष्यति अवल्म्बवे सामथ्यांद शक्तयाख्यायुधविशेषो- 
भुजरुक्ष्ी्वां किव हस्तेपुखादिः हस्वत्राणकथकतिः कर्तनीचखदउवावृष्टिभसन्दुषे सन्धी 


यते सम्यकृषृवाञ्ञववि परस्परसमुच्नयाथांश्वकाराः येमरुतउक्तरूपास्वेआविभेवन्वीत्पर्थः ॥३॥ 
३. सुसंस्कृत शाखावाली प्रोमलता, अभिषुत और पीत होकर, जैसे 


हृदय के बीच परिचारिका की तरह कार्य करती हे, बेसे ही ध्यान किये 
जाने पर मरुबूगण भौ करते हे। उनके अंश-देश में, स्त्री की तरह, 
आयुध-पिशेष अर्गलगन करता हे । मदतों के हाथ में हस्तत्राण और 


संत खयुक्तादिवआइथोययुरमंत्या:करशंयाचोदतस्मना ॥ 
अरेणव॑स्तुविजाताअंचुच्पबुईह्लानिचिन्मरुतो भ्राजदडमः॥9॥ 
अर्व । खरध्युक्ता: । दिवः । आ । रथां । ययुः। अर्मर्तयाः । 
कशया । चोदत । त्मनां । अरेणब॑ः। तुविऽजाताः । अचुच्यवुः । 
दृह्वानि । चित्‌ । मुरः । भाज॑तइक्रष्टयः ॥ ४ ॥ 


३२८ कक्संहिताभाष्ये [अ०४व०७ 


एवेमरुतः सक्तः खैर्युक्ता: परस्सरंसंयुक्ताः स्वेनधनेनवा युक्ताःसन्तोदिवोयुठोका- 
हृथा अनायासेनावाययुः अवाइुखमागच्छन्ति हेअमरत्यांमरुतोयूयंत्मनाआत्मनास्वयमेवकश- 
याबाङ्गामैतत,वाचास्तुतिरूपया चोदत भेरयत स्तोतुमिविशेषः तेचमरुतः अरेणवःअपापाः तु- 
विजावाः बहुयज्ञेप्‌ पादुभूताः भ्राजदृष्टयः दीप्ताः एवंभूवाःसन्तोदहवानिचित्‌ दृढान्यपिपर्वतादी- 
निअचुच्यवुः च्यावयन्विचाठयन्वि ॥ ४ ॥ 
४. परस्पर मिले हुए मदबृगण अनायास स्वर्ग से आते हुं । अमर 
मरुतो, अपने ही वाबयों से हमारा उत्साह वढाओ । निष्पाप, अनेक यज्ञों 
में प्रादुर्भूत और प्रदीप्त मरवुगण वृढ़ पर्वतों को भी कम्पित कर देते हे। 


कोवोन्तर्मरुतऋष्िविद्युतोरेज॑तित्मनाहन्वैवजिहयां । 
धन्वच्युतइषांनयामंनिपुरुपेषांअहन्योरनेतंश: ॥ ५॥ ६॥ 


कः। वः । अन्तः । मरुतः । ऋष्टिऽविद्युतः । रेज॑ति । त्मनां। 
हर्न्वाइव । जिहयां । धन्व॒ऽच्युतः । डृघाम्‌ । न । याम॑नि । 
पुरुप्ेषाः । अहदन्य॑ः । न । एतंशः॥ ५॥ ६॥ 


हेमरुतः हेऋष्िविद्युतःमेपभेदेना युधविशेषेण विद्योवमानाः वोयुष्माकमन्तः युष्माझुमध्ये 
स्थित्वाकःपुमाबरेजविचाठयवि मेरयवि वर्हिकथंचाउनमितिउच्यते त्मनाआत्मनैवचाउने ह- 
'हान्तः-जिहुयाहन्वेव दिवचनस्पआकारः हनूइव तौयथारसनयाचाल्येते तदत्‌ ययप्येवंत- 
ाषिइषांभजानां तत्साधनानां सस्यानां यामनि प्राशैससृद्यर्थ धन्वच्युतोन धन्वनशब्दो- 
न्वरिक्षस्यवचनः तेनतत्स्थमुदकंटक्ष्यवे उदक्ताविणोमेषाइव तेयथाआकांस्नते तथायुष्मा- 
नचादिपापय पृरुमैषाः बहुविधं फउमिच्छन्‌ यजमानः स्वोजैः बहुमकारमाकारयतीत्यधैः त- 
अदृशन्तः-अहन्यः भह्विभवः एतशोन अश्वइव सयथा शिक्षकेणनानाप्रकारं प्राप्ते 


बद्द॥ ५॥ I 
५. आयुध-विक्षेव या भुज-लक्ष्मी से सुशोभित मरुवूगण, जसे जीभ 


दोनों जबड़ों को चालित करती हँ, वैसे ही तुम्हारे बीच रहकर कौन 
तुम्हे परिचालित करता हुँ । तुभ जोग स्वयं परिचालित होते हो। जैसे 
जलवर्षी मेघ परिचालित होता है, जैसे दिन में मेघ चालित होता हे, 
बैसे ही बहुफलेच्छ यजमान, अन्न-पराप्ति के ` लिए, तुम्हे परिचालित 
करता हे । 


यज्ञ्यावर्यथविधुरेवसंहितृन्यह्रिणापतथत्वेषमणवम्‌ वु ॥६॥ 
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कं । स्वित्‌ । अस्य । रज॑सः। महः । परम्‌ । क । अर्वरम्‌ । मरुतः । 
यस्मिंन्‌। आध्यय । यत्‌। च्यवयंथ । विथुराधईव । समूधहितम्‌ । 
बि । आद्रिणा । पतथ । त्वेषम्‌ । अर्णवम्‌ ॥ ६॥ 


हेमरुतःयूयंयस्मिजुद्कनिमिचभूवेसविआययआगच्छत अस्यरजतोवृष्टचुदकस्पलो कस्प 
बामहोमहतः परंपारं अन्तंक्स्वितकुजास्तीति नास्तीत्यर्थः तथा अवरं अवाड्रागआदिश्व 
कस्विव्कुत्रास्ति आयन्तंनकोपिजानातीत्यर्थः यद्यदायूयंविधुरेवबि थुराणिशिथिठानिद्णानी- 
वसंहितंएकभूतंउदकंच्यावयथस्वस्थानाच्चाउयथ तदा अग्रिणावजेणलेपंदीपं अर्णव उद्क- 
बन्तैमेघविपतथविशीर्णपावयथ ॥ ६॥ 

६. मरुतो, जिस जल के लिए तुम आते हो, उस विशाल वृष्टि- 
जल का आदि और अन्त कहाँ है ? ञ्चिथिल तूण की तरह जिस समय 
तुम जलराक्षि को गिराते हो, उस समय वच्ध-द्वारा बीप्तिमाम्‌ मेघ को 
विदोणं करते हो। 

सातिनेबोमंव तीस्ववेतीत्वेषाविषाकामरुतःपिंपिष्वती । 

भद्रावोराति:५णतोनदलिणापृथु जयी असुपवजजती ॥ ७ ॥ 

सातिः । न । बः। अमंश्‍वती । स्ववती । त्वेषा । विःपाका । 

मरुतः । पिपिष्वती । भद्रा । वः । रातिः । पृणतः। न । दक्षिणा | 

पृथुऽज्ञयी । असुर्यीइइव । जञ्ज॑ती ॥ ७॥ 

हेमरुतः बोयुष्माकंसबन्थिनीसाविर्न संभक्तिरिव युष्मदसंभजनंयथापशस्तगुणंवदुद्वोरा- 

तिः वृष्ट्यादिविषया अमवती अमात्यवती इन्द्रादिसहायवती यथाराजेवामवानित्यव्रामशब्दो- 
मात्यवचनः बद यद्वा वःसाविः संविभक्तिनामवतीरोगवतीनभवति किन्तुस्वव॑तीसुखवतीले- 
पादीधाविपाकापरिपक्रफठा पिपिष्वतीपेषणवती छपीवेःकरणवतीगृौैसत्याकरषतीविप सिम. 
स्वविरोधिपेषणवतीवाभदाभन्द्नीयास्तृत्या किञ्च पृणतोदातुर्धनिकस्यदक्षिणान दृक्षिणेव तदुत्‌ 
सश्जुकरी पृथुजयीपथुजवाशीघगामिनीकिञ्च असुर्येव असुरस्पस्तभूवा जज्जवीसवौनभि- 
अबन्तीरकिरि सायथान्ये'योपह्न्यसैदातुसमधातददियमपिमेषस्थमुद्कमपदतजगतो- 
दातुँरकेत्यर्थ; ईइशीराविरस्मश्यमस्विविशाव: | ७॥ 

७. मदतो, जैसा तुम्हारा घन हे, वैसा ही दान भी हुँ। दान के 
सम्बन्ध में तुम्हारे सहायक इत्तर हैँ। उसमें सुख भोर दीप्ति हे। उसका 
फल परिपक्व है । उससे कृषि-कार्य का भी मंगल होता है। वह दाता 
की दक्षिणा की तरह शकल फलदाता हे । वह असूर् की जयशोल शर्त 
की तरह हे । 

४२ 


३२० कक्संहिताभाष्ये [3०१ब०८ 
अधाष्टमी- 
प्रति्ोभन्तिसिन्ध॑वःपविभ्योयदृश्चियांवाचंमुदीरयंस्ति । 

अप॑स्मयन्तविद्यत॑ःपथिव्यांयदी पृतं म॒रुत॑ भुष्णुवन्तिं ॥ ८ ॥ 


प्रति । स्तोभन्ति। सिन्ध॑वः । पवि६भ्य॑ः । यत्‌ । अभिर्याम्‌ । 
वाच॑म्‌ । उत्‌ऽईरय॑न्ति । अव॑ । स्मयन्त । विश्युत॑ः । 
पृथिब्याम्‌ । यदि । घृतम्‌ । मरुतः । भुष्णुवन्ति ॥ ८ ॥ 


पविभ्योमरुत्संवन्धिवज्जेश्यः सिन्धवः स्यन्द्नशीठाआपः प्रतिष्टोभन्वि रतिचडन्वि कदा 
यदयदाअभ्नियांअम्रभवांवाचंरान्द॑स्तनितक्षणंउदीरयन्त्यञ्चारयन्तिवजाणि किञ्च वियुताः 
विद्योतमानाः तडितः परथब्यांजन्तरिक्षेप्रथिवीत्यन्तरिक्षनाम एथिवीभूरिविवनामसुक्तत्वात व- 
जावस्मयंतस्मयन्तेअवाझुखपकाशन्ते प्थिव्यामित्येतदृत्तरजवायोज्यं यदि यदा पृथिब्यांभू- 
म्याँचूतंकषरदुद्कंमरुतः पुष्णुवन्तिमुष्णन्त सिञ्चन्ति मुषेःकैयादिकस्यव्यत्ययेनशुः यंदेवंतदे- 
त्पर्थः ॥८॥ 
८. जिस समय वष मेघ-सम्भूत शब्द उच्चारित करते हें, उस समय 
उनसे क्षरणशील जल परिचालित होता है। जिस समय मरुवृगण पुथिवी 
पर जल सेचन करते हे, उस समय विद्युद्‌ निम्तमुख पुथिबी पर प्रकट 
होती हें . 
असूतपश्चिमहतेरणायत्वेषमयासामरुतामनीकम्‌ । 
तेसंप्सरासाजनयन्ताभ्वमादित्खधार्मिषिरांपर्यपयन्‌ ॥ ९॥ 
असूत । पृक्षिः । महते । रणांय । त्वेषम्‌ । अयासांम्‌ । मरुताम्‌ । 
अनीकम्‌ । ते । सप्सरास॑ः । अजनयन्त । अभ्वम्‌ । आत्‌ । इत्‌ । 
स्व॒धाम्‌ । इषिराम्‌ | परि । अपश्यन्‌ ॥ ९॥ 
प्रभिरमंरुन्मावा नानावर्णा पृश्षियेवेपयसोमरुतोजाता:पश्नेत्राउपमासइतिशुवेः । वा 
मेवानवरिक्षदेववां केविदाहुसादेवी तेषंदीपअयासां गन्तृणांमरुतामनीकंसमूह एकोनपश्चाश- 
स्संख्याकमसूत उत्ादिववती किमर्थं महतेरणायसड्ठामायमेघजयायेत्यर्थः तेचमरुतः सप्सरासः 
समानरूपाःहिंसकावामेघानां अफ्वमेषजनयन्ति उतादिववन्तः आदिव अनन्तरमेव इविराँस- 
बेरिषन्यांसघामनं परिपश्यत्तिसर्वेजना: ॥ ९ ॥ 
९, पुढिन' ने महासंग्राम के लिए प्रदीप्त गमन-युक्त मरवूगण को 
प्रसव किया है। समान रूपवाले मरतों ने जल उत्पन्न किया है । इसके 
पश्चात्‌ संसार ने अभिलषित अन्न भावि प्राप्त किया हे । 


भं०१ अ०२३सू०१६९] द्वितीयोष्टकः ३३१ 
अथदशमी- 
एपवःस्तोमोंमरुतइयंगीर्मान्दारयस्य॑मान्यस्यंकारोः । 
एपार्यांसी इतन्वेवयाविद्यामेषदजनजीरदानुम्‌ ॥ १० ॥ ७॥ 
एष: । बः । स्तोमं: । मरुतः । इयम्‌ । गीः । मान्दार्यस्य॑। 
मान्यस्य॑ । कारोः । आ । इषा । यासीष्ट । तनवे । बयाम्‌ । 
विद्याम॑ | इष॑म्‌ । टुजनम्‌ । जीरःदानुम्‌॥ १० ॥ ७॥ 
एषवइविदशमीब्माख्याता ॥ १०॥ 
१०. मक्तो, कवि मान्य मान्द्यं का यह स्तोत्र तुम्हारे लिए हे; 
यह स्तुति तुम्हारे लिए हुं । अपने शरीर की पुष्टि फे लिए तुम्हारे 
पास आता हूँ।, हम भी भन्न, बल ओर दोर्षायु प्राप्त करें। 
॥ इविद्वितीयस्यचतुर्थेसप्रमोवर्ग: ॥ ७॥ 
महत्रित्त्मित्पष्टर्चपद्ममंसूक्त ऐन्दुमागस्सयतेष्भ दितीयाचतुष्पदाविराटू अथचतुष्प- 
दाविराट्‌ दशकेरित्युक्तत्याव विराजोदिशइति पिङ्गउनागेनसनितत्वाच्च महो द्वितीयाविरा- 
ळित्यनृकरमाणका । समृह्ेदशरातरेदितीमेछन्दोममरुत्वतीये इदं विश्वजितोमिंनरइविखण्डें- 
सूत्रितम--द्वितीयस्यशंसामहांगहश्रित्तमिन्दरेति । 


तत्रप्रथमा- 


महतश्चित्त्वमिन्दरयतएतान्मददश्चिंदसित्यरजसोवरूता । 
सनोविधोमरुतांचिकित्वान्त्सुस्नाबनुष्वतवहिम्ेष्ठा ॥ १॥ 


महः । चित्‌ । म्‌ । इन्द्र । यतः । एतान्‌ । महः । चित्‌ । असि । 
त्यजंसः। वरूता | सः । नः । वेधः । मरुतांम्‌ । चिकित्वान्‌। 
सुर्ना । वनुष्व । तव॑ । हि । प्रेषा ॥ ३ ॥ 


हेइल्द त्य यतःकारणाद एतान्मरुतोमहश्ित महतोपिसामर्थ्यांविशयवत्त्वात त्वनिर- 
पेक्षोपिखेहानत्यजसीविशेषः अतःकारणाद महश्षिद्सि चिदितिपादप्रणः यद्वा महतोपि- 
त्यजसः त्यागाद यंद्वैवदक्ोधनाम क्रोधाद्या वरूतावरिवारक्षितासिभवसि यद्वा मरुतो- 
पित्यागाद बृष्ट्यादिविषयादवारयिता सि यस्मादेवंतस्माद हेमरुतांवेधः विधातः सवाइशस्वंचि 


३३२ करक्सहिताल्ाष्ये [अ०४ ब०्८ 


कित्वानबेतनावान, अस्मदनुग्रहविषयज्ञानेपेत/सन्‌ नोस्मभ्यं सुन्ना सुखानि भरुदायत्ता- 
निदृष्ट्यादिरुपाणिवनुष्व देहि तानिसन्ञानितवहिपरष्ठा तवखलुभियतमानि हिशब्दोयमिन्त्रो- 
मरुत्सखेत्यादिश्रुतिषुपरसिद्यार्थः ॥ १ ॥ 

१. इन्द्र, तुम निश्चय ही महान्‌ हो; क्योंकि तुम रक्षक और महान्‌ 
मदतों का परित्याग नहीं करे । हे मरतों के बिघाता, तुम हमारे प्रति 
छुपा करके हमें सुख प्रदान करो। वह सुख प्रियतम है । 

अयुंचन्तईन्दविश्वरडीविदानासानिप्णिधोमर्त्यंत्रा । 

मरुताएत्सुतिहसंमानास॑मीहकस्पप्रधन॑स्यसातो ॥२॥ 


असुखन्‌ । ते । इन्द्र । विश्वःक्ीः । विदानासं: | निः४सिध॑ः । 
मत्येश्ा । मरुताम्‌ । पृत्सुतिः । हासंमाना । स्व॑ःमीहठस्य । 
प्र्धनस्य | सातौ ॥ २॥ 


पूर्वेमचेमरुवाभिन्तरसाहाम्पमुक्तैअनरन्द्रस्यमरुतसाहाय्यमुच्यते हन तेमरुतोयुजनमुज्यन्ते 
त्यायुक्ताभवन्तीत्यर्थ: कीदशास्ते विश्वरुष्टीः विश्वकृष्टयः राजलेन सबैजनवन्त; किञ्च मर्त्प- 
जा मु मत्यार्थनिःपिधोनिः्शेषेणो दुकस्पसेकून मेघान्‌ विदानासः जनानाः किश्चयेषांमरु- 
वां पृत्सुवि; सेनास्वमीहस्पमधनस्पसुखसेकुः परृष्टधनवतोबृत्राद्सिंग्रामस्पसाती छाभेजये 
निमित्तभूवेसति सेना हासमानाहासंकुर्वन्ती हर्षयुक्ताभव॒वि यदवा झखेनमिह्यते जडंयस्मिन्‌ 
ताहशस्य प्रधनस्य प्रकशेदकार्यधनसाधनस्यसंग्रामस्यसातौमेघशेदनायेतियावत, येषामी- 
इशीसेनास्ति ते मरुतोयुजनिविसंबन्यः ॥ २ ॥ 

२. इस्त्र, सब मनुष्योंवाले, मनुष्यों के लिए जल-सिचन करनेवाले 
ओर विद्वान्‌ मदद्गण तुम्हारे साथ मिलें । मरतों की सेना, सुख के 
उपायभूत युद्ध में, जय-प्राप्ति के लिए सदा प्रसन्न हुई हू । 

अथवृतीया- 


अम्यक्सातइन्द्रकष्टिरस्मेसनेम्सभ्यमरुतो जुनन्ति। 
अग्निश्विद्धिष्मांतसेशशुकानापोनहीपंद््धतिप्रयासि ॥ ३ ॥ 
अम्य॑क्‌। सा । ते । इन्द्र । ऋष्टिः । अस्मे इति । सनेमि । 
अन्वम्‌ । मरुत । जुनन्ति । अग्निः। चित्‌। हि। स्म॒। 

अतृसे। शुशुकार्‌। आप॑ः । न । द्वीपम्‌ । दध॑ति । प्रयासि ॥ ३॥ 


मँ०१ अ०२३ सू०१६९] द्वितीयोषकः , ३३३ 


हह वेतव सामसिदाकष्टि'वजञाख्यायुधविशेपोस्मेस्मददष्ट्यर्थ अम्यक्‌ प्रामेवि मेघस- ` 

मीपे एवञ्च सति मरुदोपि सनेमि अह्वायेवि पट्पुराणनामानीत्युक्तत्ाद सनेमीविपुराणनाम 
पुराणंचिरकाठं संगृहीते अच उदक जुनलिक्षिपन्तिवर्षनीत्यरथः वृष्ट्यासस्यादिसरजौ सत्याममि 
श्रिद्धिस्महि स्मेतिपूरणे अग्निरपि अतसे सन्ततेकमेणि निमित्तभूवेसति शुशुक्कान्‌ दीप्यमानो 
वति पञ्चाांसि चरुपुरोंडाशादिहवींपिदृधति धारयन्तिद्द्तिवायजमानाः किमिव आपोन- 
द्वीप हिपाश्वैस्थोदकवान पर्वतादिः द्वीपं यथा आपोधारयन्वितद्दव यद्वा आयुधमेवोच्यते 
बजाख्यायुधविशेषः अतसे काठसमूहेशुशुक्कान दीपयनम्िथिद चिच्छन्दूउपमार्थे दृधिचि- 
दि्त्युपमार्थेइतियांस्केनोपमार्थस्मोकतत्वाद काहेज्वउलश्िरिव तद्हीोरँते एतदेवदीपतत्वमपे- 
झयसेइत्युक्त एवंचसत्यापोद्वीपमिव बृष्ट्युदकानिप्रयांसि सस्याद्यनानिद्धविधारयन्वि एतत्स 
महानुभावस्पेन्त्रस्पक्तटेःसामर्थ्यंमितीजस्पस्तृतिः ॥ ३ ॥ 

३. इख, तुम्हारा प्रसिद्ध पञ्जायुव-विशेप (ऋष्टि) हमारे लिए, 
मेघ के पास जाता. हे । मादुगण चिर-सञ्चित जल गिरा रहे हें। 
बिस्तृत यत्न के लिए अग्नि शदीप्त हुए हैं। जैसे जल ट्रीप फो धारण 
करता हुँ, वैसे ही अग्नि हव्य घारण करते ह्‌ 


अथचतुर्थी- 
लंतून॑इन्द्रतंरपिंदाओजिंध॒यादक्षिणपेवरातिम्‌ । 

स्नुवेश्चयास्तैचकनेन्तवायो:स्तनैनमध्न:पीपपन्तवाजँः nen 
त्व । तु । नः । इन्द्र । तम्‌ । रयिम्‌ । दाः। ओजिष्ठया। 
दक्षिणयाधइव । रातिम्‌ । स्तुतँः । च । याः। ते । च॒कन॑न्त । बायोः। 
स्तनैम्‌। न । मध्व॑ः । पीपयन्त । वाजैः ॥ ४ ॥ 
इहत्र लेतु तुअवधारणे खमेव तंरवित्हदनयोग्यंगवादिधनंदाः देहि यस्सादितरेश्योपि 

ओनिष्ठयाओजस्वितमयापरिकरमणाहयादृश्िण- 


ल्मेवबदुपदः अतोदिषहद तीर: वंत 
यासृद्धिसाधनयागवादिठक्षणया ऋलिजमिवरादिदतारतामीणयामइरिरे यदम दृक्षिणाश- 
ब्होदेयवब्यसामान्यवचनः रातिरब्दोचन्धुवचनः हिरण्याविसारबब्पमदानेनबन्धुयथावशीकु- 


दोदेयद्॒व्यसामान्यवचनः न 
बति र कि मा हु नत ते कर्मणिषही वायुलांस्वुतः 
येस्मदीयाः स्तोतारः चकनन्त स्तुवन,याःलुतयः पर 
कनेण्यंन्ताहुडिचकिए्स बुझ्बन्यतरस्पागिदिचङ ूदेमकरमुदास॑ होशदयोवानैहविलेक्षण- 
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ˆ रननशीपयन्त आप्याययन्ति ततरष्टान्त:-मध्योमधुरस्यस्तन्यस्यछाभाय बानैःसारवञ्चिरनवि- 
रैः स्तनंन वैयथाआप्याययन्तितद्वत्‌ वयं त्वां बहुरुवपदानाय स्तत्याहविषाप्याययामः त्वंतु 
दावव्यत्वेनप्रसिदंधनंसरवदादेहीत्यर्थः ॥ ४ ॥ 

४. इन्द्र, तुम अपने दान-योग्य घन का दान करो। तुम दाता हो। 
हम लोग प्रचुर वक्षिणा-द्वारा तुम्हें प्रसन्न करेंगे) तुम वायु या शीघ्र 
बरवाता हो। स्तोता लोग तुम्हारी स्तुति करना चाहते हैँ। मधुर 
दूध के लिए जैसे लोग स्त्री के स्तन को पुष्ट करते हे, वैसे हो हम भो 
तुम्हें अन्न आदि के द्वारा पुष्ट करते हूँ । 


लेराय॑इन्द्रतोशत॑माःप्रणेतारःकस्यंचिरतायोः । 

« तेपुणोंमरुतोंमृळयन्तुयेस्मांपुरागांतूयन्तींवदेवाः॥ ५॥ ८ ॥ 
खे इति । रायः । इन्द्र । तोश३त॑माः । प्रश्नेतारः । कस्य॑ । चित्‌ । 
ऋतृध्योः । ते । सु । नः । मरुत॑ः । खळयन्तु । ये । स्म। पुरा । 
गातुसन्तिइव । देवाः ॥ ५ ॥ 


हेइन्दु लेवव रायोधनविशेषाः वोशतमाः अतिशयेनपीणमितारः तुष्यवेस्तोषः छान्द्सँ 
शलं यदवा तेरायोरावयोबन्धवोबन्धुभूता:सखिभूताः मरुतस्तोशतमाःवोशविर्वधकमा निवोशवि 
'निबईयवीविवज्ञामसुपाठात तोशतमाः हिंसितृतमाः अवर्षकाणांमेघानां कस्यचिट्तायोः ऋत- 
मितियज्ञनाम कस्यापरियज्ञेच्छोः यजमानस्यप्रणेवारः प्रकर्षेणनिर्वोडारः तेमरुतोनोस्मान झु- 
झष्टशळयन्तु सुखयन्तु केते येस्म येड देवाः योतनशीठामरुतः पुरापूर्वगातुयन्वीव यज्ञगमन- 
मिच्छन्तीव वे आगत्यइळयन्त ॥ ५ ॥ नि 
५. इन्द्र, तुम्हारा घन अत्यन्त प्रीति-दाता झौर यजमान का यज्ञ- 
निर्वाहकारी है । जो सरुदृगण पहले ही यज्ञ में जाने के लिए तैयार हो 
जाते हे, वे ही हमें सुखी करें। 
अथपष्ठी- 
प्रतिभरयांहीन्द्रमी ह्ुषोनुन्महःपार्थिविसर्दनेयतख । 
अधयदेंषांपूथुबुभासएतांस्तीर्थेनाय:पोस्यांनितस्थु: ॥ ६ ॥ 
प्रति । प्र । याहि । इन्द्र । मीह्रुर्षः । नुन्‌ । महः । पार्थिवे । सद्ने। 


यतस्व । अर्ध । यत्‌। एषाम्‌ । पृथुध्बुच्नास: । एता; । तीर्थे । न। 
अर्यः। पौस्यांनि। त॒स्युः॥ ६॥ 


मं०१आ०२३ सू०१६९] हिंतीयोष्टकः - ३३७ 


हेइन्तर लंगीहुपः उद्कसेक्तूननून्‌ जगनेतृननराकारान्वा महोमहतः मेघान्मविभयाहि अ- 
भिगच्छ मेघानांवृत्ररूपेणनराकारत्वंयुक्तं गताच पार्थिवेसदने प्रथिवीत्यन्वरिक्षनाम वत्संबन्धि- 
निस्थानेयतस्व प्रयत्ंकुरुतेःसहयुध्यस्वेत्यर्थः यदवा हविभदातृत्कर्मनिवौहकान्महवीयजमाना- 
नप्रविगच्छ गत्वाचपाथिवेसद्नेदेवयजनेयतस्व यत्नंकुरु हविभोजनाय अधअपिच ययदाएषाँ 
सत्सहायकारिणांमरुतांसंबरिविनः पथुवृष्नासोविस्ती्णमूछाएताः पषदुर्णागन्वारोवाअस्वा: अ- 
ये: अरेः शत्रोौंस्पानिपुंस्वकर्माणिवीथें न युद्धमागेइव तस्थुः विष्ठन्वि मेघानाकमन्ते वषा 
मरुवांपृथुयृप्नासः वृहन्मूछाएताः कृष्णवर्णमेघाः तिष्ठन्ति ततदृष्टान्तः-अर्यः अरणीयस्य 


स्वामिनः पैंस्यानिवद्यनितीर्थ न राजवीथ्यांयथाविष्ठन्वितद्रद ॥ ६ ॥ 
६. इन्द्र, तुम जरू-सेचक हो । पुरुषार्थी और विशाल मेघ के सामने 


ज़ामो। अन्तरिक्ष प्रवेश मे रहकर चेष्टा करो । युद्ध-क्षेत्र में शत्रुओं के 
पराक्रम की तरह मरतो के विस्तीर्ण पद---अइवगण--मेघों पर आक्र- 
मण करते. हँ। 
भ्रतिघोराणामेतांनामयासामरुतीशण्वझयतामुंपब्दिः । 
येमर्त्वंपतनायन्तमूमेकणावाननपतर्यन्तसर्गे: ॥ ७॥ 
प्रति । घोराणांम्‌ । एतांनाम्‌। अयासाम्‌ । मरुताम्‌ । श्रण्वे । 
आश्यताम्‌ । । उपब्दिः | ये । मर्त्यम्‌ । पूतनाऽयन्तंम्‌ । 
ऊमें: | कणःवान॑म्‌ । न । प्तर्यन्त । सँगै: ॥ ७॥ 
हेइन्द वेसंबन्धिनांघोराणांभयानकानांशब्दायमानानांवा एवानांएववर्णानां जया सां जयमा- 
नानांगमनशीठानांमरुवांआायतांआगन्तृणांमरुतांडपन्दिः उपगुर्वा दिसमी पेग म्यवेज्ञायवे उपप 
द्यवइविवाउपन्दिः वाकूपविश्ण्वेश्रूयते कर्मणिकर्तंप्रत्ययः तएवविशेषयन्ते-येमरुतोमर्तमर- 
णधर्माणंङमैः स्वरक्षणेः उद्कनिर्गमनसाधंनेवोप्रतनायन्वंप्रतनाआात्मनइच्छन्वैवैरिणंमेषंवा 
सगः सृष्टेः स्वकीयमहारविशेंषेः पतयन्ति तेषामेवध्वनिःश्ूयदइत्यर्थः पातनेदृष्टान्ः-सौ: 
कणावानंन छन्द्सीवनिपाविविवनिप्‌ कणवन्वंभधमर्णमिव वेयथापीडयित्वावदीयंघनमपहर 


न्वितद्वद्‌ एवंमहानुभावामरुवस्तवानुगाइदीन्त्रस्यस्तुविः ॥ ७॥ 
७. इन्द्र, भयंकर, कृष्णब्रणं भौर गमनशोल मरुतों के आने का 


छाब्द सुनाई देता हे । जैसे अधम क्षत्रू का विनाश किया जाता हे, वैसे 

'ही मनुष्यों की रक्षा के लिए मरुद्गण प्रहरण-द्वोरा सेना-बल-संयुक्‍त 

झत्रुलो का विनाश करते हैं। 
ल॑मानेंम्पइन्द्रविश्वज॑न्पारदामरुद्धिंशशुरुपोगोअंपाः । 
स्तबानेततिःस्तवसेदेववेवैबद्यामेषंडजगंजीरवांनुम्‌॥ ८ ॥ 


३३६ ऋृक्संहेताभाष्ये [अ०४१०१० 


लवम्‌ मार्नेभ्यः । इन्द्र । विश्वऽज॑न्या। रद॑ । सरुतइजिः । शुरुधंः । 
गोध्अंपाः । स्तवनिजिः | सबसे । देव । वैः । विद्याम । इषंम्‌ । 
ढ्जनंम्‌ । जीरईदानुम्‌ ॥ < ॥ 


हेर लमानेयोमानार्थचिचसमुनत्यर्थ तावर्थ्येचतुर्थी विश्वजन्याविश्वजन्यः सोरा- 
कार: बिश्वेप्राणिनडतादनीयायस्यताइशस्तंसर्वजनहितशक्यावा मरुद्धिःसहशरुषः शोक- 
स्यरोधपितरीः शोषिकाः गोअग्राशशर्णितमुदकेवाअग्रेपुरतोयासांतामेषपंक्तीः रद्‌ विठिख विदा- 
रय हेंदेव योदमान ल॑ स्तवानेभिः स्तूपमानैदैरन्पैमरुदादिभिः अत्विग्तिवांस्तवसे स्तूयसे 
उम्नयत्रकर्मणिक्ृप्त्ययः विद्यामेत्ययंब्याख्यात: ॥ ८ ॥ 

८. इन्द्र, सारे प्राणी तुमसे ही उत्पन्न हुए है। मदतों 
के साथ, अपने सम्मान के लिए, तुम दुःख-नाशिका और 
जल-घारिणी मेघ-पंपित फो विदीर्ण करो। देव, स्तूयमान देवगण 
तुम्हारी स्तुति करते हँ। तुम हमें अन्न, बल ओर दीर्घायु 
प्रदान करो। 


॥ इतिद्वितीयस्यचतुर्थेनवमोवर्गः | ९ ॥ 


ननूनमस्तीविपश्वईपठसक्त आग अत्रानुकमणिका-ननूनंप्वागस््येनेन्ेहवि- 
'पिमरुवामुदवडन्दागस्त्ययोःसंवाद्ऐन्दुः वज्रायादवीयादेन्द्रवाक्य॑ चतुर्थीचादौवृहती वि- 
खोनुहुभइविसूकस्मेन्तरागस्यसंबादरूपलाव आदादवीयाचतुर्थीचिन्त्रवाक्स अवस्वासांय- 
स्यवाक्यन्यायेनसक्षपि; रिष्टेगस्त्यवाक्ये अतस्तयो:सएरवि; आद्याचबृहती ततस्तिसोनु- 
हुन; अन्याअविशेषात्रिषठ्‌ विशेषतिनियोगोरैङ्किक; अत्रसूकेयास्के«-अगर्त्यइन्द्रायहवि- 
निरुप्पमरु्ःसमदितसाँचकारसइन्त्रएत्यपरिदेवपाञ्चक्रइवि । 


दत्रपथमा- 
ननूनमस्तिनोश्व/कस्तहेंद्यद सुतम्‌ । 
अन्यस्प॑चित्तममिसंचेरेण्य॑मुताधीतंविन॑श्यति ॥ १ ॥ 


न। नूनम्‌। अस्ति । नो इति | श्वः । कः । तत्‌ । वेद । यत्‌। 
अद्भुतम्‌ । अन्यस्य॑ । चित्तम्‌ । अजि । समःचरेण्यंम । उत । 
(आऽधीतम्‌। वि। नश्यति ॥ १ ॥ हि ण. 


१ नि० १. ५. 
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परिदेवनमकारःपविपाद्यते इन्दआह-अद्यतनंयद्स्वित्ूनमद्यनास्ति नूनमत्रविदिकि- 
त्सार्थे अत्रायेविसयपिनास्ति तथाप्युचरवाक्येश्वइतिदशनादत्राद्येविगम्पते तथाश्वोपिनूनंनो- 
उशब्दोऽवधारणे श्वस्तनमपिनैव नास्ति अद्ययथास्मदर्थनिरुपतमस्मभ्यंनास्विकिठ श्वःकथंठ- 
प्स्यतइविभावः यद्दुवंअन्यस्मैनिरुप्यान्यस्मैदचमिवियद्स्ति वैपरीत्यंतत्कोवेद यदवा यदद्धुवँ 
आविकार्यँयदस्तितत्कोवेद अयश्वोवाठश्यतइविआशानकामेँयुक्तेभवति तदेवाह-अभितञ्च- 
रेण्यसवतःसञ्चारि अन्यस्यचित्तंमानसंकोवाजानातीविशेषः उतभपिच आधीतंआध्यावंचि- 
न्वितमपिविनश्यति किमुसठत्स्ट्रतंनशयतीवि ॥ १ ॥ 

१. (इख) आज या कल कुछ नहीं है। अद्भुत्त कार्य को 
बात कौन कह सकता है ? अन्य मनुष्यों का मन अत्यन्त चञ्चल होता 
है--जो अच्छी तरह पढ़ा जाता है, वह भी भूल जाता है । 

किंनंइन्दजिघांसासि भ्रातरोमरुतस्तर्व । 

तेजिःकल्पखसाधुयामान॑:समरणेवधी: ॥ २॥ 

किम्‌ । नः । इन्द्र । जिघांससि । म्रात॑रः । मरुत॑ः । तव । तेजः । 

कल्पस्व॒ । साधुष्ष्या । मा । नृः। सम्‌ऽअरंणे । वधी: ॥ २॥ 

इद्मगस्त्यवाक्य हेइन्द्र नोस्माननपराधिनः किंजिघांससि हन्तुमिच्छसि कथमवष्यत्व- 
'मित्यवआह-मरुतस्तवश्रावरः त्वयाभोगपदानेनभरणीयाइत्यर्थः अवोवयमवषध्याइत्युक्तेश्षव = 
वि मरुतामिन्दभ्रातृत्वमेकस्मित्नेवदितिगेडत्पजत्वाद साचोतत्तिःुराणेबुपसिद्धा सन्तुभ्रा- 
तरः वतश्वकिमित्यवआह-वेशिस्वैम रुद्धिःसह साधुयासापुत्वंकत्पस्व कत्पय हविभांगान्तैः स- 
हयुर्खुवानोस्मानसमरणेसङ्वामेमावधीः माहिसीः मद्वा कुपेईशन्तः-सज्ठामेयथाविरोधिनंहं- 
सिनवथास्मानिवि॥ २॥ 

२- (अगस्त्य) इस, तुस क्या भुरे मारना चाहते हो ? मददूगण 
तुम्हारे आता हूँ । उनके साथ अच्छी तरह यज्ञभाग भोगों। युद्धः 
फाल में हमें नहीं विनष्ट करना। 


अथवृतीया- 


किनोभ्रातरगस्त्यसखासलतिमन्यसे। 
विझाहितेयथामनोस्मभ्यमित्ञदित्ससि ॥ २॥ 
किम्‌ । नः । भातः । अगस्त्य । सखां | सन्‌ । अति । मन्यसे । 

२ विद्य। हि। ते। यथा । मन॑ः । अस्मम्य॑म्‌। इत्‌ । न । दिससि॥शा 


४३ 


३३८ कक्सं हिताभाण्ये [० १०११ 


वाक्यं हेश्नातः हअगस्य हविशपदानवरपदान/भ्यांपरसपरोपकारकलाइाइल 
पा पुकारत नोस्मानकिमतिमन्यसे कस्माद्पराधादतिक्रम्यमनु- 
प अपठपसि नायमपटापः किन्तु तथ्यमेवेतिचेदुच्येतत मन्तरब्यंतवव मनोमानसंयथायथावत्‌ 
विद्यजानीमः कथंजानीथेतिडच्यत अस्मयमिलदित्सत्ति अस्मदृर्थनिरुसमस्म"यंदातुनेच्छ- 
स्येव इंदवार्थी। ३ ॥ 

३. (इंग) ज्ञाता अगस्त्य, मित्र होकर तुम क्यों हमें अनादृत कर 
रहे हो ? हम निवचय ही तुम्हारे मन की बात जानते हे। तुम हमें नहीं 
देना चाहते। 

अधचतुर्थी- 


अरछण्वनतुवेदिसमभ्निमिन्धतांपुरः । 
तत्रामृत॑स्पचेत॑नंय्॒ञेतेतनवावहे ॥ 9 ॥ 


अर॑म्‌। कण्वन्नु । वेदिम्‌ । सम्‌ । अग्निम्‌ । इन्धताम्‌ । पुरः । 
तत्रै । अरतस्य । चेतंनम । य॒ज्ञम्‌ । ते । तनबाबहे ॥ ४ ॥ 


उदमि्वाक्यंअपरेगस्यवाक्यमाहुः हेकलिजायूयंअगस्त्योडीछतवान[ तस्माद्वेदिमरं- 
ठप्वन्तु कुव॑नतु संमाजनपर्युक्षणादिनापरिचरन्नु तथापुर; पुरस्तात्‌, अभ्निमाहवनीयादिकंसमि- 
न्य॒तांइष्मप्रक्षेपेणमज्वालयन्तु तत्राम्ाव शवस्यामरणटक्षणस्यद्‌वत्वस्यचेतनंप्रज्ञापकंयज्ञं हेअग- 
स्त्य ते्वदीयंत्वंचाहेचतनवावह अगरत्यवाक्पपक्षे शिट्टम विशिष्ट तत्र वेद्यामशतस्यतत्साधनस्य 
हविषश्षेतर्नपज्ञापनमासादनेकुरुत कि आवांपत्नीयजमानी अध्वर्युयजमानीवा हेइन्द्र वेल- 
दू्थ॑यज्ञ॑वनवावहै ॥ ४-॥ 
४. ऋत्बिफ्गण, तुम देदी को सजाओ शोर सामने अग्नि को 
अज़्वलित करो। अनन्तर उसमे तुम और हुम अमृत के सुचक यज्ञ 
को करेंगे। 


लमी शिपेवसुपतेवनात्वेमित्राणा मितरपतेभेष्ठ । 
इन्द्वत्वमरुद्धिःसवदखाधपाशानक्ततुथाहरवीषि ॥ ५॥ १० ॥ 


त्वम्‌। ईशिषे । वसुऽपते । वसूनाम । तम्‌ । मित्राणाम्‌ । मित्रऽपते । 
धेष्ठः । इन्द्र । खम्‌ । मरुतिः । सम्‌ । वदस्व॒ । अध॑। प्र । अशान्‌ । 
ऋतुश्या। हवीषि॥ ५॥ १०॥ 


मं०१अ०२३सू०१७१] द्वितीयोष्टकः ३३९ 


इद्मगस्त्यवाक्यं हेवसुनांवसुपते अविप्रभूतानांपुरोडाशाज्यादिधनानांस्वामिन हेइन्द्र तव- 
मीशिषे ईश्वरोभवसि सरवेस्यवृत्त्यवृत्ति्त्यांबदुत्वंनित्यसंवन्धश्रप्रतिपयते यद्वा हेवसुपते व~ 
सूनामीशिषेइतियोजना द्विवीयोवसुशब्दोनुवादोवा तथा हेमित्राणांमित्रपते अस्मदादिमित्रस्प 
नित्पंपालकेन्द्र ल॑धेष्ठ: सर्वस्यातिशयेनधारकोसि हेइन्य्‌ त्व॑उक्तमहिमस्व॑मरुद्धिः संवद्स्व तैः 
साकंसम्यक्रृतमितिवद्स्व अध अपिच त्यंकतुथा ऋवाबृदौ उपटक्षणमेतत्काटस्य वत्तद्याग- 
काडेहवींपिआज्यचवाँदी निप्राशनप्रकर्षेणशुंदव ॥ ५ ॥ 

५. (अगस्त्य) हे घन के अधिपति, हे मित्रों के मित्रपति, तुम 
ईइवर हो, तुम सबके आश्रय-स्वरूप हो। तुम मरतों से कहो कि हमारा 
यज्ञ सम्पन्न हुआ हे । तुम ययासमय अरित हष्प भक्षण करो। 

॥ इतिद्विवोयस्यचतुर्थेद्शमोवर्ग: ॥ १०॥ 
प्रविवइविषळू्चंसप्मंसक आगरं बुश मारुतं आयेद्रेकेंवलमारुते शिष्टाश्रतसोमरु- 
त्वदिन्जृदेववाकाः प्रविवःषण्माुतंतुचतखोन्त्यामरुत्वती याइत्यनुक्रमणिका विशेषविनियो- 
गिर तिबएनानमंसाइनेमिसूकेनभिकषेछुमतितुराणाम्‌ । 
र्राणतांमरुतोबेद्याजिनिहेळोधत्तविमुंचध्वमश्वांन्‌ ॥ १ ॥ 
प्रति । बः । एना । नमंसा । अहम्‌ । एमि । सुऽउक्तेनं। जिक्षे । 
सुऽमतिम्‌ । तुराणाम्‌ । रराणतां। मरुतः । वेद्याः । नि । 
हळ । धत्त । वि । मुचघ्वम्‌ । अश्वाच्‌ ॥ १ ॥ 
हेमरुतः बोयुष्ानहंपत्येमि अभिगच्छामि केनसाधनेन नेमसानमस्कारेण हविषावा नम- 
इत्यलनाम यथासकेनशोभनवचनेनस्तुरिरूपेणतुराणांतरमाणानांशतूणाहंसकानांवायुष्माकं 
झमरविशोभनमार्तें अनुग्रहबुद्धि भिक्षे याचे इन्त्रस्पैवपुनईविःभदानादिदंयाच्यते किञ्च हेमरुतः 
यूयंबेदयाभिरवेदितव्याभिःस्तृतिभीरराणवा रममाणेनमनसाइत्थंभूता:सन्वोहेळ: क्रोघनामैदत्‌ 
कोषंयुष्मदृभिजनितंनिधत्त निरुष्टघारयत सजतेत्यर्थः तथा$श्वानविमुचध्वंरथेश्योषियोज- 


यत कोघातुनर्गमनंमाकरवेत्पर्थः॥ १ ॥ 
१. मरतो, में नमस्कार और स्तुति करता हुआ तुम्हारे पास आता 


हें। हे वेगवान्‌ भरतो, तुम्हारी दया चाहता हे । मरतो, स्ठुति-दाए 
आनन्दित चित्त से कोष छोड़ो मोर रय से अइव छोड़ो अर्यात्‌ ठहरने 
की कृपा करो।, 
एषव॒स्तोमोंमरुतोनम॑ख्ान्हुदातड्ोमन॑साधायिदेवाः । 
उपेमायांतमनंसाजुषाणामूयं हिष्ठानम॑सइदृधासः ॥ २॥ 


३8० कक्‍सेहिताभाष्ये [अ०४व०११ 
एषः । वः । सतोमः | मरुतः । नमंस्वान । हृदा । तट: । मन॑सा । 
धायि । देवाः | उप॑। ईम्‌। आ । यात । मन॑सा । जुपाणाः । 
यूयम्‌ । हि । स्थ । नम॑सः। इत्‌ । दुघासः ॥ २ ॥ 


हेमरुतः एपबास्तोमः इदानीकियमाणः प्रकारोबोयुप्पाकेयुप्मदर्थइन्यर्थः कीदशोयं नमस्वान, 
जमइत्यलनाम हविर्टक्षणाजवान, नकेवटेस्तुनिमात्रं भक्षणायहविरपियुप्माकमित्यथे: किञ्च 
इदातष्टःयुष्मलिवेदनवुद्धासंपाटितः ताद्रशःस्नो दवनशीराः मनसा अनुग्रहवता 
चित्तेनधापि धारयतां तदर्थमनसाआदरवुद्याजुपाणाः ईमनास्तुतिंतद्धविश्वसेवमानाः उ- 
पायात उपागच्छतैव माविटंबंकुरुत युयंनमसेलस्यहवीरूपस्पवृघासःस्थ॒हि वर्धयिवारोंभव- 
थखडु अतआगत्तब्यमेव इसृरणः॥ २ ॥ 

२: मरतो, तुम्हारे इस स्तोम में अन्न हे । दैवगण, गह स्तोग, 
तुम्हारे उद्देश्य से हूदयं से सम्पादित हुआ हे; कृपा फरके इसे मन में 
रक्षिए। सावर इसे स्वीकार करते हुए आओ । तुम हव्प-रूप अन्न वो 
बद्धंयिता हो । 

स्तुतासोंनोमरुतांगळयन्तृतस्नुतोमघवार्शभंविप्रः । 
उर्ध्वार्नसन्तुकोम्यावनान्यहानिविश्वांमरुतोजिगीपा ॥ ३ ॥ 
स्तुतासंः | न; । म॒रुतः । छळयन्तु । उत । सतुतः । मघःवां । 
शमृष्षविषः | ऊर्घ्या । नः । सन्तु । कोम्या । बानि । अहांनि । 
विश्वा । मरुतः । जिगीपा ॥ ३॥ 


तेमरुवः स्तुवासः स्तुवाःसन्तोनोस्मान्हळपन्तु सुखयन्तु उतअपिच मघवा मधमितिध- 
जनाम अस्महावव्यबहुषनेन तद्वति स्वृतःशंविष्ठःसुखस्यभावयितृतम:सन, अस्मान्सळ- 
यनु किञ्च हेमरुतोनोस्माकं जिगीपा जिगातर्गतिकर्मणोजिगीपा जिगीपितब्यानि माएब्या- 
नि उत्तरजानुशूयमानानि बिश्वा सवाँण्पहानि दिवसानि अध्या उन्वानिउपर्युपरिश्चियाय- 
शसावोत्कषटानिकोम्पाकोम्यानिस्पृह्णीपानिवनानिसै 


Ca नैः संभजनीयानिसनु जिगोषाजेतुमि- 
हानिजेवब्यानिचसन्लिविवायोज्य एवंछलामरुतइन्दअसुसयन्तित्पर्थ: 


र $॥३॥ 

७0 भददुगण, स्तुत होकर हमें सुखी करो। इन्द्र, स्तुत होकर हमें 
क्षा सुखी करें। भवतो, हम लोग 'जितने दिन जियें, वे सब दिन 
उत्कृष्ट, स्पृहणीय और भोग-योग्य हों। 


युष्मम्पंडब्यानिशिंतान्यासन्तान्यारेचरूमागूळतानः ॥ 9 ॥ 


भं०१अ०२३सू ०१७१] हितीयोटकः ३११ 


अस्मात्‌ । अहम । तविषात्‌ । ईष॑माणः । इन्द्रात्‌ । जिया । 
मुतः । रेज॑मानः । युप्मभ्यंम्‌ । हव्या । निर्धशतानि । आसन्‌। 
तानि। आरे । चकुम । खळत॑ । नः॥ ४॥ 
हेमरुतः श्रणुत अहं अस्माद प्रसिद्धात्तविषाद बलवतडन््रातत्सकाशाव्‌ भियाजीत्याई- 
षमाणः पडायमानः पुरवःस्थातुमशकः तथा रेजमानः वेपमानोभवं ततश्चकिमायातमित्पतः 
आह-यानियुष्मग्यंह्याहवींपिनिशितानिसंस्छवात्यासन. तानि तान्येव आरे चरुम दूरे 
छतवन्तोवयं इन्द्रभयाव भतोनोस्मानपराधिनोश्ळत शळयत सुखयत ॥ ४ ॥ 
४. मरुतो, हम इस बलवान्‌ इनर के पास से डर के मारे भागते 
हुए फापने लगे । तुम्हारे लिए जिस हुव्य फो संस्कृत किया था, उसे हूर 
कर दिया। हमें सुखी करो। 


यंनमानांसांश्चतय॑न्तउखार्पष्टिषुशवंसाशश्बंतौनाम्‌ । 
सनोंमरु द्विष श्रवोंधाउमउम्ेभिःस्थिरःसहोदाः ॥ ५॥ 


येन॑ । मानांसः । चितयन्ते । उस्रः । विइउंष्टिषु । शवसा। शश्वतीनाम। 
सः। नः । मरुत्‌ऽजिः । दृषभ । श्रव॑ः । धाः । उपः । उपेणिः । 
स्थविरः । सहःशदाः॥ ५॥ 

हेह शवसावदभूतेन लगानुग्रहीताः मानासोमान्याः लयाभिमानितावा उसाररमयः 


चितयन्तचेतयन्ते पराणिनां स्व- 
स्वव्यवहारायपन्ञापयन्वे ऐेस्यांदिशिवेनैवानुगृहीताउपसोर'मयउद्रच्छत्तीविपतिडे 
वर्षितरिन्द्र सताइशस्व॑मरुद्धिःसहिदः नः अस्माकं अवोधाः सर्वजभूयमाणमनंघेहिस्याप- 


यदेहीत्पर्थ; कीदशस्वं उग्रः उदूणंबलः सहोदाः स्थविरः 


परातनः कौदशैमरुज्रिः उग्रेभिः एवं महानुभावोनंदेहि ॥ ५॥ 
क ५. इन्र, तुम बलः जूल हो। तुम्हारे माननीय अनुग्रह से फिरणे, 


प्रतिदिन उपा के उदयकाल में प्राणियों को चैतन्य देती हे । अभीष्ट: 
यर्षी, 'उप्र बल-प्रवायी और पुरातन इख्र, तुम उप्र सरतो के साथ 
अन्न धारण करो। अथपष्ठी- 


लपादवीन्द्रसहीपसोनुन्भर्वामरुद्धिरवं रव॑यातहदेळाः। 
सुप्रकेतेसिं :सासहिटेथांनोविद्यामेषंडजनंजीरदांनुम्‌ ॥६॥ ११॥ 


३१२ कक्संहिताभाष्ये [अ०४ व०१३ 


खम्‌ । पाहि । इन्द्र । सहींयसः । नृत्‌। शवं । मरुतिः । 
अर्वयातः्हेळा: ।सुध्रकेते जिः । ससहिः । दधानः । विद्यार्म । 
इष॑म्‌ । ढजनम्‌ । जीरश्दानृम ॥ ६॥ ११॥ 
हस्र लंपाहिरक्षकान, सहीयसोनृन सहस्वितमान, अनुम्रहणातिपदृद्धवठाननेतून मनु- 
घ्यानस्मानमरुवोवा किञ्च मरु्िःसाकं अस्मास्ववयावहेळाभव अपगतमन्युर्शव मरुत्सुवात- 
थाभ्नव किञ्च सुमकेतेभिः शोभनपज्ञानेमॅरुद्विःसह सासहिः शत्रृणामभिभवितासन, दृधानः 
अस्मदभिमतस्यधारयिताभवेतिशेषः शिष्टोब्पार्पात; ॥ ६ ॥ 

६- इन्त प्रभूत बलशाली मदतों की रक्षा करो । उनके प्रति निष्क्रोव 
बनो। मरुद्गण उत्तम प्रजाबाले हँ। उनके साथ बात्रुओं के विनाशक 
बनो और हमारी रक्षा करो। हम अन्न, यल भोर वीर्घायु प्राप्त करें। 

॥ इतिदवितीयस्यचवुर्थेएकादशोवर्गः ॥ ११ ॥ 
चित्रोबइतित्चालकमष्टमंसूक्तमागसयंमारुतंगायत्रै चितरस्त्चंगायत्रमित्यनुक्रमणिका 
ैड्िकोविशेषविनियोग: । 
तत्रपथमा- 


चित्रोबोस्तुयामश्चित्रऊती सुदानवः । मरुतो अहिभानवः ॥ १ ॥ 


चित्र: । वु: । अस्तु । याम॑: | चित्र: । ऊती । सुध्दानवः । 
मरत: | अहिंइभानवः ॥ १ ॥ 


हेमरुत; वोयुष्माकंयागोस्मपत्ञागमशित्रआयनीय: पूज्यआश्रयंभूतोवास्तुभवतु नकेवउ- 
Ms ; स्तुभवतु नकेवल- 
उ किन हेसुदानवः शोभनदानाः हेभहिभानवः अहीयमानप्रकाशा: युष्माकं 
न्धीचित्रः सआगमः उतीडत्येरक्षणाय इष्टतर्पणायवा युक्तक्षक्षवतु भवदागमनंशोबमस्तु 
रच || a 
१. मरतो, यज्ञ में तुम्हारा आगमन बिचित्र हो। दानशील और 
उत्कृष्ट दीप्तिवाले मरतो, तुम्हारा आगमन हमारी रक्षा करे। 


आरेसा्वःसुदानवोमरुतक्तज्रतीशर्स: । आरेअशमायमस्पंथ॥२॥। 


आरे। सा । वः । सुश्दानवः । मरत: । ऋज्ती न] 
आरे । अश्मां । यम्‌ । अस्यंय ॥ णा. 
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हेसुदानवः शोभनदानामरुतः वोयुष्माकंसंवन्विनीऋअतीप्रसाधपन्ती स्वतेजसास्वाला- 
नमलंकुव॑तीपतिद्धिप्रामुवानावा साप्रसिद्धाशरुः हिंसका ऋष्िः आरेडूरेभयतु तथा$यमस्पथ 
क्षिपथ सोश्मा5स्मासुब्यापक आयुधविशेषः आरेंद्रनामैदवर्ट्रेशवतु मांनमामोतु यदा आरेशब्द- 
आराच्छब्दपर्यायः सचदूरेसमीपेचवर्वेते अजसमीपवचनः यमस्मत्तोन्यमस्पथ तँबैरिणमस्मा- 


क॑ अश्मा उपलोपमः कठिनःआयुधविशेषः आरेसमीपमामोतु ॥ २॥ 
२. दानशील मरतो, तुम्हारे दीप्यमान और प्राणिवधकुशल अस्त्र 


हमारे पास से दूर हों। तुम जिस अइम नाम के रथ को फॅकते हो, 
बह भी हमारे पास से दूर हो। 
अधतृतीया- 
दृणस्कन्दस्मनुविशःपरिड्सुदानवः। उध्वीन॑ःकर्तजीवसे॥३।१२॥ 
दुणएस्कन्दस्य । नु । विशंः। परिं। ढङ्क । सुध्दानवः । ऊर्ष्बान्‌। 
नः। कर्त । जीवसें॥ ३॥ १२॥ 
हेमरुतः दानवः शोशनदानायं दृणस्कन्द्स्य दणवचउनस्वभावस्प शुष्यमाणस्यवा मम 
विशुत्रशवत्याविरपाःपजाः नुक्षिम परिक परिवर्जयत बाधापरिहारेणरक्षत यद्दोकलक्षण- 
कालस्मासुरविशेषस्यवा प्रजाः परिवर्जयत किञ्च नोस्मानूध्वौन्कर्व कुरुत जीवसेचिरणीव- 


नाय॥ ३॥ र 
हई ३. दाता मर्तो, तिनके के समान नीच होने पर भी मेरी प्रजाओ 


को बचाना। हमें उन्नत करो, ताकि हम बच जायें। 
॥ इविद्विवीयस्पचतुर्थेद्ादशोवर्ग: ॥ १२ ॥ 


गाय॑त्‌ । साम । नजन्यम्‌ । यथा ।बेः । अर्चाम । तत्‌ । वृद॒धानम्‌ । 
ख॑:«बत्‌ गाव॑ः । घेनव॑ः । बहिषि । अदंब्धा:। आ । यत्‌ । 
सदानम्‌ । दिव्यम्‌ । विर्बासान्‌ ॥ १ ॥ 
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हेह नभन्यंनभस्यंनभसिभवंनशोव्यापिनं हिंसकंवाराक्षसादिकस्य नभविवंधकर्मा न- 
अविअर्दुवीविवधकमंसुगणना ताहशंसाम हेइन्द यथावेः येनपकारेणवेत्सि तथा गायत्‌ गाय- 
वि उद्ठवाचस्मादयतःस्वौवि तवःकारणाद्‌ बबूधानंवर्धमान॑स्वव॑त॒फल भूतेनसवगेंणतदृद्शलंय- 
थावेस्वथार्चामपूजयाम शंचमेत्यर्थः स्वुतमनुशंसवीविन्यायात यवा तद उक्तलक्षणेसाम बद्धान 
सयत्रयथाभवतितथार्चांम किञ्च बर्हिषियज्ञेथेनवोदोग्यः अद्ब्घाः अहिंसिवाः गावः यत्‌ 
सदानं सीदृन्त दिब्यंदिविभवमि्देत्वांआविवासान! विवासतिभरिचरणकर्मा आगत्पपरिचर- 


॥१॥ 
१. इन्द्र, उव्गाता सामयेव का इस प्रकार झाकाश्ञव्यापी गान 


गाता है फि तुम समझ सको। हम उस बद्धंसान और स्वगं-प्रदाता 
स्तोत्र की पूजा करते हैं। स्वर्गीय इसर, दुग्धवती और हिसा-शून्या 
गायें जैसे कुशासन पर बैठने के समय तुम्हारी सेवा करती हैं, वैसे ही 
में भी पूजा फरता हूँ। 
अचंइषारषजिःखेडुहव्येुंगोना श्ो अतियज्जुंगुर्यात्‌ । 
अम॑न्दयुर्मनांगूंतहोताभरतेमर्यो मिथुनायज॑त्रः ॥ २॥ 
अर्चतू | उषा । दषदजिः । खःइदुहव्ये: । रग: । न। असभ: । अति 
यत्‌। जुगुर्यात्‌ । प्र । मन्दयुः । मनाम । गरत । होता । भरते । मर्यः । 
'मियुना । य्जन्न: ॥ २॥ 


दृषा हविषांवार्षिवायंयजमानः स्वेदृहन्यैः स्वाय्तहविष्केः यद्व स्वयंप्रापतं इदु उदकंहब्यं 
याः वृषभिवर्षकेः हविःपदाठभिः भभा दितिः विशिष्टःसन्‌ अर्चद अचंयविइनं 
यद्दा ृषाफटस्यवार्षिवायः इन्द्र: उक्तटक्षणेरध्वर्य्वा दिभिरर्च्यतेयद्यस्मादश्षोब्यापकः पानाथ- 
अँधावन्‌डगोन हरिणादिरि अयमिन्दु: अन्न: अशनशीलःसन! अतिजुगुयौद्‌ अत्यर्थमुयु- 
) वुभन शुतिपासार्दिवः कालिना यस्मादेवंतस्मादूर्चवि यद्वा 
न अक्ोडगइवादिजुगुयोवककषयेत. २ : किञ्च हेगूर्वडदूर्णेन्वमनां मननं 
स्तोत्रमिच्छतादिवानामन्द्यु: यजत्रोयागनिष्पादकः 


सन्‌ मिथुनामिथुनानि. मिथुनोवा जायापतिक्तपःसन्‌ प्रभर- 


ते परकर्षेणसंपादयवि तस्मादर्चयवीत्पर्थ:॥ २॥ 
२. हृब्यवाता यजमान, ह॒व्य-प्रदाता अध्वर्यू आदि क्के साथ अपने 

दिये हव्य-द्वारा इख फी पूजा करते हें। पिपासित मुग फी तरह 
इन्द्र, बुत वेग से यत्ञ-स्यल में उपस्थित होंगे। उप्र इन्द्र, स्तोत्राभिलाषी 
देवों की स्तुति करते हुए मत्यं होता, स्त्री-पुरुष, यज्ञ-सम्पादन करते हैँ। 
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नक्षद्धोतापरिसद्ममितायन्भरद्गैमाशरदःपरथिव्याः । 

ऋन्ददश्वोनय॑मानोसुवनरन्ततोनरोद॑सीचरदाक्‌ ॥३॥ 
नक्षेत्‌ । होतां । परि । समं । मिता । यन्‌ । भर॑त्‌ । गर्भम्‌ । आ । 
शरद्‌: । पृथिव्याः । ऋन्दत्‌ । अश्व॑ः । नय॑मानः । रवत्‌ । गौः । 
अन्तः। दूतः । न। रोद॑सी इति । चरत्‌ | वाक्‌ ॥ ३ ॥ 


होताहोम निष्पादकोयमनिरमितापरिमितानिसमसदनानिगाइँपतयादिस्थानानिपरियदपरि- 
बोगच्छनलक्षतब्पामो वि व्याप्यचशरद्‌ःसंवत्सरसंबन्थिनंप्रथिव्याभूम्याअरसबन्थिनंगर्भंगस्था- 
नीयमनंहविउक्षणमाअरत्‌ आहति स्वीकरोति संभरन्तिवासंवत्सरपर्यन्तंवर्धितँभूम्यामुसन- 
मित्यथः यद्दा संवत्सरसंबन्धिनंवसन्तादिकाडेज्योविशेमादिषुदीयमानंपार्थिवंह विभर द्‌ वसन्ते- 
वसन्तेज्योविषायजेतेविश्रुवेः । तथाळत्वाकन्द्त्‌अश्वः दुशेपममेतद्‌ अश्वइव कन्दविहर्षातिश- 
यावर्किकुर्वन नयमानः नयवडन्दायहविर्भारं किश्च शैगत्तोद्वत्तोबृषइवरुवत रौविशब्दायते कि 
क्वच, दूतोन वाताहरोदूवइव रोदसीरोदस्यो्यावापरथिव्योरन्तमंथ्येरोदस्योरन्तरावाक्‌ स्वूय* 
मानःस्तुवनवादेवान, चरदचरतिगच्छवि हविःस्वीकारायप्रथिवींतसापणाययुठोकंचपरिश्रमती- 
त्यर्थः वक्तेःकपरिकर्मणिवाकिधरचीत्यादिनाकिब्दीवों संमसारणाभावश ॥ ३॥ 

३. होम-सम्पादक अग्नि परिमित गाहुपरपादि स्थान में चारों 
झोर व्याप्त हूँ तथा शरत्काल फे और पृथिवी फे गर्भस्यानीय अन्न 
को ग्रहण करते हैं। अस्व की तरह शब्द करके, वृषभ की तरह शब्द 
करके, अन्न लेकर, आकाश और पृथिवी के बीच बूत-स्वरूप बात- 
चीत फरते हे। रह अच्चो रे ड 

ताकर्माप॑तरास्मे्च्योन्नािदेवयन्तोंभऽनते। 

जुजोर्पादन्द्रोदस्मरवचानासंत्येवसुग्म्यार थेघाः ॥ ४ ॥ 

ता । कर्म । अप॑ध्तरा। अस्मे । प्र । च्योलानि । देवध्यन्तेः। 
। जुजोपत्‌ । इनदर । दस्मवर्चाः । नासत्याध्द्व । 
स्म्य । स्थेध्स्था:॥ ४ मा 

ता वानि अपतराः अपेवरागिव्याप्ततराणिवाहूवींपि दर्थकर्मकुम:संपादया- 
-मः छञश्छान्द्सेवर्वमानार्थेलुडि मज्रेवसेतियुर्दुक छन्द्स्युभयथेत्याधधातुकलेनङित्ताभा- 
बादुणः च्यौल्ानिच्यावमितृणिदढधानिस्तोजाशिकर्माणिस्वकीयानिसामर्थ्यानिवा देवपन्तोदे- 
बानालनइच्छन्तोपजमाना:पभरन्ति परकर्पणसंपादयन्वि तढुद्वयमपिसपादयामइतपर्थः दृस्मव- 
चाँदर्शनीयतेजाः 

४ 


/ 
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दादिः सुगम्य:सुखेनगरतुंशक्यः रथेषठाशथेवदैमानः 'एवँभूवःसन्‌ इन्द्रजुजोपतअस्मत्छ- 
तंस्तोत्रादिकर्मसेवताम-॥ ४ ॥ 


४. हम इर के उद्देश्य से अत्यन्त व्यापक हुष्य प्रदान करेंगे । 
देवाभिलापी यजमान दुंढ़ स्तोत्र करते हे । दर्शनीय तेजवाले अध्विनी- 
कुमारों की तरह जानने योग्य ओर रय पर अवस्थित इन्त्र हमारे 
स्तोत्र का सेवन करें। 

तमुं्ठहीन्डंयोहसलवायःश्रोंमघवायोरेये्ठा: ॥ 

प्रतीचश्षिद्योधीयान्डपण्वान्ववजुष॑श्चित्तम॑सो विहन्ता ॥७॥१ १॥ 

तम्‌। ऊँ इति। सतहि । इन्द्रेम्‌ । यः। ह । सां । यः । शूर: । 

मघवा । यः । र्थेःस्था: । प्रतीचः । चित्‌ । योधाँयान्‌ । 

ब्रषणूःवान्‌ । ववबुर्षः । चित्‌ । तमंसः । वि६हन्ता ॥ ५॥ १३॥ 


तमु तमेवेनचस्तृहि हेहोतः स्तुतिकुरु किमस्पाधिक्यमिति उच्यते योह यःसु सत्वा अ- 
'विपभूतवल: यद्दा सत्या सादक:शत्रूणां गभरः शौपेपितः मघवाबउवानजवान्वा यश्नरथेष्ठा 
रथेवर्तमातः किञ्च मतीचश्चिव्पत्यभिमुखंगोडुरपियोधीयान, योदधतमः प्रतिपूरवांदश्वतेःकिजं- 
वाढ छुपनकाराच्छसि अचइत्यकारडोपे चाविदिदीर्षः अञ्चेश्छन्दस्यसवंनामस्थानमितिवि- 
भकिर्दाता बृषण्वान्‌ बृषाणोवर्षितारोवज्ञादय: तवाच वृषावेवजउतवेबृषारथइतिहिनिगंगः । 
वदयाववबुषश्विद आवरकस्यापितमसोमेषादिर्वेहन्ताविशेषेणघातक यस्मादेवंमहानुभावः त- 

स्माल्तुहि ॥ ५॥ 

५. हे होता, जो इख्न अनन्त बलवाले, शौय्पंवान्‌, बलवान्‌ रय पर 
स्थित, सामने फे योद्धाओं में श्रेष्ठ योद्धा, दष्त्र आदिवाले और मेघ 
आदि के विनाशक हे, उनकी स्तुति कंरो। 

॥ इतिद्विवीयस्पचतुरथत्रयोदशोवरग: ॥ १३ ॥ 
अथपषष्टी- 

्रदित्यामंहिनाचम्पोअस्त्यंरदंसीकश्से नास्मै । 
संविव्यइन्कोंरजनंनभूमार्भातेखधावी ओपशमिवद्याम्‌ ॥ ६॥ 
मर। यत्‌ । इत्या । महिना । रभ्य; । अस्ति। अर॑म्‌। रोदसी इतिं 

महिन मी इतिं। 
कक्ष्येडइति । न । असम । सम्‌ विये । इन्द्र । जन॑म्‌ । 
न। जूम । भति । स्वघाईवांन्‌। ओपशम६ईव । याम्‌ ॥ ६॥ 


१ क्र० सं० २. ६. १८. 
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यव यइन्त्रोमहिनामहतेनखैश्वर्यैणनृश्योनेठण्यः कर्मनिर्वाहकेण्योयजमानेश्यः मास्ति 
प्रभवविईहेस्वर्गादिषदानेनरक्षितुं अस्पैरक्षकायेन्द्रायरोइसीयावापृथिन्यैकष्ष्सेकक्ष्या यवेसतती- 
सश्ारायनार॑नालंनपर्यप्तेजगतोधीशस्येन्द्रस्यस ख्ारायाल्पत्वाई, दावापृथिन्पौनपर्यतिइत्पर्थः 
सज्यादपिलएमंहिजोधिकलादितिभावः अयमिन्द्रोद्रजनंनभूम भमिभुवानिवाबजनंन तरमिव 
बृजवे/कर्नार्थस्पेद्रूप तदिव तयथा आवृणोविवथायमपिस्वतेजसासंविव्ये सम्यगाइणोतिलों- 
कत्रय॑ किंचायंस्वधावाननवा्षटिरक्षणोदकवान्वा द्यांदिवभर्तिबिभर्ति धारणेदष्टन्व:-ओ- 
पशमिव ईषदुपशेतेइत्योपशंश्यईः तत्‌ बृषभइव यद्वा परस्परंसमीपेवर्तमानंक्षित्मन्वरिक्षाख्यं 
छोकढ्वयमोपशं तदिव द्यांविभार्ति छोकत्रयमपिबिभ्तीत्पर्थः भ्रञोठरिछान्दसःशपोडुक्‌ ॥ ६ ॥ 

६. इन्द्र, अपनी महिमा से कर्म-निष्ठ यजमानों को स्वर्ग आदि 

समय हैं। द्यावा-पृ थिवी उनकी कक्षा की पूर्ति फे लिए 

पर्याप्त नहीं है। जैसे अन्तरिक्ष पृषिवी को वेष्टित कर रहता हैं, 

बैसे ही वे भी अपनी प्रतिभा से तीनों लोकों फो व्याप्त करते हैं। जसे 

बुषभ अनायास शुंग धारण करता हे, वैसे ही अन्नवान्‌ इन्द्र भी स्वर्ग 
को अनायास घारण करते हे! 

समत्सुत्वाश्रसता मुराणभ्रंपाथितंमंपारेतंसयध्य । 

सजोप॑सइन्द्रंमदेशलोणी:सूरिचिय्रेअनुमदन्तिवाजें: ॥ ७ ॥ 

समत्‌$सु । त्वा । श्र । सताम्‌ । उराणम्‌ । प्रपथिनूईतंमम्‌ । 
परिशतंसयध्यै । सःजोषसः । इन्द्रम्‌ । मदे । क्षोणीः । सूरिम्‌। 

चित्त । ये । अनुध्मद॑न्ति | वाजें:॥ ७॥ 

हेशर शौयोगितेन्द समत्सुसंग्रामेषु सतांलामेवाश्रित्यवर्तमानानांपराणिनामुराणं उरूणि 
अविपशूवानिबादीनिकुर्वीणंम्पथितमंपष्टमागतमंसुकतिनामुत्तममागेभूरंडजेशूणांदारक॑ 
तात्यां परिवंसयध्ये अवतंसीकर्षभूषणीकर्तुमदेतवमदार्थच सजोषसःसहसेवमानाः समान- 
प्रीतयोवा क्षोणीः क्षोण्योविशःपरिजना:मरुत:पयतन्ते कीहशास्ते येवाजेबंटे:भनुमद्न्तिमनुकू- 
हंमादूयन्ति संग्रामेमरुतः त्वामेवस्वामिनंछत्यामादयन्तिहप्‌यन्तीत्यर्थः पद्दा येयजमानाः वा- 

जैहंविर्िमाद्यन्विदेसमानमीतियुक्तास्तवमनुष्पभूताऋतिजःयजमानभूता: मजाःसमत्सुसहमा- 
ंत्वामेवपृजमितुं तवमदायचप्रयतन्ते ॥ ७ ॥ : 

७. शूर इन, युद्ध-भूमि गे साधुओं के बलप्रद और उत्तम-सार्ग-छप 
हो। मरुदुगण तुम्हें स्वामी कहफर आनन्दित होते हैं। थे तुम्हारे परिजन 
हैं। तुम्हारे आनन्द फे लिए सब लोग समान आनन्दित होकर तुम्हें 
अलंकृत करने की चेष्टा फर रहे हैं। 


दः 


सर्नासमुद्रआपोयत्तंआसुमदनतिदेवी 


एवाहितेशंसवनासमुद्रआपोयत्तआसुमदन्तिदेवी; । 
बिश्वतिअनुजोष्पामूहौ'सूरी थिर्यादेघिषावेषिजनान्‌ ॥ ८ ॥ 


/ 
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एब। हिं। ते । शम्‌ । संब॑ना । समुद्रे । आप॑ः । यत्‌। ते। आस । 
मदति । देवीः । विश्वा । ते । अनुं । जोप्यां । भूत्‌। गौः। 
सूरीन्‌। चित्‌ । यदि । धिषा । वेषि । जनान्‌ ॥ ८ ॥ 


हेइन्द एबाहिएवंहिसतिवेतवसंबन्धीनि सवना सवनानि सयतेसोमोत्रेतिसवनानिसो- 


मयागाः ते शंस्रखकराभवन्ति कसति यतयदिदेवीः देव्योद्योतमानाआपः समुद्रेउद्क्समुद्र- 

बणापादानभूतन्तरिक्षिआग्ुपजासुनिमिततभृवासुतेयामद्स्तिमाद्यन्ति अन्तर्भावितण्यर्थोय य~ 

दाप्ाण्युपकारार्थवर्षणायत्वांमेरयन्तिवृष्ट्युदकानि तदाखडुतवसोमयागाःसुखकराभवन्वि यज्ञ- 
साधकवृष्टिमदानेनयागानिवर्तयेत्यर्थः किच हेइन्व तेतवांविश्वागौसर्वापिस्तोत्रशखरचपावाकू 
तेल अनुक्रमेणजोप्याजोपणाहंप्रीणयत्रीभूतभवति कदा यदिसरीधिव्स्तोबरादिपेरपितृषरतो 
ठुजनानपिथिषाधिषणयामज्ञयावृष्टिमदानरूपेणकर्मणावावेगिकामयसे तदासर्वापिस्तुतिस्लदृ- 
थोभववि॥८॥ 


८. यदि अन्तरिक्ष-स्थित .और प्रकाशमान जल प्रजाओं के लिए 
सुम्हें सुखी करे, यदि सारे स्तोत्र आदि तुम्हे प्रसन्न करे और यदि तुम 
घृष्टि-प्रवान आदि कर्म-द्वारा स्तोताओं फो कामना करो, तो तुम्हारा 
सवन सुखकर हो । 

असामयांसुषखायंएनखभिटटयोनरांनशंसै: । 

असदधानइन्द्रोवन्दनेषा:स्तुरोनकर्मनयंमानउक्था ॥ ९॥ 

असांम । यथा । सुःसखाय॑ः । एन । सुःअभिषटय॑ः । नुराम्‌ । 

न। शंसैः । असंत्‌। यथां । नः । इन्द्र: । वन्दनेदस्थाः । तुरः। 

न। कर्म । नय॑मानः | उक्था ॥ ९॥ 
हेएन इनर्शश्वरेल यथासुसखायः शोभनलब्पसहायवन्तो$सामभूयास्म किञ्च स्व- 


Ed 


शिष्ट्यः शोभनाश्येषणाःशाभनाशोष्टाभासाम किमिव नरांनशतेः नराणाराजादीनांशैःशं- 
संनेरिवस्तृतिभिरयेथामनुष्या:शोभनाभीष्टाभवन्तितद्र इदानींपरोक्षेणाह नोस्मश्यमिन्त्रोव- 
नदुनेठाःअससत्लुवौवतैमान सन्‌ तुरोन लरमाणइव नोस्माकंकमेउक्थाउक्यैः शस्चैनैयमानः 
फटंप्रापयनस्तृत्यातृष्ठःसन अस्मदीयेनकमेणाफरुपापपिवावथासवभवेत्‌ 

वेविशेषः ॥ ९॥ Er 


९. प्रभु इन्द्र, जैसे हम तुम्हारे भित्र हो सकें और स्तुति-द्वारा 
राजाओं को तरह तुम्हारे पास से अभीष्ट प्राप्त कर सकं, बसा 
करो। इन्द्रबेव, हमारे स्तुति-काल में उपस्थित होकर शो घनता के 
सास हमारा यज्ञ उक्त स्तुति के साथ ले जाओ।, 
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अथद्शमी- 

विष्प॑धसोनरांनशंसैरस्माकांसदिन्द्रोवजहस्तः । 

भित्रायुवोनपूर्पतिमुशिट्टौमध्यायुवउपंशिक्षन्तिय्षै॥१ ०।१४॥ 

विइस्पर्थसः । नराम्‌ । न । शंसेः । अस्माकं । असत्‌ । इन्द्रः । 

बज्ज६हस्तः । मित्रध्युब॑: । न । पूःइ्पतिम्‌। सुऽशिटौ । 

मध्यध्ुर्वः । उप॑ । शिक्षन्ति ।यज्ञैः॥ १० ॥ १४ ॥ 

नरांनेवृणांमध्येसस्पर्धानरान्यथाविस्पर्धस'कुर्वन्विससिभूता: तढुदवयमपीन्तरशंसैः स्तुतिः 
जिः सखायोबयंतथाकुर्मः सचवजहस्वोवीरशिक्षणायसर्वृदावजधारीखः अस्माक अस्माकम- 
सद विस्पर्घमनुकूलोभववु किञ्च मित्रायुवोन मिनेच्छवः हितैपिणइव सुशिशेदशासनेवर्त- 
मानंपूरतिंपुरस्वा मिनंय था भिमतदानिनपूज यन्तित थाम ध्यायुवः अस्माकंश्रियांयशसांचमध्येव- 
स्थिविकामयमानाअध्व्यांदयोयरैयज्ञसाधनेहंविःस्वोतादिभिरुपशिक्षन्विउपेत्पयजन्ये शिक्ष- 


विदोनकर्मो ॥ १० ॥ 
१०. जैसे मनुष्यों में प्रतिस्पर्दधों व्यक्तियों फो स्तुति द्वारा सवय 


किया जाता है बेसे ही हम भी इन्द्र को करेंगे) इन्दर केवल हमारे 
ही होंगे। जसे योग्य शासक नगरपति फी हितैषी लोग पूजा करते 
हूँ, बैसे ही हमारे बीच अबस्यानाभिक्तापी अध्ययु लोग, हुव्य आदि 
द्वारा, इच फी पूजा करते हे । 
॥ इतिद्वितीयस्यचतुर्थचतुदंशोवर्गः ॥१ ४ ॥ 
अथैकादशी- 


यज्ञोहिष्मेन्द्रेकश्रिंटन्धजुंहराणशिन्मनसापरियन्‌ । 


तीर्थनाच्छातातृपाणमोकोदीयोनसिधमारुणोत्मध्वां ॥ ११॥ 


यज्ञ: । हि। स्म । इन्द्रेम्‌ (कः | चित्‌। झन्धन्‌ । जुहुराणः । 
चित्‌। मन॑सा । परिध्यन्‌ । तीर्थे । न । अच्छे | ततृषाणम्‌ । 
ओकैः । दीर्घ; । न । सिंध्रम्‌। आ। कणोति । अध्वा॥ ११॥ 
कश्चिव्यजोयज्ञवान यज्ञानुष्ठायी वारला न च 
जहिहि 
यते यदवा पराः वर्जमिलागच्छननेदपामोति द्धन्द: वीर्थेपतिये मार्गमा. 
भिमुख्येनसमीपेबर्वमानमोकः पानीयादिकेसव्नेतद्षाणपिपासापुर्क यथा अविटंबेनमीणाविस- 
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यथादत्सवृनआगच्छवीत्यर्थः वदयतेनकसितुमानिमजिगच्छतीति कुटिटस्पदृष्ठन्त:-दी- 
धोन वक्तवेनाविद्रोध्यामागड्व सयथासिपरंफलंपानीयादरिसंफठाथिनंवापुरुपंञारुणोविअर्वा- 
कृरोवि नीचैःकरोवि वर्जयतीत्पर्थः तस्माद्यजञमार्गमजानानोवक्रोदूरेपरिभरमतिनेन्यृंतपंयतितद्ि- 
सक्षणस्तुवर्जयत्येव 


११. सो प्रकार यश्परायण व्यांवत यज्ञ-द्वारा इन्द्र की वृद्धि करता 
है भोर कुटिलगति व्यक्ति मन ही मन सदा चिन्ता-परायण रहता है, 
जिस प्रकार तीर्य-मार्ग में सम्मुखस्थित जल छुरत लोगों को प्रसन्न 
करता और दीर्घे-पथ का जल तुषार्त ध्यक्ति को निराश करता हे । 

मोषूर्णइन्दा त्रपरत्युदेवेरस्तिहिष्मांतेशुष्मिज्ञवया: । 

महश्रिद्यस्पंमीहुषोयव्याहविष्मतोमरुतोवन्दतेगी: ॥ १२॥ 

मो इति । सु । नः। इन्द्र । अतर । पृत्‌ऽसु । । देवैः । आस्ति । 

हि। स्म। ते । शुष्मिन्‌ । अवऽयाः। महः । चित्‌ । यस्य॑ । 

मीहुष:। यन्या । हृविष्मंतः । मरुत॑ः । बन्दे । गी: ॥ १२ ॥ 
हेइख अवइत्म एपूपस्थितेपुसद्वामेपवष्यर्थमेघजयेबुदेवैमंरुदादिभिः सहनो स्माचसो पुमै- 

बात्याक्षीरिविशेषः मरुत्सहितोयुष्यस्वेत्यर्थ: हेशुष्मिन्बलवेलिन्द॒ अस्विहिस्मते अस्तिहिस्मत- 
बडु दवकिमस्वीविउच्यते अवयाः अवयजनं अवयुज्यपृथकूरुत्पयजनंहविभांगोस्विमरुड्धः 
इथगप्यस्तिहविञागः केवठंमरुड्धाएवदीयवेनास्मश्यं अतः कथंयोत्स्यामीविनमन्तन्यमित्यर्थः 
यद्गा भवयाः शणादेनायगन्तावजोस्िते किञ्च हिष्मतः प्रदेयहविर्युकस्यमीळुषोहविः 
यतददमरतविशेषणं यस्यममयव्याफठेनेन्येणवासहमिक्षयन्तीगी: 


मदावुः : स्तृविशखा- 
'दिर्सावाळू महश्चिद महतोपिमीडुषःसेक्तून हविष्मतोस्महत्तहविषातददोमरुतोबंदतेस्वौपि 
॥१२॥ 

१२. इख, युद्ध-वेला में भर्तों के साय तुम हमें नहीं छोड़ना; 
क्योंकि हे बलवान्‌ इन्द्र, तुम्हारे लिए यज्ञ का भाग स्वतंत्र है। हमारी 
क मन्वत स्तुति महान्‌, हमिष्मान्‌ ओर जलषाता मरतो को बन्दना 
करती हुं। द सनोभुमपस्ेनगाुरिो विदो न 


एषःस्तोमइन्द्रतुम्यंमस्मेएतेनंगातुईरिवोविदोनः । 
आनोंवदत्पा:सुवितायदेवविद्यामेषंडजर्नजीरदानुम्‌ ॥१३॥१७॥ 
'एषः। सोम॑ः । इन्द्र । तुम्य॑ग्‌। असमे इति । एतेनं । गातुम्‌ । 
हरिध्वः । बिदः । नः। आ। न: वत्याः । सुविताय । देव । 
विद्याम॑ । इपंग्‌। ढजनेम्‌ । जीरदानुम्‌ ॥ १३॥ १५॥ 
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अधत्रयोद्शपासूक्तादिमारः्यकतांसतुतितिगमस्यफ्ंमार्थयते-हेइ्र अस्मेअस्मत्संब- 
नवीएपस्तोमः इदानीकारितमकारः स्वोतरविशेषः वुश्यंत्वदर्थ हेहरिवः हरिष्यांवइलिल 
एवेनस्तोजेणगमनेनवानोस्मदीयंगातुदेवयजंनमार्गविदः विद्स्त विदाच हेदेव सुविताय 
झुहिवायशोभनगमनायवा नोस्मान्‌आवबृत्याः आवर्षस्व अस्मयागंप्रत्यागच्छ विद्यामेत्यादि- 
ब्याख्यावम ॥ १३ ॥ 

१३. इन, यह स्तोम तुम्हारा ही है । हरिवाहन, इस स्तुति-द्वारा 
सुम हमारा देव-पूजन-मार्ग जान लो ओर अनायास आने के लिए 
हमारे पास पधारो। 

॥ इविद्वितीयस्यचतुर्थेपश्वदशोवर्गः ॥ १५ ॥ 


लंराजेतिदशार्वदशमंसकतंआगस्तयमेतवैषभे लंराजादरेत्यनुक्रान पृहचपलहेस्तोम- 
इदौस्वोमाविषशंसनार्थहोकैरेतच्छस्तव्य॑ ऐन्ठाणिनैहुभान्यमरुच्छन्दान्यावपेरजिविसजम्‌, । 


लम्‌ । राजो । इन्द्र । ये । च । देवाः । रक्षे । नृन्‌ । पाहि। असुर। 
खम्‌ । अस्मान्‌ । त्वम्‌ । सतृषपतिः । मघध्वा । न: । तरुत्रः । त्वम्‌ । 
स॒त्यः । वस॑वानः । सहःश्दाः॥ १ ॥ 


हेईन्द लराजा अधिपतिः सर्वस्यजगतः किञ्च येदेवाः मरुदादयःसन्तितेषामपिविशेषे- 
ण अवेहिअस॒र शतूरणांनिरसितस्लंनूनस्मान कर्मनेतृत्यजमानानरक्षपाउय बिशेषतोस्मानपिपा- 
हिरक्ष लंच सलतिः सवांसतःकर्मफटस्यवा॥ातामघवाधनवान, नोस्माकंतरुत्रः तारयितापापात्‌ 
किञ्च त्वंसत्यः अवाध्यः सत्यफलावा बसवानः स्ववेजसासर्वछाद्यनवसनिवाकुर्वन, स्तोतृश्यः 
सहोदाः सहसोबटडस्यदाताभवविशेपः ॥ 3 ॥ 

१. इन्दर, तुम संसार और सारे देवों को राजा हो । तुम मनुष्यों 
को रक्षा करो। असुर, तुम हमारी रक्षा करो। असुर, तुम हमारी 
रक्षा करो। तुम साधुओं के पालक, धनवान्‌ और हमारे उद्धारकर्ता 
हो। तुम सत्य ओर बल-प्रदाता हौ । तुमने अपने तेज से सबको ढक 
लिया हे। 

दनोविशंइन्डमृधर्वाचःसप्यसुरःशमशारदीरदत। 
कणोरपोअनवदयार्णासूनेदन्ेपुरुकुत्सायरन्धीः ॥ २ ॥ 
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दन: । विश: । इन्द्र । मधरऽबांचः। स॒प्त । यत्‌ । पुरेः । शर्म । 
शार॑दीः । दर्त[। ऋणोः | अपः। अनवद्य । अर्णाः । यूने । दुचम्‌। 
पुरुकुत्साय । रन्धीः ॥ २॥ 


इसर लंदृत्रसंबंध्पसराणांपुरशेदनसमयेशधवाचः मर्षणवचनाः विशस्तदीयाःपजाः शर्म 

सल्नंयधाशववि तथा दनः अदमयः दुमेरिदरूपं मद्व वर्णव्यत्यय;नद:अनद:अशब्द्य; असुरम- 
जाः अविभयंकरशब्दमकरोः कदेत्याह यव्यदाशारदी भत्यम्राःपंदैवत्संवत्सरः ठक्षकःसंवत्स- 

रायन दहीछवाअपिसपपुरःरतत्तेरुपाका: परीदं अदारयः पुरुषव्यत्ययः हणातेलंडि छा- 

न्दसोबिकरणस्यलुकू रात्सस्येतिनियमात्तठोपाभावः तथाकत्वाहेझनवयय अकावर यद्वा अ- 

निंय हेइन्र अणां भरणशीठाःअपः तदीयदु्गस्थान्युदकाश्रयाणि तराकादीनिक्रणोः अगमयः 
प्रावर्दयः भरप्नान्यकरेः एवमुपदत्यपुरुकुत्सायएतनाशरेरातनेयूनेनित्यवरुणायतद्थ इतरमेतजाम- 

कमसुररन्धी; असाधयःअहनः अयमैविहासिकपक्ष: निरुकरुढ्यातु हेईजरधवाचोविश:मर्प- 

णध्वनियुक्ताःबृष्टिरूपा:पजाःदनःअद्मयःअशब्द्योवाअवर्षयइत्यर्थः कदा यत्‌ यदासप्पुरःशा- 
रदी. सर्पणस्वभावान पत्यग्नान्‌ वृष्ट्याजगतूरकान्‌ मेघानदारयः तदेत्यर्थः तथाछत्वा हेअन- 

वद्य अणौअरणस्वभावाभपःऋणोःभगमयः प्ावर्त॑य:कुल्याविरुपण अनन्तरंयूने, पुरुकुत्सा- 
यदृतंमुख्यंमेघंरन्वीःअसाघयःअहन;अयम्थः . त्वंत्यदिन्वुसप्रयुध्यजित्यादिमद्रांनररेपुप्रसि- 

दः । यास्कस्लेवंब्याख्यातवान--दनोदानमनसोमनुष्यानिन्दुशदुवाच:कुर्विति' ॥ २ ॥ 

२. इर, जिस समय तुमने संवत्सर-पयन्त बृढीकृत सात पुरियों 
को भिन्न किया या, उस समय प्रजञाओ को संयत-वाक्य करके अनायास 
दमन किग्रा सा । भेनवद्य इन्द्र, तुमने गतिशील जल दिया था । तुमने 
तरण-वयस्क पुरकुत्स राजा के लिए बुत्र का वध किया था । 


रतोंअप्रिमशुषतू्ययाणंसिंहोनदमेअपांसिवस्तोंः ॥ ३ ॥ 
अन । तः | इन्द । पलः । याम्‌ । च । येमिः पुरहू । 


मू । रक्षो इति । अग्निम्‌ । अशुषंम्‌ । 
सिः । न। दमें । अपांसि । वस्तेः ॥ क ; 


3 कर. सं०२.२.११.। २ नि० ६. ३१.। 
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हेइन्व शूरपत्नीः शूररक्षोभिः पाठिताः बृत; वर्तन्वझस्विविद्ृतः असुरपुरीः यद्वा शूराय- 
जमानास्तैः पाठिताः बृततोवेदिभूमीः अज गच्छ जेतुं तथा कताद्यांचनूनमवश्यमज किन्लमेक- 
एव न हेपुरुहत बहुभिबेहुधावा आहूतेन्द्र येमिमंरुदादिभिरनुगतोसिंवेःसहित;सन तथाळत्वा- 
अशुपंआशोपयितारं अशान्तंवा तूर्वयाणंतूणगमनमधरिंवैयुतंहोमाधारंवाभिरक्षोरक्षत्वैव किमर्थे 
रक्षणमित्युच्यते दुमेगरहेअपांसिकर्माणिकुवंनवस्तो: वस्तुं यद्वा वासमितुंकारयितुमित्यर्थः यज्ञ 
ढिट्सु हवेष्वप्रो्॒स्थिरेसति यागाद्यनुष्ठानपरःस्थास्यामोत्यर्थः रक्षणेदृष्टान्वः-सिंहोनसिंहइव 
सयथा स्वाश्रयभूतंवनंगजायुपद्रवपरिहारेणरक्षवितद्वव्‌ असुरपुरभकृगमनेवादृष्टान्त:तिंहोय- 


थानिर्भयोबिरोधिशगान्‌ हन्तुँघावविवद्वत्‌ ॥ ३ ॥ 
३. इन्द्र, तुम राक्षसों को सारी नगरियों को जाते और वहां 


से, हे प्रयत, अनुचरों के साथ स्वगं में जाते हो। वहाँ अशोषक 
ओर ज्ञीक्रकारी अग्निको सिहकी तरह बचाते हो जिससे वह अपने 
गृह में अपना कत्तव्य पुरा कर सके। 
शेष॒जुतइ्द्सस्मिन्योनोमशंस्तयेपवीरवस्यमह्ना । 
रूजदर्णास्पवयद्युधागास्तिष्ठद्धशैव्षपतारंडवार्जानू ॥ ४ ॥ 
शेष॑त्‌ । नु । ते । इन्द्र । सस्मिनू । योनों । प्शैस्तये । पवीरवस्य । 
महणा | रुजत्‌ । अणींसि । अर्व । यत्‌। युधा । गाः। 
तिष्ठ॑त्‌ हरी इति । घृषता । मृष्ट | बाजान्‌॥ ४ ॥ 
हेइन्द तेशबवः सस्मिचसवस्मिन्तमानेवायोनौस्वकीयेस्थानेअन्तरिक्षेवा योनिरन्तरिक्ष 
नुक्षिपरोषन शेरतां शीहोउेट्यहागमः व्यत्ययेनपरस्मैपदं - सिबचहुखमिदिसिप्‌ कमथ प्रशस्ते 
प्रशंसनाय त्वत्स्तुतयेत्वन्महिमाख्यापनायेत्पर्थः किंसेवनादिसाधनेन नेत्याह पवीरवस्यकुछिश- 
स्पकुलिशशब्दस्पवामद्वामहिन्ना लद्दजमहारेणहतामेघाः शत्रवोवातबैवशेरवेनिपतन्ति नपलाय- 
ज्वइत्पर्थः किञ्च यदयदायुधापहरणसाघनेनायुधेनयुद्धेनवा गाः गच्छति तदार्णीस्युदकानि 
स॒जः अवसूजः अवाझुखमपातयः पुरुषव्यत्ययः तदुर्थहरीअश्वौविष्ठद्‌ अध्यविष्ठः अतरापिपुरु- 
बव्यत्ययः यदवा यदाहरीभधितिष्ठसितदावसुजः अचेवंळतलावाजाननानिसस्याद्टिक्षणा- 


नि पृषवाधर्षेकेणसामध्येन शृष्टशोषय मवर्षयेत्मर्थः ॥ ४ ॥ 
ठ ४. इन्द्र, तुम्हारे शत्रु या मेघ वपत्र की महिमा से तुम्हारी प्रशंसा 


करते हुए,अपने जन्मस्थान में शो प्र यन करे । जब तुम अस्त्र लेकर 

जाते हो, तब नौन्ने जल गिराते भोर हुरियों के कपर चढ़ते हो। 

अपनी झक्ति से तुम शस्प आदि बढ़ाते हो। 
वहकुत्संमिन्द्रयस्मित्ञाकन्त्स्पमन्यूक्त्ञावातस्याश्वां । 
प्रसूरश्षककेदहतादीकेशिस्पृधोधासिषदजबाहुः ॥ ५ ॥ १६॥ 


४५ 
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वह । कुत्संम्‌ । इन्द्र | यसिमन्‌ । चाकन्‌ । स्यूमन्यू इति। 
क्या । वात॑स्य । अश्वां । प्र । सर॑ः । चक्रम्‌। दहतात्‌ । अभीके। 
अजि । स्पूर्धः । यासिषत्‌ । वर्ज्श्बाइ: ॥ ५ ॥ १६ ॥ 


हेइ्द कृत्संएवजामानरषिपांस्यूमन्यू स्यूमकमिविसुखनाम तदिच्छन्तौसवतगामि- 
नौवाकजाकजुगामिनौवातस्पवायोः समानवेगो अश्वा तदीयावश्वौवहमस्थापय यस्मन्हविषि 
निपिततभूतेसविकुत्संचाकन्कामयसेतपंमसेवाहविरादिकंतदर्थस्र: प्रेरकः सूर्यः च्केस्वमण्ड- 
डंखरथचक्रंवाअ्ीक्तेभसनदेरेपरबृहताद ऊर्भगमयतु प्रकाशयतु अथपरोक्षेणाह-वजवा- 
इुरयमिनत्रः सूः सद्ठामंकुववः शतरूनियासिषदअभिमावु ॥ ५ ॥ 

५. इन्द्र, तुम जिस यज्ञ में कुत्स ऋषि की कामना करते हो, 
उसमें अपने वक्षीभूत, सरलगामो और वायु के समान वेगशाली अइवों 
फो परिचाछित रते हो । उसके लिए सूर्य रयचक्र फो पास ले आयें ओर 
वझ वाहु इन्र संप्रामकर्त्ता शत्रुओं के सामने आयें। 


जघन्बौइन्द्रमित्रेरुञ्चोदर्भरद्धोहरिवोअदाशुन्‌ । 
प्रयेपश्य्॑नयमणंसचायोस्त्यांशूतावहंमानाअप॑त्यम्‌ ॥ ६ ॥ 
जघन्वान्‌ । इन्द्र । मित्रेरून । चोद£्भदद्धः । हरिध्वः । अदांशून्‌ । 
भ्र ये । पश्य॑न्‌ । अर्यमणंम्‌ । सचां । आयोः । त्वया । शूर्ताः। 
वह्मानाः । अप॑त्यम्‌ ॥ ६ ॥ 


हेस हरिः हरित्यांतदरवंचोदपबृद्धःचोदनेःस्ताते:पवरदःसन अदाशून्‌ अदातृन्‌ मि- 
जेकदमिताणापजमानानाँईरमितृदवाधकानहदैरिणा मित्लंगच्छतोबाजघन्वानहतवानसि किञ्च 
येजपंग्णदावारंलालांपपश्यनपश्यन्त तेनरा: आयोम॑नुष्यस्याध्वस्वौदेः हवि्टक्षणाजस्यवा 
सचासहशर्ताः क्षिपाः हबिअदानेलरमाणाः त्वयाअपत्यंकुठस्यपाठयितारंपुत्रंहमानायेसन्ति 
तेपपश्मन यद्वा येअर्यमर्ण॑लांपश्यत्तितेएवेश्वन्ति यद्दा येनराअर्यमणंयंकिंचिद्दातारं पश्यत. 
पश्यन्तः लामयजन्त अयॉमनुष्यस्यसचासहायभूताः लयाशुवोः क्षिपावजिताः अपत्यंपुत्रवह- 
मामेति वानजव न्वानवेत्यध; ॥ ६ ॥ 5 
६. हरिवाहन इख, तुमने, स्तोव्र-द्वारा प्रवुद्ध होकर, दान-रहि 
यममानों के विध्नकारी लोगों का विनाश किया ह हे 
आश्रयवाता रूप से देखा हे और जो हव्य प्रवान के लिए मिलि 
हुए हे, वे तुमसे संतान प्राप्त करते हे । क 
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अधसामी- 

रप॑त्कनिरिन्दाकसांतोक्षांदासायोंपवईणींकः । 

कर॑त्ति्रोमघवादानुंचिञानिदयोंणेकुयंवाचंसूषिश्रेव ॥ ७ ॥ 

रप॑त्‌। कविः । इन्द्र । अर्कऽसातौ । क्षाम्‌ । दासाय॑ । उपश्वईणीस्‌। 

करितिकः । करंत्‌ । तिस्रः । मघः । दाई चित्राः | नि। 

दुर्योणे । कुर्यवाचम्‌ । थि । शरत्‌ ॥ ७॥ 

हेर लांकविःकान्वदरश्यनुचानोवाहोताकसाती अर्चनीयस्ानस्यढाभेनिमिनभूतेसति 

रपत्तौति यदा एवजामाक्रपिःरपतअस्तौत, अन्नार्थवस्पाविप्रभूतमन्नेपादाइत्यर्थः तथाच दासा- 
यप्ाण्युपक्षपयितरअसुराय क्षांभूमिंडपबहणींशय्यांकःअकरो: हत्वाएमावपातयइत्य* £; करो- 
तेर्छुङि मचेचसेतिचेदुक्‌ अथपरोक्षकतः मघवाधनवानयमिन्त 'विस्रोभूमीः दाश/कपारुक- 
सोमिकर्पाभूमीः्षित्सनवरिक्षयुरूपावा भूमीदु नुचिज्रा: दानेनदेयेधनेबांचायनीमाःकरतकरो- 
ति यद्वा विसःअयोरजतहिरण्यमयाःपुरीरदानुचित्राः खण्डनेनचित्राअकरोव तथादुर्योणेदृष्टयो- 
जौस्थानेएवनामकस्यराज्ञ ीत्पर्धवाकुयवाचेकुत्सिवंशाब्द्यन्ते एतजामानमसुरेग्रधिसङ्घामेनि; 
श्रेवहिंसिववान ॥ ७॥ 

अ द्या पूजनीय अन्न की प्राप्ति के लिए कवि तुम्हारी स्तुति 
करते हे। तुमने पूथिबी को दास की शय्या बना दिया है। इतने 
सोन भूमियों के दान-द्वारा विचित्र कार्य किया हे । एवं दुर्योणि राजा 
के लिए फुपवाच का वघ किया ह । 


अथाष्टमी- 


सनातात॑इन्द्रनव्माआगुःसहोनमोविरणासपूरवीः । 
:॥<॥ 


सनां । ता । ते। इन्द्र । नव्याः । आ । अगुः । सहः । नञः । 
अविध्रणाय । पूर्वी: । जिनत्‌। पुर॑ः । न। जिदै: । 
अदेवीः । ननम॑ः । बध: । अदैवस्य । पीयोः॥ < ॥ 
हेइन्द वेतवसंबन्धीनि सना सदातनानिनित्यानि ता ताति शौर्याणिनव्याःनवतराःइदा- 
नीवनाकषयः आगुः आगच्छन्ति स्तुतिब्याजेनप्रामुवनतीत्यर्थः कानितानीविउच्पते-पूर्वबही- 
नोहिसाः नभेहिसाथात्किप्तदन्स्येदंरूपं ताहिसाः अविरणायअबिगवरणायसङगामनाशनाप 
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सहः आतयभ्वः दर्थः अेत्रीर्घाविकाअदेवीः आसुरी: पुरोन पुरीःअपि भिनवविदारितवा- 
नसि पुरुषब्पत्यय; नशन्दार्थे तथा अदेवस्यअस्तत्स्यपीयोः हिंसकस्यासुरस्यवधः वजं 
ननमः अनमयः अनुकूटमकरोः यदा हेइन्द्र सनानित्यंतत्त्काटेतेतवसवन्थिन्यः तावानि छि- 
डब्यत्ययः ताऽवःपरावन्यः आपः नव्याः नृक्ाः स्तुत्याः सत्यःआगुः आगच्छन्ति किमर्थं 
अविरणाय अविरमणायप्राणिनामविनाशाय तदर्थनभः हिंसकान्बन्धकान्वामेघानसहःमर्षणंअ- 
करो किञ्च अदेवीः पुरःभवर्षणेनादेवनशीटानउदकपुटवन्धानभिनत, भिन्नानकरोः तथाअदे- 
बस्यभदेवनशीलस्यपीयोः प्रतिकूटस्यवृत्रस्यवधर्वजंननमः अनमयः ॥ ८ ॥ 

८. इख, मये ऋांयगण तुम्हारे सनातन प्रसिद्ध वीर कर्म की स्तुति 
करते हेँ। तुमने अनेक हिसकों को, संप्राम-निवारण के लिए, विनष्ट 
किया है। तुमले देवशून्य विपक्ष नगरों को भिन्न किया हे और बेवरहित 
झन्नु का अस्त्र नत क्रिया हु । 

खंधुनिरिन्द्रधुनिमतीकणोरपःसीरान्रव्॑तीः । 
मत्समुदरमतिशुरपर्षिपारयांतु्ंशंयदुखस्ति ॥ ९॥ 

लम्‌ । घुनिः । इन्द्र । धुनिःमतीः। ऋणोः । अपः । सीराः । 

न | स्वेन्तीः | प्र | यत्‌। समुद्रम्‌ । आते । शूर । पाप । पारय॑ । 
तुर्वशंम्‌ । यदुम्‌ । स्वस्ति ॥ ९ ॥ 


हे लंघुनिः कम्पपिताशवृणामसि अतोधुनिमतीः कम्पनोपेततरक्गवतीः अथवा 
धुनिर्नामजटप्रविरोधकार्यसुरः सएवपरतिवन्धकतयायासां ताद्रशीरपःक्रणो; अगमयःभूमाव- 
पवयः तजबान्त:-अवन्ती भवहन्ती:सीरा:न नदीनामेतद सरणववीर्नेदीरिव तद्न्सन्तताइत्यर्थः 
या कय तदानीं तुवशंयदु उभावापिराजर्पी 
[रय अपाय;संपूर्णजरवर्षणेन तथाचमत्राऱ्तरं-त्वमपो|मदवेतुर्वशायारम- 
नत स्वमपोयद्वेतुवेशायारम- 
६. इख, तुम शत्रुओं में हइकम्प पैदा करनेवाले हो। इसी लिए 
तुम प्रवहुमाना सीरा नामकी नदी की तरह तरंग-पुषत जल पृषियी 
पर गिराते हो। हे शूर, जिस समय सुम समुद्र को परिपूर्ण करते 
हो, उस समय तुमने तुवसु भोर पढ्नु के मंगल के लिए उनका पालन 
किया है। 
Sv रकातोगाधर ॥ 
सना षोसहोदाविद्यामेपजनजीरदानुम्‌ ॥१०॥१७॥ 


१ क्र० सं० ४. १. 
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त्वम्‌ । अस्मार्कम्‌ । इन्द्र । विश्वधं । स्या: । अटकध्त॑मः । 
न॒राम्‌ । बृषपाता । सः । नः । विश्वांसाम्‌ । स्पृधाम्‌ । सह:दाः । 
विद्याम॑ । इष॑म्‌ । ट॒जनंम्‌ । जीरषदानुम्‌ ॥ १० ॥ १७॥ 


हेइल्द लमस्माकंविश्वध विश्वस्मिलपिकालेविश्वप्रकोरेवोअवृकतमः अहिंसकतमः य~ 
द्वा दाद्तमइत्यर्थः स्याः भव तथानरांनूपाताअस्मदीयानांपुत्रभत्मादिरपाणांवहूनांमनुष्याणां 
सर्वदारक्षकोभव अपरोनृशब्दोनुवादः किश्व सत्वंविश्वासांस्परधांसर्वासांस्पर्धानिमित्तानांअस्म- 
त्सेनानांसहोदाः तासामर्थायबङस्यदावाभव विद्यामेविगतम्‌॥ १०॥ 

१०. इन, तुम सदा हमारे रक्षक-भ्रेष्ठ बनो ओर प्रजाओं का पालन 
करो। हमारे उन्‍यों को बल दो, जिससे हम अन्न, बल ओर दीघं 
आयु प्राप्त कर सके। 

॥ इतिद्विवीयस्यचतुर्थेसप्रदशोवगं: ॥ १७ ॥ 
मत्त्यपायीविषळूचमेकादशंसुक्तेआगस्त्यमेन्य आयास्कन्धोग्रीवीबृहती द्वितीयपादस्य 
द्वादशाक्षरत्वाद्‌ इवरेषांजयाणामष्टाक्षरत्वाच ढिंवीयश्चेच्यकुसारिण्युरोवृहतीवास्कन्धोग्रीवी- 
वेत्युक्ततक्षणसज्भावाद अन्तयानिष्ट्प शिष्टासिष्ट्वन्तपरिभाषया आनुषुभन्तिविविरोषवचनेना- 
पोहिवलादनुषुभः मत्सिषदानुहुबेतुजिषुवन्तत्वायास्कन्धोमीवीत्यनुकान्तम्‌ । द्वितीयेस्वरसाज़ि 
आद्यस्त्चःस्तोत्रियः डळ शत मि | 
मत्स्यपांयितेमहःपा्रस्येवहरिवोमत्मरामदः । 


दषातेदष्णइ्दुर्वाजीसंहखसात॑मः ॥ १॥ 
मत्ति | अपायि । ते । महुः । पार॑स्यऽइव । हरिध्वः । मत्स॒रः । 
मर्दै: । षां । ते । उण्णे । इन्दः । वाजी । सहस्रसात॑मः ॥ १ ॥ 
हेहरिवः हरितयंतवनिन्् महोमहानप्ययंसोमः पासयवततात्रणेवसोमपातरेणयथाधा- 
यते सोमः तत्सदृशेनतेत्वया ठृतीयार्थेषष्टी यद्वा पाजरस्येवतेतवस्वभूतोमहोमहानसोमइविवायो- 
जना अपायि पीयते आशंसायाविवक्षितत्वादभूतवलयोगः यतः पिवसिअतोमत्सि माद्यसिमा- 
दृयसववापातरेयथासोमभ्तेतथात्यधिकंपिब पीत्वाचमादयस्वेत्यर्थः किञ्च दृष्णेवेशिमतव- 
पनित चतुथ्यैरथष्ठीमत्सरोमद्साधनः मदस्तर्पयिता बृषावर्षिवा इन्दुःेदयिवा आह्वादकारी- 
त्यर्थः वाजी अवान्‌ अलवृृध्रिसद्भावादलवानित्युच्यते सहसत्तातमः अपरिमितदा्वमः 
सहसपुरुषसे भजनपर्याधशवपदिशयोवा एवंमहानुभावः सोमः संपादितः तंपिबेत्यथः ॥ १॥ 
१. हरिवाहन इख, हर्षकर, अभीष्टवर्षी, आह्लादकारी, अप्न- 
बानु, असीम दानवाले भोर महानुभाव सोम जिस प्रकार पात्र में 
स्थापित किया जाता है, उसी प्रकार तुम भी होकर ओर पान फर 
धारण करो मर अतीव प्रसन्न बनो । 


३५९ ऋकसंहितामञाष्ये [अ०४व०१८ 
अथद्वितीया- 


आन्॑तेगन्तुमत्सरोडपामदोवरेंण्यः । 
सहावीईन्द्रसानसिःएंतनापाव्म॑त्पः ॥ २ ॥ 


आ। नः! ते । गन्तु । मत्सरः । पां । मदः । वरेण्यः । 
सहस्वानू । इन्द्र । सानसिः। पूतनापाटू । अमत्द: ॥ २॥ 
हेइन् तेलांनोस्मदीयः मत्सरोमर्षणसाधनः सोमआगन्तु आगच्छतु कीदृशोयं बृषावर्ष- 
कः मद्स्तर्पयितावरेण्योवरणीयः सहावानसहायवानसहसावदेनतद्वानवा. सानसिः संभजनीयः 
पृतनापाट्शत्रुसेनायाअभिभविता अमरर्य; अविनाशी ईदृशःसोमस्त्वामागच्छतु यद्वा उत्तरा- 


थंइन्युपरतयाव्याख्येयः ह्र सहवानअस्महत्तसामसहायवानसनबलवानवा सानसिःअस्मा- 
जिः संभजनीयः पृतनापाट्‌ अमत्यंश्रभवत्ति ॥ २॥ 


२. इन्द्र, हर्षकर, अभीष्टवर्षी, तपंयिता, बरणीय, सहायवान्‌, 
झारु-सेन्य-विनाशक और अविनाशी सोम तुम्हें प्राप्त हो । 
अधवृतीया- 
त्वैहिश्रःसनिताचोदयोमर्नुपोरथम्‌ । 
सहावान्दस्युमब्॒तमोषःपात्रनशो चिषां ॥ २॥ 
त्वम्‌ । हि। श्र: । सनिता । चोदर्य: । मनुंषः । रथ॑म्‌ । स॒हृऽबांन्‌। 
दस्युंम्‌ । अव्रतम्‌ । ओप; । पात्रंम्‌। न । शोचिषां ॥ ३॥ 
हेश लंहिलंखटशूरः शैर्येपितः सनितादातासि अतोमनुषोमनुष्यस्यमेरथरंहणस्भा वंस्प 
न्दुनंमनोरथंवास्वर्गगमनसाधनंयज्ञार्पंरथंवाचो 


चोदयः प्रेरय किञ्च त्वंसहावानसोमसहायवानव- 
व्वात्वाभूला दस्युमुपक्षपयितारमत्रतं अकमांणं अननुष्ठापिनेओषः दृह किमिव शोचिषादीप्या 
ज्वाडयाम्रिः पात्रैन स्वाधारंपाजविशेषमिद ॥३॥ 


३- इच, तुम शूर भोर दाता हो, मे मनुष्य हू । मेरा मनोरय पूर्ण 
करो। तुम सहायवान्‌ हो। जंसे अग्नि अपनी ज्वाला से पात्र को 
जलाता है, वैसे हो तुम प्रत-रहित दस्यु को जलाभो । टर 


मुषायसर्यकवेचक्रमीशानओज॑सा । 
वहशुष्णांयवर्धकुत्संबातस्या/वैं:॥॥ ४ ॥. 
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मुषाय । सूर्यम्‌ । कवे । चकम्‌ । ईशान: । ओज॑सा । बहुं । 
थुष्णांय । वधम्‌ । कुत्संम । वात॑स्य । असवैः॥ ४ ॥ 


हेकवे कानतदाशीनिख ईशानःसमर्थःसनसर्यसर्यस्प सुपा्चयोभवन्तीविषह्येकवच- 
नसपद्वितीयैकदचनादेशः वत्संबन्धिचकमेकै ओजसावडेनसामर्थ्याविशयेनमुषाय अमुष्णाः 
छन्द्सिशायजपीतिशायजादेशः पूर्वसर्यरथस्यचक्रद्रयमासीद एकमिन्द्रोमुमोपेतीविहासः । 
तथाचमत्रान्तरं-म्ान्यक्यकमवृहः सूर्यस्यकृत्सायान्यदिवि । किञ्च शुष्णायएताम 
कायासुरायतदरधार्थ दिवीयार्थेवाचतुर्थी शुष्णंहन्तुमित्यर्थः कुत्संकर्तनसाधनंवर्धवजं वातस्य 
बायोरख्वैः वायुवेगेवाखैयुक्तःसन, वह अवहः शुष्णहन्तुवजमघारयः यद्वा शुष्णव्धायव- 
जमवहः वंचहल्वा वदीयैया युवेगैरशवैः दलकः दैः कुत्संमहपिभगमः शुष्णामुर- 
धनंकुत्सायादाइत्यर्थ; तथाचान्यत्र ल॑कुत्संशुंष्णहत्येष्वाविथ कुत्साययुष्णमशुषमित्यादीनि॥४॥ 
४. सेथावी इन्द्र, तुम ईश्वर हो। अपनी सामर्थ्य से तुमने सूये 
के दो चकों मे से एक का हरण कर छिया । शुष्ण का वघ करने के लिए 
कत्तंन-साधन वज्र लेकर वायु के समान वेगवाले अश्व के साथ आओ। 
अथपञ्चमी- 


शुष्मिन्तमोडितिमदोयुख्चिन्तमउतकतु: ॥ 

डत्रभावरिवोबिदांमंसीडाअश्वसात॑मः ॥ ५ ॥ 

शुष्मिनूहतमः । हि। ते । मद: । बुम्मिन्‌४त॑मः । उत । कतुः। 

डञध्या । वरिबःशविदां । मंसीष्ठाः । अश्वःसार्तमः॥ ५॥ 

हेड तेतवमदः सोमपानजनितः शुप्मिन्तम; बलवत्तमः हिपसिद्धभ्‌ उतअपिचतेक्रतुः 
कर्मन्यापारोससवर्धोयुनिन्तमः अविशयेनालवान यशोवान्वाउणयत्रागस्मयादीनिछन्द्सीति 
असंत्ञायाबाधितत्वाद नठोपः हेइन्द्र अश्वसातमः अश्योपलक्षिवबहुधनदाः तंन बैत्घा- 


विनोवरिवोविदाधनस्यपरिचरणस्यवावेद्यिवारौ भयिवारौतवमद्कतू्मती्ाः अनुज्ञाववान- 
सि शबुघातिनौधनदावारीचस्यातामित्यनुग्रहमकरोरित्यर्थ: ॥ ५ ॥ 
५. इः, तुम्हारी प्रसन्नता सर्वापेक्षा बल-संयुक्त हं । तुम्हारा यज्ञ 
सर्वापेक्षा अन्नवान्‌ हँ। हे अनेक-अइव-दाता इन्द्र, अपने बृत्रघाती ओर 
घनदायी तथा ऋतु: का समर्थन फ्रो। 


३६० कक्संहितात्ञाष्ये [अ०४व०१९ 
अथषष्टी- 
यथापूर्वम्योजरितृभ्यइन्ट्रमयंडवापोनतृ्ष्येतेवभूथं । 
लामनुत्वानिविदेजोहवी मिविद्यामेपंडजर्न जीरदानुम्‌ ॥६॥१८॥ 
यथा पूर्भ्यः । जरितृषभ्यः । इन्द्र । मय॑ःइव । आप॑ः । न। 
तृप्यते । व॒भूथ॑ । ताम्‌ । अनु । ला । निऽविद॑म्‌। जोहवीमि । 
विद्याम॑ । इप॑म्‌। दजनंम्‌ । जीरऽदानुम्‌॥ ६॥ १८ ॥ 
हेइन्द पूर्वेक्योजरितक््यः पुरावनेश्यः स्वोतृश्योमयइववभूथ मयः सुखंसुखस्वरूपमि- 
वाभवः तद्वस्तोतृश्योस्मयं सुखस्वरूपोभव तत्रदष्टान्तः-तृष्यतेआपोनतृषार्तस्योदकानिय- 
थासुखकराणीवितद्वव तस्मात! तांनिविदंत्वत्मीविकरींमसिद्धां स्तुतिंत्वातुश्यंअनुजोहवीमिपुनः 
पुनःकरोमि यद्वा वाँनिविदंअनु वृत्तीयार्थेइत्यनो:कर्मप्रवचनीयत्वं तयास्तृत्यात्वांजोहवीमिपु- 
नभुनराहूयामि विद्यामेतिब्याख्यावम्‌ ॥ ६ ॥ 

६. इन्त, तुम पुराने स्तोताओं के प्रति, तृपात्त के पास जल की तरह 
हुए थे; इसलिए हम बार-बार तुम्हारी स्तुति करते हे, जिससे 
अन्न, बळ ओर दीर्घायु प्राप्त करें। 

मत्सिनइतिषळूचंद्राद्शंसक्त आगस्तयमैन्द्रमानष्ठभ॑ पूर्वत्रतुशब्दादजिष्टुवन्तेलित्युकतत्वात्‌ 
अन्त्याष्ठुप्‌ मत्तिनइत्यनुकान्तम विशेषविनियोगोले डिक: । 
मत्सिनोवस्पदष्टयइन्द्रमिन्दोरपाविश । 
ऋषायमांणइन्वग्रिशयुमन्तिनविन्दसि ॥ १ ॥ 


मसिं । नः । वस्य॑;६इ८ ये । इन्द्र॑ । इन्दो इति । टषां। आ। विश। 
ऋषायमांणः। इन्वसि । शत्रुम्‌ । अन्ति । न। विन्दसि ॥ १ ॥ 


हसो दयितः सोम लंनोवस्मदृष्टये वसीयसोघनस्यमाप्तयेउक्षणाययागायवाइन्युंम- 
'ल्मादयस्व तद्वृषावर्षिताकामानों मि आविश अथतथापीतःसनक्रायमाणः श्रून्‌रॅ- 
सयनइन्वसिब्यामोषि अतः अन्विअन्तिकेशबुनविन्द्सिनउभसे यतः शत्रवः त्वत्सामर्थ्येनप- 
रायिताः भतः नविन्दसि यद्वा उततराधंइन्युपरतयाब्यास्येय: हेइन्द्र लतं सोमंपीत्वाकषाय- 
माणःसन्‌ इन्वति अनकेशनविन्दसि ॥ १ ॥ 
१- है सोम, घन-लाभ के लिए इन्द्र को. आनश्वित करो । अभीष्ट- 
वर्षी इनदर के बीच प्रवेश करो। प्रसन्न होकर शत्रुओं का विनाश करते 


हए कमदाः व्याप्त होते हो; इसलिए किसी रात्र को पास में नहीं 
आने देते। 
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अधद्वितीया- 


तस्मिननावेशयागिरोयएकंश्र्पणीनाम्‌। 
अमुंख॒धायमुष्पतेयबंनचर्कपपां ॥ २ ॥ 


तस्मिंन्‌। आ । वेशय । गिरः । यः। एकंः । चर्षणीनाम्‌ 
अनु । स्वुधा | यम्‌ । उप्यते । यब॑म्‌ । न। चर्कृषत्‌ | टषां ॥ २॥ 


हेअन्वरात्मन होतवां तस्मिन्मसिद्धे इन्वे गिरः स्तुविरूपावाचः आवेशयस्थापय वंस्तुही- 
त्यर्थः यइन्चुश्षपैणीनां ज्ञानवतांमनुष्पाणांएकः एकएवस्थानीयः यमनुयमेवेन्युमनु स्वघाहू- 
विदेक्षणमनमुप्यते दीयतइत्यर्थः सचेन्दोबृषावर्षकःसन यन यवमिव पक्कंयवंयथाचरुषत्‌ 
मेणादव्वेकर्षकाशददादे यद्वायअनुस्ववाअजसाधननीसादिकउप्पतेशुमी मस्थे 
हिरुपमनुग्रहमपेष्षोप्यतइत्यर्थः सचृपाबृहेर्वपितासइन्दरोयवन यवमिव 
पुनःपुनःकरोतिअङस्यति हविश्साधनल्प्राशस्पमपेक्ष्ययवशब्द युक्तः एवंमहानुभावेइन्ये 


गिरआावेशयेवि ॥ २॥ ग 
२. इस्त्र, मनुष्यों फे अद्वितीय अधीदवर हैं। बे ययारीति पव 


(जो) की तरह हमारा अभीष्ट सार्थक करते हैँ । 
अथद्वीया- 


यस्यविर्श्वानिहस्तंयो:पर्यंल्षितीनांवसु \ 
स्पाशय॑खयोअस्मधुग्दिव्पेवाशनिजहि ॥३॥ 
यस्य॑ । विश्वानि । हस्त॑योः । पञचं। क्षितीनाम्‌। बसु । स्पाशय॑स्व। 
यः। अस्मध्धुक्‌ । दिब्याईईव । अशनिः। जहि॥ ३ ॥ 
यस्येन्दुस्पहस्तयोः पश्चक्षितीनां क्षियन्तिनिवसन्तिगच्छन्विवाश्षितयोमनुष्या: पञ्चानां 
मनुष्याणांपीणपितृणिविश्वानिसवीणि - वसूवसूनि धनानि भवानिति देवामनुष्याः 
(ितरमशवमक्षिणमेतिपञचजनाः चत्वारोवणांनिषादप्षमाक्जनाइत्यन्ये हेवाहशेन्द 
लंस्पाशमस्व बाधयस्व योऽस्मधुकू अस्मम्यंदुसतिवं केतपरकारेणेतिसउच्यते दिब्याडिविश्ववा 
अशनिरिव अशनि्भूवासहेहून्जहि। ३॥ 

३. जित इन्द फे हाथों में पंच क्षिति अर्यात्‌ .ब्राह्मणादि चार 
वर्ण भोर निषाद का सर्वप्रकार अन्न है, वही इन्द्र, जो हमारा द्रोह 
करता है, उसे दिव्य वस्त्र की तरह विनष्ट करें । 

- ४६ 
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अधचतुर्थी- 


असुनवन्त॑समंजहिदूणाशंयोनतेमयंः । 
अस्मम्य॑मस्यवेद॑नंदद्धिसूरिश्चिदोहते ॥ 9 ॥ 


अझुवन्तम्‌ । समम्‌ । जहि । दुःऽनशंम्‌। यः । न। ते। मय॑:। 
अस्मभ्यंम्‌ । अस्य । वेद॑नम्‌ । दृद्धि सूरिः । चित्‌। ओहते ॥ ४ ॥ 


हेइत्र अदत्तं सोमाजिषवमकुर्वाणंत्वामयजन्तमित्यर्थः दृणाशंदुखेननाशनीयंसमे अ- 
यसवांनुदातःसवशब्दपयोयः अमदन, यदवा सर्मएकोयोगेन अविशेषेणवाजहि वेनकि- 
मपराद्धमित्यवआह यस्वेतवमयः मयइविसुखनाम तवसुखहेतुनंज्ववि योहोमेनस्तुत्यावानप्री- 
णादितंनहि किश्ञास्यवेदनंधनमस्मश्यंदद्धिदेहि दददानेइत्यस्माद्यत्ययेनपरसमैपद्म्‌ छान्द्सः 
शपोडुक्‌ सरिक्षिदोहते चिदेवार्थे सरिस्तवस्वोंतैव ओहसे वहविपामोविधनम॥४ ॥ 

४. इन्द्र, जो लोग सोम फा अभिषव नहों करते ओर जिनका 
बिनाश करना दुःसाध्य हे, उनका वध करो; क्योकि वे तुम्हारे सुख 
के फारण नहीं हैं। उनका घन हमें दो । तुम्हारा स्तोता ही घन प्राप्त 


करता है। 
आवोयस्पंडिबईसोकेंपुसानुषगसंत्‌ । 
nun 


आजािन्तरस्पेन्दरोमावोवाजेपुवाजिनंम्‌ 
आवं: । यस्य॑ । हिवस । अर्के । सानुषक्‌ । असंत्‌। 
आजौ । इन्द्रस्य इन्दो इति। भ। आवः। वाजेषु । वाजिनंग॥५॥ 
हेदो सोम तवयस्यद्रिवहस: स्तोजदवीरुपदरिविधपरितढकर्मवतोयजमानस्य अरेषु 
मच्ेपुसानुषकूसानुषइ: सादत्यमत्तद्भवेद तमावः तंयजमानंरक्षसिवर्षयसिवा द्वा कर्मणिषष्ठीयं 
क Lr असदभवेःतदा आावः अरक्षः अत+ 
म॒ वाजिनंदयाजवन्ततमिन्दरैवाजेषु i? 
fr खुले व यापर शरो 


तासा :॥ ५॥ 
५. है सोम, जिन स्तोत्र और हवि के द्विविध कर्म करनेवाले यजमान 


के पूजा-साधक मंत्र में तुम सदा भवस्यिति करते हो, उसकी 

» उसकी तुम 
रक्षा करो। हे सोम, इख फे युद्ध मे अन्न के लिए अल्नवान्‌ इसर फौ 
“रक्षा करो। 
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अथष्ठी- 


तामनुखानिबिर्देजोइवी मिविद्यामेपदजनैजीरदानुम्‌ ॥६॥१९॥ 


यथा । पूर्वैभ्यः । जरिवृध्म्य॑: । इन्द्र मयःऽइच । आप॑ः। न। 
तृष्यते । वभूथं । ताम । अनुं । त्या । निऽविद॑म्‌ । जोहवीमि । 
विद्याम॑ । इपंम्‌ । टजन॑म्‌ । जीरदानुम्‌ ॥ ६॥ १९॥ 


यथापू्े्इतिषषीन्याख्याता ॥ ६ ॥ 

६. इन, तुम प्राचीन स्तोताओं फे प्रति, तुषात्त के पास जळ फौ 
तरह कृपालु हुए ये; इसलिए हम बार-बार तुम्हारी सुखकर और प्रसिद्ध 
स्तुति फरते हे, ताकि हम अन्न, बल और दीर्घायु प्राप्त फरें। 

॥ इविद्विवीयस्यचवुर्थेएकोनविंशोवर्ग: ॥ १९ ॥ 
आचषेणिप्राइविपश्नर्चत्रयोदशेसके आगस्त आचर्षणिप्रामञ्चेत्यनुकमणि- 
का । होत्रकशस्ेपुस्तोमदृद्धावस्यविरेषविनियोगः रेजाणिविश्भान्यमरुच्ब्दान्यावपेरनिति 
सत्रिवत्वाद्‌। 
आचंर्षणिपभ्ारंषोजनांनांराजाकृष्टीनांपुरुहृतइन्द: । 
स्लुतः श्रंवस्यन्नवसोपंमद्रिग्युक्त्वाहरीटपणायांद्यवांद वसोपंमद्रिग्युक्त्वाहरीरपणायाद्यवाड ॥ १॥ 
आ | चर्षणिऽप्राः। पः । जनानाम । राजां । कृष्टीनाम्‌ । 
पुरुष्दूतः । इन्द्र: । खुतः । श्रवस्थन्‌ । अव॑सा । उप । मद्रिक्‌ । 
युक्त्वा । हरी इति । टपणा । आ। याहि । अर्बाङ्‌॥ १ ॥ 
अयमिन्द्रः चर्षणिप्राः चर्षणयोमनुष्याः वेषांधनादिना प्रीणयिता जनानां सर्वेषां बः 
बन्न: कामानांवार्षिता तथाकृष्टीनां मनुष्पनमिततमनुष्याणाराजास्वामीपुरुहूतः बहुजिराहूतई- 
डशइन्त्रोस्मानाजानात्वागच्छतुवा उचरार्ध:परोक्षवादः हेइन्त् स्तुतोस्माभिः श्रवस्पन हृवि्ल- 
क्षणानमिच्छन्‌ अवसाअस्मदक्षणेनतर्पणेनवायुक्तःसन मद्रिक्‌ मद्शिमुखमञखन बृषणावर्ष- 
कोयुवानो हरीअश्वोयुक्तारथेयोजपित्वा अर्वाङ्‌ अस्मदृभिमुखमायाहि आगच्छ ॥ ३॥ 

१. मनुष्यों के प्रीसि-दायक, सवके इच्छित-वर्षक, सनुष्पों के स्वामी 
और बहुतो के द्वारा आहूत इन्द्र हमारे पास आयें। इन्द्र, हमारी स्तुति 
ग्रहण फर दोनों तरुण अगरों को रथ में जोतफर, हब्य ग्रहण करने 
ओर रक्षा के लिए हमारे सामने आगो । 
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अथद्वितीया- 

घेतेरषंणोरषासंइन्दवह्मयुजोडपरथासोअत्यांः । 

तॉँ्ञाविश्रतेजिरायां्यवाइह्वांमहेत्वासुतईन्डरसोमे ॥ २ ॥ 

ये। ते । षणः । टपजासं: । इन्द्र । ब्र्ध्युजः। टषंइरथासः। 

अत्या: । तान्‌ । आ | तिष्ठ । तोगीः । आ । याहि । अर्वाङ्‌। 

हवामहे । त्वा । सुते । इन्द्र । सोमें॥ २॥ 

हेइन्द वेदवसवन्धिनोबृषणोवर्षकायुवानः वर्षणवन्तोवा बृपभासः शेष्ठः ब्रयुजः 
परिबुढेनमद्रेणयुज्यमानाः ृपरथासः वर्षणरथवन्तः तत्रनियुक्ताइत्पर्थः ईृशाःअत्याः अश्वाः 


येसन्तिवानाविष्ठ आश्रय आरोह वेभिसैःभ्वाङ्‌ अस्मदभिमुखमायाहि आगच्छ वयंच हेइन्द्र 


सोमेसुवेसति लातांहबामहे आहुयामः॥२॥ त 
२. इख, तुन्हारे जो तरुण, उत्तम, मंत्र-द्वारा रय में योजनीय, 


दर्पक और रथ से युक्त घोड़े हे, उन पर चढ़ो भोर उनके साथ हमारे 
सामने आबो। 
आति ए्रथंरषणंरषांतेसुतःसोमःपरिषिक्तामधूनि । 
युक्लादरप॑भ्यांडपमक्षितीनांहरिभ्यांया हिप्रवतोप॑मद्रिक ॥ ३॥ 
आ। तिष्ठ । रथ॑म्‌ । रृषंणम्‌ । पाँ । ते । सुतः । सोमः । 
परिंधसिक्ता । मर्धूनि । युकतवा । टषं६भ्याम्‌ । ट्ष । क्षितीनाम्‌। 
हरिश्याम्‌ । याहि । भ्रशबतां । उप॑ । मद्रिक्‌ ॥ २॥ 
आश्रय यङ्गगमनार्थ कीदृशंरथं बृषणंवर्षकंकामानां किमर्थमिति 
चेदुच्यते-तेलरुर्थदरपावपंक: सोम! सुोभिपतः तथामधूनिमधुराणिवृतकषीरादीनिपरिपिक्ताप- 
रितः सिक्तानिसंपादितानि यद्दा मधूनिमधुराः सोमरसाः अमसेषुपूरिताः आगमनमकारउ- 
चे हेर बृषायावपका'्याहरि्यपुक्वारधंयोजपित्याकितीनांकमेसुनिवसताप- 


जमानानामस्माक्नुग्रहाय क्षितीनांबुपशेतिवायोज्य पवदावेगवतारथेनमतिकृमदभिमुखमञ्चन, 
दृभिमुखम श्चन, 
रा ३॥ त नळ 
* इन्द्र, तुम अभौष्टवर्षक रथ पर चढो; क्योंकि तुम्हारे लिए 
'मतोरष बाता सोम तैयार है--मभुर पुत आदि भी तैयार हे। अभौष्ट- 
वर्षफ इच, अमीष्टदाता दोनों हरि साम फे घोडे फो जोतकर मज 
आवो के अपर क्कपा फरने के लिए वेगवान्‌ रय से हमारे सामने आभो]. 


महवितव्देततिवर--अयंयजरोदेवयाझयंमियेपावीतरे्िवि । अगिशेगोत्पमिधे 
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अयंयज्ञोदेवयाअयंमियेथंडमात्रह्माण्ययभिन्द्सोमः । 

स्तीणेबहिरातु्शक्रप्रयाहिपिबांनिषद्यविमुंचाहरीइद्द ॥ 2॥ 

अयम्‌ । यज्ञः | देवध्या: । अयम्‌ । मियेधः । इमा ।ब्र्ांणि 

अयम्‌ । इन्द्र । सोम; । स्तीर्णम्‌ । बाहिँः । आ । तु । शक । 

प्र । याहि । पिबं । निः्सब्य॑ । वि । मूच । हरी इतिं । इह्‌ ॥ ४॥ 

हइ अयंयज्ञोदेवयाः देवानगच्छलवतितथायंयज्ञोमियेधः मेघ: पशु; परवैमेषइविहि- 
शुवेः । इमाइमानितरलाणिमच्राः अयंसुवःोमः सीरः आसनायास्तृताद्भा: एवेपदाथो- 
स्वदुचिताएवंसंपादिताः हेशकशक्रेन्द तुपुनः किमित्युके आप्रयाहिपकर्षेणशीप्रमागच्छ आ- 
गत्यचनिषद्यवर्हिष्युपविऱ्यपिबसोमं तदर्थ इहासिमनदेवयजनेहरीअश्वौविमुच वियोजय छा- 


न्दुसोनुमभावः ॥ ४ ॥ 
४. इत्तर, देबों के उद्देश्य से यह यन्न जाता हे । यह यज्ञीय पशु, 


ये मंत्र, यह प्रस्तुत शोम और यह बिछाया हुआ कुश तुम्हारे लिए 
तैयार हुं । तुम जल्दी आओ, बैठो, सोम पिओ और यज्ष-स्थल में हरि 
घोड़ों को छोड़ो । 
ओसुईतइन्दयाद्यवीडुपत्रह्माणिमान्यस्पंकारोः। 
विद्यामवस्तोरवसायणन्तोविद्यामेषडजनैजीरदानुम्‌ ॥५॥२०॥ 
ओ इति। सुध्स्तुतः । इन्द्र । याहि अर्वाङ्‌ । उप । ब्रह्मांणि: । 
मान्यस्य॑ । कारोः । बिद्यार्म । बस्तों: । अव॑सा । गृणन्तः । 
विद्याम॑ । इष॑म्‌ । ट॒जनंम्‌ । जीरईदानुम्‌ ॥५॥ २० ॥ 
ह्र सुष्ठुतः अस्माभिः सम्यक्स्तुवःसन, अर्वा अस्मदृभिमुख्मायाहि आगच्छैव मा- 
विटंबय किमुद्दिश्यमान्यस्पमाननीयस्यकारोः स्तोतुः होतुः कः (उप 
उपलक्ष्यण्णन्त; स्तुवन्तः अभिमतंशब्दयन्तोवाबयं अवसातद्रक्षणेनरक्षिवा:सन्तोवस्तोर्वस्तुंदु- 


सेनसंस्थातुं अहनिवा सर्वेष्वहस्सुअनादिकंविद्याम उभेमहि विदयामेत्यादिब्याख्यातम॥ ५॥ 
५, इन्द्र हमारे द्वारा अच्छी तरह स्तुत होफर माननीय स्तोता के 


मंत्र को उपलक्ष्य करके हमारे सामने आओ । हम, स्तुति फरते हुए, 

तुम्हारा आश्रय प्राप्त कर अनायास वास-स्थान प्राप्त करेंगे। साथ 
ही अन्न, बल भोर दीर्घ आवू भी लाभ करेंगे । 
यद्स्पेतिपर्चचतु्शंसूक्तं आगरम यज॒स्पेत्मनुक्रमणिका विशेषविनियोगः 


ड पूवद | 
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तत्रप्रथमा- 


यडस्यातंइन्ध श्रुश्रिस्तियर्यावभूथंजरितृभ्यंऊती । 


मान:कार्ममहय॑न्तमाधम्विखतिअश्यांपयोप॑आयो: ॥ १॥ 
यत्‌। ह। स्या । ते । इन्द्र । श्रृष्टि । अस्ति । ययां । बूथ 
जरितृषम्य; | ऊती । मा । नः । कामंम्‌ । महयंन्तम्‌ । आ । 

धक | बिश्व । ते । अश्याम्‌। परि । आप॑ः । आयोः॥ १॥ 


हइ यद या स्पा सा हरिया सर्वत्रश्रूयमाणासशिस्तेतवास्ति यया जरिद्‌- 
क््यःस्वोवृत्यः ऊदी ऊगैरक्षणायवभूथसमर्थोभवसि नोस्माकंमहयन्त॑ अस्मान्महतः कुर्वा णंका- 
म॑ अभीष्ट माआघक्‌ माधाक्षीः देववसंबन्धीनिविश्वासर्वाणिभोगजातानि आपः आप्रव्यानि य- 


द्वा विश्वासवांजापः आशाः सइद्ीः आयोरमनृष्यस्योचिताः पयंश्यां परितोब्यामुयाम्‌ ॥१॥ 
१. इस, जिस समृद्धि के हारा तुरु स्तोताओं की रक्षा करसे 


हो, वह सर्वत्र प्रसिद्ध हो । तुम हमें महान्‌ करने की अभिलाषा को 
नष्ट न करो। तुम्हारे लिए जो वस्तु फ्राप्तव्य और भोग्य हे, षह 
सब हुम प्राप्त फरें। 
नघाराजेनआद॑भज्नोयानुखसांराह॒णव॑न्तयो ने । 
आपंश्रिदस्मसुतुकांअवेषन्गमंजइन््सख्मावयंश्च ॥ २॥ 
न। घ । राजा । इन्द्रः । आ । दत्‌ । न: । या । नु। 
खसांरा। कणवन्त । योनौं। आप॑ः । चित्‌ । अस्मै । सुध्तुकां: । 
अवेषन्‌ । गमंत । नः । इन्द्र: । सख्या । वर्यः। च॥२॥ 
अर्यराजा राजमानईश्वरोबा इनः नोस्मदीयानिकर्माणिनादभद. सर्वेवोनहिंस्यात घपूरणः 
कानीपिउच्यते या यानिकमांणि बृष्यादिरुपाणि सवसारा प्रस्परंस्वसभूतेस्वर्यसरणभूते अहो 
ह inline द्रिवचनस्थानेबहवचनं कुरुतः कविहिंसाकरणयोग्य 
दरक : बहुरम्रहणाच्छप्‌ तानीलोप्यनुजानातित्यर्थः स्वसृभूवावध्वरयुय- 
हे ग इस्तः यवा सत्तारोइच्योगोनोफठोतादनस्थानेयज्ञे यानिछतवत्यस्तानीतियो- 
किच अस्माइन्रापसुतुकाः शोभनवउ्हेतून्याप; अप्का या णिहवी पि अवेषनव्यामुवन्तिनो- 


स्म्यमिन्द्रः | 
२ परस्पर भगिनी-स्वरूप अहोरात्र Ei में जो वृष्टि- 


रूप कर्म करते हे, राजा इन्द्र वह हमारा कर्म नष्ट न करें। बल का 
कारण हव्य इन्द्र के लिए ब्याप्त होता है। इस्त हमें मैत्री और अन्न 
प्रदान करे । 
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मं०१अ०२३सू ०१७८] द्वितीयोषकः २६७ 
अधदृतीया- 

जेताचभिरित् पत्पुरार-श्रोताहवंनाधंमानस्यकारोः ॥ 

प्रभतारधंदा शुषउपाकउद्यन्तागिरोयदिचत्मनाभूतु ॥ ३ ॥ 

जेता । चिः । इन्द्र: । पृतषसु । शूर: । श्रोता । हब्॑‌। 

नाध॑मानस्य । कारोः । प्रती । रथंम । दाशुषः । उपाके । 

उत्‌इ्यन्ता । गिर॑ः। यदि । च । त्मना । भूत ॥ ३॥ 

अयमिन्दरः शूरोविकान्तःसन्‌ नृशि; सद्ठामनेट्भिमरुजिःसहितःसन्‌ पत्ठतह्ञमेपुणेवा 
जयशीलः शत्रूणां तथा नाघमानस्यत्वदनुमहंयाचमानस्पकारो: स्वोतुः हवमाहानंश्रोवाभवति 
किञ्च यदिच यदाच त्मनाआत्मना अन्यप्रेरितः एवंगिरः स्तुविरूपाणिवचांसिस्वोतृन्वा उद्यन्वा 
उच्छ्रयिताभूत भवेद तदादाशुपोहविर्दतवतोयजमानस्य उपाके समीपनामैतद समीपएवयागदे- 
शरं सम्यक्‌ पभरनशवति जेवेत्यादिपुट्वन्तेपु नरोकाब्ययेत्यादिनाकर्मणिषीपति- 
वेधः यदा स्वुतिश्रोतुमिच्छति तदास्वयमेवशीमंरथंधावयित्वायागंप़रामोवीत्यर्थः ॥ ३ ॥ 

३. पिक्रमशाली इन्द्र, युद्ध-नेता मस्तों के साय युद्ध में जय-ल्ञाम 
करते हुए अनुप्रहार्थी स्तोता का आह्वान सुनते हुँ। जिस समय स्वर्य 
स्तुति-वाक्य को वरण करने की इच्छा करते हे, उस समय हग्यदाता 
यजमान के पास रथ छे जाते है ५ ॥ 


एवाचजिरिन्कःसश्रवस्यापंखादःपृलोअभिमित्रिणोंभूत्‌। 

समर्थइपस्तंवतेविवाचिसत्राकरोयर्जमानस्पशंसः ॥४॥ 

एव । रजि: । इन्द्र: 6 श्रवस्या । प्रखादः । पक्षः। अजि 

मित्रिणंः । भूत्‌ । सध्मर्ये । इुषः । स्तवते । विध्वांचि | सत्राईकरः । 

यज॑मानस्य । शंस॑ः॥ ४ ॥ 

अयमिस्प्ेनृजिः कर्मनिवोहकैयजमनिरत्तशक्षोहविेक्षणमर् सश्रवस्पाशोशताने- 
च्छयाअनेच्छुर्वापखादः प्रकर्षणखादितएव एवमेवपूर्बयथावधैवमित्रियः सहायवतोरिपजमान- 
स्यशजूनभिभूतअभिभववि यद्वा नृभिइँछिनेदृभिर्मरुञ्धिमसहितोयमिच्दुअवस्यामखा दःसने- 
बगेवमित्रिणकलियूपभित्वदोपजमानस्याथै दरभिगताय अणिशद मशीसनधेकभववि 
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वनिमिचैयजमानस्पशतःशंसक सन, सचाकरःफठानांस्पकारययमिन्तरइयोहविरशषणमर्जस्त- 
बे स्वौवि ॥ ४ ॥ द 
४. उत्तम धन फे लाभ फी इच्छा से यजमात-द्वारा दिया हुआ 
अन्न, प्रचुर परिमाण में, भक्षण करते तथा सहायतावारे यजमान के 
शत्रु को पराजित करते हूँ। बिभिन्न आ ह्वानों की ध्वनियों से सुपत पुढ 
में सत्यपालक इस्त्र यजमात्त के फर्म की प्रसिद्धि करते हुए हव्य को 
स्वीकार करते हैं। 
त्वर्यावरयंमंधवजिन्द्शर्तरूनमिष्यांममहतोमन्यंमानान्‌ । 
त्वंत्रातात्वमुंनोबुधेभूर्विद्यामेषंवुजनॅजीरदांनुम्‌ ॥ ५ ॥ २१ ॥ 


त्वया । बयम्‌ । मघध्वन्‌ । इन्द्र । शरन्‌ । अभि । स्याम्‌ 
महृतः । मन्य॑मानान्‌ । स्वम्‌। जाता । खम्‌ । ऊँ इति । 
नः । इथे । जूः। विद्याम॑ । इष॑म्‌ । वृजन॑म्‌। जीरऽदानुस्‌॥ ५॥ २१॥ 


हेमघवन भनवलिनतर त्वयासहायेनवयं यजमानाः महतोमन्यमानान, अविबसानवध्यान्‌ 
मन्यमानान्‌ शत्रनाभिष्याम अभिभवितारोभवेम हेइन्द्र तंत्राता्मेवास्माकंरक्षकःभतस्तवमु 
'लमेवनोस्याकंबरधे घनादिवर्धनायभूरशव विद्यामेत्यादिगतम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. इग, तुम्हारी सहायता लेकर हम.उन शत्रुओं का बघ करेगे, 
जो अपने को अवध्य, समभते हे। तुम हमारे भ्राता हो। तुम हम।रे 
घन के वर्दुक बनो, ताकि हम अन्न, बल ओर दीर्घ आयु प्राप्त करे । 

; ॥इविडितीयस्पचचुर्थेएकविंशोवर्गः ॥ २१ ॥ 

पूवरिहमिविषकुचपञ्चदशंसूकबेहुभ उपान्पाबृहती अत्रतरयाणांदरचानांलोपामुद्राग- 
स्यवच्छिष्यैदंधट्वातएवर्ष॑यः सुक्तपविपायोर्धोरविदेववा अब्रानुकमणिका-पूर्वी'षट्‌ जायाप- 
लोजेपामुवायाअगस्यत्पचढचाशयंस्यर्धादंशुलान्वेबासीनसचामबृहत्पादीअपस्पदि- 
वि विशेषविनियोगोठेडिक:! 


पूर्वीरईशरदःशश्रमाणादोषावस्तोरुपसोजरपन्तीः । 
ER FN ॥१॥ 
पूर्वी का । शरद: । शश्रमाणा । दोषाः। वस्तोः । उपसं: 
जरय॑न्तीः । मिनाति । श्रियम्‌ । जरिमा । नो । अपि || । 
ऊँ इति। नु। पली; । वृषण: । जगम्युः॥ १॥ 
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छोपामूदा आह हेअगस्त्य अहरोपामुदापूर्वी; शरदः पुरातनानसंख्यावान्‌ संवत्सरा दो- 
पारात्ीः वस्तोरहानितथादेहंजरयन्तीरुपसतः उप:काठांशव सर्ववात्यन्तसंयोगेद्रितीया अद्यवन- 
कारपर्यन्तंबहुंसंवत्सरंकात्ल्येनत्वच्छुश्रूपयाशश्रमाणाश्ान्वाभूव इदानीतुजरिमाजरावनूनाम- 
झ्नांभ्रियंसौन्दर्यमिनातिहिनस्वि एवमपिनानुगृहणसीतपर्थः अप्यूनु अपिः संभावनायांउइत्प- 
वधारणे नुइतिवितकें इदानीमपिकिंसंभावनीयं छोकेहिपल्री: लियः वृणः सेक्तार पुरुषा: ज- 
गम्यः गच्छेयुः संशोगंकुर्युः अतोमांकिमित्यवमन्यसे इदानीमपिवासंभावयेत्यर्थ: | १ ॥ 
१. (लोपामुद्रा) अगस्त्य, अनेक वर्षों से में दिन-रात बुढ़ापा 
छानेवाली उषाओों में तुम्हारी सेवा करके शान्त हुई हु । जरा शरीर 
के सौन्दर्य का नाश करता है। इस समय पुरुष स्त्री के पास 
कया गसन करे | 


येचिद्विपूर्वकतसापआसंन्त्साकंदेवेझिरवंदन्नुतानि । 
तेचिदर्वासुनेद्यन्तमापुःसमूनुपलीदेपंजिजंगम्युः ॥ २॥ 


ये । चित्‌। हि । पूर्व । छृतश्सापः । आसंन्‌ । साकम्‌ । देवेर्णिः । 
अव॑दनू । ऋतानि । ते । चित्‌ । अव॑ । असुः । नहि । अन्त॑म्‌ । 
आपुः । सम्‌ । ऊँ इति । नु । पत्नीः। दषदजिः । जगम्यु:॥ २ ॥ 


सातमेवाह हेपते अगस्त्प येचिद्धियेपितु पूर्वेपुरातनाकतसापः सत्यस्यापवितारः व्या- 
मुवानामहर्षयः आसनतेदेवेभिधवैःसाकंसह कतानिसत्यवाकान्सवदनवदन्ति येमहचपोयशवा- 
अनुविष्ठन्तियेचदेववाकयानिदेवस्थ्रविरूपाणिवद्न्ति तेचिवचिदप्यर्थे तेपि अवासुः अवक्षिप- 
न्विरेवः स्यविरुपसृ्टोबिमोचनेवर्तते तेनहन्तमापुः नहित्रहचर्यादेरन्तमामुवन, बल्नचारिणोप्पनि- 
पिजकतुकाठगमनमपिकु्वन्तीत्यथेः तथापत्नीः पहयश्रवपस्पगानाः बृषभिर्भोगवर्षकेःपविभिः 
सहसमूनुजगम्युः उन्वितिपूरणौ सङ्घच्छेरन्‌ अवस्लंकथंमांनानुभवसीत्यर्थः ॥ २ ॥ 


२. अगस्त्य, जो प्राचीन और सत्य-रक्षक ऋषि लोग वेवतामो के . 
साथ सच्ची बात कहते थे, उन्होंने भी रेत का स्थलन किया है; परतु 
उन्हे भी अस्त नहीं मिला । पुद स्त्री के साथ गमन करे। 

र J 5 अथी 


नमृर्षाशान्तेयदवन्तिदेवाबिश्वाइत्त्पधोअभ्यंश्चवाव । 
२ जयावेद्रशतनींथमार्जियत्सम्यञ्यांमिथुनावम्यजांव ॥ ३॥ 
xs 
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न। रूपा । श्रान्तम्‌ । यत्‌। अव॑न्ति । देवा: । विश्वा; । इत्‌। 
स्पर्ध: । अजि । अश्चवाव। जयांब । इत्‌ । अत्र । शतऽनीथम्‌। 
आजिम्‌ । यत्‌। सम्यञ्चा । मिथुनौ । अभि। अजांब॥ ३॥ 


अगस्यस्तामाह भोःपनि लया मयाचनप्पाभ्रात्त व्यर्थनेवखिजमावाण्याँ यत्‌ यस्मा- 
द देवाअवत्तिक्षत्ि वपोभिशीवाः आवांविश्वाइद सर्वीअपिस्पृधःस्पर्धमानाःसेनाःअश्य- 
वाव अजितोब्यामुवाव अत्रास्मिन्संसारे शतनीथ अपरिमित्ोगप्राप्िसाधनमार्जिप्रापिपर- 
सरं जयाव जयटक्षणं सुरतसद्ठामं बा जयाव यव्सस्मादसम्यश्वासम्यक्‍्परस्परंगच्छन्तपूजय- 
न्वौवामिथुना मिथुनौ रीपरुपल्यौ सन्तौ अश्यजाव लंचाहमपिपरस्परमभिजयावेत्येवंतयो 


कंसंोगं संभावयामास ॥ ३ ॥ हा व 
३. (अगस्त्य) हम लोग युया नहीं शान्त हुए; प्याक देवता 


लोग रक्षा करते हे। हम सारे भोगों का उपभोग कर सकते हे। यवि 

हुम दोनों चाहे, तो इत संसार में हम सेफड़ों भोगों फे साघन प्राप्त 

कर सकते हे । 
नदस्पमारुधतःकामआगन्नितआजांतोअमुतःकुत॑श्चित्‌ । 
खोपामुद्वादपंणनी रिणातिघीरमधीराधयतिश्वसन्तम्‌ ॥ ४ ॥ 
नस्यं । मा । रुध॒तः । काम॑म्‌ । आ । अगन्‌ । इतः। आई्जांतः । 
अमुतः । कुतः । चित्‌ । लोपामुद्रा । दष॑णम्‌ । निः। रिणाति । 
घीरम्‌। अधीरा । धयति । श्व॒सन्त॑म्‌॥ ४ ॥ 


हेजाये नदस्यनदनस्प जपशब्द्यितुःजपाध्ययनकर्तुःरुधतोरेवो नोदः त्रसचय॑मास्थि- 
तस्य उभेकर्मणिष्यौ उक्तदक्षणं मामांकामआगनु आगमव, नद्स्यमारुधतः कामआगम- 
दिविनिरुक्तंम्‌। कस्पहेदोरिति उच्यत इतःतसङगमनिमित्ताद तथा अमुवोवसन्तादिकाखाद 
कुतश्चित्कारणादाजातः सर्वतउत्पनः यद्वा इतए्तह्लोकजनिवादमुतोछोकान्दरजनिताद्या कु 
तश्चिनिमिचात्कॉमांत्कथमिति उच्यते इयंछोपामुदावृपणंरेवसःपवर्वकंमां नीरिणातिनिवरांग- 
च्छति किञ्चधीरधीमन्दै नियमादबिचाडिनँ श्वसन्तंमहाप्राणं महावछे अधीराकातरैपायोपित 
घयतिउपभुङ्काम्‌॥ ४ ॥ 

४. यद्यपि में जय और संयम में नियुक्त हू; तथापि इसी कारण 
या फिसी भी कारण, मुक्त फाम-भाव हो पया है। सेचन करनेवाली 
छोपामुद्रा पति फे साथ संगत हो। अधीरा स्त्री धीर भोर महाप्राण 
पुरुष का उपभोग करे। 


मं०१ अ०२३ सू० १७९] द्वितीयोष्टकः ३७३- 
अथानयोईम्पत्पोः संभोगसंछठापंभुत्वातत्मा यश्मित्तचिकी[रुच्तराज्यामाह-अनयोरविनि- 
योगःशौनकेनोक्त:-इमनुसेममिस्पेतेदेअचौपरयतोज पद. । सर्वान्कामानवामोतिपपिक्यक्प- 
मुच्यतडति । 
तयोमंध्येपरथमासूक्तेपश्वमी- 
इमंनुसोममन्तितोहत्सुपीतमुपबुवे । यत्सीमार्गश्वकुमातत्सम॑ 
ळतुपुुकामोहिमर्त्प: ॥ ५ ॥ 
इमम्‌ । नु । सोमंम्‌ । अन्तितः । हृतरसु । पीतम्‌ । उप । बुवे । 
यत्‌ | सीम्‌। आग॑ः | चळूम । तत्‌ । सु । सुळतु । 
पुळुध्कामः । हि मर्त्यः॥ ५॥ 
अन्तितः समीपेवर्वमानंपीवपीयमानंहत्सुहद्यपरदेशेषुस्थितंइमंसोमंसी स्वतः नुक्षिपंडप्ुव 
उपेत्यमनसाप्राप्यप्रा्थयवे किंब्रवीपि उच्यते यदागः गुर्वोः कामप्रछापः अवणविषयंपरापंचकमछ- 
तबम्तोवयंदत्तस्मादागसः ससोमः मुसम्यक्श्‍ळतुसुखयतु पापजनितदुःखंमाकरोलित्यर्थः म- 
हृतपापमनुभुज्यमानंमार्थनयाकथंडुप्यतेइत्यतआह-हियस्मान्मत्यॉमनुष्यः पुढुकामोबहुकामना- 
वान्‌ अल्पेनैवकर्मणाबदुकामानाकठयवि यस्मादेवतस्मातरिहरेत्यर्थः यद्रा पापमपवर्जनीयत- 
यामाप्यतडवेत्याह पुरुकामोहिखदुमरत्म: कामहतःसनक़ामेननिरुद्धएववर्वते अतस्तयोरुतेकोयु- 
क्त: तच्छब्दश्नवणदोषोपिप्नामादिकोस्माकंप्राप्ोनेनसोमेनपरिहवैव्यइत्यर्थः यद्दायंमब्रः चन्त्रप- 
रोब्याख्येयः मनसोभिमानितवा्चतस्यपापस्यापिमनस्येवसंभावितताद, अस्मिसक्षेइत्टुपीवंर- 


दयस्थिवमित्यर्थ: शिष्टेस्पष्टम॥ ५ ॥ PR 
५. (शिष्य) हृदय में पीत इस सोम से में आन्तरिक प्राथंना 


करता हूँ फि सोम मुझे सुखी करे । मनुष्य बहुत कामनावाला होता है। 


अथबिनियुक्तयोम॑ष्येदितीयपासकरेपश्चान्तेवास्पेवाह- 
अगस्त्सःखनंमान:खनित्रेःप्रजामपंत्पंबलंमिच्छमांन: । 
उच्चौवणोदषिरुपःपुंपोषसत्यादेवेष्वाशिर्पीजगाम ॥ ६॥ २२ ॥ 
अगरूय: । खन॑मानः | खनिजः । शाम्‌ । अपत्यम्‌ । बरंय 
इच्छमानः । उशी । वर्णी । ऋषिः । उपः । पुपोष । सत्या: । 
देबेषु । आशिष: । जगाम ॥'६॥ २२॥ 


३७२ कक्संहिताभताष्ये [अ९४१०२३ 


अयमगस्त्योमदुरुः खनित्रैः फरस्पोलादनसाधनेः यक्षस्वोत्रादिभिः सनमानःफउमभि- 
अवमुत्ादयनपांपरकर्षणपुन'पुनर्णायमानमपपत्य कुटस्यापतनसाधनंपत्रादिकंबठंचेच्छमान: स्‌- 
नयद्वा प्रजांशत्यादिकूपचिच्छत्‌ ऋपिः अतीखियदष्टमहानुशातः उग्रः be 
नप्यपापःसनुशौवणांवणी िणेनीयाकारौकामंचतपश्चपपोप देवेषु 


६. उप्र ऋषि शगस्त्य ने अनेक उपोधों का उद्भावन करके, 
बहुत पुत्रों और बरु की र 
बस्तुओं का पालन फिया था । अगस्त्य ने देवों के पास सत्य आक्षीर्वाद 
प्राप्त किया या। य 
॥ इतिप्रथमेमण्डटेजयोविंशोनुवाकः ॥ २३ ॥ 

तत्रयुबोरजांसीतिदशर्चप्रथमंसूकंआगस्संवरेपुभ पाः 
'दिपरिजाषमेदमादिसकृपअ्कमाखिनयुवोदेशार्विनंवाइत्यनुक्रमणिका एवदादीनितृतीयव- 
'मिवानिपक्षसक्तानिप्ावरनुवाकान्विनशज्षयोसेष्टभेछन्दसिविनियुक्तानि अथास्विनइतिखण्डे 


सूतितम-पुवोरजासीतिपश्चानांदवीयमुद्धरेदिति । 
युवोरजाँसिसुयमासोअश्वारथोयदपर्यणीसिदी य॑त्‌ । 
हिरण्ययावापवयंःभुषायन्मध्वःपिर्वन्ताउषसंसचेथे ॥ १ ॥ 


युवोः । रजाँसि । सुध्यमांसः । अश्वाः । र्थ: । यत्‌ । वाम । परि । 
अर्णासि | दीय॑त्‌ । हिरण्ययांः । वाम्‌ । प॒वयः । भुषा यन्‌ । 
मध्व॑ः । पिब॑न्तौ । उषस॑ः । सचेथे इति ॥ १॥ 


हेअखिनी युवोः युवयोरश्वाः र॒थवोढारोरजांसिरंजकानजोकान झुयमासः शोभननिय- 
माःछोकत्रयसश्वारिणइत्पर्थः कदेत्याह यदयदावांरथः अर्णासि अरणीयानभिमतदेशानपरि- 
दीयतपरिगच्छेत्‌ परितोगच्छतिवा तदेत्सर्थः दीयतिर्गतिकर्मा तकतिदीयतीतितत्कर्मसुपाठाद. 
une त. पवयः वञ्जारथनेमयोवाहिरण्याः हिरण्मयाः मुषायनपुष्ण 
मतं यद्वाहिरण्मयानिपवयोमधुपात्राणिवांयुवाश्यामर्थाययस्मादेवंतस्मादयुवांमध्योम- 
घुनोमघुसदृशस्यसोमरसस्य कर्मणिषष्टी सोमरसंपिबन्तावास्वादयन्वोउपसः उप/सबन्धिनिकाले 
सचेथेयईसङ्गच्छेथे अत्रक्रमोनविवश्षित; जाकाचरवातयमपरंगोमरतेरिबवरितपरथा र्‌  ॥१॥ 

१. अदिवतीकुमारो, जिस समय तुम्हारे शोभनगति घोडे तुम्हें 

छेफर अभिमत प्रवेश में जाते हे, उस समय तुम्हारे हिरण्यमप रथ फी 

नेमि अभिमत प्रदान करती हे; इसलिए तुम उपाकाल में सोमपान 

करते हुए यज्ञ में आ मिलो। & 


मं०१ आ०२४ सू०१८०] हितीयोएकः ३७३ 
अधद्वितीया- 


युवमत्यस्याव॑नक्षथोयद्िपत्मनोनर्यस्पप्रयंज्योः । 
स्सायद्दांविश्वगूर्तीझरांतिवाजायेडेमधुपाविषेचं ॥ २॥ 


युवम्‌ । अत्य॑स्य । अव॑ । नक्षयः | यत्‌ । विऽपत्मनः । नर्यस्य । 
प्रध्यज्योः । सां । यत्‌ । वाम्‌। विश्वगुतीइति विश्वध्गूर्ती । 
क्रांति । वाजाय । ईह । मधुश्पौ । इषे । च॥ २॥ 


नि उक्तपंरथं अव अवस्ताद्‌, तदुद्यातू्वैनक्षधोब्पामुथोदेवयजनंगन्नु किञ्च यदयदाहे- 
विश्वगूतीसर्वस्तृत्यौसरंदोदूर्णीवावांयुवयोः स्वसास्वसस्थानीया: स्वयंसारिणीवोषाः भराति 
दोषे लदागमनाममातकरोति यदाहेमधुपौ युवांयजमानोवाजाय 
बछायगमनायवा इपेपभूताजायदेस्वौति तदारथंपामुथरत्पर्थः ॥ २॥ 

२: सर्बस्तुत्य अश्विद्वय, जिस समय तुम्हारी भगिनी-स्यानीय उषा 
प्रस्तुद होती हे, हे मधुपायी अदिबद्वय, जिस समय अन्न और बल के 
लिए यजमान तुम्हारी स्तुति करता हे, उस समय तुम्हारा सतत-गन्ता, 
विचित्र गति-शील, मगुप्य-हितैपी भोर विशिष्ट रूप से पूजनीय रय 
निम्नाभिमुख जाता हूँ । न : 

युवंपयंउसिर्यांयामधत्तंपकमामायामवपूर्व्यगोः । 
आन्तर्यडनिनोंवासतप्सूह्मारोनशुचिर्पज॑तेह॒विष्मांन्‌ ॥ रे ॥ 
युबम्‌। पर्य: | उलियायात । अधत्तम | पक्कम्‌। आमायांम्‌। 
अर्व पूर्व्यम्‌ । गोः । अन्तः। यत्‌। बनिन॑ः। वाम्‌ 
ऋतप्सर्त्तऽपसू। हारः । न। शुचिः । यज॑ते । हविष्मान्‌ ॥ ३॥ 
हेअश्विनो युबंयुबांडस्ियायां गोनामैतद, भोगेत्साविण्यांगवि पयः अघचं अधारयं 


स्थापिववन्दौ वथाआमाया अपकायांपकंपरिपकंशेगयो 
चं अव अवस्वादघारयत॑ भविश्लीरमुसाधपुनें गाय थक्छ ववन्तावित्यथे: यव्यस्मावहेकवप्स, 
सत्यस्वरूपोयशियहृविभेक्षपिवारोवा दानिनः 


३७४ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०१ ब०२४ 


यज्ञस्य अन्तर्ंध्येहविष्मान्‌ प्रदेयहविषातद्वान शुचिः शद्धोयजमानोयजतेपूजयतियुवां वस्मादे- 
दकत यदवा यदैवयजमानःकरोतितदेत्य्ः तद्टा्ः-वनिनोवनसंबन्िक्षसमूहस्ान्त- 
मंध्येह्ारोन चोरहव सयथाजागरूकोवर्वते तथामजमानोपीतरथः.॥ ३ ॥ 

३. अइिवद्वय, तुमने गायों में दुग्ध स्थापित किया है। तुमने गायों 
के अधोवेशष में पूर्व वर्त्ती पफ्व दुग्ध स्थापित किया है । सत्यरूप अदिवद्वय, 
चन-यृक्षावली के बीच चोर की तरह सवा जागरूक विशुद्ध-स्वभाव 
ओर हविवाला यजमान हुबिबाले यज्ञ में तुम्हारी स्तुति करता है। 

युवृहंधरमम्ुमन्तमत्रयेपोनक्षोदों दणी तमेषे । 

तद्वांनरावश्विनापश्वइडीरथ्येंवचकाप्रतिंयन्तिमध्वः ॥ 9॥॥ 


युवम्‌ । ह । घर्मम्‌ । मधुईमन्तम्‌ । अन्नये। अपः । न । क्षोदँः । 
अढ्णीतम्‌ । एपे । तत्‌ । वाम्‌ । नरौ । अश्विना । पश्व॑:४इष्टि:। 
रथ्यांईइव । च॒क्रा । प्रति । यन्ति । मध्य: ॥ 9 ॥ 


अन्रेतिहासमाहु: अवम्येणपचरन्तमचिराक्षसास्तैहेघमेपातयन सचतप्पमानो स्विनैतुष्टाव 
दौचस्तुत्याद्मनसावरक्षतामिवि अपररौक्षिपपपाउयतमित्याहुरिति हेअश्विनी युवंयुवांमधु- 
मन्तपयोषृतरूपाग्यामधुम्यां तहुन्ंपर्गदीपंमवरर्यपपेसोर्यमिच्छत अत्र येएतनान्ेमहर्पये कषोदः 
कषोदाँसिक्षोयमानानि अपोन उदकानीव अबृणीत अवारयतं औष्णपेशैत्यसुखेछतवन्दौतपर्म- 
सकाशाद्रक्षिववन्तावित्यरथः यदवा अत्रयेक्षोदः उद्कनामैतत तेनतत्स्थगीत्यंठक्ष्यते अपः क्षोदो- 
view 
 तथाचमबान्दरं-सपतंधम॑मोम्यावन्तमत्र॑यइति ।तत्तस्मातयस्मादेवंवस्माद 
हेनरौ नेवारौ नराकारैवा अभ्विना अख्बनौवांयुवाष्यांपश्वइृष्टि: पशुसित्यम़ेनोम अभिःपशु- 
राीहित्यादिशुरेः म्वा पशुमियलालशुरित्यच्यते दसपापरेरिष्टभवति अगोयागःर्ोयुष्म- 
र्थवतंतइत्यथं यद्ग [Rie दा Neer आँख्चिनधूषडठाममाउभेत 
रि शुविहितः । तथामध्वामघुसदरशाः ~ 
पियुवाज्यांपतियन्ति अभिगच्छन्ति तत्दृ्टन्त:-रध्येवचक्रा जसा 
॥४॥ 

४, अदिवद्य, तुमने सहायता को इच्छावाले अन्रि मुनि के लिए 
दीप्त दुग्ध ओर घृत को जलप्रवाह की तरह किया या; इसलिए हे 
नराकार अद्विवद्दय, तुम्हारे लिए अग्नि मे यज्ञ किया जाता हे । निम्न- 
देश में रथ-चक्र की तरह सोमरस तुम्हारे लिए आता है। 
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अथपञ्चमी- 


आवॉदानायंवडतीयदखागोरोहेणतीप्सोनजिबिंः। 


आपकक्षोणीसं॑चतेमाहिनाबांजूण वाम क्षुरंहंसोपजत्रा ॥५॥२३॥ 
आ। वाम्‌। दानाय॑ । वट्तीय । दस्रा । गोः । ओहेन । तौग्यः। 
न। जिन्रिः । अपः । क्षोणी इति । सचते । माहिना । वाम्‌ 

जूर्णः । वाम । अक्षुः । अंहसः | यजत्रा ॥ ५॥ २३॥ 


हेदलाशजूणामुपक्षपयितारावग्विनी वांयुवयोदौनाय अस्मद्भिमताययुवाण्यां बाहपितुँ 
आवद्रतीय आववंयामियागदेशं बृवेरन्तभाविवण्यधेस्पेदं केनसाधनेनेतितदुच्यवे गोःस्तुवि 
रूपायावाचः ओहेनवहनेनसाधनेन यद्वा आवर्दैनकाउउच्यवे गोगैत्याउषसोवहनेनजिनिः 
जीणोजयशीलोवादौग्योन तुग्नाख्यस्पराजञ'पुजोधुज्युरिव सयथाशवुजिःसंताहयसमुद्रेपातितो- 
युवांपरिवोष्यस्वोड्धारायस्वसमीपमानयवतद्॒क्यर्थः इयमाल्यायिकातुगोहेभुज्युमंहूस:पिए- 
किमाश्र्यमहमावर्तयामीति किन्तु अपः क्षोणी अपइ- 

त्यन्वरिक्षनाम क्षोणी क्षोणीविपथिवीनाम 
प्रसादेनसोपकारिण्याविविर्यादि सर्वपदेशव्यापिलं वा सचवे सेवेपत्येकं यद्व बांमाहि- 
नागोयजमानोदयावाएथिव्यौसचते किञ्च हेयजब्रायष्टन्यौवांयुवयोः प्रसादादयइृपिः भूणेः 
जरयाजीणाइःसनंहसःपापाद जरालक्षणात्ममुच्य अशः चिरकाउन्यापोदीघेजीवीभूयाद गदा 
हेयजवा वांपतादाद जूों जीणोयजमानः अंह्सोदुरिवस्पहचीरपः उकक्षणानिसोमरसरू- 
पाण्युदकानिक्षेणीक्षेण्यां सपम्पर्थेपगृह्म.धूम्यांचिरकाठं अकन्या, महिनामाहास्मे- 

नसचे द्विवीयोवामित्ययमादरार्थः ॥ ५ ॥ 

५. अद्दिवनीकुमारों, बूढ़े तुप्र राजा के पुत्र की तरह में स्तुति-द्वारा 
झभिमत लाभ के लिए तुम्हें पज्ञ-देश में ले भाऊंँंगा । तुम्हारी महिमा 
से छावा-पुथिवी परस्पर सिली हें। यजनीय अद्विवद्वय, पह जराजीर्ण 
ऋषि पापमुक्त होकर दीर्घ जीवन लाभ करें। 


॥ इविद्विवीयस्यचतुर्थेनयोविशोवर्गः ॥२३॥ 
अथषषी- 


लिययुवेयेलियुत॑सुदानूउपंखधामिसजथपुरैविय॒ I 
_ जेषदेपहातोनपूरिरामहेववेशततोबाजम्‌ १ ६५ = Ei ॥६॥ 
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नि । यत्‌ । युवेये इति । निश्युत॑ः । सुदानू इति सुध्दानू । उप॑ । 
स्वधाभैः । रुजथः ।पुरंमधिम । प्रेषत्‌ । वेष॑त्‌ । वात॑ः । न । सूरिः। 
आ। महे । ददे । सुध्ब्॒तः । न । वाज॑म्‌ ॥ ६॥ 


हेखुदान्‌ शोभनदानावश्विनी यदयदानियुतोश्वान नियुवेथेनियुआथेनियोजयथःताभिर- 
स्मदज्ञगमनायसंयक्ोशवधः तदास्वधाभिरनैस्तत्कारणैरुककैवा पुरन्चिंबहूनांधाजी पृथिवींउप- 
सजथःउपसृषटाकुरुतः एवंसति सूरिःस्वोवायोयजमानोवातोन वायुरिव तद्वतक्षिपंयुवाप्रिषत्‌ 
तर्षयतु वेषत्‌ ब्यामोतु कामयवांवा मीणावेर्वेतेछेटिरूपे अनन्तरंसुब्रदोन॑अतिप्रश्स्तकृष्या- 
'दिकमंवानिव वाजमनंमहेमहत्त्वायअयंयजमानआाद्दे आद्तेस्वीकरोवि आझोदोनास्यविहरणे 
इत्पात्मनेपद ठोपस्तआलनेपदेप्विविदलोपःयद्वा छान्द्सेटिरिरूपम्‌ स्वीकत्यस्वमहत्त्वाययुवा- 
मेवतर्पयतित्यर्थः ॥ ६॥ 
६. शोभन दानवाले अडिवद्वय, जिस समय तुम नियुत नाम के घोड़ों 
को जोतते हो, उस समय अन्न से पृथिवी फो भर देते हो; इसलिए 
बायु की तरह स्तोता शीघ्र तुम दोनों को तृप्त और व्याप्त करें। उत्तम 
कर्मेवाले व्यक्ति की तरह स्तोता अपने महत्त्व के लिए अन्न स्वीकार 
करते बरोचिद्धिवीजरिताए: ह्‌ा नान 
वर्पचिद्धिवीजरितार/सत्पाविपन्यामहे विपणिहितावन्‌ । 
अधांचिद्धिष्मा्चिनावनिन्द्यापाः थोहिष्मांडपणावस्तिदेवम्‌॥७॥ 
वयम्‌ चित्‌। हि। वाम्‌ । जरितारः । सत्याः । बिपन्यामहे। 
वि। प॒णिः । हितान्‌ । अर्घ। चित्‌। हि। स्म। अश्विनौ । 


अनिन्या । पाथः। हि। स्म्‌। षणौ । अन्तिऽदेबम्‌ ॥ ७॥ 
बयंचरिद्धि वयमपिजरितारः ववस्वोवारःपत्याःसत्यफला:तन्तोविपन्यामहेविविधंसतुमः 
Cres यद्वा पणिणिकृङुम्धकःअयष्टा- 
- हितवादनियतघनोधनाङ्योप्ययष्टा युज्या उपसरगेभुतेयॉ ग्यिक्रियाध्याहारः 
अपिच चिद्दिष्पएतेत्रयःप्रणाः हेअभ्विनी अनिन्यापशस्पनामैतद हेपशस्पौबूषणो र 
यान युवां हक पाथ; सोमंपिवथः यद्व अन्तिकेवर्ेमान देवान्यामु- 
७. हम भौ तुम्हारे स्तोता और स्यप्रतिज्ञ होकर विभिन्न स्तव 


करते हैं। द्रोण-कलश स्थापित हुआ है। हे स्तुतिपात्र और हौष्टवर्षी 
अदिवनीकुमारो, देवों के पास सोमपान र जे 
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अथाष्टमी- 


युवां चिद्धिष्माश्चिनावनुून्विर्रस्यम्रवंणस्यसातौ । 
अगस्त्पोंनरांजपुप्रशंस्तःकारांधुनीवचितयत्सहसें: ॥ <॥ 


युवाम्‌ | चित्‌ । हि। स्म॒ । अश्विनौ । अनु । यून । विइसंदरस्य । 
प्रष्लबणस्व । सातौ । अगस्त्यः । नराम्‌ । रु । शस्तः । 
कारौधुनी इव । चितयत । सहसेः ॥ < ॥ 
हेअश्विन यवां चिद्धिप्मेवित्रयःपूरणाः अनुद प्रतिदिनंविरुतरस्यविरिष्टोष्णर्पदुःख- 
व्रावणस्पविविधरोरूयमाणदुवणवतोवाप्रस्वणस्प बृष्टचुद्कसंस्त्यापस्य सातौडाभेनिमिच- 
भूतेसति अगस्यएवल्नामामहर्षि/नरानेतृरांकर्मनिवोहकानांमनुष्याणां दृुेुताशामनुष्याः 
स्त वेषु पशस्तः प्रशस्यतरोयंसहुः अपरिम्तेःसत्रेःचितयवचेतयति स्तुत्पापबोधयति तत्र 
इृष्टान्वेः-काराधुनीव काराशब्दस्वस्यधूनयिता उतादयिताशंखादिः सइव यंद्वैददप्यगस्त्यवि 
विशेषणं कारःश्दयिताहोतरादिः तस्यघुनिः कंपयिता मेरकइव इबेविसंप्रत्यर्थे अस्त्युपमा- 
शंस्यसंमत्यर्थेपरयोगइविनिरुक्तेम्‌ ॥ ८ ॥ 
८. अविनीकुमारो, कर्म निर्वाहक लोगों में श्रेष्ठ अगस्त्य ऋषि ग्रोप्म 
के दुःख तिवारक स्त्रोत की प्राप्ति के लिए, शब्द उत्पन्न करनेवाले 
बास आदि की तरह, हज़ार स्तुतियों-द्वारा तुम्हें प्रतिदिन जगाते हें । 


अथनवमी- 


प्रपददहेनेमहिनारथस्ममस्पन्द्रामाथोमनुपोनहोता। ॥ 
घत्तसूरिम्यउतवाखरश्यैनासत्यारपिपारच:स्याम wn 
प्र। यत्‌ । वहेये इति । महिना । रथस्य । प्र । रन्द्र । याथः । 
मनुषः । न । होता । धत्तम्‌ सूरिऽ्यः। उत | वा। सुश्अश्न्यंम । 
नासंत्या । रसिध्साचः । स्याम॥ ६ ॥ 
यबांरथस्यगमनसाधनस्यम यद यस्मात्रवहेंथे ारमेथें यहां 
res pnd याथोगच्छथः स्व- 


आ उ. 
१ नि० ७. ३१. । 
१८ 
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स्थानंयत्ञारंभेआगच्छथः यज्ञसमाशपुनर्गच्छथथ तृत्रदष्टान्तः-मनुषोहोतान मनुष्यस्ययज- 
मानस्य होवायथायज्ञपारंभे आगच्छवि कर्मण्यपतृते पुनर्निगच्छवि तद्ृद आगमनसमये सू 
रित्त्यः स्वोतृश्यः धचं धारयतं फं उतवा स्वस्व्यंशोभनाश्वसमूहंध्त नासत्या सत्सुभवौ 
सत्यौ नसत्यौअसत्यी नअसत्यीनासत्यौ हेताहशो लदनुमहादमिसाचोधनसमवायिन; स्या- 


०० र अश्रिवतीकुमारो, तुम रय की महिमा से यज्ञ घारण करो । गति- 
झोल अश्विनीकुम्रो, यजमान के होता की तरह तुम गमनागमन 
फरो । स्तोतागों को बल दो, उत्तम घोड़े बो। फलतः है नासत्यद्वय/ 
हम घन प्राप्त करेंगे। 

तंयांरधवयमद्याहुवेमस्तोमें एश्विनासुवितायनव्य॑स्‌ । 
अरिहनमिंपरियामियानंविद्यामेपंटजर्नजीरदानुम्‌ ॥१०॥२४॥ 
तम्‌ | वाम्‌ । रथ॑म्‌ । वयम्‌ । अद्य । हुवेम । सतोमैः । अश्विना । 
सुबितायं । नव्य॑ंग्र । अरिं्ःनेमिम । परि । द्याम्‌। इयानम्‌। 
विद्याम । इष॑म्‌। ढजनंम । जीरशदानुम्‌ ॥ १० ॥ २४॥ 
हेअम्विनाअख्िनी वांयुवयोःसवन्थिनंतंशोधगमनेनस्तृत्यंरथंवयमगस्त्याञद्या स्मिन्‌सु- 
त्येहनिडुवेम आहयेम केनसाधनेनेविउच्यते स्तोमै:स्तोबै,किमर्थसुवितायसुपठुमाप्ये कीदशै नव्यं 
स्तृत्यंनूतनंवा तथाअरिष्नेमिं अहिंसिवचकवठयं यां परीयानंयुडोकस्यपरितोगच्छन्तं विद्या 


मेत्यादिगवम.॥ १ ०॥ 
१०. अश्विद्वय, तुम्हारे स्तुतिपात्र, नये आकाशविहारी अभग्न 


श्फ़वाले रय को प्राप्ति के लिए स्तोत्र-द्वारा उसे युछाते हे, जिससे हुम 
सन्त, वल ओर दोर्घायु प्राप्त कर सकें। 


: tS कडुनवेत्पनुक्रान्तं प्रावरनुवाका- 
तत्रप्रथमा- 
कुप वषारयाणाम्ययन्तायदुक्निनीधोअपाम्‌। 
अयंवीयज्ञोअरुतप्रशस्तिवसुधितीआविताराजनानाम्‌ ॥ १ ॥ 
कत्‌ ऊँ इति । मो । इृषाम्‌ । रयीणाम्‌ । अध्वयन्ता । यत्‌। 
उत।निनीयः । अपाम । अयम्‌ । वाम्‌ । यज्ञ: | अकूत । 
अध्रास्तिम्‌। वमुंधिती इति वदुश्चिती अवितारा । जनानाम्‌ ॥१॥ 
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हेअस्विनी मेष्टीपरियतमौवांयुवांकदुकदा इषां इष्यन्तेइतिइषः तेषांदष्यमाणानामजानांर- 
यीणां कर्मणिष्ठय्यौ अानिधनानिचउजिनीथः ऊर्थप्रापयथः अध्यर्यवाअध्वरंपारयि- 
तुमिच्छन्तौयुवां अपाबृष्टचुद्काना वृष्यूदका निचोलिनीथः उत्कृष्ट अघःभापयथडवियत तदक 
दाकस्मादेवमुच्यतइतिउच्यते  अयंयज्ञोस्माभिरसृष्टीयमानोवांयुवयोरेवमशुत्तिमशंसांस्तृवि- 
मळवकरोति यज्ञेशंसनीयानिशस्त्राणियुवामेवमशंसन्तीत्यर्थः यस्मादेवंतस्माद हेवसुधिती व- 
दुनोधनस्यधातारौ वस्तब्पकमाजी तथा हेजनानामवितारावुक्तडक्षणौयुवांकदानानांध- 


नानांचदातारौभवथइति ॥ १ ॥ ह 
१. प्रियतन अधिवद्धय, तुम कय अन्न और घन को ऊपर के देश 


में ले जाओगे कि यज्ञ समाप्त करने की इच्छा करते हुए जळ को. 
तीचे गिराया जा सकेगा ? हे घनधारी के गोर मनु्ध्यो के आश्रयदाता 
अदिवद्वय, इस यज्ञ में तुम्हारी-ही प्रशंसा की जाती हूँ 
आवामश्वांसःशुरचंयःपयस्पावार्तरंहसोदिव्यासोअत्यां: । 
मनोजुवोडपणोवीतपटाएहस्व्राजोंअश्विनांवहन्तु nan 
आ। वाम्‌। अश्वांसः । शुच॑यः । प॒यःशपाः । वात॑ऽहृ्तः। 
दिव्यासः । अस्यां: । मनुःऽजुब॑ः । ढपंणः । वीतऽपृ्ाः । आ । इह । 
खुश्राज: । अश्विनां । वन्तु ॥ २॥ 
अम्विना अश्विनौशोभनाश्वयुक्तौ वांयुवां अश्वासः युष्मदीयाइहासिसन्यशेजावहन्तु 
प्रापयन्तु अवशिष्टन्यश्वविशेषणानि कीह्शास्ते शुचयः शुदधादीप्ावा पयस्याः वृष्ट्युदकस्य 
पावारःबातरहसः वायुवेगाः दिव्या दिविशवाः अत्याःअतनशीलाः मनोजुवःमनोजवाः दृषणो- 
वर्षकायुवानइत्यर्थः वीतश्डाःकान्तश्ठाः बपुषमन्तइत्पर्थ; स्वराज; स्वममेबराजमानाः इहा; 
SS k अदिवद्य, तुम्हारे दीप्तिशाली, वृष्टिपान करनेपाछे, वायु फो 
तरह वेगयाठे, स्वर्गीय गतिशील, मन की तरह येगवान्‌ युवा और झोभन 
पृष्ठवाले अवव तुम्हें इस यज्ञ में ले आयें। 
आवांरथोवनिनेप्रवत्वांन्सुपरवंन्युरःसवितायंगम्याः । 
रर्ष्णःस्थातारामनंसो ॥जवींयानहंपूर्वोर्यजतोधिष्ण्याय: पूर्वोर्यज' याय: ॥ ३॥ 
आ ।वाम्‌ । रथ॑ः। अवनिः। न। प्रवत्वांनू । रुप्रईवन्धुरः । 
सुविताय॑ । गम्याः । दर्ष्ण: । स्थातारा । मन॑सः। जवीयान्‌ । 
आहृगधपूर्व: । यज॒तः | धिष्ण्पा। यः॥ ३॥ 


३८० कक्संहितामाष्ये [अ०१ ब०२६ 


पूवमचेश्वव्पाजेनाम्विनोरागमनमुक्त अनेनरथव्याजेनोच्यते हेषिष्ण्याउनतस्थानाहों 
स्थावाराखरथाघिहानौ बांयुवयोयोरथोस्विससुवितायशोभनफलायागम्या: अस्मयज्ञमागच्छ 
दसरे अबनि्नपवलान,मूमिरियासव्तविस्तारासखपयनपुर 
बिस्तीर्णपुरोधाग; वृष्णः वर्षकस्पाश्वस्य मनसोपिजवीयाद मनोंवेगवानित्यर्थः अहपूर्वः अहं- 
कारः मनस्वीवात्युदारः यजवोयष्न्य; ईहरोरथआागच्छतु॥ १॥ हे 
३. हे ऊंचे स्थान के योग्य और रथासोन अइिबद्वप, भूमि को 
तरह अत्यन्त बिस्तृत, उत्तम वन्बुरवाले, वर्ष णत्तमर्थ, मन की तरह 
देगवाले, अहंकारी और यजनीय रय फो यज्ञ में ले आइए। 
इहेईजातासमंवावशीतामरेपसांतन्वाईनामजिःखैः | 
जिष्णुरबामन्यःसुमंखस्यसूरिदिवोअन्यःसुभग॑ःपुतरङंहे॥ 8 ॥ 
इहःईह । जाता। सम्‌। अवावशीताम्‌ । अरेपसां । तन्वां । 
नामंऽभिः। स्वै: । जिष्णुः । वाम्‌ । अन्यः । सुध्मंखस्य । सूरिः। 
दिवः । अन्यः । सुऽशग॑ः। पुत्र:। ऊहे ॥ ४ ॥ 
हेजम्विनौ युवांसमवावशीतांसहसम्यग्वा पुनःपुनः सूयेधेकामयेथांवायज्ञ पुरुषव्पत्यय 
कौदशौयुवां इहेहजादा उभाएयामिहशब्दाश्यांमध्यमोचमस्थानेउच्येते तयोःसंभूवौसयांचखु- 
मसाबिवियावत सर्याचन्दमसावित्येकइतिनिरुंक्तम । अरेपसाअपापौ आथवंणस्यगुरोःशिर- 
अ्हेदनादिनापापठेपरहिवाविविभावः आथर्षणापाम्विनादधीचेश्व्यंशिर;भत्यैरयतमित्यादि 
मैखरवर्णांद । केनहेतुनेविडच्यते-वन्वाशरीरेणशरी रसौन्द्येण निमित्तेन स्वैनांमभिः स्वीयैमाँहा- 
ल्यबिशि्े: अश्विनी नासत्यावित्यादिभिरपिरमणी यशरीरवत्त्वान्महिमोपेतनामवत्त्वाचहेतो: स~ 
स्ूयेथेइत्यर्थः मद्वा भरेपसातन्वेतियोज्यं उक्तमकारेणगुरुशिर*छेदादप्यपापेनशरीरेण वाह्‌ 
महत्वख्यापनेनेतियावद किश्व वांयुवयोरन्यएकोमध्यमस्यान्तरि्षस्यपुज: पुत्रस्थानीयः सोमः 
निष्णुजंयशीठः सुमखस्यशोभनस्ययज्ञस्य सरिःभेरयितासन ऊहे बहति विश्वंजगद्धारयवि 
चन्रालनस्तस्योद्येसतिहोषधिवनस्पत्पादयोवधन्त अन्यः अपर; उत्तमस्थानोदिवोयुठो- 
कस्यपुष; पुषस्थानीयआदित्यः गः शोभनरशिमिरूपधनः ऊहदेवहविरत्ल एवंप्रथकूजगनि- 
बोहकीपहानृजावौयुवांसहस्तूपेये अत्रनिरुकम- इहचेहचजातौसंस्तूपेथेपापेनाडिप्यमानयातन्वा 
मामशियसेजिष्ण्वमन्यञचुमदतोवउस्सेरमितामष्यमोदबोन्स:सभगभूत्कसवआदित्यईति॥१॥ 


४. मझ तुमने सूर्य और चन्द्र के रूप से जन्म ग्रहण किया 
था। तुम पाप-्ून्य हो। तुम्हारे षरीर-सोन्दयं भोर नाम-महिमा के 
कारण में बार-बार तुम्हारी स्तुति करता हें । तुममें एक यज्ञअवत्तेक 
होफर संसार को षारण करते हे. और दूसरे द्युलोक के पुत्र-हुप होकर 
बिविध रहिमयों को धारण करते हुए संसार को घारण किये हुए हेँ। 


भं०१अ०२१सू०१८१] हितीयोएकः ३८१ 
अथपञ्चमी- 


भ्रवोनिचेरःकंकुहोवर्श अनु पिशईरूप सद॑नानिगम्या: । 
हरीअन्यस्पंपीपर्यन्तवाजेमेभारजांस्यश्विनाविषोषें: ॥५॥२५॥ 


प्र। वाम । निश्चेरः । ककुहः । वशांन्‌ । अनु । पिशहंश्‍रूपः । 
सर्दनानि । गम्याः । हरी इति । अन्यस्यं । पीपर्यन्त । बाजें: । 
म्ना । रजासि । अश्वा । वि । घोषैः ५॥ २५॥ 


हेभम्दिना अश्विन वांयुवयोरम्येअन्यस्पैकस्पककुहः भ्रेष पिशदरूपः हिरण्यरू- 
पः पीतवर्णोवा बहुभिरक्षायवयंवैः निरूप्पमाणेवारथोवशान, अनुकामाननुटक्ष्ययथाकामं अ- 
स्मदयज्ञागमनेच्छयेत्मर्थः यदवा वशानस्वाधीनाः ककुहः दिशः दिगन्तराठानुकमेणर्नचिरुचेथ- 
रन्‌ स्वस्थानाद्वेवयजनाभिमुखंगच्छनसदनानि अस्मदागग्रहाणिपगम्या: प्रकर्षेणगच्छतु पुरुष- 
व्यत्ययः अत्रयदयप्यन्यस्येतिनोक्तं तथाप्युचरवाक्येवथोकत्वादत्रापिछण्यते अन्यस्ययुवयोर- 
न्यतमस्पहरी अश्वौ रजांसिठोकाः अत्रठोकशन्दोजनवाचकः तेपजमानरुपाजनाइत्पर्धः 
'वेचमध्रामधनेनाउेहनेननिष्णाक्दिवोजैरनैरामिकषादिरुबैरेदि: स्तुविभिश आहानादिशब्दवि- 
बिवापीपयन्त आप्याययत्ति। ५ ॥ 


५. अदिवष्य, पुममें से एफ फा श्रेष्ठ और पोतपर्ण रथ इच्चा- 
नुसार हमारे यज्ञ-युह में जाय और दूसरे के हरि नाम के भइयो 
को मनुष्य लोग सथन-निष्पादित खाद्य और स्तुति से प्रसन्न करें। 


॥ इतिद्विवीयस्यचतुर्थेपश्नविशोवर्ग: ॥ २५ ॥ 
अथपष्ठी- 


प्रबोशरदान्टपभोननिष्याट्पू्वी रिपभ्ररतिमध्वंडष्णन्‌ । 
वैंस््पस्पंपीपयनतवावैपन्तीसृष्वोनयोनआगुं: ॥ ६॥ 

प्र । वाम्‌। शरत्‌इवांत्‌। षः । न । ना 2 $ । इष:। च्रति। 
मध्य: । इष्णन्‌ । एवं: । अन्यस्य॑। पीपयंग्त । | । वेषंन्ती: । 
ऊुष्बीः । नय; । नः। आ। अगुः ॥ ६॥ 


३८२ क्रक्संहिताभाष्ये [अ०१ ब०२७ 


हेमश्विनौ युवांयुवयोरत्यवमोमध्यमस्थानः शरद्वाद शरणवादमेषः दक्षपर्णादीनांविश- 
रणवान झथवाबहुसंवत्सरःपर्वतनोनित्यइत्यर्थः वृष भो नव पिच: सि 
सिताब पू्वीबंहवी:पुरावनीबाँइषः अन्नानिसस्यादीन्युहिश्यप्रचरविमकर्षेणगच्छति मध्यमस्था- 
द वस्मिनकतौहिचन्दरःसचद्धो भवति वेनचत्णगुल्मौषध्या- 
दीनिवषन्ते सकिमर्थमेवेकरोंदीविउच्यते मध्वइष्णन्‌ मधुनोमधुसदशस्यहविषः कर्मणिषष्ठी 
हबिरिच्छनतद्‌धमेवंकरोवि तथान्यस्योततमारित्यस्यएवैः कामै: गमनैवानिमिचभूवैः पीपयन्त 

आप्याययन्ति हविमियेजमानाः वुष्टेनदेनमेरिवाः वेषन्ती; व्यापयन्दीः ऊष्वोउन्नवाउत्तीरान- 


द्योन नदनगीठापथानोस्मदर्थ आगुः आगच्छन्ति ॥ ६ ॥ 
६. अदिवद्वय, तुम्हारे बीच एक जन मेघों को विशीर्ण करते हैं। 


थे इन्द्र की तरह क्षत्रुओं को निकालते हुए हव्प की अभिलाषा से, बहुत 
अन्न-दान के लिए जाते हेँ। दुसरे के गमन के लिए यजमान लोग हृव्य- 
हारा उन्हें प्रसन्न करते हे। उनके द्वारा भेजी हुई ब्यापक और तट- 
छंघिनी नदियां हमारे पास आती हे । 
असंजिवांस्थविरावेधसागीबोहिअश्विनात्रेधाक्षर॑न्तों । 
} उप॑स्तुताबवतनाधमानंयामननयांमञ्छृणुतंहवमे ॥ ७॥ 
>» असँजि। वाम्‌ । स्थविरा । वेधसा । गी:। बाहे । अश्विना । 
चधा । झरन्ती । उपःस्तुती । अवतम्‌ । नाध॑मानम्‌ । याम॑न्‌। 
अयांमन्‌। शणुतम । हव॑म्‌ । मे ॥ ७॥ 


हेवेधसा बिघातारावश्विनो बांयुवयोः बाहेर ैयेनिमि् सति गीःरतुविरूपावाक्‌. 
असर्मिसु्यते फीहशीसा स्थविरा अत्यन्तंस्थिरा नित्यावेदमयी जेघामब्रादिभेदेनविध्रकारा 
क्षरल्वीयुवां गच्छन्ती इदशीस्तृतिःछतेत्यर्थः वथाउपस्तुवौसन्तौनाधमाने अभिमतफलंयाचमा- 
नमववरक्षवंद्पयतंवा किञ्च यामजयामन्‌ गमनेअगमनेच मे Dl eo नंशृणुतम्‌ ॥७॥ 

७, विधाता अइिवद्वय, तुम्हारी स्थिरता की प्राप्ति के (लिए अत्यन्त 
स्थिर सतुतियाँ बनाई जाती हूँ। वह तीन तरह से तुम्हारे पास जाती 
हैं। तुम प्रशंसित होकर याचमान यजमाम फी रक्षा झरो। जाकर या 
खड़े होफर उसका आह्वान सुनो । 


उतस्पावांरुशंतोवप्संसोगी खिं्रिविसदसिपिन्तेनन्‌। 
दषांवांमेषोर॑बणार्प गीपायगोरनसिकेमनुघोदश दशस्यन्‌ ॥। 

उत । स्या वाम्‌ । रुशतः । वर्प्ससः गी विही सति । 
पिन्वते । नृन्‌। दषा । वाम्‌ । मेघ: | डषणा । पीपाय॒ । गोः। 

न । सेके । मनुषः । दशस्यन्‌ ॥ ८ ॥ Mo 


मं०१अ०२१ सू०१८२] द्वितीयोडकः ` ३८३ 


हेअस्विनो बांयुवयोरुशतोदीपस्यवप्ससोरूपस्यैववपुषोवाख्यापयित्रीगी: स्तुतिवाक्‌ 
किबर्हिपित्रिधान्वालीणंबहिष्केसदतियागसदनेनृन्कर्मनेतृन अस्मानपिन्वतेआप्याययति आ- 
प्यायमतुयो चितपरानादिना केनमकारेण उच्यते हेबूषणावार्षितारौकामानां बाँयुवयोः स्वभूवो- 
मेघः सेक्ताजठदूः प्रदानविशेषोवा वृषावर्षकःसन मनुषोमनुष्यानपतिदशस्पनपयच्छनपीपाय 
आप्याययति आप्यायनेदृष्टान्तः-गोनंसेके उद्‌कसकइव सान्चनात्तेकउद्कस्पेव वद्यया आ- 
प्याययतितदविसर्थः यद्वा नेतिसँपत्यथें गोरुदकस्पसेकेनिमित्तभूवेसविषीपायेविसंबन्यः ॥८॥ 
८. अश्विद्वय, तुम्हारी प्रबीत्त स्तुति फुशत्रप-युक्त यज्ञ-साधन- 
द्वारा यजमानों फो प्रसन्न करे। अभौष्टःर्वापद्वय, तुम्हारा मेघ जल- 
बर्षण करते हुए जल-सेचल फी तरह मनुष्यों को घन देकर प्रसन्न करे। 
युवापूषेवाश्चिनापुरन्धिरम्रिमुषानर्जरतेहविष्मान्‌ । 
हुवेयद्दीवरिवस्याणंणानोविद्यामेपद्रजनजी रदानुम्‌ ॥ ९ ॥ २६॥ 


युवाम्‌। पूषाईईव । अश्विना । पुरंम्‌दधिः । अभिम्‌ । उषाम्‌ | न। 

जरते । हविप्मान्‌ । हुवे । यत्‌ ।वाम्‌ । वारेवस्या । युणानः । विद्याम॑। 

इष॑म्‌। टजनंम्‌ । जीरषदानुम्‌ ॥ ९ ॥२६॥ 

हेअश्विनी युवांपुरन्थिवहुपज्ः पूषेवपोषकदव हविष्मान्हवियुक्तोजरतेस्तौवि गदा पुरन्थिः 

बहूनाँधारपित्रोपूपेवप्रथिवीव द्वितीयार्थेप्थमा तांयथास्तौवितद्दद किमिव अमिमुषांन अग्नः 
मुषसँचयथावथायुवामपिमातरनुवाकास्विनशखयोराश्विनक्रतुवदास्नेयोषस्ययोरपितद्धावादि- 
विभावः कदेत्याह यदयदावरिवस्यावरिवस्ययापरिचर्यययुक्तोगणानः स्तोवावांयु्ाहुवेस्तौति 
वदायजमानोपिजवतइत्यथः विद्यामेत्यादिगवम्‌ ॥ ९ ॥ 

९. अदिव्य, पूषा की तरह बहुप्रज्ञाशाली और हविष्मान्‌ यजमान, 
अग्नि और उपा फी तरह तुम्हारी स्तुति करता हे। जिस रामय पूजा- 
परायण स्तोता स्तुति करता हे, उस समय यजमान भी स्तुति करता 
है, जिससे हम अन्न, बळ और दीर्घ आयु प्राप्त कर सकें। 


॥ इतिद्वितीयस्पचतुर्थेषशोवर्गः ॥ २६॥ 
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अभूत्‌। इदम्‌ । वयुन॑म्‌ । ओ इति । सु । भूषत। र॒थ॑ः। टष॑णुइवान्‌। 
मैत । मनीविणः। धियम्‌ऽजिन्वा । धिष्ण्यां । विश्पकोवसूहति । 
दिवः । नपांता । सुईकतै । शुचिऽब्रता॥ १॥ 


हेमनीपिणः मनस्विनोमेधाविनक्तलिजः अस्माकमिदृवयुन॑पर्ञानमशूद उतनं कीहरंत- 
दिति उच्यते वृषण्वान्‌ अभिमतवर्षणवान्‌ रथः अम्विनोःसंवन्धोगमनसाधनोरथः आगतइ- 
विशेष वस्थावभ्विनौओपभूपत ओइविनिपातदवपसमुदायालकैको निपातः वभूत अभिमु- 
साभवदस्वोतु ताइरौमहानुभावावश्विनै मद्‌त अन्तभावितणय्थोयं मादयतसंभावयत आश्वि- 
नौविदेष्येते सुते सहक मद“ंधियंजिल्वा कर्मणोबुद्वापीणयितारोधिष्ण्याधिषणाही स्तु 
लयो विश्वडावस्‌ विशांपजानां अस्माकपाठपिद्धनौविशपलाख्यापाः छिजजङ्कायाः हिरण्मयजं- 
घापरदानेनतथाभूरो सययोजंबामायींबिसठायांरत्यादिनिगमः । दिवः आदिस्यस्पनपाता नपारौ 
नपावयिवारीवा शुचिता दीपकमाणौ इंदशावस्विनौमदृत ॥ १ ॥ 

१. मतोषो ऋत्विको, हमारी ऐसी घारणा हो रही हे कि अश्‍िवनी- 
फुसारों का अभीष्टयर्षी रय उपस्थित है। उसके आगे जाफर उनकी 
प्रतीक्षा करो। वे पुण्यात्माओं के फर्म फो करते हें। वे स्तुतियोग्य हें। 
उन्होंने विकष्पला का भला किया था। वें स्वर्ग के नप्ता हेँ। उनका 
कर्म शुचि है। 

इन्ब्रतमाहिधिष्ण्यामरुत्तमादखादं सिंघार॒ध्यारथीत॑मा । 

ूर्णर्थंवहेथेम्वआचिंततेनंदाश्वांसमुप॑यायो अश्विना ॥ २॥ 

इन्द्रेश्मा । हि । धिष्ण्यां ।मरुत्‌इतंमा । दसरा । दंसिष्ठा । रथ्यां । 

रथिएतमा । पूर्णम । रथ॑ । वहेथे इति । मध्व:। आऽसितम्‌। तेन॑ । 

दाश्वांस॑म्‌। उप। याथः। अश्विना ॥ २॥ 

हेअस्विनो युवामिनतमाहि इंश्वरतमौचढु एवंप्विविशेषणंहिःसंबंद्यः तथा धिष्ण्या 

सतही मरुचमा मरददेगगामिनौमिदरागिणौमितराविणौवा दहला उपक्षपमिवारौशत्रणां दृति- 
हा अविशयकर्माणौ रथ्यारथाहँरथवन्दी यथारथिनोनेवारः वेषांभेष्ठोरथीरध्वराणामिविने 
तृपरतयाव्याख्यावत्राद इंशौयुबांमध्योमधुसदशस्मोदकस्याएतस्मवापूर्णपरिव आतिः 
सदं वहेथे नयथः तेनोकगुणविशिष्टेनरथेन हेस्विना अश्विनौउक्रगुणविशिष्टो सन्तौ 
दाश्बांसंउपयाथः यज्ञमजिप्रामुथः॥ २॥ 

२. अश्विद्य, तुम अवश्य ही इस्तश्रेष्ठ, स्तुति-योग्य, सदत्केष्ठ, 
क्षत्रुतादक, उत्कृष्टकर्मचारी, रथवान्‌ भौर रथियों में उत्तम हो। तुम 
सघुमूरणे हो। तुम' चारों ओर सन्न रय को ले जाते. हो। उसी रय 
पर कृपा करके ह्यवाता के पास जामो। 
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किमत्रंदखारुणुध:किमांसाथेजनोयःकभिदरहविमडीयते । 
अतिंकमिषंजुरवपणेरसुंज्योतिविप्तायरुणुतवचस्पवें ॥ ३ ॥ 
किम्‌ । अत्र । दरा । कुणुथः | किम्‌ । आसाथे इतिं । जन॑ः । 


यः। कः । चित्‌ । अहंविः महीयतें । अति । कमिष्टम्‌ । जुरतम्‌ । 
पुणे: । असुं । ज्योतिः । विप्राय । कृणुत॒म्‌ । वचस्यवें ॥ ३ ॥ 


३९५ 


हेदा उपक्षपयितारौयुवां अत्रास्मिनमनुष्पेकिंकणुथः कुरुथः हविषोभावादिविभावः 
पमैवकिमासाथे किंविष्ठथः अतेतयुक्कुतरेत्याह-यःकभिजनोजन्मवान अहिः यज्ञार्थहवीरहि- 
वोमहीयतेपूज्यवेस्वयं नयुष्यान्यूजयति दंजनमविक्रमिष्ट पराभूयविष्ठतं नकेवसमविक्रममात्रै किन्तु 
पणेवंणिगूतस्यतुब्भकस्यायषुःतस्याहुपरणंजुरतं अहिंसिष्ट अनीनशतं विप्नायमेधाविनेवचस्य- 
बे वचसःस्वोजरूपस्ययुवाभ्यामिच्छतेमहंज्योविःछणुवं युष्मयणनविषयज्ञानंकुरृतम्‌ ॥ ३॥ 
३. आंइवढय, यहाँ क्या करते हो? यहाँ क्यों हो / हब्य-शून्य 
जो कोई श्प्रक्ति पूजनीय हुआ हो, उसे परास्त करो । पणि या अयाज्ञिक 
का प्राण नाश करो। मे मेघावी की और तुम्हारी स्तुति का अभिलाषी 
हूँ। मुके ज्योति दो। 
जंर्यंतमभितोराय॑तःशुनोंहतंमृधों विदधुस्तान्य॑श्विना । 
वार्चवाचंजरितूरलिनीरुतमुभाशेसनासत्याबतंमम॑ ॥ ४॥ 
जंभय॑तम्‌। अभित; । राय॑तः । शुन॑ः । हृतम्‌ । ऋः । विदर्थुः । 
तानें । अश्विना । वाच॑म्‌इवाचम्‌ । जरितुः । रलिनीम्‌ । कृतम्‌ । 
उतरा । शंस॑म्‌ । नासत्या । अवृतम्‌। मर्म ॥ 8 ॥ 


हेअश्विनौ रायतःनिन्द्वः शब्दयवोस्मानहन्तुं आगच्छतोवा शुनः श्वसदशानभिवोजं- 
भयत॑नाशयतं तथाइपप्तेषासङ्गामान, सङ्वा्मकुबैतोवा हतं मारयवं तानिहननोपायाद विद 
थु; जानीयः किञ्च जरितु्युष्मान्‌ स्तोतुर्वा चंवाचंतांतांस्वुविठक्षणांवाचंरब्रिनीं छतैसर्वामपिस्तु- 
विरमणीयफठवदी कुरुतं हेनासत्या सत्मभूतौ युवामुभाउशी मममदीयांशंसंस्तृरति अवदै र- 
वस ॥ ४ ॥ ४. अस्विद्वय, जो कुत्ते की तरह जघन्य धाब्द करते हुए हमारे 
बिनाश के लिएं आते हे, उन्हें नष्ट करो। वे लड़ाई करना चाहते 
हें, उन्हें मार डालो। उन्हें मारने का उपाय तुम जानते हो। जो 
तुम्हारी स्तुति करता है, उसकी प्रत्येक कया को रत्नवती करो। 
मासत्यद्वय, तुम दोनों मेरी स्तुति की रक्षा करो। 
४९ 


३८६ ऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०३ब१२७ 
अथपञ्चमी- 

युवमेतचक्रयु:सिनधुपुषठवमास्मन्वन्तेपलिणतीप्यायकम्‌ । 

जैनदेवत्रामनसानिरुहथुँ:सुपपतनीपितथुःलोर्दसोमइः ॥५॥२७ 

युवम्‌। एतम्‌ । चकथुः | सिन्धुपु । एवम्‌ । आत्मनूहवन्तम्‌ । 

पक्षिणम्‌ । तौष्यायं । कम्‌ । येन । देवत्रा । । मनेसा। निःधकहयुँ: । 

सुध्पप्तनि। पेतथुः । क्षोद॑सः। महः ॥ ५॥ २७॥ 

देशि युयं सिन्धुपुसमद्रोदकेपुएरतदव प्सि्धधुविसाधनं छवेनावं आालन्वन्ं दा- | 

ल्येवन्त पक्षिणं पक्षवद्व्तिसाधनरथवन्ते तोग््यायतुम्नाजञोराज्ञःपुतराय भुयुनन्नेराजञेकंुलक- | 
रंचकथुः मम भुन्पूरा जासमुदवर्ती से न: परचकंग्रमधितुंमस्थिवः तैमतीपवठान्यागत्यापातय- | 
ज.सचपसादफलकराश्विनोस्ुलास्वालानंचररकेत्ययमितिहासोबदुधापूर्वपपश्चितः यद्वा कमि- | 
हिपदपूरणः तस्यजटसञ्चारिरथस्प सहायभूवानबहूनरथादीनकुरुवमित्पर्थः अयमथेस्तुतमू- 
हेपु्नीति:अतलोनावलिभीरयैरियादिमचान्तरेपुपसिद्ः । येनयुष्महृततेनदेनदेवादेवेपुम- 
ध्येमनसानुग्रहयुक्‍तयावुद्धधायेनमनसेविवायोज्यं निरूहथुः निरगेमनंकुरुथः तथास्ुपप्निशो- * 


अनपतनंयथाभबवि झुपतनौयुवांमहोमहत/क्षेद्सः उद्कनामैतत उद्कातेतथुः तद्घ:पतथ ` 
उत्तीतृम.॥ ५॥ 


५. अइिवद्ठय) तुप्र राजा के पुत्र के लिए तुमने समुद्र-जल में प्रसिद्ध, 
बुं और पक्ष-विशिष्ट नौका बनाई यी । देवों में तुमने हो अनुग्रह 
करके नौका-द्वारा उसको निकाला या। अनायास आकर तुमने महा- 
समुद्र से उसका उद्धार किया था। 


॥ इविद्विवीयस्यचुर्थेसमविशोवर्ग: ॥ २७ ॥ 
अथषही- 
अवंविद्धेतौग््यमप्खन्तरनारंसणेतमंसिप्रविद्धम्‌ । 
चत॑स्रोनावोजऊस्पजुष्ाउदश्विम्यांमिषिताःपारयन्ति ॥ ६॥ 


अर्वऽदिद्वम्‌। तौप्यम्‌। अप्स । अन्तः | अनारंभणे । तम॑सि । 
- प्रधविद्धर। चतस्नः । नार; । जठेलस्य । जुष्टाः । उत्‌ । 
अख्िऽभ्यांम्‌। इषिताः । पारयन्ति ॥ ६॥ 


१% ४० 4, ८, 4.। 


हि 
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अप्सन्तरमष्येअवविद्धंअवस्ताच्छ्रुभिःपातितं अनारंणेआटंभ्ननरहिते तमसितमो 
वत्तमः दृष्टिश्वासादि प्रतिवन्थकेजटमध्येप्रविद्धभकपॅणपीडिवंतोग्रयंभुज्युंजठरस्पंजठरस्पज- 
ठरवदुद्कधारकस्यमध्येजुष्टाः सेविता; यद्वा कर्मणिपष्टी जटरंगराप्ताः अन्वर्जटंप्रविष्टाः अ- 
श्विक्यामिषिताः चतस्तोनावउतारयन्ति ऊ्ध्वपरापयन्ति ॥ ६ ॥ 

६. जल के बीच, निम्नमुख गिराया हुआ तुग्रपुत्र अवलम्वनरहित 
अन्धकार के बीच अतीव पीड़ित हुआ था । अश्विद्दय को प्रेरित जल 
के बीच प्रविष्ट चार नौकायें उसे मिली यों। 

कःसिहुलोनििंतोमध्येअर्णसोयंतोमयोनाघितःपर्यषंखजत्‌। 
पर्णामृगस्य॑प॒तरों रिवारशउद॑श्विनाउहथुःश्रोम॑ताय॒कम्‌ ॥ ७ ॥ 


कः। स्वित्‌ । दक्षः । निःऽरिंथतः । मध्यें । अर्णसः । यम्‌। तौप्यः । 
नाधितः । परिऽअसंखजत्‌। पर्णा । रूगस्य॑ । प॒तरोंऽइव । 
आइरजें। उत्‌ । अश्विनौ । ऊहथुः । श्रोम॑ताय । कम्‌॥ ७॥ 


कःस्विद कभिदनुभाहकोगृष वृक्षविकारोरथः विकारेपकतिशब्द्‌: यदवा स्तषाभिपा- 
यमेतद रवोजार्योवृक्षइ्पर्थः कीदशोरथः निडितः निश्डवपंमानः कुतेदिउच्यते अर्णसः उ- 
दृकस्पमध्येयंदृक्षवैम्य: पो यना थितोयाचमानः पर्यषस्वजत परिष्व कमकरोत आरम्बने 
इृषटान्तः-पवरोः पतनशीउस्यशगस्यमा्यितुः शोधयिवुहिसकादेरारभे आउंबनायपणांनीव 
दानियथा आहंबनायप्रभवन्ति तदृद हेअश्विनो भोमतायकीरिमत्वायउदूहथुः ऊर्धं पापय- 
थः सतिश स्ो्ार्पंबुक्षमाश्रितवनतंतमूहथुरित्पर्थः ॥ ७ ॥ 

७. तुग्रपुत्न ने याचमान होकर जळ के मध्य जिस निश्चल वृक्ष का 
आलिंगन किया था, वह वृक्ष क्या हे? अइिवद्वय, तुमने उसे सुरक्षित 
उठाकर विपुल कीति प्राप्त की है। 

अथाष्टमी- 


तद्दौनरानासत्पावनुष्याद्यद्वांमानांसअचथमबोचन्‌ । 
अस्मावद्यसर्दसःसोम्यादादिद्यामेर्षदजन जीरदानुम्‌ ॥८॥२८॥ 


तत्‌। वाम. । नरा । नासत्यौ । अनु । स्यात्‌। यत्‌ । वाम । मानांसः 
उचर्थम्‌। अबोंचन्‌। अस्मात्‌। अद्य । सदेसः। सोम्यात्‌। आ। 
विद्याम॑ | इष॑म्‌ । हजनंम्‌ । जीरऽदानुम्‌॥ ८ ॥ २८॥ 
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हेनरा नेवारौकर्मणोनराकारौवा हेनासत्या असत्यरहिवौसत्यफडौवा बांयुबांवत्ताइशं 
स्तोत्रेअनुस्पाद अनुकूलभवतु अनुभवतुवा बांवदित्युकेयदित्याह वांप्रतिमानासः पूजावन्तोस्म- 
दीपाहोबादयोयद उचथमवोचन्‌ अङं तदमनुष्पाद हेअम्विनौ अधास्मन्प्धानया- 
गदिने अस्मादस्मागिः करियमाणाद्‌ सदस:संबन्धिनः सोग्यादसोमयागसँपादकाठ, आहत्य- 


जमानैरयक्रियमाणादपिसतोत्रादपीणयतमिति विद्यामेविगतम्‌ | ८॥ 
59 Sr तुम्हारे पुजकों ने जो स्तव किया हूँ, 


उसे तुम ग्रहण करो । अश्विह्वय, आज यज्ञ के सोम-याग-सम्पादक 
स्तोत्र में ब्रती बनो, जिससे हम अन्न, बल और घन प्राप्त कर । 


॥ इविद्विवीयस्पचवुर्थेशविंशोवर्ग: ॥ २८ ॥ 


तेंयुज्ञाधामिविषदूरंचतर्थस॒क्तैदुभमागस्यंभास्विनं अनुक्मणिका-संयुज्ञाथांवटू । 
तत्रप्रथमा- 


तंुंजञायांमनसोयोजवींयाचिवन्धुरोइंपणायखिचक्रः । 

येनोंपयाधःसुरतोतरोणंत्रिधातुनापतथोविनेपर्णेः ॥ १ ॥ 

तम्‌। युज्ञाथाम्‌ । मनंसः । यः । जवीयान्‌ । त्रिध्वुन्धुरः । दषणा । 

यः। ब्रिश्चक्रः | येन॑ । उपध्याथः । सुःकत॑ः । दुरोणम्‌ । 

त्रिषघार्तुना । पतथः । बिः । न । पणे; | १॥ 

हेरृषणा वर्षकौकामानांयुवांवंवश्ष्यमाणगुणविशिष्टरथंयुआथांयोजयतं तमित्युक्तंकमि- 

ताह योरंथःनिवन्घुरः त्रिपकारसारथिस्थानः बन्धुरंरथिन:स्थानमित्याहुः आयाहयाङुप- 
बन्धुरेहाइत्यादिमख्नोन्तराद । यथ्ष विचकः चक्रवितयोपेद: पुनःसएवविशेष्यते येनरथेनोपया- 
यःउपागच्छथः किं झुरुत; शोभनसोमारूयकर्मवतोयजमानस्यदुरोणं गृहनामैतद यागगृहयेने- 
त्युककेनेत्याह त्रिघातुनात्रिपकारस्यानोपेतेनसुव्णरजततात्रघातुअयोपेतेनवारथेन गमनेदृष्टा- 
न्तः पक्षीपक्षयंथाशीप्मपरयत्रेनगच्छति 


तद्ददुक्तठक्षणेनरथेनपतथः गच्छथः ॥ १॥ 
१. अभीष्टवर्षी अश्विय, जो रय मन की अपक्षा भो वेगशाली 


है, जिसमें तीन सारथि-स्यान ओर तीन चक्र हे, जो अभीष्टवर्षो और 
धातुत्रय-विशिष्ट है, जिस रय पर चढ़कर जेसे पक्षी पक्षों के 


बल जाता हे, बैसे ही तुम सुकृतकारी के घर जाते हो, उसी रय को 
तैयार करो । 


च्र्या २॥ 


3 ऋ सं° ३. ३.७,। 
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सुश्ट्त्‌ । रथंः। वर्तते । यन्‌ । अजि । क्षाम्‌ । यत्‌ । ति्टंथः । 
ऋतुध्मन्ता । अनु । पृक्षे । वपुः | वपुष्या | सचताम्‌ । इयम्‌ । 
गीः। दिवः । दुट्टिचा । उषसा । सचेथे इति ॥ २ ॥ 


हेअश्विनो युवयोरथः झबृदशोभनवर्तनः शो भनचक परिभ्रमण: यनगच्छन्‌ क्षामभिवर्वै- 
ते देवयजनभूमिंमविगच्छवि यतयंरथेकतुमन्तासंकल्पवन्धौकमवन्तीवाएो अलनामैदद हविषि 
निमिततभूतेसवि अनु अधीत्यर्थे अधिविष्ठथः भाभ्रयथः ताहशोरथोदेवयजनंपरत्पागवइत्पर्थः 
अनन्वरंवपुष्यायुष्मद्रपुषिहिताशरीरवर्धनीयंगीः इदार्नीकरिपमाणमकारास्तुविरूपावाक्‌ बपुः 
सचवांयुवाँचद्वोयुठोकस्यादित्यस्यवादुहिवादुहिद्स्थानीपया उपसा उपोदेवतयासचेषे यह 
सहच्छेथे उपस्यान्विनयोःसमानकाउलादितिशावः ॥ २ ॥ 

२. अद्दिवनीकुमारो, तुम्र संकल्पवान्‌ होकर हृव्य के लिए जिस रय 
पर चढ़ते हो, वही तुम्हारा भली भांति आवत्तंनकारी रथ, देवयजन 
भूमि के सामने, जाता हे । तुम्हारे शरीर की हितकारी स्तुति तुम्हारे 
साय मिले । तुम दयुलोक को पुत्री उषा के साय मिलो । 

आलिषवतमुडतंयोरोंबामनुंब्रानिवरततेहविष्मांन्‌। 
येननरानासत्येषयध्येंवर्ति्याथस्तनंयायत्मनेंच ॥ ३॥ 


आ । तिशत॒म्‌ । सुझ्टतंम्‌ । यः । रथ॑ः । वाम्‌। अनु । व्रतानि। 
बत । हविष्मांन्‌ । येनं । नरा । नासत्या । इषयच्यै । ब॒तिः। 
याथः । तर्नयांय । स्मने । च॥ ३॥ ४ 


हेअश्विगी वांयुवांसुबरवं शोभ्ननववंनंरथं आतिष्ठं आश्रयवं योरथोहविष्मान्‌ 
प्रथमा हृविष्मन्ोगजमानस्यत्रतानिकमांण्यनुबपेते यदवा यजमानायद्चहबिषातदाद्पेनचरथे- 
नहेनरानेवारौँहेनासत्या असत्यरहिदौ युवामिषयध्ये यहुपरायुमिच्छवमिविशेषः देनरयेनवर्तः 
गृहमामैदद यजमानस्ययज्ञगृहं तनयाय पुत्डाझायलनेझातमहिवायचयाथः ॥ ३ ॥ 

३. अडिवद्वय, जो रय हविवाले यजमान के कर्म का लक्ष्य करके 
ज्ञाता है, हे नराकार नासत्यद्यय, तुम जिस रथ से यज्ञन्शाला जाने 
की इच्छा करते हो, उसी अच्छी तरह आवत्तंनकारी रय पर चढ़कर 
यजमान के पुत्र और अपने हित की प्राप्ति के लिए यज्ञ-युहृ में जाओ। 

मावांडकोमाइकीराद्॑षीन्मापरिवक्तमुतमातिघक्तम्‌। 
अयेबीझागोनिहितइयंगीदैखांविभेवानिधयोमर्थुनाम्‌ ॥ ४ ॥ 


) 
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मा। वाम दकः । मा। ढकीः । आ । दघर्षीत्‌। मा । परि । 
वक्तेम्‌। उत । मा । अति । धक्तम्‌ । अयम्‌। वाम्‌ । भागः। 
निहित: । इयम्‌ । गी: । दसा । इमे । वाम्‌। निऽधयंः । म धुनाम्‌॥१॥ 


हेदसौशूणामुपक्षपयितारावश्विनी बांयुवयोरनुग्रहादिविशेषः इकोहिसकोरण्यस्वा- 
दिमोदुघर्षीद घर्षेणंमाकार्पीन्यां तथावृकीः इक्योहिसकाःअन्याअपिमादधर्षीद वचनव्यत्ययः 
चणका युवामेववामादधर्षीदिवियोज्यं तथा युवांमापरिवर्के परितोमावर्जयतंमां उ- 
दभपिच मादिघक्ते अस्मानविकम्पान्यस्मैमादृत्तं किम्थमेवमितिउच्यते बांयुवयोरथायभागो- 
अजनीयोहविरंशोनिहितः तथेयंचगीः स्तुविरूपावागपिनिहितेविशेषः हेदावस्विनोवांयु- 
दाभां इसे इमानिमधूनांसोमरसानांनिधयोनिघानानिस्थापितानि ॥ ४ ॥ 

४. अहिवद्रय, तुम्हारी कृपा से दुक और वुकी मुझे न रगडें। मुझे 
छोड़कर दूसरे को दान नहों करना । अईिवनीकुमारो, यही तुम्हारा 
ह॒व्य-्माग है, मही तुम्हारी स्तुति है, यही तुम्हारे लिए सोमरस का 
पात्र हे । 

युवांगोत॑म.पुरुमीक्षो अधिर्दखाहव॒तेव॑सेहविष्मानू । 
दिशेनदिष्ारंजूपेबयन्तामेहरनासत्योपंपातम्‌ ॥ ५॥ 
युबाम्‌। गोत॑मः । पुरुष्मीह्वः । आश्रिः । दस्रा । हर्वते । अव॑से । 
डविष्मान्‌ । दिशंम्‌ । न । दिष्टाम्‌ । करजुयाईईव । यना । आ । 
मे । हवम । नासत्या । उपं । यातम्‌ ॥ ५॥ 


हेदसा दसौँ अम्विनौयुवांगोतमश्चपुरुमीह थअचिश्यमहपेयथएदेष्वेकैकोहविष्मानसन्‌ 
वे आयति एवमहमपि आहृयामि फठसाधनाहवानेइ- 
ात्ः-अन्वाउपगन्ता उपगन्तकामः ऋजूयाइव दवितीयायोआकारः कजुगामिनंमार्गजञमिवदि- 
गनतस्पांअभिमतादिशंपरतियथातथावामपियः 


थाध्गामीस्वगन्तव्यस्यशीप्रगमनायमा- 
अंेकयुगामिनमाहुयवितदरद द्वा कूयाएव इवशब्दरवार्थ यंतागंताझुनेवमा्गेणरिष्दिश- 
वथायुष्पत्मीणनेनमार्गणस्वाभिमतं 


फडंपागोवि 5 
5) हेनातत्या भस्विनी मेममहवमाह्वान आ- 


गत जैसे मार्ग जानने के लिए, पथिक पय-प्रदर्शक को 
बुलाता हे, गोतम, पुदमीड़ और मरि हृव्य प्रहण करके तुप्त 
करने के लिए तुम्हें बुलाते हृ । अदिवप्रय, मेरे आह्वान के पास आाओ। 
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अधपही- 
अतारिष्म॒तमंसस्पारमस्यमतिबास्तोमों अम्विनावधायि । 
एइयोतपथिभिर्देवयानैधिद्यामेपदजनजीरदानुम्‌॥ ६॥ २९॥ 
अतारिष्म । तम॑सः । पारम्‌ । अस्य । प्रति । वाम । स्तोर्म: । 
अश्विनौ । अधायि । आ। इह । यातम्‌। पथिऽशिः। 
देवयानैः । विसमं । इष॑ । जनम्‌ । जीरब्दानुम्‌ ॥ ६॥ २९॥ 
हेअभ्विनी युवयो'पसादादस्यवमसः तमनहेतोः ओयःविबन्परूपस्पदुःखस्यपारंपर्य- 
न्वभूमिं अवारिष्प उचीर्णाश्मः हेअस्विनौ बांप्रविस्वोमः स्तोत्रं अघायि अकारीत्पर्थः युवदि- 
बयानेदेवगन्वन्ेमॉर्गेरिहास्मयज्ञे आयात आगच्छतं शिशेब्याख्याव: ॥ ६॥ 
६. अध्विद्य, तुम्हारे अनुग्रह्‌ से हम अन्धकार के पार चले जायेंगे । 
हुम्हारे उद्देश्य से यह स्तुति बनाई गई है । देवों के गन्तव्य-पय यज्ञ 
में आओ। वैसा होने पर हम अस, बल ओर दीर्घ आयु प्राप्त कर 


सफेंगे। 
॥ इिदविवीयस्पचतुर्थेएकोनबिंशोवर्ग: ॥ २९ ॥ 


॥ पुमर्थौथतुरोदेयादरियावीर्थमहेश्वरः ॥ १॥ 


॥श्रीगणेशायनमः॥ 


कक 7० 
यस्यनिःश्वसितंवेदायोवेदेभ्योखिटंजगद । निर्ममेतमहंवन्देविद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥१ ॥ 
्रितीयाष्टकमध्यस्थश्वतुर्थोध्यायाद्राद । व्याख्यातःसायणार्येणपश्चमोब्याकरिष्यते ॥ २ ॥ 
तत्रतावामितीद्‌पथमम्डटस्यचतुविशेनुवाकेप ज्ञमंसक्तम्‌ पूर्वसूकेषदित्युक्तत्वाव सक्त- 
संल्यानुवतेइतिपरिभाधितत्वातपळूचं कझपिश्वान्यस्मादितिपरिभाषयागस्त्य तथाश्विनंवाइत्यु- 
क्तताचुसादिपरिभापयेद्मप्याश्विनं अनादेशपरिभाषयाब्रेष्टभम्‌ वावामित्यनुक्रान्वम्‌ युवोरणां- 
सीत्यदीनापंचसूकानांठ्तीयवर्मितानांमातरनुवाकाम्विनशोर्विनियोगउक्तः तनेदंपञ्चमं 
सकम 
छम्‌ तार्वामद्यतावंपरंईवेमोच्छन्त्यांमुषसिवहिरुक्येः । 
नासंत्पाकुहंचित्सन्तांवर्यदिवोनर्पातासुदास्तराय ॥ १ ॥ 
धम ता । वाम्‌। अद्य । तौ । अपरम । हुवेम । उच्छन्त्याभ्‌ । 
उषसि । बह्वः । उक्थैः । नासत्या । कुहं । चित्‌ । सन्त्र । अर्यः। 
हिः । नपाता । सुदाःइतराय ॥ १ ॥ 


ावारझषकतनेपरतिजवांयुवां अयासिनयग नेहे आहुयामझत्याशी:तथा अपरंभपरसि- 
अद्याचनोइलयतापरचेत्या- 


हिमचान्तरेतथादशनाच अपरयागंमत्यपीतिवाकसिमन्काठे उपसि उपेदेवतायामुच्छन्त्यांवमोवि- 
बासपन्त्यासत्याँ उषःकातेहिमातरनुवाकास्बिनशल्नेमयुज्पेते उकतेकाठेहेनासत्या असत्यरहितौ 
दिबोनपावा युडोकस्यनपातगिवारैनपस्थानीबौवाकुहरिस्संतौ कृतरिहदशवसंमानौुदांवहनिः 
सुतेवोंग अयरपिवाखुतेः ३: ह्‌ अत्पर्थशोभनहविदात्रियजमाना 
मतवर्तोमुवां उक्थैः शेः हुवेमेविसँबन्धः अश्ाख्यावंपदमेकवचनवयानेतव्यं वहिरयंशन्यी- 


बाबहुवचनत्वेननेतन्यो अथवावाक्यहुयंयस्माइहिरयोहीवाडकगुणकोयुवांशंसति तस्माद 
बजमानास्वौयुवामाहयामहति॥ १ ॥ 

१. अन्धकार का विनाश करने के लिए उपा के आने पर हम आज 
के यज्ञ में मोर दुसरे दिन के यज्ञ मे तुम्हें बुलाते हैं। अध्वनीकुमारो, 
तुम असत्यश्शूस्य और धुलोक के नेता हो। तुम जहां-कहीं रहो, स्तोता 
रामं ऋणेदीग्र संत्र-ारा, विशिष्ट दानशील यजमान के लिए, तुम्हारी 

पुति करता है। ड 
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अथद्वितीया- 


अस्मेऊपुरंषणामादयेथामुसणी हँतमूम्यामद॒न्ता । 
्रुतंमेअच्छोक्तिभिर्मतीनामेष्टनरानिचेताराचकर्णेः ॥ २॥ 


अस्मे इति । ऊँ इतिं । सु । दषणा । मादथेयाम्‌ । उत्‌ | पणीन्‌ । 
हतम्‌ । ऊर्स्या । मद॑ता । श्रुतम्‌ । मे । अच्छोक्तिऽिः । मतीनाम्‌। 
एष्टां। नरा । निऽचेतारा । च । कर्णे: ॥ २॥ 
हेवृषणा कामानांवर्षकावस्विनौ युवा अस्मेउ अस्मास्वेवसुमादयेथां दुय असश्पं 
तर्षयतमभिमतम्‌ वथापणीव्वणिजोलुब्धकानयहुन उत उन्मूल्यह॒व॑नाशयदम्‌ कीहशौयुवां ऊ- 
म्याँराजिनामैवद रात्रौमदन्ता मादयन्तौ यद्रोरमिरितिसोमनाम ऊर्मिय॑स्तेपवित्रआइस्योंदिवुतधाप- 
योगाद्‌ अस्मदीयेनसोमेनमदृन्तौताहशौयुवांमेममाच्छोकिमिराभिमुख्यकरे्िमंठवेदवाक्यैर- 
चिताः मतीनां कर्मणिषष्ठी मननसाघनाः स्तृती:कर्गेराकर्णनसाधने: रैः श्रुणु हेनरा ने- 
वारौयुवांखड़ एश अने्रावसललुतीनांवधाचनिचेवाराउन्धानांासांसञ्चयकतारौ निरि 
त्येषसमित्येवस्यस्थाने यस्मादेवंविधौतस्माच्छूणुवमिवि ॥ २॥ 


२. अभीष्टवर्षो अश्यिनीकुमारौ, सोमरस से बलवान्‌ होकर तुम 
हमारी तृप्ति पारो और पणियों का समूल नाझ करो । हे नेतृद्धय, तुम्हे 
सामने लाने के लिए हम गो तुप्ति-प्रद स्तुति फरते हँ, उसे सुनो; 
क्योषि तुम लोग स्तुति के अन्वेषक और सञ्चय करनेवाले हो । 


नीज द्‌ हतुंसूयायांः। 
बचयन्तेवांककुहाअप्सुजातामुगाजू्णववरुणस्यभुरेः ॥ ३॥ 
श्रये । पूषन्‌ । इपुरूताऽइब । देवा । नासत्या । बहतुम्‌ सूर्यायाः । 
वच्यन्ते । वाम्‌। ककुहाः। अप्‌इसु । जाताः। युगा । जूर्णाऽईब । 
बर॑णस्य । भुरेः॥ २॥ 
सबितासर्यः दुहितरेसर्पार्यापदातुपनाः देवानाहुयसामथ्यंसमीक्षणायाणिंपरिकल्प 
अमांनेष्यतिसएतांकन्यकाम्रकसहसकूपंस्तोत्रंचळभेत  इत्पकल्पयद, तामप्रिश्थममणयद्‌ 


१ क्र» सं० ७. १. ३८.। 
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३९४ ऋकक्‍्संहिताभाष्पे [अ०५व०२ 


तमलश्विनावपिजिलाशिंमपृष्यक्कसहसंकन्यकांचाउभेतां ततइजूउपाश्वाजयतां चौचदैर- 
उ्यादिभिः प्राधितस्वशखतस्पर्कचित्कंचिद्वागतिश्यःपरिकल्प्य सूयाँस्वरथेधारपवामिवि अय- 
'मितिहासोबासणे प्रजापरतिवेसोमायरित्यतराज्ञातोस्माभिःपथमाष्टके आवांपतिल्ंसख्योयेत्य- 
अप्रप॑चित/तत्राह-हेपूपर पोषकसू्य एवच्न्द्स्पाप्युपलक्षणम. सयाँचन्तरमसोरेवाश्वित्वाद सूर्या- 
अत्यमसावित्येकइतियास्केनोकतयाद. अवशूषनित्युक्तेपोषकावश्विनाविस्युक॑अवति हेयोप- 
कौ हेनासत्या असत्परहिदौदेवादेबी युवांशरियेभ्रेयसेशश्तस्यकन्यायाआलाभायेत्य्थः इपुछते- 
व इवब्दएवार्थे आजिधावनायेषुवच्छीघरजुगामिनौङवावेवसन्दौ सर्यायाः एव्ामिकायाः 
सवितुभुत्याः कमणिष्ठी सर्योवहत र्थेघारयितुमाजिमुदजयतामित्यथः यस्मादेवंतस्मादप्छु 
जाताः कर्मेसुसपादिवाः ककुहाः शखरूपा: स्तुतयः भूरेः - 
बर्यकपापनिवारकस्ययागस्यसिद्यर्थतत्संबन्िन्योबांप्रतिवच्यन्ते उच्यन्वेहोज्रादिभिः युवामे- 
बशक्षगतमद्रैयांगकाठेचस्तुवन्तीत्पर्थः युगाजूर्णवजीणीनियुगानीव इवशब्दशंमत्पर्थे पुरातनाः 
यागकाडायथाददूदयतनाअपीस्पथः पूर्वकाठेयथायुवामेवस्तुवन्ति तददिदानीमपीवितातर्यम॥ ३॥ 
३. नासत्यद्य, है सूर्य-दन्द-हूपी अधिवनीकुमारो, ˆ कल्प्राणप्राप्ति 
) के लिए, तीर की तरह, शीघ्रगामी होकर पूर्यतनपा को ले जाओ। 
पूर्व युग फी तरह यज्ञ-काल में सम्पादित स्तुति महान्‌ घरण की तुष्टि 
_ केलिए सोहत करती है। 


अस्मेसाबामाध्वीरातिरस्तुस्तोमहिनोतमान्यस्पकारोः । 
अनुयहा श्रवस्मांसुदानूसुवीर्यांयचर्परणयोमद॑न्ति ॥ 2 ॥ 


अस्मे इति । सा । वाम्‌ । माध्वी इति । रातिः । असु । स्तोमम्‌ । 
हिनोतम्‌। मान्यस्य॑ । कारोः । अनुं। यत्‌ । वाम्‌ । श्रवस्या । 
सुदानूइतिसुऽदानू । सुध्वीर्याय । चर्षणर्यः । मद॑न्ति ॥ ४ ॥ 


हेमाणी मधुपूणंपातरयुक्तौअश्विनौ बांयुवयोःसंबन्थिनीसामसिद्धाराविदांनमस्मेअस्मा- 
कमसु तदर्थमान्यस्यमाननीयस्यकारो: स्वोतुरगस्तस्यस्तोमंस्तृतिहिनोतंपीणयतं हेसुदा- 
जूशेभ्ननफठदानौ वांयुवांशवस्याकॉरतेरजस्यवाइच्छयायवयस्मात. सुवीर्याययजमानाय शोभ- 
मबडायवा चर्षणयोमनुष्माझतिग्ूपाः अनुमद्न्ति ॥४॥ 
४. सघुपात्रवाले भड्रिवनीकुमारो, तुम कवि मान्य की स्तुति अंगी- 

कार करो । तुम्हारा दान हमारे उद्देश्य से प्रदत्त हो। शुभ-फल-अदाता 
अश्विनीकुमारो, अन्न की इच्छा से और बीपँशाली यजमान के हित के 
लिए मनुष्य या पुरोहित तुम्हारे साय हषंपुष्त हों। 
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अधपञ्चमी- 


एषवांस्तोमों अश्विनावकारिमानेभिर्मेघबानासुडक्ति। 
यातंवमिस्तन॑याय॒त्मनेंचागस्स्येनासत्यामद॑न्ता ॥ ५॥ 


एषः । वाम्‌ । स्तोम॑ः । अश्विनौ । अकारि । मानेंभिः । मघऽबाना । 
सुध्दक्ति । यातम्‌। वतः । तन॑याय । ने । च । अगस्य । 
नास॒त्या । मद॑ता ॥ ५॥ 
हेअग्बिनो हेमघवानाहविठेक्षणाजवन्ती वांयुवाश्यांएपस्तोमः स्तोक सुुपापवजंनँ 
यथाशवतितथा यद्वाझुसमाषि अकारिकुतः कीहरोयंमानेजिमानैः हविशदानर्पैः सहितः हे- 
नासत्याअसत्यरहितोयुवां अगस्तयेएतनान्निमह्ौममिमदन्तामाच्तौ सन्तौ वर्तिगहंयज्ञसंबन्थि 


यावंपामुवं किमर्थवनयायपुत्रादिछाभाय लनेआलनेचहिवाय ॥ ५॥ 
५. अन्नान्‌ अद्षिबनीकुमारो, तुम्हारे लिए हुब्य के साथ यह पाप“ 
विनाशी स्तोत्र रचित हुआ हे । अश्विनीकुमारो, अगस्त्य के प्रति सन्तुष्ट 
होफर यजमान के पुत्रादि ओर 'अपने सुल-मोग के लिए पश्-भूमि में 


आगमन करो। 
अतारिष्मतमंसस्पारमस्पपतिवांस्तोमो अश्विनावधायि॥ 
एहयांतंपथिभिदेवयानैतिद्यामेषंडजर्नजीरदांनुम्‌ ॥ ६॥ १ ॥ 


अतारिष्म । तम॑सः । पारम्‌ । अस्य । प्रति । वाम्‌ । स्तोमः । 
अश्विनौ । अघायि । आ | इह्‌ । यातम्‌ । पथिऽभिः । देवध्यानें:। 
विद्यामं । इष॑म्‌। डजन॑य्‌। जीरध्दानुम्‌॥ ६ ॥ १॥ 
अतारिष्मेविषष्ठी व्याख्याता ॥ ६॥ 

६. अडिवनीकुमारो, तुम्हारी कृपा से हुम अन्धकार को पार कर 
जायेंगे । तुम्हारे उद्देश्य से यह स्तब रचित हुआ हे। देवों के गन्तग्प 
पय से यज्ञ में आओ, ताकि हम अक्ष, बल और दौर्धे आयु प्राप्त करे 

कतरापेिपकादा्हंसरुं यावापथिवीदेववाक॑ आगस्त कवरैकादश या- 
बापृधिवीयमित्यनुक्ान्तम आभि्विकेप््ेहनिवेशबदेवशखेद्यावाप्रथिव्यनिविद्वानमिदं दवीय 
स्येविखण्डेसत्रितम-कतरापूर्वापासानकेविवैश्वदेवमिति महाववेष्िश्वदेवशलेशदमेबयावा३- 
थिव्यनिविद्धान॑ उत्तमादाभिष्ठविकासृतीयसवनमित्पतिदेशाद । 
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तत्रपरथमा- 


कतरापूर्वाकतरापरायोःकथाजातेकंवय:कोविवेंद । 
'विश्वंत्मनांबिभृतोयडनामविर्वतेतेअहनीचक्तियेंव ॥ १ ॥ 


कतरा । पूर्वा । कत्रा। अपरा । अयोः। कथा । जाते इतिं। कवयः। 
कः । वि। वेद । विश्व॑म्‌ । सना | बिज्रुतः । यत्‌ ह । नाम॑ । वि । 
वर्तेते इति । अह॑नी इतिं । चक्रियांशइव ॥ १ ॥ 


अयोरनयोद्योवापरथिव्योमध्ये कतरापू्वापूरवमुतसजा कतरावा अपरापश्चाद्धाविनी एवं 
वौवापयंप्रश्नः उभयोरविनाभ्रावेन सँहैववर्तेमानत्वादिविभावः तथाकथाकेनहेतुनाजातेकिमन- 
योरुपादकमित्यर्थः हेकवयः क्रान्तदशिनः अवीन्ठ्रियज्ञायूयवद्त कोविवेद्पौवापर्य का- 
रणंचविशेषेणविविच्यवाजानाति नकेनापिज्ञायतइत्पर्थ: अज्ञानेकारणमाह-यद्यस्मात्खलु 
हेदोनोमप्रसिद्धम्‌ विश्वंछत्लमपिजगद्विशेषेण सना आसनैव अन्यनैरपेक्येगैवबिधवोधा- 
रयः यद्वायञ्नामयर्किचिपदाधेजावमस्ति विश्व॑तत्सवमात्मनाविभृतः अनेनयत्कारणंबूमः 
तदप्याश्यमेवश्रियतइतिकारणाावःमविपादितइति उत्तरेणपौवपर्याभावउच्यवे अहनीअहो- 
रात्ेएवयोः द्यावाएथिव्योः चक्रियेवचक्रयुक्तेइव विवर्तेते अत्रकतरापूर्वाकतरापरैनयोरित्या- 
दिनिरुकतंदरष्टन्यम॒॥ १ ॥ 

१. फविगण, चु और पुथिवी में पहले कीन उत्पन्न हुआ है, 
पौछे कौन उत्पन्न हुआ है, किसलिए उत्पन्न हुए हैं, यह बात कोन 
जानता है? घे दूसरे के ऊपर निर्भर होकर सारे संसार फो घारण 
करते हे और बिन तथा रात्रि की तरह चक्रवत्‌ 'परिर्वात्तित होते 
रहते हें 

जूरिहिअचंरन्तीचरंन्तंपन्तंगर्भमपदौदघाते । 


नित्यंनसूनुंपित्रोरुपस्थेच्यावारक्षनंप्थिवीनोअभ्वांत्‌ == TT ॥२॥ 
जूरिंग वे इति । अर्चरली इति । चरन्तम्‌ । पइत । गर्जम्‌ । 
अपदी इति । वधाते इति । नित्यम । न सूनुम्‌ पिच्रो: । उपऽस्थे । 
यावा । र्षंतम । पृथिवी इति । न:। अन्वात॥ २॥ | 


अचरन्तीझबिचडे्ेरवतेदावाउथित्यौ भूरिबहुतरंचरनपददनपादयुसंगशगर्भवदाशितंश- 
त्समागिजाव पादयुक्तगभैगर्भवदाभिवँछ- 
स्ँगागिणादँ अपदीस्वयंपाद्रितेदुषावेधार्‍यतः अनयोमंध्येखदुसरवंजगवक्षेमणवर्वे घारणे- 
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दृष्टान्त: पित्रो्मावापितरोरुपस्थेउत्सगेवँमारन निरसन आलंुत्रमिव यथाखेहेनवर्धंय- 
न्हौघारयतोमावापितरौवद्रद अथापत्यक्षेणाह-हेयावाएथिवीदावाप्रथिन्पौ इतरेवरापेक्षया- 
द्विवमुभयोः नोस्मानशवावसहतोभयहेवोःपापाद्रक्षवंपाठयतं यद्वाअश्वाद अःवंमहद अत्य- 
शंमित्यर्थः अश्येतिमहलाम हुन्द्रेशतदावादेशस्पयाबापथिवीशब्दस्यमध्येर्षतमिदिपद्पयोग- 
श्छान्द्सः आमड्रितस्याविद्यमानलेननिघावाभावः ॥ २ ॥ 

२. पाद-रहित और अदिचल द्याया-पुथिवी पादयुपत तथा सचछ 
गर्भेस्थित प्राणियों फो, माता-पिता की गोद में पुत्र की तरह, घारण 
करते हँ । है द्याया-पुथियी, हमें महापाप से यचाओ। 

अनेहोदात्रमवितेरनर्वहुवेस्व॑गेदवर्घनमंखत्‌। 

तद्रोदसीजनपर्तजरित्रेद्यावारशत प॒थिवीनोअभ्वात्‌ ॥३॥ 
अनेहः । दात्रम्‌ । अदितेः। अनर्वम्‌ । हुवे । ख॑ःइवतू । अवधम्‌ । 
नमंखत्‌। तत्‌ । रोदसी इति | जनयत्‌ । ज॒रित्रे । द्यावा । 
रक्तम्‌ । पृथिवी इति । नः। अभ्वांतू ॥ ३॥ 


अदितिः एतद्न्वरिक्षस्पाप्युपटक्षणं अखण्डनीयाया/धृथिव्यास्ताइशस्पान्वरिक्षस्य 
चसंबन्थिदावंधनंडुवे आहुयामि स्ृह्यामीत्यर्थः कीदशंतदुनं अनेहः अपापंदुशखरहितंसु- 
सालक अनर्व अनरणं अक्षीणमित्यर्थः स्ववैदफठभूवेनस्वर्गेणतद्व्‌ अवधं आईहिसितं नमस्वद्‌ 
अन्नववदरहशंधनंदुवे तदस्माशिःकांक्षितंडकठक्षणंधनं हेरोदसी यावापृषिग्यौ जरितरस्तोभेयज- 
मानायजनयवंउत्पादयतं यावेत्यादिव्याख्यातम.॥ ३ ॥ 

३. हम अदिति से पापरहित, अक्षोण, हिसा-रहित, अन्नयुक्त 
और स्वगतुल्य घन .के लिए प्रार्थना करते हूँ। द्याबा-पुथिवी, स्तोता 
यजमान के लिए, वही घन उत्पन्न करते हो। हे द्यावा-पुथिवी, हमें 
महापाप से बचाओ। 

अर्वप्पमानेअवसावंन्तीअनुंष्यामरोदंसीदेवपुज्े 
उतेदेवानांमुझयेशिरदवांद्यावार्षंतंश्‍थिवोनोअभ्चांत्‌ ne 


आप्यमाने इति। अव॑सा । अव॑न्ती इति । अनुं । स्याम रोद॑सी 
इति । देवपुंब्रेइतिदेवःपुत्रे। उणे इति । देवानोम्‌। उभेजिः। 
अहम दयावा । रक्ष॑तम्‌ । पृथिवी इति। नः। अभ्वात्‌ ॥ ४॥ 
अवसास्वतोधिकेनकेनचिवछतेन अबनेनसश्‍द्या अतप्यमाने अनीश्वरे तपेऐश्वर्यकर्म- 
जम्‌ यद्वाझवप्यमाने अन्पैरपीहयमाने अयसा अनेन अबन्दीवयन्दौदेवपुगे देवाः व्य- 
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बहतारोनुषयाभुत्रस्यानीयाययोः वाट्श्यौढोकद्वयस्थामनुष्यादेवा श्षतदुपजीव्यत्वासुवाइत्यु- 
चयनते ईहश्यौ उभेरोदसीद्यावापृथिव्यौदेवानामहा एतव्राजेरप्युपलक्षणम.घोतमानानामहांराघी- 
णाँचसैबन्धिधिः उभ्भयेभिरुभयविधेः शीवोष्णादिर्पेर्विलक्षणेधंनेर्निमित्तभूतः तेषांठाभाये- 
तसथ तदर्थयुवां अनुष्पाम अनुभवेम शि्टोब्याख्यातः ॥ ४ ॥ 
४. हम प्रकाशमान दिन और रात्रि के उभयविध धन के लिए 
दुःख-रहित और अप्न-द्वारा तृप्तिकारी द्यावा पुथिवी का अनुगमन कर 
सके। हे द्यावापुथियो, हमें महापाप से बचाओ । 


संगच्छंमानेयुवतीसमंन्तेखसांराजामीपित्रोरुपस्थें। 
अजिजिभंन्तीभुब॑नस्यनार्भिद्यावारक्षतपथिवीनोअभ्वांत॥५॥२॥ 


सङ्घच्छमाने इति सम्‌६गच्छमाने । युवती इतिं । सम॑न्ते इति सम्‌ऽअ॑- 
नते । स्वसारा । जामी इति । पित्रो: । उपऽस्थें । अजिजिधंन्तीइत्यं- 
जिःजिरन्ती । भुब॑नस्य । नाभिम्‌। द्यावा । रक्षेतम्‌ । पृथिवी इति । 
नः। अभ्चांत्‌॥ ५॥ २॥ - 


सहइचच्छमानेपरस्परमुपकारित्वेनसहयुज्यमाने वृष्टिहविषोभ्परस्परंउपकार्यों पका रकभावः 

“यहा पूर्वसंसृष्टेएवसत्यौ पथादियुज्यदृष्टिहविषी अर्फुवन्ौपथामनुष्यै:भाथिवैदेैः :विवाहिते 
सत्यौ संगते अभूतामित्याइु: अयमर्थेयावाएंथिवीसहास्तामित्यावित्ालणेसमान्नातः युवती नि- 
त्यवरुण्यौ मिश्नयन्त्यीवासवॅपुभावेषु समन्ते समानात्तिके समानपर्यन्तेवा स्वसारापरस्परस्वस्‌- 

भे जामीबन्धुभूदे पजापतेःसकाशात्सहोतजत्बासरस्परंगामिलम्‌ तथाचनिगमौ-दिवञ्च- 

पृ्थिवीचान्वरिकषमथोस्वः । । पित्रोःसवंस्यपितस्थानीययोः 

पाउकयोः वयोरुपस्थे उत्सद्देस्यिवं भुवनस्प भूतजातस्य नाञ्रिबन्धकमुद्‌क अभिजिमन्ती 

अकुत :स्परान्यौ समानमेतदुदैकमित्यादिमधवर्णादुभयोरुद्कपवृलपसिदम. {- 


५. परस्पर संसक्त, सदा तरुण, समान सीमा से संयुक्त, भगिनी- 
भूत भोर बन्धु-सवृश द्यावा-पृथियी माता-पिता के क्नोडस्यित और 
प्राणियों के. नामि-स्वरूप, जल का घाण करते हुए, हमें महापाप से 


बचःयें। 
॥ इविद्िवीयस्यपश्चमेद्रितीगोवर्ग: ॥ २.॥ 
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उर्वीसद्मंनीदहतीक्छतेनंहुवेदेवानामवसाजनित्री । 
दुघातेयेअस्रतसुभर्तकिद्यावारक्षतंरथिवीनोअम्वांत्‌ ॥ ६॥ 


उबी इति । सनी इति । बृहती इति । ऋतेन॑ । हुबे । देवानाम्‌ । 
अव॑सा । जनित्री इति । दधाते इति । ये इति । असतंय । सुप्रतीके- 
इतिसुईप्रतीके । द्यावा । रक्षंतम । पृथिवी इति । नः । अभ्वांत्‌॥ ६॥ 


उ विस्तीणें सद्मनी सदनाधारभूते बृहती वृहत्यौं महानुभावे देवानामुपउक्षणमेवद्‌ 
देवमनुष्यादीनां भवसापीत्या निमित्तेनजनित्री बृष्टिसस्पपोर्जनित्रयौ वृष्टचादेः देवानामवसा 
वर्णन निमित्तेन ऋतेनयज्ञेनच निमिचभूवेन हुवेआहुयामि पु 
मेसुप्रतीकेशो भनरूपे अश्तमुदकं दधाते धारयत वेयुवामाहूयामि रिष्टेससष्ट ॥ ६॥ 

६. देवों को प्रसन्नता के लिए में बिस्तीणं निवासभूत, महानुभाव 
और शस्यादि-समुत्पादक द्यावा-पृथिवी को यज्ञ के लिए बुलाता हूँ। 
इनका रूप आइचर्य-जनक है और ये जल धारण करते हूँ। द्यावा- 
पुथिवी, हमें महाप(प से बचाओ! 

उर्वीपथ्वीबंइुलेवूरेअंन्तेउपंजुवेनमंसायज्ञेअस्मिन्‌ । 

दघातेमेसुभगेसुपरतुरतीच्यावारलेतंएधिवीनोअम्यांत्‌ ॥ ७॥ 


उबी इति । पृथ्वी इति । बुरे डति। दूरेअंन्तेइतिद्रेध्अंने | 

उप । बरवे । नम॑सा । यज्ञे । अन्मिन्‌। दधाते इति । ये इति । 
सु्ञगइतिसुश्जग । सुभूत इति सुझ्भतूर्ती । वां । रक्षंतम्‌ । 

पृथिवी इति । न: । अभ्वात्‌॥ ७॥ 

उरी उन महत्यौपथ्वी प्रथिब्यौ बहुले अनेकपकारेणपथमाने बाहाकारे दूरेअन्ते वि- 
परष्टन्वरेशेअपारेहसयथः हौ युवाम रेस दयक्षे नमसानमःसाधंनेनस्तेिणउपुवे उपेत्यनवी- 
मि स्वौमीत्यथः पुनःकीदसयौ द्भ शोभनभाग्ये इमी दुपवरणे शोभनदाने दधातेविश्व॑ 
जगद देयुवामुपजुवेस्वोमि ॥ ७॥ 

७, महान्‌, पृथु, अनेक आफारौं से विशिप्ट और अनन्त द्यावा- 
पुथिवी की यज्ञस्यल में मे नमस्कार मंत्र-द्वारा, स्तुति फरता हूं । हे 
सौभागयवती और उद्धार-कुशला द्यावा-पुथिवी, तुम संसार फो धारण 
करो .और हमें महापाप से बचाओ। 


३०० ऋक्संहिताभाष्ये 
अथाष्टमी- 
डेवान्वायचंकमाकचिदागःसखांयंवासदुमिज्नास्पॉतवा । 

इघीर्भुयाअवयानमेपांदयावरस्॑तंएथिवीनोअभ्वात्‌ nen 


देवान्‌। वा । यत्‌ | चळूम । कत्‌। चित्‌ । आग॑ः। सखांयम्‌ । 
वा । सदम्‌ । इत्‌। जञाःऽप॑तिम्‌। वा । इयम्‌ । धीः । भूयाः । 
अवऽयान॑म्‌। एषाम्‌ । द्यावा । रक्षतम्‌ । पृथिवी इति । नः । 
अभ्वांतू ॥ < ॥ 


हेद्यावापूथिब्यौ वयंदेवानंदेवान्यवियतकच्चिद आगोपराधंतत्तद्यागकाठेतेषांतेषां अयाग- 


[अ०णव०३ 


'छतवन्तोबयं सखायंवामियंमित्रंवामवियच्चकम जास्पतिं जा पतय” 
स्तासांपिजामातरंवाजायापतिम़विदोषारोपणकरहोतादनादिरूपंयत्सर्बदैवचरूम एपामुकरुपा- 
णांपापानां.अवयानमपगमंकरतुमियंधीयुंष्मत्स्तृतिरूपमिदंकमंशरूयाः भूयादशवतु यावेत्यादिग- 


.अत्रसवत्रपकारान्वरेणमत्रमन्तरेणरक्षतंरक्षतमिविमार्थनं तयोरम्विन्यादिबहुमननासंभवादु- 
चितमेव तस्मातस्वस्थानेएवस्थिते अनुकूठेभवतमित्येवमाथ्येते ॥८ ॥ 


८. हम देवों के पास जो सदा अपराध करते हे, बन्धु और जामाता 


के प्रति जो सब अपराध करते हे, हमारा वह यज्ञ उन सब पापों को 
हूर फरे। 


अथनवमी- 


उभारांसानयामामंबिष्डामुभेमामूतीअबंसासचेताम्‌ । 
भूरिचिदर्यःसुदास्तंरायेपामद॑न्तहषपेमदेवाः॥ ९ ॥ 


उभा । शंसा । नर्या । माम्‌ । अविष्टाम्‌ । उभे इति । माम्‌। 
ऊती इति । अब॑सा । सचेताम्‌ । भूरि । चित्‌। अर्थः । 
सुदाःइत॑राय । इषा । मद॑न्तः । इषयेम । देवाः ॥ ९ ॥ 


Ps नयानरेशयोहितौ इंदशयावुभयांश्रगेस्तु” 
दीमामविश्रक्षवां यदवा चावाइथिव्यप्रिमानिदेवयोरेवशंसशब्देनाभिधानालुँिकता वथाउ- 
ओेडतीरशषिकेयाबाप्रथिब्योमामवसारक्षणेनसचेतासिवेतां 


यह माणिश्योहिवकरावुभावैहिकामु- 
झिकविषयौरंसौमामविषटंमामुवां वथोभेअप्पूदीदयो:संबन्धिनो:अभिमानिदेवयोरवसासम' ल चप 


मं ०१अ०२४सू०१८७]) हितीयोइकः ४०१ 


णेननिमित्तेनसचेवां हेदेवाः थावापथिब्योरन्तभूँवाः सर्वेपिदेवाः अर्यः स्तोतारोवयंसुदास्वराय 
आतिशयेनशोभनदातृत्वाय इषालेनसोमउक्षणेनमद्न्तः मादयन्तः सन्तोभूरिचित चिवपुजायाम- 
भिपूजितंघनमिषयेम्‌इच्छेम यद्राअरयइविषष्ट्यारूपं ईश्वर॒स्पराजादेरपिद्धदास्वरायेत्पर्थ: शि- 
इंसमानम्‌ | ९ ॥ गो के हि 
९. स्तुति-योग्य और मनुष्यों फे हितकर द्यावा-पृथिवी मुझे, आक्षय- 

प्रदान करे। आश्रयदाता द्याबा-पुथिवी आश्रय देने के लिए मेरे साथ 
मिले । देवो, हम तुम्हारे स्तोता हैं; अन्न-द्वारा तुम्हे तृप्त करते हुए 
प्रचुर दान के लिए प्रचुर अन्न चाहते ह्‌ा 
कर्तदिवइतिद्वेयावाप्रथिवीयेपशोपुरोडाशहविषोनुवाक्ये अभ्रीषोमाविविखण्डेसवितम- 


[ति | 
ऋतलंव्वेतद॑वोचंएथिव्याअंभिश्रावायप्रथमंसमेघाः । 
पातामंवद्याइंरितावर्शकेपितामाताच॑रक्षतामबोंसिः ॥ १० ॥ 
ऋतम्‌ । दिवे । तत्‌। अवोचम्‌ । पुथिब्ये । अभिऽश्रावाय॑। 
प्रथमम्‌ । सुध्मेधाः । पाताम्‌। अव्यात्‌ । दुःऽइतात्‌। 
अनीके । पिता । माता । च । रक्षताम्‌ । अव॑ःऽभिः॥ १०॥ 

मेषाः शोभनप्शोहंबिवेयुदेववाँय प्रथिब्ये्रथिवीदिवतामेवतत्मीविकरंक्रतंस्ोबंपथमं मुः 
रुपनामैलद परतममडृष्टतमंअवोचंत्रवीमि किमर्थं अजि्ावाय अभितःर्वत:भ्वणाय किच 
पितापाठकोयुळोकः मातासस्मादेर्निमोत्रोएथिवीचोभेअवद्याजिन्दिवात, दुरिताद दुःखपापका- 
दंहसःसकाशातातां रक्षतां तथा अभीके अन्तिकनामैदद समीपेएवावोिरभिमततरगणेः रश- 


वांपाडयवाम्‌ ॥ १ ० ॥ 
१०. में बुद्धिमात्‌ हे । द्यावा-पुथिवी के उद्देश्य से चारों दिशाओं 


में प्रकाश के लिए मेने अत्युत्तम स्तोत्र किया है। माता-पिता निन्दनीय 

पाप से हमें बचायें तथा हमें सदा पास में रखकर तृप्तिकर वस्तु- 

द्वारा पालित करें। 
इदंदयांवाएथिवीसत्यमस्तुपतर्मतर्यदिहोपब्ुेवंम्‌। 
भूर्तेदेवानामवमेअर्वोथिविद्यामेषदजनेजीरदानुम्‌ ॥ ११ ॥ ३ ॥ 
इंदम्‌ । द्यावाप्रथिवी इति । सत्यम । अखु । पित॑ः | मारत: । यत्‌ । 
इह । उपब्रुवे । वाम । भूतम्‌। देवानाम्‌ । अवमे इति । अर्वःभि; । 
विद्याम । इष॑म्‌ । ट॒जनंम्‌ । जीरऽदानुस्‌॥ ११॥ ३॥ 
५१ 


४०२ ऋक्संहिताभाष्ये [अ°५ब०४ 


हेघावाप्रथिवी यावाएथिव्यौ इदमस्माजि:क्रियमाणंस्वोतेसत्यमस्तु अवितथंभवतु फठव- 
ज्वलित्यथेः इद्मित्युकंकिंतदित्याह-हेपिवर्योंहिमाव:इथिवि बांयुवांपतिदृहास्मिन्‍्यज्ञेयत्स्ती- 
अपुरे उपेत्यत्रवीमि तत्सत्यमस्तु देवानांस्तोतृणामस्माकँ अवमेअन्तिकनामैदद्‌ नित्यसंनि- 


हितयुवां अवोभिः वरणैयुक्तेभूवंभवतम, अवशिष्टंगतम्‌ ॥ ११ ॥ 85 
११. हे माता और हे पिता, तुम्हारे लिए इस यज्ञ में मेंने जो 


स्तोत्र पढ़े हे, उन्हें सार्थक करो। द्यावा-पुथिवी, आश्रय-दान-द्वारा तुम 
स्तोताओ के समीपवर्ती धनो, ताफि हम अन्न, बल और दीर्घ आयु 


प्राप्त करे । 
॥ इतिद्विवीयस्यपश्चमेतृतीयोवर्गः ॥ ३ ॥ 


आानइुळाभिरििसप्रमंसक्तमेकादशचंञागस्त्यवेष्ठवैश्वदेवं आनेवैश्वदेवमित्यनुक्रा- 
न्तम्‌ विनियोगेडिशिकः । 


आनइळांभि बिदथेसुशस्तिविश्वानंरःसवितादेवएंतु । 
अपियर्थायुवानोमत्संथानोविश्वंजगंदिपित्वेमंनीषा ॥ १॥ 


आ। नः । इळांजिः । विदथं । सुऽशस्ति। बिश्वान॑रः ॥ सविता । 
देवः । एतु । अपि । यथां । युवानः । मत्स॑थ । नः । विश्व॑म्‌ । 
जगत्‌ । अजिःपित्वे । मनीषा ॥ १॥ 


नोविद्धेल्मदीयेयज्ञेसशस्ति सुपोठुक सुशस्तिभिः शोभनशंसंनेःस्तृतिभिः इला भिःम- 
देपरलैशसह यदवा इळाभिः तदासितेषुताच्सब्द्चं धूमिस्थानाभिदेववाभिःसहविश्वानरःसरवपा- 
'िहिवकार्यम्रिःसविवामेरकआादित्यश्देवभाएतुआागच्छतु हेयुवानोनित्यवरुणायज्ञस्प मिश्र - 
यिवारोबायूयं नोस्मादअभिपिलेअशिपतनीमेस्मयश्ेमनीपामनीपयामनसईशितृतेनस्वे च्छये - 
ns नलासादरगतापप rer एतदर्थावरस्यप्युपलक्षणं 
यद्वाङत्लपपञ्चेमत्सथ तथास्मानपि यद्वा णगच्छन्दोयजमानूपमनुष्यवाची सर्वानपियज- 
मानाद्‌ यथामत्सथ तथेत्यर्थः ॥ १ ॥ क 0 

४ है अग्नि न सविता हमारी स्तुतियों के कारण भूस्थानीय दैयॉ 

यज्ञस्य आयें । युवकगण, हमारे यज्ञ में इच्छ रवः 
सारे जगत्‌ की तरह हमें मौ प्रसन्न करो। ह 


ह भोगती शाला नतेन” 


मै०१अ०२9सू*१८६] हितीपोष्टकः ३०३ 
सैषाहितीया- न 


आनोविश्वआस्क्रॉगमन्सुदेवामित्रोअरयमावरुणःसजोर्षाः । 
भुवन्पर्थानो विश्वेदघासःकरन्त्सुषाहाविधुरेनशवंः ॥ २॥ 


आ। नः । विश्वे । आस्का: । गमन्तु । देवाः । मित्रः । अर्यमा। 
बरुणः । सऽजोषांः । भुव॑त्‌ । यथां । नः । विशवे । दधास॑ः । करं |. 
सुध्सहा । विधुरम्‌। न । शब॑ः॥ २ ॥ 


नोस्मार्कयशंविश्वेसरवेदेवाःआस्क्राः शषणामास्कन्द्यितारः आक्रमितारोवा आगमत 
आगच्छनत केते मित्रोर्यमावरुणध्य अयोपिसजोषाः समानमीतयःसन्दः आगच्छन्तु किन्तु विश्वे 
देवाः नोस्माक वृधासोवर्धपितारः यथाभुवनभवेयुः तथासुपाहा इदु शबूणामभिभवेननोस- 
दीयंशवोलंविधुरंहीनं यथानकरनलकुु; वथाआगच्छन्नु ॥ २॥ 
२. बात्रुओं के आऋ्रमणकर्त्ता मित्र, वरण और अर्यमा ये सब समान 
प्रीति-युषत होकर आगमन करें। हमारे सब वर्डेपिता हों और शत्रुओं 
को परास्त करके, जिस प्रकार हम अन्नहीन न हॉ, ऐसा करें। 


अयतृदीया- 


horses :सजोषां: । 
असदर्थांनोवर॑णःसुकी सूरिः ॥ ३ ॥ 


र । बः । अतिथिम्‌। एणीषे । अभिर्‌। शस्तिऽशिः। 

तुर्बणि: । सश्जोषांः । असंत्‌ | ययां। नः । वर्ण: । सुध्कीतिः | 

इष; । च । पर्षत्‌ । अरिषगूर्तः । सूरिः ॥ ३॥ 

हेदेवाः बोयुष्माकंमेषंमरियतमंसर्वेषामाहयादृत्वाद प्रियतमः तमति- 

शिंयणीविगणेस्तौमि व्यत्यमेनमध्यमः केनसाधनेन गास्तिभिःरसनै:सतुविधिः कीरो 
गिसूर्णवनिः शीम॑संक्ता सजोषाः युष्पाभिः सहमीयमाणःयदैदेज्िमिशेषणे सस्तु्वणिः शी- 
अॅंयजस्यसंभक्ता सजोषाः युष्माभिः सहमीयमाणः 'तमश्रिंगूणीपे यथायेनपरकारेणनोस्माकंपरणः 
एवज्ञामकोदेवःसुकीर्विः शोभनकीर्तिमानसत, 


१०१ कऋक्संहिताभञाष्ये [अ०५ब०५ 


णात्सुकीररिवेषणीपा अरिगूर्वः अरिषुअदाठपुसदाशब्दिवःअरीणां हननायोयुक्तोवासरिः मे- 
रयितायंवरुणः इषश्षाजानि पद पूरयेत तथातमपिस्तुमइतपर्थ; ॥ ३ ॥ 

३. देवगण, में क्षिप्रकारी और तुम्हारी तरह प्रीति-पुक्त होकर 
तुम्हारे श्रेष्ठ अतिथि (अग्नि) की स्तुति-मन्त्रो-द्वारा स्तुति करता हूँ। 
उत्तम फौतिवाले सूरि वर्ण हमारे ही हों । वदण शत्रुओं फे प्रति हुंकार 
करते हुए अन्न-द्वारा हमें परिपूर्ण करें। 

उप॑बएषेनमंसा जिगीषोषासानक्ता सुदुधवधेनुः । 
समानेअईन्विमिमानोअर्कविपुरुपेपयंसिसस्मिन्नूर्न्‌ ॥ ४ ॥ 


उप॑। वः। आ | ईषे । नम॑सा । जिगीषा । उषसानक्ता। सुदुर्घाईइवा 
घेनुः । समाने । अहन्‌ । वि$मिमांनः। अर्कम्‌ । विषु६रूपे । 
पय॑सि । सस्मिन्‌ । ऊध॑न्‌ ॥ ४ ॥ 


हेदेवाः वोयुष्माकंनमसाहविषानमस्कोरेणवाउपउपेत्य जिगीषा पापानांजिगीषया आई- 
बेइच्छामि इषगतावित्यस्यवेषतेवागत्यायर्थस्मलिटिउततमेकवचने इदेरूप भजामि कस्मिचका- 
ेउपासानकाअहनिरात्रौच यद्वा अहोरात्रदेववेअप्यभिगच्छामि गवौदृान्तः-सदुघाधेनूरि- 
ब सुदोग्रीधेनुयेथा दोहामदोरधुगेहमागच्छति वदद किंकु्वन सस्मिनसमानेऊघनऊघसि 
उललेविषृरूपेनानारूपेपपरिक्षीर॒पृतादिके भर्कमर्चनीयमनंचरुपुरोहाशा दिकेविमिमानः वि- 
विधंमिमानः कस्मिन्काउेसमानेअहन. पष्ठेहनिएकस्सिलेवाहनिसववदववेत्यर्थ: एकस्सिलेवा- 
हनिसमानऊघस्युलले नानारूपेपयसितदर्थहविर्मिमानः उपगच्छामीत्यर्थः यद्वा सस्मिनस- 
बैस्मिजूधसिफठाख्यक्षीरोतादकेयश्शेनिमित्तभूतेसतिविषुरूपेपयसिनानारूपेसोमलक्षणोदकेअ- 
कृमज्नसाधनंस्तोत्रंविमिमानोहंयुष्मानभिगच्छामि ॥ ४ ॥ 

ड देवो, दिन-रात नमस्कार करते हुए, पाप-विजय के लिए, 
डुगषवती धेनु की तरह तुम्हारे पास उपस्थित होते हे । हम ययासमय 
५200 पान से एकमात्र उत्पन्न नाना रूप खाद्य द्रव्य मिश्रित करके 
लाये उतनोहिदुध्यो 

ड्‌ पो३मपंस्क शिशुनपिप्मुषीववेतिसिन्छु: । 

येननपातमपाजुनाममनोजुवोइपणोसंवन्ति ॥ ५ ॥ ४॥ 
उत। नः । आहेः । बुघ्यः । मय॑ः । करितिक: । शिशुंम्‌ । न । 
पिप्युषी । वेति । सिन्धु; । येन । नपातम्‌ । अपाम्‌। जुनार्म । 
मनु: | र्णः । यम्‌ । वहैन्ति ॥ ५॥ ४ ॥ 


मे.१अ०२३सू०३८६] दिवीयोइकः थि. 


उतअपिच नोस्माकमहिः अनतरिक्गगामीअहन्वावाअहीनोबाअहन्यमानोवाएतमामको- - 
देवः सएवबुषयः बुझेबन्धकमन्तरिक्षै तेती तिबुध्योन्तरिक्षचारीएदजामकोदेवोमयः सुखं. 
कः करोतु करोतेलंकिरूपं किञ्च पिप्युषीव इवशब्दवार्थःपूरणोवा अस्मान रसेनाप्यायय- 
न्तीसिन्धुनोमनदीवेविआगच्छतु वतरदृष्टन्तः-शिशुंन यथागिशुँ प्याययन्तीगौगंच्छविवद्रव, 
अपापातं उद्कानामपातयितारं वर्षकमेतलामर्क यद्वोदृकानांनपारंतृतीयंुत्रभञ्यओषधिर- 
नस्पतयः वेश्योमिरिविनपूल वाइशमाग्निपेनजुनामस्तुविशि;सँगछेम जुइविरौत्रोधावुगेत्यर्थः 
यदेवं मनोजुवोमनोवेगः वृषणः वर्षकामेघास्वावहन्विससुखंकरोतु ॥ ५ ॥ 

५. अहिबुंध्न नामक अन्त रिक्षचारी देव हमें सुख दे। सिन्धु, वत्स 
की तरह, हमें प्रसन्न करें। हम जल के नप्ता अग्निदेव स्तुति करते 
हुए प्राप्त हुए हें। मन की तरह बेगश्ाली मेघ उन्हें ले जाते हूँ । 

॥इविदिवीयस्यपञ्चमेचतुरथोवगः ॥ ४॥ 


अथपही- 


उतनंईत्वडागन्त्वच्छास्मत्सूरिभिरभिपित्वेसजोरषांः 
अर मय डन क कध व 


उत | नः | ईम्‌ । त्वां । आ । गन्तु । अच्छं । स्मत्‌। सूरििः । 
अजिधपित्वे । सध्जोषांः । आ । डत्रऽहा। इन्द्र: । चर्षणिझ्पा: । 
तुबिःऽत॑मः। नराम्‌ । नः । इह । गम्याः॥ ६ ॥ 
उदापिचलष्टदेवोपिनोस्मान अच्छअपिप्राएं इदानीमेनयशबाआगन्तु आगच्छतु आगल- 
सहार्थेमाशस्त्येवावर्तते अत्रमशंसायां पशस्तंयथातथा अभिपित्वेभभिगन्वन्येयशेनिमि- 
रह चभुदेसविसरिभि्तोदर्भिः ऋलिगभिः सजोषाः समानपीविर्भवलिविशेषः दधावृषहाबत्रपा 
दीइल्बः चर्षेणिमाः चर्षेणयोमनुष्यायजमानाः कामैस्वेषांपूरकः वृविध्मोबहुदमोमहचमः इहा- 
स्म्िन्करमंणिनरातृणांनोस्माकमुक्तगुणोपेतःस्ञागम्याः आगच्छतु ॥ ६॥ 
६. त्वष्टा हमारे सामने आयें। यज्ञ के कारण त्वष्टा स्तोतामी 
के साय समान-प्रीति-सम्पन्न हों। अतीव बिज्ञाल, वृत्रधातक और 
अनुष्यों के अभीष्ट-पूरक इन्द्र हमारे पशस्पल में आयें। 


उतनंईमतयोरश्वयोगाःशिशुंनगावस्तरणंरिहन्ति । 
तर्मी गिरोजनंयोनपत्नी'सुरभिर्मंनरांनंसन्त ॥ ७ ॥ 


४०६ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०५ व०५ 


उत्त नुः। ईम्‌ म॒तयः । अभ्वृध्योगाः । शिशुम्‌ । न । गाव॑ः। 

तरणम्‌ । रिहन्ति । तम्‌ । ईम्‌ । गिरैः। जन॑यः । न । पल्लीः। 

सुरभिःइत॑मम्‌। नुराम्‌। नसन्त्‌ ॥ ७॥ 

उतअपिचईएनंतरुणंनित्ययुवानमिन्द्रनोरमाकंमतयः बुद्धयोश्वयोगाः अश्वसमानपाप- 
यरिहन्तिआस्वदयन्ति स्तुवन्तीत्यर्थः ततरदृष्टान्त:-गावोदोरधयोधेनवः शिरुन शिशुमिववत्समिव 
वैयथाडिहन्तितद्वद तदेवाह तमीतमवैनंनरांनराणांयजमानानां सुरभिष्टमेअविशयेनसुरजिजन- 
यः फरस्पोलादपिज्योगिरः स्तुवयोनसन्तब्यामुवन्ति नसविरब्यांतिकर्मा तत्रद्टान्त-जनयोन 
उत्तादपित्रयः पत्नीः पक्रयः पतिमिव ॥ ७ ॥ 

७. जैसे गायें बछड़ों फो चाटती हे, वसे ही अइवलुल्य हमारा मन 
तदण इन्द्र की स्तुति करता है । जैसे स्त्रियां पति को प्राप्त कर सन्तान" 
बाली होती हे, वेसे ही हमारी स्तुति, अतिशय पशोपुक्त इन्द्र की 
प्राप्त कर फल उत्पन्न करती है। 

उतनेईमरुतों टद्धसेना:स्मद्रोद॑सीसम॑नस सदन्तु । 
पूर्षदश्वासोवनयोनरथारिशादसोमित्रयुजोनदेवाः ॥ ८॥ 


उत । न; । ईम्‌ । मरुत॑ः । रुद्धसैनाः । स्मत्‌ । रोद॑सी इतिं । 

सध्म॑नसः । सदन्तु । पष॑त्‌ऽअश्वासः । अवनंयः । न । रथाः । 

रिशादसः । मित्रध्युजः । न । देवा: ॥ ८ ॥ 

उतअपिचनोस्मदीयंशदानीमेनंयागंवा मरुतःश्मदसहसदन्तुगछन्तु कुवोदेशातरोदसी 
रोदस्योः पावापधिब्यो:सकाशाठ यद्वारोदस्पावपिगछन्ती कीदशास्तेमरुतः बृद्धसेना:परवृद्ध- 
बडाः समनसः समानमनस्काः पृषद्श्वास; एषदुर्णाश्वाः पृषत्योमरुतामितियांस्कः । अवन- 
योन यथेवनमनस्वभावाः रथारंहणस्वभावा; रथवन्तोवा मतव प य अवनयोरक्षकार- 
आस्थिताः रिशादसः रिशाःशबवेपामत्तारः मित्रयुजोदेवान 
यदा मैत्रीयुकताझन्येदेवायथागच्छन्ति तदद्‌ ॥ ८ ॥ 

८. अतीव बलशाली, समान-प्रीति-मुक्त, पुपत्‌ नास के अइघ से 


सम्पन्न, अवनतस्वभाव और इाजु-भक्षक मरुद्गण, मैत्रीवाले ऋषियों 
की सरह, राती के पास से एकत्र हमारे इस यज्ञ में आयें। 


भनुपदेषांमहिनाचिकिजेप्रयुजतेप्रयुजस्तेस दक्ति। 
अधपरदेंषांसुदिनेनश्ुनिश्वमेरिण॑पुषायन्तसेना: ॥ ९॥ 
१ निदः १, १५, । 


मं०१अ०२४य्‌०१०६] द्वितीयोहकः ४०७ 


प्र । नु । यत्‌ । एषाम । महिना । चिकित्रे । प्र । युखते। 
र्यः । ते । सुइ्टक्ति । अर्ध । यत्‌। एषाम्‌। सुशदिने । 
न । शर: विश्व॑म्‌ । आ । इरिणम्‌। घ्रुषायर्त | सेनांः॥ ९॥ 


रषांमरुतांमहिनामहिमा इश्टिउक्षणोयव्यस्माद्‌ मचिकित्ेपज्ञायते यदैषांमहत्तेनयुक्ता- 
नराः चिकित्ेजानन्ममनुहेयं नुइविप्रणः ततस्तेज्ञातारः सक्ति सुपोड़ुक्‌ सहुवीनांमयुजः प्रयो- 
गाग्सयुञ्चवे अधअथमयोगाननतरं यत्यस्माद एषांसेनाःदृष्ट्युसादकाः बिश्वेसबैभुवने इरिणं 
ऊपरपदेश यथावथासर्वतः पुषायन्त उताद्यन्ति ततरहष्टान्द- सुद्निमेधावरणादिरह्विदि- 
ने शरुने अन्यकारहिसकःमकाशइव सपथासर्वमाबृणोवि तथामरुतेनाअगृठ्यासवमूगरंक- 
रोति यद्दामरन्महिमावृष्टिभंवति तदासस्यादिसम्रदौसत्यापयोगंकुर्वन्तियदायणन्ति तदामरु- 
त्लेनाः सवीमहीमुदन्तीत्येवंमहानुभावामरुवइपितेपांसतुविः ॥ ९ ॥ 

९. मरतो की महिमा प्रसिद्ध है। क्यॉफि वे स्तुति फा प्रयोग 
जानते हैँ। अनन्तर, जेसे प्रकाश संसार को व्याप्त करता है, वैसे ही 
सुदिन में अन्धफार-विनाशक मरतो की घृष्टि-प्रव सेना सारे अनुर्वद 
देको को उत्पादिका शषिस से सम्पन्न करती है। 


पोअश्विनावव॑सेकणुध्वेप्रपूषणंखतंवसो हिसन्ति । 


अदेषोबिष्णुर्वातकभुल्लाअच्छासुख्नापंवदती यवेवान्‌॥ १०॥ 

प्रो इति । अश्विनों । अव॑से । कणुष्वस्‌ । प । पूषणंम्‌। सवऽत॑वसः। 
हि। सन्तिं । अद्वेषः । विष्णु: । वत॑ः । ऋभुक्षाः । अच्छं। 

सुन्नाय॑ । वढ्तीय । देवान्‌ ॥ १०॥ 

हेखलिणः मन्चिनोएतलामकोदेवाबदिरय अवहेस्मणपगोृण सेगछ 

गुं पूषणंहि पोषकमेदलामकदेवमप्पवसे प्रकर्षेणस्तुवि छणुध्ये किञ्च येस्वतवसः स्वायत्त 

बछाःसन्दि तानपिमरुणुफ्दै कते अद्ेषः दवेषरहिवोविष्णुब्यातः एतजामकोदेवः प्रथममनाहूतो- 

पिनकुप्यतीविवकुमदेपरत्युक्त तथावातः सर्वतरंचारीवायुःकशुझाः पविरिल्तरथएवानपिमणु- 

मं अतोहं स्वायंत्तवडान सर्वानपिदेवाद, सुभञायसुखायअच्छ आजिमुखुपेनबबृतीयस्तोनैर- 


भिषवेगेयर,॥ १० ॥ 

१०, ऋत्बिको, हमारी रक्षा के लिए अष्विनौकुमारों और पूषा 
की स्तुति करो। हेष-शून्य विष्णु, वायु और इख (ष्टमुक्षा) नाम के 
स्वतंत्र बल-मिश्िष्ट देवों की स्तुति करो। सुख के लिए में सारे देवो 
को सामते काउँगा। 


१०९ कक्संहितामाष्ये [अ०५ब०६ 
अदैकादशी- 


इयंसावों अस्मेदीधितिर्यजचाअपिमाणीचसद॑नीचभूयाः । 

नियादेवेषुयत॑तेवसूयुर्विद्यामेषंडजन जी रदानुम्‌ ॥ ११ ॥ ५॥ 

इयम्‌। सा। वः । अस्मे इति । दीधितिः । यजत्राः । अपिऽप्राणीं। 

च । सदनी । च । भूयाः । नि। या । देंवेषु । यतते । बसुऽयुः। 

विद्याम॑ | इष॑म्‌। ट॒जनंम्‌ । जीरषदानुम्‌ ॥ ११॥ ५॥ 

हेयजजाः यष्टब्यादेवाः वोयुष्मत्तवन्धिनीसाइयपसिद्धादीधिविर्दीपिरस्मे अस्माकम- 
॥िमाणीसर्बदाचेष्टमित्रीसदनीचनिवासवतीचभूया: भूयादवतु यादीषितिवेसयुः वसुमतीदे- 
बेपृनियतते निममेनपयन्नंकरोति तानपिमरकािुसवशूयाद विद्यामेतिगतः ॥ ११ ॥ 

११. मजनीय देवो, तुम्हारी प्रसिद्ध ज्योति हमारे लिए प्राणदाता 


और निवास-स्थान बने । तुम्हारी अन्नवती ज्योति देवों को प्रकाशित 
करे, ताकि हम अन्न, बल भोर दोर्घ आयु प्राप्त फर सकें। 


॥ इतिद्वितीयस्यपञ्चमेपञ्चमोवर्ग; ॥ ५ ॥ 


'ऐुंनित्येकादशर्वमष्टमंसकेआागस्त्यमनदेवताकंगायजंआद्यानृष्टर्गर्भोष्णिक्‌ आद्यःप- 
अकल्गोष्टकाअनृष्ट्पूगभांइत्युक्तवाद 


दा ३ क्ुद्धयंनास्पकिश्चित्पालाचजंव्याधिमामुयात्‌ इति । 
तत्रमथमा- 
पितुनुस्तोषंमहोधर्माणंतवबिषीम्‌ । 
॥१॥ 
पितुम्‌। नु । स्तोषम्‌। महः । धर्माणम्‌ । तविषीम्‌ । 
यस्य॑ । ज्ितः। बि । ओज॑सा । त्रम्‌ । विपर्वम्‌ । आई ॥ १ ॥ 
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हेषितोभनसोमरूप वंताइशंस्तुत॑तात्वांगहानुभाववचो जि: सतुतिवारिण! वरयसुपूरिम क्षा- 
र्‍यामोरसान वतदृष्टान्वः-गावोनहब्या गावोयथाहवींपिउत्पादयन्वि तथा त्वत्सकाशात्सोमंतु- 
पूदिम किमर्थकीददशंचेविचेदुच्यते-देवेश्यइन्जरादिम्यः तदर्थत्वात्वांसधमादतेषांसहमादयि- 
तारं नकेवर्ठदेवेश्यएव किन्तुसधमाद अस्माभिःसहमादयिवारं हुतशेषरूपं तात्यां अस्मश्यम- 
समदर्थमपि॥ ११ ॥ 

११. पितु, गायों फे पास जैसे हब्य गृहीत होता हुँ, बसे ही 
घुम्हारे पास स्तुति-द्वारा हम रर ग्रहण करते हँ। यह रस देवों फो ही 
नहीं, हमें भो हूप्ट करता हे। 

॥ इतिहितीयस्पपश्चमेसमोवरगः ॥ ७ ॥ 
समिद्धोेअथेत्येकादशर्चनवमंस्‌क्तमागस्त्य पूर्वगायबंलित्युक्त्वादिदेगायत्रं समिद्धाग्नित- 
नूनपादादयःएकादशपत्युचंदेवताः यास्केनअथ्किंदेवर्ताभयाजाइत्युपक्रम्पाग्नेयाः प्रयाजा- 
कतुदेवताः छन्दोदेवताः पशुदेववाः माणदेववाआलदेवताः इत्यादिनाबहून्यक्षानुपन्य- 
स्यब्नाहषणानिचभदृर्श्यांग्नेयाएवेविस्तिद्धान्तितं समिद्ध॒आमियइत्सनुक्रान्वम पशावगस्त्यानामेका- 
दृशयाजरूपमिदमाप्ीसुकतम.। ८ 


तत्रपथमा- 
समिद्धोअद्यराजसिदेवोदेनैःसंहरजित्‌ । दूतोहव्याकविर्वह ॥१॥ 


समूएईद्धः । अब । राजसि । देवः । देवेः सह्रऽजित्‌। दुत: । 
हुब्या । कबिः | वह॥ १॥ 
हेअमे देबैव्यवहर्दृशिः कऋलिग्जिः समिद्धः सम्यग्दीपितोदेवः अतएवदीप्यमानः समि- 
जैवादेवैःसहितः समिदःसन अधास्सिन्यागदिनेराजसिईशिपे हेसहलजित, सहजस्पघन- 
स्वैतदसंख्याकानांशबूणांवाजेतः ततः दूवः देवानांदूववद यज्ञादिवावांहरः आहावावा भग्न 
दबानांदूवआसीदिविशुंतेः । कविः क्रान्वदर्शी दशस्तंहव्याअस्मदीयानिहवींषिवह देवेशयः 
प्रापप॥१॥ 
१. अप्ति, ऋत्विकों-द्वारा भली भाँति आज समिद्ध नामक अग्नि 
सुशोभित होते हे। हे सहत्रजित्‌ देव, तुम कवि ओर वृत हो। तुस 
सली भाँति हब्य बहन करो यद्ितीया- 


तनूंपादुतंय॒तेमध्वांयज्ञःसमंज्यते ।दर्षत्सहखिणीरिपः ॥२॥ 


१ नि०4.२३.। रतैन्सं० २.५. <. 
५२ 
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तनूनपात्‌ । ऋतम्‌। य॒ते । मध्वा । य॒ज्ञः । सम्‌ । अज्यते । 
दर्धत्‌। सहस्तिणीः । इष॑ः॥ २ ॥ 


तनूनपाद यज्ञशरीरस्पनपातविता यद्वा आगोत्रतन्वउच्यन्तइत्युक्ततवाद्पापातयिवा 
तासांनपावा अड्यओषघयः ओपधीग्योारेतिनपुत्व॑ यज्ञभूज्यः यज्ञनिर्वाहकतवाद्वायजञः 
इहशोश्िः कवंयंयते गच्छते अनुविष्ठेयजमानायतद्भिमतार्थ मध्वामधुरेणआज्यसोमा- 
'दिदव्येणसमज्यते सम्पगक्ःकियते किंकुवेजयं सहसिणीः एतत्संख्याकानि इपोनानिद्‌- 
घत्‌ यजमानेश्योधारयत्‌॥ २॥ 
२. पूजनीय तनूनपात्‌ नामक अग्नि हजार प्रकारों से अन्न थारण 
करके यजमा के लिए मजुर रस से युक्त द्रव्य में मिलते हैं। 


| 
अभ्नेसहस्रसाअंसि॥ ३ ॥ 
आआ्जुहानः । नः । ईब्ब: ।देवान्‌ । आ । वक्षि । य॒ज्ञियांन्‌। 
अभे । सुह्नशसाः। असि ॥ ३॥ 
हेअमे आजुह्यानः अस्माभिराहूयमानःसनरंड्योस्माभिःसतुत्यः इइनामकः त्वजोस्म- 
दुर्थयक्रियानयज्ञज्ञाजोदेवान भावक्षि आवह हेअग्ने ल॑ सहससाअसि अपरिमितधनस्पदा- 
वातति॥३॥ 
३. हे इडघ नामक अग्नि, तुम हमारे द्वारा आहूत होकर हमारे 
'छिए यज्ञभागी देयों को बुलाओ। अग्नि, तुम असीम अन्न के वाता हो। 
पाचीन॑बाद्रोज॑सासहस्रबीरमस्तृणन्‌ः। 
यचादित्याविराजंथ ॥ ४ ॥ 


भ्राचीनंम । बहिः । ओज॑सा । सहस्त॑धवीरम्‌। अस्तृणन्‌ । यत्र॑। 
आइित्याः । विषराजंथ ॥ ४॥ 


प्राचीनप्रागर्म॑ सहसवीरं सहससंख्याकाबीराः शतणांविशेषेणईरमितारेदिवायस्मत- 
चाइक्‌ यद्वा अपरिमितावीराः पुत्रादयोयेनताइक ब्रोजसामन्रउक्षणबजेनोपेताकऋत्विजःअ- 
स्टुणन्‌ आच्छादयन्‌ यतरयसिम्बर्हिषि आदित्याःअदिवेशुषायूयं विराजथ विविधंराजध्वे द- 


इृहिरस्वृणर ॥ ४॥ 
४. सहल्ष बीरॉवाले और पूर्वाभिमुख में अप्र भाग से युक्त जिस 


अग्निरूप कुश पर आदित्य लोग बेठे हें, उसे ऋत्विक्‌ लोग, मंत्र के 
प्रभाव से, आच्छादित करते हूँ। 


चा 
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अधपश्चमी- 


विराट्सञ्चाङ्किम्वीमभ्वीबंहीश्भूपंसीश्षपाः । 
दुरोपृतान्य्॑तर्‌ ॥ ५ ॥ ८ ॥ 
बिराट्‌ । सम्राट विधम्वीः। भऽभ्वीः। बही:। च । भूयसीः 
चु। याः । दुरः । घृतानि । अक्षरन्‌ ॥ ५॥ ८ ॥ 
विराट्‌ विशेषेणराजवइति व्यत्पयेनैकवचन सम्राट्‌ सम्यगविपूज्यवरंराजमानाः अत्ा- 
पिव्यत्पयेनेकवचनम्‌ विविच बिविधंशविच्यः माची यः पकर्षेणभवित्रय; बहीरबहुयः 


भूयसीः छोकप्तिदसंख्याभिशूयस्यशयाःदुरोयजगृहदारःसन्ति वाघृवान्युदकानिपाण्युप- 
काराधेमक्षरुकरन्ति यदवा बह्दीशयसीस्तिवेसंख्यावचने गिष्टानिवासानामधेयानि ॥ ५॥ 
५. यज्ञशाला का बिराट्‌, सम्नाट्‌, विभु, प्रभु, बहु और भूयात्‌ 
(अग्निरूप) द्वारा जल गिराता है। 


॥ इविद्विवीयस्यपप्चमेष्टमोवगेः॥ ८ ॥ 
अधषष्टी- 
उपासावेहसीदताम्‌ ॥ ६॥ वा 
सुरुक्मे इति सुरुक्मे । हि। सुध्पेशंसा। अघि । श्रिया । 
बिइरारजतः । उषसो । आ । इह । सीदताम्‌ ॥ ६॥ 
झरुक्मे शोभनदीशाभरणे हिसि युपेशसाशोभनरूपे ईंदटयावहोरातदेववेअधिअधिकँ 
भ्रियाौंदुर्यॅणविराजवः बिशेषेणदीप्येते हियोगादनिषातः वाइश्यावुषसी एतबरजेस्प्युपतक्षणं 


उषःशुब्दोदिवसस्योपटक्षकः रातिरपाशोे इहास्मिददिगेआसीदां आगत्यविष्ठाांआगछ- 
तांबा ॥ ६॥ 


६. वीप्त आभरण से युक्त भौर सुन्वर-रूप-संयुवत्त अग्निरूप 
बिवा-रात्रि, अतीव शोभाशाली होकर विराजित होते हें । थे यहाँ बैठे । 


भज्ञंनोंपल्षतामिमम्‌ ॥७ sp 
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प्रथमा । हि। सुश्वाच॑सा। होतारा । दैव्यां । कवी इति। 
य॒ज्ञम्‌ । नः । यक्षताम्‌। इमम्‌॥ ७॥ 
प्रथमा मुख्यनामैतद पतमौमरृष्टतगी हिमसिची सुवाचसामियवचनी दैव्यादेवाही होता- 
रादेवानामाह्वावारौहोमनिष्पादकौवा कवीमेधाविनावेतौनोस्मदीयमिमंयज्ञं यक्षतांयजतांगच्छ- 
पशा ९. यह अत्युत्तम और प्रियमाषी अस्निरूप देव होता तथा दिव्य 
फ्षवि-द्वय हमारे यज्ञ में उपस्थित हों। 
क्षारतीढेसईखतियावःसर्वाउपत्रुवे । 
तानंश्रोदयतःश्रिये ॥ < ॥ 
जञार॑ति । इळें । सरस्वति । याः बः । सर्वा: । उपश्चुवे ॥ 
ताः। नः। चोद्यत । श्रिये ॥ < ॥ 
हेजारति भरतभादित्यःवस्यसंबन्धिनीभारती तादशिय्युठोकदेवते हेइळेभूदेवि हेसरस्वति 
सरोवाउदृकंवातदत्यन्वरिक्षदेवते वाइशिदेवि एदाःक्षित्यादिवेवताः एवास्तिः आदित्यप्रभा- 


बविशेषरूपाइत्याहुः यास्विसः स्वावोयुष्मानउपुबे उफेयस्तौमि वाः यूयंनोस्मानश्रियेसंपदे 
चोद्यत प्रेरयत ॥ ८॥ 


८, हे अग्निछपिणी भारती, सरस्वती और इला, में तुम सबको 
बुलाता हूँ। जैसे में सम्पेत्तिशाली हो सकूँ, वस्ता करो। 


त्व्टांरू्पाणिहिप्रभुःपशुन्विश्वान्त्समानजे । 
तेषौनःस्फातिमायंज ॥ ९॥ 
ल्वष्टा । रूपाणिं । हिं । प्रभु: । पशून्‌ । विश्वांन्‌ । समः आनजे । 
तेषाम्‌ । नः | स्फातिम । आ। यज ॥ ९॥ 
त्वशयजञताधनपातरा जिमानीदेवोरुपाणियोनौसषटानिरेवासिरूपाणिकुभभुर्दि हिशब्दः 
अुप्पन्तरपसिदियोवनार्थः योनविरेतस:सिक्तस्पत्वष्टारूपाणिविकरोवीतिम्रुवेः । जग 
शवान्सवानपिपशूनस्मदीयादगवादिका रुसमान जे सःपगनकि व्यकतीकरोदिसपू्वादनकेर्डिटित- 
स्मानुडिविनुट्‌ अथपत्यक्षः तेषामक्तानांपशूनांस्फाविबृदिनोस्मदर्थमायज स्तः = 
बित्यर्थः॥ ९॥ तः 


९. अग्निरूप त्वष्टा रूप देने में समय हैं। बह सारे पशुओं का 
रूप व्यक्त करते हैं। त्वष्टा, हमें बहुत पशु दो। पु 
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अहमगस्त्यः नुक्षिमंपितुपाडकमजंस्वोषंस्तौमि महोमहान्वंधर्माणंतर्वस्मधारकंतविषीं 
'महवोडोकस्यधारकंयस्याजस्यौजसाबडेनसामर्थ्यननिवोविस्तीर्णमः 


बलालमकं यद्वा : प्रख्यात- 
कीर्विसिपृक्षित्पादिस्थानेषुतायमानोपीख: बृत्विपर्वविच्छिजसन्बिकंयथातथाब्यदयद हि- 
सिववान्‌॥ १ ॥ 


१. में क्षिप्रकारी होकर विशाल, सबके धारक और बलात्मक 
पितु (अफ्न) की स्तुति करता हूँ। उनकी ही शबित से त्रितदेव या 
इन्द्र ने वुत्र की सस्धियाँ फाटकर उसका दघ फिया या। 

खादोंपितोमधों पितोवयंत्वावद्ृमहे । 
अस्मार्कमविताभंव ॥ २ ॥ 

खादो इतिं । पितो इति । मधो इति । पितो इति । वयम्‌ | त्वा । 

बढ॒महे । अस्माक॑म्‌। अविता । भव ॥ २॥ 

हेस्वादो आस्तादनीयपितोपाठक मधोमाधुर्येपितपितों हेपानसाधनाज वयंत्वात्वांववृमहे 
सेवामहे अत्रसर्व्राननुदात्तानांपूर्वस्यासामान्यवचनत्वेनानिघातत्वम.. अनुदात्तानांतुविशेषवचन- 
लानिषावलं असकतिवुशब्द्रवणंतस्यप्राशस्त्यज्ञापनार्थ हेपितो अस्माकमविवादर्षयिवा 
भव॥ २॥ 
३. हे स्वाढु पितु, हे मधुर पितु, हुम तुम्हारी सेवा करते हैं। 
तुम हमारी रक्षा करो। 
उप॑नःपित॒वाच॑रशिवःशिवासिरूतिभिः। 
मयोशुरंदिषेण्यःसखांसुशेवोअइयाः॥ ३॥ 
उप॑। नः। पितो इति । आ । चर । शिवः। शिवाजिः । ऊति$िः 
म॒युः । अद्विषेण्यः । सखा । सुरशेवं:। अर्हर्‍या: | ३॥ 
हेपितो यवस्लंशिवः महः अतः शिवाभिः मइलयुक्ताजि:डतिशीरक्षणे: नोलावउप- 
समीपंआचरआगच्छ आगत्यचमयोधुः झुखस्यभावपिता अद्विषेण्यः अद्रेष्यरसः प्रियरसइ- 
त्य: सखासखिवलियकारी इयः अतपवसुहुतुलकरः अद्याः परिः उकुण न 
हिअथ रः अहः मनःमवरंरारररिवः स्पधा 


मंगलमय कस्याणषाही : माथपदान-दारा 
३. हे पदु, पुस मंगलमय हो। फ्यागपाह 
हमारे पास बा हुने सुख दो। हमारे लिए तुम्हारा रस अप्रिय न 
हो। तुम हमारे लिए मित्र और अद्वितीय सुखकर बनो! 


४१५ ऋकक्‍संहिताभाष्ये [अ०५व०७ 


अथचतुर्थी- 
तब॒त्पेषितोरसारजांस्पनुविष्ठिताः । 
दिविवातांइवश्रिताः॥ 9 ॥ 


तव । त्ये । पितो इति । रसां: । रजासि । अनुं । विःस्थिताः । 
दिवि । वार्ताः६इव । श्रिताः ॥ ४ ॥ 
हेपितो तव तवत्संबन्थिनः त्येतेस्वादम्डादिषरसाः रजांसिटोकानछोकऱ्थानर्थांननुञानु- 
कूल्येनविष्ठिवाः विविध॑स्थिताः विविधस्थिवौददशान्तः-दिविदुलोकेन्तरिक्षेभ्रिवावावाइववायवः 
(देपथाब्यापास्तदुद्‌॥ ४ ॥ 
४. पितु, जेसे वापु अन्तरिक्ष का आश्रय किये हुए हैं, वेसे ही 
घुम्हारा रस सारे संसार के अनुकूल व्याप्त है। 
अथपञ्चमी- 
तवत्योपितोदद॑तस्तव॑स्ादिष्ठतेपितो । 
परस्वाद्मानोरसानांतुविभ्रीवांइवेरते ॥ ५॥ ६ ॥ 
तवं । त्ये । पितो इतिं । दद॑तः । तव॑ । स्वादिष्ठ । ते । पितो इतिं । 
प्र। स्वाझानः ।रसांनाम्‌। तुवियीवाःऽइव । ईरते ॥ ५॥ ६॥ 
हेतो पाउकाच त्येदेलदर्थिनोनरास्तवभोक्तारोभवन्तीतिशेषः केवेनराः हेस्वादिषठस्वादुवम 
िवोपाडक ववलदनुमहादतेलाददत; मयच्छन्तोशवन्तियद्वतेपितोइाार् अफ्यासेहिशूपां- 
समर्थये किच तवरसानां स्वादम्ठदीनांपण्णांस्वाश्ानः स्वादयिवारोभक्षयितारएवतुवि- 
औवाइव तुवीविबहुनाम परबृद्धमीवाएवपेरतेमकर्षेणगच्छन्ति संचरन्तिइवशब्दएवकारा्थःभूरणो- 
भूडोकेअत्तारएवददाझभ्वन्वीविमसिं अनशनेहिग्रीवाअधोरंवते यदव तवरसानामत्तारः 
एवंबहुरसोपेतमन्नमितिवस्स्तुविः ॥५॥ 
५- स्वाडुतम पितु, जो लोग तुम्हारी प्रार्थना करते हुँ, थे उ 
हैं। पितु, तुम्हारी कृपा से बे तुम्हें दान देते है। तुम्हारे रस का 
आस्वादन फरनेवालों फी गर्दन झेची या मजबूत होती है। 
॥ इवित्रिवीयस्यप्चमेष्ठीवर्गः ॥ ६॥ 
अधषही- 


लेपितोमहानंदिवानांमनो हितम्‌ । 
अकांरिचारकेतुनातवाहिमवंसावधीत्‌ ॥ ६॥ 


मं०१ ३०२४ सू०१८७] हितीयोडकः 9११ 


खे इति । पितो इति । महानांम । देवानाम्‌। मन: | हितम्‌। 
अर्कारि। चारु । केतुनां । तव॑ । अहम्‌ । अवंसा । अबधीत(॥ ६॥ 
हेपितों महानांपूज्यानांमहतांवादेवानामिन्बादीनांमनस्वेल्मिहिवंनिहित अकारि भ~ 
जत॑विहायतय्येवदे हेषिवो तवचारुसमीचीनेनकेतुनाततेनपश्ञाउक्षणेनअवसारक्षणेनभ 


हिमिषंयृत्रवाअवधीद हतवानिखः अजमर्यहिसोम्पमनईतिशुवे;। अथवालल्केतुनाजगदक्षणेन 
निमिचेनेवियोज्यं-नगबक्षणार्थहीन्देणाहिमियवे ॥ ६ ॥ 

६. पितु, महान्‌ देवों ने तुसमें ही मन निहित किया है। पितु। 
तुम्हारी चार बृद्धि ओर आधय-द्वारा ही अहि का वघ किया 
शया था। 

अथसप्तमी- 
| 


यददोपितोअजंगन्विवखपर्वतानाम्‌ 
अन्रांचिन्नोमधोपितोरंभक्षायंगम्याः ॥ ७ ॥ 


यत्‌। आदः । पितो इति । अज॑गन्‌। बिबस । पर्वतानाम्‌ । अन्नं । 
चित्त । नः। मधो इति । पितोइति । अर॑म्‌। जक्षाय॑ । गम्या॥७॥ 
इेितोअन लांपपदाविस सपो अल्यलोपस्छातद्सः विवासनवांवियुवूपपकाश- 
नवतांउदकलक्षणघनवतांवापरवतनामेषानासंबन्धिभद प्रतिदृंतदुद्कं अजगर अगमदगच्छे- 
द अत्रचित असिसन्कालेहेमधोहेपितोमाघुयेपिवाजलनोस्मावअरंजेसँपूरण शक्षायशक्षणापग 
म्याः मच्छसनिहितोशव ॥ ७ ॥ 
७. जिस समप गेघ प्रसिद्ध जल फो छाते हैं, उस समय हे 
सघुर पितु, हमारे सम्पूर्ण भोगून के लए पास भ्षाना। 


यद्पामोषंधीनांपरिंशमांरिशामंहे । 
बातपिपीवइद्धव ॥ ८ ॥ 
यत्‌। अपाम्‌ । ओष॑धीनाम्‌। प्रिंशम। आशरिशामहे । 
बातपि । पीवः । इत्‌ भव॒ ॥ < ॥ 
यव्सेनअपामोषधीनांचसंबन्धिपरिंशंपरितःठेशं परितःसुलकरमज्मारिशामहे आस्वा- 
_दयामशाकयामः देनालोबुकसारेण वातवे देनाजोदकसारेण 'वातापेवावेनभाणेनागोविस्वनिवाहमितिवा तेनाप्यायव- 


भक्षयामः 


१ छान्दोग्योपनिषत, । 


११२ कऋक्संहितााष्पे [अ०५ ब०< 


इृतिवावावापिशरीरं हेशरीर लँपीवदतआप्यायिवएवशव अजोदकाज्यांशरीरृदिभसिद्धा य- 


हा पपप्यपामोषधीनापरिरठिशमास्वाद्याम; तथापिहेवातापे बातवत्सवंब्यापकपितो लमः 
समपि पीवइव्सीवएवभव ॥ ८ ॥ 


८. हम प्रचेष्ठ लू ओर पष आहि झोषधियों को खाते 
हे, इसलिए हे शरीर, तुम स्यूछ पो । 


यत्तेसोमगवांरिरोयवांशिरोजांमहे । 
बातपिपीबङ्भंव ॥ ९ ॥ 


यत्‌ । ते । सोम । गोऽआंशिरः । यव॑ऽआशिरः । भर्जामहे । 
बातांपे । पीवः । इत्‌ । भव ॥ ९॥ 


पूवैमनसाम्पेनस्तुलेदानीसोमसक्षण मजंस्तौति हेसोम तेतवयदयमंशंगवाशिरः गोविका- 


रकषीराचाभपणबन्यं यवाशिरःयवविकाराश्रपणद्रव्यंभजामहे सेवामहे पेन हेवातापे शरीरपी- 
बोभब-॥ ९॥ 


९. सोम, तुम्हारे यव आदि और दुष. लादि से सिश्चित अंश का 
हम भक्षण करते हें। इसलिए हे शरीर, तुम स्यूल बनो। 


करम्भओषधेभवपी वोडिक्षउंदारथिः । 
आतपिपीवइद्धव ॥ १०॥ 


करम्ताः । ओषधे । भव । पीर्व: । ढक्क; । उदारथिः । 
बार्तापे । पीवः । इत्‌ । भव ॥ १०॥ 


करंभः यः करंभादिरूपःसकरपिडोस्ति तदामकहेओषधेत्ंपीयः स्थौत्यवानबृक्ः 
ब्यापेव्जयिवाश्रव उदारथिः ऊध्यंगमनः इन्त्रियाणांउदीपयिवाक्ष्र शिष्टोगतः ॥ १० # 
१०. हे करम्भ ओषधि या सत्तुपिण्ड, तुम स्यूलता-सम्पादक, 


र ओर इख्योहीपक बनो। हे शरीर, तुम स्यूल 
t 


डेवेम्सस््ासघमार्दमस्मम्यत्वासघमादुम्‌ ॥ ११ ॥ ७॥ 
तम्‌ । खा । चयम्‌। पितो इति । वर्च:९िः । गाव॑ः । न। हव्या । 
देवेभ्य । खा । सधःमादंम । अस्मभ्यम्‌ । ला । सधमादम्‌ ॥११॥ था 
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अधद्शमी- 
उपत्मन्यांवनस्पतेपाथोदवेभ्यसूज । 
आग्निहेज्यानिसिष्वदत्‌ ॥ १० ॥ 
उप॑ । लन्यां । वनस्पते । पाथ॑ः । देवेभ्यं: । रज॒ ॥ 
अग्निः । हृब्यानि । सिस्वदत्‌ ॥ १०॥ 
हेवनसतेयूपािमानिदेव लन्याआलनैवरेेत्योनन्यादित्यःपाथः पशुरूपमजेउपस्‌- 
ज उताद्य 
सिस्वदत स्वादयतु स्वादूकरोतु ॥ १०॥ 
१०. हे अग्निख्प बनस्पति, तुम देवों का पशु रूप अन्न उत्पन्न 
करो। अग्नि सब हब्यों को स्वादिष्ठ करे । 


पुरोगाआभ्रिरदैवानींगायत्रेणसमंज्यते । 
खाहांरूतीषुरोचते ॥ ११ ॥९॥ 
पुरःशगाः । अग्निः । देवानांम्‌ । गायत्रेण । सम्‌ । अज्यत्ते । 
स्वाहाईकतीषु । रोचते ॥ ११ ॥ ९॥ 


अयममिदेवानांपुरोगाः झडरयुजंप्रविपुरोगामी यदवा देवानांमध्येयजपत्यभिरेवपुरोगामी 
अतएवायणीत्वादेवाभिशब्दोनिष्पनः अगिःकस्मादुग्रणीरभवतीविनिरुक्तम । ताहशोयंगायत्रे- 
ण एवदुपठक्षिवमत्रेणसमज्यते सम्यक्लक्ष्यते स्वाहारुतीपुसवाहाकारेषुसस्सहविः बुदीयमानेषु 
रोचते अत्यर्थदीप्यवे एताःमयाणदेवताः यज्ञावयवाभिमानिन्यः वद्यारायज्ञएवस्तूयतइ॒विकेपां- 
चिन्मत॑ अझ्नेरेवनामान्तरमित्यन्ये ॥ ११ ॥ 
११. देवों के अग्रगामी अशिन गायत्री छन्द से लक्षित हुआ करते 
हें। स्वाहा देने के समय वे प्रदीष्त होते हें। 


॥ इविद्वितीयस्यपश्चमेनवमोवर्गः ॥ ९ ॥ | 


अझ्नेनमेविदशमंसूकतमष्टयैमागस्मतैहुभमाग्नेय अग्नेनयाधावाग्नेयमित्यनुकमणिका 
भात्रनुवाकाम्विनशसपोसैषरोन्दसिविनियोगः अयैस्पाइत्पतामेनयामेवृहलित्पषटा- 


२ १ चि०७.११.। 
8 
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नामुत्तमादुत्तमास्विस्उद्रेदिविसमितलात  अन्रशौनकः-उत्पथपविपनोयोभ्र्टोवापिपथः 
कृचिव | पन्थानंप्रविपद्येवहत्वावाकर्मगर्हिवम ॥ १ ॥ अग्नेनयेतिसक्तेनपत्यूचंजुह॒याद्ृतम. । ज- 
'पेच्षपयतोनित्यमुपतिष्ठेववानमिति ॥ २ ॥ आधद्याश्वतसःअवणाकर्मणिविनियुक्ताः श्राव- 
ण्यांगैण॑मास्यामित्यत्रसत्रिवर॒ अग्भेनयसुपथारायेअस्मानिविचवसृि'पत्यूचंडुलेवि आ- 
झेयेपशौवपापुरोहाशगोराद्येद्वेनुवाक्ये वथाचसूतितम- अझ्नेनयसुपथारापेअस्मानपाहिनो- 
अग्नेपायुभिरजलैरिति आयापायणीयेशैआम्रेयस्पानुवाक्यासैवोद्यनीयेयाज्या वदृहभाय- 
'णीयष्टिरित्यत्रसत्रिवम--अग्नेनयसुपथारायेअस्मानादेवानामपिपंथामगन्मेतिविपरीताश्वयाज्या- 
नुवाक्याइविच । 
तत्रसूकतेपथमा- 

अप्रेनय॑सुपथाराये अस्मान्विश्वांनिदेववयुनांनिविद्दान्‌ । 

युयोध्य$ स्मज्जुहुराणमेनो भूपिष्ठातेनमंउक्तिविधेम ॥ १ ॥ 

अभे । नयं । सुःपयां । राये । अस्मान्‌ । विश्वांनि । देव । वयुनानि । 

विद्वान । युयोधि । अस्मत्‌ । जुहुराणम्‌ । एन: । भूसिष्ठाम्‌ । ते । 

नम॑:६उक्तिम्‌। विधेम ॥ १॥ 

हेजग्ने जड़नादिगुणविशिष्ट देवथोतमान विश्वानिवयुनानिसर्वाणिपरज्ञानानि अनेनैतद- 


नुहितमिदं्रायणीयमितियदेतव्ानमस्ति तदवि्षनित्यरथः यवोविद्वाद अतस्तमस्मान्सुपथा 
शोभनेनमार्गेण रायेगन्तव्यायस्वर्गादिधनाय दिवीयार्थेवाचतुर्थी पापणीर्यरायंपदिनय तदर्थ 
जुहुराणंकुटिडकार्येन'पापंफटप्विबन्यरूपमस्मत, 


अस्मत्तोयुयोधिपृथकुरु तेतववयंभूयि- 
हांझविप़बरुद्धांमउर्किनमस्कारोकिंस्तुतिबिधेम परिचरेम कुर्म: ॥ १॥ 


१. दौव्तिविश्षिष्ट अग्नि, तुम सब प्रकार के ज्ञान जानते हो; इस- 
लिए हमें सुमागं पर, घन की ओर ले जाओ। तुम कुटिल पाप को 
हमारे पास से ले जाओ। हमं बार-बार तुम्हें प्रणाम करते हे । 


पाहिनइविचतुर्थीअनुवाकया पाहिनोः 
अम्नेपायुभिरजसैरगेलंपारयानव्योअस्मानिविसंयाज्येइविसूनितम्‌ एवेएवस्वस्पयन्यामपिसंपा- 
सैपादिवीया- 
अग्रेल्पारपानव्पोंअस्मान्स्व॒स्तिसिरतिदुर्गाणिविश्वा । 
पू््षपुथ्वीरबहुलानंउर्वीसर्वातोकायतनयायशंयो: ॥ २॥ 
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अग्ने । खम्‌ । पारय । न्यः । अस्मान्‌। स्वस्तिषजिः । अति । 
दुःधगानि । विश्वा । पू: । च । पृथ्वी । बहुला । नः । उर्बी । कब । 
तोकार्य । तन॑याय । शम्‌। योः॥ २ ॥ 


हेअभे ल॑नव्योनवदरः्सतुत्योवात्वमस्मानयागानुष्ठावृषपार॒य कर्मसमापय्याविपारप अवि 
कामय केनसाधनेन स्वस्तिभिः अस्विरभिपूजितःसुशब्दःशोभनवचनः अत्यन्तंपूणिदैयज्ञादि- 
साधैः कानि विश्वासर्वा णिदुर्गाणिदुर्गमनानिपापानिअनविक्रमणीयानि दुरिताख्यानिअविपार- 
यकिश्च नोस्माकपृथ्वी पथुवरापूशवपुर्यपि्वत्वितिशेषः चशब्दोवक्ष्यमाणेनसहसमुचययार्थ: पूरि- 
तिजात्येकवचनं पुराण्यपिभवंलित्पर्थः वथानोस्माकंउरवीपथ्व्यपिबहुखासस्यादिनाबहुदराजवतु 
त्वंतुतोकायअपत्याय तनयायपुत्राय तोकशब्दोपत्यसामान्यवचनः तनयशुब्दु'पुजवचनः शंसु- 
संयोर्गिश्नयिताज्व यद्वारोगाणांशमनंश्रयानांयावनंचभव कुर्वित्यर्थः ॥ २॥ 

२. अग्नि, तुम नये हो। स्तुति के कारण हमें तुम सारे दुर्गम 
पापों से मुक्त करो। हमारा नगर अतीब प्रशस्त हो। हमारी भूमि 
प्रशस्त हो। तुम हमारे पुत्रों ओर अपत्यों को सुख प्रदान करो। 

अग्ेत्मस्मदयुंयोष्यमीवाअनंभित्राअभ्यम॑न्तरुष्टीः। 
पुर्नरस्मम्यसुवितार्यदेवशाबिश्वेनिरमतेभिर्यजच ॥ ३॥ 

अभे । लम्‌ । अस्मत्‌ । युयोधि । अमीवाः । अनंभिः्च्राः । अजि। 
अम॑न्त । कृ्टीः । पुनः । अस्मम्यंम्‌ । सुवितायं । देव । क्षाम्‌ । 
बिश्वॅजिः । अस्तेजिः । यजत्र ॥ ३.॥ 


हेअमने लंअमीवाः रोगानअस्मतअस्मत्तोयुयोधि व्यावर्तय याअनगित्रा: अग्निनाअपालि- 
ताः रुष्टः ्रजा;अभ्यमन्तभभिमिमे हिंसंतिअस्मान यच्छब्दाध्याहारादनिघातः वायुयोषियु- 
द्धवोवियोजयः यद्वा वाः अनपित्राः पापिन्यः छृष्टयः प्रजाः अभ्यमन्त त्वयात्त्यमितुंअभिवोरोगेः 
ग्रपयितुमहनति वर्यतुनवादशाः अवोस्मत्तोवियोजमेत्यर्थः नकेवंवियोगमात्रं अपितुपुनशुनरि- 
देकर्दब्यं अस्मज्यंअस्मदुर्थद्ववितायशोभनफलाय हेयजत्रयश्व्यदेवयोवमानाग्े विश्वेभिरशेे- 
िः सँ्वरमरणधर्मजिः अन्येष्व कषांप्रथि्वीदेवयजनलक्षणामागच्छेविशेषः ॥ ३ ॥ 


३. अग्नि, तुम हमारे पास से सब रोग दूर करो। जो अग्निहोत्र 
नहीं करते या जो हमारे विद्रोही हे, उन्हें भी हटाओ । देव, तुम हमें 
शोभन फल देने के लिए सारे मरण-रहित देवों के साथ यशशाला में 
आओ। 


पाहिनहतयस्याविनियो गयम परये्रोक्तं तथाभावो नुदाय तथा- 
'चसूनित- पाहिनोजम्नेपायुभिरणसैःभवःशक्रापभानवेशरध्वमिति । 
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पाइिनोअन्नेपापुभिरजखैरुतभियेसदनआशुंशुक्कान्‌ I 
मातेयंज॑रितारयविषठनूनंविदन्मापरंसंह्रः ॥ ४ ॥ 

पाहि। नः। अग्ने । पायुऽमिः। अर्जः । उत । प्रिये । सर्दैने । 
आ । शुशुक्ान्‌। मा । ते । क्षयम्‌ । जरितारंम्‌ । यविष्ठ । नूनम्‌। 
विद॒त्‌ । मा । अपरम्‌। सहस्वः ॥ ४॥ 


हेअग्रे नोस्मानजसेः अनवरतैरविच्छिननेःपायुभिः पाउनपरकारेः पाहिपाठय उतभ- 
पिच ्रियेसदनेतवपरियभूतेयागगृहे आसवंतः शुशुक्ानदीप्यमानोशवेतिशेषः किञ्च हेयविष्ठ 
युवतम तेतवजरिवारं गरितारंस्तोतारंमांनूनम्यभयंमाविद्र माउभवां मामोतु हेसहस्वःवठवज- 
में अपरमपरस्मिन्काठे भंमाविदव अपरंमद्न्यंवामाविदृत॥ ४ ॥ 
४. अग्नि, तुम सतत आश्रय-दान-द्वारा हमें पालित करो । हमारे 
प्रिय यज्ञ-गुह में चारों ओर दीप्ति-युकत बनो । युवक अग्नि, में तुम्हारा 
स्तोता हूँ । मुझे न आज भय उत्पन्न हो और न कभी पीछे । 


अच्युवायशीमायैककपाउपुरोहाशहोमेमानोअग्नइत्पनयाआशपमभिजुहोति तथा 
-मानोअग्नेवसृजोअधायेत्पेनमाशयेना भिजुहोदी वि । 


मारनोअग्रेवेलजोअधायां विष्यवेरिपवेदुच्छुनये । 
मादत्वतेदर्शतेमादतेनोमारी षतेसहसावन्परांदा: ॥ ५ ॥ १० ॥ 
मा । नः । अभ्रे । अर्व । रुज:। अघायं। अविष्यवें । रिषवें । 
इच्छायै । मा । दते । दशति। मा । अदे । नः । मा । रिरषते । 
सहसावन्‌ । परा । दाः॥ ५॥१०॥ 


हेमे नोस्माद अघायहिंसकायाविष्यवे अविष्यतिरत्तिकर्मा भक्षणेच्छवे दुच्छुनायै 
'ुनेहुखेदुष्टसुखकारिणे दुःखंकारिणइत्पर्थ: तस्मैरिषवेमावसृजः मात्याक्षीः तद्धीन॑ माकुर्वि- 
त्यर्थः वथानोसमान्दलते दृते दृशतेरादते सपौद्योमावसृजः तथानोस्मान, अव्तेभदंत- 
कायश्रझञदिभिषांतिने नादसजथः तथारिषतेहिंसकायतस्करराक्षसादये हेसहसावन्‌ सहस्वि- 
ब मापरादाः पराभूवंमादेहि सर्वथानदेहीत्यर्थः ii 
५. अग्नि, हमें अझ्नग्रासी, हसक और शुभनाशक शत्रु के हाथ 
में नहँ समर्पण करना। हमें दन्त-विशिष्ट और दंशक सर्प आदि के 
हाथ में नहीं सोपना; दन्त-शून्य शूंगादिवाले पशुओं को नहीं सोंपना । 
ब अग्नि, हिसक ओर राक्षस आदि के हाथ भी हमें नहीं 
सोंपना। 
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विघत्वाबीकततजातयंसद्रृणानोअमरेतन्वेडवररुथम्‌ । 
विश्वांद्रिसिक्षौरुतवानिनित्सोर॑भिहुतामसिहिदेवविष्पट्‌ ॥ ६॥ 


बि। घ । त्वावान्‌ । ऋत४जात । यंसत्‌ | गृणानः । अग्ने । 
तन्वे । वरूंथम्‌ । विश्वांत्‌ । रिरिक्षो: । उत । वा । निनित्सोः। - 
अभि:हुतांम। असि । हि । देव । विष्पद्‌॥ ६॥ 


हेकवजात यज्ञार्थमुललामे वरूथंवरणीयं ताते शरीरपोषायग्णान:स्तुवन, तवावान 
तवयादेवतयातदवान जनोविषयंसद विमोचयतिखल्वात्मानं कस्मात्सकाशाद, बिश्वात्तर्वस्मात, 
रिरिक्षोहिसितुमिच्छोशरौरादेःसकाशाव उतवाअथवा नितित्सोः निन्दिवुमिच्छतः हेंदेव अशि- 
हुवांभिमुख्येनकुटिलंकुषेतांद्िषा विध्‌ विशेषेणवाधकोसिहि अतस्तदनुमराद्यंजनो- 

वियंसद ॥ ६॥ 


६. यज्ञोत्पन्न अग्निदेय, तुम वरणीय हो। शरीर पुष्टि के लिए 
स्तुति करते हुए लोग तुम्हें प्राप्त करके सारे हिसक भोर निन्दक 
ब्यकितयों के हाथों से अपने. को बचाते हूँ। अग्नि, जो सामने कुटिल 
आचरण करते हैं, ऐसे दुष्ट का तुम दमन फरो। 


ल्ंतोअंग्रउभयान्विविद्वान्वेषिप्रपित्वेमनुंषोयजत्र 
अभिपित्वेमनवेशास्पोभू्मस्ंजेन्यंडशिग्सिनाकः ॥ ७॥ 


त्वम्‌ । तान्‌ । अग्ने । उन्यांन्‌ । बि । विद्वान्‌ । वेषि । प्रश्‍पित्वे । 
मनुंषः । यजन्ञ । अजिःपित्वे । मनवे । शास्यः । भूः। 
मर्खजेन्यः । उशिक्‌ऽभिः । न । अक्तः ॥ ७॥ 


यजत्रे ततान. यट्टनयट्ंथोझयान, मनुषोमनुष्यान्‌ विविविच्यविद्वान जानन 
प्रपिलेसलिहितएवकाठेवेपि कामयसे यून, तथाकुवैनअक्र; आकरमिवालं मनवे षह्यर्थेचतुर्थी 
झम्चिपाइकालेअभिगमनवतियशेवाशास्योभूः शिक्षणीयोभव इ 

ढंकुविदकुवितिविधियोधव ततदहान्त: मनयः शोधयितायजमानः उरि कामयमाने 


लिम्जिरिव॥ ७॥ गो 
७. यजनीय अग्नि, तुम यज्ञ करनेवाले और न करनेवाले लो 


को जानकर यज्ञकर्ता की.ही कामना करो। आक्रमणकारी अग्नि, 
पवित्रताभिलाषी यजमान जैसे ऋत्विकों के लिए शिक्षणीय हे, उत्ती 
प्रकार तुम भी, ययासमय/ यजमान के शिक्षणीय हो। 


) 
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अथाष्टमी- 

अबोंचामनिबच॑नान्यस्मिन्मान॑स्यसूनुःसंहसानेअभो । 

वयंसहस्रमषिजिःसनेमविद्यामेषंटजनंजीरदांनुम्‌ ॥ ८॥ ११ ॥ 

अवोँचाम । निध्वच॑नानि । अस्मिन्‌ । मानंस्य । सूनुः । 

सहसाने । अग्नौ । वयम्‌ | सहस्रम्‌ । क्रपिज़िः । स॒नेम । 

विद्याम॑ | इष॑म्‌ । जन॑म्‌ । जीरऽदांनुम्‌॥ ८ ॥११॥ 

वयंअस्मज््नौनिदचनानिनियममू्वकाणिवचांसिसतोतररुपाणिअवोचामत्रूमः अगनिि- 
शेष्यते मानस्यसूनुः मीयतइतिमानोमच्ः तस्यसूनुरम्रिः मन्रेणोता्यमानत्वात्‌सप्य्थेपथमा 


मानस्यसनो सहसानेशत्रूणामभिभवितरिअझ्नौभवोचाम वयमेजिकषिजिरतीनियार्थपकाशकै- 
मंजैसाधनेः सहलमपरिमितंघनं सनेम संभजेमहि विद्यामेविगतम्‌ ॥ ८ ॥ 


८. मंत्र-पुत्र और झजत्रुनाशक इन अग्नि के लिए ये सारे स्तोत्र 
बनाये गये हे । हम इन अतीच्धिय-प्रफाश्ञफ मंग्रो-द्वारा सहस्न घन प्राप्त 
करेंगे। हम अन्न, बल ओर दीर्घ आयु प्राप्त कर सके । 

॥ इतिद्वितीयस्यपश्नमेएकादशोवर्ग:॥ ११ ॥ 
अनर्वाणमित्यष्ट्यमेकाद्शसक्तमागस्तयंबाहस्पत्यंते हु अनवोणंबाहंस्पृत्यमित्यनुक्रान्त- 
म्‌ औदविनियोगोडैह्टिक: अजशौनक:-लालाजपेदनर्वाणंनमस्टत्यवृहस्सरिम।वीरानूधनंच- 
आग्रोवितौशडोक्यंचनियच्छतीति । 


अनर्वाणदपर्भमन्द्रजिह्ेदहस्पतिवर्धयानव्पमकैः 
गाथान्यःसुरुचोयस्पदेवाआशरण्वन्तिनर्वमानस्वमर्ता: ॥१॥ 
अनर्वाणम्‌ । दषम । मन्द्रधजिहम्‌ । बृहस्पतिम्‌ । वर्धय । 
नब्यंम्‌ । अकैः । गाथान्यः । सुऽरुच । यस्य । देवा: । 
आऽशण्वन्तिं | नव॑मानस्य । मर्ता:॥ १॥ | 
हेहोतः नव्यंनवतरंस्ुत्य॑वा तमनर्वाणं अगन्वारंस्वोतुरधीनमित्यर्थः दृषभंअपांफलानां 
तरच मत्रस्यंपाठयितारंएतनामकंदेवं अकेरचंनसाधनेमंत्रे- 
मर्क सुरुचः 


कर्मणिकर्ृप्त्पयः यस्यबृहस्पवेः 
कमेगिषहयः रोचमानंलूयमानं गाथान्यः गाथेति स्तुदियचसोनेवारोदेवाब्यवहवाँ 
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रोमवांमनुष्याहोजादयः यदवा नवमानस्पस्तुवानस्पयजमानस्पसंबस्िनस्वेझाशण्वन्वि आ- 
आवनिपुरातेबृहस्पतिवर्षय अवानवंणप्रत्यूतमन्यस्मिनित्यादिनिरकंडृषब्यम्‌॥ १ ॥ 

१. होता, अभोष्टवर्षी भिष्टजिह्न और स्तुतियोग्य बृहस्पति को 
पूजा-साधक मंत्रों-दवारा घढ्धित करो। थे स्तोता को नहीं श्यागते॥ 
बीप्तियुक्त और स्तूयमान बृहस्पति को गाया-पाठक देवगण और 
मनुष्यगण स्तुति सुनाते हैं। 

बाहँसत्येपशो वहृलियेत्येषावपायाज्या सतरितञ्च-नृहसतेअतियदरयोअहांतशटति- 
याउपवाचःसचन्तइति । 
सैषादितीया- 


तमत्वियाउपवाच॑सचन्तेसगॉनयोदेंवयतामर्सजि । 
दहस्पति:सञ्घजओवरी सिबिभ्वाभवत्समृतेमातरिश्वा ॥२॥ 


तम्‌ । ऋलियां: । उप॑ । वाच॑ः। सचन्ते । सर्ग:। न। यः। 
देवश्यताम । असौ । बृहस्पति: । सः। हि । अञ्जः। बरौसि । 
बिऽभ्वां । अर्जवत्‌ । सम । ऋते । मातरिश्वा ॥ २॥ 
वंबृहस्पतिकतलियाः वर्षपुसंवन्थिन्योवाचोमाध्यमिकाउपसचन्ते समीपेसेवन्ते यःसर्गो- 
न उद्कस्यस्ष्ठापि नशब्दोप्यर्थे देवयवदिवानिच्छतांयजमानानां असर्यिफठं यद्दा देवत्वमि- 
दृष्टयुदकम यदवा ऋत्वियाः पाएकाठीनावाचः होत्रादिमेरि- 
ताबाचः उपसचन्ते तंयःसन उद्कसृष्टिरिव सः सएववृहस्पविः अओहि व्यञ्जकः 


तस्मिन्व्षविसर्वेभवन्वि वायु: 
अश्ञोपहियानाब्यञ्जको मावरिश्वाफस्पनिमोवरियगेश्वतिवावतंमानः सबुहस्पतिः 

'विफ्वाविभुः समजवद ॥ २॥ 
२. वर्षा ऋतु-सम्बन्धिनी स्तुतियाँ सृजन-कत्‌ -छप बृहस्पति के 
पाह जाती हैं। वे देवाभिलाषियो को फल देते हे। वे सारे विश्व 
को व्यक्त करते हें । बे स्वगंव्यापी मातरिश्वा की तरह वरणीय फल 
उत्पन्न॑ करके यज्ञ के लिए सम्भूत हुए हैं 


अथवा 


१: क स्स 
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उप॑सुतिम्‌ । नम॑सः । उतऽय॑तिम्‌ । च । श्लोक॑म्‌ । यंस॒त्‌। 
सबिताईईव । प्र । बाइ इति । अस्य । कत्वां । अहर्न्य: । 
यः। अस्ति | शुगः । न । भीमः अरक्षसंः । तुविष्मान्‌॥ ३॥ 


_ अमंबृहसविरुपस्तृ्तियजमानेनोपेत्यक्रियमाणांस्तृतिनमसः हविरटक्षणस्याजस्योगतिंउ- 
दारंचश्टोकंअन्योयोमब्रविशेषोस्वितंचप्रयंसत प्रकर्षेणयततेस्वीकर्ती यजमानोवातत्सर्वप्रय- 
च्छत्यस्मे तदष्टान्त:-सवितेव सूयव सयथास्तोत्रादिकंस्वीकरोतितद्वव यजमानप्रदानपक्षे 
सबिता सबेस्पप्रसवितासयंइव सयथाबाहुक्यः परकाशादिमथच्छवितद्वद बाहूबाइुभ्यांयजमा- 
नोपीत्यथैः तस्यमहत्त्माह-अरक्षसः स्वविरोधिरक्षोरहितस्यास्यवृहस्पतेः करत्वाकर्गणासाम- 
श्वेनाहन्योहिसाधुयःसर्योस्तिसशीमोरगोन भयजनकःसिंहादिरिव भीमोभयहेतुस्तुविष्मा- 
म्बउवानपरिप्रमतीविशेषः यस्यमाहास्मयेनमत्राभिमानिनोबृहस्पवेःसामध्यांवमन्देहाद्यसुरा- 
भजित्यातितेजस्वीभववि वाद्रशोमहानुभावोपजमानद्चंहविरादिकंस्वीकरोती/्यर्थः ॥ ३ ॥ 
३. जसे सूर्य किरणे प्रकाशित करने की चेष्टा करते हे, बसे ही 
च बृहस्पति, यजमानो की स्तुति, अन्न, दान और मंत्रों के स्वीकार के 
लिए चेष्टा करते हैं। राक्षसों और शत्रुओं से शून्य बृहस्पति की झबित 
से दिवसकालीन सूर्य भयंकर जन्तु की तरह बलज्ञाली होकर घूमते हें। 
अस्पश्लोकों दिवीसतिएधिन्यामत्योनयंसदयक्षदिचैताः रा | 
गानहेतयोयन्तिचेमाइहस्पतेरहिमायाँअभि्यून्‌ ॥ ४ ॥ 
अस्य | शोकः | दिवि। यते । पृथिव्याम्‌ । असयः । 
। यक्षश्‍्भुत्‌ । विऽचेताः । मगाणाम्‌ । न हेतयं । 
सान्त । च। इमाः । बृहस्पतेंः। अहिध्मायान्‌। अजि । यून्‌॥ ४॥ 
अस्य बृहलतेः “ओकः सुत्यालकाकीविः गर्नितवाग्वा दिविदोतगानेदुजकेप्िब्यां 
अपगच्छति ब्यागोवि ोवृहसतिरयोनभतनशीलभािसव अकषशतपूणिवंहवरादिकंदधा- 
मः ता प्राणिनांविशिषय्ञायुक्तोवायंस निपच्छतिफउं किअगाणां ह- 
पनिर वेरिमाहेवयः हिक्षाण्यायुधानियन्तिगच्छत्तिच चवा- 
दु न्वरिक्षचारिण्योवामायायेषांबृजादी नांता- 
गरन पून दिवसा काढाध्वनोरिविद्रिवीया वान्यायुधान्यशिरक्षपनिच उपसर्गशुतेगोग्य- 


४. भूलोक मोर द्युलोक में बृहस्पति की कोति व्याप्त 
होती हे । 
बृहस्पति सुर्य की तरह पूज़ित हृव्य घारण करते हैं। थे प्राणियों में 
चेतत्य प्रदान करते ओर फल देते हँ। वृहस्पति का आयुष शिकारी 
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पुरुषों के आयुध फो तरह है । उनका आयुध भायाविमों के सामने 
प्रतिदिन दीइता है । 
येत्वादेवो स्रिकेमन्यंमानाःपापाभद्रमुपजीर्वन्तिपचाः । 
नदूब्येडअनुंददासिवामंडईस्पतेचर्यसहत्पिर्यारुम्‌ ॥ ५॥ १२॥ 
ये । त्वा । देव । उस्तिकम्‌ । मन्य॑मानाः। पापाः । भद्रम्‌ 
उपःजीन्ति । पज्ञाः । न। दुःइधये । अनु । ददासि । 
वामम्‌ । बृहस्पते । चर्यसे । इत्‌। पियारुम्‌ ॥ ५॥१२॥ 
हेदेवबृहस्सते येपापाः पापबुद्धयः भलाः पजा: हृविर्ठक्षणानवन्तः पापेनजीणोवानराः 
अदेकल्याणंत्वात्वांउ्चिकं उस्तिमेतिगोनाम कुत्सिवामल्यक्षीरोत्साविणींगांजीणंमनड्ठाहेवामन्यमा 
नाः उपजीवंवि उपेत्यप्राणंवि अल्यंयाचन्तइत्पर्थः देये वचनब्यत्ययः दुंदिश्यस्वेश्यो- 
वामंवननीयंधनंनानुद्दासि अनुकूउंनविवरसि हेवृहसवेदेव पियारुंसोमपानशीठंसोमेन यर 
महाफडंिप्दुंचयसइद गच्छस्येवअनुग्रहीतु चयगताबित्पस्पदरुप यदा वृह 'पियारंहिसरक 
पीयतेहिसाकर्मणइदरु वंप्राणिहिंसकंचयसइद हंस्पेव बुह्स्पतेयञ्चावयसिदेवपीयुमिविनिरे 
कम्‌ ॥५॥ 
द. बृहस्पति, जो पापी लोग कल्याणवाही बृहस्पति को वूढा बैल 
जानते हँ, उन्हें तुम वरणीय घन नहीं देना । बुहस्पतिदेव, जो सोम- 
यज्ञ करता है, उस पर तुम अवश्य कृपा रखते हो । 


॥ इविद्विवीयस्यपश्चमेद्वादशोवर्गः ॥ १२ ॥ 
)' अथषष्ठी- 
सुमत सूयव॑सोनपन्यंदुमियन्तुःपरिमीतोनमितरः ॥ 
अनवाणोंअभियेचर्क्षतिनोपीदता अपोणुवन्तों अस्थुः ॥ ६॥ 
सधै । सुध्यवंसः । न । पन्थां । दु:<नियनतु: । परितः । 
न। मित्रः । अनर्वार्णः । अजि । ये । चक्षते । नः । 
आपिश्टताः । अप॒ईऊर्णुवन्तः । अस्थुः ॥ ६॥ 


हेबृहत्सते लंझगैतुः सहगतुः भनुष्यस्पञ्चयवसः शोभनाजस्य पन्थान माग हुप 
आर्गगामिनोगमनेसुयवसः पन्थाइवसुखकारीभवेत्पर्थः किञ्च दुर्नियन्तुः दुःखेननियमिवुः राज्ञः 


१ नि० ४. २५ । 
“श 


१२६ कक्संहिताभाष्ये [अ०५ ब०१४ 


परिप्रीवः सर्वम्रकारेणसंतुटःद्वेषादिरहितः मित्रोनसुहन्मंत्रीव सयथादु्गयाभिवर्यतितदव्‌ ल- 
मपितथास्मम्यंकुर्वित्यर्थः सख्िवद्मार्गालिवर्त्यमार्गेयज्ञादिरूपेयोजयित्वातत्रापिफड्पदोभवे- 
त्यर्थः किञ्च अनर्वाणः अपापाः येनरानोस्मानभिआभिमुख्येनचक्षतेवोधयन्ति तेअपीवृताः 
अज्ञानेनाइवाअपिभपोर्णुवन्दः अपगतावरणवन्तोज्ञानवन्तोःस्थुः विष्ठन्तु यद्वा अनवाँणः त्वाम 
प्रापुवन्तोयेस्मद्विरोषिनोस्पावअभिचक्षते अभिवदन्तिनिन्द्न्ति वेपीवृताः आच्छादितारक्षि- 
ताअपिअपोुवन्तः अपगतरक्षणाभवन्वि ॥ ६ ॥ 

६. बृहस्पति, तुम सुखगामी भोर सुखाद्य-विशिष्ट यजमान के मागे- 
रूप भोर दुष्टहन्ता राणा के बन्धु हो। जो हमारी निन्दा करते हे, 
उनके सुरक्षित होने पर भो, उन्हें रक्षा-शून्य करो । 

ह सलक सत्रितश्व-संयंस्तुभोवनयोनयन्त्येवापित- 
| 
संयंस्तुझोवर्नयोनयन्तिसमुद्दंनस्वतोरोधंचक्ता: । 
सर्विद्ोंड्र्यचरेअन्तरृ॑हस्पतिस्तरआपंश्रएध॑: ॥ ७॥ 
सम्‌ । यम्‌ । स्तुभः अबन॑यः । न । यन्ति । सुमुद्वम्‌ । न । स्वत; । 
न । सः । विद्वान्‌ । उ्ञयंम । चट्टे। अन्तः । 
स £ | त्रं: | आपं: । च । सश्र: ॥ ७ 
: स्वोत्राणिवनयोन तजनो थालिन 
I सइच्छन्तिवदृद यथासमुवेरोधचकाः नदीनामेवव्‌ रोधनशीठानिचक्राणियाहु वास्ता- 
पर तो पत सवन्योनयोयथायन्ति तदुदसर्वांअपिस्तुतयः लामेवपामुवन्ति 
ण सहसः विद्वासतक्यमाणाभिहस्तर! तरणंजछाभिवृ्ि 
जाए डच पशपति करोतीत्यर्थ:॥ ७ ॥ ' 
७, Sr मनुष्य राजा से मिलता है, तटद्ययर्वात्तनी नवी जैसे 
ब में मिलती है, बसे हो सारी, स्तुतियाँ बृहस्पति में मिलती हं 
९) आफाशचारी पक्षी की तरह बुहस्पति-हप से जल और 


तर, दोनों को देखते हें। अयवा वृष्टिकामी अरि 
स्वित॒ विक तट और जल दोनों को उत्पन्न Sa 


महस्ुषिजातसुि्मानहसपि तेय ॥ 


ज क य णी क ॥१३॥ 
धि । कः । सः न: सुतः । वीरुबंत्‌। धातु । गो 
बियाम । इष्‌ । इजन॑। जीर्दानुम | ८ पात गा मत्‌ । 
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महः महान तुविजादः बह्दथमुपनः तुविष्मान्वठवान, वृषभोपांवर्षिवादेवोबृहस्पर्िरिवएवं 
स्वृविमकारेणघायि धीयते स्तूयवदृत्पर्थः सस्तुतोदेवोनोस्माकंवोरवतुजायुपेवं गोमदगोभिर्युकंफ- 
छंघातुधारयतु करोतिव्पर्थः विद्यामेविगतः ॥ ८ ॥ 

८. इसी रूप से बृहस्पति महान्‌, बलवान्‌, अभीष्टवर्षी, दीप्ति- 
सान्‌ होकर और बहुतों के उपकार के लिए उत्पन्न हुए हुं । उनका 
स्तव करने पर वे हमें वोर-विशिष्ट करें, ताकि हम अन्न, बल ओर 
दीर्घ आयु प्राप्त कर सकें, 
कइतइतिषोइशर्चदवादशंसूकतं कपिरगस्त्यः अप्रणसयांस्रयोदेववाः विशुप्छन्दः सर्येवि- 

बमित्यायास्तिस्तमहापङ्गयः अष्टकोसप्तकः पट्कोदशकोनवक छेत्युक्तटक्षणोपेतत्वाद नवाना- 
मित्येषात्रयोदशीमहाबृहती चत्वारोष्टकाजागत श्महाबृहवीइविदयुक्ते अत्रयदप्यक्षराणिन्यूना- 
नि तथापिब्यूहेनपूरणीयानि अत्नानुक्रमणिका-कडत:षोडशोपनिषदानृष्टुभमपुणसौर्यविषश- 
झावानगस्त्यःपान्रवीहृशम्यायास्तिसोमहापंक्तरयोमहाबूहतीचेति उपनिषदितिरहस्यमिसपर्थः 
विषशङ्ायुक्तोगस्त्यः ततरिहारायेदमुक्तवान श्रौतस्यविशेषविनियोगेठिडिकः अष्शौनकः 
कहतोनेतिसतुविपातःमरयतोजपे । विष॑नक्रमतेचास्यसपपौदृष्टिविषादपि ॥ १ ॥ यदकीट- 
डूताहविषंदेंटरिवश्षिकतश्वयठ । मूलंचकबिमंचैवजपन्सवमपोहदीति ॥ २॥ 


कङ्गु तोनकङ्खतोधोसतीनकंङ्कतः । 
द्वावितिएुषीइतिन्य ५द्ष्टोअछिप्सत ॥ १ ॥ 


कईंतः । न । क्डुतः । अथो इति । सती नकङ्कुतः । 
दवौ । इति । छुषी इति । इति । नि । अदृ्शाः। अछिप्सत ॥ १ ॥ 


कतः अस्मविषः कञ्चिनकङ्कतः तद्विपरीतः अनल्पविषोमहारोगादिः तकतेरगत्पर्धस्पव- 
णेब्यत्ययेनकङ्कतइतिसरनववि अथोअपिचसतीनकड्टतः सतीनमित्युदकनाम सतीनँगहन- 
मितितजामसुपाठात, क न ष्ण सि 
भदेनणउस्यरेदेनबा दिका ेइविपीि्ेषण विविपका दैविधयदाहकतवयो भतिपाः 
तिकारदूयं तथाअद्ष्ाअ्यमानरुपाः एतत्सक्ञकाथकेचिव विषघराएवमुक्तपकारायेस- 
ति देनूनमा्यछिम्सत निःरेबेणाठिपन्ति सर्वाण्यइननिविषमादृणोवि केनैवेडदमिविनज्ञा- 
यवेइतिभावः 2 थलि र 

१. अल्प विपबाले, महा , जलीय अल्प विपवाले, दो 
प्रकार के, जलचर और स्यलचर, दाहक प्राणी तया अदृश्य प्राणो मु हे 
'बिय-द्वारा अच्छो तरह लिप्त किये हुए हूँ। 
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अथद्वितीया- 

अह्ांनहन्त्यायत्मथोंहन्तिपरायती। 

अथोअवघ्नतीहन्त्यथोंपिनष्टिपिषती ॥ २॥ 

अद्श॑न्‌। हन्ति । आध्यती । अथो इति । हन्ति । पराऽय॒ती। 

अधो इति । अव$घती । हन्ति । अथो इति । पिनष्टि । पिंष॒ती ॥२॥ 

अनेनविषधरयोपधिःसतूयते आयवीविषदृष्टस्यसकाशमागछन्वी विषनिहरणसाधनौ- 

षिः अदृष्टारअदृश्यमानान विषधरानहन्तिहिनस्ति अथोअपिच परायतीपरागच्छन्ती संमा- 
जुनसमये वाकूपदृत्ताहन्नाशयविजचरविषधरान अथोअपिच अवनती कर्मणिकढपत्य- 
यः झवहन्यमानौषधिः स्वगन्येनहन्तिवहुविषान यद्वा काचिदोषधिः दंशकान्मार्‍यत्येव अथो- 


आपिच पिंषतीपेषरणकर्जीदिषतपिष्यमाणावौषधिःपिनष्टि चूर्णीकरोत्यल्पविषान, अथवासर्वेपुवा- 
क्येष्वविशेषेणसर्वविषकारिणांनाशउक्तः ॥ २॥ 


२. जो ओषध खाता हूँ, वह॒ अदृश्य विषघर प्राणी को विनष्ट 
करता है और प्रत्यावर्तन काल में उसे विनष्ट करता है। बिनाश के 
समय नाश करता और पिसे जाने के समय पिसता हे । 

अथतृतीया- 
शरास'कुशरासोदमोससैरपाउत । 
मौजाझदइडविरिणा:सर्वेसाकंन्यंलिप्सत ॥ ३॥ 
. शरास॑ः । कुशंरास: । दर्भासः । सेय; । उत । मोजा: । 
आद्ृ्शा:। बैरिणाः । सर्वे । साकम्‌। नि । अलिप्सत ॥ ३ ॥ 


३, शर, कुशर, दभं, संय, मुञ्ज, बीरण आदि घांसों में छिपे 
विषधरगण मिलकर मुझे लिप्त करते ह्‌ ह वा 


निगावोंगोषठेअंसदन्ञिमृगासो अविक्षत 
निकेतबोजनांनांन्य दर्दाटिप्सत प ॥ 
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नि । गाव॑ः । गोइस्थे । असदन्‌ । नि । गास: । अविक्षत । 
नि । केतव॑ः । जनांनाम्‌। नि । अदृष्टाः | अलिप्सत ॥ ४॥ 


गावोगोहेन्यसद्न्‌ निषीदन्ति शृगासोशगाः न्यविक्षत निविष्ट: स्वस्वस्थानउपरवा:णना- 
नाँप्राणिनकितवः ज्ञानानि उपसर्गश्रुवेयोंग्यक्रियाध्याहारः नीचान्यभवन, एवस्मिचसमयेअ- 
इृष्ाअदऱ्यमानरूपाः सन्तोन्यठिप्सत निरिंपन्तिविशेषेण ॥ ४ ॥ 


४. जिस समय गायें गोष्ठ में बंठो रहती हैँ, जिस समय हरिण, 
अपने-अपने स्थानों पर, विश्राम करते हैं और जिस समय मनुष्य निद्रा 
में रहता है, उस समय अवुद्दय विषधर मुझे लिप्त किये हुए हेँ। 

एतउत्येप्रत्यंदश्रन्मदोषंतस्कंराइव । 
अदृ॑दाविश्वेदद्याश्नतिबुद्धाअभूतन ॥ ७॥ १४॥ 


एते। ऊँ इति । त्ये । प्रति । अदशर । प्रश्‍्दोषम्‌ । त्स्कराः<इव । 
अ्दुराः । विश्वदृष्टाः । प्तिध्बुद्धाः । अभूतन॥ ५॥ १४॥ 
त्येवेएतेसरपौःमत्यद्भन, मतिदशपन्ते रात्ौश्वासादिलिङ्केन उःरणः यद्वा तेरात्रीहन्तारः 
दिवाएतेपतिदरयन्ते तत्रदृष्टान्त: +-परदोष॑रात्िदो पाराजिंप्रतितम सा भिभूता सुरा विषुतस्क रा इव 
सकाश्रोराद्ररपन्ते वथातद्वत कीदशास्ते अदाः अप्रिदृश्यमानाः विश्वदृष्टाः विश्वंदष्यैस्ते 
वाहशाः प्रतिदृश्यन्ते अवोहेनराः प्रविवृद्धामभूतन भवत ॥ ५॥ 


५. तस्कर की तरह “उन राबको रात को देखा जाता है। वे, 
अबुझ होने पर भी, सारे संसार को देखते हँ; इसलिए मनुष्य साव- 
घान हो जायें। 


अधषष्टी- 
थौर्व:पितापृधिवीमातासोमो श्रातादिति/ख्सा । 
अर्दडाविश्व॑ंदद्यास्तिह्वतेलियंतासुकंम्‌ ॥ ६॥ 


थौः । वः । पिता । पृयिवी । माता । सोमः । आतां। 
अदितिः । खसाँ । अरा: । विश्वेष्ट्षटा;। तिष्ठ॑त। 
इलयंत । सु । कम्‌ ॥ ६॥ 
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अतः परंविषचिकित्सा तततवत हेसर्पाः वोुष्माकंथौः पिता एथिवीमातासोमो भ्राता 
अदिविर्देवमावास्वसा एवंमहानुभावामहोरगाअदृष्टाः अन्येरदश्यमानरूपाः स्वयंतुविश्वदृष्टा: 
सर्वस्यबृष्टारोयूयंतिष्ठतस्वस्वस्थाने मांपविमागच्छत ुसुतरांकंसुखंयथावथा इयत ईर- 
य॒तगच्छव सोमशब्देनतोमाधारोद्युलोकउच्यते पृथिव्यन्तरिक्षदुस्थानस्थाःसरपाँ:स्वस्व 
स्थानंप्रामुव अस्मद्वाधांमाकुरुतेत्पर्थः ॥ ६॥ 

६- स्वर्ग पिता, पृथिवी माता, सोम भ्राता और अदिति भगिनी 
हेँ। अदृष्ट-समदर्शी लोग, .तुग लोग अपने-अपने स्थान पर रहो और 
प्रयासुख गमन करो । 


येअंस्यायेअंग्यासूचीकायेप्रकडूनाः । 

अरट्ट; किञ्चनेवःसर्वसाकेनिज॑स्यत ॥ ७॥ 

ये। अंस्या । ये। अंग्याः। सूचीका: । ये । प्रकडुता: । 

अद्टाः। किम्‌ । चन । इह । वः । सर्वं । साकम्‌। 

नि। जस्यत॥ ७॥ 

येअंस्याः अंताहाँ: अगा: अंसेशवाः अंसाश्यांखादन्तोवा तथायेअंग्ाः अङ्गगाः अ- 
जेनगररीरेणहन्तारोवाठूविकादपः सूचीका: सूचीदशः पूच्छरोमाणोब्ृधिकायाः येचपकहताः 
प्धष्टविषाः |; अदष्टाः अदश्यमानाः किश्वन यक्किचितसर्पजातमस्ति 
इहासिन्मीरेगोयु्याईंकिमत्ति अवःयूंतरवसासहनिजस्यत निवरांजस्यत 
जसुमोक्षणे दैवादिकः ॥७॥ वा 


७. जो विषधर स्कन्धवाछे हे, जो अंगवाले (सर्प) हे, जो सूची- 
बाले (वृश्चिकादि). हे, जो अतीव विषधर हे, वैसे अदृष्ट विषधरगण 


का यहाँ क्या काम हे ? हाला हमारे पास से चले जाओ। 


उत्पुसस्तात्सूर्यएतिविश्वददो अदहहा। 
अइशान्तर्वाञ्जेभयन्तर्वाश्चयातुघान्य; ॥ ८ ॥ 

उत्‌ । पुरस्तांत्‌ स्यः । एति । विश्वः । अद्ष्टऽहा। 
अट्‌ । सर्वान्‌ । जजयंन्‌ । सर्वा: । च। यातुश्धान्य; ॥ ८ ॥ 
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स्यहन्ता स्येउदिवेसतिसवेंविषधराः विषाणिवापछायन्ते किंकुरबसुदेतीतिचेदृच्यवे-सर्वाइम- ˆ 
इृष्टाक्अदृष्टन्यानविषराक्षसादीनजंभयनहिसयन्‌ तथासर्वापातुधान्यश्षयातवोयादनाः तीबवे- 
दनाः तासांषात्रीरुसादयितरीमंहोरगीराक्षसीवाजंभयन, पुरस्तादुदेवि अतोस्मत्तोनिजस्पते- 
विसंबन्धः॥ ८ ॥ 
<. पूर्व दिक्षा में सूर्य उगते हे, वे सारे संसार को देखते ओर 
अदृष्ट वियधरों का विनाश करते हे । वे तारे अदुष्टो और यातुधानी 
(राक्षसी वा महोरगी) का विनाश करते हे। 
उद॑पप्तदसौसूर्य-पुरुविश्वानिजूवन्‌ । 
आवित्यःपर्वतेभ्योविश्वईशोअदष्टहा ॥ ९ ॥ 
उत्‌ । अपप्तत्‌ । असौ । सूर्यः | पुरु । विशवानि । जूर्वन्‌ । 
आदित्यः । पर्वतेभ्यः । विश्वःदट: । अदृष्टःहा ॥ ९॥ 
असीपुरस्ताहृश्यमानःसुर्यः सर्वस्यमेरकआदित्यः उदव ऊर्भगच्छति पतते 
पुमागमेरूपं किंकुवेन विश्वानिवहूनिविषाणि पुरुपभूवंजूर्व हसन कीदशोसो पर्वतेश्यः पर्यवड्ाः 
प्राणिक्यः वेषामुपकाराय आदित्यः विषोद्कादीनामद्नशीउः विश्वंदृष्टः विश्वंदृष्टयेनतादश: 
अद्ृष्टहा अद्थनांविषविशेषाणांहन्ता एवंमहानुभावः सर्यऊर्ध्यमारोहवि अवो विषशझ्ञ न का यां॥ ९॥ 
९, सूर्य, बड़ी संख्या में, थिपों का विनाश फरते हुए, उदित होते 
हूँ। सवंदर्ी ओर अदृश्यो के विनाशक आदित्य जीवों के मंगल के 
लिए उदित होते हे । अथद्शुमी- 
सूर्येविषमासंजामिदर्तिसुरांवतोगुहे । 
सोचिन्नुनमंरातिनोबयंमरामारेअंस्ययोजंनंहरिष्ठामधुत्वामधु । 
लाचकार॥ १०॥ १५॥ 
सूर्य । विषम्‌। आ । सजामि । तिम्‌ । सुराधवतः । गहे । 
सः । चित्‌ । नु । न । मराति । नो इति । वयम्‌ । मराम । आरे । 
अस्य । योज॑नम्‌ । हरिश्स्था: । मधु | ला । मधुरा । चकार ॥१०॥१५॥ 


आदित्यमण्डठेचतुर्थेनाइुडिनाविषभादायमधुकत्ययोजयित्वानिर्विषोभवेदिवियदेवदि- 
पविद्यायामुक्त तदिद्मतरोच्यते-अहविषाइवोगस्त्यः सूर्येसव्स्यमेरगितरिमधुवियारूपेसर्यंम- 
एहडेविषमीवृत्यंवतमानंसरयंभातजामिञासफंकरोमि वतदहात्त;-सुरावतोग्हेसुरानिमातू- 


५३ फक्संहिताभाष्ये [अ०५व०१६ 


सद्ने इतिमिव चमेमयसुरापात्रमिव यथावत्कपुन॑दोषायभवति तद्व दिषमादित्यस्यनवाधकमि- 
ल; सोचिद वसूया नुपसियौ पूज्यःससरयेःबळूनमरावि मरियते नोवयमराम वदनम 
हाचनैवबिषस्पयोजितलादुयमपिनत्रियामहै उगयोरमरणेकारणमाह-हरिहाः हरयोःवाः ते- 
पर्थतआदित्यः आरेूरेअस्यविषस्ययोजनंभापणंचकार तदेवोच्यते हेविष तातवांमघुअश्तं 
चकार विषस्यविषश्ाबंद्रेपनोयाशती चकारेति एपैवमधुठामधुदात्रीनिविषीकर्मीम घुष्य यंदेत- 
दादित्यस्पमण्डठेविषयोजनै तेनचाइतीकरणंयद्स्तिएपामधुविया ॥ १ ० ॥ 
१०, शौण्डिक के घर में चर्म सुरापात्र की तरह में सूर्यमण्डल 
में विष फेकता हूँ । जैसे पुजनीय सूर्यदेव प्राण-त्याग नहीं करते, 
चसे ही हम भी प्राण-त्याग नहीं करते । अइव-दवारा चालित होकर 
सूपंदेव दूरस्थित विष को दूर करते हें । विष, मधुविद्या तुम्हे अमृत 
में परिणत कर देती है । 
इयत्तिकाश॑कुन्तिकासकाज॑घासतेविषम्‌ । सोचिच्लुनम॑ 
रातिनोवपंमंरामारेअंस्पयोज॑नंहरिष्ठाम ुंबामधुलाचंकार ॥११॥ 
इयत्तिका । शकुन्तिका । सका । जघास । ते । विषम्‌ । 
सो इति । चित्‌। नु।न। मराति । नोःइति । बयम्‌ । मराम । आरे 
अस्य । योज॑नम्‌। हरिऽस्थाः। मधुं। त्वा । मधुरा । चकार॥११॥ 
इयत्तिकाइयचतांकुर्वाणाइयत्तावतीवावाठेत्यर्थः शकुत्तिका शकुन्तः शकुनः तस्यखीवां 
कपिजञटीमाहुः सकासातेतवविषंजघास भ्क्षितवती साविषही तिमरसिद्धा सोचिदसाउइतिनिपात 
समुदायएकंपद॑ सापिशकुन्तिकानश्रियते नित्यप्रतिपक्षत्वादिपस्प शिष्टव्यार्यातचरं अनेनविया- 


यासंहेहाबूरविषस्पशकुनेश्यआदित्यापचमदानमस्तीत्युक्तेशवति ॥ ११ ॥ 
११. जेसे क्षुव्र शाकुन्तिका पक्षी ने तुम्हारा विय खाकर उगल 


दिया है, जँसे उसने प्राण-त्याग नहीं किया, वैसे ही हम भी प्राण- 
त्याग नहीं करेंगे । अइव-द्वारा परिचालित होकर सूर्पदेव बूरस्यित विष 
को दुर करते हे। विष, सघुविद्या तुम्हे अमूत में परिणत करती हूँ। 


सप्ताविष्पु लि्का विषस्यपुष्प॑मक्षनू । 

ताशचिञुनमरन्तिनोबयंम॑रामारेअंस्पयोजंनंहृरिषठामघुं 
त्वामधुराच॑कार॥ १२॥ 

त्रिः । सम । विष्पुलिइका: । विषस्य । पुष्पम्‌ । अक्षन्‌ । ताः। 

चित्‌ नु । न मुर्ति । नो इतिं । वयम । मराम । आरे । अस्य । 

योजंनम्‌। इरिःस्याः। मधुं । खा । मधुरा । चकार ॥ १२॥ 
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बरिःसप्त बिगुणिताःसपसंख्याकाविष्पुिङकाः विविधाः प्युडिइकांः ससुणिह्णासुछो 
हितशुकुकुष्णभेदेनेकविशविर्यासांवाः यद्वा त्रिःसप्त एकविंशतिभेदाविषपुडिङ्वकाः सद्ष्मचरि- 
काविषप्रविपक्षभूताः विषस्यास्मंदावरकस्यपुष्पंपोषमक्षन अवन्तु नाशयन्तु वाश्चनमर्‌- 
न्विनवयमपि शिष्टमविशिष्टम्‌ ॥ १२ ॥ 

१२. अग्नि की सातों निद्नाओं में से प्रत्येक में इवेत, लोहित भोर 


कृष्ण आदि तीन वर्ण अथवा २१ प्रकार के पक्षी बिष की पुष्टि का 
बिनाझ करते हे । वे फभी नहीं मरते; बंसे ही हम भी प्राण-त्याग 
नहीं करते । अश्व-द्वारा परिचालित होकर सूर्य दूरस्थित विष का अप- 
नयन करते हैं। विष, मबुविद्या तुम्हें अमुत में परिणत करती है । 
नवानांनवतीनांविषस्यरोपुंषीणाम्‌ । 
सर्वासामग्रसंनामारेअंस्ययोजंनंहरिष्ठामर्धुत्वामधुलाचंकार॥ १२॥ 
नवानाम्‌ । नवतीनाम्‌ । विषस्य॑ । रोपुंषीणाम्‌ । 
सर्वांसाम्‌ । अग्रजम्‌ । नाम । आरे । अस्य । योज॑नम्‌ । हरिऽस्थाः। 
मधु | त्वा । मधुला । चकार ॥ १३॥ 
नवानांनवतीनांनवाधिकानांनवतिसंख्याकानांनदीनां पुन/कीइशीनां विषस्यास्मद्माप- 
कस्यसवंस्यविपस्यरोपुषीणां छोपपित्रीणांछेत्रीणांसवासामुकानांगझदिनदीनांनामाग्रभ॑ यह्वा 
मि संकीवामि महेरछान्दतेडङि छाई होः भस्पयोजनमित्यादिगतम्‌ ॥ १३॥ 
१३. में सारी विष-नाझक निन्यानबे नदियों के नामों का कीर्तन 
करता हें । भवव-द्वार चालितं होकर सूर्यदेव वूर-स्थित विष का अपनो- 
दन करते हँ। विष, मधुबिद्या तुझे अमुत बना देगी। 
त्रिःसपतरमंयूर्यःसपरवसांरोअपुर्व: । 
007 बिज खिरउदककेभिनी रि ॥ १४ ॥ 
ब्रिः। स॒प्त। । सप्त । खंसारः । आमुवं 
ताः । ते । विषम्‌ । वि । जभिरे । उदकम्‌ । कुंजिनीःइइव ॥ १9 ॥ 


त्रिःसप्त एकविंशविसंख्याकाः मयूयामयूरखियः ताः विषकारिसदेपिण्पइविपतिदाः 
नागदेषिगरुडपक्षादुललत्वाद तथासप्त एतत्संरूपाकाः सर्पणस्वभावाःस्वसारः स्वयमेवसरणाः 
अग्रुवः नदीनमितव गंगाया/पत्तिदाःसपनय/सन्ति तास्ते हेतेह तवविषंविणभ्रिरे विशेषेणहर- 


* न्यु ततदृष्टान्ः-उद्कंकुंभिनीः कुंभिन्यःकुंभवत्यः कुंभ्नेनजलहारिण्यइव तायथादद्रन्ति 


तद्दनयोमयूयंश्राविमभूवंहरन्त ॥१४॥ अथपश्षद्शी- 
१४. जैसे स्त्रियां घड़े में जल ले जाती हे, हे देह, बंसे ही 
२१ मयूरियाँ (पक्षी). और सात नदियाँ तुम्हारा विष दुर करें। 
५५ 
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इयत्तकः कुपुंभकस्तरकंमिनरयश्मंना । 
ततेविषंमरबाइतेपराचीरनुंसवसः ॥ १५॥ 

इयत्तकः । कुषुंभकः । तकम्‌ । भिनद्मि । अश्म॑ना। 

तत; । विषम्‌ । प्र । बढ़ते । परांचीः। अनुं । समूइवत॑ः॥ १५॥ 

इयत्तक/कुलितेयततः अत्मप्रमाणइत्र्थः कुपंभकःकुंपध्वी सुरति विडिखवीति स- 
पांणांकृल्तिेस्ृंभपिवानिग्रहीवावाकुप॒म्भको नकुछः सतेविषहरत्विविशेषः यदिनतथासकरो- 
वि वकंकुत्सितंतजकुमस्मनाभिनश्रि बिदारयामि बिषनिहेरणपयोगे यावद्रिपापगमंतंपापा- 
णानुषादमनुविष्नन्तितद्विदः तरिदिमबरोके ततः एवं प्रयोगेसति विषंपवाबृते विषाइंवादेहादि- 
धत निगेच्छतु कामि उच्यते पराचीः परागञ्चनववीरतिदूरगाः संवतः संविभागवतीर्दि- 

शःभनु जनुउक्षीकु्पदिगन्ते पतिगच्छतु नमांप्रविगच्छतित्यर्थः ॥ १७॥ 

१५. देह, पह छोटा-सा नकुल तुम्हारा विष दूर करे। यदि न, 
करे, तो में इरा कुत्सित जन्तु को छोष्ट्र-दारा मार डालूंगा। मेरे 
रीर से थिय दूर हो और दूर देश में चला जाय । 
अध्यायोपाकरणोत्सगंयोःकुषुंभकस्तदित्यन्त्याविनियुक्ता द्धिसकूनणुहोतीत्युपक्रम्प- 

कुपुलाकस्तद्बवीदितिसूतितत्वाद | - 

कुषुभकस्तद॑ब्रवी हिरेपंवर्तमानक: । 

इश्चिकस्ारसंविषम॑रसंड॑श्चिकते विषम्‌॥ १६ ॥ १६ ॥ 
कुषुजकः । तत्‌ । अबबीत्‌। गिरेः । प्रश्वर्तमानकः । दश्चिकस्य । 
अरसम्‌ विषम्‌। अरसम्‌ । इश्चिक । ते । विषम्‌॥ १६॥ १६ ॥ 


॥ इतिप्रथमंमण्डलम्‌ ॥ 
एवमहानुभाबेनागस्यमहर्थिणोच्यमानेसवि गिरेःसकाशातवरदैमानकः परवतमानोविरीम- 
मभिगच्छन्‌ कुपुभकोनकुठ: तद्बबीद तद्वाक्यमाचरूपौ किंवदितिउच्यते-बृथिकस्वैतदियँ अ- 
रं असार बापकनशवतीत्यध तथा ठोकेपिरपद्टमपिकिम्पादिदँगनमेव अतोनबाधरविहिव- 
बन्दि एवममिवचनेनसोपिनिर्विषोशवद अधद्रधिकपतिनकुउआइ हेवृश्िक तेविषमरसँ अव- 


सगर्धिकिकरिष्पदि वस्मातरिहरेवि बावि- 
Se यदैषगवादीद तदाप्रभवि्ृभिकविषमसारमभवद ९ 


१६. पर्वत से आकर, -उस समय, नकुल ने,कहा-- बृक्चिक का 
बिष रस-शून्पय है।” हे वृद्चिक, तुम्हारा विष रसशून्य है। 
॥ इतिपथमेमण्डेचतुर्िशोनुवाकः ॥२४॥ 
0१७ 
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॥ अथद्दितीयंमण्ढलम्‌ ॥ 
शात्िनंप्रथमंमण्डलंब्याख्यातम्‌ अथगार्त्समदँदितीयंमण्डसंब्यारूयायवे त्यमग्नेयुभिरि- 
त्यादिकेदितीयिमण्डठेचत्वारोनुवाका:तेपुपथमेनुवाके एकादशसूकानि तजत्वमभेयुभिरितिषो- 
इशर्चप्रथमंसक्तम्‌ मण्डठव्रष्टाग्त्समदर्काषः सचपूर्वमाह्िरसकुठेशुनहोञस्यपुतःसनयज्ञकाठेश्सु- 
रैयृहीवः इन्येणमोचिवः पश्चाचदचनेनैवभगुकुखेशुनकपुगरोग्त्समदनामाभूद तथाचानुक्रमणिका- 
यकादिरतःशौनहोतोभूलाभाग॑वः शौ नको भव त्सयृत्सम दो वती यंमप्डलमपश्यदित । तथातस्ये- 
वशौनकस्यवचनरृष्यनुक्रमणे त्वमप्रइतिगृत्समद्‌ःशै नको शगुवां गतः शौ नहो व पछत्पातु यआं गि- 
रसउच्यवइवि।दस्मान्मण्डल्वृष्ठाशौनकोगृत्समद्ऋषिः जगतोच्छन्दः मण्डछादिपरिज्ाषयापेयं 
अत्रनुक्रमणिका-तवमभनेणागतंत्विति प्रावरनुवाकाश्विनशल्रयोजांगवेछन्द्सीद्मादिसक्तदय- 
स्पविनियोगः लमग्नेदुभिरिविसुकेइविसूनितत्वाद उपाकरणोत्सज॑नयोरप्पायाविनियुक्ता । 


दष्प्रथमा- 


त्वमभ्ेयुभिस्लमाशुशुश्षणिस्त्वमञ्स्त्वमश्मनस्परि । 
त्वंबनेम्यस्त्वमोषंधी भ्यस्त्वनृणांनपतेजायसेशुचिः ॥१॥ 


त्वम्‌। अग्ने । युः । खम्‌ । आशुशुक्षणिः। खम्‌ । अतृष्ष्म्यः । 
त्व । अश्म॑नः । परि । खम्‌ । वनेभ्यः । त्वम्‌ । ओष॑धीभ्यः । लम्‌। 
नणाम्‌ । दऽपते । जायसे । शाचिः ॥ १ ॥ 


हेअप्रे अम्रणीलादिगुणविशिष्ट हेतृणानूपते मृणांमनुष्याणांमध्ये येनरोयष्टारःसन्ति तेषां 
विशेषेणपाठयितः यद्वोभाज्यांपदाजयांबदुत्वनित्यस्वामित्वंचपतिपायते सर्वेषामपिनराणांनि- 
त्यपाठकेत्यरथः नृणामित्यस्यनिघाताभावस्छान्दुसः तादृश हदे तंदुभियांगरिवसः निमिचशू- 
ैजोयसे यागार्थमथनेनोलयसहत्यर्थः यदवा तादशेदिवसेः सहितोजायसे तत्तयागदिवसेपुपसि- 
द्योभवस्तीत्यर्थः वथालमाशुशुक्षणिः जायसे आसवेतोदीप्यमानोभवस्ति आङ्उपपदेशुचदी- 
शानित्थेतस्पसजन्तस्यछान्दसमिर्दरुप॑ यदवा आद्शीमंशचूदीपःसन्‌ यतः संसेव्यसइविआशु- 
शुबंशोकंसनोविद्दाविशवष्योदाहाविनेत्पाशशुक्षणिः तादृशोभवसि पर्वसवंत्रपविविरोपण 


के 
जायसबतियोज्यं हेअमे लं अद्ोवृष्ययुदकेश्योजाय्ते वैदयुवरुमेणवाइवरूमेणबासमुतरोदके- 


२३६ कक्संहिताभताष्ये [अ०५ब०१५ 


कयः लंअश्मनोमेषाद पाषाणाद्वापरिणायत्ते योअशमनोरन्तरभिणणानेविहिमचातरम्‌ । लवने 
भपःकषदिमहेशयोदावरुेण लगोषधीक्यमैश्वानररूपेण एवंमहानुावस्वं मथनेनोलन्नः 
सनलवाकोभवसीत्य्थः शुचिरेवजायसे यदवा शुिरादित्यरुपोजायसइत्य्थः अव्वमग्नेधु- 
भिरहोभिरित्यादिनिरुक्तमनुसन्येयम.॥ १ ॥ 

१. गतुष्यो के स्वामी अग्निदेव, यज्ञ-दिन में तुम उत्पन्न होओ । 
सर्वेतः दीप्तिशाली होकर उत्पन्न होओ। पवित्र होकर उत्पन्न होओ। 
जळ से उत्पन्न होओ। पाषाण से उत्पन्न होओ। वन से उत्पन्न 
होमो । ओपधि से उत्पन्न होमो । 

तवापेहोत्र॑तव॑पोजम॒त्वियंतव॑नेइूवम भिदंतायतः । 
तव॑प्रशाद्रंवमंच्वरीयसिब्रह्माचासिंगुहप॑तिश्चनोदमें ॥ २ ॥ 


तव॑ । अग्ने । होम । तव॑ । पोत्रम्‌ । ऋतिय॑म्‌ । तव । नष्टम्‌ । 
त्वम्‌। अग्नित्‌ । ऋतृध्य॒तः । तव । प्रशास्त्रम्‌ । त्वम्‌ । 
अध्वरिश्यसि । ब्रह्मा । च। आसे । गृहऽप॑तिः। च । नः । दभें॥२॥ 


हेजग्ने होतं होतु:कर्मेशसयाज्यादिउक्षणयदस्तितदपितबैव त्वद्थमित्यर्थ; तथापरं पोतुः 


कर्मेयदृस्वि वदपिवबैब तथाम्नलियग्हकाउमाहियनें नेहुःकर्मगरस्थितयाज्यादिरपं 
अब हेलग्रे लमभिदआग्रीधरथलमेवासि तथाकतायतोयज्ञमिच्छवस्तवैवपशा् यासु 
आवरुणस्पकमेतद हेने त्यमध्यरीयत्ति अध्वरंयशकामयसेझध्वयुंभेवसीत्यर्थः तथाध्वयुं- 
शमयतः अध्वयुरध्वरयुरध्वरफामयतडतिवेतिहिनिरेक्तम । वथात्रहाचच्रालणाच्छंस्यप्पति 


स ॥२॥ 

२. अग्निदेव, होता, पोता, ऋत्मिक्‌ और नेष्टा आवि का कार्य 
0002 । तुम अग्नीध्र हो। जिस समय तुम यज्ञ की इच्छा 
करते हो, उस सँमयं प्रशास्ता का कर्म भीं तुम्हारा ही है। तुम्ही 
अध्वयृं और ब्रह्मा भामं के ऋषि हो। हमारे 
गृहपति हो। i 

अथद्तीया- 


लंब्रह्मारंयिविडठह्मणस्पतेलंविधवसचसेपुरध्या ॥ हे ॥ 
RE RRO 


3 ऋः सं०२.६,६.। २नि०६,१.। तन 
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। खम्‌ । झग्ने । इन्द्र: । दपः । सताम्‌ । असि । खम्‌ । विष्णु: । 
उरु$गायः । नमस्यः । त्वम्‌ । बरह्मा । रयिशवित । ब्रह्मणः । पते । 
त्वम्‌। बिधर्तरिति विश्‍्धरतः । सचसे । पुरंमः च्या ॥ ३ ॥ 


हेअमने लंयतः सवांबृषभोवर्षिवासि अदइन्द्रोसि यद्वा सवांसाधूनां इन्द्रीसि कामानांव- 
पितासि लंविष्णुरसि यवउरुगायः बहुभिगीयमानः अतोनमस्यः नमस्कायं बभवस्ति हेबलणसप- 
ते परिदृढ्स्थकर्मणोमच्रस्पवापाठयिद/त्वं यतःरयिविदगवादिघनस्पवेत्ता अवोगल्लाति हेविधर्तः 
विविधकारक बैश्वानररपाम्ने त॑पुरषयाबहुमकारयाबुद्यासचसे सहवर्तसे स्वदाबुब्यास्तूय- 
सइत्यर्थ: ॥ ३॥ 

३. अग्निदेव; तुम साथुओं का मनोरथ पूर्ण करते हो; इसलिए 
तुम्हीं विष्णु हो, तुन बहुँतों के स्तुतिपात्र हों} तुम नमस्कार के योग्य 
हो। घनवान्‌ स्तुति के अधिपति, तुम मन्त्रों के स्वामी हो, तुम बिविष 
पदार्थों फी सुष्टि फरते और विभिन्न बुद्धियों में रहते हो। 

ल्म॑प्रेराजावरुणो छत्ज॑तस्त्व॑मित्रोभ॑वसिद्स्मइंड्यः । 
लम॑यमाससंतियंस्प॑संभुजंलमंशोंविदर्थेद्‌व्ाजयु: ॥ 9 ॥ 
त्वम्‌ । अग्ने । राजां । वरुण: । घृत४व॑तः । वम्‌ मित्रः | भवसि। ` 
दस्मः । ईड्यः । तवम्‌। अर्यमा । सतृषपतिः । यस्यं । समऽभुजंम्‌ । 
त्वम्‌ । अंश॑ः । विदथे-। देव । भाजयुः ॥ ४ ॥ 


हेअमे तंयतोषृतम्रतः घारितकमांसि अवोवरुणोराजाति पतोदस्मः शत्रूणामुपक्षपपिवाई- 
ह्चःतुत्वथ् अतोत्वमित्रः एवजामकोदेवोसि यवः लंसलतिः सवामभिमतपदानेनपाठयिवा अवः 
अर्यमाभ्नवसि दातृत्वचार्यम्गोडिई' अर्यमेवितमाुरयोददावीवियस्यायंम्णोदानंसंभुणंसन्तत्ु- 
ंब्यापर्कभववि ' यद्दा यस्यघनंसंभुजं सम्यग्भोगायसापुमहीतृणां तथातंअंशः सर्यमू्त्यन्वर- _ 
अूवएवज्ामकोदेवोसि ताइंशहेदेव विद्थेस्मदीयेयशे भाजयुः फठानांभाजयिवापापगिवासि॥४॥ 
४. अग्नि, तुमे धुतक्रत हो; इसलिए तुन राजा धरण हो। तुस 
क्षत्रुओं के विमावाक ओर स्तुतिन्योग्य हो; इसलिए तुम भिन्न हो । तुम 
साथुओं के रक्षक हाँ इसलिए हुम भर्येमा हो। अर्यमा फा दान स्थे 
व्यापी है । तुम भँदां (सूर्य) हो । अग्निवेव, तुम हमारे-यज्ञ में फल- 
दानं करो। 


त्वमंप्रेत्वर्टांविधतेसुवीर्यतवभ्नावोंमित्रमहःसजात्यम्‌ । १ 
` ल्वमांशुदेमाररिषेखशव्यंत्वंनरांशर्घोअसिपुरुबसु:॥ ५ ॥ १७॥ 
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लम्‌। अग्ने | तं । विधते । सुईवीर्यम्‌ । तव॑ । आव; । मित्रमहुः। 
सश्जात्य॑म । खम्‌ । । आशुएहेमा । ररिषे । सुध्अस्व्यंम्‌ । 
खम्‌ । नराम्‌। शर्धः । असि । पुरुध्वसुः ॥ ५॥ १७ ॥ 
हेअग्ने तषष्टफटस्यसापुसंपादयिवालं बिधतेपरिचरतेजनाय झुवीर्थशोभनवीर्यधनं त- 
जेतृभवतति मावः याः स्तुविवाचःसन्ति तास्तव स्वभूवाः हेमि्रमहः हितकारितेजः सजात्पं 
जस्माकेबान्धवं भजसइत्पर्थः हेअग्ने आशुहेमा आशप्रेरयितालं सवशव्यंशोभनाःवसमूहेपेतंफङं 
ररिषेददासि हेअग्ने पुरूवसुः प्रमूवधनस्थ नरांनराणां शर्धोबलस्थानीयोसि ॥ ५ ॥ 

५. अग्निदेव, तुम त्वष्ठा हो । तुम अपने सेवक के वीर्येरूप हो ॥ 
सारी स्तुतियां तुम्हारी ही हे । तुम्हारा तेज हितकारी है। तुम हमारे 
बन्षु हो। तुम ज्ञौन्न उत्साहित करते हो और हमें उत्तम मइवयुक्‍त 
घन देते हो । तुम्हारे पास बहुत घन है। तुम मनुष्यों के बल हो। 


॥ इविद्विवीयस्पपञमेसप्रद्शोवगें। ॥ १७ ॥ 


अधषष्ठी- 
त्वमंग्रेरुदोिअरसुरोमहोदिवस्तवंशर्धामारंतंपरक्षईशिषे । 


लंबातेररुणेर्यासिशंगपस्त्बंपूषाविधतःपांसिनुत्मनां ॥ ६॥ 


लवम्‌ । अग्ने । रुद्रः । असुर: । महः । दिव: । त्वम॒ । शर्धः । मारँतम्‌। 
पुक्षः । ईशिषे । लम्‌ । बाते: । अरुणे; । यासि । शमुऽगयः । 

त्वर्‌। पूषा । विधतः । पासि । नु । त्मनां॥ ६॥ 

हेझरने लं महोदियोगहतोधुठोकाद, उपटक्षणमेत छोकबयाव असुर: शवूणांनिरतिता 


सोसि रुहं दुसहेतयापापादिः तस्यद्वावयिवाएतज्ञामकोदेवोसि रुद्रोवाएपयदग्निरित्यादि- 
्वग्नेरुदृरशब्देनव्यवहाराद 2 लंच; रोति मामनिष्ठानरादुःेपविष्यन्तीतिरुतः वाइशोसि 


३ नि० ३९ ५.। 
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सनसासिवने वथाल पूषासवंस्यपोषक:सन नृक्षिप मना आलना अनुग्रहरूपयासववुद्धयेव 
विधतः परिचरतोयजमानान पासि ॥ ६॥ 

६. अग्नि, तुम महान्‌ आकाश के असुर रुद्र हो। तुम मतो के 
बलस्वरूप हो । तुम अन्न के ईश्वर हो । तुम सुख के आघार-स्वरूप हो । 
लोहित-वर्ण और वायु-सवृद्ष भव पर जाते हो। तुम पूपा हो, तुम 
स्दयं कृपा करके परिचालक मनुष्यों की रक्षा करते हो। 

तमप्रेदविणोदाअरंछतेल्वंदेवःसंवितार॑त्रधाअंसि । 
लजगोनपतेवरंईशिषेत्वपायुर्दमेयस्तेविधत्‌ ॥ ७ ॥ 


खम्‌ । अन्ने । द्रविणःऽदाः । अरम रते । त्वम्‌ । देवः । सविता । 
रत्न्धाः । असि । त्वम्‌ । भगः । बृषषपते । वसव: । ईशिषे । त्वम्‌। 
पायुः । दमें । यः। ते । अर्विधत्‌॥ ७॥ 


हेअनने लं अरंडतेतवामलंकु्वतेयजमानायदविणोदा: हिरण्यस्पदावाति देवोधोवमानः स- 

वितासर्वस्पसत्कर्ममुमेरकस्लंरत्रघा रमणीयानांधनानांमणिमुक्तादीनांधारयितासि तथा हेनूपवे 

नृणांपालकामे लंश्रगोभजनीयःसन वस्वोवसुनोधनस्य इशिषे समर्थोभवसिदातृं योयजमानोद्‌- 
मेयजञगृहेतेत्वांजविषत; परिचरति वस्यपायुः पाउकसत्वमसि ॥ ७॥ 


७. अंग्नि, अलंकारकारी यजमान के लिए तुम स्वर्गदाता हो। 
तुमे प्रकाशमान सूर्य और रत्नों के आधार स्वरूप हो। नृपति, तुम 
अजनौय धनदाता हो । यज्ञ-गृह में जो 'यजमान तुम्हारी सेवा फरता 
हुँ, उसकी तुम रक्षा करते हो। 
त्वामंग्रेदमआविश्पतिविशस्त्वांराजांनंसुबिदर्चर॒अते । 
त्वंविश्वांनिखनीकपत्पसेतंसहस्राणिशतादशप्रति ॥ <॥ 
खाम्‌ । अग्ने । दमं । आ । विश्पतिम्‌ । विश; । त्वाम । राजानम्‌। 
सुऽविदतर॑म्‌ । ऋञ्जते । खम्‌ । विशवानि | सुधअनीक । पत्यसे । 
त्वम्‌ । सहस्राणि । शता । दशै । प्राति ॥ ८॥ 

हेअग्े विसतिंयजमानानापाउकं तां विशः यजगानादमेस्वकीयेयज्ञण्हे आ आसाद्यन्दि 


उपसर्गवशायोग्यक्रियाध्याहारः तथारुलाराजानंवीप्यमानं सविदुत्रंशोभनदानं अस्मदुनुकूठ- ` 
ेतस्कंसुधनंवातांकज्ञते प्रसाधयन्ति कज्ञविभसाधनकर्मेवियास्कः । यदएवं दतोहेस्वनी- 


ट 
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क शोभनज्वाटारुपसेन तवंविश्वानिसर्वाणिहवींपीविशेषः पष्ठयर्थेदरितीया विश्वेषांहविषामा- 
श्यसोमपुरोडाशादीनां पत्यसे ईश्वरोभवसि इश्वरनांमेतव इरज्यविपत्यवइतितल्ञामझुपाठाद यदा 
पविभावमाचरसि लंतुसहसाणिशवाशवानिदशएतत्संख्याकानिप्रतिएवत्संख्याकानामभिमतसा- 
धनानांप्रविनिधिरित्य्थः प्रविःपरतिनिधिप्तिदानयोरिविकर्मपवचनीयत्वं तैयत्फलंभवति त- 


बुबपाउश्यतइत्पर्थः ॥८॥ 
5 ८, अग्नि; लोग अपये-अपने धर में तुम्हें प्राप्त करंते भोर तुम्हें 


विभूषित करते हे। तुम अनुष्यों के पालक, दीप्तिमायें और हमारे 

प्रति अनुग्रह-सम्पन्न हो । तुम्हारी सेवा अत्युत्तम हे। तुम सारे 

हुव्यों के ईश्वर हो। तुम हजारों, संकड़ों और दसों फल देते हो। 
खयामम्नेपितरमिष्टिभिनेरस्ला भ्राचायशम्यांतनूरुचंम्‌ । 
त॑पु्ोभ॑बसियस्तेबिधत्वसखांभुशोव॑ःपास्याष्टपं: ॥ ९॥ . 
लवाम्‌। अग्ने । पितरंम्‌ । इष्टिइभिः । नर॑ः । त्वाम्‌। भाघाय॑ । शम्यां । 
तनूएरुचम्‌ । त्वम्‌ । पुचः । भवसि । यः । ते । अविधत्‌ । त्वम्‌ । 
सखा । सुधरोवं; । पासि । आएधूर्षः | ९॥ 


अभे पितराउकतांनरनेतारोयजमानाः इष्टिभिरेषणसाघनेरयागेयंजन्तइविशेषः पित- 
बतपाउनाययजन्तहत्यर्धः वथातनूरुचंशरीराणांदीपकंशरीरेपुदीप्यमानंवेश्वानरालमनात्ांभात्रा- 
यप्राठलायत्तप्नाजाय शम्या कर्मनामैतद कर्मणायजन्तइविशेषः यद्वोभयत्रवद्यमाणेनाविधदि- 
oe हमने योनरस्तेलाअविधदपरिचरति तसपतंपु्रोशवसि पुत्रवाठयिवाभवसि 
सलासमानल्यानः सलिवद्धितकारी इशेवः शेवइ विसुखनाम सृष्ठसुखकारीसनआपूषः 
आधर्षकाला पािरक्षसि पितृत्वकामायपितृलेनघ्राठृल्कामापप्रातलेनपुत्रचकामायपुतरस्था- 
नीयोभवत्ति तिपकारेणरकसीत्पर्थः ॥ ९ ॥ 
९५ भरिन; यज्ञन्वारा लोग तुम्हे तुप्त करते हैं; फ्योंकि तुम पिता 
हो। तुम्हारा भ्रातृत्व प्राप्त करने के छिए लोग कर्म-द्वारा तुम्हे तृप्त 
करते हुँ । तुम भी उनका करीर प्रदीप्त कर देते हो। जो तुम्हारी सेवां 


करता हँ, तुम उसके पुत्र हो । तुम सखा, रि 
Rd ह शुभकर्त्ता और दात्रु-निवारक 


लर्मअकरभुराकेरनमस्प"स्त्ववाजस्पक्लुमतोरायईशिमे । 
लाविशास्पनुदक्षिदावनेत्व॑विशिज्लुरसियज्ञमातनिं: ॥१०॥१८ ॥ 
कडा न्ककहरुटीललल्निट-ननानलूनमाननलन 
१ नि*.६. २१,। 
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स्वम्‌ । अग्ने । शु: ।आके । नम॒स्य॑ः । त्वम्‌ । वाज॑स्य । क्षुध्मत | 
राय: । ईशिषे । लम्‌ । वि। भासि । अनु । धक्षि । दावने । तवम्‌ । 
विशिक्षु: । असि । यज्ञम्‌ । आईतनिः ॥ १० ॥ ३८ ॥ 


हेअम्ने त्वंकभुः उरुभासमानोमेघावीवा त्वमाके अन्विकेसनिधावेव नमस्योनमस्कारय: स्तु- 
त्यइत्यर्थः इतरदेवतावन्मचपतिपाद्याकारेणस्तुत्योनभवसि किन्तुपत्यक्षइत्यर्थः तथात्वंक्षुमवः 
शब्द्वतः सबैत्रशूपमाणस्यवाजस्यानस्यरायोधनस्प ईंशिषेस्वामीभवसि अवस्वददेहीत्पर्थःहेअ- 
अेत्वंविभासिविशेषेणदीप्यसे तदर्थमन॒अनुक्रमेणेव घश्षिदहसिकाछादीन्‌ दृहेटंटिसिपिरूपं संहि- 
वायांभष्भावाभावश्छान्द्सः किमर्थमेवं दावनेछेदनायान्धकारस्य यद्वा हविषोदानवतेयजमानाय 
वा किञ्च तवंयज्ञंविशिसषुः विशेषेणशिक्षयितासाधयिवासि नछोकाव्ययेविषष्ठधानिषेधः तथा 
आतेनिः फलस्यसर्वतोविस्वारयिता ॥ १० ॥ 

१०. अग्नि, तुम मभु हो । तुम प्रत्यक्ष स्तुति-पौग्य हो । तुम सर्वत्र 
विधुत घन और अन्न के स्वामी हो। तुम अतीव उज्ज्वल हो। 
अंबफार के बिनाश के लिए तुम घीरे-घोरें काष्ठ आदि का दहन करते 
हो। तुम भली भांति यज्ञ का निर्वाह और उसके फल फा विस्तार 
ररत हा 

जप अदिति्देवदाशुपेत्बंहोत्राझारंतीव्धसेगिरा । 
त्वमिळांशूतहिमासिदक्षेसेत्वंडंत्रहावंसुपतेसरखती ॥ ११ ॥ 
त्वम्‌ । अग्ने । आदिंतिः । देव । दाशुषे । तवम्‌ । होत्रां । भारती । 
वर्तसे । गिरा । खम्‌। इळां । शतध्हिमा । असि । दक्ष॑से । त्वम्‌ । 


ड्रशहा Rui UE वसुपते । सर॑स्वती ॥ ११ ॥ 
हेअमे देव लंदाशुपेहविदेचवतेयजमानायादि परिपाडयिवासि यद्वा अदी- 


नाभूमिरसि किञ्च तंहोत्राहोमनिष्णादिका भारती भरतस्पादित्यस्पसंबन्धिनीररिमरुपासदीगि- 
रास्तृत्यावर्षसेपवृद्धोभवसि किञ्च त्वंशतहिमा हिमशब्दःकाठोपउक्षकः अपरिमितकाला नित्या 
इळा भूमिरसि तादशीसतीदक्षसेदानायस्‌मथांप्रवत्ति विझउचरतादनिघातः तथाहेबयुपवेष- 
नपाठक वृत्रहापापादेईन्तात्वंसरस्वती सरणवान्यायः वत्सँबन्धिनीएतजियामकामाध्यमिकावा- 
गसि आदित्याभिवायूनांसंबन्षिन्योभारतीळासरस्वत्याख्यायास्तिसोदेन्यःपन्ति ताअपिल- 
भवेत्पथंः॥ ११ ॥ 2 
११. अग्तिदेव, तुम हुव्यदात्ता के लिए अदिति हो। तुम होता ओर 
भारती हो। स्तुति-द्वारा तुम बृद्धि प्राप्त करो। तुम सो वर्षो को 
भूमिहो। तुम वान मेँ सभे हों। हे धन-पालक) तुम वृत्रहन्ता ओर 
सरस्वती हौ। 
"पध 
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अधद्वादशी- 
लमग्नेसुभृतउत्तमैवयस्तर्वस्पाईइँवर्णआसंटशिश्रियंः । 
लंवाजपतरणोइह्जसित्वेरपिर्वहुलोविश्वतस्पूधुः ॥ १२ ॥ 
लम्‌। अग्रे । तः । उतृषतमम्‌ । बयः । तरव । स्याहं । वर्ण । 
आ। समइदशिं। श्रियंः । त्व । वार्जः । प्रधतरणः । बृह्न्‌ । असि। 
लम्‌। रयिः । बहुः । विश्वत: । पृथु:॥ १२ ॥ 
हेजग्ने लंसुधतः सुषठुपोषितःसन्‌ उत्तमंनिरतिशयंवयः अननमायष्यंबालमसि तत्संपाद- 
कोसीत्यर्थः वथातवस्पाहॅस्पृहणीयेवर्णेळोहितशुक्ादिलक्षणेसन्दशिसम्यम्दर्शनीयेश्नियः ऐश्व- 
साँणिकान्तपोषाआश्ित्पवेन्ते उपसर्गशरुवेयोग्यक्रियाध्याहारः किञ्च ल॑वाजः अनंतत्साघ- 
कताताच्छब्ये अनसाघकडव्पर्थ:प्रवरणः प्रवारयितापापाद.अतएववृहनमहानसि वथालरपि- 
अनत्ोति बहुरःसर्वविषयबाइल्योपेतः विश्वतः स्वतः प्रथुः विस्तीर्ण: परर्यातइत्यरथः ॥१२॥ 
१२. अग्निदेव, अंचंछी तरह पुष्ट होने पर तुम्ही उत्तम अन्न हौ । 
तुम्हारे स्पृहणीय और उत्तम वर्ण में ऐश्वर्य रहता है । तुम्ही अन्न, 
त्राता, वृहत्‌, धन, बेहुले मोर सर्वत्रे दिंस्तीणं ही । 
त्वामंभआदित्यासंआस्यं$ तया जिह्वांशुर्चयश्चक्तिरेकवे । 
तांरांतिषाचोंअघ्वरेषुंसश्रिेतवेदेवाइबिरंदन्त्याङ्ंतम्‌ ॥ ३३ ॥ 
त्वाम्‌॥ अग्ने। आदित्यास:। आस्यंम्‌ । तवाम्‌ । जिह्वाम्‌ । शुच॑यः 
बाः । हविः । अदन्ति । आऽङतम्‌॥ १३॥ 
हेमन लांआदित्पातः भवितेभतराइन्रादमः आस्यंस्वकीसंमुखंभक्षणपानादिसाधनं च- 
'किरविवक्ष्ममाणेनसंबन्ध; तथा हके न्तम तामेव शुचयः शुद्धादीपाबादेवा जिह्ांस्वकीय- 
जिह्वास्थानीयमास्वादनसाधनंचकिरे लम्मुखेनैवभक्षपन्ति लजिहूयेवास्वादयन्तीत्यर्थः तथा 
Ue pene देवाः अध्व्रेषुयज्ञेपुसमिरे सेवन्ते 
ल्ला विनालयासेाहविभकषणायोगाद एवरुतालेत्मिदेवाः सर्वे भाहुतंसर्वतोदृचतह- 
विरद्न्तिशक्षपन्ति एवंसरवदेबोपकारिणंमहानुभावं स्तौमीत्यथेः ॥ १३ ॥ 
१३. अग्निर्देव, का ने हषं मुखं दिया है। हे षि, पवित्र 
दैवताओं ने तुम्हे जीभ दी है। दान कें समय एकेत्र देवता पर्नै मैं 


तुम्हारी अपेक्षा करते और पुम्हे हो आहुति छुप में दिया हुआ हुव्य 
भक्षण करतें हुँ! 
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लेअग्नेविश्वेअमतासोअदुहआसादेवादविरदन्त्याङ्तम्‌ । 
त्वयामर्तांसःखदन्तआसुतित्वंगर्भाबीरुधीजज्ञिषेशुचिः ॥ १४॥ 
खे इति । अग्ने । विशवे । अरूतांसः । अद्रुहः । आसा । देवाः । हबि। 
अदन्ति । आईडुँतम्‌। त्वया । मर्तासः । स्वदन्ते । आध्सुतिम्‌ । त्वम्‌। 
गर्भ: । बीरुधांम्‌। जज्ञिषे । शुचिः ॥ १४॥ 


हेअभ़े लेत्वयि बिश्वेसर्वे अशतासः अमरणधर्मांणःअद॒हःअब्रोग्धारोदेवाआसालदीये ना- 
स्येनाहुतंहविरद्न्ति भक्षयन्ति आस्मशब्दस्यतृर्तीयैकवचनेपदद्ोमासित्यािनाआसनादे 
शः ऊडिदंपदादीविविभक्ेरुदातत्व॑ तथा मर्तासोमनुष्याःअपित्वयासाधनभूवेनाझुतिंरस- 
रूपमलादिकं स्वदन्ते आस्वादयन्ति त्वमेववीरुषांलतादीनांगर्भोगेस्थानीयः तेषांमध्येव- 
स्थानाद वदः सर्वेंषांनिवासभूवः चिः शुद्ःसन, जशिषे उतादयसिसस्पायजम्‌ ॥ १४ ॥ 
१४. अर्निदेवं, सारे असर और दोषं-रहिंते वेवगेण तुम्हारे मुँख 
नें, आहुतिंरूप मैं। प्रदत्त हि का भक्षण करते हे) मत्यंगण भी ठुन्हारै 
हारा अन्नादि का आस्वाद पाते हे। तुम लता आदि के गर्ने (उत्ताप)- 
रूप हो। पवित्र होकर तुमने जन्म प्रहण किया हे । 
त्वेतान्त्सञ्चभर्तिचासिमज्मनाभ्नेसुजातप्रचदेवरिच्यसे च्यसे । 
पृक्षोयदत्रंमहिनावितेभुबदनुद्यावांएथिवीरोदसीउजे ॥ १५॥ 
खम्‌ । तान्‌ । सम्‌। च । प्रति। च । आसि । मज्मनां। अग्ने | सुश्जात्‌। 
प्र। च॒ दिव । रिच्यसे । पृक्षः । यत्‌ । अन्नं । महिना । वि । ते। 
भुर्वत्‌ । अनु । द्यार्वांपुथिबी इति । रोद॑सी इति । उज्ञे इति ॥ १५॥ 
हेअप्रे लेमज्मनाबलेनवान्‌ प्रसिद्धान्देवान संचासि सइनच्छसि वैःसहितोपिश्नवसि तथा 
सामर्थ्येन प्रविचासि पत्येकंवैषिभिलःपतिनिधिवांभवत्ति अतिस्वीकारसमगेंवैःसहिवोभवसि 
'वियुक्तश्रभवसोत्यर्थः हेसजात शोभनजनन मब्वसहिवमथनेनोतनत्वादभेःघुजन्मत्वं ताइ- 
शाप्रे हेदेव मरिच्यत्तेच तैबंठेनचाधिकोभवसि आधिक्येकारणमाह यवयस्माद-अन्रास्मिन्य- 
क्लः सर्वेमप्यलल व्यत्मयेनबदुवचनं हेतवैवविभुवत. समर्थभवति महिनामाहाल्येन यतो- 
महत्त्वमस्ति अवइत्यर्थः कुत्रेतितदुच्यते रोदसी सर्वनिरोदनस्वभावे उभेद्यावाप्रथिवीद्यावा- 
मध्येब्पापद्त्यर्थः लपिदुतमंत्वन्मह्ेनछो कजयेब्यापमित्य रथ: ॥१५॥ 
१५. अग्निदेव, बल-द्वारा तुम प्रसिद्ध देवों के साथ मिलो और उनसे 
पुथ्‌ होओ। सुजात देव, तुस उनसे बलिष्ठ बनो; क्योंकि तुम्हारी 
ही महिमा से यह्‌ यज्ञ-स्थित अन्न कब्दायमात द्यावा-पृथिवी के बीच 
व्याप्त होता हे । 
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अथषोइशी- 
येस्तोतुम्योगो अंगरामश्वपेशसमभेंरातिमु॑पसजन्तिसूरय॑ः। 
अस्माशताश्वप्रहिनेषिवस्यआड्हईदेमविद्थेसुवीरा: ॥१६॥ १९ 
ये | खोतृइन्य । गोश्अंग्राम्‌ । अश्वऽपेशसम्‌ । अग्न । रातिम्‌ । 
उपदसजनि । सूरय॑ः । अस्मान्‌। च । तान्‌ च॒ । प्र। हि। नेषिं। 
बस्य॑ः । आ । बृहत्‌ । वदेम । विदे । सुधवीराः ॥ १६॥ १९॥ 
अनयाहोतास्तुिनिगमब्माजनाभिमतमाशास्ते हेअभ्ने सूरयोमेधाविनः प्रेरयिवारोवाये 
यजमानाः स्वोदृश्यःस्तृविकरवश्योगोअग्रांगावोमगामिन्योयस्यास्वाइशींगोप्मुखांअश्वपेशसं 
पेशइविरुपनाम अश्वेननिरुषणीयाँएतद्वयमाधान्याभिपाय गौथाश्वशाजाथेतिदक्षिणापरिगण- 
जेषुगवाश्वयोःमाथम्याद ताइशीरातिंउपसृजनिदते तान्यणमानानस्मां्लिणोवस्वोवसी- 
यः श्रेलगांदिस्यानंआस्तः प्रहिणेषि पकेणनयसिखङुनये्य्थः हिमसिद्धौ वयंचसुवी- 
राशोभनपुतरादिसहिताविदथेयशेमृहृदसहतसखणातंवदेम उच्चारयामः स्तुमइत्यर्थ:॥ १६ ॥ 
१६. अग्नि, जो मेधावी स्तोताओं को गौ और अइव आदि दान 
करते हे, उन्हे तथा हमें श्रेष्ठ स्थान में ले चलो। हम वीरों से युक्त 
होकर यज्ञ में विज्ञाल मंत्र पढ़ेंगे। 
॥ इतिद्रिवीयस्यपश्चमेएकोनविशोवर्ग: ॥ १९ ॥ 
यजेनवर्धवेवियोदरशर्चदिवीयंसके मण्डलदृष्टुयत्समद्स्याप॑ मण्डलादिष्वाप्रेयमितिप- 
रियं तुशब्दानुकंपोद्द्मप्रिजागवस यश्ेनसपरोनेत्यनुक्ान्तम प्रावरनृवाकाश्विनशल- 
हन योर्जागतेछन्दस्पस्मविनियोगः सजतुप्वेसकएवोक्म, वथाचतुरबिशिकेदतीयसवनेजाववेदस्प 
'निबिडानीयमिदँ यशेनवर्तेत्पाग्रिमास्तमितिसूतिवताद, पृष्याभि्ववपहहयोईितीयेहन्यपि- 
शादवेदस्पनिविद्धानगिदम्‌ चातु्बिरिकंतृतीपसबनमिति चतुबिशादविदिहत्वात्‌। 


तषपथमा- 


यज्ञेनंवधतजातवेंदसमाभ्िंयंजध्वंहविषातनांगिरा। 
समिषानंसंप्रयनंखंणेरयुक्होतारंडजनेपुधूषंदम्‌ ॥ १ ॥ 
य॒ज्ञेनं । बर्धत । जातःवेंदसम । अग्रिम । यजध्वम । हविषां । तनां। | 


ग्रा । समः्हधानम्‌ । सुध्प्रयसंम । स्व: ५ 
पाका Ur 
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हेपजमानाऋलिणोवा मू जातवेदसजावानविदिवारजावधनजादपहँवागि तयागेन 
देतमवर्यत सामान्येनोक्वाबिशेषेणाह-हविषाचरुपुरोहागादिनातनाबिस्तृतयागिरास्तुत्या- 
चयजध्वं पूजयध्वं कीहशंतं समिधानंसमिध्यमान झुप्यसंशोभनाओ स्वर्नरस्वर्गनेतव्यायजमा- 
जागस्यवादवशं मद्वा स्वरिविसरबंपर्यायः स्तुतीनांनेवारः स्तोतारः बहुस्तोतारमित्पर्थः दुक्षंदीप्ंपु- 
निवासिनंवाहोतारंहोमसंपादर्फ इजनेपुबलेपुपूपदृबउस्पकर्तारमित्यथेः अग्नेशाटवेसविशरीरं 
बज्व॒दभवदीविपसिद्म्‌ ॥ १ ॥ 
१. अग्निदेव दीप्तिमान्‌, शोसन-अन्न-सम्पन्न, स्वर्गदाता उद्दीप्त, 
होस-निष्पादक और बलप्रदाता हैं। उन सर्वभूतज्ञ अग्नि को यज्ञ द्वारा 
बडित फरो और यज्ञ तया विस्तृत स्तुति-द्वारा पूजा करो। 


पान तन त शान्त रुप अन्नित्वानक्ती रपसोंववा शिरेभेंवतसंनसररपुधेनवं वः घेनवः । 
देवडवेदरतिर्मानुंषायुगाक्षपोझासिपुरुवारसंयतंः ॥ २॥ 
अजि । त्वा । नक्तीः । उपसः । वबाशिरे । अभ्रे । व॒त्सम्‌ | न। 


स्वसंरेषु । धेनवंः । दिवः६इंव । इत्‌ । अरतिः । मानुषा । युगा । 
आ । क्षप॑: | भासि । पुरुध्बार। समृशष्यतेः ॥ २ ॥ 


हेभग्ने तालांअभिप्रविनकीः रात्रीः उषसः अहानिसवासुरात्रिपुसर्वेष्वप्यहस्थु यद्वा 
मक्तबदःसायंकाडंडक्षपति सायंप्रावरभिहोष॒स्पसद्भावाद सवुकाठपुसायंगातःकाठेपु 
बा ववाशिरे आकांक्षन्तेयजमानायह यदवा अहानिरात्रपअत्वामेवकामयन्ते होतुंकालेकमंणो- 
दुनाव, काठानांकामनमुपचर्येते दान्तः सवसरे स्वयंसरण्शठिष्बहस्दुसरणाभिकरणे- 
दुगोडेपुवा धेनयोवत्संन वत्समिव कि हेपुरुवार बहुणिवेरणीयाप्रे सँयतोनियतस्ले दिवा 
थुठोकस्येवमरविः व्याशेविस्ट्तः ततत्यानादिवानांहबिःपदानायैवसवंतरव्यापतइत्पर्थः मानुषा 
युगायुगानि युगशब्दःाडोपलक्षकः मातरादिसबनानिसरे- 

दुसवनेप अततसंगगद्विीया क्षपोइतराबीः सर्वादुराभिष्वपिझाभाति समन्ताहीप्पते ॥२॥ 


२. अग्निदेव, जैसे दिन में गाये बछड़े की इच्छा करती हे, वेसे 
ही तुम्हें यजमान लो गस और रात्रि में चाहते हें। अनेक के मान- 
नीय अग्निदेव, उ द्युलोक में व्याप्त हो । मनुष्यों के यज्ञों 
में सदा रहते हो। रात प्रदीप्त होते हो। 


ee \ 
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तम्‌। देवाः बने । रजसः । सुध्देसंसम्‌ । दिवःपंथिव्योः । अरतिम्‌। 
नि। एरिरे। रथमूइइव । वेद्यम्‌ । शुकःशोंचिषम्‌ । अग्निम्‌ । 
मित्रम्‌ । न । क्षितिपु । भ्रश्‍शंस्य॑म्‌॥ ३॥ 


तंप्रसिदधमुकगुणविशिष्टमगि देवा:पसिद्धाब्यवहवांरकतिजोवा रजसोरंजनालकस्यछो- 
कस्यवु्ेमूउेपृथिव्यविद्यामित्यधंः वत्रन्येरिरिनितरामीरयन्ति व्यापारयन्तिस्वस्वहविर्ाभाग्न 
क्रलिकृपक्षे सतोत्रादिनानितरांगच्छन्तिभजन्ते कीदृशमित्याह सुर्देससँशोभनदशेनदिवस्पृथिव्यो; 
पागापृथिव्योः अरहिंदैश्वरगन्तारब्यापंवा वेधंवेदोधनं तस्मैहितँ रथमिवरथंयथास्वाभिमतठा- 
भ्ायाश्रयन्तेतदृतु यद्वा रथमिवप्राश्तिधनत्वेनवर्तमानवियंवेद्तिव्यं शुक्शो चिपंदीए वर्ण अरभिंसि- 
जन सिवत कार्यसाधकँ यद्वा आदित्यमिव क्षिविषृयाग भूमिषृमनुष्येषुवापशंस्येप्रकर्े एसतुत्प 


एवंमहानुभावमिन्येरिरइति ॥ ३ ॥ र 
३. अग्नि सुदर्शन, द्यावा-पुथिवी के ईइवर, घन-पूर्ण रथ के सदृश, 


बीप्तवणं, ज्वाला-स्वरूप, कार्यसाघक और यज्ञभूमि में प्रश्नंसित हें । 
देवता लोग उन्हीं अग्नि को संसार के मूल देश में स्थापित करते हे । 


तमुक्षमांणंरज॑सिखआदभेंचन्द्रमिवसुरुचंद्वारआद॑घुः । 
पृश््यापतरेचितर्पन्तमलसिःपाथोनपायुँजनंसीउभेअनु ॥ ४ ॥ 


तम्‌ । उक्षमांणम्‌। रज॑सि । स्वे। आ । दमें । चन्द्रमःइव। 
सुशरुचं्‌ । हारे । आ । दधु: । पक्ष्याः । पत्रम्‌ । चितर्यन्तम्‌। 
अशनिः | पाथ:। न। पायुम्‌। जन॑सी इति । उभे इति । अनु ॥४॥ 


वंसुत्पतररजस्यन्तरिक्षेञाउक्षमाणंसरत:सिजन्यंृष्िणठं रजसिपथिव्यविद्यांपूतादिना आ 
सिच्यमानंवा सेस्तकीयेहारेबिजनेद्मेयागणहेआादघुः आद्धते कोइ चन्लमिवसुरुचं चतः 
मिविहिरण्यनाम हिरण्यमिवशोजनदी हि पश्चात्मवृद्धावस्थायांपू्न्याःपतरंयुठोकस्यान्वरिक्षस्या- 
ह भजन मर सिर चेतयमानं पाथोनपायुं उदकमिवरक्षकं उभे- 

सवंस्यजनपित्यौपाबापषिब्यावनुब्पाईभूम्याहोमाधारलेनस्थिबाहबिःयापणायपुरो- 
“ «कगामिनमितिभावः 'वरुपमग्रिमाद्घवे ॥ ४ ॥ 

४. अग्निदेव, अन्तरिक्ष वृष्टि-जल-दाता, चन्द्रमा की तरह दीप्ति- 
विशिष्ट, अन्तरिक्षगामी ज्वाला-द्वारा लोगों को चैतन्प देनेवाले, जल 
की तरह रक्षक और सबकी जनपित्री द्यावा-पूथिवी को व्याप्त करनेवाले 
हे उन्हीं अग्नि को उस विजन गृह में स्थापित किया गया है। 
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अधपञ्चमी- 


सहोताविश्वंपरिभूत्वष्वरंतमुह्येमनुंषकञजतेगिरा। 
हिरिशिप्रोईंघसानासुजर्भुरद्योनस्तृमतिश्रितयद्रोदंसी अनु॥५॥२ ०॥ 


सः । होता । विश्व॑म्‌ । परि। भूतु । अध्वरम्‌ । तम्‌ । ऊँ इति। 
हब्येः । मनुंषः । ऋजते । गिरा । हिरिशशिपरः । डधसानासुं। 
जरुरत । योः । न । स्वुऽमिः। चितयत्‌। रोद॑सी इति । अनु ॥५॥२ ०॥ 
सोग्रिहोताहोमनिष्पादकसन्‌विश्वंसबै अध्यरेयागपरिभूतु परितोशवतु तमुतमेवा मैंहन्मैहंवि- 
मिःगिरास्तुत्याच मनुपोमनुष्याकञ्जवे प्रसाधयन्ति करञ्जविःपसाधनकमा हिरिशिपोहरणशीउ- 
हनुः दीहोष्णीपोवा गिमाःरीपशुवितवाहिण्पयी रित्यादिमचचान्तरात। बृधसानासुपवर्धमानास्वो- 
षधीपुज्वालासुवाजर्भुरव पूर्यमाणोयज्ञगन्ता शतपदं यदवा द्िवीयार्थेसप्मी वर्धमानाओपधी- 
जैभुरत पुनःपुनर्दहनित्यर्थः दयौयुंठोकोन्वरिकषंस्वृभिनं नक्षतरैरिवरोद्सीअनुयावापथिव्यावनु- 
चितयद चेतयति ज्वाडाजिविस्फुठिश्ेषभुवमन्वक्षिरंचव्यामोदीत्पर्थः ॥ ५ ॥ 
५. होम-निष्पादक होकर अग्निदेव सारे यज्ञों को व्याप्त करें। 
ने हव्य और स्तुति-द्वारा उन्हें अलंकृत किया है । दाहक-शिखा- 
युषत अग्नि वद्धंमान भोषधियों के बीच जलकर, जेसे नक्षत्र आकाश मे 
चमकते हुँ, पैसे ही, द्यावा-पृथिवी को प्रकाशित करते हेँ। 
॥ इतिद्वितीयस्यपश्चमिविशोवर्गः | २०॥ 
अधषष्ठी- 


सनेरिवत्समिघानःखस्तयेसंदवस्वान्रयिमस्मासुदी दिद्दि । 
आन;कणुष्वसुवितायरोदैसीअभ्रेहव्यामनुषोदेववीतर्ये ॥ ६ ॥ 
। नः। रेवत्‌ । समःइधानः । स्वस्तर्ये । सम्‌ईददस्वान्‌ । रयिम्‌ । 
अस्माए|। दीदिहि । आ । नः । कणुष्व । सुविताय । रोदसी इति । 
अभ्रे । ह्या । मनुंषः । देव । वीते ॥ ६॥ 
झम सवाहशस्तंनोस्माकं स्वस्तये स्वस्तीत्यविनाशिनाम शेमायरेववरयिमव रर्िधनं उ 


परयुपरिवृद्धिमद दानयोग्यंवाघनंअस्मासुसद्‌दस्वान संम्पक्पयच्छन_ 
ध्यभानःसनद्वीदिहि दीप्यस्व यद्दा रेवदिविक्रियाविशेषणं राश्धनंसम्नद्िरद्यथावधादीष्यः 


१ क्र० सं० ४. ३. १६. 


३४८ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०५व०२१ 


सेवि तथाधूवःसनोस्म्यंसुविताय छहिताय शोभनफडाय रोद्सीयावाधथिव्यावाहुणुष्व 
सर्ववःकुरुष्व उभौठोकोभोगमदौकुर्वित्पथः किमर्थमिवितदुच्यते हेदेवाप्ने मनुपोमनुष्यस्ययज- 
मानस्य ममसंबन्धीनि हव्याहवींपिवीतयेदेवेश्यो भक्षणायपुन'पुनर्यागाद्यनुषठानायेत्यर्थः ॥ ६॥ 
६. अग्निदेव, हमारे मंगल के लिए क्रमागत और वाढत घन देते 
-हुए तुम प्रज्वलित होकर प्रकाशित होओ । अग्नि, द्यावा-पृथिवी में हमें 
फल दो । मनुष्यों द्वारा प्रदत्त हव्य' देवों के भक्षण के लिए लाया जाय । 
दानॉअमेदहतोदाःसंहखिणोदुरोनवाजं श्रुत्पा अपार घि ॥ 
प्राचीद्यावाएथिवीजह्ंणाकृषिख ५णशुक्रमुषसो विदिद्युतु: ॥७॥ 


दाः । नः । अग्ने । बृहतः । दाः । सहल्निणः। दुर: । न । वाजंम्‌ । 
श्रुत्ये। अप । दि । प्राची इति । यार्वापृथिवी इति । ब्रह्म॑णा । 
कधि । स्वः । न । शुकरम्‌ । उषसं: । वि । दिद्युतु: ॥ ७॥ 


हे नोस्मशयं बृहतोमहतः प्रभूवानगवाश्वादिधनविशेषान्‌ दा.देहि तथासहश्िणः 
सहससंख्योपेतान पुजशत्यावीनदा: देहि दुदातेश्छान्द्सेंठुडिरूपम्‌ वाक्यभेदादनिधावः भुि- 
को वाजमनं दुरोनतस्य द्वाराण्यपि नशब्दुभार्थ अपावृषि अपबृणु मेरयेत्यर्थः यद्दा द्वारा- 
हा एमी क तद्थ॑धावाप्थिवीत्रहनणापरिडृढेनकर्मणाप्राचीमकष्ठ झने ज- 
लः | आदित्यइवयथाजगलकांशयति ददवव शुकंदीपंत्वामुपसः उषः 
„ शडािरिधुः विद्योदयन्ति उपःकाठेसम्यःपज्वाल्यन्वे ॥ ७ ॥ ०५2०३ 
७. अग्नि, हमें यथेष्ठ गौ, अश्व आदि तथा सहल्न-संल्यक पुत्र, 
पोत्र आदि दो। कीत्ति के लिए अन्न दो और अन्न का द्वार खोलो । 
उत्कृष्ट यज्ञ-द्वारा द्यावा-पुथिवी को हमारे अनुकूल करो। आदित्य की 
तरह उषायें तुम्हें प्रकाशित करती ह्‌ा 


सईथॉनडषसोराम्याअनुख*णदादेदरुषेणझानुनां । 
होत्ाजिरभ्रिमेनुंषःखध्वरोराजांविशामातिथिश्वाहरायवें ॥ ८ ॥ 
सः । इधानः | उषसं: । रम्याः । अनु । स्वः । न । दीदेत । अरुषेण॑। 


 जानुनां । होत्राभिः । अग्नि: | नुषः । सुःअघ्वरः । राजां । विशाम्‌। 
अतिथिः । चार । आयवें ॥ < ॥ 


मे०२ अ०१ सू०९] द्वितीयोष्टकः ४४९ 


सोग्िःम्यारमणहेतुभूवाः उपसःभनुअनुठक्ष्यशधानः बृध्यमानः दीपितःसन( अरुपे- 

दीप्यते सोप्रिगनुपोमनुष्यस्यहोवुः हो 

होतरेिवाङ्गाम होमसाघनभूवाभिःस्तुतिभिःसतूयमानः स्वध्वरः शोभनयागोविशापणानों 

राजाराजमानः स्वामीआयवे मनुष्यास यजमानायत॒द््थ चारुः चरणशीडः अतिथिः अहि 
थिवतूज्योभवत्रि॥ ८॥ 


८. रमणीय उषा में अग्नि प्रज्वलित होकर, सूर्य की तरह, उज्ज्वल 
किरणों में देदीप्यमान होते हें । मनुष्यों के होमसाधक, -स्तुति-द्वारा 
स्तूयमान, उत्तम यज्ञवाले और प्रजाओं के स्वामी अग्नि 
यजमान के पास, प्रिय अतिथि की तरह, आते हे । 


एवानोंअमेअमतेपुपू्व्यधीष्यीपायबुदिेषुमानुधा । 

डुह्दानाधेनुईजनेपुकारवेत्मनांशतिनेपुरुरुपंमिषणि ॥ ९॥ 

एव । न: । अग्ने । असे । पूर्व्यं । धीः । पीपाय । बृहतूदबिु । 

मानुषा । दुहाना । धेनुः । टजनेषु । कारवे । त्मना । शातिनम्‌ । 

पुरु$रुप॑म्‌ । इषणिं॥ ९॥ 

बृहहिवेपुपभूवयुविपुअश्‍तेपुदेवेपुमध्ये हेय पाविजे तांमानुषामनुष्याणांमध्ये 
गोस्मदीयाधीर्बंद्िःस्तृविकर्मवा एवएवंपीपायप्याययवि यद्वा मानुषामनुष्यान: धीस्वदीया 
बुद्धि कर्मवाप्याययतु तथात्वदीयाधीः इजनेपुयज्ञेपुकारवेस्तोजेदुहाना घेनुः दोग्धीघेनुरिव 
दु्ोपममेतद सनाआात्मनैव इषणिएपणायां सत्यां शतिनं अपरिमितसंख्यां रंगवा 
श्वादिरूपेणनानारूपं धनसमूह दुहानाभववि ॥ ९ ॥ 

९. अग्नि, तुम यथेष्ट दयुतिवाले हो। देवों के पूर्ववर्ती मनुष्यों 
की स्तुति तुम्हें आप्यापित करती है। दुषवाली गाय की तरह यह्‌ 
स्तुति यज्ञस्थित स्तोता की तरह स्वयं अपरिमित और विविध प्रकार 
घन प्रदान करती हे । 


बृयमंगरेअतावासुवीर्य्रह्म॑णावाचितयेमाजनाँअति। 
अस्माकेय्युन्ममधिपञछषिपूचास्व 4णेशुंशुचीतवुर॑म्‌॥१०॥ 
ब॒यम्‌ । अग्ने । अर्वता । वा । सुवीर्यम्‌ । ब्रह्म॑णा । वा । चितयेम । 
जर्नान्‌ । अति । अस्माकंम्‌। युप्नम्‌। अधि । पञ्च । कषिषुं । 
उच्चा । स्व: । न । शुशुचीत । दुस्तरम्‌ ॥ १०॥ 
५७ 


४५० ऋक्‍संहिताभाष्ये [आ०५ ब०२२ 


हेअर बय॑यजमानाः सुवीर्मशेभननसामथ्योपेतंयथावथा अर्वतावा अरणकुशेनाश्वेन 
बागन्द्धाथै बणावाअन्ेनचलहततेतजनानस्मत्समानानतिचितयेम अविकम्यज्ञायेम- 
हि कणिकः यद्वा इचेनाजेनचसुवीयैँचितयेम प्रकाशायतद्‌्थमस्माकपञ्च पञ्चसुरु- 
हिपुजनेवुनिषादप शवमेपुचतुपेवर्णपुउचाउज्चै;अपिप्रभूरव दुस्तरे अन्येनापापंयुंधनं स्वणं सू- 
यं अघि अधिकं शुशुचीतदीप्यतां अधीत्ययमनर्थकीवा ॥ १० ॥ 

१०. अग्नि, हम तुम्हारे लिए अन्न और अइव से यथेष्ट सामथ्यं प्राप्त 
करके सबको लाँघ जायेंगे और इससे, हमारी अनन्त और दूसरों के 
लिए अप्राप्य धनराशि सूर्य. की तरह, पाँच वर्गो (चार वर्ण और 
पंदम निषाद) के अपर दीप्तिमान्‌ होगी । 

सनोंबोधिसहस्यपरशंस्योय स्मिन्त्मुजाताइषयंन्तसूरयंः । 
यमंप्रेयज्ञमुपयन्तिवाजिनो नित्येतोकेदीविवांसंस्वेदमे ॥ ११ ॥ 


सः। नः । बोधि । सहस्य । प्रशंस्यः । यस्मिंन्‌ । सुजाताः । 
इघर्थन्त । सूर्य: । यम्‌ । अग्ने । यज्ञम्‌ । उप&यन्ति । वाजिन॑ः। 
नित्ये । तोके । दीदिऽवांस॑म्‌ । खे । दमें ॥ ११॥ 


हेने सहस्यशत्रूणामभिभविवः बढपभववा पशंस्यः सत्यः सत्वनोस्मदीयंस्तोतरादिक 
बोधिबुष्यस्व सहप्युक्तेकइत्याइ-यस्मिनम्मौसुजाताः शोभनजननाः सूरयः स्वोवारकलिजः 
इषयन्त गमयन्विस्तोत्राणि किञ्च हेअम्रेयज्ञंयजनीयंयंवाजिनोहविठक्षणानवन्तोयजमानानि- 
यद्दा वस्मिनसथादीप्तेपहयथापितदीभ्सतेतदृद सेमे 
हविःस्तोत्रादिनासबोधीत्मन्व 
यः॥ ११॥ 
११. शत्रु-पराजेता अग्नि, तुम हमारी स्तुति के योगय हो। हमारा 
स्तोत्र श्रवण करो। सुजन्मा स्तोता लोग तुम्हारे ही उद्देश्य से स्तुति 
फरते हे ॥ अग्नि, रस ओर पुत्र की प्राप्ति के लिए हृव्य-विशिष्ट 
यजमान के यागगृह में दीप्यमान ओर यजनीय अग्नि की पुजा को 
जाती हुँ। 
उरयासोजातबेदःस्यामनेस्तोतारोअप्ेसूरयश्चशर्मणि n 
वस्वोरायःपुरुश्रन्दरस्पभुयसःप्रजाबंतःस्वपत्पस्येशग्घिन: ॥१२॥ 
उगर्यासः । जातऽवेदः ।स्याम । ते । स्तोतारः । अग्ने । सुरः । 
च। शर्मणि । वर्स्व: । राय: । पुरुःचन्दरस्य॑ । जूर्यसः । प्रजाधव॑तः । 
सुझअपत्यस्य । शग्धि। नः ॥ १२॥ ७ 


भे०२अ०१ सू०३] हितीयोडकः ४५१ 


हेजाववेदः जावानविदिवरमे स्तोतारः व्यांस्तुवन्तक्रलिजः सुरमोमेधाविनोयजमानाेत्यु- 
भयासः उभयेवयंशर्मणिसुखेनिमित्तभूवेसवि वेत्वत्संबन्धिनःस्याम भवेम यद्दा वेशमंणिस्पाम 
ल्वंचनोस्माकंवस्वोनिवासहेवोरव॑स्िहस्परायोगवादिघनस्पपुरुअन्द॒स्प अविशयेनाह्हादकस्यबदु- 
हिरण्योपेवस्यवाभूयसः प्रभूतस्यप्रजावतोशत्यायुपेतस्यपुत्रादिशोगप यौपस्यवा स्वपत्यस्य शो- 
नपुत्रस्य ईडयूपंधनंनोस्मश्यशग्थि देहि दावुंशक्तोभवसि॥ १२॥ 

१२. सर्वभूतज्ञ अग्नि, स्तोता और मेधावी यजमान--हम दोलों 
सुख-प्राति के लिए तुम्हारे ही होंगे। हमारे निवास-हेतु, अतिशय 
आह्लादप्रद, प्रभूत और पुष्र-प्रपीत्र आदि से युक्त घन दौ। 

बेस्तोतृम्योगोअंग्रामश्वपेशसममभेरातिमुपसुजन्तिसूर॒य॑:। 

अस्माञ्चताँ्रप्रहिनेपिवस्यआइहईदेमविदर्थसुवीराः।१३॥।२१॥ 
ये। स्तोतृऽभ्यः । गोऽअंगाम्‌। अश्व॑शपेशसम्‌ । अभ्रे । रातिम्‌ । 
उप£खजन्ति ।सूर॒यः। अस्मान्‌। च । तान्‌। च । प्र। हि। 

नेषिं। वस्थ॑ः । आ । बृहत्‌ । वदेम । विदं । सुश्वीरांः॥ १३॥२१॥ 


येस्वोतुश्यइवित्रयोदशीब्याख्याता ॥ १३ ॥ 
१३. अग्नि, जो मेघावी जोग स्तोताओं को गौ और अदव आदि 


घन प्रदान करते हे, उन्हें तथा हमें श्रेष्ठ स्थान में ले चलो। बीर-पुक्त 
होकर हम यज्ञ में बृहत्‌ मंत्र का उच्चारण करेंगे। 
समिद्ोभभिरित्येकादशर्चद्ीयंसक्ंगार्स॑मदतरिदृ्तं सदमीजगती समिद्योभिनंराशंसः 


दनूनपादाद्यएकादशप्रयाजदेववाः समिदएकादशापंसमीजगतीत्यनुकमणिका पशौशुन- 
कानामिदमापीसकं गृत्समदस्यापिशुनकत्वाद समिद्धोअभिरिविशुनकानामिविहिसूतिदम्‌ । 


तज्प्रथमा- 

सामैडोअभिर्निडितःपथिव्यांपत्यङ्विश्वानिभुर्वनान्यस्थात्‌। 

होतापावक'प्रदिवःसमेघादेवोदेवान्पजत्वभिरईन्‌ ॥ १ ॥ 

समई द्धः । अग्निः । निशहितः । पृथिव्याम्‌ । प्रत्यङ्‌ । विश्वांनि । 

भुवनानि । अस्यात्‌। होतां । पावकः । प्रशदिवंः । सुध्मेधा: । 

देवः । देवान । यजतु । अभ्निः। अहँन्‌ ॥ १॥ 

पृथिव्यविदिउक्षणायांसमिद्ः सम्पक्दीएः एवजामकोभिः निहित; स्थापितःसन पिः 
श्वानिसवांणि भुवनानिभूदजावानिपप्पङ्‌ अधिमुख/सद अस्थात, विवि यथासुर्वेजना; प- 
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{पति तथा प्रवृद्धोभवदित्यर्थः किञ्च सोमिहोंवाहोमनिष्पादकोदेवानामाहातावापावकः शो- 
धक; प्रदिवः पुराण; सुमेधाः शोभनपेदेवोधोतमानः एवंमहानुभावोग्निः अहन, यागयोग्यः 
सन्‌ देवानयजतु अत्रयष्टव्यानिन्दादीन्यूजयतु ॥ १ ॥ १ 
१. बेदी पर निहित समिद्ध नामक अरिन सारे गृह के सामने अव- 
स्थित हूँ। होम-निष्पादक, धिशुद्धताकारी, प्राचीन, प्रजा-संयुक्त, 
द्योतमान और पूजा-पोग्य अग्नि देवों की पूजा फरें। 
नराशंसःप्रतिधामान्यअन्तिस्रोदिवःप्रतिमह्वार्खाचिः । 
घृतप्रुषामन॑साहत्पमुन्दन्मूधेन्यज्ञस्यसम॑नक्तुवेवान्‌ ॥ २॥ 
नराशंस॑ः । प्रति । धामांनि । अञ्जन्‌ । तिर: । दिव॑ः । प्रति । 
मह्ना । सुशअचिः । घृतऽमुषां । मन॑सा । हव्यम्‌ । उन्दन्‌ । 
मूर्धन्‌ । यज्ञस्य । सम्‌ । अनक्तु । देवान्‌॥ २॥ 


नराशंसः नेदिैलिग्जिः शंसनीयएवजामकोग्ि: स्विः शोभनज्वाल:सन घामा- 
निस्थानानिआहुत्पधिकरणानितेजा सिपतिपत्मेकमह्वास्वमहिन्ना अन्यत्त कुर्वन विसोदि- 
बः योतमारनालीनभूम्यादिठोका भभतिपत्येकमञ्जन स्थित्याभूमिंमकाशेनानतरिक्षंहविःपापणे- 
नदिवमित्पशिपायः यदवा छोकानामत्येकवित्नोपेतत्वात विज्लोद्विइत्यविरुद्ध तिस्लोदिवः एथि- 
बीत्िसहत्याविमश्रवरणाद । वयोवाइमेतिबृतो छोकाइतिबालणांच । तथापृतमुषाघृ्तसिञ्चवा 
मनताहब्यंउन्दन दयन, लिग्धीकुरवन यशस, मूर्घ निमुसेहोमसमयेदेवानुयष्टव्यानस- 
मनकु सम्यकृब्यक्तीकरोतु तर्पयलित्यर्थः ॥ २॥ 

२. नराशस भामक अग्नि, सुन्दर ज्वाला से युक्त होकर, अपनी 
महिमा पै, प्रत्येक आतुति-स्थल भोर प्रकाशमान तीनों लोकों को 
व्यक्त करते हुए, घो बरसाने की इच्छा से, हवम स्निग करके, यज्ञ 
के सामने देवों को प्रकाशित करें। 

अधतृतीया- 
ईडितोअंग्रेमनंसानोअ्ईन्देवान्प॑ लिमानु पासूवों अच्य । 
सआवहमर्तांशधोअच्युतमिन्दरनरोबहिपर्दयजध्वम्‌ गराधाअच्युतमिन हिपदंः ॥३॥ 
ईडितः । अग्ने । म॑स । नः । अन्‌ । देवान । यचि । मानात्‌ 
पूर्व । अब । सः । आ। वह । भसं । शर्धः | अच्युतम्‌ । 
इन्द्रम्‌। नरः। बहिशसर्द!। यजध्वम ॥ ३॥ 


१ ऐर जा० २, १७.। 
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हेअभे इिवोससाभिःलुवःसन्‌ मनसास्मदनुरफेनदेवानायागबुखावाअईंन, यागयो- 
ग्यः, मानुपाजोतुःपर्व: पूर्वभावी नोस्मद्थमद्यास्मिनदिनेदेवानयष्टव्यान यक्षि तमेवयण- 
सि सवादशोयष्टालमावहआकारय कान, मरुवांशधोंगणंअच्युतमक्षीणमिन्दृतद्विनाभूत- 
मिन्द्रमपि यद्वा मरुददळोपेतमिन्बंअनन्वर॑ हेनरोंनेवारऋलिज/वहिंपदृबहिंपिसीदुन्तंतमिद्ंयज- 
स नयम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. इलित या इला नामक अग्निदेव, हम पर प्रसन्न चित्त से, 


यागकर्म के योग्य होकर, आज, हमारे लिए, मनुष्यों के पुर्ववर्तो होकर 

देवों का यज्ञ करो। मदतों ओर अच्युत इन्द्र का सम्योषन करो। 

ऋत्विको, कुश पर बैठे हुए इन्द्र का यज्ञ फरो। 
देव॑बर्हिवर्धमानंसुवीरस्ती णैरापेसुभरवेद्यस्पाम्‌ । 
घृतेनाक्तंवंसवःसीदतेदंविश्वेदेवाआदित्यायज्ञियांस: ॥ 9 ॥ 
देवं । बढि: । वर्धमानम्‌ । सुईवीरम्‌ । सीर्णम्‌ । राये । सुझभरम्‌। 
वेदी इति । अस्याम्‌ । घुतेन । अक्तम्‌ । वसवः । सीदत्‌॥ इदम्‌ । 
विश्वें । देवाः । आदित्याः । यज्ञियांसः ॥ ४ ॥ 


हेबहिंदेव एवद्भिमानिजमे वर्षमान वीरं शोभन वीरसंपादक सुभरंस॒पूर्णस्तीण अस्म- 
ढीयैक्रेलिग्गिरास्तृवँ भव किमर्थं रायेधनाय अस्यांगेदीवेद्या सपम्पर्थमगधसँगा संहिवायां 
यणादेशश्छान्द्सः घृतेनाज्येनाक्तमिदंशिग्धंबर्हिःसीदत के हेवसवः एतजामकाः हेविश्वेसर्वे 
देवाः हेआदित्याः यज्ञियासोपज्ञाहस्तेयूयमिद्‌वाहिं: सीदव अस्मिन्वर्हिपिनिषीद्तेत्यर्थ: ॥४॥ 
४. द्योतमान कुश-स्वरूप अग्नि, हमारे घन-लाभ के लिए, इस 
देवी पर अच्छी तरह विस्तृत हो जाबो। तुम सदा यढ्नेवाले नीर वीर- 
प्रदाता हो । बसुओ, बिइबरदेयो, यज्ञ-योग्य आदिरयो, तुम घी-लगाये 
कुश पर बँठो। 
'विश्रंयन्तामुवियाह्यर्मांनाद्वारोदिवी:सुभायणानमॉजिः । 
ब्पर्चस्बतीविभथन्तामजुयांवणपुनानायशसंसुवीरंम्‌ ॥ ५ ॥२२॥ 


वि। श्रयन्ताम्‌ । उर्विया । हूयमाना: । द्वार देवीः ।सुप्रऽअयनाः। 
नमंःइणिः । व्यचेखतीः । वि । प्रथन्ताम्‌। अजुर्याः । वर्णम्‌ । 
पुनानाः । यशसंम्‌ । सुशवीरम्‌॥ ५॥ २२॥ 


द्वारोदेवीः अग्रेद्नरा्िमानिन्‍्योदेष्योविश्नयन्तां विविच्यभ्रयत्तां विवृतापिषाना- 
अन्त कीदशस्वाः उर्विया उ्ब्यःमहत्यः नमोभिनमस्कारोपवैःस्तोबेहूंयमानाः सुमायणाः 
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दधुप्रकषेगगन्तव्याः (द्योदेव्योविश्यन्तां किञ्च व्यचस्वतीः व्याप्तिमत्यः अजुर्याः 
आस्याः अजननावा सुवीरंशोभनपुत्रायुपेतं यशसंयशेयुक वर्ण वर्णनीयंरूपविशेष॑ पुनानाः 
यजमानायशोधयित्र्यः संपादपित्रयोदेव्योविपथन्ता बिशेषेणमख्याताभवन्तु ॥ ५॥ 

५. हे द्योतमान, ढार-ह्प अग्नि, तुम खुल जाओ । तुम महान्‌ 
हो। लोग नमस्कार करते हुए .तुम्हारे लिए हवन करते और सरलता 
से तुम्हारे पास जाते हैं । तुम्र व्यापक, अहिसनीय, वीर-विशिष्ट, 
यज्योयुवृत और बर्णनीप्र कूप के सम्पादक हो। तुम अलो भांति प्रत्तिद 
होओ । 
दर साध्वपाँसिसनतानउल्लितेउषासानक्तांवस्येवरण्विते । 

तन्तँततंसंबरयन्तीसमीचीयज्ञस्यपेशसुदुधेपयंखती ॥ ६॥ 


साधु। अपांसि । सनता । नः । उक्षिते इति । उषसानक्तां। 
वय्याइव । रण्विते इति । तन्तुम्‌ । ततम्‌ । संवयंन्ती इतिं 
सम&वर्यनी । समीची इति समःईची । यज्ञस्य । पेश॑ः । 
सुदुघे इत सुऽदुधे । पय॑स्वती इतिं ॥ ६ ॥ 


साधुसाधूनि नोस्मदीयानि अपांसि कर्माणि उद्दिश्य सनता सनातनेन अविच्छिन 
प्रवृत्तिकेनस्वोबादिना उक्षिते पूजिते यद्वा पुराणवाचीविभक्तयन्तःसनच्छब्दोस्ति तस्पपथ- 
मादिवचनस्याकारः सनातने नित्येइत्यर्थः अस्मिनपक्षे उक्षिते फउस्यसेचयितयौ कर्वरिनिष्ठा 
उपासातका अहोरात्रदेवते वस्पाइव कुशछेइव रण्विते शब्दिवेस्ुवे परस्परंगच्छन्त्यौवा वतं 
विस्वं तनुं तनतुस्थानीय॑ यावयव न्ती सम्पक्‌ चित्रं सहवा वयन्त्यौ उत्पादयित्यी 
समीची सम्यक्मृत्तिके परस्परानुकूठे किमर्थसंबयन्ती यज्ऱ्यानुष्टीयमानस्यपेशोरूपंनि- 
माँवृमिविशेषः यज्निवर्तेयितँ तदवयवानुक्रमेणानुषठापयित्र्यावत्पर्थः आहोरात्राम्यांहिय- 
सन्ने सुदुषे स फडस्यदोर्यो पयस्वती उद्कवुम्रौ आहोरात्राश्यांखट्वृष्टिणोयवे 
हाजा अहोरावदेववे असय निवंहतामिळ्येः ॥ ६॥ 

६. हमें अच्छे कर्म-फल देनेवाली अश्नि-हूप उपाये रात्रि को वयन- 
चतुरा दो रमणियों की तरहू, सहायता के लिए, परस्पर जाते-आते, 
यज्ञ का रूप बनाने के लिए, परस्पर अनुकूल होकर बड़े तन्तु क्रा वपन 
करती हुँ। वे अतीव फलदाता और जलऱ्युक्‍्त हुँ। 


देव्याहोताराप्रथमाविदु्रकजुयक्षतःसस्चावपु्टरा । 
- देवान्यजंन्ताइतुथासमजतोनाशा३थिव्पाअघिसानुपु त्रपु ॥०॥ 
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देव्या । होतांरा। प्रथमा । बिदुःऽत॑रा । ऋजु । यक्षतः । सम्‌ । 
ऋचा। वपुःतरा । देवान्‌ । यज॑नौ । ऋतुऽथा । सम्‌। 
अञ्जतः । नाआं । पृथिब्याः । अधि । सानुषु त्रिषु ॥ ७॥ 


द्या दिविभवोदिष्योप्निः तस्महि्यादातो होवाराजाहावारौ देवानांहोमनिणाद- 
कौवाश्नी पार्थिवान्तरिक्ष्य प्रथमाप्रथमंयष्टव्यौं विवृष्राविद्दतमौ वपुष्टरामरृष्टवपुषेदेवागचा 
मच्चेण झजुअविकठं यथातथासम्यक्यक्षतः पूजयतः करतुथावतद्दती तत्रतत्रकाछे देवान्‌ य- 
हन्यान्‌ यजन्तौ देवो पथिव्याः नाभञानाशौ उत्तरवेयां अधिउपरि त्रिपुसानुषसमुच्छ्रितेषु म- 
देशेषुगाहंपत्यादिषु समज्ञतः समांकां अजवेटॅट्यागमः ॥ ७ ॥ 

७- अग्निरूप दिव्य वो होता पहले ही यज्ञ के योग्य हैं। वे सर्बा- 
पेक्षा विढ्ान्‌ और विज्ञाल शरीर से संयुक्त हूँ। श्रे मंत्र-द्वारा अच्छी 
तरह पुजा करते और ययाम्रमप देवों के लिए यज्ञ करते हे। ब्रे पृषिवी 
क्री नाभिरूपिणी उत्तर-ब्रेवी के ग्राहुपत्य आदि तीन अग्नियों के प्रति 
गमन करते हे । 

सर॑खतीसाधपंन्तीधिय॑नइलदिवीमार॑तीविश्वतूतिः । 
तिस्रोदेवीःखधयाबिरेदमच्छिद्रैपान्तुशरणनिषय ॥ ८॥ 
सर॑खती । साधयन्ती । धियंम्‌ । नः । इळां । देवी । भारती । 
विश्वऽतूतः । तिस्रः । देवीः । स्व॒धयां । बहिः । आ । इदम्‌ । 
अच्छिद्रम्‌ । पान्तु । शरणम्‌ । निसय ॥ ८ ॥ 


नोस्मदीयां चियंबुदियागंवासाघयन्ती निवतेयन्ती सरस्वती इळाएवजामिकादेवीभा- 
रवीचविश्ववूर्तिविश्वानितूर्णानियस्याः सावाइशीसर्वविषयगवावाक्‌ एदुभयविरेपण विस्रो 
देवीः एवास्तिलोदेव्यः स्वघयाअस्मइत्तहविषा निमिचेनेदंबर्हियझञ अच्छित्रंयथातयापान्तु 
किंहत्वा शरणंयागगृरहं आनिषयभाश्षित्य यद्वा स्येदं बर्हिरिमंयज्ञमागत्यास्मदीयंश्रणे 


ग्रह. निषेद्याच्छिव्रंयथातथांपान्तु ॥ ८ ॥ 
८. हमारे यज्ञ की निष्पादिका अग्निरूप सरस्वती, इछा और 


स्वत्यापि भारती, ये तीतों वेवियां यागगृह का आश्रय करके, हब्प- 

लाभ क्रे लिए, निर्वोषरूप से, हमारे यज्ञ क्ला पालन करे । 

अर्थपेराइरुपइतिनवमीलाषररौपुरोहारस्पयाल्या पिशङ्रुप:सुभरोवयोधाः पथः 
मभ्नार्यंयशसवयोधामिविसतरिवत्वाद । 


४५६ ककसंहिता्ञाष्ये  ( ०० १०२४ 
तैपानवमी- 


पिशईरूपःसुभरोंबयोधा:शरुधीवीरोजांयतेदेवकांमः I 
ग्रजांत्वदाविष्यंतुनाशिमस्मेअथादेवानामप्पेंतुपाथं ॥९॥ 


पिशईइरूपः । सुशर॑ः। वयःऽधाः । श्रु्ी । वीरः । जायते । 
देब£कांमः । प्रश्जाम । त्वां । वि । स्य॒तु । नाज़िंम्‌। अस्मे इति । 
अर्थ । देवानांम्‌ । आपि । एतु । पार्थ: ॥ ९॥ 


पिशकर्पःबुव्णेवण:नानारूगोवाहभ्र:शोभनयशःशोभनभरणोवा वयोधावयसोनस्प 
धारिवादाताबा शरष्टीक्षिमगुणः वीरोविविधमीरपिता देवकामः देवाःकाम्पन्देयेनतादशः पुरी 
जायवेजायवामुताद्यवांतष्ट्रनुमहाद सचत्वष्टाएतजामकोदेवोस्मेस्मज्यंनाभिंकुस्यवन्धिकांमजा 
पुशरादिरूपांविष्यतु विमुञ्च वितरतित्यर्थः अथअपिचदेवानांसंबन्थिपाथोलजमप्यस्मानेतु ग- 
छतु अपि'क्रिपयावा सँवध्यते गच्छ तित्सर्थः ॥ ९ ॥ 
९. अग्नि-स्वरूप त्वष्टा की दया से हमारे पिज्ञंग वर्ण, यज्ञकर्ता, 
अन्नदाता, क्षिप्रकर्ता, देवाभिलाषी और वीर पुत्र उत्पन्न हो । 
त्वष्टा हमें कुल-रक्षक संतान दें। देबों का अन्न हमारे पारा मावे । 


अथद्शमी- 


वनस्पतिखसजज्ञुप॑स्थाद भिहंविःसंदयातिप्रधीशिः । 
तरिधासरमक्तंनयतुभजानन्देवे भ्योदेव्यःशमितोपहव्यम्‌॥ ३० ॥ . 


बनस्पतिः । अवऽ्छजन्‌। उप ।.स्थात्‌। अग्निः । हृविः | सूदयाति। 
प्र नि । चिधां । सम्‌६अंक्तम्‌। नयतु । प॒ऽजानन्‌ । देवेभ्यः । 
$ । शमिता । उप॑ । हव्यम्‌ ॥ १ ० ॥ | 


वनसतिमपाजिमानीएवलामको मिः अवसुजनअस्मदीयकर्मानुजाननउपारमत्तमीपे 
Fo Fi TORU Te प्रपकर्षणस- 
दृयाविक्षारयवि अपाकाधिक पाका दिराहित्पेनहबिःपचतीत्पधैः किञ्च दैव्योदेवसंतन्धी आहु- 
यधिकरर्णपूतोम्िःशमिताहविषःसंस्कवा' दा द्यः शमिताएवजामकोभिः अभिबैदेवानांग- 
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मितेविश्रूयते । विधा त्रिपकारंडपस्वरणावदानाभिषारणे:समक्तसम्यकसिकंइव्यंहविःपजानन. 
विद्वाबलयनप्रकाराभिज्ञःसन्‌ देवेश्यउपनयतु समीपंमापयतु ॥ १० ॥ 2 
१०. बनस्पति-्छप अग्नि हमारे कर्म जानकर हमारे पास हुँ । विदोष 
कर्म-द्वारा अग्नि भली भाँति हृष्य पकाते हैं। दिव्य शमिता नाम के 
अग्नि तीन प्रकार से अच्छी तरह सिक्त हुव्य को जानकर उसे देवों 
के निकट छे जायें। 
घृतंभिमिल्लेघृतम॑स्ययोगिरृतेश्चितोधृतम्ब॑स्थधाम॑ । 
अनुष्वधमाव॑हमादय॑खखाह|छूतंडपभवक्षिहन्यम्‌ ॥११॥२३॥ 


घृतम्‌। मिमिक्षे । घृतम्‌ । अस्य । योरनः । घृते । श्रितः । घृतम्‌ । 
ऊँ इति अस्य । धाम । अनुःस्वधम्‌ । आ । वह । मादर्सख । 
स्वाहांशकतम्‌ । ट॒षभ । वक्षि । हठ्यम्‌॥ ११॥२३॥ 


अस्यामरेधृंतमाज्यमिमिक्षे सिज्ञामि यतोस्षृतं योनिःकारणं उत्पनोपिघृतेश्षितःभाभ्रि- 
तः अस्या्नेषतमेवधामतेजःवतेनसमंदीपयते इदानीसंबोध्योच्यते-हेअग्रे वृषभ फलस्पवर्षिद- 
स्वंअनुष्वधंप्तिहविःसर्वेष्वपिहविःपुदीयमानेषुआवह देवासभाहृयतानसादयस्वपीणय दत- 
स्त॑स्वाहारतंस्वाहाकारेणवत्हम्ंचरुपुरोडाशादि वक्षि वह ॥११ ॥ 

११. में मरिन में घो डालता हूँ । घृत हो उनकी जन्मभूमि, आभ्यः 
स्यान और दीप्ति है। अभीष्टयर्पी अग्नि, हव्य देने के समय देवों फो 
बुलाकर उनकी प्रसन्नता उत्पादन फरो और भरिनि-झ्प स्वाहाकार 
में प्रदत्त हृष्य छे जाओ । 


॥ इविद्वितीयस्यपश्चमेत्रयोबिंशोवर्गः ॥ २३ ॥ 


हुवेबइविनवर्चचतुर्थसुक्त भागंवःसोमाहुतिनामकक्रपिः अभिर्देवता त्रिष्टुपछन्द्‌ः हुवेन- 
| वसोमाहुतिशोर्गवोहेत्यनुकमणिका मातरनुवाकाभ्विनशत्रगोसेष्ट्भेछसीदे सूतितञ्च-हुवे- 
| बःयोत्मानंनिहोताहोठषदनइविसक्तेडति । 


तत्रप्रथमा- 
हुवेषःसुद्योत्मा नंसुदक्तिविशामभ्रिमतिथिंसुभयसंम्‌ । 
मित्रहवयोदिधिषाय्योभूदेवआदेवेजनेजातवेदाः॥ १ ॥ 


५८ 
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हुवे । बः । सुध्योलानम्‌ । सुधटक्तिम्‌ । विशाम्‌ । अभ्निम्‌ । 
अतिथिम्‌ । सुधप्रयसंम्‌ । मित्रः£ईव । यः । दिधिषाय्यंः । भूत्‌। 
देवः । आएदैवे । जनें। जातईवबँदा:॥ १ ॥ 


हेपजमाना:युष्णदर्थ अभ्िहुवेआहृयामि कीदशंतं सुयोलानँ यतमानं कि सुव- 
ज्ितंपाः शोभनस्तु्तिवाविशांयजमानानांअविर्थि अविधिवत्सदापूज्यंखुपयसंशोभनह विर्क्ष- 
णान किञ्चजातवेदाः भातानांविदिवायोदेवोभिर्मित्रइव सखेवआदित्यइववादिधिषाय्यः घार- 
सिवा भूवुभवति कुत्रेविडच्यवे आदेवेदेवपयेन्वेजनेमनुष्यप्रश्नविदेवपयेन्तेषु तेषांधारकोभव- 
दित्यथः॥ १ ॥ 
१. यजमानो, में तुम्हारे लिए अतोर्ब दीप्तिपुक्त, निष्पाप, यजमार्नो 
के अतियि-स्वहप और हब्य-युपत अग्नि को बुलाता हू । बे सर्व-भूत- 
ज्ञाता और मनुष्यों से देवों तक के घारणकर्त्ता हे । 
इसंविधन्तोअपांसघस्थेद्रितादं घुम्जुगवोविष्ष्वा उ॑योः । 
एषविश्वान्यभ्यंस्तुभूमविवानामभिरेरतिर्जीराश्वः ॥ २॥ 


इमम्‌। विधन्तः । अपाम्‌ । सधस्थे । द्विता । अदधुः । भुगंबः । 
विश्व । आयोः । एषः । विश्वानि | अजि । असु । भूमं । 
देवानाम्‌ । अग्निः । अरतिः । जीरऽअश्वः ॥ २ ॥ 


इममप्िंपिधन्तः परिचरन्तरोधगवोस्मतूर्वेमहर्णयः अपासघस्थेसहस्थानेन्तरिक्षेआयो- 
नुष्यस्ययजमानस्यस्तभूवासुविशुमजास् लिलुवेषाध्येचदिवादयो:स्थानाद अदधुः अघा- 
रयव, दृधावेदुिरूपै एयोभिभूमभूजाअत्पर्थविश्वानिभूतजातान्यस्मदिरोधीन्यश्यस्तुअभिअ- 
बत सकीहशः देवानामरतिरीश्वरः तेषामध्येशीक्षंमरणशीछोवास्मयागंप्रति वथाजीराश्वः 
क्षिपाश्वः ॥ २॥ 
२. भुगुओं ने अग्नि की सेवा करके उन्हे जल के निवास-स्थान, 
अन्तरिक्ष और मानवं की संतानों के बोच स्थापित किया था। 
शीघ्रगामी अध्ववाले ओर देवों के स्वामी अग्नि हमारे समस्त बिरोधी 


. आणियों को पराभूत करें। 
अभिवेबासोमानुषीष॒विश्षप्रियंधक्षेष्पन्तो मित्रम्‌ । 
सदीदयदुशतीरुम्यां आदक्षाय्योपोदाखतिदमआ ॥ ३॥ 
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अग्निम्‌ देवासः । मानुंपीषु । विशु । प्रियम्‌ । घुः । कषेष्यन्त:। 
न । मित्रम्‌ | सः । दीदयत्‌ । उशतीः । ऊर्म्याः । आ । इक्षाष्य॑ः। 
यः | दास्वते । दमें। आ॥ ३॥ 
देवासोदेवाः क्षेष्यन्तः स्वर्गप्रविगच्छन्तःसन्यः पूर्वमानुषीपुमनुष्यसंबन्थिनीपुविशुप्र- 
जासु प्रियंदेवानांमीणयितारमद्नि घुः अधुः स्थापितवन्तः तत्रदष्टान्वः-सेष्यन्वोमित्रंन रायंप- 
विगच्छन्वोनरामित्ंमरियसखायंस्वगृहरकार्थस्थापयत्ति तद एवदवैःस्थापितोयोमिदोखवेह- 
विदृततववेयजमानायव॒द्थदमेतदीयेयागग्‌हेआआहितः स्थापितः दक्षाम्यः सम्ध॑यितादावावा 
सोमिः उशतीः कामयमानाः उम्याः रात्री; सर्वासुरात्रिपुञादीदयत दीप्यवेसर्वंतः सर्व- 
रात्रीरादीपयतिवा॥ ३ ॥ 
३. स्वर्गं जाते समय देवों ने, मित्र की तरह, अग्नि को मनुष्यों 
के बोच स्थापित किया!या। वे अग्नि हव्यदाता यजमान के लिए, उसके 
पोग्य गृह में स्थापित होकर, अपनी अभिलाषा करनेवाली रात्रियों 
में दीप्त होते हें। 
आस्यरण्वास्तस्येवपुष्टिः संटंष्टिरस्पहियानस्यदक्षों: 
वियोसरिभ्रिवोषधीपुजिहास योर 'थ्योंदोधवीतिवारांन[ ॥ ४ ॥ 
अस्य । रण्वा । स्वस्यईइव । पुष्टिः । समदृष्टिः । अस्य । 
हियानस्य । धकषोः । वि । यः । भरिंभत्‌ । ओष॑धीषु । जिह्णाम्‌। 
अत्प॑ः । न । रथ्यः । दोधवीति । वारान्‌ ॥ ४ ॥ 
अस्यग्ने पुष्टि: शरोरृद्धिः रण्वारमणीयाशब्दयुक्तावा वतदृष्टान्वः-स्वस्यपुष्टिरिवय- 
थाठोके स्वकीयापुष्टिः स्वसमैरमणीयाभववितद्वत्‌ यद्वास्याग्रेःसंबन्धिनीपुर्टिः यथायजमानवि- 
षयारण्वातदुद कि काष्ठानदिधक्षोःदग्धुमिच्छोरस्या- 
प्ेः सन्दष्टिः सन्दर्शनाविश्ांवोपिरण्वा योभ्रिरोषधोपुकाहेपुजिह्वाज्वारां जात्येकवचनं ज्वाटाः 
तिरि हहुगनतलेनदाघरपोदपनिपारिवाहेटहा 
गमः यय्योगादनिधादः तवदृष्टन्वः-रथ्योरथाहोंःत्योन वाजीयथा वारानदंशवारणताधनाच, 


शास्तरि क न के शरीर लौ पुष्टि 
करना भी रमणीय है। जिस समय अन चारों ओर फंलते ओर 
काष्ठ फो भस्म करते हे, उस समय उनका शरीर अत्यन्त सुरवर हो 
जाता हे । जैसे रय का भइव बार-बार पूंछ कपाता हू, बेसे ही अग्नि 
भी काठों पर अपनी शिखः कंपाते हैं| 


:पनन्तोशिरभ्योनामिमीतवर्णम्‌ ॥ 
सरचित्रेण॑चिकितेरंस॑भासाजुजुवॉयोमुदुरायुवाभूत्‌ ॥ ५॥ ९१॥ 


४९० ऋक्‍संहिताभाष्पे [अ०५व०२५ 


आ। यत्‌। मे । अभ्व॑म्‌ वनदः । पन॑न्त । उशिक्‌ऽभ्य॑ः । न। 
अमिमीत । वर्णम्‌ । सः । चित्रेणं चिकिते । रम्‌ऽसुं। शासा । 
जुजुर्वान्‌ । यः । मुठ: । आ । युवां । भूत्‌॥ ५॥ २४ ॥ 


यदपस्याचं महत्त्वमेममसंवन्थिनोवनदः संभक्तारः यद्वा वनद्‌ःअवनदः भशंशब्दयन्तः 
स्तोतारः अवशब्दोधशा्थवाचीवतूवांजदेःकिप्‌ अवाप्योरित्यकारलोपः आपनन्त समन्ता- 
क्स्तुवन्ति सोमिरुशिग्ञ्योस्मदीयंरूपंकामयमानेश्यः कत्विगयोवर्ण स्वस॒दृशंरूपनामिमीत न- 
शुब्द्यार्थे निर्िमीतेच रंदु रमणीयेष्याज्यादिहविःपुनिमित्तेपु चित्रेणभासाकनकादिनानावर्णया 
दीस्याचिकिते विज्ञायवे किश्च योग्िःजुजुर्वान जीर्णःसन्‌ ज्वाछोपशमेसएवमुहु:पुनःपुनःआयु- 
बासर्वंवोमिश्नयितातरुणोवाभूव( भवविपनराज्यादिसंयोगाद ॥ ५ | 
५. मेरे सहयोगी स्तोता लोग अग्नि के महत्त्व की स्तुति करते 
हे, वे आग्रही ऋत्विकों के पास अपना रूप प्रकाशित कःते हे । अग्नि 
रमणीय हव्य के लिए विचित्र किरणमाला से प्रकाशित होते हेँ। 
अग्नि वृद्ध होकर भी बार-बार उसी क्षण यूवा हो सकते हूँ। 
आयोवनांतातृषाणोनभातिवार्णपथार॒थ्येवस्वानीत्‌ । 
छृष्णाध्वातर्पूरणवश्चिकेतद्योरिवस्मयंमानोनभोमिः ॥६॥ 
आ। यः। बना । तृतुषाणः । न । क्षाति । वा: | न । पथा । 
रव्याईइव । सवानीत्‌। कष्ण६अध्वा | तपुः । रण्वः । चिकेत । 
द्यौःइंब । स्मर्यमानः । नर्म:जिः ॥ ६ ॥ 


योधिर्वनावनानितृक्षसमूहान वदपाणोनदृषितइव लरमाणइत्प्धः आधाविआभासयति द- 
दहतीतर्थः यदा वनावनेझाभावि किञचवाणंउदकमिव पथाप्रवणेनमार्गेणगच्छवि ददद इत- 
स्तवोगच्छति रब्पेवरथस्यवोढाश्वइवस्वानीवशन्द्यति यदवा रथशब्दातसोहचादेशः सथारथो- 
युदमागेंणगच्छनस्वनवितदृत किच छष्णाध्वाङष्णवमा तपुस्तापकः रण्वोरमणीयः एवः 
सन्‌ चिकेवज्ञायवे पकारातदत्पर्थः कइव नभोजिरनेकमैः स्मयमानः प्रकाशमानोयौरिवयुलोक- 
इव यदवा नशोशिर्वरिक्षपदेशविशेवेः स्मयमानः शोभ्रमानोबौरादित्यइवनीठवर्णातरिक्षचार्या- 
दित्योयथाज्ञायदेवद्रद स्वसचारेणष्णीमूतेमागेसरायते मकाशयददइत्यर्धः ॥ ६ ॥ 

६. तृषातुर की तरह जो अग्नि वनों को दग्ध करते हैं, जल की 
तरह इधर-उधर जाते हे; रयवाहक अइव की तरह शब्द करते हे, 


ये क्ृष्ण-सार्ग भौर तापक होने पर भी नभोमण्डलवाले चुलोक की 
तरह शोभन हैँ। 
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अथसप्तमी- 


सयोव्पस्थादभिदशदुर्वीपशुर्नेतिखयुरगोपाः । 
अभिशोचिष्मौँअतसान्युष्णन्छुष्णव्पंथिरस्वद्यनभूम ॥ ७ ॥ 


सः | यः। वि । अस्थात्‌ । अभि | धक्षत्‌ । उवीम्‌ । पशुः । न । 
एति । स्वध्युः। अर्गोपाः । अग्निः । शोचिष्मान्‌ । अतसानि । 
उप्णन्‌ । रूष्णध्व्य॑थिः । अस्वदयत्‌। न । भूमं ॥ ७॥ 


मोमिब्यैस्याद विविधविष्ठवि व्यामोविविश्वंतथायोभिरुबींविस्तरत पृथिवीसवाअधिघक्ष- 
द. आश्तिमुख्येनपवर्धमानोजववि उन्नेअपियच्छन्द्योगाजनिहन्पेते सोमिसशु्नपशुरि यथा 
जावःपशुः स्वच्छन्देनचरवि तथास्वयुः स्वयमेवगच्छन्‌ अगोपाः गोपरहितः नियामकवर्जित- 
इतर्थः एविगच्छति किंकुर्वन, शोविष्मासरुषटी हिः रृष्णव्यथिः हृष्णवर्णप्रापादग्धाब्ययाक- 
रा्कण्टकादयोयेन. तादशःसन. भूमअत्पधिकंअस्वद्यदत आस्वादयतीवदृक्षगतानरसान॒भ- 
दसानिसततानिनीरसानिवावरुगुल्मादीनिउष्णनवहनेति ॥ ७॥ 

७. जो अग्नि विदव को व्याप्त करते हे; जो अग्नि विस्तृत पुथित्री 
पर बढ़ते हे, जो अग्नि रक्षक-रहित पशु की तरह अपनी इच्छा स्ते 
गमन कर विचरण करते हे, बही दीप्तिमान्‌ अग्नि सूले वृक्ष आदि फो 
जलाकर, व्ययाकारी कंटक आदि को दूरकर, अच्छी तरह रसास्दादन 
करते हे । अथाष्टमी- 


त 


नु। ते पूर्वस्य । अव॑सः। अधिंऽइतौ । चुतीये । विदर्ये । 
मन्म॑ । शासि । अस्मे इति । अग्ने । संयतवीरम्‌। बृहुन्त॑म्‌। 
सुध्मन्तंग्‌ । वाज॑म्‌ । सुधअपत्यम्‌। रयिम्‌। दाः॥ ८ ॥ 


१६२ कक्संहितााष्ये [अ०५ब१२३ 
लेसर यतोवीरायसिमनताहर बहता कुमनतं्द्त॑कीरिगन्ंवाजँउक्तठ- 
कषणमननं स्वपत्य॑रायचदाडेहि ॥ ८॥ 2 
८. अग्निदेव, तुमने पहले, प्रथम सवन में, जो रक्षा की थी, उसे 
हम आज भी स्मरण करके तृतीय सवन में मनोहर स्तोत्रों का उच्चारण 
करते हे। अग्नि, तुम हमें बीर-विशिष्ट करो । तुम हमें महान्‌ कीत्ति- 
मान्‌ करो । हमें सुन्दर अपत्य और घन वो । 
त्वयायर्थागत्समदासा अभनेगुहावन्वन्तउरपरौँअभिष्युः । 
सुवीरांसोअभिमातिषाहःस्मतसूरिभ्योंगणतेतद्वयोंधाः ॥९॥२७॥ 


त्वया । यथां । रन्सःमदार्सः । अग्ने । गुहा । वन्वन्त: । उर्परान्‌ । 
, अजि । स्युरिति स्युः । सुधवीरासः । अभिमातिःसह: । स्मत्‌ । 
सूरिश्भ्यः ।ग्रणते । तत्‌ । वर्यः । धाः ॥ ९॥ २५॥ 


हेअप्रे लपारक्षकेणबन्वन्तः त्वांसंभजंतः गृत्समदाक्रषयः आत्मनिपारोक्ष्येणवचनं य- 
थागुहागुहायांवर्तमानान, उपरानउपरमणसाधनानउपरिउत्कष्टेवतैमानान्वाधनविशेषानभिरयः 
अभिभवेयुःवाधीनानकुर्यः यद्व गुढानुपरानपरिझंधिकत्वेनवर्तमानान्‌पापानभिस्युःअभिभ- 
वेयुः वथाकुर्वि्पर्थः कीदशाः सुवीरासः शोभनपुत्रायपेताः अभिमातिसहः वैरिणांपापादी- 
नांसोगरः किच सरिष्योमेषाविश्योयजमानेशपो णते व्यत्ययेनेकवचनं शब्दयडयः स्तोतृश्यः 
सद्वा सरिश्योयजमानेश्योगरणवेस्तोविचस्मद्सुमत्अविषभूवंतताइशंपसिदृवयो लंघा:बेहि। ९॥ 

९, अग्नि, गुत्समद-वंशीय ऋषि लोग तुम्हें रक्षक पाकर, छद 
का पाठ करते हुए, गुहा में अवस्थित उत्कृष्ट स्थान पर वर्तमान घन- 
विशेष प्राप्त करेंगे। वे उत्तम पुत्र आदि को प्राप्त कर बात्रुओं को 
परास्त करेंगे। मेघावी और स्तुतिकारी यजमानो को बहुत अधिक 
ओर प्रसिद्ध घन दो। 


॥ इतिद्रितीयस्पपञ्चमेपञ्चविशोवगः ॥२५॥ 
होवाजनिटेत्यष्ट्चंपश्नमंसूके तातो ताति 
पादरनुवाकाग्विनशस्नोराभरक्रतावस्पविनियोगः -अम्नायोहोताजनिष्टेतिचतु- 
राणि आगिइगिकेद्वतीयेहनीदमे- 
~ बाज्यं द्विवीयस्पचतुविशेनाज्यमित्यविदिष्टचाद। 
होताजनिष्टचेत॑न;पितापितृभ्यंऊतयें । 
प्रयक्षंजेन्यंवमुशकेमवाजिनोयर्मम्‌ ॥ १ ॥ 
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होतां । अजनिष्ट । चेत॑नः । पिता । पितृऽभ्य॑ः । ऊतयें । 
रक्ष॑न्‌ जेन्य॑म्‌ । वसुं । शकेमं । वाजिन॑ः। यमंम्‌॥ १॥ 


होताहोमनिभादकः चेतनः चेतमितास्मदनुहितस्यपिवापाठकोसयदगस्पइ्ो ्िरज- 
निष्ट उतनः किमर्थैितृश्यःपाउकेश्योयजमानेश्यः पष्ठचर्थेचतुर्थी वेषामूतयेरक्षणायच वं 
चबाजिनः हविलंक्षणाजवन्तःसन्वः प्रयक्षंपरकर्षेणपूज्यं जेन्यंजेतव्यं य॒मंयमयितन्यं वसुघनं 
शकेम शक्ताभूयास्म उब्धुमिविशेषः यदवा वाजिनोलस्पयमंयमनंकरशकेमभयक्षेजेन्यंवयुघन- 
मित्युपमानंउक्तडक्षणंघनमिवतव, यथावरोदुंशकुमस्तद्ृद ॥ १ ॥ 

१. होता, चेतन्यदाता और पिता भरित पितरों को रक्षा के लिए 
उत्पन्न हुए। हम भी हव्य-पुक्त होकर अतीब पूजनीय, जीतने और 
रक्षा करने योग्य घन प्राप्त करने में समर्थ होंगे। 

आपस्तिन््सपरश्मयस्ततायज्ञस्प॑नेतरि। 
मनुष्वदेव्येमड॒मंपोताविश्वंतादिन्वति ॥२॥ 
आ । यस्मिन्‌। सप्त । रश्मयः । तता; । यज्ञस । नेतरि । 
मनुष्वत्‌ !दैव्यंभ । अष्टमम्‌। पोता । विश्वम । तत्‌ । इन्वति॥ २ ॥ 
यब्ञस्पनेतरिपागस्यनिर्वाहकेपस्सिजग्गौससरश्मयः सासंख्याकारश्मिवग्माशहोत- 
का: आतताः स्वस्वकर्मभिःसर्वता्याप्ताभवन्वि सपोतापावकोदेवानांपोज्ाज्यकऋलिगूपोवा- 
देलंदेयोयस्तत्ततरर्िअष्टममष्टलिक्संबन्वितदरिनवंकपेव्यजावे 


भिमंनुष्वद मनुध्यपोठ्वद दयेव 
सहहोंकेःसहस्वयमष्टमःसनइत्वति व्यामोति यदा तदित्यस्पलिङ्गब्पत्पप; सरपोवेविसंबन्धः 


साहोजकैः सहाषटमो भूवावदयसेनिर्वहवीत्यधः ॥ २॥ 
२. यज्ञ-मेता अरिन में सात रश्मिपाँ विस्तृत हूँ। देवों के पोता के 


समान, अग्नि मनुष्यों के पोता की तरह, यज्ञ के अष्टग स्थानीय होकर 

व्याप्त होते हैं। "गोफ 
दघन्वेवायदीमनुवोचद्रह्ाणिवेरुतत्‌। 
परिविश्वानिकान्योनेमिश्वकर्मिवाभवत्‌ ॥ ३ ॥ 


दधन्वे । वा । यत्‌ । ईम्‌ । अनु । बोच॑त्‌। ब्रह्मांणि वेः। ऊँ 
इति । तत्‌। परि । विश्वानि । काव्यां । नेमिः । च॒क्रमऽइब । 
अभवत्‌ ॥ ३ ॥ 


९६४ कक्संहिताझाष्ये  [ अ०५व०२६ 


ेहोादिवद स्वयमपियशनिवहवीत्यु् अतनतुसर्वतत्तदालनास्थितवास्वयमेवनि्व- 
हतीत्याह-वाझथवाईंमेनंयशंभनुठक्षीठत्य यसुविरादिकदधन्वेधारपत्यध्वय्याविरूप; यानि- 
ब्रह्षाणिशखादीनिअनुवोचव अनुवक्ति होजादिरपः अनवाइत्येतयोज्यं तत्सर्ववेःउवेरेवकामय- 
ते जानातिवास्वयमनुषठावु अयममिर्विश्वानिसर्वांणिकाव्याकान्यानिकवयोमेधाविनकत्विजस्त- 
त्संबन्थीनिकर्माणिपर्यभवद परिभवविस्वाय्तानिकरोवि व्यामोवीत्यर्थः व्यापदष्ान्वः-नेमिः 
बर्हिर्वेश्नवयः चक्रमिवरथाईंयथा कात्ल्येनब्यामोवितद्रद ॥ ३ ॥ 

३. अथवा इस यज्ञ में ऋत्विकृगण जो हव्यादि धारण करते, जौ 
मंत्र आवि पढ़ते हैँ, सो सब अग्निदेव जानते हुँ। 
अथचतुर्थी- 


साकेहिशुचिनाशुचिःप्रशास्ताक्रतुनाज॑नि । 
बिद्वाँअस्पत्रताधुवावयाइवानुरोहते ॥ 9 ॥ 


साकम्‌। हि । शुचिना । शुचिः। प्रशशास्ता । क्रतुंना । अज॑नि। 
विद्वान्‌ । अस्य | बता । धुवा । वयाःऽइंब । अनुं । रोहते ॥ 9 ॥ 


इचिःस्वयंरोषकः प्रशास्वादेवानां एतलामकऋत्िक्प्शासितावायज्ञविज्ानां शुचिना 
कतुनाशोधकेनामिहोतरादिकर्मणा साकंहिसहैवाजनिउतन्नःजातमात्रएव शद्धः सर्वेस्पप्रशास्ता 
चसनग्रिहोत्रादिनिवोभवदित्यर्थ: अस्पाम्नेधुँवा धुवाणि फटपर्यवसायीनि अताब्रवानि 
कमोणि विद्वान जानन यजमानोवयाइवविस्तृताः शाखाइवानुरोहते कमेणानुविष्ठवि ॥ ४ ॥ 
४. पवित्र प्रशास्ता अग्नि पुण्पक्रतु के साथ उत्पन्न हुए हैं। जैसे लोग 
फल तोड़ने के लिए एक डाल से दुसरी डाल पर जाते हूँ, वैसे ही यजमान, 
करिन्‌ के यज्ञ को अवश्य फलदाता समभझकर, एक के अनन्तर दूसरा 
ध्रनुष्ठात करता है। अथपञ्चमी- 


ताअस्पवर्णमायुवोनेटुःसचन्तघेनरवः | 
कुविततिरम्य॒आवरंखसारोयाइदंयमुः ॥ ५॥ 
ताः । अस्य । वर्णम्‌। आयु: । ने । सचन्त | धेनवः । कुवित्‌ । 
विखऽभ्य॑ः । आ । वरम । स्वसार; । याः । इदम्‌ । य॒युः ॥ ५॥ 
याधक्ष्यमाणटक्षणाअंगुठयः इदमनुष्ठीयमानं कयः पामुवन्ति अनुतिष्ठन्ति ताआ- 
. युवा गतयः नवः प्रीणपित्य; सवसारः स्वरयसारिण्योंगुळयोनेषः हवियाँचितुः भरा 
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यितुः शोधमितुः पोषयितुनेतुबाँस्याग्नेः यदैवनामकऋतिग्रूपस्प विसृश्यःआ गाईपत्यादिम्‌- 
वीनामपिवरंवर्णकुविद्‌ वहुळत्वः सचन्त सेवन्तेपरिचरन्ति ॥ ५॥ 
धु. जो क्षेयुलियाँ इस कार्य में लगी रहती हे, वे इन नेष्टा अग्नि 
क्षे लिए घेनु-स्वरूप हैँ म्रौर इनकी सेवा करती हें तथा अरिनरूप 
होकर इनके गाहूंपत्य आदि तीन उत्कृष्ट रूपों की सेवा करती हूँ। 
यदीमातुरुपर्वसांधृतंसरन्त्स्थित । 
तासांमध्वर्युरागंतोयवोंड॒डीवंमोदते ॥ ६॥ 
यवि । मातुः । उप॑ । स्वसा । घुतम्‌ । भर॑न्ती । अस्थित । तासांम्‌। 
अध्वर्युः । आध्गेतौ । यवः । द्दीइइंव । मोदते॥ ६॥ 
यदिंयदामातुः सबैस्पनिर्मातुभ्म्पाः वेदिलक्षणायाः स्वसा स्वस॒स्यानीयाजुहरपृतंभरन्ती 
सवी उपास्थित उपतिष्ठेद्नि एकवचनमविवक्षिवं जुहपभद्धुवाः घूभरन्त्यः तिष्ठतीत्यर्थः द 
दावासां जुह्वादीनामागतौ यागायमागी सत्या अध्वर्यु: एवलामकझलिग्रूप: अभ्यरं कामयमा- 


नोवायमझिः मोदते हष्यति यवोबृष्टीव वृष्ट्यायथामोदते ददद | ६॥ 
६. जिस समय.जुह मातृ-हप्रिणी वेवी के पास भगिनी फे ससान 


घुत-पुर्ण करके रक्‍्ला जाता है, उस समय जैसे बृष्टि में यब पुष्ट होता 
है, पैसे ही अध्यर्पूर्प आन भो हृष्ट होते हे। - 


स्तोम॑यज्ञंचादर्रवनेमाररिमावयम्‌ ॥ ७॥ 

स्वः । स्वाय॑ । धार्यसे । कणुताम्‌ । ऋत्विक्‌ । ऋत्विज्॑‌ । सतोर्मम्‌। 
यज्ञम्‌ । च । आत्‌ | अरम्‌ । वनेम । ररिम | वयम्‌ ॥ ७॥ 
अयमग्निः स्वः स्वयमेवस्वाय स्वकीयाय धायसेकर्मणेहविषांधारणायवा क्रलिकृहोता 


जनिषेत्यादिनोकठक्षणोहोद्योदमशा्षायृलिम्रूपःसनक्ततिजंआलिज्यं भावपधानोयंनिर्वेशः 
देवलिमूपःसन्‌ अलिजंमानुपमासिजयंणुतांकरोत वंचतदनुमहात, आदनन्तरमेवस्वोत्रै यञ 


यं यागमपिअरंअठमत्यर्थवनेम संभजेमहि ररिम ददेमहिचहविः यद्दा स्वोमंवनेमयश॑ 


यज्ञयोग्यंहवीररिम ॥ ७ ॥ 
७. ये ऋत्विक्‌-रूप अग्नि अपने कर्मे के लिए ऋत्विक्‌ का कर्म 


करते हैं। हम भी, उसके अनन्तर ही, स्तोम, यज्ञ और हव्य प्रदान 


यरथाविद्दौँअरंकरहिश्वैम्सोयजतेम्य: । 
अयम॑त्रेलेअपियंयज्ञंचंछमावयम्‌ ॥ ८ ॥ २६॥ 


पड 
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यथा । बिद्वान्‌ । अर॑म्‌। कर॑त्‌ । बिश्वेभ्यः । यजतेभ्यः । अयम्‌। 
झग्ने । त्वे इति । आपिं । यम्‌ । यज्ञम्‌ । चुकृम । वयम्‌ ॥ <॥ २६॥ 


हेअम्ने विद्वान लन्माहाल्याभित्ः प्रयोगज्ञोवा यजमानोवा यथाविश्वेम्योयजवेक्यः 
सवेश्योयजनीयेतर्योदेवेश्यःअरंपर्यातकरब कुर्यात वथात्मनुगहाणेत्पर्थः वयमपियंयशंयाग- 
बिशेषंचकमकुमहेसयागस्वेअपि अपिरिवार्थे तवैव लव्ीत्यर्थ: त्वमेवतस्मात्त्वसर्वदेवार्थयागं 
तचद्दलिम्रूपःसन्‌ निवहित्यर्थः ॥ ८ ॥ 


८. अग्नि, तुम्हारी महिमा जाननेवाला यजमान जैसे सारे देवों 
कौ भली भाँति तृप्ति कर सके, बेसा करो। हम जिस यज्ञ को फरेंगे, 
बह भी, अग्नि, तुम्हारा हो है। 


॥ इतिदितीयस्यपश्चमेषहिँशोवर्गः ॥ २६ ॥ 


इयाम सोमाहुत्यापमाग्नेयंगाय्रइसांमेगायतरहीत्यनुक्रानवम्‌प्रातर- 
नुवाकास्विनशल्रयोगायजेहन्द्स्पस्पविनियोग: सुत्ितश्च-इमामेअग्नसमिधमिमामितित्रया- 
गामुचमामुजरेदिवरि अपराहिक्यामुपसदीमांमेअमेसमिधमिविविसक्तचश्िरः्यस्वानवसामि- 


क अधोपततदितिसणडेसूनितं-इममिअग्ेसमिधमिमामितितुसतामिषे- 
॥ 


पत्रपरथमा- 


इमॉनेंअभेलमि्धमिमामुंपसर्दवने: । इमाउपुश्रुंधीगिरः ॥ १॥ 
इमार मे । अग्ने । समऽइध्॑‌। इमाम । उपसद्‌ । बनेरिति बनेः। 
इमाः। ऊँ इति। सु। श्रुधि | गिर: ॥ १॥ 


काय हेशोेमदीमाममा ाधीयमानांसमिषं इमामुपसदंडपसदनसाधनामा हुतिउपसया- 
५00 षु "भः स सुती: स॒ सहभुधि शु ॥१॥ 
भरो पट स्तुति चुनो। र आहुति का उपभोग करो; 


तिर 


अथद्वितीया- 
अपतिंअभ्ेविघेमोजानपाद्येमिटे । एनासूक्तेनंसुजात ॥ २ ॥ 


आया ते । अग्रे | विधेम । जर्ज; । नपात्‌। 
एना । सु&उक्तेन | सुःजात ॥ २॥ | ग 
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यिवर्वा हेअश्वमिष्टेब्यापकयज्ञ यद्वा आशुक्रियमाणंकमोश्वंतदिच्छवीविअश्वमिष्टिः संचरमा- 

णासुपसदाचरन्ति तेकर्मजिःसमत्वरन्ततेविस: 

ण । वाइशाम्ने तेत्याँअनयाहुत्ाविधेमपरिचरेमतथाहेसुजावशोभनजननएनाएतेनसूकेनस्तो- 

जेणम्रीणयेमेविशेषः यद्दा स्वत्युपवृंहितेनविधेम॥ २ ॥ 

२. अश्नि, हम इस आहुति के द्वारा तुम्हारी सेवा करेंगे । बलपुत्र, 
बिस्तो्ण-यज्ञशाली और सुजन्मा अग्नि, इस स्तुति से तुम्हें हम प्रसन्न 
क्रेंगे । 

तंत्वागीर्सिंगिवणसंद्रविणस्युंईविणोदः । सपर्मेमसपर्येवः ॥ ३॥ 
तम्‌। त्वा । गीःइजिः । गिर्वणसम्‌ । द्रविणस्युम्‌ । द्रविण:£दः । 
सपर्येम॑ । सपर्यं: ॥ ३ ॥ 


हेखरबिणोइः घनस्पदातः अग्ने तंताइशंगिवंणस गीः स्तृविभिर्वननीयंत्रविणस्युंहवि- 
ंक्षणधनेच्छुलालांसपर्यवः परिचरणकवोरोबयंगीर्गिःस्तृिभिःसरर्येम परिचरेम ॥ ३॥ 
ह. घतव क्षरिन, तुम स्तुति के योग्य और यज्ञ के अभिलाषी 
हो। हम तुम्हारे सेवक हुँ। स्तुत्तिद्वारा तुम्हारी सेवा करेंगे। 
। युयोष्य$स्महूषोसि ॥ 9 ॥ 
सः। बोधि । सूरिः । मघई्वां । वसुपते । वसुं६दावनू । 
युयोधि । अस्मत्‌। दवेषांसि ॥ ४ ॥ 
दसुपतेषनपते वसुदावन्‌, मधवाअजवानसरिरिदवायगेरकोबा सउक्तलक्षणकस्चंबो 
बुददयस्व अस्मदीयंस्तोत्रे कि हेऊम देषांसिदेशनस्मद्स्सचोयुयोधि एथकुरु॥ ४ ॥ 
४. अग्नि, तुम धनणान्‌, - बिद्दान्‌ और धनद हो। उठो और 
हमारे शन्रुओं फो दुर करो। 
अधपञ्चमी- 
सनोद्ष्टिविवस्परिसनोवाजमनर्वाणम्‌ । सन॑ःसहलिणी रिष॥७॥ 
सः। नः। दृष्टिम्‌ । दिनः । परि । सः । नः । वाजं. । अनर्वाणम्‌ । 
सः । न; । सहस्रिणी: । इषः ॥ ५ ॥ 
१२० ज्रा० ३. १५ | 
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सः सएवाध्िः नोस्मदर्धदिवस्परि चुलोकादन्वरिक्षाव्परीतिपअम्यर्थानुवादी वृष्टिकरो- 
तीविचशेषः सएवनोस्मद््थमनर्वाणमविचठमनल्यंवाजंबलंद्दातु वथासहलिणीः अपरिमितप्र- 
काराणि इपः अजानि सएवाभिर्नोस्मज्यंददातु ॥ ५ ॥ 
५. वही अग्नि, हमारे लिए, अन्तरिक्ष से वृष्टि प्रदान करते हूँ। 
बे हमें महान्‌ वल भ्रीर अनन्त प्रकार के अन्न वें। 


ईेरळांनायावस्यवेयाविष्ठदूतनोगिरा । यर्जिषठहोतरागंहि ॥ ६॥ 
ईक्रानाय । अवस्यवे । यविष्ठ । दूत । नः । गिरा । 
यजिं । होतः । आ । गहि॥ ६॥ 

हेयविष्ठ युवतम दूत देवानांयज्ञादिसूचक यजिष्ठ अतिशयेनयष्टव्य होतः देवानामा- 


हतर नोगिराझस्मदीययास्तृत्पाईळानाय पूजपित्रे अवस्यवेस्वरक्षणमिच्छतेमदुर्थ भाग- 
हि आगच्छ॥६॥ 


६. तरुणतस देवदूत, अतिशय यजनीय अग्नि, मेने तुम्हारी स्तुति 
को हे; इसलिए आओ | में तुम्हारा पूजक हूँ ओर तुम्हारा प्रश्रय 
चाहता हू । 

अल्वर्शप्रईयंसेविद्दाजन्मोभयांकवे । दूतोजन्येंबमिच्यं:॥ ७ ॥ 
अनः। हि । अग्ने। ईयसे । विद्वान्‌ । जन्म । उज्नयां । कवे । 
दूतः । जन्यांधइव । मित्यः ॥ ७॥ 
हके मेषाविजमे भन्व्जनानांददयेईयसेहि गच्छसिजानासिवा हिः संहोवासेद्दूत्यंचिकि- 
 कोदृशस्तं उञ्जयाउभ्रयविधानिजन्मणन्माति 


महूणांयजमानानांय्ट्यानदिवनांचसंबर्भीनि विद्वानूजाननसन्ईुयसइतिसँबन्धः वषाः 
बन्योणनेशयोहितः मनो तिरेगेणमिेो हिरत सयथामजानांचित्तवृतिजानायराशमे- 
रिवः वासांमंनोजानावितद्द 'लमप्यस्माकमन्तरीयसइत्पथ; ॥ ७॥ 


७. गेघावी अग्नि, तुम मनुष्यों फे हृदय को पहचानते 


क hi jt gl जानते हो। तुम संसार और बग्घुओं के दृत- 


सबिदआर्चपिपयोपशषचिकिलआनुषक्‌ । 
आचास्मिन्त्त्सिबह्िषि ॥ <॥ २७ ॥ 


है 


मं०२अ०१सू०७] ह्वितीयोष्कः १६९ 


हेअम्े सत्वंविद्वानविशेषाभिज्तःसन.झाचपिप्रयः सर्वेतोस्मानपूरयचकामै; हेचिकिलशेव- 
नावाच, आनुषक्‌ अनुक्रमेणयक्षि यज देवान आसत्सिआत्ती दचास्मिनस्तीर्णबईषि ॥ ८ ॥ 
८. जाग्न, तुम विद्वान्‌ हो। हमारी मनःफामना पूर्ण करो। , 
दुम अतन्यवाछे हो । ययाक्रम तुम देवों का यज्ञ करो और कुश के 
ऊपर बंठो। 


॥ इविद्विवीयस्यपश्चमेसप्तविंशोवर्गः ॥ २७॥ 

शेयनिहेतिषडचंसहमंसकसोमाहुत्यषंमामनेयं गायत्रं प्रातरनुवाकाश्विनशूत्रयोगांयभे 
छन्द्स्यस्यविनियोगःपूर्वसूक्तणवोकः श्रवणाकर्मण्यायाविनियक्ता। 

श्रेष्टयविष्धभारताभ्नेयुमन्तमाशर । वसोपुरुस्पृद्दरयिम्‌ ॥ १ ॥ 

ःेष्ठेम्‌ । यविष्ठ । भारत । अगन । युइमन्तंम्‌ । आ। 

बसों । इति पुरुष्सपूर्हम्‌ । रयिम्‌ ॥ १ ॥ 

हेअग्ने यविष्ठयुवतम हेभारत भरवाकलिजः तेषांसंबन्थीभारत: अध्वय्यादिभिशन्थ- 
नहविःस्वोगादिनाब्याभियमाणत्वाद वाइश हेवसोवासकब्याप्तवा एवंरूपाम्रे श्रेष्ठेअविपशस्यँ 


'युमन्वंदीशिमन्तंपुरुस्परहंबदुभिरिभिःसहणीयंरयिंञाभर आहर ॥ १ ॥ 


हे तरुणतम, भरणकर्त्ता और व्याप्त अग्नि, अतिशय प्रशंस- 
नीय, दीप्तिमान्‌ और बहुजन-वाञ्छित घन ले आओो। 
मानोअरांतिरीशतदेवस्यमर्त्येस्यच । पर्षितस्पाउतद्विषः ॥ २॥ 
मा | नः । अरातिः । ईशत । देवस्य । मर्त्यस्य । च । 
पर्षि । तस्यां; | उत । द्विषः॥ २ ॥ 
हेअमने लदनुग्रहादनोस्मानराविः अदानंशभुत्वं यदवा छंदस्पराविशब्दःशबुवाचीस्री- 
छिझ्ओोभवति अदावाशतुः माईशत पराभविवुंशक्तोमाशूव माविषयीकुपौद झराविर्विशेष्यते देव: 
स्पचमत्येस्पचसंबन्धिनी तैःकारिवा उतअपिचतस्याउशयविधायाः द्विषः अस्मद्रादेः परि 
पूरय॥ २} अर्त, मनुष्यों .या देवों की झत्रुता हमें पराभूत न करे। 
हमें दोनों प्रकार के शत्रुओं से बचाओ। 
। अतिगाहेमहिद्विषः ॥ ३ ॥ 
विश्वां: । उत | त्वयां । वयम्‌ । धारा: । उदन्यां:६इव । 
अति । गाहेमहि । द्विषः ॥ ३॥ 
उतअपिचहेअग्ने बर्यत्वदनुमहादविश्वादिषः सवानि दन्याभाराइवउदकसंबन्विनी- 


३. मग्न, जल का धारा कौ तरह हम सारे शत्रुओं को स्वयं ही 
लाघ जायेंगे। 
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अथपुर्थी- 
शुचिःपावकवन्दयोभ्रेंडदद्िरेंचसे । त्बंघृतेमिराईतः ॥ ४ ॥ 
शुसिः | पावक । बन्दः । अग्रे । बृहत्‌ वि । रोचसे । 
लवम्‌ । घतेभिः । आईडतः ॥ ४॥ 
हेपावकशोधकाग्ने शुचिः शुद्धोवन्धः नमस्कार्यःसन्‌ बृहत महत अत्यधिकंविरोचसे 
विविधंदीप्यसे यतस्लपृवेशि; पृवैराहुतः समन्तात्िक्त अतोविरोचसे ॥ ४॥ 
४. अग्नि, तुम शुद्ध, पत्रित्रकर्ता और वन्दनीय हो। घृत-द्वाराः 
आहूत होकर तुम अत्यन्त दीप्त हुए हो। 
संनोअसिन्ञारताम्नेंवशामिरक्षमिः । अष्टापंदी भिराहुतः ॥५॥ 
त्वम्‌। नः । असि । भारत । अभे । वशाजिः । उक्षशिः। 
अष्टाऽप॑दीभिः । आध्हुतः ॥५॥ 
हेशारत क्रलिजांपुतरस्थानीयाभ्ेनोस्मदीयः लंवशाभिः वन्ध्याभिः गोभिः उक्षभिः से- 
कृभिमडीःभह्पदीभिगमिणी आहुतः आराधिवोसि ॥ ५॥ 


५: भरंणफर्त्ता अग्नि, तुम हमारे हो। तुम बन्ध्या गौ, वृष भोर 
ग्रभिणी गौन्वारा आहत हुए हो। 


इः सापरंसुतिःपन्नहोताबरे्यः । सह॑सस्पु्रोअदभंतः ॥ ६७ २८॥ 
हृध्अंनः । सरपिः आति: । प्रलः। होतां । वरेण्य: । 
सहंसः । पुत्र: । अढ्रुतः ॥ ६॥ २८॥ 
दृः समिदूपाज; सार्पिरासुतिः सिरासुसतेआसिच्यतेयस्मन्ताइशः भनःपुरावनः 
होवाहोग्रनिणादकः वरेण्योवरणीयः सहसस सहसोबटस्यपुत्रस्थानीयः बठेनोसलत्वाद 
अद्भुवभाखयंशरवोरमणीयह्यथः एवंमहानुभावोगिः मामनुजानालित्पर्थ: ॥ ६॥ 
६. जिनका अन्न समिषा है, जिनमें घुत सिक्त होता है, वे ही 
पुरातन, होमनिष्पादक, वरणीय और बल के पुत्र अग्नि अतीव 


णीय हें > 
2४४ लि ॥ इविदिवीयस्यप्चमेष्टविशोवरग: ॥ २८॥ 
ना fh कक सोगाइवेहंशब्यानत्तस्याजावानमप्दरृष्टायत्समदुक्तिः 


बाजयजिवाल्यानुहुनित्पनुकान्तम्‌ पातरनुवा- 
काञ्रिनशसपोस्तृतीयसूकतवेनास्योचमावशिवस्पविनियोगउक्त: [| 
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बाजयन्िवनूरथान्योगअभेरुपंस्तुदि । यशस्त॑मस्यमीछुष॥। १॥ 
वाजयन्‌इंब । नु । रथान्‌ । योगांन्‌ । अग्रेः । उप॑ । खुहि। 
यशःध्त॑मस्य । मीछुष: ॥ १ ॥ 

हेजन्तरातन नुक्षिपंअम्नेयोंगानश्वान उपस्तुहि कीदशस्पाग्नेः यशस्तमस्पप्रवृद्धयशसः 
लमथॉड़प्यते मीहुषः सेकुः फठस्य इदशस्ययोगान्‌ स्तृहि होतरितिवासंबोध्यं स्वुवौदशन्तः- 
वाजयल्रिवअलमिच्छव पुरुषव सयथाअश्वान्‌ गमनायस्दौवितद्वुव यद्ोकठक्षणस्याग्नेगम- 


नसाघनाव रथान स्तुहि ॥ १ ॥ 
१. होता, अन्नाभिलापी पुरुष की तरह प्रभूत यशवाले मोर 


अभीष्टदाता अग्नि के अइवों की स्तुति करो। 
यःसुंनीथोद॑ाशुपेंजुयोजरपंजरिम्‌ । चारेप्रतीकआहतः ॥ २॥ 
यः । सुश्नीथः । ददाशुषे । अजुर्यः । जरयंन्‌ । अरिम्‌ 
चारँऽ्रतीकः। आइङुंतः ॥ २ ॥ 
दुनीधःशोभ्रननयनः अणुः अजरणीयः अनभिभाव्यः चारुपवीकः शोशनोपक- 
मोयोस्तिसोमनिः ददाशुषेहविर्दचवते यजमानायतदर्थ अरिंवस्पशजुं जरयच नाशन आहु- 


तः समन्ताद्‌ आराधितोभववि ॥ २ ॥ 
२. सुनेता, अजर और मनोहर गतिवाले अग्नि हविर्वाता यज- 


मान के झत्रु-नाश्ष के लिए आहूत हुए हें। 


यउेश्रियादमेष्वावोषोषसिमशस्पर्ते । यस्प॑व॒तंनमीयते ॥ ३ ॥ 
यः ऊँ इति । श्रिया । दमेषु । आ । दोषा । उषसिं। 

प्रषशस्यते । यस्य । व्रतम॒। न । मीर्यते ॥ ३॥ 
योम्िःश्रियाज्वाडयायुक्तःसनदमेषु ग्रहेषुञा आगत्य दोषाराजिषु उपसि अहु पशन 


से सूते मस्याभेबतंफर्मनमीयवे नहिं्यवे नक्षीयतेवा उभूरणः॥ ३ ॥ 
- ३. सुन्दर ज्वालाबाले जो अग्नि गृह में आते हुए दिन-रात स्तुत 


होते हैं, उनका व्रत कभी नहीं क्षीण होता। 
आपःख १णेझानुनांचिनोविझात्पचिर्षा! अजानो अजरेरसि ॥४॥ 


आ। यः । स्वः । न । जानुनां । चित्र: । विशाति । अधिषां । 
अञ्चानः । अजरें:। अजि॥ ४॥ 
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गोः चायनीयः नानावर्णोबाअचिषाज्वाउयाररिमसमूहेन आविभावि सवतोभा- 
से ततदहान्त:-स्वनैभानुना किरणेनसव सपथाविभातिवदुद किं अजेरेनित्पेः ज्वा- 
डासमूहैः अभिसवृतःअआ्ञनः व्यज्ञयन प्रकाशयच ॥ ४ ॥ 
४. जैसे फिरण-रूप सूर्य प्रकाशित होते हे, विचित्र अग्नि भी 
अजर शिखाओं-ट्रारा चारों ओर प्रकाशित होकर वैसे ही 
रश्मियों-द्वारा सुशोभित होते हैं । 


अन्निमनुखराज्यमप्रिमुक्थानिवादघु:। विश्वाअधिश्रियोंदघे॥५॥ 


आभम्‌ । अनु । स्व्राज्यंम । अग्निम्‌ । उक्थानि । बंडधुः । 
विश्वा: । अधिं । श्रिय॑ः । दधे ॥ ५॥ 
अविशत्रूणामजानां वाभक्षकं स्वराज्यं स्वयमेव राजमानंस्वाराज्यमनु आभिलक्ष्यवा- 


हिं उक्यानिरस्राणिवबृधुः वर्धयन्ति सचाभिर्विश्वाः सर्वाःभ्रियःशोभाः अधिद्धे अधिकं 


भारयति ॥ ५॥ 2 पि 
५. शत्रुओं के विनाशक ओर स्वयं युशोभित अग्नि के लिए 


सारे ऋड मन्त्र प्रयुक्त होते हें । अग्नि ने सारी शोभायें घारण की हैं। 
अझ्ेरिन्द्रस्यसोमस्पदेवानामूतिभिर्वयम्‌ । 
अरष्यन्तःसचेमद्मभि्यामपृतन्य॒तः ॥ ६ ॥ २९ ॥ 


अग्नः । इन्द्र॑स्य । सोम॑स्य । देवानाम्‌ । ऊतिऽिः । वयम्‌ ॥ 
अरिष्यन्तः। सचेमहि । अभि । स्याम । पृतन्यतः॥ ६॥ २९॥ 
अरिष्यन्तः केनाप्यहिंस्पमानावय॑ अमेरित्स्पसोमस्यदेवानामन्येषामपिऊतिभीर- 
काभिः सचेमहि सहच्छेमहि युक्ताभवेम तथारक्षायुक्तावयंपृतन्यतः पृतनामात्मनइच्छत्तः श- 
अूनभिष्याम अभिभवेम पृतनाशब्दात्त्यचि कब्यध्वरएतनस्पचिदोपदत्मवरणठोपः ॥ ६॥ 
हमने मरिन, इत, सोम ओर अन्य देवों का प्रश्नय प्राप्त 
क्या हँ। हमारा कोई अनिष्ट नहीं कर सकता । हम झत्रुओं को 
जीतेंगे । र ies 
॥ इतिद्रितीयस्यपश्नमेएकोनविंशोवर्ग: ॥ २९ ॥ 
वेदार्थस्यकाशेनतमोहारनिवारयन। पर्थमा ेेश्वरः ॥ १ ॥ 
नालामा 
यंणाचा विर चिदेमा घवी मेंबेदा परका शेककसं हिता ४॥ ५॥ , 


= 


॥श्रीगणेशायनमः॥ 
ण ohne: 


यस्यनिःशवसितंवेामोवेदेश्योऽखिङंजगद । निर्मेमेतमहंवन्देविधावीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 

बागीशाय्याः्ुमनसःसर्वाथांनामुपक्रमे । यंनत्वारृतरत्या/थस्पुस्तंनमामिगजाननम ॥ २ ॥ 

निहोतेविषळूचंनवमंसुक्तंगृत्समद्स्यार्प निहोतेत्यनुक्तान्तत्वात अनुक्तताज्रिष्ट्प्‌ मण्ड 
छादिपरिभाषयाम्रिदेंवता पातरनुवाकास्विनश््योराम्रेयेकतीविष्ठशेछन्द्स्यस्यविनियोगः अ- 
थैतस्पाइविखण्डेसूनितम्‌-निहरोताहोतृषद्नइविसूकेइवि 
पञ्चम्यापौर्णमास्यामिविखण्डेसूवितम्‌-निहोवाहोतृषद्नेविदानइविद्देइति । 


तस्मिन्‍्सक्रेपथमा- 


उम्‌ अल नेविदांनस्त्वेषोदी दिवॉ.अंसदत्सुदक्ष: । 
अर्दुब्धघतभ्रमतिवेसिष्ठःसहसंझरःशुविजिहोअभ्रिः ॥ १ ॥ 


नि। होतां । होतृश्सर्दैने । विदानः । त्वेषः । दीदिश्वान्‌। 
असत्‌ । सुध्दक्षंः । अद॑ब्धवत&्प्रमतिः वसिष्ठः । सहस्रमः रः । 
शाचि६जिह्नः । अग्निः॥ १॥ 


गृत्समदःस्दौवि होतादेवानामाह्वावाबिदानो विद्वान्‌ तेषः प्रवृद्ः दीदिवान्‌ दीप्यमानः 
सुदक्षः शोभनवलः अदृब्धब्रतम्मतिः अदग्धानि भ हिंसिता नि्रतानिकमाणियस्यासाअ- 
दृब्धब्॒वप्रमतिः प्रकृष्टावुद्धिःयस्य सतथोक्तः वसिष्ठः सर्वस्यवासपिद्वमः वासयवेस्तृजन्त- 
स्पइहनिरुपे सहसंभरः सहस्तस्पानेकविधस्यभ्तो विह्रणेननानाविधरूपस्यघारकडत्यर्थः यदवा 
सहसस्यसवस्पभतौं वधाचवाजसनेपकम्‌-सर्ववेसहसंसर्वेशरइत्पेवतदाहे ति। शुविजिह: शु- 
चिर्दीपाजिह्वाज्वाडायस्पसतथोकः एवंभूवोभिः होषपद्ने होतातसीइतीविहोदषदनमुत्तरावेदी 
अधिकरणेल्युट्‌ ततन्यसद्त निवरांसीदतु उक्ार्थे्रासणम्‌-निहोताहोद्पदनेविदानइत्पप्िदि- 
वानांहोवातस्येतद्धोदषदनंयदुचरवेदीनाभिस्वेषोदो दिवा असदत्सुदक्षरत्यासजोहिसतर्हिमवत्य- 
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दृब्धवतप्रमतिरवसिष्ठरतपिेदेवानांवसिष्ठःसहसंभरःछएचिजिहोअभिरित्येपाहवाअस्यसहसंभ- 

'एायदेनमेकंसन्वंबहुधाविहरंन्तीवि ॥ १ ॥ 

१. अग्नि देवों के होता, विद्वान्‌ , प्रज्वलित, दीप्तिमान्‌, प्रकृष्ट- 
बलशाली, अप्रतिहत, अनुप्रह-विशिष्ट, निवासदाता, सबके भरण- 
कर्ता और विशुद्ध शिखाबाले है। होता के भवन में अग्नि अच्छी 
तरह बंठें। ट > 

त्वेदूतस्त्वमुन:परस्पास्लंवस्यआईषभप्रणेता । 
अप्रेतोकस्पनस्तनेतनूनामप्रयुच्छन्दीयंद्रोधिगोपा: ॥ २ ॥ 


लग । दूतः । त्वम्‌ । ऊँ इति । न: । परःऽपाः । त्वम्‌ । वस्यं: । आ। 
ट्ष । भरष्नेता । अग्रे । तोकस्यं । नः । तें । तनूनाँम्‌ । 
अभऽयुच्छन्‌ । दीय॑त्‌ । बोधि । गोपाः॥ २ ॥ 
हेप अशिमतफठवर्षक हेअग्रे लंदूतः अस्मदीमियशदेवाहवानादूतोभव त्यमृत्वमेवनो- 
साकं परसाः आपञ्रः पारयितापावाचभव किञ्च त्वंवस्योवसुनोधनस्यआमणेवाअस्मदाजि- 
मुल्मेनप्रापपिवाभव अपयुच्छनअपमायनदीयददीद्यतिरदीगिकमां शोजमानः लनोस्माकै तो- 
कस्यपत्रस्यतने तनोविविस्तारयतिकुतमितितनोतः तस्मिनअस्मदीयानांतनूनांगोपाः गोपा- 
प nes  अभिदेवानांगोपाअभ्रिमेवतलवतोगोधारंपरिद्तआलनेचयजमानार्य- 
चेवि। || बुध्यस्व ॥ २.॥ 
२: अभीष्ट-वर्षफ अग्नि, तुम हमारे. दुत बनो । हमें आपद्‌ से 
बचाओ। हमें घन दो। प्रमाद-शून्य और दीप्तिशाली होकर हमारे 
ओर हमारे पुत्रों के रक्षक बनो। अग्नि, जागो। 


विवेम॑ । ते । परमे । जन्मन्‌ । अग्रे। rn सतोमैः । अर्वरे । 
सघश्स्थै । यस्मात्‌ । योनेः । उत्‌ । आरिथ । यजे । तम्‌ । प्र । 
ले इति । हवीधि । जुहुरे । सम्‌ ॥ ३॥ 


हेमे परमेउत्क्ेजन्मचजायतेमादुभवत्पस्मिजितिजन्सस्यानंदौ; - 
-हायंवेवृ्यंपिपेम स्तुविभिपरिचरेम none 


आ ३८,। ` २द्‌१्रा१ १,१.२८, | 
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स्वेब्रेविधिम परिचरेम यस्माथयोनेःप्रथिवीरूपातस्थानात्त्वमुदारिथ उद्रवोसि प्रादृ्भ॑तोति तँ 
पृधिवीमदेशयजेपूजयामि तत्रहिसमिद्धेसमिद्धिम्समिध्यमानेलेलयि हर्यीबिपुरोडागादीनि 
मजुहुरेअध्वर्य्वांदयः परजुहृति णुहोवोर्डैटिरूपम्‌ ॥ ३ ॥ 

३. अग्नि, हम तुम्हारे उत्तम जन्मस्थान में तुम्हारी सेवा करेंगे। 
जिस स्थान से तुम उद्गत हुए हो, उसकी भी पूजा करेंगे। वहां तुम्हारे 
प्रज्वज्षित होने पर अध्व लोग तुम्हें लक्ष्य कर हस्प प्रदान करते हैं। 

अभ्रेषज॑खहविषायजीयाउडृष्टीदेष्णमभिगणी हिराध॑ । 


लंझािरयिपतीरपीणालंशुकस्वचंतोमनोतां nen 


अभे । यज॑ । ह॒विर्षा । यजीयान्‌ । श्रुी । देष्णम्‌ । अभि। 
गुणीहि । राध॑ः । लम्‌ । हि । असिं । रयिऽपतिंः । रयीणाम्‌ 
लम्‌ । शुक्तस्यं । वच॑सः । म॒नोतां ॥ ४ ॥ 
हेअग्ने यजीयान यष्टवमस्त्वं हविषास्मइचेनपजस्व देवान्संयोजयदेष्णदियंराधोल॑भ्रुष्ट 
श्रुोविक्षिपरनाम कषिमंअभिगणोहि देवानांपुरवः इदृस्वादुवरमिदृस्वादुतरमिविजूहि यद्वा श्रृष्टी- 
क्षिपकारी ल॑देष्णेदेयंराधोधनंअभिगणीहि अस्मदाभिमुख्येनबूहिपयच्छेत्पर्थः दानसामर्थ्य- 
दशयति लरयीणांघनानामध्येरयिपतिः उत्तमधनस्यपविरसिहि मदा रयीणांरपिपविरित्प- 
जैकोरपिशब्दोनुवादः तवंशुक्रस्यदीपस्पवचसः अस्लदीयस्पस्तोजस्पमनोवाणज्ञाताभवत्ति यदा 


मानयिवा ॥ ४ ॥ 
४. अग्निदेव, याज्ञिको में तुम श्रेष्ठ हो । हब्य-द्वारा तुम यज्ञ करो । 


तत्पर होकर तुम देवों के पास हमारे दिये जाने योग्य अन्न की प्रशंसा 
फरो। तुम घर्नो में उत्कृष्ट धन के अधिपति हो । तुम हमारे प्रवीप्त 
स्तोत्र को जानो। 


उभयंन्तेनक्षी यतेवसब्पदिविदिवे जापंमानस्पदस्म । 

₹ुघिशुमन्सजरितारमन्नेरुघिपतिखपत्यस्परायः nun 

उजयंम्‌ । ते ।.न । क्षीयते । वसब्यम्‌ । दिवेशदिवे । जायंमानस्य । 

दस्म । धि कषुऽमन्तम्‌। जरितारंम्‌ । अग्ने । कधि | पतिम्‌ 

सुsअपस्यस्य॑। राय; ॥ ५॥ 

इस्मद्‌्शनीपहेअंग्रे दिवेदिविमविदिनममिहोषकातेजायमानस्यते तबउभयंवसम्पैदिन्यं 
कौमचयसु बस्बाबित्वात्खाधिकोयमत्पयः वाइशमुभयंवसुनशीपते नहे झस्योभेशविषष- 
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नर्मदः लंसभेदिव्यस्पराजसितंपर्थिवस्ये स्येजोकः । अवस्जंजरिवारं तवस्तोपेकुयाँ- 
शगिमंयजमानेशुमन्तमजवन्त कीर्विमन्संवाळधिकुरु किञ्च स्वपत्यस्यशोभनापत्ययुक्तस्यरायो- 
धनस्पपर्ति स्वामिनंछधिकुरु ॥ ५ ॥ जु है 
५. इश्॑तीय अग्नि, तुम -प्रतिदिन उत्पन्न होते हो । तुम्हारा दिव्य 
आर पाथिव घन नष्ट नहीं होता । फलतः तुम स्तोत्रकर्ता यजमान 
को अन्न-युक्त करो। उसे सुन्दर अपत्यवाले धन का स्वामी बनाओ। 


साकमेघेपवंणिपू्वेयुरनुसवनंविसदष्टयःकवंब्याः प्रथमायामम्नेरनीकवतःसैनानीकेनेति- 
याम्या वथावतःसाकमेधाइतिखण्डेसूत्रितम्‌--सैनानीकेनसु विद्त्रोअस्मेइति । 
सैषासूकेषष्टी- 
सैनानीकेनसुविदोंअस्मेसष्टदिवाआयंजिष्ठस्स्ति। 
अदेब्योगोपाउतन:परस्पाअभेयुमदुतेरेवदिंदीहि ॥ ६॥ १॥ 


सः। एना । अनीकेन । सुविदर्भ: । अस्मे । इति यष्ट । देवान्‌ । 

आश्य॑जिष्ठ: । स्वस्ति । अदंब्धः । गोपाः । उत । नः । परःइपा: । 

अभ्रे । युइमत्‌ । उत । रेवत्‌ । दिदीहि॥ ६॥ १ ॥ 

हेमे सवाहशस्त एना अनेनानीकेन ज्वाडासगूहेनयुक्तस्व॑_सुविदृवः इतः सुप- 
नोदास्मेअस्माकंशब देबा देवानाहविभदनेनपूजकः आयजिहः यहुतमः अदब्घः 


केनाप्यतिरस्छत: गोपाःदेवानां गोपायिवा उतापिचनोस्माकपरस्पा: दृरिवेक््य/पारयिताचर्ले 
युपवकानियुक्त उदापिचरेषद्‌ धनयुकंपथामवतिवथास्वस्तिदिदीहि क्षेमेणसबंवोदीप्पस्व ॥६॥ 
६. अग्निदेव, तुम अपने दल के साथ हमारे प्रति अनुग्रह करो । 
तुम दोनों के याजक, सर्वापेक्षा उत्तम यज्ञकर्त्ता, देवों के रक्षक और 
हमारे पालक हो। कोई तुम्हारी हिसा नहीं कर सकता। धन और 
कान्ति से युक्त होकर तुम चारों ओर देदीप्यमान बनो । 


जोहूमइविषङचदमस्तगाामवं वैजुपमापरेयं जोहजइपनुकान्वलाद्‌ सूक्तिः 


owe शशश क? सं० २.२.१३. । 
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जोहूनः | अम्िः । प्रथमः | पिताईईव । इळः । पदे । मनुंषा । 
यत्‌ | सम ईद्धः । श्रिय॑म्‌ । वसांन: । अरूत॑: । विश्चेताः । 
मर्खजेन्य: । श्रव॒स्यः ।स:। वाजी ॥ १ ॥ 
जोहूतः संबैयजञार्धह्वातब्योहोतब्योवा हयतेणुंहोतेवारूपम, ताइृशः प्रथमः अभिदै- 
देवानामवमइत्यान्नांनाद । मुख्योयोभ्रिः यद्‌ यदाइळः इठायाःपदेउचरवेद्यालकेस्थाने मनु- 
बामनुष्येणयजमानेनसमिद्ध/सोपिः पितेवदेवानांहविःपापणेनपालकोभवति श्रियंदीहिंव- 
सानः आच्छादयन्‌ अतः मरणघर्मरहितः विचेताःविविधप्रज्ञः श्रवस्यः अ्रवइत्यज्ञनाम तस्मै 
हितः वाजीवजवान्‌ सोपिम॑ईजेन्यः सर्वैःपरिचरणीयोभवति यङ्लुगन्ताद केन्यप्रत्ययः॥१॥ 
१, अग्नि सबसे प्रम होतव्य और पिता के समान हें। अग्नि 
मनुष्यों द्वारा यज्ञ-स्थान में प्रज्वालित हुए हें। बह दीप्ति-पुर्ण, मरण- 
रहित, बिभिन्न-अज्ञा-युक्त, अश्वान्‌, बलवान्‌ और सबके सेवनीय हें। 
शूयाअभिश्चितरभानुइवैमेविश्वाभिर्गी भिरमतो विचेंता: । 
श्यावारथैबहतोरोहितावोतारुषाईचक्रेविशृत्र: ॥ २॥ 
श्रुयाः। अग्नि: । चित्र/भनुः । हरवम्‌ मे । विश्वांजि: । गीःइजिः। 
अस्त: । विश्चेंताः । श्यावा । रथंम्‌ । वहतः । रोहिता । वा । उत । 
अरुषा । अह । चक्रे | विःशँच: ॥ २॥ 
अम्नतोमरणघमरहितोविचेताविशिष्टपज्ञः चित्रभानुः विचित्रदीतिः चायनीयदीपिवाँ 
सोभिः विश्वाभिर्गी्िः स्तृविसाधनशूतेः संववांक्येः क्रियमाणं मे मम हवं स्तोत्रंभूयाः श्रणो- 
बु तस्पामेरथं श्यावाश्याववर्णों अश्वौवहतः बाअपिवा रोहिवारोहिदरणी उतापिच अरुषाआ- 
रोचमानावश्वौर्थ वहतः रोहिदरणयोरश्वयोःशयावादिव्णपरिगरहःस्वेच्छयाशवति विशः 
नानास्थानेषु विहतःचक्रेभहक्रलि रकार करोतेःकर्मणिलिर्‌ ॥ २ ॥ 
२. अमर, विशिष्ट प्रज्ञावाले, विचित्र दीप्ति-युक्त अग्नि मेरे सब 
स्तुति-युक्त आह्वान सुने । दो लाल घोड़े अग्नि का रय वहन फरते हा 
चे विविध स्यानो में जाते हैं। 


अधदृतीया- 


उत्तानायांमजनय॒न्सुपूतंभुवंदभिःपुरुपेशांसुगर्भ: । 
शिरिणायांचिदक्तुनामहों भिरपरीदतोषसतिप्चेताः ॥ ३॥ 


ऐ« ब्रा १. १.। 
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उत्तानायांम्‌ । अजनयन्‌ । सुतम । भुवंत्‌ । अभि: । पुरुष्पेशासु । 
गर्भ: | शिरिणायाम्‌। चित्‌। अक्तुनां । मह॑ःशभिः । अप॑रिध्दतः। 
बसति । प्रश्चेताः ॥ २॥ 


उत्तानायामुचानेशयायामरण्यांसपूत॑अभिहोतार्थ॑सृषरमेरितमपिमजनयच. अध्वस्वाद- 
यउद्पाद्यन, सोभ्िभुरुपेशासु पेशइविरूपनाम बहुरूपास्देप्रधीपुगभोभुवत्‌ अन्तर्व॑तमानव- 
सागभइवभवेत अवतेङिरूपं शिरिणायांचिदशीय॑देस्यांभूवानीतिशिरिणारातिः तस्यामपिअ- 
कुनाअञ्जनादकुस्तमः तेनतमसाअपरिदृतःअसंस्शृष्ठः अतएवमहोभिस्तेजोभिर्युक्तः प्रचेताः 
प्रुष्टपश्ञःसनवसवि दीप्पमानोवर्तवि ॥ ३ ॥ 

३: अध्वर्यु लोगों ने ऊ्वंमुल भरणि या काष्ठ में प्रेरित अग्नि को 
उत्पन्न किया हं । अग्नि विविध ओषधियों में गर्भरूप से अवस्थित हे। 
रत में उत्तम-ज्ञानवानु अग्नि, महादीप्ति-युक्त होकर बास करते हें। 
उन्हें अन्धकार नहीं छिपा सकता। 

जिर्षस्यभिहविरषाघुतेनप्रतिक्षियन्तभुर्वनानिविश्वा । 
पृथुंतिरश्वावर्यसाबृहन्तंन्यचिप्ठमनेरशसंदशांनम्‌ ॥ ४॥ 


जिर्घमि । अभिम्‌ । हृविषा । घृतेन॑ । प्रतिशक्षियन्तंम्‌ । भुव॑नानि । 
विश्वा । पृथुम्‌ । तिरश्चा । वर्यसा | बृहन्त॑म्‌। व्यचिष्ठम्‌। अन्नेः। 
रभ॒सम्‌ । दृशानम्‌ ॥ ४ ॥ 


विश्वासवाणिशुवनानिप्रतिक्षियन्तवैश्वानराल ना पिविहन् रथगतं विरासत भव- 
वंमानेनबयसापेशसाबृहन्तपढ्य अजेयां रभसंवटवन्तंहशानं एवंगुणवच- 
याहषमानमपषरोडाशादिक्षणेनहविषापूतेन जि पति सिञ्चामि मविद्पसवा णिभूतानिश्षेति 
इुंविरथावयसाष्मेनबृहनंब्यचिष्ठमत्रभसंदशानमित्यवकाशनवन्वम नैरलावंदीप्यमानमित्ये 
दाविवता्यासवतभतयंंजहीमीत्येवरर रेत्यहेळमानेनमनररणुपेते येतन्मयं्रीरितगर्य- 
गीति ॥ ४॥ 
४. सारे "वनों के अधिष्ठाता, महान्‌, संवंत्रगामी, झरौरबानु, 
अनुद हच्य-द्वारा व्याप्त, बलवान्‌ जोर सबके दृश्यमान .अग्नि कौ हम 
हव्य-घृत के द्वारा पूजा करते हें। 


आविश्वत॑ःप्रत्प्जिपम्परक्षसामन॑सातज्जुपेत । 
मपैश्रीस्पदपईर्णोअभिर्नाभिम्रोतन्वा उजभुराणः ॥ ५ ॥ 
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आ। विश्वत; । प्रत्यञ्चेम । जिघर्मि। अरक्षसां | मन॑सा | तत्‌ । 
जुषेत । मर्यश्रीः । सपृहयतइवर्णः । अग्निः । न । अजिइसरों । 
तन्वां । जर्भुराणः ॥ ५ ॥ 


विश्वतः सर्वत्रब्याप्यवर्तमानंत्यंचंयशपत्यागच्छन्तं आश्रियिनघृवेनआजिपर्मि आसि- 
श्वामि अरक्षसावाधकरहितेनमनसास्तोत्ेणसहतदाण्यंणुषेत भवान्सेवेत मर्यः ममः अर 
यणीयोभजनीयः स्पृहयदवर्णयाइशंवर्णयजमानःस्पृहयति वादृशवर्णेपितः तन्वावेजसाजर्भु- 
राणः पूर्यमाणोश्निः नाभिषरो अतितेजस्विवयाअभिमशंनीयोनशवति अभिपूर्वान्हशेःक- 
त्यार्थेकेन्मत्ययः ॥ ५॥ 

५. सर्वव्यापी और यज्ञ के आँभमुख आने की इच्छा करते हुए 
अग्नि कों घृतं-दारा हम सिक्त करते हँ। ये क्षान्त चित्त से उसं घूंते 
कौ ग्रहण करें। मनुष्यों के भजनीय ओर इलापनीय पर्णवाले अग्नि के 
पणं प्रज्वलित होने पर उन्हें कोई छू नहीं सकता। 

ज्ञेयाभागंसंहसानोवरेंणत्वादूतासोमनुवर्ददेम । 
अनूनमझ्िजु्वावचस्यामघुप्॒चेघनसाजोहवीमि ॥ ६॥ २॥ 
ज्ञेयाः । भागम्‌ । सहसानः । वरेंण । त्वा४दृतासः । मनुशवत्‌। 
वदेम । अनूनम्‌। अमिम्‌। जुह्वां । वचस्या । मधुऽपृचंम्‌। 
धनऽसाः। जोहवीमि ॥ ६॥ २॥ 


वरेणवारयत्यनेनशतूनिविवरवेजः तेनसहमानः शतूनभिभवन्‌लंभागंभजनीयंस्वोजंशे- 
याः जानीहि आशीर्डिहि वान्यस्यसंयोगादेरित्येतव लादूतासः त्वंदूतोयेषामसिवेत्वादूवास: यदवा 
लयागेरितावयंमनुवतसनुरिव वदेम स्तोत्रं बूयाम जुद्वा हृयवेस्यामितिजुहज्याँडापात्विशेषोवा 
तयाअनूनंसंपूर्णमधुषचं मधुनाकर्मफेनयजमानंसंयोजयन्तमग्रिंपनसा: धनस्यसंभकाहंवच- 
स्पास्वृविकामनयाजोहवीमि आहुयामि॥ ६ ॥ क. 

६. अपने तेजोबलं सेशत्रु्झी को पराजितं करने के समय, हे अग्नि, 
तुम हमारौं सम्भौग-योग्ये स्तुति को जानो । पुंम्हारां माथय पार हमे 
मनुं कौ तरह स्तोत्र करते हैं। उने वहुत-मंधु््प्शा और पसंद अग्नि 
का जुहु भोर लतति में आहन्‌ करतां 

आुधीहवमित्येकरविशत्यूचभकादशंसक्तम. गात्संमदं अव्रानुकमणिका भरिता 
,दूस्ातेनत्मामिति बिराट्स्थानािष्ुप्‌ तहक्षणमनुक्रमण्यामुकम--नवकोनैराजसेषुभथ 
दोषावैरागौनवकलेष्ुभभविराट्स्थानेति । अलतत विशेपस्पानुकलाद इन्तोदेववा इष्य” 
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बनेदंदतीयंसूकँ चतुथेहनीविखण्डेसूनिं-भुधी- 

हवमिचमरुलाँइनतरेविमरुत्तीयमिवि । 

श्रुधीहव॑मिन्द्रमारिषण्यःस्पार्मतेदावनेवसृनाम्‌ । 

इमाहिलामूर्जोवर्षयन्तिवसूपवःसिन्धचोनकरन्तः ॥ १ ॥ 

श्रुधि। हव॑म्‌ । इन्द्र । मा । रिषण्यः। स्याम॑ । ते । दावनें । 

वसुम्‌ । इमाः। हि । त्वाम्‌। ऊर्जः | वर्धय॑न्ति । वुसुध्यव॑ः । 

सिन्ध॑वः । न । क्षर॑न्तः ॥ १ ॥ 

गृत्मदःस्दौति हेइन्द मेहवंमदोयमिदंस्तोतरं भुषि शणु मारिषण्यः माहिँसीः इदमस्य 
नसाधीयइतिमानिराका्ीः दुरस्युदरंविणस्युरवृषण्यविरिषण्यतीतिनिपातितः वयंतेतववसूनांदा- 
बनेदानायस्यामपात्रभूवाभवेम इमाः अस्मामिर्देचानिवस्‌यवः दातुर्यजमानस्यघधनमिच्छन्ति 
छन्द्सिपरेच्छायांक्यच्‌ ताइशानिक्षरंतः वन्तः सिन्धवड्व पृतक्षरणोपेतानिऊर्जोहवि्क्षणा- 
न्यजानि त्यांवपर्धन्तिहि ॥ १ ॥ 

१. इन्द्र, तुम मेरी स्तुति सुतो। तिरस्कार नहीं करना। हम 
तुम्हारे धन-दान के पात्र हें। नदी कौ तरह प्रवाहशाली यह हुव्य 
यजमान के लिए घनेच्छां कोरता है । मह तुम्हे धाद्व करे। 

खजोमहीरिन्दयाआपिन्वःपरिष्दिताझहिनाशुरपूर्वी: । 
अमंत्यैचिद्दासंमन्यंमानमर्वािनदुक्‍्येरवारघानः ॥ २॥ 
रूजः | महीः । इन्द्र | याः। आपिन्वः । परिंऽस्थिताः । 

अहिना । शूर । पूर्वी: । अमंत्यंम्‌ । चित्त । दासम्‌ । मन्य॑मानम्‌ । 
अव॑ । अभिनत्‌। उक्थैः । वधान: ॥ २॥ 


शूरशशूणाहिसक हेईन्य याअपो$पिन्वः अवयः पूर्वी: परभूतास्वाझहिनामेघेनवृत्षेण 
बापरिष्ठिताः अधिडिताः आक्रान्ताः ततस्तव॑स्मादहेःसकाशावमहीः महती: अपः सृजः 


तना नेतमञुरेअबाभिन' वला मुक 
वालानंमन्यमानँतमः [द अवाझुखंयथाभवतितथाईहसितवागित्पर्षः 
उङिस्रिपिरुपम्‌ ॥२॥. मु मे 
१. शूर दक, तुमने जो जले बसाया या, धुंत्र ने उसी प्रभूत 
जळ पर औक्रेमैण क्षिया या । तुमने एतत जले फो छोड़ें दिया थां। 
उस सयु थ दात (वृत्र) नें अपने को अमर समका थाँ। स्तुतरां 
चदित होकरं उसको तुमने नीचे पेटक दिया। 
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उक्घेष्विनुर्शरयेपुंचाकन्त्स्तोमेध्विन्दरुद्रियेपुच । 
तुभ्येदेतायासुंमन्दसानःप्रवायनेसिसतेनशुञ्जाः ॥ ३॥ 


उक्येषुं । इत्‌ । नु । शूर । येषुं। चाकन्‌ । स्तोमेषु । इन्द्र । 
रुद्रियेषु । च । तुभ्यं । इत्‌ । एताः । यासु । मन्दसानः। प्र । 
वायवे । सनते । न। शुभाः ॥ ३॥ 


हेश येषुहोत्रादिशि:कियमाणेपशस्ेपुरुत्रियेपु रुबियंसुख दत्साधनभूतेषु यदा रुदा: 
स्वोवारः तत्छवेषुउद्वातृणांस्तोमेषुचनुक्षिपंचाकन, सतुतीःकामयसे कमवेःकनवेवायह्ठुकिकू- 
पम्‌ इदपूरणः यासुसतोत्रशख्पासु्ुतिुमनदसानोहष्यचबसिताएताःयुश्रः दीप्यमानाः स्तु- 
तयः वायवेअस्मदीयंयग्ञंमत्यागच्छत तुष्येद तृश्यमेवप्रतिसवे त्वदर्थगेवमसरन्ति नसम्मत्यर्थे 
वाअधुनासेवस्व ॥ ३॥ 

६, शूर इस्टर, जिस सुखंकर या गढछुत फडे, मंत्र और स्तोत्र फी 
तुम इच्छा करते हो और जिसमें तुम्हें आनन्द मिलता है; यह 
सब शुभ्र और दीप्यमान स्तुति, यज्ञ के प्रति, तुम्हारे लिए प्रसूत 
होती 

शुभ्रंनुतेशुष्मंवर्धेयन्तःशुश्रंव्जबाहोदेधांना: । 
शुञ्रस्लामिन्द्रवादघानोअस्मेदासीविशःसू्यैणसञ्चाः ॥ 9 ॥ 


शुसम्‌। नु । ते । श्म । वर्धयन्त: । शुभम्‌ । वर्ज्यर्‌ । बाहो: । 
दर्धांना; यु भः । त्वम्‌ । इन्द्र । बढ्धानः । अस्मे इति । दासी: । 
विश: ष्य । सद्या:॥ १॥ 


ह्र तेतवयप्ररोभनशप्मबससतेचैैधैयन्त; शुशरंदीशव्मायुषंनुश्षिपंतंववाहोदषा- 
नाः निद्धानाः स्तृयमानोहीनद्रोसरवधायवजमादत्तइवीत्य॑क्पेणायुधंदधानाभवाभः वागृधानः 
स्तेबिवरधमानः शुभ्रः वेजसायुक्तः तवंअस्मेअस्माकंदासीः उपक्षपपित्रीः विश; आहुरीः प्रजा; 
सर्येणजनदुमेरकेणआयुधहिमेरयवि तवंयुध्यस्वेवि एवरुपेणबाहोरनिहिवेनवजेणस्ताः अभिश- 
ब सहवेव्मैत्यमेनदिङिपरस्नैपद्म ॥ ४ ॥ 

४. इनत, स्तोत्र-द्वोरा हम तुम्हारा सुखकर बल वद्धित करेते 
तषां हुम्हारे हायों मे दीप्त वस्न अर्पण करते हे । बात भोर तेजोयुक्त 
होर तुम दास लोगों को, सूर्य-छूप आयुध-द्वारा, पराभूत करते हो। 
६१ 


२ 


०... 00 


गुहाहितंगुहयंगूहमप्सपीरतंमायिनलियन्तंम्‌ मंमायिनँ नै 


गुहाहितंगुहंगूहमप्खपीडतंमायिनल्ि 
उतोअपोद्यांतस्त॒भ्वांसमहनहिंशुरवीर्येण ॥५॥ ३ ॥ 


गुहां । हितम्‌। गुझ्न॑म्‌ । गूहम्‌ । अपश्सु । आपिंश्‍्ट्तम्‌ । 

मायिनंम्‌। क्षियनम्‌ । उतो इति । अपः। याम्‌ । तुस्॒वांसंम्‌ । 

अईन्‌। अहिम्‌। शूर । वीर्यैण ॥ ५॥ ३॥ 
हय गहागहायांहिवंनिहिवं अवएवगुसं अप्रकाश्यंगूहू गढ॑ अप्सउदुकेपुअपीदृतंविरोहि- 
तै अनैकस्सिन विरोधानरपेथेंपुनरुकयर्विरो धानभूयस्तवप्रतिपादून परा: अभ्यासेहिभूयानर्थो- 
भवति यथाहोदर्शनीयाहोदर्शनीयेदि वाहशंमामिनंमायाविनंअसुरेंक्षियन्द निवसंतं उतोअ- 
पिचजप्रोयां दिवंचतस्वःवांसं स्वसामध्यॅनस्वंभ्यन्वं इत्थंभूवमहिमसुरंमेधंवावीर्येणसामध्यं- 
भूतेन वञ्नेण अहन हतवानसि हनहिंसागंत्योरित्यस्यठडिरूपम्‌ ॥ ५॥ 

५. शूर इन्द्र, गुहा में अवस्थित) अभ्रकाइय+ छूकक्ायित, तिरोहित 
ओर जल में अवस्थित जिस वुंत्र ने अपनी शक्ति से अन्तरिक्ष 

)) बोर युोक फो विस्मित किया था, उसको वञ्-द्वारा तुमने विनष्ट 


किया था। 
“ स्तवानुतइन्दपूर्वपामहान्युवस्तवामनूर्तनाङतानि । 
स्तवावर्जबाहोरुशन्वंस्तवाहरीसूर्यस्पकतू ॥ ६ ॥ 


4 ॥ हे । महानि । उत । खवाम । नूत॑ना । 
ऊतानि। सत्व । वरजंम्‌ । बाहो: । उशन्तम्‌ । स्तव॑ । हरी इति । 
सर्यस्य । केतू इतिं ॥ ६॥ 


हेप पूव्यापुरादनानिमहानि महासितेववकमाणिनुकषिपं्तवस्तवाम उतअपिच नूतना 
जपनावनामिहतानिकमागिसवसतवाम बहो मग 


यो ६ बहुलंछन्द्सीविशपो- 


६ इन, हम तुम्हारी प्राचीन भत्कियो की स्तुति करते 
तया तुम्हारे आधुनिक कृतकर्मो की स्तुति करते हे। ला द 
हाथों में बीप्यमान वज की स्तुति करते हे । तुम सूर्यातमा हो। तुम्हारे 
पताकी-स्वरूप हरि नाम के अवो की हम स्तुति करते हँ। 
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हरीनुतइन्द्रवाजर्यन्ताधृतश्वुतैखारमंस्वार्टाम्‌ । 
विसंमनाभूमिरप्रथिष्ठारंस्तपर्वतश्रित्सरिष्पन्‌ ॥ ७ ॥ 


हरी इति । नु। ते । इन्द्र । वाजयन्ता । घृतषश्वुतंम । स्वारम्‌ । 
अस्वार्टाम्‌। वि । समना । भूमि; । अप्रथिष्ट । अरेस्त । 
पर्वत: । चित्‌ । सरिष्यन्‌ ॥ ७॥ 


हेश वाजयन्वा वेगैकुवन्दौ तत्करोतीविणिच्‌ पेतवहरीएतलामकावश्वी घृतथुवँधुतस्यो- 
दृकस्यच्यावयितारंस्वारंमेधध्वानेनुक्षिपंअस्वाष्टी अशब्दयवांस्वरतिःशब्दकर्मा पाकंपचतीविव- 
देकघातुरनृवादः उङिरुसं समनासमस्थठा यद्वा समनासर्वतोन्यप्रधिष्टगर्जनंभुलवामगोपरित्‌- 
शिर्जववीतिमथिवाभूव तथापव॑तश्चिव्मेघोपिसरिष्यन वर्षणार्थमितस्वतोगमिष्यन अरंस्त अ- 
रमत रमतेटुंडिरूपम्‌ ॥ ७ ॥ 

७. इंख,तुम्हारे शी धर्मौ दोनों घोडे जलवर्षी संघष्वनि करते हूँ । 
समतऊ पुथिवी मेघ-गर्जन सुनकर प्रसन्न हुई। मेघ ने भो इधर-उधर 
घूंमंकर शोभा पराप्ते कौ । 

निपर्वतःसादप्नयुच्छन्समातृभिर्वावशानोअंकान्‌ । 
वूरेपारेवाणीवरधय॑न्तइन्द्रैपितांधमर्निपप्रथत्नि ॥ ८ ॥ 

नि । पर्वतः । सादि । अभ॑ध्युच्छनू | सम्‌ । मातृऽभिंः। वावशानः । 
अक्तान्‌ हूर । पारे । वाणीम्‌ वर्धयन्तः । इन्द्रंब्डषितार । 
धुमनिम्‌ । पप्रथन्‌ । नि॥ <॥ 


झप्युच्छदझप्रमाद्यन, वरषंगेसावधानःवंतोमेघःनिषादि नभसिनिषण्णआसीद मातू- 
भिरद्धिझाध्यमिकाभिर्वाग्िर्वासवावशानःसहशब्दंकुर्वाणःअक्तानकमीत, दतस्ततःसञ्चार- 
मकरोद कमतेलंडिबइुलंछन्द्सीतिविकरणस्यडुक्‌ दूरेपारेअविदुरेनरिेस्थिवांवाणीमाध्य- 
मिकांवाचंवर्धयन्तः स्तोबे:सशदांकुवन्वःस्वोवारोमरुतोवाइन्जरेपितामि्युणमेरिवांधमनिंशब््े 
कुर्वाणांतांवाचं नि नितरापमथब, अप्रथय॥ ८ ॥ 

८, प्रमावे-शूंन्य मेघ अन्तरिक्ष में आया और माते-मूत जले के 
साथै दघरं-उंघर प लंगा। मरती ने अत्यन्तै दूर अन्तरिक्ष में 
अवस्थित शब्दै को वेद्धित कंरेते हुए इख-दारों प्रेरित उसे सेन 


झो बाँस ओर फेलो बिंपां। 


१७ कतदितताये [अव 


इन्दौमहांसिनन्थुमाशयांनंमायाविनडत्रमंस्फुरन्िः । 

अरजेतांरोद्‌सीभियानेकनिकदतारष्णोअस्यवर्ज्ञात्‌ ॥ ९ ॥ 

इन्द्रः महाम्‌ । सिन्धुम्‌ । आईशयांनम्‌ । मायाइविनंम्‌ । 

दम । अस्फुरत्‌। निः। अरेंजेताम्‌ । रोद॑सी इति । जियाने 

इति । कनिक्रदतः । र्ण: । अस्य । वज्यांत्‌ ॥ ९ ॥ 

बठवानिन्द्रः महांमहान्तंसिन्थु स्मन्द्तेइतस्ततःसश्वरतीतिसिन्धुमेंघः तमाशयानं त- 
मधिष्ठायशयानंमायाविनंडूभमसुरं यद्वा सिन्धुरुदकंदद्धिष्ठायशयान॑ बृत्रंवृणोत्याकाशमिति 
बृोमेषः तंनिरस्फुरद निरहन्‌ दृष्णःवर्षकस्यअस्येन्दस्यकनिकदृतः शब्दंकुर्वाणाद्ञाद भि- 
यानेजञयंपापेरोदसीययावाएथिव्यौ अरेजेतां अकंपेतांदाधर्तिद्धरवीत्यादिनाकनिक्रदच्छन्दोनि- 
पाविवः ॥ ९ ॥ 

९, बली इन्त्र ने इेघर-उंधर संचारी मेघ में अंवस्थिंत भायांबी 
बुन्न कों मार गिरायां। जलवर्षक इन्द्र फे वेज्ज के ध्यापके शन्द से 
अय पाकर द्यावा-पृथिवी कृम्पित हुई। 

अरेखीइृष्णो अस्पवचोमानु्षयन्मानुघोनिजूर्वात्‌ । 
निमायिनोंदानवस्प॑मायाअपांदयत्पपिवान्तुतस्य॑ ॥१०॥४॥ 
डरोंरवीत्‌ | रण: । अस्य॒ । वर्ज: । अमानुषम्‌ । यत्‌ । मानुषः । 
निध्जूर्वीत्‌। नि । मायिनः। दान॒वस्य॑ । मायाः । अपांदयत्‌ । 
प॒पिशवान्‌। सुतस्य ॥ १ ०॥ ४॥ 


बद ॥ १०॥ Nr Ro 


१० जिस समय मनुष्यों के हितकारी इन्र भे मनुः k 
के विनास की इच्छा फो यो, उस समम Se 


दानव की सारी मत्या फो निपातित कर दिया था। 
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पिर्वापिबेदिन्द्रशुरसोमंमन्दैन्तुत्वामन्दिन:सुतास:। 
पृणन्तंस्तेकुक्षीरवंषेयन्ित्थासुतःपोरइन्द्रमाव ॥ ११ ॥ 


पिब४पिव । इत्‌ । इन्द्र । शूर । सोम॑म्‌ । मच्दैन्तु । ला। 
मन्दिनः । सुतासंः । पृणन्तः ते । कुक्षी इति । वर्धयन्तु । 
इत्या । सुतः । पौरः । इन्त्रेम्‌ । आव ॥ ११ ॥ 


शूर बठवन्‌ हेइन्त्र पिबपिबेत अभिपुतमिमंसोमंपिवेव आदरायेषावीप्सा मन्दिनोमद्‌- 
कराः सुतासोभिषुताः सोमाः त्वमत त्यांमान्द्यन्तु । मद्स्तृत्पादिषु व्यत्ययेनपरस्मैपद्म्‌ 
वेसोमास्थेतवकुक्षोडद्रस्योभोपाश्वोएणन्तः पूरयन्तः सन्तः तवांवर्धयन्तु इत्याभनेनपकारेण 
पौरः उद्रप्रकः सुतोभिपुतः सोमः इनत्रेलामाव वर्पयतु अवतेस्तरपेणाथस्पढिटिरूपम्‌॥ ११ ॥ 
११. इन्द्र, तुम अभिषुत सोम पान करो । मददाता सोमरस तुम्हें 
आमोदित करे। सोमरस तुम्हारे उदर की पति करके तुम्हें प्रसन्न 
करे। इस प्रकार उदर-पुरक सोमरस इन्द्र को तुप्त करे। 
खेइन्द्राप्पभूमविप्राधियंवनेमकतयासपन्तः । 
अवस्यवोंधीमहिप्रशश्तिसद्यस्तेरायोदावनेस्याम ॥ १२ ॥ 


त्वे इतिं । इन्द्र । अपिं । अजूम । विप्राः । धियंम्‌ । वनेम । 
ऋत॒श्या। सर्पन्तः । अवस्यर्वः । धीमहि । प्रशशँस्तिम्‌। 
सद्य: | ते । रायः । दावने । स्याम ॥ १२॥ 


म॥१२॥ 

१२. इख हम मेबाबी हें। हम तुम्हारे अन्वर स्यान पाबँगे। 
कर्मेफल की कामना से हम तुम्हारी सेवा करके यज्ञ करेंगे। तुम्हारा आश्रय 
पाने की इच्छा से हम तुम्हारी प्रशंसा का ध्यान करते हे, ताकि हुम 
इसी क्षण तुम्हारे घनवान के पात्र हो सकें। 


१८६ कऋक्संहिताभाष्ये [अ°६ब०६ 
स्पामतेत॑इन्द्रयेतंऊती अंवस्पवऊजवर्धय॑न्तः । 
शुष्मिन्त॑मंयंचाकनामदेवास्मेरायिरासिवीरव॑न्तम्‌ ॥ १ २ ॥ 
स्याम॑ । ते। ते । इन्द्र ये । ते । ऊती। अवस्यव॑: । ऊर्जम्‌ । 
वर्धय॑न्तः | शुप्मिनुध्तंमम्‌ । यम्‌ । चाकनांम । देव । अस्मे इतिं। 
र॒खिम्‌ । रासि । वीरश्वंन्तम्‌ ॥ १२॥ 


हेड तेववळतीडत्यापणयनेन अवतेःभाप्त्यथंस्यक्तिनिरूपम्‌ तेतवअवस्यवोरक्षाका- 
माडर्जहृविठक्षणमजंवर्धयन्वोभवन्वि येवयंतेतवस्यामत्वरधीनाभवेम देवयोवमान हेइन्द्र शु- 
'भिन्तमं दानभोगायाहतयाबलवत्तमम्‌ यद्ा शतूणांशोषयितृतमंयंरयिंचाकनाम कामयामहे क 
नंवेःकान्सर्थस्पय इडुगन्तस्पत्नोटिरूपं वीरवन्तं पुत्पेमिःसहितंताददशंरयिमस्मे अस्मफ्य॑रात्ति 
देहि॥ १३॥ 

१३. इत्र, तुम्हारे आश्रय-लाभ की इच्छा से जो तुम्हारा हव्य वित 
करते हे, हम भी उन्हीं को तरह तुम्हारे अधीन हो जायें। द्युतिमान्‌ 
इन्द्र, हम जिस धन की इच्छा करते हे, तुम हमें सर्वापक्षा बलवान्‌ 
और वोर-पुत्र-युक्त वही घन दो। 

रासिक्षयंरासिमित्रमस्मेरासिशर्षइन्द्रमारँतंनः प्र भत्रम से न्द्र्मारुत॑नः । 
सजोप॑सोयेच॑मन्दसानाःपवायवःपान्त्ग्रणीतिम्‌ ॥ १४ ॥ 


रासि । क्षयंम्‌ । रासि । मित्रम्‌ । अस्मे इति । रासि शर्धः । इन्द्र । 
माईतम्‌ । न; । स॒ःजोषंसः ये । च । मन्दुसाना: । प्र । वायरवः। 
पान्ति । अर्प्नीतिम्‌ ॥ १४॥ 


हेय क्षय झ्षियनिनिवसन्सनेतिकषयोगहे तवस्मायंरासिदेहि चथामित्रे सहां 
अस्मेअस्मश्यरासि वाक्‍यभेदादनिघातः मारुतं मरुतांदेवविशांसंवन्धिशर्धोबठंनोस्मजयंरा- 
क ८ ळय 000 सहपीयमाणाः मन्दुसानामदन्वोगो- 
जज गाचा ६ पयस अग्रेनीयगान सोमं प्रपांति पकर्षणपिबन्ति 
यदवा नै सोमंपिबत्ति तेांवायूनां बठंरासि वायव- 
इतिपूजायांबहुवचन वायुहिसोमस्याग्रपातेवि ॥ १४ ।! 
१४. इच, तुम हमे गृह दो, थु दो और महापुरुषों की तरह वीर्य 


दो, प्रसञ्-चित्त वायुगण मतीव आनन्दित होकर आगे लाया हुआ सोम 
पान कर । 
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व्यन्खिननयेपुंमन्दसानस्तृपत्सोर्मपा हिदरर्दन्दर । 
अस्मान्त्सुपृत्खार्तरुत्रावर्धयोयाबहद्चिरकैः ॥ १५॥७॥ 


ब्यन्तु । इत्‌। नु। येषुं। मन्द्सानः । तुपत्‌ । सोमम्‌ । पाहि। 

द्रृद्वत्‌ । इन्द्र । अस्मान । छु । पतूरस । आ । तरुत्र । अर्वर्धयः । 

याम्‌ । बृहत्‌इफिः । अर्केः ॥ १५॥ ५॥ 

हेइल्द येषृतवसहायभूतेबुमरुत्सु मन्द्सानोमाधनशवसि तेमरुतोनुक्षिमंब्यन्तु सोमभ- 

क्षयन्तु इद इवार्थ वखत इंहवेरिदुरूपं आलानं इढीकुर्यन लतपत तर्पयन्तमिमसोमपाहि पिय. 
तरुत्र शवृणांहिंसकहेइन्द बृहद्धिरवलवक्िः अ्केरचंनयिमंरुद्धि:सहिवस्लं आइविचार्थे देना- 
स्मानदयांच सुसुधुपत्सुसङ्गामेपु पशुपृत्राविभिरस्मात, अस्मद्पाठनेनचदिवमवर्धयः यद्वा ये- 
बुसोमेघुमन्द्सानोमोद्मानोभवंति वेसोमाव्यन्तु तांगच्छंतु शेषंपूर्वर॥ १५ ॥ 

१५. इन्द्र, जिन मरतों के सहायक होने पर तुम हृष्ट होते हो, वे 
शीघ्र सोमपान करें। तुम भी अपने को दृढ़ करके तृप्तिकर सोम 
पान करो। शत्रुनाशक इन्द्र, बलवान्‌ और पूजनीय मरुतों के साथ 
तुम युद्ध में हमें बद्धित करो--धुलोक को भी वरद्धित करो । 

बृहन्तइचुयेतेंतरुचोक्थेमिवोसुम्नमाविवांसानू । 
स्तृणानासोंबाईःपस्त्ांवत्वोताइदिन्द्रवाजमग्मन्‌॥ १६॥ 


बृहन्तः । इत्‌। नु । ये । ते । तरुष । उक्थेजिः । वा । सुन्नम्‌। 

आएविवासान्‌ । स्वुणानासंः । बहिः । पस्त्यंशवत्‌ । त्वाऽऊ॑ताः। 

इत्‌ । इन्द्र । वाज॑म्‌ । अग्मन्‌ ॥ १६॥ 

वरुत्रञापस्रिस्तारकहेइत्व येपुमांसः सुन्ने सरं त्वामुक्थेजिः उक्ये शसैः आवि- 
बासान्यरिचरेयुः विवासतेठेंट्यदागमः तेइव तएवपुमांस: नुक्िपंअबिरबिननृहन्तोमहान्तः भव- 
स्वि वेविपूरणः किंच बाहःस्वृणानासः वेयांवहिराच्छादयन्दः येत्वांपरिचरन्वि तेत्ोवाहद | 
ल्यारक्षिता:सन्तएवपस््यावद गृहसहितंवाजमजमग्मन गच्छन्दि ॥ १६॥ 

१६. अनिष्ट-निवारक इन्द्र, तुम सुख-प्रद हो । जो पुरुष उवध-द्वारा 
तुम्हारी सेवा करता हे, वह शी छ ही महान्‌ हो जाता है। जो कुश विछा- 
कर तुम्हास सेवा करते हे, वे तुम्हारा आश्रय प्राप्तकर गृह 
के साथ अन्न प्राप्त करते हे । 


१८८ कक्संदिताभाष्ये [अब 


उप्रषवनुगन्दसानखरिकदुकेषुपाहिसोमंभिन्द्र। 
प्रदोरधुबच्छुश्रुपुपरीणानोया हिहरिम्पांसुतस्प॑पीतिम्‌ ॥ १७॥ 


उपेषं। इत्‌। नु । शूर । मन्दसानः । च्रिध्कंदुकेषु । पाहि । 
सोम॑म्‌। इन्द्र । दो धुवत । शमश्रुषु । भीणानः । याहि । 
हरिभ्याम्‌ । सुतस्य॑ | पीतिम्‌ ॥ १७॥ 


हेशर बठवनिल उगपुरूर्णपवहस्तोतरशस्रवत्छुतरिकतुकेपुज्योतिगोरायुरित्येतजामकेपु 
आघिएविकेष्वहस्तुमन्द्सानोहृष्यननुक्षिपंसोमपाहिपिब इदितिप्रणः ततः परीणानः सोमपाने- 
नपीवोभवन, श्मश्नुपुठिपंसोमंप्रदाधुवत धूजकम्सने यङ्छुगन्तस्यशतरिरुपम्‌ पुनःपुनर्धुन्वन्‌ 
झुवस्याभिषुवस्यपीदिंपानमुहि!यहरियामस्वा्यांयुक्तःसनयाहिगच्छ ॥ १७ ॥ 

१७. शूर इत, तुम उप्र भिक दिन-विद्योषों में अत्यन्त हृष्ट होकर 
सोसपान करो। आन्तर प्रसन्न होकर और अपनी वाढ़ी-मूंछ में लगे 
सोम को झाडकर सोमपान के लिए हरि नामक घोड़े पर चढ़कर 
आओो। 
धिष्वाशव॑ःशुरयेनंजमवाशिनद्दानुमोणेवाजम्‌ । 
अपांदणोरज्या तिरार्यायनिसंव्यतःसांदिदस्युरिन्द ॥ १८॥ 


धिष्व । शर्व: । शूर । येन॑ । दञम्‌ । अवःअजिंनत्‌ । दानुम्‌ । 
ओर्णश्ष्वाणम्‌ । अप॑ । अटणोः । ज्योति: । आर्याय । नि । सब्यतः। 
सादि । दस्युः । इन्द्र ॥ १८ ॥ 


शूरहेइन्द शवस्वाइशंवरंपिष्वघारय दृचातेदोडिबहुदेछन्द्सीतिरापोइक्‌ छन्द्स्युभ्यथैवि - 
वाआर्धधातुकल्ादिदागमः येनबठेनदानुंदानोपुतंबूत्न शां ऊर्णनाजिः कोटविरेषः 
तपो तमिवअवाभिनद विभेदिथ यद्वा औणेः उर्णनाभिः तदाअंतत्सदशमित्य- 


; ततस्वमोरूपस्यहननादारयांयकर्मणाममुषठातरेजनाय कुत्सायराजपयेवा ज्योतिः प्रकाशकमा- 
दित्यमपाबृणो; उद्घाटिववानत्ति दस्यु: के गानो 


मणामुपक्षपपितासबरत; सव्यतः तबसम्म 
॥१८॥ 


१८. इस, जिस बल के हारा तुमनेदनु के हो 

नार द बी किर 
अर्णनाभि ण की तरह विनष्ट किया था, वही बल धारण करो । 
आं के लिए तुमने ज्योति दी है। दस्पु तुम्हारे बिरोधी हें। 
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अधैकोनविंशी- 


सनेमयेतंऊति भिस्तर॑न्तो विश्वाः स्पृध आर्येणदस्यूनन्‌ । 

अस्मभ्यंतस्त्वाडूंविश्बरूपमर॑न्थयःसाख्पस्पंत्रिताय ॥ १९॥ 

सनेम । ये । ते । ऊतिऽभिंः । तर॑न्तः । विश्वाः । स्पृधः । आर्येण। 

दर्स्यून्‌ । अस्मभ्यंम्‌ । तत्‌ । त्वाष्टरम्‌ । विश्वऽरुपम्‌ । अर॑न्धयः । 

साख्यस्य॑ । च्रितायं॥ १९ ॥ 

सनेम तानुपुरुषानसंभजेम येते तवोविधिःपालनैः विश्वाः स्पूधःसर्धमाना'सर्वाविशःतर- 
नवहिसन्तः तथाआर्येणआर्यभावेनदस्यूनुपक्षपयितृनहिंसन्तोभवन्ति तद्स्मक्ष्यंवशमान य॒ किं- 
त्तदा विश्वरूपमेतन्नामकमदुरंअरन्यः रभ्यतिर्वशगमने वशमानयः यद्व 
` तमसुरमवधोः रघहिंसासंराभ्योः रधिजभोरचीतिनुमः इन्रः तवामवधी दित्ययमर्थः तैचिरीय- 
के-बिश्वेरूमेबैत्वाषरदत्पत्रमहतापबधिनपपञ्चितः । किञ्च साख्यस्पसखिभावस्यअनुपाठनाय 
तितायमहर्षयेवशमानयः यदवा सनेमतेवयंप्रवृद्धामवेम - येवयंतवरक्षाभिःसपर्धमाना;पजादस्पू्ष 
तरनतोविक्रामन्तोभवेम सनेमेविवृद्धयरथआइुदातः यथासनेममित्रावरुणासनन्तेदति । सकर्म- 
कब्रेन्मध्पोदाततः सनेमवाजंतवेति। तरन्तः वृष्ठवनतरणयोः शतरिरूपं संज्ञावचनश्रेदन्चोदातः 


यथा तरन्तइवमहनेदि ॥ १९ ॥ 

१९. इन्द्र, जिन लोगों ने तुम्हारा आश्रय प्राप्त करके सारे गर्वे- 
कारी मनुष्यों को अतिक्रम फिया है और आर्यभाव-द्वारा दस्यु का 
अतिक्रम फिया है, हम उनको भजते हैं। तुमने त्रित के बन्धुत्व 
के लिए त्वष्टा के पुत्र बिकवरूप का बघ किया है। हमारे लिए भी 
बैसा ही करो । 


अथविंशी- 
अस्यझुवानस्प॑म॒न्दिन॑खितस्पन्यर्बुदबाइधानो अंस: । 
अवतैयत्सूर्या नचकिनद्दलमिन्होअहिरखान्‌ ॥ २० ॥ 
अस्य । सुक्ानस्य॑ । मन्दिनः । जरितस्य॑ । नि । अर्बुदम्‌ । बढ्धानः। 
अस्तरित्यरतः । अव॑र्तयत्‌ । सर्यः न । चक्रम्‌ । जिनत्‌ । बुलम्‌। 
इन्द्र: । अङ्विरस्वान्‌॥ २० ॥ 


१तैन्सं२.५.१.॥ रेकून्सं५.४.१९॥ २३ ऋ सं० ४, ३. २७. 
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३९० ऋकसंहिताझाष्ये [आ०६ १०७ 


मच्दिनोस्यमद्करमिमंसवानस्पक्॒तवतःबिवस्पतीर्णतमस्यमहरपेरथैवाबू धान: सोमेनव- 
धेगानइन्द्अबुदैअँब्ननिददातीविअर्बुदोमेघः अनुस्वारस्यरेफश्छान्द्सः यद्वां नामैतवअबुँदा- 
ख्यमसुरंन्यस्तः स्तृहिसायामित्यस्यउङितिपि बहुढँछन्द्सीविविकरणस्यङुक्‌ गृणेकुवेहद्‌हन्या- 
दिनातिडोपः निवरामवधीद महान्तचिद्‌बुदनिक्रमी:देत्या दिपु अ्बुद्वधःस्पष्टमुक्तः किंच भङ्गिः 
रस्वाद भह्िरोभिःसहिवइन्यु:अवर्वयत! असुरहननार्थवज्मञ्रामयत, सूर्येन यथासूपंशक्क 
आमयति तद्वव यद्व यस्माइसुराव्‌ भियासूर्यःस्वकीयंरथचकरंनावरवैयतनिषेधार्थायोजनकारः 
बर्वेयितुंनाशकत्तंबलंपणीनांपरभुमसुरंभिनत वज्नेणाभिनद यद्दा द्विचकरो हिप्रवैसरयस्परथ/वस्थै- 
कंचक्मिन््रेणापहतं सूर्यइवि सुपांसुलुगितिषष्ठयेकवचनस्पसुः सूर्यस्पसंबन्धिअपहतंतदेक॑ 
चक़मवर्तयद रक्षोहननार्थअभ्रामयद देनचकरेणबठमभिनज्च नश्चार्थे ॥ २० ॥ 
२०. इन हृष्ट और सुतवान्‌ त्रित-द्वारा बित होकर इन्द्र ने 
अर्बुद का बिनाश किया था। जैसे सूर्य रय-चक्र चलाते हे, वैसे ही इता 
ने अंगिरा लोगों की सहायता प्राप्त करके वस्न को घुमाया था और 
बल को वितष्ट किया था। 


अह्गणेपुमाध्यन्दिनसवनेषुतायमानरूपेषुअच्छावाकस्यअहरहःशस्पसंज्ञकमभिवटटेवे- 
विसूकम्‌ नूनंसातइत्पेषादस्पान्वेशंसनीया सजिवंच-नूनंसातडत्यन्वमुत्तममिवि । 


सेपासक्तेएकविशी- 


नूनंसातेभरतिवरंजरित्रेदुंहीयदिन्दरदालणामघोनी । 
शिल्ञास्तोतृम्योमातिधग्सगोनोबृद््ददेमविदर्थसुवीराः ॥२१॥६॥ 
नूनम्‌। सा । ते । प्रति । वर॑म्‌ । जस्त्रि। दुहीयत्‌। इन्द्र । दक्षिणा । 


मघोनी | शिक्ष सतोदऽभयः। मा । अति । धक्‌ । भर्गः । नुः। 
बृहत्‌। वदेम । विदथं । सु६वीरा: ॥ २१ ॥ &॥ i 


हे यादशिणादृकषमृत्ताहनंकरोतीविदक्षिणास्तोद्योदेया सातेलत्संबस्थिनीमघोनी 


'घनवतीजरिस्तोतेवरंभेषमशिमतमर्थनूनंपविदुहीयव इदानीभगिदोग्ि संपादयतीत्यर्शः तइ” 
शीदशिणांस्ोदश्योस्मध्यंशिक्षपयच्छ किञ्च जगोभजनीयः न रि 


मन्ेषतेलादिनाउईक्‌ नोस्मानविकम्पअनपेत्योदशिणामादाः पधममस्सक्पदखापथादन्दे- 
प याने 
म्योदोयतामित्थः यद्दा नोस्माककामानमापक्‌ माघाक्षीः अपेक्षिवफडदानिनपरपेत्पथथः वी“ 


ऋ७ सं० १. ४, १०.। 
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राःशोभनपुत्रपौतरा;सन्तोबयंविद्थेस्मिन्यज्ञेबृहलभूतंस्तोत्ंवदेम त्यामुहिऱ्यत्रवाम आत्रसा- 
वेमतिदुर्धामितिपकृत्यवीरोवीर॒यत्यमि्ाबवेतेबास्याद्रतिकर्मणोवीर॒यतेवेत्यन्तंनिरक्तमनुसन्ये- 
यम ॥ २१॥ 
२१. इन्द्र, तुम्हारी जो घनवती दक्षिणा स्तोता का मनोरय पूरा 
करती है, उसे हमें दो । तुम भजनीय' हो। हमें छोड़कर और किसी 
को भी नहीं देना। हम पुत्र-पोत्र-पुष्त होकर इस यज्ञ में प्रभूत 


स्तुति करेंगे । 
॥ इतिद्वितीयस्यषहेष्ठीवर्गः ॥ ६ ॥ 


॥ इतिगातत्समदेमण्डलेप्रथमोनुवाकः ॥ १ ॥ 


द्विवीयेनुवाकेएकादशसक्तानि तत्रयोजातइविपश्चदशचँपथमंसुक्तम्‌ गात्त॑मर्देभमै- 
खर संसवेनिष्केवल्येनिविद्धानीयस्यपुरस्ताद्याजातएवेतिशंस्येत यदिपर्यायानितिखण्डेसत्रि- 
तम्‌-योजातएवेविनिष्केवल्यदवि। आभिष्ठविकेद्वीयेहनिनिष्केवल्येयोजावएवेतिनिविद्धानी- 
यं सूत्रितञ्च-दृतीयस्यत्रयर्यमायोजातएवेविमध्यन्दिनइति । विश्वजिविमाध्यन्दिनसवनेमैत्राव- 
रुणः स्वशज्लेपारुवात्सक्तातपूर्वयोजातइविसामस्‌क्तंशंसेत्‌ विश्वजिवोभिंनरइविखण्डेसजितम्‌- 
सत्रामदासोयोजावएवाभूरेकइविसामसक्तानी ति । अभिष्टनिष्केवल्येनिविद्धानमिद्‌ १पेनाजिराना- 
मितिखण्डेसूतितम--विष्ठाहरी योजावएवेतिमध्यन्दिनइति। महात्रतेनिष्केवल्येयोजातएवेविसूकत 
उरूइतिसण्डेसूतरितम-वनेनवागोन्यधामिंचाकनयोणातएवप्रथमोमनस्वानिति । अत्रेविहासो- 
बृह्हेवतायामुक्त:-संयुज्पतपसात्मानमैन्दरंबिजन्महदुपुः । अछयवमुहूर्तेनद्विचव्योजिचेह- 
च ॥ १ ॥ वमिन्द्इतिमत्यातुदैत्यौभीमपराकमौ । धुनिश्रचुमुरिश्रो भौसायुधावभिपेतदुः ॥ २ ॥ 
विदित्वासवयो्ावद्रपि:पापंचिकीईतोः । योजातइतिसृक्तेनकर्माण्यैन्दाण्यकी्वयव ॥ ३॥ 
अन्येत्वन्यथावर्णयन्वि-पुराकिठेन्दादयोबेन्ययशसमाजग्मु: सृत्समदोपितत्रागत्यसदस्यासी- 
द दैत्याबेन्त्रजिधांसयातत्रसमागमन तान्दृहवानिर्जगामेन्तरोयज्ञादगत्समदाङुविः सचग्त्समदो- 
बैन्‍्येनपूजितोयज्ञवाटाचिर॒गच्छव निर्मच्छवेंतशपिंद्ठा अयमेंदेन्द्बरतिमन्यमानास्तमझुरा: प- 
रिवनुः नाहमिन््रस्तुच्छः किन्लेबंगुणोपेतः सइत्पनेनसूकेनवानपत्युवाच । अपरेलेबकथय- 
न्ति-गत्समदस्यमज्ञेमविष्टमेकाकिनमिन्देज्ञालाअसुराःपरिवतुः सडन्जोगृत्समदरूपेणयज्ञवा- 
टानिर्गत्यस्वर्गजगाम ततःअसुराः इन्द्ीविलम्बितइत्यन्त:पविश्यगृत्समदृंदृष्टा पूर्वमेवगृत्सम- 
दोगतः अरयंलिन्द्रोस्मञ्चपादएत्समदरुपेणास्इति तंजग्हुः सवान्नाहमिख्दोयमित्यनेनसक्तेन 
प्रत्युवाच अममेवार्थोमहाभारते्रपञ्चितः । 


३ नि० १.७.। 


४९२ कक्संहितामाष्ये [अ» ६व०७ 
तत्रेपासुक्तेपथमा- 


योजातएवप्रेथमोमनंखान्देवोदेवान्क्रतुनापर्यभूपत्‌ । 
यस्यशुष्माड्ोदसीअभ्यंसेतांनृम्णस्यंमह्वासर्जनासइन्दः॥। १ ॥ 
यः । जातः । एव । प्रथमः । मनस्वान्‌ । देवः । देवान्‌ । ऋतुना । 
परिश्अरभूंषत । यस्यं । शुष्मांत्‌ । रोदसी इति। अर्भ्यसेताम्‌ । 
च्म्णस्य॑ । मह्ना । सः । जनासः । इन्द्रः ॥१॥ 


गृत्समदोबूते-जनासोजनाः हेझसुराः यः जातएवजायमानएव सनप्रथमः देवानांप्रधान- 
भूत मनस्वान मनस्विनामग्रगण्यः देवोद्योठमानःसन्‌ ऋतुनाबृत्रवधादिलक्षणेनस्वकीयेनकर्म- 
णादेवानसबाचयागदेवानयंभूषत रक्षकत्वेन पयंग्रहीद्‌ भूषअलंकारे भोवादिः उडिरूपं यदव सर्वान 
न्यानददेवानएयेभूषत पवद अत्यक्रामत्‌ अस्मिनक्षेभववेव्यंत्ययेनक्सः श्र्युकःकितीतीट्प- 
बिघेधःयस्येन्स्पशुष्मादशारीराद बाद रोदसीयावाएथिव्योअभ्यसेतां अविभीतां भ्यसभये 
अनुदाचेद भ्यसभपवेपनयोरितिनैरुक्ता:। अभ्यसेतांभवेपेतांवा तथाचमच्रान्वरम-इमेचित्तव- 
मन्यबेवेपेतेभियसामंहीइति । दृम्णस्यसेनालक्षणस्यबठस्यमहामहत्त्वनयुक्त: । सइन्त्रोनाहमिति 
अत्रनिरुकम्‌- योजावएवमथमोमनस्वीदेवोदेवानकरतुनाकर्मणापर्पभवतर्यग्ड्वातर्यरक्षदत्यवि- 
कामदितिवायस्यबदाद्यावापथिव्यावप्यबिभीवांनुम्गस्यमह्वावठस्पमहचेनसजनारइन्द्रदत्यू- 

॥१॥ 

१. मनुष्यो या असुरो, जो प्रकाशित हें, जिन्होंने जन्म के साप 
ही देवो में प्रधान और मनुष्यों में अग्रणी होकर, वीरकर्म द्वारा सारे 
देवों को विभूषित किया या, जिनके शरीर-बल से द्यावा-पूथिबी भीत 
इई यी ओर जो महुती सेना के नायक थे, बे ही इत्र हे। 


अथट्वितीया- 
यःिव्य्मानामहंहयः्पतानमकुपितौअईम्णात्‌। 
योअन्तरिक्षविममेवरीयोयोद्यामस्तम्रात्सजनासइन्द्रः ॥ २॥ 
यः । पृथिवीम्‌। व्यथ॑मानाम्‌ । अईँहत्‌। यः । पर्वतान्‌ । 
अर्ध्कुंपितान्‌ । अर॑म्णात्‌। यः | अन्तरिक्षम्‌ । विध्ममे | वरीयः। . 
यः । ्याम्‌। अस्त॑श्रात्‌। सः । जनास: । इनदरः ॥२ शा 


१ नि० ३.२१,। २. ऋ सं० १, ५, ३१.। ३ नि० १०, १०,। 
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हेजना/यः इन्द्र: ब्सथमानांचडन्ती'एथिवी अइ शकेरादिभिरँढामकरोत्‌ दृहदहिबृद 
यश्चपकुपितान्‌ इतस्ततश्वठितान्‌ पक्षयुक्तानर्ववानझरम्णा, नियमितवान, से सेस्थनेस्था- 
पिववान, अरम्णात्‌ रमुक्रोडाया अन्तभाबितण्यधेस्यब्यत्पनेनभापत्ययः यशचवरी पउरुतममन्त- 
रिक्षे विममे निर्ममे विस्तीर्णचकारेत्यर्थः यश्नयांविवमस्तश्ञाद तसतं निरुद्धामकरोद स्तँभुरो- 
घनेइविसौत्रोधादुः सएवेन्द्रोनाहमिति ॥ २॥ 

२. मनुष्यो या असुरो, जिन्होंने व्ययित पृथिबी को दृढ़ किया है, 
जिन्होंने प्रकुपित पर्वतों को नियमित किया है, जिरे प्रकाण्ड अन्तरित 
को बनाया है और जिन्होंने शुछोक को निस्तब्ध किया है, वे ही इन्द्र हे । 

योहत्वाहिमरिंणात्सप्त सिन्‍्धून्योगाउदाज॑दप्धावलस्प॑ । 

योअश्म॑नोरन्तरमिंजजान॑संडक्समत्सुसज॑नासइन्द: ॥ ३ ॥ 

यः । हत्वा । आहिँम्‌। अरिंणात्‌ । सप्त । सिन्धून्‌ । यः। गाः। 

उतूआजंत्‌। अपः्धा | वलस्यं | यः । अश्मनोः । अन्तः। 

अग्रिम । जजान । सम$टक्‌ । समतु । सः । जनास:। इन्द्र: ॥३॥ 

यः आहिमेधं हा मेघहननंछत्ासपरसर्पणशीलाः सिन्धून, स्पन्दनशीठाअपः अरिणा- 
तरपव यद्वा सप्तगंगायमुनायामुरूपानदीररिणाव्‌ रीङ्श्वणे क्र्यादिः यश्भबलस्पबलना- 
मकस्मासुरस्पअपधा तत्कर्वकाचिरोधानांनिरुद्धागाउदाजद निरगमयदअपधा' अपपूर्वाइधाते- 
रावश्वोपसर्गेइविभावेअड्पत्पयः सुपांमुदुगितिपश्वम्याआकारः यश्चजश्नोः अश्लुवेब्यामो- 
त्यन्वरिक्षमित्यश्मामेषः अत्यन्वशद्रूपगोरमेघयोस्तर्म ध्येवैयुतम भिंजजान उत्पादयामास यथस- 
मतु संजक्षयत्विगोडणामायूंपीतिसमदःस्मामाः तेपुसंबरक्हिनस्वि दृणफेहिसार्थस्यक्ति 
पिरूप सइन्त्रोनाहमिति ॥ ३॥ 


३. सनुष्यो या असुरो, जिन्होंने वृत्र का घिनाश करफे सात 
नदियों को प्रवाहित किया है, जिन्होंने बळ असुर-द्वारा रोकी हुई गायों 
का उद्धार किया या, जो दो सेघों के बीच से अगिन को उत्पन्न करते 
है ओर जो समर-भूमि में शत्रुओं का नाझ करते हैं, वे ही इन्द्र हें । 

जेनेमाविश्वाच्यवनाङतानियोदासंवर्णमधरगुहाकेः । 

श्वन्नीवयोजिगीवॉछक्षमादंदर्य-पुडानिसज॑नासइन्दई: ॥ ४ ॥ 
येन॑ । इमा । विश्वां । च्यब॑ना। कृतानि । यः। दासंम्‌ । वर्णम्‌। 
अधेरम्‌ । गुहां । अकरित्यक । अबष्रीई॑ब । यः । जिगीवान्‌ । 

उक्षम्‌। आदंत्‌। अयः । पुष्टानि । सः । जनासः । इन्द्र ४॥ 


१९१ ऋक्संहिताभाण्ये [अ०६ ब< 


येनेन्वेणइमा इमानिविश्वाच्यवना नशवराणिभुवनानिङतानि स्थिरीछतानि यश्नदार्ंवर्ण 
शूवादिकं यदवा दासमुपक्षपयिवारंअधरंनिरुष्टमसरंगुहा गुहायांगूढस्थानेनरकेवाभक: अका- 
बी करोवेलुहिमबरेषसेत्यादिनाघेटंकित्सं उक्षेक्ष्यंजिगीवान, जिजयेक्कसो सनुडियेर्जेरिति 
आफ्यासादुरपदस्पकुलम्‌ दीनः जितवान अः अरेः पछ्येकवचनेछान्द्सोयणादे- 
शः शोः संबन्धी निपष्ानिसङ्दधानिधनानिआदृद, आदूत्ते त्रदशन्तः-श्वन्नीव श्वभिशंगान 
हन्वीविश्वप्नीब्याधः यथाब्याधोजिपुक्षितंशगंपरिगृह्वातितद्वर ॥ ४ ॥ 

४. मनुष्यो या असुरो, जिन्होंने समस्त विश्व का निर्माण किया 
है, जिन्होंने दासों को निकृष्ट और गूढ़ स्यान में स्थापित किया है, 
जो लक्ष्य जीतकर व्याघ की तरह शत्रु के सारे घन को ग्रहण करते हूँ, 
बे ही इच हँ 


ठ उ मत । 
सोअः नातिश्रद॑स्मैधत्तसज॑नासइन्द्रः ।५॥।७॥ 


यम्‌ । स्म । पृच्छनि । कुहू । सः । इति । घोरम्‌ । उता ईम्‌। आहुः। 
न। एषः। असि । इति । एनम्‌ । सः । अर्यः। पुष्टी: । विजे:६इव । 
आ। मिनाति । श्रत्‌ । अस्मै । धत्त। सः। जनासः। इन्द्रः ॥५॥७॥ 


अपन्यन्योजनायोरंशजरणांपातकंयंच्छनिर्कुहसेति सनः कति सेवि सो- 
बिढ्ोपेचेलादपूरणमिविसोडोपगुण: 


9 नक्रचिदसैँविहवीतिमन्पमानाजनाएनमिन्द्रमाहुः एषइ- 
खोगासीवि तथाचमधे नेन्डोजस्तीविनेमउलआहिति । [ईमितिपूरण; उतापिचसइन्बो विणइ- 
be उद्देजकएब्सन्‌ उ साः पोषकाणि गवाश्वादीनिधनानि 

नाति सेतो हिसि मीङ्हिसाया मीने तस्मत्‌ श्रदस्माइन्द्वायघचस- 
इनोस्तीविविश्वासमतकुरुत 


यथप्पसौविशेषतोस्माभिनंदश्यते 
खंनिषांरणमहिवोपेवसाइचोनाइमिरि ५ ॥| ¬ पिशित 


2 ५, मनुष्यो या असुरो, 'जिन भयंकर देव के सम्बन्ध में लोग 
जज्ञासा करते है, वो कहां हैं? जिनके बिषय में छोग बोलते हे 
कि १ नही भरनो शासक को तरह शत्रुओं का सारा घन विनष्द 
करते हँ। विश्वास करो, वे ही इन्र हें 


॥ इविद्वितीयस्पष्टेसपमोवर्ग! ॥ ७ ॥ 
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योरधस्प॑चोदितायःकृशस्पयोब्रह्मणोनाध॑मानस्पकीरेः । 
युक्तमराग्णोयों वितामुंशिभःसुतसोंमस्यसज॑नामइ्तरः ॥ ६ ॥ 


यः । र॒ध्रस्य॑ । चोदिता । यः। कशस्यं । यः । ब्रह्मण॑ः। 

नाधमानस्य । कीरेः । युक्तश्य्रांव्ण: । यः। अविता । सुईशिप्रः । 

सुतऽसोमस्य । सः । जनासः । इन्द्र: ॥ ६॥ 

यःर्स्य रघहिंसासंराध्योः समद्धस्यचोदिवाधनानां पेरपिताभवति यश्वकृशस्पचदू- 
रिवस्यच यश्वनाधमानस्य नाथूनापृयाओपदपैश्वयोशी/ु याचमानस्यकीरेः करोतेःकीदैय- 
तेवा स्वोतुः अल्लणोत्राह्मणस्पच धनानांमेरयिवा यशद्ठरिपःशोभनहनः रुशीर्षकोवासन यु- 
क्षग्राव्णः अभिपवार्थमद्यग्ाब्णः सुवसोमस्याभिपुवसोमस्ययजमानस्याविता रक्षिवाभववि 
सएवेन्दीनाहमिवि बझराब्दस्यत्तनपरत्वेलादुदाचवास्याव, वथाबश्वन्वानोअजरंसुवीरमि- 


वि । अमंखन्तोदात्तमठ्यवइविनाजपरः॥ ६॥ 
६. मनुष्यो या अगुरो, जो समृद्ध धन प्रदान करते हे, जो दरिद्र 


याचर्क और स्तोताको धन देते हें ओर जो ज्ञोभन हनु या फेहुनीवाले 
होफर सोमाभिंपव-कर्ता और हाथों में पत्यरवाले यजमान के रक्षक 
हे, बे ही इन्र हें। ' 
यस्पाश्वांसःप्रदिशियस्यगावोयस्यग्रामायस्मविश्वेरथांसः। 
यःसूर्य॑यडपर्सज॒जानयोअपांनेतासर्जनासुइनद्रंः ॥ ७॥ 
यस्य॑ । अश्वांसः । प्रईदिशिं । यस्यं । गाव॑ः । यस्य । ग्रामाः । 
यस्य॑ । बिश्व । रथासः । यः । सूर्यम्‌ । यः । उषसंम्‌। 
ज॒जान॑ | यः | अपाम्‌ । नेता । सः । जनासः । इन्द्र॑ः ॥ ७॥ 
यस्यसवोन्तर्यामितयावर्तमानस्पप्रदिशि प्रदेशनेनुशासने अश्वासोश्वाववेन्वे यस्या- 
नुशासनेगावः यस्यानुशासनेग्रामाः ग्रसन्तेत्रेवि आमाजनपदाः यस्याज्ञायांविश्वेसबॅरथासो- 
रथावर्तन्ते यश्वृतहत्वासर्यनजान जनयामास यश्चोषसं तथामबः-जजानस्‌यैमुषसँगुद्‌- 
साइवि । यश्रमेषभेदनद्वारा अपानेवामेरकः सइन्दरइत्यादिपसिद्धम ॥ ७॥ 
६ ७. मनुष्यो ग्रा असुरो, घोड़े, गाये, गांव और रय जिनकी आज्ञा 
* के अधीन हे, जो सूर्य और उपा को उत्पन्न करते हे ओर जो जल 
प्रेरित करते हे, पे हो इन्द्र हें। न 
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यंक्न्दसीसंयतीबिह्येतिपरेवरउ भया अमित्रा: | 
समानचिद्र्थमातस्थिवांसानानाह्वेतेसजनासइन्द्रंः ॥ ८ ॥ 


यम्‌ । ऋच्इंसी इति । संयती डत समयी । विहयेंते इति 
विश्हुयेते । परै । अर्वरे । उतयांः । अमित्राः । समानम्‌ । चित्‌। 
रथ॑म्‌ । आतस्यिईवासा । नाना । हवेते इतिं । सः। जनासः । 
इन्द्रः ॥ <॥ 


यंक्रदीरोदीशब्ंकवोणमानीदवीचदवेनवासंयती परस्परसङगच्छस्यौ यमिह 
येंते ख्वरक्षार्थविविधमाहुयतः परेउत्कृष्टाः अवरेअधमा श्रोभयाः उभयविधाः अमित्राः शत्रवः 
य॒माहुयन्ति समानंइच्द्रथत्तदशंरथमातस्थिवांसाआस्थिवद्दौरथिनौचित्‌ तमेवे्त्ंनानाएथ- 
कूपथक्हवेेआहृयेते यद्वा समानमेकरथमारुढाविन्दाम्नीहवेतेयज्ञार्थयजमाने:प्रथगाहूयेवे 
तयोरन्यतरः सइन्द्रोनाहमिति ॥ ८॥ 

८. मनुष्यो या अधुरो, वो सेनादत परस्पर मिलने पर णिग्हे 
बुछाते हे, उत्तम-अधम 'दोतों प्रकार के वात्रु जिन्हें बुलारे हैं और 
एफ ही तरह के रथो पर बैठे हुए दो मनुष्य जिन्हें नाना प्रकार से 
बुछुते हे, बे ही इन्र हें। 

यस्माजकतेविजयन्तेजनसोयंपुष्य॑मानाअवसेहवन्ते । 
योविश्व॑स्पप्रतिमानबभूवयोअच्युतच्युत्तज॑नासइन्द: ॥ ९ ॥ 


यस्मात्‌। न । ऋते । विःजय॑न्ते । जनांस: । यम्‌। युध्य॑मानाः । 
अर्वसे । हर्के । य: । विश्वस्य । प्रतिशमानंम । बभूव । यः। 
अच्युतष्च्युत्‌ । सः । जनासः । इन्द्र: ॥ ९॥ 


असमा जनासोजनाः नविजयन्ते 


बिजयंनप्रामुवन्ति अतः युध्यमानायुद्॑कुवांणाज- 


नाअवसेसवरक्षणायंहजं हवनेआहुयस्ति यथबिश्वस्पततवस्पजगत; प्तिमानंप्रतिनिर्धि- 
पूव यथाच्युतच्युव अच्युवानांक्षयरहितानांपव॑तादीनाच्यावयितासइन्द्हत्पादिय सिद्ध [म्‌ ॥९॥ 


९,मनुष्यो या असुरो, जिनके न रहने से कोई विजयी नहीं हो सकता, 
युढकाल में, रक्षा के लिए जिन्हें लोग बुलाते हे, जो सारे संसार के 


प्रतिनिधि हैँ और जो क्षप-रहित पर्वतादि फो भी नष्ट करते हैं, बे 
ही इच हूँ। 
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अधद्शमी- 

यःशश्ब॑तोमसेनोदघांनानर्मन्यमानाञ्छवाँज॒षानं । 

यशशर्धतेनानुद॒दातिशुध्यांयोदस्पोहन्तासज॑नासइन्तः ॥१नादा 

यः । शश्व॑तः । माहि । एन: । दर्धानान्‌ । अमन्यमानान्‌ । शर्व । 

ज॒घान॑ । यः । शर्धते । न । अनुऽददाति । श्ध्याम्‌ । यः। 

दस्योः । हन्ता । सः । जनासः । इन्द्रः ॥ १० ॥ <॥ 

यः महिमहृद, एनः पापंधानात,शम्वतोबहूनअमन्यमानाचआत्मानमजानतः इन्त्रम- 
पूजयतोबाजनान शर्वा श्णाविशजूननेनेविशर्वजञः तेनायुधेनजघान हन्तेठिंटिरूपं यश्वश- 
बंवेडत्साहंकुह्े अनास्ञायजनामश्धयां उत्साहनीयेकमेनानुदुदावि नमच्छति अनुद, 
इुदानूदाने जौहोत्यादिकः आभ्यस्तानामादिरिवितिङिचोदात्तवतीतिगतेमिषातः यश्नद्स्पोर- 
पक्षपयितुःश्रोहेन्वाचातकः सइन्तरइत्पादिपूर्ववद्‌॥ १०॥ . 

१०. मनुष्यो या असुरो, जिन्होंने दप्त-दारा अनेक महापापी अपूजकों 
का विनाश किया है, जो गर्वकारी मनुष्य को सिद्धि प्रदान करते हैँ और 
जो वस्पुओं के हन्ता हे, षे हो इत्र हें। 

यःशंबरंपर्वतेषुक्षियन्तेचत्वारिश्यांशरद्यन्वविन्दत्‌ । 

औजायर्मानंयोअहिंजघानदानुंशर्यानंसर्जनासइन्दः ॥ ११ ॥ 
यः । शंब॑रम । पर्वतेषु । क्षियन्तम्‌ । चत्वारिश्याम्‌ । शरादिँ। 
अनुऽअविन्दत्‌। ओजायमानम्‌ । यः । अहिम्‌ । जघान । 

दानुम्‌ । शयांनम्‌। सः | जनासः । इन्द्रैः॥ ११॥ 


यशतेपुक्षिस्ाइलभियाबहून्संवत्सरानपच्छत्ोभूलापवंतगुहाुनिवसनतंरंवरंएवना- 
अकंमायाविनमसुरंचलारिं्यांशरदि चलारिरीसंवत्सरेअन्वविन्द्द अन्विष्याउभव उब्स्वाचयः 
ओजायमान कदुकयह्सठोपब ओजसोप्सरसोनित्यमिविसकारलोपः बठमाचरन्वंअहिंञा- 
हतार दानुदानवं शयानंशंवरमसुरंजघान हतवान्सइन्त्रोनाहमिवि ॥ ११ ॥ 
११ मनुष्यो या असुरो, जिन्होंने "पर्वत में छिपे शम्बर असुर को 
चालीस वर्ष खोजकर प्राप्त किया था और जिन्होंने बल-प्रकाशक 
२ अहि नाम के सोये हुए देत्य का विनाश किया था, बे ही इन्द्र हें। 
६३ 
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यशसप्तररिमिईंपक्तस्तुविष्मानवासजत्सर्तवेसस सिन्धून्‌ । 
योरोहिणमस्फुरह्बाहुर्यामारोइन्तंसजंनासइन्द्रंः ॥ १२ ॥ 
यः। समइररिमिः । षः । तुविष्मान्‌ । अव६अस्ंजत्‌ । सर्तवे । 
सप्त । सिन्धून्‌ । यः । रौ हिणम्‌ । अस्फुरत्‌ । वज्न॑ऽबा हुः । याम्‌ । 
आरोह॑न्तम्‌ । सः। जनासः। इन्द्रं:॥ १२॥ 

यःसप्तररिमः सपसंख्माकाः पर्जन्यारक्षयोयस्य वेचरश्मयः वराहवःस्वतपसोविद्युन्मह- 
सोधृपयःश्वापयोगहमेधामेत्येते येचमेशिमिविद्विपः पर्जन्याः सप्तपृरथिवीमभिवर्षन्तिवृष्टिभिरि- 
तितैिरीयारण्यकेहाननोतः । वृषभोवरषकः तुविष्मानवृद्धिमान्वळवान्वा सप्त सर्पणस्वभावाः 
[फिरून सर्ववेसरणायअवासूजद अवसृष्टवान यद्वा गंगायाः सप्तमुख्यानदीरवास्‌जत्‌यश्व- 
जबाहःस्‌ यांदिवमारोहन्धरोहिणमसुरंअस्फुरव. जघान सफुरस्फुरणेतुदादिः॥ १२॥ 

१२. मनुष्यो या अपुरो, जो सप्त वर्ण या बराह, स्वपत, विद्युत्‌, 
महः, धूपि, स्वापि, गृहमेध आदि सात रईिमयोँदाले, अभोष्टवर्षी 
ओर बलवान्‌ हे, जिन्होंने सात नदियों को प्रवाहित किया है और 
जिन्होंने वस्न-वाहु होकर स्वर्ग जाने फो तैयार रीहिण को विनष्ट | 
किया या, वे ही इद्ध हूँ। 

चावाचिदस्मेप्थिवीनमेतेशुष्माच्चिदस्यपर्वताभयन्ते । 

यःसोमपानिचितोबर्जबाहर्पोवचहस्त:सर्जनासइन्द्रः॥ १३॥ 

यावां। चित। अस्मै । परथिवी इति । नमेते इत । शुष्मांत्‌। 

चित्‌ । अस्य । पर्वता: । यन्ते । यः | सोमऽपाः । निऽचितः । 

वज्ध्वाडु:। यः । वजःहस्तः । सः । जनासः । इन्द्र॑ः ॥ १३॥ 

_ असे इत्राययावा्थिवी इते तियो दिद नेषि 
द सयमेवमहीशवदः णममडुले कर्मकर नदृह्नुमांयकूिणानितियकःमतिगेषः चिद- 
पिच अस्पेच्स्पशष्माद्बालवेताशयन्तेविश्यति यः सोमपाः सोमस्पपातानिचितः सवैः 
यदवाअन्ये्योपदवे्योइढङः वजवाहुः बञ्जसट्टराबाहुः यश्चवञहस्तः वजयुक्तकरः सइन्त्र- 
इत्यादिपत्तिदम्‌ ॥ १३॥ र 

, १३: मनुष्यो या असुरो, द्यावा-पृथिवी उन्हें प्रणाम करती हुँ। उनके 
यल के सामने पर्वत काँपते हे और जो सोमपान-कर्ता, बुढ़ाग, परत 
वाहु और वञ्चयुक्तर हैं, वे ही इन्र हा 
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अथचवुरंगी- 
यःसुन्वन्तमर्वंतियःप्चन्तंयःशंसंन्त॑यःशंशमानमूती । 
यस्यजह्यवर्धनंयस्यसोमोयस्पेद्राधःस्जनासइर्न्डः ॥ १४ ॥ 


यः । सुन्वन्तंम्‌ । अर्वति । यः । पर्चन्तम्‌ । यः । शंसंन्तम्‌। यः। 
शशमानम्‌ । ऊती । यस्य॑ । ब्रह्म॑ | वर्धनम्‌। यस्य॑ । सोम॑ः । 
यस्य॑। इदम्‌ । राधः । सः । जनासः । इन्द्रः ॥ १४॥ 


यः सुःवन्तैसोमा भिषवंकुवँन्तंयजमानमवविरक्षति यद्चपुरोहाशादीनिहरवीषिपचन्तैय- 
अउतीऊवये सुपाँसुदुगितिचतुथ्याँ:[यैसवर्णदीर्घः स्वरसांयैरालाणिशसन्तेय्रारामाने 
अवति स्तोकुर्वाणरक्षति ब्रज्मपरि्ृस्तोत्रंयस्यवर्धनंवृद्धिकरंशवति तथायस्पसोमोृदिहे- 
तवति यस्पचइद्मस्मदीयैराधः पुरोहाशादिउक्षणमनंबृद्धिकरंशवति सबइन्द्रइत्पादिपतिज- 
म्‌॥ १४ ॥ १४. मनुष्यो, जो सोमाभिषवकर्ता यजमान की रक्षा करते 
है, जो पुरोडाश आदि पफानेवालें, स्तोता ओर स्तुतिपाठक यजमान 
की रक्षा करते हे भोर जिनके बधक स्तोत्र, सोम कर हमारा अन्न 


हैं, वे ही इस हैं। 


यःसंन्वतेपर्चतेवुधआचिद्दाजंदर्दर्षिसकिटांसिसत्पः । 
ब॒यन्तइन्द्रविश्वहृपियास॑सुवीरांसोविदथमार्वदेम ॥ १७॥ ९॥ 
यः सुन्व॒ते । पर्चते । दुधः। आ। चित्‌। वाज॑म्‌ । दर्वर्षि। सः। 
किले । असि । सत्यः । वयम्‌ ते । इन्द्र । विश्वहै । प्रियासंः । 
सुशवीरांसः। विद्यम्‌ । आ । वदेम ॥ १५॥ ९॥ 
इदानीशषिः साक्षात्टवमिन््॑पविमजूते हेल योदृष्ः दुर्घरःसन झुन्वदेसोमाभिषव 
कुझिपुरोहागािहनीपिपचदेयजमानायवाजम्जबरबाआददसि अशंमापयसि सवादशस्तवसत्यः 
चित यथार्थभूतएवासि नपुननास्वीतिबुद्धियोग्योसि किडेतिपरसिद्धौ वेववमियासः झुवीरासः 
कल्याणपुत्रपौत्राः सन्वोवयंविश्वह सर्वेष्वहस््वविद्थ॑स्वोत॑आवदेम शयाम ॥ १५॥ 
१५- इख) वुर्घर्ष होकर सोमाभिषव-कर्ता और 
यजमान को अप्न प्रदान करते हो, इसलिए तुम्हीं सत्य हो। हम 
पिय ओर. वीर पुत्र-पीत्र आदि से युक्त होफर खिरकाछ तक 
तुम्हारे स्तोष् "फा पाठ करेंगे । 
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कतुर्जनित्रीतित्रयोदशर्चद्वितीयंसुकंगात्संमदं कतुःसपोनांत्याबिष्टुवित्यनुकमणिका अ- 
स्मत््यंतद्दसोइवि त्रयोदशीबिष्टुर शिष्टाल्टुन्वपरिभाषयाजगत्यः इन्द्रोदेववा उक्थेतृतीय- 


सवनेच्छावाकशल्नेअस्पसूक्तस्यविनियोगः सूपितश्च-फतुर्जनित्रीनूमर्तोभवामित्रति दृशरा- 
जेषहेहन्यपिद्तीयसवनेच्छावाकशत्नेएतत्सूकम्‌ कतुर्जनितरीपिनित्यान्यैकाहिकानीदिसूनितम्‌। 


अथतरिमन्सूकेपथमा- 


कतुरजनित्रीतस्यांअपस्परिंमभूजातआविंशद्यासुवर्षते । 
तदांहनाअभवत्पिष्युषीपयोशो:पीयूप॑प्रथमंतदुक्ध्य॑मू ॥ १ ॥ 


ऋतुः । जनित्री । तस्यांः। अपः । परि । मक्षु । जातः। आ। 
झबिशत्‌। याछु । वर्धते । तत्‌। आहनाः । अभवत्‌ । पिप्युषी । 
पर्यः। अंशोः । पीयूष॑म्‌। प्रथमम्‌ । तत्‌। उक्थ्यम्‌ ॥ १ ॥ 


कतुरवषाख्यःकालः जनित्री सोमस्पणनमित्रीणननीभवति तस्याःपरि तस्याः जनन्याः 
सकाशाजातः सोमः अपउदकानिमशुशीप्रमाविशद यास्वप्ठुसोमोवर्धते ताअविशदित्पन्वयः 
तततस्मादप्सुमविष्टलाव्‌ सोम आहनाइविसकारान्वमि- 
दमः तथाचमद्रवण-येतेमदाझाहनसोविहायसंडति । याचांशुरूपासोमटता पयः सारभूवं 


पिप्युषीवर्षयन्यश्वत प्यायतेदिरिकसोठिहबेम्ेतिपीभावः वसोःसम्मसारण॑ उगिदशेति 


2 सोमडवायाः पीयूपंरसभूतंपयः उक्थंप्रश्स्य हृविरिन्दुस्यतत्मथमंमुख्यं 
(EN 


₹- वर्षा-ऋतु सोम की माता हूँ । उत्पन्न होकर सोम जळ में बढ़ता 
है; इसलिए उसी में प्रवेश करता हैं। जो सोमलता जल फौ सार 


भूत होकर वृद्धि को प्राप्त होती है, वह अभिषव के धी 
सोमलता का पीयूष इन्दर स र्र हा Sa तता 
अथद्विवीया- 
सञीमार्यन्तिपरिबिश्रंती परयोविश्वप्स्लयायपर्शरन्तसोर्जनम्‌ । 
समानोअध्याप्रवतांगनुष्यदेयस्ताई॑णो अथमंसास्पुकध्य ॥२॥ 
SR ना मतीन 


१ %्र० सं० ७,२, ३३-। 
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सभी । ईम्‌। आ । यन्ति। परि । बिभ्रतीः । पय । बिश्वऽपरन्यांय। 
प्र। भरन्त । भोज॑नम्‌ । समानः । अध्वा । प्रश्‍वतांम्‌ । अनुध्स्यदें। 
यः। ता | अरंणोः । प्रथमम्‌ | सः। असि । उक्थ्य॑ः ॥ २॥ 


सप्री अअवेलुंक्‌ छान्द्स:सहस्पसधिरितिसध्यादेशः अन्वोदात्तत्वेननिपातितः स्रीचीनाः “ 
पयउद्कँपरिपरितोबिप्रतीरबिभ्राणाः ईएवानयः आगन्तिसबतोगच्छन्ति वानपोविश्वप्क्पाय 
विश्वासामपामाश्रयभूवायसमुद्रा यशोजन भुज्यवइविशोजनंपयः प्रनत प्रकर्षणसंपादपन्ति कु- 


वएतचदाह मवतांपवणवतांनिन्ञगानांपयामनुष्यदे हत्यार्थेतवैकेन्केन्यत्वनइतिफेन्पतत्ययः 
अनुष्यन्दुनीयोध्यामार्गः समानएकोहियस्तातानिसोमोत्यादननदीपवर्तनादीनिकर्माणिप्रथमंपू- 


`~ ईअछणोः अकरोः सताइड्महिमोपेतस्लंउकथ्योति संवेःपशस्योभवसि ॥ २॥ 


२. परस्पर मिली हुई उद्रक-वाहिनी नवियाँ चारों ओर बह रही हें 
और सारे जलों के आश्रयभूत समुद्र को भोजन प्रदान करती हूँ। 
लिम्नगामी जल का गन्तव्य मार्ग एक ही है। इन, तुमने पहले ये 
सब काम किये हे; , इसलिए तुम स्तुति-योग्य हो। 


विश्वाएकस्पविनुदेस्तितिक्षतेयस्तारुणो:पथमंसास्युक्‍प्पं: ॥ ३॥ 


अनु । एकं | वदति । यत्‌। ददाँति । तत्‌ । रूपा । मिनन्‌ । 


वि एकोध्वर्युः रूपा पश्वादीनारूपाणिमिननहिँसततदपाः वड्िशसनाख्यमपःक्मयस्पतादशः 


पाणिकर्मवैगुण्यानितिविक्षते तयोग्यप्रायभि्तकरणेनब्रश्मासहते गुतिन्किस्य/सन क्षमायामि- 
ब्त वानिहर्विःतदानादीनिकमांणियस्वमुणोरकरो: सलमुक्थ्योति ॥ ३ ॥ 
३. एक यजमान जो दान करता है, दुसरा उसका अनुवाद करता 
है। एक जल पशुहिसा करके, हिसाकर्ता बनकर, जाता है 
सारे बुरे कर्मों का शोधत करता है । इन, तुमने पहले ये सब कमं £ 


हँ; इसलिए तुम स्तुतिपात्र हो। नो 
प्रजाम्प॑:पूर्टिविज॑न्तआसतेरपिमिवपृष्पशव॑न्तमानते । 
सिन्द पितुरत्ति्लो्जनेयस्ताईणो'मंयमसास्पुषप्पः ue 
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प्रध्जाभ्य: । पुष्टिम । विश्ञज॑न्तः । आसते । र॒थिम्‌ऽइव । पृष्ठम्‌ । 
भशकर्वन्तम्‌ । आश्यते । असिन्वन्‌ । ष्ट्रः । पितुः । अत्ति । 
कोज॑नम्‌ । यः । ता । अर्कुणोः । प्रथमम्‌ । सः । असि । उक्थ्य॑॥४॥ 


५०२ 


हेइन्द पृष्टिलयादृत्तपोषकंधनंस्वकीयाक््यः प्रजाक््यः विभजन्तः अस्यैतावदस्मैतावदिति 
विभाक्त हमे घिन आवे स्वस्वगृहेपुनिवसन्ति तजदष्टान्तः-आयतेगृहंमत्यागच्छतेविथ- 
येषहंारकं मततं बहुभरणसमर्थ रयिमिवधनंयथाविभज्यम्रयच्छन्तितदरद, असिन्वन्‌सेतुव- 
न्यादिकंकमंकुवंनललोकः पितुः पालयित्र्यादिवःसकाशातआगतंशोजनमुदकंतत्कार्या ओषधी; 
दंैदनैरचिशक्षपति यद्वा अतिन्वन, अब्यामरियमाणोग्रिः पितुःपाडक स्ययजमानस्यसंबन्धि- 
भोजनंहबिडेक्षणमर्जदहैदनतरुमैन्वाडैरति यस्ताकुणो रित्यादिसिद्धम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. इन्त्र, जेसे गृहस्थ लोग अभ्यागत अतिथि को प्रचुर घन देते 
हे, वैसे ही तुम्हारा दिया घन प्रजाओं में विभक, होकर रहता है। 
) लोग पिता द्वारा दिया भोजन दांतों से खाते हुँ । इन्द्र, तुमने पहले ये राब 
कार्य किये हे; इसलिए स्तुति-योग्य हो। 
अधांरुणोःदथिवीमंररो दिबेयोधौंतीनामहिहलारिणक्पथः । 
तंलास्तोमेभिरुदभिनेवाजिभंदेवंदेवाअंजनन्ससास्युकर्थ्य: ॥७॥१०॥ 


अध॑ | अकुणोः । पृथिवीम्‌ । सम्‌इट्शे । दिवे। यः। धौतीनाम्‌। 
अहिषहन्‌ । अरिणक्‌ । पथः । तम्‌ । ला । स्तोमेभिः । उदऽर्भः । 
न। वाजिनंम्‌ । देवम्‌ । देवाः । अजनन्‌ । स: । असिउक्थ्यँ॥०॥१०। 


हेड अधापिचलर्विधयोवमानायसूयासएथिवीचडिवासवीदहीक्पसन्टरोसन्दरशनीया- 
मरुणोरकरोः इशेविख्येचेविके्त्ययान्तलेननिपातितः यश्च धौवीनाँचउन्तीनाँनदीनाँपथः 
दसल गन्तुंयोग्यानकरोरित्यरथः रिचिरूविरेचने उङिसिप्‌ तस्यहटूड्यादि- 
Ls अहिहेनस्मपताह्तः हक देवाःसोतारसतंवाददेबलालांलोमेशिः 
अवय ततदष्ट:-उदभिनंवाणिनं यथावाजिनमश्वंउद्भिः उद्कैवैधयन्ति 


पइजोमासित्यादिनाउद्कस्पउदन्श्ाव: सतिष ॥५॥ 
५. इन्र, तुमने आकाश के लिए पूथियी फो वर्शनीय किया है । 


तुमने प्रवाहित नदियों का मार्ग गमन-योग्य किया हे । वुत्र-हन्ता इख, 
जैसे जल के द्वारा अइव फो तृप्त करते हो, बैसे ही स्तोता लोग स्तोत्र- 
द्वारा तुम्हे तृप्त करते हे । 


मं०२अ०२सू ०१३] हितीयोष्टकः ५०३ 
अधषष्टी- 


योजोज॑नंचदर्यसेचवर्षनमाद्ादाशुष्कंमधुंमदुदोहिथ। 
सशेवार्धिनिदधिषेविवरतिविश्वस्थैकईशिषेसास्युक्थः ॥ ६॥ 
यः । भोज॑नम्‌ । च । दय॑से । च । वर्षनम्‌ । आदरात्‌ । आ। 
शुष्कम्‌ । मधुऽमत्‌ । दुदोहिंथ । सः । शेवःधिम । नि । दधिषे । 
विवरंति । विश्व॑स्य । एकः । ईशिषे । सः । असि । उक्थ्यः ॥ ६॥ 


हई पस्लेशोजनंभुज्यतेइविभोजनमज्ञादिच दयसे यजमानेश्यःपयच्छसि दयदानग- 
विरक्षणहिसामहणेष आलनेपदी किञ्च वर्धनंवृद्धिकरंधनंबलंवादयसे वथाआव्रीलाण्डादशु- 
ध्कमनाईबोसादिक मधुमदमधुररसोपेवेआदुदोहिथ दृग्धवानसि दुहेछिंटिकादिनियमादिडागम; 
सतादशस्तं विवस्वति वेपरिचरणंकुवणिपजमानेशेवाधिधनसद्ननिदधिषे निदधासि किंबहुना- 
बिस्वस्यसर्वस्यजगवः एक अद्िवीयःएवसन; ई शिपे स्वामोशवति {श शःसेश्‍वीहागमः 
सइत्यादिसियम, 


६ ता भोजन और वर्ढ॑मान घन देते हो ओर आदर काण्ड 
से शुष्क और मधुर रसवाले शस्य आदि का वोहन फरते हो। सेवक 
यजमान को तुम धन द्रेते हो। संसार में तुम अद्वितीय हो। इसर, तुम 
ज्तुति-योग्य हो । 
यथुष्पिणीभप्रख॑श्ष पर्मणाधिदानेव्य५वनीरधारयः ॥ 
यभासंमाअजंनोदियूतोंनिवडहळना उरुरूवीअभितःसास्युक्थ्यः ॥ ७॥ 
यः । पुष्पिणीः । च॒ । पश ; । च । धर्मणा । अधिं । दाने । 
वि । अवनी । अधांरयः। यः। च । असंमाः। अज॑नः । दियुत॑ः । 
दिवः । उरुः । ऊर्बान्‌। अन्ततः । सः । असि । उक्थ्यंः ॥७॥ 
हेइख यस्ले पुभिणीः पृष्णवतीभ्रप्रस्वः प्रसताः प्सूयमानावा अवनीरविषीरोषधीः 
दि दोसे उपडूयन्वेसस्यानयतेतिदानंक्ेजं अधिकरणेत्युर्‌ वसि धर्मणा सकठ- 
उक्षणेनकर्मणाच व्यधारयः न्यदघाः यश्चलंदिवोयोतमानस्य सूर्यस्पअसमाः विषमाः नाना- 
प्रकारादियुतः दीवीःरजनः अजनयः यदवा दिवोनक्षत्राणि जने्॑डिव्यत्पयेनशप्‌ यश्चोरः मं 


हसलं अभिवः रववः ऊमा महत; प्राणिनिकायाद पदाला अजनयः रिहेस्पहम्‌ ॥ ७॥ 
७. इन, कमं दारा तुमने खेत में फूल और फलवाली ओपधि की 


रक्षा की है। प्रक्ताशगाग गुप फी णाना प्रकार की ज्योति उत्पन्न की 
है। तुमने महान होकर खारों ओर महान्‌ प्राणियां का उत्पन्न किया 


। तुम स्तुति-पाए हो। 


७०३ ऋकसंहिताभाष्पे [आ०६ ब०१२ 
अथाष्टमी- 


योनामैरसहर्वसुनिइन्तवेपृक्लायंचदासवेशायचावंहः । 
ऊर्जयन्त्या अर्परिबिइमास्यमुतैवाद्यपुरुङुत्सास्युक्थ्य: ॥ < ॥ 
यः नार्मरम्‌। सह£वंसुम्‌ । निऽहत्तवे ।पृक्षाय॑। च । दासवेशाय । 
च । अर्बहः । ऊर्जय॑नत्याः । अप॑रिऽविष्टम्‌। आर्य॑म्‌ । उत । 
एव । अद्य । पुरु&छृत्‌ | सः । असि । उक्थ्यः ॥ < ॥ 
पुरुकद पुरूणांकर्मणांकर्तःहेइन्द्र यस्त्वं नामरंनून मनुष्यानमारयतीविनृमरः कथि- 
द्रः तस्यापत्यंनामंरः तै सहवसुं वसुनासहव्ततइविसहवसुः असुरनामैवव एतन्नामकमसुरं 
'निहन्ववे हनतेस्तुमर्थेतवेन्मत्ययः वादौचनिवीतिगतेःमरतिस्वरत्वम्‌ निहन्तुंऊर्जयन्त्या: बछ- 
वत्याः वजघाराया: अपरिविष्टंमलादिभिरव्याएंभास्यंअयैवअवहन्तमसुरंप्रापयः यदवा ऊर्जय- 
न्त्याः पिशाबिकायाः.आस्यंप्रापयः किमर्थे प्ृक्षायतवहविलंक्षणाजठाभाय उतापिचदासवे- 
` शायदासाना दृस्यूनविशायविनाशायच यद्वा अस्माकमनलाजायदस्युविनाशायच ॥ ८ ॥ 
<. बहु-कर्मे-कर्त्ता इन्द्र, तुमने हब्यप्राप्ति और दासों के विनाश 
फे उद्देय से नुमर फे पुत्र सहुवसु का विनाश करने के लिए" 
बलवती द्धारा का निर्मल मुख-प्रवेश इसको दिया था। तुम स्तुति- 
योग्य हो। 


शतंवायस्यदशंसाकमाद्यएकस्पश्रुद्धीपद्धचोदमाविध । 

झरस्नौदस्पून्समुंनब्दभीतंयेसुपाव्यो अजब:सास्युकर्ष्य: ॥ ९ ॥ 

शतम्‌ । वा। यस्थ॑। दर्श । साकम्‌। आ । अय: । एकस्य । 

श्रुष्टे । यत्‌। हू । चोदम्‌। आविथ । अरजौ । दस्यून्‌ । सम्‌। 

उनप्‌ । दभीतये । सपर्यं । अजञवः। सः । असि । उक्थ्यः ॥९॥ 

क se हर एकस्पएकाकिनःभेष्स्यवायस्यतेभुशोसुखनिमितेतदधशतंदर दशशतानिहरयः 

पहना तथाचमच्रवण:--इन्योमायाभि-पुरुरूषईयतेयुक्ताहस्यहरयःशवा- 
दृशेविं। वाअपिच यक्षआअथ: सर्वेषांसरवतः उपजीव्य: 'नवस्येशेयंनाद्यायदैनंनायुरिविहिथु- 
दि: | यज यथ लंदोस्तोणामेरकंयजमानंआविध रक्षितवानति किञ्च यस्बंभरजोरजुव- 


१० से. ४. ७. २३.। 


गं०२ अ०२ सू०१३] दितीयोडकः द्र 


शिंगेबन्थनागारेदस्यूनुपक्षपमितून, दुभीतयेदभीविनामकश्िदषिः तदर्थसमुनप्‌ हिंसितवानसि 
उधावेहिसाकरमणोलडिव्यत्पयेनश्षम हउूड्यादिनातिपठोपः जइभावश्छान्द्स; किञ्च 
झमाब्यः झ्खेनसंवेरुपसर्पणीयोभवः शिष्ठसिद्ध.॥ ९ ॥ 

९. इन्र, तुम एक हो। तुम्हारे सुख के लिए दस सौ घोड़े 
हैं। तुमने दघीति "षि के लिए रज्जुरहित दस्पुओं फा बिनाश 
किया था। तुम सबके प्राप्य हो! इसलिए स्तुति- 
योग्य हो। 

विशवेदनुरोधनाअंस्यपौस्थंवदुःस्मैदधिरेलवेधन॑म्‌ । 
पळत श्चाविष्िरःपश्च॑संटशःपरिंपरोअंसवःसास्मुकथ्यः॥ १ ०॥११॥ 
बिश्वा । इत्‌। अनुं । रोधनाः। अस्य॒ । पौंस्य॑म्‌ । ददः । अस्मै । 
दधिरे । कलवें । धन॑म्‌ । षट्‌ । अस्तभ्नाः । विशस्तिर॑ । पञ्च । 
समइट्शंः। परि । परः । अवः । सः । असि । उक्थ्यः ॥१ ०॥११॥ 
विग्वेद्‌ सुपांसुठृगिविजसआाकारः सवोएवरोधनाः रोधस्वत्योनयः अस्ेतरस्ौ- 
स्पॉपृसोभावशौस्पं वी्मिवियावद्‌ अनु दद्दीयेमनुवर्तन्ते असैइन्दायददु: हविजेक्षणमलंय- 
जमानाःपयच्छन्ति किञ्च छबवेकमेणांकर्जेइन्वायधनंदुधिरे सर्वजनाधारयन्ति तथाम 
इन्दायद्यावभोषधीरुतापोरपिंरक्षन्विजीरयोवनानीवि' । विष्टिरोविलीण॑ः बट्संख्याकाऊर्वीः 
ताब्रयैश्नपृथिवीचाहश्नरानिश्वापश्ौषधयहस्पेब्रूपाः ताअस्त्नाः नियमितवानसि सन्दशः स- 
म्यकूपरंयन्तीविसन्हशोजना: पञ्चसन्द्शः पञ्चजनान्सरिसर्वैत; परः पारपिवापाउयितावा 


अश्वः भवसि गतमन्यत्‌॥ १० ॥ 
१०. सारी नदियाँ इसर फी शक्ति का अनुबत्तेन करती हैं। यजमान 


लोग इस्त्र को अन्न प्रबास करते हे और सब लोग कर्मकर्ता इन्र के 
लिए घन घारण करते हें तुमने विशाल दु, पृथ्वी, दिन-रात्रि, जल 
ओर ओषधि माम के छः स्थानों को निश्चित किया है । पंचजन के पालक 


हो। इख, घुम सबके स्तृति-पात्र हो। 
सुप्रवाचनंतव॑बीरवीर ४यदेकॅनकतुनाविन्दसेवसं 


प्रवाचः वीर्य यदेकॅनक्ततुनाविन्दसेवसु । 
जातूशिसस्पप्रवयसहखतोयाचक्थसेन्द्रविश्वांस्युक्ध्य: ॥ ११॥ 
सुध्मवाचनम्‌ । तब॑ । वीर । वीर्यम्‌ यत्‌ । एकेन । करतुना । 
विन्दसे । वु । जातू६स्थिरस्य । प्र। वय॑ः | सहंखतः । या। 
__चकर्ष सः इन्द्र किर्था । अति।उक्प्या 99 । सः। इन्द्र । विश्वा । असि । उक्थ्यैः ॥ ११॥ 
३ ऋः सं० ३.३.१६. । 
६2 


७०६ कक्संहिताभाष्ये [अ०६व०१३ 


दोर बठवन हेइन्र ववबीयँसामध्यैसुपवाचनंसुषुपवचनीयं संवे:शठाघनीयमित्यर्थः किंव- 
द पकेनकतुनाकर्गणावहुवतसे शाषूर्णाधनेखभसे विदुला तुदादिस्वरिवेद यद्वा तदीयंधनं 
स्वोतूर पयति इतियद तवसशस्यमित्यर्थः किञ्च सहस्वतोबठवतोजातूषठिरस्पएतजामक: 
कश्रित्तत्यवयोज॑प्रादाः यद्वा जातृष्टिरस्यजातुकदाचिद, तर्वदास्थिरस्यसहस्वतः बठवतोय- 
ज्ञादेःकमंणः संबर्बिवयोहिर्क्षणमनंप्रविन्दसइतिसमन्वयः यायानीमानिअन्याविश्वासर्वी- 
गिकमीणिचकर्थ छतवानति सताहशस्तंउक्थ्यः स्वःपरशसनोयोसि भवसि ॥ ११ ॥ 

११. तुम्हारा वीर्ये सवके लिए इलाघनीय हे । तुमने एक कर्म- 
द्वारा झत्रुओं का घन प्राप्त किया है । तुमने बलिष्ठ जातुष्ठिर 
को अन्न दिया हुँ। चूँकि ये सव कार्य तुमने किये हैँ; 
इसलिए तुम सबके स्तुति-पात्र हो। 

अर॑मयःसरपसस्तरायकंतुर्वीत॑येचवय्यायचस्नुतिम्‌ । 

नीचासन्तमुदेनय:परारजंमान्यंश्रोणंश्रवयन्स्सास्पुक्‍्थ्य: ॥ १ २॥ 


अरमयः। सरंशपसः । तरांय । कम्‌ । तुर्वीतये । च । वय्याय । च। 
खुतिम्‌ । नीचा । सम्‌ । उत्‌ । अनय: । प्राःटजंम्‌ । प्र। 
अन्धम्‌। श्रोणम्‌ । श्रवयंन्‌ । सः । असि । उक्थ्यंः ॥ १२॥ 


हेर सरपसः सरणमपःकगयासांताः सरपसः शकन्च्वादित्वातररूपत्वम्‌ ताअपः कं" 

खेत तराय तरणायअरमयः अक्रोइप; किञ्च तुर्वतयेतु्थीविर्नामकथिद्वाजर्दिः वस्मैवम्यापच 

बय्योनामकथिद्‌ तलै ताम्यांसुविसरणं प्रविअरमयः तौहिजठपूर्णीमहानदीद्टावरायतरोवुम- 

समथीवास्वां तौतत्यावारिषी पराबूजं परितः पापानिवृणकिद्हती तिपराबृक्‌ कप्मिदृषिः तम- 

प्युनिममंवथानीचानीचंसन्ंडदूनयः आपड्य;ऊर्थनीतवानसि किश्व अर्धंसन्तं श्रोणंपडुंसन्व 

चशुदीनाद्पहुकरणाबउद्नय; किंकु्वतपरक्षेगश्वयन, आलानंकीर्तिमनत कुन, उद्नयई- 
विसमन्वयः सहत्पादिसिद्धम.॥ १२ ॥ 

१२. इन्र, सरलता सें प्रवाहशील जल के पार जाने के लिए 
तुमने तुर्वीति और घय्य को मार्ग दे दिया था ।' तुमने अन्धे और पंगु, 
परावृज को तल से उद्धार करके अपने को कौत्तश्ञाली बनाया है; 
इसलिए तुम स्तुति-योग्य हो । है 

अस्मभ्यतद्सोदानायराधःसमर्थपरबद्ुतेवसन्पम्‌ 

भस्मभ्यः यी र तापू म्‌। 
, इ्चितरश्रवस्पाअनुययन्ृदेमविदथेसुवीराः॥ १३ ॥ १२॥ 
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अस्मभ्यंम्‌ । तत्‌ । बसो इति । दानाय॑ । राध॑ः । सम्‌ । अर्थयस्व । 
बहु । ते । वसब्यंम्‌ । इन्द्र । यत्‌ । चित्रम्‌ । श्रवस्या: । अनुं। 
सून्‌ । बृहत्‌ । वदेम । बिदयें । सुशवीरांः॥ १३॥१२॥ 


बसो सवस्यवासकवसुमन्दा हेइन््र स्तोठ्श्योस्मफ्यतद्राधोधनदानापउपसक्षणमेतत भो- 
गायचसमर्थयस्व देहि अस्मान्सइमयेत्पर्थः अर्थयाचने चुरादिरद्न्वआलनेपदी तेतवतद्वहुम- 
भूतंवसव्यंवस्वेववसव्यंवस्वाद्त्वाव्स्वा्धिकोयद ताहशंप्रभूवंधनमस्विखलु चित्रंचायनीयं 
यद्धनंअनुयून, अन्वहंकाछाध्वनोरिविद्वितीया श्रवस्याः भोग्यमिच्छेः अन्वर्णीतण्यथंत्वा- 
दृकमैकत्वम्‌ यथारोदितीति सत्वन्यः दवेसतत्रकमणीउदशयकर्मचविधेयकमोन्वर्भूवम्‌ उद्देशः 
कर्मणासकर्मकोधविष्यति यथामाणवकः पूत्रीयती दिभाष्येउदाइतम. अवःशब्दाच्छन्दति- 
प्रेच्छायांक्यप्‌ तदन्तस्यठेट्यहागमेकपम्‌ सुवीराः कत्याणपुषपौजा:सन्तोवयंविद्धेस्मिन्‌ 
यज्ञेबृहत्मभूवंशस्त्रादिकंवाक्यंबदेम ॥ १३ ॥ 

" १३. निवास-दाता इन्द्र, हमें भोग के लिए घन दो। तुम्हारा बहु 

धन प्रभूत, वासयोग्य और विचित्र -है। हम प्रतिदिन उस धन के 

भोग फी इच्छा करते हे। हम उत्तम पुत्र-पोत्र प्राप्त करफे इस्‌ 

यश में प्रभूत स्तोत्र का पाठ करेंगे । 


॥ इविद्विवीयस्पषहेद्वादशोवर्ग:॥ १२ ॥ 


अध्वर्यवोभरवेविद्रादशर्चत्वीयंसूक्तम्‌ गात्समदंतरेष्ुअमेन्यं अध्वयवोद्वादरोत्यनुकान्तम 
सक्कविनियोगोठिक्रिकः अतिरातेप्रथमेपर्ययिहोतुःशस्तयाज्याअध्ययंवहत्पेषा अध्वर्यवोभर- 
वेन्द्रायसोममितियाज्येविसूतितम्‌ । 


तस्मिन्सूकेपथमा- 


अर्ध्वर्षवोअरतेन्द्रायसोसमार्मत्रेसिःसिञ्चतामद्यमन्धः । 
कामीहिवीरःसर्दमस्यपी तिजुह्वोतदष्णेतदिदेषर्वष्ठि ॥ १ ॥ 


अर्ध्वर्यवः । भरत । इन्द्राय । सोम॑म्‌ । आ । अमंत्रेजिः । सिञ्चत । 
मम । अन्ध; । कामी । हि । वीरः । सद॑म्‌ । अस्य । पीतिम्‌ । 
जुहोत॑ । रणे । तत्‌। इत्‌ एषः। वष्टि ॥ १॥ 
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गृत्समदोबूते अध्वयंवः अध्यरस्यनेतारः अध्वरंयणमानायेच्छन्तः कव्यध्वरपृतनस्य- 
बिशोपदत्यकारठोपः अश्रयास्कः-अध्वर्युरध्वरयुरध्वरंयुनक्यध्वरस्यनेताध्वरंकामयतइति । 
हेअध्वय॑दः इन्हायदेवायसोमंहविधोनादुत्तरवेदिंमतिभरतहरत आमच्िवस्याविद्यमानत्यादनि- 
घातः हलाअमत्रेजिः अमासहअदृत्यत्रहोतरादयइतिअमत्राणिचमसाः तैः मधंमद्करमन्धः 
सोमटक्षणमनं भासिश्चवअग्नपक्षित अत्रयास्क:-आसिञ्चवामन्रैमैदनीयमन्धोमत्रेपात्रममा- 
अस्मिचदेन्दीति । वीरःसइन्द्रः अस्यसोमस्मपीतिानंगतिसदंसंदैवकामीहि कामयमानोहि द- 
स्माव्यृष्णेवर्षिजे इनायस्ोमजुहोतणुहुत हुदानादनयोः छोटि वधतनप्तन थना श्वेवितवा देश एपइन्द्रः 
तदिद्‌ वदेवसोमद्रब्यंवष्टि कामयते ॥ १ ॥ 

१. अध्वयुंगण, इन्द्र के लिए सोम ले आओ। चमस के द्वारा 
मादक अन्न अग्नि में फॅको। वीर इन्द्र सदा सोमपान के अभिलापी 
रहते हँ। अभीष्टवर्षो इन्द्र के लिए सोम प्रदान करो। इन्द्र उसे 
चाहते हैं। 


अध्वर्यवोयोअपोर्विवांसँटत्रेजघानाशन्येवदकम्‌ । 
तस्माएलंभरततहशार्थ एषइन्द्रोअईतिपीतिमंस्य ॥ २॥ 


अध्वर्यवः । यः । अपः । वन्रिध्वांसम्‌ । ड्रम्‌ । जघान । 
अशन्याईइव । क्षम्‌ । तसमै । एतम्‌ः। आरत । तत्‌ऽव॒शाय॑ । 
एषः । इन्द्र: । अति । पीतिम्‌। अस्य॒ ॥ २॥ 


हेअध्वर्यवः यहः अपउद्कानिवविवांसंआावृत्यस्थितंवृतत ृणेत्याकाशमितिवृतरोगैषः 
पमेपंबजेणजघानहतबार्‌ अशे सथाअशन्यमैदुवा ्रिनाबृकषेदहवितदवत्‌ तस्नेतद्वशायसोम- 
७७७७७/७७ उत्तरवेदिंपविहरत एनः अस्यसोमस्पपीदिंपानमहंति॥२॥ 
२. अध्वयुंगण, जिन इन्द्र ने जल को आच्छादित करनेवाले चुत्र 

का पद्धद्वारा वृक्ष की तरह पिनाश किया है, उन्हीं सोमाभिलापी 
इन्च फे लिए सोम ले भामो। इखदेव. सोमपान के उपयुक्त पात्र हें । 


१नि०१,८,। ` रनि०५,। 


मं०२ अ०२ सू०१३]  हितीयोकः * | र 


अध्वर्यवः । यः । दभीकम्‌ । ज॒घान॑ । यः । गाः । उत्‌ःआजंत्‌ । 
अप॑ । हि । बम्‌ । वरिति वः । तसम | एतम्‌। अन्तरिक्षे | न । 
वात॑म्‌ । इन्द्रम्‌। सोमैः । आ । ऊर्णुत । जू: । न । ब्ले: ॥ ३॥ 


हेअध्वर्यवः यइन्त्: इभीके सर्वानविदारयवि भियंकरोतीतिह्ीकोनामाइुरः तमसुरंजघान 
यश्षवठासुरेणनिरुडागाउदाजवनिरगमयत ततश्वतमेषबडमसुरंभपवः अपाइणोद हिंसिववा- 
नित्यर्थः हि सिद्धः बृणोवेईङि मचेघसेत्यादिनाबेईक्‌ हटूड्यादिनातिपोठोपः तस्माइन्दरायएतँ 
सोमं अन्वरिक्षेवादन वातमिव धाराभिर््यांपकुरुत तदेवाह सोमिरिखुंआऊर्णुद सर्वदआच्छा- 
दृयत ऊणुंभूआच्छादने आदादिकः होटिरूपम.वत्रदृष्टान्वः-जूःन जीरणोपधावसैरद्रमाच्छा- 


दयति वद्दद ॥ ३॥ 
३. अध्वर्युगण, जिन इन्द्र ने दुभीक का विनाशा किया था, जिन्होने 


बल असुर-द्वारा अवदद्ध गायों का उद्धार करफे उसे विनष्ट किया 
था, उन्हीं इन्द्र के लिए, जैसे यायु अन्तरिक्ष में व्याप्त है, वसे ही, 
सोम को सर्वत्र व्याप्त करो। जैसे जीर्ण को वस्त्र के द्वारा आच्छा- 
दित किया जाता है, बैसे ही सोम-द्वारा इन्द्र को अइस्छादित करो। 
अध्व॑यंबोपउर॑णंजघाननव॑चरत्वांसैनवर्तिचंबाहून्‌ 
योअर्बुदमरवनीचाबंबाधितमिन्टरेसोमंस्यभुथेहिनोत ॥ ९ ॥ 
अध्वर्यवः । यः । उरंणम्‌ । जघानं । नव॑ । चरव्वांसंम । नवृतिम्‌ । 
च । बाहून्‌ । यः । अर्बुदम्‌ । अवं । नीचा । बबाधे। तम्‌। 
इन्द्रंमू । सोम॑स्य । शथे । हिनोत ॥ ४ ॥ 
हेअध्वयंवः यइन्द्रः नवनवतिचएकोनशतँबाहन्‌ स्वां चेर यद्वा खनतेःक- 
शौर्य जनेछोपः छान्दसंरूपं सर्वस्यदर्शयन्वम्‌ यद्वा आलनोदेहेनिखादवन्त उरणं एवाम- 
कमसुरं जघान यभअमुदं एवजामकमसुरंचनी चाधोमुखरुत्वाअववबाधेदमेनमिन्दसोमस्यधथे ँ 
सोम॑बिश्ञति पावेहिनोतवर्धयद यद्व सोमस्यमधेशरणेसपादनेसविहिनोव स्वोतरभीणयव हिग- 
विदृद्योः स्वादिः॥ ४ ॥ 
४. अष्वर्युगण, जिन इन्द्र ने निज्ञानबे घाहु विखानेवाले उरण 
का बिनाश किया था तथा अबुंद को अघोमुष करके विनष्ट किया 
था, सोम तैयार होने पर उन्हीं इख को प्रसस्त फरो। 


भभ । 


यःपि्ुनमु्चियोरुधिक्रातस्माइन्द्रापान ॥५॥ 
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अध्व॑र्यवः । यः। सु । अश्षंम्‌ । जधान॑ । यः । शु्णंम्‌। अशुर्षम्‌ । द 
यः। बिऽअँसम्‌ । यः । पिभुंम्‌। नमुंचिम्‌ । यः । रुधिक्राम्‌। 
तस्मै । इन्द्रांय । अन्ध॑सः । । जुद्दोत ॥ ५॥ 
हेअध्वयंवः न्त्रः अश्नंअक्षात भक्षयति प्राणिजातमिति यद्वा अश्नुते स्वतेजसासर्व 
च्यागरोतीविअक्; कथिद्सुरः तमसरमुसुहुजवान य:भशुपंकेनाप्यशोपणीयंशुष्णमसुरं यश्च तँ 
अस्तरुपंसंअंसहीनंत्वाजघान यश्नपिमुविजसाजगद्याप्यवर्धमानंएतज्ञामकमसुरेनमुशिचासुरं 
जघान यशच तैचिरीयके-नमुचिमासुरनाठभवेविपरुत्यफेनेनशिरउदवयदित्यन्तेनवाक्यस- 
न्दुशेगनमुचिवध;पपश्वितः । तथामख्रभ-अपांफेनेननमुचेःशिरइन्जोदवरतयंडति । रुधिक्राएत- 


जुहुत ॥ ५॥ 
५. श्रष्वरयुगण, जिन इनदर ने सरलता से अश्व का विनाश किया 


था, जिन्होंने अशोषणोय शुष्ण को स्कन्धहीन करके सार डाला था, 
लिन्हॉने पिम्रु, नमुचि और दधिक्ता फा विनादा किया था, उन्हीं इन्द्र 
के लिए सन्न प्रदान करो। 

अ्वंयंवोयःशतंशम्बंरस्यपुरोंबिभेदारमनेवपूर्वी: । 
सोवाचिनःशतमिन्दर सहखमपावपद्धरतासोममस्मै ॥ ६ ॥ १३॥ 


अध्वर्यवः | यः। शतम्‌ । शंबंरस्य । पुर; । बिजे । अश्मनाईइव । 


पूर्वी: । यः । विनः । शतम्‌ । इन्द्र; । सहस्नम। अपऽअव॑पत्‌। 
शरत। सोमंम्‌ । अस्मै॥ ६ ॥ १ ३॥ 


'अपावपत यु- 


'वथाचमचवणे:- शतंवार्थ:सहसंचसाकंहथोअपत्यमुरस्यवीर[नि- 
६. अध्वपुंगण, जिन इस ने प्रस्तर फे सदृश वज्ञ-द्वारा शम्बर 


की अतीव प्राचीन नगरियों की छिन्न-भन्न किया या, जिन्होंने वर्चा 
के सौ हजार पुत्रों को भूमिश्ञायी किया था, उन्हीं इन्द्र के लिए सोम 


छै आओ। 
॥ इविद्ठितीयस्यषहेतयोदशोवर्ग; | १३ ॥ 
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अध्वंयैवोयःशतमासह्तंभुम्यांउपस्थेवंपज्नधन्वान्‌ । 
कुत्संस्यायोरंतिथिग्वर्स्यवीरान्याटणग्भरतासोमंमस्मे ॥ ७ ॥ 


अध्वर्यवः । यः । शतम्‌ । आ । सहस्रम्‌ । भूम्याः । उपऽस्थे । 

अव॑पत्‌ । जघ॒न्वान्‌ । कुत्संस्य । आयोः । अतिथिइग्बस्यं । 

वीरान्‌ । नि। अड॑णक्‌ । भरत । सोम॑म्‌। अस्मे ॥ ७॥ 

हेअध्वर्यवः आजघन्वानः पूर्वशवूनहतवान, यइन्द्रः शापं सहसमझुरान, भूम्याउपस्थे 
उत्सझेअवपत, एकेकेनप्रकारेणापावयद, किञ्च यःकृत्सस्पएतजामकस्मराजरेः आयोः पौ- 
रूरवस्परार्ः अविथिग्वस्यदिवोदासस्य एतेषांजयाणांवीरानभिगन्तून पविद्वन्दिनः 
शुष्णादीनसुरान[ न्याबूणक्‌ बृणक्तिहिसाकमां अवधीद्‌ वथाचमद्चवर्णः-खेंकुतंशुष्णहत्ये 
व्वाविथारन्धयोविथिगवायशंबरेमिति । ताइशायासमै इन्द्वाय सोमं भरव ॥ ७॥ 

७. अध्वयुंगण, जिन शमुहन्ता इन्द्र ने भूमि फौ गोद मेसो 
हार असुरों को भार गिराया था, जिन इन्द्र गे कुत्स, भायु और 
अतिथिग्य के प्रतिद्वस्द्रियों का वघ किया था, उनके लिए सोम ले आओ 


अध्वर्यवोय्षरकामयांध्वे श्रु्ीवर्हन्तोनशथातदिन्छे । 
गर्भस्तिपूतंभरतश्रुतायेन्दायसोभयज्यवोजुहोत ॥ < ॥ 


अच्चर्यवः | यत्‌ । नरः । कामयाध्वे । श्रुष्टी । वहन्तः । नशय । 

तत्‌ । इन्हें । गर्शस्तिपूतम्‌ । भरत । श्रुताय । इन्द्रांय । सोमम्‌ । 

यज्यवः | जुहोत ॥ < ॥ 

नरः कर्मणांनेतारःहेअध्वरयवः यदृभिलपितमर्थकामयाष्वे कामयवेलेंटयडागमः शुट 
क्षिं इन्त्रेसोमंवहन्तः श्रुवायलोकेप्रसिद्धायेन्वाय- 

गभस्तिपूवहस्वात्यांमार्जनदोहनादिभिः ग 'शोषिवंसोमंभरत॒ उत्तरवेदिंपविहरत ततोय्यवः 


यगकृवाणाहेअध्वयवः भाहवंततीममिवापजुहोतजुहुत अग्नौषक्षिपत॥ ८॥ 


& नेता भष्वपुंगण, तुम णो चाहते हो, वह इख फो सोम प्रदान 
करने hs तुरत मिल जायगा। प्रसिद्ध इख के लिए हस्त-द्वारा शोधित 
सोम लि आाओ। हे याशिकगण, इना फे लिए षह प्रदान करो। 
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अध्वं्यवःकर्तनाशरुिस्मवनेनिपूंतवनउ॑यष्वम्‌ । 
जुषाणोहस्त्प॑म॒भिवांवशेव॒इन्द्रायसोममविरंजुहोत 


न मदिरे nxn 

अध्वर्यव: | कर्तन । श्रुष्टिम्‌ । अस्मै । वने । निऽपूतम्‌ । वर्ने । 

उत्‌ । नयध्वम्‌ । जुषाणः । हस्त्यम्‌ । अभि । वावशे । वः । 

इन्द्राय । सोम॑म्‌ । मदिरम्‌। जहोत ॥ ९॥ 

हेअधवर्यवः अस्माइत्वायसोमभ्ुिुलकरंकर्वनकुरुव करोतेर्लोटिबहुलंछन्द्सीतिवि- 
करणस्युक्‌ त्ननानथनाओेवितनवादेशः आमख्रितस्याविद्यमानत्वा्ननिघातः किञ्च वनेसं- 
भणनीयेवनेउदकेनिपूतमाप्यायनेनशोधिपंसो ममुननयध्ंऊ्ध्वनयत यद्दा वनेतद्विकारेचमसेनिए- 
तंदशापवित्रिणशोधिवसोमं वनेचमस उन्नयध्व॑ जुषाणः प्रीयमाणः रइन्त्रः वोयुष्माकहस्त्यंह- 
स्ताशयामभिपुवसोमंअभिवावशे कामयपे वशकान्तौ यहूछुगन्तस्यलटिव्यत्ययेनात्मनेपषद छोप- 
स्तभासनेपदेष्वितितछोपः मदिरिमदकरमिमसोइन्दरापजुहोत इन्रहरोनाग प्रक्षिपत ॥ ९ ॥ 

९, अध्वर्यृगण, इन्द्र के लिए सुखकर सोम तैयार करो। संभोग- 
योग्य जल में शोधित सोम ऊपर छै आओ । इत्र प्रसन्न होकर तुम्हारे 
हाथों से तैपार किया हुआ सोम चाहते हें। इन्द्र के लिए तुम लोग 
मवफारक सोम प्रदान करो। | 

अध्वयबःपय॒सोधर्य भागो/सोमें श्री एणता भोजमिन्द्रम्‌ । 
बेदाइमस्पनिञ्रुतमएतहित्सन्तँभूर्पोपजतश्चिकेत ॥ १० ॥ 
अध्वर्यवः । पय॑सा । ऊर्धः । यथां । गोः । सोमिः । ईम्‌। 
पृणत । भोजम्‌ इन्द्रम्‌ । वेई। अहम्‌ । अस्य । निरतम्‌ । 
मे । एतत्‌ । दन्तम्‌ । भूर्य: । यज॒तः । चिकेत ॥ १०॥ 
क ततः गोहीको 
४ पृणवपूरयव भेमदीयस्यास्यसोमस्पएतवएतं निशतंगूरंदुखसाधनस्वभावमहमेववेदजा- 
नामि इपिपूवनपरस्मैकथित तथामियुष्मार्‍यंतरवीमीत्येवदित्सनतंसोमंदातुमिच्छन्तंयजमानंयण- 
दित इष्ायांसभ, सनिमीमा- 
वितिआकारस्महसादेशः Or नच 
सरु १०१०. अध्वयृगण, गाय का अघोदेश जैसे दुग्ध से पूर्ण रहता हे, 
वेते ही इन फल-प्रदाता इन्द्र को सोम-हारा पूर्ण करो। सोभ फा 
गूढ़ स्वाय भें जानता हू । यजतीय इग प्तोमप्रद यणमान को अच्छी 
- तरह जानते हैं। ` 
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अधैकादशी- 


अध्वर्यवोयोदिव्यस्यवस्वोयःपार्थिवस्यक्षम्यंस्पराजा । 
तमूर्दरनएंणतायवेनेनद्रसमेभिस्तदपोंवो अस्तु ॥ ११ ॥ 


अध्व॑र्यवः | यः । दिव्यस्यं । बस्तः । यः । पाथिवस्य । क्षम्य॑स्य । 

राजां । तम्‌ । ऊर्दरम्‌ । न । पूणत । यवेन । इन्द्‌ । सोमेभिः । 

तत्‌ । अप॑ः। वः । असु ॥ ११॥ 

हेअध्वय॑वः यनः दिब्यस्पयुठोकाईस्पवस्वोवसुनोराजाभववि यक्षपा्थिवस्प परधि- 
बीशब्देनविस्वीणंमन्तरिक्षमुच्यते तत्रतर्यधनपाथिवं तस्पराजा यञ्क्षम्यस्यक्षमाभूमिः तजत्यंघ- 
नंक्षम्यंदस्पचराजाज्वति दमेवँविधमिन्द्रंसोमेशि:सोगैः प्रणवपूरयव तत्दृष्ठान्ः-ऊर्देरंन 
अरष्यैदीणमूर्वरकुसूङं यथायवेनपूर्णवद्वदिन्‍्दरंप्रयवेति तद वाहशंसोमादिनेन्द्रोद्रप्रणउक्षणम- 


पकम वोयुष्माकमस्तु ॥ ११ ॥ 
११. अध्वर्युगण, इन्द्रदेव, स्वर्ग, पृथिवी और अन्तरिक्ष के घन॑ 


के राजा हैं। जैसे यव (जो) से बास्य रखने फा स्थान पूर्ण किया 

जाता है, वैसे ही सोम-द्वारा इस् फो पूर्ण करो । षह कार्य तुम लोगों 

के द्वारा पूर्ण हो। 
अस्मम्यंतईसोदानायराधःसम॑र्थयखबडुतेंवसव्प॑म्‌ । 


इन्द्यक्चितरश्रंवस्याअनुयुन्डद्देमविदर्थेसुवीराः ॥ १२ ॥१९॥ 
अस्मभ्यंम्‌ । तत । वसो इति । दानायं । राध॑ः सम्‌ । अर्थयस्व । 
बहु । ते । वसब्यंम्‌ । इन्द्र । यत्‌ । चिचम्‌ । श्रवस्याः । अर्नु। 

यून । बृहत्‌ । वदेम । विदे ।सुश्वीरांः॥ १२ ॥ १४॥ 


अस्मज्न्यंतविवि एषा्व्याख्याता॥ १२ ॥ 

१२. निवास-प्रद इत, हमें भोगे के लिए घन प्रदान करो। तुम्हारा 
बहू धन प्रमूत, बास-्योग्य ओर विचित्र है। हम प्रतिदिन उसी घन 
को भोग करने की इच्छा करते हैं। इस उत्तम पुत्र-पोत्र प्राप्त करके 
इस यज्ञ में प्रभूत स्तोत्र का दाठ करेंगे । 

गालम्‌ अतातकतमणिका-रेति। ~ 


२ रात्रे पहेहनिनिष्केवल्पेत्रीणिसकानि तीर षहस्पेतिसप्डेसूनिदम- एुयासुपन; 


६५ 
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पधान्वस्याभूरेकइतिनिष्केवस्यमिति च्येकमामकेनिष्केवल्येपधान्वस्येत्येषासूकमुखीया उ- 
शनसःस्वोमेनेविखण्डेसशिवम-अ्यर्यमामनुषोदेवतातापरघान्वस्यमहतोमहानीवि । 


सैषासूकेपथमा- 


प्रधान्व॑स्पमहतोमहानिस॒त्यासत्यस्य॒कर॑णानिवोचम्‌ । 
त्रिकंडुकेष्वपिबत्सुतस्पास्यमदेअहिमिन्द्रोजघान । १ ॥ 


प्र। घ॒। नु । अस्य । महतः । महानि । सत्या । स॒त्यस्य॑ । 
करंणानि । वोचम्‌ । त्रिकहुकेषु । अपिबत्‌ । सुत्यं । अस्य । 
मदें। अहिम्‌ । इन्द्रः । जघान ॥ १॥ 
ृत्समदोबूवे महवोबलवतः सत्यस्य सत्यसंकल्यस्यास्मेन्यस्य सत्या सत्यानियथाथानि म- 
शा निर पिको प्रकर्षेणबवीमि me 
छन्दसिडङ्उङ्डिदतिवमनेदुङि अस्यतिवक्तिल्यातिभ्योङ्‌ वचउम्‌ पेतिप्रसि 
कानिवानिउच्यन्ते विकुकेपुज्योतिंगरायरिस्पवक्पेप्वाभिष्विकेष्वहस्स दुतस्याभिपु्सोमं 
इत्रोरिबव तवभीवस्पास्यसोमस्पमदेहपेसंनातेसवि इन्रः अहिंवृजमद्नुर॑जघानहतवार्‌॥ १॥ 
१. में बलवान्‌ हू । सत्य-संकल्प इन्द्र की ययार्थ ओर महती 
कोत्तियों का पर्णन करता हूं। इन्द्र ने म्रिफद्र यज्ञ में सोमपान किया 
हे । सोमजन्य प्रसन्नता होने पर इन्द्र ने अहि का यय किया । 


अथद्वितीया- 


अक्शदयामस्तझायदरहन्तमारोदसीझएणदन्तरिक्षम्‌ | 


सरघारपतधिर्वीपमर्षचसोमस्यतामदइन्द्रकार ॥२॥ 


अवंशे । याम्‌। अजभायत्‌। बृहन्तम। आ । रोदसी इति । 
अपुणत्‌। अन्तरिक्षम्‌ । सः । धारय॒त्‌ । पृथिवीम्‌ । पप्नर्थत्‌ । 
च। सोम॑स्य । ता । मदे । इन्द्र: । चकार ॥ २ ॥ 


अबरोबाकारोपायोदमान सर्पका अस्तभायद इन्रः अस्तप्राद अनवलंबनस्पत- 
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शायजादेशः बृहंतंमहदन्वरिक्ष॑ रोदसीयावापथिव्यौचभअप्रणव, स्वतेजसापूरितवान किञ्च 
सनः एथिदींविस्तीर्णीभूमिंधारयत. अधारयद तथा पप्थच्च एनांभूमिंअप्रथयत मथपरूपाने 
प्यन्तस्यदु्चिकिरूपम्‌ चहचन्यतरस्पामितिमध्योदाचल सोमस्ममदेहर्षेसज्ञातेसवि ता वा- 


नीमानिकर्माणीन्वुखकार ॥ २॥ 
२. आकाश में इख ने घुंलोक को रोफ रका है। द्यावा-पुथिवी 


और अन्तरिक्ष को अपने तेज से पूर्ण किया है। पिस्तीणं पुषिबी को 

'घारण किया है और उसे प्रसिद्ध किया हूँ। सोमजत्य हर्षे उत्पन्न होने 

पर इन्द्र ने यह सब काम किया था। 
सप्मेंवप्राचोविभिमायमानेबजेंणखान्य॑तृणलदी नाम । 
इचास्रजपथिभिर्दीघेयाथेःसोमंस्पतामदइन्द्रेश्वकार ॥ २॥ 


सद॑इव । प्रा: । वि । मिमाय । मानें: । वर्जेंण । खानि। 

अतृणत । नदीर्नाम्‌ । द्या । अछुजत्‌ । पथिश्जिः । दीर्घश्यायैः। 

सोम॑स्य । ता । मदै । इन्द्रः । चकार ॥ ३॥ 

सम्रेव यथाय्ञग्‌हान्मानैः पर्टतिशत्मक्रमपराचीसपवर्पैसरिमागैः माकृपवणाक्ुरवन्ति 
तहुदसिन्पूनळोकान्वाृणूनमानेभरिमाणेः प्राचः माझुखान्विमिमाय - 
न. वधानदीनांखानिनिर्गमनद्वाराणिवअेणचअठणदअछनद्‌ दहि्िसानाद्रयोः रुधादिलङ्‌ 
तथाचमचः -न्त्रोजस्मौजरददजबाहुरिति । दथदीषंयाथेः बहुकालंगन्वब्येः पथथभिमॉर्गे 
बुथासजव अनायासेनतानदोःसष्टवान सोमस्मेतिसियार्थहति ॥ ३॥ 

३. यज्ञ-्यृह को तरह इन्द्र ने माप करके, सारे संसार कौ पूर्वाभि- 
मख फरके बनाया है। उन्होंने वस्त-द्वारा नदीके लिकलनेवाछे दरवाजों 
को जोल दिया। उन्होंने अनायास ही दीर्घ काल हका लाने पोग्य 
मार्गों से नदियों को प्रेरित किया था। सौसमस्य हुए उत्पन्न होसे पर 
इन्द्र ने यह सब काम किया था। 

सवोह्वन्परिगत्याद्सीतेविश्वमधागायुघमिद्धेअग्नौ । 

सङ्घोसिरबिरसजद्रथेभिःसोमस्पतामदइन्त्रेश्वकार ॥ ४ ॥ 


सः। प्रश्‍वोहून्‌ । परिइगत्य । दीति । विश्वेम्‌ । अधाक्‌ । 
आयुँघम्‌। इद्ध । अमरौ । सम्‌ । गोभिः । अम्वैः । अरुजत्‌ । 
रथैजिः । सोम॑स्य । ता । मे । इन्द्र । चकार॥ ४॥ 


१ क, सं ३. २. १३.) 
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पाकिउचुमुरिपुनिमश्तयोसुराः दभीतेःपुरंसंरुध्यतंपरिग्रह्तस्मातुराजिरगुरितिकथा 
सशरः द्भीवेः दृभीतिनांमकश्रिद्रार्जापः तस्यप्रवोहूनप्तवोटून सहिवहोरोद्‌वर्णस्पेत्योलम्‌ 
प्रकर्षणवंद्भीविंवह॒तस्वानसुरान्मध्येमागैपरिगत्यतेषां विश्वस - 
धाकूअधाक्षीद दहे मबेधसेत्यादिनाजेछुक्‌ पश्चात्तंदभीविंगोभिर-वैरथेमिः रथेशसमसू- 
नद्‌ संयोजिदवान्‌ सोमस्येत्यादिसिद्धमिति ॥ ४ ॥ 
४. जो असुर दभीति ऋषि को उनके नगर के बाहर छे जा रहे 


थे, सागं में उपस्थित होकर इन्र ने उनके सारे आयुधों को दीप्यमान 
अग्नि में दग्थ कर डाला। अनन्तर वभीति को अनेक गाये, घोड़े और 
रय दिये । सोमजन्य हष के उत्पन्न होने पर इर मे पहु सब फाय 
किया था । 


आविमूरविनाझ्येकाहेमरुलतीयेसक्तमुखीया अतिमूर्विनितिसण्डेसनितम्‌-सईगहीं पुनि- 
मेतोररम्णादिति । i 


सरमहींधुनिमेतो ररम्णात्सोअंज्वातृन॑पारयत्स्व॒स्ति । 
तउत्त्रायरयिममिप्रत॑स्थुसोम॑स्पतामदइन्द्श्वकार ॥ ५ ॥१७॥ 


सः । ईम्‌ । महीम्‌ । धुनिम्‌ । एतो; । अरम्णात्‌ । स: । अन्नातृन्‌। 
अपारयत्‌ । स्वस्ति । ते । उतूहरूरय | र॒यिम्‌ । अजि प्र। 
वस्थुः । सोमंस्य । ता । मदे । इन्द्र: । चकार ॥ ५॥ १५॥ 


सानः मही धन धुनोरिसतोवृ्णापपानीतिषुनि परुष्णीनदी तां पो: ईवव- 
रपदासजिधानेपि तोसुनत्ययः त, उपाशमयद महाजठांनदींअल्पोद- 
कामकरोदित्प्थ; सङः असात खातुमशक्तान तरणासमर्थोनुषीन्‌ स्वस्विक्षेमेणअपारयद 


वेमहरषंय; >» ॥ 
हंतिबर॥ ५॥ तरिभिः पतस्थिरे शिः 


५- उन इन्र ने द्यति, 
पार जाने के लिए, वि 
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सः । उदंश्चम्‌। सिन्धुम्‌ । अरिणात्‌ । म॒हिःत्वा । वर्जेण । अन॑ः। 


उषसेः । सम्‌ । पिपेष । अजवस॑ः । जविनीजिः । वि:ठश्वन्‌। 
सोम॑स्य । ता । मर्दै । इन्द्र: । च॒कार ॥ ६॥ 


सङः सिन्धुपाशैसन्तमहित्वास्वकीयेनमहिन्नाउदञ्चमरिणाद, उद्‌ झुखमकरोद सि- 
नुशब्दः छन्दूिपुंडिइः उपसः उषोदेव्याः अनः शकरंवजेणसंपिपेष चूर्णीचकार एवचदिव- 
बिदादुहितरमित्पत्र्पष्टवक्यते किंकुर्वन अजवसः जवहीनादु्जासेनाजिनीमिः जवयु- 
कताः सेनाभिः विवृशचन, विशेषेणभिन्द्न्‌ पिपेषेविसमन्वयः ओवशूछेदने शतरिग्रहिज्या- 


दिनासंपतारणं 4200 १ 00७: 
६. अपनी महिमा से इन्द्र ने सिन्धु को उत्तर-वाहिनी किया हँ। 


बेगवती सेना के द्वारा, बुर्बेल सेना को भिन्न करके वष्त-द्वारा उषा के 
रथ फो चूर्ण कियां था। सोमजन्य हर्ष उत्पन्न होने पर इस ने यह 
सब काम किया था। 


सबिद्दौँअंपगोइंकनीनामावि्शवन्नुर्दतिषसराइक्‌। ` 

प्रतिंश्रोणःस्थाह्य ) नगचष्टसोमंस्यतामदइन्द्रश्वकार ॥ ७ ॥ 

सः । विद्वान्‌ । अपश्गोहम्‌। कनीनांम्‌। आविः । भवन्‌। उत्‌। 

अतिष्ठत्‌ । पराऽडक्‌ । प्रति । श्रोणः । स्थात्‌ वि। अनक्‌। 

अचष्ट । सोम॑स्य । ता । मरे । इन्द्र: । चकार ॥ ७॥ 

पुराकिलकन्यकाःचक्षुहीनंपादहीनंपराइजंजिपृशुरपिदठाभिदुवुवुः वतःसक्रषिः इस 
स्तृत्वाचशु'पादृंचटेभे तदेतदाह सःकनीनांकन्यकानांअपगोहंअपगोहनंविरोभाव॑ विद्वान परा- 
बृगृषिः आविशत सर्वेपापत्यक्षो भवन्‌ उद्विष्ठद शोणः पूर्वपहुरिदारनीइन्द्रस्पपसादादिभग्- 


जानुः ताः कन्या: प्रतिस्थाद्‌ पूर्वमन्धः अषुनाचशुडांभाझयचष्ट ताःकन्यकाःविशेषेणपश्यति 
स्म तानीमानिकर्माणि सइन्वभकार ॥ ७॥ 


७. अपने ब्याह के लिए आई हुई कन्याओं का आगमा जानकर 
परावुज ऋषि सबके सामने ही उठकर खड़े हो गये। पंगु होते पर 
भी कन्याओं के प्रति दौड़े; चक्षुहीन होने पर भी उन्हें देखा; क्योंकि 
स्तुति से प्रसन्न होकर इच ने उन्हें पेर भीर आंखें दे दी यों । सोमजन्य 
हर्ष होने पर इसर ने यह सव किया था । 


तन न cn 
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जिनत्‌ | बलम्‌ । आहिरः!जिः । गुणानः । वि । पर्वतस्य । इंहितानि 
ऐरत्‌। रिणक्‌। रोधांसि । कत्रिमांणि । एषाम्‌ । सोम॑स्य । 
ता। मदे । इन्द्रः । च॒कार ॥ < ॥ 
ङ्रिभिगणानः स्तूयमानः सइन्द्रः वलंवउनामकमसुरंजिनव अभिनद्‌ तथागवांनिरो- 
भकस्पपरवसयरंहितानिरिठाभिईहीछतानिद्ाराण ब्यैरत उद्वाटितवान, तदेवाह एपांपर्वतानां 
छ्निमाणिक्रिययानिशवंचानिरोधांसिनिरुद्धानिद्वाराणिरिणक्‌ उद्घाटयत्‌ गतमन्यव्‌॥ ८ ॥ 
-८.-्ङ्गिरा लोगों की स्तुति करने पर इन्त्र नै बल को विदीर्ण 
किया था। पर्वत फे सुदृढ़ द्वार को खोला या। इनकी कृत्रिम रकाब 
को भी हटाया था। सोमजम्य हषं उत्पन्न होने पर इन्र ने यह सब 
काम किया था। 
अपिमूतिनाश्येकाहे निष्केवल्येसक्तमुखीयास्वपेनेत्येपा सनितम--स्वमेनाश्युप्याचुगु- 
रिंधुनिंचेविसूक्तमुखीयेवि । 
स्वमेंनाभ्युप्याचुर्मुरिधुर्निचजघन्थदस्युंभदशीतिंमाव: । 
रंसीचिदत्रविविदेहिरंण्यंसोमंस्यतामदईन्द्श्वकार ॥ ९॥ 


स्वमेन । अभिषउप्य । चुर्मुरिम । धुनिम्‌ । च । ज॒घन्थ॑ । 
दस्युम्‌ । प्र । द्षीतिम । आवः । रंशी । चित्‌ । अन्न । विविदे । 
हिर॑ण्यम्‌ । सोमस्य । ता । मदे । इन्द्र: । चकार ॥ ९॥ 


स्वंदस्पुसरवस्योपक्षपयितारंचुमुरिंधुनिच एवनामानावसुरौस्वभेनदीर्निदयाअश्युप्प 
संगोन्यजवंथहतवानसि वतस्वाज्यांयुध्यमानंद्शीतिंराजापैमावः रक्षितवानसि तथाचमत्रव- 
कसिला । आवः अवतेरकषणार्थस्पलहिसि- 
रुपम्‌ रंभीचिव्थेत्रपारीचास्यदौवारिकः अजास्िन्युद्धेयोरसुरयोहरण्यंधनंविविदेलेभे 
दिवु सवेद वानीमानिकमाणिसोमस्यमदेसदिचकारेति ॥ ९ ॥ 

९. इसर तुमने चुमुरि ओर घूनि नाम के असुरों को दीर्घ निद्रा 
में प्रसिद्ध करके विनष्ट किया था। दभीति नामक राजपि की रक्षा 
को थी। उनके वेत्रधारी दौवारिक मे भी शत्रु का हिरण्य प्राप्त किया 
या । सोमजन्य हर्ष उत्पन्न होने पर इख मे यह सब फाम किया घा। 


नूनंसातेपतिवरजरित्रेवुहीयादिन्ददाक्षिणामघोनी । 
_ शिल्लासतोतस्पोमातिषकोंनोहह॒हदेमविदधेस॒कीर: 0३ ०१५ ६ ॥१०॥१६॥ 


१ ऋ० सं० ५, २, २९. | 
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नूनम्‌ । सा । ते । प्रति । वर्रम्‌ । जिचे । दुद्दीयत्‌ । इन्द्र । 
दक्षिणा । मघोनी । शिक्ष । स्तोतृऽभ्यः । मा । आति । धक्‌। 
जगः । नः । बृहत्‌ । वदेम । विद्थें । सुइ्वीराः ॥ ३०॥३६॥ 
एषाकरूपाख्यावा ॥ १० ॥ 

१०. इन्त्र, तुम्हारी जो घनवती दक्षिणा स्तुतिकारी का मनोरच 
पूरा करती हे, वही दक्षिग़ा तुस हमें प्रदान करो । तुम भजनीय हो, 
हमें छोड़कर भोर किसो को महीं देमा। हम पुनरयं से युक्त होकर 
इस यश में प्रभूत स्तुति करेंगे । ` 

॥ इविद्विवीयस्पष्टेपोडशोवर्ग: ॥ १६॥ 
पबासतामिविनवरचैपञ्चमेसूकगारतोमदंमन्द्रम्‌ अजानुकमणिका-पदोनवानपातरिहुनि- 
वि नवमीतरिषटुप्‌ शिष्टलिष्ठनन्वपरिशाषयाजगत्यः तृवीयेपर्यायेच्छाबाकशत्रेमवःतवा- 
ac अविराबेइतिखण्डेसविदम्-प्रवश्तवांग्रेजो गेहरय/कर्मागमननिवियाज्पेवि 
भे | 


इन्वमजुर्यजरयंन्तमुक्षितंसनायुवांनमवंसेहवामहे ॥ १॥ 


प्र वः । सताम्‌ । ज्ये४तमाय । सुइस्तुतिम्‌ । अभ्ोइईब । 
समःइथाने । हविः । भरे । इन्द्रम्‌ । अजुर्यम्‌ । जरयंन्नम । उल्लितम्‌। 
सनात्‌। युवानम्‌ । अर्वसे । हवामहे ॥.१ ॥ 


समदते हेमणमानाः वोयुष्यदुर्थसवांमहतादेवानांब्येषठठमायअविशयेनशेष्ठायइ- 
न्यायवदर्थअभाविवसमिधाने इदशब्दएवारथः दीष्यमानएवाग्रौहविशारे संपादयामि तदः 
परेसुहुतिरोभनास्तुदिकरोमि भरेति मरणे मित्तादुभयपदी उरतं अजुर्यमजरणीयंज- 
रपन्तेसर्गन्यजरयन्दै उद्चितसोमेनसि्सनाव्सनातनंयुवाननित्यतरुणंताइशमिन्ुमवसतेस्या- 
कंरक्षणायतस्यदर्पणायवा हवामहे आहृयामः॥ १ ॥ 

१. तुम्हारे उपकार के लिए देवो में ज्येष्ठतम इनर के लिए 
दीप्यमान अग्नि में हम हव्य प्रदान करते हें । अन्तर उनकी मनोहर 
स्तुति करते हूँ। अपनी रक्षा फे लिए स्वयं जरा-रहित, सारे संसार 
को जरा देनेवाले, सोमसिक्त, सनातन भर तरुण-बयस्क इतर को हम 


उ द्नदषतःकिचने वापरता 
जुररेसोम॑तन्वी 2सहोमहोहस्तेवज॑भरविशीरष णिकुम ॥ ३ ॥ 
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यस्मांत्‌। इन्द्रात्‌ । बृहतः । किम्‌ । चन । इम । ऋते । विश्वांनि। 
अस्मित्‌। समश्ता । अधि। वीर्या । जरे । सोम॑म्‌ । तन्वि । 
सह: । म: । हसतं । वजम्‌ । भर॑ति । शीर्षणि । कतुं्‌॥ २॥ 


बृहतोमहतः यस्मादिन्ाहतेकिमपिईमिदंजगदचननास्तीत्र्थः चेतिनेतिनिपातदवयसमु- 
दायश्रनेवि चेविचिदित्पर्य नेविनिषिद्धा्ये ऐकपद्यतुसांपदायिकं उक्तार्थेम्र:-नेन्द्रावेपववे- 
भामकिञनेति । यद्वा इन्दाद्वेईमिदंजगदर्किचनशषुदरमत्यल्पमित्यर्थः कृतएवत्तदेवोच्यते-अ- 
स्मलिन्द्ेविश्वानिसवांणिवीयोवीयाणिसामथ्योनिअधिसंशवाषिकंसंभ्तान्याछते यथेन्त्रोज- 
हेरेखोदरेसोममगिषुतसोमरसंभरतिबिर्ति किञ्च तन्वि वन्वांस्वकीयेसर्वस्मिनुशरीरेसहोबछंम- 
हस्तेजश्बिधर्ति हस्वेवजमायुधबिभर्ति शीपणिशिरसिक्रतुविज्ञानंगरतिबिभर्ति यहत्तयोगाद- 
निषातः वाक्यभेदाद्वानिधावाभावः शीपेणि शीर्षश्छन्द्सीति ॥ २॥ 
२. बिराद्‌ इन्द्र के बिना संसार नहीं हे । जिन इन्र में सारी 
झक्तियाँ हे, बही इन्द्र उदर मे सोमरंस घारण करते हूँ। उनके षारीर 
में बळ और तेज है। उनके हाय में बज्र और मस्तक में ज्ञान है। 


नल्लोणीभ्यापरिम्वेंतइन्क्रियंनसंमद्रपर्वतेरिन्दतेरथः । 
नतेवञमन्व॑श्रोतिकश्रनयदाशुभिःपतंसियोज॑नापुरु ॥ ३ ॥ 


न। क्षोणीम्याम्‌ । परिध््चें ते । इन्द्रियम्‌ । न । समुदः पर्तैः। 
इन्द्र । ते । स्थ॑ः । न । ते । वज्ज॑म। अनुं। अश्नोति । कः । चन। 
यत्‌ | आशिः । पतसि । योज॑ना । पुरु॥ ३॥ 


हेइन्दर ेतवइन्वियंबटंक्षोणीश्यांदयावाप्रथिवीभ्यांनपरितवे नपरिभवनीयंरत्पायेंतवै 
केन्केन्यत्वनइविकेनपत्ययः उदात्तस्वरिवयोरिविस्व॒रितत्व किञ्च वेरथः समुद: पर्वतैश्वनपरिभ- 
बनीयः तेवजञमायुधकथनपुमाननान्वक्षोति नव्यामोविपरिभबितुँ भशूव्याशोव्यत्ययेनपरसमैप- 
दुम, यदयदाश्युरवधार्थदिग्विजयकाठे आशिः शीमगामिभिरम्वैः पुरुपुरूणिबहूनियोज- 
नायोजनानिपतसि गच्छसि तदातवबडादिनिपरिभवनींयमिविसमन्वय: ॥ ३ ॥ 
३. इन्द्र, जब कि तुम शोघ्रगामो अश्व पर चढ़करं अनेक योजन 
जाते हो, तब द्यावा-पुथिवो तुम्हारे बल फो पराजित नहीं फर सकती । 
* समुत्र मोर पर्यत तुम्हारे रय का परिभव नहीं कर सकते । फोई भी 
ब्यक्ति तुम्हारे वल क] परिभव नहीं कर सकता । 
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अथचवुर्थी- 


विश्वेहयस्मैयजतांषटष्णवेकतुंसरन्तिषायसश्चते । 
रषांयजखरहविषांविदु्डरःपिबेन्द्रसोमंडपभेर्ण्ञानुनां ॥ ४ ॥ 


विशवे । हि । अस्मै । यजतायं । घृष्णबे । क्रतुंम्‌ । भर॑न्ति । 
टुष॒भाय॑ । सश्चते । रर्षा । यजस्व । हविषां । विदुः४तर: । पिबं । 
इन्द्र । सोम॑म्‌ । ट॒षभेणं । भानुनां ॥ ४ ॥ 


हेयजमान विश्वेसर्वेजनाः यजतायर्सवैयंजनीयायधृष्णवेशजूणांधपणशीठाय बृषभायका- 
मानांवार्षजेस श्रवेसजञमानायस्तुत्यादिकमंवत्सुस्तोतृषुएवाइशायास्माइन्दायक्रपुंयज्ञादिलक्षणंक- 
मँभरन्तिहि. हरन्विखलु प्रणयन्वीत्यर्थः भरन्ति हियोगादनिषातः यस्मादेवंतस्माद्दषासोमरस- 
सेचनसमर्थः बिदुष्टरः विद्वच्छव्दात्तरपिछान्दसंसंप्रसारणं शासिवसिघसीनचितिसंहितायांप- 
लम्‌ विद्वत्तरस्त्वंहविषातमिन्वंयजस्व इदानीमिन्वुंसबोध्यआह-हेइन्य वृषभेणकामानांवर्षके- 
णभानुनादीप्यमानेनाभरिनासहसोमंपिब ॥ ४ ॥ 

४. सब लोग यजनीय, शत्रु नाशक, अभीष्टयर्पी और सदा सज्जित 
हन्त्र का यज्ञ करते हे । तुम सोमदाता और विद्वान्‌ हो। इन्द्र के लिए 
हुम भी यश फरो। इत्तर, भभीष्टवर्षी और दीप्यमान अग्नि के साथ 
सोमपान करो । 


अथपश्चमी- 
इष्ण:कोश॑ःपवतेमघ्व॑ऊमिर्रपसाच्नांयरष॒भायपातंवे । 


डप॑णाध्वर्मूट॑मभासो अद्रेयोरषणसोमैटषभायंसुष्वति ॥५॥१७॥ 

रुष्ण: । कोश: । पवते । मध्व॑ः । कमि: । टषभ$अंन्नाय | ट्षभायं । 

पात॑वे । डष॑णा । अध्वर्यू इति । टषभासः । अद्र॑यः । दर्षणम्‌ । 

सोम॑म्‌। दषजायं । सुस्वति ॥ ५॥ १७॥ 

हेस वृष्णः. फलस्यवार्षितुः मध्वः मद्करस्यसोमस्पकोशोरसः ऊमैः अनुष्ठातृणां 
पावृणांचमेरकशसन, पवतेगच्छति पवगतौ अनुदात्तेद, किमर्थ वृषभालाय बसवर्षकानिअजानि 


यस्यसतथोकतः ताइशायत्रषशञायकामानांवर्षिते इत्जायपातवेपानार्थपवतडविसमन्वयः किञ्च 
बृषणाततोमरससेचनसमधौंअध्वर्यूअध्वर्युपतिपस्थावारौदषभासः वर्षकाअद्रयोमिषवग्रावा- 
६६ 
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गणस दिफर स्पतेकार सोमंबूषभायदेवानांश्रेष्ठायतुश्यंसुष्वति सुन्वन्ति सनोतेलंरिव- 
हुरंछन्द्सीविविकरणस्पश्ठुः अदश्यस्वादिविझेरदादेश: ॥ ५॥ 

५. अभीष्टवर्षी और मादक सोमरस अनुष्ठाताओं के लिए उत्तेजक 
हकर बलम्रव, अन्न-विज्विष्ट और अभीष्टयर्पो इन्द्र के पाने फे लिए 
ज्ञाता हूँ । सोमरसप्रद अध्यंद्रथ भोर अभीष्टयर्षी अभिषय-प्रस्तर अभौष्ट- 
वर्षी सोम फा, तुम्हारे लिए अभिषवण करते हूँ। तुम भी अभीष्ट- 
वर्षा हो। 


इषतिवजउततेदषारथोरषंणाइरीदपञ्चाण्यापुधा । 
दष्णोमर्दस्मरषभत्वमीशिषइन्द्रसोमस्यरषभस्यंतृष्णुहि ॥ ६ ॥ 
टर्षा । ते । वर्ज्य: । उत । ते । षां । रथ: । डष॑णा । हरी इति। 
ढषजाणि । आयुधा । र्ण: | मद॑स्य । ट्ष । त्वम्‌ । ईशिषे । 
इन्द्र । सोम॑स्य । टषजस्य॑ । तृप्णुहि ॥ ६ ॥ 
बृष कामानांवर्षक हेइन्द्र देवववञ्जः वृषाकामवर्षकः-तथातेरथोपिवृषा वेहरीएतजाम- 
कावस्यौदपणावर्षफौतवआायुधावजब्यतिरिक्तान्यायुधान्यपिवृषभाणि बृष्णोवर्षकस्यमदस्य 
मदकरस्यसोमस्यत्वमेवईशिषे स्वामीभवसि हेइन्दर बृषशस्मवर्षकेणसोमस्यसोमेनतृप्णुहि ठपो- 
भव ठपप्रोणने स्वादिः कादिषु नृमन तृमोवीविपदितँ तथापिसर्वविधोनांछन्दसिविकल्यित - 
त्वादुबणत्वप्रविषेधोनभववि ॥ ६ ॥ 

६- अभोष्टवर्षी इन, तुम्हारे वस्न, रय हरिनाम फे अजब और 
सुम्हारे सारे हथियार अर्भीष्टवर्षी हं । तुम भी मादफ और अभोष्ट- 
वर्षी सोम के अधिकारी हो। इन्द्र, अभोष्टवर्षो सोम से तुम भी 
तृप्त बनो । 

प्रतेनाव॑नसम॑नेवचस्युव॑बह णायामिसव॑नेषुदाए॑पि: । 
कुविज्ञोंअस्पवच॑सोनिवोधिष दिन्द्रमुत्मंनव्ुनःसिचामहे ॥ ७॥ 
प्र। ते । नाव॑म्‌ । न । सर्मने | बुचस्युवम्‌ । बह्म॑णा । यामि। 
सर्वनेषु । कुवित्‌ । नः। अस्य । वर्चसः । निःबोधिषत्‌ । 
इन्द्रेमू । न । बसुन: । सिचामहे 
वर सुन: गिज ॥७॥ 


अमि तन्वांदित्वादुवडादेशः स्ता- 
अमिच्छन्वंनाबंन नावमिव आपड्मस्तारक॑ 'वेलांतवनेपुनिपुतरसणास्तोजेणप्रयामिम्रामोमि तासला कि- 
ख नोस्माकंजत्यवचतः स्वृविटक्षणमेतद्वाक्यं कुगिददुनिबोभिपद इनोति बुधण- 


मं०२आ०२सू०१६) ददितीयोष्कः ५२३ 
वगमने डिटिसिब्बहुङमितिसिप्‌ कुविद्योगादनिघातः तिङ्चिदात्तवदीविगवेर्निधातः व्यंचउत्सं 


न जठस्यनिधानभूतंकूपमिव बझुनोनिधानशूतमिन्त्ंसिचामहे सोमेनर्सिचामः सिविर्क्षरणे 


स्वरिवेद्‌ आगमानुशासनस्यानित्यत्वानुमावः ॥ ७॥ 
७. तुम दात्रुनाशक हो । तुम संग्राम में स्तोत्राभिलापी और नौका 


की तरह उद्धारक हो। यज्ञ-काल में में स्तोत्र फरते-करते तुम्हारे 
पास जाता हूँ । इन्द्र, हमारे इस स्तुतिवाक्य फो अच्छी तरह 
जानो, हम कूप फौ तरह दानाधार इन्त्र को सिक्त करँगे । 
पुरासंबाधाद भयावह त्खनोघेनुनेवत्संयव॑सस्यपिप्युपी | 
सरुतुतेंस॒मतिमिःशतक्तोसंपल्लीसिनेडप॑णोनसीमहि ॥ < ॥ 
पुरा । सम्‌ऽबाधात्‌। अजि । आ। वरस्व । नः। धेनुः । न । वत्सम्‌। 
यव॑सस्य । पिप्युषी । स॒रत्‌ । सु । ते सुमतिऽिः। शतक्रतो 
इति शतऽक्रतो । सम्‌ । पलींजिः । न । टष॑णः । नसीमहि ॥ < ॥ 
हेइन्रसंत्ाधात शबुजन्यात्संवाधालुरानोस्मान्‌ अज्यावदृत्स्व आवय यथासंबाधोस्मान, 
नस्पृशवि तथाकुरवित्यर्थ: तत्रदष्ा्तः-धेनुनवत्सं यथायवसस्यघासेनपिप्युषी आप्यायिता घे- 
नुवत्संकषुद्वाधात्सरावर्तयति तद्व, हेशतक्रतो वर्यसुमति्िः तवद्विषयेःशोभनेःस्वोजेः सकत्स- 
रुदपिसुनसीमहि स॒हुव्याप्येमहि तबरदृषान्तः-बृषणोन सेक्तारोयुवानःयथापन्नीभिव्योप्य- 


न्ेतद्द ॥ ८ ॥ र, 
क ८. जेसे तृण खाकर तुप्त गाय वत्स को छोटाती हु, वैसे ही हे 


इन्द्र, हमें अनिष्ट से पहले ही लीटा दो । शतजतु, जैसे पत्नियाँ युवा 
को व्याप्त करती हें, बसे ही हुम सुन्दर स्तोत्र-द्वारा एक बार छुम्हें 


ब्याप्त क्रेंगे । 
नूनंसातेप्तिवरजरित्रेढुहीयदिन्द्दकषिणामघोनी । 
शिक्षास्तोतृभ्योमातिधरभगोनोड्ह्ददेमविद्थेसुवीराः ॥९॥१८॥ 
नूनम्‌। सा । ते । प्रति । वर॑म्‌ । जरित्रे। दहीयत्‌ । इन्द्र । 
दक्षिणा । मघोनी । शिक्ष । स्तोतृध्न्य: । मा। अति । धक्‌ । 
भग: । नः । बृहत्‌ वदेम । विदथे । सुधबीराः ॥ ९॥ १८ ॥ 


नूनंसातइविब्यारूयाता 
व र. इस, तुम्हारी जो घनवती दक्षिणा स्तोता को सारे मनोरथ 


प्रदान करती है, वह दक्षिण; तुम हमें प्रदान फरो। तुम भजतीय हो। 
हमें धोडकर अस्य को महों देना। हम पुत्र-पीत्र-युष्त होफर इस 
यक्ष में प्रभूत स्तुति फरेंगे। 
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तदुस्माइविनवर्चष्सक्ंगात्संमदनैन्ज अजानुकतमणिका तद्स्मैद्विविशुवन्दमिति अन्ते- 
देति शि्टःसप्रजगत्य; अतिरात्रेदरितीयेपयायेअच्छावाकश्स्ने वदस्माइविसूकम्‌ अतिरात्रे- 
पर्यायाणामिविखण्डेसूतिवम्‌ तदस्मैनव्यमस्पपिबयस्पजजानइन्द्रेपियाज्पेति । 

तद॑स्मैनव्य॑म क्रिरखदचेतशुष्मायर्दस्यप्रलथोदीरंते । 

विश्वायङ्नोत्ासहंसापरीडतामदेसोमंस्यदंहितान्यैर॑यत्‌ ॥ १॥ 


तत्‌। अस्मै । नव्य॑म्‌ । अद्विरखत्‌ । अर्चत । शुष्मा; । यत्‌ । 
अस्य । भ्यां । उत्‌इईरते । विश्वा । यत्‌ । गोत्रा । सह॑सा । 
परिंशटता । मदे । सोम॑स्य । दृंहितानि । ऐरयत्‌ ॥ १ ॥ 


गृत्समदोजूवे हेस्वोतारः नब्यंनवतरमम्येषवदृ्टपर्तताृासोतमङ्गिरस्वद्‌ अङ्रिसइवा- 
समाइन्दरायार्चतबरूव ययस्माजातमातस्यास्मेन्द्रस्य शुष्माः शतरूणांशोषकाणितेजांसिपरन्रथा 
अनपूर्वविश्वेमात्थाठ्छन्द्सीतिइवार्थेथाल्पत्पयः प्रत्ञानि पुरातनानीव उदीरते उद्च्छ- 
स्वि ईरगतौ अनुदात्तेद तिहिचोदात्तवतीतिगवेनिंधातः यद्यसमाञ्च विश्वासर्वान. गोत्रामेघान 
गाः उद्कानित्रायन्तेरक्षन्तीतिगोजामेघा: परीदृताइजेणाक्ान्वान सवंत्रसषपोडादेशः तानहं 
हितानितेनद्द्ीकतानपेघान, सोमस्यमदे हर्षेसआतेसति सहसाबटेनऐरयद उदघाटयत्‌ 
मेषेदनेनापमेरयामासेत्म्थः यद्वा विश्वा सर्वाणिपरीवृता त्रासुरेणाक्रान्तानिदंहितानि 
परवेतबिले निरुद्धानि गोत्रा इनित्रकट्यचश्षेतिसमूहार्थेत्रपत्ययः गवांबृन्दानि सहसाऐरयत्‌ 
Ht तसमाद्चतेतिसमःवयः ऐरयतं रतौ ण्यन्तस्यलडिरूपं यहत्तयो- 
दै | 
हि १. स्तोताओ, तुम लोग अङ्गिरा लोगौं कौ तरह नई स्तुति-द्वारा 
इनर फी उपासना करो; क्योंकि इन्द्र का शोषक तेज पूर्वकाल की 
तरह उदित होता है । सोमजनित हुए के उत्पन्न होने पर इन्र ने 
चुत्रद्वारा आक्रान्त सारी मैघराशि को उद्घाटित किया था। 
समतुयोईपयमायधासंसओजोभिमानोमहिमानमा मित्‌ । 
सरोयोयुसतन्वपरिब्यतशीर्षणिदयामहिनापत्यमुञ्चत ॥२॥ 
स: । भूतु । यः । ह । प्रथमाय॑ । धाय॑से । ओज: । मिमानः । 
महिमान॑म्‌ । आ । अतिरत्‌ । शूर: । यः । तसु । तन्वम्‌ 
पुरिइव्यतं । शीर्षणि EN 
पार पाण | याम्‌ । महिना । प्रति । अमुञ्चत ॥ २॥ 


सहजोशूतुभवतु वर्धतामित्यर्थः यङः ओजस्तेणोवर्मिमानः 
आपशिकापपायपे साने सोमपनापमहिामाि ईस ती [अ 
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गादनिषातः शूरः शत्रूणांशातयिवा यइन्दू युत्युद्धेपत व स्वकी यंशरीरंपरिव्यत वर्मणापरिवी- 
तमकरोद सइन्द्रोमहिनास्वकीयेनमहिन्ञाशोषणिस्वशिरसिद्यांमत्यमुश्वत अधारयद॥ २ ॥ 

२. जिन इन्द्र ने बल का प्रकाश करके प्रथम सोमपान कै लिए 
अपनी भहिमा को बढ़ाया हैँ और जिन शत्रुहस्ता इस ने पुद्धकाल में 
अपने शरीरं को सुरक्षित रखा था, वे ही इख प्रसन्न हॉ । उन्होंने 
अपनी महिमा से अपने मस्तक पर धुलोक को धारण किया था 

अघारुणोःप्रथमंवीर्यमहद्यवस्याग्रेनह्मणाशुष्ममेस्यः । 

रथेह्ठेनहर्यश्वेनविच्युंताःपजीरयसिसतेस/्य॑१ क्पर्थक्‌ ॥ ३ ॥. 


अर्घ | अळणोः । प्रथमम्‌ । वीर्यम्‌ । महत्‌ । यत्‌ । अस्य । 
आगे । ब्रह्म॑णा । शुष्मम्‌ । ऐर॑यः । रथेऽसथेनं । हरिःअश्वेन । 
बिश्च्युताः । भ्र । जीरयः । सिस्रते । सश्र्यंक्‌ । पर्थक्‌ ॥ ३॥ 


अधापिच हेइन्द तपथसंगुख्यंमहदीमैसामध्यमङुणोरकरोः किंतव त्रलणास्वोत्रेणस्तुवि- 
साधनभूतेनवेदवाकयेनास्यवीर्यम्यस्तोतु्जनस्पाम्ेपुरवः यदशुष्प॑शत्रूणांशोषकंबल्मैरयः उद्‌- 
गमयः जीरयोजरयिवारोबाधकाअसुरा; रथेष्टेनरथस्थितेनहर्य श्वेनलयाविच्युता; स्वस्थानात 
च्याविताःसन्तः सध्यक्सधीचीनाः परस्परसँगताः एथक्‌भीत्यावियुक्ताःसन्तः प्रसिसते प्र 
कर्षेणधावंति सुगतौ जुहोत्यादिः बहुलंछन्दसीत्यश्यासस्पेत्व॑ सध्यगिविसहस्यसप्रिरिविस- 
“यादेशः अद्रिसध्योरन्वोदाचत्वेननिपातनादुदात्तस्वरितयोरिवियणःस्वरितत्वम.॥ ३ ॥ 

३. इसा, तुमने अपना महांषीर्ष प्रकट शिवा हे; क्योंकि स्तोत्र- 
दवारा प्रसन्न हौकर तुभने शत्रु-विनाशक बल प्रकट किया है। तुम्हारे 
रबस्थित हरि नामक अइवों के द्वारा स्वस्यान ते विच्युत होकर लनिष्ट- 
कारी लोगों में से कुछ दल बाँधकर और कुछ भलगॅ-अलग हौकर 
भाग गये हें । 

अधायोविश्वाभुव॑ना श्िमज्मनेशानरुत्मवेयाअभ्यवधेत । 
आद्रोद॑सीज्पोतिषावद्निरात॑नोत्सीव्यंतमासिदुर्धितासम॑च्पयत्‌ ॥४॥ 


अर्ध | यः । बिश्वा । भुव॑ना । अभि । मज्मनां । ईशानध्कत्‌ । 
प्रश॑याः । आजि । अव॑र्धत । आत । रोदसी इति । ज्योतिषा । बह्निं 
आ। अतनोत्‌ । सीब्यन्‌ । तमांसि ! दुधिंता । सम्‌ । अव्ययत्‌ ॥४॥ 
अधापिचप्रवयाः मृदा; पुरातनोवायइन्वः विश्वाभुवनासर्वान! लोकान मञ्मनाबे- 
नअभिअभिभूपईशानरुद आम्मानंसर्वस्याधिपरतिकु्वन यद्वा अभ्यादीनदेवान तत्तहोकाधिप- 
वीन्कुबेन, अभ्यवर्धत स्वत भबृजोभवत, आदनन्तरे वहिः जगतांवोढासइन्जु: ज्योतिषास्वीये- 
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नतेजसारोदसी यांाप्रथिव्यावातनोठल्यामोद किञ्च तमांसितमोरूपाणि रकषासिदुधितादःस्था- 
'निदर्गतानिततीब्यन विस्तारय, समव्ययत आवृणोत्‌ जगद्याप्यवतँवइत्यर्थ; ॥ ४ ॥ 
= +. बहुत अश्नवाले इन्द्र अपने बेल से सारे भुवनों को अभिमूत 
करके और अपने कौ संदका अधिपति करके बरद्धित हुए हैं। अनन्तर 
संसार के वाहक इख ने थाबा-पुषिवी को ध्याप्ते किया है। इन्द्र ने 
दुःस्थित तमोराशि को चारों ओर फते हुए पसार को व्याप्त किया है। 
सप्राचीनान्पर्वतान्‌दंहदोज॑साधराचीनंमरुणोदपामपंः । 
अर्धारपत्पधिवींविश्वर्धायसमस्त॑ श्लान्माययाद्यामव्तस:॥५ ॥ १ ९॥ 
सः । प्राचीन न्‌ । पर्वतान्‌ । टृंहत्‌। ओज॑सा । अधराचीन॑म्‌ । 
अकणोत्‌। अपाम्‌ | अपः । अधारयत्‌ । पृथिवीम्‌ । विश्व३ धां- 
यसम्‌। अस्त भ्रात्‌ । माययां । ब्राम। अव£स्रस॑ः ॥५॥ १९ ॥ 


स्रः प्राचीनान, इतस्तत:पकर्षेणाश्वतोगच्छतः सपक्षान्‌ पर्ववान्‌ ओजसाबछेन इंहत, 
पक्षच्छेवंकलाभूमोदृहीचकार अचछानकरो दित्पथः अपामिघस्थितानामुद्कानाम॒पः स्यन्दन- 
हक्षणंकर्मभधराचीनंझध; पर्देशमञ्चविगच्छतीत्यधराचीनँ ताइृशमळणोद मेघभेदनंछत्याअ- 
पोभूमावपातयदित्यर्थः किञ्च विश्वधायसंविश्वस्यधात्री प॒थिवीबेनाधारयत, माययापज्ञया 
उपामेनयांयुडोकंअवसजः संउगतौ संपदादिउक्षणोभावेकरिप जवपवनादस्तश्नाव ॥ ५ ॥ 
पु. इ ने इघर-उघर धूमनेवाले पर्वतो को अपने बल से अचल 
किया हे । मेघ-स्थित जलराशि को भौचे गिराया है। उन्होंने संसार- 
धारयिश्री पुथिवी को अपने बल से धारण किया हुँ और धुद्धि-बल 


से धुलोक को पतन से बचाया हे । 
, सुह्माअरेबाइम्यांयंप्रिताहुणोहि/्व॑स्मादाजनुषोवेदंसस्परि। 
__.येनांएयिव्पांनिक्िविशयध्येवजेणहत्यदषणकतविष्वणिः ॥ ६॥ 
सः। अस्मे । अर॑म्‌ । वाहःभ्यांम । यम्‌ । पिता । अर्कणोत्‌। 
विश्व॑स्मात्‌ । आ । जनुषः । वेदसः । परि । येन । पथिव्याम्‌। 
नि । किविम्‌ । शय्य । वलण । हली । अडंणक्‌ । तुविऽस्वनिः।६। 
सताइशइत्वः असैजगते असं पर्योप्ोवशूव रक्षकतेनस्वामीबभूवेत्पर्थः पथैः पिवास- 
बँस्पपाउक; परजापतिः बिश्वसमाद सरवस्माजनुषोजनाद परिततोप्पुत्ष्रेदसोज्ञानातद्िशिष्ठ 
नक्रिविएवज्ञामानमसुरं वजेणहत्वी र मा Cs सा 
हला वाइयित्वा पथिब्यांभूमौशयध्ये 
शयनायदीधनिवायैन्यकणक्‌ बृणकिहिसाकर्मा न्यवधीद ॥ ६ ॥ ; 
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६. इन्द्र, इस संसार के लिए पर्याप्त हु हैं। घे सबके रक्षक हा | 
उन्होंने सारे जीवों की अपेक्षा उत्कृष्ट ज्ञान-बल से अपने हायों सतार 
को निर्माण किया है । विविध-कीतिमान्‌ इन्द्र ने इस ज्ञान से क्रिवि 
को वञ्च द्वारा मारते हुए पृथिवी पर लेटकर रहने के लिए बाधित 
किया या॥ 

आमाजुरिंवपिओोःसचांसतीसंमानादासदंसस्त्वामियेभ्गंम्‌। 


रृषिषकेतमुपंमास्याभरदद्धिभागंतन्वोईयेन॑मामहं: ॥ ७ ॥ 


अमाजूः६इंव । पित्रोः | सर्चा | सती | समानात्‌। आ। 
सद॑सः । त्वाम्‌ । इये । भग॑म्‌ । कधि । प्रश्केतम्‌ । उप॑ । मासि। 
आ। भर । दद्धि । भागम्‌ । तन्वः । येन॑ । मम: ॥ ७॥ 
हेईन्द अमाजूडव यावजीवंग्रहेएवजीयन्ती पित्रोःसचा मातापितृक्यांसहभवन्ती तयोः 
शुश्षणपरापतिमउभमानासवीदुहिवा समानादात्मन/पिजोश्वेसाघारणादसद्सोगृहात्‌ अधि- 
करणेचोपसंख्यानमितिपश्वमी गृहउप्स्थायैवयथाभागंयाचविवथास्तोताहंभगंभजनीयं धनं 
त्वामिये ईगत्यादिषु ठिटयुत्तमइविव्यत्ययेनात्मनेपद्‌ं इयझादेशः त्वांयाचे तत्रदेयंधनंप्रकेतंप्क- | 
बँणज्ञातव्यंविश्वजनीयंकृविकुरु तत्रउपमासि एवावद्दिंधनमिविकृरु आभर तत्रधनंसंपा- | 
दुय भागंभजनीयंधनंतन्वः शरीरायमद्चमिवियावत दृद्धिदेहि येनधनेन ममहः स्तोतृनिमानआ- 


वि . इंच, जैसे आमरण माता-पिता के साथ रहनेवाली पुत्री अपने 
षितृ-कुल से ही अंश के लिए प्रार्थना करती है, वैसे ही में तुम्हारे पास 
घन की याचमा करता हूँ। उस घन को तुम सबके पास प्रकट करो, 
उस घन को मापो और उसे सम्पादित करो। मेरे शरीर के भोगने 
योग्य घन दो। इस धन से स्तोताओं को सम्मानित करो । 
सिवार्जान्‌। 
अविडरीन्दचित्रयांनऊतीकधिरंषन्निन्दरवस्यंसोन: ॥ ८ ॥ 
भोजम्‌ । त्वाम्‌ । इन्द्र । वयम । हुवेम । द॒दिः । त्वम्‌ । इन्द्र । 
अर्पासि । वाजांन्‌ । अवि इन्द्र । चित्रयां। नः । कृती । 
कूधि। टुषनू । इन्द्र । वस्यंसः । नः ॥ ८ ॥ 
हेइन्द भोजंपाठयितारंभोजगिारंवात्वांवयंडुवेम हृयवेठिडिबहुंछन्द्सीविसतंप्रसार- 
णम्‌ हेहन्द्र त्॑अपांतिकमोणिवाजानज्नानिद्दिः दाण्दाने आइगमहनजनइतिकिप्रत्ययः लि- 
इद्भावाद'्यासादिकार्यम, नछोकाब्ययनिष्ठेतिषष्ठीप्रतिषेधः दावाख़लु हेइन्द्र चितयानानाप्र- 
'कारयाऊतीऊत्पापाउनेननोस्मानविद्विक्ष बृषनकामानावर्षकहेइन्द्र नोस्माववस्पस; अतिः 
ग्रेनवसुमतः छृघिकुरु ॥ ८ ॥ 


(आया हन 
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८. इन्र, तुम पालक हो। हम तुम्हें बुलाते हैं। तुम फर्म और 
र्न के दाता हो। नाना प्रकार से आश्रय प्रदान फर तुम हमें बचाओ। 
अभीष्ठवर्षी इख, तुम हमें अत्यन्त घनशाली फरो। 


शिल्षांस्तोतृम्योमातिघग्सगोनोदहईदेमविदथसुवीराः ॥९॥॥२०॥ 
नूनम्‌। सा । ते । प्रति । वर॑म्‌ । जरे । दुहीयत्‌ । इन्द्र । दक्षिणा । 
मोनी । शिक्ष । खोतुऽभ्यः । मा । अति । धक्‌ । भर्गः। नः । 
बुहत्‌। वदेम । विदथ । सुशवीराः॥ ९॥ २० ॥ 


* नूनंसातइतिब्याख्याता ॥ ९ ॥ 

९. इ, तुम्हारी जो घनवती दक्षिणा स्तोता को सारे मनोरय 
अदान करती है, वही दक्षिणा तुम हमें दो। तुम भजनीय हो। हमें 
घोड़कर अन्य किसी को महीं देना। हम पृत्र-पौत्र से संयुक्त होकर इस 
सञ्च में प्रभूत स्तुति करेंगे। 


प्रावारथइविनवर्चसप्रमंसूक गातमदरै्ं पातरित्पनुकान्तम्‌ छैक्षिकोविनियोगः । 
तस्मिन्सूकेषथमा- 
शभातारथोनवॉयोजिसल्तिश्रतुयृगखिकशःससरस्मि: । 

दशारित्रोमनुष्य:खर्षा सइष्टिशिर्मतिभीरंल्योभूत्‌ ॥ १ ॥ 

प्रातरिति । रथ: । नव: । योजि । सस्नि; । चर्तुःध्युग: । 

त्रिषकराः । सप्तऽरंस्मिः। दशंऽअरित्रः। मनुष्य: । स्व:४साः। 

सः। इषिऽजिः। मिशिः । रं: भूत्‌ ॥ १॥ 

रयोरंहणावथोयजञः सचनवोनूयतेस्तयतेतरेविनव:स्तृतिमान, सस: शोचे आहगम- 
हनेविकिन्त्यपः शुद्धः एवंविधो यज्ञः प्रातः प्ातःका्ठेयोजि अयोज्यस्माभिः चतुर्युगः युज्य- 
न्वहतियुगानिग्रावाण: चत्वारियुगानिगस्यसतथोक: 


> 
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नोवेदिवंचनादि कामानांदातारथः रमन्तेस्मिजिविरथः स्यन्द्न; पातःसवनेचसोमपानाथँयो- 
नि अम्बैरयोजि कोदृशःचतुर्युगः जिकशः विसःकशायस्यसतथोक्तः सपररिमः सघरजुः द 
शारित्रोद्शवक्रः मनुष्यः मनुष्यहितः स्वर्षाः स्वगंस्यसङ्गमयिताइन्त्ररथ; दृष्टिभिःयागैमविशिः 
स्तोवैश्वव्याप्रव्योभवति ॥ १ ॥ 

१. स्तुतियोग्य और विशुद्ध यज्ञ प्रातःकाल प्रारम्भ हुआ है। 
इस यज्ञ में चार पत्थर, तीन प्रकार के स्वर, सात प्रकार के छन्द और 
दस प्रकार के पात्र हैं। यह मनुष्यों के लिए हितकर और स्वगॅ-प्रदाता 
है। यह्व मनोहर स्तुति भर होम आदि के द्वारा प्रसिद्ध होगा । 


सास्माअरंप्रथमंसद्वितीरयंमुतोतृतीयंमनुषःसहोता । 
अन्पस्यागर्भमन्यर्ऊंजनन्तसोअन्येभिःसचतेजेन्योरषां ॥ २ ॥ 


सः । अस्मै । अर॑म्‌ । प्रथमम्‌ । सः । द्वितीय॑म्‌। उतो इति । तृतीय॑म। 

मनुंषः । सः । होतां । अन्यस्यां: । गर्भस्‌ । अन्ये । ऊँ इति 4 

जनन्त । सः । अन्येशिः । सचते । जेन्य॑ः । षां ॥ २॥ 

सयक्ञः सोमोवाअस्माइन्द्रायप्रथमंग्राव/सबनेअरंपयांप्रो भू सचद्वितीय माध्यन्द्निस- 
बनेपयोप्रोभूद उदोअपिचसठ्तीयं तृवीयेसवनेपयौधोभूव सर्वत्रकाछाध्वनोरिविद्वितीया सय- 
जः सोमोबामनुषोमनुष्यस्यहोताशुभानांवोढाभवति किञ्च अन्येक्रखिजः अन्यस्याः ५थि- 
ब्याः वेदात्मिकायावाचोवागर्जसन्तं सोमंयज्ञं वाजनन्व अजनयन्त उप्रसिद्धयर्थः वृषाअभिमत- 
फठवर्षैकः जेन्योजयसमर्थः सयज्ञः सोमोवाअन्येभिः अन्यैरिन्वरादिभिःदवैःसचते सहच्छते 
सचसमवाये अनुदाचेद ॥ २॥ 

४. यह यज्ञ इन इस्त्र के लिए प्रथम, द्वितीय और तृतीय सवन में 
ययेष्ठ हुआ। यह्‌ मानों के लिए शुभ फल छे भाता हूँ । दूसरे ऋत्विक्‌ 
रोग भी दूसरे सिद्ध वाक्यों का गर्भ उत्पन्न करते हे। अभीष्टवर्षो 
आर जयशीर यज्ञ अन्य देवों के सथ'मिलित होता है। 


ह्रीनुकंरथईंडरस्ययोजमायेसूक्तेनवचंसानवेंन । 

मोषुत्वामत्रंबहवोहिविभानिरीरमन्यजंमानासोअन्ये ॥ ३॥ . 

हरी इति । नु । कम्‌ । रथे । इन्द्रस्य । योजम्‌। आये । सुईउक्तेन। 
२ वर्चसा । नवेंन | मो इति । सु त्वाम्‌। अर्ज । बहवः । हि।. 


बिपनाः। नि । रीरमन्‌ । यर्जमानास; । अन्ये ॥ ३ ॥ 
६७ 


2 
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इन्वस्यसंबन्धिनिरथे हरीएवजामकावर्दौनुकिमकसुखेनआयैगमनायनवेनअन्यैररुव 
पूवणवचसाबेदालकेनसूकेनसाघनेनयोजंपुनग्मि युजिर्‌योगे दुङि इरितोवेविचुरडादेशः अ- 
आल्मिन्यज्ञेबदवोविमामेधाविनः स्तोतारोभवंतिहि 'तथापिअन्येमझ्यविरिक्तायजमानासोयजमानाः 
ता इहु मोनिरोरमन निवरांमारमयन्तु अवोस्मदीयंयज्ञमागत्यसोमंपिबेविभावः रीरमच्‌ रम- 
बाक्‍यभेदादत्र हियोगाभावेननिधातः॥ ३ ॥ 
३. इतत के रथ में भये स्तोत्रों के द्वारा शीघ्र जाने के लिए 
हरिनाम के अवो को जोड़ा जाता है। इस यश में अनेक मेघावी 


सतोता हैं। दुसरे यजमान लोग तुम्हें अच्छी तरह तृप्त नहीं कर सकते ॥ 
आहाम्यांहरिम्यामिन्द्रयाह्याचतुर्भिराषड्रिहेषमांन ७ 


आदाभिरँशभिःसोमपेय॑मयंसुतःसुमखमासध॑स्कः nen 
आ | ह्वान्यांम । हरिभ्याम्‌ । इन्द्र । याहि । आ । चतुःऽभिः । 
आ। षद्इभिः। हूयमांनः। आ। अष्टाभिः। दशऽभिः। सोमपेयम्‌ 
अयम्‌। सुतः । सुध्मख । मा । रूघ॑: । करिति कः ॥ ४ ॥ 
हेऽ होठजिराहयमानस्ल दवाश्यांहरिक्यामश्वाफ्यामिमंयज्ञभति सोमपानार्थमाया हि 
जतुमिहरिजिरामाहि तथाषड्रिरागच्छ सोमपेयं पापाने कर्मणिअचोयद ईयतीतीत्व पातव्यंसो- 
मंग्रविअष्टाजिरवैरायाहि अष्टनोदीर्घांदिविविभकेरुदातत्वं दशभिहरिजिरागच्छ सुमख सुय- 
ज्ञ रुपनवा हेइन् अयंसोमस्ल्र्थयुतः अभिषुतः अतोयन्ञस्पग्र्घोहिसाः माकः माकार्षीः 
करोवेडूंडिमबेषसेत्यादिनाचेलुंक्‌ गुणेछते हट्ड्यादिनासिपोठोपः-यद्यपीन्वस्यद्वावेवहरीत- 
थापितयोरविभृविभेदाजानातवं अवोश्वबहुतवमविरुद्धम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. इन, तुम बुलाये जाकर वो, चार, छः, आठ भयवा इस हार 
सामक घोड़ो के द्वारा सोमपान के लिए आओ। शोभन धनवाले इस, 
यह्‌ सोम तुम्हारे लिए प्रस्तुत हुआ है। तुम उसे नष्ठ नहीं करना । 


आविशत्याजिशवांयाद्यवांडाचत्वारिशताहरिशियुजानः। 
आफेजाशर्तासुरेशिरिन्दापछ्यासपत्यासोमपेयंम्‌ ॥ ५॥ २१॥ 
आ । विशत्या । त्रिशता । याहि । अवौङ्‌ । आ । चुत्वारिशता । 
हरिजिः । युजानः । आ । पञ्चाशता । सुधरयेभिः ॥ इन्द्र । 

आ | पश्या । स॒पतत्या । सोम॒ध्पेयंग ॥ ५॥ २१॥ | 
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चतारिंताचतवारिंशतसंख्याेहरिभियुजानो युज्यमान- 


स्वंसोमपानंमत्यायाहि सरथेभिः सरंहणैः सुगमः पञ्चाशवाहरिभिरायाहि तथापह्याषहिः 
संख्याकेहरिभिः सपत्याएतत्सख्याकेहंरिजञिः सोमपानंमत्यागच्छ ॥ ५॥ 
५, इन्त्र, तुम उत्तम गतिवाले बीस, तीस, चालीस, पचास, साठ 


अयवा सत्तर घोड़ों के द्वारा हमारे सामने सोमपान के लिए आओ। 

॥ इविद्विवीयस्यृष्ठेएकरविशोवर्ग: ॥ २१ ॥ या 
आशीत्यार्नवत्पार्याद्यवोङाशतनइरिभिरुद्घर्मानः । 
अर्घहितेशुनहोत्रेपुसोमइन्द्रेवायापरिषिक्तोमदाय ॥ ६॥ 

आ। अशीत्या । नवत्या । याहि । अर्वाङ्‌ । आ। श॒तेन॑ । 

हरिर्जिः । उस्तमांनः। अयम्‌ । हि। ते। शुनइहोचेषु । सोमें:। 

इन्द्रं । त्वाऽया । परिसिक्तः । मदाय ॥ ६ ॥ 

अशीत्या जशीतिसंख्याकैर-वैः सोमपानाथमर्वोङस्मद्भिमुखःसदआयाहि नवत्याएद- 
लल्माकैर'वेरागच्छ शतेनशतरंख्याकेहरिभिरसमानोधायेयाणस्तंभायाहि हेइन्र हि 
यस्मात्तेमदायहर्षायशुनहोजेषु सरेनहूयतेसोमोयेजिरिविशनहोजाःपात्रविशेषाः तेषुझयंसोमः 


त्वाया खःकामनयापरिपिक्तः ॥ ६॥ न 
६. इन्त्र, अस्सी, नब्बे अयवा सौ. अइवो के द्वारा ढोये ज़ाकर 


हमारे सामने आओ; क्योंकि इन तुम्हारे लिए तुम्हारे आनन्द के 
लिए पात्र में सोम रखा हुआ है। 
अधसप्वमी- 
ममन्हे्दरया्च्छाविश्वाहरीधुरिधिष्वारथंस्य। 
पुरुत्राहिविहन्योंबभूथास्मिऊछूरसरवनेमादयरच ॥७॥ 
मर्म । ब्रह्म॑ । इन्द्र । याहि । अच्छ । बिश्वा । हरी इति | धुरि। 
धिष्व । रथस्य । पुरुऽत्रा । हि । विदहब्यः । बृभुथं । अस्मिन्‌। 
शूर । सर्वने । मादयस्व ॥ ७॥ 


हेश ममबह्नअस्मदीयामेवस्वुतिमच्छाभिरक्ष्पायाहि विश्वाब्याहौहरीरथस्पधुरियुग- 
भान्तेधिष्व संयोजय पुरुमापुरुभिर्वहुभिर्यणमानैः लंबिहव्योविविर्षहातव्योगभू बभूविथ 


Resco 3.3. : 
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बभूथाववथजणमववर्धेतिनिपातनाद्हिभावः हिप्तिङः हेशूर अस्मिनसवनेयश्षेमादयस्व 
र ब्त स्तुति के सामने आओ। जगद्व्यापी दोनों अश्वो 
को रय के अग्रभाग में संयोजित करो। बहु-संस्यक यजमान तुम्हें 
बुलाते हैं। शूर, तुम इस यज्ञ में दृष्ट होओ। 
नमइन्द्रेणसर्यंवियोंषवस्मभ्य॑मस्यदक्षिणादुहीत । 
उपज्येष्ेवरुथेगम॑स्तोप्रायेप्रायेजिगीवांसस्पाम ॥ < ॥ 
न । मे। इन्द्रेंण सख्यम्‌ । वि । योषत्‌ । अस्मभ्य॑म्‌ । अस्य । 
दक्षिणा । दुहीत । उप॑ । जये । वरे । ग्स्तौ । ायेऽप्राये । 
जिगीवांसः । स्याम्‌ ॥ ८॥ 


rr इन्देणसहमेममररुयंयहुयहव्यक्षणंसरूयंनवियोपद, कदाचिद्पिनवियुच्यता गौते- 
सिब्बहुठमिविसिप् अहागमः अस्पेन्त्रस्पदक्षिणाइन्त्रकतक दानमस्मज्यंदुहीव अभिमतफ- 
डं दुरा हहत व्ये्रेअविशयेनप्रशस्पेवरूथे आपदांवारकेवरणीयेवागभस्ती वाहौउप- 
समीनः सयम इन्स्यहस्वस्स्योग्याभवेमेत्यथः किञ्च पायेमाये सोमपानाधमिन्त्रस्यय- 
ठ पर जिगीवांसः शतूणांनेवारोशवेम द्व मायेपायेपक्ेगईयतेगम्यतेयोजू- 
भिरिषिप्राय॑युद्ध वस्मिन्युदेजिगीवांसः ॥८॥ 

८. इन्द्र के साय मेरी मंत्री वियुक्त न हो। इन्द्र की यह्‌ दक्षिणा. 
हमें अभिमत फल प्रदान करे । हम इन्द्र के प्रशंसनीय और आपद्‌ को 
हुदानेवाले दोनों हाथों के पास अवस्थिति करते हूँ। प्रत्येक युद्ध में 
हम विजयी बनें। 


नूरवसातेपतिवरजरिन्ेदुहीयदिन्द्रदक्षिणामधोनी । 

शलोग ९॥२२॥ 

दूतम सा। ते। प्रति । बरम्‌ । जरति । दुहीयत्‌ । इन्द्र । दक्षिणा । 

म॒घोनी । शिक्ष । सतोदृषम्यः । मा । अति । धक्‌ । मर्ग: । नः। 
बृहत्‌ । वदेम विदय । सुवीराः ॥ ९॥२२॥ 
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अपाय्पस्येविनवचेमष्ठमंसकतंगात्संमदंबै्मैन्म्‌ अपायीतपनुकरान्तम, जेक्गिकः 
सूक्तविनियोगः द्वितीयेपयायेहोतृशख्रयान्या अपाम्यस्यान्धसोमदायेतियाच्येसत्नितमः । 
अपांय्यस्यान्ध॑सोमदांयमनीषिणःसुवानस्यप्रयंसः । 
यस्मिलिन्त्रप्रदिविवादघानओकोंदघेर्नरद्यण्यन्तश्चनरः ॥ १ ॥ 
अपायि । अस्य । अन्ध॑सः । मर्दाय । मनीषिणः । सुवानस्य । 
प्रयंसः । यस्मिन्‌ । इन्द्र: । प्रश्‍दिवि । बवृधान: । ओके; । 
दधे । ब्रह्मण्यन्तः । च। नर॑ः॥ १॥ 
सुवानस्यसोमाभिषवंकुर्वाणस्पमनीपिणः प्राज्ञस्ययजमानस्पसंबन्धिन: प्रयतः प्रीहू 
तपणे अझुनप्रीविकरस्यअस्यसोमलक्षणस्यान्धसः अस्पमदायअपायि एतदूमिन्मेणपीतं 
इत्यर्थः यद्वा अपायीविपावेब्यत्ययोबहुठमिविचिणूकर्तरिभवति छन्दसिठङ्लङ्छिटइतिछोह- 
थेडुकू प्रीतिकरस्यान्थसः मदायअपायि शेषविवक्षयाकर्मणिषष्टी इन्वः सोमंपिबतु मदिविपु- 
राणेयस्मिनसोमठक्षणेन्धसिवाबृधानोवर्धमानइन्द्रः ओकोद्घे सेव्यतयानिवासूचकार किञ्च ब- 
सण्यन्तः इन्द्रायस्वोत्रमिच्छन्तः नरः कर्मेणानितारक्त्विजः यस्मिलिवासंदृधिरे तदेवद्पायीति 
पूर्वेणान्वयः ॥ १ ॥ 


१. सोमाभिषवकर्ता मनीषी यजमान का मादक अन्न, आनन्द के 
लिए, इन्द्र भक्षण कर । इस प्राचीन अन्न में वढ्धेमान होकर इन्द्र इसमें 
निवास करते हूँ । इन्त्र के स्तोत्राभिल्ञाषो ऋत्विक्‌ भी इसमें निवास कर 
चुके हूँ। अथद्वितीया- 'स्पम॑न्दानोमष्योवज॑ह अणति 


प्रयहयोनखसंराण्यच्छाप्रयोंसिचनदीनांचर्कमन्त ॥ २॥ 
अस्य । मन्दानः । मध्व॑ः । बजऽहस्तः। अहिम्‌ । र्न: । 
अर्णःऽडत॑म्‌। वि । वृश्चत्‌ । प्र । यत्‌ । वय॑ः। न । खर्सराणि । 
अच्छ । प्रयांसि । च॒ । .नदीनाम्‌ । चक्र॑मन्त॥ २॥ १ 
अस्यमध्वः वृतीयार्थेषष्टी अनेनमदकरेणसोमेनमन्दानोदष्पनवजहस्तः बजयुकोहस्तो- 
यस्यसइन्त्रः अर्णोवृतंउदकस्यावरकंउदकेनाबृतंवा आहिंूजंमेषंवाविदवथद विशेषेणाच्छिन- 
द, ओोब्रथूछेदने तोदादिकः उछि महिज्यादिनासंमसारणम्‌ किञ्च यद्दाभहिशेदनेणावे 
नदीनांप्यांसिप्रोणयितृणिजठानिअच्छसमुद्रम िरश्ष्यप्रचक्रमन्त गन्तुमुपाकमन, तत्रदष्टान्व:- 
बयोन यथापक्षिणःस्वसराणि सुहुअपैन्तेमाप्यन्तेइविस्वराणिस्वसराणि कुठायाः तानभिलश्य 


शि ॥ स सदकर सोम छे आनन्दे-निसप्त होकर इत्र ने हाथों में 


चज घारण करके जलं फे आवरक झैहि को छेरम किया था। उस समय 
- अशक्षेतादायक॑ जल+रोशि, जेसे पक्षिगण पुष्करिणी के सामने जाते 
हे, पेसे ही संमुश के सामने जाने छंगी। 
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अर्जनयत्सूर्यविदहाअकुनाह्वीवयुनांनिसाघत_॥ ३ ॥ 

सः । माहिनः । इन्द्र: । अर्ण: । अपाम्‌ । प्र । ऐरयत्‌ । अहिऽहा । 

अच्छे । समुद्वम्‌ । अज॑नयत्‌ । सू्यम्‌ । विदत्‌ । गा; । अक्तुनां। 

अह्वांम्‌ । वयुनांनि | साधत्‌ ॥ ३ ॥ 

माहिनोमहनीयःपूजनीयः यद्वा महिमोपेतः भहिहाअहिमेष॑हतवानिनतभस भूणवृत्ेपुकिप्‌ 

बहुडंछन्द्सीविभूतकाठेकिप्‌ सइन्द्रःअपामर्ण:ऋगती ल्लोवोउक्षणंप्रवाहंसमुद्रमच्छाभिलक्ष्यपै- 
रयत किञ्च सइन्द्रः आझिरसांबिठान्वर्वर्तिनीनामाबृतानांगवांठाभायसूर्यमजनयद ततःमाः 
पणिभिरपहतागाः विदृदृउभव विदिर्छाभे ठुढिइरितोवेविचुरडादेशः पाक्यभेदादनिषातः 
दपाङुनापेणसाअह्वादिवसानाबयुनानिपशानानिपकाशानसाधदअसाधयत॥ ३ ॥ 

३. अहिहन्ता और पुजनीय इन्र ने जेल-प्रवाह कौ समुद्र के सामने 
प्रेरित किया। उन्होंने समुद्र को उत्पन्न करके गोये प्राप्त कों तया 
तेजोबल से दिवसों को प्रकाशित किया। 

सोअंघ्रवीनिमनविपुरुणीन्दोंदाशदाशुषेहन्तिदचस्‌ । 
सद्योयोनम्योअतसाथ्यो भूत्यस्पृधानेभ्यःसुर्यस्यसातौ ॥ ४ ॥ 


सः। अप्रतीनि । मनवे । पुरूणि । इन्द्र: । दाशत्‌ । दाशुषे । 
हन्ति । इतरम्‌। सद्य: । यः । नभ्य: । अतसाब्यंः । भूत्‌। 
पस्पुधानेन्यः सूर्यस्य । सातौ ॥ 9 ॥ 


पानो 'नृष्याययजमानायपुरूणिवहूनिअपतीम्युत्छष्टानिधनानि 
मायाति कि वमद कसः यइखःसर्यस्यसाती सादिन सर्यतंभ्जनवि- 


लो ३ ॥ पि गा र” 
` ४ इत ने हव्यदाता मतयो यज के लिए 
बन दलं किया! थुन का विगाह किया। ह की क 
योत सोच उपस्थित होने पर न ज्ञाभयदाती हुए चे, 
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ससुंन्वतइन्द्रसूर्यमादेवोरिंञ्त्मौयस्तवान्‌। 

आपद्रिगुह॑वदयमस्मैभरदशंनेतंशोदशस्यन्‌ ॥ ५ ॥ २३॥ 

सः । सुख्बते । इन्द्रः । सूर्यम्‌ । आ । देवः । रिणक्‌ । मर्त्याय । 

सतबान्‌ । आ । यत । रयिम्‌ । गुहत्‌ऽअंबसम्‌। अस्मे । करंत्‌। 

अंश्॑‌ । न। एतंशः। दशस्यन्‌ ॥ ५ ॥ २३॥ 

स्तवानएतरोनस्तूयमानः देवोयोवमानश्इचः झन्ववेसोमाभिषवंकुर्ववेमत्यांयमनु- 
व्यायएवशायसयमारिणक्‌ एवशेनस्पर्धमानंसर्येबेनारेचयद, तथाचनिगमः-पैतरंसूर्येपस्पु- 
घानंसीवरव्येसुष्विमावार्यरईवि । यद्यस्माव्एतशः सौवरव्योराजादशस्यनयजमानः अस्माइ- 
न्वायगुहदवयंमच्छञावद्यरयिसोमरूपमामरव. सम्पादयामास तदृान्तः-अंरान यथापिवा 


अंशं भागंपुत्रायभरवितद्रद ॥ ५ ॥ 
६. इन्द्र की स्तुति करने पर प्रकाशमान इन्द्र सौमासिषवर्फर्ता मनुष्य 


एतश के लिएं सूये कौ लाये य; क्योंकि जैसे पिता त्र कौ बन प्रदान 
करता है, वैसे ही यज्ञकार मे एतेदा भै इन्द्रै को प्रश्य्ष ओर अमूल्य 
सोम प्रदान किया था। _ ॥ इतिद्रिवीयस्यषठेतरयोबिशोवर्ग: ॥ २३ ॥ 
सरूघयत्मदिवःसार॑थयेशुष्णमशुषंकपबंकुत्सांय। 
दिवोंदासायनवर्तिचनबेन्द्रःपरोव्येरच्छम्बरस्य ॥ ६॥ 
सः। रन्धयत्‌ । सःविव॑ः । सार॑थये । शुष्णम्‌ । आशुष॑म्‌। 
कुयंबम्‌ । कुत्साय । दिव॑ःऽदासाय । नवतिम्‌ । च । नव॑ । इन्द्रः । 
पुर । वि । ऐरत्‌। शम्ब॑रस्य ॥ १॥ 
सदिवः दीषियुक्तः सइतरः .सारथमे आलनःसारध्यंकुर्ववेकृत्सायराजरषंयेशुष्णंशो- 
षयतिसमैमिविशुष्णः कथिद्सुरः तमशुषंनकेनापिशोषणीयंकुयवंएतजामानमदरंरन्षयत्‌ २» 
ध्यतिवंशगमने वशमनयत यदवा रघहिसासंराध्योरित्यस्यण्यन्वस्परधिजभोरचीविनुम्‌ अब~ 
भीद किञ्च सइ दिवोदासायएवलामकायराशेशबरस्यासुरस्पनवनतिपुरः बे विदारि- 
वबान्‌॥ ६ ॥ अपने सारथि रार्जाव कुत्स के लिए दीस्तियुक्त इन्द्र ने छुष्ण, 
अशुष ओर कुयव को वश्षीभूत किया था और दिवोदास के लिए डम्बर 
के निश्चानबे नगरों को भरन किया था। ६. 


` १ ऋ सं. १. ४, २९.। 
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अथसप्रमी- 
एवातईनद्ोचर्थमहेमश्रवस्यानत्मनांवाज्॑न्तः। 
अश्पामतत्साप्तमाशुषाणाननमोवघरदेवस्यपीयोः ॥ ७॥ 
एव । ते। इन्द्र । उचथंम्‌ । अहेम । श्रवस्या । न । त्मनां । 
वाजय॑न्तः । अश्याम॑ । तत्‌ । साप्त॑म। आशुषाणाः । ननम॑ः। 
बघं; । अदैवस्य । पीयोः॥ ७॥ 
हेस अवस्था सुपांसुलुगिवितृतीयायाःपूर्वसवर्णदीर्षः अलेच्छयावाजयन्तः त्यांब- 
हिनकुवेन्द यद्वा भरवस्यायशःकामनया वाजयन्तोमिच्छन्तः इच्छायामपिणिचूहय- 
ते मश्वायन्तोगग्यन्तोवाजयन्तइतिक्यणन्ततेचित्मातिपदिकस्यनतोदाततत्व॑स्याद वाणयन्तः 
शतक्तवुमितियथा वाइशावर्यतेएव तुष्पमेव उचथंस्तोत्र सना आलनास्वयमेव न 
अहेम इदानीमापयेम अहिगतो नसम्पत्पर्थे आशुषाणाः अञोतिःकानचिन्मत्ययोबहु- 
उमितिडिट्यपिविकरणदू्ं उपत्ययः तामरुवानाः वयंवदभिउपितँ तत्साएंसप्तपुरुषसं- 
ब्व साहपरीनंसल्यं अश्याम ब्यामुयाम अदेवस्य देवानिन्दादीनजानतः पीयोः पीयति- 
हिंसकस्यामुरस्यवधः वध्यन्तेशतवोनेनेतिवधरायु्धननम; तदअघोनमंय ननमः 
परह oe मिवांहस्वइविहस्व: ॥ ७॥ 

७. इन्द्र, अन्न को अभिलाषा से हम तुम्हें बलबान्‌ करके तुम्हारी 
स्तुति करते हें। तुम्हें प्राप्त करके हम सप्तपदी सल्यता का काभ करें। 
देवशून्य पीय के विरोध में तुम वतर फंको। 

एवातेगत्समदाःशूरमन्मॉवस्यवोनवयुनांनितलु: । 
अह्यण्यन्तइन्द्रतेनयीयइपमूर्जसुक्षितिसुम्नमंश्युः तिनवीयइष ज्ञा :॥८॥ 
एव । ते । गरत्सः्मदाः । शूर । मन्म॑ । अवस्य: । न । वयुर्नानि । 
तशः । ण्यन्तः । इन्द्र । ते । नीयः । इष॑म्‌ । ऊम्‌ । 
सुइक्षितिग्‌ | सुग्नम्‌। अश्युः॥ ८ ॥ 
शूरबडबन्‌ हेड पत्समदाः अजयास्कः-गृत्समदोगृत्समदूनः शत्सदृतिमेधाविनाम श- 
णावेःस्तुविकर्यणंदवि । तथाविघाभन्ममननीयं स्वो्ंवेएवतुश्‍्यमेव दक्ष: ततशुःचकुःतवदष्टा- 


Mme) J oS ९.५. 
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न्वः-अवस्यबोन अवः गत्यर्थादवतेरसुनिरूपमवइति अवोगमनमिच्छन्तः पुमांसोवयुनानि 
मागा यथाकुर्वेन्तितद्वत किंञ्च नवीयः सुपांसुटुगिविषष्ठ्याठुक्‌ नवोयसोनवतरस्यते तवरः . 
ण्यन्तः स्तो्कर्दुमिच्छन्त; गृत्समदाः झुक्षििमिषं शोभननिवासोपेतमनंऊर्जबठं सुन्ने सुखं 
चाश्युः मामुयुः एकस्मिनर्‍त्समदेवहुवचनंप्रोक्षनिर्देशथ ॥ ८ ॥ 

८ बलिष्ठ इन्द्र, जेसे गमनाभिलाधी पथिक मागे साफ़ करता 
हँ, बेसे ही गृत्समदगण तुम्हारे लिए मनोरम स्तुति की रचना करते 
हे! तुम सर्वापेक्षा नूतन हो । तुम्हारे स्तोत्राभिलाषी गृत्समदयण अन्न, 
बल, गृह ओर सुख प्राप्त करें। 

नुनंसातेमातिवरजरि्ेइहीयदि'डदलिणामघोनी । 
शिक्षास्तोतृभ्योमातिधगभगोंनोबृहद्॑मविदरथेसुवीरांः ॥९॥२४॥ 


नूनम्‌। सा । ते । प्रति । बर॑म्‌। जिते । ुहीयत्‌ । इन्द्र । दक्षिणा । 
मघोनी । शिक्ष । सतोतुऽभ्य॑ः । मा । अति । धक्‌ । भरग: । नः। 
बृहत्‌। वदेम । विदथे । सुशवीरांः॥ ९॥ २४॥ 

ननंसातडविसिद्धार्था ॥ ९ ॥ 

९. इन्द्र, तुम्हारी भो घनवती दैक्षिणा स्तीतां के सारे मनोरय 
पूर्ण करतो हूं, वहो दक्षिणा हमें दो। अजनीय तुम हो। हमें छोड़- 
कर अन्य किसी को नहीं देना। हम पुत्र और पौग्र से युक्त होकर 
इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। 

॥ इविद्विवीयस्पषष्टेचतुविशोवर्गं: ॥ २४॥ 
वयंतेवयइतिनवर्चतवमंसूकतम्‌ गात्संम्नेषटञमेन्दम.वयन्तइत्यनुक्तान्तम्‌ सक्तविनियो- 
गोडिङ्काद्वधार्यताम्‌ । 
बयतेवयइन्द्रविद्धिपुणःपरशेरामहेवाजपुर्नरथंम्‌ । 
बिपन्यवोदी ध्यंतोमनीषासुन्नमिर्यकन्तस्त्वावतो नुन्‌॥ १ ॥ 
वयंम्‌ | ते । वयंः । इन्द्र । विद्धि । छु । नः । प्र। भरामहे । 
बाजश्युः । न । रथ॑म्‌। विपन्यवंः । दीघ्यंतः । मनीषा । सुखम्‌। 
इय॑क्षन्तः । त्वाऽब॑तः । नृन्‌॥ १॥ 
हेइन्द तेतृत्यंवयंवयः सोमठक्षणमनं मरामहे मकर्षेणसंपादयामः तत्रदृष्टान्त:-वाज- 
युनंयथाजमालनइच्छनुमावरथराकटंसंपादयवितद्वव एवंहविःसंपादकाजोस्माद, इदु विः 
६८ 


६ 


त 
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जिजानीहि विदेजञांनारथस्पळोटिरूपं वाक्‍यादित्वादनिघातः किंकुबैन्तोवयं विपन्यवः तवस्वोत॑ 
कुबाणाः मनीपामनसईषयास्तृत्यादीभ्यतोदीप्यमाना: दीधीड्दीशिदेवनयो: व्यत्ययेनशद्‌ ला- 
बतः लत्सदृशान, नून नेतृद अभयादीसु्न 
युखमियक्षन्वः याचमानाः यद्वा शननखेननृचनेतृचअम्यादीनः देवान, इयक्षन्तः इयक्षतिर्ग- 
'विकर्मा हविषातान्मामुवन्तोवयंभरामहइतिसमन्वयः॥ १ ॥ 

१. इन्द्र, जिस प्रकार अन्लाभिछाषी व्यक्ति रथ तैयार फरता 
हे, उस्नी प्रकार हम भो तुम्हारे लिए अक्ष तैयार करसे हँ। लुम हमें 
अच्छी तरह जानते हो। हम स्तुति द्वारा तुम्हे दीप्यमान करते हूँ 
हम तुम्हारे जैसे पुरुष से सुख मांगते हे । 

लंनंइ्द्ामिंद्तीत्वांयतोअभिष्टिपासिजनांन्‌ । 
तवमिनोवाशुषोंबरुतेत्याधीरभियोनक्षंतित्वा ॥ २॥ 
त्वम्‌। न; । इन्द्र त्वाभिः। ऊती । ्वाश्य॒तः । अभिष्टिऽपा । 
आसि । जनांन्‌। तम्‌। इनः । दाशुष॑: । वरूता । इत्याऽधीः । 
अभि। यः। नक्ष॑ति । त्रा ॥ २ ॥ 


हेएच लंलाभिःलवीयाभिरुती ऊविभिः पाठनादिभिःनोस्मान पाहि किञ्च लायतः 8- 
पभालनःकयच्‌ शतुरनुमइविविभक्तेसदाततत्व॑ तत्कामात जनान्‌ अभिष्टिपा सुपांसुड़गितिसो- 
राकारः अभ्िष्टयोभिगन्वार शत्रवः तेशयः पातारक्षकोसिभवसि दाशुषोहविर्दत्तवतोयजमा- 
गिर त TPO बाधकानांनिवा- 

प्च  एवंविधोपदवोपशमरूपकमासि यस्तवात्वमभिनक्षति 
इविषापरिचरवि ॥ २॥ ल 
२. इख, तुम हमारा पालन करते हुए हमारी रक्षा करो ॥ जौ 
तुम्हे घाहते है, उनकी, तुम शत्रुओं से, रक्षा करते हो। घुम हब्यवाता 
यजमान के ईइवर ओर उसके शत्र को दुर करनेवाले हो। हव्य द्वारा 
जो तुम्हारी सेवा करता हुँ, उसके लिए तोह पे सब कर्म करते हो। 
£ Le A रावानर ःशशामानगूीपचन्तचसुव सचयगेषत्‌ ॥ 
क पशशमानमूतीप्चन्तंचस्तुवन्तचभणेषंत( ॥ ३ ॥ 
सः । नः । युवा । se, । जोह । ससं । शिवः । नराम्‌ । 
अखु। पाता। यः। शंसनतम्‌। यः। शशमानम्‌ । ङ्ती। 


१ पचन्तम्‌। च । सनुवन्तेम्‌ । च । प्रश्नेष॑तू ॥ ३॥ 
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युवांवरुणोयष्टरणांपापस्यशमयिवावा जोहूजः स्वोद्िराह्वातव्यः होतव्योबासखाससिभू- 
व छुखकरः संईन्दः नरांनृशब्द्स्यामिछान्द्सोगुणः नरशब्दस्पवाआमि आगमानुंशातनस्या- 
नित्यतनुः कर्मनेतृणां नोस्माकंपावाअंस्तु पाउको भवतु यःश्राणिशंस्वयश्च शशमानं 
शराहुवगती क्रियाःकुवाण पुरोडागादिहवीपिपचन्त स्वुवन्वेचसामजिः स्वोत्रे कुर्बाणंस्तुवशरयो; 
अ्रगीवापगीवमचसाध्यत्वेनभेदस्यपतिपाद्वित्वावत्रपर्थङ्दिश एवंयजमानंऊती उत्पारक्ष- 
शेनमणेषद नयवेलेंटि सि्दुडमितिंतिए अडागमः विङ्चोदाचवतीविगवेनिधाव; कर्मेणापा- 


रंप्रापघद ॥ ३ ॥ 
३. हम यज्ञ-कार्य करते हेँ। तदण वयस्क, आह्वान-योग्य, मित्र- | 


तुल्य और सुखदाता इन्त्र हमारी रक्षा करें। जो स्तोत्र का उच्चारण 
करता है, क्रिया का समाधान करता है, हव्य का पाक करता 
है और स्तुति करता है, उसे आशय देकर इन्र कर्म के पारले 


जाते हँ । 
तमुस्तुषइन्द्रेतँमणीषेयस्मिन्पुरावीदघुग :शांशदुश्व । 
सवरःकामैरपीपरदियानोनेझण्यतोनूर्तनस्पायोः ` ४ ॥ | 
तम्‌ । ऊँ इति । स्तुपे । इन्द्रम्‌ । तम्‌ । गुणीषे । यस्मिन्‌। 
पुरा । वढ्घु; । शाशदुः । च । सः । वर्च॑ः । कामम । फीपरत्‌ । 
इयानः । ब्रह्मण्यतः । नूत॑नस्य । आयोः॥ श॥ 
वमुतमेवेन्स्वुपेस्वौमि तथोतमिन्द्रणीवेशंसामि उभयत्रपुरुषवयत्यःयसिमनन्चेपुरापू- 
कस्तोवारोवाइघु:पढ्र्जाअभवन, शाशदुभ शभूनहिंसितवन्तभ शदुशातने छिटितुणादीनामित्य- 
क्यासस्मदीर्घः इयानः स्वोतृियाच्यमानः सइन्दः ण्यतः स्वोत्रमिच्छतोनूतनस्यायोमंनुष्य- 
स्ययजमानस्यवस्वः वसुनःकाममभिठामंग्रीपरर अभिउपितफडदानेनपूरयतु ॥ ४ ॥ 
४. मे उन्हीं इन्द्र की स्तुति करता हूँ, उन्हीं की प्रशंसा करता हूँ॥ 
उनके स्तोता पहले वाद्धित हुए थे और उन्होंने शत्रुओं का. बिनाश किया 
था। इन्द्र के निकट प्रार्थना करने पर इच्छ स्तोत्राभिलाषी सये यजमान 
की घनेच्छा को पूर्ण करते हे! 
सोळा लुच्चा 
मुष्गचुषससूर्येणस्तवानशेस्परचिच्छ क्षथसूच्याणि पण॥रणा 
संः। आहिरसाम,। उचथां । जुंजुष्वान्‌ । र्म । तूतोत्‌ इन्द्र: 
गातुम्‌। इष्णन्‌ । मुष्णन्‌। उषसं: । सूर्येण । स्तुवान्‌ । अक्षस्य । 
“चित । शिश्षषत्‌। पूर्व्याणि ॥ ५॥ २५॥ 
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आहिरसांसंवन्वीनिउचथाउक्थानिजुजुष्वान जुषीप्रीविसेवनयोरित्यस्यठिटिक्तसोरू- 
पं सेवमानःसइन्द्रः गातुंपणिभिरुपद्रुतानामहिरसांमार्गमिष्णनमेरयन्‌ बह तेषां स्तोजंकामप्रदा- 
जेन पतोद तुबृद्धावित्यस्पलक्ति बहुलंछन्द्सीविविकरणस्पश्टः अवर्धयत्‌ किञ्च स्तवान स्तो- 
तिः स्तूयमानःसूर्येणस्वात्मभूतेनउपसोमुष्णन अपहरन्‌ उद्विहिसयेंउप्सोव्यावर्तन्ते वाहृशः 
सइ्रः अभ्नस्प अश्नुवेस्वतेजसासर्वजगदित्यक्नःकथिदसवुरः तस्यपूब्याँणिपुरावनानि 
पुराणिबडानिवा शिक्षथव्‌ अभ्नथयद्‌ शिथिठीचकार चितूरणः ॥ ५ ॥ 

५. अंगिरा लोगों के मंत्रों द्वारा प्रसन्न होकर इन्र ने उन्हे गायं 
छाने का मार्ग 'दिखा दिया था भोर उनकी स्तुति भी पूर्ण की थी॥ 
सतोताओं मी स्तुति करने पर इच ने, सूय फे द्वारा उषा का अपहरण 
करके, अश्न के प्राचीन नगरों को विनष्ट किया था। 

अथपष्ठी- 


सहश्रुतइन्दोनामदेवऊर्ध्या भुवन्मनुषिदस्मत॑मः । 
अर्वप्रियमंशसानस्यसाहाञ्छिरो भरदासस्प॑खधावान्‌ ॥ ६॥ 
सः । हृ । श्रुतः । इन्द्र: । नाम । देवः । ऊर्घ्व:। भुवत्‌। । मनुंषे । 
दस्मध्षतमः | अर्व । प्रियम्‌ । अर्शसानस्य । सद्दान्‌ । शिर: । 
शरत्‌ । दासस्यं । स्वधाइवांनू ॥ ६॥ 


न देवोधोदमानः श्रुतः कीर्गिमानझतएवद्स्मतमः स्ैरविशयेनद्शनीयः सङः मनु- 
` पेमनोरर्थडर्थ्योमुवव 'कामप्रदानेपबृत्तेउद हुखोभवतु नामप्रसिद्धौ हेविपूरणः वदुच्यते साहा- 
द शूनभिश्वरलघावान्लसवानिनद: ‘a कंबाधमानस्यदासस्यएतज्ामकस्यासु- 
रस्पपियंगिरः अवभरद अधातु ॥ हमरहोरभः॥ ६॥ 
दा Oe हैं। शत्रुहून्ता ह न्य 
न्ता र 
कता बास का मिय मस्तक जे वळ इन्त्र संसार के अनिष्ठ- 


सढन्हे छष्णयोनी'पुरनदरोदासीरिरयद्धि अलोला 


सेरथर वि। अज॑नयत्‌ । मनवे । व त 
यज॑मानस्य | तूतोत्‌॥ ७॥ सा अपः चा सना शंस॑ 
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बृतरहाबृतस्यहन्तापुरन्द्रः शंबरपुरांदारयितासइन्रः छृष्णयोनीर्निकृष्टजातीःदासीरु- 
पक्षपयितरीरासुरी:सेनाः व्यैरयद्‌ व्यनुदृत्‌ किञ्च मनवेमनोरथेक्षांपूथिवीमपउद्‌कानिचअज- 
नयव, यजमानस्यसत्राहानशतमभिलांतूतोत्‌ कामप्रदानेनपूरयतु तुृद्धाविविसौजोधातुः श- 
पश्लुः तुजादित्वाहीधैः यद्वा सत्रामहद शंसंशसनीयंशखकामप्रदानेनवर्धयतु यद्वा छष्णयो- 
नीः छृष्णाख्येनाझुरेणनिषिकरेवस्काः दासीभोयाब्येरयव, व्यनुदद तथामन्नः-यःछष्णग्ञो- 
निरहनूजिश्वेनिवि ॥ ७॥ 

७. वृत्रहन्ता और पुरनाशन इन्द्र ने क्ृष्णजन्मा दाससेना का 
विनाश किया हे । मनु के लिए पुथिवी और जल की सृष्टि की है। वह 
अजमान का उच्चाभिलाष पुरण करें। 

तस्मैतवस्य ५ मनुदा पिसत्रेन्द्रयदेवेभिरर्णसातौ । 
प्रतियर्दस्यवर्ज॑बाह्नोपुह॑त्वीदस्पून्पुरआय॑सीनितारीत्‌ ॥ ८ ॥ 


तसमै । तव्य॑म्‌ । अनु । दायि । सत्ना । इन्द्रांय । देवेजिः । 


अर्णशसातौ । प्रति । यत्‌ । अस्य । वज्नेम्‌ । बाहोः | घुः । हत्बी । 


दस्यून्‌ । पुर॑ः । आर्यसीः । नि । तारीतू ॥ ८ ॥ 


देवेभिदेवनशीछेः स्वोतभिः अर्णसातौ उदकछाभेनिमित्ते तस्माइन्जायतवस्यंतवसे 
बडायहितं बउवर्धनंहविः सत्रसन्ततं सर्वेष्वहस्सुअनुअनुक्रमेणसवनत्रयेदायिअदायि यद्दा 
तब॒स्यंयदुलं प्रवृद्धायदीयवे तत्तवस्यं देवेभिदेंवरदकभजने अनुक्रमेणतद्उतस्माइन्द्रायादायि 
तथामब्रः-अनुतेदायिमहइन्त्रियांयेवि । यद्यदाअस्येन््रस्पवाह्नोव॑जंप्रतिषुः स्तोतारोसुरवष- 
सूचकेनस्तोत्रेणमतिनिदघुः स्तूयमानोहीन्दोदस्युवधार्थ वजमादत्ते दुः दृघावेडुकि गातिस्थे- 
विसिचोडुक्‌ आवइतिलेर्णुस्‌ ततस्तेनवज्ेणदस्यूनसुरान हत्वीहत्वा तंदीयाआयसीरयोगयीः 
पुरोनिवारीद निवरामनाशयत्‌॥ ८ ॥ 

८. स्तोताओ ने जल-प्राप्ति के लिए उन इन्द्र के लिए सदा बल- 
बद्धक अन्न प्रदान किया है। जिस समय इब के हाथ में बस्त्र दिया गया, 
छस समय उन्होंने उसके द्वारा दस्युओं का हनन करके उनकी 
झोहमयी पुरी को ध्वस्त किया था । 

अथनवमी- 


नूनंसातेपतिवरेजरिेडुदीयदिन्ड्दक्षिणामधोनी । 
शिक्षास्तोतृभ्योमातिधग्सगोंनोइह॒र्देम विदयेसुवीरा: ॥९॥२६॥ 


१ क्क सं० १, ७, १३.। २ ऋ० सं० ३. ६. २०.। 
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नूनम्‌ । सा । ते । प्रति । वरम्‌ । जरि ।दुहीयत्‌ । इन्द्र । 

दक्षिणा । मघोनी । शिक्ष । खोतृषभ्य । मा । अति । घक्‌। 
जग । नः | बृहत्‌ । वदेम । विदथे । सुध्वीराः ॥ ९ ॥ २६ ॥ 
जूनंसादइविब्यारुयावा ॥ ९ ॥ 

९, इन्द्र, तुम्हारी घनवती दक्षिणा स्तोता क॑ सारे मनोरय 
पूर्ण करती है। उसी दक्षिणा को हमें दो। तुम भजनीय हो। हमें 
अतिकम करके अन्य किसी को नहीं देना । पुत्र और पोत्र से युक्त 
होकर हम इस यज्ञ में परभूत स्तुति करेंगे। 

॥ इविद्विवीयस्यपष्ेषहिशोवर्ग: ॥ २६ ॥ 
विश्वजिवइविषळुचंदशमंत गात्तैमदमैन्तरै अन्त्यात्रिहुप्‌ शिष्टा:पश्चजगत्यः तृतीयः 


पर्यापेहोवुशख्एक्ससकं । 
विश्वजितेधनजितेरशितेसच्रा जितेनुजितउधरा जिते । 
अश्वजितेंगोजितेअनितेभरेन्द्रायसो र्मयजतायंहर्यतम्‌ ॥ १ ॥ 
बिश्वषजिते । धनःजिते । स:६जिते । सभाःजितें । रःजितें । 


उर्वराधजिते । अश्वःजितें । गोइजितें। अप्शजिते । र । इन्द्राय । 
सोम॑म्‌ । यज॒ताय॑ । हर्युतर्‌॥ १ ॥ 


हेअधयों इजा सोगंभर संपादय कीह्शायविश्वजिते सर्व॑स्यजेत्रे तदेवमपञ्चयति- 
राउुविजयेततदीयधनानजित्रे सविते सस्रे अधिपतये सजाजिते सास॒न्तर्त 
णयशीरायमहोजेत्रेवा नुजिवे नृणानायकानांजेजे उवराजिवे उवंरासर्वसस्याढ्याभू: तस्याजेते 
अशे गोजिवेवठेनापहवानांगवांगेने अनित देणाकान्तानामपांजेने यजताय यजनीया- 
य तस्माइन्तरायह्यत हयंगतिकान्योः इशीत्यादिनाकमण्यतच्‌ कमनीयं स्पृहणीयंवा 


१. घनजयो, स्वगंजयी, सदाजयी, मनुध्यजयी, उवंरा भूमिजयी, 


अतएव सर्वजयी और यजनीय इन्त्र 
को लक्ष्य करके वांछतीय सोम ले आबो 


शिलञांस्तोतम्योमातिधगभगोंनोदहदेमविद्ेसुवीरा i ONIN १ ॥९॥२६॥ 
१ ऋः सं १,५.१२;। २ ऋऽ सु ४६, २०,। 
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अननिऽभुवे । अभिऽश्य॑ । वन्वृते । अर्षाह्वाय । सह॑मानाय । 
बेधसें । तुविध्ययें । बह्ये । दुस्तरीतवे । सच्राईसहेँ । नर्मः । 
इन्द्राय । बोचत ॥ २॥ 


अभिमुवे सर्वेस्याभिभ्नवित्रे अभिभज्ञायअद्धराणांतज्काय वन्वतेवनषणसँभकौ 
व्यत्ययेनउपत्ययः शत्ूणांधनानांसंभक्रे अषाह्णाय सहेःकर्मणिनिष्ठा उत्वभावश्छातदतः शु- 
भिरनशिभूवायसहमानायसर्वसहायवेघसे सर्वस्यविधाजेवुविगये पूर्णगीवाय द्व गुशब्दे औ- 
णादिकःकर्मणिकम्रत्ययः तुविभिवदुभिः & 
हिसायवासत्रासहेसवैदाभिभवित्रेमहतोभिभवितेवा एवंविधायेन्जायनम;नमःशब्दपूर्वकंस्तोत्रंवो- 
चत हेस्वोतारोयूयंबूत बूजोडृकि बुवोवचि; अस्यतिवकिख्याविश्योडित्यकञदेशः वचडमित्यु- 
मू गुणः॥ २॥ 
२. सबके पराजय-कर्त्ता, विमर्दक, भोक्ता, अजेय, सर्वसह, पूर्ण 
ग्रीव, सर्वविधाता, सर्वेवोढा, दूसरों के लिए बुढंबं और सर्वदा 'जपशील 
इन्द्र को लक्ष्य करके नमः शब्द का उच्चारण करते हुए स्तुति करो। 


सत्रासाहोजनभक्षोजनंसहक््मवनोयृध्मोअनुजोपंमुक्षितः । 
बृतंचयःसहुरिर्विध्षवारितइन्तैस्पवोचंप्रकतानिवीर्या ॥ ३॥ 
सत्नाशसहः । जनऽभक्षः। जनमशस॒हः। च्यव॑नः । युध्मः । 
अनु । जोर्षम्‌। उक्षितः । बृतम्‌ईचयः । सङ्गरः । विश्यु । 
आरितः । इन्द्र॑स्य । वोचम्‌ । प्र । रतानि । वीर्यौ ॥ ३ ॥ 


सत्रासाहः बहनामभिभविताजनभक्षः जनानांयजमानानांकामप्रदानेनसंभकता तैःसंभ- 
जनीयइतिवा जनंसह!विनांजनानामभिश्नविता ्यवन/शबूणांच्यावग्रितास्वस्थानाद: युष्मः 
योद्धा जोषमनुमीविमनुउक्षिदः सिक्त/सोमिन वृत॑चयश्तस्ाशीष्ठस्माचेतांचेदादा्र्थः य- 
दवा वर्लतेपुन/पुनरभिमुखमागच्छवीविवृदशवुः तंचयवेहिनस्तीविवृ्त्वयःचयतिहिसाकर्मा वथा- 
उाहर्ण-यवैशागिनेशागालुदतेपररनंसपह्िनेनपरेथ रथ जिति ६ 
भुरि: जतिसहोरुरिनिविङरि्रत्ययः अभिभविवाशूणा विशुपणातुआरिव पाउकलेनपा- 
पिवोशवति ताहशस्पेखस्पछवानि बृषहननादिरूपाणि वीर्यौसामर्थ्यानिमवोचं भुरे 


'शंवंदामि ७. 
जा है तो के पराजयकर्ता, लोगों के भजनीय, बलवानों के विजेता, 


छत्रुनिवा रक, योद्धा, हर्षकर-सोम-सिक्त, झत्रुहिसक, शत्रुओं के अभिभव- 
Wm | और प्रजापालक इन्द्र कें उत्कृष्ट वीर-कर्म फी सब स्तुति 
करते हें। 
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अनानुदोरपमोदोर्धतोवघोर्गम्सीरकृष्वोअसंमदकाव्यः || 
रञ्चोदःश्र्थनोवी डित सपरित सुयन्ञउपसःसंर्जनत्‌ ॥ 9 ॥ 
अननुध्दः । टृषशः  दोर्धतः। वधः । गम्मीरः। ऋष्वः। 
अस॑मष्टकाव्यः । रभ्रशचोदः । श्र्थनः । वीळितः । पृथुः । 
इन्द्रः । सुध्यज्ञः | उषसः । स्व॑ः । जनत्‌ ॥ ४ ॥ 
अननुदुः अनुपश्ाहदावीत्यनुदः आवशधोपसगैडतिकर्वरिकः सनार्तियस्यसतथोक्तः 
प्रभतधनदानेनास्यसमानोनास्वीत्य्थः अवएववृषभः कामाांवर्षितादोधतः दुधिहिसाकर्मा 
हिंसकस्यामुरस्यवधः हन्ता गंभीर: महत्वेनगांभीयेपितः ष्यः महान यदव दर्शनीयः सबै; अ- 
समषकाब्य; अशूव्यापौ कर्मणिनिष्ठा उदिकतदिवकल्ःः नञ्समासः अन्यैरव्याप्कर्मा रधचोदः 
रघरिसासंराष्योः रभाणांसठद्धानांमेरकः यद्दा शतूणांहिंसकानांनोदकः क्षथनः शजूणांब- 
उापहारेणशातमिता वीडिवोइढाङग: पभुः स्वतेजसाजगद्याप्यवर्तमानः झुयज्ञः झुकमोए- 
ताइशइखः उषसः स्व; सज्योतिः स्वःसर्यइविहित्राहणम!। सर्यंचजनद प्ादुभकार ॥ ४ ॥ 
४. अतुलदान-सम्पन्न, अभीष्टवर्षी, हिसको के हन्ता, गंभीर, 
वद्बानीय, कर्म में अपराजेय, समृद्ध लोगों के उत्साहदाता, शत्रुओं के 
कर्तेनकारी, वृढ़ाज़, जगद्व्यापी और सुन्दर-यज्ञ-बिक्षिष्ट इन्द्र ने उषा 
से सूर्य को उत्पन्न किया है। 


अज्ञेनंगातुमपुरोविविद्विरेधियोहिन्वानाउशिजोमनी षिर्णः । 
अजिखर्रानिषदागाअंवस्पवइन्द्रेहिन्वानाद्रबिणान्याशत ॥ ५॥ 
अज्ञेन । गातुम्‌। अपुर । विविद्िरे। धियः । हिन्वाना: । 


उशिज | मनीषिणंः। अजिःस्वरा । निष्सदा । गा: । अव॒स्यव॑ः । 


इन्द्रै । हिन्वानाः। द्रविणानि । आशत ॥ ५॥ 
घियोहिन्वानाः सुतीरित्ेेरयन्तः उशिजः इलकामयमानाः मनी षिणोमेधाविनो- 
झिरसः अपुरः अपांपेरकाः इन्नादरातुगवांमागयज्ञेनदपसाविविदिरि ठेशिरे तत; अवस्यवः र- 
क्षणमिच्छन्तः इन्द्र ह कला देहिक न हिगविदृद्यो; सादिः मेरयन्तः तक्षः अभि- 
स्वराअभितः स्वरः 
आपुवन अभोवेडुंळि INT 
५, इन्र के स्तोता, इन्द्राभिलाषी ओर मनीषी अङ्गिरा लोगों 
ने यज्ञद्वारा जल-प्रेरक इत्र के पास चुराई हुई गायों का मार्ग जाना। 


अनन्तर रक्षा के अभिलाषी इन्द्र के स्तोता अङ्गिरा लोगों ने स्तोत्र 
और पुजा के द्वारा गोघन प्राप्त किया । 


मं०२आ०२ सू०२२] दितीयोडकः ७५9५ 
अथषष्ठी- 


इन्द्रश्नेष्ठानिद्रविणानिषेहिचित्तिंदक्ष॑स्पस्ुभगत्वमस्मे । 
पोर्षरयीणामरिडितनूनाखाद्मानंवाच:सुंदिनत्वमह्नांम्‌॥६॥२७॥ 


इन्द्र । श्रेष्ठानि । द्रविणानि । घेहि । चित्तिम्‌ । दक्ष॑स्य । 
सुभगऽस्वम्‌ । अस्मे इति । पोष॑म्‌ । रयीणाम्‌। अरिष्टिम्‌ । तनूनाम्‌ । 
स्वाआनंम्‌ । वाचः । सुदिनऽत्वम्‌ । अह्वांम्‌॥ ६॥ २७॥ 


हेइन्शरेठान्युत्तमानिद्रविणानिधनानिअस्मन्यंघेहि निधेहि दक्षस्प दक्षे्रौवेषज्‌ कर्म 
करणसामथ्य॑स्यचिचिख्यातिंधेहि अस्मेअस्मश्यंतुभगत्वंशोभनधनत्वंसौभाग्यंवानिघेहि रयी- 
णाँलयादचानांघनानांपोषंसम्रञ्चिधेहि वनूनामङ्गानां यदवा तायतेएभिःकुठमितितन्वः पत्रः तनो- 
तेः करणेउमत्ययः वेषामरिष्टिंअहिंसांधेहि वथास्मदीयायावाचः स्वाग्मानंस्वादुवांजद्वांछदि - 
नलंशोभनदिनतंचबेहि येषुहीन्दादयोदेवाइज्यन्ते वानिद्वुदिनानि वेषाभावःसुदिनितम्‌ ॥६॥ 
६. इन्द्र, हमें उत्तम धन दो। हमें निपुणता की प्रसिद्धि दो। हमें 
सौभाग्य दो। हमारा धन बढ़ा दो। हमारे शरीर की रक्षा करो। बातों 
में मीठापन दो। दिन को सुदिन करो। 


। ॥ इविद्वितीयस्यषठठेसप्नविशोवर्गः ॥ २७ ॥ 
बिकदुकेष्विविचतुकंचमेकादरशंसक् गात्सैमदमैन्तर अत्रेयमनुक्रमणिका तिकरदुकेपुचतुष्क 
| मष्ट्याय्यविशाकरमन्तयाष्टिर्वेति आया अहिच्छन्दाः चतुःषष्टयक्षरा अवशिष्टा:पष्ट्यक्षराः अ- 
| विक्कशर्यः अन्त्याषटियाँ पोडरिशाख्ने निकढुकेप्विवित्चः सूतितम्‌-निकबुकेपुमहिषोयवाशिरंमो 
| नसैपुरोरथमिवितुचावातिच्छन्दसाविति अविवाक्येहनिमरुत्वतीयेमतिप तृचस्यत्रिकवरुकेष्वि- 
| विप्रथमा दशमेहनीविखण्डेसूतिवम्‌-आलारथंयथोवयइत्मेतस्या:स्थानेतरिकबुकेषुमहियोयवा- 
| शिरमिति इतिआश्वमेधिकेमध्यमेहनिमरुलतीयेआया तस्यविशेषान्वक्ष्यामडविखण्डेसजित- 


म्‌-तिकबुकेषुमहियोयवाशिरमिति मरुत्वतीयस्ममतिपदिति महावतेपिमाध्यन्दिनेसवनेत्रास- 
Ce त्रिकबुकेपुमहिषोयवाशिरमितिस्तोत्रियइतिसूत्रितम । 


तस्मिन्‍्सक्तेपथमा- 
चिकंद्रुकेषुमहिषोयवांशिरंतुविशुष्म॑स्तृपत्सोम॑मपिबदिष्णुनासुतंयथाब॑शत्‌] 
२ सईममादमदिकर्मकर्तविमहामुरुसैनसदेवोदेनसत्यमिन्दरसत्यइन्दुः॥१॥। 
६९ 
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त्रि&कंद्रुकेषु । महिषः । यर्वटआशिरम्‌ । तुविशुष्म । तुपत्‌। 
सोमम्‌ । आपबत्‌ । विष्णुंना । सुतम्‌। यथां। अव॑त्‌। सः। ईम्‌। 
ममाई । महि । कर्म । कर्तवे । महाम्‌। उरुम्‌। सः । एनम्‌। 
सश्वत्‌। देवः । देवम्‌ । सत्यम । इन्द्र॑श्‌ । सत्यः । इन्दुः ॥ १॥ 


गुलो महिषः महासयूज्यः तुविशुष्मः बहुबठः तृपद तपमोणनेतुदादिः आगमा- 
नुशासनस्यानित्यत्वानुमभावः तप्यनिनरः तरिकदुकेषुज्योति्ौरायुरि्येतन्ामकेषुआभिषठवि- 
केष्वहस्सुसतमभिपुतयवाशिरंयवमयेःसकतभिर्मिश्रिवे आइपूसयश्रीणतेःक्किपिअपर्षेथा- 
मित्यादिनाशिरइत्यादेशः तंसोमंविष्णुनासहापिबर यथा वशत्‌ पूर्वयथा तं सोममकामयतत- 
यापिबद्‌ वशकान्वो बहुउंछन्दसीविशपोड्गभावः पीतः ससोमः महांमहान्तमुरतेजसाविस्ती- 
जंसेनमित्रं ममादृअमादयद किमर्थ म हिमहङत्रहननादिउक्षणं कर्मकर्तवेकतु सत्यंयथाथ - 
भूत; इः सवन देवोदीप्यमानः सोमः सत्यंयथार्थभूते देवंसोमंकामयमानमेनमिन्द्रं सभर 
सश्चविब्याध्िकर्मा व्यामोतु ॥ १ ॥ 

१. पुजनोय, बहुवसशाली भौर तृप्तिकर इन्द्र ने जैसी पहले इच्छा 

को थो, बेसे हो त्रिकद्र को यव मिलायां। अभिषुत सोम विष्णु के 
` साथ पान करें। महान्‌ सोम ने तेजस्वी इन्द्र को महान्‌ कार्य की 

सिद्धि के लिए प्रसन्न किया या। सत्य और दीप्यमान सोम सत्य और 

प्रकाशमान इन्द्र को व्याप्त करे। 


अधत्रिषीमॉअभ्योजसाकरिविंयुधाम॑ब॒दारोदंसी अपृणदरमज्मना प्रवाड्धे । 
अर्धत्तान्यंजठरेमेमंरिच्यतसेनॅसश्रद्देवोदेवसत्यमिन्डसत्यइनन्डु:॥२॥ 


अर्ध | लिपिध्मान्‌। अजि । ओज॑सा । क्रिविम्‌ । युधा । 
अभवत्‌ । आ। रोदसी इतिं। अपृणत्‌ । अस्य । मज्मना । 
श्र बढ्धे । अधत्त । अन्यम्‌ । जठर । प्र। इंम्‌। अरिच्यत। 
सः | एनम्‌ सत्‌ । देवः । देवम्‌ । सत्यम्‌ । इन्द्र॑ । सत्य: । 
इन्हं;॥ २॥ हद 


अपजय सोमपानानततर॑ लिपीमारदीहिमानिन्यः भोजसावटेनक्रिति मल 
युद्ेनअश्यभरवद अभिभूववाद कि सइन्ठु:रोदसीयावापथिब्दौ बक 
तूरयामास वथाजस्यपीवस्पसोमस्समच्मना बढेनमवाबृधे पकरेंणवर्धते यद्ा अस्यकिबेरहर- 


५३६ 
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स्यमज्मनासारेणरोदसीअपूरयत, स्रः सोम॑द्रेधाविभज्यान्यंभ्ागंस्वकीयेजटरेअधत्त ईमेन- 
मपरं भागंदेंवेश्यः प्रारिच्यत गरारेचयत्‌ एतेनार्ध मिन्द्रायअधमन्येफ्योदेवेश्यइत्युक्तेभवति तथा 
'वैत्तिरीयकम-यत्सर्वेषामर्धमिन्वु:पवितस्मादिन्वोदेववानांभूयिष्ठभाकमंडवि ॥ २॥ 
२. दीप्तिमान इन्त ने अपने बल से युद्ध द्वारा क्रिवि को जीता 
था। अपने तेज से इन्द्र ने द्यावा-पुथिबी को चारों ओर से पूर्ण किया 
था। वे सोम के बल से बहुत बढ़े हे। इन्द्र ने एक भाग अपने पेट में 
घारण करके अन्य भाग को देवों को प्रदान किया। सत्य और दीप्यमान 
सोम सत्य और द्योतमान इन्द्र को व्याप्त करे। 
साकंजातःक्रतुनासाकमोजंसाववक्षिथ- 
साकंडद्धोवीय:सासहिरेघोविच॑पणि: । 
दाताराध॑स्तुव॒तेकाम्यंवसुसैनसभदेबोवेब॑सत्यमिन्जसत्यइन्इ:॥ शा 
साकम्‌ । जातः । कतुंना । साकम्‌। ओज॑सा । ववक्षिय । 
साकम्‌ । इद्धः । वीर्य: । ससहिः । रूघ॑ः । बिशच॑र्षणिः । दाता। 
राध॑ः । सतुवते । काम्य॑म्‌ । वसु । सः । एनम्‌ । सश्वत्‌ । देव: । 
देवम्‌ । सत्यम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । सत्यः । इन्दुं: ॥ २॥ 
कतुनाकर्मणमज्ञयावासाकं सहजातः साकमोजसाबलेनसहृदवक्षिथ विश्वंवोदुमिच्छसि 
वहेःसननंतस्पडिटिम्रत्वादाज्रभवति किञ्च लंवीयें: शुहननादिठक्षणेःपराकमेःसाकं स- 
ह वधः परवृद्धः शधो हिसकान्संग्रामान्वासासहिः नठोकाव्ययेतिषष्ठीपविषेधः तेषामभिभविवा 
विचर्षणिः पृण्यक॒तो5पुण्यरूतअविशेषेणदृष्टा स्तुवतेस्तोत्रंकुर्वाणाययजमानायराधः सार्क 
काम्य मार्थनीयं वञ्चुधनं दातासनयक्षिथेतिसमन्वयः सैनमितिपरोक्षनिदेश: सिद्धार्थं ॥३॥ 
३. इन, तुम यज्ञ के साथ सबल उत्पन्न हुए हो। तुम सबले जाने 
को इच्छा करते हो। तुमने पराक्रम के साथ बढ़कर हिसकों को जीता 
हूँ । तुम सत्य और असत्‌ के विचारक हो। तुम स्तोता को कर्मसाधक 
हि वाञ्छनीय धन दो। सत्य और द्योतमान सोम सत्य और प्रकाश- 
सान इन्द्र को व्याप्त करे। 


सददेवस्यशब॑साप्रारिणाअसु रिणन्नपः । 


भुवह्विश्वमभ्पादेवमोजसाविदादूर्जशतक्ततुर्विदादिषम्‌ ॥ ४॥२८॥ 


3 तै० सं० ५; ४.४.। 
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तब । त्यत्‌ र्भ्‌ । डतो इति । अप॑ः । इन्द्र । प्रथमम्‌ । पूव्येम्‌। 

दिवि। प्रध्वाच्य॑म्‌ । कृतम्‌। यत्‌ । देवस्य । शबंसा | । 

अरिंगाः । अम्‌ । रिणन्‌ । अपः । भुबंत्‌ विश्व॑म्‌ । अभि । 

अदेंबम्‌ । ओज॑सा । विदात्‌ | ऊर्जम्‌ । शत£कंतुः । विदात्‌ । 

इष॑म्‌॥ ४ ॥ २८॥ 

नृततोसर्वेषांनतयितः हे नर्येनराणांहितकरंपथमंपरतत प्रथमंग्रववमितियास्कर प्व 
पूवैकाठभवंत्वयाळवं तवत्यव्‌ तदझपःकर्म दिविस्वगडोकेभवाच्यपकर्षेणवक्तब्यं *ठाघनीय- 
मित्यर्थः कितव देवस्यविजिगीषोरसुरस्पशवसावठेनअसुपाणंरिणनुहिसनवंअपः तेननि- 
रुडान्युदकानि मारिणाः मैरयः इतियदेवत्कमंतत्मवाच्यमिविस्तमन्वयः परोक्षनिर्देशोवशिष्ट: 


सरः विश्वंब्यापंअदेवंवमोरूपमसुरंओोजसाबठेनअभिभुवद अभिभवतु किञ्च शतक्रतुरन्द्: 
उर्जबडंबिदाद उभ्तुइपंहविठेक्षणमजंच विदाद विदिरडाभे शविकरणी ठेट्याडागमः ॥ ४॥ 
४. इन्र तुम सवको नचानेवाळे हो। तुमने जो पूर्वकाल में मनुष्यों 
के हितकर कमं को किया था, वह चुलोक में इलाघनीय हुआ हे । अपने 
पराक्रम से तुमने देव (वुत्र) की प्राण-हिसा करके उसके द्वारा जल को 
यहा दिया या। इन्द्र ते अपने बल से वृत्र या अदेव को परास्त किया। 
शतक्रतु बल ओर अन्न जानें। 


॥ इविद्विवीयस्पष्ष्टेशविंशोवर्ग: ॥ २८॥ 
॥ इविगालमदेदितीयिमण्डडेदितीयोनुवाकः ॥ २ ॥ 


वीयेनुवाकेदृशसूक्तानि पग तजेदमेकोनविंशत्युचेगात्संमदेमथमंसूकत अत्रेयमनुक्रमणिका 
सञद्रपन्तेतिषठमाविति पद्भदशीएको- 


१ नि० ३, २९,। 
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गणानांम्‌ । त्वा । गणर्पतिम्‌ । हुवामहे । कबिम्‌ । कवीनाम्‌ । 
उपमश्ेवःईतमम्‌ । ज्येष्ठःराजम्‌ । ब्रह्मंणाम्‌ । ब्रह्मणः । पते । 
आ । नः | शण्वन्‌ । ऊतिश्जिः । सीद्‌ । सदैनम्‌ ॥ १ ॥ 
हेजल्लणस्पते बर्णोननस्यपरिबृढस्यकर्मणोवापतेपाउितः गणानांदेवादिगणानांसंब- 
र्नेंगणपहिंस्वीयानांपर्तिंकवीनांकान्तद्‌्शिनांकविंउपमश्रवस्तमे उपमीयतेनयेत्युपमा सर्वेषा- 
मन्ञानामुपमानंश्नवोजंयस्यसतथोक्तः अविशयेनोपमश्नवाः उपमश्चवस्तम; माङ्माने भातओ- 
परे करणेअङ्यत्पयः ङ्यापोःशञाङन्दसोरिविहस्वलम्‌ ज्येष्ठराजं ज्येष्ठाःपशस्यवमाः 
वेषामध्येराजन्ते ब्रस्षणांमद्राणांस्वामिनंत्वात्वांहवामहे आस्मिन्कर्मण्याहूयामः किञ्च नोस्माकं 
स्तुवीः आश्वण्वन त्वंऊविभिः पालनेहेतुभूवैः साद्नेसीदत्यस्सिनिविसद्नयज्ञग्हमासीदो- 


प्रविश ॥ १॥ 
bs १. हे ब्रह्मणस्पति, तुम देवों सें गणपति और कयियों में कबि 


हो। तुम्हारा अन्न सर्वोच्च और उपमान-भूत है। तुम प्रञ्नंसनीय लोगों 

में राजा और मंत्रों के स्वामी हो। हम तुम्हें बुलाते हँ। तुम . हमारी 

स्तुति सुनकर आध प्रदान करने के, लिए यज्ञगृह में बेठो। 
'देवाश्रित्तेअसर्यभचेंतसोबईस्पतेयक्षिर्यझागमांनशु: । 
उखाईवसूर्योज्योतिषामहोविश्वेषामिज्जंनिताजह्मणामसि ॥२॥ 


देवा: । चित्‌ ते । असूर्य । भशचेतसः। बृह॑स्पते । यक्षियंतर 
भागम्‌। आनशुः । उस्राःःईंव । सूर्य: । ज्योतिषा । महः । 
विश्वेषाम्‌ । इत्‌ । जनिता । ब्रह्मणाम्‌। असि ॥ २॥ 


आदये अरुराणाहन्तः हेबृहसते प्रचेतसः प्रकश्ज्ञानाः वेखदीयादेवाश्रित, देवाअपि 
यश्षियंयज्ञाईशागमानशुः प्रामुवन, यदवा प्रचेतसइविवृहस्मतेगिशेषणं परुषश्ञानवतस्तेतवसं- 
बन्धिनोदेवाइतियोजनीय दम प्रचेतसः विभक्तिपरिणामः मचेतसिलयिसिदेवाः यङि 
आगमानशिरें कर्मविप्कारिणामसराणां रशप्रमचैरपाकरणात! नवैजरण्वद्िष्यवीतिशवर्णा- 
द ज्योविषावेजसामहः मंहनीयः सयेउसाइव उसा: किरणाः स्फायिवंचीत्यादिनारक्पृत्य- 
यः यथाकिरणान्‌ जनयवि तथाविश्वेषां सरवेपात्रसणामच्राणा जनितेत, जनयिदैबासि ण- 
निवामब्रेइविनिपावनाण्णिलोपः ॥ २॥ 
२. असुरहन्ता और प्रकृष्ट ज्ञाती बृहस्पति, देवों ने तुम्हारा यज्ञोय . 
भाग प्राप्त किया है। जैसे ज्योति-दारा पुजनीय सूर्य किरण उत्पन्न 
करते हे, वैसे ही तुम सब संत्र उत्पन्न करो। 


५७० कक्संहिता्ाष्ये [अ०६ व०३० 
अधद्तीया- 


आविबाध्यांपरिरापस्तमासिचज्योतिष्मन्तंरथ'शतस्य॑तिष्ठसि । 
हहस्पतेभीमममित्रदम्म॑नंरक्ञोइणंगोत्रभि्ंस्वरविद॑म्‌ ॥ ३ ॥ 


आ | विश्वाध्य । परिऽरपः । तमाँसि । च । ज्योतिष्मन्तम्‌ । रथ॑म्‌ । 

ऋतस्य॑। तिष्ठसि । बृह्स्पते । भीमम्‌ । अमितरऽदम्भ॑नम्‌ । 

रक्षःइहनंम्‌ । गोत्रःभिद॑म्‌ । स्वःऽविद॑म्‌॥ २॥ 

हेबृहसवे परिरपः परितःरपःपापरूपंरक्ष: यदवा रपठपव्यक्तायांवाचि क्विए परिवद्तोनि- 
कात वमांसिचविवाध्यवेजसानिराछत्य ज्योतिष्म॑तंज्योतिषातद्वन्तं ऋतस्ययज्ञस्यपरापके 
औमाणांश्रकरे अमित्रं शणं हिंसकं.तदेवाह रक्षोहणं रक्षसांहन्तारं गोत्रभिदं 
मेषानांभेचार खिद सवर्गस्यसंभकंरथमातिष्ठ्ति अधितिष्ठति ॥ ३ ॥ 

३- बृहस्पति, चारों तरफ़ से निन्दको और अन्धकारो को ब्र 
करके, तुम ज्योतिर्मान्‌ यज्ञ-प्रापक, भयानक, शत्रुहिसक, राक्षसनाशक, 
मेघ-भेदक और स्वगंप्रदायक एथ में चढे. हो। 

सुनीतिमिनेंयसित्रायसेजनंपस्तुम्यंदाशालतमंहों अश्षवत्‌ । 
अह्मदिषस्तर्पनोमन्युमीरंसिदईस्पतेमहितत्तेंमहित्वनमू nen 


सुनीतिऽध्िः । नयसि । चाय॑से । जनम्‌ । यः। तुभ्य॑म्‌ । दाशात्‌। 
न ।तम्‌ । अहः । अश्वत्‌ । बहविः । तप॑नः । मन्युश्मीः। 
असि । बृहेस्पते । माहि ।तत्‌ । ते । महिऽत्वनम्‌ ॥ ४ ॥ 
हेबृहस्पते सुनीतिभिः शोधनानीतयोमेपुवेशुनीवयः सम्मारगोलैभननयति अपेक्षिव- 
तायतेजनगाप्योरक्षपिच किच योयजमानजुफ््य हविलक्षणमनंदाशाद 
प्रयच्छेद दाखदाने पाती वानाभ्वद्‌ नपामुयाव अश्षोते- 
0 त्य ३ आझणानांमद्राणांवाद्वेषटः तपनः तापकोसि 
सिह मन्युमीः pr मीड्हिंसायां किप वेववतत्ता- 
3, bt तुम्हे हुष्य वेता हे, 


ob xe 


| 


मॅ०२ अ०३ सू० २५] दितीयोडकः ` ५७१ 
अथपञ्चमी- 


नतमंहोनदुरितंकुतंश्वतनारांतयस्तितिरुनर्हयाविन: । 
विश्वाइद॑स्माध्वरसो वि्बाधसेयं सुंगोपारक्षसिबह्मणस्पते॥ ५॥ २ ९॥ 


न। तम्‌ । अंहः । न । दुःईडतम्‌ । कुतैः । चन । न । अरांतयः। 
तितिरुः । न । द्वयाबिनः । बिश्वा: । इत्‌ । अस्मात्‌। घ्वरर्स: । 
बि । बाधसे । यम्‌ । सुध्गोपाः । रक्ष॑सि । ब्रह्मण: । पते ॥ ५॥२९॥ 


हेवल्णस्पते सुगोपाः सुष्ठुपाठयिवात्वंयंजर्नरश्षति पाठ्यसि दंजनंअंहः आहन्वब्यं 
दुःखंनवाधवे दुितंतत्कारणंपापंचनबाधते अरातयः हिंसकाः ठंजनंकुतश्नन सर्वासुदिशुन 
विविरुः विरविहिंसाकर्मा लिट्‌ नहिंसन्ति तथाद्॒याविनःमनस्यन्यक्षियायांचान्यदित्येतहवय॑ 
येषामस्तिवेद्गयाविनोवश्चकाः तेपिवंणनंनबाधन्वे किश्वअस्माद घ्वरसोहिंसिकाः विश्वाः 
स्वाः सेनाः वद्थैबिबाधसेइत्‌ विशेषेणमाधसएव ॥ ५ ॥ 

५. सुरक्षक ब्रह्मणस्पति, जिसकी तुम रक्षा करते हो उसे कोई दुःख 
कष्ट नहीं दे सकता, पाप उसे कण्ट नहीं दे सकता। शत्रु लोग उसे 
किसी तरह मार नहीं सकते, ठग उसे सता नहीं सकते। उसके लिए 
तुम सारे हिसकों को दूर कर दो। 

त्वंनोंगोपा:प॑थिरुद्रिचक्षणस्तव॑बताप॑मतिमिजेरामहे । 
। | ॥६॥ 
त्वम्‌ । नः । गोपाः। पथिईकत्‌ । विःचक्षणः । तब । ब॒ताय॑। 
मतिईजिः । जरामहे । बृह॑स्पते । यः । न्‌; । अजि । हर: । द॒घे। 
स्वा । तम्‌ । ममेरतु । दुच्छुनां हरस्वती ॥ ६ ॥ 


हेबृहस्पते तंनोस्माकं गोपाः पाठयिता पथिकत्सन्मागंछत्वभवसि विचक्षणः विशेषेण 
बरष्टासर्वज्ञस्वं तवबतायत्वत्संवन्धिनेयज्ञाय मविजिःस्वोबैःजरामहे स्तुमः जरतिःस्तुविकमाँ 
युमानोस्मानभिअभिलक्ष्यहुरः हृकौटिल्येभावेअसुन, कौटिल्यंदधेविद्धाति तंस्वास्वी- 
यादुच्छुनादुर्बद्धिः हरस्वती वेगवतीसती ममैतुँ मारयतु एड्माणत्मागे अन्वर्भाविवण्यथंस्प 
हट [| 
६ ॥ 


तुम हमारे रक्षक, सन्मागंदाता और विलक्षण हो। 


तुम्हारे यज्ञ के लिए स्तोत्र-दवारा हुम स्तुति करते हे। जो हमारे प्रति 
कुटिल आचरण करता हं, “उसकी बुर्बुद्धि वेगवती होकर उसे झोल 
विनष्ट करे। 


५५२ ऋकक्‍संहिताभाष्पे. [आ०६ ब०३० 
उतवायोनेंमर्चयादनांगसोरातीवामर्तःसानुको डक: । 


डर्ईस्पतेअपतं्तयाप॒थःसुगंनो अस्येदेववीतयेकृषि ॥ ७ ॥ 

उत। वा । यः। नः । मर्चयांत्‌ । अनांगसः । अरातिश्वा । मर्तः। 

सानुकः । क॑ः । बृहस्पते । अप॑ । तम्‌ । वर्तय । प॒थः । सुगम्‌ । 

नः । अस्यै । देववीतये । कृधि ॥ ७॥ 

उतवाअपिचहेबृहस्पते अरातीवाअभिमुखमागमनवान, सानुकः समुच्छितः सानुसमु- 
स्ितमितियास्कः । वृकः ृक आदाने धनादीनामादाता योमवोंमनुष्यः अनागसोपराघहीना- 
नोस्मामचंयाद मर्चयविहिसाकर्मा हिंस्याद्‌ तंमर्त पर्थोवेदिकान्मागोंद्पवर्तेय निवर्वय नोस्माकं 
अस्वैदेववीतये देवानांवीतिसोमभक्षणमर्चयतीविदेववीविर्यज्ञः अस्ये देववीतयेअस्मै 
य्ञायनोस्माकंसुगंसुहुगन््यंमार्गळधिकुरू गज्ञानुष्ठानायदुमविदेहीत्यरथः ॥ ७ ॥ 

७. बृहस्पति, जो गर्वोन्मत्त और सर्वग्रास्ती व्यक्ति हमारे सामने 
आकर हमारी हिसा करता हे, उसे सन्मागे से हुटा दो। भर यज्ञ के 
लिए हमारा पय सुगम कर दो। 

॥ ) आतारेत्वातनूनाहवामहेवस्पतरधिवक्तारंमस्मयुम्‌ । 


डहु॑स्पतेदेवनिदो निबंईयमादुेवाउत्तरसननमु्शन्‌ रा SLI ncn 


जातारम्‌ । त्वा । तनूनाम्‌ । हवामहे । अब॑स्पर्तः। अधिध्वक्तारंध्‌ । 
अस्मध्युम्‌ । बृह्स्पते देव॒निद॑ः । नि । बर्हय । मा दुःऽएवांः। 
उततम । सुखम्‌। उत्‌ । नशन्‌ ॥ ८॥ 


अवसः उपशयः पारयतः यद्वा अबसारक्षणेनआपद्ः पारमितः हेबृहस्पते तनूना- 
मझनां पुजादीनांवाजावारंपाउयिवारंअधिवक्तारं अस्मासुपक्षपातेनअधिकंवक्तार॑ अस्मयुं ह- 
बिंपदानस्मान, कामयमानं लालाहवामहे अस्मिन्कर्मणिआहुयामः किञ्च देवनिदोदेवनि- 
नदुकानसुराजिबहंय बिनाश दवा ृगमनइपः शः उत्तरत सु्द्लमाउ- 
नशन. माब्यापुवन्तु ॥. ८ ॥ 
<. बृहस्पति, तुम सबको उपद्रव से बचाओ 
आदि का पालन करो। हमारे लिए मोठे वचन को पर के ब 


असन्न होओ। हम तुम्हें बुलाते हूँ। तुम देव-निन्दको 
ढि लोग उक्त दुख न पाये, का विनाश करो। 


ger ° re 


भँ०२ अ०३सू०२३] द्वितीयोडकः ७५३ 
अथनवमी- 


त्वयांवयंसुदधांबरह्मणस्पतेस्पाावसुमनुष्यादंदीमहि। 
यानों्रेतळितोयाअरांतयो भिसन्तिजम्भयाताअंनमसंः॥॥ ३ ॥ 
त्वया । वयम्‌ । सुऽदधां । बरह्मणः । पते । स्पार्हा । वसुं । मनुष्यां। 
| आ | ददीमहि । याः । नः । दूरे । त॒ळित॑ः । याः । अरातयः । अभि । 
सन्तिं । जम्भय॑ । ताः। अनमः ॥ ९॥ 
हेत्रलणस्पवे झबृधासुष्ठवर्धयित्रा लयाहेतुनावयं स्पार्हास्पृहणीयानिवसुधनानिमनुष्या 
सपांसुलुगितिचतुर्थीबहुवचनस्याकारः मनृष्येश्योदाठभ्यः आददीमहि ग्रह्मीमहि आझोदोना- 
स्पविहरणेइत्यात्मनेपदम्‌ देदरदेशेयाअरातयः याश्चवढितोन्तिकेअरातयः नोस्मानभिसन्ति 
अभिन्वन्ति अनप्रसः कर्महीनान ताः अरातीः वानशबूनज़ंभय नाशय जभिनाशनेचुरादिः 
अत्रनिरुक्तम्‌- त्वयावयंसुव्धपित्राब्रलणस्पतेस्पृह्णीयानिवसूनिमनुष्येश्पआददीमहियाश्रनो- 
दूरेवळिवोयाश्वान्विकेरावयोदानकर्माणोवादानपज्ञावाजंमयताअनमसोमइविरूपनांमेतरि ॥ ९ ॥ 
९. ब्रह्मणस्पति, तुम्हारे द्वारा बात होने पर मनुष्यों के पास से 
हम स्पृहणीय धन प्राप्त करें । दूर या पास हमारे जो शत्रु हमें पराजित 
करते हूँ, उन यज्ञहीन छात्रुओं को विनष्ट करो । क 


अथद्शमी- 
खयांवयमुत्तमंधीमहेवयोदहस्पतेपभिणा सल्जिनायुजा । 
मानोंदुःशं सोंअभिदिप्सुरींशतमसुशंसांमतिभिस्तारिषीमहि॥१०।२०॥ 


स्वयां । वयम्‌ । उत्‌ऽतमम्‌। धीमहे । व्यः । बृहस्पते । पाश्मिणा । 
सन्निंना । युजा । मा । नः । दु:ऽशंसंः । अभिऽदिप्सुः । इशत । 


दक पमिणा पृपाठनपूरणमोः आइगमहने तिकिनत्मयः छान्द्सोयणावेशः कामा~ 
नांपूरकेण सस्िनाशुडेनयुजासहायेनतयहेतुनाउत्तमंवयोहुबिउँक्षणमञंवयंधीमहे घारयामः 
धीधारणे दैवादिकः दुःशंसःदुःशंसनीयः अभिदिप्सुः अभिदंभितुंअंभिभविवुमिच्छञः पुरुषः नो- 


१ ति ३. ११.। 
७० 
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स्माकंमाईशत मा ईशिष्ट ईश्वरोमाभवतु शरश्वर्येठेट्यडागमः बयंमतिभिः स्वोत्रैः सुशंसाः 
शोभनशंसनोपेवाः सन्तः प्रवारिषीमहि प्रकपेणवर्षेमहि ॥ १ ० ॥ 

१०. बृहस्पति, तुम मनोरथ के पुरयिता और पवित्र हो। तुम्हारी 
सहायता पाकर उत्कृष्ट अन्न प्राप्त करेंगे। जो दुष्ट हमें पराजित 
करना चाहता हे, वह्‌ हमारा अधिपति न हो। हम उत्कृष्ट स्तुति- 
द्वारा पुण्यवान्‌ होकर उन्नति करे। 

अनानुदोर॑पनोजग्मिराहवेनि्ंसाशतरुंगतंनासुसासहिः। 

असिसत्यर्कणयाब्रंहमणस्पतउप्रस्यंचिहमितावींङुहषिणंः ॥११॥ 


अनुनुध्दः । ढषजः । जग्मिः । आईहवम्‌ । निः$त॑मा । शन्नुम्‌ । 
पूर्तनाग्नु | ससहिः । असिं । सत्यः । कणश्ष्याः । ब्रह्मणः । पते । 
उपरस्य । चित्‌। दमिता । वीकुईहरषिणः ॥ ११ ॥ 


हेबल्लणसवे अनानुदः अनुपश्चाइदादीत्यनुद्‌ः समस्यनास्तीत्यननुदः दात्रन्तरशून्यइत्य- 
थे; अतएवदृषभ्ः कामानांवा्षिवआहवंआहूयतेत्रेविआहवोयुद्धं आङियुदइविजपूपत्ययः 
संपसारणंब वयुदंणमिःगन्ता आइगमहनेतिकिन्त्पयः छिद्ृद्भावादाहवमित्यत्रपष्ठीमतिषेषः 
शतुंशावयितार निष्टप़ानितरांवस्यतापकः तनन्तत्वातपष्टीपतिषेधः 'निसस्तपतावनासेवनेइतिषत्व- 
मु तादौचनिवीविगवे;स्वर: पृवनाङ्सङ्गामेपुतासहिः शतूणामभिभविता एतादशस्त्वं सत्यः 
सत्यपराक्रमः सत्यप्रशोवाति क्रणयाः ऋणस्पयावयित्ासि युमिश्रणामिश्षणयो: ण्यन्तस्पक्कि- 
'पिशिडोपेडोपोब्योबंडोविवदोपः कि उग्रस्पचिद ओजखिनोपि दृमिवाउपशमयिवाबीदु ह- 
बिंग; दहहेस्यकामुकस्पनास्िकस्पद्पपिताति ॥ ११ ॥ 

११. ब्रह्मणस्पति, तुम्हारे दान की उपमा नहों हं । तुम अभीष्ट 
वर्षी हो। युद्ध मे जाकर तुम शत्रुओं को सन्ताप देते ओर उन्हें बिनष्द 
करते हो। तुम्हारा पराक्रम सत्य है। तुम ऋण का परिक्षोष करते 
हो। तुम उप्र हो ओर मदोन्मत्त व्यक्तियों का दसन करते हो। 

अदेवेनमनंसायोर्विण्यतिशासामुयोमन्यंभानोजिबॉसति | 
डइंस्पतेमाभणक्तस्यनो वध निरकर्ममन्युदुरेवस्पशर्षतः ॥ १२॥ 


अदेवेन । मनंसा । यः । रिषण्यति । शासाम्‌ । उप; मन्य॑मानः 
जिघांसति । बृहस्पते । मा । प्रणंक्‌ । तस्य । न्‌ः। नि। 
कर्म । मन्युम्‌ । दुएवस्य । शर्धतः॥ १९॥ ` 
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यःपुमान, अदेवेनदेवानमन्यमानेन यद्वाआसुरबृचिविशिष्टेनमनसास्मान, रिषण्यति 
हिनस्ति दुरस्युर्हरविणस्ुर्वृषण्यतिरिषण्यतीतिनिपातितः यश्चोगः पापचित्तः मन्यमानः 
आत्मानं बहुमन्यमानः पुमानशासां उकथस्यशंसितारं यद्वा अस्माकमाशंसांशासितृणां उम्र 
इविवायोजनीयं अस्मान, जिघांसतिहन्तुमिच्छति इनतेःसनिअञ्झनगमांसनीतिदीर्घः हेबृह- 
ससे तस्मवधः वध्यतेनेनेतिवधआयुधं नोस्मान्‌ माएणक्‌ मासंपर्कयतु पचीसंपर्के क्षम्‌विक- 
रणी व्यत्ययेनअमागमः चादिलोपेइतिननिषातः व्यत्ययेनायुदात्तः किञ्च दुरेवस्यदुष्टयमन- 
स्पशर्धतोबछवतः यद्वा दुष्टाभिसन्वे'वेगंकुवंतः तस्यमन्युं ्ोधंज्ञानंवानिकमं त्वमसादानि- 
राकुर्मब ॥ १२॥ 

। जो व्यक्ति वेवशून्य मन से हमारी हिसा करता हे मौर जो 
उग्र यात्माभिमानी हमारा वध फरने की इच्छा करता हं, हे बृहस्पति, 
उसका आयुध हमें न छू सके। हम वंसे बुलवानु ओर दुष्ट शत्रु का 
क्रोध नाश करने में समर्थ हों। 

भेरैषुहन्योनमंसोपसद्योगन्तावाजेपुसनिताघनँधनम्‌ । 

विश्वाइदर्योअभिदिप्स्बो ३ मधोबृहस्पतिर्विववहारथॉइव ॥१३॥ 


भरेषु । हव्य॑ः । नमंसा । उपश्सर्ययः । गन्तां । वाजेषु । सनिता । 
धन॑मूइधनम्‌ । विश्वाः । इत्‌ । अर्यः । अभिऽदि्सचः । मृध॑ः । 
बृहस्पति: । वि । बवहं । रथांन्‌ऽइव॥ १३॥ 


सबृहस्पतिः भरेपुसङ्घामेषुहव्यः योजूभिःस्वर्षणा्माह्वतब्यः नमसोपसद्यः संबैन॑- 
मसोपसदूनीयः किञ्च वाजेषुगन्तासंग्रामेषुरक्षार्थगमनशीलः तथाधनंधनंसनितासंभक्तादा- 
तावा तृननन्तत्वात्पष्ठीप्रतिषेधः तथाअर्यः स्वामीनृहस्पतिः अभिदिप्स्वः अभिभवने च्छावतीः 
विस्वाइत्‌ सरवाएवग्रधः हिंसकाः सेनारथानिवयुद्धेवेगेनपरकीयान्‌ रथानिवदिववह विशेषेण 


शिथिलीचकार यद्वा इवशब्दाश्रार्थे रथांश्चविववहं लहर्थेलट्‌ ॥ १३॥ 
१३. युद्ध-कांल में बृहस्पति आह्वान-योग्य और नमस्कार-पुर्वक 


उपासना-योग्य हूँ । बे युद्ध में जाते हे। सब प्रकार का घन देते हें। 

सबके स्वामी बृहस्पति विजिगीषावाली सारी हिसक सेनाओं को रथ 

की तरह, निहत और विध्वस्त करते हें। 
तेजिष्ठयातपनीरक्षसंस्तपयेत्वा निदेदधिरृष्टवीरयभ्‌ । 
आविस्तस्क्षष्वयदसत्तउक्थ्यं१ दईस्पतेविपरिरापाअर्दय ॥ १४ ॥ 


५७६ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०६ ब०३१ 
तेजिंठया। तपनी । रक्षसः । तप । ये । त्वा । निदे । द॒धिरे । 
दृटीर्यम्‌। आविः । तत्‌ । कृष्व । यत्‌। असंत्‌ । ते । उक्थ्य॑म्‌। 
बृहस्पते । वि । परिशरप॑ः । अय॒ ॥ १४ ॥ 


हेवृहस्सते तेजिष्ठयाविशयेनविग्मया तपनीवापकारिण्याहेत्यारक्षसोराक्षसांस्तप ताप- 
य येराक्षसा: दृषवीर्युदेपुदपरा कम त्वालांनिदेनिन्दायाविषयंद्धिरे कतवम्तः तान्‌तापये- 
तिसमन्दयः वेतवडक्थ्यंसर्वे'पशसनीयंयद्वीर्यमसत्पर्वमासीद तदधृनाआविष्छष्व प्रकटीकुरु 
तेनचवीयेणपरिरापः परिवदतोनिन्द्कानसुरान, व्यदंय विशेषेणवाधस्व ॥ १४ ॥ 

१४. बृहस्पति, अतीव तीक्षण और सन्तापक हेति आयुष से 
राक्षसों को सन्तप्त करो। इन्हीं राक्षसों ने, तुम्हारे पराक्रम के प्रभूत 
होने पर भी, तुम्हारी निन्दा की थी। पुर्वेकाल में तुम्हारा जो प्रशंस- 
नीय वीर्य था, इस समय उसका आविष्कार करो और उसके द्वारा 
निन्दको का विनाक्ष करो। 


बाहंसत्सेपरौएमाहिमोनुवाक्या प्रदानानामितिखण्डेस्‌त्रितम--बृहस्पतेअतियदुर्यो- 
अहातत्लियाउपवाचःसचन्तइति एपैवास्विनशख्नेपरिधानीया सुजितश्च-मृहर्पतेभविय- 
दर्योअहांदिविपरिधानीमेति। 

इहंस्पतेअतियदर्या अर्हीयुमदिजांतिक्रतुमज्जनेंु । 

'यहोदयच्छवसक्ततप्रजाततद्‌ स्मासुब्रविणषेहिचित्रम॥ १ ५॥३१॥ 


बृहंस्पते । अति । यत्‌। अर्यः । अर्हात्‌ । चुध्मत्‌ । विश्ञातिं। 
ऋतुध्मत्‌ जनेषु । यत्‌ । दीदय॑त्‌ । शवंसा । क्रतःप्रजात । तत्‌। 
अस्मासु । द्रविणम्‌ । धेहि । चित्रम्‌॥ १७ ॥ ३१ ॥ 


ऋतप्रजाव सत्येनोसनहेबहस्पते अप॑ःश्रेषठोजनाशण: सवौन्कामानविअतीत्पयद्रसवचसँ 


तेजः भहाँतूजयेद आहेपूजायां ठेट्याहागमः जनेमु - 
हा रली पद दीधियु्केकतुमत शानः 


मा दीपयति चित्रंचायनीयंतद्सवर्चसरुमंद्रविणअस्मासधेहिनिधेहि: Ov न 
दसेपनेअंदीवाहंत सचति नषि मद्वा अर्यउदारोपि त्वया- 
दचधनंभवीवाहाव भ्रदधीव मैकुवणिपुदीपियुक्तेकमेसाधनंचबिभा- 


वि यच्चधन शवसाजादिस्वादीदयत स्वाश्रयंदीपयति तादशं धनमस्मासुघेहि ७ 


ककड 
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हवरचसमहेतिद्युमदिवियुमदिववेबरलवचेसंविभातीतिवीववैनरसवर्चसंभातियहीद्‌यच्छवसक्ततपन- 
जातेविदीदामेववैन्लवच संतदस्मासुदरविणधेहिचित्रमिविचित्रमिवैत्रलवचेसंत्रसवचंसीनलय- 
शसीभवंतीवि ॥ १५॥ 
१५. यज्ञजात बृहस्पति, जिस धन की आर्य लोग पूजा करते हे, 
जो दीप्ति और यज्ञवाला धन लोगों में शोभा पाता है, जो घन अपने 
तेज से दीप्तिवाला है; वही विचित्र धन या ब्रह्मचर्यं तेज हमें दो। 


॥ इविद्वितीयस्यपष्टेएकरत्रिंशोवर्ग: ॥ ३१ ॥ 
अथषोइशी- 


माने सतेनेभ्योये अभिदरुहस्पदेनिरा मिणोंरिपवोनेषुजागृधुः। 
आदे ानामोहतेवितरयोंहदिबृहस्पतेनपरःसान्नोंविदुः॥ १६ ॥ 
मा। नः । सतेनेभ्य॑ः। ये । अभि । दरुहः । पदे । निरामिण:। 

रिपवंः । अलेंषु । जागुधुः । आ । देवानांम्‌। ओहेते । वि । र्यः । 
हृदि । बृह॑स्पते । न । परः। साम्नः । विदुः॥ १६॥ 


हवृहससवेनोस्मानसतेनश्यः स्त्यानमस्तियेपुइतिस्तेनाखौरा; वेष्योमादाः तानदृर्शयति 
येचौरादुहः प्राणब्रोहस्पपदेस्थानेनिरामिणः नितरांरमणशीटाः रिपवः हिंसकाःसन्तः अ- 
ज्ञेषुपरकोयेषु अभिजागृधुः अभिकांक्षन्ति गृधुअभिकांक्षायां ठिटिरूपं येचदेवानांविबयः वि- 
विशेषेणवर्जनं तरीब्डीइविधातूवर्जेनेवतति यएवंविद्वान्दक्षिणांमतिग्ह्वात्निनंदक्षिणाब्टीनाती- 
विएकस्यवर्जनार्थेदृ्ट्वादपरस्यापिवर्जनाथेत्वम्‌ तदइदिस्वकीयेहद्येआओइवेआवदन्ति दे- 
बानांयागान्सुतीक्षनकरवामेतिमन्पन्तइवियावत, ते'्योस्मान्मादाइविसमन्वसः येपुमांसः सा 
जः साममयात्त्वत्तः परः परस्तादन्यदुत्छष्टेसामयत्रक्षोध् सामबैरक्षोहमिविशुतेः । नविदृने- 
जानन्ति किन्तु सबैसाधकंसामत्वामेवविदुषोस्मान स्तेनेभ्योमादाः ॥ १६॥ 

१६. बृहस्पति, जो चोर व्रोह करने में प्रसन्न होते हे, जो शत्रु हँ, 
जो दुसरे का घन चाहते हे, जो अपने मन से सर्वाशतः देवों का 
बहिष्कार करने की इच्छा करते हैं और जो राक्षसनाशक साम-स्तुति 
नहीं जानते, उनके हाथ में हमें नहीं देना । 

बिश्वेम्योहित्वा भु्वनेभ्यस्परिलष्टाजनत्सान्ने:सान्नःकविः । 


सक्ेणचिदणयानझंणस्पतिर्दुहोहन्तामइकतस्पधतेरि घरि ॥ १७॥ 


3 ऐ० जा० ४, ११. । २ तै० सं० ६-६. ३.। 
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बिश्वेम्यः । हि । त्वा । भुर्वनेभ्यः। परि । 

त्वष्टा । अज॑नत्‌ | साम्नःऽसाम्नः । कविः । 

सः। ऋणःचित्‌। ऋणशयाः । ब्रह्म॑णः । पति: । दरुहः । हन्ता । 
महः । ऋतस्य॑ । घ॒र्तरि॥ १७ ॥ 


हेनसणसते त्वष्ठपजापतिः विश्वेश्योभुवनेश्यस्परिसर्वेभ्योभूवजातेश्यः उत्ह्॑त्वालां 
अजनद्धि अजीजनव्ख़दु ततस्तंसान्नःसान्नः सर्वस्यापिसान्नःकविः कुशब्दे अचइरितिइम- 
त्ययः उच्चारमिताकर्तासि यद्वा कविःकान्तदर्शीवष्टासान्न/सान्नः सर्वस्यापिसान्न:सारेण 
त्वामजीजनद किञ्च सत्र्मणस्पतिः महोमहतकवस्पयज्ञस्पधर्तरि धारकेयजमानेऋणचिद स्तो- 
ठृकामम्र्णमिवचिनोतीविक्रणचिव किञ्च कणयाः पापरूपस्यक्रणस्ययावयितापथक्वर्ाचबुहः 
कर्मणोद्रोग्धुरसुरस्पहन्ताभ्रवेवि ॥ १७॥ 

१७. बृहस्पति, त्वष्टा ने तुम्हें सर्वश्रेष्ठ उत्पन्न किया हे; इसलिए 
धुम सारे सामों के उच्चारण-कर्ता हो। यज्ञ आरम्भ करने पर ब्रह्मण- 
स्पति उसका सारा ऋण स्वीकार करते और ऋण का परिश्योघ करते 
हैं। वे 000000 नोय का विनाश करते हें 0 

श्रियेव्प॑जिहीतपर्व तो गर्वा गो नोय्दडिरः । 
इन्डेणयुजातर्मसापरीरतंडईस्पतेनिरपामोंजोअणेवम्‌ ॥ १८ ॥ 
तब । श्रिये । वि । अजिहीत । पर्वतः । गवाम्‌ । गोत्रम्‌ । 
उतूषअसज; । यत्‌ । अद्विरः । इन्द्रेंणा। युजा। तमंसा । परि$द्ठतम्‌ । 
डह्स्पते । निः। अपाम्‌ । औजः । अर्णबम्‌ ॥ १८ ॥ 


अहरः आहिरसहेबृहसते गवामावारकोबउेनाधिहित; प्तः तवश्निमेजाश्रयणार्थ 
निहीत बि्दवारवामगच्छद तततो इनित्रकट्यचश्रेतिसमूहार्थेवप्रत्ययः गवां 


समूहमुदुसुजोनिरगमयः तदाइन््ेणयुासहायेनयुकसुं (च 
न्वैअपामर्णबँस्थानभूरव मेषंनिरोनः Cie i tee 


१८. अङ्िरोवंशीय बृहस्पति, पतों ने गायों को हि 
A छिपाया था। 
पुम्हारी सम्पत्‌ के लिए जिस समय वह उद्घादित हुआ और तुमने 
गायों को बाहर किया, उस समय इन्द्र को सहायक पाकर तुमने वृत्र- 
द्वारा आक्रान्त जलाधारभूत जल-राशि को नीचे किया था। 


अर्हणस्पतेत्वमस्पयन्तासूक्तस्पंबोधितनंयंचजिन्व | 
विश्वतञ्रपदबंन्तिेवाबुहदेमविदुवीरा: ॥ १९ ॥॥ ३२॥ 


| 
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ब्रह्म॑णः । पते । त्वम्‌ । अस्य । य॒न्ता । सुध्डक्तस्य॑ । बोंधि । 
तन॑यम्‌ । च । जिन्व॒ । विश्व॑म्‌ । तत्‌ । भद्रम्‌ । यत्‌ । अर्वन्ति । 
देवाः बृहत्‌। वदेम । विदथे । सुशवीरांः ॥ १९॥ ३२॥ 


हेत्रलणस्पवे अल्मणांस्तोत्राणामधिपते अस्यजगतोयन्तानियामकस्तं सू्तस्यभस्मदीय- 
मिदं बरालणस्पत्यंसूकँबोधि बुध्यस्व त्यंतनयं पुतपौत्ादिलक्षणंसन्तानंचजिन्व जिविःपीणनार्थः 
लोरिरूपम्‌ प्रीणय भवादशादेवायद्वन्तिरक्षन्ति तत्तादशंविश्व॑सर्वेभवृंकल्पाणंभवति अतोवयं 
विद्थेस्मिन यज्ञेसुवीराः शोभनपुत्रपौत्रा:सन्तः बृहत्मभूवमिदंस्तोजंबदेमबूयाम ॥ १९ ॥ 


१९, ब्रह्मणस्पति, तुम इस संसार के नियामक हो। इस सूक्त को 
जानो। हमारी सन्ततियों को प्रसन्न करो। देवता लोग जिसकी रक्षा 
करते हे, वह भली भाँति कल्याणवाहक हे। हम पुत्र और पोत्रवाले 
होकर इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। 

॥ इविदवितीयस्यषेदवमिशोवर्गः ॥ ३२ ॥ 
वेदर्थस्यप्रकाशेनतमोहार्दनिवारयन। पुमर्थश्वुरोदेयाद्ियावीर्थमहेश्वरः ॥ १ ॥ 


इतिशओमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्ग पवर्तक भी वी रबुक भूपा छ सा घाज्य घुरन्‍्घरे ण सा - 
यणाचार्येणविरचिवे माधवोयेवेदार्थप्रकाशे कसं हिता भाष्येदविती या के पछो ध्यायः ॥ ६ ॥ 


॥श्रीगणेशायनमः॥ 
—— skates 


यस्पनिःशवसितवेदायोवेदेभ्योखिलंजगद ॥ निर्ममेतमहंबन्देविद्यातीथंमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 

अथक्रषिच्न्दोदेवताविनियोगपुर/सरंसप्रमो व्याख्यायते गात्संमद्स्यद्वितीयमण्डलस्य 
तृवीयेनुवाकेदशसूकानि वतैकंसक्त व्याछतम्‌ सेमामितिषोळशुर्चद्वितीयंसूकम्‌ अत्रानुक्रम्प- 
ते-सेमाषोलशान्त्यातिहुपृदवादशी चसैन्तरीचेवि मण्डउत्रृष्टागृत्तमदक्पिः द्वादशीपोहरमौनिषटुभौं 
शिष्टाचतुर्दंशजगत्यः ब्राह्णस्पत्यहेत्युक्तत्वाव, तुह्यादिपरिभाषयाइदमादीनित्रीणिसक्तानित्रा- 
'हणस्सत्यानि अस्पसूकस्पदादशोऐनत्ीइनद्रदेवत्या चशब्दाव ब्रालणस्पत्याच सामान्यविनि- 
योगशूर्बमेवोक्त: विशेषस्तुडिझदवगन्तब्यः । 

३छम्‌ सेमाम॑ विड्िप्रशंतियईशिषेयाविभेमनव॑यामहा गिरा । 

यथानोमीढ्वान्त्तव॑तेसबातवद॒हस्पतेसीष॑धःसोत नो मतिम्‌ ॥ १॥ 


सः । इमाम । अविडि । प्र:्ुतिम । यः । ईशिषे । अया । 


विधेम । नबैया । महा । गिरा । यथां । नः। मीढ़ानू । स्तर्वते । 
सरा । त्व । बृह्स्पते । सीस॑धः । सः । उत । नः । मतिम्‌ ॥ १ ॥ 


हैबृहसते यर्लंडेशिपेसर्वस्यजगतईश्वरोभवसि सलवंडमामस्मदीयांपश्विपकर्षेगशतां स्तु- 
तिजबिहिपामुहि अबवेभाप्यर्थस्पठोल्येवजूपम्‌ वयंचलयांजयाजनयाछान्द्सोवर्णोपः न- 


'बयानूदनयापत्यप्रयामहामहत्यागिरावेदरूपयास्तुतिठक्षणयाबाचाविधेमपरिचरेम विधदिःप- 
को उतभपिचनोस्माकं St योग ए लताने तवसखामित्रभूवः 
.यथायेनप्रकारेणय॒त्कामनयास्तवतेलांस्वौति हेवूहस्पते बृह्वोत्रलणोमबस्यस्वामिन्‌ सत्वं 
नोस्माकंमा्वे वदभिमतंफउंसीषध; साधय छान्दुसेडूझ्चिकषिएवदूपम[॥ १ ॥| 
१. ब्रह्मणस्पति, तुम सारे संसार के स्वामी हो। हमारे द्वारा 
अली भाँति की गई स्तुति को ग्रहण करो। हम तुम्हारी, इस नवीन 
न तह उहि के द्वारा, सेवा करते हें। हमें अभिमत फल प्रदान 
> हुम हमारे बन्धु हे। हमारा स्तोता तुम्हारी 


>> ि श्री 
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अथद्वितीया 
योनन्त्वान्यन॑मच्योज॑सोताद॑रमन्युनाशम्बराणिवि । 


आच्यांवयदच्युताबह्मणस्पतिराचाविशहसुमन्तंविपर्वतम्‌ ॥ २॥ 


यः । नन्त्वांनि | अनंमत्‌ । नि । ओज॑सा । उत । आददः । मन्युनां । 
शम्बराणि । वि । प्र । अच्यवयत्‌ । अच्युता । ब्रह्मणः । पर्तिः । 
आ। च । अविशत्‌। वसुईमन्तम्‌ । वि । पर्वतम्‌ ॥ २ ॥ 


योबल्नणस्पतिः नन्वानि नमनीयानिराक्षसादीनिओजसाबलेतन्यनमद निवरामनमयत्‌ 
पह्ठीभूवान्पकरोद उतअपिच सब्रसणसदिमेन्युना मनुनाक्रोबेनवा मन्युमन्यवे्दीपिकर्मण;को- 
धकर्मणोवधकर्मणोवेवियास्कः । शंबराणि मेघनमैतद मेघाव्यद्॒ः वर्षणार्थविदारितवाच ह- 
बिदारणेइत्यसमायङ्ठुगन्ताहङचेतदूपम्‌ तद्नन्तरंअच्युताअच्युवानिनिश्वल्पेनमेषेवस्थिवान्यु- 
दकानि प्राच्यावयद मकर्षेगगमयत्‌ मेघाजिरगमयदित्यर्थः तथावसुमंतंगोरूपधनवन्तं पर्वेतंब- 
लनान्ञासुरेणबिलद्वारेपिधानार्थनिहितं शिलोच्चयंभाचआभिमुस्येनचेद चशब्देदर्थः समुद्ध- 
याथत्वेतुचवायोगेप्रथमेविपूर्वस्याच्यावयद्त्यस्याययुदात्तत्वस्यात, अस्पचसर्वानुदात्तत्व चेदर्थेतु 
निपादैयैयदिहन्तेविनिधावपविषेध;सिध्यवि व्यविशद विशेषेणपविशति तदानींतद्रोरूपंघनं 
प्रामोदिस्पर्ध' ॥ २॥ 

२. बृहस्पति, अपनी सामर्थ्यं से, तुमने तिरस्करणीयाँ का तिर्‌ 
स्कार किया था, कोष-परवश होकर शम्बर को विदीर्ण किया या, 
निइचल जल को चालित किया था और गोघनपुर्ण पर्वत में प्रवेश 
किया था। 


अथवृतीया- 
तहेवानादेवतमायकत्वेमश्रेभन्दह्वामेदन्तवीडिता । 
6 ॥३॥ 
तत्‌ । देवानांम्‌ । देवऽत॑माय । कर््वम्‌। अश्रंन्‌ । ह्वा । 
अव्रेदन्त । बीळिता । उत्‌ । गाः। आजत्‌ । अभिनत्‌ । ब्रह्म॑णा । 
२ वलग । अगूहत्‌ | तमः । वि । अचक्षयत्‌। स्व॑ रितेस्व॑ः॥ २॥ 


१ नि १०.२९. । 
७१ 
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दवेवानामिन्क्ादीनांमध्येदेववमाय अविशयेनदानादिगुणयुक्ताय प्टर्थेचतुर्थी ईदृशस्य 
अह्नणस्पतेस्त्कर्लकर्तव्यंकर्म किंपुनस्तदितिचेदृष्यवे-इक्ला इढानिपर्वतादीनि अश्रधन श्रं- 
थविमोचनप्रविहर्षणयोः अस्यबठेनश्रथितानि विग्लिष्टान्यभूवन्‌ तथावीळितावीळितानिसंस्तं 
ज़िवानिदढीछतानिवृक्षादीनि वीळयविश्वतीडयविश्वसंस्तंभकर्माणाविवियांस्कः । अबदन्त पृ- 
डृन्यभवन ब्रदति्दूभावकर्मा अपिचसत्रलणस्पविः बडेनापहतागाः उदाजत अजगतिक्षेपणयोः 
देवास्मत्युदगमयद तथात्रसणाआत्मीयेनमब्रेणबठंसरवस्यावरकमसुरंअभिनत मच सामथ्येंनामै- 
त्सीद्‌ तदनन्वरंबठेनोत्सादितितमः ध्वान्त॑अगूहद गुहूसंवरणे गृढमदश्यमकरोद तद्नन्तरं स्वरा- 
दित्यंब्यचक्षयद तमसोनिराकरणेनतत्स्थमदर्शयत्‌चष्टिःपश्यतिकर्मा ॥ ३ ॥ 

३. देव-श्रेष्ठ देव बृहस्पति के कार्य से सुदृढ़ पर्वत शिथिल हुआ 
था और स्थिर वृक्ष भग्न हुआ था। उन्होंने गायों का उद्धार किया था। 
संत्रद्वारा बलासुर को भिन्न किया था। अन्धकार को अदृश्य किया 
था। आदित्य को प्रकट किया था। 

अश्मास्पमवतंबह्म॑णस्पतिम॑धुंधारम भियमोजसादं णत्‌ । 

तमेवविशवेपपरेसखर॑शोंबसाकंसिसिचुरुसंमुद्िणंम्‌ ॥ 2 ॥ 

अश्मंश्आस्यम्‌ । अवतम्‌ । ब्रह्म॑णः पतिः । मधुईधारम्‌ । अभ्ि। 

यम्‌ । ओज॑सा। अतुंणत्‌ । तम्‌ । एव । विश्वं । पपिरे । सवःऽटराः। 

बड़ । साकम्‌। सिसिचुः । उत्सम्‌ । उद्रिणं म्‌ ॥ ४ ॥ 

अस्षणसविः नहणोमषस्यपतिः पाठमितादेवः अशास्यं अश्मवहृदतरास्पम्‌ यास्क- 
सलाह. अरानवनमास्यन्द्नवन्तेमिति | ब्यापनवन्तम्‌ आसेचनवन्वमितितस्यार्थः मघुधारं 
मपित उदकवारायस्यवादरार वत अनस्ताचतनिसतरव यमेबजोजसाबेनअध्यदृण द. 


वर्मकाठेयतीतं ततोपिबुतसहस्तगुणितं उलोजनवनउदि्दकवनंमपसाकसहयुगपेरेव हरि > तकं 
अर विष ॥४॥ 
- बृहस्पति न पत्थर की तरह दृढ़ मुखवाले, मधुर जल से 
पूर्ण भीर निम्न अवनत जिस मेघ का, बल-प्रयोग द्वारा,- द 
उसका आदित्य-किरगों ने जलपान किया था भोर 
मय वृष्टि का सिंचन किया था। 


वघ किया था, 
उन्होंने ही जलघारा” 


अनावस्यक: ॥५।१॥ नाजह्मंणस्पातिः ॥५॥१॥ 
१ नि ५१६। २ नि १०. ३.) 


कः 
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| सना । ता । का । चित्‌ । भुव॑ना । भवीत्वा । मातूईशिः। 
। शुरत्‌इभिंः । दुर: । वरन्त । बः । अय॑तन्ता । चरतः। अन्यतृ&अन्यत्‌। 
इत्‌। या । च॒कार॑ । वयुना । ब्रह्म॑णः । पति: ॥ ५॥ १॥ 


हेक्रलिग्यजमानाः वोयुष्मदुर्थसना सनातनानि ता तानिकाचिद्‌ कानिचित्‌ ब्र 
णस्पतेः प्रज्ञानानि भुवनाभुवनानां सुपांसुलुगिविषष्ठ्यालुक्‌ भुवनानामुद्कानां - भवीत्वा भा- 
बयाना दुरोद्वाराणिमाङ्भिः मासै; पहलित्यादिनामासशब्दस्यमासूभावः स्वतवस्मासोषसांच- 
इष्यते इतितत्वम. शरद्भिः संवत्सरेश्ववरंत विवृष्वन्ति तत्काठेवर्षणार्थमेघद्वाराण्युद्धाटयन्ती- 
त्यर्थः कानिपुनस्वानि बल्णस्पतियौयानि वयुना ज्ञाननामैतद ज्ञानानिमचविषयाणिचकार 
कुतवान तदनन्तरं अयतन्ता अयतमानौं अप्रयत्नो उभोलोकोधौश्च इथिवीच अन्यदन्यदि- 
द अन्यदन्यदेवप्थिवीबृष्िजलं दिव्यमुद्कंधौः उदककार्य हविलंक्षणं प्राथिवमन्न॑ एवं पर- 
स्परव्यतिहारेणचरतोभुज्ञाते चरगविभक्षणयोः ॥ ५॥ 
५- ऋत्यिको, तुम्हारे ही लिए वृहस्पति के सनातन और विचित्र 
प्रज्ञान ने महीने-महीने और साल-साल होनेवाली वर्षा का द्वार 
उद्घाटित किया था। बृहस्पति ने ऐसे प्रज्ञानों को मंत्र-विषयक किया या। 
चेष्टा करके द्यावा-पुथिवी परस्पर सुख बढ़ाती हें। 
अभिनक्ष॑न्तोअभियेतमांनशुर्निधिपंणीनांप॑रमंगुहा हितम्‌ । 
तेबिद्दांसःप्रतिचक्ष्याचतापुनयतंउआयन्तदुदीयुराविशंम्‌ ॥ ६ ॥ 
अभिश्नक्षन्तः । अभि । ये । तम्‌। आनशुः । निऽधिम्‌ । पणीनाम्‌ 
परमम्‌ । गुहां । हितम्‌ । ते । विद्वांसः । भति$च क्ष्यं । असता । पुननः। 
यत॑ः। ऊँ इते । आय॑न्‌ । तत्‌ । उत्‌ । ईयुः। आइविशंम्‌॥ ६ ॥ 
गोसमूहेपणिभिरसुरैरपहतेसति पणीनांस्थानं सरमाख्ययादेवशुन्यज्ञा्ा ब्रहमण- 
स्सतिनासृष्टाअइिरसस्तव्स्थानंमाप्य गोसमूहं पणिभिर्निर्मिवामाया भददष्टा असुरनिवासस्था- 
नं स्वहस्तोद्भूतेमाभिनादग्ध्वा पत्पागच्छन्‌ तदेततद्ठचेनोच्यते अभिनक्षन्तः अभिवोगच्छन्तो- 
वि निधानं धनं परममुत्छष्ट पणानां दृवीयार्थेषष्ठी पणिभिः गुहागुहायां 
हितंनिहितं स्थापितं अन््यानशुः अभिरक्ष्यानशिरे पान्तः विद्वांसोभिज्ञास्तेब्रिरसः अ- 
नुवाझनृवानिअसुरैः रुतामायाः प्रविचक्ष्यदृष्टा आविशं आवेष्टुपवेष्ठंयवउयतएव स्थानादायच 
अच्छगन्‌ तत्स्थानं पुनरुदीयुः उद्गच्छन्‌ उत्कर्षणपापा; ॥ ६॥ 
६. विज्ञ बद्धिरा लोगों ने, चारों ओर खोजते हुए, पणियों के 
बुर्ग में छिपाये हुए परमघन को प्राप्त किया था। माया का दर्शन 
करके ये जिस स्थान से गये थे, फिर वहीं गये। 


५६९ ऋकसंहिताजञाष्ये [अ 


कतावांनःप्रतिचक्ष्याच॑तापुनरातआतंस्थुःकवयोंमहस्पथः । 
तेवाहुम्याधमितमभ्िमश्मिन किष्पोअस््यर॑णोज जहुहितम्‌ ॥७॥ 
ऋतश्वांनः। प्रतिश्चक्ष्य । अरंता । पुनः । आ । अतः । आ। 
तस्थुः । कबरः । महः । प॒थः । ते। बाडुऽभ्यांम्‌ । धमितम्‌। 
अग्रिम । अश्म॑नि । नकिः । सः । अस्ति । अर॑णः । जहुः। हि । तम्‌॥७॥ 
ऋतावानः ऋतमितिसत्यनामेयं त्नतः कवयः क्रान्तदार्शिनः सर्वज्ञाअक्रिरसः अनृताअ- 
जूतानिप्विचक्ष्यपर्वोक्तपकारेणदृष्टाअतः अस्मादस्थानाद पुनराजिगमिषवः महस्पथोमहतोमा- 
गांनसविआवस्थुः अवतस्थिरे अवतिष्ठमानाश्ते बाहुश्यांहस्वाभ्यांधमितंमन्थनेनोत्पादितं 
अन्वाठितँ तमगनेअतिपणीनांनिवासभूतेरिठेञ्येजहु् दुग्धुत्यक्तवन्तःखलु अरणः अरम- 
मिवादाहेनदुःखकारीसोभ्रिः पू्वतजनकिरस्तिनविद्यते भविद्यमानमभिस्वसामध्यांदुत्सायतत्रप्- 
चिक्षिपुरित्पर्थः ॥ ७ ॥ 


७. सत्यवादी ओर सर्वज्ञाता अङ्गिरा लोग माया का दर्शन करके 
पुनः प्रधान मार्ग से उसी ओर गये। उन्होंने हाथों से जलाये अग्नि 
को पर्वत पर फॅफा । पहुले वे ध्वंसक अग्नि वहाँ नहीं थे। 
ऋतज्पेनक्षिपेणत्रहम॑णस्पतियंत्रवष्टिपतर्द भोतिपन्व॑ना । 
तस्पंसाध्वीरिषंबोयाभिरस्पंतिनूचक्षंसोदशयेकर्णयोनयः ॥८॥ 
कतः्ज्येन । क्षिप्रेण । ब्रह्म॑णः । पति; । यत्र । वष्टि । प्र । तत्‌। 
अश्वोति । धन्व॑ना । तस्य । साध्वी: । इष॑वः । याणिः । अस्य॑ति । 
दृधचक्षसः | दृशयें । कर्णदयोनयः ॥ ८ ॥ 
क्रतज्येन कंसत्यमेवज्यायस्यतेनश्षिमेण इपूणक्षिपकेणघन्वनाधारणभूवेनधनुषायः प्रह- 
बर्त 
णसविश्जश्णोमचरस्यपाउयिवादेव: यत्रयस्मिन्विषयेव्टिकामयवतेतत्माभोति प्रकणव्यामोति 
अश्षेवे्यत्ययेनपरसैपदम्‌ तस्पधनुषः साध्वी: साधिकास्ताइपवोभवन्ति याभिरिु्ि: ध्रसण- 


बाणाः :॥८॥ 
८. बृहस्पति वाण-क्षेपक और सत्यरूप ज्यावाले हैं। वे जो चाहते 
ह के हारा आस कर हेते हे । नित वाण को बे फॅकते हे, 
बह कार्य-साधन मे कुशल हु । वे वाण दर्षनाय नप 
उनका उत्पत्ति-स्थान हे। Ei 
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| सर्सनयःसर्विनयःपुरोहितःससुुंतःसयुधित्रह्मणस्पातः । 
चाक्ष्मोयद्दाजंभरतमतीधनादित्सूर्यस्तपतितप्य॒तुरेथां ॥ ९॥ 


सः । स॒मनयः । सः। विऽन॒यः । पुरःऽहितः । सः । सुध्स्तुतः । सः । 
युधि । ब्रह्म॑णः । पतिः । चाक्ष्म:। यत्‌ । बाज॑म्‌ । भर॑ते । मती । 
धनां । आत्‌ । इत्‌ । सूर्यः । तृपति । तप्यतुः। दर्था॥ ९॥ 


पुरोहितोदेवैःपुरतोतरस्थापितः सत्रलणस्पविः संनयः विश्लिष्टानांमबैःसंगममिताभ- 
बति विनयः संगतानांविविधनेताएथकर्तापिसएव तथा ससुुतः शोभनंस्तोद्‌भिस्तुत्च 
अवति तथायुधिसंग्रामेसस्तोतृणामनुग्रहाय प्रादु्शववीविशेषः ययदाचादम; चेः क्षमतेवा- 
सर्वस्यवृष्टासर्वसहोवा त्रलणस्पतिः वाजमन्नंमवीमननीयंप्रशस्वंधनाधनंचस्वोतृणामर्थायरवे 
बिभि वृष्टिद्वारापोषयति आदिवअनन्तरमेवतप्यतुस्तापकःसर्य: वृथा अनायासवचनमेवद 
अनायासेनतपविदीप्यते ब्रह्मणस्पतिनादतैरनेपंनेश्वयज्ञस्पसिद्धत्वात्स्वयकेवठंहवींपिधुज्ञान- 
एववर्ततइत्पर्थः ॥ ९ ॥ 

९. ब्रह्मणस्पति पुरोहित हँ । वे सारे पदार्थो को पृथक्‌ और एकत्र 
करते हूँ। सब उनकी स्तुति करते हे। वे युद्ध में प्रकट होते हें। 
धर्वेदर्शी बृहस्पति जिस समय अन्न और घन धारण करते हे, उस समय 
अनायास सूर्य उगते हँ। 

अथद्शमी- 


'विभुप्रभुभथमंमेहनांवतोद्हस्पतेंःसुविदर्चाणिराध्यां । 
इमासातानिवेन्यस्यंवाजिनोयेनजनांडझयेुजतेविश:॥१०॥२॥ 


विष्णु । प्रभु । प्रथमम्‌ । मेहनांध्वतः बृहस्पतेः । सुइविद्ताणि । 
राध्या । इमा । सातानि । वेन्यस्य॑ । वाजिन॑: । येन॑ । जर्ना:। उभयें। 
भुञ्जते। विश॑ः॥ १० ॥ २॥ 


विभुविभूनिव्याप्तानि प्रभुपभूणिमौढानि प्रथमं पथमानिमुख्यानि एवंभूवानिमेहनावदः 
वर्षणवतोबृष्टिपद्स्मबृहस्पतेः बृहतोमश्चस्पपाउयितुः संबन्धीनिसुविदभाणि विदुठाभे सुविदेः 
कजर्‌ झुहुरम्धब्यानि सविदमंधनंभवतीवियास्कः | राध्याराध्यानिसम्यक्साधनीयानिमाह- 
व्यानीतियावद्‌ इमासावानीमानिधनानिवेन्यस्पकमनीयस्पवाणिनो जवतोबृहस्पवेः वतीयार्थे 
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बही वृहस्सविनादत्तानियेनधनेनउभयेउभयविधाजनाः स्तोतारोयजमानाअदेवामनुष्याश्वा 
विशोनिविष्ठ: सनतो ञ्जे भोगान तत्सर्वबृहस्पतिनादत्तमित्यर्थः ॥ १ ०॥ 

१०. वृष्टिदाता बृहस्पति का घन चारों ओर व्याप्त, प्रापणीय, 
प्रभूत और उत्तम है। कमनीय ओर अन्नवान्‌ बृहस्पति ने यह सारा 
घन दान किया हे । दोनों प्रकार के मनुष्य (यजमान और स्तोता) 
ध्यानावस्थित चित्त से इस घन का उपभोग करते हेँ। 


॥ इविद्वितीयस्यसपमेदिवीयोवर्गः ॥ २ ॥ 


यो्रेइजने विश्वथा विभुमंदामुरण्वःशब॑सावव्षि थ । 
सबेवोदेवान्प्रातिपभथेपृथुविश्वेदुतापरिभूजेल्लेणस्पतिः ॥ ११ ॥ 


यः। अर्वरे । जने । विश्वश्यां। विध्मुः । महाम्‌ ऊँ इतिं। 
रण्बः । शब॑सा । वर्वाक्षथ । सः । देव; । देवान्‌ । प्रति । पत्थे । पृथु। 
विश्वां । इत्‌। ऊँ इति । ता । परिशभुः । बरह्म॑णः। प्तिः ॥ ११ ॥ 


दिश्वथासंग्रकारेणविशु्याएः रण्वोरमयिता स्तोतव्योवायोत्रलणस्पतिः अवरेनिळषटे 
तारा महामुमहान्तंच छान्द्सोवर्णलोपः उभयविध॑स्तो- 
रर बवक्षिथ वोढुमिच्छति सर्वदावहतीतियावत वहतेःसल्नन्तस्पलि- 
सेतू पुरुषन्यत्पय; सदेवोदानादिगुणयुक्त: देवान्मविसर्वेषांदेवानांप्रतिनिधिःसनप्ृथुपप्रथे 
अत्वे यशसाविस्तोणोंभवतीवियावत यस्मादेवतस्माद विश्वेदुसवीण्येवतावानिसर्वाणि 
भूतजातानिरपरिभूः परिभवन्‌ अभिभवनवतंतडविशेष: | ११ ॥ 
११. चारों ओर व्याप्त और स्तवनीय ब्रह्मणस्पति अतीव और 
महान्‌ बली, दोनों प्रकार के स्तोताओं की, अपने शक्ति से, रक्षा 
करते हे। दानादि गुणवाले बृहस्पति देवों के प्रतिनिधि रूप से 
सर्वत्र अत्यन्त विख्यात हे। इसी लिए वे सोरे प्राणियो के स्वामी भी 
हुए हूँ। 
विश्वसत्य॑मंपवानायुवोरिदाप॑श्वनप्ामिनन्तिज तंबाम्‌ | 
अच्छेन्वाबह्मणस्पतीहविनोञमुजेववाजिना बाजिनांजिगातम्‌ ॥ १२ ॥ 
विश्वम्‌ । सत्यम्‌ । मध£वाना । युवोः । इत्‌ । आप: । चन | प्र। 


मिनन्ति । बतम्‌ । वाम! । अच्छं । ॥ 
नः । अलंग युजाऽइव । नि जिन न जञगातर॥ १२॥ 0020 


| 
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हेमघवाना मधमिविधननाम दहवन्ताविन्द्राजलंणस्पती युवोरित युवयोरेव विश्वंसर्व 
लज सत्यंयार्थ स्तुत्पापयहुणजातँ प्रतिपाद्यवे तत्सर्बयुवयोविद्यमानमेव नत्वारोपितमि- 
त्यर्थः वथाचनेत्येव्सद्द्ययसमुदायः ऐकपंत्वाध्यापकसाम्मदायिकं ययेवशब्द्स्मपूर्वपदेन 
आपश्चआपोपिउपरक्षणमेवव. एवदुपलक्षितानिसर्वाण्यपिभूतानिवांयुवयोर्बतं कर्मनममित- 
न्विनहिंसन्ति मोङ्हसामाम. कैयादिकः मीनावेनिंगमइविहस्वलम हेइन्वाबहणस्पती नो- 
स्माकंहविरच्छाभिमुख्येन जिगातंगच्छतम्‌ आगच्छतमितियाबद जिगातिमँतिकमो जीहो- 
त्यादिकः तवदृष्टान्ः-युजेववाजिना युजारथेनियुक्तीवाजिनौ वेजनवन्तावश्वोअनंघासं म- 
तियथास्वयमेवशीमंगछतस्वद्दद, शीपरमागच्छतमित्यर्थः युजेवेत्यत्रसुपांसुठुगितिप्रथमाद्रिव- 


चनस्याकारः दवीयायांहिसावेकाचइतिविभकेरुवात्तत्वम.॥ १२ ॥ 
१२. इन्द्र ओर ब्रह्मणस्पति, तुम घनवान्‌ हो। सारा सत्य तुम्हारा 
ही है। तुम्हारे व्रत को जल नहीं मार सकता जैसे रथ में जुते हुए 
घोड़े खाद्य के सामने वौड़ते हे, वैसे हो तुम भी हमारे हव्य के लिए 


दौड़ो। 
अधत्रयोदशी- 


उताशिद्ाअर्नुखण्वन्तिवङ्यः द्‌ मेयो विग्रोंभरतेम॒तीधनां 


उताशिष्ठाअनुंशण्वन्तिवह्ण॑यःसमेयो म 
वीडुद्देषाअनुवर्शक्तणमांवदिःसहंवाजीसंमिथेजह्मंणस्पातेः ॥१३॥ 


उत । आशिष्ठाः । अनुं । श्टण्वन्ति । वह्॑यः । सेयं: । विभः । 
भरते । मती । धनां । वीळुद्वेषांः। अनुं । बशां । ऋणम्‌ । आऽददि। 
सः। ह । वाजी । समशइथे । ब्रह्मणः | पतिः॥ १३॥ 


उतभपिचआशिष्ठाः आशुतराः शीघ्रगामिनोवहयः अश्वनामैतत, वोढारोत्रसणस~ 
तेरः्वाअनुश्रण्वन्ति अस्माभिः्ततं अनुक्रमेणश्ण्वन्ति यद्वा तरणस्पतिना छतमनु- 
शासनं शृण्वन्ति अतस्ते तमस्मदीयंयज्ञं पापयन्तिविशेषः सभेयः सभायांसाघुः' ढश्छन्द्सी- 
तिढः विमोमेघावीअध्वयुहोतावामतीमत्यामननीयेनस्तोत्रेण सुपांसुदुगिविपूर्वसवशवीरषः घ- 
नाहदिशंक्षणानिधनानितस्मे बश्षणस्पतये भरतेबिभर्ति संपादयतीवियावत्‌ गदा स्वोत्रेणध- 
नानिभरवे विजिषोषयति अतोवीळुद्वेषाःवीळून इढाव मबलान्‌ राक्षसादीर देष्टीवि ताइशो- 
अश्नणस्पतिः वशावशायागोः झुपांखुटुगिविषष्ट्याठुक्‌ ऋत्यकइतिपछतिशावः कणंअस्मा- 
भिय॑न्वत्िः परदेयं झवदानात्मकं अनुअनुक्रमेणाददिरादाबाभवत्विविशेषः झवदानस्य कण- 
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लंबंतैतिरीयेमिभिजणवाजायतेत्रसर्येणकरविश्यदेत्यादिनास्पष्टमाज्ञातम. । यद्वा अनुरा- 
नुगुण्ये वशावशस्यकामस्याभिठापस्या नुगुणंआदाताभवत्वितियोज्यम्‌ हशब्दःमसिद्ो सङ 
बर्णसतिः समिथे संयन्ति सङ्घच्छन्तेस्मिजाहुतिभिरदेवाइतिसमिथोयञ्ञः तस्मिन्वाजी अ- 
जवाब तस्माद्चविषभादावाभ्रव तित्यथैः ॥ १३ ॥ 
१३. ब्रह्मणस्पति के वेगवान्‌ घोड़े हमारा स्तोत्र सुनते हे । मेधावी 
ओर सभ्य अध्वर्यू, मनोरम स्तोत्र-द्वारा, हस्य प्रदान करते हुँ। परा 
क्रमियों के दमनकारी ब्रह्मणस्पति हमारे पास इच्छानुसार ऋण 
स्वीकार करते हुं । अझ्वान्‌ ब्रह्मणस्पति युद्ध में हव्य प्रहण करें। 
जह्मणस्पतेरवद्यथावशंसत्योम्मरम हिकर्माकरिष्यतः । 
योगाउदाजत्सदिवेविचांभजन्महीवंरीतिःशक्‍सासरत्पर्थकू ॥१४॥ 


रणः । पतेः । अभवत्‌ । यथाइवशम । स्यः । मन्युः । माहे । 
कर्म। करिष्यतः | यः। गाः । उतुऽआजंत्‌। सः । दिवे। वि। च। 
अजजत । मही$ईव । रीतिः। शव॑सा । असरत्‌ । पूर्थक्‌ ॥ १४॥ 


महिमहत्क्मेक रिष्यत; त्र्मणस्पतेः मन्युः मननसाधनोमघः कोधोवायथावशं यथाका- 
मंसत्यःअवितथोवत सयथाकामयतेतथाकरोवीत्यथः योनलणस्पतिः पणिभिरपहतागाः उ- 
दाजद उद्गमयत गुहायानिरगमयदित्यर्थः सनझणस्पविः दिवेद्युोकायतत्त्पेक्योदेवेक्यइ- 


स्थः न्यभजच तागाविभक्ताथाकरोद सचगोसमूहः महीदरीतिः महतीस्तुतिरिव रीझ्सवणे 
सपागंगादीनांसोद; विभक्तंसद नित्नदेशाजिमुखंपसरति तथाशवसाआलीयेनबढेन तत्तदे- 


बगृहंश्‍थळूविभिनंअसरत अगच्छत्‌॥ १४ ॥ 

_ जिस समय ब्रह्मणस्पति किसी महान्‌ कमं में प्रवृत्त होते 

हैं, उस समय उनका मंत्र उनकी अभिलाषा के अनुसार सफल होता 

है। जिन्होंने गायों को बाहर किया है, उन्होंने चुलोक के लिए उनका 

य किया है । महान्‌ स्रोत की तरह गा, पने बल से, अलग-अलग 

गई हूँ। 
जह्मणस्पतेसुपमस्पविश्वह्दाराय:स्यांमरथ्यो ३वर्यस्वतः । 
बौरभुवीराँउपषग्चिनस्त्वपदीश नो बहणावेपिमेइवंम्‌ ॥१५॥ 
अझ॑णः । पते । सुध्यमस्य । बिश्वहा । रायः। स्याम । रथ्यंः । 
बय॑स्वतः । बीरेषं । वीरान्‌ । उप। पृंग्धि । नः । त्वम्‌ । यत्‌। 
ईशानः । ब्रह्मणा । वेषि । मे । हब॑म्‌॥ १५॥ 


१ तैण सं ०६, ३१० 


मे०२भ०श्सू २७] द्वितीयोडकः ७६९ 


हेजलणस्पते म्राधिपते सुयमस्यसवष्ठनियन्वन्यस्य वयस्वतोजयुक्तस्य रायोधनस्यविश्वहा 
बिश्वेबुसर्वेष्वहस्सुरथ्योधिपतयः स्यामभूपास्म रथाएवांसन्तीतिरथ्य: छन्द्सीवनिपावितिम- 
लर्थीयोयः ईकारः अपिच नोस्माकंवीरेपुवीर्याजावेष्वस्मदीयेषुपुत्ेषुवीरानपुत्रानवंउपपृंग्धि सं- 
पृक्तान्कुरु उतादय पृचीसंपर्के दौधादिकः वर्यपौजानपिल्भेमहीतियावद ययतः ईशानः सर्व- 
स्येश्वरस्ल रणा अलनामैदद हविरटक्षणेनानेनसह मेहवम्‌ मदीयंस्तुविउक्षणमाह्वानँ वेषि 
कामयसे वीगतिप्रजनकान्यशनखादनेषु अवोमयोक्तंकुर्वित्पर्थ॥ १५ ॥ 

१५. ब्रह्मणस्पति, हम सब समय उत्कृष्ट नियम और अन्नवाले 
घन के अधिपति हों। तुम हमारे वीर पुत्र को पौत्र बो; क्योंकि तुम 
सबके ईश्वर हो। हमारी स्तुति और भन्न को चाहो। 

अह्मंणस्पतेलवमस्पयन्तासूक्तस्पंबोधितन॑यंचजिन्च । 
विश्वंतळुबंयदर्वन्तिदेवाड्ह्देमविद्थेसुवीराः ॥ १६ ॥ ३ ॥ 
र्मणः । पते । खम्‌ । अस्य । य॒ता । सुःउक्तस्य॑। वोधि । तनयम्‌ । 
च॒ । जिन्व । विश्व॑म्‌ । तत्‌ । भद्रम्‌। यत्‌ । अव॑न्ति । देवाः । 
बृहृत्‌। वदेम । विदथे । सुशवीरांः ॥ १६ ॥ ३ ॥ 
हेजल्नणस्पते यन्वासर्वस्यजगतोनियन्वात्वं अस्यसक्तस्यइदंसूके क्रियाग्रहणंकर्तव्यमिति 
कर्मणःसंप्रदानत्वाचवुथ्येरथेषष्टी बोधि बुध्यस्व बुध्वातनयंपुत्रंचास्मक्यं जिन्व प्रेरय जिविशी 
णनार्थः अत्रमेरणेवर्तते धातूनामनेकार्थबाद यद्धव्रंकल्याणं देवाःसर्वे अवत्विरक्षन्ति विश्व 
सर्व वज्भवृचजिन्वेतिशेषः वयचसुवीराः शोभनेःवीरे: पुत्रपौजा दिभिरुपेताःसन्तः बृहद स्तोत्र 
विदथेविदन्ति यष्टव्यवयास्मिन्देवाच जानन्तीविविदथोयज्ञः तस्मिन्वदेम ब्रयाम ॥ १६ ॥ 

१६. ब्रह्मणपति, तुम इस संसार के नियामक हो। तुम इस 
सुक्त को जानो। तुम हमारी सन्ततियों को प्रसन्न करो । देवता लोग 
जिसकी रक्षा करते हे, वह कल्याणवाही हू । पुत्र और पौत्रवाले होकर 
हम इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। 

॥ इतिद्वितीयस्पसपमेततीयोवर्गः ॥ ३ ॥ 
इन्धानइतिपञ्चचैतृतीयंसूक गात्सेमदं जागतंब्राह्मणस्पत्मम्‌ तथाचानुकान्तम्‌ इन्धान; 
पञ्चजागतन्त्विति उैङ्किकोबिनियोग; । 


इन्धानो अभिरवनवद्दनुष्पतःकुतन्रेह्ाशुशुवद्वा त न्पइत्‌ । 


जातेनजञातमतिसभसंसैतेयंयंयुजरुणुतेनह्मंणस्पातेः ॥ १ ॥ 
७२. 
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इन्धानः । अग्निम्‌ । वनवत्‌ । वनुष्यतः । कृतश्रमा । 
शूशुवत्‌ । रातःहब्यः । इत्‌ । जातेन॑। जातम्‌ । अति । सः । 
धर | सूर्ते । यमूध्यंम्‌ । युज॑म्‌ । कणुते । ब्रह्न॑ण: । पतिः ॥ १॥ 


अग्निमिन्धान; रश्षणस्पवेर्यागार्थआप्रिंपरज्वडयन्यजमानः वनुष्यतोहिंसिष्यतोहिंसां 
कुर्वतोवाशञ्द्वनवत वनुयावहिंस्याद वनुष्यविह॑न्तिकर्मे तियांस्कः । इदितिचार्थे किञ्च छतः 
जहा बरसस्तोत्रकंयनसतथोकतःरातह्यः रातंद्चंहव्यंहृविर्येन एवंभूतःसन शूशुवत वर्षते टु- 
ओश्विगतिदृद्योः अस्माफण्यन्ताहुडिरुपम्‌ तथासयजमानः जातेनपुत्रेणजावंडत्पादिविस्वस्य 
पो अतप्त अतीत्सशशंपसरति पौत्रमपिपर्यनचिरकाटंजीवेरिस्पर्थः संवेयंडटुगन्वाद्म- 
त्ययेनालनेपट्म्‌ य॑यंयजमानंतरह्णसतिः स्तोजहविषो/स्वीकरणेनयुज॑ सख्यं छणुवेकुरुते 
सससमानएवभववीत्पर्धः ॥ १ ॥ 

१. अग्निको प्रज्वलित करके यजमान शत्रुओं की हिसा कर सके । 
स्तोत्र पढ़ते और हृष्य दान करते हुए यजमान समृद्धि प्राप्त कर 
सके। जिस यजमान को सखा कहकर ब्र ह्मणस्पति ग्रहण करते हुँ, वह 
पुत्र के पुत्र से भी अधिक जीवित रहता है। 

बीरेभिर्वीरान्वनबहनुष्यतोगोभीरयिपमथद्वोर्धतित्मर्ना । 

व्ष तोकंचतस्यतनंयंचवधतेयंयंयुर्जरुणुतेनह्मणस्पाचे 2 0. 

ताकचतस्य, तेयंयं णस्पति; ॥ २॥ 

वीरेभिः । वीरान्‌ । वनवृत्त । वनुष्य॒तः । गोभिः । रयिम्‌ । 

थत्‌ । बोधति । नां । तोकम्‌ । च । तस्य॑ । तन॑यम्‌ । चा 

रषे । यमश्‌ । युजंम्‌ । रणते । रहः । पाते: ॥ २ ॥ 


२. यजमान वीर पुत्रों के द्वारा शत्रुओं के वीर पुत्रों 
बह गोयन के लिए विख्यात हुआ हे और स्वयं सब का रव ! 


बृहस्पति जिस यजमान को सखा कहकर प्र ।' 
और पोत्र भी समृद्धि आप्त करता हे । Bd 
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सिन्पुर्नक्षोदःशिमींवॉक्रपायतोरपेववर्धारैजिवष्ट्योर्जसा। 
अभेरिंवप्रसितिनोहृवर्तवेयंयंयुजकुणुतेबह्मणस्पर्तिः ॥ ३ ॥ 
सिन्धु; । न । क्षोदः । शिमीश्वान्‌ । ऋघायतः । टषा६इव । 

बधीन्‌ । अजि । वष्टि । ओज॑सा । अग्नेःऽईब । प्र:सितिः। न । अह । 
बर्तवे । यम्‌ऽय॑म्‌ । युज॑म्‌ । छणुे । ब्रह्म॑णः । पतिः ॥ ३ ॥ 


सिन्धुः स्पन्दनशीलानदीक्षोदोन थुद्यमानंकूठंयथाभिनत्तितथा शिमीवान शिमीविकर्म- 
नाम ब्रह्मणस्पतेःपरिचरणात्मनाकर्मणायुक्तोयजमानः कघायतोहिसतःशजून ओजसाबले- 
नअभिवष्टि हन्तुमभितःकामयते वशकान्ती इद्मपरंनिदुर्शनम्‌ बुषेववप्रीन वप्नयोनिष्पिश्मुष्का- 
निर्वीयौबठीवर्दाः वान यथाबृषासेचनसमर्थः सवोर्योवृषभोभिभिवति तद्ुदशजूनभिभवतीत्य- 
थे: अपिचासौअग्नेरिवप्रसितिः प्रसीयतेवद्यतेनयेविपरसितिर्ज्वांटा पिजूबन्धने करणे- 
किन, यथा अम्ेरज्वांठाअप्तिहृतप्रसराएवमपिनवर्तवेवारयितुंनिवर्तयितुंवानेवशक्यंते अहश- 


ब्दोवधारणे बृणोतेरन्वर्भावितण्यर्थात वपतवातुमर्थेतवेसत्ययः अन्यद्वतम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. जैसे नदो तट को तोड़तो ह, सांड जैसे बलों को पराजित 


करता हे, वैसे ही बृहस्पति की सेवा करनेवाला यजमान अपनी शक्ति 
से क्त्रुओं को पराभूत करता हे । जैसे अग्नि-शिखा का निवारण नहीं 
किया जाता, वैसे हो ब्रह्मणस्पति जिस यजमान को सखा कहकर प्रहण 
करते हँ, उसका भी निवारण महीं किया जा सकता ।. 
तस्मांअर्षन्ति दिव्याअसश्चतःससत्व॑भिःप्रथमोगोषुंगच्छति। 
अर्निभृटतविपिहेन्त्योजसायंयंयुजरुणुतेजह्मणस्पाते: ॥ 9 ॥ 
तस्मै । अर्षन्ति। दिव्या: । असश्चत॑ः । सः । सत्व॑भिः । प्रथमः । 
गोषु । गच्छति | अनिभुर£तविषिः । हन्ति । ओज॑सा । सम॑ । 
खुजंम्‌ । कणुते। ब्रह्म॑णः । पति: ॥ ४ ॥ 
वस्मैयजमानायदिव्यादिविभवावृष्टिलक्षणाः आपः असश्रतः असज्यमानाः अनिरुद्धाः 
सत्यः अर्थविगच्छन्ति प्रामुवन्ति अ्ेलेरिरूपम्‌ तथासयजमानः सत्वभिः सतवानः साधकाः परि- 
चारकाः तैः सहितः प्रथमोन्‍्येन््योयजमानेक्त्य: पूर्वभावीसन्‌ गोषुगच्छति गवारिधनंप्रामोती- 
त्यर्थः किञ्च अनिमृष्टतविषिः तविषीतिबठनाम अनिश्ष्टापेरेरबाधितातविषीबलंयस्यताहशः 
सन ओजसाबह्ेनहन्तिशवून ॥ ४ ॥ 
४* जिस यजमान को बृहस्पति सखा कहकर प्रहण करते हे, उसके 
पास, अप्रतिहत निर्भरिणी होकर, स्वर्गीय जल आता हे । परिचर्या- 
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कारियों में भी बही सबसे पहले गोषन प्राप्त करता है। उसका बल 

अनिवार्य हैं । वह बल-द्वारा शत्रुओं का विनाश करता हे । 
तस्माइद्विश्वेंधुनयन्तसिन्धवोच्छिद्ाशर्मदर्धिरिपुरुणि । 
-देवानांसुस्नेसुभगःस¢षतेयंयंयुजंरुणुतेबहमणस्पतिः ॥ ५ ॥ ४॥ 
तसमै इत्‌ । विश्वे । धुनयन्त । सिन्ध॑वः । अच्छिद्रा । शर्म । 
दुधिरे। पुरूणि । देवार्नाम्‌ । सुन्ने । सु&क्षग: । सः। ए धते । 
यमुशय॑म्‌। युज॑म्‌ । कणे । ब्रह्मणः । प्तिः ॥ ५॥ ४॥ 


तस्माइत्‌ तस्माएवयजमानायविश्वेसिन्धवः सर्वाःस्यन्दनशीठानद्यः धुनयन्त चडयन्ति 
एवदुशीष्टफटसिद्यर्थप्रवहन्तीत्यर्थः वथाअच्छिद्राअच्छिद्राणि छिद्ररहितानिसन्ततानि पुरू- 
गिबहूनिशर्मशरमाणिसुखानिदृधिरे तस्माएवधाय॑न्ते यद्वा शर्मतिगृहनाम छिद्वरहितानिबहूनि 


सदनानिधार्यन्तें सयजमानः सुभगः शोभनघनः देवान्ने देवे'पत्तेसुखेवतमानःसनएधते 
वर्ते शिष्टस्पष्टम्‌ ॥ ५॥ 


५, जिस यजमान को सला रूप से ब्रह्मणस्पति ग्रहण करते है, 
उसकी ओर सारी नदियाँ प्रवाहित होती हे) बहु सदा नानाविध सुख 
का उपभोग करता है । वह सौभाग्यशञाल्री है। बह्‌ देवों-द्वारा प्रवत्त 
सुख तया समृद्धि पाता हे । 

॥ इविद्वितीयस्यसप्रमेचतुर्थोवर्ग: ॥ ४ ॥ 
ऋणुरिविचतुर॑चर्थसूक गृत्समद्स्याईजागवत्रालणस्पत्प कणु 
अतुष्कमिवि गतोविनियोगः। ह रचय 
ऋलुरिच्छंसोंवनवहनुष्यतो देव लिददेवपन्तमस्यंसत्‌ मिशेल व ज़ । 
मा! 'र्त्सुदुटर पो तिझोज॑नम्‌ ॥ १ ॥ 
ऋजुः इत्‌ । रास: । बनवत । वनुष्यतः । देवयन्‌ । इत । 
अदेबश्यन्नर्‌। अजि। असत्‌ । सुप्रःअबी: । इत । बनवत्‌। पुतृइखु। 

हरम । यज्वां । इत्‌ । अय॑ज्योः । वि। जजाति। भोर्जनम्‌ ॥ १। 

कजुरितिआाेवयुक्तएव यद्वा कञ्ञविःअसाधनकमाँ स्वोब्राणांमसाषकएवशंस: 
: अल्लन- 
गसेस्ोता बनुष्यतोहिसतः ` शव बनुयाद साद बनोतेईनिक्मणएतदूपमु यथा 
देवयचिद देवदानादिगुणयुकेनसणस्पविमालनइच्छजेष अदेवयन्त् वहिपरीतपुरुपअम्पसत, 
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अभिभवेद अस्वेलेंट्येत दूपम्‌ तथाम्ुपावीरित अवतेस्तृप्यथांदौणादिकईकारप्रत्ययः सुधुमक- 
पेंगबल्लणस्पतेस्वर्पयितैव पृत्सुपृतनाझुसडामेपुदुस्तरंतरीतुमशक्यंवनववहिंस्ात तथायन्बेत्‌ 
नणस्पतिंहविषादइष्टवानेव अयज्योः अयज्वनः भोजनंभोगसाधनंविभजावि विशेषेणभजेत 


इत्पर्थः ॥ १ ॥ पाका वि 
स्वं १ ब्रह्मणस्पति का सरल स्तोता शत्रुओं का विनाश कर डाले । 


देवाकांक्षी अवेवाकांक्षी को पराभूत कर डाले। जो बृहस्पति को अच्छी 

तरह तृप्त करता है, षह युद्ध में बुर्घष शत्रुओं का विनाश करता हे। 

यज्ञ परायण अयाज्ञिक के धन का उपभोग कर सके। 
यजंखवीरप्रविहिमनायतोभ्रेंमन:शणुष्वदत्रतूर्ये । 
इविष्कणुष्वसुझगोयथासंसिञह्मणस्पतेरवझआरडणीमहे ॥ २॥ 
यज॑स्व । वीर । प्र । बिहि | मनायतः । भद्रम्‌ । मन॑ः | कृणष्व । 
डन्न्ूर्य । हविः । कृणुष्व । सुइभर्गः । यथां । असंसि । ब्रह्म॑णः । 
पतेः। अव॑ः। आ। णीमहे ॥ २॥ 


ऋषिरात्मोयंपरुंषंशास्ति हेवीर विशेषेण स्तुतीनांमेरक सखे यजस्व बल्मणस्व्दि स्तुत्यापूज- 
य मनायतः मनइवशीमंमवर्तमानान्‌हिंसकान यद्वा अभिमन्यमानानशातरन्मति प्रविहि प्रकर्षे 
णयुद्धार्थगच्छ वीगत्यादिषु छान्द्सोहस्वः बर बृ्राणामावरकाणा शण िाहेतुभूतेसङ्गा- 
मेभबंकल्याणंधाष्टयेपितंमनः छणुष्वकुरुष्व त्रसणस्पतेरनुग्रहात्तबैवजयोभविष्यवि तथात्रस- 
णस्पतयेहविश्वरुपुरोडाशादिकं छणुष्वकुरु यथात्वंसुभगः शोभनधनोअससिभवे: अस्तेलेट्य- 
हागमः अल्नणस्पतेया गेनलंशो भन धनो भविष्य सी वि यावव्‌ अपिच वरयंब्रलणस्पवेरवोरक्षणंआ 
आभिमुख्येनवृणीमहे मार्थयामहे ॥ २ ॥ 

२. वीर, तुम ब्रह्मणस्पति की स्तुति करो। अभिमानी झत्रुओं के 
विरुद्ध यात्रा करो। शत्रुओं के साथ संग्राम मे मन को वुढ्‌ करो। 
ब्रह्मणस्पति के लिए हृव्य तैयार करो । वैसा करने पर तुम उत्तम घन 
आाओगे। हम ब्रह्मणस्पति के पास से रक्षा चाहते हे । 


सइज्जनेनसविशासजन्मनासपुच्रैवाजँश्रतेघनानभिः । 
देवानांयःपितर॑माविवासतिश्रद्धामंनाहविषाजह्म णस्पतिमू ॥ ३॥ 
सः । इत्‌। जनेन । सः । विशा। सः । जन्म॑ना। सः। पुत्रैः। वाजम्‌ । 
भरते । धनां । रिः । देवान|म्‌ । यः । पितर॑म्‌। आऽविबांसति । 
श्रद्धाऽमनाः । हविषां । ब्रह्म॑णः । पतिम्‌ ॥ ३॥ 


us कऋक्संहिताभाष्ये [अ°७व०६ 


योयजमानःभ्रद्ामनाः श्रद्धामनसियस्यतादृशःसन! देवानांपितरं पाठयितारं बल्मण- 
सिहविषाचरुपुरोहाशादिना आवियासति परिचरति विवासतिःपरिचरणकर्मा सत स~ 
एवयजमानः जनेनजातेनसर्वेणडोकेनवाजमननंभरतेविभि संभरतिवा सएवविशाप्रजया 
मालामेनबनधुजनेन वाजंभरवे सएवजन्मना सएवपुजैरातमीयेरप््येवाजंभरते वथानृमिनेंतजि- 
र्यः परिचारके धनाधनानिभरते विश्र्विसंपाइयतिवा अल्लणस्पतिमिष्टवतोयजमानस्यस- 


बैतोजनाअजधनयोः साधकाभवन्तीवियावद ॥ ३ ॥ ति तै 
३. जो यजमान भद्धावान्‌ होकर देवों के पिता ब्रह्मणस्पति की 


हृव्य-द्ारा परिचर्या करता है, बह अपने मनुष्य और आत्मीय, अपने 

पुत्र और अन्यान्य परिचारकों फे साथ अन्न और घन प्राप्त करता है। 
योअस्मेहव्येधुतवद्धिरविधत्मतंभराचानंयतिञह्मणस्पार्ति:ः । 
उरुष्यतीमंईसोरक्षंतीरिषोरहोश्रिदस्माउरुचक्तिरद्धुत:॥ ४॥।५॥ 


यः । असमै । हब्यैः । घृतव॑त्‌ऽभिः । अविधत्‌ । प्र। तम्‌ । प्राचा । 
नयति । बरह्मणः । पतिः । उरुष्यति । ईम्‌। अंह॑सः । रक्ष॑ति । 
रिषः । अहोः । चित्‌। अस्मै । उरुईचक्तिः । अद्ठुतः ॥ ४ ॥ ५॥ 


योयजमानः असेन्रसणसतये करियाम्हणंकर्तब्यमितिकर्मणःसंप्रदानत्वाचतुर्थी 

इमत्रसणसतिवृतवद्धिः उपस्तरणाभिषारणालके ना ज्येनो पेरैहन्पैह विमिं: विध परिचर- 

वि बिधबिधाने तौदादिकः अयंपरिचरणकर्मसुपरितः तेयजमानं ब्रह्मणस्पतिः पाचापाचीने- 

नक़जुनामार्गेण प्रणयवि परकृष्टफतंप्रापयति अपिचईमेनं अंहसःपापात. उरुष्यविरक्षवि उरु- 

: । वथारिषोहिसकादेनरक्षति अंहोश्िद अडत्ेदारिज्या, यद्दा आग- 

त्यहवुरपिरक्षवि अपिचास्मे यजमानायअद्भुतः मह्नामैतव आचार्यभूतोमहान्बह्नणस्पतिः उ- 

रुचक्रिः उरोिस्वीण॑स्योपकारस्यंकर्तीभवति ॥ ४ ॥ ना 

ॐ. जो ब्रह्मणस्पति की परिचर्या घृत-पुक्त हव्य से करता है, उसे 
ब्रह्मणस्पति प्राचीन सरल मार्ग से ले जाते हें। उसे बे पाप, शत्रु 


ओर दरिद्रता से बचाते हैं। आञ्चर्येरूप ब्रह्मणस्पति उसका महात्‌ 
उपकार करते हूँ। ॥ 


॥ इविद्विवीयस्यसप्मेपश्चमोवग: ॥ ५ ॥ 
हमागिरविसादराचसर्सलग. रस्सा मा 


सापि हा जि 


मँ०२३०३सू०२७] द्वितीयोडकः ५७५ 
सेषासूकेपथमा- 


इमागिर॑आदित्येभ्योंधृतसनःसनाद्राज्योजुहाजुहोमि । 
श्रुणोतुमित्रोअ॑यमाभगोनस्तुविजातोवरुणोदक्षोअंशः ॥ १ ॥ 


इमाः। गिरैः। आदिव्येभ्यः । घ॒तडस्नूः । सनात्‌ । राज॑भ्यः । 


जुह् । जुहोमि । श्णोतु । मित्रः। अर्यमा। भग॑ः । नः । तुबि$जातः। 


वरुण: । दक्ष॑ः । अंशः ॥ १॥ 

आदित्पेक्यः अवितेशुषेक््यः राजभ्यः राजमानेःंयः ईश्वरेश्योवामित्रादिक्यः घृतस्नू; घृत- 
प्रस्नाविणीः पृ्ृक्षरन्‍्तीः इमागिरः स्तुविलक्षणावाचः सनात सर्वदाजुह्दा वाड्रमितद वागिखियेण 
जुहोमि प्रयच्छामि करोमीवियावत, यद्दा जुहूस्थानीयत्वेनपृतक्षरन्ति वाग्रूपाणिहवीपिजुहोमि 
आदित्यानुदिश्यत्यजामि मचाणांपयोषृवादिकषरणेहेतुत्वेच यददचोधीतेपयस:कुल्याजस्येत्या- 
दिनावैतिरीयेस्पष्ठमान्नातम्‌ नोस्मदीयास्वागिरः मित्रादयः पत्येकंश्रणोतु वेचपैत्तिरीयेअष्टौपु- 
जासोओँदितेरित्युपकम्यस्पष्टमनुक्रान्ताः मितश्षवरुणश्रधावाचार्यमाच अंशु श्भग श्रइन्द्श्वविव- 
स्वांग्रेत्पेतद्वि मित्रःपमोवेखायकः यद्व सर्वेषांखिग्धः अरीन्‌यच्छति नियच्छतीत्यय॑माभगो- 
भजनीयोदेवः तुविजातः तुवीविबहुनाम बहुपुदेशेष्वनुगहार्थपादुभूँः वरुणविशेषणमेतत्पाप- 
स्यनिवारणादरुणः दक्षःसमर्थः एतच्चांशस्यविशेषणम. ॥ १ ॥ 

१. में जुहृ-द्वारा, सर्वदा शोभन आदित्यों को लक्ष्य कर घृत- 
स्राविणी स्तुति अर्पण करता हू । मित्र, अर्यमा, भग, बहुव्यापक वरुण, 
दक्ष और अंश मेरी स्तुति सुने । 


पूर्वोकएवपशशौ इमंस्तोममित्येषावपायागस्पयाज्या सुत्रितेच-इमंस्तोमंसक्रतवोमेअय- 
विल्लोभूमीधाँरयची रुतयूनिवि । 
सेपासकेदवितीया- 

इमंस्तोमंसर्कतवोमे अद्यमित्रोअंयमावर्रुणोजुषन्त । 
आदित्यासःशुच॑योधार॑पूताअर॑जिनाअनवद्याअरिाः ॥ २॥ 
डुमम्‌ । स्तोम॑म्‌ । स£कंतव: । मे । अद्य । मित्रः । अर्यमा । वरणः 
जुषन्त । आदित्यास॑ः । शुचेयः । थार॑ऽपूताः। अर्टजिनाः । 
अनवद्याः । अरिंटाः ॥ २॥ 


३ तै० आ अष्टमममाउके। २तै० आ मयमप्रपाठके 


५७६ फुक्संहिताकाष्ये [ अ०७ बृ०६ 


इममेस्मदीयंस्तोमंस्तोत्रेसक्रववः समानकर्माणःसमानमज्ञावामित्रादयः अयेदानींजुष- 
न्त जुपन्ताम्‌ सेवन्ताम्‌ कौदशास्तेआदित्यासः अदिते:पत्रा:शु चयोदीप्यमाना; धारपूताः उद्‌- 
कघाराशिःशषाडिताइवपूाः निर्मठाइत्यर्थः अबृजिनाः बृणीवर्जने अवर्जितारः सर्वानुग्रहकाइ- 
त्यर्थः झनवद्याः अवद्येनगर्शणपापेनरहिता: अरिष्टः केनाप्यहिंसिता: ॥ २ ॥ 
२. दीप्तिमान्‌, बृष्टिपृत, अनुग्रहपरायण, अनिन्दनीय, हिसा- 
रहित और एकविध कमंकर्ता भित्र, अर्यमा और वरणनामक आदित्य 
आज मेरे इस स्तोत्र का उपभोग करें । 


तस्मिन्नेवपशौदआदित्यासइतिहविषोनुवाक्या सजतुपूवमेवोदाह॒तम्‌। 


तआवित्यासंउरवोंगभीराअव॑ब्धासो दिप्सन्तो भूर्यल्षाः । 
अन्तःपंरपन्तिरजिनोतसा घुसबैराजेम्घःपरमाचिदन्ति ॥ ३॥ 


ते । आदित्यासं: । उरब॑ः । गभीराः । अद॑ब्धासः । दिप्स॑न्तः । 
भरिध्अक्षा: । अन्तरिति । पश्यन्ति । डजिना। उत । रू घु। 
स्वम्‌ । राज॑धभ्यः । परमा । चित्‌ | अस्ति ॥ ३॥ 


वआदित्यासः अदिवे:पृत्रा: उरवोमहान्तः गभीराः गांभी ये पिता: अद्ब्धासः शत्रुभिरहि- 
त्िःसत्ः दिप्सन्त; शतूनदुभित हिंसितुमिच्छन्तः दुगे अस्मादिच्छासनि सनीवन्तर्धेवी- 
पर अर दुंगेहेड्यहणस्यजातिवाचकत्वीत्सिदमितिसन:कित्वे अनुनासिक- 
: तथाधूर्यक्षाः भूरीणिवहून्यक्षीणिचलूंपियेषांतेवथोक्ताः बहुतेजसोवा वहुवोहोसक्थ्य- 
क्षणोरिविषचूसमासात्तः एवंभूवाझादित्याः अन्तः मध्येप्राणिनांददिभेरकतयावर्तमाना;सन्वः 


राजज्यः राज्ञामी- 
श्वराणामादित्यानां अन्वि अन्तिकेसमीपेवर्ददइतिशेषः 'कादिठोपोबहुळमित्यन्तिकशब्दस्य 
कादिलोपः॥ ३॥ इल 
३. महान्‌, गंभीर, दुर्दमनीय, दमनकारी और बहुवू ष्टिवाले आवित्य- 
गण प्राणियों का अन्तःकरण देखते हैं । दूर-देश-स्यित पदार्थ भी आदित्यो 
के पास निकट हे । 


मे०२अ०३ सू०२७) द्वितीयोष्टकः uss 
वयोराद्यासूकेचतुर्थी- 
घारपंन्तआवित्पासोजगत्स्थादेवाविश्वस्यभुर्वनस्पगोपाः । 
वीर्घाधियोरक्ष॑माणाअसुर्यमृतावॉनश्रय॑मानाऋणांनि ॥ 2 ॥ 


धारय॑न्तः। आदित्यासंः । जगत्‌ । स्था: । देवाः । विश्वस्य। 
भुव॑नस्य । गोपाः । दीध$धिय; । रक्ष॑माणाः । असुर्यम्‌ । 
कतर्वानः । चर्यमानाः । ऋणानि ॥ ४ ॥ 


जगजइमं स्थाः स्थावरंच विष्ठतेःकर्वर्यसुन एतदुशयविषंशूवजातं धारयन्तः अवस्था- 
पयन्तः देवाः दानादिगुणयुक्ताः विश्वस्यभुवनस्पसर्वस्यछोकस्यगोपाः गोपयितारोरक्षकाः 
दीषाधियः दौर्षांणिधियःकर्मागिज्ञानानिवायेषांताददशाः अन्येषामपिददशमतइविपूर्वपदस्यदी- 
पं; असुर्यं असवःपाणाः तेनचतद्धेतृभूवाः आपोटक््यन्वे अपांवदेतुल्बंच छान्दोगयेस्पष्ठमाज्ञा- 
तम्‌-आपोमयशप्राणइवि अस्तमुदकंराविददावीत्यसुरोमेषः तत्रभवं मेघान्वर्वतेमानमुदकंरक्ष- 
माणाः वत्तत्कालेबृश्चुलादनायरक्षन्तः अञुरशब्दाञ्रयेछन्दसीतियद क्रतावानः सत्पवन्तो 
यशवन्तोवा छन्दसीवनिपावितिमत्वर्थायोवविप्‌ पूर्ववदीरधः ऋणानिस्तोठभिः अन्येश्यः प्रदेया- 
'निहविद्ेन्याणिचयमानाः अपगमयन्तः चयगतौ शौवादिकोनुदात्तेव एवंगुणविशिष्टामहानुभावा; 
आदित्यासः आदित्याः भस्मद्धीनाभवन्तिविशेषः ॥ ४ ॥ 

४. आदित्यगण स्यावर और जंगम को अवस्यापित्त करते और 
सारे भुवनों की रक्षा करते हें। वे बहुयज्ञवाले और असूर्ये अयवा 
प्राण के हेतुमूत जल की रक्षा करते हें। वे सत्यवाले और ऋण- 
परिश्योधक हे । 


अथपञ्चमी- 
विद्यामांदित्याअवंसोबोअस्ययर्दरयेमन्सयञआचिन्मयोशु । 
युष्माकैमिं्राबरुणापणीतोपरिश्श्रेदुरितानिडज्याम्‌।५। ही 
विद्याम्‌ । आदित्याः | अब॑सः । वः। अस्य । यत्‌। अर्यमन्‌। भये । 
आ। चित्‌। मयःऽशु । युष्माकम्‌ । मित्रावरुणा । प्रश्नीतौ । परि! 


-वर्राऽइव । दुःऽइतानि । डृञ्याम्‌॥ ५॥ ६॥ 
७३ 


५७८ कक्संहितास्ताष्पे [०३ ब०७ 


हेजादित्याः आदिवेभुतराः बोयुष्माकं अस्यावसः कर्मणिषष्ठी इदंरक्षणं विद्याम उभे- 
म भयेराक्षसादिश्यः भाआगवेसति ययुष्मदीयंरक्षणम, चिच्छब्दुथार्थे मयोभु मयसःतुख- 
स्पभावयितूच तदिदंभमेत्यन्वयः हेअर्यमर हे मित्रावरुणौ युष्माकंमणीतौ अस्मद्विषये पछ- 
हेनयनेसदि शभ्रेवशवम्राणीवस्थातुमयोग्यानिगर्तवन्विस्थठानीवदुरितानिपापानिपरिबृज्यां 


परित्यजेयं दृजीवर्जने बहुउंछन्द्सीतिविकरणस्यल्क्‌ ॥ ५॥ 
५. आित्यगण, हम तुम्हारा आश्रय प्राप्त करें । भय आने पर 


तुम्हारा आशय सुख प्रदान करता हे ६ हे अर्यमा, मित्र और वरण, 
तुम्हारा अनुसरण करके में गड्ढों की तरह पापों को दूर कर वूँ। 


सुगोडिबोअर्यमन्मित्रपन्थाअनृक्षरोवरुणसाधुरस्ति । 
तेनांदित्याअधिवोचतानोयच्छंतानोदुष्परिहन्तुशर्म ॥ ६ ॥ 
सुश्गः। हि । वः । अर्यमन्‌ । मित्र । पन्थांः। अक्षरः । वरुण । 
साधुः । अति । तेर्न । आदित्याः । अधि । वोचत्‌ । नः । यच्छत । 
नः। दुःपरिहन्तु । शर्म ॥ ६ ॥ 
हेअयंमद मित्र वरुण वोयृष्पाकंद्वगः सुखेनगन्तव्यः अनृक्षरः भक्षरःकण्टककाच्छते- 
रिति दबः साधुः साधकः शोभनोवा एवंगुणविशिष्ट: पन्यामार्गोस्तिहि विद्यवेखदु अ- 
च नयवेविशेषः 000 नोस्माकं अधिवोचत अधिवचनं पक्षपा- 
है अपिनोस्मायंदुष्परिहन्तु दुःखेनपरिहन्नु विनाशपितुमशक्पंशर्मझुख॑यच्छत 
दत्त दाणूदाने शापिपाधेत्यादिनायच्छादेशः ॥ ६ ॥ व 
६- अर्यमा, मित्र और वरुण, तुम्हारा मागं सुगम, कण्टक-रहित 
और सुन्दर हे। आदित्यगण, उसी मार्ग से 
बचन बोलो और अविनाशी सुख दो। i 
अथसप्ममी- 
पिपंुनोअदितीराजंपुतरातिद्ेषौस्पर्यमासुगेशि एरिना ख । नीर तिद्देषीस्यर्य | 
ही re ॥७॥ 
। नु: । अदिति: । राज; पुरा । अति । हेषाति । अर्यमा । 
सुः्गेजिंः । बृहत्‌ । मित्रस्य । वरुणस्य । शर्म । उप॑ । स्याम । 
पूरुशवीराः। अरिष्टा:॥ ७॥ नै 
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राजपुत्रा राजानोराजमानामित्रादयःपुत्रायस्याः वाइशी अदिविरदीना अलण्डनीयावादे- 
बीनोस्मान्‌ देषांसिद्ेष्टणिरक्षांसि अविपिपतुँ अतिपारयतु अविक्रम्यवदृहितंदेशेंमापयतित्पर्थः 
अर्यमाचद्ठुगेभिः सुष्ठुगन्तब्येमौर्गेरस्मानपारयतु अपिचवयपुरुवीराः बहुभि: (बीरै:पुखरादिभिरुपे- 
वाःअरिष्टः केनाप्यहिसिवाक्सन्तः मित्रस्यवरुणस्पचबृहत्परिब्रढंशर्मस्ुखंउपस्याम उपगता- 
अवेम ॥७॥ 

७. राजमाता अदिति शत्रुओं को लांघकर हमें इसरे देश में छे 
जायें। अर्यमा हमें सुगम मार्ग में ले जाये । हम बहुवीर-युक्त और 
अहिसक होकर मित्र और वरुण का सुख प्राप्त करें। 

पूर्वोकिपशौविखोभूमीरिविपुरोडाशस्ययाज्या सूतपूर्वमेवोदाहतम्‌ । 
तिस्रोभूमीरघारयर्चीरुतयूजी णिवताविदर्थअन्तरेषाम्‌ । 
च्छतेनांदित्यामहिंबोमहित्वंतर्दरयेमन्वरुणमित्रचाररु ॥ ८ ॥ 


तिस्रः । भूमी: । धारयन्‌। चीन्‌ । उत । यून । चीणि । बता । 
विदथे । अन्तः | एषाम्‌ । ऋतेन । आदित्याः । महि । वः । 
महि्त्वम्‌ । तत्‌ । अर्यमन्‌ वरुण । मित्र । चारु॥ < ॥ 


तिल्लोभूमीः अत्रभूमिशब्दाठोकत्रयेवर्तते योद्रितीयस्यांठवीयस्यांप्रथिव्यामित्यत्रयथा 
पृथिवीशब्दः भूम्पन्तरिक्षस्वगखीन्छोकानआदित्या: घारयन्‌ वृष्टिपदानादिनाघारयन्ति उत- 
आपिच द्यूनदीप्तानततउपरितनानसहरादिकानपित्रीन्‌ ठोकान्धारयन्ति यदवा दीप्षानझ्िंवायुंसर्य 
चधारयन्ति अपिनैषामादित्यानांविद्थेयज्ञेअन्तर्म' 
णिसन्वि यद्वा एपांडोकानामंतर्मध्येविद्थेयज्ञेनिमित्तभूतेसति एपामादित्यानांबीणिकर्माणिर- 
सादानधारणविसज॑नऊक्षणानिसन्ति उत्तरोध्॑॑पत्पक्षकतः हेआदित्याः ऋतेनसत्पेनयशेन 
वामहिमहतूतवोयुष्माकंमहिलंमहत्त॑यन्महाभाग्यं हेअयंमन वरुण मित्र तन्महाभाग्यंचा- 
रुशोभनंसर्वोत्कृष्टमित्यथेः॥ ८ ॥ 

८. ये पृथिवी, अन्तरिक्ष और स्वर्ग तथा मत्यं, जन और सत्य- 
लोकों को धारण करते हें। इनके यज्ञ में तीन व्रत (तीन सवन) हुँ। 
आदित्यगण, यज्ञ द्वारा तुम्हारी महिमा श्रेष्ठ हुई है । अर्येमा, सित्र 
और वरुण तुम्हारा वह महत्त्व सुन्दर है। 

'अथनवमी- 
चीरोंचनादिन्याघांरयन्तहिरण्येयाःशुच॑योधारंपूताः। 
अ॑मजोअनिमिपाअदब्वाउर्शंसांझजबेमर्त्याय ॥ ९॥ 


७८० कऋक्संहिताभाष्ये [अर ब०८ 


जरी । रोचना । दिव्या । धारयन्त्‌ । हिरण्ययांः। शुच॑यः । 
धार॑पूताः । अखंमऽ्जः । अनिऽमिषाः । अदंब्धा: । उरुऽशंसां; । 
ऋजवे । मर्त्याय ॥ ९॥ 
ज्ीरोचनात्रीणिरोचनानिरोचमानान्यःन्यादीनिवेजांसि दिव्यादिव्यानिदिविभवानिधारय- 
न्त आदित्याअवस्थापयन, किमर्थ कणवेकजीकायउपार्जकायस्तोत्राणां मर्त्यांयमनुष्यायभोग- 
सिद्यर्थभिवियावत्‌ कीइशाआदित्याः हिरण्ययाः हिरण्मयाः हिरण्याउंछतसर्वाङ्गा: यद्वा हितर- 
मणीयवेषाः शुचयोदीप्यमानाः धारपूताः उदकधारयाक्षाजिताइवनिर्मेलाः अस्वमजः असञ्जा- 
तस्वमाः सुपांसूड़गितिजस/झुः अपरआह अस्वमजः अस्वपन्तः विगतनिद्राः स्वपित्पोर्नेजि- 
हिंतिनजिङ्पत्यपइति वदेतसदकारस्यानभिमवेम, भनिमिषाः निमेषराहिताः अदब्धाः असुरा- 
दिभिरहिंसिवाः उरुशँसाः उरुभिबंइभिःशंसनीयाः स्तोतब्याः एवंगुणविशिष्टाअधारय- 
हारि, दीप्तिमान्‌, वृष्टिपृत, नित्रारहित, 
अनिमेषमयम, हिसारहित और सबके स्तुतियोग्य आदिश्यगण सरल- 
स्वभाव संसार के लिए तीन प्रकार (अग्नि, वायु और सुर्य) के स्वर्गीय 
तेज घारण करते हे। 
लंविश्वेषांवरुणासिराजायेचदिवाअंसु रयेचमर्ता: । 
शर्तनोंराखशरदोविचल्षेश्पामायूंपिस॒धितानिपूर्वा ॥ ३० ॥ ७॥ 
लम । विश्वेषाय्‌। वरुण । असि । राजां ।ये। च॒ । देवाः । असुर । 
ये । च मर्ताः। शत । नः। राख । शरद: । बिच । अश्याम | 
आयूँषि । सुइधितानि । पूर्वी ॥ १०॥ ७॥ 


१०. असुर वरुण, तुम देवता हो या मनष्य, सबके 
> नुष्य, राजा हो। 
हमें सो वर्ष देखने दो, ताकि हुम पूर्वजों को उपभुक्त आयु को यय 


र कल 
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नद॑क्षिणाविचिकितेनसब्यानपाचीन॑मादित्यानोतपश्रा । 
पाक्यांचिइसवो धीर्याचिय्युष्मानीतोअमञंयंज्योतिरश्याम्‌॥११॥ 


न। दक्षिणा । वि । चिकिते । न । सब्या । न। प्राचीनम्‌ । 
आदित्याः । न । उत । पश्चा । पाक्यां । चित्‌। बसबः। धीर्या । 
चित्‌ । युष्माऽमौतः । अ्॑यम्‌ । ज्योतिः। अश्याम्‌॥ ११॥ 


हेआदित्यः दक्षिणादक्षिणोभागः नविचिकिते मयानविज्ञायते सव्यासव्योवामभागो- 
पिनज्ञायते उभ्भयत्रसुपांमुलुगितिसोराजादेशः तथाप्राचीनं पुरस्तादपिनज्ञायते विशाषाञ्चेर- 
दिक्खियामितिस्वार्थेखः उतअपिच पश्ना पश्मात्यशभागेपिनज्ञायते नैरोनतमसाआबृतत्वाद्‌ 
आान्तरादज्ञानाद्वा प्पश्चाचच्छन्द्सीविनिपात्यते किंबहुना पाक्याचिद पाक्यःपक्तव्योपरिप- 
क्ज्ञानोपि हुपचप्पाके क्रहरोण्यत, वित्स्वरितः धीयाँचित, धीरेनेतव्यत्वेनभवोधीर्यःकावरः 
अवेछन्द्सोवियद कातरोपि उभयत्रसपांञ्चुटुगिविआकारः हेवसवोवासयितारआदित्याः यु- 
ध्मानीतः युष्माभिर्नीतः शोभनेनमार्गेणमापितःसन आशयं रहितं ज्योतिः सौरंवेजः 
आन्तरंवा ज्ञानात्मकं अशयां प्रामुयाम ॥ ११ ॥ 

११. वास-प्रदाता आदित्यो, हम न तो दाहिने जानते, न बायें 
जानते, न सामने जानते और न पीछे जानते हें। में अपरिपक्व-बुदधि 
मोर मतीव कातर हूँ । मुके तुम ले जाओगे, तो में निमय ज्योति को 
प्राप्त करूंगा । टर 

योराजम्यक्रतनिमभ्योद्दाशर्यंवधेर्यन्तिपुष्टयश्चनित्यां: । 
सरेवान्यांतिप्रथमोरथेनवसुदावांविदर्थेषुप्रशस्तः ॥ १२॥ 


यः। राज॑$भ्यः । ऋतनिऽभ्य॑ः । ददाशं । यम्‌ । बर्धयन्ति । पृष्टयः । 
च॒ । नित्याः । सः । रेवान्‌ । याति । प्रथम: । रथेन । वसुश्दावां । 
बिदयेंषु । प्रश्‍शस्तः ॥ १२ ॥ 


योयजमानः राजक्योराजमानेश्य: ऋतनिक्यः क्रतस्ययशस्यसत्यस्पवानेदृश्यः 
आदित्पेश्योद्दाश चरुंपुरोहाशादिकंददाति यंयजमानं पुष्टयः पोषकाः नित्याः शाश्वताः आ- 
दित्याथ्ववर्धयन्ति सयजमानोरेवान घनवान्मथमः प्रथितः प्रख्यातः वञ्चुदावा वसनांधनानां 
दावासनपशस्तः सबैःपशस्पमान; विद्थेपुवेयेपुउब्धब्येपुगहेपुरथेनवाहनेनमाविगच्छति॥१२॥ 
१२. यज्ञ के तापक और राजा थादित्यों को जो हृष्य प्रदान 
करता है, उनका नित्य अनुग्रह जिसकी पुष्टि करता है, वही व्यक्ति 
घतवान्‌, बिश्यात, धदाम्य और प्रशंसित होकर तया रथ पर चढ़कर 
परज्ञत्यतत में जाता हे । 


०८२. ऋफ्संहिताभाष्ये [अआण्छ बन्ट 


शुचिरपःसूयवंसाअर्दब्धउर्पसेतिदद्धवंयाःसुवीरः । 
नकिइं्ननत्यन्तितोनदूराद्यजंदिस्मानांभवतिपरणींतो ॥ १३॥ 


शुचिः । अपः । सुश्यवसाः । अदंब्धः । उप॑ । क्षेति । । दद्धध्व॑या: । 
सुध्वीरं: नकैः । तम्‌ । परन्ति | अन्तितः । न। दूरात्‌ । यः । 
आदित्यानाम्‌ । भब॑ति । प्रऽनीतौ ॥ १३॥ 


सयजमानः शुचिर्दीप्यमानः शुद्धोवाअद्व्घः सपन्नैरवाधितः वृद्धवयाः प्रभूतान्नः सु- 
बीर; शेभनपुत्रअसन्‌ स्‌यवसाः शोभनसस्यान्यपः वृष्टिसक्षणान्युदूकानिउपक्षेति उपनिव- 
सति सर्वदादुसस्यानामपांचसमीपेनिवसतीत्यर्थः तथानकिनंतंपनतिहिसन्ति अंवितोनअ- 
न्विकात्समीपदेशाचदूरादिपरुष्टाचदेशादागतावाधकाः अन्तिकस्यतसिलादिछोपइविलोपः 
योयजमानः आदित्यार्नाअद्तिःपुषाणा मित्रादीनां परणीतौ मरष्टेनयनेप्रापणे भवति वर्त- 
१३. ॥ | पा हिसा-रहित, प्रचुर-अक्नशाली और सुपुत्रवान्‌ 
होकर उत्तम गस्यबाले जल के पास निवास करता हँ। जो आदित्यों 
का अनुसरण करता है, उसका दूर या निकट का शत्रु वध नहीं कर 
सकता। 
अदितेमित्रवरुणोतर॑छ॑यहोंवयंच॑छमाक्चिदागं: । 
उर्वश्याम्सयंज्योतिरिन्द्रमानोदी घाअभिनशन्तमिस्राः ॥ १४॥ 
आदिते । मित्र । वरुण । उत | खूळ । यत्‌ । व: । वयम्‌ । चकूम। 
कत्‌ । चित। आगं; | उरु । अश्याम्‌ । ज्यम्‌ । ज्योति: । इन्द । 
मा। न; दीर्घाः। अजि । नशन्‌ । तमिस्रा: ॥ १४ ॥ 
उत्पिच हेशिषे मित्र वरुण 'झामब्रिवपूर्वमबिद्यमानवदिविपूर्वपवस्यामत्रितस्माविययमा- 
नवद्ाबाव्सवेधांपाहिकमामबरितस्येत्यायुदासतम्‌ कळ अस्माकमुपरिद्यांकुरु रशे- 
साथ यंदययियंबोयुषयारंकजिद किसिदागोपरापंचछम रस ण लस प 
*रमैश्वयेपिवादित्य पंभयरहित॑ज्योतिस्व॒दी पंप्रकाशंज्ञानासकं अहंपरामु- 
याम्‌ दीरषाविस्तृतास्तमिसास्वमसायुक्तानिशा: ज्योत्सातमिसासङ्गितिनिप। 
जिद व त्ते वानोस्मान, 


१४. अदिति, मित्र, वरुण, हम यदि तुम्हारे पास 

करें, तो कृपा कर उसका मार्जन कर डालो। इसर, हा 
ओर निर्भय ज्योति प्राप्त कर सके। अन्धकारमयी रजनी हमें छिपा 
न सके । 


मॅन अ०३ सू०२७] हितोयोडकः , ट 
अथपञ्चदशी- 


उभेअस्मैपीपयतःसमीची दिवोडाडिसुभगोनामपुर्यन्‌ । 
उभ्ञाक्षयांवाजयन्यातिपृत्सूभावर्धोश्षवतःसाधूअंस्मे ॥ १५ ॥ 


उने इति । अस्मै । पीपयतः। समीची इति सईची । 

दिवः । इष्टिम्‌ । सुइक्षग: । नाम॑ । पुष्य॑न्‌ । उज्ञा। कयौं । 
आइजय॑न्‌। याति। पृत्‌ऽसु। उभी । अर्थी । बतः । साधू इतिं । 
अस्मै॥ १५॥ 


यआदित्यानाभवविष्णीवावितिब्यवहितो प्पवेदृशब्देनपराइश्यते अस्मैयजमानायसमी- 
चो सहच्छमानेउप्रेद्यावापथिन्यौपीपयवः प्याययतः कामान्वर्धयतः प्यायीबृद्धौ अस्माण्ण्य- 
न्वाच्छान्द्सोटुङ्‌ व्यत्ययेनवसस्वामादेशाभावः धावोःपोभावश्व सचसुभग; शोभनघनः 
'दिवोद्युलोकादागतांबृष्टिपुष्यनवर्धयनवति नामेविमसिदिर्योत्पते किञ्च पत्सुपृतनासुसङ्घा- 
मेषुञाजयनशजूनाभिमुख्येनांभिभवन, उभाक्षयाउभनिवासो क्षियंवि निवसन्त्यस्मिनिविक्ष- 
योनिवासस्थान पुंसिसंज्ञायांवःपायेणेविअधिकरणेवः क्षयोनिवासेहत्यायुदाचल तोपरेरना- 
कान्तं स्वकीयंनिवासस्थानम्‌ आलनापहरवंपरकीर्यनिवासस्थानंचयाविगच्छति वथासैय- 
जमानाय उभावबीजगवोभागौँचराचरालकौमत्यामत्यांलकौवासाधूसाधकौ भवतः ॥ १५ ॥ 
१५. जो आदित्यों का अनुसरण करता हे, उसको द्यावा-पुथिवी 
एकत्र होकर पुष्टि करती हैं। बहु सौभाग्यश्ञाली हे भौर स्वर्गीय 
जल प्राप्त करके समुद्धि पाता हे । युद्धकाल में बह शजुओो को पराजित 
करके अपने और शत्रु के निवास-स्थान पर जाता है । संसार का आघा 
भाग ही उसका संगल-जनक है। 


यावोमायाअंभिदुहेयजत्राःपाशांआद दित्यारिपवेविचूत्ताः । 
अश्वीव्तअतियेषंरथेनारिंडाउरावाशर्मन्त्स्याम ॥ १६॥ ` 
याः। वः] माया: । अजिध्दुहे । यजचाः । पाशांः। आदित्याः । 
रिपवे । विश्चृत्ताः । अश्वीऽइंब ! तान्‌ । अति । येषम्‌ । रथेन । 
अरिष्टाः । उरौ । आ । शर्मन्‌। स्याम्‌॥ १६॥ 


५८9 कक्संहिताभाष्ये [आ०७ ब०९ 


इेयजत्ाः यहव्याआदित्याः वोयुष्माकंया/मायाः अभिडुंहे अभित्रोहेकुर्वतेराक्षसादये. 
निरगिताः येचपाशाः रिपवेशत्रवेविचृत्ताः चृवीहिसाग्रन्थनयो; मसारिवाइत्यर्थः वान्पाशान, 
मायाश्वरथेनअतियेषं अवीत्यप्रयतेयं अवितरेयमित्पर्थः तत्दष्टान्तः--अश्वीव यथाशोभनाश्वः 
कश्चितुरुपः दुस्तरान्मार्गावशीममतिक्रामति तवद येष्टुपयले भौवादिकोनुदात्तेव छान्द्सो- 
ह्‌ व्यत्ययेनपरस्मैपदम तथावयंअरिष्टाः शतुभिरहिंसिवाःसन्तः उरोविस्वीर्णेशमंच शर्म 
विहनाम लयादद्नेसुखेण्हेवाआसमन्तादसुयाम वर्तमानाभवेम॥ ) ६ ॥ 

१६. पूजनीय आदित्यगण, प्रोहकारियों के लिए तुम्हारी जो 
माया बनाई गई है और जो पाह शत्रुओं के लिए प्रथित्त हुआ हे, 
हम उनको अइवारोही पुरष की तरह अनायास लाँघ जायें। हम 
हित्ताशूत्य होकर परम सुख में निवास करें। 

माइमचोर्नोवरुणभियस्पूरिदात्रआविदंशुनमापेः । 


मारायोराजन्त्सुयमादर्वस्थाबहर्ददेमविदथेसुवीराः ॥ १७ ॥८॥ 


मा । अहम्‌ । मघोन॑ः। वरुण । प्रियस्य॑ । भूरिदाः । आ। 
बव्‌ । शू । आपेः। मा । रायः। राजन्‌ ।सुश्यमांत्‌। अर । 
स्थाम्‌। बृहत्‌ । बदेम । विदथं । सुधवीराँः ॥ १७॥ <॥ 
हेवरुण मघोनोधनवतः पियस्पानुकूठस्पभूरिदात: भ्रेव॑हुलस्पदातुरहंमाआविदं माआ- 
बेद्यानि आोवेदनंबिज्ञापनंमांकरवाणि किँतद्नाबिद्ये आगतिः शूनंशन्यंदारिद्यम्‌ वर्णडो- 
पानः यर इुभोस्विगविवृद्योः श्वीदितोनिष्ठायामितीट्मतिषेषः 
अनादिलासंपसारणम्‌ ओविवश्लेविनकारः वृषादिलादाबुदाचलम्‌ एतदुक्तेश्षववि अस्मदी- 
या: पादयः शुधिवाइतिपशुसमीपेभिघाययाचमानोमाभूवमिति हेराजनछुयमाद मुष्ुनियम्पते- 
नेनपुरुषोग्हइतिसयमः इंपहुःसुणिविखडू वाहशाद्रायोधनान्मावस्थांअवयुत्यस्थिवोमाधूवं 
यती वरण, मुखं शिसी घनी स हो लो घेग चार 
जाति की परता को बात न कहुनी पड़े । राजन्‌, मुझे आवश्यक 
घन का अभाव न हो । हम पुत्र और पोत्रवाले होकर इस यत्न में 
ग्रभुत सुति करे इविद्रितीयस्यसपमेष्टमोवग: ॥ ८ ॥ 


मं०२ आ०३ सू०२८] हितीयोइकः फडण 
ततैषाप्रथमा- 


इदुंकवेरावित्यस्पंखराजो विश्वानिसान्त्पम्प॑स्तुमह्ञा । 
आतिपोमन्द्रोजयापदेवःसंकीर्तिभिक्षेबणस्प भू: ॥ १ ॥ 
इदम्‌ । कवेः। आदित्यस्य । स्वराजः । विश्वानि । सन्ति । 

अभि। असतु । मह्ना । अति । यः । मन्द्र:। यजथाय । देबः। 


सुध्कीतिम्‌ । जिक्षे । वरुणस्य । भुरेः॥ १॥ 


कनेः कान्तरवर्शिनभावित्यस्थ अद्विशुत॒स्प स्वराजः स्वयमेवराजमानस्पेश्वरस्पवा 
बरुंणस्येदुहविःस्तोत्रंवा यजमानःकरोतीविशेषः सचविस्वानिसर्वांणिसंवि द्वितीयभावविकार- 
अभिभ्वतु योदेवोयोवमानोवरुणः 
यजथायबष्रेपरुषायअविअविशेनमन्द्रः स्तुत्योहप॑यिवावाशवति तस्यशूरेशेवुवंरुणस्यमुकी- 
विशोभनांस्वुरि भिल्पार्थये यद्वा बरुणस्येविदतीयार्थेषष्टी तेनवरुणेनदावब्पांशोभनांकीति 


अहंयाचे ॥ १ ॥. 
१. काव और स्वयं सुशोभित वरण के लिए यहु हव्य है। वे 


अपनी महिमा के द्वारा सारे भूतों को पराजित करते हूँ। प्रकाशमान 
स्वामी वदण यजमान को प्रसन्नता प्रदान करते हुं । में उनकी स्तुति की 


तब । बते । सुशकगांसः । स्याम्‌ । सुध्आरथ्यः । बरुण । तुर्तुः्बांसं:। 
उपऽअयैने । उषसांम्‌ । गोध्मंतीनाम्‌ । अग्नयंः । न । 
जर॑माणाः। अनु । ूनू॥ २ ॥ 


हेवरुण स्वाध्यः शोभगाध्यानाः तुषटवांसः स्तुतवन्तोवयं तबग्ेत्दीयेपरिचरणास्ये कर्म- 
खिवर्दमानाः सुशगासःस्पाम शोभनधनाभवेम अपिचगोमवीनांरस्सिजियुक्तानामुषसांउपायने 
उपाममनेसवि अप्रभोन यथाअप्रयोभिहेन्राद्किमोर्थसमिध्यन्ते एवमनुद्ून अनुदिदेजरमाणा- 


स्वांत्तुव्तोबयंवीप्यमानाश्वेम ॥ २॥ हि 

२.. वरण, हम भली भांति तुम्हारी स्तुति, ध्यान और परिचर्या 
करके सौभाग्यशाली हो सकें। किरण-युक्ता उषा के आते पर अग्नि की 
तरह हम. प्रतिदिन तुम्हारी स्तुति करके प्रकाशमान हों । 
७४ 


५८६ ऋक्संहिता्ञाष्ये [अ°७ब०१० 
अधट्वीया- 
तबंस्पामपुरुवीरस्यशर्मज्ुरुशंसंस्यवरुणप्रणेतः । 
यूयंन॑ःपु्ाअवितेरदव्घाअभिक्षमध्वंयुज्यांयदेवाः॥ ३॥ 
तव॑ स्याम्‌ । पुरुवौरंस्य । शर्मन्‌ । उरुऽशंसंस्य । वरुण । 
प्रनेतरिति प्रध्नेतः। यूयम्‌। नः । पुत्रा: । आदितेः। अदब्धाः । 
अभि। क्षमध्वम्‌ । युज्यांय । देवाः ॥ ३॥ 


हेपणेवः सर्व्यजगतः पकर्षेणनेतः वरुण पुरुवीरस्यृहभिहुभिःीरेतस्यय्व पु- 
कस्य उरुशंसस्यउरुजिवंहुभिःस्तूयमानस्यतवशर्मचरामंणिसुरे 
गृहेबा स्याम अदिविशुतरा:मित्रादयः परमपिच्छन्द्सीतिपरस्यपष्ठयन्तस्यपूर्वामच्चिवाङ्वद्वावेना- 


अद्ब्धाशपुभिरहिंसिताः एवंभूवाहेदेवाः 
युज्यायसख्यायअभिक्षमध्वं अस्मानिःछतमपराधंसहध्वम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. विह्व-मायक् वरण, तुम कितने ही वीरोंवाले हो, बहुत लोग 
तुम्हारी स्तुति करते हे । हम तुम्हारे घर में निवास कर सके । हिसा- 
शून्य और दीप्तिमान्‌ अदिति के पुत्रो, तुम हमारी मैत्री के लिए 
हमारे अपराध को मिटा दो। 
प्रसीमावित्योअंसजदिषतों क॒तसिन्धवोवरुणस्पयन्ति । 
नश्रास्यन्तिनविमुचन्त्येतेबयोनपंघूरघुयापरिज्मन्‌ ॥ ४ ॥ 
भ। सीम्‌। आदित्य: । अरुजत्‌। विऽधर्ता । ऋतम्‌। सिन्धवः । 
ह । य॒न्ति। न। श्राम्यन्ति । न। वि। मुचन्ति । एते। 
। पपु:। रघुश्या । परिंऽज्मन्‌ 
Pe पमुः | रु रिंद्ज्मन्‌ ॥ ४ ॥ 


परिजमनिपृर्यासुपवदिगखनि पशिणइवरएयाः उघ शीधगामिन; परि- 
अब पत्मनिपृ्पाणुमवंदिगखन्ति गती उिट्युसितनिपत्योम्छन्दसीत्युपधाडोप 
श्यागिव्राबाद नादि खुपाइत्य्रपातुठ्गिविणसोयाजादेश: ॥ ४ ॥ 

४. विइव-षारक ओर अदिति वरण ने 


ए स 


मं०२ अ०३ सू०२८] दितीयोरकः घट्छ 


धिभाम नहीं करतीं, लोटती भी नहीं। ये पक्षियों की तरह वेग के 

साथ पृथिवी पर जाती हा 
बिमच्छुथायरशनामिवागंकष्यामतेवरुणखामतस्प । 
आतन्तुश्छेदिवयंतोधियंमेमामात्रांशायंपस॑ःपुरक्ततोः ॥ ५॥ ९॥ 


वि। मत्‌ । श्रथय । रशनामुइईव । आग॑ः । ऋष्याम । ते । 
वरुण । खाम्‌ । ऋतस्यं । मा । तन्तु; । छेदि । वर्यतः । धिय॑म्‌ । 
मे! मा । मात्रां । शारि । अपसंः। पुरा । ऋतोः॥ ५॥ ९॥ 


हेवरुण मत्‌ मत्सकाशाद रशनामिवरनुमिवआगः विहिताननुष्ठानजनित॑ पापं विश्रथ- 
य शिथिीकुरु विमोचयेत्यर्थः वेत्वत्सबन्धिनक्रतस्योदकस्यपूर्णा खाँनदी' खाइतिनदीनाम ताँ 
ष्याम छभेमहि अपिच घियंकर्म वयतः ंतन्वतोमेममतन्त करमस्व माछेदि छिलोमाभूत्‌ 
जेरन्तरयेणास्तित्पर्थः तथाकतोः समाशिकाठाद पुरापूर्वभपसः कर्मणः मातराशरीर प्राच्यो- 
दीच्यांगलक्षणं माशारि शी्णैविकडंमाभूद शूहिंसायां क्मणिलुङ्‌ पुरकतोरित्यत्रकत्पकइ- 


तिप्रृतिभ्ावः ॥ ५॥ 
५. वरण, मेरे पाप ने मुझे रस्सी की तरह बाँध रखा हे; मुझे 


चड़ाओो। हम तुम्हारी जलपूर्ण नदी प्राप्त करें। बुनने के समय 
हमारा तन्तु कमी दूने न पावे। ग्रसमय में यज्ञ फी मात्रा कभी विफल 


हो 
Er ॥ इतिद्विदीयस्यसप्तमेनवमोवर्ग: ॥ ९॥ 


अथषष्ठी- 
अपोसुम्पक्षवरुणभियसंमत्सभाळतावोरनुमाग्रभाय । 
दामेंबव॒त्सादिमुमुस्ध्यंहों न॒हित्वदारेनिमिष॑श्रनेशें ॥ ६॥ 
अपो इति । सु । म्यक्ष । वरुण । जियसंम्‌ । मत्‌ । समूइराँद्‌। 
ऋतं६बः । अनुं । मा । याय । दार्मःइव । वत्सात्‌। वि । मुमुग्धि । 
अंहः । नहि । खत्‌। आरे | निःमिष: । चन । इशें ॥ ६॥ 
हेवरुण भियसँ भय मद मत्तः सुुुअोम्यक्षभपगमय हेसन्ाट्सम्पपाजमान हेझवा- 
वः सत्यवन्‌ यज्ञवन्वावरुण मामां अनुग्भाय अनुगृहाण 


इमहोभेइतिभत्वम्‌ अपिच दामेववत्ताद यथादोग्धावत्ससकाशाद, बन्ध्नीरजुविमुदधति तथा 
अंहपापंमत्सकाशाह्विममुग्भ विमुञ्च छान्दसःशपः*लुः एथकुरु लदो रेल्चोदूरदेरोवतमानः 


wee कऋक्संहिताभाष्ये [अ०७ब०१५ 
त्बदन्यइत्यर्थः तत्तन्यःकभित्‌ निमिषश्वन निमेषस्यापि अक्षिपक्ष्मचलनस्यापि नहि नेष्टे 
लमेवईशवरइत्पर्थ; ठोपस्तआत्मनेपदेष्विवितलोपः ॥ ६ ॥ 

६. वरण, मेरे पास से भय को दुर कर दो। हे सम्राट्‌ और सत्य- 
वान्‌ मुझ पर कृपा करो। जैसे रस्सी से बघड़े को छुड़ाया जाता है, 
बसे हौ पाप से मुझे बचाओ; क्योंकि तुमसे अलग होकर कोई एक 
पल के लिए भी आधिपत्य नहीं कर सकता। 

मानोंवपैवरुणयेत॑डछावेन:कृप्वन्तमसुर श्रीणन्ति । 

माज्योतिषःप्रवस्तथानिगन्मविषृम॒धशिश्र थो जी वसेन: ॥ ७॥ 

मा । न: | वधैः । वरुण । ये। ते । इषटौ। एन: । कृण्वन्तंम्‌ । 

असुर । भीणन्ति । मा । ज्योतिष: । प्र&वसथानिं । गन्म । वि। 

इ। र्ध: । शिश्रथः । जीवसे । नः ॥ ७॥ 

हेवरुण नोसालपेः हननसाध्नैरायुपैमाहिंसीरिविशोषः हेञुर पापछृतांनिरसितः वे 

लमे विहिताननुदठानेनजनिदंपापंकण्वनतकु्ततपुहषयेवधा्रीणन्त हिंसन्तितैरि- 
शिः हायां केयादिकः अपच ज्योतिष: गहेवईमानाद्े:सौरपकाशाद्वापर- 
संथानिपवासान्मागन्म मागच्छाम सर्वदागहेवर्तमानः सूर्यपरपेखिरकाउंजीवेयमित्यथे; गमेड- 
हिमचेपसेविचेडंकू वथानोस्माकजीवतेजीवनायग्रधोहिसकान्‌ झसहुविशिश्रथः विश्ठेषय 
बापस्वेत्पर्थ: ॥ ७॥ 

७. असुर वरण, तुम्हारे यज्ञ में अपराध 


घ करनेवालों को जो आयुध 
मारते हे, बे हमें न मारें। 


हम प्रकाश से निर्वासित न हों। हमारे 
जीवन के लिए हिसक को हटाओ। 


तरशत गः प्र || 
CTE ॥८॥ 

उर । ते । वरुण । उत | नूनम्‌ । उत । अपरम्‌ । तुविश्जात। 
अ॒वाम । त्वे इति । हि। कम्‌ । पर्वते । न | थित च्युता 
ठ Es पवते । न । श्रितानि । अप्रदच्युतानि। 
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दुरोदाशनाशदभभ्येष्वितिरिफस्योतवमृत्तरप्दादेष्ठलंच कमित्येतस दृपूरणम्‌ हियस्माद तेत्वयि 
पर्वतेन रिठोचयेइव अच्युतानि अन्येः भच्यावयितुमशक्यानि अवानिकर्माणिविधरणांनि 


भ्रिवानि आश्रिवानि साहि $ ॥ ८॥ द १ 
८. है बहु बरुण, हम भूत, वत्तंमान और भविष्यत्‌ समयों 


में तुम्हारे लिए नमस्कार करेंगे; क्योंकि हे अहिसनीय बरुण, पर्वत 
की तरह तुममें सारे अच्युत कर्म आभित हे । 
नी परंऋणासांवीरधमरत्हतानिमाहरांजलन्पर॑तेनभोजम्‌ । 


बीरधमत्छुंतानिमाहुरांजच्ः 
अर्युाइ चुभूमंसीरुषासआनोंजीवान्व॑रुणतासुंशाधि॥ ९ ॥ 


परां । ऋणा । सावीः। अर्ध । मतइक॑तानि। मा । अहम्‌ 
राजन्‌ ।-अन्यऽक॑तेन । भोजम्‌ । अवि६उष्टा: । इत्‌। नु । 
भूय॑सीः । उषस॑ः। आ । नः। जीवान्‌ बरुण । तासं । शाधि॥ ९॥ 


ते-शूपसीः भूयस्योवहुवराः उषसः अब्युष्टाइद नुसत्यंअव्युष्टाएवअपररावेपृत्यायक्रणानि चि- 
न्वयवोजाम्रतोममबयुष्टाअप्पद्युष्ठकल्पाआसन्‌ हेवरुण वासपस्छुनोस्माद जीवान, जीवनवद; 
आशाधि आसमन्तादनुशिष्ठान्कुरु कणान्यपहत्यशोगपर्यावंधनंपरयच्छेत्यर्थः॥ ९ ॥ 

९. वरण, पूर्वजों ने जो ऋण किया था, उसका परिशोष करो । 
इस समय में जो ऋण करता हू, उसका भी परिशोध करो; ताकि 
बरुण, मुझे दूसरे का उपाजित घन भोग करने की आवस्यकता न 
हो। ऋण के कारण ऋणकर्ता के लिए मानो अनेक उषाओं का उदय 
ही नहीं हुआ । वरुण, हम उन सारी उषाओं में जीवित रहें, ऐसी 
आज्ञा करो। 

थोमेंराजन्युज्योवासखांवासमें भपंसीखेमद्यमाह । 
स्तेनोबायोदिप्संतिनोडकोंवात्वंतस्मांदरुणपाद्यस्मान्‌ ॥ १० ॥ 
यः । मे । राजन्‌ । युज्यः । वा । सखा । वा । स्मे । जयम्‌ । 
भीखें । मर्म । आह । स्तेनः । वा । यः । विप्स॑ति । नः। रर्कः । 
वा । स्व्‌} तस्मात्‌ । वरुण । पाहि । अस्मान्‌ ॥ १० ॥ 


हेराजन्वरुण मेमदीयो युज्योयोजनसमर्थः पित्रादिवासखासमानख्यानोबान्यवोवा स्व 


७९० ऋक्‍संहिताभाण्ये [अ०७व०११ 


सनीवंवर्धेविबिकल्सनाविडभावः दम्भइच्चेतीतम्‌ हेवरुण लतस्मा- 


स्माबदिप्सविणिषांसवि 
त्सवस्मादस्मान्याहिरिक्षा! १ ० ॥ 
१०. राजा वरुण, में भौर हू । मुझसे जो बन्धु लोग स्वप्न की 


भयंकर बातें कहते हे, उनसे मुझे बचाओ । तस्कर या वृक मुझे मारना 
चाहता है । उससे मुझे बचाओ । 
माहमघोनोंवरुणप्रियस्यंभूरिदाननआविदंशूनंमापे: । 
मारायोराजल्सुयमादव॑स्थांबृहईदेमविद्थेसुवीरा: ॥ १ १॥१ ०॥ 
मा । अहम्‌ । म॒घोन॑ः । वरुण । भ्रियस्य । भूरिश्दान्न:। आ। 
बिदम्‌ । थूनम्‌ । आपेः । मा । रायः । राजन्‌ । सुऽ्यमांत्‌। अब॑ । 
स्याम्‌। बृहत्‌ । वदेम । विदं । सुशवीरांः॥ ११ ॥१ ०॥ 
हेवरुण प्रियस्यभूरिदानन; भूरेथनस्यदातुर्धनवतआद्यस्यपुरत: पुत्रादेदा|रिऱ्य॑अहंमाझवि- 
दूं माआवेदयानि ज्ञापयानि हेराजन सुहुनियामकाजनाद अवयुत्यस्थितोमाभूवंशोभनपुतरा: 
य्षेगृहेवावर्तमानाः 


: भौढस्तोतउचारयामः॥ ११ ॥ 
११. वरण, मुझे किसी घनी ओर प्रभूत-वानक्षील व्यक्ति के पास 


जाति की दरिद्रता की बात न कहनी पड़े। राजन्‌, मुझे आवश्यक 


शुण्वतोवोवरुणमिजदेवा भत्रस्पविद्दाँअवसेहुवेव: गीवरुणमित्रदेव भद्रस्पवि। ४॥ १॥ 
पृतश्वताः । आदित्या: । इधिरा: । आरे । मत्‌ । कर्त । रहसःइंव । 
आर्गः। शण्वतः । व्‌: । बरुण । मित्र । देवा: । रस्यं ह 
अव॑से । हुवे । वः ॥ १ ॥ न 
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ज्ावेपदेशोसूपवइविरहस्‌:ब्पभिचारिणी सायथागर्शपातमितवादूरदेशेपरित्यणविवद्दद हेवरुण 
मित्र देवाः वोयुष्णदीयस्यभव्रस्पयुष्पाभि:करणीयंग्रेयोविद्वान्‌ जाननहंश्वण्ववः मत्छवानि 
स्वोत्राणिश्रेत्रिणजानतोबोयुष्मानवसे रक्षणार्थहुवेआहुयामि ॥ १ ॥ 

३. हे व्रतकारी, ज्ीज्ष गमनशील और सबके प्रार्थनीय आदित्यो, 
गुप्तप्रसविनी स्त्री के गर्भ की तरह मेरा अपराध दुर देश में फेक दो ६ 
मित्र और वरण, तुम्हारे मंगल-कार्य को में जानकर, रक्षा के लिए; 
तुम्हें बुलाता हूँ । तुम हमारी स्तुति सुंनो। 

यूयंदेवा:प्रम॑तियूपमोजोंयूयंद्रेषों सिसनु तयुंयोत । 
अखिक्षत्तारोंअभिचक्षमंध्वमद्याच॑नोर॒छ्य॑तापरंच ॥ २॥ 
यूयम्‌ देवाः । प्रश्मतिः । यूयम्‌ । ओज॑ः । यूर्यम्‌। द्वेषाँसि । 
स॒नुतः । युयोत्‌। अभिःक्षत्तार: । अजि । च । क्षम॑ष्वम्‌ । अद्य । 
च॒ । नः। झळयंत । अपरम । च ॥ २ ॥ 


_ हेंदेवाः रमतिः परुष्टामविर्येस्पपित्रादेस्तादशोपियूपमेव वथाओजोबटमपियूयमेव 
आपिचयूयंददिवांसिद्ेष्ट्णि रक्षिशाचादीगि सनुतरित्यव्पयम्‌ अन्त्िवनामैतद्‌ अन्तहिपेपदे- 
शेयुयोतपथकुरुतः युमिश्रणामिश्णयोः छान्द्स:राप:“छुः पूर्वव्तस्पतबादेशः अभिक्षचारः 
अभिवः शबूर्णाहिसिवारोयूयं अभिचक्षमध्यं अभिभवतचशबून अयास्मिनदनेचनोस्माचशळ- 
यत सुखयव अपरंचअपरमपिकाटंआगामिन्यपिकाठे अस्मान्इळमत ॥ २ ॥ 

२. देवगण, तुम्हीं अनुप्राहक और बल हो । तुम देषियों को हमारे 
पास सें अलग करो । झत्रु-हिसकं, शन्रुओं को पराजित करो। वत्तंमान 


और भविष्यत्‌ में Ds ala करो। 
किमूनुवःणवामापरेणकिसनेनवसवआप्येन । 


यूयनॉमित्रावरुणादितेचस्व॒स्तिमिन्द्रामरतोदधात ॥३॥ 
किम्‌ । ऊँ इति । नु। वः । कुणवाम । अर्परेण । किम्‌ । सनेन 
वसवः । आप्येंन।-यूयम्‌। नः | मित्रावरुणा। अदिते । च।स्वस्तिम्‌। 
इुन्द्वामरुतः । दधात ॥ ३॥ 
हेदेवाः वोयुष्माकंनअयेदानी किमुछणवाम किंखटुकर्वशक्रवाम नकिमपीत्पर्थः तथाअप= 
रेणझपरकालभञाविनाकर्मणाकिकतराक्ताः वथाहेवसबोवासयितारोदेवाः सनेनसनातनेन आ- 
प्येन आन्येनकर्मणायुष्माकेरकिकर्दैशक्ताः सर्वदापियुष्णदनुगुणंपरिचरणंकतुनशकाइस्परथः हे 


र कक्संहिताभाष्ये [अ०७ ब०१२ 
हारो हेम हेस दराने पूर्यसस्तिअबिनारोगो- 


ससं घात घत्तमयच्छत ठोटितस्पतबादेशेङित्याभावेनातोडोपाभावः ॥ ३ ॥ द 
३. देवगण, अब और पीछे तुम्हारा कौन कार्य हम सिद्ध कर 
सकेंगे ? घसु और सनातन प्राप्तव्य कार्यद्वारा हम तुम्हारा कीन कार्ये 
सिद्ध कर सकंगे ? मित्रावरण, अदिति, इन्र और मरुदूगण, तुम हमारा 
मंगल करो। अधततुर्थी- 
हयेदवायूयमिदाप् दापर्यःस्थतेमडतनाधंमानायमद्यम्‌। 
मावोस्थोमष्यमवादतेभून्मायुष्माव॑त्वापिपुश्रमिष्म ॥ 9 ॥ 


इये । देवाः । यूयम्‌ । इत्‌ । आपय॑: । स्थ । ते । खूळत । 

नाध॑मानाय । मधैम्‌ । मा । वः । रथः । मध्य॒मऽवाद्‌ । ऋते । 

जूत्‌। मा । युप्मावतश्य । आपिषु । श्रमिष्म ॥ ४ ॥ 

हयेदेवाः छान्द्सोबर्णोपजनः हेदेवाः यूयमिद्‌ यूयमवआपयः धनस्यप्रापयितारोबन्थवः 

स्थ भवथ देयूयंनाधमानायअभिमतंफटंयाचमानायमहंस्तोजेरळतसुखयत तथावोयुष्माकंर- 
थःकतेस्मदीयेयूज्ञेनिमित्तभूतेमभ्यमवाट्माभूद मध्यमेनमन्द्गमनेनवाहकोमाभूत शीभंयुष्मान्व- 
हृतित्यर्थः वयंयुष्पावत्ुयुप्मत्सटशेष्वापिपुबन्धुपसत्सुमाम्रमिष्म श्रान्तामाभूम वतुप्मकरणेयु- 
प्मदस्मड्यांडन्दृतिसाइश्यडपसंख्यानमितिवतुप आसर्वनाऩ्इत्यात्वम ॥ ४ ॥ 

४. देवगण, तुम्हीं हमारे बन्धु हो। हम तुम्हारी प्रार्थना करते 
हैं। कृपा करो। हमारे यज्ञ में आने में तुम्हारा रय मन्द-गति न हो । 
तुम्हारे समान बन्धु पाकर हुम भान्त न हों । 

प्वकोमिमयूरयागोयन्मापितेब॑कितवंश|शास। 
आरेपाशांआरेअघानिदेबामामामिपतरेविमिवग्रभी ॥ ५ ॥ 
अ | वः। एकं । मिमय । भूरि । आग: । यत्‌ । मा । पिताऽइंव । 
कितुवम्‌। शास आरे। पाशाः । आरे। अघानि । देवाः | मा। 
मा। अघि । पुत्रे बिमऽईंव । | परनोट॥५॥ | 


हदे; बोयुष्माकंमध्येअहमकःसन भूरिजहुसंआग: ंप्रमिममअहुपरकर्पेणाहिंसिषं क- 
थमस्माकँमध्येलमेव नि का हे 


अर मामा पतिवकितव यथाअपथपबतपुतरेपितानुशा- 

सिथरा अनूरु sree आपिच हेवा यु- 
| उ अवानिपापानिचआरेसनुमामाअधिपुत्ने अधिःसF- 

म्यथानुवादी पूतेप“यतिसविपितरसंवेवििवपक्षिणमिवत्पाध: माग्रभीष्ट 

जाची मरशीष्ट मागरह्वी्वम्‌ माढिडु- 
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५. देवगण, तुम लोगों के बोच एक मनुष्य होकर मेते अनेक विघ 
पाप नष्ठ कर डाले। जैसे पिता कुमार्गगामी पुत्र को उपदेश देता हे, 
वैसे तुमने मुझे उपदेश दिया है। देवो, सारे पाश और पाप हूर हों 
जैसे व्याध बच्च के सामने पक्षी को मारता है, वैसे ही मुझे नहीं मारना। 
आर्वाथ्ोंअद्याभ॑वतायजञाआवाहार्दिशयंमानोन्पयेयम्‌ । 
ध्व॑नोदेवानिजुरोकंस्पतरारध्वकर्तादंवपदोयजत्राः ॥ ६॥ 


अर्वाचः । अद्य । भवत्‌ | यजत्राः। आ । वः । हारि । य॑मानः। 
व्ययेयम्‌ । चाध्वंम्‌ । नः । देवाः । निशुर॑ः । दकस्य । जाध्वम्‌ । 
कर्तात्‌ । अवऽपद॑ः । यजत्राः ॥ ६॥ 
हेयजत्रः यहव्यादेवाः अयेदानीमवञ्चोस्मदभिमुखाभवत बोयुष्माकँहार्दिहद्यवस्थिवँर- 
क्षण॑त्रयमानोविज्यदृहंआव्ययेयं आभिमुख्येनमामुयाम्‌ व्ययगतौ भोवादिकः हेदेवाः इकस्य 
तस्करस्यआरण्यशुनोवा संबन्धिनः निजुरोनिहननाद पूरीहिंसार्थः अस्मात्तंपदादिलक्षणो- 
भवेक्रिप्‌ छान्द्सोहस्वः नोस्मान्‌ जाधव ायध्यम्‌ तथा हेयजत्राः अवपदःआपदः कतौतकदुः 


सकाशातवारध्य त्रायध्वम्‌॥ ६॥ 
६. पूजनोय देवो, आज हमारे सामने आओ में डरकर तुम्हारे 
हृदपावस्थित आश्य को प्राप्त करूँ। देवो, वुक फे हाय से मारे जाने § 
से हमें बचाओ। पूजनीयो, जो हमें आपदु सें फॅक देता है, उसके हाथ 
से हमें यचाओ। 
माइँमघोनोंवरुणप्रियस्य॑भूरिदाब्नआविवंयन॑मापेः । 
मारायोराजन्तुयमादव॑सथांबृहईदेमविदथेसुवी राः ॥ ७॥ ११॥ 
मा । अहम्‌ । मचोन॑ः । वरुण । पियस्यं । भूरिश्दान्न: । 
आ। विदम्‌ । रम्‌ । आपेः । मा । रायः । राजन्‌ । सुध्यमात्‌। 
अर्व । स्थाम्‌ । बृहत्‌ । वदेम । विदशें। सुश्वौरांः ॥ ७॥ ११ ॥ 


न्याख्यातेयम्‌| ७॥ 

७. वरुण, मुझे किसी घनी ओर प्रभूत-दानश्षील व्यक्ति से अपनी 
जाति की दरिद्रता को बात त कहनी पड़े। राजम्‌, मुझे नियमित या 
आवश्यक घन का अभाव न्‌ हो। हम पुत्र और पौत्रवाले होकर इस 
अज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। ॥ इतिद्ितीयस्यसपमेएकादशोवर्ग: | १9 ॥ 

करवेदेवामेत्येकादशर्चमष्टमसूकम गात्संमदं अन्पाजगवी शिष्टाः प्रहिकतुमित्ये- 
धाइन्हासोमदेवताका सरस्ववित्वमर्मानित्पर्षनं:सारस्वतः योनःसनुत्यइत्येषाबाहेस्पत्या 
अन्त्यामारुवी शिष्टाऐन्द्यः वथाचानुकान्तम- कवमेकादशजगत्पन्तंषछयेन्दासोमीसरस्वति- 
लमितिसारसवतोभर्चोयोनोबाईसत्यपंबोमारुतीति गतोविनियोग:। 


| ue 


७९४ कऋक्संहितापाष्ये [०७०१२ 
वंब्ैषापथमा- 


कतंदेषायंकृण्वतेसंवित्रइन्दांयाहिमेनरंमन्तआपं. 


कतंदेवायहण्वतेसंवित्रइन्द्रापाहिप्नेनरंमन्‍्तआप: । 
अह॑रहयात्यक्तुरपांकियात्याप्ंधम:सर्गआसाम्‌ ॥ १ ॥ 


ऋतम्‌ । देवाय॑ । कुण्वते । सवित्रे । इन्द्रय । अहिश्मे । न । 
रमन्ते । आरप: । अई:£अहः । याति । अक्तुः। अपाम्‌ । किय॑ति। 
आ । प्रथमः सर्गः। आसाम्‌॥ १ ॥ 


कवमुदृकंदृष्टिलक्षणंकुण्वतेकुर्ववेदेवायद्योवमानायसवित्रेसर्वस्यमेरकायअहिप्रेअहिंबृत 
हतबतेहन्त्राययागार्थम्‌ आपोनरमन्ते वस्माद्वेवोर्भीत्यानोपरताभवेंति तस्माद ब्यत्ययेनचतुर्थी 
अपितुतासामपांअपुः सेचकंस्रोतः अहरहः प्रत्यहंयाविगच्छति आसांप्रथमःसर्गः पाथ- 
'मिकंजन्म क्ियात्याकियदिकाडेनिष्पल् आकारभभ्े किंशब्द्आक्षेपे यावविकाठेवांभजा- 
यन्तसकाठ/कियाद्‌ किंपरिमाणंतस्यकारस्य नकिमिनित्माएवहिताइत्यर्थः ॥ १ ॥ 

१. वृष्टिकारी, द्युतिमान्‌, सबके प्रेरक और वृत्र-ताशक इन्द्र के 
यज्ञ के लिए कमी जल नहों ृकता, उसका स्रोत प्रतिदिन चला 
करता हे । कभी उसकी पहली सृष्टि हुई थी? 

योडापासिनमत्राझंरिष्यत्मतंजनित्री विदुषंडवाच । 
पथोरद॑स्तीरनुजोष॑मस्मैदिवेदिवेधुनयोयच्त्पर्थम्‌ ती, देवेदिवे ॥२॥ 


यः । टच्ना्य । सिन॑म्‌ । अत्रै । अर्जरिष्यत्‌ | प्र । तम्‌ । जमित्री । 
विदुषे । उवाच । पयः । रदनी: । अनु । जोष॑म्‌। अस्मै । दिवेश्दिवे। 
धुन॑यः यन्ति | अर्थम्‌ ॥ २॥ 


यभुरुषोतृजायासुरायसिनमजंअतरपाकस्थाने आहतुंमभ्रिष्यव संपादितवान, तंपु- 
रुषंजनित्रीजनयित्रीइलस्यमाताअरिविः विदुषेअभिजञायेन्दायमोबाच गोकवती. पवचनस्पह- 
जनार्थतवाव वंवृत्॑हृतवानितिशेषः अपिचासैअस्पेन्दस्मानुजोषमनुकामंड्च्छामनुसत्पप्थो- 
मार्गान्रवन्तीर्विखिखनपोघुनयोनदः रेतिस भरस्य गन्तम समुतियंतिग- 


च्उन्ति ॥ २॥ 
खिस ब्यक्ति ने वृत्र को अन्न प्रदान.किया था, उसकी बात 
माता अबिति ने इनर से कह दी थी। इसा को इच्छा के अनुसार 
नदियाँ अपना मार्गे बनाती हुई प्रतिदिन समुद्र को ओर जाती हैं। 
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अषदृतीया- 


ऊर्ष्वोह्मस्थादष्यन्तरिक्षेघांडआपप्रवर्धज॑सार। 
मिहंवसांनउपहीमहुद्रोत्तिग्मायुघो अजयच्छत्रुमिन्द्रः॥ ३ ॥ 


ऊर्घ्वः। हि । अस्थांत्‌। अघि । अन्तरिक्षे । अर्घ । दार्यं | प्र। 
बधम्‌ । जभार । मिह्‌ । वर्सानः । उर्प । हि । ईम्‌ । अडुद्रोत्‌। 
तिग्मःआंयुधः । अजयत्‌। राजुम्‌ । इन्द्रः॥ ३ ॥ 


हिंहँदी यस्मादयंवृत्रः अन्तरिक्षिकष्ःसन्‌ सर्वमावृत्याध्यस्थाद अधिषहितोभूव्‌ अपभ- 
ध/कारणाव्यृबायबृत्रमतिवधंहननसापन वजंइन्युः प्रजभार परचिक्षेप हमहोभेः सहु 
मिहबृषेःेकारमेधवसानः आच्छाद्य ईंगेनमिन्दरउपादुद्वोद, उपागमद दुदुगवौ लझिछान्द्स: 
शपःश्टु: तिग्मायुधः वीकष्णायुधः कः शाबुशातमिवारंतंबृज॑अजयद जितवान ॥ ३ ॥ 

३. चूंकि अन्तरिक्ष में उठकर वुत्र ने सारे पदायों को घेर डाला 
था; इसलिए इन्द्र ने उसके ऊपर वस्त्र फेका । वृष्टि-प्रद मेघ से 
आच्छादित होकर वूत्र इन्द्र के सामने बोडा था। उसी समय 
तीक्ष्णायुधधारी इन्द्र ने उसको पराजित किया था। 

डरहस्पतेतपुषा श्षेवविध्यटक॑दरसो असुरस्पवीरानू । 

यर्थाजघन्थषतापुराचिदेवाजंहिशर्चुमस्मार्कमिन्द ॥ 9 ॥ 


बृह॑स्पते । तर्पुषा । अश्नौऽइव । विध्य । रकद्वरसः । असुरस्य । 
वीरान्‌ । यथां । ज॒घन्थ॑ । बृषता । पुरा । चित्‌ । एव । जहि। 
शत्रुम्‌। अस्मार्कम्‌ । इन्द्र ॥ ४ ॥ 


हेनृहस्पते बृहतांपरिवृढानांपाठयिवरिन्द् तपुषातापकेनदीहेनवजेणअभ्नेवअशन्याइव 
बृकद्दरसः संबृतद्वारस्यासुरस्यवीरान्युजञान यदवा संबृत॑द्वारान असुरस्पवीरानविध्य ताइय 
बृणोवेः स॒त्भूद्पिमुषिश्‍्य:किदिविकर्मंणिकलत्ययः दुगतौ अस्मादोणादिको$सन्मत्ययः वृका- 
णि संबृदानि दंस द्वाराणियेषां बहुमीहोपूवेपदपछतिस्वरलम्‌ हेइन्द्र पुराचिद पुरापिधृषता 
धर्षकेणवञ्जेणपथाजघन्ध त्वंहतवानेव एवमेंवास्माकंशबुंजहि नाशय हन्वेजशविहोजा- 
देशः॥ ४ ॥ बृहस्पति, बस्न के समान दीप्त अस्त्र से वुक-दारा असुर के 
पुत्रों को छेदो । इन्द्र, जैसे प्राचीन समय में तुमने क्षक्ति-द्ारा दाजुओं 
को जीता था, उसी प्रकार इस समय हमारे शत्रुओं का विनाश करो। 
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अथपञ्चमी- 


अबल्षिपदिवोअश्मांनमुचचायेनशर्ुमन्दसानोनिजुर्वाः । 

तोकस्पंसातोतन॑यस्यभूरसमँअर्धरणुतादिन्दरगोनांस्‌॥५॥१३॥ 

अवं । क्षिप । दिवः । अश्मानम । उच्चा । येने । श्नुम्‌ । 

मन्दसानः । निऽजु्वाः । तोकस्य॑ । सातौ । तन॑यस्य । भरैः । 

अस्मान्‌ । अर्धम्‌ । कणुतात्‌ । इन्द्र गोनाम्‌ ॥ ५॥ १२॥ 

हेइन्द दिवोनभसःसकाशादः्मानं अश्मवत्कटिनं वजंउच्चाउच्चैव॑र्तमानस्व॑ंअवक्षिपण- 

स्मदीयान शङूनहिःयावस्ताद क्षिप येनवजेणमन्द्सानः स्तोतृभिःसतूयमानःसन, शर्ुनिणूरवाः 
न्याहिसीः जुर्ीहिंसार्थ: टेट्याडागमः तथातोकस्यपुत्रस्यभूरेभतव्यस्यपौत्रस्यसाती संभजने 
निमिते साम्पेषासंभजनाथां वथाहेइन्द्र गोनांगवांसंभजनार्थचास्मान॒अस्माकं विभक्तिब्यत्य- 
यः अर्धे समृद्धिकणुवात्कुक गोःपादान्तेइतिगोशब्दस्यामोनुहागम: ॥ ५ ॥ 

५. इन्द्र, तुम ऊपर रहते हो। स्तोताओं के स्तव करने पर तुमने 
जिसके द्वारा शत्रु का विनाश किया था, वही पत्थर की तरह कठिन 
वज्ञ द्युलोक से निम्नाभिमुख फ्रेंको। जिससे हम लोग यथेष् पुत्र, 
पोत्र और गोघन पर सके, बेसी ही हम तुम समृद्धि दो। 


द्वितीयस्यसप्मेद्रादशोवर्गः :॥ १ 
इन्दातोमायुवमस्मॉँअविष्टमस्मिन्सयरस्येकृणुतमुल्ठोकम्‌ ॥ ६॥ 
प्र। हि | करतुम्‌ । दहः । यम्‌ । वनुथः । र॒प्रस्य॑ । स्थः । 
यजंमानस्य । चोदौ । इन्द्रासोमा । युवम्‌ । अस्मान्‌ । अविष्टम्‌ 
अस्मिन्‌। भयःस्थे । छणुतम्‌ । ऊँ इति । सोकम्‌॥ ६॥ 


हेन्दातोमा इन्वासोमौ गे रिणो हथः बनुष्यतिहन्तिकर्मेदियांस्क: | वंकगुंदे- 
पकोंगोयच्छथःसदु उलूउयथइसर्थः बृहृउयमने वैदादिकः 


६. इन्द्र और सोम, जिसकी तुम हिसा करते द्र 
जन्मूलित करो। यजमानो Ci 
बम तुम मेरी रक्षा करो। इस भय-स्यान म॑ भय-शून्य स्यान 

का ठा नर. - - 
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अधसहमी- . 
नर्मातमन्नरश्रमन्लोततेन्द्रज्नवोचाममासुनोतितिसोमम्‌ । 


योमेषणाद्योददद्योनिबोधाद्योमासुन्वन्तमुपगोभिरायत्‌ nn 


न। मा । तमत्‌ । न । श्रमत्‌। न । उत । तन्द्रत्‌। न। वोचाम।मा। 
सुनोत । इति । सोमंम्‌। यः। मे । पृणात्‌। यः । ददत्‌। यः | 
निशबोधांत्‌। यः । मा । सुन्वन्तम्‌ । उपं । गोजिं। आ। अर्यत्‌॥७। 
सङ््ोमामांनतमदनतमयतुनम्डपयतु तथानश्रमत्‌ शरान्तेमाकरोतु तमुग्ठाने श्रमुवपसि- 
खेदेच अनयोर्हेतुमण्ण्यन्तयोरठिट्यडागमः छन्दस्यभयथेविशपआधेधावुकताण्णेरनिटी विणि- 
छोपः उतअपिचमांनवन्द्रद नतन्जुयेव तन्द्राआदस्पेनयुक्तैमाकरोतु तन्द्रीशब्दातत्करोतरीवि 
णिच्‌ णाबिष्ठवल्माविपद्किस्पेविर्यिपः अन्यतूर्ववद इन्द्र्यागायसोमंमासुनोत माभिषुणु- 
देति अन्यान्यजमानानपतिनवोचाम नब्रवाम वक्तेश्छान्द्सोडुङ्‌ सुनोवेत्पत तूपनप्तनथनाब्येति 
वस्यतबादेशः तस्पपित्वेनडित्वाभावाहुणः यइन्द्रोमेममपरणादकामान्पूरयेद यश्षददत अभी- 
हंफलंद्याद यक्षनिबोधाद्‌ अस्मदीयंस्तोइँपार्गवाअवगच्छेत, यइन्द्र:सुन्चन्तेसोममभिषुण्वन्ते 
मामांअस्मत्यंदातव्यैगोंभिःसहडपायव. उपागच्छेद्‌ सइन्दरइतिपू्वत्रान्वयः पणादित्यादिपुरे- 
ट्याहागमः ॥ ७॥ ४ 
७. इन्र मुझे पेश न वें, आन्त न करें, आलसी न बनाबें। हम 
कभी यह न कहें कि सोमासिषव न करो। इन्द्र मेरी अभिलाषा पूर्ण 
करते, अभीष्ट दान करते, यज्ञ को जानते और गो-समूह लेकर 
अभिषवकर्त्ता के पास उपस्थित होते हें। 
अथाष्टमी- 


सर॑खतिवम॒स्माँअनिविमरुलेतीषटपतीजे पिश्‌ । 
त्यंचिच्छर्धन्तंतविषीयमांणमिन्द्रोहन्तिव्पभेशण्डिकानामू ॥८॥ 
सर॑स्वति । तवम्‌। अस्मान्‌ । अविडि । मरुख॑ती । धृष॒ती । 
जेषि । शङ्‌ । त्यम्‌। चित । शर्धन्तम्‌ । तविपीऽयमांणय्‌। 
इन्द्र । हन्ति । टषजम्‌। शण्डिकानाम्‌ ॥ ८ ॥ 
हेसरस्वति सरणबतिदेवि तंस्मनसोतन अविहि रक्ष रक्षारथस्यावतेटेट्येतट्पम त- 


थामरुत्वतीमरुद्धिर्यक्तामध्यमस्थानाहिवाकसरस्वतीमरुवश्रमध्यमस्थानस्था: अतस्वद्वीसती 
बृषतीघर्षयन्ती शतूनशातयितृन्वैरिणाजेपिजय जयतेल्छान्दस:शप चु: किञ्चापमिन्द्: त्यंचित्‌ 
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दमप्यसुरंहन्तिहतवान, व्यत्ययेनभूवार्थेळ्ट कीइशं शधंन्तं मसहनशीठं श्धुपसहने तविषी- 
यमाणंवविषीवलमिवाचरन्त सर्वेस्पभंजनेशक्त शण्डिकानां शण्हामर्कावसुरपुरोहितो श~ 
एडवंग्यानांमध्येवृषभंमधानम ॥ ८ ॥ 

८. सरस्वती, तुम हमें बचाओ। मरतो के साथ इकद्ठे होकर 
बुढ्तापूर्वक शत्रुओं को जीतो। इन्दर ने श्राभिमानी और स्पर्द्धावान्‌ 
शण्डिको के प्रधान (शाण्डामकं) को मारा था। 

योनःसनुत्यउतवाजिघलुरंशिख्यायतंतिगितेन॑विध्य । 

बहस्पतआयुचैजषिश्रुनदुहेरीषन्तपरिधिह्राजन्‌ ॥ ९ ॥ 

यः । नु: | सनुत्यः । उत । वा । जिघुलुः । अभिऽख्याय॑ । तम्‌ । 

तिगितेन । विध्य । बृह॑स्पते । आयुंधैः । जेषि । शत्रून्‌ । 
दुहे । रिषन्तम्‌ । परि । धेहि । राजन्‌ ॥ ९॥ 


हेवृहलवे योनोस्माकसनुत्य; सनुतरित्यतहिदनाम अन्तहितदेरोभवशचोरः सगर्भसयूथस- 
नुवाद्यद उतवाअपिवा योजिवबुर्णिघांसुभवति तमभिरूयायसँवीक्ष्यविगिवेनतीदणेनायुधेनवि- 
घ्यवाहय यथास्मदीयान शून आयुषैरायोधनसाधनैरिष्वादिभिर्णेपिजय तथा हेराजच्रा- 
शमानबृहरवे दुहेदोगथेरजवेरिषन्तंहिसन्तंवज परिधेहि परितोधारय मित्यर्थः ॥ ९ ॥ 

९, बृहस्पति, जो अन्तहित देश में छिपकर हमारा प्राण-नादा करने 
का अभिलाषी हूं, उसे खोजकर तीखे. हथियार से छेदो। आयुष से 
हमारे क्षत्रुओं को जीतो। राजा बृहस्पति, ड्रोहुकारियों के विरुद्ध प्राण- 
आाक्षक वस्न चारों ओर फंको। 

3, अन सलमिःशरशरवर्याकवियानितेकर्लानि । 

हत्वीतेषामाभरानोवसूनि ॥ १० ॥ 
अस्माकेंगिः | सश: । शूर । शूर: । बीर्या । कृधि । यानि । 
तें। कर्वानि । ज्योक्‌ । अभूवन्‌ । अनुंऽधूपितासः । हत्वी । तेषाम्‌ । 
ह le । बहूंनि ॥ १०॥ 
धूर शौर्यवजिन्द अस्ाकेभिरासाङीनैःसलजिः परेषांसादकैः शूरैः ; 
मि मखल मिन क ध बा 
विकरोबेसबच्पयः र धूपायमानहद्यामदीया:शतवोभूवजासन्‌, 
बसूनिधनानिनोस्मभ्यंआभरआहर ॥ १ ०॥ 
बोरं के साथ अपने - सम्पादनीय 


श्‌ बहुत दिनों से गर्वपर्ण 
हमें दो। ` रे हो 
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अधेकादशी- 


तंबःशधैमारईतसुस्रयुगिरोपंबुवेनमंसादे्यंजनंम्‌ । 
यथांरायसर्ववीरंनशांमहाअपत्यसाचंश्रुत्म॑ दिवेदिवे ॥ 9१॥१३॥ 
तम्‌ । वः । शर्थम्‌ । मासतम्‌ । सुख्रः्युः । गिरा । उप । बुबे । नसा । 
दैब्यम्‌ । जनम्‌ । यथा । रयिम्‌ । सर्वशवीरम्‌। नरशांमहे । 
अपत्यःसाचभ । श्रुत्य॑म्‌ । दिवेदिवे ॥ ११ ॥१ ३॥ 
हेमरुवः वोयुष्णाकंशर्थ बदंमारुतंमरुत्समृहरुपंदैव्यदेवेनेलेण सब पां गु- 
णविशिष्टतंबळं नमसानमस्कारेणहविषावागिरास्वोत्रेण सुन्नयुःसुसेच्छुरहउपबुवेस्दौमि यथा 
येनप्कारेणवगंसर्ववीरंसंवेःपरिर्वेेणशूणांमेरकैशरेरुपेवं अपत्यसाचंअपत्येरपतनहेतुभूवैः 
तादित भुतयंश्रवणीयंमशस्यशू् रयिंदिवेदिवेप्रतिदिवसंनशामंहे व्यामवाम नशविर्ब्या- 


हिकमा ठेट्याडागमः वैतोन्यनेत्येकारः ॥ ११ ॥ 
११. मरतो, हम सुख की.अभिलाषा से स्तुति और नमस्कार- 


द्वारा तुम्हारे दैव और प्रादुर्भूत तथा एकत्र बल की स्तुति करते ह, 
ताकि उसके हारा हम प्रतिदिन वीर अपत्यवाले होकर प्रशंसनीय घन 


का उपयोग कर 
॥ इविद्विवीयस्यसप्मेत्रयोदशोवर्गः ॥ १३ ॥ 


अस्माकमिविसपर्चैनवमंसक्तम. गृत्समद्स्पापवैश्वदेव॑ अन्त्याबरप्‌ शिष्टाजगत्यः तथा- 
चानुक्रान्वम--अस्माकंसावैश्वदेवंनिष्ठवन्तमिवि विनियोगोठिईिकः । 
तत्रपथमा- 


सचाशुवां। 
प्रयद्योनपपन्वस्मनस्पारिश्चवस्पवोडपीवन्तोवनर्षदँः ॥ १ ॥ 


अंस्माकम्‌ । मिन्नार्वणा । अवतम्‌ । रयम । आदित्यैः । द्रः | 
वर्सुशणिः । स॒चाइुवां । प्र । यत्‌ । वय॑ः । न । पतन । वैस्मनः । 
परि । श्रवस्यघंः । हर्षीश्वन्तः । वन$सर्दः ॥ १ ॥ 

मित्रावरुणा हेमिजावरुणौ आदित्पैः घातर्यमादिभिदरांदशभिः स्त: एकादशसंर्याकेः व- 


अभि; घरोधुवइत्पादिभिरष्रसरूपाँकैः एवंश्रिमिदेवगणेः सचागुवासहभवम्दौसहवर्तमानौययाँ 
अस्माकं रयंअजउानाय पृचंअगकम, ययदास्मदीयारथाः वस्मन:परिवसनयत्मिनितिव- 
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स्मनिवासस्थानं औणादिकोमनिर्‌ तस्माद स्थानादपरिउपरिदेशान्तरे पश्चम्पाःपरावध्यथें- 
इक्सित्म अध्यर्थडपर्यंथइतिब्रचिः वयोन पक्षिणइव मप पतन्ति प्रकर्षेणगच्छन्ति पते- 
म्हान्द्सेडुक्ि ठदिलाद्‌ चेरङादेशः पतःपुमितिगुमागमः कीहशावयः श्षवस्यवोलकामा: हपी- 
वनतः परह वनर्षदः वनेवृक्षादौनिषण्णा: सांहिविकश्छान्द्सोरेफोपजनः ॥ १ ॥ 


१. जिस समय हमारा रथ अन्नाभिलाषी, मदमत्त और वन- 
निषण्ण पक्षियों की तरह निवास-स्थान से दूसरे स्थान को जाता हूँ, 
उस समय हे मित्र और वरण, तुम लोग आदित्य, रुद्र और बसुओं के 
साय मिलकर उसकी रक्षा करते हो। 

अ्स्मानउद॑वतासजोपसोरर्थदेवासोअभिविभ्षुवाजयुम्‌ । 
यदाशव:पद्याजिस्तित्रंतारजःपएधिव्याःसानोजईनन्तपाणिसिः ॥२॥ 


अ । स्म । नः । उत्‌ । अवत । सध्जोषसः । रथंम्‌ । देवासः । 
अजि । विक्षु । वाजऽयुम्‌। यत्‌ । आशव॑: । पद्यांजिः । तिञंतः । 
र: । पयिव्या: | सानों । जहनन्त । पाणिःजिः ॥ २॥ 


हेतजोषसः समानंगीयमाणा: देवासादेवाः अधअधुनानोस्माकवाजयुँ वाजमलंकामय- 
मानंगविविशेषयुक्तवारथं विशुपणासुजनपदेष अभिअभिमुखंउद्वतउद्गमयत अवतिरत्रग- 
त्यर्थः स्मेविप्रणः ययदास्मिनरथेयुक्ताः आशवोज्यापनशीछाअश्वा: पाभिः पादसाध्याभि; 
गतिभिएजोरञ्जकमारगविततः तरन्तः तरतेःशवरि बहुडंछन्द्सीविशप:श्जु: बहुरंछन्दसीत्य- 
कयासस्येत्वम्‌ अ्यस्तानामादिरित्पायुदात्चम्‌ पथिव्या;पथिताया: भूमेः सानौसमुच्छितेग- 
'दैशेपाणिभि'पाण्युपरक्षितेः पादै जघनन्त अत्यर्थगच्छन्ति हन्ेयंडूुगन्ताच्छान्द्सोटडू व्य- 
स्ययेनालनेपदम्‌ बहुउंछन्द्सीविशपोठुगभावः ॥ २ ॥ 


उतस्पनइन्दोविश्वचरपैणिदिव शघेनमारतेनमुकतु: । 
अनुनुस्यांत्यरकाभिहूतिझीरथंमहेसनयेवाजसातये ॥ ३॥ 
उत | स्यः । नः । इन्रः । विश्वशचेर्षणि: । दिवः | र्न । 


मार्सुतेन । सुध्कतुः । अनु । नु। स्थाति । अर॒कामिः | ऊृतिइमिः । 
र्थंग । महे । सनये । वार्जषसातये ॥ ३॥ ८ 
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उतअपिचविश्वस्पचर्षणिः विश्वस्यसवैस्पदृष्टा यदवा विश्वेचर्षणयोमनुष्यायस्यपरिचारकाः 
अथवाविशवेसवेडोकाः चर्षणयोदृष्टन्यायेन बहुब्ी हो विश्वंसंज्ञासामिविपूर्वपदान्वोदात्तत्वम्‌ मा- 
रुवेनमरृत्समूहरूपेणशर्धेनबठेनसहसुकतुः शोभनकर्माशोभनपज्ञोवा स्पःसइन्दुः अबृकाभिः 
हिंसकरहिवाभिः ऊविभीरक्षाभिःसहितःसन दिवोधुटोकादागत्यनुअयनोस्माकरथंअनु- 
स्थाविआनुगुण्येनाधिविष्ठतु छान्दसःशपोठुक्‌ किमर्थं महे सनये महतेधनाय तथावाजसातये 


बाजस्यानस्य सातयेसंभ्रजना्थेम्‌॥ ३ ॥ 
३. अथवा--सर्वदक्षी इन्द्र मरतों के पराक्रम से उक्त कमं सम्पन्न 


करके, स्वर्गेलोक से झाते हुए, हिसा-शून्य आश्रय के द्वारा महाधन और 
अन्न-श्राप्ति के लिए हमारे रथ के अनुकूल हों। 
उतस्पदेवोभुव॑नस्यसक्षणिस्त्वष्टामामिःसजोषाजुजुवद्रथम्‌ । 


इळामगोंबृहषिवोतरोद॑सीपूपापुर॑न्धिरश्बिनाव धापती ॥ 2 ॥ 


उत । स्यः । देवः । भुवनस्य । सक्षणिः । स्वर्शा । मामि: । 
स॒श्जोषांः । जूजुवत्‌ । रथ॑म्‌ । इळां । भगः ।बृहृत्‌ऽ दिवा । 
उत । रोद॑सी इति । पषा । पुरंम्‌ऽधिः । अश्बिनों । अधं । 
पती इतिं ॥ 9 ॥ 


उतअपिच स्यःसदेबोदानादिगुणयुक्तः भुवनस्यभूतजावस्यसक्षणिः सचनीयः सेव्यः 
आगिर्देवपलीभिः छंदासिवैभाइवितैचिरीयकम..] गायन्यादीनिच्छन्दंसिचदेवपल्यहत्युक्तम 
सजोषाः समानप्रीतिः एवंगुणविशिष्टस्तवष्टाअस्मदी यंरथंजूजुवद पेरयतु जुइविौँचोधातुरगत्यर्थः 
अस्मापण्यन्वालुझिरूपम्‌ तथा इळाविसणादिवीनामाद्याइडास्मादेवीचरथंगरयतु बृहहिवा बृ- 
हन्महद्दीब्यविद्योवतइविबृहद्दिवः इगुपधरक्षण:कः सुपांसुठुगितिविभक्तेरोकारः ताइृशो- 
अगश्वमेरयतु उतअपिचरोदसीयावापएथिव्यौपुरंधिवेहुधीः पषापोषकोदेव्अधरन््‌ र्थे पती 
सूययाभर्तारोअग्विनोचएतेसवेअस्मदीमंरथेरयन्तितयर्थः ॥ ४ ॥ 

४. अथवा--संसार के सेवनीय घे त्वष्टा देव, देवपत्नियों के 
साथ, प्रीतियुक्त होकर हमारे रय को चलावें। इला, महादीप्तिमात्‌ 
भग, द्यावा-पुथिवी, बहुधी पूषा और सूर्या के स्वामी दोनों अश्विती- 
कुमार हमारा यह रय चलायें। 

अथपञ्चमी- 


उतत्पेदेवीसुभगेमिथूटशोपासानक्ताजगंतामपीजुवा । 
स्तुषेयहांप्रथिविनव्संसावचःस्थातुश्ववयस्रिवंसाउपस्तिरें ॥ ७॥ 


i 
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उत | त्ये इति । देवी इति । सुभगे इतिं सुझ्भगें । 
मियषटशा । उषसानक्ता । जरताम्‌ । अपिऽजुवां । स्तुषे । 
यत्‌ । वाम । पृथिवि । नव्य॑सा । वर्चः । स्थातुः । च । वर्यः। 
बिध्वैयाः। उपःस्तिरे ॥ ५॥ 


उतभगिच त्ये देपसिदधे देवी देन्यौ देवनशीले सुभगेशोभनधनेमिथूदशा मिथःपरस्परपरय- 
त्यौ एवंभूतेउषासानक्ता उपाश्चराविश्व जगतांजहमानांअपीजुवापेर यित्र्यो भवत: तस्मादरमदी- 
यमपिरथमेरयवाम्‌ उचरोधर्चायावाएथिव्यःमत्यक्षकतः हेएथिवि वांयुवां त्वांदिवंच नव्यसा 
नवीयसानवतरेणप्रशस्पेनवा वचः वचसा सुपांमुटगिवितृतीयायाठुक्‌ ययदास्तुपेस्तुवे उत्तम- 
स्यब्यत्ययेनमध्यमः वदानींस्थातुः स्थावरस्यत्रीह्यादेःसवन्थिवयोनंचरुपुरोडाशादिलक्षणं 
त्रिवयाः वयइत्यननाग त्रोणिओषधिपशुसोमालकानि हविरंक्षणान्यन्नानियस्यताइशोहुउप- 
स्वरे उपस्तृणामिआन्येनोपस्वरणाभिघारंणपूर्वकंप्रयच्छामीत्यर्थः स्तृञ्‌आच्छादने लट्युत्तमे 
छान्द्सोविकरणस्पदुकु अव॒त्यश्नशब्दअणितिनिपातान्वरंपादप्रणम्‌ ऋतइद्धावो रिवीलं निपा- 


वैयंपरिहनेशिनिपावविषेधः 
अथवा: ग दिसती, सुभगा, परस्पर-दक्षिती और जीवों 


कौ प्रेरयित्री उषा और रात्रि हमारा रय चलायें। हे आकाश और 
पूथिबी, तुम दोनों को, नये स्तोत्र से स्तुति करता हूँ। त्यावर ब्रीहि 
आदि अन्न देतां हूँ। ओषधि, सोम और पशु--भेरे तीन प्रकार के 


उतबःशंसंमृरिजांमिवश्मस्यादबृः्यो ३ जएक॑पादत । 
तरितक्॑भुनतासंविताचनोंदधेपाननपांदाशुहेमांधियाशमि ॥ ६॥ 
उत । बः। शंस॑म्‌ । उशिजांम्‌ऽदव । श्मसि । अहिः । बुध्य: । 
र । एकपात्‌ । उत । जित: । ऋभुक्षाः । सविता । चन॑ः। 

दुध । अपाम्‌ । नपात्‌ । आरुऽहेमां । धिया । शमि ॥ ६॥ 

F हेंदेवाः उरिजामिव अस्पत्त; स्तुतिं कामममानानांवोयुष्मा- 
20 तज कामयामहे वशकान्तौ इद्न्तोमसिः अहिज्यादिनासम्पसारणस 
छादतोवर्णलोपः उदभपिच अहिः बुपनमन्‍्तरिक्षम्‌ द्रभवोऽहिनामादेमः अजएकपाद्‌न- 
अजएकपावसंगकः सूर्य; जितस्तीर्णतमः ऋभुक्षा 


उर्क्षयः उरुनिवासः कभूणांनिबासयितावा 
अस्मत्त्यंकरोतु इन्युक्‍सवितासर्वस्यपसविताचनोनंदचे विद्धात 
शः अगत निदा 


तू अपापीतीपस्यानीयोग्र अड्यओोपपिवन लत यो जायन्ते 
आमभावे इत्यमेसपांगोत्रलम, सचधियासत्याशमि +r हि 
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बलितिशेषः यद्वा धियाकमणाअस्मदीयेनपरिचरणरक्षणेनशमि शंसुखंतनििमित्तभवत्वि- 
bs ४१ वगण, तुम हमारी स्तुति की इच्छा करो। हम तुम्हारी 
स्तुति करने फी इच्छा करते हैं। अन्तरिक्ष-जात भहि देवता (अहि- 
बुध्न्य), सूर्य (अज एकपात्‌), त्रित, उचनिवास इसर (ऋभुक्षा) और 
सविता हमें अन्न प्रदान करे। क्ष ध्रगामी जलू-नप्ता (अग्नि) हमारी 
स्तुति से प्रसन्न हों। अथसप्रमी- 


एतावोंवश्म्युद्यंतायजचाअतेक्षननायवोनव्य॑सेसम्‌ । 
श्रवस्पवोबार्जचकानाःसप्तिनरथ्योअहंधीतिमंश्या: ॥ ७ ॥१४॥ 


एता । वः । वश्सि । उतरता । यजचाः । अन॑क्षन्‌ । आयः । 
नल्यंसे । सम्‌ । श्रवस्यव॑ः। वाज॑म्‌ । चकानाः । सप्तिः । न । 
रथ्य॑ः। अहं । धीतिम्‌। अश्याः॥ ७॥ १४ ॥ 


हेयजत्राःयजनीयाविश्वेंदेवाः वोयुष्मदीयानिएवाएतानिउद्यवाउयतानिवचांसिवसमिकामये न- 
ब्यसेनवतरायस्तुत्मवमाययुष्मद्रणायआयवोमत्मश्वतयोमनुष्याः कामितानिस्तोत्राणिसमतक्षन 
समस्कुर्वकिमिच्छन्व: अवस्मवःश्रवणीयंयशोनवाआलनइच्छन्तः वाजंबठंचकानाः काम- 
यमानाः कनीदीपिकान्विगतिषृ छिटःकानचूरथ्योरथसंबन्धीसहिने सर्पणशीलोश्वइवयुष्मद्रण: 
धीविमस्मदीयंकर्मअश्याः प्रामोतु अहपूरणः अशूव्यागी व्यत्ययेनपरस्मेपद्मध्यमौ बहुलंछन्दू- 


सीविविकरणस्यढुक्‌ ॥ ७ ॥ 
७. यजनीय विश्वदेवगण, हम तुम्हारी स्तुति करने की इच्छा 


करते हें। तुम सर्वापेक्षा स्तुति-योग्य हो। अन्न ओर बल के अभिलाषी 
मनुष्यों ने तुम्हारे लिए स्तुति बनाई है। रय के.अश्व की तरह तुम्हारा 
दरू हमारे लिए आये। 

॥ इतिदिवीयस्पसममेचतुर्देशोवर्गः ॥ १४॥ 


अस्यमहत्यष्टथदशमंसक्तम्‌ गृत्समदस्पार्षम, पएयाद्ास्तिसोनुहुभः शिष्टा:पञ्चजगत्पः 
प्रथमायावाइथिवीया ववोह्ेएौलाष्टरयवा ततोददेराकादेवत्ये देसिनीवाउीदेवप्ये अन्त्यागुखा- 
दिषडूदेवताका तथाचानुक्रान्तम--अस्यमेशेजागतंत्रयनृठवलंद्यावा्थिन्येकाददेरंपौताटरयौ 
वाह्िंद्देरकासिनीवाल्योरनत्यालिझनेक्तदेववेति । आभिष्ठविकेचपुर्थेहनिवैश्वदेवशल्लेआयस्तचों- 
यावापथिवीयनिविद्धानः तथाचसूतितम--अस्यमे यावाइथिवीइतितिसस्ततंमेअपइतिवैश्व- 
देवमिवि । 


६०४ कक्संहिताभाष्ये [अ०७ब०१५ 
तत्रैषापथमा- 
अस्यमैद्यावापथिवीकतायतो भूतम॑वित्री वर्चसःसिषांसतः । 
यपोरायुःभतरतिइदपुरउपंस्तुतेवसूयुर्वीमहोदेघे ॥ १ ॥ 
अस्य। मे । यावापृथिवी इति.। ऋतध्यतः । भूतम्‌ । अविची इति 
वर्चसः | सिसांसतः । ययोः । आयु: । प्रश्तरम्‌ । ते इतिं । 

इदम्‌ । पुर: । उपस्तुते इत्युप&स्तुते । वसुध्युः । वाम्‌ । महः । 

दधें॥१॥ 

द्यावाप्रथिवंहियावापृथिव्यी ऋतायतःतंयज्ञमासनइच्छतः सिषासतः युवांसंभक्तुमिं- 
च्छतःवचसः वक्तीविवचाः स्तोताभद्‌न स्तोतुरस्पमेममअवित्रीअवित्र्यौपाठपित्र्यौभूतंभवतम्‌ 
यगोयांवाप्रथिव्योगायुरजं प्रतरंप्ररृष्टतरमृतद्यत इतिशेषः इद्मिदार्गतियावाप्रथिब्यी उप- 
स्तुवे वतरवस्थिवःस्वोठभिः स्तुवे वां युवां वसुः धनकामोहंमहोमहतः विभक्तिव्यत्ययः मह- 
वास्वोत्रेणपुरोद्धे पुरस्करोमि ॥ १॥ 

१. द्यावा-पृथिवो, जो स्तोता यज्ञ और तुम्हे प्रसन्न करने की 
इच्छा करता हं, उसके तुम आश्रयदाता होओ। तुम्हारा अन्न सर्वा- 
पेक्षा उत्कृष्ट है। सभी द्यावा-पृथिवी की स्तुति करते हे । अन्नकामी 
होकर में महास्तोत्र-द्वारा तुम्हारा स्तव करूँगा। 

अधद्वितीया- 
मानोगुद्यारिपंआयोरईन्दशन्मान॑आम्योरीरघोद्च्छुनाभ्यः । 
मानोियोसस्याविद्ितस्यःसुञ्नायतामन॑सातसेमहे ॥२॥ 
सानः । गा: । रिपः । आयोः । अहन । दन्‌ । मा । नः। 
Ss । रः । दुच्छुनांम्यः । मा । नः । वि। यौः । सख्या । 
बिद्धि तसय । न; नयता । मन॑सा । तत्‌ । ला । ईमहे ॥२॥ 


हेलो आायोमंनुष्सस्यरतुभूवस्यगुा गोप्या: सा 4 
याः नोस्मानुअइन उपरक्षणमेतत्‌ याः गोप्यः शञातुमशक्याः रिपोह्िसाहूपाः मा- 


द. अहरा हिसिपुः तथानोस्मानआश्योदु- 

re ३'रताइच्छुनाःदःसकारिणीशयः शतुसेनाश्यः नोस्मान्मारीर- 

धः वरामानैपी; रध्पतिवंशगमनइतियास्के: । रपहिसासंगाध्यो: अस्माण्यन्ताहुङ्चिङिरिप- 
५ नि० ६. ३२. । 


मं०२ अ०३ सू०३२]  हितीयोएकः ६०७ 


म्‌ अपिच नोस्माकंसख्या सरूपानिसंखित्वानिमावियौः तयावियुक्तानिमाकार्षीः अपितुनो- 
स्माकंवस्पवव्सखित्व॑सुन्नायता सुखमस्माकमिच्छतामनसाविद्धिजानीहि क्रियाग्रहणकर्तव्य- 
मिविकर्मणःसंपदानत्वाचतुर्थ्यरथेषष्टी दद त्वा वाहशंत्वां ईमहे अभिमतफळंयाचामहे सुपांसुल- 
गिविवच्छब्दादुत्रस्पाविश्रकेर्ठुक्‌ ॥ २॥ 

२. इन्र, शत्रु की गुप्त माया हमें दिन या रात में मारने न 
पाये। हमें कष्ट-दात्री झत्रु-सेना के वश में नहीं करना। हमारी मंत्री 
नहीं छड़ाना। हृदय में हमारे सुख की आकांक्षा करके हमारी मित्रता 
की स्मृति करना। तुम्हारे पासे हम यही कामना करते हैं। 

अहेॅळतामन॑साश्रुष्टिमाव॑हदुहानांपेनुंपेप्युषींमसश्चतंम्‌। 


पद्यांभिराशुंबचंसाचवाजिनेत्वांहिनोमिमुरुहूतबिश्वहां ॥ ३॥ 
अहेळता । मन॑सा । श्रुष्टिम्‌ । आ । वह । दुहानाम्‌ । धेनुम्‌ । 
पिप्युषीम्‌ । असश्चत॑ग्‌ । पद्मांिः । आशुम्‌। वच॑सा । च । 
वाजिन॑म्‌। त्वाम्‌ । हिनोमि । पुरुहूत । विश्वहा ॥ ३ ॥ 
हेइन्वत्ष्टवां आहेळताअकुध्यवामनसाश्रुष्टिसुखकरींदुहानांदोग्पींपिप्युपींमबरयांपीनां 
प्यायीवृद्धौ ठिटःकसुः ठिड्यझोश्वेतिपीभावः उगितश्वेदिङीप्‌ सम्पसारणमितिसिप्रसारणम्‌ 
शासिवसिधसीनाँचेविषत्वुम्‌ असश्चवं असक्तावयवांएवंभूवांधिनुंगांआवहआ/भिमुख्येनपापय 


आपिचहेपुरुहूत बहुभिराहूतेन्दृत्वष्टवा पद्याभिः पाद॒गतिभिः आशुब्यापनशी वचसावाचाच 


वाजिनंवेगवंतत्वांविश्वहासर्वेष्वहस्सुहिनोमिस्तृतिभिःपेरयामि हिगतौदृद्धौच ॥ ३ ॥ 
३. इन्र, प्रसन्न चित्त से सुखकरी, दुग्धवती, मोटी और मजबूत 


गाय को ले आना। इन्द्र, तुम्हें सब बुलाते हे। तुम बहुत जोर ' 
चलते हो। तुम ब्रुतभाषी हो। में दिन-रात तुम्हारी स्तुति करता हूँ 
पलीसंयाजेपृण्हपतेःपाक्राकासिनीवाल्यौयष्टब्ये तत्रराकायागस्यराकामहमित्पादि- 
केयाज्यानुवाक्ये सूज्रितंच-राकामहंसिनीवालिकुहूमहमिविददेद्ेयाज्या नुवाक्येदवि तथाआप्रि- 
मारुतेप्येवेधाय्ये सुत्रितञ्च-राकामहमितिद्वेइति। 


तयोरायातचतुर्थी- 


राकामहंसुहवांसुुती इंवेशूणो तु नःसुभगाबोध॑तुत्मना । 
सीव्यत्वप॑:सूच्याच्छियमानयाददांतुवीरंशवदायमुक्ध्यंम्‌ ॥ ९॥ 


राकाम्‌ । अहम | सुधहवाम्‌ । मुःसुती । हुवे । श्रणोतु । नः । 
सुझनर्गा । बोध॑तु । मना । सीब्यतु । अप॑ः। सूच्या । अच्छि' 
यमानया । ददातु । वीरम्‌ । शतदायम्‌ । उक्थ्यंम्‌ ॥ ४ ॥ 


६०६ कक्संहितााष्ये [अ०७ब०१५ 
संपूर्णचन्यापर्णमासीराका तदिरवीस॒हवां स्वाहानांआहानप्रयोजनकारिणी सहुतीशे भन- 


थास्तुत्पाअहंहबेआहयामि सष्टविशब्दाचूवीयेकवचनस्यसुपांसुुगितिपूर्वसवणेईकारः साच 
झुभगाशोशनघनानोस्माकमाह्ानंश्णोवु शुत्वाचमनाआत्मनास्वयमेवबोधतु अस्मदभिमायं 
बुध्यतां बुध्वाच अपःकर्मपुषोतादनटक्षणंसूच्यासूचीस्थानीययाअच्छिद्यमानयाअवच्छि- 
जयानुग्रहबुड्चासीब्यतु संवनोतु यथावस्त्रादिकंसच्यास्यूतंचिरंविष्ठवि एवमिदंकरोतु रुत्वाच 
वीरंवि्ांतं शवदायं बहुधनंबहुप्रदृवाउक्थ्यंप्रशस्यंपुत्ंददातु ॥ ४ ॥ 
४. में उत्कृष्ट स्तोत्र-द्वारा आह्वान-योग्य राका वा पूर्णिमा रात्रि 
देवी को बुलाता हु । वे सुभग हे, हमारा आह्वान सुनेँ । वे स्वयं 
हमारा अभिप्राय जानकर अच्छे सूची के द्वारा हमारे कर्म को बुनें ॥ 
बे क्रान्त बहुधनवान्‌ और वीर्यवान्‌' पुत्र प्रदान करें। 
यास्तेराकेसुमतर्य:मुपेशसोयाझिद्दांसिदाशुपेवर्सनि । 
ताभिर्नोअद्यसुमनांउपागंहिसहरतपो पंस: उ गोपंसुभगेररांणा ॥ ५॥ 
याः । ते । राके । सुः्मतय॑: । सुः्पेशंसः । याजिंः । ददाँसि । दाशुषे । 
बर्सूनि । ताजिं: । नः । अद्य । सुमनाः । उपऽआग॑हि । 
सहस्रध्पोषम्‌ । सुइजगे । रराणा ॥ ५॥ 
हैराकेदेति झोशसः शोअनर्तास्वेतवया:सुमतयः शोभनवुदधयः याभिमेतिभिःदाछ- 
बैहनिदचवतेयजमानापवसूनिधनानिददासि परयच्छाति अथेदानींवाजिमंतिभि: सहिवातंयुम- 
नाः शोभनमनाभूखानोस्मान उपागहि उपागच्छ गमेर्छान्द्सःशपोट॒क्‌ अनुदात्तोपदेशेत्पादि- 


गानुनातिकटोपः असिदुवदताारि्यस्यातिदलादेरंगशावः ती हेसुभगेरोभनधने 
सहसपोपतहरसंस्याकस्पधनस्पपु्िरराणाददती राने ब्यत्ययेनशानचू छान्द्सःशपःश्लुः 
'आयस्तानामादिरि्ायुदाचतवम्‌ ॥५॥ 


५. राका देवी, तुम जिस सुन्दर अनुप्रह से हृब्यवाता को घन देती 
हो, आज प्रसन्न चित्त से उसी अनुग्रह के साथ पघारो॥ शोभन- 
भाग्यवती, हज़ारों प्रकार से तुम हमारी पुष्टि करती हो। 
तिनीबाल्यायागे सुतेपूर्वमुदाइतम्‌ 

वत्रानुवाक्या सूकेषठी- 
सिनीबालिपयुकेपादेवानामसिरर्सा । 
जुपखहत्पमाइतंप्रजादिविदिदिदिन: ॥६॥ 
सिनींवाि । पृर्थुसुके । सा । देवानांम । असिं | स्वसा । 
जुष । हच्यम्‌ । आइत्‌ । पश्जाम्‌ । देवि । द्दिडि । नु: ॥ ६॥ 


मं०२ अ०३ सू०३२] दितीयोएक: ६०७, 


दृष्टचन्द्रामावास्यासिनीवाठी हेसिनीवाठि एधे पृथुजघनेपृथुसंहतकेशेवा यात्वदेवा- 
नांस्वसासि स्वयंसञ्चारिणीभगिनीवाभवसि सात्वंआहुवं आभिमुर्येनाप्रोपक्षिएंहब्पं अस्मदी य॑ 
हविणुंषस्वसेवस्व किञ्च हेंदेवि सिनीवालि नोस्माकंगजांपृत्रादिकांदिदिद्व उपचिनु अविसर्ज- 


यवा देहीत्यर्थः दिहउपचये छोरिछांदसःशपःशङः दिशअविसर्जनेइत्यस्माद्रा ॥ ६ ॥ 
६. है स्पूल-जाता सिनोवाली ! (अमावास्या), तुम देवों की भगिनी 


हो। प्रवत्त हव्य की सेवा करो । हमें अपत्ये वो। 
यासुंबाइःसंडुरिसुपूमांबहुसुवरी । 
तस्वैविश्पल्यैहविःसिनीवाल्मैजुंहोतन ॥ ७ ॥ 
या । सुध्वाडः । सुअद्दुरिः । सुश्समां । वदु्सूवरी । 
तस्यै । विश्पल्यें । हृविः । सिनीवाल्यै । जुहोतन ॥ ७॥ 
यासिनीवारी सुबाहुः शोभनवाहुः स्वचुरिः शोभनाइलि: सुषमा सपुप्सदित्री षूझ्या- 
णिप्सवे अन्पेक्योपिट्ररयन्तइविमनिन्‌ छदुत्तरपद्परहविस्वरत्वम्‌ बहुसूवरी बहीनांमजानांस 
हिती दैनैवसेणकनिप्‌ वनोरचेविङन्रिफी ळडुत्तरपदपकूविस्वरत्वम्‌ तस्येसिनीवाल्येविश्ये- 
दियांगाउयिचये विजाषासपूर्वस्येविपत्युनंकारान्वादेशः अयस्मयाद्लिनभतवादिशोजरवाभावः 
परादिम्छन्द्सिबहुमित्युचरपदाद्युदाचलम्‌ हेऋत्रिग्यजमाना: हविजुहोतन णुदुत तहन॥- 


नथनाओेतितनबादेशः ॥ ७॥ 
७. (अमावस्या था देवपत्नी) सुबाहु, सुन्दर अंगुलियों- 


बाली, सुप्रसविनी और बहुप्रसवित्री हँ। उन्हीं लोक-रक्षिका देवी को 
लक्ष्य करके हव्य दो। अथाष्टमी- 
यागुदूर्यासिनीवालीयाराकायासर॑खती । 


इन्द्राणीम॑हऊतय॑वरुणानीखस्तय ॥ ८ ॥ १५॥ 


या । गुड: । या । सिनीवाली । या । राका । या । सरस्वती । 
इन्द्राणीम्‌ । अह्ने । ऊतये । वरुणानीम्‌ । स्वस्तये ॥८ ॥ १५॥ 
अबगुदूशब्देनराकासिनीवाल्याःसाहचरयांतकुहूरुच्यते यागुदूः कुहस्तामह्े आहुया- 
मि एवमूचरजापियोज्यम वथा यासरस्वतीतांदेवींअह्ठे इन्दाणीमिन्दस्यपत्रींडवयेरक्षणार्थजह्े 
आहुयामि तथावरुणानींवरुणस्यपत्नींस्वस्वयेअविनाशायाहुयामि इन्युवरुणेत्यादिनाडीपू 
आनुगागमश्च ॥८॥ 
८. जो .गुद्ध, कुहू अयबा देवपत्नी हे, जो सिनीवालो, 
और सरस्वती हे, उन्हें में बुखाता हे । में आश्रय के लिए इत्राणी 
झर सुख के लिए वरुणानी को बुखाता हूँ। 
॥ इतिदितीयस्पसपमेपञ्चद्शोवर्गः | १५ ॥ ॥ इविद्वितीपेमण्डसेतृवीयोनुवाक: ॥ ३ ॥ 
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चुतु्थेनुवाकेएकादशसूकानि तत्रातेपितरितिष्द्शर्सप्रथमंसक्तम गृत्तमदस्पापैतरै- 
हुभरौवम्‌ अनुकान्तख-आवेपजोनारौतमिवि न्तथ-अआतेपओनार्मिति शूउगवादिरवयगेषुअनेनसूक्तेनमतीचीदिगुप- 
स्थेया सूत्रिवञ्च- 
स्यानहति। ₹त्देवत्येपशाआवेपिवरिविहविषोनुवाक्या सूजितक्ष-आतेपिवर्म रुवांसुश्नमेतुपव- 
अवेदृषभायम्वितीचइविविसइदि। अत्रशौनकः-चतुदेशीमुपोष्यैकारुष्णस्पजुहुयाचचरुम्‌। आ- 
तेसकेनरौेणप्रत्यूचंवाग्यतःशुतिः ॥ १ ॥ पूर्वमाज्याइुवीहुत्वाथोपस्थायचशकरम. । हविःशे- 
'बेणवर्तेतनेकान्तरमतन्रिवः ॥ २ ॥ पूर्णमासेजयेन्हत्युरोगेश्रपरिमुच्यवइवि । 


सेषासक्ेपथमा- 


आतेंपितमरुतांसुम्नमेतुमान:सूर्यस्पसंदशोंयुयोथा: । 
अभिनोवीरोअर्षतिक्षमेतप्रजायेमहिरुद्रमजाभिः॥ १॥ 


आ। ते । पितः। मरुताम्‌ । सुख्‌ । एतु । मा । नः । सूर्यस्य । 
समःदृश: । युयोथाः । अजि । नः । वीरः । अर्वति । क्षमेत । 
प्र । जायेमहि । रुद्र । धश्जाजिंः ॥ १ ॥ 


हेमरुतांपिवः मरुतशानदिवानामुतादकरुव् परमपिच्छन्द्सीतिषष्ठयन्तस्यपूर्वामणरि- 
ताइवस्वावात्सवानुदात्त्वम:तेत्वदीयं असभ्यं दातव्यं सुन्नेसुखं आएतुआगच्छतु रस्य 
च मरुतापितत्वमिदँपितरेमरुतामित्पचार्यायिकामुखेनावाद्ष्प तथात्वंनोस्मान सुरस्य 
संदशः सन्दर्शनान्मायुयोथाः मापृथक्वार्षी: युमिश्रणामिश्रणयो: उडिछान्द्सःशपःश्लु: छ- 
“दस्युशयथेत्यापेधातुकलेनङिच्याभावाढुणः अ्वतिशत्रौ आतव्योवाअर्वेतिश्रुवेः । नोस्मा- 
कबीरः वीर्यवान पुत्रादिः मभिक्षमेत अजिभवतु यद्वा रागी वीरस्ल नोस्मान्‌ अभिक्षमेथाः 
अस्मान्ठतापराधाव, अभिक्षमस्व हेरुद प्रजाति: प्रौत्रः प्रजायेमहि प्रभूवाःस्याम॥१॥ 
१- मरतो के पिता रद, तुम्हारा दिया हुआ सुख हमारे पास 
आये।. सुये-दक्षंन से हमें अलग नहीं करना । हमारे बीर पुत्र 
शत्रुओं को पराजित करेँ। रुद्र, हम पुत्रों और पोतो से अनेक हो 
॥ अथदितीया- 
त्वाद्तेशीरुद्रशतमेसिःशतेहिमाअशीयभेषजेभि: । 
व्यस्मदेोगितरेव्पहोव्यमीवाशातयराविपचीः nn 


3 तेश स ०६. ३. ८,। 
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ल्वाइदेत्तेजि: । रुद्र । शम्‌इत॑मेजि: । श॒तम्‌ । हिमाः । अशीय । 
भेषजेमिं: । वि । अस्मत्‌ । द्वेष॑ः । विश्तरम्‌ । वि । अं: । 
वि । अमीवाः | चातयस्व । विषूंचीः॥ २ ॥ 


हेरुद लादतेभिः लयादचैः शन्तमेभिः अविशयेनसखकँरैशषजेशिः नेषजैरौषधैः शर्त 
हिमाः शवहेमन्वान, शतंसंवत्सरान्‌ अशीय ब्यामुपाम्‌ अभ्चोवेछिङि छान्दसोषिकरणस्यठुकू 
अपिच अस्मदस्मचः टेपोहेष्टन्‌ विचावयस्व विनाशय तथा अंहः पापंवितरमत्यन्दं विचातयस्व 
अमीवाः रोगान्‌ विषूचीःविषुनानाअञ्चतीः छत्लशरीरब्यापकान्‌ रोगाद विचातयस्व अस्मत्तः 
पृथकूरत्पविनाशय ॥ २॥ 

२. रुद्र, हम तुम्हारी दी हुई सुखकारी ओबधि के दवारा सौ 
वर्षे जीवित रहें । हमारे क्षात्रुओं का विनाक्ष करो, हमारा पाप सर्वाशतः 
इर कर दो। सर्वशरीरब्यापी व्याधि को भी हूर करो । 

श्रे्टोजातस्परुद्रश्चियासितवस्तंमस्तवसाँवचवाह्दी । 
पर्षिण:पारमंईसःख स्तिविश्वाअभीतीरपंसोयुपोधि ॥ ३ ॥ 
श्रेः । जातस्य । रुद्र । श्रिया । असि । तृवःशत॑मः । तुवसांम्‌ । 
चज्नवाहो इति वज्मध्वाहों | पर्षि । नः । पारम्‌ । अंह॑सः । 
स्वस्ति । विश्वाः । अजिःईती: । रपंसः। युयोधि॥ ३॥ 


हेरुद् जातस्योसन्नस्पसर्वस्यजगतोमध्ये श्नियाऐश्वर्येणमेष्ठ'भशस्यतमोसिभवस्ति तः 
था हेवजबाहो आयुघहस्तरुद्र वसां पवृद्धानांमध्येतवस्वमः अविशयेनप्रवृद्धोत्ति सर नो- 
स्मान, अंहसः पापस्य पारंतीरं स्वस्तिक्षमणपर्षिपारय तथा रपसः पापस्य विश्वाः सर्वाः अ- 
औतीरभिगमनानियुयोधिपथकुरु योवेश्छान्द्स:शपःटुः वाछन्द्सीत्यपित्त्वस्यविकल्पनाद, 
हित्त्वाभावे अङ्विश्षेविहेपि; ॥ ३॥ 
३. द्या, ऐदवर्ये में तुम सबसे श्रेष्ठ हो। हे ष्रजबाहु, भ्रवुदो 
में तुम प्रतीव प्रवृद्ध हो । हमें पाप के उस पार छे चलो, हमारे पास 
पाप न आने पाये। अथचतुर्थी- 


मा्तारुदरचुकृधामानमोझिमादुरटुतीरपझमासहूंती । 
उन्नोंवीराअंपेमभेषजेमिरमिपक्त॑मंत्वासिपजांश्रणोमि ॥ ४ ॥ 
७७ 
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मा । ला । रुद्र । चुकुधाम । नमं:शिः । मा । दुःइस्नुती । दुष । 
मा । सहूती । उत्‌ । नः । वीरान्‌ । अर्पय । भेषजेभिः । 
जिषकूःतंमम्‌ । त्वा । जिपजांम्‌ । शृणोमि ॥ ४ ॥ 
हेहद लालांनमोगिः अयथाकियमाणेनंमस्कारे: हविशिर्वा माचुकुधाम माक्रोधयाम 
कुदंमाकार्ष्म कुघकोपे अस्माण्ण्यन्ताहुङ्चिङिरुमम्‌ हेदृषभ कामानांवर्षितः दुदवी दुःस्तुत्या 
अशोभनपास्तुत्मा माचुकुधामेत्येव तथा सहूती सहत्या विसदगेरयेरदेवै: सहाह्वनेनमाक्रोध- 
याम भोहि सस्मात्त्यूनेनसहाह्वानेकुद्धोभवति सत्वंनोस्माकंवीरानपुत्रान भेषजेभिः त्व- 
दुविर्भेषजेरौपधेः उदप॑य उत्कृष्टसंयोजय हेरुव ला त्वांभिपजांचिकित्ताभिज्ञानांमध्येभिषक्तमं 
अविशयेनभैपन्यस्पकर्वारं श्रणोमि प्रथमेंदिंब्योशिपगिविचमत्रान्वरेप्युंकम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. अभीष्टवर्षो इद्र, हम अन्याय्य नमस्कार, अन्याय्य स्तुति अथवा 
बिसदृक्ष देवों के सत्य आह्वान-द्वारा तुम्हें भद्ध न करे । हमारे पुत्रों 
को ओषधि-द्वारा परिपुष्ट करों। सेने सुना हे, तुम बैद्यो में 


सर्वश्रेष्ठ हो। ५ 
इ्वीमभिदवतेयोहरविमिरस्तोमभीरुद्रादिपीय । 
ऋदृदर॑मुहवोमानों अस्येव भुःसुशिप्रोरीरधन्मनायें ॥ ५ ॥ १६॥ 
हरवीम४मि: । ह॒व॑ते | यः । हृविः,र्भे: । अर्व । स्तोमेभिः । 
रुद्रम्‌ । दिपीय । ऋद्द॒र: । सुहव॑: । मा । नः । अस्यै । 
ब॒भुः। सुशिप्रः । रीरधत्‌। मनायें ॥ ५॥ १६॥ 
योरुवः हविभिशनरुपुरोडाशादिश्ि: सहितिहवीमभिराद्वानेः सुिरश्षणैः हवते आहू- 


यते स्तूयत व्त्मयनकर्मणिकटत्ययः बहुरंछन्द्सीतिहुयते: तंरुबंस्तोमेशिः 
2328 है यतेःसम्मसारणम्‌ 9 
सोरिपीय अवखप्डयामि एथक्रोमि अपगतक्रोधक रोमी वियावत्‌ दोअवसण्डने व्य- 


जलेमनायै हीति मन्यमानावुदधमंना तस्ये नोस्मान्‌ ारीरधद मावश्नैपीद, रघहिंसासं- 


© 5. रित्ता ; ॥ १६॥ 
३ते०्सं ४, ५.१.।.. २ नि, ६.९॥ ३ नि०६. ३२. 
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अथपष्टी- 


उन्मांममन्दटषभोमरुत्वान्वक्षीयसावयंसानाधमानम्‌ । 
घृर्णीवच्छायामंरपाअंशीयाविवासेयंरुद्रस्मसुख्नम्‌ ॥६॥ 


उत्‌ । मा । ममन्द । टषशः । मरुत्वांनू । त्वक्षीयसा । वर्यसा । 
नार्धमानम्‌ । घृणिःइव । छायाम्‌ । अरपाः । अशीय । आ। 
'विवासेयम्‌ । रुद्वस्य । सुस्नम्‌॥ ६॥ 


बषः कामानांवर्षिता मरुत्वानमरुद्धिःपनैयुक्तोरुदः नाघमानंयाचमानं मार्मालक्षीय- 

सादीपरनवयसानेनउन्ममन्दर उत्कर्षेगवर्पपतु आपिचाहेघृणीव छायां यथासूर्यकिर- 

णवप्तः छायांपविशति एवरुद्रस्यसुन्ञं सुखंभरपाःअपापःसन्‌ अशीमब्यामुयां वदुर्थतंरुदू- 
भाविवासेयं परिचरेयं विवासतिःपरिचरणकर्मो ॥ ६॥ 4 
६. मे प्रार्थना करता हूँ कि अभोष्टवर्षी. और मदतूवाल्षे रद मुझे 


दीप्त अन्न-्वारा सुप्त करें। जैसे धूप का मारा मनुष्य छाया को 

आशित करता हे, वैसे ही में भी पाप-शून्य होकर रद्रदत्त सुख प्राप्त 

करूँगा। में दब की परिचर्या करूंगा 
क॑१स्यतेरुद्रसूळयाकुदेस्तायोअस्तिजञेपजोजलांपः । 

अपभता रप॑सोदेव्य॑स्पाभीनुमांडपभचक्षमी था: ॥ ७ ॥ 

के | स्यः । ते । रुद्र। रुकूयाकुं: । हः । यः। अस्ति । जेषजः । 

जलांष: । अपभर्ता । रप॑सः । द्यस्य । अभि । नु । मा। ट्ष 

चक्षमीथाः॥ ७॥ 


हेरुद तेतवद्टळयाकुः सुखिता स्यः सहस्त; ककुत्रवर्तेते योहस्तः भेषजःजैषज्यरुव्ज- 
छाषः सर्वेषांसुखकरोस्तिभवति सहस्तोवियदेएव तेनहस्वेनमांरक्षेविभावः अपिच हेृषश का- 
मानांवर्षिवः दैन्यस्यंदेवरूतस्यरपसःपापस्यञअपशताभपहताविनाशयिताभूता ढळतापराघं 
मामांनकषिमंअभिचक्षमीथाः अभिक्षमस्त् क्षमूपूसहने उढिछान्द्सःश॒पःश्लुः बहुटंछन्सी- 
विईंडागमः॥ ७॥ 
७. एव्र, तुम्हारा वह सुखदाता हाथ कहाँ हे, जिससे तुम दवा 
तैयार करके सबको सुखी करते हो। अभोष्टवर्षी यद्र, देव-पाप के 
विघातक होकर तुम मुझे श्षीप्न क्षमा करो। 


रुबदेवत्येपशी वपापुरोडाशहविषांक्मेणपबञ्वइ्यायास्तिसोयाज्याः सूनिव्-पवज- 
॥ 
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तबायासूकेःध्मी- 


प्रवश्वेंदपज्ञाय॑म्वितीचेमहोमहींसुंडतिमीरयासि । 

नमस्याकंल्मलरीकिननमोजिणणीमासितेषंरुद्रस्यनाम॑ ॥ ८ ॥ 

प्र। ब॒धवें । टपज्ञायं | खितीचे । महः । महीम्‌ । सुइ्स्तुतिम्‌ । 

ईरयामि । नमस्य । कल्मलीकिन॑म्‌ । नर्म:ऽभिः । गुणीमसि। 

खेषम्‌।। रुद्रर्स्य । नाम ॥ < ॥ 

बश्नवेविश्वस्पपबेंवभुवर्णा यवा वृषज्ञायकामानांवर्षिजे तद्त्मसह्कारिणेवा भ्वितीचेश्वे- 
त्यमञ्चवे स्विवावर्णे औषादिकइन्पत्ययः खितीपआतीवि अञ्चवेक्षेलिगित्यादिनाकिन्प्त्ययः 
चतुर्थ्येकवचनेअचइत्यकारढोपेचावितिदीबतम्‌ उदातनिद्ृरचिस्वरेणविभक्तेरुदात्तत्वम एवं 
गुणविशिष्धायरुढवापमहोमहीभहतो पिमहतींसष्टतिशोभनस्तृतिमेरयामि प्रकर्षेणोच्चारयामि हे- 
त्वोवः कस्मरीकिनं ज्वदवोनामधेयमेतद ज्वलन्त कलयत्यपगमयतिमटमितिकत्मठीकंतेजः 
ब्रं नमोशिनमस्कारैईबिर्भिवीनमस्पपूजय वयंच रुद्रस्यमहादेवस्पत्देषदीमनामणणीम- 
सि गृणीमः तंकीतैयामः गृशब्दे कैयादिक: इद्न्वोमसिः प्वादीनांहस्व: ॥ ८ ॥ 

८, अश्नुवर्ण, अभौष्टवर्षी ओर दवेत आभावाले रद्र को लक्ष्य करके 
अतीव महुती स्तुति का हम उच्चारण करते हे। हे स्तोता, नमस्कार-द्वारा 
तेजस्वी स्र की पूजा करो। हम उनके उज्ज्वल नाम का संकीर्तन 
करते हें। 

स्थिरेमिरोषपुरु्पंडयोब जुशुकेसि/पिपिशेहिरण्यै: । 

ईशानादस्यशुव॑नस्पभ्रेन॑वाउंयोपडुद्ाद॑सुर्यम्‌ ॥ ९॥ 

स्वरः । अँ । पुरुषरुप:। उप: । बुः । शुषिः । 

पिपिशे । हर॑यः ॥ इशानात्‌ । अस्य । भुवनस्य । करें; । 

न। वे। ऊँ इति । योषत्‌ ¦ रुद्वात्‌। असुर्य॑र ॥ ९॥ 

स्थिरेमिः रथिरः अवयंवेयुक्त: पुरुपः अष्टमृत्यौलकैनेहुक्ीरूपैरुपेतः उग्रउ- 
हृणेस्वेजत्वी बभुभेतावभुवरणागारतर: सङि; हिरण्यैः हितरमर्णयेर्वोअलड्रा- 
रेः पिरिशेदीप्यते पिशञवयवे कर्मणिटिटू इंशानादीशपराद अस्यभुवनस्य भूतजातस्यभूरे- 
अर्व: रुवाव्‌ अर्यसक्षेपणेअसेर्रन असुः तु असुर्धबदेनवाउयोषत नैवपृथ- 
रवति योवेर्टेल्यहागमः सिबहुंखेरीतिसिप्‌ ॥ ५ ॥ 

९. बुढाङ्ग, बहुरूप, उग्र और वभुवणं इब्न दोप्त और हिरण्मय 
अलंकार से सुझोभित होते हे। खर सारे भुवतों के अधिपति ओर 
भर्ता हें। उनका बल अलग नहीं होता। 
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अथद्शयी- “ 
आईन्विभर्थिसाय॑कानिषन्वाई जिष्कंपंजतं विशवरुपम्‌ । 
आईन्नदंद॑यसेविश्वमम्वंनवाओजीयोरुद्रत्वदस्ति ॥ १०॥१७॥ 
अर्हून्‌ । विशि । सार्यकानि। धन्वं । अर्हन्‌.। निप्कम्‌ । 
यजतम्‌ । विश्वःरूंपम । अईत्‌। इदम्‌ । दयसे । विश्वेम्‌। 
अभ्व॑म्‌ । न । वै । ओजीयः । रुद्र । ्वत्‌। अस्ति ॥ १०॥ १७॥ 
हेर्‌व त॑ वथाअईने- 
उसदंपनी पूनी विश्व नहह तथाम 
बैंआच॑ मह्चामैतत, अतिविस्तृतंजगव्डयेरक्षप्ति देहरक्षणे हेसव त्ववत्वचोन्यवर्किचित ओ- 
जीयः ओजस्वितरंबउवत्तरंनवाअस्वि नखटुविद्यते अतस्तमेवोकव्यापारेपुयोज्यइत्यर्धः ओ- 


: अतआविशायनिकइहन, विन्तो क्‌ टेरितिटिरोपः ॥ १० ॥ 
१०. पूजायोग्य र्र, तुम घनुर्वाणघारी हो । पुजाह/ “तुम नाना 


छर्पोवाले हो ओर तुमने पूजनीय निष्क को घारण किया है। अर्चेनाहं, 
तुम सारे व्यापक संसार की रक्षा करते हो। तुम्हारी अपेक्षा अधिक 


बरो कोई महीं हे। 
॥ इतिद्विवीयस्पत्तामेसप्रद्शोवर्गं:॥ १७ ॥ 


प्रयाणेशगस्यामनोजञावाचःश्रुत्वासुहिशुवमित्सेतांजपेव. सूतितञ्च- स्तुहिशुवँगर्देसदँ- 
युवानमिविश्वगस्पेवि। 
सैपवैकादशी- 


स्वुद्दिश्रुतंगंवैसदंयुवांनंसुगनभीममुंपहलुमुयम्‌ । 

झुळाजैरित्रेरदरस्तवांनोन्पंतेअस्मान्नवंपन्तुसेनांः ॥११॥ 

स्तुहि । श्रुतम्‌ । गर्तश्सदम्‌। युवाँनम्‌ । सुगम । न । भीमम्‌। 

उप६हलुम्‌ । उम्‌ । रुळ । ज॒रित्रे रुद्र । सतवानः । अन्यम्‌ । 

ते । अस्मत्‌ । नि । वपन्तु । सेनांः॥ ११ ॥ 

हेस्तोतः शुतविशु्तपख्यातरुदसतुहि की गर्तसदं गतोरथस्तत्रसीदन्तंयुवानंनित्यत- 
रुणें झगंनभीम॑ शगंसिंह॒मिवभयहरं उपहतं उपहन्तारं शभूणांडग्रमुदूर्ण हेरुव स्तवानः अः 
समाभिःसूयमानःसनलरतेततेमसंशळइलय तेलदीपाःेनाः अस्मदन्यंअसग्मतिरिके 
पुरुषंनिवपन्तु निप्नल्तु॥ ११ ॥ 


६१४ कऋक्संहितामाष्ये [अ०७व०१९ 
११. हे स्तोता, विल्यात रय पर चढे) युवा, पशु की तरह भयंकर. 
झर शत्रु के विनाशक तथा उप्र राद्रकी स्तुति करो। रा, 
स्तुति करने पर तुम हमें सुखी करते हो। तुम्हारी सेना शत्रु का 
विनाश करे । पणा लितरवन्द्मानमतिनानामरुदोपयन्तम्‌ छ छौ 
ारश्ित्पितरबन्द॑मानंप्रतिनानामरुद्रोपयन्त॑म्‌। 
नुरदातारंसत॑तिणीपेस्तुतस्तंमेंपजारांस्यसमे ॥ १२॥ 


कुमारः। चित्‌। प्ितरंम्‌ । वन्द॑मानम्‌ प्रतिं । ननाम । रुद्र । 
उपध्यन्त॑म्‌ । भरः । दातारम्‌ । सत्प॑तिम्‌ । गुणीषे। स्तुतः 
त्वम्‌ । भेषजा । रासि । अस्मे इति॥ १२॥ 


वन्दमानं आयुष्मालावसैँम्येतिस्तुवन्तपितरं कुमारश्चिद यथाकुमारःचिदित्येतदुपमार्थे हे- 
रुद्र उपयन्तमस्मत्सुमीपेगच्छत्तंत्वांपतिननाम प्रतिनतोस्मि अपिच भूरेबंहुनोधनस्यदातार॑स- 
सर्विसवापाउपितार पत्यावेशवर्येइतिपूवपद्‌मकविस्वरत्वम्‌ हरु एवंभूतं त्ांग्णीपे स्दौमि मिप- 
त्विझंविझेभवन्तीतिसेआदेशः स्तृतश्रलंअस्मेअस्मभ्यंभेषजाभेषजानिरासिदेहि.॥ १२ ॥ 

१२. जैसे आशीर्वाद देते समय पिता फो पुत्र नमस्कार करता 
हे, वैसे ही हे रु, तुम्हारे आने के समय हम तुम्हें नमस्कार करते हे । 
खत, तुम बहुघनदाता और साधुओं के पालक हो। स्तुति करने पर 
तुम हमें ओषधि देते हो। 

यावॉमेषजामंरुत:शुचीनियाशंत॑मारपणोयामंयोु I 

यानिमनुरदणीतापितानस्ताशंचयोक्चरुदस्पवश्मि ॥ १३॥ 

या। वः । भेष॒जा । मरुतः । शुचीनि । या । शमइत॑मा । 

ड्पणः। या । मयःईभु । यानि । । मनुं: । अढंणीत । पिता । नः। 

ल ता। शम्‌ । च । यो: । च । रुद्रस्यै । वश्मि॥ १२॥ 

: बोयुप्पाकंयामागिशेपजाभेपजानिअस्पदारोग्यहेतुभृतान्योपधानिशुची- 
'निशुद्धानिनिमंठानिसन्ति हेवृपण: कामानांवर्धितारोमरुतः यायानिचयुष्मदीयानिभेषजानिशं- 
समाअविशयेनसुखकराणि यायानिचज्षपजानिमयोभुमयोभूनि मयसःसुखस्पभावयितृण्नो- 
ससलिवामनुः मानिधेपजानियुम्दीयान्यदृणीदइपबान्‌, वातानिमेषजानिरुक्स्पमहादेवस्पसं- 
बन्धिशेचयोश्रमच्छमनीपानारोगाणमुपशमनमाबनीया्नाभयानाययावरने अस्मत्तः पृथकरणं 
तदुभयंचवरिमकामये बशकान्ौ आदादिक: ॥ १३ ॥ 

१३. मर्तो, तुम्हारी जो निर्मल ओषधि हे, हे मभीष्टवर्षीगण 
तुम्हारी जो ओषधि अतीव सुखदात्रो है, निस ओषधि को हमारे पिता 
मनु ने चुना था, वही सुखकर और भयहारक ओषधि हुम चाहते हैं। 
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परिणोहेतीरुदरस्पदज्या:परित्वेपस्पंदुर्मतिर्महीगात्‌। 
अव॑स्थिरामषव॑त्यस्तनुष्वमीदुस्तोकायतनयायर ळ ॥ १४ ॥ 


पारिं । नः । हेतिः । रुद्रस्य॑ । ढज्याः । परि । खेषस्यं । दुःऽमतिः । 
मही । गात्‌ । अवं । स्थिरा । मघवभ्यः । तनुष्व । मीह: । 
तोकाय॑ । तन॑याय । रळ ॥ १४ ॥ 


रुदृस्यमहादेवस्यहेतिरायुषंनोस्मान परिदृज्या:परिवर्जयतु तथात्वेषस्यदोप्रस्परुद्रस्पमही 
महवीदुर्मविः दुःख्कारिणीबुदधिभरपरिगाद अस्मान, वर्जयित्वान्यत्रगच्छतु अपप्रीवर्जने हेमो- 
इः सेचगसमर्थरुद्र स्थिरास्थिराणि लबदीयानिधनूंपिमघवड्यः हृविरटक्षणधनयुकेयोयजमाने 
म्यः अवतनुष्व अवववज्यानिकुरु तथातोकायास्मतुत्रायतनयायततुत्रायचशळ सुखेकुरु॥१ ४॥ 

१४. रद्र का हेति-आयुध हमें छोड़ दे। दीप्त रुद्र की महती बुर्मेति 
भी हमें छोड़ दे। सेचन-समर्थ रद, घनवान्‌ यजमान के प्रति अपने 
धनुष की ज्या शिथिल करो। हमारे पुत्रों और पोत्रों को सुखी करो। 

एवाब॑श्रोडपभचेकितानयथदिवनर्दूणीपेनहंसि । 

हब॒नश्रुननोरुद्रेहबोंघिर॒हईदेमविदर्येमुवीरां:॥ १५॥ १८। 

एव। बमो इति । पभ । चेकितान । यथां । देव । न। 

हुणीषे । न.। हंसिं। हबनश्रत्‌। नः । रुद्र । इह । बोधि । 

बृहत्‌ । वदेम । विदथे । सु्वीराः ॥ १५॥ १८॥ 

हेबज्रो जगतोजर्वः बश्रवर्णवा वृषभ कामानांवपितः चेकितान सर्वैजानन हेदेवयोतमान 
रुद यथायेनप्रकोरेणनहणीपेनकुध्यस्ति नचहंसि हणोङ्लनायां अयंकुध्यविकर्माच एव 
एवंहवनश्रुद अस्मदीयमाह्णनंश्रण्वन, नोस्मान्‌ हेरुद इहास्मिनदेशे बोधिवुद्यस्व विद्थेयज्ञे 
ग्रहेवासुबीराः शोभनपुत्राः सत्तः बृहत्मीढं त्वदीयंस्तोजंवदेमोच्यारयाम ॥ १५ ॥ 

१५. अभीष्टवर्षी, बश्चुवर्ण, दीप्तिमान्‌, सर्वज्ञ और हमारा आह्वान 
सुननेवाले र्र, हमारे लिए तुम यहाँ ऐसी विवेचना करो कि हमारे 
प्रति कभी कुद्ध न हो, हमें कभी विनष्ट न करो। हम पुत्र और 
पोत्रवाले होकर इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेगें। 

॥ इतिद्वितीयस्यसक्मेष्टादशोवर्ग; ॥ १८॥ 
धारावराइतिपश्वदशुर्चद्रितीयंसू्कत गात्त॑मदंमारुत॑ अन्त्पाजिष्ठुए शिष्टाजगत्यः त~ 
थाचानुक्रान्वमः धारावरामारुतँजिष्टुबन्तमिति पृष्ठचाभिष्ठवपडहयोस्ट्वीयेहन्या प्रिमारुतश- 


६१६ कक्संहितात्ताष्ये [अ०७ ब०१९ | 


सस्पइद॑मारुतनिविद्धाने सुतरितंच-वेश्वानरायधिषणांधारावरामरुतस्तवमग्नेपरथमोभद्विरा- 
इत्याभ्रिमारुतमिवि । 
तवैषापरथमा- 


धारावरामरुतों ष्ण्वोंजसोमुगानभी मास्तविषी मिरचिन॑ः । 
अम्नपोनशुशुचाना#जी पिणोशूर्मिधम॑न्तोअप॒गाअंण्वत ॥१॥ 


घारावराः । मरुत: । घृष्णुओंजसः । खगाः । न । भीमाः । 
तविषीजिः । अर्चनः । अग्नयः । न । शुशुचानाः। ऋजीषिणः। 
भूमिंम्‌ । धमन: । अप॑ | गाः । अढण्वत ॥ १ ॥ 


घारावरा उदकधारयान्तरिक्षमावृण्वन्तः यद्वा धाराणांधृतानांस्थिराणांबृक्षादीनां 
निवारपितारः चाउयितारः यद्वा सर्वस्यजगतोधारयितारः पृष्ण्योजसः परेषांधर्षकेणबले- 
नयुक्ताः अतएवश्गानभीमाः सिंहाइवभय$राः तविषीभिरात्मीयेबंठेः बृष्टिमदानादिना अचिनः 
सर्वजगद पजयत्तः अग्रयोन शुशचाना: दीपतावहूमइवदीप्यमाना: शच॒दीशी उटःकानच्‌ ऋ- 
जीपिणः कजीपपुदकंतदुन्तः यद्वा क्रजीपोपगतसारःसोमः तेनयुक्ताः ठृवीयसवनेद्याम्रिमारुवे 
मरुतःस्तूयन्ते तत्रचसवनद्दय अश्निषुतंगतसारं सोममभिपुण्वन्ति अतत्तेरषातयुक्तल एवं 
भूवामरुव; भमिप्राम्पन्ते मेघधमन्तः व्षणार्थइतस्ततःभेरयन्तः गाः तदन्तगवावष्याः अपः 
अपाइण्वत अपादृवाकुर्वन्वि यथासदश्यन्ते वथापवेन्तीत्यर्थः यद्वा भ्रम्याख्योवीणाविशेषः 
बैधमन्दोबाद्यन्तः गाः वद्धनान्नाहुस्णापिहिताः अपाबृष्वत अपगवावरणाअकु्वन्‌॥१॥ 
१. जलधारा से मरुत्‌ लोग आकाश को छिपा लेते हँ। उनका 
बल दूसरे को पराजित करता है। दे पक्ष की तरह भयंकर हुँ। वे 
ब्रा संसार को व्याप्त कर लेते हें। घे वहि की तरह दीप्ति- 
मान्‌ और जल से परिपूर्ण हें। थे भ्रमणकर्ता मेघ को इधर-उधर 
भेजकर जल को गिराते हें। 
अथद्दिवीया- 


थावोनस्तसिक्चितयन्तखादिनोब्य५श्जियानदुतयन्तददयं: | 
रुदरोपहोमरुतोरुक्मवञ्चसोदपार्जनिपशया:शुकरकर्धनि ॥२॥ 
याः| न । स्वृः्जिः । चितयन्त । खादिन: । वि । अभिया: । 

न। युतयन्त । दृटः । रुद्र: । यत्‌ । वः । मरुतः । रुक्मऽबक्षसः। 
रपां । अजनि । पयः ।शुकरे। ऊधनि ॥ २॥ | 


भै०२ अ०४ सू०३४) द्वितीयोकः ६१७ 


स्दिः नक्षत्रनमैवत यदाहयास्कः-कक्षास्तर्भिरिविनक्षवाणामिंवि । नक्षवैदयांवीन यथा- 
चुलोकाश्रितयन्तचेतयन्ति स्वातमानंज्ञापयन्ति चितीसंगे प्रकाशन्तइत्यर्थः तथाखादिनः श- 
जूणांखादकामरुतः स्वकोयेराभरणेज्ञायंते पढ्दा खादः कटकं तयुक्ताःसन्तः प्रकाशन्ते त- 
थावृष्टयोवरषकामरुतः अभ्नियानअभेषुभवाविद्युतइव विद्युवयन्त सर्वजगदिद्योवयन्ति प्रकाश- 
यन्ति अभ्नशब्दाद्भवार्थे समुद्राभादइविघप्त्ययः शेषःपत्यक्षकृतः रुक्मवक्षसः रुकमंरोच- 
मानाभरणंवक्षस्युरसियेषां ताहृशाहेमरुतः यद्यदावायुष्पान रृपासेचनसमर्थोरुत्ोमहादेव इ 
श्याःपक्षिर्माध्यमिकावाकतस्याः संबन्थिनिशुकेनिर्मठेऊधनिडच्छितप्रदेशेअजनिअजनयवद व- 
दानोमितिपूर्ववसंबस्थः यद्वा पभिनानावणाडयंभूमिःपुरागोरुपधरासीव तस्यांमहेशोगबोभू- 
लामरुवउतादयामासेत्याचक्षते वदजोच्यते-हेमरुतोययस्माद्वोयुष्मानजुपाबृषरूपोरुवः पृश्या- 
गोः शुक्रेनिमंठेऊघनिऊधसिपयसउतत्तिस्थानेभगनिअजी जनव्‌ तस्मायू यंएवंमहानुभा- 
वाजाताइत्यर्थ: तथाचंवैत्तिरीयकम-प्रश्षियेवेपयसोमरुतोजाताइवि ॥ २ ॥ 

२. सुवणंहूदय मर्तो, चूंकि सेचन-समर्थ रद्र ने . पृडिन के निमेल 
उवर में तुम्हें उत्पन्न किया है; इसलिए, जैसे आकाश नक्षत्रों से सुशो- 
.भित होता हे, बैसे ही तुम भी अपने आभरण से सुझोभित होओो। 
तुम बात्रु-भक्षक और जल-प्रेरक हो । तुम मेघस्य विद्युत्‌ की तरह 
झोभित होओ। अथदृवीया- i 


उल्लन्ते अश्या अत्मॉवाजिषुंनदस्पकरणस्तुरयन्तआशुभिः। 
हिर॑ण्यशिप्नामरुतोदविध्वतःपुक्षंयांथएपंतीजिःसमन्यवः ॥ ३ ॥ 


उक्षनें। अश्वान्‌ । अत्यानुऽइब । आजिपुं । न॒दस्य॑ । कर; । 

तुरयन्ते । आशुऽभिः । हिर॑ण्यऽशिप्राः.। मरुतः । दविध्वतः । 

पक्षम्‌। याय । एष॑ती भिः । सशमन्यवः ॥ ३॥ 

मरुतः अश्वान, व्याप्तान रोकानए क्षते सिञ्चन्ति अशूव्पामी औौणादिकःकन्यत्पयः 
आजिपुसडूमेषु अत्यानिव सततगामिनसतुरगानयथाखेदापनोदाय उद्कै;सिञ्चैति बहुत अ~ 
पिच तेमरुतः आशुभिः शीधगमनर-वैः नदस्प शब्दवतोमपस्मकर्णेः छत्तेमंध्यपदेरीः तुरयन्ते 
बषेणार्थदृष्टयुत्पादनाय त्वरितंगच्छन्ति तुरत्रणे शेपःपत्यक्षछतः हेहिरण्परिपाः शिप 
शिरस्ाणं सुवर्णमपरिरखाणाः समन्यवः समानमनस्काः समानक्रोधावा हेमरुतः दृविष्वतः 
महीरुहादिकेकंपयन्तोयूयं धूजूकंपनेइत्यस्माहाधर्त्यादावतद्रपंनिपात्यत एपतीभिः युष्मद्रथे 


+ निः ३. २०. - 
७८ 
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गोजिवाभिः श्येवविदझिताभिः इगीजिः वडवाभिर्वा पृक्ष॑ अलनामैतद हविलेक्षणालवन्तंयज- 
मानंअर्शभादिलादूू याथगच्छथ ॥ ३॥ 

३. युद्ध में तुरंग की तरह मसदूगण विशाल भुवन को सिक्त 
करते हुँ। वे घोड़े पर चढ़कर शब्दायमान मेघ के कान के पास से 
होकर बुत वेग से जाते हें। मर्तो, तुम हिरण्य-शिरस्त्राणवाले और 
समान-क्रोषवाले हो। तुम वृक्ष आदि कम्पित करते हो । तुम पुषती 
(बिन्दु-चिह्लित) मुग पर चढ़कर अन्न के लिए जाते हो। 

पृक्षेताविश्वाशुव॑नाववक्षिरेमित्रायवासदमाजीरदानवः । 

पूर्षदश्वासोअनवभ्वरांधसक्तजिप्यासोनवयुनेषुधूषंदः ॥ ४ ॥ 


पक्षे । ता । विश्वां । भु्वना । ववक्षिरे । मित्रायं । वा । सद॑म्‌ । 

आ। जीरशदौनवः । पृष॑त्‌अश्वासः । अनवभ£रांधसः । 

ऋजिप्यासंः । न । वयुनेपु । धूःऽसद॑ः॥ ४ ॥ 

इशे कषवते हृविठक्षणाजयुक्ताययजमानायतातानिविश्वासर्वाणिभुवनाभुवनान्युदका- 
निमिज्ञाय वाशब्दउपमार्थः मित्रायेवसद्सदाआववक्षिरे मरुतआवहन्ति यद्वा वाशब्दोवधारणे 
मित्रभूताययजमानांयेव पृक्षेत्रेनिमित्तभूतेसतिवृष्टयुद्कान्यावहंति कीदृशामरुतः जीरदानवः 
क्षिप्रदानाः इषदश्वासः पपञ्चिःवेताबिंदुभिर्युकता अश्वायेषतिवधोक्ाः अनवभ्रराधसः श- 
आुत्रंशमधःपतने अवभ्रंशनमवभ्रः डोन्यजापिट्रपवइविइपत्ययः नास्त्यव म्रोयस्येविबदु- 
तया जोहनज्युश्यामित्यु्रपदान्तोदातत्ये अनवभरभ्रशनरहिवरधोधनयेषाति बहुबीहोएवपदप- 
'छविस्वरलं कजिप्यासोन कजुअफुटिंपामुवन्तोगच्छन्तोश्वाइववयुनेपुगन्तृपमध्ये धूप: धुरि 
मेघस्पवहनेसीदन्तोनिषण्पाइत्पर्थ: ॥ ४ ॥ 

४. मक्दूगण मित्र की तरह, हथ्ययुक्त यजमान के लिए, सर्वदा 
समस्त जल ढोते हें। वे दानशील, पूषती-मुगवाले, अक्षय, अन्नवाले 
ओर अङुटिलगामी अस्व की तरह पथिकों के आगे जाते हे। 

इन्धन्वमिर्चनुरीरपरादूधभिरध्वस्मभि:पथिभिञ्रोजट्ट्यः । 
आहंसाप्तोनखसंराणिगन्तनमधोम॑दायमरुव गोनखर्सराणिग नमधा ःसमन्यवः।५॥१९॥ 


इन्धन्वईजिः । घेनुमिः । रप्शदूवःजिः । अध्वस्मषभिः । 
प॒थिषजि: । भाजत्‌शकट्यः । आ। हंसास॑: । न । स्वस॑राणि । 
गन्नन्‌ । मधो । मदाय । मरुन; । समन्युवः॥ ५॥ १९॥ 


मं०२अ०१सू ०२४] दितीयोष्टकः ६१९ 
समन्यवः समानमनस्काः समानक्रोधाः समानवेजसोवाहेमरुतः भ्राजदृष्टयोदीप्यमा- 


नायुधायूयं ईघन्वभिः समिन्धनवद्धिः इन्धनशब्दाच्छच्दतीवनिषाविविमलर्थ योवनिए छात्द- 
सोवर्णढोपः धेनुभिः मीणयिठृभिश्च रपशदूषभिः विरप्शीतिमहज्ञाम महोधस्कैः ऊधांसिजल- 
सोमाः यद्वा रपलपव्यक्तायांवाचि शब्दायमानोच्छितप्रदेशै: अध्वरस्मभिः घ्वंसनरहितेः 
प्रथिभिः पतन्तिगच्छन्तीविपन्थानोमेघाः एवंभतरमवेःसहमा्गेरेववाआगन्वन आगच्छत कि- 
मर्थ मधोमँदाय सोमस्यमदार्थ ततरषटान्तः-हंसासोन यथाहंसाः स्वसराणिस्वकीयानि नि- 


वासस्थानानि मामुवन्तिवद्दव ॥ ५ ॥ 
५. हे समान-क्रोष ओर दीप्तिमान्‌ आयुधवाले मरतो, जेसे हंस 


अपने निवास-स्थान पर जाता हे, बैसे ही तुम भी महाजल स्रोतवाले 
धों के साथ और धेनु-्युक्त होकर विष्न-शून्य मार्ग से/ मधुर सोम- 
रस से उत्पन्न हर्ष-लाभ के लिए आओ। 

॥ इतिद्विवीयस्यसप्तमेएकोनविंशोवर्गः ॥ १९ ॥ 


आनोब्रह्माणिमरुतःसमन्यवोनरांनशंसःसर्वनानिगन्तन। 
अश्वामिवपिप्पतधेनुमूर्निकर्ताधियंजरित्रेवाजपेशसम्‌ ॥ ६॥ 
आ। नः । ब्रह्माणि । मरुतः । स्ष्मन्यवः । नराम्‌। न। शंसंः। 
स्॑नानि । गन्तन । अश्वाम्‌इव । पिप्यत । धेनुम्‌। ऊधनि । 

कर्त । धिय॑म्‌ । जरित्रे। वाज॑श्पेशसम्‌ ॥ ६॥ 


समन्यवः समानमनसः समानक्रोधावाहेमरुतः नोस्माकंत्रलाणिअजनामैतद अन्नानि 
सवनानि अभिषुत सोमठक्षणानिहवींपिआगन्वन आगच्छव गमेरटोटिछान्दस:श्पोडुक्‌ दप- 
नएनथनाशचेतितस्यतनबादेशः अवएवडित्त्वाभावादनुनासिकलोपाभावः ततदृष्टान्तः-नरांनशं- 
सः नरामस्माकंशंसः शंसनीयंस्तोत यथा आगच्छथतद्रद नरशन्दाद पष्ठीबहुवचनस्पातित्य- 
मागमशासनमितिनुहशावः शंसः कर्मणिषजंवआधुदात्तः झपांमुटुगित्यमःसुआदेशः आग 
त्यचभेनुँ उदकदानेन मीणयितारमश्वमिवङघनि पिप्यत यथाअश्वा:पीनावयवाभवन्ति वद्द- 
न्मेघेवर्षणसमर्थ आप्यायितं कुर्तेत्पर्थः अपिचजरिनिस्तोने वाजपेशसंवाजेरनेराम्टिपट पिश 
अवयवे धियंकर्मकर्त कुरुत करोवेश्छान्द्सःशपोटकू पूर्ववत्तशब्दस्यतबादेश: ॥ ६॥ 
इ. हे समान-क्रोधवाले मरतो, जैसे तुम स्तोत्र से आते हो, बैसे 
हो हमारे अभिषुत अज्ञ के पास आलो । घोड़ी की तरह गाय का 
अषोवेश पुष्ठ करो भर यजमान का यज्ञ अश्नवाला करो। 


६३० कक्संहिताप्ताष्ये [अ०७ बृ०२० 


अथसप्मी- 


तंनोंदातमरुतोवाजिनंरथंआपानंबह्मचितयद्िवोदिवे हिस्स 


तंनोंदातमरुतोवाजिनंरथंआपानंबरह्म॑चितयं दिवेदिवे । 
इपंस्तोतृम्योंडजनेंपुकारवेसनिमेधामरिंदुष्टरंसह॑ः ॥ ७॥ 


तम्‌ । नः। दात । मरुतः । वाजिनंम्‌ । रथें । आपानम्‌ । ब्रह्मं । 
चितय॑त्‌। दिवेऽदिे । इष॑म्‌ । स्तोतृऽभ्यः । र॒जनेंपु । कारवें । 
सनिम्‌ । मेधाम्‌ । अरिष्टम्‌ । दुस्तरम्‌ । सह: ॥ ७॥ 


हेमरुतः तंपुजंनोस्मभ्यंदात दत्त प्रयच्छत छान्दसःशपोठुक्‌ कीदृशं वाजिनमवन्तं 
बलवनंवारथेंहणेयुष्मदीयेआगमनेनिमिचभूतेस्तति दिवेदिवप्रतिदिवसंचितयवपज्ञापयत्‌ 
युष्णदृणप्रर्यापकंबहस्तोत्रंआपानंआमुवन्त अपिच इषमनंस्तोदृश्योस्मभ्यंदात प्रयच्छत 
तथाइजनेपुसद्ठामेपुकारवेस्वोत्रे वचनव्यत्यय: मेधांयुद्धपज्ञांसनिधनदाठत्वंच अरिष्शतुभिर- 
हिंतिवंदुस्वरंशनुभिस्वरीतुमशक्यंसहोबटंचप्रयच्छत ॥ ७॥ 

७. मरतो, तुम हमें अन्न-युक्त पुत्र दो। वह, तुम्हारे आगमनं के 
स्मय, प्रतिदिन तुम्हारा गुश-कीर्तेन करेगा। तुम स्तोताओं को अन्न 
दो। युद्ध-काल में स्तोता को दानशौलता, युद्ध-कौशल, ज्ञान भौर अक्षय 
तया अतुल बल दो। 

यद्युजतेमरुतों रक्मव॑क्षसोश्वानयेंपुलग आसुदान॑वः ॥ 


चेनु्नेशि 


ेननंशिश्ेससरेप पिन्वतेजर्नायरातह॑विषेमही मिषम्‌ ॥ ८ ॥ 
यत्‌ । युञ्जते । मरुतः । रुक्मऽव॑क्षसः । अवान्‌ । रथेपु । भगें। 
आ। सुध्दान॑व: । धेनुः । न । शिश्वे । खर्सरेपु । पिन्वते । 
जनाय । रातऽहविषे । महीम्‌। इष॑म्‌ ॥ ८ ॥ 
रुक्मवक्षसः रोचमानाभरणोरस्काः सुदानवः शोभनदानामरुतः यद्यदारथेषृभगेभज- 
नीयिस्याने धुरीत्पर्थ: अश्वानायुजवे आभिमु्येनयुक्तान्कृवैन्ति तदानीमेवरातहविषेद्चह- 
तिञ्चविकिरन्ति पिविसेचने ह रे तज सली 
तत्रदृषटान्तः¬ यथाघेनुः प्रजुवस्वनीसती स्वकीयायव- 
त्सायज्षीरंपरयच्छविवद्रद ॥ ८ ॥ 3 हर 
८. मरतो के वक्षस्थल में दोप्त आमरण है। उनका दान सबके 
छिए सुखकर हूँ। वे जिस समय रय में घोड़े जोतते हे, उसी समय 
जैसे धनु बघे को वध देती है वसे ही थे हव्पदाता -यजमान के 
लिए उसके गृह में ययेष्ट अन्न वेते हूँ। 
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अथनवमी- 


योनोंमरुतोड॒कतांतिमर्त्योरिपुदधेवसवोरक्षंतारिषः । 
वर्तय॑त॒तपुंपाचक्तियाभितमव॑रुद्राअशसोंहन्तनावधंः ॥ ९ ॥ 


यः। नः । मरुतः । टकश्ताति। मर्त्यः । रिपुः । दघे । वसव: । 
रक्षंत । रिषः । व॒र्तय॑त । तपुंषा । चक्रियां। अजि | तम्‌ । अर्व । 
रुद्राः । अशसं: । हन्तून । वधरिति ॥ ९ ॥ 


हेमरुवः योमर्त्योमनुष्यः दृकतातिआदाता वृकः बृकआदाने बृकज्येष्ठाश्यांतिठूवावि- 
डैचच्छन्द्सीविस्वार्थिकस्वाविद्पत्पयः तादृशःसननोस्माकं रिपुदैधे रिपुतयाआत्मानंधारयवि 
हेवसबोवासंयितारोमरुवः रिषोहँसकादस्मान्एक्षत पाउयत अस्माकंशुभूतंमर्त्यतपुषातापयि- 
ज्याचक्रिया क्षष्ट्याख्ययाशकयाअभिवर्वयव अभितोनिववयत हेरुद्राः रुवपुत्राः यद्वां रोर 
यमाणादवन्तः अशसोभक्षकस्य अशभोजने इत्यस्मादौणादिको सिमत्ययः वाहशस्पराक्षसादे- 
वंधः हननसाधनमायुधंअवहन्दनअवयुत्यास्मत्त:व्रथक्छृत्यनाशयत हतन्वेरटोरितपनप्नथ- 
नाश्वेविवनप्‌ ॥ ९ ॥ 

९. मरुतो जो मनुष्य बुक की तरह हमसे शत्रुता करता है 
हृ बसुगण, उस हिंसक के हाथ से हमें बचाओ। उसे ताप-अद चक्र 
दारा चारों ओर से हटाओ। रुद्रगण, तुम उसके सारे अस्त्रां को इर 
फॅककर उसे विनष्ट करो। 

अथद्शमी- 
चिज्ंतहॉमरुतोयाम॑चेकितेए या यदूधरप्यापयों दुह । 
यर्द्दानिदेनव॑मानस्यरुद्रियाखितंजरांयजुरतामंदाभ्या:॥१०॥२० 


चित्रम्‌। तत्‌ । व॒ः । मरुतः । याम॑ । चेकिते । परक्या: । यतू। 
ऊर्धः। अपिं । आपय: । दुडुः । यत्‌ । वा । निदे । नव॑मानस्य । 
रुद्वियाः । त्रितम्‌ । जराय । जुरताम्‌ । अदाभ्याः ॥१ ०२ णा 
मरुतः बोमष्माकं तद चिप्र चायनीयंयामप्रापणं चेकिते सञायते इदागींपरोक्षव- 
दाह अपिशब्दःपसिद्ध यद्यदाखठुपृश््याः माध्ममिकायावाचःसंबत्धिने ऊघः उद्धतंमेषं 
आपयः प्रापयिवारोमरुवः दुहुःदुहंति दुहेश्छादसोठिटू छन्द्तिचेतिवक्तव्यमि्िदिवेचनाभा- 
दः यद्वा यदाचनवमानस्यं स्तुवतः नितस्यनिदे निंदकायशुवेहिसांसतवंवइविशेषः गिरि- 
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त्सायां किपचेविकिए तदानी हेअदाभ्याः आहिंस्याः रुद्रियाः रुबरस्यपुतरामरुतः ितसृ- 


बिंगुरतांहिंसवांशभूणां जरायजरणायविनाशनायअभूतेविशेषः ॥ १० ॥ 
१०. मरतो, जिस समय तुमने पृहिस के अघोभाग का बोहन किया 


था, उस समय स्तोता के निन्दक की हत्या की थी और त्रित के शत्रुऑ 
का वघ किया था। अहिसनीय खपुग्रो, उस समय तुम्हारी बिचित्र 
क्षमता को सबने जाना था। ॥ इतिद्वितीयस्यसप्मेविशोवर्ग: ॥ २० ॥ 
तान्वोमहोमरुतएवयात्रो विष्णेरिपस्प॑प्र भुथेहंबामहे । 
हिरण्यवर्णान्ककुहान्यतखुंचोन्रह्यण्यन्तःशंस्यंराघंईमहे ॥ ११ ॥ 
तान्‌ । व: । महः । मरुत॑ः । एवश्यान्न: । विष्णों:। एषस्यं । 
मु्ुथे। हवामहे । हिरंण्यःवर्णान्‌ । ककुहान्‌ । य॒तश्खुचः । 
ब्रह्मण्यन्त: । शस्य॑म्‌ । राध॑ः । ईमहे ॥ १३ ॥ 
हेमकुतः एवयान्ः एवंगन्तव्य स्तोतंयजवागंतून्महोमहतोमहानुभावांस्तान वोयुष्मान्‌ वि- 
ष्योब्यांपकस्यग्रहचमसादिपुसरवत्रव्याप्यवर्तमानस्यएपस्यएपणीयस्यमार्थनीयस्यसोमस्यप्रश- 
शेपभरणे अभिषवादिभिःपकर्पेणसंपादनेसति हवामहे आह्वयामहे आहूयच हिरण्यवर्णान्‌ 
हिवरमणीयबणांनवाककुहान, भ्रेष्ठानस्तृत्यान्वा एवंभूतांस्तान यतसुचः यागायोद्यतसुचः 
ज्रकषण्यन्द; तोत्र तदिच्छन्तोवयंशंस्य पशंसनीयंराधोधनं ईमहेयाचामहे ॥ ११ ॥ 

११. महासुभग मरुतो, तुम सदा यज्ञ-स्थल में जाते हो। यथेष्ट 
और प्रार्नीय सोम के तैयार हो जाने पर हम तुम्हें बुलाते हें। 
स्तुत्तयाठक खम्‌, को 'उठाकर स्वर्ण-बर्ण ओर॒सर्व-थेष्ठ स्तुति-योग्य 
मरुव्गण से प्रशंसनीय घत उमापि सहप करते हुँ। 

तैदश॑ग्वाअधमायज्ञमूहिरिलेनो हिन्चन्तूप सो सु छिषु। 

उषानरामीरंरुणरपोणुतमहोज्यातिपाशुचतागोअर्णसा ॥ १२॥ 

ते। दर््वाः | पयमा: । यज्ञम्‌। ऊहिरे । ते । नः | हिन्वन । 

उषसं: | विऽउष्टिषु । उपा: ! न । रामी: । अरुणैः | अप॑. 

ऊर्षुते । मह:। ज्योतिपा । शुच॒ता । गो£अर्णसा ॥ १ २॥ 

ते मरुतः दशाः वेद्शगिमसिःतिद्विगता:अङ्रिरससतदरुपाभूता [ला 0 
प्रथमश्ञाविनःसन्तः यज्ञगूहिरिभवहन्‌ जहिले 
ध्येपू्वगेबाङ्रितोयागाननुछायस्गपाधा: तथरभूपदे-आ दिते हासन दसेना 


मं०२अ०४ सू०२४] हितीयोटकः ६२३ 


प्रिमयज॑न्तेदि । वाइशास्ते उषसोब्युषटिपुविवासेपुपातेबुसत्सुनोस्मावहिन्वन्त मेरयन्तु हिगती 
बुद्धीच रामीः छृष्णवर्णाराधीः उपोनयथाउपाः अरुणेरारोचमाने;स्ववेजोभिः अपोर्णुदे 
अपद्ृणोत्यपसारयति वथामहोमहवाशुचतादीप्यमानेन गोअणेसागच्छदुदकेनज्योविषासर्या- 


सतससनिअत या ता ता जगत्रकाशपन्तीत्पर्थः ॥ १२ ॥ 
१२. स्वगंगामी अज्धिरोरूपी मरतो ने प्रथम यज्ञ का वहन किया 


था। उषा के आले पर सददूगण हमें यज्ञ आदि में प्रवृत्त करें। जेसे 
उषा अरुणवर्ण किरण-जाल से कृष्णवर्णा रात्रि की हटाती हे, वैसे ही 
सदद्गण विज्ञाल, दीम्तिमान्‌ और जल-ल्लावी ज्योति से अन्धकार को 


ते। क्षोणीजिः । अरुणेजिः। न । अजिधगिः । रुद्राः । अतस्य । 
सर्वनेष । वधुः । निऽ्ेघ॑मानाः । अत्येन । पाज॑सा । सुध्चन्द्रम। 
, वर्णम्‌। दधिरे । सुईपेशंसम्‌ ॥ १३॥ 


रुदरारुतरतरास्तेमरुतः कषोणीभिः शब्दकारभिर्वीणास्ैर्वीणाविरेपेः अरुणेभिनांजिभिः 
नगाब्दःसमुचये आरोचमानैररुणव्णवारूपाभिव्यज्कैरखंकारेभसमन्विताःसन्तः कतस्योद- 
कस्य सद्नेपुनिवासभूतेपुमेधेषुवाबृधु: वधते अपिच अत्येनसवतगामिना शीम॑ब्यामुववा पाण- 
साआलीयेनबेननिमेषमानाः नितरां मेघादुदकंसिआन्दस्ते सभन्न शोभनाहावनंसपेशर् 
शोभनरुपंवर्णदधिरे कान्तिघारपन्ति ॥ १३॥ 
निहि समुन्न सद्यूगण घीणा-विदाष ओर अदणवर्ण अलंकार से 
पृक्त होकर जल के निवास-भूत मेघ में बढ़ित हुए हें। सददूगण सर्वत्र 
प्रभावषाले बल से जळ खाते हुए प्रसस्तता-दायक और मनोहर सौन्दर्य 
धारण करते हैं ५ 
|] 
॥ १४. 


तान्‌ । इयानः । महि । वरूयम्‌ । ऊतयें । उप । घ। इत्‌। 
एना । नमंसा । गुणीमसि । त्रितः । न । यान्‌ । पञ्चै। होतृन्‌ । 
अभिष्टये । आशववर्तत्‌। अर्बरान्‌ । चक्तिया । अर्वसे ॥ १४ ॥ 


१ ऐ० जा १. १६. 
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वान्मरुतोमहिमहव्वरूथवरणीयंप्रशस्तंधनं तन्मरुतः ऊतयेरक्षणार्थ इयानः इयानाः 
याचमानावयं सुपांतुडूगिविजसःसुः एनाअनेननमसा नमस्कारेणस्वोत्रेणवापेवउपेत्यगणी- 
. मसिस्तुमः घेतिपादपूरणः.एनेत्यतरसपांसुडुगिविदतीयायाभाजादेशः नशब्दशसमुच्चये वितक- 
पिशपानेवादमरुतः पञ्चहोतृवअध्यालपाणापानादिपञबृस्पालनावर्वमानान, अतएवहोमनि- 
ध्यादकान्‌ अवरान्मुख्यान्‌ अभिष्टयेअभिठप्वसिद्वर्थचक्रियानाभिचक्रेणअवसेअवतुसङ्ग- 
नु आववतंत्‌ खस्मानि्िंगमिषू प्राणन्‌ स्वात्माभिमुखमावर्तयेत्‌ यद्दा चक्रियाकष्ट्याख्पे- 
नायुंधेनयुक्ताभवसे स्तुत्यादिभिःरिचरितुमावर्तयद्‌ तानस्तुमइविषूर्व्रसंवन्थः ववर्तदिविं 
बृवेण्यन्ताहुङ्चिङ्रिपम्‌ ॥ १४ ॥ 
१४. मरुतों से वरणीय घन की याचना करते हुए अपनी रक्षा 
कै लिए स्तोत्र-दारा हम उनकी स्तुत्ति करते हें । अभोष्ट-सिद्धि के 
लिए चक्त-द्वारा श्रित उन मुख्य प्राण, अपान, समास, ध्यान भौर 
दान शादि पाँच होतामो (मरतों) क्रो आर्बातत करते हे । 
ययांशंपारयथात्यंहोययानिदोमुञ्चर्थवन्ितारम्‌। 


अर्वांचीसामरुतोयार्बडतिरोपुवा्रेवंसुमातिजिंगातु॥ १५॥२१॥ 


ययां। रधम्‌ । पारयंथ । अति । अंहः । ययां । निदः । मुच्चर्थ । 
बन्दितारम्‌ । अर्वाची । सा । मरुतः । या । बृः। ऊतिः। 
ओ इति । छु । वाश्नाइंव । सुध्मतिः । जिगातु ॥ १५ २१॥ 


हस्तः 'ययाडत्यारभमाराधकंयजमानंअंहः पापैअतिपारयथ अतिक्रामयथ यया 


१ उत्याबन्दितारस्वोतारेनिदोनिन्दितु शो: सकाशाद मञ्चय मोचयथ हेमरुतः वोयुष्मदीयाया 

४ साअवांची वथास्ुमति्युष्मदीयाशोभनामतिःअनुग्रहालिकाबु- 

शवसो वा्षेवहभारवकुबंतीधेनुरिववत्संसुसृहुमोजिगात आगच्छतु एवमस्मानप्विसर्वथाआग- 
४॥ १५ ॥| 


१५. मरतो, तुम जिस आभय से आराषक पजमान को पाप से 
धचाते हो, जिससे स्तोता को शत्रु के हाथ से मुक्त करते तो, 
तुम्हारा वही आश्रय हमारे सामने आये। ऱ्य न्या 


॥ इतिदरितीयस्यसपमेएकविशोवर्ग: ॥ २१ ॥ 


उपेमिविपकवदश्चततीयंसफंगातसमरवषशंअपाजपादेवताकं तथ उपेमपीन- 
का तहंअपानपहेाकं तथच 


मं०२ अ०१ सू ०३५] हितीयोर्टकः ६२५ 
तत्रैषापथमा- 


उपेमसक्षिवाजयुर्वचस्यांचनोदधीतनाद्योगिरोमे । 
अपांनपांदाशुहेमांकुवित्ससुपेशसस्करतिजोषिषद्धि ॥ १ ॥ 


उप॑। ईम्‌ । अरुक्षि । वाजध्युः । वचस्याम्‌ । चन॑ः । दधीत । 
नायः । गिर: । मे । अपाम्‌ । नपांतू । आशुऽहेमां । कुवित्‌ । 
सः । सुऽपेश॑सः । करति । जोषिषत्‌। हि॥ १ ॥ 


वाजयुः वाजमनमालनइच्छनहईमेनांवचस्यां वचसःस्तोत्रस्येच्छांउपासृक्षि उपासुजामि 
उतादयामि अपाजपावंस्तोतुंपवृत्तोस्मीत्य्थः स॒जेश्छान्द्सोडुझ जिङ्सिचावालनेपदेष्विति 
सिच/कित्त्वादृणाभावः सच नाय्ोनदीनांशब्दकारिणीनांमेषस्थानामपांसंबन्धीआ शुहेमाआ- 
शुशीबंगन्वा हिगवावित्यस्मादन्येश्योपिट्रपन्तइतिमनिन्‌ एवंभूतो$पांनपात्‌ अपापौजस्थानीयः 
अद्यझोषधिवनस्पतयोजायन्ते ओषधिवनस्पतिक्यएपोभिजायतदविवलौगत्व॑ एतत्संज्ञकोदेवः 
गिरः ग्रणातीविगीःस्तोता वस्यमे ममकुविव( बहुन/मैदत्‌ बहु चनः अजद्धीव दृधातुविद्‌- 
घातु परयच्छतित्यर्थः अपिचास्मानुस्ुपेशसः शोभनरूपान शोभनाउङारान्वाकरो वि करोतुकरो- 
दे्यंत्ययेनशप्‌ कःकरत्करतिळधिळवेष्वनदिवेरितिविसर्जनीयस्यसत्वम्‌ हियस्मादयंदेवः जो- 
विषद स्वोत्राणिसेवते तस्मादस्मानेवमनुगद्भालित्यर्थः जुषीमीतिसेवनयोः ठेत्यडागमः विकर- 


णःसिप्‌ इडागमश्च हिचेतिनिषादमविषेधः ॥ १ ॥ 
१. में अन्न की इच्छा से इस स्तुति का उच्चारण करता हूँ। 


छाब्दकर्त्ता और शीञ्जगन्ता अपां नपात्‌ (जल-पौत्र अग्नि) नाम के देवता 
हमें प्रचुर अन्न और सुम्दर रूप बे। में उनकी स्तुति करता हूँ। बे 
स्तुति को पसन्व करते हें । 


अथद्विवीया- 
इमंख॑स्मेडदआसतइंमर्जवोचेमकु विदृस्यवेदत्‌ । 
अपांनपांवसुर्म स्पमह्नाविश्वान्यर्यो भुवनाजजान ॥ २॥ 


इमम्‌। सु । अस्मै । हुदः । आ । सुःर्तष्टम । मज॑म । वोचेम । 
कुवित्‌। अस्य । वेदैत्‌ । अपाम्‌ । नपांत्‌। असुर्यस्य । मङ्गा । 
बिश्वांनि । अर्यः । भुव॑ना । जजान ॥२॥ 

७९ 


६२६ ऋक्संहितामाष्ये [अ०७व०२२ 


अस्पेभपानपात्संज्ञकांयदेवायहदोहदयात, सुत सहनिर्मितंइमंमत्रं सुष्ठाभिगु- 
ख्येनवोचेम त्रवाम अस्यअस्माभ्िरुक्तमिमंम्रं कुविद वेदत्‌ बहुठंजानातु वेचेटेट्यडागमः 
निपातेयंद दिहन्तेतिनिघातप्रतिमेधः किस्तात्रमितिचेदुच्यते-अर्यः स्वाभीअपांनपातसंजञ- 
कोवेयुतोग्निः असुर्यस्यअसुरः शजून््षेपषातस्यस्वभूतस्यबलस्यमह्ामहिश्रामहत्त्वेनविश्वानि 
सर्वाणि भुवनाभुवनानिवृष्ट्युदकानिवृष्ट्युत्वादनेनभूवजातानिवाजजान जनयामास ॥ २॥ 
२. उनके लिए हम हृदय से सुरचित इस मंत्र का अच्छी तरह 
उच्चारण करेंगे; थे उसे बार-बार लानें। स्वामी अपां नपात्‌ ने झत्रु- 
क्षेपणकारी बल से समस्त भुवन को उत्पन्न किया हूँ। 
अपोनत्नीयेवसतीवरीसमीपे एकधनासुपरापतासुसमन्यायनीत्येपानृवक्तव्या सूतिवञ्च-स- 
मन्यायंत्युपयंत्पन्याइवितीथंदेशइवि सारस्वतेचशस्त्रेयद्यप्सुशम्यानिपतेद तदानीमपोनप्ती- 
यथरुःकायेः ततेपेवयाज्या सूत्रिव्च-समन्यायन्त्युपयन्यन्याइत्यातःसमानंसर्वेपामिति। 
समन्यायन्त्युपंयन्त्यन्याःसंमानमूर्वनद्यःपणन्ति । 
तमूशाचंशुचंयोदीदिवांसंमपांनपांतंपरितस्थुराप: ॥३॥ 


सम्‌ । अन्याः। यन्तिं। उप॑ | यन्ति । अन्याः । समानम्‌ । ऊर्वम्‌ । 
न॒ः । पृणन्ति । तम्‌ । ऊँ इति । शुचिम्‌ । शुच॑यः। 
दीदिऽवांसंम्र । अपाम्‌ । नपातम्‌ । परिं । तस्थुः । आप॑ः ॥ ३॥ 


अन्यावर्ष्यांआपः संयंतिभूम्यासंगच्छन्ते अन्याश्वपर्वतत्रावस्थिता: उपयन्ति उपगच्छति 
ताःसर्वाझापःसमानं सहनद्योनदी भूवाउर्व समुद्मध्येवर्तमानंवडवानलंप्रणन्ति प्रीणयुन्ति पृण- 
मीणने तौदादिकः तमु वमेबापानपारत यचिनिमजंदो दिासंदीप्पमान दीदेविस्छान्दसोदीपिक- 
डट बलेकानादसतामिविनियमारिडशावः हंदृतिवेगिवक्त्यमितिषचनावदिंचता- 
भावः एवंभूतं शुचयः गरुद्धाआप: परितस्थुः परितिष्ठति एषहिवैद्युताभिरूपेणमेथेवर्तमा- 
नोस्मानजीजनदितिवुद्धावडवानटरूमेणव्तमानंव 


३॥ 

३. कोई-कोई जल इकद्ठा होता है, 
वे सव समुद्र के बड़वानल को. प्रसन्न 
और दीप्तिमान्‌ अपा नपात्‌ नामक 
रहता है। 


उसके साथ दूसरा मिलता है। 
करते हे। विशुद्ध मल निर्मल 
देवता को चारों भोर घेरकर 


मं०२ अ०३सू०३५] दवितीयोडकः ६२७ 


तमस्मेरायुवतयोयुर्वानिममेज्यमानाःपरियन्त्यापं: । 
सशुकेशि:शिकंभीरेबदस्मेदीदाया निध्मोघृतनिर्णिंगप्छ ॥ 9 ॥ 


तम्‌ । अस्मेराः । युव॒तय: । युवांनम्‌ । मर्खज्यमानाः । परि । 

यन्ति । आपः । सः । शुक्रेमि: । शिकंऽजिः। रेवत्‌ । स्मे इति । 

दीदाय॑ । अनिष्मः | घृतनिर्निक्‌ । अपूषसु ॥ ४ ॥ 

तमपांनपावमप्निंअस्मेराअस्मयमानादर्परहिवायुवतयः युवानंयुवराजमिवम्शैज्यमानाः 
अत्यथमढुर्वाणाआपः एजूशौचाठक्रयोः परियन्ति परितोगच्छन्ति मामुवन्ति घृतनिर्नि- 
कृक्षरणशीलोदकनिनेजनः यदा निर्निगितिरूपनाम दीप्तरूपः सोपानंपादप्िः अप्सुमेघान्त- 
गतासुसमुदरगतासुवामध्येअनिष्मः इन्धनर हितएवसचअस्मेअस्माकं रेवदनयुक्तमनंयथाभव- 


वितथाः म्य क़ैनिगलेः शिक्तभिस्वेजोभिः दीदायदीप्यते ॥ ४॥ 
i eu युवती जल-संह॒ति, युवा की तरह, अपां नपात्‌ देवता 


को अलंक्कत और परिवेष्टित करती हे। इन्घन-रहित और घुत-पुत 
अपा नपात्‌ हमारे घनवाछे अञ्न की उत्पत्ति के लिए जल के बोच 
निर्मल तेजोबल से वीप्त हें । 
अस्मेतिखोअंव्यध्यायनारिर्देवार्यदेवीदिधिषन्त्यन्नंम्‌ ॥ 
रतांइवोपहिभसर्सआप्सुसपीयूथंधयतिपूर्वसूनांम्‌ ॥ ७ ॥ २२॥ 
अस्मै । तिस्रः | अब्यथ्याय॑। नारी: । देवाय॑ । देवीः । दिधिषन्ति । 
अन्नंम्‌ । कत्ता:६इव । उप । हि । प्रशसर्स्रे । अप । सः । 
पीयूष॑म्‌। धयति । पूर्वश्सुनाम्‌ ॥ ५ ॥ २२ ॥ 
नारीनेंत्र्यः तिसोदेवीदेब्यः इळासरस्वतीभारत्पाख्याः अब्यथ्यायअब्यथनायास्मैदे- 
बायापाजपाते अर्जसोमाख्यंदिधिषन्ति धारयन्ति घिषशब्दे जौहोत्यादिकः व्यत्ययेनान्वादेशः 
घातूनामनेका्थत्वादत्रधारणार्थः अप्सुदकेपुङवाइवनिमिताइव उपमससेपसरन्ति सृगदौ 
'डिटिइरपोरेइविरेआदेश; छान्दसोहराविशेषाभावः हियस्मादेवंतस्मातूवसूनांपू्व्नसण;पका- 
शादउप्पन्ञानामपांपी यूर्पसारभूतंसोमाख्यमसतेसोपाजपादभ्रिधेयति पिबति ॥ ५ ॥ 

५. इला, सरस्वती और भारती नाम की तीनों वेधियाँ दुःख" 
रहित अपां भपात्‌ देवता के लिए अन्न धारण करती हैं। वे जल के 
बीच उत्पन्न पदार्य के लिए प्रसारित होती हैं। अपां नपात्‌ सबसे प्रथम 
उत्पन्न जल के सारभूत सोम को पीते हे। 

॥ इविद्वितीयस्मसपमेद्वाविशोवरगेः ॥ २२ ॥ 


६२८ ऋकसंहितासाष्ये [अ०७ ब०२६ 


अशवस्पात्र॒जनिमास्पच॒खंदृंहोरिषःसंपच॑ःपाहिसूरीन्‌। 
आमासुंपपपरोअंप्मुष्यंनारांतयोबिनंशन्नाचंतानि ॥ ६॥ 
अश्वस्य । अत्र | जनिम । अस्थ । च । रंः । दुहः । रिषः। 
समप । पाहि । सूरीन्‌ । आमासुं । पूर्षु । पर: । अप्श्खष्यम्‌ । 
न। अरातयः | बि । नशन्‌ । न । अन्टतानि ॥ ६॥ 
अत्रास्मिजपानपात्संशकेदेवेअश्वस्यजनिमजन्मभवति अपांनन्नधिष्टिवाद समुत्रादुश्चैः 
अवसोजावत्वाद किंबहुना अस्यचस्वः सुष्ठुअरणीयस्यसर्वस्यजगतोजन्मास्मि्ेवभवति अयं 
'हिमेघमध्येवतमानोपृषटिदारेणसर्जगजनयति ताइशो5पाचपाद हः द्रोग्धुरपहतुः रिषोहि- 
सकस्यचसं४च; संपर्काद सूरीन, स्तोतूनस्मान्याहि रक्ष आमासुअपरिपक्कासुपूर्पुपूरयितव्यास्व- 
सु परः प्रस्तादुर्तमानंअमरृष्यं अप्रपृष्यमाणं देवंअरातयः अदावारः पुरुषाः नविनशन्‌ नमा- 
मुत्ति नश्य कमा छेट्यडागमः अनृतानिमायाविनोरक्षांसिचनप्रामुवन्ति ॥ ६ ॥ 

६. अपां नपास्‌-द्वारा अधिष्ठित समुद्र में उच्चैःश्रवा मामक अइ 
का जन्म है--इस वरणीय का जन्म है। हे देव, घुम अपहर्ता हो। 
हिंसक के संपर्क से स्तोताओं की रक्षा करो। दानभूष्य और झूठे लोग 
अपरिपक्व भयवा परिपाफ-योग्य लल में रहकर भो इस अहिसनीय 
देवता को नहीं प्राप्त होते । 

“mas रखआदमेसुदुघायस्यधेनु: स्वरधांपींपायसुभ्वच्नंमत्ति । 
झपांनपांदूरजेपजप्स$न्र्वसुदेयांयविषतेविज्ञांति ॥ ७ ॥ 
स्वे। आ। दमें। सुऽडुघां। यस्य॑ । धेनुः । स्व॒धाम्‌ । पीपाय । 
सुश्ु। अन्नम्‌ । अत्ति । सः । अपाम्‌ । नपात्‌ । ऊर्जयन्‌ । 
अपर । अन: । वसुध्देयांय । विधते । वि । जाति ॥ ७॥ 


हि मे | ७ परिचरतेयजमानायबसुटेयायधनदानार्य 


प्रबल होकर 
देने के लिए भली भाति कुष होते हँ। होकर यजमान को घन 
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योअप्खाशुचिनदिन्बेनक्रतावाजखउर्वियाविभावि । 
वयाइद्न्याभुब॑नान्यस्यप्रजांयन्तेवीरुंश्चप्रजामिः ॥ ८ ॥ 


यः। अपृष्सु । आ । शचिंना । दैव्येन । ऋतऽवां । अर्ज: |... 
उबिया । विशति । वया; । इत्‌ । अन्या । भुर्वनानि । अस्य्‌ । 
प्र। जायन्ते । वीरुघ: । च । ्रऽजार्मिः॥ ८ ॥ 


योपांनपाद वावा कतमित्युद्कनाम तद्वान. सत्यवान्वा अजलोनित्यः एकरुपेणसदावर्दे- 
मानः उर्वियाउरुर्विस्वीर्णः अप्ठुमेघस्थासुमष्येशुचिनाशो चके नवैन्ये नदेव संवन्धि नावेजसा जा- 
समन्तादिभाति विशेषेणपकाशवे अस्यापांनपातः अन्याअन्यानिभुवनानि सर्वाणिभूतजातानि 
च वयाइत शाखाएववीरुधओषधयः प्रजाभिःस्वकीयाभिः पुष्पफलादिजिःसहअस्मादेव 
प्रजायन्ते ॥ ८ ॥ 

८. जो अपां नपात्‌ सत्यवान, सदा एक रूप से रहनेवाले और अति 
बिस्तीण हे, जो जल के बीच पवित्र देवतेज के द्वारा प्रकाशित होते 
हे, सारे भूत उन्हीं की झाखायें हैं। फल-फूल के साथ सारी ओषधियाँ 
उन्हीं से उत्पन्न हैं। 

पूर्वोकसारस्वतसत्रस्पापोनश्लीयेचरौअपांनपादाहीत्येषानुवाक्या सतिवश्व-अपानप्ने- 
चरुमपाजपादासस्थादुपस्थमिदि । 


सैपासूकेनवमी- 
। 


अर्पानपादाझस्थाडुपस्थजिल्ानामू््योविदयुतवर्सानः 
तस्यज्येष्ठमहिमानवईन्ती ह्रिण्यवर्णापरिन्तियहीः ॥ ९ ॥ 
अपाम्‌ । नपांत्‌। आ। हि । अस्थांत्‌। उपइस्य॑म्‌ । जिल्ानांगू । 
ऊर्वः । विश्युतंम । वसानः । तस्य॑ । ज्येष्ठम्‌। महिमानम्‌ । 
बहीः । हिर॑ण्यवर्णाः । परि । यन्ति । यही: ॥ ९॥ 
अपाजपात्संज्ञकोग्निः उपस्थंअपामुपस्थानं अन्तरिक्षेआसस्थाद आस्थिववानारुह- 


बाबख़डु किकुवैच जि्लानांकृटिटगतोनामपांमष्येऊर्वः स्वयमूरघज्वडनविययवंविद्योतमोनंमे- 
घंवसानः आच्छादन, अन्तरिक्षमास्थायवर्षणंछववान, तस्यवर्धिुरपांनपावः ्येहंपरस्पद 


| 
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अमहिमानंमाहाल्यवहन्तीः वहतः सवत्रमापयतयःयहीयहृ्ः महत्यः हिरण्यवर्णाः नदी- 
नाँगैतव हिरण्यवनिर्मेडरूपानद्य; परियन्ति परितोगच्छन्ति अपांनन्नामहतीवृष्टिरस्माकंप्रवह- 
णायोताडिवाइविरुवशञवयातदीयंमाहाल्यंसवैत्रमकटयन्त्यदवनथ; प्रवहन्तीत्यर्थ: ॥ ९॥ 


दी 
९. अपां नपात्‌ कुटिल्गति मेघ के वीच स्वयं ऊध्वे भाव से 
अवस्थित होने पर भी बिजली को पहनकर अन्तरिक्ष में चढ़े हैं। 
सर्वत्र उनके उत्तम माहात्म्य का कीत्तेन करते हुए हिरण्यवर्णा नदियाँ 
प्रवाहित होती हेँ। 
हिर॑ण्यरूप/सहिरंण्यसन्दगपांनपास्सेदृहिर॑ण्यवर्ण: । 
हिरण्ययात्परियोनेनिषद्या हिरण्यदादुदत्यन्न॑मस्मे ॥१०॥२३॥ 


हिरंण्यःरूपः । सः । हिर॑ण्यऽसन्ट्क्‌ । अपाम्‌ । नर्पांत्‌ । सः । 
इत्‌। ऊँ इति । हिर॑ण्यध्वर्ण: । हिरण्ययात्‌ । परि । योनेः । 
निष्सय । हिरण्यऽदाः । ददति । अन्न॑म्‌ । अस्मै ॥ १० ॥ २३॥ 


सोपांनपावहिरण्यरूप: रुप्यवइतिरूपंशरीरं सुवणमयशरीरः हितरमणीयशरीरोवा 


तथाहिरण्यसंइकू सम्यक्परयन्नोतिसन्हशिइन्दियाणिसुवर्णमयेन्दियः हितरमणीयेन्त्रियो- 


वा सेदुसएवापालपातहिरण्यवर्ण: हिरण्यसहशकान्तियुक्तः एवंभूतःसन्‌ हिरण्ययातञ्जुवर्ण- 
मयायोनेःश्थानातर्युपरि निषद्योपविश्य 
दाः देक्षिणास्सस्पसुवर्णस्यदातारोयजमाना: 


राजवइविशेषः अस्मैरहग्विधायापांनपावेहिरण्य- 
रोयजमानाः अननहविरक्षणंदद॒ति परयच्छन्ति ॥ १० ॥ 
१०. वे हिरष्यरूप, ह्रिण्याकृति और हिरण्यवर्ण हें। वे हिर- 
प्यमय स्थान के ऊपर बैठकर शोभा पाते हैं। हिरण्यदाता उन्हें अन्न 


र) ॥ इतिद्वितीयस्यसप्मेत्रयोविशोवर्ग: ॥ २३ ॥ 
अयैकादशी- 


तवस्पानीकमुतचारुनामांपीच्यंवधतेनपुरपाम्‌ । 
यमिन्यतेंयुबतयःसमित्याहिरंण्यवर्णपृतमच्नंमस्य ॥ ११ ॥ 
ह हारा उत । चारु । नाम॑ । अपीच्य॑म्‌ । 
23 चः । अपाम्‌ । यम्‌ । इन्धते । युवतय: । सम्‌ । इत्था । 
हिरंण्यःबर्णमू । घृतम्‌ । अन्नेम्‌ । अस्य ॥ ११॥ 3 
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अस्पापानपु्देवस्यअनीकेरन्मिसमूहरूपंशरीरंचारु शोभनं उवअपिच अस्पनामसंज्ञा- 
च चारुशोभनं नपातयतिनबिनाशयतीविनपादितितद्युततेः तदुभर्यअपीच्यंअन्ताहितनामैतत, 
मेघान्तहिंतंसदर्धतेयुवव॒यः सङ्गमनस्वभावाआपः हिरण्यवर्णहिरण्यसमानतेजसं यमपानपावं 
इत्याअमुतान्तरिक्षेसमिन्धत सम्यकुदीपयन्ति अस्यचदेवस्यधृवक्षरणशीउमुदुकम न भक, 
अनिन्धनोहरौबैदुवोम्रिः॥ ११ ॥ 
११. अपां नपात्‌ का रश्मिसमूह-रूप शरीर और नाम सुन्दर हें। 


ये दोनों, गूढ़ होने पर भी, वृद्धि को प्राप्त होते हँ। युवती जलसंहति 

उन हिरण्यवर्ण को अन्तरिक्ष में भली भाँति दोप्ति-युक्‍त करती हें; 

क्योंकि जल ही उसका अन्न है। 
अस्मेबंहूनामंवृमायसख्येयज्ञेमिधेमनमसाइवि्मिः । 
संसानुमारज्मिदिधिषामिबिस्मेदेधास्पज्ञःपरिवन्दऋग्सिः॥ १२॥ 


अस्मे । बहूनाम्‌ । अवमायं । सख्ये। यजञैः । विधेम । नम॑सा । 
हृविःऽभिः । सम्‌ । सानुं । मार्ज्म । दिधिषामि । बिल्मेः । दधामि । 
अन्नः | परि । बृन्दे । कक्‌ऽभिः॥ १२॥ 


अस्नैपुरोवर्तिनेबहूनांदेवानामवमायाद्यायसख्येअस्मािः समानाख्यानायापांनपावेय- 
श्ैयांगसाधनेईबि्भिः चरुपुरोडाशादिभिः नमसानमस्कारेणच विधेमपरिचरेम अस्यापानपावः 
सानुसमुच्छितमदेशंसंमा्ज्मि सम्पकृशोधयामि अठहरोमिवा शजूशौचालझञार्‍यो; चारिछोपेवि- 
आपेत्पस्पनिषातप्रतिषेषः, दिधिषामिधारयामिच बिल्मेभोसनेःकाहरेनं धिषशब्दे अयंधारणा- 
थपि जुहोत्यादित्वादशपः*हुः मिपोब्यत्पयेनाडागमः अश्यस्तानामादिरित्या्युदातत्वम्‌ दुघा- 
म्रिधारयामिचैनंगाहपत्यादिरूपेण अभैहविउक्षगैः तथाकगिभ: मच्चैः परिवन्दे परितः्तौमि॥१२॥ 
१२. अपने मित्र और बहुत देवों के आदि अपां नपात्‌ देवता की, 
यज्ञ, हव्य और नमस्कार-द्वारा, हम परिचर्या करेंगे। में उनके उन्नत 
प्रदेश को भली भाँति अलंकृत करूँगा । में काष्ठ और अन्न-द्वारा उनको 
धारण करता और मंत्र-द्वारा उनकी स्तुति करता हूँ। 
सईडपांजनयत्तासुगर्भसई शिशुषेयतितरिहन्ति । 
सोंअपांनपादन॑मिम्लातवर्णोन्यस्येबेहतन्वांविनेष ॥ १३ ॥ 
सः। ईम्‌। षां । अजनयत्‌ । तासु । गर्भम्‌ । सः । ईम्‌ । शिशु: । 
घयति । तम्‌ । रिहन्ति ! सः । अपाम्‌। नपांत्‌। अन॑जिम्ला- 
तध्वर्ण: । अन्यर्य॑ऽइव । इह्‌ । तन्वां । विवेष ॥ १३॥ 
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सईतीयमपानपादसँगकोदेवः बृषासेकाभूलावासमेधस्थास्वप्सुगर्भमजनयत, स्वामान- 
अेवगशरूपेणवर्पणाथँरुतवानितपर्धः गर्शे भूल चसईसो यंमा ध्यमिको वैद्युतो भि; वासांशिशुः पु- 
बसन, घयतिमेघस्थास्ताःपिवति अबिन्धनोससौतपुतरस्थानीयमद्धिः आपश्चरिहन्ति लिह- 
आसादने कपिठकादितवाहल विकत्मः सोयमपानपाव्यृष्टधासहभूमौनिपतितः अनभिम्छातब- 
णं; अभिवोम्डातोम्डानः क्षीणोवर्णोयस्यतदवपरीतोत्वर्थदीप्यमानःसन, इहास्मिन्ठोकेअन्य- 
स्पेव इवशब्दोवधारणे अन्यस्पपार्धिवस्मैवाम्नेस्तन्वाशरीरेणकाऐन्धनत्वसक्षणेनविवेष व्याप्रों- 


छ ख्याती सी उन अपा नपात्‌ ने इस सारे जल के बीच गर्भ 
उत्पन्न किया हे। बे ही कमी पुत्ररूप होकर जल पीते हुं। सारा जल 
उन्हीं को चाटता है । वीप्तियुषत वे ही स्वर्गीय अग्नि इस पृथिवी पर 
अन्य शरीर से व्याप्त हूँ। 

अस्सिन्पदेपंरमेतस्थिवांस॑मध्वस्मभिर्विश्वहांदीदिवांसंम्‌ । 
आपोनब्ंधृतमनंबहंन्ती:खयमत्केःपरिदीयन्तियही: ॥ १४ ॥ 


अस्मन्‌। पदे । परमे । तस्थिःवांसंम्‌। अध्वस्मःजिंः । बिश्वहा । 
दीदिऽवांसंम्‌ । आप॑ः । नग्न । घुतम्‌ । अन्नंम्‌ । वह॑न्तीः । 
स्वयम्‌ । अतः । परि । दीयनि । यहीः ॥ १४॥ 
परमेउत्छहेस्मितदेन्तरिकषसक्षणेस्थानेतस्थिवांसंस्थितवन्तअघ्वस्मजि; ध्वंसनरहितैस्ते- 
जोति: विश्बहासरबाण्यहानिदीरिंसंदीप्यमानमप़ांनपावंयहीयंत्योमहृत्यः आपः स्वयमाल- 
नैवजत्केरवनशीठे: सततगन्तुभिः स्वकीयैरुसैः परिदीयन्ति परिगच्छन्ति दीयविर्गविकर्मा 
[को ब्यत्ययेनपरलपदं तः ननलेजपान्नपातेपूत क्षरणशीरोदकात्मकंझनंवहन्ती- 
४॥ १४) 
५ र अपा नपात्‌ उत्कृष्ट स्यान में रहते हैं। थे तैज-द्वारा प्रति- 
हिन दीप्तियुक्त हे। महान्‌ जल-समूह उनके लिए अन्न ढोते हुए सतत 
गति-द्वारा उनको वेष्टित किये. हुए है । 


अपौसमप्रेहल्लितिजनायायासमुमपव॑त्य:सुदक्तिम्‌ |] 
ता wir MR ४॥ १५॥ २४॥ 
अयासम्‌। अमे । सुक्षितिम्‌ । जनाय । अयाँसम्‌ । ऊँ इतिं 
जघतभयः। सुईडक्तिम्‌। विश्व तत्‌ । भर्‌ । यत्‌ । 
अर्बलि । देवाः । बुह्त्‌ । वेम । विये । सुवीरा;॥ १५॥ २४ ॥ 
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हेअमे उक्षितिं शोननिवासंतां अयांसमुपागच्छं किमर्थ जनायास्मदीयपुत्रादिजननार्थ 
तथामघवड्यः हविशक्षणघनयुकतेःयोयजमानेभ्यश्च सुबृकिशोभनावर्जकंतद्विषयंस्वोत अयाँ 
समुपागच्छ यमउपरमे उभूरणः अव/कारणायज्बृरसवेंदवाअवन्ति रक्षन्ति विश्वत 
मस्माकंभवतु छुवीराः पिरान उच्चारयाम ॥ १५॥ 
१५, अग्निदेव, तुम शोभनीय हो। पुत्र-छाम के लिए में तुम्हारे 
पास आया हूँ। यजमान के हित के लिए सुरचित स्तुति लेकर आया 
हृ । समस्त देवगण जो कल्याण करते हैं, वह सब हमारा हो। पुत्र और 
पौत्रयाले होकर हम इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति कर सकें। 
वुष्यमिविषक्चंचतुर्थसूकंगात्सेमदँजागवँ प्रथमायाइल्रोमधुसदेवता दिवीयायामरुतो- 
माधवश्च तृतीयायास्तवष्टागुकश्व चतुध्याँअभिःशुचिश्ष पञ्चम्याइन्त्रोनमश्व बृ्ठयामित्रावरुणीन- 
भस्यश्च तथाचानुक्रान्वम-तुभ्यंषळुवब्यंतुजागतन्विति दशरात्रेपठेहनिकतुयाजेपुकतकशिर- 
केशः पेषितन्यंयष्टव्यंच वत्रायानांपण्णप्रिषाणामुपरिष्ठ देवा: पढ़चोहोराजादिभि:क्मेणा- 
वपनीयाः दथाचसूनितम-उपरिष्ठाद हचऋतुयाजानामित्युपकम्पतुफ्यंहिन्वानोवततिष्गा अपइ- 


विद्यादशेत्पन्चेन । 
तुभ्यंडिन्वानोवसिट्टगाअपोरपुलन्त्सीमविजिराद्रेभिरनर: । 
पिबेंन्द्रखाहमप्रहुंतंवषंट्छतंहोत्रादासोमप्रथमोय ईशिपे ॥ १॥ 


तुभ्य॑म्‌ । हिन्चानः । बिष्ट । गाः। अपः । अर्धुझन्‌ । सीय्‌। 
आविजिः । अद्विए जि: । नरः । पिवं । इन्द्र । खाहां । प्रध्हुतम्‌ । 
वर॑द्‌क्तम्‌ । होत्रात्‌। आ । सोमम्‌ । प्रथमः | यः । ईशिषे ॥१॥ 


हेइन्दर तुम्यंत्वदर्थहिन्वानः प्रेयमाणः सोमः गाः गोविकाराणि दषिपयःपशतीनिश्रपण- 
ब्रन्याणिवसतीवर्याख्याअपश्च ष्ट बस्ते आच्छाद्यति तैःसंयुज्यतइत्य्थः नरोयज्ञस्पनेतारो- 
घ्वयंवश्वसीमिनंसोमंअविभिः अवेवोमंयेदेशापवित्रेः अदिभिग्रोवभिअअधुक्षजक्षारयन आ- 
बभिरभिपुत्यदशापवितेणपुनन्तीत्पर्थः हइ यस्त्वमीशिषेसरवेस्यजगतईश्‍वरोभव्ति त्वंमथमः 
अन्ये्योदेवे ज्य र्वभावीसन्सवाहास्बाहाकारेणमदतंपकर्पेंगामौ पं रेणवत्प- 
कम्‌ तंसोमंहोत्रावहातुयांगादासमन्वातिब ॥ १ ॥ 

१; इच; तुम्हारे उद्देश्य से प्रेरित यह सोम गब्य और जल से युक्‍त 
है। यज्ञ के नेता लोग इस सोम को प्रस्तरखण्ड-द्वारा अभिषुत करके 
जेष-लोममय दश्ापव्व॑-द्वारा इसे संस्कृत करते हैं। इन्द्र, तुम सारे संसार 
के ईइवर हो। सारे देवों के प्रथम, स्वाहाकार में अग्नि में प्रक्षिप्त 
और वषट्कार-दारा त्मक्त सोम होता के पास से पान फरो। 

८० 
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हे अधद्विवीया- 
यजञैःसंमिश्ाःवप॑ती भिेष्टिभिर्यामंञछुञ्रासोंअञजिपुंपरियाउत। 
आसद्याबहिर्भरतस्यसूनवःपोत्रादासोमपिबतादिवोनरः ॥ २॥ 


हुतः यप्ैयागेः संमिश्छा: संयुक्ता: एपतीजिः स्ववाहनभूवाजिः पृषहृतीभिवेडवाभि- 
: कष्टिजिः स्वकीयैरायुधैः शुप्नासः शुभ्राः शोभमानाः 
उतशब्दभार्थे अजिष्याभरणेपुमियाअहेभरवस्यसूनवः सर्वस्यजगतोभवृरदस्पपुत्रा: दिवोनरः 
दिवोन्वरिक्षस्यनेवारः एवंमूवाहेमरुतः तेयं हास्ीणे्हिषिआसायोपविशपत्रावोुर्ा- 
गात्सोममापिबत ॥ २॥ र 
२. यज्ञ के साथ संयुक्त, पृषतीयोजित रथ पर अवस्थित, अपने 
आयुध से शोभित, आभरण-प्रिय, भरत बा सद्र के पुत्र और अन्तरिक्ष 
के नेता मरतो, तुम कु पर बैठकर पोता के पास रो सोमपान करो। 
ठुतीयसवनेअमेवनहतयेानेष्टःपस्थितयाज्या तथाचसूतिवम्‌--अभेवनःसुहवाआहि- 
गन्तनेन्दाविष्णूपिबदंमध्वोअस्येति । 
अमेव॑नःसुह्वा आहिगन्तननिबार्हषिसदतनारणिडून । 
अथांमन्दरजुजुषाणोअन्यंसस्त्वर्शदवेशिर्जनिजि. :सुम्ठुण:॥२॥ 
अमा$इब । न; | सुःड्वा: । आ । हि । गन्तन । नि । ब॒हिंषिं। 
स्तन | रणिष्टन । अथं । मन्दस्व । जुजुषाणः । अन्ध॑सः । 
लटः | वेः । जनिईजि: । सुमतूर्गंण: ॥ ३॥ 
हवशब्दोवधारणे हनः शोभनाहाना: लटमतयः नोस्मान्‌ अमेवसहैवआगन्तन 
आगच्छत गेम्छालसःशपोुकू तनपनथनाभेतितनवादेश: हिशब्दप्रणः आगत्यचव्िं- 
पि वेधामालीेंनिपद्वन निषण्णाझवत संदेश्छान्दसःसीदादेशाभावः 


दादेशाभावः उपविश्यच रणिष्टन 
सं रणाः अज्ञाय घातुनामनेकार्थलात्‌ अस्माच्छान्दसोदुळू - 
देश; अथानतं हलः देवेशिरयेः दैवेणंनिशिदबपतीमिसतुमदरण: Hs 


३. आ न क ॥ 


बैठो भीर विहार करो । अनन्तर है त्वष्टा, तुम देवों और वेबपत्नियों 
के शोभनीय दल के साथ अन्न की सेवा करके तृप्ति प्राप्त करो। 
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आवल्षिदेवाडइविमरयसिचोरान्दोतनिषंदायोनिंषुत्रिषु । 
परतिवी हिप्रस्थितंसोम्यंमधुपिबाग्नीं धात्तव॑भागस्यंतृप्णुहि ॥४॥ 
आ | वक्षि । देवान्‌ । इह्‌ । विप्र । यक्षि । च । उशन्‌। होतः । 
नि। सद । योनिषु । त्रिषु । प्रति । वीहि । परऽस्थितम्‌। 

सोम्यम्‌। मधुं । पिवं । आग्ी्रात्‌ । तवं । भागस्यं । दुप्णुहि॥४॥ 


हेविप्रमेधाविजमे देवान यष्टव्यानिन्द्रादीन, इहास्मिन्पज्ञेआवक्षिआवह यक्षिच तानय- 
जच हेहोतः देवानामाङ्वतः संचउशनस्मदीयंहविःकामयमानःसन, विषुयोनिषुस्थानेषुगाहंप- 
त्यादिसक्षणेपूनिषद उपविश उपविश्यच प्रस्थितं होमाथमुत्तरवेदिंमत्यानीत॑सोम्यंसोमम्यम- 
धुमविबीहि प्रतिकामयस्व कामयित्वाचआाम्रीप्ादम्रीभ्रयागाद सोमंपिब पीत्वाचतवभागस्य 


त्वदीयेनशागेन दप्णुहिद्ोव ॥ ४ ॥ 
by ४. मेधांवो अग्नि, इस यज्ञ में देवों को बुलाओ और उनके लिए 


यज्ञ करो । देवों के आह्वानकारी अग्नि, तुम हमारे हव्य के अभिलाषी 
होकर याहुपत्य आदि के तीनों स्थानों पर बैठो। होम के लिए उत्तर 
बेदी पर छाये हुए सोम-रूप मघु स्वीकार करो। आग्नीध्र के पास 
से सोमपान करो और अपने अंश में तुप्स होओ। 
एषस्यतेंतन्वों नृम्णवधैनःसहओजः:प्रदिवेबाहनो हेतः । 
ुम्यंसृतोमंघवन्तुभ्यमाऽतस्त्वम॑स्यबा्णादादपात्पिब॥ ५॥ 
एषः । स्यः । ते । तन्व॑ः । दम्णशवर्धनः । सह॑ः । ओज॑ः । प्रश्‍दिवि । 
बाह्वोः | हितः । तुभ्य॑म्‌ । सुतः। मघऽवन्‌ । तुभ्य॑म्‌ । आश्चृतः । 
त्वम्‌ । अस्य । ब्राह्मणात्‌ । आ । तृपत्‌ । पिब॒ ॥ ५ ॥ 
हेइन्द्र स्पः सः एषसोमः तेतवतन्वः शरीरस्यनृम्णवर्धनः बलस्यवर्धकः तुश्यंसुतइत्युत्त- 
रत्रसम्बन्धः येनसोमेनमदििपुराणेतवमिबाह्वहस्तयोःसहमरेषामभिभवनलक्षणंसामर्थ्यँभोज- 
स्तत्कारणभूतंबळंचहितः निहितंभवति लिइव्यत्ययः हेमघवन्धनवनिन्तर तृष्यंत्वदर्थवाहशः 
सोमः सुवोध्वर्युभिरभिषुतः तुभ्यंहोतुंभाशतः उचरवेद्यांमत्याइतत्य अस्यइमं सोम बालणात्‌ 
ब्ा्णाच्छंसिनोयागाद ठृपद तप्यंस्वंआपिब आभिमुख्येन पिब क्रियाग्रहणं कर्य मि तिकर्म- 


णश्ञम्पदानत्वात्स्मेविचतृश्यंथेषष्ठी ॥ ५ ॥ 
५. घनवान्‌ इन्त्र, तुम प्राचीन हो। जिस सोम-दारा तुम्हारे 


हाथ में शत्रु-विजयी सामर्थ्यं और बल हे, वही तुम्हारे लिए भभिषुत 
जर आहूत हुआ है। तुम तृप्त होकर ब्राह्मण ऋत्विक्‌ के पास से 
सोमपान करो । 


६३६ कक्संहिताभाष्ये [अन्८ब०१ 


अथषष्ठी- 


जुषेथायुज्ञंवोधतंह्स्यमेसत्तोहोतानिविदपूर्या अनु । 


अच्छाराजांनानमंएत्याइतंप्रशाख्रादापिबतंसोम्यंमधु॥ ३॥२५॥ 


जुषेथांम्‌। य॒ज्ञम्‌। बोध॑तम्‌ । हव॑स्य । मे । सत्तः होतां। 
निविदः । पूर्व्याः । अनुं । अच्छ॑ । राजांना । नम॑ः । एति । 
आश्दत॑म्‌। भशशा्रात्‌। आ । पिबतम्‌ । सोम्यम । मधु ॥६॥२५॥ 


हेभित्रावरुणौ मदीयमिमंगज्ञं जुपेथांसेवेथां मेममहवस्पहवमाहानंपूर्ववत्कर्मणिपष्ठ 
बोषतमवगच्छतं तथासत्तोनिषण्णोस्मदीयोहोतापूव्यािरन्तनीः निविदः वाङ्गमैतद शस्र 
उक्षणाबाच; अनुशंसन्तीविशेषः उद्गातुभिः रुपेस्यस्तोषस्पानुगुण्येनआज्यादीनि शख्राणिशँ- 
सतीत्पर्थः अपिच नमः सोमलक्षणमनंआदृतंकलिगिे्टितराजानाराजमानौयुवांअच्छा- 
भिमुख्येनएतिगच्छति मामोति तादशं सोम्यंसोममयंमधुमादकंहूविः परशा्रात प्रशास्तुर्यांगात्‌ 
सापिवतं आाभिमुख्येनपिबतम्‌ ॥ ६ ॥ 

६. है मित्रावरुण, तुम हमारे यज्ञ की सेवा करो । होप्ता बैठकर 
चिरन्तनी स्तुति का उच्चारण करते हैं। तुम हमारा आह्वान सुनो। 
तुम शोभावाले हो । ऋत्विकों-द्वारा परिवेष्टित अन्न तुम्हारे सामने है। 
इस मधुर सोमरस का, प्रशास्ता के पास से, पान करो । 

॥ इगिदितीयस्यतमेपश्चविंशोवर्गः ॥ २५ ॥ 
अेदयत्यपकारोनतमोहाईनिवारयद, । पगारात वर तोलले १0 १॥ 
समभारिक ती याटकेसपमोध्याय: ॥७॥ 
छोड 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 


SY +° PY) 


यस्पनिःश्वसिदबिदायोविदेश्योखिठँजगद । निर्ममेतमहंवन्देवियातीयमहेश्वरम ॥ १ ॥ 
अथद्वितीयाष्टकस्याष्टमोध्यायझारभ्यंवे द्वितीयमप्डलस्पचतुर्थेनुवाकेमन्दस्वेविषळूचंप्- ` 
मंसकछंगात्संमद॑ मस्दस्वेत्यनुक्रान्व॑ पूर्वत्रकवव्पतुजागर्तत्ववितुशब्द्भयोगादिद्मपिजागव- 
ब्व्य तत्रायाथतसक्तचोदविणोदोदेवताकाः पश्मम्याश्विनी पश्चाम्रेयी दशरातेपठेहनिक- 
मैवैमेपितव्य॑यहन्यंच ततरसपरमादीनामैषाणामुपरिष्ठत मन्दू- 
स्वत्याद्याःपळूचः क्रमेणपक्षेपणीयाः सतवुपर्वमेवोदाइतम । > 


भम्‌ मन्देखहोबादनुजोपमन्थसोध्वंयेवःसपूर्णीवं््यासिचंम । 
तस्मांएतंभंरततहशोददिशोत्रात्सोमंडविणोवःपिबक्मतुर्मिः ॥ १॥ 


मनद । होत्रात। अनुं । जोषम्‌ । अन्ध॑सः । अध्वर्यवः । 
सः। पूर्णम्‌ । वृष्टि । आईसिचम्‌। तसमै । एतम्‌ । भरत । तत्‌इबशः। 
दुदिः । होच्रात्‌ । सोम॑म्‌ । द्रविणःइद्‌ः। पिबं । ऋतुशशिः ॥ १॥ 


हेवविणोदः ब्रविणसोधनस्मदातः एतन्नामकदेव अन्धसः देवानामनरुपस्य सोमस्य सोमे- 
न होतात होठकर्दकायागाद अनुजोर्ष प्रीतिमनुमन्द्स्त हर्षपामुहि हेअध्वर्यव; सत्रविणोदा:- 
पूर्ण संपूर्णा आसिचं आसिच्यमानाह्िं वष्टि कामयते अतस्तस्मैद्रविणोद्सेभये एवंसोमं- 
जरवप्रापयत तदृशस्तत्कामोब्रविणोदाःददिदांवा युष्माकमशीष्टफलस्मदाताभवतीविशेपः किंच 

हेब्रबिणोदः होता होदु्ागाद कवुजिः इषमासाभिमानिभिः कतुदेवैःहसोमंपिब ॥ १॥ 
१. हे द्रविणोदा वा घनप्रिय अग्नि, होतू-कृ त यज्ञ में अन्न ग्रहण 

करके प्रस्न और हृष्ट बनो । अध्वर्युगण, दरविणोदा ` पूर्णाहुति चाहते 

हे; इसलिए उनके लिए यह सोम प्रदान फरो। सोमाभिलाषी 
द्रविणोदा अभीष्ट फल घेनेवाले हें। द्रविणोदा, होता फे यश में 

ऋतुओं के साय सोम पात करो । 
अधद्वितीया- 


समूपूर्वमङुवेतमिदेहुवेसेदुइन्पोंवदियोनामपत्यते। 
अ्वर्युझिःपस्थितसोम्यंमधुपोतरात्सोमँद्वविणोद:पिनेक्रतुसि॥२॥। 
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यम्‌। ऊँ इति पूर्वस्‌ । आवे । तम्‌ । इदम्‌ । हुवे । सः । इत्‌ । 
ऊँ इति । हव्य॑ः । ददिः । यः । नाम॑ । पत्य॑ते । अध्वर्युशभि: । 
प्रशस्थितम्‌। सोम्यम्‌ । मधुं । पोचात्‌ । सोम॑म्‌ । द्रविणःऽदः । 
पिबं। ऋतुइमि:॥ २॥ 
हेदविणोदः यमृ यंत्वामेवपूर्वहोतकर्ठकेसोमयागेहुवे आहुतवानस्मि इदंसंपति तं तमेव 
पोठकदकेसोमपागेहुबे आहृयामि सेद सएवद्रविणोदाः हव्य: हावब्यः उइदिपूरणे दृद्रि- 
भष्टफडस्यदातायोनाम यःखनुपत्यते देवताले तस्मैद्विणोदसे सोम्यंसोमामकं मघुअ- 
भिः पस्थितंपणीतमासीद हेग्रविणोदः पोत्राद पोतुयागाद ऋतुभिः ऊर्जसंजकेःसहसो- 
iE हे पहले जिनको बुलाया है, इस समय भी उन्हीं को 
बुराते हे । वे आह्वान-योग्य हैँ; क्योंकि वे दाता और सबके अधिपति 
हैं। उनके लिए अध्धर्पुओं-द्वारा सोम-रूप सघु तैयार किया गया है। 
द्रबिणोदा, पोता के यज्ञ में ऋतुओं के साथ मे्ुतेबहमोपेभिरी ण्य सोम पान सरो पान करो। 


। 
आयूया्व्णोअझिगूर्यालंनेट्रात्सोमंदविणोदःपिबंक्तुरसिः ॥शा 
मेयन्तु। ते । वह्न॑यः । येकि: । ईय॑से । अरिषण्यन्‌ । बीळयस्व । 
बनस्पते । आशर्यं । घृष्णो इति अभिश्गूर्य । तवम्‌ । नेष्ट्रात्‌। 
सोम॑म्‌ । द्रविणः६द: | पिबं । कतुईमिः ॥ ३॥ 
हेदवविणोदः यतिः इंगसेपामोषि ततव बहूयोवोढारइवियास्केनोक्तत्वाद तेमे्- 

चु दम्यनु हेवनसतेवनानांपते अरिषण्यद्‌ अहिंसन्‌ वीछयस्व इढोभव हेषृष्णोधर्षकत्व॑ आ- 
पख आगत्य अभिगूय उद्यम्य नेष्टाद नेष्ठयोगाद कतुभिः सह्‌ःतंत्ञकेःसहसोमंपिव ॥ ३ ॥ 
३. विणोदा, तुम जिस अकव पर जाते हो, वह तृप्त हो ॥ 


दस: ॥ 9 ॥ 


नेष्टात्‌। 
अजुषत । प्रय॑ः | हितम्‌ । तुरीयझ। पाम । असक्तम्‌ । 
अमरम्‌ । द्रविणःदा । पिबनु। द्राविण:$दसः ॥ ४ ॥ 


अपात । होच्रात्‌ । उत्त । पोत्रात्‌ । अमत्त। उत । 
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अच्छावाकस्येयं योठ्रविणोदाः होत्राव होतुयांगाद, सोममपाव पीतवान उत किंच 
पोत्रालोवु्पागाव अमतत सोमंपील्याअमाद्यद उतअपिच नेटा नेष्ट्मांगाद, हितंदुत्तंपयः देवा- 
नामन्रूपं सोमंअजुपत असेविष्ट सदाविणोद्सः हवीरूपदविणस्य पदावृभ्यक्ततिगयोहितः 
कलिजोजब्रविणोदसउच्यन्वे हविषोदातारस्तेचेनंजनयन्तीवियास्केनोक्तत्वाद ताहृशोद्रविणो- 
दाः अमृक्तेद्शापवितेणाइष्ट अमर्त्य अमरणसाधनंतुरीयंपात्रं चतुर्थपात्रस्थंसोमंपिबत ॥ ४ ॥ 
४. द्रबिणोदा, जिन्होंने होता के यज्ञ में सोम पान किया है, 
जो पिता के यज्ञ में हृष्ट हुए हैं, जिन्होंने मेष्टा के यज्ञ में प्रत्त 
अज्ञ भक्षण किया हुँ, वे हो घुवर्ण-दाता '६त्विक्‌ के अशोधित और 
मृ्पु-सिवारक चतुधं सोम-पात्र का पान करें। 
अर्वाचमदययय्मैनुवाइेणंरथयुञ्ाथामिइवाँविमोचनम्‌ । 
पृक्तंहरवीपिमधुनाहिकंगतमथासोमंपिबतंवाजिनीवसू Nun 


अवाश्च॑म्‌। अब । यय्यंम्‌ । रृध्वाहनम । रथंम्‌। युञ्जायाम्‌। इह । 
वाम । विध्मोच॑नम्‌। पूंक्तम्‌। हवीषिं । मधुना । आ। हि । कम्‌। 
गतम्‌ । अथं । सोम॑म्‌ । पिबतम्‌ वाजिनीवसू इतिवाजिनीवस॥५॥ 


हेअखिनौ अद्यास्मिलहनि यय्यंसरयिंगन्वारं नृवाहणं च्रोयुवयोर्वोढारे इहते वांयुव- 
योदिगोचनं विमोचमिवारं रथंभर्वाश यथावोग्भवति तथा युआथां किंच मधुनास्वादुरसेन 
हर्वीपि इइ संयोजयतं अथच आगतं आगच्छतं हिकमिविपूरणे अथानन्तरं हेवाजिनीवस्‌ 
वाजएववाजिनी अन्लेनवासपितारी बलवर्धनोवा सोमंपिबतम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. अइिवनीकुमारो, जो रथ शीघ्रगामी, तुम्हारा वाहन और 
अभोष्ट स्थान पर पुम्हें उतार देनेवाला है, आज उसी रथ को 
इस यज्ञ में हमारे सामने योजित करी । हमारा हष्य सुस्वाडु करो 
ओर यहाँ आओ । अन्नवारे अश्विय, हमारा सोम पान करो । 


जोष्पप्रेसमिधंजोष्पाइुतिंजोपिजह्मजन्पंजोपिसुछ्ुतिम्‌ । 
विश्वेजिविश्वाँक्ततुनांवसोमहउशन्देवॉर्डशत:पांययाहविः ॥६॥१॥ 
जोषि । अग्ने । समूइइधम्‌ । जोषि । आईहतिम्‌ । जोषि । र्म 
जन्यंम्‌ । जोषि । सुध्खुतिम्‌ । विश्वेजिः । विश्वान्‌ । ऋतुनां । वसो- 
इति । महः । उशन्‌ । देवान्‌ । उशतः । पायय । हविः ॥ ६॥ १॥ 
हेअग्ने समिधं जोषिजुषस्व आहुति जोषिजुपस्व बलशखेजन्यं जनेभ्योहितं जोषि जुप- 
स्व. शुषुविशोभनस्तोत जोषिजुषस्व किंच बसो सर्वेषामावासभूत हेअग्रे उशतःकामयमानान, 


) 
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महः महतः विश्वाद सर्वांत देवान उशन्‌ कामयमानस्वं कतुनातपस्यसंज्ञकेनसह तथा वि- 
्वेजिः से: देवैःसहहविः हवीरूपंस्तोमंपायय ॥ ६ ॥ 

६. अग्निदेव, तुम समिघा, आहुति, लोगों के हितकर स्तोत्र 
और सुन्दर “स्तुति से युक्त होओो। तुम सबके आक्षय-दाता भौर 
हमारे हव्य के अभिलाषी होभो । हमारा हव्य चाहनेवाले सारे 
देवों को, ऋमुओं और घिइवदेवों के साथ, सोम पास कराओ । 

॥ इविद्विवीयस्याष्टमेप्रथमोवर्गः ॥ १ ॥ 


उदुष्पइत्येकादशरचैप्ठसूकगात्तैमदनैहुभंसवितदेवता्क अवानुक्रमणिका उदुष्पएका- 
दृशसावित्रमिति बयूदेदशरानेपहेहनिवश्वदेवशखेएवतसूकंसाविषनिविद्वानीयं व्यूडभेदिविस- 
एडेसूवितम्‌-षष्ठस्योदुष्यदेवइतिगात्सेमदमिति । 
उदुष्पदेवःसंवितासवाय॑शश्वत्तमंतरपाव ह्विरस्थात्‌। 
नूनवेवेम्योविहिधातिरन्मथाप्त॑जद्दी तिहों चंखस्तो ॥ १ ॥ 
उत्‌। ऊँ इति । स्यः । देव: । सविता । सवाय॑ । शश्वतदतमम्‌ । 
तत्‌&अंपाः । वाहि: । अस्थात्‌ । नूनम्‌ | देवेभ्यः । वि । हि । धातिंः। 
रलंगू। अर्थ । आ । अजजत । वीतिऽहोत्रम्‌। स्वस्तौ ॥ १ ॥ 
स्वः संदेवोयोतमान: सविवासवायठोकानांप्रसवाय अनुज्ञावैशश्वत्तमग्रतिदिनंउद्स्था- 
द डचिष्ठवि उविप्रणः कौहशःसनितातदपा: ततसवकर्मा अपः अमइतिकमंनामसुपागा- 
द बहिषोंगजगवां कि नतव स्ोदण्योरजघनेबिहिातिमयच्छति हरणे 


अथच अपिच बीविहोजकान्यहँयजमानंसवस्तौ विन ेक्षेमेआअभजज्ञा गिनं करो 


नंकरोतु यद्यपि 
१. प्रकाशक और जगद्वाहक सविता वा सूर्य, rl के लिए 
अतिविम उदित होते हे। यही इनका कर्म हे । बे को 
रत्न देते और घुन्बर पशवाले ताम 


लि पभमान को मंगलभागी ब्रमाते हैं। 
विश्वस्पहिशुष्येदेवडध्वपवाहवांप्रयुपाणिःसिसीव आमा । 

न भयंचिः ते ॥२॥ 
विश्वस्य । हि । भुष्यें । देव: । च्यः | पर| बाहवां। परथुऽाणिः। 


सिसे । आप॑ः । चित्त । अस्य । बरे क यमी 
चित बात: । ते म i ॥ आ। निश्खम्राः। अयम्‌ 
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देवोयोतमानः सविवाप्थुपाणिः महाकरः विश्वस्यश्रुष्टये जगतःसुखाय अरध्वउदृतः 
सन्‌ बाहवा बाहू प्रसिसर्तिप्रसारयति हीतिपूरणार्थः आपश्चि, आपोपिअस्यब्रवेप्रसवाख्येक- 
मंणिसति बरंकर्वरमिवितनामदुपाठाद आस्पन्द््वइदिशेषः ता श्रनिश्दय़ाः नितरांशोधयित्र्यः 
गह्नद्र्पिणजगलावयन्तीत्यर्थ: अयंचिद्वातः अयमपिवायुः परिज्मनपरितोगतेब्याप्ेन्वरिज्ञे 


रमते॥ २॥ 
२. प्रलम्बबाहु और प्रक्तादावासे सबिता, घिइव के झानन्व के 


लिए, उदित होफर बाहु प्रसारित करते हैं। उनके कार्य फे लिए 

अतीव पवित्र जल-समूह प्रवाहित होता है और वायु भी सर्वतोव्यापी 

अन्तरिक्ष सें विहरण करता है । 
आशुमिश्रिान्तिमुंचातिनूनमरीरमदत॑मानंचिदेतोंः । 
आहर्पुणांचिन्यंयाँअविष्यामनुंब॒तंसंवितुर्मोक्यागांत्‌॥ ३॥ 


आशुऽमिंः । चित्‌ । यान्‌ । वि। मुचाति । नूनम्‌ । अरीरमत्‌ । 
अत॑मानम्‌ । चित्‌। एतोः । अस्र्षृणाम्‌। चित्‌ । नि । अयान्‌। 
अविष्याम्‌ । अनुं । व्रतम्‌ । सवितुः । मोकीं । आ । अगात्‌ ॥ ३॥ 


यान्‌ गच्छन सविता आशुजिश्चित्‌ शीप्रगामिजिरपिरिश्मिभिर्विमुचाति विमुच्यते नून- 
पितिपूरणः अतमानंचित, सततंगच्छन्तमपिजनंएतो्गगनात्‌ अरीरमत, उपरमयति किंच अ- 
ह्[ूणांचिव अहिमाहन्तारंशतुँ अर्पन्ति अभिगच्छन्तीत्यह्षर्पवः तेषामपिअविष्यां गमनेच्छाँ 
न्ययान्‌ नियच्छति सवितुः मेरकस्यसूर्यस्यवतंकर्मअनुपश्ात' मोकीरातिंः मोकीशोकीविरा- 
तरिनामसुपाठाठ, आगात्‌ आगच्छवि सवितृध्े्टेपरवीरातिरागच्छतीवियावद ॥ ३ ॥ 

३. लाते-जाते जिस समय सविता शीघ्रगामी किरणाद्वारा 
बिमुक्त होते हँ, उस समय बे दिरन्तरगामी पिक को भी विरत 
करते हैं। जो शत्रु के विरुद्ध जाते हुँ; सविता उनकी जाने की 
इच्छा को भी निवृत्त करते हुँ । सविता के कर्म के अनन्तर रात्रि 
का आगमन होता हु 

पुनः समंवपदवित॑तंवप॑न्तीमध्याकतोरन्यभाच्छक्मधीरं; । 
उत्संहायांस्याद्य १तैरंदधररमंतिःसवितादेवआगांत्‌ ॥ 9 ॥ 


पुनरिति । सम्‌ । अव्यत्‌। विध्तैतम्‌ । बयंन्ती । मध्या । कर्तोः। 
नि। अधात्‌। शक्मं। धीर॑ः । उत्‌। स॒मशहायं । अस्यात्‌। वि। 


3 ऋतून्‌ । अदर्धः । अरमंतिः | सविता । देवः । आ। अगात्‌ ॥ ४ ॥ 


८९ 
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वसन्ती बलंवयन्तीनारीव रातिः विततमाटोकँ पुनःसमव्यद्‌ संवेष्ठयते पुनःशब्दः पूर्वे 
दुरप्येवमकार्पी दिविद्योतयति धीरः पराज्ञोपि सर्वोठोक:कर्तोः क्रियमाणंकर्म कर्तोः कर्तवाइति 
वजामसुपाठाद शक्म कर्तुशक्यमपि मध्या मध्ये उपक्रान्तं कर्म अपरिसमाप्पेत्यर्थ: न्यधात्‌ 
निहितवान, सवितर्युपरतइविशेषः सर्वोठोकः संहायशय्यांविहायउद्स्थात अवशिष्टंकंर्मकर्त 
पुनरुिष्ठवि संपूर्वोजहातिःशब्यापरित्यागेवर्तत तथाच श्रूयते-कठिःशयानोभवविसंजिहान- 
स्तुढवापरईति । सवितासर्वस्यमसवितासूर्यः अरमतिः अनुपरतिःदेवः द्योतमानः आगाव्‌ आग- 
च्छति उदेतीवियावत ऋतूनकालविशेषांभव्यदूर्व: विदारयति ॥ ४ ॥ 

४. वस्त्र बुननेवाली रमणी की तरह रात्रि पुनः आलोक को 
अली भाँति वेष्टन करती हे । बुद्धिमान्‌ लोग जो कमें करते हें, वह 
करने में समर्थ होने पर भी मध्य मार्ग में रख देती है । विराम- 
रहित और ऋतुविभाग-कर्त्ता प्रकाशक सविता जिस समय फिर 
उदित होते हे, उस समय लोग शम्या छोड़ते हैं । 

नानौको सिदुर्योविश्वमायुबितिइतेभभवःशोकोअन्नेः । 

ज्येष्टमातासूनवेभागमा धादन्वंस्यकेतमिपितंस॑वित्रा ॥ ५॥ २॥ 

नाना । ओकांसि । दुर्यः | विश्व॑म्‌ । आयु: । वि । तिरते । 

भवः । शोकः । अग्ने: । ज्येष्ठम्‌ । माता । सूनरवे । भागम्‌ । 

आ। अधात्‌। अनु । अस्य । केतम्‌ । डृषितम्‌ । सवित्रा ॥ ५॥२॥ 
तिन स रो ००५ द्यःगसः ग्रहेशवः नानौकासियजमानानां पृथग्भूवा- 

विषिते अधिविष्ठ यु; सर्वमलंचाधिविष्ठति आयुः सुनुवेत्यननामस्चपार- 
द मावाउवा; सविताअन्विषिवंप्ेषित अस्पकेत प्ञापकंजप्रे ज्येष्ठंपथमं अमिहोत्राख्यंभागं 


आर सम 


॥२॥ 
अधषष्ठी- 
समाववर्गिविष्ितो जिगीपु्दिश्वेंपांकामभरंताममाभूत 
'अपोविक तैहिल्मागादनुवतसबिदर्व्यस्प स्य ह पट त्‌ । 
त ५७० वि हो ¬ जन सजी ॥ ६ ॥ 
$ ऐ० जा० ७, १५ | 


मं०२अ०१स०३८] दितीयोष्कः ६९३ 


सम्‌६आव॑बर्ति । विशस्थितः । जिगीषुः । विश्वेषाम्‌ । काम: । 
चर॑ताम्‌। अमा । अभूत्‌ । शश्वांन्‌। अप॑ः । बिऽ्छतम्‌ । हित्वी । 
आ  अगात्‌। अनुं । बतम्‌। सवितुः । दैव्य॑स्थ ॥ ६ ॥ 
जिगीषुः विजयेच्छुयोंद्धा विहितः युदार्थमस्थितः समाववर्ति समावतंयति विश्वेषां 
सर्वेषां चरतांजइमानां अमा अमाद्मइतिगृहनामझुपाठाव गहप्रतिकामोभूदभवति श्वान, 
नित्यकमरतः अपः कर्म विरतं अर्षत हित्वी हिला आगाद ग्रहमागच्छाति तर दैव्यस्प 
दिविभवस्य सवितुः मेरकस्य समस्तं अस्वमयारुपं कमोनुजायवइत्यर्थ:॥ ६॥ 

६. स्वर्गीय सविता के व्रत की समाप्ति होने पर जयाभिलाषी 
राजा युद्ध-यात्रा कर चुकने पर भी छोट आता हे । सारै जंगम 
पदार्थ घर की अभिलाषा करते और सदा कार्य-रत व्यक्ति अपने 
किये आधे कमं को भी छोड़कर घर की ओर छौटता हे । 

त्वयाहितमप्यंमप्सुझागंधन्वान्वासंगयसोवितंस्थु: । 
बर्नानिविम्पोनकिरस्थतानिव॒तादेवस्प॑सबितुमिनन्ति ॥ ७॥ 
त्वया । हितम । अप्यंम्‌ । अपूश्सु । भागम्‌ । धन्वं । अनुं । 

आ। खगयसं: । वि । तस्थुः । वनांनि । विध्भ्यं: । नकिः । अस्य । 
तानि । व्रता । देवस्य । सवितुः । मिनन्ति ॥ ७॥ 


हेसवितस्वया अप्छुअनतरिकषे आपः पृथिवीविअन्तरिक्षनामसुपाठाद, जडाषारेवाहितं नि~ 
हितं अप्यमपांसंबर्नभागंभानुनिणठमदेरोपुअरण्येषुठगयसोइगयमाणाः गाः आस- 
मन्ताववितस्थुरधितिष्ठन्ति किंच वनानिवृक्षाः विभ्यः पक्षिष्यः आवासाद्र्पिणवयाभागोद्चः 
अस्पदेवस्पसबितुः वानिवाइशानि ब्रवाबरतानि कमौणिनकिर्मिनन्वि केपिनहिंसन्ति ॥ ७॥ 
७. सविता, अन्तरिक्ष में तुमने जो जल-भाग रख छोड़ा है, 
जलान्वेषणकर्ता लोग चारों ओर उसे पाते हे । तुमने पक्षियों के लिए 
बुक्षों का विभाग किया हे । कोई भी सविता के कार्य की हिसा नहीं 
कर सकता ! 
याटाष्य* बरुणोयोनिमप्यमनिशितंनिमिषिजर्भुराणः 


निमप्ममनिशितंनिमिषिजर्भुराणः । 
विश्वोमाताण्डोबजमापशुर्गात्स्थशोजन्मानिसविताव्पाक:। ८ । 


यातइराध्यम्‌ । वरुण: । योनिम्‌ । अप्यम्‌ । अनिऽशितम्‌। 
निशमिषि । जर्भुराणः । विश्व: । मार्ताण्डः । जम्‌ । आ । पशु: । 
गात्‌। स्थःशः । जन्मानि । सविता । बि। आ। अकरित्यंकः ॥ <॥ 
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वरुणः याद्राध्य॑ यवां गच्छतां राध्यंराधनीयं अप्यंआमुंयोग्यं अनिशितं अतीक्ष्ण 
सुखकरमितियावद्‌ योनिस्थानंनिमिषि निमेषे सवितुरस्तमयेसति विश्रमार्थमाणित्यः प्रय 
च्छति वरुणस्यरात्रेनिवाहकत्वावजुराणोशशंगच्छन विश्वः सर्वोगार्वाण्डोइवाव भिन्ाइण्डा- 
दुसदयमानः पक्षी आगादआगच्छति विश्वःपशुरपि ब्रज गोष्ठमागात, सवितामेरकः स्थशः 


स्थानेस्थानेजन्मानिजातानिभूवानिव्याकः एथगकार्षीद,॥ ८ ॥ & 
८. सबिता के अस्त होने पर सवा गमनशील वरण सारे जंगम 


पदार्थों को सुखकर, वाञ्छनीय और सुगम वासस्थान प्रदान करते हे । 
जिस समय सविता सारे भूतों को स्थान-स्थान पर अलग-अलग कर 
दैते हे, उस समय पशु-पक्षिगण भी अपने-अपने स्थान को जाते हे । 
नयस्येन्दोवरुणोनमित्रोञतर्मयेंमानमिनन्विरुदध: । 
नारांतयस्तमिदंस्वृस्तिइुवेदेवंसंवितारंनमोजिः ॥ ९ ॥ 
न। यस्य । इन्द्र: । वरुण:। न । मित्र:। व्रतम्‌। अर्यमा। नं | मिनन्ति 
रुद्रः । न । अरातयः । तम्‌ । इदम्‌। स्वस्ति । हुवे देवम्‌ । सबितारंम्‌। 
नम:इभिः॥ ९॥ १ 
'यस्पसवितुदेवस्य बतं वास्य कर्मइन्दोनमिनातिनहिनस्ति वरुणश्रनमिनाति मित्रश्चायँ- 
माचनमिनावि रुद्रश्नमिनावि अरातयो्सुराश्रनमिनान्त मिनन्ती विश्रुतमारूपातंय थायो गंविप- 
रिणामेनप्रत्येकमभिसंवध्यते वँसबितारंसवैस्यफेरकदेव्धोतमानइदमिदानी नमो भिरजरुपैहदि- 


रिति नमः आयुरित्यजनामसुपादात स्वस्तिकषेमागहुवेस्तौमि ॥ ९ ॥ 


९. इन्द्र जिसके ब्रत की हिसा नहीं करते, वरण, मित्र, अर्यमा 
और र्ट भी हिसा नहीं करते, झत्रुगण भी हिंसा नहीं करते, 
उन्हीं चुतिमान्‌ सविता को कल्याण के लिए इस प्रकार नमस्कार-द्वारा 
हम आह्वान करते हैं। द्‌ 

भगेचिरपवाजयन्तपरधिनराशसोग्नास्पतिनअन्या: । 
आयेबामस्पंसंगथेरंपीणांप्रियादेवस्यंसवितुःस्यांम ॥ १० ॥ 
जम्‌ । धिय । क  पुरभुऽधिम्‌ । नराशंसः । झाःपतिः। 

ञः । अष्याः । आऽअये । वामस्यं। समूःगथे । रयीणाम्‌ । मरियाः। 

देवस्य । सवितुः । स्याम ॥१७॥ ˆ ` ˆ 

उषा गजि याम त्यात बहुपजंवासवितार पुिहुी रितिास्कः। 
वाजयन्तः ) विशफिब्यत्पय; नः स्ुवतोस्माननराशंत: नौ: शंसनी य ग्र 
क काड ६.१३. 
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पतिः देवपत्लीनांपतिः छनदसांपतिवी वथाचभूयते-छन्दासिबैभाइति उतभाव्यंतुदेगपत्रीरिविचं। 
सविताअव्याः अव्याद किंच वामस्यघनस्मरयीणांपशूनांच वथाचअूयते-पशवोवैरपिरिति । 
आयिभागमनेसझथेसंगमनेचनिमित्ते देवस्य द्योतमानस्यसवितुःपेरकस्म व्यंप्रियाःस्पाम 
अवेम॥ १०॥ 

॥ १०. जिनकी स्तुति सारे मनुष्य फरते हुँ, जो देवपत्नियों के 
रक्षक हे, वे ही सविता हमारी रक्षा करें । हम भजनीय, नहुप्रज्ञ और 
ध्यान-योग्य सविता को बलवान्‌ करते हे । हम घन और पशु की 
प्राप्ति के और संचय के सम्बन्ध में सबिता फे प्रिय हों । 

अस्मभ्यंतडिवोअद्धःरंथिव्यास्त्वयांदत्तकाम्यंराधआगांतू्‌ | 

शंयतस्तोतृभ्य॑आपयेभवां्युरुरासायसवितर्जर्त्रX ॥ ११ ॥ ३॥ 

अस्मभ्य॑म्‌ । तत्‌ । दिवः । अतइभ्यः । पृथिव्याः । त्वया । दत्तम्‌ । 

काम्य॑म्‌ । राध॑ः । आ । गात्‌। शम्‌। यत्‌। सोतृभ्यः । 

आपये । भवांति । उरुऽशंसांय । सवितः । जरित्रे ॥ ११॥ ३॥ 

हेसविवः अस्मभ्यंतरयादचंवलसिदकाम्यं कमनीयंराधोधनंदिवः द्युठोकादअड्योन्व- 

रिक्षढोकाव, पृथिव्याभूमेश्षआगादागच्छतु किच स्तोस्वृशयःस्तोतृणामापयेबन्यवे तदुंशजाय 
यद्धनं शँ दुलकरंभवातिभ्वेद,उरशंसायमहुसतुतयेजर्रसतोनेमसं जरिताकारुरितिसोतृनाम- 
झुपाठाद हेसवितः तत्मयच्छ ॥ ११ ॥ 

११. सविता, तुमने हमें जो प्रसिद्ध और रमणीय घन प्रदान 
किया हे, वह छुलोक, भूलोक और अन्तरिक्षलोकं से हमारे पास 
झाये । जो धन स्तोताओं फे बंशजों के लिए शुभकर है, में बहुत- 
बहुत स्तुति करता हूँ कि मुझे बही धन बो । 

॥ इतिद्वितीयस्याष्टमेदवीयोवर्ग: ॥ ३ ॥ 
आवागेवेत्यषवँसपमसूकगातसैमदँनैहुभमास्विन आवाणेवाषवाम्थिनमित्पनुकान्तलाव, 
अव्येभिष्टवेपूरवपटठेस्यविनिगोगः सत्रितंच-आावाणेवेळेद्यावापरथिवीइवि प्रावरनुवाकास्विन- 
गयोरीदसकतं सत्रितंच-म्रावाणेवनासत्याप्यामिवित्रीणीति । 
तत्रमथमा- 


आवाणिवतदिदमैजरेथेग्भेवदकषनिधिमन्तमच्छ । 
ब्रल्माणेवविदर्थउक्यशासादूतेवहव्पाजन्यापुरुत्रा ॥ 9 ॥ 
8 SN ् 
वकक सं० ४.२. २८.।.. रतै० सं ० १.५.७.। 


/ 
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ग्रारवांणाःइब । तत्‌ । इत्‌ । अर्थ्‌ । जरेथे इति । गध्राऽइव। 
दक्षम्‌ । निधिऽभन्त॑म्‌। अच्छं । ब्रह्माणांध्इव । विदथे । 
उक्य£शसां । दताऽइंब । हृर्ब्या । जन्यां । पुरुऽत्रा ॥ १ ॥ 


हेअख्विनौग्रावाणेव अरातिमतिमेषितौपाषाणाविव तदर्थ अर्वेधांवोरथ॑शब्दः अर्था- 
तेरितियास्कः । तमराविमित्यर्थः इदिविप्रणः जरेथेजर्‍येथेअराविंबाधेथां यद्वा यथागुरूग्रा- 
बाणीक्षिणौतदानीमेवशीघंगच्छतः तथातद तमर्थं गन्तारजरेथेशीघरंगत्यास्तुतमित्पर्थः जरति; 
स्तुविकमा किंच सप्रे गृध्राविवपश्चिणाविवबृक्षेफठितंदृक्षे निधिमन्तं धनवन्तं यजमानं अच्छ 
आगच्छतमितिशेषः विद्थेयज्ञे विदथःसवनमितियज्ञनामसुपाठाद उक्थशसा उक्थशंसि- 
वरौतरसाणेवतराणाविव जन्याजनपरेपूेव राज्ञामेपिदौदवाविव पुरुत्राबंडुभिःपुरुषेहेव्याहा- 


. दब्पौयुवां अज्डपमेयद्वित्वानुसारेणोपमानद्वित्वम ॥ १ ॥ 
१. अदिबद्दय, शत्रु के प्रति प्रेरित प्रस्तर-खण्डद्य की तरह 


बु को वाधा दो । जैसे दो पक्षी वृक्ष पर आते हे, वेसे ही तुम भी 
यजमान फे निकट आओ । मंत्रोच्चारक ब्रह्मा नाम के ऋत्विक्‌ और 
देश में दो दूतो की तरह तुम बहुतों के बुलाने योग्य हो । 
आतयोर्वाणारथ्येववीराजेवंयमावरमासंचेथे । 
मेंनेइवतन्वा शुंभ॑मानेदेपंतीवक्रतुविदाजनेषु ॥ २ ॥ 
घातःशया्वाना । रथ्याईइव । वीरा । अजा£ईव । यमा । वर॑म्‌ । 
आ । सचेथे इति । मेने इवेति मेनेःइव । तन्वां । शुम्भमाने 
, इतिं। दम्प॑ती वेति दम्प॑वी$इव। कऋतुइबिदां । जनेषु ॥ २॥ 
हेअखिनी प्रादर्यावाणा पातरेवसप्ता्थगन्तारौ रथ्येव रथिनाविव वीरावीरौ स्वकर्म- 
णिशूरी अजेव अजाविव छागाविव यमायमलौ मेने इव नार्याविव तन्वा शरीरेण शुंभ- 
माने शोभमानौ दुपतीव जायापतीइव संगती जनेषु विषयेषु ऋतुविदा कर्मविदी युवा वरं 
संशकारं डास भाय) ॥२॥ 
~ भिवय, प्रातःकाल जानेवाले दो रथियों की तरह तुम 
वीर हो, दो छात्रों की तरह यमज हो, दो स्त्रियों की तरह सुन्दर 


झरोरवाले हो, दम्पती को तरह संगत और सबके 
हुम दोनों भक के पाल भामो । सबके कर्मज्ञाता हो। 
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अँगाइइव । नः । प्रथमा । गन्तम्‌ । अर्वाक्‌ । शफौइव । 
जर्शुराणा । तरंःऽभिः । चक्रवाकाइईव । प्रति । बस्तों । उस्रा । 
अर्वाञ्चा । यातम्‌ । रृथ्यांऽइव । शक्रा ॥ ३॥ 
हे अश्विनो इन पशोःशहेडव प्रथमा देवानांप्रथमौ शफाविव अश्वादेःखुराविव 
वरोभियगैज भुराणा शशंगच्छन्तो युवां नोस्मान्मति अर्वागभिमुखं गन्तमागच्छतं किंच हे 
अश्विनी बस्तोःति अहःमति चक्रवाकेव चक्रवाकाविव हेउसा शतूणामुत्सारको गमनशीडैवा 
रथ्येव रथिनाविव हेशक्रा स्वकर्मणिशक्ती अर्वाञ्चा अवाश्चौ अस्मदभिमुखौ यातंगच्छवम!॥३॥ 
३. देवों में प्रथम अश्विद्यय, तुम पशु की दोनों सांगों वा अश्‍व 
आदि के दोनों खुरों की तरह वेगवान्‌ होकर हमारे सामने आओ। 
क्ञत्रु-हन्ता और स्वकर्म-समर्य अइिवद्वय, ` जैसे दिन में चक्रवाक-दम्पती 


आते हे अथवा जेसे दो रथी शह. बदी मे हे, बेसे ही तुम सामने आओ । 
नावेब॑नःपारयतंयुगेवृनभ्थे' | 


+बानेवनो अरिंपण्यातनूनांसुर्गलेवबिसरसं:पातमस्मान्‌॥ ९ ॥ 
नावाईईव । नः । पारयतम्‌ । युगाईईव । नभ्यांऽइव । नः । 
उपधीडवेत्युंपधीईव । प्रधीइवेति प्रधी६ईंव । श्वानांश्इव । नः । 
आरिष्यण्या । तनूनांग्‌। खृगंलाइइब। विइसरस॑ः । पातम्‌। अस्मान्‌॥४॥ 
हेअश्विनौ नावेव नावाविव सिन्धून, नोस्मान्‌ दुर्गाणि पारयतम्‌ युगाइव यथारथस्मयुः 
गेनम्याइव यथाच रथचक्रनाभिफटके उपघीइव मैथावलास्वस्थे फटके प्रधीइव यथावाच- 
कवासबउयो रथं पारयतः तथानोस्मान दुर्गाणिपारयतं किंच श्वानाविव यथाशवानो 
बाधकेश्योरक्षन्तौ तनोहिसामपनयतः तथानोस्माकंतनूनामङ्ानामरिषण्यावहिसकौवतं 


खुगछाइव यथातनुत्राणे तनृहिंसायारक्षतः तथाविससः जरायाः अस्मान युवा पातम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. अइिवद्य, नौका की तरह तुम हमें पार उतार दो। रय 


के युग की तरह, रयचक्र के नाभि-फलक की तरह उसके पाइवंस्थ 

फलक की तरह और चक्र के बाह्यदेश के बलय की तरह हमें पार 

करो । दो कुक्करों को तरह तुम हमारे शरीर को (हिसा से बचाओ । 

दो वर्म की तरह तुम हमें जरा से बचाओ । 
वातेवाजुयोनयेवरीतिरक्षीईवचक्षुषायांतमरवाक्‌। 
इस्तांविवतन्ये शंभविष्ापादेवनोनयतंवस्योअच्छं ॥ ५॥ ४ ॥ 


बाताइव । अजुर्या । नयाशइव । रीतिः । अक्षी इवेत्यक्षी:ईंव । 
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४ कि हलो 5 
चक्षुपा । आ। यातम्‌ अर्वाक्‌ । हरतोऽइव । तनवे । शम्‌ऽभ॑विष्ठा। 
पादांऽइब । नः | नय॒तम्‌ । वस्यः । अच्छं॥ ५॥ ४ ॥ 

हे अशिनो वातेव वाताविव अणुर्या जरितुमशक्यौ तयेव नद्याविव रीतिः व्यत्प- 


येनैकवचनं शीभरगन्तारोयवां अक्षीव अक्षिणी इव चसुषादर्शनेन अर्वागस्मदभिमुखं आ- 
यातमागच्छतं किंच हस्ताविव हस्तोइव पादेवपादाविव तन्वेशरीराय शंभविष्ठा सुखस्यभाव- 
यितृवमौ युवानोस्मान्‌ वस्यः वसीयः श्रेष्ठंघनं अच्छप्रतिनयत॑ प्रापयतम्‌ ॥ ५ ॥ 


५. अश्विद्यय, वो वायुओं की तरह अक्षय, वो नदियों की तरह 
श्रौघ्नगामी भोर दो मंत्रों की तरह दर्शक हो । तुम हमारे सामने आओ 
तुम दोनों हाथों ओर पेरों तरह शरीर के सुखदाता हो। तुम 
हमें श्रेष्ठ धन की ओर ले जामो। 

ओशविवमध्वासरेवदन्तास्तनांविवपिप्यतंजीवसेंनः । 

नासेंवनस्त॒न्वोरलिताराकर्णाविवसुश्रुतांभूतमस्मे ॥ ६ ॥ 


ओशेशदव । मधु । आने । वर्दन्ता । स्तनौ६इव । पिप्यतम्‌। 

जीवसं । नः । नासांऽ्व । नः । त्व; । रक्षितारा । कर्णा $ड्व । 

सुध्युता । भूतम्‌ । अस्मे इति ॥ ६॥ 

हेअव्िनी भोह्टाविवआज्ञे आस्याय मधु मधुररसवद्दचनं वदन्ता वदन्तौ स्तनाविव नः 

pe जीवनायपिप्यतं प्याययतं किंच नासेव ना सिकेइव न:अस्माकंतन्वःतनो रक्षि- 

तारा भूतंभवतं अपिच कर्णाविव अस्मेअस्माक सुश्रुतासुश्नवणेयु्ां भूत भूतंभववम्‌ ॥६॥ 
६. अश्विय, दोनों ओठों,की तरह मधुर-वाक््य का उच्चारण 

करो, वोनों स्तनों की तरह हमारे जीवन घांरण के लिए इध पिछाओ, 

दोनों नाकों की तरह हमारे शरीर के रक्षक होओ ओर दोनों कानों 

की तरह हमारे ओता होओ । 
इस्तेवशक्तिमभिसंवदीन:क्षामेवन:समजतंरजाँसि । 
इमागिरोअश्चिनायुष्मयन्ती:शणोजेणेवरखथितिसंशोशीतम्‌ ॥०॥ 
हिस्ताईइव । शक्तिम्‌ । अजि । सुन्दरी इति समुद्री । नुः। 
अर [Ei सद) बज । रजाँति । इमाः । गिरः । 
अशिना । युष्मश्यन्ती) । ६णोेणऽइन । स्व पितिम। संभ । 
शिशीतंम ॥ ७॥ ५ 
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हेअश्विनौ हस्तेव हस्ताविव शर्किसामर्थ्यनोस्माकं अभिसंददी आशिमुख्येनसम्पकृप- 
यच्छन्तीभववं किच क्षामइव रोद्सोइव रजाँसिस्थानानिउद्कानिवा उदकंरजउच्यवइतिपार्स्के:। 
नोस्माकंसमजवं मेरयतं अपिच अस्विना हेअस्विनौ इमागिरः अस्माभिःछताःस्तृतीः युष्मय- 
न्तीः युवामिच्छन्तीः स्वघिविमास क्ष्णोत्रेयेव तेजनशाणवद संशिशीतं सम्यक्‌ तीक्ष्णीकु- 


रुवम्‌ ॥ ७॥ 
अहिवढय, दोनों हाथों की तरह हमें सामथ्यं प्रदान करो । 


द्यावा-पूथिवी की तरह हमें जल दो । भरश्विद्य, ये सव स्तुतियाँ 
तुम्हे बाहती हे । तुम ञान चढ़ाने के यंत्र के द्वारा तलवार की 
हरह उन्हें तीक्ण करो । 
एतामिवामश्ि नावर्धनानित्रह्मस्तोमं णत्समदासों अक्रन्‌ । 
तानिनराजुजुषाणोपयातंडहद्दंदेमविदथेसुवीराः ॥ ८ ॥ ५॥ 
एतानि । वाम । अश्विना । वर्धनानि । नरं । स्तोम॑म्‌ ।गत्सईमदासँ॥ 
अक्रन्‌ । तानि । नरा । जुजुषाणा । उप॑ | यातम्‌ । बृहत्‌ । 
वदेम । विदथे । सुध्वीराः ॥ < ॥ ५॥ 
अग्बिना हेअम्विनौ वांयुवयो: एतानिवर्धनानिवृद्धिसाधनानिवल्नवल्लाणि मन्नान्‌ स्तोमं 
सो्रच गत्समदासोऱत्समदाअक्रन, अकुवंन्‌ वानित्रलाणि नरानेवारौ जुजुषाणाशशंप्रीयमा- 
शौ युवांडपयातंउपगच्छतं किंच सवीराः शोभनपुत्रावयं विद्थेयशेयुवां बृहददेमझभूरवरतुम॥८॥ 
८. अश्विहय, गुत्समद ऋषि ने तुम्हारी वृद्धि के लिए ये सब 
स्तोत्र और मंत्र बनाये हे । तुम नेता और अतीव प्रीतिवाले हो । 
तुम्हारे पास ये सब स्तुतियां पहुंचें। हम पुत्र और पौत्रवाले होकर 
इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति कर । 

॥ इतिद्वितीयस्याष्टमेपञ्चमोवगे; ॥ ५ ॥ 
सोमापूषणेतिषकृचमश्मंसूक्त गात्रं सोमापूषदेवताक तथाचानुकालं-सो- 
मापूषणाषट्सोमापौष्णमनपोर्षचोप्यद्तिरिति अवतुदेब्यदिविरित्यस्यार्चस्यादिविदेवता सो- 

माणष्णेपशोबपापुरोडाशहविषामाद्यात्तिस:कमेणानुवाक्याः उत्रास्तिसोयाज्या; अग्नी 
बोमाविविखण्डेसूत्रितँ- सोमापूषणाजननारयीणामिति । 
तत्रपथमा- 
सोमापूषणाजनेनारपीणाजनेनादिवोजननापथिव्याः । 
जातोविश्वेस्य॒भुवनस्पगोपोदेवाअंरुण्वन्नसृ्तस्यनाभिम्‌ ॥ १॥ 


१ नि० ४, १९.। 
< 
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सोमापूषणा । जन॑ना । रयीणाम्‌ । जन॑ना । दिवः । जन॑ना। 
पृथिव्याः । जातो । विश्व॑स्य । भुव॑नस्य । गोपी । देवाः । 
अळण्वन्‌ । अरृत॑स्य । नाभिम्‌ ॥ १ ॥ 
सोमापूषणा हे सोमापूषणौ युवांरयीणांधनानां जनना जनयितारो दिवः युलोकस्यापि 
जननाजनमितारो परथिवयाः प्रथितायाश्व जनना जनयितारोभवतः किंच जातोजातमात्ावेव 
युवाविश्वस्यभुवनस्य छत्लस्पजगवः गोपौ गोप्तारी देवाभस्तस्यामरणस्यनाभि हेतुमछण्वनः 


अकाई:॥ १॥ 
१. सोम और पृथ्वी, तुम घन, द्युलोक और पृथ्वी के जनक 


हो। जन्म फे अनन्तर ही तुम सारे संसार के रक्षक हुए हो । देवों ने 
तुम्हें अमरता का कारण बनाया है । 
इभौदेवोजाय॑मानीजुपन्तेमीतमासिगृहतामजुंदा । 
आभ्यामिन्दरःपकमामारन्तःसोंमापूषभ्यांजनदुखियांसु ॥ २॥ 
इभो । देवी । जाय॑मानो । । जुषन्त । इमौ । तमाँसि । गृहताम्‌। 
अर्जुष्टा । आभ्याम्‌ | इन्द्र: । पक्कम्‌ । आमासुं। अन्तरिति । 
सोमापूषःभ्यांम्‌। जनत्‌ । उस्रियांसु॥ २॥ 
इम सोमापपणौ देवी द्योतमानो जायमानो उतलमात्रावेव जुषन्त सर्वेदेवाः अजुपन्त 
सेशितवन्तहवियाबत किंच इग सोमापूषणौ अयुष्य आसेन्यानितमांसि गूहतांनाशयतः किंच 
आफयामेताश्याँ सोमापूषश्यासहइन्दः आमास्ुवरुणीपुउसियासुगोष्ननतर्मध्नेकघअदेशेपक 
॥२॥ 
२. जमते ही धुतिसान्‌ सोम और पूषा की वेयों ने सेवा फी 
थी। ये दोनों अप्रिय अन्धकार का विनाश करते हें। इनके साथ 
इख्देव तरुणी धेनुओं के अबश्रवेश में पक्व दुग्ध उत्पन्न करते हे । 


सोमापूषणारजसोविमार्नससचक्ेरथमविश्वमिन्तम्‌ । 
बिपूरतंमरनसायुज्यमांनंतंजिन्वथोरपणापयरशमिम्‌ ॥ ३॥ 
सोमांपूषणा । रज॑सः । विशमानंभ्‌। सप्तषचक्रम्‌ । रथम्‌ । 
अविश्वशमिन्वम्‌ । विषुइटतंम । मनसा । युज्यमानम्‌ । तम्‌ । 
जिन्वयः । दषणा । पञ्चटररिमिम्‌ ॥ ३॥ 
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बृषणा दृषणौ कामानांवर्षितारी सोमापूषणा हेसोमापृषणौ रजसोठोकस्य ठोकारजांत्यु- 
च्यन्तइतियास्कः । विमानंपरिच्छेदकंसवेमान मित्यर्थः सपक सपरचक्रं त्रयोदशोमास; सप्- 
मङ्गतुः अस्तत्रयोदशोमासइतिक्रंतेः । अविश्वमिनवं विश्वस्पापरिच्छेयं विषुइतं विष्वक्‌सर्वत्र 
परिवर्तमान पञ्चररमपञचुंररिम हेमन्तरिशिरयोः समासेनर्ववःपञ्च वथाचभ्रूयवे-द्वावशवैमा- 
साःश्चत॑वोहेमन्तशिशिरयोःसमासेनेतिं । मनसायुण्यमानं मनोमात्रेणयुज्यमानंवंप्रसिदरथं 


जिन्वथः अस्मान्मतिमेरयथः ॥ ३॥ 
३. भभोष्टवर्षी सोम और पूषा, तुम संसार फे विभाजक; 


सप्तचक्र (सात ऋतु, मलमास लेकर) वाले संसार के लिए अविभाज्य, 
सर्बेत्र वत्तमान भौर पंचरश्मि (पांच ऋषु, हेमन्त ओर शीत को 
एक में करके) वाले हो। इच्छा होते ही योजित रब हमारे सामने 
प्रेरित करते हो। 
दिव्य 4न्यःसर्दनंचकउचाएंधिन्यामन्योअध्यन्तरि । 
तावस्मभ्य॑पुरुवारपुरुभ्षु रायस्पोष॑विष्य॑तांनामिम॒स्मे ॥ ४ ॥ 
दिवि । अन्यः । सद॑नम्‌ । चक्रे । उच्चा | पृथिब्याम्‌ । अन्यः। 
आधि । अन्तरिक्षे । तौ । अस्मभ्यम्‌ । पुरुऽवार॑म्‌। पुरुक्षुम्‌ । 
रायः । पोष॑म्‌ । वि । स्यताम्‌। नाजिम्‌ । अस्मे इति॥ ४ ॥ 


अन्यः तयोरेकः पूषाउच्चाउचैः उच्छितेदिविद्युठोकेसदनंस्थानंचक्रेचकार अन्यः अपरः 
सोमः पृथिब्यामोषधिरुपेणअध्यन्तरिक्षेचचन्द्ररूपेणसद्नचक्रे तौ सोमापूष णौयुवांपुरुवारं बहु- 
भिव॑रणीयं पुरु बहुकीिरामसोषंधनस्पपु्ि पश्वात्मकंधनमित्यर्थ; तथाचत्रालणं-पशवो- 
दैरायस्पोषईवि । अस्मेअस्माकं नाजिविश्वस्यभोगस्यहेतुभूवमस्मभ्यविष्यतां विमुज्ञतांप्रय- 
च्छवामित्पर्थः ॥ ४ ॥ 
४. तुममे एक जन (पूषा) उत्त द्युलोक में रहते हे ॥ दूसरे 
(सोम) ओषधि रूप से पृथ्वी और चन्त्र-रूप से अन्तरिक्ष में रहते 
हें। तुम दोनों अनेक लोगों में वरणीय, बहुकीसिंशाली हमारे भाग 
का कारण और पशु-रूप घन हमें दो । 
विश्वान्यन्योभुवंनाजजानविश्व॑म॒न्यो अंश्िचक्षांणएति । 
सोमांपूपणाववतंघिर्यमेयुवाभ्यांविश्वाःएतनाजयेम ॥ ५॥ 
विश्वांनि । अन्यः । भुव॑ना । जजान॑ । विश्व॑म्‌ । अन्यः । 
अभिश्चक्षांणः । एति । सोमापूषणौ । अवंतम्‌ । धिय॑म्‌ । 
मे। युवाभ्याम्‌ । विश्वा: । पूतना: । जयेम ॥ ५॥ 


१ तै० सं० ६,५.३.॥ २ ऐ० ब्रा १, १.। ऊ-प्रकूझएएइ शा रप फेज 
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हेसोमापूषणौ अन्यःयुवयोरेकः सोमःविश्वानिभुवनाभुवनानिभूतानिजजान अजनयत्‌ 
तथाच मब्चः-सोमःपवतेजनिवामतीनामिवि । अन्यःअपरः पुषाद्त्योविश्वमभिचक्षाणः अ- 
भिपश्यज्ञेविगच्छति दौयुवांसोमापूषणौमेधियंकर्म धीःशचीतिकर्मनामसुपाठाद अवर्तरक्षत 
फच वयं युवाशयहितुश्यां विश्वाः पृतनाः सर्वा: शजुसेनाः जयेमअभिभवेम ॥ ५॥ 

५- सोम ओर पुषा, तुममं से एक (सोम) ने सारे भूर्तो को उत्पन्न 
किया है। दूसरे (पूषा) सारे संसार का पर्यवेक्षण कर जाते हुँ। 
सोम और पूषा, तुम हमारे कमं की रक्षा करो । तुम्हारे द्वारा हम 
सारी शत्रुसेना की जय कर डाले । 

घिर्यपूपाजिन्वतुविश्व मिन्वोरायिसोमोंरयिपतिर्दधातु । 


अवंतुदेव्यदितिरनवोड्हईदेमविद्थेसुवीरा: ॥ ६॥ ६॥ 


धिय॑म्‌ । पूषा । जिन्वतु । विश्वम्‌ऽइन्वः । रयिम्‌ । सोम: । 
रविध्पातिः । दधातु । अवंतु । देवी । आदितिः । अनर्वा । 
बृहत्‌ वेम । विदे । सुईवीराः ॥ ६ ॥ १॥ 
पूषादित्योविश्वमिन्त; विश्वस्यप्रीणयिताधियमस्माकंकर्मजिन्वतुतर्पयतु रयिपतिरधनपतिः 
सोमः रविधनेदघातु अस्मश्यंददातु किंच देवीयोतमाना अनर्वा अप्रत्युताकेनापिमातिकूल्यम- 
मापिता अदिविःअवतु अस्मान रक्षतु अन्यत्सिचम्‌ ॥ ६ ॥ 
६. संसार को प्रसन्नता देनेवाले पूषा हमारे कर्म से तृप्ति प्राप्त 
फरें। घनपति सोम हमें धन वान करें । घुतिमती और झत्रु-रहिता 
अदिति हमारी रक्षा करें। हम पुत्र और पौत्रवाले होकर इस यज्ञ 


छ तत्‌ सति क पसा; ॥६॥ 
बायोयेवईत्येकविशत्यूचंनवमंसकंगात्समदंगायज् अंतमस्य तूचस्य आदितो 
हवेझनुषटशे दतीयाबृहती बागोमेतेश्यास्कि्ेकयीवायब्मौ शुक्रस्पापेत्पेपैद्रवायवी अयं- 


बॉशितावरणेतिप्ानंमित्रवत्णावश्िनावित्रीविश्ेदेवसरलतीविकमेणदेववा: ग्रेता- 
bp ee nn अमिंचहब्यवाहनमिविपादोमिदेवत्योवा तथाचाुक्ानं- 


वायोसैकागायजमुकादेवताः 
नोवादवीयःपादोाम्ेयोबितमेनुषुभौबृहवीचेति पृषयाभिएवषहहयोदितीयेहनि भउगेन्त- 
Fr वायब्सवृचस्सवायोमेतेसहसिणइपापेदरेकची ऐन्ववायवतृचस्यश्रुकस्यागे- 

षातृवीया वथाचसुनिरँ-बायोगेवेसहलिगइदिढेदीनाःतोमासआगहीलेकोभादेवारि- 


१क्र० सं० ५. ३. ६.। 
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विस्पृशेतिदेशकस्पायगवाशिरइत्पेकाअयंवांमित्रावरणेतिपश्वठचाइवि चातुविरिकेहनि प्रापः 
सवने मेत्राररुणशखे अयंवांमित्रावरुणेतिषळहस्तोजरियसंज्ञकः चतुविशेहोताजनिष्टेवि- 
सप्डेसनिव॑-अयंवांमित्रावरुणापुरूरुणाचिस्थस्तीति आजिश्वविकेष्वहस्स पावःसवने मैचाव- 
रुणशखे अगमेवत्चः पञ्चदशादिस्तोमनिमित्तमावापनीयः अयंवांमित्रावरुणाझानोमित्रा- 
बरुणेविद्चाइविसनिवत्वाद आययागैज्ञावरुणग्रहस्यानुवाक्या सूजितंच-मैत्रावरुणस्प अर्य- 
वांमिज्ावरुणेतिप्रातरनुवाकाश्विनशल्नयोगौयवरेछ न्द्‌सिगोमदूष्वितिट चोविनियुक्त: गोमदूषु 
नासत्येतिठुचाइतिसत्रितत्वा्‌ अविरात्रे प्रथमेपयीये ब्रालणाऋंतिशले इन्दरोअइमहनहर्‍य- 
मिवितृचः अविरात्रेपर्यायाणामितिखण्डेसजिव-इन्जोअकृमहद्धयमभिन्यूषुवाचमिति आग्रय- 
ऐंविश्वंदेवस्यहविषोविश्वेदेवासइत्यनुवाक्या आग्रयणमिविखप्हेसतितं-विश्वेदेवासभागव- 
येकेचज्मामहिनोअहिमायाइति दशरात्रेपथमेहनिपउगशन्ने अंबितमेनदीतमडविसारस्वतः 
सप्तमस्तृचः चतुर्थेहनीविख़ण्डेसत्रितं-अंबितमेनदीतमइत्यानुशुभप्रउगमिति सूत्रितँच-व्यूढे 
दशरात्रे पथमेछन्दोमेबैश्वदेवशखे परेतांयज्ञस्यशंभुवेविद्यावाइथिव्यनिविद्धानीयस्तचः अथ- 
छन्दोमाइविखण्डेसतरित॑-म्रेतांयज्ञस्पशंभुवायंदेवायजन्मनइतितृचाइति हविरधानभनवर्तनेप्ययंठ्‌- 
चोविनियुक्तः सत्रिवंच-मेतांयज्ञस्यशुभुवायुवांयमेइवयतमानेयदैवमिवि । 
तषपथमा- 
वायोमेतेसहसखिणोरथासस्तेभिरागहि । नियुत्वान्सोमंपीतये॥ १ ॥ 

बायो इतिं । ये । ते । सहल्निणं:। रथांसः । तेभिः । आ। 

गहि । नियुत्वान्‌ । सोमंऽपीतये॥ १ ॥ 

हेवायो वेतवदीयायेसहस्तिणः सह्तसंख्याकारथासः रथाः तेभिस्वैर्ियुलान, नियुद्धि- 
युक्तस्व॑ सोमपीतये सोमपानाथेमागसागच्छ नानारुपतवाद वायो; सर्वाभिर्विभूविभिः सहा- 


गमने प्राध्य॑तइविशावः ॥  ॥ 
१. वायु, तुम्हारे पास जो हृद्धार रब हे, उनके द्वारा नियुत्गण 


से युक्त होकर सोम पान के लिए आओ। 


अथद्वितीया- 
नियुलांन्वायवागंद्ययंशुकोअंयामिते ।गन्तांसिसुन्वतोगृहम्‌॥२॥ 
नियुखांन्‌ । वायो इति । आ । गहि । अयम्‌। शुक: | 
अयामि । ते । गलं । असि । सुन्व्‌तः । गुहम्‌ २ ॥ 
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हेवायो नियुलान, नियुतोवाहनानिवायोः वैर्थुक्तस्वै भगसागच्छ अयंशुक्रोदीप्यमा- 
नः सोमः तव्यं अयामिनियवोगृहीवआसीद यमेःकर्मणिठुडू न्वतः सोमाभिषवं कुर्वे- 


|यजमानस्यगृई गन्वासियाताभवस्ि ॥ २॥ 
५ २ वायु, ।नयुतृगण से युक्त होकर भाओ। तुमनं दौ!प्तमान्‌ साम 


ग्रहण किया है। सोमाभिषवकारी यजमान के घर में तुम जाते हो। 
शुक्रस्पाद्गवांशिरइन्द्ववायूनियुत्व॑तः । आयांतंपिब॑तंनरा ॥ ३॥ 
शुक्रस्य । अद्य । गो६आंशिरः । इन्द्रवायू इति । नियुत्व॑तः । 
आ। यातम्‌ । पिब॑तम्‌ । नरा ॥ ३॥ 
हेनरानेवारौ हेइन्युवायू अद्यात्मिनहनिनियुत्ववः विभक्तिव्यत्ययः नियुत्वन्ती युवां 


गवाशिरः गब्यंपरयः आशोराश्रयणसाधनंयस्य वस्पशुक्रस्पदीपस्य सोमस्य पानार्थं आया- 
तँ आगच्छतं आगत्यसोमंपिबतम्‌ ॥ ३ ॥ 

. 3: नेता इख ओर बायु, शुम आज नियुत्‌गण से युक्त होकर ओर 

सोम के लिए भाकर गव्य-मिला सोम पौओो। 


अयंवॉमित्रावरुणासुतःसोम॑कताइधा । ममेविहश्रुतंहव॑म्‌ू ॥ ४ ॥ 

अयम्‌ | वाम्‌ । मिच्रावरुणा । सुतः । सोम: । क्रतःट॒धा । 

मम । इतू । इह्‌ । शुतम्‌ । हव॑म्‌ ॥ ४ ॥ 

मित्रावरुणा हेमित्रावरुणौ वांयुवाश््यां अयंसोमः सुः अभिषुतः कताबृधा हेसत्यस्य 
यजञस्पवाव्की मभेद मरह हवमाह्वान भुत शरणुतम्‌॥ ४ ॥ 


४. मित्रावरण, तुम्हारे लिए यह सोम तैयार हुआ. है। सत्यवद्धंक 
घुम हमारा आह्वान सुनो। 


अधपश्ममौ- 
राजांनावनझिडुददाधुवेसदस्युत्तमे । सहर्खस्थूणञआसाते ॥ ५ ॥ ७॥ 
राजानौ । अनंजिध्टुहा । घुवे । सद॑सि । उत्तमे । 
सहुस्नशस्यूणे । आसाते इति ॥ ५॥ ७॥ 


राजागोदखरोदीप्यमागोवा भनमिवुहा अनभिद्रोग्पारीयौ 
उत्कष्ट सहसस्थूणे बहुस्वंभे सदतिस्थाने आस्ताते उपविशतः तावागच्छतमितिशेषः ॥ ५॥ 
4. शनुता-शून्य राजा भित्रावरण स्थिर, उत्कृष्ट और हजार 
इस स्यान पर बंठें। 
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अथषष्ठी- 


तास॒म्राजांघृतास्ंती आदित्यादानुनस्पतीं । सचेतेअन॑वहरम्‌ ॥ ६॥ 
ता । समःराजां । घृतासुंती इतिं घृतध्आंतुती । आदित्या । 
दानुंनः । पती इति । सचेते इति । अनंवऽहरम्‌॥ ६ ॥ 
सम्राजो आइमैवसर्वेषांशास्तारौधुवासुती पृवाचौ तद्वांमहितंपृताजावस्तिविमचा- 
न्वराव ` आदित्या आदितेःपुत्री दानुनस्पती दानुनोदानस् देवस्मवाधनस्यपतीसवामिनो भा तौ 
मित्रावरुणो अनहूरमकुटिलं यजमानं सेते सेवेते ॥ ६ ॥ 
६. सञ्चाद्‌, घृतान्नभोजी, अदिति-पुत्र ओर दाता मित्रावरण सरल- 
गति यजमान की सेवा करते हैं। 


अथसप्तमी- 


गोमंदूपुनांसत्पाश्वांवद्यातमश्विना । वर्तीरुद्रानुपाय्य॑म्‌ ॥ ७ ॥ 
गोध्मत्‌ । ऊँ इति । सु । नासत्या । अश्वश्ववत्‌ । यातम्‌ । 
अश्विना । वर्तिः । रुद्रा । बुदपाय्यम्‌ ॥ ७॥ 
अश्विनाहेअश्विनौ हेनासत्या अृताषणरहित हरुवा रोरूयमाणो ववनदौयुवावति- 
माँग; वेनमार्गेणरथेनवा नृपास्यंनभिःनेतर्भिरवेः पातव्यं सोमंगोमव, गोमद्यथाभवति तथा 
अश्ववत्‌ अश्ववञ्चयथाश्वति तथा यातंगच्छतं ऊघ्वितिपूरणौ ॥ ७॥ 
७. आडिवद्य, नासत्यद्वय, रत्रहयय, यज्ञ के नेता जो सोमपान करेगे, 
उसी सोम को घेनु और अदव से युक्त करके तथा रय पर लेकर माओ। 


नयसरोनान्तरआदघर्पद्वपण्वस्‌ । दुःशेसोमर्त्यारिपु: ॥ ८ ॥ 
न। यत्‌। परः। न । अन्तरः । आईदघर्षत्‌। टषण्वसू इति- 
डषणऽवस्‌ः। दुःशंसं: । मर्त्य: । रिपुः ॥ <॥ 
बृषण्बस, हेघनस्वर्षितारी यजनंपरोटूरस्थोडुःशंसः शंसनायोग्योमत्योरिपुः यना 
द्धद नापहरेव, वथोक्तसक्षणेतरः अन्तरः समीपवर्वी र्त्योरिपुरपियादधंत्‌ वद्ध 
नमावोह्वमितिशेषः ॥ ८ ॥ 
८ घनवर्षी अश्विय, दूरस्थित वा समीपवर्ती मन्दभाषी मत्पंरिपु 
जिस धन फो नहीं चुरा सकता, उसे हो हमें दो। 
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अथनवमी- 
तान॒आवोहृमशश्‍्विनारयिपिशईसन्दशम्‌ । घिष्ण्यांवरिवो बिदेम्‌॥ ९॥ 


ता । नः । आ । वोहूम । अश्विना । रयिम्‌ । पिशई४सन्दृशम्‌ । 
घिष्ण्यां । वरिवःऽबिद॑म्‌ ॥ ९॥ 


हेधिष्णया धिषणाही अम्विना हेअश्विनी ता तौ युवाँपिशंगसद्दशं नानारूपं वरिवो- 
विदृंधनस्पछंभकंरविंपयुंनोस्पक्य॑आवोहूमावहतम्‌॥ ९ ॥ 
९. ज्ञानाह अदिवद्यय, तुम हमारे पास नानारूप और धन-प्रापक 
घन ले आओ। 
अथदृशमी- 


इन्द्रॉअइमह्धयमभीषदरपंचुच्यवत्‌। सहिस्थिरोविचरषणिः ॥१ ०॥८॥ 


इन्द्र: | अङ्ग । महत्‌ । भयम्‌ । अजि । सत्‌ । अप॑ । चुच्यवत्‌। 
सः। हि । स्थिर; | विश्च॑र्षणि: ॥ १० ॥ ८ ॥ 


इः मह अधिकं अभीषत, अभित श्रय्॑रयकारणं अपचुच्यवत्‌ अपच्या- 
बयेव हियस्माकारणाद सस्थिरः केनापिचाउयितुमशक्यः विचर्षणि्यिश्वस्यदृष्टा अङ्के 
विपूरणम्‌ ॥ १० ॥ 
१०, इन्च अधिक ओर अभिभवकारी भय को दूर करते हैं। वे 
स्थिर प्रज्ञावान्‌ हे । 
॥ इतिद्रितीयस्याष्टमेष्टमोव्ग: | ८ ॥ 
नन अधैकादशी- 
“वरया तनानन:पश्चादृघेनेशत्‌ । झभवातिन:पुरः ॥ 9 १॥ 
इच्छ । च । ख्याति | नः । न । न: | पश्चात्‌ । घम्‌ । 
जरात्‌। भदरम्‌। भवाति । नः । पुरः ॥ ११ ॥ 


रि ननशात 


नपामोदिनोस्माकपुर, रतव अमुंकल्याणंचशवाति 
११. पवि इतत SN 
न हमे सुखी करें, तो ह साथ पाप नहीं आयेगा; 
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अधद्वादशी- 
इन्द्रआशा म्यस्परिसवीभ्योअसपंकरत्‌ । 
जेताशतून्बिचंषैणिः ॥ १२॥ 
इनदरः । आशांभ्यः । परि । सर्वीम्यः । अभ॑यम्‌ । करत्‌। 
जेतां । शन्‌ । विश्च॑षेणिः॥ १२॥ 


विचर्षणिः विविधंद्रष्ट जेता शतरूनअसुरानजेता तृजन्तत्वावष्ठयभावः इन्तरः प्रमै- 
श्वयेवान, सर्वाश्यझाशात्योदिग्श्योस्माकंअज्यंकरवकरोतु प्रीविषश्चमीषोवकः ॥ १२ ॥ 


१२. प्रज्ञावान्‌ और शत्रुजेता इस्त्र चारों ओर से हमें भय-शून्य करें। 
अधत्रयोदशी- 
विश्वेदेवास आमैतशणुतामंइमंहृवम्‌। एदेर्घादनिषीदत ॥ १३ ॥ 
वै । देवासः । आ । गत । श्टणुत । में इमम्‌ । हवम्‌ । 
आ। इदम्‌ । बहिः। नि सीदत्‌ ॥ १३॥ 
बिश्बेदेवासः हेबिश्वेदेवाः आगत इहागच्छतमे मदीमँइमहवमाहानं णव इदबाहरस्मिच, 
बहिपिआनिषीद्‌व उपविशत ॥ १३॥ 
१३. विश्वदेवणण, यहाँ आओ। हमारा आह्वान सुनो और कुश 
के ऊपर बैठो। 
अथचदुर्दशी- 
तीनोवोमधुंमाँअयंशुनदेत्रिषुमत्सरः । एतंपिंबतकाम्स॑म्‌॥ १९॥ 
तीबरः। वः । मधुंशमान्‌। अयम्‌। शुनहोत्रेषु । मत्सरः । एतम्‌। 
'पिबत । काम्य॑म्‌ ॥ १४॥ 
«  हेविश्वेंदेवाः तीबः तोतमदः मधुमान्‌ मधुररसवान, मत्रोमद्करः सोगोपंबोयुष्मदर्थ 
शुनहेनिपुगत्तमदेष्वस्मासस्थितः काम्यंकमनीयमेवंसोमंपिबत ॥ १४ ॥ 


१४. बिइवदेवगण, तीव्र मदवाला, रसझ्ाली और हर्षकर यह सोम 
तुम्हारे लिए गुत्समदवंशीयो के पास है । इस ज्ञोभन सोम का पान क्रो। 
अधपञ्चदशी- 


इर्लज्येशमरद्रणादेवांम-पूषैरातयः । विश्वेममंश्रुताहवम्‌ ॥१५॥९॥ 
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इनद््येष्ठः। मरुत्‌इगणाः । देवासः । पूर्षःरातय: । विश्वें । 
मम॑ । श्रत्‌ । हव॑म्‌ ॥ १५॥ ९॥ 
हेइन्यज्यष्ठाः इंद्रपुरोगमामरुद्रणाः मरुतामूहरूपाः पूषरातयः पूषाख्योदेवोराविर्दाता 
येषविपूषरावयः देवासः हेयोतमानादेवाः बिश्थेसर्वेयूयं मममदीर्यहवमाह्वानंशुवश्वणुत इ- 
छुज्येहठादयः सैबोधनान्ताः ॥ १५ ॥ 
१५. जिन मरतो में इन्द्र श्रेष्ठ हँ, जिनके दाता पूषा हें, वे ही 
मरुद्गण हमारा आह्वान सुनें। 
॥ इविदिवीयस्याष्टमेनवमोवर्गः ॥ ९ ॥ 
अथपोहशी- 


अम्बितमेनदीतमेंदेवितमेसरखति । 
अपरशस्ताईवस्मसिमशंस्तिमम्बनस्कृधि ॥ १६ ॥ 
अम्बिदतमे । नदीतमे । देवितमे । सरस्वति । अप्रशसाःइईव। 
स्मृसि। प्रऽश॑सिम्‌। अम्ब । न: कृधि॥ १६ ॥ 
अविलगेगाएणभेटे नदी नंगे वेतिना हरति अपरया 


नाभावादसइद्भाइव वर्यस्मसिभवामः अंब हेमात: सरस्वति नोस्मज्यंपरशस्तिघनसश्जिकधि 
कुतत्मयच्छेत्यर्थः ॥ १६ ॥ पति 


१६. मातुगण में श्रेष्ठ, नदियों में भेष्ठ और देवों में श्रेष्ठ सरस्वती, 
हम दरिद्र हें; हमें घनी करो। 
त्वोंविः श्वांसरखांतेश्रितायूषिदे: 


भता ्ूपिदेव्याम्‌ । 
शुनहदनेपुमत्स्वप्रजादिंविदिदिदिन: ॥ १७॥ 
त्वे इति विश्वा । सरस्वति । श्रिता | आचि देव्या 
शुनइहोत्ेु । मत्ख । अश्जाम्‌। देवि । बििटि i iis ॥ 
तरसि देव्यापोदमानापालिलमि विश्ािन्वाति सबांण्पायूतिभसानिमापुः दु 


साल 
तदप्य किंच हेदेविसरस्ववि नः ना ण 
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अथाष्ठादशी- 


इमाबहसरखतिजुषरव॑वाजिनीवाति । 
यातेमन्म॑ग्त्तम॒दाकऋंतावरिपरियादेवेषुजुह्॑ति ॥ १८ ॥ 


इमा । ब्रहम॑ । सरस्वति । जुषस्व॑ । वाजिनी&वति । या । ते । मन्म॑। 
य॒त्सःमदाः । ऋतऽवारि । भिया । देवेषु । जुह्ंति॥ १८ ॥ 


वाजिनीवति अजववि ऋतावरि उद्कववि हेसरस्वति इमाइमानित्रझन्षाणि हवीषि 
जुषस्व स्वीकुरु या यानि मन्म मननीयानि देवेषुमिया देवानांमध्येतुश्यंपरियाणि देंवेषुपिया- 


णिवा वेलदर्थग्रत्समदाजुहति ॥ १८ ॥ 
१८. अन्नवती और जलवती सरस्वती, इस हब्य को स्वीकार करो । यह 


झाननीय और देवों के लिए प्रिय हे । गृत्समद लोग इसे तुम्हें देते हे । 
प्रेतायज्ञस्प॑शंभुवायुवामिदाइंणीमहे। अझिर्चइव्यवाइनम्‌ ॥ १९ ॥ 
प्र। इताम्‌ । य॒ज्ञस्य॑ । शमदशुवा । युवाम्‌ । इत्‌। आ। 
ढुणीमहे । अग्निम्‌। च॒ । हव्यवाहनम्‌ ॥ १९॥ 


यक्षस्ययागस्यशंभुवासुखसंपादकेहविधानिअनसी तत्रूपयावापथिव्यौवा मेतांडत्तरवेदेः 
पश्चिमप्ागंप्रविगच्छतां अथप्रतपक्षछदः युवामिद युवामेवआइणीमहे मार्थयामहे हाह 
मश्निचझावृणीमहे अभिरत्रनिपावभ्ञागिति ॥ १९ ॥ 
१९. यज्ञ के सुख-सम्पादक क्यावा-पुथिबी, तुम आओ। हम तुम्हारी 
प्रार्थना करते हें। हम हुव्य-बाहन अग्नि की भी प्रार्थना करते हें। 
द्यार्षांःप्थिवीइमंसिधमद्यदिविस्पशंम्‌। य्॒ञंदेवेपुयच्छताम्‌ ॥२०॥ 
यंबा । नः । पृथिवी इति । इमम्‌ सिभ्रम्‌। अय दिसा 
यज्ञम । देवेषुं । यच्छताम्‌ ॥ २०॥ 
द्यावाद्यौथप्रथिवीचडशे सिमंस्वर्गादेःसाधकं दिविस देवादग़च्छन्त॑ अधास्मिनहनि 
अस्माकं इमंयईविवेषुपच्छवांनियच्छवाम्‌ ॥ २० ॥ 
२०. द्यावा-पुथिबी स्वर्ग आदि के साधक सोर देवों के ओर जातेवाली 
हुँ। हमारे इस यज्ञ को देवों फे पास छे जायेत ' 


\ "(0३ 
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अधैकविंशी- 
आवांमुपर्थ॑मदुहादेवाःसींदनतुयज्ञियांः। इहाद्मसोमंपीतये॥२१॥१०॥ 
आ। वाम्‌। उपईस्थंम्‌ । अदुह्म । देवाः । सीदन्तु । य॒ज्ञियां: । 
इह। अद्य । सोम॑पीतये ॥ २१ ॥ १०॥ 
अबुहाबोहवशिवेहेहविर्षाने तदपेयावापथिव्यौवांयुवयोरुपस्थ॑समीप॑ यज्ियायज्ञाहाँ 
देवाः इहे अयास्मिहनिसोमपीतमे सोमपानायआसीदनु॥ २१ ॥ 


२१, झ्तरुता-शून्य द्यावा-पुथिबी, सोमपान के लिए यज्ञाह देवगण 
आज तुम्हारे पास वेढे । 
॥ इविद्विवीयस्याष्टमेदशमोवर्गः ॥ १ ० ॥ 
कनिकद्दितित्॑द्शमंसक्त अन्रैवमनुक्रमणिका-कनिक्रद्चूचमिति मप्डरदृष्टागृत्सम- 
दोस्यक्पिः बिहपूछन्दः कपिज्ञरूपीन्दोदेवता वयसाममनोशावाचंशुलैवसूकँजपेद सितं- 
च-वपसाममनोज्ञावाच;थुलाक निक्रदजनुपेपब्रुवाणइविंसुकेजपेदिवि । 


वजप्रथमा- 


कनिकरदज्जनुपप्रबुवाणइयर्तिवाचमरितेवनार्वम्‌ । 
सुमइलंभ्रशकुनेभवासिमाखाकाचिद्ि भावि>व्या विदत्‌ nan 
कनिक्रदत्‌ । ज॒नुष॑म्‌ । भरशबरुवाणः। इयति । वाच॑म्‌ । 

आरिताइईब । नाव॑ । सुः: । च। शकुने। अवांसि । मा। 

ला । का। चित्‌।.अभिऽभा । विश्व्या । विदत्‌ ॥ १॥ 

कनिकदद्‌ पुनभुनःशब्दायमानः जनुषंजनिष्यमाणमर्थ प्रबुवाण: सूचयन्‌ कपिज- 


उ; अरिवेव र मङ्गलः 
अथपतत्यक्षछतः हेशकुनेक पिञ्जल तं्ुमङ्गलः 
45 कस्थाणथधवातिक्षव किख काचिदभिभा कोप्यभिभव: लाला बिश्व्याविश्वत; सर्वा- 


इशु मामापद शकुनिः राक्ोत्युजेतुमालान लेता, नणाम्‌ 


NRF ॥१॥ 

_ १ बारम्बार शब्दायमान और भविष्यषूवक्ता कपिञ्जल जसे 
कणंबार नीका को परिचालित करता है, बंसे हो वाक्य को प्रेरित करता 
हैं। सुनि, तुम कल्याण-पूचक होओो। किसी ओर से किसी 
प्रकार की पराजय तुम्हारे पास न आये। 
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अथद्वितीया¬ 


मात्वाँस्येनउद्दघीन्मासुपर्णोमार्ताविदुदिर्षुमान्वीरोअस्ता । 
पिज्यामनुप्रदिशंकनिऋदत्सुमइलोभद्रवादीवदिह ॥ २ ॥- 


मा । त्वा । श्येनः । उत्‌। बधीत्‌ । मा । सुऽपर्णः | मा । त्वा । 
विदत्‌ । इषुंऽमान्‌ । वीरः । अस्तां । पिच्याँम्‌ । अनु । प्रशदिशम्‌ । 
कनिक्रद॒त्‌ । सुध्मंगर्लः । भद्रश्वादी । वद । इह ॥ २॥ 


हेशकुने तातां श्येनः प्वलः पक्षिविशेषो मावधीवमाहिंसीद उतापिच सुपर्णः गरुड: 
पक्षिविशेषोमावधीद्‌ माहिंसीव वथाइपुमान बाणवानवीरः अस्ता शराणांक्षेश्रा धन्वीत्वा 
लांमाबिद्दमापापत किञ्च पिज्र्यांमदिशंदक्षिणांदिशमनुद्क्षिणस्यांदिशीत्यर्थः कनिकद्‌- 
द पुनःपुनःशब्दंकुर्वन, सुमक्रलः कल्याणमङ्गउः भव्रवादीशोभनवादीसन, इहास्मद्विषये 
बद्‌ मङ्गउंसूचय ॥ २॥ 

२. शकुनि, तुम्हें इ्येन पक्षी न सारे--गणडू पक्षी भी न मारे। 
बह्‌ बलवानू, वीर और धनुर्धारी होकर तुम्हें न प्राप्त करे। दक्षिण 
दिशा में बार-बार शब्द करके ओर सुमंगल-शंसी होकर हमारे लिए 
प्रियवादी बनो । ) 


अर्बकन्ददक्षिणतोयहाणांखुमइरोसद्रवादीशकुन्ते । 
मान॑स्तेनईशतमाषशंसोड्हईदेमविदंसुवीरांः ॥ ३ ॥११॥ 


अर्व । कन्द । दक्षिणतः । यहाणाम्‌ । सुम: । भद्रईवादी । 
शकुन्ते । मा । नः | खेनः । ईशत । मा । अघश्शँसः । 
बृहत्‌ । वदेम । विदथे । सुशवीरांः॥ ३॥ ११॥ 


शकुन्ते हेकपि॒ल लंसुमइ्ोभद्रवादीचसन[ गृहाणांदक्षिणतः दुक्षिणस्यांगिशिभव- . 
कन्द शाब्देकुरु दृक्षिणवःशब्दायमानःशकुन्तोमइटसूचकोहि नोस्माक स्तेनस्तस्करोमाई- 
शवमाइरिष्ट अपशंसः अनर्थकानांशंसकोपिमेशिष्ट उत्तमःपादोब्याख्यावचरः ॥ ३॥ 

३. शकुनि, सुमंगल-सुचक ओर प्रियवादी होकर घर की दक्षिण 

दिक्षा में बोलो, जिससे चोर और दुष्ट व्यक्ति हमारे ऊपर प्रभुत्व न 

करे। पुत्र और पौत्रवाले होकर हम इस मश में प्रभूत स्तुति करें॥ 
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प्रदुक्षिणिदिवितृचमेकादृ्शसूकंगात्सेमदंजागतं तथाचानुक्रान्व-मद्क्षिणिज्ञागतंमध्ये- 
तिशक्तर्यिवेति द्वितीयाविशक्करी अशिवा इतरेजगत्यौ कपिज्ञररूपीन्त्रोदेवता वयसाममनो- 
शञाँवाचंशुलामदक्षिणिदिदिसू्कजपेद, सजपागेवोदाहवम्‌ । 


तजप्रथमा- 


्रदक्षिणिवभिएंणन्तिकारवोषयोवद॑न्तकततुथाशकुन्त॑यः। 
उभेवाचौवदतिसामगाईबगायतंचत्रषुंभंचानुंराजति ॥ १॥ 


प्रददक्षिणित्‌। अभि । गृणन्ति । कारवः । वर्यः । वद॑न्तः । 
कतुध्था। शकुन्त॑यः । उने इति । वाचौ । वदति । सामगा:£ईंव । 
गायत्रम्‌ । च । सुभम्‌ । च । अनुं राजति ॥ १॥ 


शकुतयः कपिञ्जडाः ऋतुथा काठेकाउेवयोजवदन्त:सूचयन्तः कारवः स्तोतारइव म- 
दृक्षिणिद्‌ पदक्षिणंमश्िग्णन्तिअभिवद्न्तु बहुवचनंपूजार्थ किश्व उभेवाची गानंच शौतंच 
सामगाइव गामत्रंच बरंच सामनीवशकुन्तिबंद्ति अनुराजतिच' श्रण्वतोनुरकानकरो- 

तीर्थः ॥ १ .॥ 
uu ह समय-समय पर अन्न को खोज करके स्तोताओं की तरह शकुनिः 

गण प्रदक्षिण करके शब्द करें। जैसे सामगायक लोग गायत्री: भौर 
त्रिष्ट्पृ (दोनों साम) का उच्चारण करते हे, घेते ही कपिञ्जल भी 
वाक्य उच्चारण करता मर भोताओं को : अनुरक्त फरता है। 


उहातेबंशकुनतामंगयसिबपुत्रईवसवनेुशंससि। 
रषेबवाजीशिंशुंमतीरपौत्यांसरयतोंनःशकुनेझदमा 
` ब॑दिश्वतोंनःशकुनेपुण्यमा्द ॥ २॥ 
उद्ठाताइईघ । शकुने। साम । गायसि । अह्मपुञःइइंब । सर्वनेषु । 
शंससि । दर्षाईइव । वाजी । शिशुध्मती:। अपिएइत्य । सर्व: | 


न । शकुन । अदर । आ । व । दिशवतंः | न: । शकुने । पुण्यंम्‌। 
आ।बद॥२॥ 6. 
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शकुने हेकपिञ्जड उद्वातेवसाम यथोद्रावासामगायवि तथालंगायसि गानस्वनंकरोषि 
बझपुषइव यथाब्राह्मणाच्छंसीसंवनेपुशश्राणिशंसति वथालकाठेपुरोससि शौवस्वरंकरोषिं 
बुषेववाजी सेचनसमर्थोमवः शिशुमतीवंडवाअपीत्यभभिगत्ययथाशब्दकरोवि तथालमपिवद्‌ 
शिष्टं स्पष्ठम॥ २॥ 

३, शकुनि, जैसे उद्गता साम गान करते हे; बेसे ही तुम भी 
गाओ। यज्ञ में ब्रह्मपुत्र ऋत्बिक्‌ की तरह तुम शब्द करो। जैसे सेचन- 
समयं अकव अश्वी के पास जाकर शब्द करता हे, वैसे ही तुम भी 
करो। शकुनि, तुम स्त्र हमारे लिए मंगकन-सूचेक आर पुण्प-जनक 


क्षम्य करो। 
अथद्वीया- | 


आववंस्त्वंशंकुनेझद्रमावंदतूष्णीमासींनःसुमरर्तिचिकिद्धिन: । 
यदुत्पतन्वद॑सिकके रिय थाइहहंदेम विद भेसुवीरा' 


क्‌ ४॥ ३॥१२॥ 


आश्वर॑न्‌। तम्‌ । शकुने । भद्रम्‌। आ। बद्‌ । तूष्णीम्‌। आसींनः। 
सुध्मतिय। चिकिडि । नः। यत्‌ ।उत्‌इपत॑त्‌। वदसि । 
कर्करिः । य॒था । बृहत्‌ । वदेम । विदथे । सुशवीराः॥ ३२ ॥ 


शकुनेहेकपिञ्जङ आंदन श कव ल॑भमावद मङखंबद्‌ तृष्णीमासीनः तृष्णीविष्ठ- 
ज्षपिनोस्माकंसुमतिचिकिदिवुद्धस्वयद्यदाउत्सवचवदसिवदा कर्करियंथाकर्करिदति कर्करि- 
बाँधविरोषः अन्यद्माख्यावचरम ॥ ३॥ 

३. शकुनि, जिस समय तुम शब्द करते हो, उस समय हमारे 
लिए मंगल-सूचना करते हो। जिस समय चुप रहकर तुम बेठते हो, उस 
समय हमारे प्रति सुप्रसन्न रहते हौ। उड्ने के समय तुम कर्केर (एक 
बाजा) की तेरह श्वं करते हो। हंस पुत्र और पोत्रवाले होकर इस 
यह सें प्रभूत स्तुति करें। 

॥ शविद्विवीयस्पाष्ठमेद्वादशोवर्ग: ॥ १२ ॥ 
॥ इविदवितीयेमण्डरेचवु्थोनुवाकः ॥ ४ ॥ 


॥ इतिगात्समदंददितीयंमण्डलंसमाप्तम्‌॥ २॥ 
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॥ अथतृतीयंमण्डलम्‌ ॥ 
देश्वामित्रेततीयेमण्डलेप्यानुवाकाः तप थमेनुवाके दाद शसक्तानि तत्रसोमस्यमेवित्रयो- 
हत्यत तथाचानुकरानं-सोमस्पत्र्यधिकेवि अस्यमण्डहस्यत्रष्टविश्वामित्रक- 
षिः अनुक्ततात्रिहुपछन्द्‌ः मण्डलादिष्वाप्रेयमितिपरिभाषयामभिदेंववा पातरनुवाकाम्विनश- 
सपोसैदुभेछन्दसिविनियोग: तथाचसूजम- सोमस्पमाववसमत्यधिरितित्रीणीवि 


तत्रप्रथमा- 
सोम॑स्पमातवसंव््यप्रेवहिंचकर्थविदयेय ज॑ष्ये 
चवॉअच्छादी य॑य्युअेअर्दिंशमापेअंग्रेतन्व॑जुप(त ॥ १ ॥ 


सोम॑स्य । मा । तवसंम्‌ । वक्षि । अग्ने । वह्िम्‌ । चकर्थ । 
'बिदथें । यजंध्ये । देवान्‌ । अच्छ । दीग्रंत्‌ । युज । आद्रिम्‌ । 
शम्‌ऽआये । अग्ने । तन्ब॑म्‌। जुषस्व ॥ १॥ 


हेअग्रे तवदय यरे यजध्ये यहं सोमस्मवहिवोढारं यं मा मां चकर्थकतवानसि तँ मा 
दवसंतपस्विनं बठिनं वक्षि कामयस्व किञ्च हेअग्ने देवानच्छअजिलक्ष्यदीद्यत दीप्यमानीहं 
अिग्रावाण युजे अभिषवणाययुनज्मिशमाये शाम्यामिच तथामद्रान्तरं- ऋतेनदेव/सवि- 
'वाशमायतेवि । यद्वा शमायेस्तौमि शशमानः रञ्जयतीति स्तृविकमंसुपाठाव( वथाचमच्नान्तर- 
सोअग्नरजिशशमेचमर्वडवि । किञ्च हेअम्ने तन्वंशरीरं णुषस्वरक्षायैसेवस्व यद्वा कर्माणितन्व- 
त मां सेवस्वेत्पर्थः ॥ १ ॥ 

१. अग्निदेब, यज्ञ करने के लिए तुमने मुझे सोम का बाहक किया 
हे; इसलिए मुझे बलवान्‌ करो। अग्नि, सें प्रकाशमान होकर, देवों 
को सक्ष्य कर, अभिषबण के लिए, प्रस्तरक्षंड प्रहण और स्तव करता 
हुं । अग्नि, तुम मेरे शरीर फी रक्षा फरो। 

ˆ ,अथहिवीया- 
आश्रैयज्ञेचरुमवर्षतांगी:समिद्धिरसिनमंसादुवस्पन्‌ । 
दिवःशंशासुविदर्थाकवीनांगत्सांयचित्तवसेंगातुमीषुः ॥ २ ॥ 
प्राश्चैम्‌ । यज्ञम्‌ । चळूम । वर्धताम्‌ । गी: । समितूदशिः । अग्निम्‌ । 


नेमसा । दुवस्थन्‌ । द्विः । शशासुः। बिदथां । कवीनाम्‌ । 
गाय । चित्‌। तवसें । गातुम्‌ । ईषुः ॥ २ ॥ 
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हेअग्ने वयं यज्ञं पाञ्चं पकर्षेणगच्छन्ते चळम अकार्ष्म गीः मदीयास्तुविः 
वर्षतां एघतां आम्निंसमिद्धिर्नमसाहविषाचदुवस्पन, अस्मदीयाः परिचरेयुः किञ्च दि- 
बोयुठोकादागत्य देवाः कवीनां स्तोतृणां विद्धा ज्ञानानि स्तोत्राणिवाशशाद्भः अन्व- 
शिषन्‌ अपिच गृत्साय गृणातेरिदेरूप स्तोतब्यापाम्नये तवसेबृद्धाय गातुस्तोतुं ईपुश्चित्‌ 


स्वोवारइच्छन्तिच चिद्विचार्थे ॥ २॥ 
२. अग्नि, हमने भली भाँति यज्ञ किया हैँ । हमारी स्तुति वद्धित 


हो। समिधा और हव्य-द्वारा छोग॑ अग्नि की परिचर्या करें। द्युलोक 
से भाकर देवो ने स्तोताओं को स्तोत्र सिखाया हुँ । स्तोतागण स्तवनीय 
झो प्रवृद्ठ अग्नि की स्तुति करने को इच्छा करते हे । 
मयोदधेमेषिरःपूतरदकषो दिवःसुबन्धजेनुषाइथिव्याः। 
अविन्दनुदर्शतमप्लऽन्तदैवासोअभिमपसिसरसृणाम्‌ ॥ ३॥ 
म्यः । दधे । मेधिरः । पूतदक्षः । दिवः । सुःबन्धुः । जनुषां । 
पृथिब्याः । अविन्दन्‌ । ऊँ इति । दर्शतम्‌ । अप्‌ऽसु । अन्तः। 
देवासः । अग्निम्‌। अपसिं । स्वसुंणाम्‌ ॥ ३ ॥ 
मेषिरः मेधावान, प्राज्ञ: पूतदक्षः गुद्बलः जनुषा जन्ममात्रेणसुबन्धुः शोभन- 
बन्धुः स्वतएवबन्धुरितियावद योभिर्दिवोययुठोकस्य प्रथिव्याः भूमेश्रमयः सुखेदधेविद्घा- 
वि देवानांमनुष्याणांचसुखंकरोतीवियावद तंदर्शव॑ दृर्शनीयमग्नि देवासोदेवाः स्वसूणा स~ 
रणशीडानांनदीनामप्स्वन्वगूंढ स्थितं अपसि यज्ञवहनरूपेकरमंणिनिमित्ते उइतिपरणः अ- 
बिन्दून्‌, छब्धवन्तः ॥ ३ ॥ 

8. जो मेघावी, विशुद्धू-बल-क्षाली और जन्म से ही उत्कृष्ट बन्धु 
हें, जो द्युलोक का सुख-विधान करते हं, उन्हीं दर्शनीय अग्नि को, 
देवों ने, यक्ष-कार्य के लिए, वहूनशील नदियों के जल के बौच, 
प्राप्त किया है। ८ 


अव॑धयन्त्सुभगंस॒प्तयह्दीःशवेतंज॑ज्ञानमंरुष मं हित्वा । 
शिशुनजातमभ्यारुरश्वदिवासो अरभिजनिमन्वपुष्पन्‌ ॥ ४ ॥ 
अब॑र्धयन्‌ । सु&भगंग्‌। सप्त । यहीः । खेतम्‌ । जज्ञानम्‌ । अरुषम्‌। 
महि$त्वा । शिशुंम्‌ । न । जातम्‌ । अजि । आरुः । अश्वांः । 
देवास: । अग्निम्‌ । जनिमन्‌ । वपुष्यन्‌ ॥.४॥ 


< 
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सप्त सरपणशीठाः गहीर्गहुयः महत्मोनयः सुभगं शोशनधनं श्वेतंशुभं जज्ञान॑ 
जातं महितामहच्ेन अरुषमारोचमानं अप्सुस्थिवमामिअवरधयन्‌ स्वकार्यभूताजिरोषधीभिरे- 
दिपरापिददत्य: यद्या दिव्यमर्मि अपोवर्धयन्ति अबिन्धनत्वात्तस्य किञ्च शिशुनजातं यथाजातं 
गिशुजश्वाः वडवा: अश्यारुः अभिगच्छन्ति तथानद्यः उत्तनमाझै अभ्यारुः अभिजमुः 
आपिचदेवास; देवाः आश्रिजनिमन जन्मन्युद्केवा वपुष्यन वपुर्दीपिमकुर्वन ॥ ४ ॥ 

४, शोभन घनवाले, शुभ्र और अपनो महिमा से दीप्तिञ्ञाली 
अग्नि के उत्पन्न होते ही उन्हें सात सदियों ने संवरद्धित किया था। 
जैसे अइवी नवजात श्लिषु के पास जाती हुँ, बैसे ही नदियाँ नवजात 
अस्ति के पास गई थीं। उत्पत्ति के साय ही अग्नि को देवों ने दीप्तिमान्‌ 
किया । 

शुक्रेभिरडेरज॑आततन्वान्क्रतुपुनानःकविश्षिःपचित्रेः । 
शोचिबसानःप्यामुंरपाश्रियोमिमीतेडहतीरनुंनाः ॥ ५ ॥ १३ ॥ 


शुक्तेतिः । अहः । रज: । आ$ततन्वान्‌ । क्तु । पुनानः। 
कविशिः । पवित्रैः । शोचिः । वर्सानः । परि । आयु: । अपाम्‌ । 
शिय॑ः । मिमीते । बृहती: । अनूनाः ॥ ५॥ १३॥ 


गिः शुक्रेशिः शुक्रैरैस्तेजोमिरजोन्तरिक्षमाततत्वान, आततन्वनःव्यामुवन, ऋं 
कमेणांकर्तारं यजमानं कविजिः कान्तः स्तोतव्या पवित्रैः शोधकेस्तेजोभिः पुनानःशो- 
यत शोचिर्दीहिसस्थानीपरिपरितोवसानः आच्छाद्यन्‌ अपांअपस्यतां कर्मवतां आयु- 
रने बृहतीः भभूताः अनूनाः संपूर्णा: थिय; संपद मिमीतेकरोति ॥ ५॥ - 
५. शञनवर्ण तेज के द्वारा अन्तरिक्ष को व्याप्त करके अग्निदेव 
यजमान को स्तुति-योग्य और पवित्र तेज के द्वारा परिशोधित करते तथा 
~ करके यजमान को अन्न और प्रभूत तया सम्पुणे 


व॒नाजांसीमनंदतीरदंब्ादिवोयहणीरव॑सानाअनंमाः । 
सनाअत्रंपुवतयःसपोंनीरिकंगर्शदधिरेससवाणी: ॥ ६ ॥ 
वाजं । सीम्‌। अनंदतीः । अरब्धाः। दिव: । यही: । अवंसाना: । 


अंगः । सना: । अन्न । युवतर्यः सयोनीः 
दधिरे । सप्त । वाणी: ॥ ६ ॥ । एक॑म्‌ गरम्‌ । 
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अनदूवीः अभक्षयन्तीः अदब्धाः अहिसिवाः माठभूताः अपोग्रिः सीसबैतोवव्राज 
ब्रजवि अभिरपांशोषकः तंचापः शमयन्तितदुभयमिहनास्तीत्युक्तंभववि कीदश्यस्ताः दिवो- 
यह्वीः अन्तरिक्षस्यापत्मभूवाः अवसानाः वख्रमनाच्छादयन्त्यः वस्नस्थानीयस्पजदस्प वि- 
द्यमानत्वाद अवएवनम्नाः किञ्च ताअपिसनाः सनातन्यः युवतयः नित्यतरुण्य; नित्यवृद्धाइ- 
त्यर्थः सयोनीः समानमन्वरिक्षंयोनिस्थानंयासांवा: सप्तवाणी: नयः एकं आग्िंगर्भगर्भस्थं 
दुधिरेद्घवे ॥ ६॥ 

६. अग्नि जल कै चारों और जाते हैं। धह जलं अग्नि की नहीं 
बुंकाता अथवा बह्‌ अग्निद्वारा नहों तुखता । अन्तरिक्ष के अपत्य- 
भूत अग्नि वस्त्र से आच्छादित नहीं हे; तो भी, जल से वेष्टित होने के 
कारण) नग्न भी नहीं हैँ । सनातन, नित्य, तरुण और एक स्थान से 
इत्पॅश्ष सांत नदियाँ एक अग्नि का गर्भ धारण करती हे । 

स्तीर्णा अंस्यसंहतोविश्वरैपाषृतस्ययोनौस्रवधेमधूनाम्‌ । 

अस्थ॒रतधेनवःपिन्व॑मानामहीदस्मस्प॑मातरांसमीची ॥ ७॥ 

सतीर्णाः। अस्य । समूइहत॑ः । विश्वरुपा: । घृतस्यं । योनों । 
स्रव्थें । मधुनाम्‌ ।अस्थुँ: । अत्रं । धेनव॑ः । पिन्व॑मानाः । मही इति । 

दस्मस्य॑ । मातरा । समीची इति सम्‌ऽईंची ॥ ७॥ 


घृतस्योदकस्य योनौस्थाने अन्तरिक्षे संहतः पुजीभूताः हन्ते:क्रिप्‌ विश्वरूपाः नाना- 
रूपाः स्तीणोंः सवत्रप्रसृवाः अ्याङ्गैररमयः मधूनामुदकाना सवथेलवणे निमित्ते अस्थुः 
स्तिष्ठति पिन्वमानाः पूर्यमाणाः अप्रअ्मौभपः धेनवः सर्वेषां प्रीणयित््यः अभवन्‌ समी- 
ची समञ्चत्यौ शोभमाने मही महत्यौदावाएथिव्यौ दस्मस्यदशनीयस्याभ्षेमातरा मावरौ 


भवतः ॥ ७ ॥ 
७० जल-वर्षण कै अनन्तर अल के 'र्भे-श्बूप और अन्तरिक में पुञजी- 


भूत नानाधर्ण अधिन की किरणें रहती हें। इस अग्नि में जलरूप स्थूल 

घेनुएँ सबकी प्रीति-दायिका होती हे । सुन्दर और महान्‌ थावा-्पूधिवी 

दर्शनीय अग्नि के माता-पिता हैं। 
बश्राणःसूंनोसहसोव्मंद्यौदधानःशुक्रारंशसावर्पषि । 
ोतस्तिजारामधुनोपृतस्पठपायजवाहोकाऱ्या यः ncn 
ब॒भाणः | सूनो इति । सहसः । वि। अद्योत्‌ । दधानः । शुक्रा। 
र॒सा । वपूषि। श्वोत॑न्ति । धारा: । मधुनः । घृतस्यं । दर्षा । 
यत्र॑ । ब्धे । काब्यैन ॥ ८ ॥ 
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हेतहसःसूलो सहससुतरअप्रे बश्नाणः संवेधारयमाणःवं शुक्तायुक्राणिभास्वराणिरभसा 
बेगवन्त वपूंषि अचौँपिद्धानः धारयंस्वं व्यद्यौत्‌ विद्योतसे वृषामनिः यत्रयस्मिन्यजमानेकाभ्ये 
नस्तोत्रिणवबृधेबरदधिमामोवितदानींमधुनः अत्यन्तं मंधुरस्यघृतस्यउद्कस्यधाराः ओतन्ति स्त- 


बन्तेपदायजमानस्तोत्रेणअम्रिस्तृष्टोभववि तदानींबृष्टिभववीत्यर्थः ॥ ८ (| 
८. बल क पुत्र; सबक द्वारा तुम्हें घारण फरने पर तुम उज्ज्वरे 


ओर वेगबान्‌ किरण धारण करके प्रकाशित होओ। जिल समय अग्नि 

यजनान के स्तोत्र-द्वारा बढ़ते हे, उस समय मधुर जलधारा पिरती हे । 
पितुश्चिदूर्धजनुषांविवेदर्व्यस्यधारांअसजद्विघेनांः । 
गुह्दाचरन्तेसखिभिःशिवेभिषिवोयही भिनेगुहाबभूव ॥ ९ ॥ 


पितुः । चित्‌ । ऊर्वः । जनुषां । विवेद । वि। अस्य । धारांः । 
अख्जत्‌ । बि । धेनाः । गुहा । चर॑न्तम्‌ । सारि£जिः । शिवेर्मिः । 
हिवः । यहीजिः । न। गुहां । बभूब ॥ ९॥ 


शिवुः अन्तरिक्षस्ऊधः ऊधःस्थानोगजलग्रदेशंझयमभिर्जनुषास्वयमेवविवेद जानापि 
किंचायमभ्निः अस्योधसःसंबन्धिन्योधाराः पयोधाराः व्यसृजद्‌ विसृष्टवान.घेनामाध्यमिका- 
बाचः विसजति शिवेभिः शिवंकरे: सिजः आतन/ससिमभूतैवायुत्रिः दिवोयह्वीभिः अन्त- 
रिकस्पापत्यभूवाभिरञ्चिअसह गुहागृहायाँचरन्ते वर्वमानमेनमग्िंगुहाचित गुहायांस्थितः को- 
'पिनवभूव प्राइंसमर्थोनाभवद ॥ ९ ॥ 
९. जन्म के साप ही अग्नि ने पिता (अन्तरिक्ष) के अधस्तन जल- 
प्रदेश को जाना था भौर अषस्तन-सम्बन्धिनी धारा या वुष्ठि और 
अन्तरिक्षचारी बच्च को गिराया था। अग्नि, शुभकर्ता वायु आदि 
बन्धुओं के साथ, अवश्यान करते भोर अन्तरिक्ष के अपत्यभूत जल 
के साथ गुहा में वर्तमान रहते हे। इन अग्नि को कोई नहीं पाता। 
पितुखगशजनितुभंबभरेपूर्वी रेकोअघपत्पीप्याना: । 
उष्थोसपलीशुरचयेसबन्धूउभेअस्मैमनुष्येई निपा 0१ गा१ शा 
पितुः । च । गर्जम्‌ । जनितु: | च । बभे। पूर्वी:। एक: । 
अधयत्‌। पीप्यानाः । र्णे । सपली इति सःपली । शुर्चये । 


सब॑न्धू इति सनू । उभे इति 
नि। पाहि॥ १०॥ १४॥ दले वृती 
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अयमग्निः पितुश्व अन्तरिक्षस्यमंश बृष्टिदारागभूरत जनितुः सर्वस्यठोकस्पजनगितुथ 
अल्लणश्र लोकं वज्रेबिधर्ति एकएवाभिः वहवः पीप्यानाः प्यायमानाः वृद्धिपापाः ओषधीः 
अधयत धयविभक्षयति सपत्नी समानएकः सूर्य-पविर्ययोःवे मनुष्ये मनुष्येश्योहिते उगेद्या- 
बाप॒थिब्यौ दृष्णेवर्षित्रे अस्मैशुचयेअग्नये सबन्थूभवतः अनयोः अभिरेववन्युस्त्यर्थः हे 
अञ्न त॑तेयावाशइथिब्यौ निपाहि नितरांरक्ष ॥ १9 ॥ 

१०. अग्नि पिता (अन्तरिक्ष) और जनयिता का गर्भ घारण करते 
हैं। एक अग्नि बहुतर वृद्धि को प्राप्त ओषधि का भक्षण करते हैं। 
सपत्नी और मनुष्यों की हितकारिणी द्यावा-पुथिवी अभीष्टवर्षी अग्नि 
के बन्धु हुँ'। अग्नि, तुम द्यावा-पृथिवी को अच्छी तरह बचाओ। 

उरौमहौँअंनिबाधे्ववर्धापोअभियशसःसंहिपूर्वी। , 

कतस्ययोनांवशयद्दमूनाजामीनामभिरपसिस्वसुणाम्‌ ॥ ११॥ 

उरी । महान्‌ । अनिश्बाथे । ववर्ध । आप: । अग्निम्‌। यशर्सः । 

सम्‌ । हि । पूर्वीः ऋतस्य । योनों । अशयत्‌ । दमूनाः । 
ज्ञामीनाम्‌ । अग्निः । अपसि । स्वसृंणाम्‌ ॥ ११ ॥ 


महानयमभ्ि; अनिवाधे असंवाधे उरौविस्तीणन्तरिक्षे ववर्थ वर्धते अस्पवर्धनेकारण- 
माह-हियस्मात्कारणाद पवीबंहृथः यशसः यशोनं तद्दत्यआपः अ संवर्धयन्ति एवं अङ्गि 
बद्धप्राशेभ्रिः ऋतस्पउदकस्पयोंनो स्थानेन्तरिक्षेस्थितः सतरृणांसवःसर्तीतां णामीनां 
अगिनीस्थानीयानां नदीनहितुभूतेअपसिपपति दमूनाः दान्तमनाःसद अशय शेते॥ १ ॥ 
११. महान्‌ अग्नि असम्बाध और बिस्तीण अन्तरिक्ष में वद्धित होते हैं। 
क्योंकि बहु-अन्नवान्‌ जल उनको अच्छी तरह वद्धित करता हे। जल के 
जन्मस्थान अन्तरिक्ष में स्थित अग्नि भगिनी-स्थानीया नदियों के जल में 
प्रश्ञान्त चित्त से शयन करते हो 
अक्रोनबञ्जिःस॑मिथेमहीनांदिदेयसूनवेशाक॑जीकः ] 
उदुखियाजनितायोजजानापांगर्भाचरतमोयहाझभ्निः ॥१२॥ 


अक्रः। न । बनि: । समःइये । महीनांम । दिदलेय:। सूनवे । 
ना क्ॅजीकः । उत्‌। उस्रियाः । जनिता । यः । जान । 
अपाम्‌। गर्भ: । र॒श्त॑मः । यह: । अभ्निः॥ १९॥ 
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जनिता समैस्यहोकस्यणनयिता अपांउदकानांगरभेः गर्भरूपेः नृतमः नेतृतमः अति- 
शमेनमनुष्याणांरक्षिता यहः महान्‌ योग्रिः अकः प्रेषामाकमिताप्रैरनाकमणीयोवा ने- 
विपादपूरणः समियेतद्गम महीनांमहतीनांसत्तेनानां बंत्ि'भर्ता विहक्षेयः शंवदशनीयः भा- 
ऋणीकः स्वदीष्याप्रकाशमानः सोमिः सूनवेहविर्षापदात्रे यजमानाय तदर्थं उस्तियाः अपः 
उजजानउदजनयतं सूनवे पूपेरणे इत्यस्माद्धातोरौणादिकोनुपरत्ययः ॥ १२॥ 

१२. जो अग्निदेव समस्त संसार के जनक, जल के गर्भभूत, मनुष्यों 
के सुरक्षक, महान्‌, शत्रुओं के आक्रमणकर्त्ता, संग्राम में अपनी महती 
सेना के रक्षक, सबके दर्शनीय ओर अपनी दीप्ति से प्रकाशमान हूं, 
“उन्होंने ही यजमान के लिए जल उत्पन्न किया हे । 

अपांगभैदशेतमोष॑धीनांवनाजजानसुभगा विरुपम्‌ । 

देवासश्चिन्मनसासंहिजग्मु:पनिष्ठेजातेतवसंदुवस्यन्‌ ॥ १३ ॥ 
अपाम्‌ । गर्भम्‌ । दर्शतम्‌ । ओष॑धीनाम्‌ । वनां । जजान । 
सुश्ञगा । विइरूंपम । देवास: चित्‌। मन॑सा । सम्‌ । हि। 
जग्मु: | पनिष्ठम्‌ । जातम्‌ । तवसंम्‌ । दुवस्यन्‌ ॥ १३ ॥ 
झुगा सुभाग्या वना सर्वेवेननीया अरणिः दर्शतं दर्शनीयं विरूपं नानाविधरूपं अपां 
झोषधीनांचगशीझाझजजान अणनम्‌ देवासश्रिद सर्वेदेवाअपि पनिष्ट सुतं तवसं बृद्ध जातं 
जातमात्रं वमग्नि मनसास्तृत्यासंजर्मु: उपागच्छन्‌ हीतिपूरणः तएबदुवस्यनपंचरन्‌॥ १३॥ 

_ १३. सीभाग्यशाली अरणि ने वर्शनीय, विविध रूपवान्‌, तया जल 

और -ओवधियों के गर्भभूत अग्नि को उत्पन्न किया है। सारे देवता 

छोग भी स्तुति-योग्य, प्रवृद्ध तथा सद्योजात अग्नि के पास स्तुति- 
सम्पन्न होकर गये थे। उन्होंने अग्नि की परिचर्या भी की यो। 

- इहन्तइड्जानवोभाक॑जी कम पिंस॑चन्त विद्युतो नशुका: ॥ 
गुहेंबडडंसरवसिखेअन्तरंपारऊर्वेझमतंदुददांना: भम्तंदुह्वांनाः॥ १४॥ . 
बृहतः । इत्‌ । मानवः । फाः;क्कजीकम्‌ । अभ्निम्‌ । सचन्त । 
बिद्युत: । न) शुक्र: | गुहांइइव । दद्धम्‌ । सरसि । रखे । 
` अन्तः। अपारे। अ अतं दानाः ॥ ५३ ॥ 

अनतरम्ये असतं उद्कंदुहानाः रनः महान्तएव 
का क गणा हश शा 
बगुहायामिवडयंपतरय भाकणीकै जरी सामय ॥ १४ ॥ 
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१४. वीम्तिशाली बिजली की तरह महान, सूर्येण अगाघ समुद्र 
के बीच अमृत का दोहन करके, गुहा की तरह, अपने भवन अन्तरिक्ष 
में प्रवृद्ध और प्रभा-द्वारा प्रदीप्त अग्नि का आशय करते हैं। 
इंळेंचत्वायजंमानोहार्विसिरीळेंसखित्वर्सुमतिनिकांमः । 
देवेरवॉ वेवेसवोमिमीहिसंज रित्रेरक्षांचनोदम्येंसिरनीकेः॥ १५॥ १५॥ 
ईके । च । खा । यज॑मानः। हृविःजिंः । ईळें । सखिऽतवम्‌। 
सुऽमतिम्‌। निऽकांमः दैः । अर्व: । मिमीहि । सम्‌ । जरित्रे। 
रक्ष । च । नः । दम्यैजिः । अनींकैः ॥ १५॥ १५॥ 
यजमानोऽह हविर्शिःसाधनेः तातां इळे पूजयामि च.पश्वादिउक्षणंघनंचयाचे खुम- 
विंशोभनांगाति धर्मविषरयाबुद्धि निकामः नितरांकामयमानः त्वयासहसलितव डैढेयाचे 
लवेवैशसहजरितरस्तोजेस्वोर्नकृर्ती मस अस्मदर्थं अवः पस्वादिविषयांरक्षांसंगिमीहिकुरु 
दृम्पेनिदेमनीयैनियन्तव्येः मयल्निगन्तब्पवया उच्छंखलतोक्ता अर्नकिस्वेजोजिः नः 


अस्मान रक्षच॥ १५॥ 
१५. हब्य-्वारा में यजमान तुम्हारी स्तुति करता _हे। घर्मेक्षेत्र में 

बुद्धि पाने की इच्छा से तुम्हारे साथ बन्धुत्व के लिए प्रार्थना करता 
हूँ। देवों के साथ मुक्त स्तोता के पशु आदि की और मेरी, दुर्दम्य 


तेज के द्वारा, रक्षा करो। हे 
उपल्षेतारस्तब॑सुपणीतेग्रेविश्वानिधन्यादर्घाना: । 
॥१६॥ 


सरेतंसाश्रवंसातुअंमानाअभिष्पामएतनायूँरदेवान्‌ 
उपक्षेतार: । तवं । सुधप्रनीते । अग्रे । विश्वानि । धन्यां । दधाना:। 
सुइरेत॑सा । श्रव॑सा । तुअ॑मानाः । अभि । स्याम । पूतनाऽयून्‌ । 


अदेंबान्‌॥ १६॥ 
हेठपणीते शोभंनप्रणयन हेअग्ने ववउपक्षेतारः उपगन्तारः अत्रक्षिविगेत्यर्थेवर्तवे वि- 
दुषानाः विदघानाः कुर्व- 


श्योन्यान नशिवयुक्तन्यायेन राक्षसाएवगृसन्ते पज्ञविध्कारिणरेवाद, परतनायूंभरारीरायुरमुव* 
कारिणः शत्रूंथममिष्यामञजिभवेम यद्या देवावझपूजयंतः शत्रूनिविवायोज्यम्‌॥ १ ५ ॥ 
१६. सुनेता अग्नि, हम तुम्हारा आधय चाहते हे । हम समस्त धन 
की प्राप्ति का कारणीभूत कर्म करते और हव्य प्रदान करते हैं। हम तुम्हें 
चीर्येज्ञाली अन्न प्रदान करके अदेवों और अहितकारी शत्रुओं को जीत 


सके। 


६०२ कक्सेहितामाष्ये [अ०८ व०१६ 
अथसप्तदृशी- 


आवेवानामञ्चव'केतुरमेमन्द्रोविश्वानिकाव्यानिविद्दान्‌ । 
प्रतिमतींअवासयोदर्मूनाअनुदेवानंधिरोरयांसिसाधंन्‌ ॥ १७ ॥ 


आ । देवानांम । अभवः । केतुः । अग्ने । मन्द्रः । विश्वानि । 

काव्यानि । विद्वान्‌ । प्रति । मर्तान्‌ । अवासयः। दमूनाः । अनुं। 

देवानू। रथिरः यासि । साध॑न्‌ ॥ १७॥ 

हेअप्रे मजः स्तृत्यः केतुर्ेशेपुदेवाना परज्ञापकस््ं आभवः आसमन्ताद्भवसिं स्वैब्याप- 
'कोभवसीत्यर्थः किंच विश्वानि सर्वाणिकाव्यानियजमानादिजिःछतानि स्तोत्राणिविद्वान्‌ 
जानन्‌ दमूनावान्तमनाः तंमा मर्त्यान. स्तोतून स्वामिडषितवस्तुसंपादनेनमीवान विधाय 
गूहेपुपत्यवासयः प्रतिवासयत्ति रथिरः रथी त्यै साधन देवाना हितानिकर्माणिसाधयन्‌ देवान, 
अनुयात्तिच अनुगच्छतिच॥ १७॥ 

१७. अग्नि, तुम देवों के स्तवनीय बूत हो। तुम सारे स्तोत्रों के 
ज्ञाता हो। तुम मनुष्यों को उनके अपने-अपने गृह में वास देते हो। 
तुम रथी हो। तुम देवों का कार्य-साधन करके उनके पीछे-पीछे जाते हो। 

निर्दरोणेअम॒तोमर्त्पानांराजांससादबिद॒थ। निसाध॑न्‌ । 

घृतप्रतीक्वियाव्पद्योदप्रिविश्व|निकान्यानिविद्यान्‌ ॥ १८॥ 


- नि। दुरोणे । असन; । मर्त्यानाम्‌ । राजा । ससाद । बिद्थांनि । 
साधन्‌। घुतइप्रतीकः । उर्विया । बि । अद्यौत्‌। अग्निः । 
विश्वानि । काब्यांनि । विद्वान्‌ ॥ १८॥ 
अश्‍व: नित्य: राजा राजमानोयोभ्िः बिद्थानियज्ञान, साधन साधयन्‌ मर्त्यानां अ- 
हें दरण निपसाद निषीद्‌ति बिश्वानिकान्यानिविदान जानन पृतप्रतीकः 
न्‌ : घुदे- 
हह गवली सोमिः वयध विद्योतते ॥ १८ ॥ 
र od यज्ञ का साधन करके के गृहः में बैठते 
हें। सारे स्तोत्र जानते हुँ। अग्नि का वा के हाय रोकः 
युक्त हे । विशाल अग्नि प्रकाशमान होते हें। 


 आनोंगहिसख्येमिशिवेशिंमंहान्महीमिूतिशिःसरण्यन्‌ । 


४॥ १९ ॥ 
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आ। न: गहि । सख्येभिः । शिबेमिः। महान्‌ । महीजिः । 
ऊतिऽमिंः। सरण्यन्‌ । अस्मे इति । र॒यिम्‌ | बहुलम्‌ । 
समु$तंरुत्रम्‌ । सुशवाच॑म्‌ । भागम्‌ । य॒शस॑म्‌। कधि | नः॥ १९॥ 


सरण्यन्‌ सर्वत्रसरणंगमनमिच्छन्‌ महास्त्रं शिवेजिः शिवंकरैः सख्येभिः सस्यैः स- 
सिकर्मभिः महीभिः महतीभिरूतिभीरक्षाभिश्वनोस्माव प्रतिआगहि आगच्छ अस्मे अस्म 
क्य बहुंविस्तीणै संतर सर्वेषामुपत्रवाणां संतारक॑ सवा शोभनवाचं भागसँबैभजनी- 
यंयशसं यशसाकोयासंयुक्तरयिंधनं नोस्मत्यं छषिदेहि अस्मत्यमितिपुनर्वचनमाद्रा- 


विशयार्थम.॥ १९ ॥ 
१९. गमनेच्छु महान्‌ अग्नि, मंगलमयी मंत्री और महान्‌ रक्षा के 


साथ हमारे पास आओ और हमें बहुल, निसपब्रब, शोभन स्तुतिवाला 
ओर कीतिशाली घन वो। 
एतातेअम्रेजनिंमासनानिमपूव्यायनूत॑नानिबोचम्‌। 
महान्तिडष्णेसवैनाङतेमाजन्मंनूजन्मन्निहितोजातवेंदाः ॥ २०॥ 
एता । ते । अग्ने । जनिम । सनांनि.। प्र । पूर्व्याय॑ । नूतनानि 
बोचम्‌ । महान्ति । डप्णे । सब॑ना । कृता । इमा । जम्म॑न्‌ऽजन्मन्‌ । 
निऽहितः । जातश्वेंदाः ॥ २० ॥ 
हेअगने प्यपुरातनामतेव्यं. सनानिसनातनानिमहज्ञिःसंभ्रजनीयानिवानूवनानि 
अन्येष्वविद्यमानानि अग्रतनानिवा एताएवानिजनिम जन्मानिकर्माणिस्वोत्राणिवाप्रवो्न 
शोकवानस्मि जातवेदाः जातमञ्ञोजातधनोवा -जन्मन्जन्मन्‌ः जायन्तइतिजन्मानः तेपुसर्वेषू 
मनुष्येपुनिहिवोयागार्थ .तस्मैदृष्णे संपदावर्षति अगे इमाइमाति महान्तिबृहन्ति सवना 
सवनानि छता रुतानि ॥ २० 
२०. अग्नि, तुम पुराण पुरष हो। तुम्हें लक्ष्य करके इन सब सनातन 
` और नवीन स्तोत्रों का हम पाठ करते हें। सवं-भूतज्ञ अग्नि मनुष्यों के 
बीच निहित हें। उन अभीष्टवर्षी अग्नि को लक्ष्य करके हमने यह सब 


झवन किया हे । | अयैकविंशी- 
जन्मंनूजन्मज्िहितोजातवेंदाविश्वार्मित्रेिरिष्यतेअर्जखः । 
२ तस्य॑वर्षसुमतौयज्षियस्यापिभवरेसॉमनसेस्पाम ॥ २१ ॥ 
८५ 


वे 
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जन्मंनूईजन्मन्‌ । निऽहितः । जातथ्वेंदाः । विश्वामित्रेभिः । 
इष्यते । अज॑स्र: । तस्य॑.। वयम्‌ । सुधमतौ । यज्ञिय॑स्य । 
अपिं । भद्रे । सौमनसे । स्याम ॥ २१ ॥ 
जन्मचजन्मन्‌ सर्वेषुमनुष्येपूनिहितोजातवेदाः विश्वामित्रेभिः विश्वामित्रैः पूजायां" 
हुवचनं महर्षिणा विश्वामित्रेण योजातवेदाः अजस्रः अजस्रं अनवरतं इध्यते दीप्यते सुमतौ 
कल्याण्यांमतौ वर्तमानावयं तस्ययश्रियस्ययज्ञाहस्याभेभंद्रे भजनीये सौमनसे सुमनोभावे अ- 
नुमहबुद अपिस्याम अपिभवेम मार्थनायाँखिङ्‌ ॥ २१ ॥ ३ 
२१. सारे मनुष्यों में निहित और सर्व-भूतज्ञ अग्नि विश्‍वामित्र-द्वारा 


अनवरत प्रदीप्त होते हैं। हम उनका अनुग्रह प्राप्त करके यज्ञाहं अग्नि 
का अभिलषणीय अनुग्रह प्राप्त करें। 


इमंयज्ञंसहसावन्लंनेंदिवत्राघेहिसुक्ततोररांण: त्य 


इसंय्ञंसहसावन्लंनोदिवत्राधेंहिसुक्रतोररांण: । 
भ्रयसिह्ोतडंइतीरिषोनोम़ेमहिदर्विणमार्यजरच ॥ २२ ॥ 
इमम्‌ । यज्ञम्‌ । सहसाध्वनू । त्म्‌ । नः । देंव&त्रा । घेहि । 
सुक्रतो इति सुःकतो । र्राण: । प। यंसि। होतः | बृहती: । 
इषः । नः । अगन । महि । द्रविणम्‌ । आ। यजस्व ॥ २२॥ ` 
हेसहसावन, सहस्वन्‌ वउवन्‌ सुक्रवोशोभनकर्मन हेअभे रराणः सर्वदारममाण: शब्दं 
कुवाणोवालं नोसमदीयमिमंङञं देवज़ादेवेषुधेहिनिधेहि हेहोतः देवानामाह्वतः बृहतीः इषः अ- 


-भानिनोस्पष्यं दविणंपश्वादिठक्षणं धनं आयजस्व प्रयच्छ 
अत्रयजिदानकर्मा ॥ २२ ॥| 


२२. बलवान्‌ ओर शोभन कर्मवाले- अग्नि, 
करते हमारे यज्ञ को देवों के पास ले जाओ। 
हमें अन्न दो। अग्नि, हमें महान्‌ घन दो। 


इळांममेपुरुदससानिगोःश॑ श्वत्तमंहब॑मानायसाध। 


स्पानसूनुस्तनंयोनिजावामेसातेसुमतिशूत्वस्मे ॥३३॥१६॥ 
इळांम्‌ । अग्ने । पुरुष्देसम्‌ । सनिम्‌ । गो; । शाश्वत्‌इतमम्‌ । 
हव॑मानाय पाव । स्यात्‌ । नः । सूनुः । तन॑यः । बिजाऽवा । 

अनं । सा । ते । सुध्मतिः। भूतु | असमे इति॥ २३॥ १६॥ 


तुत्र सदा बिहार करते- 
देवों के बुलानेवाले अग्नि, 
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इय॑सरवेंषांपशूनांपण्ुप्रोडाशस्पत्विष्टछत: पुरोनुवाकया सुञ्यतेहि-इढामग्नेपुरुवैससनि- 
गोहोवायक्षदर्म्पुरोळाशस्यस्वद्स्वहन्यासमिंषोदिदीहीविपुरोळाशस्विष्टकतइति । हेअग्ेपुरु- 
दैसंबहुकर्माणं गोः गवांसनिंमदात्रीं इळांभूमिंहवमानायस्तुवते महंशश्वत्तमं चिरकालं यथाः 
अवतितथा साध साधय नोस्माकंसनुःपुः तनयः सन्वानस्यविस्तारमिता विजावापुतपौ- 
त्रादिरूपेणस्वयंविणासतइतिविजावास्याद हेअभ्ने सामसिद्धावेसुमदिः त्वदोपाअनुप्रहबुद्धिः 
अस्मेअस्माखु भूतुभवतु॥ २३ ॥ 
२३. अग्नि, स्तोता को अनेक कर्मों के हेतुभूत और घनुप्रदात्री 
भूमि हमें दो। हमारे वंश का विस्तार करनेवाला और सन्तति- 
जनयिता एक पुत्र उत्पन्न हो। अग्नि, हमारे प्रति तुम्हारा 


अनुप हो । ॥ इविद्विवीयस्पाष्टमेषोइशोवर्ग: ॥ १६॥ 


वैश्वानरायेतिपदशर्चदितीयंसक - तथाचानुकान्दै-वैश्वानरायपञ्चोनबैश्वानरी- 
यंतुजाग्तत्विति विश्वामिचक्षषिः जगतीछन्द वैश्वानरोभिर्देववा पृष्याभिषविकयोर्द्वी- 
येहन्याम्रिमारुतेबैश्वानरायधिषणामितिबैश्वानरनिबिद्धानीयंसूकै ` टवीयसयेतिसणहेसि- 
तम्‌--वैत्वानरायधिषणांधारावरामरुवइति । 
घेश्वानरायंधिषणांसतारथेंधुतंनपूतम्रयॅजनामसि । . 
हितांहोतारंमनुंपश्ववाघतोंधियारथंनकुटिशःसरुण्वति ॥ १ ॥ 
बैश्वान॒राय । घिषणांम्‌ । ऋत४टरवें । घृतम्‌। न । पूतम्‌ 
अग्नयें । जनामसि । हिता । होतांरम्‌ । मनुषः । च॒ । वाघतः । 
थिया । रयंम्‌ । नं । कुलिशः | सम्‌ । ऋण्ब॒ति॥ १॥ | 
क्रतबृधे क्ववस्योदकस्यगज्ञस्यवावर्धयितेवेश्वानराय वैश्वानरशब्दोयास्केनव्याख्यावः- 
वैश्वानरःकस्माद्विश्वानराजयति विश्वएवेनरानयंतीतिवाझपिवाविश्वानरएवस्यावपत्युवःर्वा- = 
शिशूतानिवस्पैश्वानरस्तस्पैषाभववीतिं । वसभु घृतमिव पिषणांतुरविजना- 
मसिजनयामः .यथाघुतंप्रीतिंजनयवि | दवतादिधागाहपत्याहवनीयरू- 
पाष्यांयुक्त होतारदेवानामाहणतारमिमनुषः मनुष्याः वाघतथक्ततिजश्व पियाकमेणाकु- 
डिशोवास्यादिः रथंन रथमिव सश्ण्वतिरंस्कुरवेन्व ॥ १ ॥ 

१. हम यज्ञ-वद्धंक वैद्वानर को लक्ष्य करफे विशुद्ध घुत की तरह 
प्रसन्नता-दायक स्तुति करंगे। जैसे कुठार रथ का संस्कार करता हैः 
वैसे ही मनुष्य और ऋत्विक्‌ रोग देवों को युलानेवाछे गाहुपत्य और 
आहवनीय, इन दो प्रकार के रूपोंवाले अण्नि का संस्कार करते हें। 
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अथद्वितीया- 


- सरोंचयञ्जनुपारोद॑सीउभेसमात्रोर॑भवसुत्रईड्यः । 
हृ्यवालप्रिरजरभनों हितोदृछभों विशामतिथिर्विभाव॑स्ु: ॥ २॥ 


सः । रोचय॒त्‌। जनुर्षा । रोद॑सी इति । उभे इतिं । सः । मात्रो: । 
अभवत्‌ । पुत्र: । ईढ्यः । हव्यःवाटू । अभिः । अजर: । 
चनःइहितः । दुःऽदः । विशाम्‌ । आतिथिः । विक्ाध्वंसुः ॥ २ ॥ 
सोम्िजनुषा जन्मनाउभेरोदसी द्यावाप्रथिव्यो रोचयद अरोचयत्‌ प्रकाशयवि स- 
मागोययांवाएथिव्योः ईहः स्तृत्यः पुत्रोभवव हब्यवाटू हब्यानां वोढा अग्निः अइनादिगु- 
युक्तः अजरः जरारहितः चनोहितः चनोनंहितंयणमाने निहितंयेनासौ चनोहितः दूळभः 
हिंतितुमशक्य; सोयंविभावसु; प्रभाषनः विशांमनुष्याणां अविथिरिवपृज्योभववि ॥ २॥ 
२. जम्म के साथ ही वे द्यावा-पृथिवी को प्रकाशित करते हें।.वे 
भाता-पिता के अनुकूल पुत्र हुए थे। हव्यवाही, जरा-रहित, 
अन्नदाता, अहिसित और प्रभाषन अग्नि सनुष्यों के अतिथि के 
समान पुज्य हूँ। गा मा 
ह त तिति । 
रुरुचानशानुनाज्योतिषामहामत्पनवार्जसनिष्युर्पबुवे ॥ ३ 
कलां । दस्य । तरुषः । वि: ध्॑मणि । देवास: । अग्निम्‌ । - 
जनयन्त । चित्तिशजि: । रुरुचानम्‌ । भानुनां । ज्योतिषा । 
महाम्‌ । अत्यंम्‌ । न । वार्जम्‌ । सनिष्यन्‌ । उप | ब्रुवे॥ ३॥ 


चित्तिमिज्ञनेः सः देवाः तरुषः व्यसनेःयस्वारकस्यदक्षस्यवठस्य फ्र- 
लाकमंणा विधमंणि दिघारकेयशे अजनयन्त अजनयन भानुनाभासमानेन ज्योविषार- 


नं रोंचमानं महां महान भअत भारसहमश्वमिव वाजम् सनिष्यन्‌ ठिप्समानोह 


उपडुबे स्तोमि ॥ ३॥ 


रालिवगूणामृशिजकविशेलुसमिराजन्तेविब्येनश कषिकेतुमधिराजन्तविब्पेनेशोचिषा ॥ 


३॥ 


मं०३ अ० १सू०२] हितीयोष्टकः ६७७ 


आ । मन्द्रस्य' । सनिष्यन्तः । बरेण्यम्‌। टणीमहें | अह्व॑यम्‌ । 
बाजंम्‌ । कग्मियम्‌ । रातिम्‌ । भुगूणाम्‌ । उशिजम्‌ । 
कविऽक्र॑तुम्‌। अग्निम्‌। राजन्तम्‌ । दिव्येने। शोचिषा ॥ ४ ॥ 


मन्त्रस्यस्तुत्यस्य वैश्वानरस्य संबन्धिनंवरेण्यंवरणीयं भहयंअठजावहं करिमयंपश- 
स्यं वाजम सनिष्यन्वः ठिप्तमानावयं भगूणांकपीणां रातिं अभिरपिवार्थप्रदावारं उरिणं 
आभिर॒ष्यं वै कविकवुंकान्तपज्ञं दिव्येनदिविभवेन शोचिषारोचिषा राजन्तेप्राजमानमग्निआ- 
वृणीमहे संभजामहे ॥ ४ ॥ 


४. में स्तुति-योग्य बेश्वानर के श्रेष्ठ, लज्जा-रहित और प्रशंसनीय 
अन्न के अभिलाषी होकर भुगु-वंशियों के अभिलाषप्रद, अभिलषणीय, 
प्रज्ञावान्‌ और स्वर्गीय दीप्ति के द्वारा झोभावाले अग्नि का भजन 
करता हूँ। मर्ग 

अझ्निंसुन्नायंदधिरेपुरोजनावाजंश्रवसमिहडक्तबंहिषः । 
य॒तसुंचःसुरुचंविश्वदेवपंरुद्रज्ञानांसाधंदिष्डिमपसांम्‌॥५।।१७॥। 


अप्नम्‌। सुन्नायं । दधिरे । पुरः । जनां: । वाज॑शभ्रवसम्‌ । इह । 
डक्तइबंह्िषः । य॒तःखुंचः । सुईरुचम्‌ । विश्वदेव्यम्‌ । रुद्रम्‌ । 
यज्ञानाम्‌ । साध॑त्‌इष्टिम्‌ । अपसांम्‌॥ ५॥ १७॥ 


वक्तवयः स्तीर्णबाहिषः- यतसुचःपापसुचः ऋत्िजः सुम्नायसुखार्थ वाजशवसंमनु- 
ष्येश्य; प्रेरिवाल सुरुच श्तदीहिमन्तं विश्वदेव्यं विश्वेश्योदेवेश्योहिवं सबदःानादरावकं 
अपसांकर्मवतांयज्ञानां यजन्तीवियज्ञायजमानाः वेषां साधदिष्टि साधितयज्ञे दाइशमप्मिं इह- 
यत्ते जनाःस्वोवारः पुरोदधिरे स्तुवन्ति ॥ ५॥ 
५. सुख को प्राप्ति के लिए ऋत्विक्‌ लोग कुश को फंछाकर ओर 
खुक्‌ को उठाकर अन्नदाता, अतीव प्रकाशक, सारे देवों के हितेषी, 


बुःखनादक और यजमानो के यज्-साधक, अग्नि की स्तुति करते हूँ। 
0४ ॥ इविहितीयस्याष्टमेसधद्शोवगः ॥ १७ ॥ 
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पाब॑कऽशोचे । तव॑ । हि । क्षय॑म्‌ । परि । होत॑ः । यज्ञेषुं । 
दक्तध्व्॑हिषः । नर॑ः । अग्न । दुवः । इच्छम।नासः। आप्य॑म्‌ । 
उप॑ । आसते । द्रविणम्‌ । धेहि । तेभ्यः ॥ ६ ॥ 


हेपावकशोचे शोधकदीपे हेहोतः देवानामाह्वतः हेअभन यज्ञेपुपरिपरितः वृक्तबहिंपः स्ती- 
एषः दुवःपरिचरणमिच्छमानासः इच्छन्तोनरेनेतारोयजमानाः आप्यं आपुंयोग्यं तवत्व- 
त्संबन्थिनंक्षयं निवासं यागगृहं उपासते उपविशति हियस्माद वेज्योव्रविणंधनंधेहि वि- 
भेहि॥ ६॥ 
भ पवित्र वीप्तिवाले और देयों को बुल्लानेवाले अग्नि, तुम्हारी 
सेवा के अभिलाषी यजमान लोग यज्ञ में कुश फैलाकर तुम्हारे योग्य 
याग-गुह की सेवा करते हें। उन्हें धन दो। 


आरोद॑सीअपणदाखंमेहज्जातंयदेनमपसोअधारयन्‌ । 
सोअंध्वरायपरिंणीयतेकविरत्यानवाजसातयेचनोहितः ॥ ७॥ 


आ । रोदसी इति | अपृणत्‌। आ.। स्वः । महत्‌ । जातम्‌ । 
यत्‌। एनम्‌ । अप्स: । अधारयन्‌ । सः । अध्वरायं । परि । 
नीयते । कविः । अत्य॑: । न। वाज॑ध्सातये । चन॑ः£हितः ॥ ७॥ 


रोदसी पावाउथिम्यौ आपृणव आपूरयद्‌ तथामहत्मभूत॑स्वः अन्तरिक्षै आंपृणञ्च अ- 
पुसःकर्मवन्योयजमानाः जातंयतयंएनमामें अधारयन्‌ अत्योन अश्वदव कविःकान्तः स- 
नाहः चनोहितः निहितालः सोयमगनिः वाजसातये वाणस्य अनस्पकीर्तिवाँसातये छा- 
भाम अध्वराय परिणीयते यज्ञार्थनीयते ॥ ७॥ उप गोल 
७. अग्नि ने द्यावा-पृथिवी और विज्ञाल आफाश को भी पूर्ण किया 
था। यजमानों ने नवजात अग्नि को धारण किया था। सर्वत्र व्याप्त 
ओर अन्नदाता अग्नि, अब की तरह अन्न लाभ के लिए, लाये 
जाते हे । 


रपीकेतस्पंदहतोविचषोणिरमिरठैवानामभवत्युरोहत. हट i १ न. ४॥ <॥ 
नमस्यत॑। हब्यऽदातिम्‌ । सुधअध्वरम्‌ । दुवस्यत । दम्यम्‌ । 
जातशवेंबसद | रथीः । सय बहतः । विचिः । अग्निः । 
दवाना । अभवत्‌। पुरःऽहितः ॥ ८ ॥ - छ 
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रथी्ेताबृहतोमहतः कतस्ययज्ञस्यविचर्षणिःदृष्टायोभिःदेवानांपुरोहिवः पृरस्ताइष्ट- 
व्यवयास्थापितोभवद हव्यदातिं देवेक््योहविषांदातार॑ खध्वरं शोभनयज् दम्यं दमेश्योगहे- 
ज्योहितं जातवेदसं जादग्रज्नं तममिं नमस्यवपूजयत दुवस्यवपरिचरत ॥ ८ ॥ 
<. नेता और महान्‌ यज्ञ के दर्शक जो अग्नि देवों के सम्मुख 
उपस्थित हुए थे, उन्हीं हव्यदाता, शोभन यज्ञवाले, गृह के हितैषी और 
सबंभूतज्ञ अग्नि की पूजा और परिचर्या करो । 
तिसोयहस्यॅसमिधःपरिज्मनोभेरंपुननुशिजोअमत्यवः । 
तासामेकामदंधमत्येभुज॑मुलोकमुददेउपजामिमींयतुः ॥ ९॥ 
तिस्रः । यहस्य॑ । सम्‌ऽइधः । परिंऽज्मनः। अग्नेः। अपुनन्‌ । 
उशिजः । अर्खत्यवः । तासांगर । एकांम्‌ । अद॑धुः । मर्त्य । भुजम्‌ । 
ऊँ इति । लोकम्‌ । ऊँ इतिं । द्वे इतिं । उप॑। जामिम्‌। ईयुः॥ ९॥ 


उशिजः कामयमानाः अदगतपवोशृत्पुरहिताः भेदेवाः यहुस्पमहतः अग्नेः परिस्मनः 
परिवोगन्तः समिधः समिन्धिकाः परकाशिकास्तिस्ः पार्थिववैदयुतसर्यरूपास्विस्तस्वनूः अपुनद्‌ 
अशोधयन्‌ वेदेवाः भुजंसर्वेषांपाठयित्रीं तासांतनूनांमध्ये एकांपार्थिवींतनुं मर्त्येमत्मेठोके 
अदधुः न्यदधुः उइतिपादपूरणः इतरेद्वेवनू जामिंडोकं आसननमन्तरिक्षं उपेयतुः गच्छतः अथ- 
बाविसःसमिधः आधारसमिधोद्वेअनूयाजसमिज्चेकेति तासांसमिधांएकां अनूयाजसमिभं 
मर्त्येडहठोके भोगहेतुमनूयाजपर्यन्तमदधुः धारयन्ति पजावाअनूयाजइति पजालेनानूया- 
जानांसट्टूल्ाद तदाअयत्वाज्ञानूयाजसमिधः इतरेद्वेसमिधा अन्वर्श्षिदिव्यभोगहेतू उपेयतुः 


उपगच्छतः तरीनपरिधीस्विसःसमिघइविहिनिगमः ॥ ९ ॥| 
२. अमर देवों ने अग्नि को इच्छा करके महान्‌ और जगत्‌-व्यापी 


अग्नि की पाथिव, बैद्युतिक और सूर्यरूप तीन मूर्तियों को शोभित किया 
था। उन्होंने तीनों मूर्तियों में से जगत्पालिका पार्थिव मति को 
मर्त्यलोक में रक्खा, क्षेष वो अन्तरिक्ष में गईं। 
विशांक॒विविश्यतिमानुंषी रिषःसंसीमरुण्बन्त्वधिर्तिनतेजसे । 
सडदतोनिवतोंयातिवेविषत्सगर्भमेषुभुर्बनेषुदीघरत्‌ ॥१०॥१८॥ 
विशाम्‌ । कविम्‌ । विश्पतिम्‌ । मानुंषीः । इष॑ । सम्‌ । सीम्‌ । 
अकण्वन्‌। स्वशधितिम्‌ । न । तेजसे सः । उतरवत: । निश्वतः । 
याति । वेविषत्‌ । सः । गर्भम्‌ । एषु । भुर्वनेषु । दी धरत्‌ ॥१०॥ १८॥ 
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इषः पश्वादिठक्षणंधनमिच्छन्त्यः मानुषीः मनुष्यप्रजाः विशांमणानां विशिप्रभुक- 


विमेघाविन सीमिनंयर्माभ स्वपितिंन असिमिव तेजसे तैक्षण्यार्थ समछण्वन समस्कुर्वच सोनः 


उद्वतः उच्छायवतः निवतोनीचैभाँववतशपदेशान, वेविषव ब्यामुवच्‌ यातिगच्छति सपु 


बनेष गर्भगर्भवेनात्मानं वीघरद अधारयत्‌ ॥ १०॥ 


१०. घनामिलाषी प्रजाओं ने अपने प्रभु मेधावी अग्नि को तलवार 
को तरह तीखी करने के लिए संस्कृत किया था। घे उन्नत और निम्न 
प्रदेशों को व्याप्त करके गमन -करते और सारे भुवनों का गर्भ धारण 
करते हैं । न ना 

सञजिन्वतेजठरेपुभज ज्ञिवान्दषाचित्रेषुनानदन्नसिंहः । 

बैश्वानरःपंथुपाजाअमंत्योवसुरन्नादयमानो विद्शु्षें ॥ ११ ॥ 


सः । जिन्वते । जठेरैषु । प्रजज्ञिश्वान्‌ । दषां । चित्रेषु । 
नान॑दतु । न । सिंह: । वैश्वानरः । पृथुःपाजा: । अर्मत्यः । 
बहु । रा । दय॑मानः । वि । दाशुषे ॥ ११ ॥ 


प्रजत्षिवान जातः बृषावर्षकः संवैश्वानरः चित्रेुनानामकारेषु जररेषु पाणिनां भेदाद्‌ 
जटराणभिदः तेषुजिन्वतेव्तें चित्रेपुनानाविधेष्वरण्येपु नानदद्‌ अत्यथै शब्दन, सिंहोन 
सिहर किंबिधेवैश्वानरः पथुपाजाः पृथुवेजाः अथवा पथुवेगः अमर्त्यः मरणधर्मरहितः 
बायपेहविषंपदाने भजमानाय रब्वारमणीयानि वञ्ुवसूनि घनानि वि विशेषेण दयमानः 
प्रगचान्‌॥ ११ ॥ 
११. नवजात ओर अभीष्टवर्षी वैदवानर-अग्नि.नाना स्थानों में सिह 
'ो तरह गर्जन करके अनेक जठरों में वित होते हें।. बे अत्यन्त तेजस्वी 
ओर भमर हें । थे यजमान को रमणीय यस्तु प्रदान करते हूँ 


सपूत॑बज्ञनपंजन्तवेधनसमानमज्मंपरपेतिजाग वि बघनसमानमज्मंपर्येतिः :॥ १२॥ 
वैश्वानरः। ्र्रश्था । नाक॑म्‌ । आ। अह्हृत्‌। दिवः । पृष्ठम्‌ । 


भन्दैमानः । सुमन्मभिः । सः । पूर्ववत्‌ । जन्ते 
भधन॑म्‌। समानम्‌ । अज्मम्‌ । परिं | एति। ह २ ॥ 
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इमन्मभिः स्वोतृजिः भन्दमानः स्तूयमानः वेश्वानरः जातमात्रएवपत्रथा पनइव चि- 
रंतनइव नाकं कंसुखं अकंदुःखं नविद्यतेअकंयस्मिनतत नाकं दिवः अन्तरिक्षस्पपृष्ठ॑ उपरि- 
वनमदेशं स्वशोचिभिः आरुहृद आरोहति संदैश्वानरः पूर्ववत पूर्वश्यक्षपिश्यइव जन्तवे 
स्तोनेयजमानाय धनंपश्वादिलक्षणं जनमन, संपादयन्‌ जागृविश्तदाप्रबुद्धः समानं सर्वेषां 
देवानांसाधारणं अज्मं आकाशमार्ग पर्येवि सर्यरूपेणगच्छवि ॥ १२॥ 
१२. स्तोताओं-द्वारा स्तुति किये जानेवाले वैज्वानर अग्नि चिरन्तन 
फी तरह अन्तरिक्ष की पीठ--स्वर्ग--पर चढ़ते हैं। प्राचीन ऋषियों 
के सदुश यजमानों को घन देकर वे जागरूक होकर देवों के साधारण 
मार्ग पर, सूर्यरूप से, भ्रमण करते हे । 
कतार्वानंपज्चियंविप्रमुक्थ्य ५ मायंदधेमांतरिश्वांडिविक्ञथंम्‌ । 
तंचित्र्यामंहारॅकेशमीमहेसुदीतिमरभ्रिसुवितायनव्यसे ॥ १३॥ 
ऋतऽ्वानम्‌। य॒ज्ञिय॑म्‌ । विम्‌ । उक्थ्यम्‌ । आ। यम्‌ । दघे । 
मात्रिश्वां । दिवि । क्षर्यम्‌ । तम्‌ । चित्रश्यांमम्‌। हरिंऽकेशम्‌ | 
इमहे । सुध्दीतिम्‌ । अग्निम्‌ । सुविताय॑ । नव्य॑से ॥ १३॥ 
ऋतावानं बडवन्तं यशियंयज्ञाह विमंमेधाविने उकथ्यं स्तुत्यं दिवियुठोकेक्षयं निवस 
न्तं यमग्निं मातरिश्वावायुः युरोकादाहत्यप्रथिव्यां आदधे आहितवान्‌ चित्रयानं नानावि 
घगमनं हरिकेश पिंगलार्चिष सुदीतिं शोभनदीबिंतमम्नि नव्पसेगवतराय झुविताय ञ्ुहुमाद- 


व्यायघनाय वदूर्थईमहेयाचामहे ॥ १३ ॥ 
१३. बलवान्‌, यज्ञाह, मेघावी, स्तुतियोग्य और द्युलोक-वासी जिन 


अग्नि को थुलोक से लाकर वायु मे पृथ्वी पर स्थापित किया हे, हुम 
उन्हीं, नाना गतिवाछे, पिंगलवर्ण किरण से युक्त और प्रकाशमान 
अग्नि से नया घन चाहते हे । 
शुर्चिनयार्म निषिरंखदंशकेतुंदिवोरोंचनस्थामुंबुधम्‌। 
आम्िमू्धानं दिवो अ्मतिष्कुतंतमींमहेनमंसावाजिनंब॒हत्‌ ॥ १९ ॥ 
शुचिम्‌। न । याम॑न्‌। इषिरम्‌ । स्व॒ःऽट्शम्‌ । केतुम्‌ । दिवः। 
रोचनःस्थाम्‌। उषःध्बुधंग्‌। अग्निम्‌ ।मूर्धोनंम्‌। दिवः । 
अभर॑तिऽस्कुतम्‌ । तम्‌ । ईमहे । नम॑सा । वाजिनं । बृहत्‌ ॥ १४॥ 
नेविसंपरत्पथे शुचिदीसं यामनसामनिमशे इपिरेएषणीयं स्वईशंसशसवदार्थविज्ञान- 
' भुक्त दिवः बुठोकस्पेतु प्ञापकं रोचनस्थारोचनस्थं रोचनःसर्यः तस्मिच तिष्ठन्तं उपध 
< 


FY 
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अभ्िहोतरिकर्पेण उपसिमुध्यमानं दिवःस्वर्गस्यमूधीनंप्रधानं अप्रतिष्कुदंअप्रविहतशब्द 
वाजिनमनवन्वं बृहद महान्तं तमग्निं नमसास्तोत्रेण ईमहेयाचामहे ॥ १४ ॥ 
१४. प्रदीप्त, यज्ञ में गमनकारी, सारे पदार्थों के ज्ञानभूत, द्युलोक 
के पतांका-स्वरूप, सूर्य में अवस्थित, उषाकाल में जागरूक, अन्नवान्‌ 
ओर महान्‌ अग्नि को स्तोत्र-दारा याचना करता हूँ । वणिम 
मनदरेहोतारंशुचिमइयाविनंदमूनसमुक््यंबिः | 
रधंनचिर्जेवपुषायदर्शतंमनुर्डितंसदमिद्रायईमहे ॥ १५ ॥ १९॥ 


मन्द्रम्‌ । होतारम्‌ । शुचिम्‌ । अद्व॑याविनम्‌ । दमूनसम्‌ । उक्थ्यम्‌ । 
बिश्वऽच॑र्षणिम्‌ । रथ॑म्‌ । न । चित्रम्‌ । वपुंधाय । दर्शतम्‌ । 
मनुंऽहितम्‌ । सद॑म्‌ । इत्‌ । रायः । ईमहे ॥ १५॥ १९॥ 
मनं स्तुर्पहोतारदेवानामाह्वावारं शर्िसर्दाशुदधं अद्रयाविनंद्रयहीनं अकुटिलं दुमून- 
सँदानमनसँ उक्थ्यंशरे्ठ विश्वचरणिविश्वस्यवरष्टरं चित्रं नानाविधवर्ण रथंन रथमिव वपुषा- 


य रुपार्थ दर्शतंदर्शनीयं सदमित, सदैवमनुहित सर्वेकयोमनुष्पेफ्योहित॑ तर्मभरायोधनानिईम- 
हैयाचामहे अत्राञा्थतवादस्यद्रिकर्मकत्वम्‌॥ १५ ॥ 


१५. स्तुत्य, वेवाह्वानकारी, सर्वेदा, शुद्ध, अकुटिल, दाता, श्रेष्ठ, 
विद्ववर्शक, रय की तरह नाना वर्णवाल्ले, दर्शनीय रूपवाले और मनुष्यों के 
सदा कल्याणकर्त्ता उन अग्निदेव के पास में धन की याचना करता हरा 

॥ इतिद्वितीयस्याष्टमेएकोनविशोवर्य: ॥ १९ ॥ 


ह rv वैशवामित्रं अनेयमनुकमणिका-पैश्वानरायैकाद्रे- 


be ie सूकतस्यजगतीछन्दः वैश्वानरोभिर्देवता 
सूक्तस्पअप्रिष्टोमेआप्रिमारदशल्लेविनियोग: सूज्ये यप्थुपाजसेशंन:- 
सालात गः सज्यतेहि-वैश्वानरायप्रथुपाजसेशंन' 


बतप्रथमा- 
कैशानरायंयुपाज॑सेविपोरनाविधन्तघर्णेपुगातवे । 
अभिहिदेयाँअसतोहुवस्पत्पथाधर्माणिसनतानढुदुपत्‌ ॥१॥ 
वेश्वानरय । पथुऽपाजसे । विष: । रलं । विधन्त । धरुणेषु । 


गातवे। अन्निः । हि । देवान्‌ । अमृत: । 
सनता । न। दुदुषत्‌ ॥9॥ ˆ । व्यति । अर्थ । धर्माणि । 
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विपोंमेधाविनः स्तोतारः पृथुपाजसे बहुबछायबहृन्लायवापाजः शब्दस्यवजालननाज्ञों: 
पाठाद वैश्वानरायामनये घरुणेपु्र्गेपुयशेषू रत्ना रमणीयानिस्तोत्राणि गातवे सन्मागंछाज्ञाय 
विधन्त परिचरन्तिकु्न्ति अग्रतः मरणरहितोनिः देवानदुवस्यतिं हविषांमदानेनपरिचरवि 
हिमतिदो अथअतःक्ारणाद कोपिसनता सनातनानि धर्माणि यज्ञान, नदूदुषद न 


दूषयति ॥ १॥ 
१. मेधावी स्तोता लोग, सन्मार्गे की प्राप्ति के लिए, बहु-बलशाली 


वैश्वानर को लक्ष्य कर यज्ञ में रमणीय स्तोत्रों का पाठ करते हें। 
अमर अग्नि हव्य प्रदान के द्वारा देवों कौ परिचर्या करते हें। इसलिए 
कोई सनातन यज्ञ को बरूषित महीं कर सकता। 
अन्तूतोरोद॑सीवस्मईयतेहोतानिषंत्तोमनुंष'पुरोहितः । 
क्षर्यद॒हन्तंपरिभूषतिद्युभिदेवोमिर भिरिषितोधियावसु:॥ ३॥ 
अन्तः । दूतः । रोद॑सी इति । दस्मः । ईयते । होतां । निश्ष्सत्तः । 
मनुंषः। पुरःऽहितः । क्षय॑म्‌ । बृहन्तम्‌ । परि । भूषति । युर्णिः । 
देवेशिः । अग्निः। इषितः। धियाऽव॑सुः॥ २ ॥ 
दस्मोदरानीयोहोताम्निः दूतः देवानांदूतःसन्‌ रोद्सीरोदस्योययांवापृथिब्योः अन्तमंष्ये 
ईयवेगच्छवि मनुषः मनोजांवस्य मनुष्यस्यपुरोहितः आहवनीयादिरूपेणपुरवःस्थापितः 
निषत्तोनिषण्णःसन अभ्निर्युभिःदीतिभिः बृहस्त॑ महान्तं क्षयं यज्ञगृह परिभूषति , 
आकुरुते देवेभिःदवैः इषितः मेषितोधियावसः प्ज्ञयाब्याधः पतेद्वै अप्निविशेषणे॥ २ ॥ 
२. वर्शनीय होता अग्नि, देवों के बूत होकर, द्यावा-पूथिवी के बीच 
जाते हँ। वेवों-द्वारा प्रेरित धीमान्‌ अग्नि यजमान के सामने स्थापित 
ओर उपविष्ट होकर महान्‌ यज्ञ-गृह.को अलंकृत करते हें। 
केतुयज्ञानांविदर्थस्पसाध॑न॑विभ्नसो अधिमंहयन्ताचिसिशिः । 
अपासियस्मिन्नमिसन्दुघगरस्तस्सनत्सन्नानियज॑मान॒आचंके ॥३॥ 
केतुम्‌। यज्ञानाम्‌ । विदथस्य । साध॑नम्‌ । विप्रांसः । अग्निम्‌ । 
महयन्त । चित्तिशज़िः । अपांसि । यस्मिन्‌ । अधि । समध्द्धु: । 
गिर: । तस्मिन्‌ । सुम्नानि । यज॑मानः! आ । चके॥३॥ 
यज्ञानकिवुंपरज्ञापकंविदथस्ययज्ञस्पग्ृहस्पवासाधनं प्राध्िसाधनं असाषारणकारणं 
. सन्तम विमासोविमाः चित्तििः सवकर्मभिः महयन्त पूजयि किंच गिर; स्वोवारः यरिम- 
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अगौजपातिस्वानुहेयानिकर्माणिअधिसंदघुः संदधवे यजमानः तस्मि सन्नानिसुखानि. 
माहु भाचके कामयवे ॥ ३॥ 

३. मेघावी लोग यज्ञ के केतु-स्वरूप और यज्ञ के साधनभूत अग्नि 
को अपने बौर कर्म-द्ारा पूजित करते हे । जिन अग्नि में स्तोता लोग 
अपने-अपने करने योग्य कर्मों को अर्पण करते हे, उन्हीं अग्नि से 
यजमान सुल की आशा करते हे । शता िानियुमचवा 

* पितायज्ञानामसुंरोविपश्चिताविमानमभ्िरवयुनंचवाघतांम्‌। 
आविबेशरोद॑सीभूरिर्पसापुरुमियोभेन्दतेधार्मभिःकविः ॥ ४॥ 
पिता । यज्ञार्नाम्‌ । असुरः । विपःधचितांम । विऽमान॑म्‌। अग्निः। 
बयुन॑म्र। च । वाघतांम्‌। आ। विवेश । रोदसी इतिं । 
भूरिवर्पसा ।पुरुऽप्नियः । भन्दते । धार्मऽभिः । कवि: ॥ ४ ॥ 

` यज्ञानां पितापाउयिता विपश्चितां बिदुषांस्तोवृणा अदुरोबमद्‌ः वाघवां ऋतिणां 

बनं ज्ञानसाधनं विमानं विमीयतेनेनफलमितिविमानंपप्ञादिकर्मसाधनंचसोऽ ग्निः भूरि- 
ता पाथरिवबैदुवादिबहुनिधरुपेण रोदसीयावाप्रथिव्यौ आविवेश प्रविशति पुरुमियः 
मनुष्येष अधिकं परियः अथवापुरणां श्रेष्ठानां प्रियः धामशिस्वेजोभिर्युक्तः कविरमिभन्द्वे 
सणमानेन स्तयते ॥ ६ आत 

४. यज्ञ के ।पता, स्तो के बलदाता, ऋत्विकों के ज्ञानहेतु 

ओर यज्ञादि कमों के साधनभूत अग्नि पाथिव और वैद्युतादि रूप के 

हारा द्यावा-पुथिवी में प्रवेश करते हँ । अत्यन्त प्रिय और तेजस्वी अग्नि 

पजमान-्ारा स्तुत होते हें। 
जन्म भिजन्तररथटरिततवैश्वानरमप्तुपर्देखविर्दम्‌ । 
बिगाइूर्णितविपी मिराह॑तंशूसिदेवा सह श्र वंद पु: N५॥२०॥ 

चन्द्रम्‌ । असिम्‌ । चन्द्रधरथम्‌। हरिद्त्रतम्‌। वैश्वानरप। . 

असुसम्‌ स्ववि । विध्गाहय्‌ । पूर्तीम्‌। तविषीजि: । 

आतम्‌ । भूम्‌ । देवास: । इह । सुश्रियम्‌ ।दघुः ॥ ५॥ २०॥ 

देवासोदेवाः चन्ुमाहादकर चन्त्ररथं हिरण्मयरथं चन्द्रआहादकोरथोगस्पेवि 
जा वहि र्ण हिला हरला ई अतीदं 

हं विगाह अप्सुषद्‌ अप्युसीदुन्चं स्वर्विद॑ 

द ह ह पा र्ण किणि रा हिसा तकि 

yi गरदी वेथार ज इह हसे दधुः आइघुः ॥५॥ 
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५. आाह्वादक, आह्नादजनक रथवाले, पिङ्कालवर्ण, जल के बीच 
निवास करनेवाले, सर्वज्ञ, सर्वत्र व्याप्त, शीघ्रगामी, बलशाली, भर्त्ता 
और वीप्तिवाले वंश्वानर अग्नि को देवों ने इस लोक में स्थापित 
किया हुँ। 
आग्निदेवेमिमेनुषश्वजन्तुमिस्तन्वानोयज्ञंपुरुपेशसंधिया । 
रथीरन्तरीयतेसाध॑दिष्टिभिजी रोदमूना अभिशस्तिचात॑नः ॥ ६॥ 
अग्नि । देवेशिः । मनुंषः । च । जन्तुःशिः । तन्वानः | यज्ञम्‌। 
पुरुध्पेशंसम्‌ । धिया । र॒थीः । अन्तः । ईयते । साध॑दिष्टिऽभिः । 
जीरः। दमूंनाः। अभिश॒स्तिऽचार्तनः॥ ६ ॥ 
देवेभिदेवेः साधदिशितिः साधितयशैजंन्वृभिः ऋलिग्िश्च धियाकर्मणा मनुषोयजमा- 
नस्य पुरुपेशसं बहुरूपं पेशइविरूपनाम पुरोडाशपशुसोमहविर्शदेः एकाहाहीनस्ात्मकशदै- 
चय नानांविधरूपं यज्ञ तन्वानः कुर्वन्रथी: सर्वस्यछोकस्यनेता जीरः क्षिप्रकारी दमूनाः दान्त- 
मनाः दानमनावा अभिशस्तिचातनः अभिशस्तीनामरावीनां यज्ञविप्नकारिणां रक्षसां चात- 


यितानाशमितामिः अन्तः पावापथिव्योर्मध्ये ईयतेगच्छति ॥ ६॥ 
६. जो यज्ञ-साधक देवों और क्रस्विको के साथ कर्म-द्रारा यज- 


सान के नानाविध यत्ञों का सम्पादन करते हैं, जो नेता, शीघ्रगामी, 
वानञ्ील और शत्रुओं के नाशक हुँ, वे ही अग्नि द्यावा-पुथिवी के बीच 
जाते हें। त 
अन्नेजरखरपत्पआशुन्पूर्जापिन्वखसमिर्षोदिदीहिनः । 
वर्यासिजिन्वदहतश्वंजागरवउशिग्वेवानामासिसुक्ततुर्विपाम्‌ ॥ ७ ॥ 
अग्रे । जर॑स्व । सुःअपत्ये । आयुनि । ऊर्जा । पिन्वस्व । सम्‌ । 
इषः । दिदीहि । नः । वयांसि । जिन्व॒ । बृहतः । च । जावे । 
उशिक्‌ । देवानांम्‌। असिं । सुऽक्रतुः । विपाम्‌ ॥ ७॥ 
हेअग्ने स्पत्येसुपृत्रे आयुनि आयुषि निमित्तसप्तम्येषा आयुषिनिमित्ते जरस्व देवान्‌स्तुहि 
होतारमधिषठाय ऊर्जा रसेनअनेनवा पिन्वस्वदेवान, प्रीणय नोस्माकं इःसस्यार्थ दृष्टी: संदिदी- 
हि संदीपय वयांसिअ्ानिच वयः क्षग्मेत्यजनामञ्चुपाठाद जिन्वदेहि हेजागृवेसर्वदाजागरणशी- 
छ बृहतःमहतोयजमानस्य जिन्वेविसंबन्थः सुकरतुःशोभनकर्माशोभनयज्ञोवालं विपमिधाविनां 
देवानां उशिक्‌ कान्वोसि ॥ ७॥ ः 
७. हम सुपुत्र और वीर्घ आयु प्राप्त करेंगे; इसलिए, हे भरिन, 
तुम देवों की स्तुति करो। अन्न-द्वारा उन्हें प्रीत करो । हमारे .षान्य 
के लिए भली भाँति वृष्टि को संचालित करो। अन्न दाम करो। सदा 


६८६ ऋकक्‍्संहिताभाष्ये [अ०८व०२$ 


ज्ञागरण-शील अग्नि, तुम महान्‌ यजमान को अन्न दो; क्योंकि तुम 

प्रिय हो। 

ह द पन्ता ीनामुशिजचवापतांन । 
अष्वराणांचेतनंजातबेंदसमशंसन्तिनमंसाजूतिभिढेघे ॥ ८ ॥ 
विश्पतिम्‌ । यहम्‌ | अतिथिम्‌ । नर॑ः। सदा । यन्तारम्‌। धीनाम्‌। 
उशिजम्‌ | च । वाघतांम्‌। अध्वराणाम्‌ । चेत॑नम्‌ । जातश्वेद्सम्‌ । 
प्र। शंसन्ति । नम॑सा । जूतिश्मिः । दुघे ॥ ८ ॥ 

नरोनेवारः स्वोतारोवा विति विशांमनुष्याणांपर्तिविश्वस्यपतिमितिवायहुंमहान्त॑ अ- 
'तिथिसर्बस्याविथिभूवं धीनांबुद्धीनांकर्मणांवा यन्तारंनियन्वारं वाघवांचऋत्िजांच उशिजं 
कानतमनो्ञं अध्वराणांयागानांचेतनं पज्ञापर्क जूतिभिर्वगेयुकं जातवेदसमभि इृधेवडयेसइज- 
ये नमसानमस्कोरेणस्तुविभिश्न सदासर्वकाठं प्रशंसन्ति मशंसांकुर्वन्ति ॥ ८॥ 

८, मनुष्यों के पति, महान्‌ , अतिथि-भूत, बुद्धि-नियन्ता, ऋत्विकों 

के प्रिय, यज्ञ के ज्ञापक, वेगयुक्त और सर्वभूतज्ञ अग्नि की नेता लोग 

समृद्धि के लिए नमस्कार और स्तुति के द्वारा प्रशंसा करते हे । 
बिझावादिवःसुरण:परिक्षितीरभिर्वभुवृशवंसासुमद्रंथः । 
तस्प॑ब॒तानिभूरिषोषिणेवयमुपंभूषेमदम आसुदक्तिमिं: ॥ ९॥ 
विजाइवा । देवः । सुइरण । परि । क्षिती: । अग्निः । बजूव । 
शंसा । सुमतर्शरथः । तस्यं । रतानि । भूरिदपोषिण; । बयम्‌ । 
उप॑। भूषेम । दमै । आ। सुरक्तिऽभिः॥ ९॥ 


विजञावादीशिमात देवः स्तूयमानः झुरणः अवर्णोपर्छान्द्सः शोभनंरमयतीवि 
ल इबरथः रोशनरयः अभिः शवसावठेन कितः सर्वा: जाः परिबभूव परितो- 
अत्रभवतेरुपसर्गवशातरिपहार्थल भूरिपोषिण: बहूनांपोषयितुः पाठयितुः दमे 
यजरहे दमइविगृहनामदुपाठाद निवसतः तत्यप्नेतानिकर्माणि वयंसुवृक्तिशिः रतोः 
उपभूषयामः प्रकाशयामः ॥ ९ ॥ 
९. दीप्तिमान्‌, स्तुयमान,, कमनीय ओर सुन्दर रथवाले आग्नि 
बल्न के द्वारा सारी प्रजा को व्याप्त करते हे। हुम अनेक के पालक 


ओर गृह में निवासी अग्नि के सारे कर्मों 
पनर को, सुन्दर स्तोत्र-द्वारा, 


वेश्वांनवधामान्याचकिपेसिःाधिदवोविचक्षण । 
जावआएंणोशुव॑नानिरोदसीअग्रेतावि: श्वोपरिभूरंसित्मनां ॥ १ ०॥ 
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वैश्वांनर । तब॑ । धामांनि । आ । चके । येजिः । खःऽवित्‌। 
अभबः । विश चक्षण । जातः । आ।अपृणः। भुव॑नानि। रोदसी इतिं। 
अग्नं । ता । विश्वां । प्रिश्भूः । असि । त्मनां॥ १०॥ 
हेवेश्वानर ववधामानित्वत्संबन्धीनितेजांसि आचके अभिष्टीमि हेविचक्षण प्राज्ञ त्वं 
येभिः यैस्वेजोशिः स्वर्वित्‌ सर्ववित्‌ सर्वज्ञः अवः भवसि जातः जावमातस्त्वै भुवनानि 
भूतजावानि रोद्सीयावापृथिव्यौ आपण: आपूरयः हेअग्ने विश्वाविश्वानिसवोणि ता तानि 
जुवनानिभूतजावानि लनाआलना परिभूरसि परिग्रहीतासि ॥ १०॥ 

१०. विज्ञ बैश्वानर, तुम जिस तेज के द्वारा सर्वज्ञ हुए हो, में 
तुम्हारे उसी तेज का स्तव करता हूँ। जन्म फे साय ही तुम द्यावा- 
पुषिवी और सारे भुवनों को व्याप्त कर लेते हो। आग्नि, तुम. 
अपने सारे भूतों को व्याप्त करते हो। 

'वेश्वानरस्यंदंसनां भ्योड्हदरिंणादेकःसवपस्ययांकविः । 

उत्तापितरामहय॑जजायता श्रिद्योवांपृथिवी भूरिरितसा। 9 १॥ २१॥ 

वैश्वानरस्य । दंसनांभ्यः । बृहत्‌ । अरिणात्‌ । एकंः । सुधअप- 

स्ययां । कविः । उज्ञा | पितरां । | महर्यन्‌ । अजायत । अनिः । 

द्यावांपृथिवी इति । भूरिऽरेतसा ॥ ११॥ २१॥ 

वैश्वानरस्पामेः दंसनाश्यः वोषकारीश्यः क्रियायः बृहन्महदनंभवतीवियव तद्‌- 
वितथं यतःकारणाद एकोमुख्यः कविरश्निः स्वपस्यया शोभनयज्ञादिकर्मेच्छयायजमा- 
नाविश्योधनमरिणाद. दुदाविसोयमभ्निः भूरिरेवसा बहुरेतस्कौ उभाउभौ पितरापितरौ 
मातापवरीद्यावाप्रथिवी दावापृथिब्यौ महयन पूजयन अजाय ॥ ११ ॥ 

११. बेइवानर के सन्तोषजनक कमं से महान्‌ धन होता हुँ; 
क्योंकि थे सुन्दर यज्ञ आदि कमं को इच्छा से यजमानों को धन देते 
हैं। बे वीर्यशाली हैं। माता-पिता द्यावा-पूथिबी को पूजा करते हुए 
उत्पन्न हुए हें। 

समित्समिदित्येकावशर्चचपुर्थसक्त वैश्वामित्र रुषं अनानुक्तमणिका समित्समिदा- 
मिपइवि इभ्मादिस्वाहाडत्यन्वाःपूर्वाकाःपत्यूचंदेवताः परशौवैश्वामित्राणांजाप्रीसक्े दु- 
शपूर्णमासयोः पत्नीसंयाजेपृतषट्यांज्या तनइत्येषा सतितंच-इहतवष्टारममरियंतलस्तुरीपम- 
धगोषयिन्थिवि । तेशी पुरोडाशस्यानुवाक्मा सभितंच-व्स्तुरीपमधपोपृ्िलुदेव- 
स्तष्ठासविवाविश्वरूपदति। . 
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तजप्रथमा- 
समित्समित्सुमनांबोध्यस्मेशुचाशुंचासुमातिरासिवर्वः । 
आदेवदेवान्पजथायवाक्षिसखासखीन्त्सुमनायक्ष्यम्ने ॥ १ ॥ 
समितूइसंमित्‌ । सुइमनाः । बोधि। अस्मे इतिं । शुचाऽशुंचा । 
सुध्मतिम । रासि । वस्व॑ः । आ । देव । देवान्‌ । यजथांय । वक्षि । 
सखा । सखींन्‌ । सुइमनां: । य॒क्षि । अग्ने ॥ १॥ 
समित्समिद अत्य्थसमिदस्लं सुमनाः बोषिबुध्यस्व शुचाशुचा अत्पर्थ पसपँफेण 
ज्योविषायुक्त: तवं वस्वोवसुनोधनस्यतदिषया धमति शोभनांबुद्धि अस्मेअस्मभ्यं रासिदेहि हे 
देव योवमान देवान यजनीयान, यजथाययज्ञाय तदर्थ आवक्षिआावहसि हेअम्रेसखादेवानां 
सहालं इमनाःप्‌ सखीन देवान, यक्षियजस्व ॥ १ ॥ 

१. हे समिद्ध अग्नि, अनुकूल मन से जागो। तुम अतीव गतिः 
शोल तेज से युक्त होकर हमारे अपर घन के लिए अनुग्रह करो। 
'ोतमान अग्नि, देवों को तुम यज्ञ में ले आ्रो। अग्नि, तुम देवों के 
सल्ला हो। अनुकूल मन से मित्र देवों का यज्ञ करे। 

यंवेवासखिरईजापरजन्तेदिवेदिवेव्णोमित्रो अग्नि: । 
सेमंयज्ञमर्धुमन्चंकृधीनर्तनूनपाहुतयोनिंबिधन्तंम तं न वेधन्त॑म्‌ ॥ २॥ 
यग दवाः । तिः । अहेन्‌ । आऽयज॑े । रे । वरुण: । 
मित्र: | अग्निः | सः । इमम्‌ । यज्ञम्‌ । मधुःमन्तम्‌। धि । 
नः । तनूंध्नपात। घृतश्योंनिम्‌ । विधन्तम्‌ ॥ २ ॥ 
पणन वोतो मिनत अहदनतः प्राव- 
नात रो वचे वानिति 


इष्टादिफडयुफंछषिकृरP॥ २ ॥ लयं गिक 
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श्र । दीधितिः । विश्वऽवांरा । जिगाति । होतांरम्‌ । इळः। 
प्रथमम्‌ । यर्जध्य अच्छं । नम॑ऽजिः | दपम्‌ । वन्द्य । 
सः । देवान्‌ । यक्षत्‌ । इषितः । यजीयान्‌ ॥ ३ ॥ 


विश्ववाराविश्ेरजनेवरणीया दीधितिः स्तुतिः दीहिवां होतारं देवानामाह्वावारममिपजि- 
गाति जिगातु परकषेणगच्छतु प्रथमंमुख्यंअच्छआभिमुख्येन बृषभसपदावर्षितारवन्द्ध्यैत- 
खितुँयोग्यमिविशोषः अश्निंनमोभिः नमस्कारैः सह इळः इषः हवीरूपाण्यजानियजध्ये यहुंग्ी- 
णयितुँप्रजिगातु पकर्षेणगच्छन्तु इषितः अस्माभिमेरितः यजीयानपष्ट्रतम; सोभिर्देवान. 


यक्षतुयजतु ॥ ३॥ 
३. देवों के आह्वानकारी अग्नि के पास सर्वेजन-प्रिय स्तुति गमन 


करे। इला, प्रसप्नता उत्पन्न करने के लिए, प्रधान, अतीव अभीष्टवर्षो 
भोर घन्दनीय अग्नि के पास जायें। यज्ञकर्म में कुशल अग्नि, हमारे 
द्वारा प्रेरित होकर यज्ञ करें। 
ऊर्ध्वोर्बांगातुरंध्वरेभंकायूध्वाशोचींपिमरस्थितारर्जासि । 
दिवोबानाझान्यंसादिहोतांस्तृणीमाहिदेवव्यंचाविबाहः ॥ 9 ॥ 
ऊर्ध्वः । वाम । गातुः ।'अघ्वुरे । अकारि । ऊर्घा । शोचीषि। 
प्रस्थिता । रजासि । दिवः । वा । नाजा । नि। असादि । 
होतां । स्वृणीमहिं । देवःब्यंचाः | वि। बहिः ॥ ४ ॥ 
बांयुवयोः अम्निभरवाहेथउशोवामित्युच्येते समिदादिभिः सहितस्पैवाग्रेदेवतालाव ऊ- 
ध्ये: उतः. गावुरयज्मार्गः अध्वरेपशे अकारि आश्नयःकियते शोचींपिअचिष्मन्जां- 
सिहवींगिडखोंडर्थयप्रस्थिता प्र्थिवानिगवानिसन्तिहोवामिर्दिवः दीप्यमानस्पयागगृहस्य. 
जाभा नाशी मध्यमदेशेन्यसादिनिषीदवि देवब्यचाः वंवैब्योपंबहिश् चार्थेवाशब्दः विस्तृणी- 
महि विशेषेणस्वृणीमः ॥ ४ ॥ 

४. अग्नि और बहिरूप अग्नि के लिए यज्ञ में एक उन्नत मागें 
किया हुआ है । दीप्तिपुष्त हृष्य ऊपर जाता हे । दीप्तिमान्‌ यज्ञ-गृह 
के नाभिप्रदेश में होता उपविष्ट हें । हम देवों के द्वारा व्याप्त कुश 
को बिछायेंगे। 

सपहोत्राणिमन॑साउणानाइनव॑न्तो विश्वंातियचतेनं। 
नुपेशसोविदथेपुपजाताअभी३मयज्ञेवि्चरन्तपूर्वीः॥ ५ ॥२२॥ 


८७ 
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सम । होच्राणि । मन॑सा । ढणानाः । इन्वैन्तः । विश्वम । प्रति । 

यनु । तेनं । चुईपेशंसः । विदथेषु । घ । जाताः । अजि। 

इमम्‌ । यज्ञम्‌ । वि । चरन्त । पूर्वीः ॥ ५॥ २२ ॥ 

मनसाृणानाः पार्थ्यमानाः कऋतेनउद्केन विश्वंडन्वन्तः पीणयन्तः देवाः सहहोत्राणि 
होवृणांवषट्कतुणांकमौणिपरतियनपतिगच्छन्ति अतःपरंदारांस्तुतिः नृपेशसः नररूपाः विद्‌- 
थेपुयागेषुजावाः उतज्ञः प्वबहुचः विमहवत्योयज्ञद्वाराभिमानिन्योदेवताः इममस्मदीयंयजञं 
बिचरन्त विचरन्तु ॥ ५॥ 

५. जलूद्वारा संसार के प्रसन्नकर्त्ता देदता लोग सप्त यज्ञ में 
जाते हें। वे अकपट चित्त से याचित होकर नररूपी यज्ञजात (अग्नि- 
रूप यज्ञ-द्वार-दय) प्रत्यक्ष होकर हमारे इस यज्ञ में आयें। 

आभन्दमानेउपसाउपाकिउतस्मयेतेतन्वा विरूपे । 

यथानोमित्रोवरुणो जुजों पदिन्द्रॉमरुत्वाॉउतवामहों झिः ॥ ६॥ 

आ। भन्दमाने इति । उपसों । उपाके इति । उत । समयते इति । 

तन्वा । विदे इति वि:#ूपे । यथा । न: । मित्र: । वरुण: | 

जुजोंपत्‌। इन्द्रः | मरुत्वांनू । उत । वा । महृंऽभिः॥ ६ ॥ 

अदाने स्तूयमाने उपाकेपरसर संगते उपसानक्ता अन्योन्यापेक्षयादिवचने नक्तो- 
पतौराज्यहनी आ आगच्छतां उतअपिच विरे तन्वामकाशरूपेणशरीरेण स्मयेते 

मित्रोवरुण: उतवाअपिच 


होने इः मरुतां नोस्मान्‌ यथाजुजोषद यथासेवेत तथा 
महोशिस्वेजोभिुकिन्द ॥६॥ 


६. स्तुयमान अग्निर्प रात ओर दिन, 
अयवा पुथक्‌ रूप से, 


परस्पर-संगत होकर & 
(प तिर प्रकाशित होकर आयें। मित्र, वरुण 
न्द्र हमें जिस रूप से अनुगृहीत करते हें, उसी 
ठ हर गृही खिर हें, तेजस्वी होकर, उसो 


> ऑसंन्तफतमित्तझांदुरनुंबवर्बतपादीघ्यांना: ॥ ७॥ 
यां । होतार । प्रयमा । नि। ऋजे। सप्त । पृक्षासः । ख॒धयां। 


मदलि । ऋतम्‌ । र्न्तः । ऋतम्‌ । इत्‌ 
वतम । अतपाः । दीष्याना:॥ ७॥ काहु 
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दैव्यादिव्यौ मथमामथमौमुरुयौ होतारा आह्वावारौ अभी नये प्रसाधयामि ऋतमुद- 
कंशंसन्तः आशंसमानाः सप्तपृक्षासःपृक्षमजं वदन्तऋत्विज: तमम्रिंस्वधयासोमेनहविषामदन्ति 
माद्यन्ति ब्रतपाः बवानांकर्मणांरक्षितारः दीभ्यानादीप्यमानाः अथवास्वकर्मभिरग्रिदीपयन्तः 
ऋत्विजः अनुत्रतं बतेषुक्षवमिद अम्नमेवमाहुः अभ्निमेवकतभरूतमाहुरित्यर्थः एवकारार्ये 
इच्छन्द्‌ः॥ ७॥ 

७. में दिव्य और प्रधान अग्निरूप दोनों होताओं को प्रसन्न 
करता हूँ। यज्ञाभिलाषी, सप्त भोर अन्नवान्‌ ऋस्विक्‌ लोग हस्य-द्वारा 
अग्नि को प्रमत्त करते हें। व्रत के रक्षक और दीप्तिशाली ऋत्विक्‌ 
लोग प्रत्येक व्रत में यज्ञरूप अग्नि को यह बात बोलते हुँ। 

आभारतीजारंतीजिःसजोषाइळविंवेर्मनुष्येझिरभिः । 
सरंखतीसारखतेमिर्वाक्तिस्रोदेवीबब हिरेदंसंदन्तु ॥ ८॥ 

आ। भारती । भार॑तीजिः । सःजोर्षाः । इळां । दवैः । मनुष्येति: । 
अग्नि: । सर॑खती । सारखतेजिः । अर्वाक्‌ । तिस्रः । देवी; । बहुः । 

आ । इदम्‌ । सदन्तु ॥ ८ ॥ & 
आरतीभिः भरतस्य सूर्यस्यसंबन्थिनीभिः अद्भिः सजोषाःसंगवाभारतीवाक्‌ आग- 
च्छतु वैवैमनुष्येभिः मनुष्यैशसँगवाःसत्यः इढाचभूमिञ्रआगच्छतु अभ्िशसारस्वतेशिः स- 
रस्वतिसंबंधिभिः मध्यमस्थानेःसहसरस्वतीमाध्यमिकावाकूच आगच्छतु विसोदेवीः 
देव्यः वागिळाभारत्यः आगच्छन्तु अर्वांगाजिमुख्यं इव्‌ंएवद. बहिः आसन्दवु आसीदन्तु.॥८॥ 

८. भारती लोगों (पूर्य-सम्बन्धियों) के साय अग्निःहूप आरती 

आपे, देवों भोर मनुष्यों के साथ इला आयें, अग्नि भी :आयें। 
सारस्वतगणों (अम्तरिक्षस्य धचनों): के साय सरस्वती भो आयें। ये 

तीनों देवियों आकर सम्मुखस्य कुश पर बैठे! 
तनन॑स्ुरीपमधपोषिुेतवछररणस्पंल ह 


पुर य्‌ टाचरराए । 
यतोबीरःकर्मेण्यःसुदकषोयुक्तप्रावाजार्यतेवेवकांमः ॥ ९ ॥ 
तत्‌। न; । तुरीपंम्‌ । अध॑ । पोषयिलु । देवं त्वष्टः । बि । 
रराणः । स्येति स्य । यर्तः । वीरः । कुर्मण्यः। सुशक । 
युक्तश्पांबा । जाय॑ते । देवशकांमः ॥ ९॥ 
हेदेवलष्ट; सृष्टिकर्तः विरराणः विरोपेणरममाणःतंअधभन्तरं नोस्माव तुरीमंतारक॑ 
पोषपिबुपोपर्कतमतिजेरेत; विस्यस्वमोयय यतोविमोचनादीरः सत्यवान, क्यः कर्मः 
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कृशरः दुक्षः सुबलः युक्रमावा अभिपवार्थगावयुक्तः सोमह॒दित्यर्थ: देवकामः देवान, 
कामयमानः पुत्रोजायते जायेत ॥ ९ ॥ 
९. अग्निर्प त्वष्टा देव, जिससे बीर, फ्र्मकुशल, बलशाली, सोमा» 
भियव के लिए प्रस्तर-हस्त और देवाभिलाषी पुत्र उत्पन्न हो सके, 9 
सन्तुष्ट होकर तुम हमें बेसा हो त्राण-कुछल ओर पुष्टिकारी बीर्य 
प्रवान करो । ८ 
बनंस्पतेवंसजो्पदेवानभिर्दवि:|मितासूदयाति । 
होत Eon सत्तंरोयजातियर्थादेवानांजनिमानिवेद॑ ॥ १० ॥ 

। अर्व । सुज । उप। देवान्‌ । अम्निः । हृविः । शमिता । 
सूदयाति । सः । इत्‌ । ऊँ इति । होता । सत्यःतरः । यजाति । 
यथां ।देवानाम्‌ । जनिमानि । बेद ॥ १० ॥ 

हेवनस्पते देवानुपावसज समीपेकुरु शमितापशो:संस्क्ता अग्निः वनस्पतिश्रहविः सू- 
दृयादि देवान मविमेरयतु सत्वरः अत्यर्थसत्यः सत्पतरः सत्यस्वरूप: सत्‌ सएवहोताय- 
जातियजवु यथा यतःकारणाद सएवाप्निः देवानां जनिमानिजन्मानि वेद्वेचि अतः सएव 
यजतित्यर्थः उरणः ॥ १ ० ॥ 
१०. अग्निरूप बनस्पति, तुम .बेवों फो पास ले आओ। पशु के 
संस्कारक अग्नि (वनस्पति) देवों क्षे लिए हव्य दें। वे ही यज्ञ-रूप 
“बैवता छोगों फो बुलानेवाले अग्नि यश करें; क्योंकि वे हो देवों का 


आया्मप्रेसमिषानोअवांडिन्द्रेणवेवैःसरभतुरेभि:। 
बहिनेआस्तामदितिशसुपुत्राखाहदिवाअम॒तामादयन्ताम्‌ ॥११॥२१॥ 
आ। याहि | अग्रे । सम्‌ऽइधानः । अर्वाङ्‌। इन्द्रेण । देवे: । 
सध्र्यंम्‌ । तुरेभिः । बढि: । नः | आस्तांम्‌ । अदितिः । सुझपुत्रा । 
साहा दवाः । अस्ता: । मादयन्ताम्‌ ॥ 5 ॥ रश 
हममे अवाक्‌ अस्मदभिमुखंसमिधानः समिध्यमानः ' ्वाजारसेणदीप्यमानः लंभा- 
-गोस्माकंयशइनेणदेवेथवुरेभिः त्वरमाणै देबेः सर- 
थंतमानरथं यथातथा आयाहि किंच झपुजाजदिविरपिनोबाई: आस्तां अध्यास्तां स्वाहा 
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प्रत्यप्रिर्पसइत्येकादशर्चपमंसूक वैश्वामित्रेश्मामेमं अजानुकमणिका-मत्यप्रि- 
रिवि । मातरनुवाकाश्विनशस्त्रयोरिदमादिसूकत्रयस्यविनियोग; सूत्रिवँच-पत्यम्रिरुषसइपित्री- 
णीति इढामग्नइतिजस्पउक्तोबिनियोगः । 

तत्रपथमा- 

प्रत्यम्िरुषसश्चेकिंतानोबोंधिविभर॑:पदवीःकंबीनाम्‌ । 

पृथुपाजदिवयद्धिःसमिंद्धोपद्वरातमसोबह्निरावः ॥ १॥ 

प्रति । अग्निः । उषसः । चेकितानः । अबोधि । विप्रः । पदःवी: । 

कवीनाम्‌। पृथुशपाजांः । देवयत्‌इभिः । सम्‌इईद्धः। अप॑। 

द्वारां । तम॑सा । वह्विः । आवरित्यांबः ॥ १॥ 

उषसः चेकिवानोजाननिप्रः मेधावीकवीनां क्रान्तदशां पदवीः मा्गानगच्छन, 
योग्निः मत्पबोधिपतिबुध्यते प्रथुपाजाः इथुतेणाः देवयद्वि्देवकामेः समिद्धः सम्पक्दीतः 


सवहिः तमंसः अज्ञानस्यद्वारा आगमनद्वाराणिअपावः अपाबृणोवु॥ १ ॥ 
हः अग्नि उषा को जानते हुं। मेधावी अग्नि ज्ञानियों के मागे 


पर जाने के लिए जागते. हें । अत्यन्त तेजस्वी अग्नि वेवामिलाषी 
व्यक्तियों के द्वारा प्रदीप्त होफर अज्ञान का द्वार उद्घाटित करते हूँ। 
मेडभिर्वादघेस्तो्मेजिर्ग[शिःस्तोंतृणांनंमस्पंडक्येः । 
पर्वीकतस्प॑संदशंश्वकानसंवृतो अंद्योवुषसों विरोके ॥ २॥ 
प्र। इत्‌ । ऊँ इतिं । अग्नि: । बढ्घे । स्तोमेजिः । गीः£जिः । 
स्तोतृणाम्‌ नमस्यः । उक्यै: पूर्वः । कतस्य । समर््शंः। 
चकानः । सम्‌ । दूतः। अयौत्‌ । उपस॑ः ।-विशरोके ॥ २ ॥ 
नमस्यः पूज्योयोगिः स्तोतृणांस्वोमेभिः स्वोचैगीमैवारिशरुक्यैःशसैखपवतवेपदि 
प्रामोति दूवःयेवानांदूवः सीः बह्वः ऋतस्पादित्यस्पसंदशः दीपः चकानः कामयमानः स- 
न्‌ उषसः विरोकेविरोचनेपातःकाठेसमयौद सम्यक्थोतवे इदउपूरणौ ॥ २॥ 
२. पूज्य अग्नि स्तोताओं के स्तोत्र, वाक्य और मंत्र-द्वारा वृद्धि 
पाते हूँ। वेब-ब्ृत अग्नि अनेक यंज्षो में दीप्ति प्राप्त करने की इच्छा 


से यि काल प्रकाशित होते हें। 
i l 


य वक्ष्षश्‍प!' गर्शों मित्रकतेनसाधंन्‌ तनः 
आधर्यतोयंजतःसान्वेस्थाद भूदुविभोहन्योमतीनाम्‌ ॥ ३॥ 
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अधायि । अभिः । मानुंषीषु । विक्षु । अपाम्‌ । गर्ग: । मिः । 
ऋतेन॑ । सार्घन्‌ । आ । हर्यतः । यजतः । सानु । अस्थात्‌ । अभूत्‌। 
ऊँ इति । विप्रः । हब्य॑ः । मृतीनाम्‌॥ २॥ 
मितः यजमानानां मित्रभूतः कवेनसत्येनसाघनक्तामानसाधयनु अपांगर्शम्रिः मानुषी- 
पुमनो/संबन्धिनीषविशुप्रजात॒ अधायिदेवैराहितः किंच हर्यतः स्पृह्णीयःयजवोयष्टव्य; सः 
सानुडच्छितँधिष्ण्य उत्तरवेद्याख्यं आस्थाद अध्यतिष्ठत विप्रःभाज्ञःअभ्निः मतीनांमातृणास्तो- 
तृणांहब्यःस्वृत्यः अभूव उ:प्रण; ॥ ३ ॥ 
bi ३. यजमातों के मित्र, यज्ञ के द्वारा अभिलाषा पुरी करनेवाले 
और जल के पुत्र अग्नि मनुष्यों के बीच स्थापित हुए हैं। अग्नि 
स्पृहणीय और यजनीय हे । थे उन्नत स्यान पर बैठे हें। ज्ञानी अग्नि 
स्तोताओं की स्तुति के योग्य हुए हूँ। 
मितरोआभिर्भवतियत्समिंद्धो मितरोहदोतावर॑णोजातवेंदाः । 
- मित्रो अंध्वर्युरिषिरोदमूनामित्र:सिन्धृनामुतपर्वतानामू ॥ ४॥ 


मित्रः । अग्नि: । भवति । यत्‌ । सम्‌ऽईद्धः । मित्रः । होता । वरुणः। 

जातश्वेदा: । मित्र: । अध्वर्युः । इषिरः । दमूनाः । मित्र: । 

सिन्धूनाम्‌ । उत । पर्वतानाम्‌ ॥ ४ ॥ 

{यशक्‌ अभिसर्वालकलेनस्दौति यद्यदासमिद्धोभिः तदामित्रोभवतिसूयोभववि मित्र- 
एबसन्‌ होवाभववि वरुणोभवति जातवेदा:जातमज्ञः समित्रः अध्ययुर्भवति दुमूनाःदानमनाः 
Er पेरकोवायुर्भवति उतभपिच सिन्पूनानदीना परवतानांचांमत्रः सहा- 

॥४॥ हु 
द ४. जिस समय अग्नि समिद्ध होते हैं, उस समय मित्र बनते 
हैं। वे हो, मित्र होता और सर्वज्ञ वरुण हैं। वे ही, मित्र, 


दानशील अध्व ओर प्रेरक वायु हे। वे नदियों ओर पर्वतो के 
मित्र हें। 


पाविनाझांसूपशीर्षाणममिःपाविदेवानांमुपमादंगृष्व: ॥ ५३२ शा 
पाति। मियय्‌। रिपः । अपंग । पद्म । वेः । पाति । यह: :। 
चरंणम्‌ । सूर्यस्य । पाति । नाजा । समध्शीर्षाणम्‌ । अग्नि: । 

पाति । देवानाम्‌ । उपऽभाइम्‌। कष्वः॥ ५॥ २४॥ 
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कष्योदर्शनीयोभिः वेशंत्र्याः सर्वव्याधायाः रम्याः पिंग प्रथमंपंस्थानं पा- 


विरक्षति यहोमहान, सर्यस्यचरणंचरत्यत्ेविचरणमत्तरिक्षपाति नाभानाशो अन्वरिक्षस्ममध्ये 


सप्तशीषारणंमरुद्रणं पातिदेवानां उपमादं उपमादकं यज्ञंपाविरक्षति ॥५॥ 
५, सुन्दर अगिन सर्वव्याप्त पृथिवी के प्रिय स्थान की रक्षा करते 


हैं। महान्‌ अग्नि सूर्य के बिहरण-स्थान अन्तरिक्ष की रक्षा करते 
हैं। अन्तरिक्ष के बीच मस्तो की रक्षा करते हे। वे देवों के प्रस- 
झता-कारक यज्ञ की रक्षा करते हें। 
कुमुकषेक्रईड्यैचारुनामविश्वानिदेवोवयुना निविद्वान्‌ । 
ससस्युचर्मघृ तवत्पदंवेस्तदिदभीररशत्यप्रंयुच्छन्‌ ॥ ६ ॥ 
ऋभुः । चक्रे । ईयं । चारु । नामं । विश्वानि । देवः । बयुनांनि। 
विद्वान्‌ । ससस्य । चर्म । घृतध्ब॑त्‌ | पदम । वेः । तत्‌। इत्‌। 
अग्निः | रक्षति । अपर॑धयुच्छन्‌॥ ६ ॥ 
कुहन विश्वानिसवाणिवयुनानि ज्ञावब्यान, पदार्थाद विद्वान. जान, वेवोप्िः इहं 
स्तृत्यंचारुमनोज्ञंनामजठंचक्रे करोति नामेविउद्कनामझपाटाद वेव्यांहस्यससस्यस्वपतः शांद- 
ज्वालस्याप्यम्नेः चर्मरूपंघृतवद्दीध्िमज़भवति सोभिः तजउमपयुच्छन, अपमान पदंस्थानं र- 


क्षतिपाठयति इदितिपूरणः॥ ६॥. . 
६. महान्‌ और सारे ज्ञातव्यो के ज्ञाता अगिन प्रशंसनीय और सुन्दर 


जल उत्पन्न करते हैं । अग्नि के निव्रित रहने पर भी उनका चर्म या 
रूप दीप्तिमान्‌ रहता हे । बे अग्नि सावधानी से उसकी रक्षा करते हें । 


स्थात्पृथुपंगाणमुशन्तमुशानः । 
दीद्यानःशुचिकष्व:पावक'पुनेःपुनर्मातरानन्यंसीकः ॥ ७ ॥ 
आ । योनिम्‌। अग्निः । घृतःव॑नतम्‌। अस्थात्‌। पृथु&प्ंगानम्‌ । 
उशन्त॑म्‌ । उशानः ।दीग्यानः । शुचिः ऋष्वः । पावुकः। 
पुन॑ःऽपुनः । मातरा । नव्य॑सी इतिं । करिति कः॥ ७॥ 
डशानः कामयमानोमिः घृतवन्त॑ दीमिमन्तंएयुपगाणंप्रथुगींतं उशन्चंकामयमानंयो- 
शिस्यानभायतनं आअस्थाद आतिष्ठति दीयानोधोतमानः शुचिर्दशंभीयः झुझोगा कोष 
हान. पावकः अन्येषांशोधपिताप्रिः मातरामातरौयावाएयिन्यौपुनःपुननब्य्तीनवतरे के 
करोति॥ ७॥७. दीप्तिमान्‌, विशेष रूप से स्तुत और स्वस्थान-प्रिय अग्नि 
अधिरूढ़ हुए हैं। वीप्तिशाली, शुद्ध, महान्‌ और पवित्र अग्नि माता- 
पिता द्यावापुथिवी को नवीनतर करते हैं। ' ५ 
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अधाष्टमी- 


सद्योजातओषंधीझिवव्षेयदीवर्धन्तिभरोंपृतेनं । 
आपपइवप्रवताशुम्म॑मानाउरुप्यदिःपिजरोरुपस्थें ॥ < ॥ 


स्यः | जातः। ओष॑धीभिः । ववक्षे । यदि । वर्धन्ति । प्सवः । 
घुतेन । आप॑ःऽइव । प्रवता । शुंजमानाः । उरुष्यत्‌ । अग्निः । 
पित्रोः | उपऽस्थे ॥ ८ ॥ 

सद्योजावोभ्निः यदियदाओषधीजिः ववक्षेउद्यते तदापवतापवणेनमार्गेणगच्छन्त्य; आप- 
इुवशुंज्रमानाः शोभमानास्वाओोषध्यः प्रस्वःफठानिप्रसुवानाःघृतेनोदकेनवर्धैन्विवर्धयन्ति आ- 
स्मस्थमप्निम्‌ पित्रोधीबापथिब्योरुपस्थेमध्यप्रदेशेवर्धमानोभ्रिः उरुष्यत अस्मान रक्षतु ॥ ८॥ 

८. जन्म लेते ही अग्नि ओषधियों-द्वारा धृत होते. हे । उस समय 

पय-प्रयाहित जल की तरह शोभित ओषधियां जल-द्वारा वद्धित होकर 

फल देती हूँ । माता-पिता चावा-पुथिवी के फोड़ में बढ़कर अग्नि हमारी 


करे 
"त उदुतासामेघांयहो अंद्ोदष्मन्विवो अधिनाभाएथिव्पाः । 
मित्राअभिरीड्योंमावरिश्वादूतोव॑क्षद्यजथांयवेवान्‌ ॥ ९ ॥ 


उत्‌। ऊँ इति । स्तुतः । सम्‌इइधां । यह: । अद्यौत्‌ । वर्ष्मन्‌ । 
दिवः | अघि । नाजा । पृथिव्या: । मित्रः । अग्नि: । ईशयः । 
मातरिश्वा । आ । दूत; । बक्षत्‌ । यजथाय । देवान्‌ ॥ ९॥ 


उइविपादपूरणः स्वः अस्माधिश्तुदः समिधासमिन्धनेनयद्वोमहान्‌ - 
अधि उत्तरेचा नाभानाभौमध्यपरदेशे स्थितःसनरिवःअन्तरिक्षस्य ळक pas वै 
योते मित सगि ईह्यःसतुप्: मावरिष्वा मातरिभन्तरिक्षे श्वतिविमा्णिति स- 
यंर्पेणचेषटवे इतिमातरिश्वा अथवा मातरिअरण्या श्वसिविनिवसतीविमातरिश्वा यथा- 
बानावक्षव आवहतु॥ ९ र शिना > ल पन से 


९. हमारे द्वारा स्तुति ओर दीप्तिद्वारा महान्‌ थि 
महात्‌ अग्नि ने पुथिवी 
ह लर लाजा फो मह 
ति-योग्य अरणि- देवों 
बूत होकर यज्ञ में देवों को बुळायं) ' :. मकन 
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अथद्शमी- 


उद्॑स्तम्भीत्म॑मिधानाकेंरृष्वो ३भिर्वजुत्तमोरोचनानांम्‌ । 
यवीज्गुभ्य:परिमात्रिस्वागुहासन्तेहन्यवाहँस मीचे ॥१०॥ 
उत्‌। असंजीत्‌। समइइधां । नाक॑म्‌ । ऋष्वः | अग्निः । बन्‌ । 
उततम: । रोचनानांम्‌। यदि । भगुं्म्य: । परि । मातारिश्वा । 
गुहा । सन्त॑म्‌ । हृव्यध्वाहैम्‌ । सम्‌ऽईथे॥ १०॥ 
ऋष्वोगहानभिः समिधातेजसानाकंस्वर्ग उद्स्तंगीद उद्स्तश्ाव रोचनानांशोभनानवि- 
जसाँमध्ये उत्तमोभवन्‌ उत्कष्टतमोभवन( मातरिश्वावायुः भगुभ्यः आवित्यस्परस्मिक्ष्यः प्रि 
परितः गुहागुहायांसन्त हव्यवाहं हब्यानाबोडारमभ्नि यदियदासमीधेसमैधत वदानाकंअस्व- . 
जादिविसंबन्धः ॥ १० ॥ E 
१०.' जिस समय मातरिश्वा ने भुगुओं या आदित्य-रश्मियों के 
लिए. गुहास्यित ओर हव्य-वाहक अग्नि. को प्रज्वलित किया था, उस 
समय तेनस्वियो में भेष्ठ महानू अग्नि नेः तेज-द्वारा स्वर्ग को स्तब्ध 
क्रियां था।' ` 
इळांममेपुरुदेससानिंगोःशंश्व त्तमंहव॑माना यसाध । 
सां सूनुस्तनंयोविजाबाम्रसातेसुमतिरभवस्मे ॥११॥२५॥ 
, इळांम । अग्ने । पुरु्दंसंम । सनिम्‌ । गोः । शखतूझतमम्‌ । 
. हव॑मानाय | साध । स्यात्‌ । नः । सूनु:। तन॑यः | बिजाईवाँ। 
अन्ने । सा । ते । सुध्मतिः। भूतु । असमं इतिं ॥ ११॥ २५॥ 
पूर्वब्याख्याता ॥ ११ ॥ ` र ह 
ˆ - १३. अग्नि, तुम स्तोता को अनेकं फर्मों के हेतुभूत ओर धेनु- 
प्रदात्री भूमि सदा प्रदान करो) हमारे वंश का दिस्तारक और सन्तति- 
जनयिता एक पुत्र हो । हमारे प्रति तुम्हारा मतुष्ह हो। ४, 
भ्विनशस््यो:सकक्तविनियोगःपूर्वसक्तएवपत्यभिरुषसखीणीत्पनेनाकः आय्यानेयेपशौहविषो- 
यास्या सूत्रितंच-मकारबोमननावच्यमानाएकापेतत्सरस्वतीनदीनामिति ऐभिरमइविपात्री- 
बहंमहस्पयाम्या सशितंच-आगीधात्रीवतस्पयणत्यभिरभेसरयंयासरवाडिवीचि । 


<< 
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वत्प्रथमा- 


९८ 


प्रकारवोमननावच्यमांनादेवद्रीचींनयतदेवयन्तंः। 

दक्षिणावाह्वाजिनीप्राच्येतिहबिभरन्तपयप्रेंघृताची ॥ १॥ 

प्र। कारवः । मनना । वच्यर्मानाः । देवःद्रीचींम्‌ । नयत । 

देवश्यन॑ः। दक्षिणाईबाट्‌ । वाजिनीं । भाची । एति । हृविः। 

रन्ती । अम्रयें । घृताची ॥ १ ॥. 

हेकारवः कर्तारः देवयन्तः देवकामाः यूयंमननामननेनम्रेणवच्यमानाः मेयमाणा:स- 
न्तः देवदीरी देवान अदीसुचंमणयत प्रकर्षणनयत प्रापयत दक्षिणावाद्‌ आहवनीगस्पदृक्षिण- 
त; उपमानावाजिनीअजवदी पाचीपागग्राअग्रयेअइ्यर्थ हविभेरन्ती हविर्धारयन्ती घृताची 
घृवेनाकास्ुक्‌ एतिगच्छति ॥ १ ॥ 


१. यज्ञकर्ता लोग, तुम सोमाभिलाषी हो । मंत्र-द्वारा प्रेरित होकर 
तुम देवाचंन-साषक लुक ले आओ। जिसे आहवनीय अग्नि की 
दक्षिण दिशा में छे जाया जाता है, जिसके अन्न है, जिसका अप्र भाग पूर्व 
दिशा में हे और जो अग्नि के लिए अन्न घारण करता है, बही घृत- 


युक्त लुक जाता हुँ। 
आरद॑सी अपुणाजायंमानइतप्ररिकथा' ह लो । 
देवनिदमेम हिनापथिस्पावच्यन्तांतेवह्ण॑यःसस जिंहाः ॥ २॥ 
आ।रोइंसी इति । अपूणाः । जायमानः । उत । प्र । रिक्थाः । 
अध॑। नु। प्रयज्यो इति भरश्‍यज्यो । दिव: । चित्‌ । अग्ने । महिना । 
पृथिव्या: । बच्यन्ताम्‌ । ते । बंहूय: । सप्त/जिंहा: ॥ २ ॥ व 


पा न पाोनिहोतापसाइपनेदमां EG न्यू र्पलतोरीनतेशुकर्माच पो | 
मे विशामानुीदिवयन्ती परपखतीरीलतेशुक्रमशिः ॥ ३॥ 
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यौ; । च । त्वा । पृथिवी । यक्षियांसः । नि । होतांरम्‌। सादयन्ते । 

दमाय । यदि । विश: मानुषीः । देवयन्तीः । प्रयरचतीः । 

ईते । शुक्रम्‌। अचिः॥ ३॥ 

चौअअन्तरिक्षंएयिवीच यज्ञियासः य्ञाहदेवाअहोतारं लात्वांद्माय दमोगज्ञः वस्मै 
अर्थ निषाद्यन्तेउपशमयन्ति यदियिदामानुषीः मनोःसंबन्थिन्यः देवयन्तीः देवकामाः प्रय 


स्वतीः हविष्मत्प; विशःपजाः होतारः शुक्रेदीप्ंअर्पिः अ्थिषंईळतेस्तुवन्वि ॥ बे 
३. अग्नि, तुम होता हो। जिस समय देवाभिलाषी और हव्य- 


युक्त मनुष्य तुम्हारें दीप्त तेज की स्तुति करते हं, उस समय अन्तरिक्ष, 
पूथिवी और यज्ञाहं देवगण, यज्ञ-सम्पादन के लिए, तुम्हारी स्तुति 
करते हें। 
महान्त्धस्पेंधुवआनिषेत्तोन्त्योवामाहिनेहर्यमाण: । 
आस्क्रेसपली अजरेअमक्तेसबदुषेंउरुगायस्यंघेनू ॥ 2 ॥ 
महान्‌ । सधः्थे । धुवः । आ । निःसंत्त: । अन्तः । द्यबां। 
माहिने इति । हर्यमाणः । आस्क्रे इतिं । सपली इतिं सुशपलीं । 
अजरे इति । अशक्ते इतिं । सबर्दुघे इतिं सबःइडघे । 

उरुशगायस्यं । धेनू इतिं ॥ ४॥ 
महानअधिकोहयंमाणः यजमाना दिभिःकाम्यमानः यद्वा यजमानायधनंकामयमानः 

अमिः्यावान्व्ूम्योमध्ये माहिनेमहिज्नायुक्ते सघस्थेस्वकीयेस्थाने भुवःअचल/सन्‌ आनि- 
बत्तः निषण्णोभवति आस्क्रेआकमणशीे सपवी समानःएकःसर्य-पिर्यंगोस्तेसप््यी अ- 
जरेजरारहिते अशतेअन्येनाहिंसिते सबदुंचे सबरित्पकतमुद्‌क वस्यवोख्यौ द्यावाप्थिन्यौ उ- 
रुगायस्यप्रथुगमनस्य अधिकस्तुतेवांअभेः धेनूपीणपित्योधवतः ॥ ४ ॥ 

४. महान्‌ और यजमानों के प्रिय अग्नि, द्यावा-पुथिवी के बीच, 
महिमावाळे अपने स्थान पर, बैठे हैं। आक्कमणशील, सपत्नीभूता, 
लरारहिता, अहिसिता ब्रौर क्षीरप्रसविनी द्यावा-पूथिवी अत्यन्त गमन- 
झोल अग्नि की गायें हें। 

बतातेंअप्रेमहतोमहानितव॒कत्वारोदं॑सी आत॑तन्‍्ध। 
लेदूतोअलबोजायमानस्लनेताईषभचर्पणीनाम्‌ ॥५॥२६॥ 
जता । ते । अग्ने । महतः। महानि । तवं । स्वां । रोदसी इतिं । 
आ । ततन्थ । त्वम्‌ । दूतः । अशवः। जाय॑मानः । खम्‌। नेता । 


डुषभ | चर्षणीनाम्‌॥ ५॥ २६॥ 
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हेग महतः सर्वो्ष्टस्यतेतव व्रवाववानि लत्संवन्धीनिकर्माणिमहानिमहान्विभवन्ति 
ववक्रलाकतुनापकारोनरोद्सी यावाइथिव्यौं आतवन्थ _विस्तृतवानसि लंदूतोभभवःभव हे 
मा तपा. 
द्वारा द्यावा-पृथिवी को विस्तृत किया है । तुम वृत हो। अभीष्टवर्षो 
अग्नि, उत्पन्न होने के साथ ही तुम यजमान के नेता वनो । 
कतस्पवाकेशिनायोग्यािंधृंतखरुवारोहिताधुरिधिष्व .। 

. अयावंहदेवान्देवविश्वांन्त्सध्वरारुणुहिजातवेदः ॥ ६ ॥ 
झतस्ये । वा । केशिनां । योग्याजिः । घृत४खतुवां । रोहिता। 
धुरि। धिष्व । अर्थ । आ । वह । देवान्‌ । देव । विश्वान्‌ । 
सु्अध्वरा । कणुहि । जात$वेदः ॥ ६॥. , 

इदेव केशिना प्रशस्तकेशवन्ती योग्याभिः योजनसाधनभूवाभीरजुभियृक्ती घृतखुवा 
धृतमुदक क्षरन्तों रोहितारोहितो अश्वो कवस्ययज्ञस्य वाशब्द धुरिचधिष्व घेहियोज- 
त्यर्थः अथानन्दरंविश्वान, सर्वांनदवेवार रथेसमारोप्य आवह हेजातवेदः तानस्वध्वरा 


स्वरान्‌ शोभनानध्वरान्‌ छणुहिकुरु ॥ ६॥ 
६. दुतिमान्‌ आग्न, प्रशस्त कंशवाले, रज्जुयुक्त ओर घुतल्लावी 


Sa 2 घोड्रो को यज्ञ के सम्मुख योजित करो। 
अनन्तरं तुम देवों को बुलाओ | तुम उन्हें सुन्दर 
बर या बुलामो । शर्भूतज्ञ, तुमं 
विवश्चिदातेरुचपन्तरोकाउपो विशाती रनु ासिपूर्वीः | 
अपोयर्दभडशधग्वर्नेपुहोतु मैन्दस्संपनयेन्तवेवा: ॥ ७॥ 
च ह ते । रुचयन्त । रोका: | उषः। विभातीः । 
ज्‌ । गत पूर्वा: । अपः । यत्‌ । अग्रे । उशाधंक्‌ । बनेषु । 
9 जन्य । पर्यन्त । देवा: ॥ जा pe 


हममे पदा पनेषुअरण्पेषु अपःउशधकू कामयमानोदहंव्से तदातेरोकाः 
| : त्व- 
दीयादीएयः दिवसिद सूयोदपि आरुचयन्त आरो 'बिजञावीः विशेषेणभावीः प्रकाशमानाः 


सु, ॥ य त द खस्य होतुलवरोकान्‌ देवाःसोवारः पनन 
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अथाष्टमी- 


डरीवायेअन्तरिक्षेमदन्तिदिवोवायेरोचनेसन्तिदेवा:। 
ऊमांबायेसुहवांसोयजंत्राआयेमिरथ्योअप्नेअश्वाः nen 
उरौ । वा । ये। अन्तरिंक्षे । मन्ति । दिवः । बा । ये । रोचने । 
सन्ति । देवाः । कमा: । वा । ये । सुःहवांसः। यज॑त्राः। 
आध्येमिरे । र्य: । अग्ने । अश्वाः॥ <॥ | ॥#.॥ 
उरौविस्तीणें अन्तरिक्षे येदेवामदंति दृष्यन्ति दिवःसूर्यस्य रोचनेमरकाशने आठोके भे - 
देवाः सन्ति ऊमाः ऊमसंज्ञकाः पितरःसन्ति यजत्राः सष्टव्यायेदेवाः हवासः शोभनाहानाः 
आयेमिरे आयच्छन्ति रथ्यःरथिनः तव ये अश्वा/सन्ति हेअमे तैःसर्वेःसार्ध आयाहीविउत्तर- 
यदौसंबन्धः वाजयः प्रणाः ॥ ८ ॥ ५ 
` विस्तीण अन्तरिक्ष में जो देवगण हृुष्ट हे, आकाश की दीप्ति 
से जो संब देवता हं, 'उम' पैज्ञक जो. पजनीय पितर लोग भली भाँति 
आहृत होकर आगमन करते हे, रपी ग्नि के जो सब भइव है 
हभिरनेसरथंयाशय्ाबगानारथंवांवि्तवोहश्वाः । 
पत्नींवत्खिशतंत्रीर्भदेवानंनुष्वधमार्वहमाद्यस ॥ ९ ॥ 
आ । एज्निः । अग्ने । सईरथंम्‌ । याहि । अर्वाङ्‌ । नानाईरयम्‌ । 
वा । विशः । हि । अश्वाः । पलीशबतः । शत॑ । तरीन्‌। 
च॒ । देवान्‌ । अनुऽस्वधम्‌ । आ । वह। मादर्यस्व ॥-९॥ 
हेने एभिः पकिदेवगणेःसार्थ सरयंसमानरथ नानारथंवा आलानं लब्रथेसमारो- 
व्ययासबाङ्‌ अस्पदृभियुखमायाहि यत/कारणाद तेअस्वाः विवः प्रश्नः समर्थाः हिःप- 
सिजो पलीववः पत्नीभिःसहितान रमी जपसिशातदेर्वाच अनुस बलार्थे अना- 
जार सोमेनेविरेष राच एक रथ अथवा नाना र्यो पर 
चढ़कर हमारे सामने आओ; क्योंकि तुम्हारे अश्वगण समर्थ हे । ३३ 
देवो को, उसकी स्थ्रिपों के सांध, अन्न के लिए, चे आओ और सोम 
दारा हृष्ट करो। तिहि 
ास्परोद॑सी चिदुर्वी मनपं्तमसिषेयंणीतः । ज 
प्राचीअध्येरेवतस्थतुःसुेकेंष्ठतावरीच्तर्जातस्पसत्पे क्रताव॑रीकऋ सत्पे ॥ १० 


HR 


७०२ ऋक्संहिताभाष्पे [अ°्<ब्‌०२७ 


सः। होतां । यस्य॑ । रोदसी इतिं । चित्‌। उबी इति। 
यक्ञगध्यज्ञग। अभि । धे । गुणीतः । भाची इति । 
अध्वराइईव । तस्थतुः सुमेके इति सुमेके । ऋतव॑री- 
इत्यूतःव॑री । कतऽजांतस्य । सत्ये इति ॥ १०॥ 
सएवहोताभवति उर्वीविस्वीर्ण रोद्सीचिव घावापृथिब्यौअपि यस्या्रेः यज्ञंसर्व यज्ञ 
अुधेससृद्धये अभिशणीतः प्रशंसतः ऋतजावस्य जावसत्यस्य यस्पहोतुः सुमेके सुरूपे कता- 
बरी उद्कवत्यौसत्ये सत्यस्वरूपे माचीअनुकूठे तस्थतुः तिष्ठतः कथमिव अध्वराविव यज्ञा- 
विवि॥१०॥ 

१०. बिशाल ध्यावा-पृंथिबी, प्रत्येक यज्ञ में, समृद्धि के लिए, जिन 
आग्नि की प्रशंसा फेरती हुँ, वे ही देवों के होता, सुरूपा, जरूवती 
ओर सरपस्यस्पा ध्ावा-पूथिवी, धज्ञ की तरह, सत्य से उत्पन्न होता 
अग्नि कें अनुकूल हूँ। 


इळांममेपुरुदर्ससानिंगो:१*वत्तमंहवंमानायसाध । 
स्पानःसूनुस्तनंयोबिजावाप्नेसातेंसुमतिर्भृत्वस्मे ॥ ११ ॥ २७॥ 
इळांम्‌। अग्ने । पुरुऽदंस॑म्‌। सनिम्‌ । गोः । शश्व॒त्‌ऽतमम्‌। 
हव॑मानाय । साध । स्यात्‌ । नः। सूनुः । तन॑यः। विजाइवां । 
अम्र । सा । ते । सुध्मतिः । भूतु । अस्मे इति ॥ ११ ॥ २७॥ 
इयंपूर्वव्याख्यावा॥ ११ ॥ 
- ११ अग्नि तुम स्तोता को अनेक कमों कें हेतुभूत मीर घेनुदात्री 
भूमि संदा धो। हमारे षंश का विस्तारंक भोर सन्ततिजनपिता एक 
छत्र षी मरिन, हमारे प्रति तुम्हारा अनुग्रह हो । 
॥ इतिद्विवीयस्याष्टमेसप्रविशोबर्ग: | २७॥ 


बा्थस्यमकारनतमोहाईनिवारपन, । पुपर्थाधरोदेयादियातीपंमहेश्वरः 
यवनानी ह ग हा 
'यणाचार्येणविरचिदेमाधवीयेवेवार्थमकाशेकक्संहिवाभाष्येदिवीयाए्टके 


इष्टमोघ्याय: ॥८॥ 


दितीयाष्टकःसमाप्तः 


न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न् 


२ ५» म 


PE 


७ ऋग्वेदः संहिता। मूलॅमात्र (गुटका) 


ऋग्वेद संहिता। मूलमात्न। 
ऋण वेद संहिता |: भाषामात्र। रामगोविन्द तवेदः 
ऋण ेद संहिता सावगोचार्य कत /भाष्यं एव. हिन्दी 


व्याख्या सहिते।  ]85 भारे सर्म्पूण 


ऋग दी संहिता) > (प्रथमः अध्याय, सुक) -9) ¦ 
'हिंदी व्याज्या तधा हिन्दी, अंग्रेजी 
अतुवाद। सम्पादक प्रो, उपोशंकर शर्मा “ऋषि ' 


गुक्लयजुर्वेद संहिता भेलमा (गुटका) 
'शकक्‍लयजुवेदे संहिता॥ सम्प श्री दौलतराम गौड़ 
'गुक्‍्लयजुर्वेद “संहिता. पलमात्। (णया संस्करण) 


शुक्लयजुर्वेदः (संहिता) षयाः उत्तठ महीकाभराव्य संवलित 
तालिबान (हिन्दी ब्याख्या सहित । डॉ; मिषा शास्त्री 


'सामवेदः संहिता) अलमात्र (गुटको) 


"सामवेद सहिता) ` सावरणा तथा ५. पामस्वरूप शेम गौड कत 
(हिन्दी माषातुबा सहिते। 


अथर्ववेद संहिता !. अतत गुटको] रे 
अथर्ववेद संहिता] अष तक 5 'समस्वरूप 'गौड' कृत 


हिया सहित) 7-8, भागे 


'पदपाठसहिता 


| ऋग्वेद-संहिता | 


दी |, 27७,८४/तसैव 
/ 


अनुवादक 
पण्डित रामगोविन्द त्रिवेदी - 


।। श्री:।। 
विद्याभवन प्राच्यविद्या ग्रन्थमाला 


३५ 
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॥ श्रीगणेशायनमः ॥ 

0000 लो 
बागीशाद्याःसुमनसं:सर्वायोनामुपक्रमे । ेनतवाङइतङत्याःसुस्तनमामिगनाननम्‌ || १ ॥ 
यस्पनिः्वसितवेदायोवेदेभ्योलिठैनगत्‌ । नि्मनेतमहंवन्देविद्यातीमैमहेशरम्‌ ॥ २ ॥ 

सोमस्थेत्यनुवाकेद्वादशसूक्ताने तत्रप्रयमाररितिएकादशर्चसपतमंसूक्तस्‌ मप्डलदष्टावि- 
झ्वामित्रत्राषिः अनुक्तत्वात्‌ त्रिह्ठुप्छन्दः मण्डठादिपरिमाषयाभिदेवता प्रातरनुवाकाथिनरास्रः 
ये/सूक्तत्रयस्य प्रत्यमिरुपरसख्रीणीतिविनियोगउक्त: तत्रेदंतृतीयंसूक्तम्‌ । 


तस्समिन्नियमृक्मयमा- 


अस प्रयआरुःशितिपृष्ठस्यैघासेरामातराविविशुश्सप्तवार्णीः । 

परिक्षितांपितरासंचंरेतेम्रसंत्रांतेदीर्धमार्युःपरयक्षे ॥ ३ ॥ 

अ । ये । आरुः । शितिश्पुष्स्थ । धासेः । आ । मातरां । 

विविशुः । सप्त। वाणीः । परिक्षिता । पितरां। सम्‌ । चरेते इति । 

अ । सस्रीते इतिं । दीर्घस्‌ । आयः । प्रध्यक्षे ॥ 9 ॥ 

शितिएष्ठसयनीछएष्ठस्यघासेः समैस्यधारयितुरमे्थेरश्मयः प्रारः प्रक्वेणोद्रच्छत्ति ते 

रसमयः मातरा मातरौ थावाएयिन्यौआविविज्युः स्वेतअविष्टाः सपसपैणस्वमावाः वाणीः 
बननीया नदीश्वाविति्ः । परिकषितापरितोवपेमाने पितरापितरौ द्ावाएयिन्यौतिनामिनासछ- 
रेते सम्यक्ल्यवहरतः तथाप्रयक्षे भरकेणयहुं दौषेमायुखेिईनीवनं प्रमूतम्वा प्रसललतिप्र- 
सारयतः संपादयतङत्ययैः यद्वा द्यावाप्रथिन्यौ प्रयक्षे प्रकोंणसतरतैयददैयनमानस्यदीर्षमायुः 
संपादयतः ॥ प्र निपातत्वेनआचुदात्तः तस्यछन्चसिन्यवाहिताश्चेतिप्राकप्रयोग:आरु:इत्यनेनसम्वष: | 
आरः ऋगतौ छिट्युसिरूपम्‌ यदुत्तयोगादानिातः प्रत्ययस्वरः । शितिरृष्ठत्य एष्ठशब्दस्प- 
कृमत्ययान्तोन्तोदात्तः शितेनित्याबहनबहुनीहावमसदितिउत्तरपदमक्कतिस्वरत्वम्‌ । घासेःडुघा- 
नूचारणपोषणयोः घेट्पानेवा तस्मात्कतीरिऔणादिक/सिः प्रत्ययस्वरः मातरा नत्व 


र ऋक्सं हिताभ्ाष्ये [ आ० $ व० १ 


तहोतपोतृमातृपितजामातदुहतृरतितृननततवननिपातनाद्तोदात्तः  क्रतोडीतिगुण: सुपां 
गितिसुपोडादेश: । विविशुः विशप्रवेशने लिटि अलंयोगाहिट्किदितिकिद्रद्रावा्ठणामाव: नि- 
घातः । सप्त सातौ सप्यञचम्यांतट्चेतिसपर्विधीयमानःकानि्‌तुडागमश्च बाहुङकादेतस्यापि 
अवति तरकारस्याकारख नित्तेपिव्यत्ययेनान्तोदात्तत्वम्‌ । पारिक्षिता क्षिनिवासगत्यो:क्रिपूचेति 
किप्‌ पित्त्वातुगागमः प्रादिसमासः ऋदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम्‌॒सुपांसुछागितिसुपोडादेशः | च- 
उत चरगतिमक्षणयोः संपूबाचचरतेः समस्तृतीयायुक्तादित्यात्मनेपदै निधातः । सल्ोते छगतौअ- 
यमन्तमीवितणय्ैः रेफश्छान्द्स: इंदूदेदितिप्रगृहासंशञा निवातः । आयुः इण्गतौ उसिन्तित्य- 
जुवृत्तौएतेणिचित्यासिन्‌ णिच्चाद्वद्धि: नित्तादाबुदात्त: । प्रयक्षे यनदेवपूजासडुतिकरणदानेषु 
इत्यस्माततुमर्थेसेन्मत्ययः प्रादिसमासः छदुत्तरपदभकृतिस्वरत्वम्‌ ठन्भेजन्तइत्यव्ययसैञ्चाया- 


मन्ययादाप्सुपडतिसुपोडक ॥ १ ॥ 
१. श्वेत पृष्ठबाले भोर सबके भारक अग्नि की जो किरणें उत्तमता 


के साथ उठती हे, वे मातृ-पित्‌-छपा घावा-पूथिवी की चारों विशाओ में 
प्रविष्ट होती हे, सात नदियों में भी प्रविष्ट होती हे । चारों ओर वत्तं- 
मान मातृ-पितृ-भूता धावा-पुथिबी भली भांति फेली हें और अच्छी तरह 
यज्ञ करने के छिए अग्ति को दीर्घजीवन प्रदान करती हे । 

अय्वितीया- 
दिवक्षंसोधेनयोवृष्णोअश्वादेवीरातंस्थौमर्धुमदरहंन्ती: । 
ऋतस्य॑त्वासदंसिक्षेमयन्तंपर्येकांचरतिवतनिंगौः ॥ २ ॥ 
दिवक्ष॑सः । घेनव॑ः। वर्षण: | अर्वा: । देवीः । आ । तस्थौ । 
मधुमत । वहन्तीः । कतस्प । त्वा । सदसि । क्षेमध्यन्तंम्‌ । 
परि । एकां । चरति । वर्तनिम्‌ । गौः ॥ २ ॥ 


वृष्णःकोमारनावपितुरमेः  अश्वावाहनरूपारोहिता: दिवक्षसः दिवव्याप्यव्तमानाधे- 
नवः अभे: प्रीणधित्योपवातति सोयमाभिः मधुमत्‌ माधुयोपेतमुदकंवहन्तीः देवी: चोतनशी- 
नदीः आतस्थौआतिष्ठति प्रामोतीत्यभेः गोशव्दोमाध्यमिकवास्वाची माध्यामिकांवाच: 
मितिनेल्क्ताइत्यमिषानात | एकागौः काचिदुक्तविधावारू ऋतस्योदकस्यसदिस्यनेनतरि्षे 

देमावासमिनछततर्निज्ालाः प्रवर्तयन्तत्वा हेअमेत्वां परिचरतिसेवते ॥ दिवसः 
वक्षत्याप्ी दिन्यामुवन्तीतिदिवक्षसः वो रोषायोप्ययंधातु:अत्रन्यापतौवतते दिवंबश्नन्ति न्यामु- 
बन्ति सबैधातुभ्य असुशित्यसुन्त्ययः ठोपोब्योरबडीतिवळोप: कदुत्तरपद्मञ्चतिस्वरत्वम्‌ | घेनव: नु- 


१नि०२,५.। 
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रितयनुवृत्तौ घेटइचेतिनुप्रत्ययः इकारस्यगुणः प्रत्ययस्वरः । वृष्णः -वृषसेचने कनिन्युवृषित- 
हिरामीत्यादिनाकानिनः कित्त्वाद्ठुणामाव: नित्त्वादादुदात्त: । अश्वाः अञ्च्या्ौ अद्यूपुपिछटि- 
कणीलादिनाक्कन्‌ नित्त्वादायुदात्त: | तस्यो छागतिनिवृत्तौ छन्दसिङङ्छक्‌छिटइतिवतेमाने छिद्‌ 
आतआणळदत्यौकारः निषातः । मधुमत्‌. निदित्यनुवृत्तो फडिपाटिनमिमनिननामित्यादिनामनेरुम- 
त्ययः तत्सनियोगेननकारस्यधकारः नित्त्वादायुदात्त: | त्वा युष्मच्छन्दस्यद्वितीयैकवचनान्तस्य त्वा- 
मावितित्वाआदेशः अनुदात्तश्व । क्षेमयन्तम्‌ क्षिनिवासगत्यो: अ्तिस्तुस॒हुसधृक्षीत्यादिनामन्‌ क्षेम- 
मावासमात्मनइच्छन्तं सुपआत्मन:क्यनितिक्यचू क्यचिचेतीत्वम्‌ अक्कत्सावेधातुकयोर्दीपित्वँच नच्छ- 
न्दस्यपुत्रस्येतिप्रातिषिष्यते क्यचश्चित्त्वादन्तोदात्त: तदन्ताच्छतूपत्यय:ः शप्‌ शपःपित्तवाद्नुदात्तत्वस्‌ 
शतुबसावैधातुकस्वरेणतयोःक्यचासहैकादेशकते एकांदेशउदात्तनोदात्तत्येकादेशउदात्त: अम्‌ सु- 
स्वादनुदात्तः उदात्तादनुदात्तस्येत्यमःस्वरितत्वम्‌ | एका इण्गतौ इणूमीकापेत्यादिनाकन्‌ तदन्ताइापू 
नित्स्वरः । वनिम्‌ वृतुवतैने अन्तमीवितम्यथैः वृते्वेत्यनिः गुण: व्यत्ययेनान्तोदात्तत्वम्‌ | गौः 


गग्ळगंतौ गमेडोइतिडोप्रत्ययः डित्त्वाडिओेपः गोतोणिदिति सुपोणित्त्वादुद्धि: प्रत्ययस्वरः || २॥ 
२. थुलोकवासी धेनु ही अभीष्टवर्षी अग्नि का अइव हुँ । मधुर- 


जल-वाहिनी और प्रकाशवती नविर्यो में अग्नि निवास करते हें । 
अग्नि, तुम ऋत या सत्य के गृह में रहना चाहते और अपनी ज्याला देते 
हो । अग्नि, एक गौ या मध्यमिका ब्राक्‌ तुम्हारी सेवा करती हे । 


अयतृतीया- 


आसींमरोहत्सुयमाभवंन्ती:पतिंशचिकित्वात्र॑यिवित्र॑यीणाम्‌ । 
प्रनी ळ॑पृष्ठोअतसस्य॑धासेस्ताअंवासयत्पुरुघप्रंतीकः ॥ ३ ॥ 


आ । सीम्‌ । अरोहत । सुश्यमांः । भव॑न्तीः । पर्तिः । चिकित्वान्‌ 
रयिशवित्‌ । रयीणाम्‌ । अ । नीलश्यृठः । अतसस्य॑ । धासेः | 
ताः । अवासयत्‌ । पुरुधश्र॑तीकः ॥ ३ ॥ 


रयीणां रयिवित्‌ घनानांमध्येवशिष्टघनस्यलम्भयिता चिकित्वान्‌ ज्ञानवान्पतिः अश्वा- 
नांपतिरमनिः सीं.सवेतः सुयमाः सुखेननियन्ुंशाक्यामवन्तीः यावडवाः आरोहत्‌, आरोहयति स्म 
नीछरष्ः पुरुधप्रतीकः बहुधाविशषिाङ्गः सोमिरेवअतसस्यसततगमनस्यधासेः पोषणार्थं ताअश्वाः 
आवासयत्‌ प्रकर्षेणबासयतिस्म निवासेनश्रमेपनीतेसततगमनपोषयितुँशक्यमित्यधैः ॥ सीं चादयो- 


इदा्तइत्युदा्तः । अरोहत्‌ रुहप्रादुमीवे छरे निषातः । सुयमाः यमउपरमे 
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अस्ाचछतयापुतिखल्‌, ङुत्तपदप्रतिस्तरत्म्‌ । पतिः पारक्षणे पातेडेतिरि- 
विडित्वाध्लिप: प्रत्ययस्वरः । चिकित्वान्‌, कितने कसौरूपम्‌ .। रायिवित्‌ विद्व्ठामे 
क्किप्‌ । रयीणाम्‌ नामन्यतरस्यामितिविभकतेरुदाततत्वम्‌ । नीलः नीठ्शब्दोवृषादित्वादा- 
चुदात्त: बहुनीहौपू्वपदभक्कतिस्वरत्वम्‌ । अतसस्य अतसातत्यगमनेइत्यस्मादत्याव्चमितमिन- 
िरमिमितपिपतिपनिपणिमहिम्यइत्यसच्‌ चित्स्वर: । अवासयत्‌ वसनिवासे हेतुमतीति 
णिच ठढब्डक्ळ॒ड्स्वित्यडागम: तिङ्कतिङइतिनिधातः । पुरुषप्रतीकः पुरुशब्दइहसंख्यावाची 
संल्यायाविधाथेधेतिधाप्रत्यय: बहुब्रीहौपूपैपद्प्रकृतिस्वरत्वम्‌ हस्वस्छान्द्सः ॥ ३ ॥ 

३- धर्नो में श्रेष्ठ घन के स्वामी, ज्ञानवान्‌ और अधिपति अग्नि 
सुख से संपमनीय वड़वाओं में चढ़ गये । श्वेत पृष्ठवाले और चारों 
सर प्रसुत अग्नि में बड़वाओं को, सतत गमन करने के लिए, छोड़ दिया 
महित्वाएमूजेय॑न्तीरजुर्य॑स्त॑भूयमानंव॒हतों वहन्ति । 
व्यक्रेफ्रिदिद्युतानःसघस्थएकांमिवरोदंसीआविवेश ॥ ४ ॥ 
महिं । तराम्‌ । ऊर्जेयन्ती: । अजुय॑म्‌ । स्तभुश्यमांनम्‌ । वहत: । 
बहन्ति । वि. । अङ्गेमिः । दिद्युतानः । सघ&«थैं । एकाम्‌इइव । 
रोदसी इति । आ । विवेश ॥ ४ ॥ 

उन्नयन्तीरबढंबलिनंकुवन्त्य: वहतः वहनपरानयः महि महान्त॑ तट सटु सुतमजुर्य 
जरयितुमनर्ह स्तमूयमानंखेकानांम्मनं धारणमिच्छन्तमिवहन्ति धारयात्ति सधस्थे अ- 
पांसमीपेअङ्गेभिरवयनै; दिद्युतानः दीप्यमानःसन्नम्ि: रोदसी थावाशयिब्यौ व्याविवेशविवि- 
अंग्रविष्टवान्‌ रोदस्योः प्रवेशनेदशान्तः -एकामिव यथापुमानेकांख्रियंप्रविशतितद्वत्‌ ॥ त्ष 
त्वष्ट्रत्यमित्यर्ये तस्यापत्यमित्यण्‌: प्रत्ययस्वरः । खमूयमानं खमुलम्भनंतदिच्छन्तंधुपआ- 
लमनःक्यच्‌ अइत्सावैधातुकयोरितिदीष: तदन्तामत्ययेनशानच्‌ अकारान्तत्वादानेमुक्‌ शान- 
'चोल्यावेधातुकस्वरेणानुदात्ततवेकृतेक्यनन्ताद्वातुस्वरःशिष्यते । जङ्गेभिः बहुरुडन्द्सीतिमि- 
सऐसादेशामावः बहुवचनेम्नल्पेदिल्येत्म्‌ । दिद्युतानः तदी छन्दसिडिट्‌ तस्यकाननादे- 
शः द्विवेचने हलाविशेषेक्ती चुएत्पेतस्याम्यासस्यचुतिस्वाप्यो:सम्प्रसारणमितिसम्प्रसारणम्‌ 
अम्पसारणाबेतिपूररूपत्व॑चित्त्वादन्तोदात्तलम्‌ । एकामिव इवेनसमासोविमत्तयलोप: पदक 


 तिस्वरत्वेचेतिवचनात्पूवेपदुपरकृतिस्वर: । विवेश विशप्वेशनेइत्यस्माछिटिरूम॑ निषातः || ४ | 


४. बलकारिणी और प्रवहुमाना नदियाँ भरिन को धारण करती 
हैं। वे महान्‌, त्वष्टा के पुत्र, जरारहित और सारे संसार को धारण 
करने के अभिलाषी है । जेसे पुरुष एक स्त्री के पास जाता हुँ, वैसे 

` हौ अग्नि जल के पास प्रदीप्त होकर द्यावा-पुथिवी में प्रवेश करते है 


सं० ३ अ० ३ सू० ७] तृतीयोष्टकः दु 


अयपश्चमी- 

जानन्तिवृष्णोअरुषस्यश्ोवमुतत्रम्नस्यज्ञासनिरणन्ति । 

दिवोरुचःसुरुचोरोर्चमानाइठायेषांगण्यामाहिनागी; ॥५॥१॥ 

जानन्ति । दृष्ण: । अरुषस्य॑ । शेवंम्‌ । उत । अप्नस्य । शास॑ने । 

रणन्ति । दिवःछर्चः । सुछूच॑: । रोच॑मानाः। इळां । येषाम्‌ । 

ग्यां । माहिना । गीः ॥ ५ ॥ ३ ॥ 

वृष्णः कामानांवर्षितुः  अरुषस्यरपा्हिसकास्तद्रहितस्यशवुराहित्येनरोचमानस्येत्य- 
थे: तयाविधस्या्नेः सभ्बन्धिशेवमाश्रयविपयंसुख्नननामानात्ति उतापिच जानन्तस्तेबन्नस्य 
महतोभेःशासनेआज्ञायां सर्देननारणन्तिरमन्ते तथाचमन्त्र-अस्यशासुरुमयास:सचन्तेह- 
विष्मत्तउशिनोयेचमतोईति । अपिचयेषामनुष्याणाममिविषयामाहिनामहतीइळागीः स्तुतिः 
ख्पावाकूगण्यागणनीयापूज्या तेदिवोरुच: थुछलोकस्यरोचकाः सुरुचः शोभनदीक्तयः रोच- 
मानाः देदीप्यमानाभवात्ति ॥ जानान्ति ज्ञाअवबोधने क्र्यादित्वात्तस्यज्ञाननोभेतिनादेश: प्र- 
त्ययस्वरः | अरुषस्य रुपरिषहिसाथी: रोषन्तीतिरुषार्हिसका: इगुपधेतिकः नसन्तिस्वाय- 
स्यासावरुषः नम्सुभ्यामित्युततरपदानतोदाततत्वम्‌ । शेवम्‌ शौङ्स्वमे इण्शाङ्भ्यांवन्ितिवन्‌ नि- 
त्स्वरः | शासने शासुअनुशिष्टौ अस्माद्वावेश्युद्‌ ङिततीतित्तययातपूेस्योदात्तत्वम्‌ | ` रणन्ति 
निषातः | दिवोरुचः रुचदीसौ अस्मात्किप्‌ तत्पुरुषेकतिबहुङमितिषछ्याअढुक्‌ कृदुत्तरपदप्रकु- 
तिस्वरत्वम्‌ । सुरुचः बहुन्ीहौनन्ुभ्यामित्युततरपदान्तोदाततत्वम्‌ | इळा इंडस्तुती हस्वस्छा- 
न्द्सः यथावाकूशब्दृष्टाबन्तस्तद्वत्‌ पित्त्वादनुदात्तत्वेषातुस्वरः | गण्या गणसँख्याने स्वाथी- 
ण्णयन्तादचोयत्‌ यतानावइत्यादुदात्तत्वम्‌ | माहिना महेरिनणचेतीन्णणित्त्वादुपधावृद्धिः ब्य 
त्ययेनाथुदात्तः । गीः गृशन्दे अस्मात्किपू ऋतइद्धातोरितीत्वम्‌ ऑॉरपभायादीषेः प्रातिप- 
दिकस्वरः ॥ १ ॥| 
५. लोग अभीष्ठवर्षी और अहिसक अग्नि के आश्रय-जन्य सुख 

षो जानते और महान्‌ अग्नि की आज्ञा में रत रहते हे। जिन मनुष्यों 

के श्रेष्ठ स्तुति-छप वाक्य गणनीय होते हे, वे द्युलोक के दीप्तिकर्ता 

झौर शोभन बीप्ति-युक्त होकर देदीप्यमान होते हैँ । 


॥ इतितृतीयस्यप्रथमेप्रथमोबगे: || १ || 


उत्तोपितृभ्यांप्रविदानुधोर्ष महोमहद्गयांमनयन्तशूषस्‌ । 
'उक्षाहयत्रपरिषानंमक्तोरनुस्वंधामंजरितुवेवक्ष ॥ ६ ॥ 
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उतो इतिं । पिठुऽभ्याम्‌ । प्रश्‍विदा । अनु । घोष॑म्‌ । महः । 
महतश्ष्याम्‌। अनयन्त । शूषम्‌ । उक्षा । ह। त्रं । पारेँ । घान॑म्‌ । 
अक्तोः । अनु । सवम्‌ । धाम॑ । जरितुः । व॒वक्ष॑ ॥ ६॥ 


उत्तोअपिचमहोमहल्भचांमहतोमहद्गघांपितृभ्यां द्यवापृषिषीम्यांप्रविदा भवेदनेनअनुोपे 
अनुषुष्यमाणं शूप॑सुखभ्‌शप॑शनमितिसुखनामछुपाठात्‌ तत्युखयजमानाअभिमनयन्त अ- 
ग्रिंप्रापितवन्तः सोमिः यत्रयजमानेपुउष्षावृश्युत्पादनेनोदकस्य सेक्ता अकोः अक्तुशब्दोरा- 
त्रिमाचष्टे शवरीअक्तुरितितज्ञामसुपाठात्‌ अज्यतेसिच्यतेनीहारेणमगदस्यामितिव्युतप्तेध 
तस्यरात्रेः परिधानपरितोधारक स्वमात्मीयधामतेनः जरितुः स्तोतु स्तुतिश्रवणाथेम्‌ अनु- 
ववक्षह समीपेषहतिखछ सैनिहितंकरोतीत्यरधः ॥ उतो ओदितिप्रगृहासंज्ञा एवमादित्वाद्‌- 
न्तोदात्तः | घोपम्‌ घुपिशव्दने अस्मात्कमेणिषम्‌ लघूपधगुणः मित्स्वरः | महः अकारत- 
कारयोठोपश्छान्दसः बृहन्महतोरुपर्सख्यानमितिविभत्तेरुदात्तत्वम्‌ । अनयन्त णीमूपापणे 
इल्यस्यछबिरूप॑निषातः | उद्या उद्षसेचने श्वनुकषज्ित्यादिनाकनिऊत्ययान्तत्वनोक्षर- 
शब्दोनिपातितः व्यत्ययेनान्तोदात्तः | ह चादित्वादनुदात्तः । यत्र लितीतिप्रत्ययात्पूवेस्यो- 
दात्तत्वम्‌ | अक्तोः अञ्जव्यक्तिम्रद्षणप्वित्यस्मातव्याज्यर्तिम्य:क्तुरितिक्तुः कित्त्वादनिद्तामि- 
तिनखोपः प्रत्ययस्वरः | ववक्ष वह्प्रापणे छन्दसिङक्छङ्‌ढिटइतिवतेमानेछिट्‌, सकारम्छा- 
न्दसः तिपोणळादेशः लितीतिप्रत्ययात्यूपेस्योदात्तत्वमू || ६ ॥ 

६ महान्‌ से भो महान्‌ मातु-पितृ-स्थानीय द्यावा-पुथिवो के ज्ञान के 
पश्चात्‌ ऊंचे स्वर में की गई स्तुति से उत्पन्न सुख अग्नि के निकट 
जाता है । जलसेचनकर्त्ता अग्नि रात्रि के चारों ओर व्याप्त स्वकीय तेज 
स्तोता के पास भेजते हें । 


अध्वर्युभिं:प॒ञ्चभि:सप्तबिम्रपरियरक्षनते निहिंतंप॒दंवेः । 
प्रारथोमवन्त्युक्षणोंअजुर्यादेवादेवानामनुहिम्रतागुः ॥ ७ ॥ 
अध्वयुर्मिः । पञ्चशभिंः । सप्त । विप्राः । प्रियम्‌ । रक्षन्ते । 
निऽहिंतम्‌ । पदम्‌ । वेरिति वेः । प्राञ्चः । मदन्तिः। उक्षण॑ः | 
अजुयौः । देवाः । देवानाम्‌ । अनु । हि । व्रता । गुरिति गुः ॥७॥ 


उद्वातृवगेब्यतिरिक्ताद्वावशातिमोमवान्ते तत्रसस्तवषट्कतोरः पश्चान्येष्वरंनयल्ति तैः 
बश्मिर्ययुमिःसहसपतवपरामेधाविनोहोनकावेःगमनस्वमावस्यामेः अ प्रिवॅनिहितमाहवनीया- 


>. 
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ल्यंपदंरकन्तेपाल्यन्ति प्राश्ःसेमपानारयेप्राखागच्छन्तः अजुयोः जरयितुमशक्या: उक्षणः 
सोमरसस्यसेक्तारः देवा: स्तोतारःमदत्तिृष्यन्ति किञ्च तेदेवाःदेवानांतंबन्चीनित्रतात्रता- 
नियज्ञाइअनुगु: अन्वगच्छन्‌ हिप्रसिद्धो अभ्ने:पसादादेवायज्ञानहब्धवन्तत्यपः ॥ रक्षन्ते र- 
क्षपानेन्यत्ययेनात्मनेपदं निघातः । निहितं डुघाजूघारणपोषणयोरित्यस्यकमोणिनिष्ठायां 
दधातेहिरितिहिरादेशः गतिरनन्तरइतिगते:पूवैपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ । वे: वीकान्तिगत्यादिषु अ- 
स्माद्विच्‌ . सावेधातुकाधेघातुकयोरितिगुण: डसिड्सोब्थेतिपूवेरूपत्वम्‌ । प्राञ्चः अनिगन्तोञ्चता- 
वितिपूवेपदप्रकृतिस्वरत्वस्‌ । मदन्ति मदीहे निवातः । शुः इण्‌गतावित्यस्माहुन्रपम्‌ इणो- 
गाढुडीतिगादेशः आतदइतिशषेजुसादेशः बहुङ॑छनदसीत्यडमावः हिन्दयोगान्निहन्यते ॥ ७ ॥ 
७. पाँच अष्वर्युओं के साथ सात होता गमनशील अग्नि के प्रिय 
स्यान को रक्षा करते हे । सोमपान के लिए पूवं की ओर जानेवाले 
अजर और सोम-रसवर्षी स्तोता लोग प्रसन्न होते हैं; क्योंकि देवता 
छोग देव-तुल्य स्तोताओं के यज्ञ में जाते हे । 
दैव्याहोताराप्रथमान्यूंचेससपक्षास॑ःस्व॒घयांमदन्ति । 


ऋतंशंसंन्तकऋतमित्तआंहुरनुत्रतंत्रत॒पादीध्यांना: ॥ ८ ॥ 
दैव्यां । होतारा । प्रथमा ; ,ने । ऋ । सप्त । पृक्षासः । स्व॒घयां 


मदन्ति । ऋतम्‌ । शंस॑न्तः । ऋतम्‌ । इत । ते । आहुः । अनुं । 
बतम्‌ । ब्रतश्पाः । दीध्यानाः ॥ < ॥ 


क्ैल्यदैल्यैदेवतारुपौ होताराहोतरौ . होमनिष्पादकौ प्रथमाप्रथमौमुस्यौ, इसमाचा 
न्यूज्े क्रञ्जतिःअसाधनकर्मेतियास्कः भंत्रद्रष्टाविशवाभित्रोहै प्रसाधयामि स्वास: ससहोत्र- 
काः स्वधयासोमेनमदन्तिहृप्यन्ति घरतस्तोत्रैरंसन्तोन्रतपाः मतस्ययजकर्मेणोरक्षितारः दीघ्यानाः 
दीप्यमानास्तेहोत्रकाः अनुत्रत॑यशकमेणिक्रतमित्सत्यमेवाभिमाहु:वदन्ति ॥ ऋझे ऋनिझनी 
समेने निपूर्वोयचातु:असाधनेवतेते निघातः । स्वधयास्वैढोकयजमानस्यद्धातिविद्धातीति 
स्वघासोम: आतोनुपसर्गेकइतिकमत्यय:ङ्दुत्तरपदभङतिस्वरत्वस्‌ । आहुः नूनल्यक्तायांवाची- 
त्यस्य्रिुवःपश्चानामादितआहोबरुवइतिझेर्सादेशः बुक्शाहादेशः निपातः । दीघ्याना 
दीदीक्दीपतिदेवनयोरित्यस्मातशानचू तस्यचित्त्वादन्तोदात्त्ेप्रापतेजम्यस्तागामादिरित्याचु- 


दात्तत्वम्‌ ॥ ¢ ॥ 
८. देव्य-होतू-दरय-स्वरूप दो मुख्य अग्नियों को में अलंकृत करता 


हे । सात जन होता सोम-द्वारा प्रसन्न होते हे । स्तोत्रकर्ता, यज्ञ-रक्षक 
` आर दीप्तिशाली होता लोग “अग्नि ही सत्य हे,” ऐसा कहते हैं । 


< ऋक्संहितामाष्ये [अ० १ १०३ 


अथनवमी- 


वृषायन्तेमहेअत्यांयपूर्वीवृंष्णेंचित्रायंररमर्यम्सुयामाः । 
'देर्वहोतर्मेन्द्र्तरश्चिकित्वान्महोदेवान्रो्दसीएहवंक्षि ॥ ९ ॥ 
वृषध्यन्ते | महे । अराय । पूर्वी: । इष्ण । चित्राय । रम्यः । 
सुश्यामाः । देवं । होतः । मन्द्रश्तर; । चिकित्वान्‌ । महः । 
देवान्‌ । रोदसी इतिं । आ । इह । वक्षि ॥ ९॥ 


देवदेदीप्यमान होतः देवानामाहात: हेअभ्ने महेमहतेअत्यायसीनप्यतिक्रम्यवतेमावाय 
चित्रायनानाविधव्णीय यद्वा चित्रायदेवै्यायनीयायपूज्यायवृष्णेकामानांवरषत्रेतुभ्यत्वदर्थपूर्वी: 
अमृता/सुयामा:अतिशयेनविस्तृतारश्मय:सरवतग्याप्ताज्जाछा: वृषायन्ते वृषेवाचरम्ति सेचकाइ- 
भवन्ति होतारः ज्वाळामिः समिद्वममनिद्ासोमाज्यपयःप्रशतीनिहवीिततररदषिपनतीतिज्वा 
खा्नोवरपत्वम्‌ यद्वप्थेतुथी तपाचमहतोप्त्यस्यचित्रस्यवृष्णोम्ेबेहवोरस्मयोवृपेवाचरान्ति 
वृष्टदुत्पादनद्वारापमेन्यबदाचरन्तीत्यथः अपिचमन्द्रतरः यनमानस्यमादयितृतमः चिकित्वानज्ञा- 
जोपेतः सत्वंमहःमहतःपूज्यानंयष्ट्यान्देवान्रोदसीद्यावाध्थिन्यौचइऱवैदिकेस्मिन्कमोणिआवाक्षि 
आवह ॥ दृषायन्ते उपमानादित्यनतृत्तक्ुअयब्सेपशेतिक्यङ्‌ अकृत्सावेषातुकयोरि- 
तिदीधेः पादादित्वाज्ञनिषातः घातुस्वरः । महे अकारतकारयोर्लोपश्छान्द्स; बृहन्महतो- 
'रितिविमक्तेल्दात्त्वम्‌ । पूर्वी: पृपाउनपूरणयोरित्यस्मातकुरित्यनुवृततौपृमिदिन्यधिगधीत्यादि- 
नाकुत्ययः कित्त्वादुणप्तिपेपेउदोष्टपूरस्येत्युत्वर॒ उरण्रपरः तत्माद्वोतोगुणवचनादितिडीपू 
यणादेशेङतेहङ्चेतिदीषैः वाछन्द्सीतिसवर्णदीधः | रश्मयः अशुल्याप्तौ अश्भुवतेसर्वजगदितिमिरि- 
त्यनुवृत्तौमशेरशचेतिमिप्रत्ययः रशा प्रत्ययस्वरः । सुयामाः यमनंयामः मावेषम्‌ बहुनीही 
नजसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदा बस । देव अपादादावितिपयुदासात्याष्ठिकमाधुदात्तत्वम्‌ । होतः 
इथतेस्ताच्छोडिकस्तृन “नहुरुछन्‍्दसीतिसम्प्रसारणम्‌ अपादाद्यामन्त्रितत्वाज्ञिषातः | मन्द्रतरः 
मदिस्तुत्यादषु स्फायितक्चिव्वीत्यादिनारक्‌ इदित्ताननुम्‌ तरप:पितत्वादनुदात्तत्वेरकप्त्यय- 
स्वरः । वाक्षे बहप्रापणेइत्यस्यबहुछन्द्सीतिशपोइक्‌ ढत्वकत्वपत्वानि निषातः॥ ९. || 

९. हे देदीप्यमान और देबों को बुलानेवाले अग्नि, तुम महान्‌ , 

सबको अतिक्रम करके रहनेवाले, नाना बर्णोवाले और अभीष्टवर्षक 

हो । तुम्हारे लिए प्रभूत, अतीव विस्तृत और सर्वत्र व्याप्त ज्वालायें 

बुष के समान आचरण करती हँ । तुम मादयिता और ज्ञानी हो । 

पूज्य देवों और द्यावा-पुथिवी को इस कर्म में बुलाते हो । 
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पृक्षप्रंयजोद्रविणःसुवाचःसुकेतवंउषसरिवदंषु: । 
उतोचिंदमेमहिनापुँथिव्या'कतंचिदेन:संमहेदेशस्य ॥ ३० ॥ 


ृक्षऽ॑यजः । द्रविणः । सु्वारचः । सु्केतर्वः । उष॑ः । ऱेवत । 
ऊषुः । उतो इतिं । चित्‌ । अभे । महिना । पृथिव्याः । कृतस्‌ । 
चित्‌ । एर्नः । सम्‌ । महे । दशस्य ॥ १० ॥ 


हे द्रविणः द्रवतिसततंगच्छतीतिद्रविणरब्देनाम्िरमिषीयते दरविणः सततगमनस्वमा- 
बहेअझ्ने एक्षप्रयज: पृक्षाणिहविेक्षणान्यज्ञानि प्रकर्षणयष्े भ्रम्यते यासूप:सु ताः प्रश्नप्रय- 
नः सुवाचः प्रातरनुवाकादिशोमनाबाचोयासांताः सुकेतवः वयसांमनुष्याणांचश॒न्दे: सुप्रज्ञा- 
ना: एवंविधाउपस: रेवत्‌ अस्माकधनयुक्कै ययामवतितयाउजु: व्युच्छन्ति उतोचित्‌ अपि- 
च हेअझे परथव्याः विस्तीणीया: ज्वाळाया: महिनामहत्त्वेन छृतंसंपादितंचित्‌यत्किचिदेन: 
प्राण्युपवातादिलक्षणंपापमहे महते यजमानायमहांमंदर्थ संदशस्य संक्षपय || एश्प्रयनः अ~ 
न्येम्योपिहयन्तइतिकरमेणिविच्‌  डरिमहणादिकृतोमवतीत्युक्त॑  बहुनीहित्वासूवेपदपरकृति- 
स्वरत्वम्‌ । द्रविणः द्वुगतावित्यस्मात्‌ दुददषिम्यामिननितीनन्मत्ययः गुणावादेशौ संबुद्धौसो- 
छोंपामावइ्छान्दूस: आमश्रितत्वान्िषातः । सुवाचः नजूपुम्यामित्युत्तपदान्तोदाततत्वम्‌ | 
रेवत्‌ - रयिषेनमस्मिन्िद्वतशतिमतुपू हस्वनुडम्यामितिमतुवुदा्तः छन्दसीरइतिबल्तै र्‌येमे- 
हौ. बहुळंछ्दसीतिसम्सारणम्‌, परपूर्व्वेगुण: । उपः उपटुशदाहे दाहारयोप्ययघातुर्रभ्- 
काशनेवतते छन्दसिडडितिवतैमानेळिट्‌ उसिरूपं निषातः । एविव्या:भयमस्यानेइत्यस्मात्‌ रः 
ेःनिनन्संप्रसारणंबेतिषिवन्मत्यय:  तत्सक्षियोगेनघातो:सन्मसारणम्‌ पिद्रौरादिम्यश्रेतिडीपू 
अत्ययस्वरेणान्तोदात्तःउदात्तयणोहल्सूवोदितिविमक्तेरुदात्तत्वय । दशस्य निघातः ॥ १० ॥ 
१०. सतत गमनशील अग्नि, जिस उषाकाल में भली भाँति अन्न- 
द्वारा यज्ञ प्रारम्भ किया जाता है, जो उषाकाल शोभन-वाक्ययुक्त तथा 
पक्षियों और मनुष्यों के शब्दों से सुचिह्लित है, वही सब उषाकाल 
तुम्हारे लिए घनयुक्त होकर प्रकाशित होते हें ॥ हे अग्नि, अपनी विशाल 
महिमा के कारण तुम यजमान फे य किये पाप का नाश करते हो । 


इळांमगेपुरुद॑सँसनिंगो शश्वचमंहव॑मानायसाघ । 
स्यान्न सनुस्तनंयो ब्रिजावाम्रेसातेसुमति भस्मे ॥ ३३॥२॥ 


_ SE REE 
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इळांम्‌ । अभे । पुरु्दंसम्‌ । सनिम्‌ । गोः । शख॒तश॒मम्‌। 
हर्वमानाय। साध । स्यात्‌ । नः । सूनुः। तन॑यः । विजाश्चां । अभ । 
सा | ते । सुध्मतिः । भूतु । अस्मेइतिं ॥ ११ ॥ २॥ 

'हेअमे परदे अपः अभ: दंसः वेषइतिकर्मनामसुपठितत्वात्‌ दंसशब्दःकमैवाची पुरूणि 
बहूनिवंसांसिक्रेमोणियस्याःसा तां बहुकमीणं गोःसनिंगवादिपशञां्रदात्रीमिळमेतन्नामिकांगो- 
रूपांदेवतां श्र्त्तमंनिरंन्तरं हवमानाययजमानायमहाँ साधसाधय किञ्च नोस्माकंसूनु:पुत्रत- 
जयः्रश्याद्वतुति तेतवयाुमतिःशोमनाबुद्धिः साविजावाअवन्ध्यासतीअस्मेअस्माकमूतु 
मबतु || शश्वत्तमं उन्छादिषुपाठादन्तोदात्तत्वम्‌ | साध राधसाधसंसिद्धौ अन्तमीवितण्यर्थो- 
यम्‌ लोटिव्यत्ययेनशाप्‌ सेहपिज्चोतिहिरादेशः तस्यातोहेरितिङक्‌ निघातः । विभावा जनीप्रादुर्मावे 
अस्माढ्न्येम्योपिटश्यन्तइतिवनिप विड्ठनोरनुनासिकःस्यादित्यात्वस्‌॒ कदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ 
ढिङ्गयत्वयः | भूतु मूसत्तायाप्‌ बहुङंछन्दसीतिशपोडक्‌ मूदुवोस्तिडीतिगुणप्रतिषेषः ॥ ११ ॥ 

११, अग्नि, स्तोता को हुन अनेक कर्मों की कारणभूता और धेनु- 
प्रदात्री भूमि अथवा गो-रूप देवता सदा प्रदान करो । हमें वंशविस्तारक 
मौर सन्तति-जनयिता पुक पुन्न हो। अरिनदेव, हमारे प्रति तुम्हारा 
अनुग्रह हो ॥ 


॥ इतितृतीयस्यमयमेद्वितीयोवर्गः ॥ २॥ 
अजत्तोत्यष्टमेदशवामित्रमेकादशर्चतूक्तर॒ झत्रानुक्रमणिका-अश्ञन्तियूपस्वृति:पष्ठया- 
यामिबेहवोन्यानिन्यष्टमौकदेवीवा आ तृतीयास्सम्यावनुदठमाविति आ उच्छूयस्ववनस्सतेयेवू- 
क्णासहत्येततृतीयासपम्यावनुष्ठमौ शिष्टाश्िएुमङत्स्स्यसूक्तस्ययूपोदेवता  वनस्पतेशतवल्दा- 
इत्यस्यारिछतनयूपस्यमूळूतःस्थाणुदेवता आदित्यारुद्वावसवदत्यष्टर्माबैधदेती यौपीवा अन्न 
बछ्यादीनाबहवोयुपादेषताः बहूनांत्तूयमानत्वात्‌ शिष्टएकयूपदेवत्याः यूपोजनेअडंतित्वा- 
हत्या भ्रेषितोयूपायाज्यमानायाडत्तितवामध्यरदेवयन्तहतिसा्ेतत्वात्‌ । यूपोच्छूयणेसमिद्- 
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अज्ञन्ति । त्वाम्‌ । अध्वरे । देवश्यन्त॑; । वन॑स्पते । मर्धुना । 
दैव्येन । यत । उध्वैः । तिष्ठः । द्रविणा । इह । धत्तात्‌ । यत । 
वा । क्ष्यः । मातुः । अस्याः । उपश््थे ॥ ३ ॥ 


वनस्पतेखदिरपलाशादिलक्षणहेयूप अध्वरे यशेदेवयन्त- देवान्कामयमानाअध्यप्वीद्सः 
झैग्येनमधुनादेवसम्बधिनामधुनाचृतेन एपद्रैमघुँदैन्ययदाज्यमित्याम्रोनात्‌ । तेनघंतेनल्वामज- 
न्ति त्वयिशृतसिञचन्तीत्यथेः यत्यदित्वमूष्व॑स्तिष्ठा: उन्नतखिष्ठसि । यद्वायदिवामातुरस्याः मा- 
तृभूतायाः पृथिन्याः उपस्ये उतस्गेेकषयोनिवासः ययूष्वेखि्ठसियदिवामूमौशयानोवतैसे 
उमययापित्वं इहास्मासुद्रविणानिधनानिधत्तात्पेहि  ब्राह्मणेनेयमृख्याल्याता-अज्षत्ति- 
त्वामध्वरेदेवयन्तइत्यन्वाहाध्वरेहेनंदेवयन्तोडन्तिवनस्पतेमधुनादेल्येनेत्येतद्मधुदैन्यंयदाज्य य- 
दितयेवतदाहेतिं । तथाचनिरुक्तमपि- अजत्तित्वामध्वरेदेवान्कामयमानावनस्पतेम- 
चुना दैव्येनचधृतेनचयदृध्वे:स्थास्यसिद्रविणानिचनोदास्यासियद्वातेकृत:क््योमातुरस्याउपस्प 
उपस्थानेदति ॥ जजन्ति अजून्यक्तिप्रश्षणकान्तिगातिषु रुपावित्वात्‌झम तस्र 
डिादनिदितामित्युपधाढ़ोप: आ्सोरछोपढत्यल्वोपः भ़त्ययस्वरेणमध्योदात्तः | त्वाम्‌ अमियु- 
व्मच्छब्दस्यत्वमावेकवचनेइतित्वादेश:  द्वितीयायांचेत्याकार. एकादिशउवात्तिनोदात्तइत्येका- 
देशस्योदात्त्वर्‌॒ । अव्यरे नवि्यतेष्वरोहिसायस्येतिबहुनीहीपूर्वपदपरकृतिस्वरेश्‍पेनभयु- 
म्यामित्युत्तरपदान्तोवात्तत्वम्‌ । देवयन्तः देवाातमनइच्छन्तः झुपात्मन्‌इतिक्यचु क्यचि 
जेतीत्वम्‌ अछृत्सारवेषातुकयोरितिदीपेत्वंच नच्छन्दस्यपुत्रस्येत्यनेनप्रतिषिष्यते तदन्ताच्छत्‌- 
प्रत्यय: शप:पित्वाहसावैधातुकस्वरेणचानुदात्तत्वेकृतेतयोरेकादेशउदात्तेनोदात्ततिक्यचए- 
बस्वरः | वनस्पते आमत्रितस्यनेत्याबदात्तत्वम्‌ | मधुना फड़िपाटिनमिमनीत्यादिनाउप्र- 
त्ययः । निदित्यनुइेरायुदातत्वम्‌ । दैन देवायननावितियन, मित्तादादिवृद्धिः यस्थ 
तिछोपः नित्त्वादायुदात्त: | तिष्ठाः छागतिनिवृत्ती ठेटिसिपू इतश्वळोपइतीळोप: शपःशित्त्वा- 
साबेत्यादिनातिछठादेशः ळेयेडायवित्यडागमः यच्छव्दयोगानिबातामाव: तिष्टादेशस्यायुदा- 
सत्वेननिपातितत्वादायुदात्त: | ब्रविगा दुर्वक्िम्यामिननितीनत्तत्ययंः सांगि 
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डादेशः नित्त्वादायुदात्तः । इह इदंशव्दात्सप्म्यर्थेशृदमोहतिहः इदमइशितीशादेशः शि- 
त्त्वात्सवादेशः प्रत्ययस्वरः । घत्तात्‌ डघाम्‌धारणपोषणयोरित्यस्यप्राधनेकोटू सिप्‌ तस्य 
सेहोपिचेतिहिरादेशः वु्योरितितातमदेशः श्माभ्यस्तयोरातइत्याकारळोपः दघस्तथोग्येतिम- 
बूमावः नस्त्वचर्ते निघातः | वा चादित्वादनुदात्तः | क्षयः थ्वियन्तिनिवसन्त्यस्मिज्िति 
अधिकरणेषः क्षयोनिवासेइत्यायुदात्तत्वम्‌॒ । मातुः नमृनेष्टुइत्यादिनातुजन्तत्वेननिपातनाद- 
न्तोदात्तः क्रतउदितिङस:पूवेपरयोरुकारः । अस्याः उडिदमित्यादिनाबिभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । 
उपस्थे छागतिनिवत्ती. आतश्योपसगेंड्रतिक:  तत्पुरुेतुल्यार्थेतिमरद्र्ादित्वात्पूवेपदान्तो- 


दात्तत्वम्‌ ॥ १ ॥ 
१. वनस्पतिदेव, देवों के अभिलाषी अध्बयु लोग देव-सम्बन्धी 


मधु-दारा तुम्हें सिक्त करते हुं । तुम चाहे उन्नत भाव से रहो अथवा 
मातु-भूत पुथिवी की गोद में ही शयन करो, हमें घन वो । 


- अयद्वितीया- 
समिंस्य॒श्रयंमाणःुरस्ताइहा॑वन्वानोअजरंसुवीर॑म्‌ । 
आरेअस्मदम॑तिंबाध॑मानउच्छंगखमहतेसौभ॑गाय ॥ २॥ 


सम॑स्य । श्रयमाणः । पुरस्तात्‌ । अर्ह्म । वन्वानः । अजर॑म्‌ । 
सुश्वीर॑म्‌ । आरे । अस्मत्‌ । अम॑तिम्‌ । बाधमानः । उत्‌ । 
श्रयस्व । महते । सौभ॑गाय ॥ २ ॥ 


१ ऐश जान २. २, | 
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छतेघातुस्वरःशिष्यते पुरस्तात्पूवेशब्दस्यादैकराव्देम्य:सप्तमीपंचमीत्यादिनाअस्तातिप्रत्ययः अः 
स्तातिचेतिपूवेस्यपुरादेश: प्रत्ययस्वर: । ब्रह्म नव्विपयस्यानिसन्तस्येत्यायुदात्त: । वन्वान:बनुया- 
चने अन्रायंघातुदानार्येवतते छूटःशानचुप्रत्ययः बित्त्वादन्तोदात्तः | अनरम्‌ ननोनरमर्‌- 
मित्रमृताइत्युत्तरपदाददात्तत्वम्‌ | सुवीरम्‌ वीरवीयैँचित्युत्तरपदादुदात्तत्वम्‌ | आरे एवमादित्वा- 
दत्तोदात्तः । अस्मत्‌ युष्यसिम्यामदिगितिमादिकप्रत्ययः सरुपांसुळगितिसुपोढक्‌ मदिकुप्त्यय- 
स्वरः | अमतिम्‌ तत्युर्पेइतिपूवैपदप्रहतिस्वरत्वस | उत्‌ निपातत्वेनायुदात्तः |. अयस्वाभिनसे- 
बायामित्यस्यढोण्मघ्यमैकवचनेयास्‌ थास:सेइत्यादेशः सवाम्यांवामावित्येकारस्यवकारः नि- 
बातः । महते वतेमानेप्रपत्बृहन्महदितिनिपातनादन्तोदात्तः बृहन्महतोत्पर्सज़्यानमितिविमफे- 
रुदात्तत्वम्‌ | सौमगाय प्राणश्वजञातिवयोवचनोद्वात्रादिम्यइत्यस्‌ इनभग्िषतनेपूरपदसयनेतिवृद्धिः 
समैविषीनाछन्दसिविकसितत्वादित्युत्तपदस्यवृद्धिनेमवति भित्स्वर: || २ || 
२. यूप, तुम समिद्ध अथवा आहवनीय नामक अग्नि की पूर्व दिशो 
में रहकर अजर, सुन्दर और अपत्ययुक्त अन्न देते हुए तथा हमारे पाप 
को दूर करते हुए महती सम्पत्ति के लिए उन्नत होओ । 


अयतृतीया- 


उच्छ्रंयस्ववनस्पतेवष्मन्पृथिव्याअर्घि । 
सुमितीमीयमांनोवर्चोधायज्ञवांहसे ॥ ३॥ 


उत । श्रयस्व । वनस्पते । वर्ष्मन्‌ । पृथिव्याः | अधि । 
सुर्मिंती | मीयमांनः । वचेः । धाः । यज्चश्वाहसे ॥ २ ॥ 


हेवनस्पते यूप एयिन्याअधि एयिब्यांवरष्मेन उत्कृष्टेदेवयननाल्वेदेशेउच्छयस्वउच्छितोमव 
ुमतीशोममानयाबुद्व्या  अथवाशोभनेनपरिमाणेनमीयमान:इयत्तयापरिच्छिद्यमान: त्वयः 
बाहसेयज्ञनिवीहकाययजमानायवर्चोषाः अन्नेषेहि अयमेवार्थोत्राह्मणेनद्शित:-“उच्छूयस्ववन- 
स्पतवत्युच्छ्ीयमाणायाभिख्पाययदयशेमिरूपंतत्सस्धंवध्मेन्धिन्याअधी्येतदवेवध्मेपुथिब्येयत्यूपमुनमि 
न्वन्तिसुमितीमीयमानोवर्चोषायशवाहसइत्याशिपमाशास्तेहेते ॥ वनस्पते अपादादित्वा- 
दाष्ट्रमिकमनुदात्तत्वम्‌। पृथिव्याः उदात्तयणोहल्पूवीदितिविमक्तेर्दात्त्वस्‌ । झुः 
मिती माड्मानेइ्यस्यक्तिनियतिस्यतिमास्थेतीकारादेशः शोमनयामित्या तादौचनितिछृत्यता 
वितिगतेःअकतिस्वरत्वम्‌ धुपांसुठधागितिसवणेदीपेः | मीयमानः  माड्मानेई्यस्यकमेणियकू 
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घुमास्थेतीत्व॑ प्रत्ययस्वरः । धाः धाधातोशोरेछन्दसिङ्रङ्ङक्तिङङ्‌ इतश्चेतिसिपइकार लोप: 
गातिस्पेतिसिचोछोपः बहुळेछनदसीत्यडमावः निघातः | यज्ञवाहसे यंवहातिप्राम्नोति वहप्राप- 
गेइत्यस्य बहिहाधाम्म्यरछनदसीत्यसुन्‌ णिंदित्युनुवृत्तरुपधावृद्धि: गतिकार कयोरितिपूर्वपदप्र- 
कृतिस्तरत्वंचेतिपूवेपदप्रक्ातेस्वरः ॥ ३ | 


३. बनस्पति, तुभ पृथिबी के उत्तम रज्ञ-प्रवेश सें उन्नत होमो । 
तुम सुन्दर परिमाण से युक्त हो । यज्ञ-निर्बाहक को अन्न दान करो । 


अयचतुर्थी- 
युवांसुवासाःपरिवीतुआगात्सउभ्रेयांन्भवतिजायंमानः । 
तंधीरांसःकवय॒उन्न॑यन्तिस्वाध्यो ३ मन॑सादेवयन्त॑: ॥ ४ ॥ 


युवां । सुध्वार्साः । परिश्वीतः | आ । अगात्‌ । सः। उँ इतिं । 
श्रेयान्‌ । भवति । जाय॑मानः । तम्‌ । धीरासः । कवर्यः । उत्‌ 
नयन्ति । सुधआध्यः । मन॑सा । देवश्यन्त॑ः ॥ ४ ॥ 


युवाइदाङ्ग: अष्टाश्न्यादिडक्षणलक्षितइत्यथेः सुवासाः शोमनेनवाससारशनयायुक्त: प- 
रिवीतस्तयारशनयावेष्ितः एवंविधोयूपञगात्‌आगच्छति सउसएवयूपः श्रेयाचजायमानः 
सर्वेम्योवनस्पतिभ्यउत्कृष्टतयासंपद्यमानोमवाते  तमेवंविधंयूपंधीरासः  प्राज्ञाःमनसादेवयन्त: 
देवान्कामयमाना/स्वाष्य: सुष्ठसवेतोध्यानयुक्ताःकवय: कान्तर्दाशनोध्यप्वीद्यः उन्नयन्तिउ- 
ज्ञतंकवैन्ति  एतस्िकरयेत्ाह्मणस---युवासुवासा:परिथीतआगादित्युत्तमयापरिदुषातिप्राणेवे- 
युवाघुवासाःसोयेशशीरे'परिवृत्त सउभेयान्मवतिजायमानतिश्रेयाम्छेयान्धरेषएतद्ववतिनायमानस्तघी- 
'रासःकवयउन्नयन्तिस्वाध्योमनसादेवयन्तदतियेवाअनूचानास्तेकवयस्तएवैनतदुनयन्तीति ॥ यु- 
वा यौतेःकनिन्युवपितीत्यादिनाकनिःत्ययः कितताहुणामावः उबलवेशः नित्तादादु- 
दात्तत्वम । सुवासाः वसआच्छादने असुल्ित्यनुव्ततैवसेगिदित्यसुन.. गिक्तवादुपषावृद्धि 
सोमेनसीइत्युत्तपदाधुदात्तत्वम्‌ | परिवीतः ब्येसूसंवरणे कर्मीगिक्तः यनादित्वात्संप्रसारणम्‌ 
गातिरल्तरइतिपूवपदप्रकृतिस्वरत्वस्‌ । अगात्‌ इण्‌गताबित्यस्पढब्डिणोगाङडीतिगादेशः 
'गातिस्येतिसिचोळ्ेपः अडागमः । भ्यान भ्रशस्यस्यद्िवचनविमज्योपपदेइतिईयसुन्प्त्ययः 
तस्मिशस्यस्यश्रइतित्रादेशः गुणः नित्तवादायुदात्तत्वम॒ एकादेशजाइुदात्त: । स्वाध्यः 
व्यसितायाम्‌ साओोत्पसयोआक्सयोगः  अम्येम्योपिदरयःतइतिक्िप दरिमहणात्सप्रसा- 


१ ऐन् जार २, २.। 
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रणं सम्प्सारणाचेतिपूरवरूपत्ब॑हलूद॒तिदीषः जसि परनेकाचइतियणादेशः कदुत्तरपदप्रकृ- 
तिस्वरत्वम्‌ उदाततसवरितयोयेणइतिनसः्वरितत्वम्‌ । देवयन्तः सुप्रजात्मन/क्यनितिक्यचू 
चित्तवादत्तोदात्तः ॥ ४ | 
४. बुढाङ्ग, सुन्दर जिह्वावाला तथा जिह्वा से परिवेष्टित यूप 
आता है । बह यूप ही, समस्त बनस्पतियों की अपेक्षा, उत्तम रूप से 
उत्पन्न हु । ज्ञानी मेघावी लोग हृदय से देवों की इच्छा करके सुन्दर 
ध्यान के साथ उसे उन्नत करते हें । 


जातोजांयतेसुविनृत्वेअब्नांसमर्यंआविदथेवर्घमानः । 
पुनन्तिषीरांअपसोंमनीषादेव॒याबिप्रउदियतिवाचंम्‌ ॥५॥३॥ 
जातः । जायते । सुविनश्त्वे । अह्रांम्‌ । सश्म्ये । आ । विदथे । 
वर्ध॑मानः । पुनन्ति । धीरां; । अप॑ः । मनीषा । देवश्याः । 

विभः । उत्‌ । इयति । वाच॑म्‌ ॥ ५ ॥ ३ ॥ 


जातः पृथिनयां प्रथममुत्पत्नोयूप: समये मर्योइतिमनुष्यनाम तैःसहिते विद्थेवषेमानः 
विदपइतियज्नाम विदयः सवनमितियज्ञनामसुपाठात्‌ । तस्मिन्यज्ञेआवभमानः घरुता्नर्‌ः 
श परिन्ययणादिनासबैतःशोममानःसन्‌ जहांसुदिनत्वेनायते. पश्नियोननादिद्वारेणपज्ञनि- 
१हकतयाअहानिसुदिनानिकरोतोत्यधेः अपसःकर्मेवन्तः धीरा: प्रज्ञानवन्तः अध्वखोदजः , 
बनीपाबुदधातंयूपंपुनन्ति प्रक्षाङनादिभिःशोषयन्ति देवयाः देवानां यद्देवानां रपः 
यितावा विप्रोमिघावीहोताचवाचंयूपविषयांस्तुतिलक्षणांवाचम्‌ उदिर्यतिमेरयांते उच्चारयतीत्यमेः 
उद्तार्णेब्ाह्मणम-जातोनायतेसुदिनत्वेअह्वामितिनातोहेषएतब्यायतेसमयेआविदयेवर्षमानइतिवषेय- 
न्येवैनेतत्युनन्तिघीराअपसोमनीपेतिपुनन्दबैनतहेवयाविभउदियर्तिवाचमितिदेवेम्यएवैनंतनिवेदयेतीति 
सुदिनत्व॑ सुदिनानांमावइति तस्यमावस्त्वतढावितित्वः प्रत्ययस्वरः । समर्थै मृड्यमाण- 
त्यागेइत्यस्माच्छन्दसिनिष्टक्येतियत्मत्ययान्ततत्वेननिपातनाद्रुणः समासस्थेसन्तोदाततत्वम्‌ । 
पुनन्ति पूजूपवने क्र्यादित्वातझा प्वादित्वाइस्वः अ्रत्ययस्वरः | देवयाः याप्रापणे आतोमनि- 
लितिविच्यत्मयः छृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ । इयति ऋतौ जुहोत्यादिः अम्यासस्पजतिपि- 


पत्वेश्चितीत्वम्‌ अम्यासस्यासवर्णेइतीयलदेशः निधातः ॥ ५ ॥ 
५. पुथिवी पर वृक्ष रूप से उत्पन्न यूप मनुष्यों के साथ यज्ञ में 


सुशोभित होकर दिनों को सुदिन करता है । कर्मनिष्ठ और विद्वान्‌ 
अध्वर्यु लोग यथाबुद्धि उसी यूप को प्रक्षालन-द्वारा शुद्ध करते हे । 
देवों के याजक और मेधावी होता वाक्य वा मन्त्र का उच्चारण करत ह । 


१६ क्रक्संहितामाध्ये [अ०१ व०8 
अयपप्ठी- 
यान्वोनरोंदेवयन्तोंनिमिम्युवनंस्पतेस्वर्धितिर्वाततक्षं । 

तेंदेवासःस्वरंवस्तस्थिवांसंःप्रजावंदस्मेदिंधिषन्तुरत्न॑म ॥ ६ ॥ 


यान्‌ । वः । नरः । देवश्यन्त॑ः । निश्मिम्युः । वन॑स्पते । ्वऽधिंतिः। 
बा । ततक्ष । ते । देवार्सः । स्वर॑वः । तस्थिश्वांसः । प्रजाश्व॑त्‌ । 
अस्मे इतिं । दिधिषन्तु । रल्रम्‌ ॥ ६ ॥ 


हेयूपाः देवयन्तः देवान्कामयमानाः नरः कर्मेणनितारोध्व्यीदयः यान्वः यान्युष्मानिमिम्युः 
अवेरेघुप्रचिक्षिप: वाअपिचहेवनस्पतेस्वधितिः परशः त्वदीयान्यूपानततक्ष चिच्छेद देवासो 
दीप्यमानाःस्वरवः स्वरुशब्दःस्वशकळ्वाची तद्वन्तः छप्तमत्वर्थीयः तस्थिवांसः तिषठन्तस्तेताह 
झाःयूपाः अस्मेअस्मैयममानायप्रजावदअपत्यसहितंरमुत्तमंधनंदिविषन्तुधारयन्तु प्रयच्छ- 
म्तित्यधेः ॥ निमिन्युः डमिन्पक्षेपणेइत्यस्यछिटयुसिअसयोगाछिट्किदितिकिङद्वावाद्नुणामा- 
बः यदुत्तयोगादनिबातः सतिशिष्टस्वरोबढीयानितिवचनात्त्ययस्वरः । स्वाषितिःस्वशब्दोपप- 
दाद्वाधारणेइत्यस्मातक्तिन्‌ स्गास्वकीयानिशितघाराघीयतेमक्षिप्यतेनेनोतिस्वाधितिःखङ्ग: । ततः 
क्ष तक्मूतक्षूतनूकुरणेइत्यस्माछिटिणढिरूपादनिषातः ढितीतिप्रत्ययात्यूपैस्योदात्तत्वम्‌ । स्वरवः 
स्वृशब्दोपताफ्योरित्यस्मानिवित्यनुकृततीशृस्वखचिहित्रपीत्यादिनाउभत्ययः नित्त्वादायुदात्तः | त- 
स्पिवांसः छागतिनिवृत्ावित्यस्माच्छन्दुसिछिद्‌ तस्यककखुः वस्वेकाजाद्वसामितीडागमः प्रत्यय- 
स्वरः | प्रभावत्‌ जनीप्रादुभोवेइत्यस्मादुपसर्गेचसंज्ञायामितिडः ततष्टापू तदस्यास्तीतिमतुपू तस्य 
ित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ एकादेशस्वरः। अस्मै अस्मच्छन्दस्यसुपांुळगितिशेइत्यादेश: । दिविष 


नु षिषषारणे जुहोत्यादिः निषातः ॥ ९ ॥ ण 
६. यूपो, देवाभिलाषी और कर्मों के नायक अध्वयु आदि ने 


तुम्हें गड्डे मे फेक दिया है ! वनस्पति, कुठार ने तुम्हें काटा हे । तुम 
दीप्तिमान्‌ और काष्ठ-खण्डवाले हो । हमें अपत्य के साथ उत्तम 

घन दो । अक्सागी- 
जेबुक्णासोअघिक्षमिनिमितासोयतसुंचः । 
'तेनोंव्यन्तुवारयेदेवत्राक्षेंत्रसाधसः ॥ ७ ॥ 

ये । वुक्णास॑ः । अघि । क्षमिं । निःमिंतास: | य॒तश्खुचः । ते । नः । 
च्यन्तु । वार्यम्‌ । देवा । क्षेत्रदसाधंस; ॥ ७ ॥ 
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अविक्षमि क्षमायांमूमौ बृक्गासः परञुनाछिन्नायेयूपाः यतलुचइतित्रत्विवाची 
यतलुचः मरुतइतिक्रलिङ्कामसुपठितत्वात्‌ यताः लुत्रोयैस्तेयतरुचः तैऋत्विग्मिः निमितासः 
अवरेषुनितरांप्रक्षितताः क्षेत्रसाघसः ` कषेत्रस्ययशस्यसाधकाः यपशेत्सस्यादिद्वाराफङमरयच्छ 
तितयायज्ञोपिअपूर्वद्वारास्वरगीदिफल्ददातीतिद्षेत्रंयश: एवंविधास्तेयूपाः  नोस्मदीयंवार्यवरणी- 
यंसेभननीयंहविरदेव्रादेवेषुव्यन्तुगमय्तु अस्मदीयंहविदेवाधीनंकुवेन्तित्यधेः | वृकणासः 
ओक्र्ूहेद्नेइत्यस्यनिष्ठायांयस्यविभाषेतीट्सतिषेध: कित्त्वाइहिज्यावयीत्यादिनासन्मसार- 
णम्‌ । ओदितिश्धेतिनिध्ठानत्वम्‌ | क्षमि आतोधातोरि्यत्रआतरतियोगविमागादाकारहोपः नि- 
मितासः डुमिम्प्रष्षेपणे कमेणिक्तः गतिरनन्तरइतिपूर्वपद्प्रकृतिस्वरत्वम्‌ | यतखुच: बहुत्रीहो 
पूवेषदमक्कतिस्वरः । व्यन्तु इणगतावित्यस्यळोरिरूपम्‌ इकारछोपर्छान्दसः अयमन्तभीवित- 
ज्यः । वार्य बृङ्समक्तावित्यस्माद्हरोण्येदितिकमेणिण्यत्‌ .ईडवन्दवृशंसदुहेत्यादिनायुदात्त- 
त्वम्‌ । देवत्रा तरेत्यनुवृत्तौ देवमनुष्यपुरुषपुरमर्त्येम्यइत्यादिनाधिकरणेत्राप्रत्ययः | क्षेत्रसाधसः 
राषसाषसंसिद्वावित्यस्मादौणादिकोछुन छृदुत्तरपदप्रकृतिस्वर: || ७ ॥ 

७. जो फरसे से भूमि पर काढे जाते हे, जो ऋत्विकों-द्वारा 
गड्ढे में फेंके जाते हैं और जो यज्ञ के साधक हें, वे ही सब यूप देवों 
के पास हमारा हब्य के जाये । 


अयाष्टमौ- 


आदित्यारुद्रावसंव 'सुनी धाद्यावाक्षामापृथिवी अन्तरिक्षम्‌। 
सुजोष॑सोयज्ञम॑व्॑तुदेवाऊध्वंण्वन्त्वध्वरस्य॑केतुम्‌ ॥८॥ 
आदित्याः। रुद्राः । वस॑वः । सुध्नीथाः । द्यावाक्षार्मा । पृथिवी । 
अन्तरिक्षम्‌ । सञ्जोष॑सः । यज्ञम्‌ । अवन्तु । देवाः । उष्वैस्‌ । 
छुण्वन्तु । अध्वरस्य । केतुम्‌ ॥ ८ ॥ 
सुनीथाः यशस्यसुष्ठनेतारः आदित्याः द्वादशादित्याः रुद्रः एकादशरुद्राः वसव: 
अंष्टीवसवः यद्वा सु्ठनीयाः सुट्ठतयः स्तुतशस्राणिनीपानिचोक्यामदानिचेतिहिश्रूयते । 
दयावाक्षामा द्यावापृथिव्यौ एथिवी सुळूयत्यय: पूथुबिस्तीगमन्तरिकचसजोषसएतेसमेदेवाः 
डेकमत्येनपरससरसङ्गतामूत्वाइममस्मदीययज्ञमवन्तुरहन्तु । कि अध्वरस्ययस्यकेतुष्व- 
जमूतंप्रज्ञापकंवा इमंयूपंऊर्ध्वकण्वन्तु उच्छितंकुवेन्तु || आदित्याः आदितेरपत्यानि दित्य- 


३ कियादित्यप्युतरादितिण्यः गितदव मत्ययः । साः रत्ति 
३ 


१८ जऋहक्संहिताभाष्ये [ अ०१व०१ 


काढे रोदेर्शिङकूचेतिरक्त्यय' तत्न्नयोगेनणिहोपः प्रत्ययस्वरः जसःसुध्वादनुदात्तत्वे 
'एकादेशउदत्तिनोदात्तइत्येकादेशास्याप्युदात्तत्वम्‌॒ । वसवः वसनिवासे निदित्यनुवृत्तौ शृस्तृख्ि- 
हित्रप्पसिवसीत्यादिनाउप्रत्ययः नित्त्वादादात्तः | 'सुनीथाः णीमूप्रापणे हनिकुपिनीरमिका- 
'शिम्यइतिक्यत्‌ कित्तादगुणः थाथषनक्तेत्युत्रपदान्तोदात्तत्वम्‌ । धावाक्षामा धौ्क्षामाच 
दिवोद्यावाइतिद्यावादेशः देवताद्वन्दरेचेत्युभयपदप्रक्कतिस्वरत्वम्‌ । पृथिवी प्रपप्रख्याने प्रथेःषि- 
बन्संप्रसारणंचेतिपिवनसंप्रसारणंच पिद्रौरादिभ्यब्थेतिडीषू प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्तः । अवन्तु 
अवरक्षणे निपातः । ऋृष्पन्तु कृविहिसाकरणयोरित्यस्मात्‌ छोटि बिन्विकृण्योरतेत्युप्रत्ययः 
अकारशान्तादेशः निषातः || ८ || न 
८, सुन्दर नायक आदित्य, रुढ, वस्तु, घावा-पुथिवी और विस्ती 
अन्तरिक्ष, ये सब मिलकर यज्ञ की रक्षा करें ओर यज्ञ की ध्वजा यूप 
| को उन्नत करे । 
| _हँसाइवश्रेणिशोयर्तानाःशुक्रावसाना:स्वरंवो नआगुं: । 
| नी »इन्नीयमानाःकविभिं:पुरस्तांदेवादेवानामाधियन्तिपार्थ ॥ा९॥ 
| 2 ति । श्रेणिश्ाः । यतानाः । शुक्रा । वसानाः । स्वर॑वः । 
| नः । आ । अगुः । उतइनीयमानाः | कविश्मिः । पुरस्तांत । 
देवा: । देवानाम्‌ अधि । यन्ति । पार्थः ॥ ९ ॥ 


झुक्राशुक्रागिदीपानिवासांसिवसानाः आच्छादयन्तः स्वरवः स्वरुमन्तः श्रेगिशः 
 पक्तिश; यतानाः प्रवर्तमानाः अन्रइष्टन्तः-हंसाइवेति ययानमसिपङ्किशःपतन्तोहंसाः 
शोमत्तेतद्वत शोमनामानास्तेयूपाः नोस्मानागुः प्रापुः अपिचकविभिर्मेबाबिमिरष्व्बोदयः 
पुरस्तादाहवनीयस्य पूवेमागेउन्नीयमानाउच्छीयमाणाः देवादीप्यमानास्तेयूपाः देवानांपा- 
यः .देवानांस्पानमन्तरिक्षम्‌ पायोन्तरिक्षैपयाव्याख्यातमितिथास्कः । पाथोनदीभ्यांड्यणि- 
तिस्लेपायोन्तरिक्षमितिवृत्तिकारोप्यवादीत्‌ ००० दीत ताध्ामन्तरिक्षमपियन्ति अाम्रुवन्तिअध्वप्वी- 
दिभिरुच्छौयमाणायूपाः दनतरिकषन्याप्यवर्तन्तदत्यः || हेसाइव  इवेनाविमक्त्य- 
लोपडतिबचनात्यूपपदस्वर: । श्रोणेशः प्रत्ययस्वरः | शुक्रा झुचदीप्तावि- 
त्यस्मातू क्जेनदरामेत्यादिनार'्त्ययान्तत्वेनानिपातनाद-्तोदात्तः । अगुः इण्गतौ गस्माह्ुकि 
रूपम्‌ निषातः || ९ || 

$. दीप्त वस्त्र से आच्छादित, हंस की तरह धेणीपूर्वेक गमन 

करनेवाले और खण्ड-युक्त यूप हमारे पास आयें। मेघावी भध्वयु आदि 

_ के द्वारा यज्ञ की पूर्व दिशा में उन्नीयमान तथा दीस्तिज्ञाही सारे यूप 
देवों का मार्ग प्राप्त करते हे । 


सं०३अ०१सू०८ ] तृतीयोष्टकः 


अथदशमी- 


श्रृद़ांणीवेच्छुक्रिणांसंदेह भ्रेचपरा ल॑वन्तःस्वरंव:पृथिव्याम्‌ । 
वाघड्रिवाविहवेश्रोष॑माणाअस्माँअंवन्तुपृतनाज्येषु ॥३०॥ 
श्रृङ्गाणिश्व । इत्‌ । शुङ्टिणाम्‌ । सम्‌ । ददृश्रे । चुषाल॑श्वन्तः | 
स्वर॑वः । पृथिव्यास्‌ । वाघत्‌ऽभिः । वा । विशवे । श्रोष॑माणाः । 
अस्मान्‌ । अवन्तु । पृतनाज्येषु ॥ १० ॥ 
स्वरवः स्वरुमन्तः चषाळवन्तः प्रतिमुक्तकटकाःएवंबिधायूपाः पृथिन्यांभ्रृद्धिणांमाहिषादी- 
नांश्रूक्षाणीवाविषाणानीवसन्दह्भेड्त्‌ सम्यक्हश्यन्तएव वा आपिच मिहवे विविधहयन्तेहर्वीष्यत्रे- 
तिविहवोयज्ञः तस्मिनयश्ेवाषद्चिक्रेत्विमिः वाघतः वृक्तबहिंषइत्यूत्विब्नामसुपाठात्‌ । ओ- 
षमाणाः तैः करियमाणंस्तुतिज्क्षणंशब्दंग्रृष्व्तस्तादृ्षायूपाः पृतनाज्येषुपृतनाज्यशब्द:स- 
छूगमबाची आनौपूतनाज्यमितिसङ्घामनामछुपठितत्वात्पुतनाज्येपुसञ्गमेघुवधस्पढेष्वितिया- 
बत्‌ अस्मादममानानवन्तुरक्षन्तु ॥ शाङ्गाणि शूहिसायामित्यस्मात्‌ शृणातेईस्वश्वेतिगदजु- 
डागमः घातेहैस्वध॒नित्वर: । वदसे ऊदस््स्छस्किदतिङियद्‌, इरयोरतिइरे 
चोरेइत्यादेश:निषातः ॥ १० ॥ 
१०. स्वरूपवाले और मुक्तकण्ठक यूप पृथिवी के शुद्धी पशुओं 
की सींग की तरह भळी भाँति दिखाई देते हे । यज्ञ में ऋत्विकों की 
स्तुतियाँ सुननेवाले यूप युद्ध में हमारी रक्षा करें । 
अपैकादशी- 


॥ वर्न॑स्पतेशतव॑ल्शोविरोंहसहस्रंवल्शाविवय॑रुहेम । 
यंत्वाम॒यंस्वधितिस्तेज॑मानःप्रणिनाय॑महतेसौभ॑गाय॥ १ १ शा 
वर्नस्पते । शतश्व॑ल्शः । वि । रोह । सहस्रेश्वल्शाः । वि । वयस्‌ । 
रुहेम । यम्‌ । त्वाम्‌ । अयम्‌ । स्वश्धतिः । तेज॑मानः । 
अशनिनायं । महते । सौभ॑गाय ॥ १३ ॥ ४ ॥ 


हेवनस्पते छिलतमूपमूङयूतस्थाणो शतवल्शः शतशालःसनविरोह विशेषेणप्रादुभूतोमव 
बयमापिसहरूवल्शाः पुत्रपौत्रादिसन्तानपरम्परर्‍यासहस्रशाखासन्त,विरुहेम विशेषेणप्रादुभूताम- 


२० ऋक्संहिताभाष्ये [ अ०१व०५ 


बेम तेनमानोनिशितघारोयंस्ववितिःपशुः हेस्पाणो येत्वंमहतेसौमगायमहत्सौमागयबु- 
शाखत्वलक्षणं प्रणिनाय प्रकपेणप्रापयामास || सहत्रवस्शाःसहस्शन्दःकदेमादित्ान्मध्योदा- 
त्तः बहुबरीहौपूपषपदप्रकृतिस्‍्वरः | रुहेम रुहप्रादुभौवेइत्यस्मादाशीर्ढिङि यासुट्परस्मैपदेछितियासुडा- 
गमः स्क्रोःसंयोगाद्योरितेसळोपः छिङ्याशिष्यङ्त्य्पत्ययः अतोयेयइतीयादेशः लोपोज्यो- 
बेहीतियलोपः गुणः । प्रणिनाय णीजप्नापणेइत्यस्मात्‌ ढिटिणळिरूपं ,पादादित्वादनिबातः ढि- 
तीतिमत्ययात्पूवस्योदाततत्वम्‌ ॥ ११ ॥ 

११. हे घिन्नमूल स्थाणु, इस तीखी बारवाले फरसे ने तुम्हे महान्‌ 
सौभाग्य प्रदान किया हे । तुम हजार झाल्ाओंवाले होकर भळी भांति 
उत्पन्न होओ। हम भी हज़ार ञ्ा्ञाओंत्राले होकर भली भांति प्रादु- 
भूत हों । 

सखायस्त्वेतिनवर्चनवमंसूक्तंैश्वामित्रम्‌॒ अत्रेयमनुक्रमणिका-सखायोनववाहेतं त्रिट्ठुब- 
न्तमिति अंत्यात्रिष्ठय शिष्टाअष्टोवृहत्यः प्रातरनुवाकाश्विनशस्त्रयोबोहेतेछन्दस्यस्यसूक्तस्यवि- 
नियोगः अवैतस्याइतिखण्डेसूत्रितं-सखायस्त्वायमम्रिरम्आयाहीति | 
सखांयस्त्वाववृमहेदेवंमतोसऊतयें । 
अपांनपांतंसुभगंसुदी दितिंसुप्रतृंतिमनेहस॑म्‌ ॥ 9 ॥ 
सखायः । त्वा । वव॒महे । देवम्‌ । मर्तासः । ऊतयें । अपाम्‌ । 
नपातम्‌ । सुध्मगंस्‌ । सु्दीदितिम्‌ । सुझतूर्तिम । अनेहसम्‌ ॥१॥ 


विश्यामित्र/स्तौति-हेअमे सायः सोमाज्यादिइविष्यदानेनोपकारकत्वान्मित्राणिमती- 
सोमनुष्याऋत्विनोवयम्‌ अपांनपातं अपांनसारं सुमगंशोमनषनयुक्तंसुदीदितिंशोभनदीतिंसु- 
अतूर्ति शोमनप्रतर्ण कमोनुछातृमि:सुखेनगन्तत्यमनेहसम्‌ उपद्रवरहितमेताहश देवंत्वाम्‌ ऊ- 
तयेरक्षणायववृमहे वृणीमहे ॥ सखायः ख्याप्रकथने समानेरूयब्योदात्ततिसमानेउपपदेडिदि 
त्यचुवृत्तख्यातेरिण , तस्यडित्त्वाडिओोपः तत्सनियोगेनयद्ओोपः समातस्यच्छन्दस्पमूरपेतिसमा- 
वः उपपदस्योदात्तवम॒ । गिदित्यनुवृततौ सल्युरसंबुद्धावितिणिद्दद्ावः बृदधयायादेशौ आयु- 
दातः | ववृमहे वृब्संमक्ती छदि ढब्डड्ल्टिइतिवतेमानेकिट्‌ क्रादित्वादिडमावः निघातः । 
ऊतये अवरदणेइत्यस्य  उदात्तइत्यनुवृत्तो झतियूतीत्यादिनाक्तिज्ञन्तत्बेनानेपातनादन्तोदा- 
ज्ञः | अपाम्‌ ऊडिदामितिविमक्तेरदात्तत्वम्‌ | सुमगम्‌ आयुदात्तंदरचूछन्दतीत्युत्तरपदा्युदात्तत्वम्‌ | 
सुप्रतूर्तिम्‌ क्रत्वादयब्थेति उत्तरपदादुदात्तलम्‌ || १ || 
१. अग्नि, तुम जरू के नप्ता, सुन्दर घनवाले, दीप्तिमान्‌, निर- 
पट्वी और संसार के प्राप्तब्य हो। हम तुम्हारे मित्रभूत मनुष्य हें। 
अपनी रक्षा के लिए तुम्हें हम वरण करते हे । 


मं०३अ०१सू०९ ] तृतीयोष्टकः २१ 
अपक्वितीया 
कायंमानोवनात्वंयन्मात्रजंगन्नपः । 
नतरेंअम्रेप्रमूरषेनिवर्तन॑यदरेसब्रिहाभंवः ॥ २ ॥ 
कार्यमानः । वना । त्वम्‌ । यत्‌ । मातृः । अज॑गन्‌ । अपः । न । 


तत । ते । अभ्रे । प्रश््यूषे । निश्वतैनम्‌ । यत्‌ । दूरे । सन्‌ । इह। 
अभ॑वः ॥ २॥ 


-हेअझे वनाकाननानिरक्षितुंकायंमानः कामयमानः त्वययस्मात्कारणात्तानिविहायमातुर- 
पःमातृमूताअपः  अनगन्‌अगमः गतवानसि अप्मुप्रविष्टत्वाच्छान्तोवतेसे  तत्तस्मात्तितव 
निवतैनंनितरां ततैववतेने तेनचविनाशोजक्यते सविनाशोनप्रसपे नप्रसरष्यतेनसहाते | कुत 
त्यतआह । यबस्मात्कारणाइरेसनअदश्यतयावतेमानस्त्वमिहास्मत्सम्बन्धिष्वरणिरूपेपुकाषेप 
अमवः मन्थनातष्णमात्रेणास्माकंसमीपेमवासि तस्मात्तवदूरतोवतेनमस्मभ्यनरोचते । अ- 


स्मि्नरयेयास्क:-कायमानब्यायमान:कामयमानइतिवावनानित्वंयन्मातूरपोगमउपशाम्यनतत्तेजमेप्रसृष्य- 
'तेनिवर्तनंदूरेयत्स्निहमवसिनायमानशते ॥ कायमानः क्मुकान्तौ कमेर्णिक्‌ छटःशानचू 
मकारलोपश्छान्दसः । अनगन्‌ गग्ळगतौइत्यस्यळडिचडुळेंछन्दू्सीतिशप:स्छुः हरुड्यादि- 
नासिळोपः मोनोधातोरितिनकारः यच्छब्द्योगादानिधातः अडागमस्वरः । रे मृषतिति- 
कायाम्‌, ब्यत्ययेनकर्मेणितप्रत्ययः कोपस्तआत्मनेपदेष्वितितकोपः घातुस्वरः अमवः छन्दसि- 
ढक्ङङ्‌छिटइतिढडेंछड्‌ यय्योगादनिधातः ॥ २ ॥ 
२--अग्नि, तुमु सारे वनों की रक्षा करते हो। तुम मातु-रूप 
जल में पैठकर शान्त होओ । तुम्हारा शान्त भाव सदा नहीं सहा जाता; 
इसलिए तुम इूर में रहकर भी हमारे काठ के बीच उत्पन्न होते हो। 


अथतृतीया- 


॥्रान्येयन्तिपर्यन्यआसतेयेषांसख्येअसिश्षितः ॥ ३ ॥ 
अर्ति । तृष्म्‌ । ववक्षिथ । अर्थ । एव । सुश्मनाः । असि । 


परम । अन्ये । यन्ति । पारे} अन्ये । आसते । येषाम्‌ । सख्ये । 
असिं । श्रितः ॥ ३ ॥ 


१ नि० ४, १४. |. 
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हेअझने तृष्टस्तोतुस्तृष्णाममिळाषंतदाचितफल्प्रदानेनसफल्लंकर्षुअतिववक्षिथ अतिशयेनवो- 
मिच्छसि । अथेवयापित्वंसुमनाअसिसंतुष्टमनस्कोवतेसे किंच त्वंयपांपोडशानामत्विनां 
स्ख्येमरेश्रितोसिवतेसे. तेपामध्येअन्येअध्व्युप्रभतयोद्वादशर्लिमःभयन्ति प्रकर्षेगहोतुंगच्छ- 
न्ति अन्येउद्रातृपभतयक्वत्वार:पयीसते परितआसीनावतेन्ते ॥ ववक्षिय वहप्रापणेइत्यस्य 
सनिकूपम्‌ अभ्यासस्यसन्यततीत्यामावभ्छान्दसः तकनताद्वतैमानेछिट्‌ पढआभेधातुकस्येड- 
छादेरितीद्‌ कास्प्रत्ययादामित्यामूनभवाति मन्त्रत्वात्‌ निघातः | प्रप्र प्रसमुपोदइतिद्वियेचनम्‌ । यन्ति 
इणगतावित्यस्यलटिरूपम्‌ पकान्याभ्यांसमयीभ्यामितयन्यशन्दयोगातवेस्यनिषातामावः । 


३. अग्नि, स्तोता की अभिलाया को तुम विशेष रूप से वहन करने 
को इच्छा करते हो । तुम सन्तुष्ट रहते हो । तुम जिन १६ ऋत्विकों 
के साथ मित्रता के साथ रहते हो, उनमें से कुछ विञ्ञेष-रूप से होम 
करने के लिए जाते हे; अवशिष्ट मनुष्य चारों ओर बेठते हे । 


ईयिवांसमतिस्रिघःशश्वतीरतिसश्चतः । 


अन्वांमविनदन्निचिरासोंअदुहोप्ससिंहंमिवश्चितम्‌ ॥ 9 ॥ 
ईयिश्वांसंम्‌। अति । स्रिध॑ः । शशवतीः | आतिं । सश्चतः। 

अनु । ईम्‌ । आविदन्द । निःचिरास॑ः अदु । अप्सु । 
सिंहमइइ॑व । श्रितम्‌॥ ४ ॥ 

अद्रुहः दि लसल नितराचिरासधिरन्तनाः विस्तेदेवा/सिप:शोपका- 


चकि अनुगम्यभढमन्त ॥ ईयिवांसम्‌ इण्गताित्यस्यकषसौ उपेयित्नाननाश्वाननूचानश्े- 
तिनिपरातितः प्रत्ययस्वरः | लिप: लिवेःशयायेस्य शोषणायैस्य वाकत घातुस्वर: | स्वतः 
बत्नगतौ नकारस्यव्यत्ययेनचकारः छत्राः अत्ययस्वरः । अविन्दन, विदुल्ममेहल्य- 
स्यलब्रिपम्‌ | निचिरासः नितरांचिराः आजसेरसुकइत्यसुक्‌ समासस्वरः | अदुह: दुहनिषां- 
सायाम्‌ । सम्पदादित्वाद्वावेकिप्‌ बहुवीहौनसूघुम्यामित्त्तरपदान्तोदाततत्वम्‌ | रितम्‌ 
वायामित्यस्यश््युक! 


0 विति प्रत्ययस्वरः ॥ ४ || 
४. गुहा-स्यित सिह की तरह जल में छिपे हुए तथा शत्रुओं 


और बहुसेताओं को हरानेवाले अग्नि को द्रोह-रहित और चिरन्तन 
विशवदवो ने प्राप्त किया या। 
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अथपञ्चमी- 
ससुवासंमिवत्मनाम्निमित्यातिरो हितम्‌ । 
ऐन॑नयन्मातरिश्वांपरावतेदिवेभ्योमधितंपरि ॥ ५ ॥ ५ ॥ 


ससूवांसंमश्व । त्मनां । अभिम्‌। इत्था । तिरःऽहिंतम्‌। 
आ । एनम्‌। नयत । मातरिश्वा । पराश्वत॑ः । देवेभ्यः । 
मथितम्‌ । परें ॥ ५॥ ५॥ 


मातरिश्वावायुः इत्थाइत्थं त्मनास्वेच्छयाअप्पुप्रवेशेन तिरोहितंनिलीनंपरिपरितः म- 
थितंमन्थनेननिष्पादितमेनर्मगरिंदेवेम्यः तादर्थ्येचतुर्थी देवार्थ परावतः दूरदेशादआानयत्‌आनी- 
तवान्‌ तत्रदृ्टान्त:-ससूवांसमिव यपस्वाच्छन्थेनसस्‌वांसंसरन्तगच्छन्तेपुत्रेपिताबादानयति 
तद्वत्‌ ॥ ससृवांसमिव सृगतावित्यस्माछिट्‌ तस्यक्रसुः इवेनविभत्त्यलोपदत्युक्तत्वासत्य- 
यस्वरः । त्मना आत्मनशब्दस्यमत्रेष्वाड्यादेरात्मनइत्याकारळोपः । इत्या थाहेतौचच्छन्दसी- 
तिन्यत्ययेनथाप्रत्यय: प्रत्ययस्वरः । एनम्‌ अन्वादेशेद्वितीयाटेस्वेनइत्येनादेशः अनुदात्तश्च | 
नयत्‌ शीम्प्रापणेहत्यस्यछक्रूपम्‌ अडमावम्छान्द्सः । मातरिश्वा मातयेन्तरिक्षेश्वाति(य)ति 
श्रज्ञक्षनित्यादिनानिपातितः ॥ ५ || 

५. जैसे स्वच्छन्दगामी पुत्र को पिता खींच ले आता हे, बैसे ही 
मातरिइवा स्वेच्छा से छिपे हुए और मन्यन-द्वारा प्राप्त अग्नि को देवों 
के लिए लाये थे। 

॥ इतितृतीयस्यप्रथमेपश्वमोवगे: | ९ || 
अयषष्ठी- 
तंत्वामती अग्टरम्णतवेवेभ्योंहन्यवाहन । 
विश्वान्ययज्ञाँअभिपासिंमानुषतवक्रत्वांयविष्ठ्य ॥ ६ ॥ 
तम्‌। खा । मती: । अगृष्णत । देवेभ्यः । हव्यवाहन । 
विश्वान्‌ । यत्‌ । यज्ञान्‌ । अभिशासिं । मानुष । तव॑ । 
क्त्वां । युविष्ठय ॥ ६ ॥ 
हव्यवाहन हव्यानांवोढः हेअभ्ने मतोः मनुष्याः अध्वयुप्रमतयः तंताहशमप्सुतिरो- 


त्वात्वांदेवेम्यः यष्ट्यदेवतार्यम॒ अगृभ्णतअगृइत मानुष मनुष्याणांहितकारिन, यवि 
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यत्‌ यस्मात्कारणातअमिपासि सवेतःपाछ्यसि तस्मात्तामगृम्णतेतिपूर्वेणान्वयः | अग्‌- 
भणत अइउपादाने क्रयादित्वातुभा अहिज्यावयीतिसम्प्सारणम्‌ त्थ्यहोभिश्छन्द्सीति 
हकारस्यमकारः तिङ्कतिङद्तिनिधातः । हव्यवाहन वहप्रापगेइतिषातो:्युडित्यनुवृत्ती हद्ये- 
जन्तःपादमितिस्युद्‌ उपधावृद्विः योरनादेशः आपादादित्वादाष्टमिकमनुदात्तत्वम्‌ । विश्वा- 
न्‌ विशप्रवेशनेइत्यस्मात्‌ अरिग्रुपिछृठिरणिकणिखदिविशिभ्यःकितिक्तन कित्त्वाद्रुणामा- 
बः नित्तवादायुदात्तत्वर॒ । अभिपासि पारक्षणे अस्यघातोरक्षणापेत्वाजपिबादेशः यच्छ 
बद्योगान्ननिषातः घातुस्वरः । क्त्वा टा ञसाद्यश्छन्दसिविकलप्यन्तइतिअत्रनादेशामावः 
यणादेशः प्रत्ययस्वरः | यविष्ठय युवशब्दादतिशायने तमबितीछठनस्थूळदूरयुवेतियणादिपरंडप्यते 
पूगेस्यचगुणः वस्वादित्वात्स्वार्थिकोयप्रत्यय: || ६ ॥ 

६. मनुष्यों के हितैषी और सदा तरुण अग्निदेव, अपनी महिमा से 
तुम सारे यज्ञ का विशेष रूप से पालन करते हो। इसलिए हे हव्यवाहन, 
मनुष्यों ने तुम्हें देवों के लिए प्रहण किया हे । 
तदरदरेतव॑देसनापाकांयचिच्छदयति । 
त्वांयद॑मेपशव॑शस॒मास॑तेसंमिंडमपिशयेरे ॥ ७ ॥ 


तत्‌ । भद्रम्‌ । तव॑ । दंसनां । पाकाय । चित्‌ । छदयति । 
f । यत्‌ । अने | प॒शव॑ः । सम्ञासं॑ते । समऽ्ईडम्‌। 
अपिड्ाबरे ॥ ७ ॥ 
हेरे तवसम्तवितदिदंमद्रंोमनसनजगनिहोतरादिकंकमपाकायानित्‌ चिच्छव्दोप्य- 
थे पाकायेतिकमेणिचतुर्थी पाकोभेकः 'तत्रदज्ञमपियनमानं छद्यति स्वफलभदानेनपूजयति प- 
झपुत्ादिभिमरिृतंकरोतीत्यपैः  चढयतिशब्दोचोतेकमो छन्दयतिछदयतीतितलनमस्ु 
पाठात्‌ यदवा पाकशब्दअशस्यंवक्ति धाकः वामइतिभशस्यनामुपठितत्वात्‌ तम्बंकप्रशस्यं 
यजमानम्‌ अमिमतफल्पदानेनपूजयतीत्ययेः थद्यस्मात्कारणात्‌ अपिशव॑रशेपरीमुखेअप्निवि- 
सि त्वांपशवोड्रिपदाश्चतुष्पदाब्योमयेपशवः समासतेपर्युपासतइत्यथैः 
bn ेनलना $ ॥ भद्रे मदिकल्याणेइत्यस्माद्वातोरुपरिर- 
कास्ययेननिषातनादन्तोदात्तचम्‌ । पाकाय पारहणेइसस्मादिणमीकापाशलेत्यादिनाकन्‌ 
ह ० | छद्‌यति छदअपवारणे स्वार्थेणिचू अदन्त- 
त्वादरुज्यमावः निषातः | समासते आसउपवेशने अदादितवच्छोलुक्‌ । अनकारान्तत्वात्‌ 
झस्यावादेशः यद्योगादानिषातः ति्नोदात्तवतीतिगतेनिषातः परातुस्तर: || ७ || 
७. अग्नि, चूंकि सायंकाल में तुम्हारे समिद्ध होने पर तुम्हारे पास 
सारे पशु बैठते हे; इसलिए तुम्हारा यह सुन्दर कर्म बालक की तरह 
अज्ञ को भी फलप्रदान करके सन्तुष्ट करता हूँ । 


मं० ३ अ० १ सू० ९] तृतीयोष्टकः २५ 
अयाष्टरमी- 
आजुंहोताखष्वरंगीरंपांवकशोंचिषस्‌ । 
आशुदूरम॑जिरंप्रत्नमीड्य॑श्रुष्टीदेवंसंपयत ॥ ८ ॥ 
आ । जुहोत । सुःअध्वरम्‌ । शीरस्‌ | पावकश्शोचिषम्‌ । 


आशुम्‌ । दूरम्‌ । अजिरम्‌ । प्रत्नम्‌ । ईड्य॑म्‌ । शरुष्टी । 
देवम्‌ । सपर्यत ॥ ८ ॥ 


ऋत्विजोयनमानओरयति हेऋत्विनः पावकशोचिषः शोधकदीसिम्‌ शीरम्‌ काष्ठेप्वोष- 
भीधुचानुशांयिनं स्वध्वरं शोमनयङेपेतमिममभिमाजुहोत आहुतिभिरासमन्तात्पेयत आपिच 
आशुम्‌ कमेणिव्यापतंदूतम्‌ आहानकारित्विन देवानां दूतम्‌ अनिरंदषिपरंगन्तारं प्रलंपुरातनम्‌ ईड्ये 
स्तोतन्य देवं्ोतमानमिमम्ष्ष्टी सप्त अ्रुष्टीतिक्षिप्रनामेतियास्कः-प्षिप्रंपूजयत ॥ जुहो- 
त हुदानादनयोः अस्माद्धातोडोंद जुहोत्यादिभ्य:«छरितिशपःश्छः 'छावितिद्विवेचनं छोयेल्डु- 
दितिल्कुद्धावेतस्पस्थमिपामितितस्पतादेशः छन्दसीत्यनुवृत्तौ थस्यतपतनपतनपनाश्थेतितादेशः 
पित्त्वादुणः निषातः । स्वध्वरम्‌ बहुनीहो नन्सुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ | शीरम्‌ शीङ्‌- 
स्वे अस्माद्धातोः स्फायितश्चिव्नीत्यादिनारकप्रत्ययः कित्तवाद्रुणाभावः प्रत्ययस्वरः | पावकशो- 
चिषमित्यत्रपवन॑ पावःशुद्धिः तंकायतीतिपावकः आतोनुपसर्गेकः प्रत्ययस्वरः बहुब्रीहोप्रकृ- 
त्यापूवेपदमितिपूरवेपदभक्कतिस्वरत्वम्‌ । आशुम्‌ अशल्याप्तो अस्माद्धातो:कवापानिमीत्यादि- 
नाउण्‌ उपघावृद्धिः प्रत्ययस्वरः । अभिरम्‌ अनगतिक्षेपणयोरित्यस्माद्धातोर॒निरशि- 
शिरशियिलेतिकिरच्‌ प्रत्ययान्तत्वेन निपातनादन्तोदात्तत्वत्‌ । प्रश्मम्‌ श्रगस्यच्छन्द्सिंगलोफ्थे- 
तिगल्लेपः चकारातृज्प्रत्ययः प्रत्ययस्वरः । ईक्यम्‌ ईडस्तुतावस्माण्ण्यत्‌ इंडवन्देत्यादिनायु- 
दात्तत्वम्‌ । सपयेत सपरशब्दात्‌ कण्डादिम्योयक्पूजायांवतैते छेण्सघ्यमपुरुषबहुवचनम्‌ र्‌. 
अतोगुणेइति पररूपत्वं निघातः || ८ | 

८ पबित्र दीप्तिवाले, काष्ठादि के बीच सोये हुए और सुकर्मा 
अग्नि का होम करो। बहुव्याप्त, दृतस्वरूप, शीघ्रगामी, पुरातन, 
स्तुतियोग्य और दीप्तिमान अग्नि की झीघ्ल पूजा करो । 


अथनवमी- 


त्री्णि्तात्रीसहस्राण्यम्ित्रिशचंदेवानवचासपरयन्‌ । 
औक्षेन्तैरस्तेणन्बहिरेस्माआदिद्धोता -न्यंसादयन्त ॥९॥ ६॥ 


२६ ऋक्संहिताभाष्ये [अ० ३ व० ७ 


जीणिं । शता । त्री । सहस्राणि । अभ्निम्‌ । त्रिश्त । च । देवाः । 
नव॑। च । असपर्यन्‌ । औक्षन्‌ । घृतैः । अस्तणन्‌ । बहिः । अस्मै । 
आत्‌ । इत्‌ । होतारम्‌ । नि । असादयन्त ॥ ९॥ ६ ॥ 


श्रीणिशता त्रीणिशतानि त्रीसहत्राणि त्रीणिसहस्राणिर्त्रिश्चनवचएकोनचत्वारिंशद्‌- 
बिकरातत्रयोपेतत्रिसहस्रसब्ख्याकादेवा: इममप्रिमसपयेन्‌ अपूनयन्‌ किंच तेदेवा: वृतैरिमम- 
म्रिमौक्षनआसिश्चन्‌ तया अस्मैअझयेतदुर्थबाहिरिस्तृणन बर्हिपाआस्तरण॑ वेद्याच्छादनमकु- 
बैन्‌ आदित्‌ अनन्तरमेवतेदेवास्तस्मिन्बहिपिएनमभिंहोतारं कृत्वान्यसादयन्त उपावेशयन्‌ देवैः 
पज्यमिममगिसपर्यतेतिपरेणान्वयः देवसंख्याचबृहदारण्यकेमिहिता-महिमानमेबैपाम्‌ एतेत्रय- 
ख्िशत्तेबंदेवाडते कतेमेतेत्र्यखिरादषटौवसवएकादररुदवाद्वादशादित्यास्तएकत्रिशविन्द्रचैवभ- 
| ॥ शता दशानांदशतांशमावस्तश्रप्रत्ययःद्शद्शतः परिमाणमेषां शतानि 
सुपांसुळगित्यादिनासुपोडादेश: प्रत्ययस्वरः । त्री सुपांसुदधगितिपूवैसवणदीधेःफिट्स्वरः । सह- 
सराणि कदेमादित्वान्मध्योदात्तः | त्रिंशत्‌ त्रयाणां दशतांत्रिन्माव:शच्नप्रत्यय: त्रयोदशतः प- 
रिमाणमस्यतर्बिरत्‌ प्रत्ययस्वरः | नव कनिक्षित्यनुवृत्तो णुस्तुतावित्यस्माद्धातोणुदेशोनेदश्वेति 
कनिनुगुणश्च नित्त्वादायुदात्त: | असपयैन्‌ छड्रिपं निषातः । औक्षन उद्षसेचने डडिआड- 
जादीनामित्याडागमः वृद्धि: पादादित्वान्ननिहन्यते आगमंस्वरः । अस्तृणन्‌ स्तृन॒आच्छादने 
छळू बहुवचने त्रयादित्वातरना झेरन्तादेशः नितयंख्तिइतीकारलोपः संयोगान्तछोपः क्चाभ्यस्त- 
योरातइत्याकारळोपः ठछब्छब्ळड्दितरत्यडागमः सचोदात्त: आगमस्वरः वाक्येत्यनुवृत्तौचा- 
दित्वाश्षियातामावः | बि: इतित्त्यनुवृत्तोबृहेनेकोपश्चेतीसिः तत्संनियोगेननळोप: प्रत्ययस्वरः | 
'झसादयन्त पदुविशरणगत्यवसादनेपु अस्माद्वे-तुमतिचेतिणिचू उपधावृद्धिःणिचश्रेत्यात्मनेपद्म्‌ 
'ळृडिंबहुबचनेरूपं निषातः ॥ ९ || 
९. तीन हजार तीन सी उनतालीस देवों ने अग्नि की पूजा की 
है, घृत-द्ारा उन्हें सिक्त किया है और उनके लिए कुश विस्तृत किये 
हे । पञ्चात्‌ उन्होंने अग्नि को होता मानकर कुझों के ऊपर वैठाया है * 


|| इतितृतीयस्यप्रथभेपषठोबगेः ॥ ६ || 


त्वामप्रइतिनवर्चदशमंसूक्त. वैश्वामित्रमौष्णिहमाभेयम्‌ त्वामझगष्णिहमित्यनुक्रा- 
न्तत्वात्‌ प्रातरनुवाकाश्चिनशखपोरौण्णिहेछन्दसिअस्यसूक्तस्यविनियोगः अगैतस्याइति- 
खम्डेसूनितम्‌- पुरुत्वात्वामझइति | 


तसिन्सूक्तेमथमा - 
त्वार्मम़ेमनीषिण॑ःसत्राजेचषणीनामरदेवंमतोसइन्वतेसमंध्वुरे १। 
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त्वाम्‌ । अभे । मनीषिणः । समुइराजंम्‌ । चर्षणीनाम्‌ । 
देवम्‌ । मर्तासः । इन्ध॒ते । सम्‌ । अध्वरे ॥ १ ॥ 


'हेअझे मनीषिणोषीमन्तोघ्वरयुप्रश्‍तयोमतोसोमनुष्याः चषेणीनां प्रजानां सम्नाजमनिपर्ति 
देवंधोतमानं त्वाम्‌ अध्वरे यशेसमिन्बंतेसोमाज्यपयःप्रश्रतिमिराहुतिमिः सम्यग्दीपयन्ति || म- 
नीषिण: मनीषाएषामस्तीतित्रीह्यदिभ्यश्चेतिइनिः यस्येतिचेत्यवणेछोपः प्रत्ययस्वरः | सम्राजं 
राजृदीप्ती संपूर्वोदस्माद्वातोः सत्सूद्िषेतिक्किप्‌ किळोपः समोमकारस्यमोनुस्वारइत्यनुस्वारे 
आप्तेमोरानिसम:कावितिसमोमकारः कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌॒ | चर्षेणीनाम्‌ नामन्यतरस्यामि- 
तिविमक्तेरुदात्तत्वम्‌ । इन्धते मिडन्वीदीतो अस्माद्वातोर्हेतुमतिचेतिणिच्‌ छर्झिस्यआत्मने 
पदेष्वनतः इत्यदादेशः छन्दस्युमययोतिक्षस्यार्धषातुकत्वातणेरनियीतिणिळोपः निषातः ॥ १ ॥ 

१. अग्निदेव, तुम प्रजाओं के अधिपति और दीम्तिमान्‌ हो । तुम्हें 
बुद्धिमान्‌ मनुष्य उद्दीप्त करते हुँ । 
अयद्वितीया- 


त्वांयज्ञेष्वृत्विजमग्रेहोतांरमीळते । गोपाऋतस्य॑दी विहिस्वेदमें॥ २॥ 


त्वाम्‌ । य॒ज्ञेषु ऋत्विजम्‌ । अझें । होतारम्‌ । इळते । 
गोपाः । ऋतस्य॑ । दीदिहि । स्वे । दमें ॥ २ ॥ 


हेमे अज्यग्मीदयःयशेप्वामिषटोमादियुत्वाहोतारमृलिमंहोतृनामकमृत्विममीलतेस्तुवन्ति 
ताहशस्त्व्तस्यसत्यस्ययज्ञस्यवागोपाः गोपायितासनस्वेदमेस्वकीयेगृहेयज्ञशाठयां दीदि- 
हिदीप्यस्व । दीदिहि दिवुक्रीडादी यब्छक्‌ छोटू तुनादित्वादम्यासस्यदीपेत्वम. संज्ञापूरवको 
विधिरनित्यइत्यम्यासस्यगुणाभावेशोपोव्योर्वछीतिवछोपः || २ || 
२. अग्नि, तुम होता और ऋत्विक्‌ हो । यज्ञ में अध्वर्यु तुम्हारी 
स्तुति करते हैं। यज्ञ के रक्षक होकर अपने गृह (यज्ञशाल!) में दीप्त होओ! 
अयतृतीया- 


सघायस्तेददांशतिसमिधांजातवेंदसे।सो अ्रेषचेसुवी यंसपुष्यति ३ 
सः। घ । यः। ते । ददांशति । सम्‌&धा । जातश्वेंदसे । 
सः । अभे । घत्ते । सुवीर्यम्‌ । सः । पुष्यति ॥ ३॥ 


२८ ऋकसंहिताभ्ाष्ये [अ०१ब०७ 


एवपुष्यतिपशुपुत्रादिमिःसृद्घोमवाति ष चादयोनुदात्ताइत्यनुदात्तः । ददाशति दाश्दा- 
जेइत्यस्माद्वातोः कतोरिशपू तिप्‌ द्विवेचनंछान्द्सं यदगृतयोगादानिशतः अभ्यस्तानामा- 
दिरित्यायुदात्तः | समिषा मिइन्चीदीसौ अस्मात्किप्चेतिकिप्‌ उपधालोपः सुपांसुङगिति 
शसोडादेशः कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वस्‌॒ ।  जातवेद्सेबहुब्रीहौप्रकृत्यापूर्वपद॒मितिप्रकृतिस्वर- 
त्वम्‌ । सुर्वायेम्‌ वीरवीयोयत्तरपदायुदात्तत्वम, । पुष्यति पुषपुष्ठी अस्मातझ्यन जित्त्वादुणा- 
माव: निबातः 
ह SO तुन जातवेदा (प्राप्त-बुद्धि) हो । तुम्हें जो यजमान 
समिन्धनकारी हव्य प्रदान करते हे, वह सुबीयं पुत्र प्राप्त करते और 
पशु, पुत्र आदि के द्वारा समिद्ध होते हें । 
अथचतुर्यी- 


सकेतुर॑ध्वराणांममिदेवेभिरागंमत्‌। अज्ञानःसप्तहो तूमिहविष्म॑ते 8 


सः । केतुः । अध्वराणाम्‌ । अभिः । देवेमिं: । आ । गमत्‌ । 
अज्ञान: । सप्त । होढशभिः । हविष्मत ॥ ४ ॥ 
अघ्वराणांयज्ञानांकेतुःपरज्ञाक: सोमिः सप्रसप्तमिहोंतृमिषैपट्कतूमि: अनः सोमा- 
ब्याहुतिभिरज्यमानःसनहविष्मतेयजमानार्भदेवेमियेष्टब्यः देवै:सहआगमत्‌आगच्छतु । गम- 
त्‌ छोडयेछन्दसिङङ्ङङ्‌डिटइतिङङ्‌ लदित्वादर॒ बहुछंछन्दस्यमाड्योगेपीत्यडमावः नि- 
घात; | अक्ञानः अजूब्यक्तिगतिम्रक्षणेषु व्यत्ययेनकर्मणिशानच्‌ वित्त्वादत्तोदात्तत्वस्‌ | ह 
बिष्मते जुहोतेर चिंश्युचीत्यादिनाइसिप्रत्ययान्तोहवि:शब्दोन्तोदात्तः स्वरविधौव्यञ्जनमविद्यमा- 
नवदितिरपरिमाषानाश्रयणाडस्वनुडम्यामितिमतुपउपदात्तत्वामाव; इपिम्रत्ययस्वर; ॥ ४ ॥ 
४. यज्ञ के प्रज्ञापक वही अग्नि सात होताओं-द्वारा सिक्त होकर, 
यजमान के लिए, देवों के साथ आयें । 
अयपच्चमी- 
पहोतरेंपू्येवचोम्ररयेभरतावृहत। विपाज्योरती षिबिश्रतेनवेधले।५।७। 
अ होत्र । पूर्व्यण्‌ । वर्च; । अनये । भरत । बृहत्‌ । 
विपास्‌ । ज्योतीषि । विभ्रंते । न । वेधसे ॥ ५ ॥ ७॥ 


यनमानोहोनादीअतिबते हेहोत्रादयः र ननं मी 


पै होत्रेदेवाना-, 
माहान अपथे इहह, पू पूव छतेपरातनेपचः स्तोत्राखादिवाक्येमभरत प्रे 
00. नेत्ययंपादपूरण: अन्वयाभावात्‌ यहा वेषसेन ययावेधा; Se पने 
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दित्यादीनिज्योतींषिकरोति तद्वदिति ॥ प्रशब्दस्य छन्दसि व्यवहिताशेति मरतेत्यनेनसंबन्धः | 
पूर्व्य पूर्वैकृतमित्यर्थे पूर्व:कृतमिनयौचेतियप्रत्ययः भसंशकत्वादवणेछोपः प्रत्ययस्वरः | मर- 
त समरणे भौवादिकः निषातः | बृहत्‌ वर्तेमानेएषन्महडुहदितिनिपातनादन्तोदात्तः । बिश्रेते 
आमुमरणे जुहोत्यादिभ्यःप्ढुः मृञामिदित्यम्यासस्यइत्वे अम्यस्तानामादिरित्यादयदात्तत्वस्‌ ॥ ५ | 
५. ऋत्विको, मेधावी व्यक्तियों का तेज धारण करनेवाले, संसार 
के विधाता और देवों को बुलानेवाले अग्नि को लक्ष्य करके तुम लोग 
महान्‌ और प्राचीन वाक्य का सम्पादन फरो । 
॥ इतितृतीयस्यप्रयमेसप्तमोबगे: | ७ || 


अथषष्ठी- 
अग्नं न्तुनो गिरो यतोजाय॑तउकथ्य॑ः । 
महेवार्जायुद्रविणायदर्शतः ॥ ६ ॥ 


अभिम्‌ । वर्धन्तु । नः । गिर॑ः । यत॑ः । जाय॑ते । उक्थय॑ः । 
महे । वाजाय । द्रविंणाय । दर्शतः ॥ ६ ॥ 


योयमभिः यतःयामिःस्तुतिरूपामि्गीर्मिः उक्थ्योगायते उक्य्यशब्दःप्रशस्यवाची 
छनामिशस्त्य:(स्ता:) उक्य्यइतितन्ञामसुपाठात्‌ अतिशयेनस्तुत्योमवतीत्यभे: | यशवायममिः महेमहते 
बानायाज्ञायद्रविणाय धनायचरदशतः दृशनीयोभवाति तमिममभिनोगिरः अस्माकंस्तुतिरू- 
पास्तावाचः वमेन्तुवर्षेयन्तु पूजयल्वित्ययेः | युः दुघुवधेने अस्माण्णिच्‌ रूघूपधगुणः छन्दः 
स्युभययेतिश्षेराधधालुकत्वाण्णछोपः झेरन्तादेश:एरुरित्युकारः निघातः । उक्य्यः वचप- 
रिमाषणे अस्मात्पातृतुदिवचिरिचीत्यादिनाथक्‌ कित्त्वाद्वचिस्वपीत्यादिनासन्मरसारणम्‌ उप 
शस्रेतेनस्तुत्यत्वेनतत्रमवउक्थ्यः भवेछन्दसीतियत्‌ यस्येतिळोपः तित्स्वरितमितिस्वरितः | 
दशेत ममुदशियनीतिअतच्सत्ययःचिच्त्यादन्तोदात्तः ॥ ६ ॥ 

६. महान्‌ अन्न और घन के लिए अग्नि दर्शनीय हैं । जित वाक्य 
के द्वारा अग्नि प्रशंसनीय होते हे, हमारा वही स्तुति-रूप वाक्य उन्हें 
वडित करे । 


अग्नेयजिष्ठोअध्वरेदेवान्देवयतेयंज । 
होर्तामन्द्रोविराजस्यतिस्रिधः ॥ ७ ॥ 


अभ्नें । यजिष्ठः । अध्वरे । देवान्‌ । देवध्यते । यज । 
होता । मन्द्रः । वि । राजसि । अति । सिरधः ॥ ७ ॥ 


३० ऋक्संहिताभाष्ये [अ० १ व०९ 


'हेअमे यनिष्ठःयदरतमसत्वम्‌ अध्वरेयशेदेवयते देवानात्मनइच्छते यजमानायदेवान्यन त- 
दर्धेयष्टन्यानझ्यादीन्देवान्यूनय । किश्च होतादेवानामाद्वातामन्द्रः यजमानस्यमादयितासत्वै 
लिषश्षपयितृनात्रूनतिअतिक्रम्यविरानसि विशपेणशोमसे ॥ यनिष्ठः तुश्छन्दसीतिइछन्‌ तु- 
रिष्ठेमेयःस्वितितुचोढोपः नित्तादाबुदात्तः | देवयते क्यच्‌ चित्त्वादन्तोदात्तत्वम्‌ शपःपित्त्वादनुदा- 
त्वं शतुशलसामैधातुकस्वरेणतयो:क्यचासहकादेशी एकादेशउदातेनोदात्तइतिअन्तोदात्तोदे- 
वयच्छव्दः ततः शतुरनुमइतिविमक्तेरुदात्तत्वस्‌ । यन यजदेवपूनासङ्गतिकरणदानेषु अस्मा- 
छोट्सिप शप्‌ तिपोहिरादेशः अतोहेरितिहेढैक्‌ निषातः | राजि राजृदीप्रों निधातः || ७ | 

७. अग्नि, तुम यज्ञ-कर्ताओ में श्रेष्ठ हो । यज्ञ में यजमानों के 
लिए देवों का याग करो । अग्नि, तुम होता और यजमानों के हर्षदाता 

हो । तुम श्ञत्रुओं को हराकर शोभा पा रहे हो। 

सनंःपावकदीदिहियुमदस्मेसुवी यस्‌ । 
भर्वास्तोतृभ्योअन्तमःस्व॒स्तयं ॥ ८ ॥ 


"सः । नः पावक । दीदिहि । युक्ष्मत । अस्मे इति । सुश्वीयम्‌ { 
भर्व । स्तोठशम्यैः । अन्त॑मः । स्वस्तयें ॥ < ॥ 


'नःपावकअस्मत्सम्बन्थिनःपापस्यशोधक  हेंअझे सपूर्वन्त्रेप्तिपादितस्त्वयुमतकान्ति- 
युक्तसुवीर्यशामनसामर्थ्योपेतदानमोगाईधनमस्मेअस्मभ्यंदीदिहिदोहे यद्वा थुमत्तेजोयुक्त 
झबोयैशामनव्यपेतेचयपामवतितयाजस्मेअस्मदरथतवंदीदिदिदीप्यस्त कि खोतृम्यः प- 
चतुर्थी त्वद्विषयस्तुतिकारिणांहोत्रादीनां स्वस्तयेजविनाशायक्षेमाथ अन्तमः अन्तिकतमः 
'तेषामतिशयेनप्रमीपवर्दीमव ॥ पावक पूरूपवने अस्माद्वातोप्युंच. णिक्तादुद्धिः कोरकादेशः 
आवादेशः आमंत्रितत्वादाष्टमिकमज॒दात्तत्वम्‌ । दीदिहि दिवुकीडादौअस्माधङ्‌ तुनादीनामि- 
त्यम्यासस्यदीभत्वम्‌ संशञापूवेकोविधिरनित्यइतिअम्यासस्यगुणामावः बहुळंछन्दसीतियगेळक्‌ 
ोटिसिपर्करीतंपरसैपदमदादिवद्ेतिवचनाच्छयोलुक्‌ सिपरोहरादेशः  शोपोब्योबेळीतिवळो- 
पः हेरपित्ताहुणाभावः निषातः । युमत्दिवउदिसयुकारः हस्वनुड्म्यामितिमतुपउदात्तत्वम्‌ । 
ठ बीरवीयैचित्यत्पदायुदात्तत्वम्‌ । अम्तमः अन्तोस्यास्तीत्यन्तिकः अतइनिठनावि- 

अतिशयेनान्तिकदत्यतिशायनेतमबितितमप्‌ तमेतादेखेतितादिशपः नित्त्वादायुदात्तः 
स्वस्तय परातिपदिकस्वरः | ८ || ही 5 

<. पावक, तुम हमें काम्तिवाला और शोभन शक्तिवाला घन 
दो । स्तोताओं के कल्याण के लिए उनके पास जाओ । 


मं०३ अ०$ सू० ११] तृतीयोष्टकः 
अयनवमी- 
तंत्वाविप्रांविपन्यवो जागृवांसःसमिन्घते । 
हव्यवाहममंत्येसहोवृर्धमर ॥ ९ ॥ ८॥ 


तम्‌ । त्वा । विग्राः । विपन्यवः । जागृश्वांस: । सम्‌ । इन्धते । 
हव्यश्वाहंम्‌ । अरम॑लैम्‌ । सहः श्रम्‌ ॥ ९॥ ८ ॥ 


'हेअमझे विप्राःस्तुतीनां प्रेरकाः जागृवांसः अभ्मिहोत्रादिकर्मेणिअप्रमत्ततयाप्रबुद्धाः 
विपन्यवः विषन्युशब्दोमेघाविनमाचटे विपश्चित्‌ विपन्युरितितज्ञामसुपाठात्‌ | विपन्यवो- 
मेधाविनःस्तोतारः हब्यवाहंहब्यानांवोदारम्‌ अमर्त्यमरणधमेरहिते सहोवृधं॑सहसामयनरूपेणब- 
छेनवधेमानंताहशंत्वात्वांसमिन्बते सोमाज्यादाहुतिमिःसम्यम्दीपयन्ति ॥ विप्राः डुवपूबी- 
जसन्ताने अस्माद्धातोः क्रञ्जेनद्राअवज्विप्रेतिरनसत्ययेत्वयो: निपातनादायुदात्तचम्‌ । वि- 
पन्यवः विविधंपनंपननंस्तुतियातीतिविपन्यु: मृगय्वादयश्चेतिकुः अकारकोपश्छान्दसः प्रत्यय- 
स्वरः । जागृवांसः जागृनिद्राक्षये अस्माहिट्‌ तस्यक्क्ुः उगिदचामितिनुम्‌ द्विवेचनामावश्छा- 
न्द्सः वस्बेकाजाद्दसामितिनियमादिडमावः  जाग्रोविषिण्णहुकित्सवतिगुणोनमवति तत्र 
विरित्यत्रकसोरपिगृहीतत्यात्‌ प्रत्ययस्वरः | इन्धते मिइन्धीदीपौ अन्तमीवितण्यरथोयं निषातः | 
हन्यवाहं वहप्रापणे वह्थ्ेतिप्वि: उपधावृद्धिः कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ । सहोवृधम्‌ वृषु- 
वर्षेने किप्चेतिक्किप्‌ ॥ ९ || 

९. अग्नि, हृष्यवाहक, अमर और संयन-रूप बल-द्वारा तुम वर्द- 
मान हो । प्रबुद्ध मेघावी स्तोता लोग तुम्हें भली भांति उद्दीप्त करते हे । 


॥ इतितृतीयस्यप्रथमेष्टमोवगे: ॥ ८ | 


अम्निहेतितिनव्चेमेकादशंसूक्तंनैश्वामित्रंगायत्रमु आभेयमू अमरिहेंतागायत्रमित्यनुक्रा- 
त्वात्‌ प्रातरनुवाकाशविनश॒ख्योगीयत्रेछन्दसीदंसूक्तम्‌ सुत्रितंहि-अमिहोताझरळेतिच- 
` तलति । आधानेप्रयमायापवमानेशै स्विष्टकृतोयाज्याअभिहेतित्येषा सहब्मवाळमस्ेति 
पुरोनुवाक्या द्वितीयपवमानेष्टो स्विष्टट्तोनुवाक्यासाद्वानिति | सूत्रितँच साद्वालिश्वाअभियुनो- 
अग्िमीलेपुरोहितमितिसंयाज्येति । आभिटविकेवृतय्येपतृतीयसवनेमैतावरणरारे अभिभरयां- 
सीतिबैकाशिकोनुरूपस्तृचः । अत्रसूत्रम्‌- प्रयोवाजाअभिद्यवोमिभ्रयांसिबाहसेति । 


३२ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०१ व० ९ 
तस्मिन्सूक्तेमयमा- 
आमिहोतांपुरोहिंतोघ्वरस्यांवेचंषेणिः । सर्वेदयज्ञमानुषकू ॥१॥ 
आभिः । होता । पुरःहितः । अध्वरस्य । विश्व॑षैणिः । 
सः । वेद । यज्ञम्‌। आनुषक्‌ ॥ १ ॥ 


'बिश्वामित्रःस्तौति-होतादेवानामाहातापुरोहितः पुरतएवाभिमतफलसम्पादकत्वेनहित- 
कारीयद्वा पुरपूमागेआहवनीयादिूपेणहितो निहितइतिपुरोहितः अध्वरस्ययश्स्यविचपेणि 
विशेषेणद्रश् विचेणिः विश्वचेणिरितितन्ञामसुपाठात्‌ सतथाविधोभिः आनुषक्‌आनुपूर्वये 
'णसक्तयञ्चममिष्टोमादिकैनेदनानाति । वेद विदज्ञाने बिदोलटेवेतितिपोणलादेशः उूपधणुणः 
निषातः । आनुषक्‌ आसमन्तादनुषनतीत्यानुपक्‌ षञसङ्गे धातुषकारस्यसकारः किपूचेतिकिपू 
अनिदितामित्युपधाछोप: उपसगोत्युनोतीतिषत्व्‌ | १ ॥ 

१. अग्निदेव होता, पुरोहित और यज्ञ के विशेष ष्टा हें। बे 
यज्ञ को क्रमबद्ध जानते हे । 


अयद्वितीया- 
सहंब्यवाळमंत्येउशिग्दुतश्वनोंहितः। अभिर्थियासमृण्वति॥२॥ 


सः । हव्यवाट्‌ | अर्मः । उशिक्‌ । दूतः । चन॑ःऽहितः । 
आभिः | धिया सम्‌ । ऋण्वति ॥ २॥ 


हब्यवादू हविषांवोढाअमरत्यः- मरणभमैरहितःउशिक्हविःकामयमानः दृतोदेवानांदूत: 
'चनसेहविठेक्षणाज्नायहितोनिहितः यद्वा चनोहितः चनःअननहविशक्षण॑हितमस्थेतिचनोहितः 
सतयाविभोम्ः  ध्ियामञ्यासमृ्वतिसङ्गच्छते . कमविषयप्रज्ञान्वितोप्रिरस्मानप्िताइक्प्ज्ञा- 
F ॥ हन्यावाद्‌ वहभापणे यहश्ेतिण्िः ढत्वमश्त्वचत्वीनि कृदुत्तरपदप्र- 
कतिस्वरत्वम्‌ | उशिकू इनिरित्यनुवृत्तो वशो:किचेतिइनिमत्यय: तस्यकित्त्वाइ- 
हिज्येतिएंप्रसारर्ण॑प्रत्ययस्वरः | चनोहितः चनःशब्दः 'चायतेरेइस्वदेत्यसुज्ञन्तः चकारा- 
छुडागमः तस्मित्यढोपः नित्तवादाययुदात्त: पुनश्नसोश्डन्द्सिगतिसंज्ञावक्तन्येतिगतिसंज्ञायां 
गतिरनन्तरइतिप्रकृतिस्वरत्वम्‌ बहुीहौतुपूवेपदप्रकरातिस्वरत्वस्‌ | थिया सावेकाचइतिविमक्ते- 
स्वाततम्‌ | ऋति ऋणुगतौ छेटि तनादिलादुमत्ययः ढेयेडायनित्यडागमः | २ ॥ 

हब्यवाहक, अमर, हR्याभिलाषी, देवों के दुत और अन्नप्रिय 
अगिन प्रज्ञावान्‌ हो रहे हे । 


मे०शेअ० 3स०११] तृतीयोष्टकः ३३ 
अथतृतीया- 
अभिधियासर्चेततिक्ेतुर्यज्ञस्यंपूर्व्येः । अर्थद्यस्यतरणिं ॥ ३ ॥ 


अभिः । बिया । सः । चेतति । केतुः । यज्ञस्य । पूर्व्येः | 
अर्थम्‌ । हि । अस्य । त्राणिं ॥ ३ ॥ 


यज्ञस्यामिष्टोमादेःकेलुः प्रज्ञापक:पूल्ये: पूर्वेमवःचिरन्तनः सतयाबिधोमिःियाप्रशया 
च्ेततिसर्वनानीते अस्यैतादशस्यभरगमनस्वमावंतेजः आकारे्स्यमानस्यतमसः तरणिदि 
तारकंख़छ निवतैकमितियावत्‌ || चेतति चितीसंज्ञाने निषातः | अर्थम्‌ ऋतौ उपिकु- 
'पिगातिंम्यस्थनइतिथन, गुणः नित्त्वादायुदात्त: | तरणि तृष्ठवनतरणयोः अर्तिसमरवृषमीत्या- 
दिनानिप्रत्यये गुण: प्रत्ययस्वरः || ३ ॥ 
३. यज्ञ के केतुस्वरूप और प्राचीन अस्ति, प्रज्ञा के बल से, सब कुछ 
जानते हे । इन अग्नि का तेज अन्धकार का विनाश करता हे । 

A अथचतुर्यी- 
अग्निंसूनुंसनंश्रुतंस्हसोजातवेदसम्‌ । वहिंदेवाअंकृण्वत॥ 8॥ 
अभिस्‌ । सूनुम्‌ । सर्नश्थुतमू । सह॑सः । जातश्चेंदसम्‌ । 
बहिंम्‌ । देवाः । अकृण्वत ॥ ४॥ 

सहसःसूर्नुबढस्यपुत्रेमयनरूपेणबढेननिष्पाद्यमानत्वात्सनश्रुतंसनातनत्वेनमसिद्धम्‌ जा- 
तवेदसंजातप्रशंतमिममश्रिंदेवा: हविश्नोदेवाः वहिंहविषांवोढारमकृण्वताकुवेत || सनशषतम्‌ 
श्ुतरपणे कर्मणिक्त: तृतीयाकमेणीतिपूवेपदप्रकृतिस्वरत्वम॒ । वहिं वहम्रापणे निरित्यनुवृत्त 
वदिश्रीत्यादिनानिप्रत्यय: । अक्कष्वत इविहिसाकरणयोः इृदित्त्वाजुम्‌ विन्विकळ्योरचेत्यु- 
अत्ययः अकार्॒यान्तादेशः इबिब्यत्ययेनातमनेपदं निघातः || ४ ॥ 

४. बल के पुत्र, सनातन कहकर प्रसिद्ध तया जातवेदा अग्नि को 

देवों ने हुव्यवाहुक किया हे । 
अयपञ्चमी- 


अर्दाम्यःपुरएताविश्ञामप्निर्मानुघीणास्‌ । 
तणीरथःसवानरवः ॥ ५॥ १ ॥ 
३ 
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अदाभ्यः । पुरःऽएता । विशाम्‌ । अभिः । मानुषीणाम्‌ । 
तूणिः । रथंः। सदा | नव॑ः॥ ५॥ ९ ॥ 


मानुपीणांमनेनातानांविशापरनानांपुरणतासनमा््रदर्शनेनामतोगन्ताअतएवतुर्णि [नुषाण गतानां विश it रः एतासन्मागेप्रदश नः मतो ।गन्ता [अतएवतु] र्ण र: त्ताः 
प्रनाः वैदिककमेप्रवतकत्वेनानुग्रहीतुंत्वरायुक्त: आङस्यरहितः रथः  हविषांवहनाद्रथसदश: 
सदासवेदातत्कमणिनवोनूतन: पुनमेथनादभिनवःएवविधोम्िः अदाभ्यःअहिंस्यः नकेनापितिर- 
स्कायेइत्यथेः || अदाभ्यः दम्मुदम्भने दमेश्चेतिवक्तन्यमितिकमैणिण्यत्‌ उपधावृद्धिः | अदाम्यः 
नजासमासेतम्पुरषेतस्याथेतिपूवेपदभक्कतिस्वरत्नम्‌ । पुरएता इण्गतौ प्युड्तूचावितितृच्‌ गुण: 
चित्ताकनतोदात्त: | मानुषीणां भनोनोतावन्यतौपुक्चेतिअम्‌ टिट्रूणमितिजीप्‌ नित्त्वादायुदात्तः | 
तूर्णिः  नित्वरासंभ्रमेइतिषातोनिरित्यनुवृत्तोवहिश्षियुदस्छाहात्वारिभ्योनिदितिनिप्रत्ययः ज्व- 
रत्बरेत्यादिनाउठ्‌ तस्यनित्त्वादादुदात्त: संहितायां दूरोपेपृरवस्थेतिदीष: । रथः हनिकुषिनी- 
रमिकाशिभ्यइतिक्थनप्त्ययः  कित्त्वादनुदात्तोपदेशेत्यादिनानुनासिकळोपः नित्यादायुदात्त: | 


सदा स्वरादिषुआयुदात्तलवेनपठितत्वादादुदात्तः || ५ || 
५, मनुष्यों के नेता, शीघ्रकारी, रथ के समान और सदा नवीन 
अग्नि की कोई हिसा नहीं कर सकता । 
॥ इतितृतीयस्यप्रथमेनवमोवगे: || ९ | 
अथषष्ठी- 
साद्वान्विश्वांअभियुजःकतुंदेवानामरमूक्तः । 
अभनिस्तुविश्र॑वस्तमः ॥ ६ ॥ 


साह्वान्‌ । विश्वाः । अमिध्युर्जः । ऋतुः । देवानाम्‌ । असक्त; । 
अभिः | तुविश्र॑वःऽतमः ॥ ६ ॥ य 


| 
/ 


E अभियुनःअभियोक्रीः विश्वाःसवीःसेनाःसाहान्सहमान: स्वबढेनतिरस्कर्वीण: अमृतः 
` दातुमिरहिंयितः देवानाकरतु:कतीहविष्यदानेनपोषक:एवंमूतोल्नि: तुविश्रवस्तमःतुविशब्दोबहु- 

घुविपुरुहतितज्ञामसुपाठात. श्रवःर॒ब्दोजवाची अवझ्यन्ञनामन्रूयतइतिनिरुके- 
अतियेनहुविषाजोपेतोवतते यसमादेनतस्मादस्मानपिहुनिवा्ोपेतान्करोखि- 
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नमवतिपरस्मैपद्चमवति कसुस्वर: । क्रतुः कृम:कतुः कित्त्वाहुणामावः प्रत्ययस्वरः । तुविश्रव- 
स्तमः तुवृत्तिहिंसापूर्तिषु अस्मादौणादिक:किप्रत्ययः कित्त्वाट्रणामावः उवडादेशः अन्तोदात्तः | 
अवः खुश्रवणे भ्रूयतेज्ञमितिकमेणिअसुन्मत्ययः अतिश्येनतुविश्रवाइतिमतिशायनेतमबिति 
बहुत्रीहौपूवेपदमकृतिस्वरत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 
६. सारी शत्रु-सेना के विजेता, शत्रुओं-द्वारा अवध्य और देवों के 
पोषणकर्त्ता अग्नि, यथेष्ट मात्रा में, विविध अझों से युक्त हें । 


अभ्निप्रयाँसिवाहंसादाश्वौअंश्रोतिमत्यंः।क्षयंपावकशोंचिषः।॥ 


अभि । प्रयाँसि । वाह॑सा । दाश्वान्‌ । अति । मर्त्यः । 
क्षय॑म्‌ । पावकश्शोंचिषः ॥ ७ ॥ 


दाश्वानहविषादातामन्योमनुष्योयनमानोवाहसाहविषाँ वाहकेनामिनाप्रयास्यन्नानिअ- 
भ्यक्षोतिअमितःसमेतःप्रामोति किञ्च पावकशोचिषःशोषकदीसेरमेःसकाशातक्षयंगृहंचा- 
भ्यक्षोति ॥ प्रयांसि प्रीमूप्रीणनेअस्माद्वातोरन्तमोवितण्यथोदसुन्त्रत्ययः प्रीणयन्तिमक्षकमि- 
तिम्रयांस्यज्ञानि नित्त्वादाययुदात्तः । वाहसा णिदिसनुतृत्तोवहिहाधाञ्‌भ्यशछन्दसीत्यसुतरणि- 
त्तवादुपधावृद्धि: नित्स्वरः । दाश्वान्‌ दाश्ददानेइत्यस्यक्कसौदाश्वान्त्साह्यानितिनिपातनादिडागमो 
द्विवेचनंचनमवति कसुप्रत्यवस्वरः । अश्नोति अश्या व्यत्ययेनपरस्मेपदम्‌ निघातः ॥ ७ || 

७. हव्यदाता मनुष्य हव्यवाहक अग्नि-द्वारा सारे अन्न प्राप्त करता 

है । ऐसा मनुष्य पवित्रकारक और दीप्ति-विशिष्ट अग्नि के पास से 

गुह प्राप्त करता हे । 


अयाष्टमी- 
परिविश्वानिसुधितामेरश्याममन्मभिः । विप्नांसोजातवेंदसः ॥८॥ 
पिं । विश्वानि । सुशिंता । अञ्नेः । अश्याम । मन्संशमिः । 
विप्रांसः । जातश्चेंदसः ॥ < ॥ 
जातवेदसः जातप्रज्ञाः विप्रासः विप्रामेधाविनोहोत्रादयोवयमग्ेः तवसंबन्थिमिः मन्म- 
मिमेननीनैःस्तोमैविधानिसवीणिसुषितासुहितानिसुध्ुहितान्यमिकषितानिक्सूनिपयेश्याम स्‌ 
बैतः प्राप्रयाम । नातवेदसहत्यम्रेवीविशेषणम्‌ जातानिसवोणिवेत्तीतिमातवेदा:ः सरवेश्रत्यथे 


'एताइशंनातवेदस्त्वममेरेवोचितामितितद्विशेषणत्वंयुक्तर्‌॒॥ सुविता डुघाजधारणपोषणयोरित्य- 
स्मादवातोर्नि्ठायांडन्दसीत्यनुवृत्तो सुभितवुधितेत्यादिनानिपातितः शेश्छन्दसिन्‌हुङमितिशे- 
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ङे, गतिरनन्तरइतिगतरकतिस्वरत्वम्‌ | अश्याम अशुत्पाप्ती बहुलंछन्द्सीतिशरुपरत्ययस्यठकू 
वयत्ययेनपरस्मैपदम्‌ यासुट्परस्मैपदेषूदात्तइतियासुट्‌ छिड:सळोपइतिसलोपः अदन्तत्वामावादि- 
यादेशोनमवति मस:सकारस्यनित्यंड्तिइतिलोपः निघातः । मन्मभिः मनुअवबोधने अन्येम्यो- 
फ्िस्यन्तइतिमनिन्‌ नित्स्वर: || ८ ॥ 
८, हम मेघाबो और जातवेदा अग्नि के स्तोत्रो-द्वारा समस्त 
अभिलषित घन प्राप्त कर सके । 


| अम्नेविश्वांनिवायांवा जेंपुसनिषा महे ।त्वेदेवासएरिरे॥ ९ ॥ १०॥ 


अभ्रे । विश्वानि । वायौ । वाजेषु । सनिषामहे । त्वे इति । 
देवासः । आ । ईरिरे ॥ ९ ॥ १० ॥ 


हेअझ्ने वायोवरणीयानिसम्मजनीयानिविश्वानिस्ीणिघनानिवानेसयुद्ेपुसनिपामहेवयं 
संमनामहे यतःकारणात्देवासः  पूवेमस्माभिरिषदेवाअस्मदभिमतफलप्रदानायत्वेत्वयिएरिरे 
आसमन्ताद्गमन्‌ त्वयिप्रविष्टाइत्यथेः सर्वयापित्वत्त:सकाशात्फलंडमेमहीतिमाव: | वायी- 
वृ्संमक्ती क्रहरोप्येदितिण्यत्‌ शोश्छन्दसिबहुढमितिशेर्छक्‌- ईडवन्देत्यादिनायुदात्त: । वानेपु- 
बृपाद्विवांदायुदा्तः | सनिषामहे वनषणसंमक्तौ घात्वादे:पःसःछेटिसिव्वहुुमितिसिप्‌ सिपआ- 
धातुकत्वादिडागमः ढेटोडाटावित्यडागमः ब्यत्ययेनात्मनेपदं निघातः । त्वे युष्मच्छव्दस्य 
सम्यांत्वादेशः सुपांचुङगितिशआदेशः शेइतिमगृत्यसंञ्चा । ईरिरे इंरगतावित्यस्मात्पर- 
स्पढ़ियेष्नस्पर्रेनादेशः इनादेश्वगुरुमतहृत्याम्नमव॒ति मन्त्रत्वात्‌ निघातः ॥ ९ | 

९. अग्नि, हम सारे अभिलषणीय घन प्राप्त कर सकें। देवता 


जोग तुम्हारे हो भीतर प्रविष्ट हुए हैं। 


|| इतितृतीयस्यप्रथमेदशमोवगे: | १० || 

Cr न चा इतवामीशतिनर्बदरादरंसक्तवेचामित्रमेन्वाझम॒ तयाचानुकम्यते-त्राभीऐेचासामिति । 
रर इ्ामीदेवता आभिष्ठविकेष्वहपसु प्रातसवनेच्छा- 

अभिट्ठतपृषयाहानीतिसण्डेसूत्रितम इन्द्रा्रीआगतँताहुवेय- 

'अमिशेमेच्छावाकशल्लेश्दाझीजागतमितिस्तोत्रियस्तूचः तस्वैवाच्छावाक- 

नतुर्विशेहनिप्रात:सवने- 

त त्य इत्ामीआगतमित्रेमम्नमोमृहवितिसू- 
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गततैसुतमिन्द्रारझीअपसस्परीति । 
तस्मिन्सूक्तेमयमा- 
इन्रग्री आगतंसुतंगीभिर्नभोवरेण्यम्‌ । 


अस्यपांतंधियेषितां ॥ 9 ॥ 


इन्द्राग्नी इतिं । आ । गतम्‌ । सुतम्‌ । गीःशमिः | नम: । 
वरेण्यम्‌ । अस्य । पातम्‌ । धिया । इषिता ॥ १ ॥ 


इन्वरथअमिवइन्द्ाभी हेन्ाीदेयो सुतममिषवादिसंस्कारे'संस्कृतस्‌॒ अतएववरेण्य 
वरणीयंसंभननीयामिमंसोमंप्रति गीर्मि:अस्मदीयामिः  स्तुतिरूपाभिवोग्मिराहूतौसन्तौनमः 
नमसः  स्वर्गस्यानादागतमागच्छतम्‌ आगत्यचधियास्मामिःक्रियमाणेकर्मेणिइपिताभ्रेरि- 
तौयुवामस्यपातामिमंसोमंपिबतस्‌ यद्वा 
युवामिमंसोम॑पिबतम्‌ ॥ इन्द्राम्री इन्द्र्याभिश्य ऋन्द्रेषीतिअभ्निशब्दस्यपूवीनिपातेप्राप्ते अनायद्‌- 
न्तमितिइन्दरशब्दस्यपूीनिपातः पादादित्वानिघातप्रतिषेः पाछिकस्तरः । गतम्‌ गम्छगतौ 
बहुढंछन्द्सीतिशप्रोडकिसाते अनुदात्तोपदेशेत्यादिनामकारळोपः निषातः । वरेण्य॑ वृब्संमक्ती 
ङृङणुण्य: वृषादित्वादायुदात्तः । पातं ,पापाने सर्वेविषयस्छन्द्सिविकर्प्यन्तेशतिनपिबादेशः | 
इषिता  इषगतावित्यस्माद्धातोनिष्ठायां तीषसहेतीडागमः . आगमाअनुदात्ताइतिइयेनुदात्त- 
त्वात्‌ क्तस्वरःशिष्यते ॥ १ ॥ 

१. हे इख और अग्नि, स्तुति-द्वारा आहूत होकर तुम लोग 
स्वग से तैयार किये हुए और वरणीय इस सोम को लक्ष्य कर आओ । 
हमारी भक्ति के कारण आकर इस सोम का पान करो । 


अयद्वितीया- 
इन्द्रोमीजरितुःसर्चांयज्ञोजिंगातिचेतंनः । 
अयापांतमिमंसुतस्‌ ॥ २ ॥ 
इन्द्रांभी इतिं । जरितुः । सचा । य॒ज्ञः । जिगाति | 
चेत॑नः । अया । पातम्‌ । इमम्‌ । सुतमू ॥ २ ॥ 
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लरी जरितुः स्तोतुःसचास्वर्गादिल्क्षणफलप्राप्ौसहायभूतःयज्ञः ज्योतिष्टोमादियज्ञ- 
साधनभूतः चेतनः इन्द्रियाणाचेतयिताआप्यायनकारीसन्‌ असौसोमः निगातियुवाममिग- 
च्छ्ति अयाअस्मदीययास्तुतिलक्षणयानयावाचाआहूतौसन्तोसुतममिपवादिसंस्कारोपेतमि- 
मंसोमंपातोपिबतम्‌ ॥ निगाति गास्तुतावित्ययंघातुरत्रगमनेवतेते छन्दसिजुहोत्यादिः बहुलंछ- 
न्द्सौत्यम्यासस्येत्व॑ निघातः । चेतनः चितीसंज्ञाने कतेरि बहुछ्वचनातसयुट्‌ छितीत्या- 
थुदात्तत्वम्‌ । अया इदंशन्दस्यतृतीयायाःसपाधुमितियानादेशः . अनादेशप्राप्तौहलि- 
छोपः | पातं पापाने निषातः ॥ २ || 
२. इख और अग्नि, स्तोता का सहायक, यज्ञ का साधक और इर्ट्रियों 
का हर्षे-वद्धंक सोम जाता है । इस अभिषुत सोम का पान करो । 


अथतृतीया- 
इन्द्रमप्रिंकविच्छदांयज्ञस्य॑जूत्यावृणे। तासो मंस्येहतृम्पतास्‌ ॥३॥ 


इन्द्रम्‌ । अभिम्‌ । कविऽ्छदा । य॒ज्ञस्य॑ । जू । 
वृणे । ता । सोम॑स्य । इह । तृम्पताम्‌ ॥ ३॥ 


अस्ययजञस्यसाधनमूतस्पसोमस्यजूत्या जूतिःपरेरणंसोमस्ताथनमानंग्रेरयाति साधनमुप- 
रुम्यतत्साध्येक्रतौयनमान:प्रवतेतइतिहितस्यप्रेरकत्वम्‌ तयाम्रेरणरूपयाजूत्यामेरितोइकवि- 
'बछदाकवीनांस्तोतृणामुचितफढभदानेनोपच्छन्दकौइन्द्रमझिच्युवांवृणे सोमपानाथेमिहकमेणि 
आगाच्छतमितिसंमने  आगतोचताविन्दाभीड्हकमेशिसोमस्यसोमपानेनतृम्पतांतृप्यताम्‌॒ ॥ 
इन्द्रम्‌ इदिपरश्वे अस्माद्धातो:करजेन्याम़रेतिरन्मत्ययान्तत्वेननिपातनादायुदात्तत्वर॒ । क- 
विच्छदा छदअपवारणे अस्मात्किपू सुपांसुङगितिसुपोडादेशः कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ | 
जूत्या जूइतिसौत्रोधातुः अस्मादुदात्इत्यनुदृत्तौ ऊतियूतिजूतीत्यादिनानिपातनादन्तदात्त- 
त्वम्‌ उदात्तयणोहलुपूवीदितिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । वृणे वृद्संभक्ती शप्रत्ययः ट्तिआत्मने- 
पदानामितिटेरेत्वं निघातः | ता सुपांघुङगितिडादेशः । सोमस्य घुल्नूअमिपवे अस्मवर्तिस्तुसु- 
हुद्नपृक्वीत्यादिनामनसत्ययः नित्स्वरः । तृम्पतम्‌ तृपप्रीणने छोटि मुचादित्वाजुमागमः 
निषातः ॥ ३ ॥ 
३. यज्ञ के साधक सोम-द्वारा प्रेरित होकर स्तोताओं के सुलदाता 
इस्द्र और अग्नि की में सेवा करता हें । वे इस यज्ञ में सोमपान 
करके तृप्त हों । अयचतुर्यी- 


त्तोशावृत्रहणाहुवेसजित्वानापराजिता । इन्द्राभ्ीवांजसात॑मा॥ 0॥ 
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तोशा । वृत्रश्हर्ना । हुवे । सःजित्वाना । अप॑राश्जता । 
इन्द्राभी इतिं । वाजश्सात॑मा ॥ ४ ॥ 


तोशा शत्रूणांबाधकोृत्रहणावृत्रस्यपापस्यहन्तारौ सनित्वानासमाननेतारौोपरस्परापे- 
क्रयानयशीडौ अपराजिताकेनाप्यतिरस्कृतो वाजसातमा अन्चस्यातिशयेनदातारौ इत्यु 
ब्रांदुवेश्‍हकमेणिसोमपानायेमहमाहृर्‍यामि ॥ वृत्रहणा हनहिंसागत्यो: जरह््ूणवृत्रपुकिबिति 
[किम्‌ एकाजुत्तरपदेणइतिणत्वम्‌ कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ । हुवे हयतेबहुळंछन्द्सीतिशपोठाकि 
सति इसम्प्रसारणमित्यनुवृतती बहुळंछन्दर्सातिसम्प्रसारणम्‌॒ उवङदेशः ब्यत्ययेनात्मने- 
पदं निषातः । समित्वाना मिजये शोङ्करुशिरुहिभिक्षिसधृम्यइतिकानिप्‌ कित्त्वादुणामावः 
पित्त्वानुगागमः -समानस्यच्छन्दस्यमूर्वीतिसमानस्यसमावः कृदुत्तरपदप्रकतिस्वरत्वम्‌ | अपराजि- 
ता ननसमासे तत्युरुपेतुल्यार्थेतिपूवेपदमक्कतिस्वरत्वम्‌ । इन्द्राम्री देवताहन्द्रेचेल्युमयपदप्रकृति- 
स्वरत्वेप्राप्ते नोत्तरपदेनुदात्तादावितिप्रतिषेघात्समासस्तर: | वाजसातमा षणुदाने अस्माज्जनसनख- 
नक्रमगमइतिविद्‌ विद्ठनोरनुनासिकस्यादित्याकारः अतिशायनेतमबितितमपू कृदुत्तरपदप्रकु- 
तिस्वरत्वम्‌ ॥ ४ | 

४. में शत्रु-ताशक, वुत्रहन्ता, विजयी, अपराजित और प्रचुर 

परिमाण में अन्न देनेवाले इन्द्र और अग्नि को बुलाता हूँ । 


अथपञ्चमी- 
प्रवामर्चेन्त्युक्थिनोंत्रीथाविदों जरितार॑ः । इनदरा्ीइष आवृंणे ५।११ 


अ । वाम्‌ । अर्चन्ति । उक्थिन॑ः । नीथशविदः । जरितार: । 
ड्न्द्राम्री इति । इष॑ः | आ । वृणे ॥ ५ ॥ ११ ॥ 


इे््रामझी उक्यिनः उत्थं श्नं तद्वन्तः शज्िणोहोत्रादय: वांयुवांप्राचेन्ति इद्दकमेणि 
स्तुतिरूपामिवीग्मिःयूनयन्ति तयानीयाविदः स्तोत्रामिज्ञाः सामगानकुशळाः जरिताएः स्तो- 
तारः उद्वात्रादयः अभिलयितफलावापतयेयुवामचेन्ति अहमपिइपेअन्नस्यछामाथेम्‌ इनद्राम्री 
अुवामावृणे स्तःसंमने पूनयामीत्ययः || वां युष्मच्छब्दस्य द्वितीयायांपदात्परत्वाद युष्मद- 
स्मदो:पष्ठीचतुर्थीद्वितीयाइत्यादिनावामित्यादेशः अनुदात्तश्व | अचेन्ति अचेपूनायां निघातः | 
उक्थिनः वचपरिमाषणे पातूतुदिवचिरिचीतिकमेणिथकू वचिस्वपीत्यादिनासम्प्रसारणमू उ- 
कयंश्म्‌उक्ययषांत अतइनिठनावितीनिः यस्येतिअछोपः अत्ययस्वरः । नीयाविदः णीन्मा~ 
पणे हनिकुषिनीरमीत्यादिनाक्थन, कित्त्वाद्रणामावः विदेज्ञाने क्विपूचेतिकिप ऋदुत्तपदः 
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प्रकृतिस्वरत्वम्‌ | इन्द्ाझी आमत्तरितत्वादायदात्तत्वम्‌ | वणे वृड्संमक्ती निषातः | ५ || 
पू. हे इन्द्र और अग्नि, मस्त्र-शाली होकर लोग तुम्हारी पूजा करते 
हैं। स्तोत्र-ज्ञाता स्तोता लोग तुम्हारी अर्चना करते हैं। अन्न-प्राप्ति 
के लिए में तुम्हारी पूजा करता हूँ । 
॥ इतिद्वितीयस्यप्रथमेएकादशोवर्गः ॥ ११ ॥ 
अथपछी- 


इन्द्रांथीनवातिंपुरोदासपत्रीरधूनुतम्‌ । साकमेकैनकमँणा॥६॥ 


इन्द्रापी इतिं । नव॒तिम्‌ । पुरंः । दासशंत्री: । अंधूनुतम्‌ । 
साकम्‌ । एकॅन । कर्मणा ॥ ६॥ 


हिइन्द्रा्री दासपत्नीः दासयन्तिउपक्षपयन्तीतिदासाउपक्षपयितारः शत्रवस्तेपतयः पा- 
ख्कायासांताः दासपत्नी: नवतिं नवतिसंख्याकाः पुरः एवंविधाः शत्रूणांपुरी: एकेनक- 
मेणाएकेनैवोद्योगेनयुवांसाकंसहयुगपद्‌ अधूनुतमकम्पयतम्‌ ताविन्दाझीआहृर्‍यामी- 
'तिशेषः || नवतिंनवानांदशतांनवमाव: तिक्रप्रत्ययः ,प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्त: । दासपन्नीः द- 
सुउपक्षये दासयतीतिदासः पचाद्यजन्तः चिच्वादन्तोदात्तः तेपतयोयासां नित्यंसपल्या* 
दिपुदासाचेत्युक्तत्वाद्विमापासपूवेस्ेतिडीपू इकारस्यनकारः  वहुत्रीहोपूर्वपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ । 
अधूनुतम्‌ धूजूकम्पने छक्ि स्वरादिम्यःभुः निघातः । एकेन इणगतौ इणमीकापाशल्य- 
तिमर्चिम्य:कलितिकन्‌ नित्त्वादादुदात्त: || ६ || 
६. इन्द्र और अग्नि, तुम लोगों ने एक ही बार की चेष्टा से 
दासों के नब्बे नगरों को एक साथ कम्पित किया था । 
इन्द्राम्ीअपसस्पर्युपप्रयन्तिधीतयंः । क्रतस्यंपथ्या ३अनु ॥७॥ 
इन्द्रांभी इतिं । अप॑सः । परिं | उप । प्र । यन्ति । घीतय॑ः । 
ऋतस्य॑ । पर्थ्याः । अनु ॥ ७॥ 
रासी धीतयः सोमस्यघातारः पातारोहोत्रादयः क्रतस्यकर्मफळस्यपय्यापथोमागी- 
ननुढक्षीकृत्यअपसः अस्मामि:क्रियमाणस्यकमेणः परिसवैतः उपप्रयन्ति समीपेप्रकर्षेण 
वतेन्ते अतः सोमपानार्थयुवामागच्छतमितिमावः यद्वा धीतयः स्तुतयः ऋतस्य यशस्यमागी- 
नृड्षीकृत्यकमेण:परितवतेन्ते अतःस्तोतव्यतयायुवामागतामिते ॥ यनि इणगतो य- 
णादेशः निबातः | भीतयः बेट्पानेइ्यस्मातकतैरि क्तितूक्ताचस्ञायामितिक्तिच्‌ घुमा- 


पत ७. इस और जन, स्तोता लोग यज्ञ के मार्गे का लक्ष्य करके 


हमारे कमं के चारों ओर आते हें । 


लि अपनी 
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अथाष्टमी- 
इन्द्रा्रीतविषाणिवांसघस्थानिप्रयांसिच । युवोरमूर्यीहितम्‌॥ ८ ॥ 


इनद्रा्ली इतिं । तविषाणि । वाम्‌ । स॒घऽस्थांनि । प्रयाँसि । 
च । युवोः । अपश्यम्‌ । हितम्‌ ॥ ८ ॥ 


हेइन्द्राम्री वांयुवयोः ताविषाशिबळानिप्रयांस्यज्ञानिचसघस्यानिपरस्परमवियुज्यवतेन्ते 
तयाअर्यत्ृिदवाराअपां्ररकतवयुवोः युवयोरेवहितनिहितंवतते । तस्मात्सोमपानप्रतिपुसबे- 
कमैसुइन्द्राझ्यो: सहैववतमानत्वमितिमावः । वां पह्ठीद्धिवचनेवामित्यादेशः । सस्थानि 
छागतिनिवृत्ती आतोनुपसर्गेकः सघमादस्पयोश्ठन्द्सीतिसहस्यसघादेशः ॥ ८ || 
८. इन्र और अगिन, तुम्हारा बल और अन्न तुम दोनों के बीच 
में, एक साथ हौ हे। वृष्टि-प्रेरण-कार्य तुम्हो दोनों के वीच 
निहित है । 
इन्द्रांभीरोचनादिवःपरिवा जेंपुभूषय: । तद्वाँचेतिप्रवीयंम्‌ ॥१॥१ २ 


इन्द्रांमी इति । रोचना । दिवः । परिं । वाजेषु । भूषथः । 
तत्‌। वाम्‌ । चेति । प्र । वीर्यम्‌ ॥ ९ ॥ १२ ॥ 


इमी दिवोरोचना स्तगस्यरोचकौ प्रकाशकौयुवां वाजेपुसञमेपुपरिमूषयः परितिःसबैतः 
अलंकृतौमवयः  शात्रून्परानित्यसवेतोविजयमानौवर्तेये बांयुक्‍्यो:वीर्यसामथ्येमेवतत्ताह्ांसंग्रा- 
मविजयं प्रचेतिप्रकपेणशापयति यद्वा युवा वाजेपु संग्रामिपु परिमूषय: शत्रूत्परिमवथः शोपपू- 
बैवत्‌ ॥ रोचना रुचदीपावित्यस्य अनुदात्तेतश्वहलदेरितियुच्‌ चिच्वादन्तोदाचः | सूथः सूप 
भूषणे निघातः । चेति चितीसंशाने अयमन्तमीवितण्य्ः । बहुळेछन्द्सीतिशपोढकू तकारः 


छोफश्छान्द्सः ॥ ९ | 


९. इन्द्र और अग्नि, तुम स्वर्ग के प्रकाशक हो । तुम युद्ध में 
सर्वत्र विभूषित होओ । तुम्हारी सामर्थ्यं उस युद्ध-वजय को भली 
भांति विदित करती :॥ १२॥ 

॥ इतितृतीयेमण्डढेभपमोनुवाक: ॥ १ ॥ 
द्वितीिनुवाकेसपसूर्तानि तत्रमवोदेवायेतिससदशचेमाचंसूक्तम्‌ दिश्वामित्रपुत्रकषमस्यापै- 
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ड्थ्वर्योवावृत्तरतिखण्डेसूत्रितम्‌-प्रवोदेवायेत्याज्यमुपसन्तनुयादिति । इदमेवसूत्तप्रातरनुवाकेआश्चिन 
शन्भेचविनियुक्तम्‌ सूत्रद्च-्रवोदेवायप्ेकंदातइतिंपश्ेति । अभ्युदयेष्टोसयन्तेत्यभेः प्रदातुयोज्या 
सूत्रितश्च-सयन्त विप्रएमदीषेसेअस्तङुराइति । 
तस्मिनसूक्तेपथमा- 
प्रवो देवायाम्रयेबर्हिष्ठमचांस्मे । 
गमेदेवेभिरासनोयजिधोब॒र्हिरास॑दत्‌ ॥ १ ॥ 


अ । वः । देवार्य । अये । बहिष्ठमू । अच । अस्मै । 
गर्मठ । देवेभिंः | आ। सः। नः | यजिष्ठः । बर्हिः । आ। सदत्‌ ॥ 9 ॥ 
यनमानोहोतरादीन्परतिब्रते-हेहोत्रादयोवोयुष्मत्संबन्धिनेदेवाययोतमानायअस्मै अस्मि- 
न्कमेणिस्तुत्यायाझयेबहिं्ठं वृद्धतमंप्रमूतमिदंस्तुतिरूपं स्तोत्रशल्ादिवोक्थ्यजातम्राचेउचारयत 
'एवंस्तुतः सोझिरदैवोमयष्टब्यदेवैःसहित:सन नोस्मानभतिआगमत्‌ आगच्छतु आगत्यचयानिषठः 
यडुतमःसोम्िवहिःअस्मामि्यासतीणे बर्हिपिआसवत्‌ आसीदत उपविशतु ॥ बि बहिंतृश- 
ब्ातुःछतदसीत्यतिशायनेइन्‌ | अचे अचेपूजायां भोबादिकः बहुवचनस्येकवचनं निघातः | 


गमत्‌ गम्ळगतौ अस्य छन्दसिङुङ्छङ्छिएडातिकोडरथेछङ्‌ लदित्वात्‌ रर्‌ नित्यंडितइतीका- 
रक्लोप:पादादित्वाज्ञनिघात: । यशिष्ठ: यष्ट्शब्दाचुस्छन्द्सीतीछन्‌ तुरिछठेमेयस्‌स्वितितृचोळोप: 


श्‍ । सदत्‌ पूरववडोड्येंठुडू शद्विशरणगत्यवसादनेष्वित्यस्यल्देत्वादुङ्‌ निषातः ॥ १ ॥ 


१. अध्वर्युओ, अग्निदेव को लक्ष्य करके यथेष्ट स्तुति करो । देवों 
के साय वह हमारे पास आयें । याजक-श्रेष्ठ अग्नि कुश पर बेठें । 


अयद्वितीया- 
ऋतावायस्यरोव॑सीवक्षंसच॑न्तऊतय॑ः । 
हविष्मन्त्स्तमीळतेतंसंनिष्यन्तोवसे ॥ २ ॥ 
ऋतश्चां । यस्यं । रोद॑सी इतिं । दक्षम्‌ । सर्चन्ते | ऊतयः । 
हविष्मन्तः | तम्‌ । इळते । तम्‌ । सनिष्यन्त॑ः । "अव॑से ॥ २ ॥ 


यस्यपूर्वमतरेप्रतिपादितस्यामेः 
“कर rr प्रकाशकत्वे- 
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यस्यामेवेळंसचन्तेसेवन्ते सन्न्तेसेवन्तरतियास्क: । अम्नेभैजमानदद्तहपिर्षाप्रदातृलेनतदधीना- 
इत्यथैः एवंमृतःसोमिकरेतावासत्यकमोसत्यसंकरपइत्यप: किञ्च हकिमन्तःसंभृतहविष्कायन- t 
मानाः हविवेहनार्थतमेवाम्रिमीळते स्तुतिरूपामिवीगिम:पूजयन्ति किञ्च सनिष्यन्तः घनादिळा- A 
ममिच्छन्तस्तमवसेरक्षणायतमेवामिमाश्रयत्ते || ऋतावा ऋतशब्दात्तदस्यास्तीतिछन्द्सीव- | 
निषौवक्तत्यावितिवनिप्‌ अन्येषामप्विश्यतइतिदीषः वनिपःपित्तादनुदाततत्ये प्रातिपदिकस्वरः | 
सचन्ते षचसमवाये व्यत्ययनातमनेपदम्‌ यदत्तयोगादनिषातः | सनिष्यन्तः सनिल्लमस्त- 
मिच्छन्तः  सुपआत्मनःक्यच्‌ सरेग्रातिपदिकेम्योळालसायांसुस्वतनयइतिक्यचिपरतःसुगागमः 
क्यचःस्वरः | २ ॥ 
२. जिनके वश में दछावा-पुथिवी हे, जिनके बल की सेवा देवता 
लोग करते हे, उनका संकल्प व्यर्थे नहीं होता । 
अयतृतीया- 
सयन्ताविप्र॑एषांसयज्ञानामथाहिषः । 
अ्निंतंवोंदुवस्यत॒दातायोवनिंतामघम्‌ ॥ ३ ॥ 
सः । य॒न्ता । विरः । एषाम्‌ । सः । यज्ञानांम्‌ । अर्थ | हि। सः । 
अभिम्‌ । तम्‌ । वः । दुवस्यत । दातां । यः । वनिता । मघम्‌ ॥ ३ ॥ 
बिप्रोमेधावीकमोमिज्च:सोम्निः एपांकाझापराघेनहबिनिबपकृतवतांयनमानानांययो- 
क्तकमेप्रदरीनेनतत्रप्रवतैकः अथ किश्च यज्ञानांज्योतिष्ोमादीनांसोभिनिंयन्ताफल्पदानेन 
नियामकः हिप्रसिद्दी अतएवसमैस्यनियन्ताखङ किक्च सोमिदीताज्योतिष्टोमादिकमेफछ- 
दातामघंमंहनीयंघनं मर्षेरेक्णइतितन्नामसुपाठात्‌ तद्वनंवनिताप्रयच्छश्रमवति  व:युध्मत्सम्ब- 
स्विनंतादृशमाग्रि हेऋत्विमोयूयंदुवस्यत आहुतिप्रदानेनपरिचरत दुबस्यतिःपरिचरणकमी 
नमस्यतिदुबस्यतीतितन्ञामसुपाठात्‌ ॥ यन्ता यमउपरमे इत्यस्यतृचिरूपं ऋदुशनसित्या- 
दिनाअनझदेशःचितस्वरः | अथा निपातस्येतिदीषेः | दुवस्यत दुवःपरिचरणंतदिच्छन्तःपुपः 
क्यच्‌ तदन्तस्यधातोरकेटिरूपम्‌ । दाता डुदानदाने ताच्छीडिकस्तृन्‌ निलादायुदात्त: | ३ || 
३. वे ही मेघावी अग्नि इन यजमानों के प्रवत्तक हें। वे यज्ञ के 
प्रवत्तेक हुँ । वे सबके प्रवत्तंक हे । अग्नि कर्मफल और बन के 
दाता हैँ । तुम उन अग्नि की सेवा करो । 


अयचतुथी- 
सनशभ्दामौणिवीतयेप्रियच्छतुशन्तमा । 
यतोनपभुष्णवददसुदिविक्षितिम्योअप्स्वा ॥ ४ ॥ 


१ नि० ३. ९.। 


998 ऋक्संहिताभाष्ये [अ० ३ व० १३ 


सः । नः । शर्मोणि । वीतयें । अभिः । यच्छतु । शम्‌कत॑मा । 
यत॑ः । नः | प्रुष्णवत । वसुं । दिवि । क्षितिऽम्य॑ः। अपूष्सु। आ॥४॥ 


सोग्िः नः हविष्मदातृम्योस्मभ्यं शन्तमापशुपुत्रादिसग्द्धया अतिशयेनसुखकराणि श- 
मोणि शमेशब्दोगृहवाची छायाशर्मेतितज्ञामद्ुपाठात्‌ , तथाविधानिगृहाणिवीतये संममनाय अ- 
मिहोत्रादिकमेप्रात्यथ॑ यच्छतुददातु यतोयस्मादमेःसकाशात्युष्णवत्‌ समृद्धिमत्‌ दानमोगादि- 
नाब्ययेसत्यपि अतिशयेनवधेमानदिविद्युठोकेक्षितिभ्योमूलोकात्‌ अप्पुअन्तरिक्षेचसमुत्प- 
ज्ञंवसुतत्तज्ोके असाघारण्येनवतेमानंधनम्‌ आसमन्तादुपनमति यतुमे:असादाबिषुलोकेषु 
विद्यमान घनमस्मानागच्छति सोमिरितिपूर्वेणान्वयः ॥ वीतये वीगत्यादिषु मन्त्रेवृपेषपचेत्या- 
दिनाक्तिन्‌ उदात्तत्वेननिपातनादुदात्तः | यच्छतु यमउपरमे इपुगमियमांछइतिमकारस्य 
छकारः । ग्रुष्णवतू प्रुषस्नेहनसेचनपूरणेपु जस्मादौणादिकोनक्प्रत्ययः तदस्यास्तीति 
मतुप्‌, तस्योदात्ततामावश्छान्द्सः || ४ || 
४. वे आग्नि हमारे भोग के लिए अतीव सुखकर गृह प्रदान 
करें » समृद्धि-युक्त पृथिवी आकाश ओर स्वर्गेलोक का धन अग्नि के 
पास से हमारे पास आधे । 
अथपञ्चमी- 


दीदिवांसमपर्व्यवस्वींभिरस्यधीतिभिंः । 

ऋक्काणोअग्निमिंन्घतेहोतारंबिश्पर्तिविशाम्‌ ॥ ५ ॥ 
दीदिश्वांसम्‌ । अपृर्व्यम्‌ । वस्वीभिः । अस्य । धीतिऽभिंः । 
ऋरकाणः | अभिम्‌ । इन्धते । होतारम्‌ । विउपर्तिम्‌ । विशाम्‌॥ ५॥ 


ऋक्काणः स्तुरतिकुवीणाः शख्निणोहोत्रादयः दीदिवांसंदीप्यमानम्‌ अपूर्व्य तेजस्वितयाप्रति- 
कणामिनवं होतारं देवानामाहातारं विशां विशति प्रनानामतिशयेनपायितारं तमप्मिंवस्वी- 


| 


_ काका ोकिकौले 0000 पि... 
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सो । विशर्ति परादि'छ्दसिबहुि्युत्तपदधुदततवम्‌ | विशाम्‌ सामेकाचइतिविमक्तेरुदा- 
त्त्वम्‌ ॥ ५ ॥| 
५. स्तोता लोग दीप्तिमाम्‌, प्रतिक्षण नवीन, देबा के आह्वानकारी 
और प्रजाओं के पालक अग्नि को श्रेष्ठ स्तुति-डारा उद्दीपित 
करते हूँ । 
अयष्ष्ठी- 
उतनोब्रह्वन्नविषउक्थेयुंदेवदूतंमः । 
शंनंःशोचामरुहुघोम्नेसहस्रसातंमः ॥ ६ ॥ 


उत । नः । ब्रह्म॑न्‌ । अविषः । उक्थेषु । देवतमः । 
शम्‌ । नः । शोच । मरुतश््धः । अझ । सहस्रश्सात॑मः॥ ६ ॥ 


उतापिच हेअम्ने नःयजञकारिणोसमान्रहनतहमणिअस्मामिःक्रियमाणेसतोत्रेअनिषः स्तो- 
जविषयन्यूनातिरेकदोपोयथानमवतितथापाल्य किञ्च देवहूतमः देवानामाह्वातृतमस्त्वमुक्ये- 
जुअस्मामिः क्रियमाणेषुआज्यप्रउगादिशस्त्रषुअविषः गोपाय किश्च म्दुषः मराद्विवेषेमा- 
नः सहस्रसातमः  सहल्मसंख्याकस्यधनस्यातिशयेनदातात्वंनोस्माकशमेहिकमामुध्मिकंचसु- 
खंशोच दीपय वभेयेत्यमैः ॥ अविषः _ अवरक्षणादिपुइत्यस्मालेटि सिव्बहुखमितिसिप अस्या- 
क्षेषातुकत्वादि्‌ इतब्धल्लेपइतिसिपइकारळोपः खयेडायावित्यडागमः निघातः । उक्थेषु व- 
चपरिमाषणे अम्मात्कमैणिपातूतुदिवचीत्यादिनाथकू कित्तात्सन्प्रसारणम्‌ प्रत्ययस्वरः । 
देवहूतमः इयतेःकिप्‌ बहुरंछनदसीतिसम््रसारणपररूपवे ह्इतिदीषेः  कृदुत्तरपदुपरकु- 
तिस्वरत्वम्‌ | शोच शुचौ अयमन्तमीवितण्यथेः निषातः । मरुदूधः वृधुवधेने इगुपधसक्ष- 
गःकः म्दूधादित्वात्युवेपदान्तोदात्तत्वम्‌ । सहखसातमः षणुदाने अस्यननसनखनक्रमगमो- 
: कुदुत्तरपदप्रकृतिस्वर: ॥ ६ || 

६. अग्निदेव, स्तोत्र-समय में हमारी रक्षा करो । तुम देवों के प्रधान 

आह्वानकर्ता हो। मन्त्रोच्चारण-काल में हमारी रक्षा करो। तुम हजार 

बनों के दाता हो। मरत लोग तुम्हें वादित करते हें । तुम हमारे सुख 

की वृद्धि करो । 
नूनोरास्वसहस्रंवत्तोकव॑त्पुष्टिमहसु । 
द्युमदमेसुवी यवषेष्ठमनुंपक्षितम्‌ ॥ ७ ॥ ॥ १३॥ 


नु। नः । राख । सहस्वत । तोकश्वत । पु्िश्सत्‌। वसुं । 
युझ्मत..। अभे । सुध्वीरयम्‌ । वर्षिष्ठम्‌। अनुंपशक्षितस्‌॥ ७॥ १३॥ 


| 
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अस्मिनसूक्तेस्तूयमान हेअम्ने सहत्तवत्सहल्तसंल्योपेत॑ तोकवप्पुत्रपौत्रादैसाहित॑ पु- 
शिमत्पोषणकृत्‌ अनेनशरीरस्यक्षीरादिद्वाराबलारोम्यप्रदंगवादिकमुपल्क्ष्यते यरुमत्‌दीपिमत्‌ अः 
नेनरलरकनकादिकंपरिगृहाते सुवीर्यशोमनसामर्थ्येपेतंतत्तत्कार्येपुन्यवहारयोम्यंवरषिष्ठमातिश- 
चेमतरदधंप्रमूतमतएवअनुपक्षितंब्ययोक्रियमाणेप्यनुप्षाणमेवंमूतंवसु रल्रकनकपश्वादिकष 
णंबनंनोस्मभ्यंनुक्षिप्रमविळंबेनरास्वदत्स्व ॥ नूनः ऋषितुनुषमक्षिवतिदीष: । रास्व रादाने 
अस्यठोटिकूमै व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ अदादित्वाच्छपो निषातः । सहस्वत्‌ मादुपधायाइति 
मतुपोबत्वमू कदेमादित्वान्मध्योदात्तसहसशब्दः । पुष्टिमत्‌ पुषपुष्टौ अस्मात्क्तिचू प्रत्यय 
स्वरणान्तोदात्तः हत्तनुडम्यामितिमतुपउदात्तत्वमू | वर्षिष्ठम्‌ प्रियस्पिरेत्यादिनावृद्धस्यवप 
इत्यादेशः नित्स्वरः । अनुपक्षितम्‌ इत्यस्यदीर्षांमावानिष्ठानत्यंनमवाते तत्पुरुषत्वा- 
दब्ययपूवैपदुमकृतिस्वरः ॥ ७ || 

७. अग्नि, तुम हमें पुत्र-युक्त, पुष्टिकारक, दीप्तिमान्‌, सामय्यंज्ञाली, 
अत्यधिक और अक्षय्य सहस्नसंख्यक घन दो । 


॥ इतितृतीयस्यप्रथमेत्रयोदशोवगेः ॥ १३ ॥ 

आहेतितिसर्चदवितायंसूक्तम्‌ आहोतेस्यनुक्रमणिका; . ऋषमस्त्वितितुशव्दप्रवोगा- 
दस्यापिसूक्तस्यक्रपमत्रदषिः अनुक्तत्वानिष्टरु अभिदेवता एतदादीनिदशसूक्तानितृत्तीयाष्ट- 
मवनितानिप्रातरनुवाकेआस्विनशसेजैहुमेहन्द्सिविनियुक्तनि ।. अपैतस्याइतिलष्डेसूत्रितम्‌- 
आाहेतेतिदशानांतृतीयाष्टमेउदरबितिनटुमंपेति । 

तस्मिनसूक्तेमयमा- 

आहोतामनत्रोिवर्थान्यस्थात्सत्योयण्वांकवित॑मःसवेषाः । 
विदयुद्रंथःसहसस्पुत्रोअभिः शो चिष्केशा:परथिव्यांपाजोअश्रेत्‌ ॥ ३ ॥ 

आ होता । मन्द्रः । विदर्यानि । अस्थात्‌ । स॒त्यः । यज्वा । 


कविश्त॑मः। सः । वेधाः। विद्ुतJथः | सह॑सः । पत्र; | अभि: । 
शोचिःऽकॅशः । पृथिव्याम्‌ । पाजः । अश्रेत्‌ ॥ 9 ॥ 
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सःसनुेळस्यपुत्नः एवंभूतः सोः एयिव्यांविस्तीर्णेअन्तरिक्षे पानः तेजः स्वकीयांप्रमा- 
मञ्नेत्‌ श्रयतेप्रापयाते यद्वा एथिव्यांसूमौ वतमानः पाजोबढेसेवते ॥ मन्द्रः मदिस्तुतिमोद- 
मदस्वभकान्तिगतिषु अस्मात्स्फाथितंचीत्यादिनारक्‌ इदित्त्वानुम्‌ । अस्यात्‌ छागतिनिवृत्तौ 
छन्दसिङुङ्लब्श्टतिवतेमानेडङ्‌ गाहीस्थेतिसिचोछोपः निघातः | यज्वा यजदेवपूजास- 
ङ्गतिकरणदानेषु सुयमोनिवितिइनिप्‌ तस्यपित्वानुदातत्वेभतुस्वरः । कवितमः कुश- 
ब्दे कौतिकूयतेवा अचइरितिकतेरिमावेवाइप्रत्ययः तमपःपित्त्वादनुदात्तलवेप्रत्ययस्वःः । शो- 
चिष्केशः शुचदीप्ती अर्चिशुचिहुसपिछदिछर्दिम्यइसिरितीसिः प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्तः बहु- 
ओहोपूपदप्रकृतिस्वरः । अश्रेत्‌ श्रन्‌सेवायामित्यस्यछन्दसिवतेमानेङङ्‌ बहुरुंडन्दसीति शपोडुक्‌ 
सावेधातुकगुणः निघातः | १ ॥ 

१. देवों का बुलानेवाळे, स्तोताओं के आदन्दवद्धक, सत्यप्र तज्ञ, 
यज्ञकारी, अतीव मेषा और संसार के विघाता अग्नि हमारे यज्ञ में 
अवस्थान करते हें । उनका रथ द्युतिमान्‌ हे । उनको शिखा उनका 
केश है । वे बल के पुश हें। बे पृथिवी पर प्रभा को प्रकट 
करते हें । 


अयांमिततेनमंउक्तिंजुपस्वत्रतांवस्तुभ्यंचेततेसहस्वः । 
बिद्वाँआव॑क्षिविदुषोनिप॑स्लिमध्य॒आबव्॒हिरूतयेंयजञ्र ॥ २ ॥ 


अयामि । ते । नम॑:शउक्तिम्‌ । जुषस्व॒ । कत॑श्वः । तुभ्य॑म्‌ । 
चेत॑ते । सहस्वः । विद्वान्‌ | आ । वक्षि । विदुर्षः । नि । सत्सि । 
मध्यें । आ । बहिः । ऊतये । यजत्र ॥ २॥ 


ऋतावः ऋतंसत्यमृतोयज्ञः तद्वन्‌ हेअम्ने ते्वद्विपयानमडक्तिनमस्क्ररवाक्यमहमयामि 
प्रेरयामिउचारयामि हेसहस्तः सहोबलूतद्धक्षमेचेततेंचेतयित्रेकमेणः प्रजञापकायतुभ्यनमउक्तिः 
क्रियते तांजुपस्वभस्मामिः क्रियमाणांनमस्कारोक्तिसेवस्व किञ्च  विद्वानआनुपूर्वेणदेबाहा- 
नाभित्ञः विदुष:कमीमिज्ञान्देवानावक्षिञावह किश्च यजत्रयष्टन्य हेअमे उतयेअस्माक॑ 
रक्षणायमध्येबर्हिः स्तीणेस्यबहिपोमध्येमानिषत्सि आसमन्ताभिपीद ॥ अयामि इगती मौ- 
वादिकः पादादित्वादनिषातः । जुपस्व जुपीप्रीतिसेवनयोः तुदादिःछोटिरूपं निवातः । चे- 
तते चितीसंश्चाने मइतिविभक्ते 
रुदारतामावः घातुस्वरः । सहस्वः सहोस्येतिमतुप्‌ सकारस्यतरीमत्वेंडतिमसंशकत्वात्रने 
मवाति मादुपधायाइतिमतुपोवत्वम्‌ उगिदचामितिनुम्‌ हर्ड्यादिज्ोपेनकारस्यमतुवसोररि- 
तिरुत्वमू आमन्रितनिषातः । विदुपः बिदडानेइत्येतस्मादुतरस्यशतुः विदेःशतुवैसुरितिव- 


| 
। 
| 
| 
| 
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सवादेशः मसंज्ञायां वसोःसंप्रसारणं प्रत्ययस्वरः | सत्सि षदुविशरणादिपु छटि बहुलंछ- 
न्दसीतिशपोडुक्‌ शित्परत्ययपरत्वामावात्सीदादेशामावः सदिरप्रतेरितिपत्वम्‌ । यनत्र यनदे- 


वपूनादिषु अमिनक्षियजीत्यादिनात्रत्मत्ययः आमन्त्रितनिषातः ॥ २ ॥ 
२. यज्ञवान्‌ आंध्न, तुम्ह लक्ष्य करक नमस्कार करता हूँ । तुम 


बलवान्‌ और कर्मज्ञापक हो । तुम्हें लक्ष्य करके नमस्कार किया 
ज्ञाता हे, उसे प्रहण करो हे यजनीय, तुम विद्वान्‌ हो; विद्वानों को 
छे आओ । हमें आधय देने के लिए कुश पर बैठो । 


द्रवतातउषसावाजयंन्ती अग्नेवार्तस्यपर्थ्याभिरच्छ । 
यत्सींम॒जञन्तिपर्व्यहृविरभिरावन्धुरेवतस्थतुरटरोणे ॥ ३ ॥ 


द्रवताम्‌ । ते । उषसा । वाजय॑न्ती इतिं । अझैँ । वात॑स्य । 

पथ्यौभिः | अच्छ । यत्‌ । सीम्‌ । अज्ञन्ति । पूर्व्यम्‌ । हविःधभिँ: | 

आ । वन्धुराब्डव । तस्थतुः । दुरोणे ॥ ३ ॥ 

हेअम्े वाजयन्तीवाजमज्ञंकुवोणे उपसा उषासानक्तेअहोरात्रौतौत्वांद्रवतामाभिगच्छताम्‌ त्व- 

मपिवातस्यवायो:पय्यामिमोर्गेःअच्छ  तावहोरात्रौशीप्रममिगच्छ  यद्यस्मात्कारणादहोरा- 
श्रास्योः  परस्परामिगमनेनअन्योन्यसंबन्वः  तस्मादहोरात्रयो:सायंप्रात:काल्यो:पूर्व्यपुरा- 
तनंत्वामृत्विनोहविर्मिराज्यादिमिःसींसवेतोअन्ति. सिश्वन्ति. किश्चवन्घुरेव. यथाकूबरस्थानं 
परस्परसंसक्तेपाह्योपेतंतद्वत्संसक्तौतावहोराजौदुरोणेअस्माकंगहेअमिहोत्रादिकर्म सिद्धयपमू._ आ 
आवृत्यपुनःपुनरावतैमानो पन्तौतस्पटुः तिएताम्‌ ॥ द्रवतां. हुगतौइत्यस्यज्षोख्हिप- 
म । पथ्यामिः पथिपुसाधवइत्ययै तत्रसाघुरितियत्‌ नस्तद्विवेइतिटिज्लोपः तित्स्वरितइतिस्व- 
रितः । तस्थतुः निष्ठतेलिंट्य़ासिरूपं निषातः ॥ ३ ॥ 

३. अन्न-सम्पादक उषा और रात्रि तुम्हें लक्ष्य करके जाते हें। अगिन; 
बायूमाग से तुम उनके सम्मुख जाओ; क्योंकि ऋस्तविक् लोग हव्प- 
द्वारा पुरातन अग्नि को भली-भाँति सिक्त करते हैं। युगद्यय की तरह 
परस्पर संसक्त उषा और रात्रि हमारे घर में बार-बार आकर रहें । 


मित्रश्वतुम्यंवरूणःसहस्वोयेविश्वेमरुतःसुन्नमर्चच । 
यच्छोचिषासहसस्पुत्रतिष्ठाअभिक्षिती 'प्रथयन्त्सूर्योनुन्‌ ॥४॥ 
मित्रः । च । तुभ्यम्‌ | वस॑णः । सहस्रः । अर्थ । विश्वे । मरतः । 


सुम्नम्‌ । अर्चन । यत्‌ । शोचिषा । सहसः । पुत्र । तिष्ठाः। 
अभि । क्षिती; | प्रथय॑न्‌ । सूर्य; । नून्‌ ॥ ४ ॥ 
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सहस्तःबळवन्‌ हेअमे मित्रश्ववरणश्वमित्रावरुणौ विश्वेमरुतः सर्वेदेवाश्वतुम्यंत्वदर्थसु- 
खस्ोत्रम्‌ अर्चेचवहन्ति यद्वा सर्वेदेवा:तुम्यंत्वांसुन्नंसुखेनअचेन्यूजयान्ति यद्यस्मात्कारणात्सहस- 
सुत्र हेअम्ने सूर्यःसुघुअयै:स्वामी यद्वा सवोन्तयीमितयासुष्ठपेरक: यद्वा सूयेशोमनवीयेः अभि- 
क्षिती: क्षितिशब्दोमनुष्यवाची विश:क्षितयइतितज्ञामसुपाठात्‌. मनुष्यानमिढक्ष्यनृन्मागेप्रद- 
शेकत्वेननेतून, आत्मनोरश्मीनपथयन( समैतोविस्तारयंस्त्वेशो चिषादीप्यासमानःसन्‌ तिष्ठाः ति- 
छसि त्तस्मादेतेदेवा:पूजयन्ति ॥ अचैन्‌ अ्चपूजायामित्यस्यडडिरूपम्‌ अडमावश्छान्द्सः | 
तिष्ठाःछागतिनिवृत्तावित्यस्यलेटिरूपण्‌. यदयोगादनिषातः पाप्रेत्यादिनातिष्ठादेशस्यादुदात्तत्वेन 
निपातनादादुदात्त: | सूर्य: राजसूयसर्येतिक्यबन्तत्वेननिपातनात्सर्वेथोःशिद्धामवन्ति || ४ ॥| 
४. बलवान्‌ अग्नि, मित्र, वरण भोर सारे देवता तुम्हें लक्ष्य करके 
स्तोत्र करते हे; क्योंकि हे बल के पुत्र अग्नि, तुम्हीं सूर्ये या स्वामी हो । 
मनुष्यों की पथ-प्रदशंक किरणों को फलाकर प्रभा में समान स्थित हो । 
अरयतेअयर॑रिमाहिकाम॑मुच्तानहैसतानम॑सोपस्य॑ । 


यजिष्ठेनमन॑सायक्षिदेवानस्रेषतामन्म॑नाविम्रोंअग्ने ॥ ७५ ॥ 


व॒यम्‌ । ते । अद्य । ररिम । हि । काम॑म्‌ । उत्तानःहस्ताः । 
नम॑सा । उपश्सद्य॑ । यजिष्ठिन । मन॑सा । यक्षि । देवान्‌ । 
अस्रेधता । मन्म॑ना । विग्रः । अभे ॥ ५ ॥ 


हे अझे उत्तानहस्ताहविःस्वीकरणादुत्तानपाणयोवयंकामंकमनीयं पुरोडाशादिहविः्तेतुम्यम्‌ 
अचेदानीमस्मन्कमैणिररिम' द्मः नमसानमस्कारेणउपसद्य श्रसल्नोमृत्वायमिष्ठेनयड्रतमेनया- 
गेच्छावतामनसान्त:करणेनंदेवान्यक्षियननीयान्देवान्यनपूजय किश्च  विप्ोमेंधावीकमीमिश- 
स्तमस्नेषताअक्षीगेनममूतेनमन्मनामन्तत्येन स्तोत्रेणदेवान्यूनय || अद्य सद्य:परत्परायिषमइ- 
त्यादिनानिपातितः अन्तोदात्तध । ररिम रादानेहत्यस्यवर्तमानेछिटि परस्मैपदानांगडतुसित्या- 
दिनामसोमादेशः क्रादिनियमादिडागमः आतोडोपइटिचेत्याकारकोपः हियोगादनिषातः आग- 
माअनुदात्ताइतीयेनुदात्तत्वातात्ययस्वरः । उपसध बदुविशरणगत्यवसादनेषु इप्यस्यक्ा स- 
मासेनमूपूर्वक्तयोल्यबितिल्यप्‌ ढिसस्वरः | यक्षि यनदेवपूनासङ्गतेकरणदानेषु लोटिबहुलंछन्दूर 
सीतिशपोङक्‌ पत्वकत्वे सिपोह्यादेशामावश्छान्दसः । अखेधता लिविःक्षयाथेःतत्पुरुपेशतिनम- 
स्वर: | ५ ॥ हिल 

५. अग्नि, आज हाथ उठाकर हम तुम्हें शोभन ह॒व्य प्रदान करेंगे। 

तुम मेधावी हो। नमस्कार से प्रसन्न होकर तुम अपने मन में यत्ञा- 

भिलाष करते हुए परभूत स्तोत्रोंद्वारा देवों की पुणा करो। 
१ 


| 
| 
। 
। 
। 
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अथपप्ठी- 
त्वड्धिपुंत्रसहसोविपूर्वीदेवस्य॒यन्त्यूतयोविवार्जाः । 
त्वैदेहिसहस्ि्णरयिंनोद्रोघेणवचंसासत्यमंगे ॥ ६ ॥ 


त्वत्‌ । हि । पुत्र । सहसः । वि । पूर्वी: । देवस्य॑ । यन्ति । ऊतर्यः । 
वि । वार्जाः । त्वम्‌ । देहि । सहस्तिण॑म्‌ । रयिम्‌ । नः । 

अद्रोधण । वर्च॑सा । स॒त्मम्‌। अन्ने ॥ ६ ॥ 

सहसस्पुत्र बलस्यपुत्र हे अन देवस्यदेवनशीलस्य कमेकरणप्रवृत्तस्ययनमानस्य कृते त्वत्‌, 


त्वत्तःसकाशात्पूर्वी: प्रभूताउतयोविश्वपरिहारेणकमेपरिपाङनादिरूपारक्षाः वियन्तिहि विविधंग- 
च्छन्तिखळु तमिमंयजमानं प्राम्नुवन्ति तथा वाजाः अज्ञानिवियन्ति एनंयजमानं प्रामुवन्ति किञ्च 


है अभे त्वंसहलिणं सह्रसंख्याकंरयिंधनं नोस्मभ्यं देहि तथा अद्रोबेण द्रोहरहितेन पापः 


न्येनवचसावास्येनयुक्तं सत्यंसत्यशीळंसन्मार्गेभ्वतैमानं पुत्रंचंदेहिभयच्छ ॥ त्वत्‌ युष्मच्छव्द- 
स्य पश्चम्येकवचनेत्वादेशाः डसेःएकवचनस्यचेत्यदादेशः . एकादेशस्वरः । पुत्रसहसः परम- 
'्छन्दसीतिपरङगवद्भावात्‌ इयोःसवोनुदात्तत्वम्‌ । देहि डुदामूदाने इत्यस्यळोटि्वसोरेद्धावि- 
अभ्यासढोपश्च निघातः | अद्रोबेण द्रुहनिघांसायां घञ्‌ द्रोधः घकार^छानदसः 
नन्छुभ्यामित्युत्तपदान्तोदात्तत्वम्‌ | ६ | 
६. बल के पुत्र अग्नि, तुम्हारे पास से होकर यजमान फे पास 
प्रभूत रक्षण जाता है; अन्न भी जाता है । प्रिय वचन-द्वारा तुम हमें 
अचल और सहत्न-संख्यक घन दो। 


अयस्प्मी- 
तुभ्येदक्षकविक्ततोयानीमादेवमतोसोअध्वुरेअकर्म । 
त्वंविशव॑स्येसुरथ॑स्यवो धिसर्वतवैमेअमृतस्वदेह ॥ ७॥ १४ ॥ 
तुम्यस्‌ । दक्ष । कविक्रतो इति कवि$्रतो । यानिं | इमा । 


देव । मर्तासः । अध्वरे । अर्कमै । त्वम्‌ । विश्वस्य । सुःरथस्य । 
'बोधि । सर्वम्‌ । तत्‌ । अग्ने | अमृत | खद | इह॥ ७ ॥ १४ ॥ 


IN न 
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- दद्च॒आतिसम्द्तयासामय्योपेत कविक्रतो अतीव्द्रियाविषयप्रज्ञोपेत सर्वेज्ञ देवदीप्य- 
मान हेअझे मर्तासोयनमानावयं तुम्यत्वदर्थयानीमाः यानिइ्मानिहवींपिअध्वरेयशे अकम 
हविस्त्यागमकाष्मे त्वंचसुरथस्य शोमनयानोपेतस्यविश्वस्यसमेस्ययनमानस्य बोधि गोपा- 
यितामवामीतिबुध्यस्व असत  मरणषमरहिताझे इहास्मिन्कर्मेणि _ अस्मामिदेत्ततत्सर्वहविः 
स्तरदआस्त्रादय ॥ अक्रमे डुछलकरणे इत्यस्यळकि छन्दस्युभयपेतिमसआधेधातुकत्वेनडि- 
त्त्वामावा्ठणः यदरत्तयोगादानिवातः । बोधि बुधअवगमने छन्दसिङड्तिडोड छड तिं 
तिममवन्तीतिसिपस्तादेशः दीपननबुपरेत्यादिनाकतेरिचिण्‌ - चिणोळुगितितप्रत्ययस्यक्ोपः 
अडमावश्छान्द्स: | स्वद स्वदआस्वाद्ने अन्तमीवितण्यथैः छोटिरूपै निघातः ॥ ७ || 

७. हे समय, सर्वज्ञ और दीप्तिमान्‌ अग्निदेव, हम मनुष्य हे । हम 
तुम्हें उद्देश्य करके यज्ञ में यह जो हव्य देते हे, हे अमर, बह सब हव्य 
तुम आस्वादित करो और सारे यजमानों की रक्षा करने के लिए जाग- 
रित होओ। 


॥ इतितृतीयस्यप्रथमेचतुदेशोवग: ॥ १४ || 


'बिपाजसापूरयुनेतिसपर्बतृतीयंसूक्तम्‌ त्रेुममाभेयेम्‌ अन्रेयमनुक्रमणिका-विपानसा 
कात्यउत्कीलस््विति कतगोत्रोतपननोत्कीलोनामऋषिः प्रातरनुवाकास्चविनशन्रयोराहोतेत्या- 
दिवृक्तदशकंविनियुक्ते तत्रेदचद्वितीयंसूक्तम्‌ | 


तस्मिनसूक्तेपथमा- 


विपाजसापृयुनाशोशुंचानोबाधंस्वदिघोरक्षसोअमीवाः । 
सुरार्म॑णोबृहतःशमैणिस्यामभेरहंसुहब॑स्य॒प्रणीतौ ॥ ३ ॥ 


वि । पाज॑सा | पृथुना । झोशुंचानः । बाध॑स्व । द्विषः । रक्षसः । 
अमीवाः । सुधशर्मेणः । बृहतः । शर्मणि । स्वाम्‌ । अभेः । 
अहम्‌ । सुझ्दूवस्य । प्रश्नीतौ ॥ १ ॥ 


उत्कीङस्तौति-हेअझे पृयुनाविस्तीर्णेनपानसातेजसाशोशुचानः अत्यथदीप्यमा- 
नस्‍्त्वेद्विप: कमोनुष्ठानवित्नकारिणः शात्रून्विबाधस्व विशेषेणनाशय तपा अमीवाः रोगरा- 
हित्येनसामद्योपेतानिरक्षसः उमयत्रसुब््यत्यय: तानिरक्षांसिबाघस्व क्मविज्नकारीणिता 
न्यपनुदस्व युवा अमीवाः आभिमुख्येन आगमनपरागमनपराः पिशाचिकाश्वबाधस्व सुशर्म- 
'णः स्वगीदिलक्षणशोमनसुरहेतोगृहत: महतः शह्विभयेनप्राप्तमहिस्त:: खुवहस्यसुष्ठुञाहानो- 
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'पेतस्याश्िःशमेणिअस्माक॑ पुखहेतौप्रणीतो उत्तरवेद्यादिस्यानेपुप्रणयनेप्रकर्षेणनयनं तत्रतत्रा- 
नीयप्रक्षेप: एवंभूते तवप्रणयनेअहंस्याम्‌ अभिप्रणयनपूवकेक्रत्वनुष्ठानेमवेयम्‌ ॥ पाजसा पारक्ष- 
गे असुनित्यनुवृत्ती पातेबेळेजुर्ेत्युनजुडागमः नितत्वादायुदात्तः । छ्युना प्रथप्रर्याने उदि- 
सुवृत्तौ प्राम्रदिशनस्नांसग्पसारणमितिउप्रत्ययः : तत्सश्ञियोगेनसम्मसारणे प्रत्ययस्वरः । 
शोशुचानः शुचदीपतावित्यस्ययडुकि गुणोयडुकोरित्यम्यासस्पगुणः व्यत्ययेनशानच्‌ चके- 
रीत्यस्यादादिवद्धावाच्छपोड़क्‌ू चित्त्वादन्तोदात्तलवप्राप्ते अम्यस्तानामादिरित्यायुदात्तत्वर्‌॒ । 
बाधस्व बाधृविलोडनेइत्यस्यलोटिरूप॑ पादादित्वा्षियातामावः । सुशमेण: शृहिंसायाम््‌ 
दुःखंश्रणातीतिओणादिकोमनिन, सोमेनसीइत्युत्तरपदादुदात्तत्वम्‌॒ । स्याम्‌ असूसुवीत्य- 
स्यछिकि याुद्एरसतपदेि्यादिनायासुर्‌ लिब:सलोपइतिसल्लोपः  यासुटोडित्त्वात्‌भ- 
सोरोपः निषातः ॥ १ ॥ 
१. अग्निदेव, विस्तीर्ण तेज के द्वारा तुम अतीव प्रकाशवान्‌ हो। 

तुम शत्रुओं और रोग-रहित राक्षसों का विनाश करो । अग्निदेव उत्कृष्ट, 

सुखवाता, महान्‌ और उत्तम आह्वानवाल़े हे। में उनके ही रक्षण में 

रहुँगा। 

अयद्वितीया- 


लंयोअस्याउपसो््युटौत्वंसूर॒उादितेबोधिगीपाः । 
जन्मेंवनित्यंतनंयंजुषस्वस्तोममेअमेतन्वांसुजात ॥ २॥ 


त्वम्‌। नः । अस्याः । उषर्स: | वि&उष्टौ । त्वम्‌ । सूरें | उद्‌ऽईते । 
बोधि । गोपाः । जन्म॑ । नि्यंम्‌ । तन॑यम्‌ । जुषस्व॒ । 
स्तोम॑म्‌ । मे । अभे । तन्वां । सुध्जात ॥ २ ॥ 


हके समस्याः अयबागनयाउोसौन्छेमा उदनः 
ड गोपायितामवामीतिबोधिबुध्यस्व  केचित्सूर्योदया- 
त्यागमिहोनंनुहति केजिदुदितेतस्तिडुददते तेषामुमयेषांपालयितामंवेत्यपैः.तत्वासुनातज्वा- 
छापरिृतेनशरीरेगधष्ठनात देदीप्यमान अथवा तत्वासुनात आत्मनैवसुनात/स्वर्भूरित्यपेः 
ताडयस्लमेमदीयंत्नोमंत्िशसचदशादिल्यंस्तोतरनित्यं जुषस्व तत्रान्तः-ज्मेवेति यथा 
जम ननक पिता ओरसंतनयं पुत्रंपरिषक्ञादिमिःसेवतेतदरदस्माभि:कियमाणमिमंसे- 
स्व ॥ सुटो उच्छीविवासे तमोविवास्यतेनयेतिकरणेक्तिन, अद्यादिनापत्तवम्‌तादौचनिति 
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छृत्यतावितिगतेःप्रकृतिस्वरत्वम्‌॒ । गोषाः गुपूरक्षणे गुपूषुपविच्छिपणिपनिभ्यइति आयप्रत्ययः 
तदन्ताद्वातोःकिप्‌ अतोछोपइत्यकारसेपः छोपोज्योरितियसरपः धातुस्वरः | जुपस्व जुपी- 
प्रीतिसेवनयोरित्यस्यढोटिकूप निबातः ॥ २ || 
२. अग्निदेव, तुम उषा के प्रकट होने और सूर्य के उदित होने पर 
हमारी रक्षा के लिए जागरित होओ । अग्निदेव, तुम स्वयम्भू हो। जैसे 
पिता पुत्र को ग्रहण करता हुँ, वैसे ही तुम हमारे स्तोम को प्रहण 


करो। त्याम 
त्वंनूचक्षांवृषभानुपूर्वी'कृष्णास्वम्रेअरुषोविभांहि। 
वसोनेषिचॅपर्षिचात्यंहःळूधीनोरायउशिजोयविष्ठ ॥ ३ ॥ 


त्वम्‌ । नृश्चक्षांः । वृषभ । अनु । पूर्वी: | कृष्णासु । अभ्रे । 
अरुषः । वि । भाहि । वसो इति । नेषिं। च । पर्षि। च । अर्ति । 
अंहः | कृषि | नः । राये । उशिज॑ः । यविष्ठ ॥ ३॥ 


वृषभ कामानांवर्षितः हेअर नचक्षाः वृणांमनुष्याणा शुमाझमकरमणोद्रषठकृ्णाहुरा- 
निषुअर्षः आरोचमानस्त्वमनुअनुक्रमेणपूर्वी:बहदी:ज्वाढा:विभाहिविशेवेणप्रकाशय वसो: सैः 
स्य. प्रकाशप्रदानेनस्वस्वस्थानेषुवासयितः  अमेत्वंनोस्माज्ञेषिकमोनुरूपफलानिचप्रापय अंहः 
अस्माकंदारिदरभलक्षणंपापम्‌ अतिपर्षिच अतिपारय निवारयेतियावत्‌ | किञ्च यविष्ठ युवतम हे- 
अग्ने नोस्मानरायेधनायउशिनः कामयमानान्कृषिकुरु अभिळपितफळ्यदानेनप्राप्तकामान्कुर्वि- 
त्यथः || नृचक्षाः चक्षिक्व्यक्तायांवाचि अयमत्रदशनेवतते असुन्नित्यनुवृत्तौ चक्षेबेहुलंरिचे- 
त्यन्‌ शिद्वञ्वावातरूयामादेशामाव: ऋदुत्तरपदप्रकृतिस्वर: । वृषम वृषसेचने अमनित्यनुद्‌- 
ज्तौ चरषिवृषिभ्याकिदितिअमच्‌ कित्ताहृुणामावः अपादादित्वानिषातः | पूर्वीः पुरुशब्दस्य 
बोतोगुणवचनादितिडीप्‌ आद्यस्योकारस्यदीपश्छान्द्सः अत्ययस्वरेणान्तोदातः | भाहि भा- 
दीप्तौ अन्तरमीवितण्य्ः छोटिरपम्‌ । वसो वसनिवासे उरित्यनुवृत्तेगृस्वर्रिहिनप्यसिव- 
सीत्यादिनाउगरत्ययः पादादित्वाज्ञनिवातः पाष्ठिकमायुदाततत्वम्‌ । नेषि णीम्झापणे छन्दासि 
छोड्येळट्‌ बहुरंछनदसीतिशपोक्‌ आमस्त्रितपूवेमविद्यमानवादितिआमन्त्रितस्य. अविद्यमानव- 
क्वेनपादादित्वानिषातः | पर्षि पृपाङनपूरणयोः चादिषुवेतिननिषातः । कृषि डुझुलकरणे 
इत्यस्यकोटि सेह्ोपिचेतिहिरादेशः तस्यशुश्रणुपृह॒वृम्यस्छन्द्सीतिषिरादेशः बहुलंछन्द्सी- 
त्युपत्ययत्यडक्‌ पादादित्वाज्ञनिषातः । राये रादाने रातेडेरितिडेभत्ययः ऊडिदमित्यादिना 
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विभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । उशिनः वशकान्तौ वशेःकिचेतीनिप्रत्ययः कित्त्वात्सम्प्रसारणम्‌ प्रत्ययस्व- 
रः । यविष्ठ युवशब्दादतिशायनेइछनपत्ययः स्थूळ्दूरयुवेत्यादिनायणादे:परस्यकोपः पूरवेस्यचगु- 
'णः आमन्तिततवान्निषातः ॥ ३ || 
३. अभोष्ट-वर्षक अग्नि, तुम मनुष्यों के दर्शक हौ ।. तुम अंधेरी 
रात में अधिक दीप्तिमान्‌ होते हो। तुम बहुत ज्वाला विस्तृत करते 
हो। हे पिता, हमें कर्मफल प्रदान करो। हमारे पाप का निवारण 
करो । युवक अग्नि, तुम हमें घनाभिलाषी करो। 
अर्षाह्वोअग्नेवृषभो दिदी हिपुरोविश्वाःसोभ॑गासञ्जिगीवान्‌ । 
अज्ञस्यनेताप्रेथमस्यपायो जातंवेवोवृहतःसुप्रणीते ॥ ४ ॥ 
अषांडुः | अन्ने । वृषभः । दिदीहि । पुर॑ः । विश्वा: । सौभ॑गा । 
समइजिगीवान्‌ । य॒ज्ञस्य॑ । नेता । प्रथमस्य॑ । पायोः । जात॑श्वेदः । 
बृह॒तः । सुझनीते ॥ ४ ॥ 

-हेअझे अषाडुःशत्रुमिरसोडः अपराजितःस्वयंशतरनजयतीत्य्ेः वृषमः कामानांवर्षिता 
एवंभूतस्त्वविश्वा:सवोःपुरःशत्र्णांपुरी: सौमगा तत्रत्यानिशोमनान्युत्तमानिधनानिचसंगिगीवान्‌ 
सम्यकूनयनदिदीहि समैतोज्वाढामिदीप्यस्व झुप्रणीतेशोमनप्रणयन जातवेदः जातप्रज्ञ हेअग्ने 
बृहतःउपदिष्टातिदिष्टद्धिविषेतिकतेन्यताकछापेनमहतः पायोस्तत्फढ्मदानेनरक्षकस्यप्रथमस्यमु- 
'छ्यतयाप्रथमंक्रियमाणस्य ' एषवावप्रथमोयज्ञोयज्ञानांयज्ज्योतिष्टोम: ! इतिश्रुतेः | ताइशस्यज्यो- 
तिटोमाख्यस्यनेताहवर्वेहनदेवताहवानादिक्रिययायागनिर्वाहकोमव ॥ अषा: पहमरपपेणे इत्य- 
स्यानिषठायांहोदइतिदकारः शपस्तयोर्धोषइतिक्तस्यव: हुल्वेनदः ढळोपेकृते दृलोपेपू्स्यदीपइति- 
न च Cn अन्ययपूवैपदप्रकृतिस्वरे न- 
ज्वरः | वृषमः किदित्यमच्‌ चित्स्वरः | दिदीहि दिवुक्रीडादावित्यस्य 
चबउकिलेम्ध्यमेकवचनेए॑ जा धको विनिरनित्यह्यभ्यरस्युणासाव: सवेविषयश्छन्द्‌- 
pgs =e । सौ- 

सुमगान्मतनेइतिउद्वाव्रादिषुपाठाद्वावार्थेअय्‌ न्धवन्तेइतिपूवैपदस्यवृद्धिः उत्तर- 
पदस्यनवृद्िमंवति स्वेविषीनांडन्द्सिविकस्यतत्वात. अपांसुङगितिहुपोडादेशः तेनचसौमा- 
ग्येनषनात्युपब्यनते निदाधः | सज्ञिगीवान्‌ निनेय छन्दासिजिद्‌ तस्यकषसुः सर 
हितिः भतययसतरः दीधेश्छान्दसः | पायो: पारे छवापाजिमीत्यादिनाउ- 
पर्ययः आतोयुकृचिणकतोरितियुगागम; प्रत्ययस्वर: || ४ ॥ 

४. अग्नि, शम्‌ लोग तुम्हें परास्त नहीं कर सकते। तुम अभौष्ट- 
बर्षक हो न pes बन्नु जुरौ और घन जीत करके प्रदीप्त होओ। हे 
सुप्रणीत और जातवेदा अग्नि, तुम महान्‌, आश्रयदाता 
यक के पा होमो । तुम महान्‌, आश्रयदाता और प्रथम 


किक 


कु 
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अथपञ्चमी- 


अच्छिद्राशरम जरितःपुरूणिदेवाँअच्छादीद्यांनःसुमेंघाः । 
रयोनससिरभिव॑क्षिवाजमग्रतवरो ब॑सीनः सुमेके ॥ ५ ॥ 


अच्छिद्रा । शर्म । जरितरिति । पुरूणिं । देवान्‌ | अच्छ॑ । 
दीद्यांनः । सुझ्मेधाः । रर्थः । न । सर्लिः । अभि | वक्षि । वाज॑म्‌ 
अग्नं । त्वम्‌ । रोद॑सी इतिं । नः । सुमेके इतिं सुः्मेके ॥ ५ ॥ 


जरितः सबैस्यनगतः अन्तकाले नरयितः हेअम्ने सुमेधाः शोमनप्रशोपेतः दीद्यानः स्व- 
तेजसाप्रकाशमानस्त्वं देवन्यष्ठ्यन्देवान्‌ अच्छामिरक्ष्यतदुद्देशन क्रियमाणानिपुरूणि ब- 
हनिशेस्वगीदिछखप्ताधनमृतान्यिहोत्रादीनिकमीणिअच्छिद्रा जच्छिद्राणिकुर - 
धनवैकल्यराहित्येन सम्पूणीनिकुरु किञ्च हेअभ्ने त्वंसल्लिः सम्मक्तासंतमेनीयोवा यदवा सल्िःसं- 
जात:सन्निहद्ध:स्वकीयंसततगमन॑ सन्निरुध्य  हविष्मक्षेपपर्यन्तमत्रवर्तमानस्त्वंवार्मनोस्मामिर्दी- 
यमानं ह॒विकैक्षणमत्ञममि देवानमिळ्झ्यवक्षिवहप्रापय तत्रदृ्न्तः-रयोन र्‌यझ्व यथारथो 
घान्यादिकमृदधातत्स्वामिने प्रापयतितद्वत्‌ कि त्वमिमेरोदसीथावाएथिव्यौ सुमेके शोभनरूपोपे- 
ते स्वकीयप्रभामि्रकाशयुक्तेकुरु ॥ दीध्यानः दीदेतिर्दीतिकमो तस्मातशानच्‌ अभ्यस्तानामा- 
दिरित्यायुदात्तत्वम्‌ । सुमेधाः नित्यमसिच्मजामेधयोरित्यसिचभत्ययः बहुत्रीहौनन्सुम्या- 
मित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ 


| सल्िः षसरवःः अस्मादौणादिकोनिन्‌ नित्वादायुदात्त: | वक्षि 
वहम्रापणे. अस्यब्ोट:सिपिबहुंछत्दसीतिशपोडकू. ढत्वकत्वे 
निषातः ॥ १॥ 

५. हे जगज्जौणंकर्त्ता अग्निदेव, तुम सुमेघा और दौप्तिमान्‌ हो। 
देवों के लिए तुम सारे कर्मों को छिद्र-रहित करो। अग्निदेव, तुम यहाँ 
उहरकर रय की तरह देवों को लक्ष्य करके हमारा हृष्य वहन करो। 
तुम द्यावा-पूथिवी को उत्तम रूप से युक्त करो । 


अयषष्ठी- 
प्रपीपयवृषभजिन्ववाजानग्नेत्वंरो रोव॑सीनःसुदोधे । 
देवेशिर्देवसुरुचारूचानोमानोमतंस्यदुमोतिःपरिंात nin 
अ । पीपय । वृषभ । जिन्व॑ । वाजान्‌ । अभ । तवम्‌ । रोद॑सी 
इतिं । नः । सुदोधे इतिं सुऽदोषें । दवेभिंः। देव । सुश्च । 
रुचानः । मा । नः । मस्य । दुःश्मतिः । परि । स्थात्‌ ॥ ६ ॥ 
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बरम कामानांवर्षितः हे अग्ने त्वंनोस्माकं प्रपीययअभिरषितफंलानिप्रवधेय वांनान- 
ज्ञानिचभिन्वप्रयच्छ किञ्च देववीप्यमानहेअझे छुरुचाशोमनदीत्यारुचानः शोममानस्त्व देवे- 
मियेननौयदेवैःसहितः अस्माकंरोदसी ३मेद्याबाएयिव्यो सुदोषेवृशिद्वाराअमिमतफल्प्रदाने- 
नसुध्नुदोग्रयौकुरु तयांमतेस्यमनुष्यस्यशत्रोदुमातेः दुष्टबुद्धिप्रयुक्तोमिमवः नोस्मान्मापरिष्ठात्‌ प- 
रितोमागच्छतु ॥ पीपय प्यायतेयशुगन्तस्य छोटिशपोङगमावश्छान्द्सः पापाने इत्यस्यण्यन्त- 
स्यडञ्चिडद्िनाभ्यासदीयों सिपोळोपश्छान्द्सः । निन्व हिविनिविधिविप्रीणनाथो: एतस्य 
छोटिद्दित्त्वान्नुस्‌ शप्‌ अताहेरितिहेढेक्‌ आमन्त्रितस्याविद्यमानवत्वेन अतिडउत्तरत्वामावान्न 
'निचातः । सुदोषे दोहनेदोषः भावेषञ्‌ कुत्वछान्दसम्‌ आयुदात्तेद्वजूछन्द्सीत्युत्तरपदादयुदा- 
त्त्वम्‌ | दुमेतिः मनुअवबोधने मन्यतइतिमतिवुद्धिः कतेरिक्तिच्‌ दुष्टबुद्धिः अन्ययपूर्व- 
पद्मङ्कातिस्वरत्वेमरापत ऋद॒त्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ || ६ || 

६. अभीष्टवर्षक अग्नि, तुम हमें बद्धित करो। हमें अन्न प्रदान 

करो । हे देव, सुन्दर दीप्ति-द्वारा तुम सुशोभित होकर देवों के साथ 

हमारी द्यावा-पुथिवी को दोहन के योग्य बनाओ। मनुष्यों की दुर्बुद्धि 

हमारे पास न आये। 


इढ्ामम्रेपुरुदर्ससनिड्रगो 'शंश्वत्त मंहव॑मानायसाध । 
स्पान्न॑/सूनुस्तन॑योविजावाग्रेसातेंसुमतिभूत्वस्मे ॥ ७॥ १५॥ 


इळांम्‌। अञ्ने । पुरुष्देसम्‌ । सनिम्‌ । गोः । शस्व॒तशतमम्‌ । 
हव॑मानाय । साध । स्यात्‌ । नः । सूनुः । तन॑यः । विजाश्चां । 
अझनें। सा । ते । सुध्मतिः । अूतु । अस्मे इतिं ॥ ७ ॥ १५॥ 


उतोपितृम्यामिसिमवोमया्यातेक्‌ ॥७॥ 

७. अग्निदेव, तुम स्तोता को अनेक कर्मों कौ कारणीभूत और 
धन-अदात्री भूमि सदा प्रदान करो । हमें बंश-वद्धंक और सन्तति-जनक 
एक पुत्र प्राप्त हो । अग्निदेव, हमारे प्रति तुम्हारा अनुप्रह हो। 

अयसमिरितिचतुर्येषळूचंसूक्तममियम्‌ अत्रानुक्रमणिका-अयमभ्नि;पट्मागापमिति 
उक्त 


तृततीयपादस्यद्वादशाक्षरत्वात्‌ 
र | 
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तखिन्सूक्तेमयमा- 


अयमम्रिःसुवी येस्येशेंमहःसौभंगस्य । 
रायईशेस्वपृत्यस्यगोमंतईेदोवृत्रहर्थांनाम्‌ ॥ १ ॥ 


अयम्‌ । अभिः । सुश्वीर्यस्य । ईशें । महः । सौभंगस्य । 
रायः । इशे । सुः्अपत्यस्य॑ । गोध्मतः । इद । वृत्रव्टर्थांनाम्‌ ॥१॥ 


उत्कीळ:स्तौति-अयंयजनीयत्वेनांगुल्यानिर्दिश्यमानोम्निः सुवीरयैस्यशोभनसामरय्यीपेतस्प 
महोमहतः सौमगस्यसोमाम्यस्यरोईंटेहवरोमवाते सवेस्यबळारोग्यहेतुतयासौमाम्यकारित्वात्‌ 
तथागोमतः  गवादिपशुयुक्तस्यस्वपत्यस्य शोमनापत्यस्यरायोधनस्यशेरिटे पुत्रपश्ायुद्देशेन 
क्रियमाणकर्मफल्सम्पादकत्वेनतत्स्वामित्वात, तथा एवंमूतोमिःत्रहयाना हननंहयः शतुमूतपा- 
पबिनाशनानामपीशेईष्टे त्वयिसर्मापेतकमेणामस्माकं त्वतमसादात्पापक्षयोमवतीतितस्यापिस्वा- 
मी ॥ ईशे ईशऐश्वर्यें अदादित्वाच्छपोङक्‌ डोपसतआत्मनेपदेव्वितितरोपः पादादित्वादनिषातः | 
स्रौमगस्य  सुमगस्यमाबशौमगं उद्वात्रादित्वादम्‌ सरैविधीनाँछन्दसिविकश्पितत्वादनह- 
हंगेत्यादिनाप्राप्तायाउत्तरपदवृद्धेमावः । रायः उडिदमित्यादिनाविमक्तेरदात्तत्वम्‌ । देशे 
निवातः | स्वपत्यस्य नन्सुम्यामित्यु्तरपदान्तोदात्त्वम्‌ | वृत्हथाना इने अस्मात्‌ स्फा- 


यितश्चिवश्वीत्यादिनारकप्रत्ययः  कित्त्वादगुणः हनहिंसागत्योरित्यस्मात्‌ हनिकुषिनीरमिका- 
शिम्यइतिक्यन्‌ कित्वादनुनासिकशेपः कृदुत्तरपदपरकृतिस्वरः । सुवीयस्य अधीगर्येत्यादि- 
नाकमेणिषछी | ! ॥ 


१. अग्निदेव उत्तम सामर्थ्मवाले, महासौभाग्य के स्वामी, गौ आधि 
छे युक्त, अपत्यवाले घन के अधिपति ओर बुत्रहन्ताओं के ईश्वर हे । 


अयद्वितीया- 
इमंनंरोमरुत:सश्वतावृधयस्मित्राय'ोवृंधासः । 
अभियेसन्तिपूर्तनासुदुढ्योविश्वादाशज्ुमादभुः ॥२॥ 
इमम्‌ । नर; । मरतः । सख्त । वृर्ध | यस्मिन्‌ । राय: । 
वोश्वूधासः । आमि । ये । सन्ति । पतनासु । दुःव्यः । विश्वाहा । 


शत्रुम्‌ । आध्दमुः ॥ २॥ 


पुट क्रक्संहिताभाष्ये [अ०१व०१६ 


नरःकर्मेणनितारः हेमरतोदेवायसंृषंपचुत्ादवर्घकमिममस्मामिःसतुयमानमम्मसश्चत 
हविरानयनार्थसेवव्व॑ कीइशोमिः कोइशास्तेमस्तथ्वेत्याकाङक्षायामाह-यस्मिन्देवेरायोधना- 
निशेवूधासः दानमोगाद्युपयोगेनसुखस्यवर्धकानिसन्ति येचदेवाः पतनातुसेनापुसेनोपलाक्षि- 
तिपुसंमामेपुदूढय:दुषटव्यानोपेतानात्मनोहिंसकानात्रुनमितन्ति अमिभवन्ति येचविश्वाहाविश्वा 
ब्यहानियस्मिन्नसण्डेकाढेतस्मिन्सवैदाशतरुमातमनेद्रेष्टारमादमुः आदढश्रुषन्तिहिसन्ति ॥ एवंभू- 
तासेसबेमरुतोयूयंतमिमममिसेवध्मितिपू्वणान्ययः ॥ सश्चत पस्जसङ्गे इत्यस्माल्नोन्हिप जका- 
रत्यब्यत्ययेनचकारः निषातः | शेद्रधासः वर्णव्यत्ययः शांसुखंवधैयतीत्यपुनित्यसुन, गु- 
'णामावश्छान्द्सः गतिकारकयोरिपूपदप्रकृतिसवरत्वेत्यीणादिकसन्नात्‌ पूपदप्रकृतिस्वरः ॥ 
सन्ति असभुवि । दूढ्यः घ्यैचिन्तायाम्‌ अन्येम्योपिश्यतइतिक्किप्‌ दशिम्हणात्सम्प्रसा- 
रणं दुरोदाशनाशदमध्येषत्ववकतः्यमुत्तपददेश्वटुवंचेतिऊत्वदे छ्न्दस्युमययेतिशति- 
इयडादेशंब्ापित्वायणादेशः  कऋदुत्तपपदप्रक्तिस्‍॒वरेणान्तोदात्तः शसःसुप्वादनुदात्तत्वेकृतेउदा- 
सस्वरितयोयेणइतिशसःस्वरितत्वम्‌ । आदजु; दम्मुदम्भने अस्माहिट्युसिरूपम्‌ श्रन्थिग्र- 
न्थिदम्मिस्वीनामुपसङ्स््यानमितिकिद्वद्वावाद्नुनासिकछोपः  द्विवेचनप्रकरणेछन्द्सिवेतिवक्तन्य- 
मितिद्विवचनामावः यदृत्तयोगादनिघात: सतिशिष्टस्वरोबछीयानितिप्त्ययस्वरः ॥ २ ॥ 

२. नेता मरतो, सोभाग्यवद्धंक अग्नि में मिलो । अग्नि में सुख- 
बर्धंक घन हे । मरुद्गण सेनावाले संग्राम में शत्रुओं को परास्त करते 
हैं। बे सदा ही शत्रुओं की हिसा करते हे । 
अयतृतीया- 
सत्बंनोंराय शिश हिमो हो अमेसुवीर्यस्य । 
तु्वियुन्नवर्षिप्वस्मप्रजावतोनमौवस्यंशुष्मिणः॥ ३॥ 


सः | त्वस्‌ । नः । रायः । शिशीहि । मार्ट: । अभे । सर्श्वीर्मस्य । 
तुविध्युम्न । वर्षि्ठस्य । प्रजाई्वत: | अनमीवस्य । शुष्मिर्ण: ॥ ३॥ 


निति ॥ शिशीदि शिमूनिशाने इत्यस्यज्ञोटिबहुलंछन्दुसीविविकणस्यः्ठुः वाढन्द्सीति 


झं०३अ०२सू०१६ ] तृतीयोष्टकः द्र | 


'विकल्पेनडित्त्वादक्तिक्ेतिहेबिरादेशोनमवाते दोषेश्छाम्द्सः निघातः | मौदुःमिहसेचनेइत्य- 
स्यकतौ. दास्वान्साहान्मीदवां्वेतिनिपातनातदत्वर्‌॒ उपधादीपेश्न संबुद्धौनुमिकतेहरुब्यादि- 
खेपेसंयोगा-तकोपेचहुतेनकारस्यमतुवसोर्संबुद्वोछन्द्सीतिरुः पादादित्वादायुदात्तः ॥ ३ ॥ 
३- बहुधनशाली और अभीष्टवर्षक अग्नि, हमें तुम प्रभूत, प्रजायत 
एबं आरोग्य, बल और सामर्थ्यंवाला घन देकर तीक्ष्ण करो। 


चक्रियोंविश्वाभुवंनामिसासहिश्राक्रिदेवेष्वादुवः । 
आदेवेषुयतत॒आसुवीयेआशंसंडतनृणाम्‌ ॥ ४ ॥ 


चाक्रिं: । यः । विश्वो । मुवेना । आमि । ससहिः । चक्रिः । देवेषु । 
आ । दुव॑ः । आ । देवेषु । यत॑ते । आ । सुश्वीर्य । आ । 
झंसें । उत। नुणाम्‌॥ ४ ॥ 


योयमग्िःचाकेः समैस्यनयतःकती सचविश्वामुवनाविश्वानिमुवनानिअमिअभिविश- 
ति ' तत्य्टातदेवानुमाविशद्‌” इतिश्वुते; । चाक्रि:कतोसोमिः सासहिः पुरोढाशादिहविभीरसहनशी- 
कस्‌ दुवः अस्मामिदेतंडविर्देवेपुयमनीयदवेष आ आनयति सचाभिवेवेषुदेवनशीळेबुस्तोतु- 
ुआयततेआमिशुए्येनगच्छति यद्वा विश्वानिमुवनानिचाकि:अभिसासहिरमिमवनशीछ:माका- 
र्थे देवेषुचदुवः परिचरणंचाक्रेःकतीयएवंभूतः सआयतत्तेइत्यादिपूवैवत्‌ ॥ उतापिच दृणांयज्ञस्थ 
नेतृणाशल््रिणांशंसे रंसनंशंसःसख॑तस्मनसोनिरागच्छति तथानृणांमनुष्याणांसुवीर्येशोमनविययो- 
पेतेयुदेतदरक्षणार्भमागच्छाते अनेनाम्नेः आ सरवेव्यापकताप्रतिपादितामवति । चकि ुङ्नकरणे 
आहमगमहनजन:किकरिनौडिट्वेतिकिन्मत्ययः किदुद्भावादद्विविचनम्‌ कित्त्वाद्ुणामावः नि- 
स्त्वरः । सासहिः पहमपेणेइत्यस्माद्डन्तात्‌ सहिवहिचलिपितिम्योय्नतेम्यःकिकिनाबिति 
कि: प्रत्वयस्वरः | यतते यतीप्रयत्ने यढृतयोगादनिषातः । शेसे मावेषन्‌ नित्स्वरः | चणा 
चबेतिविकल्पेनदीघोमावः  नामन्यतरस्यामितिविमकेरवात्तत्वम, । ि्ेत्याविपुनडोकाव्यये- 
तिषछोप्रतिषेषः ॥ ४ ॥ 


४. जो अग्नि संसार के कर्ता हे, थे सारे संसार में अनुप्रविष्ठ 
होते हें। भार को सहन करके झग्निदेयों के पास हथ्य ले आते हैं 
अग्नि स्तोताओं के सामने आते हैं, यज्ञनेताओं के स्तोत्र घें आते हे 
और मनुष्यों के युद्ध में आते हें । 


मानो अन्नेमतयेमावीरतायैरीरघः । 
सागोतांयेसहसस्पत्रमानिदेपद्देषांस्याळांधे ॥ ५ ॥ 


६० ऋकत्ंहिताभाष्ये [ अ०१व०१' ६ 


मा । नः । अभ्रे । अम॑तये । मा। अवीर॑तायै । रीरधः । 
मा । अगोताये । सहसः । पुत्र । मा । निदे । अरप । 
देषाँसि | आ | कृधि ॥ ५ ॥ 


सहसस्पुत्र बढस्यपुत्र हेअम्ने त्वंनोस्मात अभतयेशतुभूतायदारिद्यायमारीरिधः संसिद्वा- 

'िषयमूतान्माकुरु तपाञबीरतायैअवीरशब्देनतद्वानखक्ष्यतेवीरस्यमावोवीरता नवीरता अवी- 

रतातस्बै अस्ानपुप्तायामिषयमतान्ाकुरु तथात्वमस्मान्‌भगोतांभेगवादिपशुसंपत्त्यमावस्य 

| विषयमूतान्माङरु किखासमानिदेनिनदायानिषयमूतान्मावियेहि तयात्व्वेपांसिकमीपराध- 

'निमित्तान द्वेषान्‌ अपाकृषि अपाकुरु निवारय ॥ अवीरतायै वीराअस्यसन्तीतिवीरः अशआ- 

दित्वादच्‌ तस्यमावःवीरता तस्यमावसत्वतळावितितळू नवीरताअवीरता नञःस्वरेप्रा्ते परा- 

दिश्छन्द्सिबहुङमितिननउत्तरस्यादेरुदात्तता | रीरधः  राषसाधसंसिद्वौ अस्माण्ण्यन्ताच्छा- 

| नदार भिग्िुुम्यइतड्ेघनदेशः णेरनिटीतिगिछोपः णौचब्युपषायाःहस्वः 

। 'च्तिदरिवेचनं सत्वहपुनिचब्परेइतिसत्वद्भाव: सन्यतइत्यभ्यासस्थेत्वस्‌ तस्यदीपोंळयोरिति 

दौषे: नमाङ्योगेत्यडमावः निषातः | अगोतायै गोशब्देनगोमानड्ष्यत नगौःअगौ:अगो- 

| भोवःअगोता तस्यभावइतितळू . ङमः । सहसंस्पुत्न सुबामन्तितेपराङगयत्सवेइतिपराङ्गव- 

| ज्ञावात्सहसस्ुकरतयेतयो:सवीठुदात्ततम॒ । निदे िविकुत्सायामअस्मात्सन्यदादित्वादावे 
किप्‌ अनित्यमागमशासनामितिनुममावः सावेकाचईतिविभक्तेल्दात्तता ॥ ५ | 


पु. बल के पुत्र अग्नि, तुम हमें शम प्रस्त, बीर-शून्य, पशुहीन अथवा 
' नहीं करना । हमारे प्रति द्वेष मत करो। 


झरिधिवा जंस्यसुभगप्रजावतोग्रैबृहतोअध्वरे । 
संरायाभूयंसासृजमयोभुनातुवियुन्नपशंस्वता ॥ ६ ॥ १६ ॥ 
शग्धि । वाज॑स्य । सुध्मग । प्रजाई्वंत: । अभे । बृहतः । अध्वरे । 
सम्‌ | राया । भूर्यसा । सूज । मय;शमुना । तुविश्युज्ष। 
यंशेस्वता ॥ ६ ॥ १६ ॥ 


मं०शअ०शसू०१७ ] तृतीयोष्टकः ६१ ६ गि 


सुमग शोमनघनोपेत हेअग्ने त्वमध्यरेअस्माभिः ्रियमाणेस्मि्िष्ोमादिकमेणि 
बृहतोमहतः  प्रमूतस्यप्रनावतः अपत्योपतस्यवाजस्यानस्यराखिदैरिपे ताइरामजमस्मिज्- 
च्वरेअस्मम्यैदोहि किख तुविदयुम्नबहुधनयुक्तहेअक्षे मयोसुना मयइतिसुखनाम शेबघंमय- 
इतितन्ञामबुप्राठात्‌ तत्‌ दानायुपयोगहेतुतयासुखस्यमावकेन अतणएवयशस्वताकीर्तिमतामू- 
यसाआतिप्रमूतेनराया एवंविधेनधनेनास्मान्त्सेस्‌न संयोजय | शाश्वि  शहुशक्तावित्य- 
स्यढोटिबहुङँछन्दसीतिविकरणस्यढुक्‌ हुझङ्म्योहेपिरितिचिरादेशः  हेरपित्त्वादुदात्तता | 
राया उडिदमितिविमक्तेरदाततत्वम्‌ । भूयसा बहुशब्दात्‌ ट्विवचनविभज्योपपदेइतिरय- 
खुन बहोलपोमूचबहोरितिशयसुनःसमैस्यढोपेप्राि आदेःपरस्थेतिप्रत्ययस्पादेशोपः बहोः 
रादेशब निसः | सन छनि तुदादिः छोिरुपै निवातः | मयोभुना भवतेरीणा- 
दिकोडुपरत्ययः | तुविदय्न पादादित्वादनिबातः || ६ || 

६. सुभग अग्नि, तुम यज्ञ में प्रभूत और अपत्यशाली अन्न के 
अघीइवर हो। हे महाधन, तुम हमें प्रभूत, सुखकर और पञ्ोवर्डक 
घन वो। 


॥ इतितृतीयस्यप्रथमेपोडशोवगे: ॥ १६ | 


समिध्यमानइतिपञ्चर्चपञ्चमैसूक्तमाभेयत्रैदुमे चैद्तामित्रस्यकतस्यापेम्‌ ततुक्तै-स- 
मिष्यमान:पम्चकतोवैश्वामित्रस्विति । अआहोतेत्याविसृक्तद्शकस्यषिनियोगउक्तः प्रातरनु- 
वाकास्विनशखयोरिति तेत्ेदंचतुर्यर वानपेयेतराहेस्प्येचरावर्मिसुदीतिमितिस्विषटकुतो 
याज्या बाजेपयेनेत्यादिख्डेसूनितम्‌- अर्भिहुदीतिघुदशयणततइतिसंयाज्थेइति | 


तस्मिन्‍्सूक्तेप्थमा- 
समिध्यमांनश्परथमानुधर्मासमक्तुमिरज्यतेविश्ववारः | 
जोचिष्केशोघृतनिंणिक्पावकःसुंयज्ञोेअभि्येजर्थायदेवाना॥ १॥ 


समदइध्यमानः । प्रथमा । अनु । धरम । सम्‌ | अक्नुशभि; । 
अज्यते । विश्वश्चारः । शोचिःश्केशः । घुतईनिनिक्‌ । पावकः | 
सुध्यज्ञः । अभिः । यजथाय । देवरान्‌ ॥ १ ॥ 


कतःखौति- षे ारणाढमेओःयशनिवीहकतयातद्वारकत्वादमोमरिः तथाचमन्त्र- 
बमोणम्िंविदपस्ससाषनमाते । ताइशेमिः प्रपमाप्रपमयशोपकमेजनुआग्यायतनेल्लनुकमे- 
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शप्मिध्यमान:सम्यस्पज्वाल्यमान: यद्वा अनुधमे धमैसाभनमतेषुयडेधुप्रथमंसमिध्यमानः वि- 
स्वारः  विद्वैःसंवरेयमानेयेष्ट्यतयावरणीय:सोचिष्केशःशोजींपिज्वाळाः केशायस्यसत- 
ओक्तः घृतनि्णिकूनिर्णिगितिरूपनाम दीपिरूपः यद्वा घृतनिर्णिक्‌ धृतस्यतापनद्वारा विला- 
पनेनशोधकः पावकः अस्मदीयपापशोधकःसुयञ्ञः शोमनयञ्चोपेतः पवंमूतोिः देवानस्माभि- 
अजनीयान्देवान्यनथाययष्टुम्‌ अक्तुमिरक्ञनसाधनेचतादिमि:समज्यते सम्यक्सिच्यते || प्रथमा 
सुपांसुळुगितिसुपोडादेशः । धमे बृषारणेइत्यस्मादन्येभ्योपेहर्यन्तशतिमानिन हस्वत्वंछान्द्सं. 
स्वरः | अक्तुमिः अन्जून्यक्तिप्रक्षणकान्तिगतिषु अज्यतेएमिरितिबाहुङकात्क्तः करणे कि 
ज्ादुपधाडोप; प्रत्ययस्वःः । अज्यते सएवधातुः कमेणियकू अनिदितामित्युपधाढोपः । 
विश्ववार विशरैर्यजमानेहोतृद्वारावारोवरणंयस्पेत्यश्रभूनवरणेइत्यस्यण्यन्तस्यरूपं वारः 
चहुतरीहौविश्वसंज्ञायामितिपूरवपदान्तोदात्तत्वर्‌॒ । घृतनिर्णिक्‌ णिनिरशौचपोषणयो: किपू 
घृरतनेनेक्तीतिद्ितायातत्पुरपत्वात्यूवपदस्वर: । यजयाय यजदेवपूजासङ्घतिकरणदानेपु अस्मादो- 
णादिकोपप्रत्ययः तादस्येचतुर्थी प्रत्ययस्वर: ॥ १ ॥ 
१. अग्नि घर्मेघारक, ज्वालावाले केश से संयुक्त, सबके स्वीकरणीय 
बीरिज-छप, पवित्र और सुकतु हें। वे यज्ञ के आरम्भ में क्रमशः प्रज्वलित 
होकर देवों के यज्ञ के लिए घुतादि-हारा सिक्त होते हें। 


रः अथद्वितीया- 
| यथायंजो होत्रमंगनेपृथिव्या य थांद्रिवो जातिवेदश्चि कित्वाद्‌ । 
एवानेनंहृविषांयक्षिदेवान्म॑नुष्व य॒ज्ञप्रतिरेममद्य ॥ २ ॥ 


यथा । अर्थैजः । होत्रम्‌ । अग्ने । पृथिव्याः | यर्था । दिव: । 

जातश्चेदः । चिकित्वान्‌ | एव । अनेन॑ । हविषं । यक्षि । 

देवान्‌ । मनुष्वत्‌ | यज्ञम्‌ । प्र | तिर । इमम्‌ । अद्य ॥ २॥ 

हेने त्वंयथाप्रयिव्याःयजमानमूताया: िवीदेवतायापूर्वहोतासन्‌ होत्रेहोमसाधर्न 
'हविःअयजःअयानीः जातवेदः जातप्रश हेअने चिक्त्वान्कर्मेविषयज्ञानवानत्वयथादिवः य- 
जमानमूतायाः गरदेबतायाः होतामूत्लाहविरयनः एव एवत्वमस्मिन्कमेणिहोतासनअनेन अः 
स्मामिर्दीयमानेनहविषादेवान्यक्षियन क्च  त्वमयेदानीमस्मामिःक्रियमाणमिमंयशंप्रतिर 
अनुष्ठानसपूत्यौपारंगमय  तत्रदृ्त्तः-मनुष्वदिति यपामनोमैजञमनुष्ठानसंपूत्यौपारमनैपीस्त॥- 
त्‌ इमंयज्पारनपेत्यपः || यथा प्रकारवचनेयाडितियाहू कितीतिप्रत्ययात्यूवस्योदाततलम, -। 
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अयनः यजेलेडिरूपं यच्छन्दयोगादनिषातः । होत्रं हुदानादनयोः हुयामाथ्ुमसिम्यखनि- 
तित्रतत्ययेनान्तोदात्तः । दिवः ऊडिदामितिविभक्तेरदात्ततवम्‌ | चिकित्वान, कितझानेइत्यस्य 
कसौरूप प्रत्ययस्वरः । अनेन इदंशन्दस्यतृतीयैकवचने अनाप्यकइत्यनादेशः | यक्षि 
यनेर्ढेटिरूपम्‌ | मनुष्वत्‌ तत्रतस्येवेतिवतिः नमोक्लिरोमनुषांवत्युपसंर्यानमितिमसंशकत्त्वादरृत्वा- 
भावः | प्रत्ययस्वरः तरतेर्छोटिम्यत्ययेनशः ऋतइद्वातोरितीत्व॑ निघातः ॥ २ ॥ 
२. अग्निदेव, तुमने जैसे पृथिवी को हव्य दिया था; हे जातवेदा, 
तुम सर्वज्ञ हो; चुलोक को जैसे हव्य प्रदान किया था, बेसे ही हमारे 
ह्य के द्वारा देवों का यश करो। मनु के यज्ञ की तरह हमारे इस यज्ञ 
को पूर्ण करो। 
तरीण्यायूँषितवं जातवेदस्तिस्रआजानीरुषसंस्तेअग्ने । 
ताभिरदेवानामवोंयक्षिविद्दानथांभवयज॑मानायशंयोः ॥ ३ ॥ 
त्रीणिं । आयूँषि । त॑ । जातश्चेदः । तिस्रः । आइजानी; | 
उषस॑ः । ते । अभे । ताभिः । देवार्नाम्‌। अर्वः । यक्षि । विद्ान्‌। 
अर्थ । अव । यज॑मानाय । शम्‌। योः ॥ ३ ॥ 
हेनातवेदः जातप्रज्ञ॒तवत्रीण्यायूंपि . त्रिविधानिआज्योपधिसोमात्मकात्यज्ञानिभाहार- 
तयाकश्पितानि देअमझे विल्उपसः एकाहाहीनसत्रगताउपोमिमानिन्यस्तिलोदेवताः तेतवआ- 
जानीभैनयित्योमातरः यद्वा उपोभिमानिन्योदेवतास्तवआाजानीः त्वामनुनाता:तिलल/सवसारः 
तथाचल्वसू-परकृत्यमन्त्रः-प्रनामेकारत्यूममेकाराष्टमेकारक्षतीति । तामिर्षोमिमानिनीमिः दे- 
बतामिः सहितस्त्वम्‌ अवः अस्माभिर्द[यमानंहविळेक्षणमनेंदेवनांयक्षि यहव्यदेवानांप्रयच्छ अ- 
यानन्तरंविद्वानजानंस्त्व॑ यममानायशंभव सुखहेतुमव . योश्चसुखस्यमिश्रयिताचमव || तव यु- 
घ्मदस्मदोडेसीत्यायुदात्तः । तिर नरिशक्दस्यकरयरशनिचतुरो:ल्यामितितिवरत्यादेश- अचिर 
ऋतइतिरेफादेशः तिखभ्योजसइतिविभक्तेरुदाचत्वम्‌ । आंजानीः जनमनने जनिषसिभ्यामि- 
गितिकतेरिदण_ गित्त्वादुपधावृद्धिः वाछन्दसीतिसवणेदीषेः छदत्तरपदप्रतिस्म्वम्‌ । अवः 
अवरद्षणे अनित निरः । -यक्षि यनेर्दीनागस्यठेरिरुपम, । यजमानाय पृशयनोः 
शाननितिशनन, नित्रः । योः यिक्त, आधेषालुका 
ुक्षणगुणः कृदुत्तरपदुपरकृतिस्व(: || ३ | 
३- है जातवेदा, तुम्हारा अन्न आण्य, ओपधि और सोम के रूप 
हे तीन प्रकार का है। हे अग्नि, एकाह, आहीत और समगत नामक 
तीन उषा देवताये तुम्हारी माताये हूँ। तुम उनके साथ देवों को हव्य 
प्रदात करो। तुम विद्वान्‌ हो। तुम यजमान के सुख और कल्याण के 
कारण बनो। 
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अयचतुर्थी- 


अभिँखुंदी तिंसुदशँगुणन्तोनमस्यामस्त्वेडघँजातवेदः । 
त्वांदूतमंरतिंह॑व्य॒वा देवाअंकण्वन्नमृतंस्यनाभि्र ॥ ४ ॥ 


अग्निस्‌ । सुधदीतिम्‌ । सुध्दशस्‌ । गुणन्त॑ः । नमस्यामः । त्वा । 
ईब्य॑म्‌ । जातश्चेदः । त्वाम्‌ । दूतम्‌ । अरातिम्‌ । हव्य॒श्वाह॑स्‌ । 
देवाः । अकृण्वन्‌ । अमृतंस्य । नाभिंम्‌॥ ४ ॥ 


जातवेदः जातस्यसमेस्यवेदितः हेअझेणृणन्तः त्वद्विषयांस्तुतिंकुवीणाः वयमभ्रिमङ्‌- 
रानादिगुणोपेतंसुदीसिमतएबसुरशं सरवैं:सुदशनमीड्येस्तुत्यम्‌ एवंविधंत्वात्वांनमस्यामः हविर्भिः 
पूजयामः शिच देवाअस्मामियैजनीयाइन्द्ादयोदेवाः अरतिनविद्यतेरतिविषयेषुम्रीतियस्यासौ 
रतिः विषयेष्वप्यसक्तम्‌ अतएवासृतस्यदेवान्भूतायाःसुघायाः नामि नामिस्यानंत्वांताहरांहव्य- 
बाहंदूतमकृष्वच्‌ हविषांवोढारंदूतमकुवन दूतोहिद्विविधः वातीहारीकायकारीचेति तत्रत्वांकार्य- 
कारिणंदूतमकापुरितिमावः || सुदीतिं दीड्क्ये दीयतेविनाश्यंतेआमिस्तमइतिकरणेक्िन्‌ दी- 
तयोदीक्षपः बहुत्रीहौनन्सुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ | सुदं दशेर्पेक्षणे तस्माच्छक्यार्थे 
खळू संज्ञापूवैकोबिधिरनित्यइतिगुणामाव: डितीतिप्रत्ययात्यूवेस्योदात्तत्वम्‌ | गृणन्तः शृणाति- 
रचेतिकमी । नमस्यामः नमसपूनायां नमोवरिवश्चित्रङःक्यनितिक्यच्‌ तदन्ताह्वाटिरूपम्‌ 
'पादादित्वादनिषातः | दूतं ढुदुउपतापे दुतनिभ्यांदीपश्ेतिक्तः तत्सान्नियोगेनघातोदीर्षः दूत: 
इतस्ततःसंचारीत्यथेः प्रत्ययस्वरः | अरतिम्‌ रमुक्रीडायां भावेक्तिन्‌ । अकृप्पन्‌ ्ावि्हि- 
साकरणयोरित्यस्यछकि धिन्विक्रष्योरचेत्युपत्ययः अकारब्यान्तादेशः निषातः ॥ ४ ॥ 
४. जातवेदा, तुम दीप्तिशाली, सुदर्शन और स्तुति-योग्य अग्नि 
हो। हम तुम्हे नमस्कार करते हैं। देवों ने तुम्हें भासक्ति-शून्य और 
हब्य-वाहुक दुत वनाया है; अमृत की नाभि बनाया है। 
अयपश्चमी- 
ह रातितातासयषया ने डेताचसचास्वधयांचशम्भुः । 
तस्पानुघमै केः व्रंदेववींती ॥ ५॥१ था 
यः । त्वत । होता । पूर्व: । अग्ने । यजीयान्‌ । डिता । च । 
सरां | धयं । च । शमभु । त्य. । अनु । धर्म | प्र । यज । 
चिकित्वः । अर्थ । नः । घाः । अघ्वरम्‌ । देवश्वीँतौ ॥ ५॥ १७॥ 
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हेअझ्े त्वत्‌ त्वत्तोपिपूरवः  प्रथममावीयजीयान्‌अतिशयेनयष्टायोय:कश्चिद्धोताहोम- 
निष्पादकः द्रिताद्वेवंमध्यमेचोत्तमस्थानेचस्वघयासोमाख्येनाज्ञेनसहसत्तानिपण्ण:सनशम्मुः 
यद्ू्णांधुखमूरभूत्‌ द्वितीयपादमेवं॑ यास्कोन्याचख्यो -द्विताचसत्तास्वषयाचशम्ुः द्वैधंसत्ताम- 
घ्यमेचस्थानउत्तमेचशम्मुः सुखमूरिति । चिकित्वः धर्मविषयकचेतनावान्‌ हेअग्न तस्यः त्व- 
त्तोपिपूरवमावीहोतानिरूपितः तस्यहोतुः अनुपमेषमोननुतेनानुछितधमानुपढ्द्य प्रयन प्रक- 
बगदेवान्यूनय अयानन्तरं हेजप्रेलनोस्माक॑ संबस्थिनमव्वरमिमंयशुदेववीतौ देवानां प्री- 
त्यर्ध घाः विषेहि | यनीयान्‌ यष्दशब्द्स्यतुश्छन्दसीतिईयसुन्‌ तस्मिन, तुरिठमेय:स्वितितृळोपः 
नित्त्वादायुदात्तः । द्विता द्विशब्दात्संल्यायाविषार्येवेतिधाप्रत्ययः घकारस्यतकारश्छान्द्स: 


स्वंडोकंदषाति यममानस्येतिस्वघा अतोुपसरेकइतिकप्रत्ययः कुततरपदम्रतिस्वरः | श- 
म्मुःशंसुखम्‌ अस्माद्धवतीति भूसत्तायां न भ डुप्रत्ययः 
हित्त्वाडिओप: । यन यनेछोटिरूपम्‌ | चिकित्वः पं मतुवसोरसंबुदधौछ- 
न्दसीतिनकारस्परुः । अथानः निपातस्पचेतिदीर्षः । घाः डुघाञूघारणपोपणयोरित्यस्पछान्दसे 
छाडिरूपम्‌ अडभावश्छान्द्सः । देववीतौ देवानांवीतिरशनंयत्रभीती साप्रीतिरदेवदीतिः वीका 
त्यादिषु इ्ममद्भवक्तिन बहुत्रीदौपूवेपदस्वर: ॥ ५ || 
५, अग्निदेव, तुमसे प्रथम और विशेष यज्ञ-कर्ता जो होता मध्यम 
और उत्तम नामक दो स्थानों पर, स्वघा के साथ, वंठकर सुखी हुए 
थे, हे सर्वज्ञ अग्नि, उनके धर्म को लक्ष्य करके विशेष रूप से यज्ञ करो । 
अनन्तर हे अग्नि, देवों की प्रसन्नता के लिए हमारे इस यज्ञ को धारण 


करो । 
॥ इतितृतीयस्यप्रथमेसप्तदशोबगेः ॥ !७॥ 


भवानोअझइतिपश्चर्चेपष्ठंसूक्तर्‌ वानइत्यनुक्रमाणिका mss कतोवैश्वामित्रस्त्वितितु- 
शब्दप्रयोगादस्यापिबैश्वामित्रःकतत्रषिः अभिर्देवता ः 
अवेम्येमिष्टवेमवानोअफ्रइतिश्यूचोविनियुक्तः सूत्रितँच-भवानोअम्नेपुमनाउपेतावितिबचाइति । 


तस्मन्सूक्तेमयमा- 
भर्वानाअग्नेसुमनाउपेतौसखेंव॒सख्येपितरेवसाघुः । 
` पुरुढुहोदिक्षितयो जर्नारनाप्रतिम्रतीचीदँहतादरातीः ॥ ३ ॥ 


अर्व । नुः । अभे । सुश्मनांः । उप्त । सर्खाश्डव । सख्ये । 
पितराध्ड्व । साधुः । पुरुद्ुः। हि । क्षितयः । जनानाम्‌ । 
अति । प्रतीचीः । दुहतात्‌ । अरातीः ॥ १ ॥ 

१ 
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हेमे त्वम्‌ उपेतौअस्मामिः क्रियमाणप्रवग्यील्यकमेणः आमिमुरूयेनागमनेसुमनाः त- 
त्कमेसिद्धयथेमनुकूलमनस्कोमूत्वान: साघुमेवअस्मत्सँबन्धिकमेसाधकोमव तत्रहषनतद्वयम्‌-- 
सललेवसख्येपितरेवेति ययासखासुहृतसल्येमि्रायहितोपदेशेनसाधुभेवति यथाचपितरामातापित- 
रौपुत्रायसन्मागोपदेशादिनासाधकौभवतःतद्वत्‌ किंच जनानांमनुष्याणांक्षितयोमनुष्या: पुरुदुहो- 
हिनानाविषद्रोहयुक्ताः हिशब्दःकारणपरः यस्माछोकेपरस्परमात्सयीदिनान्योन्यमसहमानाजना 
वतेन्ते तस्मा प्रतीची: प्रतीचः प्रतिकूलतयास्मदाभिसुज्येनागच्छतः अरातीः अरातीच्डाबूनप्त- 
तिदहतात्‌ त्वप्रतिकूळःसनमस्मसात्कुरु | मवानः अचरोतस्तिब्इतिसंहितायादीषैः । उपेतौ इण्‌- 
गतौ अयनमितिमावेक्तिन्‌ प्रादिसमासः तादौचनितिक्ृत्यतावितिगतेःप्रकृतिस्वरत्वम्‌ । सख्ये 
समानेल्यश्वोदातइतिइण्‌ हित्त्वाट्रिळोपः तत्सश्नियोगेनयळोपः समानस्यच्छदसीत्यादिनासमा- 
व: उदात्तइत्युक्तत्वादुपपदस्योदात्तता । साधुः राधसाधसंसिद्वौ कृवापानीत्यादिनाउणूप्रत्य- 
यः प्रत्ययस्वरः | प्रतीची: अन्चुगतिपूजनयोः ऋत्विग्दूधुगित्यादिनाकिन्‌ खियाम्‌ उगितश्थेतिडी- 
प्रासे पुनःबातोरुगित:प्रतिषेषइतिप्रतिषिद्धे अश्चतेश्वोपसेख्यानमितिम्तिप्रसवात्डीप्‌ तस्मिन्‌ 
मसंज्ञायां अचछत्यकारडोपः चावितिदीधे: | दहतात्‌ दहमस्मीकरणे इत्यस्य छोण्मध्यमैकव- 
चनेहेःकुह्योस्तातडाशिपीतितातडादेशः निषातः | अरातीः प्रतीची: उभयत्रबिङ्गन्यत्ययः ॥ १ ॥ 

१. अस्तिदेव, जैसे मित्र मित्र के प्रति और माता-पिता पुत्र के प्रति 
हितैषी होते हे, बेसे हो हमारे सामने आने में प्रसन्न होकर हितैषी बनो। 
मनुष्यों के द्रोही मनुष्य हे; इसलिए तुम विदद्धाचारी शत्रुओं को भस्म- 
सात्‌ करो। 


अयद्वितीया- 
तपोष्वग्रेअन्तराँअमित्रान्तपाशंसमररुषःपरस्य । 
क ॥शा 
तपो इति । सु । अभे । अन्तरान्‌ । अमित्रान्‌ । तप । शंस॑म्‌ । 


अर॑रुषः । परस्य । तपो इतिं । वसा इतिं । चिकितानः । 
अचित्तांन्‌ । वि । ते ।तिष्ठन्ताम्‌ । अजराः । अयासः ॥ २ ॥ 
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सन्तप  यस्मादेवंतस्मात्तेतवरश्मयःअनरा:नराराश्ता:प्रतिबन्वरहिता अतएवशयास:ःसवेश्रग- 
मनस्वमावा:सन्तोवितिछन्तां विशेषेणतिष्ठन्तु ॥ तपो तपउ गुणःउनमवलम्च्यउनइतिप्रगृह्मसंशा 
पादादित्वादनिधातः । तप तपसंतापेइत्यस्यज्नोरिळप॑ अ्यचोतस्तिड्इतिसंहितायांदीपे: । अर्‌ 
रुषः रादानेइत्यस्यक्तसौवस्वेकाभितिप्राप्तस्येटःसम्प्रसारणंसम्प्रसारणाश्रयंचबल्ीयडते स- 
्परसारणबळायस्त्वात्िृत्तिः वसोःसम्प्रसारणमितिसम््रसारणं समासेनञूस्वरः | चिकितानः 
कितज्ञानेइत्यस्यछन्दासेळिट्‌ तस्यल्टिःकानञ्वेतिकानजादेशः द्विवेचनं कित्त्वाह्ठणामावः 
चित्वादन्तोदात्तः । तिता छागतिनिवृत्ती. विपृवोत्ति्ठतेःसमपप्रावैम्य:स्पह्त्यात्मनेपर्द 
निषातः । अयासः अयगतौ पचाचच्‌ चित्स्वर्‌: || २ || 
२. अग्निदेव, अभिभवकर्त्ता शत्रुओं को भली भाँति बाधा हो। 
जो सब शत्रु हव्य दान नहीं करते, उनकी अभिलाषा व्यर्थं कर दो। 
निवास-दाता और सर्वज्ञ अग्नि, तुम नङ्चल-चित्त मनुष्यों को सन्तप्त 
करो। इसी लिए तुम्हारी किरणें अजर और बाधा-शून्य हो! 
अथतृतीया- 


इघ्मेनांमइच्छमांनोपृतेनंजुहोमिंहृव्यंतरसेबांय । 
याव॒दीशेब्रह्म॑णावन्द॑मानइमांघिय॑हातसेयांयदेवीस्‌ ॥ ३ ॥ 


इष्मेन॑ । अभे । इच्छमानः । घृतेन॑ । जुहोमिं । हव्यम्‌ । तरसे । 
बलाय । याव॑त्‌ । ईशें । ब्रह्म॑णा । वन्द॑मानः । इमाम्‌ । धिय॑म्‌ | 
शतश्सेयांय । द्रेवीम्‌ ॥ ३ ॥ 


हेअओे इच्छमानः पघनंकामयमानोहंयनमानः इध्मेनसमिन्धनकारिसमित्समूहेनघू- 
'तेनआज्येनसहहन्यंहवनयोम्यंहविः पुरोडाशादिकंजुहोमे किमर्पतरसेवेगायतवसततगमनसि- 
्यर्थबळायसामर्थ्यीयपुरोडाशादिहविमीववहनसिद्ध्र्थत्वयिहविःप्रश्षिपमि किश्च  बह्मणा 
स्तोत्रेणवन्द्मानः व्वांस्तुवन्नहयावदीशेयावद्वन्दनेवोढुँशक्ो मितावदेहि त्व॑चइमामस्मामिः 
क्रियमाणांचियेत्वद्विषयांस्तुतिशतसेयायअपरिमितधनपथेवसानायदेवीदीपामतिप्रमूताकुरु | 
इघ्मेन  मिडत्वीदीतो . इध्यतेनेनामिरितिदृष्म:काष्ठविशेष: इपियुधीन्धिदासिस्याधूसूम्यो 
अगितिकरणेमक्‌ कित्त्वादनुनासिकळोपः प्रत्ययस्वर: । इच्छमानः इच्छायां व्यत्ययेन 
शानचू इषुगमियमांछइतिछकारः । जुहोमि हुदानादनयोरित्यस्यलटिरूप पादादित्वादनि- 
चातः | इन्यं हवमहतीतिछन्दसिचेतियप्रत्ययः मसशञायांयस्थेतिचेत्यकेपः ग हि 
बत्‌, यच्छब्दाचत्तदेतेम्यःपरिमाणेवतुमितिवतुप्‌ आसवेनाइत्याकारःआयुदात्तः । [- 
रेश्येंइत्यस्यळ्डुत्तमैकवचने इटः देरवम्‌ अदावित्वाच्छपोढकू । शतसेयाय पोन्तकमेणि 
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आदेचउपदेशेत्यत्वम्‌ अचोयदितिमावेयत्‌ ऐयतीतीत्वम्‌ आधेषातुकलक्षणोगुणः इदु- 
त्तरपदप्रक्तिस्वर: ॥ ३ || 
३. अग्नि, मे घनाभिलाषी होकर तुम्हारे वेग और बल के लिए 
समिधा और घुत फे साथ हव्य प्रदान करता, हूँ। स्तोत्र-द्वारा तुम्हारी 
स्तुति करके में जब तक रहूँ, तब तक मुक्त धन दो। इस स्तुति को 
अपरिमित घन दान के लिए दीप्त करो। 
उच्छोचिर्षासहसस्पुत्रस्तुतोवृहदयंझशशमानेषुघेहि t 
रैवदभेविश्वामित्रेषुशंयो मेर्मुज्मातेंत॒न्वँ भूरिकृत्व॑ः ॥ 8 ॥ 
उत्‌ । शोचिषा । सहसः । पुत्र । स्तुतः । बृहत्‌ । वर्यः । 
शशमानेषु । धेहि । रेवत्‌ । अभे । विश्वामित्रेषु । शम्‌ । योः । 
मभज्म । ते । त॒न्व॑म्‌ । भूरिं । त्वः । ४ । 


सहसस्पुत्रहेअम्े शोचिषास्वकीययादीत्याउतउद्दीप्यस्व स्तुतः स्तोत्रशस्रसाधनमूतैभैन्त्र: 
स्दुतस्वं शशमानेषुशशमानःरंसमानइतियास्कः । त्वद्विषयकशंसनेकुवोणेपुविश्वामित्रेपुविश्वामि- 
जगोत्रोतेधुविशवम्मसथतिविश्मित्रः एकस्मिनबहुचंपूनाथैम्‌ तथाविधेष्वस्मासुरेवद्धन- 
युक्त बृहतममूत बयः वयःशब्दोज्वाची अकेः वयः दृददेत्यक्ननामधुपाठात्‌ ताइशग्मूतमकंघेहि 
विधेहि किश्च शं रोगाणांशमनमस्मासुविधेहि थोः मयानांयावनममिश्रणंचाविषोहि शमनंचरो- 
गाणांयावरगचभयानामितियास्कः | कृत्वः अस्मामि:क्रियमाणस्यकर्मणः प्रयोनकत्वेनकतेः 
हेम तेतवतन्व॑तनुभूरिबह॒वारंमर्रज्म पुनःपुनःसोमाज्यपयअश्तिमिराहुतिमिवयंत्ति्वाम: ॥ 
शरमानेषु शशम्रुतगताबित्ययेधातुरत्रस्तुत्यपेः ताच्छील्यवयोवचनशक्तिप्थितिचानरा चि- 
E ॥ बेहि डथानूधारणपोपणयेरित्यस्यज्ञोरि्पम! । रेवत्‌ रयिरस्यास्तीति 
उठ, 'हस्वनुइश्यांगतुवितिमतुपउदात्तल॑_छत्द्सीरशतिमस्यकत्व॑रयेमेतौबहुरुंहनदसी िसमप्रसा- 
रणं गुणः । विश्वामि्रेष मित्ेचरवितिपूवपदस्यदवत्व॑ बहुबीदोविशवसंजायामि- 
तिसपदानोदातवम्‌ । मनमा झुजू(प्‌ )शुद्धानित्यस्यवतेमानेछिटिदचमबहुवचनेमसोमादेशः 


स्सनस्यामाव: ॥४॥ 
४. बल के पुत्र अग्नि, तुम अपनी दीप्ति से दीप्तिमान्‌ बनो । 
स्तुत होकर तुम प्रशंसक विश्वामित्र के वंदाघरो को घन-्युक्त करो, 
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प्रभूत अन्नदान करो तथा आरोग्य और अभय प्रदान करो। कर्मकारक 
अग्नि, हम लोग बार-बार तुम्हारे शरीर का परिमार्जन करेंगे। 

घिरकलुसनितर्धना नासघेदम्ेभवसियत्समिद' 
कषिरबँसुसनितर्घनानांसघेदग्नेभवसियत्समिद्धः । 
स्तोतुदुँरोणेसुभगंस्यरेवत्सुप्राकरसांदघिषेवपूँषि ॥ ५॥ १८ ॥ 


कृषि । रल॑म्‌ । सुश्सनितः । धनानाम्‌ । सः । घ । इत । अग्ने | 
भवासि । यत्‌ । सम&ईडः । स्तोतुः । दुरोणे । सुश्र्गस्य । 
रेवत्‌ । सुप्रा । करखां । दधिषे | वपूंषि ॥ ५ ॥ १८॥ 


सुसनितः अमिरषित घनानांछुघ्नुदातः हेअझे धनानांकनकपश्वादीनांमध्येरलमुत्तमधनंकु- 
बिविधोहे महाँदत्स्व  यद्दात्वंसमिद्ध:सोमाज्यादिमि:सन्यगिद्वोदीप्तोवतसेतदासघइतसतादृशए-- 
वत्वंघनस्यदातालङ़मवसि किञ्च  सुमगस्यत्वद्विपयस्तुत्याशोमनघनयुक्तस्यस्तोतुर्येनमानस्य 
दुरोणेग्रंदेदमा. प्रसपणशीरौकमैकरणार्थप्रदृतौकरज्नाकमणांप्रज्ातारवाहू॒. करज्ौबाहकमै- 
शांप्रज्ञातारावितियास्केः । बपूंपिरूपाणिवप: बपुरितिूपनामसुपठितत््रात्‌ ताहशौबाङृमास्व- 
राणिज्योतीबिच रेवतधनयुक्तयथामवतितयादधिपेधारयासे ॥ झुसनितः पणुदानेइत्यस्यत्‌- 
चिरूपम्‌ आमन्त्रितनिषातः । सपना सङ्गतौ अस्मात्स्फायितश्चिवशीत्यादिनारकू कित्ता- 
दगुणः प्रत्ययस्वरः | करस्ना करोतिफङमितिकरःकर्मे पचाद्यजन्तः कमैभि्नाशोषनंययोस्तौ 
यद्वा कमेणांशोषमंयाम्यामितिमहुनीहौप्ेपदस्वरः । दधिषे इघानघारणपोषणयेरित्यस्यङ- 
रि.छनदस्युमययेतियासआधैषावुकत्वादिट्‌ आतोळोप: निघातः ॥ ९ || 

५. बाता अग्नि, घनों में श्रेष्ठ घन प्रदान करो। जिस समय तुम 

समिद्ध होओ, उसी समय वैसा घन दो। भाग्यवान्‌ स्तोता के गृह की 

ओर अपनी छपवती दोनों भुजाओं फो, घन देने के लिए, 

पसारो। 


॥ इतितृतीयस्यप्रथमे्टादशोवग: ॥ १८॥ 


अग्निहोतार मितिचचरसपतमंूतततरुमममनयंगायिन आर्षम्‌ तयाचानुक्रान्तम्‌-अर्गरि- 
होतारंगापीहेति । परातरनुवाकास्विनशस्रयोरक्तोविनियोगः । 


तत्मिनसूक्तेमथमा- 
अम्निंहोतारंप्रवृंणेमियेघेगुत्संकविंविश्वविदममूरम । 
सनॉयक्षडेवतांतायजीयात्रायेवार्जायवनतेमधानि (EN 
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७० ऋक्संहिताभाष्ये [ अ० १ व० १९ 


अझ्िम्‌। होतारम्‌। प्र । वृणे । मियेधे । गत्संम्‌ । कविम्‌। 
विश्वशविद॑म्‌ । अमूरस्‌ । सः । नः । यक्षत्‌ । देवश््ताता । 
यजीयान्‌ । राये । वाजाय । वनते । मघानि ॥ १ ॥ 


गाति हेमन गृ्यणनंदिवानास्ातिकेन्कर्िमेथाविनंि्विदरवैविषयक्ानो- 
पेतममूरममुमगनमङ्गनादिशुणोपेतं त्वामियेषे अस्माभिःक्रियमणेस्मि्यङहोतारंहोमनि- 
घ्पादकंदेवानामाह्ातारंवाहंप्रवृणेप्रकर्षेगसंमने सतयाविधोमनिःयनीयान्यूतमःसनलोस्मा- 
कंदेवतातायद्टन्यतयासंबन्िनोदेान्यक्षत्यनतु किञ्च सोभिःरायेघनायवाजायाज्ञायचमधानिमंहनी 
यानिअस्माभिर्दीयमानानिहर्वीपिवनतेसंमजताम्‌ ॥ बृणे वृङ्संमक्तौ निघातः । मियेधे मकारैका 
रयोभेष्यइयागमः्ान्दसः | गृत्स गुघुअमिकाङ्ायां गृचिपण्योदेकौचेतिसप्रत्यय; अन्त्यस्यदकारः 
ब्यत्ययेनायुदात्तत्वम्‌ | अमूरं मुहवेचितत्ये इत्यस्यानिष्ठायांरूप रेफश्छान्दसः नमासमासेतस्यन- 
ब्स्वरः | यक्षत्‌ यगेढेटि सिब्बहुल॑लेटीतिसिप्‌ छेटोडाटावित्यडागमः इतश्वढोपड्तीकारकोपः । 
देवताता देवशब्दात्स्वापेसवेदेवात्तातिकितितातिछ्‌ सुपांसुळगितिसुपोडादेशः स्तरः । वनते 
बनषणसंमक्तावित्यस्यङटिम्यत्ययेनात्मनेपद्निधातः || १ ॥ 

१. देवों के स्तोता, मेघावी, सर्वज्ञ ओर अमूढ़ अग्नि को हम इस 
यश में होतु-रूप से स्वीकार करते हँ। वे अग्नि सर्वापेक्षा यज्ञ-परायण 
होकर हमारे लिए देवों का यज्ञ करें। घन और अन्न के लिए वे हमारे 
हव्य का ग्रहण करें। 


अयद्वितीया- 
प्रतेंअग्रेहविष्म॑ततीमियम्यच्छांसुयुन्नांरातिनी घृताचीम्‌ । 
प्रदक्षिणिदेवतांतिमुराणःसंरातिभ्निसुभिर्यज्ञम्रेत्‌ ॥ २ ॥ 


अ । ते । अग्ने । हविष्मंतीस्‌ । इयर्मि । अच्छ । सुश्युम्राम्‌ । 
रातिंनीम्‌ । घृताचीम्‌ । प्रध्दक्षिणित । देवऽतातिम्‌ । उराणः । 
सम्‌ । राति$भिंः । वसुभिः । यज्ञम्‌ । अश्रेत्‌ ॥ २ ॥ 
सा प्रेयर्मि प्रेरयामि | देवतातिम्‌ हा 3] 
प्रतंवा तेत मि | 
नम eR तातिम्‌ देवान्‌उराणः डत 
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भ्दक्षिणित्‌ प्रादक्षिण्येनसमश्रेत्‌ तमिमंयशं सम्यक्सेवताम्‌ ॥ हविष्मती हविरस्या- 
स्तीतिमुपू तसौमलवेतिमसंदाया स्नायति उगित्‌ स्वरबिधौव्स- 


ज्ञनमविद्यमानवदितिपरिमाषानाश्रयणान्मतुपउदात्ततामावः । इयर्मि ऋतौ जुहोत्यादिः 
अतिंपिपत्येथित्यम्यासस्येत्त्वर अभ्यासस्यासवइतीयमदेशः मिप!पित्वाद्ुणः निषातः | अः 


च्छ निपातस्येतिसंहितायांदीषेः । रातिनीं रादानेइससस्य नपुँसकेमावेक्तः रातमस्यास्तीतिअत- 
इनिठनावितीनिः प्रययस्वरः । घृताचीं घरतपुर्वीद्षतेः | 
बसंज्यानमितिकीप्‌ू मसंञ्चायाम्‌ अचइप्यकारकोपः चावितिदीपेः उदातनिवृतिस्वरेणडीपउ- 
दत्तला चावितिपूपदान्तोदाततत्वम्‌ | प्रवक्षिणित्‌ प्रदद्षिणकरोतीतितत्करोतीतिणिजुत्पथमा- 
नोदक्षिणशब्दाद्ववतिसंग्रामयतेरेवसो 


्हस्वस्यापितीति- 

जुक्‌ णिचोछोपामावम्छान्द्सः णिच्स्वरः । देवतातिम्‌ देवराब्दात्सवेदेवात्तातिश्ितितातिटू 

। उराणः उरुकरोतीति तत्करोतीतिणिच्‌ तदन्ताच्छन्दसिछिद्‌_ 

अन्तरत्वादा्लमवति तस्यकानच्‌ णेरनिटीतिणिकोपः वरादेशामावश्छान्द्सः बित्त्वादन्तोदात्तः । 
अग्नेत्‌ थिम्सेवायां इत्यस्यछान्द्सेलळिबहुलंछन्दसीतिशपोडळू निषातः ॥ २ || 


२. अग्नि, में हव्य-युषत, तेजस्वी, हव्यदाता और घुतसमन्वित 
जुहू को तुम्हारे सामने प्रदान करता हूँ। देवों के बहुमानकर्ता अग्नि 
हमारे दातव्य घन के साथ प्रदक्षिणा करके यज्ञ में सम्मिलित हों । 


अयतृतीया- 
सतेजींयसामन॑सात्वोतउतशिक्षस्वप॒त्स्यं शिक्षोः । 
अभ्नरायोनृत॑मस्यप्रभूतौ भूयामंतेसुषटुतय॑श्ववस्व॑ः ॥ ३ ॥ 
सः । तेजीयसा । मन॑सा । त्वाऽ्ऊ॑तः । उत । शिक्ष । 


सुश्अपत्यस्य॑ । शिक्षोः । अझ । रायः । बृ््तमस्य । प्रश्मूतौ । 
भूयाम॑ । ते । सुशस्तुतय॑ः । च । वस्वः ॥ ३ ॥ 
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दिषु निष्ठायां ज्वरत्वरखिव्यविमवामुपघायाइत्यूद्‌ अळोपःत्वयाउतः तृतीयेतियोगाबिमागात्‌ 
समासः टेलेपिश्छान्द्स: तृतीयाकमणीतिपूेपदप्रकातस्वरः शिक्ष शिक्षविद्योपादाने इत्ययमत्र 
दानाथैः अस्माह्ोटिन्यत्ययेन परस्मैपदम्‌ । शिक्षोः शकूशक्तावित्यस्य सनिएकाचउप- 
देशेइतीट्यतिषेधः सनिमाभाधुरमछमशकपतपदामचइासितिधातोरचइसादेशः  अत्रळोपोम्या- 
सस्येत्यम्यासडोपः सनाशंसमिक्षउगितिउप्रत्यय: प्रत्ययस्वरः । प्रमूतौ मूमत्तायामित्यस्य 
भवेक्तिन्‌ तादौचनितिक्कत्यतावितिगतेअक्कतिस्वरत्वम्‌ । भूयाम मूसत्तायामित्यस्याशीर्लिकि 
किदाशिषीतियासुद्‌ छन्दस्युभयथेति तस्यसार्वघातुकत्वात्सळ्ोपः आगमस्वरः यद्व तस्मात्माथेना- 
यांलिछि यासुट्‌ बहुछंछनदसीतिशपोङ़क्‌ अनदन्तत्वादियादेशोनमवति. । .सुष्ठुतयः नजूसुम्या- 
मित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ | बस्वः आगमानुशासनस्यानित्यत्वाजुमभाव: संज्ञापूरवकस्यविषेरनित्यत्वा- 
द्वणामावः यणादेशः | ३ ॥ 

३. अग्नि, जिसकी तुम रक्षा करते हो, उसका मन अत्यन्त तेजस्वी 
हो जाता है। उसे उत्तम अपत्यवाला धन प्रदान करो । फलदानेच्छुक 
अग्नि, तुम अतीव घनदाता हो। हम तुम्हारी महिमा से रक्षित होंगे 
तथा तुम्हारी स्तुति करते हुए धनाधिपति होंगे । 
भूरीणिहित्वेईधिरअनीकाम्नेदेवस्ययज्यंवो जनासः । 
सआवंहदेवता तिथविष्ठ॒दाधोयदुद्यदिव्यंयजांसि ॥ 8 ॥ 
भूरीणि । हि । त्वे इतिं । दधिरे | अनीका । अझें । देवस्य । 
यज्य॑वः | जनासः | सः । आ । वह । देवश्ततिम्‌ । यविष्ठ । 
शर्धेः । यत्‌ । अद्य । दिव्यम्‌ | यजासि ॥ ४ ॥ 

हेअमे देवस्यद्योतमानस्य तवसंबन्थिनः यज्यवोय्टारोघ्वरुप्रशतयः जनासोजनाः भूरी- 
शिवहूनिअनीकाअनीकानिसेतारूपतयासवेतरपरसृततानेज्वाजरूपाणितेजापे आहुतिपरश्षेेणत्वेत्वयिदाधि- 
रेहि विदधिरेखङ 'चकुरितियावत्‌ सताइरास्तवदेवतातियषट्यदेवानिहकर्मण्यावहआहृय हेयविष्ठ 
युवतम ययस्मात्कारणात्‌ अद्यासिमन्कमेणिदिन्यदिविमवंदेवसम्बाभिशस्तेमस्त्वयनासियनसि 
ह यतो य दुघातेर्डिट्किपम्‌ हियोगादनिषातः चित्त्वादन्तोदात्तः | यज्यवः 
यनदेवपूनादिष यनिमनितुत्िृतिननिमयोयुमितियुच व्यसनात्‌ | देवताति देवशब्दा- 
लार्पेसमदेवातातीडितितातिल्‌ डितीतिपरत्याऱयूवस्योदात्त्व्‌ । यनाति येहेंट्याडागम: 


४. द्युतिमात्‌ अग्निदेव, यज्ञ-कर्त्ताओं ने तुममें प्रभूत दीप्ति प्रदान 
की हे। अग्नि, चूंकि तुम यज्ञ में स्वर्गीय तेज की पुजा करते हो; 
इसलिए देवों को बुलाओ । 
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अथपश्चमी- 


यत्ताहोतारमनर्जन्मियेधेनिषादरयन्तोयजथाँयदेवाः । 
सत्वैनोअग्नेवितेहबो ध्यविश्रवाँसिधेहिनस्तनूषु ॥५॥ १९ ॥ 


प्त 


यत । त्वा । होतारम्‌। अनजंन्‌ । मियेधे । निश्सादय॑न्तः । 
युजर्थाय । देवा: । सः । त्वम्‌ । नः । अभे । अविता । इह । 
बोधि । अघि । श्रवाँसि । घेहि । नः । तनूषु ॥ ५॥ १९ ॥ 


हेअसे यनयाययननार्थनिषादयन्तः निवसन्तः देवादीष्यमानाऋत्वनोमियेवे मेषे य- 
जेहोतारदेवानामाहातार त्वा त्वांयदस्मादननन्ृताहुतिभिरौक्षन यद्वा निपादयन्तः होतारं हो- 
मनिष्पादकंत्वांबहिषिउपवेशयन्तः ऋत्विन: घृतैरसिश्वन्‌ तस्मात्सतयाविधस्त्वमिहास्मिन्कमेणि 
जोस्माकमबितापाङयितामबामीतिबोधिबुध्यस्व कि नस्तनुषुअस्मार्कतनुलेष्वपत्येपुश्वास्य- 
ज्ञानिअधिवेहिअधिकंनिवेहि || अनजन्‌ अजून्यक्तिश्रक्षणेपुअस्माछदि रुधादित्वात्‌ अम्‌ छा- 
न्द्सत्वादल्लोपामावः आनिदितामित्युपथाढोपः । निषादयन्तः प्दुविशरणगत्यवसादनेु चुरा- 
दिः सदिरप्रतेरितिषत्वम्‌ यद्वा हेतुमण्णिचशतुळेसावेषातुकस्ररेणानुदात्तत्वेकते णिदस्वरः | 
बोधि बुघअवगमने छोटि बहुळंछन्द्हीतिशपोडक्‌ सेह्यपिचेतिसिपोहिरादेशः वाछन्दसीति 
विकल्पेनपित्ताहुण: हुस्म्योहेधिरितिहे्चिरादेशः घकारोप*्छान्द्सः निषातः । पेहि 
दुषाते्लोंटिर्पम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. अग्निदेव, च्‌ कि यज्ञ के लिए बैठे हुए दीप्तिशाली ऋत्विकू लोग 
यज्ञ में तुम्हें होता कहकर सिक्त करते हे; इसलिए तुम हमारी रक्षा 
के लिए जागो। हमारे पुत्रों को अधिक अन्न दो। 


॥ इतेतृतीयस्यप्रथमेएकोनर्विशोवगे: || १९ ॥ 


अभिमुषसमितिपञचभैभष्टमेसूचेबरहुमम्‌ अत्रेयमनुक्रमणिका-अभिमुपसमायान्तेबैधदेब्या- 
विति गापीहेतिहशन्दमयोगादस्यापिसूक्तस्यगापीत्रषिः प्रथमापवम्यौवैशवदेदेवताके शिश- 
स्तिलआम्नेप्यः अस्यसूक्तस्योक्तोविनियोगः मरुत्वतीयशख्नेअभिनेतेत्येपाधाप्या सूत्रितध- 
अभनिर्नेतात्वंसोमक्रतुभिःपिन्वन्त्यइतिघास्याइति । 
तस्मिन्सूक्तेप्रपमा- 
अभ्निमुषसमखिनांदघिकराब्युष्टिपुहवतेवाहिरुक्येः \ 
सुज्योतिंपोनःशृण्वन्तुदेवाःलजोषंसोअध्वरंवांवद्यानाः ॥ १॥ 
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आभिम्‌ । उषसंम्‌ । अश्विना । दृधिदक्राम्‌ । विश्उृष्टिषु । 
इवते । वहिः । उक्यैः । सुश््योतिंषः । नः । शुण्वन्तु । 
देवाः । सञ्जोष॑सः । अध्वरम्‌ । वावशानाः ॥ १ ॥ 


गायीबूते वाहिः हविषांप्रापयितामि: व्युष्टियुउपसांब्युच्छनेघुअभ्रियननीयंदेवमुषसमुयो" 
मिमानिनींदेवतामाश्विनाअश्विनोदेवोदधिक्रांदधिकावानामकश्चिद्देव: तंदधिक्रावाणमेतान्देवा- 
नुक्यःशखनः शंसनसाधनेरमर्गीतमजात्मकैः सूक्तैदैवतेआहयति सुज्योतिषः सु्ठुयोतमानार्न: 
अध्वरमस्मत्संनन्विनभिमंयज्ञंवावशानाः कामयमानाः सजोषसः परस्परंसङ्घतामूत्वासबैदेवा: 
तदाहवानंश्वण्वन्तु ॥ दधिक्रां क्रमुपादविश्षेपे दृधीत्युपपदेशनसनखनक्रमइतिबिट्‌ विद्ठनोरनुना- 
सिकस्यादित्याकारः कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरः । व्युष्टिषु उच्छीविवासे भावेक्तिन्‌ त्र्वादिनाषत्वं 
तादौचनितिकृत्यतावितिगते:परकृतिस्वरत्वस्‌ । हवते हयतेबेहुळंछन्द्सीतिसस्मसारणम्‌ । सु- 
ज्योतिषः सष्ठयोतमानाइतिविम्रहे दुतदीप्तावित्यस्यद्युतेरिसिन्नादेशवनटतिइसिनझत्ययः ` दकार 
स्यनकार: कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वर: बहुत्रीहिपक्षेतु नजसुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्ततास्यात्‌ यथा 
सुज्योतिषोअक्तवस्ताममिष्युरित्यत्रान्तोदात्तता तत्मादत्रनायंसमासः किंतु तत्पुर्षणव | श्व- 
णवतः भ्रुभ्रणेइत्यस्माच्छवःचेतिभु: तत्सक्नियोगेनधातोः श्इत्यादेश:. निघातः | वाव- 
. शानाः वशकान्तावित्यस्ययङ्छुकिरूपम्‌ अभ्यासस्यदीर्षोकितइतिदीपेः व्यत्ययेनशानच्‌ 
चित्सवरः || १ ॥ 

१. हव्यवाहक उषा के अधिकार दुर करते समय अग्निदेव उषा, 

अद्विनीकुमारों और दधिक्रा (अइवरूपी भरिव) नामक देवता को ऋचा 

के द्वारा बुलाते हैं। सुन्दर ध्ुतिमान्‌ और परस्पर मिलित देवता छोग 

हमारे यज्ञ की अभिलाषा करके उस ऋचा को सुरें। 


अयद्वितीया- 
अग्नेत्रीतेवाजिनात्रीषधस्थातिस्रस्तेजिद्वाक्रतजातपूर्वीः । 
तिसरउतेन्वो देवता तास्ताभिनेःपाहिगिरोअप्र॑युच्छन्‌ ॥ २॥ 
अझ । त्री । ते । वार्जिना । त्री । सघश्था । तिस्रः । ते । 
जिह्नः । ऋतश्जात । पूर्वीः । तिस्रः । ऊँ इतिं । ते। तन्व॑ः । 
देवर्ाताः । ताभिः | नः । पाहि । गिर; | अप्ञ्युच्छन्‌ ॥ २ ॥ 


१ द° सं. <..४ १६. । 
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हेमे तेतव श्रीवामिना आज्यौषधिसोमात्मकानित्रौष्यज्ञानि श्रीषपस्थात्रीणिआप्रीभ्रीयादीनि 
बिष्ण्यानिस्थानानि यद्वा एकाहाहीनसत्रार्यानित्रीणिस्थानानि- यद्वा त्रयोडोका:ः, ऋतनात 
ऋतेषुत्यमतेषुयशेषुसमुतपन्न हेअम्े तेतवपूर्गी:देषानांनिहवाःसात्त्विकादिभेदेनत्रिप्रकाराः यद्वा 
अयोवाप्नयोहव्यवाहनो देवानांकब्यवाहनः पितृ्णासहरक्वाअघुराणामितिमरुतेभिैविध्यात्‌ निदाजै- । 
विषयम्‌ यद्वा देवानामुद्रपूरयिव्यस्तिरोछुरपिम्यगाहेपत्याधानिद्वा: हसे तेतवदेववाता: देवैर | 
भिछषितास्तिलस्तन्वः पवमानपावकशुच्यात्मकानित्रीणिशरीराणि एवंमूतस्त्वमप्रयुच्छतअप्रमाधन 
सावधानोमूत्वातामिस्तनूमिर्नोत्माकस्तोतृ्णागिर: स्तोत्रशस्तरादीनिवाक्‍्यानिपाहिपाळ्य || तित्तः 
तिसम्योनप्तिनसउदातत्वम्‌ । निद्वा/लिहन्त्यामीरसानितिशेवयहनिद्वाग्रीवाजामीवाइतिनिपातना- 
इन छकरारस्पनकारः गुणामावः व्यत्ययेनान्तोदात्तत्वम्‌ | देववाताः वागतिगन्धनयोः सस्मात्कमे- 
शिक्त: तृतीयाकमेणीतिपूर्वपदप्रहृतिस्वरः | पाहि पारकषणेइत्यस्पडोदिरूप निपातः | मप्रयुच्छन्‌, 
युच्छप्रमादे नमूस्वरः || २ || 
२. अग्निदेव, तुम्हारा अन्न तीन प्रकार का हे; तुम्हारा स्थान 
तीन प्रकार का है । यज्ञ-सम्पादक अग्नि, देवों की उदरः करनेवाली 
तुम्हारी तीन जिह्वाये हे । तुम्हारे तीन प्रकार के शरीर देवों के द्वारा 
अभिलषित हैं। अप्रमत्त होकर तुम उन्हीं तीनों शरीरों के द्वारा हमारी 
स्तुति की रक्षा करो। अयदृवीया- 


अग्नेभूरीणितर्व जातवेदोदेव॑स्वघावो मृतस्यनाम॑ । 
याश्वमायामायिनां विश्वमिन्यत्वेपूर्वी :संन्द्घु:पृष्ठबन्धो ॥ ३ ॥ 


अञ्न ।भूरींणि । | तव॑ | जातश्वेदः । देवं । खधाश्वः । अमतंस्य । 
नाम॑ । याः | च । मायाः । मायिनाम्‌ । विश्वमइइन्व । त्वे 
इति । पूर्वी: । समदधुः । पृष्टबन्धो इतिं पृष्टश्बन्धो ॥ ३ ॥ 


इदेव योतमान जातवदः जातमञ्च स्वधावःअन्नवन्‌ हेलरे अमृतस्य मरणमेरहितस्य 
तवसंबन्धिनोदेवाः मूरीणिबहनि नाम नामानितेजांसित्वेत्वाये संदधु:संदधिरे किच विश्वमिन्वविश्वस्य 
संतपैक पृष्टबन्धो अपेक्षितफडपरक्षविषयाणांस्तोतृणांबन्यो देओ मायिनामधुराणांपूर्वीः भय 
सीःयाःमायादेवाः त्येत्वयिसंयुयुभिरे तास्त्वयिसम्तितस्मायशविश्नकारिणांमायिनांमाया: परिइ- 
त्यास्मदीयंयपा्येतिमावः ॥ स्वधावः स्वपास्ास्तीतिमतुप्‌ मतुवसोरुरैतितकारस्यरुः । 
. शतस्य ननोनरमरमेतरसताइयु्तपदायुवात्त्वम्‌ | नाम णले नमतीति 

नित्रत्ययान्ततननिपातनान्मकारकोपः ` दी  नमयम्तिसवीनपस्वाश्रयमूताऱयुरुषानितिनामा-- 
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नितेजांसि सुपांसुळगितिसुपोठक्‌ नित्त्वादायुदात्तः | मायिनां मायाएपांसन्तीतित्रीह्मादित्वादिनिः 
यस्येतिळोपः प्रत्ययस्वरः । विश्वमिन्व इविव्याप्तिप्रीणनयोरित्यस्माहिश्वशब्देउपपदेकमेण्यणिति 
अमुप्रत्यय: घातृपदेशावस्थायामिदितोनुमितिनुमिप्राप्तडूपषगुणोनमवतिविश्वंमिन्वतिप्रीणयतीतिविश्व- 
मितः तत्युरुषेकृतिबहुळमितिद्वितीयायाअढुक्‌ आमन्त्रितत्वान्रिषातः | संदधुः डुघाजूघारणपोषण- 
योरित्यस्याठिट्युसिरूपं यद्गत्तयोगादनिषातः प्रत्ययस्वरः | पष्टबन्धो प्रच्छडीप्सायामित्यस्यकमणि 
निष्ठायां ग्रहिज्यावयीत्यादिनासंप्रसारणं त्रत्यादिनाषत्वम्‌ बन्धबन्धनेइत्यस्मात्‌ शृस्वृश्निहत्यादि- 
नाउप्रत्ययः षष्ठीसमासः आमल्त्रितत्वाज्िबात: ॥ ३ || 
३. है द्युतिमान्‌, जातवेदा, मरण-शून्य और अन्नवान्‌ अग्नि, देवों 

ने तुम्हें अनेक प्रकार के तेज दिये हें। हे संसार के तृप्तिकर्ता और 

प्रावित फलदाता अग्नि, सायावियों की जिन मायाओं को देवों ने तुम्हें 

अदान किया है, वह सब तुममें ही हे । री 

अम्निनेताभगंइवक्षितीनांदेवीनांदेवऋतुपऋतावा । 

सवत्रहासनयोविश्ववेदाःपर्षडिश्वातिंदुरितागृणन्तंख्‌ ॥ ४ ॥ 

अमिः। नेता । भग॑:ऽइव । क्षितीनाम्‌ । दैवीनाम्‌ । देवः । ऋतुशाः । 

ऋतऽवा । सः । वृत्रध्हा । सनय॑ः । विश्वश्वेंदाः । पर्षत्‌ । 

विश्वां । अति । दुःऽइता । गृणन्त॑म्‌ ॥ ४ ॥ 

योयमभिः क्षितीनांमनुष्याणांदेवीनांदेवसबन्धिनीनांविश्ञांनेत अन्तयोमितयानियामकः तत्रह- 
षान्तः-ऋतुपाः भगइव यथावसन्ताचृतूनांपालकःसूयेः सवेस्यप्रकाशप्रदानेनप्रवर्तकस्तद्वत्‌ यश्वः 
ऋतावा सत्यकमो वृत्रहावृत्रस्यपापस्यहन्ता सनयः सनातनः पुराणः विश्ववेदाः सर्वेविषयज्ञान- 


वान्सवैज्ञः देवोद्योतमानः स्तयाविषोप्िःगृणन्तंलवद्विषयास्तुरतिकुवेन्त॑तस्तोतारंविश्वादुरितासवीणि . 


दुरितात्यतिअतिक्रम्यपपेत्‌ पारंनयतु ॥ नेता णीमूप्रापणे इत्यस्यतृचिरूप चित्स्वरः | क्षितीनां 
क्षिनिवासगत्यो: क्तिचुक्तौचसंज्ञायामितिक्तिचू नामन्यतरस्यामित्यन्तोदात्तत्वम्‌ । दैवीनां देवः 
शाब्दात्संबन्वायदेवायमजावित्या आमि टिद्वाणनितिडीप्‌ नित्त्ादायुदात्त: | क्रतुपाः पारक्षणे 
इत्यस्मादन्येभ्योपिदृश्यन्तडतिविच्‌ ऋतृन्पातीत्युपपदमतिकितिसमासः कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरः । 
दहा हनहिंसागत्यो: जक्षभूणवृतरेपुकिबितिकिप्‌ । विश्वनेदा: बहुनीहीविशवंतज्ञायामितियूवैपदान्तो- 
वात्तत्वम्‌ | पपेतू पुपाडनपूरणयोरित्यस्यजञेदिसेव्बहुळमितिसिपू अडागमः इतशढोपइतीकारलोपः 
पादादित्वादनिषातः | गृणन्ते गृशब्दे टः शतृ क्र्यादित्वातूभा प्यादित्वातहस्व: नुमिश्चाम्यस्तयो- 
रातइत्याकारकोषः शतृप्रत्ययस्वर: || ४ || 

४. ऋतुकर्ता सुर्य की तरह जो अग्निदेवो और मनुष्यों के नियन्ता 
हैं; जो अग्नि सत्यकारी, वृत्नहन्ता, सनातन, सर्वज्ञ भौर द्युतिमान्‌ 
हे, बे स्तोता को, सारे पापों को लंघाकर, पार ले जाये । 


मं०३ अ० २सू० २१ ] तृतीयोष्टकः 
अयपश्वमी- 


दुधिक्रामम्निमुषसं चदेवींवृहस्पर्तिसवितारंचदेवम्‌ । 
अश्विनामित्रावरुणाभ मैच॒वरसूनुब्रओंदित्याँइहहवे ॥५॥२०॥ 


दधिश्काम्‌ । अभिम्‌ । उषसम्‌ | च । देवीम्‌ । बृहस्पातिम्‌ । 
सवितार॑म्‌ । च । देवम्‌ । अधिन! । मित्रावरुणा । भर्गम्‌ । 
च | वसूं्‌ । रुद्रान्‌ । आदिसान्‌ । इह हुवे ॥ ५ ॥ २० ॥ 


हेदविक्रावादयःसवेदेवाः होताहं दविक्रांदविक्रावाणम्‌ अभिमुषसँ देवीमुषोमिमानिनीदेव- 
तांचबृहस्सतिंदेवं योतमानं सवितारं स्वस्यनगत:ओरकंदेवंच अश्विनाअश्विनौ देयौ मित्रावर- 
शौ मगंसूर्यच बसून, अष्टीवसून, रुद्वानेकादशरुद्वान, आदित्यान, ठ्वादशादित्यान, एतान्स्ीन्हवि- 
जजोयुष्मानिहास्मदीयेकमोगिहुवेहविःस्वीकरणाधमाइयामि ॥ दधिक्रां दघातीतिदाषिः आझा- 
महनेत्यादिनाकिप्रत्ययः दधीत्युपपदेक्रमेमेनसनेत्यादिनाविट्‌ विद्वनोरित्यात्वम । देवी देवस्य 
फ्ल्लीदेवी पुंयोगादाल्यायामितिडीपू यस्येतिछोपः प्रत्ययस्वरेणाम्तोदात्तः । बृहस्पतिं 
तडुहतो:करपत्योरितिसद्तलोप्येति पतिशब्दपरतोबृहच्छन्दतकारकोपः सुढागमश्य उमेवन- 
स्पत्यादिषुयुगपदिति उमयपदा्युदात्त्वस्‌ । सवितारम्‌, पूपेरणेइत्यस्यतृचि आपेघातुकस्ये" 
इुलदेरितीडागपः बिद्तादन्तोदात्तत्वम्‌ । र्द्रॉआदित्याइत्यत्रसंहितायां शसोनकारस्य 
दौ्षीदव्सिमानपदे इतिरुत्वम्‌ तत:पू्ेस्यावणेस्यभातोटिनित्यनित्यनुनासिकत्वम्‌ भोमगोअघोअपूर्वस्य 
योशीतिरोथकारादेशः . छोपःशाकल्यस्पेतितस्पकोपः यढोपस्यासिदत्वात्स्रसन्धिनेमव- 
ति अतः श्रो आदित्यां इतिभवति । एवमेकस्मिन्पादे आकारादटिपरतः नकारस्य 
रुत्वयत्वपूदैसवणीनुनासिकादेशाउनेयाः । हुवे इयतेकोटे बहुळंडन्दसीतिसंप्रसारणम्‌ इट; 
टितरआत्मनेपदानामित्येत्वम्‌ उवडादेशः निषातः ॥ ५ || 


५. में दधिका, अग्नि, देवी उषा, बृहस्पति, द्युतिमान्‌ सविता, 
अशिदयय, भग, वसु, सत्र और आदित्यों को इस यज्ञ में बुलाता हूँ 


॥ इतितृतीयस्यप्रथमेविशोबगे: ॥ ९० ॥ 


इझैनइतिपधर्चनवमंतूक्तम्‌ अनयमनुक्रमणिका-इयउपाथभगु्मौ विराडूपासतोबृह- 
तीचात््येते । द्रितीयातृतीयेअनुददमो पधमीबिराडूपासतोबुदतीच अमुत्तरवाठापमाचऊ- 


ष्ट ऋकसंहिताभाष्ये [अ०१व०२१ 


थ्यैत्रिहुमौ अस्यापेगाथीऋषिः -पशोस्तोकानुवचनमिदंसुक्त॑ सूत्रितंच- जुषस्वसप्रपस्त- 
ममिमंनोयज्ञामिति | 


तस्मिनतूक्तेमयमा- 


इमंनोयज्ञममृतेपुवेहीमाहव्याजांतवेदोजुषस्व । 
स्तोकानामग्रेमेदसोधुतस्यहोत 'प्राशानप्रधमोनिषद्य (EN 


इमम्‌ । नः । यज्षम्‌ । अमृतेषु । घेहि । इमा । हव्या । जातध्वेदाः । 
जुषस । स्तोकानाम्‌ । अभे । मेद॑सः । घृतस्य॑ । होतरिति । प्र । 
अशान । प्रथमः । निऽसद्यं ॥ १ ॥ 


गायीप्राधयते-हेजातवेद: जातप्रज्ञामे नोस्माकं संबन्धिनमिमंयज्ञं पशुयागम्‌ अमृ- 
तेपुमरणघमेरहितेयु यष्टन्यदेवेषु घेहि तदघीनतया समर्य त्वंचइमा इमानिअस्मामिदी- 
यमानानिहन्याइ्यानिहवीमि जुपस्व सेवस्व किक्च होतः देबानामाहातः अगिदवानंहोते- 
त्याज्ञानोत्‌ ताइश हेअझें निषद्यवेद्ामुपविश्य प्रथमः  सर्वेषारृत्विजामादिमःसन्‌ मेदसो 
बपाल््यस्यहविषः पृतस्याज्यस्यचस्तोकाना द्वितीयायगेष्ी मेदोधुतयोयेत्तोकार्बिदयो 
बिचन्तेतात्मकर्षेण अशान मदय पिकः ॥ धेहि दुषातेडॉरिरूपम! | जुपस्व जुपीप्रीति- 
प्र छोट्यात्मनेपदिनोरूपम । -भअशान अशमोजनेइत्यस्य  लोटिहलः 
अःशानज्धावितिशाननादेशः पश्चात्‌ अतोहेरितिहेर्क्‌ निषातः | प्रथम प्रथपरज्याने प्रप- 
न्तेस्माहितीयादयइतिप्रथेरमनित्यमच्‌ वित्त्वादन्तोदात्तः । निषद्य पढुविशरणगत्यवसादनेपुदत्य- 
स्यल्यपिरूपम्‌ सदिरप्रतेरितिषत्वम्‌ ढितीतिमत्ययात्पूवस्योदात्तत्वम्‌ ॥ १ ॥ 

१. जातवेदा अग्नि, हमारे इस यज्ञ को देवों के पास समपित करो॥ 
हमारे हव्य का सेवन करो । हे होता, वेठकर सबसे पहले मेद और 
घुत के बिख्दुओं को भली भाँति खाओ। 


अयद्वितीया- 


घृतव॑न्तःपावकतेस्तोकाश्चोतन्तिमेव॑सः । 
. स्व्धमेन्देववींतयेश्रेष्ठॅनोवेहिवार्य म्‌ ॥२॥ 


१ ऐ« राश ९-१२ । 
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घृतश्व॑न्तः । पावक । ते । स्तोकाः। यतन्ति । मेद॑सः। 
स्वध्ध॑मैन्‌ । देवश्वीतये । श्रेष्ठ॑म्‌ । नः । धेहि । वार्यम्‌ ॥ २ ॥ 


पावक पापशोषक हेअमे स्वमन, स्वायत्तघमकेसाज्ञेस्मिन्यशे यद्वा स्वघमेजितिसम्बो- 
चनं स्वयमेवधारक तेतवमश्षणार्थदेववीतयेयननीयदेवानांमश्षणार्थचघृतवन्तः घृ्तोपेता: मेद 
सोमेदोरूपस्य हविषः स्तोकायिन्दवः श्रोतन्तिक्षरन्ति अथवा देववीतयेदेवस्यतववीतयेइतियोन- 
नीयम्‌ तस्मातवार्यवरणीयंसंमननीयंश्रेष्ठमुत्तमंपन॑नोस्मम्य॑पेहि प्रयच्छ ॥ श्वोतन्ति तिरर 
इत्यस्यङटिरूपम्‌ । स्तनः स्वेस्वीयाअङ्गमूताधमी (णो) यस्येतिबहुत्ीहोपूर्वपदप्रकरातिस्वरः 
सुपांबुगितिसपम्याङक्‌ । देववीतये देवानांबीतिः प्रीतियेस्यांमक्षणक्रियायां सा देववीतिः 
बहुब्रीहौपूर्वपदप्रकृतिस्वरः । भ्रेष्ठं मशस्यशब्दादतिशायनेश्छन, प्रशस्यस्यंश्रइतिश्रादेशः गुणः 
एकांदेशस्वरः । घेहि दृघातेर्लोट्‌ । वार्य इड्संमक्ती क्रहरोण्येदितिण्यत्‌ ईडक्देत्यादि- 
नायुदात्तत्वम्‌ एतिस्तुशास्वित्यादिनाक्यप्‌ वृणोतेरेव नवृ: | २ || 

२. पावक, इस साङ्ग यज्ञ में घुत से दो बिन्दु तुम्हारे और 
देवों के पीने के लिए गिर रहे ह । इसलिए हमें श्रेष्ठ और 
बरणीय धन दो । 


. तुम्यँस्तोकार्घुतुतोप्नेविप्रायसन्त्य । 
ऋषिः ्रेष्ठःसमिंध्यसेयज्ञस्ंग्राविताभ्ञ॑व ॥ ३ ॥ 


तुम्यम्‌ । स्तोकाः । घृतश्चुतः । अभे । विप्राय । सन्त्य॒ । 
ऋषिं: | श्रेष्ठ; । सम्‌ । इध्यसे । यञ्चस्य । प्रश्मविता | भव ॥ ३॥ 


प्राविता अवरक्षणादिषु तृचिरूषं समात्स्वरः । मव निषातः | ३ ॥ 
>, भजनीय अग्निदेव, तुम मेधावी हो। घुतज्ञावी सब विन्दु 


वुप्हगे लिए हँ । तुम ऋषि और श्रेष्ठ हो । तुम प्रज्यलित होते हो । 
यज्ञ-पालक बनो । 


हि 


द्र्० क्रक्सहिताभाष्ये [अ० १ व० २१ 
अयचतुर्थी- 


ुम्श्ोतन्त्यप्निगोशचीवःस्तोकासोअग्नेमे व॑सो घृतस्य॑ । 
कविशस्तोबहतामानुनागांहव्या जुषस्व मेधिर nen 


तुम्य॑म्‌ । तन्ति । अध्रिगो इत्य॑त्रिध्गो । शचीश्चः । स्तोकाः । 
अने । मेद॑सः । घृतस्य॑ । कविश्शस्तः। बृहता । भानुना । 
आ । अगा; । हव्या । जुषस्व॒ । मेधिर ॥ ४ ॥ 


अभिगो अधृतगमन सततगमनस्वमाव अतएवशचीवः शक्तिमन्‌ हेअग्ने तुम्य्वव्थमे- 
दसोमेदोरूपस्यहाविषः धृतस्यचस्तोकासोविन्दवश्चोतन्तिखरवन्ति तस्मात्किशस्तःकविमिः कः 
मोमिकहोत्रादिमिः स्वुतस्त्वंबरहताप्रमूतेनमानुनातेजसासहितःसन[ आगाः अ्मरदीयंपशुयाग- 
मभ्यागच्छ आगत्यच मेधिर भ्रज्ञावज्ञमे हव्याअस्मामिर्दीयमानानिवपादीनिहवीपिजुषस्व 
सेवस्व ॥ अभ्रिगो गमनंगौरितिगम्ल्सपुगतोइत्यस्यमावे गमेडोरितिडोः अभृतागो नेत्यत्र गो- 
लियोरपसअनस्येतिगोशन्दस्यहस्वत्वं धृतशन्स्यप्रोदरादित्ावभरिमावः संबोधने संबुद्धौचे- 
तगुणः अपादादित्वाज्िषातः | शचीवः मतुपोमतुवसोररितिरत्वम्‌ | कविशस्तः शंसुस्तुतावि- 
स्यस्यनिष्ठायामनुनासिककोपः  यस्यविमापेतीट्तिषेधघः ायषजुक्ताजबित्रकाणामित्यन्तो- 
दात्तत्वम्‌ । भानुना भादीसौ दामाभ्यांहुरितिकर्तरिनु: प्रत्ययस्वरः _अगा: -इण्गतावित्यस्य 
इान्दसेडाबिइणोगेतिगादेशः गातिस्थेतिसिचोछोपः -निवातः | मेषिर मेघारथाभ्यामिरजिरचौ 
बक्तव्यावितीरन्‌ आमत्लितत्वान्रिषात: || ४ || 

४. हे सततगमनझोल और शक्तिमान्‌ अग्नि, तुम्हारे लिए मेदो- 

रूप हव्य के सब बिन्दु क्षरित होते हें। कवि लोग , तुम्हारी स्तुति 

करते हुं । महान्‌ तेज के साथ आओ । हे मेधावी, हमारे हव्य का 

सेवन करो । 


अथपश्वमी- 
ओजिष्ठतेमध्य॒तो मेदउद्रतपरतेव संद॑दा महे । 
्रोत॑न्तितेवसोस्तोकाअघिंत्व॒चिप्रतितान्वेवशोविंहि ॥५॥२१॥ 
ओजिष्ठम्‌ । ते । मध्य॒तः । मेदः । उत्‌ऽश॑तम्‌ । प्र । ते । व॒यम्‌ । 


ददामहे । ओत॑न्ति । ते । वसो इतिं । स्तोकाः । अधिं । खचि । 
प्रति । तान्‌ । देवःश; | विहि ॥ ५ ॥ २१ ॥ 


= 


| 
| 
| 
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(हेमे ओशिष्ठमतिशयेनसारयुक्तमेदःवपारुयंहविः मध्यतः पशोमध्यमागात्‌ तेत्व+ 
दयेमुद्र्तम्‌ उद्तम्‌ अध्वग्वोदयोवयम्‌ अस्िन्पश तेतुभ्यंप्रददामहे उदृतंतद्रपार्यंहविः प्रयच्छार 
मः वसो सर्वेस्यजगतोवासायितः हेअझे त्वच्यषि वपायामुपरियेस्तोकाः घृतमिश्रार्बिदवस्ते” 


स्वदपैक्ोतन्तिखवन्ति यद्वा तेतवत्वच्यावे ज्वाल्ाल्यशरीरस्पोपरिश्रोतन्ति तानस्तोकानदेवशः- 
'देवेषुप्रतिविहि प्रत्येकंविमजस्व || मध्यतः मध्यशब्दात्पश्चम्यास्तसिरितितसिः प्रत्ययस्वरः | उन 


जतम्‌ इनहरणे कमेणिक्तः हप्रहोभः्छन्दसीतिहकारस्थमकारः गतिरनन्तरइतिगते अक्तिस्व- 


रत्वम्‌ | ददामहे दददानेइत्यस्यळटि खित्तादात्मनेपद्म्‌ अतोदीर्षोयमीतिदीषेः निषातः | श्ो- _ 


त्ति ख्ुतिरक्षरणे पादादित्वादनिषातः अन्तेळेसावेधातुकस्वरेणानुदात्त्वेकृते धातुस्वरः | त्यचि 
सनुबिस्तारें तनोतेरनब्ववइतिकतरिकमाणिवाचिक्‌ अकारनकार्‍योवेकारादेशः तनोति तायते 


बा त्वक्‌ सांवेकाचइतिविभक्तेरदात्तत्वम्‌ | विहि वीकान्तिगत्यादिध्वित्यस्यळोटिभदादित्वाच्छ- 


गोडक्‌ हस्वश्छान्द्स: निषातः ॥ ५ || 
५. अग्निदेव, हम अतीव सार-युकत मेद, पशु के मध्य भाग 


से, उठाकर तुम्हें देंगे । निवासप्रद अग्नि, चमड़े के ऊपर जो सब बिन्दु 
तुम्हारे लिए गिरते हे, बे देवो में से प्रत्येक को विभाग करके दो । 


॥ इतितृतीयस्यप्रथमेएकविशोबगे: ॥ २१ || 
अयंसइतिप्चर्चेदशमंसूक्तम्‌ अत्रेयमनुक्रमणिका-भयंसउपान्त्यानुहुपृपुरीष्येभ्योभ्िम्यदति 
ऋषिःकौशिकोगाथी पुरीष्यासइत्यस्याः पश्चचितिरूपाभग्नयोदेवताः शिष्टाः केवकाम्नेप्यः 
चतुर्थी नुर शिष्टाखिहुमः भातरनुवाकाशिनश्रयोरुक्त:सूक्तविनियोगः अग्निचयने 


इश्षकाप्रणयनेपुरीष्यासइत्येपाअनुवचनीया श्रेषित:पुरीध्यचितयेन्वाहेत्युपक्रम्य पुरीष्यासोअप्न- 


यइतित्रिरुपाञुसप्षणबमितिसूत्रितम्‌ । 
तस्मिन्सूक्तेमयमा- 
अयंसोअमिर्यस्मिन्त्लोममिन्दरःसुतंदघेजठरेंबावगान: । . 
सहस्तिणंवाजमत्यंनसार्तिससवान्त्सन्त्स्तूयसेजातवेदः ॥ १ ॥ 
अयम्‌ | सः । अभिः | यस्मिंन्‌ । सोम॑म्‌ । इन्द्र: । सुतम्‌ । दषे । 
जटरें । वावशानः । सह्तिण॑म्‌ । वाज॑म्‌। अम्‌ । न । 


सपम्‌ । ससश्चान्‌ । सन्‌ । स्तूयसे । जात्वेदः ॥ १ ॥ 
८, 


द्र ऋक्सेहिताभाष्ये ` [ अ०१ब्‌०२२ 


गाषीबूते अयमुत्तरेामाहुत्यधिकरणमूताहवनीयरूपतयाहर्यमानोम्निः सतथाविधः 
झढवावशानः सोमंकामयमानइन्द्रोयस्मिज्ञभौसुतमभिषवादिसंस्कारोपेतंसोमंमठरेस्वोदरे दषे दषार 
तस्मात्तादशमहिमोपेतः सोमिरितिपूर्वेणान्वयः किश्च हेजातवेदः सहत्तिणसहस्ं नाना- 
रुपतायुद्धेयोमनतिससहस्ली तमत्यै वेगवशादतनशीळ्सासिन अश्वमिव यद्वा सहल्तिणमिति 
वाजविशेषणम्‌ सह्तसङ््याकंवानम्‌ आज्योपविसोमाद्यनेकप्रकारंहविलेक्षणम्ण॑ ससवान्‌ मेमि 
बानसन्‌ त्वसतूयसे स्तोतूमिरस्मामिःस्तूयमानोवतैसे ॥ दषे दघातेर्िटे ढिट्साझयोरोरी- 
रोनितितप्रत्ययस्यएशित्यादेशः यद्ुत्तयोगादनिघातः प्रत्ययस्वरः | वावशानः वशकान्तावित्य- 
स्ययङ्छकिदीर्धोकितइत्यभ्यासस्यदीपेः व्यत्ययेनशानचूचित्वर: । ससवान्‌ पणसंमत्तौक- 
सौइडमावः नलोपः प्रत्ययस्वरः । स्तूयस्े इज्स्तुती कमेगियक्‌ अह्टत्सावेषातुकयोरितिदी- 
घेः निषातः | १॥ 

१. सोमाभिलाषी इन्द्र ने जिन अग्नि में अभिषुत सोम को अपने 
उदर में रखा था, ये बे ही अग्नि हे । हे सर्वज्ञ अग्नि, जो हव्य नाना- 
खू्पदाळा और अइव की दरह वेगझ्याली हे, उसकी तुम सेवा करो । 
संसार तुम्हारी स्तुति करता हे । 

अयद्वितीया- 


अग्नेयत्तेंदिविवर्चःपृथिव्यांयदोष॑धीष्व॒ुप्स्वायजत्र । 
येनान्तारिक्षमुर्वाततम्थंत्वेषःसभानुरणेवोनृचक्षांः ॥ २ ॥ 


अझ । यत्‌ । ते । दिवि । वर्चः । पथिव्याम्‌ । यत । 
ओष॑धीषु । अपशु । आ । यजत्र 4 येन । अन्तरिक्षम्‌ । उरु । 
आझ्ततरन्थ । त्वेषः । सः । भानु; । अर्णवः । नुश्चक्षांः ॥ २ ॥ 


यजत्र यननीय अने दिविदुळोकेयद्वरचः आवित्याख्यंयऽज्योतिः तत्तेतवैवज्योति: १- 
थिन्याम्‌ आहवमीयादिरूपतया दाहपाकादिकतृतयाच व्तेमानंयत्तेज: तत्त्वदीयमेव प्रसिद्धंते- 
ज्ञोमिषायगूढंज्योतिरमिधक्ते यदोषधीष्वप्स्वतिओषधीषुझरणीप्रभृतिपुकाछेपुयत्तेः यद्वा ओष- 
घीषुबनस्मत्ादिषुसोमास्यंयत्तेनः अप्सुनलेषु यदौवोरूपंतेनः तत्सवेमासवेत्रवतेमाने तेन- 
स्तावकमेव कि ल्वंयेनवायुरूपेणतेनसाअन्तरिक्षमाकाशमुरुआततन्थ॒ आतेनिष विस्ती- 
शैक्रतवानसि तवेषः दीपिमान्‌ नृचक्षाः नृणांसाक्षितयाद्रष्टा अणेव:स- 
मुद्रवतमहान्‌ सताइशस्त्वम्‌ अन न्वयः उत्तार्थेवानसनेयकम्‌ -अग्नेयत्तेदिवि- 
बचेइत्यादित्योवास्यदिविवचेः पथिव्यामित्ययमभ्नि: एयिन्यांयदोषधीप्वप्स्वायजत्रेति | यएवौषधीपु- 
बाप्सुचाम्िस्तमेतदाहयेनान्तरिक्षसुवोततन्येतिवायुः सस्वेषः समानुरणेवोनचक्षाइतिमहान्त्स । 
मातुरणेवोदरबझाइतयेतादेति ॥ पएपिन्या उदात्तयणोहरुपूर्वोदितिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌- 
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ओषधीषु ओषधेश्वविमक्तावप्रथमायामितिदीपेत्वम्‌ । अप्सु सावेकाचइतिविमक्तेरदात्तत्वम्‌ नी 
आततन्थ तजुविललारेश्‍त्यतयििडिबस्‌याततन्यनगूममचर्यतिनिपातनादिडधलाम्यासच्ेपानमबलि 
ढितातिप्रत्ययात्यूवेस्योदात्तत्वं , यदरत्योगादनिषातः । अणेवः अर्णोस्यस्ित्सन्तीतिमतुब- 
अंवप्रकरणेजन्येम्योपिहिस्यतइतिवप्रत्यय: अर्णस:सळोपश्वेतिसळोप: प्रत्ययस्वरः । नृचक्षाः 
चक्षिर्ह्यक्तायांवाचि अभिन्यक्तवास्वाच्ययंघातुरत्रामिन्यक्तिमा्रवतेते दुक्त 
रपदप्रकृतिस्वरः ॥ २ ॥ 

२. यजनीय अग्नि, तुम्हारा जो तेज युलोक, पृथ्वी, ओषधियों का 
और जल में है, जिसके द्वारा तुमने अन्तरिक्ष को व्याप्त किया है, 
चह तेज उज्ज्वल, समुद्र के समान विज्ञाल और मनुष्यों के लिए 
दर्शनीय है । 

अयवृतीया- 2) 
अभैदिवोअर्णेमच्छा जिगास्यच्छदिवाँङ चिषेबिष्ण्याये ।४ ` 
यारोचनेपरस्तात्सूर्यस्ययाश्चावस्तादुपतिष्ठन्तआपँ: ॥ ३ ॥ 


अन्ने । दिवः। अर्णम्‌। अच्छं। जिगासि। अच्छ। देवान्‌। ऊचिषे। 
धिष्ण्याः । ये । याः । रोचुने । परस्तात । सूर्यस्य। याः। च | 
अवस्तात । उपतिष्ठन्ते । आप॑ः ॥ ३ ॥ 


हेमे त्वंदिवःअर्णयुळोकेवतेमानमणेः अम्मः अच्छामिसक्ष्यनिगासि पूमद्वाराप्रामोषि 
किच पिषण्याः बियंबुद्धधुपहितंदेहमुष्णन्ति उष्णीकुवेन्तीतिविष्ण्या: प्राणा: यद्वा धिषणा 
स्तुति: तदही:मणाःयेषिष्ण्याः प्राणामिमानिनोदेवाः तान्मराणाल्‍्यान्देवानच्छानुक्रमेण ऊ 
चिषे .समेतान्करोगि समवेतामक्तेत्युक्तवानसीत्यपेः किञ्च म्सूयेस्यसूर्वढोकस्य परस्तादुप- 
ससस्तात्दयेछोकादपस्तादन्तरिकलोकेयाथापउपतिए्तेवतेन्ते ताउमयीरप्ं प्रेरयसि उक्थो 
बानसनेयिमिःस्पष्टममिहित:-' आपोवाअस्यदिवोअणेस्ताएषधुमेनाच्छेत्यच्छादेबॉऊचिपेषिष्ण्यायइति 
प्राणवैदेवाविष्णयस्तेहिसवीपिपःृष्णन्तियारे ने सत्य ब्घावस्‍्तादुपतित्तआपहतिरोचनो ह 


जाभिषछेकोयभेषपतत्तपतितदयाबैतंपरेणापोयाश्वावरेणताएतदाहेतिताउमयारपस्तव्नेयाि'दृति ॥ अणे 
मतागतावित्यस्मात्‌ उदकेनुद्वेत्यसुन तुडागमश्च अयेते प्राध्यतेतत्पिपासमिरित्यणेः सकार- 
जेप्छान्दुसः नित्तवादायवाततः । निगाति गास्तुतौ छ्सीत्यवैषातुखकारा! मेते 


जुहोत्यादिः बहुरंडन्दसीलयम्यामस्येस्त॑ निघातः । उभिचे बरूतस्यक्तायावाचि इृस्यस्पडिट 
|योगाछिट्किदितिकिङद्वावादूचिस्वर्पात्यादिनासम- . 


आाषेषातुकत्वात्‌ ब्रुवोवाचिरितिवच्यादेशः अस 
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सारणम्‌ अभ्यासस्य अिव्यभ्यासस्योमयेषामितिसम्प्रसारणम्‌ आधैधातुकइद्‌ निषातः | 
विष्ण्या: उयुप्नुषदाहे वियःउष्णन्तीति सानसिवणेतिपर्णसितण्डुछाङ्कुशचषालेल्वछप्वघिष्ण्यरा- 
ज्या इतिनिपातनाचनजुढागमधात्वादिल्लोपोपपदहस्वादय:सर्वेश्िद्धामवन्ति  नित्त्वादादुदात्त: । 
अवस्तात्‌ अवरशब्दात्‌वेक्शब्देभ्यःसपतमीपक्चमीत्यादिनाअस्तातिः तस्मिन्विमाषावरस्पेत्यवादेशः 
प्रत्ययस्वरः | उपतिछनते छागतिनिवृत्ती उपपूर्वासिष्ठतेरकमेकाद्ेत्यात्मनेपदे यदृत्तयोगा- 


rh पालि, तुम द्युलोक के जल फे सामने जा रहे हो, प्राणात्मदा 


देवों को एकत्र करते हो । सूर्य के ऊपर अवस्थित रोचन नाम के लोक 
में और सूर्य के नीचे जो जल है, उन दोनों को तुम्हीं प्रेरित फरते हो । 
पुरीष्यासोअम्नय॑:प्रावणेन्िंः्सजोष॑सः । 
जुषन्तांयज्ञमद्रुहॉनमीवाइपॉमहीः ॥ ४ ॥ 
पुरीष्यांस: । अभय: । प्रवणिभिः । सऽजोष॑सः । 
जुषन्ताम्‌ । यज्ञम्‌ । अदुह॑ः । अनमीवाः । इष॑ः । महीः ॥९॥ 


पुरीष्यासः पुरीषमईन्तीति पुरीषेमवावापुरीष्या: | सिकतासँमिश्राअ्नयः चित्याम्न_ 
यःप्रवणेमिः सत्खननसाधनमूतैरश््यादिभिःसहिताः सनोषसः प्रस्परसंगताःसन्तः यज्ञं 
अस्मामिः क्रियमाणमम्निचयनपूर्वकामिमसोमयागं जुपन्ता सेवन्ता किञ्च अद्रुहः अद्ोग्वा- 
रोयूय॑ अनमीवाः रोगादिवर्मिता: महीमहत्यः ३षःउने:रोगादिरह्तानिम्रमूतान्यज्ञान्यस्म- 
म्यंप्रयच्छन्तास. ॥ पुरीष्या: पृपाङनधूरणयोः ईषशित्यनुवृत्तौ शपम्यांकिदितीपत्तत्यय;कि- 
व्य कित्त्वादुणेप्रतिषिद्धे उदोष्टयपूवस्येत्युस्तं रपरत्वम्‌ पूणातिपूथतेवेतिपुरीषम्‌ पुरीपैपरणाते:पूरय- 
तेेतियास्केः । तस्माञ्चवेछन्दसीपियत्‌ तित्स्वरितः तद्‌ईन्तीतिपुरीष्याः छन्दसिचेतियप्रत्य- 
यः यचिममितिमसंज्ञायांयस्थतिछोप: प्रत्ययस्वरः | प्रावणेभिः वनषणसंमक्तामित्यस्मासुंसि 
संजञायाबःप्रायेणेति करणे घप्रत्ययः प्रकषेणवन्यतेसंमज्यतेसंत्िष्यतेशदेभिरतिप्रबणा- 
निलनि्राणे प्रनिरन्तइत्यादिनाणत्यं वर्नसमासेइत्यम्तोदात्तत्वे कृदुत्तरपदप्रकञातेस्वरत्वम्‌ यद्वा 
ुद्राती ` प्रवन्तेच्छनतिशतसननेपरतीति चढनशब्दाधीदकर्मकादितियुच्‌ भित्स्वरः पूवीस्मन्प- 
क्षेजवमहामावस्छान्द्सइतिवक्तन्यम्‌ । जुषन्ता जुपीप्रीतिसिवनयो रित्यस्यछोटिहूप॑ पादादि- 


त्वादनिबातः | महीः महच्छन्दादुगितशेतिबीप्‌ तकारख्ेप*छान्द्स: प्रत्यक्स्वरेणान्तो- 
दात्तः | ४ || 


४, सिकता-संमिश्रित भागिन, खोदाई करनेवाले हथियारों में 
मिलकर इस यज्ञ का सेवन करे । ब्रोह-रहित, रोगाबिशून्य और महान्‌ 
अन्न हमें दान करे। 


मे०३अ० २सू० ३३]. तृतीयोष्टकः <५ 
अथपश्चमी- 
इळांमगनेपुरव॑संसनिंगो झश्वत्तमंहब॑मानायसाघा । 
स्यान्न सूनुस्तनंयो बिजावाग्नेसतेसुम॒तिभूव॒स्मे ॥५॥२२॥ 
इळांम्‌ । अभे ।:पुरुऽदस॑म्‌ | सनिम्‌ । गोः । शश्चतऽतमम्‌ । 
हव॑मानाय । साध । स्यात्‌ । नः । सूनुः । तन॑यः । विजाश्वा । 
अझैं । सा । ते । सुध्मतिः । भूतु । अस्मे इतिं ॥ ५ ॥ २२ ॥ 


एवाक्रकपूवेमेदव्याख्याथे ॥ ९ ॥ 

५. अग्नि, तुमने स्तोता को अनेक कर्मों की कारणभूत और घेतु- 
प्रदात्री भूमि सदा दी । हमारे बंश का विस्तारक और सन्तति-जन- 
पिता एक पुन्न हो । अग्नि, हमारे प्रति तुम्हारा अनुग्रह हो। 

॥ इतितृततीयस्यप्रथमेद्वाविशोवगेः ॥ २२ || 
निमेथित:सुधितइतिपश्वचमेकादशंसक्तम्‌ ञश्रानुक्रमणिका-निमेयितोदेवञवादेवातखमा- 
रहौतृतीयासतोबृहतीति मरतस्यपुत्रोदेवभ्रवादेववातश्ेत्युमावस्यक्ररपी तृतीयासतोबृहती शिक्टि- 
इभः अग्निर्देवता आहोतेत्यादिसू्तदराकस्थउक्तोविनियोगः प्रातरनुवाकाशिनशखयो: इळामझइत्य- 
स्याविनियोगः असङ्घदुपदिष्ट: । 
तस्मनसूक्तेमयमा- 


निमैथितःसुर्धितआसघस्थेयुवाकविरध्वरस्यप्रणेता । 

जूयैत्स्विर॒जरोबनेष्वत्रांवधेaजमृतं जातवेदाः ॥ १ ॥ 
निःश्म॑थितः । सुवितः । आ । सधस्थ । युवा । कविः | 

अध्वरस्य । प्रश्नेता जु्यैदऽसु । अभिः । अजर; । वनेषु॥ 
अन्न । दुधे । अमृतम्‌ । जातप्वेंदा: ॥ १ ॥ 


योमिर्िमयितः 
यनमानगाहेसुषितः गाईपत्यादिपुत्रियुकुण्डेपुसुष्टुनिदितः निषायचकाष्ठप्षेपेणप्रज्वात्यमानोयुवा 
नित्मतरुणः प्रबुद्ध: अतपवाध्वरस्यज्योतिशेमादेः्गेतापरकर्षेणनेतानिवीहकः नेतृत्वादेवकविः 
कान्तदर्शी तथाविधोगातवेदाः सबैविषयामिज्ञानवान सोभिः वनेषुमहारण्येषु जूर्येत्यु दावामिसंक- 


<६ ऋक्संहिता्ाष्ये [ अ० ३ व० २३ 


निष्ठायां सुधितवसुधितनेमधितित्यादिनानिपातनादिइत्यादेशः गतिरनन्तरइतिगतेःपरहतिस्वरत्वम्‌ ॥ 
जूयेत्यु जूरीघूरीहिंसावयोहान्यो: व्यत्ययेनशतृप्रत्यय: दिवादित्वातश्यन, नित्त्वादायुवात्त: | अजर: 
जृवयोहानावित्यस्माद्भावे ऋारबितिअप्पत्ययः गुण: नओजरमरनित्रसताइत्युत्रपदाधुदात्तत्वम्‌ । 
बे दुषातेवतेमानेक्िरिरूपम्‌ । जातवेदाः जनीमभ्रादुभोवेइत्यस्यक्ते भनसनखनांसन्‌झळोरित्याकार: 
बहुबीहौपूरवपदप़रकरृतिस्वर: || १ ॥ 
१. जो अग्नि मन्यन-द्वारा उत्पन्न, यजमान के घर में स्थापित, 
युवा, सर्वज्ञ, यज्ञ के प्रणेता, जातवेदा और महारण्य का विनाश करके 
भी स्वयं अजर है, वे ही अग्नि इस यज्ञ में अमृत धारण करते हे । 


अर्मन्धिष्टाभारतारेवदमिंदेवश्रवादेवर्वातःसुदक्षेस । 
अग्नेविपश्यवृहताभिरायेषांनोंनेताभंबतादनुयून्‌ ॥ २ ॥ 


अमन्थिष्टाम्‌ । भार॑ता । रेवत्‌ । अग्निम्‌ । देवऽश्र॑वाः । देवश्वांतः । 
सुध्दक्षेम्‌ । अशें । वि । पञ्य । बृहता । अभि । राया । 
इषाम्‌ । नः । नेता । भवतात । अन । चुन्‌ ॥ २ ॥ 


हेग भारता मारतो मरतस्यपुत्रौ देवश्रवाः देववात्ेत्युमैसुदृप्शोभनसाम्यों 
पेतं रेवत्‌ रयिमन्तम्‌ अग्निम्‌ अङ्गनादियुणोपेतत्वाम्‌ अमन्धिष्टाम्‌ अभिशोमादिकमेप्राध्यथेम्‌ अद- 
छडतां मधनेनत्वामुत्पादितवन्तावित्यथेः ताइशस्त्वबृहताप्रमूतेनरायाधनेनसहितः सनआमेअ- 
'मिमुझोमूत्वाबिपश्य अस्मास्विशेपेणानुमहदृष्ट्यावीक्षस्व किश्च अनुयूनशब्दोहवीची सस्तोः धुः 
इतितज्ञाममुपाठात्‌ थूननुसर्बेपुदिवसेषुनोस्माकामिषामज्ञानांनेता आनेतामवतात्‌मव || अम- 
निपटा. मन्यविळोडने इत्यस्मालुकिसिच्‌ वद्तनहरत्तस्पाचइतिवृद्धप्राप्तायानेटीतिप्रतिषेष: 
 तस्थस्थमिपामित्यादिनातसस्त्रामादेश: पादादित्वादनिधातः . अट्स्वरः | भारता भरतस्यापत्य- 
'मिल्बर्थेउत्सादित्वादसूतद्धितेष्वचामादेरित्यादिवृद्धि: नित्स्वरः | रेवत्‌ रयिशब्दान्मतुप्‌ वत्बो- 
दुत्तत्वसम्प्रसारणपरपूवेत्वगुणमुळ्छोपाः । देवश्रवाःशरुभ्वणे असुजितिकमेण्यसुन देः 
.श्रयतेपरल्याप्यतेसावितिदेवश्रवा: ऋषिः कदुत्तपदमकतिस्वरतेप्र्तेगतिकारकयोरपिपूवेपद- 
प्रकृतिस्तरवंचेत्योणाविकततरात्पूरवपदस्वरः । देववातः वागतिगन्घनयोरस्मात्कमैणिक्त: देवै- 


मिगच्छत्त्यत्िनस्वंलममिमतंदेशंपरापितइतिदयोत्ये किरणसंबन्धादितिवा थुः दिवसः प्रपम- 
योरिविपूवसवरणदीपे: तस्माच्छसोन;युखीतिसकारस्पनकारः एकादेशरतरः ॥ २ || 
२- भरत के पुत्र देवअवा और देववात सुदक्ष और घनवान्‌ अग्नि 
को मन्यन-द्वारा उत्पन्न करते हें। अग्निवेव, तुम बहुत घन ऐ साथ 
हमारी ओर देखो और प्रतिदिन हमारा अन्न ले आओ। 


अं०३अ०२सू०२३] तृतीयोष्टकः द 
अयतृतीया- 
वशक्षिपंःपूर्व्येसींमजीजनन्त्सुजातंमातरषुप्रियम । 
अग्निस्तुहिदेववा तदेवश्रवोयो जनानामसंद्दशी ॥ ३ ॥ 


दश । क्षिपः । पूर्वम्‌ सीम्‌ । अजीजनन्‌ । सुजातम्‌ । 
साठ्षुं। प्रियम्‌ । अभ्िम्‌ । स्तुहि । दैवःवातम्‌ । देवशश्रवः । 
यः । जर्नानाम्‌ । असंत | वशी ॥ ३॥ 


'हेअम देववातस्य क्षिपः क्षिप्यन्ते कमेकरणाभमितिक्षिपोह्ुल्यः ताश्वदश बाहु 
यस्य मयनसाधनत्वेनतत्रत्याअहुरूयोद्शसक्र्याकाः ताइस्योङ्कुरुयः पूर्व्यपुरातन॑, सीमे- 
नेत्वामनीजनन्‌ उद्पीपदन्‌ हेदेवश्रवः मातूपुमातृमूतारण्यो:सुजातंसुछ्व्यज्नम्‌॒ अतएव मिः 
यं कमनीयं दैववात॑ देगातेनममभ्ात्रामथितमेनमम्रिस्तुदि योमिः ननानास्तोतृणायनमा- 
जानांवशी वशवर्ती कर्मणांस्वातंतर्येणप्रवतेकः असत्‌ भवति तंस्तुहीतिपूर्वणान्वयः ॥ दश 
दंशदशने कनिन्तित्यनुवृत्तौ नुदशोर्गुणश्ितिकनिन्‌ निसस्वरः । क्षिपः क्षिपप्रेरणे औणादिकः 
कर्मेगिकिप्‌ दिप्यन्ते रन्ते कमेस्वितिक्षिपोडुल्य: घातुस्वरः | अगीननन्‌ जनीप्रादुमीवे हेतु- 
अणणयन्तस्यङुङिचडि द्विवेचनसन्वद्वावाम्यासेत्ददीचीः निषातः । स्तुहि छुनस्तुतावित्यस्यको- 
दिरूपम्‌ अदादित्वाच्छपोहक्‌ निषातः । दैववातम्‌ देववातेन निवृत्तमित्यर्थे तेननिवेत्तमित्यणू 
अत्ययस्वर: । असत्‌ असूमुवीत्यस्य ढेट्यडागमः यद्धत्तयोगादनिषातः ॥ ३ || 

३. दस मगुलियों ने इन पुरातन और कमनीय अग्नि को उत्पन्न 
किया हे । हें देवंभवा, अरणिरूप माताओं के बीच सुजात और प्रिय 
तथा देववात-द्वारा उत्पादित अग्नि की स्तुति करो वे ही अग्नि लोगों 
के बशवर्ती होते हे । 

अथचतुर्थी- 
बित्वांदधेवरआपृथिब्याइकायास्पदेसुदिनत्वेअह्वांम्‌ । 
इषडेत्यांमानुंषआपयायांसरस्वत्बारेवदंम्ेविदीहि ॥ ४ ॥ 
नि । त्वा । दधे । वरें। आ । पृथिव्या: । इळायाः । पदे । 
सुदिनश्त्वे । अहांमू । दषतर्वंत्याम्‌ । मानुषे । आपयायांम्‌ । 
सर॑खत्याम्‌ । रेवत्‌ । अन्ने । दिवीह ॥ ४ ॥ 

हेमे इळाया: गोरूपषारिण्या: पपित्याः भरे वरिषेरे्ेदेनामिस्पने उत्तरं” 
अयाद्‌ अहांदुदिनतवेयमनीयदिवसानांशोभनविनत्वार्ययेपुदिनेष  इन्ज्ादयोवरीयासोदेवाइज्य-- 


< क्रक्संहिताभाष्ये [ अ०१ व०२४ 


न्ते तानिसुदिनानि तदथतवात्वाम्‌ आनिदषे आसमन्तान्िदघामि उत्तमानिस्थानानिदरी- 
यति इपषदत्यां इृषद्धतीनामकाचिज्ञदी तस्यांमानधेमनुष्यसम्चारविषयेतीरे आपयायामाप- 
यानामकाचिलदी तस्यासरस्त्यांनयांच एतेपूततमेषुस्यानेषु त्वंरेवत्‌ धनयुक्त॑ययामव- 
तितयादिदीहि दीप्यस्व महषयः सरस्वतीतीरेखठयजादिकर्माण्यकापु: तयाचत्रामणम्‌- 
चरषयोबैसरस्वत्यांसत्रमासत 'इति ॥ दधे दधातेछेयृत्तमेकवचनेरूपम्‌ | वरे वृजवरणे अहबृह- 
निश्चिगमश्रेत्यपू पिक्त्वादनुदात्तत्वेघातुस्व: । ह्वत्यां दृविदारणे हणातेःघुक्हस्वब्ेत्या- 
दिनाघुगागमः धातोइस्वश्च इदउपछास्यासन्तीतिमतुप्‌ सयइतितस्यवत्वम्‌ स्वरविधौ 
व्यक्षममविद्यमानवद्त्यस्या: परिमाषायामनाश्रयणान्मतुपउदात्ततामावः अदिप्रत्ययस्वरः । 
सरस्यां सरःशन्दःअसुनन्तत्वादादयुदत्तः तदस्यास्तीतिमतुप्‌ अदुपधत्वान्मस्यवत्वम्‌ उदित्तात्डीप्‌। 
दिदीहि दिवुक्रीडादावित्यस्ययहुकिरूपम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. अग्नि, सुदिन (प्रधान-देव-पुजा-विन) की प्राप्ति के लिए गो- 
रूपिणी पृथ्वी के उत्कृष्ट स्यान में तुम्हें हम स्थापित करते हुँ 
अग्निदेव, तुम दृषद्वती (राजपुताने की सिकता में विनष्ट घग्घर 
नदी), आपया (कुरुक्षेत्रस्य नदी) ओर सरस्वती (कुरुक्षेत्रीय सरस्वती 
नदी) के तढों पर रहनेवाले मनुष्यों के गृह में धन-युपत होकर 
दीम्त होमो । 
इळामग्नपुरुदैसँ सनिंगो:शश्वत्तमंहवंमानायसाघ । 
स्यान्न॑:सूनुस्तन॑योबिजावाग्रेसातेसुमति भूत्वस्मे ॥ ५॥ २३॥ 


इळांम्‌ । अग्ने । पुरुऽद॑स॑म्‌ | सनिम्‌ । गोः । झश्चत्तमम्‌ । 
हव॑मानाय । साध । स्यात्‌ । नः । सूनुः । तन॑यः । विजाईवा । 
अभे | सा | ते । सुध्मतिः । भूतु । अस्मे इतिं ॥ ५ ॥ २३॥ 
ब्याख्यातेयमित्युपेक्षिता || ९ | 
५. अग्नि, तुम स्तोता को अनेक कर्मों के कारण और धेनुप्रदात्री 
“भूमि सदा प्रदान करो । हमें बंश-विस्तारक और सन्तति-जनयिता 
पुक पुत्र हो। अग्नि, हमारे ऊपर तुम्हारा अनुग्रह हो । 
अओसहस्वेतिफबर्चे द्वूदशंसूक्तम्‌ अन्नानुकमणिका- 
ऋषिगायिनोविश्वामित्र: अङगिदगता आयान्‌ शिष्टागायत्यः सूक्तविनियोगोखैक्षिकः 
प्रातरनुवाकआश्चिनराख्नेचग्रयमावर्मितस्पतृक्तस्पविनियोगः अयैतस्याइतिखण्डेचूत्रितम्‌-भ- 
हली चती । अम्युवेष्टाकोदीतुरनुवाक्या अगमेदादा्युपरत्येषा आयाभ्ेप्यइतिखण्डेसू- 
[-अम्रेदादाशुषेरविंसयन्ताविप्रएपामिति | 
8 
7१ ऐन्जा* २, १५. 
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तसिपन्यक्तेमयमा- 
अय्नेसहस्वपृतनाअभिम्पंतीरपांस्य । 
दुष्टस्तरन्नरांतीरवर्चोचायज्ञवाहसे ॥ १ ॥ 


अशें । सहेर । पृतनाः । अभिशमातीः । अप॑ । अस्य । 
दुस्तरः । तरन्‌ । अरांतीः । वर्चः । धाः । यज्ञश्वाहसे ॥ ३ ॥ 


'क्श्वामित्रःस्तौति-हेअमे एतनाअमियाकीःसेनाः सहस्व अभिमव अभिमातीः अमि- 
मानिनः कर्मविज्नकारिण: शतनपास्यअपुद किश दुष्टरः नकेनापितारितुशक्य: अतएव अरातीः 
अरातीन्‌ शंत्रूनतरनस्वतेनसातिरस्कुवैन त्यै यञवाहसे यशनिवोहकाययजमानायवर्चोबाः 
अझ्नेषेहि कुरु ॥ सहस्व पहमे्यस्योटिहपम्‌ आमत्रितस्याविधमानवत्लेनपादा 
'दित्वादानिधातः | अभिमाती:माड्याने मानंमातिः भावेक्तिन्‌ अस्याह्मविकरणस्वादीत्वेले नमवतः 
जभितोमानयेपतिरतिनुाहीपू्वरदमक्कतिस्वरत्वस्‌ । अस्य अखुदषेप दिगादिः जोरिख्पम्‌ । 
डुष्टरः तृष्ठवनतरणयोः अस्मादडच्छारथेलळू सुषामादित्वाद्विसमेनीयस्यसकार्यपत्वंडिस्वरः | 
त्तरन, तरतेःशतरिरूपम्‌ अदुपदेशाहसाबेघातुकस्वरेणशतुरनुदात्त्वेच्ते धातुस्वरः | घाः 
डुघातेश्छन्द्सिङडिरूपम्‌ निषातः॥ । ॥ 

१. अग्नि, तुम शत्रु-सेना को पराभूत करो । विघ्त-कर्त्ताओं 
को दूर कर दो। तुम्हें कोई जीत नहीं सकता । तुम ज्ञत्रु को जीत- 
कर यजमान को अन्न दो। 


अयद्वितीया- 
अग्नेळासमिष्यसेवीतिहोत्रोअमंत्यः। जुषस्व॒सूनो अध्वरम्‌॥२॥ 
अभ्रे । इळा । सम्‌ । इध्यसे । वीतिशहोत्रः । अमंत्येः । 
. जुषस्व॑ । सु । नः । अध्व॒रम्‌ ॥ २ ॥ 


हेल्मे वीतिहोत्रः वीतिःऔीतिविषयंहोजमामिहोत्राविकेंयस्थादौवीतिहोत्रः यहेइप्रतिः 
मानितः अमसः मरणबमेरहितस्म इ श्याम इड्यायाठत्तेचांसम्ये आज्याहुति' 
अक्षेऐेणसम्यकाज्वाल्यसे ताइशस्ल गोस्माकमध्यरमिमंयतुपपठजुपस्व आहुतिस्वीकरगेनसेवस्व ॥ 


९० ऋक्संहिताभाष्ये [ अ°१व्‌०२१ 


वीतिहोत्रः वीकान्त्यादिषु अस्मात्कमेणि मन्रेवृपेषपचेत्यादिनाक्तिजुदात्त: बहुनरीहौपूपेपद॒प्रकृतिस्वरः | 
जुपस्व जुपते्शोटिछपम्‌ शस्वरः। छु निपातस्यचेतिसंहितायांदीषे: ॥ २ ॥ 


२. अग्नि, तुम यज्ञ में प्रीतमान और अमर हो । तुम्हें उत्तरवेदी 
पर प्रज्वलित किया जाता है । तुम हमारे यज्ञ की भली भांति सेवा 
करो । 


अभयुननेन॑जागृवेसह॑सःसूनवाहुत । एदंबहिःसंदोममं ॥ ३॥ 


अझैँ । युम्लेन । जागूवे । सह॑सः । सूनो इतिं । आहुत । 
आ । इदम्‌ । बहिः । सदः | ममं ॥ ३॥ 


युल्लेन स्ततेनसासह नागृवेनागर्तीतिनागृविः तस्यसंबुद्धिः छोकरक्षार्यसवतेजसा 
सहसवैदानागरणोपेत आहुत देवताहानाथमस्माभिराहुत सहसःसूनो बढस्यपुत्र हेअम्ने 
त्वे मममत्सबन्धिन्यस्मिन्यञ्चे यद्वेदयामास्तीणोमेदंबा्हः तत्रआसदः आसीद्‌ || जागृवे जा- 
ग्रनिद्राक्षये जूशृस्तृनागभ्यःक्रिशितिक्किन्‌ कित्त्वादगुणः जागतींतिभागृविः जागुविजोगरणा- 
वितियास्क:। संबुद्धीचेतिगुणः  ए्ह्स्वादितिसो्छोप: निषातः| सहसःसूनो सुपआमत्रि- 
तेपराजुवद्भावादनुदात्तवे पादादित्वादनिषातः । सदः पढुविशरणगत्यवसाद्नेपुइत्यस्यछान्द- 
सेडळि लदि्त्वावङ्‌ निघातः | मम अस्मच्छन्दस्यपषठयेकवचनेममांदेशः युष्मदस्मदोर्डसी- 


त्यादुदात्तत्वम्‌ ॥ ३ || 
३. अग्नि, तुम अपने तेज से सदा जागरित हो। तुम बल के 


पुत्र हो। मे तुम्हें बुलाता हूं मेरे इस कुश पर बैठो । 
अग्नेविश्वेसिरम्िभिर्देवेभिमेहयागिर; । यज्ञेषुयउ॑ंचायवंः॥ ४॥ 


असें । विश्वेभिः । अझ्निऽभिः । देवेभिः । महय । गिर॑ः । यज्ञेषुं । 
ये । ऊँ इतिं । चायव॑ः ॥ ४ ॥ 


-हेअझे देवोमिः द्योतमांनेः विश्षमिः सबैरामिमिः यषटव्यतयास्थितैरम्निमिः सहित- 
स्त्वंचायवः उक्तविषयस्तुतिरूपामिर्वोग्मिरनन्यमनस्कतयापूजकायेविधन्ते तेषां यज्ञेपुज्योति- 
शोमादिषु गिरस्तोत्रशाखादिरुक्षणानिवाक्यानिमहयपूनणय ॥ महय महपूजायां चुरादिः 
अदृत्तत्वादुपषावृद्धयमावः निषातः | चायवः चायृपूजानिशामनयोः खूगय्वादयब्थेतिकुप्र- 
त्ययः प्रत्ययस्वरः || 8 || टं 

४. अग्ति, जो तुम्हारे पुजक हे, उनके यज्ञ मे समस्त तेजस्वी 
भ्रग्तियों के साथ स्तुति की मर्यादा की रक्षा करो । 
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अयपञ्चमी- 
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अझै । दाः । दाशुषे । रयिम्‌ । वीरःवैन्तम्‌ † परीणसम्‌ । शिशीहि 
नः । सूनुमड्तः ॥ ५ ॥ २४॥ 


हे दाझपे हविदतवतेयममानाय वीरवन्तं पुत्रयुक्त॑ परीस पमरष दाः देहि 
सूनुमतः पुत्रपौत्रादिसहिताज्ोस्मात धनप्रदानेनतीदणान्कुरु ॥ दाः डुदास्‌ 


शिङ्निशाने वयत्ययनव्डः दीपेस्छान्द्सः हेरपित्त्ादन्तोदाततत्वम्‌ | ५ || 


५. अग्नि, तुम हुब्यदाता को वीर्ययुक्त और प्रभूत घन दो । हम 
पुत्र-पौत्रबाले हूँ । हमें तीण करो । 


॥ इतितृततीयस्यप्रथमेचतुविशोवगे: ॥ २४ ॥| 


अभ्ैदिव:सूनुरसिप्रचेतास्तना पृथिव्याउतविश्ववँदा' 
ऋष॑ग्देवॉइहयंजाबिकित्व 


॥१॥ 


अभे । दिवः । सूनुः असि । प्रश्वेंताः । तनां । पृथिव्याः । 
उत । विश्वल्लेंदाः । ऋध॑क्‌ । देवान्‌ । इह । यज । चिकित्व:॥१॥ 
विश्वामित्र स्तौति-हेलमे विश्वेदाः सपैविषयज्ञानवानसचेताः 
रि सूनुर पुत्रोमवसि उतअपिच प्या एपिन्यमिमानिदेवतायाः 
तना तनयोसि किच चिकित्वः चेतनावत्‌ हहास्मामिः करियमणेस्मिकमैणि 
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देवान्यरर्नायानिन्‍द्रादिदेवानऋषक्‌ पृथक्क्मेणयन हविष्पदानेनपूजय || असि असूमुवीत्य 
स्य छरि तासस्त्योडोपइतिसळोपः निघातः । विश्ववेदा: बहु्रीहोविश्वसहायामितिवि्वस्या 
तोदातत्वम्‌ ॥ १ ॥ 

१. अग्निदेव, तुम सर्वज्ञ, चित्रान्‌, द्युदेवता के पुत्र और पृथ्वी के 
तनय हो । चेतनावान्‌ अग्नि, तुम देवों के इस यज्ञ में पृथक्‌-पृथक्‌ 
यज्ञ करो। 
असिःस॑नोतिवीर्याणिविद्ान्त्सनोतिवाज॑ममृतांयभूष्॑‌ । 
सनोदेवाँएहवंहापुरुक्षो ॥ २ ॥ 


असिः । स॒नोति । वीयीणि । विद्वान्‌ । सनोतिं । वाज॑म्‌ । 
अमृर्ताय । भूष॑न्‌ । सः । नः । देवान्‌ | आ । इह्‌ । वह । 
पुरुक्षो इतिं पुरुऽक्षो ॥ २ ॥ 


विद्वानकमोमिज्ञोयोप्रिः वीयोणि पद्मुपुतरादिसपदूपाणिसामप्योनि सनोति यनमानाय 
ददाति यद्याप्तिः भून्‌ स्वतेमसासवैनगङ्भपयन, अंछहुवेन अमृताय मरणपमेरहितायेन्दरा- 
दिदेवाय वामंहविशेक्षणमननं सनोतिप्रयच्छति पुरुक्षो पुरोडाशादिबहुविधान्नोपेत हे अग्ने स 
ताइरास्तनोस्माकसंवन्धिनिइहास्मिन्यञ्चे देवान्‌ यनर्नायान्देवानावह आइय ॥ सनोति षणुदाने 
'तनादित्वादुप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः पादादित्वादनिषातः'। भूषन्‌, मूषअङङ्कारे अन्तमोवितण्यपेः 
'तुङसावैधातुकस्वरणानुदातततवेषातुस्वर;शिष्पते | वह वहे्ोरिरूपम्‌ । पुरुक्षो पुरवःुषो्ा- 
नियस्येतिपुत्यु: अन्त्यषेपश्छान्दस: संबुद्धौचेतिगुण: ॥ २ ॥ 

३. विद्वात्‌ अग्नि सामथ्यं प्रदान करते हैं। अग्नि अपने को विभू- 
बित करके देषों को अन्न प्रदा करते हैं। हे बहुविधि अन्नवाले अग्नि, 
हमारे लिए देवों फो इस यज्ञ में ले आओ । 

अयतृतीया- 


अिद्योवांपृथिवीविश्वजंन्येआज्नांतिदेवीअमृतेअमूंरः । 
क्यन्वाजे;पुरुन्रोनमोभिः ॥ ३॥ 
अग्निः । द्यावाप्रथिवी इतिं । विश्वजन्ये इतिं विश्वऽज॑न्ये । 


आ। माति । देवी इतिं । अमृते इति | अर्मूरः । क्षय॑न्‌ । 
वाजैः । पुरन्दरः । नम॑ःशभिः ॥ ३ ॥ 
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अमुरः अमूढः सर्व: क्षयन्‌ ईशान: सबैस्यनगतः अतएवपुरुध्रन्दः पुरुचद्धः बहुहिर- 
ज्योपेतः यद्वा बहुदीतिस्वरूपःवानेबेछेनेमोमिः अज्लैश्वसहित: सोभिः विश्वमन्ये विश्वस्य 
जनयित्यौ यद्वा विश्ेनन्यमुत्पाद्ययाम्यांतेदेवी थोतमाने अमृते मरणधमरहितेयावाशफिवीधावा- 
शबेन्यो. आमाति आसमन्तात्मकाशयाति ॥ द्यावाशययिवी दिवःशब्दस्य दिवोद्यावेतिचावादेशः 
आद्युदात्तः एयिवीशब्दोडीपन्तत्वेनान्तउदात्तः ववताहन्द्रेचेल्युमया: प्रकृतिस्वरलम्‌ | विश्वस 
न्ये बइुतरीहोविशवसजञायामितिपूरपदान्तउदात्तः तत्युरुपेतु स्वरश्चितनीयः | आमाति मादी 
अन्तमीवितण्यथेः । क्षयन दिसे शतुढेसावेबातुकस्वरेणानुदात्त्वेबातुस्वरः पुरुः 
हस्वाचन्त्रोत्तरपदेमश्रेश्‍तिसुडागम: श्रुत्वेनशकारः उत्तरपदानतोदाततप्रकरणे त्रिचक्रादीनांहन्द- 
स्ुपसंख्यानमितिउत्तरपदान्तोदार्तत्वम्‌ यद्वा समासस्येत्यन्तोदात्तत्वम्‌ || ३ || 

३. सर्वज्ञ, जगत्पति, बहुदीप्ति-युक्त, ` बल और अन्नवाले अग्नि 


संसार की माता, दयुतिमती और मरण-सून्या चावा-पू थिवी को प्रकाशित 
करते हे । अवचतुरषी- 
अग्नइन्द्रंश्वाशुषों दुरोणेसुताव॑तो यज्ञमिहो पंयातम््‌ ॥ 


अमंधेन्तासोमपेयांयदेवा ॥ ४ ॥ 


अमें । इन्द्रः । च । दाशुर्षः । दुरोणे । सुतश्च॑तः । यज्ञम । 

इह । उप॑ । यातम्‌ । अम॑र्धन्ता । सोमशपेयाय । देवा ॥ ४ ॥ 

जेम लामिद्योमौ देवा देवो युवाम्‌ अमधन्ता अनागमनेनयजहिंसामङुमेनतौसन्तौ 
सुतवतः सोमाभिषवंकुगेतः दाशः हविदेतवतोयनमानस्पेहदुरोणगहेकरियमाणमिमयशममि- 
छक्ष्य सोमपेयाय सोमपानाधेम्‌ उपयातम्‌ उपसमीपे आगच्छतम्‌ || याते याप्रापणेइत्यस्य छोटि 
रूपे निघातः | अमधेन्ता रघुर्हिसायामित्यस्यशतरिरूपम्‌ नमासमासः सुपोडादेशः तत्पुरुषे 
नन्स्वरः । सोमपेयाय पापाने अचोयदितियत्‌ शैयतीतीकारादेशः आधेषातुकढक्षणोगुणः इः 
दुत्तरपदप्रकृतिस्वरः ॥ ४ ॥ 

४. आग्नि, तुम और इन्द्र यज्ञ को हिसा न करके अभिषव-प्रदाता 
इस गृह में सोमपान के क सालो) 


अग्नेअपाँसमिध्यसेदुरोणिनित्यसूनोसहसो जातवेदः । 
स॒घस्थांनिमहय॑मानऊत्ती ॥ ५ ॥ २५ ॥ 
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अञ्ने । अपाम्‌ । सम्‌ । इध्यसे । दुरोणे । नित्य॑ः । सूनो इतिं । 
सहसः । जातश्चेदः । स॒धश्स्थांनि । महय॑मानः | ऊती ॥ ५॥ २५॥ 


सहसःसूनो बलस्यपू्न जातवेदः जातप्रज्ञ हेजम्े नित्यः अविनाशी उती उत्या रक्षणे- 
नसभस्यानि प्राणिनानिवासमूतानछोकान्महयमानः परिचरंस्त्वम्‌ अपांदुराणे अपांस्थानेन्तरि: 
समिध्यसे सम्यन्दीप्यसे ॥ दुरेणे अबर्षणेतस्मादोणादिकोनतग्र्ययः ज्वरत्वरेत्यादि- 
नाउठ्‌ गुणः दुरोणइतिगृहनाम दुरवामवन्तीतियास्के: प्रत्ययस्वरः | महयमानः महपूजार्या 
व्यप्मयेनशानच्‌ शानचोडसावैधातुकस्वरेणानुदात्तत्वे णिचूस्वरः | उती अवरक्षणादिषु उ 
तियूतीत्यादिनानिपातनादन्तेदात्तः सुपांखुड़गितितृतीयाया: सवणेदीषैः ॥ ५ ॥| 
५. बल के पुत्र, नित्य और सर्वज्ञ अग्नि, भाश्रयदान-द्वारा तुम 
जीवलोकों को अलंकृत करते हुए जल के स्यान अन्तरिक्ष में सुशोभित 
होते हो । 


॥ इतितृतीयस्यप्रथमेपश्चाषिंशोवगे: | २५ ॥| 


केखानरंमनसेतिनवर्चचतुदैशंसूक्तम्‌॒  तत्रानुक्रमगिका-वैश्वानंरनव  भ्यृचोकेशवानरी- 

द्युचआल्मस्तुतिवी वैरवानरंमनसेत्या” 

चोची जागतो प्रथमस्य कैश्वानरोमिर्देवता सप्तम्याधास्तिललिहुम: अभिरस्मीतिद्ुचस्या- 

पी: परंब्रह्मवादेवता नवम्यास्तु विश्वामित्रोपाष्यायस्यस्तुत्यत्वात्सएवदेवता सप्तमीवार्नितस्य 
सूक्तस्य विसतामित्रकतषिः सपम्पाः अद्वाक्यत्वाचस्यवाक्यंसकषिरितिन्यायेनहमऋषि: 


तस्मिन्सूक्तेमयमा- 
चैश्वानरंमनंसाभिंनिचाय्यांडविष्मन्तोभनुषत्यंस्वर्विदेम्‌ । 
सुदानुंदरेवंरंधिरंवंसूयवोगीभीरण्वंकुंड्िकासोंहवामहे ॥ १ ॥ 


निर ४. ५.। 


ed 
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वैश्वानरम्‌ । मन॑सा । अभिम्‌ । निश्चाय्प॑ । हविष्म॑न्तः । 
अनुश्सत्यम्‌ । खःशविद॑म्‌ । सुश्दानुम । देवम्‌ । रथिरम्‌ । 
बुशः । गीःशभेः । र॒ण्वस्‌ । कुशिकाः । हवामहे ॥ १ ॥ 
विश्वामित्र/स्‍्तौति--हेजमे हाकिषमन्तःसंभृतहविष्काः वसूयवः घनमात्मनइच्छन्तः 
कुशिकासः कुशिकगोत्रोपन्नायं वैश्वानरं विश्वेनराआमिप्रणयनादिक्रियायाः नेतारोय- 
स्येतिविश्वानरोम्निः तस्यसबन्धीवैधानरः अपत्यामेतियावत्‌ यद्वा विश्वानरएववेश्वानरः 
तद्धितोनन्याथेः राक्षसवायसादिवत्‌, तम्‌ अनुषत्य सत्येनानुगतं कमीनुरूपफल्परदानेसत्यप्रतिश 
स्वविंदं स्वगोदिङक्षणफङस्म्ातारम्‌ अतएवसुदानु सुधुफरस्यदातारं रथिरं रथवन्तम्‌ अतएव 
रण्वं यज्ञानगच्छन्तं देवं्योतमानं तमिममश्रिमनसानिचाय्य अन्तःकरणेन पर्वविधु- 
शविशष्टस्त्वमितिज्ञात्वा गीर्मिःस्तुतिलद्षणाभिवोग्मिःहवामहे इहकमेणित्वामाहर्‍यामः | वै- 
श्वानर॑ नरेसंश्ञायामितिपूर्वपदस्यदीपैत्व॑ विश्वानरस्येदमित्यर्धे तस्येदमित्यण्‌ प्रत्ययस्वरः | 
निचाय्य चायपूनानिशामनयोरित्यस्यश्यपिरूपं छित्स्वरः | अनुपत्यम्‌ अनुगतंसत्येन अवादयः 
कुष्टयथेतृतीययेतिसमासः सुषामादित्वत्पत्वे निरुदकादित्वादन्तोदात्तम्‌ | सुवानु डुदामूदा- 
मे दामाम्यांनुरितिकतरिनुप्रत्ययः परादिम्यश्छन्दसिबहुरुमित्युत्तरपदादुदात्तत्वम्‌ । रथिर॑ 
रथशव्दान्मतुबर्थे मेघारथाभ्यामिरननिरचोवक्तत्यावितीरच्‌ चित्स्वरः । वसूयवः वस्वात्मनइ- 
च्छन्तडति सुपआत्मनःक्यच्‌ जहृत्सार्वधातुकयोरितिदीषः क्याच्छन्दसीत्युप्रत्ययः अतोळो- 
प्रअत्ययस्वर: | रण्वं रविगेत्ययेः रण्वतियज्ञानगच्छतीतिरप्वः पचाधनन्तः चित्स्वरः | कुशि- 
कासः कुशिकशव्दाद्वोत्रमित्यर्थेबिदादित्वाद्म्‌ तस्यवहुषु यञनोश्वेतिडक्‌ | हवामहे हयते- 
बेहुढंछन्दसीतिसम्प्रसारणं निषातः ॥ ! ॥| 
१. हम कुशिक-गोन्नोदुभूत हें। घन की अभिलाषा से हृव्यको 
संग्रह करते हुए भीतर ही भीतर बेशवानर अग्नि को जानकर स्तुति- 
द्वारा उन्हें बुलाते हें। वे सत्य के द्वारा अनुगत हे; स्वगे का विषय 
जानते है; यज्ञ का फल देते हुँ; उनके पास रथ हे; वे यज्ञ में 
आते हूँ। अयद्वितीया- 
तंशु्रमग्निमव॑सेहवामहेवैः्वानरंमातरिश्वानमुकथ्यम्‌ । 
बृहस्पतिंमनुंो देवतांतयेविग्रंश्रोतार॒मतिथिंरघुष्यव॑म्‌ ॥ २॥ 
तम्‌ । शुभ्रम्‌ । अभिम्‌ । अव॑से । हवामहे । वैश्वानरम्‌ । 
मातरिश्वानम्‌ । उक्ध्य॑म्‌ । बुहस्पतिंम्‌ । मनुंषः । देवतातये । 
विग्र॑म्‌ । श्रोतारम्‌ । अतिथिम्‌ | रघुश्स्यदस्‌ ॥ २ ॥ 
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योमिःपुवेमश्रेप्रतिपादितः. तंशुअं द्योतमानंवैश्वानरं विश्वानरसंबन्धिन॑ मातरिश्वा- 
ज॑ मातयेन्तरिकेशवसितिविधुदादिरूपतयाचेष्टतइतिमातरिवामिः तमुक्य्यम्‌ उक्यैःशखैःश- 
सनीयं बृहस्पति बृहतोयझस्यपाति पाउकतयास्वामिर्न विप्रं मेषाविनशरोतारसोत्रराखादि- 
मच्वाक्यंशृण्वन्तमतिथिम्‌ आतियेयपूनाहैतयायदच्छयाप्राप्त॑ रघुष्यदं छ्युस्पदं रघु:छघु: स्य- 
दोवेगोयस्थेति द्विझगन्तारम्‌ यद्वा स्थदशव्देन अध्वाबक्यते रघुस्यदः क्षिपरगन्तेत्वथे: तमेवं- 
विघगुणयुक्तमनिमवसे अस्माकंरक्षणाय हवामहे कुशिकगोत्रनावयमाहयामः किंच मनुषो 
मनुष्यस्यदेवतातये .यज्ञार्थत्वामाहयाम: ॥ झुत्रं शुभदीपाबित्यस्मात्‌ स्फायितञ्जिवञ्जीत्या- 
दिनाकतेरिरक्‌ कित्त्वाद्रणामावः प्रत्ययस्वरः । मातरिश्वानं निर्माणहेतुत्वान्मातान्तरिक्षै तत्र 
श्वसितिप्राणितीतिमातरिधाभिः खन्नुक्ित्यादिनामातरिश्चनशब्दस्यकषन्त्त्ययान्तत्वेननिपात- 
जात्पुवेपदान्तोदात्तत्वम्‌ | उक्थ्यम्‌ उकयेनस्तेत्रिणस्तुत्य: तत्रमबइत्य्येमवेछन्दसीतियत्‌ ति- 
स्स्वरितमितिस्त्ररितः । देवतातये देवएवदेवतातिः स्वार्िकस्तातिक्‌ देवतातिशब्देनयज्ञोल- 
कयते तत्संप्रदानकत्वाद्ज्ञस्य स्वरः | रघुष्यदं स्यन्दूभखवणेइत्यस्मात्घमितद्‌न्तः स्यदश- 
ब्द: स्यदोभवेइतिनिपातनाद्नुनासिकछोपः कु दुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ ॥ २ | 

२. आश्रय-प्राप्ति और यजमान के यज्ञ के लिए उन शुभ्न, वेश्वा- 
सर, सातरिइवा (विद्युूष) ऋचायोग्य, यज्ञपति मेधावी, भोता, 
अतिथि और क्लिप्रगामी अग्नि को हुम बुलाते हें । 


अयतृताया 
अश्वोनक्रन्द्षनिंभिःसमिंघ्यतेवेश्वानरःकुंशिके मियुगेयुंगे । 
सनोंअम्िःसुवीर्यस्वशवयंदघातुरत्र॑ममृतेषु जागृंविः ॥ ३ ॥ 
अश्वैः । न । क्रन्द॑न्‌ । जनिंशभिः । सम्‌ । इध्यते । 
वैश्वानरः । कुशिकेभिंः । युगेश्युगे । सः । नः । अभिः । 
सुश्वीयस्‌ । सुध्मश्व्यम्‌ । दघांतु । रल्र॑म्‌ । अमृतेषु । जाश॑विः।३॥ 
योवैध्वानरोप्निःकुशिकेमिः स्तोत्रकुवोणेहेंत्रादिमिथुगेयुगेप्रतिदिनं समिध्यते आज्या- 
ततरदा्तः-अश्ोनेति यथाजातोश्वः कन्द हेषारवंकुर्वर न- 
[भिः स्तत्यप्रदानेनप्रतिदिनंसम्यक्पोष्यते तद्वत्‌ अमृतेपु मरणपमेरहि- 
जागृविः ज्वाढ्यानामद्वीप्यमान: सोमिः सुवीर्य शोमनापत्ययुक्तै स्वश्व्यं शो- 
यच्छतु ॥ युगेयुगे नित्यवीप्सयोरि- 
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तिद्विवेचने परस्याम्रेडितत्वादनुदात्ततेपूवेपदभकतिस्वरत्वम्‌ || स्वश्व्य॑अश्वशब्दः क्रत्यया- 
लन > बहुनीहो Mn क क यकारोपननश्छान्द्स: य- 
ह्वा ः अश्याः तत्साधु त्यायुदात्तत्वम्‌ होपूर्वोक्तस्व- 
रः। दधातु दषातेळॉरिहूपम्‌ | रत्नं रमुक्रीडायामित्येतस्माद्रमेस्तचेति ha 
तकारान्तादेशः रमन्तस्म्नतिरत्नं निदित्यनुवृत्तो आयुदात्तः | जागृविः कित्मत्यया- 
न्तः नित्त्वादायुदात्त: || ३॥ 

३. हिनहिनानेवाला घोड़े का बच्चा जेसे अपनो साता के द्वारा 
बद्धित होता हूँ, वैसे ही प्रतिदिन वैह्वानर भग्न कौशिकों के द्वारा 
बद्धित होते हैँ । देवों में जागरूक अग्नि हमें उत्तम अश्व, उत्तम वीयं 
ओर उत्तम घन प्रदान करें। 


अयचतुर्यी- 
प्रयन्तुवाजास्तविषीमिरम्नयंःशुमेसँमि“्छा'पूर्षतीरयुक्षत । 
बृहदुक्षों मरुतोविश्ववेदस 'प्रवेपयन्तिपरबेतौ अदास्याः ॥४॥ 


प्र । यन्तु । वाजाः । तविंषीभिः । अभर्यः । शुभे । 
समभि्लाः । एष॑तीः । अयुक्षत । बृहदशउकषः । म्तः । 
विश्वश्वेंद्सः । प्र । वेपयन्ति । पैतान्‌ । अदाभ्याः ॥४॥ 


वानाः वेगतः प्रयन्तु जछ्ममिरक्ष्यणछन्तु गताबतोस्यः तविषीम्ि्यक्तेम- 
रक्विः शुमेनडेसंमिश्रा: परस्परंसंगता:सन्तः  पूषती:बिंदूनयुद्षती अ अयुझन्‌  जलबि- 
न्दूनकुवेन यद्वा वाजविगवन्तोमयःतविपीमिवेल्युक्तेमेराक्ि: अ जळमनुद्यप्रयत्तुगछन्तु 
जेचमरतः झुमेनलेसॉमिश्रा: अग्निमिःसंगताः सन्त:  पृषतीशरित्रवोवाहनरूपावडवा: अ- 
युक्त. र्‍येमेषभेदनाये॑ ताअयौहुः रयारुदास्तेविधवेदसः  प्राणिकृतकमीमिल्ञान्युक्ताः 
अदाम्याः केनाप्यतिरस्कायीः मरुतः एवंविधावायवः बृहदु प्रमतनससेकृत पेतानसेषा” 
नप्तवेपयन्ति यथाप्रमूतावृष्टिभेवति तयामेषानचाळ्यन्ति ॥| तबिषीनिः तवगतावितिसौत्रो 
भातुः अस्मात्तेर्णिद्वेतिटिपचूनिच तवत्तिसंचरन्तिआकारेइतितविपावायवः 
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पर्षेतान्‌ पेूरणेत्य्मात्‌. भृर्हशीत्यादिनाजतचू पर्वतिपूरयतिभूमिमुदकेनेतिपवतोमिषः व्य- 
तययेनादुदात्तः | ४ | 
४. अग्नि-रूप अश्‍वगण गमन करें; बली मर्तो के साथ मिलकर 
पृषती (बाडूव) वाहनों को संयुक्‍त करे । सर्वज्ञ और अहिसनीय मर- 
दुगण अधिक जळाली और पवंतसदृक्ष मेघ को कम्पित करते हें। 
अथ्निश्रियोमरुतोंविश्वकष्यआत्वेषसुम्रमवडेमहेवयम्‌ । 
तेस्वानिनोरदरियावर्षनिणि जःसिंहानहेपक्रंतवःसुदान॑वः॥।५।२६। 


अभ्निऽश्रियँः । मरुत॑ः । विश्वस्कष्टयः । आ । त्वेषम्‌ । 
उग्रस्‌ । अव; । ईमहे । व॒यम्‌ । ते । स्वानिनंः । रुद्रिया: । 
वर्षनिर्निजः । सिंहाः । न । षेषश््॑तवः । सुश्दानंवः ॥५॥२६॥ 


अप्निश्रियः वेदुतमम्निभ्रयन्तोविश्वकष्टयः विश्वस्यवृक्षादे: कृषटराकषेणंनमनोत्तमना- 
'दिब्झ्णेकभयेम्योमवतितेविश्वकृष्ट्यः एवेविधायेमरुतेवि्थेते तेषांचमरुतां त्वेषं दीपतमु्र- 
अणम्‌ अबोरक्षणय्‌ आहमहे कुशिकावयमासमंतातयाचामहे ते मस्त: रद्रियार्द्पुज: बपेनि- 
गिंमः निर्णिकशब्दोर्पवाची निर्णिकूवनिरितितज्ञामध्ुपाठात्‌ वपेणरूप:स्वमाबोयेषांतिवपैनि- 
र्णिनोबषैका: हेषक्रतवः हेषारवस्यक्रतु:करणंयेषांते इतहेषारवाः सिंहान सिंहाइव स्वानि- 
नः शब्दवन्तः एवेविधास्तेमरुतः सुदानवः सुष्ठुनल्स्यदातारोमवान्ति || अभिश्रियः श्रिनू 
वायां वविप्रच्छीत्यादिनाकिप्‌ सम्प्रसारणामावः घातोर्दीपैश्व जसि इयङदेशः कृत्स्वरः | 
उम्रें गम्लगतौ उत्पूषे: ऋज़ेन्द्रामेतिनिपातनाद्रक्मत्ययः मकारळोप: उपससैस्यान्तछोपश्च उट्च्छ- 
तीत्युमः प्रत्ययस्वरः | ईमहे ईकान्त्यादिषु व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ अदादित्वाच्छपोड़क्‌ निषातः । 
स्वानिनः स्वानःघनन्तः तद्वतः अतइनिठनावितीनिः प्रत्ययस्वरः | रुद्रियाः रुद्रशब्दाच्छान्द- 
सोषः तस्येयादेशः प्रत्ययस्वरः || ९ || 
५. मरुदुगण अग्नि के आश्रित और संसार के आकर्षक हे । उन्हीं 
असतों के दीप्त और उग्र आश्रय के लिए हम भली भाँति याचना करते 
हैं। वर्षण-रूप-घारी, हरेषा (हिनहिनाना)-शब्द-कारी और सिह के 
समान गरजनेवाले भरुद्गण विशेषरूप. से जल देते हे । 
॥ इतितृतीयस्यप्रथमेषईशोबगे: ॥२६॥ 


अधषष्टी- 
आतेत्रातंगणैगणंसुशस्तिमिरमेामंमरुतामोजंईमहे । 
पूषंदःश्वासोअनवभरांधसोगन्तांरोयज्ञंविदर्थेपुषीराः ॥ ६ ॥ 
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ब्रार्तमख्ातम्‌ । गणमध्गंणम्‌ । सुशस्तिऽभिंः । अभेः | 
आमम्‌ । मरुतांम्‌ । ओज॑ः । ईमहे । पूर्षत&अश्चासः । 
अनवभ्रश्षांधसः । गर्न्तारः । यज्ञम्‌ । विदर्थेषु । धीराः ॥६॥ 


कुशिकावयम्‌ अग्ेमीमंमासकंमरुतामोनस्तेनः व्राततरात व्रातेव्रातेभतिसमूई गणङ्गणंगणे- 
गणे महतिसमूहे क्रियमाणामिःसुशस्तिमिःशोमनाःशस्तयः स्वुतयेयिमेन्तरै: करियन्तेतेवुशस्तयः 
तैमनतैरीमहे ताइशंमारुतंतेनोयाचामहे यद्वा ब्रार्तत्रातंवारकंगणङ्गणमरुतांसतगणान्‌ ओजोन 
याचामहे पूषदश्वासः पृपत्यश्चित्रवणीः अ्वयेषातेतादशाः अनवभ्रराधसः नवियतेअवभंशो 
यस्यतदनवञ्रम्‌ अनवत्रंराधोधनंयेषांतेअनवभ्रधना: संपूणघनाइतियावत्‌ घीराः कर्मामिजञास्ते 
मरुत:विदृयेपुयशेषुयज्ंयननीयंहविरमिलक्ष्यगन्तारोगमनशीढ़ामवन्ति. ॥ गणङ्गणे गण- 
संख्याने पचादयचू नित्यवीप्सयोरितिद्विवेचनम्‌ | परस्याम्रेडितत्वादनुदात्तत्वेपूवेपदस्वर: | सुश 
स्तिमि बहुश्रीहौ नन्सुम्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । माम भादीप्तावित्यस्मादर्तिप्रलदुहुस्वि- 
त्यादिनामन्‌ नित्स्वरः | ओनः उव्जआशेवे उव्नेबेलेवळोप्वेत्यसुन तत्सानियोगेनबकारळोपः 
आधेधातुकलक्षणोगुण: नित्स्वरः | ईमहे ईकान्त्यादिपु निवातः | अनवश्रराधस:ः अनवर 
नन्सुभ्यामित्युत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ उत्तरपदबहुत्रीहीपूरवपद्स्वरः । गन्तारः ताच्छीलिकस्तृन्‌ | 
बिदयेषु विदज्ञाने रुदिविदिभ्यांकिदित्यथप्रत्ययः कित्त्वादगुणः विदत्त्यस्मिन्कर्मनातमध्वर्य्वा- 
दयइतिबिदथोयशञः प्रत्ययस्वरः ॥ ६ | हे 
६. वल के दळ ओर झुण्ड के झुण्ड स्तुतिमंत्रों द्वारा अग्नि के तेज 
झर मरत्‌ के बल की हम याचना करते हे । बिन्दु-चिह्नित अश्व (पूषती) 
बाळे और अक्षय घन-संयुषत तथा घौर मस्दूगण हृव्य के उद्देश्य से 
यज्ञ में जाते हे । 
दै अयसप्तमी- 
अभ्निसस्मिजन्म॑नाजातवेदाधूतंमेचकषंरमुर्तमआसन्‌ । 
अ्केख्चिषातूरज॑सोविमानोजस्रोघमे जविर॑स्मिनाम॑ ॥णा 
अभि: । अस्मि | जन्म॑ना । जातशचेदाः । घृतम्‌ । मे । 
नक्ष; ।अमृत॑म्‌ । मे । आसन । अर्कः । ्रिश्वातुः रज॑सः | 
विमानैः । अर्जखः । घर्मः । हविः । अस्मि । नाम॑ ॥ ७॥ 
साक्षात्कृतपरतत्तस्वरूपोमिः दुचेनस्वात्मन: सर्वीत्मकत्बानुमवमाविष्करोति हेकुरिकाः 
ोकतमोग्यसावेन्विविपंदीदंसवमगदेतावदवाइदमनंचेवाज्ञाद् सोमपवान्मबिरनादरतियेः | 
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तत्रसकळमो कतकोर्पेणाननादोमिः सचअभिवाप्वादित्यमेदेनत्रिधाभूत्वापृथिव्यन्तरिक्षयुछोका- 
नवितिष्ठति । तदुक्तंवाजसनेयके--सत्रेधात्मानंब्यमजत्‌ आदित्यतृतीयंवायुतृतीयमिति । तत्रसो- 
'मिरहंजत्मनेवनातवेदाआस्मि अजेणमननादिसाधननिरपेक्षेणल्वभावतएव्साक्षात्कृतपरतत्तस्व- 
रूपोस्मि पृतंमेच्ु:यदेतदिधवस्यविभासकंममस्वमावभूतप्रकाशात्मकंचक्षुस्तद्ृतम्‌ इदानीमत्य- 
न्त॑दीपंयदेतदमरतंकरमेफठंदिब्यादिब्यविविधविपयोपमोगात्मकँतन्मेमम  आस्ञास्येवतते सक- 
छमोकृवगोत्मनास्वयमेवावस्थानात्‌ एवंस्वात्मन:थिव्यधिष्ठातुरूपतामभिधायवाग्थात्मनान्तरि- 
झाधिछ्ातृतामाह--अर्कोगगत्सष्टाप्राणः सोचैन्नचरत्‌ तस्याचेतआपोजायन्तअशचतैवमेकममूदि- 
ति तदेवाकेस्याकेत्वमितिश्रुतेः$ सप्राणोहंत्रिधातु:अधात्मानंविभज्यतत्रवास्वात्मनारजसोन्तरिक्ष- 
स्यविमानःविमाताआधिष्ठातास्मि तथाआ देत्यरूपेणययुोका धिष्ठातृतामाह-अनस्रोषर्मति अ- 
जल्अनुपश्षीणोव्मः प्रकाशात्मादयुढोकाभिष्ठाताआदित्योप्यहमास्मि एवभोकृहुपमात्मनोनुसं- 
घायमोग्यरूपतामप्यनुसंघत्ते यद्धविमोग्येप्रसि&/. स्ततदप्यहमेवास्मि यद्वा अहमम्िरस्मिदे- 
बानाहविष्यापण।ङ्गनादिगुणयुक्तोस्मि किश्च जन्मनाउत्पत्त्याजातवेदाः जातज्ञानोस्मि उत्पत्ति. 
क्षणएव्सवैज्ञोहपस्मि झपवा जातंसवंस्वात्मरूपतयावेत्तीतिजातवेदा. सवोत्मकइत्यधः त- 
त्कथामित्युच्यते-धृतंमेच्ुः यदेतददृतंप्रसिद्धमस्तितन्मचश्रुस्यानीयं यथाळोके  चक्षुमीसकम्‌ 
एवघ्रुतेमयिप्रष्टि, ज्वाढामुत्पाद्यत्‌ मममासकम्‌ ro नाझिज्योतिःमेममआसन 
आस्येवतेते त्रिघातु: प्राणापानन्यःनात्मनात्रिऽःतिमानःः योयःप्राणोस्तिसोप्यहमस्मि 
तमारजसोत्तरिक्षस्यबिमानः िशेषेणमातापरिच्छे्तवायुश्वाहमंस्मि किञ्च अजस्नोधर्मः नेरन्त- 
येणसन्तापकारीसूर्यश्वाहमसिम॒ किंबहुना  आज्यपुरोडाशादिरूपंयदेतद्वविरस्तितदुपडक्षितंसर्व- 
मप्यहमस्म सबै लब्बिदेनलतिशुतेः । नामशब्दः प्रसिद्धी तदनेनाम्ने:सवीत्मकत्वप्रतिपादनेनप- 
रबहात्वमुक्तेमवति ॥ चु: चढिक्व्यक्तायांवाचि उपिनित्यनुवृत्तो चक्षेःशिचेत्युसिन्‌ शिद्द- 
ज्ञावातूल्याजांदेशाभावः नित्स्वःः | आसन्‌ आस्पशव्दस्प पढजोमासित्यादिनाआसन्नादेशः 
झुपांतुगितिसपन्याडक्‌ | विमानः माङ्माने कृत्यल्युटोबहुमितिकतेरिष्युद्‌ ठित्स्वर: | अ- 
जस: असुमोध्षणे नमूपू्त नमिकभ्पिस्म्यनसकमाहिसदीपोर॒डातिताच्छीळिकोर प्रत्यय: नसपूर्वो- 
जसिंनेरन्तर्येवतेते ननूस्वरः जसउपक्षयेवा || ७ || 
७. में अग्नि या परब्रह्म जम्म से ही जातवेदा या परतत्त्व-हप 

हुँ । घृत या प्रकाश ही मेरा नेत्र है। मेरे मुख में अमृत है । मेरे प्राण 

त्रिविष (जायु-सूर्य-दीप्ति) हें। में अन्तरिक्ष को मापनेवाला हूँ। में 

अक्षग्र उत्ताप हु । में हृव्य-क्प हूँ। 


र त्रिसिःपविचरैरपुपो घ्य३ केहदामतिज्योतिरनुप्रजानन्‌ । 
र वर्षिरत्नमछृतस्व॒धामिरादिद्याव/पृथिवीपपैपश्यत्‌ ॥८॥ 


सं०३ अ० २ सू० २६] तृतीयोष्टकः १०१ 


त्रिभिः । पवित्रैः | अपुंपोत । हि । अकेस्‌ । हृदा | म॒तिम्‌ । 
ज्योतिः । अनु । प्र्जानन्‌ । वर्षिष्ठम्‌ । रल्र॑म्‌ । अकूत । 
स्वघार्मिः । आत्‌ । इतं । द्यावाएथिवी इति । पार | अपश्यत्‌ ॥८॥ 


सर्वीत्मकोप्तिः इदा अन्तःकरणबृत््या मर्तिमननीयंज्योतिः स्वप्नकाशर्पेपरबर्ाल्यंते- 
जः  अनुप्रनानद्‌. अवणमननादिकरमेणप्रकरेंणसंशयविपयोसमावनाुद्धिनिरासेनस्वात्महूपत- 
यानानानःसन्‌ पवित्रे:पावनैल्लिमिरक्षिवायुसूयैरकैमचेनीयंनिरतिशयानन्दरक्षणंस्वात्मानम - 
पुपोद्धि तेम्योपिनिमेतयापावनंपारोचिच्छेदशक्क यथादशापवित्रेणसोमंपावयतितद्वत्‌ एवंनाना- 
नोनि: वर्षिमुततमंस्वात्मानस्वघाभिः स्वेनलोकान्दधातीतिस्वधाः तैरमिवायुसूयें: रनंरमणी 
यम्‌ अकृत अकार्ीतआदित्‌ अनन्तरमेवमात्मनिविज्ञातेसति. थावापृषिवीतत्रपरिकलितें था- 
वापृधिन्यौतदुपलकष्तसरबैजगचपर्यपश्यत्‌ परित:सवैतःस्वात्मतयादरोत.  आत्मानिविशातेसे- 
मिदंविज्ञातेमवतीति्ुते: ॥  पवित्रे'पूजूपवनेइत्यस्मातक्तरिचपिदेवतयोरितिदेवतायाममिषेया 
यांकतैरि इत्यः पुनन्तीतिपवित्राअश्िवायुसूयी: अप्ययस्वरः | अपुपोतपूजूपवनेइत्यस्य 
य्छुगन्तस्यरूपं संशापूर्वेकस्यविधेरनित्यत्वादभ्यासस्यगुणामावः युद्धितुपरंछन्द्सीतिननिषा- 
तः । अईम्‌ अभैपूनायां कृदाषारािकलिभ्य:कडतिकमत्ययः । इदा हृदयशब्दस्यपद्ोमा 
सित्यादिनाइदादेशः । मतिं मनजञानेइत्यस्मान्मनत्ेवृषेषपचेत्यादिनाकमेणिक्तिनउदात्तः 
अकृत करोतेडेड्सिच्‌. तस्यहस्वादङ्गादितिढोपः | द्यावापृथिवी देवताइन्द्त्युभयपदकः 


तिस्वरः ॥ ¢ 
फिर ६ ।शन्त:करण-द्ारा मनोहर ज्योति को भली भाँति जानकर आगन 


ने अग्नि-वायु-सुर्य-हप तीन पषित्र स्वरूपों से पूजनीय आत्मा को शुद्ध 
किया है । अग्नि ने अपने रूपों-दवारा अपने को अतीव रमणीय किया 
था तथा दूसरे ही क्षण द्यावा-पूथिवी को देखा था । 


अयनवमी- 


शतर्घारमुत्समक्षी यमार्णबिपश्चितँपितरंवक्त्व नाम्‌ । 
मेकिमद॑न्तंपित्रोरुपस्थेतरोंद्सीपिपृ्ंसत्युवाचंस्‌ ॥१॥२७ 


डातश्यारम । उत्सम्‌ । अक्षीयमाणम्‌। विपःऽचित॑म । पितर॑म्‌ । 
व्क्त्वानाम्‌ । मेळिम्‌.। मरदन्तम्‌ । पित्रोः । उपश्स्ये | सम्‌ । 
रोदसी इति । विपतम्‌ । सत्यश्वाचम्‌ ॥ ९ ॥ २० ॥ 
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यस्मादुपाध्यायाद्विशवामित्रोवैश्वानराख्येपरत्रधाज्ासीत्‌ तमिममुपाघ्यायमनयचोस्तौति- 
हेरोदसी थात्रापृयित्यौ शतधारं अपरिमितजळ्घारायुक्तम्‌ अक्षीयमाणं नकदापिविच्छि- 
जञपरवाहम्‌ उत्सं ठप्तोपममेतत्‌ उत्सामेवसततप्रबाहोपेतं सरोतइवाविच्छिन्नवाक्सरणीसमेतं 
विपश्चितंमेधाविनं सकङ्शाख्रामिञं पितरंशिष्याणांवियोपदेशेनपाळकं वक्त्वानावक्तव्यानां- 
बेदवाक्यानामेकिमेछकंनानाशाखागतानावाक्यानामेकस्मन्नधेसंकठय्यवक्तारे पित्रोदयोवापृ- 
'फित्योरुपस्थेसमीपेभदन्तंज्ञानातिशयेनदष्यन्तस्‌ अतएवसत्यवाचम्‌ आश्ाताथोमावात्परप्रतारणे 
च कारणामावात्सत्यवादिनं तमिममुपाध्यायोपिपृतम्‌ अपेक्षितफल्मदानेनसंपूर्णकुरुतम्‌ यद्वा पा- 
छयतम्‌ ॥ उत्सम्‌ उन्दीछेदने अस्मादुत्यामिगुधिकुषिभ्यःकिदितिसप्रत्ययः कित्त्वान्नकारछोपः 
उनतीत्युत्सः व्यसयेनादयुदात्तः । विपश्चितं विशेषेणपातीतिविपा वाकू विपोवाचश्चिनोतीति 
` क्विप्‌ हस्वस्यापितीतितुक्‌ तत्युरुपेक्कतिषहुङमितिबहुढवचनाट्द्रितीयायाअङक्‌ कृदुत्तरप- 
दस्वरः । वक्त्वानां वचपारिमाषणेइत्यस्मात्कृत्याथेतवैकेन्केन्यत्वनइतित्वन्मत्ययः चोःकुरि- 
तिकुत्वम्‌ नित्स्वर: | मेळिम्‌ मिडि:संपकोथोचातुः अस्मादौणादिकइप्त्ययः ॥ रोदसी आम- 
ख्रितत्वानिबातः । पिपृतम्‌ पृपाङनपूरणयोः छान्द्सोजुहोत्यादिः अतिपिपत्योखचत्यभ्यासस्थे- 
त्यम्‌ निषातः ॥ ९ ॥ 

९. शत घारवाले ज्लोत की तरह अविच्छिन्न प्रवाहवाले, विद्वान्‌ 
पालक, वार्क्यो का मेल करानेवाले माता-पिता की गोद में प्रसन्न और 
सत्यवादी (विश्वामित्र के उपाध्याय वा अग्नि) को, है दयावा-पूथिवी, 
तुम पूर्ण करो । 

॥ इतितृतीयस्यप्रथमेसप्तविशोवग: || २७ || 

प्रबोषाजाइतिपश्चदशर्चेपश्चदशंसूक्तमा अत्रानुक्रमणिका-प्रव:पक्लोनागायत्रंत्वृतन्यावा- 
द्याइति विश्वामित्रक्रषिः छन्दोगायत्री अग्निर्देवता आद्याऋतुदेवत्यावा प्रातरनुवाकाश्विन- 
श्योगोयतरेछदस्यस्यंतक्तस्यांवेनियोग: प्रवोबाजाउपसायेतिसूत्रित्‌ । आमिठविकेपृर 
क्य्येपु भवोवानाइतिबैकालिकस्तोत्रियख्यूचः सूत्रितम्‌- प्रवोवाजाअभिद्ययोभिप्रयांसिवाह 
सेति । सूक्तस्यायासामिबेनी सूत्रितध्-अवोवानाअभिच्चवोम्नजायाहिवीतयइति । सामिवेनी- 
बुसमिध्यमानइत्येका  सूनत्रितश्व-समिष्यमानोअध्वरेसमिद्धोअमरआहुतेतिद्रेडते । आधाने 
तृतीयायामिष्टो सामिभेनीषु इब्यमानेद्ववत्योमेध्येपुथुपानाइतिद्वेभाय्ये सूत्रितश्व-प्रागुपो- 
त्तमायापृयुपामाअमत्येइतिद्वेडते । एवमन्यत्रापि यत्रयत्रसप्तदशसामिेन्यः तज्रततैतेषास्येह: 
'तिद््टन्यम | बिषुवतिएकर्विशतिःसामिषेत्यः तत्रपूथुपाजाअमत्येइतिपडक्रचोषाय्याः पृथुपाजा 
अमसैदतिषट्वाग्या:सामिधेनीनामितियूतम्‌ महात्रतेपिपश्चनिरातिसंख्याका:सामिधेन्यः तत्रा- 
खेतावढजालोठ्रषन्या अग्रीपोमप्रणयनेहोतादेवोगमप्येइतिम्यूच:' सूत्ितज्ञ-होतादेवोअमत्ये: 
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पुरस्तादुपत्वाम्ेदिवोदिवदति । ऐंटेन्योनमस्यस्तिरइतितिखसामिधेन्यः सूत्रितछ इक्यो 
नमस्यस्तिरोमिंदूतदणीमहरति | 


तस्मिन्सूक्तेमयमा- * 
प्रवोवाजाभ्निद्वोहृविष्मनतो घृताच्या देवाञ्जिगातिसुन्नयु११॥ 


प्र | वः । वाजाः । अमि्श्यवः । हविष्मन्तः । घतार्च्या । 
देवान्‌ । जिगाति । सुन्नध्यु; ॥१॥ 


ेत्रतवःवानाःवनन्तिगच्छन्तीतिवाजाःमासाः अमिधवः अभितोदयवोदिवसायेषुइति 
ममियोधमासाश्च हविभन्तोहविमीनोदेवाः घृताच्या पृतमश्वतिक्षारयतीतिवृताचीगीः त 
थाचतैत्तिरीयकम्‌-देवाहविष्मन्तोगौपृताचीति । यद्वा हविष्मन्तःहविप:क्षीरादे'दातारः पशवः 
बृताच्यावृतमश्चतिप्राप्नोतीतिषृताचीजुकू तथावानसनेयकम्‌- पशवोइबिष्मन्त खुगृताचीति । 
तयापृताच्यासदिताहविष्मन्तेदेवा:पशवश्यमासाअपैमासातेसेंवोयुष्माकंपन (मा) नार्थे प्र प्र- 
अवन्ति तेषुवाजादिपुप्रमवत्सुसत्सु सुन्नयु: सुखमात्मनइच्छच्‌ यजमानोदेवानजिगाति यश- 
द्वारादेवान्मामोति उक्तायेतीतेरीयकत्राह्मणम:-प्रवोवानाइत्यन्वाहमासावैवाजाअर्थमासाम- 
'भिचनोदेवाहविष्मन्तोगौपृताचीयजेदेवाक्षिगावियममानःसुक्षयुरिति । आझ्नेयपक्षे हेमः 
मे वः त्वदर्भमामिचवोमिगतदीपयोहविष्मन्तञसावितश्वत्मरोडाशादिभिःसहितावानाअल्ानि 
समिलक्षणानिवृताच्या जुहवासइपकरम्यन्ते प्रवोवामाइत्यनवाहान्ेबैवाजइति देवान्देव त्वं समा- 
नमत्यत्‌ || अभिद्यवः बहुव्रीहीपूवेपदमक्कतिस्वरः । घृताच्या पृक्षरणदीत्योरित्यप्मादजिषृ- 
बिम्यःक्तइतिकर्मेणिक्तः पृतमाज्युमञ्चतीतित्रल्िम्दधूगित्यादिनाकित्‌, अनिदितामित्युपचा- 
छोपः अक्षतेश्षोपसंख्यानमितिडीपू चावितिपूवेपदान्तोदात्तत्वस्‌॒ । निगाति गातिगेत्यधेः 
छान्दस्रोजुहोत्यादिः निषातः | सुन्नयुः अुज्नंतुखमात्मनइच्छत्रितिसुपआत्मन:क्यच्‌ क्याच्छन्द्‌- 
सीत्युप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः ॥ १ ॥ 
१. ऋतुओ। लुक और हविवाळे देवता, पशु, मास, अर्ध मास 
आदि तुम्हारे यजमान के लिए सुखे की इच्छा करते हें और यजमान 
देवों को प्राप्त करता हूँ । 


अयद्वितीया- 
इळेअलिंविपश्चितंगिरायनञस्यसाष॑नम शरुष्टीवानधितावानम्‌॥२॥ 


१तैन्सेन् १.५. ५.। पै सं ३. ५. ७ । 
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इेळे । अभिम्‌ । विपःशचित॑म्‌ । गिरा । य॒ज्ञस्य॑ । 
सार्धनम्‌ । श्रष्टीश्चान॑म्‌ । धितर्श्वानम्‌ ॥ २॥ 


विपश्चितंमेघाविनंयहस्यसाध॑न॑निवोहक॑ श्रुष्टीवान॑ सुबन्तम्‌ यद्वा वेगवन्तं धितावानं 
चानेवननीयंधनंधितं निहितं यस्यतानिहितधनं तमिमममनिंगिरास्तुतिलक्षणयावाचाइँळे वि- 
मिश्रो स्तौमि ॥ ऐले ईडस्तुतौ । श्रुणीवान॑ वनसंमक्तावित्यस्माद्विय्‌.श्रुष्टीवनतीतिशुष्टीवा 
कृदुत्तरपदस्वरः | वितावानं दुषातेनिष्ठायांधिरादेशस्छान्द्सः वनसंभक्तौकर्मणिषन्‌ बहुत्रीहौ 
निछेतिषितशन्दस्यपूवनिपातः पूर्वपदभक्कतिस्वरः यद्वा उभयत्रछन्द्सीवनिपावितिवनिप्‌ | २ ॥ 

२. मेधावी, यज्ञ-निर्वाहक, वेगवान्‌ और घनवान्‌ अग्नि की, 
स्तुति-वचनों के द्वारा, में पूजा करता हूँ । 
अयक्तृतीया- 


अझशकसमतेवययमँदेवस्यंवाजिनंः । अतिददेषांसितरेम ॥३॥ 


अभे । दाकेम॑ । ते । वयम्‌ । यम॑म्‌ । देवस्य । वाजिन:। 
अति । डेषांसि | तरेम ॥ ३॥ 


हेअमे वानिनःसंभूतहविध्काः वयंदेवस्य्योतमानस्यते तवयमंयमनमायञसमापतेरत्राव- 
स्थानंकतुशकेम शक्याःस्म वाजिनोवेगवतोदेवस्येतिवायोजनीयम्‌ ततःकारणाहेपांति अस्म- 
दीयानिपापानि अतितरेम पोपेभ्यउत्तीणीमवेम | शकेम- शकुशक्तावित्यस्मादाशीडिके छि- 
ङ्यासिष्यस्त्य्मत्ययः याधुट्सढोपेयादेशयलोपगुणसछोपाः . आमन्तरितस्याविद्यमानत्वे- 
नपादादित्वादनिषातः उदात्तनिवृत्तित्वः | यमम्‌ यमउपरमेइत्यस्मातमाबेषम्‌ यमउपरमे 
इतिनिपातनाइच्यमाव: भित्स्वर: | तरेम तृद्ठवनतरणयोरिति प्राथनेक्षिकहूप निघातः ॥३॥ 
३. दीप्तिमान्‌ अध्तिशेव, हव्य तैयार करके तुम्हें हम पहीं एख 
सकेंगे और पाप प्ले उत्तीर्ण होंगे। 
अयचतुर्थी- 
समिध्यमानोअध्यरे३ मिःपावकईडर्य: । जोचिष्केंडास्तमींमहे।४। 


समघ्यर्मानः। अध्वरे । आभि; । पावकः । ईड्य; | 
शोचिःभ्केशः। तम्‌ । ईमहे ॥४॥ 


< म 
सं०३ अ०२ सू० २७] तृबीयोष्टकः १०५ 
योमिःअध्यरेय्ेप्रमिघ्यमानःपृतादयाहुतिमिःसम्यक्पज्वाल्यमान' अतपवशोकि्केशः 
ज्वाळकेशः पावकः शोषकः इड्यःस्तोतृमिःपरशस्योमवाते तमिमममिमतफळाथेम्‌ इेमहे वयं 
याचामहे ॥ ईड्यः ईडस्तुतावित्यस्मातण्यत्‌ अस्यतित्स्वरितमितिस्तररितलेप्राते इंडवन्देत्यादि- 
नायुदात्तत्वम्‌ । ईमहे शैकान्त्यादिधित्ययंातुरत्रयाज्ञायेः निषातः || ४ | 
४. यज्ञ के समय प्रज्वलित, ज्वालावाले केश से संयुवत, पावक 
तथा पूजनीय अग्नि के पास हम अभिलषित फल की याचना करते हे । 
अयपश्चमी- 


पृथुपाजाअमंत्योंघृतनिर्णिक्स्वाहुतः ।अभ्नियैज्ञस्यंहव्यवाट्‌।५।२८। 
पूथुझ्पार्जा: । अमर्त्य । घृतर्निनिक्‌ । सुश्माहुतः। 
अझ्निः । य॒ज्ञस्य॑ । हव्य॒वाट्‌ ॥५॥२८॥ 


एपपानाः प्रमूततेनोरूपः अमत्यःमरणघर्मरदितः घृतनिर्णिक्‌ भृतस्यविजापनद्वारा 
शोषनयेनेतिमृतनिर्णिक्‌ सवाहुतः सुष्ठु होत्रादिभिःसम्यगिष्टः एवंमूतोम्िः यजस्यज्योतिधे- 
मादेहेन्यवाटू ह्यानांवोढामवाते ॥ पूयुपाजाः झदुत्तपदस्वरः । सहतः जुहोतेकमेणिकतः 
गतिरनन्तरइतिगते:प्रकृतिस्वरत्वम्‌ | हब्यवाट्‌ वहशेतिप्वि: ॥ ९ ॥ 
पु. प्रभूत तेजवाले, मरण-शून्य, घुतशोधन-कर्त्ता भौर सम्यक्‌ 
पूजित अग्नि यज्ञ का हृव्य ले जायें। 
॥ इतितृतीयस्यमरयमेष्टाविशोवग: ॥ २८ ॥ 


अयपष्ठी- 
तंस॒बाधोय॒तस्नुंचृत्याधियायज्ञव॑न्तः। आचक्रुरम्िमूतये ॥ ६ ॥ 


तम्‌। सवाध: । य॒तश्खुचः । इत्या । घिया । यज्ञश्वन्तः | 
आ। चकरुः । अभिम्‌ । ऊतये ॥ ६॥ 


सबाघ:रक्षोश्षमतोचारणेनतद्विषयबाधयासहवतेन्तइतिसबाघ:यशवन्तः यजनीयहवि्यु 


सबाघःबापृविकोडनेइत्यस्मातिप्‌ कदुत्तरपदस्वरः | इत्या इदंशनदातमकाराेदमर्पयुः त- 
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स्यपुपांसुगितिडादेश: उदात्तनिवृत्तस्वरेणान्तोदात: । चकुः डुक्मूकरणेइत्यस्यलिट्बुसि 
यणादेशेङटे तस्यद्वितेचनेचीतिस्थानिवद्रावाट्द्रिवेचनं निषातः ॥ ६ ॥ 
६. यज्ञ-विघुन-नाशक और हृव्ययुक्त ऋत्विकों ने खरक को संयत 
करके आश्नय-प्राप्ति के लिए, एवं प्रकार स्तुति केद्वारा उन अग्नि को 
अपने अभिमुख किया था । 


होतादेवोअमत्यःपुरस्तांदेतिमाययां । विदर्धानिप्रचोदय॑त्र्‌ ॥ ७॥ 


होता । देवः। अमर्थ: । पुरस्तांत्‌। एति। मायर्या । 
विदर्थानि । प्रश्चोदर्यन्‌॥ ७ ॥ 


होताहोमनिष्पादकः अमर्त्योमरणघमरहितःदेवोद्योतमानःविदथानिवेदितन्यानिकमी- 
िप्रचोदयन्‌ प्रकर्षणमेरयन्‌ सोगिःमाययाकमेविषयामिज्ञानेनयुक्त:सन  पुरस्तात्कमेप्रारम्म- 
काळेएव एति आस्मानागच्छति || एति इण्गतौ । मायया माब्मानेशब्देचेत्यस्मान्माच्छास- 
'सिस्योयइतिकतोरकमीणिवायप्रत्यय: मिमीतेनानीतें कमै मौयतेनयेतिवामाया 'कमेविपयशञा- 
नं अत्ययस्वरः । विद्यानि विदज्ञनेइल्यस्मात्‌ रुदिविदिम्यांकिदितिकमेण्ययप्रत्ययः किः 
त्त्वादगुणः प्रत्ययस्वरः || ७ || 
७. होम-निष्पादक, अमर और धुतिम्रानू अग्नि यज्ञ-कार्य में लोगों 
को उत्तेजित करके यज्ञ-कार्य की अभिज्ञता के सहयोग से अग्रगन्ता 


होते हैं । 
बाजीवाजेषुघीयतेध्वरेपुप्रणींयते । विप्रोयज्ञस्यसाध॑नः ॥ ८ ॥ 


वाजी | वाजेषु । धीयते | अध्वरेषु । प्र । नीयते । विः । 
यज्ञस्य । सार्न; ॥ < ॥ 
बाजीवदवानभिःवाजेपुयुद्धेपुघीयतेदेबैःशतरुहननार्थनिघीयते कि _ अन्येपुअमिहो- 


अतएवविप्रोमेषावीसन्नम्िः 
यझस्यामिहोत्रादेःसाधन:साधकोमर्वाते || भीयते डुघालूवारणपोषणयोरित्यस्मात्कमेणियकू 
हुमास्पागापेत्यादिनाईल्ये निपातः | नायते णीमुप्रापणेल्यस्यकरीणियकिरूपस्‌ उपसगीदस- 
। मसेपिणोपदेरस्थेतिणलम्‌ । साघन:. सादर नन्यादिल्दत्कपरिष्युः हित्र: ॥.८ | 
रर <. बलवान्‌ अग्नि युद्ध में आगे स्थापित किये जाते हे । पत्न-काल 
में वे ययास्यात निक्षिप्त होते हँ । वे मेधावी और यज्ञ-सम्पादक ह्‌ा 
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अथनवमी- 
घियाचक्रेवरेंण्योभूतानांगर्भमाद॑घे । दक्ष॑स्पपितरंतनां ॥ ९ ॥ 


घिया । चक्रे । वरेण्यः । भूतानाम्‌ । गर्मस्‌ । आ । दघे। 
दक्षस्य । पितर॑म्‌। तना॥ ९॥ 


योप्निषिया आधानपवमानेष्टिर्पेणकमणाचक्रे आहवनीयरूपतयाइतोंमृत्‌, अतएववेरे- 
ण्यःसवैभैजमानै:कमोङ्गस्देनवरणीयः यय्राम्निः मूतानांस्यावरजङ्गमात्मकानांमूतजातानाम- 
न्तर्ममस्वात्मानमेवगभरूपतयाआदथे सर्वत्रदवार पितरे सर्वस्यनगतःपाळकं तमिममरमिंदक्- 
स्यवक्षप्रनापतेःतना तनया वेदिरूपाभूमिः दशपूणमासामिहोत्रादिकमेसिब्र्येारयाति मूमेदे- 
झदुहितृलेमजवणे:-अदितिहीजनिष्टदकष्यादुदितातेवेति ॥ चक्रे करोतेःकर्मेणिडिटिकूपम्‌ । 
गर्गे गृनिगरणेइत्यस्मादतिंगृभ्योमनितिमन्‌ गिरतिगीपतेवाग मैं: नित्त्वादायुदात्त: । वभेद 
बातेलिंटिहूपम्‌ | पितरं पारक्षणे नपुनेडरत्यादिनातूजन्तत्वेननिपातनादित्ं पातिपाल्यतीति 
पितापाढकः चितस्वरः | तना यल्ोपश्छान्द्सः || ९ || 

९. जो अग्नि कमंदारा वरणीय हे, भूतो के गर्भ-रूप से अवस्यित 
हूँ; पितू-स्वरूप हे, उन्हीं अग्नि को दक्ष की पुत्री (यज्ञ-भूमि) धारण 
करती हे । 


अयद्शमी- 
नित्वांदवेवरेण्यंदक्षेस्येळासंहस्कताअभेंसुदीतिमुशिज॑म्‌ ।१०।२९। 


नि। खा । दघे । वरेण्यम्‌ । दक्षस्य । इटा । सहःइकृत | 
अन्ने । सुष्दीतिंम्‌ । उशिजंम्‌ ॥ १० ॥ २९ ॥ 


: निदे 
सढर्यनितरांदघार ॥ इळा शस्तो पुसिसंचचायामित्यत्रभायिकतचनात्कपरथेपिपरत्ययः हस्व- 
श्छान्द्स यद्वा घर्नर्धेकविषानमित्यिकरणेकः ड्‌न्- 


१ ऋ° सं. ८, ३. १. 
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'तेस्तुयन्तेस्यांयमानेदेवाइतीळामामेः . उदात्तानिवृत्तिस्वरेणान्तोदात्तः प्रत्ययस्वरः । उ- 
शिनं वशकात्तावित्यस्माद्रशःकिचेतीमिप्रत्ययः कित्तात्सम्म्रसारणम्‌ | वाडि विः कामय- 
त्ते उस्यते काम्यतेकमोर्थिमिरितिवाडशिगभिः प्रत्ययस्वरः ॥१०॥ 
१०. बल-सम्पादित अग्नि, तुम उत्कृष्ट दीप्ति से युक्त, हव्या- 
भिलाषी और वरणीय हो। तुम्हें वक्ष की तनया इला (वेदी-रूपा 
भूमि) घारण करती हे । 


॥ इतितृतीयस्पग्रथमेएकोन्रिंशोकीः ॥ २९ || 
अयैकादशी- 
अभिंयन्तुरंमपुर॑मृतस्ययोगेंवनुषः | विप्रावाजैःसमिंन्धते ॥ ३३॥ 


अभिम्‌ । यन्तुरम्‌ । अपृषतुरम्‌ । क्रतस्य । योगें । वनुर्षः । 
विर्भाः वाजैः । सम्‌ । इन्धते ॥ ३१॥ 


वनुषः कसब संभनमानों: विश्रामेषाविनोष्वस्वोद्यः यन्तुरंसमैस्यनियन्तारै थः 
ढा झिमंगन्तारम, अपुरम्‌ अपां्रेरकंतमिममग्निम्‌ क्रतस्यसत्यभूतस्य ज्योतिष्टोमादे: योगे प्रयोगाये 
बानैहैविलेशणैरलैः समिन्धते सम्यग्दीपयन्ति ॥ यन्तुरं वणेब्यत्यय: यन्तारमित्य्थः | अपुरं 
ठुरत्वरणे अपस्तुतोर्तिवरयतीतिक्किप्‌ ऋद॒त्तरपदप्रकतिस्वर: | योगे युनिर्‌योगे मावेषम्‌ च- 
जोःकुबिण्ण्यतोरितिकुत्व नित्स्वरः | वनुषः वनपणसंभक्ती जनेरुसिरित्याधिकारे महुळवचनाद्‌- 
स्मादप्युपि:प्रत्यय: प्रत्ययस्वरः | इ्भते भिइन्धीदीतौ निषातः | ११ ॥ 
११. मेधावी भक्त लोग संसार के नियामक और जल के प्रेरक 
अग्नि को,. यज्ञ के सम्पादन के लिए, अन्न-द्वारा, भंली भाँति उद्दीप्त 
करते हुँ। 


ऊजोनपातमध्वरेवीदिवांसमुपद्यविं। अभिमीळेकविकंतुम ॥१२॥ 


उजेः । नपातम्‌ । अध्वरे । दीदिश्वास॑म्‌ । उप॑ । चि 
अभिम्‌ । इेळे । कविश्॑तुम्‌ ॥१२॥ 
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ताच्छीडिकःकिमपत्ययः ऊमेयतिशरीरमितिउरेअन्नं सावेकाचइतिविमक्तेत्दात्तत्वम्‌ | थ- 
बि झुतदीपतावित्यस्मादौणादिकोडुन्मत्ययः थोततकिरणसंबर्बादितिधुरन्तीरिक्ष॑ मित्स्वरः 
ळे ईडस्तुतावित्यस्यककिर्पम्‌ ॥ १२ ॥| 


१२. अन्न के नप्ता, अन्तरिक्ष के पास दीप्तिमान्‌ और सर्वज्ञ 
अग्नि की बा यज्ञ की में स्तुति करता हू । 


इळेन्योंनम॒स्य॑स्तिरस्तमासिदर्ञेतः । समभिरिध्यत्रेवृषा ॥३३॥ 


इळेन्यः । नमस्य॑ः । तिरः । तमांसि । दर्शतः । सम्‌। 
अभिः । इध्यते । वर्षा ॥ १३ ॥ 


इत्यः स्तोतृभिरीक्यः अतएवनमस्य:संवैनेमस्कायेःतमांसितिरः ध्वान्तानिस्वप्रभामि 
स्तिरस्कुवेन, दशतःकमनीयतयासबैंदेशनीयः ताढशोभिः वृषा, यनमानस्यकामानांवर्षितासमि- 
च्यते आहतिपरक्षेपेणप्रज्वाल्यते उत्तावेंवानसनेयकम्‌- ऐेन्योहदेषनमस्योहेपात्तिरस्तमांतिद- 
इशेसमिदवइति ॥ इळेन्यः ईडस्तुतौ ह॒त्यायेंतवैकेन्केल्यत्वनइतिकेत्यप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः | नमस्यः 
नमस्यतेरचोयावितियत्‌ अतोोपयशेपौ ` तित्स्वरितमितिस्वरितः । दशतः दशिरऐेक्षणे 
इत्यस्मात्‌ मृमृशीत्यादिनाकमण्यतच्त्ययः चित्स्वरः | इपा बूपुसेचनेइत्यस्मात्‌ कानिन्यु- 
वृषीत्यादिनाकनिन, कित्त्वादगुणः नित्त्वादायुदात्तः ॥ १३ || 

१३. पूजनीय, नमस्कार-योग्य, दर्शनीय और अंभीष्टवर्षी अग्नि 
अन्धकार को बूर करते हुए प्रज्वलित होते हे । 
अधत्त 


वृषोंअभनिःसमिंध्यतेश्वोनवेवृवाईनः। तंह॒विष्मंन्तईँळते ॥ १४॥ 


वृषो इतिं। अभिः । सम्‌। इष्यते । अर्थः । न। देवश्वाहनः। 
तम्‌ । हविष्मन्तः । ईळते ॥ १४ ॥ 


मेसिव्यपस्तुवत्ति । वृषा उ गुणः उनमवरू्यगृसंञ देववाहनः 
ज्नाित्वातकतेरिस्यु किसर; समासेहदुततसदस्वरः ॥ इंग्ते रेब्स्वुती ॥ १४ 
१४, अभोष्टवर्षी और अश्व की तरह देवों के हव्यवाहक अग्नि 
प्रज्वलित, होते हैँ । हविष्मान्‌ अग्नि की में पूजा करता हूँ। 


सुन 
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अयपश्चदशी- 
चृषणंत्वावयंवृंषन्वृषणःसमिंधीमहि । अम्नेदीयंतंबुहत्‌ ॥१५॥३०॥ 


वृष॑णम्‌ । त्वा । वयम्‌ । वृषन्‌ । वर्षण: । सम्‌ । इधीमहि। 
अझैँ । दीर्य॑तम्‌ । बृहत्‌ ॥ १५॥ ३०॥ 


बृपनकामानांवर्षितः हेजमे दृषणःवपाण: 
सेकतार॑ तदाहस्टरतिः-अमीमात्ताहुतिःसम्मगादित्यमुपतिष्ठते । आदिल्‍्याजायतेबृष्टपपर् 
ततःपनाःइति | दीयते दीप्यमानं बृहत्‌ अतएवमहान्तमिममर्भिसमिधीमहि सम्य्दीपया- 
मः || इधीमहि निश्‍्वीदीपावित्यस्यप्राथेनेलिडिनकारळ्येपश्छान्दस: निघातः ॥ दीयते 
दीदोतीर्दितिकमी तस्यशतरिरूपम्‌ अभ्यस्तानामादिरित्यायुदात्तत्वम्‌ ॥ १५ ॥ 


१५. अभोष्टवर्षी अग्नि, हम घृत आदि का सेचन करते हे, तुम 
जल का सेचन करते हो । हम तुम्हें दीप्त करते हें । तुम दीप्तिमान्‌ 
और बृहत्‌ हो । 


॥ इतितृतीयस्यप्रथमेत्रिशोवगेः || १० ॥ 


अन्नानुक्रमणिका-अग्ेजुपस्वपद्‌ तृती- 

यायश्णिकत्िदषूजगत्यइति पूर्वसूक्तेगायतरेतवत्युक्तत्वादेतदापिगायत्रै तृतीयातूष्णिक्‌ चतु्पी- 
डुप्‌, पश्चमामगती अग्रेजुपस्वेतिसवरनीयपुरोढाशेस्विष्टकृतः _भ्रातःसबनीयानुवाक्या सूत्रित- 
आ-अयस्विष्टकृतोमेजुपस्वनोहविरिते । अतिरात्रिआश्विनशक्षपरिदितेसातिचमसगणे: अतिरात्रेआश्विनशख्परिहितेसातिचमसगणेः सहाः 
यदिपुरोडाशमवगोष्यस्विष्टकृतंकुयुस्तस्यस्विष्कृत: 


पुरोढाश:सेहुतोहोतव्यः 
'पुरोळाअमइत्येषायाज्या यथयेतस्यपुरोळाशस्यस्विष्टकृतंचरेयुः पुरोढाअझ्नेपचतइतिसूत्रितम्‌ माः 
घ्यंदिनेसवनेसवनीयपुरोडाशेस्विष्टकृतोनुवाकया सुत्रितश्व-अभेजुपस्व- 


माध्यंदिनेसवनइत्येषा' 
नोहविमीष्यंदिनेसवनेनातवेदशति । तृतीयसवने सवनीयपुरोडाशस्यस्विष्टकृतोनुवाक्या अः 
आश्िनपु 


uso 
रोडाशस्यस्विष्टकृतोयाज्याअम्नेवृानइत्येषा सूत्रितध- संयाज्येति | 
तस्मिन्सूक्तेमयमा- 
अभनजुषस्व॑नो इविःपृंरोळा ांजातवे दः । प्रातःसावेधिंयावसो ॥१॥ 
अभ । जुषस्व | नः । हविः । पुरोळारम्‌ । जातध्वेदः । 
प्रातः्सावे । धियावसो इति धियाश्चसो ॥ १ ॥ ` 


| 
| 
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बि्यामित्रस्तौति-जातवेद्‌ः जातप्रश्न धियावसो धियास्तोत्रेणवद्ुधनंयस्माद्वतिसोयं 
बियावसुः तस्यसंबुद्धिःकमीनुरूपघनप्रद हे अमे प्रातःसावे अभ्िटोमेप्रात:सबनेनोस्मत्सबधिपु- 
रोढाशै पुरोडाशाख्यंहविःजुषस्वसेवस्व ॥ जुपीप्रीतिसेवनयोरित्यस्यलोटिरूमम्‌ आमश्रित- 
स्याविद्यमानवस्थेनपादादित्वादनिषातः । प्रातःसावे घुजूअभिषवेसवनंसावः मावेचम्‌ थाय- 
घञ्ूक्ताजवित्रकाणामित्यन्तोदात्तत्वस्‌ । घियावसो विमत्त्यक्षोपरछान्द्सः आमाञ्ितत्वा- 
ब्रिषातः ॥ १ | 

१. जातवेदा अग्नि, तुम्हारा स्तोत्र ही घन-प्रदायक हूँ । प्रातः= 
सवन सें तुम हमारे पुरोडाश और हव्य की सेवा करो । 


अयद्वितीया- 


पुरोळाअंगनेपच॒तस्तुभ्यंवाघापरिं्कृतः । तंजुषस्वयविष्ठय ॥ २ ॥ 

पुरोढाः । अभे । पचतः ।तुभ्य॑म्‌। वा । घ । परिश्कृत; | 

तम्‌ । जुषख । यविष्ठय ॥ २॥ 

यविष्ठ्य युवतम हेअझ्ने यःपुरोळाः पुरोहाशन्तेष्वप्वादयएनमितिपुरोलाः पुरोडाशः प- 
चत:कपाल्यो:पक्तोस्तिसचतुभ्यंत्वदर्थरिष्ठतोवाघ  पथेमिकरणादिमिरळडूतःखळु तमिमपुरो- 
डाशंजुपस्वसेवस् ॥ पुरोळाः दाशदाने इत्यस्मासुरस्पूवीनमजश्तवदोक्यशस्पुरोडाशोप्विनिति 
कमैणिममििङतेेतवहादीनाढसपदस्यइतिङसमत्ययेङते अवयाःघेतवा.पुरोडाब्थेतिनिपात- 
नाइकारस्यडत्वं पुरोळाशन्तपनमितिपुरोळाः पुरोडाशः डकारस्यळकारोबहूचसांप्रदायिकः कः 
दुत्तरपदप्रकृतिस्वरः । पचतः डुपचपपाकेहट्यस्माडुम॒हशीत्यादिनाकर्मण्यतच्मत्ययः पच्यतेसा- 
वितिपचतःपक्कः चित्सवरः । घ ऋष्थिनुपेत्यादिनासंहितायांदीषः । परिष्कृत: संपयुपेम्यः कः 
रोतौमपणेइतिकरोतेःसुडागमः गतिरनन्तरइतिगतेः प्रकृतिस्वरत्वम्‌ | यविष्ठय यविष्ठएवयवि- 


छ्यः दा 
आमज़ितत्वान्निषातः ॥ २ || 


२. युवतम अग्नि, तुम्हारे लिए पुरोडाश का पाक किया गया हैः 
उसे संस्कृत किया गया हे, तुम उसका सेवन करो । 
अयतृतीया- 


अम्रेंबीहिपुरोलाशमाहंतंतिरो अंहयम/सहंसः सूनुर॑स्पध्व्रेहित:। ३। 


अन्ने । वीहि । पुरोळाश॑म्‌। आइहुंतम्‌। त्रःअंहथम्‌ । 
सह॑सः । सूनुः । असि । अध्वरे | हितः ॥ ३ ॥ 


११२ क्रक्सहिताभाष्ये [अ०१ब०३१ | 
इमो तिरोमहचं अदितिरोदितिपति आहुतमासमततादुंपेळपरढाा्ंहिः | 
बीहि मक्षय अध्वरोस्मिन्यशेसहसःसुनु:बडत्यपुत्रत्वहितोसि आहवनीयादिस्यानेष्वस्मामि- 
निहितोसि तत्माद्वीहीतिशेषः ॥ वीहि वीकान्त्याभ्ित्यस्यळोरिरूपंहेरापत्त्वादन्तोदात्तत्वम्‌ 
आहुतम्‌. जुहोतेःकमेणिक्ते गतिरनन्तर॒तिगतेःपरकृतिस्वरत्वस्‌ । तिरोअदयै आहिमवमहचं 
अवेच्छन्द्सीतियत्‌ तिरोभूतमह्ययस्मिन्काडेसतिरोअहृत्रःरातरिकाळइत्ययेः कालाष्वनोरत्यन्त 
संयोगेइतिद्वितीया प्रकृत्यान्तःपादमित्येबःपकृतिमावः बहुनीहोपूवेपदप्रकृतिस्वर: ॥ २ ॥ 
३. अग्नि, दिनान्त में सम्यक्‌ प्रदत्त पुरोडाश का भक्षण करो । 
बल के पुत्र हो, यज्ञ में निहित होओ । 
तुम बल के पुः FR 


माध्यंदिनेसर्वने जातवेदःपुरोळाइांमिहर्कवेजुधस्व । 
अप्रयक्वस्यतव॑भागधेयैनप्रमिंनन्तिविदर्थेुषीरांः ॥४॥ 


माध्यंदिने । सर्वने । जातश्चेदः । पुरोलाशम | इह । कवे । 
जुषस्व । अभे । यहस्य॑ । तव॑ । भागश्वेयंमू । न । प्र । मिनन्ति । 


विदथेषु । घीराः ॥ ३ ॥ 
के मेधाविन्‌, हेनातवेदः  इहास्मि्ञमिष्ठोमाख्येकमेणितत्रचमाध्यंविनेमध्यंदिनसस्ब- 
विदयेषुयशेषुषीराःकर्मे- 
कुशढा:अध्वप्वीदयः यस्य यात्तिम्ामुवन्तिदेवाहवीप्यनेनेतियहरोमहानमिः यदस्यमह- 


किन्तु तुम्यंप्रयच्छन्ति 
तंजुषस्वेतिशेषः || माध्यंदिने मध्यदिनस्येदमित्यरेउत्सादित्वादन्‌ मित्तादादिवृद्धि: मित्ता- 
देवायुदात्त्यमू । हस्य याप्रापणेइत्यस्मातशेवयहनिहरेतिनिपातनात्करणेवन्सत्ययः हुगाग- 
मधातुइस्वौ यान्त्यनेनेतियह्वोम्रिः व्यत्ययेनान्तोदात्तः | मागधेयं मागशब्दात्स्वार्थे मागरू- 
पनामम्योबेयप्रत्ययोवक्तव्यइतिपेयप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः । मिनन्ति मीनूहिंसायामित्यस्पक्त्या- 
दिलाता तसिन्मीनातेनिंगमेइतिहस्वत्वमु हिनुमीनोतिणत्वंनमर्बाते सरवेविषीनांछन्दासि 


४. हे जातवेदा और मेघावी अग्नि, माध्यन्दिन सवन में पुरोडाश 
का सेवन करो । धीर अध्वर्यु लोग यज्ञ में तुम्हारा भाग नष्ट नहीं 
| करते महान्‌ हो 
| करते । तुम महात्‌ हो । 
ह महा +सूनुवाहुंतम्‌ । 
ध्वरंविंपन्ययाघारक्वन्तममृतेषु जागृविमर ॥५॥ 


३ 
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ˆ अन्ने । तृतीयें । सर्वने । हि । कानिंषः | परोस्‌ सहसः | 
सूनो इतिं । आशहुतम्‌ । अर्थ । देवेष | अध्वरस्‌ | विपन्यया | 
धाः । र्लश्वन्तम्‌ । अमृतेषु । जाग्रंविम्‌ ॥ ५ ॥| 


सहसःसूनो बलस्यपुत्र हेअझने त्वतृतीयेसवनेआहुतंयमनंुरोळाशं कातिपःकामये 
अथानन्तरम्‌ अध्वरम्‌ अविनाशिनं रत्नवन्तं रत्नशब्देनस्वगोदिल्यणमुत्तरफळममिवीयते तद्वन्तँ 
फलप्रदं जागृविं जागरणक्रारिणं प्रात:सोमोजागृविभेवतिस्वमनिवारकइति तमिमंग्रोम विपत्य- 
या स्तुतिङक्षणयावाचा स्तुतसत्वं अमृतेषुभरणधमेरहितेपुदेवेध्िनद्रादिपु घाः भेहि | तृतीये 
बरिशञ्दत्परणात्रःसपरसारणमितितीयग्रतययः  तत्सनियागेनसंप्रसारणं हतिदयोनभरति 
अणइतितत्रानुवतेनात्‌ प्रत्ययस्वरः | कानिषः ' कनाकरान्यादित्ित्यस्यङेटिऽ उहुछ॒मिति 
सिप्‌ तस्यआार्षघातुकत्वादिडागमः कान्तिरमिलाषः अकारस्याकारोत्यत्ययेन हियोगादनिवातः 
चातुसवरः । विपन्यया पनस्तुतौ ` भावेकिप्‌ विपनंयातीतिकमत्यय: प्रत्ययस्वरः | धाः दुघाते- ` 
श्छाम्द्सेळडिरूपम्‌ पादादित्वादनिधातः । जागूर्वि किन्प्रत्ययान्तोनागृविशव्द:नित्वरः || ५ || 
५. बल के पुत्र अग्नि, तुतीय सवन में दिये गये पुरोडाश को तुम 
अभिलाषा करो । अनन्तर अविनाशी, रत्नवान्‌ और जागरणकारी 
सोम को, स्तुति के साथ अमर देवों के पास, स्थापित करो । 
अग्रेंवृधान आहुंतिंपुरोळाशं जातवेदः । जुपस्वंतिरोअंहयम ६। २१। 


अग्रे । वृधानः । आइहिम्‌ । पुरोळादांम्‌ । जातश्चेद॒ः। 
जुषस्व॑ । तिरःऽ्महृयम्‌ ॥ ६ ॥ ३१ ॥ 
ज्ञातवेदः जातप़रज्ञ हेअे वृषानःआहुतिमिैधैमानत््वंतिरोअहबय्‌ अहिमवमहय दिः 
वसक्कत्य तिरोभूतमह्ंयस्मिन्कालेसतिरोअहअ:रात्रिकाळ; तसि आहुतिम्‌ आहुतंपुरो- 
ळाशंपुरोडाशाख्यंहावेशुषस्वसेवस्ब | आहुति जुहेते'कमेगिक्तिन  तादौचनितिकृत्यतावित्ति 
गते:परकृतिस्वरत्वम्‌ | जुपस्व जुप्ी्रीतिसेवनयोरित्यस्थलेटिह्सम्‌ ॥ ६ | 
६. जातवेदा अग्नि, दिन के अन्त में तुम पुरोडाश-रूप आहुति का 
सेवन करो । 


॥ इतितृतीयस्यप्रयगेएकत्रिशेवग: | ३१ | 


असीदत्‌ अत्रानुकमणिका-अत्तीदंगोळशांचानन 
तुर्पोदशमोद्वादस्योनृष्ठम:  पष्टयेकाद्युपान्येचनगत्य: पञ्ञम्युविग्म्योबेति. आदयाचतुर्थीद- 
दु 
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शमीद्वादझ्योनुष्ठुमः  पष्ठीएकादशीचतुदेशीपंचदशीजगः शिष्टाअशटोत्रिष्ठुमः पञ्चमीमन्य- 
तानर्‌इत्येषाऋत्विग्देवताका अभ्िदेवताकावा शिष्टाभभिदेवताकाः सुक्तविनियोगोडैङ्गिकः 
बरुणप्रघासिष्वस्निप्रणयनेइळायास्त्वापदइत्येषा सूत्रित--इळायास्त्वापदेवयमभेविश्वेमि:स्व- 
जोकरेवेरित्यधजआरमेदिति । तंत्रैवाशिप्रणयनेउत्तरेवद्यामम्ास्थापितेसतिसीदहोतरित्येषा । 
निहितेमौसीदहोत;स्वउळकेचिकित्वानितिसत्रितर्‌॒ ।  अरण्यामम्निसमारोपणेभयन्तेयोनि- 
'स्यिपासत्रितब--अयम्तेयोनि्त्ियइत्यरणीगारपत्येप्रतितपेत्पाणीवेति | 

तसिन्सूक्तेप्रथमा- 


सस्तीदमेघिमन्थ॑नमस्तिप्रजन॑नंकृतम्‌ । 
एतांविश्पत्रीमाभराग्निंम॑न्थामपूवंथां ॥ १ ॥ 


अस्ति । इदम्‌ । अधिश्मन्थ॑नम्‌ । अस्ति । प्रश्नम्‌ । कृतम्‌ । 
एताम्‌ । विउपलीस्‌ । आ । भर । अभिम्‌ । मन्थाम । पू्ैश्या॥१॥ 


यनमानेध्वर्यखादीत्यतित्रते । इदमस्यर्ययूपशकलमस्ति अधिमन्यनमरण्याउपरिनि- 
जेयेमन्यनसाधनमूतंद्‌ण्डरजञ्वादिकमास्ति प्रजननमप्रिजननसाधनमूतंदभपिजूलेकतंसंपादितम- 
स्ति यद्वा प्रजननंमन्यनदष्ड त्यविन्यासविरेष: यस्मांदेतानियूपशकळादीन्यामिमन्यनसाघना- 
न्याह्तानिसान्ते तस्मात्‌ विश्यली विशांप्रजानाममिसाध्यामिटोत्रद्वारास्वगादिफङसैपादने- 
नपाळयित्रीमेतामरणीमामर हेअध्वर्यो आहर तस्यामाइतायापूवेया यथा वयमाघानका- 
हेअभिममध्रीम यथावा परदेमहपैयोमिंममन्थिघुः तद्वद्वयमेनमम्चिमपमन्कर्मेणिमन्थाम मन्य- 
नेननिष्सज्ञंकरवाम || अस्तीतिपदद्वयस्यपादादित्वादनिधातः । विषपत्नी  पतिशुब्दुसत्यविमा- 
बासपूर्वस्येतिडीपू नकारख्यान्तादेशः परादिश्छन्दशतिबहुळमित्युत्तरपदायुदात्तत्वम्‌ | मर न्‌, 
हरणे इत्यस्य छोटि . हम्रहोमैश्छन्द्सीतिमकार: । मन्याम मन्यविळोडनेइत्यस्यळोटिरूपे 
निवातः | पूवैया  पूवैराब्दादिवार्थप्रलपूवविश्वेमात्याट्छन्द्सीतिभाल्यत्यय: ढितीतिमत्य- 
यात्पूवेत्योदात्तःवम्‌ ॥ १ ॥ 

१. यही अग्निसन्यन और उत्पत्ति के साधन हें । संसार-रक्षक 
-अरणि को ले आओ । पहले की तरह हम अग्नि का मन्यन करेंगे । 


अयद्वितीया- 
अरण्योनिदिंतोजातवेंदागभइवसुवितोगरभिणींषु । 
दिवेदिबईडधों जागव ब्रं विऽमंद्विमतुष्येभि र्न २ ॥ 
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अरण्यों:। निहित; । जातश्चेदाः | गर्भःःडव । चितः | 
गर्मिणीषु । दिवेऽदिवे । ईड्य॑ः । जागृववईरभिः । हविभ्म॑तशभिः । 
मनुष्येभिः | अभिः ॥ २ ॥ 


जातवेदाःसमैविषयज्ञानवानयममिःअरण्योर्निहितदेबैभेजायनितरास्पापितोस्ति । अः 
तदृष्टान्तः-गमेइवेति यथागर्नेगर्भिणीपुख्रीपुसुबितःसुघुनिहितोवततेतद्वत्‌ सताइशोप्तिः हः 
बिष्मञ्चिःसंगतहविष्कैः अतएवमागृवद्धिः कक 
चेप्रत्यहमुलपस्यपमीज्य: स्तुतिरूपामिर्गीर्मिस्तोतम्यः ॥| अरण्योः त्रातो अर्तिसषृषमीत्या- 
दिनानिप्रत्ययः प्रत्ययस्तरः | निहितः 'दघातेःकमीणिनिष्ठायां. दघतेर्हिरितिहिरादेशः ग- 
तिरनन्तरइतिगते'परकृतिस्वरत्वम, । धितः दघातेःकमेणिनिष्ठा तस्मिन्त्सुधितवसुधितेत्या- 
दिनानपातनादिइत्यादेशः । दिवेदिवे दिवुक्रीडादौ इगुपषछक्षणःकः नित्यवप्सयोरितिडि- _ 
कचनम्‌ तस्याम्रेडितत्वावनुदारत्वेपूपपदस्वरः । नामननिः जागृिदाक्षयत्यस्यकसौरूपं 
मितिबिकाश्पितत्वाहिवेचनामावः वपुैसुध्वंस्वनडुहांद- 


तिवसोःसकारस्यद्त्वं प्रत्ययस्वरः | २ ॥ 
२. गर्भिणी के गर्भ की तरह जातवेदा अग्नि काष्ठ (अरणि)-दृय 


में निहित हें । अपने कर्म में जागरूक और हवि से युक्त अग्नि मनुष्यों 
के प्रतिदिन पूजनीय हैं । 


- अयतृतीया- 
उत्तानायामव॑भराचिकित्वान्सय्रवीतावृषंणंजजान ॥ 
अरुपस्तूपीरुशदस्यपा जइकोयास्पुत्रोवयुनेजनिष्ठ ॥ ३ ॥ 
उत्तानायांस्‌। अव । भर । चिकित्वान्‌ । सयः । अश्लीता । 
बृषणम्‌ । जजान । अरुषध्स्तूपः । रुशत । अस्य । पाजः । 
इळांयाः । पतरः । वयुनें ।, अजनिष्ट ॥ ३ ॥ 


त्रामूत्‌ अनन्तरंअरुषस्तूपःआरोचमानतेजःसंघो पपोपेत:इळायास्पुत्र:उत्तरवेद्याउत्पज्नोमि:वयुनेअ- 
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क्रोधोयस्वेत्यरुपः ऋधराहित्येनरोचमानःत्यथैः नम्मुभ्यामत्युत्तरपदानतोदाततत्वम्‌ छुन्‌स्तुतौ 
स्तौतिदैविश्ितिपप्त्ययःकिचघातोर्दीवैश्व स्तुयतेइतिस्तूपस्तेजःसंघःअरुपआरोचमानस्ते. 
जःसंबोयस्येतिबहुद्रीहौपूजैपदमकातिस्वर: । रुशत्‌ रुशर्दिसायांशतरिरूपम्‌ । वयुने अजग- 
तिक्षेपणयोरित्यस्मादनियांमेशीडभ्यश्वेत्युनन, नित्संशकःअजतिवीयतेवावयुनमङ्गं प्रत्यय- 
स्यव्यत्ययेनायुदात्तत्वस्‌ । अनिष्ट जनीप्रादुभोवेइत्यस्यजिश्षिचिरूपम्‌ निघातः || ३ ॥ 
३. हे ज्ञानवान्‌ अध्वयुं, ऊर्ध्वमुख अरणि पर अधोमुख अरणि 
रखो । सद्यो गर्भयुक्त अरणि ने अभोष्टवर्षी अग्नि फो उत्पन्न किया । 
उसमें अग्नि का दाहकत्व था । उज्ज्वल तेज से युक्त इला के पुत्र अग्नि 
अरणि में उत्पन्न हुए । 


अयचतुर्थी- 


इळायास्त्वापुदेवयंनाभांपूथिव्याअधि । 
'जातंवेदोनिधीमहारमेहव्यायवोहवे ॥ ४ ॥ 


इळांयाः । त्वा । पदे । वयम्‌ । नाभां । पृथिव्याः । अधिं । 
जातश्चेदः । नि । धीमहि । अर्भे । हव्याय॑ । वोहूवे ॥ ४ ॥ 


जातवेदः जातप्रज्ञ हेमन अध्वस्वीदयोवयंपृथित्याअधिमूमेरुपर्ुत्तरेधां नामा नामौ 
तस्यानामिस्थानेमध्यप्रदेशे तदेवस्यानंविशेष्यते इळायाःपदे मानब्याइळायागोःपदे इडा- 
पदरूपेउत्तरवेधात्मकेस्थाने त्वात्वांहन्याय बोहुवे पुरोडाशादिशक्षणंहविवोंढुनिधीमहि नि- 
दधीमहि उ्तर्थत्राझणम्‌-ळायास्त्वापदेवयंनामापुथिन्याअभीत्यतद्वाइळायास्पदंयदुत्तरवे- 
दीनामिनीतवेदोनिधामही तिनिधास्यन्तोहनंमवन्त्य्ेहन्यायवोहुवऱतहव्यहिवक्ष्यन्मवेतीते ॥ नाभा 
“णहबन्धने झनित्यनुवृत्तौनहोमश्चेतीन्‌ मकारशचात्तादेशः भित्वादुपधातरदधः 
नहातीतिनामिः मध्यस्थानं ुपांसुङगितिसपत्याडादेशः मित्स्वरः | घौमाहि दघातेळिं्डि 
रूपम्‌ ढिङःसीयुडितिसीयुद द्विविचनामावश्छान्दस:निषातः । वोहुवे वहप्रापणेइत्यस्मातु- 
मधेतवेन्‌ सहिवहोरोदवणेस्येतिधात्वकारस्यत्वस्‌ दत्वघत्वषठुत्वढठोपाः नितत्वादाययुदात्तः || ४ ॥ 

४. जातवेदा अग्नि, हम तुम्हें पृथ्वी के ऊपर, उत्तर बेदी के 
नाभि-स्थल में, हव्य वहन करने के लिए स्थापित करते हे । 


अयपञ्चमी- 
मन्ध॑तानरःक्रविमइयन्तंप्रचेतसममृतंलुम्रतीकम्‌ । 
यज्ञस्यंकेतुप्रथमंपुरस्तांदर्भिनरोजनयतासुदोव॑म्‌ ॥५॥३२॥ 
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मन्थ॑त । नरः । कविम्‌ । अडयन्तम । प्रश्चेतसम्‌ । अमृर्तम्‌ । 
सु्मतींकम्‌ । यज्ञस्य । केतुम्‌ । प्रथमम्‌ । पुरस्तात्‌ । अभ्निम्‌। 
नरः । जनयत्‌ । सुश्शेव्॑‌॥ ५ ॥ ३२ ॥ 


नरः कमेणांनेतारो हेअध्वण्वीदयः कर्विकरान्तदर्शिनमद्वयन्तै द्वयमनाचरन्तम्‌ अदवैतंकु्वी- 
ंमनसावाचाचएकविबमेवकमेकुवोणम्‌ अतएवप्रचेतस॑प्रकृष्ज्ञानोपेतमद्तंगरणपर्मराहिते सु- 
प्रतीकंशोभनैरगैज्याळामिः सरमेतंतमिममग्निमन्यतमन्थनेननिष्पादयत किञ्ज हेनर: कर्मेणांने- 
तारोध्वय्वीदयः यूयं यज्ञस्थज्योतिषटोमादे:केतृप्रज्ञापक प्रथर्ममुस्याङ्गभूतम्‌ आमिपूर्वकत्वात्सर्वे- 
बामुत्तरक्रतूना सुशेवं शोमनखुखोपेतं ताददामामिंपुरस्तात्कमेण:प्रारमेननयत तमिममम्िमेवं- 
विघगुणयुक्तंकुरुतेतिमावः ॥ मन्यत मन्यविशेडनेइत्यस्यडोटिकूपं पादादित्वादनिषातः । नरः 
णौनूपापणेइत्यस्मातनयतेडिचितिक्रभत्ययः  हित्त्वाट्रिलोपः नयन्तिकमोणिनीयन्तेकरमाण्येमि- 
रितिवानरः आमञ्ितत्वानिषातः । अद्वयन्तं द्वयमिवाचरतीत्यर्थे सवेप्रातिपदिकेम्य:किव्वक्त- 
व्यत्याचाराकिप्‌ यति तस्यशतरिरूपंद्रयक्षिति नद्दयनअद्दयत्‌ ते तत्युरुवेननस्वरः | सुम्तती- 
कम्‌ बहुब्रीहौकत्न्यादयबेत्युत्तरपदाययुदात्त्वम्‌ | ननयत जनीपादुमोवेइत्यस्यणिच्‌ अतउ- 
पचायाइतितरदीमापायां जनीजृपकसुरशमन्ताञ्ेतिभिदरद्वावाभितांहस्वइतिहस्वः निषातः | 
झुशेवम्‌ शेवशब्दोवम्प्रत्ययान्तआयुदात्त: बहुत्रीहौ  आयुदात्तंद्चूछन्द्सीत्युत्तरपदायुदात्त- 
स्वम्‌ | ५ || 
५. नता अध्वयुंगण, कवि, दवेध-शून्य, प्रकृष्ट ज्ञानवान्‌, अमर, 
सुन्दर शरीरवालें अग्नि को मन्यन-दारा उत्पन्न करो । नेता अध्वयुंगण 
यज्ञ के सूचक, प्रथम ओर सुखदाता अग्नि को कर्म के प्रारम्भ में उत्पन्न 


करो 
नर ॥ इतितृततीयस्यप्रथमेद्वात्रिशोवग: ॥ ३२ ॥ 


अथषष्ठी- 
यदीमन्थ॑न्तिबाहुभिविरो चतेश्वोनवाज्य॑रुषोवनेष्वा । 
चित्रोनयामंत्नम्बिनोरानिमृतः परिंवृणक्त्यश्मंनस्तृणादहन्‌॥६॥ 
यदि । मन्थ॑न्ति । बाहुईमिंः । वि। रोचते । अश्वः । न । वाजी | 
अरुषः | वनेषु । आ । चित्रः । न । याम॑न्‌ अखिनों:। अनिश्वतः । 
परि । वृणक्ति | अर्मनः । ठर्णा । दह॑न्‌ ॥ ६ ॥ 


११८ ऋक्संहिताभाष्ये [ अ०१व०३३ 


यद्ध्वस्बीदय:बाहुमिस्वकीयैहे स्तैरभिंमन्यन्तिमग्रन्ति तत:सजातोश्निःवनेपुकाष्ठेपु वा- 
जी शोधगमनवान. अरुपआरोचमानः सर्वेपाप्रीतिकर:सन्‌ आविरोचते  आसमन्ताहि- 
शेषेणदीप्यते तततरद्टात्तः-अश्वोनेति यथाश्वोवनेषुवननीयेपुवाह्याीस्थानेषुवेगवान आरो 
'चमानोबतेतेतद्वत्‌ तंत्रेवदष्टान्तान्तरम्‌- चित्रोनोते यथायामनयामनिवेगगमने अश्चिनोर्देवमि- 
चनोशथ्रिज्रोननानाविधवर्णोरथआरोचमानोवरतेतद्वत अनिवृतः केनाप्यप्रतिबद्धगमनः सोयम- 
'मिःअ्मन: उपछानतृणानिचदहन्मस्मसात्कुवेन्परिवृणक्ति दग्स्थानानिपरितोवभैयति ताइ- 
शोभिःआविरोचतदतिपूर्वेणान्वयः || मन्थन्ति मन्याविछोडने अस्यहाव्हिं यदियोगादनि- 
चातः | रोचते रुचदीसौ भौवादिकः लरिरू्पं निघातः । यामन्‌ याप्रापणे आतोमनिन्‌क- 
-निब्वनिपश्चेतिमनिन्‌ सुपाचुङगितिसपम्याङक नित्स्वरः । अनिवृतः वृमूवरणेईत्यस्यनिध्ठा- 
यां यस्यविभाषेतीटप्तिषेषः निपूर्वोवृणोतिनिवारणेवतेते ननिवृतःअनिवृत:नब्स्वरः | वृण- 
क्ति बृनीवभने रुधादिः चो-कुरितिकुत्वं निवातः । तृणा तृहहिसिहिंसायाम्‌ तृदेमकःकिं- 
ख्वादगुणःहछोपश्च तृहातेतद्ववादिभिरितितूर्ण नित्स्वरः | ६ ॥ 
६. जिस समय हाथों से मन्यन किया जाता हुँ, उस समय काष्ठ 
से अग्नि, अव की तरह, सुशोभित होकर तथा द्रुतगामी अडिबद्दय 
के विचित्र रय की तरह शीघ्र गन्ता होकर शोभा धारण करते हे । कोई 
भी अर्ति का मार्ग नहीं रोक सकता । अग्नि ने तृण और उपल को 
अस्म कर उस स्थान को छोड़ दिया। 
जातोअग्नीरोचतेचेकितानोवाजीविप्रंःकविशस्त:सुदानुंः । 
यंदेवासइंड्यंविश्विदृहव्यवाहमद॑धुरध्वरेपु ॥ ७ ॥ 
>जांतः | अभिः । रोचते । चेकिंतानः । वाजी । विप्रं: । काविश्शरतः। 
सुद्दानुंः । यम्‌ । देवासंः । इंड्यंम्‌ । विश्वऽविदम्‌। 
हव्यश्वाहस्‌ । अद॑धुः । अध्वरेषं ॥ ७ ॥ 
जातःमन्‍्यनानन्तरमुत्पज्ञःसचचेकितान:सर्वेमानान:सनवानीसततगमनस्व॒माव:विप्र:क- 
मोमिज्ञअतएवकावैशस्तः कविमिमेंधाविमिहोंतामिस्तुतः सुदानुः सुप्ठुकमेफडस्यदाता एय 
विधोमिःरोचतेदीप्यते देवासोदेवाइन्द्रादयः इब्बंहोत्रादिमि:स्तुत्य॑ विश्वविदे सर्वेस्थजगतो- 
बितर यमम्रिमध्वरेषुज्योतिषटोमादियञ्चेयु इनाय इव्यानांवोदारम्‌ अदघु:व्यदधुः सो- 
मिर्दीत्यतदतिपूर्वेणान्ययः || चेकितानः क्तिज्ञानेइत्यस्ययड्छुकि गुणोयङ्ठकोरित्यभ्या- 
सस्यगुणः ब हि । काविशस्तः थायघजञक्ताजबित्रकाणामित्य- 
न्तोदात्तत्वत | अद्घुः दघातेडेडि हेः सिजम्यस्तविदिभ्यब्थेतिजुस यवृत्तयोगादानिधातः अ” 
डागमस्वर: | ७ ॥| उत्प अग्नि रो सर्वज्ञ, अप्रतिहतगमन और कर्म-कुशल 
हें; इसलिए मेघावी लोग उनकी स्तुति करते हें। वह कर्म-फल प्रदान 
करके शोभा प्राप्त करते हे । देवता लोगों ने पुजनीय और सर्वज्ञ अग्नि 
को यज्ञ में हव्यवाह किया था। 


सं०३अ०२सू०२९ ] तृत, (ष्कः त 
| अयाष्टमी- | 
सीद॑होतःस्वउंडेकेचिंकित्वान्त्सादयांयज्ञंस॑कतस्ययोनो । 
देवावीर्देवान्हविप/यजास्यप्रेवृहय ज॑मानेव यो वा: बो 
सीद॑ । होतरितिं । से । ऊँ इतिं। लोके । चिकित्वान्‌ । 


सादय॑ । यज्ञम्‌ सुझ्कृतस्य । योनौ । देवः्अवीः । देवान्‌ । हविर्षा । 
यजासि । अभ । बृहत्‌ । यज॑माने । वय॑ः | धाः ॥ ८ ॥ 


यजमानोत्रूते होतः होमनिष्पादक हेअग्रे स्वेस्वकीयेलोकेउत्तरवेयां नामोहीद त्वंहोमनि- 
मित्तमुपविशोव॒ तथा चिकित्वान्‌ ज्ञानयुक्तस्य सुङृतनन्योपमोगस्ययोनोशथाने उत्तम- 
झोके यईंयशस्यक्ततीर॑ यनमानं सादय स्थापय किञ्च देवावीः देवान्हविष्मदानिनम- 
बतीतिदेवावीः ताइशसवं  हविपापुरोडाशादिक्षणेनहञ्येनदेवान्यनासि यन अयत्वं यनमा- . 
जेयागंकु्वोणेमायेवृदत्मभूत॑ पशुुत्ादिमेतंवयो्ेधाः विधेहि ॥ सौद सदेछोटिरुपम्‌ | सादय 
संदेण्वैन्तस्पल्लोकिहप॑ णिचस्वरः | देवावीः अवरक्षणादिपु अवितृत्तृतस्रिम्यरैरितीप्रत्ययः कृदुत्त- 
रपदप्रकृविस्वरः | यजासि यनेडेट्याडागमः | घाः दघाते“्छान्दसेछाडिरूपम्‌ || ८ || 

८. होम-निष्पादक अग्नि, अपने स्यान पर बेठो । तुम सर्वज्ञ हो। 
यजमान को पुण्यलोक में स्थापित करो । तुम देवों के रक्षक हो । हव्य 
के हारा देवो की पूजा करो में यज्ञ करता हे? मुझे यथेष्ट अन्न 


क्रो 
अ अयनबमी- 


कुणोतंधूमंवषंणेसखायोस्रेधन्तइतनुवाजमच्छं । 
अयमुम्रिःपृंतनाबाद्सुवीरोयेनंदेवासोअसंहन्तदस्यूंच ॥९॥ 


कृणोतं । धूमस्‌ । वृ्षणम्‌ । सखायः । अंस्रेंधन्तः । इतन । 
वाउ॑म्‌। अच्छे । अयम्‌ । अभ्िः । पृतनाषाद । सुझ्वीरः । येन । 
देवार्सः । अर्सहन्त । दस्यूंन ॥ ९ ॥ 
नोध्वग्थोदीत्मतित्रूते, हेसखायः करमेसहकारिणोध्वप्वीदयोयृयंवृषणंकामानां वर्षि 
ल घुनोतिकमयतीतिभरोमिः  पवविभमशिकगोतकुर्त मन्यनेनोत्पादयत यद्य- 
भिभनायंतेतदानीमाह अस्नेधन्तः अक्षीणाः अनुप्रतसामध्यीः  सन्तोयूयं वागेमन्धनछ- 
क्षणयुद्धम्‌ अच्छामयाभियुल्येन इतन प्रामुत खुवीरः शोमनसामथ्येपेतोयमभि; इतनाषाद्‌ 


१२० ऋक्‍!लंहिताभाष्ये. [अ०१ व० ३३ 


पृतनोपछक्षितेयुद्धं: सहमानोम्रते येनयुद्धेसहमानेनाम्निना देवासोदेवाः दस्यून्‌ . उ- 
प्चपयितृनसुरान्‌, असहन्त अभ्यम्‌ तस्मादक्षीणवलायू्य मन्थनं कुस्तेतिमावः ॥ कृणो- 
त क्कविहिसाकरणयोरित्यस्यढोटि तप्रत्ययस्य तप्तनप्तनथनाश्रेतितबादेश: पितवद्रुणः पा- 
दादित्वादनिवातः उप्रत्ययस्वरः । धूमं धूल्कम्पने इत्यस्मादिपियुधीन्विदसिइत्यादिनाम- 
कू कित्त्वा्ठणाभाव: घुनोतिकम्पयतिदाह्मानीतिषूमोप्ति: प्रत्ययस्वरः । इतन इणगतावित्य- 
स्यहोटि तप्रत्ययस्यतनादेशः निबातः | एतनापाद्‌ षहमधणेइत्यस्मात्‌ छनदृसिसहरतिण्विः 
णिस्रादुपधावृद्धिः सहेःसाड:सइतिण्त्वम्‌ कृदुक्तरपदप्रकृतिस्वर: । असहन्त पहमपेणेइत्यत्यळडि 
रूपम्‌ यद्योगादनिबात: । दस्यून्‌ दसुउपक्षये यजिमनिश्ुन्विदासिजानेम्योयुनितियुच्‌ दस्य- 
न्तीतिद्स्यवः शत्रवः व्यत्ययेनाधुदात्तत्रम्‌ | ९ ॥| 
` ९. अध्वयुंगण, अभीष्टवर्षी घूम उत्पन्न करो । तुम सबल होकर 
युद्ध के सामने जाओ। अग्नि वीर-प्रधान और सेना-विजेता हें ॥ 
इन्हॉ की सहायता से देवों ने असुरों फो परास्त किया था । 
१७. 


अयन्तेयोनिकरेत्वियोयतोजातोअरोंचथाः । 
तंजानननंम्रआसीदाथांनोवर्धेयागिरः ॥ ३० ॥ ३३॥ 


अयम्‌ | ते । योनिंः । ऋतिय॑:। यर्तः | जातः । अरोंचथाः । तम्‌ । 
जानन्‌। असे आ । सीद | अथ । नः | वैय । गिर; ॥१०॥ ३३ ॥ 


हेमे ऋतियः यसत्ताथृतौमबः अयमहुस्यानिर्दिश्यमान:पछाशाश्वत्यादिमयः काष्ठवि- 
शेषोरणिः तेतवयोनिरुतत्तिस्पाने यतोरणेजोतस्स्वमरोचयाः अशोभया: जानंस्त्वंतमरणि- 
रूपंकाष्ठविशेषमासीद तस्यामरण्यामारोपित:सननैरनतर्येणतिष्ठ अपानत्तरंनोस्माकंगिरः स्तुति- 
छक्षणावाचःवधय यद्वा गीःशब्देनतदवत्तो बक्षयन्ते तथास्तोतूनस्मानवर्षेय प्युपुत्रादिमिः 
सदारु | योनिः युमिश्रणे वहिश्रीत्यादिनानिप्रत्ययः निदित्युक्तत्वादायुदात्त: | ऋत्वियः 
छन्दसिषसितिऋत॒शब्दातपाप्ेपसमत्मयः पत््यइयादेशः सितीतिपदसंञचायामोर्गुणइतिमसंञ्चापी- 
नोगुणोनमर्वाते भत्ययस्वरः । अरोचथाः रुचदीपावित्यस्पकबिरूपम्‌ यवृत्तयोगादनि- 
घात; | सीद षटुविशरणादिपु छोटि पात्रेत्यादिनासीदादेशः निषातः | अथा निपातस्यचे- 
तिम्नांहितिक्ोदौपेः | वय वूधुवधेने हेतुमतिणिच्‌ निपातः | १० | 
१० अण्ति, ऋतु-काष्ठ (पलाप्रा-अपवत्यावि)-यान्‌ यह भरणि 
तुम्हारा उत्पत्ति-स्थान है। इससे उत्पन्न होकर तुम शोभा प्राप्त करो । 
उसे जानकर तुम्त बेठ णामो । । इससे उत्पन्न होकर तुम शोभा प्राप्त करो । 
खुम बहू जानकर उपवेशन करो। हमारी स्तुति को वरद्धित करो । 


॥ इतितृतीस्पप्रपमेत्रयखिरोकोः ॥ ३३ || 


र्ग 


म०३अ०श्सू०२९ ] तृतीयोष्ठकः ३२१ 
अयैकादशी- 


तलूनपांवुच्यतेगर्भआसुरोनराशंसोभवतियहिजायते | 
सातरिश्वायदमिमीतमातरिवातंस्यसगौअभवत्तरीँमणि ॥११३। 


तनूनपात्‌ । उच्यते । गर्भ: । आसुरः । नराशंस॑ः । भवति | 
यत । विश्जाय॑ते । मात्रिश्वा । यत्‌ । अमिंमीत । मातरिं । 
वात॑स्य | सर्गः । अभवत्‌ । सरींमणि ॥ ११ ॥ 
योमिदागभेः अरणीपु गरहूपतयावतेते तदासेक्रिस्तनूनपादुच्यते य्दुगांतनू:शरी- 
राणिनपातयतिनदहतीतिब्युत्पतते: यद्व तनुजाब्देनापोषमिधीयन्ते नपाच्छडदेनैकान्तरिताःप्रनाः त- 
याचापांनप्ताकथमेतदापः तताअन्ताण्िताम्पओपाविवनस्पतयोनायन्ते तेम्योहिषइति | यत्यदावि 
नायतेविशषेणभरत्यश्षतयानायतेतदाआुरः कर्मेविश्कारिणामहुराणाँहन्ता अतणवनराशसः 
नैः कर्मणनितृभिरष्वप्वीदिनिःरंसनीयोमवति यद्दामातन्तरिक्षेस्वतेनःअमिमीत निर्मि- 
मीते तदामातरिश्वामवति मातमेन्तरिक्षेख्सितिचेष्टतइतित्युतपते: एबेविषस्यःसरीमणिसरणे 
शीघ्रगमनेवातस्पवायो:सगसृष्टिरमवद्धवति । एतदुक्तेमवति यदामिर्रणीषुगमेरूपतयावततेतदा- 
तनूनपान्नामकोमवति यदानायतेतदानराशंसनामकोमवति यदान्तरिक्षेविद्योततेतदामातरिश्व- 
नामकोमवतीति ॥ ततनूनपात्‌ तनुबिस्तारेइत्यस्मात्छपिचमितनिसनिखर्निम्यउरित्यूपत्ययः 
ज्यत्ययेनादुदात्तः | नपात्‌ पारक्षणे पतुगते। वाण्यल्तात्किप्‌ नपातिनपातयतीतिबानपात, नम्ना- 
प्नपालवेदाइत्यादिनानिपातनाज्षमअकूतिमाव: नन्स्वरः तनूनैपातीतितनूनपात्‌ इदुतरपदः 
पडतिस्वरपराते उभेवनस्सतयादिपुयुगपदिति उमयपदप्रहतिलएंवम । जारः अरय 
मासुरः अहितकारित्ेनतंबन्यो तस्येदमित्यण्‌, मत्ययस्तरः | नराशंसः नृनयेइत्यस्माततब्वोर- 
बित्यप्पृत्ययः  प़त्ययस्यपित्त्वाचरशव्दमाधुदात: दुसुस्तुतावित्यस्माद्वनन्तआयुदात्तः न 
रराब्दस्यान्येषामपिद्श्यतइतिदीबेः " त्याकिवादुमयो:परकृतिस्वरत्वम्‌ । विजायते नीरदः 
पि दिवादि, घातुस्वर; । अभिमीत माझ्यानेशव्देचजुरोत्यादि भूनामिदित्यस्यास- 
सेल यद्योगादनिषातः । सरीक्षणि सातौ इझसत्तृतम्यहतिइमनित्रत्यय: नित्स्वर: | ११ ॥ 
११. .गर्भस्थ अग्नि को तनूनपात्‌ कहा जाता हे । जिस समय अग्नि 
प्रत्यक्ष होते. हे, उस समय वह आसुर (असुरुहन्ता अपदा अरणि-रूप- 
` क्वाष्ठ-पुत्र) नराशंस (अग्ति-नाम) होते हें । जिस समय अन्तरिक्ष मे 
तेज का विकाश करते हँ, उस समय मातरिश्वा (अग्नि-नाम) होते हैँ। 
अग्नि के प्रसूत होने पर वायु की उत्पत्ति होती हे । 
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अयद्वादशी- 


सुनिर्मयानिर्मथितःसुनिघानिहितःकविः। 
अम्नेस्वध्वराङणुदेवान्देवयतेयंज ॥ १२ ॥ 


सुनिःऽमथां । निःश्म॑थितः । सुनिधा । निऽहिंतः । कविः । 
अभे | सुध्अघ्वरा । कृणु । देवान्‌ । देवश्य॒ते । यज ॥ १२ ॥ 


हेममे कविर्मेधावी सुनिमेथा शोभनेनमन्यनेननिभेथितः नितरांमयितोसि तथा सुनिषा 
शोमनेननिहितोसि उत्तरेवद्यादिस्थानेपुनितरांप्राक्षिप्तोसे किञ्च स्वध्वरा अस्माभिःक्रियमा- 
णानिकमोणिसुद्ठुहिसारहितानि णु कुरु तथा देवयते देवान्कामयमानाययजमानायदेवा- 
न्यजनीयानिन्द्रादी, यन पूनय | सुनिर्भया मथेविळोडनेआस्मात्सम्पदादिडक्षणोभावेकिपू 
प्रादिसमासः कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरः! निमेथितः गतिरनन्तरइतिगते:अक्ृतिस्वरत्वम्‌ । सुनिधा निपूरव- 
स्यदातेमोवेआतश्चपसइत्यङ्‌ सुपांसुढागितितुतीयायाअङक्‌ कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरः ! श्णु 
कृविहिंसाकरणयोरित्यस्यक्लोटि धिन्विकष्योरचेत्युप्रत्ययः  उतश्चप्रत्ययादितिहेढेक्‌ नि- 
घातः ॥ १२ ॥ 


१२. अग्नि, तुम मेधावी ओर मन्यन के द्वारा उत्पन्न हो । तुम्हे 
अत्पुक्षम स्यान में स्थापित किया गया हे । हमारा यज्ञ निविघुन करो 
और देवाभिलाषी के लिए देवों की पूजा करो । 


अयत्रयोदशी- 


अजीजनन्नमूतमत्यासोस्रेमाणतरणिंवी कुर्जस्भम्‌ । 
दशस्वसारोअयुवःसमीचीःपुमांसंजातमभिसंरभन्ते॥ 9 ३॥ 


अजीजनन्‌ । अमतम्‌ । मत्यीसः । अस्रेमाणंम्‌ । तरणिंम्‌ । 

वीळु$जम्मम्‌ | दशा । स्वसारः । अग्रुर्वः । समू्हचीः । 

पुमांसम्‌ । जातस्‌ | अभि । सम्‌ । रभन्ते ॥ १३ ॥ 
मर्त्यीसोमयात्रलविन: अमृतंमरणघमेरहितम्‌ जतएवालेमाणं. क्षयरहित वीडुनम्मंहवि- 


मक्षणार्थडददन्तं तरणिं तरन्तियनमाना:पापमनेंनेतितरणिरामेः - तमनीननन्‌ मन्यनेनोदपी- 
पदत, अप मातंतमप्रिममिकक््य स्वसार:स्वयंसरन्य:दशदशसंर्याकाः अग्रुवः कमेकरणा- 
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अमब्यान्तीतिअयुगोहुळ्यः  ताहशाजुख्यासमीची: पसत: संरमने शकने 
area नीत्यैः  तत्रदृ्न्तः-युमांसमाति यपा- 
(पिन्नादयोहर्पादुद्धोपन्तितद्गत, ॥ अगीननत  र्नप्रादुमावेश्‍यस्पण्य 
न्तस्यलुब्चिबिस्मम्‌ । अल्लेमाणम्‌ खिवुगतिशोपणयोरिचस्मादावेमनिनितिमनिअययः 


दिम्यइतिडीपःप्रतिपेषः नित्त्वादा्युदात्तः । अम्रुवः अगिगतौ de नि- 
पातनान्नकोपः नसि तत्वादित्वादुवलदेश: प्रत्ययस्तरः । समीचीः इण्गतौइत्यस्मात्समीणइ- 
संयन्तीतिसमीच्य, 


छरिरूपं निषातः ॥ १३॥ = 
१३. मत्यं ऋत्विक्‌ लोगों ने अमर, अक्षय, दुढ़-दन्त-विशिष्ट और 
पाप-तारक अग्नि को उत्पन्न किया है । पुत्र-सन्तान की तरह उत्पन्न 
अग्नि को लक्ष्य कर भगिती-स्वङप दस अंगुलियाँ, परस्पर मिलकर, 
आनन्द-सुखक शब्द करती हे । 
अयचतुदेशी- 


प्रसमशैतासनकार्दरोचतमातुरुपस्थेयदशोचदूरघनि | 
ननिम्मिंद्तिसुरणोंदिविदिंवेयवसुरस्यजठरादजायत We 


प्र । सप्तश्होता । सनकात्‌। अरोचत । मातुः । उपश्स्थें । 
यत. । अशोचत्‌ । ऊर्धनि । न । नि । मिषति । सुवण: | 
दिवेऽदिवे । यत. । असुरस्य । जठरांत । अजायत ॥ १९॥ 


सनकात्‌ सनातोमिः उसहोतरोहोत्रयस्याहोससहेतासन, प्रारोचत गाहेपत्य- 
स्थॉनेमादीप्यत ययदामाउ-पृपित्याउपस्पेउलङ्गे तत्रापिडबनिऊवःस्याने उततरबेधामशो- 
चत्‌ अशोमत तदासोभिःसुरण:सु्ठरणतिशज्दयतीतिसुरणः सरकमनीयतपाहस्यमानःसन, 
दिवेदिवे प्रतिदिनमेति ननिद्राति हितुसेदायजञ्नागेव यद्स्मादसुरस्यामेः 
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प्ेरकत्यारणीरूपस्यकाष्टस्यनठरादुदरादनायत कमोथेमुदपचत तस्मान्ननिमिषतीतिपूर्वेणान्वयः || 
अरोचत रुचदीप्ावित्यत्यज्डिरूपं निषातः । अशोचत्‌ थुचदीती । उनि सकारस्यनकार- 
अछान्‍्द्सः मिपति मिपुसचनेत्यस्यडरिूपम्‌ । सुरण: रणशञ्दे तत्करोतीतिणिच्‌ तस्मा- 
दक्रच्छार्थखल्‌ ठितः । असुर्य असुद्ेपणेइत्य्मादुसेर्रजितिउरप्रत्ययः अस्यतीत्यपु- 
रः नित्स्वरः | जठरात्‌ जनीप्रादुमोवेइत्यस्मात्‌ जनेररष्चेत्यरप्रत्ययःठकारश्वान्तादेश: प्रत्यय- 
स्वरः | अजायत नहनीप्रादुभीवेहत्स्पलकि श्यानि ज्ञाननोेतिधातोनोदेशः यद्योगाद- 
निषातः || १४ ॥ 
१४. अग्नि सनातन हं । जिस समय सात मनुष्य उनका हुवन 
करते हुँ, उस समय वे शोभा पाते हें । जिस समय वे माता के 
स्तन ओर करोड़ पर शोभा पाते हें, उस समय देखने में षे सुन्दर मालूम 
पड़ते हूँ । घे प्रतिदिन सजग रहते हुँ; क्योंकि बे असुर के जठर से 
उत्पन्न हुए हूँ 
अमित्रायुधोंमरुतामिवप्रया:प्रंथमजाबह्म॑णोविश्वमिहिंदुः । 
युन्नवहझंकुञ्जिकासएरिरएकेएको दमेअभिंसमीधिरे ॥१५॥ 
अभित्रध्युर्धः । मरुतामव । प्रध्याः ! प्रथमश्जाः । अर्ह्मणः । विश्वम्‌ । 
इत । विदुः । युम्नश्व॑त्‌ । बढ । कुशिकार्सः । आ । ईरिरे । 
एकः्एकः । दें | अभिम्‌ । सम्‌ । ईधिरे ॥ १५॥ 

अमित्रायुधः अभित्रैः कमीविश्नकारिमेरसुरेःसंहयोद्वारः य़ा अभित्राणिपापानितेः 
सहयोद्वारः ततरदटा्तः-मरुतामिवप्रयाइति यथामरतां:देवानांप्रया: प्रकर्षेणशत्रनाभियान्ती- 
'तिप्रया:बढ्मनिशतरूणांहन्ताणितद्वत्‌ क्मविश्नक्ारिणांपापानांचहन्तार: ब्रह्मणःसवेल्यनगतः 
तटः प्रथमजा:प्रथममुत्पज्ञा: कुशिकासः कुशिकगोत्रोत्पन्ना:क्रपयः विश्वंस्थावरजङ्गमात्म- 
कंसर्वेनगढ़िदुरत्‌ जानन्त्येवे तेअमी कुशिका:थ्नवत्हवियकतंत्रहस्तोत्रमेरिरे अझयेआ 
समत्तात्मेंरयन्ति तेच दमेस्वेस्वेगृहे एकएक: एकेकोमृत्वा अभिंसमीषिरे आज्याद्याहुतिमिः 
सम्यन्दीपयम्ति || अभित्रायुधः युधसम्महारे कि ऋद्ुत्तरपदप्रकतिखरः संदितायांपूवप- 
दस्यरदारिश्छात्द्स | प्रयाः याप्रापणे अन्येम्योपिदृदयन्तइतिविच्‌ | . प्रयमजाः जनीप्रादुमावे 
जनसनेत्यादिनाविद्‌ बिद्वनोरित्यात्वम्‌ । बिदुः विदेशेटि विदोळ्टोवोतेझरसादेशः । इरे ई 
'रगतावित्यस्यलिटिङप मश्चत्वादान्नमवति । दमे दमुउपशमने करणेषन्‌ नोदात्तोपदेशस्ये- 
तिवृद्धिमतिपेषः नित्स्वरः | ईचिरे मिङ इत्यस्यहिटि इन्धिमवतिम्याचेकिद्दा- 
वाज्ञकारळोपः तिषातः | १५ || : 

१५. मरतं कें समान झन्रुओं के साथ युद्ध करनेवाले ओर ब्रह्मा 
से प्रथम उत्पन्न कुशिक-गोत्रोत्प्न ऋषि लोग तिदचय हो सारा संसार 
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जानते हँ । अग्नि को लक्ष्य रके एव्य-युक्‍्त स्तोत्र फा पाठ करते हुँ । 
थे लोग अपने-अपने गुह्‌ में अग्नि को दीप्त करते हे । 
यद्द्यत्वाप्रयतियज्ञेअस्मिन्होत॑श्रिकित्वोवृंणीमहीह । 
घुवमंयाधुवमुताडंमिष्ठा'प्रजानन्विदॉपेयाहिसोमंमू ॥१६३४ 
॥ इतितृतीयाष्टके ऋ० सं० प्रयमोष्यायः ॥ १ || 
यत्‌ | अद्य । त्वा । प्रश््यति । य॒ज्ञे । अस्मिन्‌ । होतरिति । 
चिकित्वः । अबंणीमहि । इह । धुवम्‌ । अयाः । घुवम्‌ । उत | 


अशिष्ठ । प्रश्जानन्‌ । विहन्‌ । उप॑ । याहि । सोम॑म्‌१६।३४। 


होत. होमनिष्मादक चिकित्व:कर्मविषयज्ञानवन्‌ हेअमे अयेदानी प्रयति प्रवतैमाने- 
स्मिड्य़ोतिशेमादौयज्ञे त्वा त्वां यथस्मात्कारणात्‌ अवृणीमहि त्वद्विपयंवरणमकुमे तस्मात्ताइश- 
स्त्वमिहक्मणिदेवानधुरमयाः खुवययामवतितयाअस्माभिरततानिहवीपिप्रापय उताविच अशमिष्ठाः 
हवि:स्त्रीकरणाततपेदेबेःशान्तस्वम्‌ अकरिष्ठाः अप्रनाननइमंयञसम्यक्नानन्‌, विद्वान्यत्किबि- 
त्सवैनानानःत्वसोममस्मामिः क्रियमाणमिमम्‌ अभिषुतंसोममभिलक्ष्य उपयाहि समीपेभाग- 
च्छ || प्रयति इणगतावित्वस्यशतरिरूपम्‌ शतुरनुमइतिविभक्ते्दातत्वम्‌ | अवृणीमहि बुवः 


रणे ऋद्यादित्वात्षा छशट्युत्तमपुरुषबहुवचने इहल्यघोरितीत्वम्‌ आमभितस्याविचयमानवत्त्वेन पादा- 
दित्बादनिषातः | अयाः यापरपणेत्यस्पछडिसिपिूप निघातः । अशमि झमुउपशमने 
इत्यस्पण्यन्तस्पकमणिडाबि स्यसिच्सीयुडितिविकल्पेनेडागमः तस्यासिद्वत्वातणेरनिटीति 


गिल्लेपः निषातः | प्रनानन, ज्ञाअवबोधन शर्तारेरूपम्‌ ! याहि यातेछोटिक्पम्‌ ॥ १६ ॥ 
१६. होम-निष्पादक, घिद्वान्‌ और सर्वज्ञ अग्नि, इस प्रवतित 


यक्ष में तुम्हें हम वरण करते हैँ; इसलिए तुम इस यज्ञ में देवों को 
हव्य प्रदान करो । नित्य स्तव करो । सोम की बात को जानकर 


उसके पास आओ । 
॥ इतेतृतीयस्यप्रथमेचतुशिशोवगेः ॥३४॥ 


॥ इतितृतीयेमंडळेद्रितीयोनुवाक: ॥ २ ॥ 


जेदाधेश्यम्रकाशनतमोहारदैनिवारयन ॥ पुमर्पोखतरोदेयाट्ियातीधिमहेखरः ॥ १ ॥ 
इतिशीमद्रानाधिरानपरमेशरैदिकमामतीकश्रीबीरबुकगुपाउसाञ्ाज्यबरनघरेणसायणाचायेश- 
विरकितेमाधवीयेदेदा पप्रका शेऋक्संहितामाष्येतृतीयाषट केस पमोष्या य: | ¦ ॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः ॥ 
— 


॥ यस्पनिः्वसितंवेदा योेदेम्यो$लिळंनगत्‌ ॥ नि्ममतमहंवन्देविद्यातीयेमहेखरस ॥ १ ॥ 

तृतीयेनुवाकेनवसूक्तानि तत्रेच्छत्तित्वेतिद्वाविंशत्यूचंप्रथमंसूक्तम्‌ तत्रेयमनुक्रमणिका- 
इच्छन्तिग्यविकेन्द्रमितिमण्डर्द्रष्टाविश्वामित्रऋषि: इन्द्रोदेवता अनुक्तत्वात्रिष्ठपूछन्दः आमिठ्ठवि- 
'केप्रथमहनिदशारात्रेप्रथमेहनिचमाष्पंदिनेसवनेअच्छावाकशस्त्रे$हीनतक्तस्थांनेद्वितीयमिदेसंपातसूछम्‌ . 
अमिष्ठवएष्ठ्याहानीतिखण्डेसूत्रितम--इमामूध्विच्छन्तित्वाशासद्वहिरितिसंपाताइति  इन्दरस्यवृत्रप्न: 
संबन्धिनिपशौसहदानुमितिवपायायाज्या सहदानुपुरुद्वतक्षियन्तेस्तुतइन्द्रोमववायद्ववृत्रेतिसूत्रितम्‌ | 
स्वस्तयेवानिभिश्नषपन्रेपशौहविषोयाज्या सूत्रितंच-स्स्तयेवाजिमिश्चप्रणेतःशुचीवोहन्यामरुतः 
झुचीनामिति शुनासीरीयेवेकल्यपिकस्येन्दरस्ययुनस्यनंहुवेमेत्यनुवाक्या सूतरितेच-जुनंहुवेममचवानमि- 
न्दमश्वायन्तोगन्यन्तोवाजयन्तइति | 


तसिमन्यरक्तेयमामृचमाह- ` 


शम्‌ इच्छन्तित्वासोम्यासःसखांयःसुन्वन्तिसोमंद्तिप्रयाँसे । 
तितिक्षन्तेअभिशंस्तिंजनांनामिन्द्रत्ववाकश्चन हिप्रेकेतः ॥१॥ 


इच्छन्ति । त्वा । सोम्यासः । सर्खायः | सुन्वन्ति । सोम॑म्‌ । 
दर्धति । प्रयासे । तितिक्षन्ते । अभिशस्तिम्‌ । जनौनाम्‌। 
इन्द्र त्वत्‌ । आ | क: । चन । हि । प्रश्केतः ॥ १ ॥ 


विशामित्रस्तीति हेइद्र सोम्यासः सोमाहीः ज्राह्मणाःतात्वां शंसिठुमिच्छन्ति 
अतएवसङायस्तेत्राह्ाणाः त्वदर्थसोमेसुन्वाते अभिषुण्वन्ति प्रयांसि इतराण्यपिहबीषि- 
दुबति लदर्थघारयन्ति त्ययाप्रेरितासन्तः  जनानांसपत्नानाममिशरस्तितत्क॒तांहिंसांतितिक्ष- 
न्हे सहने एवमनुमाहकः त्वत्तत्तोज्यःकश्चनाहे कोनामपुरुषःसङ आप्रकेतः सर्व 
Sd प्रज्ञापितोविधते || सोन्यासः सोममशेतीत्ययेसोभमहैतियः 

ः भत्ययस्वरः । सुन्वन्ति 'षुञअभिषवे स्वादित्वातभुप्रत्ययः सतिशिष्टस्वरोबढीया- 
'नितितिमत्ययस्वरः | दति दतेरप । रणनिति सोम 
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पदस्योतरवाक्येनान्वयालनिधातः अभ्यस्तानामादिरित्ययुदातततम्‌ | तितिक तिननिशने 
क्षमायांचेत्यस्य गुत्तिन्‌केभ्यःसज्ञितिसनप्त्ययः अम्यस्तस्वर: | अमिशत्ति शसुहिसा- 
यामित्यस्माद्वावेक्तिन्‌ तादौचनितिकृत्यतावितिगते:परहृतिस्वरत्वम्‌ | प्रकेतः कितशञाने कमैणि 
घञन्तः थापषञ्केत्यन्तोदात्तत्वम्‌ ॥ १ || 
१. इन्र, सोमाह ऋर्विक लोग तुम्हारी स्तुति करने की इच्छा 
करते हे । सखा लोग तुम्हारे लिए सोम का भभिषबण करते हँ; कुछ 
हव्य घारण करते हे; सन्ुओं की हिंसा को सहते हे । तुम्हारी अपेक्षा 
संसार में कौन अधिक प्रसिद्ध हे ? 
नतेंदरेप॑र॒मा चिद्रजांस्यातुप्रयां हिहरिवोहरिभ्याम्‌ । 
स्थिरायवृष्णेसव॑नाकृतेमायुक्ताग्रावांणःसमिधानेअग्नौ ॥२॥ 
न | ते। दूरे । परमा । चित्‌ । रजाँसि | आ। तु । प्र । याहि । 
हरिश्वः। हरिंऽभ्याम्‌ । रिथिरायं । दृष्णें | सव॑ना कृता । इमा। 
युक्ता:। । वाणः । समाने । अझौ ॥ २ ॥ 
हरिवः हरिद्वणोवश्वौयस्पसोयंहरिवानित्ठः हेरिवः परमाचित्‌ परमाणिदूरेवतमा- 
नान्यपिरजांसिस्थानानि ते तव दृरेनमवत्ति यस्मात्तस्मात्‌ हरिम्यामश्वाम्यामपेतस्तवतु 
क्षिप्रमाप्रयाहि ` अस्मदीयेयज्ञमभिङकष्यागच्छ स्थिरायफल्दानेददचित्ताय अतएववृष्णे का- 
मानांवर्षित्रे तुम्यम्‌ इमा इमानि सवना सवनानिप्रातरादीनि कृता इनाति किं अझावाहव- 
नीयेसमिधानेआहुत्यधिकरणतयासम्यदीप्यमानेसति आवाणउपछायुक्ता:सोमामिषवाधेमु- 
धुक्ता: अतस्तं क्षिप्रमागच्छेतिमावः ॥ याहि याप्रापगेइत्यस्यठोविङ्पम्‌ | हरिः हरीम- 
स्पस्तीदतिमतुप्‌ छन्दसीरइतिमस्यवत्वम्‌ आमञ्रित्वालिषातः । स्मराय छागतिनिवृत्तवित्य- 
स्मादनिरशिशिरेत्यादिनाकिरच्छत्यान्तत्वेननिपातनादाकारळ्ञोपः चिस्तरः | सवना इः 
अमिषवेइत्यस्मादाधेकरणेल्युट्चेतिल्युट्‌ स॒यतेसोमोयतरेतिसवनानिप्ातरादींने नित्स्वरः । 
समिधाने भिइन्धीदीपतावित्यस्य कानविरूपं कित्तान्कारकोपः चित्स्वरः | २ || 
२. हे हरिवर्ण अश्ववाले इन, दुरस्य स्यान भी तुम्हारे लिए हर 
नहीं हे। हरिवर्ण अकव से युक्त होकर घीप्र आओ। तुम वृढ़चितत 
मरौर अभीष्टवर्षी हो। हुम्हारे ही लिए यह सब सवत किया गया है। 
. भग्नि के समिद्ध होते पर, सोमाभिषव के लिए, प्रस्तर-छण्ड प्रयुक्त 


हुए ह 


| 
{ 
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इन्दः । सुशिप्रः मघश्वा । तर्रत्रः । महाशनाः । तुविश्कूर्मिः । 
ऋघावान्‌ । यत्‌ । उग्रः । घाः । बाधितः । मत्यषु । क॑ । 
त्या। ते | वृषभ । वीर्यीणि ॥ ३ ॥ 


बृषम कामानांवपेक हेइन्द्र यस्त्वमिन्द्र: परनैश्वथेसंपन्नः सुशिप्रः शिम्रशब्देन शिर- 
खाणमभिषीयते शोमनरिरखनाणेपेतः यद्वा शोमनहनुमानः शिप्ेहनूनासिकेवेतियास्कः | मघवा 
घनवान्‌ तरुत्रः तरत्येनशनर्देाइतितरत्रइ्रः महात्रातः मरसरिमेहान्जातःसमहोयस्यस- 
तयोक्तः तुविकूर्मिः संगरमेनानाविषकमेणांकतो ऋषावान्‌ शत्तुविषयहिंसावान्‌ अतएव उमः 
झत्रूणांमयंकरः सताइशस्त्वंबाबितः अपुरै:संग्रमेबाधित:सन्‌ मयेषु मारयितृष्वसुरेषु यत्‌ 
यानिवीयागिधाः व्यधाः इदानीं ते तव त्या तानि वीयोणिक कासते वद्‌ ॥ सुशिम्ः 
सपुगता जौणादिकोस्पत्ययः बाहुळ्कात्पःत्यस्यरिइत्यादेशः नहुनीही आदुदातंशच्‌- 
'छन्द्सीत्युत्तरपदा्युदात्तत्वस्‌ | तस्त्र: तरतेरशित्रादिभ्यइनोत्रावित्युत्रप्त्ययः व्यत्ययेनायुदा- 
त्त: । महात्रातः आन्महतइत्याकारादेशोमहतस्तकारस्य । तुविकूर्मिः करेतिरोणादिकोमि- 
अत्ययः गुणे करोतिरकारस्यउत्वछान्दस॑ हङ्चितिदीषेः। ऋवावान्‌ ऋलहन्तीतिऋषाः 
अन्येम्योपिटश्यन्तदतिविचय्‌ दशिमहणान्नछोपोहकारस्यभत्वं तदस्यास्तीतिमत्वर्थै छ्सी- 
बनिपावितिवनिप्‌ व्यत्ययेनाथुदात्तः | क्त किंशब्दस्यसप्तम्यर्थेकिमोदित्यत्तत्यय: - तस्मि- 
न्कातीतिकांदेशः तित्स्वरः ॥ ३ ॥ 

३. अभीष्टवर्षी इन्र, तुम परम ऐँदवर्यवाले हो । तुम्हारा सिप्र 
(शिरस्त्राण) सुन्दर हे । तुस घनवान्‌, विजेता, महान्‌ सरुव॒गणवाले, 
संग्राम में मानाविधि कर्म करनेवाले, शर्त्रुहसक और भयंकर 
हो । संग्राम में बाधा प्राप्त करके मनुष्यों फे प्रति तुमने जो वीर्य घारण 
किया हुँ, तुम्हारा वह वीर्य कहाँ हे? 


त्वंहिष्मांच्यावयन्नच्युतान्येकांवृत्राचरॉसेजिप्र मानः । 
तवद्यावापृथिवीपर्वतासोनुव्रतायनिमितेवतस्थुः ॥ 8 ॥ 


त्वम्‌ । हि। स्म । च्यवर्यन्‌ । अच्युंतानि । एक॑ः । वृत्रा । 
चर॑सि । जिप्नमानः । तव॑ । द्यावापृथिवी इतिं । पर्वेतासः । 
अनु । ब्रतायं । निमिंताऽव । त॒स्थुः ॥ ४ ॥ 
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ह्र त्वेकः असहायएव च्युतानि च्युतिराहितानि दृदमूडान्यपि तबप्रतिपक्षमतानि 
रक्षांतिच्यावयन्‌ स्वस्वस्थानात्पातयन्‌ तया वृत्रा वृत्राणि पापानिनिश्नमानः हिंसन्‌जरसि हिस्म 
वतेसेलछ॒ किंच एवेविधसामर्य्योपेतस्यतवत्रतायकमेणे आज्ञायै चावारपृषिवी दावापृथिब्यौ 
पर्वतासः पर्वताश्च निमितेव निखातानिश्डाइवानुतस्युः तिष्ठन्ति || स्म चादित्वादनुदात्त:॥ 
च्यावयन्‌ च्युङ्गतावित्यस्यण्यन्तस्यशतरिरूप॑ णिचूस्वरः । चरसि चरगतिमक्षणयोः हि- 
योगादनिधातः | निठ्नमान: . हनहिंसागत्योरित्यस्यपमर्पेकविधानमितिकप्रत्ययः तस्य 
छन्दस्युभययेतिसार्वचातुकत्वाच्छप्‌ तस्यश्ङः  बहुलंछन्दसीत्यम्यासस्यरत्व॑ इन्तीतिनि- 
पनः आचारारयेकिप्‌ अस्मात्ताच्छोल्यायेंचानश शप्‌, व्यत्ययेनायुदात्तलवम | थावापृषिी देः 
अतादवेनदेचेत्युमयो:अकृतिस्वररतवम्‌ । निमितेव  डमिनभक्षेपेइतयस्यकर्मणिनि्ा  गतिरनन्तरई- 
तिगतेःप्रकृतिस्वरत्वं सुपांसुठगितिसुपोडादेशः डबेनसमासोविमत्त्यढोपत्युकतत्वातूर्वपदस्वरः | त- 
स्युः छागतिनिवृत्तयत्य्ि्युसिआतोळोपेकृते तस्यद्विवेचनेची तिस्यानिद्वावाहिवेचनं 
निषातः ॥ ४ ॥ 

४. इस्त्र, अकेले ही तुमने दृढमूल राक्षसों को उनके स्यानों से 
पिराया है । वुत्रादि को मारा है । तुम्हारी आज्ञा से द्यावा-पुथिवी और 
पर्वत अचल हे । 


अथपञ्चमी- 
उतार्भयेपुरहूतश्रवोभिरेकोंहहमंवदोवृत्रहासन्‌ । | 
इमेचिदिन्द्रोदंसीअपरेयत्संगुम्णा मंघवन्काशिरिति ॥५॥५॥ 


उत । अर्भये । पुरुङूत । श्रव॑ःमिः । एक: दह्वम्‌ | अवदः 
त्रा | सन्‌ । इमे इतिं | चित । इन्द्र रोद॑सी इतिं । अपारे। 
अति । यत्‌ । समध्गृम्णाः । मधश्वन । काडिः इत्‌ । ते ॥ 
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काशिर्मुटिभहान्‌ काशिर्मुटिरितियास्केः ॥ अमये निमीभयेहत्यस्माद्वावेएरगित्यच्‌मत्ययः 
नञासमासेतस्यस्वरः । अवदः वदव्यक्तायांवाचि लङिरूपं निषातः । अपारे बहुनीहौन- 
न्सुम्यामित्युततरपदान्तोदाततत्वम्‌ । रंगृभ्णाः ग्रहउपादाने क्र्यादित्वात्‌क्षा अहिज्यावयीत्या- 
दिनासप्रसारणं हृमरहोभेशछन्दसीतिहकारस्यमकारः  इतशचेतिसिपइकारहोपः बहुळंछ- 
न्द्सीत्यडमावः समासस्वरः | काशिः काशृदीती औणादिकड्त्ययः प्रत्ययस्वरः ॥ ५ | 
५, इक, तुम बहुत लोगों के द्वारा आहूत और वीर्यमुक्त हो । 
अकेले ही तुमने वृत्र का बघ करके देवों को जो अभय वाक्य प्रदान किया, 
था, बह ठीक है। मघवन्‌, हुम अपार द्वावा-पृथिवी को संयोजित | 
करते हो। तुम्हारी ऐसी महिमा प्रख्यात है। १ 
प्रसूतइन्द्रप्रवताहरिंभ्यांप्रतेवजं:प्रमुणन्ेतुझात्रूच्‌ । 
जहिम्र॑तीचोअंनूचःपरांचो विश्व॑सत्यंकंणुहिविष्टम॑स्तु ॥ ६ ॥ 
भ्र) सु। ते । इन्द्र । अ्रश्वता । हरिंक्ष्याम्‌ । प्र । ते । वर्जः | 
अश्मुणन्‌ । एतु । शत्रून । जहि । प्रतीचः ।अनुचः । पराचः । 
विश्व॑म्‌ । सत्यम्‌ । कृणुहि । विष्टम्‌। अस्तु ॥ ६॥ 
हेईन्दध तेतव हरिभ्यामश्ाम्यांयक्तोरथः शाजूनामिहक्ष्य परवता प्रवणेनमागेण सुुुै- 
छु शोप्रंगच्छतु तथाते वजः अशनिः शत्रूनसुरान्ममृणनहिसयेतु त्वेच प्रतीचः त्वदाभिमुख्ये 
जागच्छतःरतरूननाहि मारय तथा अनूचः अनुगच्छत:पार्ण्गग्राहानमुरान्पराच: पलायनपरां- 
अनादि एवंशनुषुबाधितेपुसत्स विश्वं नगत्सस्मक्णुहि सत्यमूतामनहोत्रादिकभैपरंकुरु एवंवि- 
घेसाप्थ्यैत्वयिविषटनिपिष्टमस्तु || प्रवता प्रशब्दादुपसगोच्छन्दसिधात्वथैदतिवातिप्रत्ययः प्र- 
त्ययस्वरः | प्ररणन रूणहिसायाम्‌ | जहि हनाहसागत्योरित्यस्यशोदिब्षिपोहिरादेशः तस्मिनह- 
.. नतेनेदातिमादेशः अतोहेरितिडकिप्राप्ते आमाच्छारत्पासिद्धत्वानिवृत्ति: हेकिलाउन्तोदात्त: ! 
प्रतीचः अब्बुगतिपूजनयो: अञ्चेश्न्दस्यस्मैनामस्थानमितिविभक्तेरदात्तत्वम्‌ | पराचः अनि- 
गन्तोघवतावप्त्ययेद्िगतेअह॒तिस्वरवम्‌ । छणुहि कृतीहिंसाकरणयो: | अस्तु असमुवि ॥ ६ ॥ 
६. इसर, तुम्हारा अइववाला रथ शत्रु को लक्ष्य करके निम्नमार्गे 
सै शीघ्र आगमन करे । शत्रु को बघ करते-करते तुम्हारा वन्न आये। 
अपने सामने आनेवाले शत्रुओं का बिनाश करो । भागनेवाले ज्ञत्रुओं 
का बघ करो । संसार को यश-युक्त करो । तुम्हारे अन्दर ऐसी साम्ये 
निविष्ट हो । 
यस्मैघायुरदंघामरत्यायाभक्तंचिद्रजतेगद्य पुरदघामत्या त गद्य सः । 
भद्रातइन्द्रसुमतिर्धुताचीसहस्रदानापुरुहूतरातिः ॥ ७॥ 
तति ६. १. ह 
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यसै । घायुः । अर्दघाः । मत्यीय । अर्भक्तम | चित | 
अजते । गेह्॑म्‌ । सः । भद्रा । ते । इन्द्र । सुध्मतिः । घृताचीं । 
सहर्खश्दाना । पुरुहूत । रातिः ॥ ७ ॥ 


हेडन घायुः निरन्तरमैधर्यदधानस्त्वै यसतमत्योयमनुष्यायमदघाः वीर्यदघासि सम- 
त्येः अमक्तेचित्‌ पूरवमप्राप्तमपि गेह गृहेषुमवं कनकपश्चादिकै मनतेमामोति किच हेपुरहूत 
बहुभिराहृतेनद्र घृताची घृतशब्दोहविमोत्रमुपढक्षयति तथाच सोमाञ्यपुरोडाशादिषकषणं 
विरञ्चति प्राप्नोतीतिश्ताची तेतवसुमतिः शोमनाबुद्धिः मद्रा कल्याणकरी तया तव रातिदोः 
नशक्तिः सहत्तदानाअपरिमितधनदानसमेता इन्द्रस्य बहुदातृत्वेमजवर्ण:-मूरिदामूरिदोहिनो 
मादश्रंमूयोमरेति ॥ घायुः दघातेरौणादिकउणत्ययः । अदाः दषातेेबिरूपंपदुत्तपोगा- 
दनिषात. | मत्यीय मतैएवमत्येः वस्वादिषुपाठात्स्वार्थिक्रोयत्‌ यतोनाइइतयायुदाततः | गेहं गे- 
इशब्दात्तत्रभवइत्यथै भवेछन्द्सीतियत्‌ तित्स्वर्तिः । सुमतिः मज्नेवृपेत्यादिनामतिशब्दोञ्तोदा- 
त्तः समासेकृदुत्तरपदस्वरः | रातिः रादाने मभ्रेवृपेत्यादिनाक्तिङ्ुदात्तः || ७ ॥ 

७. इसर, तुम निरन्तर ऐश्वर्य को धारण करते हो । तुम जिस 
मनुष्य को दान करते हो, बह पहले अप्राप्त गृह-सम्बन्धीय पशु, सुवर्ण 
आधि घन प्राप्त करता हे । अनेक लोकों से आहूत, घृत, हव्य आदि 
से युक्त तुम्हारा. अनुग्रह कल्याणवाही होता है । तुम्हारी घन देने 
की शक्ति असीम हे । 

अयाष्टपी- 


सहर्दानुपुरुह्तक्षियन्त॑महस्तमिंन्द्रसम्पिणकुर्णारुम । 
अभिवृत्रवर्षमानपियारुमपादमिन्द्रतवसाजघन्ध ncn 


सहल्ानुम्‌ । पुरुःहूत । क्षियन्तम्‌ । अहस्तम्‌ । इन्द्र । सम्‌ । 
णक्‌ । कुर्णारम्‌ । आमि । वृत्रम्‌ । वर्धमानम्‌ । पियांरुम्‌ । 
अपार्वम्‌ । इन्द्र | तवर्सा । जघन्थ ॥ < ॥ 


पुत इर त्वं सहदानुं दाजुदीनवीवृत्रमाता तयासहवतैमानं तयाच मन्वणेः-दा- 
जुःशयेसहवेसोति । यद्वा सहदानुं दानुमिदीनवेःसहवतेतइतिसहदानुः तं क्षयन्तं बाघमानं 
कुणारु क्वणनशीङं कथिदघुरम्‌ अहस्तं हस्तहीनंक॒त्वासंपेणक्‌ सम्पर्चर्णीकरु किंच हे 
इन्र वमानं सबेतः इथुमात्रंवधेमानं सह्षुमात्रमिषुमात्रंव्ङवेतेतिश्चतेः । पियारं हिँ 
कृतवृत्रासुरम्‌ अपाद . पादहीनंक॒त्वा तवसाबेनअभिनपन्थ हतवानसि यद्वा सहदानुमुदकः 


१० सं. ३.९-३०.। २ऋसं० ).३.३७.। रेपैः सं २. ४. १२. 


१३२ क्रक्संहिताभाष्ये [अ०३बग्२ 


दानोपेत॑ क्षियन्तमाकाशेनिवसन्तं कुणारु गनन्‍्ते वृत्रं वृणोत्याच्छादयतिनमहतिवत्रोमेषः त- 
मिमंबथेमानंमेबंहस्तपादरन्यंकृत्वासॉपेणकू संपिडूढि तथाचयास्क:-अहप्तमिन्द्रक्त्वासेपि- 
ढूदिपरिकणनमेषातिति ॥ सहदानुं दोअवखण्डने दामाम्यांनुरितिनुभत्ययः द्यतीतिदानुदीनवः 
यद्वा दानुदीनं बहुतरीहीपूवपदप्रकृतिस्वरः । क्षियन्तं क्षिनिवासगत्योः तुदादित्वाच्छः | प्रत्ययस्व- 
रः | पिणक्‌ पिइसंचूणेने रुधादित्वातक्षम्‌ हेछेक्‌ पकारस्यककारश्छान्द्सः । कुणारं कुणश- 
बने बाहुलकाद्रपसिद्धिः आयुदात्त: | जवन्ध हनहिसागत्योरित्यस्याक्रिस्थिडिरूपम्‌ अम्यासा- 
ेतिघातुहकारस्यबत्व॑ निषात: उपदेरेत्वतइतिइ्ट्पतिषेष: || ८ ॥ 

८. अनेक लोकों से आहूत इन्द्र, तुम वानवीर के साथ वर्तमान 
हो । बाधक भर गर्जेनशील बुन्न को हस्तहीन करके चूर्ण-विचूणं कर 
डालते हो । इस, वद्धंमान और हिल्ल वृत्च को पाद-हीन करके तुमने 
बल से विनष्ठ किया था। 


अयनवमी- 


निर्सामनामिंषिरामिन्द्रभूमिंम॒ही मपारांसदनेससत्थ । 
अस्त॑न्नादद्यांवंषभोअन्तरिक्षमधन्त्वापस्त्वयेहप्रसूंताः ॥ ९ ॥ 


नि । सामनाम्‌ । इषिराम्‌ । इन्द्र । सूमिंम्‌ । महीस्‌ । अपाराम्‌ । 
सर्दने । ससत्य । अस्तश्ञात्‌ । याम्‌ । वृषभः | अन्तरिक्षम्‌ । 
अपैन्तु । आप॑ः । त्वर्या । इह । प्रध्सूताः ॥ ९ ॥ 


हेर महीं महतीम्‌ अतएवापाराम्‌ पुरुपाराम्‌ इषिरं स्पानामावेनचढन्तीम्‌ एवंविषांसू- 
मिं सामाना समता तयाचमश्रवर्ण:-_गावौतेसामनोवितईति | यद्वा समएवसाम शातपयेश्रूय- 
ते-यदेवसम:छुपिणासमीमशाकेनसमोनागेनसमण्तैखिमिकोबैस्तस्मादेवसामेति । तदस्यास्ती- 
तिसामना तां साम्यवर्तीकत्या सद्ने स्वेस्थानेनिषसत्य निवेशयामाप्रिय तथा वृषभ: अ- 
मिमदफलानांवपेक:इन्द: थां युल्लोकम्‌ अस्तन्नात्‌ यथानपततितथाअघारयत्‌ तथा अन्तरिक्षम्‌ 
'एवंद्यावापूथिब्योरवस्पितौसत्यांत्वयाप्रसूताः मेषभेदनेनपररिताआपः इहमूमौ अन्तु आग- 
'्छन्लु तपाचमन्रवणेः-यःपृिवीन्ययमानामहहदिति | सामनां समएवसामः तदस्यास्ती- 
तिमतुवरषेपामादित्वान्भरत्ययः प्रत्ययस्वरः | इषिराम्‌ इपगतौ इपिमविमुदीत्यादिनाकिरच्म- 
त्ययः कित्त्वादगुण: चित्स्वरः | ससत्य पइविशरणगत्यवसादनेषुइत्यन्तमोवितण्यथेस्यढि- 
सि उपदेशेत्वतइतीद्सतिषेषः निषातः । अस्नात, स्तन्सुस्तन्मनेइतिसोत्रोधातु: स्तन्मु- 


१ निश ६.१.॥ २ वु सं. ८. ३. २२ ३ कन्सं.२.६,७.। 


नक 
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स्तुन्म्वत्यादिनाक्षाप्रत्ययः आज्ञळोपइतिघातुनकारस्यज्लोपः अडागमस्वरः । अपशु ऋषीण- 
तौ न्यत्ययेनशप्मत्ययः गुणः पादादित्वादमिषातः | आपः आपुश्यासौ किप घातोहेस्व्ध ज- 
सि अमृतित्यादिनाशीपेः नस्वादुदाततलेभातसरः । परसूता प्सेरेहल्यस्यकमीणी 
निष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेश्रकुतिस्बरत्वम्‌ || ९ || 
९. इसर, तुमने महतो, अनन्ता और चला पृथिवी को समभावा- 
यक्ष करके उसके स्थान में निविष्ट किया थां। अभीष्टवर्षक इस्त्र ने, 
द्युलोक और अन्तरिक्ष जैसे पतित न हो, इस प्रकार धारण किया है । 
इन्द्र, तुम्हारा प्रेरित जल पुथिबी पर आये। 


अयदशमी- 
अळ्ातृणावलईन्दव्रजोगोःपुराहन्तो्भयंमानोव्यांर । 
सुगान्पथोअंकणोज्चिरजेगा'प्रावन्वाणीं'पुरुहूतंघमन्तीः ॥१०॥२॥ 


अलातृणः । वलः | इन्द्र । ब्र॒जः | गौः । पुरा । हन्तोः । भर्यमानः । 
बि । आर । सुझ्गान्‌ । पथः । अकृणोत्‌ । निःऽअजे । गाः । 
अर । आवन्‌ । वार्णीः । पुरुब्हूतम्‌ । धर्मन्तीः ॥ १० ॥ २ (| 


इर अछातृणः बहदकतयाअब्मत्यमैमातृहतेहिंस्यतेइत्यकातृणः गोमीष्यमिकायावा- 
चोत्रगोगोष्ठमूतोवळ:वृणोत्याकाशमितिवळोमेबः  पुराहन्तो:तववज़प्रहारात्माकूमयमानः मिभ्य- 
त्‌ न्यार विश्रिष्टोबभूव अनन्तरं सइन्द्र: गाअपोनिरजेतिगमयितुं छुगान्सुगमनान्पयोमागीन- 
कृणोत्‌ अकरोत्‌ अतः वाणी:वननीया:धमन्ती:शब्दायमानाः ताआपः पुरुहूतंबहुमिराहतंपार्थिर 
बमुद्कैपरतिभावन्‌ अम्यागच्छन, एतासू्चयास्कएवंन्याल्यत-अळातृणोब्इन्द्वनेगो: अलातृ- 
'णोडमातर्दैनोमेधोवछोवृणोतेमनोत्रत्यन्तरिक्षेगरेतस्यामाध्यमिकायावाच: पुराहननाझ्भयमानोन्यारसु- 
गान्पयोअक्कणोनिरेगा:सुगमनान्पयोकरोक्षिमनायगर्वाम्रावन्वाणी:पुरुहरतेघमन्ती:आपोवावहनाद्वाचो 
वावदनाइडुमिराहूतसुदकंमर्वाते | धमतिगैतिकमो अलातृण: तृहिहिंसायाम्‌ 
अडुम्पूवत्तहपेर्येकविधानमितिकरमेणिकप्तत्ययः झड़मेमकारस्थाकारः समासस्वर: | बह: 
बढसंवरणे वल्यतेआच्छाद्तेनमोनेनेतिवळोमेघः पुंसिसंशायामितिष: प्रत्ययस्वर: | रजः श्र. 
नगतौ गोचरसंचरेत्यादिनाबप़त्ययान्तत्वेननिपातनात्कुत्वामावः त्रनत्यन्तरिक्षेतिमत्ययस्वरः । 
अयमानः मिमीमये व्यत्ययेनशप्‌ | आर व्ररगताबित्यस्यडिटिणछिरूपं निघातः । सुगान्‌ ग- 
स्ल्गतावित्यस्मादधिकरणेसुदुरोरविकरणेइतिढप्रत्ययः हित्त्वाहिज्ेपः कृत्स्वरः | अकृणोत्‌ कू- 
बिहिसाकरणयोरित्यस्यलडिरूपम्‌ । निरे अनगतिद्षेपणयोरित्यस्मात्संपदादिलक्षणोमावेकिपू 
झद्दततसदमह॒तितिएः | आपत्‌ गवरझणगत्यादि्ित्बस्पडकिस्पू | छल तापः अवरक्षणगत्यादिध्वित्यस्यळबिरूपम्‌ | पुरुहूतं हयतेनिठयांयना- 

१ विद ६. १. 
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दिलवतंपरासरणं हढइतिदीबेः थाथादिस्वरः | धमन्तीः ध्माशब्दे शपि पाम्नेत्यादिनाधमादेशः 
वाछनदसीतिनसःसवेदीषेः शतुळेसावेधातुकस्वरेकृतेघातुस्वरः ॥ १० | 
१०. इन्र, अतीव हिस घल नाम का गोव्रज अथवा गोष्ठभूत 
मेघ वस्न-प्रहार के पहले ही डरकर दुकड़े-दुकड़े हो गया था । गौ के 
निकलने के लिए इन्द्र ने मार्ग सुगम कर दिया था । रमणीय शब्दाय- 
मान जल अनेक लोकों से आहत इन्र के सम्मुख आया था । 
एकोद्ेवसुमतीसमीचीइन्द्रआपंम्रौपृथिवीसुतद्याम्‌ ॥ 
उतान्तरिक्षादभिन॑ःतमीकड्पोरथीःसयु्जः शूरवाजांन्‌॥११॥ 


एक; | डे इतिं । वसुमती इति वर्सुश्मती । समीची इतिं 
सुमूईची । इन्द्रः । आ। पप्रौ । पृथिवीम्‌ । उत | दयाम्‌ | उत | 
अन्तरिक्षात्‌ । अभि । नः । समुध्दैक । इषः । रथी: । सह्युर्जः । 
झूर | वाजान्‌ ॥ ११ ॥ 
'योयमिन्दःएक:असहायएवसनप्रथिवीउतापिचरयाद्वेएतेथावाष्ठयिब्यौसमीची परस्पर 
गते वसुमती घनयुक्तेसत्यौ आपप्रौ समन्तात्पूरयामास उतापिच हेर सामर्थ्ये 
ताहशस्त्व॑ रथीःरथरान, सनोष्स्माक समीकेसमीपे इपःस्यातुमिच्छन्‌ सयुः संगता- 
न्वाजान्‌ वनन्तिगच्छत्तीतिवाजाअश्वाः तानश्वारअन्तरिक्षादन्तरिकषसकाशादमिप्रेरय रयारूद 
स्त्वमसमत्समीपंशीघमागच्छेतिमावः || वसुमती वाछनदसीतिपूसवणेदीषेः । पप्रौ प्रापूर- 
ऐेइत्यस्याज्िरिणाठि आतओणळ्हत्योकार: निवातः । इपः इपुइच्छयाम्‌ अस्मादिगुपधठक्ष- 
णःकः किच्ादगुणः प्रत्ययस्वरः | रथीः रथोऽस्पासीतिरपीः मत्वयेंहन्द्सीवनिपाविति 
अत्ययः प्रत्ययखरः | ११ ॥ 
११. अकेले इन्द ने ही पृथिवी और चुलोक को परस्पर संगत और 
घनयुक्त करके परिपूर्ण किया हे । शूर, तुम रयवाले हो । हमारे पास 
रहने के अभिलाषी होकर योजित अइवों को अन्तरिक्ष से हमारे सामने 


"यनात; | 
संयदानळध्वंन॒आदिवशववि मोच॑नंकणुतेतत्व॑स्य ॥ १२ ॥ 
दिशः । सूर्य: । न । मिनाति । प्रदिशाः । दिवेऽदिि । 
हर्यश्चसूताः । सम्‌ । यत्‌ | आन॑ट्‌ । अध्वनः । आत्‌ । 

इत्‌ । अशनः । विज्ोच॑नम्‌ । कुणते.। तत्‌ । तु। अस्य ॥ ५२॥ 


सं०३अ०३ेसू०३० ] तृतीयोष्टकः | १३५ 

हयेश्वपसताः हरीअश्चौयस्यासावितिहर्यशवइन्द्रः तेनपररितादिशःभागादयः दिवेः 
दिवे. प्रतिदिवसंप्रदिष्टाःसरयस्यगमना्थदत्ता:यादिशोविद्तते ताःसूर्योनमिनाति नहिनस्ति 
किंतु तामिरेवत्रनाति यचदासूयेः अध्वनोगन्तव्यान्मदेशानू अश्वैगमनसाघनमूतै: समा- 
नद सम्यगश्ुते आदिदनन्तरमेव विमोचनंकृणुते आशानाबिमोचनेकुरुते तंदेतत्सर्वकमे अ- 
स्य तवेवखळ उुपरसिद्धौ ॥ दरी पूपेरणेश्‍त्यस्मात्सुसरधागृषिम्यःकश्ितिकरत्त्ययः सुवति 
प्रेरयतीतिसूरआदित्यः सूरएवसूयेः वस्तादित्वात्स्वार्थिकोयत्‌ यतोनावर्त्याबुदात्तत्वम । 
मिनाति मीमूहिंसायाम्‌ मीनातेनिंगमेइतिइस्वः । हयेश्वपरसूताः तृतीयाकमेणीतिपूवेपद्म- 
कृतिस्वरत्वम्‌ । आनद्‌ अशल्याप्तावित्यस्यबहुळंछन्द्सीतिलब्श्छः अक्षेतिब्वतितुडागमः त्र- 
आदिनाषत्वं यद्योगादुनिषातः || १२ ॥ 

१२. सूर्य इख-द्वारा प्रेरित हें । वे अपने गमन के लिए प्रकाशित 


दिल्ञाओं का प्रतिदिन अनुसरण करते हें । जिस समय वह अश्‍व के द्वारा 
अपना मार्ग-गमन समाप्त कर देते हँ, तब हमें छोड़ देते हं--मह भी 
इन्त्रके ही लिए । 
दिह॑क्षन्तउपसोयाम॑न्नक्तोविंवस्व॑त्यामहिंचित्॒ननींकम्‌ । 
विश्वैजानन्तिमहिनायदागाविन्दस्यकर्मसुर्कतापुरूणि ॥३ ३॥ 
दिह॑क्षन्ते । उषस॑ः । याम॑न्‌ । अक्तोः । विवस्वंत्याः । महि । 
चित्रम्‌ । अनीकम्‌ । विश्वे । जानन्ति । महिना । यत्‌ । आ । 
अगांत्‌ । इन्द्र॑स्य । कमै । सकता | पुरूणि॥३॥ 
दिखे सर्वेनना: विवस्वत्याः विवासनवत्याः निगेमनपरायाः अक्तोरात्र:संबन्धित्या:उ- 
बसोयामन्यामनि निगेमनेसति महिमहत्‌ चित्रंचायनीयम्‌ अनीकं सौरंतेमः दिइभन्ते द्रहुमि- 
च्छन्ति यद्यदाआगात्‌ उपःकाङःसमन्तादागात्‌ व्यपैति तदा तेजोदिइक्चमाणाः सर्वेमनाः म- 
हिना महनीयान्यमिदोश्रादीनिकमोणिनानन्ति करवन्यतयाबबुध्यन्ते ह्र पुरूणिबहूनिसुकृता 
सुकंतानि कमे कृमीणि इनस्यतवैब | विद्यन्ते दशिरमेधणेइत्यस्यसनि ज्ञाधुस्मुद्शांसनइ 
स्यात्मनेपदम्‌ अम्यस्तस्वरः . विवस्वत्या: विवासतेःसंपदादिङक्षण:किप्‌ व्यत्येयनोपषाहु- 
स्वत्वं तस्मात्तदस्यास्तीतिमतुपू मादुपषायाइतितस्यवत्वं मतुप:पित्त्वादनुदात्तत्वेधातुस्वरः । 
जानन्ति शाअवीषने शञामनोरगेतिजादेशः निषातः । अगात्‌ इणगतावित्यस्पड्ठकिरपे 
ययोगादनिधातः । छुछता गतिरसन्तरइतिगतेृतिस्वरलय्‌ ॥ १३ ॥ 

१३. गमनक्षील रात्रि के पश्चात्‌ उषा के गत होने पर सब लोक 
महान्‌ तथा विचित्र सतेज का दर्शन करने की इच्छा करते हैं । जिस 
समय उषाकाल विगत हो जाता हे, उस समय सब अग्निहोत्र आदि 
कर्म को कर्तव्य समझने लगते हे । इसर के फितने ही सतक हे 


१३६ फ्रक्सहिताभाष्ये [अ०२व०३ 
अथचतुदेशी- 


महिज्योतिनिहितंवक्षणांस्वामापक्कच॑रतिबिभ्र॑तीगौः । 
विश्वस्वाञसंभुतमुस्तियांयांयत्सीमिन्द्रोअद॑धाद्रोज॑नाय ।१३। 


महिं | ज्योतिः । निऽहिंतम्‌ । वक्षणांसु। आमा । पक्कम्‌ । 
चरति । बिभ्र॑ती । गौः। विश्व॑म्‌ । स्वासं । समश्॑तम्‌ । 
उल्लियायाम्‌ । यत्‌ | सीम्‌ । इन्द्रः । अद॑धात्‌ | भोज॑नाय ॥१४॥ 


वक्षणासु वक्ष्यन्तेयासूदकानीतिवक्षणानद्यः तासु महि महतज्योतिः ज्योतिष्म- 
डुदकेनिहितामैन्द्रेण आमा नवसूतिकागौः पक्कंक्षीरादिकंबिभती दघानासती चरति संवै- 
श्रवतति यद्यस्मादुदकात्स्वाद्य स्सादुतरसभूतंस्बेनसेपादितदधिपृतक्षीरादिकै सीमेतद्विधंसमैम्‌ 
उत्तियायांगविमोजनायेन्द्रोऽदधातन्यघात्‌ तस्मात्धीरादिकबिज्रतीगौब्मतीतिपूर्वणान्वयः ॥ व- 
क्षणातु वक्षरोषे  अस्मात्करणाधिकरणयोश्वेतिकरणेल्युद्‌ ढित्स्बः । पक्क पचतेर्निष्ठा 
'तकारस्यपचोबतिवत्वं प्रत्ययस्वरः | चरति चरतिगेत्यथेः । बिभती  डमृनूघारणपोपणयो: 
जुहोत्यादिः शतुरुगित्त्वादुगितश्रेतिकीप्‌ अभ्यस्तानामादिरित्यायुदात्तत्वम्‌ | उल्तियायां वस- 
निवासे स्फायितश्ची त्यादिनाधिकरणेरकप्रत्ययः: यनाद्त्वात्संप्रसारण शासिवसिष्सानाचे- 
तिषत्वामावस्छान्द्सः स्वार्थिकोषप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः ॥ १४ || 

१४. इन्द्र ने नदियों में महान्‌ तेजवाला जल स्थापित किया हे । 

इत्र ने जल से स्वाढुतर दधि, घृत, क्षीर आदि, भोजन के लिए गो में 

संस्थापित किया हूँ। नवप्रसूता गौ दुग्ध धारण करके विचरण 

करती हे। 


अथपश्वदशी- 


इन्द्रहह्वोयामकोशाअभूवन्यज्ञायंशिक्षगृणतेसखिंभ्यः । 
बुमोयर्वोदुरेवामत्यासोनिषङ्गिणोरिपवो हन्त्यासः ॥१५॥३॥ 


इद । दह । यामध्कोशा: । अभूवन्‌ । यज्ञाय॑। शिक्ष । गृणते । 
संलिश्म्य: । दुःध्मायव॑ः । दुःघर्वाः । मत्यीसः । निषङ्गिणः । 
रिपवः । हन्त्ास; ॥१५॥३॥ ह 


मं०३ अ०३ सू०३०] तृतीयोएकः १३७ 


हेस ह्य छोमव यतः यामकोशाः यान्त्यस्मिन्नितियामेमागीः -तस्यकोशाः को- 
शमदाच्छादकाः मागेप्रतिबन्धकाराक्षसाः अभूवन्‌ त्यै यज्ञाय यशकनेंगृणते स्तोजेकुबते 
यनमानाय सलिम्यः पुत्रादिभ्यञ्चशिक्ष आपेक्षितंफलेंदत्स्व दुर्मोयवः दुष्टमायुधानिमि- 
न्वत्तिप्रक्षिपन्तीतिदुमोयवः दुरेवाः दुष्टंगच्छन्तः मत्यीसोमारयितार: निपङ्गिणः निषभिशब्देनइपु- 
बिरमित्रीयते तद्वन्तः एवंविधसामय्यॉपतारिपिवः शत्रवोराक्षसाः हन्त्वासः त्दयाहननीया: || इ- 
ह्य इृहद्हिवृहवृहिवृद्धौ व्यत्ययेनश्यन्‌ छोटिहपे स्वरः । अमदन्‌, सत्तायाम्‌ अस्य 
छडिरूपंगातिस्येतिसिचोङक्‌ मूदुोस्तिीतिगुणेप्तिषिद्धे युबोवुग्््येरितिबुगागमः 
निातः । शिक्ष शिक्षविद्योपादाने अयंघातुरत्रदानेवतते व्यत्ययेनपरस्मैपदं निषातः | दुः 
मोयवः मिनोतेः कृवापाजिमीत्यादिनाउणप़त्मयः  छदुत्तपदस्वरः । दुरेवाः इणूग- 
तौ. इणशीड्म्यांवल्षितिकतेरिवन्मत्ययः | रिपवः रपेरि्षपवायाइत्युपरत्ययः उपचायाइले 
प्रत्ययस्वरः | हन्त्वासः हनहिंसागत्यो: कृत्पार्येतवैकेल्केल्यत्वनइतित्वन्मत्ययः -नित्तादाबु- 
दात्तः ॥ १५ ॥ 

१५ इख तुम दृढ़ बनी । शत्रुओं ने मार्ग बन्द किया हुँ । यज्ञ 
और स्तुति करनेवाले तथा सखा लोगों को अभीष्ट फल प्रदान करो । 
शु का वध करमा उचित है। वे धीरे-घीरे जाते और हथियार 
फॅकते हें। थे हत्यारे और तूणीरवाले हे । 


॥ इतितृत्तीयस्‍्यद्वितीयेतृतीयोवगे: ॥ ३ | 
अयषोढशी- 


सड्घोष॑ःहुण्वेवमैर मित्र जदीमयष्व॒शनितपिंशाम्‌। 
वुश्चेमघस्ताद्विरुजासईस्वजहिरक्षोमघवन्रन्धयंस्व ॥ १६ ॥ 


सम्‌ । घोष॑ः । शुण्वे । अवमैः । अमित्रैः । जहि । नि । एषु । 
अशनिम्‌ । तपिं्ठाम्‌। वृश्च । ईम्‌। अधस्तात्‌ । वि । रुज्‌ । 
सहस्व । जहि । रक्षैः । मघश्चन्‌ । रन्धयंस्व ॥ १६ ॥ 


हेर अवमैःसमीफेवतेमानैर्मित्े: त्रुमिरएरैरत्सृटटोयोशनिर्षोषः घुष्यमाणः सं- 
शे सम्यगस्मामि:अयते तपिशमतिशयेनतापिकाँ तामशनिम्‌ एखुशवुष्येव नि निधा- 
य नहि मारय तैअबुक्तामशनितानेवग्रापपेतिमावः | ईमेनानरातरनवस्तान्यतोवृखडिन्दि- 
किच विरुन तानिरबेणबाघस्त सहर अभिमवच मपित रबि 


॥ 
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रक्षांसि जहि मारय अनन्तरभिमंयशन्धयस्य पारंनय ॥ शुष्मे निघातः । जहि ,हनहिं- 
सागत्योरस्यढोटिरूपम । अशानिम्‌ अझल्यातौ जश्यतितृभ्योनिरित्यनिप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः । 
तपिं ततूशन्दादिठत्ययः नित्स्वरः | वृ ओत्रथूछेदने तुदादिः अहिज्यादिनाईँम्सार- 
णम्‌ । सहस्व वाक््यभेदादनिधातः । रन्धयस्व रचहिसासंराध्योरित्यस्यण्यन्तस्यढोटि रवि- 
नमोरचीतिनुमागमः वाक्यभेदादनिषातः ॥ १६ ॥ 

१६. इस, हम समीपस्थ शत्ुओ-द्वारा छोड़ा हुआ बप्प्र-नाद 
सुनते हँ । अतीव सन्ताप धैनेवाली एन सब अशनियों को इन सब 
शत्रुओं के सामने ही रखकर इमफा बिनाश करो; समूल छेदन करो; 
विशेष रूप से बाघा दो; अभिभूत करो । इन्द्र, राक्षसोंका घघ करो; 
पीछे यज्ञ सम्पन्न करो । 
उदवहरक्षं'सहमूंखमिनत्रवश्चामध्प्रत्यम्र॑गुणी हि । 
आकीव॑तःसळलूकंचकर्षन्रह्मडितपुंिदेति मस्य ॥ १७ ॥ 


उत्‌ । वृह । रक्ष: । सहश्मूलूम्‌ । इन्द्र । वृश्च । मध्य॑म्‌ । 
अति । अग्रम्‌ । शुणीहि । आ । कीव॑तः । सलळूकंम्‌। चकर्थ । 
ज्ह्मशडिषे । तपुंषिम्‌। हेतिम्‌ । अस्य ॥ १७ ॥ 
हेइन्द रक्ष/कमेविज्नकारिश्:कुछं सहमूळं मूडसहितंयथामवातितया उद्दृह उदर किंच 
मध्ये तस्यम्यमागंवृश्च छिस्थि परत्मरम्‌ अग्रमप्रप्रत्यागतंतत्‌शणीहि नहि . तस्यरक्षःकुङस्यम- 
घ्ये सडक सरणरशांरक्ः आकीवतः आङ्मयोदायां कियतोतिज्ञोयमानपरिमाणादैतिदूरा- 
द्ेशाचकर्प कुछ हृत्वाच अशदिेब्राह्णद्ेपकारिणेतसौरशसे तंपुर्षि तापकंहेतिं घातकमायुध- 
3: क्षिप उत्तमर्थयास्कोब्रवीत्‌--उद्धररप्ष:सहमूलमिन्द्रमूलंगोचनाद्वामोहनाद्वावृ्य- 
0 ररतहराहर्तपितकीतनेलफाः | ह 
र्कंवास्यात्सतेरम्यस्तात्तपुरिस्तपतेहोतिहन्तेरिते ॥ वृह वृहृउचमनेइत्यस्यढोटिरूपम्‌ | शणीहि 
शूद्रायाम्‌ अस्यढोटि हो इहत्यपोरितीत्वं निभातः । कीवतः किंशब्दात्किपरिमाणमस्येतय्े 
'किमिदेभ्याबोषदतिकिशब्दाद्वतुबस्तीतिज्चापितत्वाद्वतुपू घादेशामावस्छान्द्स: इदेकिमोरीश- 
कीइतिकीइत्यादेशः | सडक खगतौ छान्दसिपाीद्विः | चकपे डुक्कम्‌करणेइत्यस्यढिटि 
अहिरूप क्रादित्वादिढमावः निघातः ॥ तपुर्षि तपसंतापेह्यस्मादर्तिपृपियमितनिषेनितपि- 
म्योनिदित्युसिप्रत्ययः निच्च अकारस्यइकारशछान्द्सः नित्स्वरः | हेति हनहिंसागत्योः उ- 
तियूतिजूतिसाती्यादिनािपाततादन्तदात्तः । अस्य अयुक्षेपणे. छोटिरूपम्‌ | १७ || 
१७. इना, राक्षस-कुल का समूल उन्मूलन करौ। उनका मध्य 
भाग छेदो; अप्रभाग विमष्ट करो । गममशीछ राक्षस को दूर करो। 
यक्ञ-विद्वेषी (ब्राह्मण-शत्रु) के प्रति सन्तापप्रब त्र फॅको । 


सं०३अ०३स्‌०३०] तृतीयोष्टकः १३९ . 
अयाष्टादशी- 
सजरा भ न \ 
शायोव॒न्तारोंबृहतःस्यांमास्मेअंस्तुभगइन्‍्द्रप जावाच ॥१८॥ 
स्वस्तर्ये । वाजिश्मिं: । च । प्रनेतरिति प्रश्नेतः | सम्‌ । 
यत्‌ । महीः । इषः । आश्सत्सि । पूर्वीः । रायः । व्॒तार॑ः | 
बृहतः। स्याम । अस्मे इतिं । अस्तु । भगः । इन्द्र । प्रजाल्वांन ॥१८॥ 
प्रणेतः प्रकर्षेणनगतोनिर्रीहक हेइन्द्र अस्मान्वानिभिरखैःसहितान्कुरु स्वस्तयेचा- 
विनाशायकुरु यद्यदात्व॑ समासत्सि अस्माकंसमीपेयज्ञनिवोहाथेनासीदासे तदावयंमही- 
महान्तिरिषोत्ञानि पूर्वी:प्रमूतानिरायोधनाने वन्तारः तेपांसंमक्तार:सन्तः मृहतोमहान्तः 
स्याम भंत्रेम किंच प्रजावान्‌ अपत्योपेतंमगोधनम्‌ अस्मे अस्मास्वस्तु मवतु || आसत्सिपदु- 
बिशरणादिषु बहुळंछन्द्सीतिशपोढक्‌॒ यद्योगादनिषातः । इपोरायइतिचदेषठ द्वितये | 
बन्तारः बनपणसंभक्तावित्यस्य तृचिआगमानुशासनस्यानित्यत्वादिडमावः चित्स्वरः । स्याम 
। अस्मे अस्मच्छव्दस्यसपतम्याः इपांदुइगितिशेइत्यादेशः ॥१८॥ 

१८. संसार के निर्वाहक इन्र, हमें अश्व से युक्त करी । हमें अवि- 
नाशी करो । तुम जब हमारे निकट रहोगे, तब हम महान्‌ अन्न घौर 
प्रभूत घन का भोग करके बड़े हो सकेंगे। हमें पुत्र, पोत्र आदि से 
युक्त घम प्राप्त हो । 

अयेकोनविंशी- 
आनोभरभर्गसिन्द्रदयमन्तनितेदेष्णस्यंघी महिप्ररेके । 
अवेईवपप्रधेकामोअस्मेतमापृणवसुपतेवसूनाम्‌ ॥११॥ 
आ । नः। अर । भर्गस्‌ । इन्द्र । द्युश्मन्तम्‌ । नि । ते । देष्णस्य। 
घीमहि । प्रशके । ऊवेःइव । पप्रथे । काम॑ः । अस्मे इतिं । 


तम्‌ । आ | पूण । वसुध्पते । वर्सूनाम्‌॥ १९ ॥ 
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जेनापूत्य ॥ मर भृनमरणेइतयस्पहोटिल्पम्‌ । देष्णस्य डुदानदांने गादाम्यामिष्णनितिइष्ण 
जुपत्यय: अत्वर्गदवातीविरेण्ण: चित्स्वरः । घीनहि दघातेलिब्बिहुलंडन्दसीतिशपोहुकू 
छनदस्युभययेतिम हिरः सावातुकत्वात्सीयुटः सरोपः आधधातुकत्वादाळेपः निषातः । 
उक्थ पूर्वेपदस्वरः । फय प्रथप्स्यानेइत्यस्याझिटिह्पप्‌ | पृण पृणप्रीणनेइत्यस्यज्लोटि 


सेहिं: तदादिः अतोहेरितिदेछैक्‌ । वदां नित्तादाधुदाततः ॥ १९ ॥ 
१९, इख, हमारे लिए दीप्ति से युषत घन ले आओ । तुम दान- 


झील हो और हम तुम्हारे बान के पात्र हें । हमारी अभिलाषा बड़बा- 
नल की तरह बढ़ी हुई है । धनपति, हमारी अभिलाषा पूर्ण करो । 
इमैकामैमन्दयागो भिर्वेश्वन्दर्वताराधंसापप्रथंश्व । 
स्वर्ववोमतिभिस्तुभ्यंविप्राइन्द्रायवाह॑ःकुजिकासोंअक्रन्‌ ।२०। 


इमम्‌ । काम॑म्‌ । मन्दय । गोमिं: । अश्वैः । चन्द्रश्व॑ता । 
राध॑सा । प्रथः । च । ख;ध्यवः । मतिऽभिः । तुभ्य॑म्‌ । विग्राः । 
इन्द्र । वाह; । कुञिकास॑ः। अक्रन्‌ ॥ २० ॥ 


रेल. इमंघनादिविषयंकाममस्मंदीयममिछाप॑. गोमिःअम्निहो्रादिकर्मसाधनमतैग- 
बादिमिदीहनसाधनमूतैरश्वैध चन्द्रवतादीपियुक्तेनराधसाधनेनचमन्द्य एतानिदत्त्वा इममभि- 
कार्षपूर्य किंच पतैरस्मान्पप्रपः प्रयितांश्चकुरु पश्ात्सवयेव: स्वगोदिसुखमात्मनइच्छन्त: 
हिप्राःकमकुराळाः कुशिकास:कुशिकाः मतिमिमननायैभेत्रैः बाहः स्तोत्रामिन्द्रायतुम्यमक्र- 
जञकाईँ; ॥ मन्दूय मदित्तुत्यादिष्वि्यस्यहोदिूपम्‌ । गोमिः सावेकाचइतिविभक्तेल्दाततलेप्रा- 
पे नगोशःत्साववर्णेत्यादिनाप्रतिपेधः प्रकृतिस्वरः । पप्रयः प्रथगरज्याने किपू छन्दस्युम- 
ययेतितस्यसावैधातुकत्वातशप्‌ तस्यबहुलंछन्द्सीतिश्ु: घातुस्वरः । अन्रन्‌ करोतेळेगि- 


मज्ेवसेत्यादिनाङक्‌ निषातः ॥२०॥ 
२०. हमारी इस अभिलाषा को गी, अइव भौर धीप्तिवाले घन 


के द्वारा पर्ण करो तथा उसके द्वारा हमें विख्यात करो । इन्द्र, स्वर्गादि 
सुलामिलाषी और फर्मकुशछ कुशिकमन्दनों ने मन्त्र-्वारा तुम्हारा 
स्तोत्र किया हूँ । 


आनोगोत्राईई हिंगोपतेगाःसमस्मम्यंसनयोंयन्तुवा जाः । 
दिवक्षाअसिवृषभसत्यशुष्मोस्मम्यंसुमंघवन्बोधिगोदाः I 
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आ । नः । गोत्रा । देहि । गोऽपते । गाः । सम्‌ । असम्य॑म्‌ । 
सनर्यः। यन्तु । वाजाः । दिवक्षाः । असि । वृषभ । सत्यध्युष्मः । 
अस्मर्भ्यंम्‌ । सु । मघश्वन्‌ । बोधि । गोऽदाः ॥ २१॥ 
गोपते गवांपते स्वगीधिपते हेइन्द्र नोषस्मदपैगोत्रागोत्राण्यञ्राणि गाःअपःप्रति आदरददहि 
आद्रियस्व अभ्ागिविदार्यजत्यानिप्रापयेत्यये: ततः सनयःसंमननीयानिवाना अन्नानि 
अस्मभ्यमस्मद्येसंयन्तु समागच्छन्तु वृषम कामानांवर्षितः हेन्द्र त्यै दिवक्षाभसि दिवंब्या- 
प्यवतेमानत्वेनमहानसि अतएवसत्यशुष्मःसत्यसामर्थ्येः मववन, घनवन्‌ हेइन्द्र अस्मम्यंगोदाः 
गयांप्रदातामत्रामीति सुबोधि सुधुबुध्यस्त ॥ दशहि इङ्भाद्रे यरूछुकि छोट्हिपम्‌ ऋतभे- 
त्यम्यासस्यरुगागमः निषातः । गाः औतोम्‌रासोरित्योकारस्याकार: एकादेशस्वरः । अस्मम्यँ 
म्यसोम्यमितिचतुर्यीबहुवचनस्यम्यमादेश: । यशु इण्गतौ ज्ोट्हिपम्‌ | दिवः अयौ 
असुन्‌ दिैब्यामातीतिविवक्षा: झदुत्तपदस्वरः । गोदाः दादाने अश्माद्रिच्‌ झदुत्तरपदमछ- 
तिस्वरः ॥ २! ॥ 
२१. स्वर्गाधिपति इष्य, मेघ को विदीर्ण करके हमें जल वो 
उपभोग के योग्य अन्न हमारे पास आये । अभीष्टवर्षक, तुम धुलोक 
को व्याप्त करके स्थित हो । सत्यबलू मघवन्‌, हमें गी दो। 


अबद्वार्बिशी- 


शुनंहुबेममघर्वानमिन्द्रमस्मिन्भरेनुत॑मवाजेसातौ ॥ 
शुण्बन्तेमुममूतयेंसमत्सुमनन्तैवुत्रार्णिसञ्जितँघना नाम, ॥२२॥४॥ 


शुनम्‌ । हुवेम । मघश्यानम्‌ । इन्द्रम्‌ । अरिम्‌ । भरें। नृषतमस्‌ । 
वार्जश्साती । शृष्वन्त॑म्‌ | उग्रम्‌ । ऊतये । समत्सु । 
झन्त॑म्‌। वृत्राणि । समूधजितंस्‌ । घनौनाम्‌॥ २२ ॥ ४ ॥ 


जयदीमनेयोदाएइतिमरःंमामः तस्मिरंमामेनंयमुस्ेनमृदे या के - 
'खनाम सुखकरमचवार्नधनवन्तम्‌ अतएककन्द्रे 'निरतिश्यैश्वयेपन्ने नृतमं न 
जेतारं त्यां हुवेम कुशिकावयंयजञर्पमाहयेम तथा त क ळा 
त्रयं समत रंगे वुनाणि - 
का । दुवे इनि 
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त्यस्यनिष्ठायांयस्यत्रिमापेतीट्परतिपेधः यनावित्वात्संप्रसारणं दीघोभावश्छान्द्स: प्रत्ययस्वरः | 
हुवेम इयतेबेहुरंछन्द्सीतिसंप्रसारणेकृते शपोळाकेड्तेच लिडिरूपं निघात: | भरे सन्‌म- 
रणे घः वृषादित्वादायुदात्तः वानस्ातौ पणुदाने भावेक्तिन्‌ जनसनेत्यादिनानुनासिकस्पात्य 
बहुबरीहीपूवेपदस्वरः । समत्सु अदमक्षणे संपूर्वीत्किपू संमक्षयान्तियोद्रणामायंपीतिसमदसंग्रा 
माः इरुत्तरपद्स्वरः | अन्तं हनहिंसागत्योरित्यस्यशतरि गमइनेत्यादिनोपषाढोपः होहन्तेरि- 
तिकुत्वम्‌ | संजितं निनये क्विप तुक्‌ ॥ २२ || 
२२. इख, तुम अन्न प्राप्त करो। घुम युद्ध में उत्साह के द्वारा 

प्रवुद्ध, घनवान्‌, प्रभूत ऐश्वयंबाले, नेतु-श्रेष्ठ, स्तुति-भवण-कर्त्ता 8 

उप्र, युद्ध में शत्र-बिनाशी और धन-बिजेता हो । आश्रय-प्राप्ति के 

लिए हुम पुम्हे बुलाते हें । 


|| इतितृतीयस्यद्वितीयेचतुषोवर्ग: ॥ ४ ॥ 


शा «४/करेतिद्वाविशव्पूचद्धितीयंसूक्तम्‌ खत्रानुक्रमणिका-शासत्कुशिकोविश्वामित्र 
एववा भूतेरिति इृषीरथस्थपुत्र:कुशिकोविश्वामित्रएववाऋषि: इन्द्रोदेवता त्रिटठपूछुन्दः चातु- 
विंशिरेहानेमाध्यंदिनेत्तनेच्छावाकशल्् आरम्मणीयायाऊध्यैमहीनतूक्तपजञकमेतत्सक्तंशं- 
सनीयं सूत्रितंच-अस्माइदुभ्रतवसेशारद्वहिरितीतरावहीनसूक्तेडते  एष्छ्यामि्ववपडहयो: प्र- 
अमेहनिमाष्यदिनेसवनेच्छावाकशख्ने  अहीनसूक्तस्यस्थानेत्रीणिसंपातसूक्ताने तत्रेदंतृतीये 
संपातसूक्तं सूत्रितेच-इमामाण्निच्छान्तित्वाशासद्वहिगिति!पाताझते | 

तसिमन्सूक्तेमपमा- 
उ सडहिडुहितुनेस्यगाडिदाँ क्र तस्यदीधितिंसपयेन्‌ । 


पितायत्रदहितुःसेक॑मृचन्त्संशग्म्येनमन॑सादघन्वे ॥ 9 ॥ 


शयासत्‌ । वाहः | ुहितुः । नष्य॑म्‌ । गात्‌ । विद्वान्‌ । क्रतस्य । 
दीधितिम्‌ । सपर्यन्‌ । पिता । यत्र | दुहितुः । सेक॑म्‌ । 
ऋजन्‌ । सम्‌ । शग्म्यैन । भन॑सा । दधन्वे ॥ १॥ 


कुशिकअसङ्गात्केजिच्छासादते अपुतरस्यपितु: पुभादायादापुत्रिकासतीयत: सन्तानहततस्था: 
पुत्रहत्यनयोच्यत इति | ल । सपिता शासतः 
भातृासयामितुभयकन्यामछङतम्‌ | अस्यायोजायतेपुत्:सनेपुत्रो पबेदितीतिस्मत्यक्तमनुशासः 
जेन, दुहितु:पत्रिकायानस्थेनसारपौमर गातराच्छति दुहितु-त्रलेनस्वीकारात्‌ दोहि नूमव॑ 
गच्छति किंकुवन! विद्वानस्यांदुहितरिजात:पुत्रोममस्वधाकरो मविध्य- 
J a इत्रीदाबादापुज्िकासुती गतः सन्तत्याः इन्नयोच्यत शते पुस्तकान्तरे 
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तीतिनाननः क्ततस्यस्त्यस्यपुनोत्पादनसमधेस्यरेतस:बीधितिंधतोरेंनामातरंतत्पातिसपयेन्‌ वख्राङङ्कारा- 
दिनापूनयन्‌ पितानसूमावंगच्छति यत्र यस्मिन्विषयेपितापुत्रोननकः दुहितुरप्त्ताया: स्वकन्याया: 
सेकं रेतसः सेकं तस्यां रेतःसेकसज्ञत प्रसावयन शम्येन सुखनिमित्तेनमनसा संदे 
आत्मानं संपत्ते अपुनत्वनिमितदुःलापगमात्‌ । यस्यादुहितु:पितापाउकः पतिनोमातासेक 
तस्यांरेतःसेकरक्षत्‌ प्रसाधयन्‌ समूशम्थेनकेवर्डघुखनिमित्तेनमनसातस्यांस्वशरीरसँदन्ते- 
संघत्ते नतुपुत्रनिमित्तेनमनसा एतमर्थेयास्कोप्याह-'प्रशोस्तिवोदडासंतानकर्मणेदुहितु:पुत्रमावंदुहिता 
दुर्हितावूरेहितादोग्बेवीज़पतारमुपागमद्दोहित्रंपौत्रमिति बिद्वानभनननयजस्यरेतसोबाङ्गादङ्गात्समूतस्प 
इदयादधिजातस्यमातरिप्रत्यृतस्यविधानंपूजयनइत्यादिना ॥ शासत्‌ शासे:शतरिअम्यस्तत्वाु- 
ममावः । दुहितुः दुहप्रपूरणे नपृनेष्रइत्यादिनातृचिनिपातनादिडागमः चिल्स्वरः | नत्तयं 
नप्तरिमवं मनेछन्दसीतियत्‌ रीडऋतइतिरीलदेश: यस्थेतिछोपः रेफल्ोपस्छान्द्सः तित्स्वरितः | 
गात्‌ इणूगतावित्यस्यछान्द्सेळकि&ूपम्‌ | क्रञ्जन्‌ त्रञ्ञतिः्रसाधनकमो । शम्म्येन शंसुलंगच्छती- 
तिगमेरौणादिक: कप्रत्ययः कित्वाद्वमहनेत्यादिनोपषालोपः शम्मेसाधुरिति तत्रसाघुरितियत्यत्ययः 


वौरवीयोचेत्यत्रयतोनावइत्यस्यानित्यत्वस्यज्ञापितत्वादत्रतित्स्वरः । दघन्वे घविडति(सौत्रो)पातुः 


(हिरि रूप प्रत्ययस्वर: यद्योगाहनिषातः ॥ ! '॥ 

१. पुत्रहीन पिता रेतोधा जामाता को सम्मानयुक्त करते हुए 
शास्त्र के अनुशासन के अनुसार पुत्री से उत्पन्न पौत्र (दोहित्र) के पास 
ग्रया । अपुत्र पिता, पुत्री को गर्भ रहेगा, ऐसा विश्वास करके शरीर 
घारण करता हे । 


अय्वितीया- तितत व 
नजामयेतान्वोंरिक्थमारेक्चकारगीसनितुर्नि । 
यदीमातरोजनयंन्तवाहविभन्यःकर्तासुकृतोरन्यक्रन्धन्‌ ॥२॥ 

न । जामयें । तान्वः । रिक्थम्‌ । अरैक्‌ । चकारं । गर्भैम्‌। 
सनितुः । निऽ्धानंम्‌ । यदि । मातर॑ः। जनर्यन्त । वह्निम्‌। 
अन्यः । कतौ । सुझ्कृतो: । अन्यः । ऋन्धन्‌ ॥२॥ 
अभ्रातृकायादुहितु:पुत्रिकाकरणात्सारिक्यमागित्युक्ते आतृमत्यास्तस्पारिक्पमार्क्व 
नास्तीतित्रूते-तान्वः: .. तनूजःऔरस:पुत्रोनामयेमगिन्यैरिक्यंफिव्यंपनंनारैक, नप्ररेचपति नप्र 
ददाति किंतर्हिंसनितुरेनांसमनमानस्पमरठुःगर्म॑ पश्चयपेद्ठितीया. गस्यनिषानंरेत सेकनिपा- 
नीमेनांचकार  पागिप्रहणेनसंस्क्षतामेनांकरोति. नतुतस्थेरिक्यंददातीत्यमिप्राय:असंस्कता- 
स्तुसेस्कायोम्रातृभिःपूसस्कृतैः ।  भगि्यश्वनिनादंशाइत्तांशंतुत॒रीयकमितियाजप्लय सार: 
णात्‌ । खीपुंश्नलशणर्पापत्यस्यैकोत्याचत्वाविशेषात्युमपत्यस्यकोविशेष्ञ्याशब्क्यविशेषंद्र - 
( न Co ङन्यायाः _सेङरेतसः सेतस्यरेतः-सेकसु्न्‌ 


आत्माने सन्धतते 
ित्पाठान्तरम्‌ । ( ३) नि० ३. ४. । 
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यति-यदि यद्यपिमातरौमातापितरौबहिम्‌ अवहिःखी वहिःपुमान्स्वभायोयाबोदृत्वात्‌ अवहि- 
श्यवदिः ताहशंस्रापुसडक्षणमपत्यभनयन्ता5ननयताम्‌तथापितयोमिध्येअन्य:पृ्यक्षणःसुकृतो:शाम- 
नस्यपिण्डदानादेःकमैणःकतीमवति अन्य:ख्रीलक्षण:क्रन्धन्‌ वस्राङङ्कारादिनाक्रष्यमानएवमव- 
त्ति : दुहितातयानेतिनदायाही सातुकेवङंपरस्मैदीयते तथाच 
निरुक्तं नेजामयेमगिन्येजामिरन्येस्यांननयन्तिनामपत्यंजमतेवीस्याद्रातिकमेणोनिगमनप्रायामवतिता- 
न्वआत्मनः ुत्रोरिकंप्ारिचत्मदाचकारेनांगर्मीतिानीसनितुहस्त्रहस्पयादिहमातरोजनयन्तवहिपुत्र- 
मवहिचलियमन्यतरःसंतानकतामवतिपुमान्दायादोन्यतरोवित्वाजामिःप्रवीयतेपरस्माइति ॥ तान्वः 
तन्वाः प्राणाविष्ठितत्वाचनू: प्राणती तद्विकारइत्यथे प्राणिरजतादिम्योनित्यत्र संञ्चापूवेकस्य 
विधेरनित्यत्वादुणामावः । र्थं रिचिर्‌विरेचने पातृतुदिवचिरिचिम्यस्थक्‌ प्रत्ययस्वरः । अरैक्‌ 
रिबिर्‌विरेचने इत्यस्यडझिसिचि वदवनेत्यादिनावृद्धि: बहुळंछन्दसीतीडमावः हठुङ्यादिसैयोगा- 
न्तढोपी निघातः । सनितुः षणसंभक्तावित्यस्यतृचिरूपम्‌ । निघानं दुषातेल्युटिरूपं ढित्स्वरः | 
आतरः पितामरत्रितिपितु:शेषेप्राप्तेमातु: शेषस्छान्दस: द्रिवेचनस्यबहुवचनंपूजाथेम्‌ । जनयन्त 
ननेर्गिचिरूपम्‌ । वहि पुमांख्चियेतिबहेशेषः । सुझृतोः करोतेरौणादिकःकुमत्ययः। ऋघुबद्ौ 


ब्यत्यंयेनभम्‌ ॥ २ ॥ 
२. औरस पुत्र पुत्री को घन नहीं देता | बह पुत्री को उसके भर्सा 


(पति) के रेतःसेचस का आधार बनाता है । यदि माता-पिता पुघ और. 
कन्या, दोनों का ही उत्पादन करते हे, तब उनमें से एक (पुत्र) उत्कृष्ठ 
क्रिया-कर्म का अधिकारी होता हँ भोर हुसरा (पुत्री) सम्मानयुक्‍त 
होता हे । 

अग्निजज्ञेजुद्दा रेज॑मानो महस्पुत्रॉअरुपस्यप्रयक्षें । 
महान्गभॉमह्याजातमेंषांमहीप्रवृ्धयश्वस्ययज्ञेः ॥३॥ 


अभिः । जज्ञे । जु । रेज॑मानः। महः । पुत्रान्‌ । अरुषस्य 

अध्यक्ष । महान्‌ । गर्भ: । महिँ । आ । जातम्‌। एषाम्‌। 

मही । अध्वृत्‌ । हरि$अश्वस्प । यक: ॥३॥ 

हेल्द जरुषस्य रोचमानस्पतवप्रयक्षेयशार्थजुद्ा च्वाठामीरेजमानःकम्पमानोभिःम- 
हःमतातुत्रानरसीन्‌मे उताद्यामास पर्षारण्मीनागर्मोनछात्मनाक्रोडीकारः महानासीत्‌. 
किच एषाँ र्‌इमीनामेछनम्‌ आजातं समेतओषष्यात्मनाजातं महि महदमूत्‌ किंच पु्ार्‌इमी- 
नॉंप्रबृत्‌, अनेन्पकरेणप्रवृत्तिः हयेश्वस्येनहरस्ययडैयेननाहेः सोमाज्याहुतिमिभिहीमहतीमवाति ॥ 


न्य १ निन ३. ६.। 


RS SOS 
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जहे जनीमादुमित्यस्यिटिखम्‌ अतमोवितण्यध: । जुड़ा जुहोति, किट... 
चने दीपेब्यधातोः उदाततस्वरितयोरितिस्वरितत्वम्‌, । हयेथस्य हरीमधौयस्येतिगुर्नीदीपु्व- 
पद्मकतिस्वरः || ३ || टे 
३. इख, तुम दीप्ति-युक्त हो । तुम्हारे यज्ञ के लिए ज्वाला-द्वारा 
कम्पमान अग्नि से यथेष्द-पुत्रखुप रक्षिमयों फो उत्पन्न किया है। इन 
एद्विमर्यो का लल-रूप गर्भ महान्‌ हे; ओषधि-रूप जन्म महान्‌ है । हे 
हयेइव, तुम्हारी सोमाहुति-द्वारा प्रयुक्त इभ रश्मियों की प्रवृत्ति 
महती हँ । 
अभिजैत्रीरसचन्तस्पृधा नेमहिज्योतिस्तमंसोनिरंजानन्‌ । 
_तजानतीःप्रत्युदायब्रुषासःपतिगेवांमभवदेकइन्द्रः ॥ ४ ॥ 


अभि । जैत्रीं: । असचन्त । स्पूधानम्‌। महिं । ज्योतिः । 
तम॑सः । निः । अजानन्‌ । तम्‌ । जानतीः । प्रतिं । उत्‌ । 
आयन्‌ । उषसंः । पतिः । गवाम्‌ । अभवत्‌ । एक; । इन्द्र; ॥४॥ 


ज्ञत्ीनित्वर्योविशोमरतःसानदृत्ेणसहस्पधेमानमिनदरम्‌ अभ्यसचन्त समेतःसमगच्छ- 
न. तेचमरुतः तस्मिन्‍वृत्रहते महि महतज्योतिःसूयोरुपेतेनः तमसस्तमोरूपाद्धत्रानिर्ना- 
नन्‌ निगेतमाज्ञासिषुः ततः इतनंवत्रहेतारमुदितंसूर्यनानतीनीनानाउपसः तैमत्युत्‌ अभिककयै- ( 
बअयन प्रामुवन अथ तत्द्भूतानांगवास्ीनामेको द्वितीयपे्द्ः पातिरमवत्‌ | नैत्री: ज- 
यतेस्तृनिरूमं गुणस्यस्पानेब्यत्ययेनवृद्धि: नित्स्वरः | असचन्त षचसमवायेइत्यस्यळकि 
रूपम्‌ । स्पधानं संपे छन्दसिकानमादेशः छन्द्सिद्विवेचनस्याविकाश्पितत्वाद्रिवेचनामाव: 
चित्स्वरः | अजानन, जञाअवयोधनेइत्यस्यङबिरूपं निषातः | आयन्‌ अयगतावित्यस्यरुङि 


रूपम्‌ ॥ ४ || i 
४. विजेता मरुवृगण वुत्र के साथ युद्ध फरनेवाले इन्द्र के साय 


संगत हुए थे। धूर्य-संज्ञक महान्‌ तेज तमोरूप वृत्र से निर्गत होता हे, 
इस बात को मरतो ने जाना था । उषाये, इन्द्र को सुर्य समर करके, 
उनके सामने गई थीं । अकेले इन्द्र सारी रिमियों के पति हुए थे। 


दोळोसतीरभिषीरांमतृन्दन्माचाहिन्व॒न्मनंसासपविम्रांः । 


सतीर॒भिषीरांमतु 
कि्वांमविन्दन्पथ्यांमृतस्यंप्रजाननित्तानमसाविवेश ॥५॥५॥ 
१० 


3 


११६ ऋक्संहिताभाप्ये [.अ०२ व० ६ 


वीळी । स॒तीः । अभि । धीराः । अतृन्दुन्‌ प्राचा । अहिन्वन्‌ । 
मन॑सा । सप्त । विभा: । विश्वांम्‌ । आवैन्दन्‌ । पर्थ्यांमू । ऋतर्य॑। 
अजानन्‌ । इत्‌ । ता । नम॑सा। आ । विवेश ॥ ५॥ ५॥ 


पराकिाङ्गिरसागावःपणिनामकैरसुरपहत्य  निगूहेकरिमशमिततेसथापितास्तेचङ्गिरस- 
सतत्मायश्थमिुटटदुः  स्ततश्चसइत््रगबान्वेपणायदेवञुनीं्राहिशोत्‌ साचगवांगवेषणपरासती 
तत्स्यानमडमत तयाबिज्ञापितइन्द्रस्तागाआनीयाङ्गिरोभ्यःप्रादादित्यैतिहासिकीकथा । तथाचा- 
स्यात्रडचोयमधेः-धीरा:धीमन्त:सप्तविप्रामेधाविनःसप्तसंर्याकाअज्चिरसः वीढौइदेपनेतेसती: 
निगूदाःसतीगीञनि अमिढ्झ्यअतृन्दन, निधानमपावृष्वन्‌ उपेक्षामकुवैन्‌ ततस्तेज्ञिरस:पर्वत- 
बिलेगाव:सन्तीतिमनसानिश्चित्यप्राचा अनमार्गेणप्रविश्टस्तेनैवप्राचीनेनमारगेंगतागाअहिन्वन्‌ 
निरगमयन्‌ यद्वा प्राचाम्रकपेणेनदरमच्चतिप्रामोतीतिमाक्‌ तेंनेंद्रविधयेणमनसा मन्यतइतिमनः 
स्तोत्र तेनस्तोत्रेणाहित्वन्‌ अवधेयन्‌ इन्दंतुष्टमकुवेन! स्वुत्वाचक्रतस्यपथ्यांयशस्यमार्गसापुभतां 
विश्वांसवीमपहतांगामविन्दलछमन्त ततःसइन्दः ता 
जव नमसानमस्करेणाक्िरसःसंमावयनंतैरधिष्टितेपवेतमाविवेश ॥ अतृन्दन्‌, उतृदिर्‌हिसानादः 
रयोरित्यस्यङङि रुघादित्वातश्षम्‌ तस्यक्षसोरित्यछोप: निघातः । प्राचा अक्चेश्छन्द्स्यसवेनाम: 
स्थानमितिविमक्तेरदात्तत्वम्‌ अहिन्वत, हिगतिवधेनयोरित्यस्यळङिरूपम्‌ । अविन्द्न विदुलामेह- 
त्यस्यलङिमुचादित्वानुम्‌ निघातः । पथ्यां पथिसाघुरित्यर्ये तत्रसाधुरितियत्मत्ययः यचिम- 
'मितिमसंज्ञायानस्ताद्वितेशतिटिछोपः यतोनावइत्यस्यानित्यत्वातित्स्वरितइतिस्वरितः । विवेश- 
बिशप्रवेशनेइत्यस्यढिटिरूपम्‌ | ५ ॥ 

घीमान्‌ और मेधावी सात अङ्गिरा लोगों ने सुदृढ़ पर्वत पर 

शोको हुई गायों को खोज निकाला था । वे, पर्वत पर गायें हे, ऐसा 

निश्चय करके जिस मार्ग से वहाँ गये थे, उसी माग से लोट आये। 

उन्होंने यज्ञ-मार्गे में सारी गायों को प्राप्त किया था। यह सब जानकर 

इद्र, नमस्कार-द्वारा, अङ्गिरा लोगों की सम्भावना करके पर्वत पर 

गये ये। 

॥ इतितृतीयस्यद्वितीयेपधमोवर्गः ॥ ९ ॥ 
विदद्यवींसरमांरुग्णमद्रेमौडिपाथंपर्व्यसुध्यंक्कः 


अग्र॑नयत्सुपयक्षराणामच्छारवंप्रथमाजांनतीगात्‌ ॥ ६ ॥ 


विदत | यर्दि । सरमां । रुग्णम्‌ अरे; । महि । पार्थः । 
पूव्यम । सुर्ध््यक्‌ | करितिं कः । अः्र॑म्‌ । नयत्‌ । सुझर्दी । 
अक्षराणम्‌ । अच्छ । रव॑म्‌ | प्रथमा । जानती । गात्‌ ॥ ६ ॥ 
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यदि यदासरमाइन्द्रेणगबास्वेषणार्थप्रोपेता सरमानामदेबशुनी  अद्रे'पवतस्यरुग्णमभ 
ह्वारंविदत्‌ अळमत तदानीमिन्द्रोमहि महपूरप््रेपणकाङेअनादिनी तेप्नांकरिष्यामीति 
प्रतिज्ञात सभ्यक्‌ इतरपिमोज्यैसप्रीचीनपायोगन्यादिङक्षणमननं - कःअकार्पीत्‌ तस्थैदत- 
बाच, ततःसुपदी शोमनपादयुक्ता सा सरमा अक्षराणांक्षयरहितानांगवामम्प्रान्तंनयत्‌ धराः 
मत्‌ कुतइत्यतआह-यतःरवंतेषांहम्मारवंप्रयमाप्रथमंनानतीसती अच्छ शन्दामिमुख्येनगात्‌ 
नगाम ॥ विदत्‌ बिदूलामेइत्यस्यडाङि लदित्त्वातचेर्मदेशः तस्यस्वरः । सरमा सगतो औ- 
णादिकोममप्रत्यपः सरतीतिसरमा सरमासरणादितियास्करः । प्रत्ययस्वरः | रुणं रुजोमङ्गेइ- 
त्यस्यनिष्ठायामोदितश्चेतिनत्वं प्रत्ययस्वरः । पाथः पारक्षणे अल्लेचेत्यसुन्मत्ययः थुडागमः 
पातीतिपाथोत्न॑ नित्स्वरः । स्यक्‌ अज्जुगतिपूननयो: क्रत्विगित्यादिनाक्किन, सहअ- 
ज्चतीतिसहस्यसधिरितिसक्र्यादेशः बिन्प्रत्ययस्यकुरितिकुत्वम्‌ अद्रिंसध्योरन्तोदात्तत्वनिपातनंकत्स्वर- 
निवृतत्ययीमेतिसाम्रिझत्यादेशान्तोदात्तः यणादेशेइते उदात्तस्वरितयोर्यणःस्वरितइति यणःस्व- 
रितत्वम्‌ | कः करोतेल्ेकिसिपि दधेः मखेषसहेरत्यादिनाङक्‌ गुणेकृते हल्ङ्यादिनासिछोपः वि- 
सर्मनीयः . निषातः | नयत्‌ नयतेकेडिरूपम्‌ | सुपदी पादोःन्यतरस्यामितिडीपू | गात्‌ ड्णो- 
ख़ब्रिपम्‌ | ६ | 

६. जिस समय सरमा पर्वत फे दूटे हुए द्वार पर पहुँची, उस समय 

इन्र ने अपने कहे हुए यथेष्ट अन्न को, अन्यान्य सामग्रियों के साथ, 

उसे दिया। अच्छे पैरोंवाली सरमा शब्द पहुचानकर सामने जाते 

हुए अक्षय्य गायों के पास पहुँच गई। 


अवसप्तमी- 


अगंच्छदुविप्रेतमः सखीयब्नमृदयत्सुकतेगभमद्रिं: । 
ससानमयोँयुवंमिमेखस्यन्नधा भवदङ्गिरा'सद्यो अर्चन्‌ ॥७॥ 


अर्गच्छत्‌ । ऊँ इतिं । विप्रश्तमः । सखिध्यन्‌ । असूदयत्‌ । 


सुझ्कृते । गर्भम्‌ । अद्रिः । ससान । मैः । युर्वहभिः । मखस्यन्‌ । 
अर्थ । अभवत्‌ । अङ्गिराः । स॒द्यः । अचैन्‌ ॥ ७ ॥ 


विप्रतमः अतिशयेनमेधावी सखीयन अङ्गिरोमि:साकमात्मनःसखित्वमिच्छन्‌ इन्द्रो- 
गच्छदु गोमिरविष्ठितंपवैतमगमंदेव सोद्रिः सलित्वमिच्छन्सुतेसुयदकरमेइन्दाय गर्भ 
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नामझ्िरसांमध्येवारिधोक्िरात्रपिःइत्रात्तागाढळवा सधस्तदानीमेव अचेन्‌, इन्बरपूनयज्ञमवत्‌ || 
अगच्छत्‌ गमेडडिरूपम्‌॒ । सलीयतं. सुपआत्मन/क्यच्‌ | असूदयत्‌ पूदनिरासेइत्यस्यण्यंत- 
स्यळडिरूपम्‌ । ससान पणसंमक्तावित्यस्यकिटिणलिरूप हित्स्वरः । मखस्यन्‌ छनदसिपरे 
च्छायामपिक्यच्‌ सवैप्रांतिपविकेम्याळाळ्सायांसुग्बक्तव्यइतिखुगागम:.. एकांदेशस्वरः । अ- 
हिरा सुगतो अज्ञारशब्देउपपदे सर्तेषोतोरस॒त्मत्ययः  उपपदेगकारात्परस्याकारस्येत्व 
अन्त्यलोपध भातोढोंप्थ आह्विराइतिसूज्ेणानिपात्यते भूतकाळेअंक्ञारेम्यःसृतइतिअ्विरातरदविः 
अज्ञारेष्वक्िराइतियोस्कः । नितस्वरः || ७ ॥| 
७. अतीव मेधावी इसर अङ्गिरा लोगों की मित्रता की इच्छा से 

गये थे। पर्वत ने. महायोद्धा के लिए अपने गर्भस्थ गोधन को बाहर 

कर दिया । शत्रु-हन्ता हस्त ने तदण मरतों के साथ उन्हें प्राप्त फिया। 

अङ्गिरा ने तुरत उनकी पूजा की । 


अथाष्टमी- 


लतःसैतःप्रतिमानंपुरोभूविश्वावेद जनिमाहन्तिशुष्णंस्र । 
प्रणोंदिवःप॑द्वीगेव्यरचेन्त्सखासंखीरँभु्चन्निर॑व्॒यात्‌ ॥८॥ 


सतःऽसंतः । प्रतिश्मान॑म । पुरःऽभूः । विश्वां । वेद | जनिम । 
हन्ति । शुष्ण॑म्‌ | प्र। नः | दिवः। पदश्वीः । गव्युः । अचैत्‌ । सखां। 
सखीन्‌ । अमुञ्चत्‌ । निः । अवात्‌ ॥ < ॥ 


योयमिन्द्रः सतःसतःउत्तमस्यवसुन:प्रतिमानै प्रतिमीयतेउपमीयतेऽनेनसवैमितिप्रतिमा 
नंप्रतीनिषिः यद्वा सतःसतोजातस्यसरयस्सप्रतिमानेस्वस्यमहत््नप्रतिमातिइयत्तयासर्वपरि- 
च्छिनत्तीत्यथेः पुरोगः युद्धेपुरतःशब्रनवामोतीतिपुरोमुश्ष॒ विश्वाननिमसवीणिनातानिवेदना- 
नाति झुष्णे शुष्णनामानमधुरंहन्ति पदवी:कवितम: गब्युः गोषनमङ्गिरसामिच्छन्‌ अस्माकं 
ससाइन्द्र:सखीज्ो5स्मान्दिव'युढोकादागत्यप्राधन्‌, प्रकर्षेणापूजयन अवद्यात्‌ . वृत्रबाधारूपाद्दो- 
वाननिरमुत्‌ नितरांमुजदु ॥ प्रतिमानं मातीतिमानम्‌ औणादिकोनन्प्रत्ययः यद्वा करणेल्युट्‌॥ 
यरोगः असौ किप्‌ | वेद वेतेछेटिकूपम्‌ । जनिम जनीप्रादुमावे जनिह्यामिमनिनितिइ्म- 
नित््त्ययःमूतकाछे जातानीतिञनिम सुपांसुङगितिघुपोडक्‌ निसस्वरः । हन्ति हन्तेळेटिरूपं 
बाक्यमेदादानिधातः । शुष्णं शोषयतीतिशुष्णः । प्रणः उपसगोडडुलमितिसंहितायांगत्वम्‌ । 
पदवी: वीकान्त्यांदिषु करिपू पदानिवेत्तिपरस्परसंगतानिकरोतीतिपद्वीः कवि: । गव्युः गोश- 
ब्दात्परेच्छायांछन्दसिक्यच्‌ वान्तोयिप्रत्ययेइतिवान्तादेशः क्याच्छन्दसीत्युप्रत्ययः मत्ययस्वरः | 
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अचेन्‌ अचेतेःशतरिखूपम्‌ । सखीन संहितायांनकारस्यर्दाबोदटीतिरु पू्वस्यवणेस्यमत्रानुना- 
सिंकेत्यनुनासिकादेशः । अमुञ्चत्‌ मुचुमोक्षणेइत्यस्यळाके शेमुचादीनामितिनुमागमः निषातः | 
अवद्यात्‌ वदव्यक्तायांवाचीत्यस्यनमूपूर्वस्यगह्मार्थे अवद्यपण्यवयोइतिनिपातनात्यत्मत्ययः | ८ ॥| 
<. जो इख उत्तम पदार्थ के प्रतिनिधि हे, जो समर-भूमि में अप्र- 
ग्रामी हैं, जो सब उत्पन्न पदार्थों को जानते हें, जिन्होंने शुष्ण का वघ 
किया था, वे ही दूरदर्शी और गोघन के अभिलाषी इन्द्र, द्युलोक से 
सम्मान करते हुए, हमें पाप से बचायें । 
निगंव्य॒तामन॑सासेदुरकेकंण्वानासोंअमुतत्वाय॑गातुम्‌ । 


इदैचित्नुसद॑नंभूर्येषांयेनमासाँअसिबासन्रृतेनं ॥ ९ ॥ 


नि। गव्यता । मन॑सा । सेदुः । अकैः । कृष्वानासः | अमृतऽत्वाय॑ । 
गातुम्‌ । इदम्‌। चित्‌ । नु । सद॑नम्‌ । भूरिं । एषाम्‌ । येन । 
मासांन्‌ । असिंसासन्‌ । ऋतेनं ॥ ९ ॥ 


गम्यता गाइच्छतामनसायुक्ताः अर्ैरचैनीयैस्सतोत्रैः अमृतत्वाय वेवत्वभात्ययंगातु 
गच्छत्त्यनेनोतिगातुमोगेः अमृतत्वमात्युपायभूरतमार्गक्कण्वानास:  कुवोणास्तेज्ञिरसःनिषेदु: स- 
आख्ये कमैण्यासीदन्‌ एषामङ्गिरसामिदंचित्सदनम्‌ इदमेवसत्राल्येकमेण्यासदनंमूरिनुप्रमूतमरृत- 
तप्रस्यर्यमहानुपायःखङ कुतइत्यत भाह-ऋेनसत्यमूतेनयेनसत्रकमैणतेङ्गिरसोमासान- 
मिछठवृष्ठयपलहैः कस्मितान्मासान्‌ असिसासन्‌ संमक्तुमैच्छन्‌ || गम्यता गोशव्दात्क्यचिरूपं 
वान्तोयिप्रत्ययेइतिवान्तादेशः एकादेशस्वरः । सेदुः संदेढिंट अतएकहल्मध्येनादेशादेडिंटी 
त्येत्वाम्यासकोपी निघातः । कण्बानासः कुविहिंसाकरणयोरित्यस्यताच्छौडिकथानश्‌ षि- 
विक्कष्योरचेत्युप्त्ययः चित्स्वरः । गातु गाङ्गतौ कमिनमिननिगामापायाहिभ्यइतिकर- 
ेतुमत्ययः  मत्ययस्वरः । असिषासद्‌ षणसंमक्तावित्यस्य सनि अनसनलनासमूप्े- 
रित्यात्वम्‌ अम्यासस्य स्यतइतीत्वं सनोतेरनइतींहतायापत्वं तदन्ताल्डिरूपम्‌ यवृत्तयो- 
गादनिषातः ॥ ९ || 

९. भीतर ही भीतर गोषन की प्राप्ति की इच्छा करके, स्तोत्र के 

द्वारा अमरता प्राप्त करने की युक्ति करते हुए यज्ञ-कार्य में रगे थे । 

इनके इस यज्ञ - में यथेष्ट उपवेशन हें। इन्होंने इस सत्यभूत 

यज्ञ के द्वारा महीनों को अलग करने की इच्छा की थो । 


सम्पश्य॑मानाअमदन्नभिस्वंपयं परत्स्यरेतंसोदुर्घानाः । 
विरोब॑सीअतपद्धोषएपांजातेनिष्ठामरदपुर्गोपुंवीरान ॥३ ०॥६॥ 


१५० ऋक्संहिताभाष्ये . [ अन्श्व०७ 


समइपड्यंमानाः । अमदन्‌ । आभि । स्वम्‌। प्यः । अल्स्य । 
रेत॑सः । दुघानाः । वि । रोदसी इतिं । अतपत्‌ । घोष॑ः । एषास्‌। 
जाते । निःशस्याम्‌। अर्धः । गोषुं । वीरान्‌ ॥ १० ॥ ६॥ 


स्वंस्वकीयंगोधनम्‌ अभि अभिलक्ष्य संपश्यमानाः . मदीयाएतागावइत्यात्मीयतयाजा- 
नानास्तेक्लिरसः भ्रनरस्य पुराजातस्यरेतसस्तदुपलक्षितस्यपुत्रस्यधारणार्यपयोदुघानास्तागाः 
बयोदुहन्तःसन्त मदन, अहृष्यन्‌ एपामज्विरसांपोषः हपोदुत्पन्नोमहाध्वानिःस्तृतिनातोवा- 
तेब्याप्यातपिष्ट ततस्तेङ्गिरसः जातेआत्मीयतयासंपन्नेचराच- 
रात्मकेवस्तुनिनिष्टामदघुः ययापूर्वास्ितिमकार्नुः तया  गोषुभाहतायुवीरात्रक्षाकमेण्यांते- 
झहान्यरुषानदघुः स्थापयामासुः || संपञ्यमानाः संपूवैस्यदशेः इशेशरेतिवक्तव्यित्यात्मनेप- 
दु शानचोल्सावधातुकस्वरेणानुदातत्वेकतेघातुस्वः । अमदन्‌ मदीहरघेइत्यस्यङङि णि- 
आ्यक्रिपं निषातः | दुघानाः दुइमपूरणेइत्यस्मात्शानच्‌ अदादित्वाच्छपोङक्‌ घत्वंछान्द- 
सं वृषादित्वादायुदातः | अतपत्‌ विपू्वस्यतपतेरत्रसकर्मकत्वादात्मनेपदामावः छङ्रिपम्‌। 
बोषः घुषसंराब्दने घञन्तः मित्स्वरः । निष्ठां छागतिनिवृत्ती स्पःकचेतिकिपू कृदुत्तरप- 
दस्वर: | अदभुः दघातेशेकि सेः सिमभ्यस्तेतिजुसादेशः वाक्यमेदानिषातामावः । गोषु 
सावेकाचईतिविभक्तेरुदात्तत्वेभापे नगोश्वज्नितिप्रतिषिद्धत्वांत्मातिपदिकस्वरः ॥ १० ॥ 

१०. अज्भिरा लोग अपने गोधन को लक्ष्य करके पहले के 
उत्पन्न पुत्र की रक्षा के लिए दूध बुहकर हृष्ट हुए थे । उनकी 
आनन्दध्वनि द्यावा-पुथिबी में व्याप्त हुई थी । पहले की ही तरह 
बे संसार में अवस्थित हुए थे। गायों की रक्षा के लिए वीर पुरुष 
को नियुक्त किया था । 


॥ इतितृततीयस्याद्वितीयिषष्ठोवगे: ॥ ६ ॥ 


सजातेभिधृत्रहासेदुहव्यैरुदुस्रियांअसूजदिन्द्रो अकैः । 
उरूच्य॑समैधूतवद्रर॑न्तीमघुस्वादुदुहेजेन्यागौः ॥ ११ ॥ 


७७९ 


सः । जातेमिं: । वृत्रऽहा | सः । इत्‌ । उम्‌ इति । हव्यैः | उत्‌ । 
उस्लियांः। असृजत्‌। इन्द्र; । अकें; । उरूची । असमै । घृतश्वंत्तू । 
रन्ती । मधु । खाई । दुदुहे । जेन्यां | गौ: ॥ ३१ ॥ 


स्रः  नातेमिःसहायतयासंप्षेमेरुक्रिसहितःसन. वृत्रहा वृत्रस्यासुरस्यहन्तामवात 
सेदु सपवेन्दः अर्केरचेनीयेः: अतएव हत्येहेतन्येमेरुक्रि:सहित:सन  उालिया:उर्थ्वससत्यासु 
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श्वीराविरुपेहविरित्युलियागाव: यद्वा ऊर्भक्षीरदधिनवनीतादिक्रमेणातुवसतते उल्लियेति 
गोनाम उत्ललाविणोस्यांमोगाइतियास्केः । तांगाउदछनत्‌, यज्ञार्थसम्यक्संसमे यस्मादेवंतस्मा- 
त्‌ चतवद्धुतोपेतकीरादिकहविः भरन्ती बिश्राणा अतएव उरूची उत्ममृतममिहोत्रायक- 
मञ्वति हविः प्रदालुप्रमोतात्युरूची जेत्या जेतव्या प्रश स्वादुतरं 

मघुमधुरंक्षीरादिदुदुहे दुहातेस्म ॥ उत्तियाः वसनिवासेहत्यस्मात्सकायितबीत्यादिनारकात्य- 
यः उल्लशब्दात्सवार्थेएपोदरादित्वाद्धभत्ययः प्रत्ययस्वरः यद्वा चतौ उत्पूवैस्यसरतेःक- 


यः इकारळोपस्छान्द्सः प्रत्ययस्वरः ॥ ११ ॥ 

११ सहायता के लिए, मरुतों के साथ, इन्द्र ने वृत्र का वध 
किया था। वे हो पूजनीय और होमन्योग्य हैं । मरतो के साथ 
गायों का, यज्ञ के लिए, दान किया था। घृत-पुक्त-हष्प-धारिणी, 
प्रभूत-हव्य-दात्री और प्रशस्ता गौ ने इनके लिए स्वाडुतर क्षीर 
आदि दिया था। 

अयद्वादशी- 


पित्रेचिचङुःसदनेसमंस्मैमहिस्विषीमत्सुकतोविहिख्यन्‌, | 
विष्कश्नन्तःस्कर्भनेनाजनित्रीआसींनाऊध्वेरभसंविमिन्वना! १२। 


पित्रे। चित्‌। चक्नु:। सर्दनम्‌ | सम्‌ । अस्मै । महिं | च्विषिश्मत्‌ । 
सुझ्क्तः | वि । हि । ख्यन्‌ । बिइस्कञ्चन्तः । स्कम्मनेन । 
जनिंत्री इति। आसीनाः | उष्वैम्‌। रभसम्‌ वि।मिन्वन्‌॥१२॥ 


सत्रमनुतिषठतोङ्गिरिसः पित्रेचिताङकायासैदनद्रायमहिमहत्‌्िषीमहीपिमतसदनमुतत्म 
स्पानंसंचकुः  कथमितितदुच्यते-यतःसुछत: :समुपार्नितकमोणस्तेक्रिरसःताइशंइनद्स्योवितंस्पा- 
नै विश्यनहि िेषेणादशेयनुलङ कुतइत्यतआह-आसीना: सत्रमुपतिघ्न्तः तेङ्ि- 
र्‌स:जनितरीसमैस्यनगतोजनिम्यौथावाएपित्यौस्क'मनेनस्तम्मनसाधेनेनानतरिष्षेणविप्ककन्तः यपात- 
रोद्स्यावबोनपततः  तयाविष्व्येकुवेन्तःसन्तः रमसेवेगवन्ततमिनद्रमू्वयुढोकेविमिन्वन्‌ हिः 
स्वीकरणार्थविशेषेणास्पापयन, ॥ चकुः करोतेर्डिट्युसिरूपै निषातः । ख्यन्‌ ख्याप्रकपने 
अच्र्यङुक्जिरस्यतिवक्तिस्यातिम्योड्त्यकदेर: आतोठोपड्दीत्याकारकोपः हिव- 
योगादनिषातः । बिष्कञ्न्तः स्कम्मुरोधने सौत्रोपातः तस्माच्छतरिरूप वेःस्कक्ञातोरलेय- 


(4 ४, १७१ 
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नितिषत्व॑ शतृभत्ययस्वरः । जनित्री क्रज्ञेम्योडीपू जनितामश्रेशतिनिपातनाण्णिळोप; ` 
बाछम्द्सीतिसवणेदीध: | आसीनाः आसउपवेशनेइत्यस्माच्छानच ईदासइतीकारः शानचोळ्यावै- 


भातुकस्तरेङतेधातुस्वरः | मिन्वन डुमिनपक्षेपणे इत्यस्यब्रूपं निघातः ॥ १२ || 
१२. अङ्गिरा लोगों न पालक इन्द्र के लिए महान्‌ और वीप्ति- 


मान्‌ स्थान-संस्कार किया था । सुकर्म-शाली अङ्गिरा लोगों ने इन्द्र के 
उपयुक्त इस स्थान को विशेष रूप से दिखा दिया या । यज्ञ में बैठकर 
उन लोगों ने जनयित्री द्यावा-पुथिवी को स्तम्भ-रूप अन्तरिक्ष-द्वारा 
रोककर वेगवान्‌ इन्द्र को द्युलोक में संस्थापित किया था । 


अहीयदिधिषणांशिश्रयेधात्सं्योवुषंविभ्वं रोद॑स्योः । 
गिरोयस्मिन्ननवद्या'संसीचीर्विश्वाइन्द्रायतविधीरनुत्ताः॥१ ३॥ 


सही । यदि । धिषणां । शिक्षथे । धात्‌। सद्यःशवर्धम्‌ । विऽश्व॑म्‌ । 
रोईस्योः । गिर॑ः । यरिम॑न्‌ । अनवद्याः। समूश्हचीः । विश्वाः । 
इन्द्राय । तमिः) अर्नुचाः ॥ १३ ॥ 


महीमहतीधिषणाअस्मामिःक्रियमाणेन्द्रविषयास्तुतिः रोदस्योःशिश्नये  द्यावाएथि- 
व्योरन्योन्यविश्‍लेषाय सथोदृघंतदानीमेववभेमानंविम्वं विस तयोरधोरणसमर्थसाधनंय- 
'दिषात्‌ अकरोत्‌, ततत्ततरवतेमानेयस्मन्तद्रे अनवद्याः दोषरहितागिरः स्तुतिलक्षणावाचः 
समीचीः संगतामवत्ति इन्द्रायेतिविभक्तिव्यत्ययः ताहशस्येन्द्रस्यविश्वास्तविषी:सर्वागिब- 
खानि अनुत्ता: अपरमेषितानिस्वमावसिद्धान्येव | धिषणा भिभृषापरागरभ्ये पृषेर्विपचसं- 
ज्ञायामितिक्युप्रत्ययः धातोर्धिषादेशः पृष्णोत्यनयेतिविषणास्तुतिः प्रत्ययस्वरः । शिक्ष- 
थे अपहिंसामैः अस्माक्किप्‌ छन्दस्युभययेतितस्यसानेधातुकत्वाच्छप्‌ तस्य बहुरूंडनद्सी 
तिश्डः नहुळ्छन्दसीत्यम्यासस्येत्व॑ धातुस्वरः | धात्‌ दघातेश्छान्दसेछडिरूप यदोगाद- 
'निषातः | विम्ब॑_मवतेःक्षिप्‌ छन्द्स्युमयथेतियणादेश: उदात्तस्वरितयोथेणइतिस्वरितत्वम्‌ । 
अनुत्ताः णुद्मेरणेइत्यस्य नभूपूवेस्यनि्ठाया नसत्तनिपत्तेत्यादिनानिपातनानिष्ठातकार- 
स्यनत्वामावः |) 
१३. द्यावा-पृथिवी के परस्पर वि$िलष्ट होने पर यदि महान्‌ स्तुति 
इच्रदेव को तरक्षणात्‌ वृद्धि-प्राप्त और घारण-क्षम फरे, तो इन्द्र 
के प्रति वोष-रहित स्तुति सङ्गत हो। फलतः इन्द्र .का सारा बल 
स्वभावसिद्ध है । 

रवी: । 


महिस्तोत्रमव॒भागन्मसूरेरस्मा्कसुम॑धवन्बोधिगोपा॥१ 9॥ 
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महिं । आ । ते । सख्यम्‌ । वदिम । शक्ती; । आ । वृत्रक्षे । 
निश्युर्तः । यन्ति । पूर्वी: । महिँ। स्तोत्रम्‌। अर्वः । आ। अगन्म । . 
सूरेः । अस्माकंम्‌ । सु । मघशचन्‌ । बोधि । गोपाः ॥ १४ ॥ 


ह्र ते तव महि महत्सख्यमावरिम आकामये शक्तः त्वत्संबन्वीनिदानानिचाका- 
भये कुने वृत्रासुरस्यहकेतुम्यंपू्ीबेहयोनियुतोवडवाआयन्ति बह्नागेमागच्छन्ति सूरेःविदुप- 
स्तवमाहि महत्स्तोत्रम्‌ अवः हविशिक्षणम्ंच आगन्म प्रापयामः 'हेमघवलिन्द्र ताहशस्त्वम्‌ अ- 
स्माकं सुगोपाः . पालयितामवामीतिबोधिवुध्यस्व ॥ सख्यं सल्यु्यदतिमावार्थेयप्रत्य- 
- यः प्रत्ययस्वरः । वश्मि वशकान्तौ लरिरूपम्‌ | नियुतः युमिश्रणे किस्‌ नितरायुवन्तिमिशर- 
यन्त्यात्मानेरथेष्वितिनियुतोवडवाः .| अगन्म गमेहैल्युत्तमपुरुषबहुवचनेवहुलंडन्द्सीतिशपोडक्‌ 
स्वोश्ेतिमकारस्यनकारः निघातः | योषि बुधेकोंटि इषं निषातः | गोपा: सूरे शपू 
धूपेत्यादिनाआयप्रत्ययः तदन्तात्किवू अतोळोपयलोपी प्रत्ययस्वरः | १४ || 
१४. इस, में तुम्हारी महती मित्रता के लिए प्रार्थना करता हूँ। 
तुम्हारी शक्ति के लिए प्रार्थना करता हैं । तुम वृत्र-हन्ता हो । तुम्हारे 
पास अनेक अश्व बहन करने के लिए आते हें । तुम विद्वान्‌ हो। 
हम तुम्हें महत्‌सख्य, स्तोत्र और हव्य प्रदान करेंगे । इस, तुम हमारे 
रक्षक हो, ऐसा जानना । अयपञ्चदश्ी- 


महिक्षेतरैपुरुभन्द्रेविविद्वानादित्सखिभ्यक्चरथंसमैरत्‌ ॥ 
इन्ट्रोनूभिरजनदीद्यांनःसाकंसूर्यमुषसंगातुमम़रिम ॥१५॥७॥ 


महि । क्षेत्रम्‌ । पुरु । चन्द्रम्‌ । विविद्दान्‌ । आत्‌ |इत्‌ । सखिंऽभ्यः। 
च॒रथ॑म्‌ । सम्‌ । ऐरत । इन्द्र; । भिः । अजन॒त्‌। दीद्यानः । 
साकम्‌ । सूर्य । उषसंम्‌ । गातुम्‌ । अभिम्‌॥ १५ ॥ ७ ॥ 


योयमिन्द्र: महिमहर्ें केदारादि पुरुममूतंचन्दरहिरण्यचविविद्वानर्धिभ्यसलिम्योष्सम- 
भ्यंङम्मयन्‌ आविद्नन्तरंचरथंचरात्मकँगवादिकेचसमैरत्‌ सम्यकौरयत्‌ दत्तवानित्यपेः दीधा- 
नोदीप्यमान:सोयमिन्द्रः नभतम केह ह्नि साकेसहितः सकारस्य 
कमादित्यम्‌ उपसम्‌ उप:काढंगातु गायत्तस्तुवनत्यस्यामित्द्राविदेवानितिगातुःएयिवी ताम्‌ अ- 
प्िममिोतादिकमीसाधनमूतमाहयनीयादिक्षंणगमगमनत्‌अमनयत्‌ः ॥ पुरक सहिः 
तायांहस्वाचन्द्रोत्तरदमन्रइतिसुडागमेः तस्यश्लुल्वेनशकारः पद्कालेनास्तिसुडागमः पुरु 
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कुप्रत्ययस्वरः चतं रकात्ययस्वरः । चरथं चरतिगित्यपेः अस्मादौणादिकस्पप्रत्ययः प्र- 
त्ययस्वरः । ऐरत्‌ ईरगतावित्यस्यकडि आडनादीनामित्याडागमः निघातः । अननत्‌ जनेण्ये- 
न्तस्यङ्र्पं बहुलमन्यत्रापिसंशाछन्द्सोरितिणिडक्‌ । गाठुँ गैशब्दे गापायाहिम्यइ- 
'तिवुप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः ॥ १९ ॥ 

१५. भली भाँति समभकर इन्र ने मित्रों को महान्‌ क्षेत्र और 
मथेष्ट हिरण्य दान किया हे । इसके अनन्तर उन्होंने उन लोगों को 
गो आवि भी दान किया है । वे दीप्तिमान्‌ हे । उन्होंने नेता मर- 
बुगण के साथ सूर्य, उषा, पृषिवी और आग्नि को उत्पन्न किया हुं 

॥ इतेतृतीयस्याद्वितीयेसप्तमोवगे: ॥ ७ ॥ 


अपश्चिदेषविभ्वो इदर्मूनाःप्रसश्रीची रसूजदिश्वश्वैन्द्राः । 
मध्वेःपुनानाःकविभि'पवित्रेयुभिंहिन्वन्त्यक्तुमिषेनुत्रीः ।१६। 


अपः । चित । एषः । विइम्वः । दमूनाः । प्र । सध्रीचीः । असूजत्‌। 
विश्वश्चन्द्राः । मध्वः । पुनानाः । कविऽभिंः । पवित्रैः । 
दुभि । हिन्वन्ति । अक्तुईमिं: । धनुत्रीः ॥ १६ ॥ 


दमूनाः दान्तमनोयस्यासौदमूनादान्तमनाः यद्वा दाम्यतीतिदमूनाः उपरतइत्यथेः सए- 
घएवेन्द्रः विभ्वः न्याप्ताः सप्रीचीः परस्परसंगताः विशवश्नद्राः विश्वस्याहादयित्री: विश्वः 
स्याहादोयाम्यस्ताइतिवा एवंमूताः अपश्चित्‌ अपोपिम्राएनत्‌ खष्टवान्‌ सृष्टाब्वताञाप: म- 
ष्वः माघुयेपितान्सोमान्कविभिःपवित्रै, अभिवायुसूर्वे: पुनानाः शोधयित्यः धनुत्रीः सबै- 
स्यनगतः्रीणकियःसत्यः युभिरदिहरकुमीरतरिमिहत्तरातरिदिसर्वनगसवस्न्यापरपर 
बणंकुर्मन्तीत्यथेः ॥ दमूनाः दशुउपरमे दुमेरूनसिंरित्यूनासिप्रत्ययः दाम्यतीतिदमूनाः यद्वा 
दात्तशन्दस्यदमावःमनसोमकारात्परस्याकारस्यउक़ारः्छान्दःः । असृजत्‌ सजविपरगे | हि- 
ज्वान्ति हिगतौ निवातः । घनुत्रीः घनपान्येइत्यस्मादशित्रादित्वादुत्रप्रत्ययः शाङ्गेरवाथयो- 


डीनद्वष्ट्यः निस्स्वरः ॥ १६ | 2३ 
१६. झान्तमना इन इनदर ने विस्तीर्ण, परस्पर सङ्गत और संसार 


के आनन्ददायक जल को उत्पन्न किया है । बह माधुर्ययुक्त सोम- 
समूह को पवित्र (जल-परिष्कारक) अथवा अग्नि, सुर्य और वायु के 
द्वारा शोधित करके और सारे संसार को प्रसन्न करके दिन-रात 
संसार को अपने व्यापार में प्रेरित करता हे । 

अर्नुकृष्णेवसुघिती जिहातेउभेसूर्येस्यमहनायर्जेत्रे । 
परियत्तेमडिमानंवृजध्वैसखायडन्दरकान्यांक्रजिप्याः ॥१७॥ 
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अनु । कृष्णे इतिं । वसुंधिती इति वसुधिती । जिहाते 
इतिं । उभे इति । सूरपैस्य । मंहना । यज॑त्रे इति । पारि । 
यत्‌ । ते । महिमान॑म्‌ । वृजध्यैं | सखायः । इन्द्र । काम्यां: । 
ऋजिप्याः ॥ १७ ॥ 
ह्र सस्गगतमेरकस्पतव मंहना महततेनप्ाम्येन वुवितीवस्तब्यपदर्थषा- 
रणोपेते यन्त्रे. यजनाईं ते उमे इष्णे अहेरात्रे अनुनिहाते इनःनरवय 
वतेते किंच कऋनिप्याः ऋजुगतयः सल्लायस्तमित्रमता ाम्याकमनीयामस्तः = 
प्नकारिणामसुराणांवमैनायपरिमवाय य्यततयमहिमानसा्मतुदत्य परि परितअमवः 
लति ॥ निहाते ओहाइाती जुहोत्यादिः मूनामिदित्यम्यासस्पेल निपातः | मेहना महिवृद्ध 
ख्युद्‌ ठितः । वृमध्ये पनीवमने तुरक्रत्ययः कित्त्वादुणामावः भत्ययस्रः | का 
ग्याः कमेष्यन्तस्याचोयदितियत्मत्ययः यतोनावइत्यायुदात्तत्वम्‌ । ऋनिप्याः ओप्यायीवृद्धौ 
किप्‌. खोपोन्ोमडीतियकोपः पूपदस्योकारस्येकारोन्यत्ययेन बहुवचनस्यैकवचनंछानदसं इदुः 
त्रपदभक्कतिस्वरः ॥ १७ | 
१७. सूयं की महिमा से सारे पदार्थो फे घारण-कर्त्ता और यज्ञा 
बिन-रात क्रमानुसार घूम रहे हें । ऋनुगति, मित्र-भूत आर कमनीय 
मरुवृगण शत्रु को परास्त करने के लिए तुम्हारी शक्ति का अनुसरण 
करने योग्य होते हें । 
अयाष्टादशी- 


चतिर्भववृत्रहन्टसुनुर्ता नांगिराविश्वायुवुषभोवंयोघाः \ 

आनोंगहिस्येभि:शिवेभि महान्मही भिंतिभिं+सरण्यन EE 
पति । भव । वृत्रश्हन्‌ । सूनुतौनाम्‌। गिराम्‌ विश्वश्आंयुः । 
वृषभः । वय॒ःश्वाः। आ । नः। गहि । सह्येभिः । शिवेभिः । 
महान्‌ । महीमिंः । ऊतिशभिः । सरण्यन्‌ ॥ १८ ॥ 


हेवृत्रहन्रिद्ध॒ विश्ायुः विशवंसंपशमाययेस्यासौविश्वायुरविनाशी वूषम:कामानांवर्षिता 
बयोधा; अज्ञस्यदाता ताइशस्ल सूनृतानांगिराम्‌ अस्माभिःकियमाणानां प्रियततमानांवाचांपतिः 
स्वामीमव तया सरण्यनसतरणंयजञार्थगमनमिच्छन महात्महीमिमेहतीमिरूतिमिः रक्षामि/शिवे- 
मिः ल्याने सर्येमि.फल्दानल्पोपकारख्के:सस्येससहितस्लंनोःस्माउत्यागरि यज्ञाये- 
मागच्छ. || सूहतानों उनपरिहाणे झुतरामूलयत्य्रियमितियूनिरिप्रिययच्योे त्तस्य 


३५६ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०२ व०< 


तिसनूत॑ परादिश्छन्दसिनहुरुमितिउत्तरपदाधुदातत्वम्‌ । वयोधाः वयस्युपपदेदुधातेविंच्‌ । गहि 
गमेछोटि बहुरंछनदसीतिशपोहक्‌ सेर्दिरादेशः आपिच तस्पडित्वादनुदात्तोपदेशेत्यादेनाम- 
छोप: तस्यासिद्वत्वादतोहेरितिहेईड्नमवाति निघातः । सरण्यन्‌ सरणशब्दात्कयच्‌, एकादेश- 


स्वरः ॥ १८॥ 
१८. वुत्रहन्ता इन्द्र, तुम अविनाशी, अभीष्टवर्षी और अन्नदाता 


हो। हमारी प्रियतम स्तुति के स्वामी बनो । तुम महान्‌ हो। यज्ञ में 
तुम जाने के अभिळाषी हो । महान्‌ आश्रय और कल्याण-वाहिनी 
मंत्री के लिए हमारे सामने आओ । 
तम॑ङ्गिर्‌स्वन्नम॑सासपरयन्नव्यंकुणोमिसन्यंसेपुराजा्र । 
इुडोवियाहिबहुळाअदेवी :स्वश्वनो मघवन्त्सातयेधाः ॥१ ९॥ 


तम्‌ । अङ्गिरस्वत्‌ । नम॑सा । सपर्यन्‌ । नव्य॑म्‌ । कृणोमि। 
सन्य॑से । पुराऽजाम्‌ । दुर्हः । वि । याहि । बहुलाः । अदेवीः । 
स्व॑१रेतिं स्व॑ः । च । नः । मघश्चन्‌ । सातयें । धाः ॥ १९ ॥ 


देइ आङ्गिरस्वत्‌ अङ्गिरिसइवनमसास्तोत्रेणसपयेन्पूजयन्‌विश्वामित्रोइ तंताइशम- 
हिमोपेतं पुराना पुरातनंत्वांसन्यसे संमजनायनव्यंकृणोमि स्तोतव्यतयामिनवंकरोमि 
अदेवीः तमोरूपत्वेनाद्योतमानान्बहुळाबहून्दुहः द्रोखृन्डाबुभृतात्राक्षसान्वियाहि. विशेषेणम्र- 
तिंप्रापय हेमघवन्निन्द्र नोऽस्मम्थं स्वः स्वंघनंच सातयेसंमजनाथेघाःघेहि ॥ अङ्गिरः 
स्वत्‌ आङ्गिरिसइव तेनतुल्यमितिवति्रत्ययः नमोङ्गिरोमनुषांत्युपसंख्यानामिति' भसंज्ञायांस- 
कारस्यरुत्वामावः | सफ्येन्‌ सपरशब्द:कण्डादिः । नन्यं णुस्तुतावित्यस्मादचोयादितियत्मत्यय: 
घातोस्तज्िमित्तत्येनोतिवान्तादेश: यतोनावडत्यायुदात्तत्वम्‌ | छणोमि शवेढेटिरूपम्‌ । सन्यसे सन- 
तेमीवोक्षिप्‌ यसुप्रयत्ने अस्मात्किप्‌ सनःसंमजनस्ययसेयल्ायसंमननाथेमित्यथेः | पुराजां नने- 
बिंदू आत्वेरूपम्‌ | याहि यातेशोंटिरूपम्‌ | स्वः स्वरादिनिपातमन्ययमित्यब्ययसंज्ञायाम्‌ अन्यया- 
दाप्पुपइतिसुपोढक्‌ | सातये षणसंमक्तौ भावेक्तिन जनसनेत्यादिना आत्तम्‌ ऊतियूतीत्यादिना 
निपातनादुदात्तः ॥ १९ || 

१९. . इख, तुम पुरातन हो। अङ्गिरा लोगों की तरह मे तुम्हारी 

पूजा करता हूँ । म॑ तुम्हारी स्तुति करने के लिए अभिनवता लाता हूँ । 

तुम देवरहित द्रोहियों को भार डालते हो । इस्त्र, हमें उपभोग के 

योग्य घन दो । 

मिहंःपांवकाःप्रतंताअभवन्त्स्वस्तिनंधपिपाहिपारमासाम । 


इन्त्वंर॑थिरःप।हिनोरिषोमक्षूम॑भूकुणुंदिगोजितोंनः ॥२०॥ 


अं०३अ०३सू०३३ ] तृततीयोणकः.  - १७७ 


मिहः । पावकाः । प्रश्तताः । अमूवन्‌ । स्वस्ति | नः । पिपूहि । 
पारम्‌ । आसाम्‌। इन्द्र । त्वम्‌ । रथिरः । पाहि । नः । रिषः । 
मधुरमक्ष । कृणुहि । गोशजित॑ः । न: ॥ २० ॥ 


हेन तेपाबकाःपापानांशोधयित्यः मिहः सेचनसाघनान्यापः भतताः लोकेप्रकरषणावि- 
स्तृताअभूवन्‌  आामपांस्वस्तिविनाशरहितैपारतीरंनोस्मदर्थापेपृहिजदेःसंपूर्णुकत॒ जढमवा- 
रपारीणंकुर्वित्ययेः: आ रिरोरयवांस्तरिगोहिसकाच्छत्रो:सकाशाक्ञोस्मान्पाहिपाढ्य॒ अनन्तरं 
नोष्स्मान्मबुमक्ु अतिशी गोनितः गवािपनानेतृन्कृणुदिकर सुवृष्टिभदानेनतडागा- 
दिनळाशयान्संपूणीनक्ृत्वागवादिघनयुक्तान्कुर्बितिमाव: । अमूवन्‌ भूसत्तायामित्यस्यडकि 
रूपं निघातः । पिपृहि पूपाढनपूरणयो: जुहोत्यादिः अर्तिपिप्तयेशित्यमयासस्येत्ये देख्ता 
दगुणः निषातः ।. रथिरः मन्व मेघारयाभ्यामिरन्निरचावितिइरच्मत्ययः | रिषः रिवर्हि- 
सायां किप्‌ सांवेकाचइतिविमक्तेरदात्तत्वम्‌ | मधूमधू नितयवीपसयोरितिद्विवेचनं 
ऋचितुनुषमथुतजितिदीर्षः ॥ २० ॥| 
२०. इन्द्र, पवित्र जल चारों ओर फैला हे । हमारे लिए अधिनाशी 
जल-समूह के तीर को जर से पूर्ण करो ॥ तुम रयवाले हो । हमे 
शत्रु से बचाओ। हमें शीक्ष गायों के बिजेता करो । 


अयँकर्विशी- 


! अदेंदि्वृत्रहागोपेतिर्गाअन्तःकृष्णाँअंस्पैधधामंभिर्गात्‌ | 
प्रसूनुतादिशमा ननुतेनदुरंश्चविश्वाअवृणोदपस्वा: ॥२३॥ 


अदृंदिष्ट । वृत्रश्हा । 'जोशातिः । गाः । अन्तरिति । कृष्णान्‌ । 
अस्यैः ।धारमशभिः । गात्‌ । प्र । सूनृताः । दिशमानः । ऋतेने । 
दुरं। । च । विश्वाः । अवृणोत्‌ । अप॑ | स्वाः ॥ २३ ॥ 


रा वृतरस्यहन्ता गोपतिगबांसवामीसन्‌ इत्र गाः अदेदिषट असम्यंदिशठु तषा 
ऋष्णान्कमविज्नकारिणोसुरानरुवैरारोचमानैधोममिस्तेनोमिए्तः अन्तधीनेविनाशंगातगमयतु 
तथा सूनृताःप्रियतमाःगाः सविन 
जिन्द्रःविश्वा:सवीणिदुर:वास्वेच्छयानिगेमनद्वाराणि स्वाः स्वकीयागाश्ापपृणोत्‌, |; 
सपयित तानिदवाराणिआच्छादितयानियधेः ॥ अदेरिष्ट  दिशतिसेनेस्यसमाथस्छार्क 
ढकि व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ अडागमस्वरः । गोपतिः पत्यावैशव्येदतिपवेपद्भङतिस्वरः । गात्‌. 


१५८ क्रक्संहिताभाष्ये [ अ०२ व०९ 


जतौ अन्तमीवितण्यपैः । दिशमानः दिशेन्यत्ययेनशानचू तस्यङसा्वेधातुकस्वरेणानुदाततल्ले 
शस्वरः । अवृणोत्‌, वृनवरणेइत्यस्यछड्रूपम्‌ ॥ २१ ॥ 


२१. वृत्रहन्ता और गायों के स्वामी इस्त्र हमें गौ दान फरे । 
क्रष्णों अथवा यज्ञ-विधातक असुरों को दीप्ति-युक्त तेज के द्वारा विनष्ट 
करें । उन्होंने सत्य-वचन से अङ्गिरा लोगों को प्रियतम गायें दान 
करके सारे द्वारों को बन्द कर दिया था। 
शुनंईवेममघवानमिन्द्रमस्मिन्मरेनृतमंवाजंसाती | 
शुण्वन्तमुअमूतयेसमत्सुघन्तैवृत्राणिसंजितँघनानाम्‌ ॥२२८ 


झुनम्‌। हुवेम । मघवानम्‌ । इन्द्रम । अस्मिन्‌। भरें | नृत॑मम्‌ । 
वार्जसाती । शृष्पन्त॑म्‌ । उग्रम्‌ । ऊतयें । समतु । झन्त॑म्‌ । 
ुत्राणिं । सम्‌शजित॑म्‌। धनानाम्‌ ॥ २२ ॥ < ॥ 

ब्याख्यातेयमृक्‌ || २२ ॥ 

२२. इसर, तुम अन्न-काभकर्ता, युद्ध में उत्साह-दारा प्रवद घन” 
घान्‌ , प्रभूत-ऐदवर्य युक्त नेतु-भेष्ठ स्तुति-भवणकर्त्ता, उप्र, संग्राम में 
शात्रु-विनाशकारी और घन-जेता हो । आश्रय-प्राप्ति के लिए तुम्हें 
बुलाता हू । 

॥ इतितृतीयस्यद्वितीयेष्टमोंबगे: ॥८॥ 
इन्दसोमंसोमपतडतिसपदशार्चेतृतीयंसक्त॑ वैश्चामित्रै प्रैठुममैनद्रम्‌ अनुकरान्तेच उन्द्र- 
सोमं्ूतेति । पृछ््यामिवषडहयोः ढ्रितीयेहनिमरुत्वतीयेइन्दरसोममितीदसूर्कनिविद्वानीयं 
[- इन्द्रसोमेयातउतिरवमेतिमध्यन्दिनइति गोसवविवधयोरपिमरत्व- 
तीयशल्षिएतत्सूक्तम्‌ । सुत्रितध-उन्द्रसोममेतायामेतिमध्यन्दिनइति । उञ्चिद्वङमिदोरपिमर- 
त्यतीयएतत्यूक्तम्‌ | सूत्रित्ध-दनद्रसोममिन्दर:पूर्मिदितिमध्यन्दिनइति । 
इन्द्रलोमंसोमपतेपिबेमंमाध्यन्दिनंसर्वनंचारुयततें । 
प्र धरुथ्याशिप्रेमघवन्नु जी षिन्विमुच्याहरीँइहमादयस्व ॥ १ ॥ 


इन्द्र । सोम॑म्‌। सोमपते । पिबं । इमम्‌। माध्य॑न्दिनम्‌ । 
सर्वनम्‌ । चार । यत्‌ । ते प्रझु्थ्यं । शिप्रे इतिं । मघश्वन्‌ । 
ऋजीषिन्‌ । विश्ुच्य॑ । हरी इतिं । इह । मादयरव ॥ १ ॥ 


सं०३ अ०३स्‌०३२ ] तृतीयोष्टकः १५६ 


विश्वामितरोनेते--सोमपते सोमस्याधिपते र इममस्माभिमोष्यश्िनेसबनेकियमाणंसोमे 
सोमरसंपिब यस्मात्तेत्वदधक्रियमाणमिमंमाभ्यादिनं मध्यादिनसंबन्विसवनंनिष्केवल्याल्यं 
शखजंचाररमणीयंवसेते मषवनधनवनज;जीबितजदनीपशाब्देनगतसारेसोमद्रव्यमुच्यते तद्वद्‌ 
हेइनद्र हरी रथेयोनिताबश्वौ रथाद्विमुच्य शिप्रेहन्‌ प्रपुथ्य अत्रत्येनम्रासेनपूरयित्वा इह्‌ 
देवयजनदेशेमादयस्व तावश्वौहृ्षेय ॥ प्रमुम्य प्रयुपयोसावितयस्यत्यपिरुपं इस्व*्छान्दू- 
सः छित्खरः । ऋमीषिन्‌ अशेपजेअभेनेइत्यस्मादर्मेधक्रभिचेतिइपन्प्रत्ययः ऋगिएत्यादे- 
शब्चघातोः अज्येतइत्यूजीपं तदस्यास्तीतीनिप्रत्ययः जआमशग्रितत्वानिषातः | माद्यस्व मदि 
्तुत्ादिषु हेतुमण्णिच्‌ निषातः ॥ १ ॥ 

१. सोमपति इस्त, इस साध्यन्दिन सवन के अवसर पर तुम सोम” 
पान करो; क्योंकि यह तुम्हार प्रिय है । हे धनवान्‌ भौर ऋजीष 
सोम से युक्त इख, दोनों धोड़ों को रभ से खोलकर और उनके 
जबड़ों को घास से पूर्णं करके इस यज्ञ में उन्हें प्रसञ्न करो । 
गर्वोहिरमन्थिनंमिन्द्रशुकंपिबासो मॅररिमातेमर्दाय । 
ब्रह्मकतामाररतेनागणेनसजोषारुद्रैस्तृपदावुंषस्व ॥ २ ॥ 


गोझआशिरम्‌ । मन्थिन॑म्‌ । इन्द्र । शुक्र । पिबं । सोम॑स्‌ । 
रारिम । ते। मर्दाय ब्रह्मश्ता । मारुतेन । गणेन । 
स॒श्जोषाः । रुद्रैः । तृपत्‌ । आ । वृषस्व ॥ २ ॥ 


हेल्द गवाशिरं गग्यस्यपयसगाशीरमिश्रणयस्मिनतंसोमम्‌ अपिच मन्धिनंमन्यसंयुक्तै 
क्तम्‌ अभिनवं यद्वा झुक शुक्रामन्धिगरहेवतमानम्‌ एवेत्रियुसवनेपुवर्तेमानमिमंसोमेपिब ते 
तवमदायहषीयररिम तंसोमंवयंप्रयच्छामः मारुतेन मरतांगणःमारुतः सचन्रदाङता जहा 
स्तोत्रंकरोतीतित्रक्तकृत्‌ इन्द्विषयस्तोत्रंकुवीणेनमाठतेनगणेन र्द्गऐकादशसंश्याकेर्देग्यसनो- 
षाःसँगतस्त्वतृपत्‌ सोमपानेनतृप्यन्‌  आदृपस्त तमिमैसोमसबैतोनठरेसिश्च घारय ॥ गवा- 
शिरं शुणातेराक्पूवीत्कापि अपस्टरेवेथामानूचुरित्यादिनानिपातनादाशिरोदशः नहु्रीदोपूरे- 
पदपरकृति्तरः । पिबा ग्रचोतस्तिड्इतिसंहितायांदीषेः । रारिम रातेश्छान्दसेवतेमानेछिटि 
रूपम्‌ असमानवाक्यलाजिषातामावः आगमाजनुदात्ताइतिइ्येनुदातत्वासत्ययस्वरः | तूए- 
त्‌ तृपप्रीणने तुदादिः झागमानुशासनस्यानित्यत्वाचुमभावः । पपल वृषसेचने व्यत्य- 


येनशः ॥ दे हे इत्तर, यव्यसंयुक्त और मन्यल-सम्पन्न मूतन सोम का पात करो॥ 


तुम्हारे हषे के लिए हम उसे दान करते हें । स्तोता मदसों मो 
श्रों के साथ जब तक तृप्ति न हो, तब तक सोम-पान करो । 
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अथतृतीया- 
येतशुष्मंयेतविधीमवंधत्नचंन्तइन्द्रमरुतंस्तओजंः ! 
मार्ध्यन्दिनेसव॑नेवजहस्तपिबारंद्रेभिःसर्गणःसुशिप्र ॥ ३ ॥ 


ये । ते । शुष्म॑म्‌ । ये । तविंषीम्‌ | अवर्धन्‌ । अर्चन्तः । इन्द्र । 
मरुत॑ः । ते । ओर्जः । मार्घ्यन्दिने । सर्वने । वज़ब्हस्त । पिबं । 
रुद्रेभिः । सक्षांण; । सुश्शिप्र ॥ ३ ॥ 


हेइन्द्र येरुतः ते तव शुष्मंशत्रूणांशोषकंतेज: येचमरुतः तविषींबळंचावर्धन, युद्धसह- 
तञेमरुतः अभेन्तस्त्वास्तुवन्ते:सन्तः तेतव ओनेोयुद्वसामथ्यमवर्षयन्‌ व- 
जहस्त बजयुकतहस्तोयध्येतितादश सुशिप्र शोमनहनो शिमेहनूनाशिकेतियास्कः । हेर 
््ेमिःोद्यत्तिशत्ूनितिरुरामरुतः तैःसगणस्त्वंमाध्यन्दिनेसवनेसोमंपेब ॥ अवपन्‌ वु 
जे अन्तमीितण्यथैः यदृततयोगादनिषातः | माध्यन्दिने उत्सादित्वादन्‌ नित्ादाबुदात्तः ॥ ३.॥ 
इन्द्र, जो सदद्गण तुम्हारे घान्नु-शोषक तेज को बढ़ाते हैं, 
थे ही मदद्गण तुम्हारा बल वद्धिंत करते हैं; बे ही मदद्गण स्तुति करके 
तुम्हारी युद्ध-क्तित को बढ़ाते हे । वञ्चहस्त, शोभन-शिरस्त्राण-युक्‍त 
इन्द्र, माष्यन्विन सवन में रदरों के साथ सोम-पान करो । 
अयचतुर्यी 


तइन्न्वस्यमछुमद्विविप्रइन्त्रेस्यदाधाँमरुतोयआसंन्‌ । 
थेभिवैत्रस्येषितोविवेदाममेणोमन्यंमानस्यमम ॥ ४॥ 
ते । इत्‌ । नु । अस्य । मर्घुश्मत । विविप्रे । इन्द्र॑स्य । शः । 
मरत: | ये । आस॑न्‌। येमिं: | वृत्रस्यं । इषितः । विवेद । अममेणः । 
' मन्य॑मानस्य । ममे ॥ ४ ॥ 


येमर्तः इन््स्पशषोंबहमूताआासन, तइत्‌ तएवमरुतः अस्य दवितीयायिष्टी इममिनद्ै 
मधुमत्तवसहायायवयमास्महेत्वंयुद्धममिगच्छेतिमाघुर्योपेतं "oon ss पिविप्रनु ककि 
म बानि 
'एवमन्यमानस्यनकोपिममहन्ेत्यभिमन्यमानस्यवृत्रस्यासुरस्यममेयस्मिन्ट्पानपरत्हतोसत्यां 


इरयोरिइतिहस्यादेशः निषातः । आसन्‌, असूयुवीत्यस्यकाकिरूपं. यद्त्तयोगाचिषातामावः | 


सं०३अ०३स्‌०३२ तृतीयोष्ठकः ३३३ रु 


विवेद बिदशञाने इप्यस्पढिटिरुपै डित्स्वरः । मंमे रस्माणत्यागेह्यस्मारीणादिकोग्रनित, । 
नित्स्वरः ॥ ४ || । 


४. मरुद्‌ लोग इन्त्र के सहायक हुए थे, पुत्र समझता या कि, मेरा _ 
रहस्य कोई नहीं जानता । परस्तु मरतो के द्वारा प्रेरित होकर इन्र ने 
बुत्र का रहस्य जाना था। ये ही मर्दयण तुम्हारे लिए शीघ्र माधुर्य 
युक्‍त उत्साह-वाक्य बोले थे । 
अनुष्वदिन्ट्रसर्वनंजुषाणःपिवासोमंदाश्वतेवोरयीय । 
सआवेवृत्स्वहर्यश्वयन्ैःसरण्युभिरपा अर्गासिसर्षि ॥५॥९॥ 


अनुष्वत । इन्द्र । सव॑नम्‌ । जुषाणः ।पिब॑। सोम॑स्‌ । शर्खते। 
वीर्याय। सः | आ। ववृत्ख । हरिश्मश्व । यजञैः । सरण्पुरधमै; । 
अप: । अर्णो । सिसषि ॥ ५॥९॥ 


हेइद्र मनुष्व-भनोयैज्ञमिवममेदसवनंयङजुपाणसेवमानस्तै शसते शाशतायबीयोय 
बरपरिमवढक्षणायसामथ्यीय इमंसोमंपिबे हेह्येश्व सतांन साक, 


होतारः बहुरुछदसीतयम्यासस्येत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 
५, इस, मतु के यज्ञ की तरह हुम सेरे इस यज्ञ का सेवन करते 
हुए क्ाइवत बळ के लिए सोम-पान करो । हुर्यश्‍व, यज्ञयोग्य मरतो 
के साथ तुम आओ। पमनशील मरतो के साथ अन्तरिक्ष से जल 


स | इतितृीयस्द्वितीयनवमोकगैः ॥ ९. ॥ 
त्वमपोयडंवृत्रंजंघन्वा अत्याँइवप्रासँजःसर्तेवाजौ । 
झायोनमिन्द्रचरतावधेनवब्रिबालपरितिवीरदेंवम ॥ ६ ॥ 


११ 
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त्वम्‌ । अपः । यत्‌ः। ह । वृत्रम्‌ । जघन्वान्‌ । अत्यांनव । 
अ । असंजः । स्वै । आजो । शर्यानम्‌ । इन्द्र । चर॑ता । 
वधेन॑ । वब्रिश्वांसम्‌ । परि । देवीः । अदेवस्‌ ॥ ६ ॥ 


क्र तवं देवीदेवेनशीळाअपः परिवनिवांस परितआवृत्यवतेमानम्‌ अतएव अदेवं 
बहूदकतयास्वच्छत्वेनाप्रतिमासमानं शयानमेकत्रनिश्वछतयावतमानंवृत्रमेप_ यचदाचरता 
तमुद्िश्यवतमानेनवधेनयुद्धेननघन्वानहतवानसि  यदात्वमागोयुद्वेसतेवे अतिवैगगमनाय 
अत्यानिव ययामश्चान्म्रेरयसि तथा त्वमपउदकानि जन्तरिक्षादाकाशात्माचनीह प्रकर्षेणमेचमे- 
दनंकृत्वाअसूनःलळु तंयमाम हत्युत्तेणान्वपः || भघन्वान्‌ हनहिंसागत्योरित्यस्थ कसी 
विमाषागमहनविद्विशामितायेबिकल्पितत्वादत्रेडमाव: अम्यासाच्वेतिहकारस्यघत्व॑ प्रत्यय- 
स्वर; । सूनः सृनविस्गें शविकरणी यद्योगादनिघातः । सेवै सृगतौ तुमर्येतवेप्रत्यय: 
अन्तश्थतदैयुगपदितिषातो:पत्ययस्यचोदात्तत्वस्‌ । आनो अजगतिक्षेपणयोः अज्यतिम्याँचे- 
तीणप्रत्ययः णित्ादुपधावृद्धिः अजन्तिगच्छन्तयात्मानितिआनिर्युद प्रत्ययस्वरः । सतैवा- 
जावित्यत्न संहितायाम्‌ आयादेशेकृते तस्य लोप:शाकल्यस्येतियकारलोप: सपैविधीनांछ- 
न्दास्रिविकल्पितत्वात्सवणेदीथेकतेन्येयळोपोनासिद्धोमवांते  सवणदीधः । शयानं शाङ्स्वमे 
शानच्‌, अदादित्वाच्छपोढक जित्त्वाहसावेधातुकस्वरेणशानचोनुदात्तत्वेघातुस्वरः । वषेन 
हन्तेयावे हनश्चवधइत्यप्पत्ययोवधादेशम्वध धातोरन्तोदाततश्च | वतरिवांसं बन्वरणेइत्यस्यक्क- 
साविडागबशछान्द्सः प्रत्ययस्वरः ॥ ९ || 
६. इस्प्र, चूंफि तुम दीप्तिमान्‌ जल के आवरणकर्त्ता हो, वीप्ति- 
शून्य और सोये हुए घुत्र को, युद्ध में, निहत किया हे; इसलिए तुमने 
युद्ध-समय में अश्‍व की तरह ल्ल को छोड़ दिया है । 


अधथसप्तमी- 
यजामइन्नम॑सावृद्मिन्द्रबहन्त॑मृष्बमजरंयुवानम्‌ । 
यर्स्यम्रियेमभर्तुरयज्ञियंस्यनरोदसीमहिमानंममातें ॥ ७ ॥ 


यर्जामः । इत्‌ । नमंसा । वृडधम्‌ । इन्द्रस्‌ । बृहन्तंम्‌ । ऋष्वम्‌ । 
अजर॑म्‌ | युवानम्‌ । यस्य । प्रिये इतिं । ममतुंः । य॒ज्ञिय॑स्य । 
न । रोदसी इतिं । महिमान॑म्‌। ममाते इतिं ॥ ७॥ 
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नमसाहािटेक्षणेनासेनवृदे मृदम्‌ अतपन्तं महान्तम्‌ ऋते 
भेेरिि्रास्तोतन्यम्‌अगरं नाहितम्‌ अतएवयुवानॉनिसतरुणम्‌ एवंविषानिन््रंयनामइत्‌ कुः 
शिकावययज्ञातिच्ययस्तुतिवाक्ये:पूजयामएव  प्रियेम्ियतमे परिमितेरोदसीयावापृभिव्यौय- 
शियस्ययशाईस्ययस्थनद्रस्यतवमहिमानबैमवंनममतुः नपरिच्छेसुराकुतः नममेति 
यापदमादरार्थम्‌। यजामः यंभेळेटिरूपम्‌ । त्रध्वमतरपीगतौ सवेनिधृष्वकष्वेत्यादिनावप्रत्ययान्तो- 
निपातितः प्रत्ययस्वरः । प्रिये ईैदृदेदितिप्रय्‌हाएंशा । मंमतुः मामानेइत्यस्यडिर्यतुसिरूपं 
महिशब्दात्तस्यमावत्रथेपृप्वादित्यादिगानिचू 


तरुण स्तोतव्य इन्त्र की पूजा करते हे । परिमाणशून्य, द्यावा-पुथिवी 
ग्रज्नाहु इन्द्र की महिमा को परिमित नहीं कर सकती । 


इन्त्रेश्यकर्मसुक॑तापुरूणित्रतानिंदेवानमिंनन्तिविश्वें । 
वाघारयःपुंथिवींद्यामुतेमांजजानसूर्यमुषसंसुदर्ताः ॥ ८ ॥ 


इन्द्रस्य । कमै । सुझट्टता । पुरूणि । ब्॒तानिं। देवाः । न । 
मिनन्ति । विश्वे । दाधार॑ । यः । पृथिवीम्‌ । थाम्‌ | उत | 
इमाम्‌ । ज॒जान॑ । सूर्यम्‌ । उषसंम्‌ । सुझ्दैसाँ: ॥ < ॥ 


बिश्वेदेदेवाउनद्रस्पतवकर्मकमो भिखुषठतासुङ्तानिधुषुनिर्मितानिपृथेव्यादीनिपुरूणिबहनिम- 
तानियज्ञादीनिचनमिनन्ति एतानिस्वोणितवकमोशिनहिंसन्ति किंत्वाद्रियन्ते किञ्च योयमिन्द्र: 
पृचिरदीमूढोर्क यांयुछोकम्‌ उतापिच इमांमइममन्तरिकषलोकच एतांखीन्‌डोकान्दाघार किञ्च 
सुदसा:सुकर्माशोमनकमोसन्‌: इन्द्र: सूर्य छोकप्रकाशकमादित्यम्‌ 


की हिसा नहीं कर सकते। इन्द्रदेव भूलोक, द्युलोक और अस्तरिक्ष- 
होक को धारण किये हुए हे । उनका कर्मे रमणीय हे । उन्होंने 
सूर्य और उषा को उत्पन्न किया हे । 


१६९ ऋकसंहिताभाष्ये [अ०२ब०१० 
अथनवमी- 


अङ्गघसत्यंतवृतन्मंित्वंस्योयज्जातोअपिंबोष्सोमंम्‌ । 
नद्यावइन्द्रतवसंस्तओ जोनाहानमासांगशरदोवरन्त ॥ ९ ॥ 


अद्रो । स॒त्यम्‌ । तर्व । तत्‌। महिशत्वम्‌। सद्यः । यत्‌ । जातः । 
अपिबः । ह । सोम॑म्‌। न। द्याव॑ः । इन्द्र । तबसः । ते । 
ओजे: । न । अहां । न। मासाः । शरदः । वरन्त ॥ ५ ॥ 


अद्रोष द्रोहवार्नेत हेइन्द्र तेतव तन्महित्वं ताइशंमाहात्म्य सत्यंयथार्थ यचस्माज्वातः 
उत्पततः सयस्तदानीमेवसोममस्मामिरदीयमानसोमरसमपिवः प्रसिद्धौ रिश्च तवसोबल्व॑तः 
सेततरओनःसामर्थ्यंयावः  दिवोपलक्षिता:सर्वेडोकाः नवरन्त नवारयात्ति किंच जहा प्रति- 
पदादीत्यहानिनवारयन्ति तयामासाम्रैत्र्याः शरदःसवत्सराश्च तत्रसामर्थ्येनवाऱयन्ति किं 
तसामर्थ्येमनुसृत्य सपेवतन्तइतिमावः ॥ अद्रोव आमजजतस्यचेतिपािकमाचुदाततम्‌। 
अपिर: ययोगादनिघातः | मासाः. मसीपरिमाणे मस्यतेपरिमीयतेत्रिशताद्निरितिमासः कमे- 
'णिषञ्‌ भिक्तादायुदात्तः । शरदः शूहिंसायामित्स्मातएहमसो दिरत्यपिकरणेअदिपत्ययः 
शय्तेसयंतृणगुल्मबनस्तीनंतेजासिशतिशरत. प्त्ययस्रः । वरन्त बृन्‌बरणे अन्तमीवितण्य- 
थोंत्रातिवारणेवतते भौवादिकः छान्दसेळबिरूपं निघातः ॥ ९ ॥ 

९. वौरात्म्य-शून्य इन्द्र, तुम्हारी महिमा ही वास्तविक महिमा है। 

क्योंकि तुम उत्पन्न होकर ही सोम-पान करते हो । तुम बलवान्‌ 

हो । स्वर्गादि लोक तुम्हारे तेज का निवारण नहीं कर सकते; दिन, 

मास और वर्ष भी नहीं निवारण कर सकते । 

सचस्करीनाश्येकराहिनिष्केवल्यशले त्वंसयोअमिमइतिसक्तधुलीया सूत्रितज्ञ-त्वंसध्ो- 
'पिबोनातनदानुत्वाहिन्नेधदेवदेपाइति | 


अपद्शमी- 
त्वैसोअपिबरोजातईन्द्रमदायसो मं पर मेव्योमन्‌ । 
यद्धदा्वापृथिवी आविवेशी रथाभव! पुष्य ःकारुघया २३ ०३ ० 
त्वम्‌। सद्यः । अपिबः । जातः । इन्द्र । मर्दाय | सोम॑म्‌ । परमे । 


विश्ञॉमन्‌ । यत्‌ । हृ । द्यावापृथिवी इतिं । आ । अविंवेशीः । 
अर्थ | अमत्र । पूयः । कारुश्वायाः ॥ १०॥ १० ॥ 


.._ >> क्या 
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हेइन्द्र सद्यस्तदानीमेवनात:परमेन्योमजुत्तमेस्थानेस्पितस्त्वै मदायहर्षोयसोममपिनः 

यथदात्वेद्यावापृथिवीद्यावापृथि्यौ आविवेशीहे आसमन्तान्रृशंप्रविष्टोसिखङ अथानन्तरं पू- 
ब्येःपुरातन:सन्कारुषाया:कर्मणांविधातामवःखळ | व्योमन्‌ अवरक्षणगत्यादिषु 
तेनीमन्सामन्नित्यादिनामानिन्‌, ज्वरत्वरेत्यादिनाउद्‌ विशेषेणओमव्यापिमस्यतत्‌ सुपांसुळञ- 
गित्यादिनासुपोलुक्‌ वहुब्रीहौपूवपद्प्रकृतिस्त: । आविवेशी: विशपरवेशनेइत्यस्ययडुकि क 
किसिफ्यिल्मेवेतीडागम: इतब्धोतिसिपइकारक्ोप: यद्योगादनिधातः । कारुषायाः कारः 
करोते:कवापानिमिस्वदिसाध्यशूम्यउण्‌पत्ययः. णित्तवादुद्धि: दवातेवेहिहाधाम्म्यस्छनद्‌- 
सीत्यसुन्‌ णिदित्यनुरत्तेः आातोयुक्‌चिणकृतोरितियुगागमः समासेगतिकारकोपपदादितिपूदे- 
पदप्रकतिस्वस्ंचेतिसन्नातपैपदप्रकतिस्वर: ॥ १ ० ॥| 

१०. इन्र, उत्पन्न होने के साथ ही तुमने सर्वोच्च स्वगेप्रदेश में रहकर 

तुरत आनन्द-प्राप्ति के लिए सोम-पान किया था । जिस समय तुम 

द्याबा-पुथिबी में अनुप्रविष्ट हुए हो, उसी समय तुम प्राचीन सृष्टि 

के विघाता हुए हो । 

॥ इतितृतीयस्यद्वितीयेद्शमोवर्ग: ॥ १० ॥ 


अयैकादशी- 


अहृन्नहिपरिशयानमर्णओजायमानंतुविजात॒तव्यान्‌ । 
नतेमहित्वमनुंभूदधयौर्यदन्ययांस्फिग्याईक्षामव॑स्थाः ॥१ १॥ 


अहेन्‌ । अहिम्‌ । परिशशयांनम्‌। अर्ण: । ओजायर्मानम्‌। 
तुविश्जात । तव्यान्‌ । न ।ते। महित्वम्‌ । अनुं । भूत्‌ । अर्घ । 
द्यौः । यत्‌ । अन्ययां । र्फिग्यां । क्षाम्‌। अव॑स्थाः ॥ ११ ॥ 


तुविनात बहूनिजातानिपूपि्यादीनियस्मात्सोयंतुयिनातः हेतुविनात इन्द्र तब्यानति 
शयेनप्रवृद्धास्बम्‌ अणेःपरिशयानमुदके परितःशयानयुकरम्तःइत्वा परितोवतेमानम्‌ अतएरौ- 
जायमानं बढमाचरन्तम्‌ अहिम्‌ आसमन्ताद्वन्त्यपहरत्युदकामित्यहिर्मेषः तमिममेषम्‌ अहलु- 
दकमेरणायहतवानसि अथ अथ तेमटितवमहिमानंयोनोनुूलानुमवति नजानाति यचस्मा- 
रसम्‌ अन्ययैकतर्‍यास्किम्या कट्या क्षांमूमिम्‌ अवस्थाः अवच्छायातिष्ठाति ॥ अहन्‌ हन्तेछेकि 
हिनछोपेरुपम्‌। अहि हनहिसागत्योः आशि भ्रिहनिम्यांइस्वथेतिणपत्ययः डि परपद्य 
हस्त: बृषादित्वादायुदाततः । ओनायमानं भोन:गाब्दादाचारार्थे कते:क्यङ्सरोपथेतिक्यद्सत्य- 
यःसळोप्य स्त्तदातनेपदं  प्रत्यस्वरः । तव्यान्‌, दोषाः असमानता 
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अवस्थाः 
यद्योगाइनिषातः अडागमस्वरः || ११ ॥ छ है 
११. इन्त, तुमसे अनेक उत्पन्न हुए हे । जो अहि अपने को बलवान्‌ 


समझकर जल को परिवेष्टित किये था, उसी अहि को प्रवुद्ध होकर 
तुमने विनष्ट किया हे । परन्तु जिस समय तुम पृथिवी को एक 
कटि में छिपाकर अवस्थान करते हो, उस समय स्वर्ग तुम्हारी महिमा 
कौ समानता नहीं कर सकता । 

यज्ञोहितंइन्द्रवर्धनो भूवुतप्रिय:सुतसो मो मि येघ॑ः । 
अज्ञेनैयज्ञमंवय्॒ञियःसन्यन्ञस्तेवज॑ मह्विहत्य॑आवत्‌ ॥१२॥ 


यज्ञः । हि। ते । इन्द्र । वर्धनः । भूत । उत । प्रियः । 
सुतश्सॉमः । मियेध॑ः । येनं । यज्ञम्‌ । अव । य॒ज्ञिय॑ः । सन्‌ । 
य॒ज्ञः । ते । वज्र॑म्‌ । अहिऽहसे । आवत्‌ ॥ १२ ॥ 


हर अस्मदीयोयशस्तेतववपैनोहविष्मदानेनवषेयितामूत्‌हि मवतिलङ उतापिद सुत 
सोमः अमिपुतसोमवाियेषःसारमतोयंयञञः तेतवाप्रियः सत्वंयाशियःयज्ञाहेःसन[ यझंय- 
शस्पकतोरंयनमाने यशेनानुष्ठीयमनेनाव फळ्यदानेनरक्ष आ किंचायंयइस्तेतवबजमहिहल्ये 
वुक्रहननेकमेण्यावत्‌ रक्षतु ॥ वर्षेनः वृषुवरधनेइत्यस्य प्यन्तस्य नन्यावित्वात्स्युभत्यपः 
किस्वरः । मत्‌ हियोगादानिषातः | अव अवतेखोटिरूष निषातः । सन्‌ असेःगत- 
रिरूप प्रत्ययस्वरः । अहिहत्ये हनाहिंसागत्योरित्यस्यमाबे इनस्तचेतिक्यपू तकारथा 
नादेशः कृदुत्तरपदस्तरः । आवत्‌ अवतेन्छान्द्सेाडिरूपं निषातः ॥ १३ ॥ 

१२. इसर, हमारा यज्ञ तुम्हारी वृद्धि करता है । जिस कार्य में 
सोम अभिषुत होता है, बह तुम्हारा प्रिय हे । हे यज्ञ-योग्य, यज्ञ के 
लिए अपने यजमान की तुम रक्षा करो । अहि का विनाश करने के 
लिए यह यज्ञ तुम्हारे वस्न को वृढ़ करे । 
यङ्ेनेन्त्रमवसार्चकेअर्वागैनसुखायननदयंसेववृत्वाम्‌ । 


यःस्लोमेभिरवाुचेपूच्पेनिरयोसच्यमेशिस्तनूर्तनेनिः॥१ श॥ 
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य॒ज्ञेन॑ । इन्द्रम । अव॑सा । आ । चक्रे । अर्वाक्‌ । आ । एनम्‌। 

सुन्नाय॑ । नब्यसे । ववृत्याम्‌ । यः । सतोमेभिः । ववृधे । पूर्व्येमिः | 

यः । मध्यमोभिंः । उत । नूतनेमिः ॥ १३ ॥ 

हे सर्वोयममानः अवसास्र्षकेणयडेनइन््रं त्वामर्वागाचक्रे हिभमदनेनामिसुं 
करोति तयाहं नन्यसेनवतरायसुन्नायधनाय एनेत्वामाः 
शस्व यःपू्मयेभिःपुरातने:स्तोमेभिःस्तोमै:ववृधेपरवृद्धीबयव तथायइनद्ोमध्यमेमिःमध्येमवैः 
स्त्रः उताषिच नूतनेमिरस्मामिः खघुनातनै:स्तोत्रैधिते || चक्रे करोतरर्किदिरपम्‌ । 
मन्यसे नवशब्दादीयसुनि भसेश्ञायामकारकोपः ईकारकोपभ्छान्द्सः नित्तादाधुदात्त:| वदः 
त्यां वृतुवतेने छिङि बहुखंछन्द्सीतिशप:श्ढः व्यत्यंयेनपरस्मेपदं निघातः । यवृ यु 
बचेनेइत्यस्यङिटिरू्प प्रत्ययस्वरः | मध्यमेमिः  मध्यशब्दाच्छेपिकार्थेमध्यान्मृतिमप्र- 
त्ययः प्रत्ययस्वरः । नूतनेमिः नवशब्दस्य लप्तनपूलाअप्रत्ययावत्तत्यानूइस्यादेशब्रेतित- 
जपत्ययःनूहत्यादेदाथ ॥ १३ 


१३. पुरातन, मध्यतन भौर अधुनातन स्तोत्र-द्वारा जो इस 
बाढित होते हँ, उन्हीं इन्द्र को यजमान, रक्षक यज्ञ के द्वारा, अपने 


सामने ले आता हं; नये ० योरितामद के लिए उन्हें आवर्तित करता हे । 
विवेषयन्मांधिषणाज \ 


अंह॑सोयत्र॑पीपरद्यथांनोनावेवयान्त॑मुभयेंहवन्ते ॥ १४ ॥ 


विवेषं । यत्‌ । मा । धिषणां । जजान॑ । सत॑व | पुरा । पार्यात्‌ । 
इन्द्रम । अहनः । अंहसः । यत्न । पीपरंत्‌ । यथां । नः । नावा$व । 
यान्त॑म्‌ । उभयें । हवन्ते ॥ १४॥ 


यधदापिषणा उन्द्रेस्तवानीतिमदीयाबुद्धिमो मां विवेष व्यामोत्‌ तदाहंस्तोर्तरननान 
करोमि दुदधेस्वरूदशीयति-अहंपायोत्पारेमवावतदूरतिनोशिकारिणोऽइः पापम 
स्तवैस्तकानियत्रयस्यांपिषणायामेनातायांसत्यांसइन्द:नोउस्मानंहस:पापल्याद्वारिद्या्ययापीपरत्‌ य- 
आपारनयेत्‌ तथ्ास्मदुभयपा्षवर्तिषनार्थिनोजनाः: हुक्तेभाइयन्ति तत्रहषटान्तमा- 
आ हितः जनजननेइ- 
आयन्ति तद्वत्‌ ॥ विवेष | जनान 
छगलं बाक्यमेदादनिषातः । अंहः अमगत्यादिषु 
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त्यादि । उमये उमशब्दात्परस्थतयपउमादुदात्तोनित्यमितिअयनादेश: वचनसामध्योदादे- 
रुदात्तत्वम्‌ | हवन्ते हयतेईटिहपम्‌ | १४ ॥ 

१४. जभी में सत-ही-मन इन्र की स्तुति करने की इच्छा करता 
हूँ, तभी स्तुति करता हूँ। में दुरवर्ती अशुभ दिन के पहले ही इनकी 
स्तुति करता हूँ। इन्त्र हमें दुःख के पार ले जायें। इसी लिए दोनों 
हठों के रहनेवाले लोग जैसे नौकारोही को पुकारते हे, बैसे हो 
हमारे मात्‌-पितृ-कुल्ों के कोग इन्द्र को पुकारते हें । 
माध्यन्दिनेसवनेआप्रीश्रीयस्यभापूर्णो असथेतिप्रस्थितयाज्या सूत्रित्-आपूर्णोज- 

स्यकलशःस्वाहेतिमाघ्यन्द्न्यति | 
आपंर्णोअस्यकलगश्स्वाहासक्तेवकोशैसिसिचेपिब॑ध्यै । 
ससुम्रियाआवंवृत्रन्मदांयप्रदाक्षिणिदभिसोमांसइन्द्रंम ॥१५॥ 


आपणः । अस्य । कलश: । स्वाहा । सेक्ताशइव । कोश॑म्‌ । 
सिसिचे । पिब॑ध्यै । सम्‌ | ऊँ इतिं । प्रियाः । आ । अतवृत्रन्‌ | 
मदाय । अददक्षिणित्‌ । अभि । सोमांसः । इन्द्र॑स्‌ ॥ १५ ॥ 


हेइद्र अस्य तवपानार्थ कल्या: द्रोणकलशः सोमेनापूणःस्वाहा स्ताहाइतोदत्त- 
ख सोमसहितःकलशःपिबध्ये तवपानार्थसिसिचे तंसोमंचोदिताधोरेसिश्वामि तत्रदृ्टन्त:-को- 
सेकेंड यपासेक्तोत्सेचकः नश्पृणोत्कोशातहतेःसकाशाज्नहंपात्रान्तरेसिशतितद्वत्‌.... प्रियाः 
स्वादुतमा:सोमासोदत्तास्तेसोमाः  इन्नत्वामामे अभिठद्यैव मदाय तवहषीर्थ प्रदक्षिणि- 
त्‌ प्रावद्षि्येनसमाववृत्रन सम्यगावृत्यवतैताम्‌ | उःपूरणः ॥ आपूर्णः पृपाङनपूरणयोरित्य- 

रदाभ्यामितितस्यनत्वंगतिरनन्तरइतिगतिस्वरः । स्वाहा निपातत्वादायु- 

रातः | सेक्तेवकोशं नळोकाव्ययेतिषषटीप्रतिषेषः । सिसिचे षिचक्षरणेइत्यस्यछिटरूपम्‌ । 
क्ये पापानेइ्पस्यतुमेराध्यैन्त्ययः शित्त्वात्पिबादश: नित्त्वादायुदात्तः | आववृत्र- 
च वृतुवतनेशत्यस्यलंब्दिपू गहुरुछन्द्सीतितस्परापः “छः ब्यत्ययेनपरस्मैपद॒ बहुदंछन्द्सी- 
विश्लेडडागमः ॥ १९ ॥ 
१५. इस का कलस पूर्ण हुआ हे; पानार्थे स्वाहा शब्द का उच्चारण 
हुआ हे । जैसे जल-सेक्ता जल-पात्र मे जल-सेक करता है, वैसे हो मै 
सोम का सेचन करता हूँ। सुस्वाढु सोम प्रदक्षिण करता हुआ इन्द्र के 
सम्मुख, उनकी प्रसन्नता के लिए, गमन करता हे । 


नत्वमीरु्तसिलुन य रिन्त । ss 335 
यासलिनयहितोपरि हिनोत ॥ 3१ ॥ 
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न । त्वा । गभीरः । पुरुव्हूत । सिन्धु; । न । अद्र॑यः । परि । 
सन्त॑ः । वरन्त । इत्या । सखि म्य: । इषितः | यत्‌ | इन्द्र । 
आ। इह्म्‌ । चित्‌ । अर्जः । गन्य॑म्‌ । उम्‌ ॥ १६॥ 
हेपुरुहतेन्द्र गमौरोगम्मीरः सिन्चुःसमुद्रःववात्वांनवारयाते ततःपरि परितोवतेमानाःसन्तो- 
द्रयझ्ीळ:ःत्वांनवरन्त नवारयन्ति किन्तु त्वामनुसत्य्तन्ते यथादित्या इत्पमनेनप्रकारे- 
ण सलिभ्यः सल्लिमिऽवीरिपितः प्रार्थितस्त्वै इहुचितिप्रबछमापि गब्यं गविभवमवरेवतैमान- 
मूरवमूजीनलमारुन: सम्यगमाड्झी: ॥ गमीरः गाघृमप्रतिष्ठाटिप्सयोगेन्येच अस्मादीरचुमत्ययः घ- 
कारस्बमकारः आकारस्पइस्वश्थ गमीरगम्मीराबित्यनेननिपात्यते बित्स्तररः । हिनु; स्पन्दू- 
प्रख््गे स्यस्देःसंप्रसारणंवद्थेत्युप्रत्यय: संप्रसारणं दकारस्पधकारः निदित्यनुवृतेराधुदाततः 
प्रिषन्तः सन्तः अस्तेःशतरिरूपम्‌ उपसर्मप्रादुम्योमस्तिर्यच्पर्‌इतिपत्दे केचित्परे: क्रियान्वयमिच्छ- 
न्ति तदा पत्वमनुपपन्नम्‌ परि निपातस्वरः | सत्तः प्रत्यपस्बरः | बर्त वृत्वरणे मौवादिः छ- 
'ङिरूपं निषातः | अरुनः रुनोमङ्गेरत्पस्य दडिरूपम्‌ | गन्यै गोर्िकारइ्यथेगोपयक्ोयेदिति- 


यत्‌ यतोनावःत्यायुदात्तत्वंम्‌ ॥ !९ || ः र मो 
१६. बहुलोकाहत इन्द्र, गम्भीर सिन्धु तुम्हारा निवारण नहीं कर 


सकता। उसके चारों ओर वत्तंमान उपसागर तुम्हारा निवारण नहीं फर 
सकता; क्योंकि बन्धुओं-द्वारा इस प्रकार प्राथित होकर तुमने अति 
प्रबल गव्य उवं (बड़वानक्त या अवरोधक वृत्र) का निवारण कर 
खाला हूँ । 

शुनंहुवेममघवानमिन्द्रेमस्मिन्भरेनुतमंवा ज॑सातौ । 
शुण्वन्त॑मुमरमूतयेंलमत्सुपनन्तवृत्राणिसंजितंघनांनाम। १०११ 
शुनम्‌ । हुवेम । मघश्चानम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । अस्मिन्‌ । भरें । नुम्‌ ॥ 
चाज॑श्सातौ । शुण्वन्तम्‌ । उग्रम्‌ । ऊतयें । समतऽशु । च्रन्तम्‌ । 
ुत्राणिं । सम्‌शजित॑म्‌ । धनौनाम्‌ ॥ १७ ॥ ११ ॥ 
एषाकऋकपूपेमेवन्यारुपाता ॥ १७॥ 


१७. इन्र, तुम अन्न-प्राप॥, युद्ध में उत्साह-दारा प्रवुद्ध, घनवान्‌, 
प्रभूत ऐश्वर्य-सम्पन्न नेतृ-भेष्ठ, स्तुति-भवणकर्त्ता, उप्र, संग्राम में 
शत्रुविनाशी और घनजेता हो। आश्रय-प्राष्ति के लिए हम तुम्हें 
लाते हे । 
सस्य अज्ेयमनुक्रमंगिका-- प्रपेतानांसप्तोनासंवादोन- 
दोमिविशयामित्रत्योतितीपोस्तंतरनदीवावयं चतुरोषठठघष्टमीदशम्य:.. पष्ठौसप्तस्पोस्लद्रस्तु- 
तिरन्यानुहुविति ।. जत्रचतुर्षीषछ्यष्टमीदशमीनानदीतराक्यत्वाकषयएवत्रषयःशिष्टानोविश्ा- 
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मित्रवाक्यत्वात्एवक्रपिः अन्तयानुडुप्‌ शिष्टाखिष्ठुमः इन्द्रोदेवता यद्यपि बछ्यांसप्म्याँच 
बिश्वामित्रेणनदःस्तूयन्ते तथापि इ्नद्रएवदेवता सूक्तविनियोगेडैमिक: । पुराकिलविधामि- 
अपैनवनस्यसुदासोराज-पुरोहितोबमूत॒ _ सचपौरोहित्येनडव्घघनः सर्पधनमादायाविपाट्शु- 

चुद्योः संमेद्माययावनुययुरितरे अधोत्ितीपरविश्वामित्रोगाधनडे तेन डङ्षेतरणाधमा- 


चामिश्तिमिस्तुष्टाव । 
प्रपर्वतानामुशतीउपस्थादशवडवविषितिहासंमाने ! 
गर्वेवशुम्रेमातरारिहाणविपाट्छुतुद्रीपयंसाजवेते nsn 


र । पर्वतानाम्‌ । उश॒ती इतिं । उपश्यांत्‌ । अचं इवेत्येव । 
विसितिइति विऽसिते । हास॑माने इति । गार्वाङड्व । शुम्रे इति । 
मातरा । रिहाणे इतिं । विश्पाट्‌ । शुतुद्री । पय॑सा । जवेते इति ॥ ३ ॥ 


परतानाशैलानामुपस्थादुत्सज्ञाचिगत्योशती समुद्रगमनकामयमाने गमनेदृशन्त:--अ- 
अओगवडवे ययाविषिते मन्दुरातोविमुकतेहासमानेअन्योन्यमवेनस्पधेमाने यद्वा ह्घ्यन्त्यौ 
अधच वडवेइव त्वरयागच्छत्यौ परस्परंदष्यन्त्यी तथा. गावेवशुभ्रे यद्व 'हेगावौ शो- 
अमानेवर्तेते त्रच्छुम्रेशोममाने किश्च मातरा ययामातरौधेनूरिहाणे अन्तर्णीतसनर्थोडिहिः 
बर निहयठेदमिचछन्यौशीभंगच्छतः तद्वत्समुद्रंगन्तुनवाहच्छन्त्यौपयसासंयुक्ते विपाटकूङ- 
बिपाटनात्विपाशनाच्छतपुत्रमरणोद्धततमोवृतेमुमूपेविसिष्ठस्यपा शाअस्यांब्यपास्यन्त विमोच- 
नाङ्वाविपाट्‌जुतुद्री शुद्िपंतुज्ञातु्तेव द्रवतिगच्छतीतिझुतुद्री एतज्ञामकेनद्यो प्रजवेते समुद्रप्रति 
शौप्ंगच्छतः शत्रनिरुक्ते- पषतानामुपस्थादुपस्थाना दुशत्यौकामयमानेअशेइवविमुक्तेदातिवा- 
बिपरोइतिवाहासमानेहासति सो यांहपमागेवागावाविवशक्ेरोमनेमातरौसरिहाणविपाटकुतुदयौपयसा 
अनेवेतरति । उशती वशकान्तो अस्यशतुर्कित्वाट्रहिज्यावयीत्यादिनांसंप्रसारणम्‌ । 
विपिति पिन्बन्धनेइत्यस्यकमेणि निष्ठा संहितायांपरिनिविम्यःसेवसितसयसिवुसहेत्यादिना षत्वं 
गतिरनन्तरइतिगतेःप्रकातिस्वरत्वम्‌ । हासमाने हासतिःस्पधोकमो हसेहसने वाशानच्‌ तस्य 
डसार्वातुकस्तरेकतेषातुस्तरः | रिहाणे छिहआस्वादने स्वरितेत्तादुमयपदीशानचू अदादित्वा- 
च्छपोडकु छकारस्यरेफश्छान्द्सः रेफमवरुम्ब्यणत्व॑ चिच्तादन्तोदात्तः | विपाट्‌ पटतो पश- 
बाघनस्पशनयोरितिवाप्यनतावेतीविपूरी शकारस्यमधादिनाफ्लम्‌ तुद छान्दसीरुपसिद्ि: ॥ 
नवते च्य टण, लीस, आतोब्तिइतीयादेश: निघातः ॥ १ ॥ 

'* जलप्रवाहवती विपाञ्ञा (व्यास) और शुतुद्रो (सतलज 
दो नदियाँ पर्वेत की गोद से. काला त Sn 
Eo रो गा के हल 
सुझोभित होकर वसः हाषिणी हो, गायों 
की तरफ़ जाती हें। र व. सु 
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अयद्वितीया- 


इन्द्रैषितेप्रसवृध्िक्षेमाणेअच्छासमुद्ग॑र॒ध्यैवयाथः ! , 
समाराणेऊमिभिःपिन्व॑माने अन्याबांमन्यामप्येतिशञुस्रे॥ २॥ 


इन्द्रेषिते इतीन्द्रेश्षिते । प्रश्‍सवम्‌ । भिक्ष॑माणे इतिं । अर्च्छ | 
समुद्रम्‌ । रथ्याB्इव । याथः । समाराणे इतिं समूआराणे । 
ऊर्मिशभिंः । पिन्व॑माने इति । अन्या । वाम्‌। अन्याम्‌ । अपिं । 
एति । शुभ्रे इतिं ॥ २॥ 


हेनचो इनदरेयिते इन्द्रेणमेषिति प्रसकतस्येन्दरस्थानुञ्ञामिक्षमाणेप्रार्थयमाने युवांसमुद्र- 
मच्छामिमुख्येनयायोगच्छयः .. तत्रदष्टन्तः-रप्येवेति. यपारपिनौछ्क्षयंदेशममिगच्छत:त- 
इत्‌ किंकुवेत्यो समाराणे परसपरसंगच्छन्यौ तया उर्मिमिस्तरजै:पिन्वमानेपरिसरप्रदेशंस- 
न्तर्पयन्त्यौ झुञ्रे शोममाने युवांसमुद्रंगच्छथइतिपूर्वेणान्वयः तथा वांयुवयोमेष्ये अन्याः 
एकामन्यामपरानदीमप्येति अपिगच्छति परस्परमेक्यमापदतेइत्ययेः ॥ इन्द्रेषित इपगता- 
वित्यस्यकरमणिनिषठायास्तीषसहेत्यादिनाइडागमः तृतीयाकरमेणीतिपूरवपदस्वरः | भवं पूपे- 
रणेइत्यस्य अप्‌ थायादिस्वरः । भिक्षमाणे भिक्षयाबायाम्‌ आलनेपदी शानचोल्सावेषातु- 
कस्वरेणानुदात्तत्वेधातुस्वरः । रथ्येव रयस्थेमौ तस्येदमित्यरधै रपाधदितियत्ात्ययः तित्स्वरः 
झनेनसमासोविमततयलोपदत्यादि | यायः यातेडेटिरूपम । समाराणे ऋगतावित्यस्पडिद्‌ संस्यते 
मोगमौत्यादिनात्मनेपदत्वात्तस्यकाननादेशः ऋच्छत्यृतामितिगुण: । पिन्वमाने पिविसेचने म्वादिः 
ङसार्वधातुकस्वरेणशानचोनुदात्तत्वेघातुस्वरः ॥ २ | 
२. नवीहय, तुम्हें इख प्रेरित करते हे । तुम उनकी प्रार्थना सुनती 
हो । दो रथियों की तरह समुद्र की ओर जाती हो । तुम एक सार 


श्रबाहित होकर, तरज़नारा ब्रद्धित होकर, परस्पर आस-्पास जाती 
हुई सुशोभित हो रही हो । 

अयतृतीया- 
अच्छासिन्बुँमातृतमामयासँविर्पाशमुवीसुभगामगन्म । 
ब॒ल्समिंवमातरांसंरिहाणेसमानंयोनिमलुंसबरन्ती ॥३॥ 
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अच्छं । सिन्धुम्‌ । मातृश्तमाम्‌ । अयासम्‌ । विश्याशम्‌ । उर्वीम्‌ । 
सुध्मगांम्‌ । अगन्म । व॒त्सम्‌ । मातरां। संरिहाणे इतिं समूधरैहाणे | 
समानम्‌ । योनिम्‌ । अनुं । सञ्चरन्तीइतिं समूझ्चरन्ती ॥ ३ ॥ 


हेनचौ मातृतमाम, अतिशयेनमातरसिन्धुलवन्ती थुतुद्री त्वामच्छाभिसुल्येनायासं तिर 
आमिन्रो5॑प्राप्तोबमूब' तया उदीमहतीसुमगांसोमाग्यवदीविपाशंस्वामगत्म वयंप्राप्ताःस्म क 
कुपैत्यी मातरा मातरैङ्वेेनूतत्समिवरसरिहाणे अन्तणींतसनरथोळिहिः  मिहयाठेदुमिच्छन्त्यी 
यथाबत्समनुगच्छतःतदवत्‌ समानमेकं पोरिस्थानंसमुद्रमनु अभिल्क्ष्यसघरन्तीसप्यक्चरन्त्यौ 
युवामयासामितिपूवेशान्वयः || अयासं याम्रापणेइत्यस्यरूपम्‌ इडमावश्छान्दसः । अगन्म 
'गामेडाळि बहुखेछन्दरीतिशपोडक्‌ म्पोशितिमकारस्यनकारः निपातः । सञ्चरन्ती चरतिग- 
त्यै; तृतीयायुक्तलामावादात्मनेपदामावः शातुडेावेधातुकस्वरेणानुदात्तत्वेकतेबातुस्वर: || ३ ॥ 


३, मातृ-तुल्य फिल्यु जवी के पास उपस्थित हुआ हूँ, परम सौभाग्य- 
परतो विपापा के प्राप्त उपस्थित हुआ हूँ । ये दोनों वत्स को चाउने फी 
इच्छाबाली गाग्रो की तह एक स्यान की झर जातो हे ।. 


अथचतुर्यी- 
एनावयंपर्यसापिन्वमानाअनुयोनिंडेवळंत'चररन्ती: । 
नवतेवेप्रसवःसर्गेतक्तःकिंयुविप्रॉनदय'जोहवीति ॥ ४ ॥ 


| वयम्‌ । पर्यंहा | पिरस्वमानाः । अनु । योर्निम्‌ । 

शतम्‌ | चरन्तीः । न । वर्तेवे । परश्वः । सगेश्तक्त: । 

विम: | नयः | जोहवीति॥ ४ ॥ 

तिनयों विश्वामित्रेप्रत्यूचतु: एना एनेनपपसापित्रमानाः सँतर्पयन्त्यः तं 
संदिष्टं योनिं स्यानं समुद्मनु अनुरुक्षीकृत्य 

._ तासामसमाकंसतक्तः समोगमनेप़रवृत्तः 
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च्हन्दसीत्युप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः | नधः छान्द्सोयणदेशः । जोहवीति 
ग युणोयहुोरत्यम्यासस्पगुणः यलेवेतितिपडडागमः गुणः 
तः ॥ ४॥ 


४. हम (दोनों नद्वियाँ) इप ज़ज़ से घुलकर देवकृत स्याने सामने 
आती हूँ १ हमारे गमन का उद्योग बन्द होनेवाला नहाँ है । किस 
लिए यह विप्र हुम दोनों नदियों को पुकारता है । 
रमंध्वंमेवर्चसेसो म्यायक्रतवरीरुपमुहूर्तमेनै': । र. 
प्रसिन्धुमच्छांबृहती ग॑नीषावस्युरब्रेकुशिकस्प॑सूनु: ॥ ५॥१२॥ 


रम॑ध्वम्‌ । मे । वर्चसे । सोम्याय । ऋत॑प्वरीः । उप । मुहूर्तम्‌ । 
एवं: । प्र । सिन्धुम्‌ । अच्छं । बृह॒ती । मनीषा । अवस्युः । ( 
अह्वे । कुशिकस्य । सूनुः ॥ ५ ॥ १२ ॥ 


विश्वामित्रोनदीअतित्रूते-क्रतावरीः ऋतमुदकंतद्वत्योहेनिच: . यूयंमेविश्वामित्रस्पममसो- 
स्याय उत्तीयोहेसोमेसंपादयामोत्येवँसोमसंपादिनेवचसेतदर्यम्‌ एवे.पश्चः्यर्येतृतीया शाघरगमनेभयः 
मुहूर्त न उपपूर्वा(मिुपसंहारेतते. क्षणमात्ेशीधगमनात्‌उपरताम- 
त सो नासु समाहितं प्रयोनमकुरगती दीति कुशि- 
कस्पराजर्पे सूनु्ामितोऽ बृहतीमहत्यामनीषयास्तुत्याअसस्यु आत्मनोरक्षणमिच्छन्सन्‌ 
निन्ुशुतुद्रीतामिच्छामि मुख्येनम्राह्े प्रकर्षेणाइयामि अत्रनिरुक्तम्‌-उपरमधनेमेवचसेसोम्य- 
यप्तेमसंपादिनक्तावरीऋतवत्यऋतमित्युदकनामप्रत्युन॑मवतिमुहूतमेवैरयनै रवनेरप्रामिहया मिसिः 
हत्यामहत्यामनीपयामनसईष ास्तुतयपरङ्यावावनायकुशिक्स्यसूनुःकुशिकोराजाबभेतेति ॥ रमध्वं 
रमुउपरमे उपपूरीद्रमतेविमापाकमेकादेत्यात्मनेपद्म्‌ | ऋतावरीः क्रतशब्दान्म- 
ल्यर्थछन्दसीवनिपावितिवनिप्‌ वनोरचेतिडीम्‌ रेफशान्तादेशः वाइन्दसीतिसबर्णदीषः आ- 
मञ्चितस्यपादादित्वात्याष्ठिकमायदात्तत्म्‌ । एवैः इश्गतौ इणशीइ्म्यांवर्‌ आ्धघातुकठ- 
क्षणोगुणः नित्स्वरः । बृहती मनीषाः उमयत्रतृतीयाया:पुतरसःणेीवेः । अवस्युः अयोर- 
क्षणमिच्छन्‌ सुपआत्मन:क्पच्‌ नःक्पइतिनकारान्तस्यपदसेञ्चायानियमितत्वाद्त्रसकतार- 
स्यरुमवति क्याच्छन्दसीत्युमत्ययः । अहे हयतेड॑कि तिचआत्मनेपदेष्वन्यतरस्पामित्यङदेशः 
गुण: निषातः ॥ १.|| 

५, जलवती नवियो, मेरे (विइवामित्र के) सोम-सम्पादक वचन 

के लिए एक क्षण के लिए, गमन से विरत होमो। मे कुशिक का पुत्र हू; 

प्रसन्नता के लिए महती स्तुति केद्वारा नदियों को, अपने उद्देश्य की 

सिद्धिं के लिए बुलाता हूँ । 

॥ इतितृतीयस्यद्वितीयेद्वादशोबगे: ॥ १२ ॥| 
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इन््ोअस्मॉअंखदरजंबाहुरपाहनवृत्रपरिधिंनदी नांख्‌ | 
देवोनयत्सवितासुंपाणिस्तस्यंवर्यंप्रलवेयांमड्वी* ॥६॥ 
इद्रः । असमान्‌ । अरदत्‌ । वञ्जेख्बाहुः । अप॑ । अहन्‌ । 
वृत्रम्‌ । परिऽिम्‌। नदीनाम्‌ । देवः | अनयत्‌ । सविता । 
सुझाणिः । तस्य॑ । वयम्‌ । ग्रसे । यामः। उर्वीः ॥ ६॥ 


हिरि पारलोनिहितमुदकमताःहत्या परितोबतेमानमित्यथेः तां णो 
त्याकाशमितिवृज्ेमिषः तंगषमपाहjः जबान तस्मिन्दतेआप:पतिता: ताभिः 


अेदनकुत्योदकेरणेनसमुद्रमपूरयत्‌ प्रसबेम्यनुज्ञायांवतेमा- 
नाउबी: उदकैः्रभूतावयेयामोगच्छामः नतवबचनादुपरमामहे उक्तार्थयास्कोब्रवीति-इन्द्रो- 
स्मागरवजवाहूरद्तिःसनतिकमोपाहनत॑परिबेनदीमितिव्ाल्यांंदेवोनयत्सविताघुपाणि'कल्याण- 
'यांगि:पाणिःपणायते:पुजाकरमण पगृहापाणीदेवानपूजय्तितस्यवरयप्रसवेयामडरवींउर्ब्यईत्रे ॥ अरदत्‌ 
दत्रिम । वजवाहुः बहुनीहीपूर्वदस्वरः | अन्‌ हन्तेलेके रुपै निषातः । परिमि 
सगेबोःकिरितिकिम्रत्ययःआतोखोपः कदुत्तरपदस्वरः | अन- 
यत्‌. नयतेडकिरूपम्‌ | णिः पणब्यवहारेस्तुतीच अशिपणा्योर्डायडकोचेतीणू आयङ्क्‌, 
अहुनीहौनम्सुम्पामितिस्वर: | परसवे पेरणे ऋदोरबितिमावेजप्मत्ययः थायघजत्तेत्युत्तरपदान्तो- 
दात्तत्वम्‌ | यामः याप्रापणेइत्यत्यडटिरू्पं निषातः । उवाः उत्दाब्दाद्वीतोगुणवचनादितिडीपू 
बाछन्द्‌सीतिसबशेदीधेः प्रत्ययस्तरः || ६ ॥ 


६. सदियों के परिषेष्टक वृन्न को मारकर वश्छबाह इन्र ले हम 
दोनों नदियों को खोदा है । जगत्प्रेरक, सुहस्त ओर द्युतिमान्‌ इन्र 
ने हर्ने प्रेरित किया है। इन्द्र को आशा सै हम प्रभूत होकर जाती हें । 

अयसप्तमी- 
प्रवारच्येशश्वघावीर्य १ तविन्द्रस्यकर्म यदहिंविवृश्नत्‌ । 
'विवजेणपरिषदोंजघानायन्नापोयंनमिच्छर्मांनाः ॥ ७ ॥ 


Teme Ji tN 


मं०३अ०३ सू०३३ ] तृतीयोष्टकः १७ 


अश्वाच्य॑म्‌ । शष्खधा । वीर्यम्‌ । तत्‌ । इन्द्र॑स्य । कर्म । यत्‌ । 
अहिम्‌ । विश्वृश्वत्‌ । वि । वञ्जेण । परिश्सः | जघान । आर्यन | 
आप॑ः । अय॑नम्‌ | इच्छमानाः ॥ ७ ॥ 


योध्यमिन्द्रोजिमिषंविवृध्त्‌ उदकप्रेरणार्थजवानेतियत्कमेच्छेदनखूपै तदिदतस्येनद्रस्यवीर्य- 
सामर्थ्ये शश्वघासबैदाप्रवाच्यं प्रकर्षेणवचनीयं तथासइन्द्रः परिषद परितःसीदतःआसी- 
नान्प्रतिबन्धकारिणोघुरान्वज्ेणविनघान अयायनंस्पानामेच्छमान इच्छत्यआपआयन्यात्ति || 
अवाच्ये वचपरिमाषणेइत्यस्माद्हळोण्येदितिण्यत्‌ णित्त्वादुपघावृद्धि: वचोशब्दस- 
ज्ञायामितिकुत्वाभावः ब्यत्ययेनाुदात्तत्व॑ यद्वा वाचयतेरचोपत्‌ यतोनावइतिस्वरः | शख- 
था शरच्छब्दात्स्वार्थचाप्रययः तकारोपत्रद्ष्टव्यः । विवृश्वत्‌ ओन्रथूछेदने तुदादिः छः 
कि अहिज्यावयीत्यादिनासंप्रसारणं सहसुपेत्यत्रसहेतियोगविमागात्समासः समासस्वरः | प- 
रिषद्‌ः क्विप्‌ संहितायांसदिरप्रतेरितिषत्वम्‌ । जघान हन्तेर्ढिटिणढिरूपै निषातः | आयन्‌ 
अयमतावित्यस्यकबिरूप पादादित्वादनिषातः । इच्छमानाः इपुइच्छायामित्यस्माद्त्ययेनशा- 
नचू तस्यङसावेधातुकस्वरेङ्तेमत्ययस्वरः || ७ || 

७. इन्द्र ने जिस अहि (वृत्र) को विदीर्ण किया था, उनके उत्त 

बीर कार्य का सदा कीर्तन करना चाहिए । इन्द्र ने चारों ओर आसीन 

अवरोधक्र लोगों को वञ्च से विनष्ट किया था। गमनाभिलापी जल 

आया था । 


अयाष्टमी- 


एतहरचो जरितर्मापिमृष्ठाआयचेघोषानुचरायुगानि । 
उक्येपुकारोप्रतिनोजुषस्वमानोनिर्क/पुरुपत्रानमंस्ते | 


एतत्‌ । वर्चः । जरितः । मा । अपि । मृष्ठाः | आ। यत्‌। ते। 
घोष॑न्‌ । उत्तरा । युगानिं। उक्थेषु । कारों इतिं। प्रतिं । नः। 
जुषस्व। मा । नः । नि । करिति कः । पुरुषश्त्ा । न्मः । ते ॥८॥ 
नचयःझसझ्ादि्त्रस्तोत्रहृत्वाविश्वामित्रंपत्यूचु:-जरितः स्तोतहेंबिश्वामित्र तेत्वदीयंय- 
लंवादतमकंवचः लवनऽमी्याोपानदरपयन्वोसे एतद्चोमापिरठाः माविस्मार्षीः किंकारणमू 
उत्तरायुगानि उत्तरेषुयाशिकेबुयुगष्वहःसुउक्‍्येषु कारोशखाणांकतेस्तव॑ नोप्स्मामतिजुपस्व 
संबादात्मकेनतेनवाक्‍्येनप्रतिस्ेस्व  इदानीनोभ््मान्ुत्सत्रापुरपेपुमानिकः  उत्तिमत्युक्तिल्य- 
संवादवाक्याध्यापनेननितरांुंवत्मरागर््यंमाकार्ीः तेतुम्यंनमः ॥ शठ खजूप्थुद्धावित्य- 
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ससि व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ अदादित्वाच्छपो त्रथादिनापत्व निषातः | घोषान्‌ घुषिरसे- 
ब्दनेल्यस्यशतारे सपैविबीनाछन्दसिविकरिपतत्तादतो गुगेइतिपररूमत्वामाव: सवणेदीपेः 
शतुङेशावैधातुकस्खरेकतेबातुस्वर: । युगानि युनिरयोगे ऊ्छादिषुबमन्तत्वेननिपातनादगुणत्वं 
विशिष्टविषयंचनिपातनमिध्यते काठविशेपेरयाधुपकरणेचेतितत्रपाठादेवान्तोदात्तत्वै काठा- 
च्यनोरत्यन्तसंयेगेइतिडितीया । कारो करेतेः ऋशपानिमीत्यादिनाउणूपत्ययः झामन्नितत्वाः 
ललितः | कः करेति्कि डेः मनषसेत्यादिनाङक्‌ हल्क्यादिनासिचोछोप: नमाड्योगेइत्य- 
डमाबः | पुरुत्रा 'देवमनुष्यपुरुपपुरुमतयम्योद्विती यासपतस्योवैहुलमिति सपा मत्ययः 
अत्ययस्वरः ॥ ८ ॥ 

८. हे स्तोता, तुम यह णो बाक्य-घोषणा करते हो, उसे नहीं 
भूछणा । भविष्यत्‌ पज्ञ-दिन से मन्त्र-रचता करके तुम हमारी सेवा 
करो । हन (दोनों मिया) तुम्हें नमस्कार करती हे । हमें पुरुष 
की तरह प्रगश्म नहीं करना । 

अयनवमी- 


ओषुस्बसारःकारवेशृणोतययौवोदूरादनसारधेन I 
निषून॑मध्व॑भव॑ततासुपाराअंधो अक्षा:सिन्वव:स्ोत्यानिं: ॥९॥ 


आ इति । सु । खसारः । कारवें । शृणोत । य॒यौ । वः । दूरात्‌ । 
अन॑सा | रथेन | नि । सु । नमध्वम्‌ । भव॑त । सुष्पाराः । 
अधःश्मक्षाः । सिन्धवः । स्रोत्याभिः ॥ ९ ॥ 


बिशामित्रोनदी:अत्युवाच स्वसारोमगित्य:सिन्ववोहेनयः कारवे स्तोत्रेकुर्वाणस्यमम 
बच्नै सुसुधुमोशणोत शतैव अनसाशकटेनर्‍येनचसहदुरादरिप्रश्‍ृशद्देशाद्वायुष्मान्ययी प्राः 
सोऽस्मि यूयं सु सुछठुनिनमध्वम्‌ आत्मनास्वयंप्रद्ममवत तथासुपाराःर्‍॒यादीनांतीरात्सुखेनावरो- 
'हणारोहणेययास्यातांतथाशोमनरोषसब्धमवत किंच युयंस्रोत्याभिः सखषणशीठाभिरद्धि:अ- 
:  र्पाइस्यास्यावत्ताूवत यदा आापेझस्पासस्तादरवन्तदारयादीनिनेतुश. 


'बहुवचनस्यवज्ञसावितिवसादेशः । घु निपातस्येतिसंहितायांदीषे: | नमध्वं र 
लस्पकोकोललद्रुतमयकूतेगनितिमिरपाधगमायः । अपो ८०७० 
बोरावराणामतिपुरभवमैशामित्यारपरयय: अपादेशब् जक्रब्दोष्युब्यापावित्यस्मादरो- 


म॑०३ अ० ३ सू० ३३ ] तृतोयोटकः' ३७७ 
'देवनइतिसमत्ययान्तः छदुत्तरपदप्रककतिस्व॒रः | सिन्धवः आमख्ितत्वानिषातः । खेत्यामिः 
हलोत:शब्दात्स्रोतसोविमापाडयडयावितिडप्रत्ययः डित्वाड्टिढोपः प्रत्ययस्वर; ॥ ९ || 
९. हे भगिनीभूत नबीद्रय, में (विइवामित्र) स्तुति फरता हूँ; 
सुनो । में दूर वेश से रथ और अश्व लेकर आता हूँ । तुम निम्नस्थ 
बनो, ताकि में पार हो काळ । नदीद्वय, ल्लोतवत्‌ जळ के साथ रयचक्र 
के अयोदेश में गमन करो । 


ओआतेकारोशृणवामावचाँसिययाथंदूरादनंसारपेन ] 
नितेनंसैपीप्यानेवयोषामर्यांयेवकन्यांराश्वचेतत ॥ १० ॥ १३ ॥ 


आ । ते । कारो इतिं । शुणवाम । वचांसि। य॒यार्थ । दूरात्‌ | 

झन॑सा । रथेन । नि । ते । नंसै । पीष्यानाओ्इंव । योषां । 

भयीयशइव | कृन्यां | शश्वचै । त इतिं ते ॥ १० ॥ १३ ॥ 
नद्य:पू्रविश्वामित्रवाकयंप्रत्या्यायानयचोतस्यवाक्यमाझुभुवुः कारोरतोत्रेकुवीण हे- 


विश्वामित्र ते तव दासि इमानिवाक्यानि आशुणवाम कात्स्थेनथूणुमः समीहितं 
प्रयोननंकुमेइत्यधेः अनसाशकरेनर्‍येनचसहययाय यतोदूरादागतोसि घर्यचतेत्वदर्यीनि-- 


किस्परः । 

दायुदात्तः । शाते घ्वजपारिजजेइत्यस्मातसंपदादिडदषणोमावेळिपू 

काक ॥ ! ता, हमने (बो तियो ने) महरी सारी बाहे पुरतो । 

रसे आये हो; ्रसलिए रथ और कट के साय गमन करो । 

से पतर को सलत कराते के किए माता सोर भेले मनुष्य को 
आजित करने के लिए मूहती स्त्री अवगत होती हुँ, वेसे ही ह 
भी तुम्हारे लिए अवनत होती हैं । 
१२ 


१७८ ऋक्संहिताभाष्ये [ अ०२व०१४ 
अथेकादशी- 


यढङ्गत्वा भरता:सँतरेयुगैव्यन्प्रामइपितइन्द्रेजूतः । 
अर्णादहप्रसवःसगैतक्तआवोँवुणेसुमतिंयज्ञियानाम्‌ ॥ ११ ॥ 


यत्‌ । अड । त्वा । भरताः । सम्धतरेयु: । गव्यन्‌ । ग्रामः । 

इषितः । इन्द्रश्जूतः | अर्षत । अह । प्रसवः । सर्गतक्तः । 

आ । वः । वृणे । सुमतिम्‌ । यज्ञियानाम्‌ ॥ ११ ॥ 

किश्वाभित्रोनदीःअत्युवाच अङ्गेत्यामत्रणे हेनद्यः ययस्मादुप्माभिरुत्तेतीपेर्मिमोत्त 

रणमम्यनुज्ञातस्‌ तसमद्भरताःमरतकुलनामदीयाः सबेत्वापरस्परमेकतामाप्नांनदीत्वांसन्तरेयु: 
सन्यगुत्तीणोमवयु: तदेवविशिनाटि-गत्यनगाउदकानितसीतुषिच्डन्‌ इपितस्त्वयाभ्यनुञ्ञात- 
इन्दजूतः युध्माकंमव्तकेनेनरेणचप्रेशतोग्रामोमरतानांसंघ: अर्पात्मेतरेत्‌ यतः सर्गेतक्त- 
गमनागप्रकृत: प्रसकसतेपामुद्यगोऽहप्वयुः्मामिरनुज्ञातः अहेतुयजिपानांयज्ञाहीणांचोयुष्मा: 
कंसुर्मतिशोमनांस्‍्तुतिमावुगे समेतःसैमने ॥ भरताः मरतशव्दादुत्सादित्वादन्‌ तस्ययन- 
नोश्चेतिङक्‌ अतच्‌ प्रत्ययस्वरः । संतरेयुः तरतेर्किङिजुसिरूप॑ झेळेसावेधातुकस्वरे 
बातुस्वरः दिडिचोदात्तवतीतिगतेनिंबात: । गन्यन्‌ गाआत्मनइच्छन्‌ सुपःक्यच्‌ एकादेः 
श्वरः | आम: असतेराचेतिमन्मत्ययःआकारादेशब्य नित्स्वरः । इन्द्रजूतः जूइतिसौ- 
ोधातु्गत्येथः श्युकःकितीतिनिष्ठायामिरातिषेधः तृतीयाकर्मेणीतिपूर्वपद्मक्कतिस्वरः | 
पीत. ऋषीगतावित्यस्थ टि तिपि सिव्बहुरुमितिसिप्‌ ढेयोञ्डागमः एकाचइतीट्पति- 
मेघ: गुणः प्रसयस्यविद्तादनुवात्तेधातुस्वरः | वृणे पृङ्समक्तावित्यस्यलाटिरपम्‌ । 
यञ्चियाना यज्ञर्खिम्म्याबखमावितिषप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः | १ १ || 

११, नवोढय़, चूंक्षि भरत-कुलोत्प्न तुम्हें पार करेंगे, छर कि पार 
जाने के इच्छूक भरतवंश्रीय लोग इस्र-द्वारा प्रेरित और तुम्हारे द्वारा 


 अत्तोरिपुर्भरतागव्यवःसमभ॑क्तविप्रेःसुमतिनदीनाम्‌ । 
परपिन्वध्वमिषयंन्तीःसुराधाआवक्षण!:पृणध्वंयातशीभम।9 « 
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गव्यवः गाआत्मनइच्छन्तः भरताः भरतकुळना: सर्वेजतारिषु: तांनदीसमतरन्‌ 
बिप्रोमेबावीविश्वामित्रोनदीनांसुमतिंशोभनांस्तातिसममक्त सममती पूयंतुयथापू्वैनिषयन्तीः 
कुल्यादिद्वाराजनकुवोणाअतएव्सुराघा:शोमनपनेपेताः यूयंवक्षणा:  ऋत्रेमसरित: कुल्योः 
प्रपिन्वध्यं प्रकर्षणतर्पयत॑ आएणघ्व॑_ता:स्वत:पूरयतच॒ शीमंशीम्यात॒ गच्छतच । अता- 
रिषुः तृष्वनतरणयोरित्यस्यङाडि सिचिवृद्धि:परस्मैपदेष्णितिवृद्धे: अडागमस्वरः । गन्यवः 
ञ्जुपःक्यच्‌ क्याच्छन्दसीत्युप्रत्ययः तस्यस्वरः । अभक्त मनसेवायामित्यस्यकिशिचोझलो- 
झडीतिलोपः पादादित्वादानिषातः । पिन्वध्वं पिविसेचनेइत्यस्यकोटिरूप निपातः । इषयन्ती: 
इपंकुर्वत्यः तत्करोतीतिणिच्‌ णाबिष्ठवत्मातिपदिकस्येतीष्ठवद्धावाट्रेरितिटिकोपः वाछन्दसीति 
सवणेदीधैः प्रत्ययस्वरः । पणध्वं एणप्रीणने ळोरिरूपं ब्यत्ययेनात्मनेपद वाक्यमेदादनि- 
चातः | यात याप्रापणेइत्यस्यहोटिरूपम्‌ अत्रापिननिषातः | शीमं शीभरकत्पने “छाध्यतेनेनतद्वा- 
नितिकरणेषन्‌ जित्स्वरः ॥ १२ ॥ 


१२. गोधतासिलाषी भरतवंशीयर छोग पार हो गये। ब्राह्मण 
छोग नदियों की सुन्दर स्तुति करते हें । तुम अन्न-कारिणी भोर घनः 
समस्यिता होकर छोटौ-शोडी नदिमों को तृप्त और परिपूर्ण करो तया 
शीध्च गमन करो । 


अयत्रयोदक्षी- 


उइ॑ऊामिःशम्यांहनत्वा पोयोक्राणिमुञ्चंत । 
मादुँष्कतौव्येनसा#्यौशूनमारंताम्‌ ॥ १३ ॥ ३१ ॥ 


उत्‌ । वः | ऊभिः । शम्याः । हन्तु । आर्पः | योक्राणि । मुञ्चत । 
मा | अर्दुःश्कृतौ । विश्ए॑नसा । अभ्यौ। शून॑म्‌। आ। अरताम्‌॥१३।१४॥ 


पूर्वमुत्तीणोविश्वामित्रोनदीरक्त्वाधुनोतिती पुपुनराह॒ हेन॑यःवयुष्माकममिस्तरङ्गः श 
न्यायुगकीरेः युग्यकण्ठपाशचोदिसंङझारजवः  उदूर्ध्ययथामवन्तितपाहन्तुगच्छतु सतर- 
, कोरजूनामधोगच्छातित्यमिप्नाय! तेया हेआपःयूये योक्राणि तारज्ूयुबत यया नस्पू- 
शन्ति तथा यात्वित्यमिप्रायः व्येनसा विगतपापे अतएवादुष्कृ्तों कल्याणकमेकारिण्यो 
अध्यौजध्येनकेनापितिरस्करणीयेपिपाट्थुतु्धौ रभानां. नं _सशद्वि्ारताम्‌ आगच्छता- 
म. एवविश्वानित्रोनदी,स्तुत्वातामिरनुज्चातोतरदिति ॥ ऊर्मि: ऋगतौ  अर्तेख्चेतिमिप्रत्यय: 
अरित्यग्रमादेशोधातोः ऋच्छतीत्यूमिं: प्रत्ययस्वरः । शम्याः शमुउपशमे पोरदुपषादिति 
यसात्ययः - यतोनाददत्यायुदाततवम्‌ | इन्तु- हनाहसाायोरत्यसयसोटि्प॑ निधातः | योक्रा- 
गि. युनिरयोगेकरणेदाम्नीशसयुयुनेत्यादिना दुनपत्यय: निरः । युक मुदुमोक्षणे निबातः । 


शक 


१८० ऋक्साहिताभाष्ये [ अ०२ व०१५ 


अदष्कृतौ सामथय रिसर्भनोयस्यषल्वम्‌ । ब्येनसा बहुन्रीहौपूवेपद्घर: सुपो 
डादेशः । पाक, नन्पूवैस्य अल्यादयेतिनिपातनाच्कू कित्त्वादुपधा- 
होपः होहनोरितिषत्य॑ सिर्न छन्दासिविकशितःचादत्रऔडःशीमावामावः एकादेशस्वरः । 
जून श्वयतेनेपुंसकेमावेक्तइतिक्त: यजांदित्वात्संप्रसारणं हल्देतिदीर्घित्वम. ओदितब्थतिनि- 
लं निष्ठाइंशननादित्यायुदांत: । अरेताम्‌ क्ागतावित्यस्य्ाजे जेःसतिंशास्त्यतिम्यकेत्य- 
आदेशः ऋद्शोडिगुण: नमाड्योगेइत्यडमावः निघातः | १३ ॥ 


१३. नबीद्वय, तुम्हारी तरङ्ग इस प्रकार प्रवाहित हो कि युगकील 


उसके ऊपर रहे; तुम लोग रज्जु को नहीं छूना। पाप-शून्या, कल्याण" 
फारिणी और अनिन्दनीया विपाशा और शुतुद्री पुसत सपय न बहे । 


॥ इतितृतीयस्पद्वितयिचेतुदेशोवग: ॥ १४ ॥ 

उन्द्रपू्मिदित्येकादशर्चेपञमसूक्तम्‌ वैश्वामित्रै तरेदुर्मम ऐन्द्रम्‌ अश्रानुक्रमणिका-इन्दः 
पूर्मिदेकादशति मभिटटोमिमाध्यदिनेसवनेत्राहणाच्छसिशसरेइनदर:पूर्भिदितिवृक्तम्‌ ।  होत्रकाणा- 
मितिखण्डेसूत्रितम्‌- इन्द्र: पूर्मिदुदुन््ाणीति । एए्याभिठ्ठषडहयो,प्रपमेहनिमाध्यन्दिनसवने 
झझगाच्छसिशखेचातुर्विशिकातिदिदस्याहीनरस्यस्पानेत्रीणिसंपातसाक्तानि तत्रेदेभथमं सूत्रि- 
तघ-उन्द्रपूर्मिर्घएकद्चस्तिमशृङ्गरति । उंथिहकमिदोर्निककैवल्येएतत्सूक्कनिविद्वानीर्य सूत्रः 
तञख-उन्द्रसोमामिन्द्र-पूर्मिदितिमध्यन्दिनेइति | 

तंस्मिन्सूक्तेपरयमा- 


इन्दर*ूर्झिदरातिरदार्समकेविवदसुदयंमान्येविदात्रूदं । 
बह्जूतस्तन्वावावृधानीभूरिदात्रआपूणद्रोदसीउभे ॥ १ ॥ 


इन्द्रः | पृ:शमित | आ । तिर । वासम्‌ । अकैं: । विदतुः । 
0 दर्यमानः | वि।सं । बझश्जूत; तन्वा । ववृधानः । भूरिर्दात्रः । 
| आ  अपृणत्‌ । रोद॑सी इतिं । उभे इतिं ॥ १ ॥ 


| 2 ली? देता अतएवविदददुः वेदयादविस्वमहिममस्याफकै 
नितिहिसाकेमेति रखनहरातविद्यमान विशेषेणहिसयु  तयाचयास्क:-विददसुर्दयमानोविशातूट 
ह ! ताहराइन्दासदस्यतनेनतमईतिदासोवासरस्तमकैरपनीपै:सतिजोमिरा 

तिर. समलादवपयत्‌ इज्स्यसूयालकेत्वात्‌ सतावीत इनसर्केलात्‌ तयाः दमिते किख 


१ लिः ४.१९. 


भं०३अ०३सू०३३ ] तृतीयोधकः जन 


ब्हजूतःासतोतरेणाङष्टः यदवा ब्रह्मणा नंगत्खडाप्ेरितः तत्वा धवशरौरेणवादानोवभेमाः 
न: सरिदात्रोदायतेढयतेनेनशंबुशिरडातेदात्रमायुषं बंहुविषायुषोपेत: ताृशइन््रः उभे 
रोदसी द्यावापूथिन्यी आएणत्‌ समैतोतपेयत्‌ | पूरम्‌, मिदिरविदारगे किप्‌ | अतिरत्‌ 
ततते्थत्ययेनशः ऋतहइद्वातारितौत्व॑ निषातः । दासं करणेषन्‌ मित्खरः । विददवसुः वि 
देल्तर्मावैतण्यधैस्यशतरि अदादित्वाच्छपोडकिसाति प्रत्ययस्वरेशशतुरुदात्तत्वम बहुतीही 
पू्पदस्वरः । दयमानः दयदानगतिरशषणहिसामहणेषु आत्मनेपदी ल्टःांनच्‌ नछोकान्यये- 
: | बावूधानः वृषुवधिने काननिरूपं सेहितायामम्यासस्प तुभादितवाद्वीपे:ः । 
मूरिदात्र:दापूछवने करणे दास विनाशूत्ययः  बहुनीहौपूर्वपदभक्रतिस्वॅर: | अपृणत्‌ पणः 
प्रोगनेइत्यस्यळब्तुदादित्वाच्छः निषातः | रोदसी रुदेरसानिरूप निस्सवरः ॥ १ ॥ 

१. पुरभेदी, महि्ञावाळे ओर घन्रशाछो इख ने शत्रुओं को मारते 
हए, तेज के द्वारा, दास को जीता हे । स्तोत्र-द्वारा आकृष्ट, बढद्धित- 
शरीर और बहु-अस्त्रधारी इत ने द्यावा-पुथिषी फो परिपूर्ण किया हे । 
सखस्येतेतावेषस्यप्रजूतिमियमिंवांचमुमृ्तायभू्षंच । 
इन्द्रक्षितीनामासिमानुषीणांविश्ञांदिवीनामुतपूर्वयाव| ॥ २॥ 


अखस्य । ते । तविषस्य॑ । प्र । जूतिम । इयँ । वार्चस्‌ । 
अमूर्ताय । भूष॑न्‌ । इन्द्र । क्षितीनाम्‌ । आसि । मानुषीणाम्‌ । 
विशाम । दैवीनाम्‌ । उत । पूर्वक््यावा ॥ २ ॥ 


इर भूपनावामढडुरवेत्‌ अहंमलस्य महनीयस्य स्त्यस्य तविप बळवतस्तेतेव 
जूतिमनसाम्रेरितांकच स्तुतिरक्षणामसतायान्ाधेपरेयरमि प्रकर्षणोचारयामि _ माजुषीणांक्षिती- 
जांमनोनोतानामनुध्याभाम्‌ उतापिच देवानदिवसंबन्धिनीर्नाबिरशाप्रनानापूर्वयावा अमतोग- 
न्तात्वमसि । मलस्य महशूनायां नहेदैछोषशेतिहरोपदत्यनुकृतौमहेखेतिलमत्यंयः हेप म- 
झतेपूज्यनेसबैरितिमखः खान्तस्यारमादेरित्यन्तोदाततत्ये यद्यपिमकारादिर्मति तथापि वचनः 
सामरथ्योद्भवति । तविषस्य तवतेटिषच्पस्पयः चित्स्वरः | जूतिम्‌ उतियूतीत्यादिनाक्तिनउदा- 
* जवम्‌ | इयर्मि अर्तिजुहोत्यादिः 'अतिंपिपर्यागेत्यभ्यासस्येत्वम्‌ अभ्यासस्येतोयडादेशः पादा- 
देलानामेबातः अम्यत्तस्वरः | गूपन, मधभठ्ारेशतयस्यशतरिरूपं शुडंतावेषातुकस्वरेपा- 
हस्वः | असि अस्तेछेठिूपं निषातः । मानुषीणां मनोनीतावित्यम्‌, पुगागमः सिह्राणभि- 
तिबीप्‌ मिसर; | दरा देशायनजाकित्यम्‌ जापित, मिसः । पूरेयाबा या” 
पफ्लेएत्यसमादातोमनिनकानिबृवनिपशेतिवनिपे कुदुतरपदस्वरः || २ ॥ 
२. इस्त्र, तुम पूजनीय ओर बलवान्‌. हो । तुम्हे असतत करके, 
अन्न के लिए, तुम्हारी प्रेरित स्तुति का उच्चारण करता हू । तुम मनुष्यों 
और देवों के अग्रगामी हो । 


१८२ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०२ व०१५ 
अंधतृतीया- 
इन्द्रोवुत्रमबुणोच्छधैनी तिःप्रमायिनांममिनाडपैणी त्िः । 
व गी! अकृंणीद्राम्याण! 3 
अहन्व्यैसमुडांधग्वनेप्वाविधेनांअकृंणीद्राम्याणा स्‌ ॥३॥ 


इन्द्र॑ः । वृत्रम्‌ । अवृणोत्‌ । शर्धश्नीतिः । प्र । मायिनाम्‌ । क 
अमिनात । वर्षहनीतिः । अह॑न्‌ । विऽअँसम्‌ । उशध॑क । वनेषु । 
आविः । धेनाः । अकृणोत्‌ । राम्याणाम्‌ ॥ ३ ॥ 


श्रतिः नयर्नेनीतिःकमै शर्धपरवृद्धंनीति:कर्मयस्यसतपोक्त: सह््ोत्रपसुःम्‌ अवृणो- 
डरेनारधत्‌ तथावर्षणीतिः युद्धेपरपरहाराणांनिवारकंकमोइन्द्रः मायिनां ह्वितीयार्थेषष्टी मायि- 
नोष्युरान्मािनांत प्रकर्षेणावधीत्‌ उशपक् शत्रुव्धकामयमानइन्द्रः वनेपुगृढंचारिणममुरंब्यंसं 
बिगतांसंययामवातित्थाहन्‌ नघान अथ  तलसिन्राम्रिचरेगवामपहतेरिहतेसाते राम्या- 
गारमणंद्रीमिः सहक्रीईरामः तमहतीतिराम्यारात्रयः तासांरात्रीणामन्तःस्थिता: घेनाःगाः 
आविरकृणोत्‌ प्रकटाभकरोत्‌  रांत्रीणामसुराक्रान्तत्वेतीतिरायकम-- अइदेवानामासीद्रात्रिर 
झुराणांतेधुरायहेवानापिनतवेद्यमासीत्तिनसहरात्रिप्राविशाथिति 'येदिवास्तोतारोराम्यास्तेषांवाचो 
घेनाइते ॥ अवृणोत्‌ वृभवरणेइत्यस्यज्ञा$रूपं निषातः । शपेनीतिः शपेतिरुत्साहायें: अस्मा- 
त्कमेणिबज्‌ बहुब्रीहौपूपदस्वररः | अिनात्‌ मीभाहिसायामित्यस्याडे मीनातेमिंगमेइति- 
सवः निवातः | अहन्‌ इन्तेशकिरूपम्‌ । उशधक्‌ वशकान्तो पृषोदरादितवादूपसिद्धि: । आविः 
स्वरादिष्वन्तोदातलेनपाउतत्वादनतोदात्तः | घेता भेद्पाने घेटइचेतिनप्त्ययः इकारश्ा्तादेशः 
गुण: घयन्तितामितिबेनावाक घेनानिगातीत्यत्ंप्रत्ययस्तरेणान्तोदात्त: अत्र व्यत्ययेनाबुदात्त- 
त्वम्‌ | अहणोत्‌ छविहिसाकरणयो; निषातः | राम्याणां रमुक्रॉडार्यी राममहेतीत्यर्थे छन्द- 
हिंनेतियपरत्ययः तस्यस्वरः यद्वा रमेल्तर्गतण्पपीद्पादयश्ेतियंक्रत्ययं: प्ररमयतिमतानि 
नक्चारीण्युपरमयतीतराणीतियास्केः । वर्णन्यत्ययः || ३ || 

३. इतर, तुम्हारा कं प्रसिद्ध है। तुमने वृत्र को रोका था । 

जा के आक्रमण-निवारक इन्द्र ने मायावियो का, विशेष रूप से, 

बघ किया था । शत्रुवपाभिलाषो इन्द्र ने वन में छिपे स्कन्ध-हीन शत्रु का 

चिना किया है । उन्होंने राम्यों या रातियों की गायों को आविः 

छत किया हुँ । 


अयचतु्यी- 
(इन्तरखपोजनयन्नहानिजिगायोशिम्भिःपूर्तनाअभिएि; । 


. प्रारॉचयन्म्नवेकेतुमहामाविन्दज्ज्योतिबृहतेरणांय ॥ ४ ॥ 
SOO मी 


म०३अ०३सू०३४ ] तृतीयोष्टकः . व. 
इन्द्रः । स्वुःश्साः । जनयन्‌ । अहानि । जिगाये । उशिकृममिं!। २ 
पृत॑नाः । अभिष्टिः । प्र । अरोचयत्‌ | मर्नवे । केतुम्‌ । अहांम्‌। 
अविन्दत्‌ । ज्योतिः । बूहते । रणाय ॥ ४॥ | 


बूपसंख्यानमितिविसनैनीयस्यरत्वय्‌ । निगाय निनयेइत्यस्याडिटे सङिगेनोरत्यम्यासादु- 
त्तरस्य कवगीदेशः खिस्वरः | पृतनाः एब्ल्यायामे इद्भ्यांकिदितितनत्तत्ययः ब्याप्रिय- 


शुस्वृक्षिहीत्यादिनाउभ्रत्यवः Rss =. 
नामितिनुम्‌ पादादित्वादनिषातः । रणाय प्रहणंकतेन्यमितिसंप्रदानसंशा रणतिःरा- 
ड्दाथिः वश्िरण्योरुपसंख्यानमित्यपमत्ययः रणन्तिशब्दंकुवान्ति परस्रंयोद्धारो ओविरणअंग्रा- 
मः प्रत्ययस्यपित्त्वादनुदात्तत्वेघातुस्वरः ॥ ४ || 
४. स्वर्गदाता इन्द्र ने दिन को उत्पन्न करके युद्धाभिलांषी भङ्किरा 
लोगों के साथ परकीय सेना का अभिभव करके परास्त किया हे । 
मनुष्य के लिए दिन 'के पताका-स्वरूप सूर्य को प्रदोप्त किया था। 
महायुद्ध के लिए ज्योति प्रकट हुई । 


अयपञ्चमी- 
इन्डस्तुजोंबहेणाआविंवेहानुवदधांनोनर्यांपुराणिं । 
अर्चेतयद्वियंइमार्जरित्रेमर्मवणँमतिरच्छुक्रमासाम, ॥५॥१ ५॥ 


इन्द्र: । तुजैः | बुद्दैणोः । आ विषेश । नृवत्‌ दधौनः । 
नयाँ । पुरूणि } अन्नेतयत | धिय॑ः । इमाः । जरित्रे । प्र 
इमम्‌ । वर्णम । अतिरत्‌ । शुक्रम्‌। आसाम्‌ ॥ ५ ॥ १५ || 


' हु 
ह 


१८४ क्रक्सहिताभाव्ये [अ०२व०१६ 


सतादृशइन्दरस्तुमोबापिकाः बहेणाः युढोत्साहेनवरधेमाना:परकायाःसेना: नृवन्मनुष्य- 
बदाविवेश प्रकाङ्रोन्छाप्राविशत्‌ किंकुर्वन, पुरूगिबहूनि नया युद्धनयनकारिणांयोग्यानि 
घनानिदूधानः प्रयच्छन्ञाविषेश सदनदरोगरित्रस्तोत्रे इमाहश्यमानावियउपसोध्यायन्त्यासुमनु- 
घ्याइतितावियोचेतयत्‌आझञापयत्‌ अयाः सामुषसामिमंशुकंवर्णेप्रकाशेनयुक्तेप्रातिरत्‌ स्वतेजसा 
अकर्षेशवेयातिस्म चाशब्दस्योपृ:परत्वेमजवणे:--शुक्रवणोमुदुनोयंसतेषियेमिति । तुनः तुनः 
हिंसायां किए घातुस्वरः | बहेणाः बृहिवृद्ों अध्माइुचूहहुलमितिकर्तरियुच्‌ व्यत्ययेनाथुदा- 
त्वम्‌ | विवेश विशतेर्डिटिरुपं निघातः | दवत्‌ दृशव्दात्तनतुल्मरामितिवातिभृत्ययः तत्यस्वरः | 
दानः दुघातेःशानचिरूपस, अम्यस्तानामादिर्त्यायुदात्त्वम्‌ । जयी नुरेषुसाधूनिइत्यर्थेतत्र 
आघुरितियत्‌ यतोनाबइत्याधुदात्तत्वम्‌ । अचेतयत्‌ चितीसंचचानेइत्यस्यण्यन्तस्यदबिरूसम्‌ अः 
डागमस्वरः | धियः घ्यैचिन्तायाम्‌ अन्येभ्योपपिददश्यतदतिक्िप्‌ हािमहणात्संप्रत्ारणं घातु- 
स्वर: | इमा: दखेतिदकारस्यमकारः एकादेशस्वरः | अतिरत्‌ तरतेत्येत्ययेनशः निषातः | 
आमम्‌ इद्मोन्वादेशशिति अशादेशोभनुदात्त्र प्रत्मयः सुत्वादनुदात्तः अतःवीनुदात्तः ॥% || 


५. बहुत घन का ग्रहण करके बाधाडात्री और वढ्न सत्रसेना के 
बीच इन्द्र वेढे । स्तोता के लिए, उन्होंने, उषा को चैतन्य प्रदान फिया 
और उनके शुक्रवर्ण तेज को वादित किया । 


॥ इतितृतीयस्यद्वितीयेपश्चदशोवग: | १९ || 
अयष्ठी- 
महोमहानिपनयन्त्यस्येन्द्रट्यक्रमसुर्कतापुरुप । 
वुजनॅनवृजिनाऱ्संपिपेषमायाभिवस्यराभभूंत्योजा: ॥ ६ ॥ 
महः । महार्नि । नयन्ति । अस्म । इन्द्र॑स्य ।. कर्म | सुता । 


पुरूणि | बरजनेन | वृजिनान्‌ | सम्‌ । पिपेष । मायाभिंः। 
अभिमूतिश्मोजाः ॥ ६ ॥ ह तता 


क 
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त्ययः इस्वशछान्दसः निघातः । वृ्षमेन वृजीवभेने कृपृवृभिमन्दिनिषान्‌म्यःक्युरिति क्युपत्ययः 
कित्त्वादगुणः मत्ययस्वरः । वृनिनान! ब्ृनीबनने बृने:किचेतीनच्मत्ययः बृनिनंपाप॑ तततः 
अशआदित्वादच्‌ एकादेशस्त्ररः | पिपेष पिुसंचूणनेरत्यस्य शिरि णाडिरूपं मातः | अभिमृत्योजा: 
मूतं भविक तादौचनितीत्यमेःङतिस्वरलम्‌ अभिमतम्‌ ओजोयस्पेति सानप 
स्प्रबहुनीहिरितिसमासः बहुनीहोूेपदप्कतिस्रः ॥ ६ ॥ 

६. इसर महान्‌ हैं ॥ उपोसफ लोग उनके प्रभूत सत्कमा की 
प्रशंसा करते हैँ । बल-द्वारा वे बलवानों को चूर-चूर करते हें। 
पराभव-कर्ता ज्यासम्पन्न इन्द्र ने, माया-ट्रारा, दस्युओं को चूर्ण , 
किया है । 

युचेन्द्रोमहावरिवश्वकारदेवेभ्य:सप्पतिश्वषेणिप्राः | 
विवस्व॑त॒ःसदनेअस्य॒तानिविप्रौउक्ेभिः्कवयों गृणन्ति ॥ ७ ॥ 


युधा । इन्द्रः। महा । वरिंवः । चकार । देवेम्य॑ः। सत्प॑तिः | 
चषणिश्मा: ] विवस्व॑तः । सद॑ने। अस्य । तानि | विग्राः । 
उक्येभिः । कवयः । गूणन्ति ॥ ७ ॥ 


सत्पतिः सतांदवानापतिः चषेणिप्राः चेणीनांमनुष्याणाम्‌ अपेक्षितफळप्रदुनिनकाम- 
पूरकः सइन्द्रमहामहतायुधायुद्धेन ` वरिवः 'मृशाक्रियतेर्थिमिरितिवरिवोबेन ताइशंचनयुद्ेनङ- 
ब्च्योद्वेभ्योदेवनरीकेभ्य:स्तोतृम्यक्वकार क्तवान्‌ विम्ामिषराविनः कवयःस्तीतारः विवस्व- 
तः विदेपिणामिहोत्राविकमोर्थेबसतोयजमानस्यसदनेगृहे अस्त्रस्य तानिदृतरहननबहुमदाना- 
दीनिकर्माणिउक्येमिः्तोत्रगण्तिस्तुवान्त ॥ युवा युबसंप़रहारे आवेसम्पदादिङक्षण:किप्‌_ 
सोबेकाचइतिविमक्तेस्दात्तता । वरिवः वृञूवरणेइत्यस्य यङ्ढाकै ऋतश्रेत्यम्यासस्यरिगा- 
गमः तदन्ताददुन, बाहुळ्काहि्ोेपः नित्स्वरः । चकार करोति निषातः । स- 
त्पतिः ब्तेःशतारिहपम, सदिति पत्यविश्वयेइतिपूवैपदपरकृतिस्वरत्वम्‌ | चषेणिप्राः प्रापूर- 
गे विच | विवस्वतः विपू्ीढसनिगासेइलेतसमात्संपदादिड्षणोमावेकिपू. तदस्यास्त्यस्मि- 
ज्िंतिमतुप्‌ मादुपघायाइतितस्यमत्वम्‌ प्रत्ययर्स्यपत्तवादनुदात्ततेषातुस्वरः । शणत्ति गृश- 
ब्देइत्यस्पछटिङपै :॥ ७ 

७. (० पल ओर मानवों के वर-प्रदाता इन्द्र ने महायुढ में 
घन प्राप्त करके स्तोताओं को दान दिया। मेघावी स्तोता लोग यजमान 
के घर में मन्त्र-द्वारा इस्र की फीत्ति की प्रशंसा करते हे । 


सत्रासाहबरेंण्यंसहोदांसंसबांलंस्वेरपलदेवी: । 
ससानयःपूथिर्वीयासुतेमामिन्द्रैमदन्त्यनुधीरेणासः पया 
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सत्राश्सदम्‌ । वरेण्यम्‌ । सहःश्दाम्‌। ससश्चांस॑म्‌ । स्रः । अपः । 
च । देवीः । ससान॑ । यः । पृथिवीम्‌ । याम्‌ । उत । इमाभ्‌। 
इन्द्र॑म्‌ । मदन्ति । अनुं । घीऽरंणासः ॥ < ॥ 


घीरणाहोवियास्ुत्यारणयत्तःस्ततारःसत्रासईमहतोवृतादरमिमतितारम्‌ अतएववेरण्यै 
लेरणयं सहोदा दुस्ारथिनतर्द देवदेवनशीठाअपःस्वथ्व्ोकखच ससं मजमानमिन्द्र- 
मनुमदन्ति यतित इन्द्रह्धमनुस्वयंहष्यत्तीत्यपे: यइन्द्रः पृथिवीमुतापिचयाँचुछोकमिमामिममन्त- 
रिरोकबैताखीनडोकान्ससान तत्तोकवासिम्योददौ तमनुमदःतीत्यन्वयः || सत्रासाहं बहमपेणे 
छन्दसिसहईतिण्तिः णित्त्वादुपषावृद्धेः । ससवांसं षणसम्मक्तावित्यस्यक्कसौ इडमावेनकारलोपेरूपम्‌ 
प्रत्ययस्वरः | ससान पणुदानेइत्यस्याडिटिरूपॉनित्स्वरः । मदन्ति मदिस्तुत्यादिष्वित्यस्यब्यत्ययेन 
परसौपद निघातः | घीरणासः रणतीतिरणाबाक्‌ वियास्तुत्यारणायेपांतेषरिणाः बहुव्रीहौ 
पूर्षपदप्रकतिस्‍्वर: ॥ ८ | 
८. स्तोता लोग सबके जेता, वरणीय, जलप्रद, स्वर्ग और स्वर्गीय 
जल के स्वामी इन्द्र के आनन्द में आनन्दित होते हे । इन्द्र ने पृथिवी, 
| अन्तरिक्ष और स्वर्ग को वान कर दिया है 
ससानात्योँउतस्थेस सानेन्द्रंःससानपुरुभोज॑संगाम्‌ । 
हिरण्यय॑मुतभोगेलसानहत्वीवस्ून्य्रार्वर्णमावत्‌ ॥ ९ ॥ 
ससान॑ । अर्त्यांन्‌ । उत । सूर्यम्‌ । ससान । इन्द्र; । ससान । 
पुरुश्मोजसम्‌ | गास । हिरण्यर्य॑म्‌। उत । भोग॑म्‌ । ससान । 
हत्वी । दस्यून । प्र आर्यम्‌ । वर्णम्‌। आवत्‌ ॥ ९ ॥ 
, पूेने्रतिपादितसइ््रः अत्यानश्वानससान युद्ार्मरुभ्योददी  उतापिच, सूर्य 
'जगठाकारकमादिलेससान प्राणिनान्यवहारनिवीहांयतेम्योददौ तयां पुरमोभसं पुरुमिः 
स्वेभेनेःहीसविद्वारेणोपमुज्यतइतिपुरुमोमाः शीरादिरूपनहुविधान्नोपेतङ्गाममिहोत्रादिसिद्धचर्ष 
समान तेभ्यो उतापिच हिरण्ययं झुवणमर्यमोगंधनंसुज्यतेशस्मिन्नितिभोगोगृहंवाससान 
अर्थिम्योददी वतोदस्यून्वाधकानसुरान्हत्वी हत्वाआयंमुत्तमंत्रेवर्गिकंप्रावत्‌ यपाकमेविश्लोनम- 
वैततपापाळ्यत ॥ सहान 'णुदानेऐ्यस्पबिरिणडिर्म नित्सरः । हिरण्ययंहिरण्य 
शब्दाद्विकारगेमयद्ेतयेरितिविहितस्यन्द्सिविषयेक्रल्यवासन्यवास्त्वमाध्यी हिरण्ययानिच्छत्द्सी ति 
'निपातनात्मयदेमकारलेपः प्रत्ययस्तरः । हत्वी हृन्ते:कताये;अयादयश्चेति निपातितः 
अत्ययस्वरः | सा ॥९॥ 
९: इसने भरव का दान किया हूँ, सुय का दान किया है, अनेक 
_छोगों के त व्ही तण प हुँ, सुवर्णमय घन 
तु पुर्जी का वघ आर्यवर्ण (ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
की रक्षा की हे। EES 


eT ला 


| 
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. अयद्शमी- 
इन्द्रओर्षवीरसनोदहानिवनस्पतारँसनोदन्तरिकषस्‌ । 
विभेदंवलेनुनुदेविवाचोरथांभवदमिताभिर्कतूनास ॥ १०॥ 
इनदरः । ओष॑धीः । असनोत । अहनि । वनस्पतीन्‌ । अतनोत | 
अन्तरिक्षम्‌ । बिभेद॑ | वलम्‌ | नुनुदे । विज्ञांचः ` अर्थ | 
अभव॒त्‌ । दमिता । अभिश्क॑तूनाम्‌ ॥ १० ॥ 

ताडशः ओपघीःपक्फङसंयुक्ता्तृणगुरमदिजञ असनोत्‌. प्रशिनामुपभोगाथेप्रादात्‌ तया- 
हानिदिवसांश्यआयु: परिकुश्यथप्रायच्छत्‌ किश्च वनस्पतीन्यज्ञाथश्रदिरपळाशादिळकणास्यृद्ा 
नसनोत्‌ तयान्तरिक्षसंचारयंप्रादात्‌ तथावळसंत्रियतेशनेनाकरशमितिवळोनेवः तँगेर्ष बिमेद 
उदकप्रेरणापेममिन्दत्‌ बिवाचोविरुद्ववाचःप्रतिकूढानएरान्ननुदे प्राणिनांरक्षा्तास्वधाधे अथा- 
नन्तरममिक्रतूनां कतु:कमेअभिआमिमुख्येनयुदार्थकमेयेपांतेअमिक्तबोबडीयांत: शत्रव- 
स्तेषामपिदमिताउपशमयितामत्‌ एंदितकरणाहितपरिहाराम्यांतबीःअनाः पाल्यतिस्मे- 
तिमावः ॥ असनोत्‌, पणुदानेहृ्यस्यछब्रपम्‌ | बनस्पतीन, पारस्करप्रमृतित्वात्सुडागमः 
बनशब्दोनव्विषयस्थेत्याबुदात्तः पतिशब्दअत्ययस्वरेणायुदात्त: उमेवनसपतय दिप दित्यः 
मयपदप्रकृतिस्त्रर्वम्‌ । बिभेद मिदिर्‌विदारणेइ्यस्यंलिटिल्यं स्रः जुनुदेणुटमेरगे 
इत्यस्यकिटिरूपम्‌ वाक्यमेदादनिषातः प्रत्ययस्वरः | दामिता दमुउपशमेह्त्यस्यतृचिरूपंकिस्वर: | 
आमिक्रतूनां बहुवरीहौपूवेपदस्वरः | १० ॥ 
१०. इख ने ओषधिप्रदान किया है, वित दिया है, वनस्पति और 
अन्तरिक्ष प्रदान किया है। उन्होंने मेघ को भिन्न किया है, विरोधियों 
का वध किया. है, जो युद्ध करने सासने आये, उनका वघ किया है । 


शुनेहुवेममघवोनमन्द्रेमस्मन्भेरेनुतमवा जंसाती । 
शुण्वन्तेमुममूतयेसमत्सुइ्न्तवुत्राणिसेजितँघर्नानाम, ॥५६॥१६ 
शुनम्‌ । हुवेम । मधर्ई्वानम | इन्द्रस । अस्मिन्‌ भरें | नृश्तेमम्‌ । 
वा्ज्साती । गृष्वन्त॑म्‌ । उग्रम्‌। ऊतये । समतइसुं । नन्तम्‌ | 
बुत्राणि | सम&जितम्‌ । घनानाम्‌ ॥ ११ ॥ १६॥ 
एषात्रकयूवैमेवव्याल्याता ॥ ११ || छः 
११. इतर, तुम अन्न-प्राप्त-कर्ता हो, युद्ध में उत्साह-दारा अवृद्ध 

हो। तुम घनवान्‌ हो, प्रभूत-बैभव-सम्पन्न हो, नेतुधेष्ठ हो, स्तुति-श्रोता 

हो, उम्र हो, संग्राम में अरि-भर्दन और घन-जेता हो। आश्षयप्राप्त 

के लिए हम तुम्हें बुलाते हैं । 
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तिछाहरौत्येकादशचेप्छसूक्तम्‌ वैश्वामित्रं भरैष्ठुममैन्द्रै तिष्ठाहरीइत्यनुक्रमणिका । अ- 
शिटठतिमर्त्वतीयशस््रेनिरिद्रानंसूक्त सूत्रितध-ति्ठाहरीयोजातएवेतिमाध्यन्दिनइति इन्द्राल्योः 
कुळायनाम्न्येकाहेप्येतन्मर्त्वतीयनिविद्वानर्‌ । “yop vie ह | | 
समूदेदरारात्रितृतोयेछन्दोमेमर्त्वतीयशास्रेतत्सूक्तंम्‌ || सूत्रितच्-तिष्ठाहरीप्रमन्दिनड मरु 
लीयिति | अतिरेतृतयेप्ययैहोटुः गषपरिह्तेतत्याधातिषाहरीलेपारखयाज्या । सूत्ितध 
बिश्वभितेतिष्ठाहरीरपमयुज्यमानेतियाज्येति । 

असिमिन्सूक्तेपयमा- 


तिष्टाहरीरथआयुज्यमांनायाहिवायुननियुतोनो अच्छं । 
पिवास्यन्षोंअभिसृष्टोअस्मेइन्द्रस्वाहाररिमातेमदांय ॥ १ ॥ 


तिष्ठ । हरी इति | रथें। आ | युज्यमौना । याहि | वायु: | 
न | नियुतः | नः | अच्छं । पिबांसि । अन्ध: । अमिश्षयष्ट: । 
अस्मे इतिं । इन्द्र । स्वाहा । ररिम । ते । मदाय ॥ १ ॥ 


विश्वाभित्रस्तौति -हेइन्द्र रथेस्यन्दनेयुज्यंमानासंयुंज्यमानौहरी अश्वौ. जमिरक्ष्य 
.. कंचित्काब्माति.्ठ  तत्रइ्टन्तः-वायुरमेतियथावायुः रथेनियुंज्यंमानानियुतोवडवाअमिड्क्ष्यकॅ- 
कित्कालतिष्ठतितद्वत्‌ अपरथारूहस्त्वनो5स्मानच्छामिढक्ष्यायाहि शीप्रमागच्छ आगत्यच अ- 
स्मे अस्मामिरभिसुषषोपनुजञातस्त्वमन्ध:सोमरक्षणमन्नपिबासिपित्र स्वाहादत्त्वा्यसोमः व- 
'यतेतवमदायहपीयस्वाहाङतमिमररिम ददाम अनत्रयाहिवायुरननियुतोनोअच्छेत्यत्रयेनायाहीत्येः 
आपंश्रिसिप्युत्तयोंनगावइ्त्यत्रत्न त॑येतिपदकाढेनोत्यञ्यते ॥ तिष्ठ तिछते्छोटिरूप 
तिधठादेशस्याबुदात्त्वम्‌ । याहि यातेसोिरपं हेर्किततादन्तोदात्तः | वायुः वागतिगन्धन- 
व्या हिक i पातेढेंट्याडागमः .आगमा- 
: | अन्धः आदम असुन्नुमागमोधकारशयन्तादेशः अ- 
द्यतेप्राणिमिलद्वास्तरयमत्तीति तथाचथ्रुति: अद्यतेत्तिचमूतानितस्मादद्ेतदुच्यतदतीति । नि- 
त्तर: । असो सुपांदुगितितृतीयायागेइ््यादेशः. | रारेम रातेडिंटिह्पं वाक्यमेदाद- 
'निषातः- अत्ययस्वरः॥ १ || 
१ इत्र, हरि नाम के दोनों अव रय में योजित किये जाते हैं । 
जैसे वायु अपने नियुत नामक यशो की प्रतीक्षा करते है; वैसे ही तुम 
सी इन दोनों की कुछ क्षण प्रतीक्षा करके हमारे सामने आओ । 
हमारा दिया सोम पियो। हम स्वाहा शब्द का उच्चारण करके, 
_ पुम्हारे आनन्द के लिए, सोम बान करते हे. । 


~ 


हू 
ST 
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अथाद्रितीया- 


उपांजिरापुरुबूतायसधी हरोरथंस्यवुर्ष्वायुनजिम । 
द्रवद्यथासंभूर्तविश्वतश्चिदुपेमयज्ञमावहातइन््रैम्‌ ॥ २॥ 


उप॑ । अजिरा । । पुरुछ्हूताय । सती इतिं । हरी इति। रथ॑स्य | 
भूःइसु। आ । युनस्मि। द्रवत्‌ । यथा । समइमृतम्‌ । विश्वत॑ः । 
चित । उप॑ । इमम्‌ य॒ज्ञम्‌। आ । वहातः। इन्द्रम्‌ ॥ २ ॥ 
हेल्द पुरुद्रताय पुरुमिेहुमियेममानेयजञाथमाहृतायतम्यम्‌ अनिरा शीक्रामन+ 
शौळौससती सर्पगशीकौहरी हरिनामकावधौ रपस्यभूषयुगन्तुषु उपायुनश्ि अहतः 
भासंयोजयामि दरवत्सशपोयपागचछे्तमतिशेषः . विश्वताबित्सवेत:सम्भृतमम्रियेजुर्मिं: सः 
वितास्तोमिरित्यादियजसंमारै:संपूरमिमंयजंप्रति. इ््ापावहातः तावश्वीसम्यगावहताम || 
भरु घुपीहिसाथेः क्किप्‌ राोपरतिवकारळोप: बोरुपषायाइतिदीबैः सावेकाचइतिविमकेरुदा- 
कत्ता | युनञमि युनिरयोगे रुघादिः खरिरूपं निषातः । द्रवत, दुतावितयस्यछातदेस्रपम्‌ 
ब्यत्ययेनान्तोदात्त्वम्‌ | वहातः वरेे्याडागमेरूपम्‌ ॥ २ || 
२. अनेक लोकों में आहूत इख फे शी प्र गमन के लिए रय के 
अग्र भाग में ब्रुतगामी अश्वद्ठय को हम संयोजित करते हें। विधिवत्‌ 
अनुष्ठित इस यज्ञ में अश्वद्वय इर को लले आयें । 


अयतृतीया- 
उपोनयस्ववृषेणातपुष्पोतेमंवत्वंवृषभस्वंघांब!। 
असेतामश्वाविमुंचिहशोणादिवदिवेसृहशीरडिघाना! ॥३॥ 
उपो इति । नयस्व॒ । वृष॑णा ।तुपुःऽा । उत | इम्‌ । अव्‌ । त्वम्‌ | 
वृषभ । खधाशचः । असेताम्‌ । अश्वां । वि । मुच । इह्‌ । 
शोणां। दिवेऽदिवे । सक्षशीः । अछि । धानाः ॥ ३ ॥ 


दम कामानांेके सभावःअलपर, हट पृषणा सेचन्समर्या तुते 
अस्मत्समीपंप्रापय  उतापिच त्वमीमेनयनमानमवपाङय 


शोणा शोणवशौतावधी इहासिन्देवयननेविमुच पिश विउुक्तौतावधौ असतां विः ` 
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बसंभद््यता. ल्तुसंहशीरिकेररेल्वानामृष्टयबान्दिवेदिवे प्रतिदिगसमाद्धे मक्षय ॥ नयस्व 
नयतेलेंसिहपस, । तपुष्या पारक्षणे आतोनुपसर्गेकः उुगंखुढगितिडादेशः इसुसो:सामर्य्येइ- 
ततिसंहितायाबिसभनीयस्यषलम्‌ कृदुत्तपदप्रकृतिस्वरः | अव 'अवतेरोठिरूपम्‌ | स्तरघावः म- 
तुवसोरितिनकारस्परुत्वं निर्वातः । सततं अधुअदनेइत्यस्य्ेट्यतागिङ्पं पादादित्वाद- 
निषातः आतामोडसाभिषातुकस्वरेषातुस्त्रः । मुच मुज्षतेलेटिर्पम्‌ आगमानुशासनस्यानि- 
त्यत्वाजुममावः | सद्दशीः समानशब्दउपपदे हाशिरप्रेकषणइत्यस्मात्समानान्ययोध्धेतिकम्प्त्य- 
यः समानस्यद्कृहशवतुष्वितिसमावः टिडाणमित्यादिनाडीप्‌ तस्यापेत्तादनुदात्तत्वेधातुस्वरः । 
आद्वे अदमब्वणेइत्यस्यकोटि अदादित्वाच्छपोढक्‌ हुपरमयोहे्िरितिध्यादेशः निघातः | 
घानाः डघाजधारणपोषणयो: धापूवस्युज्यतिम्योनइतिनपरत्यय: प्रत्ययस्वरः || ३ ॥ 
३. अभीष्टवर्षक और अन्नवान्‌ इन्द्र, अपने वोयंवान्‌ और 
शत्रुभयत्राता अइवद्वय को हमारे निकट ले आओ । तुम इस यजमान 
की रक्षा करो । रक्तवर्ण हरि नाम के अइवद्ठय को इस देव-यजन 
स्यात में छोड़ दो । वे खावें। तुम समान रूपवाले उपयुक्त धान्य 
अथवा भूँजे हुए जो का भक्षण करो । 
जातु शिकेऽहतिमाध्यंदिनेसवने आहणाच्छंसिशले ब्र्मणतइत्यार्भणीयां सूनितश्च- 
जह्मणातेत्रह्मयुजायुनज्म्युरुंनोळोकमनुनेपिविद्वानिति । 
ब्रह्मेणातेत्रह्मयुजांयुनज्मिहरी सर्खायासघमार्दआशू । 
स्थिरंरथ॑स॒खमिन्द्राचितिष्ठप्रजानन्विददॉउपंयाहिसोम॑म ॥४॥ 
अक्षणा| ते। बहाध्युर्जा । युनज्मि | हरी इतिं। सखाया । 
सघश्मादें । आयू इतिं । स्यिरम्‌ । रथ॑म्‌ सुश्खमू । इन्द्र । 
अभिने | प्रश्जॉनन्‌ | विद्वान्‌ | उप । याहि । सोम॑म्‌ ॥ ४ ॥ 
हया त्रझणामन्नेणयोक्तत्यी सभमादे तहमाद्यन्तियोंद्वारेश्त्रतिसहमादोयुद. 
का हा तस्मिंयुद्धे सखायावेगबळ्यो:समानप्रसिद्धी अतएव आय क्षिप्रगमनोपेतौ 
ब्क्षणास्तोत्रेणयुरनाम रथेसंयोजयामि ल 
अपितिउन्ससहमपानापमायाहे उनि हि. प्रमानज्षित्यागमत्‌ ॥ ब्रह्मयुना :कमे- 
गिकिप्‌ | युनज्मि येह निषातः | सघमादे मदीहषें अविकरंगेपल्‌ सघमादस्थयो- 
.. स्हनदसीतिसहस्यसघांदेशः ऋद॒त्तरपदप्रहतिस्वरः | रथम्‌ अविशीडस्पासांकर्मेतिकर्संशा | 
हद सलवार दर मापा ह हा 
Rd अइवद्दय योजित होते हें तया युद्ध मे 
जिनकी समान प्रसिडि है, उन्हीं दोनों अएवो फो भनत्र्ारा हम त 
करते हे । इन्द्र, तुम विद्वान्‌ हो । तुम समभाकर सुदृढ़ और सुलकर 
रय पर भारोहण करके सोम के पास आओ । 


अयपश्मी- 
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मातेहरीवृष॑णावीतपंषठा निर्रीरमन्यज॑मानासो अन्बे । 
अत्यायांहविशश्वंतोवयंतेरसुतेभिःकृणवाम॒सोमेः ॥५।१७॥ 


मा। ते। ह दृर्षणा । वीतझ्पृध्वा | नि । रीरमन्‌ । 
यज॑मानास' ये । अतिश्मायाहि . इ्॑तः । वयम्‌ । 
'ते । अरम्‌ । सुतेभिंः । ऋणवाम । सोमः ॥ ५ ॥ १७॥ 


` इर वृषणा कासानांसेचको वीतएष्ठा कमबीयएष्ठमागौ ते तव हरी अन्ये अस्मदन्येय- 
जमानासोयममानामानिरीरमन्‌, माहर्पयद्‌ वयन्तु सुतेमिरमिपुतःसोमैस्तेतव अरंपयोसहणवाम 
यथातततृप्तभवतितयाङुभेइत्यथेः त्वंतु अत्यायाहि शश्वतः बहूनन्यानतिक्रम्यसोमपानार्थशी- 
प्रमागच्छ || वीतपृष्ठा वीकान्त्यादिषु अस्मात्क्तप्रत्ययः बहुब्रीहोपूषपदरमकृतिस्वरः | रीरमन्‌ 
रमःहीडायामित्यस्यण्यन्तस्यळ्क्चिडिरूपं नमाड्योगेइत्यडमावः निषात: । अत्यायाहि यातेलंटि 
रूपं गतिगैतावितिपूर्वनि पत: । छणवाम इणेतेलेंटिहूप॑ निघातः | ५ ॥ 

५. इन्द्र, दूसरे पजनान तुम्हारे बीर्यवान्‌ और कमनीय पुष्ठो- 
आहे हरिद्ठय को आनन्दित करें हुम अभिषुत सोम के द्वारा, यथेष्ट रीति से, 
तुम्हारी तृप्ति करेगे । तुभ अनेक यजमानों को अतिक्रम करके 
शीघ्र आओ । 


॥ इतितृतीयस्यद्दितीयेसप्तदशीबग: ॥ १७ | 
तवायंसोमइतिमाध्यंदिनेसवनेनेष्ठप्रस्थितयाज्या सूत्रितष्-तवायंसोमस्त्वमेहावीडिन्द्रा- 
यसोमा:प्रदिवइति । 
अयपष्ठी-- 
तवायँसोमस्त्वमेद्यावीङ्शश्वच्मसुमनौअस्यरपाहि । 
अस्मिन्यज्ञेबहिष्यानिषद्यांदधिष्वेमंजठरइन्दुमिन्द्र ॥ ६ ॥ 


' तव । अयम्‌ । सोर्मः । त्वम्‌ । आ । इहि । अर्वीङ्‌ । झश्वत्‌ऽतमस्‌| 
सुश्मनाः । अस्य । पाहि । अस्मिन्‌ । यज्ञे । बहिषिं । आ । 
निश्ष्य | दधिष्व । इमम्‌। जठरे । इन्दुम्‌ । इन्द्र ॥ ६ ॥ 
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रह अहोः तब लम ला र, गिन एहि आयाहि जा” 
गत्यच सुमना:शोभनमनस्कोमृत्वा श्रत्तमे भयासम अस्येमंसोमं पाहि पिव बहिंधिप्रवृदधे 
अस्मिन्यशनिषथोपविश्येन्दुह्िदनशीछम्‌ इमंसोमंजठरे आदधिष्व प्रारय ययानामेरधस्तान्नगच्छतितया 
भारय ओज्गिरोमिरागहियशियेभिरित्यत्नयज्ञविशषण रह किंतुसिनरूपंतवित्यतोनेतसृष्यते ॥ ३- 
हिरतो अस्पु निषातः । शश्वतमम्‌ उन्छादित्वादनतोदातत्वम्‌, । पाहिपापानेइत्यस्य 
डोटिरुपे बहुढंछन्द्सीतिशपोडकू निघातः | निष्र्य संदेख्यैपि सविरप्रतेरितिपत्व॑ ढित्स्वर: | 
दि दशति छन्दस्युमयपेतियासजाभेषालुकृत्वादिडागमः प्रतयः । इयु उदके 
उदेरिचादेरित्युमत्ययः धातीरदिरिकाराद़ेशः निदित्यनुवृतेरायुदाचः | ६ ॥| 
६- यह सोम तुम्हारा हे। इसके सामने आओ । भसन्न-ददन होकर 
इस प्रभूत सोम का पान करो । इन्द्र, इस यज्ञ में कुश फे ऊपर 
बेठकर इस सोम को जठर में रखो । 


स्वोरतेब्॒िं:सुतईन्द्रसाम॑ःकुताघानाअचंबेतहरिभ्यास्‌ । 
तर्दोकसेपुरुशाकांयवृष्णेमस्त्वतेतुभ्येरांताहवीविं ॥. ७ ॥ 


स्तीणम । ते । बहिः । सुतः । इन्द्र । सोमः । कृताः । धानाः । 
अर्चवे । ते । हरिभ्याम्‌ । तत्‌ऽओंकसेः। पुरुश्शाकांय । 
दृष्णें । मरुत्वते । तुर्यम्‌ । राता । हर्वीयिं ॥-७:॥ 


"ह तेतवोपवेशनार्य बहिं:स्तीणीवैस्तृत तथा सोमश्च त्वदर्गसुतो5मिषुतः: ते तव 
हरिम्यामत्तवे मक्षणाथ भानामृ्टयवाः ताः संपादिताः तदोकसे तहहिंरोकोनिल्यो यस्य तस्मै 
पुरुशाकाय बहुमिःस्ृत्याय यदवा बहुसहायाय वृष्णेकामारनारवत्रे मलते मरुतोदेवविशसतद्वते 
एवंमताय तुम्यं हरवीपिसोमाज्यादीनिराता अस्मामिदेतानितानिसेवस्वेतिमावः ॥ स्तीर्ण स्तूनू 
आच्छादनेइत्यस्य हिल रदाम्यामतिनिष्ठनस्वं प्रत्ययस्वरः । अत्तवे अद्मः 
इत्यसाय । तदोकसे बहुमरीहौपूवेपदस्वर; । पुरुशाकाय शचम्प- 
0 को कृदुत्तरपदस्वरः । मस्ते 

प्रद्मयस्या ले प्रातिपदिकस्वरः 
रादानेइत्यस्मात्कमेणिक्त: प्रत्ययस्वा: || ७ || पर क 
७ इच, तुम्हारे लिए बुश फ़ैलाये गये हँ । सोम अभिषुत हुआ 
हैं । तुम्हारे अश्वहय के भोभन के लिए पाम्प तैयार है। तुम्हारा 
आहन कुश हे) अनेक लोग मदारी स्तुति करते हे । तुम अभीष्टवर्षी 
हो । तुम्हारे पास मकसेना हे । तुम्हारे हिए हव्य विस्तृत हे । 
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अयाएमी- 


इमेनरःपरवैतास्तुभ्यमापःसमिन्द्रगोमिमेघुमन्तमक्रन्‌ । 
तस्यागत्यांसुमनांक्रष्वपाहिप्रजानन्विद्वान्पथ्या 3 अनुस्वा१८॥ 


इमम्‌ । नरः । पर्वेताः । तुम्यंम्‌ | आरप: । सम्‌ । इन्द्र । गोमिं: । 
मर्धुश्मन्तम्‌ । अक्रन्‌ । तस्य॑ । आश्त्य॑ । सुक्मनाः । ऋष्व । 
पाहि । परश्जानन्‌ । विदान्‌ । पथ्या: । अनु । स्वाभ। ८ ॥ 
दतर नरः कर्मणानेतारोष्वजजोदयः पेताः आवाण: आपद्ैतेसंवेंतमूय तुम्यंत्वदपे- 
मिमंसोमं गोमिःपयोमिमेधुमन्तैमाघुर्येपेतसमक्रन्‌ सम्यगकापुः ऋष्व दरीनीव हेस सुर 
मनाःशोभनमनस्कः बिद्वान्कमीभिजञः स्वाःस्वकीयाः पपय्या:बैदिकेपयिसाधूमूता:स्तुतीः अ- 
नुप्रजानन, स्वमागत्य तस्यास्य इममभिषुत॑सोम॑पाहिपिब | अक्रत्‌ करेतिठेडिरूपं निबातः | 
आगत्य गतेल्पेपिरूप हित्स्वर: | पाहि पातेशटिरूपम्‌ ॥ ८ || के 
८. इत, तुम्हारे लिए अध्वर्पुणण, प्रस्तर और जल ने इस सोस- 
दुधको मधुररस-विशिष्ट किया हे । दर्शनीय और विहात्‌ इस, प्रसन्न 
बदन से अपनी हितकर स्तुतिं को जान करके सोम-पान करो। 
अयनबमी- 


याँआभै जोमरुतरइन्रसो मेयेत्वा मव॑र्धचभ॑वन्गणस्ते । 
तेभिरेतेसजोषावावशानो ३ म्नेःषिंबजिद्वयासोम॑मिन्द्र ॥ ९ ॥ 


यान्‌ । आ । अभ॑जः । मरुत॑ः । इन्द्र । सोमें । ये । त्वाम्‌ 
अवर्धन्‌ । अमंवन्‌-। गणः । ते ।.तर्मिः । एतम्‌ । सश्जोषांः | 
बाव॒शानः । अभेः । पिब । जिहुर्या । सोम॑म्‌ । इन्द्र ॥ ९ ॥ 


हतर यानस्तःसेमेसोमपानतिषये आमनः सममावयः येचमर्तः त्वामवर्षेन प्रो- 
त्सादोतपावनेनबुटअवपैयत येचमर्तस्तेववगणोमवन सहायाममूतलित्यधेः इन्र पिः 
तेमिशमिरक्िसनोषाःसंगतःसन  एतममिषुतंसोम॑ वावशान:कामयमानस्लेस्‌ अम्ेराहुत्य- 
बिकरणमूतस्पाहनीयस्यज्वाठारूपयाजिइयाइमंपिच . ॥ अमन: मनपेवायामित्यस्य खकि 
रूपम्‌ यदृत्तपोगादनिषातः | अवपैन, वृधुवधेनेरत्यस्यप्यन्तस्पळडिरूप॑ छन्दसयमयभेतिहे 
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रापेषातुकत्वातणेरनिटीतिणिळोपः अश्रापियद्योगादनिवातः | अभवन, वाक्यमेदादनिषातः | 
बावशान: वशकात्तावित्यस्य यहुकि चानशिरूपं चिस्वरः | पिन पापाने निवातः ॥९॥ 
९. इन्र, सोम-पान॑-समय में जिन मरतो को तुम सम्मानान्वित 
करते हो, युद्ध में जो तुम्हे बढित करते और तुम्हारे सहायक होते 
हे, उन्हीं सब मरतो के सांथ सोमपानाभिलाषी होकर अग्नि की जिह्वा 
ड्रारा सौमपान करो। 
इन्द्रपिबंस्व॒धयाचित्सुतस्याम्रेवॉपाहिजिहयांयजत्र । 
अध्वयोवाप्रय॑तंदाक्रह स्ताद्धोतुवो सज्ञेहविषों जुषस्व ॥ १० ॥ 


इन्द्र । पिश । स्वघर्या | चित्‌ । सुतस्य॑ । अभेः । वा । पाहि । 
जिहया । यजत्र । अध्वर्योः । वा । प्रश्य॑तम्‌ । शक्र । हस्तांत4 
होतुः | वा । यज्ञम । हविष॑: । जुषस्व॒ ॥ १० ॥ 
हेइन्द्र स्वधयास्वमात्मानंद्घातिपोषयतीति स्वधा बलं तेन बछादपहत्यसुतस्यसुतमामि- 
झुतंहुतंवासरोमंपिब चित्पूरणः यनत्र यष्टव्य हेइन्द्र अ्े्वीलारूपयाभिह्ययावा हुततसोमं 
पाहि पिव हेशक्र समरन अध्ययोहिस्ताद्वाप्रयतंदातुमुपक्रान्तंसोमॉपेब अथवा होतुर्येशयम- 
नीयंवषटकारोपेतंहाविषोभागं जुपस्व सेवस्व  सवेथापित्वमत्रागत्यास्माभिदीयमानंसोमंपिने- 
'तिमावः || पिर आमश्रितस्यावियानसवेनपादादित्वादनिघातः | अध्वयों: अध्यरंकामयती- 
'तिक्ष्यचू कव्य्यरेत्यकारञ्रोपः प्रत्ययस्वरः, ततएकादेशस्वरः । प्रयतं यमउपरमेइत्यस्य कर्मणि 
निष्टा । शक्रशकूरक्तौ स्फायितंचीत्यादिनारकू । हस्तात्‌ असिहसीत्यादिनातन्‌ नित्स्वर: । होतुः 
जुहेतिस्ताच्छोल्किस्तुन नित्स्वरः | जुषस्व जुपीप्रीतिसेवनयो ित्यस्यळेदिरूपं निघातः ॥१०॥ 
१०. यजनीय इन्र, स्यघा अथवा अग्नि की जिह्वा-द्वारा अभिषु 
सोमपान करो। झक, अध्वर्यु के हाय से प्रदत्त सोम अथवा होता के 
भजनीय हव्य का सेवन करो । 
शुनंहवेममघर्वानभिन्द्रम स्मिनरेनृत॑मंवाज॑सातौ । 
शुण्वन्तंमुम्रमूतयॅसमत्सुप्न्तंवृत्राणिसंजितंधनांनाम। १ १।१८। 
शुन | वेम । मधशवानस्‌ । इन्द्रम्‌ । अस्मन्‌ । मरे | नृश्तमम्‌। 
वाजसातौ । शुप्वन्त॑म्‌ । उम्‌ । उतत । समतज्यु । 
न्त॑म्‌ । वृत्राणि । समूधजितम्‌ | घर्नानाम्‌ ॥ ११ ॥ १८ ॥ 
ब्याख्यातेयक्‌ | ! ! ॥| 
॥ इतिततीयस्यद्वितीयेऽशदशोकीः ॥१८॥ 
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११. इख, तुम अभ्न-प्रापक युद्ध में उत्साह-द्वारा प्रवृद्ध हो । तुम 
धनवान्‌, प्रभूत ऐश्वर्यवाले, नेतूंभेष्ठ, स्तुतिश्षोता, उप्र, संग्राम में वबु 
हन्ता भर धनजेता हो। आषय-प्राप्ति के लिए हम तुम्हे 
बुलाते हे । 

इमामूप्नेकादरर्चेससमसूकै जैदुममेनदरम्‌ अत्रानुक्रमणिका-डमामूवुपानसांबोरोपशयतसा: 
hens bt दशम्याआङ्गिरसोधेरक्रषिः शिष्टानांविश्वामित्रः अग्निष्टोमे 
मार्यो अच्छा दृशमीवर्गितमिमामूष्वितिसूक्ते सूत्रितश्व-इमामूध्वित्युपोत्त- 
मामुद्वेतरमत्रेति । पृष्यामिष्ठवषढहयोम्येदिनेसवनेक्च्छावाकराख्नेचातुर्विशिकादिषटस्याही- हक 
नसूक्तस्यस्थाने श्रीणिसंपातसूक्तानि तत्ोपततमावभभेतत्मयमसूक्तम्‌ सूत्रितश्न-इमासूणिच्छ- 
'त्तित्वेति । 
इमामूपुमभृतिंसातयेधाःशश्वंच्छश्वदूतिभिर्यादंमानः । 


सुतेसुतेवावृधेवर्धनेभियेःकर्मभिर्मेहद्धि'सुश्ुतोभूत्‌ ॥ १ ॥ 


इमाम्‌। उँ इतिं। सु। अश्श्वतिम्‌। सातयें | घा: | शश्व॑तश्शश्चत्‌ । 
ऊतिऽभिंः । याद॑मानः । सुतेक््मुत । ववृधे । वर्धनेमिः । 
यः । कर्मेऽभिः । महतद्धमिं/ । सुश्रुतः । भूत्‌ ॥ १ ॥ 


किश्ामित्रइन्द्रस्तौति-हेइन्द्र उतिमिरवन्तिरक्षन्तिसबैमितिउतयोमरुतः तै:शश्वच्छ्- 
त्सैदा यादमानः संगर्तियाचमानस्त्व॑ प्रभूति प्रकर्षेशश्रियतेधार्यतेयज्ञाधेमितिप्रमतिःसोमः 
स्तुतिवो इमामिमंसोमम्‌ इमांस्तातिवा सातये अस्माकंधनढामार्थेघुधाः सुषृप्तपादय उःपूरणः 
त्तया सङः सुतेसुते सोमेऽमिषुतेसति वघेनेमिः वर्षनकारिमिः स्रोमाज्यादिमिहीविर्मि- 
बीवृषे वेते यइन््रोमहद्भिः कमेमिः असुरवधमेधमेदनादिल्क्षणेन्योपारे सुमरुतोळोकेप्रासि- 
दोऽसूत्‌ सडन्दइतिपूर्वेगान्वयः ॥ प्रशतिं तादौचनितिछृत्यतावितिगते:परकृतिस्वरत्वम्‌ | घाः 
दातेछान्द्सेळिरूपं निवातः । शाश्चच्छश्चत्‌ नित्यवीपसयोरितिद्विरचनम्‌ । यादमानः 
याचृयाञ्जायां शानविरूपं चकारस्यद्कारश्छान्दसः | वागषे वृघुवपनेइत्यस्मालिटिरुप 
तुनादित्वादभ्यसस्यदीषैः संहितायांनिबातः । वषैनेमि: व्षेतेण्येन्तस्यनन्यादित्वातल्युः 
हिल्स्वरः । झुश्ृतः श्रुसवणेइत्यस्मात्कमेणिक्तः गतिरतन्तरइतिगतिस्वरः । भूत्‌, मवतेदलेकि 

॥१॥ 

र १: इस, घनःदांत के लिए मस्तो के साथ सदा आकर विशेष रूप 
से प्रस्तुत सोभ को धारंण.करो । जो इस्त्र बिशाल कर्म के कारण प्रसिद्ध 
हँ, वे प्रत्येक सोमाभिषब में पुष्टिकर हब्य-द्वारा वञ्चित हुए हैँ । 

माध्यन्दिनसबनेच्छावाकसपप्रस्पितयाज्पेःद्रायसोमा:पदिउदत्येषा सूजितथ-रन्त्रायसोमाःपर- 

'दिवोविदाना आपूर्णोअस्येति | 
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अथद्वितीया- 


इन्द्रायसोमां:प्रविवोविदानाऋभुयेधिवृषपर्वाविहाया: । 
नान्प्रतिषगंभा प्र ब्लो पयेन्द्रापिववृष॑ध्‌ः | ब 
प्रयस्यमानान्मतिपूगृंभायेन्द्रापिववृष॑धूतस्यवृष्णंः ॥ २॥ 


इन्द्राय । सोमाः । प्रशदिवः । विदानाः । ऋभुः । येभिः । 
वृष॑शवी । विश्हांयाः । अश्यम्यमानांन्‌ । प्रति । सु । 
गुभाय । इन्द्र । पिबं । वृष॑ध्यूतस्य । वृष्णः ॥ २॥ 


इकर इत्ायतुभ्यं सोमाःप्रदिवः प्रगतेपुपूेववहःसुमिदानाअस्माभि्म्मिता: वृष्पवी 
वृषणण:फळस्यवरधका:पर्वीणिकाळावयवावपीद्यायस्यसतथोक्त: काढात्मकइत्यैः अतएववि- 
हायाः बिजहात्युत्दजत्यपीनर्यिम्यइतिविहायामहान, ताइशइन्द्र: येमियेंदेतेः सोमैऋँसुदी- 
प्तोषतते हेइन्द्र त्वेप्रयम्यमानान्प्रकर्षेणमञ्जैरुपयम्यमानानिमान्सोमान्सु सुघ्नु प्रतिगुमाय प्रति- 
गृहाण अहीत्वाच वृषधूतस्यवृषमिम्नीवभिरमिपुतं वृष्णः स्वगीदिफलव्कमिमंसोमेपिन ॥ 
प्रदिबः दिवुक्रीडादी किप्‌ 'काळाध्वनोरत्यन्तसंयोगेइतिद्वितीया दिव्शव्दोदिवसवाची . कृदुत्त- 
रपदस्वर: । विदानाः विदरळामेइत्यस्यन्यत्ययेनशानचू बहुढंछन्द्सीतिविकरणस्यठुक्‌ | वि- 
हायाः ओहाक्त्यागे बहिहाघान्भ्यश्छन्दसीत्यसुन्‌ णिदित्यनुवृत्तेरातोयुकूचिणूकृतोरितियुगा- 
गम: ग्तिकारकयोरितिपूवेपदप्रकृतिस्वरत्वस्‌॒ । गृभाय अइउपादानेइत्यस्यडोटि हौ 
झाप्रत्ययस्यछन्द्सिशायजपीतिशायजादेशः हत्महोभेइतिमत्वम्‌ अतेहेरितिहेछेक्‌ निवातः ॥२॥ 

२. पूर्व समय में इन्द्र को लक्ष्य करके सोम बिमा गया था, जिससे 

इख कार्लात्मक) दीप्त भोर महान्‌ हुए हें । इन्द्र, तुम इस प्रदत्त सोम 

को प्रहण करो । स्वर्गाबि फल देनेवाले भीर प्रस्तर-द्वारा अभिषु 

सोम का पान करों । 


ह 0 मा वयासवा के सूजितश्च-पिजाव्स्वतवपासुतासर- 


अयतृतीया- 
पिवावषैस्वतवधासुतासइन्ट्रोमा'त:प्रथमाउतेमे । 
यथापिब/पूष्याईन्द्रोमीट वापाहिपन्यों अयानवीयान्‌ ॥३॥ 
पिर्ब । वर्धेस्व । तर्व । घ । सुतासः । इन्द्र । सोमासः । प्रथमा: । 


उत्त | इमे । यर्था । अपिबः | पूर्व्यान्‌ | इन्द्र । सोमांन्‌ 
पाहि । र्न: | अब । नधान ॥ ३ ॥ ' क 
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हेर  सोमंपिम ततोषधेस्व शरीरेणपुष्टोमव तव त्वदर्थ प्रपमाःपुरातनाः उतापित्र 
इमे अमिनवाःउमयविधाःसोमासःसोमाः सुतासोष गरावभिरमिषुताःलङ देइन्द्र पू््यीन, 
पुरातनानसोमान्यथात्वममिबः एवएवम्‌ अद्याधुनापन्यःस्तुत्यः अतएवनवीयान अतिशयेना- 
मिनवस्त्वम्‌ इमानमिनवान्सोमान्पाहिपिब || पित पातेर्छोटिरूपम्‌ । व्धेस्व तिङउत्तरत्वालि- 
घातामावः | अपि: यथायोगादनिघातः । पाहि पातेल्ोर्टि बहुळंडन्द्सीतिशपोडकू मिः 
घातः । प्यः पनतेःस्तुत्यथेस्य अन्यादित्वाथत्‌ यतोनावडत्यायुदात्तत्वम्‌ | नवीयान्‌ नवः 
शब्दादीयश्चनिरूपं नित्स्वरः || ३ || 
३+ इन्द्र पान करो मोर परिपुष्ट बनो। तुम्हारे लिए प्राचीन और 
नवीन सोम अभिषुत हुआ हूं । इख, तुम स्तुति-पोग हो । जैसे तुमने 
प्राचीन सोम का पान किया था, वंसे ही इस क्षण में नूतन सोम 
का पाते करो । 
महॉअमंत्रोवृजनेंविरप्डयू मंशाव॑+पत्यतेधुष्ण्वो जं । 
नाइंबिव्याचपृथिवीचनैनंयत्सोम। सोहर्यश्वमम॑न्दन्‌ ॥१॥ 
महान्‌ । अम॑त्रः । वृजनें । विश॒पूशी । उग्रम्‌ । शव: । पत्यते । 
धृष्णु । ओज॑ः । न । अहं । विव्याच । पृथिवी. । चन । एनम्‌। 
यत्‌ | सोमासः । हररि$अश्वम्‌ । अमन्दन्‌ ॥ ४ ॥ 
योयमिन्द्रोमहान्‌ अतिशयितसामथ्यैवान्‌ बजने बलोपकक्षितेयुद्धे अमत्रः शक्रः 
णामभिमविता अतएवयिरप्शी विरपणशीलः सभुनास्फाळनेनयुद्धारथेशत्रूणामाडानकारी य~ 
दवा बिविधंरपणंस्तुतिल्यर्णयस्येति सवेस्तुत्यइत्यथः ताहशस्ेसयउमर्णशवोबलृषणु 
वर्षेणशीडमोज:पराक्रमलक्षणेतेज: पत्यते सवत्रप्रसरांते एनमेतादशमहिमोपेतमिन्द्रै पृथिवी 
विस्तीणोमूमिः नविन्पाच नन्यामोति अहशब्दएवार्थे चनेतमप्यर्थे द्यौरपिनेवन्यामोतीत्य- 
थेः _ यद्यदासोमासःस्वाहाकृता:सौमाःहयेश्वमिन्दममन्दजमादयन तदातमेनंथावाएपिव्यौउपा- 
पुंनशकुतइल्यधेः || .अमत्रःअमगत्यादिषु आमिनक्षियनीत्यादिनात्रन्पत्यय: नितस्वरः | विर- 
पुशी रपड्पब्यक्तायांवाचि औणादिकःशप्रत्ययः विविधंरपन्तीतिविरप्शा:स्तोतारः तेऽस्य 
सन्तीति अतइनिः यद्वा विविधंरपणंविरपूशंतदस्यास्तीति प्रत्ययस्वरः । पत्यते व्यत्ययेन 
यक्‌ कतैरें निषातः । भृष्णु जिवृषामागल्म्ये त्रसिग्धिपृषिक्षिपे:कुरितिकुमत्ययः रषाम्या- 
वितिणत्वं , प्रत्ययस्वरः | विव्याच ब्यचेर्छिटेणढि छ्ट्मभ्यासह्योमयेषामित्यम्यासस्यसे- 
असारणं निषातः । चनेतिनिपातसमुदायश्ा्थकेते एवमादित्वाद्तोदात्ः | अमन्दन. मदि 
स्तुत्यादिध्वित्यस्य छब्रिपे यद्योगादनिषातः ॥ ४ || 
४. जो इतर अतोब शक्तिशाली हे, जो समर-मूमि में घरो 
के बिजेता हे, जो झमुओं के आह्वानकर्ता हू, उन्हीं इन्र का उप्र 
बल ओर दुय तेज सर्वत्र विस्तृत हो रहा हे । जिस समय हुपंदब 


१९८ क्रक्सहिताभाष्ये [अन्शव०२० 


इन्द्र को सोमरस हृष्ट करता है, उस समय पृथिवी और स्वगं भी 

इन्दर को धारण नहीं कर सकैतै । 
महाँउग्रोवाव्धेवीयाँयसमाचक्रेवृषमःकाव्येन । 
इन्द्रोभगोवाजदाअंस्यगाव'प्रजांयन्तेदक्षिणाअस्यपूर्वीः ।५।१ १॥ 


मदान्‌ | उग्रः । ववृधे । वीर्याय । समुझ्आचंक्रे । वृषभः । 
काव्येन । इन्द्र: । भः । वाजध्दाः । अंस्य । गाव । प्र । 
जायन्ते । दक्षिणाः । अस्य । पूर्वीः ॥ ५॥ १६ ॥ 


महान्यद्धकमेणिबकवानुअ:शत्र्णामयङ्रः इन्द्रोवीयीय वीयेकरणाय वावूषे, वेते वृ- 
बमःफडस्यामिवर्षकः मगः सर्वैभैननीयःसइन्द्र:कान्येन  कवयःस्तोतारःतत्कमेस्तोत्रं तेन 
स्तोत्रेणसमाचक्रे संगच्छते ताइशस्यास्येन्द्रस्यगावः वाजदाः क्षीरादिछक्षणाज्प्रदा: प्रनाय- 
न्ते तपास्यपूर्वीेहस्तागावोदक्षिणा:परमायन्ते ॥ वावृषे वघेतेकिंटिरूपं निषातः । वीर्योय 
बीरेमर्वबीयै -मंतेछन्द्सीतियत्‌ वीरवीयैचित्यत्रयतोनावहत्यस्यानित्यत्वस्यज्ञापितत्वात्तित्स्वरि-' 
तः | समाचरे करोतेडिटिरूष गतिगेतावितिपूवेपदस्य गतेनिंभातः । काम्येन केःकर्मेका- 
व्यं बराझणादिलातश्यन्‌ क कित्स्वर: । वानदाः ददातेरातोनुपसर्गेकः । जायन्ते 
| ः दक्वृद्धावित्यस्मात्‌ दुदक्षिम्यामिननितीनन्प्रत्ययः 

नित्तादायुदातः | ५ | Or ॥ 


५. धी, उग्र, भमीष्ट-बर्षक और दाता इख, धीर कोति के 
लिए, प्रधुद्ध हुए हें, स्तोत्र के साथ मिल गये हें । इन्द्र की सब 
गायों ने बुग्षदायी होकर जन्म लिया हैं। इख का दाम बहुत है । 

॥ इतितततीयस्यद्वितीयेणकोनविशोबगे: | १९. || 


अथषष्ठी- 
प्रयत्सिन्यंवःप्रसवंयथायन्नापं:समुदररथ्येंवजग्मुः । 
अतथ्िदिन्द्रशतईसोवरीयान्पर्दीसो म॑ पणतिदुरघो अंशु: ॥६॥ 
अ यत्‌ । सिन्ध॑वः । भक्ष्सवम्‌ । यर्या । आर्यन्‌ | आप॑ः | 


समुदस्‌ । र््यां$इव । जगुः । अत॑ः । चित्‌ । इन्द्र; | सदसः । 
जज । यत्‌ । ईम्‌ । सोम॑ः । पृणति । हुग्घ; । अंशुः ॥.६ ॥ 
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सिन्थवोनद्यः यथाप्रसबै प्रकर्षेणसूयतइतिप्रसवःकाम: हि... यचदाप्रायन, पर 
ष्टमतिदूरंसमुद्रेगच्छन्ति तदा आपोमहान्तंसमुद्रं रय्येव रपिनइवनम्सुः प्रीणनार्थगच्छत्ति ` 
तद्वत्‌ अतश्चित्सदसः अस्मादप्यत्तरिक्षाद्साविन्द्रोवरीयानुरुतरःखदठ॒ यदीयभेनमिन्दरेदुखो- 
मिषुतः अंशुः छताल्डरूपोल्यःसोमः पृणतिप्रीणयाते ययास्पानथोष्पीयाँसिचनछानि 
महान्तसमदरंपरीणयन्तितद्वत्‌ जच्पतरोंशुमृतःसेमेवरीयांसमिन्द्रंप्रीणयति ॥ प्रसवं सुवते:क्मे- 
ण्यप्‌ यायादिस्वरः | आयन, अयतेछेङ्रिपं यद्योगादनिषातः | रथ्येव रयस्येमेरय्या: रथा- 
थदितियत्‌ पुपांसुङगितिपुपोडादेशः तित्स्रितः इवेनसमासोविमक्तेरळोप: पूर्वपदप्रकृतिस्वर: | 
जम्मु: गमेछिंटि गमहसेत्यादिनाउपघालोपः निघातः । वरीयान्‌ उरुगब्दादीयसुनि -प्रिय- 
स्थिरेत्यादिनावरादेशः नितत्वादाधुदत्तः | पृणति एणप्रीणने तुदादिः यद्योगादनिबातः । दुखः 
दुहेःक्तः एकाचइतीट्मतिषेषः दादेषीतोर्षेइतिहकारस्पचत्वे झपस्तथोर्धोधः अत्ययस्वरः ॥ ६ || 
६. जिस समय नदियां श्षोत का अनुकरण करके पूरस्थ समुद्र को 
ओर जाती हे, उस समय रयों की भाँति जल भागता है। ठीक इसी 
भांति वरणीय इना इस अन्तरिक्ष से अभिषुत रूता-खण्ड-रूए अल्प 
सोम की ओर दौड़ते हैँ । 
अयसप्मी- 


समुद्रेणसिन्ष॑वोयादमानाइन्ब्रायसो म॑ सुघुतँभरन्तः । 
अंगुर्दुहन्तिहस्तिनोभरित्रैमैध्व:पुनन्तिघास्यापवित्रै; ॥ ७ ॥ 


समुद्रेण । सिन्ध॑वः । यार्दमानाः । इन्द्राय । सोर्मम्‌ । सुश्सुतम्‌ । 
भर॑न्तः । अंशुम्‌ दुहन्ति । हरितिन॑ः । अरित्रैः । मध्व॑ः । 
पुनन्ति । धार॑या । पवित्रैः ॥ ७ ।! 


समुद्रेण संहतानद्यादिरूपेणापोभिद्रवन्त्यनामितिसमुद्रः तेन यादमानाः तेन सहसंगतिं 
याचमाना:सिन्ववोनद्योयथातंपूरयन्तितद़त हस्तिनोहस्तवन्तोष्वजीदयः इत्दरायतुम्यं सुपुः 
ते सुषु अभिषुरंसोमंमरन्तःसंपादयन्तः अशुदुहन्तिङतालण्डममिषुणवत्ति तयातेऽध्वपवी- 
दयःस्वतोरसस्यघार्‍या  पवित्र:पावनेभेरित्री: कमेकरणार्थेपदार्पो न्वश्नतीतिमरिञ्रावाहवः 
तैमैष्व: माधुयेपितान्सोमान्युनन्तिशोधयन्ति ॥ समुद्रेण समुप्पूवोइवतेरन्येभ्योपिदश्यतइतिडः 
डित्त्वद्टिहोपः यद्वाउन्दीहेवने संपू्वस्यस्फाथितश्वीत्यादिनारक्‌ कित््वादुपघाछोपः उमयत्र 
एकादेशउदांत्तएव | यादमानाः याचुयाज्ञायां शानच्‌ ब्य- 


स्थयेनचकारस्यदकारः शानचोठ्सार्मधातुकस्वरेषातुस्वरः । दुहन्ति दुहपपूरणेइत्यस्यकरिछू' 


3 
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षम्‌ । मरतः डुरुस्‍्थारणपोषणयोरित्यस्मादशित्रादिभ्यइन्नोज्रावितीअप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः । पुनन्ति 


पूश्यवनेइत्यस्यळटिरूपम्‌ ॥ ७ || न ४ 
प ७. समुद्र सङ्गमाभिलाषिणी नदियाँ जसे समुद्र की पूर्ण करती हे, 


बैसे ही अध्वर्युलोग इन्ह के लिए अभिषुत सोम का सम्पादन करते हुए 
हत्त-दारा लता का दोहन करते और प्रस्तर-द्वारा घारारूप मधुर सोम 
रस का शोधन करते हें । 
इदाइबकुक्षयंसोमधाना:समींविव्याचसर्नापुरूणि । 
अन्नायक्न्रप्रथमाब्यारादृत्रं ॑घन्वाँअंबृणीत॒सामंस्‌ ॥ ८ ॥ 


हदा:्॑व । कुक्षयः । सोमश्धार्नाः । सम्‌ । ईमिति । विव्याच । 
सवना । पुरूणिं । अन्ना | यत्‌ । इन्द्र; । प्रथमा । वि । आशै । 
वृत्रम्‌ । जघन्वान्‌ । अवृणीत । सोम॑म्‌ ॥ ८ ॥ 


इनरस्यकुक्षयः उदराणि सोमधानाः सोमोनिषीयतेएप्वितिसोमघानाः तत्रहृटान्तः-हदा 
इव ययाहदाजढाधारामवन्तितद्वत्‌ ईसोयमिन्त्रः पुरूणिसवना त्रीणिप्तवनानिसंविन्याच सम्य- 
ख्याम्नोति इन्द्रः प्रथमाप्रयमानि अन्ना भक्षणीयानि सोमादीन्यन्नानि यद्यस्माद्याश विशे- 
ेणमबास ततोवृत्रैनघन्वान्‌ वृत्रस्यहन्ताइन्द्रः सोमंमाष्यन्दिनेसवने दवेभ्यःअवृणीत समम- 
जत || कुक्षयः कुषनिष्कर्पे छुविशयुपिकुपिम्य:क्सि:कुष्यत्तिकुक्षेः प्रत्ययस्वरः । सोमधानाः 
` दृषातेरिकरणेल्युट्‌ डित्स्वर: | विव्याच व्यने्िदिरूपम्‌ | अन्ना अद्मक्षणे अद्तइत्यन्नम्‌ | 
जाश अशमोमनेइत्यस्यछिटिगडिरूपम्‌ जतआदेरित्यम्यासस्पदोरषः यद्योगादनिषात: छित्स्वरः | 
कृ नह्लोकान्ययेतिषष्टीप्रतिषेषः । जबन्वान्‌, हन्तेःकसाविडमावेरूपे प्रत्ययस्वरः । अवृणीत 
वृस्संमक्तावित्यस्यद्ाबेरूपम्‌ | ८ || 
८ इन्न का उदर तालाब: के समान सोम का आधार है । 
बह एक ही, साथ अनेक सन्चो को व्याप्त करते हैँ। इख ने प्रथम भक्ष- 
णीय सोम आदि का भक्षण किया है; अनन्तर वृत्र को निहुत करके 
को भाग दे दिया हे । 


आतूभ॑रमाकिरितत्परिष्ठाहिह्माहित्वावसुपतिंवसूंनाम्‌ | 
इन्द्रयत्तमाहिनंदत्रमस्त्यस्मम्यंतर॑यशप्रयन्धि ॥ ९ ॥ 


आ | तु | भर । माकिं; । एतत्‌ । पारे । रथात्‌ । विअ । हि। 
खा । वसुशतिम्‌ वसाम्‌ । इन्द्र । यत्‌ । ते । माहिनम्‌ । 
दत्रस्‌ अस्ति | असमम्‌ । तत्‌ । हरिश्मश्व । प्र | यन्धि ॥ ५॥' 


मे०३अ०३स्‌०३६] तृतीयोष्टकः हि... 
हेह तु हषिप्रं घनमामर एतस्त्रयादीयमानंघनमाकिः कोवापरिष्ठात प्रतिबध्यतिष्ठेत 
«भदन कर 


नि न॑विग्रहि जानीमःखछु तेतव माहिने मंह- 
-नीयं यद्धनम्‌ अस्ति हेहयैश्व तद्धनम्‌ अस्मभ्यंप्रयन्ि प्रयच्छ | तु क्रचितुनुबेत्यादिनासंहिता- 
याँदी्ेः । भर भरतेछौटिङुपम्‌ | माकिः निपातः । स्यत्‌ तिष्ठतेश्छाम्दसेढाबिरूपम्‌ उपसगोत्यु- 
नोतीत्यादिनासंहितायांपत्व॑ निवातः । विद्ये वेत्तेछटि विद्रोळयोबेतिमसोमादेश: प्रत्ययस्वरः 
संहितायांग्यचोतस्तिब्दूतिदीषः । वसुपतिं पत्याकैश्रयेइतिपूवेपद्रकतिस्वरः । माहिने महे- 
रिनण्योतइनण्पत्ययः णित्तादुपधावृद्धि: आमादित्वादायुदात्तः | यान्धि यमुउपरमे छोटि बहुछै 
छन्दसीतिशपोडक सेहिः तस्यवाछन्दसीतिपित्तस्यविकस्पितत्वादलाङितादख्तिमेतिदे- 
च्योदेशः! निषातः ॥ ९ ॥ 
९. इस्त, शीध् धन बो । तुम्हारे इस घन को कोन रोक सकता 
है ! हम तुम्हें घनाधिपति जानते है । तुम्हारे पास जो पूजनीय घन 
है, उसे हमें दो । 
तक्यसामिमईने मर परम यचारि्ानिहेबितिवचनेनशंसनेनििदया 
तथाप्यमिमशीनस्यशसनेचोदितत्वाज्ञोक्तदोषः | 
अयदशमी- 


अस्मेप्रयन्धिमघवन्गजीषिशचिन्द्रेरायो दिश्ववारस्यभूरे। । 
अस्मेशतंशरदाँजीवसँघाअस्मेवी राञ्छश्वतइन्द्रशिमिन्‌ वया 


अस्मे इति । प्र । यन्धि । मघवन्‌ । ऋजीषिन्‌। इन्द्र । रायः । 
विश्वश्वारस्य । भूरे । अस्मे इतिं । शतम्‌ । झरद॑ः । जीवसें । 
चाः । अस्मे इतिं । वीरान्‌ । शश्वतः । इन्द्र । शिप्रिन्‌ ॥ १० ॥ 


मघबन्धनवचृनीपिन्‌गतसार सोमवन्‌ हे विश्ववारस्य विशेसैः संमननीयत- 
यावरणंयस्यतत्‌ मूरेःमरिबहुरायोधनं द्वितीयारयेप्ी अस्मे _अस्मम्यंप्रयन्थिप्रयच्छ किच 
मस्मे अस्माकं जीवसे भीवनाय शतं शरदः संवस्सरायधाः देहि शिप्रिन्‌ शोमनहनो हेइ- 
नर असरे अस्माकंशचतः शश्रदितिबहुनाम बहून्चीरपुत्रन्देहि ॥ जीवसे जीवप्राणघार- 
नेत्यस्य तुमर्थेअसेप्त्ययः प्रत्ययस्वरः | शश्वतः डुओशिगतिवृद्यो; अस्मससंभद्वेहदतयादि- 
-तिपत्ययान्त्वेननिपातनादिषटरूपसिद्विः || १० ||: 

१०. इस्त, ऋजीषी (उच्छिष्ट) सोमवाले इन्द्र, तुम सबके वरणीय 
हो, हमें परभूत घन दो । जीने के लिए हमें सो वर्ष दो । सुख्दर 
जबड़ोवाले इस, हमें बहु वीर पुत्र दो। 


२०३ ऋकसंहिताभाष्ये [ अ०२ व०२१ 
अयैकादशी- 
शुनंहुंवेमम॒घवांनमिन्दरंमस्मन्मरेनृत॑मंवाज॑सातो || 
शुण्वन्त॑मुम्रमूत्ये समत्सुधरन्तंवृत्राणिसोजितंघनांनास्‌ ११२० 
झुनम्‌ । हुवेम । मघः्वांनम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । अस्मिन्‌ । भरें। नृझ्तमम्‌ । 
वाज॑सातो । गुणवन्तम्‌ । उग्रम्‌ । ऊतयें । समत्सु । घन्तम्‌ । 
वत्राणिं । स॒म्‌ऽजित॑म्‌ । धनानाम्‌ ॥ ११ ॥ २० ॥ 


शुनंहुवेमोतेन्याल्याता | ११ | 
११. इत्व, तुम अन्नप्रापक यज्ञ में उत्साह-द्वारा प्रबुद्ध हौ । घुम 
घनबात्‌, प्रभूत वैभववाले, नेतूवर, स्तुति-अवण-कर्त्ता, प्रचण्ड, युद्ध में 
झत्रु-ताशक और धन-विजेता हो। आश्रय पाने के लिए हुम तुम्हें 


बुलाते हुँ-। 
॥ इतितृतीयस्याद्वितीयेबिशोवगे: | २० ॥ 
वात्ेहत्यायेत्येकादशेमष्टमंसूक्तस एकादशी अनुहुप्‌ शिष्टागायत्यः इन्द्रोदेवता तथा- 
चालुन यानेहत्यायगायत्रमन्तयानुहुबिति । अतिरात्रेप्रथमेफ्यौयेत्राइणाच्छोसिशक्नेवात- 
हस्याेतयुतमावर्जेतूरांसनीयमू सूत्रितंच वात्रेहत्ययेतयततमामुद्रेदिति । महात्रतेगायत्री- 
ज्युचाशीतादुत्तमावनेमिदंूक्त॑ पचमारण्यकेतूनितम्‌-वा | 


वाजहत्यायग्व॑सेपृतनाषाद्ययर्च । इन्द्रत्वाव॑र्तयामसि ॥१॥ 


विश्वामित्रस्तौति-हेलद्र बाम्ेहत्याय वृत्रहनननिमित्ताय शवसे बढाय अपिच पृ 
हा परकीयसेनामिमवाय त्वा त्याम्‌ आसवतोकतेयामति प्रवतैयाम: ॥ वातरहत्याय वृत्र 
टो स हनस्तोचिण्णोरितितकार; अल्क ॥ कचा 
जद यामि बृतुवतन्यस्यप्य्तस्पमस: इग्तोममित्यादेश: निब्रात: | १ ॥ 
> इन, वृत्र-बिनाशक बल की प्राप्ति और 
पा ge र शत्रु-सेना के पराभव 


अर्वाचीनंसुतेमनंडतचर्लुःशतक्ततो । इन्दरंकण्वनतुवाघंत॥ २७ 


झं०३अ०३सू ०३७] तृतीयोष्टकः र ची र 


अवोचीनंम्‌ । सु। ते। मन॑ः। उत । चक्षु । शतक्रतो इतिं शतश्कतों । 
इन्द्र । कृष्वन्तु । वाघतः ॥ २ ॥ 


हेशतक्रतो शर्तेक्रतवोयस्यामरौशतकतुः ह्र वाबतः वहन्तियश्ियांधुरामितिवाषत:स्तो- 
सारः ते तव खु अस्मद्मिमतफलसंपादनेनशोमन॑मनः अवोचीनमस्मदमिमुखंकृष्वन्तु कुवन्तु 
उतापिच चबुःलदीयंदशेनमस्मास्वनुमहदष्टिकुवेन्त ॥ आवोचीनं विभापाबेरदिक्‌खियामिति 
खप्रत्ययः सस्येनादेशः । चक्षुः चद्षेःशिचेत्युसिप्रत्ययः शिद्वावात्ल्याजादेशामावः निदि- 
स्यनुवृत्तेरायुदात्तव्य । छुप्वन्तु कविहिसाकरणयोरित्यस्यकोटिरूपम्‌ आमश्नितस्याविद्यमानव- 
क्त्वेनपादादित्वादनिघातः प्रत्वयस्वरः । वाघतः वहप्रापणे संश्रदेहदित्यादिनाअतिप्रत्ययान्तत्वे- 
ज्ञनिपातनादुपघावृद्धि: हकारस्यपत्व॑ प्रस्ययस्वरः || २ ॥ 
२. शतक्रतु इन्द्र तुम्हारे मन और चक्ष को प्रसन्न करके स्तोता लोग 
हमारे सामने तुम्हें प्रेरित करें । 
अयतृतीया- 
नार्मानितेशतकतोविश्वाभिर्गी मिरीमहे। इन्द्रीमिमातिषादों॥ ३॥ 


नामानि । ते । शतक्रतो इतिं शतश्कतो । विश्वाभिः । 
गीःईभिः । ईमहे । इन्द्र । अभिमातिश्सहों ॥ ३ ॥ 
शतक्त हेइन्द्र आभिमातिपाहो मातिमोनोगरैः अमितोमानोयेषांते अभिमातयःशत्रवः 
जेषं सहनमेवसहोयस्म्चितस्मनयुद्वेष्स्माकमुपस्थितेसति ते तव नामानि शक्रवञ्हस्तादी- 
निनामबेयानि यद्वा तदुपलक्षितानिक नि विश्यामिगीमिं:ः सवीमि/स्तुतिब्शणामितरी- 
हरमे परयेयाचामदे ॥ ईमहे रकाऱ्त्यादिषु ब्यत्ययेनात्मनेपद्म, अदादिलाच्छपोल 
निघत: ॥ ६॥ 
३. झतक्रतु इस्त्र, अभिमानी शत्रुओं के पराभवकर्त्ता युद्ध में हुम 
सारी स्तुतियों से तुम्हारा नामकीतंन करेंगे । 
अयचतुर्थी- 
ुरुुस्यषामंभि तेन॑महयामसि । इन्रस्यचर्षणीघुतेः॥॥ 


परलुतस्यं । घाम॑ऽभिः । तेन॑ । महयामसि | 
इन्द्र॑स्य । चैणिश्चतः ॥ ४ ॥ 
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२०४ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०श्व०२२ 


हेह पुरु्ठतस्य पुरुभिःबहुभिःस्तोतृभिः स्तस्य शतेन अपरिमितसंख्याकैरधामाभिस्तेमो- 
मिर्युक्तस्य चर्षणीवृत: चभेणीनमनु्यणाकमानषठातृणाम्‌ अभिमतफलसंपादनेनधारकस्येच्द्रस्य 
यद्वा आक्नपन्तिसबमनेनेतिचर्पणि बल तद्वारकस्य तव महयामसि महयामः स्तोत्रंकुर्मः || पु- 
रुतस्य छ्ठुमूस्तुतौ कर्मगिक्त: थाथादिस्वरः सँहितायांस्तुतस्तोमयोश्छन्दसीतिपत्वम्‌ । महया- 
मासि महपूजायामित्यस्यङटि इदन्तोमासिः निषातः । चर्षेणिषृतः कृषआकर्षणे छ्येरादेखचे- 
त्यनिप्रत्यय: ककारस्यचकारादेश: यद्वा कृपविळेलने कर्षन्तीतिचर्भणयोमनुष्याः धृत; पृ 
रणे किप्‌ कृदुत्तरपद्प्रकृतिस्वर: | ४ ॥ 

द ४. इस्त्र सबकी स्तुति के योग्य, असीम तेजवाले और मनुष्यों के 


स्वामी हें । हम उनकी स्तुति करते हे । 
इन्द्रेव॒च्ायहन्त॑वेपुरुहूतमुपंत्रुवे । भरेपुवा जंसातये ॥ ५॥ २१-॥ 
इन्द्रम्‌ । वृत्रार्य । हन्त॑वे । पुरुव्हूतम्‌ | उर्प। 
जुवे । भरेषु | वार्जश्सातये ॥ ५ ॥ २१ ॥ 
हेल वृत्रायहत्तवे वृत्रतामकमधुरहन्तुँ मरेषु यदेष वानसातये अन्नोपठक्षितधनछा- 
आयच पुरुहूतं बहुमिराहतामिन््रं बळ्वन्ते त्वामुपजरुवे सोमपानार्थविश्वामित्रोहमाहयामि वृत्रा- 
यक्तियामरहणकतेब्यमितिकमेणःसमदानत्वम्‌ || हन्तवे हन्तेस्तुमधेतवेन्तरत्ययः नित्स्वरः । बे 
ूजऱ्यक्तायांबाचीत्युत्तमस्यबटयुत्तमइटिरूपं निधातः । वानसातये सननंसातिः वाजस्यसाति- 
बोजसातिःदासीमारावित्वातपूवपदमङ्कतिस्वर: ॥ ५ ॥ 
५. इस, बृत्र का विनाश करने ओर॑ युद्ध में घन-प्राप्ति के लिए 
बहुतों द्वारा आहूत इन्द्र का हम आह्वान करते हुँ । 


॥ इतिृतीयस्यदवितीयेएकिशोकीः ॥ २१ ॥ 
वाजेंषुसासाहिभेवत्वामीमहेहातक्रतो । इन्त्रेवृत्रायहन्तवे॥ ६॥ 
हः । ससहिः । भव । त्वाम्‌ । ईमहे । शतक्रतो इति शतश्कतो | 
इन्द्र । वृत्राय॑ | हन्तवे ॥ ६ ॥ ; 

तततो दे बानेपषंमामेसासहिः त्राागवितामन यह 
तवामीमहे प्रायेयामहे || सासहिः सहिवहिचाठैपातेभ्योयङन्तेम्य:किकिनौवकतन्यावितिकिम- 
त्ययः तस्यस्वरः | वृत्राय कमेण:संप्रदानलम | इने तुमरथेतवेनत्रत्यय: ॥९॥ 


3. शतकतु इख, युद्ध में तुम पात्रुओ के पराभव-कर्ता हो। हम, 
दूज के बिनाश के लिए, तुम्हारी प्राथना करते हे । र 


ना ५ ति 
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अथसप्रमी- 
थुन्नेषुपृतनाज्यैपृत्सुतू्षेश्षवंःसुच । इन्द्रसा्ष्वाभिमांतिषु 9 
युम्नेषु । पूतनाज्यें । पृत्सुतू्षे ।श्रव॑ःश्सु । च। 
इन्द्र । साक्ष्व । अभिश््मातिषु ॥ ७॥ 
झन्ेुयोतमानेपुषनेपुमापन्येषु अभिमानिनोयेसपलापृतनाज्ये पृतनानाममनंगमनंय- 
स्मिजितिपूननाज्यं संग्राम: तस्मिन्संम्रामेच प्तू पृतनासुतरणशोळेपुझारेषु अवः बले 
बुच येअभिमानिनःसपत्नाःसन्ति तान्साक्ष्वामिभव तथा हेन्द्र आमिमातिषु सर्वेतोगरवयुक्तेषु 
शङुपुरुषेषुयसपत्नस्तांश्वाभिमव | पृतनाज्ये अनगतिक्षेपणयोरित्यस्यप्यन्तस्यअचोयत्‌_ 
पतनानामाज्यंपृतनाज्यम्‌ एकादेशस्वरः । प्तू एतनाशब्दस्यसौपरतः मांसृत््नाुपसख्या- 
नमितिपृदादेशः मित्वरासँभ्रमे ताच्छीडिकःकिप्‌ ज्वस््वेत्यादिनाउद, तुरमेङञेतेमहुङिति 
पूर्वपदस्यसतम्याभढुक्‌ इदुततरपदस्वरः | साकव पहमर्पणेइत्यस्य छोदि बहुरुंडन्द्सीतिशपो 
इक, दत्वकत्वे दीवेश्छान्द्स: | ७ || 
७. इस्त्र, जो घन, युद्ध, बीर-निचय और बल में हमारे अभिमाती 
शत्रु हे, उन्हें पराजित करो । 
चातुविशिकेहनिमाध्यन्दिनेत्राहमणाच्छंसिशस्त्रे शुष्मिन्तमन्नऊतयइतिब्यूचोवेकस्सिकोनुरूप: । 
साश्रितम--ुष्मिन्तमज्ञतयेश्रायन्तइवसूयेमिति । 6 


अयाष्टमी- 

गुष्मिन्तमंनङतयेुन्निनंपाहिजारंविम्‌।इन्ट्रसो मंशतक्रतो। 

शुष्मिन्‌इत॑मम्‌। नः । उतयें । युम्निन॑म्‌ । पाहि । जागूबिम्‌ । 

इन्द्र । सोम॑म्‌ । शतक्रतो इतिं शतश्कतो ॥ ८ ॥ 

शतक्रतो हेइन्द्र झुष्मिन्तम॑ बल्वतांमष्येआतिशयेनबलवन्त॑ युस्निनं दीप्तिमन्त॑ यद्वा 
शुण्मित्तमं . शत्रणांशोषकतमं युक्लिनं यरास्दिने जावि जागरणशीलं पीतःसोमोनागूविं: स्व- 
मनिवारकइतिताइरानोऽसाकंसंबन्धिनंसोमम्‌ उतयेस्माकंरक्षणायपाहि अत्रागस्यपि्र | शुभ्मिन्तमं 
तमपःपिततादनुदात्ततवेप्रत्ययस्वरः । पाहि पातेर्छोटि बहुळेछन्द्सीतिशपोडकू निषातः । 
नागृविः किन्प्रत्ययान्तः नित्त्वादायुरात्तः | < | 
८. शतकतु, हमारे आश्रय-लाभ के लिए अत्यन्त बलवान्‌, दीप्ति 


युक्त और स्वप्न-निवारक सोम पान करो । 
अयनवमी- $ 


इन्द्रियाणिंशतक्रतोयाते जनेपुपञ्चसुँ । इन्द्रतानितआवृणे ॥१॥ 
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इस्द्रियाणिं । शतक्रतो इतिं शतक्कतो । या। ते। 
जनेषु । पञ्चसु । इन्द्र । तानि । ते। आ। वृणे ॥ ९ ॥ 
शतक्रतो ह्र तेतसंमन्िषपश्चसुजनेषु गर्बवी:पितरोदेवाअसुरारक्षांसीत्येतेषु 
या यानीख्द्रियामि रूपप्रहणादिसामय्योनिस्पितानि तेत्वदीयानितानीन्द्रियाण्यहमावृणे संमने 
यद्वा पञ्चननेषु निषादपश्मेपुचतुर्पुजनेपु यानीक्द्रियाणिसामथ्यीनितानि त्वदीयान्यहमा 
बुणे ॥ इन्द्रियाणि इनद्रियभिन्रिङगमनद्रटमिद्रसष्टमनद्नु्टमदरत्तमितिवतिषपत्यान्तत्वेनति- 
यातनादन्तोदात्तः । वृणे वृङ्संमक्तावित्यस्यढटिरूपै निषातः ॥ ९, || 
९. ज्ञतक्रतु, पञ्च जनों में जो सब इस्त्रियां हुँ, उसको हम तुम्हारी 
ही समझते हे । 
अयदशमी- 


अग॑न्िन्द्रश्रवोबुहद्युस्नद॑धिष्वदु्र॑म्‌ । उत्तेशुष्मैतिरामसि ।१ ० 


अग॑न्‌ | इन्द्र । श्रव॑ः । बृहत । यम्नम्‌ । दधिष्व । दुस्तरम्‌ ॥ 

उत्‌ | तै । गुष्म॑म्‌ । तिरामसि ॥ ३० ॥ 

हेल बृहन्महच्छूव:सोमढक्षणमस्मामिदीयमानमन्नमू अगन्‌ त्वांगच्छतु त्वं दुष्टरं 
दुस्तरं शत्रमिस्तरीतुमशक्यं युन्नं घने दविष्वास्मम्यंप्रयच्छ वयंतु ते. त्वदीयं शुष्म॑ 
बलयुत उत्कृष्टतिरामासि सोमाज्यादिमिवेषयामः | अगन्‌ गमेलेकि महुछंछन्दसीतिशपे 
क हल्क्यादिनातिलोपः मोनोषातोः थडागमस्वरः | दधिष्व दधातेखटि छन्दस्युमयथेति 
थासापेषातुकत्बादिडागम: निषातः | दुसारं तरतेःइच्छ्षङू इुपामादितातहितायां 
वं स्वरः | तिरामसि इदन्तोमसि निषातः | १० || 


F इन प्रभूत अन्न तुम्हारे निकड जाय । शत्रुओं का दुरं 
अन्न हमें प्रदान करो । हुम इव उत्कृष्ट बल को वर्धित करेंगे । 


अवावतोनआगद्यथोदाक्रपरावर्तः है 

उल्ोकोयस्तेअद्रिवइन्द्रेहततआगडि ॥ ११ ॥ २२ ॥ 

अवोक्वर्तः | न; | आ । गहि । अयो इतिं। शक्र । परात; । 
: उँ इति । लोक: | यः | ते। अदिः । इ ३ 
; ततः । आ | गहि ॥ १३ ॥ २२॥ पु 


pe 
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शक्र बवन अवीवतः अवोचीनात्समीपाहेशात्‌ अयो आपिच प्रावतोतिदु- 
राहेशातोस्मानमिळ्क्यागहि आगच्छ अत्रिवः अत्तिमक्षयतिशत्रूनितिअदिवेजः तह 
हेल्द ते तव यउडोकउत्तमोढोकोभस्ति ततस्तस्मादपिछोकादिहासिमन्देवयननदेशी सोः 


भपानार्यमागहि आगच्छ ॥ गहि गमेछोटिरूपम्‌ । परावतः उपसगोच्छन्दसिधात्वथेदतिव- 
ति प्रत्ययस्वरः | अद्रिः मतुवसोरुरितिरु: | तत:पश्चभ्यास्तसिछितितसिड्‌ डिस्स्वर: ॥ ११ ॥ 


११. शक्त इन्र, निकट अथवा दुर देश से हमारे पास आओ । 
बक्त्रवान इन्द्र, तुम्हारा जो उत्कृष्ट स्यान है, वहीं से इस यज्ञ में 
आओ । 

॥ इतितृतीयस्यद्वितीयेद्वारबिशोबगे: ॥ २२ ॥ 
अभित्टेवतिदशर्चनवमंसूक्तम्‌ ञत्रानुत्रमाणिका-अमितष्टेवदशमजापति श्वात्रो 
वाच्योवादववातौनवैकोपीति विश्वामित्रगोत्र:पापतिः वाच: पुत्र: प्रनापतिर्वाक्रषिः ताबुमावपि 
सुचितावस्पसूक्तस्यत्रमी इतिद्वितीयःपक्षः अयवानोभाबपि किंतु विश्वामित्रएवेतितु- 
त्तीयःपक्ष: त्रिपदः इन्द्रोदेवता चातुर्विशिकेहनिमाच्यदिनेसवने अच्छावाकशख्ने अ~ 
मित्टवेत्यहरहःशत्त्यनामकंतक्तर्‌॒ । सूनत्ितञ्च-उुबह्माण्यभितशेवेतीतरावहरहःशस्येइति 
एवंसवतराहणेबद्वतीयादिष्वह ुमाधयंदिनसवनेऽच्छावाकशख्नएतत्सू्तम्‌ | 
अयतसिमन्सूकतेमथमा- 
अभितह्ेववीघयामनीषामत्योनवाजीसुबुरो जिह्नः । 
आभिप्रियाणिमर्मृत्पराणिकवीरिच्छामिसंहशेंसुमेधाश' १॥ 
अभि । तराव । दीधय । मुनीषाम्‌ । अत्यः | न । वाजी | 
सुशचुर॑ः । जिहानः । अभि । प्रियाणिं । मर्मृशत्‌ । पराणि । 
कवीन्‌ । इच्छामि ।. समूह । सुमेधाः ॥ १ ॥ 
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घरोबा महलोडोकात्लगोंडोकस्तमेवतदभिवदतिकवी रच्छ तियेैेनत्पयेता~ 
सकवयस्तानेवतदम्यतिवदेतीति ॥ तेव तक्षत्वक्षतनूकरणेइत्यस्यतूनिरूपं नित्स्वरः | 
दीषय दीचौक्ीतिदेवनयोरित्यस्पअन्तमोवितम्यपेस्यलोव्शिपोबहुरुछन्द्सीतिङंगमावः 
व्यत्ययेनपरस्मैपदम्‌ । सुधुरः आयुदाततंद्र इछन्दसीत्युत्तरपदायुदात्तत्वम्‌ | निहानः ओहा- 
ड्यातावित्यस्यशानचिशरञाभिदित्यम्यासस्येत्त्व चित्त्वादन्तोदात्तत्वेप्रात्ते अम्यस्तानामादिरि- 
त्यायुदात्तत्वम्‌ । मश्रेशत्‌ सरशाआमरनेइत्यस्ययङ्ङकि रुमिकोचढकीत्यभ्यासस्यरुगागमः तद्‌- 
न्ताच्छतरिरूपं नाम्यस्ताच्छतुरितिनुममावः अभ्यस्तस्वरः । संदशे इरिर्मेक्षणेइत्यस्मातुमर्ये 
इशेविख्येचातिकेश्त्ययान्तत्येनानिपातनादाझुदात्तः समासेकदुत्तरपदस्वरः । सुमेधाः नित्यम- 
सिच्सनामेषयोरित्यसिच्मत्ययः चित्स्वरः ॥ ! ॥ 

१. स्तोता, त्वष्टा की तरह, इन्द्र की स्तुति को जागरित करो ॥ 
उत्कृष्ट, भारवाही और द्रुतगामी अश्व की तरह कर्म में प्रवृत्त होकर 
तया इख के प्रिय कर्म के विषय पर चिन्ता कर में, मेधावान्‌ होते हुए, 
स्वर्गगत कवियों को देखने की इच्छा करता हूँ । 
इनेतपुच्छजनिमाकवीनांम॑नोघृत॑ःसुकत॑स्तक्षत॒याम ! 
इमाउतिप्रण्यो १वधेमानामनोंवाताअधनुघर्मणिग्मच! ॥ २ ॥ 
इना । उत । पृच्छ । जर्निम । कवीनाम्‌.। मनःधृर्तः । सुश्कृतः । 
तक्षत्‌ । द्याम्‌ | इमाः । ऊँ इति । ते । प्रश्नः । वर्धमानाः । 
मन॑ःश्वाताः । अध॑ | नु । धर्माणि । ग्मन्‌ ॥ २॥ 

उतेत्यामञ्रणे हेइन्द्र कवीनां सुकृतकमेणांदेवमूयंगतानांजानिम जन्म केनकर्मणादिवं 
. गताः  कुतोबातिषामुत्पत्तिरोति, एतमर्पभिनाईधरानुगुरूनपृच्छ तेकवयोमनोधृतःसयतमन- 
स्काः अतएवसुकृतः शोमनकमोण:सन्तः द्यांदिवंतक्षताकुवेन, अध अथेदानीं धर्म्यः 
लिन्यजे तेत्वदुर्थप्रण्यः प्रणीयप्रानामनोबाताः मनोवेगाः वर्षमानास्त्वा व्षेयन्त्यमाअ- 
स्मामिःक्रियमाणत्तुतयोनुक्षिपरंमन्‌ त्वांगच्छत्तु उसवेत्रप्रसिज्ययेः | पृच्छ प्रच्छ्ीप्साया- 
मित्यस्यहोटि ठुवावित्वाच्छः तस्यकित्वाइहिज्यादिनासंप्रसारण निषातः । प्रण्यः णौनूपाप- 


२. इनर कवियों के जन्म के सम्बन्ध में उन गुरओं से पूछो, जिन्होने 
सनःसंयम और पुण्य कायं-द्वारा स्वरे का निर्माण किया या । इस समय 


* इस यश मे तुम्हारे लिए प्रणीत स्दुतियाँ वृद्धिङ्गत होकर, मन की तरह, 
बेग से जाती हे । ह नै 
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अयतृतीया-- 
निँषीमिदत्रगद्यादर्घाना उतक्षत्रायरोदसीसमंजन्‌ । 
संमात्राभिमेमिरेयेमुरुबीँअन्तर्महीसमृतेधायसेघुः ॥३॥ 
नि । सीम्‌ । इत्‌ । अर्त्र । गुह्यां । दधानाः । उत । क्षत्रार्य ) 
रोईसी इतिं । सम्‌ । अञ्जन्‌ । सम्‌ | मात्राभिः । ममिरे । येमुः । 
उर्वी इतिं  अन्तः। मही इति । स्मृते इति समते । धार्यसे | 
घुरितिं घुः ॥ ३॥ 


अन्नमूझेके गुह्या गूदानिकमीणि सीमित्‌ सर्वतएवनिद्धाना:कुवोणाएवेकवय: उता- 
पिच क्षत्राययछाय धनायवा रोदसीद्यावापूपियौ समञ्जन्‌ ओषधीभिःपृपिर्वी देवैधदि- 
बंसंगतामकार्पु: किञ्च तेमात्रामिर्मीदन्तेमान्तीतिवामात्रा:रोलरेचयाः तामिमातरामिईमिरे 
तेरोदस्यावियत्तयापरिच्छित्ेचकुख्य समृतेपरस्परंसंगते उवी विस्तीणें मही महत्यी ते 
दयावापूथिब्पौयेयुः बिष्टम्भकेशान्तरिक्षेण अन्त:उद्यच्छन्‌ तथा धायसेतयोषीरगार्थम अः 
न्तरिक्षं घुः व्यघु: || इदवारणार्थे | गह्या गुहायांमवानि भवार्थयत्‌ यतोनावशत्यधुदात्त- 
लवम्‌ | दुघानाः दुधाते:शानाचिरूपम्‌अम्यस्तस्वर:ः । अञ्‌ अद्भूयक्तिश्रश्षणकान्तिगतिष्वित्यस्य 
छि असोरक्लोपः निबातः । मात्रामिः मामानेमाड्मानेवा हुयामेत्यादिनात्रत्मत्ययः नि- 
त्स्वरः । मर्मिरे माङ्मानेइत्यस्यकिटेछ चादिछोपेविमाषेतिननिबातः । येमुः यमउपरमे 
इत्यस्यळिट्युसिूपंतिङ्उततरत्वादनिषातः | धायसे वहिहाघान्म्यश्छन्सीत्यसुन्‌ क्रित्स्वरः | 
इः दषातेढडिरूप्रम्‌ ॥ ३ || 
३- इसं भूलोक में, सैर्वेत्र, कवियों ने गूढ कमे का निधान करके 
पुथियो ओर स्वर्ग कौ, बल-आप्ति के लिए, अलंकृत किया है । 
उन्होंने भात्राओं या भूलतरंवों कै दवारा पृथिवी और स्वगे का परिमाण 
किया है । उन्होंने पेरस्पै१-मिलिता, बिस्तीर्भा और भहती द्यावा-पू थिवी 
को सङ्गत किया है और धावा-पुथिवी के बीच में, धारणां, अन्तरिक्ष 
_ को स्थापित किया हूँ । 
आतिषतरपरिविश्वेअभूषञ्छरयोवसानश्चरतिस्तररोचिः । 
मुहचदुष्णो असुंरस्यनामाविश्वरुपोअमृतनितस्थौ usn 
आशतिष्ठन्तम्‌ । परिं । विश्वे । अभुषन्‌ ¦ श्रिय॑ः । बसांनः। चरति। 
स्वशंचिः। महत । तत्‌। वृष्णः । असुरस्य । नाम | आ। विश्वकप: ]. 
अमृतानि । तस्थौ ॥ ४ ॥ 
१४ 
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दिखे सर्वेक्वण:रथमातिधन्तमिस्द्रंपपभूपत, परितोलडकुपन, स्वरोचिः स्वमेवरोचिये- 
ल्यासौस्वरोचिः स्वप्रमयैवदीप्यमानइत्यः अतएव श्रियोदीसीवैसान: आच्छादन सो- 
ऽयमिददश्ध[ति सक्षत्रवतेते वृष्णः कामानांवर्षितु: असुरस्य अस्यतिप्रेरयातिसर्वानन्तयीमि- 
तयेल्यसुर: तस्येन्द्रस्यतत्ताद्दशम(नु)भूतपूर्व नाम नमयतिसर्वान्‌शत्रूनितिनाम कमे यद्वा 
नम्यतेसबैभैपतिक्रयतइतिनाभेन्द्रस्यशरी कमवा महदाश्चयापेतंवतेते तया विश्वरूपोना- 
नाविषरूपतांमनमानःसद्््रोबरुणात्मना अश्तानिनशानि आतस्यौ अधितिष्ठति ॥ वि- 
ख जसःशी । अमूपन्‌ भूषअळङ्कोरइसस्यछडिरूपम्‌ वसानः वसआच्छादनेत्यस्य शा- 
नचिरूपं तस्यडसाेधातुकस्तरेधातुस्वरः । नाम णमुप्रहत्वइत्यस्मन्नमनसीमान्नत्यादिनामनि- 
न्प्त्ययान्तत्वेननिपातनादाबुद्त्त: - । बिश्वरूपइतितध्यसंज्ञा बहुब्रीहीविश्व॑सेज्ञायामितिपू्- 
पदान्तोदात्तचम्‌ । अस्तानि काळाध्वनोरत्यन्तसंयोगेरतिद्वितीया । तस्यौ तिछतेलिंटिग- 


न त्त कंवियों ने रथ॒स्थित ईन्द्र को विभूषित किया हे । 
स्वभावतः दीप्तिमान्‌ इः दीप्ति से आच्छादितं होकर स्थित हें । ' अमीष्ट- 
वर्षी और असुर इन्द्र की कीति अद्भुत है । विश्वरूप धारण करके 
बे अमृत में अवस्थित हें । 
असतपर्वोवृषभोज्यायानिमाअस्यशुरुषंःसन्तिपर्वीः । 
दिवोनपाताविदर्थस्यधीमिःक्षत्रंरांजानाप्रदिवों दधाथे॥५॥२३। 
असूंत । पूर्वः । दृषभः । ज्यायान्‌ । इमाः । अस्य॒ । शुरुधंः । 
सन्ति । पूवीः । दिः । नपाता । विदर्थस्य | धीभिः । 
क्षत्रम | राजाना । म्रशदिव॑ः । दधाथ इतिं ॥ ५ ॥ २३ ॥ 


दुपम:कामानांवपक: पूवेश्चिश्ततः अतएव अ्यायानिन्रोऽसृत अप:ससरम पम 
त्यः इमाअनेनसृष्टाआपः अस्यनगतःुरुषःसन्ति शुनःपिपासावरोधयित्र्योभवन्ति दिवः 
चुछोकस्य नपाता नपातयितारौ हेराजानाबिन्द्रावरुणौ युवांप्रदिव:परकर्षेगयोतमानस्यब्रिदयस्य 
यञ्चकारिण-तोतुीभिस्तुतिभिःकत्रचनदाये अस्मम्यंदातुदारयेये ॥ अगत बूङ्मागिगर्मे- 
स्वरः । ज्यायान्‌ प्रशस्यशब्दादीयुनि ज्यचेति ज्यादेशः 
का नित्तादाधुदात्तः । झुरुषः प्रपोदरादिः | नपाता नः 
अज दितिनिपातनाज्ञञ:परकृतिमावः आमञ्जित्वान्निषातः । धीभिः सावेकाचरतिविम- 
तलम्‌ | राजाना आमज्रितत्वानिबात: । दघाये दुधातेडेटिरूपं निवातः | ५ ॥ 
५. अभीष्टवर्षक सनातनं और सर्बभेष्ठ इन्द्र मे जल-पृष्टिकी हे । 
इस प्रभूत जल ते उनकी पिपासा कौ रोका है। स्वर्ग कै पोत्र-स्वरूप और 
झोभायमान इच और वरण धुतिमान्‌ यज्ञकर्ता की स्तुति से लाभ-योग्य 
घन, हमारे लिए, धारण करते हे । 
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अपपष्टी- , 
त्रीणिराजानाविदर्येपुरूणिपरिविश्वांनिभूषथःतर्दोसि i 
अपशयुमज्जमनंसा जगुन्वान्तरतेगंस्वर्वा अपिवायुक्षेशञान्‌ पाहा 
त्रीणिं । राजाना । विदथे । पुरूणि । परि । विश्वानि । 
भूषथः । सदासि । अर्पशयम्‌ । अत्र | मर्नसा । जगन्वान्‌ | 
ब्रत । गन्थवीन्‌ । अपिं । वायुझ्केशान्‌ ॥ ६ ॥ 
हेगनानावित्दरावठ्णौ विदथे$स्मिन्यज्ञे विश्वानित्याप्तानि पृरूणियजनीयैःसोमादिमिः 
पूर्णानि जीगिसदंति सवनानि परिसूपयःसर्थतोलकुरुयः हेइन्द्र त्वं नगन्वानयञ्ञप्रतिगतवा- 
नस्ति अपि:संभावनायां यतोहमत्रवरतेयञ्ञे बायुकेशान वायुदचश्वलरइमीनन्यर्वान्सोमरशकान. 
स्वानआनादीवमनसापश्य॑ तेच. स्त्रानभामादयस्तत्तिरीयकरेस्प्टममिहिता:-स्वानभाजांघरे 
बम्भारेहस्तमुहस्तक्रशानतेतेव:सोमक्रयणास्तात्रशध्मातेदमंत्रिति ॥ भूषथः, भूपभलङकरेई 
सस्यडटिरूपम्‌ | अपरं हाशीर्पेक्षणेइत्यस्यडक्षिरूपे पादादित्वादनिषात: | जगन्वान्‌ गमेः 
कलौ िमाषागमहनविदविशञामिविइटोविकस्मिततवाद्ेडमावः मोनोधातो: मवोश्चेतिमकारस्यन- 
कारः प्रतयःस्मरः । गन्धवीन्‌ धृजूषारगेइत्यस्पगोशन्दउपपदे गविगन्धूमोवइतिवप्रत्ययः तत्सं- 
नियोगेनगोशब्दस्पगनादेशा: प्रत्ययस्वरः ॥ ६ || 
६. राजा इन्द्र और वरुण, व्यापक और सम्पूर्ण सवन-त्रथ को 
इस यश में अलंकृत करो । इस, तुम यज्ञ में गये थे; क्योंकि मेने 
इस यज्ञ में वायु की तरह केश-बिशिष्ट गन्धर्वो को देखा था। 


अथसप्तमी- 
तदिश्वॅस्यवृषभस्यंघेनोराना मंभिममिरेसकग्यंगोः । 
अन्यदंन्यदसुर्य वसांनानिमायिनोंम मिरे रूपम॑स्मिन्र ॥ ७ ॥ 
तत्‌ । इत्‌ । नु । अस्य॒ । वृषमस्य । धेनोः । आ । नाम॑ऽभिः | 
ममिरे । सक्म्य॑म्‌ । गो; । अन्यत्‌&अन्यत्‌ । असुर्यम्‌ । वसानाः । 
नि । मायिन॑ः । ममिरे । रूपम्‌ । अस्मिन्‌ ॥ ७ ॥ 
येयनमानाः वृषमस्य अभमिमतफरुप्रदस्यास्वेन्द्रस्यार्थ थेनोगेनाममिविश्वायुर्विशत्य- 


१ दैः स+ १. २. ७.। 
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तेनचहविषायजमनुष्ठाय देवसूयंपराप्तास्तेकवय: अन्यदन्यक्षूतनम्‌ अछुये- 
मघुराणाबळंबसानाआच्छाद्यन्तः अतएवमायिनः  माययास्वरीकृतकामरूपा: यद्वा मायिनः 
अज्ञावन्तःसन्तः अलिमन्िमद्रे रूपं ससवूपनिममिरे इयत्तयापरिच्छियनिद्धुः ॥ इत्पूरणम्‌ । 
मंभिरे माङ्माने डिटिरूप निघातः । सव्यं युजिरुचितिजांकुबेत्यत्रचकारस्यानुक्तसमुचयायै- 
ल्यात्सचतेमिकात्ययः कुत्वंच सचनसक्मः तत्रमवइत्यथे भवेछन्द्ीतियत्‌, यतोनाबइत्यायु- 
दात्तः | गोः एकादेशस्वरः । असुर्यम अदुरस्यस्तमित्यर्ये अघुरस्यस्वनितियत्‌ तित्स्वरितः | 
रूपं रूपरूपक्रियारयाण्यन्तः खप्पशिह्पशष्परूपपर्पतलपाइतिपप्मत्ययान्तत्वेनानिपातनात्पकारकोपो- 
गुणत्वंच रूपयतिकूम्यतेबेतिरूपै प्रत्ययस्वरः | ७ || 
७, जो यजमान लोग अभौष्टदातां इन्द्र के लिए गोओं के भोग- 
यौग्य ह्यं कौ शौध्र बते हैं, जिनके अनेक नाम॑ हैं, उन्होंने नवीन 
असुर-वैल को घारण करते हुए तया माया का विकाश करते हुए अपने- 
अपने रूप को इस को मपित किया था । 


अयाष्टरमी- 
तदिनरब॑स्यसवितुनेकिंमे हिरण्ययीममतिंयाम शिश्रेत्‌ । 


वीरोदसीविः 


आलुष्ठतीरोद॑सीविश्वमिन्वे अपीव॒योपा जनिंमानिवत्रे ॥ ८ ॥ 


तत । इत । नु । अस्य । सवितुः । नकिंः। मे । हिरण्ययीम्‌ । 
अमतिम्‌ । याम्‌ । अशिश्रेत्‌ । आ । सुःस्तुती । रोद॑सी इतिं । 
विश्वमिन्वे इति विश्वमहइन्वे | अपिंशइव । योषा। 

जानिमानि | वन्ने ॥ ८ ॥ 


तत्तस्मात्सवितु: सर्मैस्यनगतोन्तयौमितयाप्रेरयिठुः - अस्येन्द्रस्य मेमम [- 
णेमयीय्‌ अमति कान्ति नकिरित्‌ कोवपरिच्छिनत्ति यां मदीयांदीतिम्‌ कप 0 
यति सुटती . शोमनयास्तुत्यास्तुत:सन्‌- विश्वमिन्वे समैध्यसन्तयिश्र्यौ रोदसी द्यावापथितरयौ 
आर स्वकीयतयास्बेतोपणुते तत्रहटान्त:- अपीवयोपाननिमानि यया योपा. जनिभानि 
जातान्यपत्यानि आएृणोति तद्वत्‌ ॥ नुः पूरणः | नकिः निपातः | हिरण्ययीं .ह्रिण्यस्यविका- 
मयद्वैतयोरितिमयदू कर्यवास्यमाध्यीहिरण्ययानिच्छन्दुसीतिनिपातनान्मयटोमकारलोपः 


राये 
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peer आमादिलादायुदात्तः । जनिमानि... . जनीप्रादु- 
हजनिम्यामिमनिक्नितीमानिनरत्ययोमूतकाडेनित्वादायुदातः . रणस्य 
हिरिल्सम्‌॥ < ॥ ना 2 
८. सूर्य की स्वर्णमयी दीप्ति की कोई सीमा नहीं फर सकता । . 

इस दीप्ति के जो आश्रय हूँ, उत्तम स्तुति-दारा स्तुत होकर जैसे 
मातां सन्तान का आलिङ्कानं करती हे, देसे ही सर्व-व्यापक द्यावा- 
पुथिवौ को आलिङ्गित करते हे। 
युवग्रत्रस्य॑साघ योम॒होयदँवी स्वस्तिःपरिंणः स्यातम्‌ ॥ 


गोपारजिद्वस्यतस्थुधोविरूपाविश्वेपश्यन्तिमायिनःकृतानि ।९ ` 


युवम्‌ । अस्य॑ । साधयः । महः । यत्‌ । दैवीं । खर्तिः । 
परि । नः । स्यातम्‌ । गोपाजिहस्य । तस्थुर्षः । विश्ूपा । 
विशवे । पञ्युन्ति । मायिन॑ः । छूतानिं ॥ ५ ॥ 


हेइनद्रावरुणौ युवं युवां प्रत्य पुरातनस्यस्तोतुः महत्ताइशंभ्रेयं: साघयः साधयय; 
कौहृशंतदित्यतभाह-यंददवस्वस्तिः यदिददेवसम्बन्तिभ्नेयः स्वराज्यलक्षणं ` किञ्च यवांनोऽ- 
समान्परिपरितः' स्यातं रक्षकौमवतं विश्वेसर्बे मायिनोदेवाः गोपानिहस्य गोण>जीमिडाम- 
बिमीतेत्येताहशीवाग्यस्यतयोक्तः तस्थुषः स्थिरतरस्थेन्द्रस्य  विरूपानानाविधानिवृत्रह- 
ननादीनिक्ठतानिकमीणिपश्यन्ति एवमिन्द्रस्य विश्वल्पत्वमुक्तम्‌ ॥ युवं युष्मच्छब्दस्य द्विः , 
चने युवावौद्विवचनेइतियुवादेशः डेप्रथमयोरमितिदठुपोमादेशः । साधपः साधसंसिद्धावित्य- 
स्यण्यन्तस्यढाटरप बहुलमन्यत्रापीतिणेडेक॑ निषातः । दैवी देवाबमनावित्यन्मतययः 
नित्स्तरः | स्यातम्‌ अस्तेर्डिकिरुपम्‌ । गोपानिहस्थ गुपूरकषणेइत्यस्यायभत्ययान्तस्य क्रिपि 
अतोखिपयछोफ्यो:कृतयोरूपम्‌ गोपाइति बहुनीहोपूवैपदस्वरः । तस्थुष:  छागतिनिवृत्तावि- 
त्यस्य कहौ वस्वेकाजाद्धसामितिप्रापस्थेट:संमसारण॑ संप्रसारणाश्रयंचबढीयइति संप्रसा- 
- रृणस्यबढीयस्त्यानिवृत्तिः वसो:संप्रधारण प्रत्ययस्वरः । पश्पन्ति शिक्षणे निषातः ॥ ९ | 


“९. इतत और चरं; तुम दोनों आधीत स्तोता का कल्याण करो 
भर्षात्‌ उसको स्वर्गीय भङ्गल-छप धेय दो । हमें चारों भोर से 
बचाओ । इन्द्र की जीमें संवको अभय प्रदान करती हे । इन्र स्थिर 
हूँ । सारें भागाधी छोग उनकी नानोविष कोत्तिथा देखते हे । 

 शु्नहुबेममघर्वानमिन्द्रमस्मिन्भरेनुतमेवाजसाती। __ 
शुण्वन्तमुप्रमूतयेंसमत्मुप्नन्तैवृत्नाणिसजितृंघनामाम्‌ ।१०॥२३। | 
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झुम । हुवेम । मघवानम्‌ । इन्द्रम्‌ । अस्मिन्‌ । भरें । नृश्तमम्‌ । 
वाजे तैः । झुप्बन्तम । उम्रम्‌ । मे । रागवत । बःतस्‌ ॥ 
वृत्राणि । सम्‌इजित॑म्‌ । धर्नानास्‌ ॥ १० ॥ २४ ॥ 


म्यारूपातेयम्‌ ॥ १० ॥ 

१०. इन्द्र, तुम अन्न-छाभ-फर्त्ता यश में उत्साह-द्वारा प्रवृद्ध, 
धनवान्‌, प्रभूत ऐश्वर्य से युक्त नेत्‌ेष्ठ, स्तुति-अवण-कर्त्ता, उप्र, युद्ध 
में शत्रु-संहारक और घन-विजेता हो। आश्रय-प्राप्ति के लिए हम 
तुम्हें बुलाते हं ।॥ डतितृतीयस्यद्वितीयेचतुविशोवरग: ॥ २४|| 

॥ इतितृतायेमण्डहतृतीयोऽनुवाक्षः ॥ ६ ॥ 

अथचतुरयेश्‍नुवाकेपश्चदशसक्ताने ततेन्द्रेमतिरितिनवर्चैप्रयमसृक्तम्‌ वेश्वामित्रतरुभमैन्द्रम्‌ 
इस्द्रेमतिनवेत्यनुक्रान्तम्‌ सूक्तबिनियागोडिङ्गादवगन्तब्यः | 

इन्द्रैमति्ेदआवच्यमानाच्छापतिंस्तोमतटाजिगाति । 
याजागुविर्विदथ शस्यमानेन्द्रय्तेजायतेबिद्धितस्यै ॥ 9 ॥ 
इन्द्र॑म्‌ । मतिः । हृदः । आ । वच्यर्माना | अच्छ॑ । पातिम्‌ । 
स्तोम॑तष्टा । जिगाति । या । जाग्र॑विः । विदथे । झास्यमांना । 
इन्द्र | यत्‌ । ते । जाय॑ते । विडि | तस्यं ॥१॥ 


कितामतरसतौति-ेइत्रहोहदयातच्यमानोचयानास्तोमतशास्तोगगरिभिस्तोतृभि: इता 
मतिःस्वुतिःपार्तिसवेस्यनगत:स्वामिनम्‌ इद्रे त्वापच्छामिछ्कषयानिगाति समन्तादरच्छतु याम- 
दीयामतिःजागनिःसतु यस्यतवमागरणंकुवीणा विद्येयज्ञशस्पमानाभवति हेइन्द्र तेत्वदर्थय- 
सतोतरमतोजायतेतस्पताद्वेद्धिनानीहि त्येतिद्वितीयाथेप्ठी ॥ मतिजन्नेवृपेत्यादिनाक्तिलुदा- 
त्त: । हदः हदपशब्दस्यपहुन्नोमासित्यादिनाहदादेशः उडिदमितिविभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । वच्यमाना . 
अचपरिमाषणेहत्यस्यकरमणियक्‌ संप्रसारणामावश्छान्दसः प्रत्ययस्तरः । स्तोमतष्टा तक्ष्त्वक्ष्‌ 
तबुकुगेहत्यस्यकर्मेशिनि्ठा तृत्तीया मेगीतिपूर्वपदमकृतिस्वरत्वस। निगाति गास्तुती छेन्दपी- 
तिजुहोत्यादिः बहुळेछन्दर्सीत्यम्यासस्येत्वं निवातः ॥ जापते जनीप्रादुभविदत्यस्पङटिरूप॑ य- 
। ९ । विद्धि बिद्दानेशयस्पकोटि हेहेसडम्योहेरथिरितिष्यादेशः बाक्यमेदाद- 
* हम 4445 शा हो । हृदय से उच्चारित और स्तोताओं- 
" हारा स्तोत्र तुम्हारे सामने जाता हे । तुम्हें जगाकर 
ज्ञ में जो स्तुति कही नाती है ओर जो म॒ कसे ० 
ठम ह नो जु ही उत्पन्न हे, उसे 
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अयद्वितीया- 
दिवश्चिदापूव्याजायमानाविजारविविदयेशस्यमाना । 
भद्रावखाण्यजुँनावर्सानासेयमस्मेसंनजापित्र्याधीः ॥ २ ॥ 


दिवः । चित्‌ | आ । पूव्यी । जाय॑माना । वि । जाण॑विः | 
विदथे । शस्पर्माना । भद्रा । बख्खांगि । अजुना । वर्साना । 
सा । इयम्‌ । अस्म इतिं । सनझ्जा । पिज्यां | धीः ॥ २ ॥ 


हेर दिवाधित्‌ थोतमानात्सूयीदपि  पूर्यीपूर्वेमवाउपःकालसंबस्थित्यानायमानायास्तु- 
तिलक्षणावाकू विमत्रति सेयेतरामिदयेयज्ञेशस्यमाना जागृविःस्तुत्यस्यतवजागरणंकुवीणा भद्रा 
कल्याणानि भरजुनाशुक्ठतरणीनि वल्लाणि योग्यतयातेनांधिवसाना अस्मे अल्माकं फ़िया 
पितृक्रमागता अतणएबसननापुरातनीप्षतीवीस्तवस्‍्तुतिमत्रति ॥ दिवः दिवेःक्रिप्‌ उडिदमितिबि- 
भक्तरुदात्तत्वम्‌ । अजुना अभेर्णिङक्वेत्युनन, नित्स्वरः | सनना जनेरन्यभ्योपिदृर्यतइ्तिड: 
प्रत्ययस्तरः | पिम्पा फितृशब्दात्तत आगतदत्यरथेरितुपेशेतियसत्ययः रीब्ऋतइति0बदेशः 
यस्येतिल्ेपः यतोनावइत्यायुदात्तत्वम्‌ || २ ॥ 

२. इस, सूर्य से भी पहले उत्पन्न जो स्तुति यश में उच्चारित 
होकर हुमहें जगाती है, बह स्तुति कल्याणकारी शुभ्र वस्त्र घारण करके 


हमारे पितरों के पास सै हो आगत और सनातन हे । 
अयतृतीया- 

यमाचिदद्रयमेस्रसूतजिद्वायाअग्रपतदाद्वास्यात्‌ । 

बपूंबिजातामिंथुनासंचेतेतमोहनातपुंपोवुभएतां ॥ ३ ॥ 

युमा । चित । अत्र । यमऽसूः । असुत । जिह्वार्याः । अग्रम्‌। 

पत॑त्‌ | आ । हि । अस्थात्‌ । वपूँबि । जाता । मिथुना । 

सचेते इति । तमःऽहनां । तपुषः । बुनन । आश्देता ॥ ३ ॥ 

असङ्गादुषःाङंग्रशंसति-यमस्‌ः यमौयमडौसूतइतियमसूसमोमिमागिनीदरेवता यमां यमः 

झाइश्चिनौ अत्रोषःकाठे असूत अश्रिनसततरशपमानात्तवशिसतोुमममिहवाया ` अम 
पतचचञ्चङमस्पाद्धि तिषठतिलङ भित्पूरणः तमोहना तमसोहन्तारौ तुषः त्यासि 
तपुर्दिवसस्तस्यबुझेमूढेएताएतावागतौ मिघुना परससङ्गौ ताबभिोजाताबुसाः 
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उप्पन्तेनिषीयन्तेइतिवपूषि उपःकलेक्रियमाणानिशञ्जादीनिकमागिसचेते -संगच्छतः ।: य- 
मसू; पूझ्याणिगमेविमोचनेइत्यस्याकरिप्‌ कृदुत्तरपदस्वर: | असूत तस्वैवधातोडेकि अदादि- 
त्वाच्छपोङक्‌ निषातः । पतत्‌ पतुगतो शतुठेसावेधातुकस्वरेषातुस्वरः । अस्यात्‌ छागतिनिवृत्तौ 
ब्रं हियोगादनिवातः । वपूंषि टुवप्बीमसंताने अर्तिपृवपियजितनिघानितपिभ्योनिदित्युसि- 
प्रत्यय: निचेत्युक्तत्वादायुदात्तः | सचते पचसमवायेइत्यस्यळरिळपम्‌ तपूबे । तपसन्तापे अर्ति- 
पूषपोत्यादिनाउसिः | बुझ्ने बन्धवन्धने बन्रबुधीचेतिनकपरत्ययः ब्बिबुधीएतावादेशौषातोः 
अत्ययस्वरः | एता इणूगतावित्यस्यक्रमेणिनिष्ठा गतिएनन्तरइतिगतेःस्रः || ३ || 
३. यमक-पुत्रो (अश्विनीकुमारों) की माता ने उन्हें उत्पन्न किया। 

उनकी प्रशंसा करने के लिए मेरी जीभ का अगला भाग नाच रहा है ] 

अन्धकार-नावक दिन के भादि में आगत मिथुन (जोड़ा) जन्म के 

साय ही स्तुति भें मिलता है। 


नकिरेपानि न्दितामर्त्यैप्येअस्माकँपितरोगोपुंयोधाः । 
इन्द्रएपादेष्ठितामाहिनावानुद्रोत्राणिसस्‌ जेदसनावान्‌ ॥ 8 ॥ 


नर्किः । एषाम्‌ । निन्दिता । मर्त्येषु । ये । अस्माक॑म्‌ । पितर॑ः | 
गो । योधाः । इन्द्रः । एषाम्‌ । इंहिता । माहिनश्वान्‌ । उत्‌ । 
गोत्राशिं। ससूजे । दंसनावान्‌ ॥ ९ ॥ 


ह्र सं्रपरृत्तानामत्माकंयेपितरोक्विरसः गोषुपणिभिरपहोषु योधाः थोद्वारोकनो 
ततेबामेपंम््येषुनि्दितादूषकोनाके: ननरभिदरस्ति कुतरस्यतआह-महिनावान माहिमोपेतोई- 
सनावान, वृत्रहननादिकमेवानइन्दर: एपामङ्गिरसां हहिताहंहितानि समृद्वानिगेश्राणिगवांपृन्दा- 
नि उतदने तेम्योङ्गिरोम्योददौ ॥ निन्दिता णिदिकुत्सायामित्यस्यतृचिरूपम्‌ | सरत्येषु बस्वादित्वा- 
स्लाधिकोयत योधम्‌ | योषाः युपतंप्रहाे्यत्यपचा्यावेरूपम । इहिता 
दहरडितृदाक्तियस्पनिष्ठायाच्मम्‌ । माहिनावान्‌ महेरिनग्बेतीनगमत्ययः तदस्यास्तीतिमवु- 
bs EUnet । गोत्राणि गर्गासमू- 
दित्यनुवृत्त गो शब्दात्रप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः 
"गागा 
* इतर, हमा पितरों ने, गोधन के लिए, युद्ध फिया या, 
उनका पूथिषी पर, कोई भी तिन्दक नहाँ हुँ। महिमा ओर कौत्तिवाले 
इस ने अद्धिरा लोगों को समिद्ध गोकु प्रदान किया पा । 


दे मैतितिनिविदानीययोरायईति । सूमितश्व-सखाहयत्रसालिमिनेव- 
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सखाहयत्रसर्सिभिनेवग्वैरभिज्ञ्वासत्त्वंभिर्गाजनुग्मन । 
सत्यंतविन्क्रोदशाभिदैशगे *सूर्यविवेदतमंसिक्षियन्तंम॥५॥२५॥ 


सर्खा । ह । यत्र॑ । सखिभिः । नव्॑वैः | अमिश्ञु । आ। 
सत्त्रैशभिः । गाः । अनुश्मन्‌ । सुत्यम्‌। तत्‌ । इन्द्रः । दशभिः 
दर्शश्वैः । सूयेम्‌ । विवेद । तम॑सि । क्षियन्तैस्‌ ॥ ५॥ २५॥ 


सल्लिमिसमानस्यानै:सत्तमिरिन्द्रममितःसीदल्लिःनवम्वमेंबातिपिप्रभृतयेझ्विरस केचि्ममासा- 
न्सत्रमनुष्ठायफलेकेमिरे केचिद्दशमासाननृष्ठायेति 


तत्र येनवमासान्सत्रमनुष्ठायरञ्घफढाउदति- 
'छनतेनवम्वा:ैःसत्त्मिरञ्िरोमिःसखासमानख्यानइन्दर: यत्रयस्मिनबिेपणिमरनरुद्ागाः आज 
मिछक्ष्य अभिश्वा अमिगतमानुकंययामवतितयामनुर्मन अनुरच्छनिन्द्: तततरबिहेदरैः 
येदः : तैदेशभिदेशसंल्याकेरजिरोमिःसहितःसन तम- 
हिवताप 


प्रकाश: इनद्रस्तागाआनीयाङ्गिरोम्यः मादादितिमावः ॥ सखा ज्यप्रकयने समानेख्यघोदा- 
त्तइतिदणूप्रत्ययः डिचसमानस्यछन्द्सीतिसमानस्यसमाव: उदात्तइत्युक्तत्विनसामच्योदुपपदस्येति- 
ग्यते आयुदात्त: | नकैः गमेरौणादिकोडडपत्ययः बहुनीहीपूवपदस्वरः । अमिलु प्रसंम्यांना- 
जुनोऔरितिविधीयमानोजुरंमेल्तरस्पन्यत्ययेनमवति । सत्त्वामिः - 
हाईरसथयोसतु्ेतवनिपपत्ययः तुडागमः निस्तरादायुदात्तः । अनुमन्‌ गभेःशतरि बहुळं 
छन्द्सीतिशपोडाकिडते गमहनेत्युपधाळोपः  प्रादिसशीसःशतूस्वंरः । विभेद विदजानेइत्यस्मा- 
हिटिणळिरूपम्‌ । क्षियन्तं बिनिवासगत्योरित्यस्यशतरिरूपम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. नवग्व (अङ्गिरा लोगो) के सखा इन्द्र जिस समय घुटने के 
ऊपर जोर देकर गोघन की खोज में गये थे, उस समय अङ्गिरा लोगों 
के साय अन्धकार में छिपे सूर्य को देख सके थे। 


॥ इतितृतीयर्स्यद्वितीये प्विशेवगे: ॥ २९ ॥ 
अयषष्टी- 


इन्ट्मधुसंशंतमुस्ियांयांपुद्वेवडाफबननमेंगो: । 
गुहाडितगुदांगूडमप्सुहस्तेंवघेदर्षिणेद्षिणावान्‌ ॥ ९ ॥ 
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इन्रः । मधु । समम्‌ । उखचियायाम्‌ । पत&बत्‌ । विवेद । 
शफब्व॑तू नमें । गोः । गुहा । हितम्‌ । गुम । गूह्णस्‌। 
अपशु । हते । दधे । दक्षिणे । दक्षिणश्वान्‌ ॥ ६ ॥ 


झ्दरः उलियायांद्षीरद्यादिक्रमणोऱत्राविण्यांमोगवत्यांगवि संभूतंसंपादितंमधु मधुरक्षीरा- 
दिनेदाज्ञासीत्‌ ततस्तदर्थेपत्पादयुक्तंशाफवत्खुरोपेतंगोषनं विवेद छेमे कथंळळ्ववानितितदुच्यते- 
नमेगोः गोरितिक्वितीयायेपही पगिनामकैरसुर्रपहतांगांनमेजानीतामकरोन तयादद्षिणावानोः 
दार्यवान्समधेः सनः गुहा रुहायाितंगहं मच्छत्नंम्‌ अतए्वाप्पु अन्तरिक डुंगूचा- 
रिशिमायिनमसुरंदाशिगेहस्तेदेद्धार अग्रहीदित्यपेः  द्विताया्ठकेश्ुषीहयमित्यस्मनवेगुहा- 
'हितमित्येतत्सम्यगभ्यषायि ॥ उजियायां प्रक्रियासम्पक्यूममेवावादि । विवेद विदाने वदर 
'एतयोिंटिल्सम । शफवत्‌ राफोस्यास्तीतिमतुप्‌ हस्वठुडूम्यांमतुबिते मतुपउदात्तत्वम्‌ | 
नमे £ णमुप्रहतवेशव्दे इत्यस्यकिटिह्स द्विवेचनस्य 'च्छन्दसिविकशसितत्वादत्र द्विवेचनामावः 
बाक्यभेदादनिधातः । गुहं गुहसंवरणेइत्यस्माच्छन्दसि गुहिदुहिभ्योवेतिवक्तव्यमितिक्यप्‌ 
कित्तादगुणः प्रत्ययस्यपित्वादनुदात्तत्वेषातुस्वः । दषे दृधातेलिंटिरूपम्‌ । दक्षिणावान्‌ 
दक्षवृद्धी ढुदाकषिभ्यामिननिरतानन्प्रत्ययः तदस्यास्तीतिमतुप्‌ संहितायामन्येषामपिद्दश्यत इति 
परैपदस्पदीबेः नित्स्वरः | १ ॥ 

६. इख ने प्रथम दुरघदायी घेनुभो पर मधु सिञ्चित किया; 
पश्चात्‌ चरण और खुर से युक्त घन ले आये । उदारचेता इन्द्र ने गुहा- 
अध्यस्थित, प्रशन्न ओर अन्तरिक्ष में छिपे मायावी को दाहिने हाथ 
से पकड़ा । 

अयसप्रेमी- 


ज्योतिंवेणीततमंसोविजानन्नारेस्यांमदुरिताद्भीके । 
इमागिर॑ःसोमपा:सोमवृडजुषस्वेन्द्रपुरुतमस्यकारो: ॥ ७ ॥ 


ज्योतिः | वृणीत । तर्सः ।.विश्जानन्‌ | आरे । स्याम । 
बु&हतात्‌ । अभीके । इमाः । गिर: । सोमझ्पा: । सोमध्वृद्ध । 
. जुषस्व॑ । इन्द्र । पुरुत्तर्मस्य । कारोः ॥ ७ ॥ >. 
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णीत वयंदुरितात्यापादारेदूरेपापवार्गेता:सन्तः अमीकेभयरहितेस्यानेस्यामभवेम सोमपाः सोमः 
स्यपात्तः अतएवसोमवृद्ध सोमपेनिपुवृद्ध हेइन्द्र पुरुतमस्य पुरूनशत्रृस्तामयतिम्छापयतिरतिपु- 
रुतमः ताइशस्यतव कारोःस्तोत्रंकुवोणस्यक्रत्विज: इमाः स्तुतिङक्षणागिरोवाच:जुषस्वसेवस्व || 
वृणीत नृद्संमक्तावित्यस्यळडिरूपम्‌ । विनानन, ज्ञाअवबोधने विशेपेणज्ञानंप्रकाशः प्रत्ययस्व- 
रः। अभीके नविद्यतेमीयेस्मिनततत:शेषाद्रिमापोतिकप्पृत्यय: नम्युम्यामित्यन्तोदात्तत्वेप्रपेकपिपूर- 
स्यान्तोदात्तत्वम्‌ । पुरुतमस्य तमुम्हाने इत्यस्माप्ण्यन्तात्पचाद्यचिपरादि*्छन्द्सिबहुडमितिउ- 
ततरपदाधुदात्त्वम्‌ || ७_॥| 
७. रात्रि से हो उत्पन्न होकर इन्द्र ने ज्योति धारण को । हम 
पाप से दूर भय-शून्य स्थान में रहेंगे। हे सोमपा और सोम-पुष्ट इन्द्र) 
बहुस्तोम-विनाशक और स्तोत्रकारी की इस स्तुति का सेवन करो । 
ज्योतियेज्ञायरोद॑सीअनुंष्यादारेस्यांमदुरितस्यभूरेः । 
भूरि चिडितुंजतोमरत्य॑स्यसुपारासोंवसवोबर्हणांवत्‌ ॥ ८ ॥ 


ज्योति । यज्ञाय॑ । रोसी इतं । अनु । स्यात । आरे । स्याम । 
दुःइतस्य॑। भूरेः । भूरिं । चित्‌ । हि। तुजत: | मर्त्यस्य । 
सुध्पारासः । वसव॒ः । बर्हणाश्वत्‌ ॥ ८ ॥ 
ह्र ज्योतिः नगत्मकाशकःसूयेः यज्ञामिहोत्रादिकरणायरोद्सी यावापृथिः्मा वनुष्यात्‌ 
अनुमबतु प्रकाशयतु ब्यूरेममृतस्यदुरितिस्यपापसयोरेव्रेस्थाममवेम हेवसवः समै 
स्यत्रासयितारइन्द्रादयः सुपारासः सुपाराःशोमनगाराः  स्वृत्यामिमुलीकर्वुशयायूबंमारी 
चिदतिम़रमूतबद्देणावत्ससादवेयुक्तंवनंतुनतोमूरिपदस्यमत्येस्यप्रयच्छप हिसूरणः = अन्नयोग्य- 
- क्रियाष्याहारः ॥ स्यात्‌ अस्तेकिकिरूप संहितायामनोरत्तरस्यास्तेव्पसगमादुभ्योमश्ियेच्‌प- 
रइतिषत्व॑निषातः । तुजतः तुजिपिजिछनिरदिसादाननिकेतनेषु ¦ शतुरनुमइतिविमक्तेस्दाततत्वम्‌ । 
बहेणावत्‌ बृहबृद्धावित्यस्यमावेजौणाविकोयुप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः | ८ || 
८. यज्ञ के लिए सूर्य द्यावा-पृथिवी को प्रकाशित करें । हम प्रभूत 
पाप से बूर रहेंगे। बसुओ, स्तुति-द्वारा तुम्हें अनुकूल किया जा 
सकता है । प्रभूत और समृद्ध धन को प्रभूत-दान-शील मनुष्य को 
प्रदान करो । 
गुनेहुँबेममघवानमिन्द्रेमस्मिन्भरेनुतमंवाजसातौ i: 
गुण्वन्तसुम्रमूतबसमत्सुघन्तैवुत्राणिसँजितंधनानास॥ शार 


Eid 


२२० क्रक्सहिताभाष्ये [ अ० २ व० २६ 


झुनम्‌। हुवेम । मुघश्वानम। इन्द्र॑म्‌ । अस्मिन्‌ । भरें । शषत॑मम्‌। 
वाज॑श्सातौ । शुष्वन्तम्‌। उग्रम्‌ । ऊतयें। समतु । घन्तम्‌। 
त्राणि । समशजित॑म्‌। धनानाम्‌ ॥ ९ ॥ २६ ॥ 


ब्याख्यातेयम्‌ || ९ || 


९. इन्द्र, तुम अन्न-प्राप्ति-कर्ता युद्ध में उत्साह-द्वारा प्रवृद्ध, 
घनवात्‌, प्रभूत-ऐशवर्य-सम्पन्त, नेतृश्रेष्ठ, स्तुति-भदण-कर्त्ता, उग्र, 
संग्राम में शत्रु-नाशक और घन विजेता हो। आश्रय-प्राष्ति के लिए 
हम तुम्हे बाते हें । 

॥ इंतेतृतीयस्यद्वितीयेषडरिशोवगे: ॥ २६ ॥ 


बेदायेस्यम्काशनतमोहादाँनेवारयन्‌ । पुमर्थातुरोदेयाद्रिययातीथेमहे्वर: ॥ १ ॥ 


इतिश्रीमद्रानाधिरानपरंभेश्वरवैदिकमागेप्रवतेकश्रीवीरबुक्षमूपाळ्सास्राज्यघुरन्थरेणसायणाचा- 
वणविरचितेमाषवीयेबेदाथंप्रकाशेकरक्संहितामा्येतृर्तायाष्टकेद्वितीयोघ्याय: समाप्तः | २ ॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः ॥ र 
यस्यनिः्व्षिंिदायोवेदेम्योअलिडंनगत्‌ | निमेमेतमहक्देविातीधिमहेखरम्‌ | १ ॥ 
अंधतृतीयाघ्यायनारम्यते इन्द्रत्वेतिनवर्चद्वितीयंतूक्तम्‌ वैश्वामित्रंगायत्रमत्दं तयाचा- 


जुकान्तम्‌-इनद्वत्वागायत्रंदीति । अग्निष्दीमेप्रातःसवनेब्राह्मणाच्छंसिशख्त्रद्‌सूक्त॑ सूत्रितञ्च-इ- 
न्दत्वावृपममुद्धेदमीतितिसरशते । आद्याप्रात:सवनेब्राह्मणाच्छंसिनपस्थितयाज्या सूत्ितंच-इ- 


न्दृत्वावृषमंमरुतोयस्येति | 
तत्ैषासूक्तेमयमा- 
ॐ ३ इन्द्रत्वावूषभवयंसुतेसोमेंहवामहे।सपाहिमध्वोअन्बंस:॥१॥ 


इन्द्र । खा । वूषभम्‌। वयम्‌ । सुते । सोमें । 
हवामहे । सः । पाहि । मध्व॑ः । अन्ध॑सः ॥ १ ॥ 


इन्दौ रति सोमरसेरमतेक्रीडतीतीन्द्र: यद्वा इदंसर्वमगत्साक्षाददशयतीतीन्दः तस्यसंबु- 
द्विः हेइन्द्र वृषमं कामनांवर्षेके त्वा त्वां सुते आवमिरमिषुतेसोमे वयंहवामहे सोमपानाथेमा- 
हयाम: सत्वं मध्वः मद्करम्‌ अन्धसः अन्नढक्षणसोर्मपाहि पिब इन्द्रशब्दयास्कोबहुघा निर्विवे- 
च-इन्ररादणातीतिवेसंदाता तिवरांदघातीतिवेादारयतीतिगेरांघातीतिवेदेद्रवततिनेचौरमतइति- 
वन्चेभूतानीतिवातयदेनग्राणै:समैन्धंस्तदिन्द्रस्येनद्रत्वेमिति ॥ . यत्रयत्रयोज्योनुगुण- 
स्तत्रसोञ्यैःस्वीकायेः इदंदरीनादित्यौपमन्यवः इदुनहासाक्षात्पश्यतीतीन्द्रः तथाचारण्यकेश्रू- 
. यते-सएतमेवपुरुपत्रअ्ततममपश्यदिदमदर्शमिति ३ तस्मादिदंद्ोहबैनामतमिरददेसन्त- 
मिनदरइत्याचक्षतपरोष्षेणपरोक््रियाइवहिदेवाइति ॥ इन्द्र इदिपरमैश्वेदतिषाठुः । स्वमाययान- 
गद्रपत्बेपरमैशयैम्‌ अनेनामिभ्रायेणश्रयते-इन्दरोमायामिःपुरुरूपयतेइति इन्दुशब्देउपपदे रम- 
'ेरन्येम्योञ्पिद्वश्यतइतिड,पूवेपदस्योकारकोपः इदिपरमैशचयेइत्यस्माइजेन्द्रमेत्यादिनारन्त्त्य- 
यान्तलेननिपातितः प॒वमेतानिविमैचनानिद्रषट्यनि आमाखितायुदात्तत्वम्‌ । हवामहे इयतेे- 
हुळंछन्दसीतिसंप्रसारणे खटिङपम्‌ । मधुः 'भघुशन्दःफिपाटीत्यादिनागन्मत्ययान्तः आगमानु- 
झासनस्यानित्यत्वाुममावः संज्ञापूपेकस्यविषेरनित्यत्वाहुणामावः यणादेशः । अन्धसः अदे 
नगर्न नित्स्वरः ॥ ! ॥ 


१. हे इख, तुम अभीष्ठपूरक हो। अभिषुत सोमपान के लिए 
हुम तुम्हे बुलाते हे । मदकारक और अप्नमिश्चित सोम का तुम. 
पान करो। 
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ज्राह्मणाच्छौतिन:प्रात:सवनेइन्द्रकततुविदामितिशख््रयाज्या सत्रितञ्च-इन्द्रकतुविदंसु- 
तमितियाज्येति । 


अयद्वितीया- 
इन्द्रंकतुविद॑सुतंसोमंहयपुरुछ्ठुत पिबावूषस्व॒तातृंपिस्‌॥ २॥ 


इन्द्र । कैतुईविर्दम्‌। सुतम्‌ सोम॑म्‌ । हरय । पुरुषस्तुत । 
पिर्ब [आ । वृषस्व । ततृपिम्‌॥ २ ॥ 


हेल्द क्रतुविदं ऋतोअज्ञाया:हम्मक॑ सुतममिषुतमिमंसोमंहये पातुंकामयस्व हेपुरु- 
इत पुरुमिबेहुमिःस्तुतेन्द तातू्पि तपैकमाप्यायनकारिणमिमंसोमंपिब  पीतामिमंसोम 
मावूषस्व जउरेसिक्ष यथानामेरघोनप्तति तथा घारयेतिमावः ॥ हये हयेगतिकान्त्यो- 
'स्त्यिस्य्मोरि्पम्‌ निषातः | पुुट्टुत स्तुतस्तोमयोश्छन्दसीतिसंहितायापत्वम्‌ । वृषस्व वृषसे- 
चनेदत्यस्यकोटिरूपम्‌ आड्उत्तरत्वा्निषात: । तातृपिं तृपप्रीणनेइत्यस्माच्छन्दासि सदादि- 
म्योद्शनादितिकिन्‌ तस्यहि ्विचनादि संहितायामन्येषामपीत्यम्यासस्यदीपः नि- 
त्त्वादायुदात्तः | २ | 

२. हे बहुजनस्तुत इन्द्र, पह अभिषुत सोमं बुद्धिवद्धंक है । इसे 
पीने की अभिलाषा प्रकट करो और इस तृप्तिकारक सोन से जठर 
का सिञ्चन करो । 


इन्द्रपणोंघितावानयज्ञंविश्वेमिदेवेकि। तिरःस्त॑वानविइपते॥३॥ 


इन्द्र । प्र | नः | धितश्वानम्‌ । यज्ञम्‌। विश्वेभिः । 
देवेर्मिः | तिर; | स्तवान । विरपते ॥ ३ ॥. 


हेस्तवान स्तोतृभिस्तूयमान बिसे विशाम्पते हेर विधिभिः सवै 
येननीयैदेवेः सहितस््व॑ धितावानं बन्यतेसमज्यझातिवानंहावि: - धित्ेनिहितंहवियस्यत संभू- 
ह यी 'अस्मदीयमिम॑यजञप्रतिरः प्रकपेणवपैय हवि:स्त्रीकरणेनसंपूर्णकुर्वितिमा- 
बः || णः संहितायांणत्वस्‌ । घितावानं डुघोमूघारणपोषणयोरित्यस्मात्‌, 
निष्ठ बहुनीहौपूपपदखर: | तिर: : प्रत्ययस्वरः | स्तवान छुमूस्तुतौ सम्यानचू 
स्ववर्‍त्युपदामाबेपि कमेण्यानच्मत्यय: समितलानिमातः | ३ ॥ 
३. हे स्तुपमान, मरत्पति इत्तर, सम्पुणे यजनीय देवों के साथ 
हुम हमारे इस हविवाले यज्ञ का भली सांति वद्धन करो अर्थात्‌ हृविः 
स्वीकार कर इस यज्ञ को पूर्ण करो । ळर 
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अथचतुर्यी- 
इन्द्रसोमांसुताइमेतवप्रय॑न्तिसत्पते । क्ष्य॑चन्द्रासइन्द॑वः॥१॥ 


इन्द्र । सोमाः । सुताः। इमे । तव॑ । प्र । यन्ति । 
सत्‌पते । क्षय॑म्‌ । चन्द्रास॑ः । इन्द॑वः ॥ ४ ॥ 


हेसत्पते इन्द्र चन््राःआहुदयितारः इन्दवोदीक्षाः सुताअमिषुताइमें अस्मामिदेत्ता: 
सोमाः ` क्षयं क्षियन्तिनिवसन्त्यज्ञादीन्यत्रोतिक्षयोजठरं प्रयन्ति प्रकर्षेणगच्छस्ति तान्षा- 
रयेतिमावः ॥ क्षयं क्षिनिवासगत्योरित्यस्मादधिकरणेपप्रत्ययः पत्ययस्वरेणान्तोदाततत्वमरापे 
क्षयोनिवासेइत्यायुदात्तत्वम्‌॒ । चन्द्राः चादैजाडुदनेदीप्तीच अस्मात्स्फायितशीत्याविनार- 
क्त्यः । आजसेरसुगित्यतुकू प्रत्ययस्वरः | इदः उन्देरिचादेरित्युभत्ययः निदित्य- 
चुबृत्तेायुदात्त: ॥ ४ ॥ 


४. हे सत्पति इन्द्र, हमारे द्वारा प्रदत्त, आह्लादक, दीप्त, अभि- 
धुत सोम तुम्हारे जठर-देश में जा रहा हे । इसे घारण करो । 


दुधिष्वाजटरेंसुतंसो ममिन्द्रवरेण्यम्‌ । तव॑युक्षासइन्दंव: ॥५।१॥ 


दधिष्व । जठरें । सुतम्‌ । सोम॑म्‌ । इन्द्र । वरेंग्यम्‌ । 

तव॑ । दुक्षासः । इन्द॑वः ॥ ५ ॥ १ ॥ 

इर वर्यं स्बैवैरणीय॑ सुतमभिषुतंसोम॑ नठरेदाधेष्व धारय इन्दवोदीताईमेसो- 
माः तव थुक्षासः  दिविक्षियन्तिवसन्तीतियुक्षासः तस्त्तान्धारयेतिमावः ॥ दधिष्व 
इघातेरटिरूपम्‌ आगमाअनुदात्ताइतीटेनुदात्ततवात्मत्ययस्वरः । येण्य वृर्संमक्ती कृङ्ए्य- 
त्ययः वृषादित्वादादुदात्तः । कषियतेरनयेम्योपिहस्यतइतिडमत्ययः छृदुत्तर- 


पद्स्वरः ॥ ५ || र 
५. हे इन्द्र, पह अभिषुत सोम सबके द्वारा वरणीय हे । इसे. 


तुम अपने जठर में घारण करो । यह सब दीप्त सोमरस तुम्हारे साथ 
द्युलोक में रहता हे । 


॥ इतितृतीयस्यतृतीयेप्रथमोबगी: || १ ॥ 
अपपष्टी- 


गिवेण:पाहिन/सुतंमधोधोरामिरण्यसे । इन्द्रत्वार्दातमियशं१।६॥ 
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गिर्वणः । पाहि । नः । सुतम्‌ । मधोः । धाराभिः । 
अज्यसे । इन्द्र । त्वाश्दांतम्‌ । इत । यरः ॥ ६ ॥ 


गि्वेण:गीमिरबननीय तयाचयास्कः-गिषेणोदेवोमवतिगीरभरेनंवनयन्तीति । ताइरइन्द्र 
नोऽसमदीयं सुतममिषुतमिमंसोमंपाहि पिम यतोमधोर्मेदकरस्यसोमस्यधारामिरज्यसे सिच्यसे हेन्द्र 
त्वादातमित्‌ त्वयाशोधितंविशदीकृतमेवयशोज्ञमस्माद्युमवाते ॥ गिषेणः वनसंभक्तावित्यस्मादसुन्‌- 
गिरउपबायादीपीभावश्छान्द्सः आमण्रितस्येतिषाष्ठिकमायदात्तत्वम्‌ | पाहि पापानेइत्यस्माल्लोटि- 
रूपम्‌ आमन्नितस्याविद्यमानत्वनपादादित्वादनिघातः प्रत्ययस्वरः । त्वादातं दैप्‌ शोधने 
सत्यपिपकारे नानुइन्चङ्कतमनेजन्तत्वमित्येगन्तएवा्य ततआदेचदत्यात्वम्‌ अस्मात्कमेणिक्त: 
दाधाजदाबित्यत्रादाबितिप्रतिषेषेन घुसंज्ञायाअमावाद्दोद्धोरितिददादेशोनमवति । त्वेति युष्मच्छन्द- 
स्यतृतीयाकतकरणेकृताबहुळमितिसमासः तृतीयाकमेणीतिपूवेपदप्रकृतिस्वरः । यशः अशत्याप्त 

तत्सन्नियोगेनभातोधुडागमः नित्त्वादायुदात्त: || ६ ॥ 
६. हे स्तुतिपात्र इन्द्र, मदकारक सोम की धारा से तुस प्रसन्न 


होते हो; अतः हमारे अभिषुत सोम का पान करो । तुम्हारे द्वारा 
बद्धित अन्न ही हम लोगों को प्राप्त होता है । 


अयसप्तमी- 


अभ्ियुन्नानिवानिनइन्द्रैसचन्तेआक्षिता । 
पीत्वीसोमंस्यवावृधे ॥ ७ ॥ 


अभि | युम्नानें । व॒निन॑ः | इन्द्र॑म्‌ । सचन्ते । अक्षिता | 
पीत्वी । सोम॑स्य । ववृधे ॥ ७ ॥ 


% वानिनः वनंदेवताविषयं्ंममनमस्यास्तीतिवनी तस्य देवान्संमनमानस्ययजमानस्ययुज्ञानि 
घोतमानानि अक्षिता क्षयरहितांने संपूणोनि सोमादीनिहवीपिइन्द्रममि अभितःसचन्ते 
'तेपुमध्येसोमस्यपीत्वी सोमंपीत्वावावृधे सढनदरोवधते | वनिनः अतइनिदनावितीनिप्रत्ययः 
'पचसमवायेइत्यस्यकधरिल्पम्‌ .। अन्विता शिक्षये  इत्यस्यानिछा 
तस्मादेवक्षियोदीोदितिनिष्टानत्वामावः 
पीली न ~ Fags 


७. देवयाजकों को द्युतिमांत , क्षयरहित सोम आदि सम्पूणं हविः । 
७ निहु | 
इन्र के अभिमुख जाती हे । सोमपान कर इसर वदित होते है । 
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अयाएमी- 
अर्वावर्तोनआर्गेहिपरावतश्ववृत्रहन्‌ । 


इमाजुपस्वनोगिर॑ः ॥ ८ ॥ 
अर्वोच्चर्तः । नः | आ । गहि । पराध्वर्तः | च। 
वृत्रहन्‌ । इमाः । जुषस्व । नः । गिर: ॥ ८ ॥ 
„ हेवृत्रहनिन्दे अवोवतः अर्वोचीनात्समीपाद्देशात्परावतोतिदूराद्देशाद्वा नोऽस्मानमि- 


छक्य आगहि आगच्छ आगत्यच 


नोष्समदीयाइमा:स्तुतिङक्षणागिरोवाचोजुषस्व सेवस्व ॥| 


परावतः उपसगीच्छन्द्सिषात्वर्थेडतिवातिः अत्ययस्वरः ॥ ८ ॥ 
८. हे वृत्रविदारक इन्द्र, निकटतम प्रदेश से या अत्यन्त दूर देश से 
हमारी ओर आओ । हमारी इस स्तुति-वाणी का आकर ग्रहण करो । 


अयनवमी- 


यद्॑त॒राषरावत॑मर्वावतंचहूयस । 
इन्द्रेहतत॒आर्गहि ॥ इषारा 


यत्‌ । अन्तरा । पराः 


वतम्‌ । अवोध्वर्तम_। च । 


हूयसें । इन्द्र । इह । तत॑ः। आ । गहि ॥ ५ ॥ २॥ 


अबोवतं सनिङषट्यदेशस्यचान्तरा तयो- 


हेइन्द्र यदयसमनपरावतमतिविपरङस्यदेशस्य 
जच्यदेशेहयसे सम्यगिभ्यसे ततस्तस्मादेशाविहास्मिन्यज्ञेमागहि सोमपानापेमागच्छ [| परावः 
तम्‌ अवोवतम अन्तरान्तरेणयुक्तेडतिद्वितीय्य तत:पत्नमयास्ताधषिलू डिस्स्वरः || ९ || 
९. हे इन्त्र, यद्यपि तुम अत्यन्त दूर देश, निकटतम प्रवेश और 
मध्य भाग देश में आहुत होते हो; तथापि सोमपान के लिए इस यज्ञ ' 


में आओ । | इतितृतीयस्यतृतीयेदितीयोबरगे: ॥ २ ॥ 


आतूनुल्दरेतिनवर्भतृतीय॑सूर्त 


दैश्वामित्रंगायत्रमै्रम. आतूनइत्यनुऋत्तम्‌-अतिरात्रे 


दवितयेपयीये ज्र्ममाच्छसिशले एतदादि सतरितब-आतूनइन््मग्रगितियकेंदति । 


तसिमनसूक्तेमयमा- 


आतूनइन््मदयंुवानःसोम॑पीतये ) 
हारिंभ्यांयाद्यद्रिवः ॥ १ ॥ 


१५ 
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आ | तु । नः । इन्द्र । मध्‌ । हुवानः । सोम॑श्वीतये । 


अद्रिवः बज्जिन्‌, हेइन्द्र हुवानः होतृभिराहूयमानस्त्व॑ मद्यक्‌ मदाभिपुख:सन्‌नो- 
स्मदीयेयज्ञे सोमपीतये सोमपानां हरिम्यामश्वाम्यांसह तु क्षिप्रमायाहि ॥ तू ऋषितुनुषे- 
त्यादिनासंहितायांदीपेः । मद्रक्‌ मामञ्चतीति अहति्दथृगित्यादिनाकिन प्रत्ययोत्तरपदयो- 
अत्यत्मच्छव्टस्येकवचने  मपयेत्तस्यमादेश: विष्यददेवयोबटेरद्ववतौवपरत्ययेइतिटेरद्रिइत्या- 
देशः अद्विसध्योरल्तोदात्तत्वनिपातनंडृत्स्वरनिवृत्त्ययम,  इतिवचनादद्यादेश:अन्तोदात्त: य- 
णादेशेक्ते उदात्तस्वरितयोयणइतियण:स्वरितत्व॑ किन््रत्ययस्यकुरितिकुत्वम्‌ । सोमपीतये 
दाझीमारादित्वात्पूवपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ | अद्विव: मतुवसोरितिरुत्वम्‌ आमन्त्रितत्वानिबात: ॥ १ ॥ 
१. हेवञ्चधर इन्द्र, होताओं के द्वारा आहूत होने पर हमारे पास 
हमारे यज्ञ में, तुम, सोमपात फे लिए हरि नामक घोड़ों के साथ, 
शीन जाभो। , 
सत्तोहोतानऋत्िय॑स्तिस्तिरिवर्हिरानुषक्‌ । अयुजन्पातररट्र॑यः ॥२॥ 


सत्तः । होता । नः । ऋत्विय: । तिरित्रे । बर्हिः । 
आनुषक्‌ । अर्युज्जन्‌ । प्रातः | अद्र॑यः ॥ २॥ 


हेच नोध्समदीयेयशे होता ऋलिक्‌ तवाहानाथम्‌ ऋत्वियः प 
निषप्णोबतते तया बर्हि:आनुपक्‌ अनुपक्तपरस्परसंबद्धययामवतितथातिस्तिरे व प ल 
ज्ञेषस्तीणेममूत्‌ तथा प्रातः प्रातःसवने स्ोमामिषवार्धमद्रयोग्रावाण: अनुजन्‌ परस्परंसंगताअ- 
भूवन, तसमात्सोमपानार्थत्वमागच्छेतिमावः ॥ सत्त: पदुविशरणादिन्वित्यस्माइत्यपीकर्मक- 
सिमिादिनाकतीरि्तः स्विधीनांडन्दसिविकश्पितत्वादत्न॒ निष्ठातकारस्यनत्वामावः । ऋ- 


गमस्वरः || २ हे : 
रे २. पक्ष थे य॒यासमग्र 'छत्विक्‌ होता, तुम्हें बुलाने के लिए, 
रे के पलव करके बिघा दिये गये हूं। प्रातःसयन 


क ल्य के किए शाणी (त पाप से हर हे 
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अथतृतीया- 


इमाब्रह्मत्रह्मवाहःक्रियन्त॒आवर्हिःसीद । वीहिशूरपुरोलाशंम्‌॥ ३॥ 


इमा । ब्रह्म॑ । ब्रहमश्वाहः । कियन्तें । आ । ब॒हिः । 
सीद । वीहि । शूर । पुरोलाशंम्‌ ॥ ३ ॥ 


ब्रश्माणिस्तात्राणिस्तुत्यतयावहतीतित्रह्मवाह: अक्षणास्तोत्रेणप्राप्यतइतिवा हेब्रहवाह ` इन्र 
जुम्यम्‌इमा इमानि ब्रह्म ब्रझाणिस्तोत्राशे अस्मामिःक्रिपन्ते अतःबर्हिरासीद्‌ स्तुत्यतयाबहिंपियशे 
उपविश हेशूर समर्थे्र अस्मामिदीयमानमिमंपुरोळाशं पुरोडाशास्यंहतिःवीहि भक्षय || ब्झ्वाह: 
बहप्रापणेत्यस्माद्वहिहाघाम्म्यशछन्दसीत्युन्‌ णिदित्यनुवृत्तेहपषाबृद्धि: आमन्नितत्वाननिवातः | क्रिय 
न्तेकरोते:कर्मणियर्‌ रिङ्दायािङक्ितिरिकदेशः प्रत्ययस्वरः पादादित्वादनिबातः । बहिः काढा- 
ध्वनोरत्यन्तसंयोगेद्वितीया | वीहि वीकान्त्यादिषु छोटिरूप हेडित्तादुदात्त: ।' पुरोडाशं दाशुदाने- 
इत्यस्मात्पुरस्पुवीन्मज्श्वेतवहोक्यशस्पुरोडाशोण्वित पुरोडाशेतिनिपततरदकारस्यहकारःततोडस्‌, 
जुनछन्दसिसवेषाविधीनाबैकरिपकत्वात्कदुत्तरपदस्वरः ॥ ३ | 

३. हे स्वुतिल़भ्य इम, हस तुम्हारी स्तुति करते हं; अतः इस 

यज्ञीय कुश पर बंठो। हे धूर, हमारे द्वारा प्रदत्त इस पुरोडाश का 
भक्षण करो । रा 
रारन्धिसवेनेषुणएपुस्तोमैषुवृत्रहन्‌ । उक्येष्पिन्द्रगिर्वणः ॥ ४ ॥ 


ररन्धि । सर्वनेषु । नः । एषु । स्तोमेषु । वृत्रश्हन्‌ । 

उक्थेषु । इन्द्र । गिवेणः ॥ ४ ॥ 

हेगिवेण: गीर्मिःस्तुतिमिवेननीय वृत्रहन, वृत्स्पहन्तः हेइन्द्र नोझ्स्माकंसंबन्थिधुत्रिषुसवनेषु 
पषुक्रियमाेषुसतोभेुसोत्रेषु उक्थेषु शख्नेपुचररान्धि रमस्व |] ररन्थि रमतेर्छोटि बंहुढंडन्दसी- 
तिशपः*ःछन्दस्युमयथेतिहेरर्भषातुकतवनार्त्तादश्तिस्ेतिहेर्षिः! । सवनेषु सूयते सोमोये- 
भिति अधिकरणेसुनेिथ्यु्‌ क्त्रः । णः नसोनकारस्य नश्चपातुस्पोस्युस्यइति 
संहितायांगतवम्‌ | ४ ॥ 

४. हे स्तुतिपात्र और वृन्नहन्ता ख, हमारे यज्ञ के तीनों प्तवर्नो 
में किये गये स्तोत्र और ज्कृशों (सत्रों) में रसण करो । 


मतर्यःसोमपामुरुरिहन्तिशवसर्स्पातम्‌। इन्द्रैवत्संनमातर॑ः ॥५॥३ 
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मत्यः । सोमश्याम्‌ । उरम्‌ । रिहन्ति । शर्वसः । 
पतिम्‌ । इन्द्रम्‌ । वत्सम्‌ न । मातर: ॥ ५॥ ३ ॥ 
इर मतयोऽस्माभिःक्रियमाणाःस्तुतयः उटंमहान्तंसोमपां सोमस्यपातारंशवसेबलस्यपति- 
फिरत्वां रिहन्ति डिहन्ति तत्रदृ्टान्तः-वत्संन ययावत्संमातरोषेनवोठिहन्तितद्वत्‌ ॥ 
मतयः मनज्चानेइत्यस्मात्कमेणि मक्षेवृषेत्यादिनाक्तिलुदात्तः | उरम्‌ उर्णुनआच्छादनेइत्य- 
स्मान्महत्यथगम्यमाने महतिहस्व्ेतिकुप्रत्ययः घातोहेस्वश्व॒प्रत्ययस्वरः । रिहन्ति छि- 
हआस्वादेनेइत्यस्माछटिरूपम्‌ रळ्योरमेद: प्रत्ययस्व्र: । शावसस्पतिमितिसंहितायांपष्ठया: 
पातिपुत्रछत्यादिनाविसमेनोयस्यसत्वम[ । वत्सं वदव्यक्तायांवानि अस्माद्वतुवदिहनीत्यादि- 
नासप्रत्ययः वद्त्यमीद्णेमातरमितिवत्सोगोबाड: प्रत्ययस्वरः || ५ || 
५- महान्‌ सोमप्रायी और बळूपहि इनदरो स्तुत्तियाँ वैसे ही चाटती 
हे, जैसे गोऐ बछडड़े को चाटती हु । € 
॥ इतितृतीयस्यतृतीयेतृतीयोवगेः | ३ ॥ 
अथप्ठी= 
सम॑न्दस्वा्न्धं सोराघसेतन्वामहे । नस्तोतार॑निदेकंरः ॥ ६ ॥ 


सः । मन्दख । हि । अन्ध॑सः । राध॑से । तृन्वां । 
महे । न । रतोतार॑म्‌ । निदे | करः ॥ ६ ॥ 


इत्र सतयाविधसत्वं महे महते राधसे धनाय अन्घस:अस्मामिर्दीयमानस्यसोमस्य 
पानेन तन्वाशरीरेणसहमन्दस्व हृटोमव हिरत्रसमुचयाभेः किञ्च त्वस्तोतारंमानिदेनिन्दायै 
माकार्षीः | मन्दस्व मदिस्तुत्यादिम्वित्यस्यढोटिरूप हिचेतिनिघातप्रतिपेथे- 
तत्नाप्रातिल्लेग्बिद्तिवतते .अतरहेःसमुच्चयातवन्निषातः । तन्वा उदात्त 
म्‌ | महे तकारकोपश्छान्दसः बृहन्महतोरपसंख्यानमितिविमक्तेरुदा- 
॥ निदे गिदिकुत्सायामित्यस्मात्सपदादिढ्षणोमावेक्रिप्‌ आगमानुशासनस्यानित्यत्वा- 
छि साबेकाचईतिविभक्तेर्दात्तत्वम्‌ ॥ करः ः | 
करेतेळदि तरः कृरहरहिभ्य*्छन्द्सी- 
इसर, प्रसूत घन-दान के लिए सोम के हारा तुम शारीर को 
रो; परन्तु मुझ कि तन्दित नहीं करना । 


डविष्मंन्तोजरामहे । उतत्वमस्मयुर्वसो ॥ ७ ॥ 
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व॒यम्‌ । इन्द्र । त्वाश्यवः । हविष्मन्तः । जरामहे । 
उत | त्वम्‌ । अस्मश्युः । वसो इति ॥ ७ ॥ 


हेइन्द्र त्वायब्रोयशार्यत्वामात्मनइच्छन्तः त्वत्कामासन्तोहविष्मन्तः संभृतहविष्कावर्य 
जरामहे त्वांस्तुमः हेवसो सर्वेस्यवासक इन्द्र उत त्वमपि अस्मयु:हविःस्त्रीकणणाथेमअस्माता- 
त्मनइच्छन्मव || त्वायवः त्वामिच्छन्तीत्यर्ेछुपआत्मनःक्यच्‌ प्रत्ययोत्तरपदयोश्ेतिमपयेन्तस्य 
त्वादेशः क्‍्याच्छन्दसीत्युमत्ययः त्वद्यवइतिप्रात्ती युष्मदस्मदोरनादेशो इतिअविमक्तावपि हहा 
दैन्यत्ययेनात्व प्रत्ययस्वरः । हविष्मन्तः तसौमत्वर्थेदतिमसंज्ञायासकारस्यरुत्वा मावः स्वरविधोन्य- 
क्ञनमविद्यमानवदितिपरिभापानाश्रयणान्मतुपउदात्ततामाव: सिप्रत्ययस्त्ररः | जरामहे जरतिःस्तु- 
तिकर्मेतियांस्कः | अस्मयुः अस्मानिच्छतीत्यथेंध्ठप:क्यच्‌ तस्मादुप्रत्ययः पूवेपदान्तळोपच्छान्द्स: 
प्रत्ययस्वरः ॥ ७ ॥ 

७. हे इन्र, हम तुम्हारी इच्छा करते हुए हवि से युक्त होकर 
तुम्हारी स्तुति करते हे । है सबके निरावायिता इन्द्र, तुम भी हवि के 
स्वीफरणायं हमारी रक्षा करो । 


अयाष्टमी- 
मोरेअस्मदिमुमुचोहरिप्रियार्वाड घाहि । इन्द्रेस्वधावो मत्स्वेह॥८॥ 


मा । आरे । अस्मत । वि । मुमुचः । हरिशप्रेय । अवोडू । 
याहि । इन्द्र । स्वघा$वः । मत्ख॑ | इह ॥ < ॥ 


हेहरिभरिय हरीअश्ीभ्रियौयस्यताइरा हेइन्द्र अस्मदस्मत्त:आरेद्रेरयेयोजितावश्वौ माविः 
मुसुचः माविमोचय ताम्यामुपेतएवावीङ्अस्मदामिमुखुयेनयाहि आगच्छ हेस्वधावः सोमक 
णाज्ञकन हेहन्द्र इहास्मिन्देवयनने मस्व सोमंपीत्वाद्वशोभव ॥ अस्मत्‌, अस्मच्छब्दस्य पश्चमी- 
बहुवचनस्य पञ्चम्याअदित्यदादेशः | युयुः ुचुमोक्षणे इत्यस्यण्यन्तस्थ छान्दरुडुकिरूपम्‌ 
अम्यासस्यदीर्षाभावच्छान्द्सः नमाइयोंगे इत्यडमावः निघातः | हरिम्रिय आमजितस्यपादारि- 
स्वात्वाष्ठिकमायुदात्तत्वम्‌ | मत्स्व मदिस्तुत्यादिधि्यस्यलेरि बहुङेछन्द्सीतिविकरणस्यढुक्‌ 
आमक्ितस्याविदयमानवत्त्वेनपादादित्वादनिषात: ॥ ८ || ह 

८. हे हुरि-(अइव) प्रिग्र। हमसे इर देश मे घोड़ों को रय से 
मत खोलो । हमारे निकद आम्रो । है सोमवान्‌ इन, इस यज्ञ में दुष्ट 
बनो । 


अथनवमी- 
अवौश्वेत्वासुखेरथेवहेतामिन््रकेशिनां । घृतस्नूबहिरासदें ॥ ९ ॥ 


निश १०. ८. |. 
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अवीम्‌। त्या । सुझ्लें । रये । वताम्‌ । इन्द्र । केशिना । 
घृतरनुइतिंघृतश्स्नू । बहिः । आशसदे ॥ ९ ॥ 

स्र पृतस्लु अरगनतितमहमवणयुक्तौ केशिना केशिनो स्कन्धप्रदेशछम्बमानके- 
शयुक्तौ हरी आसदे आसदनीयंतरहिंर॒भिलक््य सुले सुखकरेरथे अर्वाबमसमदभिसुखं त्वा 


त्वां वहताम्‌ || अवीञ्चम्‌ अच्चते:किनि उगिदचामितिबुम्‌ | वहता ' देश्ये तसोडसार्वेषा 
चुकस्तरेछतेषातुस्वरः | आसे सदेःकृत्या्ेकेनपत्ययः नित्स्वरः कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरः || ९ ॥ 


९. हे इस, भमजल से युक्त और लम्बे केशवाले घोड़े, बैठने 
योग्य कुछ के सामने, तुम्हे सुखकर रथ पर हमारे पास ले आयें । 
~~ | इतितृतीयस्यद्वितीयेचतुर्यो वर्ग: | ४ ॥ - 


उपनुतमितनवतसू्ं वैश्वामित्रं गायत्रम्‌ उपनइत्यनुक्रमणिका । पूर्वस- 
:। 


तत्रमथमा- 
उप॑नःसुत्तमार्ग हिसो मंमिन्द्रगवाशिरम्‌। हरिभ्यांयस्तेंअस्मयुः॥१ 
उप । न: । सुतम्‌ | आ । गहि । सोम॑म्‌ । इन्द्र । गोध्आशिरमू । 
हरिंध्म्याम्‌ । यः। ते । अस्मश्युः ॥ १ ॥ 


(ल छ का 'पयसामिश्रितंसोमंप्रतिउपागहि समीपेआगच्छ 
यतः हरिम्यामश्चाम्यायुक्तस्तव रथोस्मयुरस्माम्कामयमानोवतेते ॥ गवाशिरम्‌ आड्पूरवस्यश्‌-- 
Fy णाते:किपि अपस्पुषेथामानूचुरित्यादिन।शिररत्यादेशः बहुबीहीपूर्पदस्वरः ॥ ? ॥ 
क १- हे इन्द्र, हमारे बुग्रमिधित अभिवुत सोभ के निकट आगो; 
क्योंकि तुम्हारा अइव-संयुक्‍त रथ हमारी कामना करता है । 
अधक्वितीया-- 


ग हिबाहिःघांमावंभिःसुतम्‌ । कुविज्न्वंस्यतृप्णवः ॥२॥ 
। मम | आ । गहि । बढि: थाम्‌ । आवि: । 


| कुवितू । नु । अस्य । तृप्णवः ॥ २ ॥ 
सुतम बं निस्त मद मदत ःनेनेतिमदःसोमः तमिमसोममाग- 


अस्यसोमस्यपाने नुक्षिप्तृषणवः तूसोमव ॥ 


मं०३अ०१सू०९२] _तुतीयोष्टकः नसी 
मदे मदीहर्षे मदोनुपरगदत्य्मत्यवः त्त्यापतत्वादनुदात्तेधातुसवर: । र्हं छागतिनिद- 
तत क्षिप्‌ संहितायांपूपपदसकारस्यादेशप्रत्यययोरितिपत्ंहुत्ब॑ ृदुत्तरपदस्वर: | तृप्णवः 
तृपप्रीणनेइल्यस्थ छेट्यडागमः कुविद्योगादनिषातः छुश्नादिषुद्नमनतृप्रोतीतिपडित॑ तथापि 


समैविधीनांछन्दसिविकर्सितत्वादत्रणत्वप्रतिपेधोनमवति प्रत्ययस्वरः || २ || 
२, हे इन्र, इस सोम के निकद आओ । पह पत्यरों पर पीस 
कर निकाळा गया है और कुक्ों पर रखा गया हुँ । इसका प्रचुर परि- 
आण सें प्रात करके शोभ्र तृप्त होमो । छ 


इन्द्रेमित्यागिरोममाच्छांगुरिषिताइतः । आवृतेसोम॑पीतये ॥३॥ 


इन्द्र॑म्‌ । इत्था । गिर॑ः । मर्म । अच्छ । अगुः । दाषिताः | 
इतः । आश्वू्ते । सोम॑श्पीतये ॥ ३ ॥ 
इेइन्द्र इवितास्त्वदर्थप्रेरिताइत्या इत्थमनेनप्रकारेणाच्यमानाममगिरः स्तुतिलक्षणावाचः 
इन्द्रेत्वामितोस्माद्वयननदेशात्‌ अच्छागुः आमिमुस्येनगच्छन्तु किमर्थः सोमपीतय सोमपा- 
नाथम्‌ आवृतेत्वामावतेयितुम्‌ ॥ इत्या इवंशब्दात्याहेतौचच्छन्द्सीतिव्यत्ययेनयाप्रत्यय: इदमपते- 
तौरधोरितिइदित्यादेशः प्रत्ययस्रः | अच्छ अच्छात्ययेवदेव्वितिगतिसंज्ञा | अणुः इणूगता- 
वित्यस्य ढडिरूपं निघातः || ३ ॥ 

३. इन्द्र के लिए उच्चारित हमारी यह स्तृत्रि-वाणी इसर को, 
सोमपानां बुलाने के करिए इस यज्ञ-ेश से इन्द्र के निकट जाय । 
अथचतुर्थी- 
इन्द्रेसोमस्यपी तयेस्तोमैरिहहेवामददे। उक्थेभिँ:कुविदागमत्‌ ॥४॥ 


इन्द्र॑म्‌ । सोम॑स्य । वत । स्तोमैः । इह । हवामहे । उक्थेभिः । 
कुवित्‌ । आक्षाम॑द ॥ ९ ॥ 
स्तोमैखितृत्बदशादिस्तोमसाध्यै-सतोत्रै:उक्येमि:उक्मै:शक्षैध इहकमेगिसोमस्यपीत- 

ेसोमपानार्थमिन्द्रृहवामहे वयमाहर्‍यामः कुविडडुवारम्‌आहूत:सइन्दःआगमत्‌ यशेप्रत्यागच्छतु || 
आगमत्‌ गेडेव्यडागमः आगमाअनुदात्ताइत्ययेनुदात्तत्वाद्वातुस्वरः तिडिनोदात्तवतीतिगते- 
निंबातः कुविद्योगादनिषातः || ४ ॥ 

४, स्तोत्नो और उकयोंद्वारा सोमपान के लिए यज्ञ मे हम इख 

को बुलाते हूँ । बहुबार आहूत इस यज्ञ सें आयें। 


इन्द्रसोम|!सुताइमेतान्व॑धिष्वशतकतो । जठरेवाजिनीवसा ५॥५ 
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इन्द्र सोमाः | सुता: । इमे । तान्‌ । दधिष्व । शतक्रतोइतिंशतकतो । 
जठरें । वाजिनीवसो इतिं वाजिनीश्वसो ॥ ५॥ ५ ॥ 
हेशतक्रतो इन्द्र इमे सोमाःसुताः ग्रावमिस्त्वद्धमभिषुता: हेवानिनीवसो अन्नघन यद्वा वा- 
जोजमाशुफल्त्वेनास्तीतिवाजित्यःक्रिया: तासांवासक हेइन्द्र तान्सोमरसानजउरेदधिष्व घारय || 
बागिनीवसो वाजशब्दान्मलर्ये अतइनिठनावितीनिप्रत्ययः ऋनेभ्योडीनितिडीप्‌ तासांवसा 
संबुद्धौचातिगुणः आमञ्ितत्वादाष्टमिकमनुदात्तत्वम्‌ || ५ || 
५. हे शतप्तु इन, तुम्हारे लिए सोम तैपार हू, इसे जठर में 
प्रारण करो । तुम अन्तधन हो । 
॥ इतितृतीयस्यतृतीयेपश्वमोवग: ॥ ५ ॥ 
अयषछ्ठी- 
विद्याहित्वाधनज्यंवाजैपुदघुर्षकवे । अर्घतिसुन्नमीमहे ॥ ६ ॥ 


विझ | हि । त्वा । धनम्‌ऽजयम्‌ । वाजेषु । दधृषम्‌ । 
कवे | अर्ध | ते । सुम्नम्‌ । ईमहे ॥ ६ ॥ 


हेकवे कान्तवशिनिन्द वानेषुयदेषुदपृषंराजूणामामिमवितारम॒ अतएवधनखयं घनंनय- 
तीतिषनड्यः ताइशं त्वात्वां विद्माहि जानीम:खछ अथानन्तरं तेतवसुस्नंबनमीमहेयाचामहे | 


गमः चित्तादन्तोदात्तः | दनं जिमरपाप्रागम्येइत्यस्ययङ्ककि उल 
तदः तदन्तास्ाचवि यमेजिबेतियलेडक्‌ लंबूपगुणप्राप्ते नबातुढोपशतितस्यप्रतिषेषः 
बित्तादन्तोदात्तः ॥ ६ ॥ है 
६. हे कवि, युद्ध में तुम क्षत्रुओं. के अभिभव-कर्ता और घनजेता 
ह हम तुम्हें ऐसा ही जानते हे; अतएब हम तुमसे घन की याचना 
हे। कज 


इममिंन्ट्रगवांशिरंयवांशिरंचन:पिब । आगत्यावृर्षमिःसुततम्‌ ॥७॥ 


| इमम्‌ । इन्द्र । गोऽशिरम्‌। यर्वश्भाशिरस्‌ । च | 
नः । पिब्‌ । आशाय | वृष॑भिः । सुतम्‌ ॥ ७ ॥. 


मं०३अ०४ सू०४२] तृतीयोष्टकः 0). 

हेइन्द्र गवाशिरं गन्यमिश्रणोपेतंसोम तया यवाशिरं यवमिश्रणोपेते वृषभिग्रीवमिः 
सुतमभिषुतंनोऽस्मदीयमिमंसोमै देवयननमागत्यपिब॒ ॥ गवाशिरं यवारिरमित्यत्र आङ्‌ 
पूवस्यश्रीणातेक्षिपि अप्सेयामारचुर्यदिनाशिरङ्यादेश इही 
तिस्वरः ॥ ७ || 


७, हे इन्द्र, हमारे इस यश में आकर गब्म-मिथित तथा यव- 
मिश्चित अभिषुत सोम का पान करो) 


अयाष्टमी- 
तुम्येदिंन्द्रस्वओक्ये ३ सोर्मचोदामिपीतय । एषरारन्तुतेद्वदि ॥ ८ ॥ 


तुम्य॑ । इत्‌ । इन्द्र । सवे । ओक्यें । सोम॑म्‌ । 
चोदामि । पीतये । एषः । ररन्तु । ते । हृदि ॥ < ॥ 


हेइन्द्र तुभ्येततुम्यमेव पीतये पानार्थ स्वेस्वकीयेओक्ये स्याने जठरे अमिषुतमिमंसरोम॑ 
चोदामि प्रेरयामि, एषपीतःसोमस्तेतवहृदिहदयेरन्तु अत्यर्थरमताम्‌ || तुभ्य युष्मच्छब्दस्यचतु- 
अ्येकवचनेतुभ्यमह्यावितितुम्यादेशः सुपांसुगितिसुपोक्‌ जयिचेत्यायुदात्तः । ओक्ये वस्वा- 
दित्वात्स्वार्थकोयत्परत्ययः तित्स्वरितः । चोदामि चुदप्रेरणे ण्यन्तस्यळरिरूप॑ बहुलमन्यत्रापी- 
तिषेङ्कक्‌ निषातः | रन्त॒ रमुक्रीडायामित्यस्य यङ्छकि छोटि सर्वेबिधीनांछन्द्सिविकल्पित- 
त्वादत्रा्यासस्यनुमभावः संहितायामन्येषामपीति अभ्यासस्यदीषेः निषातः | हृदि हृदयश- 
ब्दस्य पढ्न्नोमास्‌हुदित्यादिनाइदादेशः उडिदमितिविभक्तेरुदात्तत्म्‌ ॥ ८ ॥ 


८. हे इन्द्र, तुम्हारे पीने के लिए ही इस अभिषुत सोम को 
हम तुम्हारे जठर में प्रेरित ली. र ॥ यह सोम तुम्हारे हृदय में 
तृप्तिकर हो । i 

तांसुतस्यंपीतये्रत्मिंन्रहवामहे । कुशिकासोअवस्यवं:॥१॥६॥ 


त्वाम्‌। सुतस्य॑ । पीतये । प्रत्नम्‌ । इन्द्र । 
हवामहे । कुशिकासंः । अवस्य; ॥ ९ ॥ ६॥ 


हेर अवस्यवः त्वत्तोरक्षणमिच्छत्तः कुशिकासः कुशिकगोतरोतपन्ञाययं सुतस्य 
आवभिरमिषुतस्य सोमस्य पीतये पानार्थ प्रं पुरातनं त्वांहवामहे स्तुतिलक््णामिर्गीभि- 
राहर्‍यामः ॥ पीतये स्यागापापचोमावशतिक्तिन, दिष्ठवत्सरतिरंत्यान्तानामित्यन्तादात्तत्वपू । 
हवामहे इयतेछेटि बहुरंछन्दसीतिपसारगेरूपम्‌ । अवस्यवः आवईच्छत्तीत्यकारथसुप 


॥ 
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जालानइति क्यच्‌ क्याछन्दसीलुप्रत्ययः । कुशिकासोअवस्यवस्र संहितायामन्यादवद्यादित्यादिना 


rem ६ पला इन्द्र, हम कुशिक-्वंशोत्पञ्च तुम्हारे द्वारा रक्षित 


होने की इच्छा करते हुए, अभिषुत सोमपान के लिए स्तुति-बचनों- 
दारा इहे दे हे तिः | ९॥ 
आयाद्यवोब्त्यष्ट्चेप्नमंतक्तंवैश्वामित्रं त्रेष्ठभमैन्द्रर्‌ आयाह्मशवित्यनुक्रमणिका | 
दशरात्रेचतुरथेहनिस्तोमवृद्धौमाष्यन्दिनेसवने5च्छावाकशस्रेस्तोमामिशंसनार्थस्‌ इदंतूक्तं सूत्रि- 
तँच-आयाहावोब्त्यष्ट्चान्यावपेरश्ितिमहात्रतेप्यावपनीयम्‌ | 
अस्मिन. सूक्तेमयमा- 


आयांह्यवोडुपवन्धुरेषठास्तवेदनुप्रदिवंःसोमपेयंम्‌ । 
प्रियासखांयाविमुचोप॑ब्॒हिस्त्वामिमेहंव्यवाहों हवन्ते ॥ १ ॥ 


आ । याहि । अर्वाङ्‌ । उप॑ । व॒न्धुरेऽस्थाः । तर्व । इत्‌ । 
अनु । प्रशदिवः । सोमश्ेय॑म्‌। प्रिया | सखाया | वि । मुच्‌ । 
उप । बहिः । खाम । इमे । हब्यश्वाह॑ः | हवन्ते ॥ १ ॥ 


हेर वन्युरे्ाः वन्युरशब्देन ईपाद्वयसंबन्धस्यावमभिषीयते तेनतद्विशिशेरथोल्क्ष्यते 
अबोडस्मद्मिमुखःसन, जा अमिरक्ष्यपपयाहि समीपेआगच्छ प्रदिवः 
अल परमतं तवेत्तवैवसंब्थिसोमपेयंसोमपानं त्म्‌ अनु अनृदिदयाप्रिया तवप्रियतमौ सखाया 
समानख्यानावधौबहिरुप भिसमीपे विभुच विशु हन्यवाहः हब्यंवहन्तीतिहन्यवाहः 
ह लां हवन्ते लाच ॥ वरव्ष्ठाः ति- 
तत्पु्ेतिबहमितिसम्याअङक्‌ | परदिवः सकारान्तमन्ययम्‌ । सोमपेयं पापा- 
जेहत्यस्यमावे अन्नोयवितियलत्यः ऐयतीतीलम्‌ बे यतोनावइ- 
हा, Psp । शच अरेस्ट आगमानुशासनस्यानित्यत्वानुम- 
१. हेइला, नूएवाले रम पर चढ़कर तुस हुमारे निकट आम । - 
यह सोम प्राचीन काल से हो तुम्हारे उद्देश से प्रस्तुत हे तुम अपने 
प्रियतम सलास्वकूय आश्व को कुवा के निकट खोलो । ये ऋस्विक्‌ 
सोमपान के छिए तुम्हे मुला रहे हे । 


कि)" 
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आ । याहि । पूर्वीः । अति । चर्षेणीः । आ । अर्यैः । आशिषः | 
उप॑ । नः । हरिंशम्याम्‌ । इमाः । हि । त्वा । मतर्यः । 
स्तोम॑श्तष्टाः । इन्द्र । हर्वन्ते । सख्यम्‌ । जुषाणाः ॥ २ ॥ 


हइ पूवीः पुरातनीः सवीक्षर्षणीप्रनाः अत्यायाहि . अतित्रम्यागच्छ द्वितीय 
आङ्पूरणः अयेः अस्माकंस्वामी त्वं नः आशिषः  त्वमागत्यसोमंपिनेत्येवमादिका: 
अस्माकंप्राथना हरिम्यामश्ाभ्यांयुक्तःसन्नुपागच्छ किञ्च ते तव सस्यंजुपाणाःसेवमानाः 
स्तोमतष्टाः स्तोमकारिमिःस्तोतृमिःकृताइमाःमतयःस्दुतयः हवन्ते सोमपानारयत्वामाइयन्ति || 
हिःसिद्धी करणेकपव्यापारः काष्ठानिपचन्तीतिवत्‌ । आ सांहितायामाझोनुनास्किम्छन्द- 
सीत्यनुनासिकः । अर्थः ऋगतौ अथेःस्बामिबैश्ययोरितिनिपातनाथमत्ययः  यतोनावडत्या- 
युवात्त्ेप्रातते अय॑स्यस्वाम्पाल्याचेदित्यन्तोवात्तवम्‌ | आशिषः किपि शासइदङ्हरोरितयु- 
पघायाइत्वं शासिवसीतिषत्वम्‌ । स्तोमतष्टाः तक्षत्वक्षतनूकरणेइलयस्मात्कमेणिक्त 


॥२॥ 
२. हे स्वामी इन्त्र, तुम समस्त पुरातन प्रजा का अतिक्रमण करके 


आओ । घोड़ों के साथ यहाँ आकर सोमपान करो, यही हमारी 
प्रार्थना है। स्तोताओं के द्वारा प्रयुक्त सण्याभिलाषिणी स्तुतियाँ तुम्हारा 


आह्वान कर रही हैं। 

इन्द्रदेवहरिभियोहितर्यम्‌ । 
अहंहित्वांमतिभिजोंहंवी मिधृतप्रंयामसघ॒मादेमघूनाम्‌ ॥३॥ 
आ। नः। यज्ञम्‌ । नमः्ृध॑म्‌। सश्जोषांः । इन्द्र । देव। 
हरिंशभिः । याहि । तूय॑म्‌ । अहम्‌ । हि। त्वा । मतिऽमिंः । 
जोहवीमि । घृतऽप्र॑याः । सधश्मादें । मरधूनांस्‌॥ ३ ॥ 


देव योतमान हेइन्द्र नोऽस्माकं नमोवृर्ष नमसोजस्यवधेकमिमय् हरिमिर्खैसमोषाः 
क्षिप्रमायाहि.. पृतप्रया: चृतसहितानिपरयांस्यन्ञरूपाणिइवीपियस्यसतयोक्तः 
मधूनांसोमानांसघमादे सहमायन्तियत्रसोमेइतिसघमाद्‌ः तस्मितस्थाने मतिमिः 
स्तुतिमिः त्वा त्वां नोहवीमि सशमाहयामिखङु || नोहवीमे यस्डुकि 
संप्रसारणं गुणोपङ्खुकोरित्यभ्यासस्यगुणः यसेवेतीडागमः हियोगादनिषातः अम्पस्ताना" 
माविरित्यायुदात: । घृतप्रया धूघरणदीत्योरितयस्मादजिपृषिभ्यःकतिक्तमत्पयः 


बहुनरहीपपदस्वरः ॥ ३ ॥ 
३. हे द्योतसात इन्र, हमारे अन्नवर्दक यज्ञ में, घोड़ों के साय, 


हुम शीघ्र आओ । घुतसहित अन्नरूप हवि सोमपान करने 
के स्थान में तुम्हारा, स्वुति-हारा , परभूत आह्वान कर रहे हे । 


२३६ ऋकक्‍संहिताभाष्ये [अ० ३ व० ७ 
अथचतुर्थी- 


आचत्वामेतावृ्षणावहांतोहरीसखांयासुघुरास्वजञा । 
घानावदिन्दरःसर्वनंजुषाणःसखासख्युःशूणवद्न्देनानि nen 


आ | च । त्वाम्‌ । एता । दृषणा । वहांतः । हरी इतिं । 
सर्खाया । सुध्युरां । सुध्अङ्गाँ । घानाश्च॑त्‌। इन्द्रः । सव॑नम्‌ । 
जुषाणः । सर्खा । स्युः । शूणवत । वन्दनानि ॥ ४ ॥ 
हेर वृषणा सेचनसमर्यो सुधुरा शोमनयाघुरान्वितौ स्वज्ञा शोमनावययोपेती सखाया 
त्वामावहातः यशंप्रत्यागमनायरयेत्वामावहतः अथ  घानावत्‌ 
अष्ठयवोपेतंसवनंजुषाण: सेवमानःसखा सलिमूतःसह््द्रः सल्यु:स्तोतुर्ममवन्दनानिस्तोत्राणिशृणवच 
शूणुयात्‌॥ बहातः वहेडेंट्याडागमेरूपं चनायोगेप्रयमेतिनानिषातः । श्रणवत्‌ शभवगेइतयस्य 
ळेट्यडागमेरूपं निषातः ॥ ४ || 
४. हे इन्द्र, सेचनसमर्थ, सुन्दर घुरा और झोभन अंगवाले, 
सलयास्वरूप ये दोनों घोडे तुम्हें यज्ञ भूमि में रय पर ले जाते हैं । भूंजे 
जो से युक्त यज्ञ की सेवा करते हुए सखा-स्वरूप इन्द्र हम स्तोताओ की 
स्तुतियाँ सुनें । 


अयपञ्चमी- 


कुविन्मांगोपांकर॑सेजन॑स्यकुविद्राजानंमघवनजी षिन । 
कुविन्मक्रषिंपपिवांसंसुतस्य॑कुबिन्मेवस्वोंअमृत॑स्यशिक्षांश।५॥ 


} कुवित्‌। मा । गोपाम्‌ । कर॑से । जन॑स्य । कुवित्‌ । राजानम्‌ । 
मघश्चन्‌ । ऋजीषिन्‌ । कुवित्‌। मा । ऋषिम्‌ । पपिश्वांसम्‌। 
सुत्यं । कुवित्‌ । मे । वस्व॑ः । अस्तस्य । शिक्षाः ॥ ५ ॥ 

हल कुविद्पिच ममांननस्यगोपागोपारं घनवनक़मी 

तिनम हेर मां रजन समैस्यस्वामिनेकुरु rls अतीन्द्र | 

अमृतस्य ठ शिक्षाःपरयच्छ | करसे हि मत गा ड छ हट 
कल । घुतस्पागिुतस्यहोमस्यप्ांतंपतार 

लन श ची 

र” | ८ गि 


2040. 
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नेहत्यस्यक्सौवस्वेकानादसामितीडागम: प्रत्ययस्वरः | शिक्षा: रिक्षतिदीनकमी जस्माहे- 
व्याडागमेरूप कुविद्योगादनिषातः आगमाअनुदात्ताइल्यायेनुदात्त्वेघातुस्वरः | ९ || 
५: हे इच्छ, मुझे लोगों का रक्षक बनाओ । हे मघवन्‌, हे सोग- 
चान्‌ इस्त्र, मुझे सबका स्वामी बनाओ । मुझे अतौच्चियद्रष्ठा (ऋषि) 
बनाओ तथा अभिषुत सोम का पानकर्त्ता बनाओ और सुभे अक्षय 
घन प्रदान करो । 
आत्वाबुहन्तोहर॑योयुजानाअर्वागिन्द्रसघमादो वहन्तु । 
प्रयेद्वितादिवक्रञन्त्याता :सुसँमृष्ठासोवृषभस्यमूराः ॥ ६ ॥ 


आ। त्वा । बृहन्त॑ः । हर॑यः । युजानाः । अर्वौक्‌ । इन्द्र । 
सधश्षमाईः । वहन्तु । प्र । ये । डिता । दिवः । ऋज्ञन्ति । 
आताः । सुझ्संम्रष्टासः । वृष॒भस्य॑ । मूराः ॥ ६॥ 


हेइनदर त्वा त्वां बृहन्तोमहान्तोयुनानाः रथेयुज्यमानाहरयोश्वः सधमादः सहमादयन्तः सन्तः 
अवीगस्मदमियुखमावहन्दुवृषमस्यकामानाव्षितुरि््र्यमूराः शात्रूणांमारकाः एुसंखृष्टास: 
इन्रस्यहसताम्ा्षठमगे सुस्पष्टाः दिवोनमसःसकाशादागच्छन्तोयेऽश्वाः आताः आभिमुख्ये- 
नगम्यन्तेप्राणिमिस्तत्तकार्यप्रतीतिभातादिश:सवोदिशः द्विता  द्विविधयथामवतितयाप्रक्रअन्ति 
अकर्षेणसाधयन्ति ॥ युजानाः युनिर्‌योगे युनिबुविददश:किचेतिकित्त्वादानच्‌ चित्त्वादन्तोदात्तः 
सधमादः मदीहेत्यस्मातणयन्तात्कि्‌ कृदुत्तरपदस्वरः । द्विता द्विशब्दात्संल्यायाविषार्थषेति 
घाप्रत्ययः धकारस्यतकारशछान्दसः प्रत्ययस्वरः | दिवः उडिदमिति विमक्तेरदात्त्वम्‌ | 
आताः अतसातत्यगमनेइत्यस्मात्कमेणिषन्‌ व्यत्ययेनायुदात्त: ॥ ६ ॥ 

६. हे इन्द्र, महान्‌ और रथ में संयुक्त हरि नाम मत्त घोड़े तुम्हें 
हमारे अभिमुख ले आयें। कामनाओं के वर्षक इन्द्र के अश्व शत्रुओं 
के विनाशक हे । इन्द्र के हाथों से संस्पृष्ट होने पर वे घोड़े आकाश- 
मागं से अभिमुख आते हुए और दिशाओं फो द्विधा करते हुए गमन 
करते हें । 
इन्द्रपिबवूर्षघृतस्यवृष्णआयन्तैश्येनउंशतेजभार । 
यस्यमवेच्यावर्यसिप्रकृष्टीर्यस्यमदेअपगोत्राववर्थ ॥ ७ ॥ 
इन्द्र । पि । वर्षश्यूतस्प । वृष्णः । आ । यम्‌ । ते । शयेनः । 
उश॒ते । ज॒भार॑ । यरय॑ । मदे । च्यावय॑सि । प्र । कृष्टीः । 
यस्य॑ । मदे. | अप॑ । गोत्रा । ववर्थ ॥ ७ ॥ 


२३८ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०३ ब०९ 


हेल्द वृषपूतस्य आवमिरमिषुतत वृष्णः अभिमतफल्सेचकंसोमॉपेब येनः शंसनीयगतिः 
इन्दोरूप:सुपणेः उशते सोमंकामयमानायं ते तुम्य॑ यंसोममानमार आनहार यस्यसोमस्य 
मदेह्ेंसंनातेसाते कृष्टीः आकपेन्तिवर्शकुवेन्तिकरमेणासवीनितिक्ष्ट्योमनुष्याः तान्सपत्न- 
अूतान्मनुध्यात्रच्यावयासि प्रकपेणपातयसि यस्यसोमस्यमंदेसंनातेसति गोश्रागामुदकररिमिभि- 
रावृतंवपोसु करतुदुप्रायन्तेपाळ्यन्तीतिगोत्रामेधाः तानपववर्थपवृणोषि ॥ वृषधूतस्य घूलुकस्प- 
नेहत्यस्यनिष्ठायां यस्यविभाषेतीद्मतिषेषः तृतीयाकर्मणीतिपूवैपद्स्वर:ः । श्येनः झवैब्गतौ 
झ्यात्त्याह्विम्यइनभितिइनच्छत्ययः श्यांयतइतिश्येनः बित्त्वादन्तोदात्तः | नमार हरतेः 
डिंटिणकिहूप हमहोमेश्छन्दसीतिमकारः यदृत्तयोगादनिषात:डित्स्वरः । मदे मदीहपै: मदो- 
चुपसगेईत्यत्यय: तस्यपित्त्वादनुदात्त्वेधातुखखरः । गौत्रा त्रै्पाङनेइत्यस्य आतोनुपस- 
ऑकइतिकः सुपोडादेशः एकादेशस्वरः ॥ ववै वृनवरणेइ्यस्थ लिटियिल्ि ऋतोमारद्वा- 
जस्येतीट्मतिषेषः गुणः ढित्स्वर: || ७ ॥ 

७. हे इख, तुम सोमाभिलाषी हो । तुम अभीष्टफलदायक, और 
प्रस्तर-दारा अभिषुत सोम का पान करो । सुपर्णपक्षो तुम्हारे लिए 
सोम को लाया हे । सोमपानजम्प हर्ष के उत्पन्न होने पर तुम शत्रु- 
भूत मनुष्यादि को पातित करते हो एवं सोमजन्य हर्ष के उत्पन्न होने 
पर तुम वर्षा-ऋतु में मेघों को अपावृत करते हो । 
शुनेहुवेसम॒धवानमिन््रमस्मिन्मरेनूतमंवा ज॑सात | 

शृण्वन्तेमुममूतरयसमत्सुम्नन्तवृत्राणिसंजितधनानाम्‌ | 


दा 


शुनम्‌ । हुवेम | मघ््वानम्‌ । इन्द्रम्‌ । अस्मिन्‌ । भरे | 
नृक्तमम्‌ । वार्जश्सातौ । वुष्वन्त॑म्‌। उग्रम्‌ । उतयें । समत । 
पन्त॑म्‌ । वृत्राणि | समूधजितम्‌ । घर्नानाम्‌ ॥ ८ ॥ ७॥ 
ब्याख्यातेयमक्‌ || ८ || 
<- इन्द्र, तुम अन्न प्राप्त करो। तुम युद्ध में उत्साह के द्वारा प्रवृद्ध, 
ऱ्य का ऐदवर्यवाले, नेतृश्रेष्ठ, स्तुतिश्रवण-कर्त्ता, उग्र, युद्ध रमे. 
विनाक्षी और 
Gt और घनविजेता हो। आश्रयप्राप्ति के लिए हम तुम्हें 
अयन्तेजल्ितिपधनैष्दूक वैशवामित्र बाढेतमनद्रम्‌ अत्रानुकमणिका-अयन्तेप्षबाहे- 
[oe \ 
अ य्‌ मआहरिभिभ्सुतः ॥ 
जुषाणइन्द्रहरिनिनैआगह्यातिधहरित्रषम्‌ ॥ ३ ॥ 
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अयम्‌ | ते । अस्तु । हथेतः । सोमः | आ । हरिभिः | सुतः | 
जुषाणः । इन्द्र । हरिंशभिः | न: | आ । गहि | आ। तिष्ठ । 
हरितम्‌ | रथ॑स्‌ ॥ ३ ॥ 


ह्र हरिभिः हरन्तिसोमरसानेभिरितिहरयोग्रावाण: तैरासुतः सबैतोऽमिषुतः हृथेतः 
कमनीयोजुपाण:मीतिविषयोयंसोम: तेतुम्यमस्तु त्वंहरिमिरेयुक्तहरितहारिदरणरपम आतिष्ठ 
अधितिष्ठ ततोनो$स्मानमिळ्क्ष्यागह्मागच्छ ॥ हेतः हथगतिकान्त्योरित्यस्मात्‌ अनीता 
दिनातच्यत्ययः वित्त्वादन्तोदात्तः | हरितं इनइरणे हश्पाभ्यामितन्नितिइतत्पत्ययः नित्तवादा: 
इंदात्त: | रथं रमुक्रीडायां हनिकुषिनीत्यादिनाक्यन््त्ययः कित्त्वादनुनासेकळोप: नित्खरः ॥१॥ 
१, हे इच, पत्यरो-बारा भभिवुत, प्रीतिवद्धृंक, कमनीय सोम 
तुम्हारे लिए हो । हरिनामक घोड़ों से युक्त, हरिद्र्ण रय पर ठु 
अधिष्ठान करो और हमारे अभिमुख आगमन करों । 


र्यतनुषस॑मचंयूयहर्य्नरोचयः । 
विद्याश्विकित्वान्हयश्ववर्धसइन्द्रविश्वांअभिश्रिय: ॥ २॥ 


हर्यन्‌ । उषस॑म्‌ । अर्चयः । सूम्‌ । हर्यन्‌ । अरोचयः । 
विद्वान्‌ । चिकित्वान्‌ । हरि&अश्च । वर्धसे । इन्द्र । विश्वाः । 
अभि । श्रियंः॥ २ ॥ 


हइ हथैन्सोमंकामयमानस्त्वम्‌ उपसम्‌ उष:काउम्‌ अर्चयः पूनयसि तथा हर्येन्‌ उदिते 
सूर्येसोमंकरामयमानसतवसूयेमरोचयः दीपयसि हेह्येशषनद्र बिद्वानेतत्सर्वजानानथिकित्वान- 
स्मद्भिडषितफठविषयज्ञानवांस्त्यै विश्वाः सबी:भ्ियः नः संपदः अमिवपैसेमिमतफळप्रदा- 
जेनामितोवधेयसि ॥ चिकित्वान्‌ कितजञानेइत्यस्य कसौरूपं प्रत्ययस्वरः । वनेवने 


इत्यस्यान्तर्मावितण्ययेस्यक्टिरू्प निषातः | २ ॥ 
२. हे इस्त्र, सोमाभिलाषी होकर तुम उषा की अर्चना करते हो 


तथा सोमाभिछाबी होकर तुम सूर्य को भी प्रदीप्त करते हो । हे 
हरिनामक घोड़ोंबाले, तुम विद्वान्‌ हो, हमारे मनोभिलाष के ज्ञाता 
हो तया अभिमतफल प्रदान से तुम हमारी सम्पूर्ण सम्पत्ति. को 
परिवद्धित करते हो । ग नजय चायतंपृथथिवोदरि शी 
द्रोहरिंघायसंपू्थिवीहरिवपेसमू । 
अर्घारयदरितो भैरिभोजनंययोरन्तहेरिश्वरत्‌ ॥ ३॥ 
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द्याम्‌ इन्द्रः । हरिश्वायसस्‌ । पृथिवीस | हरिश्वपैसम्‌) 
अधारयत्‌ । हरितोः । सूरि । भोज॑नम्‌ । ययों:। अन्तः। 
हारे: । चर॑त्‌ ॥ ३ ॥ 


सोऽयमिन्दरोहरिषायसं हरितोहरितवर्णीघायसोधारकारइमयोयस्या:सा ताय्यामपारयत्‌ 
तपा हरिवपसम्‌ ओषषीमिहरितवर्णीप्यिवीम्‌ अधारयत्‌_ इरितोहेरितवणेयोयोवापृपिव्योमषयेस्क- 
कौययोर्थयोमरिमगतंमोगने झुज्यतरतिमोमनं 


रति तेद्यावापृथिब्याविऱद्रोधारयदित्ययेः || हरिधायसँ डवाम- 
१ - 
हरिरिन्द्रधरत पृ 


घारणपोषणयोरित्यस्मात्‌ बढिहाषाम्भ्यस्छन्दसीत्यहुन्‌ 
दसः ।. पूरी प्रपेविवन्सप्रसारशचेतिपिवनतरप्ययः बिद्वौरादिम्यधेति डीप्‌, मत्यय- 
सरेणन्तोदाततः । हरिं वृस्संमत्ती पृङ्शीङम्यारूपस्वाङ्गयोरित्यसुन्रत्यय: पुगागम् 
संमज्यतेतदितिवर्णोर्पं बहुनीहोपूर्वपदस्वरः । हरितोः इन्हरगेइत्यस्मातहुदतहियुपिम्यति- 
रितीतिपरत्ययः प्रत्ययस्वरः । भोजनं 
ल्युट्‌ ढित्स्वरः । अन्तः स्वरादिषवनतोदातततवेनपठितत्वादन्तोदात्तः । चरत्‌ चरतिरत्यपेः 
'छेटिरूप यद्वुत्योगादनिषातः | ३ | 
३. हारिद्रं रइ्सिवाले द्युलोक के तथा ओषधियों से हरिढर्ण॑वाली 
पुथिवी को, इन्द्र ने घारण किया है । हरिद्रणेवाली द्यावा-पुथिवी के 
मध्य में अपने घोड़ों के लिए इन्र प्रभूत भोजन प्राप्त करते हें । इन्त्र 
इसी दावा पुथिवी के मध्य में विचरण करते हुँ । 
अयचतुर्यी- 
- जज्ञानोहरितोवृषाविश्वमाभांतिरोचनम्‌ । 
हर्येश्वोहरितंघत्तआयुघमावजंबाद्दो हरिस्‌ ॥ ९ ॥ 
` जज्ञानः । हरिंतः । दृर्षा। विश्व॑म्‌ । आ । भाति । रोचनंम्‌ । 


हरिश्मश्चः । हरितम्‌ । धत्ते । आयुंधम्‌ । आ । वञ्ज॑म्‌ । 
बाहोः । हरिस्‌ ॥ ४॥ 
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रोचनं रुचदीपावित्यस्मादनुदात्तेत्थहरादेरितियुच्‌ चिज्वादन्तोदात्तः । बाहो; उदात्तयणोह- 


स्पूवीद्रितिविमक्तेरुदातत्वम्‌ | ४ || 
४. कामनाआ कै पूरक, हरिढर्णवाले इन्त्र जन्म प्रहण करते ही 


सम्पूर्ण दीप्तिमान्‌ लोको को प्रकाशित करते हें। हरि नामक घोड़ोंवाले 
इन्र हाथों में हरिद्वर्ण आयुघ घारण करते हूँ तया शवत्रुओ का प्राण- 
संहारक व्र धारण करते हे । 

इन्द्रोहर्यन्तमजुँ नंव्जेशक्रैरभीवृतम्‌ । 
अपांवृणोद्दरिभिरदिंभिःसुतमुद्दाहरिभिराजत ॥५॥८॥ | 


इन्द्रः । ह्ैन्त॑म्‌ । अर्जुनम्‌ । वज्र॑म्‌ । शक्रैः । अभिक्चृतम्‌ । 
अप॑ । अवृणोत्‌ । हरिऽभिः । अद्रिशभिः । सुतम्‌ । उत्‌ । गा: । 
हरिशभिः । आजत ॥ ५॥ < ॥ 
सोयमिन्द्र: हन्तं कमनीयमर्जुनंशुभं झुअत्वमुपपादयति शुक्रैःशुमैः क्षीरादिमिरमि- 
वृत्तब्यापतवजेवेगवन्तं हरिभिः हरन्त्येमिः सोमरसानितिहरयः तैरद्रिमिमोवामि:ुतममिपुतसोमम्‌ 


अपावृणोत्‌ आवरणरहितमकरोत्‌ तयाचमजजवण:-पूषारानानमाघगिरपगूहुंगुहाहितम्‌ अनिन्देदिति | 
तथा गाः पणिमिरपहतागा: हरिमिरैरुपेतः सइ उदाजत बिढाजिरगमयत्‌ | तमप 


अभेनेइत्यस्मादजेर्णिङक्चेतिउनन, नित्स्वरः । अभिवृतँ गतिरनन्तरइतिगते:प्रकृतिस्वरत्वम्‌ | आनत 


अनगतिक्षेपणयोकषेकि न्यत्ययेनात्मनेपदं निषातः ॥ ९ || 
“६. इन्द्र ने कमनीय, शुभ्र, क्षीरादि के द्वारा ध्याप्त होने के कारण 


शुन्न, वेगवान्‌ और प्रस्तसें-दारा अभिषुत सोम को अपावृत किया हे । 
पणियो-द्रारा अपहृत गौओ के इन्द्र ने अश्वयुक्त होकर गुहा से 
क ॥ झतितृतीयस्यतृतीयेष्टमोवग: ॥ ८ ॥ 
आमनद्रैरितिपधर्चसपमसूककै वैश्वामित्रं बाढेतमैनद्रम्‌ आमन्तरैरित्यनुक्रमणिका पूः 
सकतेबाईतेलित्युक्तलवादस्यापिवाहतत्वं-विशेषविनियोगस्तुयतयुत्यानवुत्रितः । स्मार्ततत्रविनानी- 
याइम्विधानादिशाखतः । 
तत्रप्रथमा- 
आमन्तरैरिन्द्रहरिनियोहिमयुररोमनिः । 
मात्वाकेचिनिय॑मन्विनपाशिनोतिधन्वव॒ताईदि ॥ ३ ॥ . 
१ ऋः सं १. ३. १०. र 
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आ । मन्द्रैः । इन्द्र । हरिभिः । याहि । मयूर॑रोमऽभिः। 
मा। ता । के । चित्‌ । नि | यमन्‌ । विस्‌ । न । पाशिर्नः । 
अति । धन्व॑श्व । तान्‌ । इहि ॥ १ ॥ 


: मयूररोमसहशारोमंयुक्तः हरिमिरशहपेतस्वमा 
याहि यंप्रत्यागच्छ केचिदपिननाः त्वात्वांमानियमन्मानियच्छन्तु गमनप्रतिवन्ध॑माकुवेन्त्वत्य- 
भिप्रायः प्रतिबन्वेददथन्तः-विंन यपापाशिनः पाशहस्तान्याधारविंगच्छन्तंपक्षिणंनियच्छन्ति 
तद्न्मांनेयच्छन्तु किंच धन्वेव यथा पान्याः घन्वमरुदेशंशीप्रमतिगच्छन्ति तद्ठद्रमनप्रतिब- 
न्थकानतात्यशीध्रमिहे आगच्छ ॥ मन्द्रैः मदिस्तुत्यादिष्वित्यस्थ स्फायितज्ञीत्यादिनारकप्- 
त्ययः इदित्ताजुम्‌ प्रत्ययस्वरः । मयूररोमभिः मयूररोमवद्रोमाणियिषामितिसपम्युपमानपूवेप- 
दृस्य बहुन्नीहिरुत्तपद्छोपश्चेतिसमासः उत्तरपद्ढोपश्च मयूरशब्दोमीनातेरूरनितिठ़र- 
अत्ययान्तः मीनातिसपोनितिमयूरोबही निच्चादायुदात्तत्वेप्रापे मादीनामितिसूत्रेणमध्योदत्तः 

: । यमन यमउपरमेइत्यस्यढेट्यडागमेरूपम्‌ । इहि इणूगतावित्य- 
स्यहोटिहुपम्‌ || १ ॥ 

१. हे इन्द्र, मादक और भूरों के रोमों (पुच्छों) के समान 
रोमों से युक्त घोड़ों के साथ तुम इस यज्ञ में आओ । जैसे उड्ते पक्षी 
को व्याघे फांस रखते हें, बैसे कोई भी तुम्हारे मार्ग में प्रतिवन्धक 
न हो । पथिक मरुभूमि को जैसे उल्लंघित कर जाते हैं, दैसे 
ही तुम भी इन सकल बाघाओं का अतिक्रमण करके हमारे यज्ञ में 
शीघ्र आओ । अयद्वितीया- 


वृत्रखादोव॑ल॑रुजःपुरांदमों अपाम॒जः । 
स्थातारय॑स्यहरयोरभिस्वुरइन््रटह्णाचिंदारुजः ॥ २ ॥ 


वूतध्खाद; | वलमऽरुजः । पुराम्‌ । दुर्भ; | अपास्‌ । अजः । 
स्थाता । ररथस्य । हर्या; । अभिज्ञवरे । इन्द्र; । द्धा । चित्‌ । 
आजः ॥ २॥ के 


* बक्क ररधारशार्िशिशिप्यिश 
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णामपि आरुजः समन्‍्ताज़जकोमवति || वृत्रखादः खाहमप्रणे्‌त्यस्मात्क्ष्यणू 
रपदस्वरः | वृङः रुजोमङ्गे कमेण्युपपदे मूछविभुमावित्वात्कमत्यय: उल क 
मितिद्वितीयायाअळुकू यायादिस्वरः । आरुन: रुजोमड्ञेत्यस्प्ादिगुपषटक्षणःक: सने 
यायादिस्वरः ॥ २ | 

२, इन्दर वुत्रहन्ता हें। ये मेघों फो विदीणे करके जल को प्रेरित 


करते हूँ । इन्होंने शत्ुपुरी को विदीर्ण किया है। इन्द्र ने हमारे सम्मुख 
दोनों घोड़ों को चलाने के लिए रथ पर आरोहण किया है । इन्द्र ने 
बलवान्‌ शत्रुओं को नष्ट किया हे । 
गस्भीरॉउंदधी 'स्विक्रतुपुष्यसिगाईंव । 
प्रसुंगोपायवसंघेनवोंयथाहुदंकुल्याईंवाहात ॥ ३ ॥ 
गम्भीरान्‌ । उद्धीन्‌ःईव । करतुम्‌ । पुष्यसि । गाःऽईव । 
अ । सुझ्गोपा; । यर्वसम्‌ । धेनवः । यथा । इदम्‌ । 
कुल्याःऽईव । आशत्‌ ॥ ३॥ 
हेल त्यै गम्मीरात्महावकाशानुदषीन्समुद्रान उद्कैर्ययापोपयसि तद्धतू कतुं यश- 
स्यकतीरमिमंयनमानममिमतफळमदानेनपुष्यस्नि पोषयसि अत्रदृटान्तः-यथासुगोपाः समी- 
चीनोगोपाछः यवसेन गाःपोषयतितद्वत्‌ यया बेनवोयवसंतृणादिकंप्राभुवन्ति तद्गत्तंसों- 
मान्प्रामोषि तेचसोमाः कुल्याइव इत्रिमसरितोइदंमहामलाशयंययाम्ापनुवततितद्वत्वामाशत 
ज्यामुवति ॥ गम्भीरान्‌ गाघृमतिष्ठाडिप्सयोमेन्येचेत्यस्माद्वभीरगम्मीरावित्यनेनसूत्रेजरच्म- 
त्ययः नुमागमोपधाइस्वमकाराःस्ेनिपात्यन्ते चित्तवादन्तोदात्तः | उद्धीनिव उदकश- 
ब्दउपपंदे दघातेरधिकरणेये कमेण्यधिकरणेत्रेतिकिप्रत्यय: उदकशब्दस्य पेंषवासवाह- 
नभिषुचेत्युदमावः कृत्स्वरः इेनसमासोविमक्तयछोपक्च । एष्यसि पुषपुष्टावित्यस्थान्तर्णीतण्यपे- 
स्यङटिरूष निषातः । सुगोपाः गोपायते:क्रिपिरूपम्‌ | यया यथेतिपादान्तेइतिनिषातः | आशत 
अग्रूत्यापतावित्यस्माहडि बहुछेछन्द्सीतिविकरणस्यङक्‌ निषातः || ६ ॥ 
३. हे इन्द्र, साध्‌, गोपगण जैसे गौओं को यव आदि खाद्य पदायो 
से पुष्ट करते है, महाकाश समुद्र को जिस प्रकार तुम जल-हारा 
पृष्ट करते हो, वैसे ही यज्ञ करनेवाले इस यजमान को भी हुम अभिमत- 
-फल-प्रदान से सन्तुष्ट करो । धेनुगण जैसे तृणादि को और छोटी सरि- 
ताएँ जैसे महाजलाकषय को प्राप्त करती हे, वेसे ही यज्ञीय सोम तुम्हें 
प्राप्त करता हे । 


आनस्तुजेर॒विंभरांग्॑नप्रतिजानते ॥ 


वृक्षेपकंफलम्ीव॑धूनुहीन्इसंपारंणंवसु ॥ ४ ॥ 


२४४ ऋक्‍संहिताक्षाष्ये [ अ०३ व०९ 
झा । नः | तुर्जस्‌ रयिम्‌ । भर । अंश । न । अतिश्जानते । 
वृक्ष । पकम्‌। फलंम्‌। अङ्गी । घूनुहि। इन्द्र 
समझारंणम्‌ । वसं ॥ ४ ॥ 

हेल नोड््माकंतुनंशतूणांबाधकंरयिंधनेनोपड्षितंपुनमामर संपादय तत्रदृ्टान्त:-अंशंन 

यया पिताप्रतिनानते कीकर किंच पक्कफ 

छे्तिवृष्षमड्डीव अङ्कुश यथा घूनोति तया त्वंसंपारणम्‌ अस्मा > sph वसु 

अनं धूनुहि चाल्य प्रयच्छेत्यपैः ॥ प्रतिजानते ४४ प्रादिसमा- 

सः तुरनुमइतिवमचेदात्वम्‌ । धूनुहि घूनकमनेइसस्यडोटिङ्प्‌ | संपारण पूपाढनपू- 
णयोर प्यन्तस्य करणेत्युद्‌ समासेहत्स्वएः || ४ | 

४. हे इस, जैसे व्यवहारज्ञ पुत्र को पिता अपने घन का भाग दे 


देता है, वसे ही शत्रुओं को परास्त फरनेवाला, धनवान्‌ पुत्र हसे दो । 

पके फर्लो के लिए जसे अङ्क, (लगी) वृक्ष को चालित कर देता हैँ, 

बैसे ही हुन हमारी इच्छा को पूर्ण करनेवाला धन दो । 
स्वयुरिंन््रस्वराळंसिस्मदिष्टि'स्वयंदास्तरः । 
सर्वावृधानओजँसापुरुषुतभवांनःसुश्रव॑स्तमः ॥ ५ ॥१॥ 


खश्युः । इन्द्र । खईराट्‌ । असि । स्मतशदेष्टि; । 
सवरयंशक्ष्तर; । सः | ववृधानः । ओज॑सा । पुरुऽस्तुत । 
अव॑ । न: । सुश्रव॑ःश्तमः ॥ ५ ॥ ९॥ 


हेर स्वयुधेनवानेसि तया स्वराद्‌ स्वगेस्यरानासि स्मद्विष्टि: मद्रवाक्यः स्वयश- 
सतरः अतिशयेन्ममूतकीतिंरसे हेपुरुदुत बहुमिराहतेद्र तत्त्मोनसाव्ेनवाबृघानोवर्षमा- 
नःसन्‌, नोस्मदरयसुश्रवस्तमः अतिशयेनशोमनाज्नोपेतोमव | स्वयुः स्वशब्दान्मत्वीयोयुः -। 
स्वरा रामृवीतो करिए अघादिनापावस्‌ | समदिष्ि; स्मत्पुमवित्वर्थेउकारकोपश्छान्दस: बहुती- 
होपूकदस्वरः | पुत हतायां स्तुतस्तोमयोश्छनदसीतिपत्चम्‌ । भव मवति अचो- 
'तस्तिङदतिसंहितायांदीपेः | सुश्रवस्‍्तमः श्रवःशब्दोसुलत्तः नहुनीही आयुदात्तंद्रच्छ- 
-हीसुत्तरपदादाततवं तदन्तादतिशायनेतमपू तस्यपित्चादनुदात्तत्वे बहुत्रीहिस्वरः ॥ ९ ॥ 
प. हे इस्र, तुम घनबान्‌ हो, स्वग के राजा हो, सुवचन हो और 
प्रभूत कीतिवाजे हो। हे बहु-जनस्तुत, तुम भपने बल से वद्धंभान होकर 
हमारे लिए अतिशय शोभन अन्नवाछे होय । 


॥ इतितृतीयस्यतृततीयेनवमोवग: ॥ ९ ॥ 


मं०३अ०१सू०९६ ] तृतीयोष्टकः का 


युध्मस्यइतिपक्चचेमष्टमंसुक्त॑ वैश्यामित्रमन्व युध्मस्येत्यनुक्रमंणिका दर्रे 
हनिनिष्केवल्येयुध्मस्यतइतिसूक्तंनिविद्वानं स॒त्रितश्ष-कुहभुतःन््रोयु्मस्यतइतिनिप्केवल्यमिति | 
क्रषमनास्येकाहेमिनिध्केवल्यइदंसक्तनिविद्धानं सूत्रित्-युध्मस्यतदतिमध्यन्दिनइति | 
तत्रमयमा- 
युध्मस्यतेवषभस्यंस्वरा जंउग्रस्ययूनःस्पविरस्यधुष्वेः । 
अजूय॑तोव॒जिणोंवीर्या ईणीन््रश्ुतस्य॑महतोमहानि ॥ १ ॥ 
युध्मस्य॑ । ते । वूषभस्य । स्व॒राज॑ः । उरस्यं | 
यूनः । स्थविंरस्य । घृष्वेः । अजूर्यतः । वज्रिर्णः । 
वीर्याणि । इन्द्र । श्रुतस्य । महृतः । महानिं ॥ १ ॥ 
हेइन्द्र युष्मस्ययोधनशीडस्यवृषमस्यामिमतफढसेचकस्यस्वराज:घनाधिपतेः उम्रस्य 
समधेस्ययूनोनित्यतरुणस्य स्यविरस्यचिरन्तनस्य घुष्वेः शत्रूणांसंघपेकस्य अमूधेतःरार- 
हितस्य वञ्जिणःशरतस्यत्रिपुछोकेयुभसिद्धस्य अतएव महतस्तेतववीयीणिमहानिमहान्तिलङ || 
युध्मस्य युधसंप्रहारे इपियुधीन्बिदसिइत्यादिनामक्प्रत्ययः | यूनः यौते:कनिव्युवृषीत्यादिनाक- 
नित, श्वयुवमधोनामतद्धितेइतिसंम्रसारशं नित्स्वरः । स्थविरस्य अनिरशिशिरशियिडेत्यादि- 
नाकिरन््रत्ययान्तोनिपातितः । श्ुष्वेः घुसे कृविश्नध्विच्छवीत्यादिनाकिमप्त्ययान्तोनिपात्यते 
नित्त्वादाधुदात्तः | १ || 
१. हे इन्द्र, तुम युद्ध करनेवाले अभिमत-फलदाता, घनों के स्वामी, 
सामध्यंवान्‌, नितान्त तरुण, चिरन्तन, घात्रुओं फे पराजित-कर्ता, जरारहित, 
वञ्चघारी और तीनों लोकों में विभुत हो । तुम्हारा वीर्य महान्‌ हुँ । 
अयद्वितीया- 
महाँअंसिमहिपवृष्ण्येभिर्घनस्पूदेग्रसईमानोअन्यान्‌ । 
एकोविश्वस्यभुवनस्यरा जासयो घयांचक्षययाच जनांन्‌, वारा 
महान्‌ । असि । महिष । वृष्ण्येभिः घनशृत्‌ | उप्र | 
सहमानः । अन्यान्‌ । एक; । विश्व॑स्य । भुर्वनस्य । राजा। 
सः । योधं । च । क्षयय॑ । च । जनान्‌ ॥ २॥ 


महिष महनीय उम्र इन त्यै महानसि घनसपृत्‌, भनानि दानमोगत्यागपारंनयस्लंतर- 
यि तयन्‌शजूसहमानोऽमिमवनवेसे तपा विश्वस्यसवेस्थ सुवनस्य एकःअसहायो- 


२४६ ऋकसंहिताभाष्ये [ अ०३्व०१० र; 


रानासत्वंयोषयच सपल्ान्महर जनान्ध्ययच निवासय बाघकान्हत्वासाघुजनान्स्वस्थानेस्था- 
प्येत्यमिप्रायः || महिष महपूजायाम्‌ अविमदोष्टिषनितिटिषच्मत्ययः आमजितत्वान्निषात: | 
मः बृष्णिपवानि मनेहन्दसीतियत्‌ यतोनाबहत्यायुदाततः । योषय  युषंप्रहोरेह्य- 
स्यण्यन्तस्यकोटिरूप चादिपुचेतिननिधातः गिचूस्वरः | क्षयय क्षिनिवासगत्योरित्यस्यण्यन्तस्य 
:॥२९॥ द 
२. हे पूजनीय उग्र इसर, तुम महान्‌ हो । तुम अपने घन को पार 
हे जाते हो। पराक्रम से घ॒त्रुओं को तुम अभिभूत करते हो। तुम 
सम्पूणं संसार के एकमात्र राजा हो। तुम शत्रुओ फा संहार करो भौर 
साधुचरित जनों को स्थापित करो । 
प्रमात्रांीरिरिचेरोच॑मानःपदेवेजिंविश्वतोअम्र॑तीतः । 
प्रमज्मनाविवइन्त्रःपृधिव्या'मरोरो महोअन्तरिक्षादृजीपी॥३ 


अ] मात्रांमिः । रिरिचे । रोच॑मानः । प्र । देवेमिं: । विश्वर्तः | 
अग्रतिषइतः । प्र । मज्मर्ना ।. दिवः । इन्द्र; । पृथिव्याः । 
प्र । उरोः। महः । अन्तरिक्षात्‌ । ऋजीषी ॥ ३॥ 


रोचमानोदीप्यमान:विश्वतःसर्वैरप्रतीत: एतावदस्यसामर््यमित्यपरिच्छि्यमानः ऋनी- 
'बीसोमबानिन्दः मात्राभिः मीयम्तेपरिच्छियन्तइतिमात्रा:शिळोश्वया: तेभ्योपिप्ररिरिचे प्रक- 
बैणमहत्तयातिरिक्तोमूत तथा देंवेमिर्देवेभ्योपि मज्मना मळयतिशत्रून्दुःखसागरेइतिमच्म 
बढे तेन वढेनमरिरिचे तथा दिव:पृयित्या: द्यावाप्थिवीम्यांचप्ररिरिचे तथा उरोविंस्ती- 
'णोत्‌महोमहतोन्तरिक्षादपिप्ररिरिचे ॥ मात्राभिः माङ्मानेशब्देचेत्यस्मात्‌ हुयामाञ्चुभसिभ्यख- 
लितित्रत्रत्यय: नित्त्वादाययुदात्तः दृह्लेपेपूवैस्यदीर्षोणइतिसंितायांदीधः । रोचमानः रुचदी- 
सावित्यस्मातशानचिरूपं तत्यब्सावेधातुकस्वरेघाठुस्वरः | अप्रतीतः इण्गतौ कमेणिक्तः 
आदिसमासः नमासमासेतस्यस्वरः | मज्मना इमस्जोशुद्धौ औणादिकोमनिन्प्रत्ययः झाः 
'नरझशीतिमशत्ं त्रित्वाद्तोदात्तः | एथिन्या: उदात्तयणोहल्यूवीदितिविमक्तेर्दात्त्वम्‌ ॥ र ॥ 


३. दीप्यमान और सब प्रकार से अपरिमित, सोमवान्‌ इन्द्र पर्षतों 
से भी श्रेष्ठ हैं; बल में देवताओं से भी अधिक हे, द्यावा'पुथिवी से 
भी अधिक हे तथा विस्तीर्ण, महान्‌ अन्तरिक्ष से भी श्रेष्ठ हँ । 
उरुंगभीरजनुषाम्यु५ अंविश्वव्यंचसमवतंमंतीनाम्‌ \ 
इन्द्रेलोमास'प्रदिविसुतासंःसमुत्रेनस्रवतआविंशन्ति ॥४॥ 
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>. 
उरुम्‌ । गभीरम्‌ । जनुषां | अभि । उरम्‌ विश्वशव्यंचसम | त 
अवतम्‌ । मतीनाम्‌ । इन्द्रम्‌ । सोमासः । प्रशदिविं । सुतासः । 
समुद्रम्‌ । न । रवतः | आ । विशन्ति ॥ ४ ॥ 


उर॑महान्तम्‌ अतएव गमीरंमहावकाशं जनुषा जन्मना स्वमावतएवोगं धा्ूणांमयडुरे 
गमीरत्वमेवोच्यते विश्वव्यचसं विश्वव्याप्तमतीनांस्तुतीनांस्तोतृणांवा अवतंरक्षकं ताइश- 
मिन्द्रं प्रदिवि पेष्वहःसु॒ सुतासोग्रावमिरमिषुता:सोमासः सोमाः अम्यामिमुख्येनाविशन्ति 
तत्रदृ्टान्तः-समुद्रंन ययाल्रवतःस्रकनत्योनधःसमुदरमाविशन्तितद्वत्‌ ॥ जनुषा जनीप्रादुमीवे 
इत्यस्माज्जनेरुसिरित्युसिप्रत्ययः | विश्वन्यचसं व्यचन्यानीकरणेइत्यस्मादसुन्‌ व्यचे:कुटा- 
दित्वमनसीतिवक्त्यमित्यत्रानसीतिपर्युदासातूकित्वामाव: विश्वव्यचाइतीन्द्रस्यनाम बहुः 
हौविश्वसैज्ञायामितिपूर्वपदस्यान्तोदात्तत्वम्‌ | अवतम्‌ अबरक्षणादिषु औणादिकोतच्यत्पयः 
चिक्तादन्तोदात्त: | ४ || 
४. हे इन्द्र, तुम महान्‌ हो; अतएव गंभौर हो तया स्वभाव से 
ही शत्रुओं के लिए भयङ्कर हो । तुम सर्वत्र व्याप्त हो, स्तोताओं के 
रक्षक हो । नदियां जैसे समुद्र के अभिमुख गमन करती हे, वैसे ही 
यह पूर्वकालिक अभिषुत सोम त के मापक गमन करे । 


यंसोमामन्द्रपृयिवीद्यावागर्शनमाताबिंमुतस्त्वाया । 
तंतेहिन्वन्तितमुंतेमृ जन्त्यधवर्यवोवृषञ्षपातवाउं ॥ ५ ॥ १०॥ 


यम्‌ । सोम॑म्‌ । इन्द्र । पृथिवी । द्यावा । गर्भम्‌ । न | माता । ` | 
बिभृतः । त्वाजया | तम्‌ । ते । हिन्वन्ति । तम्‌ । उँ इतिं । ते । 
मूजन्ति । अध्वर्यवः । वृषभ । पातवै । ऊँ इतिं ॥ ५ ॥ १०॥ 


हेर पृथिवी थाया द्यावाएयिम्यौ त्वया त्वत्कामतयायंसोमंबिश्वतः अन्तषोर्‍यतः जन्नह- 
छान्तः-गर्मन यथा मातागर्मबिमर्तितद्वत्‌ हेवृषम कामानांवपैक हेइन्ह अध्ययेवः अध्व 
रंयनमानायइच्छन्त ऋत्विनः तेल्वदर्थ तं सोम हिन्वन्ति भरयन्ति किञ्च ते तव पातवै 
पानायतंसोमंद्नन्तिशोषयन्ति उ लि Magar यो विवोधाबेतिध्याबादेश: आद्युदात्तः 
नोत्तरपदेनुदात्तादावएथिवीरुद्रपूषमन्थिम्वित्यत्रपर्युदासात्‌ . देवतादन्दरेचेत्युमय' : कृतः 
pr बिझृतः डम्रसूघारणपोषणयोरित्यस्मा्रटि अन्नामिदि- 
त्यभ्यासस्थेल्यै यढुत्तयोगादनिषातः अनादिपत्यपपरत्याभावादतराम्यस्तानामादिरितिस्व्रोन 
अवति प्रत्ययस्वरः | त्वाया. त्यामिच्छतीत्यरथेसुपकयचू पूरदेपददकारस्पाकारश्छान्दूस? अपः 
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त्ययादितिमावेष्पत्ययः सुगि तितृतीयाया:सवणदीषेःएकादेशस्वरः । अध्नथेवः अध्वर- 
लप सियो क्याच्छन्दसीत्युप्रत्ययः 
परत्ययत्वरः । पातवै पापानेइत्यस्माचुमर्ये तवैप्रत्ययः अन्ततश्वतवैयुगपदितिघात्वन्तस्यप्रत्ययस्य 
>चोदात्तत्वम्‌ | उनइतिप्रगृहासंज्ा ॥ ५ ॥ 

र हे इच, न जिस प्रकार गर्भधारण करती हैः उसी प्रकार 
द्यावा प॒थिवी तुम्हारी कामना से सोम को घारण करती हें। हे कामनाओं. 
के पूरक, उसी सोम को अध्वय्‌ लोग तुम्हारे लिए प्रेरित करते 
हे बोर उस्े तुम्हारे पीने के लिए शुद्ध करते हैं । 


॥ इतितृतीयस्यतृतीयेदशमोवगेः ॥ १० ॥ 
मरुत्वानितिपधरैनवमंसूक्ते वैश्वामित्रत्रेठममैन्द्रं. मरुत्वानित्यनुक्रमणिका । देशरा- 
्रेचठर्थेहनिमर्त्वतीयशख््रेएतत्सूक्तंनिविद्धानीयं सूत्रितश्व-श्रुषीहवमिन्द्रमरुत्वाँरन्द्रेतिम- 
रत्वतीयमिति । ऋषमनाक्ष्येकाहेपिमरुत्वतीयशल्लेएतल्निविद्धानम्‌ । सृत्रितश्च-मरत्वॉ्द- 
युध्मस्यतइतिमध्यन्दिनइति । 


तत्रप्रथमा- 


मर्त्वाँइन्द्रवुपमोरणायपिबासोमंमनुष्वधंमदाय । 
आरसिंश्वस्व जठरेमध्व॑ऊ मिंत्वंराजांसिम्रदिव॑+सुतानांस्‌ ॥ १ ॥ 


मरुत्वान्‌ । इन्द्र । वृषभः । राय । पिब॑ । सोम॑म्‌ । अनुऽसव॒धम्‌। 
मदाय | आ । सिञ्चख । ज॒ठरे । मध्व॑ः । ऊर्मिम्‌ । त्वम्‌ । राजा । 
असि | प्रदिवः । सुतानाम्‌ ॥ १ ॥ 


हे यो वृषमः अपांवर्षिता मरत्वान मर्तोदेवविशस्तद्वान सतम्‌ शनुष्वध स्वषया 
सवनीयपुरोढाशादिस्पेणाल्ेनानुगतंस्रोमंरणायरमणीयसंग्रामाय॑ मदाय हपोयच तंसोमंपि- 
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पूर्वेपदादितिषत्व निरुदकातित्वादन्तोदात्तत्वम्‌ । ऊर्मिम्‌ अ्तेरूचेतिमिप्रत्ययः घातोरूइत्यादेशो 
रपरः मत्ययस्वरः ॥ १ ॥ 
१. हे इन्त्र, तुम जलवर्पक मरुत्वान्‌ हो। रमणीय पुरोडाशादि रूप 
अन्न से युवत सोम को तुम संग्राम के लिए ओर हुषं के लिए पियो । 
हुम विशेष रूप से सोम संघात का जठर में सेक करो; दपि तुम 
पुर्वेकाल से हो अभिषुत रोमों के स्वामी हो । 
सजोपाइन्द्रेतिमरुत्वतीयग्रहस्ययाज्या सूत्रित्-सजोषाइन्द्रसगणोमरुद्धिरितिमक्षयिलै- 
तत्पाजमिति । 


अयद्वितीया- 


सजोषाइन्द्रसगणोमरुद्धिःसो म॑पिबवृत्रह्रगूरविद्ान्‌ । 
जदिशत्रुँरपमूघोनुदस्वाथाभयंकुणुहिविश्वतोनः ॥ २ ॥ 


सश्जोषाः । इन्द्र | सश्ंणः । मरतरर्मिः | सोम॑म्‌ | पिब। 
वृत्रश्हा । शूर । विद्वान्‌ । जहि । शत्रून्‌ । अप॑ । मुर्ध: । 
नुदस्व॒ । अर्थ । अभ॑यम्‌ । कृणुहि । विदवर्तः । नः॥ २॥ 


हेश बळवन्‌ हेइन्द्र सनोषाः संगतोदेवेमेरुकि:सगणोमरुस्िरेववृत्रहा दृत्रस्यहन्ता 
विद्वान, कमेविषयाभिशस्त्वंसोमंपिब ततोनःशत्रू॒जहि घः हिंसकानशत्रूनपनुदस्व यद्वा मृष्यन्ते 
हिंस्यन्तेत्रप्राणिनइतिमृधःसंम्रामाः तत्रवतेमानानशत्रूनपनुदस्व अथानन्तरंनोउस्माकंविश्व- 
तःसर्वतः अमयंकृणुहि कुरु सवैतोमयरहितानस्मान्कुवित्यथेः ॥ वृत्रहा जद्यनूणवृ- 
ब्रेषुकिप्‌ । अमयं निमीमयेइत्यसमादेरच्‌ नमासमासेतस्यस्वरः । विश्वतः पञ्चम्यास्त- 


सिल हित्स्वरः | २ || 
२. हे शूर इख, तुम देवगणों से संगत, सरुद॒गणों से युक्त, वृत्र- 


हन्ता और कर्म विषयज्ञाता हो । तुम सोमपान करो। हमारे शत्रुओं को 

भारो, हिसक जम्तुओं का अपनोदन करो और हमें स्त्र निर्भय करो । 
उतक्रतुभिऋतुपाःपाहिसोममिन्रेवेभिःसखिंभिःसुतंन॑ः ॥ 
याँआभ॑जोमरुतोयेत्गन्वहन्बुत्रमदघुस्तुम्यमो ज॑: TEN 
उत । ऋतुभिः । ऋतुशः । पाहि । सोम॑म्‌ । इन््र॑। देवेभिंः। 
सखिभिः । सुतम्‌ । नः । यान्‌। आ। अम॑जः। मरुत॑ः। ये।्वा। 
अनु । अईन्‌ । वृत्रम्‌ । अदधुः । तुर्यम्‌ । ओज॑ः ॥ ३॥ 
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उतापिच हेऋतुपाः काङनिर्वाहकतयाक्रतूनापातः ऋतषुसोमेपिबतीतिवाऋतुपा: यद्वा 
आतुमिमर्िःसहसोमपिबतीतित्रतुपाः तादृश हेश्र सलिमिः समानस्यनिर्कलुमिमेरु्े: 
'देवमिदेवेःसहितस्त्वंनःसंबन्थिनंपुतममिषुततसोमंपाहि पिब ` किंच यान्मरुतः आमनः युद्धस- 
हायाधीमसेवथाः येचमरुतः त्वा त्वां युद्धे स्वामिनमन्वममन्त ततसवूत्रमहच हतवानसि 
ेमह्तस्तुम्य॑ त्वदयेमोनोयुद्धेशनुहननादिरूपंपराक्रममदघु: अकुवेन, ॥ अमनः भनसेवा- 
यामिलस्यडङिरूपं यदृत्तयोगादनिबातः । अहन्‌, हनहिसागत्योरित्यस्यढळि सिपोह- 
स्ङ्यादिलेपः पादादित्वादनिषातः । अदधुः दघातेछेकि प्लेःसिनभ्यस्तेपिञ्ञस्‌ वाक्यमे- 
दादनिषातः | ३ || 
३. हे ऋतुपा इन्त्र, सखा-स्वरूप मरुतों और देवों के साथ तुम 
हमारे अभिषुत सोम का पान करो । युद्ध में सहायता पाने के लिए 
जिन सस्तो का तुमने सेवन--प्रहण--किया था और जिन मरतों ने 
तुम्हें स्वामी माना थ, उन्हीं मरतों ने तुम्हें संग्राम में इन्रुहूननादि- 
रूप पराक्रमवान्‌ किया था; तब तुमने वृत्र को सारा था। 


मरत्वतीयर्ेयाज्यायेत्वाहिहत्यइ्येषा स॒त्रितश् -येत्वाहिहत्येमघवन्नवपेजितियाज्येति । 
ह 

येत्वांहिहत्येमघव॒न्नवं्न्येशांम्वरेईरिवोयेगवि्टौ । 

येत्वांनूनम॑नुमव॑न्तिविग्रा:पिबेनद्रसोमंसग॑णो मरु द्रि: ॥ ४॥ 


ये। त्वा । अहिऽहसें । मघश्चन्‌ । अवर्धन्‌ । ये । शाम्बरे । 
हरिश्व: । ये । गोरी । ये । त्वा । नूनम्‌ । अनुश्मदन्ति। विप्राः 
पिब॑ । इन्द्र । सोम॑म्‌ । सक्षाणः । मरुत$भिंः ॥ ४ ॥ 
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स्ययेनपरसमैपद्म्‌ आगमानुशासनस्यानित्यत्वानुममावः स्‌ 
विश्चिदाचवतीविगवेर्निषातः || ४ ॥ 
४. हे मधवन्‌, हे अदववन्‌ इन्र, जिन मरतो ने, अहिहतन-कार्य में, 

बलिदान-दारा, तुम्हें संवद्धित किया था, जिन्होने तुम्हें झम्बर-वघ में 
संअद्वित किया था और जिन्होंने गोओं के लिए पणि असुरों के साथ 
युद्ध में संवद्धित किया या, जो मेषादो मसत्‌ तुम्हें आज भी प्रसन्न 
कर रहे हं, उन मरुदृगणों के साथ तुम सोम-पान कंरो। 
मरुत्व॑न्तंवृषभंवावृधानमकंवारिदिव्यंद्यासमिन्द्रंम । 


विश्वासाहमव॑सेनूतनायोअंसहोदामिहतंहबेस ॥ ५ ॥ ११ ॥ 


मरुत्वन्तस्‌ । वृषभस्‌ । ववृधानम्‌ । अर्कवःअरिस्‌ । दिव्यम्‌ | 
झासम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । विशवश्सह॑म्‌ । अर्वसे । नूर्तनाय । उग्रम्‌ । 
सहःश्दाम्‌ । इह । तम्‌ | हुवेम ॥ ५ ॥ ११ ॥ 


हेर मरत्वन्तं मरुञ्चिस्तदवन्ते वृषर्म मेघमेदनद्वारापांवपेक वबुधानं वृत्रहननादिकमे- 
सूत्साहेनव्ेमानम्‌ अकवारिं प्रमूतशत्रुकम्‌ यद्वा अकुत्सितारिं तयाचमन्नः-स्वरिरमन्रोववे 
रणोयेति । दिव्यं दिवि स्वगेखेकेवतेमानं शासंहितोपदेशाहितपरिहारभ्यांशासितारं विश्व- 
साहं विशवस्यभतिपक्षस्यसबैस्यामिमवितारम्‌ उमे शब्रुपूदर्ण सहोदां युद्धसहकारिणांमरुतां 
बढदै तं ताइशसामथ्योपेतमिन्द्रै नूतनाय नवतरायावसेरक्षणाय इहकमेणिहुवेम त्वामाह 
येम ॥ नूतनाय नवशब्दस्यनूइत्यादेश: न्षप्तनपूखाद्चप्रत्ययावक्तञ्याइतितनप्मत्यय: || ५ || 
५, हे इन्द्र, तुम मर्द्गण युक्त, जलवर्षी, प्रोत्साहक, प्रभूतझब्द- 
विशिष्ट, दिव्यै, शासनकर्त्ता, विश्‍व के अभिभविता, उग्र तया बलप्रद 
हो । हम नूतन आश्रय (रक्षा) लाभ के लिए तुम्हें बुलाते हूँ । 


॥ इतितृतीयस्यतृतीयेएकादशोवगे: ॥ ११ ॥ 


सद्योहेतिप्नर्चदशामंसूक्त॑ वैश्वामित्त्रेठममैन्द॑ सथोहेत्यनुक्रमणिका अभिट्टोमेमाध्य- 
'न्दिनसवनेभैत्रावरुणशस्रेसथोहनातपत्येतत्सूक्ते सुत्रितश्व-सद्योहनातएवात्वामिति | चातुर्वि" 
शिकेप्यहानिमेत्रावरुणशख््रेअहरह:शस्यसंशमेतत्सूकत॑ सूत्रित सद्ोहजातइत्यहरहःशस्येमैत्रा- 
चरुणइति | अहगेणेद्वितीयादिष्वहःसुमान्यम्दिनसवनेस्मिन्शक्ञेएतत्सूक्तर्‌ अहरहःशस्यानीति 
होत्रकाद्वितीयादिष्वेबेतिसूजरितम्‌ । साद्स्केएकाहेमरुत्वतीयशख्रेसथोहनातदत्याद्यासुक्तमुखीया 
सूत्रितब-सद्योहनातोवृषभ/कनी नस्त्व॑सधो अपिबो नातह्रेति ॥ 


१३० सं. १. ४. २०) 


फन जाओ 
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सूक्तेमयमा- 


सदोह॑जातोवूंषभःकनीनःपरभ॑तुमावदन्थ॑सःसुतस्य॑ । 
साधोःपिंबप्रतिकामंयघ तिरसांशिरःप्रथुमंसोम्यस्यं ॥ १ ॥ 


स्यः । हु । जातः । वृषभः । कनीन॑ः । परऽम॑ुम्‌ । आवत्‌। 
अन्ध॑सः | सुतर्स्य । साधोः । पिब । मतिऽकामम्‌ । यथां । 
ते। रस॑ऽ्आाशिरः । प्रथमम्‌ । सोम्यस्य ॥ १ ॥ 


वृषमोबृटिद्वारापांवर्षितासचस्तदानीमेवजातउत्सन्त: कनीन:कमनीयदन्द्र:सुतस्यामिपुतस्या- 

इविडेक्षणस्याञस्यसतमस्यप्रमद प्रकर्पेणमतोरंसंग्रहीतार॑ यनमानमावत्‌ रक्ष इपरसिद्धी 
क्रञ्च तादशं प्रतिकामं कामेकामेसोमपानेच्छायांसत्यां ते तव यथा कामस्यपूर्तिमेवाति तथा 
साधोः रसात्मनासंसिद्ध॑ रसाशिर:गोपयोमिश्रणोपेतंसोन्यस्यसोममयंरसंप्रथमं सर्वेम्येदेवेम्यः 
पुरस्तासिब || प्रतिकाम कामंकामंप्रति वीप्सायामब्ययीमावेसमासस्वरः | यथा अपादान्तत्वादेव | 
हितः । रसाशिरः आङ्पू्वातीणाते:करिपि ञपस्दवेपामित्यादिनाशिर्‌इत्यादेशः बहुनीही- | 
पुरेपदमकतिखरः | सोम्यस्य सोमशब्दास्मयढथैं मंयेचेतियप्रत्ययः || १ ॥ | 

१. जलूवर्षक, सद्यःउत्पन्न, कमनीय इन्त्र हवियुक्त सोमरूप अन्न के 
संग्रहकर्त्ता की रक्षा करें । प्रत्येक कार्य में सोमपान की इच्छा होने 
पर तुम देवताओं के पहुळे गव्पमिश्षित साधु सोम का पान करो । 


अयद्वितीया- 


यज़ारययास्तवह॑रस्यकामें शोशपीयष॑मपिबो गिरिष्ठाम्‌ । 
तंतेमातापरियोषाजनिंत्रीमहःपितुर्दम॒आसिश्चदग्रे ॥ २॥ 


यत्‌ । जायंथा: । तत्‌ । अहरः । अस्य । कामें । अंशोः । पीयूष॑म्‌। 
अपिबः | गिरिऽस्थाम्‌ । तम्‌ । ते | माता । परि । योषां । जनित्री । 
महः । पितुः | दमें। आ । आसिश्च॒त्‌ । अग्रे ॥ २ ॥ 
हेल्द लं यथस्मित्रहनिनायया: तदहस्तसिनेवाहनि 


____ कामे पिपासायांतत्यां गरि गिरिस्पामू प्येतस्य उचचस्थानेवतेभाने अंशो:सोमड्तालप्लविशिध्त्य 
कगीएस्य यपम्‌ आमिनर्वरसमापेबः 


तव मनित्री माता योषा सुबतिरदितिःमहोमहतः सितुमेनकस्यकस्यपस्यदमे सूतिकागुहे समे 


<< 


Fr 
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स्तन्यदानात्माक्‌ तेताडशंसोमंपयोसिश्वत्‌ तवास्येपरितोःक्षारयत्‌ ॥ जाययाः जनीप्रादुर्मोवेह- 
त्यस्यडि बहुलेछन्द्सीत्यडभावः यदूत्तयोगादनिषातः । जनित्री जनितामज्रेइतिनिपातना- 
ण्णेळोपः ॥ २ ॥| हि छ त हित 

२. हे इच, तुम जिस दिन उत्पन्न हुए थे, उसी दिन सित 


होते पर तुमने पर्वतस्य सोमलता के रस का पान किया था । तुम्हारे 
महानु पिता कश्यप के (सूक्ति का) गृह में, तुम्हारी युवती माता 
अदिति ने, स्तन्यदान के पहले तुम्हारे मुंह में सोमरस का ही 
सिञ्चन किया था । 
उपस्थायंमातरमनंमैट्टतिग्मम॑पश्यदमिसोममूर्घ॑ः । 
प्रयावयंन्नचरद्रत्सोअन्यान्महानिचक्रेपुरुप्रतीकः ॥ ३ ॥ 


उपडस्थारय । मातर॑म्‌ । अन्न॑म्‌ । ऐट्ट । तिग्मम्‌ | अपश्यत्‌ | 
अभि । सोम॑म्‌ । ऊर्धः । प्रश्यवर्यन्‌ । अचरत्‌ । गृत्सः | 
अन्यान्‌ । महानिं । चक्रे । पुरुष््मंतीकः ॥ ३ ॥ 


सइन्द्र: मातरमुपस्थायप्रारथयित्वा अन्नमैद्व तामन्ननयाचत  शेळिरव्येषणाकर्मेतिया- 
स्कः । ततस्तस्याऊष: असिक्षीररूपेणस्थितेतिम्मंदीछंसोममभ्यपश्यत्‌ समैतोदरीत्‌ गृत्सः 
गृष्यते अभिका्क्यतेसर्वेःदेवे:शतुहननाथभितिगृत्सइन्द्रः  अन्यान्सपक्नान्ययवयन( स्वस्वस्था- 
नात्मकर्षेणोचाळ्यज्ञचरत्‌ स्त्रचरति किंच पुरुधप्रतीकः तेजोयोगाद्हुधाविद्विपताङ्ग:सन्‌ 
महानि महान्ति वृत्रहननादीनिकमोणिचक्रे | उपस्थाय तिछतेल्मेपिषुमास्पेतीत्तेप्राप्ते नल्य- 
पीतिप्रतिषेषः खित्स्वरः । पेड इळियोज्ञाथेः तस्माछबिरूपम्‌ आडजादीनामित्याडागम: दुतं 
निबातः | तिम्म॑ तिननिशाने अस्माययुनिरतिनांकुब्धेतिमक्प्रत्ययः कवगोदेशश्थ । भ्रयवयन्‌ 
युमिश्रणामिश्रणयोरित्यस्यण्यन्तस्यशतरिरूप॑ ळित्स्वरः । गृत्सःगूधुअमिकाङ््षायां गृषिपण्यो- 
देकौचेतिसप्रत्ययः दकारशान्तादेशः वृषादित्वादायुदात्तः । पुरुधप्रतीकः पुरुशब्दइहसेख्या- 
बाची संख्यायाविषार्थबेतिधाप्रत्यय: हस्वश्छान्द्सः बहुनीहोपूवेपदपरकृतिस्वर: ॥ ३ | 
३. इन्र ने माता से प्रार्थनापुरःसर अन्न की याचना की और उसके 
स्तन में क्षोररूप से स्थित दीप्त सोम को देखा । गुत्स (शत्रुहननायं 
देवताओं-द्वारा अभिकांक्षित इन्द्र) शत्रुओं को अपने स्थानों से उच्चा- 
छित कर सवत्र विचरण करने लगे । बहु प्रकार से अङ्गविक्षेप 
कर इन्द्र ने वृत्रहननादि बहुविध महान्‌ कार्य किये । 


उम्रस्तुराषाळभिभूत्यो जायथावहांतुन्वंचक्रएष: । 
त्वरमिन्त्रोजनुषाभिभूयामुष्यासोम॑मपिबञ्जमूषं ॥ 9 ॥ 


१ निः ३. १९.। 


.. आय 
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उग्रः । तुराषाट्‌ । अभिभूतिःओजाः । यथाध्वशस्‌ । 
त॒न्व॑म्‌ । चक्रे । एषः | त्वष्टारम्‌ । इन्द्र: । जनुषां । अमिश्भुर्य । 
आश्मुष्य॑ | सोम॑म्‌ । अपिबत्‌ । चमूर्ष ॥ ९ ॥ 


यएकइन्द्र: उम्र: शत्रूणांमयडूरः तुराषाट्‌ त्वरयाशत्रूणामभिमविता अतएवामिमृत्योना: 
शत्रूणाममिमवनपराक्रमोपेतःसन[ तन्वमात्मीयंशरीरंययावशं यथाकामं नानाविषरूंपोपेतंच- 
के । तयाचमन्नवणेः-रूपंरूपंमधवाबोमयीतीति । सइनद्रोजनुपा नन्मनासामर्येनवात्वष्टार त्वछु- 
न निक यकम्‌ क ज्वरत्वरेत्यादिनाउद्‌ 

बदितितेत्तिरीयंकम्‌ ॥ तुराषाटू नित्वरासंः पू 
सहेश्छदसिण्विः कतेकरणेकृताबहुजधमितिसमासः तप्युरुषेकृतिबहुङमितितृतीयायाअछुक्‌ सहेः 
साडःसङतिपत्वं कुदुत्तरपदस्वरः | यथावशं वशंकाममनतिक्रम्येत्यन्ययीमावसमासः समास- 
स्वर: | आमुष्य मुपस्तेये ल्यपू | चमूषु चमुअद्ने कृषिचमितनिषनिसर्निखर्निम्यउइत्यूमत्यय: 
अत्ययस्वरः || ४ || 
४. झत्रुओं के लिए भयङ्ुर, शीघ्र अभिभवकर्त्ता और पराक्रम- 


धान्‌ इन्द्र ने अपने शरीर को नाना प्रकार का बनाया । इन्द्र ने अपनी 
सामर्थ्य से त्वष्टा नामक असुर को पराजित कर चमस-स्थित सोम 
को चुराकर पिया । 


शुनेहुवेममघवानमिन्द्रेमस्मिन्भरेनूत॑मंवार्जसातौ । 
शृण्वन्त॑मुग्रमूतयेसमत्ुच्नन्त॑वृत्नाणिसंजितंघनानाम॥५॥१ श॥। 


शुनम्‌ । हुवेम । मुघश्वानम्‌ । इन्द्रमू । अस्मिन्‌ । भरें । नृत॑मम्‌ । 
वार्जश्सातौ । गुष्वन्त॑मू । उम्रसू । उत । समतूश । र्तम्‌ । 


वृत्राणि सम्‌ऽजित॑म्‌ । धर्नानाम्‌ ॥ ५ ॥ १२ ॥ 
५॥ 


पु. इच्छ, तुम अन्न प्राप्त करो । युद्ध में उत्साह के द्वारा प्रवृद्ध, 
घनवान्‌, प्रभूत, ऐवर्यवाले, नेतृश्रेष्ठ, स्तुतिश्षवणकर्ता, उग्र, युद्ध में 
विनाशी और घनविजेता हो । आश्चयप्राप्ति के लिए हुम तुम्हे 


साते 
सक इतितृतीयस्यतृतीयेद्वादरोकोः ॥ १९ ॥ 


+ १ुन्संन्३.२.२९०.॥ रतेः सं २.४. १२,। 
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तत्रपरयमा- 
शांसांमहामिन्द्रंयास्मन्विश्वाभाकष्टर 'सोमपाःकाममव्यंन्‌ । 
यंसुक्रतुधिषणेविभ्वतछँघनंवृत्राणाजनयंन्तदेवाः ॥ १ ॥ 


शंस॑ । महाम्‌ । इन्द्र॑म्‌ ।:यस्मिन्‌ । विश्वा: | आ । कृष्टयः । 
सोमपाः । काम॑म्‌ । अब्यन्‌ । यम्‌ । सुध्कतुस्‌ । धिषणे इति । 
विम्वऽतष्टम्‌ । घनम्‌ । वत्राणांम्‌ । जनयन्त । देवाः ॥ १ ॥ ( 


हेहोतः महां महान्तमिन्‍्द्रंशंस शाखेस्तुहि यस्मिनिन्रक्षितरिसति विश्वाःकष्टय: सर्वे 
मनुष्याः सोमपाः यज्ञमनुष्ठायसोमपा:सन्तः कामं काम्यतइतिकामःस्वगीदिः तमाव्यन, 
सेत:प्रामुवन्ति घिषणे देवमनुष्यादीनांघारयितर्यो यद्वा मरगल्मेसमर्थे स्वात्रितात्र- 
क्षितामिति घिषणेद्ाापृथिव्यौ देवा छुक्रतुँ क्रतुःकमे जगत्पाब्नाविशोमन:कतुये- 
स्यासौघुकठुः तादशं बिम्वतष्टं विभुनाबरहमणानगदािपतयेस्थावितंमहत्णापापरुपा- 
गांघनंहन्तारंयमिनद्रंननयन्त अजनयन्‌ || शंस शांसुसतुतावित्यस्यछोटि्पं पादादित्वाद्‌- 
निषातः ब्यचोतस्तिङतिसंहितायांदीषेः । अन्यन्‌ बीकान्तिगत्यादिषु उस्रं यदूत्त; 
योगादनिषातः अद्स्वरः | सुक्रतु कऋतवादयश्ेत्युत्तरपदाधयुदात्त । धिषणे मिपृषाप्रागहम्ये 
इत्यस्मादपेर्षिपचसंज्चायामितिक्युप्रत्ययः धिषइत्यादेशः प्रत्ययस्वरः । घनं हन्ते:पुसिसंज्ा- 
यांघअत्ययः होहन्तेरितिकुत्व॑ प्रत्ययस्वरः | जनयन्त जनेण्येन्तस्यळडिरूपं य॒दृत्तयोगाद 
निषातः || १॥ 

१. हे स्तोता, महान्‌ इख को स्तुति करो । इस्ब्र-द्वारा रक्षित 
होने पर सब मनुष्य यज्ञ में सोमपान कर अभीष्ट प्राप्त करते हे । 
देवताओं और द्यावा-पृथिवी ने ब्रह्मा-दारा आधिपत्य फे लिए नियुक्त 
शोभन कर्मवाले तथा पापों के हुन्ता इख को उत्पन्न किया । 


अयद्वितीया- 
यंनुनकिःपतत॑नासुस्व्राजंदवितातर॑तिनृत॑मंहरि्ठाम्‌ । 
इनतंम'सर्त्वाशियोहगूपैपूय॒जरयांआमिनादायुर्वस्योः ॥ २॥ 
यस्‌ । नु । नाके: । एत॑नासु । खश्राज॑म्‌ । दिता । तर॑ति । 
नश्त॑मम्‌ । हरिश्स्थाम्‌ । इन्तमः । सत्व॑शभिः। यः। ह । 
शुषै; ।पुयुशञ्रयांः । अमिनात । आयु । वस्योः ॥ २ ॥ 


२५६ ऋकसंहिताभाष्ये [अ०३ व० १३ 


पृतना व्याम्रियन्तेशत्रयोद्धारइतिपृतना:संग्रामः तेषु स्वराजं स्ततेनसाराजमानं हारिषठांह- 
रित्या हरियुक्तेरपेवर्तमान नृतमं बढस्ययुद्धेनेतृतमं द्वितायुद्धमासाचसेनांद्विघाकृत्वावतेमाने 
जमिनिः नकथिदमितरति उत्ती्यगच्छति नकोप्य्तीत्यथेः शुः प्रसिद्ध सङः इन- 
तमः अतिशयेनसेनास्वामी सत्वमिः पारित:सीद्िमेरब्िःसह यःयानशच्छन शूपैःशोष- 
यन्तिपरबढानीतिशूपाणिबढानि तैः पूयुजञयाः युद्धप्रतितीब्रवेगःसन्‌ दस्योःशत्ररायुरनन 
आणंबामिनातिहिन्ति हः प्रसिद्धी अ्ननिरुक्तम-पुथुज़वःपूधुनव-पूयुजयाअमिनादायुर्द- 
स्थोःआमापयदायुदैस्योरिति ॥ तरति तूपुबनतरणयोरित्यस्यज़व्छिपं यदृत्तयोगादनिधातः 
शरपःपित्त्वादनुदात्तत्वेषातुस्वरः | थः याप्रापणे औणादिकःकम्रत्ययः आतोढोपः मत्यय- 
स्वरः ॥ २ २. संग्राम में अपने तेज से राजमान, हरिनामक घोड़ों से 
युक्त रथ पर स्थित, बल-युद्ध के नेता और संग्राम में सेनाओं का वो 
भागों में विभक्त करनेवाले जिन इन्द्र को कोई भी अतिक्रान्त नहीं कर 
सकता, वे ही इन्द्र सेनाओं के उत्कृष्ट स्वामी हे । वे युद्ध में शत्रु-बल- 
शोषक मरुतों के साथ तीव्रवेग होकर शत्रुओं के प्राणों को नट 
करते हे । 
सहावापृत्सुतराणनावाव्यानशारादंसीमेहनांवान्‌ । 
भगोनकारेहव्योंमतीनांपितेवचासःसुहवोवयोघाः॥ ३ ॥ 


सहर्श्वा । पृतड्सु । तरणिः । न । अर्वा । विषआनशिः । 
रोदसी इतिं। मेहनश्वान्‌ | भग॑ः । न । कारे । हव्य॑ः । मतीनाम्‌। 
पिताहइव । चार्य; । सुङहव॑ः। वयःश्वाः ॥ ३ ॥ 


यरः सहावा वळुवात पत्युसङ्गमेपु तरणिःशतनुरीथेवतेतइतितरणिः तत्रृश- 


विमचेरुदाततयम्‌ । व्यानरिः अञूल्यासावित्यसाच्छन्दसिसदादित्याक्यत्ययः तस्य” 


१ निः ५. ५,। 


मं०३.अ०४ सू० ४१९] तृतीयोष्टकः २५७ 


णिषन्‌ कपोत्वतोषनोन्तउदात्तडूलन्तोदात्तत्वम्‌ | हन्यः यतोनावहतयाधुदात्तत्वम्‌ 
झुहबः इयतेमोवेनुपसगेस्येत्यस्त्ययः अ र क 
यचूछन्द्सीतिबहुनीहावुत्तरपदा्युदाततत्वम्‌ || ३ || 
, ३. जैसे बलवान्‌ अइव क्षत्रुबल का सन्तरण करता हे, वैसे हो 
बलवान्‌ इन्द्र संग्राम में शत्रुओं का उत्क्रमण करते हें। द्यावा-पुथिवी 
को व्याप्त फर इनर घनवान्‌ होते हैँ । यज्ञ में पूषदेव की तरह हवनीय 
इन्र स्तुतिकर्ताओं के पिता हूँ । आहूत होकर कमनीय इन्द्र अन्न- 
दाता होते हें । 


घर्तादिवोरजंसस्पृष्कध्वोरथोनवायुर्वसुंभिनियुत्वान ५, 


घतादि' ऊः ॥ 
गृ पोनवायुवेसुाभानयुः 
क्षपांवस्ता ज॑नितासूर्यस्य॒विभक्ताभागंधिषणेंव॒वाज॑म्‌ ॥४॥ 


घर्ता । दिवः । रज॑सः । पृष्टः । ऊर्ध्व: । रर्थः | न । वायुः | 
वसुंशभिः । नियुत्वान्‌ । क्षपाम्‌ व॒स्ता । जनिता । सूर्यस्य । 
विश्म॑क्ता । भागम्‌ । धिषर्णाऽ्व । वाज॑म्‌ ॥ ४ ॥ 


सइन्दरोदिवोयुछोकस्य रजसोनतरिषस्यच॑भतो धारकः पृष्ट: व्याप्त: सपेत्रवतेमानः र्‍योन 
तदीयोरषइव उ््योवायुरूषयंगत्ता वञ्नुमिः सहायतयानिवसञ्चिरमरदधिर्नियुत्वान्‌सहायवान, 
यद्वा नेत्ययमुत्तरेणापिसंबध्यते तया वायुर्नियुत्वाननियुन्नामकवडवामिस्तद्वान्‌ एवमिन्द्रोवसुमि- 
मेरुद्धिसहायवान्‌ तथा क्षपांवस्ता रात्रिमाच्छादयन्‌ सूयेस्यमगत्मकाशकस्यादित्यस्यननिता 
जनयिता मागं भजनीयं वानंकमेफलरूपमज्ञ॑ विभक्ता साघुविभागकतोमवति तत्रबषटान्तः-- 
विषणेव यथा आब्यानांवागस्येदमितिविभागंकरोतितद्ृत्‌ ॥ रभसः रङ्जरागेइत्यस्माञ्गर- 
बिभ्यांकिदितिअसुन्‌  कित्त्वान्नढोपः रज्यतेप्रकाशेनेनेतिरजोन्तरिश्षं नित्तादाबुदात्त: | वस्ता 
बसआच्छादनेइत्यस्यतृचिरूपम्‌ । जनिता ननयतेस्तृचि जनितामश्नेइतिनिपातनाण्णिलोपः 
बित्तवादन्तोदात्तः | विमक्ता मजसेवायामित्यस्यसाघुकारिण्यरधेतृत्‌ एकाचउपदेशे इतीद्पतिपेषः 
तादौचनितिकृत्यतागितिगतेःप्रकृतिस्वरत्वम्‌ || ४ ॥| 
४. इतत द्युलोक तया अन्तरिक्ष के धारक हे । वे ऊदृष्वंगामी रय 
को तरह वर्तमान हुं । वे गमनक्षील सस्तो के द्वारा सहायवान्‌ हं । वे 
रात्रि को आच्छादित करते हे, सूर्य को उत्पन्न करते हे और भजनोय 
कर्मफल-रुप अञ्न का वैसे ही विभाग करते हे, जैसे घनी का वाक्य 
घन-विभाग करता हुँ । 


सुनहवेममघवांनमिनमस्मनेनृत॑ंवाज॑सतो । 
शुण्वस्त॑मुग्रमूतयेंसमत्मुप्न्तैवृत्राणिसंजितंधनांनाम्‌ ॥५॥३३॥ 
१७ 


बट ऋकक्‍संहिताभाष्ये [अ० शव७१४ 


झुनम्‌। हेम । मधध्चांनम्‌। इन्द्रेम्‌ । अस्मिन्‌ । मरेँ । नृध्त॑मम्‌ । 
वाज॑सातौ । शूप्वन्तम्‌ । उग्रम्‌ । ऊतयें । समतश्सु । भर्न्तम्‌ । 
बुत्राणि । सम्‌ऽजित॑म्‌ । धर्नानाम्‌ ॥५॥ १३॥ 

ब्याख्यातेयसक्‌ || ५ || 

५. इन्द्र, तुम अन्न प्राप्त करो । तुम युद्ध में उत्साह के द्वारा 
प्रबुद्ध, धनवान्‌, प्रभूत ऐश्वर्यवाले, नरश्रेष्ठ, स्तुतिअवणफर्त्ता उग्र, 
युद्ध में शत्रुविनाशी और धनविजेता हो । आश्रय-आ्रप्ति के लिए हम 
इन्हें इते हे । तयस्य ॥१३॥ 
इन्दस्वाहेतिपश्चरबद्ादरंसूक्तवेश्वामित्तरेषठममैनदर दशरात्ेनवमेहनिमरत्वती यश खेद सू्तम्‌। 
सूत्रितव-तृतीयस्येन्द्रःस्वाहागायत्सामेति | 

इन्द्र:स्वाहापिवतुयस्यसो मंआगत्यातुम्रोंवृषभोमरुत्वाँन्‌ । 
ओरुव्यचां:पुणतामेभिरनैरास्यहृविस्तन्व9:कार्ममृध्याः ॥१॥ 


इन्द्र: । स्वाहा । पिबतु । यस्य॑ । सोमः । आध्गत्य । तुम्न; । 
वूषभः । मरुत्वान्‌ । आ । उर्ऽ्यचाः । पृणताम्‌ । एभिः । 
अन्नैः | आ । अस्य । हविः | त॒न्व॑ । काम॑म्‌ । ऋष्या: ॥ १ ॥ 
अयमिन्दरः स्वाहा स्वाहाकृतभिमंसोमंपिबतु यस्येनद्रस्यायंसोम: सइन्द्रोयईप्रत्यागत्य 
झुमरा: कभैवितनकारिणांहिंसकः वृषमोयट्टणाममिमतफद्वपक: मरुत्वान्मरुद्धिस्तद्वा्‌ उरु 
व्यचाः प्रमूतन्यापिःसन, एमिरस्माभिदेतरनेःसोमादिडगैहैविमिरापूणतां समन्तात्पूरयतु 
ततोस्थेज्रस्यसंबस्िनस्तन्य:शरीरस्यकामं पृष्ट्यादिळ्क्षणविषयममिळापं  हाविरस्मािर्तत्त- 
माक्रष्याः सबैतभूरयतु ॥ तुम्र: तुमिराहननाथे; | उरू्यचाः व्यचेरसुन्‌ व्यचे:कुटादित्वमन- 
सीतिवतन्पमित्यत्रजनसीतिगयुदासात्‌ ड्त्वामाव: ` 5 : F 
॥ छृदुत्तरपदस्वरः | क्रष्याः ऋ्ोतेरा- 
१. इच यज्ञ में आकर स्थाहांकृत इस सोम का पान करें। जिस इन्द्र 
फा यह सोम है, वे विष्नकारियो के हिसक, याजकों के!अभिमतफरू- 
वर्षक ओर मरद्वान्‌ हैं। अतिशय व्यापक इन्त्र हम लोगों के द्वारा दिये 
गये अन्न से तृप्त हों। हव्य इन्द्र की अभिलाषा पूर्ण करे । 


तेते दनणमिप निम । 


मं०३अ० ४ सू०५०] तृतीयोष्टक, 


आ। ते । सपर्यू इतिं । जवसें । युनाज्म । ययो; । अनु । 
परदिरवः । श्रुष्टिम्‌ । आव: । इह । त्वा । धेयुः । हर॑यः । 
सुशशिप्र । पिब॑ । तु । अस्य । सुध्युतस्य । चारों: ॥ २ | 


हेर ते तव जगहे यज्ंपरत्यागमनाय सपू परिचारकौहरी आयुनज्मि रंथेयोनयामि 
भदिवः पुरातनस्त्वं ययोरशवयोःशिवगं थ्रृष्टीतिक्षिप्नामेतियोस्क । तमत्वावः अनुगच्छसि 
हेसशिप्र शोमनहनो इन्द्र हरयोरेयोनितास्तऽश्वाः इहकमणि त्वा त्वां भेयुः यईंप्रतिषार्‍य- 
न्यु ततआगतस्त्वं सुषुतस्य सुध्ठुअभिपुर्त चारोः कमनीयम्‌ अस्येमंसोमं तु विप्रं पिच | सपू 
सपरशब्दःकप्डादितदन्तादौणादिक:कुपरत्यय: | आवः अवरक्षणादिषु छाददसेठङझपं सद 
त्तयोगादनिषातः | घेयुः दषातेराशीर्डिडिकिदाशिषीतियासुट्‌ एडिीलेकारादेशः निषातः । 
पिब पादादितवादनिषातः | सुषुतस्य घुम्‌अभिषवे कमेणिक्तःगतिरनन्तरइतिगतिस्वरः उपस- 

गात्युनोतीत्यादिनासंदितायांपत्वम्‌ ॥ २ ॥ 

२. हे इख, तुम्हें यज्ञ में आने के लिए हम रय को परिचारकः 
अइवयुषत करते हुँ। तुम पुरातन हो, घोड़ों के वेग का अनुगमन करते 
हो। हे शोभन-हुनु इन्त, घोड़े तुम्हें यज्ञ में घारण करें । आकर तुम 
इस कमनीय और भलीभांति अभिषुत सोम का शोधच पान करो । 

गोमिंमिमि्ुं॑षिरेसुपार मिनद्रण्ैषठचांयघार्यसेगृणानाः । 

मन्दान,सो मंपपिवाँत्जी विन्त्समस्मम्यंपुरुघागाईषण्य ॥३॥ 

गोभिः । मिमिक्षम्‌ । दधिरे । सुशारम्‌ । इन्द्रम्‌ । जयैष्ठ्याय । 

धायसे । गृणानाः । मन्दानः । सोम॑म्‌ । पपिश्वान्‌ । ऋजीषिन्‌ । 

सम्‌ । अस्मभ्यम्‌ । पुरुधा । गाः । इषण्य ॥ ३ ॥ 

गृणानाः स्तोत्रकुवोणा: ऋत्विनोमिमिश्वु स्तोतृणाममिमतफर्ठवर्षितुभिच्छन्त॑ सुपार 

शोमनपारं स्तुतिमिरमियुलीकर्तुशक्यमित्यर्धः ताइशमिन्द्रै जयैष्ठ्याय धनादिसंपत्यागरेछ- 
त्वाय घायसे चिरकाङमायुधीरणायच गोमिगीब्यमिश्रितैः सोनैदैधिरे घार्‍यस्ति शेषअत्यप्षः 
हेऋगीफिन सोमवसिन्द्र सत्वंमन्दानः मोदमानः सोमपपिवात्‌ सोमस्यपातासन्‌ स्तोतृम्यो- 
स्मभ्यंपुरुषा बहुषा 'गाअमिहोत्रादिकमेसिद्धर्यब्नू: समिषण्य सम्यक्मेरय ॥ गोभिः सावे- 
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३. स्तोताओं के अभिमतफलवर्षक और स्तुति-द्वारा प्रसन्न करने 

योग्य इन्द्र को स्तोत्र करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग श्रेष्ठत्व और चिरफालीन 
प्राप्ति के लिए गब्यमिशित सोम-द्वारा घारण करते हे । हे सोमवान्‌ 
इर, प्रमुदित होकर तुम सोमपान करो और स्तोताओं को 
अग्तहोत्रादि कार्यसिद्धि के लिए बहुविध धेनु दो । 
इमंकाम॑मन्दयागोभिरः्वेश्न्द्रवंताराध॑सापप्रथ॑श्च । 
स्वयवोंमतिभिस्तुम्यंविम्राइनद्रायवाह॑ःकुशिकासोंअक्रन्‌ ॥४॥ 


इमम्‌। काम॑म्‌ । मन्दय । गोभिंः । अश्वैः । चन्द्रश्वता । राध॑सा। 
पप्रथ॑ः | च । स्वःश्यव॑ः । मति$भिंः । तुभ्य॑म्‌ । विप्राः । 
इन्द्राय । वाह॑ः । कुशिकाः । अक्रन्‌ ॥ ४ ॥ 

४. हमारी इस अभिलाषा को गो, अश्‍व और दीप्तिवाले घन के 
द्वारा पूणं करो तया उनके द्वारा हमें विल्यात फरो । इन्र, स्वर्गादि- 
सुखाभिलाषी भोर फर्मकुशल फकुशिकनन्दनों ने मन्त्र-ारा तुम्हारा 
स्तोत्र किया हे । 


युनंदुवेममघवानमिनद्रमस्मिन्धरेनृतंमंवाज॑सातौ । 
श्ुण्वन्तंमुग्रमूतयेसमत्सुप्रन्तवत्राणिसंजितंधनांनाम्‌ ॥५॥१ शा 


शुनम्‌ । हुवेम । मधर््वानम्‌ | इन्द्र॑म्‌ । अस्मिन्‌ । भरें । 
न्श्तमम्‌ । वाजश्सातौ । शुप्वर्न्तम्‌ । उग्रम्‌ । ऊतये । स॒मत्सु । 
त्तम्‌ । वृत्राणि । सम्‌ऽजित॑म्‌ । धनानाम्‌ ॥ ५ ॥ १४॥ 
पतेब्याल्याते | ४ | ५ ॥ 
५. इन्द्र, तुम अन्न प्राप्त करो । तुम युद्ध में उत्साह के द्वारा 
मवृद्ध, घनवान्‌, प्रभूत-ऐश्वयंबाले, नेतृभेष्ठ, घ्तुतिभवणकर्त्ता, उम्र, युद्ध 
झन्नुविताशी और घनविजेता हो । आाश्रय-प्राप्ति के लिए हम 
तुम्हें बुलाते हँ । 


॥ इतितृतीयस्यतृतीयेचतुदेशोषगे: ॥ १४ || 


ल दयाम । अश्नानुकमणिका-चणीमतंद्ा 


वानितिखण्डेसतित-नृणायुत्वानृतमंगीमिंसपैरितितिलयृति. । बृहस्पतिसं 
झ्येनिविद्वानीयः सूत्रितश्च-नृणामुत्वेतिमाष्यन्दिनइति महात्रतेपिनिष्केवल्येअयंभ्यूच: वः 


इहनृणामुत्वेतिमाध्यन्दिनइति । आद्यामसुत्वतीयग्रहस्यानुवाक्या उ 
णचरन्तीनरमरत्वइहपाहिसोममिति । तृतीयप्यायहोतुःराखइदहनोमसेति्ोतरयकूचः । सूत्रितंच- 
इदैहन्वोनसामहा्द्रोयओजसेति | 


तत्रमयमा- 


चर्षणीपृतंमघवानमुक्य्यंऽ ३ मिन्द्रंगिरोबृहती रभ्य॑नूषत । 
वावृषारनपुरुहूतसुवुक्तिभिरमत्यैजरमाणविवेदिवे ॥ १ ॥ 


चषेणिक्ष्वरतम्‌ । मघश्वानम्‌ । उक्थ्यंम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । गिरः | 
बूहतीः । अभि । अनूषत । ववृधानम्‌ | पुरुध्हूतम्‌ । 
सुवक्तिभिंः । अमंत्येम्‌ । जर॑माणम्‌ । दिवेऽदिवे ॥ १ ॥ 


बृहतीः प्रमूतागिरोस्मदीया:स्तुतिङक्षणावाचः चपेणीभृतं चपेणीनांमनुष्याणाममिम- 
तफङ्मदानेनधारकंपोषकम्‌ यद्वा' आकृषत्यनेनसवेमितिचपेणिबळ॑ तद्वारकं मघवान॑घन- 


तलाव पल ३ ॥१॥ 


फल प्रदान से मनुष्यों फे घारक, घनवान्‌ उफ्थ-द्वारा 
प्रशंसनीय, बल-घन आदि सम्पत्ति से प्रतिक्षण वदमान, स्तोताओं-द्वारा 
बहुशः आहूत, मरणघमंरहित और शोभन स्तुतिवचन से प्रतिदिन स्तूय- 
मान इन्र की प्रभूत स्तुति-वचनों से सय प्रकार से स्तुति फी जाय । 
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अथद्वितीया- 


शतकंतुमर्णवंशाकिनंनरंगिरो मइन्द्रमुपंयन्तिविश्वतंः | 
वाजसनिपू्िदंतूणिमुरंघाम॒साचंमभ्िपा च॑स्वविद॑स ॥२॥ 


झात्कंतुम्‌ । अर्णवम्‌ । झाकिन॑म्‌ । नर॑म्‌ । गिर; । मे । इन्द्॑म्‌। 
उप । यन्ति । विश्वतः | वाजश्सनिम्‌ । पूःऽभिदम्‌ । तूर्णिम्‌ । 
अपसम्‌ । धामश्साच॑म्‌। अभिश्साच॑म्‌ । स््रःऽविद॑म्‌ ॥ २॥ 


मे मदीयागिरः स्तुतिक्षणावाचः शतकतुं शतंक्रतवोयज्ञायस्यतम्‌ अणेवं पनेन्यात्म- 
नाउदकवत्तं शाकिनं श्रोेमरत्तिशाकासहायमूतामरतसत्तौ नर सवेस्यमगतो 
जेतारं वाजसनिं वाजस्याज्ञस्यदातार॑ पूर्भिदं शत्रुपुरांमेत्तारं तूर्णि युद्धंमतिशी्रंगन्तारम 
अपुरं मेथमेदनद्वारापांम्रेरकं घामसाचं तेनोमजमानं यद्रा घं घाम तंदर्थिमिः सहयो- 
जयितारम्‌ अमिषाच॑ शन्णाममिमवितारं स्वर्विदं स्मीस्यङम्भकं तमिममिन्द्रै विश्वतः 
समेतः उपयन्ति उपगच्छन्तु ॥ अशेवम्‌ अर्णोस्यास्तीतिमत्वर्थे अणेसः सलोपशचेतबगत्ययःसः 
कारड़ोपश्च प्रसयस्वरः । नरं नयते्डिचेतिक्रप्रत्ययः अम:सुष्वादनुदात्तत्वेशरत्मययस्वरः यत्ति 
इणतावित्यस्य छटि इणोयणितियण्‌ निघातः | वाजसनिं षणुदाने खनिकष्यज्यसि- 
वीत्यादिनाइमत्ययः परादिश्छन्दसिबहुरमित्युत्तपदायुदात्त्वम्‌ । तूर्णि मित्वरासंडपे 
बहिश्रीत्यादिनानप्रत्ययः ज्चरत्वरत्यादिनाउद्‌ निदित्यतिदेशादायुदात्त । अपुरं घुरलरणे 
किए ृदुत्तरपद्स्वर: | अमिपाचं पचसमवाये प्यन्तस्यक्रिप्‌ ॥ २ | 
२. इख सौ यज्ञ करनेवाले, जलवाले, मरतो से युक्‍त, सम्पूर्ण 
जगत्‌ के नेता; अन्न के दाता, शत्रुपुरी के भेदक, पुद्धार्य शी घ्रगन्ता, 
मेधभेबन-द्वारा जल के प्रेरक, धन-प्रवाता, शत्रुओं फे अभिभवकर्ता तयां 
स्वर्ग के प्रदाता हे । इन्द्र के निकट हमारी स्तुतिवाणी सब प्रकार 


से जाय । 
अयतृतीया- 
आकरेवसो्जेरितार्पनस्यतेनेहसस्तुभइन्द्रोदुवस्यति । 


नेर 


विवर्खंतःसरदनआहिपिंम्रियेसंत्रासाहेमभिमातिहनंस्तुदि॥१! 
आक्करे | वसो:। जरिता । पनस्यते । अनेहस: । स्तुर्मः । 

इन्हें: । दुवस्यति । विवर्वतः | सद॑ने । आ । हि । प्ये । 
सत्राश्सर्हम्‌ । अभिमातिएहनम्‌ । स्तुहि॥ ३॥ 


मं३अ०१ सू० ५१]. तृतीयोष्टकः EE 
जरिता शनांरयितेन्रः आकरे आकीवेयुद्धा्धनमत्रेल्याकरोदुदद तसिः ` 
सदे ले सेबा को ल 
शाः तस्य नरयितेतियोमनीयं सइन्दु: अनेहसः अपापाः स्तुमः स्तुतीः दुवस्यतिपरै- 
चरति तासांफळंग्रयच्छन्पूनयतीत्यर्थः कश्च सदृन्द्राविवत्वतः  विशेषेणामिहोत्रार्यवस- 
तोहविध्मतोवा यजमानस्यसदनेगृहे आपिप्रियेहे सोमपानादिनाअत्यत्तंप्रीतोमवाते सळ 
सत्रासाहं सत्यमेवशत्रूणामेवहन्तारं यद्वा मरुद्वि:सहशत्रूणाममिमवितारम्‌॒ अतएवामिमातिहनं 
शत्रूणांहन्तारमिन्दरस्तुहि हेविश्वामित्रेति | आकरे कृविक्षेपे अधिकरणे ऋदोरवित्यप्‌ याथादिस्वरे- 
णान्तोदात्तः | जरिता Ee इत्यस्यान्तमीवितण्यपैस्यतृचिरूप बित्तवादन्तोदात्तः | 
पनस्यते पनस्यतिःस्तुतिकमो तस्य कमैणिङट्सपं निषातः | अनेहसः हन्तेनेमिउपपदेन- 
निहनएहचेत्यसिमरत्ययः एहइत्ययंचादेशोधातोः नब्सुम्यामितिस्वरेणान्तोदाज्ञ: | स्तुमः स्तोमः 
तिरचेतिकमी किप्‌ । दुवस्यति दुव:परिचरणमात्मनइच्छतीत्यधेक्यच्‌ निषातः | पिप्रिये परीड्तपणे 
'डिरिरूपं हियोगादनिबातः ॥ ३ || 
३. इन्द्र शत्रुओं के वलसंहारक हैं, संग्राम में वे सबसे स्तुत 
होते हे । वे निष्पाप स्तुतियों को सम्मानित करते हें । अग्तिहोत्रादि 
करनेवाले यजमान के गृह में सोमपान कर वे अत्यन्त प्रसन्न होते हे । 
विश्वामित्र, मरुतों के साय शत्रुओं के अभिभवकर्ता और शत्रुसंहारफ 
इन्द्र की स्तुति करो । 
अथचतुर्थी- 


नृणार्मुत्वानुतमंगीमिसुक्यैरमिप्रवीरम॑चैतासबाध॑ । 
संसहसेपुरुमायोजिंहीतेनमोंअस्पप्रदिवएकंईशे ॥ ४ ॥ 


नृणाम्‌ । उँ इति । त्वा । बृझ्तमस्‌ । गीःऽभिः । उक्यैः । अभि । 
प्र । वीरम्‌ । अर्चत । सश्ारधः । सम्‌ । सह॑से । पुरुश्माय; । 
जिहीते । नम॑ः । अस्य । प्रशदिवः । एकः । इशे ॥ ४ ॥ 


हेल्द सबाधः रक्षोप्तमज्ोचारणेनतद्विषयवाषयासहवर्तन्तइतिसबाधः ऋलिनः कः 
णांदृतम॑ मनुष्याणामतिशयेनस्वस्वकमेणिनेतारं वीरंसामथ्येपितं त्वां गीर्मिःस्तुतिसाधन- 
सूतैवाक्यैरतमैःशल्रैथामिमुल्येनमाित प्रकपॅगाचेन्ति पुरुमायः 
नरः सहसे बढायसंगिहीते गमनोद्यमंकरोति किंच प्रदिवः पुरातनः एकः असहायः 
इन्रः नमः नमसोऽसविण्ामस्य इरे टे यद्रा अस्य स्ये तः 
स्माकित्रायनमः ॥ दां नामन्यतरस्यामितिवमकेस्दातम्‌ । अभैत अचेतेकेटि ह 
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स्तादेशः तिडतिजोमवन्तीतिवचनात्‌ | सबाधः बाभृविछोडने किप्‌ वोपसजेनस्येतिसहस्यसत्वं 
कृदुत्तरपदस्वर: | पुरुमायः अन्तोदात्तप्रकरणे त्रिचक्रादीनासुपसरल्यानामिति अन्तोदात्तत्वम्‌ | इञ्च 
इाऐश्र्ये इत्यस्यङटि लोपस्तआत्मनेपदेष्वितितछोपः निवातः || ४ || 
४. हे इन्र, तुम मनुष्यों के मेता तथा घोर हो । राक्षसों-द्वारा 
पीड़ित ऋत्विक, स्तुतियों तथा उक्थों (इस्त्रो) “द्वारा तुम्हें भली भांति 
अचित करते हे। वृत्रहननादि कर्म करनेवाले इस्त्र बल के लिए गमनो- 
द्यम करते हें । एकमात्र पुरातन इख ही इस अन्न के ईइवर हे; 
अतः इन्द्र को नमस्कार हंत 
पूर्वीरस्थनिष्धिधो मत्यँबुपुरूवसूनिपृथिवीबिभति । 
इन्द्रोयद्यावओषधीरुतापोरयिंरक्षन्ति जीरयोवनानि ॥५॥१५॥ 


पूर्वी; । अस्य । निःइसिर्धः । मत्येषु । पुरु । वर्सूनि । पृथिवी । 
बिभति । इन्द्राय । यावः । ओष॑धीः । उत । आप॑ः । र॒यिम्‌ । 
रक्षन्ति । जीरय॑ः | वनौनि ॥५॥ १५॥ 


मर्त्येष मनुष्येषु अस्येनद्रस्य निष्षिषोनुशासनानि पूर्वी: हितोपदेशादिभिः प्रमूतानि 
नानाप्रकाराणिमवन्ति इन्द्रस्यशासितृत्वेमत्र:-उक्थमिन्द्रायशेस्यवर्धनपुरुनिष्पिषेदति । तथा 
शासकाय तस्मैइनद्राय पृथिवी पुरुपुरूणि बहनि वसूनि धनानि विमतिं अन्त्ष- 
रयति किंच थावोधुछोकाः ओपघीरोषधयः उतापिच आपोमढानि नीरयःनीेन्तइतिनी- 
रयोमनुष्या: वनानि वदास पतसे इन््रस्याजयातदुपमोगयोम्य॑ रयिं घनं रक्षन्ति ॥ निभिः 
पिघुगत्यां Ce संहितायांनिस:सकारेण इणो्यवधानंछानदसत्वादनाइत्य टपसगीत्सुनोती- 
त्यादिना ॥९॥ 
५, मनुष्यों में इख का अनुशासन नाना प्रकार का है । शासक 
इख के लिए पृथिवी बहुत घन घारण करतो है। इत्र की आज्ञा से 


लोक, ओषधियाँ, जल, मनुष्यों और 
घन को रक्षा करते है। मनु! वृक्ष उनके उपभीगयोग्य 


॥ तितृतयसतृतीयेपञ्चदशोकीः ॥ १५ ॥ 
तुम्यंब्रह्मांणिगिरंडनद्रतुस्येसन्राबंधिरेहरिवोजुपस्व॑ । 
बोध्या ईपिरवसोनूर्तनस्यसखेवसोजरितम्योव _ दया पिरवतोनूतनस्यसखेंवसोजरितम्योवयोंधा: ॥ ६॥ 


= 
१ ऋ सं. १. १. १५। 


RR 
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तुस्यम्‌ । अणि | गिर: । इन्द्र । त्यम्‌ ॥ सत्रा | दधिरे । 

हरिश्वः । जुषस्व | बोधि । आपिः । अवसः । चूतस्य | 

सखें । वसो इति । जरितश्म्यंः वर्यः । घाः ॥ ६॥ 

हेहरिवः अश्विन - तुम्यंत्वदर्थ्हमाणिस्तोत्राणि तपा तुभ्यम्‌ गिरःशाख्रागिच 

सत्रा सत्यमेवद्धिरे ऋत्विमोषारयन्ति तानिजुषस्व सेवस्व हेवसो सस्यवासायित: 
सल्ले सलिमूत हेइन्द्र आपिव्योप्तस्त॑ नूतनस्य नबतरमवसोनङषणहविोषि त्वदर्गदी- 
यमानंनानीहि अतस्त्वं जरितृभ्यः स्तोतृम्योऽसमभयंवयोन्ंधाः देहि ॥ तुम्य॑ अयिनेत्या- 
ुवात्तः्वम्‌ । जुषस्व जुषीप्रीतिसेबनयोरित्यस्यळोरिरूपं वाक्यमेदादनियात: | जोति बुध- 
अवगमनेइत्यस्य छोटि वाहन्दसीतिहेविंकल्पेनकि्तादजपित्तादुण: हुझर्भ्योहेरविरितिच्या- 
देशः ङित्वादनतोदात्तः ॥ ६ ॥ 

६. है अश्ववान्‌ इन्र, तुम्हारे लिए स्तोत्रों और शस्त्रों को ऋत्विक्त 
लोग यथायं ही घारण करते हूं, तुम उनका प्रहण करो । हे सबके 
निवासयिता और सिस्वरूप इन्र, तुम व्याप्त हो । यह अभिनव हृवि 
तुम्हें दी गई है, इसे प्रहण करो । स्तोताओं को अन्न दो। 
इनद्र॑मरुत्वइहपांहिसोमंयथांशायौतेअपिंबःसुतस्य॑ । 

तव॒प्रणींतीतव॑शूर श म्ना विवा सन्तिकव य॑+सुयज्ञाः ॥ ७ ॥ 


इन्द्रं । मरुत्वः । इह । पाहि । सोम॑म्‌ | यथां । शार्याते । 
अपिबः । सुतस्य । तव॑ । प्रश्नीती तव॑ । शूर । शर्मन्‌ । 
आ । विवासन्ति । कवर्यः । सुश्यज्ञाः ॥ ७ ॥ 
> हेमरत्वः मरुञ्चिस्तद्िन्द्र त्वम्‌ इहास्मदीयेयशे आगत्य सोमंपाहि पिं यथा त्व पूर्व 
शायीतेः शयीतेःपुत्रतस्मित्राननियशकुवीणे सुतस्याभिषुतंसोममापिबः तथात्रपिवेत्यपेः इन्द्र: 
शायोतस्ययश्ञेसोमरसानापेबदित्येपोथेःकोषीतकेस्पष्टमुक्त: । तपामच्वणेश्व -आस्मारथंदष- 
Mammo क शमेन शर्मगि निबोष- 
स्थानेश्यिता:सुयशा:सुदुकृतयशा: तवहविषांप्रणयनेनप्राप- 
शेनआसमन्ताद्विवासन्ति त्वामेवपरिचरन्तिविवासतिःपरिचरणकमी ॥ शार्यते शयातेरयमित्यरथे 
तस्येदमित्यण्मत्ययः । आपिबः यथायोगादानिातः अडागमस्वरः । परणीती नयतेमीवेक्तित 
तादौचानितिकृतीतिगतेःपकृतिस्वरत्व॑ सुपांधुडगितितृतीयायाःसवणेदीषे:  उपसगीदसमासेपी- 


तिणह्बम्‌ ॥ ७ ॥ 
७. हे मदतों से युक्त इत्तर, शर्याति राजा के यज्ञ में जैसे तुमने 


अभिषुत सोम का पान किया था, वैसे ही इस यज्ञ में सोम-पान करो । 
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हे शूर, तुम्हारे निर्वाव निवासस्थान में स्थिर ओर सुन्दर यज्ञ 

करनेवाले मेधावी यजमान हुवि के द्वार! तुम्हारी परिचर्या करते हैं । 

स्वांव्षानइहपांहिसोमंमरुद्रिरिन्ट्रसाखिभिःसुतंनः । 

जाततेय्त्वापरिदेवाअभुँन्महेभरायपुरुहूतविश्व ncn 

सः । वावशानः । इह । पाहि । सोम॑म्‌ । मरुत्‌ऽभिः । इन्द्र । 

सखिऽभिः । सुतम्‌। नः । जातम्‌। यत्‌ । त्वा । परिं । देवाः | 

अभूंषत्‌। महे । भराय । पुरुहूत । विशे ॥ < ॥ 

बेहर वावशानः सोमंकामयमानः सताढशस्त्व॑ सखिमिः समानस्यानैमेरुम्नि:सह 
नोष्स्सतसंबन्धिनीहास्मिन्यरे सुतमभियुतंसोभपाधि पिब हेपुरुहरत पुरुमिराइतेन्द्र जातं. पा- 
जेनप्बडंसंपननयतयं त्वां विश्वेसबेंदेवा: महे महते मराय हियन्ते योघानामायृंष्यत्रेतिमरः 
संग्रामः तस्त संग्रामाय पर्यभूपनसमैतोडमकुवन्‌ || वावशानः वशेयेड्छकि चानशिरूप चित्ता- 
दन्तोदात्तः । अमून्‌ भूषअङङ्कारेभ्वादिः छड्रूप॑ यद्योगादनिधातः । भराय हनहरणे 
अधिकरणेष: हृमहोभेश्छन्द्सीतिहकारस्यभक्रारः वृषादित्वादायुदात्त: ॥ ८ ॥ 

८. हे इन्द्र, सोम की कामना करते हुए तुम मित्र मरुतों के साथ 
हमारे इस यज्ञ में अभिषुत सोम फा पान करो । हे पुरुओं-द्वारा 
आहूत इन, तुम्हारे जःम-प्रहण करते ही सब देवताओं ने तुम्हें 
महासंग्राम के लिए भूषित किया था । 
अपूयेमरुतआपिरेषोमनद्रभिन्द्रमनुदातिंवाराः । 
तेभिःसाकंपिंबतुवृत्रखावःसुतंसोमंदाशुषःस्वे्तघस्थें ॥ ९ ॥ 
अप्य । मरुतः । आपिः । एषः । अम॑न्दन्‌ । इन्द्र॑म्‌ । 


अनु । दातिाराः । तेभिंः । साकम्‌ । पिबतु । वृत्रष्खादः । 
सुतम्‌ । सोम॑म्‌ । दाशुष: । खे । सध्ये ॥ ९॥ 


ह्यादयश्रेत्यित्मत्ययः यतोनावइतयायुदात्तः 
दिद परसैपदी पादादिजादनिषातः । वरलाः लाइमक्षणें कस्य | दाशुषः दाखदाने 


मं०३अ०४ सू० ५१] तृतीयोष्टकः FE. 


इत्यस्यकसो दाधान्साहातिदचनायमावः वसोःसपसारश प्रलयस्वरः | सपत्ये 
सघमादस्पयोश्छन्द्सीति सहस्यसघादेशः ॥ ९ || 
९. हे मरतो, जल के प्रेरणा से इन्द्र तुम्हारे मित्र होते हे । 
उन्हें तुमने प्रसन्न किया था। वुत्रविनाशक इन्द्र तुम्हारे साथ हवि 
देनेवाले यजमान के गृह में अभिषुत सोम का पान करें । 
इईँह्यन्वो ज॑सासुतंराानांपते । पिबात्वऽस्यिवेणः॥ १० ॥ 
इदम्‌। हि । अनुं । ओज॑सा । सुतम्‌ः। राधानाम्‌ । 
पते । पिब॑ । तु । अस्य । गिवेणः | ॥ १० ॥ 
हेराघानांपते घनानांस्वामिद गिवेण: गीर्मिःस्तुतिमिर्वेनीय हेइन्द्र इदमनुअनेनाः 
जुक्रमेण उददेशाचुक्रमेणेत्यधेः ओनसाबडेन आवभि:सुतममिष॒तमअस्येमंश्रो॑ तु झिप 
पिबहि ॥ १० || 
१०. हे घन के स्वामी स्तूयमान इच, उद्देशानुक्षम से बल-दारा इस 
अभिषुत सोम फा शीघ्र पान करो । 


यस्ते अनुंस्व॒चामसंत्सुतेनि॑च्छतन्व॑सरसत्वाममचुसोम्यम्‌॥११॥ | 


यः। ते। अनुं । ख़॒धाम्‌। असंत । सुते । 
नि। यच्छ । तर्न्वस । सः । त्वा । ममतु । सोम्यम्‌ ॥ ११॥ 
हेइन्द्र त्वदर्थं यःसोमः स्वधामन्नमन्वनुृत्य आवभिरमिषुतः असतअस्ति सुते 
तस्मिन्सोमे तन्व॑स्वकीयंशरीरंनियच्छ प्रेरय ससोमःसोम्यं सोमा त्वा त्वॉममतु माद्‌- 
यतु ॥ असत्‌ अस्तेडेंव्यडागमेहुप॑ यदुत्तयोगादनिषातः आगमस्यानुदात्त्वेषातु- 
स्वरः ॥ ११॥ 
११. हे इस्त्र, तुम्हारे लिए जो अन्नमिश्चित सोम अभिषुत हुआ 
है, उसमें अपने शरीर, को निमग्न करो । तुम सोमपान के योग्य हो । 
तुम्हें वह सोम प्रसन्न DD 
प्रतेअश्षोतुकुष्ष्यो परनद्र्र्॑णाशिरंः । परबाहरौरराषंसे ॥१२॥१६॥ 
प्र। ते। अश्नोतु । कुछ्योः । प्र । इन्द्र । अणा । 
शिर॑ः । प्र । बाहू इतिं । शूर । राधसे ॥ १२ ॥ १६॥ 


हेर ससोमस्तेतव क्यः क्ेहमयोाश्रयोआझोतु प्कोंगव्यामोतु तपा 
ऋद्यणास्तोत्रेणहहितःससोम: ` ह्रः शरीरमवयवादिनाअवयवीसक्यते त्वच्छरीरंगाभोतु 


~ 
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र राधसेषनाय तव बाहूनपिप्राझोतु ॥ अओोठु अझुल्यापावित्यस्यकोटि व्यत्यये- 


दं निषातः | कुक्ष्योः उदात्तयणोहल्यूबोदितिविमक्तेह्दात्तत्वम्‌ ॥ १९॥ 
र खा इन्द्र, वह सोम तुम्हारी दोनों कुक्षियों को व्याप्त फरे, 


सतोत्रों के साथ वह तुम्हारे शरीर को व्याप्त करे। हे शूर, घन के 
लिए वह तुम्हारी दोनों भुजाओं को भी व्याप्त करे । 
॥ इतितृतीयस्यतृतीयेपोडशोवगेः ॥ १६ ॥ 
घानावन्तमित्यष्टबैचतुपैशंसूक्तवैश्वामित्रमैन््मू.... अत्रेयमनुक्रमणिका-धानावन्तमष्टौपूंबी 

ईगायत्रषष्ठीमगतीति । आदितश्वत्रोगायश्य: तृतीयेघानाइतिषष्ठीनगती शिष्टाखिष्ठुमः 
सूक्तविनियोगोडिङ्गादवगन्तव्यः प्रातःसवनीयपुरोडाशस्यानुवाक्याधानावन्तमित्याधा सूत्रि- 
तंच-घानावन्तंकरम्मिणमितिमात:सवनेनुवाकयेति | 
घानार्वन्तकरम्भिणमपूपर्वन्तसुक्पिनम । इन्द्रंप्रात्जुघस न ॥१॥ 


धानाक््वन्तम्‌ । करम्मिण॑म्‌ । अपूपश्वन्तस्‌ । 

उक्थिन॑म्‌ । इन्द्र । प्रातः । जुषस्व । नः ॥ १ ॥ 

“हर घानावन्ते घानामृष्टयवास्तदुन्त करम्मिणं करम्भोदचिमिश्रा:सक्तव:ः तद्गतम्‌ 
अपूपवन्तं सवनीयपुरोडाशोपेतम्‌ उक्यिन॑ शख्रिण नोऽस्मदीयमिमंसोमंप्रातः प्रातःसवनेजुष्स्व 
सेवस्व | प्रातः स्वरादिध्वनतोदात्त्वेनपठितत्वादन्तोदात्त: ॥ १ ॥ 

१. हे इत, भुने जो से युक्त, दधिमिश्रित, सत्तू से युक्त, सबनीय 


पुरोडाश से युक्त और शस्त्रवाळे हमारे सोम का प्रातःसवन में तुम 
सेवन करो । 


पुरोळाशपचत्येजुपस्वेन्द्रागुरखच । तुम्यंहव्यानिसिस्रते ॥ २ ॥ 
पुरोळास॑म्‌ । पचत्यंम्‌ । जुषस् । इन्द्र | आ। 
गुरस्व । च । तुभ्य॑म्‌ । इब्यानिं । सिस्रते ॥ २ ॥ 
हशर पं पचनेसाघुँ पुरोळाशं पुरोदाशन्तएनमितिपुरोडाशोहविःतजुषस्व किंग 
सतते आहवनीयंगच्छन्ति तानिसेवस्वेतिमावः ॥ पचत्ये hme 
तित्वरित: । गुरस्व गुरीउदयमने शम्ब" 
करणी निषातः | सिल्तो संगती छन्द्सिजुहोत्यादिः ब्यसयेनात्मनेपदम्‌ || २- 0 
२. हे इख, पक्व पुरोडाश्श का तुम सेवन हो ER के 


भक्षण के लिए उद्यम करो । हवन के योग्य यह पुरोडाश आदि हवि 
तुम्हारे छिए गमन करती हे । 
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अयतृतीया- 
पूरोडाशचनोधसोजोष्यांसेगिरंश्वनः । वधूयुरिवयोष॑णार॥ ३॥ 


फुरोकाशंम्‌ । च । नः । घ॑: । जोषयासे । गिरः | 
च । नः । वधूयुःईव । योष॑णाम्‌ ॥ ३ ॥ 
हेश्द नोऽसमतसंगनिंरोळां षहः मक्ष्यच नोष्स्मदीया:स्तुतिङक्षणागिरोमोपयासे 
सेवस्वच तत्रदृष्टान्त:-वधूयुरिवयोषणां यया वघूयु: खीकाम: योषणांममनीयांयुवतिसेवतेत- 
इत्‌ ॥ सः षस्खमदनेइत्यस्य ठेट्यडागमेरूपं चवायोगेप्रयमेतिनानेबातः । जोषयासे जुपीप्री- 
तिसेवनयोरित्यस्यण्यन्तस्य छेट्याडागमेरूपम्‌ आगमस्यानुदात्तत्वेणिचूस्वरः पादादित्वादुनि- 
घात: | वधूयुरिव अुपआत्मनःक्यच्‌ क्याच्छन्द्सीत्युप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः | योषणां युषममन 
इतितीनोबातुः ऋत्यच्युयेबहुलमितिल्युट्‌ स्वरः ॥ ६ ॥ 
३. हे इन्द्र, हमारे इस पुरोडाझ का भक्षण फरो । हमारी इस 
श्रुतिलक्षणा- वाणी का वैसे ही सेवन करों, जैसे स्त्री की भक्ति 
करनेवाला कामी पुरुष युवती स्त्री का सेवन करता हे । 


अयचतुर्थी- 
पुरोळाशंसनश्रुतमातःसावेजुंषस्वनः । इन्द्रकतुहितिबहन्‌ ॥ ४ ॥ 


पुरोळाश॑म्‌ । सनश्भ्रुत । प्रात:शसावे । जुषख । 
नः । इन्द्र । ऋतुः । हि । ते । बृहन्‌ ॥ ४ ॥ 
हेसनश्चुत घुराणतयाप्रसिद्ध हेइन्द्र नोऽस्मतस॑बन्धिनमिमंपुरोडाशं ग्रातःसावे सूयते 
अन्रसोमइतिसावः तस्मिन्‍्प्रातःसबनेजुपस्व यतस्तेतवक्रतु:कमे बृहन्महद्धि ॥ प्रातःसावे इन्‌ 
असिषवे कमैणिषम्‌ प्रादिसमासः यायादिस्वरेणान्तोदात्तः || ४ || 
४. हे पुराणकाल से प्रसिद्ध इन्द्र, हमारे इस पुरोडाश का प्रातःसवन 
में सेवन करो, जिससे तुम्हारा कमं महान्‌ हो । 
माध्यन्िनसवनेसवनीयपुरोडाशस्यमाध्यन्दिनस्यसवनस्यघानाइस्यनुवाक्या । सूत्रित्-- 
माध्यन्दिनस्यसवनस्यघानाइतिमाध्यन्दिनशति । 
माध्य॑न्दिनस्य॒सव॑नस्यघानाःपंरोळाशेमितरुष्वेहचारम्‌ ॥ 
प्रयत्स्तोता जरितातूरण्यथोवृषायमाणउपंगीभिरीद्टै ॥५॥१७॥ 


) 
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मार्थ्यन्दिनस्य । सर्वनस्य ।-घानाः । पुरोळाशैस्‌ । इन्द्र । 
कृष्व॒ । इह । चार्रम्‌ । प्र । यत्‌ । स्तोता । जरिता। तूणिश्मर्थः । 
वृषध्य्माणः । उप । गीःइभिः । इटे ॥ ५ ॥ १७॥ 


ह्र माध्यन्दिनस्य मध्यन्दिनेमवस्यसवनस्यसंबन्विनीधोना:शृष्टयवान्‌ चारं क 
मीय पुरोडाशंचइहकमेण्यागत्यकृष्व मक्षणेनसंस्कुरु यथदानरिता मन्त्परिचरणंकुवीणःतू- 
जयपैशबास्तोतुमितस्तत/त्वर्तिगमनः अतएव वृषायमाणः वृषइवाचरन स्तोतागीरषिस्ुति- 
ड्षणामिवीग्मित्पसमीपेेदरे प्रकरषेणस्तीति तदा पुरोडाशादिहर्वीपिमक्षयेतिमावः | माध्य- 
न्दिनस्य मध्यन्दिनशब्दात्तत्रमवायें उत्सादित्वादन्‌ मित्त्वादायुदात्त:। चारुम्‌ चरगतिमक्षणयोः 
इसतिनतिचरचिहिमयचुग्‌ भि्तादुपपाबृद्धिः निलयाः तूर्यैः तूणि मित्व 
रंभ्ोे्समद्श्ीतयादिनातपरत्ययः मिच अधेः ऋगतो उपिकुपिगार्तिभ्यस्पल्षितियन्‌ 
बहुमीहोपूरषपदस्वरः । वृषायमाणः वृषऱवाचरतीत्यये कर्ते:क्यक्सरोफधेतिक्यङ्‌ अइत्सा्- 
घातुकयोदामः स्त्वादनुदततकतिभातमनेपईं छद्‌, शानच्‌ तस्यङ्सागेषांतुकस्वरेषातुस्वरः । 
३ इंडस्वुतावित्यस्यज्लरिर्पं यद्योगादनिषातः ॥ ५ ॥ 

५ हे इसर, माध्यन्दिन-सबन-सम्बन्धी भुने जौ के कमनीय पुरोडाश 
का यहाँ आकर भक्षण करके संस्कृत करो। तुम्हारी परिचर्या करनेवाले, 
स्तुति के लिए त्वरितगमन (व्यग्र), अतएव वृष की तरह इधर-उधर 
बौड़नेवाले, स्तोता जब स्तुतिलक्षण बचनों से तुम्हारी स्तुति करते 
हूँ, तभी तुम पुरोडाश आदि फा भक्षण करते हो । 

॥ इतितृतीयस्यतृतीयेसपदशोवगे: ॥ १७ ॥ 
तृतीयसवनेसवनीयपुरोडाशस्य तृतीयेषानाइल्यनुवाक्या | सूत्रितश्व-तृतीयेषाना:सं- 
त 34; 


तृतीयेधानाःसर्वनेपुरुष्ठ तपुरोछाहमा हुंतमा महस्वनः । 
ऋभुमन्तंवा ज॑वन्तंत्वाकवेप्रयंस्वन्तउपंशिक्षेमधीतिभिंः ॥६॥ 
तृतीयें । धानाः । स्वने । पुरुश्स्तुत । पुरोळादांम्‌ । आहुतम्‌ । 


ममहस्व । नः । ऋभु्मन्त॑म्‌ । वार्जश्वन्तमू । त्वा । कवें । 
अय॑स्वन्तः । उप॑ । शिक्षेम । धीतिभिः ॥ ६ ॥ 
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स्तुतिमिरुपशिक्षेम समीपेपरिचरेम ॥ आहुतं जुहेते:कमणिक्त: गतिरनन्तातिगते: टि 
मामहस्व महपूजायामूहत्यस्ययक्ङगन्तस्यहोटि ब्यंत्ययेनातमनेपदं सरडा 
शिक्षेम शिक्षतेराशीर्डिङि छिल्यारिष्यस्त्यि्भत्यपः निपातः | शीतिः हि्त्सर- 
बिशात्यान्तानामिद्यन्तोदात्तत्वम्‌ | ६ || 
६. हे बहुजनस्तुत इत्त, तृतीय सवन में हमारे भुते जी फा मोर 

हृत पुरोडाश का भक्षण करो । हे कवि, तुम ऋमुवाले तया 

घनयुक्त पुत्रवाले हो । हम लोग हवि लेकर स्तुतियों-द्वारा तुम्हारी 

परिचर्या करते हें । 


दूषण्वतेतेचकमाकरुम्भंहरिवतेहर्यः्वायधानाः ॥ 
अपूपमंडिसगंणोमरुद्निःलोम॑पिबृत्रहाशूरविदानू ॥ ७॥ 


पूषणूध्वतें । ते । चकूम । करम्मम्‌ | हरिस्वते । हरि&अश्वाय | 
धानाः । अपूपम्‌ । अडि । सञ्चाण; । मरुत्‌ऽभिं; । सोम॑म्‌ । 
पिब । वृत्रश्हा । बूर । बिडान्‌ ॥ ७॥ 
हेइन्द थूषण्बते पूषानामकश्चिद्देःअदन्तकः त्वे तेतुम्य॑ कर्मं दबिमिश्र स्च 
छममद्षणावेकुमेः तथाचश्भतिः-पषाप्रपिष्टभागोदन्तकोहीति । हरिते हरिनामकाबश्रौ तते 
हयाय हरितवणोश्वयुक्तायेन्द्ाय तुम्यं घानाःमक्षणागंकुर्गः तथाचमत्नवणे:-असेतामश्वा- 
बिमुचेहशोणादिवेदिवेसददशीरद्धिधानाइति । मरुक्ति:सगणस्त्वम्‌ अपूरे पुरोडाशम्‌ अद्धि मक्ष्य 
देशर असहाय हेइन्द वृत्रहात्रस्यहन्ता RU ॥ पूते पश 
च्दस्यमतुपू अनोनुडितिनुडागमः रषाम्यामितिणत्वम्‌ । चम ंवर्तमानेडिटि 
कावित्वादिडमावः निवातः | हरिवते छन्दसीरइतिमतपोवलम्‌ | ७॥ द 
७. हे इन, तुम पूषा नामक देवाले हो । तुम्हारे लिए हम बही 
भिला सतू बनाते हे । तुम हरि नामक घोड़ेवाले हो । तुम्हारे 
खाने के लिए हम मुना जौ तयार करते हं । मरतो के ps दुम 
पुरोडाश का भक्षण करो । हे शूर, तुम वुत्रहन्ता हो, विद्वान्‌ हो, 
सोम पियो । 
परतिंधाना भंरततूय॑मस्मैपुरोळाइाँबीरत॑मायनुणाम्‌ । 
दिविदिवेसहशीरिन्द्रतुभ्यंवर्धेन्तुत्वासोमपेयांयृष्णो॥८॥१८॥ 
अर्ति । धानाः । भरत । तूय॑म्‌ । अस्मै । पुरोळाशंम्‌ । वीरश्तमाय । 
नृणाम्‌ । दिवेशदिंवे । सशी । इन्द्र । तुम्यम्‌ । वर्षन्तु । 
खा । सोमशेयाय । धृष्णो इतिं ॥ ८ ॥ १८ ॥ 


१ ऋः सं. ३. २. १७, । 
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यनमानोध्वव्वीदीन्मतित्रे-हे अध्यप्वोदयः अस्माइन्द्रायघानाः तुयंद्िप्ंप्रतिमरव 
संपादयत तृणांवीरतमायास्माझन्द्रायपुरोडाशंचसंपादयत अपप्रत्यक्षक्तः हेृष्णो शात्रूणाममि- 
मवनशीळ हेय सहशीरिकविधाः स्तुतयः तुभ्यंत्वदर्थे दिवेदिवे प्रतिदिवसमश्मामि:क्रिक्ते 
ताःलुतयः सोमपेयाय सोमपानां उत्साहेनप्रवदधकुवेन्तु ॥ सहरी: समानान्ययो- 
अेतिकन्प्रत्ययः टिङ्हणमित्यादिनाडीप्‌ इम्दशवतुष्वितिसमानस्पसभावः ॥ ८ || 
८. अध्वर्युओ, इन्द्र के लिए शीघ्र भुना जी दो । यह नेतृतम 
हैं । इन्हें पुरोडाश प्रदान करो। हे शत्रुओं के अभिभवकर्ता इन्द्र, 
तुम्हें लक कर प्रतिदिन की गई स्तुति तुम्हें सोमपान के लिए 
उत्साहित करे । 
जत्रापतेतिचतुविशत्यूचंपक्षदशंसूक्तर॒ अन्रेयमनुक्रमणिका-इनद्रापवेताचतुर्बिशति- 
रायैन्द्रापा्यती पञचद्झ्यादिद्ेवाचेससपर्यैचतखोरथाङ्गस्तुतयोन्त्याअभिशापाथोस्तावसिष्टटद- 
'पिण्योनवसिष्ठाःभृग्वन्ति दशमीपोळश्यौजगत्यौ त्रयोदशीगायत्रीद्वादशीर्विशी्वाविश्योनुहुमो- 
छादश्षीबृहतीते । विश्वामित्रक्रषिः दशमीषोळशीच द्वे जगत्यौ त्रयोदशीगायत्री द्वादशीर्वि- 
शौद्राविश्यालिस्लोः्नष्ठुमः अष्टादशीबृहती शिशख्त्रिदमः आदाइन्द्रापवेतदेवताका पश्चद्शी- 
बोडश्यौवाग्देवत्ये तदुत्तराखत्लोरथाज्ञदेवताका: शिष्टाऐन्द्: | 
इन्द्रोपवेताबुहतारवैनवामीरिय आवहतंसुवीराः । 
वीतंहञ्यान्यध्वरेषृंदेवावधेयांगीमिरिळंयामद॑न्ता ॥ १ ॥ 
इन्द्रापवेता । बृहता । रथैन । वामी: । इर्षः । आ । वहतम्‌ । 
सुध्वीराः । वातम्‌ । हव्यानें । अध्वरेषु । देवा वर्षेथाम्‌ । 
गी:भिः । इळ॑या । मद॑न्ता ॥ १ ॥ 
इत्येता इत्रत हप्तो बृहतारथेनागत्य वामी: षननीयाः सुवीराः 
शोमनपुत्रोपेताः इपो्ञानि आहतम्‌ आ्मदर्थचारयतं प्रयच्छतमित्यथेः किंव हेदेवी 
'दोतमानो अष्सेष्वरमत्सेबन्धिषुयञ्जेपन हव्यानि इवनयोग्यानिपुरोडाशादीनिहवीषि वतं 
मक्षयतं तथा इळया मस्मामिदेतेनहविषा मदन्ता हृष्यःती युवां गीर्मि:स्तुतिङक्षणा- 
मिएरदीयामिबोिभेयां समृद्धीमवतम्‌ ॥ इतद्रापवेता आमञ्रितस्यपादादित्वात्याछिकमा- 
तो नद बहुबीही वोरवीयेनितुत्तरदायुदात्ततम्‌ । वतं वीकान्त्यादिणि्य- 


१. हे इख मोर पवत, महान्‌ रय पर मनोहर ओर सुन्दर पुत्र से 
युक्त अन्न लाओ । हे छोतमान, हमारे यज्ञ में तुम दोनों हव्य का 
ठी करो । हव्य-द्वारा हृष्ट होकर हमारे स्तुतिलक्षण वचनों से वाढित 

। 


मं०३अ०४सू०५३ ] तृतीयोष्टकः २७३. 


अहगेणेष्वन्यवर्मित्वहःसु हारियोजनस्पतिषठाउुकमित्यनुवाक्या -तिठामुकं 
मबवन्मापरागाअ यंयजञोदेवयाअयंमियेषइति | आ 


अयट्वितीया- 


तिष्ठासुक॑मघवृन्मापरांगाःसो मंस्यनुत्वासुषुतस्ययक्षि । 
वितुनेपुत्रःसिचमार॑भेतुइन्द्रस्वारदियागिराहवांचीवः ॥ २॥ 


तिष्ठ । सु । कम्‌ । मघश्चन्‌ । मा । परा । गाः । सोम॑स्य । 
नु त्वा । सुशसुतस्य । यक्षि । पितुः । न । पुत्रः । सिच॑म्‌ । 
आ । रभे । ते । इन्द्र । सवादिष्ठया । गिरा । शचीश्चः ॥ २॥ 


हेमपवन्‌ धनवन्नि्र कं झुखेनास्मिन्यज्लेसतिष्ठ सुधुकंचित्काहमत्रातिष्ठ मापरागाः अस्म- 
दीयाद्यज्ञान्मागच्छ तत्रकारणमाह-सुषुतस्य सषु अभिषुतेनसोमस्य सोमेन नु क्षिप्रं त्वा त्वां 
यक्षि यने हेशचीवः शक्तिमनिनद्र ते तव सिचै, वखपरान्तंस्वादिष्ठया 'स्वादुतरयास्तुतिलक्षण- 
यागिरा आरमे आमे ग्रुह्ममीत्यथे: तत्रदृष्टान्त:-पितुने यथा पुत्र: मघुरयावाचापितुर्मनक- 
स्यचेळाजलंगृह्मतितद्वत्‌ ॥ सुकमितिनिपातद्वयम्‌ प्रषमस्यनिपाताआयुदात्ताइत्याधुदात्तत्वम्‌ 
दितीयस्यचादयोनुदात्ताइत्यनुदात्तत्वम्‌ | सोमस्ययक्षि यनदेवपूनासङ्गतिकरणदानेपुश्वरितक्ति 
इत्यात्मनेपदं तस्यङुङि' सिचएकाचइतीद्‌पतिपेषः बऋशधादिनाषत्वं षढोःकःसीतिकत्वं सिचःस- 
कारस्यपत्वे निबातः । रमे डुळमपूमाती छट्युत्तमइटिहुपं रळ्योरमेदः निपातः | स्वादिष्ठया 
स्वादुशब्दादिष्ठनिरूपं नित्त्वादायुद्रात्तः ॥ २॥ 

२. हे मघवन्‌, इस यज्ञ सें फुछ काल तक तुम सुखपूर्वक ठहरो । 
हमारे यज्ञ से चले मत जागो । क्योंकि, सुन्दर अभिषुत सोम-्वारा 
हमी प्र ही तुम्हारा यजन करते हे । हे शक्तिसम्पन्न इख, मधुर वचनों- 
द्वारा पुत्र जैसे पिता के वस्त्रप्ान्त का प्रहण करता हे, बसे ही हम 
सुमधुर स्तुतियों-दारा तुम्हारे वस्त्रमान्त को गृहीत करते हैं । 


हांसांवाध्वयोप्रतिमेगुणीहीन्द्रायवाह:कणवावजुरंम्‌ | 
एवंब॒हिर्यज॑मानस्यसीदायांचभूदुक्थमिन्द्रांयशस्तम्‌ ॥ ३॥ 


झंसांव । अध्वयो इति । मतिं । मे । गृणीहि । इन्द्राय । वार्हः । 
कृणवाव । जुष्टम्‌ । आ । इदम्‌। बहि; । यज॑मानस्य । 

सीद । अर्थ । च । भूत । उक्थम्‌ । इन्द्रोय । शस्तम्‌ ॥ ३॥ 
१८ 


HS 
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शंसिष्यन्होताध्वर्गुपतिनरूते-हेअध्वयो आवांशंसाव. होतस्त्वमेवशंससि कथमहंशंसानि 
अतआह प्रतिमेगृणीहीति लवमेप्रतिगृणीदि ओयामोदैवेत्यादिकोहोतुरुत्साहननन:अतिगर्तंदरव 
तयेन्द्रायजुषटभ्रीतियुक्तवाह:स्तोत्रेक्रणवाव करवाव त्वंयजमानस्यइदंबर्हिः अस्मिन्बहिष्यासीद्‌ 
उपविश अथचानन्तरम्‌ हन्द्राये्रायेमावाम्यांक्रियमाणमुक्यंशर्तर शस्तप्रशस्तमभूत्‌ मबतु | 
शंसाव शंसुस्तुतावित्यस्यलोट्युत्तमद्धिवचनेरूपम्‌ आडुत्तमस्येत्याडागमः उत्तमस्य पिढडावादनुदा- 
ततस्र; | मे अनुप्रतिग्णधेतिसंप्रानसंजञा | जुं नित्यमजेइत्याचुदातत्वम्‌ | ३ ॥ 

३. हे अध्वपुओ, हम दोनों स्तुति करेंगे । तुम हमें उत्तर दो। 
हम दोनों इन्द्र के उद्देश्य ते प्रीति-पुषत स्तुति करते हे । तुम यजमान 
के कुश के ऊपर उपवेशन करो । इन्द्र के लिए, हम दोनों के द्वारा 
किया गया उक्थ (शस्त्र) प्रशस्त हो। 

जायेदस्तैमधवन्त्सेदुयोनिस्तदिस्वयुक्ताहरंयोवहन्तु । 
यदाकदाचंसुनवांमसोम॑ममिष्टांदूतोधन्वात्यच्छं ॥ 8 ॥ 
जाया । इत । अस्त॑म्‌ | मषश्चन्‌ । सा । इत्‌ । ऊँ इतिं । 
योनिं । तत्‌ । इत्‌ । त्वा । युक्ताः । हर॑यः । बहन्तु । यदा । 
कदा । च । सुनवाम । सोम॑म्‌। अभिः । त्वा । दूतः । 
धन्वाति | अच्छं ॥ ४ ॥ 


हेमषबन, घनवच्िन्द्र अस्तम्‌ अस्यन्तेकषिप्यन्तेपदाथीअन्रेत्यस्तंग्रहं नायेत्‌ जायेवगृहे 


भवाति नगृहंगृहमित्याहुगैदिणीगृहमुच्यतइतिस्थ्तेः तथा सेत्‌ साजायैव योनिः पुरुषस्य | 


'मिश्रणस्यानम्‌ उभ्मसिद्धययैः तस्माचदित्‌ तत्रगृहेएवयुक्तारयेयोनिताहरयोश्शवस्त्वात्वा 


-वहत्तु वर्यंतु यदाकदाच त्वदर्थसोमंसुनवामामिषुतंकरवाम तदास्माभिःपरितोदूतोऽमि 


त्वात्वामच्छामिमुख्येनधन्वाति गच्छेत्‌, || अस्तम्‌ असुक्षेणे असिह्तिमृप्रिण्वामीत्या- 
दिनात्त्र्ययः नितततादायुदात्तः | सुनवाम पुनूअभिपवेइत्यस्यज्लोटिळूपं यदृत्तयोगाद- 


निषातः | त्वा युप्मत्तत्ततद्वन्तःपादमितिसंहितायांपत्वर्‌ । गीतयः खेटा 
डागमेरूपं ढिषातः || ४ ॥ “a 


बहे भघवन्‌, स्त्री ही गृह होती है ओर स्त्री हो पुग्यो का 
मिषगस्थात हे । रय में युक्त होकर अश तुम्हें उस गृह में छे 
जायें । हम जब कभी तुम्हारे लिए सोम फो अभिषुत करगे, तव 
हमारे-द्वारा प्रहित, ऐूतस्वरूप अग्नि तुम्हारे निकट गमन करें । 
अहाणेकन्यवर्मितिष्हहसुहारियोननस्यवैकस्सिकीपरायाहीतयनुवाजया ) परायाहिमषव- 


मं०१अ० ४ सू०५३] तृतीयोष्टकः 
अयपञ्चमी- 


परांयाहिमघव॒ननाचंयाहीन्द्रंधातरुभय्रतेअर्थम्‌ । 
यत्रारथंस्यबृहृतोनिघानंविमोच॑नंवाजिनोरासंभस्या।५॥१९॥ 


परां । याहि । मघश्चन्‌ । आ । च । याहि । इन्द्र । आतः । 
उभयत्र । ते । अर्थ्‌ । यत्र । र्स्य । बृहतः । निशाम्‌ । 
विश्मोचनम्‌। वाजिन॑ः । रास॑भस्य ॥ ५ ॥ १९ ॥ 


'हेमघवन्‌ घनवभ्िन्द्र त्वंपरायाहि अस्मद्रेवयननात्पराश्युल्लोगृहंप्रतिगच्छच अथवा देव- 
अननंप्रत्यायाहि हेश्रातः पोषक उभयत्रापितेतव अर्थम्‌ अरयेते प्राप्यतइत्यथे:प्रयोननम्‌ अस्तित- 
त्रनाया अत्रसोमः प्रयोननान्तरमाह-यत्रगृहंप्रतिगमनेबृह्तोमहतोरयस्योपरिनिघानमवस्यानंप्रयो- 
जनम्‌ अत्रस्थितौरासभस्यहेषारवंकुवेतोवाजिनो ञ्धस्यरथाद्विमोचनंप्रयोजनम्‌ | अधेम्‌ ऋगतौ 
उषिकपिगार्तिम्यस्पन्षितियन नतरः | निघानं दधातेमीवेल्युट्‌ ढिती तिपरत्ययात्यूवेस्योदात्तत्वम्‌ । 
रासमस्य रासशब्दे राशिवश्चिम्यांचेतिकतैयेमचूप्रत्यय:आमादित्वादाथदात्त: || १ || 

५- हे. मघवन्‌, तुम स्वकीय गृहाभिमुख होम अथवा हमारे इस 
पज्ञ में आगमन करो । हे पोषक, दोनों स्थानों में तुम्हारा प्रयोजन 
हे; क्योंकि बहाँ गृह में स्त्री हे और पहां सोम हे । गृह-गमन के लिए तुम 
महान्‌ रथ के ऊपर अधिष्ठान करो अथवा हुषारव करनेवाले घोड़ों को 
रय से विमुक्त करो । 

॥ इतिृतीयस्यतृतीयेएकोनबिशोवरैः ॥ १९ ॥ 
अन्त्येष्वसुहारियोननस्यभपाःसोममित्यनुवाक्या सृत्रितश्च-हारियोननोपाओोमम- 
स्तमिन्द्रप्रयाहीति | 


अपाःसो ममस्त॑मिनद्प्रयां हिकल्याणीजायासुरणंगहेतें । 
यत्रारय॑स्यबृहृतो निधानंविमोच॑नंवाजिनोदक्षिणावत्‌ nen 
अपाँ: । सोम॑म्‌ । अस्त॑म्‌ । इन्द्र । प्र । याहि । कल्याणीः । 
जाया । सुश्र्णम्‌ । गृहे । ते । यत्र ; रथ॑स्य । बृहत: । 
निश्वान॑म्‌। विश्मो्च॑नम्‌ । वाजिन॑ः । दक्षिणाध्वत( ॥ ६ ॥ 


ह्र सोमपाः अन्नेत्पित्ाहोमंपिब्र पीला अस्तंगृहस्याहि प्रकेंगाचछ ते 
तगुदेकल्याणीः भङ्गठकारिी नायाशचीविधते झुरणंशोमनगीताविध्वनिथारित यदवा 


किट 
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झुरणं सुरमणीयंययामवतितथागृहेजायातिष्ठाति यत्रेत्यादिगतँ दक्षिणावत्‌ अन्रस्थितौसत्यां रथेयो- 
जितानांवानिनांविमोचन॑ खादनपानादिनादक्षिणावत्पयोजनवस्भवांते विमुक्तेभ्योवानिम्योखादनंपानं 
खोपहरन्ति || अपाः पापाने छुडि गातिस्थेतिसिचोठक्‌ अडागमस्वरः | कल्याणी: कल्याणमस्याअ- 
स्तीतिमत्वर्येछनदसीवनिपावितिरपरत्यय: | सुरणं रणूशव्दाथेः अस्मादडच्छार्थेलल्‌ हित्स्वरः प्रत्य- 
यस्यफ्च्वादनुदात्तत्वेधातुस्वरः समासेकदुत्तरपदस्वरः || ६ ॥ 

६. हे इन्द्र, यहीं ठह्रंकर सोम-पान करो । सोम पीकर घर 
जाना। तुम्हारे रमणीय गृह में मङ्गलकारिणी जाया और सुन्दर ध्वनि 
हे । गृह-ामन के लिए तुम महान्‌ रय फे ऊपर अवस्थान करो अथवा 
अस्व को रथ से विमुक्त करो--इसी यज्ञ में ठहरो 4 


इमेभोजाअङ्गिरसोविरूपादिवस्पुत्रासोअसुरस्यवीराः । 
विश्वामित्रायददतोमघानिसहर्सावेप्रतिरन्तआयुँ: ॥ ७ ॥ 


इमे । भोजाः । अङ्गिरसः | विूपा: । दिवः । पुत्रास: । अर्सुरस्य । 
बीराः । विश्वामित्राय । दद॑तः । मघानिं । सहरूधसावे । प्र । 
तिरन्ते । आर्युः ॥ ७॥ 


हेल्द इमेयागंकुबोणा: मोजा: सौदासाः कत्रियाः तेपांयानकाविरूपानानारूपामे- 
घातिपिप्रमतयोङ्गिरसघ दिवोसुरस्यदेवेभ्योपिबडवतोरुदरस्यपुत्रासःपुत्रावीराबळवन्तोमरत:ते सर्वे 
विश्वामित्नायमहांसहसुसावे सहस्यतेऽेतिसावोश्वमेषः तस्मित्रश्वमेवे मधानिमहनीयानिधनानि 
ददतःअयच्छनतसन्तः हि मकर्पेणवर्षयन्ति ॥ दिवसत्रासइतिसंहितायांप्ठया: 
ददतः डुदाज्दानेइत्यर स्यशतरिरूपम्‌ अभ्यस्तान। त्यायुदा- 

व्यं | Mr 2 जूदानेइत्यस्यशतरिरूपम्‌ अभ्यस्तानामादिरिर 
७. है इस्त्र, यश्ञ करनेवाले ये भोज सुदास राजा के याजक हे, 

नाना रूप हें अर्यात्‌ अङ्गिरा सेधातिथि आदि हें । देवों से भी बलवान्‌ 

सुत्न के पुत्र बलवान्‌ मरुत्‌ मुझ विउवामित्र के लिए, अश्वमेध में महनीय 


a 
ख्पमुरूपम्‌ । मघश्वा । बोभवीति । माया: । कुण्वानः । त॒न्व॑म्‌ । 


परि । खाम्‌ । त्रिः । यत्‌ | दिव: । परि | 
सैः । मनैः । अर्चतुझ्या; । ऋतश्चां ॥ ८ i ess 


घन देते हुए, अन्न को भली भाँति वाद्चित करें । ¢ 
छु“ रुप॑रूपमघव/बोभवीतिमाया:कण्वानस्त॒न्व॑ | परिस्वाम | 4 
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मधवाधनवानिन्द्रः  रूपंरूपं यद्दूपंकामयतेतत्तदूपंबोमवीति तत्दरपातमकोमवाति .._ 
तत्रकारणमुच्यते--मायाः अनेकरूपग्रहणसामथ्येपिताःकृष्वानकुवीणः स्वांतत्वंस्वकी- 
यांतन परि पश्चम्यर्थ स्वस्माच्छरीराज्ञानाविधानिशरीराणिनिर्मिमाते यद्वा स्वाँतनूँ नाना- 
बिषरूपोपेतांकरोति तथाचमंत्रवणे: -इन्द्रोमायामिःपुरुरूपयतशते । यच्स्मात्समप्रेज्वकी- 
यैःस्तुतिङक्षणैवाक्यैराह्रतः अनुतुपाः नकेवलुमृतुष्वेवपित्रति किन्तु अतृतुप्वपिबहुरासो- 
मॅपितज्ञित्यधः ऋतावा सत्यवानताइराइन्द्रः दिवः स्वरगठोकात्परिमुहतेमेकसिमन्नेवमुद्र्ते ना- 
नादेशवर्तिषुयशेषु तत्रापि त्रिः त्रिपुसबनेषुआगात्‌ आगच्छति ॥ बोमबीति मगतेेस्कि 
तिपि यङोवेतीडागमः निवातः । अगात्‌, इणोंडडिरुप यद्रूतयोगादनिषातः | ८ || 
<. इन्द्र जिस रूप की कामना करते हुँ, उस रूप के हो जाते 
हे । मायायी इस्त्र अपने शरीर को नानाविष बताते हैं। वे ऋतवात्‌ होर 
भी अक्रतु में सोमपान फरते हँ । वे: स्वकीय स्तुति-द्वारा आहुत होकर, 
स्वर्गलोक से मुहूर्त-मध्य में तीनों सवनों में गमन करते हैँ । 
महाँऋषिदेवजादेव जूतो स्त्नात्सिन्युमर्णव॑नुचक्षां: । 
विश्वामित्रोयदर्वहत्सुदासमप्रियायतकुशिकेभिरिन्दं: ॥ ९ ॥ 
महान्‌ । क्रषिः । देवश्जाः । देवऽजूंतः । अस्तैज्नात्‌ । सिन्धुम्‌ । 
अर्णवम्‌ । नृश्चक्षाः । विश्वामित्रः । यत्‌ | अव॑हत्‌ । सुदासम्‌ । 
अप्रियायत | कुशिकेभिंः । इन्द्रः ॥ ९ ॥ 
महान्‌ तपसा अतिशयितसाम्यवान्‌, काषिरतीन्दियाधेदरश देवनाःयोतमानानां 
तेमसांगनयिता देवजूतः तैस्तेनोमिराकृष्ट: दक्षाः चां कमेनेतृणामुअच्वय्बोदीनामुपद्रश 
सविश्वामित्रः अणीबमुदकवन्तसिुिपादशतुदयोः संमेदमस्तशनात्‌ निरुदधवेगमकरोत कि 
सबिश्वमित्रःछुवासपैनवनंरानानंयद्चदा अवहत्‌ अयानयत्‌ तदानीमिन््रःकुशिकेमिः 
कुशिकगोत्रोलजैकपिमि:सहाप्रियायत प्रियइवाचरत्‌ ॥ अवहत वहप्रापणेहत्यस्यककिरूपं 
यद्योगादनिषातः । अप्रियायत प्रियइवाचरतीत्यरधे करत क्यड्सळोप्येतिक्यरू तदृन्ताछ- 


त यी साच्यात, अया चोन तेजे $ य ती ये सामर्थ्यवान्‌, अतीग्ियार्यद्रष्टा मान के 
क जनिता तेजों-हारा आकृष्ट और अध्वयु आदि के उपबेष्टा विश्वामित्र 
4८०७ ने जलवात्‌ सिन्धु को निदद्धदेग किया । पिजवन के पुत्र सुदास राजा को 
जव बिश्वासित्र ने यज्ञ कराया या, तब इन्द्र मे nb > 
ह यों के साय प्रिय व्यबहार किया था । 
हँसाईवकणुयश्छोकमद्िफिमदेन्तोगीमिरंध्वरेसुतेसचां fl 
उदेति बि्रक्रमयोनृचक्षसोविपिबध्वंकुशिकाःसोन्यंम।१॥२०। 
दवेिविगराक्रषयोनुचक्षसीवि बस 
| 00 ॥ 
व त, ड (4 
२ 5055 | 


न । क 
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हंसा:ईव । कृणथ । छोकम्‌ । अद्रिभिः । मदन्तः । गीःऽभिः । 
अध्वरे । सुते । सर्चा । देवेमिं: । विप्राः । ऋषयः । नृश्चक्षसः । 
वि | पिबध्वम्‌ । कुशिकाः । सोम्यम्‌ । मु ॥ १०॥ २०॥ 

हेनिमाः  मेाविनोहेकपर्योजतीव्ियाथेस्यद्रशरोहेटचक्षसोनृणांकमेनेतुणांविशेषेणद्रश- | 
रः हेकुशिकाः ङुसिकगोत्रतन्नाः हेपुत्राः अध्वरेयशेआद्रिमिग्नोवाभिःसोमेसुते अमिषुतेसों- | 
असतिगीरमिमदन्तःस्तुतिभिरदवन्मादयन्तोयूयं शोक छोक्‍्यतेशस्पतेश्नेनेतिःछोक:शर्त्र | 
कृणुय सम्यगुचारयत तत्रदृष्टान्त:-हंसाइव ययाहंसाःसम्यक्शब्दकुयैन्तितद्वत्‌ किंच | 
'देवामिःसचा यह्टव्यदेवे:सहितायूय॑ सोम्यंसोममयं मधुमधुकरंरसं विपित्रध्वं परस्परव्यति- | 
हारेणपिबत ॥ शोकं 'छोकृशब्दे करणेबञ्‌ मित्त्वादादुदात्त: | मदन्तः मदीहरेंहल्यस्यान्त- | 
भोवितण्यपैस्यत्यत्ययेनशप्‌ । पिबध्वं पापाने कतैरिकमेन्यतिहारेइत्यात्मनेपदम्‌ | सोम्यं सोम- | 
शब्दात मयेचेतियप्रत्ययः | १०॥ | 

१०. हे मेषापियो, हे अती द्ियार्य द्रष्टाओ, हे नेतुगण के उपदेशको, 

है कुशिक-गोत्रोत्पन्नो, है पुत्रो, यज्ञ में पत्यरों-द्रारा सोम के अभिषुत 

होने पर तुम लोग स्तुतियों-द्वारा देवताओं को प्रसन्न करते हुए 
इलोक (मन्त्र) का भलो भाँति उच्चारण करो, जैसे हंस शब्दों का - । 
भली भांति उच्चारण करते हूँ । देवगण के. साय तुम लोग मघुर सोम | 


इस का पान करो । ॥ इतितृतीयस्तृतीयेबिशोकीः | २०॥--77:: 


उपप्रेतकुशिकाङरेतयश्वमशरायेपरसुञ्चतासुदासंः । 
राजबृत्न॑ज॑इनत्मागपागुदगर्धायजातेवरआपूर्षिव्याः (EEN 
उप | प्र | इत । कुशिकाः । चेतयंध्वम्‌ । अश्व॑म्‌ । राये । 
अ | मु्वत । सुद्धास: । राजा । वृत्रम्‌ । जडुन॒त्‌ । आक्‌ । 
ड । उक्‌ अर्थ । यजाते । बरें | आ । पुथिव्या: ॥ ११ ॥ 
हे : कुरिकोत्रोतयज्ञा: हेपुतराः उपेतं अश्चस्यसमीपेप्रक गच्छत | 
तयव्वं सावधानामवत यद्वा अशवरकषिणःसावधाननकुरुत सुदाः So 
रानादेवानांस्वामीन्द: es वृत्र 2 कमविश्नकारिणमसुरंप्रागपागु- 


आमञितस्याविधमानलेन तिव्उत्तत्वाज्निषात: | नह्दनत्‌ हनहिंसागत्यो- 
यडूडकिुगतोनुनाशिकास्येतयम्यासस्यचुगागम: तदत्ाहिट्यडागम: प्रानः 


कि 
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किनिरूपम्‌ अनिगन्तोश्वतौवप्रत्ययेशतिगते:स्वर: | यजाते यमतेडे्याडागमः निषात: | वरे वः 
जुवरणेइत्यस्माइहवृद्दनिश्चिगमद्वेत्यप्मत्यय: तस्यपित्तादनुदात्तत्वेषातुस्वर: || ११ | 
११. है कुशिकगोप्रोत्पश्नो, हे पुत्रो, तुम लोग अश्व के समीप 
जाओ, अश्‍व को उत्तेजित करो। घन के लिए सुवास के अदव को छोड़ 
दो । राजा इस ने विष्नकारक बूत्र का पूर्व, पद्चिचस और उत्तर 
देश में.वघ किया हूँ । अतएव सुवास राजा पृथिवी के उत्तम स्यान 
मैं यज्ञ करें। 
यडमेरोदसीउभेअहमिन्द्रमतुएवम्‌ । 
विश्वामित्रस्परक्षतित्रह्मेदंभार॑तं॑जन॑म्‌ ॥ १२ ॥ 


यः । इमे इतिं। रोद॑सी इतिं। उभे इतिं। अहम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । अर्तुस्तवम्‌ । 
विश्वामिंत्रस्य । रक्षति । अं । इदम्‌ | भार॑तम्‌ । जनम्‌ ॥ १२ ॥ 


हेकुशिकाः कुशिकपुत्राःयोहंबिश्वामित्रः उमेइमेरोदसीद्ावाएपित्रयौ इन्द्रमतुष्टवं स्ताव- 
यामि दावाशयिवीम्यामिन्द्रस्यस्तोत्रेमयाकारितमित्यथेः यद्वा उमयोरोदस्योरन्तरवस्थितमि- 
न्हस्तौमि स्तोत्रंकुवोणस्यविश्वामित्रस्यममेदमिन्द्रविषयंत्रह्मस्तोत्रंमारतं मरतकुळंजनरक्षतिपा- 
छयति ॥ अदुष्टं छ्ुनूस्तुतौ ण्यन्तस्यडकिचबिरूपं यवृत्तयोगादनिषातः | मारतं मरतशब्द 
उत्सादि: मित्त्वादाइदात्त: ॥ !२ ॥ 

१२. हे कुशिक पुत्रो, हम (विश्वामित्र) ने द्यावा-पू थिवी-द्वारा इन्त 
का स्तव किया हूँ । स्तोता विश्वामिन्न का यह इन्त्र-विषयक स्तोत्र 
भरतकुल के मनुष्य की रक्षा करे । 

विश्वामिंत्राअरासत॒त्रह्नेन्द्रांयव॒जिणें । करविन्न॑+सुरारघ॑सः॥१३॥ 
विश्‍वामिंत्राः । अरासत । अक्ष । इन्द्राय । वज्रिणें । 
कर॑त्‌ । इत्‌ । नः । सुछार्धसः ॥ १३॥ 
विश्वामित्रा: वजिणे वजजह्तायेत्दराय ब्रहततोत्रमरासत अकुर्वत. सतुतः नो- 
स्माम्धुराधसः शोभनधनोपेतानकरदित्‌ करोतेव ॥ अरासत राखशब्दे  इत्यस्पछाडि 
बहुरंछन्दतीतिशणोडळ्‌ निषातः । करत्‌ करे डेः छयहरहिम्यश्छनदसीचयदेरा | 
सुराषसः आयुदात्तंगरच्छन्दसीत्युत्तरपदायुदात्तत्वम्‌ || १३ || 

१३. विश्वामित्र-वं्षीयों ने वञ्चधर इन्द्र के लिए स्तोब किया 

है। इख हम लोगों को शोभन घन से युक्त करें । 


किंतेकण्वन्तिकीकंटेबुगावोनाशिरदुहेनतंपन्तिघर्मम्‌ त्‌ । 
आनोभरप्रमगन्दस्यवेदोनैचाशाखंमंघवत्रंधयानः ॥ १४ ॥ 


"न्न 
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किम्‌ । ते । कृष्वन्ति । कीकटेषु | गावः न । आशशिर॑म्‌। 
दुहे । न । तपन्ति । घर्मम्‌ । आ। नः | भर । प्रध्मंगन्दस्य । 
वेदः । नैचाश्शाखम्‌ । मषश्वन्‌ । रन्धय । नः ॥ १४ ॥ 


इर कोटर अनार्येनिवासेपुजनपदेपु यद्वा कृताभियोगदानहोमडक्षणामिः्रिया- 
भिः किंफलिध्यतीत्यश्रद्धधानाः प्रत्युत पिवतखाइतायमेवळोकोनपरइतिवदन्तोनास्तिक्राः की- 
कटास्तेषुगावस्तेतवरकिकम्पातति किंकुपेन्ति नक्तवित्तवोपयोगंकुवेनतीत्यथः अनुपयोगंद्शैयाति-आशि- 
रंसोममिश्रणयोग्यंपयः नदुहेनदुहन्ति किंच घर्मप्रवग्यीख्यकर्मोपयुक्तंमहावीरपात्रंस्वपय:प्रदा- 
नद्वारेणनतपन्ति नदीपयन्ति एतेनसाज्ञाम्याद्यधमपिनोपयुज्यन्तइत्यापिसूचितंभवाते एवंकबि- 
दपिवैदिकेकमणिअनुपयुक्तास्तागा:नोस्मभ्यमामरआहर  नकेवडंताएव िंतर्दि प्रमग- 
जदस्यदैगण्यादिख्यणपरिमाणगतोर्थोमामेवगमिष्यतीतिबुद्धापरेपाद्दातीतिमगन्दोवार्धुपिक:तस्याप- 
त्यंपुत्रादिःशरमगन्दः प्रस्कष्वादिवदसत्यामेःप्रशब्देनयोत्यते तस्यात्यन्तकुसीदिकुलस्यवेदोषन- 
माहर किंच हेमचवन्धनवशिन्द्र नैचाशाखंनीचासुशयद्योनिपुउत्पादिताः शाखाः पुत्रपौत्रादि- 
परम्परायेनसनीचाशाखः झाद्रापत्मैश्वकेक्डै:शूदावेदी पतत्यघइतितपातकहेतुत्वेनस्मरणात्‌ 
तस्यसँबलधिधनेनैचाशाखतद्वननोष्स्मम्यैरन्वय सांघय पतेपांयद्धनतवनोपयुज्यतेष्स्मदायते 
तुतद्धनंयागादिद्वारातवोपयुज्यते तस्मात्तदस्मभ्यंप्रयच्छेतिमावः एतमर्थयास्कोप्याह- 
कितेकुवैन्तिकीकरेपुगावःकीकटानामदेशो नायेनिवास: की कटा: किंहता:किंक्रियामिरितिग्रेप्सावानैवचा- 
'शिरंदुहदेनतपत्तिवर्मेघरणमाहरन:अमगर्दस्यधनानिमगन्द:कुसीदीमां गदो मामा गामिष्यती तिचद्‌दा तितद- 
पत्यंभमगन्दोत्यन्तकुसादिकुढीन: प्रमदकोवायोयमेवा स्तिछो को नपरइतिमे प्छु: पण्डकोवापण्डकः पण्डगः 
प्रदिकोवाप्रादेयत्याण्डावाण्डावाणीइबत्रीडयतितत्स्थेनैचाशाखेनीचा शाखोनीचै:शाख:शाखाःरक्रोतेरा- 
'गिररणातत्तोमबवत्रन्धयेतिरध्यतिवशगमनेदति || आशिरम्‌ आइ्पूवीच्छ्ीणाते:क्िपि अपस्या 
मित्यादिनागिर्‌इत्यदेर: । दुहे ps ens द्िेचनस्यविकस्सितत्वादद्वितैचताः 
भाव: चादिेपविमेतिनमिषातः | नेचाशाखं तस्पेदमित्यणपत्ययः । रन्धय रवेण्येन्तस्य(- 
पिनमोरजीतिनुमागमः || १४ ॥ 

१४. हे इसर, अनायों के निवासयोग्य देशों मे कौकठसमूह के 
मध्य में गए तुम्हारे लिए क्या करेंगी ? वे सोम के साथ मिश्रित 
ह ल दुग्ध दान नहँ करतो हे । दुग्ध प्रदान-द्वारा वे पात्र 
दे ल a हे । हे घतवान्‌ इस, उन गौओं को तुम 
आग कर र प्रमगन्द (अत्यन्त कुस्तीदिकुल) के घन का भी 

हरो । हे मेघवत्‌, नीच वंशवालों का घन हमें दो । 


मं०३अ०४ सू०५३ ] तृतीयोष्टकः : $ 
ससपरीहुचेआहुरितिहासंपुरागिदः । सौदासदपयशेबैवसिधालनशक्तिना । विश्वामित्र 
स्थाभिमूतंबरलंवाकूचसमन्ततः | वासिछेनामिभूतःसह्ववासीदयगाविनः । तसैत्राआतुतौहीवाना- 
ज्ञावाज॑स्वरपीम । सूर्यवेश्‍्मनमाहत्यददुैजमदझयः | कुरिकानामति:सावागमतितामपानुदत्‌ || 
अयपञ्चद्शी- 
ससपेरीरमतिवार्धमानावृहन्मिमायजमर्दमभिद्ता । 
आसूर्यस्यदुह्ितात॑तानश्रवोदिवेष्वमृतमजुर्य म ॥ १५॥ २१॥ 


ससपैरीः । अमंतिम्‌ । बार्घमाना । बृहत्‌ । मिमाय । 
जमदभिश्ष्दत्ता । आ । सूर्यस्य । दुहिता । ततान । 
शर्वंः । देवेषु । अमृत॑म्‌ । अजुर्यम्‌ ॥ १५ ॥ २१॥ 


जमदभिदत्तानमदमिभिःप्रजवडिताम्मिमिक्रेपिभि:सूयोदाह्यास्मभ्यंदत्ता अमतिमज्ञानं बाघ- 
मानाससपेरीसमैस्वरूपशञ्दतयासर्पणशीछावाक्‌ बृहसभूतंयथामत्रतितपामिमायनमपिशब्दंकरोति 
सैपासयैस्पदुहितावाम्देवता देवे्निन्द्रादिपु अजुर्येक्षयरह्वितर अमतममतरक्षणंश्रवोन्नमाततान 
समन्तात्स्वाहाकारवार्चेतनोति ॥ जमदग्निदत्ता दाणदानेइत्यस्यनिछायांदोद्दोरितिददादेशः 
तृतीयाकमणीतिपूर्वपदप्रकृतिस्वरः । अजुयं नृवयोहानी कहहलोण्येत्‌ बहुरंछनदरीत्युलं 
नन्सुभ्यामित्यन्तोदात्तत्वम्‌ ॥ १५ || 
१५. अग्नि को प्रज्वलित करनेवाले ऋषियों-दारा सूर्ये से लाकर 
हम लोगों को दी गई, अज्ञान को बाधित करनेवाली, रूप, 
शब्द तया सर्वत्र सर्पणशीला बाकू (वचन) आकाश में प्रभूत शब्द 
करती हैं । सूर्य की दुहिता वाग्देवता इन्द्र आदि देवताओं फे निकठ 
पत्थररहित अमूत रूप अन्न को विस्तृत करती हे । 
॥ इतिृतीयस्मतृतीसेग शोः ॥ ९१॥ 


अयपोडशी- 
ससररीर॑भरचूय॑मेम्यो विश्रवःपाञ्ज जन्यासुकृष्टिपुं । 
सापक्ष्ा उ नव्यमायुईधांनायांमेंपळस्तिजमदमरयो ददुः ॥१ ६॥ 
ससैरीः । अभरत्‌ । तूय॑म्‌ । एभ्यः । अघि । श्रव॑ः । 
पार्बइजन्यासु । कृष्टिषु । सा । परया । नव्यंमू । आयु: | 
दधाना । याम्‌ । मे । पलस्तिश्जमदभरयै: । ददुः ॥ १६॥ 
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ससपेरी:संवेत्रगद्यपद्यात्मकत्वेनसरपेणशीळावाग्देवतापाश्वजन्यासु कृष्टिषु निषादपश्चमा- 
अत्वारोवणो स्तत्संबत्थिनीपुप्रजासुयत्वोजंवितेतदेभ्योइस्मम्यमध्यथिकंयथामवतितयातूयंक्षिप्रम- 
मरत्‌ मरतु संपादयतु पडस्तिजमदमय:पढस्तयः पलिताः दीधीयुपोजमदमयोमुनय:यांवाचं 
सूयीदाहत्यमेमहांददु: अवदुः पक्ष्या पप्षस्यपक्षादिनिवाहकस्यसूरयेस्यदुहितासावाक्‌ नव्यंन- 
बतरमायुरजनीवनंवादघाना ममकुवोणामवतु ॥ पाश्चजन्याछ्ठु बहिदेवपञ्चजनेभ्यश्चेतिवक्तव्य- 
मितिन्यमत्ययः मित्त्वादाबुदात्त: | पक्ष्या पक्षेमवा दिगादित्वाद्यत्‌ तित्स्वरितः । नव्यं नव- 
शब्दाद्वस्वादित्वात्स्वार्धिकोयत्‌ । पछत्तिनमद्स्यः कमेघारयसमासः समासस्वरः || १६ || 
१६. गद्य-पद्य-छप से सर्वत्र सरपणशीला वाग्देवता चारों वर्ण तथा 
निषाद में जो अन्न विद्यमान हँ, उससे अधिक अन्न हमें शीघ्र दे । 
दीर्घ आयुवाले जमदग्नि आदि मुनियों ने जिस वचन को सूर्य से लाकर 
हमें दिया हूँ, पक्षों के निर्वाहक सूर्य फी दुहिता, वह वाग्देवता हमारे 
लिए नूतन अन्न दान करे । 
स्थिरौगावॉभवतांवीळ्रक्षोमेषाविर्वाहेमायुगंविशांरि । 
इन्द्रेपातल्येददतांशरी तोररिष्टनेमेअभिनेःसचस्व ॥ १७॥ 
स्थिरौ । गावा । भवताम्‌ । वीढुः । अक्ष: । मा । ईषा । वि । 
बहि | मा । युगम्‌ । वि । शारि । इन्द्र: । पातल्ये; इतिं । 


राजःसुदासोयजमवभ्रकत्वायञ्चगाढातो निरन्तुमिच्छर्‌ रेश्ादिकयुञजानोविश्वामि- 
शोरयाङ्गानिस्तौति गावो गच्छतइतिगावावशी स्थिरौमवताम्‌ अक्ष्मवीळुहढोमवतु ईषादण्ड- 
अ्माविवर्हिं म्यृद्धोविनष्टोमामवतु युगंचमाविशारि विशीर्णमामवतु इन््रःपातल्येपतनशीळेकी- 
सकेशां हेमरिधनेमे अहिरिव हेरय नोष्स्मानमि 
आभियुस्थेन सच संगोभव || विवि बहो भिहित अस्माक 
रिठिळि णी 'चिणोडगितितप्रत्ययस्यहकू_निषातः । युगं युगशन्दउ- 
ब्छादिषुरपादुपकर घञन्तत्वेननिपातनादगुणत्व तत्रपाठादन्तोदात्तत्वम्‌ | शारि शृहिंसाया- 
पयस्यम्‌ | अरिष्टनेमे त्या ॥ १७॥ 

१७. सुदास के यज्ञ में अवभूथ करने के उपरान्त यज्ञशाला से 
जाने की इच्छा करते हुए विश्वामित्र र॒याद्ध को स्तुति करते हे-- 
गोद्रय स्थिर होओ, अक्ष दृढ़ होओ । दण्ड जिससे विनष्ट नहों हो, 

युग जिससे बिश्ञीगं नहीं हो । पतनशीरू 
पहले ही इस घारगे करें। है अहिंसित 
तुम हम रोगों के अभिमुख आगमन करो । 
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बलंधेहितनूपुनोबल॑मिन्द्रानछुत्सुनः । 

बळंतोकाय॒तन॑याय जीवसेत्वंहिब॑ळदाअसिं ॥ १८॥ 
बल॑म्‌ । घेहि । तनू । नः । बर्लस्‌ । इन्द्र । अनळुत्ु । नः । बम्‌ । 
तोकाय॑ । तन॑याय । जीवसे । त्वम्‌ । हि । बलऽदाः | असिं ॥ १८ ॥ 


हइ नोस्माकं तनूषु शरीरेषु बळंषेहि नो$स्मत्संबन्थिरथवाहेष्वनळत्सुअनडुत्सु बळें 
घेहि तोकाय पुत्राय तनयाय पौन्नायच जीवसे चिरंनीवनायबरूमायुरविषेहि एतादृशं दातृत्व 
कुतइत्यतआह-रवंबळदाः बढंददातीतिबळदाअसिहि सेषुखोकेषुप्रसिद्धोसिलछ ॥ अनङत्सु 
बहभ्रापणे अनसिवहे:किप्‌ अनसोड्येतिकिप्‌ अनसःसकारस्यडत्वं वहेयनादित्वात्संप्रसारणम्‌ 
वसुख्ेसुध्देस्वनडुहाँदइतिहकारस्यदत्वै छ्दुत्तरपदमट्कतिस्वरः । असि हियोगादनिबातः सिए:- 


पित्तादन्‌दात्तत्वेषातुस्वरः || १८ || जा 
१८. हे इन्र, तुम हुम लोगों के शरोर में बलदान करो, हमारे 


वूषभों को बलदान करो और हमारे पुत्र पौत्रों को चिरजीवी होने 

के लिए बलवान करो; क्योंकि तुम बलप्रद हो । 

अभिव्यंयस्व खदिरस्य॒सारमो जोषि हिस्पन्दुने शिंशपांयाम्‌ । 

अक्ष॑वीळोवीळिंतवीळय॑स्व॒मायामांदस्मादवंजी हिपोन ३ ९॥ 

अभि । व्ययख । खदिरस्य॑ । सार॑म्‌ | ओज॑ः । घेहि । स्पन्दने । 

झिार्पायाम्‌ । अक्ष॑ । वीळो इतिं । वीळित । वीळर्यस्व । मा । 

यामांत्‌ । अस्मात्‌ । अर्व । जीहिपः | नः ॥ १९ ॥ 

हेइन्द्र खदिरस्यसारं सारेणहिआिःक्रियते तंखदिरिस्यसारमूतमाणिमभित्र्ययस्व 

अभितस्तत्तत्स्यानेपुदाढ्योर्थनिघेहि स्पन्दनेरथस्यगमनेसति शिंशपायां शिंशपाख्यदारनिमितिरयस्य 
फलके ओगोवेहि दाळ्यंकुरु हेवीळो इइ वीळित अस्मामिदंदीकृत हेअक्ष वीळयस्व त्वम 
यद्वा अस्मान्ददीकुरु यामाद्रच्छतोए्माद्रथान्नोर्मान्माअवनीहिपः मापीपतः || खदिरस्य 
अभिरशिशिरेत्यादिनाकिरच्यत्ययान्तत्वेनानिपातनादन्तोदात्तः । वीळित वीळयतेष्येत्तस्यनिष्ठाया- 
मिडागमः निष्ठायसिटीतिणेर्छेक्‌ । वीकयल आमक्षितस्याविद्यमानत्वेनपादादित्वादनिबात: | 
यामात्‌ याप्रापणेइत्यस्मात्‌अर्तिस्तुसुहुसूइत्यादिनामन्त्रत्यय: नित्त्वादायुदात्त: । जीहिप: ओहाक्‌- 
त्यागे प्यन्तस्यठाक्षिचाडिरूपम्‌ अकारस्येकार*ठान्द्सः ॥ १९ || 


१९. हे इन्द्र, रथ के खदिर-काष्ठ के सार फो दूढ़ करो, रय के 
“झ्ीश्षम के काठ को वुद्‌ करो। हे हम लोगों के द्वारा दुदोठृत अक्ष, 


हुम दृढ़ होम । हमारे गसनशील इस रय से हमें फेंक नहीं देना । 


ब्र 
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अयमस्मान्वनस्पतिर्माचहामाचरीरिषत्‌ । 
स्वस्त्यागहेभ्यआवसाआविमोचंनात ॥ २० ॥ २२॥ 


अयम्‌ । अस्मान्‌ । वनस्पति; | मा । च । हाः | मा । च। 
रेरिषत । स्वस्ति । आ । गुहेभ्यःः | आ । अवश्से । आ। 
विश्मोचनात्‌ ॥ २० ॥ २२ ॥ 


यनमानआत्मन:श्रेयमाशास्ते वनस्पतिः वनस्पतिनिर्मितोयंरथ: रथारूढानस्मान्मा 
जहाः मात्याक्षीत्‌ किश्च मारीरिषत्‌ अस्मान्माविनाशयतु किड आगृहेभ्यः यावद्रहा- 
ज्मामुयामतावदस्मम्यंस्वस्तिमरतु तथा आवसे पद्म्यर्थेचतुर्थी यावद्रथवेगावसानतावत्‌ 
आविमोचनात्यावद्रथयोनिताश्वविमोचनंतावत्स्वस्तिमवतु || हाः ओहाकृत्यागे छुङि मञ्ेष- 
सेत्यादिनासिचोढक्‌ पुरुषन्यत्ययः चवायोगेप्रथमेतिननिधातः । रिरिषत्‌ रिषहिंसायामि- 
स्यस्यण्यन्तस्यङङ्चिङिरूप॑ द्वितीयत्वाभ्िघातः । गृहेभ्यः अहेः गेहेकश्तिकः पश्चम्यपा- 
ङ्पारिमिरितिपश्चमी । अवंसे षोन्तकमेणि किस्‌ चतुर्थ्येकवचनेआतोळोपाभावश्छान्द्स: वृद्धिः 
एकादेशस्वरः || २० || 

२०. वनस्पतियों-द्वारा निमित यह रथ हम लोगों को मत 

त्यक्त करे, मत विनष्ट करे । जब तक हुम लोग गृह न प्राप्त करें, 

जब तक रथ चलता रहे और जब तक कि, अइव दिभुवत न हो 

जायें, तब तक हम लोगों का मङ्गल हों । 


॥ इतितृतीयस्यतृतीयेद्वारविशोवगे: || २२ ॥ 


इ््ोतिमिरित्याधातसोवसिष्रेषिण्zः पुराखडविश्यामित्रशिष्यःसुदा (ल्ो)नामाराजिासीत. 
सचकेनजित्कारणेनवसिषटदेष्योमूत्‌ । विश्वामित्रस्तुशिष्यस्यरक्षारथमामित्रप्रमिवीसिष्ठमशपत्‌ इमाअ- 
'मिशापढूपास्ताक्रचोबसिष्ठानशूण्वन्ति 


) इन्द्रोतिमिबंहुलानिनोंअद्ययाच्छेध्ा मिर्मघवक्छूरजिन्व । 
योनोदिष्यधरःसस्पंदीष्टयमुहिष्मस्तमुंप्राणोजंहातु ॥ २१ ॥ 
इन्द्र । । बहुलार्मिः । नः । अद्य । यातर्ेष्ठार्मिः । 
मवश्वन्‌ । शूर । जिन्व । यः । नः । देष्टि | अधर: । सः। 
परदीष्ट । यमू । ऊँ इतिं । द्विष्मः । तम्‌ । ऊँ इतिं । प्राणः । 
जहातु ॥ २१ ॥ 
प्रस्य 


शरलोमा  शौिवतपरामिम- 
रा हेमषवतधनवनिन्र ञयासिन्काढेयात्‌ यातयतिषेधकमी यातयतीतियात्‌. सपाः 
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सुढगितिशसोढक्‌ यातःशत्रून्हिसतोनोऱ्मानूतिभिस्त्वदीयामीरक्षामिर्मिन्व प्रीणय कीइ- 
शीमिः बहुळाभिबेदीमिः्रेष्ठामिजशस्यतरामिः अय शपति नोग्स्मान्यःरतुढोष्टि अस्म- 
द्विपयामप्रीतिंकरोति सःअपरोनिकृष्ट:सन्पदीष्ट पततु वयंच य॒मुद्रिष्म:तमुतंदरेष्यंप्राण:देहम- 
ध्येवतमान:पश्षवृत्तितीयु: नहातु परित्यनतु उशब्दौपूरकों | २१ || 
२१. हे शूर, हे घनवान्‌ इन्द्र, हम लोग शत्रुओं फे हिसक हें । 

हम लोगों को तुम प्रभूत और श्रेष्ठ आश्रय दान-द्वारा सन्तुष्ट करो | 

जो हम लोगों से द्वेष करता है, वह निकृष्ट होकर पतित हो । हम 

लोग जिससे द्वेष करते हे, उसे प्राणवायु परित्याग करे । 

प्रगुंचिद्वितपतिशिम्वलंचिद्विवंश्वति । 
उखाचिंदिन्द्रयेषंन्तीप्रयंस्ताफेनंमस्यति ॥ २२॥ 


परशुम्‌ । चित्‌ । वि । तपति । शिम्बलम्‌ | चित्‌ | वि । 


वृश्चति । उखा । चित । इन्द्र । येष॑न्ती । अश्यस्ता । फेन॑म्‌ । 
अस्यति ॥ २२॥ 


हेर परवत्‌ चिच्छब्दउपमार्धः यथापरशुकुठाएंप्राप्यक्षोवितपति विशिष्टता- 
षयुक्तोमवाति  एवंमदीयोद्वे्ावितपतु शिम्बळंचित्‌ शक्मडीङुसुमंययाअनायासेनविवृश्वति 
विच्छिद्यते एवं सद्रेष्टाविवृश्वति बिच्छिन्लावयबोभवतु प्रयस्ता प्रहतायेपन्तीखबन्तीउखा- 
बित्स्थाडीव सद्नेष्टामदीयमन्त्रसामध्देनप्रहत:सन्फेनमस्यति फेर्नमरबादुद्विरु ॥ २२|| 
२२. हे इन्द्र, जैसे कुठार को पाकर वृक्ष प्रतप्त होता हे, वैसे ही 
हमारे शत्रु प्रतप्त हों । शाल्मली पुष्प जैसे अनायास ही बुत्तच्युत हो 
जाता है, वैसे ही हमारे शत्रुओं के अवयव विच्थिम्न हों। प्रहत, जलः 
ज्ञाबी स्याली (हाँडी) पाककाल में जेसे फेनोद्गीणे करती हँ, वसे. ही 
भेरी मन्त्रसामण्य से प्रहत होफर शत्रू मुख-डारा फेनोदूगीर्ण करे । 
नसाय॑कस्यचिकितेजनासोलोधंनंयन्तिपशुमन्यैमानाः |] 


न्या 


नावाजिनंवाजिनांहासयन्तिनगंदेभंपुरोअश्वाज़यन्ति ॥२३॥ 
न । साय॑कस्य । चि 


कित । जनासः । लोधम्‌ । नयन्ति । पश । 


मन्य॑मानाः । न । अर्वाजिनस्‌ । वाजिनौ । हासयन्ति । 


न । गर्दमस्‌ । पुरः । अश्वात्‌ । नय॒न्ति ॥ २३॥ 
पुरालङ त झयोमापरपदितिशापनि तंग निनधामिजंबसिषपुरषा नतत 
वसानकारिणोविश्वामित्रस्यमन्जरगणसाम- 


a 
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मानाः पशुदतिनिपातः प्ुशव्दसमानार्थः पर्युव्मन्यमाना: एतेनयन्ति बद्धास्वकीयं 
यि एवस्सामरथयपरदश्येविसदशोवसि्ठोमयासहस्पर्षिंनाईतीतिचिकरोति नावामि- 
नामिति अवानिनं वाचामिनोवानिनः सर्वशः तढ्विलक्षणमूरखजनेवाजिनावागीशा: नहास- 
यत्ति हास्यास्पदैनकुमैन्ति तेनसहनस्पधेन्तइत्यमैः तथागदेमंरासमम्‌ अश्वात्पुरः पुरस्तान्ननयन्ति 
'एवमेवविसदृशोवसिष्ठोनमयास्पर्वितुमीष्टरत्यर्धः || २३ ॥ 

२३. वसिष्ठ के भूत्यो को विदवामित्र कहते हे--हे पुरुषो, अवसान 
करनेवाले विदवामित्र की मन्त्र-सामध्यें को तुम लोग नहीं जानते हो । 
तपस्या का क्षय न हो जाय, इसी लोभ से चुपचाप बैठे हुए को पशु 
भानकर के णा रहे हो। वसिष्ठ मेरे साथ स्पर्धा करने के योग्य नहीं 
हैं, क्योकि प्राज्ञ॒ व्यक्ति मूर्ख व्यक्ति को उपहासास्पद नहीं करते 
हें; अ$व के सम्मुख गर्दभ नहीं लाया णाता है। 
इमडन्द्रभरतस्यंपुत्राअंपापित्वंचिकितुनेप्रंषित्वम्‌ । 
हिन्वनत्यश्चमर॑णंननित्यंज्यांवाजंपरिणयन्त्याजौ ॥२४॥२३॥. 
इमे । इन्द्र । भरतर्स्य । पुत्रा: । अपश्पेत्वम्‌ । चिकितुः । 

न । प्रश्चपेत्वम्‌ । हिन्वन्ति । अश्व॑म्‌ । अर॑णम्‌ । न । नत्यंम्‌ । 

ज्यश्वाजमू । परि । नयन्ति । आजौ ॥ २४॥ २३॥ 

हेर मरतस्यपुत्राः  मरतवंशयाइमेबिश्वामित्राअपपित्वमपगमनंवासिछठेम्य:चिकितुर्नी- 
नन्ति अपित्दंगमननमानन्ति शिटे:सहतेषांतंगतिनोस्त्ि-. श्राह्मणाएवतइत्यथः अपिच आनौ 
सेपामेनित्यसहनमरणंन अरिमिववसिकठत्रत्य्हिन्वन्ति प्रेरयन्ति ततबज्यावानमौ- 
वीबढबनु परिणयन्ति वसिधानइन्युँगरसंचानेनव्यापयन्ति 


® 
२४. हे इर, भरतवंशीय (ह) अपगमन (पार्षक्य) 
जानते हैं, गमन (एकता) नहीं जानते हें अर्थात्‌ शिष्टो के साथ उनकी 
संगति नहीं है। संग्राम में सहज शत्रु की तरह उन लोगो के प्रति वे 
अदव प्रेरण करते हैं और धनुर्धारण करते हे 


तेमंमहरतिद्वाविशत्यूचेपरयमंसूततनेष्टमंवेशवदेवे॑ विश्वा” 


पश्चमेनुवाकेनवसूक्तानि Mone 
क -इममहेह्मपिकोक्तगोत्र:मजापतिर्िं 


संडअ०५स्‌०५४] तृत्तीयोष्ठकः 
सूक्तेपयमा- 
इमंमहेविंदथ्यांयशूपंशश्वत्कत्वईड्यांयम्ररजभुः | 
गुणोतुंनोदम्येभिररनाकैःगणोत्तर्निदिव्यैरज॑स्रः ॥ १ ॥ 


इमम्‌ । महे । विदर्थ्याय । शूषम्‌ | शश्वत्‌ । कृत्वः | इेब्यांय । 
अ । जभुः । शुणोतु । नः । दम्पेभिः । अनीकैः । गणात । 
अभिः । दिव्यैः । अज॑स्रः ॥ १ ॥ 


महेमहतेविदथ्यायविद्येयञ्चेमन्थनेननिध्पाचमानायरड्यायसवै:स्तुत्यायाम्नये झुपंसुखकरमिम 
स्तोमंशश्त्कृत्वःभूयोमूयःपरश्रुः प्रभरन्ति प्रकपेंगधारयन्ति उच्चारयन्तीत्यथः सोम्िरेम्येमि: 
परेषांदमनकुशैदैमेगृहेविचयमानैवीअनीकेस्तेजोभियुक्त:सन! नो$स्मदीयमिमंत्तोत्रेश्षणोतु दिज्येदि- 
विमवैस्तेजोमिरजसानिरन्तरंयुक्तोभ्िःइमंस्तोत्रंश्रणोतु शश्वतकृत्वईड्यायप्रजभुरितिस्वानामेवैन 
तच्छैद्यंगमयतीतिव्राझणानुसारेण । महदादिगुणविशिष्टा ययजमानायेममपिंप्रनमु: प्रहस्त्यूलि- 
जडतिवाब्यास्पेयम्‌ उत्तरोधेचेःसमानएव || विदथ्याय तत्रमवत्यथेमवेछन्द्सीतियत तित्स्वरः | 
इंड्याय ईडकन्देत्यादिनाउंदात्तत्वम्‌ | दम्थेमिः तत्रसाधुरितियत्‌ यतोनाइइत्याधुदातततवम्‌ | दिनैः 
डिवमहेतीत्यर्थेछन्दसिचेतियप्रत्ययः | अनस्रः जसुमोक्षणे नमिकम्पीत्यादिनाताच्छीडिकोरप्रत्यय: 
ननासमासेतस्यस्वरः || ! ॥ 

१. भहान्‌ यज्ञ में मस्पन-द्वारा तिष्पाद्यमात और स्तुति-योग्य 
अग्नि के उद्देश्य से यह सुखकर स्तोत्र वारम्वार उच्चारित होता है । 
अग्नि गृह में विद्यमान होकर तथा तेजोबिशिष्ट होकर हमारे इस 
स्तोत्र को सुनें । दिव्य तेज से निरन्तर युक्त होकर अग्नि हमारे इस 


स्तोत्र को सुनें । 


अथाद्वितीया- 


मर्हिमहेदिवेअर्चापूथि्येकामॉमडच्छ्वॅरातिप्रजानन । 
ययोहेसतो मेविदथेषुदेवासंपर्यवोंमादय॑न्तेसचायोः ॥ २ ॥ 


महिं । महे । दिवे । अच । पृथिव्यै । कार्म: । में | इच्छन्‌ । 
चरति । प्रश्जानन्‌ । ययोः । ह । स्तोमं । विदथेषु । देवा; । 
सपर्यरवः । मादयन्ते | सचां । आयोः ॥ २॥ 


१ ऐन ब्रा. १. ३८। 
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हेस्तोतः महेमहत्वेदिवेयुळोकदेवतायैमहत्येशयिव्येचमहि महत्ाननरक्षणदेवतासामर्थ्य 
ora सवीन्मोगानिच्छन्‌चरति स्रवते आयोर्मेनुष्य- 
स्यविद्येषुयशेपुययोद्योवाएयिम्यो'स्तोमेस्तोत्रेसपर्यव:पूजाकामादेवाइन्द्राद्धा:स्तोतारोवासचामाद्यन्तेह 
सहमाद्यातिख्षड एपिन्यै उदात्तयणइतिविभक्तेरुदात्तत्वस्‌ | सपर्यवः सपयोगिच्छतीत्यवें 
सुपक्यच्‌ | २ ॥ 

२. हे स्तोता, महती द्यावा-पूथिवी की सामथ्ये को जानते हुए तुम 
उनकी अर्चना करो । मेरा मनोरथ सम्पूर्ण भोग का इच्छुक हे, सर्वत्र 
वर्तमान है। पू जाभिल्ापी देवगण सम्पूर्ण मनुष्यों के यज्ञ मे द्यावा-पुथिवी 
के स्तोत्र करने में मत्त होते हें । 
युचोक्रेतरॉवसीस॒त्यमंस्तुमहेषुणंःसुवितायप्रभूंतमू । 
इवंदिवेनमोअसेपूथिव्यैसंपर्यामिप्रयंसायामिरत्लंम्‌ ॥ ३ ॥ 
युवोः | ऋतम्‌ । रोदसी इति । सत्यम्‌ । अस्तु । महे । सु । 
नः | सुवितायं | प्र भूतम्‌ । इदम्‌ । दिवे । नम॑ः । अग्ने । 
पृथिव्यै । सप॒यामिं। अर्यसा । यामिं । रत्न॑म्‌ ॥ ३ ॥ 

हेरोदसी दावाएपित्यौ युबोयुक्योकेतमातृरंस्यंसत्यंथयाथेमस्तु युवांनोःस्माक॑महेमह- 
“ तेसुवितायाम्युदयाययज्ञसमाप्यर्थहसुषुममूतप्रमतं हेअमे दिवेप्रयिम्यैच इद॑नमोऽस्तु प्रयसा 
विळेकषणेनाजेनसपयोमि परिचरामि रज्मुततमंधनंयामि याचे यातियाज्ञाकमी ईमहरत्यादि- 
पुपठितत्वात्‌ ॥ पु संहितायांसुनइतिपत्वम्‌ | नः सँहितायांनथधातुस्थोरुपुभ्यदतिणत्वम्‌ । 
सुविताय इण्राती. अधिकरणेक्त: शोमनंगम्यतेस्मिनितिसुविते उक्कदेशश्छान्दसः । 
अतं भभ बहुळ्डददरसीतिशपोडकिल्सं यदा छानदसेडबिगंति्येतिसिचोठक्‌ निघातः । 
दिये श्ये नमःसव्तीत्यादिनाचतुर्या | सपयीमि क्ड्रादि:परिचरणेवीते प्रत्ययस्वर: | यामि 
यातेटिहं वाकयमेदादनिषात: || ३ || 

३. हे द्यावा-पुथियी, तुम्हारा ऋत (मनुशंसता) धयार्यं हो। तुम 
हमारे महान्‌ यज्ञ की समाप्ति के लिए समर्य होगो। हे अग्नि, द्युलोक 
आर पूथिवी को नमस्कार है । हवलक्षण अन्न से में परिचर्या करता 
हैं, उत्तम धन की याचना करता ह! 
उतोहिवापूर््याआविविद्रकतावरी रो द्सी सत्यवार्च: I 
नरख्चिदांसमियेशूरसातौववन्डिरिपृषिव्विधिदानाः ॥ ४ ॥ 
उतो इति | हि | वाम्‌ । पूर्व्यः। आशविविद्रे । ऋत॑वरी इत्युत॑श्वरी । 


रोदसी इति । स॒त्यश्वाच॑ः । नर॑ः । चित | वाम्‌ । समूष्द्थे । 
गूरब्साती । वृबन्दिरे । पृथिवि । वेविंदाना: ॥ ४ ॥ क 
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उत्तोअपिच हेक़तावरी ऋतसत्यौ हेरोद द्यावाएयित्यौ पयोः पूर्वेमवा:पुरा- । 
तनाःसत्यवाचोमहपेयः बांयुवाम्यामाविविद्रे हितमिति तया हेशपिवि शूरसातौ 
शूराणांसातिलोमोयसिमिनतस्मिन्समिधे संगमननिमित्तयुदधे नरश्विद्दतनामनुष्या: वांयुवयोमीहाल्ये 
बेबिदानामानन्तः अतः धावाएथिव्यौववस्ध्रिस्तुवन्ति | आविश 'बिदुळामेइत्ययमुमयपदी बदि 
इरयोरेइतिरेइत्यादेश: सहसुपेत्यत्रसंहेतियोगविभागादाझसहसमासः 
यक्प्रत्ययः 000): : || ४ ॥| we: 95») 
४. हे सत्ययुकत द्यावा-पुथिवी, पुरातन सत्यवादी मह॒धियों ने तुमसे 
हितकर अर्थ (अभिलषित) प्राप्त किया था । हे पृथिवी, युद्ध में 
जानेवाले मनुष्यगण तुम्हारे माहात्म्य को जानकर तुम्हारी वन्दना 
करते हूँ। 
कोअडावेंदकइहप्रवोंचद्देवांअच्छांपथ्याई कासमेति । 


दष्ंश्रएषामव॒मासदासि परेपुयागुहेुबरतेषं ॥ ५ ॥ २३ ॥ 


कः । अडा । वेद । कः | इह । प्र । वोचत । देवान्‌ । अच्छ । 

पथ्यां । का । सम्‌ । एति । ददृश्रे । एषास्‌ । अवमा । सदसे । 

परेंपु । या । गुह्येषु ।ब्रतेषुं ॥ ५ ॥ २४ ॥ 

कोवाजद्धा सत्यमूतंताहशमर्थवेदवेत्ति कोवा इहासिमरजञातमर्थबोचत्नवीति किंतदुच्य- 

'ते-देवानच्छामिळक्ष्य कापथ्या पयिसाधुःसमीचीनःकोमागे:समेति  सम्यक्प्रामोतीतिके- 
नमार्गेणदेवतास्तपैयितन्याइतिइसमथनकश्चि्जानाति नकोपित्रवीति कितेदेवाविधन्ते बाढः 
मित्याह-एपांदिविस्पितानांनक्षत्ररूपाणांदेवानामममा  अभोमुवनिसदासिस्यनानिदभ्ेहस्य्ते 
तयापि परेपूततमेषुगुहोपुदुञञानेधुत्रतेपुकमैस्वनुछितेयुच यापानिदिपिदेवश्थानानिङभ्यन्ते तत्रगन्तुँ 
कोमार्गइतिवेदमन्तरेणनकथ्िजानातीत्यमिम्रायः ॥ अद्धा स्वरा८१"तोदात्तत्वेनपठितत्वादन्तो- 
दात्त: | वोत ब्ूमुव्यक्तायांवाचि उडि ब्रुवोषचिरितिवच्यादेशः अस्यतिवक्तिल्यातिभ्यइति 
्ेसदेशः वचउमित्युमागमः निषातः | ५ ॥ 

५, उस सत्यभूत अर्थ को कौन जानता हं ? कोन उस जाने 
हुए अथं को बोलता हूं । कौन समीचीन पय देवतांभ्रों के निकट ले 
जाता है । देवगण के अधःस्यात अर्थात्‌ युलोकस्थित्त नक्षत्रादि देखे 
जाते हूँ । वे उत्कृष्ट और दुज्ञेय व्रत में अवस्थिति करते हें । 

अयपपठी- 
कविर्नृचक्षीअभिर्षीमचष्टऋतस्य॒योताविध॑तेमद॑न्ती । 
नानाचक्रातेसदनँययावे;समानेनकरतुँनासंविदाने ॥ ६ ॥ 
१९ 


२९० ऋक्संहिताभाष्ये [अ० ३व०२५ 
कविः । नुशचक्षांः । अभि । सीम्‌ । अचष्ट । कतस्य । योनां । 
बिते इति विशत । मद॑न्ती इतिं । नाना । चक्राते इति । सर्दनम्‌। 
यथां । वेः । समानेन॑ । ऋतुना । संविदाने इतिं सम्‌शविदाने ॥ ६॥ 


कविःकान्तद्शी वृक्षा: दुणांद्रष्टसूय: सीमेतिधावापृथिब्यौअम्यचष्ट समेतःपश्यति 
क्रतस्ययोनानडस्यस्थाने$न्तरिक्षेमदन्तीहष्यन्त्योविधृतेचृतमस्याओपधयः जलममुध्याइत्येवं- 


बिघरसोपेतेसमानेन ' समानमेतदुदकमु्ेसवचाहमिः । मूमिपनन्यानिन्वन्तिदिवेनित्वन्यम्त- ` 


इति । परसरप्रीणनाख्येनैकेनक्रतुनाकर्मेणासंविदाने परस्परमैकमलप्राप्ते ते थयावापूथिन्यी 
नानापृथम्मूतंसदन॑स्‍्थानंचक्रते. तथाचश्रुतिः-इमौवैज्ोकौसहास्तांतौन्यैत्तॉमिति । तवदशन्तः- 
ययावेःकुढायंनानामवतितद्वत्‌ || अचष्ट चाहिब्च्यक्तायांवाचीत्यस्य उङि स्कोःसंयोगादो- 
रितिककारळोप: निषातः । संविदाने विदश्ञानइत्यस्यसमोगमीत्यादिनाआात्म 'पदेशानच्‌ 
बित्त्वादन्तोदात्त: || ६ ॥ 


६. कवि, मनुष्यों के व्रब्टा सूर्य इस द्यावा-पृथिवी को सर्वत्र देखते 
हैं । जल के उत्पत्ति-स्यान अन्तरिक्ष में हर्षकारिणी, रसवती और समान 
प्र्मोद्वारा परस्पर ऐक्यभावापन्ना द्यावा-पुथिवी पक्षियों के घोसलों 

फो तरह पृथक-पृथक्‌ नाना स्थान को अधिकृत क्रती हें । 


अथसप्तमी- 


समान्यावियुतेदूरेअन्तेधुवेपदेतस्थतुर्जागरुकै । 
उतस्वसारायुवतीभवन्तीआदुब्रुवातोमेथुनानिनाम nen 


समान्या । विर्युते इतिविश्युते । दरेअ॑न्ते इति दुरेब्अन्ते । धरुवे । 

पद । तस्थतुः । जागरूके इतिं । उत । स्वसारा | युवती इतिं । 
अव॑न्ती इति । आठ । ऊँ इति । बुवाते इति । मिथुनानि । नाम॥७॥ 
समान्या समाने परस्परप्रीणनाल्येनकमेणा ऐकमत्यंगते वियुते वियुज्यवतेमानेदूरे- 
जे अेगोबानयरोतोद ते अबिनाशिन्यौ ते थावापूषिन्यौ जागरूके जागरण- 
ह दे अविनाशिनिषदेनतरि्वेतस्थतुः तिष्ठतः उतापिच युवती नित्यतरण्यी स्वसारा 
ms ve एकस्मादात्मनोनातेइतिमवन्तीतस्पतुरित्यन्‍्वयः आदु . अनन्तरम्‌ उःपूरणः मिथु 
नानिद्॒द्धानिनामउवीएूवी रोदसीपुरोहितेइत्यादीनिनामानिबुवाते ते परस्परंबतः 


. छुन सेन २.२, २३. ९६३ बराः ४; २७:। 
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कमेणिकतेपरत्ययः उव्योदिभिटवेन््रनामिधोवापयिः न | ॥ समान्या सुपा 
गितिबिमक्तेडदेश: । दूरेअन्ते इणगतौ दुरीणोछोपश्ेतिसप्रत्ययः घातोर्डेफ्य र 
फलोपः ठूडोपरतितीधः अन्तरव्दोअभेरसिहसीत्यादिाततमत्ययान्तः | ससम्युपमानेवहु ) 
जीहिः ह्दन्तादितिसपतम्याअङ्क्‌ पू्पदस््रः | जागरुके जार्गा - 
ल्पेर्येनागरूकड्त्यूकप्रत्यय: प्रत्ययस्वरः | स्वसारा नपत्स्ल्रादिभ्य्तिडी प्पतिषेषः || ७ || 
७, परस्पर प्रीतियुक्त फर्म -द्वारा ऐकमत्य प्राप्त, वियुत होकर वर्ते- 

मान अधिनाशिनी द्यावा-युथिषी जागरणशील होकर अनइवर अन्तरिक्ष भे | 

नित्य तरण भरगिनीद्दय की तरह एक आत्मा से जायमान होकर ठहरी 

हे । बे दोनों आप में दस्त (मिथुन) नाम अभिहित करती हे। 


विश्वेदेतेजनिंमासंवि विक्तोमहो देवा न्बिभ्न॑ती नव्य॑ थत्ते । 
एजंब्वुवंपंत्यतेविश्वमेकंचर॑त्पत॒त्रिविषुण॑विजातम ॥ ८॥ 


विश्वां । इत्‌ । एते इतिं । जानिंम । सम्‌ । विविक्तः । महः । 
देवान्‌ । बिग्र॑ती इतिं । न । व्येथेते इतिं । एज॑त्‌। धुवम्‌ । पत्यते | 
विश्वम्‌ । एक॑म्‌ । चर॑त्‌ । पतत्रि । बिर्षुणम्‌ । वि । जातस्‌ ॥ ८ ॥ 
एतेद्यावापूथिन्यौ विश्वेजानिम सकोण्यपिमूतजातानिसंविविक्तः अवकाशप्रदानेनस- 
बिमज्यकुरुतः किंच महोमहतोदेवानिन्द्रसूयोदीन्सरिसमुदरपर्वतार्दीथबिश्नती बिञ्राणे अपि 
नब्ययेते नसिधेते किंच एजज्ङ्गमात्क शुपृस्थावरात्मकंच विश्वंमगदेकंस्थानंपूथिवीमेव 
पत्यतेऽभिगच्छति तथा चरंचबरुपशुनातंच पतथिपक्षिमातंच विघुणंविष्वकूनानारूपम्‌ अन- 
योमेष्येविति्ठते उपसगेवशाद्योम्यक्रियाध्याहार:ः || विविक्तः बिचिर्‌एथग्मावे जुहोत्यादिः 
निवातः । बिभ्रती डुमरजूधारणपोषणयोरित्यस्यशतरि नाम्यस्ताच्छतुरितिनुममावः अम्यस्त- 
स्वरः | एनत्‌ एनूकग्पने शतरिरूपम पतयते पदगतो दिवादिरात्मनेपदी दकारस्यतकार्य- 


त्ययेननिषातः ॥ ८ ॥ 
८. यह द्यावा-पूथिवो सम्पूर्ण भौतिक वस्तु को अवकाश-दान-द्वारा 


विभक्त करती है। महान्‌ सूर्य, इसर आदि अथवा सरित्‌, समुद्र, पर्वत - 
आदि को धारण करके भी व्यथित नहीं होती हे । जङ्गमात्मक और 
स्थावरात्मक जगत्‌ केवळ एक पुथिवी को ही प्राप्त करता हे । चञ्चल 
पशु और पक्षिगण माना रूप होकर द्यावा-पुषिवी के मध्य में ही 


कित 
हाम्रा नतन मित !: 
'देवासोयत्रेपनितारएवैरुरो पभिव्युतेतस्युरन्तः ॥ ९ ॥ 
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सर्ना । पुराणम्‌ । आधिं । एमि । आरात्‌ । महः । पितुः । 
जनितुः । जामि । तत्‌ । नः । देवासः । यत्र । पनितार । एवेंः । 
उरौ | पथि । विशउ॑ते । तस्थुः । अन्तरिति ॥ ९ ॥ 


-इेथौः महोमहत्या:पितु:सबैस्वपाङयित्याः जनितुनेनयित्र्या: तव सना सनातनं पुराण॑- 
पे्रमागतंनोऽसमाकंयदेतजामित्मं सर्वमेकस्माज्ञातमितिद्यमगिनीमर्गाते ताइशं मगिनीत्वं 
तदारादघुना अध्येमि स्मरामि दिवःपितृत्वेननयितृत्वेचमजवर्ः-ौमेंपिताननितानामिरत्रेति । 
यत्रयस्यांदिव्यन्तमेध्ये उरौमिस्तीणे्युते विविक्ते पायि नमसि पनितारस्वांस्तुवन्तोदेवासोदेवाः 
'एवेगेमनसाधने:सत:स्ववीहनेःसहिताःसन्तस्तस्थुः तत्रस्थितादेवामदीयस्तोश्ण्वन्त्वितिमाबः | 
पुराणं पुराशव्दातहौषिकार्थे सायंचिरमितिट्युप्रत्ययः पुराणप्रोक्तिपुब्राक्षणकल्पेष्वितिनिपातना- 
खुडमाव; निपातनादेवान्तोदात्तत्वभ्‌ | एमि 'इक्स्मरणे अदादिः ढरिरूपं निषातः | विउते व्येन्‌ 
तन्तुसननताने कमेणिक्तः यनादित्वात्सप्रसारण गतिरनन्तरइतिगतेःमङतिसवरः | तस्थुः ति्तेलि- 
रिह यत्रयोगादनिषात: || ९ || 

९; हे दो, तुम महान्‌ हो, तुम सबका जनन करती. हो और 
पालन करती हो । तुम्हारी सनातनता, पूर्वक्रमागता और हुम लोगों का 
जननत्व सब एक से ही उत्पन्न हुआ है। यौ भगिनी होतो है । हम 
अभी उसका (भगिनीत्व का) स्मरण करते हैं । चुलोक में, विस्ती 
ओर विविक्त आकाश में तुम्हारी स्तुति करनेवाले देवता अपने बाहनों 
के सहित स्थित हे । वहाँ ठहरकर वे स्तोत्र सुनते हे । 

अयद्शमी- 


इमंस्तोमरोदसीप्रजबीम्यूदूदरा:शणवन्नभिजिद्वा: । 
मित्रशस॒च्ाजोवरुणोयुवानआदित्यास:क्वरय॑ःपप्रथाना॥ १०॥२५ 


यूणवच्‌ । अभिशजिहा: । मित्र: । समाज: । वर्णः । 


` इम । खोर्मस्‌ । रोदसी इति । पर । वीमि । ऋदूदरः । 
इनः । आहित्यासं; । कवः | पप्रवाना: ॥ १० ॥ २५ ॥ 


विर... 
मं० ३अ०५सू० ५४] तृतीयोष्टकः ३ 
श्रणबन तदिदस्तोजंश्रप्वन्तु ॥ श्णवन, श्ुभ्रणेत्यस्यहेट्यडागमः । अप्निनिद्ठा: त्रिच- 
क्रादित्वादन्तोदात्तत्वम | पप्रथाना: प्रथपरल्यानेइत्यस्यकानचिरूपं तित्त्वादन्तोदात्तः | १० || 
१०, हे द्यावा-पुथिवी, तुम्हारे इस स्तोत्र का हम अच्छी तरह से 
उच्चारण करते हे । सोम को उदर में धारण करनेवाले, अग्ति- 
रूपो जिह्नावाले, भली भाँति दीप्यमान, नित्य तरुण, कवि, अपने-अपने 
फर्म को प्रकट करनेवाले मित्र आदि देवता इस स्तोत्र को सुने । 


॥ इतितृततीयस्यतृतीयेपत्नविशोवगे: | २९ ॥ 


हिरंण्यपाणिःसवितासुंजिद्Wखिरादिवो विद्येपत्यंमानः । 
देवेषुंचसवितः'छोकमश्रेरादस्मभ्यमासुंवस्॒तातिम्र ॥ ११ ॥ 


हिर॑ण्यश्पाणिः । सविता । सुध्जिहः । तरिः । आ । दिः । 
विदथे । पत्य॑मानः । देवेष । च । सवितरितिं । छोकम्‌ | 
अने; । आत्‌ । अस्मन्यंम्‌ | आ । सुव । सर्वेश्तांतिस्‌ ॥ १३ ॥ 


। झुनिहः शोमनवाक्‌ 
सबिता विदषेयज्े त्रिः त्रिषुसवनेषुदिवोनम्:सकाशादापत्यमान:आगच्छन्मवतीतिशषः परो 
पचेअत्यक्ष: देसवितःतंदेवेुस्तोतूपुविदयमानंच-छोकं -छोक्यतेऽनेनेतिछोकःसतोत्रं  तदभरेः 
्रप्नुच आदनन्तरं सबेतातिंसबमपेक्षितंफकमस्मम्यमाह्नव॒प्रेरय || हिरण्यपाणिः हिर- 

प्यशब्देयास्कोडहुधानिर्मेकि- -हिरण्यकस्माग्रियतआयम्यमानमितिवाडियतेननाज्जनमित्यादिना यं || 


प्यशब्देयास्कोडहुधानिर्मेकि- -हिरण्यकस्माग्रियतआयम्यमानमितिवाडियतेननाज्जनमित्यादिना 

बागिशब्दंचबहुभानिविवेच-पाणिःपणायतेःपूनाकैमेगइते । इथेगतकाल्योः हपेते: तयच 
हिरबेतिकत्यस्‌ हिरहत्ययमादेशोधातोः नितु न सा | प्य 
माग पती ति र | झुक केरे रः । सति 


बहुळंछन्द्सीतिशपोडक्‌ 
समैदेवात्तातिङ सार्थतः ॥ १! ॥ 
११. दानाय॑ हिरण्य को हाय में रखनेवाले, शोभन वचनवाले 


सबिता यज्ञ के तीनों सवनों में आकाश से आते हैं । हे सविता, तुम 
स्तोतारो के स्तोत्र को प्राप्त करो । इसके अतन्तर, सम्पूर्ण, 
अभिलषित फ़ल को हम लोगो के लिए प्रेरित करो । 
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अयद्वादशी- 


सुकत्सुपाणिःस्वदीँक्रतावादिवस्त्वधार्वसेतानिनोधात | 
न वै अध्वुरम॑तष्ट ॥ १२॥ 
पूषण्वन्तक्रभवोमादयध्वमूर््येम्रावाणोअध्वु 


सुष्द्त । सुशाणि: । स्वश्वांन्‌ । ऋतश्चां । देवः | त्वर्शी । 
अव॑से । तानिं । नः । धात्‌ । पूषणक्वन्तः । ऋभबः । 
मादयध्वम्‌ । उध्वे्मावाण: । अध्व॒रम्‌ । अतष्ट ॥ १२ ॥ 


सुकृत. सुधुनगतःकती सुपाणिःकल्याणपाणिः स्ववान्धनवान्‌ क्रतावासत्यसंकल्प: 
स्वष्टादेवः तानियान्यस्माकमपेक्षितानि अवसेरक्षणायनो$स्मम्यंघात्‌ ददातु ऋमवः: उरुमा- 
स्तीत्यूमब: देनव: पूतः पृष्णासहितायूबंमादयध्वम्‌ अस्मान्यनप्रदानेनहु्न्कुर्त अकयः 
आनाणः  सोमामिषवाथेमुदयतम्रावाण:सन्त:क्रत्विनइममस्मदीयमध्वरमतष्टाकुर्बर | जतष्ट 
तक्षत्वक्षतनूकरणे उददित्त्वादभेडमावः झक्रोझढीतिसिचोलोप: स्को:संयोगायोरितिक कारछेप 
बहुवचन्स्येकवचनंछान्द्सम्‌ || १२ | 

१२. सुन्दर जगत्‌ के कर्ता, कल्याणपाणि, घनवान्‌, सत्यसङ्कल्प 

स्वष्टदेव रक्षा के छिए हम लोगों को सम्पूर्ण, अपेक्षित फल प्रदान करें । 

हे ऋभुओ, पूपा के सहित तुम हम लोगों को घन प्रदान करके हृष्ट 

करो । क्योंकि, सोमाभिषेक के लिए प्रस्तर को उत्तोलन करनेवाले 

ऋत्विकां ने यह यज्ञ किया हें। 


वियुद्रधामरुतंऋ्टिमन्तों दिवोमयाऋतजांताअयासं: । 
'सरस्वतीशूणवन्याज्षियांसोपातारयिंसहवारंतुरास: ॥ १३ ॥ 
विद्युतशथाः । मरत; । करष्टिक्मन्त; । दिवः । मर्यो: । 
ऊतश्जांताः । अयार्स; । सरस्वती | शुणवन्‌ । युज्षियासः । 

घातं । रयिस्‌ । सहश्वीरम्‌ । तुरासः ॥ १३ ॥ 


Oo पा मनुष्येम्योहितावा ऋत- 
जाताः उदकाचशाद्वाप्रादुमूताः 
मताचे पतिलोक न 


मं०३अ०५सू०५३] का कभ. २९६ 
हेमरुतः सहवीरं पुत्रसहितरयिंधनंघात अस्मम्यंघत्त || घात दघातेछोटि बहुङंछन्दसीतिशः 
पोडक्‌ तछनपनपनाश्चेतितवादेश: पादादित्वादनिबातः तप:पित्त्वादनुदात्तत्वेधातुस्वरः । तुरासः 
तुरत्वरणे इगुपधरक्षणःकः आमञितत्वानिषातः ॥ १३ || 
१३. द्योतमान रथवाले, आपुधवान्‌ दीप्तिमान्‌, शत्रुओं के विनाशक) 
यज्ञेत्पन्न, सतत गमनशील, यज्ञाह मरुद्गण और वाग्देवता हमारे इस 
स्तोत्र फो सुने । है स्वरास्वित मरदृगण/ हमें पुत्रविशिष्ठ घन 
दान करो । 
विष्णुस्तो मांसःपुरुदस्ममको भरगस्येवकारिणोयामनिग्मन्‌ ॥. 
डरुक्रमःकंकुहोयस्य पूर्वी नेमर्धन्तियुवतयो जनित्री: ॥ १४॥ 


बिष्णुम्‌ । स्तोमासः । पुरु्दस्मम्‌ | अको: । भगस्यष्ष्व । 
कारिण: । याम॑नि । ग्मन्‌ । उरुश्कमः । ककुहः । यस्य॑ । 
पूर्वी: । न । मर्धन्ति । युवतर्यः । जनित्रीः ॥ १४ ॥ 
स्तोमासःस्तूयन्तेएभिरितिस्तोमाःस्तोत्राणि अकीम्थैनीयानिशख्राणिचमगस्येवघनः 
स्यकारिणः कैणीवस्पितानितानियामनिस्ततंप्रतायमानेषरिमन्यञ्चै पुसं बहुकमोणं 
यद्वा बहून्दस्यतिउपक्षपयतीतिपुरुद्स्मः तं बिष्णु देवं ग्म, गच्छन्तु पूर्वी:बत्दयः जनित्रीः सर्व- 
स्यमनयिन्यः युवतयः  परत्सरमसंकीणी:ककुहःकंस्क्नत्तिविस्तारयन्तिककुमोदिशः यद्वा 
ङलुुच्छूयापः  उच्छिताइवहिदिशोवृक्षामेपूपम्यमानास्तिष्ठनति  एतादिशोयस्यविष्णोएशां 
जमधेन्ति नहिंसन्तिसविष्युरुर्रमः उर्महाल्क्तमः पादविश्ेपोयस्यसः निविक्रमावतारे एकेनै- 
वपादेनसर्वेमगदाक्रम्यातिष्ठत ॥ सन, गमेढीके मन्नेषसेत्यादिनाइेडुंक, | कळुमः पृपोदरा- 


दित्वाद्रूपस्वरसिद्धि: ॥ १४ ॥ 
- ठ हेतुभूत यह स्तोत्र और अर्चनीय शस्त्र, इस विस्तृत 


यज्ञ में, बहुकर्मा विष्णु के निकट गमन करे । सबकी जनयित्री और 
परस्पर असङ्कीर्णा दिशाय, जिस विष्णु को "हसित नहीं करती. 

हैं, वह विष्णु उर विक्रमो हें। त्रिविक्रमावतार में एक ही पैर से उन्होंने 
सम्पूर्ण जगत्‌ को आक्रान्त किया था। 
इन्दरोविखेवोये इ पत्पेमानभेआपंप्रीरोदसीमहित्वा । _ 
पुरन्दरोवृत्रहाघृष्णु्वेणःसँगुम्यानआभराभूरिपश्व१। १५॥२६॥ 
इन्द्रः । विश्वैः । वीयः । पत्यमानः । उभेइतिं । आ । प॒प्रौ । 
रोद॑सी इतिं । महि्तवा । पुमः वृत्रध्हा । घृषुस्सेनः। 
समश्य । नुः । आ । भर । भूरि । प्न: ॥ १५॥ २६ || 
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बिधःस्वबॉयिःसामर्य्ये: पत्यमानः भ्राप्यमाण:सइन्द्रः उमेरोदसीद्यावापूथिन्यौमहित्वा 
स्वकीयेनमहिन्नाआपप्री पूरयामास शेपःप्रत्यक्षकृतः पुरन्दर:शत्रुपुरांदारयिता वृत्रहा वृत्रस्यहन्ता 
धृष्णुपेणः परामिमवनशील्सेनोपेतः समस्द्रणइत्यधेः सत्वंपश्च: पद्ूनसंग्रभ्यसंग्ृह्य नो$स्म- 
म्यंमूरिममूतयथामवतितया आमर देहि यद्वा पश्-पशो मूरिबहुत्वबहन्पद्चेखयच्छेति ॥ पुरन्दरः 
दृषिदारणेइत्यस्यपुरशाब्देउपपदेपूःसवैयोदीरिसहोरितिखचपत्यय: बाचंयमपुरन्द्रौचेतिनिपा- 
तनात्पूबपदस्यअमागमः चिच्ादन्तोदात्तः । धृष्णुपेणः पूरेपदावितिसंहितायांत्वं यदाषत्वं 
तदा रपाम्यामितिणत्वम्‌ | संगृम्य अहेस्यपि स्थानिवद्गावात्संप्रसारणं हमहोमेश्छन्दसी- 
तिमत्वं ढितीतिप्रत्ययात्पूर्वस्योदात्तत्वम्‌ | “पश्वः पश्ुुशब्दात्‌शसः जसादिपुछन्दुसिवावचनमि- 
तिसबणदीषीमावः || १५ || 
१५. सकल-सामध्यं-सम्पन्न इन्द्र ने द्यावा और पुथिवी दोनों को 
महिमा-दारा पूर्ण किया है। शत्रू पुरी को बिदोणे करनेवाले, वृत्र को 
मारनेवाले और शत्रुम को पराजित करनेवाली सेनावाले इन्द्र पशुओं 
का संग्रह करके हमें प्रचुर परिमाण में पशुदान करें। 


नासंत्यामेपितरंबन्धुपच्छांस जात्य॑म॒श्रिनोश्रारुनामं । 
युबंहिस्थोर॑यिवौनोरयीणांदात्ररक्षेयेअर्कवैरद॑ब्या ॥ १६ ॥ 


नास॑त्या । में | पितरा । बन्युश्च्छां । सघ्जात्य॑म्‌ । अश्विनोः । 
चाई | नाम॑ | युवम्‌ | हि । स्थः । रयिश्दौ । नः । रयीणाम्‌। 
दात्रम्‌ । रक्षेथे इतिं । अकवैः । अद॑ब्धा ॥ १६ ॥ 


हेनासत्यावशिनौ बन्धुपृच्छा  हवि:भदातृत्वेनवन्धूनस्मानपेश्षेतमथ: 
म पृच्छतड्तिबन्घूनां 
अश्टरोयुबामिप्तिरौगाछपितारौमवतम्‌ युवयोरखिनो:समात्य सजातेमवंसंगतं चारुनामकमनी- 


हननेन ध्येरयिदो उततमस्यधनस्यदातारौस्योहि 
पिमे ५ र :शोमनै:कमे- 
4 मतम्‌|| नासत्या नभ्ाणूपादत्यादिनानिपातनाज्ञम:परकतिमाव: । पृच्छा 

असेहि दोगाः | न सनंतिमव॑ मबेछन्दुसीतियत्‌ तित्स्वरितः । स्थः 
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अयसपदशी- 
सहचदैःकवयश्चारुनामयदेवा भर्षथविःवइन्द्रै । 
सर्खक्रमुभिःपुरुद्तमियेभिरिमाघियंतातयेतक्षतानः ॥ १७॥ 


अहत्‌ । तत्‌ । वः | कवयः । चार । नाम॑ । यत्‌ । ह॒ । देवाः । 
अर्वय । विशवे । इन्द्रे । सर्खा । करमुधर्भिः । पुुश्ूत । प्रियेमिः । 
इमाम्‌ । धिय॑म्‌ । सातयें । तक्षत्‌ । नः ॥ १७ ॥ 


'हेकवयोमिधाविनोहेदेवा: वोयुध्माकंतत्ताहशंमहत्ममूतंनामकर्मनमनंवा चारुमनोहरंलछु 
इृद्वोपडक्षितेळकेदेवामवयह देवत्वंप्रामुपलळ हेपत बहु 
मिराहूत हेइन्द्र त्वं प्रियेमिःभ्रियतमैः ऋः ऋतेनमवन्तिऋतेनमान्तीतिवा ऋसुमिदें- 
बैःसखासि इन्द्साहितात्रहमवोयूयम्‌ इमामस्मदीयांधियंस्तुर्तिनो स्माकंसातयेघनादिल्ामार्यतक्षत 
स्वीकुत्त ॥. यत्‌ इपांदुङगित्यादिनाइपोढक्‌ । भवय मवतेळेटिह्पं यदूत्तयोगादनिषातः | 
सलक्तमुमिस्त्त्यसंहितायांकर्यकडतिप्रकृतिमावाहस्तरवंच | १७ ॥| 
१७. हे कवि देवगण, तुम्हारा वह प्रभूत कर्म मनोहर है, जिससे 
तुम लोग इन्द्रलोक में देवत्व प्राप्त करते हो। हे बहुजनाहुत इन्द्र, 
तुम प्रियतम ऋभुओं के साथ सख्यभावापन्न हो। तुम हमारी इस स्तुति 
को, घनादिलाभ के लिए, स्वीकृत करो। 
अयाष्टादशी- 
अर्यमाणोअदितिय॑ज्ञियासोद॑ब्धानिवरुणस्यत्न॒तानि । 
युयोत॑नो अनपत्या निगन्तो'प्रजार्वान्नःपशुमाँअंस्तुगातुः॥१८॥ 
अर्यमा । नः । अदितिः । यञ्चियांसः । अद॑ब्धानि । वरुणस्य । 
अतानिं । युयोत॑ । नः । अनपत्यानि । गन्तोः । अजाचा । नः । 
पशुश्मान्‌ । अस्तु । गातुः ॥ १८ ॥ 
अथेमा ऋच्छतिसमैदागच्छतीत्ययमातूर्यः अदितिदेतमातां यशियासोयज्ञाहीदेवायस्य 
बरुणस्यत्रतानिकमीणि उद्व्बान्यहसितानिसवन्तिएवरुमः  तेचार्यमादयोदेवानोऱमात्रक्ष- 
स्सितिशेषः तेगूयनोऽस्माकमनपत्यानि आपत्यानांपुत्राणामहितानिकमोणि यद्वा पतनका- 
रगंनमवतीत्यपत्य तद्यान्यनपत्यानि पतनकारणानिकर्मोणिगन्तोः सन्मागोधुयोत पृथः 
कुर्त यया तान्यहितानिकमोगिनस्पृशन्तितयाकुरतेत्ययेः अप गातुः गाबन्तिस्तुक्‍्ती- 
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न्दादीनतेतिगातुगेहं नोश््मदीयंगृहपुमानयश्वादियु्तंभावानपत्योपेतमस्तु ॥ अथेमा ऋगतौ 
खननुइन्डीहन्छेदलित्यादिनानिपातनाद्रूपसिद्धिः । अदितिः दौङ्झयेइत्यस्यकतेरिक्तिच्‌ 
ननूसमाहः अवितिरदीनेतियोस्कः । छान्दसंहस्वत्व॑ ननःस्वरः । युयोत यौतेरमिश्री- 
'मावकमेणोझेटिवहुळंछन्द्सीतिशप:म्छः तपनबितितमत्ययस्यतबादेशः । गन्तोः गम्छगतौ 
तितु्मत्ययः  निततादाधुदत्तः | गातुः  गापाहिभ्यधे- 
तितुप्रत्यय: ॥ १८ ॥ 
१८. सर्वदा गमनशोल सूर्य, देवमाता अदिति, यज्ञाहं देवगण ओर 
अहिरित कर्म करनेवाले वरण हम लोगों की रक्षा करें। वे हमारे मागे 
से पुत्रों के अहित कर्म को अयवा पतनफारक कर्म को दुर करें। हमारे 
गृह को बे पशु आदि से तया अपत्य से युक्त करें। 
देवानांवूतःपरुवप्रसूतोनांगान्नोवोचतुसर्वतांता । 
डुणोहुन:पृथिवी द्यौरुताप:सूर्योनक्षेत्रेरुव३ न्तरिक्षिस्‌ ॥ ३९ ॥ 


देवानाम्‌ । वृतः । पुरुष । अर्श्सूतः | अनागान्‌ । नः । वोचतु । 
सवेश्ताता । शृणोतु | नः । परथिवी । द्यौ: । उत । आपैः [ 
सयः । नक्षत्र: । उरु । अन्तरिक्षम्‌ ॥ १९ ॥ 
पुरुष पुरुषुबहुपुदेशषुभसूतः अम्निहोत्रायविहित:. यद्वा पुरुमियेजमाने:प्रसूतः यष्टन्य- 
देवानाहाेप्रेरितोदेवानांदूत: न । ताइशोघमीः 
कमकसापतशुेनापाानोऽस्ानगाननागसः सर्यताता  सर्वत्रवोचतुन्नवीतु किंच 
अ उतापि नकत्रैव्ीणेमन्तरिकषंचपतेसेदेवनोऽस्मदीयं्तुतिं 
श न 
&तेतस्माच्छसोनइतिनत्वम्‌ | 
वोचतु वचपरिमापणे व्यत्ययोबहुदमितिशपोष्डदेशः बचउम्‌ गुणः निघात: | नक्षत्रे: नक्षगतौ 
“का 
" म 'नहीत्र के लिए बहु देशं में प्रसृत या विहित और 
कै दूत अगि हूँ । कर्मसाधन कौ विगुणता से हम सापराध ध ed 


सर्वत्र तिरपराष कहे। |) 
पाव सनरन ता i सुय और तकत्रो-दारा 


शूण्वन्तुंनोवृषणःपर्बंतासोघुवक्षेमासइळयामदन्तः । 
आित्यनोअवितिःशुणोुपच्छन्तुनोमरुत र्भम्‌ ॥ २ ण त म तामरसा २० 


१ निः ४, २२.। 
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भवनतं । नः । वृष॑णः । पर्वतासः । धुवश्कमास: । इया । 
मर्दन्तः । आदित्यैः | नः । अदिति: । शुणोतु । यच्छन्तु । नः । 
मरुतः । शर्म । भद्रम्‌ ॥ २० ॥ 5, 


इणः अभिमतफल्सेचकामरतः पर्वतासः पृणस्तिपूरयन्तिमर्थिनांकामानितिपताग्रा 
बामिमानिगोदेवा: दमाः  निब्लत्याना:  इळयाहविडेक्षणानेनमद्तोमादन्तःसन्तः 


मंरुतक्षनोजस्मभ्यंमद्रंकल्याणकरंरामे सुं यच्छन्तुदवतु ॥ आहितैः अव्तेरपत्यानीत्यथें 
दित्यदित्येतिण्यः प्रलयस्वरेणान्तोदात्तः झपासहैकादेशेक्ते एकादेशउदात्त: || २० | 
२०. अभिमत-फल-सेचक मददूगण, अ्थियों को कामना को पूर्ण 
करनेवाले निश्‍न्तल पर्वत हुषिरनन से प्रसन्न होकर हमारी स्तुति सुनें। 
अदिति अपने पुत्रों के साथ हमारी स्तुति सुनें। मद्दृगण हमें कल्याण- 
कर सुख दें। 
प्रक्तस्यन्यजमानः सरदासुगइत्यूचंभपन्राच्छेत्‌ सुत्रितशव-सदाचुगःपितुमाँमस्तुपन्याइ- 
तिपन्थानमबसहमेति । 
सदासुगःपितुमाँअंस्तुपन्थामध्वदिवाओष॑धीःसंपिंपूक्त । 
भगोमेअभेसख्येनरमुंध्याउद्रायोअंश्यांसदंनंपुरुक्षोः ॥ २१ ॥ 
सदा । सुश्गः । पितुश्मान्‌ । अस्तु । पन्थाः । मध्वा । देवाः । 
ओष॑धीः । सम्‌ । पिपृक्त । भर्गः । मे । अभे । स॒ख्ये । न । 
मुध्या: । उत्‌ । रायः । अश्याम्‌ । सद॑नम्‌ । पुरुषको ॥ २१ ॥ 
हेअझे असमाकेपन्यामागैः सदा सबैदा सुगःसुखेनगनतुंशाक्यः ` ितुमानांास्तु 
हेदेवाःमध्यामाघुयेपितेन उदकेनओोषषीःसंपिृ्त संपचेयत सेचयतेत्यथेः हेअगने त्वयासस्ये 
संनातेसति मेमममगोधनंनसष्याः नविनश्यतु किञ्च रायोधनस्य पुस्दोःबहनस्यच स्न 
मुदश्यांम्रामुयाम्‌ || सदा स्वरादिष्वायदात्तत्वेनपाठादादुदात्त: । पिपृक्त एचीसंपर्के छोटिबहुल 
छन्द्सीतिशपःश्छः बहुळंछन्द्सीत्यम्यासस्येत्त्वर॒ । ष्याः मृविहिंसापे: छिकि तिखंतिमे 


अवन्तीतितिपःसिप्‌ ॥ २१ ॥ 
२१. हे अग्नि, हमारा मागे सदा सुख से जाने योग्य तया अन्नवान्‌ 


हो। हे देवो, मधुर जल से ओबवियों को संसिक्त करो। हे अग्नि, 
तुमसे मंत्री प्राप्त करने प्र हमारा घन विनष्ट नहीं हो। हम जिससे 
घन के ओर प्रभूत अन्न के स्थान को प्राप्त करें। 
पशौपुरोडाशस्विष्टक्त:स्वदस्वहन्येतियाज्या ूत्रितध-स्वदस्वहन्यासमिषोदिदीहीति 
पुरोडाशस्वि्कृतडति । 


ही. 
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सूकतेद्वाविशी- 

स्वईस्वह्यासमिषों िदीह्यस्म्य } क्संभिंमी हिश्रवांसि । 

विश्वामगनपत्सुता्ेषिदात्रूनहाविश्वा सुमनां दीविहीनः॥२२॥२७॥ 


स्वदस्व | ह्या | सम्‌ । इष॑ः । दिदीहि । अरमश्च॑क्‌ । सम्‌ | 
मिमीहि । श्रवांसि । विश्वांन्‌ । झभे । पृत$सु । तान्‌ । जेषि । 
डातून । अहा विश्वां । सुश्म्नाः । दीदिहि । नः॥ २२॥ २७॥ 


हेमे हव्या हवनयोम्यानिहवींधिस्वदस्व स्वादय अस्माकमिधोन्ञानिसंदिदीहि 
सम्यकप्रकाशय दीपितानितानिश्रवांस्यन्ञानि अस्मद्भरू अस्मदभिमुखानिसंमिमीहि 
इंमानय ङुर्ितयथः ततः फृत्सुसंग्रामेषु तान्वाधकान्विशान्सर्वानरात्र्व्नेपिनय अथ सुमनाः 
शोमनमनस्करःसनोऽस्माऊंविाहासर्ाण्यहानिदीदिहि अ्नहोत्ादिकमेयोग्यानिमकाशय ॥ 
स्वदस्व स्वदआस्तादने छोटिरूपै यास्रोखसावेधातुकस्वरेघातुस्वरः | दिदीहि दिवुक्रीडा- 
दानित्यस्यकोटि बहुल्छन्द्यीतिविकरणस्यश्छुः  परत्वाद्वक्िचेतिदीरपेकठते प्याइडिळोप: 
'निपात:। अस्मद्यक्‌ अस्मानबतीत्यश्वते/ किन विष्पमदेवये ्टेरिहात्यग्रादेरोयाणि तत:परस्यस्वरितत्तरम। 
मिमीहि माड्यानेशव्देच जुहोत्यादिः तस्य छोटि- व्यत्ययेनपरस्मैपद्‌ निघातः । सुमनाः 


सोमेनहीसुद्तपदायुदातत्वम्‌ । दीदिहि विदियुर्नकने छोटि उुनादिलादम्यासस्य री: 
बढिछोपः ॥ २२ || 


२२. है अग्नि, हुवत-योग्य हवि का आस्वादन करो, हमारे अन्न 
को अली भांति प्रकाशित करो और उन अन्नो फो हमारे अभिमुख 
करो। तुम संग्राम में बाघा डालनेवाले सब शत्रु को जीतो और 
प्रफुल्लित मनवाले होकर तुम हमारे सम्पूर्ण दिवसों को 
प्रकाशित करो ।|| इतितृतीयस्यतृतीये्पतविशोवर्ग: | २७ ॥ 
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उपसं । पूर्वी; । अध । यत्‌ । विश्पुः । महत्‌ । वि । जज्ञे | 
अक्षरम्‌ । पदे । गोः । अता । देवानाम्‌ । उप | नु। अशुषं | 
महत्‌ । देवानांस्‌। असुरश्तवम्‌ । एकम ॥ 9॥ | 
पूबोउदयकाडात्माचीनाउपसोयचदाऱयूपुः ब्युच्छन्ति अघ तदानीम्‌ अक्षरं नकषरतीत्य- 
रम्‌ उत्ते 


थोदितेसर्ये प्रमपल्निोत्रादकमुपरमवितुमिच्छन्यममानःताकमीणिदेवानांनहिप्रम्‌ 
मीपंयिष्ठाते योग्यक्रियाध्याहारः तदिददेवानाभेकसुख्यम्‌अदुतवमस्यति्षिपतिसबोतित्यसुर; र 


प्वळ: तस्त्यमाबोसुरत्वंप्राल्य॑ महदैश्येम || व्यूपु: उप्ुपदाहेइत्यस्यविपूेस्य छिदुर 
सहेतियोगविभागात्समासः यदृत्तयोगादनिघातः | प्रमूषत्‌ मवतेःसनि द्रिवेचनस्यछन्दू- 
सिविकल्पितत्वादत्रद्विवेचनामावः तक्न्ताच्छतरिरूपै प्रादिसमासः 


चुस्वरः ॥ १ ॥ 
१. उदयकाळ से प्राचीन उषा जब दरघ होती है, तब अविनाशी 


आदित्य समुद्र से या आकाश में उदित होते हे। सूर्य के उदित होते 
पर अग्निहोत्रादि के लिए तत्पर यजमान कर्म करते हें ओर शीघ्र हो 
देवताओं के समीप उपस्थित होते हैं। देवताओं का महान्‌ बल 
एक ही है। 

मोषूणोअत्र॑जुहुरन्तदेवामापूर्वे अमनेपितर॑+पदज्ञाः । 
पुराण्योःस यनो केतुरन्तर्महदेवानामुरत्वमेक॑स्‌ ॥ २ ॥ 


मो इतिं । सु । नः । अत्र । जुहुरन्त । देवाः । मा । पूर्वे । 
अग्ने । पितर॑ः । पदशजञाः । प्राण्योः । सङनोः । केतुः । 
अन्तः । महत्‌ । देवानाम्‌. । असुरश्वम्‌ । एक॑म्‌ ॥ २ ॥ 
अत्रास्मनकाङेदेवाः नो्स्मान्सुसुुमोनहुरन्त माहिस्युः तया पदझः कमीण्य- | 
सरकी पूरपुरातना/पितरः माहिसिषुः यस्माकं पुराण्यो: 
पुरातनयो.सद्यनोःसीदन््यनयोदॅबमनुष्पाइंतिसद्यनीरोदसी तयोर्ये उदेति तस्मादूत्मा- 
हिंस्षित्यभेः महददेवानामित्यादिपूवैवत्‌ ॥ जुहुरन्त हपसद्यकरणे छडि जुहेत्यादित्वातच्छ- 


ब्यत्ययेनातमनेपद महरी सचापूरवकस्पविध्‌रनित्यलाददादेशामावे अन्तादेरः ॥ २ ॥ 
२. हे अग्नि, इस समय देवता हमें अच्छो तरह से मत हिसित 


करें | देद-पदवी को प्राप्त पुरातन पुरुष (पितर) हमें मत हिंसित 
करें। यज्ञ के प्रज्ञापक, पुरातन द्यावा'पूथिवी के मध्य भें उदित सूर्य हें 
मत हसित करें । देवताओं का महान्‌ बल एक हो हे। 
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विमेपुरत्रप॑तयन्तिकामाःम्यच्छादीयेपूव्यारणि । 
समिंदेअग्रावृतमिददैम महददेवानांमसुरत्वमेक॑म्र ॥ ३ ॥ 
वि । में । पुरता । पतयन्ति । कामाः । शमिं । अच्छ॑ | 
दीद्ये । पूव्योणि । समःईडे । अभौ । ऋतम्‌ । इत्‌ । वदेम । 
महत्‌ । देवानाम्‌ । असुरक्ष्वम । एक॑म्‌ ॥ ३ ॥ 


हिअग्ने मे मम पुरुत्रा बहवःकामाअमिापाः विपतयन्ति विविधंगच्छन्ति शमिअभि- 
शेमादिनकषणंकमीच्छामिखक्पभहंपू्यीणिपुरातनानिस्तोत्राणितदथदीये दापयामि पश्चा- 
खज्ञाथेमजोसमिदवेदीप्यमानेसवाते क्रतमित्सत्यमेवबदेम अनृतवचनेहियेवैगुण्यंस्यादिति ॥ पुरु 
देवमनुष्यपुरुषेत्यादिनात्राप्रत्ययः | पतयन्ति पतुगतौ स्वार्थिकोणिच्‌ ॥ ३ || 
३. हे अग्नि, हमारी बहुविध अभिलाषाये विविध दिल्या में गमन 
करतो हे । अग्लिष्टोमादि यज्ञ को लक्ष्य कर हम पुरातन स्तोत्र को दीप्त 
करते हे । यज्ञार्य अग्नि के दोप्त होने पर हुम सत्य बोळेंगे। देवताओं 
का महात्‌ बळ एक हो हे। 
समानोराजाविभुत/पुरुत्राश येशयासप्रयुतोवनानु । 
अन्यावत्संभरंतिक्षेतिमातामहदेवानांमसुरत्वमेकंम्‌ ॥ ४ ॥ 
समानः । राजां । विश्मृतः । पुरुश्तरा । शयें । शयासु । 
अयुतः । वर्ना | अनु । अन्या । व॒त्सम्‌ । भर्ति । क्षेति । 
माता । महत्‌ | देवानाम्‌ । असुरत्वम्‌ । एक॑म्‌ ॥ ४ ॥ 


राजा दीप्पमान अग्नि (या सोम! 
होते हैं। वे बेदी के ह स 


रै 
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करते हैं। अरणि-काष्ठ या चमस के ऊपर विभक्त होते हें। द्याबा- 
पृथिवी इनके माता-पिता हूँ, उनमें अन्य अर्थात्‌ चुछोक इन्हें बृष्टि आदि 
के द्वारा पुष्ट करते हे ओर अन्य माता वसुघा इन्हें केव निवास देती 
हैं। देवताओं का महान्‌ बल एक ही है। 

आक्षित्पूरवास्वपराः अनुरुत्सयोजातासुतरुणीष्वुन्तः । 
अन्तबैतीसुवतेअप्रंवीतामहंद्देवानांमसुरत्वमेकम॥ ५॥२८॥ 


आक्षित्‌ । पूर्वासु । अरपराः । अनूरुत्‌ । सद्य: । जातासु । 
तरणीषु । अन्तरितिं । अन्तःवंती: | सुवते । अग्र्लीता: । 
महत्‌ । देवानाम्‌ । असुरश्त्वम्‌ । एक॑म्‌ ॥ ५॥ २८ ॥ 


पूवोबुजीणोस्वोषधीबु आक्षित्‌ आवतैमान: तया अपराः नन्याओषधीरनूहुत्‌ अनुरुन्धन्‌ 
उतत्पानुगुण्येनानुतिछन्‌ अभ्िःसू्योवासयोजाताइतदानीमुतनासुतरुणीपुप्ितासन ओषपी- 
ध्वन्तवैतेते ताओषधयः अप्रवीताः केनापिपुरुषेणानिपिक्तरेतस्काः अनम्यक्तावा अन्तर्वेतीः 
अभिनागमेतत्योमूत्वा सुवतेफळंपुष्पंचोत्पादयम्ति तदिदेदैवानामैश्वयम्‌ | आक्षित्‌ क्षिनिवासगत्योः 
कित । अनुरुत्‌ अनो (नो) रुपकामेअस्माकरिप्‌ अन्येषामपिहश्यतदति अनोर्दीब; कृत्स्वर: | तरुणीषु 
नभूज्भीकक्र्युस्तरुणतडनानामुपसंख्य़ानमितिडीपू । अन्तवैतीः झयइतिमतुपोवत्वम्‌ | भुवे 
वूड्झाणिगर्भेविमोनेइत्यस्यडरिरूपं निषातः || ५ || 


५, जीर्णे ओषधियो में वत्तंमान तया नव्य ओषधियो में गुणानुरुप 
से स्थित अग्नि या सूर्य सद्योजात, पल्लवित ओषधियों के झभ्यन्तर 
में वर्तमान हे । ओषधियाँ बिना किसी पुरुष के रेता-संयोग से अग्नि के 
द्वारा गर्भवती होकर फल-पुष्प आदि को उत्पन्न करती हें। यहू देवों का 
ऐद्वर्य हे । देवताओं का महान्‌ बल एक हो हा phd ATS 
शय॒ःप्रस्ता इघ॒नुदिंमाताब॑न्धुनश्वरतिव॒त्सएक॑ः । 
मित्रस्यतावरुंणस्यव्रतानिमहददेवानांमसुरत्वमेकंमू ॥ ६ ॥ 


शयुः । परस्तात्‌ । अर्ध । नु । द्विश्माता । अबन्धनः । चरति । 
वत्सः । एकः | मित्रस्य । ता । वस॑णस्य । व्॒तानिं । महत्‌ । 
देवानाम्‌ । असुरत्वम्‌ । एक॑म्‌॥ ६ ॥ 
द्विमाता दवेथावापृथिव्यौमातरौयस्यसदविमता यद्वा दयोरलोंकयोनिंमांतासूरयः परस्तात्प- 
श्विमायांदिशि अस्तवेछायां शयुः शयानः अब्याप्रियमाभोमवति अघनु: अथोद्यवेछायाम्‌ 
एक: द्यावापृथिव्योः प्रभारणस्तयोःसादानादत्ःयुत्रअकत्धनः अग्रतिबद्धगातिरिनाउस्वनए- 
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कःसनचराते नभसिगच्छाति तातानीमानिभित्रस्यवरुणस्यमित्रावरुणयोमेतानिकमोणि ॥ शुः 
शासको ममूशीतृचरिइत्यादिनाउपत्ययः । द्विमाता नधयृत्तिग्राप्तस्यकपः ऋत- 


६. एनल के निर्माता अयवा द्यावा-पुथिवोर्प साता-पिता- 


बाळे सूयं पदिचम दिक्षा में, अस्तवेला में, शयन करते हें; किन्तु उदय- 
बेला में वे ही धावा-पृषिवी के पुत्र सूर्य अप्रतिबद्ध-गति होकर आकाश 
में अकेले चलते हँ । यह सकळ कर्म मित्र ओर वर्ण का हूँ। देवताओं 
का महान्‌ बल एक ही है। 
हिमाताहोतांविदषेबुसघाळन्वगचरंतिक्षेतिदुप्नः । 

परण्या निरण्य॒वाचोभरन्तेम॒हवानांमसुरुत्वमेकंम्‌ ॥ ७ ॥ 


'डिश्षाता । होता । विदथेषु । समाद्‌ । अनुं । अग्र॑म्‌। 
चर॑ति । क्षेति । बुभः । प्र । रण्यानि । रण्युश्वाचंः । भरन्ते । 
महत्‌ | देवानाम्‌ । असुरशत्वम्‌ । एक॑म्‌॥ ७ ॥ 


दविमाता दरयोर्छोकयोनिमोता विदयेषुयशेषु होतादेवानामाह्वाता सम्राटयज्षेषुसम्यग्रा- 
जमानोमिः अनमम्‌ अदिविचरति सू्यमतस्तत्रवतते बुभःसवेस्यकमेणोमूळमूतःसन क्षेति 
अभौबसति यद्रा अम्रंमुरूपंमागंचरति भक्षयति क्षेति यज्विनांगृहेपुनिवसति यद्वा बुच्चः 
प्रतिष्ठा अन्तेमागी सिबष्टङ्दूपेण प्रतिषठवैस्विष्टकदितिश्ुतेः । किंच रण्यबाचः रमणीयवा- 
स्तोतारः रप्यानिरमणीयानिस्तोत्राणि मभरन्तेप्रणयन्ति मकर्षेणकुबैन्ति तदिद्देवानामै- 
येम | चरति चादिकोपदतिननिषातः ॥ ७ ॥ 

७, दोनों लोको के निर्माता, यज्ञ के होता तया यज्ञ में भलो भाँति 
राजमान अगिन, आकाश में सुर्य रूप से विचरण करते हे वे सब कर्मों 
के मूलभूत होकर भूमि में निवास करते हे। रमणीय वचनवाले स्तोता 
ह से रमणीय स्तोत्रों को करते हे देवत्वे का महान्‌ बल 
एक ही हू 
डरेस्येवयुष्यंततो अन्तमस्यप्रतीचीनंदह शेविश्व॑मायत्‌ । 
अन्तमंतिश्वंरतिनिष्पिधंगोमहईवान!मसुरत्वमेकंम्‌ ॥ ८ ॥ 
श्रस्पः्व । युध्येतः । अन्तमस्यं । प्रतीचीनम्‌ । दृदशे । 
विश्वेम्‌ | आध्यत्‌ । अन्तः । म॒तिः । चरति । निःऽसिध्॑‌ । 
गो । महत्‌ देवानाम्‌ । असुरश्त्वम्‌ । एकंस ॥ ८ ॥ 
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अन्तमस्य समीपेवर्तमानस्यदावामेरायत्‌ विश्व॑भूतनात॑ अतीचीनं 
लाका जी पर यी भूतनात॑ प्रतीचीनं 
राज्चोमिमुखमागच्छत्‌ परबढंपराक्युक्षंहशयतेतद्वत्‌ मतिःसंवैशीयमान:सोउमरिगोर्दकस्यनि :- 
बिर्षहिलिकांदीसिमन्तशरति अन्तधीरयाति ॥ युध्यतः युघसंप्रहारे दिवादितयातस्यशतरिरू- 
पम्‌ अन्तमस्य अन्तःशब्दादतइनिठनावितिठन्‌ अतिशयेनान्तिकदत्यरथेतमप्‌ तमेतादेखेति 
तादिळोपः नित्तादायुदात्त: । प्रतीचीनं प्रतिपूवेस्याश्वते'किपू तस्माद्विमापाधेरदिकल्ियामि- 
तिश्न: ईनादेशः प्रत्ययस्वरः | आयत्‌. याप्रापणेइत्यस्या्यूवैस्यशतरिरूपम्‌ आइयूर्वस्थ अय- 
पयगतावित्यस्यशतरिरूपंवेतिव्युत्पत्त्यववषारणादनवम्रहः | 


८. युद्ध करनेवाले शूर व्यक्ति के अभिमुख आनेवाली वत्र-सेना' 
जेसे पराड मुल दील पड़ती है, वेसे हो समीप में वत्तमान अग्नि 
के अभिमुख आनेवाला भूतजात पराङ मुख होता दील पड़ता है। सबके 
द्वारा ज्ञायमान अग्नि जल को हिसित करनेवाली दीप्ति को मध्य में 
घारण करते हें। देवताओं का महान्‌ बल एक ही है । 
निवेवेतिपाठितोदूतआस्वन्तमहाँ्थररतिरोचनेन । 
वपूंषिबिश्नंदभिनोविचशेमहंद्देवानांमसुरत्वमेकंम ॥ ९ ॥ 
नि । वेवेति । पितः । दूतः । आसु । अन्तः । महान्‌ । चरति । 
रोचनेन॑ । वरपूँषि । बिभ्र॑द्‌ | अभि । नः । वि । चष्टे । महत । 
देवानाम्‌ । असुरश्त्वम्‌। एक॑स्‌॥ ९ ॥ 
पढितःपाछयितापू्णोबदेवानांदूतोऽमिःआस्वोषधीपुनिवेवेति नितरान्याप्यवतेते महान्‌सो- 
मिःरोचनेनसूर्येणसहअन्तः रोदस्योभेष्येचरति वपूंषिनानाविधानिरूपाणिविश्नत्सोप्रिः नोअ- 
स्मान्यट्रूनमिविच्टे विशेपेणानुग्रहदृष्ट्यापश्यति ॥ वेवोति वीगत्यादिषु यङ्छाकि ईडमावेरूपस । 
रोचनेन सहार्येतृतीया । विश्वत्‌ डथ्मूषारणपोषणयोरित्यस्यशतरिर्पम्‌ अम्यस्तस्वरः ॥ ९ | 
९. पालक ओर देवों के दूत अग्नि ओषधियों के मध्य में अत्यन्त 
व्याप्त होकर वर्तमान हें। वे सूर्य के साथ द्यावा-पूथिवी के मध्य में 
चलते हे । नानाविघ रूपों को धारण करते हुए वे हम लोगों को विशेष 
अनुप्रह-दृष्टि से देखें । देवताओं का महान्‌ बल एक ही है। 
विष्णु गोपाःपैरमंपातिपाथ॑+प्रियाघासान्यमृतादर्धानः । 
अमिष्ठाविश्वाभुव॑नानिवेदसहद्दवान|मसुरत्वमेकंम॥१ ०।२१॥ 
विष्णु: । गोपाः । परमम्‌ । पाति । पार्थ: । प्रिया । धामानि । 
अमर । दधानः । अभिः । ता । विश्वा । भुवनानि.। वेद । 
- महत्‌ । दुवार्नाम्‌ । असुरव्त्वस्‌ । एकंम्‌ ॥ १० ॥ २९॥ 
२० 
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हिम्याः गोपाः सवे्यगोपायिता प्रिया प्रियतमानि अझता रहितानि घामानि 
तेनांसिदपान:सोप्तिः परमंपाथःस्थानंपाति रक्षति यद्वा घामाने शोकधारकाणि अमृता 
उदकानिदघान:सन्‌ परमंपाथः उद्कस्यस्थानम्‌ अन्तरिक्षंपाति सोशप्रिःता तानि विश्वा 
सर्ोगिमुबनानिमूतमातानि वेद आानाति ॥ गोपाः गोपायतेःकिषि अतोछोपयडोपौ अझिटे- 
त्यत्रसंहितायांयुष्मत्ततत्तबु:घ्वन्त:पादमितिपत्वमू ॥ १० ॥ 
१०. व्याप्त, सबके रक्षक, प्रियतम और क्षयरहित तेज को घारण 
करनेवाले अग्नि परम स्यान की रक्षा करते हें अथवा लोकधारक जल 
को घारण करते हुए जल के स्यान अन्तरिक्ष की रक्षा करते हैं। 
अग्नि उन सम्पूर्ण भूतजात को जानते हें। देवताओं का महान्‌ बल 
एक ही है । 
नानांचक्रातेयम्या ३ वपूषितयोरन्यद्रोचतेकृष्णमन्यत्‌ । 
श्यावीचयदरुषीचस्वसारौमहेट्टैवार्नामसुरत्वमेकेस्‌ ॥ ११ ॥ 
नाना | चक्राते इतिं । य्या । वपूँषि । तयोः । अन्यत्‌ । 
रोच॑ते । कृष्णम्‌ । अन्यत्‌ । श्यावी | च । यत्‌ । अईषी | 
च । स्वर्सारौ । महत । देवानाम्‌ । असुरःत्वम | एक॑म्‌ ॥ ११ ॥ 
यम्या यमरूपेमिधुनगूतेःहब्वराब्रि्वेत्येते नाना नानाविधानिवपूंपि शृषणादीनिरू- 
पाणिचक्राते कुरुत: स्यावी इष्णवणो अरुपीझुङतयारोचमाना यत्येपगस्परंस्वसारौमवतः 
तयोमेव्येअन्यदर्शुनमहःरोचते . किरणसंबन्धाद्वीप्पे. जन्यद्राजिल्क्षणंकष्णंतम:संबन्‍्धात्क- 
ध्यवगेमामाति || बन्या झुपोडादेशः । रोचते एकान्याम्यांसमपीम्यामितिननिषातः ॥ ११ | 
११. मियुनभूत अहोरात्र नानाविध रूप घारण करते हैं। कृष्णवर्णा 
तया शुक्लवर्णा जो दोनों भगिनियाँ हें, उनके मध्य में एक अर्जुनवर्णा 


या दौप्तिश्ञालिनी हैँ ओर दूसरी कृष्णवर्णा है। देवताओं का महान्‌ 
बल एक हो है। र 


माताचपत्रदुडिताचघेनूरसबर्दुधंघापयेतेसमीची । 
अब्तस्पतेसदैसीढेअन्तर्महडेवानामसुरत्वमेकंम्‌ ॥ ३२ ॥ 


माता । च । यर दुहिता । च । घेनू इति । सब इतिंसबःुधें। 


अत इति । समीची इतं समू । कृत्य । ते इति । सद॑सि । 


इळे । अन्तः । महत्‌ । दानम्‌ | असुरश्वम्‌ । एक॑म्‌ ॥ १२ ॥ 
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एवबेनू नगत:प्रीणयिज्यों दावाएयिम्यौ यत्रान्तरिक्षे समीची परस्परंसंगतेसत्बौ घाप- 
येते स्मकीयरसमन्योन्यंपाययेते क्रतस्योदकस्यसदसिस्थानमूतेतस्मचन्तरिक्चेअन्त:स्पिते 
तेयावाष्टयिब्यावीळेःहंस्तौमे यद्वा. वृष्टिळझणंरसंधौ:परथिवींषापयते आहुतिं 
च by ऋतस्यसदसिस्थाने यज्ञसदनेस्पितो ऽहम्‌ 
मि ॥ सर सबःशब्द्‌ःक्षीरवाचीतिसंप्रदायविद्आाहु: तर्मिनुपपदेदुहमरपूरणेइत्य- 
स्माद्वातो: दुहःकबृषश्वेतिकपप्त्ययः घश्चान्तादेश: प्रत्ययस्यपित्त्वादन॒दात्तत्वेबातुस्वर: । 
घापयेते बेट्पानेइत्यस्यण्यन्तस्य्धारे निगरणचढ़नार्ेम्यश्रेतिपरस्मैपदेप्ासे. पादिषुवेटउपस- 
ख्यानमित्यत्मनेपद यदृत्तयोगादनिषातः ॥ १२ || 
१२. माता पृथिबी और दुहिता द्युलोकस्वरूप दोनों क्षीरदायिनी 
घेनु जिस अन्तरिक्ष में परस्पर सङ्गत होकर अपने रस को एक दूसरी 
को पिलाती हें, जल के स्यानभूत उस अन्तरिक्ष के मध्य में स्थित द्यावा- 
पुषिवी की हम स्तुति करते हें। देवताओं का महान्‌ बल एक ही है। 
अन्यस्यांव्संरिंहृतीमिंमाय॒कयांभुवानिैषेधेनुरू॑ः । 
ऋतस्यसापय॑सापिन्वतेळांमहदेवानांमसुरत्वमेकंस् ॥ १३ ॥ 
अन्यस्याः । व॒त्सम्‌ । रिहती । मिमाय । क्या | भुवा । नि । 
दुघे । धेनुः । ऊर्घः । तस्य । सा । पय॑सा । पिन्वत । इळां । 
महत्‌ । देवानाम्‌ । असुरशत्वम्‌ । एक॑म्‌ ॥ १३ ॥ 
अन्यस्याःपृथिन्यावत्सम्नरिहतीउदकारारूपयानिह्याड्हन्ती्यः 


अन्यस्याः मिमाय मेष- 
झ्ाराघरनिकरोति धेनुः  प्रीणयित्रीसाथौ:कयामडवमिंतयासुवातत्रत्येमळ्मादायस्वकीयसूपी 
मेषरूपंनिदषे उद्केननिहितंपृष्टमकरोत्‌ यद्वा कयासुवा कस्यांसुविप्रदेशेऊष:स्थानीयं 


मेघनिदषेघारयतिनश्ञायतेवषोकालएवकेव्ूश्यतेमेष: सानढवर्मिताइळापूथिवीक्रतस्यस्त्यमूतस्या- 

दित्यस्यपयसा उदकेनापिन्वत  वषीकाळेश्तिक्तामवति आदित्याजायतेवृष्टिरिति स्स्रतेः ॥ 
रिहती ब्हिभास्वादनेइत्यस्यशतारिरूपं शतुरनुमइतिङीपउदात्त्वम्‌ ॥ आपिन्वत पिविसेचने 
-मुचादिरात्मनेपवी निघातः ॥ १३ ॥ 


१३. द्युलोक पुथिवी के पुत्र अग्नि को उदकधाराख्प जिह्वा से 
चाटते हें और मेघ-द्वारा ध्वनि करते हैं। द्युल्पा घेतु पृथिवी को जल- 
वर्जित करके अपने अप्रःप्रदेश को पुष्ट करती है । वह जलर्वाजत पृथिवो 
सत्यभूत आदित्य के जल से वर्षाकाल में सिक्त होतो हे। देवताओं 
का महान्‌ बल एक हो है। 


पद्माबस्तेपुरुरुपावपृष्यूध्वा तंस्थौज्यरविरेरिहाणा । 
ऋतस्य॒सद्माविच॑रामिविदान्महददेवानांमसुरत्वमेक॑सर ॥ 3.8 ॥ 
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पद्यां । बसते । पूरशूपां । वपूंषि । उघ्वो । तस्थौ । त्रिश्मविंम्‌ । 
रोरेहाणा । ऋतस्य॑ । सङ । वि । चसमि । विद्वान्‌ । महत्‌ । 
देवानाम्‌ । असुरत्वम्‌ । एक॑म्‌ ॥ १४ ॥ 


पयानगत्तहुःफरमेश्वरस्पपम्धांनातत्वालद्यामूमि: तयाचमचवणेः-भभ्यांसूमिरिति । 
यद्वा पाद्संचारेसाघु:पच्ाभूमिः पुरुखपानानाविवस्वरूपाणिवपूपिस्थावरजङ्घमात्मकानिरू- 
पाणिवस्ते आच्छादयति पैषामूमिरूष्यीउच्तरवेदयात्मनाउन्नतासतीस्वसारमूतेनहविषाश्यर्बिं 
सारसंवत्सरवयस्कोवत्स:व्यबिर्च्यते तत्ममाणमादितयत्रीन्ोकानवति स्वतेनसाव्याम्रो- 
तीतिम्यविरितिवा रेरिहाणाडिहन्तीतस्यथौ क्रतस्यसत्यभूतस्यादित्यस्यसद्वस्थानंविद्वानजा- 
नानोऽहंविचरामि हविभिस्तमादित्यंपरिचरामे ॥ पद्या पादशब्दाद्ववेछन्दसीतियत्‌ पद्यत्य- 
तदतिपादस्यपद्भावः यद्वा तत्रसाधुरितियत्‌ यतोनावइत्यधुदात्तत्वम्‌ | अवि अवरक्ष- 
णादिषु इनतितीसत्ययः इत्वरः । रेरिहाणा छिहआस्वादनेइत्यस्य यङ्छुकि शानचिरूपम्‌ 
अम्यस्तस्वर्‌ः ॥ १४ ॥ 

१४. पृथ्वी नानाविध शरीर को आच्छादित करती हे । उन्नत 
होकर वे तीनों लोको को व्याप्त करनेवाले अथवा डेढ़ वर्ष की अवस्था- 
वाले सूर्य को चाटती हुई अवस्थान करती हे । सत्यभूत आदित्य के स्थान 
को जानते हुए हम उनकी परिचर्या करते हे । देवताओं का महान्‌ बल 
एक ही है। 


अयपश्वदशी- 
पदेईवनिहितिदस्मेअन्तस्तयोरन्यहुद्वंमाविरन्यत्‌ । 
सप्रीचीनापथ्या३ साविषूची महहेवानामसुरत्वमेर्कम्‌१५॥३० 
च । निहितेइतिनिऽहिते । द्म । अन्तरिति । तय: । 
अन्यत | गुद्दंम्‌ । आविः । अन्यत्‌ । सधरीचीना । पथ्यां । सा । 
विव | महत्‌ । देवानांम्‌ । असुरशत्वम्‌ । एकम्‌॥ १५ ॥ ३०॥ 
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निहितेवर्तेते तयोरन्यती:गुह्ममस्माभिगदश्यमानतयागूडंबतेते अन्यत्प्पिवी भाविःसंबॅर्स्य- 
मानाप्रकटामवति सश्रीचीनेतिपूवैबत्‌ ॥ स्रीचीना सहपूर्वाद्धते:किन, सहस्यसमिरिति्तभ्यादेश' 
विमाषाश्चेरदिकृख़ियामितिस: ॥ १९ ॥ 

१५- पदद्दय की तरह दर्शनीय अहोरात्र द्यावा-पुथिवी के मध्य में 
स्थापित हे । उनके मध्य में एक गूढ़ और अन्य आविभूत हें । अहोरात्र 
का परस्पर मिलन-पथ (काल) पुण्यकारी और अपुष्यकारी दोनों को 
हो प्राप्त होता हँ । देवताओं का महान्‌ बल एक हो हे । 
आधेनवोंधुनयन्तामशिश्वी:सब॒दुघां।रशयाअम्र॑दुरघाः । 
नव्यांनब्यायुव॒तयोभवंन्ती मंह्देवानांमसुरत्वमेकंम्‌ ॥ १६ ॥ 


आ। घेनव॑ः । धुनयन्ताम्‌ । असिंश्वीः । सबःश्‍ुर्घा: | शवाया; | 

अभशचुगधाः । नर्व्या:$१व्या: । युवतर्यः । भव॑न्तीः । महत्‌ । 

देवानाम्‌ । असुरब्त्वम । एक॑म्‌ ॥ १६ ॥ 

नवः वृष्टिद्वारासवैल्थनगतःमीणयित्य: अशिश्वीः शिद्युरहिता: यद्वा अशिशवः नम- 
बन्तीत्यशिश्वीः शशयाः नमस्रिशयानावतैमाना:केनाप्यप्रदुग्षा: अक्षीणरसाः सबदेषाः उद्‌- 
कलक्षणस्यक्षरस्यदोख्यः युवतयःपरस्परमिश्रणोपेताः नन्यानन्याःअतिशयेननूतनामवन्तीः 
दिशोमेघाबा आधुनयन्ताम्‌ आदुहन्तु मेषपक्षे अशिश्वीःमवन्तीरिसत्रकिङ्गज्यत्ययः ॥ घुनयन्ता 
घूमूकम्पने णिचि _ पूमुप्रीणोनेवक्तत्यइतिनुक्‌ हस्वश्छान्द्सः । अशिश्वीः सस्यशिश्वी- 
तिमाषायामितिन्यत्ययेनछनदसिमवति ॥ १६ ॥ 

१६. वृष्टिल्द्वारा सबकी प्रीणयित्री, शिशुरहिता, आकाश में बते- 
माना, अक्षोणरसा, क्षीरप्रसविणी युवती और सर्वदा नूतनस्वख्पा दिझायें 
(या मेघ) कम्पित हों ! देवताओं का महान्‌ बल एक ही है। 
यदुन्यासुंवृषभोरोर॑वीतिसोअन्यस्मिन्यूथे निघा तिरेतं । 
सहिक्षपांवान्त्सभगःसराजौमहददेवानांमसुरत्वमेकंम्‌ ॥ १७॥ 
यत्‌ । अन्यासुं । वृषभः । रोर॑वीति । सः । अन्यस्मिन्‌ । युथे । 
नि । दुघाति । रेतः । सः । हि । क्षर्पाश्वान्‌ । सः । मर्ग: | सः | 
राजा । महत्‌ । देवानाम्‌ । असुरत्वम्‌ । एक॑म्‌ ॥ १७ ॥ 

वृषः अपांवर्कः यतयःपम्यालेन््रः अन्यासुदि्षरोरवीति मेपद्वारासश|शब्वंकरोति 
: अन्‍्यरिमन्यूपेदिशांबून्देरेतउद्कंनिद्वाति तज्रवर्षति डोकेहिदृषमः काइुचि- 
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ड्वोषुरेतसेकार्येरवंकरोति अन्यस्िन्गोयूयेरेत:सिक्चति तद्वत्‌. सरन्द्र:क्षपावान्झिपतिशत्रुनुदकँवे- 
तिक्षेपणवान्‌ यद्वा क्षपारात्रिः तपारात्रिपयोययागानांस्तोत्राणामागमूतायारात्रि:सोच्यते तद्वा- 


तिषपृषठगूधपूप्रोषाइतिपकात्यया 
म्यांतुद्चेत्यसुन्मत्ययः तुडागमश्च नित्त्वादायुदात्तः ॥ १७ ॥ कक, 
१७. जल के वर्षक पर्जेन्यरूप इन्द्र अन्य दिशाओं में मेघ-द्वारा प्रभूत 


शब्द करते हे । वे अन्य दिशासमूह में वारिवर्षण करते हे । वे जल या 
शत्रु के क्षेपनवान्‌ हैँ, सबके द्वारा भजनीय हें और सबके राजा हे । 
देवताओं का महान्‌ बल एक ही हें 
वीरस्यतुस्वश्ब्यंजनासुःपरनुवों चामविदुरंस्यदेवाः । 
घोह्वायुक्ताःपरचेपञ्चावहन्तिमहह्ेवानामसुरत्वमेकंस्‌ ॥ १८ ॥ 


वीरस्य । नु । सुकअभ्व्यम्‌ । जनास॒ः । प्र । नु । वोचाम । विदुः । 
अस्य । देवाः । षोह्ना । युक्ताः । पञ्चपञ्च | आ । वहन्ति । 
महत । देवानांम्‌ । असुरत्वम्‌ । एक॑म्‌ ॥ १८ ॥ 


हेननासोनना: वीरस्पश्रस्पेद्रस्थ स्वश्यंशोमनाश्वोेतत्वु्िपरवोचाम॒प्रकर्े- 
बदाम तथा देवाअपि अस्येनरस्सस्वश्व्ंनु्िप्रंविदुनोनन्ति किंतस्सवश्वत्वंतदुच्यते पोहा 
माहानांद्रन्द्योगकाजेयोदाइश्पमानाऋतबोश्ानिरूप्य्ते तेचपट्स॑ज्याकाऋतवः हेमन्तशिशिर- 
दाः काखात्मकमिन्द्रमावहन्ति तदिदमिनद्रयस्वश्व्वं यहतुमि- 
रूढत्वम्‌ ॥ पषःशब्दात्संल्यायाविपार्थे्ेतिवापरत्यय: पषउत्बंदतृदशधायूल्वमुत्तरपादे- 
इत्वं प्रत्ययस्वर: ॥ १८ ॥ र 

१८, हे जनो, शूर इन्दर के शोभन अइवों का हम शीघ्र ही प्रभूत 

बर्णन करते हें । देवता भी इन्द्र के अइवो को जानते हे । दो-दो मासों 

को मिलाने पर छः ऋतुएं होती हूँ; फिर हेमन्त और शिक्षिर को मिला 

देने पर पाँच ही ऋतुएं होती हें। ये ही इन्द्र के अश्व हं । ये कालात्मक 

इत्र का वहन करती हूँ। देवताओं का महान्‌ बल एक ही हूँ 


an सुत्रित देवस्तष्टासविताविश्वरूमोदेवत्वष्ट- 
दे वेताविश्वरूपःपुपोषंप्रजा!पुरुषाज जान । 
इमाचविशाभुवनान्यस्यमहदेवानामसुरत्वमेर्कम्‌ ॥ १९ # 
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देवः । त्वष्टा । सविता । विश्वकप; । पुपोर्ष । पशजाः । पुरुधा । 
जजान । इमा । च । विश्वा । मुर्वनानि । अस्य । महत । 
देवानाम्‌ । असुरश्त्वम्‌ | एक॑म्‌ ॥ १९ ॥ 
सवितान्तयोमितयासरमस्यभरेरकोविश्वरूमोनानाविषरूपस्तवष्टात्युहनामकोदेवः अनाः पुरुषा- 
चहुघाननानननयति ताश्चपुपोष पोषयति इमा इमानि विश्वा विश्वान सर्वोणिमुवना- 
निमूतनातानिच अस्यत्वहुःसंबन्धीनि ॥ विश्वरूपः  बहुतीहौविश्वसजञायामितिपूवेपदा- 
न्तोदात्तत्वम्‌ ॥ १९ ॥ 

१९. अन्तर्यामी होने के कारण सवके प्रेरक, नानाविध रूपविशिष्ट 
स्वष्द्बेब बहुत प्रकार से प्रजाओ को उत्पन्न करते हें और उनका पोषण 
करते हे'। ये सम्पूर्ण भुवन त्वष्टा के हें। देवताओं का महान्‌ बल 
परू ही हूं । 

मुहीसमैरञ्चम्वांसमीची उभेतेअंस्यवसुंनान्यंषटे । 
गुण्वेवीरोविन्दमांनोवसूंनिमहटदेवानामसुरुत्वमेक॑म्‌॥ २० ॥ 


मुह इतिं । सम्‌ । ऐरत्‌ । चम्वाँ । समीची इतिं समूझ्हैची । 
उभे इतिं। ते इतिं । अस्य । वसु॑ना । न्यष्टेइतिनिषक्रेष्टे । शुषे । 
वीरः । विन्दर्मानः । वसूंनि । महत्‌ । देवानाम्‌ । असुरत्वम्‌ । 
एक॑म्‌ ॥ २० ॥ 
महत्यौ समीची परस्परंसंगते चम्वा चमन्तिअदन्तिअनयोर्देवमनुध्याइतिचम्वौ 
यद्वा चम्येते अध्येते मूतजातैरितिचम्बौद्ावापृयिन्यौ समैरत्‌ इन्द्रअजापशादिमिःस- 
म्यगयोजयत्‌ तेउमेद्यावापृषिन्यौअस्येस्द्रस्थवसुनातेनसाधनेनवान्यूष्टे . नितरांन्याप्तेमततः वी- 
रःसमधेःसइन्द्:  वसूनिशात्रूनमिसूयतदीयानिघनानिविन्दमानोळममान:सन श्वे सर्वे:श्रूयते 
तवेदिदममितश्धेकितेवस्बित्यादियुदषटत्वात्‌ ॥ ऐरत्‌ ईरगतावित्यस्यजङ्र्पम्‌ । न्यष्टे ऋषी- 
गतौ कर्मणिक्त: । गतिरनन्तरइतिगतेः स्वरः । शे क्श्ववणेइत्यस्यन्पत्ययेनकर्मेणिश्ङः छोप- 
स्तजात्मनेपदेध्वितितज्ोपः | विन्द्मानः विदुामेड्त्यस्थ छूटि शानचि रूपं तस्यलसावेषा- 
चुकस्वरः ॥ २० ॥ 
२०. इन्द्र ने महतो और परस्पर संगत द्यावा-पृथिवी को पशु-पक्षियों 
से युक्त किया हे । वह द्यावा-पृथिवी इसख के तेज से अतिशय ब्याप्त 
है। समय इन्द्र शत्रुओं को पराजित कर उनके थन को ग्रहण करने में 
घिल्यात हैं। देवताओं का महान बल एफ ही हे । 
इसांच॑न/पृथिवी विश्वधांयाउपक्षेतिहितमिंत्रोनराजा । 
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इमाम्‌ । च । न । पृथिवीम्‌ । विश्वश्वायाः । उप॑ । क्षेति । 
हित्शमत्रः । न । राजा । पुरःशसदः । शुर्मक्सद: । न । वीराः । 
महत्‌ । देवानाम्‌ । असुरश्त्वम्‌ । एक॑स्‌ ॥ २१ ॥ 
विश्वाया: विश्स्यातासवोज्ञोवानो$स्माकंरानेन्दः  इमांपूथिवीमन्तरिक्षंचउप त- 
दो; समीपक्षेतिनिव्ताते तत्रदृ्न्तः-हितमित्रोन  यथाकस्यचित्दितोपदेशुहत्समीपेनिव-- 
सति त्वत्‌. वीराःसमरपायुद्धसहायामरुतः पुर:सदःयुदार्थपुरतोनित्ययेनगन्तार: इन्द्रस्यश- 
असदोन नं श्मोणि गुहेसीदन्तस्पमवन्तियत्रयत्राहौ तत्रतत्र सनिर्धिकुवोणाइत्यपेः ॥ 
क्षेति क्षिनिवासगत्योरित्यस्य ठटिबहुङेछन्द्सीतिविकरणस्यङक्‌, निषातः- || ९१ ॥ 
२१. विश्वघाता और हम लोगों के राजा इन्द्र इस पृथ्वी तथा अन्त 
रिक्ष में हितकारी मित्र फी तरह निवास करते हें । वीर मरद्गण संग्राम 
के लिए इन्द्र के आगे जाते हे। वे इन्द्र के गृह में निवास करते हैं। 
देवताओं का महान्‌ बल एक ही है। 
निष्पिध्वरीस्तओषधीरुतापोरयिंतइन्द्रपृषिवीबिभर्ति । 
सर्खायस्तेवामभा ज:स्याममहहेवानामसुरत्वमेकंम्‌ ॥२२।३१॥ 
निःइसिध्व॑री: । ते । ओष॑धीः | उत । आप॑; । रयिम्‌ । ते । 
इन्द्र । पृथिवी । बिभर्ति । सखायः । ते । वामश्माजं; । स्याम । 
म॒हत्‌ । देवार्नाम्‌ । असुरक्त्वम्‌ । एक॑म्‌ ॥ २२॥ ३१ ॥ 
हिपनेत्यालकेत्र ओषधीरोपषयः तेनिशिष्वरीः निष्षिष्वयोंनितराववत्कपृकसिद्धि- 
मत्यः उतापि आफपस्त्त्तोनिःसूृता:पृथिवीतेतवमोगयोग्यरयिषनोविमर्ति पुरुवसूनिपृ- 
यिबीबिमतीतिनिगमः । ततस्तेतवसखाय:हविष्दानेनोपकारका:स्तोतारोवयवाममान: स्या- 
म सेंदननीयधनमागिनोमवेम ततेतहेवानामहदैशवयम्‌ ॥ निश्षष्वरीः पिधुसराद्रौ संप्दा- 
तदस्यास्तीत्यथेछनद्सीवनिपावितिवानिपू 


- क ९९. हे पत्या इज, ओषधियों ने तुमसे सिद्धि पाई है, जल 

क तुमसे हौ निःतृत हुआ हे और पृथ्वी तुम्हारे भोग के लिए घन 

k को घारण करती हे । हम लोग तुम्हारे सखा हे । हुम लोग तुम्हारे 
धन के भागी हो सक । देवताओं का महान्‌ बल एक हो हे । 


लेका [यणाचाः 
ः॥३॥ ३॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः ॥ 


यस्यनिशवसितंबेदायोवदेम्योऽिङंनगत्‌ | निर्भभेतमहंव्नदेविदयातीपमहेशवरम्‌ ॥ ! हक 

नतामिनन्तीत्य्टचेतृतीयंसूक्त॑. विश्वामित्रस्यवाच:पुत्रस्यवाप्रनापतेराशिहुम॑ वं 
तथाचानुक्रमणिका-नताष्टाविति । सूक्तविनियोगोडिङ्गादवगन्तम्पः असिन्दूकेप्रयेणादि: 
ल्वेसहसंकत्तर:स्तूयते । 


तत्रमयमा- 


ॐ नतार्मिनन्तिमायिनोनघीरांत्रतादेवानाप्रय॒माधुवाणि' । 
नरोव॑सीअइुह विदयाश्निनपर्वतानिनमेंतस्थिवांस॑ः ॥ ३ ॥ 


न । ता । मिनन्ति । मायिन॑ः। न । धीराः । बता । देवानाम्‌ । 
प्रथमा । भुवाणिं । न । रोद॑सी इतिं । अद्रुहा । वेद्याभिः । 
न । पर्वताः । निञ्नमें । तस्थिवांसः ॥ १ ॥ 


मायिन:कपटबुद्धधुपेता: अदुरादेवानांमिन्दादीनांप्रथमानिसष्ट्यनन्तरमावीनि हाण 
स्पिराणि केनापिचाठयितुमशक्यानि ता तानि लेकेप्रसिद्धानि रता त्रतानि छोकपाठादि- 
कर्मोणिनमिनन्ति नहिसन्ति तथा धीराः विद्वांसोपिनहिंसन्ति तथा जहा देवमनुष्यादि- 
सुाघुदरोहवर्मिते रोदसी द्यावाएयिन्यौ वेधामिः  स्वाश्रयतयास्ैर्वेदनीयामिःप्रना- 
मिःसहितानिकमोणिनमिमीतः तदेतदुपपादयति-तस्थिवांस: पयिब्यामूर्धतयास्थिता:पर्वताः 
ननिनमे निनमनीयानमवन्ति ॥ एतदुक्तंमवति-यद्देवमनुष्यादीनांद्यावाएयिन्यावारकतयाव- 
स्थानंयचपवेतादीनामुज्नततयावस्थानंतदिदंदेवानांकमेतज्ञको$प्यन्यथयितुमईतीति ॥ मिनन्ति 
मौङ्हिंसायामित्यस्यकटि मीनातेनिंगमेइतिहस्वः निवातः । वेद्यामिः वेदनमहेत्ति छन्द्‌- 
शिचेतियत्मत्यय: । निनमे णमुपइत्वेइत्यस्यङत्ार्थेकनत्रत्ययः छृत्स्वर: || १ || 

१. मायावौणण देवों कौ सृष्टि के अनन्तर होनेवाले, स्थिर और 

प्रसिदध कमों को हिसित न करे, विद्वान्‌ लोग भी न करें । रोहित घावा- 

पृषिवी प्रजागण के साथ उन्हे विघ्नयुक्त नहीं करें। अचल पर्षतों को 

कोई अवतत नहीं कर सकता हे । 

अयद्वितीया- 


षड्ारॉएकोअच॑रन्बिध्त्युतंवर्षिध्रमुपगावआगु: । 
तिस््रोमहीरुपरास्तस्थुरत्यागुहादेनिहितेवश्येकां ॥ २ ॥ 


३१४ क्रक्संहिताभाष्ये [अ०४व०$ 


षट्‌ । भारान । एर्कः । अर्चरन्‌ । बिभर्ति । ऋतस्‌ । वर्षिष्ठम्‌ । 
उप॑ । गार्वः । आ । अगुः । तिस्नः । महीः । उर्पराः । त॒स्थुः । 
अत्याः | गुहां । डे इति । निहिते इति निऽहिते । दर्शि । एका ॥ २॥ 


अचरन्स्थायीएक:संवत्सर:पट्पट्ल्याकान्मारास्त्रियते पुष्पविकासादियेथ्वितिभाराक्रतव: 
तान्वसन्तादीन्बिमर्ति. जवयवत्वेनषारयति तथा. ऋतंसत्वमूतृवर्पिषंतृद्धतरमादित्यात्मक 
तमेवसंवत्सरं गावोरश्म्यःउपआजगुःप्राप्ुवन्ति किश्च तस्मिज्ञेवसंवत्सरे अत्याअतनशीला: 
आगमापायचर्मोपेतास्तिज्रोमहीः त्रयोस्रेकाःउपराः  उपरयुपरिवतेमानाः तस्थुःतिठन्ति 
छोकत्रयमेवद्शीयति गुहा गुहायांस्वात्मनिद्वेममी. यौधान्तरिष्वचेत्येतेनिहेते ` नहस्येते 
'एकामूमिरदेरशिसरवेमूताधारतयादश्यते ॥ माराद.. ङङ्मारणपोषणयोरितयस्मादषिकरणेषन्‌ 
कर्षोत्वतोषनइत्यनतोदात्तत्वम्‌ | निहिते दघातेःकमेणिनिष्ठा गतिरनन्तरइतिगतेःभकृतिस्वरत्वम, ॥ 

दरि दृशिर्पेक्षणे कमेणिडडिचिणि चिणोङगितिप्रत्ययस्यङक्‌ वाक्यमेदादुनिवातः ॥ २ ॥ 

२: एक स्यायी संवत्सर वसन्त आदि छः ऋतुओं को घारण करता 

है। सत्यभूत और प्रवुद्ध आवित्यात्मक संवत्सर को रश्मियाँ प्राप्त करती 

हैं। चञ्चल लोकत्रप ऊपर-ऊपर अवस्थित हे'। स्वर्ण और अन्तरिक्ष 

गुहा मे निहित हें; एक पृथिवी ही दीख पड़ती हे । 
अयतृतीया- 


ञ्यनीक/ःपत्यतेमाहिनावान्त्सरेतोघावुषभःशाश्वतीनाम्‌ ॥ ३॥ 
विझ्याजऱ्य: | वृषभ: विशवऽपः | उत ।त्रिश्धा । पुरुष । 
अजास्वांन्‌ । त्रिषअनीकः । पत्यते । माहिनश्वान्‌ । सः । 

रेतःश्वाः । वृषभः । शश्वतीनाम्‌ ॥ ३ ॥ 


Soar माहिनावालहर्तवान्संव्सरामिमातीदेवः 
सेस ननन 


मैं०१ अ०५ सू०५६] तृतीयोष्ठकः हक 


रेतोघारेतसउदकस्यघतोमवति. ॥ ज्युषा चित ता सधविषीनांठन्दूसिंविक- 
सित्वालुस्यपिमवाति उक्कारस्यइस्व*्छान्दस; 


॥३९॥ 

३. ग्रीष्म, वर्षा और हेमन्त नामक तीन उरवाले, जलवर्षक, घाना- 
छप, तीन कप (वसन्त, शरत्‌, हेमन्त)-विशिष्ट, बहु प्रकार, प्रजादान्‌, 
उष्ण, वर्षा और शीतात्मक तीन गुणवाले तथा महत्त्ववान्‌ संबस्सर बाते 
हे । सेचन-समर्य संवत्सर सबके लिए उदक षारण करते हें। 
अभीकंआसांपदवीरंबोध्यादित्यानांमह्देचारुनाम॑ । 
आपंश्चिदर्माअरमन्तदेवीःपुथब्रजन्तीःपरिपोमवृखन्‌ ॥ ४॥ 


अभीकें । आसाम्‌ पदवी: । अबोधि । आदित्यानोम । अंह्े । 
चार्रु। नाम॑ । आप॑ः । चित । अस्मै । अस्मन्त । देवीः । पर्थक्‌ । 
` ब्रज॑न्तीः । परिं । सीम । अवृल्लन्‌ ॥ ४॥ 


संवत्सरः आसामोषधीनाममीकेसमीपे पदवीः पदानितत्तद्वनविशिष्टपुष्पफछादीनिवे- 
तिप्रथनयतीतिपदवी:सन्नयोधि बुध्यते सावघानोवतेते तथा आवित्यानाम्‌ आदित्यामासा:सं- 
श्यासान्यात्‌ यद्वा आदित्यसक्रमणनिमित्तत्वादादित्यामास़ाः मेषादिस्येप्रवितरियोयोमासः 
अपूर्यतेचान्दर*वेत्राचःसशेयइतिस्टृतेः | तेषांचेत्रादीनांमासानांचारुनाममधुश्वमाधवर्ेत्यादिना- 
मषेयम्‌ आहे आह्यामि उचारयामीत्ययैः किंच देवीःयोतनशीका:शपगितस्ततोबनत्तीगे- 
चछत्त्य: आपश्चित्‌ आपोपि अस्मैसंवत्सरायअरमन्त संवत्सरसंबन्विमासचदष्टयेवृषिद्वारार 
मन्ते ताआपः सीमेनंसंवत्सरंपर्यवृ्ञत अष्टसुभासेवुपरिवनेयन्ति || पदवीः गत्यादिषु किप्‌ | 


देः गुण: निषातः । अनृ वनीवभेनेइत्यस्पकङ्कषमिरूप निषातः || ४ | 
४. संवत्सर इन सकल ओषधियों के समीप उनके पदस्वरूप घ्रागरित 


हुआ है । में आदित्यों (चैत्रादि मासों) का मनोहर नाम उच्चारण करता 
हू । द्युतिमान्‌ और स्वतन्त्र पय-द्वारा जानेवाला जल-समूह इस संवत्सर 
को चार महीनों तक बृ एट-द्वारा प्रीत करता है और आव महीनों तक 
छोड देता है। 
त्रीषधर्स्पासिन्धवखि/कवीनासुतत्रिमाताविदषेपुसन्नाट्‌ । 
वहतावरीयोषणास्तित्रोअप्यात्विराद्रिवोविवयेपत्यंमाना!॥५॥ 


३१६ ऋक्‍संहिताभाष्ये [अ०४व०१ 


जी । सधश्स्था । सिन्धवः । त्रिः । कवीनाम्‌ । उत । त्रिश्माता । 
विदथेषु । समाद्‌ । ऋतश्च॑रीः । योष॑णाः । तिस्रः । अप्याः । 
त्रिः । आ । दिवः । विदथे । पत्य॑मानाः ॥ ५॥ 


प्रनापतिःस्वरविजञानंसिन्थूनांनिवेदयाते-हेसिन्बवः आप: ` सवैसाक्षिण्योयूयमदीयंवच:श- 
जुतेतिशेषः त्रीषषस्था त्रयोलोकाः तेचपतत्येकंत्रिमेवन्ति तथा प्रयोवाइमेत्रिवृतोडोकोइतिश्रुतिः । 
नद्यावरनद्रमोनसानान्तरिक्षाणिवश्रिणंनविव्यचन्तभूमयेडते प्रत्येकबहुवचनश्रवणात्‌ बहुव- 
जनेचकपिअडन्यायेनत्रित्वेपर्यवासितँ तेचछोकाःकवीनांदेवानानिवासस्थानानिमवन्ति उताप्च 
त्रिमाता श्रयाणाममीषांझोकानांनिमोतासंवत्सर:सूर्योवा विदयेषुयशेषु सम्राट्‌ यमनीयतयास- 
म्यस्दीप्यमानोवतेते तथा ऋतावरीः उद्कवत्य:आप्या:नमस्याआएन्यावातिस्रोयोषणाः त्रिसं- 
छयाका:इकासरस्वती मारतीत्येवैरूपाः परस्परमिश्रणोपेतादेवताः विदथेयज्ञे दिव:दिवसस्य त्रि: 
त्रिपुसवनेषु आपत्यमामाआगच्छन्त्योमवन्ति ॥ सधस्था पूवैपदादितिसंहितायांपत्वम्‌ । योपणा: 
यपइतिसोतरोषातुःल्युटिरूपे हित्स्वर: । तिल: तिखम्योनसदत्याबुदात्तत्वम्‌ | अप्याः, अप- 
उत्यन्तरिक्षनाम तत्रमवा मवेछन्दसीतियत्‌ यतोनावइत्याचुदाततत्वम्‌ | ५ | 
५. हे नदियों, घरिगुणित जिसंसपक स्यान देवों का तिब्रासस्थात 
हे । तीनों छोको के निर्माता संवत्सर यां सूर्य पञ्च के सम्राट हें । जेल« 
बतो अन्तरिक्षचारिणी इला, सरस्वती और भारती नामक तीन पोषित्‌ 
यज्ञ के तीनों सबनों में आगमन करे । 


अयपप्ठी- 
त्रिरादिवःसंविततर्वा्योणिदिवेदिवआसुंवत्रिनॉअह: । 
त्रिघातुंरायआसुंबावसूनिभगंत्रात्थिषणेसातयेंघा: ॥ ६ ॥ . 
निः | आ । दिवः । सवितः । वार्याणि । दिवेशदिवे । आ । 


सुव । त्रिः । नः । अहः । त्रिशवातु । रायः | आ । सुव | 
अगं । जातः । धिषणे । सातये । घाः ॥ ६॥ अ 


TTT ET eisai sis दल बार १. १०.। 


3४ सं. ५, ८. ११.। 


मं०३अ०५सू०५६ ] तृतीयोष्टकः धर ११३७ र 


वनेषु आसुव प्रयच्छ धिषणेमाध्यमिकेहेबाक्‌ सातयेषनछामाय घाः' अस्मान्कुरु || रिः दवि~ 
चत॒म्यःुनितिधुच्‌ चित्स्वर: | चव पूपेरणे लुदादिःछोटिहूपस्‌ | निघातु डुघामघारणपोषणयो- 
रित्यस्मोत्सितनिगमिमसीत्यादिनादुन्रत्ययः आमश्ितत्वान्रिषातः | १ ॥ 
६. है सबके प्रेरक आदित्य, चुलोक से आकर प्रतिदिन तीन घार 
रमणीय घन हम लोगों को प्रदान करो । हे हम लोगॉ के रक्षक आधित्प, 
हम लोगों को दिन के मध्य में तीन बार अर्थात्‌ तौनों सवनॉ में पशु, कनक, 
रत्न ओर गोषन प्रदान फरो। हे घिषणा, हुम लोगों को जिससे घन 
लाम हो, वैसा करो । 
त्रिरादिवःस॑वितासोषवीतिराजांनासित्रावरुणासुपाणी । 
आर्पश्चिदस्यरोदंसी चिदुर्ारत्न॑भिक्षन्तसवितुःस॒वायं ॥ ७ ॥ 
त्रिः । आ । दिवः । सविता । सोसवीति । राजांना । मित्रावरुणा । 
सुश्पाणी । आपः । चित्‌ । अस्य॒ । रोद॑सी इतिं । चित्‌। 
उबी इतिं । रत्न॑म्‌ । भिक्षन्त । सवितुः । सवार्य ॥ ७॥ 
सबितादेवः दिवोदिवसस्य त्रिः त्रिपुकाढेषु आस्रोषवीतिभस्मम्यंधनानयासुवतु प्रेर- 
यतु कि राजाना राजानो सुपाणी कल्याणपाणी मित्रारणो आपः आपोतिसर्व 
ज्ञगदित्यापोन्तारेक्ष॑ नित्यबहुवचनान्तत्वाद्वहुवचनं चिदपिच उ्बीविस्तीर्णरोदसीद्यावाएयि- 
ब्यौ एतादेवताः सवितुः प्रेरकस्यास्यदेवस्य सवाय सवेनमेरणेनरत्नमपेक्षितमयंमि- 
क्षन्त याचन्ते ॥ सोस्तवीति पूपेरणेइत्यस्य यङ्छकिछटिूपम्‌ । मित्रावरुणा देवताः 
न्हेचेत्युमयपदप्रकषृतिस्वरत्वम्‌ । मिश्षन्त भिक्षयाञ्जायामित्यस्यछक्रूपम्‌ | सवाय नवसवौ- 
चेत्यमन्तत्वेनानिपातनादन्तोदात्तत्वम्‌ || ७ || 
७. सविता दिम में तीन बार हम लोगों को घन प्रदात करे । कल्य!» 
णपाणि, राजा, मित्रावतण, द्यावा-पुथिवी और अन्तरिक्ष आदि 
देवता सविता देव की वदान्यता से अपेक्षित अर्ये की याचना करें । 
त्रिरु्तमादूणसारोचनानित्रयोंराजन्त्यसुंरस्यवीराः । 
कऋतावांनइषिरादूळभांसुस्रिरादिवोविदथेसन्तुदेवा॥ ८ ॥ १॥ 
त्रिः । उतश्तमा । दुःश्नञा । रोचनानिं । त्रय॑ः । राजति । 
असुरस्य । वीराः । ऋतश्चांनः । इषिराः । दुःःदर्मासः । 
न्निः । आ । दिवः । विदयें । सन्तु । देवाः ॥ < ॥ १ ॥ 
दूणशा दुनेशाकेनापिविनाशितुमशक्याने रोचनानिदीप्यमानानििः श्री्युत्तमा 
उत्तमानि स्पानानिसन्ति एतेषु श्रिपुस्यानेपु अशस्य जस्यतिक्षिपतिस्वेमित्यसुरः का- 
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जालासंवत्सएः तस्य वीराःुत्राखयोमिवायुसयेर्पा: रानन्ति शोमन्ते तानेवविशिनष्टि 
ऋतावानः ऋतंसत्यमृतमम्रिहोत्राविकंकमतदन्त: इषिरा यज्ञायेशीमगतिमन्तः दूळमासः 
दुदेमास:केनापिस्वतेमसातिरस्कतुमशक्याएतेसर्वेदेवाः विद्येस्मदीयेयशे दिवोहःसंबन्धिषु 
करेत्रियुसवनेपु आसन्तुसमन्तायननीयतयामवन्तु ॥ उत्तमा उत्तमश्त्तमौसव्रेत्युम्छादि- 
जुपाठादन्तोदातत्वम्‌ । दूणशा नशेरकच्छारथेखक्‌ दुरोदाशनाशवमेपूजंब्तन्यामितिरेफस्यउ- 
त्म्‌ उ्रपदादेुतवं ढित्स्वरः । दूळमासः पूरववदुत्वहुत्वे | ८ ॥ 
८. बिनाश-रहित और द्युतिमान्‌ तीन उत्तम स्यान हें । इन तीमों 
स्थानों में कालात्मक संवत्सर के अग्नि, वायु और सूर्य नामक पुत्र शोभा 
पाते है । यज्ञवान्‌ , शीघ्रगामी और अतिरस्कृत देवगण दिन में तीम 


बार हमारे यज्ञ में आगमन करें। 
॥ इतितृतीयस्यचतुर्थपरथमोबगे: ॥ ? ॥ 


प्रमेबिबिकानितिपळूचचतुर्गतुक्त वैश्वामित्रत्ेदमं विधेदेवादेवता त्रानुक्रमणि- 
का-अमेषक्रिति । सूक्तविनियोगोडैङ्गिकः | 
अमेविविक्लॉअंविदन्मनीषांधेनुचर॑न्ती प्रयुंतामगों पास । 
स॒द्यश्चिद्यादुंदुहेभरिंधासेरिन्द्रस्तदभिःपंनितारोंअस्याः ॥ १ ॥ 
अ । मे । विविकान । अविदृत । मनीषाम्‌ । धेनुम्‌ । चर॑न्तीम्‌ । 
अर्थ्युताम्‌ | अगोंपाम्‌ । सयः । चित्‌ । या । दुदुहे । भूरि । 
घासेः । इन्द्र; । तत्‌ । अभिः । पनितार॑ः | अस्याः ॥ 9 ॥ 
विविक्वान्‌ कि अकर्षेणमानालु तत्र 
मंचरत्तीगेनुंनवसूतिकांगानिव देवतानाप्रीणयित्रीस्तुतिमविददित्यन्वयः यास्तुतिख्ावेुः 


विचिर्‌ए्य्मावेश्‍त्यस्यक्सौरूपम्‌ विदहाने्यस्यहाङि बुङेछन्दसीति 
कः । द्दे इत्युभ पढ्चयोगादनिषातः प्रत्ययस्वरः । पनितारः 
न ज ॥१ 

१. न्‌ द तेरी देवता-विषयक स्तुति को इतस्सतः विहार 


५, (et 
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अयद्वितीया- 


इन्दःुपूषावृषणासुहस्तांदिवोनफ्रीताःडांगरयंडुदुहे । 
विश्वेयद॑स्यांरणय॑न्तदेवा/प्रवोज॑वसवः्सुन्रमेश्याम्‌ nRn 


इन्द्र । सु । पूषा । वर्षणा । सुस्त । दिवः । न प्रीताः । 
शयम्‌ । दुदुहे । विश्वे । यत्‌ । अस्याम्‌ । र॒णय॑न्त । देवाः | 
अ। व: । अत्र । व॒सुवः । सुन्नम्‌। अश्याम्‌ ॥ २॥ 


वसवःसमैस्यवासयितारोेदेवः इन्दःपूपाच वृषणाअमिमतफलस्यदरेक्तारी सुहस्ता कल्या- 
गपाणीनासत्यीमित्रावरुणोवाराजानामित्रावरुणासुपाणीइत्यादिपुदृ्टत्वात्‌ पतेसर्बेदेवा: नेतिसंप्र 
यथ इदानीप्रीताः सन्तः शशयं नमसिशयानंमें दिवोनमसःसकाशात्‌ सुदुदुद्दे वृष्िद्रा- 
राअपेक्षितफ्ुधुदुहन्ति यद्यस्माद्विवेसवेंदेवाः अस्यांवेद्यांरणयन्त रमयन्ते कोयुष्माकंसंब- 
न्धिन्यत्रलोके सुसरंसुखकर॒मपेक्षितफल्प्राश्यांप्रामर्‍ुयाम्‌ । सुहस्ता हसेरसिहसीत्यादिनातत्मत्य- 
यः नितत्वादायुदात्त:  बहुनीहावायुदात्तंयचछन्दसीत्युत्तरपदाचुदात्तत्वम्‌ । दुदुहे दुह 
पूरणे इत्यस्यछिटिइरयोरे । रणयन्त रुक्रीडायां ण्यन्तस्यछदिरू्प वणेव्यापत्तिः | अ- 
श्याम अशुत्याप्तावित्यस्य्िडि बहुळंछन्दसीतिविकरणस्यङक्‌ व्यत्ययेनपरस्मैपदम्‌ ॥ २ || 
२. इन्द्र, पुषा एवम्‌ अभीष्टवर्षी कल्याणपाणि मित्रावरुण प्रीत होकर 
अम््रति अन्तरिक्षशायी मेघ का अन्तरिक्ष से दोहन करते हूँ । हे निवास- 
प्रद विश्वदेवगण, तुम सब इस वेदि पर विहार करो, जिससे हम लोगों 
को तुम्हारे द्वारा प्रदत्त सुंख प्राप्त हो । 
अयतृतीया- 


याजामयोवृष्णइच्छन्तिशक्तिन॑मस्यन्तींजानतेगर्भमस्मिन । 
अच्छांपुत्रघेनवोंवावश्ानामहभंरन्तिबिश्रंतंवपूषि ॥ ३॥ 


याः । जामर्यः । दृष्णें । इच्छन्ति । शक्तिम्‌ । नमस्यन्ती: । 

जानते । गर्भम्‌ । अस्मिन्‌ । अच्छं । पुत्रस्‌ । घेनर्वः । वावशानाः | 

महः । चरन्ति । बिग्र॑तम्‌ । वपूंषि ॥ ३॥ 

यामामयः नमस्तिवषोकाळेप्रादुभेवन्तीतिमामयओपघयः बृध्णे अपांवषैकायेन््राय 
श्क्तसेचनसामध्यमिच्छनि नमस्यन्तः प्रददीभृतास्ताओषषयोस्मिनिन्द्ेगर्भवृ्टिद्यारापुपफ- 
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शयिश्यमोपघयः महः महान्तिनानाप्रकाराणिवपूंपिरूपाणिविश्नत॑ ब्रीहियवनीवारादिफछ- 
ड्षणंपुत्ेतनयमच्छामिसुख्येन चरन्ति वत्ति छेकेदिहेमारवंकुवोणावेनव:वत्सममिछ- 
क्ष्यगच्छन्तितद्वत्‌ यद्वा भामयः Cl earner garner वृष्णे अपांव- 
ककायस्वरक्मिमिमॉमात्रसानादायपुनवैषेतीतिवपक:सूर्य: आदित्याजायतेृढिरितिसद्तेश्व । 
तस्मैवरणशक्तिमिच्छन्ति तादीयःअसिमन्नदित्ये गर्ममतरुपगमीधानसामर््यैनानत्ति ॥ ना- 
मयः  झमतेगेतिकमेणोभमिषसिम्यामिणितिविधीयमानोबहुवचनादस्मादापिभरवाते । नमस्य- 
न्तः नमसुशब्दाज्ञमोवरिवथित्रड:क्यितिक्यचू तदन्ताच्छतरिरूपं प्रत्ययस्वरः । जानते ज्ञा- 
अवनोधनेइत्यस्यङटिकूपम्‌ | अच्छ निपातस्यचेतिसंितायांदीपैः ॥ ३ ॥ 
३. जो ओषधियाँ जलवषंक इंख की शक्ति की वाङ्छा करती 
हें, वे ओषधियां भन्न होकर इन्द्र की गर्भावान-शक्ति को जानती 
हैं। फलामिलायिणी, सबकी प्रीणयित्री ओषधियाँ नाना रूपघारी 
ब्रीहि, यव, नीवारादि शस्यस्वरूप पुत्र के अभिमुख विचरण करती हें । 
अच्छांविवक्मिरोब॑सीसुमेकेग्राब्णोंयुजानो अध्वरे म॑नीपा । 
इमाउतेमनवेभूरिंवाराऊरध्वाभंवन्तिदर्शताय जंत्राः ॥ 8 ॥ 


अच्छ॑ । विवक्मि । रोद॑सी इति । सुमेके इति सुमेके । गान्णंः । 
युजानः । अघ्वरे । मनीषा । इमाः । ऊँ इति । ते । मन॑वे । 
भूरिश्चाराः । उध्वीः । भवन्ति । दर्शता; । यज॑त्राः ॥ ४ ॥ 


अघ्चरेयशेमाग्ण: सोमामिवोधमुपछान्युनानः प्रयुज्ञानोहे पुमेकेतुरूपेरोदसीधावाए- 
न्यो मनीषा मनसपयास्तुतिलक्षणयावाचा अच्छ विवक्मि आमिमुख्येनस्तीमि हे 


४. यज्ञ में प्रस्तर घारण करके हम सुन्दर 'रूप-विश्विष्ट द्यावा-पृथिवी 

कः बचन-दारा स्तुति करते हे । हे अग्नि, तुम्हारी अतिशय. 

॥ कमनीय भोर पूज्य द मतियाँ मनष्य के लिए अदृष्व मुख होती हैं। 
यार्तेजिद्वामधुमतीसुमेधाअग्रेदैवैपच्यतेउरुची तेनास याभि ht रूची । 


“याचा ॥५॥ 
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या। ते। जिह्व । मरधुईमती । सुश्मेघाः । असे । देवेष । उच्यते | 
। तयांः। इह्‌ । विश्वां । अब॑से | यज॑त्रान्‌ । आ । 
सादय। पायय॑ | च । मर्धूनि ॥ ५॥ 


हेअने तेतवमधुमतीउदकवतीसुमेषाःशोमनामेधापरज्ञाय्या:सा सपस्यज्ापयित्री या 
निद्राज्वाछाउरूचीबहुन्याप्ति: सती देवेपुमध्ये आह्वनाधम॒च्यते प्रेथते यद्वा मधुमती माघु- 
येवती सुमेषाःशोमनम्रज्ञानोपेता उरूची 
हा. वाक्‌ देवेष्वाहनापप्रेप ते. तयान्हिया 
कर्मेणि अस्माकमवसेरक्षणायआसादय उपवेशय dee 
रान्सोमान्यायय ॥ सुमेधाः नित्यमसिच्झनामेयोरित्यातेचू । उच्यते 
णियकिरूपं यदततयोगादनिवातः । उरूची अश्चतेःकिन' अश्चते 
नुदात्तल्यचयत्रोदात्तोपइतिडीपउदात्तत्वर्‌॒ । पायय पापानेइत्यस्यणौपरतःगाछासाहाल्याबे- 
पांयुगितियुक्‌ तिङउततरत्वादानिषातः ॥ ५ || 

५. हे अग्नि, तुम्हारी जो मधुमती और प्रज्ञाशालिनी ज्वाला 

अत्यन्त व्याप्तिविशिष्ट होकर देवों के मव्य में आह्वानार्य प्रेरित होतो 

है, उस जिह्न से यजनीय देवों को हमारी रक्षा के लिए इस कर्म में 

एपवेशित कराओ । उन देवों को हर्ष कर सोमपान कराओ। 


अयपष्टी- 


यातेभग्नेपर्वतस्येवुघारासंश्चन्तीपीपयदेवचित्रा । 
ताम॒स्मम्यंप्रम॑तिंजातवेदोवसोरास्व॑सुमतिंविश्वज॑न्यास्र ।६।२। 


या। ते। अभे । पर्तस्यश्व । धारां । असंश्रन्ती । पीपर्यत्‌। 
देव । चित्रा | ताम्‌ । अस्मन्यम्‌ । परश्म॑तिम्‌। जातशचेदः । 
वसो इतिं । रास्व॑ । सुश्मतिम्‌ । विश्वश्ज॑न्याम्‌॥ ६॥ २॥ 


देव दीप्यमान हेअग्ने चित्रानानारूपा असश्चन्ती अस्मदन्वत्रसङ्गतिमकुर्वाणा या ते तवप्रमातिः 

प्रहृशबुद्धि:पीपयत्‌ अपेक्षितफड्दानेनास्मान्वपरयाते तजइृ्टन्तः-पेतस्पेववारा यया परत 

स्यमेषस्यउदकस्यघाराओोपभिवनस्पत्यादिपुरुंगतिकवाणातान्यपेयतितद्वत्‌ वसोसरवस्यवासयित: जात- 

वेद: जातम हे बम तांप्रमतिंपरहितकरणसमर्याुद्िमस्मम्यंरास्व दस तथा विध्यां 

ल्येम्नरिादमतोमनातादिकत्ल ॥ असश्चन्ती सतिगेतिकमी शतरि उगितर्थतिडीपू 

३ क । पीपयत्‌ पापाने ण्यन्तस्यठुक्चिकिरूपं चङ्यन्यतर्यामिक्बिचक्प्रतः 
१ 


३२२ क्रक्सेहिताभाष्ये [अ० 9 व० ३ 


(सोदरं यदत्तयोगादनिषातः । भ्रमति तादौचनितिकृत्यतावितिगतेःपरकृतिस्वरत्वम्‌ । 
रास्व रादाने वयत्ययेनात्मनेपदं खोटिहपम्‌ आमज्ितस्थाविद्यमानत्वानिषातामाकः ॥ ६ ॥ 
इ. है चुतिमात्‌ अग्नि, नानारूपा और हुम लोगों को छोड़कर अन्यत्र 
न जानेवालो तुम्हारी जो अनुग्रह बुद्धि हे, वह हम लोगों को अपेक्षित 
फल-प्रदान-दारा वर्धित करे, जैसे मेघ को धारा वनस्पतियो को बर्द्धित 
करती है । हे निवासप्रद जातवेदा, हम लोगों को उसी अनुग्रह बुद्धि का 
प्रदान करो और सर्वजन-हितकारिणी शोसन बुद्धि को दो। 


॥ इतितृतीयस्यच्छुयेंद्वितीयोवर्ग: ॥ २ ॥ 


ेनुअचतस्येतिनवर्चफबमंसूकक. वैश्वामिनंत्रीदृमपाखिन तथाचानुक्रान्तं-बेनुनवाशि- 
जामिति । प्रातरनुवाकेबाश्चिनेक्रतोतरैदुमेछन्दस्याश्िनशस्रेचास्यसुक्तस्यविनियोग: सूत्रि- 
तव जेनुःतस्यकउश्चवदितिसूकेदति । च्यूटेद्शरात्ेद्नितीयेहन्दोमेप्रउगशाजे अयमाशिन- 
न्यु दितीयस्यार्िवइतिखण्डेसूत्रतम्‌- बेनुःअलस्यकाम्येदुहानात्रधाणइन्द्रोपयाडि 
|| 
घेनुःप्त्रस्यकाम्यंदुहानान्तःपतरशवरतिदक्षिणायाः । 
आदयोंत॒निंवंहतिशुअजया मोषसःस्तोमो अश्विनाव जीगः ॥ ३ ॥ 


घेनुः । अल्लस्य । काम्य॑म्‌ । दुहाना । अन्तरिति । पुत्रः । 
चरति । दक्षिणायाः । आ। द्योतनिम्‌। वृहति । शुभ्रर्श्यांमा । 
उषसः । स्तोम॑ः । अश्विनौ । अजीगरिति ॥ १ ॥ 


चेनुऔणयित्रीउपा: प्रनस्यपुरातनस्यानेःक।म्यंकमनीयंपयोतुहानादोग्रीमवति दक्षि- 


विन मन्तश्चाति उपसोनन्तरंशुञ्रयामा (णसंपकीच्छुअतया 
'यामोगमनयस्यासी गभ्रयामादिवसः पार न तला अतउपसः _ 


१. ज्रीणपित्री उपा पुरातन अग्नि के लिए. 
रत ए कमनीय दुग्ध दोहन करती 
हुं । उषापुत्र सुपं उसके मध्य में विचरण करते हुँ। शुञ्जवीप्ति दिवस 


सबके प्रकाशक 
Le ह ल कपा है। उसके पूर्व ही अस्ति छे 


से०३ आ०्ष सू० ५८] ततीयोष्टकः ३२३ 


सुध्युक्‌ । वहन्ति । प्रतिं । वाम्‌ । ऋतेन॑ । उध्वीः । सवन्ति। 
पितर्राश्ड्व । मेधां: । जरेथाम्‌ | अस्मत्‌ । वि । पणेः । मनीषास्‌ । 
युवोः । अर्वः । चकुम । आ । यातम्‌ । अर्वाक्‌ ॥ २॥ 


हेशधिनो सुयुक्‌ परठुेयोनिताअधाकरतेनसत्यमेनरयेमांयुां्रतियह्ति यशंप्र- ` 
स्मागमनायधारयन्ति मेधाः यज्ञ्य उध्वी:युध्मदमियुखमूरष्यसुखामवन्ति तत्रद्न्त:-पिततराइव 
ययापुत्राःपितरौबशतापितरावानिछ्द्यगच्छन्तितद्वत्‌ अस्मदृस्मत्तःसकाशात्पणेमेनीपामासुरींबु- 
डिविजरेथा बिशेरेणनाशयतं वयंतु युवोधुवयोरकः हविशश्षणमन्ने चकूमकुर्मेः युवामवोकून- 
स्मझमिमुख्येकावातम्‌ ॥ सुडुक्‌ युनेःकिप्‌ सुपांधुगितिसुपोडकू । पितरेव पितामात्रेतिपि- 
इषः इदादेशः । जरेयां जपवयोहानो जनीयति 
ङयमाबः छन्दस्युमययेतिआयामञपपातुकत्वाण्णि्ेपः शप:पित्त्वादनुदाचत्वेषातुस्वरः ॥ २॥ 
२. हे अदिवद्दय, उत्तम रूप ते रथ में युक्त अइवद्वय सत्यख्प 
र्यन्द्ारा तुम दोनों को यज्ञ में ले आते के लिए बहन करते हें ॥ 
यज्ञ तुम्हारे लिए उन्मुख होते हूँ, जैसे माता-पिता को लक्ष्य कर 
पुत्र जाते हैं । हम लोगों के निकट से पणियों को आसुरी बुद्धि को 
विशेष रूप से नष्ट करो । हम लोग तुम्हारे लिए हवि प्रस्तुत करते 
है । तुम दोनों आगमन करो । 
सुयुग्मिरःवै+सुवृतारथेनदसरविमंशुतृछो कमरे: । 
[कि मक्वांमत्यवरतिममिंष्ठाहिप्रांसोआखिनापुराजाः ॥ ३॥ 


सुयुक्मिः । अश्च । सुशदरता । रथेन । दस्रौ । इमम्‌। शणुतम्‌ । 
न्छोकैम्‌ । अद्रेः । किस्‌ । अङ्ग । कम्‌ । अति । अव॑तिंम्‌ । 
गर्मिष्ठा । आहः । विप्रासः । अश्विना । पुराजाः ॥ ३॥ 
हेअश्िनो सुयुग्मि: घुष्ठयोमितेरखेःसुवृता पुनःपुनरावतेतइतिवृच्क्र॑ शोमनचक्रो- 
'घेतेनरयेनागत्व दली शज्रृणामुपक्षपयितारो थुवामंद्ेःआद्रियतेसंबॅरित्यद्रि:स्तोता तस्येमछोक 
स्तोत्र क्णुतम्‌ अङ्ग हेजश्विनौ विप्रासोमेधाविनः पुराजाः पुरातनात्रषयः वां युवामबार्तिम- 
स्माकेंवूचिहानिप्रावे गमिष्ठा अतिशयेनगन्तारावितिकिमाहु: किंकपयन्तीति किं नकपय- 
इतीत्यथेः । प्रथमाष्टकेष्मेध्यायेश्ववृतारेनेत्यादिगतम्‌ । गमिष्ठा गन्तृशब्दादिष्ठानिरूपम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. हे अडिवद्वय, सुन्दर चक्रविशिष्ट रथ पर आरोहण करके और 
उत्तम रूप से योजित अदवो-द्वारा वाहित होकर तुम दोनों स्तुतिकारियों 
के इस इलोक का अवण करो। हे अध्विहय, पुरातन मेघाविगण 
क्या नहीं बोलते.हें, जो हमारी बुत्तिहानि कै विदद्ध तुम दोनों गमम 
करते हो। 


३२१ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०१व१३ 


आमेन्येयामागंतेक देवै विखेजनासो अश्विना हवन्ते । 
इमाइिवांगोक्रजी कामर्धूनिप्रमित्रासोनददुरुस्ो अग्रे nen 
आ । मन्येथाम्‌ । आ । गतम्‌ । कत । चित । एवैः । विश्वे । जनांस: । 
अश्विना । हन्ते । इमा । हि । वाम्‌। गोऽ्ऋजीका । मधूनि । 
अ । मित्रास: | न । दुदुः । उस्रः । अग्ने ॥ ४ ॥ 


कलश्चिदितिप्रभे हेअश्विनो आमन्येयाम्‌ इमांमदीयांस्तुर्तिनानीत॑ किञ्च एवैगेमनसाथनै- 
रश्चेरागतं यशंप्रत्यागच्छतं विश्वेसर्वजनास:स्तोतारः अश्विनाअधिनौ वां युवांहवन्ते स्तुति- 
उक्षणामिवीमिराइयत्ति किञ्च गोऋनीकागवांपयसामिश्रणोपेतानिमघूनिमद्कराणिसोमर- 
सरूपाणिइमाइमानिहबीबि युवाम्यांप्रददुरष्वर्खादय:प्रयच्छन्‍्ति ततरदटान्तः-मित्रासोन यया 
मित्राणिमिनेम्योपेशषितददतितदत्‌ उल्लः वसतिनमसीत्युल:सूयै: अगे उपसोमेडदेति तस्मादाग- 
च्छतमितिमावः  मन्येथां मनज्ञाने दिवादिः ढोटिरूपम्‌ । इमा सुपोडादेश: । गोऋगीका प्रकक- 
त्यान्तःपादमितिएक:प्रकृतिमावः । ददुः दाण्दानेइत्यस्यळिटञुपतिरूपं हियोगादनिबातः । 
उत्तः वसनिवासे स्फायितर्शात्यादिनारक्‌ कित्त्ात्संप्रसारणं शासिवसिबसीनाचेतिपत्वामा- 
वथ्छान्द्सः ॥ ४ ॥ 

४. हे अश्विद्यय, तुम दोनों हमारी स्तुति को अवगत करो और 


अख्वों के साय यज्ञ में आगमन करो । सब स्तोता स्तुतिलक्षण वचनों से 
तुम दोनों का आह्वान करते हे । वे मित्र की तरह दुग्धमिश्रित और हुषं- 
कर हनि तुम दोनों को प्रदान करते हूँ सूर्य उषा के आगे उदित होते 
हें Sa आगमन करो । 
तिर:परुचिदश्विनारजांस्याङ्गषोवांमघव्यनाजनेु । 
एहयातेप॒थिभिर्देवयानैदेस्राविमेवानिधयो मध्नाम्‌ ॥ ५॥३॥ 
तिर: । पुरु । चित्‌ । अश्विना । रजाँसि । आङ्गूषः । वास्‌ । 
मघश्वाना । जर्नेषु । आ । इह । यातम्‌। पथि$भिंः । देवयानैः । 
दरों । इमे । वास | निश्चय: | मधूनाम्‌ ॥ ५॥ ३॥ 
हेगखिनौ प क बहुन्यपिजांसिस्थानानि तिरः स्वतेनसातिरस्कुमन्ती वां युवाम्‌ 


सं०३ अ०५सू०५८] तृतीयोष्ठकः 


गत्य: अस्मादश्पइतिस्नेणोषच्यसयान्तोनिपातितः अङ्गतिगच्छतिदेवानित्यपूष स्तोत्र 
ब्वाहूपः प्रज्ञादित्वास्थार्थिकोणुप्रत्ययस्वर: । एहयातनित्यधर्चागतः ॥ ५ | 
५. हे अदिवद्वय, नाना देशों को अपने तेज से तिरस्कृत करके 
हुम दोनों देवयान पय-द्वारा इस स्यल में आगमन करो। हे घनवान्‌ 
अहिवद्दय, तुम दोनों के लिए स्तोताओं का स्तोत्र उद्घोषित होता हूँ ॥ 
हे शत्रुओं के क्षयकारक, तुम दोनों के लिए ये मदकारक सोम के पात्र 
विशेष सञ्चित हे । 
॥ इतितृतीयस्यचतुथेतृतीयोवगे: ॥ ३ ॥ 
अप्षोयीमोतेरिक्तोक्य्येवाकशल्ेपुराणमोकडतिचतलोविकल्पेनयाज्याः सुत्रितश्ञ-यदिनाधी- 
बात्पुराणामोकःसखूयेशिवेवामितिचतखोयाज्याइति । 
पुराणमोर्कःसख्यंशिवंवायुवोनराद्रविणंजद्नाव्यांस्‌ । 
पुन॑ःकण्वानाःसख्याडिवानिमध्वांमदेमसहनूस॑मानाः ॥ ६॥ 


पुराणम्‌ । ओक॑ः । सख्यम्‌ । शिवम्‌ । वाम्‌ । युवोः । नरा । 

द्रविणम्‌ । जहाव्यांम्‌ । पुनरितिं । कृण्वानाः । सख्या । 

शिवानिं । मध्वां । मदेम । सह । नु । सुमानाः॥ ६॥ 

हेजशिनौ बांयुवयो-सुराणंपुरातन सर्यंसलित्वम्‌ ओकः सेत्यै शिर्वेकश्याणकरमवति 

किच हेनरा नरौ अस्मदोयस्यकमेणोनेतारो युवोःयुवयोठ्रेविणधर्ननहाब्यां नहुकुळ्नायां 
भवानि शिवानिसुलकराणि युवयोःसर्या सरूयानि पुन:पुनःकण्वाना'कुषेन्तःसमाना: 
हविष्मदानेनोपकारकत्वान्मित्रमूतांवयंमध्वामदकरेणसोमेनयुवांसहथुगपत नुक्षिम्रंमदेम हेयेम || 
सख्यं सख्युभोवइत्यरसख्युर्यइतियमत्ययः । जहान्यां नहो:पंबस्थिनीत्यर्धे तस्येद 
मित्यण्‌ ओगुणः हत्वदीपयोन्येत्ययः । मदेम मर्वीेस्याशीडिणि ढिल्याशि- 
ध्यस्त्यिस्पत्ययः निघातः ॥ ६ ॥ 

६. हे अइिवद्वय, तुम दोनों का पुरातन सब्य वाञ्छनीय है और 
कल्याणकर है। हे नेतृद्वय, तुम दोनों का घन जह्ल.कुलजा में है। तुम 
दोनों के सुखकर सख्य को बारम्बार प्राप्त करके हम लोग मित्रभूत 
(तुम्हारे समान) होतै हे । हर्षकारक सोम के द्वारा तुम दोनों के साथ 
हभ श्र ही दृष्ट होते हे। 

सुंवक्षानियुद्रिंथसजोषंसायुवाना । 


नासंत्यातिरोअंह्चंजुषाणालोमंपिबतम्तिधांसुवानू' ॥७॥ 
अख्विना । वायुना । युवम्‌ । सुधदक्षा । नियुतशभिः । च । 
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सश्जोष॑सा । युवाना । नासतया । तिर;$अङ्लयम्‌ । जुषाणा । 
सोम॑म्‌ । पिवतम्‌ । अल्िधा । सुदानू इतिं सुछ्दानू ॥ ७ ॥ 
घुदक्षा शोमनसामर्थ्यापेतौयुवाना नित्यतरुणौ नासत्या नविद्यतेअसत्यंययोस्ती सु- 
बानू शोमनफडस्यदातारी हेअश्चिनौ वायुनानियुद्धि्व सनोपसासजुपाणी सोम- 
विष्यप्रीतियुक्ती अलिषा अनुपक्षीणी धुवं युवांतिरो अहम अहितिरोहिते हृयमानमिर्म 
सोभंपिवतम्‌ ॥ नियुद्भिः यौते:क्रिप्‌ । तिरोभह॒चम्‌ अहिमवमह्यं मवेछन्द्सीतियत्‌ तिरो- 
अूतमङ्चेयस्मिन्काढेसतिरोजहच: बहुनीहोपू्वपदप्रकतिस्वर: ॥ ७ ॥ 
७. शोभन सामथ्यं से युक्त, नित्य तरुण, असस्यरहित एवम्‌ शोभन 
फल के दाता हे अश्विदय, वायु और नियुद्गण के साथ मिलकर अक्षोण 
आर सोमपायी तुम दोनों दिवस के शेष में सोम पान करो । 


अखिनापरिवामिरष:पुरूचीरीयुगौ भियेतमान!अभूघ्ाः । 
रथोहवामृतजाअठ्रिजूतःपश्दावापृथिवीयन्तिसयः ॥ < ॥ 


अखिना । परि | वाम । इषेः । पुरूची: । ईयुः । गीःशभिः । 

यतंमाना: । अभ्राः । रथः । ह । वाम्‌ । ऋतुशः | अद्रि्ूतः। 

परि । द्यावाप्रथिवी इतिं । यन्ति । सद्यः ॥ ८ ॥ 

'हेअश्विनी परूचीः पुस्तमर्मवन्तिगच्छन्तीतिपुरूचीः बहूनि इपोहविडेक्षणान्यज्ञाने वौ 
यु परीयुपरितोगछणत तथा अमुधाः केनाप्यतिरस्कृताः यतमानाः कमणिप्रवर्तमानाः 
स्तोतारः ऋता धतस्योबकस्यननयिता ऋते 

रैपरादुमेवतीतिवा अद्रिजूतः Ee स्की द्यावापूथिवी धावापूथिब्यौ 

र झा ः- ति 
॥ सप्स्तदानीमेवपरियातिह यो क 
दीष कितीत्यभयासस्यदी्ः पादादितवदनिषातः | 


_ क प्रचुर हूवि तुम लोगों के निकट गमन करती है । 


हा की परिचर्या करते हे । 
पूथिवी के मध्य में सचः गमन करता हे । 
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अश्विनामधुषुत्तमोयुवाकुःसो मस्तेर्पातमागतंदुगे णे । 
रथोहवांभ्रिवर्ष:करिकत्सुताव॑त्तोनिष्कृतमागमिष्ठ: ॥ ९॥ ४॥ 


अश्विना । मधुसुतत॑मः । युवाकुः । सोम॑ः । तम्‌ | पातम्‌ । 
आ । गतम्‌ । दुरोणे । रर्थः । ह॒ । वास्‌ । भूरिं । वर्ष: | 
करिक्रत्‌ । सुतश्च॑तः । निःश्कृतम्‌ । आक्षामिष्ठः ॥ ९॥ ४॥ 


'हेअश्विनो यःसोमः मधुषुत्तमः मघुरसमल्यन्तंप्रेरयन्‌ युवाकुयुवांकामयमानोवतेते यः 
दा युवाकुवैसतीवरीप्रशतिमिर्मिश्रितइत्यथं: तमिमंसोमंपातं पित्रत॑ दुरोणिऽ्माकंगहेआगत- 
मागच्छतं भूरि मभूतं वर्षोवारक॑तेज:सर्वैवेरणीयंधनंवा करिक्रत्‌ युनःपनःकुमैनः वांयु- 
षयोरयःसुतवतःसोमममिपुतवतोयजमानस्यनिष्कृतं निरित्येषसमित्येतस्यस्थानेदतियास्कः । 
संस्कारि यद्वा संस्कृतं गृहमागमिष्ठ ह अतिशयेनागच्छन्मवतिसङ ॥ युवाकुः यौतेः कः 
दिकलुपिम्यांकाकुरितिकाकुबोहुल्कादस्माद॒पिभवाति प्रत्ययस्वरेणमध्योदात्तः । करिक्रत्‌ करोतेयै- 
ड्छकि शतरि  दाघर्तिद्धीतिंदर्षैषींत्यादिनाजुत्वामावेयणांदेशकतेज्ञस्यानृकारान्तत्वादम्यास- 
स्यरिगागमोनप्रामोतीतिसोपिनिपात्यते अभ्यस्तस्वरः | निष्कृतं करोतेरादिकमेगिक्तः संस्कः 
मप्रवृत्तहत्यपेः थायादिस्वरः ॥ ९ ॥ 

९. है अश्विद्वय, जो सोम अत्यन्त मूर रस से मिश्रित हुआ हे, 
उसका पान करो । हुम लोगों का घनदानकारी रथ सोमाभिषव करने- 
वाले यजमान के संस्कृत गृह में बारम्बार आगमन करता हे । 


॥ इतितृतीयस्यचतुर्थेचतुर्योवगे:-|| ४ || 
मित्रोननानितिनवर्चपहंधूक्त॑ वेश्वामित्र तरम भित्रोमैत्रचतुगोयक्यत्तमित्यनुकत- 
मणिका । pr शिष्टा्तस्रोगायत्यः मित्रोदेवता अभ्निहोत्रा्थेपयसिवपेवि- 
न्पतनेित्रोनननितयनयासमिषमादष्यात्‌ । सूत्रित-भित्रोजनान्यातयतिबरुवाणइतिसमि- 
दाघानमिति । 


तप्नप्रथमा- 


मित्रोजनान्यातयतिबुवाणोमित्रोदांधारपृषिवीमुत्याम्‌ [| 
_मित्रःकृषीरनिमिषामिचशेमित्रायंदर्यंपूतवंजुहीत ॥॥ _ ॥१॥ 
कद 


4 नि« १९. ७.। 
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मित्र; | जनान्‌ । यातयति । घुवाणः | मित्रः । दाधार । 

पुथिवीस्‌ । उत । दयम्‌ । मित्रः | कृष्टीः | अनिधमिषा । अभि । 

चे । मित्राय॑ । हव्यम्‌ । घृतश्च॑त्‌ । जुहोत ॥ १ ॥ 

खुवाणस्तूयमानः शब्दंकुवागोबा मित्रः भकर्पेणसबैमीयतेतथासरवान्दृष्टिमदानेनत्राय- 

ततइतिवामितरःसूयः जनान्करपैकादिमनान, यातयति क्व्यादिकर्मेछुप्यलंकारयति तयामि- 
अपव एथिवीम्‌ उतापिचद्याम्‌ एतावुभौडोकौवृष्टिद्वारांयागांग्यमनयन, दाधारघारयति तथा 
सति मित्रःअनिमिपाअनिमिपणनानुमहद्टचाङुष्टी:कमैवतोमनुष्यानमिचषटे सवेतःपश्यति 
'एतत्सर्वज्ञात्वा हेऋत्विमः घृतवदुपस्तरणाभिबारणयुत्तंह्यं हवनयोग्यपुरोडाशादिक॑ त- 
स्मैमित्रायदेवायजुहोत जुहुत प्रयच्छतेत्यथैः । उक्तार्थयास्कोत्रवीति-मित्रोजनान्यातयति 
ब्रुवाण:शब्दृकुपैस्मित्रएवधारयतिएथिवी दिवं चमित्ः कष्टी निमिपन्नभिविपश्यती तिक यइतिमनुष्यना- 
मकमवन्तोमवन्तिविकृश्देहाबामित्रायहन्यंघ्ृतवजुहदोतीतित्याल्यातंजुहो तिदा नकेमेति ॥ यातयति 
यतीप्रयलेइत्यस्यण्यन्तस्यङटिरूपम्‌ । दाधार तुनादीनामित्यभ्यासस्यदीर्षः । जुहोत जुहेतिेटि 
प्रत्ययस्यतबादेशः गुणःनिबातः ॥ १॥ 

१- स्तुत होने पर देवता सकल लोक को कृष्यादि कायं में प्रवतित॑ 
करते हुँ'। दृष्टि-द्वारा अन्न और यज्ञ को उत्पन्न करते हुए मित्र देवता 
फुग्वी और द्युलोक दोनों का धारण करते हें। कर्मवान्‌ मनुष्यों को 
चारों तरफ़ से मित्र देवता अनुग्रह दृष्टि से देखते हं । मित्र के उद्देश से 

परि क्य प्रदान करो । 

'स्यसत्यस्यम्समित्रेतियाज्या  पैवप्रातहॉमस्यकाळात्ययनिमित्तमैत् 
चरौयाज्या सूत्रतश्-प्रसमित्रमतोस्तुप्रयस्वांस्यांनष्टवान्महिमायएच्छतइति । ततइ्िमि- 
्मूयोमियोमहिनादिइपरसमत्मर्तस्तुपरयस्तानितिसंस्थितायामितिच | 

सूक्तेद्ितीया- 
प्रसमिंत्रमर्तों आदित्यशिक्षतित्रतेन 
ह जालानि ॥ 
तेनजीयतेत्वोतो नैनमंहोअक्चोत्यन्तितो नदूरात्‌ ॥२॥ 
त । मित्र । मतः । अस्तु । अयंस्वान्‌ । यः | ते । आदित्य । 
र क । | न| ते । ततः । 
उनम | अंहः । अश्नोति । अन्तितः । न। दूरात ॥ २॥ 


त मनुष्यः हविसक्षणमनददाति हेमित्र म- 
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दिति विषति यनपे यदूतयोगादनिपात: नयो नयो 


अठत्सावैषातुकयोरितिदीब: | त्योतः तृतीयाकमेणीतिपूदुपदस्वर: । अश्नोति अशात सादिः 
ब्यत्ययेनपरस्मैपदम्‌ ॥ २ || 
४: हे आदित्य, मित्र, यज्ञयुक्त होकर जो मनुष्य तुम्हें हविरन्न 


प्रदान करता है, वह अन्नवान्‌ हो । तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर यह 
मनुष्य किसी से भी विनष्ट और अभिभूत नहीं होता हे । तुम्हें जो हविः 
देता है, उस पुरुष को दुर अयवा निकद से पाप छ नहीं सकता हूँ । 


देवसुवांहाविध्युभित्रस्यसत्यस्यानुवाक्या ।  अनमीवासइळयामदन्त:पसरमित्रमरतोअस्तु 
प्रयस्वानितिसूत्रम्‌ । 


अनमीवासइळंयामवैन्तोमितज्ञ॑वोवरिमन्नापृंथिव्याः । 
आदित्यस्यंत्रतमुंपक्षियन्तोवृयंमित्रस्यंसुमतोस्यांम ॥ ३ ॥ 


अनमीवास॑ः । इळ॑या । मद॑न्तः । मितर्श्शवः | वरिमन्‌ | आ। 
पृथिव्याः । आदित्यस्य । ब्रतम्‌ । उपशक्षियन्तः । वयम्‌ | 
मित्रस्य॑ । सुध्मतौ । स्याम ॥ ३॥ 
हेनित्र अनमीवासः रोगवर्निताः इब्य्यान्नेनमदन्तोमाथन्त:१पिब्या:वरिमन्विस्तीरणेप्रदेशे 
नितञ्ञवः मितनानुकाः आययाकार्मस्वत्रगच्छन्तः आदित्यस्यसंबन्धितरतंकर्मोपक्षियन्तः तस्य 
कमेणःसमीपेनिवसन्तः तर्दीयकर्मेकुवीणाइत्यभः ताइरावर्यमित्रस्यादित्यस्यदुमतौशोमना- 
यामनुग्रहवुद्यांस्यामवतेमहि ॥ मदन्तःमदीहरपेइत्यस्यशतरिब्यत्ययेनशप्‌ । मितज्ञवः नानुशब्द- 
स्यजुस्छान्द्सः । वरिमन्‌ उत्शब्दात्य्वादित्वादिमनिच्‌ प्रियस्पिरेत्यादिनावरादेश: पुपांसुढ- 
'गितिसपतम्यालुक्‌ व्यत्ययेनायुदात्त: ॥ ३ || 
३. है मित्र, रोग-वजित होकर अन्नलाभ से हुष्ड होकर और 
पुषिषो के विस्तीर्ण प्रदेश में मितजानु होकर हम सर्वेत्रगामी आदित्य के 
ब्रत (कर्म) के निकट अवस्थिति करते हे । हम लोगों के ऊपर आदित्य 
अनुप्रह-बुद्धि करें । 
अयमित्रोनमस्यं'सुशेवोराजासुक्षत्रो अजनिष्ठवेघाः ॥ 
तस्यंवर्यंसुंमतोयज्ञियस्यापिभद्रेसॉमनसेस्यांम ॥ 8 ॥ 
अयम्‌ । मित्रः । नमर्स्यः । सुशेवः । राजा । सुक्षत्रः । 
अजनिष्ट । वेधाः । तस्व॑ । वयम्‌ । सुधमतौ । यज्ञियस्य । 
अपिं । भद्रे । सौमनसे । स्याम्‌ ॥ ४ ॥ 
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अयपूपमजेभतिपादितोभित्रः सूः नमस्यः संबैमिमस्करणीयः सुशेवः शोमनसुखः सुखे- 
नसे्यइत्ययः राजा सर्वैस्यनगतःपरकाशप्रदानेनस्वामी सुकत्रःक्षत्रशब्देनबछमुच्यते अ 
कोपेतः वेघाःसबैस्यनगतोविधाता एबंगुणोपेतःसर्य: अननिष्ट प्रादुरमूत्‌ यो 


यजमानावयं स्याममवेम || नमस्यः नमसिसाधुःतत्रसाधुरितियत्‌ तित्स्वरितः | अननिष्ट जनी- 
प्रादुमीवेइत्यस्यह्ङिसिजिरूपम्‌ | सौमनसे सुमनसडदमित्यरथतस्थेदमित्यणूपत्ययस्वरः ॥ ४ ॥ 

४. तमस्कारपोग्य, सुन्दर-मुख-विशिष्ट, ` स्वामी, अत्यन्त बल- 
विशिष्ठ और सबके विधाता ये सूर्य प्रादुर्भूत हुए हें ।. ये यज्ञाह हूँ । इनके 
अनुग्रह और कल्याणकर व्रात्सल्य को हम यजमान प्राप्त कर सके। 
महाँआदित्योनमंसोपसद्ोयातयज्जनोगणतेसुशेवँः । 
तस्मांएतत्पन्य॑तमायजुष्ट॑मधौमित्रायंहविरा जुहोत ॥ ५॥ ५॥ 


महान्‌ । आदित्यः । नम॑सा । उपश्सर्यः । यातयत्‌श्ज॑नः। 
गृणते । सुश्ोव॑ः । तस्मै । एतत्‌ । पन्य॑ऽ्तमाय ।. 
जुष्टम्‌ । अग्नो । मित्रायं | हृविः | आ । जुहोत ॥ ५॥ ५ ॥ 


'योयमादित्योमहान, अतएवनमसानमस्कारेणोपसथ: सवैरुपसदनीयः यातयजनः प्रातः- 
प्रात्वस्वकमणिप्रवतेनीयाननायेनेतिसतयोक्त: रणते त्तोतरंकुतेजनायसुरेक्थमर्वाते. तस्मै 
पन्यतमाय स्तुत्यतमाय मित्रायादित्याय जुपरीतिविषयमेतदधविः अझावाजुहोतजुहुत || यात- 


यञ्चनः यतीभयचेत्यस्यम्य्तस्यशतरिरूपं बुरी 
बुन्तोदाततत्वयू । गृणते गृशब्दे शतुरनुमइतिविमक्तेर्दात्तत्वम्‌ । पन्यतमाय ... शनतेरध्यादित्वा- 
का | जुं नित्यमजेइत्यायुदाततत्वम्‌ | ५ || 
५. जो आदित्य महान्‌ हे, जो सकल तोक करे परवत्तक हुँ, तभस्कार- 
द्वारा उनको उपासना करना उचित हुँ । वे स्तुति करणेव के प्रति 
So ह । त्वुतियोग्य मित्र के लिए प्रीतिकर हव्य अग्नि में 
करो। प 


॥ इतितृ्तीयस्यचतुेपश्नमोवग: ॥ ५ || 
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५ अयपप्ठी- 


मित्रस्यंचर्षणीघृतोवोंदेवस्यंसानसि । 
युन्नंचित्रश्रवस्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 


मित्रस्य॑ | चर्षणिश्चूरतः । अर्वः । देवस्य । 
सानसि | दुम्नम्‌ । चित्रश्न॑वःइतमस्‌ ॥ ६ ॥ 


चर्षणीघरतोमनुष्यारणादृष्टिप्रदानेनधारकस्यभित्रस्यदेवस्यसंबन्धिअवो्ले सानसि सवैः 
संमजनीयं दुन्न॑ त्वदीयंधनंच चित्रश्रवस्तमम्‌ अतिशयेनचायनीयकीर्तियुक्तम्‌ | सानसि सनो- 
'तेःसानसिपणेसीत्यादिनासिच्मत्ययाम्तत्वेननिपातनादुपबावृद्धिः चित्त्ादन्तोदात्तः  स्तमोरि- 
तिस्वमोडेक्‌ ॥ ९ ॥ 

६. वृष्टि-द्वारा मनुष्यों के घारक भित्रदेव का अन्न और सबके 

द्वारा भजनीय घन अतिशय कौतिपुक्त हे । 

प्रातरहोमस्यकालात्ययेमैत्रेटि: तस्यामाभियोमाहेनेत्यनुवाक्या सूत्रित्व-अभियोमहिनादिव 
प्रसमित्रमर्तोअस्तुप्ययस्वानिति । 


सैपासप्तमी- 


अभियोम॑हिना दिवँ मित्रोबमूव॑सप्रथांः। 
अ्निश्रवोजिःपृथिवीम्‌ ॥ ७ ॥ 


अभि । यः । महिना । दिव॑म्‌ । मित्रः । ब॒भूव॑ । 
सक्षपर्थाः । अभि । श्रव॑ःऽभिः । पृथिवीस्‌ ॥ ७ ॥ 
महिना स्वकीयेनमहिन्जा दिवमन्तरिक्षममिबमूवामिभवति समित्रः सप्रयाः 
प्रयः्रसिद्धिः कीर्ति: तत्सहितःश्रवोमिश्ेषटद्वराउत्पादितैरलैः पृथिवीमप्यमिमवति बहततयुक्तांकरो 
तीत्यर्षः || सप्रयाः प्रथप्रर्याने असुन वोपसनेनस्येतिसहस्यसमावः || ७ || 
७. जिस मित्रदेव ने अपनी महिमा से युलोक को अभिभूत किया हे, 
एसी हे कौतियुक्त होकर पूर्वी जो प्रचुर अन्न-विशिष्दा किया हे । 
अयाएमी- 


मित्रायपञ्चयेमिरेजनाअभिष्टिशावसे । 
~ सदेवान्बिश्वान्बिभति ॥ ८॥ 
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मित्राय॑ । पर्थ । येमिरे जर्नाः । अमिर्टिशशवसे । 
सः । देवान्‌ । विश्वांन्‌ । बिमति॥ ८ ॥ 


पञ्चजनाः . निषादपश्नमास्थत्वारोवणो Fp 
स्वस्वरूपतयाधारयति ॥ 


हवीष्युदयच्छन्ति सताइशोमित्रः विश्वान्सवीन्देवानबिमर्ति 
जमिटिशवसे इत्यादिना, तादौचनितीत्यमेरन्तोदात्तव॑ शकन्ध्वादित्वात्पररूपत्य 
~ को लेकर पांचों वर्ण पत्रुजयक्षम और बल़विश्षिष्ठ मिच 
के उद्देश्य से हुव्य प्रदान करते हे । मित्र अपने स्वरूप से समस्त देवगण 
को धारण करते हें। 
मित्रदेवष्वायुषुजनांयवृक्तबंहिंषे । इष॑इष्टत॑ताअकः ॥१॥६॥ 
मित्रः । देवेषु । आयुष । जनाय । वृक्तश्ब्॑हिषे । 
इष॑; । इष्टश्ज॑ताः । अकरित्यकः ॥ ९ ॥ ६॥ 


मित्रोमगवानादित्ोदेवेपुदयोतमानादिगुणयुक्तेष  आयुपुमनुध्येपुमध्यंयोजनोवृक्तबर्हि: वृर्त- 
ढ्ंबर्हियेनसः ढवनासादनपूर्वहवियोदाता ऋत्विगित्यपेः तस्मेवृक्तबर्हिपे जनाय इत्ताः 
इशनिकल्याणानित्रतानिकमोणियाभिः सिष्यन्तिताइषः ताइशान्यज्ञानि अकःकरोति तस्मैद- 
यतीले | रतने जोनरयूछेदने करमेशिनिष्ठायां यस्यबिमापेतीटातिपेषः बहु पूदे- 
परः | अकः करोतेलेडि डेमेजेदुषेयादिनाडक सिपोहल्व्यादिळोप: निषात: ॥ ९ | 
९. देवों और मनुष्यों के मध्य में जो व्यक्ति कुवाच्छेदन करता हे, 
उसे मित्रदेव कल्याणकर अन्न प्रदान करते हे। 


) ॥ इतितृतीयस्यचतुर्थेष्ठोवगे: ॥ ९ ॥ 
'ानुकान्तम्‌ इहेहसप्तामेवंनागतन्यचोत्यरन्द्रथोते । ह रल का 


सति स॒त्रितश्व-इहेहवइतिचत- 


| तन्रपरयमा- 


न यामिमामिति सीना यल्चियँमागमानशा। १॥ 
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इह&इंह । वः । मन॑सा । ब॒न्धुता । नरः | उशिजः । जग्मु: । 
आभि । तानिं । वेदसा । याभिंः । मायां; । परतिजूतिश्वपसः । 
सौधन्वनाः । यज्चियंम्‌ । भागम्‌। आनश ॥ 9 ॥ 


हेऋमवः बोयुष्माकंबन्चुता बश्नन्तिफळेनसंयोजयन्तीतिबन्बवः कमीणि तेपांभावोबरु- 
ताइहेहसवैत्रमनसाप्तवैज्ञीयते नरःहेमनुष्याः ऋमवः उशिन: यज्ञमागंकामयमानामवन्तः वेद- 
सायज्ञमागप्नापककमेविषयश्ञाननतानितादशानिकमोणि . अमिमस्मु:आप्रवन्ति कानितानि माः 
यामिः मीयन्तेज्ञायन्तेइतिमायाः कमीणि याभिमीयामिः यैःकमैमिः प्रतिजूतिवपेस: प्रतिपक्षा- 
मिमवनशीळ्तेजोयुक्ताः सौधन्वनाः सुधन्वनामाकिरस:पुत्र:कश्चिदवषिस्तस्यपुत्रा: सौधन्वनाः ते 
त्रयः ऋमुर्विम्बावानइति एतज्ञामकायूयं यशिययशार्हमागंसोमपानादेछक्षणम्‌॒ आनश व्याप्ताः 
स्थ तथाचमन्नवरः-ऋखुर्विम्बावानोदेवॉअगच्छतस्वपसोयाशैयंमागमैतनेति । अयमर्पोतब्राह्मणे- 
पि-ऋमवेविद्‌वेषुतपसासोमपीयमम्यनय्रित्यत्रोपाल्यानपूर्वकंस्पष्टममिहित: । यद्वा नरः 
कर्मणानेतारोहेऋमवः  उशिनःकामयमानाः वेद्साहविछेक्णेनघनेनयुक्तास्तोतारः वोयुष्माकं 
तानि चमसमक्षणादीनिकमीणि बन्धुतायन्धुतयासख्येनमनसामम्मुरमिगच्छन्ति कानीत्याशङ्का- 
यामाह-यैश्वमसमक्षणािमिःकमेमियेजञाहमागंयूयमापतुत तान्यभिगच्छत्ति युप्मारकबुदधि 
जषणानिचिन्तयन्तीत्यभेः ॥ उ्हेह नित्यवीप्प्रयोरितिद्विवेचनं परस्याम्रेडितत्वाबनुदात्तवेपूर्व- 
पदस्वरः | बन्धुता बन्धबन्धने शृस्वजिहीत्यादिनाकतेरिउप्रत्येय: सम्हेदत्यरधेमामजनबन्धुस- 


हायेम्यस्तझितितल्‌ ढित्स्व: ॥ १ ॥ 
१. हे ऋभुगण, तुम लोगों के कमं को सव कोई जानता है । है 


मनुष्यगण, तुम सव सुवन्वा के पुत्र हो। तुम लोग जिस सकल कर्म-दारा 

दात्रुपराभवोपयुक्त और तेजोविशिष्ट होकर यज्ञीय भाग को प्राप्त करते 

हो, कामना-काल में उस सकल कर्म को तुम लोग जान जाते हो । 
अर्थद्रितीया- 

याभिःशची मिश्चमसाँअपिंशतययाधियागामरिणीतचर्मणः । 

येनहरीमनंसानिरतंक्षततेनंदेवत्वमुंभवःसमांनश ॥ २॥ 

या्भि: । शचीभिः । चमसान्‌ । अर्पिशत । यया | धिया । 

गाम्‌। अरिणीत । चरण: । येन॑ । हरी इतिं । मनसा । निःश्अतक्षत। 

तेन॑ । देवश््वस । ऋम॒वः । सम्‌ । आनश ॥ २॥ 


१छ० सन २. ३. ५... १ऐन आा« ३६ ३० । 
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हेक्रमवः यामिःशचीमिःशक्तिमिथ्मस्रानचतुरः अपिंशत विमक्तवन्तःस्य ययाधिया 

पर्यागासृतामरिणीतचर्मगः चमैणायोजनात्मापतव्तःस्य येनमनसाप्रज्ञानेनहरीएत्जामका- 

किल्द्रस्यास्यौनिरतक्षत नितरामकुर्त तथाचम्नवणे:-यज्नद्रायवचोयुनाततदुमेनसाहराइति । 

तेनसर्वणानेनकमेणादेवत्वंयश्मागाहेत्वलक्षणंदेवमावसमानश॒ सम्यक्प़राप्ताःह्य || अपिंशत 

पिशमवयवे तुदादिः तस्यछ॒कि मध्यमेरूपंयदृत्तयोगादानिवात: अरिणीत रीगतिरेषणयो: 

ज्यादिःतस्यछकिरूपम्‌ अत्रापिपूरववदनिषातः । निरतक्षत तकूत्वकषुङनुकरणे लाडिरूपं पूवेवद्‌- 
निषाते तिङ्चिदाचवतीतिगतेर्निषातः अडुदात्तः | आनश अतमिं निषातः | २ | 
२. है ऋमुओ, जिस झकित के द्वारा तुम लोगों ने चमस को विभक्त 


किया था, जिस प्रज्ञावल से गो-शरीर में चर्मयोणना की थी भोर जिस 
मनीषा के द्वारा इन्द्र के अइवद्वय का निर्माण किया था, उन्हीं सकल कर्मो- 
द्वारा तुम लोगो ने यज्ञभागाहुँल्‍व देवत्व प्राप्त किया है । 
इन्द्रेस्यसख्यमृभवःसरमानशुमेनोर्नपातोअपसोँदघन्विरे । 
सौघन्वनासॉअमृतत्वर्माररेविष्टीश मीमिःसुरत॑ःसुकृत्ययां॥ ३ 


इनस्य । सख्यम्‌ । ऋभव॑ः । सम्‌। आनशुः । मनोः । नर्पातः । 
अपर्स; | दधन्विरे । सौधन्वनासः । अमूतऽत्वम्‌। आ । ईरिरे। 
विष्ठी । शमीभिः । सशक्तः | सुश्कृत्यया ॥ ३॥ 


कल समासेहदुततरपदस्वर: ॥ ३ |, 

* मनृध्यपुत्र ऋभुगण ने यागादि कर्म करके इन्द्र के सखित्व को 

द । पव में मरणधर्मा होकर भी बे इन्र के सखित्व से प्राण 
करते हँ । सुघन्वा के पुष्य-कार्यकारी पुत्रगण कर्मबल और यज्ञादि- 

बल से व्याप्त होकर अमृतत्व को प्राप्त हुए हे। 
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अयचतुर्यी- 


इन्द्रैणया थसरथंसुतेसचाँअथो वशानांभ्रवधासहश्रिया । 
नव॑भ्रतिमैसुंकृतानिवाघतःसौध॑न्वनाऋभवोवीर्याणिच ॥ 9 ॥ 


इन्द्रेण । याथ । सद्ष्रथम्‌ । सुते । सर्चा । अथा इतिं । वर्शानाम्‌ । 
अवथ । सह । श्रिया । न । वः । प्रतिक्ष । स्कृतानि । 
वाघतः । सौधन्वनाः । ऋभवः | वीयोणि। च ॥ ४ ॥ 


हेक्रामवः यूयम्‌ इन्द्रेणसचा सह सरथं समानमेकंरथमारुहा सुते अभिपुतसोमव- 
तियज्ञे याथ गच्छय अथोअनन्तरम्‌ इन्दरेणसहेकरथमारूढायूयं वशानाम्‌ उश्यतेकाम्यत्त 
यनमानेनस्वगी दिलक्षणंफलमेमिरितिवशामनुष्याः तेपां श्ररयास्तुतिहविरादिरूपयासदिताः 
भवय हेसौधन्वनाः सुधन्वनःपुत्रा वाघतः असखृतत्वादिल्कषणफलस्यवोदारः: मेभाविनो 
वेतियोस्कः । ताइशाहेक्रभवः वोयुष्माकंसुकृतानि देवस्यप्रापकाणिशोमनानिकर्मीगिनप्रतिमै 
प्रतिमातुमियत्तयापरिचछेुनकेनापिशक्याने तथा वीयीगि युष्माकसामथ्योनिच 
नैवप्रातिमातुँशक्यानि ॥ वशानां वशकान्तौ वशिरण्योरुपसंख्यानमितिकरणेप्मत्यय: प्रत्य 
यर्स्यापित्त्वादनुदात्तत्वेधातुस्वरः वशाशब्दोवन्ध्यावचनश्रेदन्तोदात्तोमगति वशामेषाअवसृष्टा- 
सआहुताति । वः युध्मच्छव्दस्यपष्ठीबहुवचनेवसादेश:ः निघातः | प्रतिमै माङ्माने विचू 
प्रतिमाप्रतिमानंतस्यचतुर्थ्येकवचनेआतोलोप*छान्दसः एकादेशस्वरः | ४ ॥ 

४. हे ऋभुगण, तुम लोग इन्द्र के साय एक रय पर आरोहण करके 
सोमाभिषव के स्थान में गमन करो । पौछे मनुष्यों को स्तुतियों को ग्रहण 
करो । हे अमुत-बलवाहक सुधन्वा के पुन्नो, तुम्हारे शोभन कर्मों की 
इयत्ता कोई नहीं कर सकता हैं । हे ऋभुओ, तुम्हारी साम्यं की इयत्ता 
भी कोई नहीं कर सकता हुँ । 

आमभि्वकेपञचमेनिवैशवदेवशख्ने इन््रकरुभिरित्यामवल्यृचः सूत्रेतश्च-श्र्तवती 
अुवनानामभिभ्रियेन्द्रक्रभुमिर्वाजवाञ्चिरितिम्यूचाविति । आय्यातृतीयसवनेहोतु:प्रस्पितयाज्या 
सूत्रितञ्ध-इन्द्रक्रमुनिर्वाजवद्धि:समुक्षितमिन्द्रावरुणासुतपावि्मसुतमिति | 


सेपापञचमी- 


इन्द्रऋभुभिरा ज॑वद्धिःसमुक्षितंसुतंसो ममावृषस्वागर्भ॑स्त्यों: । 
घियेपितोमंघवन्दाशुपोंगृहेसोंधन्वनेमिःसहमंत्स्वानमिः॥| ५॥ 


१ नि० ११. १६. । २ शः सं०८, ४,२३. । 
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इन्द्र । ऋमुशभिंः। वाजवतशभिः । सम्उक्षितम्‌ । सुतम्‌ । 
सोम॑म्‌ । आ । वृषस्व । गम॑स्त्योः । धिया । इषितः । मघवन्‌ । 
दाशुषः । गृहे । सौधन्वनेभिंः । सह । मत्ख । नृभिः ॥ ५॥ 


हे छतर वाजवद्धि: वानोनामऋमणांश्राता यद्वा वाजोन्नं तत्सहितैंमुमिःसहितस्त्व 
समुक्षितं सम्यगद्भिःसि्त्ावमिःसुतंसोमं गमस्त्योः बप्सत्यदन्त्याभ्यामन्नमिति गुहन्ति 
पदायीनाम्यामितिवागमस्ती बाहू तयोवोहोरावृपस्व आक्षारय अहमुमाभ्यागृहीतवास्रो 
अत्ययः हेमघवन, घनवन्‌ हेइन्द्र पिया स्तोत्ररूपेणकमेणा इषितः प्रेरितस्त्व॑ दा 
ुोहवियतवतोयनमानस्यगृहे सौघन्वनेमिः सुधन्वनः सुमिःसह साकं 
मत्स्व सोमपानेनहष्टोमब ॥ समुक्षितम्‌ उक्षतेचने कमेणिक्तः गतिरनन्तरइतिगतेःस्वरः | 
गमसत्योः मसमत्सनदीप्योरित्यस्माञ्चसेग ट्चेतिसूत्रेणतिप्रत्ययोधातोगडागमञ्च यद्वा गृह्वातेः एपो- 
दरादित्वादेवंरूपनेयम्‌ | मतव मदिस्तुत्यादिपु ७/ट-हुळंछन्द्सीतिविकरणस्यढकानेषात: | ५ ॥ 

पु. हे इन्द्र, तुम वाज (अन्न या ऋभुओं के ज्राता)-विज्ञिष्ट हो। 

ऋभुओं के साथ तुम अच्छी तरह से जल-दारा सिक्त और अभिषुत 

सोम को दोनों हाथों से प्रहण करके पान करो । हे मघवन्‌, तुम स्तुति- 

द्वारा प्रेरित होकर यजमान के गृह में सुधन्वा के पुत्रों के साथ सोमपान 

से हृष्ट होते हो । 

इन्छरक्रभुमान्वाजंवान्मत्स्वेहनोस्मिन्त्सवनिाच्यांपुरुष्टुत । 

इमानितुभ्यंस्वस॑राणियेमिरेत्रतादिंवानां मनुपश्चध मे भि: ॥६॥ 


इन्द्र । ऋभुश्मान्‌ । वार्जश्वान्‌ । मत्स्व । इह । नः | अस्मिन्‌ । 
स्वने । शच्याँ । पुरुऽ्तत । इमानि । तुभ्यम्‌ । स्वस॑राणि | 
येमिरे । जता । देवानाम्‌ । मनुंषः । च । धर्म$भिः ॥ ६ ॥ 


पुरत बहुभिस्तुत हेइन्द्र ऋमुमान्‌ 
ता ऋसुभातद्वान्‌ वाजवान्‌ त 


नोव्स्माकमिहकर्मप्यस्मिनतृतीयसवने 
शेमव हेन तुम्यं लदयीमिमानि स्वसराष्यहानियेमिरे तवसोमपानार्थत्रिपुसवनेषुनियता- 
न्यासते किड देवानामल्यादीनां जता अतानि कर्मोगिचमनुषोमनुष्यस्यघमामेः 
साकंलदुर्यीनियतान्यासते ॥ १ ॥ न हद 
६. हे बहुस्तुत इन्र, ऋभु ओर वाज से युक्त होकर तथा इन्द्राणी 
के साय होकर हमारे इस तृतीय सवन में आनन्दित होओ । हे इन्द्र, 
तीनों सबनों में सोमपान के लिए ये दिन तुम्हारे लिए नियत हुए हे । 


किन्तु देवों के मत ओर मनुष्यों के कर्मों के साय सकल दिन तुम्हारे 
लिए नियत हुए हुँ। यर 
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- इन्द्रेक्रमुभिर्वाजिभिर्वाज्यन्रिहस्तोमंजरितुरुपयाहियज्ञियम्‌-। 
झतंकेतेभि रिषिरेभिंरायवेसहस्र॑णीयोअध्वरस्युहोम॑नि ॥ ७॥ 
इन्द्र । ऋमुऽभिंः । वाजिऽभिंः । वाजय॑न्‌ । इह । स्तोर्मम्‌ । 
जरितुः । उप॑ । याहि । य॒ज्ञिय॑म्‌। श॒तम्‌ । केतेंमि: । 
इविरेभिंः । आयवें | सहस्रंध्नीथः | अध्वरस्य । होम॑नि ॥ ७ || ७ ॥ 


हेइद्र वागिमिः वान्युक्ैमसभिसहितस्वं  वानयन्स्तोतुवीममनंकुर्वोणऱ्ह 
यज्ञे यशियं यज्ञाई नरित॒स्तोमं स्तोत्रयुपयाहि आगच्छ पुनःकिंविशिष्टः केतेमिकेत्य- 
ते ज्ञायते स्ेमेभिरितिकेताःप्ाञामरतःतैः शातंशतसंख्याकेरिपिरेमिरिप्रेगेमनकुशठेरगे: 
सहितःआयवे मनुष्याय यनमानायसहत्रनीथः बहुप्रकारनयनोपेतः अध्वरस्य नविद्यते 
घ्वरोहिसायस्य तादृशस्य रोमस्य होमनि होमे आगेच्छेतिशेषः | वाजयन्‌ वानंकरोती- 
तिणिच्‌ णाविष्ठवदितीछ्ववद्भावाततुरिठेमेय:स्वितिटिछोपः | केतेमि: कितशाने घम्‌ मित्ता- 
दादुदात्त: ॥ ७॥ 

७. हे इन्द्र, तुम स्तोताओं के अन्नों का सम्पादन करते हुए बाज- 
युक्त ऋभुओं के साय इस यज्ञ में स्तोताओं के स्तोत्रों के अभिमुख आग- 
मन करो । मरुद्गण भी शतसंख्यक गमन कुशल अइवों के साय यजमान 
के सहस्र प्रकार से प्रणीत अध्वर के अभिमुख आगमन करें । 


॥ इतितृत्तीयस्यचतुथेप्षप्तमोवगेः ॥ ७ ॥ 
उपोवानेनेतिसप्तपैममंसूक्त॑ वैश्वामित्रमुषोदेवताक॑ तयथाचानुक्रान्तम्‌- उपओऔषस्यमि- 
ति प्रातरनुटाकेउपःक्रतौआश्चिनशसचमैदुमेछन्दस्येतस्यसूक्तस्यविनियेगः  सुत्रितश्व-उपो 
बानेनेदमुत्यदिति | तत्रप्रयमा- 
उषोवाजेनवाजिनिप्रचेताःस्तो मंजुषस्वगृणतोमंघोनि । 
पुराणीदेवियुवतिःपुरन्धिरनुव्रतंचरसिविश्ववारे ॥ ३ ॥ 


उर्षः | वार्जेन | वाजिनि । अश्चेंताः । स्तोम॑म्‌ । जुषस्व । 
गृणतः । मघोनि । पुराणी । देवि । युवतिः । पुर॑रधिः। 
अनुं । ब्र॒तम्‌ । चरसि । विशवश्वारे ॥ 9 ॥ 


बानेन वानिति अन्नेनाज्ञवति तथाचमज्न:-संवानैवीनिनीवंतीति । मथोनि घनवति 
हेउषः प्रेचताः प्रक”शानवतीसती ग्रणतस्तवस्तेत्रंकुवैतस्तोतुःत्तोमंस्तोत्रंजुषस्व यद्वा वाजेन 


३ वर संर.१, ४. ५. ६ 
२२ 
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हविढेक्षगेनाजेनस्ह स्तोमनुपस्वेतिसंबन्धः निश्ववारे विश्रैःसबैबैरणीये हेउपोदेवि पुराणी 
पुरातनी युवर्तिरित्युपमा तद्वत्‌ शोममाना धुसंकाशामातृमृषवयोपेतिवत्‌ पुरन्धिः एरुबहुधी: 
स्तोत्रलक्षणंकमेयस्याःसा वहुस्तोत्रवती पुरन्धिबहुधीरितियास्क्रः । पुरन्धिः शोममानावाए 
बंबिषगुणोपेतात्वम्‌ अनुत्तं यज्कमीमिलक्षयचरसि यष्टन्यतयावतसे ॥ मघोनि मघशब्दा- 
न्मतुवर्ये छन्दसीवनिपावितिवनिप्‌ ख्रियाम्‌ ऋनेम्योडीप्‌ श्वयुवमवोनामतद्धितेइतिसंमसार- 
गेतेुणः सबुदअ्ाधेनधयोहेस्ःः नियातः । पुराणी पुराणशब्दःपुराणप्रो्तेम्विलन्तोदा- 
त्तत्वेननिपातितः  टिट्गाणमितिङीप्‌ अनुदाततस्यचसत्रदात्तछोपइत्यन्तोदा्तत्वम्‌ । पुरन्धिः 
एपोदरादित्वादुकारस्यअमादेशः ईकारस्यहस्व्व आदुदात्तप्रकरणेदिवोदासादीनांछन्दस्युपसंख्या- 
नमित्यायुदात्तत्वम्‌ ॥ १ ॥ 

१. हे अन्नवती तया धनवती उषा, प्रकृष्ट ज्ञानवती होकर तुम स्तोत्र 
करनेवाले स्तोता के स्तोत्र का ग्रहण करो । हे सबके द्वारा वरणीया, 
पुरातती युवती की तरह शोभमाना और बहुस्तोत्रवती उषा, तुम यज्ञ 
कर्म को लक्ष्य कर आगमन करो । 
उषोविव्यर्मत्योविर्भाहिचन्द्ररथासूनुताईरयन्ती । 
आत्वांवहन्तुसुयमांसो अभ्वाहिरंण्यवर्णापूयुपाजंसोये ॥ २ ॥ 


उप: । देवि । अमेत्या । वि । माहि । चन्द्रश्स्था । सूचर्ताः | 
ईरयन्ती । आ । त्वा | वहन्तु । सुध्यमासः । अर्था: | 
हिर॑प्पश्वर्णाम्‌ | पृथुश्पाजंसः । ये ॥ २॥ 


हेउपोदेवि अमत्यो मरणधमेरहिताचन््रथासुवणेमयरयोपेतासरता:प्रियसत्यरूपावाच: 
इती उचारयन्ती तयाचमज्रवणे:--सुज्ञावरीतूनताईरयन्तीति' | ताशशीतवविमाहि सूर्थकिर- 
तंबन्ादरिरेपेणदीप्यस्व प्रयुपानसः प्रमूतबड्युक्ताअरुणवणोयेअश्वाविधनते सुयमास: सुष्ठु 
ज्ितवरः ॥ २॥ ह र पक 


२. हे मरणघर्म-रहिता, सुवर्णमय रयवाली उषा देवी, तुम प्रिय 
करनेवाली हो। तुम सूर्य-किरण के 
अभूतबल युक्त जो अरुण-वणं अदब हे, 


वे हुंलपू्वक रय में योजित किये जा सकते हे । वे तुम्हें आवाहन करें। 


___अपीीुनािरिमोातिसमृ । 


र समानमर्थचरणीयमानाचकरमिंबनव्यस्यावंवृत्स्व तत प रगव्सस्यावंवृत्व ॥ ३ _ 


२ नि* ६. १३.। २१० से. १, ८, ३, 


सम्बन्ध से शोभमाना होमो । 
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उष॑ः । प्रतीची । भुर्वनानि । विश्वां । ऊध्वी । तिष्ठसि । 


अम्ृर्तस्य । केतुः । समानम्‌ | अर्थैम्‌ । चरणीयमाना । 
चुक्रम॒ःईव । नव्यसि । आ । ववृत्स्व ॥ ३ ॥ 


हेउपोदेवि विश्वासवोणिमुवनानिमृतनातानि प्रतीची प्रत्यामिमुस्येनाशवतिप्रामोतीतिप्र- 
त्तीची अमतस्यमरणधर्भरहितस्यसूरयस्यकेतु:प्ज्ञापयित्रीत्वम्‌ ऊध्योनमस्युन्नतातिष्ठासे नन्यसि 
पुनःपुननोयमानतयानवतरे हेउपोदेवि अथेमयेतेगम्यतेयस्मित्ित्यरथोमागः समानमेकमार्गेस्‌ 
उदयाद्याचीनकाळढक्षणंचरणीयमाना चरितुमिच्छन्तीत्यमाववृतस्व पुनःपुनस्तस्मिनमार्गेआ- 
वृत्तामव तन्रदष्टान्तः-चक्रमिव ययानमक्चिरितुः सूयेस्यरयाङ्गपुन:पुनरावतेतेतद्वत्‌ | प्रतींची 
अतिपू्ादशचतेःकिन्‌ अश्चतेश्वोपसंख्यानमितिडीप्‌ अचइत्यकारकोपे चावितिदीर्षः उदात्त- 
निवृत्तिस्वरेणान्तोदात्तः । केतुः चायूपूनानिशामनयोरित्यस्माचाय:कीचेतितु:कीइल्यादेशः 
आर्षषातुकरक्षणोगुण: । अर्थम्‌ अर्तेस्थन्पत्ययः । नव्यसि नवशन्दादीयसुनिङीपिरूपम्‌ ईका- 
रव्मेपश्छान्द्स: | ववृत्स्व वृतुवतेने बहुरंछन्दसीतिविकरणस्यश्ः ? ॥ ३ ॥ 

३. हे उषादेवी, तुम निखिल भूतजात के अभिमुख आगमनक्षीला, 
मरणघमं-रहिता और सूर्य की केतु-स्वरूपा हो । तुम आकाश में उन्नत 
होकर रहती हो । हे नवतरा उषा, तुम एक मार्ग में विचरण करने को 
इच्छा करती हुई आकादा में चलनेवाले सूर्य के रयाङ्ग की तरह पुनः- 
पुनः उसी मार्ग में प्रवृत्त होओ। 

अयचतुर्षी- 
अवस्यूमेवचिन्वती मधोन्युषायांतिस्वसरस्यपत्नीं । 
स्व$ जेन॑न्तीसुभगांसुदंसाआन्तांदिव:पैप्रथआपृ्थिव्या: ॥ ४॥ 


अव॑ । स्यूमंश्डव । चिन्वन्ती । मुघोनी । उषा; । याति । 
स्वस॑रस्य । पत्नी | स्वः । जन॑न्ती । सुश्मगां । सुऽदंसाः आ । 
अन्तात्‌ । दिवः । पप्रथे । आ । पृथिव्याः ॥ ४ ॥ 


च्छति स्वःस्वकीरयतेनः जनत्तीमनयन्ती घुमगा सुधना सोमाम्ययुक्तावा सुदेसाः शोमना- 
आिश्षेत्रकमोसेयमुषाः दिवोधुढोकस्पआन्तात्दथिन्याम्धान्तादवसानात्‌ पप्रये प्रपतेभकाशतइ- 
त्य॒थेः ॥ स्यूमेव बितुतन्तुसंताने अविपिविद्युषिम्य:किदितिमन्प्रत्ययः ख्छ्रोःशहनुनासिके 
बेत्यूद्‌ यणादेशः पांसुङगिविशेछक्‌ नित्तादायुदात्त: । चिन्वती शरनुमइतिबीपउदात्त- 
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ल्म । जनन्ती जनजननेत्यस्यण्यन्तस्यशतरिरूपं छन्दस्युमययेतिशपआपेधातुकत्वेन 
Ee ॥ न्‌ जो घनवतो उषा वस्त्र को तरह विस्तीर्णं अन्धकार को क्षयित 
करती हुई सूर्य की पत्नी होकर गमन करती हँ, बही सौभाग्यवती और 
सत्यका शालिनी उप द्युलोक ओर पृथ्वी के अवसान से प्रकाशित 
होती है । 
अच्छांवोदेवीमुषसंविधाती प्रवोभरध्व॑ंनम॑सासुवृक्तिम्‌ । 
ऊध्वेम॑धुघादिविपाजों अश्रेव्यरोंचनारुचेरण्वसंन्हक्‌ ॥ ५ ॥ 


अच्छं | वः । देवीम्‌ । उषसंम्‌ । विभातीम्‌ । प्र । वः । भरध्वम्‌ । 

नम॑सा । सुशृक्तिम्‌ । उष्वम्‌ । मधुश्चा । दिवि । पाः । 

अश्रेत । प्र । रोचना । रुरुचे । रण्वश्न्दक्‌ ॥ ५ ॥ 

क 'शोमनांस्तुतिप्रमरष्व छ यि ना 
नविनानमसानमस्कारेणसह सुति र व यूयंकुरुत मघुघा मधुराणिस्ठृति- 
खक्षणानिवाक्यानिद्धातीतिमधु:स्तोमः तंधार्‍यतीतिवा - यद्वा मधुषा आदित्यस्यधात्री यद्वा 
अबग्रहामावाद््युत्प्ञावयवमखण्डमिद्पदम्‌ उपोनाम सेयमुपाः दिविनमस्पूर्णम्‌ उल्वोमि- 
मुलंपानस्तेमःअग्नेत्‌ श्रयति तथा रोचना रोचनशीळ्ार्वसंद्कू रमणीयदशेनोपा: ःएरु- 
चे. प्रकर्षेणदीप्यते यदवा रोचना छोकान्मरुहूचे प अ्र्कोणस्वतेजसादीपयति तथाचमन्वणः-- 


ब्युच्छन्तीहिरश्मिमिविश्वमामासिरोचनेमिति ॥ र रवेगेत्ययैस्याच्यत्ययः इदित्तानु- 
मागमः सपर्शे: किन बहुधीहीपवैपदपरकरृतिस्वर: ॥ ९ || 
५, हे स्तोताओ, तुम लोगों के अभिमुख उयादेवी ञोभनाना होती 
हे । तुम लोग नमस्कार-द्वारा उसकी शोभनस्तुति करो । स्तुति को घारण 


करनेवाली उषा आका में अवर्घुवाभिमुख तेज को आशित करती है। 
रोचनोला और रमणोयदर्शना उपा अतिशय वीप्त होती हे । 


ऋतावरी विनो अकेबोधयरवतीरोव॑सीितरमस्यात । 
आयदतीर्मभ्उषसंविभातीवाममेषिद्रविणभिक्षमाण; ॥ ६॥ 
ऊती । दिवः । अक: | अबोधि।आ । रेवती । रदी इति । 


चित्रम्‌। अस्थात्‌। आशयतीम्‌। अभे उषसम्‌ | विऽभातीम्‌ । 
वामस्‌ । एवि । द्रविणम्‌ । भिक्षमाण: | ६ ॥ 


- न >... १ 5० सं. १. ४. ६.। 
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ऋतावरी सत्यवती येयमुषाः दिवोधुछोकादकैँस्तेशोमिरबोधि सरवेज्ञायते ततः रेवती 
घनवती येयं रोदसीयावाएयिन्यौचित्रेनानाविधरूपयुक्तेपथामवतितयाअस्थात्‌ स्वैतोब्या- 
प्यतिष्ठति हेअम्े आयतीं . त्वदमिमुखमागच्छन्तीविमारती मासमानामुपसमुपोदेवीमिक्षमाणो 
हर्वीषियाचमानस्त्यै वामं वननीयंद्रविणम अगिहोत्रादिलक्षणंधनम्‌ एपिप्रामेपि ॥ अवोषि 
वुधअवगमने कमेणिड॒कि चिणूमावकमैणोरितिचण्‌ चिणोछक्‌ । रेवती रयिशन्दातपतुप्‌ 
छन्दसीरइतिवत्वं रथेमेतोबहुङमितिसंमरसारणं परपूर्व्वे शुगः उगितथेतिबीपू रेशब्दाचो- 
पसंख्यानमितिमठुपउदात्तत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 

६- जो उषा सत्यवती हे, उसे सब कोई द्युलोक के तेजः प्रभाव से 
जानते हैं । घनवती उषा नानाविघ रूप से युक्त होकर द्यावा-पथियी को 
व्याप्त करके रहती है । हे अग्नि, तुम्हारे अभिमुख आनेवाली, भासमाना 
उषा देवी से हवि को याचना करनेवाले तुम रमणीय घन को प्राप्त 
करते हो। 
ऋतस्य॑बुभ्नउषसांमिषण्यन्वूषांमहीरोव॑सीआविंवेश । 
अहीमित्रस्यवरुणस्यमायाचन्द्रेवभानुंविद॑थेपुरुत्रा ॥ ७ ॥ < ॥ 


हतस्य । बुझ्ने । उषसाम्‌ । इषण्यन्‌ । दृर्षा । मही इति । रोद॑सी इतिं। 
आ | विवेश । मही । मित्रस्य॑ । वरुणस्यं । माया । 
चन्द्राशइव । सानुम्‌ । वि । दुधे । पुरुश्त्रा ॥ ७ ॥ ८ ॥ 


वृषा वृष्टिद्वारापंमेरकः आदित्यः क्रतस्यामिहोत्रादिकरमेकरणेसत्यमूतस्याहोनुेमूडेउप- 
सामिषण्यन्‌ प्रेरणंकुर्वन महीमहत्यौरोद्सीचयावायिन्यौजाविवेश सवेतःपरविष्टवात यद्वा वृषा 
दिता  इपण्यन्सषेतोगच्छतन उपसंबन्धीररिमिसमूहोरोदसीयावापूयिन्यावाविषटगानितियोन 
नीयं ततउपाः महीमहती  मित्रस्यवरुणस्यमित्रावरुणयोमोयाप्रमारूपासती '्रेवसुवणीनीव 
बहुघुदेशेषुविदवे विदधाति स्वत्रपरसार्‍याति ॥ मही अल्लोपश्छन्दसः । 
'देवमनुष्येत्यादिनाधिकरणेत्राप्रत्ययः ॥ ७ ॥ 

७. वृष्टि-द्वारा जल के प्रेरक आदित्य सत्यभूत दिवस के मूल में उषा 
का प्रेरण करके विस्तीर्ण द्यावा-पृथिवी के मध्य में प्रवेश करते हें । 
तदनन्तर महती उषा मित्र और वरुण की प्रभास्वरूपा होकर सुवर्ण 
की तरह अपनी प्रभा को अनेक देशों में प्रसारित करती हे । 

इमाउवामित्यशदशरचनवर्मतूक्तम्‌ मश्रेयमनुक्रमणिका-डमाउदुनैन्रावरणबाहसत्यपौ: 
ष्णसावित्रसौम्यमैभावरुणाज्यूचाः अन्त्योनमदन्यार्पोवा चतुय्यौथागायक्यईति । त्सस्य 
अन्त्यस्ययृचस्यनमदमिवी आश्रास्तिलख्ठम: शिष्टा:पद्षद्रागाय्यः प्रपम- 
स्वैनद्वावरुणौदेषता द्वितीयस्यबृहस्पतिः तृतीतस्यपूपा चतुयेस्यसविता प्चमस्यसोमः पछ" 
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स्यमित्रारणौ आभिठ्ठविकेपूजथेपुतृतीयसवनेस्तोमबृद्वौसत्यांस्वस्वशस्ने होत्रकाअन्ससूक्तम- 
बशेष्यस्तोमामिशंसना्थश्यूचादिसरूयात्रःचआवपेयुः । तत्रमेत्रावरुणस्यावापार्थमाचळ्यूच: सूत्रि- 
त्तश्व-इमाउवांभूमयोमन्यमानाइतितित्रशते । भा 
तत्रमयमा- 
डमाउंवांभूमयोमन्यंमानायुवार्वतेनतुज्याअभूवन्‌। 
क त्यदिन्द्रावरुणायशोवांयेनंस्मासिनंभरंथःसखिंभ्यः ॥ १ ॥ 


इमाः । ऊँ इति । वाम । भूमय॑: । मन्य॑मानाः । युवाल्व॑ते । 
न । तुज्या: । अभूवन । क॑ । त्यत्‌ । इन्द्रावरुणा | यश॑ः । 
वाम्‌ । येन॑ । स्म । सिन॑म्‌ । भर॑थः । सखिऽभ्यः ॥ १ ॥ 


हेइदावर्यो वांयुवयो-संबन्थिन्यः मन्यमानाः बल्धिमिःशत्रुमिरमिमन्‍्यमाना: अतए- 
बसूमय: अमणशीछाः इमाः प्रजा: उःपूरणः युवावते तृतीयार्थेचतुर्थी यौवनवताबडिनाशत्रणा 
इन्यहिस्यानाभूवन नमवन्तु बां युवयोः त्यत्‌ ताइशंयशःक कुत्रास्ते येनयशसासखिभ्यो- 
स्मम्यंसरिनमन्ञंमरथःस्म प्रदातुंसंपादयय: तत्कास्तइत्यन्वयः यद्रा देझ्द्ावरणोवांयुवयो: 
संबन्धिन्य इमाः अस्मामि:कियमाणाभृमयः युवां प्रापु भ्रमणरीछाः मन्यमानाः मन्यति- 
रचेतिकर्मा युवामेन्त्य: ता:स्तुतयः युवावते युवाभयांसहशाय अन्यस्मैदेवायनतुज्या: तुन- 
स विश शिष्टसमानम्‌ ॥ मुमयः आमुअनवस्थाने अमेःसंप्रसारणंचेतिइ- 
* त्ययः ॥ युवावते युप्मद्स्मम्यांछन्दासिसादश्यउपसंख्यान- 


१. है मित्रावदण, झत्रुओं-द्वारा अभिमन्यमान अतएव भ्रमणक्षीला 
घुम्हारी ये प्रजायें जिससे तरुण वयस्त भ्नुखो-डारा हिंसित न हों, तुम 
कोगों का तावृश यश और कहां हू, जिससे तुस लोग हुम बन्घुओं के लिए 
अन्त-सम्पादन करते हो। 


अयमुवापुरुतमोरयीयज्छश्व्तममव॑ते जो हवी ति । 
हि यार ॥२॥ 
अयम्‌। ॐ इतिं । वाम्‌ । पर्ष: । रयि 

र अर्वसे | जोहवीति । सोध । (नको व्या ; 
दिवा | पृथिव्या | गुणतम्‌ । हवम । मे ॥ २॥ 


| 
| 
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हेछद्रावत्णौ रयीयन, रयिमात्मनइच्छन्‌ अयमु पुरुतमः बैदिककमेप्रवृततयातिश्येन 
पुरुमैहान्यजमानः अवसे रक्षणायाज्ञायवा वां युवा शततमं स्वेदामोहर्वाति भृशमाइयति 
मरुद्धिदेवविशेबैदिवाएयिन्याचसजोषौ संगतौ युवां मे मम हवंयुष्मदीयमाहानंशूणुतस्‌ ॥ पुरुः 
ततमः तमपोब्यत्ययेनायुदात्तत्वम्‌ । जोहवीति इयतेयक्डुकि अम्यस्तस्यचेतिसंप्रसारणेकृते 
रूपम्‌ । दिवा ऊडिदमितिविमक्तेर्दात्तत्वम्‌ । पृथिव्या उदात्तयणोहत्मूवीदित्युदात्ततवम । हवं 
हयतेर्मावेनुपसरगेस्येत्यप्मत्ययस्यपित्त्वादनुदात्तत्व्‌ ॥ २ | 
२. हे इन्द्रावरुण, घन की इच्छा करनेवाले ये महान्‌ यजमान रक्षा 
याअन्न के लिए तुम दोनों का सर्वदा आह्वान करते हुँ । मव्दूगण, चुलोक 
और पुथिवी के साथ मिलित होकर तुम दोनो मेरी स्तुति सुनो । 
अस्मेतर्विंद्रावरुणावसुष्यादस्मेर॒यिमरुतःसर्ववीरः । 
अस्मान्वरूज्ी'शरणैरंवन्त्वस्मान्होत्राभारंतीदक्षिंणािः॥३॥ 


अस्मे इति । तत्‌ । इन्द्रावरुणा । वर्स । स्यात । अस्मे इति । 

र॒यिः । मरुतः । सर्वैश्वीरः । अस्मान्‌ । वरूंत्रीः | झरणैः। 

अबन्तु । अस्मान्‌ । होत्रा । भारती । दक्षिणाभिः ॥ ३ ॥ 

इेइन््ावरो अस्मे अस्मासुतदमिलषितंताइरांवतुषनंस्याद्ववतु हेमरतः सर्ववीरः 
स्वेपुकगेसुवीरःसमधेः रयिः पुत्रप्युसंघः पशवोवैरयिरितितैत्तिरीयकम्‌ । स:मस्मेअस्माकंमवतु 
वल्लरी: सर्वेःसंमननीयादेवपल्यः शरणैः शुणन्तिशीतादिछ्ेशमितिशरणानिगृहाः तैरस्मा- 
नवन्तु होत्राहूयनतेस्यांहवींपौते यद्वा हूयतेतत्रप्राणइतिहोत्रावाक्‌ तथाचश्रुतिः-वाचिहि- 
आ्राणंजुहुम/आणेवावाचमिति । यद्वा होत्रेतियज्ञनाम हरयतेष्त्रहविरितियज्ञधवागुच्यते वाचं 
यच्छन्तिवाबैयजदतिब्रोशणम्‌ । ताढशीमारतीसरस्वतीदक्षिणामिर्गोरूपामिदेद्षिणामिः यदवा 
उदारामिवोम्मिस्मान्पाहयतु यद्वा होत्रा होतुरझेः पश्नीमारतीसूयेपलोचसरस्वतीचतिलोदे” 
ज्याय ॥ वदुष्यादत्यतरहंदितायांपूबदादितिषत्वस्‌ । वरुत्रीः असितस्कमितित्या- 
दिनाडीब्तत्वेननिपातानादिश्सिद्धिः । होत्रा हुदानादनयोः हुयामाश्रुमसिम्यजरलितिअषिकर- 
"भत्यः ॥ ३ ॥ 


३. हे इन््रावरुण, हम लोगों को वही अभिलषित घत हो । है भरुदू- 
ग्रण, सर्वेकर्म-ससर्थे पुत्र आर पशुसंघ हम छोगों को हो। सबके ढारा 
भजनीय देव-पत्तियाँ शरण- (गृह) द्वारा हम छोगों की रक्षा करें। होत्रा 
भारती (होत्रा अग्निपली, भारती 'सूर्यपत्नी) उदार वचनों-ारा हुम लोगों 


१ ऐश जार ५. २४. । 


३११ ऋक्संहिताभाष्ये [ अ०४ ब० १० 


बृहरपते । जुषस्व॑ । नः । हव्यानिं। 
विश्वदेव्य । राख । रह्नानि । दाशुषे ॥४॥ 


विशवदेव्य सेदेवहित हेबृहस्पते नोष्स्मत्संचन्धीनिहन्यानिहवनयोग्यानिपुरोडाशादीनि 
हवीश्जुषस्व सेवस्व ततस्त्वं दाशुपेहविदेत्तवतेयनमानाय महारलान्युत्तमानिषनानिरास्तर देहि || 
रास्त्र रादाने व्यत्ययेनात्मनेपद्म्‌ ॥ ४ ॥ 
४, हे सब देवों के हितकर बृहस्पति, हुम लोगों के पुरोडाश (हवि) 
आदिका सेवन करो । तदनन्तर हुवि देनेवाले यजमान को तुम उत्तन 
धन दो। 


शुचिमकेवृहस्पतिंमध्वरेषुनमस्यत । अनाम्यो ज॒आचंके ॥५॥ ९ ॥ 


शुचिंम्‌ । अकैं: । बृहस्पतिंम्‌ । अध्वरेषु । 
नमस्यत | अनांमि | ओज॑ः । आ । चके ॥ ५ ॥ ९ ॥ 


हेक्रलिमः यूयम्‌ अध्वरेपु शुचि द्धं बृहस्पतिमकेरचनीयेःस्तोनैमेमस्यत परिचरत 
अनामि अनमनशीळं परेरनमिमवनीयम्‌ ओमस्तस्यमछमाचके सैतोयाचे ॥ बृहस्पति वनस्पत्या- 
दिल्वादुमयपदप्रकृतिस्वर: | चके कमेडिंटयुत्तमेमकारळोपछान्द्स: ॥ ५ ॥ 
५. हे ऋत्विको, तुन लोग यज्ञ-समूह में अर्चनीय स्तोत्रो-दारा 
विशुद्ध बृहस्पति की परिचर्या करो । मे क्षत्रुओं-दारा अनभिभवनीय बल 
की याचना करता हूं । 


वृषभंचंषणोनांविश्वरूपमर्दांम्यम । वृहस्पतिवरेण्यम्‌ ॥ ६ ॥ 

वृषमम्‌ चर्षणीनाम्‌ | विश्वम्‌ । अद्यम्‌ । 

बूहस्पतिंमु । वरेंप्यम्‌ ॥ ६ ॥ 

ीनाग॒ष्याणावृषमममिमतफहवरकवश्वरप्पाहर्स शिश्रूपनामकगो- 
जेपी नि । मद्ये भाति 


: || विरूपं बहुनीहौविशंसंज्ञायामिति पूरषपदा- 
तालम यहा विसरूपामस्यसन्तीतिनशआदित्वादच्यत्ययः 
जामय दुमेशेतिवक्तन्यमिति्यतत्यय: || १॥ ह 


सं०३ अ०५ सू०६२] तृतीयोष्ठकः ३४५ 
अयसप्तमी- 
इयंतेंपूपन्नाघुणेसुष्ठतिदेवनव्यंसी । अस्मामिस्तुम्यैशस्यते ॥७॥ 


इयम्‌ । ते । पूषन्‌ । आघुणे । सुः्स्तुतिः । देव । नव्य॑सी । 
अस्माभि । तुन्यम्‌ । शस्यते ॥ ७ ॥ 
आघृणे दीपिन्‌ हेपूपन्‌ देव नन्यसी नवतरी इयं सुद्दतिःशोमनास्तुतिरूपावाक्‌ ते त्वत्सं- 
बंधिनीमवति सैपास्तुतिः अस्मामिः स्तोतृमिःतुम्यंत्वदर्यशस्यतेतांनुषस्वेत्युचरेणान्वय: || ७ | 
७. हे दीप्तिमान्‌ पूषा, ये नवीनतम और क्षोभन स्तुतिरूप वचन 
तुम्हारे लिए हूँ । इस स्तुति का उच्चारण हम रोग तुम्हारे छिए 
करते हुँ। 
तांजुंषस्वगिरंमम॑वा जयन्ती मवाधियंम्‌। वधुयुरिवयो्षणाम्‌॥८॥ 
ताम्‌। जुषस्व । गिर॑म्‌ । मर्म । वाजश्यन्तींम्‌ । अव । धिर्यम्‌ । 
वघूयुःश्ह॑व । योष॑णाम्‌ ॥ ८ ॥ 
हेपपन स्तोत्रंकुवीणस्य मम ता ताहशींगिरंस्तृतिलक्षणांवाचंजुपस्व सेवस्व स्तुत्याप्री- 
तस्त्वै वाजयन्तीं वानमन्नमिच्छन्तीं ह्पेकारिणींधियमिमांस्तृतिप्राते अवामिगच्छ तत्ररषटान्त:- 
वधूयुरिव ययावधूयुः ख्रीकामः योषणांक्षियंप्रत्यागच्छतितद्वत्‌ ॥ वाजयन्तीं वामशब्दा- 
दिच्छतीत्यधेक्यच्‌ तवन्ताच्छतरिरूपै कीपोनुदात्तत्वेप्त्ययस्वःः | अव भवरक्षणादिष्वित्य- 
स्पलोव्लिपम्‌ ॥ ८ हे पषा, मेरी उस स्तुति को ग्रहण करो । स्त्रीकामी व्यक्ति जैसे 
स्त्री के अभिमुख आगमन करता हे, वैसे ही तुम इस हर्षकारिणी स्तुति 
के अभिमख आगमन 
योविश्वाभिविपश्यंतिभुर्वनासंचपश्यंति। सर्ने:पूपाविताभुवत्‌॥१॥ 


यः । विश्वां । अभि । विष्पश्यति । भुव॑ना । सम्‌ | च । 
पश्य॑ति । सः । नः । पूषा । अविता । भुवद ॥ ९ ॥ 
यःपूपा किश्वासुवनासवोन्ज्लोकालामे आमिमुख्येनविपस्यति विश्नेषेणपक्याति किं 
तानिसंपश्यति तद्वस्तुयाथात्म्यंसम्पकूजानाति सताहशःपूपादेवः  नोऽ्माकमवितार्षको सुत्‌. 
भवतु | विपस्यति यद्गत्तयोगादनिषात:शपःपित्तवादनुदात्तत्वेघातुस्वरः तिक्चिदात्तवतीतिगते: 
निघातः | पश्यति अत्रसकमेकत्वात्परस्मैपदं पूर्ववदनिषातः । सुंवत्‌ भतेडेंट्यडागमः सूसुवो- 
स्तिमतिगुणप्रतिषेषेउव्लदेशः निषातः ॥ ९ | 
९. जो पूषा निखिल लोक को विशेष रूप से देखते हें ओर उसे देखते 
हें, वे ही पुषा हम लोगों के रक्षक हों । 


१४६ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०श्व०१० 


दशरात्रस्यपऐेहनिबैवदेवशस्रेतत्सवितुरितिदेतरसवैप्रतिपल्यूचस्पद्वितीयतृतीये । सूत्रित- 
श्व-तत्सवितुवेरेण्यमितिद्रेदोपोआगादिते । अमिट्ए्ठयपडहयो्रितीयेहनिैधदेवशस्ने 
प्रतिपल्यूचस्थैतेएवप्रयमाद्वितीये । सूजितश्व-तत्सवितुवेरेण्यमितिद्वेविश्वदेवेमिति | 


2 सेपादशमी- 
तत्लंवितुवेरेण्यंभगोंदेवस्यंधी महि । घियोयोन॑प्रचोदयांतू 9 ०११ ० 
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तत्‌ । सवितुः । वरेंण्यम्‌ । भर्गः । देवस्य । धीमहि । 
विर्य; | यः । नुः । प्रश्चोदयांत्‌ ॥ १० ॥ १०॥ 


यःसबितादेवःनोवस्माकंषियःकमोणिघमोदिविषयावाबुद्धीः प्रचोदयात्‌ प्रेरयेत्‌ तत्त- 
स्यसबोसश्वतिषु प्रसिद्धस्य देवस्य थोतमानस्य सवितुः समीन्तयीमितयापरेरकस्यनगत्सुः 
परमेशखरस्यआत्ममूर्त वेरेण्यं्वैरुपास्यतयाञ्चेयतयाचसंभननीयं मगः अविद्यातत्कार्ययोमे- 
जेताद्वगे: स्वयंज्योतिः परतरहात्मकेतेन:धीमहि तथोह॑सोस्रौयोसौसोहमितिवयंध्यायेम यद्वा 
तदितिमगोबिशपण समितुरदेवस्यतततादशंम:बीमहि आ किंतदित्यपेक्षायामाह-यइतिलिन्ञच्य- 
त्ययः यद्वगोबियः्रचोद्यात्‌ तड्यायेमेतिसमन्वयः यद्वा यशसवितासूये: घियःकमोणिप्र- 
बोद्यात्‌ प्रेरयत्रि तस्यसबितु:सबेस्यप्रसवितुर्देवस्यथोतमानस्यसूयस्यतत्सदैैश्यमानतयाप्रसिद 
वरेण्यं सर्वेःसंमननीयंमगे:पापानांतापकंतेनोमप्डळबीमहि घ्येयतयामनसाधारयेम यद्वा मः 
शब्देनाज्ञममिधीयते यःसवितादेवोषियःपरचोदयति तस्यप्रसादाद्वर्गोनादिळक्षणंफळंधीमहि 
घारयामः तस्याधारभूतामवेमेत्यरधः  भरगीइशाब्दस्याज्ञपरत्वेधीशब्दस्यकर्मपरत्वेचआाथवैणं-वे- 
दांस्छन्दाबिसबितुपेरेण्यमगेदिवस्यकवयोत्माहुः कमोणिबियस्तदुतेभतरवीमिप्रचोदयन्त्सवि- 
तायाभिरेतीति ॥ मग: भ्रस्पाके अधुन, अस्जोरोपधयोरमन्यतरस्यामितिरोपधयोडोप: रमा- 
गमः व ङुत्वम्‌ | धीमहि घ्यायतेडिके बहुडंछन्दसीतिसंप्रसारणं व्यत्ययेनात्मने- 
पर्द यदवा घीछआपारे ढिक्बिहुङंछन्द्सीतिविकरणस्यकुक्‌ | प्रचोदयात्‌ चोद्यतेडेटि आडागम: 
अत का ।° ॥ 
"जो सबिता हम लोगों की बुद्धि को प्रेरित करता हे, सम्पूर्ण 
सुतयो में प्रसिद्ध उत्त द्योतमान जगत्सष्ठा परमेश्वर के संभजनीय पर- 
ब्रह्मात्मक तेज का हुम लोग ध्यान करते हुं । 


॥ इतितृततीयस्यचतुषेदशमोवगे: ॥ १० ॥ 
रोल्पा हमजयोपनाY् मा सरवैरक्तेसवीबमासकतेनेमयस्यपरमात्मन: ताल 


म०शअ०पसू०१२]  तूतीयो्का त: 


स्युपेताशिरःसमेतांसेवेद्सारमितिषद्न्ति परवविशिक्टगायत्रीमाणायामैरपास्या समणक्या- 
हृतिल्रयोपेताप्रणवान्तागायत्रीनपादिभिरेपास्या तत्र्ुद्धगायत्रीमत्यक्खहैस्यबोषिका 

योनःअचोदयादिति नोस्माकंियोबुद्धीः यः प्रचोदयात्‌ प्रेरयेदिति सर्वबुद्धिसंज्ञान्त:करणप्रका- 
शाकसवेसाद्वीप्रत्यगात्मेत्युच्यते तस्यप्रचोदयाच्छब्दर्निदिष्टस्यात्मनः स्वरूपंभूतंपरंन्नश्त तत्सवि- 


जात्मकज्ञानैकविषयत्वम्‌ | देवस्येति स्वेद्योतनात्मकाखण्डनिदेकरसम्‌ । सवितुरदेवसत्यत्रष्य- 
थोराहोःशिरोबदौपचारिकः  बुच्यादिसर्वेहश्यसाक्षिडक्षणंयन्मेस्वरूपंतत्सवोषिष्ठानमूतं परमा 
नन्दुंनिरस्तसतमस्तानयेरूपेस्वप्रकाशचिदात्मकंनहेत्येवधीमहिष्यायेम । एवंसतिसहनद्व- 
णास्वविवतैनडप्रपश्चेनरजुसपेन्यायेनापवादसामानाधिकरण्यरूपमेकत्व सोबमितिन्यायेनस- 
क्षसाकषिपरत्यगात्मनोत्रह्मणासहतादात्म्यरूपमेकत्जेभवतीतिसरवोत्मकननश्मबोषकोयंगायत्रीमश्ःसंपदते । 
स्सव्याहतीनामयमर्य-म्रितिसन्मात्रमुच्यते ॥ १ ॥  सुवरतिसर्वमावयतिप्रकाशयती- 
ति्यु्यत्तयाचिद्रपमुच्यते ॥ २ ॥ सुव्रियततिव्युत्पतत्यास्वरितिसुधुसबैनियमाणुसस्वरूपसुच्य- 
ते ॥ ६ ॥ महइतिमहीयतेपूज्यतइतिन्युत्पत्त्यासवोतिशवत्वमुच्यते ॥ ४ ॥ जनइतिजनयती- 
तिजनः सकलकारणत्वमुच्यते ॥ ५ ॥ तपइतिसर्वतेनोरूपत्वम्‌ ॥ ६ ॥ सत्यमितिसर्वबाधारहि" 
त्तम्‌ ॥ ७ ॥  एतदुक्तंमवति-यतजकेसदूपंतदोडारवाच्येत्रहव आत्मनोःस्पसचचिदपस्पमा- 
बादिति । अषभूरादयः समैछोकाओङ्कारवाच्यत्रहात्मकाः नतद्यातिरिकंकिञचदस्तीति । व्या- 
हतयोऽपिसवीतमकनरह्ममोपिकाः ॥ गायत्रीशिरसोप्ययमेवार्धः आपपत्यामोतीतिम्युतत्याब्या- 
पित्वमुच्यते । ज्योतिरितिप्रकाशरूपत्व॑ रसइतिसवोतिशयत्वम्‌ 

क्तत्वं समैज्यापिसमैप्रकाशकसर्वोत्किष्टनित्यमुक्तमात्मरूपंसचिदानन्दात्मकयदोङ्कारवाच्यंतरक्ध 
तद॒हमस्मीतिगायत्रीमच्नस्याथे: । मुहाशयब्रह्महुताशनोहंकर्मेद्मशार्यहविईुतंसत्‌, । विठीय- 
तेनेदमहंमवानीत्ेप्कारस्तुविमियतेत्र यदस्तियद्वातितदात्मरूपंनान्यत्ततोमातिनचान्यद्‌- 
स्ति । स्वभावसंवित्मविमातिकेवजग्राहमगृहीतेतिर्पैवकर्सना ॥ इतिश्रीमच्छडुरमगवत्पादकृती 
मायज्रीमाष्यंसमासम्‌ ॥ 


अपेकादशी- 
देवस्यंसवितुर्वयंवाजयन्तःपुरॅस्ध्या । भगस्यरातिमींमहे ॥११॥ 


३१८ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०१ब्‌०११ 


देवस्य॑ । सवितुः | वयम्‌। वाजश्यन्तः । पुर॑म्‌ध्या । 
अगस्य । रातिम्‌। ईमहे ॥ ११ ॥ 
वाजयन्तः वानमनमात्मनइच्छन्तोवयंदेवस्यधोतमानस्यसवितुःपुर्यातद्विपयसतत्या प्र- 
ज्ञयावा मगस्यमजनीयस्यघनस्यरातिंदानम्‌ ईमहेयाचामहे ॥ रातिं मजेबृपेत्यादिनाक्तिनउदात्त- 
त्वम्‌॥ ११ 
११. हम लोगु घनाभिलाषी होकर स्तुति-द्रारा द्योतमान सविता 
से भजनीय घन के दान की याचना करते हुँ। 
देवनर॑/सवितारंविप्रायज्ञेःसुवृक्तिमिं:। नम॒स्यन्तिधियेषिताः॥१ २ 
देवम्‌ । नर॑ः । सवितार॑म्‌ । विर्भाः । यज्ञैः । 
सुवृक्तिर्शर्मेः । नमस्यन्ति । धिया । इषिताः ॥ १२ ॥ 
नरः कर्मणानतारोविमरामेभावनोष्वय्वोदयः धियेषिताः कर्मणाुदयावप्रयमाणाःस- 
न्तः सबितारदेवत्वायशैयैननीयैदैनिर्मिः सुवृक्तिमिः शोमतत्तेत्रिशवनमस्यन्ति परिचरन्ति ॥ 
नमस्यति नमोवरिवथ्ित्रङःक्यनितिक्यच्‌ ॥ १२ ॥ 
१२. कर्मनेता मेघावी अध्वयुंगण बुद्धि-द्वारा प्रेरित होकर यजनीय 
हवि भोर शोभन स्तोत्रो-द्वारा सविता देवता को अचना करते हें। 


। दत्ित-सोमोनिगातिगातुनिहे 
वानांतमस्यरानावरुणस्तमश्िनेत्यपैचमारमेदिति | 
सेपाजयोदशी- 
सोमोजिगातिगातुविददेवानामेतिनिष्कृतम्‌। ऋतस्ययोनिमासव॑म्‌ 
सोम॑ः । जिगाति । गातुशवित्‌ । देवानाम्‌ । एति । 
निःशकृतम्‌ । ऋतस्य । योनिम्‌ । आश्स्॑म्‌ ॥ १ ३॥ 
हतात १३॥ क 
१३. पथज्ञ सोम जानेवालों को हैं। उपवेशनकारी 
देवो के लिए संस्कृत यज्ञ-स्थान में पर वी र 
सोमोअस्मम्यद्रिपदेचतुष्पदेचपशावे । अनमीवाइपंस्करत्‌॥११॥ 


सोम; । अस्मभ्यम्‌ । विदे | चतुः्पदे । च। 
पर । अनमः | इष; | करत ॥ १४ ॥ 


मं०३अ०५ सू०६२] तृतीयोष्ठकः ३१३ 
सोमः खोतृभ्योष्स्मम्यै तथाद्विपदेस्मदीयेम्योद्विपा्य: चतुप्पदेपशवेचतुप्पाञ्योगवा- 
दिपञचम्यश्च॒ अनमीवारोगवर्मितानिइपोज्ञानिकरत्करोतु ॥ चतुष्पदे भसंज्ञायां पादस्यफद्धा- 
वः इुसोःसाम्यतिसंहितायाम्‌ आदेशप्रत्यययोरितिषत्व॑ बहुबरीहौपूषेपदस्वरः । कर्‌ 
त्‌ करोतेडेंट्यडागमः । इपसकरदि्नंद्वतयांकःकरदित्ादिनासत्म्‌ || १४ || 
१४. सोम हुम स्तोताओं के लिए एवम्‌ द्विपदों, चतुष्पदो ओर 
बशुओं के लिए रोगशून्य अन्न प्रदान करें । 
अस्माकमायुवर्थ्यन्नमिमांती:सह॑मानःसोम॑: सधस्थमासदत्‌ 3५ 
अस्माक॑स्‌। आयुः । वर्धय॑न । अभिश्मातीः । सह॑मानः । 
सोम॑ः । स॒धश्थ॑स्‌ । आ | असदत्‌ ॥ १५॥ 
ससोमोदेबः अस्माकमायुरन्नंनीवनंवावषेयन्वृद्धिप्रापयन्‌ अमिमातीः कर्मेविध्र- 
कारिणः  शक््सहमानोअमिमवत्स्माकंसबस्व॑हविधोनास्यंस्थानन्‌ आसदत्‌ आसीदतु ॥ 
असदत्‌ सदेछेटिहुप निपातः ॥ १५॥ 

१५- सोमदेव हम लोगों के अन्न या आयु को बढ़ाते हुए और कर्म- 
विघातक झन्रुओं को अभिभूत करते हुए हम लोगों के यज्ञस्यान में उप- 
बेडन करें 

अदा वह्नो सूत्ितञ्च-ञा- 
नोमित्रावुणानोगनतंरिशादसेति । चतुर्विशेहनिप्रातःसवनेमैत्रावरुणशखरेआनोमित्रावरुणेतिष- 
ळहस्तोतरियसंइकर्यूचः सूत्रितश्च-आनोमित्ावरणामित्रवयंहबामहति । स्तोमवृद्धावय- 
मेक्यूचमआवापाथेः सूल्रितश्च-आनोमित्रावरुणेतित्यूचाविति । दाक्षायणयरेद्वेअमावास्येकते- 
ब्ये तत्रोततरस्याममावास्यायांद्वितीयेहनिमेत्रावरुणआनोमित्रावरुणेतितस्यानुवाक्या सुत्रितश्व- 
आानोमित्रावरुणायडंहिषठंनातिविदेवुदानूइति । 


आनोमित्रावरुणाघुतैरगन्य॑तिमुक्षतम्‌ । मध्वारजाँसिसुकतू॥१ ६॥ 

आ | नः । मित्रावरुणा । घृतैः । गर्व्यूतिम्‌ । उक्षतम्‌ । 

मध्वाँ । रजाँसि । सुक्रतू इतिं सुश्कतू ॥ १६॥ 

सुक्रतू शोमनकमीणो हेमित्रावरणौ नोऽस्माकंगन्यतिं गर्वामागीगोनिवासस्थान 
घुतैःक्षरणसाधनैः पयोभिराउद्वतं समन्तास्सितम्‌ अस्मभ्यंदोखीरगा:भ्रयच्छतमितिमावः र 
जांस्यस्मदावासस्थानानिमध्वामधुरेणरसेनासद्तम्‌ ॥ गब्यूति गोयेतोछन्द्सीविवान्तादेशः । 
अध्वा समैविधीनाछन्द्सिविकह्पितत्वादत्रनुमागमामाव: ॥ ११ ॥ 
१६. हे शोभन कर्मकारी मित्रावरुण, हम लोगों के गोष्ठ को दुग्घ- 
दरणं करो । हुम लोगों के आवास-स्यान को मधुर रस से पूर्ण करो। 


३५० क्रक्संहिताभाष्ये  [अ०४व०११ 
उरूशंसांनमोवृधांमह्वादक्षस्यराजथः । ब्राधिंधाभिःशुचित्रता १७ 


उरुश्शंसा । नमःईवर्धा । महा । दक्ष॑स्य । 
राजथः । द्राधिष्ठामिः । शुचिक्वता ॥ १७॥ 
शुचित्रता परिशुद्धममोणौ हेमित्रावहणौ उरशंसा उरुमिबेहुमिःशंसनीयौ यद्वा उ- 
रु महत्‌ शंसःशखं ययोस्तौ नमोवृधा नमसाहविदक्षणेनाजषेनस्तोत्रिणवावर्धमानो द्राविष्ठा- 
भिः अल्य्तेदीपेस्तुतिब्धणामिवोम्भिः युक्त युवांदक्षस्यदद्ंबनंबलंवा तस्य महा महसेन 
राजथः ईशाये ॥ उरुशंसा शंसुस्तुती कमेणिषन्‌ कृत्स्वरः । द्राविष्ठामिः दीषेशब्दादिष्ठनि 
: नित्त्वादाययुदात्तः ॥ १७॥ 
१७. हे विशुद्धकमंकारी मित्रावरुण, तुम दोनों बहुतों-द्वारा स्तुत 
हो एवम्‌ हविरन्न या स्तोत्र-द्वारा वद्धंमान हो । दीघं स्तुतियुक्त हौकर 
धुन लोग घन या बल के महत्व से विराजमान होम । 


मैज्ञावरुणस्पप्रहस्ययाज्यागृणानाममदपिनित्पेपा सूत्रितश- नानम- 

दुम्िनेति | अध्यायोपाकरणेमप्डडादयन्तहमेगरणानामदभिनेत्येषा । न 
सूक्तेशदशी- 

'गणानाजमर्डमिनायोनांवृत्तस्यंसीदतझ । पात॑सोम॑मृतावृषा १८ 


गृणाना । जमत&अश्विना । योनौं । क्रतस्य । सीदतम्‌ । 
पातम्‌ । सोर्मम्‌ | ऋतशनुधा ॥ १८ ॥ ११ ॥ 


॥३॥ 


विशत्यूचंप्रथमंसूक्तम्‌ । अभ्रेयमनुक्रमणिका- 

तल्लोवार्ण्यश्ववेति । मण्डढद्रष्टावामदेवक्रपिः प्रथमाचतु:पष्टयक्षराअटि: द्वितीयद्विपा्- 
दक्षराजतिनगती तृतीयाद्वाससत्यक्षराघृति: चचतुथ्योद्या अनादेशपरिमाषयासपद्‌शत्रिटुमः 
कुत्जस्यसूक्तस्यमण्डढादिष्वाझेयमितिपरिमापयाअझिर्दैवता 

सूकतविनियोगो गिः आया्यायोपाकरणेभण्डलदिहोमेविनियुक्ता । 


ॐ त्वांह्यंग्रेसदमित्समन्यबोदिवासोदेवर्मरतिन्यैरिरइतिक्रत्वा- 
न्येरिरे । अम॑त्य॑यजतमत्येंष्वादेवमार्देव जनतप्चेतसंविः 
श्वमादेवंजनतप्रचेंतसम्‌ ॥ १ ॥ 


त्वाम्‌ । हि । अग्ने । स्म्‌ । इत्‌ । सकमन्यर्वः । देवास: । देवम्‌ | 
अरतिम्‌ । निषएरिरे । इति । करत्वा । निषएरिरे । अर्मत्यम्‌ । 
यजत्‌ । मर्त्येषु । आ । देवम्‌ । आश्देंवम्‌ । जनत । म्रश्चेतसम्‌ । 
विश्वम्‌ । आश्देवम्‌ । जनत । प्रश्चैतसम्‌ ॥ १ ॥ 


वामदेवस्तौति-हेअओ्ले समन्यवः मन्यु:स्पधी तयासहवर्तमाना: स्वसमानैःसपपैमानाइ- 
स्तैः :  देवंद्योतमानमरतिंशीमंगन्तारंत्वांसदामित्‌ संदैवन्येरिरे 


हि. सियस न तानि 
धनमाना'करत्वास्तुतिलक्षणेनकमेणान्यारेरे - यज्ञकमेगिदेवान्हविःप्रापयितुं तुं च त्वां 
FS क र ल क ल यजत यजनीय हेने अमर्ल्वमरणवमेरहितस्‌ आसतदेंधोतमानंम 
देवाहविःअपणाधेमननयन्‌  तथाप्रचेत्संकमीमिज्मादेवतत्तथशेण्वागन्तार॑ लां वि्धेननत 
झुगपज्ञानादेशवर्तिपुयशेपुयौगपथैनहविरानयनार्थन्यापतदेवाअकुर्वत. ॥ न्येरिरे ईरगतौ ढिटि 


मबत्वादान्नमवति सहेतियोगविमागात्समासः हियोगादनिधातः । क्रत्वा जसादिपुछन्द्‌- 
शिवावचनमितिनादेशामावः यणादेशः ॥ १ ॥ 


प 
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१. हे अग्नि, तुम द्योतमान और शी ब्रगामी हौ । स्पर्ढावान्‌ देव- 
गण तुम्ह सर्वदा ही युद्ध के लिए प्रेरित करते हें; अतएव यजमान लोग 
हरे त्वुति-दारा प्रेरित फरे । हे यजनीय अग्नि, तुम अमर, द्युतिमान्‌ और 
उत्कृष्ट ज्ञान-विशिष्ट हो । यज्ञ करनेवाले मनुष्यों के मध्य में आने के 
लिए देवों ने तुम्हें उत्पन्न किया हे । तुम कर्माभिज्ञ हो । समस्त यञ्चो में 
उपस्थित रहने के लिए देषों ने तुम्हें उत्पन्न किया हे । 
सध्रातंरंवरणमग्नआवंवृत्स्वदेवाँअच्छांसुमतीय॒ज्ञव॑नसँ 
ज्येष्ठयज्ञवनसम्‌। ऋतावांनमादित्यंचषेणीघृतंराजौनं 
चर्षणीधृतंम्‌ ॥ २॥ 


सः । आत॑रम्‌ | वरुणम्‌ | अग्ने । आ । ववृत्स्व । देवान्‌ । अच्छ | 

सुध्मती | यज्ञश्व॑नसम्‌ । ज्ये्टमू । य॒ज्ञश्व॑नसम्‌ । ऋतश्चौनम्‌ । 

आदित्यम्‌ । चपेणिश्वृत॑म्‌ । राजानम्‌ । चर्षीणिश्यृत॑म्‌ ॥ २ ॥ 

हेमे सताइशस्त्वै आतरमेकस्यानवासेनभातरंवरुणंवृणोत्युदकमितिवरण: तंदेव॑ 
यञ्चवनसं यशबननीयेहेविर्मिःसंममनीयं यजञवनसंचयज्ञस्यसंभक्तारंज्येष्ठमतिशयेनप्रशस्यम्‌ 
ऋतावानमपांस्वामितयोदकवन्तसत्यवन्तैवाआदित्यमदिते:पुत्रंचपेणीपृर्त मनुष्याणामुद्कम्- 
दानेनधारक॑सुमती शोमनबुस्या हेतुनाचषणीपृतं चमणिमिर्विदवलिपतंराजानराजन्तमेता- 
द्वरुणदेव॑देवान्देवनशाजांस्तोतृनच्छामिछक्ष्य आववृत्स्व आवर्तय अमिमुखीकुरु ॥ व- 
कृत्य बृतुवतेने छोटि बहुरुछन्दसीतिविकरणस्यश्छः निषातः । सुमती मज्ेवृषेत्यादिना 
किङ्नुदात्तः सुपांसुढगितितृतीयाया:पुवैसवणेदीधः एकादेशस्वरः । ज्येर्ठ॑.प्रशस्यस्येष्ठ- 
निञ्यचेतिज्यादेशः नित्तादादुदात्त: पकादेशस्वरः । यजञवनसं ` वनपणसंमक्तौ कर्मक्ते- 
रिच अत्यः गतिकारकयोरपिपूर्वपदपरछतिस्वरतंचेतिपूवपदस्वर: ॥ २ ॥ 

९: है आगन, तुम्हारे भ्राता वरण हे । वे हृष्यभाजन, यज्ञभोक्ता, 
कतित प्रशंसतोय, उदकवानू, अदिति-पुत्र, जलदान-द्वारा मनुष्यों के 
धारक, सुवुद्धियुक्त और राजमान हैं। तुम ऐसे वरणदेव को स्तोताओं 
के अभिमुख करो। 


द यमि पूतेतक सलेससायनम्यातकृतोनन- 


सखेसखायमभ्याववृत्सवाशुन' आकि द्यस्मभ्ब॑दस्मरंह्य 
कस १ 
तोकाय॑तुजेशुशुचानशं्ृध्यस्मभ्यदस्म शक धि 


र नुशङष्य मशंकेघि ॥ ३॥ 
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सखें । सखायम्‌ | अभि । आ | ववृत्ख | आशुम्‌ | न । चक्रम्‌। 
रथ्याशव । रंह । अस्मन्यम्‌ । दस्म । रंह्यं । अञ्न । मुळीकमू | 
वरुणे । सचां । विदः | मरुतस । विश्वक््मानुषु । तोकार्य । 
ुजे। शुशुचान । शम कृषि। अस्य्‌ दस्म शम्‌ । कृचि | ३॥ 
सले सलियृत दसम दीय ह्न तवससायवणमस्मम्यम्‌ असाद आाववृत्स्व 
अभिमुखीकुरु ततरच्टान्तः-रंह्य रंहणेगमनेसापुमतौरय्येव रभेयोनितावश्चौयया जु 
he शीघगन्तृचक्ंलश्ष्यदेशंप्रत्य| म त सचा तवसहायेवर्णेरळीकंसुखकरंहविः 
: खव्धवानसि तथा विश्वमानुपु सर्वतोव्यापतेजस्केषुमरत्यु सुलकरंख्वयवानाति आव 
रुणा&भिमारतयो:कमेणोरिष्दवानसीत्यथे: ञान दीप्यमान हेने तोकाय तुज्यतेपीड्यते- 
नेनमातागभेवासेनेतितोकंपुत्र: तस्मैतुनेतुनतिगच्छत्यनेनाइप्यंपितेतितुकू पतरः तसै इंदु 
कृषि कुरु दस्म दशेनौय हेमे असम्यंशंङृषि सुलंकुरु ॥ रव्येव रसस्वेमविलेरया- 
यवितियत्‌ इुपांशतिसुपोडदेशः । रंह्या रंहशव्दात्त्रसापुरितियक्मत्ययः यतोनावह्त्यायु- 
दात्तत्वम्‌ ॥ ३ ॥ 

३. है सख्िभूत वश्षैनीय अग्नि, तुम अपने सक्षा वरुण को हमारे 
अभिमुख करो, जैसे गमनकुशल और रथ में युक्त अववद्वय शो घगामी 
चक्र को लक्ष्य देश के अभिमुख ले जाते हैं। हे अग्न, तुम्हारी सहा- 
यता से वरण ने सुखकर हुव्य लाभ किया है तथा तेजोविशिष्ट मदतों के 
लिए भी सुखकर हव्य लाभ किया है। हे दीप्तिमान्‌ अग्नि, हुम हमारे 
पुत्र-पौत्रों को सुखी करो । हे दर्शनीय अग्नि, हुम लोगों का कल्याण 
करो। 


मीवरुणोसवि्ठछेतवनो अप्ेवर्णस्यविद्वानितिद्रेतति.. ।.. अज्ञातोययमिहत्र॑जुहुयात्तदाप्िवा- 
रुणीष्टि: तस्यमेतेएवयाज्यनुवाक्ये तदाहुर्यमाहितामिस्युपक्रन्याज्ञातं तस्ययाज्यानुवाक्ये 
त्वंनोअमेवरणस्यविद्वन्सत्वनोअमेवमोमवोतीति । 

त्वैनोअग्नेवरुणस्यविदवान्देवस्यहेलोवयासिसीक्ठाः । 

यर्जिधोवहितमःशोशुँचानोविश्वाद्देा सिप्रमुसुरध्यस्मत्‌ ॥४॥ 

त्वम्‌। नः। अमे । वरुणस्य । विदान्‌ | देवस्य । हेर्छ; | अर्व । 

यासिसीष्ठा: । यजिष्ठः । वहिंश्तमः । शोशुंचानः । विर्था। 

देषाँसि | भ्र । मुमुग्धि । अस्मत्‌॥ ४॥  . 

२३ 


= 
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हेओ विद्वान्समैपुरुपाधेसाधनोपायज्ञस्त्व . देवस्य योतमानस्यवरुणस्यहेळः्ोषान्नः 
अम्मत्संवत्थिन:वरुणकगैकान्याश्रहणान अवयासिसीष्ठाः अपनय किञ्च॒ यणिठ्लोयष्ट्रतमः 
वहितमो हविपामतिशयेनवोढा शो झुचानोतिशयेनदाप्यमानस्त्वं विश्वा सर्वोगिद्वेश्रॉसे पापानि 
ह्ेट्णि रजांसिवास्मदस्मत्त: पुगि प्रकर्षणमोचयः ॥ हेळः हेङृअनादरे किपू शासिरूपं शसः 
झत्वादनुदात्तत्वेधातुस्वरः । यासिसीष्ठाः यप्लेण्येन्तादाशीलिंड यासिसीयुडागमः छन्दस्यु- 
अयथेतििङःसावेधातुकत्वाण्णिखोपामावः अवपूर्वोयासि्विनाशेवतते । भुमुग्धि मुक्चतेर्छोटि 
पं बहलंछन्द्सीतिशप: श्छः ॥ ४ 
क ४. हे अग्नि, हुन सम्पूर्ण पुरुषार्थ के साधनोपाय को जानते हो । 
हुम लोगों के प्रति द्योतमान वरण के क्रोध का अपतोदन करो । तुम सबकी 
अपेक्षा अधिक याज्ञिक, हविर्वाही और अतिशय दीप्तिमान्‌ हो। 
तुम हम लोगों को सब प्रकार के पापों से बिशेष रूप से विमुक्त करो। 
सल्वनोअम्रेवमोभ॑वोतीने दिंछो अस्या उपसोव्युटी । 
अव॑यक्षचनोवर॑गंररांणोवी हिमुंळी कंसुहवोनएवि ॥ ५ ॥ १२॥ 
स: त्वम्‌ । नः । अभे । अवमः । भव । उती । नेदिः । अस्याः । 
उपसं; । विऽउ॑टौ । अवै । यक्ष्व | नः । वरणम्‌ । रराणः । बीहि। 
मुळीकम्‌ । सुश्हव॑ः । नः | एधि ॥ ५ ॥ १२ ॥ 
हेमन सताहृशस्त्वसऊती उत्या रहषणेननोऽस्माकं अबमः अवीचीन: मलासन्नःसन्‌ 
अस्याउपसलेब्युट्टीव्युच्छलेप्रात:कालेमप्मिहोत्रादिकमपिद्धयपैनेदिछो मव अतिशयेनास्मदन्ति- 
कस्योमव यद्वा उत्यागमनेनास्माकमवमोरक्षकोमव किब नोस्माकंवरुणं वरुणकृतंजलोद्‌- 
रादिरोगप्रआवरकंपापंवा अवयक्व अवय विनाशयेत्यथैः रराणः अस्मामिदतेहवििरममा- 
णः यद्ग 7 वहन सळीकं सुलकरमिदंहवि: वीहि मक्षय किव नोस्मा- 
क॑ सुहुवःशोभनाहानोपेत: एषिमव ॥ नेदिष्ठ: अन्तिकशव्दादिष्ठने अन्तिकबाढयोनेंद्सा- 
घावितिनेदेत्यादेशः नित्तादायुदात्त: | रराणः रमते:कानचि मकारकोपश्छान्द्सः यद्वा राते- 
थेब्छुकिव्यत्ययेनकानचू अम्यस्तानामादिरित्यायुदात्त: | एवि अस्ते घ्यसोरेद्वावम्यासललोप्थेति 
देशः त्यासिदत्वात्‌ हुस्म्येदेर्धिः निपातः ॥ ९ | 
५. हे अग्नि, रक्षादान-दारा तुम हम लोगों के प्रत्यासन्न होओ।' 
उषा के वितप्ट होने पर प्रातःकाल में अस्तिहोत्रादि कार्य की सिद्धि के 
छिए तुम हम लोगो के अत्यन्त निफटस्य होभो । हुम लोगों के लिए णो 
पर्णक जखोबरादि रोग और पाप हू, उनका विनाश करो । तुम यज- 
मानों के लिए अत्यन्त फलप्रद हो । तुम इस सुखकर हवि का भक्षण 


क्रो। दुम्हारा उत्तम रूप से आह्वान न 
कक -आह्वान करते हु. हमारे निकट आग: 
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अस्यञ्रेष्ठासुभगेस्यसंहकृदेवस्वचित्रतमामत्यैपु | 
शुपचघृतेनतसमध्यांयाःस्पाहादेवस्य॑मंहनेवधेनोः ॥ ६ ॥ 
अस्य । श्रेष्ठा । सुश्भग॑स्य । समूझटक्‌ । देवर्स्थ | चित्रध्वेमा । 
मत्यषु । शुचिं । घृतम्‌ । न । तप्तम्‌ । अर्ध्याया: । साहा | 
देवस्य । मंहनाश्इव । धेनोः ॥ ६ ॥ 


अस्यदचमगस्य झुधठुमनीयस्यमेदेवस्यश्रे्ठा अतिशयेनप्रशस्या संडक्‌ संदषिभेलेपुजितर- 
तमातिशयेनचायनीयापूननीयामवति स्पाही सरैः्हणीयाचमवति तत्रदटान्त:-ययादे- 
बस्यक्षीरकामयमानस्यपुरुपस्यअन्न्याः अहन्तब्यायागोः झुचितेगोयुक्तं्तक्षणयुक्तंतपतशतं 


क्षोरंस्हणीयंमर्वाते. तत्रैवृ्टन्तान्तर यपा  गांमिक्षमाणस्यमत्यस्यपेनो:दोग्यागोमेहनेव 
मंहतिदीनकमो दानंयथाम्रियकरंमवतितद्वत्‌ ॥ सुमगस्य आदत्त 
दात्तत्वम्‌ । स्पाहो कपोत्वतोषनोन्तउदात्त: । देवस्य दौव्यतीतिंदेव: दौव्यतेःकार्यपे- 
स्यप्चायचिरूपम्‌ ॥ ६ ॥ 

६. उत्तम रूप से भजनीय अग्निदेव का प्रशंसनीय अनुग्रह मनुष्यों 


के लिए अत्यन्त भजनीय तथा स्पृहणीय होता है, जैसे क्षीराभिलाषी देवों 

के लिए गोओं का तेजोपुक्त, क्षरणशील और उष्ण दुग्ध स्पृहणीय होता - 
हैं मौर जैसे मनुष्यों के लिए पयस्विनी गो भजनीय होतो हे । 
तिर॑स्यताप॑ग्रमास॑न्तिसत्यास्पाहादिवस्य॒जनिमान्यमेः । 
अनन्तेअन्तःपरिव्रीत्‌आगाचछुचिं:शुक्रो अर्योरोरुचानः ॥ ७॥ 


त्रि: । अस्य । ता । परमा । सन्ति । सत्या । स्पाहा । देवर्स्य । 
जनिंमानि । अन्नेः । अनन्ते । अन्तरितिं । परिश्वीतः । आ । 
अगात्‌ । शुर्चिः । शुक्र: । अर्यः । रोर॑चानः ॥ ७ ॥ 
झ्ेरझ्यमिमानिनो प्स्यदेवस्यत्रिःत्रीणि अभ्रिवायुसूयोत्मनात्रीणि तातानिप्रसिद्धानि 
परमा उत्तमानि सत्या यथार्थमूतानि जनिमानि जन्मानि स्पाही सर्वैः स्प्रहणीयानिसन्ति यद्वा 
अमञरेवत्रीणिजन्मानि दिवेस्परिप्रयमंमशञेअभिरिति त्रीणिनानापरिभूपन्त्यस्येत्येवमादियुमन्नेषु 
असिद्वानि । अनन्तेअपयेन्तेनमस्यन्तमेध्येस्वतेजसापरिवीतः परिवेष्टितः शुचिः सर्वेस्य 
शोषकः शुक्रोदीपियुक्तः अतएवरोरुचानःश्शंदीप्यमानः अयेः स्वामी ताहशोदेवः 
अगात्‌ अस्मदीयंयशंभत्यागच्छतु ॥ सत्या शेश्छन्दसिबहुङमितिशोर्छक्‌ । परिवीतः न्येमूसंबर- 
मे कमैणिक्तः, यनादित्वात्संप्रसारणं गतिरनन्तरइतिगते:अकृतिस्वर्वम्‌ । अये: ऋतो अये: 
स्वामिवेश्‍्ययोरितियत्मलययान्त़ोनिपातितः  स्वामिन्यन्तोदात्तत्वंवक्तन्यमित्यन्तोदात्तत्यम्‌ ॥ ७॥ 
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७. अग्निदेव का प्रसिद्ध, उत्तम और ययार्थभूत अग्नि, बायु तथा 
सूर्यात्मक तीन जन्म सबके द्वारा स्पृहणीय हे । अनन्त, आजा में अपने 
तेज-द्वारा परिवेष्टित, सबके शोधक, दीप्तियुक्त और अत्यन्त दीप्यमान 
स्वामी अग्नि हमारे यज्ञ में आगमन करें। 
सदतोविश्वेदभिव॑शिसआाहोताहिर॑ण्यरथोरंसुजिह्नः । 
रोहिदश्वोवपुष्योंविभावासदारण्वःपितुमतीवसंसत्‌ ॥ ८ ॥ 
सः । दूतः । विश्वा । इत्‌ । अभि । वष्टि । सदं । होता। 
हिरण्यश्रथः । रम््सुजिहदः । रोहितड्मश्व: । वपुर्ष्यः । 
विभावा । सदा । रण्वः । पितुमतीईइव । समझसत ॥ < ॥ 

देवानांदूतः होता देवानामाहाता हिरष्यरयः सुवणेमयरयोपेतः रंसुमिइःरमणीयशो- 
मनज्याढोपेतः सतादशोऽश्निः विश्वेत्सवोण्येवसग्य देवयमनस्यानानि अमिवष्टिकामयते पु- 
नब्धकीदृश: रोहि:श्वः रेहितवणोमश्वायस्यसतयोक्तः वपुष्यः वपुपिरूपेसाघुः विमावा का- 
र अतएनसदासमैदरण्ोरमणीयोभवति  तत्रदृ्टान्त:-पितुमतीवसंसत्‌ यथाज्ञादिव- 
रमणीयंतद्वत्‌ ॥ रंसुनिह: रमतेरन्येम्योपिहश्यतइतिविच्‌ बहुत्रीहोपूवेपद्स्वरः । व- 
पुष्य: तत्रसाधुरितियत्‌ तित्स्वरित: । विमावा छन्द्सीवनिपावितिवनिप्‌ ॥ ८ ॥ 

८. दूत, देवों के आह्वानकारी, सुवर्णनय रथोपेत, एवम्‌ रमणीय 
ज्वॉली-विशिंब्ट अग्नि समस्त यज्ञ की कामना करते हं! रोहिताइव, ` 
रूपवान और तदा कान्तियुश्त अग्नि अन्नेदारा समृद्ध गृह की तरह 
स हँ। 
सर्चतय॒न्मनुंपोयज्ञंन्युःप्रतंमद्यारंशनया!ंनयन्ति । 

सक्षेत्यस्यदुर्या सुसाधन्देवोमतस्यसधनित्वमांप ॥ ९ ॥ 

ट । चेतयत्‌ । भनुः । वन्धुः । प्र | तम्‌ । मह्य । रश॒नया । 
जयन्ति | सः । क्षेति । अस्य । दुयीसु । साध॑न्‌ । देवः । मस्य । 
सधनिश्त्वम्‌। आप ॥ ९ ॥ 


; ॥ साधन, 
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९. अग्नि यश में विनियुक्त होते हुँ । वे यज्ञ में प्रवृत्त मंतुष्यॉ को 
जागते हँ । अंध्वर्ृगण महती रशना“दारा उत्तर वेदि में उनका प्रण- 
यन करते हैं। यजमान के गुही में अभीष्ठ-साथन करते हुए वे निवास 
करते हे। बे द्योतमान अन्नि घनियों के साथ एकत्र बास करते हूँ। 


सतूनोंअमिनंयतुप्रजानन्च्छारद्नदेवभं क्तंयदस्य । 
घियायह्विशवैअमृताअ्केण्वन्यौष्पिता जनितासत्यमुक्षन्‌॥१ ०१ ३ 


सः । तु। न; । अभिः । नयतु । प्रश्जानन्‌ । अच्छ । रत्न॑म्‌ । 

देवश्मक्तस्‌ । यत्‌ । अस्य॒ । धिया । यत्‌ । विश्वे । मुताः । 
अर्कुण्वन्‌ । यौः । पिता । जनिता । सत्यम्‌ । उक्षन्‌ ॥ १० ॥१ ३॥ 
प्रजानन्सर्वनानानःसोञम्िः  देवमक्त॑ देवैदेवनशीछै: स्तोतृभिःसंमननोयम्‌ अस्याम्ेःसँ- 
बन्धियदुत्तमंरशंधनमस्तितद्रनमच्छामिमुरूयेनतुक्षिप्रनो प्स्मान्नयतुप्रापयतु अश्ताःमरणषमेर- 
हिताविश्ेसरवेदेवा:वियाहळेक्षणेनकमेणाहेतुना यत्यमम्निं अङ्कण्न्‌ हविषांप्रापयितारम- 
कुवन्‌ यस्यचाम्नेः्यो: पितापालयित्रीमनितामनयित्रीच अभ्नेदिव:सूनुरस्तिप्रचेताइतिश्रेवणात्‌ । 
यद्वा धौदेवनशीर्आदित्यः पिताननयिताच आदित्यादभिरित्याज्ञानात्‌ । सत्यंयथा्थमूतं 
तममिमुक्षन्‌ घृताद्याहुतिमिर्वम्वोदय:सिल्लान्ति ॥ देवमक्तं भनसेवायां कमेणिक्तः तृतीयाः 

कमेगीतिपरेपद्रतिस्वरः । उक्षन्‌ उक्षसेचने छङिरूप बहुळंछन्द्सीत्यडमावः | १० ॥ 

१०. स्तोताओंद्ारा भजनीय जो उत्कृष्ट रत्न अग्नि कां हे, 
उस रत्न को पर्वश अग्मि हमारे अभिमुखं प्रेरित कर । भरणःधर्म- 
रहित सपरस्त दैवो पै दत छे लिए अग्नि: का उत्पादन किया है। 
द्युकीफ उनके पालक और भनक हैं। अंष्वर्युगण धुतादि आहुतियों- 
दारी धयार्यभूत अग्नि को सिञ्चित करते हे । 
सर्जायतप्रथमःपस्त्यालुमहोबुझ्ेरजसोअस्ययोनौं । 
अपाव॑शीर्षागुहमांनोअन्तायोयुंवानोंवुषभ्स्यंनीळे ॥ ११ ॥ 
सः । जायत । प्रथमः । पर्त्पासु । महः । बुन्ने | रज॑सः। अस्य । 
योनौं । अपात्‌ । अषौ । गुहमानः । अन्तां । आश्योयुवानः । 
वृषभस्यं । नीळे ॥ ११॥ 

सोऽप्निःप्रथमभाहवनीयादिरूपतयाभ्ेठसन्‌ पस्त्या यनमानानांगृहेषु जायत अना 
यत  आाहुत्यधिकरणतयासंपद्यते तया महोमहतोःस्यरजसेम्तरिक्षस्यदुजषेषेएयिब्यांत- 
त्रषियोनाबुत्तरवेधादिस्थानेसंपधते सोभिरपात्‌ पादवर्मितः अशीषो रिरोवर्गितः तदेवाह- 


१ ऋ सं० ३. १, २५.। 
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अन्ता आदनेपादशिरसीगुहमानः अविज्ञेयपादरिराइत्यधः वृषभस्य  वर्षणसम्ै- 
स्यमेबस्य नीळे निल्येनमसि आयोयुबानः धूमाकारेणात्मानमायोनयन्वतैते यद्वा यः्र- 
यमोवैदयतोमिः फ्त्यामुनदीपुवु्लेन्तरिक्षेमहोमहतोरजसउदकस्यतेनसोवा योनौ स्थानेच च- 
रति अपाद्शीपोपादशिरोवर्गिता अन्ता आत्मनःपर्यन्तप्रदेशान स्वतेनसागुहमान:आच्छाद्‌- 
यन्‌ पुनश्चायोयुव्रानः तानितेनांसिस्वात्मनिमिश्रीकुवेन वृपभस्यमेबस्यनीलेस्थानेनमसिचर- 
त्रि सोमिरघुनाकमेयोग्यतयानायत ॥ अपात्‌ पाइस्यलोपोहस्त्यादिम्यइत्यकारछोपः समा- 
सान्तः । गुहमानः गुहूसंवरणे शब्जिकणी शानचिरूपं शानचोळ्यावेधातुकस्वरेकृतेप्रत्यय- 
स्वर: | आयोयुवानः युमिश्रणे यडछुकिशानचिरूपम्‌ अम्यस्तस्वरेणायुदात्तः ॥ ११ ॥ 

(१. अग्नि ही श्रेष्ठ हें। वे यजमानों के गुहों में ओर महान्‌ 
अन्तरिक्ष के मूल स्यान में उत्पन्न हुए हें। अग्नि पादरहित और 
शिरोवजित हे । बे शरीर के अन्तर्नाग का गोपन करफे जलवर्धी 
मेघ के लिएय में अपने को घूनाकार बनाते हे। 
्रशर्षआतेम्रथमंवपन््तस्य॒योनांवृयभस्य॑नीळे । 
स्पाहोयुवावपुप्योविभावासपप्रियासोजनयन्तवृष्णे ॥ १२॥ 
अ | शर्धः । आते । प्रथमस्‌ । विपन्या । क्रतस्य । योनां । 
बृपमस्यं । नीळे । रपः । युवा । वषुष्य: । विभाश्वा । सप्त । 
प्रियासः । अजनयन्त । वृष्णे ॥ १२ ॥ 
देको विज्या स्तुत्ाुक्तयु ऋतस्योदकस्प योनी स्थने वृपमस्य वपैणहतमधै- 

स्यमेबस्य नाळे कायश वैदुतामिल्पेणत्वांबतमानंर्पस्तेन: परथमा प्रकेंग 
गच्छति यब्वामिस्याहेः सरस्हणीयः युवा नित्यतरुणः बपुष्यःकमनीय: विभावा 
दीपिमान तस्मैतृष्णे प्रियासः प्रियाःसपहोत्रकाः अजनयन्त 
स्तोत्रमकुवेन, ॥ माते तरत डकि व्यत्ययेनात्मनेपदं निषातः | बिपन्या पनचेत्यस्य इन्प्र- 
र्पः 


परत्मवस्वरेणान्तोदातः  उदात्तयणोहल्पूवीदितिनिमक्ते- 
रुकक्वम्‌ । - विपन्येक्रतस्येत्यत्र संहितायामिकोसवर्णेशाकल्यत्यहस्वश्ेत्यनिको पिहस्व: 
'अनुनासिकब्ध || १२॥ 

१२ है आलि, घुम स्तुतिपुक्त उदक के उत्पत्ति-स्थान में मेघ 
के कुलायभूत (घोतला) अन्तरिक्ष में वर्तेमान हो । तेज तुम्हारे निकट 
सबंप्रयम उपस्थित होता हे । जो अग्नि स्पृहणीय, नित्य तरुण, कमनीय 
और दीप्तिमान्‌ हूँ, उन्हीं अग्नि के उद्देश से सप्त 


अदमत्रजामुदुघाववेअनरुदुन्राआजबुपसोहुवाना: ॥१३॥ 
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अस्मार्कम । अत्र । पितरः । मनुष्याः | अभि । प्र । सेदुः । ऋतम्‌ 

आशुषाणाः । अद्मक्वजाः | सुध्दुघाः । बन्ने । अन्तः | उत । 

उस्राः । आजन्‌ । उषसः । हुवानाः ॥ १३ ॥ 

अत्रोके पूर्वेमनुष्या:अस्माकपितरोङ्गिरसः क्रत॑यजमाशुपाणाः अझुवाना/सन्तः 

अमिप्रसेदु: अप्निममिल्क्षयप्रमसु: ` तेङ्गिरसः अश्निपरिचयोबछात्‌ अश्सत्रभा:परवतै:परिवृ- 
ताःबनेवृणोत्याच्छादयतीतिवत्ल॑ पर्वतबिछानतेर्तितमः तसिन्नन्तमेध्येस्थिताः सुदुः 
सष्ठदोखी: उल्लाः पणिमिरपत्द्तागा: उदाजन्‌ तस्माड्विङान्िरगमयन्‌ किंकुवेन्तः तमसो 
बिष्वंसिनीरुषसोदेवी अकाशार्ष हुवानाआहयन्तः ॥ बन्ने वृणोतेरौणादिकः कःकमादीनद्विम- 
वतइतिद्िवचनम्‌ ॥ १३ ॥ 

१३. इस लोक में हमारे पितूपुरुषों (अङ्गिरा आदि) ने यज्ञ 
करने के लिए अर्नि के अभिवुक्ष गमन किया था। प्रकाश के लिए 
उषादेवी का आह्वान करते हुए उन लोगों ने अग्नि-परिचर्या के बल से 
प्बंतविलान्तर्वती अन्धकार के मध्य से दोहवती धेनुओं को बाहर 
किया था। 
तेम्मृजतदहरवांसो अद्रितदेषामन्येअभितोविवोचन्‌ । 
पुश्वयंज्ञासोअभिकारमंचैन्विदन्तज्योतिश्चकृपन्तंघीमिः॥१ 8 


ते । मर्मजत । ददृश्चांस॑ः । अद्रिम्‌ । तत्‌ । एषाम्‌ । अन्ये । 
अभिरतः । वि । वोचन्‌ । पश्चर्झ्यज्ञासः | असि । कारम्‌ । 
अचैन्‌ । विदन्तं । ज्योर्तिः । चकृपन्त । धीभिः ॥ १४ ॥ 
तेङ्गिरसः अद्रिंपणिमिरपद्दतानांगवांनिरोषकंपवैतं दहगांसोबिदारयन्तःसन्तः मनत 
अझिपधेचरन्‌ एपामङ्गिरसांतततादशंकमे  अ्येमहपैयोमितःसवेत्रगतिविवोचन! विशेषेण 
अकथयन्‌ पश्चय्रासः पशुनिगेमनायीनियञ्जाणिउपायायेषतेङ्गिरसः कारं अमिमतस्यप्रयो- 
जनस्यकतीरमभिमम्यर्भयन्नस्तुवन्‌ ततस्तमोपहम्‌ आादितयाख्य्योतिविदन्ताङमत्त त्तो 
भीमिुदधमिश्कृपन्त यज्ञानकुवेन, ॥ मसेगत मूजूपशुद्वो यड्खाकै छबि व्यत्ययेनात्मने- 
पर्दै निषातः । चक्ृपन्‍्त झपूसामर्थ्य प्यन्तस्पहुल्चिकें सत्वद्धावामावश्छात्दसः ॥ १४ | 
१४, उन लोगों ने पवंतं को विदीर्ण करते समय अग्नि की परि- 
चर्वी की थी । अन्य ऋषियों ने उनके कर्म का कोत सर्बत्र किया 
था। उन्हें पशुओं को बचाने के उपाय ज्ञात थे । अभिमत फलप्रद अग्नि 
क्षा स्वतन करते हुए उन्होंने ज्योतिश्लाभ किया था, और बुद्धिबल 
पे पक्ष किया या। 
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तेगैव्यतामन॑साइम्रमुब्धंगायेमानपरिषन्तमत्रिम्‌ । 

इृहनरोवचंसादेव्येनव्रजंगोमन्तसुशिजोविवंत्रु:॥9५ ॥ ३४॥ 

ते । गव्यता । मन॑सा । दृध्रम्‌ । उव्धम्‌ । गाः । येमानम्‌ । परि । 

सन्त॑म्‌ । अद्रिम्‌ । हणम्‌ । नर॑ः । वच॑सा । दैव्येंन । ब्र॒जम्‌ । 

गोश्॑न्तम्‌ । उशिज॑ः । वि । व्चुरितिंवत्रु: ॥ १५ ॥ १४ ॥ 

नरः कमेणांनेतारः उशिनो$मिंकामयमानास्तेक्िरसः गज्यतागाइच्छतामनसाहम॑ गवा 
निेमनद्वारनिरोधकमुव्य समुव्बंसंहतं यद्वा उभिःप्रणाथः गोगिः पूर्णगा: येसानोनिय- 
च्छत्तं परिसबेतःसन्तंवतैमानंदहृंब्दंगोमन्त॑ गोमिर्यक्तंत्रजे गर्वानिवासस्थानम्‌ अद्रिपर्वत दै- 
ब्येनामिविपयेणवचसावेदात्मकेनस्तोत्रेण विरः गोनिर्गमनाथेमुदाटितवन्तः || उब्धम्‌ उन्ना- 


तिहन्तिनासमानाथेः यद्वा उम्मपूरणे कमेणिक्तः । येमाने यमेःकानचि एत्वाम्यासलोपौ 
जित्तादनतोदात्तः | परिपन्तमित्यत्रसंहितायामुपसगैमादुभ्योमस्तिबैच्यरइतिपत्वम्‌ ॥ १५ ॥. 


ढु 
१५. अङ्गिरा आदि कर्मों के नेता और अग्नि की फासनावाले थे । 

उन्होंने मन से गो-लाभ की इच्छा करके द्वारनिरोधक, दृढ़बद्ध, सुदृढ़, 
>गोओं के अवरोधक एवम्‌ स्त: ब्याप्त गोपूर्ण गोष्ठ-हूप पर्वत का 
_ अरिनिविधयक स्तुति-द्वारा उदुघादन किया था। 
तेमंन्वतप्रथमंनामंधेनोस्िःसममातुःपंरमाणिविन्दन्‌ |] 
तर्जानतीरभ्य॑नूपतुब्राआवि्वदरुणीर्यशासागोः ॥ १६ ॥ 
ते। मन्त । प्रथमम्‌ । नाम । धेनोः । त्रिः । सप्त । मातुः । 
परमाणि । विन्दन्‌ | तत्‌ । जान॒ती: | आभि । अनूषत । 

जाः | आविः । भुवत्‌ । अरुणी: । यसां । गोः ॥ १६॥ 
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इतिकीपउदात्तत्वम्‌ | अनूषत णुस्तुतौ डब्िरूपं कुटदित्वादगुणः । अरुणी: सोरलेपस्छान्द- 


सोगौरीमिमायेतिवत्‌ ॥ १६ ॥ 
१६. हे अग्नि, स्तोत्र करनेवाले अङ्गिरा आदि ने हो पहुले-पहल 


जननी वाक्‌ के सम्बन्धी स्तुतिसाघक बाब्दों को जाना, पश्चात्‌ वचन- 
सम्बन्धो सत्ताईस छन्दों को प्राप्त किया । अनन्तर इन्हें जाननेवालो 
उषा का स्तवन किया एवम्‌ सूर्य के तेज फे साय अदणवर्णा उषा 
प्रावरर्भूत हुई । 

नेशचमोदुधितंरोचंतद्यौरुददेव्याडषलोंभानुर्र्त । 
आसूर्योबृहतस्तिष्ठवजॉकजुमतेपुवूजिनाचपश्यंनू ॥ १७॥ 
नेंशैत्‌ । तम; । दुर्धितम्‌ । रोच॑त । दौ; । उत्‌ | देव्या: | उषसः । 
आनुः । अते । था । सूरयः । बृहतः । तिष्ठत! । अज्रान्‌ । 

ऋजु । मर्तेषु । वृजिना । च । पर्श्यन्‌ ॥ १७ ॥ 


तमः रात्रिकृतंष्वान्तंदुधितं दुषिःभररणकमी प्रातरभिविहरणकाछे उप्साप्रेरितंसत्‌ नेशत्‌ 
अनशत्‌. ततोथौरन्तरिश्रोचतादीप्यत ततोदेन्याः देवनशीलायाउपसोमानुः भ्रमा उदत उदगः 
च्छति अथ सूयेः बृहतोमहतः अज्ञानजरान्पर्वतान्‌गमनशीळात्रश्‍्मीन्वा आतिप्ठदष्यति्ठत्‌ 
किंन मर्तयेपुमनुष्येषु वि्मानशजुसत्कमे वृनिना वृनिनानि अनृजून्यसत्कमोणिच पश्य- 
ज्ष्यतिष्दितिशेषः ॥ नेशत्‌ णशअदरशने छक णशिमन्योरबिब्येत्ववक्तव्यमित्येत्यै शपः 
पित्त्वादनुदात्त्वेषातुस्वरः | रोचत रुचदीसौ ढळिरूपं वाक्यमेदादनियातः || १७ ॥ 
१७. रात्रिकृत अन्वकार उषा-द्वारा प्रेरित होने पर बिनष्ट हुआ । 


अन्तरिक्ष दीप्त हुआ । उपादेवो की प्रभा उद्गत हुई | मनुष्यों के सत्‌ 

ओर अतत्‌ कर्मों का अवलोकन करते हुए सूर्यदेप महान्‌ अजर पर्वत 

के ऊपर आल्ठ़ हुए । 

आदित्पश्नाबुंबुधानाव्यंख्यज्ञा दिटरकन॑वारयन्तययभेक्तम्‌ । 

विश्वेविश्वांसुदुर्यांसुदेवामित्रधियेवरुणसत्यमंस्तु ॥ १८ ॥ 

आत्‌ | इत्‌ । पश्चा । बुबुधाना: । वि । अख्यन्‌। आत्‌ । इत्‌ । 

रत्न॑म.। धारयन्त । युश्क्तम्‌ । विश्वें । विश्वस । दुयोसु । 

देवाः । मित्र । धिये । वरुण । सत्यम्‌ | अस्तु ॥ १८ ॥ 

आदिस्सूयोदयानन्तरं बुबुषानाः पणिमिरपहताः निरोधाल्िर्गतागाः जानानाः अङ्गिरसः 

पा पद्यातष्ठयदरेपुव्यल्यन अशेषेण तागाः अपश्यन्‌ तथा आदिदनन्तरं युमक्तं दीपियुक्तै 


देवेसंमक्तंवा रत्नं पणिमिरपदवतंधनंच घारयन्ताधारयन, कभगोधनानमङ्गरसा विश्वासु दु- 
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या सवेह विश्वेयणनीयाः सर्वेदेवाआनसु: हेमित्र भित्रमूत हेवरुणोपद्रवाणांवारक 
(अने करिये कमांक स्तोत्रेवा यनमानाय सत्यमस्तु यदेतत्तवोपद्रववारणसामर्थ्यतचथाथे- 
ूतमस्तु ॥ पश्चा फ्थपश्चाचच्छन्दसीतिनिपातितः | बुबुधाना: बुधेडिंटि कानचिरूप चित्त्वा- 


दल्तोदात्त: | मक्त मनसेव्रायां कमेणिक्तप्रत्ययः तृतीयाकमणीतिप्वेपद्भकृतिस्वर: ॥ १८ ॥ 
॥ १८ सुयोदय के Co आदि ने पणियों-द्वारा अपहूत 


गोओं को जानकर पीछे फी ओर से उन गोओं को अच्छो तरह से 
देज़ा एवम्‌ दोप्तियुक्त धन धारण किया । इनके समस्त गुद्दों में यृज- 
नीय देवगण आये । बवण-जनित उपदरवों का निदारण करनेआाले है मित्र- 
भूत असि, जो तुम्हारी उपासना करता हूँ, उसे सत्य फळ लाभ दरो 
अच्छांवोचेयगुशुचानम भिंहोतारंविश्वभरसंय जिं घन । 
शुच्यूषोअतृणन्नगवामन्थोनपूर्तपरिषिक्तमंशोः ॥ १९ ॥ 
अच्छ॑ | वोचेय । शुशुचानम्‌ । अभ्निस्‌ । हर्तारम्‌ । 
विश्वश्भरसम । यजिष्ठम्‌ । शुचि । ऊ्: | अतृणन्‌। न। गवाम्‌ । 
अन्धः । न । पूतम्‌ । परिंइसिक्तम्‌ | अंशोः ॥ १९ ॥ 
हेमे झुशुचान od होतारं देवानामाहातारं विश्वमरसम्‌ आहुतिद्वारादृष्टि- 
ुदंपय:नातृणत्‌ 


'तिरेवक्रियते | वोचेय बुवोवाचिः छिल्याशिष्यू हन्दस्युमययेतिसावैधा- 
हक्लालीबुटसओोप: । अपृणत्‌ उतृदिराहिसानादरयोः दोहनमेवऊपोहिसन्‌ । परिषि 
उपसगोत्ुनोतीतिसंहितायाफ्ले गतिरनन्तररतिगतेःस्वर: ॥ १९ |! 


१९. हे अग्नि, तुम अत्यन्त दीप्तिमान्‌, देवों के आह्वाता, विश्व- 
पोषक और सर्वापेक्षा यागशील हो। तुम्हारे उद्देश से हम 
करते हैं। यजमान लोग तुम्हें आहुति देने के लिए गौओं के ऊघः- 
खा से रा दोहन नहीं करते हे और न सोमलता-सम्बन्थी 
धित अन्न गृह में प्रक्षिप्त करते हूँ। वे लोग 
हार ह ग केवल तुम्हारी 


i विश्वेषामदितियज्ियानांविश्वेषामतिंधिम "न: थिर्मानुपाणाम्‌ । 
अग्नदेवानाः गनःसुमुळीको भवतुविश्ववेदाः ॥२०॥१५॥ 
Fr ॥ ह । विश्वेषाम्‌ | अतिथिः । 
अभिः । देवानाम्‌ । अर्व: | 0 क 
अवतु । विश्वल्लेदा: ॥ २० ॥ ३५ ॥ ह रली 
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यमश यियानाशाोिाितिः भदित एह 
कहत्यपः यद्वा विश्वेषादेवानामदितिः मस्यानीयः आधारमतइतियावत्‌ अंयैवामिरवे्ानरइति 
अतेः । तयायमम्रिविशिषामानुषाणामतिथिरतियिवत्पूज्योमवति देवानां देवनशाँनास्तोतृणा- 
मबोन्नंहविरावृणानःसंम नन. जातवेदा :नातंसर्ववेत्तीतिजातवेदा: सोमिस्तेषांस्तोतृणांधुखळीकः इुखकरो 
अबु ॥ अतिथि: अतसातत्यगमने ञरहतन्यजीत्यादिनाइथित्मत्ययः नित्त्वादायुदात्तः | मानुषाणां 
अनोरपत्यानीत्यरथ तिअनूमत्ययः घुगागमञ्च मित्तादायुदात्तः ॥ २० ॥| 
२०. अग्नि समस्त यज्ञाह देवों के पोषक हें । अग्नि सम्पूर्ण मनुष्यों 
के लिए अतिथिवत्‌ पूज्य हूँ । स्तोताओं के अन्नभोजी अग्नि स्तोताओं 
के लिए सुञ्चकर हों । 
योमतयनितिविशतयचद्रतीयंसूक्तं वामदेवस्यातरेहुममाम्नेय योमरखमि्युक्रमणिका । 
अस्यसुक्तस्पप्रातरनुवाकाधिनशख्यो:पूरवसूक्तेएवविनियोगउक्त: | 
योमत्यँध्वमृतक्रतावदिवोदेवेष्वरतिनिधायि' । 
होतायजिष्ठोमहा गुचध्दैदव्यैरमिर्मनुपईरयघ्यै ॥ १ ॥ 


यः । मर्त्यूषु । अमूर्त: । ऋतश्वां । देवः । देवेषु | अरतिः । 
निश्चायिं । होता । यजिष्ठः । महा । गुचध्यैं । हब्बैः । अभिः । 
मर्नुषः । ईरयध्यैं ॥ १ ॥ 


अमृतः मरणघर्मरहितः योमिमेत्येचमतुष्येषु ऋतावा सत्यवालिषायि निहितः यद्वा 
मल्ेपुमनुध्यकंबत्थिषुवागादीस्त्रियेषुनिहितः  मभिवोगम्वायलपरादिशदितिशचतेः । देवोदेवन- 
शौछोयोभिः _ इरादिपुेबेषुअरतिरमिगन्ताशत्रणां यद्वा देवछोकेगत्ता निधायि निहितः 
सचहोतादेवानामाहातायनिछोयपुतमोप्ति:  महास्वकायेनमहतातेतस्ा्चष्यै दीपिता 
निहितः किंच हग्मैहैवनीयैराज्यपुरोडाशादिमिहे विर्मिहतुभिर्मनुपोमनुष्यस्ययजमानस्यईरय- 
ध्यै स्वाप्रतिमेरणायनिहितः ॥ अरतिः ऋगतो वहिवस्यर्तिम्यब्यिदिति अतिप्रत्ययः चित्त्वा- 
द्तोदात्तः | निषायि दषाते:कमेणिठुडिरू्पं परादिP्छदीत्यु्तरपदाुदा्त्वम्‌ । जुष्य 
जचद तुमेक्येपरत्यः कित्त्वादगुण: प्रत्ययस्वरः | इरयध्ये देरयतेस्तुम्ेंध्येप्रत्यय: 
शित्तेनसावेधातुकत्वाण्णिहोपामाव: ॥ १ || 

१. जो सरणधर्म-रहित अग्नि मनुष्यों के मध्य में सत्यवान्‌ होकर 

निहित हैं, जो दीप्तिमान्‌, अग्नि इन्द्रादि देवताओं के मध्य में शत्रुओं 

के पराभवकर्ता हुँ, वे ही अग्नि देवों के आह्वाता और सबकी 
अपेक्षा अधिक यज्ञ करनेवाले हे । वे अपनी महिमा से प्रदीप्त होने 

के लिए उत्तर वेदि पर स्यापित हुए हे एवम्‌ हवि-द्वारा पजमानों 

को स्वर्ग भेजने के लिए स्थापित हुए हें 
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अयद्वितीया- 
इहत्वंसूनोसहसोनो अद्यजातो जाताँउभयौँअन्तरंमे ॥ 
दूतईयसेयुयुजानर्करेष्वक्रजुमुष्कान्वुर्षणःशुक्राँश्चै ॥ २ ॥ 


इह । स्वम्‌ । सूनो इतिं । सहसः । नः | अद्य । जातः । जातान्‌। 
उभर्यान्‌ । अन्तः | अभे । दूतः । ईयसे । युयुजानः । ऋष्व । 
ऋजुशुष्कान्‌ | वृर्षणः | शुक्रान्‌ । च ॥ २॥ 


हेसहसःसूनो बढस्यपुत्रामे अद्यास्मिन्दिवसेनो5ऱमदीये इहकमणिनातः आधानपत- 
मानेथिमे:संस्कृतस्त्व न्तः तेषांमध्येदूतः हवीपि देवान्प्रापयि- 
दयसे गच्छति कंकन देकप्व दर्शनीयाम्ने कजुमुष्कान, मुष्कशब्देनमांसल्ोमिपीयते क्र 
जवअसापकाः ऋनवश्यतेमुष्काश्वेतिकजुमुष्का: तान्दृषणः रेत:सेचनसमर्थान्‌ झुक्रान्दीप्य- 
मानानधाँध झुयुनानः स्वरथेयोगयन्नीयसे यद्वा भरच महन युयुनानः हविहनेनियु- 
ज्यमानस्त वृषणः हुविःसेचन्मर्ान्यनमानान्देवांबईयसे ॥ सूनोसहस: परमपिछन्द्सी- 
विसहसभराङ्गवद्धावाङ्गयो:सर्वानुदातत्वम्‌ । दयसे ईक्गतौ दिवादिः निषातः । युयुनानः 
युनेतेतैमानेछिटि कानचिरूपम्‌ । ऋय संहितायादृत्यकइतिप्रकृतिमावः । ऋजुमुष्कान्‌ स- 
मासस्वर: || २॥ 

२. हे बल पुत्र अग्नि, तुम आज हमारे इस कार्य में संस्कृत हुए 

हो। है दर्शनीय अग्नि, तुम आजु, मांसल, दीप्तिमान्‌ और बलवान्‌ 

असों को रय में युक्त करके जन्मविश्िष्ट देव और मनुष्यों के मध्य 

में हव्य पहुंचाने के लिए दुत बनकर जाते हो। 

अयवृर्ताया- 


अत्यांवूधस्ररोहिताघृतसूकतस्यंमन्येमनंसाजविष्ठा । 
अन्तरीयसेअरुषायुजानोयुष्मांशरंदेवान्विडआचमत्तान्‌॥ ३॥ 
अर्त्या। वृधख इतिं वधश । रोहिता । घृतस्र इति घृतश्लू । 
ऋतस्य । मन्ये । मन॑सा । जविष्ठा । अन्तः । ईयसे । ह | 
अुजानः । युष्मान्‌ । च | देवान्‌ । विश; । आ | च । मर्तीन्‌ ॥ ३॥ 
हेको कत्पातयगवतंमश्पिनमनपामनहो पिगनिछा. भगवती वर्षेय- 
- तीतिवूषमतंततर्तो बुत पुतमुदक तक्तो रोहितवर्णीअत्याअश्चौ सती जरा 
` भातोषमाबौ ताइ  झुमानोरर्‍येयुगानस्चं अपानदेवेलमेरतमावाचननी' 
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युप्मान्यष्टन्यान्देवान्विशः परिचारकान्मतोन्मनुष्यानन्तः पषभेदवितीया तेपांमध्ये आसमन्ता- 
दीयसे हविःस्वीकर्ठेयनमानानगच्छसि तद्धविः प्रदातुं देवान्गच्छासि ॥ मन्ये मन्यतिरबैति- 
कमी | मनसा ुपांसुङगितिपञचम्याआकारः । युनानः युनिरयोगे युपिवुषिहिरे:किचेतिआन- 
चूप्रत्ययः चित्ादन्तोदाचः || ३ | 
३. हे अग्नि, तुम सत्यनूत हो । में तुम्हारे रोहितवर्णवाले अशव- 

हृय की स्तुति करता हू । वे अइव मन की अपेक्षा भी अधिक बेगवान्‌ 

हे, थे अन्न ओर जल फा क्षरण करते हे । तुम दीप्तिमान्‌ अश्‍वद्दय को 

रथ में युक्त करके देवों और मनुष्यों के मध्य में प्रवेश करो । 

अर्यमणंवरुणमित्रमेषामिन्द्राविष्णूंमरुताअश्चिनोत । 

स्वश्वॉअभेसुरथ॑ःसुराधाएदुवहसुह॒विधिजनाय ॥ ४ ॥ 


अर्यमणम्‌ | वरुणम्‌ । मित्रम्‌ । एषाम्‌ । इन्द्राविष्णू इति । म॒रुतः । 
अश्विना | उत । सुश्भश्वः । अभे । सुशरथः । सुधा: | आ । 
इत्‌ । ऊँ इतिं । वह । सुऽहविषें | जनाय ॥ ४ ॥ 
हेने स्वश्वःशोभनाश्रोपेतः सुरथः शोमनरषः सुराधाः शोमनगन्धोपेतस्त्वम्‌ एषां 
मत्योनांमध्ये सुहविषे शोमनहविष्काय जनाय यनमानाय अर्यमादीनुतापिच अश्विनौ 
यष्ट्यान्देवानावहेदु आहयैव ॥ इन्द्वाविष्णू ऋजेनद्ेत्यादिनानिपातनादिनद्रशब्दआयुदात्त: 
देवताइन्द्रेचेतयुमयपदभङ्तिस्वरत्वम्‌ । सुहव नन्सुभ्यामित्युत्तरपदान्ोदात्तत्व्‌ ॥ ४ | 
४. हे अग्नि, तुम्हारा अश्व उत्तम हू, रथ उत्तम है और घन 
भी उत्तम हं । इन मनुष्यों के मध्य में शोभन हुविवाळे यजमान के 
लिए अर्यमा, वरुण, मित्र, इन्द्राविष्णु, मददुगण और आह्विद्यय का 


क्रो। 

गोमा अभेविंमाँअश्वीयज्ञोनृवत्संखासदमिवंपरमृष्यः | 

इळांवॉँएषो अंसुरप्रजावांन्वी्ोरि:प॑युबुप्रःसभावांन्‌ ।५।१ ६। 

गोश्मौन्‌ । अग्ने । अविंध्मान्‌। अश्ची । यज्ञः । नुवत्‌ऽसंखा | 

सद॑म्‌। इत्‌ । अप्रश्मृष्यः | इळाश्चान्‌। एषः । असुर । प्रजाश्चान्‌ । 

दीर्घ: । र॒यिः । प्थुश्ुप्रः । समाश्चांन्‌ ॥ ५ ॥ १६॥ 

हेअसुर बळवन, हेमे एष:मवीयोयंयज्ञः गोमान्गोमिस्तद्वान, अविमान्‌ अवय मेषाअः 

स्यसन्तितद्वान, अश्वी अश्वोपेतब्थास्तु नृवत्ससा नरः कमेणानेतारोध्वप्ाद्यस्तदन्तः स- 


सायोऽनुषठातारोयनमानायस्यसतथोक्तः सदमित्‌ सदैवअप्ररृष्यः अभवृष्यब्वास्तु तपा इळा- 
बात इढाहविदेक्षणमन्ने तद्वान्‌ प्नावान्‌ पुतरपौत्रादियक्तधास्तु दीपे:अविच्छिजञानुठानोर 
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पेतः रयिशेनवान्‌ ठप्तमत्वर्थीयः (थुवुष्तः पृथूनिबहुळानबुक्लानिधनादीनिकारणानियस्य 
सतयोः समावान्‌ उपद्रषटरूपसमायुक्तशधाल्तु ॥ नृवत्सला नरोयेषासन्तीतिदवत्‌ मतुप्‌ तस्य 


छान्दसंवत्यै हसवनुइ्यंमतुितिमतुपउवात्तवं बहुतीहीपूवपदस्वरः ॥ ९ ॥ 
५. हे बलवान्‌ अग्नि, हमारा यह यज्ञ गोविशिष्ट, मेषविशिष्ठ 


ओर अइवविशिष्ट हो । जो यज्ञ अध्वर्यू और यजमानविशिष्ट हे, वह यज्ञ 
सवंदा अप्रघुष्य, हविर्न से युक्त तथा पुत्र-पोत्रवान्‌ हो एवम्‌ अविः 
च्छिन्न अनुष्ठान से संयुक्त, धनसम्पन्न, बहुत घनों का हेतुसूत और उप 
देष्ठाओं से युक्त हो। 
यस्तेइध्मंजभरंत्तिष्विदानोमूर्घा नैवाततर्पतत्वाया । 
भुवस्तस्यस्वतवाँ ८ पायुरंग्रेविश्वंस्मात्सीमधायतउंरुष्य ॥ ६ ॥ 
यः | ते | इध्मम । जभर॑त्‌ । सिखिदानः । मूधोन॑म्‌ । वा । ततर्पते । 
त्वाध्या भुवः । तस्य । स्वश्त॑वान्‌ । पायुः । अभ्रे । विश्वस्मात्‌ । 
सीम्‌ | अघश्यतः । उरुष्य ॥ ६ ॥ 
हेममे तेत्वदर् यःपुमान्सिव्विदानः ्विदद्वात्रःसन! इष्मं त्वत्समिनधनार्थकाष्ठमा- 
रॅनमरदाहरति योबात्वाया त्वत्कामनया मूधीनं स्वमस्तकं ततपते काष्ठमारेणतापयति त- 
स्यताहशस्पुंसः स्वतवान्‌ स्वतवान्बनवानितितळवकारेउक्तं धनवान्‌ भुवःमवसि पायुः पाछ- 
ताहि सीमेनंविधस्मात्‌ अघायत्‌ अघायतः अमंपाप्रमिच्छतः पुरुषादुरुष्यरक्ष | नमरत्‌ हर- 
तेढेब्चिक्रिपं चब्बान्यतरस्थामितिचब्प्वेस्योदात्तवम | प्लिष्विदान: मिष्विदागात्रधर- 
णे कानचिरूप संहितायामादेशप्रत्यययोरितिधातुसकारस्यपत्वम्‌ । त्वाया त्वामात्मनहच्छ- 
तीस अत्योत्तपयोखेतिमनतसयतवदेशः  दकारस्यछान्द्समात्व॑ क्यनन्ताद्वा- 
तोमोबेममत्ययादित्यकारमत्यय: सुपांतुठगितितृतीयायाआकारः एकादेशस्वरः । सुः 
असारं मूसवोस्तिबीतिगुणप्रतिरेषः आगमस्यानुदातत्नेषातुस्वरः । स्तताँ«- 
पायुरित्यत्र संहितायांस्वतवान्पायावितिनकारस्यरुत्वम्‌ अत्रानुनासिक पवेस्यतुवेतिआकारोनु- 
जाहकः रेफस्यनिसमैनीयः कुष्वोःकःयीनेतिनयादेश:ः । अधायतः  अपमात्मनइच्छती- 
तवृन्ताच्छतपत्युय, शतुरनुमरतिविमकतेस्दात्तत्वम्‌ | 
उरु्य उल्शन्दुकष्टरादिः छोरिरूप निषातः ॥ ६ ॥ 


६. हे अग्नि, जो मनुष्य तुम्हारे लिए स्वेद (पसीने से) युक्त 
होकर लकड़ियों को ढोता हुँ, जो तुम्हे प्राप्त करने की कामना से अपने 
पक को काष्ठभार से उत्तप्त करता है, उसे तुम धनवान्‌ बनाते हो 

उसका पालन करते हो। जो कोई उसकी अनिष्ट-कामना 

हें, उससे तुम उसकी रक्षा करो । i 
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अयसप्रमी- 

यस्तेभरादन्नियतेचिदन्गनिशिर्पन्मन्द्रमतिथिमुदीरत्‌ । 

आदेंवयुरिनर्धतेदुरोणेतस्मित्रयिभुवोअंस्तुदास्वांनू ॥ ७॥ 

यः । ते । भर्रात्‌ । अन्निश्यते । चित्‌ । अन्न॑म्‌ । निष्शिर्षंत्‌ । 

मन्द्रम्‌ । अतिंथिम्‌ । उत्‌ःइईर॑त्‌ । आ । देव॒श्युः । इनर्धते । 

द्रोणे । तस्मिन्‌ । र॒यिः । धरुवः । अस्तु । दास्बांन्‌ ॥ ७॥ 

हेअमे यःपुमान्‌ अन्नियते अननमिच्छते तेतुम्यंहविळेक्षणंपुरोडाशांदेकमन्ञंमरात्‌ दा- 

हुंबिगरयात्‌ चिदितिचार्थे यब्धमन्द्रंमदकरंसोमॅनिशिपत्‌ नितराप्रयच्छति यय्भातियिमतिथिः 
बत्पूज्यत्वामुदीरत्‌ उत्तरवेधांप्रणणति आअपिच यश्वदेवयु: देवत्वंकामयमानः दुरोणे स्वकी- 
यगृहे इनघतेत्वांसामिञ्चि:समिन्धते तस्मिलेतसिमिन्पुरुपेरयिः पुत्रःघुवः आस्तिक्यबुच्यावैदिके 
मार्गेनिश्वळो$स्तु तथा दास्वान्‌ औदायेपितश्वास्तु ॥ मरात्‌ डुमञूधारणपोषणयोरित्यस्यढे- 
ट्याडागमेरूपं यदूत्तयोगादनिषातः । अन्यते. अन्नमात्मनइच्छन्‌ क्यच्‌ क्यजिचेतीलं 
हत्वश्छान्द्सः | निशिपत्‌ शासुअनुशिष्टो छुङि सर्विशास्त्यतिम्यश्ेतियुस्‍मदेशः शासइ- 
दस्हुळोरितीत्त्वम्‌ । उदीरत्‌ ईरगतौ छेटि ब्यत्ययेनपरस्मैपद्म्‌ भडागमः आगमस्यानुदात्तत्वेघा- 
उुस्वरः तिकिचोदात्तवतीतिगतेनिंधात: । इनधते मिड्न्यीदीपी छदि व्यत्ययेनशप्‌ रुषादित्वात्‌ 
इनम्‌ झाज्ञज्ोपइतिघालुनकारस्यळोपः हित्परत्वाभावातअसोर्ोपामाव: यढत्तयोगादनिधातः 
अमःस्वरः । दास्वान्‌ दाखदाने संपदादिढक्षणोमावेक्किप्‌ तदस्यास्तीतिमतुप्‌ मादुपषाया 
इतिवत्वं अत्ययस्यपि्त्वादनुदात्तत्वेघातुस्वर: | ७॥ 

७. हे अग्नि, अन्न की इच्छा करने पर जो कोई तुम्हें देने के लिए 
हबिरन्न घारण करता हुँ, जो तुम्हे हर्षकर सोम प्रदान करता है, जो 
अतिथि-रूप से तुम्हारा उत्तर वेदि पर प्रणयन करता है और जो 
व्यक्ति देवत्व फी इच्छा करके तुम्हें गृह में समिद्ध करता है, उसका 
पुत्र धर्मपथ में निश्चल और ओदार्यविश्विष्ट हो। 


क ठि सा हविष्मान्‌ । 
अश्वो नस्वे दम आहेम्यावान्तमंह॑सःपीपरो वाश्वांसंम्‌ ॥ ८ ॥ 
यः । त्वा | दोषा । यः । उषसि । प्रश्शंसात्‌ । प्रियम्‌। वा । 
त्वा । कृणवते । हविष्मान्‌ | अश्व॑ः । न । खे । दमें। आ। 
हेम्याश्वान्‌ । तम्‌ । अंहसः । पीपरः । वाश्वांसंस्‌ ॥ < ॥ 
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हेलओे यःसुमान दोषा दोपायांतरौत्वा ल्वांप्रशंसात्‌ संस्तुयात यश्ोषसि प्रातःकाले तां 
रेत. हविष्मान्संशतहविष्कोयोवायनमान: 'ताम्रियंहवििीक्कणवते कुयोत्‌ आ 
अथ दाश्वांसं हवि्देततवन्तंतंताहशंयजमानंस्तरेदमेस्वकीयेग्हे हेम्यावान्‌ सुवणेनिर्मितकक्या- 
बानश्वोन अश्वशव संचरंस्त्वम्‌ अंहसःपापरुपाहारिद्यात्‌ पीपरः पारंनय तस्मैयजमानायन- 
इुंपरयच्छे्यथेः ॥ दोषा सप्म्याआकारः । प्रशंसात्‌ शंधुस्तुतौ डेठ्याडागमेरूपम्‌ | छ- 
णवते कृविहिंसाकरणयोरित्यस्यढेटि पिन्विकृष्ययोरचेत्युप्रत्ययः ळेटोडाटावित्यडागमः यद्र 
त्तयोगादनिघातः प्रत्ययस्वरः । हेम्यावान्‌ हेमाहेति छत्द्सिचेतियप्रत्ययः । पीपरः पृपाङनपूर 
रणयोरित्यस्यण्यन्तस्य उङ्चिङिूपं निवातः || ८ || 
<. हे अग्नि, जो मनुष्य रात्रिकाल में और जो व्यक्ति उषाकाल 
में दुम्हारी स्तुति करता हे एवम्‌ जो यजमान प्रिय हृव्य से युक्त होकर 
तुम्हें प्रसन्न करता हँ, तुम अपने गृह में सुवर्ण-नितित सज्जा (काठी) 
विशिष्ट अश्व की तरह विचरण करते हुए उस यजमान की दरिद्रता 
से रक्षा करो । 
यस्तुभ्यमग्नेअमूर्तायदाउदुवस्त्वेकुणवतेयतस्नुक्‌ । 
नसरायाइादामानो वियोंषननेनमंहःपरिंवरदघायोः ॥ ९ ॥ 
यः । तुर्यम्‌ । अम्ने । अमृर्ताय । दारशत्‌ । दुवः । त्वे इतं । 
कूणव॑ते । य॒तश्खुंक्‌ । न | सः । राया । शशमानः । वि । योषत्‌ । 
न । एनम्‌ । अर्हः । परिं । वरत्‌ | अघध्यो: ॥ ९॥ 
हेमे योयममानः असाय मरणमेरहिताय तुम्यंदाशत्‌ हवीपिप्रयच्छैत्‌ यतसुक्‌ 
संयतसुकू यश्चयशमातः ले त्वयि दुवः परिचयीक्कणवते करोति शशमानः स्तोत्रकुर्वाण: 
सयनमानोरायाधनेननवियोषत्‌ नएथम्मवेत्‌ सदाघन्युक्तोमवेदित्यथेः अघायो: पापमिच्छ- 
॥ लहर नपरिवृश॒यात, नस्टशेवत्यथेः ॥ 


९. अग्नि, तुम अमर हो । जो यजमान तुम्हारे लिए हव्य प्रदान 
वा त लिए लुरू को संयत करता है, जो तुम्हारी 
_परिचर्या करता है, बहु स्तोत्र करनेवाला यजमान घन-शन्य न हो, 
हितको का आहनन उसका स्पर्श न करे। नटवर 


यस्यत्वमगेअघ्वरजु जोपोदेवो मर्तस्यसुधितंरराण; ॥ 


पैतेडंलोनासायंविश्ातांमयस्यंविप्तोबुपासंः ॥१०॥१:७॥ 


है 
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यस्य॑ । त्वम्‌ । अभे । अध्वरम्‌ । जुजोषः । देवः । मतैर्य । 
सुऽधिंतम्‌ । रराणः । प्रीता । इत्‌ । असत्‌ । होत्रां । सा । युविष्ठ | 
असांम । यर्स्य । विध॒तः । वृधासः ॥ १० ॥ 


दवेम रराणः रममाणः देवोदीप्यमानस्त्व यस्यमतेस्य मनुष्यस्यसंबस्विधुधितत्वदर्यतृव 
निहितम्‌ अध्वरमनुपहतंहविठक्षणमन्नुनोप: सेवसे हेयविष्ठ युवतम सा होत्रा सःहोतायनमानः 
प्रीतेदसतप्रीतएवमवेत्‌ असामतस्ययममानस्यसंबन्धिनोमवेम यस्यविधतः अभिपरिचर्याकुर्व- 
तोयजमानस्यहोत्रादयो वृषासः यशस्यवषेयितारोभवन्ति || जुनोषः जुपीप्रीतिप्ेवनयोरित्यस्थब- 
हुळ्छन्द्सीतिश्ठुः अडागमः अभ्यस्तस्वरः । सुनतिं दुघातेनिष्ठायां सुितवसुधितेनिपा- 
तनाद्वचादेशः गतिरनन्तरइतिगतेःस्वरः । असाम अस्तेरोटि आडुत्तमस्यपिचेत्याडागमः उ- 
'तमस्यापिद्वद्वावादनुदात्तत्वेधातुस्वरः । विधतः विधविधाने तुदादिः शतुरनुमइतिविमक्ते- 


रुदात्तत्वम्‌ | ! ° || 
द १०. हे अग्नि, तुम आनन्दयुक्त आर दीप्तिमान्‌ हो । तुम जिस 


मनुष्य का सुसम्पादित और हिसा-रहित अन्न भक्षण करते हो, हे युव- 
ततम, बह होता निश्चय ही प्रीत होता हे । अग्नि के परिचर्याकारी जो 
पजजमान यज्ञ के वर्धयिता हैं, हम उन्हीं के होंगे । 

॥ इतितृतीयस्यचतुर्येससदशोवगी: ॥ १७ ॥ 


अयैकादशी- 


चित्तिमचित्तिचिनवहिविद्यानपृष्ठेबवीतावृजिनाचमर्तान्‌ । 
राधेच॑नः स्वप॒त्याय॑देवादितिचरास्वादितिमुरुष्य ॥ १३ ॥ 


चित्तिम । अचित्तिम्‌ । चिनवत । वि । विद्वान । पृष्ठा$ईव | वीता । 
वृजिना । च॒ । मीन्‌ । राये । च । नः । सुऽअपत्याय॑ । देव । 
दितिम्‌ ।. च । रास्व॑ | अदितिम्‌ । उरुष्य ॥ ११ ॥ 
विदवान्माणिनांपुण्यपापरूपाणिकमीणिनानानः सोमिः चितिं ज्ञातन्ये पुण्यम्‌ अचित्तिम्‌ 
अनुपादेयत्वेनाचेतनीयंपापं यद्वा चिर्तिज्ञानम्‌ अचित्तिम्‌ अज्ञानं विचिनकत्‌ विचिनोतु प्रथ- 
करोतु तत्रदृ्टन्तः-पृष्ठेव यपाश्चपाढोश्ानावीता कान्तानिवृनिनादुवेहाणिच पृष्ठा एष्ठानि 
जेयोपादेयलेनपृषकरोतितद्वत्‌ किच मतोत्युण्यक्रतो5पुण्यकरतश्ममनुध्यान्एपक्करोतु ` हेदेवअसे 
स्वपत्याय शोमनपुतरोपेताय रायेघनाय नोऽभ्मन्कुरु दितिं दातारंचरास्वदेहि अदितिं पश्च- 
3  न्ययेद्रितीया आदातुसकाशादुरुष्य रक्ष ॥ चित्तिं चितीसंशचाने खियांक्तिन्‌ नित्तादायुदा- 
२४ 


J 
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त्त: । चिनवत्‌ चिनोतेडेंट्यडागमः । दितिं दाणदाने कमेणिक्तिचू । रास्व रादाने छोदि 
se अइवपालक जिस हे साया के कान्त एवम्‌ दुह पृष्ठों 
को पथक्‌ कर सकते हें, उसी तरह विद्वान्‌ अग्नि पाप और पुण्य को 
पृथक्‌ करें ॥ हे अस्निदेव, हन लोगों को सुन्दर पुत्र से युक्त घन दो। 
हुम दाता को घन दो और अवाता के समीप से उसकी रक्षा करो। 
करिदांशासुःकवयोई॑ब्धानिघारय॑न्तोदुयौस्वायोः । 
अतस्त्वसयाभ्नएतान्पद्धिः परेरा अये एवै; ॥३२॥ 


कविम्‌ । शशासुः । कवर्यः । अदब्धाः । निऽधारय॑न्तः । दुयीसु । 
आयोः । अत॑ः । त्वम्‌। इड्यांन्‌ । अभे। एतान्‌। प॒ट्‌ऽभिः । पश्येः। 
अहुतान्‌ । अयः । एवं: ॥ १२ ॥ 


हेजमे आयोभेनुष्यसयदुर्ा्ु गृहेषु अदब्धाः केनाप्यतिरसक्तानिधारयन्तः निवसन्तः 
कवयः कान्तड्शोदेवाः कार्विमेबाविनं त्वांशशासुः होतामवेतिशशंुः अतःकारणात्‌ अये: 
यशस्यस्वामी त्वं इत्यान्द्शेनीयानद्भतानाख्ययेरूपापतानिन्दरादेनितान्देवानेवेगमनशीले:पाडः 
पादै'स्वतेनोमिःपश्येः जानीयाः ॥ हश्यान इशिरमेक्षण क्हदुपधाचावूपिचृतेरितिकमीशिक्यपू 
किन्तादगुण: पित्ादनुदातत्नेधातुस्वरः ॥ १२ ॥ 

१२. हे भ्रग्नि, मनुष्यों के गृहों में निवास करनेवाले अतिरस्कृत 
वों ने तुम मेघाबी को होता होने के लिए कहा हे । हे अग्नि, तुम 
प्रेघावी हो, मजञत्वामी हो; अतएव तुम अपने चञ्चल तेज से दक्षतीय 
और अद्भत देवों को देखो । 
त्वमं्नेवाघतेुप्रणी तिःसुतसोंमायाविधतेयंविष्ठ । 
रत्रैभरशशमानायपूष्वेपधुश्न्दरमब॑से चर्षणिप्राः ॥ १३ ॥ 

त्वम्‌ | अभे । वाघते । सुञ्जनीतिः । सुतश्सोमायः। विधते । 
यविष्ठ | र्नंसू । मर । झाामानाय । घृष्वे । पथु । चन्द्रम्‌ । 
अव॑से । चणिश्जाः ॥ १३ ॥ 


हेपति इत इने दाहय बहा परेंबागशीछ हेमो णिः अपहत 
या कक झष्नूतरवेधांप्रणयनीयस्त्व॑ सुतसोमायविषतेत- 


बकीररनमुत्तमंधनम्‌ थु प्रसूत चन्जमाहा- 
बम अशे रहणायमर आहर चकः ॥ झुप्रभीतिः णौस्मापणे 
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कमेणिक्तिन, तादौचनितिक्कतीतिअनन्तरप्रशब्दस्योदात्तत्वम्‌ । एयुख्न्रमित्य्रसंहितायां इ 
स्वाबन्द्रोत्तरपदेमअेडतिसुडागमः ञत्वेनशकारः ॥ १३ ॥ 
१३. है दीप्तिमान्‌ युवतम अग्नि, तुम मनुष्यों की अभिलाषा के 


पूरक एवम्‌ उत्तर सेदि पर प्रणयन के योग्य हो । जो यजमान तुम्हारे 
लिए सोमाभिषव करता हु, तुम्हारी परिचर्या करता है ओर तुम्हारा 
स्तवन करता है, उसकी रक्षा के लिए तुम उसे प्रभूत, आह्वादकर तया 
उत्तम घन दो। 

अर्घाहयहयमंभेत्वाया पडिहेस्तेभिश्वळूमातनूमि': । 
रधनकन्तोअर्पसाभुरिजोक्रेतेयेमु:सुध्यआग्रुषाणाः ॥ १४ ॥ 


अर्ध । हुं । यत्‌ । व॒यम्‌ । अभे । त्वाश्या । प॒द्‌ऽभिः। हस्तेंमिः । 
चकृम । तनूभिः । ररथ॑म्‌। न । ऋतः । अप॑सा । सुरिजोः । ऋतम्‌ । 
येमुः । सुरुष्य: । आशुषाणाः ॥ १४ ॥ 
हेजभे अंषह अथखऴ वयंत्वाया त्वत्कामनया पढे: पादैःहस्तेमिः हत्तैस्तनूमिरव्ये- 
आवयदैव्यकृम यत्यस्मात्कारणात्‌ कर्मेसिच्यर्थी त्वामुपपादयामः तस्मात्युष्यः सुकमोणः 
आशुपाणाः कैमोणिन्यामुवन्‍त: तेङ्गिरसः ऋतं सत्यभूतं लांुरिमोः विश्वतःकमैकरणसा- 
मरथ्यपदाथोन्वेतिमुरिनी बाहू तयोःअपसामन्यनाज्येनकमेणायेमुः उद्च्छन्ति ततरन्त: 
र॒थंन यथा क्रन्तः कारवः शिश्पिनः क्रामन्तोष्वगावाहस्तयोर्यथारयमुद्च्छन्तितद्वत्‌ यद्वा 
सुरिनधेः देवान्मनुष्यांब्य बिJतइतिमुरिनो द्यावाशयिन्यौ तयोमेष्ये अपसापरिचरणकमै- 
णासत्यमृतैतमर्मि येमुरुयच्छन्ति. ॥ अघ संहितायांनिपातस्यचेतिदीपेः । क्रन्तः करोते. 
शतरि बहुङेछन्द्सीतिविकरणस्यलुक्‌ प्रत्ययस्वरः । झुरिनोः डुमृन्‌घारणपोषणयोः 
भूनउद्देतीनिप्रत्ययेषातोऋकारस्परफ: - मत्ययस्वर: ॥ १४ || 
१४. हे अग्नि, जिस लिए हम लोग तुम्हारी कामना से हाथ, 
पैर और शरीर द्वारा कार्य करते हे, उसी लिए यज्ञरत और शोभनकर्मा 
अङ्गिरा आदि ने बाहु-द्वारा काष्ठ मन्यन करके तुम सत्यभूत को 
उत्पन्न किया हैः जैसे शिल्पिगण रथ निर्माण करते हे । 
अर्धासातुरुषस॑ःससविप्राजायॅमहिप्रयमावेधसोनून्‌ । 
दिवस्पुत्राअङ्गिरसोभवेमा द्विजेमधनिनंशुचन्त॑ः ॥ १५॥ 
अध॑ । मातुः । उष॑ः । स्त । विप्राः । जायेमहि । प्रथमाः । 
वेधर्सः । नृन्‌ । दिवः । पुराः । अङ्करसः । भवेम । अद्रिम्‌ 
रुजेम । घनिन॑म्‌। शुचन्त॑ः ॥ १५ ॥ 
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बामदेवान्येःद्गिङ्गिरोमिःसहनूते अधापिच मातुरुषस:सकाशात्सप्त सप्तसंल्याकावि- 
प्राआज्ञावयंस्म:ः ्रधमाःशरेष्ठावयवेषसो 9षःपरिचारकाननृन्वेषसोविधातृत्रएमीन्वानायेमहि व- 
दंननयामः दिवोधोतमानस्यादित्यस्पपुत्रावयम्‌ अङ्गिरसोमवेम, भूतिमन्त;स्याम शुचन्तोदी- 

प्यमानावयंनिनुदवन्तमद्भिमषरुशेम . वषोर्थमिथ्याम यद्वा घनिनेपणिनामकाणुरापहृत- 
गोषनयुक्तमद्रिंपवैतरुनेम अङ्गिरसामादित्यपुत्त्वमेवमाम्रायते-तस्ययद्रेतस:्रथममुददीप्य- 
ततदसाबादित्योमवेदित्युप्रम्ययेज्वाराआसंस्तेश्निरसोमवर्शिति ॥ जायेमहि जनीम्रादुमोवे 
छिन जञाननोर्जेतिमादेशः । वेधसः डघानूघारणपोषणयोरित्यस्माद्विषानोवेधचेअमिप्रत्य- 
यः ातोरदेबूइत्यादेशः | दिवस्ु्ाइत्यत्र संहितायांपष्ठया:पतिपुनेतिविसनेनीयस्यसलमम्‌.। 
झुनेम रुमोमङ्गे अदादिः ढिब्रिपम्‌ ॥ १५ ॥ 

१५. हम सात व्यक्ति (बामदेव और छः अङ्गिरा) प्रथम मेघावी 
हैं। हम लोगों ने माता उषा के समीप से अग्नि के परिचारकों या 
रघिमयों को उत्पन्न किया है । हम द्योतमान आदित्य के पुत्र अङ्गिरा हें । 
हम दीप्तिमात्‌ होकर उदक-विशिष्ट पर्वत का या मेघ का भेदन करेंगे । 

अधायथांनःपितरःपरांसप्रत्रासोंअग्न्तमांशुषाणाः । 
शुचीदंयंदीधितिमुक्यशासःक्षामाभिन्दन्तोंअरुणीरपंब्रन्‌ ॥३६॥ 


अर्ध | यर्था । नः | पितरः । परांसः । परन्नास॑ः। अभे । ऋतम्‌ । 
आशुषाणाः । शुचिं | इत्‌ । अयन्‌ । दीधितिम्‌ । उक्थशासः | 
क्षाम । भिन्दन्त॑ः । अरुणी: | अप॑ । व्रन्‌ ॥ १६ ॥ 


हेमे अघापिच परासशेष्ठाःपरल्रासःपुराणाः ऋतंसत्यमूतं यज्ञं ययाययावदाञु- 
बाणाः अञ्जुवानानोप्स्माकोपितरोङ्किरिसः शुचिदीसंस्यानमयन्‌ अगच्छन्‌ तया दीचिर्ति ते- 
लखागच्छन्‌ किंच उक्पशासः उम्यनाशस्ाणांशंसितारः क्षाम क्षयकारणंतमःपापंवा 
'मित्दत्तोबिनाशन्तोज्िरसः अर्णीः  अरुणबणीःपणिभिरपहतागाः उषसोवा अप- 
अत अपावृष्व्मकाशितवन्तश्त्यये: ॥ अयन्‌ इणगतौ छर इणोयणितियण्‌ व्यत्ययेन 
` अडागमः । दीपितिं दौषीड्दीसिदेवनयोरित्यस्मात्क्तिनेहस्वस्डान्दस:नित्तादायुदात्त: । उ- 
नकारझपतिपातनादेव पढकारेहस्वशछन्द्सः । अरुणी: गौरादिरीषन्तः पकादेशस्वरः । 
ज्‌ क प ता ॥१६॥ 

६ ; हम श्रेष्ठ) पुरातन और सत्यभूत यज्ञ 
में रत पितूपुश्यों ने दीप्तस्थान तथा तेज प्राप्त किया था। उन्होंने 
क्यों का उच्चारण करके अन्वकार को विनष्ट किया था तया पणियों- 
द्वारा अपहूत अरुणवर्णा गोओं को या उषा को प्रकाशित किया या । 
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आप्रयणे आमेनद्रस्यहविषःसुकमोणइतियाज्या, छुत्रितघ-&ुक्रमोण:सुरुचोदेवयन्तो 
बिश्वेदेवासआगतेति । 


सैषासप्तदशी- 


सुकर्मांणःसुरुचेदिवयन्तोयोनदेवा ज्िमापम॑न्तः | 
शुचन्तोअभिववुघन्तइन्त्रेमूर्वगव्यैपरिषर्दन्तोअग्मन्‌॥ १७ ॥ 


सुश्कर्मीणः । सुकूचः । देवश्यन्तः । अयः । न । देवाः । जनिम । 
धमन्तः । झुचन्त॑ः । अभिम । ववृधर्न्तः । इन्द्रम्‌। उवेस्‌। गव्य॑स्‌ । 
परिक्षदुन्तः । अग्मन्‌ ॥ १७ ॥ 


हुकमीणः सुष्ट अनुष्ठितयागादिकमाण: सुरुचः शोमनदीस्तयः देवयन्तेविवान्कामयमाः 
ना: देवाः देवनशीछाः स्तोतारः जनिम स्वकीयंमानुषंनन्म घमन्तः यागादिल्क्षणेनकर्मणा 
निर्मेीकुर्व्तः तत्रदृष्टन्तः-अयोन ययाकमोरा: अयोमख्नेणबमन्तितद्वत्‌ ताहशाजम्रिंगुच 
न्तोहविरभिरदीपयन्तइन्दरेवबृधन्तः सोमेनस्तुत्यावावधेयन्तः अङ्गिरसः परिषदन्तः परितःसीव्तः 
सन्तः उ महान्तं गब्ये गोसङ्घम्‌ अग्मन प्रामुवन, ॥ सुकमोणः सोमेनसीइन्युत्तरपदा युदात्तत्व- 
म्‌ । घमन्तः ध्माशब्दाम्रिसियोगपोः शतरिपाधाष्मादिनाभमेत्यादेश: शपःपित्त्वादनुदात्तले शतु- 
इसार्भातुकस्वरः । ववृषन्तः वृधुवभने व्यत्ययेनपरस्मैपद शतरिशपःछु: । गन्यं गवांसमृह 
इत्यये खङगोरथादितियः । अग्मन्‌ गमेळेढि चेडेकिरूपस ॥ १७॥ 

१७. सुन्दर यज्ञादि काये भें रत दीप्तियुक्त तथा देवाभिलापी स्तोता 
चौंकती-दवारा निर्मल छोहे की तरह अपने मनुष्य जन्म को यागादि कार्य- 
हारा निर्मल करते हें। दे अग्नि को दीप्त तया इन्द्र को प्रबुद्ध करते हे । 
पारं ओर उपवेशन करके उन्होंने महान्‌ गो-समूह को प्राप्त किया या । 


अयाष्टादशी- 
आयूयेवशुमतिपश्वोअंख्यदेवानायज्ञनिमान्त्युँग । 
मतोंनांचिवुरवेशीरकपन्वृधेचिदर्यट पंरस्यायोः (ES 
आ । यूया । शतिं । पवः अख्यत । देवानांस्‌ । यत्‌ । 


जनिम । अन्ति । उम्र । मतीनाम्‌ । चित्‌ । उर्वीः । अकृपन्‌। 
बुधे । चिव । अर्यैः । उप॑रस्य | आयोः ॥ १८ ॥ 


ब 
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उम तेजस्तिन्‌ हेअमे देवानामझ्िरसांसम्बन्वियजनिम गोसंचमन्ति पर्तेतस्यसमीपे 
आल्यत्‌ आसमन्तादिन्द्रोपश्यत्‌ तत्रदृ्टान्तः-यूयेवे यथापश्वःपशतांगवांयूयानिशवमति 
अज्ञवत्याड्यगृहेबतैमानानिपश्यस्तिजनास्तद्वत्‌ यद्वा हेअग्े तवपरिचारकोङ्गिरसोगणः देवा- 
जामिन््ादीनांयज्ञनिम योयंजनः अन्तिमदात्तिके पशः पागिमिरपहतान्पशनाख्यत्‌ समन्तात्प- 
जति तत््न्तः-ययादुमतिशब्देकुवीणेगबांयूयायूयेपश्र:पशन्सर्यात्तितदत्‌ मतोनांचित्‌ मनुष्या- 
णामउबेशीः उरुम्यामङ्जवानाः उंहम्यामकुतइतियास्क: । प्रनाः भङकमन्‌ ताभिरानीतामि- 
सोमिः छूसाः समपोअमवन्‌ चिद्पिच॒अथे:स्वामीठव्बगोधनउपरस्यउसस्यनिपिक्तस्यापत्य- 
स्यवृचेवषेनायसमर्थोमवाते तथा आयोर्मनुष्यस्य अत्यादेश्वपोषणेसमथोमिवति ॥ यूथेव 
शसःसपम्यावाढादेशः | कुमति धुदित्यक्ञनाम यद्वा दुदुशब्दे भावेक्षिप्‌ छान्दसस्तकारछोपः 
तदस्यास्तीतिमतुप्‌ हस्वनुडम्यांमतुबिति मतुपउदाततत्वम्‌ । अल्यत्‌ ख्याप्रकथने ढङ्चिरस्य- 
तितक्तिल्यातिम्योडित्यलदेशः आतोठोपः । ननिम ननीप्रादुभीवे इननिम्यामिमननितिड्म- 
त्ययः निच्चादायुदात्तः । जहमन्‌ ऋपूसामर्थ्ये ढखिवहुङंछन्दसीतिविकरणस्यढकर्‌, 
रुहागमः ॥ १८ ॥ 

१८. हे तेजस्वी अग्नि, जिस तरह अन्न-विशिष्ट गृह में पशु-समूह 
रहता है, वेसे ही अङ्गिरा आदि देवों के गो-समूह के निकट हैं। उनके 
हारा लाई गई गों से प्रजा समर्ष हुई भो । झायं-अपत्य बद्ध॑त-समर्च 
सर मनुष्य पोषण-समर्थ हुए थे। 
अकंमंतेस्वपंसोअभूमक्रतमंवस्रचुपसांविभातीः | 
अनूनमभिपुरुषासुश्वन्त्रंदेवस्यममृ जतश्चारचक्षुंः ॥ १९ ॥ 
अकै । ते । सुःअर्पसः | अभूम । ऋतम्‌ । अवस्रन । उषसँः | 
विश्मातीः | अनूनम । अभिम्‌ । पुरुष । सुझ्चन्द्रम्‌ । देवस्य । 
मर्मुजतः । चारु । चु: ॥ १९ ॥ 

हेमे ततव परिचरणमकर्म अकुमै तेनकमैणास्वपसःशोमनकर्माणोभूम विमातीः 
ऐल ऋततेनोक्तन्‌ आच्छादयान्ति भारयन्तीत्यथैः | तपा ताउपप्त: अनून सं" 
श्वा बहुमा सुचे सटु भाहादकारिणं यदवा सुह्या किथ देवस्यधो- 


तमानस्यतवचारमनोहरंचयुः तेनमः परिभतोवय्पसोऽपूेिपषणान्ययः' ॥ अक 
में रोति करील । नतः सजूपुथुद्दो यस्क 02“ 


१९, हे अग्नि, हम तुम्हारी परिचर्या करते हैं, जिस हे, सते १) आन 
कर्मबाले होते हे । तमोनिवारिका उषा सकत तेज धारण छरती है । 
बह प्रण रूप से आज्वादफर अरित को बहुघा घारण करती हे | तुन 
द्योतमान हो। हम तुम्हारे मनोहर तेज की परिचर्या करते हुँ \ 


मं०१अ०१ सू०. ३] तृतीयोष्टकः ३७५ 
अथर्विशी- 


एतातेअ्नउचांनिवेधोवोंचामकवयेताजुंघस्व । 
उच्छाँचस्वकणुहिवस्यसोनोमहोरायःपुरुवारयन्धि ॥२०॥१९॥ 


एता । ते । अभ्रे । उचर्थानि । वेधः । अवोंचामं । कवयें । ता । 
जुष्ख । उत्‌ । शोचस्त्र । कृणुहि । वस्यसः । नः महः । राय: । 
पुरुश्वार । प्र । युन्धि ॥ २० ॥ 


बेघः विघातः हेअझे कक्येमेधाविने तेतुम्यस्‌ एता एतान्युचयानि उक्यानिशल्लाण्यवो- 

चाम त्वं तातानिजुषस्वसेवस्व किच त्वम्‌उच्छोचस्व उद्दीप्यस्व नोस्मान्वस्यसः अतिशयेन 

ोच्यते-पुरुरर पुरमिमेहुभिषेरणीय महोरायोमहद्नप्रयत्थि अस्म- 

भ्येप्रयच्छ || अवोचाम वचपरिभाषणे छुकि जुरडादेशः पादादित्वादनिषातः । कृणुहि छू 

विहिंसाकरणयोरित्यस्यडोदिूपं तिङउत्तरत्वादनिबातः । वस्यसः वसुमच्छब्दादीयसुनि 

क्िनमतोशुगितिमलुपोडुकिटिखेपेचछृते ईकारडोपश्छान्द्सः । यन्धि यमेग्रेंटि बहुङेछन्दुसीति 
बिकरणप्यडुक्‌ वाछन्दसौतिहेविंकर्पेनपित्त्वादक्तिब्वेतिधिरादेशः ॥ २० ॥ 

२०, हे विषाता अगिन, तुमं मेधावी हो । हस तुम्हारे उद्देश्य से इस 
सम्पूर्ण उक्य का उच्चारण करते हे, तुम इसका सेवन करो । तुम उद्दीप्त 
होकर हमें विशेष रूप से घनब्रानू करों। तुम बहुर्तो द्वारा बरणोय | 
हो। तुम हुम लोगों को महान्‌ घन प्रदान करो। 


॥ इतितृतीयस्यचतुर्षेएकोनर्विशोषग: || ! ९ ॥| 

आवोरानानमितिपोडशर्चतृतीयंसूक्त॑ वामदेवस्यार्ष ्रेष्ठुममामेयम्‌आव:पोळडेत्यनुक्ता- 

नतम्‌ । प्रातरनुवाकाश्विनशल्लयेर्िनियोगउक्त; | 
अयप्रयमा- 

आवोरार्जानमध्व्रस्यंरुद्रंहोतारंसत्ययजंरोदंस्यो: । 
अम्नपुरात॑नयिक्नोरचिचािर॑ण्यरूप॒मवंसेकणुध्वम्‌ ॥ १ ॥ 
आ। बः । राजांनम्‌। अध्वरस्य । रुद्रम्‌ । होतारम्‌ । सत्यश्ज॑म्‌। 
रोद॑स्योः । अभिस्‌ । पुरा तनयिल्लोः । अचित्तात्‌ । हिर॑ण्यम्‌ । 


अवैसे । कुणुष्वसू | १॥ 


३७६ ऋकसंहिताभ्ाष्ये [ अ०१ व० २० 


हेकल्विग्यनमाना: अध्वरस्ययञञस्यरानानमाषिपतिं होतारं देवानामाडातारे > 
रोख्यमाणं द्रवन्तं शज्रूज्ोदयन्तंवा यद्वा एपावाभप्ेस्तनूपेहुद्ररति. रुद्वात्मक रोद्स्पोषो- 
वापपिव्यो:सत्ययन॑. सत्यस्याज्स्यदातारं यद्वा सत्ययनंसत्येनहविषादेवान्यनन्त॑ यद्वा 
रोदस्योब्यौप्यवतमानहिरण्यरूपंघुवणेप्रमम्‌ एवंविधममि वोयुष्माकप्‌॒ अवसे Cas a  रबणाय 
तनायिल्लोस्तनयिज्ष्रशनिःसद्याकस्मिक:तत्सद्वशादचित्तात्‌ चित्त चित्तोपळ- 
बितसहन्द्रियोपसंहारोमरणमितियावत्‌ तन्मरणात्पुराप्रागेव आङ्नयुध्वं यूयंसमन्ताद्विर्मिर- 
मिमनष्यम्‌ ॥ रुदै रोदयतेरोदेर्णिङकचेतिरकप्रत्ययः । तनयिज्लो: तनिःशब्दार्थ: चुराविरद- 
न्तः स्तनिश्नुविषुषिगमिमनिम्योणेरिजुनितिशजुच्मत्ययः. किल्स्वरेणान्तोदात्तः झुपासहैकादे- 
शेएकादेशस्वर: । हणुष्व॑_झृविहिंसाकरणयोश्व डोरिहिपम्‌ | १ ॥ 

१. हे यजमानो, यज्ञ के अधिपति, देवों के आह्वाता, द्यावा- 
पुयिवी के अझदाता, सुवर्ण की तरह प्रभावाले और झत्रुओं को रुलाने- 
वाले र्द्रात्मक अग्नि को, अपनी रक्षा के लिए वच्ञ-लूप मृत्यु के पूर्ब ही, 
सेवा करो । ल 
अयंयोनिश्वकृमायंव॒यन्तेजायेवपत्य॑उशती सुवासाः । 
अर्वाचीनःर्पारवीतोनिषीदेमाउतेखपाकप्रतीचीः ॥ २॥ 
अयम्‌ । योनिंः । चकूम । यम्‌ । वयम्‌ । ते । जायाऽ्ईव । पसे । 
उशती इति । सुध्वास|: | अवर्चीनंः । पारिश्वीतः । निं । सीद्‌ । 
इमाः | ऊँ इति ।. सुधअपाक । प्रतीची: ॥ २ ॥ 

हमने र्थ यसुदिदशवयचङ्म कुमेः अयंयोनिः तवस्यानेमवति 
न Loeb 
स्पानेकरोतितद्वत्‌ हेस्वपाक स्वपस्क अने त्वपरिवीतः यह्व्यदेवेस्तेनो- 
मिर्ीपरितीतः अवीानोऽमदमिमुःसन्‌ निपीदोततरवेद्यामुपाविश तत्रस्पितस्पतेतव इमा 


लालंप्रसारणं गतिरनतरइतिगतेःश्वरः | २ ॥ 

२. हे अग्नि, पतिकामिनी एवम्‌ सुवस्त्राच्यादिता जाया जिस तरह 
पति के लिए स्यान प्रस्तुत करती हुं, उसी तरह हुम लोग भी उत्तर 
बैदिखुप प्रदेश प्रस्तुत करते हू, यही तुम्हारा स्यान हे । हे सुकर्मा अग्नि, 
तुम तेज-द्वारा परिवृत होकर हम लोगों के अभिमुख उपदेशन करो । 
यह सकल स्तुति तुम्हारे अभिमुख उपवेशन करे. । 


लम  कये' । 


~ = `= = दीस्मावदसोतामधुषुद्यमीळे ॥ ३॥ 


भं०४ अ०१ लू०३]  तृतीयोष्टक! ३५७ 


आश्युण्बते । अर्डपिताय । मन्म॑ । नृक्चक्षंसे | सुध्मृद्वीका | 
वेधः । देवाय॑ । शस्तिम्‌ । अमुंतौय । शंस । ग्रावा । सोता | 
मधुश्मुत । यम्‌ । ईळे ॥ ३ ॥ 


बेषः स्तीत्राणांकपेः हेस्तोतंः आश्चश्वते स्होत्राकर्णनंपराय अहपिताय अपाय अप्रः 
मत्ताय मृचक्षसे कणां सुखळीकाय सुमुखाय अम्रताय मरणघमरहितायंदेवाय तरमै न~ 
श्म स्तोत्रं शस्ति शल्नंच शंस मंघुपुत्‌ मदंकरस्यसोमस्यसोता तत्रब्शान्त:-आवेव 
ययागाबाहोमस्यसोतांतद्वत्‌ सोमामिष्वकुवीणोयनमानीयमभ्निमीढेस्तौति तससेतिसमन्वयः 
यद्वा गधुपुत्‌ सोमसुद्यनमानः अग्निमीळेस्तोति तत्रदृ्न्तः-यथाग्राबासोमस्यसाताशब्दे 
करोति व्रैतेवदन्तुप्रवयंवदामग्रावम्यइत्यतरजब्यांकतृत्वश्ुतमिति || आश्रप्वते शतुरनुगइ- 
तिबिभक्तेरदात्तत्वम्‌ । के ईडस्तुती ढढिश्ेपस्तआत्मनेपदेणितितळ्लोप! यद्वा ढ़िटितशब्दस्येर 
शादेशेङतेरूपम्‌ ॥ ३ ॥ 

३. हे स्तोता, स्तोत्र-ञ्रवण-परायण, अप्रमत्त, मनुष्यों के द्रष्टा, 
सुखकर और अमर अग्निदेव के उ्देश्य-से स्तोत्र और शस्त्र का पाठ 
करो। प्रस्तर की तरह सोमाभिषवकारी यजमान श्रण्नि की स्तुति 
करते हे । 
ह्वचिन्नःशरुपा अभ्नेअस्याक्रतस्यंवो ध्युतचित्स्वाधीः । 
क़वातंडक्यासंधमाद्यानिकदार्भवस्तिसख्यागुदेत ॥ ४ ॥ 


त्वम्‌ । चित्‌ । नः । म्ये | अभे । अस्या: । तस्यं । बो | 

ऋतु&चित्‌ । सुधआधीः । कदा । ते | उक्यां । स॒धुध्मार्यानि । 

कदा । भवन्ति । सख्या । गुँहे। ते ॥ ४॥ 

डेम त्व॑चित्‌ लमेव शस शमीराज्देकर्मनाम अस्याःशम्मै शेन्याःनोअमत्संबेर 
श्विनोस्पकर्मेण:देवतामंबस्ि हेक्रैतचित्‌ सत्यज्ञ अग्ने स्वाधी: सुकमोसुध्यानोवात्वम्‌ ऋतर 
स्पवोषि अस्मदीयंस्तोत्रबुध्यस्तर तेतव सधमादानि सहमदनिमित्तानि उक्था शेंखाणि 
कदाकस्मिन्‍्काह्ेमत्रन्ति भविष्यन्ति तथास्मदीयेगहे तेत्वयासहपस्यासख्यानिकृदाभविष्यन्ति | 
सघमाद्यानि नांदयेतेण्येन्तस्यांचोयदितिंयत्‌ं सधमादस्पयीरिति सेहस्यसघादेशः । मवम्ति 


विमावाकदाकँहोरितिभविष्यदर्थेछट | ४ || 
४. हे अग्नि, हम लोगों के इस फर्म के तुम देवता हौनी। है 
सत्यक्ञ अग्नि, तुम सुकर्मा हो । तुभ्हें हमारा स्तोत्र अवगत हो । छन्माद- 
कारक तुम्हारे स्तोत्र कब उच्चारित होंगे ? हमारे गृह में तुम्हारे साय 
कव सखाभाव होगा? 5 


३७८ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०१ व०२१ 


अब्रपञ्चमी- 
कथाहतहरुणायुत्वम॑प्रेकथा दिवे गहसेकंन॒आग॑ः । 
कथामित्रायमी ह्रुवेपृथिन्बैत्रव :कदरयस्णेकद्वगाय ॥ ५ ॥ २०॥ 


कथा । ह | तत्‌ । वरुणाय । त्वम्‌ । अग्ने । कथा । दिवे । 
गहसे । कत्‌ । नः । आग॑ः । कथा । मित्राय॑ । मीहूपें । पृथिव्यै | 
अर्वः । कत्‌ । अर्यम्णे । कत्‌ । भर्गाय ॥ ५ ॥ २० ॥ 


हेमे तवतदस्मदीयं पापं वरुणायकथागहेसे केनहेतुनागहोपूर्षमावेदयेः हेतिपूरणः 
दिवे चुढोकाययोतमानायसूर्योयवाकथा कप॑तत्पापमावेदये: नो5स्माकमागस्तत्पापंकत्‌ किमस्ति 
त्वत्परिचरणाज्ञास्तीत्यथेः तथा मीह्रुपेअमिमतफछसेक्रेमित्राय एयिव्यैच कयात्रवः कयमागोनूयाः 
अयेस्णेदेवायकतूकथं मगाय एतज्ञामकायचदेवायकत्कपंत्र्याः ॥ कथा किंशाब्दात्याहेतौचच्छ- 
न्द्सौतियाप्रत्ययः प्राग्दिशोविमाक्तिरितिविभक्तिसंश्ञायांकिम:कडतिकांदेश: । मौहुपे ` मिहसेचने 
कहौ दाखान्साहान्मीढाखेतिनिपातितः । त्रवः बूजव्यक्तायांवाने छेटि छेटोडाटावित्यडागमः 
पादादित्वादनिषातः भागमस्वानुदात्तत्वाद्वातुस्वर: ॥ ५ || 
५. हे अग्नि, वरण के निकट तुम हुम लोगों फौ पापजन्य लिन्दा 
क्यों करते हो ? अयवा सूर्य के निकट क्‍यों निन्दा करते हो ? हुम लोगों 
का क्या अपराध है ? अभिमत फलवाता मित्र और पृथिवी को तुमने 
क्यों कहा ? अथवा अर्यमा और भग नामक देवों से ही तुमने 


कों कहा | इतेतृतीयस्यचुपेबिशोबग: ॥ २० ॥ 
अयपप्ठी- 

कडिष्प्यांसुवृषसानो अंग्रेकदातायमरतवसेशुभये । 

परिज्मनेनासत्यायक्षेत्रव:कदजेरुद्वायनुञ्ने ॥ ६ ॥ 


कत्‌ | घिष्ण्यांसु | बृधसानः । अन्ने । कत्‌ । वार्ताय । प्रतवसे । 
डुभमृझ्ये । परि&्मने । नासंत्याय । क्षे । जब: । कत्‌। 
अभे | रुद्रायं । नृझ्ने ॥ ६ ॥ 


मं०१अ०१सू०३ ] तृतीयोष्ठकः ३७५ | 


कत्कथंनरूयाः हेअझे वृश्ले नृणांपापकतांह्ने रुद्रायदेवाय कत्कपमागोबवोबूया: ॥ 

नः वृषुवधेने असानजित्यनुवृत्तो न्हश्षिवृषिमन्दिसहिम्यःकिदित्यसानच्सत्ययः pe 

चित्तादन्तोदात्तः । शुमेये याप्रापणविच्‌ तत्पुसेकृतिमहुरमितिदवितीयायाअङक्‌ कृत्स्वरः । 

क्षे. क्षिनिवासगत्योः अन्येभ्योपिद्रश्यतइतिअधिकरणेडः  ततष्टा[ चतुय्थेकवचने 

आतोषातोरित्यत्राततियोगविमागादाकारर्रोपः । नृप्ते हनहिंसागत्यो: बहुङंछनदहीतै क्िप्‌ ॥ ६ | 

६. हे अग्नि, जब तुम यज्ञ में वर्ड मान होते हो, तव उस कथाको 

क्यों कहते हो ? प्रकृष्ट बलयुक्‍्त, शुभप्रद, सवंत्रगामी, सत्य के नेता 
वायु से बह कथा क्‍यों कहते हो ? प्‌थिवी से क्‍यों कहते हो ? हे अग्नि, 
पापी मनुष्यों को मारनेवारे स्वदेव से बह कया क्यों कहते हो ? 
कथामहेपुशिम्भरायंपूष्णेकद्रुद्रायसुमंखायहाविर्दे । 


कहि्णंवउरुगायायरेतोत्रव कदंग्रशरवेबृहत्ये ॥ ७ ॥ 


कथा । महे । पुष्टिम्‌ष्भराय । पृष्णे । कत | रुद्राय॑ । 
सु््मंखाय । हविःश्दे । कत्‌ । विष्ण॑वे । उरुध्गायाय॑ । 
रेत॑ः । अव॑ः । कत्‌ । अभे । शर॑वे । बृहत्यै ॥ ७॥ 


'हेअम्े महे महते पुष्टिम्मराय पुष्टिघारकाय पूष्णे एतज्ञामकायदेवाय कथा केनहेतु- 
ना पार्पत्रवीयाः सुमखाय सुपूजनीयाय सुयज्ञायवा हविदें आम्निर्पेणदेवानांहविदोत्रे यद्वा 
स्विश्छत्त्वात्‌ हविषोदाकरेरद्रायकत्कथंनरयाः तया उरुगायाय उरुमिबेहुमिर्गीयमानाय यद्वा 
प्रमूतकीनैयेविष्णवेरेतःक्षयहेतुपापंकत्कथंवदेः शरवे श्रणातिपक्ताओपधीरितिशर:शरत्संवत्सरः 
यद्वा हिंसिका निर्कतिः बृहत्येमहत्यैशरवे निकेैवाकत्कर्षपापत्वः ब्रूयाः ॥ पुर्टिन्मराय 
इमृज्षारणपोषणयोः संझ्ञायांमूतृवृनीत्यादिनालचू अरु्विषदनन्तस्यमुमितिपूवेपदस्यमुमागमः 
चित्वादन्तोदात्तः समासतः । हविंदें अनुदात्तस्यचयत्रोदाचकोपइतिसुपउदाततत्वम्‌ । शरे 
मियां शृस्वल्रिहितरप्यसीत्यादिनाउप्रत्ययः निदित्यनुवत्तेरायुदात्त: ॥ ७ ॥ 

७. हे अग्नि, महान्‌ एंवम्‌ पुष्टिप्रद पुषा से वह पाप-कथा क्यों कहते 
हो ? यज्ञभाजन, हुषिःप्रद रुद्र से दह्‌ क्यों कहते हो ? बहुस्तुति-भाजन' 
विष्णु से पाप की कया क्यों कहते हो ? बृहत्‌ संवत्सर अयवा निरति 
से बह कया क्यों कहते हो ? अयाष्टमी- 


क॒थाशर्घायम॒स्तामृतायकथासूरेबृहतेपृच्छघर्मानः । 
प्रतिंत्रवोदिंतयेतुरायसाधांदिवोजांतवेवश्विकित्वाच ॥ ८ ॥ 


१८५ क्रक्संहिताभाष्ये [अ०9घ०२॥ 


कथा | शर्धाय । मरुतांम्‌। ऋताय॑ । कथा । सूरे। बृहते । 
पुच्छ्यमानः । प्रति | बबः । अदितये । तुराय॑। साधर । द्विवः । 
जातझेदुः । चिकित्वान्‌ ॥ < ॥ 


हेजमे ऋताय गश्ने सत्यमूतायवामततांशर्षाय बलभूताय गणाय कथा केनहे- 
हुना मदीयमागाप्रतिब्र्याः तेनपृछ्यमान:सन्‌ तस्मैबृहतेमहतेसरेसूर्यायकथाकथवदेः तथा 
आदितये देव्ये तुराय त्वरितगमनायवायवे अदितये अदीनायतुरायवाप्रतित्रवः मदीयमा- 
ग्ाकपप्रतित्रूयाः यस्मादेवंतस्मात्‌ हेजातवेदोम्ने चिकित्वान्‌ तत्सर्वेजानानस्त्व॑ दिवोदीप्तानदेवा- 
त्साध साधय गच्छ यद्वा दिवोधुळोकस्पयज्ञबहनहक्षणकार्यसाघ कुरु ॥ सूरे सर्येबिधीनां 
छन्द्सिविकशष्पितत्वात्‌ खेयेत्वामावः अतोगुणेइतिपररूपत्वम्‌ । पृच्छयमानः प्रच्छशीप्सायां 
कमेणियक्‌ अहिज्येत्यादिनासंप्रसारणं शानचोळ्यावेषातुकानुदात्वेयर्स्वर:ः | साथ राधसाघसंसिद्ौ 
अन्तमीवितपयस्यश्ो््यत्येनशप्‌ ॥ ¢ | 
८. हे अग्नि, सत्यभूत मरदृगण सै वहु कथा (मेरा अपराध) क्यों 
कहते हो ? पृछ जाने पर महान्‌ सूर्य से बह कथा क्यों कहते हो ? 
देवो अदिति से ओर त्वरितगमन वायु से क्यों कहते हो? हे सवंज्च 
जातवेदा, तुम द्युलोक फे कार्य का साधन करो । 
कतेनंकरतनि्यंतमीळ आगोरामासचामघुमतपक्रमग्ने । 
कृष्णासतीरुांताघासिनेषाजामयेणपयंसापीपाय ॥ ९ ॥ 
कतेन | क्तम्‌ । निश्य॑तम्‌। ईळे । आ । रोः । आमा-। सचां । 
मधुमत्‌ । पक्वम्‌ । अभे । कृष्णा | स॒ती । हर्शता। घासिर्ना । 
इश । जाण | वरया । पीपाय ॥ ९ ॥ 
हम्म कोनसत्यमूतेनयज्ञेननियतम्‌नस्यूतसृतमुदक गोषेनोःपयरेळे आयाचे सान्ना- 
शदिर्यः 'लांयाचइयभिग्रोयः आमाअपक्का सा गोः अधुमन्मापुयेितंपरंप- 
हा पसनास्तासामेमरयेणजमरणनिमित्तेनतेनपयसापीपाय ... प्रा श्याययतितनैपम« 
॥ पीपय व्यायतेडिटि डिब्क्जेबेतिदीमावः ॥ ९..॥: 
९. हे अग्नि, हम्‌ सत्यभूत यज्ञ के साय नित्य . दद्ध दुग्ष की 
के हुग्ष 
याचना गोओं के निकड करते हे । अपक्व होकर भी वह गो मधुर और 
ओर ग करती है। बह इष्णवर्णा होकर मी घु, पुरक 
- आगघारक दारा ममयो का पोषण करती हँ। 


समै०१अ०१ सू०३] तृतोयाष्टकः 
अयदशपी- 
कृतेनहिष्मांवृष॒भश्निंदक्ःपुमाँ अम्निःपयंसापष्ठयेन । 
अस्पन्दरमानोअचरद्योधावुपाशुफदुदुहेपृक्षिरूघ:॥१ ०॥२.१॥ 


ऋतेन॑ । हि । स्म्‌ । वृषभः । चित्‌ । अक्तः । पुर्मान । अझ्नि। | 
पर्य॑सा । पृष्ठ्येन । अस्प॑न्दमानः । अचरत्‌ । बयःश्वाः । 
बुषां । शुक्रम्‌ । दुदुहे । पृक्षिः । उः ॥ १० ॥ २१ ॥ 
वृषभ; अभिमतफळव्पेक:पुमानभ्ेष्ठःसोभि; ऋतेनसत्यमृतेन्पृष्ठयेम धारकेणपयसा भक्तः 
सिक्तोमदति हिस्मचित्‌ त्रयःपूरणाःवयोघा;अन्नदः सोभिः अस्पत्दमानः एकत्रावस्थितः 
सन्‌ एवाचरत्‌ सवैश्रतेनसाचरति तथा वृषा अपमः पृश्षि:सूर्येः शुक्रंपयः उोन्तरिक्षैमे- 
ईबादुदुहे दोग ॥ अक्तः कञ्ुव्पाकिम्रक्षणगतियु कर्मेगिनिष्ठा | दुदुहे द्विकमकोयंपातु: । 
ऊधः अकथितंचेतिकमेतरज्ञा ॥ १० ॥ 
१०. अभिमत फलवर्षक और श्रेष्ठ अग्नि सत्यभूत और पुष्टिकर 
ढुग्घ-द्वारा सिक्त होते हें । अन्नद अग्नि एकत्र अवस्थिति करके सर्वत्र 
तेज-द्वारा विचरण करते हे । जलवंरंक सूर्य अन्तरिक्ष या मेघ ले 


पयोदोहन ad दन्त हे 
करलेनाङ्रिव्यसन्िदन्तःसमङ्गिरसोनवन्तगोलिः ॥ 


शुनंनर्‌ःपरिदचनुरासंमाविःस्व॑रभवज्ज्ञातेअ्ौौ ॥ ११ ॥ 


ऋतेन । अद्रिम्‌ । वि । असन्‌ । भिदन्त॑ः । सम्‌ । अङ्गिरसः । 
नवन्त । गोभिः | झुनम्‌ । नरः । परिं । सदन्‌ । उषसंम्‌ । 
आविः | स्व॑ः | अभवत्‌ । जाते । अभौ॥ ११ ॥ 
आङ्गिरसः मेषातिथिप्रस्तयः ऋतेनयशैनहेतुनागवांनिरोधकमद्रिपपते मिदन्तोविदार- 
चन्तःमन्तः व्यसन ब्यक्षिपम्‌ ततस्तेमोमिः संनसन्त समगच्छन्‌ नरः कमेणानेतारः ते शुने 
सुलेनउषसंपरिसदनुपरितः प्राप्नु ततः स्तसयोप्याविरभ्त्‌ सवेमेतदीत्वयिनातेमन्यनेन 
निष्पादितेप्तत्यमूदिति ॥ असन्‌ अस्येक ्वेरस्पतिवक्तीत्यादिनाअमदेश: अनिस्पमागमा+ 


मुशासनमि| हे ॥ ११ ॥ 
.. मेघातिथि आदि ने यज्ञ-द्वारा गो-निरोषक पर्वेत को विदोणे 


करके फेंक दिया था, और गौओं के साथ मिले थे। कर्मों के नेता उत 
अङ्गिरोगण ने सुखपूर्दक उषा को प्राप्त किया था। तदनन्तर सुर्यदेव 
अन्यन-द्वारा अग्नि के उत्पन्न होने पर उदित हुए । 


३८२ ऋक्संहिताभाष्ये [ अ०१व०२२ 
ऋतस्येवीरमृताअमृंक्ताअणोमिरापोमघुंमद्गिरमे । 
वाजीनसमेपुप्स्तुभानःप्रसदमिस्स्रांब॑तवेदघन्युः ॥ १२ ॥ 


ऋतेन॑ । देवीः । अमृता: । अमृक्ताः | अर्णःशभिः । आप॑ः । 

मर्धुमतूषभिः । अमे । वाजी । न । सेषु । प्रश्सतुभानः । प्र । 

सद॑म्‌ । इत्‌ । स्रवितवे । दधन्युः ॥ १२ ॥ 

म्न अस्ताः अमरणहेतवः अमृक्ताः रक्षप्रश्तिमिरबाविताः मधुमन्नमचुर्येपतैरणो- 

मिल्दकैयुक्तादेदी देन्योनच: ऋतेनसत्येनयशेनवहेतुना आपः आप्तन्या: सत्यः सद्मित्‌ सदैव 
खबितवे ल्लवणायप्रदधन्युः प्रगच्छन्ति  तत्रद्टान्तः-वानीन. यथासषुप्ेरणेषुप्रस्तुमान: 
परोत्साहामानोश्वः्रगच्छतितद्वत्‌ ॥ आपः भापूब्याप्ती आझोतेःक्रिपहस्वधेतिकमेणिकिप्‌ 
अमृक्ित्यादिना जसिदीधेः । परस्तुमानः स्तोमतिर्ेतिकमी ॥ १२ ॥ 

१२. हे अग्नि, मरण-रहिता, विघूनशून्या और मघुर जलपुक्ता 
देवी नवियाँ यज्ञ-द्वारा प्रेरित होकर जाने के लिए प्रोत्साहित अइव . की 
तरह सर्वदा प्रवाहित होती हे । 
माकस्यंयक्षसदमिडुरोगामावेशस्यप्रमिनतोमापेः । 
माश्चातुरग्रेअनृ जोऋणवे मा सख्युर॑क्षैरिपो भु जेम ॥ ३ ३.॥ 
मा । कस्य॑ । यक्षम्‌ । सदम्‌ । इत्‌ । हुरः । गाः । मा । वेशस्य॑ । 
अधमिनतः | मा । आपे: । मा । ज्रातुः । अभे । अनूजोः । 


हा लय । रि । पुजन ॥ : जेम ॥ १३ ॥ 
_ हममे होमा रं यइं : कदाषिद्‌- 


।पिमागच्छ प्रमिनतो हिंसकस्य वेशस्य प्रातिवेश्यस्य यजंमागाः तथा आपेभद्यतिरिक्तस्यन- 
पच्छ तया अनोः कुरिडनित्तस्यभातुः ऋणमुक्तणवद्नेयंहविजावेः माकामयेथा: 
तणा hs सल्युमिंत्रस्य रिपोः शत्रोेमोगसम्यधनंमासुजेम नमुझीमहि किन्तु त्वया 
दतंबनंयुजीमाहि ॥ हुरः इप्रसहाकरणे किप्‌ बहुछदसीत्यु्ं सावेकाचतिविमचेर्या- 
कत्वम्‌ | जुनेम झुनपाङनाम्यवहारयोः आशी व्यत्ययेनपरस्मैपदं ढिल्याशिष्यक्त्य- 
इत्ययः ॥ १३ j 

१३. हे अगिन, जो कोई हमारी हिसा करता है, उसके यज्ञ में तुम 
कभी न ज्ञाना क्सी दुष्ट बुद्धिवाले प्रतिवासी (पड़ोसी) के 
यज्ञ में न जाना । हमें छोड़कर दूसरे बन्धु के यज्ञ में न जाना। 
तुम कुटिलचित्त भ्राता के ऋण (हवि) की कामना न करना । हम लोग 
भी मित्र या शत्ु-दारा प्रदत्त धन का भोग नहीं. करेंगे । केवल तुम्हारे 
ही द्वारा प्रदत्त घन का मोग करेंगे। 


सं०१अ०१सू०३] तृतीयोष्टकः दे 
f अयचुतुर्दशी- 
रक्षांणोअग्रेतवरक्षंणेभीरारक्षाणःसुंमखप्रीणानः । 
प्रतिष्फुरविरुजवीहुंहाजहिरक्षोमहिंचिद्वावृघानम्‌ ॥ १४॥ 


रक्ष । नः । अग्ने । तव॑ । रक्षणेमिः । ररक्षाणः | सुध्मख । प्रीणान: । 
अर्ति । स्फुर । वि । रुज । वीछु । अंहः । जहि । रक्षः । 
महिं । चित्‌ । ववृधानम्‌ ॥ १४॥ 


सुमख सुयज्ञ छुघनेतिवा हेअझ्े ररक्षाणः भूशमस्माकंरक्षिता प्रीगानः हविर्मिऔत- 
स्त्वंतवरक्षणेनिःतवदीयैरवनेनोस्मात्रक्षपाढय मतिस्कुर आस्मास्परतिदीप्यस्त॒वीबुढ्मंह:पार्ष 
विरन विशेषेणनाशय किश्ष महिचित्‌ महदापि वावृधानं वर्षमान वृद्धा बाधक रको 
हि ॥ णः नश्चधातुस्योरपुभ्यइतिसंहितायांणत्वम्‌॒। ररक्षाणः रक्षेयेबछुकिचानरिरूपम्‌ । 
जहि हनहिंसागत्योः छोटि हत्तेजेइतिजांदेशः आमाच्छारयासिद्वत्वादतोहेरितिङब् 


भवति ॥ १४ ॥ 
१४. हे सुयज्ञ अग्नि, तुम हम लोगों के रक्षक हो । तुम हब्य-द्वारा 


प्रीत होकर आश्रय दान-द्वारा हमारी रक्षा करो । तुम हम लोगों को 
प्रदीप्त करो । हुम लोगों के दृढ़ पाप का तुम विनाश करो एवम्‌ 
महान्‌ ओर वर्द्धमान राक्षस का विनाश करो। 


एभिर्भवसुमनांअग्नेअकैरिमान्स्पृंशमन्म॑भिःशूर॒वाजांन्‌ । 
उतबह्माण्यक्रिरोजुषस्वसन्तेशस्तिरदैववांताजरेत ॥ १५ ॥ 


एभिः | भव । सुश्मनांः। अग्रे । अर्कै: । इमान्‌ । खुश । 
मन्म॑भिः । शूर । वाजांन । उत | ब्रह्माणि । अहिः । जुषस्व । 
सम्‌ । ते । शस्तिः । देवश्वांता । जरेत॥ १५ ॥ 


हले एमिमेदीयेरकॅरचंनीयेःशक्ञीः सुमनाः शोमनमनस्कोमय हेशुर इमानस्मदी- 
थान्हविलेक्षणान्वाभान्मन्ममिः्तोत:सहस्पूश प्रतिगृहाण उतापिच अङ्गिरः अङ्गतिहयीषि 
प्रामतोतीत्यक्रिराआम्रिः यद्वा येझ्ञाराआसंस्तेझिरसोमवज्ञितित्राक्षणम[ । तेपामञ्रिरसांकारण- 
स्वादभनरङ्गररत्वं तत्कारणस्वेचमन्रः-ये अङ्गिरसःसूनवस्तेअझनेःपरिमङिरेइति । ताइश हेअ- 


१ ऐन आ०३,३४,। २४० सेन ८. २, १.। 
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बरह्माणि मजानेजुफ्तंत सेवसव देववात देवार्थगता देवानंस्तोतरामेत्यधैः ताही शसति 
शंसनं तेत्वांसंनरेतसंवर्षयतु ॥ स्पृश स्पृशसंस्पशने तुदादिः । देववाता वागतिगन्धनयोः गत्य- 
भाका डतिकीरिक्तः देव! पंचादयनेग्तः केचेतिचतुथ्यस्तस्यपदस्यमक्कतिस्वर। ॥ १६ ॥ 

१५. हे अग्नि, हमारे इस अचेनीय शास्त्र-द्वारा तुम प्रीतमना 


होओ। हे शूर, हमारे इस स्तोत्र-सहित अन्न का ग्रहण करो। हे हवि- 
रक्ष के गृहीता अग्नि, मन्त्र का सेवन करो । देवों फे उद्देश से प्रयुक्त 
स्तुति तुम्हें संबरद्धित करे । 

हताविश्वोचिदुवैतुम्यवेधोनी थान्यमैनिण्यावर्चीसि । 
निवचॅनाकवयेकाव्यान्यंदसिपॅम॒तिभिर्विमक्यै॥9६॥२२॥ 


एतः। विवा ।विदुषें। तुम्य॑म | वैधः । नीथानिं। अंग्लें। निष्या । 
वचाँसि | निश्चर्चनों | कैवयें । काव्यानि । अशासेषंम्‌ । मृति&मिं: । 
विग्रः । उक्यैः ॥ १६ ॥ २२ ॥ 


वेषःविरवातः हेमन विदुषेकमविषयज्ञानंवते कंवये करान्तदाशिने तुभ्यं नीथानि फछ- 
प्रापकाणि निण्या गूहानि निवचनानि नितंरांवक्तंडंपानिकांव्यानि कनिमिमेंबाविभिःकृतानि 
शता विश्वा एतानि सबीणि वचांसि वाक्यानि मतिम्िमननीयेःस्ोैर्यैःशख्ेधसहितं; 
बिप्ःमाझो$्हमशंसिपमवोचं तानिसेवसेत्ययैः ॥ १६ ॥ 

१६. हे विघाता अग्नि, तुम कर्मे.विषय को जानेवाले और उत्कृष्ट 
दृष्टा हो । हुम प्राज्ञ लोग तुम्हारे उद्देश्य से फलप्रापक, गूढ, अतिशय 
ब्रकतव्य और हम कवियों-द्वारा प्रयित इस समस्त वाक्य का स्तोत्र और 
शास्त्रों के पाय जक्हारण करते छे) 


॥ इंतिठृतीयस्वतुर्थेद्राविशोवरगी: ॥ २२ | 


ङूणुलेतिपधवशबैचतुधशषक्तम्‌ वामदेवस्पार्ष जेम रक्षोहामिदेवतार्क ृणुष्वपे” 
नाराकन्मिखनुकमणिका । प्रातरुवाकाशिनशखयोःसृक्तविनियोगः प्रिह 
पामडत्याचया:पंदर्चाविनिवुक्ताः सत्रि झ्ञणुष्वपानशसितिनपृष्वीमितिपञ्चेति । 


कुणष्वपाजःपर्सितिंनपुर्थ्वायाहिराजेवामंवॉँइनेंन । 
तृब्वीमनुप्रसितिंदरणा नास्तालिविध्यरक्षस॒स्त॑पिंडै: ॥ 4 ॥ 
कुणुष्व | पा: | अईसितिस्‌ | न | पृथ्दीम्‌ | याहि। राजाँश्ड्व । 


अभश्वान्‌। इमेंन | तृष्वीम्‌ । अनु | प्रधसितिम्‌। द्रणान: | अस्ता । 
असि। विष्य । रक्षस; । तपैः ॥ १ व्ह 
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हेअमे पामसतेन:सङ्यहुष्व कुरुष्व बिस्तारय तत्रातः रिति यथामूगयुः पू- 
अविस्तीणा प्रसितिपरकमगसीयते्यतेययाइतिपसितिर्गुरा ताह्शीपसितिं पक्षिमहणार्थव- 
नगहनेणपरएर्ण्ति तद्वत्‌ लमपिरक्षांसिहन्तुमहहडल्मग्रतस्‍्तनुष्व इमेनगतभयेनतेन:सइब 
* स्त्वंयाहि रक्षांध्रिहस्दृगच्छ तत्रदृ्ान्त:-रामेवर यथा अमवान्‌ अमाराज्ञासहवर्ततइत्यमामात्यः 
तद्वान्‌ यद्वा अमे अमनंरोगः श्रूणाकतेत्यैरोगेस्नद्वान, शत्रूणांरोगमूतइत्यथेः राजा इसेनगने- 
नयुक्तः सन्‌ परबढंप्रतिगच्छातितद्वत्‌ किंच तृषा तृष्वीतिक्षिप्रनाम क्षिप्रगामिनीम्रधिति ^ 
कष्टांसेनाम, अनुदरणान: अनुगच्छन्‌ यद्वा भूष्वीमितितृतीयाथेंद्रितीया तृळ्याक्षिप्रयाप्रमित्या 
अनुबद्धयासन्ततथागत्या द्रूणान:एरसेनाहिसन, अस्ता रात्रूणाक्षेसात्ति तापितः 
जोमिःरक्षसोराक्षसाखिध्यताडय अत्रनिरुक्ते- कुरुष्पान:पाजः पाढनाठ्यस्ितिमित! 
तिःससयनाततुवोमाङेवाया हिराजेवामासवानभ्यमनवान्स्ववान्तेरावतागणेनगतभयेनहसिनेतिवानू- 
'यानुपरसित्याद्णानस्तृष्वी दिविभतामतरतेवीत्यरतेवासिता तिदिध्यरकषसस्तपिरैस्तत्टतमैस्नृपतमैस्ता,- 
घछतमैरितिवेति ॥ कृणुष्व कृविहिसाकरणयो: छोटि बिन्बिङप््योरचेत्युप्त्ययःब्यत्ययेनात्मेनेपई 
विकरणस्वरः सतिशिष्टोपि ढसार्वचातुकस्वरनबाधतईतिलसावेषातुकस्वरः || १ ॥ 
१. हे अग्नि, तुम अपने तेजःपुञ्ज को विस्तारित करो, जैसे 
ध्याध अपने जाल को विस्तारित करता हे । जैसे अमात्य के साथ राजा 
हाथी के ऊपर गमन करता है, वैसे ही तुम भयशून्य तेजःसमूह के साथ 
गमन करो। तुम शौ घ्रगामिनी सेना का अनुगमन करके झज्रु-सेन्य को 
हिस्तित करो और शत्रुओं को नष्ट करो। अत्यन्त तीक्ष्ण तेज-द्वारा तुम 
राक्षसों का भेदन करो। 


अथद्वितीया- 
तव॑श्नमास॑आयुयापन्त्यनुसपृराधृप॒ताशोशुंचानः । 

७, ॥ पि 0240 
तपूष्यम्रेजुद्वापतङ्गानसंन्दितोविसुजविष्वेगुटकाः ॥ २॥ 
तव॑ । भ्रमार्सः । आशुश्या । पतृन्ति । अनुं । सू । धृषता | 
झोझंचानः | तपूँपि । अभ । जुद्दां | पतङ्गान्‌ । अस॑म्‌दितः | 
वि । सूज । विप्वक्‌ | उल्का; ॥ २ ॥ 

हेअम़े तबश्रमासः आम्यन्त: आझुया शीतरगतयःरस्मयःपतन्ति सर्वेतःप्रसरन्ति झोशु- 

जानः भरोदीप्यमानस्त्यै घृपता अमिमव्मर्थेनतेज:सइबेन शत्रूननुक्रमेणस्पृश दह दहनो- 


पायंदर्शयाते -असंदित:प्रैरनिस्द लव तपूंषि तापकानितेजांसि पतङ्गातपतनशीलानिस्फुलिङ्ा- 
न्‌ उल्काः निगेतज्वाढारूपाणि किड्ानिचेत्येतश्रितयंजुद्दा हरयन्तेस्यामाहुतयशतिजुह जाला 


१ नि० ६.। १९. । 
२५ 
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तया विष्वक्‌ स्वेतोविमृन प्रसारय ॥ आझुया आधुशब्दाज्ञसःपुषांघुठागितियाजादेश: 
चित्रः । भृपता घृपप्रसहने चुरादिराधृपोयः व्यत्ययेनशः शतुरनुमइतिविभक्तरदात्तत्वम्‌ | 
जुद्दा तिकि द्विवेचन॑ दत्वम्‌ उद्ात्तयणोहरुपूतीदितिविभत्तेरुदात्तत्वस्य नो- 
ङ्वालोरितिप्रतिपेषः  उदात्तस्वरितयोयनइतिस्वारितत्वमू । असंदितः दोअबखण्डने कर्मणि 
निष्ठा यतिस्यतीतीलै नजासमासेतस्यस्त्रर: ॥ २ ॥ 

२. हे अग्नि, तुम्हारी भ्रमणकारिणी और शीघ्रगामिनी रश्मियाँ 
स्त्र प्रसूत होती हँ । तुम अत्यन्त दीप्तिमान्‌ हो । अभिभवसमर्थ 
छैजोराशि-द्वारा तुम शत्रुओं को दग्ध करो। शत्रु तुम्हें निरुद्ध नहर 
कर सकते हैं। तुम जूहू-दारा तापप्रव तथा पतनशील विस्फुलिङ्ग को और 
उल्का (तेजःपुञ्ज) को सर्वत्र विकोर्ण करो। , 
प्रतिस्पशोविसूजतूर्णितमोभवापायुर्विद्यों अस्था अ्द॑ब्घः । 
योनॉव्रेअधइसोयोअन्त्यप्नेमाकिशेब्यथिरादधर्पीत्‌ ॥ ३ ॥ 
अर्ति । सपः । वि । सुज़ । तूणिझ्तम: । भव॑ । पायुः । विदा: । 
अस्याः । अवंन्धः । यः | नः |.दूरे । अघध्दाँसः । यः । अन्ति । 
अभे । माकिः । ते। व्यथिः | आ । दधर्षीत्‌ ॥ ३ ॥ 

तूर्गितमः त्यरिततमस् सपशः परबाथकात्रश्‍मीनूचाराऱ्वा सत्यानूतविवेकार्थ 
बिसन शत्र्अतिविशेपेण्रेरय अदञ्च: केनाप्यहिंसितस्वम्‌ अस्या: त्वदीयायाविशः अस्म- 
दादिकायाःप्रनायाः पायुः पाडकोभव कस्मात्तद्क्षणामेत्यपेक्षायामाह-नोःस्माकंदूरेयोघशं- 
सः अबंपापात्मकंशंसनमामिडाप:कीतेनंवायस्यसोषशंसः यश्चाबशंसः अन्तिभस्माकं 
समीपेतिष्ठति तस्मादुभयबिधाच्छत्रोः पाढकोमव किश्च तेत्वत्संबन्थिनो5स्मान्माके: नक- 
'बिदपित्यपिः बापकोराम्रस:आाद्वर्पीत्‌ आयत्‌ आस्माककथिदपिपारभशमाकरोसित्य- ६ 
यः अस्ति ह अगा । भनने पादादिल्वात्पाछिकमायुदात्तत्वम्‌ | मा- ˆ 
किषटतिसंहितायंयुभत्ततत्षुभव्तःपादमितिपत्वम्‌ । दर्त्‌ घृषमसहने जाके बहुङछन्दसी- 
तिशपश्छः बहुढंडन्द्सीतितिपररहागमः निषातः ॥ ६ || १ 

३. हे अग्नि, तुम अतिशय वेगवान्‌ हो । वत्रुओं को षाघा देनेवाली 
रष्षिमयों को तुत शत्रुओं के प्रति प्रेरित करो । कोई तुम्हारी हिसा नहीं 
कर सकता हे । जो कोई बूर से हम लोगों की झनिष्ट-कामना 
नी निकट से अनिष्ट करने की इच्छा करता है, तुम 

म पल प्रजा को रक्षा करो । हुन छोग तुम्हारे 
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उत्‌ । अग्ने । तिषठ । प्रतिं । आ । तनुष्व । नि | अमित्रान्‌ । 
ओषतात्‌ । तिरम॒हेते । यः। नः। अरातिम्‌ । समधान । चक्रे | 
नीचा । तम्‌ । धक्षि । अतसम्‌ | न । झुष्क॑म्‌ ॥ ४ ॥ 


तिमहेते तिमास्तीकणाहेतयोज्वाळायस्यस्ततयोक्तः तादश हेअम्ने उत्तिष्ठ रक्षोहन- 
नाेसुथतोमव शत्रपतिभातनुष्व ज्वाळासंघंविस्तारय तैस्तेमःसंबेरमित्रान रातरुक्योपतात्‌ 
नितरांदह हेसमिधान समिद्चिर्दीप्यमानाभ्े य:पुमाज्ञो$स्माकम्‌॒ अरातिं मावप्रधानोनिरदेश: 
अरातित्वेशात्रवंचक्रे कुरुते अरातिमदानंताकुरुते तंपुमांसंनीचा न्यग्भूनंघक्षि दह तत्रध्टा- 
न्तः-अतसंन ययाशुष्कमनाद्रेमतसंकाछंदहसितद्वत्‌ ॥ ओपतात्‌ उपदाहे खेरि हेस्तुह्योरि- 
तितातमदेशः । घष्षि दहेल्लेंटि बहुळंछन्द्सीतिशपोळक्‌ होढइतिढत्व॑ मपूमावः षढो:कः 
सीतिकत्वं निघातः ॥ ४ || 
४. हे तीक्ष्ण ज्वालाविशिष्ट अग्नि, उठो, राक्षसों को मारने के 
लिए प्रस्तुत होओ । शत्रुओं के ऊपर ज्वालाजाल का विस्तार करो । 
तेजोराशि-द्वारा शत्रुओं को भली भाँति दग्ध करो। हे समिद्ध अग्नि, जो 
व्यक्ति हमारे साथ शत्रुता करता है, उस व्यक्ति को शुष्क काष्ठ की 
तरह तुम दग्ध कर दो। 
अर्घ्वोमवप्रतिविध्याध्यस्मदाविष्टणुष्वदैव्यान्यमने । 
अवॅस्थिरात॑नुहियातुजूनांजामिम जांमिंप्रमृंणीहिदा्वून॥५॥२३॥ 
ऊर्ध्वेः । भव । प्रति । विष्य । अघिं । अस्मत्‌ । आविः | 
कृणुष्व । दैव्यांनि । अभे । अव॑ । स्थिरा । तनुहि । यातुऽजूनाम्‌। 
जामिम्‌ । अजामिम्‌। प्र । मृणीहि । शत्रून्‌ ॥५॥ २३॥ 
हेअम्े ऊर्ध्योमव रक्चोहननार्थमुयुक्तोमव अस्मदस्मत्तः अघि अधिकात्राक्षसान, प्रतिविष्य 
प्रत्येकंताडय दैव्यानितनांस्याविध्कृणुष्व आविष्कुरु एतत्र्‍यंविधाय यातुजूनांयातयितुंप्रािन: 
हृरयिदुंयेजवंकुबेन्तितेषांयातुघानानांस्थिरा इढानि घनूंषि अवतनुहि अवशतज्यानिकुरु किंच 
ज्ञामिंबन्युमजामिमबन्चुश्रूअखणीहि प्रनहि यद्वा जार्मिय:पूरपरहत:तमनामिपृवेमपरहतमेतमूता- 
नशजूननहि प्रहतोयमित्युपेक्षांमाकपाः ॥ आविष्क्णुधेत्यत्रसंहितायामिदुदुपवस्यचाप्रत्यय- 
स्यचेतिषत्वम्‌ । तनुहि तनोतेशोटि उतबप्रत्ययाच्छान्दसिवावचनमितिहेछेंगमावः । यातुजूनां 
जुगतौ कित्वचीत्यादिनाक्िपदीषों आमिछान्दसोनुम्‌ । भम्रणीहि मरड्याणत्यागे अन्तमो- 
वितण्यपेस्य ढोटि बहुछेछन्द्सीतिविकरण:भ्षा निषातः ॥ ९ ॥ 
५, हे अग्नि, तुम राक्षसों को मारने के लिए उद्यत होओ । हमसे 
जितने अधिक बलवान्‌ हे, उन सबको एक-एक करके मारो । अपने 
देव सम्बन्धी तेज को आविष्कृत फरो । प्राणियों को क्लेश देनेवालों 
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के दृढ़ घनुष को ज्या-शून्य करो और पूर्व में पराजित अयवा 
अपराजित झत्रुओं को विनष्ट करो । 
सतेंजानातिसुमतिंयंविष्ठयईवतेत्रहमणे गातुमैर॑त्‌ । 
विशवानयसमैसुदिनांनिरायोदु्ञन्ययांविद्रों अभिव्योंत्‌ ॥ ६ ॥ 


सः | ते । जानाति । सुझतिम्‌ यविष्ठ । यः । इंव॑ते । 
. अणे | गातुम्‌ । ऐरत्‌ । विश्वानि । अस्मै । सुर्धदेनानि । रायः । 
युम्नानें | अरः । वि । दुरंः । अभि । द्यौत्‌ ॥ ६॥ 


यविष्ठ युवतम यद्वा देवानांहवींपिमिश्रयितृतम हेअम्ने यःपुमान्‌ ईवते गमनवते क- 
ल्यागहेतुभतागमनाय ब्रहम परिवृदाय तुभ्यंगातुं गीयते उद्चायेतइतिगातुःलोत्रं तदैरत्मेरय- 
त्रि सपुमान्‌ ते तव सुमतिं कल्याणकरीमनुग्रहास्मिकांबुद्धिनानाति छमतइत्य्ः असौस्तो- 
अ्रह्वतेयमानायतदरथविःानिसुदिनानिशोमनानि दिनानिरायोधनानियुन्नानिधुतिमस्तिर- 
नकनकादीनि दुरः गृहान्‌ अमिअमिरुक्ष्य अर्थः यज्ञानांस्वामी त्वं विद्योत्‌ विशेषेणद्योतस्व 
केजिदत्रवाक्यमेदमङ्गीकुमते सो्नकृतकतेयनमानायविशानिसुदिनानि अम्युदयकारीणि 
भवत्ति रायः रान्तिक्षीरादीनीतिरायोगोष॒नानियुक्षानि . दयोतमानानेकनकादीनिचास्प्रैमवन्ति 
र्येः सः अनमान:दुरःगृहानमिवरद्योत विशषेणद्योतते ॥ ईवते ईगतौ किस्‌ 
तदस्पास्तीतिमतुप्‌ छन्दसीरइतिमतुपोवत्वम्‌ । ऐरत्‌ ईरगतौ चबुत्तयोगादनिषातः | अर्यः ऋगतौ 
अस्ामवेरयोरितियत्मलयानोनिपातितः स्वामिन्यन्तोदातत्वम्‌ । चौत्‌ तदतौ न्दे 

उस्पुयोङरीतिपरलौपदं बहुेछन्द्सीत्यडमाव: || १॥ 

६. युवतम अग्नि, तुम गमनशील और प्रधान हो । जो कोई 
दारे लिए स्तुति प्रेरित करता हे, वह पुरुष तुम्हारे अनुग्रह को 
प्राप्त करता है। तुम यज्ञस्वासी हो । तुम उसके लिए समस्त शोभन 
हितों को, घरों को और रत्नों को प्रहुण करो । तुस उसके गृह के 
अभिमुख द्योतित होओ । 


सेदमेअस्तुलुभरग:सुदानुयस्त्वानित्येनहविषायउक्मैः ॥ 
पिश्रीषतिस्वआयुपिदुरोणेवि्वेदस्मैसुदिनासासंदिष्टि: ॥ ७॥ 


सः | इत | अभे | अस्तु । सुक्मगः। सुदानुः | यः। त्वा । नित्यैन। 
इविषा । यः । एक्थै; । पिप्रति । खे । आर्युषि । दुरोणे । 
विश्वा ' इत । असौ । सुदिनं | सा । अस॒ । इष्टिः ॥ ७ ॥ 
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हेअमे यःपुमां्षित्येन यावर्जीवंसंकल्यितेनामिहोत्रादिसाधनमृतेनहविषा त्वा त्यां पिप्री- 
पति प्रीणयितुमिच्छति यथ्चोक्यै:शख्रैः प्रीणयितुमिच्छाति सेत्‌ सएवपुमात, घुमगःशोमनधनः 
सौमाऱ्यवान्वातुदानु: शोमनदानोपेतथधास्तु . किच्व॒दुरोणेदुरबनेकच्छूलम्येस्वेस्वकीयेजायु- 
'विशतवर्पाल्यभीवनेतिष्ठतु अस्मैयनमानायविश्वा सर्वामि सुदिना शोभनानिदिनानि मबन्तु 
अस्य सेष्टि: सयज्ञः असत्‌ फढसाघनसमर्थामवतु | पिप्रीपति प्रीक्तपणे घातो:कमेणइतिसन, | 
असत्‌ अस्त्ेव्यडागमः | दृष्टि: मश्ेवृपेत्यादिनाक्तिचुदात्त: ॥ ७ || 
७. हे अग्नि, जो व्यक्ति नित्य सङ्कल्पित हुव्य-दारा अथवा उक्य 
मन्त्रदद्वारा तुम्हें प्रीत करने को इच्छा करता है, बह पुरुष सोभाग्य- 
ब्रान्‌ और सुदाता हो । वह कठिनता से लाभ करने फे योग्य अपनी 
सो वर्षों को आयु को प्राप्त करे । उस यजमान के लिए सब दिन 
शोभन हों । बह यज्ञफल-साबन-समर्य हो । 
उखासंमरणीयेष्टौअप्रे:क्त्रशतोचीमितइतियाज्या सूत्रितश्व-अचौमितेसुमर्तिषोष्यवीगिताद 
प्रमृतिकर्मणामिति । 
अर्चामितेसुमतिंधोष्यवाक्सन्तेंवावातांजरतामियंगीः । 
स्वशवांसत्वासुरयांम जयेमास्मेक्षत्राणिंधारयेरनुद्ून्‌ ॥ ८ ॥ 
अर्चामि । ते । सुश्मतिम्‌। घोषिं । अर्वाक्‌ । सम्‌ । ते । 
बवातां । जरताम्‌ । इयम्‌ । गीः । सुऽअश्वांः । त्वा । सुशर्थाः । 
मेयम । अस्मे इति । क्षत्राणि । धारयेः । अनुं । चून ॥ ८ ॥ 
हेअम ते तव सुमतिम्‌ अनुमहकरांशोभनांबुद्धिम्‌ अचोमि पूजयामि वावाता पुन:पुनस्त्वा- 
मभिगच्छन्तीयसुच्यमानागीवीगूपोषि धोष्युक्तेयपाभवतितार्वाक्‌ त्वदमिमुखं ते त्वां संम- 
रतांस्तौठु वयमपि स्वशाःशोमनाश्चोपेताः सुरथाब्य उपलक्षणमेतत्‌ पुत्रपोत्रादिमिःसहिता: 
सन्तस्त्याममैयेम अळङ्कुयोम परिचरेमेतियावत्‌ त्वंतुअनुधून, अन्वहमस्मेअस्मासुक्तत्राणिषना 
निषारयेः निषेहि | घोषि घुषशब्दने औणादिकइन, नित्त्वादायुदात्त: | वावाता वागतिगन्धन- 
* योरिस्ययसछाग्तस्यरूमम्‌ । मशैयेम रजूशौचाळातर्‍योः भप स्रं वृद्यमाव- 
स्छान्दुस: | ८ ॥ हे अग्नि, हम तुम्हारी अनुग्रहबुद्धि की पूजा करते हे । 
तुम्हारे उद्देश से उच्चारित वाक्य प्रतिष्वनित होकर तुम्हारी स्तुति 
करे । हम लोग पुत्र-पौत्रादि के साथ उत्तम रय और उत्तम अए्वो से 
युक्त होकर तुम्हारी परिचर्या करेंगे । हुम हम लोगों के लिए प्रति- 
` दिन घन घारण करो । 


इहत्वाभूर्याचरदुपत्मन्दोषांवस्तर्वीदिवांसमनुदून्‌ । 
कीन्तस्त्वासुमन॑सःसपेमाभियुन्नात॑स्थिवांसोजनांनाम्‌। ९॥ 


हक गु 
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इह्‌ । त्वा । भूरिं । आ । चरेत्‌ । उप॑ । त्मन्‌ । दोर्षाश्चस्तः । 
दीदिश्वांसम्‌ | अनुं । यून । क्रीढन्तः । त्वा । सुश्मन॑सः। सपेम । 
अभि । युम्ना । तरिथश्वांस: । जनानाम्‌ ॥ ९ ॥ 


हेममे इहरक्षोहननाख्येकभेणि यद्वा असिमछोकेपुरुपःदोपावस्तःरात्रावहानिचदीदिवां- 
संदीष्यमानंत्वामनुयूनत्वहू॑त्मन. आत्मना स्वयभेवउपसमीपे भूरि भूयि्ें यथाभवातितथा 
आचरेत्‌ परिचरति त्माद्वयमपिमनानांशत्र्णांयुन्नानिषनानिअमितस्यिवांसःत्वत्मसादा- 
दात्मसात्कुरवन्‍्त: अतएव्क्रीडन्त: स्बेस्वेगहेपुत्रपौत्रादिमि:सहेक्रीडन्तः तया छुमनसःशो- 
भनमनस्का:सन्तस्त्वांसपम परिचरेम यद्रा दोपावस्तरितिसंबुद्धिः दोपाया:रात्रिकृतस्यतमसो 
बस्तःआच्छादयितःनिवारयितः ॥ त्मन्‌ आत्मनशब्दस्यतूर्तायाया:सुपांसुकागितिठक्‌ मन्ेष्वा- 
ड्यादेरात्मनइत्याकारछोप: | दोपावस्तः दवःद्वपक्षेकातेकौजपादयथ्वेतिपूवपदप्रकृतिस्वर: -संबु- 
द्विपक्षेआमब्ितिस्यपादादित्वात्पाछिकमाुदात्तत्वम्‌ | सपेम पपसमवाये ढिडिरूप निषातः ॥ ९ ॥ 
९. हे अग्नि, तुम अहनिश्ञ प्रदीप्त होते हो । इस लोक में पुरुष 
हुम्हारे समीप तुम्हारी परिचर्या प्रतिदिन करते हे । हम भी इनत्रुआं 
के घन को आत्मसात्‌ करके अपने गृह में पुतर-पौत्रों के साथ विहार 
करते हुए प्रसन्तापूर्वक तुम्हारी परिचर्या करते हें ? 
यस्त्वास्वश्व॑ःसुहिरण्यो अंग्रउप॒यातिवसुमतारथेंन । 
तस्यंत्राताभंवसितस्यसखायस्तंआतिथ्यमांनुषग्जुजोंवत्‌ १०।२४ 
यः खा । सुअश्वः । सुऽहिरण्यः | अझ्ने । उपश्यातिं । 
वसुध्मता । रथन । तस्य । त्राता । भवासि । तस्य॑ । सखां । 
यः | ते | आतिथ्यम्‌ | आनुषक्‌ । जुजोषत्‌ ॥ १० ॥ २४ ॥ 
हमने यःपुमातस्वश्वः शोमनाश्रोपेतः सुहिरण्यः यागयोग्यधनेयरेतः बखुमता जीहादि- 
(सन्‌ त्वात्वामुपयाति 'परिचरणार्थतवसर्मापंगच्छाते तस्यपुंसः त्राता सर्वे- 
इस्तिम्योरबकोमरबपि य्षपुमान्‌तेतवआातिय्यमतिधियेग्यांपूनामानुपर्‌  अयुत्रमेणजुनोष 
सापयति तस्यपुसः सल्ला तदुचितफब्पदानेनोपकतीमवसि ॥ उपयाति सह्पत्यत्रसहेतियो 
गिमागात्समासः तिप/ित्तादनुदात्तलेभातुस्वरः तिस्चिदतततीतिगत नातः । आतिष्यम्‌ 
00 आय प्र्ययस्वरः । जुनोपत्‌, नोपयतेळडिबहुळंठन्दतीतिशपः 
नुः : अम्यस्तानामादिरित्यायुदात्तत्वम्‌ ॥ १० ॥ 
१०. हे अग्नि, जो पुरुष सुन्दर अव्वयुक्त होकर 
4 र यागयोग्य घन- 
| ret रा 
ड लात होओ । जो पुरुष अनुक्रम 
प र अदान करता हे, उसके तुम सखा होओ । 
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अयैकादशी- 
महोरुजामिवृन्धुतावचों भिस्तन्मांपितुर्गोत॑मादन्वियाय । 
व्वनोअस्यव चंसश्चिकिद्धिहोतयैविष्ठसुकतोदमूनाः ॥ ११ ॥ 


महः । रुजामि । बन्धुतां । वर्च;शभिः । तत्‌ | मा । पितुः । 
गोत॑मात्‌ । अनुं । इयाय । त्वम्‌ । नः । अस्य । वच॑सः । 
चिकिडि । होत॑ः । यविष्ठ । सुक्रतो इति सुक्करतो । दर्मूनाः ॥ ११॥ 
'हेहोतः देवानामाह्ात: यविष्ठ युतरतम सुक्रतो शोमनप्रज्ञ हे अग्ने वमिः त्वदुद्देशनइते: 
स्तोत्रैसमुपमातायेयंबन्धुताबन्धुभावः तयावन्धुतया महोमदतोराक्षसात्रुनामि मनज्मि तत्ताइ- 
शांस्तोत्रात्मकंवचः पितुरत्पादायितुः गोतमाइपेःसका शान्माामदेबेमामन्वियायदमूनादान्त- 
अनादानमनावाशत्रूणामुपक्षपयितावाताइशस्त्वनोस्मदीयस्यास्यवचसःस्तोत्रात्मकमेतद्वाक्यचिकिद्धि 
जानीहि ॥ चिकिद्धि कितज्ञाने जोहोत्यादिकः छेटिरूपम्‌ | होतः पादादित्वातवाष्ठिकमाययु- 
चात्तत्वमू |  इतरयोस्तुनामब्नितेसमानाविकरणेइतिप्रथमस्याविद्यमानतर्धावनिषेधादपादादित्वे- 


ननिषातः ॥ ११॥ 
११. है होता, युवतम ओर प्रज्ञावान्‌ अग्नि, स्तोत्र-दारा जो 


बस्घुता उत्पन्न हुई हे, उसके द्वारा हम महान्‌ राक्षसख्प शत्रुओं को 
भरन करें । यह स्तोत्रात्मक वचन पिता गोतम के निकट से हमारे 
समीप आया है । तुम क्षत्रुओों के विनाशक हो । तुम हमारे स्तुति-वचन 


को जानो । लुक 
अख॑प्रजस्त्रण॑यः सुशेवाअतंन्द्रासोवृकाअश्रंमिष्ठा; । 
तेपायवंःसप्र्यञ्चोनिपद्याग्ेतवनःपान्त्वमूर ॥ १२ ॥ 
अर्स्वप्षश्जः । त्रण॑यः । सुश्शेवाः । अतनद्रासः । अवृकाः । 
अश्रमिष्ठाः । ते । पायवः । सम्यंज्ञः । निश्सर्च । असें । 
त॑ । नः । पान्तु । अमूर ॥ १२ ॥ 


अमूर . अमूढ सवश यद्रा अमूर अप्रतिहतगते हेम्न अस्वप्ननः असन्तः मा- 
गरूकाइतियावत्‌ः तरणयः सततगमनस्वमाषाः आपम्थस्तारकावासुशेवा:सुसुखा:अतरासः 
अतन्द्रा:अनढसा:समैदोचुक्ताः अवृकाः अहिंसकाः अश्रमिष्ठाः जश्नान्ततमाःस्यज:परस्प- 
रसंगता: पायवोरक्कास्ते ताइशास्तवरश्मय/ निष्धास्मधशेनिषण्णामूतानोम्स्मान्पानतुरघन्दु ॥ 
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अस्वम्जः स्वपितृपोनेनिडप्रत्ययः मध्येवग्रहश्छान्दसः । स्यः सहपूर्वादबते:क्िप्‌ स- 
हस्यसघिरितिसम्यादेशः सध्यादेशस्यान्तोद्रात्तत्वनिपातनाचणांदेशे उदात्तस्वरितयोरितिस्व- 
(रितम्‌ । अमूर मुहबैचित्ये निछायांदकारस्यरेफश्छान्द्सः यद्वा मूङ्चन्बने औणादिको 


रक्मत्ययः ॥ १२ ॥ 
१२. हे सर्वज्ञ अग्नि, तुम्हारी रहिमियां सतत जागरूक, सर्वदा 


गमनशील सुखान्वित, आलस्प-रहित, आहिसित, अशान्त, परस्पर सङ्गत 
मौर रक्षणक्षम हें। वे इस स्यान पर उपवेशन करके हमारी 
रक्षा करें । 
येपायवोमामतेयन्तेअग्नेपश्यन्तोअन्धंवुरितादरक्षन्‌ । 
ररक्षतान्त्सुकतो विश्ववेदा दिप्सन्त ्रिपवोनाइवेभुः ॥ १३ ॥ 


ये । पायः । मामतेयम्‌ । ते । अझ्ने । पर्यन्तः । अन्धम्‌ । 

दुःइ्तात्‌ । अरक्षन्‌ । ररक्ष । तान्‌ । सुशङ्कतः । विश्वश्वेंदा: । 

दिप्सन्तः | इत्‌ । रिप; | न | अहं । देभः ॥ १३ ॥ 
न्रयमैतिहासिीकया-उचध्यस्यगरमिणीममतानामधेयांमायौ  तदनुनोवृहस्पातिरचक- 


प्रशावान्‌ हो। तुम आदरपूर्वक उन रश्मियों का पालन करते हो। 
को इच्छा करके भो तुम्हारा विनाश 


र्यादवैतबन्प३स्चोतासतवप्रणीत्यशयामवाजाद्‌ is 


॥ १४॥ 
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त्वया । वयम्‌ । स्धन्यः । त्वाइऊंताः । तव॑ । प्रश्नीती । 
अश्याम । वाजान्‌ । उभा । झंसां । सूदय । सत्यताते । 
अनुष्ठ॒या । कृणुहि । अहयाण ॥ १९ ॥ 


आहृयाण अढञ्जितगमन अहययाणोद्दीतयानइतियोस्कः | ताइश हेमन वयंस्तोता- 
रः त्वयासघन्यः त्वत्मसादात्समानधना: त्वोताः त्वयारक्षितावर्य तवप्रणीती प्रणीत्या तबप्रेर- 
गेनानुझ्यावा वाजानज्ञान्यश्यामप्रामुयाम हेसत्यताते सत्यंतनोतीतिवासत्यंतायतेयस्मित्निति 
बासत्यतातिः हेसत्यताते शंसा पापाांशंसितारौ उमा उभौ आसनौ सदय 
जहि अनुष्ठया अनुक्मेणक्णुहि अस्मिन्सुक्तेप्तिपादितमर्थकुरु || सघन्यः घनमेषामस्तीति 
इन्दसीवनिपाविति्रत्ययः  एरनेक्ाचइतियण्‌ उदात्तस्वरितयोरितिस्रितत्वम्‌ । अनुषुया 
अपदुःसुषस्यरतिविषीयमानःकुम्त्ययः  बहुळवचनादनुपैस्यापिमवति पुपांसुढगितितृतीया- 
यायानादेशः । अहयाण हीळजायां बहुरंछनदसीतिशरपः'मावामावः अनित्यमागमशा- 


सनमितिधुगमावः ॥ १४ || टु 
१४: हे अग्नि, तुम्हारा गमन लज्जाशून्य हुँ हम स्तोता पुम्हारे 


अनुग्रह से समान घनवाले होकर तुम्हारे हैरा रक्षित हों । तुम्हारी 
प्रेरणा से अन्न लाभ करें । हे सत्यविस्तारक और पाप-नाशक, निकटस्य 
या दूरस्य शत्रुओं को विनष्ठ करो तथा अनुक्रम से समस्त काये 
(इस सन्त में प्रतिपादित) करो । 

अयपञ्चदशी- 


अयातेभम्नेसमि घां विषे मप्रतिस्तोमंशञस्यमांनंगृ्ञाय । 
बह़ाशसोरक्षस॑+पाह्य स्मानदरुहोनिदोमि्रमहोअवद्यात्‌॥१ ५।२५ 


अया । ते । अभे । समझइघाँ । विधेम । प्रति । स्तोम॑स्‌ । 
झास्यर्मानम्‌ । गूमाय । दहं । अशस॑ः | रक्षस॑ः । पाहि । 
अस्मान्‌ । द्रुहः । निदः । मित्रश्महः । अवात्‌ ॥ १५ ॥ २६ ॥ 
हेकके अया अनया समिधा दीतयास्तुत्या ते त्वांविषेम परिचरेम अस्माभिःशस्यमानमिमं 
स्तोमस्त्रंप्रतिगमाय प्रतिग्हाण अशसः शंसन्तस्तुवन्तीतिशसःस्तोतारः तेनमवन्तीतिश- 
सोवशंसाः ताजक्षसोदह मस्मसात्कुरु हेमित्रमहः मित्रैःपूमनीय देम दहोद्रोखुः निदः निन्द 


१ निर ५. १५.। 
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कान्‌, अवदात्परिवादाचास्मान्पाहि रक्ष | शमाय अहेछोटि छन्दसिशायनपीतिक्ःशायचू 
इम्रहोनः | पाहि वाक्यमेदादनिषातः | निदः णिविकुत्सायां किप्‌ आगमानुशासनस्यानित्य- 
तवानुमभावः सावेकाचइतिविमक्तेरुदात्त्वम्‌ । अवद्यात्‌ अवद्पण्येतियत्‌ ययतोब्यातदुर्येइ- 
त्यन्तोदात्तत्वम्‌ । मित्रमहोअवद्यादित्यत्रसंहिताया अन्यादवद्यादितिएडःप्रकृतिमाव: ॥ १५ | 
१५ हे अग्नि, इस प्रदीप्त स्तुति-द्वारा हुम तुम्हारी परिचर्या 
करें । हमारे इस स्तोत्र फो प्रतिगृहीत करो । स्तुतिविहीन राक्षसों 
को भस्मसात्‌ करो । हे मित्रों के पूजनीय अग्नि, शत्रु और निन्दकों 
के परिवाद से हमारी रक्षा करो। 


॥ इतितृतीयस्यचतुर्येपश्चविंशोवरग: ॥ २५ ॥ 


'बेदाेस्यप्रकाशेनतमोहार्दीनिवार्‍यन । पुमर्याअतुरोदेयाद्वियातीर्पमहेखरः ॥ १ ॥ 


|| इतिश्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमागेप्रवकशीवीरबुकमूपाढसान्राज्यघुरन्धरेणसाय- 
ाचायेंशविरजितेमाधवीयेवेदापपरकाशेक्रतसहितामाप्येतृतीयाषटकेचतुपोष्यायः ॥ १ || ४ ॥ 


| 
| 
| 


॥ श्रीगणेशायनमः ॥ नत 


यस्यनि:श्वसितंबेदायोवेदेभ्योलिडभगत्‌ ॥ निमेमेतमहंवन्देविदयातीमैमहेश्वम्‌ ॥ १ ॥ 
इत्यंतृतीयाष्टकगश्नतुर्थोष्यायआदरात्‌ ॥ ब्याख्यात:सायणाचार्येणपधमोब्याकरिष्य- 


ते॥२॥ 


चतुर्येमण्डळेम्रथमेनुवाकेदशसूक्ताने  वैश्वानरायेतिपक्ञदशर्यपक्षमंसूक्त॑ वामदेवस्य 
ना अत्रानुक्रमणिका-वैश्वानरायवैश्वानरीयमिति विनियोगो- 
: 


उ“मवैश्वानरायंमीहुषैसजोषांःकथादांशेमामरयेंबृहद्राः । 
अनूनेनवृहतावक्षथेनोपंस्तभायदुपमिन्नरोधः ॥ १ ॥ 
वैद्वानराय॑ । मीळुषें । सजोषाः । कथा । दाशेम । अभयें । 
बृहत । भाः । अनूनेन । बूहता । वक्षथेन । उप॑ । स्तभायत्‌ । 
उपमित्‌ । न । रोध॑ः ॥ १ ॥ 


समोषाः समोषसःसमानप्रीतियुक्तावयस्रत्विग्यनमानाः वैश्वानराय विश्वानरसंबन्धि- 
नएतज्ञामकाय महु अमिमतदृष्ट्यादिसेक्रेवृहत्‌ बृहते महते माः मासमानायाझ्नयेदेवाय 
कया कथं केनप्रकारेणदारेम दद्याम सामथ्योद्धविरितिगम्यते अथवा बृहद्वाइसुत्तरत्रयो- 
ज्यम्‌ कयादाशेमेत्युक्तम्‌ किंतत्राधिक्यमितितदुच्यते-योम्िः नृहन्महात्माः मासमानश्चसन 
अनूनेन अविकडेन संपूर्णेन अतएव बृहताप्रमृतनवश्षपेनवोबन्येनस्वशरीरेण. उपस्त- 
आयत्‌ उफ्स्तज्नाति सामय्योत्यामितिशषः थुळोकंन्यामोतीत्यथेः  तत्रदृ्ान्त:-उप- 
मिन्नरोषः उपसमीपेमीयतेक्षिप्पतेइत्युपामित्‌ स्थूणा साः यथातृणाच्छादनादिनिरोषकं 
उक्यढक्षणेनफढादिवाहकेनस्तोत्रेणसहयुछोक- 


बंशादिकसुपस्तन्नातितद्वत्‌ यद्वा वश्षपेन 
अुपस्तमायत्‌ || स्तमायत्‌ स्तन्मुःसोत्रौधातुः छङि छन्द्सिशायनपीतिन्यत्येनाहावपिशायना- 


दे बहुल्छन्दूर्सत्यडमावः किमिवउपमिन्नरोषः उपसमापेमीयतत्त्युपभिदुद्कंकूठमिव | १ ॥ 
१. समान रूप से प्रीतियुक्त होकर हम यजमान वश्वानर नामक 
अभोष्टवर्षी, एवम्‌ महान्‌ दीप्तियुक्त अग्नि को किस प्रकार से हव्य 
प्रदान करें ? स्तम्भ जिस तरह से छादन (छप्पर) को घारण करता 
है, उसी तरह से वे सम्पूर्ण अतएव बृहत्‌ शरीर-द्वारा द्युलोक का घारण 

करते हे । 


३९६ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०५ब०१ 


मानिन्‍्दतयइमांमहाँरातिंदेवो ददौमत्याँयस्वृधावांनर । 
पाकांयगृतसों अमृतो विचेतावैश्वानरोनृत॑मोयह्नो अग्निः ॥ २॥ 


मा । निन्दृत । यः । इमाम्‌ । मह्य॑म्‌ । रातिस्‌ । देवः । ददौ । 
मर्त्याय । सवुधाश्चांन्‌ । पाकाय । ग्रत्सः । अमृर्त; । विश्चेताः । 
वैश्वानरः । नृत॑मः । यहः । अभिः ॥ २॥ 


हेहोत्रादयः अमुवैधवानरम्िमानिन्दृत निन्दांमाकुरुत॒ स्तृतेत्यथेः योदेवोदीप्यमानो- 
पिः  स्षावानस्महतेनहविशक्षणेनननेनतद्वानन्‌ मत्योयमरणघमीयपाकायपरिपक्कप्रश्ञायमहाँ 
यजमानाय  इसामिदानींदीयमानप्रकारांरातिषनंददौ दत्तवान्‌ सविशेष्यते गृत्सोमेषावी 
मेघाविनामैतत्‌ अनतः अमरणस्वमावः विचेताः विशिष्टप्रशोकैानर: विश्वेनरेराहवनीया- 
'दिह्सेणनीयमानः नृतमः नेतृतमः फश्रदीनां अहोमहान महत्नामैतत्‌ अभिः अङ्गनादिगु- 
णविशिष्ट: तादशमम्निस्तुतेतिमाबः ॥ २ ॥ 

२. हे होतानो, जो अग्निदेव हृव्ययुक्त होकर मरणश्ील और परि- 
पक्व बुद्धिविशिष्ट हम यजमानों को घन दान करते हे, उनकी निन्दा 
मत करो । वे मेघावी, अमर ओर प्रज्ञावान्‌ हैं । वे वैद्ववानर, नेतृ- 
श्रेष्ठ एवम्‌ महान्‌ हे । 
साम॑डिबहा महितिग्मभूष्ठि:सहस्तरेतावृषभस्तुविष्मान्‌ । 
पंनगोरपंगूहंविविदानभिमंद्यंप्रेदुवोचन्मनीपाम्‌ ॥ ३॥ 
साम॑ । डिज्हों: । महिं । तिग्मःर्खृष्टिः । सहसा: । वृषंभः । 
तुविष्मान | पदम्‌ | न। गोः । अरपशगह्णम्‌ । विविद्यान । अभि; । 
मम्‌ | प्र | इत । ऊँ इतिं । वोचत्‌ । मनीषाम्‌ ॥ ३॥ 


द्विनहीः दयोमेध्यमोत्तमयो,स्पानयो:परिृद: तिममृष्टि: तीक्णतेजाः 
हिरण्यरेतसः रेतःब्दःसारवाची प्रमूतसारोवा वृषभोवर्षिताकामारना pa 


जानबाचीसन्त्रजञातन्पेकोते 
मानतच प्रीत ॥ ३ ॥ 


३: मध्यम ओर उत्तम रूप स्यानद्र्‍य को परिस्याप्त करनेवाले, 
ल्या 2 सारवान्‌ अभीष्टवर्षी ओर घनवान्‌ अग्नि 
गुप्त गोपब की तरह रहस्य हे । वे ज्ञातव्प हैँ। म हात्‌ 
स्तोत्र को विशेष रूप से जानकर विद्वान्‌ हमें कहें । CR 


प 
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अयचतुर्यी- लि 
प्रताँअगनिरबेभस चिरम ज॑म्भ॒स्तपिष्ठेनशोचिषायःसुराघाः । 
प्रयेमिनन्तिवरुणस्यघामंप्रियामित्रस्यचेतंतोधुवाणि ॥ ४ ॥ 


अ । तान्‌ । अभिः । बभसत्‌ । तिग्मश्ज॑म्भः । तपिष्ठेन । शोचिष' | 

यः। सुश्ाधाः । प्र । ये । मिनन्ति । वर्णस्य । घाम । प्रिया | 

मित्र्यं । चेर्ततः । ध्रुवाणि ॥ ४ ॥ 

योम्निः सुराधाः शोमनधनः तिम्मनम्म: तीकषणदंधूःसन्‌ तपिछेनशोजिषा अति- 
शयेनशनूणांतपकेनतेनसातान्क्षयमाण द्वन प्रबमसत्‌ प्रकर्षेणमत्सेयतु दहद्वस 
मसमत्सेनदीस्योः लेटि इतश्वछोपइ्तीकारजोपः छेटोडाटावित्यडागमः तानित्युक्तंकानित्याह 
येंद्रेशरः चेततः जानतः पतदुमयविशेषणंमित्रस्यवरुणस्यच मिया प्रियाणि धुवाणि स्थिः 
राणि घाम घामानि तेभःस्थानानि कमोगिवा प्रभिनत्ति प्रकर्षेणहिंसन्ति मीनूहिंसायाँ मी. 


नातेनिंगमेइतिहस्वत्वं विकरणस्तरः 
ER विद्वान्‌ मित्र और वरण. के प्रिय एवम्‌ स्थिर तेज को जो 


द्वेषी हसित करता हे, उसे सुन्दर धनविशिष्ड और तीक्षणवन्त अप्नि 
अत्यन्त सन्तापकरः तेज-द्वारा दग्ध करें 
अञ्जातरोनयोष॑णोव्यन्त॑ःपतिरिपोनजनंयोवुरेवा; । 
पापासःसन्तोंअनृताअंसत्याइदंपदर्मजनतागभीरम्‌ ॥ ५ ॥१॥ 


अभ्रातरः । न । योष॑णः । व्यन्त॑ः । पातिश्रिर्पः । न । जन॑यः । 

दुःइएवंः । पापासं; । सन्तः । अनृताः । असत्याः । इदम्‌ । पदस। 

अजनत । गभीरम्‌॥ ५॥ १॥ 

अश्नातरः आत्रादिबन्धुरहिताः योषणोन गतमतेकायोषितडव वाषपूर्वस्थनिगमेइति 
बिकरपनाह्वीषोमावः तायथामतेगृहात्पितृगृहंप्रत्यायन्तितद्वत्‌ व्यन्तः गच्छन्तः यज्ञादी- 
नपहाब अमर्गोवतेमानाइस्यः तथा पतिरिपोनननयः पतिद्वेपिण्य:क्षियय दुरेवाः दुः 
श्यतयः -दुराचाराः अतएवपापासः पापाःसन्तः अन्ताः मानससत्यराहिताः असत्या:वाचिका- 


श्याभंभजयत.अननेयन्त उत्पादयन्ति लक्निनेरनतमोवितण्ययोडात्ययेनेकवचनम्‌ | ९ ॥ 
५, भ्रातुरंहिता, विपयंगाभिनी योषित्‌ कौ तरह तथा पंतिविंद्रेषिणी 
बुष्टाचारिणी स्त्री की तरह यज्ञविहीन, अग्निविद्वेषी, सत्यरहितं तया 
सत्यवचनशून्य पापौ नरकस्यांन को उत्पन्न करता है । 


३१८ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०५ व०२ 
अयषष्ठी- 
इव॑मेअग्नेकिय॑तेपावका मिनतेगुरंभार॑नमन्म॑ । 
बृहईंघाथघृषताग॑भीरंयह॑पृष्ठप्रयसाससघांतु ॥ ६ ॥ 


इदम्‌ । मे । अझ्ने । किर्यते । पावक । अमिंनते । गुरुम्‌ । 
आरम,। न । मन्म॑ । बृहत्‌ । दधाथ । धूषता । ग॒भीरम्‌। 
यहम्‌ । पृष्ठम्‌ । प्रय॑सा । सप्तश्वांतु ॥ ६॥ 
हेपावक शोधकामे कियते अत्यल्पाय शुरंमारन बोढुमशक्यंमारमिय तंयथा घुमस- 
मानःपातयतितदवत्‌ लवीयंकमीमिनते अहिंसते अत्यनतेमेमदामिदंज्ञातन्यत्वेनप्रसिद्धंबृह- 
मतं मन्ममननीयं घनं दूधाय देहि तदेवविशेष्यते पृषताशत्रणांधर्षकेणप्रयसा अन्नना- 
बैतत्‌ अनेन्युक्तंगमीरमन्यैरनवगाहां यहं महत्व स्प्योग्य सप्तधातु आम्यारण्यमेंदेनसप्म 
कारं सपमाम्यापशावः ससारप्यांइतिथरुतेः । ईहषनेदेहीत्यः गुएंभारंन अन्यदीयंभारं यया 
अन्यस्मैददातितदवदस्मा्क दातव्य धन देहीतिवायोज्यम्‌ ॥ ६ || 
६. हे शोषक अग्नि, हम तुम्हारे कमं का परित्यांग नहीं करते 
हें । कुद व्यक्ति को जैसे गुर भार दिया जाता है, उसी तरह तुम हमें 
प्रभूत घन दान करो । बह घन क्षत्रुघषंक, अन्नयुक्त, इसरों के द्वारा 
अनवगाहूनीय महान्‌ स्पर्शनयोग्य एवन्‌ सात प्रकार (सात प्राम्य पशु 
ओर सात वन्य पशु) का हे । 


तमिज्रवे वर्समनासंमानमभिक्रत्वापुनतीधीतिरश्याः । 


ससस्यचर्मन्नधिचारुपृश्चेरअंरुपआरुपितंजब|रु:॥ ७ ॥ 
तम्‌ | इत्‌ | नु । एव । समना । समानम्‌ । आमि । स्वां । 
पुनती । धीतिः । अश्या: । स॒सस्य॑ । चर्मन्‌ । अघिं । चासं । 
शनेः । अग्रं । रुपः । Ee । जबारु ॥ ७॥ 


ड 


= 
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ह्य जबारु नवमानरोहि चार्यीतेमण्डळं जबारुजबमानरोहीतिवाजरमाणरोहीतिवेतियोस्छः | 
अग्रेपुरस्तात्पूवेस्यांदिशि रुपः आरोपयतिस्वात्मनिसस्यादीनि रुबितिमूमिरुच्यते तस्या:स- 
काशात्‌ ससस्यलुसोपममेतत्‌ स्वपतइव निश्चङस्यपश्षेः युनामैतत्‌ स्व:पृक्षिरितिदुळोका- 
दित्ययो:साधारणनामसुपाठोत्‌ आ्योतिरादिमिःस्पृश्यमानस्यचुछोकस्याधिउपरिचमैन, मेणे च- 

रणाय चरेरौणादिकोमनिन्‌ सुपांसुङगितिचतुथ्योङक्‌ आलपितम्‌ जारोपितिदेवेश्तमश्याइ- 
तिपूवत्रान्वयः ॥ ७ ॥ 

७. यह सुयोग्य एबंम्‌ सबके प्रति समान शोघयित्री स्तुति उपयुक्त 
पूजाविधि के साथ वेद्वामर के निकट शीघ्र गेमन करे । वह 
बंदवानर के आरे।हणकारी दौप्त' मण्डल पृथ्वी के निकट से अचल 
द्युलोक के अपर विचरण करने के लिए पूर्व दिक्षा में आरोपित 
हुई है । 

प्रवाच्यंवच॑सःकिंमेंअस्यगुहांहितमुप॑निणिग्वदन्ति । 
यदुस्रियांणामपवारिंवत्रन्पातिप्रियंरुपोअम्रंपदंवेः ॥ ८॥ 


अश्ार्च्यम्‌ । वच॑सः । किस । मे । अस्य । गुह । हितस्‌ । उप॑ । 
निणिक्‌ । व॒दन्ति । यत्‌ । उस्नियांणाम्‌। अप॑ । वाःईव । बन्‌ । 
पाति । प्रियम्‌ । रुप: । अग्र॑म्‌ । प॒दम्‌ । वेरिति वेः॥ ८ ॥ 


मदीयस्य अस्य वक््यमाणस्यवचसोवाक्यस्य किंप्रवाच्यमस्ति तथ्यमेवोच्यतइत्यथेः 
किंतदरचइत्युच्यते उलियाणां गोनामेतत्‌ क्वीराुत्लयाविणीनांगवांसंबन्थियत्कीरं वारिवदुदक- 

मिव तथयासेकेनाविष्कुलन्ति तथा अपत्रत्‌ अपदृष्वन्तिदोग्वारः निणिक्‌ नितरानेनेक्ति 
शोषयतीतितिणिक्‌ श्षारमुच्यते ताइकुक्षीरम्‌ अनेनवै्वानरंण गुहागुहायाम्‌ उपहितम्‌ उपनि- 

हतं वदृन्तिवत्तारः किंचायंबे: व्याप्ताया:एपःमूम्याःप्रियंसर्वेषामाधारत्वेनभियमूतम्‌ अमर 
बरेहबदेस्थानंपातिरिकषति ॥ ८ ॥ 

८. छोग कहते हैँ कि दौरघागर्ण जल की तरह जिस बुधँ का 
दोहन करते हैं, उस दुग्ध को वैश्वानर गुहा में छिपा रखते हैं । दे 
स्तीणं पृथिवी के प्रिय एवम्‌ श्रेष्ठ स्थान को रक्षा करते हैं । मेरे 
इस वाक्य के अतिरिक्‍त और दया वक्तव्य हो सकता है. ? 

इवमुत्यन्म्हिमहामनींकंयदुस्रियासचंतपूर्व्यगौ: । 


ङ्‌ 
ऋतस्य॑प॒देअधिवीद्यानंगुहारघुषयद्र॑धुय विवेद ॥ ९ ॥ 


१ नि« ६. १७. 
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इदम्‌ । ऊँ इतिं । सत्‌ । महिं । मुहाम्‌। अनीकन्‌ । 
यत्‌ । उस्नियाः । सच॑त । पूव्येम्‌ । गौः । ऋतस्य॑ । पदे । 
अघि । दीरयानम्‌ । गुहां । रघुझ्स्यत्‌ । रघुध्यत । विवेद॒ ॥ ९॥ 


इद इदेव त्यासिद्धं महि. महत्‌ पूज्यं महां महतादेवानामनीकंसमहरूपसमण्डङं 
शैशवानरणवेतिशेषः पूर्य पूर्वकाढीनंपूरकंवा यन्‍सण्डल्मूउलियाश्षीराधुतलोविणीगौः अप्रिहोत्राथ- 
सचते सेते त्रतस्योदकस्यपदेस्यानेअन्तरिक्षोषे अधिकं यद्वा अधीतिसपम्यथीनुवादः दी- 
चानं द्योतमान गुहा गुहायां रघुष्यत्‌ शीम्ंस्यन्दमान रघुयत्‌ शीभंगच्छत्सूयेम्डळंविवेद 
वैश्वानरमेवेतिज्ञातवानत्ति || ९ ॥ 

९. क्षौरप्रसविणी गौ भिनहो्रादि कर्म में जिनकी सेवां करती 
है, जो अन्तरिक्ष में अत्यन्त दीप्तिमान्‌ हँ, जो गृहा में निहित हे, भो 
क्षीघ्न स्मन्दमान हें और जो शीन्नगमनकारी हूँ, वे भहानूं और पूज्य 
हैं । सूर्य मण्डलास्सक वेइबानर को हम जानते हु । 

अध॑दयुतानःपित्रोःसचासाम॑नुतगुहां चारुपुओं : । 
मातुष्पदेपरमेअन्तिषद्ो वृष्णःशो चिषःप्रयतस्यजिद्वा ॥१०॥२॥ 


अधे । दयुतानः । पित्रोः । सचां । आसा । अमनुत । गुह्य॑म्‌ । 
चाई। पृ्षें: | मातुः । पदे | परमे । अन्ति । सत्‌। गोः । 
चृर्षण: । शोचिष॑: । गरश्म॑तस्य । जिह्वा ॥ ३० ॥ २॥ 


आघ अथ थुतानोदीप्यमानः पित्रो्योवाएयिव्योः सचा सह मध्ये व्यपतःसन पुसो 
सेभन्वि चारुरमणीयं गुह्यसूपस्रिनिगूदंपय: ह अमनुत. पानायाबुष्यत उ“ 
कमेवार्थीबिवृणोति मातुःद्षीरादिनिमीन्यागोः ने 
हा क ननिय ह उत्कटटेस्याने उषोटक्ष्णे अन्तिसत्‌ रु 
ख्वानरस्यमिहदापातुमिच्छतीतिशेषः ॥ १० ॥ 

१०, इसके अनन्तर पितां-मातास्वरूप द्यावा-पूथिवी क्रेय में व्याप्त 
होकर दोप्तिमान्‌ वेश्वानर गो के ऊघःपेश में निगूढ़ रमणीय दुग्ध को 
मुख द्वारा पाल करने के लिए प्रबोधित हों। अभीष्टवर्षो, दीप्त आड़ 
अयत बैदवानर को जिह्वा माता गो के ऊघःभरदेवार्प उत्कृष्ट स्यान 
में पान करने की इच्छा :से वर्तमान है । 


'कतेवोँचिनमंसापृच्छयमान:स्तवादासाजातवेदोयदीदम्‌ 
त्वम॒स्पक्ष॑यसियड॒विश्वेद्धिवियदृद्रविणुंयत्पूंधिव्याम ॥ १ ५ n 
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ऋतम्‌ । वाचे । नम॑सा । पृच्छ्यमांनः । तं । आशशसा| | 

जातश्वेदः । यदि । इदम्‌ । त्वम्‌ अस्य । क्षयसि । यत्‌ । ह॥ 

बिश्वेम्‌ । दिवि । यत्‌ । ऊँइतिं । द्रविणम्‌ । यत्‌। प॒थिव्याम्‌॥११॥ 

अहंयनमानः नमसा नमस्कारेणसहप्रछचमानः : अन्यैरनुयुज्यमानःसन, ऋत॑वोचे 

सरत्यंत्रवीमि  किंतदित्युच्यते-हेजातवेदः नातानांवेदितः जातप्रजञवामने तवाशसा त्वत्स्तु- 
त्यासाषनेनयदीदंधनंडळ्वमस्मामिःस्यात्‌ अस्यधनस्य ' ' त्यं्ययसि त्वमेवेश्वरोमवसि 
तस्यघनस्ययजञादिद्वाराउथत्वादितिमावः अत्यस्समिदमुक्तं यद्वा * विश्वतस घनमस्ति 
तस्यापीशिषे विश्वमितिसामान्येनयदुक्त तदेवविशदयाति-दिवि चुछोके यदुद्रविणं यदेवधर्ने 
यच्चपृषिब्या घर्नेतरू4-बेस्यत्वमीश्वरोमवसि यजञापंदर्यमुत्पज्ञमितिस्मरणातू आभिन्यतिरे- 
केण्यज्ञासंमवादितिमावः ॥ ११ ॥ 

११. हँस धजमान पूंछे जाने परे नमस्कारपूर्वक सत्य बोलते हैं । 
हे जातवेदा, तुम्हारी स्तुति-द्वारा यदि हॅ इंसे घन को प्राप्त करो, 
तो तुम्हीं इस धन के स्वामी होऔ । तुम सम्पूर्ण धन के स्वामी 
होओ । पुय्बो में जितने धनन हैं और घुलौके भें जितने धन हैं, उन 
संब धन के तुम स्वामी हो । 
किंनॉअस्यद्रविणंकडरब्रंविनोंवोचोजातवेदश्विकित्वान्‌ । 
गुहाध्व॑नःपरमं यन्नोंअस्यरेकुंपद॑ननिंदानाअम॑न्म ॥ १२॥ 
किम्‌ | नः । अस्य । द्रविणम्‌ । कत्‌ । ह । रत्न॑म । वि। 
नः । वोचः । जातध्वेदः । चिकित्वान्‌ । गुहा । अर्ध्वनः । परंमंस । 
यत्‌ । नः। अस्य । रेकु । प॒दम्‌ | न । निंदांनाः। अर्गन्म ॥१२॥ 

पूवेमखेणयस्यघनस्यामिस्त्रामित्वमुक्तर्‌ अस्यघनस्यकिंद्रविण॑ किंसाधनमृतेनोस्मम्यं 
दातब्यंधनमत्त  कडरलं किंचएमणीयंहितकरंघनमत्ति' .तद्धन॑ हेनातवेदः जात- 
धनाझे चिकित्वान चेतनावानमिशस्त्वंनोस्मभ्यंविवोच: 'वितरूहि या किंदांतन्यं्रविणमत्ति 
अस्यद्रविणराशः कदधरलमितियोज्यम्‌ अस्याध्वनः घनंभ्रामिमागेस्य . यत्‌ गुहा गुहायांनि- 
हितंगूडंपरममुत्कृष्य़ापतन्यमस्तितदामेनोस्मभ्यंविवोच: बयं रेकुरिक्तंपदं गन्तन्यस्पाने गृहादि 
कं निदानाः अन्यैर्निन्यमानाः कर्मणिकतैपरत्ययः ' नागन्म नप्रामुमः ॥ १२ ॥ 

१२. इस धनं का साधनभूत धन क्या हे ? इसका हितकर 
चनं क्था हैँ ? हे जातवेदा, तुम जानते हाँ, हमें कही | इस घन 
की प्राप्ति के लिए जो मागं हुँ, उसका गूँढ़ और उत्कृष्ट उपाय 
हमसे कहो ? हुम जिससे गन्तब्य स्थान निस्वितं .होकर न 
भ्रौष्त कर । : 

२६ 
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कामयोदांवयुनाकडंवाममच्छांगमेमरघवोनवाज॑म्‌ । 


Ee 


कदानोदेवीरमृत॑स्य॒पत्रीःसृरोवर्णेनततनन्नुषास॑ः ॥ १३॥ 


का । मयोद| । वयुनां | कत । हृ । वामम्‌ । अच्छ । गमेम | 
रषः । न । वाज॑म्‌ । कदा । नः । देवीः । अमूर्तस्य । पत्नीः । 
सूर॑ः । वरणेन । ततनन्‌ । उषसः ॥ १३ ॥ 


कामयीदा काप्रच्यादिल्यवस्था काचवयुना भ्रज्ञानंपदायोविषयम्‌ किंचवामं वंननी- 
यंपदार्भनातम्‌ एतत्समैम्‌ अच्छ गमेम अधिगच्छेम तत्रहषटान्तः-रघवोन वानं शीघ्रगामिनो- 
आदयःसंग्राममिव तद्वत्‌, कदाकसिमन्काढेनोस्माकंन्यवहाराय देवीः देन्यः द्योतमानाः अ- 
सृतस्यामरणपर्मस्यादित्यस्यफ्ली: पक्य: पाछयिन्यः सूरः प्रसविश्यः उषसः वर्णेनप्रको- 
शेनततनन विस्तारयेयुः एवंसूयेसंबन्थिन:उषस:स्तुत्या सवोत्मनोबैश्वानरस्यस्तुतिरवगन्त- 
ज्या तनोतेकेटि बहुळंछन्द्सीतिविकरणस्य*्छः द्विमौवहरादिशवी ॥ १३ ॥ 

१३. पूवे आदि सीमा क्या हूं ? पदार्थ ज्ञान क्या हे ? भोर 
रमणीय पदार्घसमूह क्या हे ? शोघ्रगामी भकष जिस तरह से संग्राम 
के अभिमु्त गमन करता हूँ, उसी तरह हन इन्हें अधिगत करेंगे । 
द्युतिमतो, मरणरहिता और आदित्य की पत्नी प्रसवित्री उषा किस समय 
हम छोगों के लिए प्रकाशित होकर व्याप्त होगी ? 

आनिरिणवर्चसाफल्वेंनप्रतीत्येनकृपुनांतृपासः । 

अघातेअंगेकिमिहावंदन्त्यनायुधासआसंतासचन्ताम्‌ ॥१३॥ 

अनिरेण । वर्चता । फल्न । परतीत्येन । कृधुना । अतृपासं: | 

अर्ध । ते । अन्ने | किम्‌ । इह । वदन्ति । अनायुधास॑ः । 

0400 सचन्ताम्‌ ॥ १४ ॥ 

इले तद्रहितेने फल्वेन उक्थ्येन प्रतीत्वेनप्रतिगन्तव्येन अरोहेणेत्य- 

थे: इछुनाइस्वेन कृष्वितिहरस्वनाम छघुक-वश्नकइतितज्ञामतूक्तत्वात्‌ पर्वविधेनवचंसा अ- 
तृप अतूपाः जना:मघ खघुनाइहास्मिनुछोके हेअझे ते त्वाम्‌ किंवदन्ति निहैवि- 
घ्केणवचपानाकिंचिछम्यतरत्यये: : साधनंरक्षयति 
'सावनरहितास्तेनसतादु:लनसचन्ता संगच्छन्ताम्‌ || Fo ग 
i हे अग्नि, मन्रहित, उस्य मन्त्र ओर आरोपणीम अल्पाक्षर 

दारा अतृप्त मनुष्य अभी इस लोक में तुम्हें क्या कहता 
हूँ ? अर्यात्‌ हृविविदीन वाषय-हारा क्च राभ नहीं हो सकता हे 
'हविरादि साधन से हीन जन बु प्राप्त करते हे । 


Cater, ® 
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अयपथ्दशी- 
अस्यश्रियेस॑मिधानस्यवृष्णोवसोरनीकंदमआ5रोच । 
रुशद्दसान'सुद्दशीँकरूपःक्षितिनेरायापुरुवारोअद्यौत्‌॥ १पाशा 


अस्य । श्रिये । सम्धानस्य॑ । वृष्णः । वर्सों: | अनीकम्‌ । दमें । 
आ। रुरोच । रहत । वसानः । सुद्शीकछूप: । क्षितिः | 
न । राया । पुरुच्वार; । अद्यौत्‌ ॥ १५ ॥ ३ ॥ 


समिघानस्य समिध्यमानस्य कमेणिकर्तुभतर्ययः बृष्णोवर्षितुःफङस्य वसोवासार्यतु: 
अस्यामेरनीकंतेजःसंघः दमे यागगृहे आरुरोच सवेतोदीप्यते किमी श्रिये श्रेयसेय- 
जमानानां सोमिः रुशद्वणनामैतत्‌ दीपतेनोवसान:आच्छाद्यन्‌ अतएवसुदशीकरूपः सुषु 
दरशेनीयरूपः पुरुवारः बहुमिऋत्विम्मियनमानैर्वणीय:सत्नचौत्‌ द्योतते किमिव राया अश्वाः 
दिषनेनक्षितिन राजादिरिव क्षितिरितिमनुष्यनाम ॥ १५ || 
१५, समिध, अभोष्टवर्पी और निवासंप्रव अग्नि का तेजःसभूह, 
यक्षगुह्‌ मे, दोप्त हीता हे । पजमान के लड्भांल के लिए वे दोप्त तेज 
का परिघान करते हें; इसलिए उनका छप रमणीय हे । दे अनेक 
यजमानों-द्वारा स्तुत होकर द्योतित होते हुं, जेसे अश्‍व आदि घत से 
हाजा द्योतित होता हूँ । 
उध्बेऊयुणइत्येकादशार्यपष्ठसूक्त॑ वामदेवस्य त्रेटुठममाझेयम॒ ऊध्ेऊलेकादरेत्यनुक्रा- 
न्तम्‌ प्रातरनुवाकाशिनशखरयोरामेयेक्रतौभैदुमेछन्द्सीदे सत्रितंच-उध्येउपुणम्रसस्ययाद्ि- 
युतेतिपञ्चेति | 
तत्रमथमा- 
ऊवऊषुणों अध्वरस्यहोतरय्ेतिषठदेवतांतायजींयान्‌ । 
त्वंहि विश्व॑मभ्यसिमन्मप्रवेषस॑श्चिचिरसिमनीषाम्‌ ॥ १ ॥ 


ऊर्ध्वः । ऊँ इतिं । सु । नः । अध्वरस्य । होतः । अझेँ | तिष्ठं । 
देवश्ताता । यजीयान्‌ । त्वम्‌ । हि । विञ्व॑म्‌ । अभि । असिं । 
मन्म. प्र । वेधस॑ः । चित्‌ । तिरसि । मनीषास्‌ ॥ ३ ॥ 
हेअध्वरस्यहोत: यांगसंबग्धिनांदेवानामाह्मतः यद्वा होतरित्यप्ङ्यंशोनुवादः हेहो- 
मनिष्पादुकाग्े यनीयान्य्तमस्त्वंनोस्माकमडर्व्मरउयाति्ठ उन्नतएवतिष्ठ नित्यशुततोमवती- 
त्यथे: कुत्रेतितदुच्यते-देवताता देवतातौ देवास्तायन्तेविस्तीयन्तेत्रेतिदेवतातिरयेश: तरिमिस्थहि 


४०४ ऋक्संहिताभाष्ये  [अ०५व०४ 


खंड विश्वंसर्वमन्म मननीयंशत्रू्णाधनमभ्यसि अमिमवासि किंच वेधसश्चित्‌ चित्पूनायां 
स्तोतरसममानादेभेनोपांमतिस्तुतिप्रतिरति प्रवर्धयसि परपू्ैस्तिरतिवेधेनाथेः ॥ १ ॥ 

१. हे यज्ञहोता अग्नि, तुम श्रेष्ठ याज्ञिक हो। तुम हम लोगों से 
दऽ स्थान में अवस्थितिकरो। तुम सम्पूर्ण शत्रुओं के धन को जीतो । 
हुन स्तोताओं को स्तुति को प्रवद्धित करो । 
अमूरोहोतान्ष॑सादि विक्ष्व ५ मिर्मन्द्रोविदधेपुप्रचेताः । 
ऊध्बेभानुसवितेवांश्रेन्मेतंवधूमंस्तंभायदुपद्याम्‌ ॥ २॥ 


अमूरः। होता । नि । असादि । विक्षु । अभिः । मन्दरः । विदर्थेंषु । 
प्रचेताः । ऊर्ध्वम्‌ । भानुम्‌। स॒तिताशइ॑व । अश्रेत्‌ । मताऽइव | 
धूमम्‌ | स्तमाय॒त्‌ । उप | याम्‌ ॥ २॥ 


अमूरः असूद: प्रगल्मइत्यधेः होता होमनिष्पादकोमन्द्रोमदनीयः मादयितावा प्रचेताः 
अक्ृष्ज्ञानोप्रि: देवः विशुऋत्विग्पामुप्रनासुमध्येविद्थेषुयागेपुनिमित्तमतेपुन्यसादि नितरांस्थापितः 
अयतषामूतोभिः मानुंदीतिसवितेव उदितःसयैह्व उ्यंमम्रेतूऊ्येमुखमाश्रयातू किंच मेतेव 
स्थूणेन भकयित 
स्तन्नाति ॥ २ ॥प्रगल्भ, होमनिष्पादक, हर्षयता और प्रकृष्ट ज्ञानविशिष्ट 


अस्तिदेव यज्ञ में प्रजाओं के मध्य में स्थापित होते हे । वे उदित 
सूय को तरह ऊदृष्वंमुख होते हे, और स्तम्भ की तरह द्युलोक 
के ऊपर घूम को घारण करते हे । 


य॒तासुंजूणीरातिनांधृताचौप्रदक्षिणिद्देवतांतिमुराण: । 
उदस्वरुनेवजानाक्र: > र जि 
दुस्वरुनेवजानाक्र:पश्वोअनक्तिसुधित:सुमे्कः ॥३॥ 


यता । सुश्ूणिः । रातिनीं । घृताची । प्रश्‍दक्षिणित । 

देवशष्तातिम्‌ । उराणः । उत्‌ । ऊँ इतिं । स्वरं; । नुवश्जाः । 

न अक्र; | पश्च: | अनक्ति । सुतः । सुध्मेक: ॥ ३ ॥ 
यता संयता झुजूर्णि: शोमननवा सुप्ठुनीणीपुराणीवा र 
यी घृताची घृतमन्चतीतिवृताची जुहूः 
nr इविलेक्षणधनवती आज्यदूणो मवतीत्यभै: देवतातियज्जं तथा उराणउरुकुवीणोध्व- 


सादितः अदक्षिणमनोमवति भकारहोपशछान्दृतः नवजा: नवनातः 
0५ त; सरणे भावाची समसत 'चिषाङवन्तः स्वरवः एथि- 


जकारसमुचगेयूपोपिउदुउपसगन्ुतेर्योगयक्रियाध्या-- 
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हारः उन्नतोमवति किंच अक्रः आक्रमिता पुमेकःसुदीतः सुवितःस्धितिरित्यपः सोपिपरवः 
पशूननक्तिगच्छति यद्वा सुधितः स्वररेवउदुउत्कृष्ट: पश्व:पशूननक्ति सवरुणापशुमनक्तौतिश्रु- 
तेः॥ ३॥३, संयत और पुरातन जूहू घृतपूर्ण हुआ है । यज्ञ को दीर्घ 
करनेवाले अध्वर्यूगण प्रदक्षिण करते हे । नवजात यूप उन्नत 
होता हे । आक्रनणकारी ओर सुदीप्त कुठार पशुओं के निकट गमन 
करता हूँ । 
स्तीणेंबहिषिंसमिघाने अग्ाऊध्वोअ्वयुजुंजुषाणो अंस्यात्‌ । 
पर्यप्निःष॑शुपानहोतांत्रिविषटचेतिप्रविव॑उराणः ॥ ४ ॥ 


स्तीर्णे । बहिंषिं । समवधाने । अझौ । उर्ध्व: । अध्वर्युः । 
जुजुषाणः । अस्थात्‌ | परि । अभिः । पशुध्पा: | न | 
होता ।त्रिशविष्टि । एति । प्रदिवः । उराणः॥ ४ ॥ 


बहिंषि वेद्यां सतीणेआस्तृतेसति अम्नावाहवनीयाविकेसमिवाने सम्यगिष्यमाने सत्यः 
चवथुरघ्वरस्यनेताजुजुपाणोदेवान्मरीणयन्‌ उर्घ्योस्थात्‌ तिष्ठति होता होमनिभ्मादकः प्रदिवः 
घुराणनामैतत्‌ पुरातनः उराणः स्वत्समपिहविर्देवयोग्यत्वस्पादनेनोरकुबोण: उराणउरुकुबीण 
इतिनिकक्तम्‌ । यद्रैदेवैशोंध्यतेहविस्तद्विरिमात्रंवधेतइतिथरुतेः । अेरुकरणमुचितम्‌ इब्शोप्तिः 
पश्चपान पशचतांपाढकड्व पशूतत्रिविषि ब्रिरावृत्यपर्येति त्रि्हिपयेम्िःक्रियते ॥ ४ ॥ 
४. कुक के विस्तृत होने पर और अग्नि समिद्ध होने पर अध्वर्यू, 


दोनों को प्रीत करने के लिए उत्यित होते हें । होमनिष्पादक मर 
पुरातन अग्नि अल्प . हव्य को भी बहुत कर देते हे तया पशु- 
पालकों की तरह पशुओं के चारों तरफ़ तीन बार गमन करते हें । 
परित्मनामितदरुरेतिहोतामिर्मेन्द्रोमघुवचाक्रतार्वा । 
द्रवैन्त्यस्यवाजिनोन शो काभयंन्तेविश्वाभुवनायदभ्रांट्‌ ॥५॥४॥ 
परि । त्मर्ना । मित: । एति । होत! । आग्निः । मन्दरः । 
मधुश्वचा: । कहत्श्वा । द्रव॑न्ति | अस्य । वाजिनः । न । 

शोकाः । भर्यन्ते । विश्वां । मु्वना । यत्‌ | अर्म्राट्‌॥ ५॥॥ ४॥ 


उक्तमेवार्थस्पष्टयति-अयंहोता होमनिभादकोमिः त्मना आत्मना स्वरूपेशैव मित्र: 
परिमितगतिःसन्‌ पर्येति परितोगच्छतिपशुम्‌ कीहृशोयं मन्द्रोमद्नीयः मोदयितावा मघुवचाः 
मधुरवचनः ऋतावा यज्वान, वामिनोहविषातोस्याम़ेः शोकान दीपयोपि नशब्दोष्यपें दरवन्ति 


3 तिः ६. १७.। 


ट्र क्रक्संदिताभाष्ये [अ० ५व० ५ 


गछन्तिपरितः यद्वा नकारउपमार्थीय: वानिनोन अश्वाइव द्रवन्तीतियोज्यम्‌ यद्यस्मादयमभाटू 
आगते तस्माद्विश्वामुवना सवोगिमूतनातानि मयन्ते भीतानिमवन्ति ॥ ५ | 
५. होता, हर्षदाता, भिष्टमाषी और यशवान्‌ अग्नि परिः 
क्षितति होकर पशुओं के चारों तरफ गमन करते हें । अग्नि का 
दीप्तिसमूह अव की तरह चारों तरफ़ घाषित होता है । अग्नि जब 
प्रदीप्त होते हे तब समस्त भूतजात भीत होते हे । 
भद्रातेअमरेस्वनीकसंहग्धोरस्यंसतोविषुंणस्यचारूः । 
नयत्तेशोचिस्तमंसावरन्तनध्वस्मानंस्तन्वी ईरेपआघुँः ॥ ६ ॥ 


भद्रा । ते । अग्ने । सुधअनीक । सुम्‌इदक्‌ । घोरस्य॑ । स॒तः । 
विर्षुणस्य । चारु: | न । यत्‌ । ते । शोचिः । तम॑सा । वर॑न्त । 
न | घ्वुस्मानः । तन्वि । रेप: | आ । घुरितिं धुः ॥ ६ ॥ 


'हेस्वनीक शोमनज्वाळाभे घोरस्यमीतिजनकस्यापिसतः विपुणस्य विष्वक्सवैतोन्याप्तस्थ 
ते तव. चारुः रमणीयामद्रास्तुत्याकल्याणीदामूर्ति: सन्दक्‌ सन्दृष्टिः सम्यक्हर्यामवतीत्ययेः 
यग्रस्माततेशोचिदार्ति तमसान्धकारेण नवरन्त नवार्‍यन्तिनिशाः यस्माच्च घ्वस्मानोध्वंसकारा- 
क्षसादय: तेतन्वि तवशरीरे रेप: पापं. घ्वंसनादिरूपं नाधुः नदति नकुर्वेन्ति अतःसन्हगितिसं- 
कख: | ६ ॥ हे सुन्दर छ्वालाविशिष्ठ अग्नि, तुम भीतिजनक हो और 

सर्वत्र व्याप्त हो । तुम्हारी मनोहर और कल्याणी मूर्ति अच्छी तरह से 

वृष्टि होती है । रात्रि बन्चकार-द्वारा तुम्हारी दीप्ति को निवारित 
हों कर सकती हे । राक्षस आदि तुम्हारे शरीर में पाप को नहीं 
रख सकते हे । 


नयस्यसातुर्जेनितोरवारिनमातरापितरानूचिदिट्ौ । 


अधामिज्ञोनसुविंतःपावको 3 म्िदीदायमानुषीषुविश्ष ॥७॥ 


न। यसं । सारु; । जनितो: । अरारि । न । मात्रा | वितर । 
नु । चित्‌ । इृष्टौ । अध॑ । मित्र: । न। सु्धिंतः । पावकः । 


अभिः । दीदाय । मानुंषीपु । विक्क ॥ ७ ॥ 


जनितोनेनयितुदेश्युत्पादकस्य यस्य वैश्वानरस्य सातुः दानं 

; सनिः पश्वादिङक्षणं दानं 
दोतिवों नावारि अ किंच मातरावितरा मातापितरो व्यौ यस्ये, 
बिश्विप्ेवनप्रमवतः अधापिच मिनन सहेव सरितः इतूसः पावक: शोषकोमिः मानुपीषु 


सा र नी 
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_ मनोःरंबन्थिनीुविळुप्रनासुदीदाय दीप्यते दीपीदोसौ पकारहरोपश्छात्दसः व्यत्ययेनपरसँम- 
पदं छिटि अम्यासस्यहस्वेकृते तुनादित्वाद्ीपत्वम्‌ ॥ ७ ॥ 
७. हे वृष्टि को उत्पन्न करनेवाले वेश्वानर, तुम्हारा दान (या दीप्ति) 


किसी के द्वारा निवारित नहीं हो सकता । मातापिता-स्वरूप द्यावा-पुषिबी 

जिसे प्रेषित करने में ज्ञीध् समर्थ नहीं होती है, बे सुतृप्त और शोधक 

अग्नि मनुष्यों के मध्य में सखा की तरह दीप्तिमान्‌ होते हें । 
दिरयैपञ्चजी ज॑नन्त्संवसांनाःस्वसांरोअग्निंमानुषीषुविक्षु । 
उषवुष॑मथ॒यों ई नदन्तंशुक्स्वासँपरसुंनतिग्मम्र ॥ ८ ॥ 


हिः । यस्‌ । पञ्च॑ । जीज॑नन्‌ । सुमञ्चसानाः | ससारः | 
अभिम्‌ । मानुषीषु । विश्नु । उषःश्वुध॑म्‌ । अथर्य: | न । 
दन्त॑म्‌ । शुक्रम्‌ । सुध्आसंम्‌ । परशुम्‌ | न । तिग्मम्‌ ॥ ८ ॥ 


मानुपीषुमनो:संबन्धिनीषु विशु प्रभा संवसानाः संगच्छमानाः द्विःपब दश स्वसारः 
अङ्कळ्यः यमग्मिगीननन्‌ मन्यनेनउदपादयन्‌ जनीप्रादुमोवे छकि छान्दसत्वादडमावः 
कीदृशम्‌ अपर्योनखरियइव उपजुधम्‌ उपसिदुष्यमानं द्तंहविषांमक्षकं शुक्रं रश्मिमिदीप्यमा्न 
स्वास शोमनास्यं तिम तीदश पर्न परचुमिव रक्षसांहन्तारमितिशेषः ॥ ८ ॥ 

८. मनुष्यों की दसों अंगुलियां स्त्री की तरह 'जिन अग्नि को 
उत्पन्न करती हे, वे अग्नि उपाकाल में बुष्यमान, हव्पभाजी, 
दीप्तिमान्‌, सुन्दर-वदन और तीक्ष्ण कुठार की तरह शत्रुरूपी राक्षसं 
के हुन्ता हूँ । 
तवृत्येअंग्नेहरितोंधृतुख्रारो हितासङ्गज्वं चस्वञ्चः । 
अरुषासोवृषंणक्रजुमुष्काआदेवतातिमब्वन्तवस्माः ॥ ९ ॥ 


तव॑ । ले। अभे । हरित । घृतुश्ख्लाः । रोहिंतासः । ऋजुशञ्चः । 

सुश्ञ्चः । अरुषार्सः । वृष॑णः । ऋजुशमुष्काः। आ । देवश्ातिम्‌ । 

अहन्तु । दस्माः ॥ ९ ॥ 

हेन खें ते प्रसिद्धाः तवहरितः त्वत्संबन्थिनोश्वा: देवतातिमस्मदीयंयागंप्रतिभाइन्त 
ऋत्विग्मिराहययन्ते ढड्ििपिसिचिदेत्यळादेशः कीइशाः घतरा: स्तुवः बढ़ातिशयाज्ञासा- 
पुयदिस्थानेभ्यउदरकक्षरत्तः रोहितासः रोहिताशेहितवणीः जन्य: ऋजुजकुटिछमबन्ति 
गच्छत्तीतिऋत्वध्चः सुधगच्ठत्तः अस्वासःआरोचमानाःवषणःयुानःवर्षितारोवा वापपूरवेस्य 
निगनेइतिविकल्पेनदीपेविधानादत्रदीबोमावः ऋजुगुष्का: साधनमुप्का: दस्माः दनयाः ॥ ९ ॥ 


३०९ _ऋकसंहिताभाष्ये. [ अ० ५ व० ५ 
९. हे अग्नि, तुम्हारे वे अस्व हमारे यज्ञ के अभिमुख आहूत होते 
हे । उनकी नासिका से फेन निर्गत होता है । वे लोहितवर्णं, अकुटिल, 
सुन्दरगामी, दीप्तिमान्‌, युवा, सुंगठित और दर्शनीय हे । 
येहत्येतेसह॑मानाअयासंस्त्वेषासोंअग्नेअचेयश्रर॑न्ति । 
श्येनासोनबुँवसनासो अर्थतुविष्वणसो मार॑तंनदार्षः ॥ १० ॥ 


ये | ह । त्ये । ते। सहनामाः । अयास॑ः । त्वेषास॑ः | अभ्रे । 
अचेयं: । चर॑न्ति । श्येनासं: । न । दुवसनासंः ।. अर्थम्‌ । 
तुविशस्व॒नासंः । मारुतम्‌ । न । शर्धः॥ १० ॥ 
हेममे येहखळु सेतेप्सिद्धाः सहमानाः शत्रूनमिमवन्त: अयासोगमनशीठा: त्वेषा- 
सोदीसाः दुवसनासः परिचरणीयाः तेत्वदीयाअचेयोरश्मयः स्येनासोन अश्वाइ अर्थ 
गत्तव्यम्‌ चरन्ति गच्छन्ति -कीदशाः मारुतँशर्घोन मरत्संबन्यीगणइव तुविष्वणसः तुवि- 
स्वनाः अधिकष्वनयोमवन्ति ॥ १० || 
१०. हे अग्नि, तुम्हारी वे झत्रुओं फो अभिभूत करनेवाळो, गमन- 
झोल, दीप्ति और पूजनीय रह्मियां, मरतों झो तरह अत्यन्त ध्वनि 
करती हे, जब थे अश्न को तरह गन्तव्य स्यान में जाती हे । 
अकारिब्रह्मसमिघानतुभ्यरांसांत्युक्थंयजतेव्यूचा: । 
हो्तारमप्रिंमनुषोनिरषेदुर्न मस्यन्तंउ शि जःहांसमायो ॥३ १॥५॥ 
अर्कारि । बरम । समूज्हंधान । तुभ्य॑म्‌ । झंसाति । उक्थम्‌ | 
यज॑ते । वि । उँ इति । धाः । होतारम्‌ । आमनम्‌ । मनुषः । 
ने । सेदुः । नमस्पन्तँ:;| उशिज:। शंसंम्‌ । आयोः॥ ११ ॥ ५॥ 


११. है समिद्धः आ, तुम्हारे लिए 
हर र हम लोगो ने स्तोत्र किया 
ह । होता उक्य (शत्त्रश्प स्तोत्र) का उच्चारण करते हें । यजमान 


| 
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तुम्हारा यजन करते हँ । अतएव तुम हम लोगों को घन दो । मनुष्यों 

के प्रशंसनीय होता अग्नि की पूजा करने के लिए ऋत्विक्‌ आदि 

पशु आदि घन की कामना से उपविष्ट हुए हैँ । 

अयमिहेत्येकादशर्चसपतमंसुक्त वामदेवस्यापेमामेयस्‌ आद्यामगती हितीयाथाःपबानुषुमः 

शिष्टाखरिष्टुमः तपाचानुक्रान्तम्‌-अयमिहादौनगतीपश्चानुषुमइति । सूक्तविनियोगोडैङ्गिक: अहनि 
प्रणयनेयमिहेतिवैश्यस्यक्षतिपता्‌ तपाचसूत्रितम्‌-अयमिहम्रयमोषायिचातृभिरेतितुराजन्यबैश्य- 
योरायेदति । 

अयमिहप्रैथमाधयिधातृभिहोंतायजिष्टो अध्व्रेष्वी डर्य: । 


यमम्न॑वानोभुग॑वो विरुरुचुवेबुचित्रं विम्ब विरोविंशे ॥ १ ॥ 


अयम्‌ । इह । प्रथमः । घायि । धाठऽभिः । होता । 
यजिष्ठः । अध्वरेषु । इेब्यः । यम्‌ | अम॑वानः । श्र्गवः । 
विश्छरूचुः । वनेषु । चित्रम्‌ । विइभ्व॑म्‌ । विशेऽविंशे ॥ ३॥ 


धातृमिर्यज्ञार्थकर्मकुललिः  अध्सयुमिरिहास्मिनयेहोतादेवानामाड्ातायनिष्ठः अतिश- 
येनयष्टा अध्दरेषुयागेषुईब्यः ऋत्विगमिःसतूयमानःपरयमः सर्वेषांदेवानांमुल्यः जयमाहवनीया- 
विस्पानेपुपरत्यक्षेणोपळम्यमानोभिः धायि अघायि निहितः दघातेःकमैणिङङ्‌ बहुडंछन्दस्य- 
माङ्योगेइत्यडमावः तिडुतिडइतिनिवातः अयमभिरित्युक्ते कोसावामिरित्यंत आह-अम्नवान: 
भ्रगुसंबन्वी कब्चिपिः सत्र अन्येभृगवब्यवनेष्वरण्येषुचित्रंदावामरिर्पेणबहुषादर्शनी 
यंविशेविशे वीप्सयासबैननब्याप्ति्ृह्यते सबैस्यविशः प्रनायाः विभ्वे विमुमीश्चरंयंदेवा- 
नांहविबोहकत्वेनप्रसिद्धभमिंविर्रचुरदीतियुक्तंकुरवन्तिस्म । यमिति यच्छञ्द्स्य अयमितीद- 
शब्देनसंबन्धः ॥ १ ॥ 
१. अप्नवान्‌ आदि भृगुवंश्षीमों ने वन के मध्य में दावारिन-रूप से 
वक्षंनीय एवम्‌ समस्त लोक के ईववर अग्नि को प्रदीप्त किया या । 
बे होता, याजिकथेष्ठ, स्तुतिभाजन ओर देवश्रेष्ठ अग्नि यज्ञकारियों-द्वारा 
संस्थापित हुए हे । 
अग्नेकदातइतिप्रादरनुवाकाश्चिनशक्योराम्रेयेक्रताबानुहुमेछन्देसि अम्ेकदातझत्याद्या:प- 
भेः सूत्रितंच-अग्नेकदातइतिपश्चेति । 
अमेंकृवातंआनुषरभुव ेस्यचेतनम्र । 
अघाहित्वाजगुश्चिरेमर्तांसोविक्ष्वीड्य॑स्‌ ॥ २ ॥ 
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असें । कदा । ते । आनुषक्‌ । भुव॑त्‌ । देवस्य चेतनं । अर्ध । 
हि । त्वा । जगृश्चिरे । मर्तासः । विक्षु । ईड्य॑म्‌ ॥ २॥ 
हेमे अधातःकारणाददेवस्यधोतमानस्यतेतवसंबन्धि चेतनं तेज: कदा आनुषक्‌ 
अनुषक्तंमुवत्‌ भवेत्‌ लेट्यडागमः बहुळंछन्द्सीतिविकरणस्यढक्‌ भूसुवोस्तिकीतिगुणप्रतिषे- 
बः अतःकारणादित्युक्तं कस्माद्वेतोरित्युच्यते हियस्मात्कारणात्‌ मतोसोमनुष्याः विशषु विः 
हिः प्रनामिः इड्यंस्तुत्ये त्वा त्वां जगृभ्रे नगृहिरे गृहन्ति महेषोतो्िंटि्महोमेइतिमत्वं 
बहुळंडन्द्सीतिरुडागम: ॥ ३ ॥ 
२. हे अग्नि, तुम दीप्तिमान्‌ और मनुष्यों-द्वारा स्तुतियोग्य हो । 
तुम्हारी दीप्ति कब प्रसृत होगी ? सत्ये लोग तुम्हें ग्रहण करते हें । 
ऋतावांनंविचेतसंपश्य॑न्तो्यामिंवस्तृभिंः । 
विश्वेंषामध्वराणाँहस्कतारंदमेवमे ॥ ३ ॥ 


ऋतश्वानम। विश्वेतसम्‌ । पर्यन्त: । दयाम्‌&ईव । स्ठुऽभिंः । 
विश्वेषाम्‌ । अध्वराणाम्‌ । हस्कर्तारंम्‌ । दमेध्दमे ॥ ३ ॥ 
ऋतावानम्‌ अमायिनं विचेतसं विशिष्टशान॑ स्तृमिनेक्षत्रपरिवृतत द्यामिवविस्फुलिकर:सः 
प्रमासकवृद्धे:कतीरंवामिपस्यन्तः ऋत्विगादय: दमे- 
बुमेसरबेस्मिन्यज्ञगुहे नगृस्रिरइतिपूर्वेणसंबन्धः ॥ ३ || 
३. मापारहित, विज्ञ, नक्षत्र-परिवृत द्युलोक की तरह और समस्त 
यज्ञ के वृद्धिफारक अग्नि के दक्षंन करके ऋत्विक्‌ आदि प्रत्येक यज्ञगृह 
में उनका प्रहण करते हूँ । 


आशुंदु्तविवस्वतोविश्यायश्रर्षणीरमि । 
खु“केतुमायवोभूगवाणविशविशे ॥ ४ ॥ 
आश॒म्‌। दूतम्‌ । विवस्व॑तः | विश्वा: । यः | चर्षणीः । अभि । 
आ | जघ्नु:। केतुम्‌ । आय॑: । शग॑वाणम्‌ । विशेषविशे ॥ ४ ॥ 


योग्िः विश्वा्मपैणी: सवी: प्रा: अमिमवति 
आगोदर, आयवोमनुष्याः आयबइतिमनुष्यना- 


जाशुदिपामिन॑ विवस्तोमतष्यस्पयनगानस्य 
सिलत केठंपझपकक वाणे शातं दानतः 2 
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पदिकेभ्य:किन्बक्तत्यइतिकिपू तदन्ताहटोब्यत्ययेनशानच्‌ अदुपदेशाहसारवेषातुकानुदासत्वेप्राते 
डृषादेराकृतिगणत्वादायुदात्तत्ये तमम्रिंविशेविशे सवेस्यैप्रमाये आमधुः आनहु: हमहोमेरति 
मत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. जो अग्नि प्रजाओं को अभिभूत करते हैं, उन्ही गयौ घ्रगामो, 
ग्रजमान के दूत, केतु-स्वरूप और दीप्तिमात्‌ अग्नि का आनयन 
समस्त प्रजाओं के लिए सतह दरे हुँ । 

तमींहोतारमानुषक्षिकित्वासं। ॥ 
रण्वेपवृकशों चिषंयजिष्ठंसपघामंभिः ॥४॥६॥ 


तम्‌ । इम्‌ । होतांरम्‌। आनुषक्‌ । चिकित्वांस॑म्‌। नि । सेदिरे । 


रण्वम्‌ । पावृकश्शोंचिषम्‌। यजिष्ठम्‌ । सप्त । | धाम॑क्षमिः ॥ ५ ॥ ६ ॥ 


ऋत्वियादयोमनुष्याः आनुषक्‌ आनूवूव्येणहोतारै देवानामाहवतारं चिकित्वां॑ भा- 
नन्तं कितज्ञाने ढिटः कुः द्विरमीवहादिशेषचुत्वदीषो: प्रत्ययस्वरः तमीं तमिममग्निं निषे- 
दिरे निषादयन्तिस्म कौडशं रण्वं रमणीयं पावकशोचिषं शोधकदीति यनिष्ठं यष््रत्म सप्त 
सप्तमिषीममिस्तेनोभिथुक्तर्‌ ॥ ९ ॥ 

५. उन होता और विद्वान्‌ अग्नि को अध्य्‌ आदि मनुष्यों ने 
ययास्यानं पर उपविष्ट कराया हूं । वे रमणीय, पवित्र दीप्तिविशिष्ट, 
याज्ञिकंभेष्ठ और सप्त-तेजोयुक्त हे । 

तंशश्व॑तीषुमातृषुवन॒आवीतमश्रिंतम्‌ । 
चित्रंसन्तंगुहांहितंसुवेवंकूचिदर्थिनंम्‌ ॥ ६ ॥ 
तम्‌ । शब्व॑तीषु । मातुर्षु । वने । आ । वीतम्‌ । अश्रितम्‌ । चित्रम्‌ । 
सन्त॑म्‌ । गुहां । हितम्‌ । सुशेवम्‌ । कृचित्‌&अधिन॑म्‌ ॥ व ॥ 
शश्वतीषु बढीषु मातृष्वप्सुताः सस्यादिनिमीतुकत्वान्मातरइत्युच्यन्ते का आवृष्षस- 
सूहेच आकार्यार्थे सन्तं विद्यमाने वीतं कान्तम्‌ अभ्रिते प्द्मि- 
त्यथः चित्रे चायनीयं गुहागुहाया हितं निहितं सुवेदं सुविज्ञानं सुघनंवाकूचिदर्षिनं कापि 
हविषिअर्थिनंस्मिदाज्यपुरोडाशादिहविःस्वीकुवेन्त॑ केत्यत्रवकारस्पछान्दसेसंप्रसारणेपरपूवते चह- 


वंमूतमग्नि इतिपूर्वेणसंबन्ब:॥ ६ | 
Co म ओर वृक्षसमूह में विद्यमान, कमनीय, 


दाह-भय से प्राणियों द्वारा असेवित, विचित्र, गुहा में निहित, सुविज्ञ ओर 
सर्वत्र हृव्यप्राही उन अग्नि को अध्वपूँ आदि मनुष्यों ने उपदिष्ट 
कराया हे । 


आतरसुवाकाश्चिनशखयोख्ेदुमेछनदातिससस्ययरियुतेत्याचाःप्थेः सूत्रितच-ससस्वयद्ि युतेतिपशेति । 


उ अपर 
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तत्रसप्तमी- 
ससस्ययदियुंतासस्मिनुधनृतस्य॒धामंत्रणयंस्तदेवाः । 
महाँअम्निनेम॑सारातह॑व्योवेरैध्वरायसद्मिहतावां ॥ ७॥ 


ससस्य । यत्‌ । विश्युता । सस्मिन्‌ । ऊधंन्‌ । ऋतस्य । धाम॑न्‌ । 
रणयन्त । देवाः । महान । अभ्निः । नम॑सा । रातश्ह॑व्यः । वेः। 
अध्वराय । सद॑म्‌ । इत्‌ । ऋतश्चां ॥ ७ ॥ 


यत्‌ यमम देवाःस्तोतारः ससस्य स्वप्रस्य वियुतावियुते वियोगेउपसात्यधैः ऋत- 
स्योदकस्यघामनधामनिस्थाने ससिमनपैस्म्षकूघनि यशे रणयन्त रमयन्ति स्तोम्रैरि- 
तिशेषः महान्प्रमूतः नमसा नमस्कारेणरातइव्यः दत्तहविष्कः ऋतावा सत्यवानसोमिः , सद्‌- 
मिल्सदैवाध्दरायाघ्वरंयनमानैःकतंयजं सुपांसुपोभवन्तीतिवक्तन्यमितिवचनादत्रद्वितीयाथेचतुर्यी येः 
जेत्तिनानाति यद्वा देवाइन्द्रादयः ससस्य जत्विममिसे्यस्य यत्यस्या्नेः वियुता 
विशिष्टसर्वस्मिनमननीयेक्रतस्यसत्यस्यघामन्थामनियोनो  उघनूषनियज्ञेरणयन्त रमयन्ते | 
महात्मूतः नमसाहबिषा राहतन्योदत्तहविध्कः ऋतावा सत्मवानसोम्िः अध्वराय यज्ञार्थ | 
समित्‌ संदेववेगेन्तामवाते अध्वराययशं वे:कामयतेवा ॥ ७॥ 

७. देवगण निद्रा से विमुक्त होकर अर्थात्‌ उषाकाल में अल के 
श्यात-स्वरूप सम्पूर्ण यज्ञ में जिन अग्नि को स्तोत्र आदि के द्वारा प्रसन्न 
करते ह, वे महान्‌ एवम्‌ सत्यवान्‌ अग्नि नमस्कारपूर्वक दत्त हव्य को | 
ग्रहण करके सदा यजमानकृत यज्ञ को अवगत करें--जानें । | 

जयाएमी- | 


'वेरंध्वरस्यंदृत्यांनिविद्वानुभेअन्तारोसीसथिकित्वान्‌ । . 
दूतईयसेप्रदिवउराणोविदुष्टरोदिवआरोधनानि ॥ ८ ॥ 
चेः । अघ्वरस्य | दूत्यानि । विडान्‌ । उमे इति । अन्तरितिं । 
रोदसी इति । समूचिकित्वान्‌ । दूत: ईयसे । मदः । उराण: | 
बिबुःश्तर; । दिवः । आरोर्धनानि ॥ ८ ॥ 


हेल्लो विद्वानरवमानानस्थम्‌, अन्यनि क्क 
सिस कामया यद्वा वेरितियज्ञविशेषण येः ह य साचार कक, नि दूतकमीगि 


केः 
स्यसंबन्धीनि दूत्यानि दूतकमोणि विद्वान, जानन्‌ 
स 
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इतिपुराणनामसुपाठात्‌ उराणः अ्पमिहविः उहबहुकुबीणः उराणउरुकुबोणईतियास्के- 
नोक्तत्वात्‌ । विदुष्टरः विद्वः देवानांदूतस्त्व॑ दिवःस्वगस्यआरोधनानि आरोहणानि 
जारोहणाहोणिस्पानानीत्यथेः देवानांहवीष्यपेयित्मीयसेगच्छसि ॥ ८ ॥ 

८. हे अग्नि, तुम ।वद्वान्‌ हो । तुम यज्ञ के दूत-कार्य को जानते 
हो । इन दोनों द्यावा-पुथिवी के मध्य में अवस्थित अन्तरिक्ष को तुम 
भली-भाँति जानते हो । तुम पुरातन हो । तुम अल्प हव्य को 
बहुत कर देते हो । तुम विद्वान्‌, श्रेष्ठ और देवों के दूत हो । तुम 
देवताओं को हवि देने के लिए स्वर्ग के आरोहणयोग्य स्थान में 
घाते हो । 
कृष्णतए मरुशत'पुरो भाश्चरिष्ण्व  चिंवेपुंषामिदेकंम्‌ । 
यदर्परवीताद्धत्तेहगर्भसदयर्शवि । तोभवसीदुंदूतः ॥ ९ ॥ 


कृष्णम्‌ । ते । एमं । रुश॑तः । पुर; । मा: | चरिष्णु । अचि: । 
वर्पुषाम्‌ | इत्‌ । एकंम्‌.। यत्‌ । अप्रश्वीताः । दर्धते । ह। 
गर्भम्‌। स॒द्यः चित्‌। जातः । भव॑सि । इत ऊँ इतिं । दूतः ॥ ९ ॥ 


हेअझे रुशतः रोचमानस्य ते तव संबन्धि अत्रैम एम शब्देनगमनमार्गउच्यते ए- 
मवर्त्म कृष्णे क्ृप्णवर्णमवाति भाः तवशषबन्धिनीदीतिः पुरः पुरस्ताद्भवति चरिष्णु सं- 
चरणशीळंआश्व: त्वदीयंतेनः वपुषांवपुष्मतांरूपवर्तांतेनास्विनामित्यर्थ: एकमित्‌ मुख्यः 
मेवमवति यत्यंत्वामप्रबीताः अनुपगतायनमानाः  गर्मत्वज्जननहेतुमरणिंदषतेह घारयन्ति 
खळ सत्वं सश्चित्‌ सथएव जातउत्पन्नःसन्‌ दूतोमवसीदु यनमानस्यदूतोमवस्येव | ९ || 

९. हे अग्नि, तुम दीप्तिमान्‌ हो । तुम्हारा गमनमार्ग क्ृष्णवर्ण 
हैँ । तुम्हारी दीप्ति पुरोबतिनी है । तुम्हारा सञ्चरणशोल तेज सम्पूर्ण 
तैजस पढायो के मध्य में श्रेष्ठ हे । तुम्हें न पाकर यजमान लोग 
तुम्हारी उत्पत्ति के कारण-स्वरूप काष्ठ को धारण करते हँ । उत्पन्न 
होकर तुम तुरत हो यजमान के बूत होते हो । 
सद्योजातस्यदहंशानमो जो यव॑स्यवातों अनुवातिशोचिः । 
वृणक्तितिग्मामंतसे पुंजिहांस्थिराचिवन्ञादयतेविजम्मेः॥9०॥ 
सद्यः । जातस्य॑ | दर्दशानम्‌ | ओज॑ः । यत्‌ । अस्य । वात: | 
अनुश्लातिं । शोचिः । वृणक्ति । तिग्माम्‌ । अतसेषु । जिह्वाम्‌ । 
स्थिरा । चित्‌ । अन्ना । इयते । वि । जम्मै: ॥ १० ॥ 

'सद्ोगातस्प अरणिनिन्यनादनन्तरमेवउतपन्स्ामनेःओजस्तेनः द्हशानम्‌ ऋतिंगा- 
दिमिश्यमानंमतरतीतिरोषः बातोवायुःयदयदास्यामेःशोचिदीतिम्‌ अन्वनुडक्षीकृत्यवातिगच्छत्ति 


जिन ६. १७,। 


“का 
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अतसेषु वृक्षसंबेषु तिम्मां: तीक्ष्णांनिहांज्वालांवणक्तिसंयोजयात. स्थिराचित्‌ 
हः अन्ना अन्नरूपाणिकाष्ठादीनिनम्मैस्तेनोमिः विदयते विखण्डयति भक्षयती 
त्यथेः ॥ १० ॥ अरणिमन्यन के भनन्तर उत्पन्न अग्नि का तेज ऋस्विक्‌ आदि 
के द्वारा दृष्ट होता हे । जब अग्नि-शिा को लक्ष्य करके बायु बहती हे 
तब अग्नि वृक्ष-संघ में तीक्ण ज्वाला को संयुक्त कर वेते हे 
और स्थिर अप्नरूप . काष्ठ आदि को तेज के द्वारा विखण्डित करते 
हे अर्थात्‌ भक्षण करते हे । 
तृषुयदन्नातृषुणाववक्ष॑तृषुदूतंणुतेयद्ो अग्निः । 
वात॑स्यमेळिंसंचतेनिजूैनाशुंनवांजयतेहिन्वेअवां ॥१ १॥७॥ 


तूषु । यत्‌ । अन्ना । तूपुर्णा । ववक्षं । तृषुम्‌ । दूतम्‌ । कृणुते । 
यह्द | अभि: । वार्तस्य। मेळिम्‌। सचते। निश्जूवेन्‌। आशुम्‌ । 
न । वाजयते । हिन्वे । अर्वा ॥ ११ ॥ ७ ॥ 


यधाअभ्नि: तृषु द्विपरमेव अज्ञा अन्नानि काष्ठादीनि तृषुणा किम्रेण रस्मिसमूहेन 
इनक्ष महति दहतीतयभः यहः महानसोपनिः तूपुमात्मानंदूतकृणुते यममानदूतंकरोति नि- 
हि यक मनले भनु मेळि बढे संचतेसेवते आशुंन अशसादी 
यथा [गमन प्र बाजिनंबल्वन्तंकरोति [- 
अतिच || ११ ॥ अग्नि क्षिप्रगामी Es अन्नखूप काष्ठ बा से 


सघन रख करते हे । महान्‌ अग्नि अपने को क्षिप्रगामी दूत बनाते 
हैं। बे काष्ठसमूह को विद्वेष रूप से दग्ध करके बायु के बळ के 
ह होते हे । घुड्सवार जैसे अश्व को बलवान्‌ करता हुँ, 
बे त ही गमनशील अग्नि अपनी रह्मि को बसबानु .करते और 
प्रेरित करते हैँ ॥ इतितृतीयस्यपधमेसपमोक: ॥ ७ || ५ 
यय 


Ee पष 
बूतंवॉविखवेद्सहन्यवाहममंत्येम्‌ । यर्जिध्स्तअलेमिरा ॥१॥ 


बुतम्‌ । वः । विशदम्‌ । हत्यश्वाहंसू । अर्मत्येम्‌ 
यजिष्ठम्‌ । ऋञ्जसे | गिरा ॥ १॥ ह व 


चाऋजसे यनमानोहूंप्रसाधयामि वभैयामीत्यथेः ऋजति:प्साधनेकर्मेतियास्कः | १॥ 

१. हे अग्नि, तुम सब घन के स्वामी अयवा सर्वविदू, देवताओं को 
हव्य पहुंचानेवाळे, मरणघमं-रहित, अतिशय यजनश्ञील ओर देवदूत हो। 
हम स्तुति-द्वारा तुम्हें बद्धित करते हे । 

सहिवेदावसुधितिंमहाँआरोध॑नंदिव:। सदेवाँ एहवंक्षति ॥२॥ 


सः | हि । वेई । वसुंऽधितिम्‌ । महान्‌ । आश्रोधनम्‌ । 
दिवः । सः । देवान्‌ । आ | इह्‌ । वक्षति ॥ २॥ 
सहि प्रसिद्वएवाम्निः वसुधितिं यनमानामी्टफङरूपधनस्यदानं वेद वेति महान्ममूतो- 
मिः दिवआरोघनमारोहणंदेवानांस्थानंवोत्ते. सोम्रिरिहास्मिन्यशेंदेवानिन्द्रादीनावक्षति ' आवहतु 
वहेधीतोछिंब्येछेडितिळे्‌ तस्यतिप्‌ सिब्बहुढछेदीतिसिप्‌ खेटोडायवित्यढागमश्य होदइति 
हत्वं ढत्वकत्वषत्वानि, तिडुतिइझतिनित्रात: | २ ॥ 

२- अग्नि यजमानों के अभीष्टफल-साघक धन के दान को जानते 
हे । बे महान्‌ हूँ । वे वेबलोक के आरोहृण-स्यान को जानते हे । 
चे इन्द्रादि देवताओं को यज्ञ में बुलाये । 

सबेंवदेवआानमंदेवाँक्ंतायतेवमें । दातिप्रियाणिचिदसुँ ॥३॥ 
सः । वेद । देवः । आईनमंम्‌ । देवान्‌ । ऋतश्यते । 
दमें । दातिं । प्रियाणिं । चित्‌ । वसुं ॥ ३॥ 
देबोद्योतमान: सोझ्िः आनम यनमानादीनानमयिटुं नमस्कारबिठुँ देवानिन्द्रादीन्येद 
कऋमेणवेत्ति दमेयज्ञगृहे ऋतायते ऋतंयञ्ञमिच्छतेयनमानाय प्रियाणिचित्‌ अमीक्टान्यपि वसु 
बसूनि पस्वादीनिषनानिदाति ददाति प्रयच्छति ॥ ३ ॥ 

३. बे द्युतिमान्‌ हे । इन्द्रादि देवताओं को यजमानों-्रारा क्रम- 

पूर्वक नमस्कार करना जानते हूँ । वे यज्ञगृहु में यज्ञाभिलाषी यजमान 


को अभीष्ट घन दान करते हुँ । 
अथचतुर्यी- 


सहोतासेदवूत्य॑चिकित्वाअन्तरींयते । विहाँआरोघ॑नंदिवः ।9। 


सः । होता । सः । इत्‌ । ऊँ इतिं । दूर्यम्‌ । चिकित्वान्‌ । 
अन्तः । इयते । विहान । आक्षोधनम्‌ । दिवूः ॥ ४ ॥ 


१ निर. ६. २१.। 
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सोमिहोतादेवानामाहरातामवति सेदु सएवाम्निः दूत्यं देवानां दूतकमैचिकित्वाचजानन्‌ 
दिवः स्वगेस्यमारोधनम्‌ आरोहणंभारोहणाहेदेानास्यानंच विद्वान्‌ जानन्‌ अन्तः द्यावापू- 


वि्योभिष्येशैयते गच्छति ईक्गतौ दिवादिम्यःश्यनः तिड्डतिब्डतिनिषातः ॥ ४ ॥ 
४. अग्नि होता हं । वे दृत-कर्म को जान करके और स्वर्ग के 


मारोहण-योग्य स्थान को जान करके द्यावा-पूथिवी के मध्य में 
गमन करते हूँ । 
तेस्यांमयेअझयेंददाशहेव्यदांतिभिः । यईपुष्यन्तइन्धते ॥५॥ 
ते । स्याम । ये । अनये । दृदाशुः । हव्यदांतिश्मिः । 
ये । इम । पुष्यन्तः । इन्धते ॥ ५ ॥ 
ते तव यजमानाः स्याम भूयाम तेटत्युक्त केइ्युच्यते-येयनमानाः अग्नये हव्यदा- 
'तिमिहेबिदीनैदेदाशुः प्रीतिकुभेन्ति शमेनममिपुषयन्तोवधेयन्तोयेयनमानाःइन्धते समिद्चिरदी- 
पिपुक्तंकुवेन्ति ॥ ५ ॥ 
५, जो हव्य दान देकर अग्नि को प्रस्न करता है, जो उन्हें वद्धि 


करता है भर जो यजमान उन्हें काष्ठ-द्वारा प्रदीप्त करता है, उसी 
यजमान की तरह हम भी आचरण करें । 
'तेरायातेसुवीयें;ससवांसोविशृण्विरे । येअग्नाईषिरेदुव॑। ॥६॥ 
ते । राया । ते । सुध्वीयैँ: । ससक्ष्वांस: । वि । 
शृण्चिरे । ये । अम्ना । दधिरे । दुर्वः ॥ ६ ॥ 
चेयनमानाः अझागझौ सुपांललगित्याकार: दुवः परिचर्या दिरे धारयन्ति बुमेन्तीतय- 
थे: ते सस्मांसः अगमिसमनमानाः प्रख्यायन्ते 
तै झुवीयै:शोमनवीरथेपतै-ुत्रादिमिविश्ुयन्ते ॥ ६ ॥ 
६. जो यजमान अग्नि की परिचर्या करते हे, वे अग्नि का सम्भजन 
करके घन-द्वारा विख्यात होते हँ और पुत्र-पौत्र आवि के द्वारा भी 


अरस होते हे । 

अस्मेरायोदिवेदिवेसंचरन्तुपुरुस्पृईः । अस्मेवा जांसइरताम्‌ ।॥।७॥ 
असमे इति । राय॑ः । दिवेऽदिवे। सम्‌ । चरन्तु । 
पुरुशः । अस्मे इतिं । वाजासः । ईरताम्‌ ॥ ७॥ 
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७. ऋत्विक्‌ आदि के द्वारा अभिलषित घन हम यजमानों के 
"निकट प्रतिदिन आगमन करे । अन्न हम लोगों को (यज्ञकायं में) 
प्रेरित करें । 


सविप्रश्नषेणीनांशवंसामानुंषाणाम । अतिक्षिप्रेवविध्यति ।८।९। 


सः । विः । चषेणीनाम्‌ । शव॑सा । मानुषाणाम्‌ | 
अति । क्षिप्रा$ईव । विष्यति ॥ < ॥ < ॥ 


विग्रः मेधावी विगरहतिमेधाविनाम पिप्रःघीरइतितन्ञामधुपाठात्‌ सोमिः शवसाबढेन 
शपइतिवळनाम पानःशवतितन्ामधुपाठात्‌ मानुषाणां मलुसंबन्धिनांचपेणीनांप्रनानांकि 
ब हेप्याण्येब विनाशयत्‌ जहीणिदुरितानीतिशेषः अतिविष्यति अतिबिध्यतु अतिशयेन 


a ८: अग्नि मेघावी हे । वे बल-द्वारा मनुष्यों के विनाझयोग्य 


पाप को विशेष रूप से विनष्ट करें । 
इतितृतीयस्यपश्चमेऽशमोवगः ॥ ८ ॥| 


ओमळेय्ट्चनवमंसूतं वामदेवस्पार्ष गायत्रीछन्दस्कम्‌ अभिदेवताकम्‌ खत्रानुकरान्ते 
च-जोमृळेति । द्वितीयिछन्वेमिइदंसूक्तंमातवेब्स्यनिविद्वानीय॑ सत्रितथ-्रीळंबःशषेमिसुळे” 
त्यािमास्तमिति | 
तत्रमयमा- 


अभैमुलमहाँअंसियईमादेवयुज्न॑स्‌ । इयेथ॑ब॒हिंरासदंस्‌ ॥१॥ 


अनं । मूळ । महान्‌ । असि । यः । इस्‌ । आ । देवश्युम्‌। ` 
जन॑म्‌ । इये । बहिः । आशसद॑स्‌ ॥ १ ॥ 
हल गरळ अस्मानुहुखय सत्य महानसि प्रभूतोमसि यस्त्यमीमिमेदेवयु देवानां 
कासयितारे ननंयजमानं बर्हिदेममासदंयशेमासरतुम्‌ आइयेय आगच्छसि ॥ १ ॥ 
हे अग्नि, तुम हम लोगों को सुखी करो । तुम महान्‌ हो 
तुम्‌ देवों की कामना करनेवाले हो । तुम यजमान के निकट कुश 
पर बैठने के लिए आगमन करते हो । 


समानुंपीपुदूळभोंविश्षुप्रावीरमंत्येः । वूतोविश्वेंषांमुवत्‌ ॥ २ ॥ 
सः । मानुंषीषु । दुःश्दमंः। विक्षु । प्रश्भवी: अमंत्यैः । 
बूतः । विश्वेषाम्‌ । भुवत्‌ ॥ २ ॥ 
२७ 
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दूळमोदु्दमोराक्षसादिनादु्हिसः मानुषीयुमनुसंबन्थिनीपु विश्षु प्रजासु प्रावी:परकर्षे- 
णगन्ता अमत्ये: अमरणषमोसोम्िः विश्वेषांसर्वेषांदेवानां दूतोमुवत्‌ भवतु ॥ २ ॥| 
२. राक्षसों आदि-द्रारा अहिसनीय अग्नि मनुष्यलोक में प्रक्ष 
छप से गमन करते हे । वे मृत्युविवर्जित हँ । वे समस्त देवों के 
इत हों । 
ससद्रपरिणीयतेहोतांमनद्रोविविष्टिषु । उतपोतानिषीं ति ॥३॥ 
सः । सद्म | परि । नीयते । होता । मन्द्रः । 
दिर्विष्टिषु । उत । पोता । नि सीदति ॥ ३॥ 
पिः सद्ययशगृहंपरिणीयते ऋत्विग्मिःप्रितोनीयतेनायमान:सन्‌ दिविडिु यागेषु मन्दः 
` मद्नीयस्तुत्यः सो्निहोताचमवति उतापिच पोतासननिषीदति यञञगृहेउपविशञति ॥ ३ ॥ 
* ३. यज्ञगृह में ऋत्विक्‌ आदि के द्वारा नीयमान होकर अग्नि 
यज्ञं में स्ुतियोग्य होते हे । अयवा पोता. होकर यज्ञ-गृह में प्रवेश 


करते हें । 
उतम्नाअसिरंध्व्रउतोगुहप॑तिदैमें । उतब्रह्मानिषींदति ॥४॥ 
उत । झाः। अभिः । अध्वरे । उतो इतिं । गृहर्श्पतिः । 
दमें । उत। ब्रह्मा । नि सीदति ॥ ४॥ 
माला ळू यागे झाः देवपत्नीयनति यश्यमवतीत्यधेः यद्वा झाः गच्छन्‌ 
ज्ुमवति च सोमिदैमेयशगृहे उतापिच ब्रह्मा आह्म- 
च्छेसीसनिषीदति उपविशति | ४ || 
४. अथवा यज्ञ में अग्नि देवपत्नी या अध्वर्यु होते हें। अथवा. यज्ञ- 
गर be होते हँ । अथवा ब्रह्मा नामक ऋत्विक होकर उपवेशन 
t 


अयपञ्चमी- 
वेविद्यं्वरीयतासुपवक्ताजनानाम्‌ । हृब्याचमानुंषाणामू ॥५॥ 


-. ७०० 


वेषिं। हि । अर्घा 


% “वय 
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स्वेषांकर्मणामवैकल्याथेसुपद्रशावा सद्स्योसि सहिससद्शःकमेणामुपद्रशामवतीत्यापस्तेबेनो- 
क्तत्वात्‌ ॥ ५ || 
- ७. हे अग्नि, तुम यज्ञाभिलाषी मनुष्यों के हव्य की कामना करते 
हो । तुम अध्वर्य आदि के सब. कर्मों को जाननेवाले ब्रह्मा हो । 
तुम यज्ञकर्मों के अविकल उपद्रष्टा या सदस्य हो । 


'वेषीडंस्यवृत्यंयस्यजुजोंपोअध्व्रर । ह॒व्य॑मर्तस्यवोहवे ॥ ६॥ 


बेषिं । इत्‌। ऊँ इतिं । अस्य । दूत्यम्‌ । यस्य॑ । जुजोषः | 
अध्व॒रम्‌ । हृव्यम्‌ । मर्तस्य । वोह्न॑वें ॥ ६ ॥ 


हेअमे त्वं मतेस्यमनुध्यस्यअस्ययजमानस्याध्वर॑ यागं हब्य॑ हविःवोढ्हवेयोढुं 
बहेरोतोस्तुमधेसेसेनसेइतितवेन्त्रत्ययः ञ्ित्यादिर्नित्यमित्यायुदात्तत्वे जुनोषः सेवेयाः जुपी- 
प्रीतिसेवनयो: ढेद्‌ बहुखछन्द्सीतिशपःश्छः द्विभीव्च ठेथेडादवित्यडागम; अस्ययममानस्य- 
दृत्यं दूतकमेवेषीदु कामयसएव ॥ ६ ॥ 
६. है अग्नि, तुम हव्य वहन करने के लिए जिस यजमान के 
यज्ञ की सेवा करते हो, उसके दौत्य कार्य की भी तुम कामना 
करते हो । 


अस्मार्कजोष्यध्वरमस्माकयज्ञमंङ्किरः। अस्माकंगुणुधीहर्वम्‌।७ 

अस्माकम्‌ । जोषि । अध्वरम्‌ । अस्माकस्‌ । 

य॒ज्ञम्‌ । अङ्गिरः | अस्माक॑म्‌ । गृणुधि । हव॑म्‌ ॥ ७ ॥ 

हेजक्तिरोंमे तलम्‌ अस्माकमध्वरम्‌ अस्मदीयंयागं नोवि जुषस्व सेवस्व अस्माकमस्मदी- 
दयज्गं यननसाधनं ह॒विश्वजुपस्व अस्माकमस्मदीयं हवमाहानरूपम्‌ स्तोत्रंच श्रणुषि श्रणु शरः 
जोेतेकोप्म्यमैकवचनेसिप्‌ तस्यहिरादेशो शुवः्ेतिषातोःशुप्रसयः शमावध रुणः 
बृम्यश्छन्द्सीतिहेचिरादेशः ॥ ७ ॥ 
७. है अङ्गिरा अग्नि, तुम हमारे यज्ञ की सेवा करो, हमारे हुव्य 
का सेवन करो और हमारे आह्वान-कारक स्तोत्र का अवण करो। 


परितेवूळभोरयोरमा भंश्ोतु विश्वतः । येनरक्ष॑सिवाशुष॑ः ॥९॥९॥ 


परिं। ते । दुःश्दमः । रथ॑ः अस्मान । अश्नोतु । 
विश्वतः । येन॑ । रक्ष॑सि । दाशुर्षः ॥ < ॥ ९ ॥ 
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हेमे त्यै येनरथेनविश्वतोविवासुसवोतुदिक्षुगच्छन दाझ्युषोहविष्मदातृन्यनमानात्रक्षत्र 
बिद्नेम्य:पाङयसि त्वदीयोदूळमोदुदेमोदुहिसः सरथः अस्मान्यनमानान्परि परितः सबै- 
तःअक्षोतु न्यामोतु जश्नेत्येत्ययेनपरस्मैपदम ॥ ८ ॥ व 
८. हे अग्नि, तुम जिस रथ-द्वारा समस्त दिशा में गमन करके 


हवि देनेवाले यजमान की रक्षा करते हो, तुम्हारा वही अहिसनीय 
रुप मुक्त यजमान के चारों तरफ़ व्याप्त हो । 
॥ इतितृतीयस्यपधमेनवमोवग: || ९॥ 


'अगनेतमदेत्यष्टचदशमंतूक्त॑ वामदेवस्यापैमाेयं तयाचानक्रमणिका-अगनेतमयपदपाङ्‌- 
'कंपश्रमीमहापद्पकक्तिएत्योष्णिक्‌॒ '्वुर्थीपष्ठयपान्त्यावा सप्तम्याःपश्कौमुस्यौतृतीय:सप्तको 
नवकथाष्टम्या:प्थक:पादशतुष्क सपतकस्नेदुमश्चेति इृदैकत्जमपिसूकेपदपढ्क्तिच्छन्द्स्के प- 


पद्पङ्क्तिः पञपबका घट्क्बैकदतिककषणसद्वावात्‌ अन्त्योशिवानः कल र 


चतु्ोषष्ठीसस्त्यःभामिष्टेजयपूत्तनपूर्तकत॑चिद्धिष्मेश्येतास्तिल्उष्णिह:.. पदपक्क्तयोवा. अन्नसप्त- 
हि का प्रकारान्तरेणविच्छेदःकृतः | दशमे- 
हनीदंसूक्तमाज्यशखं -अभेतमद्याश्वनस्तोमैरित्याज्यामाते । पिण्डापितृयशेम्रेतमये- 
त्यनयाशिमत्यागच्छेत्‌ सूत्रितव-अभ्िमरत्येयादेतमयाशेनस्तोमैरिति । पौनराधेयिक्यांस्- 
इहृतिएपैवयाज्या सु्रितर्थ-अभ्ेतमचयाश्रनस्तोमेरितिसंयाज्येशत | 


अग्नेतमद्याश्वनस्तोमैःकतुनभठ्रेहदिस्पूशम्‌ । ऋष्यामातओहें: ।9। 


अझैं । तम्‌ । अद्य । अश्व॑म्‌। न । स्तोमै: | क्रतुम्‌। 
न।भद्रस्‌। हृदिशपरंम्‌। ऋध्याम॑। ते। ओहैं:॥ १॥ 


१. हे अग्नि, माज हम ऋत्विग्गण, इन्द्रादि-प्रापक स्तुति-द्वारा 
त्र बद्धित नोव ॥ अव जेसे सवार का बहन करता है, उसी तरह 
हुष्पवाहक हो। तुम यत्कर्ता को तरह उपकारक हो । भज- 
नीय हो और अतिशय प्रिय हो । i 
पोनराधि्यमिप्रासयाभाहसेषानुवाकया पमिनोंअर्केरितितस्यांस्वि्टछतोनु- 
बाक्या आमिट्टेअधेतिप्रषानस्ययाज्या -अषाहुक्षेक्रतोमेदरस्यामिदेनधगीरमिंगॅग- 
स्तएमिनेंसकैरिति । ऱ्य 
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अर्यद्वितीया- 
अधाहय॑ग्रेकतों भेडस्यवक्षस्यसाधोः । रथी ऋतस्प॑बृहतो बभूष॑ ॥२॥ 
अर्घ । हि । अभे । क्रतोः । भद्रस्य । दक्ष॑स्य । 
साधोः । र॒थीः । ऋतस्य । बृहतः । बमूर्थ ॥ २॥ 
अघहि इदानीमेव हेअभन त्व क्रतोः अस्मदीयस्ययागस्यरथीर्नेताबमूप भवसि छन्दू- 
'सिङक्छङ्‌छिटइतिमवतेवेतैमानेर्धेछिदिसिपस्पक्‌ आातुकस्येइळदेरितीडागमेग्रासे बमू- 
याततन्येतिनिपातनादिडभाव: कीहशस्ययागस्य भद्रस्य मननीयस्य दक्षस्य प्रवृद्धस्य साधोः 
अमीष्टफळानांसाधकस्य ऋतस्य सत्यमूतस्य बृहतोमहतः ॥ ९॥ 
९. हे अग्नि, तुम इसी समय हमारे भजनीय, प्रवृद्ध, अभीष्ठफल- 
साधक, सत्यभूत ओर महान्‌ यज्ञ के नेता हो । 
एभिनाँअरकेभबांनो अर्वा ङ्स्व १ णेज्योतिंः । 
अग्नेविश्वेमिःसुमनाअनींकैः ॥ ३ ॥ 


एभिः । नः । अकैः । भव॑ । नः । अवीङ्‌ । स्व॑ः | न । 
ज्योतिः । अमे । विश्वेभिः । सुश्मनांः । अनीकैः ॥ ३॥ 
(देआ ज्योतिज्यतिष्मान स्वणेसूर्यशव तथाविधेमिविेःसमसतरनीकेस्तमोमिःस्ुम- 
जाःशोमनमनस्कस्त् नोस्मदीयेरेभिरेतै: अरकैरचेनीयै:स्तोनरैनोर्माकमवोङमिमुखोमव ॥ १ || 
३. हे अग्नि, तुम ज्योतिर्मान्‌ सूर्य की तरह समस्त तेज से युक्त 
और शोभन अन्तःकरणवाले हो। तुम हम लोगों के अर्चनीय स्तोत्र- 
हारा नीत होओ, और हम लोगों के अभिमुख आगमन करो । 


आभिषेंअ्यगी भिरगुणन्तोग्रेवाहोम। प्रतेदिवोनस्त॑नयन्तिशुष्मांः ९ 
आभिः । ते । अद्य । गीःऽभिः ।ुणन्त॑ः । अभे । दाशेम । 
अ । ते। दिवः । न । स्तनयन्ति । शुष्माः ॥ ४ ॥ 


जधास्मिन्दिवसे हेमे आमिगामिःस्तुतिरूपाभिवोग्मिःगणन्तस्त्वांस्तुवन्तोबयखत्विगादयः 
सेतभ्यं दाशेम हर्वीपिद्धा(धा)म :शुष्णाऱशोपकाज्वाळाः 
अ्रस्तनयनि भकर्षणशब्दायन्ते यद्धा दियोन मेषाइव प्यदीयाज्याकाःशब्दायन्ते | ४. ॥ 
४. हे अम्नि, आज हम ऋत्विक्‌ वचनों-दारा स्तुति करके तुम्हें 
हव्य दान करेंगे। सूर्य कौ रश्मि की तरह तुम्हारी शोधक ज्वाला 
झन्द करती है। अथवा मेघ की तरह तुम्हारी ज्वाला शब्द करती हे । 


१२२ क्रक्सहिताभाष्ये [अ०५व०१० 


अयपञ्चमी- 
तवस्वाविष्ठाभ्नेसंदष्टिरिदाचिदहइदार्चिदक्तोः । 
श्रियेरुक्मोनरोँचतउपाके ॥ ५ ॥ 


तव॑ । स्वादिं्ठा । अग्ने । सम्ट्॑टिः । इदा । चित्‌ । अङ्कः । इदा । 

चित्‌ । अक्तोः । श्रिये । रुक्मः । न। रोचते । उपाके ॥५॥ 

हेजमे स्वादिष्ठास्वादुतमा प्रियतमा तव त्वदीयासंबष्टिदीतिः अहइदाचित्‌ दिवसस्ये- 
दानाच अक्तोरिदाचित्‌ अकुरितिरात्रिनाम शवेरीअचछउ्येतिरातिनामसुपाठात्‌ रात्रेरि- 
दार्नीच ओहेरात्रेइत्यर्धः अझ्वक्तिम्रक्षणकान्तिगतिव्वित्यस्माद्वातो:किचेत्बौणादिकस्ने- 
तुप्तत्यय: तस्यकिद्रद्वावव्य तितुत्रेतीद्सतिषेषः अनिवितामित्युपधानकारढोपः चोःकुरि- 
तिकुत्व॑ रुत्मोन अङङ्कारइव श्रिये पदार्थमाश्रंयितुमुपाके अन्तिके उपाकइत्यन्तिकनाम 
'आकेउपाकेइतितज्ञामदुपाठात्‌ रोचते राजते ॥ ५ ॥ 


५, हे अग्नि, तुम्हारी प्रियतम दीप्ति अहनिदा अलङ्कार की तरह 
पदार्यो को आश्रयित करने के लिए उनके समीप झोभा पाती हे । 
घृत॑नपतंतन्ररेपाःशुचिहिर॑ण्यम्‌ । तत्तेसुक्मो नरों चतस्वघावः॥ ६॥ 

भूतस्‌ । न । पूतम्‌। तनूः । अरेपाः । शुचिं । हिर॑ण्यम्‌ । 
तत्‌ । ते । रुक्मः । न | रोचत्‌। स्वधाश्वः ॥ ६॥ 
हेस्वावः स्वपाशब्दोज्ञवाची अन्ने पूर्त शोधित (घृतंन जाज्यमिव तनूःवदी- 
यातिः बरेपाः पापरहितामबति झुनिःशुदंदिरण्यंहितरमणीपं तेत्वदीयंतत्सिदधतेमः रु- 
मोन भूषणमिबरोचत रोचते भासते ॥ ६ ॥ 
६. हे अन्नवान्‌ अग्न, तुम्हारी मूति शोषित घृत फी तरह पापरहितः 
_ है। तुम्हारा शुद्ध एवं रमणीय तेज अलङ्कार की तरह दीप्त होता है । 
ie । इत्यायर्जमानाहताव:७ 
कृतम्‌ । चित । हि। र्म । सनेमि । देवः । अभे । इनोषि । 
मतद । इत्या । यजमानाद । ऋतवः ॥ ७ ॥ 


हेच्ताव: सत्यक ठ Ch स्की सनेमि चित्तं सनेमीतिपुराणनाम 
आ च्या : पापं मतीतूमनुष्यायनमानात्‌ इत्थासत्यं इत्येतिसत्य- 
मेत लोिलहि ओेरयस्पेवसङ नाशयसीत्यैः ॥ ७॥ 
छ, हे सत्यवान्‌ अग्नि, तुम यजमानों-द्वारा निर्मित हो; तथापि 
चिरन्तन हो। तुम यजमातों के पाप को निश्‍चय ही बूर कर देते हो। 


सँ०१अ०२स्‌०११] तृतोयोष्टकः १२३ 
अयाष्टमी- 
शिवानःसख्यासन्तुभात्रामेंदेवेषुयुष्मे । 
सानोनाभिःसर्वनेसस्मिन्नूघंन ॥ ८ ॥ १०॥ 


शिवा । नः । सख्या । सन्तु । आत्रा । अभे । देवेषु । 

युष्मे इतिं। सा। नः। नाभिः | सर्दने। सस्मिन्‌ | उर्घन्‌ ॥८॥१०॥ 

हेअझे नोत्मदीयानिसर्या सल्याने शात्राश्रात्राणि आतृसंबन्‍्धीनिकर्मीणि देवेषुयो- 
तमानेषुयष्े युध्मासु सुपांसुळगितिसप्तमीबहुवचनस्यशेआादेशः शिवा शिवानि सन्तु मङ्छा- 
निमवन्तु सा सलित्व्ातृकर्मसम्ततिः सदने देवानांस्याने साथिन्न्धानि सवेस्मिन्यडेनोस्मा- 
कैनामिर्बैधनमवाति ॥ ८ ॥ 

८ हे अग्नि, तुम द्युतिमान्‌ हो । तुम्हारे प्रति जो हम लोगों का 
सख्य ओर आातृभाव हे, वह मज्भलजनक हो । बह सखित्व और 
भातृकाये देवों के स्थान में और सम्पूर्ण यज्ञ में हम लोगों का 
नाभिबन्धन हो ॥ इतितृतीयस्यप््मेद्शमोवर्ग: ॥ १०॥ 

द्वितीयेनुवाकेएकादशसूक्तानि तत्रमद्रंतइतिपळूचंप्रपमंतूक्त॑ वामदेवस्पार्ष 
म्द॒स्कम्‌ अभिदेवतार्क मद्रंषळित्यनुक्रमणिका । प्रातरनुवाकाशिनशखयोरामेयेक्रतततैुमेछ- 
न्द॒सीद्सादिकेदेसूकेविनियुक्ते सूमितथ-म्तभपइतिसूचेइति । 
भद्रंतेभग्नेसहसिन्ननीकमुपाकआरोंचतेसूयस्य । 
रुशंदूडशेदंहशेनक्तयाचिदर्रक्षितंद्हाआरूपेअन्नम्‌ ॥ १ ॥ 


अद्रम्‌। ते । अभे । सहसिन्‌ । अनीकम्‌ । उपाक्रे | आ । 
रोचते । सूर्येस्प । रशत्‌ । इरे । दुहशे । नृक्तश्या । चित्‌ । 
करूक्षितम्‌ । इशे । आ । रूपे। अन्न॑म्‌. ॥ १ ॥ 
'हेसहसिन्‌ बढने ते त्वदीयं मद्रं मननीयमनीकंतेनः सूयेस्यउपाके समौपमूतेदि- 
'शादिरुपंहविः रूपेरूफवति त्वयि क्रत्विगादिमिहुतंमवति 
१. हे बलवान्‌ अग्नि, तुम्हारा भजनीय तेज सूयं के समीपभूत 
दिवस में चारों तरफ़ दीप्तिमान्‌ होता है । तुम्हारा सुन्दर और 


दर्शनीय तेज रात्रि में भी दिलाई देता हे । तुम रूपवान्‌ हो । 
तुम्हारे उद्देश से स्तिग्ब ओर दशनीय अन्न बहुत होता हे 


१२४ क्रक्संहिताभाष्ये [अ० ५व ० ११ 
अघद्वितीया- 


विषांहामनेगृणतेम॑नीषांखंवे प॑सातुवि जात॒स्तवांनः । 
विश्वेभियेद्वावनःशुकदेवैस्तन्नोराखसुमहोभूरिमन्मं ॥२॥ 


वि । साहि । अग्ने । गूणते । मनीषाम्‌ । खम्‌ । वेप॑सा । 

तुविश्जात । सतवानः । विश्वेभिः । यत्‌ । बवरनः । शुक्र । 

देवः । तत्‌। नः । राख । सुध्महः । भूरिं । मन्स ॥२॥ 

हेतुविनात मन्यनीयारणिद्वारा यश्ञादिकमेस बहुजन्मन्ने स्तवानः ऋत्वगादिनिःस्तू- 

यमानस वेपसायशादिकमेणा वेपडतिकमेनाम वेप:वेम:विष्ठीतिकर्मनामसुपाठात्‌ मनीषां स्तु- 
तिगूणतेकुबेतेयममानायल्लंयजमानम्ाप्यस्यपुण्यठोकंत्यद्वारं विषाहि विष्य विमुदेत्यध: 
बोन्तकमगिर्सस्माद्वातो:रोप्मव्यमपुरुयैककचने सिप्‌ दिवादिम्यःश्यन्‌ तस्यबहुळंछन्दुसी- 
पिङ, आदेचउपदेशेशितीत्यात्व॑ सेहिरादेशः तिझूतिब्इतिनिषात:हेुक्र दीप्यमानाम्े त्व 
विधेमिविशिरसैः बहुङ्छन्दसीतिमिसऐेस्मावः  देवेल्त्रादिमिःसह यत्पादि॥र्न 
ववनः यनमानेम्यःभयच्छेः वनते तस्यसिपइतञ्वशोपदतीकारकोपः बढुढछन्दसीतिविक- 
रणस्यस्छः शडावितिद्वषेचनं हढादिरेपः ढेयेडाटावित्यडागमः यदूत्तान्रित्यमितिनिषातामावः 
हेउमहः शोमनतेजस्काने भरि भरं म्ममननीयंतदनंनोसमम्यं रास्व देहि ॥ २॥ 

२. हे बहुजन्मा अग्नि, तुम यज्ञकारियों-द्वारा स्तुत होकर स्तुति- 
कारी यजमान के लिए पुण्य लोक के द्वार को विमुक्त करो । हे 
घुन्दर तेजोविशिष्ट अग्नि, देवों के साय यजमान को तुम जो घन 
देते हो, हमें भी वही प्रभूत और अभिलषित घन दो। 


महापितृयशेस्विष्टकतोमिःकन्यवानोयष्टज्यः तानयति 
द्वितीयादुवाकया रत समाल जीव कर 
चूकेततीया- 


त्वदरेकाव्यात्वन्मनीपास्त्वदुक्या जायन्तेराध्य|नि खो जज य, पा l 
त्ववेतिद्रविणंवीरपेंशाइत्पाबियेदाशुपे मत्यौय ॥ ३ ॥ 
खत । अभे । काव्यां । सवत्‌ । मनीषा: । त्वत्‌। उक्था । 
जायन्ते । रायांनि । त्वत्‌ । एति । द्रविणम्‌ । वीरश्पेशा; | 
इत्याशर्थिय । दाुषे । मर्त्याथ ॥ ३॥ 

कान्याकान्यानि 


ह. | 
अं०३ अ०२सू०११ ] तृतीयोष्टकः ४२५. 
ग्यानि उक्या उक्यानिशस्राणित्वत्तत्तोजायन्ते इत्याधिये धीरितिकमेनाम इत्येतिसत्यनामसरुपा- 
गत्‌ सत्यकमेणे दाशुषे हवीपिदत्तवतेमत्योयमनुष्याययममानायवीरपेशाः पेशइतिरूपनाम 
इवंविक्रान्तपम॒ अत्रडिजञव्यत्ययेनवीरपेशाइतिरूपम्‌ व्रविणेप्वादिषनंतत्तत्तःएतिनिगेच्छति 
उत्पचतइत्ययेः ॥ ९ ॥ 
३. हे अग्नि, हथिवंहन और वेबतानयन आदि अण्नि-सम्बन्धी कार्य 
तुमते ही उत्पन्न हुए है, स्तुतिर्प वचन तुमसे हो उत्पन्न हुए हे और 
आराघनयोग्य उक्य तुमसे ही उत्पन्न हुए हैं । सत्यकर्मा और हव्यदाता 
यजमान के लिए वीर्ययुक्त रूप और घन भौ तुमसे हो उत्पन्न 
हुए हैं । 
त्वदवाजीवांजम्भरोविहायाअभि्टिकुजायतेसत्यशुंष्मः । 


ल्वद॒यिर्देवजूतो मयो भुस्त्ववाजु जू जु्वाज॑म्रअवी ॥ 9 ॥ 


स्वत्‌ । वाजी । वाजुममरः । बिध्हायाः । अमिष्टिश्कृत । 
जायुते । सत्यशुष्मः । त्वत्‌ । र॒यिः । देव्ष्जूतः । मय॒ःशसुः । 
त्व्‌ । आशुः । जूजुश्वान्‌ । अभे । अर्व ॥ १ ॥ 


हेज वामी बान वानम्मरः हविसेक्षणाज्स्थवाहकः अम्षेवी नम्भरत्येपाबैदिकीसंशा 
सेश्ाबांसतृवृमीतिवानशब्देकर्मण्युपपदेखच्सत्यय: अरुहिंपदमन्तस्येतिमुमागमः चित्यः 
न्ोवत्त्व विहायाः महान्‌ अभिष्टिङ्त्‌ यशकृत्‌, अम्येपणट्टद्धा सत्यशुष्मः सत्यनछः पुत्र 
त्वत्त्तत्तोनायते उत्पयते देवजूतोदेबै अरितःमयोजुःसुखप्द:मयतिछुलनामैतत्‌ रयिर्षेनेलज्जायते 
आश्युःशीम्रगामीअप्रतिहतगमनहत्यपेः जूजुवान्वेगेनगच्छन्नवीशव:व्वद्ववतोजायते ॥ ४ || 
४. हे अग्नि, बलवान्‌, हव्यवाहक, महान्‌ दज्ञक्ञारी और सत्यबल- 
बिशिष्ट पुत्र तुमसे ही उत्पन्न हुए हें । देर्वो द्वारा प्रेरित सुखप्रद घन 
तुमसे ही उत्पन्न होता हे बर ज्ञी्रगामी, गतिविशिष्ट तथा वेगवान्‌ 
अइव तुमसे ही उत्पन्न हुआ है । 
त्वामंभेप्रथमंदेवयन्तोंदेवमती अमृतमन्द्रजिंद्दम्‌ । 
डेबोयुतमाबिवासन्तिवीसिर्देमूनसंगृहपेतिममूरम, ॥५॥ 


स्वाम । अग्ने । प्रथमम्‌ । देव॒यन्तः | देवम्‌। मतीः । अमृत | 
मन्द्रशजिहस्‌ । डेषःज्युतंम्‌ । आ । विवासन्ति | धीभिः । 
दर्मूनसम्‌ । गृहई्पंतिम्‌ । अमुरस ॥ ५ ॥ 
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हेअग्ृत अमरणशीढामने देवयन्तोदेवानिच्छन्तोमतोमनुष्यायनमाना: स्वाम्‌ घीमिः स्तु- 
तिमिःकमेतिवी आविवासन्ति समन्तात्परिचरन्ति कीढशंत्वां प्रथम देवानामादंदेव॑द्योतमान 
मन्दगिहं देवानांमादयित्रीमिहायस्यतं द्वेपोयुतत द्वेपसांपापानां पृथकतीर॑ दमूनसं रक्षसांदमन- 
करणमनसोपेतं दमून'श॒बदस्यकथमयमर्थशतिदसूनादममनावादानमनावादात्तमनावाअपिवादम्‌- 
तिग्ृहनामतन्मनाःस्यादितियास्केनोक्तत्वांदिते - । दमुडपशमने दमेरूनसिरित्यौणादिकउन- 


प्रिप्रत्ययः गृहपतिं गृहाणांपाढयितारम्‌ अमूरम्‌ अमूढं प्रगश्ममित्यथः | ५ || 

५. है अमर अग्नि, देवाभिलाषी मनुष्य स्तुति-द्वारा तुम्हारी परिचर्या 
करते हूँ । तुम देवों में आदिदेव हो । तुम प्रकाशवान्‌ हो । तुम्हारो 
जिह्वा देवों को हृष्ट करनेवाली हे । तुम पापों को पृथक्‌ करनेवाले 
हो ओर राक्षसों को दमन करने की इच्छावाले हो । तुम गृहपति 
ओर प्रगल्म हो । 
स्वस्ययन्याम्‌ आरेअस्मदितिस्वस्तिमतोमियीज्या सूत्रितब-आरेअस्मदमतिमारेजंहति | 
आरेअस्मद्मतिमारेअंहंआरेविश्वांदुर्मतियब्रिपासिं । 
बौषाशिवःसंहसःसूनोअभेयंदेवआचित्सचसेस्वस्ति ॥६॥११॥ 


आरे | अस्मत्‌ । अम॑तिम्‌। आरे । अंहः । आरे | विश्वाम्‌ । 
दुःतिम्‌। यत्‌ । निश्ासिं । दोषा । शिवः | सहसः । सूनो इतिं। 
अभे | यम्‌ । देवः | आ । चित्‌ । सच॑से | स्वस्ति ॥ ६ ॥ ११ ॥ 


हेसहसःसूनो बडस्यपुत्र मध्यमानोभिमन्यनकारिणांहिवडेननायते इत्यपेबैलपुकरत्व 
हममे देपारात्रौ' शिव: शिवकर: देवोद्योतमानस्लं यंयानस्मानस्वस्ति अविनाशाय 
आसे परितः चिंदितिपूरणः यस्मात्कारणात्‌ निपासि यममानान्नितरापाछयश्नि 
तेम्योस्मदस्मत्त: अमतिपापरूपामशनेच्छाम्‌ ओरे दूरेकुरु अशनायावैपाप्मामतिरितित्रौक्षणम्‌ | 
"ad अस्मत्त:आरेददुर्मतिंदुमनस्वंकुर ॥ ६ ॥ 

, ई* देबलपुत्र अग्नि, तुम रात्रिकाल में भङ्गलजनक और धुतिमान्‌ 
होकर हमारे कल्याण के लिए सेवा करते हो । जिस कारण तुम 
यजमानों का विशेष रूप से पालन करते हो, उस से तुम हम लोगो 
के निकट से असति को बुर करी । हम लोगों के निकट से पाप को 
इर करो ओर हमारे निकट से समस्त दुर्मति को बूर करो । 


ह च्य नरहन, न * यस्त्वामित्यचुक्तान्तं . प्रा- 


पळा क्त LE २, २.। बे बटर 
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Ms 0 वत्सस्मिन्नहन्‌ । 
nin 


ससुयुस्नै र्‌ 
यः । त्वाम्‌ । अन्ने । इनघ॑ते । य॒तश्छुकू त्रिः । ते । अन्स्‌। 
कृणवंत्‌ । सस्मिंन्‌। अहन्‌ । सः । सु । युक्लै; । अभि । अस्तु । 
प्रश्सक्षत्‌ । तव॑ । कला । जातश्वेदः । चिकित्वान्‌ ॥ १ ॥ 
हेजमे यतखुक्‌ खुवासंबद्धीयोयणभानः त्वामिनधते दीपियुक्तेकुयोत्‌ यः ससिन्न- 
हनसपैस्मिलहानि तेतुम्य त्रिः भिवारं सवनत्रये अल्ंहविळेक्षणमज्ञंणवत्कुयोत्‌ हेगा- 
तवेदः नानानांवेदितरमे तवतोषकेणक्रत्वाइन्धनादिहेतुनाकर्मणाप्रसक्षत्‌ प्रसहमानंत्वदीयंतेज: 
चिकित्वान जाननसयनमान: धुनैपेनेयशोभिवो खु अत्यन्तमम्यस्त शत्रूनमिमवतु ॥ १ ॥ 
१. है अग्नि, जो यजमान सुक्‌ को संयत करके तुम्हें प्रदीप्त 
करता हूँ, जो व्यक्ति तुम्हें प्रतिदिन तीनों सवनॉ में हविरन्न देता हे, 
हे जातवेदा, वह व्यक्षित तुम्हारे तृप्तिकर (इन्धन-दान आदि) कार्य 
द्वारा तुम्हारे प्रसहमान तेज को जानकर घन-द्रारौ शत्रुओं का परामूत 


इष्म॑यस्तेजभर॑च्छभ्रमाणोमहो अंग्रेअनीकमासपर्यन्‌ | 

सइघान:परतिंदोषा मुषासंपुषयंत्रयिंस॑चतेप्नन्ञमित्रांच्‌ ॥ २ ॥ 

इृष्मम्‌ । यः । ते । जभर॑त्‌ । शश्रमाणः । महः । अग्ने। अनीकम्‌ । 

आ । सपर्यन्‌ । सः । इधानः । प्रतिं । दोषास्‌ । उषस॑म्‌ । 

पुष्य॑न्‌ । रयिम्‌ । सचते । प्नन्‌। अमित्रान्‌ ॥ २ ॥ 

हेअप्ने योयनमानः तेतुभ्यम्‌ इष्मं होमसाघनं समिज्ातं जमरत्‌ आहेत्‌ हमूह- 
रणे ढिब्येडिट्‌ तस्य तिपइतश्वडोपइतीकारछोपः बहुळछ्दसीतिशपः्ङः द्विवेचनादिका- 
यं छेयेडादावित्यडागमः इम्रहोभइतिमत्वं शाभ्रमाणः इप्माद्याहरणेश्राम्यन्‌ महोमहतस्त- 
बानीकम्‌ आकारश्ार्थे तेनसपयेन्परिचरन्योयनमानः दोषांप्रति रामरिंढक्षीकृत्य उपसंप्र- 
ति उपःकाळंचढक्षीकृत्य काठट्येपीत्यपेः इघानः इन्धानस्त्ा दीसियुक्तकरोति पुष्यत्‌ 
अभाभिःञचमिशपषटन्‌ सयनमानः अमित्रान्‌, शतन, धन्‌ हिंसन्‌ रयिं घनंसचते सेवते 


दी पै लिए होमसाघन काष्ठ का बाहरणः 


करता है, हे महान्‌ अगिन, जो व्यक्ति काष्ठ के अन्वेषण में भान्त होकर 
हुन्हारे तेज की परिचर्या करता है और रात्रिफाल तया दिवाकाल में 
जो तुम्हें प्रदीप्त करता है, बह यजमान प्रजा और पशुओं द्वारा पुष्ट 
होकर शत्रुओं को विनष्ट करता है और घन लाभ करता है । 
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उषामंमरणोयेष्टावेः्षत्रश्‍तोनुवाक्या  तयाचसूत्रम-अमनिरीशेबृहतःक्षत्रियस्याचोमिते- 
सुमतिंभोध्यवोगिति । 
सूक्तेदवीया- 


अझ्नरींशेबृहतः क्षत्रि य॑स्वा िर्वाज॑स्यपरमस्य॑रायः । 
दर्धांतिरित्नेविधतेयविधोव्यांनुपड्मत्यायस्व॒धावाँच्‌ ॥ ३॥ 
अभिः । इशे । बृहत: । क्षत्रियंस्य । अभिः । वाज॑स्य । 

परमस्य॑ | रायः। दधाति । रल्न॑म्‌। विध॒ते । यविष्ठ: । विं । आनुषक्‌ । 
मर्त्याय । स्व॒धाश्चान्‌ ॥ ३ ॥ 


अभि बृहतोमहतः क्षत्रियस्य वलस्य ईशे ईश्वरोमवति वतेमानार्थेछिट्‌ किंच अम्निःपर- 
मस्योत्कृष्टस्यवानस्याज्ञत्यराय:पश्चादेधेनस्यचेश यविश्लोयुवतमःस्वधावानन्वानतेजस्वीचाभिः विधते 
परिचरते विधातिःपरिचरणकर्मेतियास्कः | मत्यीय मनुष्याय यजमानाय र॒लंरमणीयंघनमानुषकू 
अनुषक्तं विद्घाति करोति ॥ ३ ॥ 

३. अग्नि महान्‌ बल के ईश्वर तया उत्कृष्ट अन्न और पशु-स्वरूप 
घन के स्वामी हें । युवतम और अन्नवान्‌ अग्नि परिचर्या करनेवाले 
यजमान को रमणीय घन से संयुक्‍त करें । 
यञ्जिड्तिपुरपत्राय॑वि्ाचित्तिभिश्रकुमाकञ्चिदाग॑ः । 
कृषीष्वंस्माँअदितेरनांगान्व्येनांसिंशिश्रधोविष्वंगभ्ने ॥४॥ 
यत्‌ | चित्‌ । हि । ते । पुरुषत्रा । यविष्ठ । अचिच्तिषभिः । 

'चकृम | कत्‌ | चित्‌ । आगे: । कृधि । सु । अस्मान्‌ । अदितेः । 
अनांगान्‌ | वि । एनांसि । शिश्रथः । विष्व॑क्‌ | अभे ॥ ४ ॥ 


हेयविष्ठ - युवतमाझे यक्चिद्धि सपिङ तेत्वदीयेषु पुरुषत्रा परिचारकेषु अचित्ति- 
पिरतः कबिदागः किंचिदमिपापंबयंचकृम तथापि हेअझे अस्मानदितेभलेरनागाननागसः 
पराफहितानप अत्यन्त कृषि कुरु हेम्न विष्वक्‌ संवेतोविद्यमानान्येनांसि अस्मामिःछतानि 
'प्रपानि विशिश्रषः विश्य शियिज्लीकुरु | ४ || 
४. हे युवतस अस्नि, यद्यपि तुम्हारे परिचारको के मध्य में हुम अज्ञा- 
मवश कुछ पाप करते हे; तथापिं तुम पृथ्वी के निकट हमें सम्पूर्ण 
'हप से निष्पाप कर दो । हे अग्नि, सर्वेत्र विद्यमान हमारे पापों को 
तुम शियिल . करो । 
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मदृश्चिदभएनंसोअंभीकऊर्वाहेवानांमुतमर्त्यांनाम । 
मातेसखायःसदमि द्र"बामयच्छातोकायतनंयायशंयोः॥ ५ ॥ 


महः । चित्‌ । अ्ने । एन॑सः । अभीकें । ऊौत्‌। देवानास | 
उत। मत्यीनाम्‌। मा । ते । सखायः । सर्दम्‌ । इत्‌ । रिषाम । 
यच्छ । तोकार्य । तनयाय । शम्‌ । योः ॥ ५॥ 


हेने देवानामिन्द्रादीनाम्‌ उतापिच मस्योनां मनुष्याणाममीके अन्तिके अपीकर- 
त्यन्तिकनामेतत्‌ अस्मामितैत्पापंछते॑. महब्धिन्महतो प्यूवी द्िस्तृतादस्मादेनसःपापात्‌ तेत्वदी- 
याःसखायोभित्रमूताः स्तोतारोवयंसदमित्‌ समैदैवमारिषाम माहिप्तितामूम हेन त्वं तोकाय 
पुत्राय तनयाय पौत्राय श॑ पापरूपोपद्रवागांशान्ति योः सुङतो्पाितंदुल॑चयच्छ देहि | ९ ॥ 
५. हे अग्नि, हम तुम्हारे सखा हुं । हमने इन्द्रादि देवों के 'निकट 
अथवा मनुष्यों के निकट जो पाप किया हैँ; उस महान्‌ और विस्तृत 
पाप से हम कभी भी विघ्न न पायें । तुम हमारे पुत्र और पौत्र 
को पाप-छप उपद्रवों से शान्ति ओर सुकृतजनित सुख दो ।. 
यर्थाहत्यद्द॑सवो गोर्यैचित्प॒विषिताममुंश्चतायजत्राः । 
एवोर्ष्व 3 ह्मन्मुखताव्यंहः पतांयमेप्रतरंनआयुंः ॥६॥१२॥ 
यर्था। ह । त्यत्‌ । वसवः । गौयंम्‌ । चित्‌ । पदि । सिताम्‌ । 
अर्मुञ्चत । यजत्राः । एवो इतिं । सु । अस्मत्‌ । मुचत्‌ । वि। अहः] 
अ । तारि । अभे । प्रश्तरम्‌ । नः। आयुः ॥ ६ ॥ १२ ॥ 


त्राः यजनीयाः पूजाही: हेवसवोनित्रासयितारोप्यः यूयं यथाह यंपैव त्यत्‌ 
ह्या तां पदि पादे मित बदं गौर्यचित्‌ गौरीगामपि अपरुशतत्यक्तस्तोमयास्तएवों एफमेव 
अस्मदस्मत्ः: भंहापं छु अत्नन्हेविसुथत विधक्तंकुस्त बहुबचनंपूनाये हेओो लगा प्र 


कांप्रवृद्धंनोस्मदीयमायु: प्रतारि प्रबृद्धंक्रियताम्‌ ॥ ६ ॥ 
६. हे पूजाहं और निवासयिता अग्नि, तुमने जिस तरह पदबद्ध 


गौरी गो को विमुक्त किया या, उसी तरह हम लोगों को पाप से 
विमुक्त करो। हे अग्नि, हमारी आयु तुम्हारे द्वारा प्रवृद्ध हे, तुम इसे 


चार गवड जरो ॥ इतितृतीयस्यपक्नेद्वदशोषः | १९ ॥ 


प्रत्वभिरितिपवचैतृतीयसूक्तै वामदेवस्य 
तपाचानुकान्तम-त्यभि हित्र चदैवतन्ेकति कैजब्रिकोविनियोग; | 


४३० क्रक्संहिताभाष्ये [अ०५व०१३ 
प्रत्यम्रिरुपतामअ्रंगख्यडिभातीनांसुमनारब्धेयंम्‌ । 
यातमेखिनासुकतो दुरो णमुत्स्‌योज्योतिधादेवएँति ॥ १॥ 
अर्ति । अग्निः । उषसाम्‌ । अग्र॑स्‌ । अख्यत्‌ । विश्मातीनास्‌ । 


सश्मनाः । रक्नश्वेयंम्‌ । यातम्‌ । अर्विना । सुझ्छृ्तः । 
दुरोणम्‌ । उत्‌। सूयः । ज्योतिषा । देवः । एति ॥ १ ॥ 


सुमनाः शोमनमनस्कोभिर्डिमातीनां ्युङन्तीनामुषसामुषोदेवतानां रजषेयं रतघानं . 


'बनप्रकाशकमित्यभेः अमति. पूरेकालं्षीङृत्य अल्यत्मवृद्धोमवाति हेअश्विना अश्विन 
युवा सक्तोयजमानस्यदुरोणगृहै दुरोणइतिगृहनाम दुरोणेदुयोइतिगृहनामसुपाठात्‌ यातं 


गच्छतं सूर्येक्रत्विगादीना भेरकादेव:ज्यातिषास्वेनतेनसा उदेति उप:काळेप्रादर्मवतीत्यथेः ॥१॥ 
१. शोभन मनवाले अग्नि तमोनिवारिणी उषा के घन 


पूर्व हो प्रवृद्ध होते हे । .हे अदिवद्वय, तुम यजमान के गृह में गमन करो। 

ऋत्विक्‌ आवि के प्रेरक सूर्यदेव अपने तेज के साथ उषाकाल मे प्रादुर्भूत 

होते हूँ । 

ऊर्ध्वभानुसंवितादेवोअंश्रेद्रप्संदवविध्यद्वविषोनसत्वां । 

अनंत्रतंवररुणोयन्तिमित्रोयत्सूरयदिव्यांरोहर्यन्ति ॥ २ ॥ 

उध्वेस । भानुम्‌ । सविता । देवः । अश्रेत्‌ । द्रप्सम्‌ । दविवत्‌ । 

गोडुपः | न । सत्तं । अनु । ब्रतम्‌ ॥ वर्णः । य॒न्ति । मित्रः 

यत्‌ । सूर्यम्‌ । दिवि । आश्रोहयान्ति ॥ २ ॥ 

सबितामेरकोदेवः उम्‌ उत्सु्मानुमम्रेत्‌ आश्रयति ययदारइसय:पूर्यदिविदयुकोके 

आरोहयन्तिआरोहणंकार्‍यन्ति तदा वरुणेराज्यमिमानीदेव: मित्रोहरमिमानी  अन्येदेवा्ध 
जतं तत्संबधिकमोनुयन्ति अनुगच्छन्ति अनुगमनेदृशन्तउच्यते-द्रप्संपार्थिवंरगोदविष्वत्‌ 
चलनः विकिरलित्यपे: गविषोगाइच्छनसत्वानबृषमइृव तद्वत्‌ || २ ॥ 

२. सवितादेव उन्मुख किरण को विकासित करते हे । रश्मियाँ 
जब सूर्य को द्युलोक में आरूढ कराती हे तब वरुण, मित्र और 
अन्यान्य देवगण अपने-अपने कर्मों का अनुगमन करते हूँ, जैसे बलवान्‌ 
वृषभ गोओं की कामना करके घूलि विकीर्ण करता हुआ गौओं का 
अनुगमन करता हुं । 
यंसीमरकेण्वन्तमंसेविपूचेग्रुवक्षेमाअनवस्यन्तोअर्घम्‌ । 
तंसूर्यहरित॑;सप्तयहीःस्पद्ठंविश्वस्यजर्गतोवहन्ति ॥ ३ ॥ 
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यम्‌। सीम्‌ । अकृंण्वन्‌ । तम॑से । विश्पूर्चे | घुवश्क्षेमाः । 
अन॑वस्यन्तः । अर्थम्‌ । तम्‌ । सूर्यम्‌ । हरितः । सप्त । यह्वीः । 
स्पर्म । विश्व॑स्य । जग॑तः । बृहन्ति ॥ ३॥ 


माः स्थिरनिवासाः सष्टिकतोरोदेवाः ` सीम्‌ सैतस्तमसेतमसःविपृचे पृषक्रणाय 
अधे नगलक्षणंकायेम्‌ अनवस्यन्तः अविमुश्चन्तः कुवेन्तएव यं सूयेम्‌ अक्ठण्वन्नसुन्नित्ये: 
यहीमिहत्यःस्त॒ सप्तसंख्याकाः हरितोश्वाः विश्वस्पसमस्तस्यनगतःमाणिसमूहस्य 
म्रेरकत्वेनज्ञातारं त॑ सूर्यवहन्ति धारयन्ति ॥ ३ ॥ 

३. सृष्टि करनेवाले देवों ने संसार के कार्य का परित्याग न 
करके सर्वतोभाव से अन्यकार को दूर करने के लिए जिस सूर्य को 
सृष्ट किया था, उस मत्त प्राणिसमूह के विज्ञाता सुर्य का घारण महान्‌ 
हरिनामक सप्ताश्व करते हें । 
वहिडेभि विंहर॑न्यासितन्तुंमवव्ययन्नसिंतंदेद॒वस्मं । 
इदर्विध्वतोरश्मयश्सूयस्थचमेंवाव/घुस्तमों अप्ख॑ न्तः ॥४॥ 
वहिं्ठेमिः । बिऽहर॑न्‌ । यासि । तन्तुम्‌ । अवरश्व्ययम्‌ । 
असितम्‌ । देव । वस्म॑ । दविध्वतः । ररमर्यः । सूर्य्य । चर्मइव ] 
अर्व । अधुः । तम॑ः । अप्सु । अन्तरिति ॥ ४ ॥ 

हेदेव थोतमान सूये स्रं जगल्निवोहात्मकस्यरसस्यादानार्थ तन्तुँ रश्मिसमहंविहर- 
न्वस्तारयन्नसि तं कृष्णवर्णवस्म नक्तंचराणां निवासमूतांरात्रिमवन्ययन[ अवाचीनंयया 
भवतितथासंवृष्वनतिरस्कुवेशित्यपेः वहिष्ठेमिवोदुमत्यन्तंशक्तैरैरयाश्रिगमनमार्गगच्छासे अस्याः 
मूचिपूव्धेस्यस्यम्त्यक्म्धप्रतिपाथ आ उत्तरारवेपरोकषमर्थप्रतिपादयितुमाह-दविष्वतोघुन्वाना:सूर्य- 
स्यसंबन्धिनोररसय:किरणाः अप्स्वन्तरिक्षे आपडत्यन्तरिक्षनाम आकाशम्‌ आपः 
प्रथिषीतितज्ञामधुपाठात अन्तमेध्येचर्मेव चर्मवत्स्थितंतमः अन्षकारमवा्ुः आअवाचीनमदघुः 


ेन्तीत्यथे: ॥ ४ ॥ 
2०: ड्‌. है पुत्‌ सूर्य, तुम जगल्िवाहिक रस को प्रहण करने के लिए 


तन्तुस्वरूप रड्मिसमूह को विस्तारित करते हो, कृष्णवर्णा रात्रि 
को तिरोहित करते हो और अत्यन्त वहनसमर्य अश्वों-दरारा गमन करते 
हो । कम्पनयुक्त सूर्य की रश्सियाँ अन्तरिक्ष के मध्य में स्थित चर्म- 
सदुश अन्धकार को दूर करें। 
अनांयतोअनिंबद्धःकथायंन्यकत्तानोवंपद्यतेन । 
कयायातिस्क्घयाको देदर्शदिव :स्कम्भःसमुत पातिनाकंम्‌ ।५। 


), 
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अनांयतः । अनिश्चदः । कथा । अयम्‌। न्य॑ङ्‌ । उत्तानः । 

अर्व । पद्यते । न। कया । याति । स्व॒धयां । कः । ददु । दिवः। 

स्कम्भः । समइक्रेतः । पाति । नाक॑म्‌ ॥ ५ ॥ १३ ॥ 

. आयतशब्दोदूरवाची तद्विपरीतोनायतः आसीनःसन्नं्रत्य्ेणोपछम्यमानोमण्डछा- 
भिमानीसूमः अनिवद्धः केनापिबद्धोनक्रियते अपिचायंतूयेः न्यङ्‌ अवाङलःसन्‌ केनचि 
त्कया क्ंनावपथते नहिस्यते किंचायमुत्तानः उध्येमुखत्वेनतिष्ठन्कथास्वधयाकेनबंठेन 
यातिगच्छति स्वघाशव्दोलवाची अत्रतत्कार्यबळ्डक्षयाते आपिचदिवोद्युढोकस्य स्कम्मः 
स्तम्भः समृतः नाकेन समवेतः सूर्यः नाकंस्वर्गापातिपाळ्याते कोददरी तत्यतःकःपस्यति 
नकोपिजानातोत्यधे: ॥ ५ ॥ 

५. अदूरवर्ती अर्यात्‌ प्रत्यक्ष उपलभ्यनान सूर्य को कोई भी बांघ नहीं 
सकता । अघोमुख सूर्ये किसी प्रकार भी हिसित नहीं होते हें । 
ये किस बल से उद्ध्वंमुख भ्रमण करते हें ? द्युलोक में समवेत स्तम्भ- 
स्वरूप सूर्य स्वर्ग का पालन करते हें । इसे किसने देखा है ? 
अर्यात्‌ इस तत्त्व को कोई भी नहीं जानता । 
अरत्यमनरुपस्तिश्र्ुर्यूक्तं वामदेवस्यापे ज्रैदठममाझेयं माखवर्णिकदैवरतेवा 
तथाचानुकान्ते प्रत्यमिरितरि । दिश्लोक्तदेवतंलितितुशब्दादस्यापिसूक्तस्यडिक्लेक्तदेवतत्व॑विनि- 
योगोडैड्रिक: | 
प्रत्यश्निरूपसो जातवेदा अख्यडेवोरो चंमानामहोभिः । 
आनांसत्योरुगायारथेनेमंयज्ञमुप॑नोयातमच्छं ॥ 9 ॥ 
अति । अभिः | उषसः । जातश्चेदाः । अर्ख्यत । देवः । रोच॑मानः । 
महु;भिः । आ | नापत्या । उरुश्गाया । रथेन । इमम्‌ । 
य॒ज्ञम्‌ । उप । न; । यातुम्‌ | अच्छं ॥ १ ॥ 


देवोद्योतमानः जातवेदाजातघनोमिः महोमिस्ते नोमि: रोचमानाः दीप्यमानाः उषसःभ- 
तिउपतोड्झीछृत्य अख्यत्‌ प्रवृद्धोम्रति उरुगाया प्रमूतगमनी हेनासया आश्विनौ र्येननो- 
स्मदीयमिमंयइम्‌ अच्छ।मिमुखमुपयातम्‌ उपगच्छतम्‌ ॥ १ || 
१- जातवेदा अरिन के तेज से दोप्यमाना उपा प्रवृद्ध हुई हे । 
हे प्रभूत गमतशाली अदिवद्वय, तुम दोनों रथ-दारा हमारे यज्ञ के 
अभिमुख आगमन करो । ॥ 


अनांयतोअनिंबद्ःकथाचंन्यंङृ्तानोवंपद्यतेन । 
कर्यायातिस्वषयाकोदंदरदिवःस्कम्मःसमृंतःपातिनाकंम ।५। 


a 
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ऊध्वेम । केतुम्‌ । सविता । देवः । अश्रेत्‌ । ज्योति: । 
विश्वस्मै । भुर्वनाय । कृण्वन्‌ । आ । अप्रा; । द्यावांपुथिवी इतिं । 
अन्तरिक्षम्‌ । वि । सू्यैः । रस्मिभिः । चेकितानः ॥ २ ॥ 
विश्वस्मैसर्वश्मैमुवनायळोकायज्योतिस्तेजःकृष्वन्कुबेन्‌सविताम्रेरकोदेव: जभमन्मुंकेतुं 
प्रकाशर्कमानुमश्रेत्‌ आश्रयति  विचेकितानःस्विेषेणपरपतयःरम्मिमःस्कीयेःकिरणे- 
चीवाएथिवी दुढोकमूढोको अन्तरिक्षंच आअप्राः समन्तादपूरयत्‌ ॥ २ ॥ 

२. सबिता देवता समस्त. भुवन को आलोकयुक्त करके उन्मुख 
किरण का आशय लेते हें। सबको विशेष रूप से देखतेवाले 
सुर ने अपनी किरणों से द्यावा-पुथिवी ओर अन्तरिक्ष को परिपूर्ण 
किया है । 
आवहंन्त्यरुणी ज्यों तिषार्गान्मही चित्रार॒श्मिभिभ्रेकिताना । 
प्रवोधय॑न्ती सुवितायंदेव्युँ १ पाईयतेसुयुजारधेन ॥ ३॥ 


आश्वहन्ती । अरुणीः । ज्योतिषा । आ । अगात्‌ | मही । 

चित्रा । ररिमिऽभिः | चेकिंताना । प्रश्वोधयन्ती । सुवितार्य । 

देवी । उषाः । इयते । सुश्युजां । रथेन ॥ ३ ॥ 

आवहन्तीधनानिधारयन्ती  अरुणीररुणवणी: | प्रथंमेकवचनेद्विती याबहुवचनंछान्वर्स 
ज्योतिष तेजसायुक्तामहीमहतीरम्मिमिः किरणेश्वित्रादशनीयाचेकितानानानती उपाआ- 
गादागच्छत्‌ किंच अबोधयन्ती दुप्तानबुदान्छुवतीदेवीदयोतमानाउषा: झुयुनाशोभनयुक्ते 


नरथेनसुविताय सुखप्राप्ये ईयते गच्छति ॥ ३ ॥ 
३. घनघारिणी, अरुणवर्णा, ज्योतिःशातिनी महती, रश्मिविचित्रिता 


और विवुषी उषा आई हे । प्राणियों को जागृत करके उषादेवी 
सुयोजित रघ-द्वारा सुख-ाप्ति के लिए गमन करती है । 
आवांवहिंडाइहतेवहन्तुरथाअश्वांसउपसोब्युंशी | 

इमेहिवाँ मधुपेय|यसो मांअस्मिन्‍्यज्ञेबैषणामादयेथाम्‌ nen 
आ। वाम । वहिंष्ाः | इह । ते । वहन्तु । रथाः । अश्वांसः | 
उषस॑ः ! विश्टंश । इमे । हि । वास्‌ । मघुझ्ेयाय । सोमाः! 
अस्मिन्‌ । यज्ञे वृषणा । माइयेथाम्‌ ॥ ४.॥ 
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हेअधिनौ इहयशे वहिष्ठाः वोढुतमाः तेप्रसिद्धारथाः रंहणा:गन्तारः अश्वासः अश्वाः 
बाँयुवामुषसः उपेदेवतायाव्युष्टीव्युच्छनकाळेआवहन्तु समताज्ञयन्तु हियसमात्कारणात्‌ हेवृ- 
बणा वृषणौ कामानांवर्षितारी हेअश्विनौ इमेसोमाः वायुवांमधुपेयायमधोःसोमस्यपानाय 
अस्मिन्यश्ेमादयेथां हपेयेधाम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. हे अश्विद्वय, उषा के प्रकाशित होने पर अत्यन्त वहनक्षम और 
गमनज्ञौल अश्व तुम्हें इस यज्ञ में ले आयें । हे अभीष्टवषिद्वय, यह 
सोम तुम्हारे लिए है । इस यज्ञ में सोम पान करके हुष्ट होओ । 

अनायतोअनिबद्धःकथायन्यङ्गतानोव॑पद्यतेन । 


कयांयातिस्वृघयाकोद॑दरदिवःस्कम्भःसम्‌ंतःपातिनाकंम्‌।५।१२१ 


अनायतः | अनिश्बडः । कथा । अयम्‌ । न्य॑ङ्‌ । उत्तानः । 

अव॑ । पदयते । | न | कयां | याति । खुधया । कः [ददश । 

दिवः । स्कम्मः | सम॒&#तः । पाति | नाक॑म्‌ ॥ ५ ॥ १४ ॥ 
इयमृक्सूर्वन्याल्याता ॥ ५ ॥ 

५. अहुरव्ती अर्थात्‌ प्रत्यक्ष उपजभ्यमान सूर्यं को कोई भी 
बांध नहीं सकता है । अघोमुख सूर्य किसी प्रकार भी हिसित नहीं 
होते हें। पे किस बल से ऊदुर्ध्वमुख भ्रमण करते हूँ? द्युलोक में 
समवेत स्तम्भस्वरूप सूर्य स्वर्गं का पालन करते हँ । इसे किसने 
देखा है ? अर्थात्‌ इस तत्त्व को कोई भी नहीं जानता । 
आगनिेतितिदशर्चपञ्चमसूतवामदेवस्यर्षगायत्रम्‌ अन्नेयमनुक्रमणिका-अम्निहोंतादशगा- 

तखपोषदितिाम्याँग मकसाहदेन्यमम्यवदत्ररम्यामशचिनावायुरयाच्तोति बोषदितिद्येचनेसा- 
मकरानास्तूयते एपवामितिद्मुचेनाशिनौ शिष्टमि:बाड्वेरभिःस्तूयते अतस्ताएवदेवताः 
> पु क अमनहोंतानःत्याधर्यृचषोनुवचनीयः तयाचसूत्रि- 

(-अमिहोतानइतिम्युचंपयेयन्वाहेते । प्रातरनुवाकेप्यापयेक्रतीगायमेछन्दस्याश्विनशले 
'चायंअयुचोविनियुक्तः तयात्रसूत्रितम- 


(-मभिहोतानोअघध्वरइतितिखइति | 
तत्रमयमा- 
अभ्निहोतानोअध्वरेवा जीसन्परिणीयते । देवोदेवेषुंयज्ञिय॑ः ॥ १ ॥ 


अंभिः होता । न: | अधरे । वाजी । सन्‌ । परि'। नीयते । देवः । - 


देषु । यज्ञियः ॥ १ ॥ 


होता देगानामाहाता होमनिष्पादकोवा अग्निः नोस्मदीयेअष्पेरे यागे बागी 
पराक वानीशीमगामीवोबामश्वईन तपादेवेम्योहानियोहकासबू परिणीयते क 


RN 
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त्माप्यते तयाब्रहमणंमवति-वामीसत्परिणीयतइतिवाजिनमिबहेनसनतंपरिणये्तीति । क्रौच्शोमिः 
देवेपुधोतमानेषु इन्दरादिषुमध्ये देवोधोतमानःयशियोयज्ञाहे: ॥ १ || 
१. होम-निष्पादक देवों के मध्य में दीप्त और यत्ञाहे अग्नि 
ह्रे यज्ञ में शीघ्रगामी अश्व कौ तरह छाये जाते हें । 
परित्रिविष्यंध्व॒रंयात्यप्तीर॒थीरिव । आदेवेषुप्रयोदघत्‌ ॥ २ ॥ 
परिं । त्रिशविष्टि। अध्वरम्‌ । याति । अभिः । रथीःशईव | आ। 
देवेषु । प्रय॑ः । दध॑त्‌ ॥ २ ॥ 
'देवेषुययोतमानेल्विन्द्रादिु प्रयइत्यज्ननामेदं प्रयःयजमानैदैत॑हवीरूपमत्माद्घत्‌ आसम- 
न्ताद्वारयन्नभि:अङ्गनादिगुणविशिष्टोभिः त्रिविष्टि श्रिवारंसवनत्येपीत्यथेः परि पारितः सम~ 
न्तादघ्वरंयनमांनेःकत॑यागंयातिगच्छति परिगमनेदटटान्तः- रथीरिव रथवान्पुरुषोयथाशी- 


घ्ंयातितद्वत्‌ तथाचतब्राह्मणं--परित्रेविष्ट्यध्वरंयात्यमीरथीरिवेत्येषहिरपीरिवाध्वरंपरियांती- 
ति॥२॥ 


२. अग्नि देवों फे लिए अन्न घारण करके प्रतिदिन तीन बार 
रयो की तरह यज्ञ में परिगमन करते हे । 


परिवज॑पतिःकविरमनिेव्यान्यंक्रमीत्‌ । दघद्रनांनिवाशुषें ॥ ३ ॥ 


परि । वाज॑श्पतिः। कविः । अभिः । हुब्यानिं । अक्रमीत्‌ । द्धत । 
रन्नांनि । दाशुषे ॥ ३ ॥ 
वाजपतिः वाजानामन्नानांपतिः पाळकः ` परिवाजपातिः कविरित्येषहिवाजानांपतिरिति 
आहयेगम्‌ । कविःक्रान्तदर्शी मेभावीवा दाञुषेहविदेत्तवतेयनमानाय रज्ानिरमणीयानिषना- 
निदधत्‌ प्रयचछत्नमिन्यानिहवीपिपयन्मीत्‌ परितःक्रामाति न्यामोति ॥ ३ ॥ 
३. अन्न के पालक मेषादौ अग्नि हनि देनेवाले यजमान को 
रमणीय घन देकर हवि कौ चारों तरफ़ से व्याप्त करते हें । 
अथचतुर्यी- 

अयंयश्सृज॑येपुरोदिंववातेसमिध्यतें । युमाँअमित्रदम्भनः ॥ ४ ॥ 

अयस्‌ । यः। सूर्जये । पुरः । दैवश्वाते । समष्यतें । युध्मान्‌ । 

अमित्रश्दम्म॑नः ॥ ४ ॥ 


१ ऐनब्रा.२,५.। २६० द्रा २, ५. । 
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यअसिद्वोय प्रत्यक्षेणोपळ्म्यमानोभिः दैववाते देववतस्यपुत्रःसञ्योनामकक्षित्सोम- 
याजी तस्मिनिमित्तमूतेसति तद्यागा्भमित्यथेः खक्षयस्ययषट्ठत्वंतैत्तिरीयाञामनन्ति-वासिष्ठो- 
'हसतात्यहब्योदेवमागपप्रयच्छत्सुञयान्बहुयाजिनोयीयनइति' । पुरःपूर्वस्यादिशि स्थिता- 
यामुत्तरवेद्यांसमिध्यते सम्यग्दीप्यते अमिन्नदम्मन: शात्रूणांहिंसकःसोम्नि: थुमान्दीपिमान्म- 
बतीतिशेपः ॥ ४ || " 

४. जो अग्नि देवता के पुत्र सुज्जय के लिए पूर्व दिक्षा में स्थित 
होते हैं मौर उत्तर वेदी पर समिद्ध होते हे, वे शु-नाशकारी 
अश्नि दौप्तियुक्त हों । 

अर्स्यघावीरईवतोमेरीशीतमत्यँः । तिग्मज॑म्भस्यमीह्ुषः ।५॥३ ५ा 
अस्य॑ । घ । वीरः । ईव॑तः । अभ्नेः । ईशीत । मर्त्यः । 
तिम्मञ्जम्मस्य । मीळुर्षः ॥ ५ ॥ ४५ ॥ 


बीर: स्तुतौविक्रान्तः मर्त्योमरणषमीयनमानः तिम्मनम्मस्य तीकषणतेनसः मीढुषः 
आभिळपितफानांपेकुः ईवतोगमनवतोस्यमःरैशीत ईश्वरोमवेत्‌ भेतिपादपूरणः एतेनयन- 
मआनआत्मामीटफरंकारयिुम्थोमवतीत्यथैः ॥ ९ | 
६. स्तुति करनेवाले बीर मनुष्य तीक्षण तेजवाले, अभीष्टवषां और 
गमनशील अग्नि के ऊपर आधिपत्य का विस्तार करें। 


] इतितृतीयस्यपश्मेपडदशोवगेः || १५ || 
अथपष्टी- 
तमरवन्तेनसानसिमरुषनदिवःशिशुम । मरमुज्यन्तेदिवे दिवे ॥६॥ 


तम्‌ अवैन्तम्‌। न। सानसिम्‌ । अरुषम्‌ । न । दिवः । शिशुम्‌ । 
ममुज्यन्ते । दिवेदिवे ॥ ६॥ 


नमानाः अमेन्तँन शी्रगामिनमश्रमिव सानसिं संमननीयंदिवःशिशुंन युठोक- 
क अस्म्‌ आरोचमानंतमप्रदिवेदिवेप्रातिदिनमर्रच्य्ते.. मृशंपरिचरणंकु- 
॥१॥ 

६. यजमान लोग नवव की तरह हव्यवाही, द्युलोक के पुत्रमूत 
सूर्ये को तरह दौप्तिमान्‌ और सम्भजनौय अग्नि की प्रतिदिन 
बारम्बार परिचर्या करें । 

बोधद्यन्माहरिभ्यांकुमारःसांहदेव्यः । अच्छानहूतउवरम्‌ ॥ ७ ॥ 
१ तै से. ६. । ६. २, 


| 
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बोध॑त्‌ । यत्‌ । मा । हरिभ्याम्‌ । कुमारः । साहदेव्यः । अच्छे | 
न। हूतः | उत्‌ । अरम्‌ । ॥ ७॥ 
साहदेव्यः सहदेबनाप्नोराज:पुत्र:कुमारःसोमकामिषोराज॒ हरिभ्याम्‌ अश्चाम्यामधौ 
दातुंमा मां यद्यदाबोषत्‌ बोधयामास इमोतबाश्वाविति तदाहम्‌ अच्छामिभु्येन कुमारेणहूतः 
सन्नोदरंतावश्चावछब्च्वा ननिगेतवानस्मि || ७ || 
७. सहदेव के पुत्र सोमक राजा ने जब हमें इन दोनों अश्वो को » 
देने को बात कही थी तब हम उनके निकट जाकर अवो को 
प्राप्त करके आये हैं । 
उतत्यायंजताहरौंकुमारात्सांहदेव्यात्‌ । प्रयंतासद्यआदंदे॥ रा 
उत । त्या। यजता । हुरी इतिं । कुमारात्‌ । साह्दन्यात्‌। 
्श्य॑ता। सद्यः । आ । ददे ॥ < ॥ 
उतापिच साहदेन्यात्‌ सहदेवस्यपुतरा्कुमारात्सोमकाद्राशः यनता पूजनीयौ प्रयता प्र 
यतौ त्या त्यौ तौ प्रसिद्धौ हरीअश्वौ सत्यः यस्मिन्दिनेतेनाहूतः तस्मिन्नेवदिने आददे आद्‌- 
ज्तवानस्मि मश्रद्रष्मऋषि: बो गम्याश्वावेतस्माछब्च्वाप्रीतोमव- 
दित्यमैः ॥ ८ ॥ 
८. सहदेव के पुत्र सोमक राजा के निकंट से उसी दिन उन 
पूजनीय और प्रयत भइवों को हमने प्रहुण किया था । 


एपवदिवावशिनाकुमारःसांहदेब्यः । दीर्घायुरस्तुसोमंकः ॥ $ ॥ 
एष: । वाम्‌ देवौ । आश्विना । कुमारः । साहदेव्यः । 
दीर्षऽ्ञायुः । अस्तु । सोम॑कः ॥ ९ ॥ 


देवो धोतमानौ हेअश्विनामश्िनौ वां युवांतपेक:साहदे्यः सहदेवस्यपुत्ःकुमार: सोमका 
मिषानएषराादीषीयुरस्ठ॒ शतायुष्कोमवहु॒ पतशहेपरोचःपतनारदोसोमकाये्यदितास 


॥९॥ 


९. हे कान्तिमान्‌ अदिवनीकुमारो, तुम दोनों के तृप्तिकारक सह: 
देव के पुत्र सोमक राजा सौ वर्ष की आयुषाले हों । 


अयदशमी- 
संपुवदेवावशिनाकुमारसाह्देव्यम । दीपो पुघकुणोतन । ३१.१६१ 4 दीघोयुँषंकणोतन ।१०।३६। 


१३० जार ७. ३४.। 
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तम्‌ । युवम्‌ । देवौ । अश्विना । कुमारम्‌ । साह$्वेव्यम्‌ । 
दी्घईआयुषम्‌ | कृणोतन ॥ १० ॥ १६॥ 


हेदेवावाशिना द्योतमानावश्विनौ युवं युवां साहदेन्य॑ सहदेवस्यपुत्रे कुमारं सरोमका- 
ख्यरामानंदीषोयुपंशताुषकंक्ृणोतन कुरुतम्‌ अनेनश्यृवेनास्यकुमारस्यदीषेमायुरशिनी ऋषिर- 
याच्तेत्यधे: ॥ १० ॥ 
१०. हे कान्तिमान्‌ अश्विनौकुमारो, घुम दोनों सहदेव के पुत्र सोमक 
राजा को दीर्घायु करो । 


॥ इतितृतीयस्वपधमेपोडशोकीः ॥ १६ ॥ 


आसस्योयालितयेकबिशत्यचंपसूक्तं त्रुममैनद्रंवामदेव्यम्‌ अत्रेयमनुक्रमणिका-आस- 
त्यःैकेन्दराबॉंते । ततरेनदमित्युक्तत्वादन्यधिकारोनिवृत्तइत्यवगम्यते चतुविशेहनिमाध्यन्दिनसवने 
मैत्रावरणशल्े इदंद्रितीयमहीनसूक्तर्‌ । तथाचसूत्रितम-आसत्योयालित्यहीनसूक द्वितीयं 
मैज्रावरुणइति समृहदेदशरातरेनवमेहलिनिष्केवल्यशल्ेहदेसूक्तम्‌ । सूबितंच-आसत्योयात्वहंमुवंततत 
इन्द्रियमितिनिष्केवल्यमिति । 


आसत्योयातुमघवाँक्रजी षीद्रवंन्त्वस्यहरयउपनः । 
` तस्माइदन्ष॑+सुषुमासुदक्ष॑मिहाभिंपित्वंकरतेगृणानः ॥ १ ॥ 


आ । स॒त्यः । यातु । मघश्चान्‌ । ऋजीषी । द्रवन्तु । अस्य॒ । हर॑यः। 


उप । न: । तस्मै । इत्‌ । अन्ध॑ः । सुसुम । सुशक्षम । इह । 
अभिप्स्वस्‌ | करते । गृणानः ॥ १ ॥ 


॥१॥ 
१. ऋजोभी अर्थात्‌ सोमवान्‌ और सत्यवान्‌ इस्द्र हमारे नि 
आगमन करें। इनके अधृव हमारे निकट आगमन करे । हुम us 
झर के उददेश से सारविशिष्ट सन्नरूप सोम का अभिषय करेंगे। बे 
स्तुत होकर हुम लोगों के अभीष्ट को सिद्धं झरे । 
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--३श्यहूराध्वनोनान्तेस्मिन्नोअ्यसवंनेमन्दध्यै । 

इंसांत्युक्य मुझानेववेघाश्रिकितुषेअमुयाय॒मन्मं ॥ २ ॥ 

अर्व । स्यु । शूर । अध्व॑नः । न । अन्तें । अस्मिन । नः | 
अद्य । सर्वने । मन्दध्यै | शंसाति | उक्थम्‌ । उशन|$इव | 

वेधाः । चिकितुषें । असुर्याय । मन्म ॥ २॥ 

य हेशुर शत्रूणाममिमवसमर्पेन्दर अथेदानीम्‌ अस्मिन्वने माध्यन्दिनाएयेमन्द्पे त्यामा- 
मोस्मानवस्यविमुञ्च तत्रहषटान्त:-अध्वनोगन्तब्यस्यमागस्यान्तेसमीपेन  अश्वान्मनुष्या: 
यपामुक्चन्तितद्वत्‌ उशनेव काञ्यइव वेधाःशंसितायमानः हेन्द्रं चिकितुपेसर्वनानते असुयी- 
याइुराणांहिंसकायतुम्यमन्म मननीयमुक्यराखरूपस्तोत्रेशंसाति शंसनंकरोति ॥ २ ॥ 

२. हे शत्रुओं को अभिमत करनेवाले इन्द्र, इस माध्यन्दिन के सवन 

में तुम हम लोगों को विमुक्त करो, जैसे गन्तथ्य मार्ग के अन्त में मनुष्य 

घोड़ों को छोड़ देता है । जिससे इस सवन में हम तुम्हें हृष्ट करे । 

हे इस्त्र, ठुम सर्वधिद्‌ हो ओर असुर्रो के हिसक हो । यजमान लोग 

उना की तरह तुम्हारे लिए मनोहर उक्य का उच्चारण करते हैं। 

कविर्ननिण्येविदर्थानिसाघन्दृषायत्सेकैविपिपानो अरचाँत्‌ | 

दिवइत्याजी'जनत्सपतकारूनहाचिज्ञकुर्वयुनांगुणन्तः ॥३॥ 

कविः । न । निण्यम्‌ । विदर्थानि । साध॑न्‌ । वृर्षा । यत्‌ | सेक॑म्‌ । 

विशपिपानः । अर्चात्‌ | दिवः । इत्या । जीजनत्‌ । सप्त । 

कारून्‌ । अंडा । चित्‌ । चकुः । वयुनां | गृणन्तः ॥ ३ ॥ 

कविमेंबाबीमिण्येन निष्यमित्यन्तरहितनामैतत्‌ अन्ताहितेगृदमपमिव ns बेदनी- 


त्यासत्यमेवसप्सपतसंछ्याकान्कारुत्ररमीन्‌जीननत्‌अनीजनत्‌ जनयति गृणन्तः 
शयः ययुना वयुनानि अहाचिद्दिवसेनापिचकु: तवत्तः ॥ ३ ॥ 
३. कवि जिस प्रकार से गूढ़ अर्थ का सम्पादन करते हे, उसी प्रकार 
अभीष्टवर्षी इन्र कायो का सम्पादन करते हें । जब सेचन योग्य सोम 
का अधिक परिमाण में पान करके इन्द्र हृष्ठ होते हे तब द्युलोक से 
सप्त-संख्यक रधिमयों को सचमुच उत्पन्न कर देते हें । स्तूयमान रह्मियां 
दिन में भी मनुष्यों के ज्ञान का सम्पादन करती हे । 
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स्व यद्ेदिसुहशीकमकैमेहिज्योतीरुरुचुयेदवस्तोः । 
अन्बातमांसिदुषिता विचक्षनम्प॑श्चकारनृत॑मोअभिष्टो ॥ 9 ॥ 
स्रः । यत्‌ । वेदि । सुश्ट्षीकम्‌ । अः । महिं । ज्योतिः । 
रुरुचुः । यत्‌ । ह । वस्तोंः । अन्धा । तमाँसि । दुधिता । 
विश्चक्षें । ग्यैः । चकार । नुझ्तमः | अमिष्टी ॥ ४॥ 


यद्ध यदाखछु महि महत्ममूतं ज्योतिस्तेजोरूपंयतस्वः योद्यलोकः अर्कै: रम्मिमिः सु- 
शीक सु्ठदर्शनीय वेदिअवादे ज्ञायते तदानीदेवाः मतस्मिनस्वरवस्तो निवासारथसरुचुदीतियु- 
क्ताबमूवु: नृतमोनेतृतम:सूयेः अमिष्टी अम्यागमनेतृभ्योनृणांविचक्षेविशायेणदशेनाय अन्धा 
अन्बकाररूपाथि निबिडानितमांसि दुधिता दुधितानिनाशितानि चकार कृतवान्‌ ॥ ४॥ 

४. जब प्रभूत एवम्‌ ज्योतिःस्वख्प द्युलोक रक्षमियों-द्वारा अच्छी तरह 
सते दर्शनीय होता हे तब देवगण उस स्वगं में निवास करने के लिए 
बीप्तियुक्त होते हैं । नेतुश्रेष्ठ सूर्य ने आगमन करके मनुष्यों को अच्छी 
तरह से देखने के लिए घनीभूत अन्धकार के नष्ट कर दिया है। 
बव॒क्षइन्द्रो अमितमृजीष्य 9 नेआप॑परौरो वैसी म हित्वा । 
अतश्चिदस्यम हिमाविरेच्यभियोविश्वाभुव॑नाबभूवं ॥५।१७॥ 
ववक्षे | इन्द्रः । अर्मितत्‌ । ऋजीषी । उमे इतिं । आ । पप्रौ । 
रोद॑सी इतिं । महिऽत्वा । अत॑ः । चित्‌ । अस्य्‌ | महिमा । 
हि | रेचि | अभि । यः | विद्या । भुवना । बभूव ॥ ५ ॥ १७॥ 

उषी कनीपशब्येननिध्सिशेथिगतसार: सोमोमिधीयते तद्वानि्दः परमेखर्येयुकतः 
अमितमियत्ताराहित महिभानंववद्चे उवाह किंच महित्गामहस्वेन स्वेनमहिस्ता उमेरोदध्ी 
उमेधावापूषित्यं/ आएग्री समन्तादपूरयत्‌ यनः विश्वा सुवना सवीणिभुवनानि अभित्रमूव 
तिरधकार अतश्विदेम्यापि विश्वभ्योभुवनेम्य: अस्येन््रस्यमहिमाविरे'चे अतिरिरिचे आदि; 
कोबमूदेत्यपः ॥ ५ ॥ 

५. ऋजीषी भर्यात्‌ सोमविशिष्ट इन्द्र अमित महिमा घारण करते 
हैं। बे अपनी महिमा के वल से द्यावा और पृथिवी दोनों को परिपूर्ण 
करते हें। ९ ने समस्त भुवनों को अभिभूत किया है। इर की 
मसा समस्त भुवो से अधिक है। 
विश्व निशक्रोनयाँणिविद्दानपोरिरिचसखिभ्िसिर्कामैः । 


अरम/नंचियेबिभिदुर्वचोभित्रेजंगो मन्तसुशि जो विवत्रः पक्षा 
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विश्वानि.। शक्रः । नर्याणि । विद्यान्‌ । अपः । रिरेच । सखिशमिः । 
निश्कामैः । अश्मानम्‌ । चित्‌ । ये । बिभिदुः । वच॑;ऽभिः । 
ब्रजम्‌ । गोम॑न्तम्‌ । उशिजः । वि । वचुरितिंवनु: ॥ ६॥ 


विश्वानि समस्तानि नयाणि मुनुष्याणांहितानि वृष्ट्यादीनि कार्याणि विद्वान्‌ मा- 
जन्‌ शक्रसमः निकामैनिकामयमानेम्य:सख्तिमिर्म्रमृतेभ्योमत्तृपः व्यत्ययेनचतुथ्ये- 
तृतीया अमोवृषटिष््षणाऱयुदकानिरिरेच रिक्तीचकार इन्रसस्यादिफछसिद्धघर्षमेषस्पा- 
न्युदकानिमरुद्ध योदत्तवात्नियधेः यद्वा निकामैनिकामयमानै:सलिमिमेरसि:सहितःसत्‌ आ- 
गोनमसःसकाशात्‌ अपदत्यन्तरिक्षनामैतत्‌ अत्रविमक्तिव्यत्ययः रिरेच व्यतिरिक्तोबमूव ये- 
मरतः वचयोभिवोगूपेष्यॉनिमिः अर्मानंचित्‌ पनेतमपि मेषदा अस्मेतिमेधनामैतत्‌, बिभिदु- 
रमैल्मुः उशिनःकामयमानास्तेमरुतः -गोमन्तंगोमिरपेतंत्रनमश्िरसांसंबन्थिगोस्पानंविवणुः आच्छा- 
बुयामाछुः ॥ ६॥ = 
६. इन्द्र सम्पूर्ण सनुष्यों के हितकर वृष्टि आदि कार्य को जानते 
है। उन्होंने अभिलाषकारी और मित्रभूत मस्तो के लिए जलवर्षण किया 
दा । जिन मरतों ने बचनरूप ध्वनि से पर्वतों को विदीर्ण किया या, 
उन मरतो ने इन्द्र की अभिलाषा करके गोपूर्ण गोशाला का आच्छादन 
किया है। 
अपोवुतरवंत्रिवांसंपरांहन्म़ावं्ेवर्जपूथिवीसर्चेताः | 
प्राणीसिसमुद्रियाण्येनोःपतिभेवञ्छवंसाशूरधृष्णो ॥ ७॥ 
अपः । वृत्रम्‌ । वद्चतिश्वांसंम्‌ । परां | अहन्‌ | प्र । आवत्‌ । ते । 
वर्जम्‌ । पृथिवी । सल्वेंता: । प्र । अणीसि । समुद्रियांणि। 
ऐनोः । पतिं; । मव॑न्‌ । शर्वसा । शूर॒ । धृष्णो इतिं ॥ ७ ॥ 
हेल्द प्रवत. राक्षसादिम्पःअर्कणळोकान्याळयितृ ते त्वदीयंअज़म्‌ अपोवृष्टिल्कषणान्यु- 
दकानि वत्निवांसमावरकंवृतरमेषं प्रको्षणमरेरयतिस्म  पूथिबीभूमिःसचेतस्थितनावतीत्व- 
यासंगताबमूव पृष्णो घर्पणशील हेर विकार त्यशवसाबछेनपतिमेवन्‌कोकार्नापाङका सन. 
समुद्रियाणि समुद्रसंबन्वीनिभर्णापते नमसिस्पितान्युदकामिमैणो: मेरकोबसूप ॥ ७ ॥ 

७. हे इन्द्र, तुम्हारे लोकपालक वस ने जलावरक मेघ को 
प्रेरित किया घा। चेतनावतो भूमि तुमसे संगत हुई थी । हे शूर और 
बर्षणशील इन्द्र, तुम अपने बल से छोकपालक होकर समुद-सम्बन्धी 
मर आकाशस्यित जल को प्रेरित करो। 


अपोयदर्डिपुरुहूतवरदैराविशुवत्सरमा पूरे 
अ नलाः ॥८॥ 
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अपः । यत्‌ । अद्रिम्‌ । पुरुश्हूत । दर्दः । आविः । मुवत । | 
सरमा । पूर्वम्‌ । ते । सः। नः । नेता। वाज॑म्‌ । आ । दुर्षि | 
भूरिम्‌ । गोत्रा । रुजन्‌ । अङ्किरःऽभिः । गूणानः ॥ < ॥ 
हेपुरु्ूत बहुमिराहतेद् यथदा अपति वृष्टिडक्षणान्युदकानिडक्षीकृत्य अद्वेष 
. दहेः विदारितिवानसि सरमादेवशुनी पूय पुरा ते तुभ्यं पागिमिरपहतँगोधनमाबिर्जुवत्‌:अका- 
शयामा अङ्गरोमिक्रेबिमिः गृणानःस्तूयमानः सन्‌ गोत्रागोत्राण्यञ्ाणिरुजल्ोस्मान्भूरिममूतँ 


बानमज्ननेताप्रापयितासलमादर्षि आद्रक्कतवानसि ॥ ¢ | हा 
८. हे बहुजनाहूत इन, जब तुमने वृष्टि जल को लक्ष्य करके मेघ 


को विदोर्ण किया या तब तुम्हारे लिए पहले ही सरमा (देखो की कुतिया) 

ने पणियों-दारा अपहूत गोओं को प्रकाशित किया था । अङ्गिराओं- 

द्वारा स्तूयमान होकर तुम हम लोगों को प्रभूत अन्न प्रदान करते हो 

भोर हम लोगों का आदर करते हो । 2 

अच्छांकबिंनुमणोगाअभिष्टौस्वर्षातामघवन्ना्घमानम्‌ । 

ऊतिशिस्तमिषणो युन्नहंतौनिमायावानन्रंह्यादस्युरते ॥ ९ ॥ 

अच्छ॑ । कविम्‌ । नृध्मनः । गाः। अभिष्टौ । स्व॑:ऽसाता। 

अघसन्‌ | नाध॑मानम्‌ । ऊतिऽभिंः । तम्‌ । इषणः । युन्नञहूंतौ । 

नि । मायाश्चांन्‌ । ब्रम । दस्युः ।- अत ॥ ९ ॥ 

'हेमषवन घनवज्ञिन्द नृमणः तृमिमेनुध्यैमेन्यतइतिनमणस्त्व कर्विमेघाबिन कुत्सम्‌ अ- 

च्छगाः अम्यगाः किंच स्वपोतास्वर्धनंतस्यसातोदानेनिमित्तेअमि्टी कवेरभिगमेसति नाष- 
सान्युदार्यतवांयाचमानडूर्सम्‌॒ ऊतिभिःश्रतोपद्रवपरिहरस्सः्षणः पणः ल आत 


९. हे घनवान्‌ इन्द्र, मनुष्य तुम्हे सम्मानित करते हे । तुमने घन 
प्रदान करने के लिए कुत्स के अभिमुख गमन किया था। याचना 
करने पर शत्रुओं के उपद्रवो से आश्रयदान-द्वारा तुमने उनकी रक्षा 
की यी । कपटी ऋत्विकों के कार्यों को अपनी अनुज्ञा से जानकर तुमने 
कुत्स के घन-लोभी शत्रु को युद्ध में विनष्ट किया था । 
आवस्युभञामनंसायाहास्तंभुवतेकृत्स सरोग स अ केनिक त्स॑:सख्येनिकांमः। ` 

॥१०॥१८॥ 


पि (700: 20. त्‌ा 
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आ । दस्युष्षा । मन॑सा । याहि। अस्त॑म्‌ । भुवत्‌ । ते । कुत्सः । 
सख्ये । निश्कामः । सवे । योनौ । नि । सदतम्‌ । सूपा | वि । 
वाम्‌। चिकित्सत्‌ । ऋत॒ऽनित्‌ | ह । नारी ॥ ३० ॥ ३८ ॥| 
अत्रकाचिदार्याधिकाश्रूयते-कयंरुरुनामक:कश्चिद्रानर्पिस्तस्थपुत्र:हृत्साल्योरामर्पिरासीत्‌ स- 
चकदाचिच्छात्रुमिःसहयुुन्धः सुमामस्वयमशक्तःसन्‌ शत्रूणांहननाेमिन्द्रस्याहाने चारः 
सचेन्दःकुत्सस्यगृहभागत्य तस्पशत्रूननबान तदनन्तरमतिप्रीत्यातयोः सज्यममवत्‌ सल्यान- 
न्तरमिन्द्ररनमपिस्वकीयंगृहंप्रापयामास तत्रशचीन्रप्रातुमागतासतीतौसमानरूपौद्ट्टा अयमिन्द्र- 
कन्या || अनयाख्यायिकयाप्रतीयमानोर्थेत्रप्रतिपाध- 
ते-हेइ््र दस्युधा दस्यूनांशात्रूणांहभा मनसायुक्तस्त्वरा अस्तैकुत्सस्यगृहम्‌ मस्तमितिगृहना- 
मैतत्‌ आयाहिआगा: डुल्येंछोट्‌ कुत्सश्व ते तव संबन्धिनिसख्ये निकामः नितरांकामयमा- 
नोझ्ुवदभवत्‌ ततत्तौवांयुवांस्वेयो नस्वकीयेस्थानोनिपदतं न्यसीदतम्‌ उपविष्टावमूतम्‌ त्रतचि- 
स्सत्यद्शीनीनारीइन्द्रैस्यमायौशची सरूपा रुरूपौसमानरूपौायुवाविचिकित्सत्‌ संशयंच- 
कार ॥ १०॥ 

१०. हे इन्द्र, तुमने मन में शत्रुओं को मारने का संकल्प करके 
कुत्स के गृह में आगमन किया था । कुत्स भी तुम्हारे साथ मंत्री करने 
के लिए अतिशय आग्रहवान्‌ हुआ था तब तुम दोनों अपने स्यान में 
उपविष्ट हुए थे । तुम्हारी सत्यदर्शिनी भार्या शची तुम दोनों का समान 


रूप देखकर संशयान्विता हुई थी । 
॥ इतितृतीयस्यपंचमेशदशोवगे: ॥ १८ || 


अयेकादशी- 
यासिकुत्सैनसरथंमवस्युस्तोदोवातंस्यहयोरीशानः । 
ऋजावाज॑नगध्य॑युयूपन्‍्कवियदहन्पायायभूषात्‌ ॥ ११ ॥ 
यासिं । कुत्सेन । स॒श्स्थम्‌ । अवस्युः । तोदः । वात॑स्य । हयोः । 
ईशान; । ऋज़ा । वाज॑म्‌ । न । गध्यम्‌ । युर्यूपन्‌ । कविः | यत्‌ । 
अईन । पार्याय । भूर्षात्‌ ॥ ११ ॥ 
इक अवस्युः कत्सस्यरक्षणमिच्छत, छचसिक्यच्‌, परेच्छायामपिहिश्यते तोदस्तोदकः 
शभूणाहिसकः वातः वायुसब्शयो्वेगवतोदैयोरश्योरीशान ईश्वरस्ंकुस्सेनकुत्सास्ये- 
नुपिंगासर॒पंतमानरपंयासि. गंच्छप्ति.. ग्यग्राहंगघ्यंगृहतेः. मनयः 
स्यपेनिगञ्ोमवतीतिनिरुक्तेम्‌ | वामन अज्ञमिव क्रञ्जा क्रजुगामिनावशयुयूपनस्सकीयेरथेयो- 


१ नि० ५, १५. 
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नयन, कविःप्ाइःकुतसः यचस्मिनहन्नहनिदिवसेपायोय पारणाय आपक्निस्तरणायमूपात्म- 
चते तस्मिन्नेवदिने कुत्सेनसरपंयासीतिपूर्ेणसंबन्धः ॥ ११ ॥ 

११. जिस दिन प्राज्ञ कुत्स प्रहणीय अन्न की तरह ऋजुगामी अइव- 
द्भय को अपने रथ में युक्त करके आपत्ति से निस्तीर्ण होने में समर्थ 
हुए थे, उस दिन हे इन्द्र, तुमने कुत्स की रक्षा करने की इच्छा से 
उसके साय एक रथ पर गमन किया था। तुम श्ञत्रुनाशक और वायु 
के सद्श घोड़ों के अधिपति हो । 
कुत्सांयशुष्ण॑मशुपंनिबहीःप्रप्त्वेअद्व:कुर्यवंसहस्रां । 
सद्योदस्यून्प्रस्देणकुत्स्येनप्रसूरश्वकवृहतादभीकै ॥ १२ ॥ 


कुत्सांय । शुष्ण॑म्‌ । अगुर्षम्‌ । नि । ब॒र्हीः । प्रपित्वे । अह्न॑ः । 

कुय॑वम्‌ | सहा । सः । दस्यून्‌ । प्र । मृण । कुत्स्येनं । प्र । 

सूर॑ः। चक्रम्‌। वृहतात्‌। अभीके ॥ १२ ॥ 

झुष्णेपिपठमित्यस्यामृचिप्रतिपादितोथेः इसये्यनेनन्रयेनसपष्टीकरियते हेरन्द्र त्य 

झुत्साय कुत्साथेमशुपं शमितिसुखनामेतत्‌ तद्रहितम्‌ अन्रदीषीमावः  शुष्णंशुष्णनामा- 
जमपुरंनिवहीं: न्यः अवधी; तथा अह: दिवसस्य भ्रपिलेकमपूो कुयवं कुय- 
बनामकमघुरंचहतवानासे तया सत्वं सहल्लासहलेणबहुभिःपरिजनैःसह सद्यःयस्मिन्का- 
'छेकुयवमव्ीः तसिमन्कालेएव कुत्स्येन कुत्सडतिवजनामेतत्‌ कुत्सएवकुत्स्यं वजं ' तेनदस्यू- 
नशतरूचसमृण नाहि भूतार्थेळ्ोट्‌ हतवानसि तथा सूरः प्रेरकस्यसू्येस्यचक्रमायुघम्‌ अमीकेस- 
मीपेसमामेवा प्रवृहतात्‌ प्रकर्वेणछिज्नवानसि ॥ १२ ॥ 

_ १२, हे इन्द, तुमने कुत्स के लिए सुखरहित शुष्ण का वघ किया 

था। दिवस के पूर्व भाग में तुमने कुयव नामवाले असुर को मारा 

था । बहुत परिजनों से आवृत होकर तुमने उसी समय वच्चा-द्वारा 

शत्रुओं को भी विनष्ट किया था । तुमने संग्राम में सूर्य के चक्र को 

छिन्न कर विया था। 


त्वंपिमुंमूर्गयंशूशूवांसंमूजिम्वनेबेदथिनायंरन्वी: । 
प्चाशत्कृष्णानिवपःसहस्त्रात्कंनपुरोजरिमाविदंदेः ॥ ३ ३ ॥ 
झा पिर्थुस्‌ । रुग॑यम्‌ । गृशुन्वास॑म्‌ । ऋजिखेने । वैदयिनाय । 
रन्धीः | पञ्चाशत्‌ कृष्णा । नि। वपः । सहस्रा । अत्क॑म्‌ । 

न । पुर॑ः । जरिमा । वि । दर्दरितिदरदेः॥ १३ ॥ 
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ह्र त्व पिं पिमुनामानमसुरं शूशुवांसं प्रदृद्धं मृगयं मृगयनामानमधुरंचहतवानसि ह. | 
किंच सत्वं वैदयिनाय विद्धिन:पुत्रायक्निश्वने ऋणिश्वनाज्नेशज्ेरखीः वशमनयः पञ्चाशत्‌ 
पश्चाशत्संख्याकानि सहला सहस्राणि ष्णा कृष्णकणोनि रक्षांसिनिवपः न्यवपः अवघी: 
तथा स त्वे भरिमा नराअत्कंन- त्योविशेपरुपमिव पुरःशम्बरनगराणि विद्देः विदारित- 
बानसि ॥ १३.॥हे इन्द्र, तुमने पिप्रु नामक असुर को तथा प्रवृद्ध मृगय नामक 
असुर को विनष्ट किया था। तुमने विदीय के पुत्र ऋजिद्वा को 
बन्दी बनाया था । तुमने पचास हज़ार कृष्णवर्ण राक्षसों को सारा 
था। जरा जिस तरह से रूप को विनष्ट करती है, उसी तरह से तुमने 
कम्बर के नगरों को विनष्ट किया था। 
सूर॑उपाकेतन्बं ३ दर्धानोवियत्तेचेत्यमृत॑स्यवपः । 
मुयोनहस्तीतविंषी मुषाणःसिंहोनभीमआयुंवानि बरत १2 


सूर॑ः । उपाके । तन्व॑भ्‌ । दानः । वि । यत्‌ ते । चेतिं। 
अमृत॑स्य । वर्षः | मृगः.। न । हस्ती । तविषीम्‌ । उषाणः | 
सिंहः । न । भीमः । आयुधानि । बिग्र॑त्‌॥ १४॥ 


हेल्द्र सूरः जेरकस्यसूयेस्यउपाकेसमीपे तम्तेत्वदीयंशरीरं यद्यदादबानोघारकोमवः 
सदा अमृतस्यमरणरहितस्य ते त्वदीयं वर्षोरूपंविचेति व्यचेति हेइन्द शातूमिः विशेषेणाज्ञा- 
यत सु्यस्यसमीपेसवाशिरूपाणिमढिनीमवन्ति नतयेन्द्रस्यरूपं किंतु पूर्यस्यसमीपइन्द्रस्य 
रूपविशेषेणमासमानबमवेत्यर्ः आपिच हेइन्द्र हस्तीमृगोन गनविशेषोमृगइव तविर्षीपरेषाँ 
बलमुषाणः दहन्‌, आयुधानिवज़ादौनिशजागिबिश्रत्‌ बिज्राणस्त्योसिहोन्‌ सिंहरवर्मीमोमयु- 
रोग: ॥ १४ ॥ हेइन्, तुम मरण-रहित हो । जब तुम सूर्य के निकट अपना 
शरीर धारण करते हो तब तम्हारा- रूप प्रकाशित होता है सूर्य के 
समीप सबका रूप मलिन हो जाता हुँ; किन्तु इन्ब का रूप और 
भासमान होता है। हे इख, तुम मुगविशेष की तरह शतु 
को दग्ध करके आयुध घारण करते हो और सिह की तरह भयंकर 
होते हो। हा बना 
इनद्रेकामांवसूयन्तोंअग्मनत्स्व॑माह्वेनसवनेचकानाः । है 
अ्रव॒स्यवंःशशमानासंउक्वैरोकोनरण्वासुदद ँवपुष्टिः ।१५।११॥ 
इन्द्र॑म्‌ । कामाः । वसुश्यन्त॑ः | अग्मन्‌ । स्वःश्मीह्ले । न । सर्वने | 
चढ़ानाः । श्रवस्पर्वः । शगमानारसः । उक्यैः । ओर्कः | 
न । रण्वा । सुहव । पुष्टि: ॥ १५ ॥ १६ ॥ 
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कामा: राक्षसादिमयनिवारणाधेम्‌ इन्द्रेकामयमानाः वसूयन्तः पस्वादिचनमिच्छन्त: 
स्तोतारइन्देपरमैधरययुक्तम्‌ अमन, अगमनगच्छन्ति बतेमानार्थेछान्द्सोहङ्‌ कीइशाःस्तोतारः 
समान युद सवनेयशेचकानाः याचमानाः्रवस्पवोन्नकामाः उक्यैःस्तोत्रैशशमानास 
शंमानाः स्तुवन्त:तदासोयमिन्द्रः ओकोन स्तोतृणामावासइवमवति रण्वा , रमणीयासदशी- 
बपुष्टिःशोमनदशेनाछक्ष्मीरिवमवति ॥ १५ ॥ 

१५. राक्षस-जनित भय को निवारित करने के लिए इन्द्र की 
कामना करनेवाले और धन की इच्छा करनेवाले स्तोता लोग युद्ध- 
सदुक्ष यज्ञ में इन्द्र से अन्न की याचना करते हुँ, उक्यों-द्वारा उनकी 
स्तुति करते हें ओर उनके निकट गमन करते हे । इन्द्र उस समय 
स्तोताओं के लिए आवासस्यान की तरह होते हें और रमणीय तथा 
दर्शनीय लक्ष्मी की तरह होते हे । 
तमिद्रइन्ट्रैसुहवहुवेमयस्ताचकारनर्यांपुरूणि । 
योमाव॑तेजरितरेगध्यंचिन्मक्षूवाजंभरंतिस्पाहराधाः ॥ १६ ॥ 
तम्‌ । इत्‌ । वः । इन्द्र । सुव्हवम्‌ । हुवेम । यः । ता । 
खकार । नया । पुरूणिं । यः । माव॑ते । जरित्रे । गध्य॑म्‌ । 
चित । मक्षु । वाज॑म्‌ । भर॑ति । स्पार्ह्रांधाः ॥ १६॥ 

अरः नयोनयोगि मतुष्याहितानिपुरूणिब्टाने ता तानि प्रसिदानिकमीणिचकार 
अकरोत्‌ कख स्पाहेराधाः स्रृहणीयघनोयइन्दः मायते मत्सददशायमारित्रेस्तोतरेगघ्यंचित्‌ आः 
हंहयोमनीयमापे वानमज्ञंमबुशीभमरति आहरति वयंस्तीतारः हेयभमानाः वोयुष्मभ्य॑ तमिः 
ततके सुहवं शोमनमाद्वानंयथामवातितथाहुवेम आहंयामः ॥ १६ ॥ 

१६. जिन इन्द्र ने मनुष्यों के हितकर बहुतेरे प्रसिद्ध कार्य किये हे; 
छो स्पृहणोय घनबिधिष्ट ह, जो हमारे सदृश स्तोता के लिए प्रहणीय 
अन्न को रीघ लाते हें, हे पजमानो, हम स्तोता लोग उन इन्द्र का 
शोभन भाह्वाल तुम्हारे लिए करते हैं। 
तिग्मायव॒न्तरदानिःपतातिकस्मिशिच्छूरमुहुकेजनानाम्‌ । 
घोरायदरयंसमृतिभैवात्यधंस्मानस्तन्वोबोधिगोपाः ॥ १७ ॥ 

` तिग्मा । यत्‌ । अन्तः | अशर्निः । पतांति । कस्मिन । चित्‌ । 


डर । मुहुके जर्नानाम्‌ । घोरा । यत । अर्य । समूङ्#तिः । 
अवाति | अर्ध । स्म॒। नः | तन्वः | बोधि । गोपा; ॥ १७ ॥ 
हेयर विनात्र - यचदा कास्मश्चित्सवैस्मज्ञापे जनानां मोहके 


म०१ अ०२ स्‌०१६] तृतीयोष्टकः | ४४७ | 


स्मार्कशत्रुमिःसहघोरा मीमरूपा समूरिर्वुद्वंमवाति भेत्‌ अघ तदानीनोस्मदी पस्यतन्वःशरी- 
रस्यगोपाःरक्षकःबोषिस्म अवोषि शत्रुभ्य:सकाशादस्मानरकषकत्ेनबुद्धवानतिखङ्‌ || १. 
१७. हे शूर इत्तर, मनुष्यों के किसी भी पुद्ध में अगर हम लोगों 
के मध्य में तीक्ण अशनिपात हो अथवा झत्रुओं के साथ अगर हुम लोगो 
का घोरतर युद्ध हो, तब हे स्वाभिन्‌, तुम हम लोगों के शरीर की रक्षा 
करना । 
भुबोंवितावामदेंवस्यधीनांभुवःसखांवृ कोवाज्॑तातौ । 
त्वामनुप्रमंतिमाज॑गन्मो रदांसोंजरितरविश्वघस्याः ॥ १८ ॥ 
सुरः । अविता । वामश्देवस्य । धीनाम्‌। भुव॑ः | सखा। 
अवृकः । वार्जश्सातौ । त्वाम्‌ । अनुं । मश्म॑तिम्‌ । आ | जगन्म 
उरुश्ंस॑ः । जरित्रे । विस्वं । स्याः ॥ १८ ॥ 
हेइन्द्र स्वंवामदेवस्यवामदेवाल्यस्यमचदषटुः  ममसंबस्थिनीनांधीनांकमणामवितारक्षिता 
अु्रः भव अवृकोहिंसारदितसत्वं वानसातौ युद्वेसखाममधुह्ृबुवःमव हेन्द्र वयं प्रमरतिप्र- 
कृष्टशांनंत्वामनुढक्षीकृत्य आनगन्म' आगच्छाम सत्वंविश्रध सर्वदानरिजेस्तोत्रे उर्सः 
महताशंसनेनयुक्त:स्याः भवेः ॥ १८ ॥ 

१८. हे इन्द्र, तुम वामदेव फे यज्ञकार्यं के रक्षक होझो । तुम 
हिसा-रहित हो । तुम युद्ध में हम लोगों के सुहृद्‌ होओ । तुम मति- 
सान्‌ हो । हम लोग तुम्हारे निकट गमन करें। तुम सर्वदा स्तोत्र- 
क्षारियों के प्रशंसक होओ । 


एभिनेभिरिन्दरत्वायुभिष्टामधवंद्विमघवन्विश्वंआजो । 
दयावोनयुष्नैरभिसन्तोंअर्य क्षपोमंदेमरदंश्रपूर्वीः ॥ १९ ॥ 
एमिः । नृ5मिं: । इन्द्र । त्वायुऽभिंः । स्वा | मघव॑त्‌ऽभिः | 
मघश्चन्‌ । विखे । आजौ । द्यार्वः । न । युम्नैः । आम । सन्तः । 
अर्यः । क्षपः । मदेम | शरदः । च । पूर्वी: ॥ १९ ॥ 9 
यमानिमषवस्रिस्तवदर्गदीयमानहविलंक्ष > pase 


. आधै:परिजनेःसहितावयंयनमानाः युमैधने: नोय 
तथा. अधेः अरीन्‌ शत्नअभिसन्तोमिमवन्तः कपः सबीरात्ीः पूर्वीबेहीः शरद सेवतस- 


राख मदेम सतवाम यन्माना;संवेपुकाडेपुस्तानेरित्ररपेय्तीत्ययेः ॥ ! ९ ॥ 


. ४४८ क्रक्संहिताभाष्ये [अ०५ व०२७ 


१९. हे घतवान्‌ इसर, हम झत्रुओं को जीतने के लिए समस्त युद्ध 
में तुम्हारी अभिलाषा करते हे। घनी जिस तरह घन-द्वारा दोप्त 
होता हँ, हम भो उसी तरह हब्ययुक्त होकर पुत्र-पीत्राबि परिजनों के 
साथ दीप्त हों और शत्रुओं को अभिभूत करके रात्रि तया सम्पूर्ण 
संवत्सरों में तुम्हारी स्तुति करें। 
एवेदिन्द्रायवृषभायवृष्णेत्रह्मां कम भृग॑वी नरधेम्‌ | 
नूचिद्य्थानः सख्यावियोषुदसंत्रउगरोंवितात॑नूपाः ॥ २० ॥ 


एव । इत्‌ । इन्द्राय । वृषभाय॑ । रुष्णें | जहां । अकर्म । खरगंव: | 


न । रथ॑म्‌ | नु । चित्‌ | यथा । नः । सख्या । विश्योष॑त्‌। 
असंत्‌। नः । उग्रः । अविता । तनूपाः ॥ २० ॥ 


यषाइन्दरः नोस्मदीयानिसए्यासर्यानिकमोणिनूनित्‌ वियोषत्‌ नपृषकुयीत्‌ उम्रते- 
नस्ती तनूपाः शरीराणांपाळकइनद्रःः यथा नोस्मानवितारक्षितासत्स्यात्‌ तथा वर्यंयम्मा- 
नाएबेत्‌ एवमेवोक्तप्रकारेण इन्द्रायवृषमाय कामानां 
 अकुमै तत्रदष्टान्तः-भगवोदीप्ताः तक्षाणः रथंन रथमिव तद्वत्‌ यजमानेभ्योयपाइन्द्रोमी- 


(झित्फछदोमवतितयेनहंयनमाना:स्तुवन्तीत्यथे: ॥ २० ॥ 
२०. इन्द्र के साय हम लोगों की मंत्री जिस कार्य से वियुक्त न 


हो, तेजस्वी ओर शरीर-पालक इख जिससे हम लोगों के रक्षक हाँ, 
हम लोग उसी प्रकार का आचरण करेंगे।. दीप्त रथ-निर्माता जिस 
तरह रथ का तिर्माग करते हें, उसी तरह हम लोग भी अभीष्टवर्षी 
तथा नित्य तरुण इन्द्र के लिए स्तोत्र की रचना करते हे । 
नृष्टुतईन्द्रनर्गुणानइपॅजारित्रेनयो ३नपींपे: । 
अकारितेहरिवोत्रहानव्यंधियास्यामरथ्यं:सदासा॥२.१॥२०॥ 
नु। स्तुतः । इन्द्र । गा । गुणानः । इष॑म्‌ । जरित्रे । नद्यः । 
न । पीपोरितिंपोपे: । अकारै । ते । हारिश्वः । ब्रह्म॑ । नव्य॑म्‌ । 
धिया। साम । रथ्यः | सदाश्साः ॥ २३ ॥ २०॥ 
डत ळक स्तुतः पूर्वक्रेषिमि:संस्तुतः नु दिपरं गृणान: अस्मामिःस्तयमानश्ध त्वमिष- 
म्लनरिजेस्तोजेमहांनधोन आस्निनेदीरिव पः प्यायय प्रवृद्वकुरु हेर हरिवः हरिव 
हरिसज्ञकाश्रोपेतेन्र तेठुम्यं नव्यंनवतरंत्रस्तोत्रमकारि अस्माभिःक्रियते रथ्यः रयवन्तो” 
वयंभियाप्रज्ञारूपयास्तुत्या सदासाः त्वांसबैदामनभानाः त्वद्‌्यहवीरूपस्यान्नस्यदातारोवास्था- 


ममूयास्म ॥ २१ ॥ 
॥ इतितृतीयस्यप्वनेविशोवरग: ॥२० ॥ 


ऑ०४ अ० २ सू०१७] तृतीयोष्टकः ` का 
२१. हे इन्द्र, तुम पूर्ववर्ती ऋषियों-द्वारा सतुत होकर तया हम ज़ोगों- 

द्वारा स्तूयमान होकर जैसे जल नदी को पुर्ण करता हुँ, उसी तरह 

स्तोताओं के अन्न को प्रवृद्ध करते हो। हे हरिविश्िष्ट इन्द्र, हम 


तुम्हारे उद्देश्य से अभिनव स्तोत्र करते हे । जिससे हम लोग रयवानू 
होकर स्तुति-द्वारा सदा तुम्हारी सेवा करते रहें। 


ख्यमहाँदन्द्रतुम्यमिसेकर्विशत्यूचेसतमंसूक्तम्‌ जत्रेयमनुक्रमणिका-त्वमहाअसिनयामेक- 
उदेति । असि्नपांयनमानोनहोतित्येकपदाविराद शिष्टार्विशतिखि्ठम: इन्क्ोदेवता समूहे 
दशरातरेष्ठमेहनिनिष्केवल्येइदसू्कविनियुक्ते तपासूत्रितँ-त्यमहँइ्द्रतुभ्यमितिनिष्केवस्यमिति । 
उन्दरस्पवृत्र:लंमहानितिपशधुपुरोडा शस्यानुवाक्यासूनितच -्यमहाँरनद्रतुभ्यहका:सत्राहणमिति || 
त्वैमहाँइन्द्रतुम्यँहक्षाअर्नुक्षत्रैमहनामन्यतद्यौः । 
त्वंवुत्रंशवंसाजघन्वान्त्सुजःसिन्वूरहिंनाजमसानाद ॥१॥ 
त्वम्‌ । महान । इन्द्र । तुम्य॑म्‌। ह । क्षाः । अनु । क्षत्रस्‌ । 
मंहना । मन्यत॒ । दौ: । त्वम्‌ । वृत्रम्‌ । दवसा । जघन्वान्‌ । 
सृजः । सिन्धून्‌ । अहिँना । जग्रसानान्‌ ॥ १ ॥ ; 
हेश त्वं महानपरमूतोमवसि क्षाः पृथिवी क्षाइतिपूयवीनामैतत्‌ मंहनामहत्तेनयु- 
सतो तुम्यंह सवर्मेव क्त्रत्वदीयंबळ्म्‌ अनुमत्यत अन्वमन्यत अनुमतीचकार धौधत्व- 
दीयछमन्वमन्यत हेइन्द्र त्यंशवसात्वदीयेनबछेन वूत्रंहोकानामावरकवृत्रनामकमधुरंजधन्वान्‌, 
हतवान्‌, किंच हिनावुेणनग्रसानान्‌ जअहाणान्मस्तान असतेर्डियकाननादेशः सिन्धूदमुशः 
असूनः सपा हे इक, तुम महान्‌ हो । महत्त्व से युक्त होकर पृथ्वी ने 
तुम्हारे बल का अनुमोदन किया या एवम्‌ युलोक नेभी तुम्हारे बळ का 
अनुमोदन किया या । लोकों को आवृत करनेवाले वृत्र नामक असुर 
को तुमने बल-द्वारा मारा था। दूध ने जिन नदियों को प्रस्त किया 
था, तुमने उन नदियों को विमुक्त कर दिया था। 
तव॑त्विषो ज्निमत्रेजतयौरेजबूमिशियसास्वर्स्यंमन्योः | 
ऋघायनतसुभ्वः‡प्ेतासभइन्वन्वा निसरय॑न्त॒आपैः ॥२॥ 
त्व । खिषः । जनिंमन्‌ । रेजत । दौ: । रेजेत । भूमि: । 
भियसा | सस्यं । मन्योः । ऋषायत्त । सुभ्वः । पवैतासः । 
आईन्‌ । घन्वौनि । सरर्यन्तः । आप॑ः ॥ २॥ 
२९ 
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इर लियोदीप्यमानस्यतव त्यदीयेजनिमन्‌ मन्मनिसति थोरन्तरिकषं स्वस्यत्वदीया- 
त्मन्यो:कोपात्‌ पञ्चम्यधेष्ठी भियसा जातमयेनरेजत्‌ अरेगत्‌ अकम्पत भूमिब्यरेजतू कम्पमाना- 
बमूव झुम्बोमहान्तःपपेतासः पेताः मेषाः ऋषायन्त सस्यादीनांवृष्टिप्रदानार्थनियामकेनत्वया 
बष्यन्त तथा मेषाआईन्‌ प्राणिनांपिपासारूपांपीडामहिंसर तथा मेघा: घन्वान्युदकरहितान्देशान 


आपः अपः सरयन्तेगमयन्ति ॥ २ ॥| ने 
EL २. हे इन, न दोप्तिमान्‌ हो । तुम्हारे जन्म होने पर दुलोक 


तुम्हारे कोप-भय से कम्पित हुआ था, पुथ्वी कम्पित हुई थी और वृद्धि 
प्रदान के लिए बृहत मेघसमूह तुम्हारे द्वारा आबद्ध हुआ था ॥ 
इन मेर्घो ने प्राणियों की पिपासा को विनष्ट करके मदभूमि में जल- 
प्रेरण किया था। 
भिनद्विरिंशबंसावज॑मिष्णन्नांविष्कण्वानःसंहसानओज॑ः । 
वर्षीदु्र॑व्रेणमन्दसानःसरन्नापोजव॑साहृतवृंष्णीः ॥ ३ ॥ 
भिनत्‌ । गिरिम्‌ । शव॑सा । वज्र॑म्‌ । इष्णन्‌ । आविःऽकृण्वानः । 
सहसानः । ओजः । वधीत्‌ । वृत्रम्‌ । वज्रेण । मन्दसानः। 
सरन्‌ । आपः । जब॑सा । हतश्वृष्णी: ॥ ३॥ 
सहसानः शत्रूणाममिमवन्‌ ओनस्तेनः आविष्कृण्यान: आषिष्कुवेनिन्द्रः वज्रमि- 
जात्वज़प्रेरयन्‌ शावसाबछेन गिरिंपवेतनातंमिनत्‌ आभिनत्‌ बिमेद किंच मन्द्सानः सोमे- 
नोदनः अज्जेण वृत्र॑ वृत्रनामानमसुरंव्ीदवपीत्‌ . जवान ततःआपः कुलेशावृतान्यु- 
दुकानिहतवृष्णीः हतोवृषावृत्रोयासांताःहतवृष्ण्यःता: वृत्रवघानन्तरंनिवारणरहिता:सत्य: नक 
चत क ॥ | 
३ शत्रुओं के अभिभवकर्ता इन्द्र ने तेज:प्रकाशन करके और 


बलपूर्वक वस्न का प्रेरण करके पर्वतों को विदोण किया था । सोम- 
पान से दृष्ट होकर इन्र ने वज्रा वृत्र को विनष्ट किया था। 
बुन्न के बिष्ट होने पर जल आवरणरहित होकर वेग से आने लगा था । 


सुश्वीरः । ते । जनिता | ज्यत । दयौः । इन्द्र॑स्य । कती । 
स्वपःज्तमः । भूत्‌ । थः ।ईभ्‌ । जजान॑ । खरम्‌ । सुश्वज॑स्‌ । 
अन॑पच्युतम्‌ | सद॑सः | न | भूमं ॥ ४॥ 
हे यनापतिः स्वर्यश्रलिगादिभिःसतुत्यै ञं शोमनवजोपेतं सदस/स्वकीया” 
स्त्तगोल्यात्स्यानादनपच्युत॑ विनाशरहितंच नेतिसमुचयार्थे भूम भूङ्ञा मह्सेनयुक्तमई- 
येनाजजान अशीननत्‌ जनमननेदृतिषातु: योःथोतमानःतेतयजनिता ननयिता सप्रना- 
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पतिः झुषीएःशोमनपुत्रवादमहमस्मीतिमन्यत॒अमन्यव॒  किंचइनतरस्यकतोएन््स्यमनयिताप्रना- 
पततिः स्वपस्तमः अत्यन्तंशोभनकमीभूत्‌ ॥ ४ ॥ ० 
४. हे इन्द्र, तुम आतश्य स्तुत्य, उत्तम वञ्चावाजिष्ट, स्वर्गस्थान 
से अच्युत अर्थात्‌ विनाशरहित और महिमावान्‌ हो। तुम्हे जिन 
द्युतिमान्‌ प्रजापति ने उत्पन्न किया था, वे अपने को सुत्दर,पुत्रवात्‌ 
मानते थे। इन्द्र के जनयिता प्रजापति का कर्म अत्यन्त शोभन 


दएका था। 
कइङ्यावय॑तिप्रभूमाराजांकष्टीनापुंसुहूतइनत्रः । 
स॒त्यमेंनमनुविश्वेम दन्तिरातिंदेवस्य॑गृणतोमघोन॑ः ॥५॥२१॥ 
यः। एक॑ः । इत्‌। च्यवर्यति । प्र । भूमं । राजा । कृष्टीनाम्‌ । 
पुरुष्हुतः । इन्द्रः । सत्यम्‌ । एनम्‌ । अनु । विश्वे । मदुन्ति । 
रातिम्‌ । देवस्य | गूणतः । म॒घोन॑ः ॥ ५ ॥ २१॥ 
कृष्टीनांर्वासांपरजानांरामाप्रसुः पुरुद्तः बहुमिराहृत: पुकइत्‌ देवानांमध्येमुर्यएव 
यङ्द्रः भूम मूतंनिष्पन्ंशंत्रुम्योमय॑ प्रच्यावयति भ्रकर्षणनाशयति विश्ेसर्वेयनमाना:म- 
घोन: मघवतः हाविर्लक्षणषमवतइत्यरथेः देवस्येन्द्रसमाग्रयात्‌ थोतमानस्यगुणतः स्तुवतः राति 
कघुमेनमिन्द्रमनुङकषय सत्यमेवमदन्ति स्तुवन्ति ॥ ५ || 
५. सम्पूणं प्रजाओं के राजा, बहुजनाहूत और देवों के मध्य में एक- 
मात्र प्रधान इन्द्र शत्रुजनित भय को विनष्ट करते-हें। द्युतिमान्‌ और 
धनवान्‌ बन्धु इन्द्र के उद्देश से सचमुच समस्त यजमान स्तुति 
करते हे । 
स॒त्रासोमांअभवन्नस्यविश्वेसत्रामदासो बृहतो मदिष्ठाः । 
सत्राभ॑वोवसुंपतिरवसूनांदत्रेविश्वांअविथाइन्दरकृष्टीः ॥ ६ ॥ 
स॒त्रा । सोमाः । अभवन्‌ । अस्य । विश्वे । सत्रा । मदांसः। 
बुहृतः । मदिष्ठाः । सत्रा । अभवः । वसुध्पतिः । वर्सूनास्‌ । 
दत्रें । विश्वाः । अधिथाः । इन्द्र । कृष्टीः ॥ ६॥ 
विधि सर्वे सोमाः अस्येन्दरस्यसत्रा सत्रेतिसत्यनामैतत्‌ सत्यमेवमूताअमक्त्‌ किंच 
मदासोमदाः मदकराः सोमाः बृहृतोमहतोस्दस्य मदिष्ठाः मादयितृतमाः सत्रसत्यमेवामवद 
(देहर ल्वंबसुपतिभनपतिः नकेवळंघनपतिः  कितुवसूनांसरवेपांप्ादीनांधनानांपरतिः सत्रास- 
स्यमेवामवः भवसि हेइन्द्र त्वंदत्रेघनेनिमिततमृतेस्राति विधाःसरवोःङटी स्तोतीअना: अघिपाः 
चारयसि ॥ ६॥सम्पूर्ण सोम सचमुच इम के ही हे । ये मदकारक सोम महान्‌ 
इन्द्र के लिए सचमुच हर्षकारक हें।:हे इन्र तुस घनपति हो, केवल 
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घनपति ही नहीं; बल्कि सम्पूर्ण पशुओं के भी पति हो । हे इन्द्र, घन 
के लिए तुम सचमुच समस्त प्रजाओं को धारण करते हो। 
त्वमषंप्रथ॒मं जाय॑मानो मेविश्वांअषियाइन्द्रृषटीः ॥ 
त्वंप्रतिप्रवत॑आदायान मडिंवज्रॅणमघवन्विवूश्वः ॥ ७ ॥ 
त्वम्‌ । अर्ध । प्रथमम्‌ । जार्यमानः । अमें । विश्वांः । 
अधिथाः । इन्द्र । कृष्टीः । त्वम्‌ प्रतिं । श्वरः । 
आश्शर्यानस्‌ । अहिंम्‌ । वज्रेण । मघञ्चन्‌। वि । वृश्चः ॥ ७ ॥ 


अघ आपिच प्रथममेवनायमानस्त्वम्‌ अमे वृत्रानिमित्तेमयेसति विश्वा:सवोःकृष्टी: प्रनाः 
आधेयाः रक्षकत्वेनधारयसि हेमधवन्थनवालिन्द्र त्वं प्रतिप्रवतः प्रतिप्रवणान्‌ उदकवतोदेशानछक्षी- - 
कृत्य आशयानम्‌ अपांनिरोधकमहिवुत्ननामानमसुरंदज़ेण विदृश्य: छिन्नवानासि | ७॥ 
७. हे धनवान्‌ इन्द्र, पहले ही उत्पन्न होकर तुमने वृत्रभीत होकर 
सम्पूर्ण प्रजाओं को घारण फिया था ' तुमने उदकवान्‌ देश के उद्देश्य 
से जलनिरोबक वृत्रासुर को छिन्न किया था। 
इल्द्रस्यवृमन्न:पशोसत्राहणमितिहविषोनुवाक्या सूत्रितंच-सत्राहणंदाघूर्षितुम्रामेन्द्रेसहदानुपु- 


छहतक्षियन्तमिति॥ Ce वितघमिलमहामपार 3.8, 
सत्राहण॑दाधंपिंत॒म्नमिन्द्रेमहामंपारंवृपभंसुवर्जम्‌ । 
'हन्तायोवृत्नसनितोतवाजंदातांमघानिमघवांसुराधां: ॥ ८ ॥ 
सत्राव्हनंम्‌ । दर्धुषिम्‌। तुन्नम्‌ । इन्द्रमू। महाम्‌ । अपारम्‌ । 
“वृषभम्‌ । सुध्वजम्‌ । हन्तां ।.यः । वृत्रम्‌ । सनिता। उत । 
वार्जम्‌ | दातां । मघानि । मधर्श्वा । सुझार्धा: | = ॥ 

सत्राहणं बहूनांशजूगाहन्तारं दाधृपैमत्यन्तंपर्षक त्नं तुमिअरणकर्मा शत्रणांपरेरक॑ 
अहाँ महान्तम्‌ अपारमपरिमाणंबिनाश्रहितमित्यथे: यमं कामानांवर्पितारं सुवज्ं शोमनेन 

, वज्ेणेपितम्‌ इन बं स्तोतार स्तुमेतिशेप: यरः वतन वत्रनामकमसुरं हन्ता हिंसिताभवाति उता 

_ पिच यइन्द्र: वाजमज्ञसनिता दातामवाते सुधाः शोमनघनयुः।; योमधेन्रः 


अनानिदातामकरि be न्वयः अत्रसवत्रतलन्तृत्ठ। मातमत 

्वितयेमबहि<- अनेक शत्रुओं फे हन्ता, अत्यन्त दुडण शत्रुओं के प्रक, 00 
:जाझरहित, अभीष्टवर्षो और झोभन वज्भविशिष्द इन्द्र की स्तुति हम 
लोग करते हे । जिन इन्द्र ने वृत्र नामक असुर को मारा था, जो अन्न- 
दाता और 7 भन भन से युक्त हें तया जो घन दान करते हैं, हम उतकी 
स्तुति करते हे 
अयंवृत्तश्वातयरे पोचीयेआजिषुंमघर्वाग्नुण्बएर्कः । 
अबंवाजेतरतियंसनोत्यस्पप्रियास:सख्येस्पाम ॥ ९ ॥ . 
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म॒धश्वां । शुण्वे । एक॑ः | अयम्‌ । वाज॑म्‌ | भरति । यम्‌ । 
सनोतिं । अस्य । प्रियार्सः । सख्ये । स्याम ॥ ९ ॥ 
मधवाधनवान्यइन्दर: आजिषु संग्रामेषु एकोमुख्यएवश्र्े शरूयते अयमिन्द्र: समीचीः 
संगताः वृतः वृण्बन्तिआच्छादयन्तिछोकानितिवृत:शतुसेनाः ताश्यातयते नाशयति अयमिन्दर: 
यंवाजंयदननसनोतियनमानायददाति तंवानंमराति यजमानस्यतद्ंदातुंबिमर्ति स्तोतारोवयम्‌ अस्य 


एवम्भूतस्येनद्रस्य सखये सलल प्रियासः प्रिया:स्याम भवेम ॥ ९ ॥ 
९. जो घनवान्‌ इन्द्र संग्राम में अद्वितीय सुने जाते हे, दे मिलित और 


विस्तृत वात्रु-सेना को विनष्ट करते हे । वे जो अन्न यजमान को देते हें 

उसी अन्न को धारण भी करते हे । इन्द्र के साथ हम लोगों की मैत्री 

प्रिय हो। 

अयंशण्वेअघजय॑घुतप्नन्नयमुतप्रकंणुतेयुधागा: । 
यवासव्यंक॑णुतेमन्युमिन्दरोविशवैदृह्नंभ॑यतएज॑दस्मात्‌ ॥१०॥२२॥ 

अयम्‌ । शृप्वे । अधं । जय॑न्‌। उत । घन्‌ | अयम्‌ । उत । 

अ । कृणुते । युधा । गाः । य॒दा । सत्यम्‌ । कृणुते । मन्युम्‌ । 

इन्रः । विश्व॑म्‌ । हणम्‌ । भयते । एज॑त्‌। अस्मात्‌ ॥ १० ॥ २२॥ 


अपापिच अयमिन्द्रोनयनरत्रूसिजयन्‌ शृप्वेशरयते सर्वरपर्यातो पवते उतापिच प्नहा- 
अ्ूनहिंसनसवेत्रश्यते उतापिच अयमिन्द्रः युषायुद्धेनगा:पशन्प्तकृणुते शत्रुसकाशादाहरति 
किंच इन्द्रोयदामन्युंकोपंसत्यमेवक्रणुते द्विषदर्भकरोति तदानींदृदंस्थिर॑ स्थावररूपम्‌ एजत्कम्पमान- 


जङ्गमरूपंच विश्वेसमस्तैनगदस्मादिनदराद्यतेबिमेति || १० ॥ न a 
१०. झत्रुविजयी ओर शत्रुहिसक होकर इन्द्र सर्वत्र प्रख्यात हे। 


इन्द्र शत्रुओं के समीप से पशुओं को छीन लाते हुँ । इन् जब सचमुन्र 
कोप करते हँ तब स्यावर और जंगम-रूप समस्त जगत्‌ इन्द्र से डरने 
लगता हुँ । 


समिन्द्रोगाअजयत्संहिरेण्यासमंखिया मघवायोइपूर्वीः । 
एमिनेभिनेत॑मोअस्यशा' अस्यशाकैरायोविभक्तासं नँभरश्चवस्वंः ॥११॥ 


सम्‌ । इन्द्र: । गाः । अजयत । सम्‌ । दर्या । सम्‌ । अश्चिया । 
म॒घा । यः । ह । पूर्वी: । एमिः । चिः । चुशत॑मः । अस्य । 
शाकैः। रायः । विश्मक्ता । समूशमरः । चु । वस्व॑ः ॥ ११ ॥ 


३५४ क्रक्सेहिताभाष्ये [अ० ५व०३३ 


योह यःखळ मषवाधनवानिन्द्रः गाञसुराणांसमनयत्‌ सन्यग्नितवानमवति किच 
(हिरण्या हिरण्यानिहितरमणीयानिशतुसबन्धीनिषनानिसमनयत्‌ तथा आशिया अश्वियानि 
इतुसबन्चनोसमहनमभययजयतिस्म तथा पूरवीमेही:शजरुसेनाःसमजयत्‌ शन्ःस्ीन्‌ शन्‌ 
नित्वासकळमपिपर्वादिधनमपदतवानित्यधः शाकेःसामथ्यैः चतमोनेतृतमः फश्चादीनामति- 
शयेननिवीहकःसन्द्ः . एमिडमिनेंतृमिस्तोतृमि:स्तुतःसत. अस्यरायः पश्चादिधनरूप- 
स्यविमक्ता स्तोतृभ्योबिमागस्यकती दातामबतीत्यर्थः किंचवस्वोवसुनोधनस्यसंभरश्वसमती 


बारकब्नमवाति ॥ ११ ॥ जर 
ण ११. जिन घनवान्‌ इन्द्र ने असुरों को जीता था, शत्रुओं के रम- 


णीय घन को जीता था, अश्वस्मूह को जीता था तथा अनेक शत्रुसेनाओं 

को जीता था, बे सामर्य्यवान्‌ नेतृश्रेष्ठ स्तोताओं-द्वारा स्तुत होकर 

पशुओं के विभाजक तया धन के धारक हों। 

किय्स्वदिन्द्रोअघ्येतिमातुःकिय॑त्पितुर्जनितुयों ज॒जानं । 
योअंस्यशुष्मेमुहुकेरियतिवातोनजतःस्तनयंद्विरतेः ॥ ३२ ॥ 
किय॑त्‌ । खित्‌ | इन्द्र । अधि । एति । मातुः । किर्यत्‌ । 

पितुः । जनितुः । यः । ज॒जान॑ । य: । अस्य। शुष्म॑म्‌ । मुहुकैः । 

इयति । वात॑;। न। जूतः। स्तुनय॑त्‌शभिः। अभ्रैः ॥ १२ ॥ 

स्रः मातुभेनन्याःसक्रशाक्तिया्त्वित्‌ यावइलुमष्येति अधिगच्छति पितुःसका- 
शाकतिययावह्मभिगच्छति यरः ननितुजेनयितुयेस्मात्मनापतेःसकाशात्‌ इदंहसमानं 
जगञ्नान अनयत्‌ यइन्द्रस्तस्मात्नापते:सकाशादस्यनगत:गुप्मयाबडङमुहुकै:मुहुमूहु- 
रिपतिमरयाबि स्तनयद्िगमेशिरभमेपेयेतःमेरितः वातोन वायुरिव तथासइन्दर:स्तोतृभि्जूत: 
'मेरितःहकिष्मदानाथेमाहूतोमबाति ॥ ! २ ॥ 

१२. इन्द्र अपनी जननी के समीप कितना बल प्राप्त करते हें और 
पिता के समीप कितना बल प्राप्त करते हें। जिन इन्द्र ने अपने पिता 
प्रजापति के समीप से इस दृश्यमान जगत्‌ को उत्पन्न किया था तया उन्हीं 
प्रजापति के समीप से जगत्‌ को मुहुमुहुः बल प्रदान किया था, वे इन्द्र 
गर्जनशील सेघददवारा प्रेरित वायु को तरह आहूत होते हे । 


्ियनत॑तवमकषियन्तंकणोतीयंरतिरेणुमघवांस॒मो च्‌ गोतीयंततिरे पल मोहम्‌ । 
विभज्ञनुरशनिंमॉँइव दयोर्तस्तोतारमघवावसोंधात्‌ ॥. ३३ ॥ 
:क्षियन्तंमूः। त्व॒म्‌.। अक्षियन्तम्‌ । कृणोति 

मषश्वा । समूर्ञोहंम । विश्मञ्जनुः । या | 

दौ; । उत । स्तोतारस्‌ | मधः | वसौं। घात, ॥ १३ ॥ 
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मधवाधनवानिन्द्रः कियन्तंघनराहित्येनक्षीयमाणंत्वमेकननम्‌ आश्षियन्तं घनेना्वीय- 
माणेक्कणोति करोति अकिश्वनः कित्पुरुषः इन्दैस्तुत्वाधनसमृद्धोमवदित्यपेः अशनिमानश- 
निनायुक्तःयौरिवान्तरिक्षमिव विमञजनुः शात्रूणांविशेषेणमक्षकोमचवेन्दठः समोहसमूरदरेणुपापम्‌ 
इयर्ति स्तोतुःसकाशातत्रेरयति उतापिच मघवाधनानिन्दर:स्तोतारवसौचनेधात अवानः 
दुषाति ॥ १३॥ धनवान्‌ इन्द्र किसी एक घनशूम्य व्यक्ति को घनपूर्ण करते 
हैं अर्यात्‌ कोई पुरुष इन्द्र की स्तुति करके घनसमृद्ध हुआ हे । वञ्च- 
युक्त अन्तरिक्ष की तरह शत्रुविनाशक इन्द्र समूढ़ पाप को विनष्ट करते 
हें और स्तोता को घन प्रदान करते हे । 
अयंचक्रमिंषणत्सूरयस्यन्येत॑शंरीरमत्ससृमाणम्‌ । 
आकुष्णईजुहुराणोजिघर्तिखचोबुभेरजंसो अस्पयोनों ॥१४॥ 


अयम्‌ । चक्रम्‌ । इषणत | सूर्यस्य । नि । एत॑शम्‌ । रीरमत । 
ससुमाणम्‌ । आ । कृष्णः । ईम्‌ । जुहुराणः । जिघति । 
त्व॒चः । बुन्ने । रज॑सः । अस्य । योनौ ॥ १४ ॥ 


प्ैतशंसर्येपस्पृषानमिलयेचेंपूर्वकाचिदाल्यायिकासूचिता अत्राप्यरयचक्रमितिपूर्वाधेता- 
सूये स्वधनामाकबिद्वाना सच पुत्रायसूगसुपास्ते ससय पत्रल्पेणस्वयमेवतत्रोत्ञःसन 
एतशार्येनमहविंणासार्थयुद्ंचकार तदार्नीसत्रबिःयुद्धेजयामैमिन्दरतष्टाव सद्न्द्रःतेनस्तूयमा- ` 
नः सन्‌ स्वश्पुत्रस्यसूर्येस्यसँबन्धिनःसँग्रामादेनमपाख्यदिति । अयमिन्द्र: 


जुहुराण: कुटिछंययामवतितथासंचरन, कृष्णः कृष्णबर्णोमेषः त्वचस्तेजसोबुे मूङमतेरनः 
खोस्योदकस्योनौस्थानेन्तरेदेस्थितम्‌ ईमेनमिनद्रम्‌ मानित भहियति पात्रूणमोरताचक्ादेः 
ए; | न सूय के आयुष को प्रेरित किया था और युद्ध के 
लिए जानेवाले एतश को निवारित किया था। कुटिल-गति और 
कृष्णवणे मेघ ने तेज के मूलभूत ओर जल के स्यान-स्वरूप अन्तरिक्ष 
में स्थित इन्द्र को अभिषिक्त, किया था। 
असिंक्रयांयज॑मानोनहोतां ॥ १५ ॥ २३ ॥ 


अर्सिक्कयाम्‌ । यर्जमानः। न । होता ॥ १५॥ २३॥ 


द्रितीयायेप्रथमा सोमेनासिश्चति तहसील: १५॥ 
१५, जैसे रात्रिकाल में यजमान सोस-द्वारा अग्नि को अभिषिक्त 


करते हें। 
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गव्यन्तइन्द्रैसख्यायविप्रा अश्वायन्तो वूर्षणंवा जय॑न्तः । 
जनीयन्तो जनिदामक्षितोतिमाच्यांवयामोवतेनकोशंम ।१६। 


गव्यर्न्तः । इन्द्र॑म्‌ । सख्यां । विर्भाः । अश्वश्यन्तः । वृषणम्‌ । 
वाजर्यन्तः । जनिश्यन्तः । जनिश्दाम्‌ । अक्षित$ऊतिम्‌ | 
आ । च्यवयामः । अवते न । कोश॑म्‌ ॥ १६ ॥ 


गब्यन्तः गाइच्छन्तः अश्वायन्तः अश्वानिच्छन्तः वाजयन्तः वाजमन्नमिच्छन्तः भनी- 
यन्तः जायाधेच्छततः विप्रामेषाविन:स्तोतारोबयंसरल्यायेन्द्रसंबन्थिनेसल्ित्वाय वृषणं कामानां 
वर्षितारं मनिदां जायाप्रदम्‌ अक्षितोतिमक्षीणरष॑दारक्ाकरमित्य्ैः एवम्मूतमिन्द्रमाच्याव- 
यामः आगमयामः तत्रदष्टान्त:-अवतेकूषे अवतइतिकूपनाम अवतःअवट:क्रिविरितिकू- 
'पनामसुपाठात्‌ कोशन जळोद्धरणपात्रमिव पुरुषाः अलेद्धरणपात्रनढेनपूरयितुँ कूपेययाआ- 
च्यावयन्ति दजा साच्या ४ ॥ १६ ॥ 

१६. हम मेवाको सतोता पाओ की अभिलाषा करते हे, अइवों की 
अभिलाषा करते हे, अन्न की अभिलापा करते हे और स्त्री की अभि- 
लाषा करते हे । हम सखिता के लिए कामना-पुरक, भायाप्रद और 
सर्वदा रक्षक इन्द्र को, लोग जैसे कूप में जलपात्र को अवनमित करते 
हें; उसी तरह अवनमित करेंगे । है 
चातानोंबोधिदहद्यान आपिरभिख्यातामंडितासोन्यानांस्‌ । 
सखांपितापितत॑मःपितृणांकतेमुलोकमुंशतेव॑योधाः ॥ १७॥ 
त्राता | नः । बोधि । दईशानः । आपिः । अभिऽ्याता । 
मडिता । सोम्यानाम्‌ । सखा । पिता । पितृतमः । पितृश्णामू । 
कर्ता । इम । ऊँ इतिं । लोकम्‌ | उशते । वयःऽ्ाः ॥ १७ ॥ 

हे आपिः आए: ददानः समेपाठकलेनपरयसं नोस्माकंत्रातारक्षकोबोबि मव 


अमित्रष्टा और सुखिता हो। प्रजापति के समान तुम्हारी ख्याति . 
हे । तुम पालक हो ओर पालकों, के भब्य में श्रेष्ठ हो| तुम 
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पितरों के स्रष्टा हो। तुम स्वर्गामित्ताषी स्तोताओं के लिए 
अन्नप्रद होओ । 
सखीयताम॑विताबोधिसखांगृणानइंन्द्रस्तुवतेव यों वा. कक = = — ७० Ei 
व॒यंह्यतेंचकृमास॒बाधंआभिःशमाभिमहरयेन्तइन््र ॥ १८ ॥ 
सखिश्य॒ताम्‌ । अविता । बोधि । सर्खा । गुणानः । इन्द्र । 
स्तुवते । वर्यः | धाः । वयम्‌ । हि | आ । ते । चंकूम । 
सश्वा्ध: । आभिः। शर्मीमिः । महय॑न्तः । इन्द्र ॥ १८ ॥ 


हेर त्वं सखीयतां सलित्वमिच्छतामस्माकम्‌ अवितारक्षिताबोषि मर्व तया गुणानः 


स्तूयमानस्त्वंसखामव हेन्द्र स्व॒वतेस्तुतिंकुरवतेमहांवयोज्नंपा: भेहिः हेइन््र सानः बाघा- 
सहितावयंहि वयंखछ ते त्वामाचक्रम आहयामः किंकुवेन्तः आमि: प्रत्यक्षेणोपड़म्यमानैः 


शमीमि:स्तुतिरूपैःकर्ममिमेहयन्तः त्वांपूनयन्तः ॥ १८ ॥ 
१८. हे इन्द्र, हम तुम्हारी मंत्री को म्रमिलाषा करते हे । तुम 


हमारे रक्षक होमो । तुम स्तुत होते हो, तुम हमारे सख्या होमो। 
तुम स्तोताओं' को अन्न बान करो। हे इता, हम बाघायुक्त होकर 
भी स्तुति-छप कमंद्रारा पूजा करके तुम्हारा आह्वान 
pa क्य सूत्रितंच-स्तुतइन्द्रोमषवायद्धवृत्रैवावस्वइन्द्:- 
सत्ःसन्राबिति | 
स्तुतइन्द्रों मघवायह॑वृत्राभ्रीण्येकॉअभ्रती निंहन्ति । 
अस्यप्रियो ज॑रितायस्यदामन्नकिदेवावारय्॑तेनमताः ॥१ ९॥ 
स्तुतः । इन्द्र॑ः । मघ्वा | यत्‌ । ह॒ । वृत्रा । भूरीणि । एकः | 
अप्रतीनि । हन्ति । अस्य । प्रियः । जरिता । यस्य॑ । 


र्मन्‌ । नकिंः । देवाः । वारयन्ते । न । मर्ताः ॥ १९ ॥ 
यद्ध यदाखढु मधवाधनवानिन्द्रः स नि तदा ह असहाय 
शव मूरीशिबहनि अप्रतीन्यप्रतिगमनानि : वृत्रा वृत्रा 
लिते नि लोतो र्‌ 
१९. जब तात हब थे अकेले ही 
अनेक अभिगन्ता शत्रुओं को मार डालते हे। जिस इख की शरण में 
अर्तमान स्तोता का निवारण न देवगण करते हे रोर न मनुष्यगण 
करते हे, उस इन्द्र का स्तोता प्रिय होता हूं । 
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आम्िमारुतरशललेएवानइन्द्रदतिपरिषानीया सूत्रितँच-पवानइन्द्रोमववाविरप्शीतिपरिदृध्या- 
दि ॥। एवानइन्द्रोंम। घर्वांविर' है ॥ | षणी घु्व॑नर्वा ~ € 
एवानइन्द्रोमधवांविरप्शी करंत्सत्याचंषणीधृदनवा । 
त्वैराजाजनुपाँचेद्यस्मेअधिश्वोमाहिन॑यज्जेरित्रे ॥ ३० ॥ 


एव । नः । इन्द्र: । मघर्श्वा । विश्रप्शी । करत: । सुत्या । 
चर्षणिश्वृत्‌ । अनर्वा । त्वम्‌ । राजां । जनुषाम्‌ । घेहि । 
अस्मे इतिं । अधि । श्रवः | माहिनम्‌ः। यत्‌ । जरित्रे ॥ २० ॥ 


विरिप्शी बहुविषशब्दवान्‌ चपणीपृत्‌ सवीसांप्रनानांधारयिता अनव अप्रत्यूतः केना- 
'मिपरतिकूडेनाराप्तइत्यधेः मघवाघनवानिन्‍्द्र: एवैवमस्मामिःस्तुतःसन्‌ नोस्माकंसत्या सत्यरू- 
पाण्यमिमतानिफछानिकरत्करोतु हेर  ननुषांजन्मवतांसर्वेषांराजाप्रसुःत्वं माहिनंमहि्नेपे- 
तंयच्छूव:य॒थशोजरित्रेस्तोत्रेदेयं तयशःअस्मेस्मासु अध्यधिकत्वेनवोहि एवानइन्द्रोमचवाविरप्गी- 
2 क ६ शब्दवान्‌, समस्त प्रजाओं के घारक, वात्रुरहित्‌ और 
घतवान्‌ इन्द्र इस प्रकार स्तुत होकर हम लोगों के सत्यरूप अभिलषित 
को सम्पादित फरें। हे इन्द्र, तुम समस्त जन्मवारियो फे राजा हो। 
स्तोता जिस महिमायुक्त यक्ष को प्राप्त करता हुँ, वह यवा तुम अधिक 
परिमाण में हम छोगों को दो। विय 
नूछुतइन्द्रनुगुणानइषजरित्रेनदयो Fc । 
वोत्रहानव्यंघि: रथ्यंःसदासाः ।२१।२१। 


नु । सतुतः | इन्द्र । नु । गृणानः | इषम्‌ जरित्रे । नर्यः । 
न । पीपैरितिपीपे; । अकारि । ते । हरिश्वः । अरं । नव्यंम्‌ । 
बिया । स्याम । ररथ्य: | सदाइसा: ॥ २१ ॥ २४ ॥ 


ब्याल्यातेयम्‌ ॥ २१ ॥ 

२१. हे इन्द्र, तुम पूर्ववर्तों ऋषियों-द्वारा स्तुत होकर तथा हम 
लोगों के द्वारा स्तुपमान होकर जेते जल नदी को पूर्ण करता है 
उसो तरह स्तोतामं के अन्न को प्रवृद्ध करते हो । हे हरिविधिष्ड 
इख, हम तुम्हारे उद्देद्य से अभिनव स्तोत्र करते हे, जिससे 


हुम कोण पयव होकर स्वुति-द्वारा 
न्या स्तुति सवा तुम्हारी पेवा 


मं०४ अ०२सू०१८ ] तृतीयोष्ठकः 3. ५ 
अयंपन्याइतित्रयोदशवेमशमंसूनेषठभस्‌ । अत्रानुकमणिका-अयेप्या:प्ोनालवाव- 
इन्द्रादितिवामदेवानामिति । यस्यवाक्यसक्रपियोतेनोच्यतेसादेवतेतिपरिमापितत्वाइपिदै- 
बतेतत्रतत्रच्चात्थे । अस्मिनस्॒तेइन्द्रादितिवामदेवसंबादरूपिणीकानिदास्यायिकासोकल्पेण 
सूच्यते--गर्मश्थोज्ञानसंपज्ञोवामदेवोमहामुनिः | मर्तिचक्रेननायेययोनिदेशातुमातृतः ॥ १ || 
किंतुपाश्रीदितथेतिजञात्वातुनननीत्विदम्‌ ॥ दव्यौशान्सैशचीदेवीमदितिलिन्द्रमातरम्‌ ॥ २ ॥ 
अदितिस्त्रसहितागर्मिणीमभ्यगाद्वने ॥ अवितीन्द्रवामदेवाःसंवादमधचक्रिरे || ३ || संबाद- 
इतिसूत्रेणकपासैषात्रसूच्यते ॥ नोक्तोवक्तृविशेषोत्रद्युपदेशेष्वनाक्तित: ॥ ४ ॥ अपेतस्त्ववग- 
न्तन्योबक्तृमेद्डातिस्थिति: ॥ इन्द्रोदितिक्रेपिशवास्मिन्मिपसूक्तेसमूचिरे ॥ ५ || गर्मेशयानं 
झचिरंमातुगमीदनिगतम्‌ ॥ वामदेवंप्रतितरूतमध्ययचोशतक्ततुः || ६ ॥ द्वितीयादिभिरच- 
ऋषिरजाहपश्मिः ॥ नहीन्वऱ्येतिसस्युरपैचीआदितेवेचः | ७ ॥ ममचनत्वायुवतिरित्यूचः 
पैः ॥ दौगेत्यशान्तिमत्राइवामदेवस्तयान्यया ॥ ८ || एवमोदक्तमेव्रतिबदरचशासनम्‌ | 
अ्योबिवेकस्पष्टत्वादुपदेशेपुनेरितः ॥ ९ | त्रिदेवतसिङ्यपतिवेकादपेईेरितः | 


तत्रमयमा- 


अयंपन्धाअनुवित्तः पुराणोयतोंदेवाउदजांयन्तविश्वे । 
अतंश्विदार्जनिषीष्टप्रवृद्दोमामातर॑ममुयापत्तवेकः ॥ ३ ॥ 


अयम्‌ । पर्न्याः । अनुंऽवित्तः । पुराण: । य॒त॑ः । देवाः | 
उतूअजांयन्त । विशवे । अत॑ः । चित्‌ । आ । जनिषीष्ट | 
अर्श्वूडः । मा । मातर॑म्‌। अमुया । पत्त॑वे । करितिंकः ॥ ३ ॥ 


.  घुराणः अनादिः अये प्रतषेणोपछम्यमानः पन्पायोनिनिगीमनरूपोमागः अनुभा- 
पेण वितः संवैनोयमानैकेन्वः यतोयस्मायोनिमागोत्‌ विश्ेसबेदेवाउदनायन्त उत्क- 
'कोलन्ञामबन्ति तस्माथोनिमागौन्मनुष्याउतप्ामवन्तीतिकिमुवक्तन्यम्‌ अतथिदस्मायोनि- 
मागीदेवप्रवृद्ध/ गर्मेभकर्षणवर्दिगतोवामदेवः आननिषीष्ट मासमन्ताजजायताम्‌ अधुयाममू 
मातरंपत्तवेपतनायमरणायेत्यपेः माकः  माकरोतु ॥ १ || हि 
१. इन्द्र कहते हे-- यह योनिनिर्गमणरूप मारग अनादि और 
पूर्वापर लब्ध है । इसी योनिमागं से सम्पूर्ण देव और मनुष्य उत्पन्न हुए 
हैं; अतएव तुम गमे में प्रवुद्ध होकर इसी माग द्वारा उत्पन्न होओ । 
माता की मृत्यु के लिए मत कार्य करो ।” 


) 


३६० ऋकसंहिताभाष्ये [ अ०५व०३५ 


नाहमतोनिरंयादु्गहेतनिरश्वतांपाश्वानिर्गमाणि । 
बहूनिमेअर्कताकस्वो नियुष्यैत्वेन संस्वेनपृच्छै ॥२॥ 
न । अहम्‌ । अत॑ः । नि; । अय॒ । दुः्गाहा । एतत्‌ । तिरश्वता । 
पार्थात्‌ । निः । गमानि । बहून । मे । अर्कुता । कर्त्वीनि । 
यै । खेन । सम्‌ । खेन । पृच्छै ॥ २॥ 
बामदेवएवमुक्तवन्तमिन्द्रमत्याह-अहमतोयोनिमागौन्ननिरय नगीरयाणि ननिगैच्छानि 
पतधोनिनिगमनरूपकेदुगहादुमेहदु:लेनमाहाँ नभाप्यंमवतीत्यथेः किंतु विर्ता तिस्थी- 
नात्याश्रीज्षिममात्नीच्छानि. योनिदेशादनिरतोह॑पारश्रमत्त्वानिगच्छानीत्यपे: = जन्यैरक़तामि- 
दमेवनकेवलंमयाक्रिपतें किंतु अन्यता  आक्ृतानिवहूनिकर्मोणिमेकत्वोनिकतेब्यानिस- 
लि लेन एकेनसपलेनविवदमानेनसदयुच्ये युदधंकरवागि त्नेनएकेनबुमुत्ठुनासंएच्छै सम्य- 
याति El वामदेव कहते हे--“हम इस योनिमागं द्वारा नहीं निर्गत होंगे । 
यह मार्ग अत्यन्त दुर्गम है । हम पाइ्वेभेद करके निर्गत होंगे । दूसरों के 
द्वारा अकरणोय बहुतेरे कार्य हमें करने हें । हमें एक के साय युद्ध 
करना हे । हमें एक के साथ वाद-विवाद करता है । 
प्रायर्तीमातर॒मन्वंचष्टननानुंगान्यनुनूर्गमानि । 
तवगहेअपिवत्सोम मिन्द्र ातघन्यंचम्यो; सुतस्य॑ ॥ ३ ॥ 
पराध्वयतीम्‌। मातस्म्‌। अनु | अचष्ट । न। न । अनुं । गानि । 
अनु । नु । गमानि । त्व । गृहे । अपिबत्‌ । 
सोम॑म्‌ । इन्द्र । तक्धन्यंम्‌ । चम्वोः | सुतस्य ॥ ३ ॥ 
मयिगमेस्पेसति इन्रः मदीयांमातरंपरायती परेतांभ्रियमाणामन्वचष्ट अन्वन्नवीत्‌ एव- 
मपीदानीगरमेस्पतोई पुराणं पन्थानं ननाजुगानि नांनुगच्छानीतिन किंतु कि्रमनुगमानि अः 
जुगच्छान्येव वामदेव: स्वकीयमत्यकारिजंपरिहत्य इन्रस्याकत्यकारित्वतरावेनप्रतिपा- 


३. इन्द्र कहते हे--“हमारी माता मर पल तयापि हम 
पुरातन माग का अनुधावन नहीं करेंगे, श्ोप्न बहिगत होंगे ।” (इख 
ने जो ययेच्धाचरण किया या, उसी को वामदेव कहते हें). इन्द्र ते 

. अभिषवकारी त्वष्टा के गृह में सोमासिषव-फरूक-दवारा अभिषुत सोम 
का पाम बलपूर्वक किया था, वह सोम बहुत घ्रत-द्वारा क्रीत था। 


मं०४ अ०२ सू०३८ ] तृतीयोएकः ग 
किंसक्रघंकुणवर्यसहस्रेमासोजमारगरदश्पूर्वीः । ौ 
नहीन्वेस्यप्रतिमानमस्त्यन्तजतिषृतयेजनित्दाः ॥ ४ ॥ 
किम्‌ । सः । ऋर्धक्‌ । कृणवत्‌ । यम्‌ । सहस्नेम्‌ | मासः । 
जमार॑ । शरदः | च । पूर्वीः । नहि । नु । अस्य | ग्रतिक्मानस्‌ | 
अस्ति । अन्तः । जातेषु । उत । ये । जनिश्वा: ॥ ४ ॥ 

कन अदितियेमिन्द्रं सहल बहून्मासोमासान्पू्वीबंदीः शरदअसेवत्सराखनमार बमर बिमर्ते 
हदं गमेस्पितइन्द्: . बहुपुसंवत्सरेषुअदिरतिक्षेशितवानित्यधेः एवम्मूत सदन: कियत्किमपि 
सर्मपीत्यपे: ऋषकू विरुढेकमेक्कणवद्करोत्‌ इन्द्रस्याकषेपमसहमानादितिरिनदरमाताप्वेनम- 
तिब्रते-डेवामदेव जातेपूतनेपुअन्तमेष्ये असेन्द्रस्यप्तिमानमुपमानैनहास्ति „विद्ते 
नुइतिपूरणाधः उतापिच येदेवादय: जनित्बा:जनयितन्या;जनयिष्यमाणा-तेपुमध्येअस्पेनदस्प- 


प्रतिगाननास्ति ॥,४ ॥ 
४. “अदिति ने इन्द्र को अनेक मासों ओर अनेक संवत्सरों तक 


चारण किया था । इन्र ने यह बिदद्ध कार्य क्यों किया या? कर्यात 
गर्म में बहुत दिनों तक रहर इन्द्र ने अदिति को कलेस दिया या” 
इन्र के ऊपर किये गये आक्षेप को सुनकर अदिति कहती हं 
“हू वामदेव, जो उत्पन्न हुए हें और जो देवादि उत्पन्न होंगे, उनके 
साथ इन्द्र का तुलना नहीं हो सकती हे । 
अवदमिवमन्यमानागु्हाकरिन्द्रैमातावींगान्पृष्ठस्‌ । 
अथोदंस्थात्स्वयमत्कंवसांनआरोदसीअपृणाजाय॑मान:॥५॥२५॥ 
अवम । मन्य॑भाना । गुहां । अकः । इन्द्र॑म्‌ | माता । 


वीर्येण । निःकष्टम्‌ । अर्थ उत्‌ अस्थात्‌ । खयस्‌ । अर्त्कम्‌ । 
वसानः | आ । रोद॑सी इतिं । अपृणात । जाय॑मानः ॥ ५ ॥ २५ ॥| 


गुहा गुहायां गररससेसतिकहेातमि््र्‌ अवयभिव गहेमिव मन्यमानाजानती 
आताहन्द्ननन्‍्पदितिः बीरयेगसामय्येनन्यृष्ठ॑ नितरांमापतमकः अकरोत. अधानत्तरजायभानः 
उत्पयमानहन्दरः स्वयमेवात्कंतेनोवसान:जाच्छादक:सन्‌ दुघानहृत्यधैः उदश्यात्‌ उत्कर्षेणा- 


तित कच रोद्सीधावापूफिपौआपृणात्‌ समत्तात्यूरयामास | ५ ॥ 
५. “गह्वरक्प सूतिका-गुह में उत्पन्न इग को निन्दनीय मानकर 


माता ने उन्हें अतिशय सामर्थ्यवान्‌ किया या । अनन्तर, उत्पन्न होते ही 
इख अपने तेज को घारग करके उत्यित हुए ये ओर छावा-्यूबिवी को 
परिपूर्ण किया था। 


१६२ ऋक्संहिताभाष्ये  [ अ० ५ व० २६ 
अयपप्ठी- 


एताअईन्त्यललाभव॑न्तीकताव॑रीरिविसंक्रोश॑माना: । 


एताविषुँच्छकिमिदंभेनन्तिकमापोआद्रिपरिधिरुजन्ति ॥ ६ ॥ 


एताः । अन्ति | अ॒राश्मव॑न्तीः । ऋतव॑रीःध्दव । 
समषक्रोशमानाः । एता: | वि। पुच्छ । किम्‌ । इदम्‌ भनन्ति । 
कम्‌ | आप॑ः । अद्रिंम्‌ । परिऽधिम्‌। रुजन्ति ॥ ६ ॥ 


अङकामवन्तीः अढळेत्येवंरपंशब्यंकुर्वत्य: ऋतावरीरिव उद्‌कवत्यएवएतानः से 
जोशमानाः इनकरमहत्तप्रतिपादकोद्धतेनर्षगबविधंशव्दायमानाःसत्य: अपेन्तिगच्छन्ति ए- 
अस्मूतानचः इकिमनत्ति ओतमााशन्दायमानं किंबदन्तीसमर्य हेकऋषेत्वमेता:नदीः विप 
चछ विरेषेणए्षवान्मव एवेसएच्छविचारितेसति पतच्छब्दायमानमिनद्रमाहात्यस्पैववचन 
अवतीत्यईः किंचापः उदकानि परिनिमावरकंकमाद्ि कमें रुनन्ति मन्ति आपःकमपिनेरष 
'जमजन्ति किंतुइनदरीममपुत्वोदकावरकमेनेमब्त्वाअपप्रवतेयतीत्यबैः ॥ ६ ॥ 
६. “अ-छ-ला शब्द करती हुई ये जलवती नदियाँ इन्द्र के महत्त्व 
को प्रकट करने के लिए हर्षपूर्वक बहुविध शब्द करती हुई बहती हे । 
हे ऋषि, तुम इन नदियों को पूछो कि ये क्या बोलती हं? यह शब्द 
इत्र क माहात्म्य का सूचक हे । मेरे पुत्र इन्द्र ने ही उदक के आव- 
रक मेघ को विदीणं करके जल को प्रवतित किया था। 
अयसप्गमी- 


किमुष्विदस्मैनिविदोभ; “i दोभ ननतेन्र॑सयावद्यंविधिषन्त॒ आप॑ः । 
मितान्युत्रोम हतावघे नंवृत्रंजंघन्वॉंअंसूजडिसिन्यूंच ॥ ७ ॥ 
किस्‌ ऊँ इति । त्वित्‌। अस्मै । निःविद: । भनन्त । इन्द्र॑स्य । 
अपय । हिते | आए। मर्म । एतान्‌ | पुत्र: । महता। 
चेन । तृत्रम्‌ । जघन्वान्‌ । असूजत्‌। वि । सिन्धून्‌ ॥ ७ ॥ 
यदाझन्रोवतासुरंहतवानतदाशाश्रतीनरहत्यांपापवानितिवामदवस्यामिम्नायमुज्नीयादितिरार 
ह निबिदः मलवतीयराखेभयुव्यमानानिमरुलमो ्रोमरद्गइलादीनिहन््रस्तुतिपतिपादकानि- 
खल्तामिन्रकिसम्निदनतमनन्ति किबदन्तीतिचेत्‌ ताहि ्द्रपापरहितमस्वा निदु 
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न्ति कथमिन्तरस्यपापरहितत्वम॒  उच्यते-आपफेनस्पेणास्येन्दरस्यावदयत्रशहत्यादिरूपंपापदि- 
विषनतेषारयन्ति ममपुत्र: मदीथःुत्रइन्द्र: महताप्रमूतेनववेन वघइतिवजनामेतत्‌ वजेणवू- 
अंनषन्वान हतवान ततः एतानसिन्धुनुदकानिव्यदनत्‌ विशेपेणस्बैरत्येन सर्तुृष्टवान्‌ इने 
गसष्टाआपः तल्यपापंनगृहुरित्यधेः || ७ || 
७. “वृत्रवघ से ब्रह्महत्यारूप पाप को प्राप्त करनेवाले इन्द्र 

को निवित्‌ क्या कहती हे ? जल फेन रूप से इन्द्र के पाप को घारण 

करता है। मेरे पुत्र इत्र ने महान्‌ वस्न से वृत्र का वध किया या। 

अनन्तर इन नदियों को विसृष्ट किया या।” 

अर्मचचनत्वायुवतिःप्रासममंज्चनत्वांकुषर्वा जगार । 

मर्भश्रिदापःशिशंवेममृड्युमेमंश्िदिन्द्रःसहसोदतिष्ठत्‌ ॥८॥ 


मम॑त्‌ । चन । त्वा । युवतिः । पराऽ्आस॑ | मम॑त्‌ | चन | त्वा । 
कुषवां । जगार । ममत्‌ | चित्‌ । आप॑ः । शिशंवे । ममुडयुः । 
मम॑त्‌ । चित्‌ । इन्द्र; । सह॑सा । उत्‌ । अतिष्ठत्‌ ॥ < ॥ 
सूक्तशेषेभक्रपिरिजस्तौति-हेडन्दय ममच्चन मायन्त्येव प्रमतैवेत्यथेः युवतिस्त्वदीयामा- 
ताअवितिः त्वा त्वां परास्त निक्षेप किंच कुषवानाज्नोराक्षसी सा ममचनप्रमतैवत्वात्वांनगार 
गिरातिस्म देइन्त्र ममचित्‌ प्रमायन्त्यएवाप: शिशवेजातायतुम्यमसृडघुः सुलया्शुः ममधितु 
माधन्ेे्रः सहसास्बेनवार्येसहउद्तिछत्‌ सृतिकागुहात्रावसीबापमान'सनउत्कर्मेणत- 
स्पौ॥ ८॥८. वामदेव कहते हे“ तुम्हारी युवनी माता अदिति ने प्रमत्त होकर 
तुम्हारा प्रसव किया था। कुषवा नाम की राक्षसी ने प्रमत्त होकर 
तुम्हें प्रास बनाया था। हे इन्द्र, उत्पन्न होने पर तुम्हें जलसमूह ने 
प्रमत्त होकर सुखी किया या । इन्द्र प्रमत्त होकर अपने वीं के प्रभाव 
से सुतिका-गृह में राक्षसी को मारने के लिए उत्यित हुए ये । 
मर्मचनतेंमघवन्व्यंसोनिविविध्वाँअपहनूजघान । 
अघानििंछउततरोबभूवाञ्छिरोंदासस्य॒संपिंणरव॒षेन॑॥ १ ॥ 
मम॑त्‌ । चन । ते । मघश्चन्‌ । विऽञ॑सः । निशविविष्वाद | अप॑ । 
हनू इतिं । जघानं । अध॑ । निःविंड: । ऊतूक्तरः । बभूवान । 
शिर: । दासस्य॑ | सम्‌ । पिणक्‌ । वघेनं ॥ ९ ॥ 


देलपदर्थनगक्िन्द ममन मायेव व्यंसोनामराक्षसः निविविलान, प्रतिष्यद तेहनू, 
त्वदीयेहनू, मुसपारथेअपनयान अपहृतवात, अप अयान देई. निपिद्वः राक्षहेनता- 


) 
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डितस्त्वम्‌ उत्तर: न्यंसादषिकबळः बभूवादमूतःसव दासस्यक्षीणस्य न्यंसस्य शिरोवधेनवन्रे- 
शसपिणक्‌ पिष्टवानसि ॥ ९ || 


९. “हे धनवान्‌ इन्द्र, व्यंस नामक राक्षस ने प्रमत्त होकर तुम्हारे 
हतुढय (चिबुक के अघोमाग) को विद्ध करके अपहृत किया था। हे 
इन्द्र, इसके अनन्तर अधिक बलवान्‌ होकर तुमने व्यंस राक्षस के सिर 
को वज्ध-द्वारा पीस डाला था । 
गृष्टि:संसूवस्थविरतवागा मंनाधुष्यंवृपर्मतुम्रमिन्द्रख्‌ । 


अरीङ्ववत्सचरयायमातास्वयंगातुतन्वइच्छर्मानस्‌,॥ ३० ॥ 
गृष्टिः । ससूव । स्थविरम्‌ । तवाग'म्‌ । अनाधृष्यम्‌ । वृषभम्‌ । 
तुम्नम्‌ । इन्द्रम । अरीकृम्‌ । वत्सम्‌ । चरथाय । माता । 
खयम्‌ । गातुम्‌ । तन्वे । इच्छमानस्‌ ॥ १० ॥ 
गृष्टि: काचिद्रः वत्संययाससूव सुपुवे तथा माताइन्द्रनननी अदितिः चरथाय स्वेच्छ- 
यासंचरणाय इन्द्ंससूव कीहशमिन्द्रे स्थविरं वयसाप्रदृद्धे तवागां प्रवृद्धवळम्‌ अनाघृ- 
व्यं शुमिलभिमन्य वषमेचनसमर् तुरम्‌ शबुमिरनमिमूतृस्वयंगातुम्‌ अन्य- 
तसं तजे रीर दच्ठमानमाचलाम्‌ ॥ १० | ने 
१०. “सकृत्प्रसुता (एक वार न्यायी हुई) गौ जैसे वत्स प्रसव करती 


है, उसी तरह इन्द्र को माता अदिति अपनी. इच्छा से सञ्चरण करने 
के लिए इन्द्र को प्रसव करती हे । इन्द्र अवस्था में वृद्ध, प्रभूत बल- 
शाली, अनभिभवनीय, अभीष्टवर्षी, प्रेरक, अनभिभूत, स्वयं गमनक्षम 
ओर शरीराभिलाषी हं । 
उतमातार्महिषमन्ववेनदमीत्वांजहतिपुत्रदेवा: । 


अर्पात्रवीहुन्रमिन्द्रोहनिष्यन्त्सखेविष्णोवितरविक्रमस्व॥१ १॥ 


उत । माता । महिषम्‌ । अनु । अवेनत्‌ । अमी इतिं । त्वा । 
जहति । पुत्र। देवाः ।अथं। अब्रवीत्‌ । वतम्‌ । इन्द्र: । हनिष्यन्‌। 
सल विष्णो इति । विश्तुरम्‌ वि । क्रम ॥ ११ ॥ 
उतापि हेमदीयपुेन््र अमी वढ्चाद्योदेवाः त्वा त्वांनहति त्यनल्ति a 
कोत > Seas 
Ere oN eof किए 
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११. “इन्द्र को माता अदिति ने महान्‌ इन्द्र से पूछा, 
इन्र, अग्नि आदि देव तुम्हें त्याग रहे हेँ।' इन्द्र न. र्री 
-हे सखा विष्णु, तुम यदि वृत्र को मारने की इच्छा करते हो, तो 
अत्यन्त पराक्रमशाली होओ ।' 
कस्तेंमाततरंविधवांमचक्रच्छयुकस्त्वाम॑जिघांसञ्चरन्तम्‌ । 
कस्तेंदेवोअधिंमाडीकआंसीदयत््ाक्षिंगाःपितरंपादगृह्यं ॥१२॥ 


कः । ते । मातर॑म्‌। विधवांम्‌ | अचक्रत । शयुस्‌ । कः । त्वास्‌। 
अजिघांसत । चर॑न्तम्‌ । कः । ते । देवः अधिं । मार्डीके । 
आसीत्‌ । यत्‌ । प्र । अक्षिंणाः । पितरम्‌ । पादश्ह्यं ॥ १२ ॥ 


हेइन्द्र यदयस्मात्कारणात्‌ ितुःसकाशाजनिष्यमाणाद्वीतस्वं त्वदीयंपितरंपादगृहा 
पादेषुगृहीत्वा प्राक्षिणाः प्रकर्षेणावघीः तस्मात्कारणात्तेत्वत्तोन्य:कोंदेव: मातरंस्वकीयमनर्नी 
विधवांपितृवधेनपतिरहितांअचक्रत्‌, अकरोत्‌ क:त्वत्तोन्य:शयुंशयानंचरन्तंजामतंवात्वाम्‌ अ- 
निषांसत्‌ हन्तुमैच्छत्‌ तेत्वत्तोन्यःकोदेव:माडीके प्रजानांसुखकरणे अधि अधिकमासीत्‌ अ 
यमर्थः ः ऋष्सामेवैदेवेम्यइल्यलुवाकेयश्ोदक्षिणामम्यध्यायदित्यादिनाहमणेनतैत्तिरी यकैबेहुपा केर ज्ञो द्‌ विण मम्यध्यायां दित्यादित्रा णे यकेबहुषा 
प्रपश्चितः ॥ १२ ॥ 

१२. “हे इन्द्र, तुम्हारे अतिरिक्त किस देव ने माता को विधवा 
किया था ! तुम जिस समय सो रहे ये अयवा जाग रहे थे; उस समय 
किसने तुम्हें मारना चाहा था? कौन देवता सुख देने में तुम्हारी 
अपेक्षा अधिक हे ? किउ कारण तुमने पिता के दोनों चरणों को 
पकडकर उनका वघ किया या? 
अव॑र्त्पाशुन॑आन्त्राणिपेचे नवेवेषुविविदेमार्डितारंस्‌ । 
अप॑श्वंजायामम॑हींयमानामघांमेश्येनोमध्वाज॑भार।१३।२६। 


अव॑त्यी । शुन॑ः । आन्त्राणि । पेचे | न । देवेई । विविदे । 
मडितार॑म्‌। अप॑ञ्यम्‌ । जायाम्‌ । अम॑हीयमानाम्‌। अर्ध | 
में | झ्येनः । मधुं । आ। जभार ॥ १३॥ २६॥ 


अनयावामदेवः स्वकीयंदारिशरंसचयन इनतयोत्कपैमाह वामदेवोहम्‌ अवत्यो - जीव” 
ह इकः दात भनि इति पचे ने देवोहयरे 
३० 
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बहाविपुमध्ये इन्रादन्यैमडितारधुखयितारनविनिदे नठेमे. किंच जायांस्वकीयांमायोम्‌ अम- 
'होयमानाम्‌ अश्छाधनीयामपश्यमद्रादम्‌ अषअयाननतर्ेनःश्येनवच्छीध्रगामी इन्द्र: भे 
महा मधु मधुरोपेतमुदकमानमारआजहार | १३ ॥ 

१३. “हमने जीवनोपाय के अभाव में कुत्ते की अतड़ी को पकाकर 
खाया या। हमने देवों के मध्य में इन्द्र के अतिरिक्त अन्य देव को 
सुखदायक नहीं पाया। हमने अपनी भार्या को अमहीयमान्‌ (असम्मानित) 
होते देखा । इसके अनन्तर इन्द्र हमारे लिए मधुर जल लाये ।” 


॥ इतितृतीयस्यपश्चमेषर्डिशोवगे: ॥ २६ ॥ 
ेदार्पत्यप्रकाशनतमोहार्दैनिवारयन्‌ ॥ पुमर्य देया्वियातीथमहेश्वरः ॥ १ ॥ 


इतिश्रीमद्रानाविराजपरमेश्वरबैदिकमागीत्रवतेकश्रीवीरबुक्कमूपाङसान्राज्यघुरन्धरेणसायणाचा- 
वेशविरचितेमाघवीयेवेदाधेप्रकाशेत्रकसहितामाष्येतृतीयाष्टकेपश्चमोध्याय: || ५ ॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः ॥ ज्ञ | 


—~— ~ ~ 


यस्यनिःथतितंवेदायोविदेम्योलिडंनगत्‌ | निैमेतमहंक्ेविध्तीभहेशवरम्‌ ॥ १ ॥| 
ब्याख्यात:पश्चमोष्यायस्तृतीयाष्टकआद्रात्‌ । धीमतासायणाल्येनपठोष्यायोयवण्यते | २ || 
, चतुर्यमण्डळेद्वितीयिनुवाकेष्टसूक्तानिन्याल्यातानि 'एवात्वामिनद्रेत्ेकादशचेनवमंसूक्तम्‌ तस्यम- 
प्हळादिपरिमापयावामदेवत्पिः अनादेशपरिमापयात्रिदषपछन्वः इन्त्रोदेवता तपाचानुक्ान्तम्‌- 
एवैकादशेति । अमिशेमेमाघ्यन्दिनसवनेमैत्रावरुणशसत्ेदंतूक्तम्‌ " सूम्यतेहि-एवात्वामिन््रो- 
शनुषुणःखुमनाउपाकइतियाज्येति । एष्ठ्याभिष्वपडहयोःपयमेहनिमेत्रावर्णशूल्रे अहीनसुक्तम्‌ 
तत्स्पानेश्रीगिसंपातसूक्तानि ततरेदंप्रथमंसूक्तम्‌ सूत्रितश्व-एवात्वामिन्द्रयज्ञईन्दृशति । 


तत्रमयमा- 


3“म एवात्वामिन्द्रवजिनत्रविश्वेंदेवास:सुहवांसऊर्मा: । 
महामुभेरोद॑सीवुद्धमृष्व॑निरेकमिदृणतेवृत्रहत्यें ॥ १॥ 


एव । त्वास्‌ । इन्द्र । विन्‌ । अत्र । विशे । देवासं; । सुव्हरवासः | 
ऊर्माः । महाम्‌ । उभे इति । रोद॑सी इति ।.वृडधस्‌ । ऋष्वम्‌। 
निः । एक॑स्‌ । इत्‌ । वृणते । वृत्रव्हत्यें ॥ 9 ॥ 
अन्रास्मन्यज्ञे वञ्जिन, हेवज्जवलिनद्र सुहवासः सुहवाःशोमनाहानाः उमाः रक्षकाः 
बिश्वेदेवासः शर्वेदेवाः उमेरोद्रसीद्यावापूथिन्यौच एव  एवमुक्तप्रकारेणस्तूयमानंमह्ांमहान्तंप्र- 
नेदीय, पेनने नि 
अनन्ते ॥ १ ॥ 
१. हे वञ्चवान्‌ इन्द्र, इस यज्ञ में शोभन आह्वान से युक्त तया 
रक्षक निश्चिल देवगण और -दोनों द्यावा-पूथियी बुत्रवघ के लिए एक-मात्र 


तुम्हारा ही सम्भजन करती हैं। तुम स्तूयमान, महानु गुणोत्कर्ष से 
अवृद्ध और बक्षंनीय हो । 


अर्वोसृजन्तजित्रेयोनदेवाभुर्वसघ्राङ्ईनत्रसत्ययोनिः [| 
अहर्नईिपरिशयांनमणे'मवतेनीररदोंविश्वधेनाः ॥ ३२ ॥ 


१६८ - ऋकसंहिताभ्राष्ये [ अ०६व०१ 


अर्व । असुजन्त । जिमन॑यः । न । देवाः । भुव॑ः । स॒म्राट्‌ | 
इन्द्र । सत्यश्योनिः । अईन्‌ । अहिम्‌ । परिश्शयांनम्‌ । 
अर्ण; | प्र । वर्तनीः । अरदः । विश्वधेनाः ॥ २ ॥ 


इर देवा त्वां जित्रयोन जीणीःपवृधा-पितरःयूनःपुत्रानिव अवासनन्त अघुरवधा- 
इत्यत्‌ तत: हेर सत्ययोनिः सत्यनिवाससत् - सम्राट सर्वेषांछोकानाम धीश्वोसुवः अमवः 
अणै:उदकंढक्षाकृत्य परिशयानम्‌ परितःसमन्तात्‌शयनंकुयन्तम्‌ अहिं वृत्रासुरम्‌ अहन्‌ अवधी: 
विश्वपेना: विश्वस्यप्रीणयित्री: वर्तनी:सवैत्रप्रवातिका:नदीः प्रारदः प्रकर्पेणविळेश्लनंकृतवानसि 
इः वृत्रंहत्वातेनावृतान्युदकानिप्रवाहरूपेणप्रबतेयर्तात्यथे: ॥ २ ॥ 

२. हे इतत, बुद्ध पिता जैसे युवा पुत्र को प्रेरित करते हँ, उसी 
तरह देवगण तुम्हें असुर-वघ के लिए प्रेरित करते हँ । हे इन्द्र, तुम 
सत्य विकास-स्वरूप हो । तब से तुम समस्त लोकों के अघीश्वर हुए हो । 
जल को लक्ष्य करके परिशयन करनेवाले वृत्रासुर का तुमने वघ किया 
था। सबको प्रसन्न करनेवाली नदियों का तुमने खनन किया या। 
अतृप्णुवन्तेवियतमवुध्यमानंसुषपाणमिन्द्र । 
सपप्रतिप्रवतआशयानमहिँवंञ्चेणविरिणाअपर्वन्‌ ॥ ३ ॥ 


सुवनम्‌ । विश्य॑तम्‌ । अबुध्यम । अबुब्यमानस्‌ । 
सुसुपानम्‌ | इन्द्र । सप्त । प्रतिं:। प्रश्वतः । आश्शयानम्‌ । 
अहिंम | वज़ॅण | वि । रिणाः । अपर्वन्‌ ॥ ३ ॥ 


इइ लम्‌ ह अतृप्यत वियतं शिषिलाङ्गम्‌ अबुष्यम्‌ दुर्विज्ञानमअबुध्यमा- 

जपाणम इसम्‌ सससपगसवमवाःवतः अपः ` रत्याशयानमावृत्यतिष्ठन्तप्‌ अहिवृत्रम्‌ अपन 

अपवेणि पौशमास्यां बजेणविरिणा: व्यरिणा:विशेषेणहतवानसि पोणेमास्यांवृत्रवधः ल॑ 
:॥३॥ 

३- हे इस, तुमने भोग मे. अतृप्त, शियिलाङ्ग, दुविज्ञान, अज्ञान- 
भावापन्न, सुप्त और सपणबील' जल को आच्छादित करके सोनेवाले 
वुत्र को पोर्णमासी में वद्ध-द्वारा मारा था । 

अयचतुर्यी- 


अझ्षोदयच्छवसाक्षामंबुधंवाणवातस्तविषिभिरिन्द्रः । 
_इलानयौम्ादुरामानओजोर्वानिनत्ककु् तानाम्‌ ॥ 8 ॥ 


१ तैः सै. २. ४, १९। 


में० ४अ०२सू०१९] तृतोयोष्टकः- ` ग 
अक्षोदयत्‌ । शंसा । क्षामं । बुज्ञम्‌ । वाः | न [वाः । 


तविंषीभिः । इन्द्र: । इह्णानिं । औज्नात्‌ । उद्मानः | 
ओज॑ः । अर्व । अभिनत्‌ ।:ककुर्मः | पर्वतानाम्‌ ॥ ४ ॥ 
छदः परमैश्चयेयुक्त: शबसाबेन - बुझमनतरिक् काम कषीोदमअशोदयत हसि 
तत्रदृ्टान्तः-वातोवायुःतविषीमिःबडैवोणेउद्कमिव तद्वत्‌ किँच ओजोबछमुशमानःकामयमा- 
न्द्रः दटानि इदानि स्पिराण्यपिकन्नाणि जोमादमाड्द्वीत्‌ तपापरवेतानांगिरीणांककुमः 
चक्षान, अवामिनत्‌ अत्यन्तममैत्सीत्‌ ॥ ४ ॥ र 
४. वायु जैसे बल-द्वारा जल कौ क्षोभित करती है, उसी तरह 
परमैइवर्षवान्‌ इन्द्र बल-दवारा अन्तरिक्ष को क्षीणजल करके पौस 
डालते हैं। बलाभिलाषी इन दृढ़ भेध को भरन करते हे और पंत. 
के पक्षों को ज करते हैं। - 


इन्द्र त्व वितः विसरणशीछानदी: अत्यः अस्विरपूरयः तथा उना अेषान्‌ उब्मः अवधीः 


तथा त्वंदतानवृभेणावृतावसिन्यूनपःअरिणा-मैरयः ॥ ५. | हर 
५. हे इन्द्र, मातायें जिस तर पुत्र के निकट गमन करती हे, उसो 
तरह मदतों ने तुम्हारे निकट गमन किया था? जैसे वृत्र को मारते .के 
लिए तुम्हारे साच वेगवान्‌ रय गया था। तुमने विसरगझील नदियों 
को वारिपूर्ण किया या; मेघ को भग्न किया था और वृत्र-द्वारा आपूंत 
जल को प्रेरित किया त सिया ज वीतियवर गायन्ती 
त्बंमहीमर्वानिंविश्वर्धेनांतुर्वीतंयवय्यांयक्षरन्तीस्‌ । | 
अश्मयोनमंसैजदर्ण :सुतरणॉअंकणोरिन्द्रतिन्यूंद ॥ ६.॥ 
लवम्‌ । महीम्‌ । अवनिस्‌ । ति तीये । वष्याय । 
क्षरन्तीम्‌ । अरमयः । नम॑सा ।-एजेत । अरणे; । सुश्त्‌रणान्‌ । 


अकृणोः । इन्द्र । सि््यून. ॥ ६ ॥ 


१७० ऋक्संदिताभाष्ये [अ & ब०२ 


हेल त्य महीं महती विश्वषेना विश्वस्यप्रीणयित्नी तुर्वीतये तुर्वीतिनाज्ञेराशे. वय्याय 
बस्यनाज्रेच हरन्तीममाषटानकामानदुहन्तीम्‌ अवनिं भमिं नमसा अनेन एजत्‌ ऐनत सअचछत्‌ 
अणः  अर्णसाउदकेनचअरमयःरमयसि इन्द्र यिवीअज्ञोदकससद्वांकरोतीत्ययेः करिं 


« इर लंसिन्यूडनछानिसुतरणादषुतीणांनिमहणोरकापी: | ६ ॥ 
६. हे इन्द्र, तुमने महती तथा सबको प्रीति देनेवाली और तुर्वीति 


तया बस्य राजा के लिए अभीष्ट फल देनेवाली भूमि को अन्न से अचल 
छिया या तया जल से रमणीय किया था अर्थात्‌ पृथ्वी को तुमने अस्नन 
जल से समुद्ध किया या । हे ईर, तुमने जल को सुतरणीय (सुगमता 

से पैरने के योग्य) बना दिया था। 
प्राग्नुवोनभन्वो नवका ध्व॒स्रा अंपिन्वदुवतीक्रैतज्ञाः । 
घन्वान्यजॉअपूणक्तूषाणॉ अघोगिन्द्रःस्तर्यो ई दंसुपत्तीः ॥ ७॥ 


अ अगुः । नभन्व॑ः । न । वकाः । भवस्राः । अपिन्वत्‌ । 
युवती: | ऋतुश्ज्ञा: । धन्वानि । अज्रांन्‌ । अपृणक्‌ । 
तृषाणान । अधोक्‌ । इन्द्र: । स्त्यः । दम्‌शसुपल्लीः ॥ ७ ॥ 
इषः नमन्वः शतूणा हिंसकाः वक्कान सेनाइव घ्यस्ा: कूछानांध्वंसिका: युवतीरसरिर्मि- 
सिताः ऋतज्ञाः कतस्यान्ञस्यननयित्नी: अमुवः अय्युवइतिनदीनामैतत्‌ अग्रगामिनीनेदीः प्रा- 
[कित्‌ प्रकर्पूययत्‌ तथा भनयनि निनेछानुकतान्देराअदृषट्याअएणत्‌ अपूरयत्‌ तथा 
अज्ञात मगस्पगतूनटपाणान पिपासयायुक्तान, पुरान्‌ अपुणक्‌ अपूरयत्‌ किंच इन्रः द 
लीः दुमनपराअयुराः सट्पतयोयासांता: स्थैः सतरीः निवृत्तप्रसवागाः अघोक्‌ अधु. 
इनदः राक्षसकृतनिरोषदु:तानिरुद्धपसवामपिगाविमुच्य सप्रसवाश्मकारेत्पपेः || ७ ॥ 
७. इर में धानुहिसक सेना को तरह तटध्वंसिनी, जलयुक्ता तया 
अधजनवित्री नदियों फो भली-भांति पूर्ण किया है। इन्द्र ने शास्य 
दैत को बृष्टारा पूर्ण किया हे तया पिपासित पिको को पूर्ण किया 


है। इन्द्र ने बस्युओ को अविता, प्रसव-भिवृत्ता गौऔं को दुहा था। 


पूवोस्पसं:शारदंश्वगूतावृभजंधन्वॉअंसूजदिसिन्वूंन । 
परिडिताअतृणडवानामसीराइ्दर्रवितवेपृथिव्या usu 


पूर्वी: । उषसः । शरद: । च | गृती: । । जघन्वान्‌ । 
असूजत्‌ । वि । सिन्धुन्‌ । Oe 
वढघाना; । सीरः । इन्रः । तवे । पृथिव्या ॥ ८ ॥ 


मै०१आअ०२ सू ०१९ ] तृतीयोष्टकः 


बालया गः तमिलागीणो मूदरिीः र ड 
संवत्सराय व्यसुनत्‌ विजेषेणससमै तथा सारि कि पणा: हे 
भेषेषुपरितःस्थिताः बढ्दघानाः कृतेणपरितोबध्यमानाः सीरानदीः सीराइविनदीनामैतत्‌ ¢ 
सि Be सवितुंगमनापेमतृणत्‌ अविष्यत्‌ ॥ ८ | 

, घुँत्राँसुर को मारकर इधर ने तमिल्ला द्वारा ऑध्छोदित अनेक 


डषाओं को तया संवत्सरी को विमुक्त किया था । एवं दूनारी निस 
जल को भौ विभुक्त किया था। इर ने मेघ फे चारों तरफ़ धतंमॉन 
तथा बृक-द्वारा वध्यमःण नेदियी को पृथ्वी के अपर बहते के लिए 
दिभुक्ते किया थी। 
बन्नीमिँ'पुत्रमगुवोअदा नेनिवेशनाइरिवआजंम्ष । 
व्य! न्घोअंख्यदहिंमाददानोनिभँदुखच्छित्समरन्तपवै ॥ ९ ॥ 
बश्नीर्भिः । पुत्रम्‌ । अग्रुवः | अदानम्‌ । निश्चेशनात्‌ । हरिश्वः। 
आ। जम । वि । अन्धः । अख्यत्‌ । अहिंम्‌ । आश्दुवानः । 
निः । भूत्‌। उखशछित | सम्‌ । अर्त । पर्वे ॥ ९ ॥ 

'हेहरिषः हरिहंचाशोपेतेनद्र त्वं कञ्जीमिः उपमिहिकाभिरदानमयमानम्‌ अयुषः 


मकाचित्‌ तस्याः पुत्र आइतवानसि आददानः ज 
गादियमाण: अमुवः पुत्र: अनधः पूषैमन्धःसन, महिंसरव्यर्यत्‌ विशेषेणापक्यत्‌, तोति 
ललीकानिरतोमयत्‌ उल्लच्छितवल्मीकाल्यायाउलायास्झेदकानिपर्वे पर्वाणि अस्यसवोणि 


अङ्गनां शिपिद्मनिपवोणिसमर्त समगच्छन्त उपनिहिकामिः शियिलीकृतानि अध्रुवः पुतरस्थ 
९. हे हरि न इन्द्र, तुमने उपजिह्विका-(कीटविशेष) 
हारा भक्ष्यमान अपू-पुत्र को वल्मीक (दीसक) के स्यान से बाहर 
किया था । बाहर फिये जाते समय बह अग्ू-पुत्र यद्यापि अन्या पा, 
तथापि उसने सर्प को अच्छी तरह से देखा था । उसके जपजिहिंका- 
हारा छिन्न अङ्कः इंच-द्वारा संयुक्त हुए थे। 


ककि णि वेहाँआहविवुषेकरांसि । 
धावृष्ण्यानिस्वगृतापाँसिराजन्नयाविवेषी: ॥ १० ॥ 


प्र ते । पूर्वाणि । करणानि । विप्र । आशविडान | आह विदुषें। 
करांसि । य्याश्यथा.। दृष्ण्यानि । खश्यूतों | अपांसि । 
राजन्‌ । नयाँ । अर्विवेषीः॥ १० ॥ 


४७२ क्रक्संह्ताभाष्ये [ अ०६ ब०३ 


हेराजत्राजमानेन्द्र वषणयोग्यानि स्वगूतीनि स्वयमुद्वीणोनि नयी नयो- 
शि मनुष्यहितानि soar red न्यामोः अकार्षीरिति 
यावत्‌ तपातपा हेविप्र प्राशेन्द्र विदुपेविदुष: जे re - 
निकमीगि आबिद्वान्‌ आसमन्ताजानन्‌ वामदेवः करांसि त्वदीयानिकमीणि प्रपरक्- 
णाह ब्रवीति | १० ॥ 

१०. हे राजमान प्राज्ञ इन्द्र, तुम सर्ववेत्ता हो । वर्धणयौभ्य और 
स्वयं सम्पन्न मनुष्यों के वृष्टि-सम्बन्धी कर्मों को तुमने जिस प्रकार से 
किया या, वामदेव उन सकल पुरातन कर्मों का उल्लेख करते हे । 
नुधुतईन्द्रनूगुणानइपजरित्रेनयो ३ नपी पे: । 
अकांरितेहरिवोन्नह्मनव्येधियास्यांमरथ्यःसदासाः ॥११॥२॥ 


जु । स्तुतः । इन्द्र । नु । गृणानः । इष॑म्‌ । जरित्रे । नय: । 
न । पीपेरितिपीपेः | अकौरि । ते । हारिश्व: । जहा । नव्य॑म्‌ । 
धिया | स्याम॒ । रथ्यः | स॒दाश्साः ॥ ११ ॥ २ ॥ 


हेर नु दिप स्वतः पूवॅकपिमिःसंस्तृतः नु वं गृणानः अस्मामिःस्तूयमानस्वम्‌ 

लि स्तोन्रे महा नथोन अस्िनेदीरिवापीपेः प्यायय प्रवृद्धंक हेहरिवः हरिः 

स तेवुम्यंनन्यं 2 लोन अकारि अस्माभिःक्रियते रथ्योरयवन्तोवयं 
बैदामशमानाव्वद्‌्यहवीरूपस्यान्स्यदातारोवास्याम 


03 
र प है इन्द्र, तुम पूर्ववर्तों, ऋषियोँ-द्वारा स्तुत होकर तथा हम 
लोगों केदारा स्तूयमान होकर जैसे जल नदी को पर्णे करता हुँ, उसी 
तरह्‌ स्तोताओं के अन्न को प्रवृद्ध करते हो। हे हरिविशिष्ट इन्द्र, हम 
तुम्हारे उद्देश्य से अभिनव स्तोत्र रचते हे, जिससे हुम लोग रथवात्‌ 
हीकर स्वुति-द्वारा सदा तुम्हारी सेवा करते र्हा 


'म॑०४अ०.२सू०२०] तृतीयोष्टकः 


आ । नः । इन्द्र: । दूराद । आ । नः । आसात. | अभिष्टिश्हृत. । 
अव॑से । यासत । उग्रः | ओजिप्ठेमिः । नुझतिंः । वर्जश्बाहुः । 
समूश्ो । समतु । तुवेणिः । पृत॒न्यून्‌ ॥ ३ ॥ 
अभिषिक्यममानसंबन्बिनाम्‌ अमिष्टीनां कतो उमसतमसीन््ः नोस्माकमवसेरक- 
णाय दूरात्‌ आयासदायातु आगच्छठु अपिच आसादासनादन्तिकाचनोस्माकममसेरक्षणा- 
यभायासक्षयातु कीदृशः सम्य संग्रामेषु सङ्गेरत्जमिःसयोगेसति पृवन्यूत शद तुषेणिः 
हिंसन्‌ वजबाहुवेजहस्तः नृपतिः वृष्टिद्वारानृणांमनुष्याणांपाळक: ओनिएेमिंः अतिशयेतते- 
जस्विमिनरु्षियुक्तरतिशेषः ॥ १ | 
१. अभीष्टप्रद शीर तेजस्वी इन्द्र, हम लोगों को आश्रय प्रदान 
करने के लिए दूर से आये; हम लोगों को आशय प्रदान करने के 
छिए निकट से आगमन करें । वे संग्राम भें संगत होने पर त्रुओं का 
बघ करते हैं। थे षप्बाहु, मनुष्यों फे पालक भीर तेजस्वी भरतो 


हे युक्त हें । 
आनुइन्द्रोहरिमियॉत्वच्छांवाचीनोवैलेराधसेच | 
तिष्ठं तिवुज्ी मघवा विर॒प्शी मंयज्ञमनुनोवाज॑सातौ ॥ २॥ 


आ । नः । इन्द्रः । हरिङभिः | यातु । अच्छे | अर्वोचीनः । 
अव॑से । राध॑से । च । तिष्ठाति । वज्री । मघर्श्वा । विश्रप्शी । 
इमम्‌ । य॒ज्ञम्‌ । अनुं । नः । वाज॑श्सातौ ॥ २ ॥ 


अवीचीनःअस्मदमिमुखरनदःअवसेस्मदीयायरक्षणायरापसेच घनायच नोच्छ अ- 
स्मानमिडक्षीहत्यहरिभिरमरैःसह भायातुआगच्छतु किंच बजी वञ्जवान्‌ मघवाघनवान्‌ विर्‌ 
प्शी महान्‌, विरपशीतिमह्ञामधुप्राठातू अस्मदीयस्यकमेणेद्विष्मिरसुरादिमिःसहनोस्माकम्‌ 
बानसाती युदेपरापेशतिइममस्मदीयंयज्चम्‌ अनूदिर्य तिछाति तिछठु ॥ २ ॥ 

कर हम होगों के अभिमुखी इनर आये भोर धन अदानं करने 
के लिए हम लोगों के निकट अश्या के साथे आयें । बञ्चवान्‌, घन“ 


झाली और महान्‌ इल युद्ध में उपत्थित होने पर हमारे इस वेश में 
इपस्थित हॉ । 
इमेयज्ञस्वमस्मार्कमिन्द्रपुरोदर्षत्सनिष्यसिकतुंन: ॥ 
उवघ्लीवंवज्िन्तसनयेघनांनांत्वयांवयमर्यआजिजयेम ॥३॥ 


"१७३ क्रक्संहिताभाष्ये [ अ० ६ व° ३ 


डुमम्‌ । यज्ञम्‌ । त्वम्‌ । अस्माकम्‌ । इन्द्र । पुरः । दध॑त्‌। 
सनिष्यसि । ऋरम्‌ । नः । श्रप्तीष्दंव । वजिन्‌ । सनयें । 
धनानाम्‌ । त्वयां । वयम्‌ । अर्यः । आजिम्‌ । जयेम ॥ ३ ॥ 
हेल वनोस्मानपरोदघत्‌ पुरस्कृतान्कुपेन, अस्माकंक्तु क्रियमाणमिमंयशम्‌ सनिष्यत्ति 
संमनिष्यसि अपिच श्वश्नीव खगयुः झुगानिव हेवञिन्वजवाल्िन्द्र त्वया अयैःअरयःस्तोतारो 


बर्युघनानाप्घादिचनानांसनयेढामाय आनिंशतरुसंबश्विनंसंभ्रामंनयेम जीयास्म ॥ ६ || 
३. हे इच, तुम हम लोगों को पुरःसर करके हमारे इस क्रियमाण 


यज्ञ का सम्मॅजन करो । हेव्धर, हन तुम्हारे स्तोता है । ध्याचे जिस 

तरह सै मुर्गी का शिकार करता है, उसी तरह सै हम तुम्हारे द्वारा घनं 

रोज के लिए युद्ध में य लाभ करें। 
ङभिषटोमेमाघ्यन्दिनसवनेमैत्रावरुणस्योशननुपुणइतिशख्याम्या, सूत्रितव-उराजुषुणः 


झुमनाउपाकड्ठतियाज्येति । 
उभशन्नुपुणःलुमनांउपाकेसोमंस्यनुसुषुतस्यखधावः । 
पाईन्द्रमतिभृतस्यमध्वःसमन्धंसाममद(पृष्ठयेन ॥ ४ ॥ 
उशन्‌ | ऊँ इतिं । सु । नः । सुश्मनाः । उपाके । सोम॑स्य । नु । 
। खधाश्ः । पाः । इन्द्र । प्रतिंऽ्तस्य । 

मध्व; । सम्‌ । अन्ध॑सा । ममदः । पृष्ठयन ॥ ४ ॥ 
_ हेलषामः अन्षवशिन्द्र सुमनाःशोमनमनस्कः त्वम्‌ उपाके समीपे नोस्मालुशनुषु 
र त्यची प संतं मध्वः मादकंसोमस्यसो- 
कषपाः पिन षन पय नर तत्संबन्धिना 
अतसा सममः संहृशोमव ॥ ४ ॥ 
ut अन्नवान्‌ इन्द्र, तुम प्रसन्न मन से हम लोगों के समीप आग- 
सन करो और हमारी कामना करके उत्तम रूप से अभिषुत, सम्भुत 
और मादक सोमरस का पान करो एवम्‌ माध्यन्दिन सवन में उदीयमान 
स्तोत्र के साथ सोम पान करके 


भ्छ मिन्द्रेम्‌ ।५।३। 


३ । नवेंभिः । बब: न । पक्कः | 
'न । योषाम्‌ | अभि । मन्य॑मानः । 


सं०३ अ०२सू०२०] तृतीयोष्ठकः ३७५ तया 
पक्त: पक्कफळ: वृध्षोन वृक्ष अत्रसणिशब्दोड्रुशवाची तेनायुपमात्र्द्यत छः 
ज्यः आयुषकुशळ: जेतान शद्द॒विनयीवीरपुत्वदव यः नवेमिनवेनृतनेकेपिमि/विरप्से 
बिविषस्तूयते स्तोताहपुरुहृतबहुभिराइ्रत॑ तमिन्द्रमच्छामिङक्षीकृत्य विवक्मि विशेषेणव- 
च्मि स्तौमि तत्रध्टान्त:-अमिमन्यमान:मदीयेयंयोपिदित्यमिजानन्मर्योमत:यो्षान खीमिव 
बढत्‌॥ १ षत जो पके फलवाले वृक्ष की तरह एवम्‌ आयुधकुशल विजयी व्यक्ति 
की तरह हे और जो नूतन ऋषियों-द्वारा विविध प्रकार से स्तूयमान 
होते है, उन पुष्हूत इख के उद्देश से हम स्तुति करते हें। जैसे 
सत्रेण मनुष्य स्त्री की प्रशंसा करता है। 
गिरिनेयःस्वत॑वाँऋष्वइन्द्रेःलनादेवसहंसेजातउग्रः । 
आद॑र्तावजस्थविरंनभीम उद्देवको शंवसुनान्युष्ठम्‌ ॥ ९ ॥ 


गिरिः । न । यः । स्वश्तैवान | ऋष्वः । इन्द्रः । सनात्‌ | एव | 
सहंसे । जातः । उग्रः | आरती । वज्र॑म्‌ | स्थविरम्‌ । न | 
भीमः । उद्वाईईव । कोश॑म्‌ । वसुना । निककरष्टम्‌ ॥ ६ ॥ 
गिरिने पर्वतइव स्वतवानस्वयंप्वृद्ध: ऋष्वोमहान्‌ त्ररष्वदतिमहन्नाम महत्‌ बरज्नः ऋष्वइ- 
'तितज्ञामसुपाठात्‌ उम्र: ओजस्वी यइन्दः सहसेशत्रोरमिमवाय सनादेव चिरादेव जात:उत्पन्नः 
ममः शनणांमयङ्रः सरः उद्लेवकोशम्‌ उदकेननडपात्रमिव बुना तेनसा न्ट नितं स्विरं- 
बृहत वजन वजजचनेतिचार्थे आदतों आहतवानासीतू | ६ ॥ 

६. जो पर्वत को तरह प्रवुद्ध और महान्‌ हे, जो तेजस्वी हे और 
जो शत्रुओं को अभिभूत करने के लिए सनातन काल में उत्पन्न हुए हे, 
बे इन्द्रजल-द्वारा पूर्ण जलपात्र की तरह तेजःपुर्ण बृहत्‌ वच्च का आदर 
करते हुँ। 

अयसप्तमी- 


नयस्यवर्ता जनुषान्वस्तिनराधंसआमरीतामघस्यं । 
उद्दावुषाणस्तेविषीवउग्रास्मम्यैदद्िपुरुहूतरायः nen 
न यस्थै । वृती । जनुषां । नु । अस्ति । न । रार्धसः । 
आमरीता । मघस्मं । उत्शववृषाणः । तत्रिषीश्वः । उम्र । 

` अुसम्यम्‌ । दडि । पुरुहूत । रायः ॥ ७ ॥ 


१७६ क्रक्सहिताभाष्ये [अ० ६व०् छे 


हेल्द्र यस्यतव कबिजनुषानल्मनास्वतएवनुसत्यवती वारयितानास्ति राघसः यज्ञादि- 
कमेणांसाधकस्यमधस्यत्वयादीयमानस्य घनस्यआमरीता कथ्चिदापिनाशयितानास्ति हेतविषीव: 
बलर तेजस्विन्‌ हेपुर्हरूत बहुमिराहतेन्द्र उद्घादपाण: अमीष्टान्कामान्वपैकस्त्वं राय: फ्घादि- 
'घनानि अस्मम्यंस्तोतृभ्यःदाद्ि देहि ॥ ७ | 
७. हे इ, तुम्हारे जन्म से (उत्पन्न-मात्र से) ही कोई निवारक 
नहीँ रहा, यज्ञादि कर्म के लिए तुम्हारे द्वारा प्रदत्त घन का नाशक कोई 
नहीं रहा । है बलशाली, तेजस्वी, पुरहूत, तुम अभीष्टवर्षी हो । तुम हम 
लोगों को धन दो। ।पवतासिगोनां 
डेक्षेरायःश्षयंस्यचर्षेणीनामुतत्रजमपवर्तासिगो न।स्‌ । 
शिक्षानरःसंमिपेषृप्रहावान्वस्वों राशिम॑भिनेतासि भूर्रिमापा 


इष । राय: । क्षय॑स्य । चर्षणीनाम्‌ | उत । त्रजम्‌ । अपश्वती । 
असि । गोनाम्‌ । शिकषाश्नरः । समइइथेषुं। प्रहाश्वांच । 
वसः । राशिम्‌ । अभिश्नेता । असि । भूरिम्‌ ॥ ८ ॥ 


ज्र त्वं च्षेणीनां प्रजानां रायोधनस्यक्षयस्य गृहस्यच क्षे ईक्षसे उतापिच गोनांगवां 
ब्नेसमुहम्‌ अपवती अपवारकोसि निरोधकेभ्यो $घुरेभ्य:गवांमोचयितामवसीत्यथ: किंच हेइन्द 


शिक्षानरः शिक्षयानेताप्रजानांशासकः समियेषु युद्धेषु प्रहावान्महरणवांस्त्वंभूरि प्रभूतं वस्वोघनस्य. 
रारिसमूहमामिनेतासि प्रापयिताचमवसि || ८ || 


८, हे इन्द्र, तुम प्रजाओं के घन और. गृह का पर्यवेक्षण करते हो 
और निरोधक असुरों से गौओं के समूह को उन्मुक्त करते हो। हे इन्द्र, 
तुम शिक्षा के विषय में प्रजाओं के नेता या शासक हो और युद्ध में 
अहार करनेवाले हो । तुम प्रभूत घनराशि के प्रापक होओ । 

कयातच्दुंवेशच्यादाचिं्रोययांकृणो तिमुहुकाचिटृष्वः । 

पुरुदारुषेबिचंयिष्ठोअंहोयादधा तिद्रविंणं जरित्रे ॥ ९ ॥ 

कर्या | तत्‌ सष्े । शच्या । शचिष्ठ: | यया । कृणोतिं । 

` मुई । का चित्‌ । ऋष्वः | पुरु । दाशुषे । विचंयिष्ठ: । 
अहँ: । अर्थ । दधाति । द्रविणम्‌ | जरित्रे ॥ ९ ॥ 
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९. अतिशय प्राज्ञ इस्र किस प्रज्ञाबल से विश्वुत होते हे ? महान्‌ 
इन्द्र जिस प्रज्ञाबल से मुहुमुंहः कर्मसमूह का सम्पादन करते हैं (उसी 
के द्वारा विश्वुत हैं) । वे यजमानों के बहुल पाप को विनष्ट करते 
हें और स्तोताओं को घन रत AS र 

मानोमधीराभरादद्धितन्नःप्रदाशुषेदातवेभूरियत्तै । 

नब्बेदेष्णेश्रस्ते अस्मिन्‍्त॑उक्धेप्रत्नवामव॒य मिन्द्रस्तुवन्त३॥ १ ना 

मा । नः । मर्धीः । आ । भर । दडि | तत्‌ । नः । प्र । दाशुषे । 

दात॑वे । भूरिं । यत्‌ । ते । नव्यें । देष्णे । दास्ते । अस्मिन्‌ । 

ते । उक्थे । प्र । अवाम । वयम्‌ । इन्द्र । स्तुवन्तः ॥ १० ॥ 

हेल त्यनोस्मान्मामर्धीमीहिंसीः किंतु त्वम्‌भामर पोषकोमव हेन्द्र तेलदीयं! यरि बढ्पि 

यद्धनं दाशुपेहविर्द्तवतेयनमानायदातवे दातुंप्रमवतीतिशेषः नोस्मभ्यंतद्धनमाहत्य . दद्धि देहि 
हेइन्वत्वास्तुवन्तोवयम्‌ अस्मिनुक्थे अस्मिश्िष्केवश्यारूपशस्ने तेत्वदर्थ नगे नूतने शस्ते प्रशस्तै 
देष्णे दातब्येहविषिनिमित्तमृतेसाति प्रत्मवाम प्रकर्षेणत्वांवदाम || १० ॥ 

१०. हे इन्द्र, तुम हम लोगों को हिसा मत करो; बल्कि हम लोगों 
के पोषक होओ । हे इन्द्र, तुम्हारा जो प्रभूत घन हब्यदाता को दान 
देने के लिए है, बह धन लाकर हमें दो। हम तुम्हारा स्तव 
करते 'हुँ। इस नूतन दानयोग्य और -प्रदास्त उक्य में हम तुम्हारा 
विशेष रूप से कीर्तन करते हैं । 
नूधुतइंन्द्रनूगुंणानइषेजरित्रेनदो उनपींपेः । 
अकारितेहरिवोब्रह्मनव्यंवियास्यां मरथ्यःसदासाः ॥११॥४॥ 
नु । सतुतः । इन्द्र नु । गृणानः । इष॑म्‌ । जरित्रे । नय: | न। 
पीपेरितिंपीपेः । अकरि । ते | हरिश्वः । ब्र । नव्य॑म्‌ । 
धियां । स्याम । रर्थ्यः | सदाशसाः ॥ ११ ॥ ४॥ 
पूरवन्याख्याता ॥ ११ ॥ 

११. हे इन्द्र, तुम पूर्ववर्तों ऋषियों-द्वारा स्तुत होकर तया हम 
लोगों के द्वारा स्तूयमान होकर जैसे जल नदी को पूर्ण करता है, उसी 
तरह स्तोताओं के अन्न को प्रवृद्ध करते हो। हे हरिबिशिष्ट इन्द्र, हम 
तुम्हारे उद्देश से अभिनव स्तोत्र करते हे, जिससे हम लोग रयवान्‌ 
होकर स्तुतिदहारा सँदा तुम्हारी सेवा करते रहें 


१७८ क्रक्संहितामाष्ये [अ० ६ ब०५ 
आयालिखइसेकादशर्घमेकादश्त्‌क्तेवामदेवस्पापत मन चद्रम्‌ आयालिल्यनुक्रान्तम्‌ | पू- 
छ्यामि्ठवषडहयो:प्रथमेहनिएतक्निविद्धानीयं सूत्रितंच-आयात्विन्द्रीवसइतिमरुत्वतीयमिति ॥ 
आयाल्विन््रोवेलडपंनइहस्तृतःसंघमावंस्तुठारंः । 
वावुषानस्तर्विंीयस्पंपूर्वीयनेक्षत्रमभिभूंतिपुष्यांत ENT 
आ । यातु । इन्द्र॑ः । अव॑से | उप॑ । नः । इह । स्तुतः | 
सधश्मात्‌। अस्तु । सूर॑ः । ववृधानः । तविषीः । यस्यं । 
पूर्वी, । यौः । न । क्षत्रम्‌ । अभिइशूति । पुष्यात्‌ ॥ १ ॥ 
सहः नोस्माकमवसेरक्षणायउपायातु उपागच्छतु यइन्द्र: इहास्मित्यजेस्तुतःशूरोविक्रान्तो 
बब्घानअवृद्ध:अयमिन्द्र' सघमादस्तु अस्मामिःसहमाइन्मवतु यस्येन्दृत्यतविषी: तिष्यः बढानिपू-. 
चोगूर्न्योबहूनिसस्तीतिशेषः यभर योने घोतमानःसू्येव अमिमूति परकीयंबढमानिमावुरकक्तरे- 


स्वढीयंबळं तेनोवापुष्यात्‌ पुष्यतु सइ उपायासितिपरषणसमन्षः ॥ १ ॥ 
३. जिनका बल प्रभूत है । जो सूर्य की तरह अभिभवसमर्थ बल का 


पोषण करते हुँ, वे हम लोगों के समीप रक्षा के लिए आएँ। पर 
ऋमवान्‌ और प्रवृद्ध इन्द्र हमारे साथ हृष्ट हों। ५ 
तस्येदिहस्तवथवृष्ण्यानितुविद्युन्नस्यतुविराधंसो न्‌न्‌ । 
यस्यक्रतुर्विदथ्योई नसम्राट्साह्वान्तरुत्रोअभ्यस्तिकुष्ठीः ॥२॥ 
त्थं । इत्‌ । इह । स्तवथ । दृष्ण्यानि ।. तुविध्युम्नस्प । 
तुविध्राधसः । नन्‌ । यस्यं । ऋतुः । विदथ्यः । न । समूहराद्‌ । 
सहान्‌ । तरंत्रः। अभि । अस्ति । कृष्टीः ॥ २॥ 

तृवियु्नत्यगहुकीतें: तुविराघप्ः बहुषनस्य तस्थे वृष्ण्यानि बळूभतानूनतेतू- 
मर्तः हेस्तोतारोयूयमहहास्मिन्य्ेखतवय कः तरतः - 
CR ते हाई 


सम्रायविदयाहोंन यञाहेसम्नाट्सकल्ोकानामविपतिरिव तद्वरस्यवृष्ण्यानीति 
: ॥२. हे स्तोताओ, -यज्ञाह सम्राट्‌ को तरह जिनका अभिभवकारक 
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आ । यातु । इन्द्र: । दिवः । आ । पृथिव्याः । सक्षु । समुद्रात्‌ । 
उत । वा । पुरीषात्‌ । स्वःशनरात्‌ । अव॑से । नः । मरुत्वान्‌ । 
पराश्वत॑ः । वा । सनात्‌ । ऋतस्य ॥ ३ ॥ 
महत्वान्मरात्िःसहितइन्दः नोस्माकमवसेरक्षणायदिवः स्वलोकादायाठु आगच्छतु 
पृषित्या: मूळोकाचमदुशीप्रमायातु उतवा अथवा स्पुद्रादन्तरिक्षडोकाचायातु समुदइतयन्त- 
रिक्षनाम सगरः समुद्रः अध्वरइतितन्नामसुपाठात्‌ अथवा पुरीषादुदकात्‌ -आयातु पुरीष- 
मित्युदकनाम मधुपरीषंिप्पमितितजञामयुपाठात्‌ स्वणरात्‌ स्वरादित्यः मरोनेतायस्यत- 
समहलोकाद्वामायातु परावतोवादूराद्वामयातु क्रतस्योदकस्यसदनात्स्यानातमेषोकाद्वाञ- 
यातु ॥ ६ ॥ ३. इन्द्र हम लोगों को आश्रय देने के लिए मरुतों के साग्र स्वर्ग- 
लोक से, भूलोक से, अन्तरिक्ष लोक से, जल से, आदित्यलोक से, दूर 
देश से और जल के स्यानभूत मेघलोक से यहाँ आयें। 
स्थूरस्यरायोबृहतो यईगोतमुष्ठवामविवयेष्विन्द्रेम्‌ । 
योवायुनाजयतिगो मंतीपुमषुष्णुयानयंतिवस्योअच्छँ ॥ ४ ॥ 
स्थूरस्प । रायः । बृहतः । यः । इंशें । तम्‌ । ऊँ इतिं । 
स्तवाम । विदयेंघु । इन्द्र॑म्‌ । यः । वायुना | जय॑ति । 
गोश्म॑तीषु । प्र । धृष्णुश्या । नर्यति । वस्यः | अच्छं ॥ ४ ॥ 
यइन्द्र: स्थूरस्य स्थूढस्य बृहतोमहतः रायोधनस्य देशे रे. विदयेषुयशेषु विदपइति 
यज्ञनामैतत्‌ तमु तमिन्द्रमववयंस्तोतार:स्तवाम यइन्द्र: वायुनाप्राणरूपेण बढेन गोमतीषु सेना- 
सुनयतिशत्रून्विनयते घृष्णुया घृष्णु; प्रगल्मः यइन्द्र: स्तोतृन्वस्यः वसीयः भ्रेष्ठपश्वादिघनम्‌ 


अच्छामिप्रणयति प्रापयति तमेवेन्द्रखवामेतिपूर्वेणसंवन्धः ॥ ४ ॥ 
४. जो स्यूल एवम्‌ महान्‌ घन के अधिपति हे,. जो प्राणल्प बळ- 


हारा शत्रु-सैना को जीतते हे, जो प्रगल्भ हूँ और जो स्तोताओं को 
श्रेष्ठ घन दान करते हे, यज्ञ-स्यल में हम उन इन्त्र के उद्देश्य से स्तुति 
करते हैं। 

उपयोनमोनमं॑सिस्तभायत्रिय॑र्तिवाच॑जनयन्य ज॑ध्यै । 
क्रज्ञसान/पुरुवारेउक्येरेन्द्रैकुण्वीतसदनेपुहोता ॥ ५ ॥ ५ ॥ 


उपै । यः । नमः । नम॑सि । स्तमायन्‌ । इर्यर्ति । वार्चम्‌ । 
जनर्यन । यजंध्ये । ऋजसानः । पुरुध्वारः । उक्यैः | आ । 
इन्द्रम्‌ । कृष्वीत । सर्दनेषु । होता ॥ ५॥ ५॥ 


४८० क्रक्संहिताभाष्ये [अ०६व ० ६ 


उपस्तमायन छोकानुपस्तम्मयन यनध्यै यष्टुवाचंगनितलक्षणांवाचे जनयन्रननयन्‌ ऋज- 
सान: प्रसाध्यमानः ऋजति:पसाधनकर्मेतियास्क: । उत्येःश्््षणेःस्तोतपुरुवार: बहुमि:संमः 
जनीयपयइन्द्ः नमसि नमहत्यजञनामैतत्‌ यजमानेैेहाविषिनमः यजमानेभ्यौयज्ञादिसाधन- 
अन्नमतिप्रेरयति इन्द्रोहविषातृत:सन्‌ वृषटिद्वाराअन्नेप्रयच्छति तेनचाज्ञेनपुनर्यश:प्रजायतइत्यथे: 
अस्मदीयोहोतासदनेपुयजगृहेपुतमिन्द्रमाृण्वीत अभिमुलीकरोतु ॥ ५ ॥ 
५. जो निखिल छोकों का स्तम्भन करके यज्ञार्य गर्जनशील वचन 
को उत्पन्न करते हैँ और ह॒व्य प्राप्त करके वृष्टिद्वारा अश्न दान करते 
हैं, जो प्रताधनयोग्य तया ऐक्य-दारा स्तुतियोग्य हे, यंज्ञ-गृह में 
होता उन इद का आह्वान करते हे । 
विषाय दिवि षण्यन्त॑:सरण्यान्त्स द॑न्तोअद्रिमौ शिजस्यगोहें । 
आदुरोषा+पास्त्यस्यहोतायोनोंमहान्त्संवरंेषुवह्लिः ॥ ६ ॥ 
धिषा | यदि । धिषण्यन्तः । सरण्यान्‌ । सर्दन्तः । अद्रिम्‌ । 
` औशिजस्य । गोहे । आ । दुरोषांः । पारत्यस्य । होता । यः। 
नः । महान्‌ । समझ्वर॑णेषु । वह्निः ॥ ६॥ 
'बिषण्यन्त: विषणामिन्द्रविषयांस्तुतिमिच्छन्तः औशिजस्य उशिन:कामयमानाक्त्विन: 
तेपंसंक्ची औशिनोयममानः त्य गोहे गृहेसदन्तोनिषीदन्तोगनाः अद्रिम आइणातिशतरनिस- 
दिः तमन भिषास्तुत्या यदि यदा सरण्यात्‌ उपागच्छेयुः तदा सङः आयातु नोश्माकंसं- 


'कोषःयूनद्वः महान्‌ प्रमूतोमवाति सआयालिति ॥ ६ || ठ न 
न ६: जब इन्द्र की स्तुति के समिलाषी, यजमान के गृह में निवास- 
कारी, स्तोता, स्तुति के सहित, इनर के निकठ, उपगत होते हे, तब बे 
इत्र मापें । दे पुद में हम लोगों की सहायता करें। थे यजमानो फे 
होता हैं। उनका कोष दुस्तर है । 


टी) 
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भारस्य मर्वरोजगद्भतीप्रनापतिस्तस्थपुत्रोमावेरः तस्यवृष्णः कामानावर्षितुः इन्द्रस्यसंब- 
न्मषःश्मबरंतुवतेस्ो्रनतंयजमानंसिषकति सेवतइतियत्‌ सत्रासत्यमेवरेमेतडड्यूओिम- 
स्पयनमानस्यमरायमु गुहा गुहायां गुहारुपेहृदयेप्रमवतीतियत्‌. तत्‌ सत्यं यजमानस्य 
गोहेगृहषियकमेणप्रमवतीतियतुतत्सत्यम्‌ अयसे गमनाय कामानांप्रापतये मदाय हर्षीय तत्र 
यडलंप्रमवतितत्सत्यम इन्दरस्यबल्यजमानंपर्वदापाळ्यतीत्यरथ: ॥ ७ | 
७. जगद्भर्ता, प्रजापति के पुत्र ऐवम्‌ अभीष्टेवर्षी शतं का बल स्तोत्र- 
कारी यजमान की सेवा करता.हे। वह बल सचमुच यजमानों के 
अरण के लिए गुहारूप हृदय में उत्पन्न होता है, पजमानों के 
गृह और कम॑ में सचमुंचं अवस्थीत करता हूँ तया यजमानो की अभोष्ट- 
प्राप्ति और हषे के लिए सचमुच बहु “बल उत्प होता है। इस 
हा धल पंजमानों का सदा पालन करता है। 
वियहरांसिपर्वतस्यवृण्वेपयॉमिजिन्वेअपांजवांसि | 
विदङ्गौरस्यंगव॒यस्यगोह्ेयदीवाजायसुध्यो वह॑न्ति ॥ ८॥ 


वि । यत्‌ । वराँसि । पर्वेतस्य । वृण्वे । पर्य:मिः । जिन्वे । 
अपाम्‌ । जवांसि । विदत्‌ । गौरस्य । गवयर्स्य । 
गोहें । यदिं । वाजाय । सुश्ष्यः । वद॑न्ति ॥ < ॥ 
इन्रः पर्व॑तस्यमेषस्यवरांसिद्वाराणिविवृण्वे विवृतानिक्ृतवानितियत्‌ अपामुद्कानांजवांसि 
गान. पयोमिभेछैः मिन्वे प्याययतीतियत्‌ यदियदासुध्यःशोमनकमीणोयजमान!: वानाया- 
ज्ञायवहत्तिइन््प्रातुवन्ति तदा गोहेगृहे गौरस्य गौरख्गस्य गवयस्य गवयशृगस्यच वदित 
तौद्वौपश्यळमतड्तियत्‌ तत्र्बस्रेतिपूरबॅगसंबन्ब: ॥ ८ ॥ 

८. इन ने मेघ के हार को अपादुर्त किया याँ और जैल के वेग 
क्षी जलसमूह-दारा परिपूर्ण किया धा; अतएंवं जब सुकर्मा यजमान 
इन्द्र की भन्न वात करते हँ तब घे गौर मुंग और शवयमुग प्राप्त 
करते हैँ। 
अम्युव॒येष्टाकिनद्रस्यप्रदातु:मद्रातिहस्तेतियाज्या सत्रितंच-दीषेस्तेमस्त्वहुशोमद्रातेहस्ताघु- 

'छुतोतपाणीइति | sR 
भद्रातेहस्तासुकंतोतपाणाभ्रयन्तारास्तुव॒तेराषंइनद्र । 
कातेनिष॑त्तिःकिमुनोम॑मत्सिकिंनोदुदुहरपसेदातवाउ ॥९॥ 


भद्रा । ते । हसता । सुश्कृता । उत । पाणी इति । प्रध्यन्तारा। सतुवते॥ 
३१ 
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राध॑ः । इन्द्र | का । ते । निश्स॑त्तिः | किम्‌ । ऊँ इति । नो इतिं । 
ममत्सि। किम्‌। न । उतर्डत!। ऊँ इति । हर्षसे । दातवै । ऊँ इतिं॥९॥ 
“हेन ते लदीयौ भद्रा मद्रौ कल्याणी हस्ता हस्तौ सुकृता सुतौ शोमनकमीणौ भवतः 
उतापिच पाणी त्वदीयौहस्त स्तुवतेस्तोत्रियजमानायराधोधनंप्रयन्तारा प्रयन्तारौ प्रदातारौमवतः 
इ तेत्वदीयानिपत्तिर्निसद्नंस्थिति: का त्वम्‌ अस्मान्किमुकिमर्थनोममत्सि नमाद्यसि किमुदुदु 
'किमपमेवदातवै अस्माकंधनं दातुंनहमैसे हृटोनमवसि उ:पूरण: ॥ ९ ॥ 


९- हे इन्द्र, तुम्हारा कल्याणकारक हस्तद्वय सत्क का अनुष्ठान 
करता है एवम्‌ तुम्हारा हस्तद्वय यजमाने को घन दान करता है । हे 
इने, तुम्हारी स्थिति कया है? क्यों तुमे हम लोगों को हृथ्ड नहीं करते 
i ? क्यों तुम हम लोगों को धन पने के bak) दुष्ट हीं होते हो। 
एवावस्व॒इन्द्र:सत्य:सम्राडून्तांवृत्रंवरिवः पूरवेकः । 
पुरुुतकत्वनःशाग्धिरायोभ क्षीयतेवंसो दैव्य॑स्य ॥ १० ॥ 
एव । वस्व॑ः । इन्द्रः । सत्यः । सम्राट । हन्तां । वृत्रम्‌ । 
वरिंवः । पूरे । करितिंकः | पुरु्स्तुत । कर्त्वा । नः । शग्धि । 
राय: । भक्षीय । ते । अव॑सः । दैव्य॑स्य ॥ १० ॥ 

'वेबसु्तपरकारेणस्तूयमानःसत्यः सत्यवान्‌ वस्वोभनस्यसम्राट्देशरः वश वृत्रनामानमधुर 
इता हिंसिता इन्द्र पूरे मनुष्याय यनमानायवरिवोधनंकः करोति ददातीत्यथेः ऋत्वा कर्मणा 
स्तुतिहेतुना हेपत बहुमियेजमानेस्वुतेन्द लंनोस्मभ्यंरायोषनानिशस्त्र देहि ते त्वयादीयमान- 
सदेन्यस्यदेवसवन्धिनः अवसेज्ञस्य कर्मगिपष्ठी अन्ेमदीय अहंभमेयम्‌ ॥ १० || 

१०. ईत प्रकार त्तुत हौकर सत्यवान, घेवर और वृत्रहन्ता 
इर पनेमानी को वन देते हे । है धहुस्तुत, हुम लोगों की स्तुति के 

` लिप तुम हमे धन दो। जिससे हम दिव्य अन्न का भक्षण कर सकें ॥ 
_मृष्ठतईन्द्रनूगंणानइपेजरित्रेनयो ३ नर्पीपेः । 
अकारितेहरिवात्नह्मनव्यंधियास्यामरधथ्यःसदासाः ॥११॥६॥ 
स्तुतः | इन्द्र । नु | गुणानः । इषम्‌ । जरित्रे । नद्यः । न। 
ति त । अकारि । ते । इरिश्वः । अझै । नव्यंस्‌ । घिया । 
थ्यः | ॥ ११ ॥ ६॥ 
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तुम्हारे उद्देश्य से अभिनव स्तोत्र करते हैं, जिससे हम लोग रयवान्‌ 
होकर स्तुति-द्वारा सदा तुम्हारी सेवा करते रहेँ। - 

तृतीयेनुवाकेएकादशसूक्तानि तत्रयनइन्दरदत्येकादशर्नभधमसूक वामदेवस्य 
यज्ञइत्यनुक्रमणिका एछ्यामिष्ठवषडहयो:प्रथमेहनिमाध्यन्दिनसवनेमेत्रावरुणशास्रद्वितीयमिदेसंपात- 
सूक्तं सूत्रितच-एवात्वामिन्द्रयन्नइन्द्रइति | 
यन्नइन्क्रॉजुजुषेयज्ञवष्टितन्नॉमहान्करतिशुष्म्याचिंतू ] 
बह्मस्तोम॑मघवासोमंसुश्यायोअद्मानंशव॑साबिश्रदेति TEN 
यत्‌ । नः । इन्द्रः । जुजुषे । यत्‌ । च । वष्टि । तत्‌ । नः । 
महान्‌ । करति । शुष्मी । आ । चित्‌ । बझैँ । स्तोम॑म्‌ । मघश्वा । 
सोम॑म्‌ । उक्था । यः । अइमानस्‌ । शव॑सा । बिश्न॑त्‌। एति ॥१॥ 
इन्द्र: नोस्मदीयंयद्वविडेक्षणाज्ञादिकंजुजुपे सेवते यच हविरादिकँवष्टिकामयते महानप्मृतः 
झुष्मीबल्वानिन्द्रः चिदितिचार्थ ब्रहमचित्‌, हविडेक्षणपुरोडाशादिकमन्गंच स्तोमंस्तोत्रसमूहंच 
सोममभिपुतंसोमंच उक्या उज्ञ्यानिशस्त्राणिचेत्येवम्मूतंतट्रहयादिचतुष्ट्यम्‌ आकरति आकरोतु 
स्त्रीकरोतु मघवा घनवान, अत्रअझशब्दोवञ्जवाची अश्मानंवजंबिभ्रतू घारयन्‌ शबसाबछेनयुक्तो 
यहः एतिआगच्छति सरनद्र:स्वीकरोस्वितिपूर्वेणसंबन्धः ॥ १ ।' 
१. महान्‌ बलवान्‌ इन्द्र हॅम लौगों कै हविरक्ष का सेवन करते हैं। 
थे घनवात्‌ हैं। वे घज घोरण करके बल से युक्त हौकर आगमन 
करते है। इनर हव्य, स्तीम, सोम शीर उक्य कौ स्वीकार करते हैं । 
वृषावूर्षेविशवतुरश्रिमस्यंनरुमोबाहुम्यांनृत॑मःदा्चीवात्‌ | 
श्रियेपरुष्णीमुषमांणऊणॉयस्याःपर्वाणिसख्यायंविव्ये ॥२॥ 
बर्षा । वृर्षन्धिम्‌ । चतुःऽ्अश्रिम्‌। अस्य॑न्‌ । उग्नः । बाहु$्म्याम्‌ । 
जृश्तमः । शर्चीश्वान्‌ । श्रिये । पर्सष्णीम्‌ | उषमाणः | 
उरणौम्‌ । यस्याः । पर्वोणि । सख्यां । विव्ये ॥ २ ॥ 
वृषा कामानांवर्षिता बन्स भेषभेदनद्वारेणदकुमेन्ते चतुररश्रिंचतसमिरश्रिमिधीरामिर्पेत 


दिकं पर्णीं पवैवतीनदीश्रिये आश्रयणाथेम्‌ उवमाणः सेवमानोमवति यस्याः नयाः पर्वोणिनि- 
ज्ञान्देशान, सस्यायसलिकमेणेविन्ये संबृतवान्‌ ॥ २ ॥ 
२. अभौष्टवर्षी इन्द्र दोनों बांहुओं से वृष्टिकारौ चंुर्धर विशिष्ट 
वस्त्र को पात्रुऔ के ऊपर फॅकते हूँ मे उप्र, भेतभेष्ठ और कमात 
हकर आच्छादनकारिणी परुष्णी नंदी की मयं कै लिए सेवा 
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करते हँ। इन्द्र ने परुष्णी के भिन्न-भिन्न प्रदेश को सेखिकम के लिए 
संवृत किया या । निग्र 2 

योदेवोदेवत॑मोजाय॑मानोम॒होवाजे भि मेहद्विश्वशुष्मेः । 
दघांनोवज॑बाह्वोरशन्तंद्याम मेरे जय॒त्प्रभूमं ॥ ३ ॥ 


यः । देवः । देवध्त॑मः । जाय॑मानः । महः । वाजेभिः । महतर्शर्मिः । 
च । शुष्मेः । दर्धानः । वञ्र॑म्‌। बाह्वोः । उशन्त॑स्‌ । याम्‌ । 
अमेंन । रेजयत्‌ । प्र । भूम॑ ॥ ३॥ 


देदीप्यमानः देवतमोदातृतमः जायमानः उत्पथमानः यइन्द्र: महोमहद्वियीजेमिरन्नेभै- 
इद्निः झुष्मेवेलेश्नयुक्तोमवदितिशेष: सडन्दः बाहोहेस्तयो: उशन्तंकामयमारनेवज्जंद्धानोधारयन्‌ 
अमेनबढ़ेनयांद्युलोकंचभूम मूछोकच प्ररेजयत्‌ प्रकम्पयतिस्म ॥ ३ || 
३. जो दोप्तिमान, जो दातृस्रेष्ठ और जो उत्पन्न होते ही प्रभूत 
अन्न तया महाबल से युक्त हुए थे, बे. दोनों बाहुओं में कामयमान वच 
घारण करके घल-द्वारा झोक ओर भूलोक को प्रकम्पित करते थे । 
विश्वारोघॉसिप्रवतंश्रपू्वायॉळेष्वाजञनिमत्रेजतक्षा: । 
आमातराभर॑तिसाष्म्यागोनुवत्पररिण्मन्ोनुवन्त॒वातांः ॥ ४ ॥ 
विश्या । रोधांसि । प्र्नतः । च । पूर्वी: । द्यीः । ऋष्वात्‌ । 


जनिमन्‌ । रेजत | क्षाः | आ । मातरा । भर॑ति । शुष्मी । आ। 


गोः । नृवत्‌ । परिऽ्मन्‌। नोनुवन्त । वाता: ॥ ४ ॥ 


x, महान्‌ इस्र न 28 जन्म हो |; शब्दायन्ते ॥ ४ || 
चुलोक और पृषिवी उनके भय से 
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ता । तु+ ते । इन्द्र । महतः । महानिं । विदवेंषु । इत्‌ । सर्वनेषु । 


प्रध्वार्च्या । यत्‌ । शूर । घुष्णो इतिं । धृषता । दघुष्वान्‌ । 
अहिंम्‌ | वज्रेण । शर्वसा । अविंवेषीः ॥ ५ ॥ ७ ॥ 


इर महतःरमूतस्यतेत्वदीयाने ता तानि कमीणि तु झिप महानि महान्तिमवन्ति 
कौदशानितानि विशेषवित्‌, सेध्वेवसवनेपुभातःसपनादिकमेछु त्वदीयानिप्रवाच्या परवाच्यानि 


ह्लोठूमिःअकवंगवकुंयग्यानिस्वत्यानीतियत्‌ हेषृष्णो प्रगश्म हशर विक्त दमान 
पाळ्कत्वेनडोकान्वारयन, शवसानेठेनयुक्तस्त्वबृषताघर्पेकेणक्नरेण अहिं वृत्रमसुरम्‌अविवेषी: 


अबधीरितियत्‌ एतदादीनिकमोणिमहान्तीतिपूरवेगसंबन्धः | अत्रभविवेपीरितिवधकमो ॥ ५ || 
५. हे इन्द्र, तुम महान्‌ हो, तुम्हारा कर्म महान्‌ हे और तुम समस्त 

सवन में स्तुतियोग्य हो । हे प्रगल्भ, शूर, इन्द्र, तुमने सम्पूर्ण लोक को 
धारण करके घर्षणशील पञ्च -ढारा बलपूर्वक अहि को विभेष्ठ 


किया था । 
ताततेंसत्यातृविनुस्णविश्वाप्रधेनव॑ःसिस्रतेवृष्णऊध्न॑ः । 


अघोहृत्वईषमणोभियानाःप्रसिन्थंपोजरवसाचकमन्त ॥६॥ 


ता। तु। ते । सत्या । तुविश्नृम्ण । बिश्वा । प्र । धेनवः । सिसरते । 
बृष्णः | उस्नः । अर्घ । ह । त्वत्‌ । वृषध्मन; । भियानाः । 
प्र । सिन्ध॑वः । जव॑सा । चक्रमन्त ॥ ६ ॥ 
हेल॒विनृष्ण अघिकबडेनद्र तेत्वदीयानि विश्वा विश्वानि ता तानि कमोणि तु बिप्र 
हत्या सत्यानिमवन्ति देइन - वृष्णःकामानांवर्षितुस्वत्तोमयात्‌ चेनबोगावः ऊध्नः स्वकीया- 
दापीनाठासिसते प्रक्षणीरकरन्ति अधापिच हेवृपमनः कामानांवृपणपरमनस्के्र सिन्चवो 
नघः त्वत्तत्तोमियाना: विम्यत्यःसत्यः जवसावेगेनप्रचक्रमन्तह मकर्वेणगच्छन्तिलड ॥ ६ ॥ 
६. हे अधिक बलशाली इद, तुम्हारे थे सकल कमै निश्चय हो 
सत्य हैं। हैं इन्द्र, दम अभीष्टवर्षी ही। तुम्हारे भय से गौएँ अपने 
ऊषःअदेशों मे क्षीर की रक्षा करतो हे । हे हर्षणशोल, नदियाँ तुम्हारे 
अय से देगपूर्वक प्रवाहित होती हे । 
अथसपुमी- 


६ अत्राईतिहरिवस्ताउंदेवीरवोभिरिन्द्रस्तवन्तस्वसारः । 
यत्सीमनप्रमचोबहघानादीर्घामनुप्रसितिस्यन्दयध्यै ॥ ७ ॥ 


४८६ क्रक्सहिताभाष्ये [अ०६ब०< 
अत्र॑ । अह । ते । हरिश्चः । ताः। ऊँ इतिं । देवीः। अव॑ःऽभिः । 


इन्द्र । स्तवन्त । स्रसारः । यत्‌ । सीम्‌ । अनुं । प्र । मुचः । 
बइधानाः । दीघोम्‌ । अनुं । प्रसितिम्‌ । स्यन्दयध्यै ॥ ७ ॥ 
हेर त्वं यद्यदाबद्धषानाः वृत्रेणवष्यमानाः सीमनु एनानदीुदविश्य दीघोमत्यविकां 
मितिं बन्धनम्‌ अनुस्यन्दयध्यै यथाकामंस्यन्वितुंप्रमुचः प्रकर्षेणामोचयः हेहरिवः हरिवन 
अन्नाह अज्रैवमोचनवेछायां ताउ ता:परसिद्धाएव देवीःदेव्यः द्योतमाना: स्वसारोनः अत्रस्वसू- 
शब्दोनदीवाची अवोमिस्तत्कतैरकगै: तेत्वांस्तवन्त स्तावयन्ति नदीपूराणादिभिःकमीनिः 
जनाश्‍न्दत्ुवन्तीत्यथे: || ७ | 
७. हे हरिवान्‌ इन्द्र, जब तुमने वुत्र-द्वारा बद्ध इन नदियों 
को दोर्घकालिक बन्धन के अनन्तर भ्रवाहित होने के लिए मुक्त किया 
था, तब उसी समय वे प्रसिद्ध द्युतिमती नदियाँ तुम्हारे द्वारा रक्षित 
होने के लिए तुम्हारा स्तवन करती यौं। 
पिपीळेअंशुमद्योनसिन्युरात्वाहमीशशमानस्यंशक्तिः । 
अस्मद्यंकृशुशुचानस्यंयस्या आशुर्नेरद्विमतुब्योर्जसँगोः ॥८॥ 
पिषीळे । अंशु: । मर्यः । न । सिन्धु: । आ। त्वा । शमीं। 
डादामानस्य | शतिः | असम्यक्‌ ।शुशुचानस्यं । यम्याः । 
आसुः | न । रश्मिस्‌ । तुविः्ओोज॑सम्‌ | गोः ॥ ८ ॥ 
हेर भयोमाइयिता अंधः सोमः पिपीकेओीब्यत अभ्यसूयते; नेतिसंत्र- 
सें नइदानीसिन्युःस्यन्दमानः सोमः त्वा. लाम्‌ आयम्याः जायच्छतु शुझुचानस्यदी- 
समानस्यराशमानस्यस्तुवतः संबन्धि अस्मथक्‌ जत्मदमियु् शमी शमनं शक्ति: स्तुति- 
कमेच आयच्छतु तमदृषार्त:--जाु:शीमगामीयत्तागोगेन्तु:मश्वस्पतुव्योनसं बहुबरेदढमित्यधैः 
रसिन मखबन्चनरजुमिव तरत्‌ ॥ ८ ॥ 
८. हुषलनक सोम निष्पीड़ित हुआ हुँ, स्पन्दमान होकर यह 


तुम्हारे निकट आगमन करे । ज्ञौप्रगामी आरोही गमनझील अश्व को 
दृढ बल्गा (लगाम) घारण करके जैसे अइव को प्रेरित करता है, उसी तरह 
तुम दीप्तिमान्‌ असिक कौ स्तुति को हमारे निकट प्रेरित करो । 


नि ति हरः ॥ 
ERIS ॥ ९ ॥ 


अल्मे इति। वषि कृणुहि । जेष्ठा । नुम्णातिं। 
सहुरे । सहोसि । अस्मम्यम्‌ | वतरा । सुरनौनि। पव, रहि i 


की 
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चर्धः । वनुर्षः । मर्त्येस्य ॥ ९ ॥ 
हेसहुरे सहनशोळेन्दर तत्रा सदा सहांसि शबरतमिमालुकानिवर्षिय वर्षति प्रवृद्धानि 
ज्येष्ठा ज्येष्ठाने ्रशस्तानिवृम्णानिबठानि अस्मे असमम्यं छणुहि कुछ हेर तवम्‌ अस्मम्यंसुह- 
नानि शोमनवघानि वता वृत्रागि शात्रूज्रन्वि रत्य वशंनथ किंच बनुपोहिंसकस्यमत्येस्यमरणशी- 
डस्यशत्रो:संबन्धिवध:हननसाधनमायुधं जहि नाशय ॥ ९. ॥ 

९. हे सहनशील इन्द्र, तुम सर्वदा शत्रुओं को अभिनव करनेवाला, 
प्रबुद्ध और प्रशस्त बल हम लोगों को दो । वघयोग्य शत्रुओं को हमारे 
बशौभूव करो । हिसक मनुष्यों के अस्त्रों को नष्ट करो। 

अस्साकमित्सुदांणुहित्वमिन्द्रास्मभ्यंश्रित्रॉउपंमाहिवाजांन | 
अस्मम्यंविश्वाइषणपुरॅन्ोरस्माकंसुमंघवन्वोधिगोदाः ।१०। . 


अस्माकम्‌ । इत्‌ । सु । गृणुद्टि । त्वम्‌ । इन्द्र । अस्मम्यस्‌ । चित्रान्‌ । 
उप | माहि । वाजान्‌ । अस्मम्यंम्‌ । विश्वाः । इषण: । पुर॑मूश्वीः । 
आस्माकंम्‌ | सु । मघश्चन्‌। बोधि । गोऽदाः॥ १० ॥ 
हहद त्वम अस्माकमित्‌ अस्मदीयाएवस्तुती: सु सुष्ठु श्रणु्ि तथा हर तवम्‌ चित्रान, 
चायनीयानिवाजानन्ञानि अस्मम्यम्‌ उपमाहि देहि किंच अस्यम्यम्‌ विश्वासवो:पुरन्वीदुद्धीः इषण: 
पररय आपिच हेमघवन्‌ धनवन्निन्द्र अस्माकं गोदाः गवांदाता सु सष्ठ बोषि मव ॥ १० ॥ 
१०. हे इन्द्र, तुम हम लोगों की स्तुति अवण करो । हम रोगों को 
बिविध प्रकार का अन्न दो।' हमारे लिए समस्त बुद्धि प्रेरित करो । 
हमारे लिए तुम गौदाता होओ। ५ 
नृष्टुतई न्डनुगुणानइ पंजरित्रेन॒द्यो ईतर्पीपेः । 


अककोरितेहरिवोबद्यनव्यंघियास्यामरथ्यःसदासा; ॥११॥८॥ 
नु । खुतः । इन्द्र । नु । गुणानः । इष॑म्‌ । जरित्रे । नर्यः ! न। 
पीपेरितिपीपेः | अकरि । ते । हरिश्वः । षं । नव्य॑म्‌ । धिया। 
स्याम्‌ । र्यः । सदाश्साः ॥ ११ ॥ < ॥ 

पूवन्याख्याता ॥ ११ ॥ 

११. हे इन्द्र, तुम पूर्ववर्ती ऋषियों द्वारा स्तुत होकर तया हम 
लोगों के द्वारा स्तूयमान होकर जैसे जल नदी को पूर्ण करता हे, उसी 
तरह स्तोताओं के अन्न को प्रवद्ध करते हो। हे हरिविशिष्ट इन्द्र, हम 
तुम्हारे उद्देश से अभिनव स्तोत्र करते हैं, जिससे हम लोग रथवान्‌ 
होकर स्तुति-द्वारा सदा तुम्हारी सेवा करते रहे। 


१८८ ऋक्संहिताभाष्ये [ अ०६ व०९ 

मित्येकादशद्वितीयंसक्तम्‌ वामदेकस्पारजिहुममैदस्‌ ऋतस्यहीत्यादयाल्िस्र: प- 
ठ तथाचाजुकान्तं-कथोपान्त्याश्तिसऋतदेज्योबोते । आमिएविकेहनिद्शरात्रे 
प्रधमेहनिमाध्यन्द्नसवनेमैत्रावरणशल््रे अहीनवृक्तस्यस्पानेह्दतृतीयंसंपातसूक्तम्‌ सूत्रितंचकथा- 
अहामिन्दर:पर्मियएकइदिति । महात्रतेनिष्केवल्येएतत्तपैवपक्षमारण्यकेशोनंकेनसूश्रिते-कथामहा- 
मवृषत्कस्यहोतुरितिसंपातइति । 


कथामहार्मवृधत्कस्यहोतुर्यज्ञंजुंषाणोअभिसोसमूर्घः । 
पिब॑बुशानोजुपमांणोअन्धोववक्षकष्वःशुंचतेधनांय ॥ १ ॥ 


कथा । महाम्‌ । अवृधत्‌ । करय॑। होतुः । यज्ञम्‌ । जुषाण: । 
असि | सोम॑म्‌। ऊरः । पिबन । उद्यान: | जुषम|ण: । अन्ध: । 
ववक्षे । ऋष्वः । शुचते । धनाय ॥ 9 ॥ 


महाँ महान्तं गुणे:भवृद्धमिन्द्रं कथा कर्षकेनप्रकारेण अवृधत्‌ वर्धयेत्‌ अस्मत्मेरितास्तु- 
* तिरितिशेषः तस्यमहिज्ञोतिमहत्त्वादितिमाव: सएवेन्त्रः होतुः होमनिष्मादकस्यकस्ययजमान- 
स्ययरंयागंजुषाणः प्रीयमाण:सन्‌ अमिगच्छेदितिरोषः उपसगेश्रुतेरुचितक्रियाध्याहारः किंच 
उम्र: उद्धतमतिग्रवृद्धं सोममन्धः सोमढक्षणमन्नपिबन्ञास्वाद्यन्‌ उशञानस्तदेवान्नेकामय- 
आलः जुषमाणः सेवमानथ क्रघ्योमहानिन्द्: शुच्तेप्रदीक्तायघनायहिरण्यादिकक्षणाय 
उक्तख्यणचनेकस्मैयनमानायदातुँववक्ेहति पीतमेवाभ्ननदरेघारयति अनेनवाक्यद्वयेनेन्द्रस्या- 
कित्पचरितत्व॑स्यापितंमवति ॥ १ || 
१. हम लोगों को स्तुति महान्‌ इन्द्र को किस प्रकार से वर्द्धित 
करेगी? वे किस होता के यज्ञ में प्रीत होकर आगमन करते हैं? महान्‌ 
इत्र सोमरस का आस्वादन करते हुए तथा अन्न की कामना और सेवा 
करते हुए किस यजमान को देने के लिए प्रदीप्त घन को घारण 
करते हे । 
कोअंस्यवीरःसंघमार्दमापसर्मानंहासुमतिभिःकोअंस्य । 
कदस्य चित्रंचिंकितेकबू्तीवृधेशुंव पकता षेशुवच्छरामानस्य॒यण्योः ॥ २ ॥ 


कः । अस्य॒ । वीरः । सघुश्माई॑म्‌ । आप । सम्‌ । आनंशः। 
सुमति्भिं; । कः । अस्य । कत्‌। अस्य । चित्रम्‌ । चिकिते। 
कत्‌ । ऊती । वृधे । भवत्‌ । दादामानस्य । यज्यो; ॥२॥ 


रळ . 
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अहयेन्स्ससंबन्थिनंसरषमादम्‌ सहमाथन्तीअश्मिन्नितिसघमाद:संग्रामः ते सहसोमपानं वा 
बीरः स्तोत्राणाममित्राणांवावारयिताक:पुमानाप प्रामोति कशषेसहस्यसवुमतिमिः शोमनामिरखु- 
अहदुद्धिमिः समानंश संगच्छते कत्कदावास्येन्दरस्यचित्रंचायनीयंधनंचिकिते प्रज्ञायते तत्म> 
दानसमयंनकोपिनानातीत्यगेः कत्कदावा शशमानस्यस्तुवतः यज्योयेष्येनमानस्यदरपेवर्धनाय 


उती उत्ारक्षया सवत भवेत्‌ ॥ २ ॥ 
२. कौन वीर इन्द्र के साथ सोमपान करने पाता हे ? कौन व्यक्ति 


इन्द्र के अनुप्रह को प्राप्त करता हुं ? कब इनके बिचित्र धन वितरित 
होंगे ? कब ये स्तोता यजमान को वर्धित करने के लिए रक्षायुक्त 


होंगे ? 
कथाशुंणोतिहूयमांनमिन्द्रःकथाशुण्वन्नवंसामस्यवेद । 
काअस्यपूर्वीरुप॑मातयोहकपेन॑माहुः पपुरिजरित्रे ॥ ३ ॥ 


कथा । शृणोति । हूयमौनम्‌। इन्द्र॑ः । कथा | शुण्वन्‌ । 
अर्वसाम्‌ । अस्य । घेद्‌ । काः | अस्य । पूर्वीः । उपैक्मातयः । 
हु । कथा । एनम्‌। आहुः । परिम्‌ । जरित्रे ॥ ३ ॥ 
इन्द्र: परमैश्वयेयुक्त: यमानम्‌ आहयन्त स्तोतारं कथा कथंश्रणोति स्तोत्राणिश्वण्वन 
अस्यस्तोतुःसंबन्वीनि अवसांरक्षणानिकथा कथंच वेद वेत्ति पूरवी:पुरातनानिअस्येन्द्रस्यसंबन्बीनि 
उपमातयोदानानि काहकानि सन्तीतिशेषः तानिदानानि नरित्रे स्तोतुः संबन्धिनां कामानांपरर्ि 


पूरयितारमेनमिन्रंकथाकयंचाहुः वदन्ति ॥ ३ ॥ 

३. हे इन्द्र, परमैश्वर्य से युक्त होकर तुम होता को कथा को 
क्योंकर अवण करते हो? स्तोत्रों को सुनकर स्तुति करनेवाले होता 
की रक्षण-कथा को क्योकर जानते हो ? इन्द्र के पुरातन दान कौन 
हे ? दे दान इन्द्र को स्तोताओं को अभिलाषा के पूरक क्यों 
कहते हे ? 
कथासबाधःशशमानोअंस्यनशंदभिद्रविणंदीध्यानः \ 
दवो भुंवसवेवामकतानांनमोंजगृभ्वाँ अभियजुजोंपत्‌ ॥३॥ 


कथा । स॒श्वाध: । शशमानः । अस्य । नश॑त्‌ । अभि । 

द्रविंणम । दीष्यानः | देवः । जुवत्‌ । नवेदाः । मे । ऋतानांस्‌। 

न्मः । जगृम्वान्‌ । अभि । यत्‌ । जुजोषत्‌ ॥ ४ ॥ 
सपल्नानांपीडासहितः इन्द्विषयांस्तुर्तिकुवेन, दीष्यान: 


सबाघः : शशमानः हीन दी 0 
्यमानोयनमानः अस्वेदस्यसबन्धि द्रबिश पादिन कपा केपमाभिनरात्‌ अमित्रामेति 
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कसो हो । यहोदवोमर्त स्यसख्यंजुँजोष 
कथाकद्स्याउपसोव्यु्टोदेवोमतस्यसख्यंजु जोप । 
कथाकदस्यसख्यंस खिम्योयेअंस्मिन्‌कामंसुयु ज॑ततस्रे ।५॥६॥ 
कथा । कत | अस्याः । उषस॑ः । विईउषटौ । देवः । मतैस्य । 
सख्यम्‌ । जुजोष । कथा । कत । अस्य॒ । सख्यम्‌ । सखिऽभ्यः । 
ये | आस्मिन्‌ । काम॑म्‌ । सुश्युज॑म्‌। ततस्ने ॥ ५ ॥ ९ ॥ 
देगोद्योतमानइन्दरः अस्याउपसोव्युशप्रमातेमतेस्यमनुष्यस्यस्तोतु:  संबन्विसल्यंसलि- 
कमेकपाकर्षकेनप्रकोरणकत्कदाजुनोष सेवेत येस्तोतारः अस्मिज्षिन्द्रेसुयुम॑ पुष्ठुप्रयुज्यमाने 
कामंकमनीयंहविःस्तोत्रंच ततले वितेनिरे अस्येनद्रस्यसल्यै सलिकमेसखिम्यःस्तोतृम्य:कया 
33) CE उषा के प्रारम्भ में (प्रभात में) किस प्रकार 
ओर कब मनुष्यों के बन्धुत्व को सेवा करते हें? जो होता इन्द्र के 
उद्देश से सुयोग तथा कमनीय हव्य को विस्तारित करते हूँ, उन बन्युओं 
के प्रति फव और किस प्रकार से अपने बन्धुत्व को इन्द्र प्रकाशित 


करते हूँ ? 

किमादमंत्रंसर्यंसखिंभ्यःकदानुते ध्रातप्रत्न॑वाम । 

श्रियेसुहशोवपुरस्यसर्गाःस्व$णेचित्रतममिषआगोः ॥ ६ ॥ 

किस्‌ | आत्‌ । अमंत्रम्‌ । सख्यम्‌ । सखिऽभ्यः | कदा । नु । ते। 

आन्रम्‌ | प्र । अवाम । श्रिये । सुव्दशः । वषः । अस्य॒ । 

सर्गो: । स्रः | न । चित्रध्तमम्‌ । इषे | आ । गोः ॥ ६ ॥ 

ह्र वयं यमानाः तेलवीयम्‌ अमत शत्रूनमिमावुकंसर्यं ससिकमै ससिम्यःलो- 
अत्रवाम अशः शोमतदरीनस्यास्येत्रस्यसंबत्वितरः सोः उद्योगा: श्रिये सरवेस्ततगाभ्ेयसे 
अक्तीतिशेषः स्वर्ग सूर्योययादर्शनीयतमः तथगोुि्रस्यचितरतमद्ेीयतमं वपु: गरीरम्‌ 
एवे आसमत्तात्सवैरियते ॥ ९ ॥ 
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६. है इन्द्र, हम यजमान तुम्हारे शत्रपराभवकारी सह्य को स्तोताओं 

के निकट किस प्रकार से भली भांति कहेंगे ? कब हम तुम्हारे 

्लातृत्व का प्रचार करेंगे ? सुदन इन्द्र का उद्योग स्तोताओं के 

कल्याण के लिए होता हू । सूर्य की तरह गतिक्षील इन्द्र का अतिशय 

बशंनीय शरीर सबके द्वारा अभिलपित है । 

हुहँजिघां सन्ध्वरसंमनिनदरन्तेतिंकतेतिग्मातुजसेअनींका ॥ 
ऋणाचिद्यत्रऋणयान॑उ्रोदूरेआज्ञांताउपसोंबबाघे ॥ ७ ॥ 


रुहम्‌ । जिघाँसन्‌ । ध्वरस॑म्‌ । अनिन्द्राम्‌ । तेतिक्ते | तिग्मा । 

तुजसें । अनींका । ऋणा । चित्‌ । यत्र | ऋणश्याः । नः.॥ 

उग्रः । दूरे । अज्ञाताः | उषस॑ः । बबाधे ॥ ७ ॥ 

अयमिन्दर: हुं द्रोहकुषेती ध्वरसं हिंसिकाम्‌ अनिन्द्रामिज्वममानर्ताराक्षसोनिषांसन 

इन्तुमिच्छन्‌ तिम्मा तिग्मानि पूवेमेवतीक्ष्यानिं अनीका अनीकान्यायुधानि ठुनसे तद॒घाय 
तेतिक्ते अत्यथतीकष्णीकरोति यत्रयासूषःसु तदुपछक्षितेष्वह:सु ऋणाचित्‌ ऋणान्यपि नोस्मा- 
न्यापन्तइतिशेषः ताउपसञ्च उमटत्शेवङः ऋणयाः नरणल्यहन्तेन्दः यातिषेषकमा दूरेभशाताः 
खननुमूतासतीबैवापेअपौडयत्‌ ॥ ७ ॥ 

७. द्रोह करनेवाली, हिसा करनेवाली तथा इन्द्र को न जातलेवाली 
राक्षसी को मारने के छिए पहले से ही तीक्ण आयुथों को अत्यन्त तोदण 
करते हैं ऋण भी हम लोगों को उषाकाल में बाधित करता है 
ऋणविनाझक ब्रलदानु इन्द्र उन उषाओं को दूर से ही अज्ञातमाव से 
पीड़ित करते हुँ । 


कऋतपेयनाङयेकाेमसत्यतीयनिेवरयञ्चखयोनिविद्ाातपुस्ाततस्यही तदिव 
चोक्रमेणशसनीये सूत्रितंचे-क्तस्यहिशुरुषःसन्तिपूर्वीरितिसूक्तेमुखीयेइति । 
क्रतस्यहिशुरुष'सन्तिपूर्व केतस्पंवी तिवँजिनानिहन्ति । 


ऋतस्य॒श्छोकॉबघिरात॑तर्वकर्णोंबुधान :शुचर्मानआयोः ॥८॥ 

तस्यं । हि । शुरुध॑ः । सन्ति । पूर्वी । क्रतस्य । घीतिः । 

चूजिनानिं । हन्ति । करतस्य । शोक: । बधिरा । ततै । 

कणो । बुधानः । शुचमौनः । आयोः ॥ < ॥ 

अन्न ऋतशब्देनेनद्रोवादित्योवासत्यंवायज्ञोवाउच्यते ऋतस्य ऋतदेवस्य संबन्धिन्य पूर्वी: 

बहदःशुरुषः आपः सन्तिहि मवत्तिखढ ऋतस्य ऋतदेवस्यसंबन्विनीषीति/अज्ञा तद्विपयास्तु- 
तिवी इनितानिवशेनीयानिपापानि हन्ति हिनखि ऋतस्य ऋतवदेवस्यसंबन्धी'छोक: स्तुतिरूपावाकू 
आयोगिसतुमनुष्यस्यप्ंबन्धिनौ बधिरा बषिरो कणो कण ततर्दे तृणति कीइशः छोकडुपानोङुः 
च्यमानः शुचमानोदीप्यमानः ॥ ८ || - 
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८- ऋत (सत्य, आदित्य अथवा यज्ञ) देव के पास बहुत जळ हूँ 
ऋतदेव की स्तुति पाप को नष्ट करती है। ऋतदेव का बोध योग्य तया 
डीप्तिमान्‌ स्तुतिवाह्य मनुष्यों के बधिर कर्ण में भी प्रवेश पाता है । 
क्रतस्यंहह्वाधरुणानिसन्तिपुरूजिंचन्द्रावपुँचेवपूँषि ॥ 
ऋतेन॑दीर्घमिषणन्तपृक्षेऋतेनगावऋतमाविवेशुः ॥ ९ ॥ 
ऋतस्य॑ । इह्ना । घरुणानि । सन्ति । पुरूणि । चन्द्रा । वर्षुषे । 
वर्पूषि | ऋतेन । दीपम्‌ | इषणन्त । पक्ष: । ऋतेने । गाव॑: । ऋतम्‌ । 
आ। विवेशुः ॥ ९ ॥ 

बपुफेवपुष्मतः पश्च्ेचतुर्थी ऋतस्य त्रतदेवस्यसंबन्धीनिदह्वा इदानि भरुणानि घारकाणि 
पुरूणि बहूनि चन्द्रा चन््राणिआहादकानि वपूंषि रूपाणि सन्ति भवन्ति ऋतेनऋतदेंवेन दीषेमत्याधिकं 
र्षः अन्नम्‌ इषणन्त स्तोतारइच्छन्ति क्रतेनत्रकतदेवेनगावोधेनव:क्रतंयशंदुक्षिणात्वेनआविवेद्य: 
अ्रविशन्ति यद्वा गाबोरइमयः ऋतमुद्कमाविवेशु: || ९ ॥ 

९. वपुष्मान्‌ ऋतदेव फरे दृढ़, धारक, आह्वावक आदि अनेक 
कप हे । लोप ऋतदेव के निकट प्रभूत अन्न की इच्छा करते हें ॥ 
ऋतदेव-द्वारा गोएँ दक्षिणाक्य से यज्ञ में प्रवेश करती हे । 
क्रतंयमानक्रतमिहेनोत्यृतस्यशुष्मस्तुरयाउंगव्युः । 
ऋतायपृथ्वीबंहुलेगभीरेऋताय॑घेनूपैरमेदुंहाते ॥ ३० ॥ 
ऋतम्‌ | येमानः | ऋतम्‌ । इत्‌ । वनोति क्रतस्य । शुष्म॑ः । 
तुरध्या: । ऊँ इति ग॒व्युः । ऋताय॑ । पृथ्वी इति । बहुले इतिं । 
ह नृद घेनू इति । परमे इति दुहाते इतिं॥ ३० ॥ 
पछ चच्छवृस्तुतिमिनेशीकुमेनसतोतात्तमित्‌ ऋतदेवमेववनोतति समजते 
टप्पा 
क ऋतायते ऋताय ३ यिन्यौ परमेउत्कृष्टे द्यावा- 
Sd .को वसीभूत करने के लिए सम्भजन 
त है। ऋतेन का बच भ ही जलकामना करता हुँ । विस्तीर्णा 
डुरबगाहा चावा-यूषिदी ऋतदेव की हे । प्रोतिदायिका तया 
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नु । स्तुतः । इन्द्र । नु । गृणानः । इष॑म्‌ । जरित्रे । नद्यः । न । 
पीपेरितिपीपेः | अर्कारि । ते हरिश्वः । र । नर्व्येम्‌ । थिया । 
स्याम । र॒थ्यं: । सदाझ्साः ॥ १३ ॥ १० ॥ 
गा हि हर पूबंवर्ता ऋषियों-द्वारा स्तुत होकर तया हम 
छोगों के हारा स्तूयमान होकर जेसे जल नदी को पूर्ण करता है, उसी 
तरह स्तोताओं के अन्न को प्रबुद्ध करते हो। हे हरिविशिष्ट इन्द्र, हम 
तुम्हारे उद्देश से अभिनव स्तोत्र करते हें, जिससे हम लोग सदानु 
होकर स्तुति-हारा सदा तुम्हारी सेवा करते रहें । 
कायुषठुतिरिस्येकादशसैतृतीयसूककवामदेवस्यपेमेन्दरै दशमीअनुषपू शिश्ज्रिद्रमः त- 
थाचानुक्रमणिका-कासु्ठुतित्यानत्यानुष्ठ॒बिति | विनियोगो गिः | 
कासुष्टुतिःशवसः सुनुमिन्द्रैमर्वाचीनंराधसआववतेत्‌ । 
वुदिहिंवीसेगृणतेवसूनिसगोप॑तिर्निष्विषान्ञोजनासः ॥ १ ॥ 
का । सुझ्तुतिः । शव॑सः । सूनुम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । अर्वाचीनम्‌ । रासे | 
आ । ववर्तेत्‌ । ददिः । हि । वीरः । गुणते । वसूंमि। सः । गो॑तिः। 
निःऽसिधांम्‌ । नः । जनासः ॥ १ ॥ 
का क्षीदशी छद्ठतिः स्तिः शवसः सूनुं बढस्यपुत्रम्‌ अतिबडिनमित्यपेः अवी- 
दीनम्‌ अस्मदभिमुखमिन्द्रै परमैधरययुक्त रांधे धनाय अस्मम्यंनंदातुम्‌ आववतेत्‌ आवयत्‌ 
हेननासोनना यनमानाः वीरोविक्ान्तः गोपतिः पश्वादिधनस्यपाठकः सइनद्रः निष्पि- 
धांनिषपेदृणांशत्रणांसंबन्‍्वीनिवसूनिषनानि गृणते ग्रणद्रधः स्तोतृभ्यः नोस्मभ्यंददिर्हि दाता 
सडमवति ॥ १ ॥ हुम लोगों को घन देने के लिए तथा हम लोगों के अभिमुख किस 
प्रकार से सुन्दर स्तुति बल के पुत्र इन्द्र को आवर्तित फरे । हे यजमानो, 
दोर तया पशुयालक इन्द्र हम लोगों को शत्रुओं का घन दे । हम 
लोग उनकी स्तुति करते हे । 
सवुंत्रहत्येहव्यःसईेड्यःससु्ुंतइन्छरःतत्यरांधाः । 
सयामन्नामधवामत्यांयबरह्मण्यृतेसुष्वयेवरिवोधात ॥ २॥ 
सः । वृत्रहत्य । हव्य॑ः । सः। डड; । सः । सुश्सुंतः । इन्द्र; । 
सत्यक्लाधाः । सः । याम॑न्‌ । आ । सघध्यौ । मत्याय । ब्रह्माण्यते । 
सुय । वरिवः । घात्‌ ॥ २ ॥ 
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हरः वृत्रहत्ये वृत्राणांशत्रूणांहत्ये हननेनिमित्तभूतेसाति यामन, यदे er 
हातल्योमवाति सश्‍दररेन्थःस्तुत्योमवाते सइ््रः तसन्‌ सत्यराषाः यः ।- 
दुंसत्यधनोमवति i ्रहम्यतें स्तोत्रमिच्छते सुष्वये सोमंसुन्वते मत्यीय 
मनुष्याययनमानायवरिवोधनं आधात्‌ आसमन्ताइदाति ॥ ३ ॥ 
२. धुत्र को मारने के लिए इस संग्राम में आहूत होते हैं ॥ 
चे स्तुतियोग्य हे । वे सुन्वर कप से स्तुत होने पर यजमानों को घन देने 
के लिए सत्यधन होते हें। धनवान्‌ इन्द्र स्तोत्राभिळाषी तथा सोमाभिलाषी 


पजमान को घन दान करते हे । 
तमिन्नरोविद्वयन्तेसमीकेरिरिकांसंस्तन्वं:कुण्वतत्राख्‌ । 
मिधोयत्यागसुभयांसो अग्मचरंस्तो कस्यतनेयस्यसातौ ॥३॥ 
तमू | इत्‌ । नर॑ः । वि । हयन्ते । समके । रिरिकांस॑ः । तर्न्वः ॥ 
कुष्वत । त्राम्‌ । मिथः । यत्‌। त्यागम्‌ । उभयांसः । अग्मैन्‌ । 
नर; । तोकस्थं । तन॑यस्य । सातौ ॥ ३ ॥ 
“नरोनेतारोमनुप्यासमीकेयुदेतमितमेनदरेविइयन्ते विविधमाहानंकुषेते तन्वः स्व- 
कीयानिशरीराणि रिरिकांसः तपसारेचयन्तोयजमानाः तेवर तरां शरातारंङण्वत कण्वते 
केत यद्चदामिथ; परस्परंसंगताः उमयासः उमयेयममानाः स्तोतार्थ त्यागंत्याग॒कतोरं 
दातारमिद्रमममजुपगच्छन्ति_तदानएः उमयविधामनुध्याः तोकस्य पुत्रस्य तनयस्य पौत्स्यच 
सातो रमेनिमित्तमूतेसति तमेवेजंतरातारंकुवन्तीतिसंबर्न्यः- ३ ॥ 

३. मनुष्यगण युद्ध सें इन्द्र का ही आह्वान करते हे । यजमान 
लोग शरीर को तपस्या-द्रारा क्षीण करके उग्हीं को त्राणकर्ता करते 
हें । यजमान तया स्तोता दोतों ही परस्पर संगत होकर पुत्र- 
पोत्र लाभ के लिए इन्द्र फे निकट गमन करते हुँ । 
कतूयन्तिक्षितयोयोग॑उम्रागुपाणा सो मियो' प यो पाणासोमिपोअर्णसातौ । 
ध्माआदिन्नेम॑इन्द्रयन्तेअभीके ॥ ३ ॥ 
ऋतुध्यन्ति | क्षितयः | योगें । उग्र । आशुषाणास॑ः । मिथः । 

` अपेक्षातौ। सम्‌ । यत्‌ । विर: । अरन्त । युष्मा: । आत्‌ । 
त] नेमे । इन्द्रयन्ते । अभीके ॥ ४ ॥ 


मं०४ अ०३ सू०२१ ] तृतीयोष्टकः १९५ 


ऋतूनिकमोणिइच्छन्ति यदयदायुध्माः योधयिश्योगिशःअनाः अमीकेयुद्धे अमीकहतिसंमाम- 
नामैतत्‌ समववृतरन्त संवतेन्ते परस्परंसंगच्छत्ते आदित्तदानीमेव नेमे केचनमाग्यवन्तयोषाः 


इन्द्दयन्ते युद्धइन्द्रमिच्छन्ति ॥ ४ ॥ रड ३ 
४. हे बलवान्‌ इन्द्र, चतुदिक्‌ में व्याप्त मनुष्य जल छाभ के लिए 


एकत्र होकर यज्ञ करते हें । जब युद्धकारी लोग युद्ध में एकत्र होते 

हैं तव कोत इन्द्र की अभिलाषा करता है । 
आदिड्नेमंइन्द्रियंयंजन्तआदित्पक्तिःपुरोळाऱंरिरिच्यात । 
आदित्सोमोविपैपृच्यादसुष्वीनादिजजुंजोपवृषभंयजंध्ये ॥५॥३१॥ 


आत्‌ | इत्‌ । हृ । नेमें । इन्द्रियम्‌ | यजन्ते । आत्‌ । इत । पक्तिः । 
पुरोळारा्‌ । रिरिच्यात्‌। आत । इत्‌। सोम॑ः। वि । पपृच्यात्‌। 
असुस्वीन्‌ । आत्‌। इत । जुजोष । वृषभम्‌ । यज॑ध्यै ॥ ५ ॥ ११ ॥ 


आवित्तदानीमेवयुद्धकाळेंनेमे अन्ये योधाः इन्द्रियंबढवन्तमिन्द्रंयनन्तेह पूनयत्ति 
ख़ काथिदादिदनन्तरमेव पुरोळाशंपिषठरूपंहविः पक्तिः पचन्‌ रिरिच्यात्‌ इन्द्रायदयात्‌ 
आदिदनन्तरमेवस्रोमःअमिषुतसोमोयनमानः  असुष्वीन[्‌ अनमिषुत्ोमान्यनमानानविपशट 
च्यातूषनैःएपक्षयोत्‌ आदिदनन्तरमेव _ कश्निदृषम॑ कामानांवर्षितारमिन्दृंयनप्ये _यहुंजुनोष 
सेवते ॥ ५ ॥ ५. उस समय युद्ध में कोई योद्धा बलवान्‌ इन्द्र की पूजा करते 
हें । भनन्तर कोई पुरोडाश प्रस्तुत करके इन्द्र को देते हे । उस 
समय सोमाभिषव करनेवाले यजमान अनभिषुत सोमवाले यजमान कौ 
घन से पृथक्‌ कर देते हें। उस समय कोई अभोष्टवर्षी इन्द्र के 
एहेश से यज्ञ करने की अभिलाषा करते हे । 
कृणोत्यस्मैवरिवोयइत्थेन्द्रायसोममुशतेसुनोति । 
सध्रीचीनेनमनसाविवेनन्तमित्सखांयंकणुतेसमत्सुं ॥ ६ ॥ 
कुणोतिं । अस्मै । वरिवः । यः । इत्था । इन्द्राय । सोम॑म्‌। उश॒ते । 
सुनोतिं । सध्रीचीनेन । मन॑सा | अविंश्वेनम्‌ । तम्‌ । इत्‌ । 
सखायम्‌ । कृणुते । समत्‌श्सुं ॥ ६ ॥ 


योयनमानः स्रोमम्‌ उशते कामयमानाय इत्था अमुत्रस्वगेकोकेस्थितायेन्त्राय सुनोति 
अभिष्वंकरोति इन्ठ्रोप्यस्मैयनमानायवरिवोधनक्रणोति करोति स्ीचीनेनसंगतेनमनसापर- 
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बणेनचित्तेन अविवेनन, वेनतिः कान्तिकमो विवेनोविगतेच्छः तदन्यः अविवेनः आत्मानंकामय- 
मानंतमित्तमेव सुन्वन्तंयनमानेसखारभित्रै समत संग्रामेपुल्द्रः झणुते करोति ॥ ६ ॥ 

६. जो सोमाभिलापी स्वगंलोकस्यित इन्द्र के उद्देश से अभिषव 
करते हे, उन्हें इन्द्र धन दान करते हे । एकान्त चित्त से इन्द्र 
कको अभिलाप्रा करनेवाले तया सोमाभिषव करनेवाले यजमान के साथ 
ग्राम में इन्त्र मित्रता करते हे । 

यहन्दरॉयसुनव॒त्सोम॑मयपचात्पक्तीरतभुज्जातिंघानाः । 
प्रतिमनायोरुचयानिहर्न्तस्मिन्दषदुषंणंशुष्ममिन्त्रः ॥ ७ ॥ 


यः। इन्द्राय । सुनव॑त्‌ । सोम॑म्‌। अद्य । पर्चात्‌। पक्तीः | उत । 
अज्ञाति । धानाः । प्रति । मनायो: । उचर्थानि । हर्यन्‌ । तस्मद्‌ । 
दुघत्‌ । वृर्षणम्‌ । शुष्म॑म्‌ । इन्द्र: ॥ ७ ॥ 
अद्यास्मित्दिवसेयोयनमानः इन्द्राय परमैश्नयेयुक्ताय देवाय सोमं सोमछक्षणम्‌ अनन 
-ुनवत्सुनुयात_ अभिपर्षकुयोत्‌ तथा यपक्तीः पत्त्व्याअरुपुरोडाशादीन्पचात्पचेत्‌ पत्ननंकु- 
योत? उतजपिच॒ यः घाना: भमेनयोगात्यवात्‌ अत्नभृष्टयववाचीघानाशब्दः तधोग्यंयव- 
मात्रस्यति भज्ञातिस्लेत्‌ मर्मनंकुयात इनदःमनायोः स्तुतिमिच्छतोयजमानस्य उचथानि 
स्तोत्राणि प्रतिहयेन: प्रतिकामयमानःसन्‌ तस्मिन्यनमाने वृषणं कामानांवर्षणसमर्थ शुध्मंबळं 
दुघद्वारयति ॥ ७ ॥जो आज इन्द्र के लिए सोमाभिषव करते हें, जो पुरोडाश 
प्रस्तुत करते हें और जो भर्जन योग्य जो को भूंजते हे, उसी स्तोत्र- 
कारी के स्तोत्र को स्वीकार करके इन्द्र यजमान की अभिलाषा के 
पूरक बल को घारण करते हे । 
यदासंमर्यव्यचेहृघावादीर्धयवाजिमम्यरूयंदर्यः । 
अर्चिक्रददर्षणपढरयच्छादुरोणआनिशितंसो मसुद्धि ॥ ८ ॥ 


यदा । सक्ष्मयेम्‌ | वि । अचेत्‌ | ऋषांवा । दीर्घस्‌ । यत्‌ । 
32 आजिम्‌ । अभि । अख्यंत्‌ । अयः | अचिक्रदत्‌ । र्षणम्‌ । 
पत्नी | अच्छ । दुरोणे | आ । निःशिंतम्‌ । सोमसुत्‌शभिः ॥ ८ ॥ 
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८. जव शत्रुओं के हिसक स्वामी इन्द्र शत्रुओं को जानते हूँ, जब 
बे दीर्घ संग्राम में व्याप्त रहते हें तब उनकी पत्नी सोनाभिषष- 
कारी ऋत्विक-द्ारा तीक्षणीङृत अर्यात्‌ सोमपान करने से उत्साहवान्‌ 
ह्या अभीष्टवर्षी इतर का यज्ञगृह में आह्वान करती हैं । 
भूय॑सावस्रम॑चर॒त्कनीयो विक्रीतोअकानिर्षपुन्यन्‌ | 
सभूयंसाकनींयोनारिरेचीदीनादक्षाविडहन्तिप्रवाणम्‌ ॥९॥ 


पुनेः । यन्‌ । सः । भूय॑सा | कनीयः । न। अरिरेचीत । दीनाः । 


दक्षाः | वि । दुहन्ति | प्र । वाणम्‌ ॥ ९ ॥ 


अत्र ऋयेसंमदायविदनिूी चये केचितःछोकाःपव्यन्तेतएवलिएयन्ते-अस्पयःपति~ 
ग॒ह्मतिमूल्यंपण्येनभूयसा || सक्रेतारंपुनगेछन्बित्रीतस्त्वयंमया ॥ १ ॥ इतित्रुवन्कामयतेपु- 
नमेल्यस्यपूरणम्‌ | सविकरेतापुनमूल्यंमूयसानभ्रपूरयेत्‌ ॥ २ ॥ हीननखमतेव्नेयदािक्रीतवा- 
पुरा ॥ ययासमयमेवस्यात्तयोनंपुनरन्यया ॥ ३ || अयंविक्रयएवेतिसमयब्धेत्कृतोमवेत्‌ ॥ 
अयमूल्याथेमेतत्स्याद्विचार्येवतुनिणेयः ॥ ४ ॥ इत्येवंष्रमयोकारितदामूल्यंप्रपूयते ॥ तस्मादा- 
दौमयाकार्य:समयोब्रितिचिन्तयच! ॥ ५ ॥ वामदेवोषशीकस्यशकरंस्तोत्रेणमूयसा || विज्लीण- 
न्त्समयंचकेइन्द्रंकडममित्युचि ॥ ६ ॥ अतश्रग्यूचएकार्थोमूयसावत्रमित्ययमिति || अयमये: 
प्रतिपाद्यते-किद्ध यसामूद्षापणयेनद्रन्येणकनीयोल्पतरव्रंतसुसूल्यंवनमूअचरत्य़ामोति पुनयैन्‌ 
क्रेतारंपुनगच्छन सबिकेता अयमर्थोमया5बिक्रीतइतिबुवन्षकानिरषमूल्यपूर्तिकामयते व्यत्य- 
थेनोत्तमपुरुषः सकिक्रेता मूयसाधनेनकनीयोस्पतरमूल्यनारिरेचीत्‌ क्रेतुःसकाशाननरिकीकरोति 
नळमतइतम्ः दीनाअसमथोः दक्षाः समर्थाश्च वाणंवचनं बिप्रदुइन्ति यथोक्तं्रयकाछे 


तथैवढमन्ते | ९ ॥ ड 
९. कोई बहुत पुष्य-द्वारा अल्प धन प्राप्त करता है फिर कऋता 


के. निकट गमन करके 'हमने विक्रय नहीं किया है कहकर अवशिष्ट 
मूल्य की प्रार्थना करता है । विक्रेता “बहुत दिया हे' कहकर अल्प 
मूल्य का अतिक्रम नहीं करता हे । चाहे “समर्य होओ या असमर्थ, 
विक्रय काल में जो वचन हुआ हे, वही रहेगा ।' 
कइमंद॒शभ्िमेमेनद्क्रीणातिवेनुभिः । 
यदावृत्राणि जड्घनदयैनमेपुनददत्‌ ॥ ३० ॥ 
कः । इमस्‌। दशभिः । मर्म । इन्द्रेम्‌ । क्रीणाति । घेनुशमिं: । 
युदा । वृत्राणि। जङनत्‌ अर्थ । एनम्‌ । मे । पुन॑ः । ददत्‌ ॥१०॥ 
३२ 


भूय॑सा । वुखम्‌ । अचरत । कनीयः । अविशक्रीतः । अकानिषम्‌। 
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१०. कौन हमारे इन्द्र को दस धेनुओं-दारा खरीदेगा ? जब इन्द्र 
झत्रुओं का वघ आ मन डा न देना । 
रनगृंणानइषे जरित्रेनद्यो उनरपापः 
अकारितेहरिवोन्हानव्यैधियास्यामरथ्यंःसदासाः ॥११।१२॥ 
नु । स्तुतः । इन्द्र । मु । गुणानः । इष॑म्‌ । जरित्रे । न्यः । न । 
पीपेरितिपीपेः | अकारि । ते । हरिश्वः । जहां । नर्व्यंमू । 
घिया । स्याम । र॒थ्य॑ः । सुदाश्साः ॥ ११ ॥ १२ ॥ 


प्त्याख्याता ॥ ११ ॥ 
ग ११. हे इन्द्र, तुम पुरवी ऋषियों-द्वारा स्तुत होकर तथा हम 


छोगों के द्वारा स्तूयमान होकर, जैसे जल नदी को पूर्ण करता हे, उसी 
तरह स्तोताओं के अन्न को प्रवुद्ध करते हो । हे हरिविशिष्ट इन्द्र, 
हम तुम्हारे उद्देश से अभिनव स्तोत्र करते हे, जिससे हम छोग 
र॒यवानु होकर सदा तुम्हारी सेवा करते रहें । 
कोथेत्यष्टचतुर्थस॒क्तंवामदेवस्यारपचेषठममेन्त्रं तयाचानुक्रान्त-कोअद्याष्ठाविति । दशरा- 
दिदंपूक्तमावपनीयं सूत्रि- 


तकत सतोमेवभैमानेकोअधनयेइति । 
कोअरनयोंदेवकांमउदानिन्दरस्यसरूपंजुं जोष । 
कोवामतेवसेपायाय॒समिंद्वेअभौसुतसोमईद्टे ॥ 9 ॥ 
कः । अद्य । नयें; । देवश्कांमः । उशन्‌ । इन्द्र॑स्य । स॒ख्यम्‌ । 
जुजोष । कः । वा । महे । अबँसे । पार्याय । सम्‌इईददे । 
अपौ । सुतश्सोभः । इष्टे ॥ १ ॥ 


/ ह आपग्रास्मिन्दिवसे कोनर्योमनुष्यदितः देवकामोदेवानिच्छन, उशन्कामयमानइन्र्यस्यं 

न हे किंब सुतसोमः अमिषुतसोमः कोवायममान: अम्नौस्तमिद्धेप्रज्वलिति सति महे 
महते रद्य पायय पारमहेतेजनसेतपगाय दे रसति ॥ ! ॥ 

१. माज कौन मनुष्य हितकर, देवताभिलाषी, कामयमान व्यक्ति 

इन्द्र के साथ मंत्री चाहता है ? सोमाभिषवकारी कौन व्यक्ति अग्नि 


| के प्रज्वलित होने पर महान्‌ तथा पारगामी 
| इन्र का तव करता है ? आशय लाभ के लिए 
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कोनांनाम॒वचंतासोम्याय॑मनायुर्वामवतिवस्तंउस्राः । 

कडइन्हरेस्ययुज्यंकःसंखित्वंकोभ्नात्रवंटिकवयेकऊती nxn 

कः । ननाम्‌ । वच॑सा । सोम्याय॑ । मनायुः । वा । भवति 

बस्ते । उस्राः । कः । इन्द्रस्य । युज्य॑म्‌ । कः | सखिश्वम्‌ । 

कः । भ्रात्रम्‌ । वृष्टि । कवयें । कः | ऊती ॥ २॥ 

कोयनमानः वचसा वाग्ुपयास्तुत्या सोम्याय सोमाहीयेन्द्राय ननाम नमति प्रहीमवाति 

कोवाइन्दरायमनायुभेवति स्तुर्तिकामोस्ति कःउल्ताः इन्रेणदत्तगाः अस्ते भाच्छादयति घारयती- 
त्यथेः कडनद्रस्पयुज्यंसाहाय्यंपलित्वंमित्रत्व आत्रे आतृत्वंच वष्टिङच्छति कक्येक्रान्तदाशिनिइन्द्राय 


उत्ीउतये तपणायकीमबतीतिशेषः ॥ २ ॥ है 
२. कोन यजमान स्तुति-वाक्य-द्वारा सोमाहे इन्द्र के निकट अवनत 


होता है ? कौन इन्द्र को स्तुतिकामना करता हे ? कोन इन्रद्वारा 
प्रदत्त गौओं को घारण करता हे ? फोन इन्द्र के साहाम्य की इच्छा ' 
करता हे ? कौन इन्द्र के साथ मंत्री को इच्छा करता हैं? कोत इन्द्र 
के ज्ञातृत्व की इच्छा करता हे ? कौन क्रान्तदर्शी इन्द्र से आश्य-प्रार्थना 
करता है ? र 
कोदेवानामवो अद्याव॑र्णीतेक आंद्ित्याँ अरदिंतिंज्यो तिरे ॥ 
कस्याश्विनाविन्द्रों अभि: :मुतस्यांसोःपिंबन्तिमनसाविवेनम्‌। डा 
कः । देवानाम्‌ । अव॑ः । अद्य । वृणीते । कः । आदित्यान्‌ । 
अदितिम्‌ । ज्योतिं: । इैडे । कस्यै । अनौ । इन्द्रः । अभिः । 
सुतस्य । अंशोः । पिबन्ति । मनैसा । अरविंश्वेनम्‌ ॥ ३ ॥ 
अधालिख्दिनि कोयनमानः देवानायोतमानानामिनदरादीनामजबोरधर्ण वृणते पराये 
कमादित्यान्देवानदितिदेवमातरंच ज्योतिर्दकंचरड्रे याचते अश्विनी अखिदेवौ इन्द्रश्ाभिधमनसा 
स्तुत्याप्रीता:सन्त: अविवेनमविगतकामंयथाकाममित्यथेः कस्ययजमानस्यसंबान्धिन सुतस्यामिषुत- 
स्यांशो:सोमस्यसोममित्यधः पिबन्ति पानंकुवेन्ति ॥ ३ || 
३. आज कौन यजमान इन्द्र आदि देवताओं की रक्षा के लिए 
प्रार्थना करता हे? कौन आदित्य, अदिति तथा उदक की प्रार्थना 
करता हे । अद्िवद्वय, इन्द्र और अग्नि स्तुति से प्रसन्न होकर किस 


यजमान के अभिषुत सोम का य ची पान करते हे? 
तस्मांअग्निम रित॒/हार्म यंसज्योक्प्यात्स्‌य॑सुचरन्तस्‌ । 


यइन्द्रीयसुनवामेत्याहनरेनयाँयनुतंमायनुणाम्‌ ॥ 8 ॥ 
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तस । अभिः । भाईतः । शरे । यंसत । ज्योक्‌ । पश्यात्‌। सूर्यम्‌ । 
उत्श्॑न्तम्‌। यः । इन्द्राय । सुनवाम । इतिं । आहे । नरें । 
नर्याय । ऋृध्तैमाय । नुणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
आरतः हबिपोमतीभिः प्राणोमूतवा प्रमाअधारयत्‌ तस्माञ्चारतइति वाजनेयकम्‌--तस्मैय- 
जमानायशर्भछुयसथच्छेत्‌ किंचायमधिः ज्योक्‌ जिरकाङसुचरन्तम उदयन्तं पश्यातपश्येत्‌ 
योयरूमानः इन्द्रायधुनबाभत्यहइनदा पै माभिपर्करयानितितरवीति कीडशायेन्द्राय नरेंनेंत्रे नयोय 
नरहिताय नृणांनराणांनेतृणांमध्ये नृतमाय नेतृतमाय ॥ ४ | 
४. जो यमान कहते हें कि नेता मनुष्यों के बन्धु एवम 
जेताओं के मध्य में श्रेष्ठ नेता इन्द्र के लिए सोमाभिषव करेंगे, उन 
यजमानो को हविभेर्ता अग्नि सुख प्रदान करें तया चिर काल से प्रित 
सूर्य को देखें। 
नतेर्जिनन्तिबहवोनदश्राउधैस्मा अदितिःशमैयंसत्‌ । 
प्रियःलुकक्रियइन्द्रेमनायु'भ्रियःसंप्रावी 'प्रियोअंस्यसोमी ।५।१३। 
न। तम्‌ । जिनन्ति । बहव॑ः | न । द्राः । उर । अस्मै | अदितिः । 
श । यंसत्‌ | प्रिय: । सुझकृत्‌ प्रियः । इन्हें । मनायुः । प्रियः । 
सुप्रश्झवी; । परियः । अस्य । सोमी ॥ ५ ॥ १३ ॥ 
दभाअसाः बहवोन बहवोपिशत्रुगना: तंयनमानंनजिनत्ति नहिंसन्तु यइन््रयसुनवामेत्याह 
ततिति; आदितिसित्रमाता असौ यनमानाय उह सिस्ी्णदुलयंसयच्छतु ' किंच 
इन्दे इतराय सुछृच्छोमनयागादीनांकतीयभमानःप्रियोमवति मनायुः इन्द्रविषयस्तुतिकाम्च अस्ये- 
न्द्रस्यन्रियोमवति इपर भाविता सटुभगच्छत, उपगच्छता यनमानः अस्थेन्‍द्रस्पप्रियोमवाति 
सोमीसोमवान्यनमानः अस्न्र्यग्नियोमवति ॥ ५ ॥ 
५. अल्प अथवा अधिक शत्रु. उन यजसानों को हसित न करे । 
जो यजमान इन्द्र के लिए सोमाभिषव करते हैं। इन्द्र-माता अदिति उन 
यजमातों को अधिक सुख प्रदान कर । शोभन यज्ञ याग करनेवाले पजमान 
इन्र के प्रिय हों । जो इन्द्र की स्तुति-कामना करते हे, वे इन्द्र के 
प्रिय हाँ । जो इन्द्र के निकट साघुभाव से गमन करते हे, घे इन्द्र के 
प्रिय हों । सोमवान्‌ यजमान इनदर के प्रिय हों ॥ 
सुप्राव्य:पाशूपाळेषवीरःसुष्वे:पक्तिकणुतेकेवृलेन्ट्: । 


नासुष्वेरापिनेसखानजामिदुष्प्राव्योंवहन्तेदवांच: ॥ ६ ॥ 
सुप्रध्मन्येः । प्राशुषाट । एष: । बीर: । सुख: । पक्तिस्‌ । कृणुते । 
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केव॑ला । इन्द्रः । न । अर्सुखेः । आपिः । न। सखाँ। न । 

ज्ञामिः । दुः्रशअन्यँः । अवशहुत्ता | इत्‌ अवाचः ॥ ६॥ 
प्राशुषाद शब्रूणाप्रकरणशीघ्रमभिमविता बीरोबिक्रास्तएपइन्दर: सुप्ान्यः सुषटुउपगच्छतः 
हविगिःखुछुपरतपैथितुवी सुष्वेःघुन्वतोयजमानस्यसंबस्विनीकेवडाकेवडामसाारणांपक्ति कणुते 
आत्मनःकुरुते किंचेन्द्र: असुष्बे: अदुन्वतोयनमानस्य आगिन्यीक्ोनमवति इन्द्र: अः 
यजमानस्य सखानमवति जामिधेन्घु्चनभवति आपिच दुष्मान्यः दुरुपगमनस्यञवाचःस्तु- 


विरहितस्यपुरुषस्पअवहन्तेत्‌ हिंसितैवमवति ॥ ६ ॥ 
६. pe इन्द्र के निकट गमन करता हे और सोमाभिषव 


करता है उसके पाककार्य को शीघ्र अभिनवकारी तया विक्रान्त इन्द्र 
स्वीकार करते हैं । जो यजमान सोमाभिषव नहीं करता हे, उसके 
लिए इन्द्र व्याप्त नहीं होते हँ, सखा नहीं होते हैं और बन्धु भो 
नहीं होते हे । जो व्यक्ति इन्द्र के निकट गमन नहीं करता हे मर 
उनकी स्तुति नहीं करता हूँ, इन्द्र उसकी हिसा करते हें । 
नरेवतांपुणिनांसख्यमिन्द्रोसुन्वतासुतपाः संगृणीते ॥ 
आस्यवेदःखिदतिहन्तिनम्नंविसुष्वयेपक्तयेकेवलोभूत्‌ ns 
न । सेवता । पणिनां । सख्यम्‌ । इन्द्र: । असुन्वता । सुतुश्ाः । 
सम्‌ । गूणीते | आ । अस्य॒ । वेद॑ः । खिदति । हन्ति । न्म्‌ 
वि । सुस्वये । पक्तये । केव॑लः । भूत्‌ ॥ ७ ॥ 
सुतपाः अमिषुतंसोमपिबसिन्द्रः रेवताधनवता पणिना बणिमाइम्येनअझुन्वता सोमा- 
भिषवमकुर्बता अयनमानेनसहसख्यंसलिस्वनसंगणीते नसंस्तौति नानुमन्यतइत्यधेः किंच 
अत्यायनमानल्य नं निरपैक वेदोपनंज्ञानंगा आलिदति उद्वति हन्ति हिंनस्तिच 
आपिच सुष्वये सोमंसुन्वते पक्तये हवींधिपचते _ यनमानाय केवढोष्साधारणःसन्‌विभूत्‌ 
हिमवति ॥ ७ || अभिबुत सोमपायी इन्द्र सम: भिवव-कर्म रहित, धनवात्‌ और 
लोभी बनियों के साय मैत्री संस्यापित नहीं करते हें । वे उनके 
निर्चंक घन को उद्धरित करते हैं ओर नष्ट करते हे । वे सोमा- 
भिषवकारी तथा हव्यपाककारी यजमान के असाधारण बन्धु होते हैं । 
इन्दरंरेवेरेमध्यमासइन्दरँयान्तोबसितासइन्प्रम्‌ \ 
इ श्र पन्त॑उतयुष्य॑मानाइ्द्रनरंवाज्यनतो वन्ते ॥८॥३४॥ 
इन्द्रंम परें । अर्वरे । मध्यमासः । इन्द्रम्‌ यानतः । अ्॑स्तितासः। 
इन्द्र॑म्‌ । इन क्षियन्त: । उत । युध्यमानाः । इन्द्र॑म्‌ । नरे; । 
चाजश्यन्त॑ः । इबन्ते ॥ ८ ॥ १४ ॥ 
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पेरे उत्कृशः अवरे निक्ष्टश्चननाः इन्द्रै हवन्ते आहयन्ति मध्यमासोमध्यमाश्थ इ- 
स्व्रमेबहवन्ते यान्तःकायसिद्धचर्ष गच्छन्तोजना: इन्द्रमेबाइयान्ति अवसितासः निविष्टाब्इन्द्र- 
वाहयन्ति क्षियन्तोगरृहेनिवसन्तोननाः इन्द्रमेवहवन्ते उतापिच युध्यमानाः युद्धंकुवीणाट 
जनाः जयाभमिङदरमेवाइयन्ति बानयन्तः वानमन्ञमिच्छन्तोनरोनेतारोमनुष्याः इन्द्रमेव 
हे ॥ ८॥८. उत्कृष्ट तया निकृष्ट व्यक्ति इन्द्र का आह्वान करते हैं एवम्‌ 

मध्यम व्यक्ति भी इन्द्र का हो आह्वान करते हें । चलनेवाले लोग 
इन्द्र का आह्वान करते हें तया उपविष्ट लोग भी इन्त्र का ही आह्वान 
करते हूँ । गृहवासी लोग इन्द्र का आह्वान करते हैं तथा युद्ध करनेवाले 
भी इन्दर का ही आह्वान करते हें । अन्न को इच्छा करनेदाले लोग भी 
इन्द्र का ही आह्वान फरते हैं । 

अहंमनुरितिसपर्चपत्नमंसक्तंवामदेवस्यापेम्‌ . अतरेयमनक्रमणिका--अहंमनुःससाथामिस्तिस- 
'पिरिल्द्ामिवात्मानरपिस्तुष्टवेन्द्रोवात्मानंपरानवाष्टीवाश्पेनस्तुतिरिति । अत्र अहंमनुरित्याचा- 
मिल्तिखमिरात्मातमिन्दररूमेणवामदेवःस्तुतवान, यद्वा इन्द्रणवात्मानंस्तुतवान, अतोवामदेववा- 
क्यपक्षेवामदेव््ापिः इन्द्रोदेवता इन्द्रवाक्यपक्षेत्विचुक्षषिः परमात्मादेवता ब्रिटठपूछन्दः अव- 
'शिश्षनांबामदेवक्रपिः. अवशिष्टामिल्तरसूक्तेनचसुपणोत्मनात्रद्स्तूयते. अतस्तासांपरपदे- 
बता सेननजञथेकाेमाधयतधनसेम्तवतीयशश्नइदंसू्तं सूत्रित्-स्यनानिराम्यामभिचरन्यः 
नेताहंमनुगमेनुसनिति | . 

अहंमनुरभवसूपैशवाहंकक्षीवाँक्रपिरस्मिविमः । 
अहंकुत्समाजुनेयन्यूजेंहंकविरुशनापश्य॑त्तामा: ॥ १ ॥ 
अहम्‌ । मनुः । अभवम्‌ । सूर्यः । च । अहम्‌। कक्षीर्वान्‌ । ऋषि: । 
अस्मि | विभः । अहस्‌ । कुत्संस्‌ । आजुनेयम्‌ । नि । ऋचे । 
अहम्‌ । किः "SS उना । पर््मता। मा ॥ १॥ ` 


पक म अयंगर्भेवतल्वमंदेवः उत्पन्ततत्त्वशञानसन्‌ सावोलय॑ स्त्रानुमर्वमच्वा- 
:  मलुरमचं सबेस्यमन्ताप्रनापतिरस्म 


को सकूङकूत किरा ब्रा, कवि 
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अहंभूमिंमददामार्योयाहेवृष्टिंदाशुषेमर्त्यांय । ॥ 
अहमपोअंनयंवावशानामरमदेवासोअनुकेतंमायन् ॥ २९ ॥९-- 


अहम । भूमिम्‌ । अददाम्‌ । आयोय । अहम । वृष्टिम्‌ | 
दाशुषे । मत्याँय । अहम्‌ । अपः । अनयम्‌ । वावशानाः । 
मर्म । देवास: । अनुं । केत॑म्‌ । आयन ॥ २ ॥ 
जहे यपमल वोतो 
च्याययनमानायवृष्टिसस्याद्यभिवृच्यरथ वृष्टिलक्षणमुद्कमहमेबजद्दां किंच अहवावशानाः शब्दाय- 
आनाअप: उदकानि अनयं सेमपिप्रदेशमगमयं देवासोवह्बादयोदेवाः ममकेतं मदीयंसकल्पम्‌ 


अन्वायन्‌, अनुयन्ति | २ ॥ 
२- हमने आयं को मुषिवी-द्रान किग्रा ग्रा । हमने हृव्यदाता 


सनुष्प मो सस्य की मभिवृद्धि के किए बुष्टिल्वान किया प्रा । 
हसने शस्दायमातत ज का गरातयन क्रिया था । देवगण हमारे चद्धूल्प 
का सनुगमत्त करते हूँ । 
अहेपुरोमन्दसानोव्येरनवसाकन्ञंवतीःडाम्बरस्य | 
शत॒तरम॑वेश्य॑सर्वतांतादिवोंदासमतिथिग्व॑यदावैम््‌ EN 
अहम्‌ । पुर: । मन्दसानः । वि । ऐरम्‌ । नव॑ । साकम्‌ । नवतीः। 
अम्बरस्य । शतश्तमम्‌ । वेश्य॑म्‌ । सवेश्ताता । दिव॑ःश्दासम्‌ । 
अतिथिषवम्‌। यत्‌ । आव॑म्‌ ॥ ३ ॥ 
अइंवामदेवइ्द्रोवा मन्दसानः सोमेनमायन्‌ नव नवसंख्याकानवतीनिवतिसंख्याका- 
अशम्बरस्थैतज्ञामकस्यासुरस्यसबन्धीनिपुरः पराणि साकं युगपदेव न्यैरम्‌ अब्वंसयं शततमं 
शतसँख्यापूरण पुरं वेश्यं दिवोदासनाम्नेप्वेशादेमकरवं समैताता समताती यज्ञे अतिथिम्‌. 
अतिथीनाममिगनतारे दिवोदासँ दिवोदासनामकंरानमिं यदा आवम्‌ अपाड़ये तदापुरोन्दैर- 


मितिपूर्वेणसंबन्धः ॥ ३ ॥ 
३, हंसने सोमपान से मत्त होकर शम्बर के ९९ मग़रों को एक 


काह में ही अब्रस्त किया या । जिस समय हम र में अतिथियों के 
अभिगन्ता राजिं विवोदास का पाळून कर रहे थे, उस समय हमने 
ददिवोदास को सो नगर निवास करने के लिए दिये चे । 
प्रसुषविभ्योमरुतोविरस्तुपरश्‍येनःश्येनेम्यंआशुपत्वां । 
अचक्रयायत्स्वधयांसुपणोहव्यंभरन्मनंवेदेवजुटम ॥ 8 ॥ 
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अर सु | सः । विश्य्यः । मरुतः । विः । अस्तु | प्र | इयेनः । 
अन्यः | आञुअत्वां । अचक्रया । यत्‌ । स्वयां । सुक्षणेः। 
हन्यम्‌ । भरंत्‌ । मन॑वे । देवश्जुटम्‌ ॥ ४ ॥ 
भेतदादिभिःशनः्तयते हेमरुतः वेगेनमरत्सहशा:पक्षिण: प्रसिद्ध:श्येनाख्योविःपक्षी 
विम्योयुष्पत्तसुबहेनप्रशुटोस्तुभवतु किंच स्येनेभ्यः शासनीयगमनेभ्यः स्वसमानजा- 
तिम्यथक्षिम्य:सकाशादाझपत्वाआशुपतन:शीघरगामी ्येन:पक्ृष्टो अततु सुपर्ण:शोमनपतन: यथ- 
दाश्येन:अचक्रया चक्रवर्नितयास्वधयारयेनदेवजुर्ट  देवे:सेवितंहन्य॑ सोमढक्षणंहविः मनवे 
प्रनापतयेमरदहरत्‌ बुढोकप्तकाशातहृतवाद्‌ अत्रस्वधाशन्दोरथवाची अचक्रयास्वपयावतेमान- 


्यादौदर्शनात्‌ ॥ ४ ॥ 5 
शे ४. हे मद्द्गण, इ्मेन पक्षी पक्षियों के मध्य में प्रधान हो । अन्य 


इयेनों को अपेक्षा श्ोघ्नगामी श्येन प्रधान हो । जिस लिए कि देवों- 
द्वारा सेवित सोमृप हृब्य को मनुष्यों के लिए स्वर्गलोक से चक्ररहित 
र॒यन्दारा सुपर्ण लाया घा। 
भरद्यदिविरतोवेविं जानःप॒थोरुणामनां जवाअर्सार्जि । 
तूयययोम्धुनासोम्येनोतश्रवोंविबिदेशसरेनो अत्रं ॥ ५ ॥ 
अरत्‌। यदि । विः | अर्तः | वेविंजानः । पथा । उरुण | मनं:$जवाः । 
असजि | त्म्‌ । ययौ । मर्धुना । सोम्येन॑ । उत । श्रव॑ः । विविदे । 
इयेनः । अन्नं ॥ ५॥ 
अदि यदा विः पी खनः अतोमुप्मातधुशोकाद्रेनिमानः सोमकान्मीषयनमरदहरत्‌ 
सोममाइतवात्‌ तदा उत्णाविस्तीणेंनपया अन्ततरिक्षमा्गेगमनोनवा: मनोवद्वेगयुक्त:सन्‌, असर्जि 
संसृष्टमासीत्‌ सोम्ये नसोममयेनमधुनाजेनसहतूयंश्िपरययो जगाम उतापिच अत्रास्मिंढोकेश्‍येनः 
सुवः : विविदे छेमे ॥ ९ ॥| 
५, जब भयभीत होकर इयेन पक्षी चुलोक से सोम लाया था तन्न 
दे विस्ती अन्तरिक्ष सागं भें मन को त्तरहु बेगपुक्त होकर उड़ा 
था। एवम्‌ सोममय मयुर अल के साथ वह शोध गया या; ओर सोम 
लाने के कारण सुपणं ने इस लोक में यश्ोछात् किया यया! 


ऋजीपीश्येनोद॑मानोअंगुंप॑रावतशकुनो मन्द्रम्‌ । 


सोमंभरदाहहाणोदेवावोन्दिवो अमुष्मादुत्तरादादाय॑ ॥ ६ ॥ 
ची | सेन: । ददैमान; । अंशुम्‌ । पाजत: । झकुनः । 


शाका 
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न्द्रम्‌ ।मदँम्‌ । सोम॑म्‌ । मरत्‌ । दहुद्वाण: | देवश्चौन्‌ । विः 
अमुष्मात्‌ । उत्त॑रात्‌ । आश्दायं ॥ ६ ॥ 

ऋषीपी ऋजुगामीपरावतोद्रादंश पोमंददमानोधारयन्‌ झ्येनःशंसनीयगमनः देववानदेवै:स- 
हितः शङुनः पक्षी मन्द्रं मदन्तु मदे मद्करंसोमम्‌ उत्तरादुद्वततराः - 


यस्वीछृत्य दहहाणोददीमबन, मरत्‌. अहरत्‌ ॥ ६ ॥ ञः च 
६. देवों के साथ होकर ऋजुगासी और प्रकषंसित-ामन पेन 


पक्षी ने हूर से सोम को घारण करके एवम्‌ स्तुतियोग्य तया सदकर 
सोम को उन्नत चुलोक से प्रह करके बुढ्भाव से उतका नयन 
किया झा) 

आदायश्येनोअभरत्सो मंसहस्रेसवाँअयुतञ्चसाकम्‌ \ 
अत्रापर॑न्धिरजहावरातीर्मदेसोमंस्यमूराअमूरः ॥७॥३५॥ 


आश्दाय । इयेनः । अमत्‌ । सोम॑म्‌ । सहस्॑म्‌। सवान । अयुर्तम्‌ । 
च । साकम्‌.। अत्रे । पर॑म्‌शधिः | अजहात्‌ । अरातीः । मदे । 
सोम॑स्य । मूराः । अमूरः ॥ ७ ॥ १५ ॥ 
छनः दासनीयगमनः पक्षी सवानसवानांयज्ञनांसइलं्हलसंल्याकमयुतच अयुतसं- 
ख्याकमपरिमितसंख्याकमित्यपैः साकं: सह ग्रोथ सोमल्क्षणमज्नमादाय आदानंहत्वा अम- 
रदहरत्‌ आनहार अत्रास्मिनसोमेआहृतेसति पुरन्धिः पुरन्धी:बहुकखोअसूर:अमूदः पराशर: 
सोमस्यसंनस्थिनिमदेहपेसाति मूरा:मूढाः अरातीः शत्रूनमहात. अत्यमज्षानेत्यषैः अन्नारातिशव्दः 
खोढिङ्: ॥ ७ ॥६येन पक्षी ने सहस्र ओर अमुत संख्यक यज्ञ के साथ सोम को 
ग्रहण करके उस अन्न का झानयन किया था । उस सोस के लये 
ज्ञाने पर बहुफर्सविश्चिष्द प्राज्ञ इन्र ने सोस-तम्दर्षी. हुर् के उत्पन्न 


होने पर मढ़ झुओं का द किग्रा था । 
गर्मेन्वितिपबरचैषवूकतेवामदेवस्पपित्रैधुमम्‌ अन्सार करीषटपचाशवक्षरा उयेनोदेवता. पू 
सूकतेझषटीवत्युक्तत्वादन्त्यायइन्द्रोदेता तथाबाबुकरानते-गर्मेुपचान्यारंकरीति सेन्स 
इदंत सूततुपू्तेसदाइतम्‌ । 

बामवेदमहंदेवानांजनि नैमानिविश्वां । 


श॒तमापुरआयं॑सीररक्षत्षवंइयेनो जवसानिरदीयम EN 


गर्ने । नु । सन्‌ । अनु । एषाम्‌ । अवेदम । अहम्‌ । देवानाम्‌ । 
जनिमानि । विश्वां । शतम्‌ । मा । पुरः । आय॑सीः । अरक्षन्‌ । 
अर्घ । दयेनः। जवसा । निः । अदीयम्‌ ॥ १ ॥ 
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ञत्रैष:्ोक:पठ्यते-श्येनभावंसमास्थायग्भाचोगेननिःश्ृतः । ऋपिगमेशयानःसन्‌ बूते- 
गर्मठसज्ञिति ॥ १ ॥ गर्ेंनु गर्भेएवसन्‌ -विद्यमानोहंवामदेव: एपामित्ादीनांदेवानां विषा 
विश्वानि सबीणि जनिमानि जन्मानि अन्वनेदम्‌- आनुपू्धेणाज्ञासिषं परमात्मनः सकः 
शात्सबेदेबाजाताइत्यवेदिपमित्यथेः इतःपूर्वशतंबहूनि आयप्ती अयोमयान्यमेदानि पुरःश- 
रीराणि मामामरक्षन अपाल्यत्‌ ययाहंगरीराद्चतिरिक्तमाह्मानेननारनौयां तयामामरक्षाभे- 
त्यी: अघ अधुना स्येनः इंयेनवत्स्यितोहम्‌ जवसावेगेननिरदीयं शरीरालिए्गमम्‌ अनाव- 
रणमात्मानंनानश्िरगतोस्मीत्यर्थः पुरुपेहवाञयमादितोगरमरंति्षप्डेगर्मर्वैतच्छयानोबामंदेवएवमुवा- 

त्यादिनाअयमधेःपम्यकरयरतिपादितः ॥ १ ॥ 

८ ३. गर्ने मे विद्यमान होकर ही हम (वामदेव) ने इन्र आदि 
समस्त देवों के जन्म को ययाक्रम ते ज्ञाना था । अर्यात्‌ परमएमा 
के समोप से सब देव उतपन्न हुए हे । बहुतेरे कोहमम बीरों ने हमारा 
पालन किया था । अभी हम दयेन क्री तरह स्यित होकर क्षावरण- 
रहित आत्मा को जानते हुए शरीर से निर्गत होते हे । 

नघासमामपजोषॅजभाराभीमांसत्वक्षसावीर्यॅण । 


ईर्मापुरेन्धिरजहादरातीरुतवातौँ अतरच्छूशुवानः:॥ २॥ 


न । घ । सः | माम्‌ । अप॑ । जोष॑म्‌ । जभार। अभि । इम्‌ । आस । 
त्वक्षेसा । वीर्येण । ईमौ । पुरंम्‌ऽधिः | अजहात्‌ । अरातीः । उत ॥ 
वातान्‌ । अतरत्‌ । झूशुंवानः ॥ २ ॥ 


सगः माँ वामदेव जोप पर्याप्त नथ नैवापनमार अपनहार गर्शेपिवसतोमेमो- 
होमादि; अहत ईम्‌ इदभसयंदुःं क्षसा तीक्षोनवायेंग ज्ञानसामथ्यॅन अम्या- 
समम्यमवं ईमी सबेस्यप्रेरकः ति) पुराधारक: हि अरातीः गर्मसंस्थितान्हा- 
अत्यगत्‌ जवान उता वानः व। [2 परिपूणे ७ 

त्रूनमहातू दली शचः रिपू्ण: परमाल्मावा तान्छ 

३. उस गन्ने ने हुमारा पर्याप्तरूप से अपहुरण नहीँ किया था अर्थात्‌ 
धर्म में निवास करते समय हमें मोह नहीं हुआ था । हुसते गर्भस्य 
बुःख फो तीक वोये-द्वारा अर्यात्‌ ज्ञानसामगरम से पराभूत किग्रा ग्रा । 
सबके प्रेरक परमात्मा ने गर्भस्यित वु का वघ किया था भोर 
.... वमान होकर गर्भ में क्लेद़कारक वायू को अतिक्रान्त किया या । 
`` अवृयच्छपेनोअस्व॑नीदघ॒योवियद्यदिवातंऊहु पुर॑न्चिम्‌ । 

: सृजददंस्माअवंडक्षिपज्यांकुशानुरस्ताभनेसाभ्रण 


oii यो यन ॥ डे ॥- 
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अर्व । यत । इ्येनः । अस्वनीत्‌ | अर्घ । योः । वि | यत्‌। यदि । 


वां । अत॑ः । ऊहुः । पुरंमइधिम्‌ । सृजत्‌ । यत्‌ | अस्मै । अव॑ । 
ह । क्षिपत्‌ । ज्याम्‌ । कृशानुः । असतां । मन॑सा । भुरण्यन्‌ ॥ ३॥ 


अघ तदानीं सोमाहरणकाछे यथदा शयेनः योः चुलोकादवास्वनीत्‌ अवाब्युखंशब्द- 
मकरोत्‌ यदिवा यदाच वेतिचार्थ यधंुरन्िस्ोमम्‌ अतोस्माच्छ्येनात्‌ सूः झोमपाळाविश्षिप्तक्‍न्तः 
यद्यदा अस्ता शराणांक्षेतता मनसा मनोवेगेन सरण्यन्‌ गन्तुमिच्छन, रुशानुः एतज्ञामकःसोमपाळ: 
ज्यांधनुप:कोटौमोवीक्षिपद्ध चिक्षेपलल अस्मैश्येनाय शरमवाठनत्त्यक्तवान तयाचन्राझ्णम्‌-तस्या 
अनुविदज्यङशानु:सोमपाछ'सब्यस्यपदोनसमच्छिनदित्योदि | यदायदासोमपाढाइत्यमित्पंचकुःतदा 
झ्येनःसोममाजहारेत्यूचोत्तरयासंबन्धः ॥ ३ ॥ 

३. सोमाहरणकाल में जब इयेत्न ने द्युजोक से अघोमुख होफर 
द्द किया था, जब सोमपालों ने इयेन के निकट से सोम छोन लिया 
था, जव शरप्रक्षेपक सोमपाल फुशानु ने मनोबेग से जाते की इच्छा फरके 

धनुष की केटि पर प्रत्यञ्चाँ चढ़ाई यी और इयेन के प्रति शरक्षेपण 
किया था तब इयेन ने सोम का आनयन किया था । 
ऋजिप्यईमिन्द्रावतोनभुज्युंश्येनो ज॑भारवृृतोअघिष्णोः t 
अन्तःपतत्पतत्र्यंस्यपर्णमघयामनिप्रसितस्यतहेः nen 


ऋजिप्यः । ईम्‌ । इन्द्॑श्वतः | न । भुञ्युम्‌। इयेनः । जभार । 
बृहतः । अधिं । खोः । अन्तरिति । पतत | पतत्रि । अस्य॒ । पणैम्‌। 
अधं । याम॑नि । प्रंश्‍सिंतस्य । तत्‌ । वेरितिवेः ॥ ४ ॥ 
निधयः ऋँुगामीश्येनः इन्द्रवतः इ्द्रोर्षकोयस्य तसमाडुहतोमहतोऽवि उपरि चोः 
स्पितात्‌ युखेकात्‌ शमेनसोर्मजमार आहार तत्रदष्टन्त:-इन्द्रवतः इन्दःसमर्थेः तद्तोदेशात्‌ 
सुत सुन्युनामकराजाने यया अश्रिनोआमहतु:तद्वत्‌ अघ तदानींयामनियुद्धे, प्रसितस्यकुशानो- 


र्द्य बेनतुरस्यान्तमैच्येस्थितँ पतत्रिपतनशीलं तत्पर पतदपतत || ४ ॥ 
४. झुझिविढय ने जिस प्रकार सामथ्यवान्‌ इन्द्रविशिष्ट देश से 


भुज्युनामक गाला का अपहरण किया था, उसी प्रकार ऋजुगामी 
इयेन ने इन्द्ररक्षित महान्‌ द्युलोक से सोम का आहरण किया था । 
उस समय युद्ध में कृशानु के .कस्त्रो से विद्ध होने पर उस गमनक्षोल 
पक्षी का एक ent त तथा पंतनङील पक्ष गिर पड़ा या। 
अध॑श्ेतंकैलशंगोमिरक्तमापिप्वानंम॒घवांशुक्मन्धः । 
अध्वयुभिपर्यंतंमध्वो अंगॅमिन्छोमर्वायप्रतिघ- 

८ त्पिबंध्यैश्रोमदायप्रतिंवेत्पिबंध्ये ॥५॥३६॥ . 


१ ऐेन ब्रा. ३६ ३६, 
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अर्ध | श्वेतम्‌ । कलाम्‌ । गोभिंः । अक्तम्‌ । आशपिप्यानम्‌ । 

मघ्वा शुक्रम्‌ । अन्ध॑ः । अध्वर्युधभिः । अध्यंतस । मध्व॑ः । 

अग्रम्‌ । इन्द्रः । मदाय । प्रतिं । घत्‌ । पिबध्यै । शूरः । मदाय । 

अति । घत्‌ । पिबध्यै ॥ ५ ॥ १६॥ 

अघाघुना शूरोपिक्रान्तः मघवा घनवानिन्द्रः श्वेत शुभ्रं कलशं कल्शेपात्रेस्थितम्‌ 

नोमिव्येनपयसा अक्तं हिक्तं आणिप्यानमाप्याययन्तं शुक्र सारोपेतमध्वर्युमिःप्रयतंदत्तम्‌ 
अन्तरः सोमढक्षणमन्ने मध्योमधुरस्यसोमरसस्यअग्ममम्रेमदायमदार्थमेबध्ये पाउुप्रतिषत्‌ प्रतिदबातु 
पुनरुक्तिरादराथी ॥ ५ ॥ 


५. इस समय विक्रमवान्‌ इन्द्र शुभ पात्रस्थित, गव्यमिशित, 
| तप्तिकर, सारसमन्वित एवम्‌ अध्यर्युओं-द्वारा प्रदत्त सोम लक्षण अन्न का 
| ओर मधुर सोमरस का हर्ष के लिए पहले ही पान करें । 
: ल्यायुनेतिपवर्चसतमसूकैवामदेवस्यार्प जैघुममैन्‍्द्रासोमंदेवताकम्‌ अनुक्रान्तच-त्वायुमैनद्रा- 
| सोमाभिति । विनियोगेरेज्विक: | 
| 9 तत्रमयमा- 
| त्वायुजातवृतत्सांमसख्यइन्द्रो अपोमनंवेसस्रुतस्कः | 
| अहन्नहिमरिणांत्सप्तसिन्यूनपावृणोदापाहितेवखानि ॥ १ ॥ 
त्वा । युजा । त्वं । तत्‌ | सोम । सख्यम्‌ । इन्द्र: | अपः । मन॑वे । 
सह्ख॒त॑ः | करितिंकः । अईन्‌ । अहिम्‌ । अरिणात्‌। सप्त । सिन्धून्‌ । 
अप॑ | अवृणोत्‌ | अपिंहिताऽ्इव । खानिं ॥ १ ॥ 
सोम तव त्वदीये तत्तस्मिन्‌सख्ये ही ला त क इन्द्र: सस्रुतः 
_सरणशीरअपोवृष्टिल्कषणान्यदकामि दर निमनवेमनुष्येभ्य: अकरोत्‌ किंच अहि वत्रमसुरमहन्‌ हतवान्‌ 
हिन्धूतपः अरित तरेत्‌ अपिहितेवअपिहितानीब ्रेणतरोहितानिच्च जन्नेव- 


भपाबृणोदुदारितवान ॥ १ ॥ 
के साथ तुम्हारी मंत्री होने पर इन्द्र ने 


जलको प्रेरित किया था और वृत्र- 
उद्घाटित किया या । 
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त्वा युजा । नि। स्तरित] सूरस्य । इन्द्र | चक्रम । सहंसा । 
स्यः । इन्दो इतिं । अधि । खुना । बृहता-। वर्तैमानम्‌। 
महः । द्रुहः । अप॑ । विस्वशंयु । धायि ॥ २ ॥ 
हेइन्दो सोम इत्दःसद्ःसरपादे त्वा त्वया युना सहायेन स्येस्यप्रेरकस्यसवितुः संब 
सिन:पर्व्विचकस्यएकंच्रसहसाअमिभावुक्ेनवरळेननिशिदत्‌ आच्छिनत्‌. कीदृशम्‌ अघि' उपरि 
खुना स्थितेन बृहतामहतान्तरिक्षणवतेमानं किंच महोमहतःअभूतस्य दुहोद्रोखुः सूयेस्य 
संबन्धिविश्वायु सर्वतोगन्तूचक्रम्‌ अपघाथि इस्द्रेणापहारि ॥ रे ॥ 
९. है सोम, इन्द्र ने तुम्हारी सहायता से क्षण-भर में प्रेरक सूर्य 
के रथ के ऊपर स्थित बृहत्‌ अन्तरिक्ष में वतमाने चक रय के एक 
चक्क को बलपूर्वक तोड़ डाला था । प्रभूत द्रोहकारी सूर्ये के स्ंतोगामो 
चक्र को इन्द्र ने अपहूत किया था । 
अह्षिन्क्रोअदंहदमिरिन्दोपुरादस्यूंन्मध्यन्दिनादभीके | 
बुरे दुरोणेकरत्वानयातापुरूसहस्राशर्वानिबहीत्‌ ॥३॥ 
अदन्‌ । इन्द्रः। अद॑हत्‌,। अभिः । इन्दो इति । पुरा । 
दस्यून्‌ । मध्यन्दिनात्‌ । अभीकं । दुःश्गे । दुरोणे । ऋत्वा । न । 
यातास्‌ । पुरु । सहस्रां । दर्वी । नि । बहीत्‌॥ ३ ॥ 
इदो सोम अभीके संग्रामे दस्यून, शत्रूनिन्वः अहत्तवधीत्‌ आधिः कांथिच्छत्रूनद- 
हद्ददाह कीडृशाविन्द्रासी मध्यस्दिनान्मध्याहात्पुरापुरस्तान्पूवीहे तबपानाहब्बबछावितिशेषः 
यातांगछतामसुराणां पुरु पुरूणि बहनि सर्वाणि निरवशेषाणि सहस्रा सहल्लाण्यपरि- 
भितानि सैन्याने निहीत इन्द्रःवधीत्‌ तत्रदृशत्तः-दुरोणे दुरवने रक्षितुमरक्येदु्गेदुरव- 
गाहेंदेशेक्रत्वान कम्रणास्वकोर्यकाभसुदिश्यगच्छत:पयिकान्याधनढोउफ्योरोहन्तितद्वत्‌ ॥ है ॥ 
३. हे सोम, तुम्हारे पान से बलवान्‌ इन्द्र ने मध्याहलकाल के पहले 
हीं संग्राम में शत्रुओं को मार डाला था और अग्नि ने भी कितने 
शत्रुओं को जला डाला था । किसो कार्य से रक्षाून्य दुर्गम स्थान से 
जानेवाले ब्यक्ति को जैसे चोर मार डालता है, उसी तरह इन्द्र ने बहु 
सहल्त सेनाओं का बघ किया हे! 
विश्व॑स्मात्सी मधरमोइन्द्रवस्पन्वि्ञोंदासी रकणो रप्रञ॒स्ताः । 
अबचिदाममृणर्तनिशत्रूनविन्देथामप॒चितिवर्धतरैः nen 
विंश्वसमात्‌ । सीम्‌ । अधमात्‌ । इन्द्र । सपूत । विश: । दासीः । 
अकृणोः । अप्रशस्ताः । आबधियाम्‌ । अमुंणतम्‌ । नि | 
इत्‌ । अविन्देथाम्‌ । अप॑शचितिम । वघंत्रैः ॥ ९ ॥ 
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हेल्द्र त्वं सीमेनान्दस्यून्‌ विश्वस्मात्सपैस्मात्‌ गुणादधमान्हीनान्‌भकृणो: अकरोः 
किंच दासी: कमेहीनाविशः मानुपीःपरमाः अप्रश॒स्‍्ताःगर्िताअहणो: हेइन्द्रासोमौ बां 
जबापेयां न्यम्रणत नितरांटिसितवन्तो आपिच वध: तेपाशवूर्णाप्रहारै: अपिदिं पूना नेम्यः 


आबिन्देाम्‌ अलमेपाम्‌ || ४ ॥ छै 
४. हे इनद, तुम इन दस्युओं को सकल सद्गुणों से रहित करते हो। 


तुम कर्महीन मनुष्यों (दासों) को गाहित (निन्दित) बनाते हो । 
हेइन्द्र और सोम, तुम दोनों शत्रुओं को बाधा दो और उनका 
बब करो । उन्हें मारने के लिए लोगों से पूजा प्रहण करो । 
एवास॒त्यंमंघवानायुरं त दिनव्॑र सो मो व मश्वयंगो । 
आइहेत॒मपिंहितान्यक्षा रिरिचथुःक्षाश्चिततृदाना ॥५॥१ ७॥ 


५१० 


एव । सत्यम्‌ । मघश्वाना । युवम्‌ । तत्‌ । इन्द्रः । च । सोम । 
उल्म्‌ | अश्व्य॑म्‌ । गो: | आ । अदर्डतम्‌ | अपिंशहितानि । अश्नौ। 
रोरिचर्यु: । क्षाः । चित्‌ । ततृदाना ॥ ५ ॥ १७॥ 
हेसोम त॑चेन््रयेति युवामुमौ उनै महान्तमश््यम्‌ अश्वसमूहं गोः गवांसमूहंच आदुर्रतम्‌ 
आदस्यतम्‌ अपिहितानि पणिमिराच्छादिवानिगवांवृन्दानि क्षाश्वित्पणीनांभूमीथ्य अश्ना अश- 
नपरेणबडेनरिरिच्युः रेबितवन्वो हेमघवानो धनवन्ताविन्द्रोसोमौ ततृदाना शत्रूणांहिसकी 
युव युवाम्‌ एव एवम. उक्तप्रकारेणयत्कृतअन्ती तत्सर्वसत्ययेत || ५ ॥ 

५- हे सोम, तुम और इन्द्र ने महांत्‌ अइवसमूह और गोसमूह को 
डान किया था एवम्‌ पणियों-द्वारा आच्छादित गोवन्द और भूमि को 
बल-द्वारा विम॒क्त किया था । हे घनयुक्त इन्द्र और सोम, तुम 
दोनों दात्रुओं के हिसक हो। तुम दोनों ने इस प्रकार से जो कुछ किया 
है, वह सत्य हे.। वह प ह आज जं हर 

 आनस्तुतरतिपश्नेम्टमंसुक्तंवामदेवस्यापनेहुममेन्दरम्‌ आनस्तुतइयनुक्रममिका 
योगोठैज्िक: । 0: 
आनंःस्तुतउपवाजेभिरूतीइन्ट्रयाहिहरििर्मन्दसानः । 


दिरशनिदर्थःसव॑नापुरूपयांक्रषेभिं गृणानः स॒त्यरांघाः ॥ ३ ॥ 


झा | नः । स्तुतः । उप । वाजेभिः । उती । इन्द्र । याहि । . 
हरिमेः । मन्दसानः । तिर: । चित्‌ । अयः । स्ना । पुरूष । 
: । ग्रणान; | सत्यक्षघा: ॥ 9 ॥ ' 
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इर स्वतस्लंबानमियनिरने-सह तिर्न तिरःसतइतिप्रातस्येतियोस्क: | पु- 
खणे पूणीनि सवना सवनानि नोस्मदीयान्यञ्चान्‌, उपप्रतिऊती उत्या नोस्माकंरक्षणार्थ हरि- 
मिरखैरायाहि आगच्छ कीइशः मन्दसानोमोदमानः अर्येः स्वामी आशपेमिःस्तोमैगानः 
स्तूयमानःसत्यराषाःसत्यघनः ॥ १ || 
१. हे इन्द्र, तुम स्तुत होकर हम लोगों को रक्षित करने के 
लिए हम लोगों के अच्चयुक्त अनेक यज्ञों में अश्वों के साय 
आगमन करो। तुम मोदमान, स्वामी, स्तोत्रोद्वारा स्तुयमान और सत्य- 
घन हो। 
आहिव्मायातिनर्थश्चिकित्वान्हूयमांनःसोताभिरुपंयज्ञम्‌ । 
स्वश्वोयोअभीरु्मन्यंमानःसुष्वागेनिमंदंतिसंहेवारेः ॥ २ ॥ 


आ | हि । स्म्‌ । यातिं । नर्यः । चिकित्वान्‌ । हूयमांनः । 
सोढमिः । उप॑ । य॒ज्ञम्‌ । सुझ्मर्श्वः | यः | अभीरुः । मर्न्यमान: । 
सुस्वानेभिंः । मद॑ति | सम्‌ । ह । वीरे: ॥ २ ॥ 
नयोनम्योहितः चिकितवनर्थनानन सोतूमिः सोमममिषुण्वद्विः ऋत्विम्भियमानआहूय- 
मानइन्‍्द्रः अस्मदीयेयज्ञमुपप्रतिञायाति आगच्छतु हिष्मेतिपूरणौ स्वश्वः शोमनाश्वोपेतः अमीरुः 
निर्भयशीढ़ः ससवनेभिःसुन्वदमर्यजमाैैनयमानःस्तयमानोयहइन््ः बौरै:शैमेरद्धि:सह संमदातिह 


सहमादत्येव सइन्द्र: आगच्छत्वितिपूर्वणसबन्धः ॥ २ ॥ 
२. मनुष्यों के हितकारी तया सर्वेवैत्ता इन्द्र सोमाभिषवकारियों-दारा 


आहूत होकर यज्ञ के उद्देश से आगमन करें। बे सुन्दर अझ्वो से युक्त 
हे, वे निमय हें, वे सोमाभिषवकारियों-दोरा स्तुत. होते हे एवम्‌ वीर 
मर्तों के साथ हृष्ट होते हे । 
श्रावयेव॑स्यकर्णावाजयथ्यैजुष्टा मनुप्रविददमन्‍्दयध्ये । 
उदाबुषाणोराध॑सेतुविशुष्मान्करंचइन्द्र:सुतीपोभ॑यंच ॥३॥ 
श्रवर्य । इत्‌ । अस्य॒ । कणी । वाजयध्यै । जुष्टाम्‌ । अनु। 
भ्र । दिशम्‌ मन्दयध्यै । उत्‌श्ववृषाण: । राध॑से । तुविंशुष्मान्‌ । 
कर॑त्‌ । नः । इन्द्र: । सुक्तीयों । अमंयम्‌ । च ॥ ३॥ 


हल्लोतः लमस्वेन््रस्यसबनिनी कणी कर्णी वाजयष्यै इनि क्तुजुष्टा- 
मनुदिशंसेवितासुप्रवासुदियु भमन्द्यध्ये प्रकर्ेगे््रंमादयितुंचअवय स्तोत्राणिश्रावय ङ 2 


. निर ३.२०. 
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पु : सोमेनोसिच्यमानः तुविशुप्मान्वलवानिन्द्र: नोस्माकंराधसेषनार्थ सुतीयी 
'दितिप्रणः उद्ठवृपाण: सोमनो तुविशुष्मा द्र 


शोमनानितीथीनि अमयंच भयराहित्यंच करत्करोतु ॥ ३ ॥ 
३. हे स्तोता, तुम इन्द्र के कर्णदय में इन्द्र को बली करने के लिए 


सर सब दिशाओं में अतिशय हृष्ट करने के लिए स्तोत्रों को सुनाओ। 
सोमरस से सिवत बलवान्‌ इन्द्र हम लोगों के धन के लिए शोभन तीयो 


को भयरहित करे । विर 
अच्छायोगन्तानाघेमानमुतीहइतयाविमरंहव॑मानं गृणन्तम्‌ ॥ 


उपत्मनिद्धांनोधुर्या ई अून्त्सहस्रांणिशतानिवजंबाहुः ॥ ४॥ 
अच्छे । यः | गन्तां | नाघ॑मानम्‌ । ऊती । इत्था । विप्र॑म्‌ । 
हव॑मानम्‌ । गुणन्तम्‌ | उप॑ । त्मनिं । दधानः । घुरि । आशुन्‌। 
सहस्राणि | श॒तानिं । वरज़श्बाहु: ॥ ४ ॥ 
वज़बाहुवैजहस्तोयहन्द्र: त्मनि आनि स्यितानात्मवश्यान्‌, सहलाणि सहस्नसैख्यान्‌ 
शतानि शतसंख्याकाव्‌ आदूवर्शीघ्रगामिनोशान्धुरि रथवहनप्रदेशेउपदघानः संस्थापयन्‌ 
उतोरक्षणाधी नाघमाने याचमानं विप्रेमेघाविने हवमानमाइयन्तम्‌ इत्था इत्थमनेनप्रकारेण 
गृणन्तं स्तुवन्त॑ यजमानम्‌, अच्छामिमुर्येन गन्तागमनशीलोमवतीतिरेपः सङः सुतीयीन्य- 
अयंच करोत्वितिपूर्वेगसंबन्वः || ४ || 
४. दजब्राहु इन्द्र अपने वशीभूत सहर्संख्यक तथा दातसंल्यक 
शोघ्रगामी अइवो को रवहन प्रवेश में संस्थापित करते हे एवम्‌ रक्षा 
करने के लिए याचक, मेघावी आह्वादकारौ और स्तवकारो यजमान 
के निकट गॅमन करते हे । 
त्योरतासोमघवत्चिन्द्रविप्रावयन्तेस्यामसूरयोगृणन्त 
भेजानासॉवृदरदिवस्यरायआंकाय्य॑स्यदावनेपुरुक्षोी ३ ॥५॥१ ८॥ 
त्वाईऊतास: । मावत | ब वर्मा: । व॒यम्‌ । ते । स्याम्‌ । 
सूर॒य: | गृणन्तः । मेजानासः । बृहत्‌ऽदस्य । राय: | 
आएकाय्येस्य । दावने । पुरुखक्षो: ॥ ५ ॥ १८ ॥ 
हेमधवन्धनवलिन्द्र त्योतासः त्वयारक्षिताः विप्रामेघाविनः गृणन्तः त्वां स्तुवन्त; सूस्यः 
ल दिवस्य महादीसेः आकाप्यस्य आसमन्तसस्ुत्स्य पुरद्षोगद्स्य बहुकी- 
त्वदीयस्य रायोधनस्य दावने निदाने निमित्तेसति भेनानासः त्वांमनमाना: स्याः 


म मेम || १ ॥ 
* ॥ इतितृत्तीयस्यषठेशदशोबर्ग: | १८ ॥ 
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५. है घनंवान्‌ं इन्द्र, हम 'ज्ञोग तुम्हारे स्तोता हे । हम “छोग 
तुम्हारे द्वारा रक्षिते हँ, मेघावी और स्तुतिकारी हुँ । तुम 
दीप्तिविश्षिष्ट; स्तुतियोग्य और अन्नविशिष्ट हो । घनदान-काळ में 
हुम लोग तुम्हारा सम्मजन कर सकं । 
नकिरि्द्रेतिचठु्विशत्यूचंनवमंसुक्त॑ वामवेवस्यापँगायत्रम्‌ अष्टमीचतुर्विशीचद्रेजनुछुमौ 

इन्द्रोदेवता दिवश्िदेत्ययंत्यूचउपोदेवताकदनद्रदेवताकध तयाचानुकान्तं-नकिब्यतुर्विशतिदि- * 
बन्चिल्यूचउपत्य्चगाय्रहाषटम्यत्त्येचानुहुमाविति । अतिरात्रतृतीयेपर्यायनैश्रारुणशस्ेउत्तमा- 
वमैमिदंसूक्त॑ तयाचसृत्रितम--नकिरिन्दरत्वदुत्तरइत्युत्तमामुद्धरेदिति | 
नकिरिन्द्रत्वदुचेरोनज्यायौँअस्तिवृत्रहन्‌ । नंकिरेवायथात्वम्‌ ॥१॥ 

नकिं: । इन्द्र । त्वत्‌ । उत्‌झतरः । न । ज्यार्यान्‌ । अस्ति । वृत्रश्हन्‌। 

नकिं: | एव यर्था | त्वम्‌ ॥ १ ॥ 

हेबृतहलिन्द्र वृत्रस्यनाशकेन्द्र छोकेएकोपीतिशेषः लक्त्वत्त:उत्तरःउत्कृष्ठतरोनाकिरस्ति 

जमवति त्वत्तः ज्यायान्प्रशस्यतर:एकोपिनास्ति हेइन्द्र  त्वंढोकेयथाप्रसिद्रोमवासे त- 
आाविषणकोपिनकिरेवास्ति नैवमवति कब्चिदापिकोकेडन्द्सदशोनास्तीत्यथेः ॥ १ ॥ 

१. हे वृत्रनाशक इन्द्र, लोक में हुम्हारी अपेक्षा कोई भी उत्कू- 
ष्टतर नहीं हे, तुम्हारी अपेक्षा कोई भी प्रशस्पतर महां हे । हे इन्द्र 
तुम जिस तरह लोक में प्रसिद्ध हो, उस तरह कोई भी नहीं हे । 

सत्रातेअर्नुकृष्टयोबिश्वाचक्रेववावृतुः । सत्रामहाँअंसिश्रुतः ॥ २॥ 
सत्रा । ते । अनु । कृर्ट्यः | विश्वा । चक्राइईव । ववुतुः । सत्रा । 
महान्‌ । असि । श्रुतः ॥ २ ॥ 

इेल्दे शृष्ट्यःप्रनाःतेत्वामनुढक्ीकृत्य सत्रा सत्यमेवववृदुः वसनत तत्रशन्तः-विश्वा 


बिश्वानिब्याप्तानिचक्रेव चक्राणीव यषाचक्राणिशकटमनुवतेन्तेतद्वत्‌ हेरन्द्र महास्तवसत्रा 


सत्यमेवशुतोविश्वतोत्ि गुजैःअख्यातोमवसि ॥ २ ॥ री 
२. सर्वत्र व्याप्त चक जिस तरह पाकट का अंनुवतंन करता है, 


उसी तरह प्रजागण तुम्हारा अनुवर्तन करते हँ । हे इन्द्र, तुम सचमुच 
महान्‌ ओर गुण-द्वारा प्रख्यात हो । 
` विश्वैचनेदनात्वदिवासंइन्द्रयुयुघुः । यदहानक्तमातिरः ॥ ३ ॥ 
विश्वे । चन । इत्‌ । अना । त्वा । देवासः । इन्द्र । युयुधुः । यत्‌ । 


३ अहा । नक्तम्‌ । आ । अतिरः ॥ ३ ॥ 
३२ 


रश ऋक्संहिताभाष्ये [अ०६व०२० 


हेरर विधेचनेत्‌ सर्वएवदेवतासोसुरान्विनिगीषवोदेवाः अनाप्राणरूपेणबलेन त्वा त्वां 
सहायंढव्यायुयुपुः असुरेःसहयुदंचकुः यस्मात्कारणात्‌ अहा अहःसु नत्तंरात्रिुच 
आतिरः आसमन्ताच्छत्र्नवघीः अतःकरणात्‌ युयुघुरितिपूर्वेणसंबन्वः ॥ ३ ॥ 
३. जपामिलाषी सब देवों ने बलरूप से तुम्हारी सहायता प्राप्त 


करके असुरों के साथ पुद्ध किया था । जिस लिए कि तुमने अहनि 
शत्रुजो का बघ किया था। कनी 

यत्रोतबांधितेभ्येश्वकंकुत्सांययुध्यते । मुपायइंन्द्रसूयेस्‌ ॥ 8 ॥ 
यत्र॑ । उत । बाघितेम्यः । चक्रम्‌ । कुत्साय । युध्य॑ते । 


मुषायः । इन्द्र । सूर्यम्‌ ॥ 8 ॥ 
| यत्रयस्मिन्युद्धे उतापिच हेईन् त्व॑ बासितेम्यःकत्ससहायेभ्यः युष्यते युद्धकर्षते 
कुत्सायच सूर्य सूयसंवन्धिचक्रं भुपायः अमुष्णाः अपहृतवानसीत्ययैः तस्मि्युद्धेप्राव:शची- 
६ मिरेतशमितिपरेणसंबन्धः ॥ ४ ॥ 
£ ४. हे इन्द्र, जिस युद्ध में तुमने युद्धकारी कुत्स एवम्‌ उसके सहा- 


यत्का के रथचक्र को अपहृत किया था । 

देवॉऋषायता विश्वॉअर्युध्यएकइत्‌ । त्वमिन्द्रवनूरहंच ।५।१९। 
यत्र॑ । देवान्‌ । ऋषायुतः । विश्वान्‌ । अयुष्य: । एक॑ः । 
इत्‌। त्वम्‌। इन्द्र । बनून्‌ । अहन ॥ ५ ॥ १९ ॥ 


ह्र लमेकइत्‌ असहायएव यत्रयस्मिलसंग्रामेदेवानिन्द्रादीनऋषायतोबाघमानाखि- 
शाससवोत्राधसादीच्‌ अयुध्यःयुदधमकरोः तयावनू्हिसकान्‌ अहज्ञवषी: | ५ | 

५. हे इन्द्र, जिस युद्ध में तुभने एकाकी होकर देवों के बाघक 
फल राक्षसो के सांय पुद्ध झिया था तथा उन हिसको का धघ 


किया था। अथषप्री- 


। प्रावःशची फिरेतंशम्‌ ।६। 
अरिंणाः । इन्द्र । 
शर्चीमिः । एत॑श्ञम्‌॥ ६ ॥ 
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अयसप्तमी- 
किमादुतासिंवृत्रहन्मघ॑वन्मन्युमत्त॑मः । अत्राहदानुमातिरः ॥७॥ 

किम्‌ । आत्‌ । उत । असि । वृत्रश्हन्‌ । म्षश्वन्‌ । म॒न्युमत्त॑मः । 
अत्र॑ । अह । दानुंम्‌ । आ । अतिरिः ॥ ७ ॥ 
हेकृहन्‌ वृत्राणामावरकाणांतमसांहन्तः मघवन्धनवन्निन्द्र त्वमादनन्तरमेव उतापिच 
किमितिप्रश्ष मनयुमत्तमोसिकिम्‌ अल्वन्तंक्रोषवान्मवसि अत्रास्मितञन्तरिक्षेमहएबंदानु दनोः 
ृत्रमातिरःआसमन्तादहिसीः ॥ ७ || 
७. हे आवरक अन्धकार के हननकर्त्ता घनवान्‌ इन्द्र, उसके बाद 
क्या तुम अत्यन्त क्रोधवान्‌ हुए ये ? इस अन्तरिक्ष में और दिवस सें 
तुमने दानु पुत्र वुत्र को वध किया या । 
एतडेदुतवी येई मिन्त्र॑चकथपास्य॑म्‌ । 
खियंयदुं्दणायुवंवधीदुहितरंदिवः॥ ८ ॥ 
एतत्‌ । घ॒ । इत्‌ | उत । वीर्यम्‌ । इन्द्र॑ । चकर्थ । पौस्यंम्‌ । 
ख्य॑म्‌ । यत्‌ । दुःछ्हनायुव॑म्‌ । वर्ीः । दुहितरस्‌ | दिवः ॥ < ॥. 
हेर उतापिच यत्‌ यस्त्वमेतदुपढक्षितपौंस्यंबवीयंसामर्थ्योपतेचकये कृतवानसि 
घडदितिपूरणौ किंच दुह्दैणायुवं दुष्टहननामिच्छन्तीदिवोदुहितरंथुछेकसकाशादुत्पत्नांखियमुफ्स 


वषीरवघीः | ८॥ नि 
८. हे इन्द्र, तुमने बल को इस प्रकार से सामथ्यंयुक्त किया था। 


तुमने हननामिलाषिणी तंयां द्युलोक कौ दुहिता उषा का वघ किया। 
दिवश्चिडादुहितर॑महान्म॑हीयमांनास । उषासंमिन्द्रसंपिणक्‌ ॥१॥ 
दिवः । चित | घ । दुहितरंम्‌ । महान्‌ । महीयमांनाम्‌ । 
उषसंम्‌ । इन्द्र । सम्‌ | पिणक्‌ ॥ ९ ॥ 
हर महांस्वं दिबोदुहितरंघुछोकस्यपुत्री, महीयमानापूज्यमानाम्‌ उषसम्‌ ' उपोदेवीं 
संपिणकूचिद संपि्षवानसिखढ ॥ ९ || 
९. हे महान्‌ इन्द्र, तुमने द्युलोक की दुहिता तथां पूजनीया उषा 
क्को सम्पिष्ट किया था। शक 
सपोषाअन्रंसःसरत्संपिष्टाव्बिम्युषीं। 
नियत्सीशिम्मभ्रद्वषां ॥ १० ॥ २०॥ 


॥ जिमि कषमायांमाययाप्रज्यापरिषः पयस्याः सर्वेत/स्पापनंकृतवानप्ति | १२ || 
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अप॑ | उषाः । अन॑सः । सरत्‌ । समूईपेंटात्‌ । अहं । बिग्युषीं । 
नि । यत्‌ । सीम्‌ | शिक्षथंत्‌ | षां ॥ १० ॥ २० ॥ 
कामानांवरषितेन्दः य्दासीमेतत्‌ उपःसंबस्विशकर्टनिशिश्षपत्‌, न्यवधीत्‌ तदा उपा: 
अपोदेवता बिम्युषी इन्द्रसकाशाद्वीतासतीसंपिष्टात्‌ इन््रेणसचूर्णितादनसःशकटात्‌, अपसरदुपनगाम 


हेतिपूरणः || १० ॥ 
१०. अभोष्टवर्षो इन्द्र ने जब उषा के शकट कौ भरन किया था 


तब उषा भौत हो करके इन्द्र-वारा भग्ने शांकर के ऊपरे से अवतीर्ण 
हुई यी। 

एतद॑स्याअने+हायेसुसंपिष्टविपाश्या। ससार॑सींपरावत॑ः॥११॥ 

एतत्‌ । अस्याः । अन॑ः । शये । सुश्सपिष्टम्‌ । विश्पांशि । 

आ । स॒सार॑ । सीम्‌ | पराश्त॑ः ॥ ११ ॥ 
सुसंपिषमिन्द्रेणसुधुसंचूर्णितमस्याउषसःसंबन्धि एतदनःशकं विपाशि विपाडाख्यानदी 


तं तत्तीरेआशये आसमन्ताच्छेते अशेत सीमियमुपोदेवताशकटेमग्ेसाति परावतोद़रदेशात्‌ 
ससार अपंससार ॥ ११ ॥ 


११. इच्ध-द्वांरा विचूजित उषा देवी का दीकट विपाशा नदौ के 
तौर पर गिर पड़ा । शेट के दूट जाने पर उधादेवी बूर देश में अपर 
सूत हो गइ । 


उतसिन्सुविवाल्यंबितस्थानामधिक्षमिं। परिष्ठाइन्द्रमायया॥१२॥ 


उत | सिनम्‌ । विश्वाल्य॑म । विध्तस्थानाम्‌ । अघि । क्षमि । 
परि । स्थाः | इन्द्र । माययां ॥ १२ ॥ 
इनर उतापिच विबाल्ये विगतबाल्यावस्याँस बितस्थार्नावितिप्ठमानांसिन्छुँ नदीम्‌ 


१२. हे इस, ज़ला 
es EN एल के 
अपन्पोदधी- 
उतशुष्ण॑स्यचृष्णुयाप्रमु्षोअभिवेईनर । पुरोयस्यसंपिणक्‌ ३। 


उत | शुष्णस्य | धृष्णुया । प्र । मृक्ष: | 
पुर; यत्‌ | अस्य । समूशपिणक्‌.॥ हा प अभि बनम्‌ । 
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उतापिच हेर पृष्णुया घधेकस्त्वै शुष्णस्यक्षष्णनाख्नोपुरस्यसबस्िवेदनँ वत्तम्‌ आमि 
आमितःसमेतः प्रमृक्षः मकर्षेणाबाषयाः यद्यदा अस्पशुष्णसयपुरःपुराणिनगराणिसपिणक 
संपिष्टवानसि तदाप्रखक्षइतिसंबन्चः || १३ || 
१३. हे.इच्द, तुम वर्षणकारी हो। जिस समय तुमने शुष्ण के 
नगरों कौ सम्पिष्ड किया था, उस समय तुमने उसके घन को लूटा था । 
डुतवासंकौलितुरबुंदतःपर्षतादषिं। अर्वाहन्निन्द्रशास्वरम्‌ ॥ 98 ॥ 


उत । दासम्‌ । कौलिश्तरम्‌ । बृहतः । पर्वतात्‌ । अर्थि | अर्व । 
आहन्‌ । इन्द्र । शम्बरस्‌ ॥ १४ ॥ 
उतापिच हेन त्वं दासमुपक्षपयितारंकौडितर॑ कुडितरनाज्ञोपसं शम्बरमपुरं बृहतोम- 
हतःपर्वतादद्रेरिउपरि अव अवाचीनंकृत्वा अहन्‌ हतवानसि ॥ १४ ॥ 
१४. हे इन्द्र, तुमने कुलितर के पुत्र दास अम्बर को बृहत्‌ पर्वत 
के ऊपर निम्नमुख करके मारा था। 
उतदासस्प॑वर्चिनं/सहस्रांणिशतावंधीः । अधिपप्रयोरिंव १५२१ 


उत । दासस्य॑ । वर्चिन॑ः । सहस्ताणि । शता । अवधी: । 
अधिं पञ्च । प्रधीनू&ईव ॥ १५ ॥ २१ ॥ 
उतापिच हेश तवं प्रधीनिव चक्रस्यपरित:स्पितानशक्ूूनिव हिंसकान्‌ पश्चशता पञ्चः 
तानि प्चणतसंख्याकान्‌ सहखाणि सहखसंख्याकान्‌ दासस्यढोकानामुपक्षपयितुः वर्चि- 
नः वर्चिनामकस्याधुरस्यसंबन्धिनोजुचरान्युरुपानचि अधिकम्‌ अवधीहैतवानप्ति || १५ || 
१५. है दख, चैक के चतुदिक्‌ स्थित शाकुं (हिंसक) की तरह वाचि 
नामक दास के चतुदिक्‌ स्थित पञ्चशत-संस्यक ओर सहर्न-सेस्यक 
अनुचरों को तुमने विद्वेष रूप से भारा था। 


॥ इतिठृतीयस्यषडेएकबिशोवगे: | २१ ॥ 
अयपोढशी- 
उतत्यपुत्रमग्नुवःपरावृक्तेशतक्रतुः । उक्थेष्विन्द्रआभ॑जत्‌ ॥ १६ ॥ 


उत । तयम्‌ । पुत्रम्‌ । अग्रुव॑: । पराशरम्‌ । शतशः । 
उक्थेषु । इन्द्रः । आ । अभजतू ॥ १६ ॥ 
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शतक्रतुः शतकर्मेनद्र: त्यै तं प्रसिद्धम्‌ अमुव: एतज्ञाज्याःपुत्रं परावृक्त- 
हर तच मागिनेकृतबान, अयमर्थोवस्रीमिःपुत्रमयरुवइत्यस्यामृचि 
मरतिपादितइति ॥ १६ ॥ 
१६. शतकर्मा इन्द्र ने अगर के पुत्र परावृत्त फो स्तोज-मागी किया 
या 
उतत्यातुर्वशायदूअस्राताराहाची पति: । इन्द्रोंविदाँ अंपारयत्‌ ।१७। 
उत | त्या । तुर्वशायदू इतिं । अखातारां । शची३$पतिः । 
इन्द्रः । विडान्‌ । अपारयत्‌ ॥ १७ ॥ 
उतापिच अस्राताराअस्रातारौययातिशापादनमिषिक्तौ त्या त्यो तौ प्रसिद्धों तवेशायदू 
घुवेशनामानंयदुनामकंचरानानो शचीपतिः कर्मणांपाळक: यद्वा शचीन्दरस्यमायातल्या:पतिमेतोवि- 
दरानरकल्मपिनानननिन््रः अपारयदभिपेकाहावकरोत्‌.॥ १७ ॥ 
१७. ययाति के शाप से अनभिषिक्त प्रसिद्ध राजा यबु और उुर्वश 
को शचीपति विद्वान्‌ इन्द्र ने अभिषेक-योग्य बनाया था । 


उतत्यासयआर्यातरयोरिन््पारत॑ः। अर्णांचित्रर्थावधी: ॥ १८ ॥ 
उत | त्या । स॒द्यः । आयौ । स॒रयों: । इन्द्र । पारत॑ः । 
अरणोचित्ररंथा । अवधी: ॥ १८ ॥ 


उतापिच सथः सपदि ह्र वं त्या लौ तौ आयो आयौं आायेलामिमानिनौसन्तावति 


: सयोः सरसानधाः पारतः पारेतीरेवसन्तौ अणीचित्ररया 
'अणेनामकंचित्ररयनामकंचरामानो अवघी:अहिसी: ॥ १८॥ ˆ 


१८. हे इत, तुमने तत्क्षण सरयू नदी के पार में रहनेवाले, आयं- 
स्वाभिमानी अर्ण और चित्ररय नामक राजा का वध किया थी । 


अननुदा जंहितानंयोन्धशोणचवृत्रहन्‌ । नतततेसुन्नमवे, ॥ १९ ॥ 
अनु । डा । जहिता । नय: । अन्धम्‌ 
न । तव्‌ । ते 4 सुम्नम्‌ । A ह 


ET राणा 


[जवून 


= 
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इह व्रस्य ल॑ जहिता नहितौ संवैक्ुमिःत्य्तौ अ्यंचयुहीनमेकंग्रोणं 
चपहुमपरंचद्वाएतोद्वौअनुनयः अन्धपक्खुत्वपरिहारेणानुनीतवानसि हेइन्द्र ते त्वयादत्तं तत्सुन्ने सुखम्‌ 
अष्टवे न्यापुकोपिनग्रमवतीतिशेषः ॥ १९ ॥ 
१९. हे वृत्रहन्ता, तुमने बन्चुओं-डारा त्यक्त अन्ध और पंगु को 
अनुनीत किया था अर्थात्‌ उनके अन्धत्व और पंगुत्व को विनष्ट किया 
था । तुम्हारे द्वारा प्रदत्त सुख को अतिक्रमण करने सें कोई भी समर्थ 
नहीं हो सकता है । 
झतम॑इम॒न्मयींनांपुरामिनद्रवयांस्यत्‌ । दिवोंदासायदाशुषे२०।२२ 
शतम्‌ । अइमनश्मयीनाम्‌ । पुराम्‌ । इन्द्रः । वि । आस्यत्‌ । 
दिव॑:श्दासाय । दाशुषे ॥ २० ॥ २२ ॥ 
इन्द्रः अश्मन्मयीनां पाषाणेरनिमितानां पुरा शग्बरस्यसंबन्विनांनगराणां शतं शतसख्याकं 
गनायन्यास्यत्‌ व्यक्षिपत्‌ | २०-॥ 


२० इन्द्र ने हव्यदाता यजमान दिवोदास को झम्बर के पाषाण- 
निर्मित शातसंख्यक मगर दिये । 


अस्वांपयइुभीतंयेसहस्रांजिंशतंहयैः। दासानामिन्द्रोमाययाँ ।२३। 
अस्वापयत । दुभीत॑ये । सहर । त्रिशर्तम्‌ । इरः । दासार्नाम्‌ । 
इन्द्रः । मायर्या ॥ २१ ॥ 


दवधीत्‌ ॥ ९९ ॥ इन्द्र ने दभीति के लिए अपनी शक्ति से त्रिशत्‌-सहख्न-संस्थक 
राक्षसों को हनन-साधन आयुषधों के द्वारा सुला दिया था। 
सघेदुतासिंवृत्रहन्त्समानईन्द्रगो पंतिः। यस्ताविश्वा निचिच्युषे।२२॥ 
सः। घ॒ । इत्‌ । उत । असि । वृत्र॒ून्‌ । समानः । इन्द्र । 
गोश्यंतिः | यः । ता । विश्वानि । चुच्युषे ॥ २२ ॥ 
उतापिच हेश यस्त्वं ता तानि विश्वानि समस्तानशत्रूनचिच्युषे प्राच्यावयः हेवृत्रहन्‌ 
वृत्राणांशत्रणांहिंसकेद्र.गोपतिगेवांपाहकः सत्वंसमान:सर्वेवांयममानानांसमःसत! प्रस्यातोसि 
तच तुमने इन समस्त क्षात्रुओं को प्रच्युत किया 
हैं। हे शुख के हिसक इन्द्र, तुम गोओं के पालक हो । तु सम्पूर्ण 
यजमानों के लिए समान रूप से प्रख्यात हो। 3 
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अयत्रयोविंशी- 
उतननंयादिन्द्ियंकरिष्याइनद्रपोंस्प॑ंस्‌ । अद्यानकिदामिनत्‌ ।२३। 
उत | नूनम्‌ । यत्‌ । इन्द्रियम्‌ । करिष्या: । इन्द्र । पौस्य॑म्‌। 

अद्य । नकिः | तत्‌ । आ । मिनत्‌ ॥ २३ ॥ 
उतापिच देइन यतौंस्यत्वदीयंबढम्‌ इन्द्रिय स्रामर्थ्यीपेतं नूतंकरिण्याः कृतवानसि 
अद्य अद्यतनः कथित्तद्वङंनकिरामिनत्‌ नहिंस्यात्‌ ॥ २३ ॥ 
२३. हे इत्तर, जिस लिए तुमने अपने बल फो सामर्थ्योपेत किया हे; 
उसौ लिए आज भौ कोई व्यक्ति उसकी हिसा नहीं कर सकता हे । 
वामंवांमंतआदुरेदेवोद॑दात्वयेमा । 
वामंपूषावामंभगोंवामंदेवःकरूंळती ॥२४॥२३॥ 
चाममु्वामम्‌ । ते । आ्दुरे । देवः । ददातु । अर्यमा । वामम्‌ । 
पूषा । वामम्‌ । सर्गः । वामम्‌ । देवः । करूळती॥ २४ ॥ २३॥ 
हेनादुरे शत्रूणांदारयितरिन्द्र ते तव वामंवामं यदद्वननीयंसंमननीयंघनमस्ति छोकेत- 
दवामंबसुअर्यमाअरीणांनियमयिता एतज्ञामकोदेवःददातु प्रयच्छतु तथा करूळती कृत्तदन्तः 
पूषापोषकोदेवः वामंधनंददातु भगोपिवर्नदुदातु अत्रकरूळतीत्येतत्संनिहितत्वाइगइत्यनेनसं- 
अत्चनीयस्‌ अयवा अभेमादीनंत्याणामपिविशेषणलेनमान्यं कथपष्णोविशोषणंस्यादिति 


साकार््त्वात्‌ न साङ्चिष्याकाङझयो:सद्धावेपियोम्यतामन्तरेणान्वयायोगात्‌ तस्मात्पूपामपिषट- 
मागोक्तकोहीत्यादिभुतितुपूष्णएवादत्तकत्वेनप्ररदेव्येा 
ह ते हितस्यापितस्येवविशेपणत्वयुक्त वामं वनः 


२४. हे वाजुविनाशक इन्द्र, अर्येमादेव तुम्हें वह मनोहर घन दान 


करें, दन्तहीन पुषा वह मनोहर घन दान करें और भग बह्‌ मनोहर धन 
दान करें। 


हक को | इतितृतीयस्पषछेत्रयोविशोवगें: ॥ २३ ॥ 
मदयर गायन्‌ अमीवुणइस्येषापादनिच्जामगायत्री 
अयससकाादनिचूदितिताहगयुकत्मात तपाधानुक्रमणिका--कयापश्चोनामीषुपादानिजू- 
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तत्रमयमा- 
कर्यानश्चित्रआभुँवदूतीसदावुँघःसखाँ । कयाशचिष्ठयावृता ॥१॥ 

क्या । नः. चित्रः । आ । भुवत । ऊती। सदाञ्च॑थः । सर्खा । 
कयां । शर्चिष्ठयां | वृता ॥ १ ॥ 
सदावूधः सदावधेमानः चित्रश्यायनीयः पूजनीयः सखा मित्रमूत्‌इन्द्र: कया उती उत्या 


त्णेननोस्मान्‌ आुवदाभिमुख्येनमत्रेत्‌ शचिष्ठया प्रज्ञावत्तमया भ्रज्ञासहितमनुछीयमानेन 
कयावृताकेनवतनेनकमेणाच अमिमुखोमवेत्‌ ॥ १ | 


१. सर्वदा बढ़ मान, पूजनीय और मित्रभूत इन्द्र किस तर्पण-द्वारा 
हमारे अभिमुख आगमन करेंगे ? किस प्रज्ञायुक्त श्रेष्ठ कर्म-हारा हम 
लोगों के अभिमुख आगमन करेंगे। 

कस्त्वांसत्योमदांनांमंहिंछोमत्सदन्ष॑सः । इह्वाचिंदारुजेवसं ॥२॥ 
कः । त्वा । सत्यः । मदानाम्‌ । मंहिः । मत्सत्‌। अन्ध॑सः । 
ह्णा । चित्‌ । आइरजें । वसुं ॥ २ ॥ 

मंहिष्ठःपूजनीयः सत्यः सत्यमूतः मदानांमादयितृणांमध्येकोमदकरः अन्षसः सोमस्य 
रसः इह्मचिटृदात्यपि वसु वसूनि शत्रूणांधनानि आर्म आसमन्ताद्ङ्कुँ हेल्द्र त्वा त्वां 


मत्सत्‌, माद्येत्‌ | २ ॥ हि 
२. हे इन्द्र, पुजनीय, सत्यभूत और हर्षकर सोमरसों के मध्य में 


कौन सोमरस शत्रुओं के धन को विनष्ट करने के लिए तुम्हें हृष्ट 
करेगा ? 


अभीषुणःसखीनामविताज॑रितृणाम्‌ । शतंभंवास्यूतिश्रिंः ॥ ३ ॥ 
अभि । सु । नः । सखींनाम:। अविता । जरितृणाम्‌ । शतम्‌ । 
भवासि । ऊतिऽभिंः ॥ ३ ॥ 


इर तव सखीनांसमानल्यातीनां जरितृणां खोतृणाम्‌ अवितारक्षिता त्वं श॒तं शतेन 
बददीमिरूतिमीरक्षामिःसह स्माकं छु सुघु अभिमवासि अमिमुखोमव ॥ ३ || 
*३ हे इच, तुम सखा-स्वरूप स्तोताओं के रक्षक हो। तुम बहुत 
प्रकार की रक्षा के साय हमारे अभिमुख आगमन करो । 


अभीनआव॑वृत्वचकंनवृत्तमबैतः । नियुद्धिश्रषणीनाम्‌ ॥ 8 ॥ 
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अभि। नः । आ । ववृत्ख | चक्रम्‌। न । वृत्तम्‌। अवैतः। 
नियुत्शरमिः । चर्षणीनाम्‌ ॥ ४ ॥ ॥ 
ह ले वृत्त चरन वततेमानंचक्रमिव अवेतः उपगनृजोस्मान्‌ चपेणीनाम्‌ अस्मदी- 
यार्नामनुष्याणा नियुद्धिः स्तुतिभिः अम्याववृत्स्व अभ्यावतेस्व || ४ ॥ 

४. हे इन्द्र, हम लोग तुम्हारे उपगन्ता हे । तुम हम मनुष्यों की 
स्तुति से प्रसन्न होकर हमारे निकट वृत्ताकार चक्र की तरह प्रत्यागत 
होमो। 

प्रवताहिकतूंनामाहांपदेवगच्छंसि । अम॑क्षिसूर्येंसचां ॥ ५॥२४ ॥ 
अ्रध्वता । हि। क्रतूंनाम्‌। आ | ह । पदाशईव । गच्छ॑सि । अर्भक्षि । 
सूर्ये । सचां ॥ ५ ॥ २४ ॥ 

हेर त्य ऋतूनां कर्मणां यजनानांसँबन्धिनः प्रता प्रवतः प्रवणान्देशानपदेव पदा- 

निस्वकीयानिस्थानानीव आगच्छतिहि आगतोमवकषिलङ हेतिपूरणः हनर तवाम्‌ अहम्‌ स्य 


देजासह अमक्वमने ॥ ९ ॥ 

५. हे इन्द्र, तुम यज्ञ के प्रवण-परदेश में अपने स्थात को जानकर 
आगमन कर॑ते हो । हे इन्द्र, हुम सूर्य के साय तुम्हारा सम्भजन 
करते हे। 

अयपष्टी- 


उसके बाद सये के होते हे 


उतस्माहित्वामाहुरिन्मथवांनंशाचीपते [| दातारमविदीषयुम्‌ nen 
उत। स्म हि। त्वाम्‌। आदुः । इत्‌'। मघः बचत 
दार्तारम्‌ । ॥ ७ 2 [re |... - 
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हेशचीपते करपाडकेन्द्र उतापिच मघवानं धनवन्त दातार स्तोतृम्योमीष्टमद त्वा 
त्वादि विदीबदुरदीप्यमानः नविदीबयुरविदीबयुरेदीप्यमानमाडुःस्म भदत्त होदिति 
हयवूरणायम्‌॥ ७ ॥ 
७. हे कर्मपालक इन्द्र, तुम्हें लोग घनवान्‌, स्तोताओं के अभीष्ट- 
प्रद और दीप्तिमान्‌ कहते हे । 
उतस्मांसबइत्परिदाशमाताय॑सुन्व॒ते । पुरूचिन्मंहसेवसुं ॥ ८ ॥ 
उत । स्म । सद्यः । इत । परिं । शशमानाये । सुन्वते । पुरु । 
चित । मंहसे । वसुं ॥ < ॥ 
उतापिच हेस त्वं सथइत्‌ सद्यएव शशमानाय स्तुर्तिकुवेते शशमानःअंसमानइतिया- 


स्केनोक्तत्वोत्‌ । सुवन्ते सोमाभिषवंकुवेतेयजमानाय पुरुचित्‌ पुरूणिबहून्यपिवसुवसूनि धनानिपरि 
परितोमंहसेस्म प्रयच्छसि ॥ ८ ॥ 


८. हे इन्द्र, तुम क्षणभर में हीं स्तुतिकारी तया सोमामिषवकारी 
यजमान को बहुत घन प्रदान करते हो। 
नहदिष्मतिश॒तंचनराघोवर॑न्तआमुरंः । नच्यौद्वानिकरिष्यत:॥ ९॥ 


नहि । स्म्‌ । ते । शतम्‌ । चन । राधैः । वर॑न्ते। आएमुर; । न । 
च्यौल्लानिं । करिष्यतः ॥ १ ॥ 
हेरर आमुरः आपकाराक्ष्सादयः ते त्वदीयं शतंचन शातपरिमितमपि राघोषनं 


नहिवस्तेस्म नवार्‍यन्तिलड किंच शत्र्णांहिंसनंकरिष्यतः तव च्यौत्नानि ननि 
वारयन्ति ॥ ९ ॥ 


९. हे इन्र, बाधक राक्षस आदि तुम्हारे शतपरिमित घन का 
निवारण नहीं कर सकते हूँ । शत्रुओं की हिसा करनेवाले तुम्हारे बल 
का निवारण वे नहीं कर सकते हें। 

अयदशमी- 
अस्माँअवन्तुतेश्रतमस्मान्त्सहर्नेमूतयंः ॥ 
अस्मान्विश्वाअभिष्टेयः ॥ ३० ॥ २५ ॥ 


अस्माद्‌ । अबन्तु । ते । तम्‌ । अस्माच । स॒हस्त॑म्‌। ऊतर्ैः। 
अस्मान्‌ । विरः । अमिशँयः ॥ १० ॥ २५ ॥ 


उक्लेर - 
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हेर ते त्वदीयाः शतं शतसंज्याकाः उतयोरक्षाः अस्मानवन्तु रक्षन्तु सहनं 
सहस्रसेख्याकास्त्वदीयारक्षाः अस्मानवन्तु विश्वासवीण्यमीष्टयस्त्वदीयान्यमिगमनानिअस्मा- 
नवन्तु ॥ १० ॥ हे इन्द्र, तुम्हारी शतसंख्यक रक्षा हम लोयों की रक्षा करे । 
तुम्हारी सहल्नसंख्यक रक्षा हम लोगों की रक्षा करे । तुम्हारा समस्त 
अभिगमन हम लोगों की रक्षा करे । बोदोवेल्मंते 
अस्मां इहावुंणी ष्वसर्याय॑स्वस्तयं। महोरायोंदोंवेत्मंते ॥ १॥ 
अस्मान्‌ । इह । वृणीष्व । सख्याय॑ । स्वस्तयें । महः । राये । 
दिवित्मते ॥ ११ ॥ 
(हेरर तम्‌ इहास्मिन्पश अस्मान्यजमानानसख्याय ससिभावाय स्त्ये आविनाशायच 
महोमहतेदिवित्मते दीतिमते राये घनायच वृणीष्व संमनस्व ॥ ११ || 
११. हे इन्द्र, इस यज्ञ में तुम हम यजमानों को सखा, अविनाशी 
तया दीप्तियुक्त धन का भागी बनाओ। 
अस्माँअंविडिविश्वहेन्द्ररायापरौँणसा । 
अस्मान्विश्वाभिरूतिभिंः ॥ १२॥ 


अस्मात्‌ । अविहि | विश्वह । इन्द्र । राया । परींणसा । अस्मान्‌ । 
विश्वाभिः | ऊतिऽभिंः ॥ १२ ॥ 
शे ल॑ विहा सेह ुपरीगसा महतारायापनेत अस्मान्यनमानानविड्टि रक्ष किंच 
विशामिःसवोमिरूतिमीरक्षामिः अस्मानाविद्रि || १२ ॥ 


१२. हे इत, तुन प्रतिदिन हम लोगों को महान्‌ घन-द्वारा 
रक्षा करो बोर समस्त रक्षा-द्वारा रक्षा करो । 


अस्भभ्यताँअपावुषिबजाँअस्तेवगोमतः । 
नवामिरिन्द्रोतिशिं: ॥ १३ ॥ 
डर स्यम । तान्‌ । अप॑ । वृधि | जान्‌ । अस्त्व । 
> गोझ॑तः | नर्वामिः । इन्द्र | ऊतिऽभिः ॥ ३३॥ 
हेह त्व नवामियेतनामिः उतिमीरह्ामिः अस्तेव देनह गोमतोगोमिवृक्तारतान, 
उद्घाट्य | १३॥ 


१३. हें इस, तुम सूर की तरह रक्षा 
छिए गोविशिष्ट मो (गों के इ १] ता १५५7 
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अयचतुदैशी- 3 
अस्माकँधृष्णुयारथोँयुमाँइन्द्रानपच्युतः । गव्युरंश्वयुरींयते ॥9 शा 
अस्माक॑म्‌ । धृष्णुज्या । रथैः । युझ्मान्‌ । इन्द्र । अन॑पक्च्युतः । 
गव्युः । अश्वश्युः । ईयते ॥ १९ ॥ 
हेल्द्र धृष्णुया दृष्णुरत्रणांधपेकः डुमान्दौतिमाननपच्युतः विनाशरहितः गव्यु- 


गोंमान, अश्वयुरश्ववान्‌ अस्माकमस्मत्संबन्धीरथडयत्ते समेत्रगाच्छतु 
अ: ॥ १४ ॥ १४. हे इन्द्र, हम लोगों का जत्रुपर्षक, दौप्तिमान्‌, विनाशरहित, 


गोयुक्त और अद्दवयुक्त रथ सर्वत्र गमन करे। उस रथ के साथ हम 
लोगों की रक्षा करो। 
अस्माकसुत्तमंकृषीत्यनयाआदित्यंदद्वारथादवरोहेत्‌ तथाचसूत्रितम:-अस्माकमुत्तमंकृरषीत्या- 
दिल्ममीक्षमाणोनपित्वावरोहेदिति ॥ 
सैपापचद्शी- 
अस्माकमुत्तमंकंधिश्रबोंदेवेषुसूर्य वर्षिष्ठन्यामिंवोपरिं ।३५।२६। 
अस्माक॑म्‌ । उत्तमम्‌ । कृषि । श्रव॑ः । देवेष । सूये । वर्षिष्ठम्‌ । 
आम४ईव । उपरि ॥ १५ ॥ २६ ॥ 
हसी सस्रे हेआदितया ल्यदेनेपुयोतमानेपुवह्घादियुमध्ये अस्माकम 
स्वितवोयश:उत्तमसुत्कृशकाचि कुरु तनदटन्त:-वर्षिडमतिशयेनप्रवृधंसेचनसमर्थवाद्यामिव चुलेक 
यपासबेंपांछेकानामुरपरिस्पितमुत्कृष्टमकरोस्तद्वत्‌ ॥ १९ ॥ 
१५. हे सबके प्रेरक आदित्य, तुमने जिस प्रकार से सेचन-समर्थ 
द्युलोक को ऊपर में स्थापित किया हे, उसी प्रकार से देवों के मध्य में 
हम लोगों के यश को उत्कृष्ट ण लो. ॥ 
॥ा द्रिशोवगेः ॥ २६ ॥ 
आतृन॒र्ेतिचतुर्विशत्यूचमेकादशंसूक्तं बामदेव्यांपगाय्रमेन्दम[ अन्त्येकनीनकेनेत्या- 
दिके इनद्रस्याथदेवताके तथाचाजुक़ान्तम-आतूनुखरविशतिस्त्याम्यामैद्राधौस्तुताविति । 
गतोबिनियोगः | 


आतूनइन्द्वृत्रहनस्माकमर्षमागंहि । महान्महीभिरूतिर्मिः॥१॥ 
आ | तु । नः । इन्द्र । वृत्रःडन्‌ । अस्माक॑स्‌ । अर्षम्‌। आ 
ग॒हि । महान्‌ । महीमिंः । उतिर्शमिः ॥ ३ ॥ 


- ७५२६ क्रक्संहिताभाष्ये [अ० ६. व० २७ 


इतरह वृत्रः शत्रणां हिसके त्यनोस्मान्प्रति तु क्षिप्रमागच्छ हेइन्द्र महान्प्रभूतस्त्यँ 
सह अस्माकमधै समीपे आगहि आगच्छ ॥ १ ॥ 
१. हे श्ञत्राहसक इन्द्र, तुम शीघ्र हीं हम लोगों के निकट आगमन 
करो । तुम महात्‌ हो । महान्‌ रक्षा के साथ तुम हमारे निकट आगः 
सन्‌ करो 


रो चित्रकूगो 
` भुमिश्चिद्वासितृतुजिराचित्रचित्रिणीष्वा । चेन्र॑क॑णोष्यूतयें ॥ २॥ 


अमिः । चित्‌ | घ । असि । तूतुजिः । आ । चित्र । चित्रिणीषु । 
आ | चित्रम्‌ । कणोषि । ऊतये ॥ २॥ 
हेचित्र चायनीय पूजनीये त्वं ममिश्चित्‌ अमणशीडोपि तूतुनिः घासि अस्मद्मी्प्रदा- 
ताचमवसि आकारे चित्रिणीपुचित्रकमैयुक्ताछु अस्मद्रूपासु प्रजाु॒ चित्रंचायनीयंपनम्‌ उतये 
रक्षणाय आद्णोपि आसमन्तात्करोषि ॥ २ | 
२. हे पूजनीय इच्छ, तुम भ्रमणझील और हम लोगों के अभीष्ट-दाता 
हो । चित्रकर्मयुक्त प्रजा को तुम रक्षा के लिए घन दान करते हो। 
दभ्नेभि शचिच्छशायांसंदंसिव्राध॑न्तमो ज॑सा। सर्खििर्यत्वेसचां॥ शा 


दग्रेमिंः । चित्‌ । शशीयांसम्‌ । हंसि । त्रार्धन्तम्‌ । ओज॑सा । 
सखिंऽभिः । ये । त्वे इतिं । सचां ॥ ३॥ 
डेर त्वं दञ्जेमिधित्‌ असेरपिससिभिथेनमानेःसह शशीयांसं शशङ्तगतो उत्हवमानं 
प्राघन्त॑ महान्तमपि शत्ुमोजसामेनहंसि नाशयसि येयजमाना: त्वेत्वायेसचा संगताः तैरिंत॑ 
पू्वेणसंबन्चः || ३ || 
३. हे इन्द्र, जो यजमान तुम्हारे साथ संगत होते हैं, उन थोड़े. 


से भी पजमातों के साय तुम्त उत्प्तंवमान तथा वर्धमान वात्रुओं को अपने 
बल से विनष्ट करते हो। 


बयमिन्द्रत्वेसचाचयन्त्वाभिनोनुमः । अस्माँ अंस्माँइदुदेव॥9॥ 
वयम्‌ । इन्द्र । त्वे इति । सर्चा । वयम्‌ । त्वा । अभि । नोनुमः । 


अस्मानूएअरमान्‌ | इत्‌ । उत्‌ । अव ॥ ४ ॥ 
हेर अयंयनमानास्ले सि सचासंगताः 


` विदा क्र लग प व्य समः वयं त्वा त्वाम्‌ अमिनोनुमः अतिशयेना- 


उदूव उग्र 
४. हे इतत, हम यजमान तुमसे संगत हुए हे । हम अधिक पर“ 

ड में तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम हुम सबकी बिसेष रूप से रक्षा 
। 
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अयपञ्चमी- 
सनंश्वित्राभिरद्रिवोनवद्याभिरूतिनिः | अनांधृष्टाभिरागंहि)५॥२७) 
सः । नः । चित्राभिः । अद्रिश्वः । अनवद्याभि; । ऊतिऽभिः । 

अनांधृष्टामिः । आ । गहि ॥ ५ ॥ २७ ॥ 
हेलद्विवः वजबननिनद्र सत्वं चित्राभिश्चायनीयाभिरनवद्ाभिरनिन्दितामेः अनाषृष्टामिः 
शबुमिरप्रहर्षितैः ऊतिभिःरक्णैःसहितःसन नोस्मानागहि आगच्छ || ५ || 
५. हे बज्जबर, तुम मनोहर, अनिन्दित ओर शत्रुओं के द्वारा 
अप्रहपित अर्यात्‌ मनाक्रमणोय रक्षाओं के साय हुनारे निकट आगमन 
॥ इतितृतीयस्यषछेसस्तर्विशोवगं: ॥ २७ || 
अयपप्ठी- 


भयामोषुत्वावतःसर्खायइन्द्रगो्मतः । युजोवाजायघृष्वये ॥ ६ ॥ 
भूयामो इतिं । सु । त्वाश्व॑तः । सखांयः । इन्द्र । गोष्मंतः | 


युजैः । वाजांय । घुष्वय्रे ॥ ६ ॥ 
हेह तवावतः त्वत्सदशस्यगोमतोगोभियुक्तस्यदेवस्यसंवन्थिनःसखायः स्तोतारोवयं पृ 


महते.वानायाज्ञाययुन: संयुक्ता: सु सुटु भूयामोमवामैव ॥ ६ || 
६. हे इन्द्र, हन तुम्हारे सदृश गोयुक्त देवता फे सखा हे । प्रभूत 


अन्न के लिए तुम्हारे साय संयुक्त होते हूँ । 


त्वँह्येकाईशिषइन्द्रवा जंस्यगोमंततः। सनोयन्धिमही मिर्षम्‌ । शा 


त्वम्‌। हि । एकः । ईशिंषे । इन्द्र । वाज॑स्य । गोक्ष्मंतः । सः। 


नः । यन्धि । महीम्‌ | इषम्‌ ॥ ७ ॥ 
हेह हियस्मात्कारणात्‌ त्वम्‌ एकएव गोमतोगोमियुक्तस्यवामत्याज्ञस्य.शैशिषे प्रभवासै 


;कारणात्सत्वंनोस्मम्यंमहींमहतीमिषमज्ञे यन्थि प्रयच्छ | ७ ॥ 


७. हे इन्द्र, नित्त कारण तुम हो एक गोयुक्त अन्न फे स्वामी हो; 
इसलिए तुम हमें प्रभूत अन्न दान करो । 


नत्वांवरन्तेअन्यथायदित्स॑सिस्तुतोमंधभ्‌। स्तोतृभ्यंइनत्रमिवेण रा 
न.) त्वा । वरन्ते । अन्यथा । यंत । दित्ससि । स्तुतः । मँघम्‌। 
स्तोतृषम्य; । इन्द्र । गिर्वणः ॥ ८ ॥ 


करो । 


) 
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इर गः गिरं स्तुतोस्मामिःसंस्तुतः यथदा स्तोतृम्योस्मम्यंमंधनंदित्सश्ि 
दातुमिच्छसि तदा त्वा त्वामन्यथा प्रकारान्तेरेणनवरन्ते निवारयन्ति किन्तुसबैप्यनुकूढाएव 
सवन्ति | ८ ॥ हे स्तुतियोग्म इन्द्र, जव तुम स्तुत होकर स्तोताओं को घन 
दान करने की इच्छा करते हो तव कोई भी उसे अन्यया नहीं कर 
सकता है । ऱे कॉक 
अझ्ित्वागोतमागिरानुपतप्रदावने । इन्द्रवाजायघृष्वंये ॥ ९ ॥ 
अभि । त्वा । गोत॑माः । गिरा । अर्नूपत । प्र । दावनें । युज॑ः । 
वाजांय । घुष्व॑ये ॥ ५ ॥ 
इत्र त्वा त्वाममिढक्षीक्कत्य गोतमाएतन्नामकाःऋपयः गिरा स्तुतिरूपयावाचा दावने 
घनदानार्गप्रानूपत प्रकर्पेणस्ठुवन्ति वृष्वयेमहतेवाजायानायप्रस्तुवन्ति ॥ ९ ॥ 

९. हे इन्द्र, तुम्हें लक्ष्य करके गोतम नामवाले ऋषि घन और 
प्रमूत अन्न के लिए स्तुति वाक्यद्वारा तुम्हारी स्तुति करते हँ। 
प्रतेवोचामवीर्या ३ याम॑न्दसानआरुजः  पुरोदारसी रभीत्य। 9 ०।२८। 
अ | ते | वोचाम । वीयी । याः । मन्दसानः । आ । अरुज: । 

पुर; । दासी; । अभिश्इत्यं ॥ १० ॥ २८ ॥ 
हेइन्द्र मन्द्सान: सोमिनमोदमानस्त्वं दासी ्ेुरसुरस्यस्वभूताःयाःपुरःयानिपुराणि नगसाणि 
अभीत्यामिगम्य'आरुनः आसमन्तादमाइ्खीः हेइन्द्र तेत्वदीयानितत्रत्यानिवीर्यीवीयोणि वयंस्तो- 
तारअबोचाम प्रकपेणवदाम | १० || न 
१०. हे इन्द्र, सोमपात से हृष्ट ' होकरके तुम क्षेपक असुरो 
कै सम्पूर्ण नगरों मे अभिगमन करके उन्हें भग्न कर देते हो। हे इन्द्र, 
हम स्तोता तुम्हारे उसी वोर्य का कीर्तन करते हें। 
तातेंगुणन्तिवेषसोयानिचकर्थपोस्या । सुतेष्विन्द्रगिवेणः ॥११॥ 
ता । ते । गृणन्ति | वेधसः । यानि । चकर्थ । पौंस्या । 
सुतेई । इन्द्र । गिर्वणः ॥ ११ ॥ 
र गिवणः गिरास्तुतिरूपार्णावाचासंमक्ता तवं यानि पैंस्या पैंस्यानि बढ़ानि चक 
(तदानि हेर वेधः रज्ञः सुतेष्वमिदठतेपुसोमेथु तेत्वदीयानिता तानि बहनि शुणन्तिकी- 
यति | ११ ॥ है इच, हुम स्तुतियोप्य हो। तुमने जिन बलों को प्रदर्शित 


किया हे, हे इज, परज्तपण सोमांभिषंव 
पण, नं होने पर तुम्हारे उन्हीं बल का. 
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अयद्वादशी- 
अवॉवृषन्तगोत॑माइन्द्रत्वेस्तो मंवाहसः ऐषुंघाबीखदशः शा । 
अर्वीदइधन्त । गोत॑माः । इन्द्र । त्वे इति । स्तोमश्वाहसः। आ | 
एषु । घाः । वीरश््वत्‌ । यहा: ॥ १२ ॥ 
स्तोमवाहसः स्तोमानःतोतराणायोढारः गोतमातरपयः देइन त्वे त्यामवीवृषन्त सत्रे 
यन्ति त्वमेषुगोतमेषु वीरवत्युत्रपोत्रादियुक्त॑यशोन्नमाधा: निषेहि ॥ १९ ॥ 
१२. है इक, स्तौत्रवाहक गोतभगण तुम्हे स्तोत्र-दारा बढित करते 
हे । तुम इन्हें पुत्र पौत्रयुक्त अन्न दान करो । 
यञ्चिद्धिशश्वतामसीन्द्रसाधारणस्त्वम्‌। तंत्वावयंहंवामहे ॥१३॥ 
यत्‌। चित्‌। हि। शश्वेताम्‌ । असिं । इन्द्र । साघारणः । 
त्वम्‌ । तम्‌ । त्वा । वयम्‌ । हवामहे ॥ १३ ॥ 
इर तवं यचिद्धि यपि शखतां बन सर्वेषायजुमानानासाधारणोसि सामान्योमवसि 
तथापि तमेव त्वा त्वांवयंस्तोतारः हवामहे आइयामः ॥ १३ | 
१३. हे इन्र, यद्यपि तुम सब यजमानों के साघारण देवता हो; 
तथापि हम स्तोता तुम्हारा भाह्वान करते हें। 
अर्वाचीनोव॑सोभवास्मेसुम॒त्स्वान्ष॑सः। सोमांनामिन्द्रसोमपाः ४ 
अर्वाचीनः । वसो इतिं। भव । अस्मे इतिं । सु । मत्स्व । 
अन्ध॑सः । सोमानाम्‌ । इन्द्र । सोम्याः ॥ १४ ॥ 
हेवसोयजेनिवासकेनद्र त्वमस्मे अस्मासुयममानेषु अवोचीनोमिमुखोमव तया हेसोमपाः 
सोमानापातरित्द्र सोमानामन्धसोश्लेन सु झुठ मत्स्व माय ॥ १४ ॥ 


१४. हे निवासप्रद इन्द्र, तुम हम यजमानों के अभिमुख आगमन 
करो । हे सोमपा, तुम सोमरूप अन्न-द्वारा हृष्ट होजो। 


अथपश्वदशी- 
अस्माकँत्वामतीनामास्तोमंइन्द्रयच्छतु। अर्वागावतेयाहरी॥१५॥ 


अस्माकम । खा । मतीनाम्‌ । आ । स्तोम॑ः । इन्द्र । यच्छतु । 
अवोकू । आ। वर्तय । हरी इति ॥ १५॥ 


५३० क्रक्संहिताभाष्ये [अ०६ व०३० 


मतीनांस्तोतृणां मन्यते:कतेरिक्तिच्‌ अस्माकंपंबन्विस्तोमः स्तो हनर त्वा त्वामायच्छतु 
अस्माहुनियच्छतु लमपिहरी लदीयावशौ अवोगस्मदमिसुलंयथामवतितथा बतेय परिवर्तने 
इर ॥ १५ ॥१५. हे इन्द्र, हम तुन्हारे स्तोता हे । हमारा स्तोत्र तुम्हे हमारे 
निकट ले आये । तुन अइवढर्‍य को हमारे अभिनुख परिवर्तित करो । 
पुरोळाशंचनोघसोंजोपयांसेगिरंश्रन। वधूर्यारवयोषणाम१ ६।२९ 
पुरोलाईम. । च । नः | घसः । जोषयांसे । गिर॑ः। च। नः। 
वयुः ऽव | योष॑णाम्‌ ॥ १६ ॥ २९ ॥ 
ह्र त्वन सदीयंपुरोळाशंचपुरोडाशरूपमनंच घसः अद्धि तथानोस्मदीयागिरशचस्तुतिरूपाः 
दाच्च नोपयासि सेवस्व ततरदष्टान्तः-वधयुरिव स्ीकामोयथायोपणांख्जणांगिरःसेवतेतद्वत्‌॥ १६॥ 
१६. हे इन्द्र, तुम हमारे पुरोडाशा रूप अन्न का भक्षण करौ । स्त्री- 
कामी पुष जैसे स्त्रियों के वचन की सेवा करता हं, उसी तरह तुम 
हमारे स्तुतिवाक्प का सेवन करो । 
सहस्रव्यतीनायुक्तानामिन्द्रेमीमंहे। शत॑सोम॑स्यखायैः ॥ 9७ ॥ 
सहस्रम्‌ । व्यतींनाम्‌ । युक्तानाम्‌ । इन्र । ईमहे । 
झतम्‌ । सोम॑स्य । खाये; ॥ १७॥ 
बये स्तोतारः इन्र परमैश्वयेयुक्तंयुक्तानांशिक्षितानां व्यतीनां गमनवतामश्चानांसहरसहरू- 
सेख्याकस्‌ इमहे याचामहे तथा सोमस्यामिषुतसोमस्य शतं शतसंख्याका: खाये: खारीरीमहे अत्र- 
मानविशेषवाचिनाखारीशब्देनद्रोणकळशउपल्क्यते अपरिमितद्रोणकङशान्बहन्यज्ञान्याचामहइ- 
त्यपेः ॥१७॥ 


१७. हम स्तोता इन्द्र के निकट शिक्षित, शी ध्रगामी तथा सहरसंख्यक 
अवो की याचना करते हे एवम्‌ शतसंख्यक सोम-कलश की याचना 
करते हँ अर्थात्‌ अपरिमित कलप्बारे यज्ञ की याचना करते हे । 


सहस्रातेशतादयंगवामाच्यांवयामसि । अस्मत्राराध॑एतुते ॥१ <॥ 


अस्मञ्चा । राध: । एतु । ते॥ १८ ॥ 
हेल ते लदीयानि वां सहस्रा सह्तस्याकानि शता शतसंल्याकानिच च्यावयामसि 
'जाच्यावयामः अस्मदमिमुखेकुमेः तपा अस्मत्रा अस्मदीयो ते तवत्तः एतु आगच्छतु || <॥ 
“१८. हे इख, हम तुम्हारी दातसंट्यक ओर सहुत्रसंख्यक गोओं को 
अपने अभिमुख करते हें। हम लोगों का घन तुम्हारे निकट से आये.) 


EE दर्शेतेकठशानाहिरिण्यानामधीमहि। भूरिदाअंसिवृत्रहद्‌ ॥ ३४ ॥ 
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दर्श | ते । कलशानाम्‌ । हिर॑ण्यानाम्‌ । अधीमहि । भूरिशः । 
असि । वृत्रष्ठन्‌ ॥ १९ ॥ 
हेर ते त्वत्तः कडशानांकुम्मानां कुम्मपरिमितानामितियावत्‌ हिरण्यानां हितरमणीया- 
नांधनानां दशसंख्याकानि अधीमहि धारयामः हेवृत्रहन्‌ वृतार्णाशतूर्णाहिसकेन्द्र तवं मूरिदाअसि, 


बहुपदोमवासि ॥ १९ || 
१९. हे इन्दर, हम तुम्हारे समीप से बढ कुम्म-परिमित सुबर्ण घारण 


करते हे । हे शत्रु-हसक इन्द्र, तुम सहस्नप्रद होते हो। 
भ्रिंदाभूरिदेहिनोमादश्ष॑भूर्याभर । भूरिधेदिनदरवित्ससि ॥ २० ॥ 

भूरिस्दाः । भूरर । देहि । नः । मा । दम्नम्‌ । भूरि । आ। मर । 

भूरिं । घ । इत्‌ । इन्द्र । दित्ससि ॥ २० ॥ 

हर सरिदाः बहुभदस्त्व झरि बहुषनं नोस्मम्यंदेहि प्रयच्छ किन्तु दश्रमसपधमाप्रयच्छ 
अूरिबहुरंघनमस्मम्यमामरआहर किंच भूरिइत्‌ अदन्नमेवघनंदित्सद्चिष अस्मभ्यंदातुमिच्छ- 
सिलल ॥ ९० ॥ हे इन्द्र, तुम बहुप्रद हो। तुम हम लोगों को बहुत घन दान... 

करो । अल्प धन मत दो। तुम बहुत घन हम लोगों के लिए लाभो; 

क्योंकि तुम हम लोगों को प्रभूत घन देने की इच्छा करते हो। 
भूरिदाह्मसिश्रुतःपुंरुत्राशरवृत्रहत्‌ । आनोंभजस्व॒राघ॑सि ॥२१॥ 


भूरिश्दाः । हि । असिं । श्रुतः । पुर्न । धूर । ृतरश्हन्‌ । 
आ | नः । भजख । राध॑सि ॥ २१ ॥ छुँ 
उर वृतत्यहिंसक श विज्ञानेन सराः बहुभदस्ब पुरला पुल्खुबहुपुयनमानेुशु- 
तोसिदि विख्यातोमवासिखै राधसि भनेनोस्मानामनस्व आसमन्ताद्वागिनकुरु | २१ || 
२१. हे वृत्राह्सक विज्ञान्त इच, तुम बहुप्रद रूप से बहुतेरे यज- 
मतों के निकट विख्यात हो । तुम हम लोगों को घन का भागौ करो । 
प्रतेंबभूरविचक्षणदांसांमिगोषणोन' णः पात्‌। माभ्यांगाअनुंगिभथ*२२ 
ग्र । ते । बभू इति । विश्चक्षण । शंसामि । गोश्सनः । 
नपात्‌ । मा । आभ्याम्‌ । गाः । अनुं । शिश्रथः ॥ २२ ॥ 
विचक्रे ते लबीयौ बभू बभुवणोवश्यी प्रशंसामि प्रकर्षेणस्तौमि हेगोषण: गवां 
सनितः हेनपात्‌ नपातयितः सतोतूनविनाशयितः किंतुपाळयितरित्यथे: हेस त्म्‌ आम्या त्वदी- 
याम्यामध्याम्यांगाः अनु अस्मदीयागाःउक्षीङृ्य माशिश्षपः बिनष्टामाकार्षीः गावोश्वदर्शनाद्रि- 
(शिष्यते तत्मामदित्वपेः ॥ २२ ॥ 
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२२. हे प्राज्ञ इन्द्र, हम तुम्हारे पिङ्गलवर्ण अइवद्वय की प्रशंसा करते 
हैं। हे गोप्रद, तुम स्तोताओं का विनाश नहीं करते हो। तुम इसः अश्व- 
दय-द्वारा हमारी गौओं को विनष्ट न करना । 


कनीनकेर्वविद्रचेनवेद्रुपदेअभ॑क्रे । बन्नुयामेचुशोभेते ॥ २३ ॥ 


कनीनका इंव । विद्रे । नवें । द्रुधपदे । अर्भके । बभ्र इतिं । 
यामेषु । शोमेते इतिं ॥ २३ ॥ 


बिद्रचे मिद वयूढे नते नवनाते अमके अल्पके दुपदे दुमाझ्यस्थानेस्थिते कनीनकेइव 
कमनीयेशाङमशिकेइ हेन्द्र बभू बचुवर्णों त्ववीयावश्वौ यामेषु यशेषु शोमेते कान्तियुक्तीमबत 
कनीनकेकन्यकेकन्याकमनीयामवतिक्केयेनेतब्ेतिवाकमनेनानीयतइतिवाकनतेरवीस्यात्कान्तिकमेणइत्या- 
दिन्रिंकम्‌ ॥ २६ ॥ 
२३. हे इन्द्र, वृढ़, नव और क्षद्र द्रुमाख्य स्यान में स्थित कमनीय 
शाल-भज्जिका-दय (पुत्तलिका) की तरह तुम्हारे पिङ्गलवर्ण दोनों 
घोड़े यज्ञ में शोभा पाते हें। 


अरंमउस्रयाम्णेरमनुं्रयाम्णे । बभूयामेष्वत्रिका ॥२४॥ ३०॥ 


अरम्‌ | मे । उस्रश्यांस्ते । अरम्‌ । अनुस्रध्याम्ने । 
ब्रू इति । यामेंपु | अत्रिघा ॥ २४ ॥ ३० ॥ 


हेहद्र असिघा असिधौ अहिंसकौ बभ्बञ्रुवरणौ त्वदीयावश्वौ यामेषु यशेषु गमनेपु प्राते- 
पुसत उल्नयाग्गे तस्मै मे महाम्‌ अरमळं पयोप्तका- 
अनुलयान्णे पहुचामेवगच्छते महम्‌ अपयौपकारिणोभवताम्‌ ॥ २४ ॥ 
२४. हे इन्द्र, हम जब वषभयुक्त रय-द्वारा गमन करें अथवा जब 
पदद्वारा गसन करें, तब तुम्हारे अहिसक तथा पिद्धलवर्ण अद्वहय 


हमारे मंगलकारी हों। 
॥ शतितृतीयस्यप्ठम़रिशोवगे: ॥ १० ॥ 
॥ इतिचतुर्थमम्डडेतृतीयोनुवाकः ॥ ३ ॥ 


बेदामेस्पप्रकाशेनतमोहादलिबारयत, | पुर्याबरतुरोदेयाद्रियातीधमहेशवर: ॥ १ ॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः ॥ 


सन; 
यस्यनिःश्वतितंवेदायोबेदेम्योक्षिलंनगत्‌ || निमेमेतमहंवदेविद्यातीभेमहेखरम्‌ | १ | 
चुतुरथेनुवाकेत्रयोदशसूक्तानि तत्रभत्रमुम्यइत्येकादशर्चप्रयमंसूक्त वामदेवस्य 
दिपरिमाषया इदमादिसक्तपश्चकस॒मुदेवताकस्‌ अत्रानुक्रमणिका-प्रकसुम्यएकादशामेवंवाति "| 
"च गय तयाचसूतरित- परकरमुम्य:भरुन्रीवितिवे- 
५ तत्रमयमा- 
उनमू प्रऋरभुभ्योंदृतमिंववाच॑मिष्यउपस्तिरेश्ैत॑रीघिनुमीके । 
येवात॑जूतास्त्रणिभिरेवेःपरिद्यांसद्योअपसॉबभूवु: ॥ 9 ॥ 


प्र । ऋमु्यैः । दूतमश्इंव। वार्चम्‌ । इष्ये । उपशस्तरे । खैतरीस्‌। 
घेनुम्‌ । ईछे । ये । वातंश्‍्जूताः । त्रणिंऽभिः । एवैः | परि । याम्‌ 
। अप्सः । बभूवुः ॥ १ ॥ 


जामूणापूर्वमनुष्याणामेवसतां तपसादेवत्वप्रातिः आवस्यक दुत्त तराणे 
स्पश्माज्लांता | केचनक्तमवोनामतूयेरश्मयइत्याचक्षते । जहंयनमान: ऋमुम्यउत्मासमानेम्यएत- 
ज्ञामकेम्योदेवेभ्योवाचंस्तुतिरूपां! 


काजे सथ: तदानीमेव परिवमूचु: परिमवन्ति सवेतोन्यामुवन्ति अप रश्मयएव कमव: 
त्युक्त्वादादित्यंवारश्मयःपरितोन्यामुवन्ति ॥ १ ॥ 

१. हम यजमान ऋगुओं के निकट दुत की तरह स्तुतिवाल्य प्रेरित 
करते हूँ । हम उनके निकट सोम-उपस्तरण के लिए पयोयुक्त घेनु की 
याचना करते हैँ। ऋभुगण वायु के समान गमन करनेवाले हैं। वे जगत्‌ 
के उपकार-जनक कर्म को करनेवाले हे । वे वेग से जानेवाले घोड़ों- 
द्वारा अन्तरिक्ष को क्षणमात्र में परिव्याप्त करते हे । 


यदारमक्रेन्ञभवं:पितृम्यापरिबि्ीवेषर्णादंसर्नामि; । 
आविदेवानामुपैसख्यमायन्धीरास:पुष्टिमवहन्मनायैँ ॥ २॥ 
कति ला जा 


१ ऐ« आ» ३. ३०. । 
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यदा । अरम्‌ । अक्नेन्‌ । ऋभवैः पिंढःभ्यांम्‌ । परिंऽविष्टी । 
वेषणा । दंसनौभिः । आत्‌ । इत्‌ । देवानाम्‌ । उप॑ । सख्यम्‌ । 
आयन्‌ | घीरांसः । पुष्टिम्‌ । अवहन्‌ । मनायै ॥ २ ॥ 


यदा यस्मिन्काळे ऋमवः पितृम्यां मातापितृभ्यां परिविष्टी परिवेष्णेन परिचयेया वेषणा 
देषणेन न्यस्या यदवा वेषेणमरदूपयोयुवत्करणेन देसनामिरन्यैश्वमसनिमोणादिकर्मेभिः अरम्‌ जत्यपे- 
भूमन्रन्‌ आदिदनन्तरमेव देवानामूरत्द्रादीनां. स्यं सलतित्वं समानल्यानत्वंदेवतात्वमुपायन्‌ आग- 
अन्‌ युंबशाकर्त्वेतिदेवत्व्रात्तरेकान्तत्वेनदेवैरक्तत्वादितिमावः किंच घीरासोघीरावुद्िमन्तस्तेपांपुर्हि 
गवादिविषयांसनायै ऋतेन यनमानायावहन्‌ पहन्ति घातयन्ति यद्वा सविपयांपुटिं मनायै मनसे. 
परद्टमनस्कत्वायावहचः| रे || 
२. जब ऋशभुओं ने माता-पिता को परिचर्या-द्वारा युवा किया था 


एवम्‌ चमस-निर्माणादि अन्य कार्य करके वे अलंकृत हुए थे तब इन्द्रादि 
देवों के साय उन्होंने उसी समय सख्य लाभ किया था । धीर ऋभुगण 
| भ्रष्ट मनस्वी हं । चे यजमानों के लिए पुष्टि घारण करते हं । 
| .पुनर्येचकुःपितरायुवानासनायूपेंवजरणाहायाना । 
तेवाजोजिभ्यौकऋभुरनत्र॑वन्तोमघुंप्सरसोनोवन्तुयज्ञम्‌ ॥ ३ ॥ 


पुर्न: । ये । चक्रुः । पितरं | युवांता । सनौ । यूपाँच्डव । 
जरणा । शर्याना । ते । वाजः । विऽभ्वां । कमु । इन्द्र॑वन्तः । 
म्ुश्सरस: । न; । अवन्तु । य॒म्‌ ॥ ३ ॥ 


चक्रतः पितरा मातापितरी यूपेव छिज्ञस्याणूइव जरणा जीणौं शयाना शयानौ पुनः 
` हुता धरदायुषाना पुवान चह नित्यतरुणावकुबेत्‌ ते वानेविभ्वाकसु्पतज्ञामकास्यः ,सुप्वनः 
` आङ्काः क्कः अनुमाहकेगेन्ेणतदत्त: मधुप्सरसः मघुरस्यसोमरसत्यमक्षायि- 
_तारोमनोहरूपावानेस्मदीयंयहम्‌ अवन्तु रधन्तु गच्छन्तुवा | ६ | 
३. ऋभुओं ने यूपकाष्ठ की तरह जीणे और शयनशील माता- 
पिता को नित्य तरुण किया था। वाज विभु और ऋभु इन्द्र के साथ 
सोम पान करके हुम लोगों के यज्ञ की रक्षा करें। 


भवोमाअपिंगन्‌ । 


ध्हामीमिरमृतृत्वर्माशु:॥४॥ 
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यत्‌। सम्‌धवत्स॑म्‌। ऋभव॑ः। गास्‌। अरक्षन्‌ । यत्‌। समूध्वत्सम्‌ । 
ऊुमर्वः । माः । अपिशन। यत्‌ । समूध्वत्सस्‌ अभैरन्‌ | सास: । 
अस्याः । ताभिंः । शमीभिः । अमूतशत्वम्‌। आशुः ॥ ४ ॥ 
सवत्स संवसन्तिमता्यस्मिज्ितिसंवत्सः संवत्सर: संवत्सरपेन्तत्‌ ऋमदबोगांसतामर- 
झन. अपाळ्यच, स्वसामथ्यीदितियत्‌ यदेतत्कमोस्ति तथा संवत्सं संवत्सरम्‌ ऋमबोमास्त- 
अवयवानकुवैज्ितियत्‌ किंच सतायागोः त्वचापुच्छायङ्गतस्थामांसँ 
कुन्‌ इतियत्‌ तामिःशमीमिः मृतायागोमैवीकरणविषयै:कमेमिरम्तत्वमाशुः देवत्वंगरापताः 
घेने:क्लेतिदेवत्वप्रापतिसाधनत्वेनदेवे:पतिथुतत्वात यद्वत्रवत्समित्येतदवत्सेनसेतिव्याल्ये- 
LN ऋभुओं ने संवत्सर-पर्यन्त मृतक गौ का पालन किया या। 
ऋभुओं ने उस गौ के मांस को संवत्सर-पर्यन्त अवयवयुक्त किया था 
एवम्‌ संवत्सर-परंन्त उसके शरीर के सौन्दर्य की रक्षा की थी। इन 
सकल-कायाँ-द्वारा उन्होंने देवत्व प्राप्त.किया था | 
ज्येछआंहचमसादाकरेति' दाकरेतिकनी याञ्री न णवा मेत्यांह । 
कनिएआंहचतुरस्करेतित्व्क्र वृस्तत्प॑नयदचोवः | 


ज्येष्ठ: । आह । चमसा | डा। कर | इतिं । कनीयान्‌ । त्रीन्‌ । 
कृणवाम । इतिं। आह । कनिष्ठः। आह | चतुरः । कर । इतिं । 
त्वर्श । ऋमवः । तत्‌ । पनयत्‌ । वच॑ः। वः ॥५॥१॥ 
एकंचमसंचतुर:कृणोतनेतियदादेवदूतोभिः कमना देवत्वप्राध्युपायत्वेन तदा ते- 
मध्ये किमिति उच्यते-चमसाद्वाकरेति । पः 
तोपिकनीयान्वान: चतुरस्कर चछुषीकरवमेतयाह तदेवचदःकरणह्ं हेक्रमवः त्यष्टा 
सुमु वः वचः युष्मदचन पनयदस्तौत्‌ अङ्गी चकारेत्यथैः ॥ ५ ॥ 


“५, ज्येष्ठ ऋभु ने कहा, “एक चमस को दो करेंगे ।” उसके अवरज 
शभु ने कहा; “तीन करेंगे ।” उसके कनिष्ठ वाज ने कहा, चार 
प्रकार से करेंगे ।” हे ऋभुओ, तुम्हारे गुर त्वष्टा ने इस चतुष्करण-रूप 
ठुम्हारे वचन को अङ्गीकार किया था। 


५३६ ऋङ्संहिताभाष्ये [अ७व०२ 
सत्यमृचुनरंएवाहिचकुरनुस्वधामृभवों जग्मुरेताम्‌ । 
विभ्राज॑मानॉथ्वमसाँअहेवावॅनत्वष्टांचतुरोंद्श्वानू ॥ ६ ॥ 


सत्यम्‌ | ऊचुः । नर॑ः । एव । हि । चक्रुः । अनुं । स्वृघाम्‌ । 

ऋमर्व॑ः । जगमुः । एताम्‌ । विश्भ्राज॑मानान्‌ । चमसान्‌ । 

अहांश्व । अवेनत्‌ । त्वष्टा । च॒तुर॑ः । ददृश्वान्‌ ॥ ६ ॥ 

नरोमनुष्यरूपाऋमवःसत्यमूचु: सत्यमेवाबुवन्‌ हियस्मादेंतेएवैवंचछु:.. चतुरोकु- 

पोताः अच ` रणतो 
माख्यमझ्तमृमयोनस्ुः एकंचमसंचतुर:कृणोतने rei सादे ैय्ियासोमविभ्ययेिशतोत. | 
अप्त्वष्टादेवोविश्राजमानानहेव देवो वि्रानमाना हेव - दोप्यमार्नाश्चमसांश्चतुराद्‌श्वा इृष्टब्रानसन्‌ 
अवेनदमन्यत अङ्गीचकारेत्यथेः |] लह अ 

६. मनुष्य-रूप ऋभु ने सत्य कहा था; क्योंकि उन्होंने जैसा कहा, 
वैसा किया या । इसके अनन्तर वे ऋभुगण तृतीय सवनगत स्वघा के 
मागी हुए ये । दिवस की तरह 'दीप्तिमान्‌ चार चमसों को देखकर 
त्वष्टा ने उसकी कामना की थी--उसे अङ्गोकार किया था। 

दा्शयून्यदगोंहयस्यातिथ्येरण॑ज्भर्ः पून ते नभव ःससन्तं: । 
सुक्षेत्राकण्वन्ननंयन्तसिन्यून्वन्वातिष्ठन्नोषंधीरनिन्नमाप: ॥ ७ ॥ 
डास | द्यून्‌ | यत्‌ । अगोह्यस्य । आतिथ्ये । रण॑न्‌ । ऋभवः । 
ससर्न्तः । सुतरां । अकृप्वन्‌ । अन॑यन्त । सिन्धून्‌ । धन्वं । आ। 
अतिष्ठन्‌ । ओर्षधीः । निम्नम्‌ । आप: ॥ ७ ॥ 


ee 'तरर्यसतरनत:स्वपनतःसुलेननिवसन्तत्तमवः रणत्रमन्ते अगोहास्ययद्स- 


 स्तनागोहत्युक्तर तदान अहृषनिश्यानिशेत्राणिवृ्ट्यासस्यादिसमृद्वानिअ- 
लिन्पूनदीरनयन्त प्रेरयन्‌ तस्मे ओ्षारोपधयोषन्य निरुद्कस्थानमाम्रित्या- 

'निश्ननीचस्पानमापोतिछन्‌ उदत्तस्मानळणोतनातृणनितत्सवॅपर््युक्तर्‌ | ७ | 
न सूर्य के गृह में जब ऋभुगण आर्द्रा से लेकर वृष्टि- 


रह तक अतिरूप से (सत्कृत होकर 
तब वे वृष्टिारा खे fe 
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रथंयेचकुःसुवृततनरेषांयेघेनुंविश्वजुरवविश्वरूपाम । 
तआतंक्षन्त्वृभवोरयिंनःस्वव॑सःस्वपैसःसुहस्तां ॥८॥ 


रथंम्‌ । ये । चक्रुः । सुध्वर्तस्‌। नरेब्स्थाम्‌ । ये । घेनुम्‌। 
विश्वश्जुव॑म्‌ । विश्व#पामू | ते । आ । तक्षन्तु। ऋमव: । रयिम्‌। 
नः । सुझअर्वसः । सुझ्अर्पसः । सुशहस्ताः ॥ < ॥ 


हेक्रमव: वृतु सधुवतैमानंवा नरेषं नेतरिचक्रेवतेमानंरपंचत्ुः थेच विशवजुवे 
विश्वस्य प्रेरयित्रीं विश्वरूपां बहुरूपाम्‌ एतज्ामिकांवापेनुं गां चकुरकुवेन बेहस्पतिक्धिरूपामुपान- 
ततिधुक्तम्‌। तेमहान्तक्रमवोनोस्माकंरयिंघनमातझन्तु सर्वतोनिष्पादयन्तु कीडास्तेक्रमवः स्वपसः 


झुकमोणः स्ववसः शोमनाज्षोपेताः सुहस्ताः शोमनहस्ताः ॥ ८ ॥ 
८. हे ऋभुओ, जिन्होंने सुचक्र और चक्तविशिष्ट रप्त का निर्माण 


किया था, जिन्होंने विव की प्रेरयित्री और बहुरूपा घेनु को उत्पन्न 
किया था, वे सुकर्मा, सुन्दर, अन्नयुक्त और सुहस्त छम्‌, हम लोगों के 
घन का निष्पादन करे । 
अपोद्यॉंपामजुंषन्तदेवाअभिकत्वामनंसावीध्यांनाः | 


बाजोंदिवानामभवत्सुकमेंन्द्रस्यक्रभुक्षावरुणस्यविम्वां ॥ १ ॥ 


अप॑ः । हि । एषाम्‌ | अजुषन्त । देवाः । अभि । कर्त्वा । मन॑सा। 
दीर्ष्याना: । वाज॑ः । देवानाम्‌ । अभवत्‌ । सुश्कमौं । इन्द्रस्य । 
ऊहमुक्षा: । वरस्य । विऽभ्वा ॥ ९ ॥ 


पषारूमूणामपोश्वरयनिमीणादिरूपंकमेदेवाइदरादयोजुपन्तासेवन्त इन्जोहरीयुयुनेजश्विनारथ- 
तिव्यादिम॑ज्रोक्तमकारेणस्वीकृतवस्तइत्यये: | कीडशास्ते ऋतया बरप्रदानरूपेणकमेणामनसाशोमने- 
नचितेनानुग्रहयुक्तेनामिदीघ्यानाः दीप्यमानाः देवानामनुम्रहेणकिंळ्धमित्याह-सुकमोशोमनन्यापा- 
ोवान:कनीयानदेवानांसरवेषांसंबन्व्यमवत्‌ तयेन्द्रस्यसंबन्धी कक्षा: ऋजुज्येष्ठ:विम्वामष्यमोवरुण- 


स्यसंबन््यमवत्‌ हिपूरणः | ९ ॥ ता > 
९. इतर आवि देवों ने वरप्रदान-छप् कर्म-दवारा एवम्‌ प्रसन्न अंतः” 


फरण-दारा देदीप्यमान होकर इन ऋभुओं के अइव, रय आदि तिर्माण 
रूप कर्म को स्वीकार किया या । शोभन व्यापारवाले कनिष्ठ वाज सब 
देवों के सम्बन्धी हुए, स्पेष्ठ ऋणघु इत के सम्वन्धी हुए और मध्यम विभु 
.चरुण के सम्बन्धी हुए । 
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येहरीमेघयोक्यामवंन्तइन्द्रायचर्कुःसुयुजायेअश्वां ॥ 
सेरायस्पोषंद्रविणान्यस्मेधततत्रभवःक्षेमयन्तोनमित्रस्‌ non 
ये। हरी इति । मेघर्या | उक्था । मद॑न्तः । इन्द्राय । चक्रुः । 
सुध्युजा । ये। अर्था। ते। राय: । पोष॑म | द्रविणानि। असम इति । 
घत्त । क्रमव; । क्षेमध्यन्त: | न । मित्रम्‌ ॥ १०॥ 
अक्रमवः हरी अशी मेधयाप्रज्ञया उसा उक्मै:स्वुतिमिःमदन्तोइपेयन्तथक्रुः येच तौ 
झुयुना सुयुजो सुयोनमानो अश्वा अधौ इन्वायेनदार्थचकुरकुर्वत_ हेऋभवस्तेयूयंरायस्पोर्ष- 
घनपुर्टि द्रविणानिगवादिधनानिचसुखानिवाअस्मेअस्मासुधत्त धारयत किमिव क्षेमयन्तः 
क्षेममिच्छन्तोमित्रंन मित्रमिव अत्र यधप्येकएवत्रमुनामातत्संबन्धादितरेप्युमवउच्यन्ते प्राण 
च्यायेन ॥ १० ॥ 
१०. हे ऋभुओ, जिन्होंने अइवद्वय को प्रज्ञा तथा स्तुति-द्वारा 
हृष्ट किया था, जिन्होंने उस अइवडय को इन्द्र के लिए सुयोजमान किया 
या, वही ऋभुगण हम लोगो को मंगलाकांक्षी मित्र की तरह घन, पुष्डि- 
गो आदि घन तथा सुख दान करें। 
डदाइ:पीतिमुतवो मदन्धुर्नेक्रतेश्रान्तस्यंसख्यायंदेवाः । 
'तेनूनमस्मेक्र॑भवोवसनितृतीयेअस्मिन्त्सवनदधात । १३।२। 
इदा । अन्नः । पीतिम्‌ । उत । वः । मद॑म्‌ । धुः । न । ऋते । 
आन्तस्यं । सख्यायं । देवाः । ते नुनम्‌। अस्मे इति । ऋभव॒ः । 
वसूनि । तृतीये । अस्मिन । सव॑ने । दधात ॥ ११ ॥ २॥ 
इदा इदानी चमसादिनिमीणानन्तरम्‌ अहः सुत्यासंबश्धिनस्तृतीयेसंवनेपीतिं सोमपानम्‌ 
उतापिच भवततत बोयुष्माक धुः ददुः देवाःश््स्यश्ानतात्तपयुक्ताहतेसख्यायं सलित्वाय 
नमवत देवा: यतएतेशरान्ताः अतोददुरित्यथे हेत्रमवः तेमहान्तो यूयं नूनं निश्चयमस्मे अस्माच 


अस्मिनतृतीयसवने वसूनि धनानि दघातःघारयत || ११ ॥ 
११. समसं आदि निर्माण के अनन्तर तृतीय सबन भे देवों ने तुम 
लोगो को छोमपान तया तहुत्पन्न हर्ष प्रदान क्रिरा सा । तमोयुकत 
व्यक्ति को छोड़कर दुसरे के सखा द्रेवाण नहीं होते हँ। हे वसुको, 
इत तुतोय सवन में तुम निश्चय ही हनन लोगो को : घत ब्रात करो । 
ह कतली 'कर्युविम्वकादरदितीयंतूक्त गदेव चमुविम्येखनुक्रमणिका । 
न आमेवनिविद्धानीयमिद्य भिनत्‌ 
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ऋभुविंभ्वावाजइन्द्रोनोअच्छेमंयज्ञ॑रेत्वेयो पंयात | 
इवाहिवोंधिषणा देवयह्लामषांत्पीतिंसंमदाअग्मतावः ॥ ३ ॥ 


ऋमुः । विश्वां । वाजः । इन्द्रः । नुः । अच्छ । इमम्‌ । य॒ज्ञम्‌ । 
रल्न्ेयां । उपै । यात । इदा । हि। वः। धिषणां । देवी । अहांम्‌ | 
अधात्‌ । पीतिम्‌ । सम्‌ मदाः । अग्मत | वः ॥ १ ॥ 


कसुरविम्वावाजइन्दरबरेल्येतिदेवाः नोस्मदीर्यमिमयशुमच्छाभिमुखंरत्नषेया$स्मम्यंरत्नषानाय 
उपयातोपगच्छत ननु इन्द्रःसोमस्वामित्वादागच्छतु कथेत पांयजप्रापतिरितिचेदुच्यते-इदाहि. 
इदानींखळु बोयुष्माकंधिपणा वाकू देवी प्रजापतेःसम्बन्थिनी अद्दां सोमामिषवसम्बन्विनां 
धिति सोमपानमधात्‌ सप्रापतिरत्रवीत्सवितारंतववाइमेन्तेवासास्तवमेवैमि:सब्पिवस्वेतिनोषणम्‌ । 


यस्मादेवंतस्मान्मदाश्धवोयुष्मान्समग्मत सङ्गताः यद्वाबोमदादेवै: सङ्गताः ॥ १ ॥. 
१. हे कभ, विभु, वाज और इन्र, रत्त दान करने के लिए तुम 


लोग हमारे इस यज्ञ में म्राओ; क्योंकि असी दिन में वाक्देवी तुम लोगों 
को सोलाभिवव-सम्बन्धी प्रीति दान करती हूँ । इसलिए सोमजनित हृं 
तुम लोगों के साथ संगत हो। 


विदानासोजन्मनोवाजरताउतक्रतुभिक्रेनवो मादयध्वम्‌ | 
संवोमदाअगम॑तसंपुर॑न्विःसुवीरांमस्मेरयिमेरयध्वम्‌ wan 


विदानास॑ः । जन्म॑नः । वाज॒श्राः । उत । ऋतुऽभिंः । ऋभवः । 
मादयध्वम्‌ । सम्‌ | वः । मर्दा: । अग्म॑त । सम्‌ । पुर॑मुइधिः । 
सुश्वीराम्‌। अस्मे इतिं । र॒यिम्‌ | आ। ईरयुध्वम्‌ ॥ २॥ 


हेवाजरबाः सोमलक्षणेनाज्ञेनराजमाना: जऋमोयूयं जन्मनोजननस्य देवत्वलक्षणस्य 
देवलप्रातिबिदानासोजानन्तः यद्वा विदानासः सोमप्रासिनानन्तः जन्मन:पूर्वमनुष्यभन्मव- 
त्तः उतशन्दकवाये निवेःसहमादयच्वं बोयुष्मान्मदा:सोमपानमनिता:समन्मत 
सङ्गताः पुरधि स्तुतिरपि सममत तेयूयम्‌ अस्मे अस्माकं सुवीरां शोमनेबर्ेतारयिमेरयष्यं 
प्रेरयत ॥ ३ ॥ 

२. हे अस्त-द्रारा झोभमान व्हभुगण, पहले तुम लोगों का जन्म 
मलुष्यों में हुआ था, अब डेवत्वप्राप्ति ,फो जान करके तुम जोग देवों 
के साथ दुष्ट होम । हर्षकर तोम गोर स्तुति तुम ऊोगों के लिपु एकत्र 
हुए हें। तुम लोग हमारे किए पुत्र-पोत्न-विधिष्ट घन प्रेरित करो । 
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अयंबोंयज्ञक॑भवोकारियमाम॑नुष्वत्मविवोदधिष्वे । 
प्रवोच्छांजुलुषाणासोंअस्थुरभूंतविश्वेअग्रियोतवांजाः ॥ ३ ॥ 


अयम्‌ । वः । यज्ञमू । ऋभवः । अकारि । यम्‌ । आ । मनुष्वत्‌ । 
अददिवः । दृधिष्वे | प्र । वः । अच्छं । जुजुषाणासं; । अस्थुः । 
अमृत । विश्वें । अग्रिया । उत । वाजा: ॥ ३॥ 


हेत्रामवोषोयुष्मदयैम्‌ अर्ययशोकारि यंयज्मनुष्वत्‌ मनुष्यवत्मदिव:पकर्षेणयोतमाना: सन्तः 
आदृषिष्वे घार्‍यतजठरे तदर्पवोयुष्मान्‌ अच्छामिमुख्येनजुजुषाणासः सेवमाना:सोमा: ` 
आस्थः प्रतिष्ठने उतापिच ‹धारयित्वाच हेवानाऋमवोविश्वेयूयमारियाअग्राहा:अग्रत्वसम्पा- 
दिनोवा अमूत मथ | ३ || 
३. ह ऋभुआं, तुम लागा कै ।लए यह यज्ञ किया गया हे । मनुष्य 
की तरह दीप्तिज्ञाली होकर तुम लोग इसे धारण करो । सेवमान 
सोम तुम लोगों के निकट रहता हे । हे बाजगण, तुस लोग ही प्रयम 
उपास्य हो। 
अभुंदुवोविधतेरंन्रघेयंमिदानंरोदाशुपेमर्त्याय । 
पिब॑तवाजाक्रभवोद्देवोमहिंतती यंसव॑नंमदांय ॥ 8 ॥ 


-अभूंव्‌। ऊँ इतिं । वः । विधते । रननश्ेय॑म्‌। इदा । नरः । 
दाशुषे । त्यी । पर्त । वाजाः । ऋभवः । दुदे । बः । महिं । 
तृतीयंम्‌ । सव॑नम्‌ । मदाय ॥ ४ ॥ 
ˆ हरनेतारक्रमवः वोयुष्माकमनुमहात्‌ ठृर्तयेसवने रसेयंदातत्येरलेवि- 
ते विघतिःपरिचरणकमो स्तुत्यापरिचरते mms > 
उदतिपूरणः तदर्थ हेवानाः देकंमवः एतद्रयंविम्वनामकस्याप्युपटद्षणं . इतरापेक्षयाप्रत्यक 
 हषोय तूसयेवा || त्य व 
रहे तुम्हारे अनुग्रह से अभी इस में दान- 
. योग्य रत्न परिचर्याकारी, हव्यदाता यजमान के pe Sa 


है सुण, तुम लोग पान करो। तृतीय सवन में हु के € 
शो हम दु लोगो के लि बान झसह.” 6 ह लिए पूत 
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अयपश्चमी- टं 
आवांजायातोपंनक्रभुक्षामहोनंरोद्रविणसोगृणानाः । 


आव॑+पीतयांभि पित्वेअह्ना मिमाअस्त॑नव॒स्व॑इवग्मन्‌॥५॥ २॥ 


आ । वाजाः । यात॒ । उप॑ । नः । ऋभुक्षाः । महः । नरः | 
द्रविंणसः । गुणानाः । आ। वः । पीतर्यः । अभिऽपित्वे । 
अह्नाम्‌ । इमाः । अस्त॑म्‌ । नवस्व॑ःइव । ग्मन्‌ ॥ ५ ॥ ३॥ 


हेवानाः ऋय॒क्षाः नरोनेतारोयूर्य नः उपयात किंकुवेन्तः महोमहतः दरविणस्रोषनस्य 
कमेणिपष्ठयौ महदबिण॑गृणानाःस्तुवन्तः किंच अद्घाममिपित्वेशमिपतनेसमापौ तृतीयसवनेइत्यथेः 
बोयुष्मानिमा:पीतय; पानान्याग्मन, आगच्छन्ति तत्रदृ्टन्तः-अस्ते गृहनामैतत्‌ गृहंन वस्वश्व 


नसवर है चाज, हे ऋभुक्षाओ, तुम लोग नेता हो । महात्‌ घन की 


स्तुति करते हुए तुम लोग हमारे निकट आगमन करो । दिवस की 
समाप्ति में अर्थात्‌ तृतीय सवन में जैसे नव प्रसवा गौएँ गृह के प्रति 
आगमन करती हैं, उत्ती तरह यह सोम रस का पान तुम लोगों के 
निकट आगमन करता हे । 
आन॑पातःशबसोयातनोपेमंयज्ञेनमंसाहूयमांनाः। 
स॒जोष॑सःसूरयोंयस्य॑च॒स्थमध्व॑ःपातरत्रषाइन्द्र॑वन्तः nen 


आ । नपातः । शवसः । यातन । उप॑ । इमस्‌ । यज्ञम्‌ नम॑सा । 
हूयमानाः सश्जोष॑सः । सूरयः । यस्य॑ । च । स्थ । मध्व॑ः । 
पात । रबनश्चाः । इन्द्रश्वन्तः ॥ ६ ॥ 

'हेशवसोनपातः बळस्यनपातयितारः तेस्यपुत्रावा बढवन्तइपयथैः यूयं नमसास्तोत्रिण इयः 
मानाआकारिता:सन्त: इमंयशमुपायातन उपागच्छत कीहशायूयं सजोषसः इन्द्रेणसहप्रीता: सूर- 
योमेधाविनः इन्द्रस्यचैषाचक :श्रसङ्गइत्युच्यते यस्यचस्थ जेतिप्रसिद्धौ यस्येन्द्रस्य सम्बन्धिनोयूयंम- 
बय तदुचिताश्वनिमाणादित्यमिप्रायः यस्मादेवतस्मादिनदरवन्तः पीतेनेदरेण तद्वन्तोरबघाः रमणीयः 
>घनानांदातारोयूय॑ ताचा रंसोमंपात पिबत ॥ ६ ॥ 

६ हे या बलवालो, स्तोत्र-द्वारा आहूत होकर तुम लोग 
इस यज्ञ में आगमन करो । तुम लोग इन्द्र के साथ प्रीत होते हो और 
मेघाबो हो; क्योंकि तुम छोग इन्द्र के सम्बन्धो हो। तुम लोग इन्द्र के 
साय: रत्न दात करते हुए मयुर सोमरस का पान करो ३ 
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अयसप्तमी- 


सजोाइन्द्रवरुणनसोमंसजोषा'पाहिगिर्वेणोमरुद्धिः । 
अग्रेपा्भिकेतुपार्भिःसजोपामास्पद्रींभीरत्रधाभिंःसजोर्षांः ॥७॥ 
सश्जोषः। इन्द्र | वरुणेन | सोमंस्‌। सध्जोषा:। पाहि । गिर्वणः । 
मरुतरमिः | अग्रेश्यार्मि: | ऋतुशामि:। सुश्जोषांः। झाःपल्नीमिः। 
रब्श्चाभिंः । सश्जोषांः ॥ ७ ॥ 
झेल त्वंवक्णेन राम्यमिमानिदेवेन सजोषाः समानप्रीतिःसन[ सोमंपाहि पिव 'हेगिषेण: 
शौमिबननीय भनने त्यंमरक्रिः सनोपा: सङ्गतःसन्‌ सोमंपाहि पिव किय अ्रेपामिः प्रपम- 
पातूमिः ऋतुपानिः ऋतुयानदेवैद्व भा: पत्तीमिः खीणांपाछयिश्योम्ाःपल्यः तामिः मेनाझाइतिख्री- 
शामितिनिरुक्तम । रखघामिःरमणीयपनदातृमिःऋतुमिशसहपिव यद्वत. मा:प्रीमिरित्यस्पविशेषर्ण 


ताभिोसनोषाःसो पिब ॥ ७ || 
ऽ ७. हे इन्द्र, तुम रात्र्यभिमानी वरुणदेंव के साथ समान-प्रीति- 


"युक्त होकर सोम पान करो । है स्तुतियोग्य इन्द्र, तुम मरतो के साथ 
संगत होकर सोमपान करो । प्रथम पानकारी ऋतुओं फे साथ, देव- 
पत्नियों के सांय और रत्न देनेवाले ऋतुओं के' साय सोम पान करो ॥ 
सुजोष॑स॒आवित्येमांदयध्वंसजोष॑स्रभवःपवेतेभिः ॥ 
सजोष॑सोदैव्येनासवित्रासजोष॑सःसिन्धुभीरब्रवेज्िः ॥ ८ ॥ 
सश्जोष॑सः। आदित्यैः । मादयध्वम्‌ । सऽजोष॑सः । ऋभवः । 
पर्वतेमिः । सश्जोष॑सः । दैव्येन । सवित्रा । सञ्जोष॑सः । 
सिन्धुंशभिः । रब्नश्षेभिंः ॥ ८ ॥ 


वेः सनोपपोमादपल द यू मादयध्य तया पबतेमिः पथैवद्भिः परवेण्ययेमा- 
है. 'फि्ुर्मिः स्यन्दुनस्वमावैः स्वमावे; 


दा 


॥८ EEE oN 
ऋभुभो, आदित्यो के साय संगत होकर तुम हृष्ट होझो, 
अमान देवविसेय के सत्थ संगत होकर तुम हृष्ट होमो, देवों 
र्‌ सविता ब्रेव के साथ संगत होकर हृष्ट होओ और रतन- 

देवो के साय संगत होकर हृप्ट होमो। 
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ये । अश्विना । ये । पितर । ये । ऊती । घेनुम । ततक्षः॥ ऋभवः । 
ये। अर्था । ये। अंसंत्रा । ये। ऋध॑क्‌ । रोद॑सी इतिं । ये । वि्म्वः | 
नर॑ः । सुश्झपत्यानिं । चक्रुः ॥ ९ ॥ 


चेन्रमवः अश्विना अश्विनो उती उत्या क्रियया रयनिमोणरूपया अप्रीणयत्‌ येच 
पितरा पितरौ ततबु: तक्षणेनसमपादयन्‌ नीणौंसन्‍्तौ उती उत्या युवानौचनुः येचपेनुतत- 
छुः मृतायाःुननेवीकरणे येचाश्राश्वीततवु:  निब्मेणोगामरिणीतघोतिमियोजरन्तायुव 
शाताकृणोतनेत्यायुक्तम्‌ । येचांसत्रा अंसत्राणि कवचानिदेवेम्यश्क्तु: येच -रोदसी ग्रावाए- 
चिब्दौ ऋषक्‌ू एथकूचकुः एवमुक्तप्रकारेण येविम्बोब्याप्ताः ऋमवोनरोनेतारः स्वपत्यानि स्वप- 
व्रचसाघनानि तत्मासिसाघनानिवा कमीणि चक्रुः ते अग्रेपाइल्यु ततरत्रसंवन्व: ॥ ९ || 
९. हे ऋभुओ, जिन्होंने अड्दिउय को रघनिर्माणादि क्वाये-द्वारा 
प्रीत किया या, जिन्हांने जीर्भ माता-पिता को युवा किया था, जिन्होंने 
घेनु और अइव का निर्नाण किया भा, जिन्होंने देवों के लिए अंसन्ना कवच 
निर्माण किया था, जिन्होंने द्यावा-पूथिवी को पृथक किया था, जो व्याप्त 
एबम्‌ नेता हैं और जिन्हाने सुन्दर अपत्य-प्राप्ति-साधन रूप कार्य किया 
था, वे प्रथम पानकारी हे । 
येगोमंन्तंवा जंवन्तंसुवीररयिंधत्यवसुमन्तंपुरुष्षुम । 
तेअंग्रेपाक्रभवोमन्दसानाअस्मेत्तयेचंरातिंगुणन्ति ॥ ३० ॥ 


ये । गोश्मैन्तम्‌ । वाज॑श्चन्तम्‌ । सुश्वीर॑म्‌ । रयिस्‌ । धत्थ । 
वसुंश्मन्तम्‌ । पुरुश्क्षम । ते । अग्रेश्याः । ऋभवः । मन्दसाना; | 
अस्मे इति । धत्त । ये । च । रातिम्‌ । गृणन्ति ॥ १० ॥ 
हेक्मवः थेपूर्य गोमन्तं गोसहितं वानवन्तम्‌ अकन्तं सुवीरं शोमनपुत्रोपेत वशु 
अन्तं निवासयोग्यगृह्ादिषनोपेतं पुरुछुंबइन रयिं घने घत्य घारयय महाँदातुँ हेक्रमवः 
तेयूयमः अमेपाः परथमपातारःमन्दसानाः माथन्तःन्तः अस्मे अस्मभ्यंघत्त दत्त रथिम्‌ येच 
यूयं रातिंदानं दत्तस्रोमंवा गृणन्तिस्तुवन्तितेघत्त यद्वा येच रातिंग्रणन्ति यनमानास्ेभ्यो- 
पिषच | १० ॥ हे ऋभुओ, जो गोविशिष्ट, अन्नविद्विष्ट, पुत्रपौत्रादिविशिष्ट 
निवासयोग्य गृह आदि धनों से युक्त तथा बहुत अन्नवाले घन को 
घारण करते हें एवम्‌ जो घन की प्रशंसा करते हे, वे प्रथम पानकारी 
ऋभुगण हृष्ट होकर हम लोगों को घन दान करें। 
sl van +ास्तान्ऋभवो यज्ञे अस्मिन्‌ । 
थ॒संमरुद्विःसंराज॑भीरश्चघेयांयदेवाः॥ ११ ॥ 8 ॥ 


१ छन से, २. ३. ५.। 
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न । अपे । अमृत | न । वः । अतीतृषाम । आनेःऽशस्ताः । 
ऋमभ॒व॒ः-] यज्ञे | अस्मिन्‌ । सम्‌ । इन्द्रेण । मद॑थ । सम्‌। 
मरुतिः | सम्‌ । राज॑$भिः। रत्नश्वेयांय । देवाः ॥ १३ ॥ ९ ॥ 
द ; यूयं नापामूत नापगच्छत अपरक्तानमवत वयंचबोयुष्मान नातीतृषाम 
os अतोहेऋगवोदेवा: अनिःशस्ताः अनिन्दितासन्तोस्मिन्यञ्चे इद्रे 
मदय मह॒ज्लि/ंमद्प रामभिः रानमनेरेैसंमदय तूसामवय किमर्थे रलपेयाय, 


$ १ क तुम लोग चले न जाना । हम तुम लोगों को 


अत्यन्त तृषित नहीं करेंगे । हे देवो (त्र्भुो), तुम लोग अनिन्दित 
होकर रमणीय घत दान करने के लिए इस यज्ञ में इन्द्र के साथ हुष्ट 
होमो, मदतों के साथ हृष्ट होओ मोर अन्यान्य दीप्तिमान्‌ देवों के साथ 


हृष्ट होमो । 

इहोपयातेतितृतीयंनवर्चसूक्त॑ वामदेवस्यार्वत्रुहुममामेवम्‌ इहोपनवेत्यनुक्तमणिका । तृ- 
'तीयसवनेमेत्रावरुणस्येदमुन्लीयमानसूक्तस्‌ सूत्रितंच-आत्वाबहन्त्वसाविदेवामिहोपयातेत्यनुसव- 
बनमिति || 


इहोप॑यातदावसोनपातःसोध॑न्वनाक्रमवोमापंभूत । 
अस्मिन्हिवःसब॑नेरद्रपेयंगमन्त्वन्द्रमनुंवोमदांसः ॥ १ ॥ 
इह्‌ | उप॑ । यात । शवसः । नपातः ।, सौध॑न्वनाः । ऋभवः । 
मा । अर्प । भूत । अस्मिन्‌ । हि । बः । सर्वने । र्नश्वेय॑म्‌ । 
गन्तु । इन्द्रम्‌ । अनु । वः । मर्दासः ॥ १॥ 


इजंयुणांगान्यागच्छनि्यये: किरणः ॥ १ ॥ 
- हे बल के पुत्र, सुघन्वा के पुत्र, ऋभुओ, तुम सब इस तृतीय 
में आओ, अपगत मत होओ । इस सवन में मवकर सोम रत्न- 
ता इन्द्र के अनन्तर तुम लोगों के निकट गमन करे। 
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आ। अगन्‌। ऋमूणाम्‌। इह । रत्नश्वेयंम_। अभूत्‌। सोम॑स्य । 
सुश्सुतस्य । पीतिः । सुश्कृत्यया । यत्‌ । सुश्अपस्ययां । च । 
एक॑म्‌ । विश्चक्र । चमसम्‌ । चतुःश्वा ॥ २ ॥ 
मणां युच्माकमिहतृतीयसवनेरलधेयं हं यद्वा युप्माकमेव सोमा- 
ल्यंरलमागन .यस्मात्सोमस्यसुपुतस्यपीतिःपानममूत्‌ प्रापतिनाव्यमित्यर्थः तदपिकुतइतिचेदुच्य- 
ते-यद्यस्मात्सुकृत्ययाशोभनहस्तन्यापांरेण स्वपस्यया शोमनरथनिर्माणादिकर्मेच्छयाच एकंसन्ते 


चमसं चतुधोविचक्र कृतवन्तः | २ ॥ ह: 
० २. ऋशभुओं का रत्नदान इस तृतीय सवन में मेरे निकट आये; 


क्ष्योंकि तुम लोगों ने शोभन हस्त-त्यापार-द्रारा और कर्म की इच्छा- 
द्वारा एक चमस को चतुर्धा किया था एवम्‌ अभिषुत सोमपान 
किया या। छ 
ब्यंकणोतचमसंचतुर्घासखेविशिक्षेत्यत्रीत । 
अपैंतवाजाअमृत॑स्यपन्थां गणंदेवान।मृभवःसुहृस्ताः ॥ ३ ॥ 
वि । अकृणोत्‌ । चमसम । चतु:श्धा । सखें । वि । शिक्ष। 
इतिं । अत्रवीत । अथ । ऐत । वाजाः । अमूर्तस्य । पर्न्यांसु । 
गणस्‌ । देवानांम्‌ । ऋभवः । सुझ्हस्ताः ॥ ३ ॥ i 
हेक्रमवः यूयंचमसंचतुषीव्यक्रणोत व्यकुरुत इत्वाच हेसले सक्षिमूतामे विशिक्ष अनु- 
गृहाण सोमपानमित्यबबीत अवदतयूयम्‌ अपसोमियुष्मान, अवादीतखळ क्रिमिति वाजाः 
ऋमवः सुहस्ताः शोमनहस्तोपेतायूयमसृतस्यामरणपर्मकस्य सतस्य पन्थां पन्यानमैत गच्छत 


नामिनदरादीनगसंबातेत ॥ ३ ॥ 
३. हे ऋमुओ, तुम लोगों ने चमस को चतुर्वा किया या एवम्‌ कहा 


था कि, “हे सखा अग्नि, अनुग्रह करो ।” अग्नि ने तुम लोगों से कहा-- 
“हे बाजगण, हे ऋभुगण, तुम लोग कुझलहस्त हो। तुम लोग अमर- 
श्वपय में अर्यात्‌ स्वर्ग मार्ग में गमन करो ।” 
िंमयंस्विच्चमसएपआसयंकान्पेनचतुरोविचक्र । 
अर्घालुनुध्वंसबनैमदायपातक्रेभवो मधुनझ्सोम्यस्यै ॥ 8 ॥ 
किम्ईमयं; । खित्‌। चमसः । एषः | आस ।' यम्‌ । कार्येन । 
चतुर: । विश्वत्र । अर्थ । सुनुध्वस्‌ । सनम्‌ सदाय । 
पात । ऋभवः । मधुनः । सोम्यस्य॑ ॥ ४ ॥ 

३ ३५ 
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किंमयःस्वित्‌ किमात्मकएपचमसः आस स्विन्न यंचमसमेकंसन्तं काव्येन कवीनां 
सम्बन्धिनाक्मेणा कौशढेन चतुरोविचक्र कृतवन्तः अथाघुनासबनं सूयतइतिसवन:सोमः 
तं मदायहपीयसुनुध्व॑ हेत्रासिनः _ हेक्मवोयूयंच सोम्यस्यसोमसम्बन्विनंमधुनोमधुरंरसं 
पातपिबत ॥ ४ ॥जिस चमस को कोशल-पुर्वक चार किया था, वह चमस किस 


प्रकार का था ? हे ऋत्विको, तुम लोग हर्ष के लिए सोमाभिषव करो । 
हे ऋभुओ, तुम लोग मयुर सोमरस का पान करो । 
शच्यांकतेपितरायुवांनाराच्यांकतेचम॒संवेवपानंस्‌ । 
शाच्याहरीघनुतरावतहेन्द्रवाह॑वृभवोवाजरत्वा: ॥ ५ ॥ ५ ॥ 
राच्यां । अकते | पितर । युवाना । झच्यौ । अकते । चमुसम्‌ । 
देवश्यान॑म्‌ । शाच्यां । हरी इति । धनुंश्तरौ । अतष्ट । 
इन्द्रश्वाही । ऋभवः । वाजशल्लाः ॥ ५ ॥ ५ ॥ 


हेवानरलाः रमणीयसोमाज्ञा: हेक्रमवः यूयं शच्याकमेणा पितरा मातापितरौ युवाना 
युवानो अकी अङुरुत तथा शच्याचमसं देवपानंदेवपानाहेमकते चतुधीकुत्तेत्ययेः शच्या 
हरीअतष्ट त्षणेनसम्पादितवन्तः कीच्शौहरी घनुतरी शीधगतृतरो इन्द्रवाह इत्र 
बोढारौ ॥ ५ ॥ हे रमणीय सोमवारे ऋभुओ, तुम लोगों ने कर्म-द्वारा माता- 

पिता को युबा किया था, कमं-द्रारा चमस को देवपान के योग्य चतुर्धा 

किया था और कर्म-द्वारा शीघ्रगामी इन्द्र के वाहक अश्वद्दय को 
सम्पादित किया था । 
योव॑+लुनोत्य॑भि पित्वेअहांतीब्रंवांजासःसव॑नंमदांय । 
तस्मैरयिमुभवःसर्ववीरमातक्षतवृषणोमन्दसानाः ॥ ६ ॥ 
सः | वः सुनोतिं। अभिःपिले । अह्वाम्‌ । तीत्रम्‌ | बाजासः । 
सर्वनम्‌ । मदाय । तसमै । रयिम्‌ । ऋभवः । सवेश्वीरम्‌। आ । 
तक्षत । वृषणः । मन्दसानाः ॥ ६ ॥ 

'हेक्ममगोवामासोज्ञव्तोवोयुष्मभ्यं योयनमानःअहदमभिपित्ेआमपतनत्तायसवनेत्ः 
तशि तनन तूयतइतिसवनःसोमस्त मदाय सुनोति तस सुनोति 
णः पतरः म्दसाना: मोदमानः सन्त: आतक्षत एस ;॥९॥ 

__ ६ है ऋभुओ तुम लोग अन्नवान्‌ हो। जो यजमान तुम लोगों के 
उददेश से हर्ष के लिए दिवावसान में तीव्र सोम का अभिषव करता है, 


है फव ऋभुओ, तुम लोग हृष्ट होकर : 
५ “उस - 
पुत्रयुक्त घन का सम्पादन करो । कक सिए बह 
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अयसप्तमी- $ 
ग्रातःलुतम॑पिबोहयैश्वमा्यन्िनंसब॑नेकेव॑ंते । 
समृभुभिंःपिबस्वरव्रघेभिःसखीरयीईन्डचकृषेसुंकृत्या ॥ ७॥ . 


प्रातरितिं । सुतम्‌ । अपिबः । हरिकअश्च । मार्ध्यन्दिनम्‌ । सर्वनम्‌ । 
केव॑लम्‌ । ते । सम्‌ । क्रमुभिः । पिब॒ । रलश्वेमिः । सखीन्‌ । 
यान्‌ । इन्द्र । चकृषे । सुईकृत्या ॥ ७ ॥ 
हेय हरितवणोशवोपेत इतर प्रातः प्रातःसवने सुतमभिषु्तसोममपिबः 'पिबस्व- 
माघ्यम्दिनसवनेकेवछेते परंतवैव नान्येषां सवनहवयस्प्ठथगमिषानाचृतीयसबनंपरिशिष्पतें तृतीय- 
सबनेरत्नबेमिः रमणीयदानैः ऋशुभिः संपिबख हेर यानुमून्सुकृत्याशोमनकमेणासखीन, 


चङ्क अकरोः ॥ ७ ॥ 
७० हे हरिविशिष्ट इन्द्र, तुम प्रातःसवन सें अभिषुत सोमपान 


करो । माध्यन्दिन सवन केवल तुम्हारा ही हे । हे इच्छ, तुमले शोभन 

कर्म-द्वारा जिसके साय मंत्री की हे, उस रत्नदाता ऋभुओं: के साय 

तुम तृतीय सवन में पान करो । 
येदेवासोअभंवतासुकृत्याश्येनाइवेदर्धिदिविनिषेद.। 
तेरबंधातशवसोनपातःसोधन्वनाअभंवतामूर्तासः ॥ ८ ॥ 


ये । देवास॑ः । अभ॑वत । सुझ्कृत्या । झ्येना:ईव । इत्‌ । अघिं । 
दिवि । निश्सेद । ते । रल्र॑म्‌। धात । शवसः । नपातः । 
सौध॑न्चनाः । अर्भवत । अमृतास; ॥ < ॥ 
हेक्रमवः येूयं सुत्या शोमनकमेणा देवासोंदेवाः अमवत अमूत इयेनाइवेत्‌ शंसनोय- 
दिबिधयुरोकेषिनिषेद भधिनिषण्णाः हेशवसोनपातः बड़वन्तस्तेयूय॑र्लंपनंपात 
प्रयच्छत हेसौषन्वनाः अझ्तासोऽमृतादेवाअमवत ॥ ८ ॥ 

८. हे छभओ, तुम लोग सुकर्म-द्वारा देवता हुए ये। हे बल के पुत्रो, 
हुम लोग श्येन (गुड-विद्षोष) की तरह चुलोक में 'निषष्ण हो । तुम 
लोग घनदान करो। हे सुधन्वा के पुत्रो, तुम लोग अमर हुए थे 

यत्तीर्यसंव॑न॑रदरषेयमछेणुधवंस्वप॒स्यासुंहस्ताः । 


तती यसंव॑नंरद्रषेयम ंणुध्वंस्द 
तह॑मवपरिंपिक्तेवएतत्संमरदैभिरिन्द्रियेनिंभपेबध्वम॥ ९ ॥९॥ 
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यत्‌ | तृतीयस्‌ स्वनम्‌ । रलरश्वेयंम्‌ । अळुंणुध्वम्‌ । सुश्अपस्या। 

सुछस्ताः । तत्‌। ऋभवः । परिऽसिक्तम्‌ । वः । एतत्‌ । सम्‌ । 

सुशहस्ताः Es 

मदेभिः । इन्द्रियेमिं: । पिबध्वम्‌ ॥ ९ ॥ ६ ॥ 

हेसुहखाः शोमनहस्ताः ऋमवः रत्नधेयं रमणीयसोमदानवत्‌ यत्तृतीयंसवनमक्णु्व 

असाधितवन्तः स्वपस्या शोमनकर्मेच्छया तदेतत्सवने सवनगतं सोमद्रव्यं परिपिक्तं परिषेचनवत्‌, 
वोयुष्माकंसम्वन्धिमिनदेमिमोधरल्निरिच्ियेमिरिद्धियेसंपिवध्व॑ यद्यपि वदनमेवपानसाधन तथापि 
'जहुःओज्रादीनामपिदरशैनशवणादिनातृप्तिसद्भावात्पातृलमुपचयैते ॥ ९. ॥ 

३. हे सुहस्त ऋभुओ, तुम लोग रमणीय सोमदानयुक्त 
तृतीय सवन को शोभन कर्म को इच्छा से प्रयुवत और प्रसाधित करते 
हो, इसलिए तुम लोग हुष्ट इन्द्रियी के साथ अभियुत सोनपान करो । 

॥ इतितृतीयस्पसप्मेषषठोवगेः ॥ ६ || 
अनश्चजातइतिनवर्चतुर्सूक्तम्‌ आभैवम्‌ ऋषिवोमदेव: अन्त्यात्रिष्ठप्‌ शिष्टाखिटुब्तप- 
रिमाषयाजगत्य: अनश्चोनत्यात्रिष्ठबित्यनुक्रमणिका । आमिष्ठविकेतृतीयेहनिवैश्वदेवशस्रे आभेव- 
निविद्वानीयमिद तथाचसूत्रितम-अनश्वोनातःपराव॑तोयइतिवैश्वदेवमिति | 
अनश्वोजातो अनभी शुरुक्थ्यो ३ैरपंखिचक्न:परिवतेतेरजं: । 
महत्तहोंदेव्य॑स्यप्रवाचनंद्याम॑भव:पृथिवी यञ्चपुष्येंथ ॥ 9 ॥ 
अनश्वः | जातः | अनभीशुः । उक्थ्यः । रथं: । त्रिशचक्रः । 
परि | वतते । रज॑ः | महत्‌ । तत्‌ । बः । देव्यंस्य । प्रश्चाच॑नम्‌ । 
चाम्‌ । ऋभवः । पृथिवीम । यत्‌ । च । पुष्य॑थ ॥ १ ॥ 
हेन्हम: अश्विनो:सम्बन्धी युप्मइत्तोरपः अनश्वोनातः वाहनाशनिरपेक्ष:सन्पन्ञः तथा 
मीशः परमहरहितः उपय्यः सतु निचक्त:चक्त्रययुक्तःसन रजोन्तरिकषपरिवततेपरिभ्रमति 
महुळमूतंतद्रपनिमोणाल्येकषमे वयभा देव्यत्यदेवत्वस्यपरवाचनंपरवक्तपल्यापकं यच येनकर्मणा 
"यां भिन पुष्यप पुशंकुल्य | १ ॥ ति 5 

१ है ऋभुओ, तुम लोगों का कर्म स्तुतियोग्य है । तुम छोगों- 
दारा प्रदत्त अईविनीकुमार का विचक्र रय अश्च के बिता और 
अग्रह = दाल करता हे! जिसके द्वारा तुम लोए 
ता > वह रयनिर्माण-लप महान्‌ कर्म तुम 

_ लोगों के देवत्व को प्रयात करता हू । 


रयंयेचक्रःसुवृत्तसुचेतस सोर्विंहरन्तंमन॑सस्परिध्ययां री 
मी ग लम्बन 


(2८ 


~ वेदयामसि ॥२॥ 
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रथम्‌ । ये । चकरुः । सुझ्वृतम्‌ । सुश्वेतंसः । अविंध्हरन्तम्‌ | 
मन॑सः । परिं । ध्ययां । तान्‌ । ऊँ इतिं । नु । अस्य । सर्वनस्य । 


झुचेतसः शोमनचित्तायेक्रमवःुवूते सुवतेनचक्रं अविहरन्तम्‌अकुटिङंरयमनपःपरिध्यया 
मनोध्यानेनाप्रयल्नेननुकषिमंचकु: ताँउ उशब्दपवार्थे तानेवास्यसवनस्यपीतयेपतसोमंपातु वाजाः 
हेक्मवः वोयुष्मानावेद्यामसि आबेदयामः | २ ॥ 

२. हे सुन्दरान्तःकरण ऋभुओ, तुम लोगों ने मालसिक घ्यादढारा 
सुवर्तेन चक्र्वाला अकुटिल रथ निर्माण किया था । हे वाजगण और, 
है ऋभुगण, हम सोमपान के लिए तुम लोगों को आवेदित करते हें । 

. तढोवाजाक्र भवःसुमवाचनदेवेपुँविम्वोअभवन्महित्वनम्‌ । 
जित्रीयत्सन्तांपितरांसनाजुरापुनयुवांनाचरथांयतक्षं ॥३॥ 


तंत । वः । वाजाः । ऋमवः । सुश्चवाचनम्‌। देवेष । विवः | 
अमवत्‌ । महदिश्त्व॒नम्‌ । जित्री इतिं । यत्‌ । सन्तां । पितरां । 
सनाइलुर । पुन॑ः । युर्वाना । चरथाय । तक्ष॑थ ॥ ३ ॥ 


इतरापेक्षयापरस्परंबहुवचनमित्युक्तं 
त्वनंमहत्त्व॑ माहात्म्य दैवेषुमध्ये झप्रवाचर्न प्रवाच्यममवत्‌.तदित्यक्तं यदित्याह-नित्रीवद्धीसन्ता 
इन्तो सनाजुरा सदानीणौसन्ती पितरा पितरौ पुनर्युवानानित्यतरणौ चरथाय ययेच्छेप्बरणाय 
तक्षष सम्पादितवन्त: | ३॥ 

३. हे बाज़गण, हे ऋभुगण और हे विभुगण, तुस लोगों नेजो 
बृद्ध और जीर्ण माता-पिता को नित्य तरुण और सर्वदा विचरणक्षम 
किया या, तुम रोगों का वही-साहातम्य देवों के सध्य में प्रख्यात हे 

रकबिचक्रचमसंचतुरवयनिश्वर्मणोगामरिणीतधीतिर्मिः |] 
अधविवेष्व॑मृतत्वमानशश्रुष्टीवां जाऋमव॒स्तढंउक्ध्यंम्‌ nen 
एक॑म्‌ । वि । चक्र । चम॒सम्‌ । चतुःश्वयम्‌। निः । चर्मणः । 
गाम । अरिणीत । घीतिशभिंः । अर्थ । देवेषु । अमृतश्वम्‌। 
आनश । श्रुष्टी । वाजा; । क्रम; । तेत.। वः । उक्थ्यैस्‌, ॥ ४ ॥ 
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देकतमवः एकंचमसम्‌ एकमेवसन्तंपानसाधनंचमसंचतुवेयं वया: शाखाश्वतुःशाखं चतुरक 
यवैविचक् व्यकुरुत. तथा धीतिमिः कमीमिः चर्मेणः नूतनांगानिररिणीत संस्कुरुत निसिल्येषसमि- 
खेतस्यस्पाने अयात:कारणाद्दवेषुमध्ये अमृतत्वमानश भ्रमत हेवाजाः ऋमवः तत्ताहशं वोयुष्मार्क 


भीतिदा क्िममुक्य्यस्तत्यमवति ॥ ४ ॥ 
१५ ४. हे ऋभुओो, तुम लोगों ने एक चमस को चार भागों में 


विभक्त किया या, कर्म-द्वारा गौ को चमं से परिवृत किया था; अतएव 
तुम लोगों ने देवों के बीच अमरत्व पाया हे । हे वाजगण, ऋभुगण, 
हुम लोगों फा यह कमं प्रशंसा के योग्य हे । 
ऋभुतोरयिःप्र॑थमश्र॑वस्तमोवा ज॑श्रुतासो यम जी जन नर: । 
विभ्वत॒ष्टो विदर्थेषुप्रवाच्योयंदेवासोव॑धासविच॑रषणिः ॥ ५॥७॥ 
कऋभुतः । र॒यिः । प्रथमश्र॑वः ऽतमः । वाज॑श्रुतासः । यम्‌ । 
अजीजनन्‌ । नर॑ः । विभ्वश्तष्टः । विदथेषु ।प्रश्वाच्य॑ः । 
सम्‌ । देवासः | अव॑थ । सः । विश्च॑षेणिः ॥ ५ ॥ ७ ॥ 
ऋमुतः मूणांसकाशात्मयमश्रवस्तमः प्रथमंमुरूयमतिशयितेश्रवोत्नंयशोवायस्यघन- 
स्यतदरयिेनमस्माकंमवत्वितिशेषः वाजश्रुतासतः वानेःसहविख्याताः नरोनेतारोऋमव: यंर- 
यिमनीननचुसादितवन्त: विम्वतष्टः विम्वभित्रेःमुमिस्तष्टस्तक्षणसम्पन्न: . चमसोश्चिनोरयोवा 
बिदयेदयशेपुपवाच्य: प्रकेंगस्तुत्य: हेदेवासोयोतमानायूर्यरथ चमसंवा अवय रक्षप सवि- 
चपेणिः विविरदरषटामवति दरडन्योमवतीत्यये: ॥ ५ || 
५. याजों के साथ विद्यात तेता ऋमुओं ने जिस घन को उत्पन्न 
किया था, प्रधान ओर प्रभूत वह अ्नविशिष्ट घन ऋभुओं के निकड 
से हमारे निकट आये । यज्ञ में ऋभुओं-द्वारा सम्पन्न रथ विशेषरूप से 
मसा के योग्य है । हे दीप्तिविशिष्ट' ऋभुओ, तुम लोग जिसकी रक्षा 
करते हो, वह दद्दंन-योग्य होता है। 
सदाएयर्वातक्षिवेचस्ययास शूरो अस्तापृत॑नासुदृषटरः ॥ 
सरायस्पोषससुवीर्थदघेयवाजोविम्थौँक्रभवोयमाविधुः ॥ ६ ॥ 
सः । वाजी | अवी । सः । ऋषिः । वचस्यर्या । सः। झुरंः। 
अस्ता । पू्तनासु | दुस्तर: । सः । राय: | पोर्षम्‌। सः सुश्वीयम्‌। 
दवे । यम्‌ । वाजैः । विश्वा | ऋभवः । यम्‌ । आविपुः॥ ६ ॥ 
सवामी वेमनवाचसमानप्री अरणकुश्ेमति . सऋषिरतीख्धियज्ञानीसवच- 


किक 3 
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दु दुष्टोनामिमान्योमवति सपवरायस्योंधनपुष्ट दे थत्ते सरीरं दे पते ये मध्य 
वानोयंच विभ्वा ऋभवश्याविषुररश्षन, सएवमेवमवतीति अन्त्यस्यबहुविदेरस्र्‍याणामूमुत्व्यव- 
हारप्राजुयीमिप्रायः ॥ ६ ॥ 

६. वाजि, विभु और ऋभु जिस पुर्ण की रक्षा करते हे, वह 
बलवान्‌ होकर रणकुशल होता है, वह ऋषि होकर स्तुतियुक्त होता 
है, वह शूर होकर शत्रुओं का प्रक्षेपक होता है, वह युढ में उदं 
होता हे और वह घन, पुष्टि तया ुत्र-पीत्रादि घारण करता हे। 

रेव पेशोअधिंपायेवशञतंस्तोमोंबाजाक्रभवस्तजु जुष्ट \ 
घीरासोहिष्ठाकवयोबिपश्चितस्तान्वैएनात्रह्मणावेद्यामसि ॥७ 


शरेष्ठम्‌ । वः । पेशः । अधिं । घायि । दर्शतम्‌ । स्तोम॑ः वाजाः । 
ऋभवः । तम्‌ । जुजुष्टन । घीरांसः | हि । स्थ। कवयः । 
विपःऽचितंः । तान्‌ । वः । एना । ब्रह्मणा । आ । वेदयामसि ॥ ७॥ 


डम्‌ अत्युतकृष्टमतएव दशतं दरनीयं वोयुष्माक॑ पेशोरूपम्‌ अधिषायि अधिनिहितम्‌ 
अतस्तदुचितोयःस्तोमः स्तोत्रमस्मत्कृतमस्ति हेवाजाक्रमवः , तंस्तोमंस्तोत्रंजुजु्टन सेबघ्वं ये 
यूयंधीरासोहि धीमस्तःअसिद्वा:कवयोमिघाविनोविपश्वितोझानवन्त:स्पमवय तान्वोयुष्मानेना एतेन 
ब्रहमणामशनेणशस्रकेनावेद्यामसि अयवो क्तलक्षणाविपश्चितःस्तोतारोयान्स्तुवन्तीतिशेषः तान््मः 
जावेदयामः प्रश्ञापयाम: ॥ ७ || 
७. है वाजगण, हे ऋभुगण, तुम छोग अत्युत्कृष्ट और दर्शनीय 
छप धारण करते हो । हम लोगों ने तुम्हारे लिए यह उचित स्तोत्र 
रचा हे । तुम लोग इसका सेवन करो । तुम लोग धीमान्‌, कवि भोर 
ज्ञानवान्‌ हो । स्तोत्र-द्वारा हुम तुम लोगों को आवेदित करते हे । 
यूयमस्मभ्यंविषरणाम्यस्परिविदांसोविश्वानरयीणिमोजंना | 
सुमन्तेवा जंवुषशुष्ममुचममानोरयिमुभवस्तक्षतावयंः Wen 


यूयम्‌ । अस्मम्य॑म्‌ | घिषणास्यः । परि | विद्धांसेः | विशा । 
नर्याणि । भोज॑ना । दु्मन्त॑म्‌ । वाजेम्‌ । दष॑शुष्मम्‌ । 
उतइ्तमम्‌। आ। नः । रयिम्‌। क्रमवः । तक्षत्‌ । आ। वर्यः॥८॥ 


जवः यूयमस्मम्य, विषणाम्यसरि स्दुतिम्योनिमितमताम्य- परीतिपडब्यमीः 
व जल ातम्ोधिकारनयाणि सयोहिवानि बिधा सणि मोममा- 


५५२ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०७व०९ 


जोग्यानि विद्वांरोनानन्त:सन्तः जातक्षत सम्पाद्यत किख धमन्तं दीतिमन्ते हिरण्या- 
दिहूपंवानंबछ्वन्त॑ वृषगुष्मे सेकृणाबढ्वतां शोपकुत्तमरयि नोस्माकंबयोत्ंच आतक्षत 
हेक्षमवः ॥ ८॥ हि ते को. हितका 

८. है ऋगुओ, हमारी स्तुति के लिए मनुष्यों को हितकारिणी 
समस्त भोग्य वस्तुओं को जानकर तुन उनकी समाप्ति करो एवम्‌ 
हमारे लिए वीप्तिमान्‌, वलकारक और बलवान्‌ छात्रुओं के शोषक 
घन ओर भन्न का सम्पादन करो । 
इहप्रेजामिहरयिंररांणाइहश्रवोंवीरवंत्तक्षतानः । 
अनवयंचितयेमात्यन्यान्तंवा जैचित्रमृभवोददानः ॥ ९ ॥ ८ ॥ 


इह्‌ । प्रश्जाम्‌। इह । रयिम्‌। रराणाः । इह । श्रव॑ः । वीरश्व॑त्‌ । 
तक्षत्‌ । नः । येन॑ । वयम्‌ । चितयेम । अति । अन्यान्‌ । तम्‌ । 
वाज॑म्‌ । चित्रम्‌ | ऋभवः । दुद्‌ । नः ॥ ९॥ ८ ॥ 


. नोल्माकमिहयशे रराणाः रममाणाः प्रां पुत्रपौत्रादिरूपां तक्षत सम्पादयत इँदै- 
रराणाः रित्त इददवयङेश्रवोयशः वीरवद्वीरैः अत्यादिभिरपतंतक्षत किश्च वयं 
१ थेनवाजेनान्यानस्मत्समानतिचित्येम अतिक्रम्यज्ञायेमाहि तंबित्रंचायनीयंवाजमन्ने हेतरमवः 

 नेोददासम्यंदत्त ॥ ९ ॥ 

. ९ हे ऋभुओ, तुम लोग हमारे इस यज्ञ में प्रीत होकर पुत्र- 
पोत्रादि का सम्पादन करो, इस यज्ञ में घन-सम्पादन करो ओर इस 
यज्ञ में भृत्यादि-पुक्त यश-सम्पादन करो । हुम लोग जिस अन्न के द्वारा 

Sa कर सक, उस तरह का रमणीय अन्न हम लोगों 
क [| 
उपनोवानाइत्यष्टमैपशचमेसुक्ते वामदेवस्यापमामेवतरेष्ठुम पथम्याद्याब्वतस्रोनुष्ठुमः तथाचानु- 
 न्यूदेदशरारेपठेहनिवैश्देवशस्ेभाचाश्वतल: ४ 


: शस्याः। 


बयातपथिभिदेवयानेँ: । 
बाईसुदेविष्वेरण्वा 'सुदिनेष्ववहाम्‌ ॥ १ ॥ 
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हतानाः हेक्रसुक्षाः ऋमबेदेवाः नोध्वरंयागयुपयात उपगच्छतत दवयानेदै- 

तेः पि से मसोत 
अदाने सुदततनिरेुयहमस्ीयदिे 


|: अहाुिनेषु घारयष 
यडमागत्युदिनत्वकुरुष तथा यज्ञमायातेति ॥ १ | 
१. हे रमणीय ऋभुओ, तुम लोग जिस तरह से दिवसों को सुदिन 
करने के लिए मनुष्यों के यज्ञ को धारण करते हो, हे वाजगण, हे 
ऋभुगय, उसी तरह से तुम लोग देवमार्ग-द्वारा हमारे यज्ञ में आग- 
मन फरो । 
तबोत्हुदेमनसेसन्तुयज्ञा जुष्टासो अद्मघृतनिर्णिजोगुः 
प्रवःसुतासोंहरयन्तपूर्णा'कत्वेद्षांयहपेयन्तपीताः ॥२॥ 
ते । व॒ः । हुदे। मन॑से । सन्तु । यज्ञाः । जुष्टांसः । अद्य । 
f सुतासः । हरयन्त । पूर्णी: । ऋत्वें। 


सन्तु मवन्ठु अधासिमन्दिनेजुष्टस: फ्योप्ताः सोमाः मिश्रणद्रन्येणदीछरूपा: 
गुः गच्छन्तु युष्मदृदयं घुतासोमिषुता:सोमाब्यमसेपुपूणीः बोयुष्मदरगमृहरयन्त महिय्ते 
य्वा हयेतेःकान्तिकमेणइदंख्पं परकषेगयोयुध्मानकामयन्ते ऋतये क्ते करमणे दक्षायोत्सा- 
हाय पीताः इषेयन्त हपेयन्तु ॥ २ ॥ 
२. आज यह सारे यज्ञ हुम्हारे हृदय और मन में प्रीतिदायक हॉ, 
घुतमिधित पर्याप्त सोमरस तुम्हारे हृदय में गमत करे । चमसपूर्ण 
अभिषुत सोमरस तुम्हारी कामना करता है । बह प्रीत होकर तुम्हे 


सुकमं के लिए हुष्द करे । 
जयुवावन्देवहतँय यावःस्तो मावाजातमुशणो देव \ 
जुव्हमनुष्यदपंरासुदिलुयुष्मेसचांवु्विपु्तोमंस. ॥३॥ 


यथाँ। दः स्तोम॑ः । वाजा: | ऋभुः । 


ब्रिज्टदायस] देवशहितमः 
रिक्ष युष्मे इति । सर्चा । 


देवः जु मुनुप्वत। उपंरासु 
बुहुतइदिवेषु । सोम॑म्‌ ॥ ३॥ 

खाय खुद सात दहित गा भयहरं दैवि 
दृतीयसबनसथिसः तदपगमे घारयति देवाना: ेऋगुशरणकमवः यभस्तोमः 
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स्तोन्नंवोददे घारयति उपरा उपदेवयजनसमीपेरमन्तइत्युपरास्ता्ु विक्षु प्रजात बृहद्दि- 
जेषु परमूतदीसेषु देवेपुमध्ये मनुष्वत्‌ मनुरिवयुष्मे युष्मदर्थं सत्ता सहानेकग्रहेषु प्रस्थित 


डे ए है उ, हे ऋणभुगण, जो. लोग सवनत्रयोपेत देयों के हितकर 


सोम को तुम कोगो के उद्देश से धारण करते हे अथवा सोम को तुम 
लोगों के उद्देश से धारण करते हं, उन समवेत प्रजाओं के मध्य में हम 
मनुको तरह प्रभूत-दोप्तियुक्त होकर तुम्हारे उद्देश से सोम प्रदान 
करते हे । 
पीवोंअश्वाःशुचब्र॑थाहिभूताय॑+शिप्रावाजिनः सुनिष्काः । 
इनद्र॑स्यसूनोशवसोनपातोनुंवभ्रेत्यग्रियंमदांय ॥ 8 ॥ 


हेवामिनऋमवः पौवोअश्वा: पीवानोश्रायेपांतेताबशाः तथा शुचद्रयाः दीपरथाः 
जयःशिमाः शिप्रेहनूनासिकेवा अयोवत्सारमूतशिप्राः सुनिष्काः शोमनघनाश्च भूत मवतं हे 
ससुतो सूनवः पुप्रवद्रद्षणीया: हेशवसोनपातः बढस्पपुत्रा: बिन: बोयुष्मम्येमदामा* 
जुचेति अन्यि देवेष्कप्रेयमम्िमवंतृतीयसवन हिपूरणः || ४ || 

४. हूँ ऋणुओ, तुम्हारे अकव मोटे हे, तुम्हारे रथ दीप्तिशाली हुँ, 
तुम्हारा हनुद्वय लोहे की तरह सारवान्‌ हुँ। तुम अन्नवान्‌ और शोभन 
निष्क (दान) वाले हो। हे इत्न के पुत्रो ओर बल के पुत्रो, तुम 
छोगो के हर्ष के लिए यह प्रयम सवन अनुष्ठित. हुआ हा 


आभुमृमुक्षणोर॒यिंवा जेवा जिन्ते: FUL =a | 


इन च दासातममा ॥ ५॥ ९ ॥ 
अहमुम्‌ । ऋभुक्षणः । रंयिम्‌ । वाजें । वाजिन्श्तमम्‌ । 
इन्दरेखन्तम्‌। । अश्िन॑म्‌॥ ५ ॥ ६॥ 

इज परस्रयोगोपेतम्‌ सभतिन हरात 
स्वढांगणं हवामहे आइयामि || ६ || 
हम अत्यन्त वृद्धश्ीड घन का आह्वान करते हे, 
का आह्वान करते हें और सर्वदा 
इन्द्रियवान्‌ आपके गण का आह्वान . 


Ea 5... 
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अथपप्ठी- 
सेह्ेभवोयमवंथयूयमिन्द्रेश्वमत्यँम्‌ । 
सधीभिरंस्तुसनिंतामेधसांतासोअवँता ॥६॥ 


सः । इत्‌ | ऋभवः । यम्‌। अवैध | यूयम्‌। इन्द्रः । च । मत्यैस्‌। 
सः । घीमिः | अस्तु । सनिता । सेघऽसांता । सः । अवैता ॥ ६ ॥ 


हेकहमवः यूयम्‌ इन्द्रध यंमत्येमवथ रक्षय सेत्‌ सएवास्तु भव नात्य:अछोमवर्तीत्यपः 
सएव धीभिः कमेमिः सनिता संभक्तामवतु मेषसाता भषसातौ यज्ञे सएवावैता रणः 
साश्वेन्युक्तोमवतु ॥ ६ ॥ 
६. ऋभुओ, तुम और इन्द्र जिस मनुष्य की रक्षा करते हो, 
बही श्रेष्ठ होता हे । वह कर्म-दारा घनभागी हो । वह यज्ञ में 
अद्ववयुक्त हो । 


दिनोंवाजाक्रमुक्षणःपयकश्नितनयर्टवे ॥ 
अस्मम्यैसूरयस्तुताविश्वाआझांस्तरीषणिपर्णि ॥७॥ । 
वि। नः । वाजाः । ऋभुक्षणः । पथः । चितन। यष्टवे । 

अस्मम्य॑म्‌ । सूरयः । खुताः । विश्वाः । आजा: । त्रीषणिं ॥ ७॥ 


७. हे. वाजिगण, हे ऋभुगण, हम लोगों को यज्ञमारं प्रज्ञापित 
करो । हे भेवावियो, तुम लोग स्तुत होने पर समस्त दिज्ञाओं को 
उत्तीर्ण करने की साम्यं को वितरित करो । 


हेनोंवाजाकशुक्षणइन्द्नासंत्यारयिम । 
समश्वेचर्षणिम्य॒आपुरुशंस्तमध्तंये ॥८॥१०॥ 

त्तम | नः । वाजा: । ऋमुष्षण:। इन्द्र॑ । नासंत्या । रयिस्‌। 

सम्‌। अश्चेम्‌। चपेणिर्म्यः।आ। पुर! शस्त ।सुघ॑चतये॥ ८ ॥ १० ॥| 


⁄ 
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अनयास्तुतिमुपरसहत्यामिमतमाशास्ते हेवाजाः हेशमुक्षणः ऋषवः ह्र हेनासत्या- 
श्विनौ ते यूयं नोस्मम्यं चपेगिभ्योमनुध्येभ्यःस्तोतृम्यः तंपु रयिं धनमश्वंच पुरुपमूत 


मधत्तयेघनदानाय समाशस्त्र सम्यगाशासनंकुरुत ॥ ८ ॥ 
८, हे वाजगण हे .ऋभुगण, हे इन्द्र, हे अडिबद्वय, तुम लोग हम 


स्तुति करनेवाले मनुष्यों के लिए घन-दानाथं प्रभूत घन और अश्‍व 
के दान को आज्ञा करो । 
॥ इतितृतीयस्यसप्तमेदशमोवगे: ॥ १० ॥ 


उत्तोहिवामितिदशचब्ठसूक्त - वामदेवऋषिः त्रिष्टुप्छन्दः दषिक्रादेता आद्याद्यावाए- 
दिव्या | अन्नानुक्रमणिका-उतोहिदशदानिक्ंहियावाशपिव्यायेति । विनियोगे ङ्कः । 


तत्रमथमा- 


उत्तोहिवाँदात्रासन्तिपूवायापूरुम्य्खसदस्युनितोश । 
क्षेत्रासांदंदयुरुवेरासांघ॒न॑दस्युभ्यो अभिभूतिमुम्रम्‌ ॥ 9 ॥ 


उतो इतिं। हि | वाम | दात्रा । सन्ति । पूर्वा । या । पूरु्र्म्येः । 
त्रस्स्युः । निघ्तोशे । क्षेत्रशसाम । ददथुः । उपैराश्साम्‌। घनम्‌ । 
स्प्यः । अमिश्मूतिम्‌ । उग्रम्‌॥ १ ॥ 


ता य RT mean Fe संबोद्धव्ये हेथावा- 
सकाशाद्वात्रा दाः त्रसदस्युनाडब्धानिपूर्वा पूणि 
पुरातनानि पुरकाणिवाघनानिसन्ति ` या यानिषनानि पूरुभ्योरिभ्योमनुप्येम्यः त्रसदस्युः 
राजा नितोशे न्यतोश्चत द्त्तवान्‌ क्लेत्रसां क्षेत्राणि सर्वामूमी: सनोतीतिक्षेत्रसाःअ- 
स तथा उेरासामू ह ाफ तांसनोतीति उपैरासा: पुतरःददथुः 
bo ठा [च ददुः कीदृशमायुधप्रभिमूतिममिमविता- 
रमुम्रमुदणेबढ॑ यद्वा उत्तरापेमेकंत्राक्य दातब्यानिधनानि णेपुत्रंचददयु: न 
वीकार 
हे वी, दाता असदस्यु राजा ने तुम्हारे समीप से बहुत 

घन (2 करके याचक मनुष्यों को दिया था, तुमने उन्हें अवव और 

पुत्र दिया था एवम्‌ दस्युओं को मारने के लिए अभिभव-संमर्थ उग्र 


८ मा मय i 
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उत । वाजिनंम्‌ । पुरुनि:सिध्वानम्‌ । दाधिझ्काम्‌ । ऊँ इतिं । 
ददथुः | विश्कृष्टिमू । ऋजिप्यम्‌ । श्येनम्‌ । गरुषितदप्सुस्‌ । 
आशुम्‌ । चहुत्य॑म्‌ । अर्यः । नुश्पतिम्‌ | न। शूर॑म्‌॥ २ ॥ 


उतापिच वामिनंगमनवन्तमश्र्संवादेवम.. अरेस्घर्पस्मैवद्पिक्राह्यत्वादीस्तदूप- 
लंब्राह्ममेप्तमान्नातम्‌-तोनमिरश्ोभूत्वाभ्यत्मद्रवदेति.. । पुरुनिप्पिध्वानं पुरूणांबहूनांशत्रू- 
णानिपेद्वारं दषिक्रांदधदल्यंघारयन्क्रामतीतिदृषिक्रा: तंमेतज्ञामकंदेवम्‌ उःपूरणः विभि 
किश्वा:कृष्टयोरक्षणीया:ब्रेवकावामनुप्यायस्मतम्‌ ऋगिप्य॑ ऋजुआमोतिगच्छतीतिऋनिष्यस्त 
इथे शंसनीयगमनं भुपितप्छु दीपरूपमाशु व्यासं शीक्रगमनंवा अये: अरेङ्गे्ं कर्तेनशीर यरं 
नृपर्तिन राजानमिव स्पितंदेवंद्यावाएयिव्यौददयु: घारयतः ॥ २ ॥ 

२. गमनक्षील, अनेक शत्रुओं के निषेधक, समस्त मनुष्यों के रक्षक, 
सुन्दर गामी, दीप्ति-विशिष्ट, शी घ्रगामी एवम्‌ बलवान्‌ राजा कौ तरह 
जत्रु-विनाशक दधिका (अशवरूपो अग्नि) देव को तुम बोनों (द्यावा- 
पृथिवी) धारण करती हो । 


यंसीमनुप्रवतेंबद्रवंन्तंविश्वःपूरुमदंतिहरपैमाणः ॥ 
पद्िगृध्यन्तंमेघर्यंनशूररथतुरंवातीमिवभर ज॑न्तम्‌ ॥३॥ 
यम्‌। सीम्‌। अनुं । अवर्ताऽ्इव । द्रवन्तम्‌ । विश्व॑ । पूरः । मव॑ति। 
हर्षमाणः । पटूश्मिः । गृष्यन्तम्‌ । मेषश्युम्‌। न । शूर॑म्‌। रथशतुर॑म्‌। 
वात॑म्‌श्इव । ध्रज॑न्तम्‌ ॥ ३ ॥ 


भयन संआमेच्छुगुरमिव य्वा यइत्रमेच्छुमन््ीदिकमिव रपुर रथेनगच्छ- 
नंातमिब भमन्तशीमगंवायुभिव उक्तिेषणविशिनु्मरयथसरोजनस्तोति तपा 
३. सब क हृष्ट होकर जिस दधिक्रा देव की स्तुति करते हें, 
थे निम्नगामी जल की तरह गमनशील संग्रामाभिलाबी शूर की तरह्‌ 
पद द्वारा दिज्ञाओं के ल$.घनाभिलाषी, र॒थगामी और वायु की तरह 
ही घ्रगामी हैं । 


FR 


५५८ ऋकसंहिताभाष्ये [अ०७व°0११ 
अथचतुर्थी- 
यःस्मारुन्धानोगध्यासमत्सुसर्नुतरक्षरंतिगोषुगच्छन्‌ । 
आविर्क्रैजीकोविदथांदिचिक्यंच्िरोअंर तिपर्यापंआयोः ॥9॥ 

। स्म। आऽुन्धानः । गर्घ्या । समतशुं। सनुंश्तरः । चर॑ति । 
गोड । गच्छन्‌। आविःइ#जीकः | विदर्था। निऽचिक्य॑द । तिरः । 
अरतिम्‌ | परिं | आपैः । आयोः ॥ ४ ॥ 

यःस्म यःखढु देवोगष्यागध्यानि गध्यतिमिश्रीमावकर्मेतिनिरुक्तेम्‌ । मिश्रयितब्या- 

सवेतोनिरोधयम्सनुतरः  संभक्तृतरोगोषुसरवोसुदिष्ष॒ गोषुवा- 
निमित्तमृतेषुगच्छल्ञाविकेनीक: आविर्यृतसाधन: आविर्गूतमुष्कोवा विदथानि ज्ञातम्यानि 
निचिक्यत्‌ पश्यतिकर्मेतत्‌ जानन्‌ अरतिमरमणंदुःखममिगन्तारम्‌ अरिवापरिसबेतस्तिरधति 


'तिरिस्करोति कस्यारतिमिति आपोआापस्यस्तोतुरायोमेनुप्यस्ययजमानस्य ॥ ४ ॥ 
४. जो संग्राम में एकत्रीभूत पदाथा को निरुद्ध करंते हुए अत्यन्त 


भोगवासना से समस्त दिशाओं में गमन करते और वेग से विचरण 
करते हे, जिनकी शक्ति आविर्भूत रहती हुँ, वे ज्ञातव्य कर्मों को 
जानते हुए स्तुतिकारी यजमानों के झत्रुओं को तिरस्कृत करते हैँ । 


उतस्मैनंवखमधिनतायुमनुक्रो हन्तिक्षितयोभरेंबु । 

नीचायमान जसुरिनश्येनंश्रवश्वाच्छापशुमञ्चयुथस्‌ ॥५॥११॥ 

उत । स्म । एनम्‌ ।व्श्मथिम्‌ । न । तायुम्‌ । अनु । क्रोशन्ति । 

क्षितर्यः। अरेषु । नीचा। अर्यमानम्‌ । जसुरिम्‌ । न। श्येनम्‌ । 

अव॑ः। च। अच्छे | पशुज्मत। च। यूथम्‌ ॥ ५॥ ११ ॥ 
अपिल 


की ओर आनेवाले क्षुषात्तं इयेन पक्षी 
उसी प्रकार ' मनुष्य अन्न और पशु-यूय ' के' 
को चीत्कार करते हे । 
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उस्मां सुप्रथमः संरिष्यन्निवेतिश्रेणिभीरथानाम्‌ । 
स्रज॑कुण्वानोजन्योनशुम्वं रिणुरेरिहत्किरणंददश्वान्‌ ॥ ६ ॥ 
उत । स्म । आसु । प्रथमः । सरिष्यन्‌ । नि । वेवेति ।शरोणिशभिः । 
रथानाम्‌ । स्रज॑म्‌ । कृष्वानः । जन्य॑ः.। न । शुर्स्वा । 
रेणुम्‌ । रोरिहृत्‌ । किरणंम्‌ । ददुश्वान्‌ ॥ ६ ॥ 

उतस्म अपिचलऴ आस्वसुरसेनासुसरिप्यन्सतुमिच्छरे प्रयमः प्रतमः उत्ृष्टतमोमुख्यः 
सन्‌ रपा्नाग्रेगिमीराजिमिर्युक्त:सञ्िववेवेति नितरांगच्छति इतस्ततोधावति कइेत्युच्यते 
नंसुम्यते उत्पाथतेरूपमनयोतित्तगछङ्कतिस्तां इम्बानः जन्योन, अनेम्योहितोश्वशव शुभ्वा 
ुष्ठमवतीतिशुम्वाशोममानं: किरणम्‌ आस्यगतंलडीनंद्दश्वान्द्रात. रेणुं स्वपादषातननितं 


२रिहङरंखरेडि.॥ ६ ॥ 
६. वे असुर-सेनाओं में जाने की अभिलाषा करके रयपंक्तियों से 


युक्त हौकर गमन करते हें । वे अलंकृत हैं। वे मनुष्यों के हितकर 
अश्व की तरह शोभायमान हैं। घे मुखस्यित लोहू-द्प्ड या लगाम का 
दंशन करते और अपने पदाघात से उद्भूत घूलि का लेहन 
करते हे । 
उतस्यवा जीसहुरिङ्ेतावा शु भूंषमाणस्तन्वासमर्ये । 
तुर॑यतीषुतुरयंत्जिप्योषिश्ुवो किरतेरेणुमुअन ॥ ७ ॥ 
उत | स्यः । वाजी । सहुंरिः । ऋत्वा । ुश्रुंषमाणः । तन्वा । 
| स्मये । तुर॑म्‌। य॒तीषु । तुरसंन्‌ । ऋजिप्यः । अधि । 
| ञ्ुबोः । किरते । रेणुम्‌ । कञ्जन्‌ ॥ ७ ॥ 
उतापिच स्यः सउक्तल्क्षणोवानी वेमनवान, गमनवान, सर्मर्येसमरणेसहुरि:सहनशीळ' 
शताम्‌. ऋतावामज्ञवान्‌ तत्वास्वस्पावयवेनखुरादिनास्वतनुंशुभूपमाण: ुरंयतीषु त्वरगा- 
विनोदराव घुरयनं. त्वरयन, ऋभिप्पः ऋजुगामी रेणु धिश्च प्रसाधयवतमे- 
बरेणुघुवोरचि उपरि किरते विक्षिपति 


७. इस प्रकार 'का बह अदव सहनशोल, अन्नवान्‌, स्व-शरीर-द्वारा 
समर में कार्य-साघन करता है । वह ऋजुगामी ओर वेगगामी हे। 
जत्रु-सेनाओं के मध्य में वह वेग से गमन करता है । वह घूलि को 
उठाकरके भ्रदेश के ऊपर विक्षिष्त करता हे । 


उतस्मांस्यतन्यतो रिवदयोक्रैघायतो अंभियुजों भयन्ते । 
यदासहस्रंमभिषीमयांधीडुवेतुःस्माभवतिभीमक्रक्षन ॥ < ॥ 


द 
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उत।स्म | अस्य। तन्यतोः६हव । योः। क्रघायतः | अभिश्युज॑ः । 
अयन्ते । युदा । स॒हस्र॑म्‌ । अभि । सीम्‌ । अयोधीत्‌ । 
दुःवतुः । स्म । भवति । भीमः । ऋज्जन्‌ ॥ ‹ ॥ 


उतस्म अपिचखरथोदीप्यमानात्तन्यतोःशब्दयितुरशनेरिव ऋषायतोहिसतोऽस्य 
अस्माइपिक्रावारुयादिवादमियुनो ४मियोक्तारो प्युरा:भयन्तेबिभ्यति किंचाय॑ यदा सतः 
उहतमभ्योधीतपरेत्‌. तदा कअन्तरसाधय्षात्मानमीमोमपहेतुदुतुुवारथमवति ॥ ८ || 
८. युद्धाभिलापी लोग दीम्तिमान्‌ शब्दकारी वस्त्र को तरह 
हिंसाकारी दधिक्रा देव से भीत होते हं। जब बे चारों तरफ हज़ारों 
के ऊपर प्रहार करते हे तब वे उत्तेजित होकर भीम ओर दुर्वार 
हो जाते हें । 
उतस्मांस्यपनयन्तिननांजुतिंछष्टि्रोअभिभूंतिमाञोः 
उतैन॑माहुःसमियेवियन्तःपरांदधिक्राअंसरत्सहस्नैः ॥ $ ॥ 
उत । स्म | अस्य । पनयन्ति । जनाः । जूतिम्‌ । कृष्टिश्रः | 


अभिऽभूतिम्‌ । आशोः । उत । एनम्‌। आहुः। समुषइथे । 
विश्यन्त:। परा | दृधिश्काः। असरत्‌। सहस्रैः ॥ ९ ॥ 


उतस्मापिङ़ अस्यदबिक्राग्गोमिमूतिममिमपित्री जूतिं . परामिसूतिमितयुभ्यं - 
धाननाः पतयन्ति स्तुत कस्ापहृ्टपः कृष्टयोमनुष्यास्तेपांपूरकत्याशोब्योपस्य 
देगवतोवा उतापि समिय संग्रमेवियन्तोविनिधंगच्छन्तोगना: अयंदिक्रावेवः सहसैरनुचरैः 
परिवृतः परासरदितिबस्मान्विहायान्यान्हन्तुंगतइत्याहुः यद्वा एनमेवाहु: थियन्तःशत्रवः 
'परामबरत्तीतिशेषः द्िकासहलैरसरतराच्छ्तीति ॥ ९ ॥ 
६. मनुष्यों की अभिलाषा .के पूरक एवम्‌ वेगवान्‌ दघिक्रा देव 
के अभिभवकारक वेग की स्तुति मनुष्यगण करते और कहते हे कि 


शतुगण पराभूत होंगे। दधिक्रा देव सहुल्र सेना के साथ गमन 
करते हे । 
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आ । दधिश्काः । शव॑सा | पञ्च । कृष्टीः । सूर्य:छइव । 
ज्योतिषा । अपः । ततान्‌ । सहस्रशसाः । शतक्ष्सा। बाजी। 
अर्वा । पुणक्तु । मध्वाँ । सम्‌। इमा । वचांसि ॥ १० ॥ १२ ॥ 
योदधिक्रादेवः शवसाबढेन प्चकृष्टीः पश्चजनान्देवमनुध्यासुररक्ष:पितृसंशकालिपाद- 
पञ्चमांश्वतुरोवणीन्वासूर्योज्योतिपातेजसायथानगदावृणोतितद्वदपः उदकानि आततान आतनोति 
सहस्रसाःशतसाःशतानांसह्ताणांचदाता वाजी `वेजनवानवीऽरणकुशाळः संदेवोमध्वा मधुनामधुरे- 


णफडेनइमेमान्युक्तानिस्तुतिवचांसिसंएणक्तु संयोजयत || १० ॥ ७ 
१०. सूयं जिस प्रकार से तेज-द्वारा जल दान करते हे, उसी 


तरह से दघिक्रा देव बल-ट्रारा पञ्च्चक्रष्टि (देव, मनुष्य, असुर, राक्षस 
और पितृगण अथवा चारों वर्ण और निषाद) को विस्तृत करते 
हैं । शत-सहत्रदाता, वेगवान्‌ (दधिका देव) ` हमारे स्तुतिबाक्य को 
मघुर फल-दारा संयोजित करें। 
आशुद्षिक्रामितिपकृचंसप्तमंतूक्तर आदित:पश्त्रिष्ठफ.. पष्टीअनु्ठ[._ ऋषिबोमदेवः 
पूर्वसक्तेहीत्युक्तलादेतदपिदाविक्रम्‌ तथाचानुक्तान्तमु--आझुंपळंत्यानुद्टुबेति । सुक्तविनियो- 
गेडैक्निक: । 2 
आगुंदघिक्रातमुनुष्टवामदिवस्पृथिव्याउतर्चकिराम ॥ 
उच्छन्वीरमामुषर्सःसूदयन्त्वतिविश्वानिदुरितानिंपर्षच ॥ 9 ॥ 
आशुम्‌ । दधिश्कांम्‌। तम्‌ । ऊँ इति । नु । स्तवाम । दिवः। 
पृथिव्याः । उत । चर्किराम । उच्छन्तीः । माम्‌। उपसे: । सूदयन्तु॥ 
अति । विश्वानि । दुःइइतानि । पर्ष ॥ 9 ॥ 
आजं शीप्गामिनं तमु तमेव दधिना देवं नु द्विप्र स्तवाम उतापिच -दिवःपथिन्या- 
'सकाशादस्यवासंचकिंराम विश्षिपम उच्छन्तीस्तमोविवासयन्तीः उपसोमांप्रति सूदयन्तु 
र्‌इन्तु बिधानिदरितानि अंतिपनतिपारयन्दच  अन्यदेवताकेयुमजरेषन्यदेवतास्तुतिस्ता- 


॥ 

१, हम लाग प्रानी इसी इधिफ़ा देव की छो घ्र स्तुति करेंगे। 
द्यावा-पूथिवी के समीप से उसके सम्मुख घास विक्षेप करेंगे । तमो- 
तिबारिणी उषा देवी हमारी रक्षा करें एवम्‌ समस्त इुरितों से हमें 
पार करे । 
'महर्खके्येवेतःकदुप्रादंविक्राव्णंःपुरुवारंस्यवृष्णः । 


यँपुरुम्योदीदिवांसंना भिंददपुमित्रावरुणाततुरिम्‌ ॥ २ ॥ 
3६ 
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कतुप्नाः कमैणापूरकोई महोमहतोवेतःअरणवतः पुरुवारस्यबहुमिवेरणीयस्यवृष्णो- 
बकस्यद्िक्राव्गःस्तुतिंचके्मि जत्यर्थकरोमि हेमित्रावरणा मित्रावरुणौ युवांततुर्रि ता- 
रकं यं दीदिवांस नामि दीप्यमानमप्निमिव  स्थितं पूरम्योमनुध्येमयस्तेषामुपकारायवृदरयुः 
घारयपः || २॥ हम यज्ञ फे सम्पादक हे । हम बहुतों-दारा बरणीय, महान्‌ 
ओर अभोष्टवर्षा दधिक्रा देव फी स्तुति करेंगे । हे मित्रावरुण, तुम दोनों 
दीप्तिमान्‌ अग्नि की तरह स्मित तया त्राणकर्त्ता दधिका देव को मनुष्यों 
के उपकार के लिए घारण करते हो । 
योअश्वस्यदविकव्णोअकारीन्समिंडेअग्नाउषसोब्युी । 
अनांगसन्तमर्दितिःळुणोतुसमित्रेणवरुणेनासजोपांम ॥ ३ ॥ 
यः । अश्वस्य । दुधिज्काव्णं: । अकारीत्‌ । समर । अझौ । 
उपसः | विशंषटौ । अनांगसम्‌। तम्‌ । अदिति: । कृणोतु । सः । 
मित्रेण । वरुणेन | सश्जोषाः ॥ ३॥ 
'योयनमानोस्यासरुपस्याखन्यापस्यवा दनित्राग्णस्तुतिसषसोन्यु्टो प्रमातेसति जौ 


समिद्वेसति अकारीदकार्पीत्‌ मित्रेणवरुणेनचाहोर्राभिमानिदेवाम्यांसनोषा:संमानप्रीतिरदितिरख- 
'्हनीयोद्िक्रास्तंयनमानमनागरंपापरहितंकृणोतुकरोतु ॥ ६ ॥ 


३. जो यजमान उषा के प्रकाशित होने पर अर्थात्‌ प्रभात होने 
पर और अग्नि के समिद्ध होने पर भइवरूप दधिक्रा को क करते 
हे, मित्र, बर्ण और अदिति फे साथ दधिक्रा देव उस यात को 
तिष्पाप करें । 

अयचतुर्पी- 


बधिकाव्यंइपऊजोमरोयव्न्महिसरुतांनामभत्रम । 
स्वस्तयेवरुणमित्रमग्निहवा महइन्द्रेवजबाहुम्‌ ॥ 8 ॥ 
दघिएकराब्ण; | इष: | ऊजेः | मह; | यत्‌ | अमन्महि। मरुताम्‌ । 


"नाम । भद्रम्‌ | खस्तयै । वरणम्‌ । मित्रम्‌ । अभिम्‌ । हर्वामहे । 
इन्र । वजैश्वाहुम्‌ ॥ ३॥ र 


TS 
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झोल्ञसापकस्योनोंबल्सापकस्यमहोमहतोदविकाऱ्णोदेवस्यमत्तां्तोतणांलम्तंमे् क्‌ 
स्याणनामनामरूपमस्ति यत्तदमन्महिस्तुमः किवात्रनिपातमानोवरुणारदीअस्वस्तयेश्षेमा- 
यहवामहे ॥ ४ ॥ 


४. हम अन्नसाधक, बलसाघफ, महान्‌ और स्तोताओं के कल्याण- 
कारक दधिका फे नाम फी स्तुति करते हें। कल्याण के लिए हुम 
वरुण, मित्र, अग्नि और वज्रबाहु इन्द्र का आह्वान करते हूँ । 


` इन्द्रमिवेदुभयेविब्व॑यन्तउवीरांणायज्ञसुंपग्रयन्त॑ः । 
द॒धिक्रामुसूद॑नंम्त्यायवृदुमित्रावरुणानोअश्च॑म्‌ ॥ ५ ॥ 


इन्द्र॑म्‌्व । इत्‌। उमयें । वि । ह्वयन्ते । उदइराणाः । यज्ञम्‌ । 

उपश्लयन्तः । दृधिश्काम्‌ | उँ इतिं । सूर्दनम्‌ । मत्यौय । ददर्थुः । 

मित्राब्रुणा । नः । अश्व॑म्‌ ॥ ५ ॥ 

उन्दरमिबैनेदधिक्रामुदीराणा:युद्धायोधोगंकुबेन्तोयज्ञमुपप्रयन्तः यज्ञमुपक्रम्यवतेमानाश्ो- 
भयेविइयन्ते आइयन्ति यंमत्यीयमत्येस्यसूदनंप्रेरकमश्वमश्वरूपंदविक्रांदेवं॑ हेमित्रावरुणा 
जोस्माकमपोयद्दपुः धारयथः तंविह्यन्ते  उभवइत्यत्रस्तोतृशंपरितृमेदेनवोमयविषत्वमवग- 
ब्यम उदुपूरणौ ॥ ५ ॥ 


५. जो पुद्ध के लिए उद्योग करते हुं ओर जो यज्ञ आरम्भ करते 
हूँ वे दोनों हौ इन्द्र को तरह दधिक्रा का आह्वान करते हें । हे मित्रा- 
चरण, तुम मनुष्यों के प्रेरक अश्वस्वरूप दघिक्रा को हमारे लिए घारण 


दबिक्राग्गोजकारिषमितिपर्ठीपवित्रेश्याअनुवाक्या सूत्रितथ-दचिक्राव्गोअकारिष- 
मादघिक्राःशवसापधकृष्टीरिति | दविद्रप्समझणेप्येषादभिक्राग्गोजकारिषमित्यामीभायेदबिदर- 
सान्भक्षयन्तीतिसूत्रितत्वात्‌ । 
अयषष्ठी- 
दघिकाग्णोंअकारिषंजिष्णोरश्वैस्यवाजिन॑ः ॥ 


सुरभिनोमुखाकरत्रणआयूँषितारिषत्‌ ॥ ६ ॥ १३ ॥ 
- दुघिक्काब्णः । अकारिषम्‌। जिष्णोः । अश्वस्य । वाजिनः । 
सुरमि । नः । मुर्खा । करत | म । न; । आयूंषि । तारिषत ॥६।१ ३॥ 
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तिमकारपंकरवाणि निष्णोमयशीलस्याश्वत्यन्यापकस्यवानिनोवेगवत: 
संदेोस्माकंमुखामुखानिचक्षुरादीन्दियाणि घुरमि घुरभीणि करत्करोतु नोस्मभ्यमायूषिप्रतारिषत्‌ 


अपूवेस्तिरतिवेनामेः ॥ ६ ॥ 
६. हम जयश्षल, व्यापक ओर वेगवान्‌ दधिका देव को स्तुति करते 


हे । वे हमारी चक्षु आदि इन्द्रियों को सुगन्ध-विशिष्ट करें । बे 
हमारी आयु को बद्धित कर । योक 
| £ ॥ १६ ॥ 
दविक्राव्णइदितिपखचेमष्टमंयूक्तं वामदेवस्पार्ष दाधिक्रम्‌ आद्यात्रिट्टपू शिष्टाजगत्यः 
हस शुचिपदित्थेकासुमेदेवत्या तथाचानुक्रमणिका-दधिक्राव्ण:पक्षचतलोन्त्याजगत्योन्त्यासौ- 
रीति । सूक्तविनियोगरैजिकः । 


तत्रप्रयमा- 


दघिक्राव्णइदुनुचर्किरामविश्वाइन्मामुपसं:सूदयन्तु । 
अपाममेरुषसःसू्यस्यवृहस्पतेराङ्गिरुसस्य॑जिष्णोः ॥ 9 ॥ 


दचिक्ाव्णः । इत्‌। ऊँ इति । नु। चर्किराम । विश्वाः । इत्‌ । 
माम!। उषसंः । सूदयन्तु । अपाम्‌ । अप्नः । उषस॑: । सूर्य्य । 
| बृहस्पतेः । आङ्गिरसस्यं । जिष्णोः ॥ १ ॥ 


२२२3 चु बिप्रै चकिराम झशकरवाम मां विश्वा 
[र ताः सूदयस्तु क्मेसुपरेरयन्तु अपामप्रेत्पस/सयेस्यबृहस्पतेराब्विरसस्यनिष्णो- 
रेतेषामहमप्यवादि देवतानांस्तुर्तिकरवाणीतिरोषः तासामपिनिपातमाक्त्वात्स्तुतिरविरुद्वा ॥ १ ॥ 
१, हम बारम्बार दधिक्रा देव को स्तुति करी । सम्पूर्ण उषा 
हमे कमं में प्रेरित. फरें। हम जल, मरिन, उषा, सूर्य, बृहस्पति और - 
अजिरा-ोप्नोल्पप्त॒ जिष्णु को स्तुति करगे । टु दि 


सत्वांभारिबोगंविषोदुंबन्यंसच्छूंवस्यादिषउषसंस्तुरण्यसत्‌ । 
सत्योद्रवोद्रैवर:पंतक्करोदंधिक्रावेषमूरजैस्व जनत्‌ ॥ २ ॥ 


सत्वां | भरिषः । गोषः । न्यसत्‌ । अव्यात्‌ | इषः 
र । त्य । सत्य; | बव; । उवर । पहर. 
बिव । इप्‌ | उज्‌ खः । जनत्‌ ॥२ ॥ 
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सत्वांगन्तामरिषोमरणकुशळ: गविषोगवांप्रेरकः एष्टावा दुवन्यसत्‌ दुवःपरिचरणमि- 
च्छन्तोदुवन्याः तेषुसीदतीतिदुवन्यसत्‌ इबःइष्यमाणायाउपस:सम्बन्विनिकाळेइत्यधेः यद्वा 
इषएष्टाएषणीयोबाश्रवस्यात्‌ भ्रवस्येदज्ञमिच्छेत्‌ किथ तुरण्यसत्‌ त्वरयासीदतीतितुरण्यसत्‌ 
सत्यः सत्सुतायमान: द्रवोगन्ताद्रवरः प्रकष्टवेगवान, पतङ्गरः पतनेनोदावनेनपतनपतङ्गस्तद्वा- 
न्यतज्ञरः उक्तडक्षणोदविक्रावादेवः इपमन्नमूर्जबल स्व: स्वर्गच जमतूजनयेत्‌ उत्पादयेत्‌ | २ ॥ 
२. गमनशील, भरणकुशल, गौओ -के प्रेरक और परिचारको के 
पाच निवास करनेवाले दिक्षा देव भभिलषणीय एषाकाल में भन्न की 
इच्छा करें। शो घगामो, सत्यगमनश्षील, बेगवान्‌ ओर उत्प्लवन-दवारा 
गमनशील दधिका देव अन्न, बल झर स्वर्ग उत्पादन करें । 
उतस्मांस्यद्रवंतस्तुरण्यतःपूर्णनवेरनुवातिप्रगार्धिनः । 
इथेनस्येंव॒घरज॑तो अङ्कसंपरिदधिक्राव्ण॑:स॒होजात रिं्रतः ॥ ३॥ 


उत। स्म । अस्य॒ । द्रव॑तः । तुरण्युतः । पर्णम्‌ । न | वेः । अनुं । 
वाति । प्रंश्गर्धिन: । इयेनस्य॑श्इव । भ्रज॑तः । अङ्कसम्‌ । परि । 
दुधिश्क्रान्णंः । सह । ऊर्जा । तरित्रतः ॥ ३ ॥ 


उतस्मापिच्ङ द्रवतोगच्छतस्तुरण्यतस्त्वरमाणस्यमगर्विन:प्रकषेणामिकाङझतोस्यदेव- 
स्यगर्ति वेगेन्तुःपक्षिणःपर्णन  गमनंपत्रंवानुखत्ययरथावाम्त्यन्येपक्षिणस्तद्वदनुवा तिसर्वोंबेगवान्‌नन; 
सर्वेषामपिशीघ्रगामीत्यथे: किश्च श्रनतोगच्छतः तरित्रतस्तारयतोन्यान्‌ अन्तमीवितण्यर्योय॑ 
इथयेनस्येवाडुसंपादाधारगुरः्रदेशंवापारे परितःऊनोबढ्ेननिमित्तेनअज्ञार्था सह एकीमूय 


सब्लेनगच्छ्तीतिशेप: ॥ ३ || 
i ३. पक्षिगण जिस तरह से पक्षियों की गति का अनुसरण करते हैँ, 


उसी तरह से सब वेगवान्‌ लोग त्वरायुक्त और आकांक्षावान्‌ दधिक्रा 
देव की गति का अनुसरण करते हे । श्येन पक्षी की तरह द्रुतगामो 
और त्राणफारी दधिक्रा के उस प्रदेश के चारो तरफ़ एकत्र होकर 
अन्न के लिए सब गमन करते हे । 
उतस्यवाजीक्षिंपणिंतुरण्यतिग्रीवायांबदोअंपिकक्षआसनिं । 
क्रतुंदधिक्राअनुसन्तरदीत्वत्पथामड्रांस्यन्वापनींफणत्‌ (ENT 
उतः स्यः । वाजी । क्षिपणिम्‌ । तुरण्यति । ग्रीवार्यांस्‌ | बडः । 


अपिश्कक्षे । आसनि, । ऋतुम्‌ दुधिशक्राः । अनु । संमूञतवीत्वद्‌। 
प॒थाम्‌ । अड्डोंसि,। अनुं । आशपनीफणत्‌ ॥ ४ ॥ 
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आपनीफणत्‌ सेतोसशंगच्छति फगतेगेत्यपेस्ययङ्छकीदेरूसंम्‌ अपिसवानीवेननवानित्यादिनि- 
` रृक्तमनुसुग्बेयम्‌ ॥ ४ ॥ 


४. वह भइव-क्प देव कृप्ठ्यदेश में, कक्षप्रदेश में और मुखप्रदेश में , 
बढ़ होते हे एवम्‌ बढ़ होकर पंदल श्री छ्न गमन करते हे । दधिक्रां देव 
अधिक बलवान्‌ होकर यज्ञानिमुख कुटिल मार्गों का. अनुसरण करके 


सर्वत्र गमन करते हे । 

ओेषेचेशइतिसुत्रितम्‌ | स्मातेविनियोगमाहशोनक:-हैस:शुचिपदित्यूचाशुचिरीक्षेद्विवाकरम्‌ | 
न्त तित्रझ्मण:सद्यशाश्वतमिति || 

हंसःशंचिषदसुरन्तरिक्षसद्घोतविदिषदतिपिर्दुरोणसत्‌ । 

नृषडरसहतसद्या मसदब्जागो जाक्रंत जा अंद्रिजाक्रतम्‌ ॥५॥१ शा 


हंसः । शुचिश्सत्‌ । वसु; । अन्तरिक्षश््सत । होता । वेदिश्सत । 
'अतिंथिः| दुरोणक्ष्सत। नुशसत्‌। वरक्ष्सत्‌ | तइतं$्सत। च्योमश्सत्‌ । 
अपश््जा: । गोश्जाः । क्रतः्जा: । अद्रिश्जाः । ऋतमू॥ ५॥ १४॥ 
अतपर  यरपोनाराशियेहिरमयःत्वेहत्ये ॥ केः ` 
(पुरुयोदर्यते  हिरण्यद्मभुरित्यादिश्रु 


यबसनेभाणित्ददिचिदूप:स्थितःपरमात्मा यचनिरस्तसमस्तोप- 
पिज तत्समेमेकमेवेतिमतिपाधते हंसः हत्तिगेत्यधे: समैत्रसवेदागन्तायोहंसोसोवि- 
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इदानीमादित्यतोच्यते अब्नाः उदकेषुनातः उदकमध्येसल्यंनायते | गोषु 
इसिमुनातः अततंसत्यसंवैरेशयतवेनसत्याज्ञात: नहासाविन्द्ादिवतपरोक्षोमवाति यद्वोदकेपुवयुतरू- 


त्यादिनाब्राह्मणेसमात्नोतम्‌ ॥ ५ | र: 

५. हंस (आदित्य) दोप्त आकाश मं अवासयत रहते हूँ । बसु 
(बायु) अनारिक्ष मेंअवस्यिति करते हूं। होता (वेदिकारिनि) वेदीस्यल पर 
गाहुंपत्यादि रूप से अवस्थिति फरते हे एवम्‌ अतिथिवत्‌ पूज्य होकर 
गृह में (पाकादिसाधन रूप से) अवस्थिति करते हें । ऋत (सत्य, 
ब्रह्म, यक्ष) मनुष्यों के मध्य में अवस्थान करते हे, वरणीय स्यान में 
अवस्यान करते हे, यज्ञत्यल में अवस्यान करते हें एवम्‌ अन्तरिक्ष-स्यल में 
अवस्यान करते हें। वे जल में उत्पन्न हुए हैं, रदिमयों में उत्पन्न हुए 
हे, सत्य में उत्पन्न हुए हे और पवंतों में उत्पन्न हुए हैं । 

इन्द्राकोवामिलेकादशर्चेनवमतू्कै वामदेवस्यार्प त्रेषटुममैनद्रावरुणम्‌ 
का-छन्द्राकोवामेकादरैन्द्रावरणंलिति । आमिठ्विकेबूक्थेपुतृतीयसवनेमैव्रावरुणशस्ेपस्तो- 
अबृदावावापापमेतदादिसूकद्वयम्‌ इन्द्राकोवामितिसूकेदतिसूत्रितत्वात्‌ । 
इन्द्राकोवाँवरुणासुन्नमाप॒स्तो मोहविष्माँअमृतोनहोता । 
योवाद्वविक्रतुंमाँअस्मदुक्तःपस्पर्शैदिन्द्रावरुणानमंस्वाच ॥$॥ 
इन्द्रौ । कः । वाम्‌। वरुणा । सुन्नम्‌। आप । स्तोर्मः । हविष्मान्‌ । 
अमृत॑ः। न । होता । यः । वाम्‌ । हृदि । कतु्मान्‌ । अस्मत्‌ | 
उक्तः । पस्पशैव । इन्द्रावरुणा । नमंस्वान्‌॥ १ ॥ 


इरा हेवरणा हेल्द्रावरणौ परस्परापेक्षयाद्विचच्न वां युवयोः सुस्त पुलं कः 
सोमोहविप्मानहविर्मिरपेतःसोमाज्यादिमदेयद्रब्योपत कतमसतोुन्नमाप  फड्वेनमामुर 
यादित्यधेः यद्वा हविष्मानित्येतदुततरतरयोज्य हविष्मान, हवियुक्तो>उतोः्मरणछक्षण: स्ब्गे- 
साघनोहोताभिरिव सयया तथा य॒स्तोमोहेनद्वावरणी वां युवयोईदि हदये क्रतुमान्प्र- 
जोपेतोस्मदस्मत्सकाशादुक्तोमिहितः नमस्वान्हविष्मान, नमस्कारोपेतोवापस्परीत्‌ साशेत्‌. 
हवयगखेमवेत्‌ सकदृतिस्तोमप्रशंसा ॥ १ ॥ 


१.- हे इन्द्र, हे वरुण, अमरहोता अग्नि की तरह कौन हृवि्युक्त 
स्तोम (स्तोत्र) तुम दोनों का अनुप्रह लाभ करेगा ? हे इन्द्र, हे वरण, 
वह स्तोम (प्रशंसा) हम छोगों के द्वारा अभिहित होकर एवम्‌ प्रज्ञो 
पेत बर ह॒वियृक्त होकर तुम दोनों फे हृदयज्ञम हो। 
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है अयद्वितीया- 
इन्द्राहयोवरुणाचक्रआपीदेवोमतेःसख्यायप्रयस्वान्‌ । 
सहॅन्तिवृत्रासंमिथेषुदाचूनवोनिर्वामहाद्रिःसम्रगाण्वे ॥२॥ 
द्रौ । ह। यः। वरुणा । चक्रे । आपी इतिं । देवो । मत: । 
सुख्याय॑ । प्रय॑स्वान्‌ | सः | हृन्ति । वृत्रा । सम्‌श्थेषं । शत्रूं । 
अव॑ःशभिः | वा । महतूभिः | सः । प्र । शृण्वे ॥२॥ 
हिइद्रावरणा इन्द्रावरुणौदेवी हशब्द:पूरण: भ्सिद्धौवा योमर्तोमरणघमोप्रयस्वान्ह- 
'विडेक्षणाज्ञवानसन सख्याय सखित्वाय आपी बन्धूचक्रे करोति समर्तोवृत्रा आवरका- 
गिप्रापानिहन्ति तथा समियेपुरसआमेपुगत्रृन्हन्ति वाशब्दथार्थे महङ्भिरवोमीरक्षणे:सनरः 


अश्ृण्वे प्रकडंश्रूयते विख्यातोमवति | २ ॥ 

२: है प्रसिदध इन्र और .वदणदेव, जो मनुष्य हविलक्षण अन्नवान्‌ 
होकर संख्या के लिए तुम दोनों से बन्धुत्व करता है, बहू मनुष्य पाप- 
नाश करता हे संग्राम में शत्रु का विनाश करता हे और महती रक्षा- 
द्वारा प्रख्यात होता है । 
हुन्द्राहरकंवरुणाघेश्नेत्था नुभ्यःशशमानेभ्यस्ता । 
'यदीसर्खायासख्यायसोमे:सृतेमिःसुप्रयसांमादयेते ॥ ३॥ 
इन्द्र । ह । रत्न॑म्‌ । वणा । धेष्ठा । इत्या । न्यः । 
डाडामानेन्य: | ता । यदि । सखाया । सख्याय । सोने: । 
सुतेमिः । सुध्ययसा । मादते इति ॥ ३-॥ 


यो ता हेतिपरिद्वी तोलळ देवी इत्या इत्यं नुभ्योमनुप्वेम्यः शशमानेम्यः 
: यदि सखायापर- 


जपे ताइ स्परयनमानस्यवासतिगततल्यायसशिकगेणेसलित्वायसुतेमिरमिपुत सोमैः ज, शोमनक्लमान्न- 


तहिरतनानांदातारीमवत: 

३. हे प्रसिद्ध इन्द्र और वरुण, तुम दोनों देव हम स्तोत्र करनेवाले 
मनुष्यों के लिए रमणीय घन देनेवाले होमो । यदि तुम दोनों परस्पर 
(यजमान के) सला हो मोर सब्य-कर्मे के लिए अभिषुत सोम-दारा 
अच्तवान्‌ और हृष्ट हो, तो घन देनेवाले होओ । 
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इन्द्र। युवम्‌। वरुणा। दियुम्‌। अरिमन्‌। ओजिंष्ठम्‌ । उग्रा । 
नि । वषिष्टम्‌ । वञ्जम्‌ । यः। नः । दुः्र्वः । वुकर्तिं:॥ दमीतिंः । 
तस्मिन्‌ । मिमाथाम्‌ । अमिश्मूति | ओज॑ः ॥ ४ ॥ 


छत्रा इन्द्र वरुणा बरुणो हेउग्रा उमरी अ्न्रवश्रपर्परापेक्षयाद्ववचन प्रमित्रयोवेह- 
णयोरितिवत्‌ यद्वा छान्दसत्वाद्यवहितस्याप्यानङ्‌ अस्मिनरात्रौ दियुँ दीप्मोनिष्ठम- 
तिशयेनतेनोवत्‌ वज्रमायुधंनिवधिष्ट वष्ार्थप्ेरयतमित्यभेः यःशात्रुनोस्माकंदुरेवोदुष्पाप: वृक- 
तिरतिशयेनादातादमीतिहिंसकःशत्र्णां तस्मिनतरावभिमूत्यमिमाबुकमोजोबळं युषे युवा 
मिमायां कुठतमित्यथेः ॥ ४ ॥ 0 
४. हे उग्र इख और वरुण, तुम दोनों इस झत्मु के ऊपर 


दीप्त और अतिशय तेजोविशिष्ट वच्ज प्रक्षेप करो। जो शत्रु हम 
लोगों के द्वारा दुर्दमनीय, अत्यन्त अदाता और हिसक है, उंस त्रु 
के विदद्ध तुम दोनों अभिभवकर बल का प्रयोग करो । 
इन्द्रायुवेवेरुणाभूतमस्याविय्रेतारावृषभेवेधिनो: ॥ 

सानोंदुः हीयद्यवंसेवगत्वीसहस्रंथारापर्यसामहीगौः ॥५॥१५॥ 


इन्द्र । युवम्‌ । रुणा । भूतम्‌ । अस्या: | वियः । रेतारां । 
वृषभाइईव । घेनोः । सा । नः । दुहीय॒त्‌ । यर्वसाडूव । ग॒त्वी । 
सह्तश्वारा । पयसा । मही । गौः ॥ ५ ॥ १५॥ 
हलयावर्णा इनदरावरणी युवं युवामस्यावियःस्तृत्याः प्रेतारा प्रीणयितारौमूत॑मवतं 
काविव वृषमासेक्तारी वृषमाधेनोरिव सास्तुतिरूपापेनु: नोस्माकंदुहीयत्‌ दुहोत्‌ कामान्पूर- 
थेत्‌ यवसातृणादिधासेननिमित्तेन गली गत्वा पयसास्हत्रवारामही महतीगौरिष ॥ ५ ॥ 

५. हे इन्द्र और वरुण, वृषभ जिस तरह से घेनु को प्रीत करता हे, 
उसी तरह से तुम दोनों स्ठुतियों के प्रोणयिता होओ । तृष्णादि का भक्षण 
करके सहस्रधारा महती गो जिस तरह से दुग्ध दोहन करती हे, उसी 
तरह से स्तुतिरूपा धेनु हम लोगों की अभिलाषा का दोहन करे ॥ 

॥ इतितृतीयस्यसप्तमेपजदशोवगः १५९ ॥ 
अयपप्री- 
तोकेहितेतनेयड्वरांसुसरोह: 


हेतेतनंयउरवेरांसुसूरोडशीकेवृषण्वपौस्ये | . 
इन्द्रानोअत्रवसेणास्याता मबोभिदेस्मापरितकम्पायाम ॥६॥ 


१ ऋ सं ५.५. ८, । 
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तोके । हिते । तन॑ये । उर्वेरासु । सुर; । शके । दृर्षणः । 
च । पास्ये । इन्द्रां । नः । अत्र । वर्णा । स्यातायास्‌ । 
अर्व;$भिः । दस्मा । परिं:इतक्म्यायाम्‌ ॥ ६॥ 
इन्दरावरणौदेयौ नोहिते तोके पुत्रे तनये तत्युत्रेच उवेरासु सस्याढ्यासुगूमिपुनिमित्तमूता- 
उवर'ेरकस्यसरयस्यहशीकेचिरकाळदरशनाय, चिरनीवनायेत्यधेः तथा बृषणः सेकुममपोस्येच 
दुल्ला पुनरि प्रनननसामव्योयच दमा शत्रूणांहिसकोभरन्तो  नोस्माकमवोमीरक्षणे; 
सह परितव्यायां परितकनेनिमित्तमृतेसाते यद्वा रात्रिनमैतत्‌ रात्रौहिसकानांवधायस्यातां, 


जवेताम्‌ | ६ ॥ 
जर ६. हे इन्द्र और वरुण, तुम दोनों रात्रि में रक्षायुक्त होकर शत्रुओं 


की हिता करने के लिए अवस्थान करो, जिससे हम लोग पुत्र, पौत्र 
आर उर्वेरा भूमि लाभ कर सके एवम्‌ चिर कालपयंन्त सूर्य को देख 
सके अर्यात्‌ चिरजीवी हों तथा सन्तानोत्पादन शक्ति प्राप्त कर सकें । 
युवामिद्धचवसेपूव्योयपरिप्रभूतीगविर्षःस्वापी । 
वृणीमहँसख्यायप्रियायशूरामहिधापितरवश म्भू ॥ ७ ॥ 
युवाम्‌। इत्‌ हि। अवसे | पूर्व्य । परि । प्रभूंती इति प्रश्मूती । 
गोषः । खापी इतिं सुश्ञापी । वृणीमहे । सख्याय । 
प्रियार्य | शूरा | मंहि्ठा। पितराद्डव । शम्मू इतिं शम्‌ऽभमू ॥ ७ ॥ 
हेरनद्वाकणौ गविषोगाइच्छत्तोबय॑ युवामिद्धि हीतिपूरणः युवामेवपून्योयपुरातनाययु- 
बाम्याइतायावसेरङजणायदृणीमहेइतिसम्बन्धः प्रसूती प्रमवन्ती स्वापी शोभनबन्चुमूतौभापि- 
रितिकखुनाम यद्वा सुछुन्यापनशीलेश्रातिकरान्ोमंहिष्ातिशयेनपूज्योयुवांस्यायस्मान- 
ल्यानायाम़रियायच परिवृणीमहे परित:आधेयामहे शम्मूचुखस्यमावयितारी पितरेव पितरौ 
हक ओर वरुण, हम लोग घेनु-लाभ की 
र: + हम लोग घेनु-लाभ को अभिलाषा से 
लोगों के निकट प्राचीन रक्षा की प्रार्थना करते हे । तुम दोनों ना 
शाली, बन्बुस्बरूप, शूरं एवम्‌ अतिकषय पूज्य हो । हम लोग तुम 
ब के निकट सुखदायक पिता की तरह सव्य ओर स्नेह की प्रार्थना 
करते ह । 


तावांधियोवसेवाजयन्तीराजिंनंग्सुयुवयूः सुवानू । 
नीपाः ॥ < ॥ 


क ता । वाम पः | र्से न्तः । आजिम्‌ | न । जुः 
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युवध्यूः । सुदानू इतिं सुध्दानू श्रिये। न। गाव॑ः | उप। सोम॑म्‌ । 


अस्थुः । इन्द्र॑स्‌ । गिर॑ः । वर्णम्‌ । बो मष | ८. में | मनीषाः | ८ ॥ 
सुदानू, शोमनफङदातारौ हेदेवो वां युवं : स्तुतयो 


नग्सुगेच्छन्ति युवयू्युवांकामयमानाःप्तयः अवसेरक्षणाय आय | कि 
शरियेदघ्यादिश्रयणायगावःसोमंन सोमभिवेन््रुणेचमेमदीयामनीपा स्तुतयः उपा 
स्थुस्तिष्ठन्ति प्रीणयन्तीत्यपेः ॥ ८ ॥ 


८. हे शोभन फल के देनेवाले देव्य, -मोद्धा जिस तरह से संग्राम 
की कामना करता है, उसी तरह से हम लोगों की. इत्नाभिलाषिणी 
स्तुतियाँ तुम दोनों की कामता करती हुई रक्षा-्लाम के|लिए तुम दोनों 
के निकट गमन करती हैं । दध्यादि-हारा शोभन करने के लिए जसे 
गौए सोम के निकट रहती हे, बैसे ही हमारी आन्तरिक स्तुतियाँ इन्त्र 
ओर वरुण के निकट गमन करती हें । 

इमाइनब्रुणंमेमनीषाअग्मचपद्रविंणमिच्छमांनाः | 
उपेमस्थुरजोटारंडववस्वोरध्वीरिवश्रवंसोभिक्षमाणा: ॥१९॥ 
इमाः । इन्द्रंस्‌ | वरुणम्‌ मे मनीषाः । अग्म॑न्‌ । उप । द्रविणम्‌ । 
इच्छमानाः । उप॑ । म्‌ । अस्थुः । जोष्टारेःव । वस््रः। 
रुष्वी: शव । श्रव॑सः । मिक्ष॑माणाः ॥ ९ ॥ 
इनद्रबरुणंच मे मम मनीषाः स्तुतयोद्रविणमिच्छमानाःसत्यः उपानुपगच्छन्ति 
नोष्टारःिवकाः वस्वइव घनस्यलामायघतिकंस्ामिनमिव रघ्वीरिव छूब्यइव शीघ्रगामिन्यइव 


|: एनमिन्द्रंवकणंचोपास्थु:उपतिछनते ॥ ९ || 
९. घन-लाभ के लिए जैसे सेवक धनियों के निकट गमन करते हैं, 


उसी तरह हमारी स्तुतियां सम्पत्ति-लाभ को इच्छा से इन्द्र और वरण 

के निकट गमन करें। भिक्षुक स्वियों की तरह अन्न की भिक्षा साँगते 

हुए इन्द्र के निकट गमन करें । 
अश्व्यस्यत्मनारध्य॑स्यपु्टेनित्यंस्यरायःपतंय!स्याम [] | 
ताचक्राणाऊतिभिनेव्यंतीभिरस्मत्रारायॉनियुततंसचन्ताम्‌॥ १०॥ | 

अय्य | त्मना । रण्यस्य । पुटे: । नित्य॑स्य । रायः । पर्तयः 

स्याम । ता | चक्राणौ । ऊतिभिः नव्य॑सीभिः । अस्मत्रा । 

राय: । नियुतः । सचन्ताम्‌ ॥ १० ॥ र 

त रयाहेस्य वा पुषटेओषस्य नित्यस्या- , 

सवयमेवप्रयलेनपतयःस्याम ता तौ देवो चक्राणा , 
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चक्कममाणौगत्तारौमवतामितिशेषः नन्यसीभिनूतनामिरूतिमीरबामिरसत्राव्स्माधुनियुतोशा: रायो- 


बनानिचसरचन्तां १०॥ 
Fr बिता प्रयत्न के अशवतमूह, रथ-समूह, पुष्टि एवम्‌ 


अविचल धन के स्वामी होंगे । वे दोनों देव गमन-शील हों एवम्‌ नूतन 

रक्षा के साथ हम लोगों फे अभिमख भइव .और धन नियुक्‍त करे । 
आनोंबृहन्तावृहतीभिरूतीइन््र॑यातंव॑रुणवाज॑सातौ । 
यहिद्यवःपूर्तनासुप्रक्रीकान्तरस्यवांस्यामसनितारंआ जेः ॥१ १।१ ६॥ 


आ । नः । बृहन्ता । बृहतीभिंः। ऊती । इन्द्र । यातम्‌ । वरुण । 
वाज॑सातौ । यत्‌ । दिद्यर्वः । पृत॑नासु । प्रइ्कीळांन्‌ । तस्य॑ ॥ 
वाम्‌ । स्याम्‌ | सनितार॑ः । आजेः ॥ ११ ॥ १६॥ 


इता महाततो हेर हेवरुण बृहतीमिमेहतीमिरूतीऊतिमीरक्षामि:सहायात- 
मागच्छतं वागसाती रंग्रामे्नढमनिमित्तमूतेवा यथयस्मिलानौसंग्रामेपृतनासुसेनासुदिय- 
बः आयुधनमैतत्‌ आयुानिशतुतम्वत्धीनिप्रक्रीळानपक्रीडन्ति तस्यताइशस्यानेः सानितारः 
(समक्ता स्याम भेम बांयुवयोरनुम्हात ॥ ११ ॥ 
| ११. हे महान्‌ इन्द्र और वरुण, तुम दोनों महान्‌, रक्षा के साथ, 
आगमन करो । जिस अन्नप्रापक युद्ध में शत्रुसेता के आपुध क्रीडा करते 
हे, उस युद्ध में हम लोग तुम दोनों के -अनु्रह से जय-लाभ कर सकें। 


स पुरुकुतमस्यपुत्रखसदस्पूराजाक्रपिः आय्यादुपट्स्वात्मनःस्तु- 
त्यलादालादेवता. अनरिष्नांबतदणाभिन््रावगौरेवते छनि अननानुक्मणिका-मम 
| दिता सकडायाआलस्तति | उच्तोविनियोग-पूरसूके । 


` कहुसचन्तेवरुणस्यदेवाराजां मिकषटे ऐवरुणस्यदेवाराजांमिकृष्टेरपमस्यवतरे: ian 
मर्म । डिता रम्‌ क्षत्रस्य । विशः्यांयो: । विच । 


अमुर्ताः । यर्था । न; | ऋतुम्‌ । द 
राजामि । कुटे: | त 5 त] 
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सर्वेषामन्तिकतमस्यव्रे: रूपनामैतत्‌ रूपवतोममक्रतुकर्मेसचन्ते सेवन्ते देवाः सर्वेपिमहंच 


राजामि राजतिरैधरयेकमो समेस्येश्वरोमवामि यद्वोपमस्यवते:कृटेरानामीतियोज्यम्‌ | १ ॥ 
१, हम क्षत्रिय-जात्युत्पन्न (अतिशय घलवान्‌) ओर सम्पूर्ण मनुध्यों 


के अघोश हे । हमारा राज्य दो प्रकार का है। सम्पूर्ण देवगण जैसे 
हमारे हे, वैसे ही सारी प्रजा भी हमारी ही हे । हम रूपवान और 
अन्तिकस्य बरुण हे । देवगण हमारे ज्ञ की सेवा करते हे । ह 
मनुष्य के भी राजा हूँ 
अहंराजावरणोमह्यंतान्यंसुर्यांणिप्रथमार्घारयन्त । 
ऋतुसचन्तेवरुंणस्यदेवाराजामिकृष्टेसंपसस्य॑व॒त्रेः ॥ २ ॥ 
अहम्‌ । राजा । वर्रुणः । मह॑म । । तार्नि । असुरयीणि । प्रथमा । 
घारयन्त । ऋतुम्‌ सचन्ते । वर्षणस्य । देवाः । राजामि । कृष्टेः । 
उष्ष्सस्य । वनेः ॥ २ ॥ 
अहमेवचवरुणोराजामवामि महंमदुर्भमेवप्रयमा, सुएयानि तानि प्रशिढ्ानिमबुयोण्यसुर- 
अघारयन्देवाः शिष्टंगतम्‌ ॥ २ ॥ र 
२. हुम राजा बरुण हें। बेबगण हमारे लिए ही अघुर-विघातक 
श्रेष्ठ बल धारण करते हे । हम रूपवान्‌ और अन्तिकस्य “वरुण हँ। 
॥ देवगण हमारे यत्न की सेबा रते हे हम मनुष्य के भी राजा हे! 
र ल्य स गतिलो योगभीररजसीसुमेकै। ` 
त्वरवविश्वाभुवनानिविदान्त्समेरयंरोंसीधारयंच ॥ ३ ॥ 
अहम्‌ । इन्द्रः वरुण: । ते इतिं। महिश्तवा । उवी इति । 
गभीरे इति रज॑सी इति । सुमेके इति सुझेकें। त्वष्टौइव | विश्वा । 
मुवंनानि। विद्वान । सम्‌। ऐरयम्‌। रोसी इति। घारयम्‌ | च ॥ ३॥ 
जायुः इन्रोप्य्मि अहं वरुणध तेमहिला मह्तेनो्ीविस्‍ीणेंगसी- 
रंदुरगाहेअवकाशवत्योवा झंमकेसुर्ये रनतीथावाष्पिन्यो तेअप्यहमेब विद्वान जानन 
लट प्रनापतिरित विश्वा सुवनानि स्वीणि मूता समैस्ये सत्रं रोदसीयाबापूपिन्यौ 


>> १ हमे च झर ब्रसण.हें। महत्ता के कारण विस्तीर्णे, हुरव« 


पाहा, पुड्या, द्यावासुचिवी हम ही. हे। हर विद्वान्‌ हैँ। हुम सकल 
भूतजात फो प्रजापति की तरह प्रेरित करते.हे । हस च्रावा-पुणिवी 


को घारण करते हैं। 
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अहमपोर्अपिन्वमुक्षमांणाघारयंविवसव॑नक्गतस्यं ॥ 
क्रतेनपुत्रोअदितेक्रेतावोतत्रिघातुमषयदिभूमं ॥४॥ 

अहम्‌। अपः । अपिन्वम्‌ । उक्षमांणाः । धारयम्‌ । दिर्वस्‌ । सदने । 
ऋतस्य । ऋतेन॑ । पुत्र: । अदितिः । क्रतर्श्वा । उत । त्रिश्वातु । 
अथय॒त्‌ । वि । भूम॑ ॥ ४ ॥ 
महमेवोक्षमाणाः सिश्न्तीरपोपिन्वमसेचयम्‌ तया कऋतस्योदकस्यादित्यस्यवासद्‌- 
जेस्पानेनिमित्तमृतेस्ताते दिवं थुळेकंषारयं यद्रोदकाघारेस्थानेदिवमादित्यंघारयम्‌ अहमेव- 
कतेनोदकेननिमित्तनादितेःपुत्रक्रतावायजञवानमूवम्‌ उतापिच मूमन्याप्तमाकाशंत्रिपातु निःश्कारं 


वि विशेषेणप्रथयत्‌ मद्ेमेवद्षित्यादिळोकत्रयमकारपीत्सरमेश्वर: ॥ ४॥ 
४. हमने ही सिञ्चमान जल का सेचन किया है, उदक या आदित्य 


के स्थातभूत थुलोक का घारण किया है अथवा आकाश में आदित्य 
का घारण किया हे । जल के निमित्त से हम अदिति-पुत्र ऋतावा (पश- 
ब्वान्‌) हुए हे । हमने व्याप्त आकाश को तीन प्रकार से प्रथित किया 
हे अर्यात्‌ परमेश्वर ने हमारे लिए ही क्षिति आदि तीन लोकों को 
_ बनाया है । ने 
मांनरःस्वश्वांवा ज्यन्तोमांवृताःसमरंणेहवन्ते ॥ 
कृणोम्याजिंमघवाहमिन्द्रइय॑मिरेणुमभिभूत्योजाः ॥५॥१ ७॥ 
माम्‌ | नर; | सुध्मश्ा; । वाजयन्तः । माम्‌ । वृताः | स॒म्‌ऽअरणे । 
हवन्ते | कुणोमि । आजिम्‌। मघश्व| | अहम्‌ । इन्द्र: । इयि । 
रेणुम्‌ । अभिभूतिश्ओोजा: ॥ ५ ॥ १७ ॥ 
मां मामेव स्वश्वाः -शोमनाशाः वाजयन्तः संग्राममिच्छन्तोनरोंनेतारोपटाः 
न्तीतिशेषः मामेकतृता सन्त: समरेसंग्रामेहवन्ते आहयन्तियुद्धा॑ हरा मय के 
मिंकृणोमि करोमि अमिमूत्योनाः मेया मिं प्रेरयामि ॥ ५ ॥ 
» ५ सुन्दर अश्ववाले और संग्रामेच्छ, नेता हमारा ही अनुगमन करते 
: है। वे सव वृत होकर युद्ध के लिए संग्राम में हमारा ही आह्वान 
करते हैं। हम घनवान्‌ इन्द्र होकर युद्ध करते हें। हम अभिभव करने- 
; हि हम संग्राम में घूलि उत्तित करते हूँ। 
८ ` अहताविश्वांचकरनाकेमोदेव्यंसहोंवरतेअप्रतीतम्‌ । 
यन्मासोमांसोममद॒न्यदकथोभे bs भंयेतेरज॑सीअपारे ॥ ६ ॥ - 
अहम्‌ । ता । विश्वा । चक्रम्‌ । नकिंः। मा दैव्यंम्‌ । सह; । 
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वरते । अप्रति&इतम्‌ । यत । मा । सोमासः । ममर्दन । यत्‌ । 

उक्था। उमे इतिं। भयेते इतिं। रज॑सी इतिं। अपारे इतिं ॥ ६॥ 

अहं त्रसदस्युः ता तानि प्रसिद्धानि बिश्वा सवीणिकमीणि चकरमकार्पम्‌ .अप्रती- 
जसमगरतिगतमामादैन्यंदेवसम्बन्धिसहोबङंचनकिर्वेरते नैववारयति यच्स्मात्मोमास:सोमामा- 
मांममदन्‌ अमादयन्‌ यच्चोक्या शख्राण्यपि ममदन तस्मान्मत्त:अपारेदूरपारेउमेरजसी द्यावाएपिन्यौ 


अयेते चतः ॥ ६ ॥ 
६. हमने उन सकल कायों को किया है। हम अप्रतिहुत-देववल 


हे युक्त हे । कोई भी हमारा निवारण नहीं कर सकता । जब सोमरस 
हमें हृष्ट करता है एवम्‌ उक्ष्य-समूह हमें हृष्ट करता हे, तब अपार 
झौर उभय थ्रावा-पृविवी चलित हो ज़ाती है । 
विदृष्टेविश्वामुव॑नानितस्य॒ताप्रत्रवीधिवरुणायवेघः । 
स्वंवृत्ाणिशृण्विषे जघन्वान्त्वंवृताँअरिणाइन्द्रसिन्पूंन्‌ ॥ ७ ॥ 
विदुः । ते । विश्वा । मुर्वनानि । तस्य॑ । ता । प्र.। ब्रवीषि । वरुणाय । 
वेधः । तवम्‌ । वृत्राणि । शृण्विषे । जघन्वान्‌ । त्वम्‌ । वृतान्‌ । 
अरिणाः । इन्द्र । सिन्धून्‌ ॥ ७ ॥ 
इतःषरमिन्द्रावरुणयो:स्तुतिः हेवरण तस्य ते कर्मेणिषष्ठी तंत्वांविश्वासवाणि ता तानि 
जुवनानि मूतनातानि विदुनोनन्ति हेवेषः स्तोतृनामेतत्‌ हेस्तोतः वहणायप्रत्वीषि 
वरुणंस्तौषि हेइन् तवं वृत्राणिवेरिगोजषन्वान हतवानिति श्रम्धिषे अयसे किंच हेइन्द् तरं 


बृतानाच्छन्नान' 'सिन्धनस्यन्दनस्वमावानप्सङ्घानारणाः अगमयः || ७ || 
७. है वरुण, तुम्हारे कर्म फो सकल भूतजात जानता हे । हे स्तोता, 


ब्रदण के लिए बोलो अर्थात्‌ वरुण की स्तुति करो । हे इन्द्र, तुमने 

ब्रेरियों का बघ किया है--यह तुम्हारी प्रसिद्धि हे । हे इन्द्र, तुमने 

आच्छन्न मदियों को उन्मुक्त किया है। 
अस्माकमर्त्रंपितरस्तआंसन्त्सपक्रषंयोदोगेहेबध्यमाने । 
तआय॑जन्तत्र॒सव॑स्युमस्याइन्द्रनवतरतुर॑मर्घदेवम्‌ ॥ ८ ॥ 
अस्माकंम्‌ । अत्र॑ | पितर॑ः । ते । आसन्‌। सुत्त । ऋष॑यः । दौःशहे । 
अ॒ष्यमांने । ते। आ । अयजन्त । त्र॒सद॑स्युम्‌ । अस्याः.। इन्द्र॑म्‌ । 


न । वत्रशुर॑म्‌ । अधेष्देवस्‌ ॥ ८ ॥ Se) i 
पुसुकुत्सस्यमहिषीदोर्गहेबन्नेस्यिते ॥ पत्यावरामकंहरा या ॥ १ 
यहच्छयासमायातानसस्ीन्‌पयेपूनयत्‌ ॥  तेचप्रीता-सुनःमोचुयेभेन ॥२॥ 
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साकेद्रावर्णाविद्वानसद्स्युमनीननत्‌.॥ इतिहासमिमंनाननुपि्े्यूचाविह ॥ ३ ॥ अथा- 
स्माकमत्रालमिन्रानकेदेशेञऱ्यांपूथिन्यांवा पितरःपाळयितारःउत्पादकास्तेआसन्नमवन्‌ पते- 
समपैय:प्रहिद्धा: दौगहे दुरगहस्यपुत्ने पुरुकुत्से बध्यमाने छढंपारीः यस्मादस्याअस्थैपुरु- 
कुत्सान्ये त्रसदस्युंमामाअयजन्त प्रादुरिन्द्रावरुणयोरनुग्रहात्‌ कौइशत॑ वृत्रतुरं वृत्रस्यशत्रो- 
'हल्तारमधदेवं देवानामर्धसमीपेवतेमाने यद्वा कर इन्द्रमिब स्थितंपुत्रंदत्तवन्तः 
यत्सरवेषामधेमिन्दरःपतितस्मादिद्वोदेवतानांमूिष्ठमाक्तमइतिं कम्‌ ॥ ८॥ 

८. बुगेह के पुत्र पुरुकुत्स के बन्दी होने पर इस देश या पृथिवी 
कै पालपिता सप्ताष हुए थे। उन्होने इन्द्र और वरण के झनुप्रह से 
पुरुकृत्स की स्त्री के लिए यज्ञ करके त्रसदस्यु को लाभ किया पा। 
प्रसदस्यु इस्त्र की तरह शत्रु-विनाशक और अद्भंदेव देवताको के समीप 
में वर्तमान या देवताओं के अद्धंभूत इनत की तरह थे। 
पुरुकुत्सानीहिवामदांशड॒व्येक्िरिन्द्रावरणान मोंमिः । 
अधाराजानंत्रसर्दस्युमस्यावृत्रहणददथुर घदरेवस्‌ ॥ ९ ॥ 


रावल पुरुकुत्सानीपुरुकुत्सस्यपत्नी त्रपिश्नेरिता वॉयुवाम्‌ अदाशद्धि अप्रीणयतलङे 
हनेमिरेबिभिनिमोमिस्ततिमिख अय त्रसद्स्युराजान वृत्रषणमधेदेवसुक्तककषणपुत्रमस्यामस्ै 
॥९॥ 

९. है इच और वरुण, ऋषि-द्वारा प्रेरित होने पर पुरुकुत्स को 
पत्नी ने तुम दोनों को हव्य और स्तुति-द्वारा प्रसन्न किया या। 
अनन्तर तुम दोनो ने उसे शत्रुनाशक अद् देव राजा त्रसदस्यु फो 

} दान दिया था। 
है अयद्शमी- 


डायावयंससवाँसोमदेमदव्येनंदेवायवेसेनगावः । 
तांघेनुमिन्ज्रावरुणायुवज्ञांविश्याहांब्तमर्नपस्फुरन्तीम ॥१ ०।१८॥ 
शया | वयम्‌ । ससस । मदेम । हव्येन । देवाः । यव॑सेन । 


गाव | ताम्‌ । घेनुस्‌ । इन्दा । युवम्‌ | न्‌: । विश्वाहा । 
'घत्तम्‌ | अनपक्षफुरन्तीस्‌ ॥ १० ॥ वदता... 
क शरद शिरशार्शिशिशललशश0शी 


१ दैः चढ ५-४ <. 
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रायाबनेन मेम  स्वासोुांत॑नकतारीबयहन्येदेवामोदतुयवेतगाव: त 
प्रीणयित्रीरयिं हेइन्द्वावरुणौ विश्वाहा विश्वस्यहन्तारौ सुं युवा नोस्माकंपत्तंदर्त कीइशीमन- 
पस्कुरन्तीमनवहिसितरा यदव विश्वाहेत्यन्ययं संवेदेत्यथेः ॥ १० || 
११०. हम लोग तुम दोनों को स्तुति फरके घन-द्वारा परितृप्त 
होंगे। देवगण हव्य-द्वारा तृप्त हों और गोएँ तृणादि-द्वारा परितृप्त हों । 
हे इन्द्र और वरुण, तुम दोनों विश्व के हन्ता हो। तुम दोनों हम लोगो 
को सदा अहिंतित घन दान करो । 
॥ इतितृतीयस्यसपमेशवशोवग: ॥ १८ ॥| 
करमनवितिसपभमेादंदूरं ुहोतपुनरौपुर्मीहवानमीहौऋी... विदपूछचः अधिः | 
नौदेवता । अशननुक्रमणिक्षा-कउ्रयत्सपरमी ममी ोसोहत्रत्वशचिनंदीति । प्रातर- 
जुवाकाश्विनशक्योराश्िनेकरतौतरैुठमेछन्दतिइदमादिके देयके चेनुःअतस्यकउञवदितिसूके 
इतिसूत्रितत्वात्‌ । 
काउंश्वत्कतमोयन्िर्यानावन्दारुदेवःकतमो जुपाते । 
कस्येमांदेवीममृतेपुपरेष्ठाहृविश्रेषामसुषुतिंसुंहव्याम्‌ ॥ १ ॥ 


कः। उँ इतिं । श्रवत । कतमः । यज्ञियानाम्‌ । वन्दार्र । देवः । 
कतमः । जुषाते । कस्य॑ । इमाम । देवीस्‌। अन्तेषु । प्रेष्ठाम । 
हृदि । श्रेषाम । सुस्ुतिम्‌। सुङहव्यास्‌ ॥ १॥ 
यशियानां य्ञाहीणां देवानांमध्ये कठदेवःअवत्‌. शरणुयातस्तु्ति कतमोदेवोबन्दार 
बन्दनशीळंस्तोत्रंकतमेदेवोजुषाते सेवते असृतेषुदेवेषुमध्येकस्यद्वादे इमांप्रेषप्रियतरांदेवीयो- 
तमानासुह्यांशोमनान्नोपेता शोमनैहविर्मियुक्तांवा सुट्ुर्ति शोमनां्तुतिं भ्ेषामःछेषयेम 
। आययेमवा भश्चिनावन्तरेणस्तुते:कोदेवःस्वामीमवेदिति || १ | 
१. यज्ञाह देवों के मध्य में कौन देव इसे सुनेंगे ? कौन देव इस 
धन्दनक्षील स्तोत्र का सेवन करेंगे ? देवताओं के मध्य किस देव के 
हृदय में हम इस प्रियतरा, द्योतमाना, हब्पयुक्ता शोभन स्तुति को 
हुनाचे अर्थात्‌ अश्विय के अतिरिक्त स्तुति के स्वामी कौन देव होंगे ? 
कोरमुळातिकतमआर्गमिष्ठोदेवानांमुकतमः शम्भ॑विष्ठः । 


॥२९॥ 
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कः । मुळाति । कतमः । आशमिष्ठः। देवानाम्‌ । ऊँ इतिं । 
कतमः । शम्‌&भ॑विष्ठ: । रथ॑म्‌ । कम्‌ । आहुः । द्रवतईअंश्वम्‌ । 
आशुम्‌ । यम्‌ । सूर्यश्य । दुहिता । अद्ंणीत ॥ २ ॥ 
कोरूळाति कोदेवोमुळाति सुखयेदस्मान कतमोदेवआगमिष्ठः आगन्तृतमोस्मद्यशुप्रति 
'देवानामु देवानांमध्येकतमोदेव: शम्भविष्ठः सुखस्यमावयितृतमः एवभुक्तगुणविशिष्टः कोमवेत्‌ 
अश्विनावन्तरेणेतिमावः कंरयंद्रवदशवमाश्युमाहुन्ुवते यंरथसूयेस्यदुहितासूरयस्यपुत्री अवृणीत 
सममनत्‌ तंकंरपंबेगवन्तमाहु: ॥ २ ॥ 

२- कौन देवता हम लोगों को सुखी करेंगे ? कौन देवता हमारे 
यज्ञ में सबकी अपेक्षा अधिक आगमन. करते हैँ? देवों के मध्य में कौन 
देवता हम लोगों को सबकी अपेक्षा अधिक सुखी करते हे ? इस तरह 
उपर्युक्त गुणों से विशिष्ट अश्विद्यय ही हें। कौन रथ वेगवान्‌ अश्वयुक्त 
ओर ज्ञौघ्नगामी हे, जिसका सूर्य की पुत्री वे सम्भजन किया था? 
मक्षृहिष्मागच्छथईवतोयूनिन्द्रोनशक्तिपरितक्स्यायास्‌ । 
'दिवआजांतादिव्यास्‌पर्णाकयाराचीनांभवथःशचिंष्ठा ॥ ३ ॥ 
मक्षु) हि । स्म॒। गच्छ॑थः । इवंतः । चून । इन्द्रः । न । 
शक्तिम्‌ । परिश्तक्म्यायाम्‌ | दिवः । आःजांता । दिव्या । 

ठ । शीताम्‌ । भवथः । शर्चिष्ठा ॥ ३ ॥ 
मु हिस्मेतिपूरणौ वतोगमनवतः आगामिनोथून्दिवसान्सुत्यासंबस्विन:पर- 
Fe स्वकीयांशक्तिययापरितक्‍न्यायां रात्रावतीतायाँ प्रदशीयतीति 


काङेनद्रोयपागच्छतितदत्‌ युवामपिगच्छतमित्यः दिवोधछोकादानाता 
आगतो दिव्या दिविमयौ सुपणी शोमनंगमनौ शचीनां सुष्मत्सम्बश्विनां 
र युवां शचीनां युध्मत्सस्वन्धिनां कमणां 


¢ । वाम्‌ । भूत्‌ । उप॑श्मातिः क्यो ॥नः॥आ। 


ऊत्ता॥ ३॥ 
अश्चिना। 


सं०४ अ०४ सू०१३ ] तृतीयोष्टकः ५७९ 


गमथः । हूयमाना | कः । वाम्‌। महः । चित्‌ । त्यज॑सः । अमीके | 

उरुष्यतम्‌ । माध्वी इतिं । दसा | नः। उती ॥ ४ ॥ 

वांधुवयो:काउपमातिः  उपसमीपेमातिमोनंगुणानांपरिच्छितियेस्यांसास्तृति:कामूज्रवेत. 
कयास्तुत्याहूयमाना आहूयमानोसन्तो. नोस्मानागमयः आगच्छयः वांयुक्योरमीकेमा- 
सन्षप्रदेशे महश्चित्‌ महतस्त्यमसः स्यज्यतेपरित्यज्यतेसबैरितित्यनःक्ोषस्तस्यसोदाको मवेत्‌ 
हेमाष्वी मधुररसस्योदकस्यसष्टारी हेदखा शत्रूणामुपक्षपयितारावशिनौ नोस्मानूतीउत्या 


रक्षणयाउरष्यतं स तम्‌ ॥ ४ ॥ 
४, कौन हु दोनों के समान हो सकती हे ? किस स्तुति- 


हरा आहूयमान होने पर तुम दोनों हमारे निकट आगमन करोगे? 
कौन तुम दोनों के महान्‌ कोध का सहन कर सकता हूं? हे मघुर 
जल के सृष्टिकर्ता एवम्‌ झत्रु-विनाशक अश्विद्यय, तुम दोनों हम लोगों 
को आश्रय-दान-द्वारा रक्षित करो। 
डरुवांरथःपरिनक्षतिद्यामायत्संसुद्रादभिवतँतिवाम्‌ । 
अध्वांमाध्वीमधुंवांमुषायन्यत्सींवांपृक्षांभुरजन्तपक्ाः ॥ ५ ॥ 
उरु । वाम्‌ । रर्थः । परिं । नक्षति । द्याम्‌। आ । यत्‌ । 
समुद्राद्‌ । अभि । वतैते । वाम्‌ । मध्वां । माध्वी इतिं । मर्धु। 
वाम्‌ । युषायन्‌ । यत्‌ । सीम्‌। वाम । पक्षः । भुरज॑न्त। पका; ॥५॥ 
हेअश्विनौ वांरयोचांपरि ुळोकस्यपरितः उठ प्रभूतं नक्षति गच्छति यथ- 
स्मादा जबोक्समुद्रात्समुद्ववणसाघनादन्तरिकषा्ापरत्यमिवतेते आमिमुखुयेनगच्छति हेमाच्वी 
उक्तछक्षणौ मध्वा मधुरेणपयसा मघुमधुरंसोमरसंभुषायन्‌ सि्चन्त्यच्वयैवः यदास्मात्सींस- 
सोमंपक्काः पक्कायवा प्रामुवन्ति स्पितामवन्ति तस्मादमिवतेतेषा- 
शी द म दोनों का रथ द्युलोक के चारों तरफ विस्तृत 
भाव से गमन करता है । वह समुद्र से तुम दोनों के अभिमुख गमन 
करता हूँ । तुम दोनों के लिए पके जो के साय सोमरस संयोजित हुआ 
हे। हे मधुर जल के सृष्टिकर्ता, झत्रु-विनाशक अइिवद्वय, अध्वयुँगण 
मधुर दुग्ध के साय सोमरस को मिश्रित कर रहे हें। 
सिनघुंहेवांरसयांसिञ्चदश्वान्पुणावयोंहषासःपरिरमन्‌ । 
रि गर्या ॥ ६ ॥ 
सिन्धुः । ह। वास्‌। रसयाँ । सिञ्चत्‌। । घृणा । वय॑ः। 
अरुषार्सः । परि । ग्मन्‌ । तत्‌ । ऊँ इतिं। सु। वाम्‌। अजिरम्‌ । 
'चेति। यान॑म्‌ । येनं । पती इतिं। भवंथः। सूर्यायाः ॥ ६ ॥ 
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बांयुबयोर :  ह्यत्दमानोमेघउदकंवा रसेनसिञ्चद्सेचयत्‌ पृणादीत्यावयः 

पु यिनी आरोचमानासन्तः परि परितोग्मन्‌ गच्छन्ति वांया- 

जगमनसाबरनेपरसिद्धोरयः अनिरं. दिप्रनामैतत्‌, कि सुसुछुवेतिज्ञायते येनरथेनसूयीयाः 
वोढारौमवथः सरयश्चेतीति ॥ ६ ॥ 

> ज्र या र रह हारा तुम दोनों के अश्वों का सेचन हुमा 
है । पक्षिसदृश अइवगण दौप्ति-द्वारा दीप्यमान होकर गमन करते हें । 
[जस रबनद्वारा तुम दोनों सूर्या के पालयिता हुए ये, तुम दोनों -का वह 
शीघ्रगामी रथ प्रसिद्ध है । 

२ इंहेहयहांसमनापंपक्षेसेयमस्मेसुमतिवॉजरत्ा । 
उरुप्यतँजरितारंयुवंहश्रितःकामोंनासत्यायुव द्विकू ॥ ७॥१ ९ ॥ 
इहह वाम्‌। सम॒ना । पपृक्षे । सा । इयस्‌ । अस्मे इतिं । 
सुझतिः । वाजशरत्रा । उरुषयत॑म्‌। जरितार॑म्‌ । युवस्‌ । 

ह । श्रितः । काम॑ः । नासत्या । युव॒द्रिक्‌ ॥ ७ ॥ १९ ॥ 

-हेजश्चिनो यचस्मात्‌ ययावासुमत्या इहेह अस्मिज्नेवयशेसमना समानमनस्कोस- 
हशामत्यर्थः तो वां युवां सुमत्या पपृक्षे स्तुत्यासंयोनयामि सेयमिदानीक्रियमाणा 
मतिः शोमनस्तुतिः अस्मे अस्माकमेव फलवतीमवत्वितिशेषः हेवानरला रमणीयाची 
जन्नवैवानदृतिश्रुते: । युवं युवा जरितारं गरितारं स्तोतारं माम्‌ उरुष्यतँ रक्षतं हेनास- 
त्याश्विनो कामोस्मदीयः युवद्रिकह युवामेषगच्छनश्रित:प्राप्त ॥ ७ ॥ 

७. हे अश्विय, इस यज्ञ में. तुम दोनों समान मनवाले. अर्थात्‌ 
सदृद्ञ हो । हम स्तुति-द्वारा तुम दोनों को संयुक्त करते हें । बह शोभन 
स्तुति हम लोगों के लिए फलवती हो । हे रमणीय अन्नवाले अधिवद्य, 
जुम दोनों स्तोता की रक्षा करो । हे नासत्यद्र्‍य, हमारी अभिलाषा तुम 
होतों के निकट जाने से पूर्ण होती है । 


£ क (नि याच (तरिष्ठुप्छन्दः  अश्विनोदेवता 


तत्रमयमा- 
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तम्‌ । वाम्‌ । रथ॑म्‌ । वयम्‌ । अद्य | हुवेम । पृथुञज्र्यम्‌ । 
अश्विना। समूश्गतिस्‌। गो: | यः | सूयाम्‌ । वर्हति। वन्धुर॒श्यु: । 
गिर्वाहसमू । पुरश्‌ । वसुश्युम्‌ ॥ १ ॥ 
हेअश्चिनो वां युवयोरयं व्यस्तोतारोभ्यसुत्याहेहुवेम आइयामः कीद्दशत॑ एयुज़- 
यं. प्रथितवेगं गोःगर्वांसङ्गतिं सङ्कगमयितारं योरथः सूर्यावहतिषारयति वन्घुरायुः रथेनि- 
वासाधारमूतः काछ्ोक्चुरं तद्वान मिवोहसं गिरांस्तुतीनांवोढारं पुरुतमं प्रभूततर्म बसूयुँ 
बसुमन्त्‌ ॥ १ ॥अश्विनीकुमारो, हम आज तुम्हारे विख्यात वेगवाले और 
गोसंगत या गोप्रद रय का आह्वान करते हे । वह रथ सूर्या को घारण 
करता है। उसके निवासाधारभूत (बैठने की जगह का) काष्ठ बंधुर 
है। वह रय ससग प्रभूत और घनवान्‌ हे । 
युवश्चियंमशिना विवॉनपातावनथःहाचीमि: । 
युवो्पुरभिपृक्षःस चन्तेवह॑न्तियत्क॑कुहासोरथेंवास्‌ ॥ २॥ 
युवम्‌ । श्रिय॑म्‌ । अश्विना । देवतां । ताम्‌ । दिव॑ः । नपाता । 
बनथः । शचीभिः । युवोः । वर्पः । अभि । पक्षः । सचन्ते । 
बहुन्ति । यत्‌ । ककुहास॑ः । रथें । वाम्‌ ॥ २ ॥ 
हेदिवोनपाता आदित्यस्यपुत्रस्पानीयौ धुछोकस्यवानपातयितारौ हेमशिना अशि- 
नौ युबै युवां देवता देवते विमछिब्यत्ययः तांप्रसिद्धां श्रिय॑ शचीमिःकमेमिःशक्तिमिवी 
जनथः संमनेये यद्वा वनतिदोनायैः युवोः युवयोवेषुःशरीरं पृक्षो्तानि सोमह्क्षणानि 
खमिसक्नते प्रामुवन्ति यथदा रयेवांवहन्ति ककुहासोमहान्तोश्वा: यदवा स्तुतयोवां युवाथ 
बहन्ति ॥ ३॥ हे आदित्य था घुलोक कें पुत्रस्यानीय अदिवनीकुमारो, तुम 
दोनों देवता हो । हुम दोनों कर्मे-द्वारा प्रसिद्ध शोभा का सम्भोगं करते 
हो। तुम दोनों के शरीर को सोमरस प्राप्त करता है। महान्‌ अश्व 


(या स्तुतियाँ) तुम दोनों के रय लाका करते हें। 
कोवांमद्याकरतेरातह॑व्यऊतयेंवासुतपेयांयवाकेंः 


वार्केः । 
॥३॥ 
कः। वाम्‌ । अथ । करते । रातः्हब्यः । उतयें । वा । 


NF] 
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कोयजमानोद्य वां युतरयोःकरते कुयोस्स्तुतिम अकेमेनतरे:रातहव्योदत्तसोमः उतवा 
रक्षणायवा सुतपेयायसोमपानायवा फ्रतस्योदकस्ययज्ञस्यवा प्याय पुराणाय वनुषेसंमननाय 


नमोयेमानः नमस्कारंकुवीण: कआववतेत्‌ आवतेयेद्यशप्रति ॥ ३ ॥ द 
म ३- कौन सोमदाता यजमान, आज, रक्षा के लिए, सोमपान के लिए, 


यज्ञ की पुति के लिए अथवा सम्भजन के लिए तुम दोनों की स्तुति 

करता है ? है अध्विद्वय, कौन नमस्कार करनेवाला तुम दोनों को यज्ञ 

के प्रति आवतित करता हे । 

हिरण्ययेंनपुरुभ्रथेनेमंयज्ञेनांसत्योपंयातस्‌ । 

पिबांथइन्मधुंनःसो म्यस्यदं थोरत्ैविधततेजनांय ॥ ४ ॥ 

हिरण्ययेन पुरुभू इति पुरश । रथेन । इमम्‌ । यज्ञम्‌ । नासत्या । 

उर्प | यातम्‌ । पिबाथः | इत्‌ । मधुनः । सोम्यस्य । दर्घयः । 

रत्न॑म्‌ । विधते । जनाय ॥ ४॥ 

हेपुरुसू बहुमवन्ती नासत्यो इम॑य्ंहिरण्ययेनरथेनोपयातं सोम्यस्य सोमसम्बन्धि- 

जोमघुनोमघुररसस्य कमेणिषड्यो सोमरसरपेबाथः पिबथः विघतेपरिचरते अनाय महां रत्नं 
र॒मणीयंबनंदषयोधारयथ: दपतेदोनाभेस्यछेटिहूपम ॥ ४ ॥ 

४. है नासत्यद्यय, तुम दोनों बहुविध हो। इस यज्ञ में हिरण्मय 
रसदार तुम दोनों आओ। मधुर सोमरस का पान करो एवम्‌ परि- 
र्या करनेवाले को अर्थात्‌ हमें रमणीय धन दान करो । 
आनोंयातं दिवो अच्छंपथिन्याहिरण्ययेनसुवतारथेन । 

सावामन्येनिय॑मंदेववन्तःसंयइदेनामिं:पृरव्यावास॥ ५॥ 
आ। न: | यातम्‌ | दिवः । अच्छं । पृथिव्याः । हिरण्ययेन । 
सुस्ता । र्थेन मा । वाम । अन्ये | नि। यमन्‌ ।दवशयन्तः । 
Mo दे | नाम; | प्य । वाम्‌ ॥ ५॥ 


५८२ 


स्वतिः सन्ददे 


पृथिवी से हमारे “अभिमुख : आगमन करते हो। तुम दोनों 

की र रते हो । तुम दोनों की इच्या 
नेवाले 'दुसरे यजमान तुम दोनों को नही रोक रखे; अतएव हुमने 
पुरव में ही स्तुति ओपत की हू । 
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नूनोंर॒यिंपुरुवीरंबुहन्तंदस्रामिमांथामुभयेष्वस्मे । 
नरोयह्वांमख्िनास्तोममार्वन्त्सघस्तुतिमाजमीह्वासोअग्मन्‌ ॥६॥ 

नु। नः। रयिम्‌। पुरुश्वीर॑म्‌ । बहन्तम्‌ । दस्रौ । मिर्माथाम्‌। 

उभ्येंषु । अस्मे इतिं । नर॑ः । यत्‌ । वाम्‌। अश्विना । स्तोम॑स्‌॥ 

आर्वन्‌ । सघश्स्तुंतिम्‌ । आजश्ष्मीह्वासँ: । अग्मन्‌ ॥ ६ ॥ 

जु किम्रेनोस्माकं रयिं घनं पुरुवीरं बहुपुत्रोपेतबृहन्ते महान्तं घने हेदलाखिनौ 
मिमायां कुरुतम्‌ उमयेषु पुरुमीष्वाजमीह्रेपुअस्मेव्स्मापु य्यदा नरोनेतारः ऋत्विभः पुरुमी- 
हुसम्बन्धिनोवायुवयोस्तोमंस्तोत्रम्‌ जावज्नगमनप्राप्ता: तथा सपस्तुर्ति सहस्तुतिमाननीहुः 
सोनमीह्सम्बन्धिनोपेतै:सहासम्चगमन, ॥ ६ ॥ 
६. हे दस्रद्य, तुम लोग हम दोनों (पुरुमोक्ल ओर अजमीह्न) 


को शोध ही बहुपुत्रयुक्त प्रभूत घन दान करो । हे अश्विद्यय, पुरंमो हल 
के ऋत्विफों ने, तुम दोनों को स्तोत्र-द्वारा प्राप्त किया हे एवम्‌ 
अजमीज्न फे ऋत्विकों की स्तुति भी उसी के साथ संगत हुई है । 
इहेहरयहाँसमनापपुक्ेसेयमस्मेसुमतिवाँजरव्ा । 
उरुष्यतजरितारयुवंहंश्रितःकामॉनासत्यायुवृद्रिकू ॥७॥२०॥ 


इह$इह। यत्‌। वाम्‌ । समना । पपृक्षे । सा । इयम्‌। अस्मे इति । 
सुध्मतिः । वाजश्रब्रा । उरुष्यतम्‌ । जरि तार॑मू । युवम्‌ । ह । 
श्रितः । काम॑ः । नासत्या । युवऽद्रिक्‌ ॥ ७॥ २० ॥ 

७, आया इस यज्ञ में तुम दोनों समान मनवाले हो.अर्थात्‌ 
सदृद्य हो । हम जिस स्तुति-द्वारा तुम दोनों को संयुक्त करते हे, वह 
शोभन स्तुति हम लोगों के लिए फलवती हो। हे रमणीय मन्नवाले 
अइिवद्य, तुम दोनों स्तोता को रक्षा करो। हे नासत्यद्वय, हमारी 
अभिलाषा तुम दोनों के निकट जाने से पूर्ण होती हे । 


एपस्यभानुरुबिंयतियुण्यतेरथःपरिण्मादिवोअस्यसान॑वि । 


पृक्षासोंअस्मिन्मिधुवाअधित्रयोहतिंस्तुरीयोमईनोविरंपशति 


५८8४ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०७व०२१ 


एषः | स्यः। भानुः । उत्‌ । इयति । युज्यते । रथ: । परिमा । 
दिवः । अस्य । सान॑वि । पक्षासैः । अस्मिन्‌ । मिथुनाः। अधिं। 
र्यः इतिः । तुरीयः । मधुनः । वि । रप्शते ॥ १ ॥ 


'एकपुरतोहरपमान:स्यः समानुदैँतिमानादित्यः उदिति ऊर्ध्यगच्छति पुरस्ताद्रयथा 
युदयो:संक्‍्चीपरिज्मा परितोगन्ता अस्यदिवोद्योतमानस्यादित्यस्यसानवि सानौ सयुच्छित- 
प्रदेशे उदिय्तीतिवा रपशतेइतिवासंबन्षनीयम्‌ अह्मिनरसे अध्युपरिमागे मिथुना मिथुनीमू- 

एक्षासोजञानितरेबाविहितेचाज्ञम्‌ इदमन्नमशर्नपानखाद्थेतिहिशुतम्‌ । त्रिष्वपिप- 

दाधेपुमिधुनशब्दत्तैत्िरीयेदृश्यते मातापितापुतरस्तदेवतन्भियुनेमेति । इतिस्तुरीयः रस्द्रव्या. 
'पदाथेशममेमयोदृतिरित्युच्यते  मधुन:सोमरसस्यसंबन्थीमधुपुणे' 072 

रानते ॥ १॥ दीप्तिमात्‌ आदित्य उदित होते ह गोती तुम 


दांना का रय चारों तरफ़ गमन करता हे । वह द्युतिमान्‌ आदित्य के 
साय समुच्छ त प्रदेश में मिलित होता हे । इस रथ के ऊपरी भाग में 
मियुनीभूत त्रिविध (अशन, पान, खाद) अन्न हे एवम्‌ सोमरसपुणं 
चर्मेमय पात्र चतुयं रूप में क्षोमा पाता है । "OR 
उद्दोपृक्षासो मधुमन्तइरतेरयाअश्वांसउषसोव्युष्टिषु । 
अपोणुवन्तस्पमआपरीवृतंस्व ५णेशुक्रेतन्वन्तआरजः ॥ २ ॥ 
१ उत्‌ वाम्‌ । पक्षार्स:। मधुमन्तः । हैरते । रथा: । अर्श्वांसः । 
उषसँ; । विऽउ्टिषु । अप$णुवन्त॑ः । तम॑ः । आ । पर्रिश्दृतम्‌ । 
स्वः | न | शुक्रम्‌ । तन्वन्तः | आ । रज॑ः ॥ २॥ 


॥२॥ 
तुम दोनों का त्रिविधान्नवान्‌, सोम- 
व्याप्त अन्धकार को दुर करता 
को विस्तारित करता हुआ उन्मुख . 
अयठ्तीया- 


२. उषा के आरम्भ-काल में 


रसोपेत, अइदयुक्त रय चारों तरफ़ 
हुआ ओर सुर्य की तरह दोप्त तेज 
होकर गमन करता है। 
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मध्व॑ः। पिब॒तम्‌। मधुश्पेमिं! । आसऽभिंः । उत। प्रियम्‌। मधुने । 
युञ्जाथाम्‌ । रर्थम्‌। आ । वर्तनिम्‌ । मधुना । जिन्वथः । प॒थः । 
तिम्‌ । वहेथे इतिं । मधुंशमन्तम्‌। अश्विना ॥ ३ ॥ 


मध्योमधुरंसोमरसं मधुपेमिः सोमपाना्हेराश्मिरास्येपेबतम्‌ उतापिच प्रियंर मधुने 
भघुछामाय युजायाम्‌ अद्ैयुक्तंकुरुत॑ वर्तेनि यजमानगृहम्‌ आगच्छतमितिशेषः पयोगमन 
मागौत्‌ मधुनामिन्वथः प्रीणयतं यद्वकंवाक्यं पथोवतेनिमाकाशनिन्वयः  इतिंमघुमन्त॑- 
“इमश्विनाखिनो बहेथे घारयप ॥ ३ ॥ 

३. सोमपान करने योग्य मुख-दवारा तुम दोतों सोमरस का पान 
करो। सोमरस के लाभ के लिए प्रिय रथ की योजना करो एवम्‌ यज- 
मान के गृह्‌ में आगमन करो । गमनमागं को सोस-द्वारा प्रोत करो। 
तुम दोनों सोभपूर्ण चर्मसय पात्र धारण करो । 

हंसासोयेवांमधुंमन्तोअस्तिधो हिर॑ण्यपर्णाउहुवंउपुष । 
उदपुतो मन्विनोंमन्विनिस्पृशोमध्वोनमक्षःसव॑नानिगच्छथः॥१॥ 
हंसास॑ः । ये। वाम्‌। मधुश्मन्तः । अस्निघ॑ः । हिर॑प्यक्षणों: । 
उहुवंः । उषःब्ुर्धः । उद्यत: । मन्दिनंः । मन्दिनिश्स्रः । 
मध्व॑ः । न । मक्षः । मक्षः । सव॑नानि । गच्छथः ॥ २ ॥ 
हंसासोष्वनिशीध्रगन्तारः मधुमन्तोमाघुयेपिताअसिषः अद्रोग्वारः हिरण्यपणी: हित 
रमणीयपणीः उदुवःओढार:उषदुंधः उपस्थिष्यमाना: उद्धुतः उद्कस्यद्घावयितारः मन्दि- 
-जोहपेथितारः मन्दिनिस्पृशः मन्दिनंसोमंस्पृशन्तः उत्तरक्षणायेश्ा:सन्ति तैरखैमेध्योन मधुमिव 
मश्ोमक्षिका: सवनान्यस्मदीयानिगच्छप: || ४ ॥ 
४. तुम सेनों के पास शौ घ्रगामी, माधुयंयुक्त, दोह्रहित, हिरभ्मय, 
(रमणीय) पक्षविशिष्ट, बहुनशीछ, उषःकाल में जागरणफारो, जलप्रेरफ, 
हर्षपुक्त, एवन्‌ सोमस्पर्शी अव हे, जिनके द्वारा तुम लोग हम लोगो 
के सवनों में आगमन करते हो, जसे मधुमक्षिका मधु के समीप गमन 
करती हे । प न 
स्वघ्वरासोमघुंमन्तोअम्नयंउस्न। ।रजरन्तेप्रतिवस्तोरखिर्ना । 
यज्िक्तहंस्तस्तरणिविचक्षणःसोमंसुषावमधुमन्तमद्रिमिः ॥५॥ 

सुश्अध्वरासः । मधुध्मन्तः | अभर्यः । उस्ना । जरन्ते प्रतिं। 
वस्तोः । अशिनां । यत्‌। निक्त््हस्तः । तराणिं: । विश्वक्षण: । 
सोमंम-। सुसाव॑ । मधुंश्मन्तम्‌। अद्रिशमिः ॥ ५ ॥ 


= | ० 
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स्वध्वरासः शोमनयागस्ाधनाः मधुमन्तोहोतन्यसोमवन्तः अझयोगाहपत्याद्यः 
उल्लासहनिवसल्तौ अश्विन प्रतिवस्तोः अन्वहुप:काळेमरन्ते स्तुवन्ति . यचदानिक्तहस्तः 
समभ्रेणोदकेनशोधितहस्तः तरणिः कमेणस्तारयिता विचक्षणोविविधंद्रष्टाप्वयुं: सोमंमधुम- 
न्तमद्रिमिम्रीवभिःसुषावाभिषुतवान तदातेम्नय:स्तुवन्ति तस्मादागच्छतमित्यर्थः || ५ || 
५. जब कर्म करनेवाले अध्वयुंगण अभिमंत्रित जळू से हस्त शोधत 
करते हुए, प्रस्तर-लष्ड-द्वारा मधुयुवस सोम अभिषव करते हे, तब यज्ञ 
के साघनभूत सोमदान्‌ गाहंपत्यादि अग्नि एकत्र निवासकारी अश्विद्य 
की प्रत्यह स्तुति करते हुँ। 
आकेनिपासोंअहंभिदेविध्वतःस्व 4 णेशुङतन्वन्त॒आरज॑ः । 
सूरश्रिदश्वन्युयुजानईयतेविशवाँ अनुंस्व॒घयांचेतथस्पृथः ॥ ६॥ 
आकेऽनिपासः | अहुशभिः । दविध्वतः । स्व॑ः । न । शुक्रम्‌ । 
तन्वन्तः | आ | रज॑ः । सूर॑: | चित्‌ । अश्वान्‌ । यूयुजानः । 
इयते । विश्वांन्‌ । अनु । स्व॒घयां । चेतथः । पथः ॥ ६ ॥ 
3 आकेनिपासः अन्तिकेनिपतन्तीत्याकेनिपारर्मयः तेचाहमिरहोमिदेविष्वतः कम्पयः 
| जदं:  आतनन्तोमकन्यःअधिनोरक्ाःर- 
आ कची हेअश्विनौ युवाविशान्पप: आगमनमागो- 
णे : प्रज्ञापयथ: | ६ || 
_ ६. समीप में निपतित होनेवाली रदिसया दिवस-द्वारा अन्धकार को 
ध्वंस करती हुई सूर्य की तरह दीप्त तेज को विस्तारित करती हैं। 
सूर्य अद्वयोजना करके गमन करते हे । हे अश्विद्वय, तुम दोनों सोम- 
रस के साय उनका अनुगमन करके समस्त पय प्रज्ञापित करो । 
यन्वारथःस्वः्वो जरोयो 
नयन ॥सियायोहविभ्मनततरणिमोजमच्छं ह ॥२१॥ 
न्ती । अवोचम्‌ | अश्विना । घियमूवाः । रथ॑ः । सुझ्अख्रः॥ 
अः य । अस्ति । येन । सद्: । परिं । रजासि । यायः । 


i । तरणिम्‌। ओोजम्‌। अच्छं ॥ ७ ॥ २१ ॥ 
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७, हे अश्विनीकुमारो, पञ्च करनेवाले हम तुम दोनों की स्तुति 
करते हें । तुम दोनों का सुन्दर अश्‍वयुक्‍त, नित्य तरण जो रय है एवम्‌ 
जिस रय-दारा तुम दोनों क्षण मात्र में लोकत्रय का परिभ्रमेण करते 
हो, उसी रय-ड्वारा तुम दोनों हृव्य-युक्त, शीघ्र भतिवाही एवम्‌ भोग- 
प्रद यज्ञ में आगमन करो । 

तत्राम्रंपिबेतिसपर्चप्रयमंसूकते वामदेवस्यापॅगायत्रं कृत्त 
सुक्तमिन्द्रवायुदेवताकम्‌ आद्याकेवळावायव्या तथाचालुक्रान्तम्‌-अम्रवायब्यादैन्द्रवाय- 
बन्तुगायत्रमिति । सूक्तविनियोगोलेब्लिकः जयेद्वेऐन्ववायवमहस्ययाज्ये तयाचसूत्रम--अ्ने- 
पिवामघूनामितियाज्येजनवानमिति । 
अग्रॅपिबामधूंनांसुतवांयोदिविष्टिषु । त्वैहिपूर्वपाअसिं ॥ ३ ॥ 
झग्र॑म्‌ । पिब॒ । मधूनाम्‌ । सुतम्‌ । वायो इतिं । दिविष्टिषु । 
त्वम्‌ । हिं । पूवेश्याः | असिं॥ ३ ॥ 
हसायो त्यमग्रम्‌ हत्रादिम्यसूर्वे सघूतां मधुररसानांसोमानांसँबन्धिनधुतममिपु्तरसं 
पिबकुतरेतितदुच्यते-दिविटियु  दिवःस्वगेस्यप्ाकेबुयशेषा  यद्वास्माकदिवःस्वगस्येषणेषु 
निमिततेपु लंहि त्श पूवेपाआसि हिशाव्योदेवद्िपेपूवपेयमत्यादिमच्यान्तरमहिडियोत- 
नाथैः बायोर्मपन॑देगैशोमस्परशे्रपेनसमपादयनहंपपवैपमित्यदिक्एगे माता 


तम्‌ -तत्रहिवायुरामिंप्रथमंधावित्वामपानंळव्ववान्‌ ॥ १ || 
१. हे वायु, स्वर्ग-प्रापक यज्ञ मं तुम सवंप्रथस अभिपुत सोरस 


का पान करो; क्‍योंकि तुम पुवंपा हो । 
हातेनांनोअभि्टिभिनिंयुत्वाँइन्ट्रसारथि:। वायोसुतस्यंतृम्पतम॥२। 
शतेनै । नः । अभिष्टिभिः । नियुत्वांन्‌ । इन्द्रश्सारथिः । 
वायो इतिं । सुतत्य॑ । तृम्पतम्‌ ॥ २ ॥ 
हेवायो नियुत्वान, निथुस्िसतद्वानिनदसारविरिन्दरसहायःसनन,  त्वंशतेनापरिमितैर- 
मिष्टिमिरमितएषणीयै:कामैनिमित्तमूतैरागच्छेतिशेषः  आगत्यच  ुतस्यसुतममिपुतंनोस्मदी- 
दंद्रोमंतृम्पते मितं लिन्द इग्द्रस्यसाहित्यमाहाणेएवोक्तम्‌-तजुरीयमागिन्दरो मवज्चिमा- 
आ्यायुरितितुरीयेहबसंग्रहीतारोवदन्तेमुनेवानूकाशनयददइन्द्रसारथिरिवमूत्योदनयेदितिच | २ ॥ 
२. हे वायु, तुन निपुहान्‌ हो और इन्द्र तुम्हारे सारि हैं। तुम 
अपरिमित कामना फो पूर्ण करने के लिए आगमन करो । तुम अभिषुत 
सोम का पान करो। 


आवॉसहसंहर॑यइन्तरवायूअभिप्रय॑ः । वह॑न्तुसोमंपीतये ॥ ३॥ 


उ देन आ. र, २५.) २ ऐन् ब्रा. २. २५. । 


> 
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आ। वाम्‌। सहस्॑म्‌। हर॑यः । इन्त्रवायु इति । अभि । प्रयंः । 

बहुन्तु । सोम॑शीतये ॥.३ ॥ 

हेह््ववायू बां युवा सहसंहरयः सह्तसख्याकाअश्वाः प्रयोलप्रतित्वरयन्तःसन्ति 
अन्नहरिशब्दोशस्ामान्यवचनः तेसोमपीतयेमावहन्तु ॥ ३ || 

३. हे इन्द्र और वायु, ठुम दोनों को सहरूसंस्यफ अदव 

त्वरायुक्त होकर तोनयान के लिए छे भये । 
रपंहिरण्यवन्धुरमिन्द्रेवायूस्व ध्वरम्‌ । आहिस्थाथोदिविस्पृशस्‌। 8 

रव॑म्‌ हिर्॑यशचन्धुरम्‌ । इन्द्र॑वायू इति । सुश्अष्वरम्‌। आ । 

हि । स्थार्थः । दिविऽस्पृश॑म्‌ ॥ ४ ॥ 

हेरनद्रवायू हिरण्यवन्चुर॑ हिरण्मयनिवासाधारकाछोपेतंदिविस्यृर्ण. चुलेकत्पर्िनंस्व 


ोमनाध्वरवनारयमासंयायोहि आस्थितौज़द॒ सस्मादेवतस्मादागच्छतमित्यैः स्वष्वरं 
अत्यास्पायतिवाब्याख्येयम्‌ ॥ ४ ॥| 


४. हे इन्द्र और वायु, तुम दोनों हिरण्मय निवासाघार काष्ठ से 
युक्त ्रलोकस्पर्शी भौर शोभन यज्ञज्ञाली रथ पर आरोहण करो । 


रवेनपथवित्याविकल्यूचोदरारात्रेपमेहनिप्रउगशक्षेऐत््रवायवोद्दितीयः सूत्रितंच-रंयेनपूषु- 
|| 


ज्युचेमयमा सूकतेपश्चमी- 
रयेनपुयुपार्जसादाश्वांसमुपंगच्छतम । इन्द्रवायूइहागंतम्‌ ॥ ५ ॥ 
रन । पृयुदपाजसा । दाथांसंम्‌ । उप । गच्छतम्‌ । 
इन्द्रवायू इति । इह । आ। गतम्‌ ॥ ५॥ 
अमूतबढेनरपेन दाधार दातारं यभमानधुपपच्छतं तदपेमि- 


५. हे इन्द्र और वायु, तुम दोनों अभूत बलसम्पन्न रथ-द्वारा हव्यः 
दाता यजमान के निकट आगमन करो एवम्‌ उसी लिए इस यज्ञ में 
आगमन करो। 
इन्डवायूअयंसतस्तंदेवेभिःसजोपंसा । पिव॑तंदाशुषोंगुहे ॥ ६ ॥ 
इन्दरवायू इति । झयम्‌ । सुत: । तम्‌ दवि; । सश्नोष॑सा । 
। दुष । गृहे ॥ ६॥ 
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हे इन्द्रवायू अयंसोमः झुतोमिषुतः तंसषेमंदेवेभिःदेवे:सनोषसा समानपरीतौसन्तौ दाशुपो 
हविदोदुगेहे यागशाढायांपिबतम्‌ ॥ ६ ॥ ` } 

६. हे इन्द्र और वायु, यह सोम अभिषुत हुआ हे, तुम दोतों देवों 
के साथ समान प्रीतियुक्त होकर हव्यदाता यजमान की यज्ञशाला में 
उसका पान करो । 

इहम्रयाणंमस्तुवामिन्द्रवायूविमो चनम्‌ । इहवांसोमंपीतये।७।२२। 
इह्‌ । प्रश्यान॑म्‌। अस्तु । वाम्‌ । इन्द्र॑वायू इतिं । विश्मोच॑नम्‌। 
इह्‌ । वाम्‌ । सोम॑श्पीतये ॥ ७ ॥ २२ ॥ 


हे्रवायू वांयुवयोः इहास्मिन्यजेप्याणंगमनमस्तु इहास्िज्ेवयज्ञे वां सोमपीतये 
विमोचनमश्वानामस्तु इहशब्द्स्यपर्थवसानएकामेत्वेपिआदरार्थत्वादविरोधः ॥ ७ ॥ 
७. हे.इन्द्र और वाग्नु, इस यज्ञ में तुम दोनों का आगमन हो । 
इस यज्ञ में तुम लोगों के सोमपान के लिए अइव विमुक्त हों। 
वायोश्रतिचतुत्चदवितायंसूकत' वामदेवस्यापमानुहुममैन्द्रवायवम्‌ आधाकेवसवायन्या 
अत्रानुक्रमणिका-वायोचतुष्कमानुद्ठुममाद्यावायब्येति । सूक्तविनियोगोडैङ्गिकः । आयाद्शरात्रे 
चतुर्थेहनिप्रउगशख्तरेशायब्येश्यूचेप्रथमा वायोशक्रोअयामितेविदिहोत्राअबीताइति सूत्रितम्‌ । 


वार्योशुक्रोअंयामितेमध्वो अमंदिविष्धिषु । 

आयांहिसो मंपीतयेस्पाहोदिव नियुत्व॑ता ॥ ३ ॥ 
बायो इतिं । शुक्रः । अयामि । ते । मध्व॑ः । अग्र॑म्‌ । दिवि्िपु । 
आ । याहि । सोम॑झीतये । स्पाईः । देव । नियुत्व॑ता ॥ १ ॥ 


- हेवायो ते तुभ्यं झुकरोततचयोदिनादीसोहं मध्वः मधुरंसोमर्स कमेणिषष्टी . 
अग्रमितरेम्यःपूैमयामि प्रापयामि अयतिरन्तर्मावितण्यधेः किमी दिविष्टियु दिवोधुळेक- 
स्मेषणेपुसत्सु हेदेव वायो त्ाहे:स्पृहणीयत्वंनियुत्वतानियुत्वत्‌ बायो:अतिनियुतोश्वस्तेमसा- 
घनेनायाहि सोमपीतये सोमपानाय || १ || 

१. हे वायु, ब्रतचर्यादि के द्वारा दीप्त (पवित्र) होकर हम 


द्युलोक जाने की अभिलाषा से तुम्हारे लिए मधुर सोमरस का प्रथम आन: 

यन करते हैं। हे वायुदेव, तुम स्पृहणीय हो । तुम अपने नियुद्‌ (अद्व) 

बाहुन-द्रारा सोमपान के लिए आगमन करो। 

- झन्रमेत्यादिव्यूनोद्शरात्रेचतुरेहन्यैन्द्वायवोड्ितीयः सूत्रंच-दन्द्रअवायवेधासोमानामा- 
. माचिकितानमुक्रतूहृति । 


bist»: - + 
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इन्द्रश्ववायबेषांसोमानांपीतिमंहैथः । 
यर्वाहियन्तीन्दंचो निन्नेमापोनसप्र्यंक्‌ ॥ ३ ॥ 
इन्द्र | च । वायो इतिं । एषाम्‌ । सोमानाम्‌ । पीतिम्‌। अईयः । 
युवाम्‌ । हि । यन्ति । इन्द॑वः । निन्नम्‌ । आप॑ः। न। सुध्यंक्‌ ॥ २॥ 
हेवायो त्वमिन्दैषांग्हीतानांसोमानांपीरतिपानमहेथ: युवांहिखळु इन्दवः सोमाः यन्तिप्रा- 
भुवत नि्नेखातप्रदेशम्‌ आपोनसथ्यक्‌ उद्‌कानिययासंहेवगच्छन्तितद्वत्सर्वेसोमायुबांहियन्ति ॥२॥ 
२. हे वायु, तुम और इन्द्र इस गृहीत सोम के पानयोग्य हो, तुम 
दोनों ही सोम को प्राप्त करते हो; क्योंकि जल जिस तरह से गर्त की 
ओर गमत करता हँ, उसी तरह से सकल सोमरस तुम दोनों के अभि- 
मुख गमन करते हैं। 
वायविन्द्रेश्नशुष्मिणांसरयशवसस्पती । 
नियुत्वन्तानऊतयआयांतंसोमंपीतये ॥ ३ ॥ 
वायो इतिं। इन्द्र;। च । शुष्सिणां । स॒रथ॑म्‌ । शवसः । पती इतिं। 
नियुत्व॑न्ता । नः । ऊतयें । आ । यातम्‌ । सोम॑श्पीतये ॥ ३ ॥ 
'हेवायो लमिन्द्र्ध हेशवसस्पती बढस्यपती शुष्मिणाबलवन्ती नियुत्वन्ता नियुत्संशा- 


श्वक्ती युवां सरथं समानमेवरथमारुहोतिशेषः नः उतयेरक्षणाय सोमपीतये सोमपानाया- 
परायातमागच्छतं यद्वा ॥३॥ 


सरथमधितिष्ठतमारुहाचायातमितिचवाक्यद्वयम्‌ 

३. हे वायु, तुम इन्द्र हो । तुम-दोनों बल के स्वामी हो। तुम 
दोलों पराक्रमशालो और नियुद्यण से. युक्त हो । तुम दोनों एक ही 
रव पर आरोहण करके हम लोगों फो अःथप प्रदान करने के लिए और 
सोनपान करने के लिए यहाँ आओ । 


यावांसन्तिपुरसपृहोनियुतोंदाशुषेनरा । 


अस्मेतायज्ञवाहसेन्द्रेवायुनियंच्छ याः तम्‌ ॥ 8 ॥ २३॥ 


तामस्ेबस््यंदा्ुपेहविदेत्तवतेयनमानायमर्यतानियुतोनियच्छतम. ७ 6 ॥४॥ 

.. ४ है नंता तया यज्ञवाहक इन्द्र और वापु, तुम दोनों के पःस जो 
बहुतेरे छोगो-द्ारा स्पृहणीय नियुदृगण हे, वे हमें दे दो। हुम तुम 
दोनों को हवि देनेवाले यजमान हे । 


सेषामयमा- 
विहिहोत्राअवींताविपोनरायोअर्यः । 
वायवाचन्द्रेणरथेनयाहिसुतस्य॑पीतयें ॥ १ ॥ 
विहि । होत्राः । अर्वीताः | विप॑ः । न । राय: । अर्यः । 
वायो इतिं। आ । चन्द्रेण | रथेंन । याहि । सुतस्य । पीतयें ॥ १ ॥ 
हेवायो विहि वीहि मक्षय होत्रा: होमसाधिकाःसोमाहुतीरवीताअन्ये:पूर्बममक्षिता: 
विपोन शत्रृणविपयिताराजेव किंचार्य:स्तोतुर्ममरायोधनानिसंपादयेतिशेषः हेवायो चने 
गाहाद्केनरथेनायाहि सुतस्यसोमस्यपीतयेपानाय ॥ १ | 
१. हे वायु, शत्रुओं के प्रकम्पक राजा को तरह तुम पूर्व में हो 
दसरे के द्वारा अपीत सोम का पान करो एवम्‌ स्तोताओं के धन का 
सम्पादन करो । हे वायु, तुम सोमपान के लिए भाह्लादकर रथ-द्वारा 
आगमन करो। 
निर्युवाणोअर्शंस्ती निंयुत्वाँइन्द्रेसाराथिः । 
वायवाचन्द्रेणरथेनयाहिसुतस्य॑पीतयें ॥ २ ॥ 
निःश्युवानः। अशस्तीः । नियुत्वान्‌ । इन्द्रश्सारथिः । वायो इति । 
आ | चन्द्रेण । रथेन । याहि । सुतस्य॑ । पीतये ॥ २ ॥ 
हेवायो त्वमशस्तीरमिशस्ती:निर्युवाण:निःशषेणनियोनयन्‌ नियुत्वालियूत्संशका- 


खानिन्रखारभिरिनदरसहायःसञ्ञायाहि ॥ २ ॥ कै 
२. हे वायु तुम अभिशस्ति का निःशेष नियोग करते हो। तुम 


नियुवृगण से युक्त हो और इन्द्र तुम्हारे सारथि हे । हे वायु, तुम 
सोमपान के लिए अह्लादकर रथ-द्वारा आगमन करो । 
अनुकृष्णेवसुधितीयेमार्तेंविश्वपेंहसा । 
वायवाचन्द्रेणरथेनयाहिसुतस्यपीतयें ॥ ३ ॥ 
अनु कृष्णे इति । वसुधिती इति वसुधिती । येमाते इतिं । 
विशेसा । वायो इतिं । आ। चन्द्रेणे । रथेन । याहि । सुतस्य॑। 
पीतये ॥ ३॥ न 
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कृष्णे कृष्णवर्णे बसुपिती वसूनांवान्यो विश्वपेशसा बहुरुपेद्यावापृथित्यौ स्वाम- 


अनुगच्छतः ॥ ६ ॥ 
ER ३. हे बा, ना बसुओं की धात्री, विदवरूपा द्यावा-पुथिवी 
तुम्हारा अनुगमन करती हे । हे वायु, तुम सोमपान के लिए आह्लादकर 


रय-द्वारा आगमन करो । तिम 
नवतिनेवं । 


वहंस्तुत्वामनोयुजोंयुक्तासों 
वायवाचन्द्रेणरपेनयाहिसुतस्यंपीतयें ॥ 8 ॥ 
बह॑न्तु। त्वा । मनःध्युजः | युक्तासः | नवतिः । नव॑ । वायो इतिं। 
आ । चन्द्रेण । रथेंन । याहि । सुतस्य॑ । पीतर्ये ॥ ४ ॥ 
वायो त्यात्यांमनोयुभोमनःसमानगतयोयुक्तासः परस्परंसंयुक्ताः नवतिनेवनवोत्तर- 


मवतिसंख्याकाः अश्वावहन्तु घारयन्तु || ४ || न 
४, हे वायु, मन की तरह वेगवान्‌, परस्पर संयुक्त, नव-नवति- 


संख्यक (९९) अइव तुम्हारा आनयन करते हेँ। हे वायु, तुम सोमपान 
के लिए आह्वादकर रथ-द्वारा आगमन करो। 


बायोशतमितिपश्चमीपूर्वोक्त एवम्यूचेतृतीया सू्ंतुपूवमेवोक्तम्‌ । 


वार्योग॒तंहरीणांयुवस्व॒पोष्याणाम्‌ ! 
उततबातेसहस्रिणोरथआर्यातुपाजंसा ॥ ५ ॥ २,३ ॥ 
वायोइतिं । शतम्‌ । हरीणाम्‌ । युवस्व॑ । पोष्यांणाम्‌ । 
` उत्त |वा। ते । सहल्रिर्णः | रथ॑ः। आ । यातु । पाज॑सा ॥ ५॥२.४॥ 
हेवायो त्व पोष्याणां पोंषणीयानां हरीणां शतं युवस्व योनय रये उतवांधवा तें 
सहासिणः पु ॥५॥ 


i) ५, हे वायु, तुम शतसंख्यक पोषणीय अइवों. को रथ में योजित 
| करो अथवा सहल्नसंस्यक्ष अदवो को रय में योजित करो । उनसे युक्त 
होकर तुम्हारा रय वेगपुर्वक आये। 


बापकैद्वाबाईसत्येगायत्रमिति 
नोच । उक्पंमव॑श्रशस्यते॥१॥ 
इम । वासू आते । हवि । धियम्‌ | हसती 
उक्यम्‌। मद: | च ।झस्यते॥ ५॥ ˆ इतिं। 


५९२ 


३ 
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हेइनद्राबृहरुपती .वामास्थे इटंम्रियंहविःसोमरूपं प्रक्षिपामीतिशेषः उक्पंशल्नंच मदो- 
मदजनकंशस्यते || १ | 
१. हे इन्द्र और बृहस्पति, तुम दोनों के मुंह सें हुम इस प्रिय सोम- 
रूप हवि का प्रक्षेप करते हें । हम तुम दोनों को उक्य (शस्त्र) और 
मदजनक सोमरस प्रदान करते हे । 
अयंवांपरिषिच्यतेसोमंइन्दरावृहस्पत्ी.। चारुमेदायपीतयें ॥२॥ 
अयम्‌ । वाम्‌ । परिं । सिच्यते । सोमः । इन्द्राबृहस्पती इतिं । ` 
चारः । मर्दाय । पीतये ॥ २॥ 


हेइन्द्राबृहस्पती वामास्ये चारुः शोमनः अयंसोमः परिषिच्यते परितोदीयते मदा- 
यहपोय पीतयेपानायच || २ || 
३. है इन्र और बृहस्पति, तुम दोनों के मुँह में पात के लिए 
ओर हर्ष के लिए यह मनोहर सोम भली भाँति से दिया जाता हे। 
'नद्राबहसपत्यायामि्टो्रघानस्यान््रतितृतीयानुवाक्याउत्तरायाज्या सूत्रितंच-आ- 
नइनाबृहस्पतीबस्मे्राृहस्पतीहति । 
सैषातृतीया- 
आनइन्द्राबुहस्पती गृहमिन्द्रश्वगच्छतम्‌ ।-सोमपासोम॑पीतये ॥३॥ 
आ । नः। इन्द्राबृहस्पती इति । गृहम्‌ । इन्द्र: । च । गुच्छतम्‌। 
सोमश्या । सोम॑श्वीतये ॥ ३ ॥ 


हती अप विविच्योच्यते हते लोमा सोमपौ युबांसोम- 


पीतये सरोमपानाय.भोगृहम्‌अस्मद्यागसंबन्धि आगच्छतम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. हे सोमपा इन्द्र और बृहस्पति, तुम दोनों सोमपान के लिए 


हमारे यज्ञ-गृह में आगमन करो) 
अस्मेइन्द्रावृहस्पतीर यिंध॑त्तशतग्विन॑म्‌ । अरश्वांवन्तंसहइस्रिण॑म्‌ ।४ 
अस्मे इतिं । इन्द्राबृहस्पती इतिं । र॒यिम्‌ । धत्तम्‌ । शतषरिवनस्‌ । 


अर्थश्वन्तम्‌ । सुड 5 र 


शतसिनं झतसंख्याकाभिगोभियुक्तम्‌ अश्वावन्तमश्ववन्त सहलिणं सहस्रसंल्यायुक्तप्‌ ॥ ४ | 
४. हे इन्द्र और बृहस्पति, तुम दोनों हमे शतसंख्यक गोपुफ्त' और 
सहस्रसंस्पक अश्वयुक्त घत दान करो । 
04३४ 
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अथपञ्चमी- 
इन्द्वृहस्पतीव॒यंसुतेगीभिं॑वामहे । अस्यसोमंस्यपीतयें ॥५॥ 


इन्द्राबृहस्पती इतिं | बयम्‌ । सुते । गीःशभिः । हवामहे । 
अस्य । सोम॑स्य । पीतये ॥ ५ ॥ 
सुतेअमिधुेोमेगीमिःस्वतिभिः । शिष्टम्‌ | ५ ॥ 
५, हे इन्द्र और बृहस्पति, सोम के अभिपुत होने पर हुम स्तुतिः 
द्वारा तुम दोनों का सोमपान के लिए आह्वान करते हैं । 
अथपष्टी- 
सोंमंमिन्द्रावृहस्पतीपिबंतंदागुपोंगृहे । 
मावयेंथांतदोकसा ॥ ६ ॥ २५ ॥ 


सोम॑स्‌ । इन्द्रावृहस्पती इतिं । पितम्‌ । दागुर्षः । गृहे । 
मादयेथाम्‌ । ततइओंकसा ॥ ६॥ २५ ॥, 


द्रास युवा दाुपोहविदोतुयेनमानस्यगृहे तदोकसा तदेवयजमानगृहम्‌ ओको- 
निवासस्पानययोस्तौ ताइरौसन्तौ सोमंपिबत पीत्वाचमादयेथामिति | ६ ॥ 
६. हे इच् और बृहस्पति, तुम दोनों हव्यदाता यजमान के गृह में 
सोमपान करो और उसके गृह में निवास करके हृष्ट होओ। 
यस्तस्तस्मर्येकादशर्चप्मंसूक्त वादेक दशमीनगती दशन्येकादश्यावि- 
नद्राबृहस्पतिदेवताके शिष्टानवबाईस्पत्याः अत्रानुक्रमणिका -यस्तस्तम्मेकादशबाई 


तत्रमयमा- 


यस्तस्तम्भसईसाविज्मोअन्तान्बृह्स्पतिखिषधस्थोरवेंण । 
भेम्रकालकषयादाच्याना:पुरोविप्रांदघिरेमन्द्रजिद्दम, ॥ १ ॥ 
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यः । तस्तम्भ॑ । सहंसा | वि । ज्मः | अन्तान्‌ । हस्तिः । 
त्रिश्सधस्थः । रवेण । तम्‌ । प्रश्नास: | ऋष॑यः । दीध्यानाः । 
पुरः । विप्राः । दधिरे । मन्द्रशजिह्म्‌ ॥ 9 ॥ 

योवृहस्पतिः . वृहतोवेदस्ययझस्यवापाळयितादेवः सहसाबडेनज्म: पृथिव्याः अन्तानद्‌- 
शदिशइत्यथेः तान्वितस्तम्म विविषंस्तम्मितवान्‌ नियमितवान्‌ कीहश:सः त्रिषषस्थः त्रिषु 
स्थानेपुवतमान: केनसाघनेन रवेण एऐवेतिष्ठतेत्यनेनशब्देन तंबेव॑प्रतनास:पुराणाऋषयोतीखि- 
यद्रष्टारोदीच्यानादीप्यमानाविप्रामेधाविनोयजमानादयःपुरोदधिरे पुरस्तात्स्थापितवन्त: कीड्ये- 


नसतुत्यादिना मन्द्रमिइंमन्दरानिह्ायस्यासौमन्द्रनिहः तंमन्दुनभिदमोदननिद्दतम्‌ ॥ १ ॥ 
१. वेद या यज्ञ के पालयिता बृहस्पति देव ने बलपुर्वक पृथिवी की 


दसों दिशाओ को स्तम्भित किया था । वे शब्द-द्वाश तीनों स्थानों में 
वतमान हे । उन क्षा्वादक जिल्वापिश्षिष्ट वृहस्पति देव को पुरातन, 


द्युतिमानु मेघावियों ने पुरोभाग में स्थापित किया है । 
घुनेतंयुपरकेतंम ॑न्तोबुह॑स्पते अभियेन॑स्ततस्ने । 
पूर्षन्तसुम्रमदब्वमूर्वबुहंस्पतेरक्षेतादस्ययो निम ॥२श 
धुनः्हतयः । सुञ्केतम्‌ । मद॑न्तः । बृहैरपते | अभि । ये। नः । 
ततस्ने । एर्षन्तम्‌ । सुप्रम्‌ । अद॑ष्पम्‌ । ऊर्वम्‌ | बृहेस्‍पते । 
रक्ष॑तात्‌ । अस्य । योनिंम्‌ ॥ २ ॥ 


Ex ० 
रक 


हेबृहस्पते घुनेतयः घुनाशत्रूणांकम्परित्रीइतिगेतियेंपांतेताहशा: सुप्रकेतं शोमनम 
स्वाँ तोनोस्मत्सबन्धिनेयेत्र्विनोमिततले आत्मानमुपक्षिपन्ति स्तुवन्तिवा 
एकायोर्निकारशयज्यनमानेवा मां रशषतादरक्ष योनिविशष्यते पुपन्तंफळानिसिश्वन्त समं. 


कस्य 
सपैणस्वमावम्‌ अदन्भमहिसितमेधुस्म॥ २ || 
२. हे प्रभूत प्रज्ञावान्‌ बृहस्पति) जिनकी गति दात्रुओं को केपाने- 
बाली हूँ, जो तुन्हें हृष्ट करते हें और जो ठुम्हारी स्तुति करते हे, 
उनके लिए तुम फलप्रद, वर््धंनशोल और आहिसित होते हो एवम्‌ तुम 


उनके विस्तीर्ण यज्ञ की रक्षा करते हो। 


बृहस्सतेयेत्याविकेदवेबाहेस्सत्येपशोवपापुरोडाशयोरनुवाक्ये बहस्पतेयापरमापरावदितिद्े 


इतिहिसूत्रितन। 
बुहंस्पतेयापरमापरावदतआतक्रतस्पृजोनिषदुः । 
अश्रिदुर्धामध्यंश्वोतन्त्यभि' 


तुम्यैखाताअंवताअठ्रिदुग्घा य 


तोंविर॒प्शम्‌ ॥३॥ 
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बृहरपते ॥ या । परमा । पराक्षत्‌ । अत; । आ। त्‌। ऋतश्पृञौः | 
नि । सेदुः । तुम्यम्‌ । खाता: । अवृताः । अद्रिश्दुग्धाः । मध्व॑ः । 
ओतन्ति | अमित॑ः । विशप्शम्‌ ॥ ३ ॥ 


हेबृहस्पते या प्रसिद्धा परमोत्कृष्टा परावदत्यन्तदूरभूतावसतिः स्वगोख्यास्ति यद्वा 
जिङ्गच्यत्ययः परमंस्यानमस्ति अत:अस्माद्देशादा आत्यवीगर्थे अधस्तात्तेतवसंबन्धिनः त्रत- 
स्पृशः यजंस्पृशन्तोश्वाः निपेदुर्निपण्णामवन्ति तुभ्यंखाताअवताअवटा: झस्तोपमैषा ययाखा- 
ताःकूपा अभितः श्रोतन्तितद्वत्‌ अद्रिदुग्घाः आवमिरमिषुता:सोमाः विरपूशं विशेषेणशब्देन 
सतोत्रंययामवतितयामध्वोमघुररसाशचोतन्तिस्रवन्ति || ३ || 
३. हे बृहस्पति, जो अत्यन्त दरवर्ती स्वर्गनामक उत्कृष्ट स्थान हे, 
उत्त स्यात से तुम्हारे अइव यज्ञ में आगमन करके निषण्ण होते हें। खात 
कूप के चारों तरफ़ से जसे जलल्लाव होता हे, उसी तरह से तुम्हारे 
चारों तरप स्तुतियों के साथ प्रस्तर-द्वारा अभिषुत सोम मधुर रस 
का सिज्चन करता हे। 
बृहस्पति:प्रथमंजाय॑मानो महो ज्योतिष: पर मेव्यों मन्‌ । 
सप्तास्य॑स्तुविजातोरवेंणविस॒प्तरेश्मिरषमत्तमाँसि ॥ ४ ॥ 


बृहस्पति: | अ्रथमम्‌ । जाय॑मानः । मह: । ज्योतिषः । परमे । 
विश्ोमन्‌ । सपतर्श्मास्यः | तुविश्जातः । रवेंग वि । 
र्मः | अधमत्‌ । तमांसिं ॥ ४ ॥ 


अयंबरहत्सतिमेआमिमानीदेवः अ महोमहतोज्योतिगोदीपस्यादित्यस्यपरमेनिरतिशयेव्यो- 
भयोगे प्रयमनायमान: परादुमेवन सतास्यः सपच्छन्दोमयमुख: तुविजातः बहुभकारस. 
कलनिप भमतिगेतिकर्ेतिगिरु्तम्‌ । 
$॥२॥ 

४, मन्त्राभिमानी बृहसपतिदेव जब महान्‌ आदित्य के निरतिशय 

आकाश में प्रयम जायमान क सप्त छन्वोमय मुख-पिशिष्द 

सम्भूत होकर तथा ब्राब्दयुकक्‍्त एवम्‌ गमनक्षील 

तेजोविशिष्ट होकर उन्होंने अन्धकार का नाश किया र 
र ए करिव \ 

... वृहस्पा इ+कनिक्रददांवंशतीरुदांजत्‌ ॥५।२६॥ 


है OM = ६, ३.। 
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सः । सुझसतुमा । सः । क्र्कता । ग॒णेन॑ | वछम्‌। रुरोज। फलिश्ाम्‌ | 
रवेण । बृहसतिं: । उखियाँ: । हव्य॒ः । कर्निक्रदत । वा्वशतीः । 
उव | आजत्‌॥ ५॥ २६॥ 


सबृहस्पतिः सुषमा शोमनस्तुतिमता ऋता दीतिमतागणेनाङ्गिरसांरवेणरब्देनचसह 
फलिगं मिफळाविशरणेफकिमेदस्तेनगच्छतीतिफिगं वळं वढनामानमधुररुरोजबमष् द्वि- 
तीयःसशब्द:पूरणः सएवदेवः उल्लियाः मोगानामुत्त्राविणीहेब्यसूदः क्षीराविहविःओरिकाः 
वाषशतीर्वावश्यमानागाः कनिक्रदच्छब्दंकुबेन्‌ उदाजदुदाट्यतिस्म ॥ ५ | 
५. बृहस्पति ने दीप्तियुक्त और स्तुतिशाली अङ्झिरागण के साथ 
शब्द-दारा बल नामक असुर को विनष्ट किया था । उन्होंने शब्द करके 
भोगप्रदात्री और हव्यप्रेरिका गोओं को बाहर किया था। 
॥ इतितृतीयस्यश््मेष शोकैः ॥ २१ ॥ 
एवापि्रतिबाहेस्पत्येपशोहविषोयाज्या . एवामित्रेविश्वदेवायवृष्णेविचेमथमरतोविश्व- 
उतीइतिसूत्रितत्वात्‌ । अभिष्टोमेबैधदेवशखेएवैवधाप्या तथाचसूतमु-एवापि्रेविश्वदेवायदू- 
घ्णेानोमद्राःकतवोयन्चुविश्वतइतिवैश्वदेवमिति ॥ 
एवापित्रेविश्वदेंवायवृष्णेंयज्ञैरविधेमनम॑साहविर्मि: । 
बृहंस्पतेसुप्रजावीरवन्तोवयंस्यामपतंयोरयीणाम्‌ ॥ ६ ॥ 
एव । पित्रे । विश्वदेवाय । दृष्णें । यै: । विधेम । नम॑सा । 
इविः्मिः | बृर्हस्पते । सुश््जाः । वीरश्वैन्तः । वयम्‌ । स्याम । 
पत॑यः । रयीणाम्‌ ॥ ६ ॥ 
पित्रेपाडकायविश्वदेवाय सवेदेवतारूपाय  देवानामञजप्रतिपा्यत्वादस्यचमञ्जामिमानि- 
त्वाठेश्देव्व॑ यद्वा अन्नदेवशब्दःस्तृत्यधेः  स्वेः्तुत्यायवृष्णेवपेकायबृहस्पतयेदेवाय एव 
पवमुक्तप्रकारेण यजैस्तत्साधंनेरैविमिराज्यचबीदिडक्षणैनेमसास्तुत्याचविधेम परिचरेम वृ 
: शोमनप्रनाः वीरवन्तोवीर्योपेतावयं र्‍यीणांधनानांपतयःत्याम ॥ ६ | 
हु व्ह हुम लोग इस प्रकार से पालक, सब्नेदेवता स्वरूप ओर अभो- 
ष्टवर्षी बुहुस्पति की यज्ञ-द्वारा, हव्य-द्वारा और स्तुति-द्वारा, परिचर्या 
करेंगे । हे बृहस्पति, हम लोग जिससे सुपुत्रवानु, बीर्यशाली और घन 
के स्वामी हो सकें॥ ¢ 
सइब्राजाप्रतिंजन्यानिविश्वाशुष्मेंणतस्थावाभिवीर्येण । 
बहस्पतिय:सुभुतबिभतिधल्गुयतिवन्दतेपूर्वमाजस nen 
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सः । इत्‌ । राजा ।प्रतिशजन्यानि । विश्वा । शुष्मेण । तस्थौ । 
अभि ।वीर्येण | बृहसतिंम। यः। सुऽमतम्‌। बिभर्षि । वत्गुझ्यतिं । 
वन्दते । प्श्माज॑म्‌ ॥ ७ ॥ 
इदमायृकृयंपुरोहितपरशंसेतित्राहवणम्‌॒  अपवासूक्तस्यत्रश्‍्धयवर्जितस्यबाहस्पत्यत्वाडूह- 
स्पतेरेस्तुतिः सइत्‌ सपव राजा मूधीमिषिक्तोत्योवारानमानः प्रतिजन्यानि जन्यंयुद्धं प्रति- 
बछानीत्यधै: प्रत्यभिननपदानिवा तानि बिश्वा सवीणि शुप्मेणबछेन वीर्येणशरीरसामर्यये- 
नवा अमि अभिगम्याक्रम्य तस्थौ तिष्ठति सइत्युक्तेकइत्याह-योब्रहरुपर्तिबृहतांमहतांमख्रा- 
णांपाढयितारमेवमुक्तल्क्षणेपुरोहितंवा सुझतं सुुहविःस्तो्ादिनाननाच्छादनादिनावाबिमतिं 
अरति वक्त्यूयति स्तोति वनदते नमस्करोतिच पूवैमाजमितरेम्यःपथमसंभक्तारंडत्वाएवंय:करो- 


'तिसएवतस्पाविति | ७ ॥ 
७. जो बृहस्पति (पुरोहित) को सुन्दर {स्प से पोषण करता हूं 


एवम्‌ उन्हेँ प्रथम हव्यग्राही कहकर उनकी स्तुति करता है और नमस्कार 
करता है, वह राजा अपने वीय॑-द्वारा शत्रुओं के बल को अभिभूत करके 
अवस्थित करता हे। 


सइत्झेतिसुधित॒ओकसिस्वेतस्माइळांपिन्वतेविश्वदानींस्‌ । 
तस्मैविद:स्वयमेवानमन्तेयस्मिन्त्र्वारा जनिपूर्वेएति urn 
सः । इत । क्षेति । सुधितः । ओक॑सि । स्वे । तस्मै । इक । 


पिन्वते। विश्वद्धानीमू | तसै विशः | ख॒यम्‌। एव । नमन्ते । 
यस्मिन्‌ । झा । राजैनि । पूर्व: । एतिं॥<॥ | 


रहते हूं। 


रेवा कृणोतितढाणेराजातंवत्तिदेवाः ॥ ६॥ 
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अप्र॑तिश्ृतः । जयति । सम्‌। धनानि । परतिंश्जन्यानि । | उत | था । 
सश्ज॑न्या । अव॒स्यवें । यः । वरिवः । कृणोतिं । ब्रह्मणे | राजां । 
तम्‌। अवन्ति । देवाः ॥ ९ ॥ 


सएवाप्रतीतोन्येरप्रतिगतःसन्यानिघनानिप्रतिजन्यानिप्रतिस्पार्थिननसंबन्थींने | उतापि 
सजन्याजनसंबन्धीनिधनानिसंगयति योराजाअवस्यवेवसीयसेधनरहितायरक्षणमिच्छतेवा बरहेत्राम- 
णायप्रीणनमिच्छते बृहस्पतयेवावरिवोधनंक्ृणोति करोति ददाति सउक्तप्रकारेणमहान्‌मवति 
तमेवदेवाअबन्ति रक्षन्ति ॥ ९ || 
९, जो राजा रक्षणकुशल ओर घनरहित ब्राह्मण प! बृहस्पति को 
घन दान करता है, वह अप्रतिहत रूप से शत्रुओं ओर प्रजाओं का घन 
जीतता है एवम्‌ महान्‌ होता ह्‌ । देवगण उसी को रक्षा करते हैं। 
इन्दर्यस्षोममितिद्शमीतृतीयसवनेत्राह्मणाच्छ॑सिन:मस्पितयाज्या. सूत्रितंच-इन्दबसो- 
मैपिबतंबृहस्पतआवोवहन्तुसप्योरघुष्यद्‌इति । 
अयदशमी- 


इन्द्रश्नसोम॑पिबतंबृहस्पतेस्मिन्यज्ञेमन्दसानावृषण्वसू । 
आ्वोविशन्त्विन्दव:स्वाभुवोस्मेरयिंसर्ववीरनियंच्छतम्‌ ॥ १० ॥ 


इन्द्र: । च । सोम॑म्‌। पिबतम्‌ । बृहते । अस्मिन । यज्ञ । 
मन्दसाना। वृषण्वसूइतिं रृषणूवसू | आ। वास्‌ । विशन्तु । इन्दंव:। 
सुधआमुवः । अस्मे इति रयिम्‌। सर्वश्वीरम्‌। नि। यच्छतम्‌ ॥ १० ॥ 
हेबृहस्पते त्वमिन्दरव्य सोमंपिबतं कीदशोयुवाम्‌ अस्मिन्यशशेमन्द्सानाष्यन्तो रपण्वसू 
वर्षितृधनौ यजमानेम्योदीयमानधनागित्यपेः वां युवां स्वासुवः छु सवैतोमवत्तऋत्ल- 
शरीर॒ज्यापनसमथीइत्यभेः ताइाइ्दवः सोमाः आविशन्तु युवयोःरीरंप्रविशन्तु अस्मेमस्मम्यै 
रिस सेपुत्रायुपेत॑नियच्छतं दत्तम. | १० ॥ 

१०. हे बृहस्पति, तुम ओर इन्द्र इस यज्ञ में हृष्ट होकर यजमातों 
को धत दास करो। सर्वव्यापक सोम तुम दोनों के शरीर में प्रवेश करे। 
हुम दोनों हम लोगों को पुत्र-सौज्ादियुक्त धन दाल करो। 

बहंस्पतइनद्रषेतंन रनःसचासावांसुमति्ूत्वस्मे । 
अविष्ंधियोजिगृतपुरंधी जेजस्तमर्योवनुषामरांतीः ॥११॥२७॥ 


६०० क्रक्संहिताभाष्ये [अ०७व०२७. | 


बृहते | इन्द्र वर्भतम्‌। न: | सचा । सा । वाम्‌। सुश्मतिः । 
भतु । अस्मे इतिं। अविष्टम्‌ । धिय॑ः । जिगूतम्‌ । पुरम्‌श्वीः । 
जजस्तम्‌ । अर्यः । वनुषाम्‌ | अरातीः ॥ ११ ॥ २७ ॥ 


हेबृहस्पते हेइन्द युवां नोस्मान्वर्धेते वधेयतं प्रवृद्धान्कृतं सालुमतिःयुवयोरनुझहबु- 
द्विरस्मेअस्मायु सचा सह मृतुमवतु धियःकमोण्यविष्टरक्षतं पारंनयतं पुरंधीः पुरंशरीरंघी- 
यतेस्थाप्यतेयामिभेतिमिस्ता:स्तुतीर्मितै प्रवुष्यत॑ वनुांसंमकृणामस्माकमयोग्रीररातीः 
शून्यः नस्त युध्यतं क्षपयंतमित्यथेः छन्द्स्यरातिशब्दःखीडिङ्ग: एवंस्तुतिं निगमय्या- 
मो्टंपार्थितवान ॥ ११ ॥ 

११. हे बृहस्पति अ.र इन्द्र, तुम दोनों हुम लोगों को वद्चित करो। 

हम लोगों के प्रति तुम दोनों का अनुग्रह एक समय में ही प्रयुक्त हो। 

तुम दोनों हम लोगों के यज्ञ की रक्षा करो, हमारी स्तुति से जागरित होमो 

और स्तोताओं के शत्रुओं के साथ युद्ध करो। 


॥ इतितृतीयस्यसप्तमेस्सरविशोवगे: ॥ २७ | 


:संपूण: || ७ ॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः ॥ 


>+-०औ०--- 
यस्यनिःरवितंत्रेदायोवेदेम्योलिळंनगत ॥ निर्ममेतमहंक्देविधातीमहेशवमम | १ ॥ 
ers: इदमुत्यदित्येकादरश्वपष्ठसक्त वामदेवस्पार्प र्मु दे 
बताकम्‌ इदशुषस्यन्तवयतुक्न्तम्‌ । प्रातरनुवाकेउपस्येक्ततोत्रेषठमेछन्दस्याश्विनश्ञेदंसक्तम. 
सूत्रितंच-उपोवाजेनेदमुत्यदिति | x 
तन्नप्रथमा- 


उम इदमुत्यत्पुरुतर्मेपुरस्ताज्योतिस्तमंसोवयुनावदस्थात्‌ । 
नूनंदिवोदुंदवितरोंचिभातीर्गातुंकृणवन्नुषसोजनांय ॥ 9 ॥ 
इदम्‌ । ऊँ इतिं । त्यत्‌। पुरुश्तमम्‌ । पुरस्तात्‌ । ज्योतिंः। तम॑सः । 
वयुर्नश्वत्‌ । अस्थात्‌ नूनम्‌। दिवः । दुहितर॑ः । विश्मातीः । 
गातुम्‌ । कृणवन्‌ । उषसः । जनाय ॥ १॥ 
इदसुपुरतोहस्यमानमिदं स्यत्तत्‌ अस्मामिःस्तुत्यं सवेप्रसिद्ध॑ पुरुतममत्यन्तप्मूतं 
ज्योतिस्तेशोवयुनावत्‌ वेत:कान्तिकमेणइद प्रङष्टकान्तिमत्‌ अथवा वयुनभितिप्रशानाम प्रश्ोपेत॑ 
स्वेल्यप्रज्ञापकमित्यभेः कीहकृतेन: पुरस्तात्यूवस्यांदिशितमप्नोन्चकारादस्पात्‌उदतिष्त्‌ एवं 
सति नूनं सत्यं दिवआवित्यस्यदुहितरोदुहितृस्थानीयाविमातीर्विभानंकुवेतीर्पसोननाय 
यनमानानांगादुंगमनं गमनादिल्यापारसामर्थ्येकणवज्ञकुषेन || १ || 
१. हम लोगों के द्वारा स्तुति, सर्वप्रसिद्ध अत्यन्त प्रभूत और 
काम्तिशाली तेज पूर्व दिशा से अन्धकार के मध्य से उत्यित होता है । 
आदित्य-दुहिता और दीप्तिमती उषा यजमानो के गमन-कार्य में सच- 
मुच सामथ्यंयुक्ता हॉ । 
अयद्वितीया- 


अर्ख्युरुचित्राउपर्सपुरस्ता न्मिताईवस्वरवो ध्वरेषु । 
व्यूंबजस्यतमसोदारोच्छन्तीरव्रञ्छुचंयःपावकाः (ES 
असः । उँ इतिं। चित्रा] उपसं । पुरस्तांत्‌ । मिता:ईव । 
स्वर॑वः । अधरे । वि । ऊँ इतिं। ब्रजस्य । तम॑सः । 
दारा । उच्छन्ती । अन्न । शुच॑यः । पाव॒काः ॥ २॥ 


लर 


६०२ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०८ व० १ 


चित्राधायनीयाउपस:परस्तात्पेस्यादिश्यस्थुः तित्ति व्यापाइत्यथेः तत्रदृ्न्त:-अ- 
घ्रेषुमिता:खाताःस्वरवोयूपारव तेययावेदया:पुरतोमासन्तेतदवत यर्थ 
'तितप्रथमशकक्वाची यपरयमःशकलःपरापतेत्‌. सस्वरु:कायेइत्यु्तत्वात्तथाप्यत्रमितशन्द्भ्र- 
'वणाचंपाडवत्तःस्वरवदत्यादौतयादर्शनाचात्रयूपवचन:  ताःअनस्यवारकस्यतमसोदवरा दवाराणि 
स्युच्छन्तीः शुषयोदीपता:पावकाः शोषिकाअत्रन्‌ व्यवृण्वन्‌ || २ ॥ 

२. यज्ञ-खात के यूपकाष्ठ की तरह शोभमाना होकर विचित्रा उषा 
पूर्व दिशा को व्याप्त कर अवस्थिति करती हें । वे बाघाजनक अन्ध- 
कार के द्वार का उद्घाटन करके एवम्‌ दीप्त ओर पवित्र हो करके प्रका- 
शित होती हें । 
उच्छन्तीर्‌द्यचिंतयन्तभो जात्राधोदेयांयोषसो म॒धोनी: । 
अचित्रेअन्तःपणय॑+ससनत्वबुंध्यमानास्तम॑सोविम॑ध्ये ॥ ३॥ 
उच्छन्ती; । अद्य । चितयन्त । भोजान्‌ । राधःऽदेयांय । 
उः | मघोनी । अचित्ने । अन्तरितिं | पणर्यः । ससन्तु । 
अर्दुध्यमाना: । तम॑सः । विश्म॑ध्ये ॥ ३ ॥ 


अद्यास्मिन्दिने उच्छत्तीस्तमोविवासयन्त्योमोनीधैनवत्यउषसो मोजान्मोजयितुन्य- 
जमानानते्वाराषोदेयाय सोमादिषनदानाय चितयन्त प्रज्ञपयन्ति अचित्रे अचायनीये 
सु सफु | ३॥ Ee कि 


- ३- आज तमोनिवारिका और घनवती उषा भोज्यदाता यजमान 
को सोमादि घन प्रदान करने के लिए उत्साहित करती हें । अत्यन्त 


व मध्य में बनियो को तरह अदातृगण अप्रबुद्धभाव 


कुवित्सवेवीःनयोनवोंवायामोंबभुयाडुंबलोवो अद्य । 
नानव वेसासेरवतीरेवूष nen 
कुविद । सः। देवी; । सन्य: । नव॑; । वा । यामैः त्‌ 
उपस: | चः | अद्य । येने । नशे | हर लय द 
सततश्मौसपे । खेती: । रेवद । उष ॥ ४ ॥ 


१३० Geese तप... १.४४. 


मं०४अ०५स्‌०५३] तृतीयोष्टकः 


हेदेवीचोतमानाउषसः वोयुष्मानसनयः पुराणोनवोवायामोगमनसापनः सरथः अधाः 
स्मिन्यागदिने कुविढहुवारंबमूयात्‌ मवेदूच्छेदित्यथे: येनरथेन 
शाग्बे सपतास्ये सप्तच्छन्दोयुक्तमुखे अङ्गरेअङ्गिरोगणे यद्वैतेत्रयोप्यज्रिरसः तेषांगणेतयान्यत्र 
नवम्योनुदश्बोअङ्गिरस्तेमति । रेवद्धनवद्ययामवतितपाउष विमातंकृतवत्यः वपेतर्युच्छनक- 
मेणोडियेमध्यमबहुवचनस्येदेखपम्‌ ॥ ४ ॥ 


४. हे द्योतमान उषाओ, जिस रथ-द्वारा तुम लोगों ने सप्तछन्दो- 
युक्त मुखवाले नवग्व और दशग्व अड्धिराओं को घनशाली रूप से 
प्रदीप्त किया था, हे घनवती उपाओ, तुम लोगों का वही पुरातन अयवा 
नूतन रय आज इस यज्ञ-गुह में बहु बार आगमन करे। 
यूयहिदेंवीकतयुग्मिरखैं:परिप्रयापभुव॑ंनानिसदय: । 
प्रबोधयंन्तीरुषसःससन्तदिपाञ्चतुष्पाञ्चरथायजीवम्‌ ॥५॥१॥ 


यूयम्‌ । हि ॥ देवीः । ऋतयुक्‌शभिः । अश्वैः । परिश्प्रयाथ । 
भुव॑नानि । सय: । प्रश्वोध्यन्ती: । उषसः । ससन्त॑म्‌ । दविश्पात्‌ ॥ 
चतुःश्पात्‌ । चरथाय । जीवम्‌ ॥ ५॥ १ ॥ 
हेदेवी्योतमानाउपसोयूयंहिखळ । क्रतयुम्मियैज्गामिमिस्ै:युवनानिसदरिप्ययाप 
परितःपरकृष्टंगच्छथ किंकुर्वेत्यः ससन्तस्वपन्त द्विपाचतुध्पान्मनुष्यगवादिडक्षणंनीवंचरयायचरणाय 


गमनादिभ्यवहारायप्रबोधयन्तीः प्रबोषयन्त्यःसत्यः परिप्रयाथ ॥ ५ ॥ 
५, हे द्यृतिमती उषाओ, तुम लोग निद्रित द्विपदो ओर चतुष्पदो, 


को अर्यात्‌ मनुष्यों और गौओं आदि फो अपने-अपने गमन आदि कार्यों 
में प्रवोधित करके यज्ञ में गमनकारी अइवों के द्वारा भवनों का क्षण- 
मात्र में परिभ्रमण करो। 


अयपष्ठी- 
कंस्विवालांकतमापुंराणीययाविधानांविद॒घुकभूणाम्‌ 

शुशंयच्छन्नाउपसरन्तिनबिजञयन्तेसहशीरजुयः ॥ ६ ॥ 

ङ । खित । आसाम्‌। कतमा । पुराणी । यया | विश्वाना। 


बिध्दधुः । ऋभूणाम्‌ । शुभम्‌ । यत । शुभा: । उपसः । चर॑न्ति । 
१ वि। ज्ञायन्ते । सःहशीः। अजुयोः ॥ ६ ॥ 


- १ छन संन ८.९. २ 


६०४ ऋक्सं हिताभाष्ये [अ०८व०२९ 


आसामुषसांमध्ये क्स्विदभूदद्यकतमापुराणीपुरातती यया क्रभूणांसंबन्धीनिविधाना 
बमसादिनिमीणानि विदुरकुवेजमवः' यत्‌ याश्योषसः शुभ्रादीप्ता: शुमंचरन्ति शोमांदीसि 
कुबैन्ति ताअजुयीअशीणो नित्यनूतनानविज्ञायन्ते यतःसहशीःसहश्य: सर्वेष्वपिद्विसेुएक- 
रूपाः अतोद्यतन्यएता:एता:पुराण्यइतितज्ञायन्ते उषसांसाइस्यं सहेशीरयसदृशीरिदुश्वहत्य- 
श्रमतिपादितम्‌ ॥ ६ ॥ 

६. जिन उषा के लिए ऋभुओं ने चमस आदि का निर्माण किया 
था, वे पुरातन उषा कहाँ हे ? दीप्त, नित्य नूतन, समान रूपविशिष्ट 
उषायें जब दीप्ति प्रकाश करती हें तब वे विज्ञात नहीं होती हें अर्थात्‌ 
घे सब दिनों में एक रूप-सदृश रहती हे, इसलिए ये पुरातन और 
ये नूतन उषा हैं, इस तरह से वे पहचानी नहों जा सकती हे । 
ताघाताभद्राउषसं!पुरासुंरमिष्टियुन्नाऋतजांतसत्या: । 
यास्वींजानःहंशामानउक्येःस्तुवः्छंसन्द्रविणंसद्यआापं ॥७॥ 


ताः । घ । ताः | भद्राः । उषस॑ः । पुरा । आसुः । अभिष्टिध्युल्ला; । 
ऋतर्जातश्सत्याः । यासु॥ ईजानः । शशमानः । उक्यैः । स्तुवन्‌ । 
शंस॑न्‌ । द्रविंणम्‌। सद्यः । आप॑ ॥ ७॥ 


ताव चतिद ताः उपकारिण्य: -तामद्रा; कल्याण्यः स्तुत्यावा उषसः 
माघुरमवन्‌ अभिषिधुन्नाः अमिगमनमात्रेणयुम्न॑धनंयासांताः ऋतनातसत्या:ः कतार्थयशार्थ 
, भाताश्वताः सत्याः सत्यफळ्ाब्यताइश्यः यासूष:सु ईनानोयागंकुर्वाणः उक्यैः शख्नेः शेश- 
मानः शंसमान: स्तुवन्साममिःस्तोत्रेनिष्पादयन्‌ शैसनशस्राणिकुबैन्‌ द्रविणंधनं सद्य:आप 
प्राप्नोति तामद्राइतिसंबन्घ: ॥ ७ ॥। 
गण जिन उषाओं का उकयों-द्वारा स्तुति करके एवम्‌ 
* स्तोत्रं मोर बस्त्रों-द्वारा उच्चारण करके शीघ्र घन-लाभ करते हे, वे 
* ही कल्याणकारिणी उषायें पुरातत काल से हो अभिगमन करके धन 
दान करें। वे यज्ञ के लिए उत्पन्न हुई हे और सत्य फल प्रदान 
करती हें। - 
ताआच॑रन्तिसमनापुरस्तांत्समानत॑ःसमनाप॑प्रथानाः । 
ऋतस्य॑देवी:सव॑सोबुधानागवांनसगाउषसोंजरन्ते ॥ ८ .॥ 


ताः। आ।। चरन्ति । सम॒ना । पुरस्तात्‌ । समानत॑ः । सम॒ना । 
पप्रथानाः । कस्य॑ । देवीः । सदंस: । .बुधानाः । गवाम्‌ । 
। सर्गो; । उषसः । जरन्ते ॥ < ॥ 
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ताउपसः आसबैतशवरन्ति समनासमेता:पुरस्तात्पूवस्यांदिशिसमानतःसमानाद्वेशदेकरू- 


पादन्तरिक्षात्समनासर्वत:पप्राना: प्रथमानाक्रतस्ययशल्य सदः सदः तत्रत्यम्रत्विस्ववि- 
रादिकमित्यथेः बुधानाबोधयन्त्यः अन्तमोवितण्यर्धोयम्‌ एवैमहानुमावाउषसः जंरन्तेस्तृय- 
न्ते गर्वासगोन उदकानांदशयइव गर्वासर्गानरड्मयंइतिहिश्रुतिः । तायथासवेत्रप्रसक्ञादुपका- 
रकत्वाचस्तूयन्तेतद्वत्‌ ॥ ८ || 
८. एकरूप-विशिष्ट और समान विल्यात उषाये पूर्व दिशा में 
ऐक-मात्र अन्तरिक्ष देश से सर्वत्र विचरण करती हेँ। द्युतिमती उषायें 
यज्ञ-गृह को प्रवेधित करके जलसृष्टिकारिणी रद्िमयों की तरह स्तुत 
होती हुँ। 
ताइच्चे डवसंमनासंमानीरमीँतवर्णाउषसंश्चरन्ति । 
गूहंन्तीरभ्वमसिंतंरुदांद्रिःशुक्रास्तनूभिःशुर्चयोरूचानाः ॥१॥ 


ताः | इत्‌। नु । एव । सम॒ना । समानीः । अमीतश्चर्णोः । 
उषसं: । चरन्ति । गृहंन्तीः । अम्वम्‌ । असिंतम्‌ । रुशैतईभिः | 
शुक्रः । तनूर्मिः | शुच॑यः । रुचाना: ॥ ९ ॥ 
ताएवोषसः इदितिपूरणः नु अय समना समानाः एकवेत्यप: समानीरेकरूपाः 
झमीतवणो: अहिसितवणोअपरिमितवणीवाउपसश्वरन्तिपर्वतः रबिंकुवेत्यः अम्वं महन्ामै- 


अतिमहदसितंकृप्णरूपंगूहन्तीः गोपयन्त्यः रुशक्रिः रोचमानेः तनूमिः स्वशरीरे 
शुक्रादीता: थुच्यःशुद्धाः रुचाना: रोचमानाः रोचयन्त्योवा | ९ || 


९. उपाये समान, एकरूपविशिष्ट, अपरिमित वर्णयुक्त, दीप्त, 
शुद्ध और कान्तिपृर्ण शरीर-द्वारा दीप्तियुक्त हें । वे अत्यन्त महान्‌ अन्ध 
कार का गोपन करके विचरण करती हूँ। 

अथदश्मी- 
र॒यिंबिंबोदुहितरोविभातीःप्रजावंन्तंयच्छतास्मासुंदेवीः । 
स्योनादावःपरतिवुध्य॑मानाः सुवीर्यस्यपत॑यः स्याम ॥ १०॥ 
रयिम्‌ । दिवः । दुहित्रः । विशमातीः । परजाश्च॑न्तम्‌। यच्छत 
अस्मासु । देवीः । स्योनात्‌ । आ । व॒ः । प्रतिश्वुध्य॑मानाः । 
सुझ्लीपैस्प । पत॑यः । स्याम ॥ १० ॥ 


॥ छ« सं. ३, ¢, १.। 
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हेदिवोदुहितरः योतमानस्यादित्यस्यदुहितृस्पानीयाः विमातीः विमात्यः विशेषेण 
आानंकुवेत्यः अस्मासु प्रजावन्तंरयिपुत्रायुपेतंधनंयच्छत दत्त हेदेवीदेन्य: . स्योनात्युखात्‌ 
निमित्तमताद्ोयुष्मान्मतिबुष्यमाना: प्रतिबोधयन्तोवयं सुवीयेस्यपतयःश्याम पुत्रादिसहित 
स्पघनस्यपाढकामवेम आपूरणः ॥ १० ॥ 

१०. हे द्योतमान आदित्य कौ दुहिताओ, तुम हम लोगों को पुत्र 
पोत्रादि से युक्त धन दान करो । हे देवियो, हम लोग सुख लाभ के लिए 
तुम लोगों को प्रतिबोधित करते हें, जिससे हम लोग पुत्र-पोत्रादि से 
युक्त घन के पति हो सकें। 


तहोंदिवोदुहितरोविभातीरुपब्रुवउषसोयज्ञकेंतुः । 
दयंस्यांमयरासो जनेंपुतद्यौभंधत्तांपूथिवीचंदेवी ॥ १9 ॥ २॥ 


तत्‌ ।वः । दिवः । दुहितरः । विश्मातीः । उप॑ । ब्रुवे । उषसः । 
यज्ञश्केंतु: । वयम्‌ । स्याम । य॒शस॑ः । जनैषु । तत्‌। यौः । 
च । घत्ताम्‌ । पृथिवी । च । देवी ॥ ११ ॥ २ ॥ 

'हेदिवोदुहितरः हेउपसः विमातीः विविधभाना: वोयुष्मान्‌ तदुत्तरापेप्रथमपादेन 
बक्ष्यमा्णफळं यज्ञकेतुः यशएवकेतु:प्ज्ञापकोयस्यतादशोहमुपत्नुवे उपेत्यत्वीमि अय बहुतदुच्यते 
बये स्तुवन्तोननेषु अस्मत्समानेषुमध्येयशसःकीर्तेरजस्यवास्वामिनःस्याम तथशः यौः 
एमिवीचदेवी धत्तां घारयताम्‌ तद्रोदिवरतिव्युष्टायांगपेत्‌ ॥ ११ ॥ ३ 

११. हे द्योतमान आदित्य की दुहिताओ, हम लोग यज्ञ के प्रज्ञा- 
पक हं । तुम्हारे निकट हम लोग प्रार्यना करते हे, जिससे लोगों के 
मध्य “में हम लोग कोति और अन्न के स्वामी हो सके । _ द्युलोक 
और द्युतिमती पृषिवी वह यश घारण करें। 

॥ इतिठतीयस्याष्टमेद्वितीयोवगी: ॥ २ ॥ 


प्रतिष्येतिससचंसपमंसूक्त गायत्रमुपोदेवताकं प्रतिष्याससगायत्रमित्यनुकमभिका प्रातरनु 
अयोषस्य,प्रतिष्यासूनरीतिहिसूत्रितम्‌ । 
। प्रत्रिष्यालूनरीजनीब्युच्छन्तीपरिस्वसुः। विवो अंदशिदुट्टिता ॥१॥ 
। स्पा । सूनरी । जनीं । विश्उच्छन्ती । परि । स्वर्सुः । 
हि १. 
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स्या सा प्रस्तूयमाना सूनरी सुट्ठप्राणिनांनेत्री जनी जनयित्री फछानां स्वसुः 
स्क्सस्थानीयायारात्रेःपरि उपरिमागे रात्रिपर्येवसानकाछे व्युच्छन्ती तमोविवासयन्ती स्वसास्वेले 
ज्यायस्याइत्युक्त दिवोच्चोत्तमानस्यादित्यस्यदुहितोषाः प्रत्यदर्शि प्रतिहस्यतेसवें: ॥ १ || 
१. बह आदित्य-इुहिता उषा दृष्ट होती हे । वह स्तुत हे और 
प्राणियों की नेत्री है एवम्‌ सुन्दर फलों की उत्पादपित्री हे । वह भगिनी- 
स्वरूपा रात्रि के पर्यवसानकाल में अन्धकार का विनाश करतो हे । 


अश्वेबचित्रारुषीमाताग्रवांमृतावरी । सखाभूदखिनों रुषा: ॥ २ ॥ 


अश्वाश्टव । चित्रा | अर्रुषी । माता गर्वाम्‌ । । ऋतश्च॑री । सर्खा | 
अमूत्‌ । अश्विनोः | उषाः ॥ २॥ ॥ 
अश्वेवचित्रा चायनीया अर्यी आरोचमाना गवांर॒इमीनांमाता निमोत्री ऋता- 


बरीयजवत्युषाः अश्विनोः सखा  समानख्याना सहस्तूयमानामूत्‌ मवति जअश्विनोरुषसता 
सहस्तूयमानत्वात्सलित्वपरस्परम्‌ ॥ २ || 
२. अइव की तरह मंनोह्रां, दीम्तिमंती, रेश्मियों की माता और 
यक्षवती उषा श्रेंदिवद्य के साथ स्तुयमाना हो कर्थात्‌ अहिवद्य से 
धन्बुत्व करे । 
उतसखांस्य्विनोंरतमातागवांमासि । उतोषोवस्वईशिषे ॥ ३ ॥ 
उत | सर्खा । असि । अश्विनोः । उत । माता । गर्वाम्‌ । असि । 
उत । उषः। वस्त्र: | डेशिषे ॥ ३॥ 
उतापिचाशिनोः सला सख्याप्ते उतापिच गवांरश्मीनांमाताअप्ति उतापिच हेउपः 
बस्वोधनस्येशिषे ईश्वरीमवसि ॥ ३ ॥ 
३. हुम अध्विहय की बन्धु और रदिभर्यो की मातां हो । है उषा, 
हुम घन को ईश्वरी हो। 
अयचतुर्यी- 
` याव॒यपसन्त्वाचिकित्तितसूंनृतावरि । प्रतिस्तोमैरभुत्स्महि ॥१॥ 
यवयत्डेषसम्‌। त्वा । चिकित्वित । सूनृताश्व॒रि । अर्ति । स्तोमैः । 
अमुत्स्महि ॥ ४ ॥ 


१० धन २. १. <.। ` 
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यंवयदूद्ेषसं ` यवयन्तोबियुज्यमानाद्वेपंसिद्ेष्टारोयस्या' स्ताहशीएयक्क्रियन्ते द्वेषांस्यन- 
अेतिवारात्रौहननायोदुक्ताहेषिणउषःकाढेहिपलायन्ते तादशीचिकित्वित्‌ शञापयन्तीं त्वा त्वां सूनु- 
तावरि सूनृत्तेतिवाझाम तद्ृतिदेवि स्तोमैःस्तुतिमिअत्यसुतस्महि प्रतियोषयामः स्तुमइत्यषः ॥ ४ ७ 
४. हे सुनुता (सत्यवचन) उषा, तुम शत्रुओं को पृथक्‌ कर दो, 
तुम संज्ञा दान करो । हम त्तुतिर्थो-दारा तुम्हें भबोषित करते हें। 
प्रतिभद्राअंदक्षतगवांसर्गानरशमर्यः । ओषाअप्राउकजयः ॥५॥ 
अति | भद्राः । अहक्षत्‌ । गवाम्‌ । सगीः । न । ररमर्यः । आ। 
-उषा:। अप्राः | उरु | ञ्रय॑ः ॥ ५॥ 
मद्राः स्तुत्या:रइमयःत्यद्ृक्षत प्रतिदृश्यन्ते गवामुदकानांसगीन वर्षघाराइव इय- 
सुषाउरुजयोमहत्तेनः आपना: आपूरयत्‌ ॥ ९ ॥ 
पु. ह्तुतियोग्य रश्मियाँ दृष्ट होती हुँ। उषा ने जगत्‌ को वर्षा 
क्षी घारा की तरह महान्‌ तेज से परिपूर्ण किया हे । 
आपमुषींविभावरिव्यांवर्ज्योतिंषातम॑ः। उषोअनुस्वृषांमंव ॥ ६॥ 
आप्री । विभाश्वारि। वि । आव; । ज्योतिंषा । तम; । उष॑ः । 
अर्नु। खघाम्‌। अव ॥ ६ ॥ 
हेविमावरि विभावत्युषः त्वमापमुषी आपूरयम्ती तेनसांनगज्ज्योतिषा तेमसा तमोन्धे-- 
कारेब्याव: जण किंच सवषां हविलेक्षणमज्ञम्‌ अनुलश्षीकृत्याव रह | ३ || 
६. हे कान्तिमती उषा, तुम जयत्‌ को तेज-दारा परिपूर्ण करो, 
तेज-द्ारा अन्धकार को दुर करो उंसके अनन्तर नियमानुसार हवि- 
लक्षण अन्न की रक्षा करो। 
आद्यांतनोषीत्येषादेवानांहवि्यूपसोनुवाक्या. | सूत्रितंच-आयांतनोषिरिश्मिमिरावहन्ती 
जक 
षिररिमभिरान्तरिक्षमुरुप्रियम्‌। 
उर्षःशुकेणशोचिषा ॥ ७॥ ३॥ 
आ। चार । तनोषि | ररिमऽभिंः । आ। अन्तर्रिक्षम्‌ | उरु । ग्रियम्‌। 
उषः । झुक्रेण | शोचिषा ॥ ७ ॥ ३ ॥ || 
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तेवस्येतिसपतचेमष्टमंसूक्त॑ वामदेवस्याै जागतं सावित्रं तंथाचानुक्रम्यते तद्देवस्यसा- 
वित्रंतुनागतमिति । आमिविकेतृतीयेहनिवैश्देवश्तरेसावित्रनिविद्धानं तथाचसूत्रितं-त« 


देवस्यघृतेनधावापृषिवीइतितिल्इति | 
तदेवस्यंसवितु्वाचैमहदृणीमहेअसुरस्यप्रचेतसः । 
छर्विर्येनंदाशुषेयच्छतित्मनातन्नों महाँ उदयान्देवों अक्तुमिं: ॥१॥ 
तत्‌ । देवस्य । सवितुः । वार्यम्‌ । महत । वृणीमहें । असुरस्य । 
अल्चेंतसः । छदिः । येन । दाशुषे । यच्छति । त्मर्ना । तत्‌ । नः । 
महान्‌ । उत्‌ । अयान्‌ | देवः । अक्तुभिः ॥ १ ॥ 
सवितुः प्रेरकस्यदेवस्यवार्यवरणीयंमहत्पूज्यंतदनंवूर्णीमहे प्रायेयामः अघुरस्य अदः 
भं तद्तःपचेतसकृष्टमतेः देवस्थेतिसंबन्धः येनघनेनयक्तःसन, छदिः गृहनामैतत 
गृहोपछक्षितंपननात॑ दाशुषे हविदैत्तवते यनमानाय त्मनाआत्मनैदयच्छति तच्छर्दिः 
महान्देवः सविता अक्तुमीरात्रिमिः एतदह्ामप्युपढक्षणं सवैः  सर्वेपुदिवसेुनोस्माक- 


मुदयान! उचच्छतु करोल्वित्यपेः यद्वा छर्विरितितेनोनाम तत्तेमःउद्यच्छत्िति ॥ १ ॥ 
१. हम लोग असुर (बंउवान्‌) और बुद्धिमान्‌ प्रेरक सविता 


के उसे वरणीय एवम्‌ पूज्य धन की प्रार्थना करते हूँ, जिसे वे यज- 
माने हव्यदाता को स्वेच्चापूर्वफ देते है । महान्‌ सविता हम लोगो को 
यह्‌ घन सब दिनों में दें । 
दिवोधर्तामुर्वनस्पप्रजापतिःपिशङँद्रापिमर्तिमुञ्चतेकविः ॥ 
विचक्षणःप्रथयन्नापुणनुर्वजींजनत्सवितासुन्नमुक्थ्यम्‌ ॥ २ ॥ 
दिवः । घती । भुव॑नस्य । अजातिः । पिशङ्ग । द्रापिम । प्रतिं 
मुञ्चते । कवि; । विश्वक्षणः । प्रथयंन्‌ । आईपृणन्‌ । उरु । 
अजीजनत । सविता । सुम्नस्‌ । उक्थ्यम्‌ ॥ २ ॥ 

. . दिवोधुल्लोकस्पपतों घारकः नकेवङंदिवएव अपितु _ जुवनस्यक्कत्ख्स्यापिशेकस्य 
< चती अमापतिः प्रनानांभकाशवृष्ट्यादिनापाढयिता कवि: प्राशेदेवः पिङ्गं आरि हिर- 
ज्म्य प्रतिमुधते आच्छादयति .प्रत्युदय॑ विचक्षण: विविषंद्रश सएवदेव:पपयन्‌ 
प्रल्यापयनतेज:आपृणन्नापूरयन्परितः उर प्रमूतखुन्नेपुखसुकय्येस्तुत्यमनीननदुत्पादयति ॥ २ ॥ 

२. चुलोक एवम्‌ समस्त लोक के घारक, प्रजाओ को प्रकाश, 
बृष्टि, आदि के हारा! पालन करनेवाले कवि सविता देव हिरप्मण कषच 
परिधान करते हे । विचक्षण सविता प्रख्यात होकर भो जगत्‌ को 
छेजद्वारा परिपूर्ण करते हे और स्तुतियोग्य प्रभूत पुल उत्पादन 
करते हूँ 
३९ 
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आप्रारजाँसिदिब्यानिपार्थिवाः्ळो कंदेवःकंणृतेस्वाय॒घर्मणे । 
प्रवाहूअंस्राक्सबितासवीमनिनिवेशयन्परसुवन्नक्तुभि ज॑ग॑त्‌॥३॥ 
आ | अप्राः । रजाँसि । दिव्यानि । पार्थिवा । छोक॑म्‌ । देवः | 
कृणुते । स्वाय॑ | धर्मणे । प्र । बाहू इतिं । अस्राक्‌ | सविता । 
सवीमनि । निश्चेशय॑न्‌ । प्रश्सुवन्‌ । अक्तुभिः । जग॑त्‌ ॥ ३ ॥ 
अयंदेवः सविता दिव्यानि युसंबन्धीनिपार्थिवा पृथिवीसंबन्धीनिरजांसि लोकान्‌ 
तिज्ञःखळु यावःपृथिन्यश्ष तिसोभंमीघोरयंखसेतधूनतिहिश्रतम्‌ । आप्राः आपूरयति 
सवाभिमीमि्देवः स्वायधर्मणेस्वकीयायधारणाय शोक प्रशास्तिक्कणुते करोति सविता 
सवीमनिप्रसवेअनुज्ञायांनिमित्तायां बाहृस्वीयौभ्ाखाकासुनति भ्रसारयतीत्यः र्न 


छुमि'कान्तिमिनेगक्षिवेशयन्स्वस्वकायेस्पापयरसुवनमरययन. अथवा अत्तुमिरितिरात्रिनाम 
तदुपढक्षितैःसर्वेष्वपिदिनेष्वेवंकरोतीत्यधेः || ३ || 
३. सबितादेव तेज-द्वारा द्युलोक और पृथिवीलोक को परि- 
पुर्ण करते हे एवम्‌ अपने कार्य की प्रशंसा करते हैं। वे प्रतिदिन जगत्‌ 
को अपने-अपने कार्य में स्थापन करते हे और प्रेरण करते हें। बे 
सुजनकाय के लिए बाहु को प्रसारित करते हे । 


अदांभ्योभुव॑नानिप्रचाकंदडु॒तानिदेव:संवितामिरंक्षते । 
प्रात्रांग्वाहूभुवनस्यप्रजास्योधृतप्रतोमहोअज्मंस्यराजाति॥ शा 
अर्दाम्यः । भुव॑नानि | प्रश्चाकंशत्‌ । ब्रतानिं । देवः । सविता । 
अभि । रक्षते | प्र। अस्राक्‌ । बाहू इतिं । भुव॑नस्य । प्रश्जाभ्य॑ः । 
धृतर््वंतः | महः । अज्म॑स्य | राजति ॥ ४ ॥ नि 
मुकणे सबितादेवः Fe प्रचाकशहीपयन्‌ ब्रतानि कमोणे 
 _ स्वेब्यापाराणांतर्यीपीनत्वातू 
४. सवितादेव अहिसित होकर भुवनों को प्रदीप्त करते हे बौर 


प्रतों की रक्षा करते हुं । वे भुवनस्य प्रजाओं फे छिए बाहु प्रसारण 
करते हुं । घृतव्रत सवितादेव महान्‌ जगत्‌ के ईश्वर हुं । 


कि 
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त्रिरन्तरिक्ष॑सवितामं हित्व॒नात्रीर जांसिपरिभुख्रीणिरोचना ।- 
तिस्रो दिव॑ः पृथिवी स्तिस्रईन्वतित्रिभित्रेतेरभिनोरक्षतित्मना॥५॥ 
त्रिः। अन्तरिक्षम्‌ । सविता । महिश्वना । त्री । रजाँसि। परिऽभूः। 
ज्रीणिं । रोच॒ना । तिस्रः । दितः । पथिवीः । तिस्नः । इन्वति । 
त्रिशभिः । ब्र॒तैः । अभि । नः । रक्षति । त्मनां ॥ ५ ॥ 


अयंसविता त्रि: त्रिमेदमन्तरिक्षम्‌ अन्तराक्षान्तंमवति जगदित्यन्तरिक्षं परिः परिः 
भवितासन्‌ महित्वना महत्तेनइन्वतिन्यामोति वायुविदुद्वरणाख्याख्रयोलोकाअन्तरिक्षमेदा: 
सवायुळोकंसवरुणलोकमित्यादिश्रुते: । त्रीरनांसि रझनात्मकानि श्रीगिक्ित्यन्तरिक्ष्युछ- 
क्षणानज्रीनडोकानिन्वति पूवमन्तरिकषस्येवावान्तरमेदउक्तः इहतु सामान्याकारेणेतिनपुनरुकिः 
श्रीणिरोचनारोचनानिरोचमानानभिवास्वादित्यानुक्तस्थानत्रयस्वामित्वेनेन्चति पूदेमल्तरिक्ष- 
स्यावान्तरभेदउक्तः अथ  धुपूथिन्योरवान्तरमेद्उच्यते-तिलोदिवः इन्दर्रनापतिसत्याएयाँ- 
खीनहोकानित्वति तथा तिस्नपृधिवीरिल्वाति बित्यबोन्तरमेदानछोकानिन्वाति पवसेतरन्या- 
होदेवः ब्रिमित्रतै:कममिरुष्णवर्षहिमाल्येनोस्मान लाना आत्मनैव स्वीयानुमहदुद्ैवामि- 


रक्षत्रि अभिरक्षतु परिपाळ्यतु ॥ ५ ॥ 
५, सवितादेव महिमा-द्वारा परिभव करते हुए अन्तरिक्षत्रण 


(बायु, विद्युत्‌ और वरुण नामक लोकत्रय अन्तरिक्ष के भेद हे) को: 
व्याप्त करते हे । वे लोकत्रय को ष्याप्त करते हें। वे वौप्तिमार्न 
अग्नि, वायु और आदित्य को व्याप्त करते हे । बे तीन द्युलोक (इन, 
प्रजापति और सत्य नामक लोकत्रय) को व्याप्त करते हूँ। वे तीन 
पुथिवियो को व्याप्त करते हूँ। बे तीन व्रतों-(ग्रोष्म, वर्षा और हिम) 
द्वारा हम लोगों का अनुग्रहपूर्वक पालन करें। 
बृहस्मुत्नःप्रसवीतानिवेशनो जगत:स्यातुरुमयंस्ययोवशी | 
सनोदेवःसंविताशर्मयच्छतव॒स्मेक्षयायत्रिवरूय॒मह॑सः ॥ ६ ॥ 
बृहत: । प्रश्सविता । निश्लेश॑नः । जग॑तः । स्थातुः । उमर्यस्य | 
यः। व॒शी । सः | नः । देवः । सविता । शर्म । यच्छतु । अस्मे इतिं । 
क्षयाय । त्रिश्चखूथस्‌ | अंहंसः ॥ ६ ॥ 
योह प्रमूतपनः प्रमूतसुछोवा प्रसविताप़कर्षेगानुझाताकमेणां निवेशनः स्ेंगे- 
न्तन्यः नगतोजङ्गमस्य स्पातु:स्थावरस्योमयस्य योवशी 
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६. जिनके पास प्रभूत घन है, जो कर्मों का प्रसव करते हं, जो 
सवके लिए गातव्य हे एवम्‌ जो स्यावर और जंगम दोनों को वश में 
रखते हँ, वे सवितादेव हम लोगों के पापक्षय के लिए हम लोगों को 
लोकव्रयस्यित सुख दान करे । 

राजक्रपे आगन्देवइस्येषानुवचनीया सूत्रितंच-आगन्देवऋतुमिवधेतुक्षयमित्यपैचेमा- 
रमेदिति । 
आगन्देवक्रतुमिवेधेतुक्षयंवधातुनःसवितासुप्रजामिषस्‌ । 
सन॑क्षपाभिरह॑भिश्च जिन्वतुप्रजार्वन्तरयिमस्मेससिंन्वतु ॥७॥४॥ 


आ । अगन्‌ । देवः । ऋतुऽभिंः । वर्षेतु-। क्षय॑म्‌ । दर्धातु । नः। 
सविता । सुझजाम । इष॑म्‌। सः । न: | क्षपामिः । अह॑शभिः। च । 
जिन्वतु । प्रजाश्च॑न्तम्‌। रयिम्‌ । असमे इतिं। सम्‌ । इन्वतु ॥७॥।४॥ 


देवः सविता ऋतमिःसह आगल्नागच्छतु गमेडेडिरूप किंच क्षयं गृहं वर्षतु वर्धयतु 
नोस्माकंसुप्रनांशोमनपुत्रायुपेतमिषमत्तंदातु ददातु सपवनोस्माचकषपामीरात्रिमिः अहमिश्च 
सर्वेपुदिनेष्वितयषेः निन्वतु प्रौणयतु धनन्यस्मेअस्माञ्ु॒प्रनावत्तरयिसमिन्वतु ब्या्नोतु 
रापयल्ित्ययेः ॥ ७ || 
७- सवितादेव ऋतुओं के साय आगमन फरें। हम लोगों के गृह 


फो दधित कर । हम छोगों को पुत्र-पोव्रादि युक्त अश्न दान करें । 
चे दिन और राद्रि दोनों में हम छोगों के प्रति प्रीत हों। वे हम लोगों 
को अपत्ययक्त घन दान करें। 


अमृद्रेवइतिपळूचंनवमंसूक्तं-वामदेवस्यारपसावित्रम्‌ अन्तयातरिठपू शिष्टाखिष्ठुबन्तपरिमाषया 
जगत्यः तथाचानुक्रमणिका-अमूद्देव:पट्त्रिषठन्तामिते । अभिट्टोमेवेश्वदेवशस्रेशावित्रनिविद्वानमि- 
दे तथाचसूनम्‌ अमूहेवएकयाचद्शमिश्चस्वमूवदति । आद्ासावित्रमहस्यानुवाक्या तथाचसू- 
-सावित्रेणमरेणचरत्समूदववःसवितावनयोनुनइति । ज 


सेपामयमा- 


अभड्व:संवितावन्योनुन॑इदानी मह॑उप॒वाच्योनृभिं; । 
वियोरवाभर्जतिमानवेभ्य'शरेष्ठनोअत्रद्रविणंयथादधत्‌ TEN 
अर्भूत्‌ः। देवः । सविता । वर्यः । नु । नः । इदानीम्‌ । अन्नः । 
उपश्वाच्यंः । नरशभिंः । वि । यः | रत्ना । भर्जति । मानवेभ्यः । 
शेष्टस्‌ । नः । अत्र । द्रविंणम । यथा । दघत्‌ ॥ ३ ॥ 
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पु अतेलुद्षिप्रमेवनोस्माकं बन्धोवन्द्नीयोमवति इदानौँ 
यागकाळे अह: येहोतामिर्सवानयःस्वुत्योमवांते योदेवोमानेवभ्योम- 
नोरपत्येम्योयनमानेम्यःतेषामथायरलारमणीयानिधनानिविममाते सदेवः ेठंमशस्यं्रवि- 
णंघनंगर्वादळकषणंघनंनोस्मभ्यमत्रास्मिन्कमीणे यथा दुघड्यादित्यधे: तया वन्यःउपवा- 
च्यब्चामूदिति ॥१. सवितादेव प्राडुभूत हुए हे । हम शोधच हो उनकी वन्दना करेंगे । 
वे इस समय और तृतीय सवन में होताओं-द्वारा स्तुत हों । जो मानवों 
को रत्न दान करते हे, वे सवितादेव हम छोगों को इस यज्ञ में श्रेष्ठ 
घन दान कर। 
देवेभ्योहिप्रेथमंयज्ञियेभ्यो मृतत्वंसुव सिंभागमुचमम्‌ ॥ 
आदविद्यामान॑सबित॒व्यूणुषेनूचीनाजीवितामानुषेम्यः ॥ २॥ 
देव्यः । हि । प्रथमम्‌ । यञ्चियेंभ्यः । अमृतश्वम्‌ । सुवसिं । 
भागम्‌ । उत्श्तमम्‌। आत्‌ | इत्‌ | दामानंम्‌। सुवितः। वि | ऊणेषे । 
अनूचीना । जीविता | मानुषिम्यः ॥ २ ॥ 
प्रयमंदेवेम्योहि हिशव्दःप्रसिद्धी देवेभ्योयशियेभ्योयज्ञाहेम्योखतत्वेतत्साधनमुत्तममु- 
त्कृष्टतमंभागं सोमाज्यादिलक्षणं सुवसि अनुनानासि आदिदनन्तरमेव दामानं हविषांदातार॑ 
हेसवितःज्यूणुषे प्रकाशयसि मानुपेम्योयजमानेम्योगीवितानि अनूचीना अनुक्रम- 


युक्तानि पितृपुत्रपौन्राइस्यनुक्रम: इेडशानिीवितानिप्ाद्यूणुषे ॥ २ ॥ 
२. तुम पहले यत्ञाहँदेवों के लिए अमरत्व के साधनभूत सोम के 


उत्कृष्टतम भाग को उत्पन्न करो । हे सविता, उसके अनन्तर तुम हव्यः 
दाता को प्रकाशित करो एवम्‌ पिता, पुत्र और पौत्रादि क्रम से 
को जीवन दान करो। 

अरचिचीयञ्चकृमादैब्येजनेदीनैदेक्ष:प्रभूतीपूरुषत्वर्ता । 
देवेषुंचसवितर्मानुंषेषुचत्वंनोअत्रंसुवतादनांगसः ॥ ३ ॥ 
अचित्ती । यत्‌ । चकूम । देव्यें । जनें । दीनैः । दक्षैः । अश्मूती । 
पुरुषध्त्वता । देवेषु । च । सवितः । मानुषेषु । च । त्वम्‌। 
नः । अन्नं । सुवतात्‌ । अर्नागसः ॥ ३ ॥ 

न बयमचित्ती कब लेक जाधि त तो 

अमृती भ्रमृत्या ऐश्वयेमदेनेतियावत्‌ पुरुषवत्तयाच 
छम नकेव्ुत्वस्येवक्ृतम्‌ जिरेल दमवेगबानदिभिपेषहन :कुतवतोस्मान्त्वमत्रा- 
सिन्कमेशिभनागस:अपापात्सुवतात्‌ अनुमानीहि ॥ १ ॥ 


६१४ क्रक्संहिताभाष्ये [अ०८व०५ 
३. हे सबितादेव, अज्ञानतावश अथवा दुर्बेल वा बलशाली लोगों 
के प्रमादवश अयवा ऐश्वर्य के गवं से या परिजन के गर्व से तुम्हारे 
प्रति अयवा देव या मनुष्यों फे प्रति हमने जो अपराध किया हे, इस 


में मे निष्पाप करो । 
यज्ञ में तुम त तलम 
स्यतडूहस्पतेप्रथमामिति । 
नप्रसियेस वितु्ेव्य॑स्य॒तद्यथाविश्वंभुव॑नंधार यिष्यति । 
यत्पृथिव्यार्वारमन्नास्वङ्करिवेष्मेन्दिव 'सुर्वातंसत्यमंस्यतत्‌॥१॥ 


न । ग्रशमियें । सवितुः । दैव्य॑स्य | तत्‌ । यथां । विश्व॑म्‌ । 
भुर्वनम्‌ । धारयिष्यति । यत्‌ । पृथिव्याः । वरिंमन्‌ | आ । 
सुश्झङकुरिः । वर्ष्मन्‌ । दिवः । सुवतिं । स॒त्यम्‌। अस्य । तत्‌ ॥8॥ 
सबित्दै्यस्प देवस्य तत्कमे नप्रमिये नप्रमीयेत नहिंस्येत हिंसाईनमवतीत्यपें: छृत्यार्ये 
केन्मत्ययः यद्वा दैन्यस्येत्यधिकरणेषठी साचकमोपो देन्यंकमेत्यधेः कथमहिस्यमित्यतआह- 
यथाविशसुवनंबारयिष्यतिघारयति विश्वघारणरूपंयत्कमोस्तितज्ञप्रमिये  तथास्वज्ञुरिःशोम- 
नाहुस्युपकक्षितहस्तोययः पृथिब्याः वरिमन्नाकारबाथे मूम्याउरत्वेचसुवतिमेरयति तपा 
'दिवोयुज्ञेकस्यवध्मेजुतत्वेचपुवाति अत्यवेवस्यय दुक्तंकमेस्त्यमबाध्यामिति | ४ | 
४. सवितादेव का वह कमं हिसायोग्य नहीं हे; क्योंकि वे विश्व 
भुवन घारण करते हें। वे सुन्दर अंगुलिविशिष्ट होकर पृथिवी को 
स्तीणं होने के लिए प्रेरित करते हें एवम्‌ द्युलोक को भी बिस्तीर्ण 
होने के लिए प्रेरित करते हें। सवितादेव का यह कमं सचमुच 


इन्द्रज्येणान्वृह्यपर्वतेभ्यःक्षयाँएभ्यःस॒वसिपस्त्यांवतः । 
ययांयधाप॒तयंन्तो वियेमिरएचैवतंस्युःसवितःस॒वाय॑ते ॥ ५ ॥ 
इन्द्येष्ठान्‌ ।बृहृइर्यः । परेभ्यः । क्षयान्‌ । एभ्यः । 

सुवसि । पररत्यश्वतः । यर्थाश्यथा । पतर्यन्तः । विश्येमिरे । 
F । एव । त॒स्थुः । संवितरितिं । स॒वाय॑ । ते ॥ ५ ॥ 


सं०१अ०५सू०५५] तृतीयोष्टकः ६१५ 
५. हे सविता, परमैदवयंबान्‌ इन्द्र हुम लोगों के मध्य में पुजनीय 
हैं। तुम हम लोगों को महान्‌ पवंतों की अपेक्षा सी उन्नत करो । इन 
सम्पूर्ण यजमानों को गृहविशिष्ट निवास (ग्राम, नगर आदि) प्रदान 
करो। वे सव गमनकाल में जिससे तुम्हारे द्वारा नियत हों भोर 
तुम्हारी आज्ञा के अनुसार अवस्थिति करें। 


यतेत्रिरह॑नसवितःसवासोंदिवेदिवेसौभ॑गमासुवन्तिं । 
इन्द्रोद्यावपृथिवीसिन्धुरद्विरादित्यैनोअदितिःशर्मबंसत्‌ ॥ ६ ॥५॥ 


ये। ते । त्रिः । अन्‌ । सवितरितिं । सवार्सः । दिवेऽदिये । 
सौमंगम्‌ । आश्मुवन्ति । इन्द्रः । चार्वापथिवी इतिं । सिन्धु । 
अतश्ष्भिः । आदित्यैः । नः । अदितिः । शर्म । यंसत्‌॥ ६ ॥ ५॥ 


येयनमानाः हेसवितः तेत्वदर्थे सवास: सवाः सोमाः द्वितीयार्थेप्रयमा सोमात्‌ यद्वा 
सवास: सवनानि प्रातरादीनि प्रतित्रिरहन्‌ आमिषुण्वन्ति नकेवढमेकसिमन्नेवाहनि सवनत्रयेषु 
अपितु दिवेदिवे प्रतिदिनं सौमगं सौमाग्यमनकमासुवन्ति अभिषुण्वन्ति तेभ्योनोसमम्यमितदरः 
शंसत्‌, यच्छतु द्यावापूथिन्योच अञ्चिविशिष्टासिन्धु:सिन्ध्यमिमानिदेवताच आदित्यैसहिता- 
-दितिश्वशर्मयसत्‌ सावित्रेसूक्ते इन्द्रादीनांनिपातमाक्त्वात्तेषांप्राथनानविरष्यते ॥ ६ || 
६. हे सबिता, जो यजमान तुम्हारे उद्देश से प्रतिदिन तीन वार 


सोभाग्यजनक सोम फा अभियज करता हैं, इन्द्र, द्यावा-पुथिवी, 
जलविशिष्ट सिन्धु, देवता और आदित्यों के साथ अदिति, उस यज- 
भान को और हमें सुख दान करे । 
कोवख्रातितिदशर्चदशमंसूत्तं वामदेवस्य विश्वेदेवदेवताकम्‌ अष्टम्याद्यास्तिल्लोगायक्य; 
शिष्टाअनादेशपरिमाषयात्रिदुम:.. तथाचानुक्यते-कोवोदशवैश्वदेव॑त्रिगायत्यन्तंत्िति । 
विनियोगोडैङ्गिकः । 
कोव॑खाताव॑सवःकोव॑रूताद्यावांभूमीअवितेत्रासींथांनः । 
सहींयसोवरुणमित्रमर्तात्कोवों ध्वरेवरिवोघातिदेवा: ॥ १ ॥ 
कः | वः । त्राता । वसव; । कः । वरूता । द्यावांभूमी इति । 
अदिते । त्रासीथाम्‌ । नः । सहीँयसः । वरुण । मित्र । मतोत्‌ । 
कः | वः । अघ्वरे । वरिवः । घाति । देवाः ॥ 9 ॥ 


हसः ससार पोयुष्माकंकलातालि अपा 
कथवहता संमक्तात्ति पद्ावो्षमाकंस्पेकखतारधकोदेवः कघवहताबारविताह/खानाक- 


६१६ क्रक्संहिताभाष्ये [ अ०८ व०६ 


रणीयोवामवति हेयावाभूरी नोस्मानतासीयाँ रक्षं हेजदिते अखण्डनीये एतदपिद्यावापूषि- 
ब्योग्शिष्ण संल्याव्यत्यय: यदीदेपृपदेवतामचर्णस्याततर्हिनिषातोनस्यात्‌ नमना ेमवि- 
्यमानवदितिपैस्याविधमानवतेनस्यैवपादादितवत्‌, अदितेमित्रवरणोतशळ द्वा- 
बश्तवःसुदानवब्ेतिवत्‌ । तस्यैवविशेषणलेनामञ्चितेसमानाधिकरणेइत्यव्धिमानवत्त्मतिपेषा- 
दमेपावकरो बिषेतिवदस्यनिधातःसिष्यति तस्मात थावाभूमी  शत्येतस्यविशेषणं हेवरुण 
'हेमित्र युवांसहोयसोमतोत्‌ अमिमवितुमनुष्यात्‌ न/जसीयां हेदेवावोयुष्माकमध्वरेयागेकोव- 
बोधनं घाति ददाति यहा वोयुध्माकंमध्येकोवरिवोधाति धारयति ते रक्षतम्‌ | १ ॥ 
१. हे वसुओ, तुम लोगों के मध्य में कोन त्राणकर्ता हे? कौन 
दुःखों का निवारक हे ? हे अखण्डनीया द्यावा-पृथिवी हम लोगों की रक्षा 
करो। हे वरुण, हे मित्र, तुम दोनों अभिभवकर मनुष्यों से हम लोगों 
की रक्षा फरो। हेदेवो, यज्ञ में, तुम लोगों के मध्य में कौन देव धन 
दान करता है ? 
प्रयेधाम|निपूर्व्या ण्यर्चान्वियवुच्छान्वियोतारो अमूराः । 
विधातारोवितेद॑घुरज॑स्राऋतर्धीतयोरुरुचन्तदुस्मा: ॥ २ ॥ 
भ ये । धामौनि । पूव्यीणि । अचीन्‌ । वि । यत्‌ । उच्छान । 
विध्योतार: । अमूराः । विश्वातारः । वि । ते । दधुः । अज॑स्राः। 
जब्तश्वीतयः । रुरुचन्त । दुस्माः ॥ २ ॥ 
शु त न्न चदेवाः पूग्यीणिपुरातनानिधामानिस्थानानि वा. प्राचोनचेन्तिभयच्छन्तिस्तोतृम्यः यथे 
चा हा ह एकलक तमोविवासयन्ति देवाः ते 
` विषातारः फल्यानांकतोरः अजसानित्याः विदुः कुवेन्त्यमिमतम्‌ किंच ऋतघीतयः सत्यः 
कमीणोदस्मा: दर्शीयासते रन्त रोचन्ते ॥ २ | 
२. जो देव स्तोताओं को पुरातन स्यान आत गा “हे, जो दुःखॉ 
के अमिधयिता हं, जो अमूढ़ हे और जो अन्धकार का विनाश करते 
ह हं, वही देव विघाता (सम्पूर्ण फल के कर्ता) हैं और नित्य अभीष्टफल 
i करते हे। वे सत्यकमंविशिष्ट भौर दशनीय होकर शोभा पाते 


 अपस्त्याई मदितिसिन्धुमकैँ:स्वस्तिमीढेलख्यायेदेवीम्‌ । 
उनेययानोअहनी निपातउषासानक्तांकरतामदेच्ये ॥३॥ 
पस्त्मास्‌। अदितिम्‌ । सिन्धुम्‌ । कैः । स्वस्तिम्‌ । ईके । 
डेवीम्‌। उभे इति। यथा । नः। अईनी इतिं। 


। अदेब्वे इतिं ॥ ३॥ } - 
२.१४॥ ३७न संन् ४. 
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पस्त्या संवैगन्तब्यामदितिमदीनां देवमातरं तांदेवी सुं स्पतदश नमिः 
मानिदेवी स्वस्ति सुखनिवासामेतज्ञामिकांदेदी सल्यायानुकूल्यायाकेःमन्जेरीळेस्तौमि उमे 
अहनी यावापूथिन्यौ तथा नोस्मालिबातः नितर्रापातः पासति उषासानक्ताहोरा- 
श्लाभिमानिदेवते अद॒न्बे अदम्मनीयेकरतां कुरुताम्‌ अभिमतमितिरेषः ॥ ३ || 
३. सवके द्वारा गन्तव्य देवमाता अदिति, सिन्धु और स्वस्ति 
(सुख से निवास करनेवाली) देवी की हम मन्त्रद्वारा सखिता के 
लिए स्तुति करते हे, जिससे द्यावा-पूथिवी हम लोगों को विशेष रूप 
से पालन करें, उसी के लिए स्तुति करते हँ। उषा और अहोरात्रा- 
लिमानी देव हम लोगों के अभिमत का सम्पादन करें। 
व्यंयुमावरुणश्रेतिपन्यांमिषस्पतिं :सुवितंगातुमम्निः । 
इन्द्राविष्णूनुवदुघुस्तवानाश मैनोयन्तममेवहरूथम्‌. wen 
वि । अयसा । वर्ण: ] चति । पर्न्यांम्‌। षः । पतिः | सुवितम्‌ । 
गातुम्‌ । अभिः । इन्द्राविष्णू इतिं । नृश्वत्‌ । ऊँ इतिं। 
सु । स्तवांना । शर्म । नुः । यन्तम्‌ अर्मश्वत्‌। वरूथम्‌ ॥ ४ ॥ 
अधैमादेयोनोस्मार्कपन्या यज्ञादिमार्गविचेति जापयति तथा बरुणश्वविचेति इपो- 
बस्यहविलेश्षणस्यपतिःपाळ्कोमिः झंवितंसुखकर॑ गातुं गमनंमारी वा स्वगीदेविचिति इतरा" 
कृष्ण स॒ अधुस्तवानास्तृयमानी दतत्सनुष्यवन्मनुष्यापेतं वरूथं वरणीयम्‌ अमवडळोपेतं शे 
गृहं सुखंवा नोस्माकं यन्त यच्छतम्‌ || ४ ॥ 

४, अर्यमा और वरुणदेव ने यज्ञमा ज्ञापित कर दिया हे। हविः 
लक्षण अन्न के पति अग्नि ने सुखकर मागं दिखा दिया है। इन्द्र और 
विष्णु सुन्दर रूप से स्तुत होफर हुम लोगों को पुत्र-पीत्रादि युक्त और 
बलयुक्त रमणीय सुख दान करें। 
आपडेतस्यमरुतामर्वासिदेवस्यंत्रातुरंत्रिभगेस्य \ 


वात्यतिरजेन्यादेईसोनोमित्रोमित्रियांदुतनंउरष्येत्‌ ॥ ५॥६ ॥ 
आ | पर्वतस्य । मरुताम्‌ । अवाँसि । देवस्य । त्रातुः । अब्ि। 
अर्गस्य । पात्‌ । पतिंः । जन्यांत्‌। अंह॑सः । नः । मित्रः 
मित्नियात्‌ । उत । नः। उरुष्येत्‌ ॥ ५ ॥ ६॥ 
वतस्पेत्रसलस्येतज्ञामकस्य देवस्य मस्ताचत्रात:रक्कस्व अगस्यदैवस्यचारवासिर- 
क्षणानि आ अत्रि आवृणे किंच पतिमेर्णोगेवः जन्याजनसंबर्खाबंहसःपापाजोस्मान्पा 
रसतु उतापिच नित्रधमित्रियामित्रमावेननोस्मानुरुपपेद्रकषठु ॥ १ | 
॥ इतितृतीयस्याशमेष्ठोवगेः ॥ ९ ॥ 
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५. इन्द्र के सल्ला पंत, मरुद्गण तथा भगदेव से हम रक्षा की 
याञ्चा करते हैँ। स्वामी वरुणदेव जन-सम्बन्धियों के पाप से हमारी 
रक्षा करें और मित्रदेव नित्रभाव से हम लोगों की रक्षा करें। 
नूरोंदसीअहिंनाबुश्येनस्तुवीतदेंवी अप्येभिरिष्ठैः । 
समुद्रंनसंचरंणेसनिष्यवोंघमस्वरसोनयो ३अप॑त्रन्‌ ॥ ६ ॥ 


नु। रोदसी इतिं । आहिंना । बुश्येंन । स्तुवीत । देवी इतिं । 
अप्येभिः । इष्टैः । समुद्रम्‌ । न । समूश्चर॑णे। सनिष्यव॑ः [ 
घर्मशस्व॑रसः । न्यः । अप॑ । ब्र॒न्‌ ॥ ६ ॥ 


'हेरोदसी द्यावापृथिव्यौ युवाम्‌ अहिनाबुझ््येनअहिरबुक्षयनामकेनदेवेनसह नु क्षिप्रमप्योमि- 
रापनायेरिडेः कामेनिमित्तभृतैःस्तुवीत स्तुवे सनिष्यवोधनानांसंमक्तुमिच्छन्त: संचरणेसंचाराय 
समुद्रमध्यगमनाय समुद्रंन समुद्रमिव तंयथास्तुवन्तितद्वत्‌ यस्मादेतेदेवाः घमैस्वरसोदीपध्वन- 
योनधोनदीरपत्रन्‌ अपवृष्वन्तीति परोक्ष अथवा तेदेवानदीरपवृष्वन्तित्याशी: तस्मा“ 


त्स्ुवतिसबन्य: | ६ || 
६, हे धावा-पुथिवीरूप देवीद्वय, जैसे घमाभिलाषी व्यक्ति सनुद्र 


क्षे मध्य में जाने के लिए समुद्र की स्तुति करता है, उसी तरह हम भी 
अभिलषित कार्यलाभ के लिए अहिबुध्न्य नामक देवता के साय तुम 
दोनों की स्तुति करते हुं । वे देवगण दीप्त ध्वनियुक्त नदियों को अपा- 
इनेन ताना यतमष्न करें 
>> दातानपातुदेवखा हसिम ता थि । 
नहिमित्रस्यवरुणस्यघधासिमहामसिप्रमियंसान्वमेः ॥ ७ ॥ 
देवैः। नः |देवी । अदितिः। मि। पातु। देवः | त्राता | त्रायताम्‌ | 
अमुश्युच्छत्‌। नहि मित्रस्य वरुणस्य । धासिम्‌ । अहामसि । 
अशमियंस्‌ । सानुं । अभेश॥ ७॥ 


किंत्नुषानेनईबन्धितुमहीमेत्यभेः £ ॥ ७ || 
७. देवमाता अदिति वेवी झन्य देवों के साथ हम लोगों का पालन 
करे | ओता इंज अप्रसत्त होकर हम लोगों का पालने करें। मित्र, 
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घरण और अग्नि के सोभादिरूप समुचित अन्न की हम लोग हिंसा नहीं 
कर सकते हे; किन्तु अनुष्ठानों के द्वारा संवद्धित कर सकते हैं। 

अप्निरौशेवसव्येस्याभ्रिरमेहम्सौ भंगस्य । तान्यस्मभ्य॑रासते ॥ ८॥ 

अभिः । ईशे । वसव्यंस्य । अभिः । महः । सौम॑गस्य । तानिं । 
अस्मग्यम्‌ । रासते ॥ < ॥ 
अ्देवोवसब्यस्थ॒धनसमहस्येशेइटेदा॑ तयामिमेहोमहतः सोमगस्य अुमगत्यस्या- 
पीशे अतस्तानिषनानिसौमागयंचासम्यं रासते ददात ॥ ८ ॥ 
८. अग्नि घन के ईश्वर ह और महान्‌ सौभाग्य के ईदवर हे; अत- 
एव दे हम लोगों को धेने और सौभाग्य प्रदान करे । 
उषो'मघोन्यार्वहसूरनुतेवायाँपुरु । अस्मम्यैवाजिनीवति ॥ ९ ॥ 
उर्षः । मघोनि । आ । वह । सूते । वार्या । पुरु । अस्मम्यंस्‌ । 
वाजिनीश्वति ॥ ५ ॥ 


इन्द्रॉनोराघसागंमत्‌ ॥ १० ॥ ७ ॥ 
-तत्‌। सु । नः । सविता । भगं । वरणः । मित्र: । अर्यमा । इन्द्र 
नः । राध॑सा । आ | गमत ॥ १० ॥ ७ ॥ 
येनराघसा घनेनसह : 
तद्राधोधने तेदेवानोस्मभ्यं छु इ प्रयच्छन्तु इतिशेषः ॥ १० ॥ 
१०. जिस धन कें साँध सेवितां, भग, वरण, मित्र) अर्येसा और 


२. आगमन करते हे, उस धन को वे सब हमें दें ॥ 
॥ इतितृतीयस्याष्टमेसपमोवर्गः || ७ || 


महीएएिवीइतिसपभेमेकादशंसू्तं यावपषिल्य पूवतररिगाय्यनते 
|: महीसप्तचावापृथित्यमित्यनुक्रमणिका । 


प्रत्येकमागमदागच्छन्तियशै 


, तत्रमयमा- 
महीदावापृविवीइहज्गेधेरुचा भंवतांगूचयंग्रिरक । 
यत्तीवारिडेबृहतीविंमिन्वचुवोक्षापंप्रयानेभिरेवे (ENT 
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मही इतिं । चार्वाप्रथिवी इतिं । इह्‌ । ज्येष्ठ इतिं । रुचा । 
अवताम । झुचय॑त्‌ऽभिः । अकैः । यत्‌ । सीम्‌ । वरिष्ठे इतिं । 
बृहती इतिं । विशमिन्वन्‌ । रुवत्‌। ह । उक्षा । पप्रथानेभिः । एवं:॥ १॥ 
इहयञ्च मही महत्यौ अयष्ठे प्रशस्ये द्यावापृथिवी द्यावापृथिव्यौ रुचादीत्यायुक्ते 
झुचयञ्चिर्दीपयद्धिरकैमेखरे:सोमादिहविर्मिवीयुक्तेभवतां यबस्मात्सीसमैतोवरिछेउरुतरेबृहतो 
महत्यौदावापूपिन्यौ पिमिन्वन्परिच्छिन्दन्‌ स्थापयनुक्षा सेक्ता पर्मन्यः पप्रयानेमिः 
प्रयमानेरेवैगेमनशीढैमैरुक्रिमेबवोसह रवत्‌ रोतिशव्दंकरोति हेतिपूरणः तस्माब्रुचामव- 
सामितिसंबन्धः | १ || 
१. महती ओर श्रेष्ठा द्यावा-पृथिवी इस यज्ञ में दीप्तिकर मन्त्र 
ओर सोमादि ते पुक्त होकर दीप्तिविशिष्ट हों। जिस लिए कि सेचन- 
कारी पर्जन्य बिस्तो्ं और महती द्यावा-पृथिवी को स्थापित करते हुए 
भवनात और गमनञझोळ मरतों के साथ सर्वत्र शब्द करते हे! 
'बैवीदेवेशिर्येजतेयजंत्रैरमिंनतीतस्थतुरुक्षमांणे | 
ऋताव॑रीअदठ॒हा देव पुत्रेयज्ञस्वनेत्री गचय द्विर कै: ॥२॥ 
` देवी इति । देवेमिं:। यजते इति । यजत्रेः । अमिनती इतिं। 
तस्थतुः | उक्षमाणे इति । कतवरीइत्युतःवरी । अदु । 
देवपुत्रे इति देवध्पुत्रे। यज्ञस्य॑। नेत्री इतिं। शुचर्यत्‌ऽभिः। अर्कै; ॥ २ ॥ 
देवी दल्यो यगते यष्टव्यी अमिनती प्रेनाभहिसत्यौ उद्चमाणेसिबत्यौ ऋता 
बरी ऋतवत्यौ खढ्नुहा अग्रोख्यौ द्रोहमकुर्वत्यी देवपुत्रे देवोत्पादिके यजञस्यनेत्री 
निवोहयिन्यौ थावापूयित्यौ देवेमिदेवेःयत्रे:यश्‍्ये:सहिते शुचद्भिः शोचयन्निरिकैं: मनने 
विर्मिषोयुक्तेतस्पतुः तिष्ठत; स्यातामित्यर्थः || २ || 
२. यजनयोग्य, अहिसक, अभीष्टवर्षों, सत्यक्षील, प्रोहरहित, देवों 
फे उत्पादक ओर झो के निर्वाहक द्यावा-पृथिवी रूप देवीद्वय यध्टव्य 
डर  देर्षो के साय दीप्तिकर मन्त्रो या हविलेक्षण अशनं से युक्त हों। 
सइत्स्वपासुरवनेष्वासयइमेदार्वापृथिवी जजार्न । 
उर्वीगभीरेरजंसीसुमेकेअवंशेधीर;शच्यासमैरत्‌ ॥ ३॥ 
सः | इत्‌। जकः । भुवनेषु | आस । यः । इमे इतिं। | 
` ध्यार्वापटथिवी इति | जजान । उवी इति । गभीरे इतिं। रज॑सी इतिं । 
सुमेंके इतिं सुमेके । अवशो। धार शच्या सम । ऐरत्‌॥ ३॥ 
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सइत्सएुव स्वपाः शोभनकमोसनभुवनेष्वासर आस्ते द्यावापूथिब्यी 
जमानोत्पादितवान्‌ यक्षप्रमापति: उवीं उन्यौ विस्तीर्ण गर्मीरे अविच सुमेके शोमन 
रूपे अवंशे उत्पत्तिहिते अनाघारेवानतरिशेषीरोधरीमान शच्या कुशङकमणासमेरत्‌ 
सम्यक््ररितवान्‌ सएवस्वपाइति ॥ ३ || 
३. जिन्होंने इस द्यावा-पूथिवी को उत्पन्न किया हु; जिन घीमान्‌', 
ने विस्तीर्ग, अविवला सुरुपा और आाधाररहिता द्यावा-पुथिवी को 
सम्यपूप से कुशल कारा परिचालित किया है, वे ही भुवतों के 
मध्य में शोमनकर्भा हैं। 


नावि हद्धिनोवरूयेःपत्नींवद्विरिषयन्तीस जोषा: । 
उरूचीविश्वैयजतेनि पांतंधियास्यांमरध्य॑ःसदासाः ॥ ३ ॥ 
जु । रोदसी इति । बृहत्‌अमिं: । न: वरूथैः | पत्नीवतूश्मिः । 
इषय॑न्ती इतिं। सश्जोषाः । उरूची इतिं | विशवेइतिं। यजते इतिं । 
नि । पातुम्‌ । धिया । स्याम्‌ । रर्थ्यः । सदाश्साः ॥ ४ ॥ 


हरोदसी ग्रावपृथिव्यौ नु क्षिप्रे पत्नीवक्धिःपत्नीसहितेः बृहस्चिमहद्धि: वर्हे 
सहइषयन्ती खस्माकमन्नमिच्छन्त्यौ सोपा: परस्परंसईते उरूची उवैबने विश्वे व्यासे 
नते यष्टन्ये सत्यौ नोस्माज्निपात नितरांरक्षतं वियेत्यादिगतम्‌ ॥ ४ || 
४. हे द्यावा-पृंषिवी, तुम दोनों हम लोगों के लिए अन्न दान की 
अभिलाषिणी और परस्पर सङ्गता हो। विस्तीर्णा, व्याप्ता एवम्‌ 
यागयोग्या होकर तुम दोनों हमें पत्नीयुक्त महान्‌ गृह दो एवम्‌ हम लोगों 
को रक्षा करो। हम॑ लोग कर्मवल-द्रारा रथ और दात लाभ करें। 
प्रबामित्यादिगायत्रश्यचोग्यूढेदशरात्रेबैधवदेवशक्रेदयावा१थित्यनिविद्वानीयत्वेनभक्षेप्यः तथा- 
सूनं प्रवांमहिद्यवीइतिश्यूचाविति । 
प्रवांमहिद्यवीअभ्युपंस्तुतिंभरामहे।शुचीउपप्ररास्तये ॥ ५ ॥ 
अ । वाम्‌ । महिं । चवी इतिं। अभि । उप॑श्स्तुतिम्‌ । भरामहे । 
शुची इतिं । उप॑ । प्रशस्तये ॥ ५॥ 


हेथावापूथिन्यो धवी थोतमाने वां युवाभ्यामुपस्तुर्ति स्तोत्रं महि महठामूतम्‌ आमि- 
मरामहे. प्रकर्षेगसंपादयामः शुचीशुद्धेयुवां प्रशस्तये मशंश्रितुम्‌॒ उप उपुगेधृतेशचित- 
: उपगच्छामइतिशेष: ॥ ५ ॥ न 
५. हे चुतिमतो द्यावा-पुथिबी, हम लोग तुम दोनों के उददेश से महात्‌ 
स्तोत्र का सम्पादन करेंगे । तुम दोनों विशुद्ध हो । हम लोग प्रशंसा 
करने के लिए तुम्हारे निकट गमन करते हे । 
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पुनानेतन्वांमिथःस्वेनदक्षेंणराजथः। उद्याषेसनाह्ृतम्र ॥ ६॥ 
पुनाने इति । तम्वा । मिथः । स्वेन॑ । दक्षेण । राजथः । 
उद्याथे इतिं । सुनात्‌ । ऋतम्‌ ॥ ६ ॥ 
हेदेन्यो तन्वा स्वकीययामूत्यो स्वेनदक्षेणबेनच मिथ:प्रत्येकंपुनाने शोधयन्त्यौ यश 
यभमानंवा युवांराजथः ईशानेमवयः यद्वा तन्वा स्वस्वशरीरेकेदेशेन मिथःपरस्परं पुनाने 


शोभरन्त्ौधोःस्ीयेनासारेणञुवं साच स्वकीयेनकार्स्येन चन्द्रमसिस्थितेन दिवमितिविवेकः 
सनात्सदाकाङम्‌ कऋत॑यशमह्ययेदहपः || ६ ॥ 


६ हे देवियो, तुम दोनों अपनी मूर्तियों और घल-द्वारा परस्पर प्रत्येक 
को शोधित करके झोभमाना होओ एवम्‌ सर्वदा यज्ञ वहन करो । 
महीमित्रस्यंसाघभस्तरन्ती पिप्रेती क्रतम्‌। परियज्ञनिरषेदयुः ॥८॥ 
मही इतिं ।मित्स्यं | साधथः । तर॑न्ती इतिं । पिग्र॑ती इतिं। 
ऋतम्‌ | पार | य॒ज्ञम्‌ | नि । सेदथुः ॥ ७ ॥ < ॥ 
महो. महत्यौ दावाएपिन्यौ मित्रस्य मिरमूतस्य स्तोतुरमिमतंसाषयः साधयथ: ऋत्‌ 
मन्नेतरन्ती तारयन्त्यो पिप्रती पूरयन्त्यो यजंपरिपरितोनिषेदयुराश्रयय; ॥ ७ | 
७. हे महती द्यावा-पुथिवी, तुम दोनों मित्रभूत स्तोता के अभिमत का 
साधन करो एंवम्‌ अन्न को विभक्त और पूर्ण करके यज्ञ के चतुदिकू 
उपविष्ट होमो । 
॥ इतितृतीयस्याशमेऽ्डमोकीः ॥ ८ | 


शिक्‌ आयश्षेतुरउष्णिगितिहितछक्षण शिष्टास्तिखख्िद्दुमः आयास्ति्ः क्षेत्रपतिदेवताकाः 


तित रः क I जाधिनखादू- 
के सत्राधापरिधानीया सूत्रितंच-क्षेत्रस्यपतिनावयमितिपरिधानीयेति । 


तत्रपयमा-- 


'मामश्वपोषविल्यासनोंमुळातोडरोे ॥३॥ 
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क्षत्रस्य । पतिना । व॒यम्‌ । हितेन॑/इव । जयामसि । गाम्‌ । 
'अश्व॑म्‌ | पोषयिलु । आ । सः । नः । मुळाति । इच्शें ॥ १ ॥ 


वयंयजमानाः क्षेत्रस्यपतिना देवेन इदं क्ेत्रपतित्रम:प्राहु: केचिदप्निम्‌ अथापरेस्वत् 
'एववाकक्रित्क्ेत्रस्यपतिरुच्यतेइति हितेनेव इवशब्दएवार्थे सवेप्राणिहितेनैवतेन अथवा पित्रे 
णेव ययासल्युःसाहाय्येसनस्वकार्यसाधयतितद्वत्‌ जयामसि नयामः क्षेत्रे सदेवोगा- 
मश्वंचपोषयिलु पोषयितृ गवाशरक्षणंधनम्‌ आहरत्वितिशेषः उपप्ग्रतेयोस्यक्रिया- 
घ्याहारः सएवदेवोनोस्मानीदृशे उक्तडक्षणेधने दातम्येस्तति रळाति स्यति अन्र्षेत्रस्य 
पतिनेत्यादिनिरंक्तेनानीयात्‌ ॥ १ | 
१. हम यजमान बन्धुसदुझ क्षेत्रपति देव के साय क्षेत्र जय करेंगे। वे 
हम लोगों को गोओं और अदवों को पुष्टि प्रदान करे । वे देव हम 
लोगों को उक्त प्रकार से दातव्य घन देकर सुखी करें। ' 


अप्तोयोमेमैज्नावर्णस्यातिरिक्तोक्पेपरिषानीया सूत्रितंच-कषेत्रस्यपतेमधुमन्तमूर्मिमि- 
तिपरिषानीयेति । 
सैषाद्वितीया- 
क्षेत्रस्यपतेमघुंमन्तमूमिधेनुरिवपयोअस्मासुघुक्ष्व । 
मुश्षुतंषृतमिंब॒सुपूंतमृतस्य॑नःपत॑योमूळयन्तु ॥ २॥ ` 


क्षेत्रस्य । पते । मधुश्मन्तम्‌ । ऊर्मिम्‌। घेनुः£इव । पर्यः । 


अस्मासु । ध्व । मधुध्शुतम्‌ । घृतस्‌रईव । सूतम्‌ । 
ऋतस्य॑ । नः । पत॑यः । मूळयुन्तु ॥ २॥ 


हेक्षे्रत्यपते त्वं मधुमन्तं माघुयेपितम्‌ ऊर्में प्रवृद्धमुदर्क घेनुःपयह्व साययादुरे तपा- 
समाव मधुक्षते मधघुलावि्पूतंबरतमिवेत्युपमा ताइशमुदकमित्यथें: ऋतस्ययञञस्योदकस्य 
वापतयः स्वामिनोनोस्मान्सळयन्तु सुखयन्तु यद्वा क्ततस्वैतत्कमेणिष्ठी ऋतंश्ळयन्ुयच्छतु 
झढतिरत्रदानकमी ॥ २ ॥ 
२. हे क्षेत्रपति, धेनु जिस तरह से ढुग्घदान करती हूँ, उसी तरह 
से तुम मधुस्रावो, सुपवित्र, घुततुल्य और माघु्यंयुक्त प्रभूत जळ दान _ 
करो। यज्ञ के या उदर्‌ के स्वामी हम लोगों को सुखी करे । 
आहणाच्छेसिनोतिरिक्तोक्येपरिषानीयेषा मधुमतीरोषषीधीवमापतिपरिषानीयेतिस्‌ 

लितत्वात्‌ | 


लात nD I sh NIRS 
१ बिल १०. १५. 
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सैषातृतीया- 
मरबुमतीरोषंधीर्यावआपोम्घुमन्नोभव त्वुन्तरिक्षय ॥ 
क्षेत्रस्यपतिमधुमाजो अस्त्वरिष्यन्तोअन्वेनंचरेम ॥ ३ ॥ 
म्ु्मतीः । ओष॑धीः । ाव॑ः । आपं! । मधुश्मत्‌ । नः । 
अवतु । अन्तरिक्षम्‌ । क्षेत्रस्य । पतिः । मधुमान्‌ । नुः । 
अस्तु । अरिष्यस्तः । अनुं । एनम्‌ । चरेम ॥ ३॥ 
ओषधीरोषध्यः ज्रीहिप्रियब्वादयोनोस्मभ्यं मधुमतीमेधुमत्योमवन्तु तया द्याव! तिख्लो- 
यक्तं तयाआपः अन्तरिक्षेच नोमघुमद्भवतु किंच क्षेत्रस्यपतिरपिमधु- 
भान्नोअस्तु अरिष्यन्तः अन्यैरहिंसिष्यन्तः वयम्‌ एनं झ्ेत्रपतिमस्वनुद्त्यचरेम संचेरेम सुखेन | ३ ॥ 
३. ब्रोहि ओर प्रियंगु आदि ओयधियाँ हम लोगों के लिए 
मघुयुक्त हों । तीनों द्यूलोक, जलसमूह ओर अन्तरिक्ष हम लोगों 
के लिए मधुपुफ्त हों । क्षेत्रपति हम लोगों के लिए मधुयुक्‍त हों। हम 
होग झत्रओं-द्रारा अहिसित होकर उनका अनुसरण करें ३ 
शुनंवाहाः्शुनंनर॑ःशुनंकंपतुछाजछसम्‌ । 
झानंवेरत्रावंध्यन्तांशुनमट्टा मु्दिज्षय ॥ 8 ॥ 
शुनम्‌। वाहा: | शुनस्‌। नररः। शुनम्‌। कृषतु। लांडुलम्‌ । शुनम्‌ | 
चरत्राः | बध्युन्ताम्‌ | शुनम्‌। अभ्‌ । उत्‌ । इङ्गय ॥ ४ ॥ 


४. बलीवर्दंगण सुख का वहन करें। भतुष्यगण सुखपूर्वक कृषि- 
कार्य करे । लाङ्गल सुखपूर्वक कर्षण करे । प्रग्रहसमूह सुखपूर्वक 
बद हों । .प्रतोद सुख प्रेरण करे । 


झुनाहरीरीयेपबैणि य र भी चय द क अन्त्याक्रम्याजँया सूत्रितर्ध” 


शुनासीराविमावाधजुपेपायद्विविचक्रथु द्विविचक्रेथु:पर्यः । 


तेनेमामुपंसिअतम्र ॥ ५॥ 
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शुनांसीरौ । इमाम्‌ । वाच॑म्‌ । जुषेथाम्‌ । यत । दिवि । 
चुक्रथु: । पय॑ः । तेन॑ । इमाम्‌ । उर्प । सिञ्चतम्‌ ॥ ५ ॥ 
झुदेवाःशुनदेवतेतिशौनकः अतःशुनइनदर:सीरोवायुः यद्वा शुनोबायु:शुक्िमंधुनातिएत्यन्त- 
रिक्षेसोरआदित्यःसरणादितियोस्कः । हे शुनासीरो तौ युवां इमांवेक्षयमाणांमदौयांवाजंजुपेपां 
सेवेथां यत्पयोदिविचक्तयुः तेनेमांभूमिमुपसिश्वतम्‌ | ९ ॥ 
५. हे शुन, हे सीर, तुम दोनों हमारी इस स्तुति का सेवन करो | 
तुम दोनों ने चुलोक में जिस जल को सृष्ट किया है, उसी कें द्वारा 
इस पुथिवी को सिक्त करो । 
अवाचाँसुभगेमवसीतेवन्दांमहेत्वा । 
यर्थानश्सुभगास॑सियर्थान:सुफलासंसि ॥ ६ ॥ 
अबोचो । सुश्सगे । भव । सीतें । वन्दामहे त्वा । यथां। नः। 
सुश्मगां । असंसि । यथां । नः । सुशफ़ला । असंसि ॥ ६ ॥ 
हेमे सीते त्वमर्वाची अवोगञ्चनामव त्वा त्वां वन्दामहे स्तुवीमहि यथानःसुम- 
गाससि शोमनधनामवसि ययानसुफाससितयाबन्दामहे ॥ ९ || 
६. हे सौभाग्यवती सीता, तुम अभिमुखो होन । हमें 
तुम्हारी स्तुति करते हँ। तुम हुम छोगों को सुन्दर घन प्रदान करों 
ओर सुन्दर फल दो । इसी से हम तुम्हारी वन्दना करते हे । 
इन्द्रःसीतांनिगंहवतुतांपूषानुंयच्छतु । 
सानःपर्यस्वतीवुहामुत्तरामुत्तरांसमांम्‌ ॥ ७॥ 
इन्द्रः । सीतांम्‌ । नि । गृह्वातु । ताम्‌ । पूषा । अनु । यच्छतु . 
सा । नः । परयस्वती-। दुहाम्‌ । उर्चरामूः्ठत्तराम्‌ । समाम्‌ ॥ ७॥ 
इत्ोदेवः सोतांसीराधारकाानिगृढातु तांसीतापूपादेवोनियच्छदु bese तिप सा 
दोःपयस्वतीउदकवतीदुहंदुद्यात कदेतितदुच्यते उतरामुचरांसमासुतरमुतरसवत्सरम्‌ | ७-॥ 
७. इन्द्रदेव सीताधार काष्ठ को प्रहण करें । पूषा उस सौता फो 
नियमित करें। वे उदकवती दो संवत्सर के उत्तर संवत्सर में सस्य 


ोहन करे । अल्यामश्याबिनियोगः रमिः | 
अयाएमी- 
ु फाळाविठंपनतुभूमिंशुनंकीनाहांअभियन्तुवाहैः । 
नोपय शुतासीराशुतमस्मालुघचम्‌ ॥ nang 


१ निः ९.९४०. । 0 
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शुनम्‌। नः । फार्लाः । वि। कृषन्तु । भूमिंस । शुनम्‌ । कीनाशा: । 
अभि । यन्तु । वाहैः । शुनम्‌। पजेन्यैः । मधुना । पर्य;$भिः | 
शुनासीरा । शुनम्‌ । अस्मासु । धत्तम्‌ ॥ ८ ॥ ९ ॥ 
.  नोमूमिफाछा: भूमिविदारकका्ाः झुनंविक्ृपन्तु झुनंयथाभवतितथाकीनाशाबढी- 
बदैरक्षकाः वाहिबेडीवदेरमियन्तु अभिगच्छन्तु झुनंयथामततितयापमैन्योमधुनामघुरैःपयो- 
'मिरुदकै/सिबतु हेशुनासीरा इन्द्रवायू वाग्वादित्यौवा शुनंसुखमस्मासुधत्तंधारयतम्‌ ॥ ८ ॥ 
८. फाल (भूमिविदारक काष्ठ) सुख-पूर्वक भूमिकर्षण करे । 
रक्षरुगण बलीवदों के साय अभिगमन करें। पर्जन्य मधुर जल-दारा 
पूवो को सिक्त करें । हे शुन, सौर (इन्द्र-वायु या वायु-आदित्य)) 
हम लोगों को सुख प्रदान करो । 
- ॥ इतितृतीयस्याष्टमेनवमोवग: ॥ ९. ॥ 


समुद्रादूरमिरित्येकादश्चेत्रयोदशंसूक्तम्‌ अन्त्याजगती शिष्टाख्रिदठभ: अभिसूयोबगोपृता- 
जञामन्यतमादेवता वामदेवकषि:ः आ अत्रानुक्रमणिका-समुद्रादेकादशाम्रेयंजगत्यन्तंसोयेबापंवा 
गब्येवाधतस्तुतिवेति । विभुवतीदंसूक्तमाज्यं तथाचसूत्रज्समुद्रादूरमिरिव्याज्यंत्यंसुमेषमिति ! । 
व्यूहददारंत्रिसपमेहनिइद्मेवसूक्तमाज्यं सूत्रेतँच-मपच्छन्दोमा:१समुदरादूर्मिरित्याज्यमिति । 


तत्रमयमा- 
समुद्रादूमिर्मेघुमाँउदारदुपाँशुनासममृतत्वमांनट्‌ । 
घुतस्यनामगुद्यंयदस्तिजिद्वादेवानाममूतंस्यनाभिः ॥ १ ॥ 
समुद्रात्‌। उर्मि:। मर्धुश्मान्‌ | उत्‌। आरत्‌ । उप॑ । अशुनां । सम्‌ । 
_अमृतश्वम्‌ । आनट्‌ । घतस्थ । नाम । गुल्मंम्‌ । यत्‌ । अस्ति । 
देवानाम्‌ । अमृतस्य | नाभिं: ॥ १ ॥ 
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डा आस्गादकभिद्वास्थानीयमवति तदेवामृतस्यनामिबन्धकंमवाति तदुभयंघृतस्यनामेत्यपैः 


एवंसवैमभ्नेपुतततत्पक्षानुसारेणयोज्यम्‌ | १ ॥ 
१. समुद्र (अग्नि, अन्तरिक्ष, आदित्य अथवा गोओं के अघःदेश) 


से मधुमान्‌ ऊमि उद्भूत होती हे । मनुष्य किरण-द्वारा अमृतत्व प्राप्त 
करते हैं । घृत का जो गोपनीय नाम है, वह देवों की जिह्वा और 
अमृत की नाभि हे । 
वर्यनामप्रत्रंवा माघृतस्यास्मिन्यज्ञेषारयामानमोंभिः । 
उपंब्रहाशृंणवच्छस्यमांनंचतुंःशृङ्गोवमौह्वौरएतत्‌ ॥ २॥ 
व॒यम्‌ | नाम । प्र । ब्रवाम । घृतस्य । अस्मिन । य॒ज्ञे । धारयाम । 
नम॑ःऽभिः। उप॑ । ब्रह्मा । शृणवत्‌ । शस्यर्मानम्‌ । चतुःझशूडूः । 
अवमीत्‌ । गौरः । एतत्‌ ॥ २॥ 
बयंयनमानाः पृतस्यनाम प्ररवाम स्तुमः अस्मिन्यञ्चेतमोमिनेमस्कारैहेविर्मिवीचा- 
रयामच ब्रह्मापरिवृढोदेवःशस्यमानंस्तूयमानमिदमुपश्रणवच्छूणुयात्‌ चतुःश्ङ्गः चलारियक्- 
'नवदचतुटयरूपाणियस्यसःआदित्ा्िदेएवमतरेष्पियास्कोचन्ससत्त्ाग्ब्दोवयास्मेयः गौ 
रोगौरवणेः ताइशोदेवएतत्कर्मनगद्वा अवमीदुद्विरति निवेहतीत्यथेः ॥ २ ॥ 
३. हम यजमान घृत को प्रशंसा करते हैं। इस यज्ञ मे 
न्नमस्कार-द्वारा उसे धारण करते हें। परिवृद्ध देव इस स्तव का अवण 
कुरें। वेदचतुष्ट्य रूप शुङ्ग वि शिष्ट गौरवर्ण देव इस जगत्‌ का निर्वाह 


क्रते हूँ ० 'अस्यपाादेशीर्षेसपतहस्तांसो ` | 
च॒त्वारिशुत्रयोंअस्यपावादेगीषेंससहस्तांसोअस्य । 


त्रिषाबदोवूंषमोरोरवीतिमहोदेवोमत्याँआविवेश ॥३॥ 
चत्वार । शुझ । त्रैः । अस्य ।पादाः। दे इति । शीषे इतिं । 
सप्त । हस्तांसः । अस्य ।त्रिधां। बडः | वृषभ: । रोरवीति। 
महः । देवः । मत्याँच्‌ । आ । विवेश ॥ ३ ॥ 


यघरिव्त्यामिदरादि्ेशताताकलासबधायपणोनय्येयःतप क्रिया तथापि निरुकाथुक्तरीत्या 
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बतांप्रीणनस्यमुख्यसाधनमिँति हस्तव्यवहारः त्रिघाबद्ध: मचत्राह्मणैस्प्रकारंबद्धः बन्धनम- 
स्यतज्िष्पाद्यत्वात्‌ वृषभः फानांवर्षिता रोरवीति श्॒शंशब्दायते क्रम्यजुःसामोक्ते: शख्रया- 
गस्तुतिरूपैः होत्रायुत्पादिते्वोनिमिः असौरौति एवंमहोदेवः एपयज्ञात्मामहानुमावोदेवः म- 
त्योनाविवेश मर्ल्येयेजमानेनिष्पाद्यत्वात्‌ प्रवेशउपचर्यते अत्रयास्कः-चेत्वारिश्ङ्खेतिवेदावा 
_ -एतउक्ताइत्यादिनानिरवोचत्तदन्रानसंषेयम्‌ । अयसूयेपक्षे्याख्यायते-अस्यादित्यस्यचत्वारि 
अङ्गागिचतस्रोदिशएता:श्रयणाहेत्वाच्छुङ्गाणीत्युफ्चयन्ते त्रयोअस्यपादाः त्रयोवेदाः पादस्या- 
नीयाभवन्तिगमनसाघनत्वात्‌ तथाहि करेँग्मिपूर्वाहरेदिविदेवयतेइत्युपक्रम्यवेदैरशूत्यखि- 
मिरेतिसूयें: इतिहिवेदत्रयेणगतिराम्राता द्वेशीर्षे अहृश्वरात्रिश्नेतिद्वेशिसी सप्तहस्ताप्तोअस्य 
सपतयः .. पद्धिपलक्षणाऋतवएक:साधारणइतिसप्तह॒स्तामवन्ति  त्रिधाबद्ध: तिषुस्थानेपुक्षि- 
त्यादिषु अम्र्याद्यात्मकत्वेनसंबद्धः ओष्मवोहेमन्तासयैल्लिमिजेषाबद्ोवा. वृषभोवर्षिता 
रोरवीति शब्देकरोतिवृष्ट्यादिद्वारा समहोमहान्देवोमत्यानाविवेश तप्रियस्तृतया सूर्येआत्मा- 
जगतस्तस्थुषशधेतिहिश्वेतम्‌ । एवमबादिपक्षेपियोज्यम्‌ | शाब्दिकास्तुशब्दतपरतयाचत्वारिश्ङ्गे- 


तिचत्वारिपदनातानिनामाल्यातेचोपसगनिपाताश्रेत्यादिनाव्याचक्षते । अपरेत्वन्यपरतया । तत्सवै- 
मत्रदवष्ट्यम्‌ | ३ ||स यज्षात्मक अग्नि के चार शृङ्ग हे अर्थात्‌ शुज्धस्यानीय 


घार देव हें । इसे सबनस्वरूप तीन पाद हे । ब्रह्मोदन एवम्‌ 
प्रवग्य-स्वुज्प दो मस्तक हे । छन्दःस्वरूप सात हाथ हैं । ये अनोष्टवर्षी 
हैं। ये संत्र, कल्प एवम्‌ ब्राह्मग-दारा तीन प्रकार से बद्ध हें । 
ये अत्यन्त शाब्द करते हें। वे महान्‌ देव सत्या के मध्य में 


प्रवेश करते हं) ` 
त्रिघाहितपणि भिंगुद्यमानंगबिदेवासोधुतमन्वविन्दन्‌ ॥ 
इन्द्रएकंसूर्यकंजजोनवेनादेकंस्वघयानि्ट गनवेनादेकैस्वधयानिएतक्षुः ॥ ४ ॥ जु 
त्रिघाँ । हितम्‌ । पणिऽभिः। गुद्यमानम्‌ । गविं । देवास: | घृतम्‌ । 
अर्नु अविन्दुन्‌ । इन्द्र; । एकम] सूर्य: | एक॑म्‌ । जजान । वेनात । 
एक्‌ । खुधर्या । नि; । ततक्षु: ॥ ४ ॥ 
पणिमिरहुरैगैवि गोषु निषा क्वीरदघ्याज्यभेदेनत्रिप्रकारहित॑ निहित नं गोपितं 
भृतं दीसं रसरूपंवाद्रब्ये देवासोदेवा:अन्वविन्द््तजमन्त रीरा सूयेएकं 
जनानतेनात्कान्तिमतोझीमनवतोवायोैकैमूत स्वपयाज्चेननिमिततेनद्रन्येणवासाधनेननिष्टतछुः 


'निरपादयन्देवा: || ४ || 
|. ४, प्रणयो ने गोओं के मध्य में तीन प्रकार के दोप्त पदायों 
. (शीर, दधि और घृत) को छिपाकर रखा था। देवों ने 


ल = उन्हे. आप्त किया था। इन्र ने एक कीर को उत्पन्न किया 
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या । सूर्य ने भी एक को उत्पन्न किया या । देवों ने कान्तिमान अग्नि 

या गमनशील वायु को निकट से अन्न-द्वारा ओर एक पदाय धूत को 

निष्पन्न किया था । 
एताअंषन्तित्हद्यांत्समुद्राच्छतत्नंजारिपुणानावचक्षे । 
घृतस्य॒घारांअभिचांकशीमिहिरण्ययोवित॒सोमध्यआसास्‌ ५।१० 


एताः । अर्षन्ति । ह्यात । सुमुदरात्‌ । शतक्ष्ंजाः । रिपु्णा । न। 
अवश्चक्षे । घुतस्य । धाराः । अभि । चाकशीमि । हिरण्ययः । 
वेतसः । मध्यें । आसाम्‌ ॥ ५ ॥ १० ॥ 


एताआपोषृतषारावा अैन्त्यघःपतन्ति शतत्रमाः अपरिमितगतयः सत्यः हथात्‌ दयस्‌ 
गमात्समुद्राद्न्तरिक्षात्‌ रिपुणाजळमोकप्रतिबन्थकारिणाशत्रुणावृत्रेणनावचक्षे नावदर्शनायय- 
याअदृ्टमवतितथाअपैन्ति ताघृतस्यधाराः अभिचाकशीमिअभिपश्यामि ठुत्रेतितदुच्यते 
हिरण्ययोहिरण्मयोवेतसः अपूसंमवोश्िवैंयुतः आसामपांमध्येवतेतइतिशषः खत्रधृतस्यघारा 
आँमचाकशीमीत्यनेनचरमपादेनहोमाघारोभिरवेधुतोमिरादित्योवोक्तः || ५ ॥ 
५. अपरिमित गतिविशिष्ट यह जल हुदयङ्गम अन्तरिक्ष से अघो- 


देश मे निपतित होता है । प्रतिबन्धकारी झत्रु उसे नहीं देख सकता 

हूँ । उस सकल घुतघारा को हम देख सकते हे । इसके मध्य में 

अग्नि को भी देख सकते हे । 
सम्यक्स्र॑वन्तिसरितोनधेनांअन्तद्टेवामन॑सापूयमांनाः । 
एतेअर्चन्त्यूमेयोधुतस्यमुगाईवक्षिप॒णोरीषोमाणाः ॥ ६ ॥ 
सम्यक्‌ । खवन्ति । सरित॑ः। न । घेर्नाः । अन्तः । हुदा । मन॑सा 
पूयमानाः । एते । अपैन्ति | ऊयः । घृतस्यै । मृगाःशईव । 
क्षिपणोः । इष॑माणाः ॥ ६ ॥ 


द प पारा प्रीतिप्रव नदी की तरह क्षरित होतो है । यह 
सकल जळ हृदयमष्यगत चित्त के द्वारा पूत होता है । घृत की कमि 
प्रवाहित होती है । जैसे व्याथा के निकट से मृग पलायित होता हे । 


६३० क्रक्संहितामाष्ये [ अ०८ व०११ 


सिन्षोरिवम्राध्वनेशघनासोवातंप्रमियःपतयन्तिय॒द्वाः । 
घुतस्यघार[अरुषोनवाजी काष्ठांमिन्दनूर्मिभिःपिन्व॑मानः ॥७॥ 
सिन्धो:शव । अश्अध्वने । शूघनास॑: | बार्तश्यमियः । पतयन्ति | 
यहा: । घुतस्य । घारां: । अरुषः । न । वाजी । काष्ठाः । भिन्दन्‌ । 
ऊमिऽभिंः । पिन्व॑मानः ॥ ७ ॥ 
स्रित्थोःस्यन्दमानायानद्या:सकाशादिव उदकानीव प्राध्वनेप्रवणवतिदेशो शूघनासः 
आध्युगळ्यः आशुइतिचशुइतिचक्षिप्ननामनीमवतइतिनिरुक्तेम्‌ । वातप्रमियः वायुवत्परकृष्ट- 
वेगाः यद्वाःमहत्योघृतस्यघाराःपतयन्ति गच्छन्ति अग्नेरुपरि चृतमुदकमितिप्षस्रिन्बोरिवे- 
त्यश्रेवशब्दोनथेक: स्यन्दनसाधनादन्तरिक्षादुक्तढक्षणाघृतघाराउदकधाराःपतयन्ति गच्छन्ति 
भूमौ किंच घृतसंस्त्याया:काष्ठाः आ याब सःपिन्वमानोवधेमान्ोमदति 
उदकमितिपद्षकाष्ठा:क्रान्वास्ितादिशोमिन्दनूमिभिस्तरजेः तत्रहष्टान्तः-मह- 
'बोनवामी आरोचमानोगर्वेगगमनशील्ोश्वतव॒ सयथाकाष्टामिन्द्न्पिन्वमानश्यमवतितद्वत्‌ || ७ || 
७. नदी का जल जैसे निम्नदेश की तरफ्‌ शीघ्र गमन करता है, 
बसे ही वायु की तरह वेगशालिनी होकर महती घृत-धारा ब्रुत वेग से 
“गमन करती हे । यह घुत-राशि परिधि भेद करके ऊमि-द्वारा वदित 
होती है, जैसे गर्वेवान्‌ अश्व गमन करता हूँ । 
अभिप्रेवन्तसमनेवयो पाःकल्याण्यः५स्मयंमानासो अप्निम्‌ । 
घुतस्यधारा:समिधोनसन्तता जुषाणो हर्येतिजातवेंदाः ॥ ८ ॥ 
अभि । प्रवन्त | सर्मना&डूव । योषां: । कल्याण्य॑ः । स्मयंमानासः | 
अभिम्‌ । घृतस्य । धारा: । समूधइघ:। नसन्त । ताः । जुषाणः । 
इयति । जातस्वेंदाः ॥ ८ ॥ 


८. कल्याणी और हास्पवदना स्त्री जेसे एकत्रित्त होकर पति के 
॥ प्रति आसक्त होती हे, उसी तरह घृतघारा अग्नि के प्रति गमन करती 

हु स्यमूप से दोष्तिप्रद होकर सर्वत्र ब्याप्त होती है । जातवेदा 
प्रीत होकर इस सकल धारा की कामना करते हे । 
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कन्याँइववहतुमेतवाउं अध्यंञ्चानाअभिचांकशीमि । 
यत्रलोम॑भसूयतेयत्रंयज्ञोधुतस्यधारांअभितत्पंवन्ते ॥ ९ ॥ 


कन्याःऽइव । वहतुम्‌ । एतवै । उँ इति । अज्ञि । अज्ञाना: | 
अभि। चाकशीमि। यत्र । सोर्मः । सयते । त्र । यज्ञः । घतस्य । 
घाराः । अभि । तत्‌। पवन्ते ॥ ९॥ 


कन्पाइव अनूढाबाढिकाः तायपावहतुमुद्वाह॑प्रापुम्‌ एतत उँ एतुंपतिंगन्तुम्‌ अजि अञ्चक- 
आमरणतिजोवाअज्ञानाव्यज्यन्त्यःएवंकुवेन्यः कन्याइव स्वमतेभूतमध्वरबेुतंवामिमादि- 
त्यंवावहतुमेतुमशिब्यडकंतदीयंरृपमडानाः व्यडयन्ती:ताहशीपैतस्यवारा: अमिचाकशी- 
ब्यमिपश्यामि धुतेनोदकेनचगौमस्यंवैदयुतस्यचामेःज्वडनंमसिद किंच ताधाराः यत्रसोमः 
सूयते यत्रचेतरोयइस्तायतेतत्तंयजममिल्क्ष्पपक्ते उपगच्छन्तिलङ ॥ ९ || 
९. कन्या (अनूढ़ा बालिका) जिस तरह से पति के निकद जाने के 
लिए बेश-बिन्यास करती है, हम देखते हे, मह्‌ सकल घृतधारा उत्ती 
तरह से करती है। जिस स्थल में सोस अभिषुत होता दे भयवा जितके 
स्थल में यज्ञ विस्तीण होता हँ, उसी को लक्ष्म कर बह धारा गसन 
करती है । 
अभ्यषतसुधुतिंगब्यमाजिमस्मासुभत्राद्रविणानिध्त । 
इमंयज्ञैन॑यतदेवर्तानोपृतस्यघारामघुंमत्पवन्ते nson 
अनि । अर्पत । सु्लुंतिम्‌। गर्व्यम्‌ । आजिम्‌ । अस्मासँ । 
मद्रा । दरविणानि । घत्त । इमम्‌ | यज्षम। नयत । देवता । 
नः । घतस्थ । धाराः । मधुध्मत्‌ । पवन्ते ॥ १० ॥ 
हो पक ग्य गोपमूहरूप ल जाग त pe 
आयिगमयतषा झडुतिशोमनांस्दृतिम अत्रगोशन्देन ले दिख 


१०. ह हमारे ऋरिवकोः गौमं के निकट गमत करो, उतकी 
जोगन स्तुति करो । हम मजमार्नो के लिए बह स्तुति योग्य घन घारण 
करें। हमारे इस यज्ञ को देवों के निकद ले जायें। घृत की घारा मधुर 
झाव से गसन करती है । 


> 
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धामन्तरत्यपाउत्तरसूक्तत्या्यावाध्यायोत्सरमनोपाकरणयोर्विनियुक्त धामन्तेविश्वमितिप्रती- 
कमुत्कातदन्तेशतिथूचाइतिस्‌त्रितत्वात्‌ | 
सैपैकादशी- 


धाम॑न्तेविश्वेभुव॑नमधिश्रितमन्तःसंमुद्रेल्ट्य  न्तरायींषे । 
अपामनीकेसमिपेयआम्‌त्स्तम॑श्याममुमन्तंतऊंमिमा ११।११। 


धार्मन्‌ | ते । विश्व॑स । भुवनम्‌ । अधि । श्रितम्‌ । अम्तरिति । 
समुद्रे । हृदि। अन्त: | आयुंषि। अपाम्‌। अनींके । सम्‌«ह॒थे ।यः। 
आएश्वत; | तम्‌। अऱ्याम | भधुश्भन्तम्‌। ते ।कर्मिम्‌॥११॥१ १॥ 


तेत्वदीयेामन्षामने तेनःस्थाने विश्वंसुवनं कत्म्नभूतनातमपिश्रित॑ तदपिचधामेकुं- 

बकुास्तत्युच्यते अन्त:समुद्रे बढबाभित्यनान्तरिक्षस्यमध्ये सूयेमण्डळत्वेन हन्तः समैप्रा- 

शिनांदृदयवैश्वानरतेनायुध्यजेसवेमाण्याहारवेन यद्वा आयुपीत्येततहद्विशषर्ण जरराम्ि- 

मालहवायुर्भियते अपामनीके उदकसंस्त्यायनैधुतामित्नेनसमिधेखममेच शोर्यामिरूपेण एवे 

स्याने वतेमाने घाम तस्मिन्धामनि यऊर्मे: भृतरूपउदकरूपोबारसआश्रतः आहत! 
स्यापित; सलतं रमम मइयिमअस्यम व्यायाम ॥ १! ॥ 

१४ तुम्हारा तेज समुद के मध्य में घडवाग्नि रूप से, अन्तरिक्ष के 
मध्य में सुर्यमण्डल रूप से हृदय-ध्य में वानर रूप से, अन्न में आहार 
रप से, जलसमूह में विद्युत रूप से और संग्राम में शोर्याग्नि रूप से 
अर्पित हु ॥ समस्त भूतजात उसके भषिभित हे । उसमें जो घृत 
रूप रस हिना हं, ह आद रत अवुर्‌ रस को हम प्राप्त करते हुँ । 

३ $॥ ११ ॥ 


: ॥ इतिचतुर्ेमण्डडेपयनोनुवाक: ॥ १ || 
॥ सकरा ॥ विधातीणुरोधयामाततवैकवमवः | १ ॥ 


ओमसापणमीयासकङागमतत्तवित्‌ | दाशत्यामाघवीयनेदामैस्काकारने ॥ २॥ 
ऽयामि ॥ जडत ुपथातकतैपञ्चशतैर मि ॥ ३ ॥ 


|) इतिवामदेवंचतुर्षमण्डळं॑समापतम. ॥१.॥ 


2 2 
न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्स 


॥ श्रीगणेशायनमः ॥ 
— 2 — 

आत्रेयेपश्चमेमण्डढेपडनुवाका :तत्रमपमेनुवाकेचतुदेशसूक्तानि तत्राबोध्यम्रिरितिद्वादशचै 
भ्रषमेसूक्तम्‌ अन्नेयमनुक्रमणिका-अबोविद्वादशबुषगविष्ठिराविति । पञ्चनेमष्डेनुकगोत्रमतरेय 
विद्यादितिपरिमाषितत्वादात्रेयौबुधगविष्ठिराबूषी अनादेशपरिभाषयात्रिषठुपू मण्डछादिपरिमाष्या 
मरिरदेवता प्रातरनुवाकेआझियेक्रतोत्रेटुठमेछम्दसिआश्विनशस््रेचेतदादिचत्वारिसूक्तानि तयाचस्‌ः 
जितम-अवोष्यप्मि:समिवेतिचल्वारीति. । अज्यायोत्समेनोपाकरणयोषोमन्तेविश्वामितियृचत्वे- 
नविनियोगउक्त: | 

तत्रमयमा- 
अँअबोँध्यम्िम्तमिधाजर्नानांप्रतिधेनुमिवायतीसुषासम्‌ । 
यद्वाईवप्रवयामुज्जिहांना'प्रभानवंःसिस्रतेनाकमच्छै ॥ १ ॥ | 


अबोंधि | अभिः | सम्ईइघा । जनांनाम्‌। प्रति । घेनुमइईव । 
/आश्यतीम । उषसंम्‌ । यद्वा:ईईव । प्र । व॒यास्‌। उतइजिह्ांनाः । 
अ । भानर्वः । सिस्रते । नाक॑म्‌ । अच्छ॑ ॥ १॥ 

अवमम्िशनानामध्वग्यीदीनांसमिवासमिद्धिरबोनिप्रबुदोगत्‌ षेनुमिव अमिर 
जेनेमतिययाप्रातरवुध्यतेतद्वत्‌ जआयतीमागच्छन्ती मुपसंमति उपःकालेइल्यपेः. जयप्रबु- 
डस्पामरेभीनवोज्वाअयदा: महान्तोवयांशाखांप्रोजिहाना: पोद्रमयन्तोवृक्षाइव भोजिहा- 
नाः स्वाविष्ठानंत्यमन्सोनाकमन्तरिक्षर्‌ अच्छामिपुस्येनभसिसतेम्रसरन्ति ॥ । ॥| 


१. घेतु की तरह आगमनफारिणी उषा के उपस्थित होने पर 
अग्नि अध्दर्युओं के काष्ठ-द्वारा वद्ध होते हे । उनका शिक्षासमूह 
महान्‌ है एवम्‌ काखा" ,विस्तारकारी- वृक्ष की तरह वह भत्तरि्षाभिसुज 
प्रसृत होता हँ । 


अयद्वितीया- 


अबोंधिहोतायजपांयदेवनष्वोंअमिःसुमनाःातरस्थात I 
सममिंहस्यरुदाववर्शिपा जोमहान्देवस्तमंसोनिरसोचि ॥ ३ ॥ 
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अबोधि । होता । यजथाय । देवान्‌ । उच्यैः । अभिः । 
सुश्मा । प्रातः | अस्थात्‌ । सम॑स्य । रुश॑त्‌ । अदि । 
पार्ज: | म॒हान्‌ । देवः | तम॑सः । निः। अमोचि ॥ २ ॥ 
अयंहोताहोमनिष्पादकोम्िः देवान्यष्टभ्यान्यथाय यष्टुमबोधि बुध्यते सोमनिःप्रा- 
तःकालेसुमनाःशोमनमनस्कःयनमानानुग्रहबुद्धिःसत्‌ उध्वॉस्थात्‌ उत्तिष्ठति समिद्वस्या- 
स्यरुशद्रोचमानंपानोबढंज्वालाकक्षणमदा इस्यते अय तयामूतोमहानदेवस्तमसान्धकाराक्षिरमोचि 
निशुक्तोमूत्‌ ॥ २ || र 
२. होता अग्नि देवों के यजन के लिए प्रबुद्ध होते हूँ । अग्नि 
प्रातःकाल में प्रसन्न मन से ऊदुर्वाभिमुख उत्यित होते हे । समिद्ध 
'झम्ति का दीप्तिमान्‌ बल दृष्ट होता हे । इस तरह के महान बेब 
झन्चकार्‌ से मुक्त होते हे । 
यीगणस्यरडानामजींगःशुचिरड्केशुचिभिग भिर्गोमिरम्निः । 
आइक्षिणायुज्यतेवाजयन्त्युचानामूध्वाअंघधयज्जुहूभिः ॥ ३॥ 
यत्‌ । डेम । गणस्य॑ । रशनाम्‌ । अजीगरिति । शुचिः। अङ्के । 
शुरचिशमिः | गोर्मिः । अभ्निः । आठ । दक्षिणा । युज्यते । 
वाजश्यन्ती । उत्तानाम्‌ । ऊष्वेंः । अधयत्‌ । जुहूर्मिः ॥ ३॥ 
य्दा इेमयमभिगेणस्यसंघात्मकस्यनगतः एशनांरज्जुरिव व्यापारप्रतिबन्धकंतमः 
अगीगः गिरति गृद्मातिता समिद्वोमिभेवतीत्यभः तदा शुचिदीप्तोमिः झुचिमिगोमिदी- 
4022 अङ्क याकि भिशनगत्‌ आद्नन्तरगेवदषषिणवृद्धावानयन्ती अन्ननि- 
दम : अथवा दक्षिणाप्रवृद्धान्यघारायुज्यते तांचधारामुत्तानाम्‌ 
ति ताक दित सित ॥ ३,॥ 
जब सद्धात्मक जगत्‌ के रज्जुरृप अन्धकार को प्रहण 
करते ह, तब वे प्रदीप्त हो करके दोप्त रसिम-दारा जगत्‌ को प्रकाशित 
करते हु | इसके अनन्तर वे अवृद्ध और अन्नाभिक्ताषिणी घृतन्धारा 
के ताप युक्त होतेहे एवम्‌ उन्नत होकर ऊपरी भाग में बिस्तृत अन्न 
घंतप्रारा छो छहदद्वारा पीते हे । 
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अभिमच्छ अभिदेवम्‌ आमिमुख्येन देवयतादेवानात्मनइच्छतांयनमानानांमनांति 

सचरन्ति देवायष्टन्यास्तदर्धे कदायंवरधिष्यतीतिघ्यायत्तीत्ययेः चीव  सर्वेपंप्राणिनां 

यथासूर्येसंचरन्तितद्वत्‌ यचदाईमेनमम्रिमुषसासह विहे द्यावाएयिन्यौ घुवाते जनयतः 

त प्रकृष्टवणोपेतोवानीवेभनवानभिरझाममेप्रात:काळे जायते. उत्पथते प्रवर्धतइ- 
४ ॥ ४ ॥ 

४, प्राणियों का चक्षु जिस तरह से सूर्य के भभिमुक्ष पल्चरण 
करता है, उसी तरह से यजमानों का मानस अग्नि के अभिमुख 
सक्चरण करता है। जब विल्या द्यावा-पूयिवी उषा के साय मरन को 
उत्पन्न करती है, तव प्रकृष्ट वर्ण (श्वेत) से मुक्त होकर बाजी वरूप 
अग्नि प्राताकाक् में उत्पन्न होते हें । 

जनिंष्टहिजेन्योअग्रेअह्बांहितोहितेष्वंरपोवनेधु ।, 
दमेदमेससरबादघानोमिहोँतानिषसादायजीयान्‌॥ पु 


जनिष्ट। हि । जेन्य॑ः । अग्रें। अहम्‌ । हितः । हितेषु । अरुषः । 
बनेंषु । दमेदमे । संत । रत्नों । दर्घानः । अभिः । होता । 
नि । स॒साद॒ । यजीयान्‌ ॥ ५ ॥ 


अयमभिर्मेन्यः उत्पादनीयः जह्वाममे उद्यकाठे ननिष्ट प्रादुरमूत पश्चात्‌ हि तेषु 
बनेषुवनोत्येषुकाछेषु अरुषआरोचमान:सन्‌ हितः स्थापितः पश्चाइमेदमे तत्तयागगृहे सतर- 
ब्ारमणीयाः स्वाहाः दघानोघारयमाणः अथवा य॒मानेम्यः [2 
जोमिदोताहोमनिष्पादकः सन्‌ यजीयान्यष्टव्यः सञ्िपसाद्‌ निषण्णोमबति ॥ ५ ॥ 

५. उत्पादनीय अग्नि उदय काल में प्राढुर्मूत होते हे और दीप्तिः 
युक्त होकर बन्युभूत बनसमूह में स्थापित होते हूँ। इसके अनन्तर घे 
रमणीय सात ज्वाला (शिखा) धारण करके होता भौर यागयोग्य होकर 
प्रत्येक गृह में उपवेशन करते हे । 

जीबतियनमानेशवतइतिशब्दोयदित्यात्तदानींपुरमिमतीशिः कायी तत्रेयमनुवाक्या सूतिः 
ेच- अभिहोतान्यसीदयजीयान्साब्नीमकरदेववीतिनो अयेति [.., तय 
आभिदोंतान्यंतीदयलीयानुपस्थेमातुःसंरभाउंलोके । 
र, युवांकविःपुरुनिःछक्कतावांघतोळेंषटीनासुतम ई ४॥६॥१९॥ 
अध्निः। होता । नि। असीदत । यजीयान्‌ । उपशये । मातुः । 
सुरभौ । ऊँ इति । लोके | युवां । कविः । पुरुनिःइस्थः । 
ऋतश्चां।ध॒ती। कृष्टीनाम | उत.\ सध्यें।इडः ॥ ६ ॥ १३९ ॥ 
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अयमभिहोताहोमनिष्पादक: यजीयान्य्टव्यश्वसन्‌ न्यसीदत्‌ निषसाद कुत्रेतितदु- 
च्यते-मातु:समैस्यनिमोतुमूम्याउपस्थेउत्सङ्ेतत्रापिपुरमौ आज्यादिसौ 
स्याने वेदिङक्षणे उतापिच युवा नित्यतरणः सवैत्रमिश्रितोवा कविमेंथावी पुरुनिष्ठः 
बहुस्थान: ऋतावा यज्ञवान्‌ भतो समैस्यधारकः एवेभूतःसन्कृष्टीनासृत्विग्यजमानानांमध्ये इद्ध: 
दीप्तः सन्वतेतइतिशेषः ॥ ६ ॥| 
६. होता गोर यष्टव्य हो करके अग्नि माता पुथिवी की गोव खें 
आर्य आवि ते सुगन्धयुक्त वेदीकृप स्थान पर उपविष्ट होते हें । बे 
पुत्र, कवि, बहुस्यान-विद्विष्ट यज्ञवान्‌ और सबके धारक हे । यजमानों 
के मध्य में समिद्ध होकर रहते हँ। 


प्रणुत्य॑विम्र॑मध्व्रेषुसाघुम भिंहो तारमीछतेनमोंभिः । 
आयस्ततानरोदसीक्रतेननित्यंमृजन्तिवाजिनँघुतेनँ ॥ ७ ॥ 


अ नु। त्यम । विप्र । अध्वरेषु । साधुम्‌। अभिम्‌ । होतांरम्‌ । 
डेळते | नर्मःशमिः | आ । यः। ततान॑ । रोदसी इतिं । ऋतेन॑ । 
निर्त्यंम!। मृजन्ति । वाजिनम्‌ । घृतेन॑ ॥ ७॥ 


त्यंतमर्मिनमोमिःस्तुतिमिनुक्षिपरर इकत स्तुवन्ति कौदृशत विप्र मेघाविनमध्वरेपुसाधु 
कंड्याधरक॑ होतारं होभनिभादकं योदेवोरोदसी्यवाष्टयिव्यो ्तेनोदकेन आततान 
ति अमीप्रास्ताहुतेरादिलय्वारावृष्टयुत्पादकत्वात्‌ अथवा ऋतेनसत्यमूतेनहविषा 
ज्येनवासनन्ति परिचरन्ति ॥ ७ [| Ae 
७. जो द्यावा-यूथिवी को उदक-्रारा विस्तारित करते हूं, उन मेघावी, 
पत्षफल्साधक और होता अग्नि की स्तुति-दारा यजमानगण श्षोप्न 
स्तुति करते हैं। यजसानगुण अग्नि की, |, नि 
परिचर्या करते हें। ह... गिर 
माजोल्योंमृज्यतेस्वेबमूंनाःकविप्रशस्तोअत्तिथिःज्िवोन॑ः । 


अग्नेसहसाप्रास्यन्यान्‌ ॥ ८ ॥ 


`= मांजोर्ल्यः । मभते | रे । दमूनाः । कविज्ञशस्तः । अतिंथिः । 
शिव; । नः । सहसशङ्ग: । वृषभः । ततला: । बिसान्‌ । 
अन्ने । सहसा । प्र | अति । अन्यान ॥ ८ ॥ 
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मानोल्यः संमार्मनीयोयमम्िः सृज्यतेपरिचंयेतेस्वेस्वकीयेस्थाने कीदशोयं दमूनादा- 
नमनादान्तमनावाकविप्रशस्तः कविमिमेधाविभिःप्रशस्तः प्रकरषेणस्तुत्यः नोस्माकमतिविरति- 
िवत्पूज्यः शिवः सुसकरश्व सहस्तसज्ञोपरिमितज्वाड़: वृषमोवर्षिताफडानां तदोमाः यत्म- 
शिढंवळेतेमोवाश्तितदेवोनोयस्यताइशः समैबदस्वरूपइत्यः अपप्रत्यकषवाद्‌ः हेमे विश्या- 
नन्यान्स्वन्यतिरिक्तानसवोन्सहसाबढेनप्रासि प्रेतिपरेत्यें परामवासि न्यापुवाप्रमपसि ॥ ८ ॥| 
८. संमाजेनीय अग्नि अपने स्थान में पूजित होते हैं । वेदात्त 
(प्रशान्त) मना हें । कविगण' उनकी स्तुति करते है । वे हम लोगों 
के लिए अतिथि की तरह पूज्य और सुखकर हे । उनकी अपरिमित 
झिखायें हें। वे अभीष्टवर्षी और प्रसिद्ध दलशाली हें । हे भग्न, 
तुम अपने से अतिरिक्त अन्य सब लोगों को बलन्द्रारा परिभूत 


आ ह । 
्रसद्योअग्नेअत्येष्यन्यानाविर्यस्मैचारंतमोबभूर्थं । 
ईढेन्योवपुष्योविभार्वाप्रियोविशञामतियिमा नुषीणाम्‌ ॥ १ ॥ 
अ । सथः । अग्ने । अर्ति | एषि । अन्यान्‌ । आविः । यसै । 9 
चार्रश्तमः । बमूर्थ । ईठे्यः । वपुर्ष्यः । विभाशा । प्रियः । 
विशाम्‌ | अतिथिः । मानुंषीणाम्‌ ॥ ९ ॥ 
हेन ल्ययज्ञमासाय सबस्तदानीमिवान्यानुवसमानान, अत्येषि अतिक्रम यस्मै 
चारुतमःसन्‌ आविवेमूय किंच व्यि त्वमीळेत्यःस्त्योवपु्योबपुष्करोदीतिकरोवा विमावा 
र ॥९॥ रु हे त्त कर स मि चारतम रूप से 
आविर्भूत होते हो, उसके निकट से तुम शीघ्र ही दूसरों को अतिक्रान्त 
करके गमन करते हो। पुत स्वुतियोग्य, दीप्तिकर एवम्‌ विशिष्ट 
दोप्तिमात्‌ हो । तुम प्राणियों के प्रिय ओर मनुष्यों के अतिथि 


(पुन्य) हो। 


। म्‌ अ । अस्ितः। 
आ। उत दूरात्‌। आ। भन्दिष्ठस्य । सुश्मतिम्‌। चिकिदिः। 
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१०, हे युवतम अग्नि, मनुष्यगण निकट से और इर से तुम्हारी 
पूजा करते हें। जो तुम्हारी अधिक स्तुति करता हे, तुम उसी की 
स्तुति ग्रहण करते हो । हे अग्नि, तुम्हारे द्वारा प्रदत्त सुख बृहत्‌, 
महान्‌ और स्तुतियोग्य हे । 
आद्यरथभानुमोभानुमन्तमग्नेतिष्ठेयजतेभिम्समन्तख्‌ । 
विद्वान्पथीनामुर्व$ न्तरिक्षमेहदेवान्हेविर्यायवक्षि ॥ ११ ॥ 
आ | अद्य । रथ॑म्‌। भानुध्मः । भानुश्मन्त॑म्‌ । अञ्न । तिष्ठं । 
यजतेभिः। समू&अन्तस्‌ । विद्वान्‌ । पथीनाम्‌ । उरु । अन्तरिक्षस्‌। 
आ । इह्‌ । देवान्‌ । हबिः$अद्याय । वक्षि॥ ११॥ 

'हेमानुमोदीतिमन्नमे अद्यास्र्मिन्यागादेने मानुमन्तं दीप्तिमन्तं समन्तं समीचीनमा- 
न्तोपेत रथं यमतेमिर्य्येदैवे:सहातिष्टारोह विद्वान्यष्टन्यदेवपरिशानवांस्व॑ पथीनां देव- 
यमनमारगीन्माते ह्रितीयारयेपष्टी उक्तिरत्र देवान्यष्ट्यान्हविरथाय विभ 


णायेक्षवाश्षे आवेहसि ॥ ११ ॥ 
११. हे दीप्तिमान्‌ अग्नि, तुम आज दीप्तिमान्‌ और समीचीन 


प्रान्तयुक्त रय.पर देवों के साय आरोहण करो । तुम्हें पथ अवगत हू । 
प्रभूत अन्तरिक्ष प्रदेश से होकर तुम देवों को हव्य भक्षण के लिए इस 
स्यान में क्ते आते हो । 
अवोचामकवथेमेध्यांयवचोंबन्दार॑वृष॒भायवुष्णें । 
अविषिरोनमंसास्तोम॑मग्नौदिवीवरुक्मरमुुब्यञ्मध्रेत्‌॥१२।१३॥ 
अवोचाम कवयें । मध्याय । वच॑ः । वन्दार । वृषमार्य । वृषणँ । 
गर्विष्ठिर; । नम॑सा । स्तोम॑म्‌ । अपौ । दिविश््व । रुक्मम्‌ । 
उरुछ्यनच॑म्‌ । अश्रेत्‌॥ १२ ॥ १३॥ 


बयमनेयाः कलये मेघाविने मेघ्याय भेषाहीय वृषमाय केकायफछाां वृष्णे 
नि्विश्यस्तुवि- 


सेके यूने बन्दारु वन्दनशीलंवचः स्तोत्रम्‌ अवोचाम 

पिरान उनमकत || ॥ १९॥ HE + लकल 
क १२. हम अत्रिवशी लोग + पित्र, अभीष्टवर्षो और युवा 
अग्नि के उदेश से वन्दनायोग्य स्तोत्र का उच्चारण करते हूँ। 
गविष्ठिर ऋषि आकाश में दीप्यभान, ' विस्तीणे गतिविशिष्ट; 
28 र अग्नि के उद्देश से नमस्कारयुक्त स्तोत्र का उच्चारण 


हैं पे 


त 
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॥ इतितृतीयस्यप्टेतरयोदशोवग: ॥ १३ || 
कुमारंमातेतिद्वादशर्चद्वितीयंसक्तम्‌ अत्रे-पुतर:कुमारक्रपिःनरनान्न:पुत्रोवृशोवा 
ची । कमेतंविज्योतिपेत्यनयोस्तुवृशएवनोगो नकुमारः अन्त्यापट्पञ्चाशदक्षराशक्री 
दमः अभिर्देता  अत्रानुक्रमणिका-कुमारंकुमारोवृशोवानारउमोवाशकयेस्तंकंवीत्यूचोस्तु 
वृशएवेति । प्रातरनुवाकाश्विनशद्ञयोरस्यापिसूक्तस्याविनियोगउक्त:पू्वसृक्तेनसरह । 
कुमारंमातायुव॒तिःसमुब्धंगुहांबिभ तिंनदंदातिपित्रे । 
अनींकमस्यनमिनज्जनांतःपुरःपश्यन्तिनिहितमरतो ॥ १ ॥ 


कुमारम । माता । युव॒तिः | समइउब्घम्‌ गुव । बिभति । 
न।दुदाति । पित्रे । अनींकम । अस्य॒ | न । मिनत्‌ । जर्नास; । 
पुरः । पश्यन्ति । निऽहिंतम्‌ । अरतौ ॥ १॥ 


शाव्यायनब्राद्मणोक्तइतिहाअइहोच्यते ॥ राजापरैृष्णइक्वाकुख्यरुणोमवदस्यच ॥ १ ॥| 
पुरोहितोवृशोनारऋषिरासीत्तदाखड ॥ संगुहनतिरााजञारक्षणायपुरोहिताः ॥ २ ॥ श्यः 
रुणस्यवृशोरदिंमसंजम्राहपुरोहितः ॥ कुमारोक्त्मेनिक्रीडत्रपचक्रेणबातितः ॥ ३ | छ्निः 
कुमारश्चक्रेणममाराथपुरोहितः ॥ त्वंहन्तास्येतिरानानंरानाचापिपुरोहितम्‌ ॥ ४ ॥ त्यंहन्तास्यकु- 
मारस्यनाइमित्यन्रवीत्तदा ॥ यतस्त्वंरथवेगस्यनियन्तातस्त्वयाइतः ॥ १ || 
तस्मा्वंतस्मघातकः || एवेविवदमानौताविवाकूत्रहुमागतौ ॥ ६ ॥ तोपप्रच्छतुणिलावून्के, 
नाहौनिहतोद्िनाः ॥ तेबुवन्रपयन्तारइन्तारवूशसंश्कम्‌ ॥ ७ ॥ स्वृशोवाशंसाज्ञातंदुमारँ 
समजीवयत्‌ , | एवमाख्यायततरैवपुनरन्यदुदीरितम्‌ ॥ ८ ॥ ।- 
पुन, ॥ तस्मात्तेषागृहेप्वेस्तेजोनिरगतमेपुष ॥ ९ ॥ गृहेपाकादयोनासन्‌तत्कारणमचिन्तयन्‌ || 
वृशंकुमारहन्तारेयदवोचामतेननः ॥ १० ॥ अपक्रामद्धरोवहेराद्रयामवृशंवयम्‌ ॥ इतिः 
निश्चित्यतरपिमाइयामासुराद्रात्‌ ॥ ११ ॥ सआगत्यततःशीमतेषामम्रेहरो मवेत्‌ || इतिवा- 
शेंनसाज्ञासावकामयतपूर्ववत्‌ ॥ १२ ॥ एवंगायनपऋषिमर्ाहत्यांमार्योजातांजसदस्पोरेपस्प ॥ 
पिशाचवेषांहरआ। पौस्यापपन्तीम्‌ ॥ १३ ॥ हह्सम्यक्तद्रस्तोष” 
॥ ततःसतेजा:संजातोमवत्पाकादिपूवैवत्‌ ॥ पुर्वशाट्या- 
यनेनोक्त॑ताण्डकोक्तमयोच्यते ॥ १४ ॥ वृशःुरोधाअमवरसदस्योैहीतेः ॥ स्रयंधावयत्रा- - 
जान्राझणस्यकुमारकम्‌ ॥ १५ ॥ चिच्छेदरपचकेणम़मादातसोन्रवीदुशस्‌ ॥ पुरोहितेवतेमाने 
त्वयिमांहन्तिरागता ॥ १६ ॥ पपात्वयापनेतब्या्रपिमित्यत्रवीचूपः | सकषिवशिसाम्नोंतंकु- 
मारमुदनीवयत्‌ ॥ १७ ॥ मताङमारस्योलादपितरवतियसलपेतङमासपिह 


ब्यंचकेणहतं गुहा गहायां बिमर्तिघारयति जनद्दातिपित्रेतस्यगनकाबै sales त 
निमोत्री.पृपिषी स्मुब्य॑ समयसि गुहानिमर्तिनददातिपित्र आस्पकुमारस्पानीवैरूप मित्‌ 
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तितं जनांहोमना: नपश्यन्ति किन्तु अखौ अरमणेदेशेनिहितस्थित॑ रः pe 
अपां अयंबुशेनपुनरूजीवित:कुमारात्मानमपरोक्षतयावक्तिकपयाति ज्ञारोवा तंनीवयित्वावक्ति 
अधवासूकतस्याम्नेयत्वात्कुमारइत्यक्षिरुच्यते तंमाता अरगियुवतिमिंत्रयन्ती संमुब्ध ७. 
शुहायांबिमर्ति पतने उत्पादकाय यममानायनद्दाति अस्यामेमिनतर्हिसत, 
जनानपश्यन्ति किंतु अरतावरण्यांहितंपश्यन्ति ॥ ! ॥ 

१. कुमार को उत्पन्न करतेवाली यौवनवती माता ने मागं में 
सञ्चरण करनेवाले कुनार को रथचक्र-दारा निहत देखकर गुदामध्य में 
धारण किया उसके जनक को नहीं दिया । लोग उसे हिसित रूप में नहीं 
देख सके; किन्तु अरणिस्थान में स्थापित होने पर उसे फिर देख सके । 
कमेतंत्वंयुवतेकुमारंपेषींबिभार्षिमहिंषीजजान । 
पूर्वाहिगभ'आररदोववर्घापश्यञ्जातंयदसूतमाता ॥ २ ॥ 
कम्‌ एतम्‌ । तवम्‌ युवते । कुमारम्‌। पेषी । बिभर्षि । महिँषी | 
जुजान । पूर्वी: । हि। गर्भै; । शरदः । ववर्ध । अर्पश्यम्‌ । जातम्‌ | 
यत्‌। असूत । माता ॥ २ ॥ 

अन्नामेल्त्पादयमानत्वात्कुमारशब्देनन्यवहारः हेयुवते त्वंकमेतंकुमारं पेषी हिंसिकापि- 
शाधिकासती बिमपिं एवंवृशाख्योमर्हर्षिः कशिपुनाच्छन्ेममेहरोबरूते त्वया अनुत्पादितत्वा- 
दवारणमुचितामित्यभः महिपीमदतीपूजनीया अरणिरेनजमानाननयत, तदेवाह गर्नेः 
शिशोमोहकः आए्याःसंबन्चीगर्मेहियस्माू्वी:शरदः गताननेकानसंवत्सरान्ववर्ष वृषे 
आहेत्तततोनातम्‌ अपर्यम्‌ ययस्मा्माता अरणिरसूत उदपादयत्‌ रानकुमारपक्षे हेयुवतै 
भूदेवि कमेंतंकुमारंपेपीसतीबिमर्ष अवशिष्टंकुमारनननपर॒तयायोज्यम्‌ । 


'मिहरसोःपरत्वेनययोचितन्याख्येयम्‌ ॥ २ 

३. (उत्पाद्यमात होने ॥ कारण यहाँ कुमार झब्द से अग्नि का 
व्यवहार हँ) हे युवती, तुम पिशाची होकर किस कुमार को घारण 
करती हो ? पूजनीय अरणि ने इसे उत्पन्न किया है । अनेक संवत्सर- 
पर्यन्त अरणि-सम्बन्धी गर्भ चात हुआ था। इसके अनन्तर माता 
अरणि ने जिस पुत्र को उत्पन्न फिया था, उसे हमने देखा या । 
हिरण्यदन्तेशुर्चिवणमारात्क्षेत्रादपश्यमायुँधामिमानम्‌ । 
दुदानोअस्माअमृतेविपृक्कत्किमामनिन्द्रा:कणवन्चनुक्याः ।३। 
हिर्॑यःन्तम्‌। शुचिश्वणेम्‌ । आरात । क्षेत्रांत । अपश्यम्‌ । 
आर्युघा । मिर्मानम्‌। ददानः । अस्मै । अमूर्तम्‌ । विएकंद्‌। 
किम्‌ । मामू । अनिन्द्रा: | कृणव॒न । अनुक्थाः ॥ ३ ॥ 


जै 
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हिरण्यदन्तं हिरण्यसहृशदन्तस्थानीयज्वाळोपेतं शुचिवर्णप्रदीपवर्णम्‌ आयुषा आयुधानि 


आयुधस्थानीयानविस्कुढिङ्गान्‌जवालावामिमार्नेनिरमिमाणम्‌ अभिमारात्समीपे क्षेत्रात, देते 
देशे अपश्यं पश्येयम्‌ एवंवृश:कामयते अहमस्माअम्नयेअट्तमविनास्यसतत्वसाधनंवाविएकत्‌ 
सतोब्याप्त हविसतोत्र॑बाददानोदातास्मि मामनिन्द्राः  इसदरःपरमश्रयोम्रिः , तद्रहितान- 
निदः इन्द्रमयमत्तरत्यधः अनुकः अस्तुतयः इनदरमस्तुवन्तब्य किंणबन किंकुयुः ॥ ३ ॥| 
३. हमने समीपवर्तो प्रदेश से हिरण्यदन्त (हिरण्य सदृश ज्वालाः 
युक्त), प्रदीप्त वर्ण और आयुथस्थानीय ज्वाला निर्माण करनेवाले 
अग्नि को देखा था । हम (बुझ) ने उन्हें सर्तोब्याप्त और अविनाशी 
स्तोत्र प्रदान किया हूँ । जो इन्द्र (परमैदर्ययुज्त अग्नि) की नहीं 
मानते हूँ और जो उनकी स्तुति नहीं करते हं, वे हमारा क्या कर लेंगे? 
क्षेत्रांदपश्यंसनुतश्वरंन्तंसुमद्यूथंनपुरुशोभंमानम्‌ । 
नताअंगृध्रन्नजेनिष्टहिषःपलिक्रीरियुंवतयोशवान्ति ॥'9॥ 
क्षेत्रात्‌। अपञ्यम्‌। सनुतरिति। चर॑न्तम्‌। सुध्मत्‌। युथस्‌। न । 
पुरु । शोभ॑मानम्‌ | न । ताः | अगुञ्नन्‌ । अर्जनिष्ट | हि। सः | 
पर्ढिक्कीः । इत्‌ । युवृतर्यः । भवन्ति॥ ४॥ 
अहंबृशः इदानीक्षेत्रातक्ेत्रे सनुतः अन्तर्हितनामैतत्‌ निगूढचरन्तम्‌ आएण्यं यून 
गवांसमूहमिव सुमत्स्वयमेव पुरुबहु झोभमानमपड्यं पश्यामि पुराहरसः 
ताज्वाळानिवींयीनागरश्रज्ञागृइन्तनरः  इदानीश्षोम्निस्ननिष्टहि हरसाम्रादुरमूत्लङ अतपवहेतोः 
पढिङ्गीरित्‌ पढिननयः पढिता:ज्वाढाएवेदार्नीयुवतयोमवन्ति |! ४ | 
४. हम (बुश) ने गोसमूह की तरह क्षेत्र में निगूढभाव से सञ्चरण 
करनेवाले एवम्‌ अनेक प्रकार से स्वयम्‌ शोभमात अग्नि को देखा है। 
विज्ञाचों के आक्रमण-कालवाली निर्वाय ज्वाला को वे ग्रहण नहीं करते 
हैं । अग्नि पुनर्वार प्रात होते हैं एवस्‌ उनकी वृद्धा ज्वाला युवती 
होती है। यी 
केमेमर्थकंवियंवन्तगोभिरनयेषांगोपाअरंणाश्रिदासं । 


यईजगुभुखतेसूंजन्वा जातिपश्वउपनथिकित्वान्‌ ॥५॥ 
के। मे । मर्यकम्‌ | वि । य॒वन्त । गोभिंः। न । येषाम्‌ । गोपाः । 
अर॑णः । चित्‌ | आर्स । ये । ईम्‌। जगूमुः । अव॑ । ते। सृजन्तु । 
आ। अंजाति। पश्वः | उप॑ । नः | चिकित्वान्‌ ॥ ६ ॥ 
के भे मदीये मयेकं मत्येसंघं राष्ट्र जोमिसहनियवन्त वियुक्तमकु्बैत. गःय 
वियोगयन, येषगिपाः अस्माकँगोपयिता अरणकिद्भिगत्तानासमूत सोयमझिः येद्रेषिणः 
x 
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उुमेनंननसडरषट्रनगृहु: गृहन्ति तेअवसजन्तु नश्यन्तु किंच चिकित्वांचेतनावानस्माद्वेषयज्ञा- 


नवानि :पशूनुप आअनाति अ I हि. 
Co od राष्ट्र को गीओं के साथ नियुक्त करता हे ? 


एतके क्वाय क्या रक्षक नहीं था? जो हमारे राष्ट्रसमूह पर आत्रप्रण 
करता है, वह विनष्ट हो। अग्नि हम छोगों को अभिल!षा को जानते 

हे, वे हम लोगों के पशुओं के निफट गमन करते हें। 
घ॒सांसजांनंवसततिंजनांनामरांतयोनिव धुर्येषु । 
ब्रह्मण्यनञेरव॒तंसंजन्तुनिन्दितारोनिन्दयासोभंवन्तु॥ ६ ॥ १8 ॥ 
वसाम्‌ | रार्जानस्‌ । वसतिम्‌ । जर्नानाम्‌। अरातयः । नि । दधुः । 
मर्त्येषु । ब्रह्मणि | अत्रेः । अर्व । तम्‌ । सृजन्तु । निन्दितारः । 
निन्यांस: । भवन्तु ॥ ६॥ १४ ॥ 


. बसा वसतां प्राणिनां राजातंस्वाभिनं जनानांप्राणिनां वसतिम्‌ आवासभूतम्‌ श्यरुणमु 
उक्तडक्षणमरग्रिवा अरातयोनिदघुरगोपयन्‌ मषु केषुमध्ये अन्रेरब्रिगोत्रस्यवृशस्य ब्रह्माणि 
अशाःस्तोत्राणिवा तंकुमारमम्रिंवा अवसमन्तु यद्वा वृशस्यत्रह्माणि अतरःअत्रिगोत्रं कमेणिषष्ठी 
तेंकुमारवमसनन्तु बिसनन्तु नि्दितारोस्मक्षिन्यासोस्माभिनिन्यामवस्तु अक्रे्नाणीत्येतदुपभीब्य 
बुशमध्यात्रेयंवदर्ति जाप्रेय/झमारइतिपक्षे सएव्राणमयमात्मानमवसजन्तित्याशास्ते ॥ ६ ॥ 

६. प्राणियों के स्वामी और लोगों के आवासभूत अग्नि को शत्रुगण 
मर्त्य के मध्य सें छिपाकर रखते हु । अन्निगोत्रोत्पन्न वृक्ष का स्तोत्र 
उन्हें मुक्त करे | निन्दक लोग निन्दनीय हाँ । 


नट इतितृतीयस्याष्टमेचतुदेशोवग: ॥ १४ | 
अज अबजाहवेनीयोपस्पानेशुनब्िच्छरेपमित्येपा अभिमाहवनीयमुप्यापर्यांचकार झुन- 
I 
सैषासप्रमी- 


शुननेशिच्छेप॑निदितंलहसायूपांवमुज्े अशमिष्ठहिप:। 

द वाशति usn 

शनम्‌ चित्‌ । निदितम्‌ । सहस्रात्‌ । का 

अर्शमिष्ट | हि । सः | एव । CT ज्य 

समु गच होतरितिं। चिकिल:। इह। तु निसं ~ इहतु । नशस ॥ ०॥ _ 
न निमित 


१ ऐ- दः ७, १७. 
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हेअग्े निदितनितरांबद्धं शुनःशेपं सहल्ादनेकरूपायूपादमुन्न! अमोचय: दिः 
तिपूरणः शुनःशेपमितिपदस्यमध्येपदान्तरस्यसंहितायांब्यत्ययेनावाश्थातिः सकि 
मिष्टहि शान्तवान््छ यद्वा साहियस्मादशमिष्ट स्तुतिक्मैतत्‌ अस्तावीत्‌ तस्मादति 
बन्धः एव एवमस्मदस्मत्तः पाशत्व विमोचय देहतहेमिकिलवः चेतनावकों स्तु 


058 SM 5 
७. हे आगन, तुमने अत्यन्त बद्ध शुनःशेप ऋषि को सहन्त पूप से 


मुक्त किया या; क्योंकि उन्होंने तुम्हारा स्तव किया या । हे होता 
और विद्वान्‌ अग्नि, तुम इस वेदी पर उपवेशन करो । इस तरह हम 
लोगों को सकल पाश्च से मुक्त करो । 
हृणीयमांनोअपहिमदेयेःपमेदेवानांत्रतपार्डवाच 
इन्द्रोंविदाँअनुहित्वांचक्षतेनाहमंग्रेंअनुशिष्ठआगांम्‌ ॥८॥ 
हुणीयर्मानः । अर्प हिं । मत्‌ | ऐयें: | प्र। मे। देवानाम्‌ । 
ब्रतझ्याः । उवाच । इन्द्रः । विद्वान्‌ । अनु । हि। त्वा । चचक्ष 
तेनं। अहम । असे । अनुशिष्ट: । आ। अगाम्‌ ॥ ८ ॥ 


'हेअमझे हृणीयमानः कुध्यंस्त्वं मत्‌ मत: ओये्हिं अपागाः खड ईक्गताकित्यस्मात्ह्यच- 
व्यत्ययेनश्यनोकारस्यएकारेचकृतेरूपम्‌, 


विकरणाह्ड मध्यमेछान्द्सेपरसमैपदे अढागेबुद 


जेमहाँदेवाना न्तपाः कमेणमाङकः इन्ःओवाचहि सएवविद्वानत्वामनुचचक्ष ल्वांददशे तेना- 


चदि हेमे त्वामागार्मितिं एवं्शआह ॥ ८॥ 
८. हे अग्नि, तुमं जब कुड होते हो सब हमारे निकट से 


अपगत होते हो । देवों के न्नतपालक इत्तर ने हमसे यह कहा था। बे 

बिहान्‌ हँ, उन्होंने तुम्हें देखा है । हे अग्नि, उनके द्वारा अनुष्ठ 
तुम्हारे निकट आगमन करते हे 

ष क त र िािनितेमहिा। 


संहतेदुरेव :शिशीतेगुक्वेरक्षसेविनिक्षे ॥ $ ॥ 


्रादेदीरसीया+संहतेदुरेवाः 
वि। ज्योतिंषा । बृहता । भाति। अभिः । आविः । विश्वानि । 
। महिऽत्वा । प्र । अदेवीः । मायाः । सहते । दुःशएवाः । 


हिदि । ग॒क्केः इति । रक्षेसे । विऽनिक्षे| ॥ ५ ॥ 


६४४ ऋक्संहिताभाष्ये [अ°० ८ व० १५ 


दिसत तीदणीकरोति शे शज्ञाणि शशी: हिंहिकावाज्याळा: शिशीते तीक्णीकरोति 
क्रिम रक्षसे विनिक्षे रश्षसोनाशाय निस्यतिशङ्ेरक्षसोविनिक्षणनायेतियोस्क: ॥ ९, | 
९. अग्नि महान्‌ तेज-द्वारा विशेष रीति से दीप्त होते हे । वे 
अपनी महिमा के बल से सकल पदार्थों को प्रकट (प्रकाशित) करते 
हुं । अऱिनिदेव प्रवृद्ध होकर बुःखजतक आसुरी माया को पराभूत 
करते हैं। राक्षसों को यिनष्ट करने के लिए वे शङ्ग (ज्वाला) को 
तीक्ष्ण करते हैं । A है 
उतरवानासोदिविपन्त्वभेस्तिग्मा यंधारक्ष॑सेहन्त॒वाउं । 
मंदेंचिदस्यप्ररूजन्तिभामानवरन्तेपरिबाधोअदेवीः ॥ १०॥ 


उत । स्वानासं; । दिवि। सन्तु । अन्नेः । तिग्म&आयुघाः । रक्ष॑से । 
हन्तवै । ऊँ इति । मदे । चित । अस्य । प्र रुजन्ति । आमा: । 
न | व्रन्ते । परिश्याध । अदेंबी: ॥ १० ॥ 
उतापिचामेःस्वानासः शाब्दंकुवीणा:ज्वाळादिनिषन्तु चुठोकेप्रादुभेवन्तु किम तिम्मा- 
युघाः तीदणायुधस्थानीयाज्वाढाः रक्षसेहन्तवाउ रक्षसोहननाय उइतिपूरणः मंदेचि- 
षति अस्याग्नेमीमाः क्रोषादीपयोवा प्रसजन्त प्रकर्षणभङ्गेगच्छन्ति पीडयन्तिवारङ्षाख्न 


परिबाधः परितोबाधिका: अदेवीरदेवना: आमयः सेनानवरन्ते नवारयन्त्येनम्‌ ॥ १० ॥ 
१०. अग्ति की झब्द करनेवाली ज्वाला तीक्ष्ण आयुध की तरह 


राक्षसों को विनष्ट करने के लिए द्युलोक में प्राढुर्भूत होती है । 
हर्ष के उत्पन्न होने पर अग्नि का क्रोध या दीप्तिसमूह राक्षसो को पीड़ा 
देता हे । बाधा देनेवाली आसुरी सेना उन्हें बाधा नहीं दे सकती । 
एततेस्तोर्मतुविजातविप्रोरथनधीरःस्वपाअतक्षम्‌ । 
यदीदेय़ेप्रतित्वंदवहर्याःस्ववतीरपएंना जयेम ॥ 99 ॥ 
एतम्‌ | ते | स्तोम॑म्‌ । तुविश्जात । विप्रः । रर्थम्‌। न । धीर॑ः । 
सुध्मपा; । अतक्षम्‌ | यदि । इत्‌ । अभे । प्रति । त्वम्‌ । देव । 
हया: । स्वशवतीः | अप; | एन । जयेम ॥ १३॥ 


हेतुविनात बहुमावमापनामषे तेत्वदधेमेतस्तोमस्‌ एतस्तोत्र मिश्रोमेषावी स्तोतारं 
न रप मारःस्वपाः शोभनकर्माहम्‌ अतं समपादयं हे देव त्यं यदीत्‌ हेव 
क प्रतिकामयेया: तरितः स्वरणवतीव्यीतिमतीरपएनाएनेननये- 


१नि०२, १८.) 


मं०५ अ०१ सु०३] तृतीयोष्टक;ः | "६४५ 
११. हे बहुभाव-प्राप्त अग्नि, हम तुम्हारे स्तोता हे । घोर और 
कर्मेकुश व्यक्ति जिस तरह से रथ निर्माण करता हूँ, उसी तरह से 
हम तुम्हारे लिए इस स्तोत्र का निर्माण फरते हँ । हे अग्निदेव, यदि 
तुम इस स्तोम को ग्रहण करो तो हम बहु व्याप्त जय-लाभ करें। 
लुविग्रीवोवृषभोवावुघानो गत १ यःसम॑जातिवेदं: । 
इतीममम्रिममूताअवोचन्वहिंष्मतेमनंवेशर्मयंसड- 
विष्म॑तेमन॑वेशमयंसत्‌ ॥ १२ ॥ १५॥ न) 
तुविश्यीव॑ः। वूषमः। ववृधानः। अझत्नु। अर्थः। सम्‌ । अजाति । 
बेदः । इतिं । इमम्‌। अभिम्‌ । अमृता; । अवोचत्‌ । बहिंष्मेते । 
मनने । शरम यंसत्‌ । हृविष्मते। मनवे । शर्म | यंसत्‌ ॥ १२ ॥ १४ ॥ 


तुविग्रीबोबहुज्वाळः भ्रमूतग्रीवीवा वृषमोवर्षिताकामानां बबूषानोवैमानो मिरे; 
ओरेबैदोधनम्‌ अशनु अकण्टकं समनाति संयोनयति इतीममथेमभिम्‌ अमृताअन्येदेवाअबोचन 
यप्मदेवेतस्माहहिंप्मते यागवते मनवे ` मनुष्याय यजमानाय शर्म सुं यंसत्‌ यच्छतु 


हविष्सतेचगर्मयसत्‌॥ १२॥ k १ 
१२. बहु ज्वाला विशिष्ट, अभीष्टवर्षी तथा वद्धंमात भगिति निष्कण्टक 


भाव से शत्रुओं फे धच फा संग्रह करते हैँ । इस बात फो देवों ने 
अर्ति से कहा था कि वे यज्ञ करनेवाले मनुष्यों को सुरू दान करें एवम्‌ 
हृव्य देनेवाले मनुष्यों (यजमानो) को भी सुख दान करें ? 
ल्वमगेवर्णइतिद्वादश्ेतृतीयंसक्तस आत्रेयस्यवसुकषतस्या्प EE 
शुवत्यनुकान्तं प्रातरनुवाकाखिनराखयोर्निनियोगः अबोष्यभ्िरित्यत्रोक्तः | 


त्वमंग्रेवरणोजायसेयत्वंमित्रोशंवतियत्समिंददः ॥ 
ल्वेबिशैसहसस्पुत्रदेवास्व मिन्द्रोदाशवेमत्याँय EN 
सम्‌ । अभे । वरणः । जाय॑से । यत्‌ त्वम्‌। मित्रः । भवसि | 
यत्‌ । सम्‌ईडः । त्वे इति । विशे । सहसः । पुत्र । देवाः । 
त्वम्‌ । इन्द्र: । दाशुषे । मत्यौय ॥ १ ॥ 


३१६ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०८व०१६ 


कारीमवसीत्यरधः तदा त्वे त्वयि विश्ेसरवीपिदेवावतेन्ते त्वहत्तेनहविषातेषांजावनात्‌ तेदेवाः 
बम्यतोशिंप्ाविशश्षितिहिश्रेतेः । हेसहसस्पुत्र बळेनमध्यमानत्वात्‌ किं त्वमिन्दःस्वामी 
दाशे हविदीज्ेमरत्याय यनमानायमत्रप्ति ॥ १ | 

१. हे अग्नि, तुम उत्पन्न होते ही वर्ण (अन्धकार के निवारक 


रात्रूयभिमानो देव) होते हो । समिद्ध होकर तुम सित्र (हितकारी) 
होते हो । समस्त देवगण तब तुम्हारा अनुवतंन करते हे । हे बळ 
पुत्र, तुम हब्यदाता यजमान के इन्द्र हो । 
बिबाहेचतुय्यौमाज्याहुतौत्वमर्यमेत्येषा सत्रितंच-त्वमर्यमामवसियत्कनीनामितिविवाहे 
चतुर्थामिति | 
त्वम॑येमाक्षेवसियत्कनीनांनाम॑स्वधावन्गुझं बि भाषि । 
अझन्तिमित्र॑सुषिंतंनगोभियेम्पंतीसम॑नसाकुणोवि' ॥ २ ॥ 


त्वम्‌। अर्यमा । भवसि। यत्‌। कनीनांम्‌। नामं । स्वधाश्चन्‌। 
शुह्॑न्‌। बिभधि। अञ्जन्ति । मित्रम्‌ | सुश्विंतम्‌ । न । गोभिंः । 
यत्‌ । दम्पती इति दमूऽप॑ती । सर्क्मनसा । कृणोषि ॥ २ ॥ 


हेमे त्वमूअर्यमामरवासे सर्देषांनियमितास्ि यद्यदा कनीनांकन्यकानांसंबनच्यधि 
किंच हेस्वधावन्‌ इविदेक्षणाज्वत गुहांगोपनीयनामबिमर्षि वेश्वानइति तजाम सुधितं 
` ङित भित्रन मित्रमिवगोमिः विकारशब्दः गोबिकारै:कीरादिमिःअञन्ति अनक्ति यथः 
स्माइसती जायापती समनसा समानमनस्को कृणोषि करोषि | २ ॥ 
२, हे अग्नि, तुम कन्यां के सम्यन्घ में अर्यमा (सबके नियामक) 
होते हो। हे हृष्पवान्‌ अग्नि, तुम गोपनीय नाम (वैश्वानर) धारण 
ठ तुम दम्पती को एक मनवाळे बना देते हो तब वे 
१९ अन्यु को तरहु गव्य-हारा सिका करते हुँ । 
> गारा शिका करते हु 
'श्रियेमस्तोमजेयन्तरुट्रयतेजानिमचारचित्रम्‌ । 


पासिगुहनामगोनांम्‌ ॥ ३ ॥ 


त|स्ट्र॑| यत्‌। ते। जनिम । चार । 
| उपश्मस्‌ | निश्वायि | तेन॑। पासि । 


सं०५अ०१सू०३] तृतीयोष्टकः - ६१७ 


अनयझेर्माध्यमिकीमूर्तिरुच्यते हेअझे तवश्रिये श्रयणाय मद्तःअपेन्तरिषषयाममप्त. 
मार्मयन्ति हेरुद्र टारे ते तव यजनिम- नन्म वैधतल्थ्र्ण चारु चरणीयं 
चित्र चायनीयंच तत्कयमितिबेदुच्यते- विषणोन्योपनशीलस्यदेवस्योपममुपमेये रुहम्‌ 
अगम्ये यत्पद॑निधायि अनेनान्तरिक्षपुक्त॑ उपमेयमिवविष्णोमैष्यमंपद तस्माज्ञान्तरिकषप- 
इयन्तीतित्नाक्षणम्‌ । तेनगोनामुदकानांगुहांनामनामानिपाति रक्षसि || ९ || 
३. हे अग्नि, तुम्हारे माअय के लिए मस्दुगण अन्तरिक्ष फा मार्जन 
करते हैं। हे रु, तुम्हारे लिए वैद्युत लक्षण, अति विचित्र और मनोहर 
जो विष्णु (व्यापनकील देव) का भगम्य पद (अन्तरिक्ष) हुँ, वह 
स्यापित हुआ है । उसके द्वारा तुम उदक के गुह्घ नाम का पालन 
करो । 
तव॑श्रियासुहशोदेवदेवा'पुरूदघांनाअमृतैसपन्त \ 
होतारमन्निमनुघोनिमदुर्दगस्यन्तडशिज:शंसंमायोः nen 
तव॑ । श्रिया । सुशहशैः । देव देवाः । पुरु । दर्धानाः । अमृत॑स्‌ | 
सपन्त । होतारम्‌ । अभिम्‌। मनुंषः नि । सेदुः । दसयन्त । 
उशिज॑ः । इंस॑म्‌ । आयोः ॥ ४॥ 


देवाने सदः तवश्रिया समच्यादेवाः इनद्रादयः पुरु मत्यविकं दघानाः त्वयिप्री- 
बिंषारयन्तः असतंसपन्त स्पृशन्ति होतारंहोमनिष्पादकमर्मि मनुपोमनुष्यानिषेदुः परिचरन्तिक- 
हिनः िकुमेन्तः दशस्यन्तः हविर्षितरन्तः ` शस फङमुशिज:कामयमानस्यायोरभनुष्यस्ययन- 
मानस्याथेम्‌ || ४ ॥ डी 

४, हे मग्नदेव, तुम्हारी समृद्ध के द्वारा इत्रादि देवगण बर्शनीप 

होते हैं । बे देवगण तुम्हारे अति अत्यन्त प्रीति धारण करके अमृत का 

स्पर्श करते हैं। ऋत्विग्गर्ण फलानिलापी यजमान के लिए हब्य बितरण 

करते हुए होता अग्नि कौ परिचर्या करते हैं है 

नत्वद्भोतापूरवोअ्रेयजी याज्ञकाव्य:प्रो अस्तिस्वधय । 


ि्य्ाअतियिा सितनयने म शण 
न। त्वत्‌ । होता पैः अझे। यजीयान्‌। न ; | प्रः । 
अस्ति। स्व॒धाश्वः | विशः | च । यस्याः । अतिथिः । भवासि । 
स;। यजन । वनवत्‌ देव । मतीन ॥ ५ ॥ 
दे लेन्स होता पूःपूरकः पुराणोवा य 
व बाले पत वि काग्येःस्तोत्रस्तुत्यः परः _परसतात्यरसिन्तपिकाढेनासि देव 5 


३ सेन संश ५. ६,८ । 


६१८ क्रक्संहिताभाष्ये [अ०८व०१७ 


यस्याविशःप्रनायाक्रस्विमूपायाअतिपिमेवासि अतियिवत्पूज्योमवासि सयज्जेन मत्रानभेडून, 
बनवत्‌ वृश्वति हिनस्ति यद्वा मतीन्परिचारकास्वनवत्संभजेत्‌ || ५ ॥ 
५. हे अग्नि, तुमसे चिन्न कोई अन्य होता नहीं हे, यज्ञकारी 
नहीं है और कोई पुरातन नी नहीं है । हे अन्नवान्‌, भविष्यत्काल 
में भी तुम्हारी अपेक्षा कोई स्तुतियोग्य नहीं होगा । हे देव, तुम 
जिस ऋत्विक्‌ के अतिथि होते हो, पह यज्ञ-दारा शत्रु मनुष्यों फो 
विनष्ट करता हे । 
वयमंग्नेवनुयामत्वो तांवसूयवोहविषावुध्यंमानाः । 
वयंसंमयेविदधेष्वबनावयंरायासंहसस्पुत्रमर्तान्‌ ॥ ६ ॥ १६ ॥ 
वयम्‌ | अग्ने । वनुयाम । त्वाऽऊंताः । वसुध्यवः । हविषां । 
बुध्य॑मानाः | वयस्‌। सक्ष्यें । विदर्थेषु | अह्वाम्‌ वयम्‌। राया । 
सहसः | पुत्र । मतीन्‌ ॥ ६ ॥ १६ ॥ 


हेमन वर्ययनमानाः लोताः त्वयारक्षितासन्त: वनुयाम शातरून्ीडयाम संभनेमहि 
वाने कीहशावयं वसूयवोबसुकामा: हविषा त्वां बुध्यमानाबोधयन्तः वयंसमयें समरणे 
जयेम ह ळक बिदयेषुयागेषुप्रामर्‍यामवळं यद्वा वनुयामेत्येतदनुषज्यते अहांसवेव्वह:सु 
'किंचवयं हेसहसस्युत्र बढस्यपुत्र पाढकवामे रायाघनेनसहमरततोनपुत्रमृत्यादीनछमेमाहि ॥ ९ ॥ 
६ है अग्नि, हम तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर चत्रुओं को पीड़ा- 
दान करेगे। हम धनाभिलाषी हैँ । हम लोग तुम्हें ह॒व्य-द्वारा प्रवृद्ध 
क रन न युद्ध मो जय-लाभ करें और प्रतिदिन यज्ञ में बल 
` यात कर । हे बहूपुत, हम रोग घन के साय पुनर-्लाभ करें । 
` योनआगॉअम्येनोभरात्यधीदघमघडसेदधात । 
जहीचिंकित्वोअभिवास्तिमेतामप्रेयोनॉमर्चय॑तिहयेन॑ ॥ ७ ॥ 
न: ।आग: | अभि। एन: । भराति | अधिं । इत्‌ | अघम्‌ । 
सासे जहि। चिकित्वः | अमिः्हास्तिम्‌ । एताम्‌। 
मर्च॑य॑ति | येन॑ ॥ ७ ॥ 
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७. जो मनुष्य हम लोगों के प्रति अपराध या पाप करता है, उस 
पापकारी व्यक्ति के प्रति अग्नि पापाचरण करे-उसे पापी बनाये | 
हे विद्वान्‌ अग्नि, जो हम लोगों को अपराध और पाप-छारा बाघा 
देता है, उस पापकारी को विनष्ट करो । 
त्वाम॒स्याव्युषिदेव पवे दतंक॑ण्वानअ॑यजन्तहव्यैः । 
संस्पेयद॑प्रईय॑सेरयीणादेवोमतैवर्सभिरिष्यमांनः ॥ ८ ॥ 


त्वाम्‌ । अस्याः। विऽउषिं। देव । पूर्वे । दूतम्‌ । कृण्वानाः । 
अयजन्त । हव्यैः । समस्थे । अभे । यत्‌ । ईर्यसे । रयीणाम्‌ । 
देवः । मंतैः । वसुंशमिः । इध्यमानः ॥ ८ ॥ 
देम त्वामस्यारात्रेः व्युपि व्युष्टायाम्‌ उपसीत्य्ैः पूर्वे, पुरातनायनमानाः दृतंदेवानांपरे 
रकं कृष्वानाः कुर्वाणाः जयनन्हर्यैदैनिर्मिःसाघनेः रयीणां हविकेक्षणानां संस्थे संस्पाने 
आसादनेसति हेग्झे याये गच्छसि देवोदयोतमानोम्तैमितुध्येकेत्विमर्वसुमिवोसकै 


रिष्यमानःसमिध्यमानःसन्‌ ॥ ८ ॥ 
८. हे देव, पुरातन यजमान तुम्हें देवों का हुत बनाकर उवाः 


काल में यज्ञ करते हे। हे अग्नि, हव्य संग्रह होने के अनन्तर तुम चुति- 

मान्‌ होकर भी निवासप्रद मनुष्यों-दारा समिद्ध होकर गमन करते हो। 
अर्वस्पृषिपितरयो धिंविदान्पुत्रो बस्तेंसहसःलूनऊहे । 

कदाचिंकित्वो अभि चं्सेनोसेकवा्॑त॒चि्यातयासे ॥ $ ॥ 

अर्व । रुधि | पितरम्‌ । योषि । विदाम्‌ । पुत्र: । यः | ते । सहसः । | 


सहसःसूनो बस्यपुत्रामे त्युमवस्पूषि पारय योषि पृषकुरुपापात, यरः इसा 
नीयः तव योयनमानः ते त्वांपितरंपाल्कं बितृमूत विद्वान जानचूंहे वहातेहविः 


ल्वपत्रोमवस्िसस्‍्तेविषदितिरिशृतिः: । हेचिकित्वः तनावले कदानोस्मानमिचषसे 
अभिपश्यसि कदाचऋताचित, यजस्मोदकस्यवाचेतथिता यातयाम्रे प्रेरयसिस्मागेण ॥ ९. ॥ 
॥ दरु, तुम पिता हो। जो विदान्‌ पुत्र तुम्हारे लिए हव्य 
बहन करता हुँ, तुम उसे पार कर इते हो और उसे पाप से पृथक्‌ करते 
हो । हे विद्वान्‌ अरित, कब तुस हम, लोगों को देखोगे ? हे पत्त के 
प्रेरक कब तुम हम लोगों को सन्मार्ग में प्रेरित करोगे ? 


RM 


६५० ऋक्संहिताभाष्ये  [अ०८क०१७ 


भूरिनामवन्द॑मानोदघातिपिताव॑सोयदितज्जोषयांसे । 
कुविद्देवस्यसहसाचकान'सुन्नममरिवनतेवावृधानः ॥ १० ॥ 
भूरिं । नामं । वन्द॑मानः । द्धाति । पिता । वसो इतिं । यदिं। 
तत्‌ । जोषयासे । कुवित्‌ । देवस्य । सह॑सा । चकानः । सुम्नम्‌। 
अभिः । वनते । ववृधानः ॥ १० ॥ 


मूरिपभूतेनामत्वदीयंनामवन्दमानःसंदघाति धारयति सामथ्योद्धविः अथवा नाम 
हिः प्रभूतंघारयतिदातुं पितापाछकस्त्व॑ हेवसोवासकाझे यदितद्धविःनोषयासे सेवसे 


'देवस्यब्यवहतुयेजमानस्यकुविडहुहवि:सहसाबलेनयुक्तःसन्‌चकान:कामयमान: यद्वा 
कर्मणिषष्ठी देवंयजमानकामयमानोभिवेदृधानोवधेमानोयजमानवर्धयन्वा सुन्न सुखं वन- 
ते प्रयच्छति ॥ १० ॥ 


१०, हे निवासप्रद अग्नि, तुम पालक हो । तुम उस हवि का सेवन 
करते हो जो तुम्हारे नाम की वन्दना करके दिया गया है॥ यजमान 
उससे पुत्र घारण करता है। यजमान के बहुत हुव्य की अभिलाषा 
करनेवाले और वर्धमान अग्नि बल्युक्‍त. होकर सु क्ष-दान करते हें 
त्व॑मक्रज॑रितारंयविष्ठविश्वन्यगनेदरितातिंपर्षि । 
स्तेनाअंदश्रत्रिपपोजनासोज्ञांतकतावृजिनाअंभूवच ॥११॥ 
सतम्‌ अङ्ग । जरितार॑म्‌। यतिष्ठ । विश्वानि । अभे । दुःड्डता । 
अति । परि । स्तेनाः। अद्वश्रन्‌ । रिपर्वः | जनास: । 
अझातककेताः। बृजिनाः । अभूवन ॥ ११ ॥ 


) अङ्ग हेस्वामित पबिषठ युबतमाभे नरितारंस्तोतारमनुमहीतु विश्वानिदुरिता दुरितानि 
६ ४५ 
अतिपर अतिपारयसि स्तेनास्तस्कराअदभ्रन्‌ श्यन्ते रिपवोजनासः शत्रुभूतामनुष्या: 
जातमा जमञातविडा: तरनिनामस्मामिवेनितामगूवनमबन्ति ॥ ११ ॥ 
११. हे स्वामी, हे युवतम अग्नि, तुम स्तोता को अनुगृहीत करने 
के लिए समस्त दुरितों (बिध्न) से पार कर देते हो। तस्करगण दिखाई 


हा र hs 'बिल्लवाले शनुभूत मनुष्य हमारे द्वारा वजित 


| ियतिाअवासि नवेव चि। 
रभिशंस्तयेनोनरीषतेवावृधानःपरादात्‌ ॥ १२॥१७॥ 
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इमे । यार्मासः | त्वद्रिक्‌ । अमून्‌ । वर्सवे । वा। तत । इतः 
आगः । अवाचि । न । अह॑ । अयम्‌ । अभिः । अभिश्शस्तये । 
नः । न । रिषेते । ववृधानः । परां | दात्‌ ॥ १२ ॥ १७ ॥ 


इमेयामासोगन्तारः स्तोमाः त्वद्रिकू त्वदमिमुखाअभूवनभवन्ति वा अथवा बसे 
बासकाय तदागोपराघमाशासनरूपमवाचि उक्तवानहममिमिददेहीतियाचनमेवापराषः 
इदितिपूरणः यद्वा तबिदेवक्ष्यमाणंशत्रुमिःकृतमाग: किंचायमभ्निवेवृधानः स्तुत्यावधेमानःस- 
ज्ञाह नैवामिशस्तयेनिन्द्कायनोस्मान्सरादात्परादययात्‌ तथा रिषतेहिसकायनैवपरादात | १२ || 
१२. ये स्तोम तुम्हारे अभिमुख गमन करते हैं अयवां हम निवा- 
प्तप्रद अग्नि के निकट उस याचमान अपराध का उच्चारण करते हे। 
अग्नि हमारी स्तुति-द्ारा वढित होकर हमें निन्दको अथवा [हसकों के 
हाय में च सौंप । तत 
गा : ॥ १७ ॥| 
ल्यामझ्इलेकादशचर्पसूकतम्‌, आतरेयस्सवसुञचतस्पाध ्ैटुममाभेयम्‌ अनुक्ान्तंच-स्वाम 
एकादशेति । प्रातरन॒ुवाकाशिनशल्लयोविनियोगोश्बोध्यप्रिसिजो्त: । 


त्वामञ्जिवसुपतिंवसूनामभिप्रमन्देअध्वरेपुराजन्‌ । 
तयाचा जैवाजयन्तो जयेमाभिष्यांमपृत्मुतीरमत्यी नास. 


धा Ef El eS 


nu 


त्वाम्‌ । अभ्रे । वसतिम्‌ वसूनाम्‌। अभि | प्र । मन्दे । 
अघ्चरेपु । राजन्‌ । त्वयौ । बाज॑म्‌ । वाजश्यन्त॑ः । जयेम 
अभि । स्याम । पुत्सुतीः । मत्यीनाम्‌ ॥ १ ॥ 
हो बदति तामिल बहूनांबनानांस्वामि- 
जेत्वामध्यरेबुयांगेषु अभिप्रमन्दे आमिमुख्येनस्तौमि हेराजन्‌ किंच अनुकूडेनवामयन्तो- 
ज्ञमिच्छन्तोबयंवानजयेम किंच मत्यीनांमरणघमेकाणां पृष्छुतीः सेनाअमिष्याम अभिम- 


8 १. हे घनसमूह के स्वामी अग्नि) हम तुम्हारे उद्देश से यज्ञ में स्तुति 


करते हे । हे राजा, हम अन्नाभिलाषी हैं। तुम्हारी अनुकूलता से हम 

_ अन्न लाम करें और मनुष्य-सेना को अभिभूत कर । FS न 

याजाइति । ेवसुवाहविःव्यष्योरेबेक्याज्या सूत्रितँच-हव्यवाङभिरजर; 
मनोबशइति | 
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हव्य॒वाळम्निर॒जर॑+पितानोंविभुरविभावांसुद्ृशीं को अस्मे । 
सुगाहेपत्याःसमिषोंदिदीह्यस्मद्य १क्सम्मिमीहिश्रवांसि ॥ २॥ 
हव्यझ्वाट्‌ । अभिः । अजर: । पिता । नः। विऽभुः । विभाश्चां । 
सुश्डशींकः । अस्मे इतिं । सुशगाहेपत्याः । सम्‌ । इष:। दिदीहि । 
अस्मर््यक | सम्‌ । मिमीहि । श्रवांसि ॥ २ ॥ 
अयंहब्यवाठमनिरजरः अनीणेःसन्‌ नःपितामवत्वितिशेषः किंच विसुन्योत्तः बिमावा 
दीप्तिमान्‌ सुदशीकः शोमनदशेनः अस्मे अस्माकंमवतु अभप्रत्यक्षवादः सुगाहे- 
पत्याः शोमनगाहेपत्ययुक्तानि इपोज्चानिसन्दिदीहि सम्यकग्रकाशय ददस्ववा अस्मद्यक्‌ 
अस्मदमिमुखंश्रवांस्यज्ञानिसंमिमीहि सम्यक्प्रयच्छ ॥ २ ॥ ग 
२. हव्यवाहक अग्नि जरारहित होकर हम लोगों के पालक हों। 
हम लोगों के निकट वे सर्वव्याप्त दीप्यमान और दर्शनीय हों । हे 
अरि, तुम शोभन गाहंपत्ययुक्त अन्न को भली भांति से प्रकाशित करो 
अथवा प्रदान करो। तुम हम लोगों को प्रचुर परिमाण में अन्न-प्रदान 
करो । 
विशांकविंबिशपतिंमानुंषीणांशुचिपाव॒कं तबि ॥ 
निहोतोरंविश्वविदेदविध्वेसदेवेषुवनतेवाबोणि ॥ ३ ॥ 


विशामू । कविस्‌ | विरपतिंम्‌। मानुंषीणास्‌ । शुचिंम्‌ । पावकम्‌ । 
घृतधपृष्ठम्‌ । अभिस्‌ । नि । होतारम्‌ । विश्वविद॑म्‌ । दधिष्वे । 
सः | देवेषु । वनते । वार्याणि ॥ ३ ॥ 


नि माजुषीणांविशां हिसि सवोसांमनुष्यरूपणांप्रनानांपाङकं स्वामिनंवा ` कर्षि मेषा- 
बिने झुर्चि विदध ह कान पावकमन्येषाशोधक घृतए््ठं प्रदीप्तपृष्ठोपक्षितशरीरम्‌ अथवा 
रंहोमनिष्पादकं विश्वविदं विश्वस्यवेत्तारर अम्लिनिद्विष्वे 
घारयथ क र यि बनते संमनतेस्मदर्थ स्वयंवा 
| 

३. है ऋत्विकों, तुम लोग मनुष्यों के स्वामी, मेधावी, विषु 

डूसरों को शुद्ध करनेवाले, घुतपृष्ठ, होमनिष्पादक और सर्वविद्‌ अग्नि 

को धारण करो । अस्तिदेव देवों केमध्य में संग्रहणीय घन को हम 

छोगों के लिए सम्भक्त करते हैं। 

जुषस्वांमइळंयासजोषायतंमानोरश्मिभिःसूर्यस्य । 
जुषस्वनःसमिधँजातवेदआचदेवान्हेविरद्यायवक्षि ॥ ४ ॥ 
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जुषस्व॑ । अमे । इळ॑या । सश्जोषः । यतैमानः । रस्मिऽभिंः । 
सूर्य्य । जुषस्व । नः । समःइर्घम । जातध्वेदः | आ | च । 
देवान्‌ । हविःइअर्द्याय । वक्षि ॥ ४॥ 


हेअमे जुषस्व सेवस्व स्तुतिं इळयायेदिङक्षणयामूम्यावाचावासजोपाःसमानपरतिः 
तयासूयस्यररिममिः यतमानः प्रयतमुषःकाहेकुसेन्‌ किंच हेनातवेदः नातस्पवेदितरमे 
नोस्मदीयांसमिषंजुपस्व सेवस्व आवहच देवान्हविरद्यायहविरदनाय आावाह्मक्षिवहसि 

तद्धविः | ४ || 
४. हे अग्नि, इला (वेदीभूमि) के साय समान प्रीतियुक्त होकर 


ओर सूर्य की रश्मियों-द्वारा यतमान होकर तुम (स्तुति कौ) सेचा करो । 

हे जातवेदा, हम लोगों के काप्ठ (समिध्‌) की सेवा करो । हुव भोजन 

करने के लिए देवों का,आह्वान करो और हव्य वहन करो । 

अथपवित्रेष्ट्यांस्विष्टकृतोनुवाक्येषा पूत्रितँच- जुष्टोदमूनाअम्नेशपेमहतेसौ मगायेतिसं- 
याज्येदति । मरुच्य:पुरोडाशंसप्तकपालमितयत्रापिस्वि्टकृतोनुवाक्या  अत्यासोनयेमरुतःस्व्ो 
जुशेदमूनाइतिसूनितरस्‌ | 


सैषापश्चणी- 


जुष्टोदमूनाअतियिर्दुरोणइमंनोयक्षमुपयाहिविद्वान्‌ । 
विश्वांअग्नेअभियुजों विहत्यशत्रूयतामाभ॑राभो ज॑नानि ॥५॥३८॥ 


जुष्टः । दर्मूनाः । अतिंथिः । दुरोणे । इमम्‌ । नः । यज्ञस्‌ 

उप॑ । याहि । विद्वान्‌ । विश्वाः । अग्ने । अमिश्युजः । 

विश्हत्य । शत्रुशयताम्‌ । आ । भर । सोज॑नानि ॥५॥ १८ ॥ 

जुष्टपरयीपतोदमूनादानमनादान्तभनावा अतिषिस्तदयःस्‌ इमँनोस्मदीयंयहमुप- 
याहि उपगच्छ विद्वानजानन, हेअम्ने विश्वाअभियुनः सर्वोनमियोकुन्‌ विहत्य सदतां 
जेषांमोननानि अन्नाने घनान्यामर आहर  अतिथिरम्यतितोगरहान्मवतीत्याविनिरततंद्र" 


र Ee तुम पर्याप्त, दान्तमना और गुहागत अतिथि की तरह पूज्य 


होकर हम लोगों के इस यज्ञ में आगमन करो । हे विद्वान्‌ अग्नि, 
तुम समस्त शत्रुओं को विनष्ट'करो और शत्रुताचरण करनेवालों का 
घन अपहरण करो । 


) | 
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वघेनवस्युप्रहिचातयंस्ववयंःकण्वानस्तन्वे सवाचे । 
पिपॅर्षियत्सहसस्पुत्रदेवान्त्सोअंमेपाहिनृतमवाजेअस्मान्‌ ।६। 


बघेन । दस्युम्‌ ।'्र । हि । चातय॑स्व। वर्यः । कृष्वानः। 
तनवे । साथै । पिर्षध । यत्‌ । सहसः । पुत्र । देवान्‌ । सः । 
अध्ने | पाहि । नृध्तम । वाजें । अस्मान्‌ ॥ ६ ॥ 


हेमे वघेनायुबेन दस्युमुपक्पयितारं प्रहिचातयस्व प्रणाशय हीतिपूरणः षयः 
ज्वानः तन्बेशरीराय स्तायै स्वीयाय अथवा स्वायेतन्वे यममानादिरूपाय पुत्राय वयो- 
आकुवोणः यद्यस्मात्सहसस्पुत्राभे देवान्पिपर्षि तपेयसि हेतृतम नेनृतमाझे सत्वंवानेसंगरामे 
ज्स्मान्याहिरक्ष ॥ १ |] है 

६. हे अग्नि, तुम अपने यजमानादिरूप पुत्र को अन्न-दान करते 

हो गोर आयुध-द्वारा दस्युओं को विनष्ट करते हो । हे बलपुत्र, जिस 

कारण तुम देवों को तृप्त करते हो, उसी कारण से हे नेतृश्रेष्ठ अग्नि, 

तुम हम लोगों की संग्राम में रक्षा करो । 

चयंतॅअभउक्पैविधेमवयंहव्येःपांवकभद्रशोचे । 


अस्मेरयिविश्ववारसमिन्वास्मेविश्वानिद्रविणानिधिडि ॥ ७ ॥ 


'बयम । ते। अदने । उक्यैः । विधेम । वयम्‌ । हव्यैः । पावक । 
भद्रशोचे । अस्मे इति । रयिम्‌ । विश्वशवारम्‌ । सम्‌ । इन्व । 
ञस्मे इति । विश्वानि | द्रविणानि । घेहि ॥ ७ ॥ 


हेल ते त्वां वय उस्ै:शञचवितरेम पेम वयेझेैविरिियेम हेपावक शोषक 
हेमद्रोने कल्याणदीसे अमे अस्मे अस्मम्यंविश्ववारं वरणीयं रपय 
अस अस्मन्यंकथाने दिणाने बेहि स्पा ॥७॥ ˆ 


७. हे अग्नि, हम लोग शस्त्रन्वारा तुम्हारी परिचर्या करेंगे । 
हम लोग हव्य-ारा तुम्हारी परिचर्या करेगे । हे शोषक, तथा हे कल्याण- 
फर-दीप्तिविश्विष्ट अग्ने, तुम हम लोगों को सबके हारा वरणीय घन 


दो । हम लोगों को समस्त घन प्रदान करो । 
अस्गारकमग्रेअध्व्रंजुपस्व॒सहंसःसूनो जिपघस्पहव्पम्‌ । 
बुयंदेवेषुसुकत:स्यामदामँणानखिवरुथेनपाहि पद 
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अस्माकँम्‌ । अन्ने । अध्वरम्‌ । जुषस्व । सहंसः । सूनो इति । 
त्रिश्सघस्थ । हृव्यम्‌ । व॒यम्‌ । देवेपु । सुध्कू्त; । स्थाम्‌ । 
शर्मणा । नः । त्रिश्वरूंथेन | पाहि ॥ ८ ॥ 
हेने अस्माकमध्वरंजुषस्व सेवस्व हेसहसःसूनो बढस्यपुत्र त्रिषधस्प ब्रुवः 
त्यादियुस्थानेपुस्ित इब्यंहविजेपस्व यद्वा अध्वरंहविरितियोज्यस्‌ अहिसितहविरित्यमेः 
थेयनमानादेवेपुमध्ये सुक्ृतः शोमनापूवैकतीरःस्याम मंवेम क्रित्रर्येन वाचिकादिमेदेन 
त्रिघावरणीयेन शमेगासुसेन त्रिच्छदिष्केण गृहेण वा नः पाहि रक्ष | ८ ॥ 

८ हे अग्नि, हम लोगों के यज्ञ की सेवा करो । हे वलपुत्र, हे 
क्षिति आदि तीनों स्थानों में रहनेवाले अग्नि, तुम हव्य की सेवा करो । 
हम लोग देवों' के मध्य में सुकर्मकारी होंगे । तुम हम लोगों को 
बाचिकादि भेद से तीन प्रकार के सर्ववरणीय. सुख-दारा अथवा त्रितल- 
विशिष्ट गृहनद्वारा रक्षा करो । 
विश्वानिनो दुगेहां जातवेदःसिन्धुननावादुरि ता तिपर्षि । 
अम्ेअत्रिवन्नमंसागृणानो इ स्मार्कबोध्यवितातनूर्नास्‌ ॥ ९ ॥ 
विश्वौनि । नः । दुःश्गहां । जातझ्लेदः । सिन्धुम्‌ । न । नावा । 
दुःव्हता । अति । परि । असें । अत्रिश्वत्‌ । नम॑सा । गृणानः । 
अस्माकम्‌ । बोधि । अविता । तुनूनांम्‌ ॥ ९ ॥ 
हेनातवेदः नोस्माकं दुगेहा दुःखेगाह्यानि दुःखेनमोम्यानि क्श्वानिदुरितान्यतिपर्षि 

अतिपारय सिन्धुननावा नर्दी नाविकोयथा तद्वत्‌ हेअम्रे अत्रिवत्‌ अन्रेयेथा तानोस्माकं 


नमसास्तोत्रेणणणान: स्तूयमान:सन्नोस्मा्क तनुतामविता रक्षकोबोधि बुध्यस्व ॥ ९ || 
९. हे जातवेदा, नाविक नौका-द्वारा जिस तरह से नदी पार 


करता है, उसी तरह से तुम हम लोगों को समस्त दुःसह दुरितों से 
पार करो । हे अग्नि, अज्र की तरह हम लोगों के स्तोत्रोंद्वारा स्तुत 
होकर तुम हम लोगों के शरीररक्षक रूप से अवगत होओ । 
पुत्रकामेष्ट्यांयस्त्वे 


त्येषाप्रधानस्ययाज्या सूत्रितँच--यस्त्वाहदाकी रिणामन्यमानोभिस्तु- 
बल्वात्टवाकीरिणामन्य॑मानोमंल्यैमल्योजोहंबीमि। 
जात॑वेदोयद्ञों अस्मासुघेहिप्रजामिरभेअमृतत्वमंश्यास्‌ ॥१ 
यः.। त्वा । हुदा । कीरिणा । मन्य॑मानः । अमत्यैम्‌ । मत्यैः । 
जोईवीमि । जात॑श्वेदः । यश: । असमा । घेडि । परश्‍्ाभिः । 
अग्ने । अमृतशत्वम्‌ । अश्याम्‌ ॥ १० ॥ 
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योमत्थोमरणघर्माहम्‌ अमत्येमनाशं त्वा त्वां कीरिणा स्तुत्यादिपुविक्षितेनद्ददा 
हृदयेन युक्तोमन्यमान:स्तुवन्‌ जोहवीमिं अत्यपैमाइयामि यद्वा स्तोतृवाचकेनकीरिणा 
शब्देन स्तुतिरपडकष्यते स्तुतियुक्तेनमनसात्वामन्नभ्रदंमन्यमानोनोहवीमि हेनातवेदोयशोधनं 
अनांवास्मासुवेहि प्रजामिस्तद्दत्तामिः हेजमें अहमस्तत्व सन्तत्यविच्छेदडक्षणमझ्यां भाया 
अनामनुप्रनायसेतदुतेमत्योख्तमितिहिश्रुंतिः ॥ १० ॥ 
१०. हे अग्नि, हम मरणशील हे और तुम अमर हो .। हम स्वृति- 
युक्त हृदय से स्तव करके तुम्हारा पुनःपुनः आह्वान करते हं । हे म 
जातवेदा, हम लोगों को सन्तानदान करो। हम जिससे सन्ततियों के 
अविच्छेद से अमरत्व लाभ कर सकें । 
तस्यामेवपुत्रकामेष्टयांयस्मैत्वमित्येषाम्ने;पुत्रवतोनुवाक्या यसैत्वेसुशतेनातवेदोयस्त्वा 
हृदाकीरिणामन्यमानइतिहिसूत्रितम्‌ । 
यस्मैत्वंसुकतेंजातवेदउ छो कम प्रेकणव॑ःस्पोनम्‌ । 
अश्िनंसपुत्रिणवीरवन्तंगोमन्तेरयिनशतेस्वस्ति ॥१ ३॥३ ९॥ 


यस्म । तवम्‌ । सुकृत । जातश्चदः । ऊँ इतिं । लोकम्‌। अभे । 
कृणवः । स्योनम्‌ । अश्विनंम्‌ । सः । पुत्रिंण॑म्‌ । वीरश्वैन्तम्‌ । 
गोमन्तम्‌ । रयिम्‌ । नशते । स्वस्ति ॥ ३१ ॥ ३९॥ 
हातो तव यसो सुकमेणे Co रणः अस्य करं 
कृणवोऽकरोः यद्रा छोकमाशेकेनस्योनंक्कणवः ¦ सयमानोशिंबह- 
आतं पुत्रिणं बहुपुत्रोपेते बवन वीरेवोपेतं गोमन्तं रयिं घनं नशते प्राप्रोति 
स्वस्त्यविनरवरम्‌ ॥ ११ ॥ 

११. हे. जातवेदा अग्नि, तुम जिस सुकर्मेकृत यजमान 'के प्रति 
सुखकर अनुग्रह करते हो, वह यजमान अइवयुक्त, पुत्रयुक्त, बौयंयुक्त 
ओर गोयुक्त होकर अक्षय धन-लाभ करता है ॥ 

॥ इतितृतीयस्याष्टमेएकोनविशोवगे: || १९ ॥ 


सुसंमिद्दायद्षोचिषेधृततीत्ंजुहोतन | अग्नयेज[तवेंदसे ॥ १ ॥ 


3 कक्त् ळक 
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सुश्समिडाय । शोचिषे । घृतम तीव्रम्‌ । जुहोतन । अमन । 
जातश्चेंदसे ॥ १ ॥ 
सुसमिद्धाय स॒धुप्तमिद्धायैतज्ञामकायाप्ये शोचिषे दीसिमते पृतमाज्य तीने 


प्रभूतं जुद्दोतन हेऋत्विज: अझयेङ्गनादिगुणयुक्तायनातवेदसेनातधनाय || ! ॥ 
१. हे ऋत्विको, जातवेदा, दीप्तिमान्‌ और सुसमिद्ध नामक 


अग्नि के लिए तुम प्रभूत घृत से हवन करो । 
नराहांस॑ःसुषूदतीमंयज्ञमवांम्यः । कवि हिंमघुंहस्त्यः ॥ २ ॥ 
नराइझंस॑ः । सुसूदुति | इमम्‌ । युज्ञम्‌ । अदाभ्यः । कवि; | हि। 
मधुश्हरत्यः ॥ २॥ 

नराशंसः नरेःशंसनीयोयमग्निरिमंयजञमिदहविवो सुषूदति सुट्ठमेरयाति संदेवः जदाम्यः 


अहिंश्यःकेनापि कर्वि्मेधावी मधुहस्त्यः मधुरह्त्यः ॥ २ ॥ 
२. नराशंस (मनुष्यों के द्वारा शंसनीय) नामक अग्नि इस यज्ञ को 


प्रदीप्त करें । वे अहिसनीय, मेघावी एवम्‌ हस्त-विशिष्ट हें । 
ईकितोअंग्रआवहेन्द्रंचित्रमिहप्रियम। सुखैरथेमिरूतयें ॥ ३॥ 
हितः । अभे । आ। वह । इन्द्र॑म्‌ । चित्रस्‌ । इह । प्रियम्‌ । 
सुश्लैः । रथेभिः । ऊतये ॥ ३ ॥ 
हेमग्ने शेळितः स्तुतःसन्नावहेन्रं चित्रंचायनीय प्रियमिहास्मित्यशसुलैरपेमौर- 
दैरूतयेस्मद्रक्षणाय ॥ ३॥ *. ढ्या 
३. हे अग्नि, तु स्ठुत हो। हम लोगों की रक्षा के लिए विचित्र 
एवम्‌ प्रिय इन्द्र को सुखकर रय-द्वारा इस यज्ञ में लाओ । 
ऊर्ण्दाविभ्॑यस्वाम्य को अंनुषत । भवांनःशुश्रलातयें ॥ १ ॥ 
ऊ्ण्मदाः । वि । प्रथख | अभि । अकोः । अनूषत। भव॑ । 
नः । शुभ्र । सातयें ॥ ४ ॥ 
नराः उगोकन्यल्कतस्‌द हेहि प्रथय जकोस्तोतारोम्पनूइत स्तरति 
दय दीस सातये घनाय तद्वानायवा नोस्माकंमव ॥ ४ || 
४. है बहि, तुम कम्बल की तरह मुदुभाव से विस्तृत हीओ । 
स्तोता लोग स्तुति करते हे । हे दीप्त, तुम हम लोगों के लिए घन- 
। प्रद होमो । 
२. - ४२ 
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अयपञ्चमी- 


देवींडोरोविश्रंयध्वंसुप्रायणानंऊतयें । प्रप्र॑यज्ञपूंणीतन ॥५।२०॥ 
देवीं: । हारः । वि । श्रयष्व॒म्‌। सुप्रध्अयनाः । नः । उतयें । 
अन॑ । यज्ञम्‌ । पूणीतन ॥ ५ ॥ २० ॥ 
'हेह्वारोयझ्यद्वारामिमानिन्योहेदेवीदेश्यः .विंश्रयध्व॑ वियुक्तामवत सुप्रायणा: शोम- 
नगमनसाघनाः नोस्माकमूतयेरधायै यज्ञं यममानं प्रप्रपृणीतन पूर्‍यतकामै:. यञञमे- 
बवाकळेः || ५ || 
५. हे सुगमन-साधिका यज्ञद्दार की अभिमानिनी देवियों, तुम सव 
बिमुक्त होओ ओर हम लोगों की रक्षा के लिए यज्ञ को सम्पर्ण करो। 
|| इतितृतीयस्याष्टमेविशोवगे: || २० ॥ 
सुप्रतीकेवयोवघायद्वीकरतस्यमातरा । दोषामुधास॑मीमहे ॥६॥ 


सुप्रतीके इति सुझतीकि । वयःश्वधो । यह्वी इतिं । ऋतस्य॑। 
मातरा । दोषास्‌ । उषसंम्‌ । इमहे ॥ ६ ॥ 
हेमहोरातरेब्राभिमानिदेव्यी सुप्रतीके घुरूपे शोमनाङ्गेवा वयोवृषा अन्नस्यवधेयित्यौ 
` यही महत्यौ ऋतस्ययशस्योदकस्यवामातरा निमोत्यौ तयोमेध्ये प्रत्येकं दोषां राम्रिदेवीमुष- 
समहदुबीम्‌ महे स्तुमः ॥ ९ | 
६. सुरूपा, अन्नवद्धंयित्री, महती और यज्ञ या उदक की निर्मात्री 
रात्रि तया उषा देवी की हम लोग स्तुति करते हें। 
दातंस्यपत्मंीितादैव्याहोतांरामनुंषः । इर्मनायज्ञमागेतम्‌ ॥७॥ 
वातंस्य । पत्मन्‌ । इङिता । दैव्या । होतारा । मनुषः । इमम्‌। 
नः । य॒ज्ञम्‌ । आ। ग॒तम्‌ ॥ ७ ॥ 


-७,हे अस्नि-आदित्य से समुद्भूत होतृ, तुम दोनों स्तुत होकर 
होकर 
बायुपय से अमन फरते हो। हुम यजमानों के त यज्ञ में आगमन करो। 


मँ०५अ०१ सू०५ ] तृतीयोष्टकः ६५१ 
अयाष्टमी- 
इळासरस्वतीमहीतिस्रोदेवीमंयोशुव॑ः । बहि'सींदन्त्वस्रिर्घः ॥८॥ 
इळां । सरस्वती । मही । तिख्रः । देवीः । मयःभुर्वः । ब॒हिः । 

सीदन्तु । अस्निर्ध: ॥ < ॥ 
इळाएथिवी सरस्वती सरउदकं तद्वान्त्सरस्वान्वायु: तस्यस्रीसरस्वती -मही 
महती मारती मरतस्यादित्यस्यपन्नी अत्र यद्प्येषानोक्ता तथापि सवेत्रसहदृष्टत्वात्‌ त्रिसं- 
ल्याश्रवणाच सा. गृहते अथवैताः वित्यत्तरिक्षयुस्यानावान्देव्ध: एतामयोमुवः सुखस्यमा- 
बयित्रयः अखिवोहिंसिकाः सत्योबर्हिबेहिंपिसीदन्त॒ उपविशन्तु ॥ ८॥ 

८. इला, सरस्वती और मही नामक तीनों देवियाँ सुख उत्पन्न 
करें । वे हिसाश्ून्य होकर हम यजमानो के इस यज्ञ में आगमन करें । 
शिवस्त्व॑षटरिहा्गहिविभुःपोष॑उतत्मना । यज्ञेयज्ञेनडदव ॥१॥ 
शिव: | वषः । इह । आ। गहि । विश्मुः । पोषे । उत। त्मना । 
युज्ञेश्यंज्ञे । नः । उत्‌। अव ॥ ९॥ 

हेल्व्टदेंव शिवः सुल्रकरःसनिहागहि अस्मचञ्चमागच्छ विसुन्योपतस्त्व॑ पोषे पोषकरणे 
उत आगत्यच त्मना आत्मना स्वयमेव यज्ञ सर्वेपुयशेपुनोस्मानुदवोत्कृषटरक्ष ॥ ९ || 

९. हे त्वष्दुदेव, तुम सुखकर होकर इस यज्ञ में आगमन करो। 
तुम पोषक रूप में व्याप्त हो । सव यच्ञौ में तुम हम लोगों की उत्कृष्ट 
रूप से रक्षा करो । 

नब यत्रवेत्येत्यनयासमिघमाद्‌ष्यात्‌ सूत्रितंच-यत्रवेत्यवन- 
स्पतइत्यतरस्या i 
यत्रवेत्थंवनस्पतेदेवानांगुद्यानामांनि । तत्रेहव्यानिगामय ॥३०॥ 
यत्र॑ । वेत्थ॑ । वनरपते । देवानांम्‌ । गुह्यां । नामानि । तत्र । 
हव्यानिं । गमय ॥ १० ॥ 
_ हेवनस्पते युपामिमानिदेव यत्रयसििन््ानेबेत्य वेवानांगुह्या गुझानि नामानि गुह्य नामकानि 
रूपाणि तत्र हन्यानि गमय पराप्य | १० | 


१०. हे वनस्पति (पूपाभिसानी देव), तुम जिस स्यान में देवों के 
गुप्त नाम को जानते हो, उस स्थान में हव्य प्रेरित करो 
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खयैकादशी- 
स्वाह्मम्येवरुणायस्वाहेन्द्रीयमरुत्यः । 
स्वाहादेवेभ्योंहविः॥ ३३ ॥ २१ ॥ 
स्वाहा । अभयें । वशुणाय । स्वाहां । इन्द्राय । मुरुतइभ्य॑ः । 
स्वाहा । देवेभ्यः | ह॒विः ॥ १३ ॥ २१॥ 
येमझ्यादयोविसेदेवाः तेम्योदेवेम्यः इदंहविः स्वाहाकरोगीतिरोषः स्वाहुतंकरोमीत्यथेः 
एबंसाहाङइे स्तिः | ११ ॥ 


११. यह हव्य अग्नि और दरण फो स्वाहा (आहुत) रुप से प्रदत्त 
है, इन्द्र ओर मस्तो को स्वाहा रूप से प्रदत्त हूँ तथा देवों को स्वाहा 


रूप से प्रदत्त है। 
॥ इतितृतीयस्याष्टमेएकविशोवगेः ॥ २१ ॥ 

अगितमन्यइतिदशर्चषशंसूक्त वसुश्रुतस्यापेम्‌ जाम्नेय॑ पाङ्कम्‌ अनितंदशपाडुमित्यनुक्रम- 
'शिका । प्रातरनुवाकेआझयेक्रतोपाङ्गेछन्दस्याशिनशक्ेचेदसूक्तम्‌ अग्ितमन्यइतिपाङ्कमितिहि 
सूत्रितम्‌ । त सूत्रितंच-अग्ितंमन्यइत्याज्यंतस्यैका- 

हिकसुपरिट्दिते । जा ध्ये : _ सूतरितंच-अग्नितं 

हिकसुपरिटा le ।आभिएनिकेपृतय्येपुमेत्रावरुणस्यानुरूपठ्यूचः सूतं 
अग्नितंम॑न्येयोवसुरस्तरयंयन्तिधेनव॑ः । 


अस्तमवन्तआशवो स्तनित्यांसोवाजिनइंस्तोतृम्यआभँर॥ १॥ 
अभिम्‌। तम्‌ । मन्ये | यः | वसुः । अस्त॑म्‌। यम्‌ । यन्ति । 
धेनव॑ः । अस्तस्‌ | अन्तः | आशरः । अस्तम्‌ | नित्यांसः । 
वाजिन: । इष॑म्‌ । स्तोठउम्यः । आ । भर ॥ १ ॥ 


॥१॥ मनन 
१. जो निवासप्रद हे, जो सबके लिए गृह की तरह आअयभूत हैं 
झर जिन्हें गौ, शी घ्नगामी घोड़े तया नित्य प्रवृत्त हव्य देनेवाले 


यजमान प्रसन्न करते हुँ, हुन उन अग्नि की स्तुति करते हैँ। हे अर, 
-स्तोतामों के लिए अन्न आहरण करो) . nn 


हिर 
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सोअम्नियोवसुरगुणेसंयमायन्तिवेनव॑ः ॥ 
समर्वेन्तोरघुद्ुवःसंसुंजातारसःसूरयइपस्तोतुभ्यआभर ॥२॥ 
सः । अभिः | यः। वसुः । गुणे । सम्‌ | यम्‌ आध्यन्ति | 
येनः । सम्‌ अवैन्तः। रघुळुर्वः । स्‌ सुजातासः | सूरय: । 
इष॑म्‌ । स्तोठुझष्यंः । आ | भर ॥ २॥ 

सः जभिः सखल्वभिः योवसुवीसकोमृणे यंवेनवःसमायन्तिहोमापैम्‌ अबेन्तो- 
श्वारघुदुब: खघुगमना:समायन्ति सुजातासः br सूरयोमेषाविनश्च समायन्ति 
सखल्वभ्रिरिति ॥ २ ॥ लिते 
२. जो अग्नि निवासप्रद रूप से स्तुत होते हे, जिनके निकट गोएँ 
होमार्थं समागत होतो हे, द्रुतगामी घोड़े समागत होते हैं और सत्कू- 
, लोत्पन्न मेघाबी समागत होते हैं, वे ही भग्नि हे । है अग्नि, स्तोताओं के 
लिए अन्न आहरण क्रौ। 


विशेददांतिदिश्वचं षेणिः । 


अमीरावेस्वाभुवसमीतोयांतिवार्येमिषस्तोतृम्यआ्भर ॥३॥ 
अभिः । हि । वाजिन॑म्‌ । विशे । ददाति । विश्वश्व॑षणि:। 
अभ्निः । राये । सुश्माभुव॑म्‌। सः । प्रीतः । याति । वार्यम्‌ । 
इष॑म्‌ । स्तोदन्यः । आ । भर ॥ ३॥ 
अग्निदं अयमपिःखळ विशे यममानाय 

बिश्वचपेणिः 


सेरणीयंप्ीतःसन्याति गमयति दाहुँवागच्छति इंषमित्यादिगतम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. सबके कर्मों के दशक अरि यजमातों को अन्नयुक्त पुत्र प्रदान 


करते हैँ। अग्नि प्रीत होकर सर्वेत्र व्याप्त और सबके द्वारा वरणीय 
धन देने के लिए गमन करते है। है अग्नि, स्तोताओं के लिए अन्न 


ए रर मे करो । 
र पति 
वंमवाति-आतेलम्रइदीमध्ुमेसुसल्दसापिप्तिद्रेणकायेति । 
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तत्रखुचेमयमा सूक्तेचतुर्यी- 


आतेभग्नइषीमहिदयुमन्तंदेवाजर॑म्‌ । 
यडस्यातेपनींयसीसमिडीदर्यंतिद्यवीपंस्तोतृभ्य॒आभंर ॥ 8 ॥ 
आ। ते। अभे । इधीमहि । युश्मन्त॑म्‌। देव । अजर॑म । यत्‌ । 
हृ । स्या | ते । पनीयसी । स॒म्‌ऽइत्‌। दीदय॑ति । यविं । 
इष॑म्‌ । स्तोठऽम्यः | आ । भर ॥ ४ ॥ 
हेआओे देव मनतं दीतिमन्तमजरमीण तेत्वाम्‌ आसर्वतइषीमहि दीपयामः यद्ध 
खु ते तव स्या सा पनीयसी स्तुत्यासमिद्वीपिदैँद्यतिदीप्यते धवि थुळोके ॥ ४ ॥ 

४. हे अग्निदेव, तुम दीप्तिमान्‌ और जरारहित हो । पुम्हे "हम 
सर्वतोभाव से प्रदीप्त करते हें । तुम्हारी बह स्तुतियोग्य॑ दीप्ति द्युलोक में 
दौप्त होती है । है आन, स्तोताओं कै लिए अन्न आहँरण करो । 

आतेअग्नऋचाह॒वि:शुक्र॑स्यशो चिषस्पते । 
सुश्न॑न्द्रदस्मविश्पतिहव्य॑वाट्तुम्यैहूयतइपस्तोतृम्यआभभर ।५।२२। 
आ | ते | अमे | ऋचा । हृविः । शुकस्य । शोचिषः । पते। 
सुन्दर । दसं । विदपते। हर्व्य्वाटू । तुभ्य॑म्‌ । हूयते । 
इर्षम्‌ । स्तोतृऽभ्यः | आ। भर ॥ ५ ॥ २२॥ 
Dl स्वामिन्ञमे जा दीप्तस्य ते तुम्यश्चामञ्रेणसहहवि्ठेयते हे 
सरु्ठुमाहादक शोमनहिरण्यवा शत्रणामुपक्षयितः विशते विशांप्रनानांपाळक 
. इन्यावाद्‌ हविषोवोदः आपूरणः इषंगतम्‌ ॥ ९ ॥ 

) ५. हे दोप्ति-समूह के स्वामी, आह्वादक, शुभं के विनाशक, 
अजापालक और हंव्यवाहक अगिन, तुम दीप्त हो। हुम्हारे उद्देश से. 
मरज के साय हस्प हुत होता है । हे अगिन, स्तोताओों के लिए अन्न 
आहरण फरो । ॥ इतितुतीयस्याहमेद्वादोव: ॥ २२ ॥ 

अयषछ्ठी- 
प्रोत्येअम्रयोमिषुविश्॑पुष्यन्तिवा यंस्‌। 
तेहिन्विरेतईन्विरेतईषण्यन्त्यानुषगिषंस्तोतृम्यआर्भेर ॥ ६ ॥ 
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ओ इतिं । त्ये । अझर्यः । अभिषु । विश्व पुष्पन्ति। 
वायैम्‌। ते । हिन्विरे ते। इन्विरे । ते। इषण्यन्ति। आनुषक्‌। 
इष॑म्‌। स्तोठऽम्य॑ः। आ। भर ॥ ६ ॥ 


आगेवपुष्यन्तत्येतेअझयोबिष्ण्याअमिपुगाहेपत्याविप्‌  यद्वाज्रौकिकाजशयस्तेनःपदाये- 
भताअशिष्वैदिकेस विश वार्यं वरणीयम्‌ अपेक्षितंधनंपुष्यन्ति तेमझयोहिन्विरे प्रीणयन्ति 
इन्विरेभीणयिठुंब्यामुवन्तिच तेइषण्यत्ति अज्ञमिच्छन्ति आनुपक्‌ समैत्रानुपक्ते तत्राभिसा- 
मान्यामिप्रायिंगेकवचनम्‌ ॥ ६ ॥ 
६. ये लौकिकाग्नि गाहुंपत्यादि अर्ति में समस्त वरणीप या अपे- 
क्षत घन का पोषण करते हैं । ये प्रीतिदान करते हूं, ये चारों तरफ 
व्याप्त होते हे और ये अनवरत अन्न की इच्छा करते हे। हे अग्नि, 
स्तोताओं के लिए अन्न आहरण करो। 
तबुस्पेअंग्रेअर्चयोमहिंब्राघन्तवाजिनः | 
येपत्बंनिःशफानांत्रजाभुरन्तगोनामिषस्तोतृम्यआभंर शरण 
तरव । त्ये अग्ने । अचेः । महिं। व्राधन्त | वाजिनैः । 
ये । पत्व॑ऽभिः । शफानांम्‌ । ब्रजा । मुरन्‍्त । गो्नाम्‌। 
इष॑म्‌। स्तोठुऽम्यः । आ । भर ॥ ७॥ 
हेअसे तव त्वदीयाः त्ये ते अचेयोरस्मयोगहि महदत्यिकंवाभिनोवेभनवन्तो्ञवन्तो- 
बाब्रापन्त वपेन्ते यद्वा सोपमा बाजिनोश्वाइ ये रसमयः पत्वमिः पतंगैः शफानांखुखता 
गोनां्रनायूयानि झुरत इच्छन्ति. आयताज्वाजाह : तेवपेन्ते ॥ ७ ॥ 
७. हे अग्नि, तुम्हारी वे रङ्मियाँ अत्यन्त अधिक अन्नयुक्त होकर 
बद्धित हों। वे रक्ष्मियाँ पतन के द्वारा खुरयुवत गोसमूह की इच्छा 
करें अर्थात्‌ होम को आकांक्षा करें । हे अग्नि, स्तोताओं के लिए अन्न 
आहुरण करो। 
नवांनोअग्रभाभंरस्तोतृभ्यंः s\ 


सस्योजबआबूुरूवादूतासोदमेदमइपंस्तोतृम्यआसंर nen 
नवाः । नः । अग्ने । आ. भर । सतोतइमय॑ । सुक्षितीः । 

इ्षेः । ते। स्याम । ये। आनुचुः । तवा्ूतासः । दरैस्दमे। ` 
इपेम,} स्तोळुच्य: । आ । सर ॥ ‹ ॥ 
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हेअम्े स्तोतम्योनोस्मभ्यं नवाः स्तुत्याः नूत्रावासुक्षितीः सुनिवासाः सुप्रजावाइ- 
बःउक्तर्षणान्यज्ञानिं आमर प्रयच्छ येवयंदमेदमे स्वेंपुयागगृहेपु त्वामाठचुरचैयन्ति ते वयं 
ल्यादूतासः तांदूतफल्सूचकंळूभवन्त:ःसन्तः स्याम समृद्वाभूयास्म दृमेदमेस्यामेतिवा योज्यम्‌ ॥८॥ 
८. हे अग्नि, हम सव तुम्हारे स्तोता हूँ । तुम हन लोगों को नूतन 
गृहपुक्त अन्न दान करो । हम लोग जिससे तुम्हारी प्रत्येक यज्ञ-गृउ में 
अचना करके तुम्हे दत रूप से लाभ कर सके । है अग्नि, स्तोताओं के 
प्र अन्न भाहरण करो । 
आभिएविकेषुतय्येपुतृतीयसवनेवैकल्पिकस्तोत्रियम्यूचे उमेसुद्वनरेत्येषातृतीया सूतरमुक्तम्‌ । 
सेषानवमी- 


उभेसुश्रनद्रसर्पिषोद्ीश्रीणीषआसनिं । 
उतोनउत्पूपूयो उकेषुंशावसस्पतुइषंस्तोतृभ्यआभ॑र ॥ ९ ॥ 


उभे इति । सुश्चन्द्र । सर्पिषः । दर्वी इति । श्रीणीषे । आ । सनिं । 
उतो इतिं । नः | उत्‌ । पुपूर्या; । उक्थेषु । शवसः । 
पते । इष॑म्‌ । स्तोतुऽभ्यः । आ । भर ॥ ९॥ 


दन्द शोमनाहादन शोमनहिरण्यवाम्रे उभे सर्पिपःपूर्ण दर्वी जुहपशतावा- 
स्त्यास्ये औणीषे अयसि पचस्िवा उतोअपिच नोसमानकयेषु योभ्यः उत्पूरयफडे: 
हेशवसस्पतेबढस्पपाकयित: || ९ || 
९. हेयाह्वारक अग्नि, तुम घृतपुर्ण दर्वीद्यय को मुख में ग्रहण करते 
हो। हे बल के पालयिता, तुम यज्ञ में हम लोगों को फल-द्वारा पूर्ण 
करो। हे अग्न, स्तोताओं के लिए अन्न जाहरण फरो। 


एवाँअभिम जुर्यमुर्गीभियेज्ञेभिरानुषक्‌ । 
द्षदस्मेसुवीयंमुतत्यदाश्वःव्यमिषेस्तोतुम्यआभर ॥३०।२३॥ 
एव । अभिम्‌ । अजुयेमुः । गी.ऽभिः । यज्ञेमि; | आनुषक्‌ । 

वर्षत्‌। झे इति । सुध्वीरयस्‌ । उत । त्यत्‌। आजु $मश्व्यंम्‌ । 
इष॑म्‌ । स्तोठरम्ये: | आ | मर ॥ १० ॥ २३॥ 


सल्‌ उत्तरीत्या अझ गोगिःस्तृतिभिःयेमियेशेस्तसाबेहेनिमिबी अनुगत ˆ 
संनद्धम्‌ अजुः गच्छन्ति तपाहत्वा यरः यमयन्ति स्पापयन्ति हुविमिंयेनन्तीत्यधेः एवमात्रे- 
याङ्वान्परोषतयानिर्दिशन्ति । अजुयेगुरित्प्राख्यातमाख्यातेनकियासातत्यदतिसमासः कि 
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चास्मे अस्मासु सुीर्यशोमनपुत्रादिकम्‌ उतापिच त्तत्तदाश्वश्व्यम्‌ आशवः अश्वायस्यम- 
बन्तिसआश्वश्वः तस्यमावःआरत्म्च्यं तदपिदघत्‌ घारयति || १० || 


१०. इस प्रकार से लोग अनुषक्त अग्नि के निकट स्तुति और यज्ञ 
के साथ गमन करते है और उन्हें स्थापित करते हे । थे हम लोगों को 
शोभन पुत्र-पौत्रादि और वेगवान्‌ अश्व दान करें। हे अग्नि, स्तोताओं 
के लिएं भन्न आहरण करो। 
सखाय:संवतिदशर्चसपतमंसूक्तम्‌ आत्रेयइपत्रपिः अन्त्यापङ्किः शिष्टा:पङ्क्यन्तपरिमाषया- 

चमः तयाचानुक्रान्तम--सखायइष:पडूक्यन्तमिति । ्रात्रनुवाकेभशनेयेक्रतवानुुमेछनस्या- 

थिनशस्रेचोत्तमावर्मेमिरदसूकै सूत्रितंच-सखाय:संवस्त्वामम्नेहविष्मन्तइतिसूकतेइति । 
सखांयःसंवंःसम्यञ्चसिषंस्तो मँचाम्नयें । 
वर्षिष्ठायक्षितीनामूजोंनपूत्रेसह॑स्वते ॥ १ ॥ 


सखायः । सम्‌ । वः। स्यश्च॑म्‌। इष॑म्‌ । स्तोम॑म्‌ । च। 
अमयें । वर्षिष्ठाय । क्षितीनाम्‌ । जै: । नपन । सर॑स्वते ॥ १ ॥ 


हेसखायः सिभूताक्रत्विनःवोयूर्य संस्कुरुत उपसगेश्रुते्योग्यक्रियाघ्याहारः किच 
स्यश्चमिषमनसतोमस्तोचायेवर्िायातिशयेन म्रवृद्धाय क्षितीनां यनमानानामथोय वर्षि- 
छाय प्रवृद्धतमाय ऊर्नोनपूत्र बढस्यनपातयित्रे तत्युत्रायवा सहस्वते बहते संस्कुस्तेति ॥ १ ॥ 
१. हे सखिभूत ऋत्विको, तुम यजमातों के लिए अत्यन्त प्रवृद्ध, 
बल के पुत्र और बलशाली अगिन के उद्देश से अर्चना योग्य भ्न और 
स्तुति प्रदान करो । 
कुत्राचिद्यस्यसमुतौरण्वानरोनुपढ्ने ॥ 
अहन्तश्रिद्यमिन्धतेसजनय॑न्तिजन्तवः ॥ २ ॥ 


कुत्रे । चित । यस्य । समतौ । र्वाः । नर: । नृश्सर्ने । 
आईन्तः । चित । यम्‌ । इैग्थते । समूझ्जनर्यन्ति । जन्तर्वः ॥२ ॥ 


सोभिः कुतरचिद्वततइतिरोषः कुत्रास्ते यस्यामेःसमृती संग्रापी रप्वाः रममाणानरोनेता- 
*रक़लिनः नृषद्ने यागगृहे अहेन्तश्चित्‌ चिदितिपूजायाम्‌ अहैन्‍्तःपूज्या: पूजयन्तोवासन्तः 
यमिन्चतेदीपयन्ति तदर्थसंननयन्तिचारण्यांनत्तवःभाणिनःसकुजेतिसंबनः ॥२॥ ` 
२.. जिन्हे प्राप्त करके ऋत्विग्गण प्रीत होते हे, यज्ञगृह म पुजा 
करके जिन्हें प्रदीप्त करते हें एवम्‌ जिनके लिए जन्तुओं का उत्पादन 
करते हैँ वे अग्नि कहाँ हे? ट 
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अथवृतीया- 


संयदिषोवनांमहेसंहन्यामानुंषाणाम्‌ । 
उतयुन्नस्यशवसक्रतस्यरणिममाददे n३॥ 
सम्‌ | यत्‌ । इषः । वनामहे । सम्‌ । हव्या । मानुषाणाम्‌ । 
उत । युम्नस्य । शव॑सा । ऋतस्य॑ । रश्मिमू । आ । ददे ॥ ३॥ 
यथदाहयोन्नांने सेवनामहे संमजामहे यदाच मानुषाणां मनुष्याणामस्माकंहन्या हवीषि 
म्निऐेषते उत तदानीयुज्ञस्यदयोतमानस्याज्ञस्य शवसाबढेन सामथ्ये ऋतस्योदकस्य 
आहकं रश्मिमादंदे आदत्तेम्िः फडननकंतेन:स्वीकृतवानित्यथेः यद्वा ऋतस्ययशस्य रश्मि 
रक्सिव्भाहक स्तवमाददे स्वीकरोति ॥ ३ ॥ 
३. जब हम भाग्न को अन्न प्रदान करते हुँ और जब बे हम 
मनुष्यों के हव्य की सेवा करते हे, तव वे द्योतमान अन्न की सामथ्यं 
से उदक-प्राहक्त रश्मि को ग्रहण करते हँ। 
मस्मांकृणोतिकेतुमानक्त॑चिइर आसते । 
पावकोयदनस्पतीन्म्रस्मांमिनात्य॒जर॑ः ॥ ४ ॥ 
सः।स्म। कृणोति केतुम आ। नक्तस्‌। चित्‌ । दूरे । आ । 
स॒ते। पाव॒कः | यत्‌ वनस्पतींन । प्र । स्मृ । मिनाति । अजर ॥ ४ ॥ 
सर्म सलस्मिः कृणोति करोति केलुंप्रज्ञानंमासवेतः कंस्येत्युच्यते चिदप्यथें 


नक्तचिदाजावपि दूरे आस्ते आइतिचार्थे दूरेपिवतमानायमनुष्याय कदा यद्यदापाव- 
कोषमप्मिरनरोनीणेंनमिमाव्य/सत्‌ वनसतीनेषांध्ि प्रमिनाति प्रकर्षेणवहति सेतिपूरणः ॥ ४ ॥ 


४, अव पावक ओर जरारहित भरिन वनस्पतियों को दग्ब करते हुँ, 
तव दे रात्रिकाल में सी दूर स्थित व्यक्ति को प्रज्ञापित करते हे । 


- अयपञ्चमी- 
अवॅस्मयस्यवेषणेस्वेबंपथिषुजुद्ेति । 
अभीमहस्वजन्यंभूमापृषठेवरुरुहुः ॥५॥ २४ ॥ 


अर्व । स्म॒। यस्य वेष॑णे । सवम्‌ । पथिषु 
म्‌ । अहं। सर्म । भूम । पठा व्ही य ३४॥ 
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यस्यागेवेषणे परिचयोयां पथिषु होममा्गेपुरक्मिपु स्वेदै खवदाज्यमवाधो मुख जुइ-्यध्व- 
श्वः तदानीमीमेनमम्रिममिरुरुहुरह  अम्यारोहन्त्येवाज्यवारा: अहतित्रिनिअहार्थीय: 
स्वजेन्य स्वोत्पक्षेमूम बहुभवतीतिमूमापत्यम्‌ ततेव पितु-पष्ठदेशानिव पुत्रायपापितुरङ्ग- 
मारोहन्तितद्वत्‌॥ ५ ॥ 

५. अरिन की परिचर्या के कार्य में क्षरित घुतों को अध्वर्यी आदि 
ल्वालाओंफे मध्य में प्रक्षिप्त करते हैं । पुत्र जिस तरह से पिता के अंक 
में आरोहण करता हूँ, उसी तरह से पुतवारा इन अग्नि फे ऊपर आरो- 
हण फरती हे । 


यंमत्येःपुरुस्पूर्हविदडिश्वैस्यघार्यसे । 
प्रस्वादनंपितूनामस्तंतातिंचिदायवें nen 


यम्‌ मत्यः । पुरश्‌ । विदत्‌। विश्वस्यं । धाय॑से । प्र । 
स्वाद॑नम्‌ । पितूनाम्‌ । अर्त॑ऽतातिम्‌ । चित्‌ । आयवें॥ ६॥ 
यमि पुसं बहुमिःपृदणीयमधि विदत्‌ वेति संत्योयनमानोविश्वस्य घासे से 
यापरा नमलन सा प्रकोंगस्वादुकोरम, अस्ततातिम्‌, आल्ेगहेनिवासकतो- 
रमायवे अन्ना्यनमानायैवा || ६ || हि 
६. घजमान अग्नि को जानते हे । अग्नि अनेक हारा स्पृहणीय, 
सबके धारक अन्नों के आस्वादक और यजमानों के निवासप्रद हुँ। 
सहिष्माघन्वाक्षिंतंवातानदात्यापशुः । 
हिरिश्मश्रुःशुचिंदत्ृभुरनिभृष्ठतविषिः ॥ ७ ॥ 


सः । हि। स्म। | धन्वं । आश्षक्षितम्‌। दाता । न । दाति । आं । 
पुः । हिरिंशदमश्रुः । शुचि्दन्‌ । ऋमुः। अनिसरष्टश्तविषिः ॥७॥. 


विषिः अपीडितबछः ॥ ७॥ ग 
७. अग्नि तुणच्छेदक पशुओं की तरह निजेल एवम्‌ तृणकाष्ठपूर्ण 
“अदेश को छिन्न करते है:। वे' सुबर्णइमणु विशिष्ट, उज्ज्वल्वन्त, महान 

. ओर अप्रतिहत बॅल-सन्पन्न हैं। 
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अधाएमी- 
शुचिःष्मयस्माअत्रिवलास्वधितीवरीयते | 
सुपूर॑सूतमाता्ञाणायदांनहभमैम्‌ ॥८॥ 


शुचिः | स्म । यसमै । अन्रिश्वत्‌ । प्र । स्वधिंतिः#इव । रीय॑ते । 
सुशसूः । असूत । माता क्राणा । यत्‌। आनशे। भर्गस्‌ ॥ ८ ॥ 


अयमग्निः ुचिष्म दीपःखढ यस्मैअझये अतनिवद्रिरिवयजमानः हविदोतुं प्ररीयते 
प्रच्छति यद्वास्मेतिप्रणः शयुनियेस्मे प्रथमार्यचतुर्यी दीपोमोत्रिवत्‌ अत्तितृणमितिअत्रिः 
पशः सइव सयथातृणानिख्ादमानोगच्छतितद्वहतीत्यथेः स्वघितिरिव परशुरिव छिन्द 
हि क्ाणाइवीणानगदुपकारं यधस्माधइतिवा  योभिमंगमज्ञमान- 
॥८॥ 


८. जिनके निकट लोग अत्रि की तरह गमन करते हे, जो कुठार 
की तरह वृक्षादि का विनाश करते हे, वे अग्नि दीप्त हुँ। जो अन्न 
प्रहण करते हैँ और जो जगत्‌ के उपकारक हे, माता अरणि ने उन्हीं 
पणि का प्रसव किया था। 


आयस्तेंसर्पिरासुतेग्रेशमस्तिधाय॑से । 
ऐषुंयुच्रमुतश्रव॒आचिचंमरत्येंघुधा: ॥ $ ॥ 


आ | यः | ते सर्पिःऽआसुते। अशें । शम्‌ । अस्ति । घाय॑से। आ । 

एषु। युन्नम्‌। उत। शर्वः । आ । चित्तम्‌। मर्त्येंषु । धाः ॥ ९ ॥ 
| व य शी 'यस्त्वमासतवैतोमवसि ताइशायघायसे सरेस्यंधात्रे ते 
सकाशात्‌ तथाचेत्‌ एयुमर््येषु स्तोतुष्वात्रेयेषु द्युज्ञ॑ यशआपाः 

खाघ्रेहि नः ॥ ॥९॥ 
~ है हव्यभोजी अग्नि, तुम सब्‌ हो। हम लोगो की 
स्वुतियो से तुम्हे सुख हो । तुम स्तोतामों को म नची अन्न दान 
करो और अन्तःकरण द्रान करो । 


आग्लेअपुँतोनि सासबाइस्थूनिषसासदाबृद ॥$ गारष॥ 
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इतिं। चित्‌ । मन्युम्‌ । अभिजेः। त्वाइ्दांतम्‌ । आ । पशुम्‌ । ददे । 
आत्‌ । अग्ने । अर्णतः । अत्रिः । ससद्यात । दस्यून्‌ । इषः | 
सस्यात्‌ । नुन्‌ ॥ १० ॥ २५ ॥ 
इतिचिदित्यंछृतप्रकारेण मन्युँ मननसाधन स्तोत्रम्‌ अप्रिनः अवृतमन्यैरमिज्यतिरिक्तेर्‌ 
अपृष्यंवा जनयिता ऋषिस्‍्तवादा्त त्वयादातन्य॑ पशुमादंदे आदेते आददीतवा आदु- 
नन्तरमेवामेरपृणतोअददत:दस्यून अनिः तद्वोत्रशप:सासह्यात शृशमभिमवेत्‌ इपःए्डुनन्‌- 
न्विरोधिनः सासद्ात्‌ पुनरुक्तिरादारायी ॥ १० ॥ 
१०, हे अग्नि, इसी प्रकार से दूसरों के हारा अक्ृत्य स्तोत्र के 


इच्चारणकारी ऋषि तुमसे पशु ग्रहण करते हैं। जो अग्नि को हव्य दान 

नहीं करता है, उस दस्यु को अत्रि पुनः-पुनः अभिभूत करें और विरो- 

घियों को पुनः-पुन अभिमूत करें। 

॥ इत्रिवृतीयस्याष्टमेपश्चविशोवगः ॥ ९५ ॥ 
त्वाममइतिसप्तचेमष्टमंसूक्तम्‌ आत्रेयस्येषस्यार्प जागतमाम्नेयं त्वामगेससनागतमित्यनुक्र- 
आणिका  प्रातरतुवाकेआप्रियेक्तीनागतेडन्वस्याश्विनशसेेदंसक्त॑ तपोचतूतेंमनस्पगो- 
पास्त्वामम्नक्रतायवइति । 
तत्रमयमा- 


त्वामप्रऋतायवःसर्मीधिरेप्रक्प्र॒त्नासंऊतयेसहस्कत । 

पुरुश्चन्द्र्यजतविश्वघायसंदमूनसँगृहपतिवरेण्यम्‌ EN 

त्वाम्‌ । अझे । ऋतश्यव॑ः । सम्‌ । डैघिरे । म्म्‌ । प्रल्लासः। 

उतयें । सहःऽकृत । पुरुऽचन्द्रम्‌। यजतम्‌ । विश्वश्वायसम्‌ । 

दर्भूनसम्‌ । गृह&पंतिम्‌ । वरेण्यम्‌ ॥ १ ॥ 

हेसहस्कृत बढस्यकसीरमे प्र पुरातन त्वां प्रशासः पुरातनाः ऋतायवोयज्ञकामाऋषयः 
ऊतये स्वरक्षणाय समीधिरे सम्यग्दीपितवन्तः कीहशंत्वां पुरूष बहुधनमतिशयेनाहा- 
दकता यमतं यष्टव्यं विश्वघायसं बह दमूनसं दानमनस गृहपतिं यंनमानगृहस्यपाके 


चरेण्यं वरणीयम्‌ | १ | 
१. है बलकर्त्ता अग्नि, तुम पुरातन हो। पुरातन यज्ञकारी आध्यय 


लाम फे लिए तुम्हें भली भाति से प्रदीप्त करते हँ। तुभ अत्यन्त 
Aon यागयोग्य, बह अन्न-विशिष्ट, गहपति और वरणीय हो। 


स्वामंग्रेअतियिंपुव्यविशःशोचिष्के 
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ल्वाम्‌। अग्ने । अतिथिम्‌ पूरयेस । वशः । शोचिःऽकेशम्‌ । 
गृहपपतिस्‌। नि। सेविरे । बृहत्केंतुम। पुरुषरूपस्‌ । घनश्स्त॑म्‌। 
सुछामीणम्‌ । सुध्भवैसम्‌ । जरतविष॑म्‌ ॥ २ ॥ 


हेअमे त्वांविशेयनमाना: गृहपतिं गृहस्त्रामिनं निवेदिरे गाहेपत्यरूपेणस्थापितवन्त- 
इत्यधे:कोहशंत्वास्‌ अतिषिमतिपिवत्यूज्य॑ पूर्व्ये पुरातन शोविष्केशं दीपतज्वाळं बृहत्केतुं 
प्रमृतप्रज्ञान॑_पुरूूपमाहवनीयादिरूपेणवहुरूप॑ धनसटतं घनानांस्पतोरं घुशमीणं शोमनसुखं 
स्ववसँ सुरक्षण नरद्विषे जरतांवृक्षाणांन्यापकं जीर्णोंदुकंवा ॥ ९ || 
२. हे अग्नि, यजमानों ने तुम्हे गृहस्वामो फे रूप से स्थापित किया 
हे । तुम अतियि की तरह पुज्य हो । तुम पुरातन, दीप्तशिखाविशिष्ट, 
प्रभूत केतुविशिष्ट, बहुखुप, धनदाता, सुखप्रद, सुरक्षक और जीणे वृक्षों 
के घ्वंसकारी हो । 
अम्ीनांपरस्परसंस्र्झ विविचयेप्रयेकाचिदिष्टि: तमरत्वामप्रेमानुपीरितियाज्या सूत्रितँच-त्वा- 
मेमानुषीीळतेविशोग्नआयाहिीतयइति । 


सेपादतीया- 


त्वाम॑ग्रेमानुंषीरीळतेविसो होत्राविद॑विबिंचिंरत्रधात॑मम्र । 
गुहासन्तंसुभगविश्वद॑शतंतुविष्वणसंसुय जंघृतश्रियंस्‌ ३ ॥ 


त्वाम्‌। अग्ने । मानुंषीः । ईळते । विश्षः | होत्राईविद॑स्‌ । विविंचिम. । 

रक्नध्वातंमम्‌ । गुहा । सन्त॑म्‌ । सुध्मग । विश्वश्दंशतस्‌ । 

तुविश्खनसंम्‌ । सुश्यजंम्‌ । घृतश्रियम्‌ ॥ ३ ॥ 

हसने इमः शोमनघन त्वां मानुपीर्विशः मानुपरसबन्धिन्यः सर्वी:पेना: 

स्तुवन्ति कीदशं त्वां होत्राविदं होमानां संपहोत्रकाणांवावेत्तारं बिव न Fe 
रलवातम रमणीयानांनाादातृतमं गुहा गुहायाम्‌ अरण्यां दयेषु वा सन्तं स्दावसमानं 
बिश्व कत दविभणसं अमूतध्वर्नि सुय चुर तिय घृतेश्यन्तम्‌ ॥ ६ ॥ 

३ हे सुन्दर घनविशिष्ट अग्नि, मनुष्यगण तुम्हारी करते 

हे। तुम होमविद्‌, विवेचक, रलदाताओों के न पेश, 

सबके दशन लाषिका की अभूत ष्वनियुक्त यज्ञकारी और घुतप्राहक हो। 


संनोजुपस्वसमिषानोअंडिसेदेवोमतस्ययरझसांसुरीतिजि ॥४॥ 
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तवाम्‌ । अमे । घ॒र्णसिम्‌। विश्वर्धा । वयम्‌। गीःऽभिः । गृणन्तः | 
नम॑सा । उप॑ । सेदिम । सः। नः । जुपख । समुशृघानः । अङ्गिरः । 
देवः । मसैस्य । यशसा । सुदीतिभिः ॥ ४ ॥ 
हेअओे घणि समे्यघारकंतवां वयमात्रेयाः विश्वधा बहुप्रकारेण गीमिंगूणत्तस्तुव- 
ज्तोनमसानमस्क्रारेणोपसेदिमोपसन्ञामवेम सत्व॑नोस्माच्‌ जुषस्व सेवस्व घनादिमिःसमिषा- 
नासम्यग्दीसःदीप्यमानोस्मामिः हेजङ्गिरः स्वेत्रगन्तरज्िरसःपुत्रवा देवोदीप्यमानस्त्य मतैस्य 


यजमानस्य यशसासुदीतिमिः ज्वाळाभिःसह जुषस्व || ४ ॥ 
४. हे अग्नि, तुम सबके घारक हो । हुम लोग बहुत प्रकार के स्तोत्र 


और नमस्कार-द्वारा स्तुति करके तुम्हारे निकट उपस्थित होतें हें। हुम 
हम लोगों कौन प्रदान करके प्रीत करो । हे अङ्गिरा के पुत्र अग्निदेव, 
तुम भली भाँति से प्रदीप्त होकर शिखाओं के साथ यजमानों के अन्न- 
द्वारा प्रीत होओ। 
स्वमग्ेपुरुरूपोविशेविश्रेवयोदघासिप्रतरथापुरुषुत | 
परुण्यन्नासह॑साविरांजसित्विविःसातेतिस्विषाणस्यनाघुषें पा 
त्वम्‌ । अभे । पुरु&रर्ष: । विशेशविंशे । वर्यः । दधासि । ` प्रतनर्श्या । 
पुरुक्ष्तुत । पुरूणिं । अन्ना । सह॑सा । वि । राजसि । त्विर्षिः । 
सा.। ते । तिखिषाणस्य । न । आश्यूपें ॥ ५ ॥ 
हेम ल॑पुररूपःसन, विशेविशे सर्वेस्मैयममानाय प्रा पुराणइव वयोज्नंद्घासि ` 
चाया हेपुरुदुत बहुमिस्तुत्य पुरूणिवहन्यज्ञानिचत्पुरोडाशादीनि सहसा बढेन विरा- 
नसि $ईशवरोमवसि स्वीक तित्विषाणस्यदीपस्य ते तव सा rd अन्वै- 
रबृष्यामवति ॥५- हे अग्नि, तुम बहुरूपयुक्त होकर समस्त यजमानों को पुरा" 
काल की तरह अन्न दान. करते हो । हे बहुस्तुत, तुम अपने बल से ही 
बहुत अन्नों के स्वामी होते हो। तुम दीप्तिमान्‌ हो । तुम्हारी दीप्ति 


त्व वावच के द्वारा अघुष्य हे । 
स्वासं acs बविष्ठथदेवादूतचक्िरेहञ्यवाहनस्‌ । 
डरुचयंसंघुतयोनिमाहुतल्बेषचकुरदघिरेचोदयन्मति ॥६॥ 
लाम अभे । समझूघानस्‌ | यविष्ठय । देवः । दूतम्‌ | चिरे । 


हुव्यश््वाईनम्‌ । उडव धूत श्यॉनिम्‌ । आह्हुतमू । 
लेषम्‌ । चक्षः। दधिरे । चोदयवेश्मंति ॥ ६ ॥ 


६७२ क्रक्सहिताभाष्ये [ आ०< व०२६ 


हेयबिष्ठययुवतमामे समिधानं सम्यंगिध्यमान त्वां देवाः हव्यवाहनं हविषांवोदारं 
दूतं चक्रिरे तपन्तः श्रयाणामग्ीनांमध्ये हव्यवाहनःलङ पूर्गदेवैहेविवेहनायवूत:छृतः 
: । किंच उरुञ्जयस प्रमूतवेगं घृतयोनिं घृतमेवयोनिःकार णं 
यस्यतम्‌ आहुतं त्वा चोदयन्मति चोदयन्तीमतियस्यतच्चोदयन्मति त्वेषं दीप च्चः उक्त- 
लकणं सपैप्रकाशकं चश्ुः्पानीयंकृत्वा दधिरे देवामनुष्याक्ष मत्याहिचक्षब्योयते ॥ ६ | 
६. हे युवतम अग्नि, तुम सम्यग्रूप से प्रदीप्त हो । देवों ने तुम्हें 
हव्यवाहक किया था । देवों और मनुष्यों ने प्रभूत वेगशाली, घुत- 
योनिओर आहूत अग्नि को वुद्धिप्रेरक, दीप्त और चक्षुः स्थानीय बनाकर 
घारण किया था । 
त्वाम॑मेप्रदिवआहूतंघुतैःसुच्नायव॑सुषमिघासमी घिरे \ 
सवांवृषानओष॑घी भिरुक्षितो ३ भिज्चयोसिपार्थिवार्वितिष्ठसे। ७३ ६ 


ताम्‌। अभे । प्रशदिवं; । आशहंतम्‌। घृतैः । सुन्नश्यव॑ः । सुश्समिधां । 
समू | धिरे । सः । ववृधानः | ओष॑धीभिः । उक्षितः । अभि । 
जरयांसि । पार्थिवा। वि। तिष्ठसे ॥ ७ ॥ २६ ॥ ॐ ॥ 
हअ धृतैराहुतं त्वां प्रदिवः पुरातनाः सुन्नायवः सुखमिछन्तोयनमानाः सुषमिधा 
शोमनेनेष्ेन समीधिरे सम्यम्दीपितवन्तः सत्वं वाबृघानः वथेमानः ओषधीमिरुक्षितः 


हिकः ज़यांस्यज्ञानि पार्थिवा पार्यिवान्तृधान्‌ यद्वा पार्थिवेतिज़योविशेषण पार्थिवानि चरु 
छरोडाशादिकान्यमिवितिष्ठ्े अभिन्यज्यवतेसे || ७ | 


७. हे अग्नि घृत-द्वारा आहूत करके पुरातन तया सुखाभिलाषी 
यजमान तुम्हें सुन्दर काष्ठों-द्वारा प्रदीप्त करते हें। तुम वद्धित होकर 


आओपधियों द्वारा सिक्त होकर और पार्थिव अन्नों को व्यक्त करके भव- 
स्थिति करते हो । 


॥ इतितृत्तीयस्याष्टमेपर्दरिशोवग: ॥ २६ ॥ 


[| इतितृतीयाष्टक/समाप्तः ॥३॥ 


RNS 
= 


> ५ ऋग्द संहिता! 'मूलमात्र (गुटका) 


४ 0 ऋग्वेदे संहिता। मूलमात्र। 


"४ ९ ऋग्वेद संहिता॥: भाषामात्रा ग़मगोविन्द जिवेदी 
5% ऋग्वेद संहिता।-सायणाचार्य कृत भाष्य एव. हिन्दी 


590 क्णवेदे संहिता! (प्रथम अध्याय; सक्त-।9) 
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अनुवाद । सम्पादक सय, उमाशंकर शर्मा: “ऋषि ' 

2 'शुक्‍्लवजुर्वेद संहितो। मूलमात्र (गुटका) 

७४ ` शन्लयजुचेद संहिता। ¦ सम्पाः श्री दौलतसम गौड 


व्याख्या सहित 3-3... भोग सर्म्पुण 


कक 


५ शुक्लयज्ेदः सहिता भूलात्र॥ (यसा? संस्करण) 


'शेक्लयजुर्वद संहिता) पदपा>-पत्लठ महाँधरभोष्य सवलत 


श 


२ | ` अथर्ववेद संहिता ` मूलमात (पुटका) 
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'पदपाठसहिता 
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सायणाचार्यकृत-भाष्यसंवलिता 
सैव 
'हिन्दीभाषामन्त्रानुवादसमन्विता 


प ल णी. 


अनुवादक 
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॥। श्री:।। 
विद्या भवन प्राच्यविद्या ग्रन्थमाला 


३५ 
पदपाठसहिता 


अमृग्तेड-संहिता 
सायणाचार्यकृत -भाष्यसंवलिता 


सैव 
हिन्दीभाषामन्त्रानुवादसमन्विता 


चतुर्थोऽष्टकः 


चौखम्बा विद्याभवन 
वाराण॑सी 


प्रकाशक 
चौखम्बा विद्याभवन 
( भारतीय संस्कृति एवं साहित्य के प्रकाशक तथा वितरक ) 
चौक ( बँक ऑफ बड़ोदा भवन के पीछे ) 
पो. बा. नं. 069, वाराणसी 227007 
दूरभाष : 2420404 
ई-मेल : cvbhawan@yahoo.co.in 


पुर्नमुद्रित संस्करण २००७ 
१-९ भाग (सम्पूर्ण) 


मूल्य : ३५००,०० 


अन्य प्राप्तिस्थान 
चौखम्बा पब्लिशिंग हाउस 
4697/2, भू-तल ( आउण्ड फ्लोर ) 
गली नं. 2-ए, अंसारी रोड 
दरियागंज, नई दिल्ली 0002 


दूरभाष : 23286537 


+ 


चौखम्बा संस्कृत प्रतिष्ठान 
38 यू. ए. बंगलो रोड, जवाहर नगर 
पो. बा. नं. 2]3 
दिल्ली 770007 
दूरभाष : 23856394 


+ 


चौखम्बा सुरभारती प्रकाशन 
के. 37/7 गोपालमन्दिर लेन 
पो. बा. नं. 29, वाराणसी 22007 
दूरभाष : 2335263 


THE 
VIDYABHAWAN PRAGHYAVIDYA GRANTHAMALA 
35 


RG-VEDA-SAMHITA 


Together with 


PADAPATHA 
& 
SAYANABHASYA 


FOURTH ASTAKA 


CHOWKHAMBA VIDYABHAWAN 
VARANASI 


प्रकाशक 
चौखम्बा विद्याभवन 


( भारतीय संस्कृति एवं साहित्य के प्रकाशक तथा वितरक ) 


चौक ( बैंक ऑफ बड़ोदा भवन के पीछे ) 

पो. बा. नं. 069, वाराणसी 2200॥ 
दूरभाष : 2420404 

ई-मेल : cvbhawan@yahoo.co.in 


पुर्नमुद्रित संस्करण २००७ 
१-९ भाग (सम्पूर्ण) 


मूल्य : ३५००.०० 


अन्य प्राप्तिस्थान 
चौखम्बा पब्लिशिंग हाउस 
4697/2, भू-तल ( ग्राठण्ड फ्लोर ) 
गली नं. 2-ए, अंसारी रोड 
दरियागंज, नई दिल्ली ।0002. 
दूरभाष : 23286537 


+ 


चौखम्बा संस्कृत प्रतिष्ठान 
38 यू. ए. बंगलो रोड, जवाहर नगर 
पो. बा. नं. 233 
दिल्ली 70007 
दूरभाष : 2385397 


+ 


चौखम्बा सुरभारती प्रकाशन 
के. 37/77 गोपालमन्दिर लेन 
पो. बा. नं. 29, वाराणसी 22000 
दूरभाष : 2335263 


THE 
VIDYABHAWAN PRACHYAVIDYA GRANTHAMALA 
35 


RG-VEDA-SAMHITA 


Together with 


PADAPATHA 
& 
SAYANABHASYA 


FOURTH ASTAKA 


CHOWKHAMBA VIDYABHAWAN 
VARANASI 


Publishers + 

CHOWKHAMBA VIDYABHAWAN 
(Oriental Publishers & Distributors) 
Chowk (Behind Bank of Baroda Building) 
‘Post Box No. I069 

Varanasi 22I00| 

Tel. : 2420404 

E-mail : cvbhawan @ yahoo.co.in 


Also can be had from : 

CHAUKHAMBA PUBLISHING HOUSE 
4697/2, Ground Floor 

Gali No, 2I-A, Ansari Road 

Daryaganj, New Delhi II0002 

पथ. : 23286537 


igalow Road. Jawahar Nagar 
0. 2II3 


3 SURBHARATI PRAKASHAN 
jandir Lane 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 

है — Es 
यस्यनिशशवसितबेदायोवेदेश्योखिठंजगत ॥ निर्ममेतमहंबन्देविद्याती घंमहेश्वरम. || 

पंचमेमंडठेपथमेनुवाकेपूर्वमशैसूकानिज्यार्यातानि लाममेहविष्मन्वइविसार्वैनवमं 

सूक्तम्‌ आत्रेयस्पगपस्यार्प सप्मोपंचम्योपंकी शिष्टा्क्यत्तस्पचसकस्पेतिपरिभाषपाअनु- 

हुः अभ्िदेवता वथाचानुकम्यते-लामम्नेगयोत्यापचम्पौपकीइवि । प्रावरनुवकेआखिन- 

शखेचएवदादिकेद्ेसकेशंसनीये वयैवसूजितम-त्वामग्रेहविष्मन्तइतिसक्तेदति । 


दवैषापधमा- 


अमू ल्वामरेह विष्म॑न्तोदेव॑मर्त सईछते । 
मन्येंतवाजातवेंदसंसहन्याव॑कष्यानुषक्‌ ॥ १ ॥ 


तवाम्‌ । अभे हविष्मन्तः । देवम्‌। मर्तासः । ईळते । मन्ये । 
त्वा । जातश्वेंद्सम्‌ । सः । हव्या । वक्षि । आनुषक्‌ ॥ १॥ 


हेभम्रे तां देवं दीप्यमानं हविष्मन्तः होमसाधनवृब्यसमेताः मर्तासोमर्त्योंः ईळवे 
स्तुवन्ति अहंच जातवेदसं जावमुत्सनंचराचरभूतजातंवेत्तीविजातवेदाः अथवा जावानिस्था- 
वरजंगमासकानि एंनविदुरिविजातवेदाः यद्वा वेदइतिधननाम जातंसर्ववेदोधनंयस्यासौजा- 
तवेदा एवंविधं तवा त्वा मन्ये स्तौमि मनिरत्रस्तृत्यर्थेववते धातूनामनेकार्थलाद सत्तं हव्या 
हवनसाप्रनानिहवींषि आनुषक्‌ निरन्‍्तरतयाअनुषक्त यथा तथा वक्षि वहसि॥ हविष्मन्तः 
हविःशब्दऔणादिकहस्प॑त्ययान्तः पर्पयस्तरेणानतोदात्तःतवस्यास्तीतिमतुप्‌पदसंश्ञायाअपवा 
दुतेनवसौमत्वर्थेइतिभसंज्ञायांरुत्याभावः मतुपजसोरनुदात्तत्वातपत्ययस्वरएवशिष्यते | देव अच्‌ 
पत्ययान्ततादेवशब्दोन्तोदातः । मर्तांसः शङ्ाणत्यागे असिहसिशङित्यादिनातन्‌ गुण: मः 
जसेरसुक्‌ मर्वासः नित्तवादायुदातत:'। ळे ईसवी अदादिताच्छपो्र्‌ आालनेपदेष्वनतः 
सवम्‌ अभडकारस्पाध्येकसंपरदायपाशोळकारः उसावेधातुकानुदातत्वेनधावुस्वरेपापे आह: . 
मिंकोनिषातः । मनये श्यनोनिस्वादायुदाततलम । त्या युपिमिभणे मदिद्पत्ययात्तोयुष्पच्छ- 
है! 


२ कक्संहितााष्ये [अ०१व०१ 


बः प्त्ययस्बरेणान्तोदाततः तवमावेकवचनेइतिमपर्यत्स्यत्वादेशः दिती पाचित्याकार; एका- 
डेशउदातेनोदातइसेकादेशोप्पुदाचएव लागौदितीयायाइतित्वादेशः स्थानिवद्धावेनान्तले 
पे अनुदाचसमपादादाबित्पनुवाचलम. । जातवेद्सम जनीभादभ कः श्वीदिवोनि- 
हवायामितीटपविपेधः जनसनखनांसनझरोरित्याय पत्ययस्वरेणान्तोदाचः वेदस्‌शब्दोप्यसु- 
नपत्ययान्तत्वादायुदातः कर्मधारयपक्षे समासान्तोदात्तापवाद्लेन ततुरुषेतुल्यारथेत्यादिनापूर्व- 
पदपडविस्वरतेप्रेकदुत्तरपदपकतिस्वरतं चद्पबाद्लेनगविकारकयोरपिपू्वेपद्मछविस्वरल 
चेतिपूर्वपदमछविस्वरल बहुवीहिपक्षे बहुबीहीपछत्यापूर्वपदमिवि । हव्या हवमहंवीत्य- 
स्मिनरथेगइत्यनुवर्तमाने छंदसिचेतियः नपुंसकत्वाच्छिरादेशः शेश्छन्द्सिबहुडमिविछोपः 
प्रत्यपसक्षणेननुम्‌ दीव॑नडोपी प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्त:।वक्षि बहमापणे सिप्‌ छुगनुबृत्ती बहुउँ 
छन्द्सीविशपोइक्‌ वलकतपतानि सिप/पित्त्यादनुदासलेन धातुस्वरेणाद्युदातेपाऐेनिघात:। 
आनुषक्‌ अनुपूर्वस्पवंजेःकिप्‌ नकारठोपः कुतंच धात्वादेःसकारस्यउपसर्गात्सुनोतीत्या 
दिनाषर्ल दीषेश्छान्दसः छदुत्तरपद्मकविस्वरत्वम्‌ ॥ १ ॥ 

१. हे अग्नि, तुम दीप्यमान देव हो । होमसाषक रव्य से युक्त होकर 
मर्त्येलोग तुम्हारी स्तुति करते हे । तुम चराचर भूतजात को जानते हो। 
हम तुम्हारी स्तुति करते हें। तुम हुवन-साघन हुव्य का, निरन्तर, बहुन 
करते हो। 

अथदितीया- 
अमिर्होतादाख॑तःश्षय॑स्पदक्तब॑हिषः । 

संयज्ञासभर॑न्तियंसंवाजांसःश्रव॒स्पवं: ॥ २॥ 

अग्निः । होता । दास्वतः । क्षयंस्य । टक्त$बहिषः । सम्‌ । य॒ज्ञास॑ः। 
'चरत्ति। यम्‌ सम्‌। वाजांसः । श्रवस्य: ॥ २ ॥ 

सँ आग्रि ज्ञासः सवयशाः संचरन्ति सहितागच्छन्ति भ्वस्यवः यजमानस्यमभू- 
वांकीविसंपादयन्तोवाजासोहवीं पियमग्िसँचरन्ति मामुवन्ति एवं विशिष्टः दास्वतः हविः- 
प्रक्षेपणादिदानवतः बृक्तवहिंषः इक्तानिदूनानिवहीपिद्भयेनासौवृक्तबाहिं: तस्य क्षयस्य 
क्षिपन्तिनिवरसत्पस्ितस्वर्गसाधनफठानीविक्षयः तस्य यजमानस्य यागार्थहोतादेवानामा- 
हावाभववि ॥ दास्वतः दादाने अुन्प्त्ययान्तः मतुपः अदुपधालाइलं धातुस्वरेणायुदात- 
एवं | क्षयस्य शिनिवासगत्योः क्षयोनिवासेइत्यायुदात्ततल । वृक्तिः बृजीवर्जने वर्जनम- 
औोपचाराच्छेवनं निषठापत्यपस्वरेणाखोदात; बहुबीहिलातूबंपदपविस्वरतं । यज्ञास: यह- 
शाब्दुशयजयाचेत्यादिनानइपत्ययान्ोन्तोदात्तः । चरन्ति चरगविभक्षणयोः अदुपदेशाइसार्व- 
धातुकानुदातलं यद्दचानित्यमिविनिवावाभावः । वाजासः वणे वाजः क्ालतहत्न्तो- 
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दाच छान्द्सत्वाव जित्यादिनित्यमित्याथुदात्तः । शरवस्यवः छन्दृतिरेच्छायामितिक्यचू 
क्याच्छन्द्सीत्युमत्ययः मत्ययस्वरेणान्वोदाचः ॥ २॥ 
२: निखल यज्ञ जिन अग्नि के साय गमन करते हें, यजमान की प्रभूत « 
कीति के सम्पादक हव्य जिन अग्नि को प्राप्त करते हें, वह अर्ति हव्य 
दाता और कुशच्छेदक यजमान के यज्ञ के लिए देवों के आह्वाता होते हे । 


उतस्मयंशि्शुंयथानवंजनिष्टारणी । 
घर्तोरंमानुंषीणांविशामभिसंध्व्रम्‌ ॥ ३ ॥ 
उत । स्म । यम्‌ । शिशुंम्‌ । यथा । नव॑म्‌ । जनिष्ट। अरणी इति । 
तरम्‌ । मानुषीणाम्‌ । विशाम्‌ । अभ्निम्‌ । सुऽष्वरम्‌॥ ३॥ 


उतस्म अपिच मानुषीणां मनोजांतानां विशां विशन्तिपविशन्तिगभाँशयमितिविशः 
प्रजा; वासांधर्वारं आहारादिपाकद्वारेणशरीरधातूनांपोषकं स्वध्वरं शोशनयज्ञं यमग्निं अर- 
णी द्वेअरणी नवंनूवनंशिशुं यथा अपत्यमिवजनिष्ट अजनिषावाम्‌ भरणी प्रजानांपोषणा- 
थच एतमग्निं असृजवामित्यर्थः ॥ रिसु शोतनूकरणे आदेचइत्यादिनाझात्वं श:कित्सन्व- 
ज्ेत्युमत्ययः सन्वद्भाव द्ि्भावः भफ्यासस्यहस्वश्ष सत्पतइतीलं आतोधातोरित्पाकारजोपः 
धान्येनिवअस्मात्सूजानिदित्यनुवर्तते निच्वादायुदात्तः | यथा यथेविपादान्तेइतिसरवानुदाचः | 
जनिष्ट जनीमादु्भावे दुङ्‌ छान्‍्दसत्वाइचनव्यत्ययः । अरणी कगवौ अिसृशपृषम्यश्यवितृ- 
झ्योनिरितिअनिःपत्ययः आयुदात्तः आष्यामर्पिगच्छत्पभिरित्यरणी कथमपादानार्थेभणा- 
दिकोनिः ताज्व्यामन्यत्नोणादयइतिनियमाद भीमादित्वात्सिद्म.। मानुषीणां मनोजाताद- 
ज्यवैषुक्वेत्यजूप्त्ययः पुगागमश्च ज्षित्यादिर्ित्यमित्याबुदातलम्‌ । विशाँ विशप्रवेशने कते- 
रिक्किप्‌ सावेकाचइतिविभकेरुदात्तत्वं । स्वध्वर हिंसार्थस्यध्वरतेःपचायच्‌ नविययतेध्वरोयाग- 
हिंसायस्मिजित्यध्वरः बहुव्रीहिस्वरापवादलेननजूसुभ्यामित्यन्तोदाचः ॥ ३॥ 

३. आहारादि के पाक-द्वारा मनुष्यों के पोषक और यज्ञ-शोभाकारी 
अग्नि को अरणिद्वय नव शिशु की तरह उत्पन्न करते हैं । 


अथचतुर्थी- 
उतस्मंदुर्भीयसेपुत्रोनहवायर्णाम्‌ । 
पुरुयोदग्घासिवनाभ्रेपशुनेसवंसे ॥ 9॥ 


उत । स्म । दुःश्यशीयसे । पुचः । न । ह्वार्याणांम्‌ । पुरु । यः 
दग्धां । असिं । वना । अमें । पशुः । न । यबंसे ॥ ४ ॥ 


१ कक्सं हिताप्ाष्ये [अ०१ १०१ 


उतस्म अपिच ह्वायांणां कुटिलंगच्छतां सपांणां यद्वा भास्कन्द्तादिगतिविशेषेणव- 
क्गमनानां अश्वानां पुत्रोन पुत्रइव वाउसपंहवअशिक्षितवाडाश्वइव वा दुृभीयसेदुःसे- 
नगृससे हेअभे यस्त पुरु पुरूणि बहूनि वना वनानि दग्धासि दाहकोभवसि कथमिव यव- 
सेवृणेपशु्न पशुरिव अयमर्थः अत्यन्वक्षुधार्तसशुः तृणविषयेविृष्ःसन्‌ यथासर्वभक्षयाति 
तदददित्यरथः | दुर्ृभीयते महउपादाने यक्‌ बुवईडित्यनुवृत्ती बहुउंछन्द्सीवीहागमः य्रसा- 
दिनासंपसारणं हमहोभश्छन्द्सीविभकारः निघावः । हांगा हृकोटिल्ये ऋहरोण्यंत्‌ आदि- 
ददिः वित्वरिवइतिस्वरितत्यम. | पुरु पृपाङनप्रणयोः पृभिदिव्यधिपृषिदरशिश्यइविकुप्त्ययः 
उदो्ठयपूर्वस्येविउत्वम्‌ पत्ययस्वरेणान्तोदात्तः । असि यदत्तानित्यमितिननिषातः॥ ४ ॥ 

४. हे अग्नि, कुटिलगति सर्प या वक्रगति अदव के शिशु की तरह तुम 

कष्टपुर्वक धारण करने के योग्य हो । तृणमध्य में परित्यक्त पशु जिस तरह 
से तृग भक्षण करता है, उसी तरह से तुम समग्र वन के दाहक होते हो। 
अध॑स्मयस्पाचय:सम्यक्संयस्तिधूमिन: । 
यदीमहंजितोदिव्युपध्मातेंबधम॑तिशिशी तेध्मातरीय था ॥ ५॥ 
अर्ध । स्म॒। यस्य॑ । अर्चः । स॒म्यक्‌ । सम्‌ध्यन्ति । धूमिनंः । 
यत्‌ ईम्‌ । अहँ । त्रितः । दिवि । उप । घ्माताइइव । धर्मति । 
शिशीते । ध्मातरि | यथा ॥ ५॥ 
अषस्म आपिच भूमिनः पूमवतोयस्याभेरचंयः अर्चीपि सम्यक शोभनं संयन्ति सर्व- 
तशपामुवन्ति तरितः जिषुस्थानेषु ततोब्याप्त: त्रीणिस्थानानिवाअवीत्य दिवि अन्तरिक्षे यद 
यदा इमयंआलानमुपधमति उपवर्धयति वदा ज्वालाः सर्वतोनिग॑च्छन्तीत्यर्थः कथमिव घ्मा- 
तेव कर्मारोयथाभल्लादिभिरपरिसंवर्धयवितददत स्वात्मानंवर्धयतीऱ्यर्थः किंच '्मातरियथायथा- 
ध्माठुसमीपेबिद्यमानोभिः तेनष्मायमानः आलानंिशीति तीक्ष्णीकरोति तद्वत्‌ स्वयमेव 
सालानंवीस्णीकरोतीतयर्थः अहेतिपादप्रणः ॥ यन्ति इण्गतौ यच्छन्द्योगान्षिधाताभावः । 
घमति ध्याश्वाम्रिसंयोगयो; पाधादिनाधमादेशः पूर्ववजिघाताभाव: । शिशीते शोतनूकरणे 
ब्यत्ययेनात्मनेपदी श्डाबित्यनुवर्वमाने बहुदंछन्दुसीविविकरणस्यश्टु: आदेचउपदेशोशिती- 
त्यालम्‌ शठावितिदिषचनं बहुलंछन्द्सोत्यभ्यासस्येत्व उभेभभ्यस्तमित्य्यस्तसंत्रायां आत- 
. इहल्पघोरिवीलं विकृउत्ततवानिषाताभावः॥ ५॥ 

५. धूमवान्‌ अग्नि की शिखायें शोभन रूप से सर्वत्र व्याप्त होती हैं। 
तीनों स्यात में व्याप्त अग्नि अपनी ज्वाला को स्वयमेव अन्तरिक्ष में 
'उपवद्धित करते हू, जैसे भस्त्रादि के दवारा कर्मकार अग्नि को संवद्धित 
करते हुँ। अग्नि कर्मकार-द्वारा सन्धुक्षित अग्नि की तरह अपने को 
तीक्ण करते हैँ । 


RI मु 
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अथपष्ठी- 
तवाहम॑प्रऊतिभिमित्रस्य॑चप्र्शस्तिभि: । 


डेषोयुतोनरितातुर्याममर्त्यांनाम्‌ ॥ ६॥ 
तैबं । अहम्‌ । अग्ने । ऊतिशभिः । मित्रस्थ॑। च प्रशस्तिश्णि: । 
हेषःध्युत॑ः । न । दुःऽइता । र्याम । मर्त्यानाम्‌ ॥ ६॥ 
हेअग्ने अहं मित्रस्य सर्वेषांमित्रभूतस्य तव ऊतििः युष्मत्कर्पकरक्षणे; युक्मत्मशस्ति- 

भिन्न अस्मत्छतैःस्तोबेश्रमर्त्यांनां शव॒भूवानां मनुष्याणां दुरिता दुरिवानि तत्कतकानि पाप- 
साधनकर्माणि द्वेषोयुवीन द्वेषयुक्तारशजूनित्र त॒यांम तरेयं अगमरथस्तकषेसततसंबत्िसतुः 
विभिश्व बाह्माश्यन्तरशजूनतरेयमित्यर्थः ॥ ऊतिभिः अवरक्षणे कित ज्वरत्वरसिव्पविमवामु- 
पुधायाश्चेत्यूद्‌ ऊतियूतिणूविसाविहेविकीतंय श्ेत्यन्तोदात्तत्वेनिपावितः । प्रशस्तिशिः शंसुस्तु- 
तौ किन छदुत्तरपद्मकविस्वरापकादृत्वेन वादौचनितिकत्पतावितिगवेरुदात्त्वम । द्वेषों- 
युवः द्विषअप्रीतौ भावे असुन्तत्ययः युमिश्रणे कर्तरिक्षिप तुक छदुचरपदभरतिस्वरत्वम्‌ । 
तयाम वृष्ठवनवरणयो; प्रार्थनायांिह यासुदू हिछःसठोपोनंत्यस्येविसकारडोपः बहुलंछ- 
न्द्सीविशपोडुक्‌ उदोष्ठयपूर्वस्यबहुटंछन्द्सीत्युत्व॑ यासुडागमस्यउदाचत्वाद शेषनिघातः अः 
पादादाविविपविषेधाद निषाताभावः ॥ ६॥ 

६. हे अस्ति, तुम सबके मित्र-स्वरूप हो । तुम्हारी रक्षाद्वारा और 
तुम्हारा स्तव करके हम शत्रुभूत मनुष्यों के पाप साघन कर्मों से उत्तीर्ण 
हों। तुम्हारी रक्षा और तुम्हारे स्तोत्रं के द्वारा हम बाह्याभ्यन्तर शत्रुओं 
से उत्तीर्ण हों । 

अथसप्तमी- 


तंनोअग्नेअभीनरोंरयिसंहआभंर । 

सक्षेपयत्सपोषयल्ुवद्वाजस्पसातमंउतैधिपृत्सुनोइधे॥ ७॥ १॥ 

तम्‌ । न; । अग्ने । अभि । नरः । र॒यिम्‌ । सद्ृखः । आ। भर । सः। 

क्षेपयत्‌। सः । पोषयत्‌ । भुव॑त्‌ । वाज॑स्य । सातथें । उत । 

'एघि । पृवृषसु । नः। दुघे॥ ७॥.१ ॥ 

हेअभे सहस्वः बठक्न्‌ नरः हविषानेतारः नोस्माकं त्तं रयिं उोकेमसिद्धं प- 
श्वाद्सिक्षर्ण धनं अश्माभर भाभिमुख्येनभाहर पूर्वोकःसोभिः पयतः अस्मदीयान्‌, 
'शबूचक्षेपमतु सोभिधोषग्रव अस्मान्पोषमतु वाजस्य़ानस्पत्तातयेडा्म्रभुवद अबु उत: 
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झपिच हेअम्ने प्छ पृतनासु युद्धेषु नोस्माकंबृषे समृद्ये एवि भव संग्रामेशबुवि- 
जयार्थसतसघरड्धिकृर्वित्यर्थ: ॥ सहस्वः सहमर्षणे असुन सहत्यनेनशबूनिविसहोवर् मतु- 
पू मादुपघायाइविवत्वम्‌ मतुवसोरुसबुद्धौछन्दसीविरुत्वम्‌ आमंत्ितस्यचेतिनिघातः । क्षेप- 
यत क्षिपमेरणे णिजंताहेट्‌ इतश्रलोपः लेटोडाटावित्यडागमः श्‌ गुणायादेशौ पररूपल॑ 
च । पोषयद्‌ पष्ट | भुवद भूसत्तायां भूसुवोस्तिडीतिगुणप्रतिषेधः उवङ्‌ । एधि अस- 
भुवि ध्वसोरेद्धाव्यासठोपश्नेत्येत्वं तस्यासिद्धत्वात्‌ हुझल्क्योहेधिरिविधिरादेशःनिषाव; । 
पृत्हु. पदादिष्वित्पादिनाएतनाशब्दस्यष्ठदादेशः सावेकाचूखादन्तोदाचत्वम. | ७ ॥ 

७. हे अग्नि, तुम बलवान्‌ और हृव्यवाहक हो । तुम हम लोगों 
के निकट प्रसिद्ध धन आहरण करो । हम लोगों के शत्रुओं को पराभूत 
करके हम लोगों का पोषण करो । अन्न प्रदान करो और युद्ध में हम 
छोगों को समृद्धि का विधान करो। 

॥ इतिचतुर्थस्यप्रथमेप्रथमोवर्गः ॥ १ ॥ 


अभभोजिष्मितिसपर्चैदशमंसूक्त कष्यादिविनियोगश्षपूर्ववत चतुर्थीसपम्यौपंक्ती अ- 
अओजिष्ठमंत्याचतुर्थचित्यनुक्रान्तम्‌ । 


तत्रप्रथमा- 


अग्रओजिष्टमार्भरयुन्नमस्मभ्य॑मधिगो । 
प्रनोरायापरीणसारस्सिवाजायपन्थाम्‌ ॥ १ ॥ 


अग्ने । ओजिष्ठम्‌ । आ । भर। युम्नम्‌ । अस्मभ्य॑म्‌। 
अध्निगोइत्य्॑रिशगो । प्र । नः । राया । परीणसा । रक्सि । 
वाजांय । पन्थाम्‌ ॥ १॥ 


हेअम़े झोगिष्ठं बठवत्तमं धनं द्योवतेकटकमुकृादिरूपेणसर्वतरपकाशतइतिदयुझञं धनं 
असत्यं आभर आहर हेअप्रिगो अधृतगमन अधृतमप्रतिहतं गमनंयस्येत्यपृताः अनिवा- 
रिवागावोररभयोगस्येतिवाअपृतगुः अभ्रिगुः तस्यसंबोधनं नःअस्मान, परीणसा परितोब्या- 
पकेन राया धनेन प्रकंगयोजय वाजाय अन्नाभाय पंथा पंथानं अनस्यमत्समीपमाति- 
साधनंमार्गरत्सि विडिख़ कुर्वित्यर्थ: ॥ ओजिएं उव्जआजेवे उन्जेबैठेवरोपखरेत्यसुन्‌ बलो- 
पश्च गुणः ओज; तदस्यास्वीत्यर्थे अस्मायामेधेत्यादिनाविनिः अतिशामनेइतिइहन्‌ बिन्मतो- 
इह टेरिविटिछोप: नित्तवादायुदात: । थुन्ने द्युतदीपतावित्यस्माद्वातीः सुन्नयुन्निन्नेत्यादिना 
कयः मकारखान्तादेशोनिपात्मते मत्ययस्वरेणान्तोदाचः । अधिगो अषृवशब्दस्य 
अग्रिजादेरा; गोशब्दस्योपतर्जनहरूनल भामंत्रिदस्पनिधातः ।परीणसा णसकौटित्ये भ- 
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अब्या्य्थः धातूनामनेकार्थत्वाद अस्मात्संपदाविलक्षणोज्ञावेकिप परमां नसव्यापनंयस्य 
तत्तथोकं उपसर्गाद्समासेपीविणत्वं अत्रपापणकिययायुक्तस्पपरेःणसर्विमविउपसर्गसंज्ञाना- 
स्ति यकिपायुक्तास्तंभविगत्युपसर्गसंज्ञकाइविन्यायात, अतःक्थणत्बं एवंतर्हिडपसर्गादृदुठ- 
मिविवचनाव, णसोणत्वं भविष्यति निपातस्पचेविपूर्वपद्स्यदीर्घः बहुवीहीपडत्येतिपूर्वपदप- 
छविस्वरत्वम्‌ । रत्सि रदविठेखने भौवादिकः वहुउंछन्द्सीविशपोलुक्‌ पादाद्त्वालिघावोर 
क्ावः । पंथां द्वितीयैकवचने इतोत्सवैनामस्थानेइत्यद नकारडोपश्छान्दसः पथिमथोःसद- 
नामस्थानेइत्यायदाचत्वम्‌ ॥ १ ॥ 

१. है अग्नि, तुम हम छोगों के लिए अत्युत्कृष्ट (कटक-मुकुटादिरुप) 
धन आहरण करो । तुम अप्रतिहत-गति हो। तुम हम लोगों को सर्वत्र 
व्याप्त घन से युक्त करो ओर अन्न-छाम के लिए हुम लोगों फे पय का 
आविष्कार करो । 

त्वंनोअभेअद्धतकत्वादक्षेस्यमंहना । 
लेअंसूर्य३मारुहत्काणामित्रोनयज्ञिय: ॥ २॥ 
स्वम्‌ । नः। अग्ने । अद्भुत । कतां । दक्षंस्य । मंहनां । ले इतिं । 
असुर्यम्‌ । आ । अरुहत्‌ । काणा । मित्रः । न। य॒ज्ञिय॑ः॥ २॥ 
हेजम्रे अद्भुतसाम्थ्याविशयेनसरवेपामाश्रय॑शृत त नोस्माकं कता कमंणा अस्मत्छ- 
तेनय्ञादिन्यापारेणप्रीतःसच, दक्षस्य बस्य धनस्यवा मंहना मंहनंनामदानंकुरवितिशेषः 
यताकारणाद ले लयि अद्य अद्रभबठं आरुहत्‌ आरूढं अतः मित्रोन सुर्यइव यज्ञियः 
यज्ञाईस्ल॑ क्राणायज्ञावकराक्षसापनोदनटक्षणानिकमांणिकुर्वाणोझव ॥ अद्भुत आमंवित- 
स्याधुदाचतम्‌ । कृता इङञूकरणे ऊञःकतुरितिकदुपत्पयः ककारोगुणदथिपतिषेधार्थः 
यणादेशः ऋतु।कर्मंद्तेयिकवचनेजसादिषुवावचनमितिवचना ना भावा भाव: । दृक्षस्प दृक्षग- 
विहिंसनयोः वृषयन्तेहिस्पन्तेअनेनशत्रवइतिदक्षेब करणाधिकरणयोश्रेविषज््‌ जित्तादा- 
युवात्तः । मंहना मंहतिदोनकर्मा झुपांसुडुगित्माकारादेशः । ले सुपांमुदुगित्यारिनाळेःशेझा- 
देशः झुवादेशत्वादनुदाततः त्वशब्दपत्मयस्वरेणान्तोदाचः एकादेशउदात्तेनोदात्तइत्पेकादेश« 
स्योदाचलं । आरुहव, रुहेधांतोडुंकि छबइरहिझ्यस्छन्द्सीतिचेरझादेशः डित्त्वादुणाभावः | 
काणा हुरुजूकरणे शानचू बहुठंछन्दसीविषिकरणत्पडुकू यणादेशः सुपांमुडुगित्मात्वे चि* 
दहत्यन्तोदातः । यज्ञियः यज्ञमहवीत्सस्मिनय गन्ञलिग्स्याँचलजाविविधः पत्ययस्वरेणा- 


>” भ्र अग्नि, तुम सबके मध्य में आश्वयंभूत हो। तुस हम छोगों 


के यज्ञादि ब्यापार से प्रसन्न होकर के हम लोगों के लिए बल या घन का 
दान करो। तुम्हारा बल असुरों फो विनष्ठ करनेवाला हुँ। तुम 
सूर्य की तरह यज्ञ-कार्य का सम्पादन करो । 


< ऋक्संहिताभाण्ये [अ०१ब०२ 
अथदृतीया- 


लंनोंअग्नएपांग्यपुष्टिचंवर्षय । 
येस्तोभेिःपसूरयोनरोंमघान्यांनशुः ॥ ३॥ 
खम्‌ नः। अग्ने । एवाम्‌ । गय॑म्‌ । पुष्टिम्‌ । च । वर्धय । ये। 
स्तोमेभिः । प्र सूरय॑ः । नरः । मघां । आनशुः॥ ३॥ 
हेअझे ल॑ एषां नः त्ववस्तावकानामस्माकं गयं गम्यतेनिवासायेतिगमंगृहं गीयते 
स्तूयतइतिवागयंधनं पृष्टिच गवादिविषयांपुष्टिंचवर्धय बृद्धिप्रापय येठोकेपसिद्धाः सुरयो- 
ङम्धवणीनरःसतोतारोमनुष्याः स्तोमेभिः स्वोमैःस्तोजैः मघानिमंहनीयानिगवादिघनानि य- 
थाप्ानशुः प्रामुवन, तद्वदयमपीत्यर्थः ॥ गयं गृहपक्षेगमेरध्यादय श्रेवियत्मत्ययान्तोमकारछो- 
पश्चनिपात्यते धनपक्षे गास्तुतौ अस्माद यत्मत्ययोहस्वत्वं यतोनावइत्याद्युदात्तत्वम्‌ | पृष्टि- 
म्‌ पपे खियांक्तिद छात्दसल्ादन्तोदातलम, । स्तोमेभिः सततौ अर्तिस्तुसुहुइत्या- 
दिनामन्‌ गुणः नित्त्वादायुदात्तः । आनशुः अशुब्याप्रौ लिटू दिवंचने हलादिशेषः अ- 
तआदेरित्यात्वं अभ्नोतेश्ेतिनुडागमः निघातः ॥ ३॥ 
३. हे अग्नि, प्रसिद्ध स्तवकारी मनुष्यगण तुम्हारी स्तुति करके उत्कृष्ट 
(गो आदि) घन लाभ करते हें। हम भी तुम्हारी स्तुति करते हें। 
हुम लोगों के लिए घन भौर पुष्टि का वद्धंन करो । 
अथचतुर्थी- 
येअंमेचन्दतेगिरःशुंभन्त्यश्वराधसः । 
शुष्मॅसिःशुष्मिणोनरोदिवश्विथेषांद्हत्सुकीविर्बाधतित्मनां ॥४॥ 


ये। अग्ने । चन्द्र । ते । गिर; । शुंभर्ति । अश्व॑राधसः । 
शुष्मेभिः । शुष्मिणः । नर॑ः । दिवः । चित्‌ । येषांम्‌। बृहृत्‌। 
सुध्कीतिः । बोध॑ति। मनां ॥ ४॥ 


हेअम्ने चच सर्वेपापाणिनामाह्वादकर थेनरः तेगिरः तवत्संवन्थिस्तोजररूपावाच 
गति शोभना'कुर्वन्ति ते अश्वराधसः अश्वधनाभवन्ति एतेनसवंसगृञ्चिरुपटक्ष्यते कि. 
च एषिणवठवनःसन्तः शुष्मेमिःशष्मेः स्वकीपैबछेः सत्बेः शजुशोषकाभवन्ति येषां. 
लंबक दिवमिव आकाशादपि बृहद महवीसुकीविर्भवति सर्वदिगन्तराठ- 


बॉतनीकोरिशिवतीत्यथः पवविपला गयः लना ˆ आलना. खयमेवबोधवि बोधयति ॥ . ठी 
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शुंभंवि शुभशुंभदी तुदादिः पादादित्वाजिघावाभाव: उसावधातुकानुदातलेपाए्े ही... 
द्विकरणस्वरएव । अश्वराधसः अशून्याहौ अशुपृषीत्यादिनाकृत, अभरुवेव्यामरोत्यध्वान- 
मित्यश्वः नित्तादायुदाचः राधसाधसंसिद्धों असन, राधुवन्ति साधयन्ति अनेन दीः 
नीविराधोधनम्‌ बहुब्रीहित्वातूर्वपदमकतिस्वरत्वम्‌ । बृहद, वृह्वृहिददौ शठ डीपोडो- 
पश्छान्द्सः प्रत्ययस्वरः । बोधति बुधअवगमने ण्यन्ताद शपिछते तस्पछन्द्स्युभयथे- 
विसार्वथातुकसंज्ञायांणिलोपः यद्द्तानित्ममिविनिधाताभावः धातुस्वरेणायुदाचः। लना मं- 
बरेष्वाड्यादेरात्मनइत्याकारलोपः ॥ ४ ॥ 

४. हे आनन्ददायक अग्नि, जो लोग सुन्दर रूप से तुम्हारी स्तुति 
करते हें, वे अदववल लाभ करते हूँ और बलशाली होकर अपने वल से 
शत्रुओं को विनष्ट करते हूँ एवम्‌ स्वगं से भी बड़ी सुकीति लाभ करते 
हेँ। गय ऋषि ने तुम्हें स्वयं जागरित किया हे । 

तवत्मेअंभ्रेअचैयो भ्रार्जन्तोयन्तिषृष्णुया । 
परिज्मानोनविद्युत:स्वानोरथोनवांजयु: ॥ ५॥ 
तव॑ । त्ये । अग्ने । अर्चयः । भार्जन्तः । यन्ति । धृष्णुध्या । 
परिंधज्मानः । न । विश्युत॑ः । स्वानः । स्थ॑ः । न । वाजध्युः ॥ ५ ॥ 
हेमे पृष्णुया धृष्णवः अत्यन्तप्रगल्भाः आजन्तः दीप्यमानाः त्ये ते प्रतिद्ा: वव 
आर्चिपः त्वदीयारशमयः यन्ति सर्वतोगच्छन्ति कथमित्र परिज्मानः परितोगंत्र्यः सबतो- 
ब्याप्ताः विद्युतोन अचिरपज्ञाइवअनेनप्रकाशाविशयउक्तः स्वानः शब्दायमान; रथोन रथइव 
अनेनअर्थिषां स्वनाधिक्यमुक्ते वाजयुं अन्नकामइव अनार्थयुद्धेषृशभुविजयाययथाप- 
वर्ववेतद्रदि्पर्थः अनेनआहुतिविषयोभिलापउक्तः ॥ यंति इणूगती । धृष्णुया ञिधृूषामाग- 
स्ये तसिगृषिषृषीत्यादिनाकृपत्ययः आदितश्वेतीट्मतिषेध: बहुवचने सुपांसुठुगित्यादिनाया- 
जादेशः चितइत्पंतोदाचतम्‌ । परिज्मान; अजबजगतौ परिपूवोद्वावीः अन्येश्योपिट्रपन्तइ- 
विमनिन्‌ अकारठोपश्छान्द्सः नित्तादादयुदात्तः | वाजयुः वाजंआत्मनइच्छतीतिक्यचू नच्छँ- 
दृस्पपुत्रस्मेविईत्वदीर्ष॑यो:परतिषेधः क्याच्छन्दसीत्युपत्पयः ॥ ५ ॥ 

५. हे अग्नि, तुम्हारी अत्यन्त प्रगल्भ और दीप्तिमती रहिसियाँ सर्वच 
ध्याप्त विद्युत्‌ की तरह, शब्दायनान रय की तरह और अञ्नाधियों की 
तरह सर्वत्र गमन करती हे । (इससे आहुति-विषयक अभिल्‍ाष व्यक्त 

आ हूँ । 
व पुनअमडतयेसबाथसभरातयें ॥ 
अस्माकांसभसूरयोविश्वाआशस्तरीषणि ॥६॥ 
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नु। नः। अग्ने । ऊतयें । सःबाध॑सः। च । रातथें । अस्माकांसः । 
च । सूरय॑ः । विश्वाः । आशांः। तरीषणि ॥ ६॥ 


हेअभ्ने नोस्माक नु क्षिं ऊतये रक्षायै भव सवाधसश्च द्वारिद्यनिमित्तवाधसहित- 
स्यच धनस्य रातये दानायभव किंच अस्माकासः अस्माकाः पुत्रमित्रादयः सूरयःस्तोवारः 
विश्वाः सीः आशाः दिशः तरीषणि तासांतरणेक्षमाभवन्तु अथवा आशाःकामाः अयमर्थः 
स्वाभिउपितप्रशस्तसमस्तवस्तुतंपादनं कुर्वित्यर्थः ॥ सबाधसः बाधेरसुन्‌ वाधसासहवरतेइति 
सवाधाः वोपसर्जनस्पेतिसहस्यसभावः छदुत्तरपदप्ररतिस्वरत्वम, । रातये रादाने क्तिन्‌ 
मंत्ेवृषेपपचमनविदभूवीराउदातइतिअन्वादात्तः । अस्माकासः तस्मिननणिचयुष्माकास्माका- 
बिविअणिछते अस्माकादेशः छान्द्सत्वादणोलोपः बहुवचने असुगागमः षष्ठीबहुवचनेम- 
ध्योदाचलेनदृष्टलाद्‌ तथाविधमादेशमत्रापिछतवानाचार्यः । विश्वाः विशेःअशूपुषीत्या- 
दिनाकन, नित्त्वादायुदात्तः | तरीषणि तूइवनतरणयोः कृतृश्यामीषनिवीषन्‌ बहुखवचनले 
अडोपाभ्ावः अन्तोदाततशछान्द्सः ॥ ६ ॥ 

६. हे अग्नि, तुम शीघ्र ही हम लोगों की रक्षा करो और घन-दान 
करके दारिद्रय दुःख का अपनोदन करो । हमारे पुत्र और मित्र तुम्हारी 
स्तुति करके पूर्ण-मनोरय हों । 


अथपप्मी- 


लंनोअमेअ विरः स्तुतःस्तवांनआफ॑र। 
होतविभ्वासहँरपिस्तोतृभ्यस्तवसेचनउतैधिएस्सुनों टघे॥ ७॥२॥ 


लवम्‌ । नः । अग्ने । अंगिरः । सुतः । स्तवांन: । आ । कर । 
होतः । बिम्वःसहम्‌ । र॒यिम्‌ । रंतोतृऽभ्यं; । स्तवसे । चु। 
नः | उत | एधि । पृत्‌ऽसु । नः। टघे॥ ७॥ २॥ 


ण कार्यकारणयोरभेदोपचाराव, अंगिरसांमळविशूवोप्याम़निः अंगिराइ- 
त्युच्यते as पूवैमंहर्षिभिःस्वृतः स्तवानः इदानींतने स्तूयमानसवं विश्वसहँ म- 
र ररि घनं नोस्माकं आ- 
भ ३ देवानामाह्णतः्तोठश्योनोसमत्यं स्तवसे स्तोतुं सामथ्यँचपयच्छ 
उतापिच शुख नोस्माकं बृषे स्ये एधि भव ॥ स्तवानः सवौ शा- 


नचि कर्मणि ब्यत्ययेनशप्पत्ययः आयुदात्तश्च । विश्वासह संहितामा विभूनामितिषही- 
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बहुवचनस्यञ्चुपामित्यादिनाआकारादेशः वतुरुपेशतिबहुउमितिषष्ठ्याअठुक्‌ पद्कारस्तु 
विपूर्वाद्ववतेरमागमे अन्येषामपिद्दश्यतइविदीबलैचमत्वा अवहंकर्वति तदुत्तरपदमकूति- 
स्व॒रत्वम्‌ । स्ववसे हुजस्तुतौ तुमर्थेअसेन्प्रत्ययः नित्त्वादायुदात्तः ॥ ७ ॥ 

७. हे अङ्गिरा, पुरातन महाषयों ने तुन्हारी स्तुति की हुँ ओर इस 
समय के महष भो तुम्हारी स्तुति कर रहे हें । घन महान्‌ व्यक्तियों को 
भी अभिभूत करनेवाला हं, दह घन हमारे लिए लाओ। हे देवों के 
आह्वानकारी, हम तुम्हारी स्तुति करते हे । तुम हमें स्तुति सामर्य्य प्रदात 
क्ररो एवम्‌ युद्ध में हमारी समृद्धि का विधान करो । 
जनस्यगोपाइतिषळ्चमेकादशंसूकं आत्रेयस्यसुतंभरस्याप जागतमामेयं तथाचानुका- 

न्वम्‌-जनस्यषट्सुतरोजागतमिति । पातरनुवाकेभास्विनशसेचास्यसक्तस्पविनियोगः ज- 
नस्यगोपास्त्वामभक्गुतायवइति । 
जन॑स्पगोपाअंजनिष्जाएंविरभ्िःसुदनञःसुबितायनन्यसे । 
घुतप्रेतीकोबहतादिविर्पृशाद्यमद्विभातिभरतेभ्यःशुचिः॥ १॥ 
जनंस्य । गोपाः । अजनिष्ट । जार्णविः । अमिः । सुध्दक्षेः । 
सुबिताय॑ । नव्य॑से । घृतऽप्रंतीकः । बृहता । दिविषर्पृशां । 
युऽमत्‌। वि । भाति । भरतेभ्य॑ः । शुर्चिः ॥ १॥ 
जनस्यगोपाःगोपायिता रक्षिता जागविः जागरणशीलः सदामदः शुकः सव: सवै; 
श्डाधनीयबरः सोग्निः नव्यसे नवतराय सुविताय छोकानांकस्पाणायभजनिष्टजात; घृतप्रवी- 
कः पृतेनप्रज्वालिवांगः बृहतामहवादिविस्पृशा अभ्रंठिहेनंतेजसायुक्तः शुचिः शुद्धः एवं 
विधोमनिः भरते+यः ऋतिशयः तदर्थयुमद्‌ दीशिमत( यथाभदवितथाविभाति प्रकाशे || 
गोपाः गुप्रक्षणे आयःपत्ययः गोपायतेःकिप परत्वादकारडोप: अत्र प्रत्वादपक्तठोपेछते 
वर्णाश्रयत्वात्मत्ययरक्षणाभावेनयछोपोनस्पाद.. छोषोब्योवलीविप्रथमंछोपग्रहणाद ज्ञापका- 
व्‌ यछोपएवश्रवति छोपाजादेशस्य यलोपविधिप्रतिनस्थानिवद्भावः प्रत्ययस्वरः । जागृ- 
बिः जागृनिद्ाक्षये जूशृस्तजागृश्य:किनिविक्रिमरत्ययःजाग्रोविचिण्णल्डित्स्वितिमतिषेधादु- 
णाभावः नित्त्वादादयुदात्तः | सुदृक्षः आधुदाचेद्च्छन्दसीत्युचरपदाधुदाचबम-। सुविताय तः 
न्वादीनांछन्दस्युपसंख्यानमितिसोरुवङादेशः सूपमानादकइत्युत्तरपदायुदात्ततम. । नव्यसे 
नवशब्दादविशायनेथेईयसुनपत्ययः ईकारलोपश्छान्द्सः अतोठोपः आयुदात्तः । दिविस 
शा हयुष्याडेरित्यपसंख्यानमित्यडुक्‌ छदु्तरपरमळविस्वरलम्‌ । युमव हस्वनुइध्यांमतुरबिति” 
हस्वासरस्पमतुपः अन्तोदात्तत्वम ॥ १ ॥ 
१. लोगों के रक्षक, सदा प्रबुद्ध और सबके द्वारा इलाघनीय बलवाजे 
अग्नि लोगों के नूतन कल्याण के लिए उत्पन्न हुए हे । घृत-द्वारा प्रज्वलित 


१२ ऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०१ ब०३ 
होने पर तेजोयुक्त और शुद्ध अग्नि ऋत्विकों के लिए चुतिमान्‌ होफर 


ला ह्‌ 
यज्ञस्पकेतुप्थमंपुरोहितमर्सिनर॑खिषधस्थेसमीधिरे । 
इन्देणदेवेःसरथंसब्हिपिसीद्निहोतांयजरथायसुक्ततुः ॥ २॥ 
य॒ज्ञस्य॑ । केतुम्‌ | थमम्‌ । पुरःइहिंतम्‌। अभ्निम्‌ । नरः । 
तरिशसधस्थे । सम्‌ । ईधिरे । इन्द्रेण । देवे: । सःरथंग्‌ । सः। 
बहिषि । सीद॑त्‌। नि । होतां । य॒जयांय । सुध्कतुंः ॥ २॥ 
नरः ऋलिजः यज्ञस्ययागस्यकेतुं प्रज्ञापक पुरोहितं यणमानैःपुरसङतं इंद्रेण देवैथ 
सर्‍थं तेषां मान्यत्वात्समानरथं अग्नि विसधस्थे विस्थाने विहारमदेशे प्रथमं समीधिरे 
समैन्धत सुतः शोभनकर्माहोवा देवानामाहावा सोमिः बदि वर्हियुक्तेवस्मिन्स्थाने यज- 
थाय अज्ञाय निषीदृद भविष्टितोभवद्तियावद॥ केतं कितज्ञाने औणादिकउपत्ययःअन्तोदाततः! 
पुरोहित पुरोब्ययमितिगतिसंज्ञायांगतिरनन्तर्‌इतिपूर्वपद्प्रकतिस्व॒रत्वम। त्रिषधस्थे आहवनी- 
यादिउक्षणेनविषरकारेणअप्निनासह॒विष्ठदी विजिषधस्थः कप्रत्ययः सधमादस्थयो*्छन्द्सीविस- 
धादेशः छुच्तरपपरुतिसवरलम्‌ । सीदद, सदे.पाघादिनासीदादेशः बहुटंछन्दस्यमाड्योगेपी- 
त्यइभाव; पादादिलानिषाताभावः । यजथाय यजेरौणादिक;अथपत्ययः प्रत्ययस्वरेणासो- 
बाचशर॥ ९ अग्नि यज्ञ के केतुस्वरुप हैं अर्थात्‌ प्रज्ञापक हैं। अग्नि यजनाना- 


हारा पुरस्कृत होते हे--पुरोभाग में स्थापित होते हें। अग्नि इन्द्रादि 
देवों के समकक्ष हैं। ऋत्विकों ने तीन. स्थानों मे अग्नि को समिद्ध किया 
था। शोभनकर्मा ओर देवों के आह्वानकारी अग्नि उस फुक्षयुक्त स्थान पर 
यज्ञ के लिए प्रतिष्ठित हुए थे। टे 
अ्ंदृष्टोजायसेमात्रोःु चिन्तक विरुदतिष्ठो विवर्तः । 
छ) घृतेन॑लवावर्धयज्ञमआहतपूमस्तेंकेतरंसव हि विश्रितः ॥३॥ 
असमुशसष्ट; । जायसे । मात्रोः। शुचिः । मन्दः । कवि; । उतू । 
अतिष्ठः । विवर्व॑तः । घृतेन॑ । त्या । अवर्धयन्‌ । अग्ने। 
आह्हुत । धूमः । ते । केतु: । अभवत्‌ । दिवि । श्रितः ॥ ३ ॥ 
हेअग्े मात्रोररण्योः स्वजनननिमित्तत्ादरणीमातरावित्युच्येते तापयां असँग्रष्ट; 
अवाधिवएवजायसे परादुधूंतोभवसि मंतर: सुतपः कविः ज्ञानः सर्वत्व्यापतः अ- 
थवा मेधावी शुचिस्ल विवस्ववः अग्नो गृहे विशेषेणवसतोयजमानादउद्तिषठः उदितो 
जगः ला लां पृषे अवर्धेयत, वृद्धिमयद हेआहुव आहुति ते तवदिवि 
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अन्तरिक्षे श्रितोब्याप्ः धूमकेतुः ज्ञापकोअभवव अस्यनुमापकलाधूमस्य ॥ माः 
ओोः उदात्तयणोहरूपूर्वादितिविभकेरुदातत्वम । मन्त्रः मदिसतुतिमोदमद्पकात्तितिषु 
अत्रस्तुत्यथादस्माव, स्फामिवंचीत्यादिनारक्‌ अन्तोदाचः। कविः कमेरिल्स्वधातुत्यइती- 
नपृत्ययः बादुङकान्मकारस्यवतंरेफ्लोपशच व्यत्ययेनान्वोदात्तत्वम्‌ । उदृतिठः उतू दरै 
कर्मवाचिनस्तिष्ठतेरालनेपदाभाव; । विवस्वतः विपूर्वाद्सतेःसंपदादिटक्षणोभावेकिप्‌ वद- 
स्यास्तीविमतुप्‌ मादुफ्धायाश्रेविवत्व॑मतुपोनुदात्तत्वाद्धातुस्वरः ॥ ३ ॥ 
३- हे अग्नि, तुम जननीस्वरूप अरणिद्वय से, निविध्न होकर, जन्म 
ग्रहण करते हो। तुम पवित्र, कवि और मेघावी हो। तुम यजमानों से 
उदित होते हो। पूर्व महापियों ने घृत-द्वारा तुम्हें वद्धित किया. था। 


है हव्यवाह, तुन्हारा अत्तरिक्षव्यापी घूम केतुस्वरूप है--तुस्हारा 
ज्ञापक या अनुमापक है। 


अभि्नोयज्ञमुपनेतुसाधृयाम्रनरो विभ॑नतेगहेऽहे। 
अभिदृतोअंभवद्धव्यवाईनोमिंदंणानाइणतेकविऋंतुम्‌ ॥ ४ ॥ 


अग्निः। नः । य॒ज्ञम्‌ । उप । बेतु । साधुष्ष्या । अम्निम। 
नरः । वि। भरन्ते । गहेई्गहे । अगनिः। दूतः । आभवत्‌ । 
हव्यध्वाहनः । अग्निम्‌ । णानाः | णते । कवि$्कतुम ॥ ४ ॥ 


साधुया सर्वपुरुषार्थांनांसाधकः अभिनोंयज्ञेअस्मदीय॑यागंप्रति उपबेतु आगच्छतु 
नरः मनुष्याः गृहेगृहे अनुगृहं अग्निविभरन्ते विहरन्ति विहरणंकुर्वतीत्यर्थः हव्यवाहनः 
हब्ानांहविषांवोढाभगनिः दूतः देवानांदूतःअमवत. वृणानाः संभजमानाःसन्वः कबिक्रतुँ 
कान्तयज्ञं अभिंवृणते संभजन्ते॥ साधया सरपांसुटुगित्यादिनाविभक्तेयादेश: ॥ ४ ॥ 
४. सब पुरुषार्थो के साधक अग्नि हमारे यज्ञ में आगमन करें। मनुष्य 
प्रतिगृह में अग्नि-संस्थापन करते ह । हव्यवाहक अग्नि देवों के इत-स्वरूप 
हूं। यज्ञसम्पादक कहकर लोग. अग्नि का सम्भजन करते हैं। 
तुभ्येदर्मभ्रेमधुंमत्तमंवचस्तुभ्यंमनोषाइयम॑ रब ॥ 
त्वांगिर्‌ःसिन्थुंमिवावनीमंहीरापॅणन्तिशवंसावधेयन्तिच ॥ ७॥ 


तुभ्यं । इदम । अगन । मर्धुमतूईतमम्‌ । वचः । तुभ्यंम्‌ । मनीषा । 


इयम्‌ । अस्तु । शम्‌ । दे । त्वाम्‌ । गिरे: । सिन्धुम्‌इव। 
अवनी: । महीः । आ ! पृणन्ति । शवंसा [वर्षयन्ति । च॥ ५॥ 


१४ कक्संहिताभ्ाप्ये अ०१ ब०४ 


हेअगन तुष्य तुश्यं तदर्थ. मधुमत्तमं अत्यन्तमधुरंइदंवचः क्रियते हदे हदि 
शंदुखंकुर्वती इयंमनीपास्तुतिः तुश्यमस्तु गिरःसतुतिरूपावाचःत्वांआइणन्ति पूरयन्ति श~ 


वसाबडेनवरधयन्तिच कथमिव मही महत्यः अवनीः अवन्योनयः पिष समुद्रमिव ॥५। 
५. हे अग्नि, धार प वाक्यप्रयुदत होता हे। यह ग 


स्तुति तुम्हारे हृदय में तुज उत्पन्न करे। महानदियाँ जिस तरह से सनुद्र 
को पुर्ण और सबल करती हे, उसी तरह से स्तुतियाँ ठुम्हें पुर्ण और सवल 


कह! रोग न 
* खामत्रेअहिरिसोगुइाहितमन्वविन्दञ्छश्चियाणवनेवने । 
सर्जायसेमथ्यमांनःसहोंमहत्त्वामांहुःसहंसस्पुत्रम॑द्विरः ॥ ६॥३॥ 


ल्वाम्‌। अग्ने । अंगिरसः । गुहां । हितम्‌। अनुं । अविन्दन्‌ । 
शिश्रियाणम्‌ । वनेश्वने । सः । जायसे । मध्यमानः । सह: । महत्‌ । 
खाम्‌ । आहुः । सहंसः । पुचम्‌ ।“अंगिर; ॥ ६॥३॥ 
हेअभे अंगिरसक्रषयः गुहा गुहायां हितं निहितं निगूढं वनेवने वृक्षेदृक्षे शिक्षिया- 
णे आश्रिदं त्वां अन्वबिंद्न्‌ अलभन्त महत, महता सहः सहसा बठेनयुक्तः सत्वं मथ्य- 
मानोजायसे हेअंगिरः अंगिरसांप्रकतिभूत तांसहससपुत्रमाहुः॥ शिक्षियाणं भ्रिज्सेवायां 
डिटाकानच्‌ शपःश्चुः *्ठावितिदर्वचनं इयझादेशः वित्त्वादन्वोदाचः ॥ ६ ॥ 

६. है अग्नि, तुम गुहामध्य में निगूढ़ होकर और वन (दृक्ष) का आश्रय 
ग्रहण करके अवस्यान करते हो। अङ्गिराऔं ने तुन्हें प्राप्त (आविष्कृत) 
किया है। हे अङ्गिरा, तुम विशेष बल के साथ मथित होने पर उत्पन्न 
होते हो; इसी लिए सब तुम्हें बलपुत्र कहते हँ। 

॥ इतिचतु्थस्पपथमेदवीयोवर्गः ॥ ३ ॥ 

ामेतृहतइतिषड्चद्वावशंसूक्तं सुतंभरस्यापँतेष्ट्भमाग्नेयं प्राशयत्पनुक्रानम्‌ । 
प्रतरनुवाकेआम्ेयेकतौनैदुनेछन्दतिआश्विनशक्नेचेदेसूकै सूनिवंच-माम्येबृहर्तमवेधसेक- 
बयइवि । 

भ्राभ्रयेंश्‍हतेयक्ञियांयक्ततस्यरष्णेअसुरायमन्म॑ । 

घुतंनयज्ञझस्ये ३सुर्पूतंगिरंभरेरषभायभतीचीम्‌ ॥ १ ॥ 

प्र। अम्यें । बुहते । यज्ञियांय । ऋतस्य॑-। रष्णें । असुराय । 

मन्म । भतम्‌ । न। य॒ज्ञे । आस्यें । सुध्पूतम्‌ । गिरंग । जरे । 

ट्षभाय । प्रतीचीम्‌॥ १ ॥ 


मं०५ अ०१ सू०१२] चतुर्थोटकः - १५ 
महते सामथ्यौतिशयेनमहते यशियाप यज्ञाहीय अतस्योदकस्य बृषे ऋतमि- 


त्युदकनामसुपाठाव अहरायवबते असेरौणादिकडरनपत्पयः बृषभाय कामाावर््रे म- 
न्म ज्ञानसाधनं परतीचीं अभिमुद्धींगिरं स्तुविरूपांवाचं प्ररे णयामि कथमिव सुपूतं स- 
म्यक्संस्कतमास्येप्रहुव॑ यज्ञेपुतंन घृवमिव आस्येमहुतंपृतयथामीतिकरंभवति तथा प्रीविक- 
शैस्तुविमित्यर्थः ॥ १॥ 

१. अग्नि सामर्य्यातिक्षय से महात्‌, याग-योग्य और जल-वर्षणकारौ, 


असुर (बलवान्‌) और अभौप्टवर्षी हैँ। यज्ञ में, अग्नि के मुख में हुत 
परम पवित्र धुत की तरह हमारी स्ठुतियाँ अग्नि के लिए प्रोतिकर हों। 
ऋतंचिकित्वऋतमिल्चिकिद्धयूतस्यधाराअनुत॒न्धिपूर्वी: । 
नाहंयातुंसहंसानहुयेन॑ऋतेसंपाम्यरुषस्पद॒ष्ण: ॥ २ ॥ 
ऋतम्‌। चिकित्वः । कृतम्‌ । इत्‌ । चिकिद्धि । ऋतस्य॑ । धारां; । 
अनु । वुन्धि । पूर्वी: । न । अहम्‌ । यातुम्‌ । सहंसा । न । हयेन॑। 
ऋतम्‌। सपामि । अरुषस्यं । दृष्ण।॥ २॥ ` 
कं स्तोत्र हेचिकित्वः जानन अग्ने त ऋतं मयाकियमाणमिदंस्तोत्रंचिकिदधि जानी- 
हि किवज्ञाने जुहोत्यादिः छोटिकप इदितिप्रणः कतमितिपद्स्य परस्मिजामंत्रितेवि्यमा- 
नेपिछांद्सत्वातरांगवस्वावाभावः किंच पूर्वी: बहीः कतस्योदकस्यधाराः तस्यपोषणार्थ 
उलादयितुँ अनुदृन्धि मेधाननुविध्य पातय सहसाबलेनयुक्तोह यातुं कर्मणानाशकरी हिं- 
सां नसपामि नस्परशामि नकरोमीवियावत, द्ृयेनच सत्यानूताम्याँपकिचिदँदैदिकँछत्यं नः 
सपामि षपसमवायेइतिघातुः किंतु अरुषस्यारोचमानस्यवृष्णः कामानांवर्षितुः तव क्तंस्तो- 


अमेवसपामि ॥ २॥ 
२. है अग्नि, हम यह स्तुति करते हँ, तुम इसे जानो एवम्‌ इसका 


अनुमोदन करो तया प्रचुर दारिवर्षण के लिए अनुकूल होओ। हम वल- 
पूर्वक यज्ञ में बिध्नोत्पादक कार्य नहीं करते हे और न अवैय वैदिक कार्य 
में प्रवृत्त होते हैं। तुम दींप्तिमान्‌ हो, कामनाओं के पुरक हो। हम तुम्हारी 
दोस ति करते हैं। 

अग्नकतपेन्नुतेनभुवोनवेंदाउच्स्यनर्न्मः। 
बेदमिदेव्कतुपार्कतूनानाइपतिंसनितुरस्परायः ॥ ३॥ 
कयां । नः । अग्ने । ऋतय॑न्‌ । ऋतेनं । भुवः । नवेंदाः । उचथंस्य । 
नव्य॑ः । वेद । में । देवः । ऋतुइपाः । ऋतूनाम्‌। न । अहम्‌ । पतिम्‌ । 
सनितुः। अस्य । रायः॥ ३॥ 


१६ कक्संहिताभाष्ये [अ०१ब०५ | 


हेअग्ने ऋतयनरवपाणिनांजीवनहेतुकमदकंकुवंत, ल॑ कया केनापिकरतेन सत्येनक्रि- 
यमाणेनकमंणा न उचथस्य अस्मदीयस्यस्तोत्रस्यनवेदाः शाताभुवः भवेः नव्यःसतुत्यः ऋतू- 
नां ऋतुपा; वसन्वादीनांमसह्यपाठकः द्वितीयक्रतुशब्दोनुवादुकः दिवोद्योतमानो्िः मे मां वे- 
द वेचु सनितुभजमानस्पास्य मम रायः पश्वादिङक्षणस्यपतिं स्वामिनं तमभ्रिमहंनजानामि॥ 
भुवः भूततायां डिझ्येंठेट्यडागमः उवङादेशः । नवेदाः ननवेततीतिवेततीत्यस्मिनर्थेवर्त- 
ते कथमेतह्वायते निपातनात, दिनजूपूवस्यासुन्प्रत्ययान्तस्पवेदेरेकस्पनजोठोपोअन्यस्यप्रक- 
विभावश्रस्कदस्वामिनानिपातित; पाणिनिनातु नभ्राण्नपादितिसङ्गे नवेत्तीत्येतस्मिनर्थनिपा- 
तितः अस्यार्थस्यानुपपनलावस्कन्द्स्वामिपक्षएवाश्रियते ॥ ३ ॥ 
३. हे जचवर्षणकारी अग्नि, तुम स्तुति-योग्य हो। हम लोगों के किस 
सत्य-कार्य-हारा तुम हम लोगों फी स्तुति के ज्ञाता होओगे? ऋभुओं 
(बसत्त आदि) के रक्षकर्ता और दीप्तिमान्‌ अग्नि हमें जानें। हम 
अग्नि के सम्भजनकर्सा हे। अपने पशु आदि घन के स्वामी अग्नि को 
हम नहीं जानते हँ। 
केतेअभेरिपवेबन्धनासःकेपायव॑ःसनिषन्तयुमन्त॑ः । 
केधासिमंग्रेअन॑तस्पपान्तिक आसंतोवचंसःसन्तिगोपाः ॥ ४॥ 
के । ते। अग्ने । रिपवें । बन्ध॑नासः । के । पायव॑ः । सनिषन्त । 
दयुमन्तं: । के | धासिम्‌। अग्ने! अड॑तस्य । पान्ति । के । असंतः। 
वच॑सः । सन्ति । गोपाः ॥ ४ ॥ 
हेअग्ने येरिपवे स्वकीमस्यशत्रोःबंधनासोबन्धकाः स्यः तेत्वत्संबन्थिनस्तेपुरुषाः के को- 
दशाः सामर्थ्याविशयादेव॑विधाइविकेनापिज्ञातुनशक्यन्तइत्यर्थः येपायवोजनानांरक्षितारः 
द्युमन्वोदीमिमन्तः सनिषन्त दीनेश्योधनंप्रयच्छन्ति तदीयाः के कीदृशाः ये अनृतस्यासत्य- . 
स्यधासिं धारकं जनं पान्तिरक्षन्ति ते लदीयाजनाः केसन्ति नकेपीत्यर्थः येअसवोदुष्टस्पआ- | 
जिगापादिलक्षणस्यवचसोगोपाः गोपायितारोरक्षितार: तेत्वदीयाः केसन्ति नकेपीत्यर्थः -अ- | 
थवा येकेजनाः रिपोवन्धकाः येकेपायवोरक्षितारः सनिषन्त घन प्यच्छन्ति मन्तः येकेभनू- । 
तस्यासत्पस्यधासिं धारकं जनं पान्ति अनृतजनितपापात्परिहत्यसन्मागप्रदानेनरक्षन्ति येकेअ- | 
सतः अभिशापादिउक्षणाववचसोगोपाः गोपायिवार/सन्ति वेसर्वेत्वदीयाःवदुपासका;इत्पर्थः४॥ । 
४, हे अग्नि, कौन वात्रुओं का बन्धनकारी हुँ? कौन लोकरक्षक है? | 
- कोत दीप्तिमान्‌ और दानझील है? कौन असत्यघारको का आश्रयदाता | 
हं ? अयवा कोन अभित्चापादिूप दुष्ट वचन का उत्साहदाता है? । 
अर्यात्‌ अग्ति-सम्बन्धी कोई पुरुप इस तरह का नहीं है। 


मं०७ अ०१ सू०१३] चतुर्योशकः १७ 
सखांयस्तेविषुंणाअभएतेशिवासःसन्तोअशिवाअभूवन | 
अपूर्णतखयमेतेवचो भिर्कजूयतेटजिनानिबुवन्तः ॥ ५॥ 

सखांयः ते । विर्षेणाः । अग्ने । एते । शिवासः । सन्ततः । अशिवा: | 
अभूवन्‌ । अधूर्षत । स्वयम्‌ । एते । वचंःःज़िः । ऋजुशयते । 
दुज़िनानि । ब्रुवन्तः ॥ ५॥ 


हेअग्ने तेसखायः स्वोवारोविषुणाः विप्रकीर्णा सर्वतरब्यापा; एतेपूर्वमशिवा: परनिन्दादि- 
कुर्वाणाः लतरिचर्ात्यजन्तोभदाःसत्तः इदानींतवतरिचर्याकु्वन्तः शिवासः शिवाः आढ्याः 
अभूवन किंच येकजूयते ऋजुसम्यगाचरतेपि मझंवचोशिः असाधूक्तिभिः वृजिनानि कुटि- 
डानि बुवन्तः तएवेममसपत्नाः स्वयमेववा धूर्णव अहिंस्यंत धृते हैसाकर्मणइद्पम्‌॥ ५॥ 
५. हे अग्नि, सर्वत्र व्याप्त तुम्हारे ये बन्बुगण पुढे में तुम्हारी उपासना 
के त्याग से असुखी हुए थे, पश्चात्‌ तुम्हारी आराधना करके फिर 
सौनाग्यशाली हुए। हम सरल आचरण करते हुँ; फिर भी जो हुने, 
असाधुभाव से, कुडिलाचारी कहता है, वह हमारा श्नु स्वयम्‌ अपना 
अनिष्ट उत्पादन करता है। 
यस्तेंअप्रेनमंसायज्ञमीॅकूतंसपात्यरुषस्यरष्ण: । 
तस्य॒क्षयःप्रथुरासाधुरेतुभरसर्खाणस्यनईषस्पशेषः ॥ ६॥ ४ ॥ 
यः । ते । अग्ने । नमंसा । यज्ञम्‌ । ईट्टै । ऋतम्‌ । सः। पाति। 
अरुषस्य॑ । दष्ण: । तस्य॑ । क्षर्यः | पृथुः । आ । साधुः । एतु। 
प्रश्सर्त़ाणस्य नहुंषस्य । शेष: ॥ ६ ॥ ४॥ 
हेअम्रे योमनुष्यः यज्ञ यजनीयं ते त्वां नमसा स्तोत्रेण ईहे स्तौति यदवा तेतं अज्ञं 
यागं नमसा अनरूपेण हविषाईहेयजति अस्मिन्यक्षे सजेबेहुरंछन्दृसतीतिशपःश्डुः श्ठाविवि 
द्विवचनं बहुलंछन्दसीविसंप्रसारणं सवर्णदीर्धः जकारस्पटकारः सः अरुषस्यरोचमानस्य 
बृष्णः कामानांवर्षितुरमे; ऋतं स्तोत्र पति क्षति तस्य यजमानस्य क्षयोगृहं पुथुविस्तीर्णभ- 
बति पश्वादिलक्षणेभनेःसंपूर्णभवतीत्यथः प्रससोणस्य मकर्षेणपरिचर्यागच्छवः नहुषस्य मनु 
यस्य साधुः कामानांसाधकः शेषः शिंष्यतइतिशेषुषः एतुझागच्छतु भवलित्पर्थः ॥ ६॥ 
६. हे अग्नि, तुम दीप्तिमान्‌ ओर अभोष्टपूरक हो । जो हृदय से तुम्हारी 
स्तुति करता है और तुम्हारे लिए यज्ञ-रक्षा करता हे, उस यजमान 
का गृह विस्तीर्णे होता है ।: जो भली भांति से तुम्हारी परिचर्या 
करता है, उस मनुष्य को कामनाओं को सिद्ध करनेवाला पुत्र 
प्राप्त होता है। 


१८ ऋकक्‍संहिताभाष्पे [झ०१ब०५ | 


अर्चन्तस्वेविषदृचंत्रयोद्शंसक्त सुंभर्मर्षंगायत्माभ्नेयं अनुक्रान्तंच-अ्चन्वोगा- 
गत्रैलिवि-पातरनुवाकाम्नेयेकरतोगायजेछन्दसि आश्विनशख्नेइदमादिकेद्रेसूके सूत्रिवंच-अ- 
चेन्तस्लेविसूकेइवि । आहवनीयोपस्थानेलमग्रेसप्रथाअसीत्येका सुनिचंच-सँनःसजसुमत्या- 
वाजवत्यालमग्नेसमथाअसीविचेवि । अश्वमेधेपौष्णेशै त्वमम्नेसमथाइविमथमाज्यभागानुवा- 
क्या त्वमम्रेसमरथाअसिसोमयास्तेमयोभुवःसद्दन्वाविति । 
अर्चन्तस्वाहवामहेर्चन्तःसमिधीमहि । अग्रेअर्चन्तऊतयें॥ १ ॥ 
अर्चन्तः । ला । हवामहे । अर्चन्तः | सम्‌ । इधीमहि । अग्रे । 
अर्चन्तः | ऊतयें ॥ १॥ 
हेअम्ने तवा तां अर्चन्तः पूजयन्तोवयं हवामहे आहुयामः अर्चन्वस्तुवन्तोवयं ऊ- 
तये रक्षणाय वर्षणायवा त्वांसमिधीमहि समिद्धिःसंदीपयामः अ्न्तइतितृतीयंपदमाद्रा- 
विशयार्थम॒॥ १ ॥ 
१. हे अग्नि, हुम तुम्हारी पूजा करके आह्वान करते हे एवम्‌ स्तुति 
करके हम लोग अपनी रक्षा के लिए तुम्हें प्रज्वलित करते हें । 
अप्रेःस्तोर्ममनामहेसिधमद्यदिविस्पृश:। देवस्पंद्रविणस्यव॑:॥ २॥ 
अपनः । स्तोमम्‌ । मनामहे । सिभ्रम्‌। अद्य । दिविइस्पूर्श: । देवस्य । 
द्रविणस्यवः ॥ २॥ 
बविणस्मवः बविणंधनमिच्छन्वोबयं दिविस्पृशः सूर्वआकाशंब्यामुववोदेवस्यययोतमा- 
अस्पाग्रेः सिं पुरुषार्थानांसाधक॑ स्तोमं स्वोर भयास्मिन्हनि मनामहे बूम: ॥ २॥ 
२. आज हम लोग घवार्यी होकर दीप्तिमान्‌ भोर नकाशस्पर्शी 


हो की पुदपाय-साधुक स्तुति का पाठ करते हैं। 

भभिर्जुषतनो गिरोहोतायोमानुषिष्वा । सर्य्षदेव्यंजनं॑म्‌ ॥ ३॥ 

अग्नि: | जुषत । नः | गिरः । होता । य: । मानुंषेष । आ। सः । 

यक्षत्‌। दैन्यम्‌ । जनम्‌ ॥ ३॥ 

होता देवानामाह्वाता योभिर्मानुभेपु आवसति सोम्िनोस्माकंगिरःसुतीः - 
हे सोमरिरनोस्माकगिरःस्तुवीः णुष्व से- 


सोझमन्यंजनदेवसंबन्धिनंजन यक्षद्‌ यजतु ॥ ३॥ 
३. जो अग्नि मनुष्यों के मव्य में अवस्यान करके देवों का आह्वान 
करते हूँ, वे अग्नि हम लोगों की स्तुतियो को ग्रहण कर एवं यज्ञीय द्रव्य- 
ज्ञात को देवों के समक्ष वहन करें। 


लमगनेसप्रथांअसिजुषोहोतावरेंण्यः । तवयांयज्नंबितन्वते ॥ ४ ॥ 


| 


/ 


| 
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त्व । अग्ने । सप्रथाः । आसि । जुष्: । होतां । वरेण्यः । तया । 
यज्ञम्‌ । वि । तुन्वृत्ते ॥ ४ ॥ 


हेअमे नु: सबँदापीतः वरेण्यः सबैवंरणीयः होता लं सप्रथाः र्दत 
भवसि वथाहयास्कः-सप्रथाःस्वतःथुरिति । किंचसवेंयजमानाः त्वयासाधनेन मङ्गं विः 
तन्वते ॥ ४ ॥ 

४. हे अग्नि, तुम सबंदा प्रीत हो। पुम होता और छोगों-हारा वरणीय 
होकर स्थूल (पृथु) होते हो। तुम्हे प्राप्त कर यजभान यज्ञ सम्पादन 
करते हूं। 

ताभभेवाजसातंमंविपावरैन्तिसुइतम्‌ । सनोराखसुवीर्यम ॥५॥ 
त्वाम्‌। अग्ने । वाजञऽसात॑मम्‌ । वित्रा । वर्धन्ति । सुस्तुतम्‌। 
सः । न: । राख । सुइवीर्यम्‌॥ ५॥ 


हेअमे विमामेधाविनः स्तोतारोवाजसातमं वाजोजतइद्‌वँ दृतं पवँमंहार्षिभिःतम्यः 
क्स्तुवं त्वा वर्धन्वि स्वात्रेवंधंयन्त सत्वंनोस्मश्यं सुवीर्य सैःश्डाघनीयंबछं रास्व 


| 
> धू हे अग्नि, -तुन अन्नदाता और स्वुत्यिग्य हो। मेघावी स्तोता 


समुचित स्तुति-द्वारा तुम्हें संवद्धित करते हूँ। तुम हम लोगो को उत्कृष्ठ 
बल प्रदान करो। 


अथषष्ठी- 
अभेनेमिरराँइवदेास््वंप॑रिमूर॑सि । आराघंश्रिचरसजसे ॥ ६॥५॥ 
अग्ने । नेमिः । अरानूइईव । देवान्‌ । त्वम्‌। परि भू । असि । 
आ। रार्धः | चित्रम्‌। ऋञ्जसे ॥ ६॥ ५॥ 
हेअप्रे छ देवान परिभूरति स्ववेजसापरिभवसि कथमिव नेमिः प्रकाशमानः चक्रस्य 
बाह्योवठयः अरानिव नाभावार्पेतावसक्ष्माचस्थासकानिव किंच चित्रं नानाविधे राधः राहुव- 
न्विसाधयंत्यनेनपुरुषार्थानिविराधोधन॑ आकंजसे स्तोटृश्पभसाधय घननामञ्चपायदराधो- 
धनमित्युक्तम्‌ ॥ ६॥ 
६. है अग्नि, नेमि जिस तरह से चक्र के अरों (कोल) को वेष्टित 
करती है, उसी तरह से तुम देवों को व्याप्त करते हो। तुम हुम लोगों को 
जाना प्रकार का धन प्रदाने करो। 


२० ऋकसंहिताभाष्ये [अ°१ब०७ 


अगनसतोमेनेतिषङूचंचुदरंस्कतं सुतंभरस्यापंगायत्रमाग्नेयं अभिंस्तोमेनेत्यनुक्रम- 
णिका । मातरनुवाकास्विनशस््रयोःपूर्वसूक्ेनसहोक्तोविनियोगः । 
तत्रपथमा- 
आगिंस्तोमेनबोधयसमिधानोअर्मत्यम्‌ । हव्यादेवेषुंनोदधत्‌॥१॥ 
अग्निम्‌ । स्तोमेन । बोधय । सम्‌ऽइधानः । अमर्त्यम्‌ । 
हन्या । देंवेषु । नः । दधत्‌ ॥ १ ॥ 
हेस्तोतः अमर्त्य अमरणघर्माणमध्रिस्तोमेनस्वोत्रेणबोधय स्वाभिलपिवार्थसिद्धयेपबो- 
भय योग्रिःसमिधानः स्तोनैःसम्यक्पकाशमानः सनोहव्या अस्मदीयानिहब्यानिहवीप देवे- 
पृद्घद निदूधातु ॥ १ ॥ 
१, हे यजमान, तुम अमर अग्नि को स्तोत्र-दारा प्रबोधित करो । अग्नि 
के प्रदीप्त होने पर बे देवों-समक्ष हम लोगों के लिए ह्य बहुन करेंगे। 
तमध्व्रेष्वीळतेदेवंमर्ताअमंत्यंम्‌ । यजि्॑मानुपेजनें॥ २॥ 
तम्‌ । अध्वरेषु । ईळते । देवम्‌ । मर्ताः । अमे्त्यम । यजिष्ठम्‌ । 
मानुंषे । जने ॥ २॥ 
> मतोः मनुष्या: देवंधोतमानममत्यँ अमरणधर्ाणं मानुषे मनुष्याणांसंबन्धिनि जने ठोके 
यनिष्ठ यहुतमं तमग्निं अध्वरेषु सतुष ईळते स्तुवन्ति ॥ २ ॥ 
२. मनुष्यगण दीप्तिमान्‌, अमर ओर मनुष्यों के सध्य में परमाराध्य 
अग्नि कौ, यज्ञस्थल में, स्तुति करते हैं। 
अथतृवीया- 


तंहिश्वॅन्तईळतेखुचादेवंधूतश्रुतां । अर्िहव्यायवोहवे ॥ ३ ॥ 
तम्‌ । हि । शश्व॑तः । ईव्टते । खुचा । देवम्‌ । घुतषशवुता । 
अग्निम्‌ । हब्याय॑ । वोह॑वे ॥ ३॥ 
शाश्वन्तोबहवस्तोवारः तंदेवं अमित स्तुवन्ति कीहशास्ते घृवथुता घृतक्षरंत्यासुचास 
हिताः किमर्थस्तुवन्वि हन्याय हब्यवहनार्थ चरुपुरोडाशादिठ्षणं हविर्वोडबे वोढुम्‌ ॥ ३॥ 


३. यज्ञस्यल में बहुतेरे स्तोता घृतसिक्त लुक्‌ के सहित, देवों के निकट 
हव्य बहुार्थ, दीप्तिमान्‌ अग्नि की स्तुति करते हें। 


अग्निजातोअरोचतप्नन्दस्पून्ज्योतिंषातमः। अबिनद्द्राअपःः।४॥ 
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अग्निः । जातः । अरोचत । घ्रन्‌ । दस्पूंन्‌ । ज्योतिषा । तम: । 
अबिन्दतू । गाः । अपः । स्व॒१रितिस्व:॥ ४ ॥ 


जातः अरण्योमंथ्यमानेनप्रादर्भूतोमिः दस्यून्यज्ञविप्रकारिण;शतून प्रन हिन ज्योदि- 
षा स्वेनतेजसा वमोधन्‌ अरोचत अदीप्यत किंच गाः अपः उद॒कानि स्वः सूर्यच अविन्दद 


अवेद्य ॥ ४ | 
४. अरणि-मन्यन से उत्पन्न अग्नि अपने तेजः्रभाव से अन्धकार को. 


और यज्ञविधातक बस्युओं फो विनष्ट कर' प्रदीप्त होते हँ। गौ, अग्नि 
ओर सूर्य अग्नि से ही उत्पन्न हुए हैं। 
अग्निमीळेन्यकविधृतप्रंचंसपर्यंत । वेतुमेश्टणवद्धव॑म॥ ५ ॥ 
अग्निम्‌ । ईळेन्येम्‌ । कविम्‌ । घृतषपृष्ठम्‌ । सपर्यत । वतुं । 

मे। शऋणव॑त्‌ | हब॑म्‌॥ ५॥ 

हेजनाः ईठेन्यस्तुत्यंकविं क्रान्वदशिनं घृतपृष्ठं दीरोपरिभागं आमि सपर्य प- 

जयत सोभिर्मेहवं मदीयमाह्वानं येतु कामयतां श्रणवद्‌ श्रणोवुच ॥ ५॥ 
५ हे मतुष्यो, तुम उस ज्ञानी और आराध्य अग्नि को पुजा करो, 

जो अर्घ्दे भाग में घृताहुति-द्वारा प्रदीप्त होते हैं। अग्नि हमारे इस 
आह्वान को सुतें और जानें। 


अझिपुतेनवादघुस्तोमे जिविश्वचर्षणिम्‌ । स्वाघी सिवेचस्युतिः॥३॥ ६॥ 


अग्निम्‌। घुतेन । वधुः । स्तोमेंजिः । विश्वश्च॑र्षणिम्‌ । 
सुश्ञाधीभिः। वचस्युशगिः ॥ ६॥ ६॥ 
ऋत्विजः विश्वचर्षणिं विश्वस्यव्रष्टरं स्वाधीभिः शोभनाध्यानै! वचस्युशिः स्तु- 
विका वैःसमेतमह्िं घृतेन स्तोमेभिः  स्तोंमेःस्वोबेः वबुः अवर्धयन ॥ ६ ॥ 
६. ऋत्विग्गण घृत और स्तोम-द्वारा स्तुत्यभिलापी और घ्यानगम्य 
देवों के साय सडँदर्शी अग्नि को संवर्द्धित करते हे। 
॥ इतिचवुर्थस्पप्रथमेषहो वर्ग: ॥ ६ ॥ 
है ॥ इतिपंचमेमइंलेमथमोनुवाकः॥ १ ॥ 
दिवीयेनुवाकें5छद्शसक्तानि तत्मवेधसइतिपंचर्चपथमंसकं आँगिरसस्पधरुणस्पार्ष 


जैहुपमाप्रेयं अन्रनक्रमणिका-मवेधसेंचागिरसोधरुणइति । प्रावरनुवाकेआग्रेयेकदी तैः 
हृन्ति आश्विनशलेचेदंखक सुतितंच-प्रवेषतेकवेललनोअम्ेवरुणस्यविद्यानिदीति॥ 
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२२. कुक्संहिताभाष्ये [अ०७ब॥०१ 


तत्रेयंपरथमा- 

प्रवेधसेकवर्येवे्यायागिरेंभरेयशसेपूव्याय॑ । 

घुतमसततोअसरसुशेवोरायोधर्ताधरुणोवरोआम्निः ॥ १ ॥ 

प्र । वेधे । कवयें । वेद्याय । गिरम्‌ । भरे । यशसे । पूर्व्याय॑। 

घृतशपर॑सत्तः। अदुः । सुईशोबः । रायः। धर्ता । धरुणः । बस; । 

अग्निः॥ १ ॥ 

योभिपैतपरसत्तः हवीहूपेणपृतेनप्रसन्नः असुरोबठवान, सशेवः शोभनं शेवं झु- 
खं यस्यासौतुशेवः शेवमिविसुखनामसुपाठाद रायोधनस्यधतौ पोषकः धरुणः हविषां 
धारकः वस्वः वासको्निभवति वेधसे विधाते कवये करांदहरे वेद्याय सुत्पाय वि- 
दिरमंमनिनासमानाथंः मनिशचस्तृतिकमा यशसेयशस्विने पूर्य मुख्याय तस्मैअग्नये 


गिरं सुति प्रशरेणयामि ॥ १ ॥ 
क १. हृविस्वरूप घृत से अन प्रसन्न होते हे। बे बलवान्‌, सुखस्वरूप, 


धन के अधिपति, ह॒विर्दाहक गृहुदात।, विधाता, क्ान्तद्ी, स्तुतियोग्य, 
यशस्दी कर श्रेष्ठ हें। ऐसे अग्नि के लिए हम स्तुति प्रणयन करते है'। 
तेल॑ऋतंधरुर्णधारयन्तयज्ञस्पंशाकेप॑रमेव्मोमन्‌। 
दिवोधर्मन्धरणेसेदुषोनृञातेरजांतॉअभियेनंनक्षः ॥ २॥ 
ऋतेन॑ । ऋतम्‌ । घरुणम्‌ । धारयन्त । यज्ञस्य । शाके । प्रमे। 
बिओमन्‌ । दिवः । धर्मन्‌ । धरुणे । सेदुषः । नुन्‌ । जातैः। 
अर्जातान्‌ | अभि | ये । ननक्षु:॥ २ ॥ 
अेयजमानाः दिवोपुटोकस्य धरुणे धारके धर्मन्‌ यज्ञे सेदुपः आसीनान्‌ नून नेतन्‌ अ- 
जातान देवान, जातेम॑नुष्पेकेलिस्मिः अभिननलुः भभिमामुवन्ति तेयजमाना: यजरस्पघरुणं 
धारक कत सत्पकुपमभ्नि शाके कर्मणिनिमित्ते परमे उले व्योमन्‌ स्थाने उततरवेयां क- 
॥३॥ 

२. जो यजमान चुजोक के घारक, यज्ञस्य में आसीन, नेता बेयों को 
ऋत्विकों द्वारा प्राप्त करते हैं, वे यजमान यज्ञघारक, सत्यस्वरूप अग्नि 
को, यज्ञ के लिए उत्तम स्थान मे अर्थात्‌ उत्तम वेदी पर, स्तोत्र-द्वारा, 
धारण करते हें। 

आंशेपुवस्तरनस्तनततेविवयॉमहदु्ूर्यांय । 
ससंबतोनर्वजातस्तुतुर्यासिहनकुद्धमजितःपरिधु: ॥ ३॥ 


मं०७अ०२ सू०१५] चतुर्थोरकः र्र्‌ 


अंहःशयः। तन्वः । तन्वते । वि । वय॑ः । महत्‌ । दल । 
पूर्व्यायं । सः । समवतः । न्वऽजातः। तुनुर्यात्‌। सिंहम्‌ । 
न । कुद्धम्‌ । अभितः । परिँ । स्थुः॥ ३॥ 
येयजमानाः प्याय मुख्याय असे अग्नये महद अधिकं दुरं मापं वयः 
हवीरूपमनन॑ प्रयच्छन्ति वेयजमानाः तन्वः स्वास्तनूः अंहोयुवः अंहसावियोजिकाः वितन्चवे 
विस्वारयन्ति नवजातः सोम्निः संबतः संगतान तुतुर्यात तरतु किंच अगतः सबैदोवरते- 
मानाः शत्रवः मां परिवरजंयित्वास्थुः तिहठेयुः कथमिव कुद्ध॑सिहंन सिंहमिव ॥ ३ ॥ 

३. जो यजमान मुख्य अग्नि के लिए राक्षसो-द्वारा दुष्प्राप्य हविस्वरूप 
अन्न प्रदान करते हे, वे यजमान निष्पाप कलेवर होते हूँ। नवजात अग्नि 
कुद्ध सिंह कौ तरह संगत शत्रुओं को दुर करें। सर्वेत्र वत्तंमान शत्रु मुझे 
छोड़कर दूर में अवस्थिति करें। 

मातेवयद्भरसेपप्रथानोजनजनंघायसेचक्षसेच। 
वयोंवयोजरसेयद्दर्धानःपरित्मनाविषुरुपोजिगासि ॥ ४॥ 


माताःइंब । यत्‌ । भरसे । पप्रथानः । जन॑म्‌जनम्‌ । धाय॑से । 

चक्षसे । च । वर्यःश्वयः। जरसे । यत्‌ । दधानः । परि । त्मर्ना । 

बिषुंरूपः। जिगासि ॥ ४ ॥ 

पथानः सर्वत्रमथानोयद्‌ यस्त मातेव जननीव जनंजनं सर्वेजनं भरसे बिभर्षि 
किंच धायसे धारणाय चक्षसे दशैनायच सॅ्वःपार्थ्येसे यद्‌ यदा दुघानोधार्यमाणोभवसि 
ददावयोवयः सर्वमल जरसे जरयसि आपिच विपुरूपोनानारूपःसन तमना आलना प- 
रिजिगासि सर्वभूतानिपरिगच्छसि ॥ ४ ॥ ल 
४. सवंत्र प्रस्यात अग्नि जननी की तरह निखिल जन को धारण करते 


है। धारण करने के लिए और दर्षन देने फे लिए सब कोई उनकी प्रार्थना 
करते हें। जब वे घायंमाण होते हें, तब वे सब अन्न को जीणे कर देते हें। 
नानाझुप होकर अग्नि सर्वभूतजात का परिगमन करते हे। 
वाजोनुतेशब॑सस्पातवन्तंमुरुंदोंधरुणंदेवरायः । 
पर्देनतायुगुहादघानोमहोरायेचितयनर्त्रिमस्पः ॥ ५ ॥ ७॥ 
बाज; । नु । ते । शवंसः। पातु । अन्त॑म्‌ । उरुम्‌ । दोघंम्‌ । घरुणम्‌ । 
जेव । रायः | पदम्‌ । न । तायुः । गुहां । दधानः । महः । 

राये । चितमंन्‌। अभिम्‌। अस्परित्यंस्प; । ५॥ ७॥ 


२४ कक्संद्विताताष्ये [अ०१ब०< 


हेदेव थोतमानामने उरं एथुं दोषं कामानांदोगधारं रायोधनस्यधरुणं धारक वाजो- 
हविउक्षणमननं तेत्वदीयस्यशवसोबटस्यान्तं समाएँ सपूत नु अथ पातु रक्षतु तायुस्तस्करः 
तायुरिवि्वेननाम पदमिव आलीयंमार्गमिव गुहा गुहायां दधानः आत्मन/श्रूणांप्रकाश 
निदधानः महोमहते राये धनाय धनठाभार्थ चितयन्‌ सन्मागप्रकाशयन, अत्रिमस्यः अ- 
रिटिं अप्रीणयः यदवा तं आपद्यःअपारयः स्परपीणनपारणयोरिविधातुः ॥ ५ ॥ 

५, हे दुतिमान्‌ अग्नि, पुथु कामनाओं के पुरक और धनघारक ह॒विलक्षण 
अन्न तुम्हारे सम्पूर्ण बल. की रक्षा करे। तस्कर जिस तरह से गुहामध्य 
में छिपाकर अपहृत घन की रक्षा करता हुँ, उसी तरह तुम प्रचुर घन- 
लाभ के लिए सल्मार्ण को प्रकाशित करो और अत्न मुनि को प्रीत करो। 

॥ इतिचतुर्थस्यप्रथमेसपतमोवर्गः ॥ ७॥ 


बृहृपइविपचर्चदितीयंसूक आजेयस्पपूरोराप अन्तयापंकतिः शिष्टाअनृष्टुभः अग्नि- 
देवता वथाचानुक्रान्तम--बृहतूरु:पंकयंतंहीति । आतरनुवाके आझ्नेयेक्रतौआनुषुभेछन्दसि आ- 


चतुर्थनवमवर्जिवानि आवितञ्िपुसूककेबुअत्यामुञ्चरेत्‌ त- 
थाचसूत्रितमः बृहद्वयइतिदशानाचतुर्धनवभेउदरेदुचमाचादिवख्षयाणामिति । 


बइद्दयोहिभानवेचदिवायामन्यें । 
यंमित्नंनपशंस्तिशिमर्तांसोदधिरेपुरः ॥१॥ 
बृहत्‌ । वयः । हि । जानवें । अर्चा । देवाय॑ । अग्रयें । यम्‌। 
मित्रम्‌ । न । परश॑सिऽभिः । मर्तासः । दधिरे। पुरः॥ १॥ 
अज्ञे भानवे दीहिमते अपनये बृहत. महते वयोहवीरूपमन्नंदीयतेहि अतस्वमपिदेवा- 
यद्योवमानायाप्रये अचं प्रयच्छ मर्तीसोमनुष्याःय॒मशिंमित्रंन सखायमिव प्रशस्विभिपप्रकष्- 
भिः्वृविजिः पुरोदधिरे पुरस्कुबन्ति ॥ १ ॥ 
१. मनुष्यगण जिन सक्चिभूत अग्नि की, प्रकृष्ट स्तुतियों-द्वारा, स्तुति 


करके पुरोभाग में स्थापित करते हे, उन द्युतिमान्‌ अग्नि को महान्‌ 
हबिलंक्षण अन्न दिया जाता है। 


अधद्वितीया- 
सहियुसिजनानांहोतादक्ष॑स्यवाहो:। 
विहृव्यमम्रिरांनुषग्गोनवारंगृण्वति ॥ २॥ 
सः । हि । सुः । जर्नानाम्‌ । होता । दक्षस्य । बाहोः। वि। 
हृब्यमु.। अग्नि; । आनुषक्‌ । भग; । न । बरं । ऋष्वति ॥ २॥ 


मं०५अ०२सू०१६] चतुर्धोकः रप 


योभिईब्यं हविः आनुपू देवेष्वनुषक्तंकरोवि बाह्वोशुजयोदंशस्पबउस्पयुशि; युवि- 
शियुकःसोम्िः जनानांयजमानानांहोता देवानामाह्ावाभववि भगोन सुव वार 
यंधनँ न्यूण्वति विशेषेणप्रयच्छविमनुष्पेषु ॥ २ ॥ 
२. जो अग्नि देवों के लिए हव्य वहन करते हँ, जो वाहुवल की युति 
से युक्त हे, बे अग्नि यजमानों के लिए देवों का आह्वान करते है, वे सूर्य 
की तरह मनुष्यों को विज्ञेष रूप से वरणोय घन प्रदान करते हुँ 
अस्मस्तोमेंमधोन॑:सख्ेडद्वशोचिषः। 
विश्वायस्मिन्तुविष्वणिसमर्येशुष्ममादघुः ॥ ३॥ 
अस्य । सतोमें। मघोन: । सख्ये । दद्धधशोचिषः । विश्वा । यस्मित्‌ । 
तुबिस्वनि । सम्‌ । अये । शुष्म॑म्‌। आईदधुः ॥ ३॥ 
मघोनोमववतोधनवतः वृद्धशोचिषः बृद्धानिमवृद्धानिशोदीपितेजांसियस्यासौवदशों- 
चिः वस्यएवंविषस्यास्याभेः स्तोमे स्तोत्रे सख्येचस्याम तुविष्वणि बहुशब्दे अयेस्वामिनि 
यर्मिचग्ौविश्वा झपांसुठुगिविडादेशः विश्वेसर्वेकततिजः शुष्पंबलं हविरो समाद 


प सब तवक्‌ हव्य और स्तोत्र-द्वारा जिन बहुशब्दविशिष्ट स्वामी 


अग्नि में बल का आधान, अली भाँति से, करते हूँ, हम लोग उन्हीं प्रवृद्ध 
तेजवाले और घनवान्‌ अग्नि की स्तुति करते हुँ। हम लोग उनके साथ 
मित्रता करते हे र्स्मा 
अधांमएपांसुवीर्यस्यमंहनां। 
तमिद्यहुंनरोद॑सीपरिश्रवोंबभूवतुः॥ ४॥ 
अधं । हि । अग्ने । एषाम्‌ । सुध्वीर्यस्य । मंहनां । तम्‌ । इत्‌ | 
यह्वम्‌ । न । रोद॑सी इति । परि । श्रव॑ः । बजूबतुः ॥ ४ ॥ 
हेअग्ने अध अथ एषामस्माकंयणमानानाुवीेस्यसँैः््हणीयस्य बस्य मंहना 
मंहनायै दानायभव मंहतिदानकर्मा रोद्सीयावापृथिब्पौ हन महात्तंसर्यमिव भवैः 


अवणीयंतमिद्‌ दमपिमेवपरिबभूवतुः परिगृद्भीतः ॥ ४ ॥ | 
४. हे अग्नि, हम यजमानों को तुम सबके द्वारा स्पृहणीय बल प्रदान 


करो। द्यावा-पृथिवी ने सूर्य की तरह अवणीय अग्नि को परिगृहीत 


pr नूनएहिवार्यमभेयणानआसंर। 
येबयेयेचंसूरयःखस्तिधारमदेसचोतिधिप्त्सुनोंड्ये ॥ ५ ॥ < ॥ 


२६ कक्‍्संहिताभाण्ये [अ०१ व०९ 


नु। नः। आ। इहि | वार्यम्‌ । अग्रे । गुणानः। आ । भर । ये। 
बुसम्‌ । ये । च । सूरयः । खखि । धाम॑हे । सचा । उत । एघि। 
पृतूइसु । नः। दघे ॥ ५॥ < ॥ 
हेअमे ग्रणानः स्तूयमानःसन्‌ नुक्षिम एहि यशंप्रत्यागच्छ आगत्यच नोस्मफ्यंवायँव- 
रणीयंघनं आभर संपादय येवयंयजमानाःयेचसूरयःस्तोतारः सत्राहविर्मिःसहिता उभे ये 
वयं स्वस्ति स्वोज॑घामहे कुमः उतअपिच पतु पृतनासुनोस्माकंबृधेसq्ये एधि भव ॥५॥ 
५-हे अग्नि, हम यजमान तुम्हारी स्तुति करते हें। तुम श्र ही 
हमारे यज्ञ में आओ और हमारे लिए वरणीय घन का सम्पादन करो। 
हम यजमान स्तोता तुम्हारे लिए स्तुति करते हुँ। हम लोगों को तुम 
युद्ध में समृद्धियुक्त करो। 
५००५७ ॥ इतिचतुरथस्पप्रथमेष्टमोवर्ग: ॥ ८॥ 
आयपत्तैरिपिपंचर्चतृतीयंस॒क आत्रेमस्यपूरोरापमाम्ेयम्‌ अंत्यापंक्रिः शिष्टाभक्ष्यंवपरि- 
आषयाअनुषुभः आयश्रित्यनुक्रमणिका अंत्यावर्जप्ावरनुवाकाग्विनश््योबृंहददयइत्यादि- 
दशखक्तमध्येविनियोगउक्त: । 


ह ये 
आप्रिकतेरचध्वरेपूरुरींळीतावसे ॥ १ ॥ 


आ। यज्ञैः | देव । मर्त्यः । इत्या ।तच्यांसम्‌ । ऊतयें । अभिम्‌ । 
कते । सु&अध्चरे । पूरः । ईळीत । अव॑से ॥ १॥ 
हेदेव मत्यः मनुष्यः अतिक इत्था इत्थं तब्यांस स्ववेजोत्िभ्रवृद्धमम्मिं ऊतयेवर्पणा- 
य यंततोराहयपि किंच पूरुमेनुष्य; स्तोता छतेस्वध्वरेशोभनेक्रती तमग्रिंअवसे रक्षणाय 


इछीत स्तौति॥ १॥ 
१. हे देव, ऋत्विग्गण अपने तेज से प्रवृद्ध अग्नि को, स्तोत्रो-दारा 


तृप्त करने के लिए, आहूत करते हं। मनुष्य स्तोता यज्ञकाल में रक्षा के 
लिए अग्नि की स्तुति करते हेँ। 


अस्पहिरखयंशस्तरआसापिधर्मन्मन्यर्से । 
तंनारकचित्रशोचिषंमन्द्रंपरोम॑नीषया।॥ २॥ 
अर्यं । हि । खयंशःऽतरः। आसा । विघर्मन्‌ । मन्य॑ते । तम्‌। 
वाक॑म्‌। चि्रऽशोचिषम्‌। मन्द्रम्‌ । परः । मनीषयां ॥ ३॥ 
हेबिषमेन, विशिषोधगोयस्पातौविधमा सतोता तस्पसँबोधनं हेस्तोवः स्वयशस्वरः झु- 
पशत्तांमध्येभविशयेनवुयशास्त्ंमनीपयामछ्टुद्यासाधनेन वं प्रसिद्धं अस्य अमुं हमि 


भं०५ अ०२ सू०१७] 
आसा आस्येन वाचामन्यसेस्तौपि किंवििष्टमगर नाकं सुखै अकंदुःखं नविदतेभकंगस्यसः 
दं चित्रशोचिषं चिजवेजसं मं सतं पर; परस्तास्थितम्‌ ॥ २॥ 


he 


चतुर्थोकः २ 


२३. हे घर्मविशिष्ट स्तोता, तुम्हारा यक्ष श्रेष्ठ है। तुम प्रहृष्ट वृद्धिः 
द्वारा उन्हीं अग्नि को, वचन से, स्ठुति करते हो, जिन्हें डुःय नहीं है, जिनका 
तेज विचित्र ह ओर जो स्तुति-योग्य है। 
किरण यश उँअचिषा गरा । 
वेवोनयस्यरेत॑साहः यचय॑:॥ ३॥ 
अस्य । बै । असो । ऊँ इति | अचिषा | यः । अर्युक्त | तुजा । 
गिरा। दिवः । न । यस्य॑ । रेत॑सा । बृहत्‌ । शोर्चन्ति । अर्चयं:॥३॥ 
योम्नि: तुजा जगत्रक्षणसमधेंनबछेन गिरास्तृत्या अयुक्त संबज्ोभवद दिवोन घोतमा- 
नस्यादित्यस्पैव यस्पाम्नेरेत्ता मभया छत्संजगद्याप यस्याभेबुहदबृहन्त:अर्चयोदीपयः शोच- 


न्तिपकाशन्ते अस्पबैसल्वक्ेरधिषापभयाअसावादित्पः अधिष्मासावति उइविपरणः ॥ ३ ॥ 
३. जो अग्नि जगद्रक्षण समर्थ बल से और स्तुति से युक्त हे, जो 


आदित्य को तरह द्युतिमान्‌ हे, जिन अग्नि की प्रभा से जगु व्याप्त हे, 
जिन अग्नि की वृहती दीप्ति प्रकाशित होती है, उन्हीं अग्नि की प्रभा छे 


आदित्य प्रभावान्‌ होते हें । 
अस्पक्रत्वाविचेतसोदस्मस्यवसुरथआ । 
अधाविश्वांसुहन्पोम्निबिलुपशंस्यते ॥ 9 ॥ 
अस्य । कतवा । विश्चेंतसः । दस्मस्य॑ । वसुं । रथे । आ। अध॑। 
विश्वांसु । हव्य॑ः । अग्नि: । विशतु । प्र । शस्यते ॥ ४ ॥ 


विचेतसः सुमतयः ऋतिजः दस्मस्य दर्शनीयस्यास्यभनेः कता कर्मणा यज्ञादिना वसु 
वसुनि धनानि रथे भावघति हव्य: यशार्थआहातब्यः सोग्रिः अध अथ उतत्त्पनंतरमेववि- 


श्वासुसर्वासुविश्षुपजाझ पशस्यते स्तूयते ॥ ४ ॥ 
४. सुन्दर मतिवाले ऋत्विक्‌ दर्शनीय अग्नि का यज्ञ (पूजा) करे 
घन और रथ प्राप्त करते हें । यज्ञार्थ आहूत होनेवाले अग्नि उत्पन्न होते 
ही, सम्पूर्ण प्रजा-द्वारा, स्तुत होते हें। 
नूनइद्धिवार्यमासासंचन्तसूरयंः । 
ऊर्जोनपादमिएई॑ पेपाहिशग्घिखस्तय॑उतैधिएत्सुनो हे ॥५॥॥९॥ 
नु । नः । इत्‌। हि। वार्यम्‌ । आसा । सचन्त । सूरयंः । ऊर्जः। 


२८ कक्संहिताभाष्ये [०१ च०१० 
नुपात्‌। अभिष्टये । पाहि । शग्धि । खये । उत । एधि। 
पृत्‌इसु। नः । टघे ॥ ५॥ ९॥ 
हेअभे नोस्मयंवारयरणीयंधनंनकषिमंप्रयच्छ इद्धीविपूरणौ यतःसूरयःस्तोवार; तवत्तः 

सकाशादासा आस्मेनसतोत्रेणसचंत धनंउभन्ते किंच हेऊ्जोनपाद अनस्पनपातयितः' बल- 

स्पपुत्रवा अभिष्टये अभीच्छते मह्यं अजंप्रयच्छेिशेषः पाहि अस्मानापज्योरक्ष स्वस्तये 
क्षेमाय पश्वाद्उक्षणस्यधनस्यक्षेमार्थशग्धि त्वां याचे व्यत्ययेनमध्यमः शक्तोभवेतिवा हे 
अग्ने उतापिच पृत्सु पृतनाझु नोबूधे सशद्ये एषि भव ॥ ५ ॥ 

५. हे अग्नि, हम लोगों को शीघ्र हो वही वरणीय धन दान करो, 
जिस घन को स्तोता लोग तुम्हारी स्तुति करके प्राप्त करते हैं। हे बलपुत्र, 
हमे अभिलषित अन्न प्रदान करो, हम लोगों की रक्षा करो। हम मंगल- 
कारक पशु आदि की याचना तुमसे करते हें। हे अग्नि, तुम संग्राम में 
हम लोगों की समृद्धि के लिए, उपस्थित रहो। 
प्रातरभिमितिषंचर्चचतुर्थसूक्त॑ अत्रेयमनुक्रमणिका-पातक्तवाहाद्वितइतिविशेषणवि- 

शिष्ट: आत्रेयोहितक्रपिः पेकयंतंहीति हिशब्दादस्मापिसक्तस्यपंचमीपंकिः पक्त्यंवपरिभाषया 

शिष्टाअनृष्टुभः उक्तोबिनियोगःभातरनुवाकाश्विनशस््रयोः । 
भातरभिःपुरुभरियोविशस्तंवेतातिथिः । 
विश्वांनियोअमंत्योहव्यामर्तेपुरण्यंति ॥ १ ॥ 
भ्रातः । अभिः । पुरु$प्रियः । विशः । सवेत । आतिथिः । विश्वांनि। 
यः । अमर्त्यः । हव्या । मर्तेषु । रण्यंति॥ १॥ 
पुरुमिय; बहुपरियः विशः यजमानेधनस्यनिवेशकः अतिथिः यजमानानांग्रहान्मतिवि- 
चिषु भभ्येतीत्यतिथिः तथाह्यास्क:-अविथिरभ्यवितोग्रहानावत्यज्येवितिथिषुपरकुलानी- 

'विवापरग्रहाणीविवेति । एवंबिधोभिः प्रातःसतवेत स्तूयते अमत्यः अमरणधर्मायोप्निः मतेपुम- 

नुष्पेषु यजमानेषु स्थितानि विश्वानि सर्वाणि हव्या हव्यानि हवींपि रण्यति कामयते | १॥ 

१. अग्नि बहुप्रिय हे, यजमानों के लिए घनदाता हें और यजमानों 
कै गृह में अभिगमन करते हें। इस तरह के आगिन प्रातःकाल में स्तुत 


होते हे । अमरणशील अग्नि यजमानों के मध्य में स्थित निखिल हव्य 
कौ कामना करते हे । हित कबाइसेलस्यदशंस्पमहना 


ितार्यशुक्तवाहसेसस्यदन्स्यमंहनां। 

इन्दुंसधन्तआनुषक्स्तोताचित्तेअमत्प ॥ २॥ 
हितार्य ।शक्तशवाहे । स्वस्यं । दक्ष॑स्य । मंह्ना । इन्द्‌ । 
सः। घतते । आनुषक्‌ । सोता । चित्‌ । ते । अमरत्य॥ २॥ 


मं०५अ०२ सू०१८] चतुर्थाइकः २९ 


हेमे द्विवाय द्वितनानेनिषृ्ञाय इक्तवाहले शततशाजंहिदवेश्योबहतिमापयतीविध्- 
क्तवाहः तस सवस्य आलीयस्पद्शस्पबजस्यधनस्यवा मंहनामंहनायै दानायत्रव हेजगर्ल 


नित्याग्ने यतःकारणाव तेतुफ्यंससक्तवाहा आनुषक्‌ सर्बदाझानुषक्तमिन्दुसोमंधचे भारयति 
स्वोवाचिद्‌ स्तोवाचभवति ॥ २॥ 

२. है अग्नि, अत्रिपुत्र हित ऋषि विशुद्ध हव्य वहन करते हे, तुम 
उन्हें अपना बल प्रदान करो; क्योंकि बे सव काल में तुम्हारे लिए सोम- 
रस का आनयन करते हूँ ओर तुम्हारी स्तुति करते हँ। 

तंबोंदीषारयुशोचिषंगिराईवेमघोनांम्‌ । 
अरिंटोयेषांरथोब्यंश्वदावन्नीर्यते ॥ ३॥ 


तम्‌ । वः । दीर्घायुशोचिषम्‌ । गिरा । हुवे । मघोनांम । 
अरिष्टः । येषांम्‌ । रथ: । वि । अश्व॒श्दावनू । ईर्यते ॥ ३॥ 


हेअभे.दीर्वायुशोचिषं दीषंगमनदीिं तं वः पूजायांबहुवचनं त्वांमधोनां धनिनां 
छते गिरा स्तोत्रेण हुवे आहृयामि हेअश्वदावन, अश्वानांदातः येषांधनिनांरथः युद्धे- 
बु अरिष्टः वि होति यते विगच्छतु ॥ ३॥ 

३. हे अग्नि, हे अइवदाता, तुम दीर्घगमन-दीप्तिवाळे हो। घनिकों. 
कै लिए हम तुम्हारा आह्वान, स्त्रोत्र-दारा, करते हैं, जिससे घनिकों 
का रय दत्रुओं-द्वारा अहिसित होकर युद्ध सें गमन करे । 

चितरावायेषुदी थितिरास न्ुक्थापान्तिये । 
स्तीर्णबईःखणरेश्रवासिदधिरेपरि ॥ 9 ॥ 
चित्रा । वा। येषुं । दीधितिः । आसन्‌ । उक्था । पानि । ये । 
स्तीर्णम्‌ । बहिः । स्व॑ऽनरे । श्रवांसि । दधिरे । परि॥ ४ ॥ 
येषक्लिक्षु चित्रानानाविधादीभिति यज्ञविषयाक्रियाभवति ये आसन आस्ये उ- 
क्थाउक्थानि स्तोत्राणि पान्ति रक्षन्ति तैतिग्शिःस्तीर्ण स्वीण॑स्पवर्हिः बर्हिषःुपरिभः 
वांसि अन्नानि हवींषि स्वगैरेः स्वःस्वर्गनरंयजमानंनयतीतिस्वर्णरोयज्ञः तस्मि निद्धिरे 
तिधीयन्ते ॥ ४ ।जिन ऋत्विको-द्वारा नानाविध यज्ञ-विपयक कायं सम्पादन होता 
- है, जो मुख (उच्चारण) द्वारा स्तोत्रं की रक्षा करते हे, उन ऋत्विकों- 
द्वारा, यजमानों के स्वर्गप्रापक यज्ञ में, विस्तोणं कुझों के ऊपर अन्न 
स्थापित होता है। 
येमेपक्वाशतददुरश्वातासस्तृति। 
थुमर्दग्रेमहिश्रर्वोबृहर्कघिमघोनौनुवर्दशतनूणाम्‌ ॥ ५॥ १०॥ 


३० कव्संहिताभाष्ये [अ०१ ब० ११ 


ये। मे। पंचाशत॑म्‌। ददुः । अश्वानाम्‌ । सधस्तुति । ययुश्मतू । 
अग्ने । महि । श्रव॑ः । बृहत्‌ । कधि । मघोनाम्‌ । चृईवत्‌। 
असत | डृणाम्‌॥ ५॥ १० ॥ 


येमघवानोदातारोमेमसं सधस्तुविस्तृत्यासहितं त्वत्स्ोभसमनंतरं अश्वानापंचाशतंददुः 
हेअशत अमे त्वं तेषांमघोनां नृणां युमद्‌ दीम महि महत, बृहत्‌ परिदृढं नवत्‌ परि- 
चारकमनुष्ययुक्त भ्रवोजं कधि कुरु देहीत्पर्थः ॥ ५ ॥ 
५. हे अमर अग्नि, तुम्हारी स्तुति के अनन्तर जो धनदाता मुझे 
पचास अदव प्रदान करते हे, तुम उन घनिक मनुष्यों को दीप्तिशील 
परिचारकयुक्त महान्‌ अन्न प्रदान करो । 


॥ इविचतुर्थस्यप्रथमेदशमोवर्ग:॥ १० ॥ 
अश्यवस्थाइविपंचर्चपंचमंसूकत॑ अजेयमनुक्रमणिका-अभ्यवस्थावनिर्गा यत्यावनृहु- 
औविराहूपेवि । झजेयोवतिषिः प्रथमादितीयेगायच्यौ तृवीयाचतुथ्याँनुषुभौ पंचमीषिरा- 
हुपा एकादशिनज्लयोष्टकाश्रविराडूपेत्युकतटक्षणोपेदत्वाद । 
अभ्यंवस्था:प्रजांयन्तेप्रवनेब॑निभिकेत । उपस्थेमानुर्विचंडे ॥ १॥ 
अज्ि। अवःस्थाः । प्र । जायन्ते। प्र । ब॒नेः। व॒त्रिः । चिकेत । 
उपःस्थें। मातुः । बि । चष्टे॥ १॥ 


नेः ऋषेः अभि उत्तरोचरमवस्थाः अशोभनादशाः मजायन्ते वाहशीः बतनिहिषाँ 
संभक्तासोप्निः प्रचिकेत मजानीयाद ज्ञात्वाचापनयत्वितिभावः योभिमांतु:एथिव्याउपस्थेसमी- 
पेल्थिवंपदार्थजावं विचष्टे पर्यवि ॥ १ ॥ 
१. जो अग्नि माता पुथिवी के समीप स्थित होकर पदार्थात को 
देखते हे, वे हौ अग्नि वत्रि ऋषि की अशोभन दशा को जानें और उनके 
इच्य को ग्रहण कर उसका अपनोदन करें। 


अथक्दिवीया- 
जुहुरेविचितयन्तोर्निमिर्ष दस्णेपान्ति । आइह्वापुरविविशुः ॥ २ ॥ 


जुहुरे । वि । चितय॑न्तः । अनिंऽमिषम्‌। बृम्णम्‌ । पालि । 
आ। रह्म । पुर॑म्‌ । विविशुः ॥ २ ॥ 


मं०५ अ०२ सू०१९] चतुर्थोएकः ३१ 


येविचितयन्तः तव प्रज्ञावंजानंतोजनाः अनिमिष सर्वदाविणुहुरे जहिरे विशेषेणयत्ञा 
र्थलामाहूयन्ति आहूयच नृम्णं तवबठं हविस्ते पंत रक्षति तेहहा शुजिश्ताप- 
पितुमशक्यांपुरं पुरी आविविशुः परविशन्ति शतंपूशिरायसीभिर्मिपाहीविनिगर्म: ॥ २ ॥ 

२: तुम्हारे प्रभाव फो जानकर जो लोग, यज्ञ के लिए, सदा तुम्हारा 
आह्वान करते हैं तया जो लोग हुवि और स्तोत्र के द्वारा तुम्हारे बल 
की रक्षा करते हें, वे शद्रुओं-द्वारा अशक्‍्य (बुर्गम्य) पुरी में प्रवेश 
करते हैं। 

आश्रेंत्रेयस्यंजन्तवोंदयुमईंधंन्तकृ््य: । 
निष्कगरीबोबृहदुक्थएनामध्वानवांजयुः। ३॥ 


आ । श्वैेयस्य॑ । जनतव॑ः । युःमत्‌ । वर्षन्त । रुष्टयः । 
निष्कऽ्ीवः । बृहत्‌ऽउक्थः । एना । मध्वां । न । वाजश्युः ॥३॥ 


जायन्तइविजन्तवः रुष्टयोमनुष्याक्रतिजः मध्वान मधुनेव एना एनगास्तुत्या दगा 
नकारा मधुनाचश्वैजेयस्यश्वितरमन्वरिक्षं तत्रभवस्पबैदुतस्याम्नेयुमद्‌ दीशिमत बे आवर्ध- 
न्त अभिवधैयन्ति किंविधाः कृष्टयः निष्कम्रीवः निष्केणसुवर्णेनाठंकतमीवा: व्यत्पयेनै- 
कवचनं बृहदुक्थः बृहत्स्वोञाः वाजयुः अन्कामाः॥ ३॥ 

३. महान्‌ स्तोत्र करनेवाले, अन्नाभिलाषी, सुवर्णालङ्कार को कण्ठ 
में घारण करनेवाले, जायमान (उत्पन्नशील) मनुष्य (ऋत्विगादि) 
स्तोत्र-द्वारा, अन्तरिक्षवर्ती वैद्युत अग्नि के दीप्तिमान्‌ बल को बाधित 
ET भ्रियंदुग्धनकाम्पमजामिजाम्योःसचा । 

घर्मोनवाज॑जटरोदब्घःशाश्ब॑तोदञः ॥ ४ ॥ 
प्रियम्‌ । दुग्धम्‌ । न । काम्य॑म्‌ । अजामि । जाम्योः । सचां । 
घर्मः । न। वाज॑शजठरः । अद॑ब्धः । शश्व॑तः । दर्शः | ४॥ 
जाम्पोर्यावाइथिव्योशसचासहायभूतोपिः दुग्घन पयइवं काम्यंकमनीयं अजामि दोष- 
रहिवंम्रियंअस्मदीयंस्वोत्रंश्वणोतु किंविधोग्निः घर्मोन प्रवर्ग्यश्‍व वाजजठरः वाजोनंजठरेय- 
स्यसः घर्मोयथाहब्येनाज्येनपससा आसिक्तोवाजजठरः तह्ुद्धविज॑उर्‌हत्यर्थः अदब्घःशभुभिः 
स्वयमहिंतितः शश्वतः शाश्वतोनित्यः दृशः शूणांहिसक्‌ः ॥ ४ ॥ 

४. पयोमिश्रित हव्य की तरह जिन अर्नि के जठर में अन्न है अर्थात्‌ 
जो हव्य जठर हे, जो स्वयम्‌ दात्रुओं-द्वारा अहिसित होकर सदा शत्रुओं 
के हिंसक हैं, च्यावा-प॒थिवी के सहायभूत वे ही अग्नि बुग्व की तरह कम- 
नोय और निर्दोष होकर हमारे स्तोत्र को सुने । 


५ 


३२ कक्संहिताभाष्ये [अ०१व०१३ | 
अधपंचमी- 
कीळंनोरश्मआशुंवःसंस्म॑नावायुनावोविदानः 
ताअंस्यसन््॒षजोनतिग्माःसुसंशिताव॒कष्योवक्षणेस्थाः॥५॥११॥ 
करीर्कन्‌ । नः। रश्मे । आ । भुवः । सम्‌ । भस्म॑ना । वायुनां। 
वेविंदानः | ताः । अस्य॒ । स॒न्‌ । घृषज: । न । तिग्माः । सुऽसँ शिताः । 
बक्ष्य: । वक्षणेऽस्थाः॥ ५ ॥ ११ ॥ 


हरमे रसिमन्नमे कीन वनेषुकीडन, भस्मनास्वकार्येणभसितेनवायुनामेरकेणमरु- 
ताचसविविदानःसम्यकृश्ञायमानः तव॑नोस्माकं आभुवः अनिमुखोव वक्षणेस्थाः वक्षणेवहौ- 
स्थताः व्यः हविर्वहन्तीविवकष्योज्वाठाः सुसंशिताः सुतीक्षणाः घृषजः शत्रूणांधर्षकाः वाज्वा- 
छा; अस्ययजमानस्ममम न तिग्माः नवीक्ष्णाः सन्‌ सन्तु अस्तेडिटिरूपम्‌ ॥ ५ ॥ 

६. हे प्रदीप्त अग्नि, तुम अपने द्वारा किये गये भस्म से वन में क्रीड़ा 
करते हो। प्रेरक वायु-दारा अलो भाँति से ज्ञायमान होफर तुम हमारे 
अभिमुख होओ। तुम्हारी शत्रुनाशक ज्वालायें हम यजमातों के निफट 
सुकोमल हों। 

यमग्रइ॒विचतुऋंचंपह॑सूक अत्रीणांपयस्वतामार्व आग्नेय अंत्यापंक्तिः शिष्टाअनृष्टुभः 
तथाचानुका्तं -ममभेचुष्कंप्रयस्वन्तःं्यतंहेति । पातरनुवाकाग्बिनश्रयोरु्तोविनि- 
योगः अनेश्वतुर्वीराख्येहीविद्वितीयेहनीद्‌सक्तंआज्यशलं सतरितंच-यमग्नवाजसातमेतिदवितो- 


गेहन्याज्यमिति । 
यमंग्रेवाजसातम॒त्व॑चिन्मन्पंसेरथिर+-... 
तंनोंगीम्िःश्रवार्स्देवत्रापनयायुज॑म्‌ ॥ १ ॥ 


यम । अग्ने । वाज$सातम । त्वम्‌ । चित्‌ । मन्य॑से । रयिम्‌ । 


तम्‌ नः । गीः४जिः । श्रवाय्यंम्‌ । देव६त्रा । पनय । सुज॑म्‌॥ 3 ॥ 


हेमे हेवाजसातम अन्तमनद्‌ ल॑ यं रायि घने अस्माभिदीयमानं हवीत { 
'बिदिविपादपूरणः अ्वास्यंश्रवणीयं मशस्प गीशिःस्वृविभिःयुजं युक्तं नो- 

धं त देवता दवेषु पनय प्रापयेत्यर्थः ॥ १॥ है 
+ हे अत्यन्त अन्नप्रद, हम छोगोंद्वारा प्रदत्त जो गे 
तुम्हारा अभिमत है, हम लोगों की स्तृतियों के साय उसी 
तुम देवों के निकट ले जामो। 


मं०५ अ०२ सू०२०] चतुर्थोष्कः 


ये। अपने । न । ईरय॑न्ति । ते । बद्धाः । उपस्य । 
द्वेष॑ः । अप॑ । रः । अन्य्ष्वतस्य । सश्चिरे ॥ २॥ 
हेअ्े येजनाःइदाः पश्वाविरक्षणैपने/सरद्धाशसन्तः देतु्ंेरयत्ति ह 
नि वेउग्रस्य अधिकेनशवसोबठेन अन्ेनवा अप भपनीताः बजानहीनाशवन्ती्यर् कि 
अन्यबतस्य अन्यंद्ैदिकादिभकंत्रवंकर्मयस्यतस्पासुरस्परदेषः तत्संबंभिनंविरोधं हुरो हाच 
अपसबिरे आलानं मापयन्ति ॥ २॥ 
हे अग्नि, जो व्यक्ति पशु आदि घन से समृद्ध होकर तुम्हें हब्य 
प्रदान नहीं करता है, वह अन्न या बल से अत्यन्त हीन होता हे। जो 
व्यक्ति वेद-भिन्न अन्य कर्म करता है, वहू असुर तुम्हारा विरोध-माजन 
होता हे और तुम्हारे द्वारा हिसित होता हे । 
होतारंबाढणीमहेप्रेद्॑स्पसाध॑नमू । 
यन्नेषुपूव्पगिरामरयंस्वन्तोइवामहे ॥ ३॥ 
होर्तारम्‌। त्वा । टणीमहे । अग्ने । दक्ष॑स्य । साधनम्‌। 
यज्षेषुं पूर्व्यम्‌ ।'गिरा । भरयखन्तः। हवामहे ॥ ३॥ 4 
हेअम्ने प्रयस्वन्वोजवन्वः एत्ञामकावयं दृक्षस्पबठस्यसाधनं साधयितारं ला होतारं 
देवानामाहावारंदणीमहे किंच यशेष पूर्यतां गिरास्तुतिरयायाचाहरामहे स्तुप: ॥३॥ 

३. हे अग्नि, तुम देवों के आह्वाता भौर बल के साधयिता हो। 
हुम लोग प्रयस्वत्‌ (अन्व्‌) तुम्हारा वरण करते हे । यज्ञ में हम श्रेष्ठ 
अग्नि को, स्तुति रूप वचन से, स्तवन करते हें। 

अधचतुर्थी- 


इत्या । यथां । ते । ऊतये । सह॑साऽवग्‌ । दिवेऽदिवे। राये । 
सुक्रतो इतिसक्कतो । गोपिः । स्याम । स॒धरमार्वः । ब्रि. 
स्याम। सधध्मादं:॥ ४ ॥ १९ । ` 


३१ ऋकसं हिताभाष्ये [अ०१ ब०१४ 


हेसहसावन बढवनम्ने दिवेदिवे अन्वह कयं ते तव ऊतये रक्षणाय यथास्याम तथा 
इत्थाइतंकृरहेङक्ततो राये धनाय ताय यज्ञायच यथास्याम तथाकुरु किंच गोजिःस- 
भमादः सहमायन्तः सयाम वीरिपुतैथसधमादः सहमायंतःस्याम तथाकुरु ॥ ४ ॥ 

४. हे बलवान्‌ अग्नि, प्रतिदिन जिससे हम तुम्हारी रक्षा प्राप्त करें, 
बेला करो। है सुक्रतु, हम लोग जिससे धन लाभ कर सकें और यज्ञ 
कर सके, वेसा करो । हम लोग जिससे गोओं को प्राप्त करें और वीर: 
पुत्रों को प्राप्त कर सुखी हों, पैसा करो । 
मनृष्वस्वेतिचतुऋच॑सप्रमंसूक्त आत्रेयस्पससस्मार्ष मनुष्वत्ससइत्यनुक्रमणिका पंततय॑तत- 

हेवि्वोकत्वादिदमादीनित्रीणिसक्तानिपंकयन्वानि शिष्टाअनृष्ठुभः अभिदेवता प्रावरनुवा- 
कास्विनशखयोरुक्तोविनियोगः । 


अभेमनुष्वर्दकिरोदेवान्दैवयतेयंज ॥ १ ॥ 
मनुष्वत्‌ । त्वा । नि । धीमहि । मनुष्वत्‌ । सम्‌ । इधीमहि । 
अपने । मनुष्वत्‌। अंगिरः । देवान्‌ । देवश्यते । यज ॥ १॥ 


हेभग्ने ला तवां मनुष्वद मनुरिवनिधीमहि स्थापयामः मनुःशब्दोमनुपयायः नर्भोंगि- 
रोमनुषांवत्युपसंख्यानमितिभसंत्ायांरुत्वाभावः मनुष्वत्‌ मनुरिव त्वासमिधीमहि समिञ्चिः 
संदीपयामः हेअंगिरः अंगारालकाम्ने देवयते देवकामाय यजमानाय मनुष्वद मनवे 
मनोरपत्यायदेवाबयज ॥ १ ॥ 
१. हे अग्नि, मनु की तरह हम तुम्हें स्थापित और संदौप्त करते 
हैं। हे अङ्गारातरक अग्नि, देवाभिलापी मनुष्य यजमानो के लिए तुम 
देवों का यजन करो । हिमेन 


वेजनेगनेसुभींतइध्यसें ! 
खुर्चस्तायन्त्यानुषक्सुजातसपिरासुते ॥ २ ॥ 
तमू हि । मानुषे । जने । अगं । सुरतः । इध्यसे । सुच॑ः। त्वा। 
यन्ति। आनुषक्‌ । सुऽजांत । सर्पिः:आसुते ॥ २॥ 
हेमे लं मानुपेजने मनुष्यठोके सुपीतःस्तोनै'सषुमीतःसच्‌ इष्यसे दीप्यसे सुचोहविशिः 
संपूणाआनुषक्‌ अनुषकंमथाबतितथा त्वा त्याम, यन्ति मामुवन्ति हेसुजात हेसपिरायुते 
उृवयुकतानेति २. हे रि, स्तोत्रो-दारा सुप्रीत होकर घुम मनुष्यों फे लिए दीप्त 


होते हो। हे सुजात, घुतयुक्तान्न, हृष्य-विश्विष्ढ पात्र तुम्हें निरन्तर प्राप्त 
करता है ) 
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अथतृवीया- 
त्वांविश्वेसजोषंसोदेवासोवूतमक्रत । 
सपर्यन्तंस्त्वाकवेयज्ञेषुदिवमीळते ॥ ३॥ 
त्वाम । विश्वे । सःजोषसः । देवासः । दूतम्‌। अक्रत । सपर्यन्त:। 
त्वा । कवे । यज्ञेषुं । देवम्‌ । देळते ॥ २॥ 

र सजोषसः सहप्रीयमाणाः विश्वेसर्वेदेवासोदेवाः त्वां दूतं अक्रत अकुवैन, अत:कार- 
णाद हेकवे फान्तदाशिन, देवंद्योवमानं त्वा त्वां सपर्यन्तःपरिच्रन्तोयजमानाः यगते 
देवानाह्वातुंयाचन्वे ॥ ३ ॥ 

३. हे क्रान्तदर्शी अग्नि, प्रसन्न हो करके सव देवों ने तुम्हे हुत 
बनाया था; इसौ लिए परिचर्या करनेवाले पमान तुम्हारा (अग्तिदेव 
का), यज्ञ में देवों को बुलाने के लिए, यजन करते हैं। 

'देवंवोदिवयज्ययाभिमीळीतमर्त्य: । 
सामिद्धःशुक्रदीदिद्यतस्थयोनिमासंदःससस्ययोनिमासंद! ॥४॥१३॥ 
देवम्‌। वः । देवऽय॒ज्ययां । अग्निम्‌ । ईळीत । मर्त्य: । 
समःईद्धः। शुक्र । दीदिहि । ऋतस्यं । योनिम्‌ । आ । असदः | 
ससस्य॑ । योनिम्‌ । आ । असदः॥ ४॥ १३॥ 
मर्त्यामनुष्यः देवंद्योतमानर्माशे अग्रण्यं वः त्वांदेवयज्यया देवयज्यायै देवयागार्थ 


इंळीव स्तोतुमहंवि हेशक शोचिष्मन,समिद्ः हृविर्शिभडयःसन! दीदिहि दीप्यस्व कत- 
स्य सत्यभूतस्य ससस्यक्तपेः ममयोनिःकारणं स्वर्गसाधन यज्ञस्थानं आसः देववारूपेण 
आसीद्‌ आद्राविशुयद्योतनार्थपुनवंचनम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. हे दीप्तिशील अग्नि, मनुष्य लोग दैवयज्ञ के लिए तुम्हारी 
स्तुति करते हँ। हवि-दारा प्रवृद्द होकर तुम दीप्त होमो । तुम सत्यभूत 


सस ऋषि के स्वर्गसाधन यत्ञस्यल में देवरूप से ठहरो। 
इदिचवुर्थस्पप्रथमेत्रयोदशोवर्मः ॥१३१॥ 


३६ कऋक्संहिताभाष्ये [अ०१ ब०१५ 


परविश्वसामच्नत्रिवदर्चापावकशोचिषे । 
योअंध्वरेष्वीडयोददोतांमन्द्रतंमोविशि ॥ १ ॥ 
श्र | विश्वईसामन्‌ । अन्निध्वत्‌। अर्च । पावक£शोंचिषे । यः। 
अध्वरेषु । ईड्य॑ः । होता । मन्द्रतमः । विशि॥ १ ॥ 
हेविश्वसामन, कपेःसँबोधनमेवत, त्वं अत्रिवद अत्रिरिवपावकशोचिषे शोधक- 
दीएये तस्मै अग्नये मार्च प्रगाय योभिःअध्वरेपुईंड्यःसंवेयंज्वभिःस्ुत्यः . होता देवाना- 
माह्वावा विशि जने मन्द्रवमः स्तुत्मतमः ॥ १ ॥ 

१. हे विश्वसामा ऋषि, तुम अन्नि की तरह शोधक दीप्तिवाले उन 
अग्नि की अर्चना कंरो, जो यज्ञ में सब ऋत्तिफों-दवारां स्तुत्य हे, देवों 
के आह्वाता हैं और जो अत्यन्त स्तवनीय हँ। ' 

न्य५भिजातवेँदसंदघातादेवम त्विजम्‌ । 
भ्रयज्ञएंत्वानुषगद्यादेवव्यंचस्तमः ॥ २॥ 
नि। अझ्िम्‌। जातश्वेंद्सम्‌ | दांता । देवम्‌ । ऋत्तिज॑म्‌ । प्र। 
य॒ज्ञः। एतु। आनुषक्‌ । अद्य । देवब्यंच:$तमः ॥ २॥ 
हेयजमानाः जापेदसं जातप्ञं जादधनंवा देवं द्योतमानं किणं ऋतुयष्टा- 
रै अझिं निदधात निधत्त किंच देवब्यचस्तमः देवानामाप्रतमोयज्ञोयज्ञसाधनं अस्मा- 
भ्िदीममानंहविः आनुषक्‌ अनुषक्तंमथाभववितथा अद्यास्मिनहनि तमत यच्छतु ॥२॥ 
२. हे यजमानो, तुम सब जातवेदा, छुतिमान्‌ और पज्ञकारक अग्नि 
को घारण करो-संस्थापित करो, जिससे आज देवों के (प्रय, पञ्ञसाघन 
और हम लोगों के द्वारा प्रदत्त हुव्य आन को प्राप्त करे। 
चिकित्विन्मनसंत्वादेवंमतांसऊतयें । 
वरेण्यस्यतेब॑सहयानासोंअमन्महि ॥ ३ ॥ 


चिकित्वित्‌ऽमनसम्‌ । त्वा । देवम्‌ । मर्तासः । ऊतये । वरेण्यस्य । 
ते। अव॑सः । इयानास॑: । अभन्महि ॥ ३॥ 
हेमे चिकिलिव्जानन्मनोयस्पासीचिकिलिन्मनाः तं देवं ` त्वा लां इयानासः 
'उपगच्छन्तोमरतासोमनुष्पावयं ऊतये रक्षणार्थ वरेण्यस्य संभजनीयस्य ते तव अब- 
सः भवे वर्णाय अमन्महि स्मः ॥ ३॥ छ 
३. हे दीप्तश्ञील अग्नि, तुम्हारा हृदय ज्ञानसम्पन्न है। तुम्हारे निकट 
हम लोग रक्षा के लिए उपस्थित होते हे। हम मनुष्य सम्भजनीय अग्नि 
को तृप्त करने के लिए स्तवन करते हुँ 


मे०५ अ०२ सू०२३] चतुर्ोष्टकः ३७ 
भथचतुर्थी- 


अझ्नेचिकिद्ध) स्पन॑इदंवच॑ःसहस्य। 
तंत्वांसुशिभदंपतेस्तोमेवधन्त्यत्रयोगीसिःशुजन्त्प्रंय:॥४॥१४॥ 


अभ्रे । चिकिद्धि । अस्य । नः । इदम्‌ | वच॑ः । सहस्य । तम्‌ । त्वा! 
सुधशिभ्र । दमपते । सतोमैः । वर्धन्ति । अतर॑यः। गी:जिः । 
शुभन्ति । अर्नयः॥ ४॥ १४ ॥ 


हेअभने सहस्य सहसोबलस्यपुत्र नोस्मदीयं अस्येदंपरिचरणं इदंवचः सोतर॑च चि- 
किद्धि जानीहि हेहुशिम शोभने शिमेहनूनासिकेवायस्यासोदुशिमः तस्यसंबोषनंदशिप 
झुहनो दते ग्रहपते तँ तां अ्रयोभिपुज्ाः स्तोमै:स्तोगैः वर्धन्ति वर्षयन्ति झत्रयोगी 
शिःशुंभंत्यलंकुर्वीन्व ॥ ४ ॥ 
४. हे बलपुत्र अग्नि, तुम हमारे इस परिचरण स्तवन को जानो। 
हे सुन्दर हन्‌-नासिकावाले, हे गृहपति, अत्रि कै पुत्र स्तोत्रो-दारा तुम्हे 
बडित करते हे और वचनों-दारा अलंकृत करते हें। 
॥ इतिचवुर्थस्यप्रथमेचतुर्दशोवर्गः | १४ ॥ 
अझ्नेसहन्तमिविचतुर्केचनवमंसूकक अत्रानुक्रमणिका-अभनेयुन्नोविश्वचर्षणिरिति । युन्न- 
कषिः चतुर्थीपँक्तिरादास्तिसोनुष्ठुभः अभिर्देववा मावरनुवाकाम्विनशखयोदशसूकान्त:पा- 
वितलादुकोविनियोगः । 
अभ्नेसईन्तमाझरयुस्नस्पम्ासहारयिम्‌। स 
विश्वायश्चंपेणीरम्याइंसावाजेषुसासहंत्‌॥ १॥ 


-अमनें । सह॑न्तम्‌ । आ । भर । युसनस्यं । भसहां । रयिम्‌ । 
विश्वाः । यः । चर्षणी: । अभि । आसा । वाजेषु । ससहंत्‌॥ १ ॥ 


हेभप्रे प्रासहा परु्टेनबडेनसहंतं शजूनभिभवन्तं रयिं पुं दुस्य घुन्नाय मम 
ऋषये आभर आहर चतुय एतदेवंविवृणोवि यःपुत्रः आसा आस्येन स्वोत्रेणयुक्त. 
सन्‌ वाजेषु युद्धे अभि आशिमुरुमेनगवान, विश्वाः सवान्‌चर्षुणीर्मनुष्यान शूवूर ससहद्‌ 
अभिभ्वति ॥ १॥ 
१. है अग्नि, तुम मुझ घुम्न ऋषि के लिए एक बलशाली शत्रुः 
विजेता पुत्र प्रदान करो। जो पुत्र स्तोत्र से युक्त होकर संग्राम में निखिल 
तरुम को अभिभूत करे। 


2 
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अथद्वितीया- 
तम॑मेपुतनापईरयिसंहस्चआश्नंर । | 
त्वंहिसत्योआट्ठतोदातावाजंस्यगोमंतः ॥ २ ॥ 
तम्‌ । अग्ने । पृतनाऽसह॑म्‌। रयिम्‌ । सहर: । आ । भर । 
त्वम्‌ । हि । सत्य; । अद्नुतः । दाता । वाज॑स्य । गोम॑तः ॥ २ ॥ 
हेअ्ने हेसहस्वः बवन, पृतनासहँ पर्तनाशसेनाः अभिभविवारं रयिं पत्रं वै ल- 
माभर आहर लंहिसत्य/सत्यभूतः अद्भुतोमहान्‌ गोमतः गोभियुक्तस्यवाजस्यानस्य 
दावा ॥२॥ रै 
४. है घलवान्‌ ग्नि, तुल सत्यभूत, अद्भुत थोर गोयुझ्त अन्न के 
पाता हो। तुम इस तरह का एकं पुत्र प्रदान करी, जो सेनाओं का 
भ्षभिभूत करने में समर्थ हो। 
विश्वेहितवासजोषंसोजनांसोवकत षः । 
होतरंसझ॑सुभियंग्मन्तिवार्यापुरु ॥ ३॥ 
विश्वं । हिं । त्वा । सशजोष॑सः । जनांसः । टक्तःबंहिंष: । 
होतारम्‌ । स्रु । प्रियम्‌ । व्यन्त । वार्या । पुरु ॥ ३॥ 
हेअ्ने सजोषसः सहप्रीयमाणाः वृक्तवर्िषोडनवर्हिषोविश्वेसवेंजनासोजनाः ऋलिणः 
सप्र यज्ञगहेष हारं देवानामाहवतार प्रियं सर्वेपांपरीविकरं ला त्वां पुरु पुरूणि बहूनि 
वार्या बरणीयानिधनानि व्यंति याचन्ते ॥ ३॥ 
३. है अग्नि, तुम देवों के आह्वाता और सबके प्रियकर हो। समान 
प्रीतिवाले और छुशच्छेद करनेवाले मिल्लिल ऋत्विक्‌ यज्ञगृह में बहुबिध 


वरणीय घन की याचना करते हें ( | 
> * | 
सहिष्मांविश्वचषेणिरजिमांतिसहोंदधे । 
अभएवुझयेष्चारेवन्नेःशुकदी दिहिद्युमसा वकदी दिहि ॥ 2 ॥ १५॥ 


सः। हि। स्म । विश्वःचर्षणिः । अभिऽमातिः। सह॑ः। 
दुधे । अझ्ने । एषु । क्षयेंषु । आ । रेवत्‌ । नः। शुक्र । 
दीदिहि। युऽमत्‌। पावक । दी दिहि॥ ४॥ १५॥ 
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हेभग्ने सः ठोकेपुपसिजो विश्वचंणिषषिः अभिमाति शवूर्णाहिसकेसहोबढेदने धारः 
यतु हेशुक्र शोचिष्मन्‌ त्व नोस्मदीयेबुक्षयेपुगहेपुरेवद 

आदीप्यस्व हेपावक पापानांरोधक अभे ल॑ दुमत दीसियुक्तं सरोयुफंच दीदिहि 
दीप्यस्व ॥ ४ ॥ 

श ४. हे अग्नि, लोकप्रसिद्ध विश्‍वचर्षिणि ऋषि झन्रुओं के हिसक बल 
कौ धारण करें। हे द्युतिमान्‌, तुम हमारे गृह में धनयुक्त प्रकाश करो। 
है पापशोषक भगिनि, तुम दीप्तियुक्त ओर यशोयुक्त होकर दीप्यमात 
होमो। ॥ इतिचुर्स्यपरथगेपंचवशोवर्ः ॥ १५॥ 
अनलंनइतिचदुंदशमसूकतंअनानुक्रमणिका-अगलंगोपायनाजौपायनावान्बु 

बन्धुभुतबन्धुर्विभवनपु शैक चौदैपद्‌मिति। 

बन्युःसुबन्पुःभुतवन्पुर्विमबन्पुश्वक्रमेणचतस॒णाशषयः तेचगौपायनाजपायनावा अभ्निदेंदवा 
महापिदियज्ञेआहबनी यंमविगच्छन्वकततिजःइवंसकेजपेयुः तथाचसत्रित--अयेनमभिसमायन्वि 
मामगामागनेतंनइतिजपन्तइति । दशरात्रेषेहनितृतीयसवनेमैत्रावरुणस्पअग्नेलमिपिद्दे वाः 
शोचिछेत्येका एवंमिठितेद्विपदस्तचःस्वोनियः तबैवसूतितं-अग्नेतनोजन्तम्रेशवहपमिषेति । 
अग्नेखनोअन्तमउतचाताशिवोभवावरुथ्य; । 


बसुरभिवेसुश्रवाअच्छान क्षियुमत्तमंरयिंदां: ॥ १॥ २॥ 
अग्ने । तवम्‌ । नः । अन्तमः । उत । घाता । शिवः । भव। 
वरूथ्यः । वसुः । अग्नि: । वञ्नुषश्ववाः। अच्छं । नक्षि । 
दुमतइत॑मम्‌ । रयिश्‌ । दाः ॥ १॥ २॥ 
हेअप्रे वरूथ्यः वरणीयः संशजनीयः यद्वा वरूथेःपरिपिभिरबवस्लंनोस्माकंंतिमो- 
न्विकवमोभव उतापिच त्राता रक्षकः शिवः सुखक्रश्षभव वरुर्वासकोभिःसरवेपाममणीः व+ 
सुभवाः व्याहास्तं अच्छ आभिमुख्येननस्षि अस्मासल्यामुहि युमत्तमं अविशयेनदीधिमत्‌ 
रयिं पश्वादिसक्षणंघन दाः अस्मत्यदेहि ॥ ) ॥ २॥ 

१-२. हे अग्नि, तुम सम्भजनीय, रक्षक और सुखकर हो। घुस हमारे 
निकटतम होओ। हे गृहदाता भौर अन्नदाता, तुम हम लोगों के प्रति 
अनुकूल होकर अतिशय दीप्तिशील पशुस्वरूप घन हम लोगों को प्रदान 
करो। 


सनोंबोधिश्रुधीहष॑मुरुष्पाणोंअघायतःसंमस्मात्‌। 
तत्वांशोदिष्दी दिषःसु्ापंनुनमीमहेसस्विम्पः ॥ ३॥ १॥३६॥ 
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सः। नः । बोधि । श्रुधि । हवम । उरुष्य । नः । अघऽ्य॒तः। 
समस्मात्‌ । तम्‌। त्वा । शोचिष्ठ । दीदिऽवः। सुन्नाय॑। 
नूनम्‌। ईमहे । सखिऽभ्यः ॥ ३॥ 9 ॥ १६॥ 
हेअम्रे सलनोस्मानबोधि बुध्यस्व हवमस्मदीममाह्ांश्रषि णु अघायतः अघमि- 
च्छतः समरमात स्वस्मात्‌ जनात्‌ नोस्मानडरुष्य रक्ष हेशोचिष्ठ अविशोचिष्मन दीदिवः 
तं त्वा तां सुन्नाय सुखाय सुन्नमिविसुखनाम वदर्थससि्यःसमान- 
रूपाविष्यः प्रेयः तदुर्थच नूनं ईमहे याचामहे ॥ ३॥ ४ ॥ 

३-४. हे अग्नि, तुम हम लोगों को जानो। हुम लोगों के आह्वान 
को धवण करो। समस्त पापाचारियों से हुम लोगों की रक्षा करो। 
है अपने तेज से प्रदोप्त अग्नि, हम लोग सुख के लिए ओर पुत्र के 
लिए तुमसे याचना करते हं। 

॥ इतिचतुर्थस्पप्रथमेषोडशोवर्ग: ॥ १६॥ 
-अच्छावोअभ्निमितिनवच॑मेकादशंसूक्तं अत्रानृकमणिका-अच्छावोनववस्‌यवआनु- 
हुमिति । आतरेयावसयुनामानक्रषयः अनु मंडादिपरिभाषयारिर्देवता मातरनुवाका- 
स्विनशल्लयोरुक्तोविनियोगः प्रावःसवनेअच्छावाकवद्स्वेत्युक्ते अच्छावोअ प्रिमवसइवित्चम- 
नुनूयाद्‌ तथाचसुजिवं-अच्छावोअभिमवसइतितूचमन्वाहेवि । 
अच्छांबोअप्रिमव॑सेदेवंगांसिसनोवसु: । 
रासंत्पुचर्कपूणास्रतावांपर्षेतिद्दिषः ॥ १ ॥ 
अच्छ । वः । अग्निम्‌ । अवसे । देवम्‌। गासि । सः । नः । वर्सुः । 
रासंत्‌। पुत्र: । ऋषृणाम्‌। ऋतऽवा । पर्षति । द्विषः ॥ 9 ॥ 
हेवसूपव; वोयूय॑ देवमा अवसे रक्षणाय अच्छगासि अभिगायत वसुः अप्निहो- 
कामानददातु कपूणायपीणांपुतरः ऋषिभि- 
मंत्थनेनजनिततवाद पुतउपचर्यवे ऋतावा वावान, सत्यवानुद्कवान्वासोम्रिः द्विषः अस्माकं 
शत्ूनपर्षवि पारयतु ॥ १ ॥ 

१. है घसुयु ऋषियों, रक्षा के लिए तुम लोग अग्नि का स्तवन 
क्रो ॥ अग्निहोत्र के लिए यजमानो के घर में रहनेवाछे अग्नि हस लोगों 
की फामना पूर्ण करें। %षियों के पुत्र (अरणि-मन्यन से उत्पन्न) सत्यवान 
भरन हम लोगों की शत्रुओं सा कर हि की 

| 


होतारमिह तिमिरम्‌ ॥२॥ 
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सः। हि । सत्यः । यम्‌। पूर्व । चित्‌।देवासंः। चित्‌। 
यम्‌ । ईधिरे । होतारम्‌ । मन्दरऽजिहृम्‌ । इत्‌ । सुदीतिशजिः | 
विभाईवंसुम्‌ ॥ २॥ 
पूवैचितूर्वेमहर्षयः होतारं देवानामाह्वावारं मन्त्रजिह्कै हविषामदानेनदेवानामादपित्री 
जिह्वायस्पसः तं यद्वा मोदनजिहूं तथाहयास्कः-मन्दुजिहूंमंदनजिहुंमोदनजिहूंमिविवेवि । 
सुदोविभिः शोभनदीधिभियुक्त॑ विभावसुं पज्ञाधनं यमभ्रिईंधिरे समैन्धव देवासझित देवाः 
अपियममिमीषिरे संमेन्थव सद्नपक्‍्रिश्सत्योभववि सत्यप्रतिश्रवोभवदि इदितिप्रणः ॥ २ ॥ 
२: पूर्ववर्ती महर्षियों और देवों ने जिन अग्नि को सन्दीप्त किया 
था, जो अग्नि मोदनजिह्न (हव्य ग्रहण करके जिनकी जिह्वा मुदित होती 


हूँ), शोभन दीप्ति से युक्त, अतिशय प्रभावान्‌ और देवों के आह्वाता हे, 


दे अग्नि सत्यप्रतिज्ञ हें। 
सनोंधीतीवरिषठया शरे्॑याचसुमत्मा । 
अभेरायोदिदी हिनःसुडक्तिमिवरेण्य ॥ ३॥ 
सः । नः । पीती । वरिंष्ठया । श्रेया । च । सुध्मत्या । अग्नेँ । 
रायः। दिदी हि । नः । सुइक्तिईक्षिः । वरेण्य ॥ ३॥ 
सबृक्तिपिः स्ततिभिः स्तूयमान वरेण्य वरणीय हेअप्ने सलंवरिष्ठया वरतमेन भ्रेष्ठया 
आविशयेनप्रशस्येननोधीती धीत्या अस्मदीयेनपरिचरणालकेनकर्मणा स॒मत्याच सुमविरि- 


विशस्नमुच्यते शुक्षेणचप्नीतःसन. रायोधनानिनोस्म"्यं दीदिहि देहि ॥ ३॥ 
३. हे स्तुतियों-द्ारा स्तूयमान और वरणीय अग्नि, तुम हैम लोगों 


के अतिशय प्रशस्य और अत्यन्त श्रेष्ठ परिचरणात्मक कमं से और शस्त्र 
(स्तोत्र) से ममा होकर हम लोगों को धन प्रदान करो। 


अभिदेवेषुराजत्य वेशन्‌। 
अभ्िनोहव्यवाहनोमिधीमिसंपर्यत ॥ ४ ॥ 
अग्निः । देबेषुँ । राजति । अग्निः । मर्तेषु । आईबिशान्‌ । 


अप्निः । नः । हव्य&वाईनः । अग्निम्‌ । पीजिः । सपर्यत ॥ ४ ॥ 
योनिषु मनुष्ेषु-आविशन्‌,आ- 


योमिदेविषु देवानांमध्येराजति देववारूपेणप्रकाशवे यो 
हवनीयादिरुपेणमविष्ोभववि योभिनोंस्माकंहब्यवाहनोशवति अस्मदीयेषुयज्ञेबुदेवतार्थ ह~ 
ब्यानांवोढाभववि हेयजमानाः व्मम्रिंधीभिःस्तृतिजिःसपर्यंत परिचरत ॥ ४ ॥ 
४. जो अगिन देवों के मध्य में देवता-रूप से प्रकाशित होते हे, जो 
मनुष्यों के बीच आहवनीय रूप से प्रविष्ट होते हें और जो हम लोगों 
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के यञ्चो में देवता के लिए,] हव्य बहन करते हुं, हे यजमानो, स्तुतियों- 
द्वारा तुम छोग उन अग्नि की परिचर्या करो। 


पतकामेष्यांअधिसुविशवस्तमगितिहेलिहठुवोयाम्यानुवाक्ने सनितंच-अगिखुवि- 
भ्नवस्तममिविद्वेसंयाज्येइति । 


अभिस्लुविश्वैवस्तमंतुविज॑ह्याणयुत्तमम्‌। 
अतूर्तश्रावयत्पंतिपुत्रददातिदाशुषें ॥ ५॥ १७ ॥ 
अग्नि: । तुविश्रंबःइतमम्‌ । तुविशश्रहमणम्‌ । उतूरत्‌मग्‌ । अतूर्तम्‌। 
श्रवयत्‌ऽप॑तिम्‌। पुत्रम्‌ । ददाति । दाशुष ॥ ५॥ १७॥ 
अभ्षिसुविश्वस्तम अविशयेनबहुलं पुविन्साणं बहुस्तोत्र उमम अतू शतु- 
भिरहितितं आावयताति वयति विश्रुतानकरोति पतीन्‌ पाठयितृनपितृनिवि स्वकर्मणापितू- 


; तथाबिध पनं दाशपेहरवीपिद्चवतेयणमानाय ददातिददातु॥५॥ 
५. हवि देनेवाले यजमानों को अग्नि एक ऐसा पुत्र प्रदान करे. 


जो बहुविध अन्नो से युक्त, बहुत स्तोत्रवाला, उत्तम, शत्रुभो-दारा' 
अहित्तित और अपने कमं से पिता-पितामह आदि के यश को प्रख्यात 
करनेवाला हो। 


आस्नि्ँवातिसत्प्तिसासाहयोयुषाचिः । 
अस्िरत्पंरघुष्यवंजेतांरमपराजितम्‌ ॥ ६॥ 
अभिः। ददाति । सत्प॑तिम्‌ । ससाहं । यः। युधा। चिः । 
अग्निः । अत्य॑म्‌ । रघुईस्यदम्‌ । जेतारम्‌ । अपराइजितम्‌ ॥ ६॥ 
युव; युधा युजेन नृभिःपरिनैःससाह शत्रूनिति सति सवापाउयिवारं - 
थिर अभ्िवेदावि अस्सश्यंद्दातु किँचाम्निः रघुष्यदं रघु:उपुःस्यदोजवोयस्यतं जेवा- 
रेशजूणां अपराजिवंशजुभिः अत्यं अतविसततंगच्छत्यत्योश्वःपंदात ॥ ६ ॥ 

६. अग्नि हम लोगों को उस तरह का पुत्र दें, जो सत्य का पालने 
करनेवाला हो और अपने परिजनों के साय, युद्ध में, शत्रुओं को पराभूते 
2208 हो एबम्‌ बुत वेगवाला और शत्रुओं को जीतनेवाला घोडा 
भीवेा 


अश्वमेधेपोष्णयामिद्दौ पहारी पिया विर सूतिवंच-सद्वाहिधेवदझयरविसंपाम्पेति । 
द्‌ । 


महिषीवइमिस्वहाजाउवासते ॥ ७ ॥ 
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यत्‌ । बाहिष्ठम्‌ । तत्‌। अग्नये । बृहत्‌ । अर्च । 
विजञावसो इति विज्ञाशवसो । महिषीईइव । त्वत्‌। 
र॒यिः । त्वत्‌.। वाजा: । उत्‌ । ईरते ॥ ७॥ 
वाहिष्ठं बोटूतमं यत्स्वोजं तद्ये क्रियते अतोहेविभावसो प्रभाधनाम्ने बृहत बहन 
धनं अर्च अस्मश्यंप्रयच्छ कथमस्याजधनपदातृत्वमित्यपेक्षायामाह मतः लव 
तवत्तः सकाशाद महिषीमहती रयिर्धनं उदीरते उद्रच्छति वाजाःअनानिच तवद्‌ उदीरते उद्द- 
च्छन्ति इवेतिप्रणः ॥ ७॥ 

७. जो शेप्यतम स्तोत्र है, पह अग्नि के लिए ही किया जाता है। 
हे तेजोबन अग्नि, हम लोगों को बहुत घन प्रदान करो; क्योंकि तुम्हारे 
समाग से ही महान्‌ धन उत्पन्न हुए हे और निलिल अन्न भो तुमसे ही 
उत्पन्न हुए हूँ। 

तव॑युमन्‍्तोंअर्च॑योग्रावेंबोच्यतेबूहत्‌ । 
उतोतेतन्यवुर्यथारवानोअंतेत्मनांदिवः ॥ ८ ॥ 
तबे । युऽमन्त॑ः। अर्चय॑ः । ग्रावांइव । उच्यते । बहत्‌। 


उतो इतिं । ते । तन्यतुः । यथा । स्वानः । अर्त । त्मनां । दिबः॥९॥ 

हेअग्ने ववअचैयोररमयः युमनतोदीषिमन्तोभवन्ति बृहत, महत त्यै आवेव भमिषव- 
वेव उच्यते स्तूयसे उतअपिचे सना आलना दिवोयोतमानस्यतेतवस्वानःशब्दः वन्‍्य- 
तुयंधामेषगर्णिवमिवअतंउद्च्छति ॥ ८ ॥ 

८. हे अग्नि, तुम्हारी शिये दीप्तिमतो हे । तुम सोमलतापेपर्फ 
पत्थर कौ तरह महान्‌ कहे जाते हो। तुम द्युतिमान्‌ हो। तुम्हारा 
शब्द भेघगर्जन की तरह द्युतिमान्‌ व्याप्त होता है। 

सवौँअभिवसूपर्वःसहसानंववन्दिम । 
सनोविश्वाअतिद्विष:पर्षजञावेबंसुकतुं: ॥ ९॥ १८॥ 
एव । अग्निम्‌। वसुध्यव॑ः । सहसानम्‌ । ववन्दिम । सः । नः 

विश्वाः । अति । दविषः । पर्षत्‌ । नावाईईव । सुधक्रतुः॥ ९॥ १८॥ 

बसूयवेवसुकामावयंसहसानमस्माकंबउमिवाचरंतमभिं एवमुक्तपकारेण ववन्दिम स्तु- 
मः करतुः शोशनकर्मासोभिर्नेस्मान, विश्वाः सां, दविषः अविपर्षत, अविपारयतु 
कथमिव नावासाघनेनसिंघुमिव ॥ ९ ॥ 
॥ इतिचतुधेस्पमपमेष्ठादशोवर्गेः ॥ १८ ॥ 
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९. हम (वसुयुगण) इस प्रकार, से बलवान्‌ अग्नि का स्तवन करते 
हैं। शोभनकर्मा अग्नि हम लोगों को निखिल शत्रुओं से उत्तोण कर, जैसे 
नौका-द्वारा नदी पार को जाती है। 

अगनपावकेतिनवरचदवादशंसक्त वसयवक्रषयः गायत्रीछन्दः अमिदेवताः तथाचानुक्रा- 
नतम्‌- अझ्नेगायत्रमिति। परातरनुवाकेआ्नेयेकरतोगायत्रेछंदसिआग्विनशसेचवस्तं सत्रितंX- 
अगनपावकंूतंवइविसूकतेति । आघानेद्वितीयायामिष्ौमथमस्यहविषेभ्रिपावकेत्येपायाज्या सू- 
बितंच-सनःपावकदीदिवोभेप्रवकरोचिषेति । 
अभ्नेंपावकरोचिषांमन्द्रयांदेवजिह्वयां । आदेवान्वक्षियक्षिच ॥ १॥ 

अभ्रे । पावक । रोचिषां । मन्द्रयां । देव । जिह्ययां । आ । 

देवान्‌ । वक्षि। यक्षिं। च ॥ १॥ 

हेपावक शोधक रोचिषा स्वदीस्या मन्द्रया देवानांमादयित्र्या जिहयाच हेदेव थो- 
तमानाम्ने देवानावक्षि यज्ञाथेमावह यक्षिच तानयज ॥ १ ॥ 

१. हे शोधक और दयुतिमान अग्नि, तुम अपनी दीप्ति से और देवों 
को प्रहृष्ट करनेवाली जिल्ला से, यज्ञ में देवों का आनयन करो और 
ऐनका 


तंत्वांधृतस्रवीमहेचित्रभानोस्बहेंशंम्‌ । देवॉआवीतयेवह ॥ २ ॥ 


तम्‌ । ला। घृतर्नो इतिं घृतः! ईमहे चि्न्ञानो इति- 
चित्र॑क्षानो । खःःद्शम्‌ । देवान्‌ । आ । वीतये । वह ॥ २॥ 
हेघृतस्लो घृतस्यप्रेरक यद्वा घुदेनजनित हेचित्रभानो चित्रानानाविधाभानवोरःमयोय- 
स्पासौचित्रभानुः तस्यसंबोधनं सवंशं सृष्टा तँ त्वा त्वांईमहे याचामहे अतोवीतयेहविषां 


भक्षणायदेवानावह॥ २॥ 
हे घुतोत्पन्न ओर हें बहुविध रदिमवाठे अग्नि, तुम सर्वद्रष्टा 


हो। हन लोग तुमसे याचना करते हैं कि हव्य भक्षण के लिए तुम देवों 


बीतिहोंत्रत्वाकवेयुमन्तंसमिधीमहि । अम्रेंबृहन्तमध्वरे ॥ ३॥ 
बीतिझ्होंनम्‌ । त्वा । कवे । युइ्मन्तंम । सम्‌ । इधीमहि । 


गे । अच्चरे ॥ 
el कांवयगं यद्दा मियय मन्त दीशिमन्वं बृहन्तं 


महा त्या ला अध्यरेपहे समिधीमहि समिज्रिःपंदीपयामः ॥.३॥ 
३ हे क्रान्तदर्शी (ज्ञानसस्पन्न) अग्नि, तुम हृष्य-मक्षणशीले, दीप्तिः 
भानु और महान्‌ हो! हम लोग तुम्हें पशस्थल में सन्दौप्त करते हैं। 
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अथचतुर्थी- 
अग्नेविश्वेसिरागंददिदेवेभिईव्यदातये । होतरित्वारणीमहे ॥ ४ ॥ 
अभ्रे । बिश्वेजिः । आ । गृहि । देवेभिः । हन्यऽददातये । 
होतारम्‌ । त्वा । दणीमहे ॥ ४ ॥ 
हेअमने विश्वः देवेभिः सह त हब्पदातमे हांत पजमानाप तदर्थ भा 


गहि यशपेत्यागच्छ गत; होवारविवानामाह्नावारं ला तां बृणीमहे मार्थयामहे ॥ ४ ॥ 
४. हे अग्नि, सव देवों के साथ तुम हब्यदाता यजमान केः यज्ञ में 


उपस्यित होओ। तुम देवों के आह्वानकारी हो। हम लोग तुमसे प्रार्यंना 
करते हे। 
यज॑मानायसुन्व॒तआम्रेंसुवीयवह । वेवैरासत्सिबाहिपि ॥ ५॥ १९॥ 
यज॑मानाय । सुन्व॒ते । आ। अग्रे। सुध्वीय॑म्‌। वह। 
देवैः । आ। सत्सि | बहिषि॥ ५॥ १९॥ 
हेअम्रे झन्ववे अभिषवंकुर्वतेयजमानाय सुवीर्यशोभनं बसें आवह प्रापय किच दैः 
सहबहिंषियज्ञे आसत्सि आसीदेति ॥५॥ 
५. हे अग्नि, अभिषव (यज्ञस्नान) करनेवाले यजमान को तुम 
शोभन बल प्रदान करो एवम्‌ देवों के साथ कुवा पर उपवेशन करो। 
समिधान'संहरूजिदप्नेघर्माणिपुष्यसि । देवानांदूतउकर्थ्य: ॥ ६॥ 
सम्षइघानः । सहर जित्‌ । अभ्रे । घर्माणि । 
पुष्यसि । देवानांम । दूतः । उक्थ्यः ॥ ६ ॥ 
हेसहसजिद सहसजेकरमे समिधानः हविशिःसमिध्यमानः उकध्यः प्रशस्यस्लं दे- 


वानाँदूतःसन धर्माणि नः कर्माणि यज्ञादिक्रियाः पुष्यसि पोषयसि ॥ ६ ॥ 
|, हे सहह्रों को जीतनेवाले अग्नि, हविददारा प्रज्वलित होकर, 


प्रशस्पसात् होकर और,देवों फेरत होकर तुम हम लोगों के यज्ञकर्म फा 


पोषण करते हो। 
अधथसप्मी- 


न्यपमिजातबैदसंहोतरवा ईंयबिष्ठ्यम्‌ । दघातादेवम्‌ लिजेम्‌ ॥ ७ ॥ 
नि। अग्निम्‌। जातईवेदैसम्‌। होचईवाहम्‌ । यविष्ठम्‌ । 
दधाता । देवम्‌। ऋ वजम्‌ ७॥ 


9 हे 
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हेयजमानाः जातवेदसं जातानिभूतानिवेत्तीविजाववेदाः पं होत्रवाहं होवस्ययज्ञस्य 
बोढारं यविष्ठचंयुवतमं देवं योतमानं ऋतिज ऋपौयष्ारं अभ्िनिद्धाव निघत्त ॥ ७॥ 

७. हे यजमानो, तुम लोग अग्नि को संस्यापित फरो। बे भूतजात 
फो जननेवाले, यज्ञ के प्रापफ, युवतम द्युतिमान्‌ ओर ऋत्विक्‌ 
(यष्टा) हें । 

प्रयक्ञएंत्वानुषगद्मादेवव्य॑चस्तमः । स्तुणीतब॒हिरासदें ॥ <॥ 


प्र। यज्ञ: । एतु । आनुषक्‌ । अग्र । देवव्य॑च:इतमः । 
स्वृणीत । बाः । आईसदै ॥ < ॥ 
अद्यास्मिनहनि देवव्यचस्तमः देवैःगकाशमानैःस्तोटभिव्यप्रतमोयज्ञोयज्ञसाधनंह विरा- 
नुपक्‌ अनुषक्तेयथाभवतितथामैतु देवानगच्छतु हेकतिजः आसंदे अग्नेरासदनार्थ बहि 


॥८॥ 
ET ८. प्रकाशमान स्तोताओं-ारा प्रदत्त हविरन्न आज देवों फे निकट 


निरन्तर गमन करे ' हे ऋत्विक्‌ तुम अग्नि के उपवेशनाथं (बैठने के 

लिपु) कुश विस्तृत करो-बिछाओ। 
एदंमरुतोंआश्विनामित्रःसीदन्तुवरणः । देवासःसर्वयाविशा ॥९।२०॥ 

आ। इदम्‌ । मरुत॑ः । अश्विनां । मित्रः सीदन्तु । वरणः । 

(देवासः । सर्वया । विशा ॥ ९॥ ३.० ॥ 

मरुतोमरुदरणाः अश्विना अभ्विनो देवानांभिषणो मित्रःसूर्योवरुणश्ष देवासः एते 
सर्वेदेवाः सर्वेयाविशा समस्वेनस्वीयेनपरिजनेन साधंमिदंबहिःसीदन्त॒ आसीदन्तु ॥ ९ ॥ 

९, मरवृगण, देवभिषक्‌ अदिवद्वय, सुर्य, वरुण आदि देव अपने 

परिजनों के साय कुश पर उपवेशन करें। 

अनसन्ततिषढ्चंत्रयोदशंसूकतं अवानुक्रमणिका-अनस्वन्तापट्‌ वैजृष्णपैरुकुत्यौदौ 
जयरुणतरतद्स्यूराजानो भारवश्वाश्वमेधोन्त्यास्तिखोनुषुभोनामालनेदृध्यादिविसवास्वरिके 
चिढ्लैन््रा्रीइति । विवृष्णस्यपुत्रकूयरुणः पुरुकुत्सस्पपुत्रख्सदस्युः भरतस्यपुतरोश्वमेधःएवेत्र- 
योपिराजानः संभूयास्पसक्तस्यक्रपयः यद्वात्रिरेवक्षपिः भाषास्तिसल्षिष्ठुभः चतुथ्याँच्चास्ति- 
खोनुहुभःषहीन्दाभिदेवत्या शिष्टाःपंचाभेय्यः विनियोगोडैडिकः । 


वतेय्‌ंमथमा- 
अन॑खन्ताससंतिर्मामहेमेगावाचेतिश्ो असु रोमपोन॑: 
चैडष्णोअंभेदशिःसहसेवेश्वानरब्पशणश्रिकेत ॥ 4 ॥ 
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अन॑स्वन्ता । सतूइपतिः । ममहे । मे । गावा । चेतिष्ठः । 
असुः । म॒घोन॑ः । चैदष्णः । अग्रे । दशमिः । सहस: । 
वैश्वांनर । तरिऽअ॑रुणः । चिकेत ॥ १॥ 
अत्रीराजर्षीणांदानमभ्ेःपुरवोनेनसूकैनावर्णयव हेवैश्वानर विश्वेषानराणनितः अग्ने 
सतिः सतांपाठयिताचेिजञादृतमः असुरोबळवान, मघोनः मघवाधनवान, प्रथमार्थेडसि 
शैवृष्णः विवृष्णपुत्रः त्यरुणःश्यरुणइतिनामाराजार्षः अनस्वन्वा अनस्वन्तौ अनसाशकटे- 
नसंपक्तो गावा गावी अनड्डाहौ गवांहिरण्यानांवादशभिःसहसैःसहमेमहंममहे दवौ म- 
हिदानेसराजा्षिः चिकेत संवेजनेरनेनवानेनज्ञायते ॥ १ ॥ 

१. है मनुष्यों के नेता अग्नि, तुम साधुओं के पालक, ज्ञानसम्पन्त। 
बलवान्‌ ओर घनवान्‌ हो। ब्रिवृष्ण के पुत्र ध्यदण नामक राजिं ने 
शकट-संयुत दो वृषभ ओर दस सहस्र सुवणं: मुरे प्रदान करके ह्याति- 
लाभ किया था अर्यात्‌ उसी दान के कारण सब लोगों ने उन्हें जाना 


“क्मेंशताच॑बिशर्तिचगोनांहरीचयुक्तासुधुराददांति [ 
'ैश्वानरुचुंतोवाडधानोम्रेयच्छच्य॑रुणापशर्म॥ २ ॥ 
यः। मे । शता । च । विंशतिम्‌ । च । गोनांम्‌ । हरी इति। च । 
युक्ता । सुध्धुरां । ददाति । वैश्वानर । सुइस्तुंतः । ब॒धानः । अरे । 
यच्छ । ्रिऽअरुणाय । शर्म ॥ २॥ 
यरुयरुणः शता शतानि सुवर्णानांगोनांगवांविंशर्तिंचयुक्ता रथेनयुक्तो सुधुरा छुः 
धुरी सहुघुरंवहन्तो हरी अश्वौच मे मसं ददाति अद्वात, हेवैश्वानर अभे झु 
st ` र वबृधानोहविभिव्धमानः तं तस्मै ्यरुणाय शर्म सुख यच्छ 
प्रच्छ ॥ ३॥निस श्यसुण ने मुझ सो सुवर्ण, बीस गोएँ और रय से युक्त 
भार वहन करनेवाले दो घोड़े दिये थे, हे देश्‍वानर अग्नि, हम लोगो के 


द्वारा स्तुत होकर और ह॒वि-द्वारा बर्ढेमान होकर तुम उस ध्यदण को 
सुद्ध प्रदान करो। 


एबार्तेअप्रेसुमतिचकानोनविष्ायनवमंत्रसद॑स्यु:। 
योमेगिरस्तुविजातस्पंपूर्वीरयुक्तेनाझित्र्यरुणोग्रणाति ॥ ३॥ 
एव । ते। अभ्रे । सुधमतिम्‌ । चकानः । नविष्ठाय । नवमम्‌ । 
असवंस्युः । यः । मे ॥ गिर॑ः । तुविश्जातस्यं। पूर्वीः । युक्तेन॑। 
अजि । नरिऽअरुणः । शुणांति ॥ २॥ 


१८ ककसंहिताश्ञण्ये [अ०१ ब०२३ 


यरुपरुणः तुविजातस्य बहूपत्यस्य भे पूर्वीबंह्ीः गिरः स्तुतीः भरुत्वापीतःसन्‌ 
युकेनाशियुक्तेनमनसा अभिगृणाति इदंग्रहाणेदंग्रहाणेवियथामांनवीवि एव एवं हे- 


अग्ने नविष्ठाय अत्पस्तंस्तुत्याय ते तुभ्यं नवमं नवतमांसुमर्तिस्तुविंचकान; कामयमान- 


३. हे अग्नि, हम बहुत न क्ष स्तुति से प्रसन्न होकर शर्यरुण 
ने जैसे हमें कहां था, “यह ग्रहण करें, यह ग्रहण करें।” हे स्तुतियोग्य 
अग्नि, वैसे ही तुम्हारी स्तुतिकामना करनेवाले त्रसदस्यु ने भी हमसे 
प्रायंना की थी कि “यह प्रहण करे, यह प्रहण करें ४! 

योमइतिप्रवोचत्यश्व॑मेधायसूरये । 
ब॒द॑दचासानियतेद्दन्मेघारंतायते ॥ 9 ॥ 
यः। मे । इति । प्रबोच॑ति । अश्व॑ऽमेधाय । सूरये । दत्‌ । 
ऋचा | सनिम्‌ । य॒ते । दद॑त्‌ । मेधाम्‌ । ऋतऽ्यते ॥ ४ ॥ 
'योभिक्षमाणोर्थीसर॒येमेरकाय धनानांदात्रेव। असमे अश्वमेधाय राजर्षये मे महा देहीति 
प्रवोचति प्रत्रबीवि योश्वमेधंधनानिभिक्षतइत्पर्थः कचाभ्ेःस्तोभेणसहयते आलनःसमीपंगच्छ- 
ते वसै आयेने अश्वमेधः सानें धनं दवः ददाति हेअम्रे ऋतायवे यजञमिच्छते तस्मै अश्व- 


भेघायमेधांयज्ञविषयांपज्ञां दद देहि ॥ ४ ॥ 
४. हे अग्नि, जब कोई मिक्षाभिल्ाष्री, तुम्हारी स्तुति कै साथ, 


घनदाता रार्जाप अश्वमेध के निकट जाकर कहता हे कि “हमें धन दो”, 
तव वे उस याचक को घन देते हैं। हे अग्नि, यज्ञ की इच्छा करनेवाले 
अश्वमेघ को तुम यज्ञ करने की बुद्धि प्रदान करो। 
यस्थंमापरुषाःशतमुडपेयन्त्युक्षण॑ः । 
अश्वमेघस्पदाना:सोमाइवज्याशिरः ॥ ५ ॥ 
यस्य॑ । मा । परुषाः । शतम्‌ । उत्‌६हर्षय॑न्ति । उक्षण:। 
अर्श्वश्मेधस्य । दाना; | सोमाःइव । त्रिःआंशिरः॥ ५॥ 
यस्य येन अश्वमेषस्याश्वमेधन दानादत्ताःपरुषाःकामानांपूरका:शतमुक्षणः उक्षाणी- 
बडीवर्दाः मा मां उदयन उत्कषेणहर्पयन्ति हेअभ्ने वे उक्षाणःत्याशिरः दधिसक्तपयो- 
हपास्विज्षआाशिरः अधिश्रयणसाधगभूतामेषंवेतर्ारिरः सोमाइव तवमीणनायभवन्तु ॥७॥ 
५, राजर्षि अश्वमेष-द्वारा प्रदत्त, अभिलाषाओं के पूरक सो बेलों 
छे हमें प्रमुदित किया हे। हे अग्नि, दही, सत्तू ओर इघ आदि तीन 
द्रव्यो से मिश्रित सोम की तरह वे बेल तुम्हारी प्रीति के लिए हों। 


बे5५ ०६ सू०२८] चतुर्योषकः ४९ 


इन्द्रा्रीशतदाव्यश्वमेधेसुवीर्षम्‌ । 
क्षत्रेघारयतंदइद्टिविसूर्यमिवाजरम्‌ ॥ ६॥ २१॥ 
इन्द्राग्नी इति । शतःदातनि । अश्वईमेधे । सुझवीर्थम | क्षत्रम्‌ । 
धारेयतम्‌ । बृहत्‌ । दिवि । सूर्यम्‌ऽइव। अजरम्‌ ॥ ६॥ २१॥ 
हेइन्दराम्री शवदान्नि शतमपरिमितमरथितयोधनंददाती तिशतदावा वस्मिमश्वमेधेराजौँ 
झुबीर्य शोभनवीर्यसहिवं बृहन्महत, अजरं जरारहिवँ क्षत्र धनं धारयत॑ निधारपर्व कथमिव 


दिब्यंवरिक्षे सूर्यमिव ॥ ६॥ 
६. हे इन्द्र ओर अग्नि, तुम दोनों याचको के लिए, अपरिमित घन 


के दाता राजधि अश्वमेष को अन्तरिक्ष-स्थित सुर्ये की तरह, शोभन बळ 

के साथ (दीप्तिमान्‌), महान्‌ और जरारहित (अक्षय) घन प्रदान करो। 

समिंद्ोअभिरितिषङचंचतु्दरांसक्तं अन्नेयमनुक्रमणिका-तमिद्धोविश्ववाराकेयीतिहु- 
ज्गवीत्रिष्ुबनुषुब्गायत्र्याविति । अत्रिगोत्रोलजाविश्ववारानामिकाअस्पसूक्तस्पक्षषिः: आ- 
चादवीपैत्रिहुनौ द्वितीयाजगवी च॒तुर्थ्यनुष्ठप्‌ अंत्येगायत्रयौ अभिर्देववा सक्तविनियोगोडे- 
गिकः। 


hppa त्मत्पकुष्समुर्वियाबिश्ञाति । 
एतिमाचींविश्ववारानमॉभिदेबॉइळांनाहनिर्षापृताची-॥ १॥ 


समई द्ध: । अग्निः। दिवि । शोचिः । अश्रेंत । प्त्यडः। उषसंग्‌ । 

उर्विया। वि । भाति । एति। भाची । विश्ववारा ।नर्मःऽभिः । 

देवान्‌ः। ईळांना । हविषां । घृताची ॥ १ ॥ 

समिद्धः सम्यक्दीपोगनिः दिवि योतमानेन्तरिक्षे शोविस्तेजः अभेद अयति तथा 
उपसं. मत्पङ्उषसमभिमुखःसन, अर्विया उरु विस्तीर्ण विभादि विशेषेणभ्राजते नमोः 
भिः स्तोबैः देवान इन्त्रादीन्‌ ईळाना स्तुवती हविषापरोहाशारिउक्षणेनयुक्तया घृवाची 
घृताच्या सुक्ष सहिता विश्ववारा स॑मपिपापरुपशुंार पिती एव्भागिका आची पाखी 


सृबी एकि एवंश्मझ्ितिगच्छति ॥ १ ॥ 
१. भली भाँति से दीप्त अग्नि द्युतिमात्‌ अन्तरिक्ष में तेज को 


प्रकाशित करते हें और उषा फे अभिमुख विस्तृत होकर विशेष शोभा. 
पाते है इन्द्र आदि देवों का स्तवन करती हई और पुरोडाश आदि से 
- युक्‍त सुक्‌ को लेकर विदववारा पूर्व की ओर मुंह करके अग्नि के अभिमुल 
परमन करती है। 
समिध्यमानो अमत॑स्पराजसिठविष्छण्वन्ससचभेसस्तये। 
विश्वंसधत्तेदरविणयमिरन्वस्यातिंध्यर्मप्रेनिर्चषततइत्पुरः ॥ २॥ 


५० ऋक्‍संहिताभाष्पे [अ०१ ब०३३ . 


समुइइध्यमानः । अस्तस्य । राजसि । हृविः। कण्वन्तंम्‌ । सचसे । 
` ख्स्तयें । विश्व॑म्‌ । सः। धत्ते । द्रविणम्‌। यम्‌। इन्व॑सि। 
आतिश्यम्‌। अग्ने । नि । च । घत्ते । इत्‌ । पुरः॥ २॥ 
हेअभे समिध्यमानः सम्यगिध्यमानस्तं अशतस्योद्कस्यराजसि ईशिषे तथा 
, हविष्छणवंंुरोहाशादिहविष्क्ारं यजमानं स्वस्तये अविनाशाय सचसेसेवसे किंच यं 
यजमानं इन्वसि गच्छसि यजमानः विश्वं समस्तं द्रविणं पश्वाद्ठिक्षणंधनं घत्ते घारयति 
आपिच हेझप्ने आतिथ्यं अविथिरूपस्यतव योग्यं हविः पुरइत्‌ पुरस्तादेवनिधतेच 


स्थापयतिच ॥ २ ॥ सली 
\ द र है शल, तुम भली भाँति से प्रज्वलित होकर उदक के ऊपर 


प्रभुत्व करते हो ओर हृव्यदाता यजमान-दारा, भङ्कलायं, सेवित होते 
हो। तुम जिस यजमान के निकट गमन करते हो, वह पशु आदि समस्त 
घन को धारण करता हे । हे अग्नि, तुम्हारे आतिथ्य-योग्य हव्य को वह 


यता पल तास तुम्हारे सम्मुख स्थापित करता है। 
ध्‌ सृञ्यवेहि- शुष्टोदमूनाअभेशधंमहवेसौभगायेवि 
संयाज्येदति । साकमेघेपुमरुड्धःक्रीडिश्यःपुरोडाशंसप्तकपाठंइत्यत्राप्येवेवस्विष्टछतोयाज्या 


छुनरिवँच-शुष्टोदमूगाअप्रेश्धमहवेसौ भगायेविसेयाज्येइति । 
अभ्नेशर्घमहतेसीभगयतर्वयुस्नान्युत्तमानिसन्तु । 
संजास्पृत्यसुयममारुणुष्वशचूयतामजिति्रामहदांसि ॥ ३॥ 
अभ । शर्ध । महते । सौजंगाय । तब । युख्जानि । उतृषतमार्नि । 
सन्तु । सम्‌ । जाःपत्यम्‌ । सुधयमंम्‌ । आ । छणुष्व । शत्रुइय॒ताप्‌। 
अभि | तिष्ठ॒ । महाँसि ॥ ३ ॥ 
हेअध्ने ल महते प्रभूताय सौभगाय अस्माकं शोभनधनलाय शर्ध शत्रूबसहस्व त- 
शा दवसंबन्धी नियुन्लानिधनानिवेजांसिवा उच्तमान्युत्कृष्टानिसन्तु भवन्तु किंच हेअप्रे संजा- 
सत्यँ जाः जायाचपविश्वणापापती तयो'कर्मजास्पत्यम्‌ तससुयमं सुषु नियमनोपेवं अन्यो- 
न्यसंस्दिष्ठमित्यर्थः समाहणुष्व सम्यककुरुष्ष अपिच शरूयतां शजुमानइच्छतां सपलानां 
महांतिवेजांतिअभिविष्ठ आक्रमस्व ॥ ३॥ 

३. हे अग्नि, तुम हम लोगों के प्रभूत ऐक्य के लिए और शोभन 
घन के लिए शत्रुओं को दसन करो। तुम्हारे घन या तेज उत्कृष्ट 
हों। हे अरित, तुम दाम्पत्य कार्य को, अच्छी तरह से, सुनियसित करो 
झोर शत्रुओं के तेज को आक्रान्त करो। 


अब्धअष्श्सू०२८] चतुर्योडकः - 


“समिद्धस्पप्रम॑हसोग्रेवन्देतवा, 4म्‌। ० 
वृषशोयुस्नवॉअसिसमध्व्रेष्विष्यसे॥ ४॥ 

सम६ईद्धस्य । प्रश्महसः । अग्रे । बन्दै । तवं । श्रियंद। दुषफः 
युम्रध्वांनू । असि । सम्‌ः। अष्वरेुं । दृष्यसे॥ ४॥ 
हेअमे समिद्धस्य पग्यंस्य प्रमहसः मळृष्टतेणसस्वंवसंबन्पिर्नीभ्रियंदीपिवन्दे अह 
* यजमानःस्तौमि वृषः कामानांवर्षिवा 'ले धुन्नवानसि धनवान्मवत्ति अध्यरेयशेवृसतमिष्यसे 


*सम्यक्‌दीष्पसे ॥ 
४. हे अग्नि, जब तुम प्रज्वलित और दीप्तिमात्‌ होते हो, तब हन 


यजमान तुम्हारी दीप्ति का स्तवन करते हें। तुम कामताओं के पुरक, | 
घनवान्‌ और यज्ञस्यल में भली भाँति से दीप्त होते हो। - 
0 दशपूर्णमासयो/समिद्ोजम्रजाहुवेविदेसामिषेन्यी सततंच-तमिद्ोभग्नभुतेपि- 
। है 
तमिद्धोअप्रआइतवेवान्पक्षिखध्वर । त्वंहिईन्यवाळासि ॥ ५॥॥ 
सम्‌ऽईद्धः। अग्ने । आईहुत । देवान्‌ । यक्षि । सुऽअष्वरे। त्वद्‌। 
हि | हब्यध्वाद्‌ । अति॥ ५॥ 


हेआहुत' यजमानैरासमन्वाजुत हेस्वध्वर शोभनयज्ेपेव हेअप्ने समिजः सम्यखी- 
इसत देवाय, योंदमानानिश्द्रादीव, यक्षि यजस्व .हियस्मात्कारणाव;हेजभ्रे लंहन्मचाइप्रि 
इव्यानांवोढाशवति अतःकारणादेवान्यणस्तेतिसंबंधः ॥ ५॥ 
हे अग्नि; हे यजमानों-द्वारा आहूत, हे शोभन यज्ञवाले, भती 
भांति से दीप्त होकर तुम हत्द आदि देवों का यजन करो; क्योंकि ड 
तुम हव्य का वहन करते हो अथपही- 


आजुंहोतादंस्पताभिंप॑यत्पषवरे। इणी्बंन्यवाइनस्‌॥३॥ २२॥. 
झा। जुहोत । दुवस्यत । अग्निम्‌ । प्रश्यति। अध्व॒रे । टणीच्यम्‌। ` 


हव्यऽवाह॑नम्‌॥ ६ ॥ २२ ॥ 


हेकलिजोयूय अध्यरे अस्मदीयियागे परेति मवृत्तेसति हव्यवाहनं. हविषांगोगर न 
एतजामकमाप आजुहोत आसंमेवाजुहोत तथा दुवस्पत परिचरत बणीध्वंसंभजणंच 
हन॑हब्पवाहननामकस्थैवापरेदेवदासंबन्धो यजगावैव॑रणी यरेचैत्रीयेससशमा बाई वमेताअ- 


५२ काक्‍्सहितााष्ये [अ०३ब०२३ 


अयोहृब्यवाहनोदेवानांकव्यवाहूनःपितृणांसहरक्षाञसुराणांतएवश्यांशंसंतेमावरिष्यतेमांमिति । 
, बृणीध्वंहब्यवाहनमित्यांहयएवदेंवानांतंदृर्णीपदरवि ॥ ६ ॥ 

६. है ऋषत्त्रिकों, तुस लोग हुमारे यज्ञ में प्रवृत्त होकर हव्यवाहकं 
अग्नि में हवन करो ओर उनका -पारेचरण तथा सम्भजन करो एवम 
देवों के निकट हब्मयहुनायें उनका वरण करो। 

॥ इंविचतुर्थस्पप्रथमेद्वा्विशोवर्ग: ॥ २२॥ 
अययंमेतिपंच्दृशर्चपंचद््शसूक॑ अजानुक्रमणिका-ययंमापंचोनागौरिवीतिःशाक्तय- 
उन्द्रमुशनापदौशनसौँवापादइवि । शक्तिगोत्रोपनोगौरिवीतिनोमक्रपिः अनुक्तलाब्िष्यए्‌ इनत्रो- 
देवता मंइठादिपरिभाषयानिदचत्बादउशनायत्सहस्पैरिविपादभौशनसः ऐन्द्रोवा भाभिष्ठवि- 
केदृवीयेहनिमहुतवतीयेएतिविद्धानं सूनितँच-तृतीयस्य्यर्यमायोजातपवेतिमाध्यंदिनइदि । 
वरयैथमामर्नुघोदेवर्तातात्रीरोचनादिव्याधारयन्त । 
आर्चन्तिस्वामरुत:पूतर्दक्षास्त्वमेषामषिरिन्द्रासिधीरः ॥ १॥ 
ची । अर्यमा । मनुंषः । देवऽताता । चरी । रोचना । दिव्या । 
घारयन्त । अर्चन्ति । त्वा । मरुत॑ः । पूतशदक्षाः। स्वम्‌ । एषाम्‌ । 
ऋषि: । इन्द्र । आसि । धीर॑ः॥ १॥ 
मनुषोमेनोःसंबंधिनिदेवताता देवतातो यज्ञे तरी त्रीणि अयंमा जय॑भाणि यानितेजांसि 
सत्ति तथा भी तरीणि रोचना रोचनानि वासग्निसूयालकानि दिव्या दिब्यान्यैतरिक्षेशवा- 
नि तानि तेजांसि धारयन्त मरुतोधारयन्ति प्तदक्षाः शद्धवठामरुतः त्वा तां अर्चन्वि 
स्तुवन्ति हेइन्द्र घीरः घीमांसवं एपांमरुतांकपिरसि वृष्ठअवति ॥ १ ॥ 
१, सनु-सभ्बन्धी यज्ञ में जो तीन तेज हे तेया अन्तरिक्ष में उत्पन्न 
) होनेवाले जो रोचमाम वायू, अगिन और धुर्योत्मक तेज है, उनको भरतो 
ने धारण किया है। है इन्द्र, शुद्ध बलवाले मस्दगण तुम्हारी स्तुति करते 
हे। तुम बुदिमान्‌ हो, इन मरतो को दैलो। 


आदेत्तबज्ञमभियदहिहृन्नपोयहीरसतजृत्सर्तवाउ ॥ २॥ 

अनुं । यत्‌ । ईप । मरतः । मन्द्सानम्‌ । आर्चत्‌ । इन्द्रम 

प॒पिईवांसंम्‌ । सुतस्यं। आ । आदत्त । वजम्‌। अजि । यत्‌ । 

अहिम्‌ । हन । झप: यही: । अचत । सर्वव । ऊँ इते.॥ २॥ 
"काण का 


'मे०्५अ१२सू०२९] चतुर्धोरकः प्र 


यद्यदामरुवः मन्दसानं तृप्यन्त॑ दुतस्याशिपुर्तसोमं पपिवांस पीतवन्तं नमि भ- 
जवान जन्वसतुवन्‌ तदेन बजमादतत आदुदौ ववोययदाजहिन्वअहिहन्‌ जज्यहर अग्नि 
हतवान तदायहीरमंहतीरप; वृजेणनिरुद्धान्युदकानि स्वै स्वेर्लेनसबैगन्तुंअस॒जद निरो- 


घाञ्चामुँचत्‌॥| 
क eR) मस्तो ने अभिषुत सोमरस के पान से तृप्त इन्द्र की स्तुति 


की, तब इन्द्र ने वञ्च ग्रहण किया और वृत्र को मारा एवम्‌ चुत्रनिरुद्ध 
महात्‌ जल-राशि को, स्वेच्छानुसार से, बहने के लिए मुक्त किया। 
उतबंझाणोमरुतोमेअस्यन्दरःसोमंस्यसुषुतस्यपेयाः । 
तद्धइन्यंमनुपेगाअविन्द्वह् हिँपपिवाइन््रों अस्य ॥ ३॥ 
उत । अह्माण: मरुतः । मे | अस्य । इन्द्र: । सोम॑स्य । ` 
सुझखुतस्य । पेयाः । तत्‌ । हि । हव्यम । भ्नुषे । गाः । अंविन्द्त्‌ । 
अहंनू। अहिस्‌। पपिइवान्‌ । इन्द्र: । अंस्य ॥ ३॥ 
उतापिच हेब्रझ्ाणोबृहन्तोहेमरुतोयूयमित्श् सवस्य सुहठअभ्िपुवस्य मे मदीयः 
समास्य सोमस्य इंतोमं वितीयार्थगही पेयाः पिवत पिववेराशीिकिम्यमबहुवचनस्वे 
केबचनं वद्धि वळु इवय युष्माशि;पीतंसरोमालकहबिः मनुषे मनुष्याय यजमानाय ग्रा! 
घेन: ृदिक्षणन्युदकानि वा अविन्दद वेदयति यजमानंगाडंभयंतीत्यर्थ; समो 
पिवादपीतवानिन््रः आहितं अहर्‌ अवधीद्‌ ॥ ३॥ > 
३. हे बृहत्‌ मरतो, तुम सब ओर इन्र अली भाँति से हमारे इस 
अभिपुत सोमरस का पान करो। तुम लोगों के द्वारा यह सोमात्मक 
हव्य पिया.जाय, जिससे मनुष्य यजमान योजञों को प्राप्त करे। इतत 
सोमरस को पीकर इन्द्र ने वृत्र को मारा था। 
आद्रोद॑सी वितरंकिम्कंभायत्संविव्यानश्निद्भियसेंमुगंक॑: । 
जिगर्तिमिन्दोंअप्रजर्गुराणःप्रतिश्वसन्तमवंदानवंहन्‌ ॥ 9 ॥ 
आत्‌ रोद॑सी इति । बिश्वतरम्‌ वि । स्कभायत्‌ । समईविव्यानः। 
चित्‌ । ज़ियसें । खगम्‌ । करितिकः । जिर्गतिम्‌ । इन्द्र; । 
अपजर्गुराणः | प्रति । श्वसन्तेम्‌ । अवं । दानवम्‌ । हन्नितिहन॥ ४ ॥ 
सरः परमैश्व्ययुक; आद्‌ सोमपानानेदर रोदसी द्ावापथिम्यौ विवरमतिशयेत अमुप- 
च्छन्द्सीविवेस्वरपिकवे अंमुप्त्ययः विष्कभायद्यस्वज्ञाद चठनरहिते अकरोत्‌ संविब्यानशिद. 
संदृष्वानः संगच्छमानोवेन्द्रः व्ययतेवांसंवरणकमेणोवेतेवोगविकरमणोरूसं चिरित्येवेत्पस्या- 
ववे इग घगवसछाममाने बज भिसे भाम कभक करोति मत्रेघसहुरे- 


कक्‍संहिताजाच्ये ह, 
७9 कक्संहिताभाष्ये [अ०१६५२१ | 
| 


“पादिनाबेछोप; बहुरंछन्सयमाङ्योगेपीतयडभावः इन्द्रः जिव गिरंतमाष्छादयन्त 
शर्ते भरयार्थश्वासं अकुवेन्तै दानवं दनो वृत्रं अपजर्गुराणः आच्छादनाद्रिमोचयन पति 
प्रतिगत्य अवहन्‌ अवहतवान ॥ ४ ॥ 

४. सोमपान के अनन्तर इन्द्र ने द्यावा-पुथिवी को निश्चळ किया था। 
गमनशील होकर इसर ने मृगवत्‌ पलायमान वृत्र को भयभीत किया था। 
बनुपुत्र (वृत्र) छिप रहा था और भय से श्वास ले रहा था। इन्द्र ने 
उसे आच्छादनविहीन करके मारा था। 

अधक्तत्वांमधवन्तुभ्येदेवाअनुविश्वेझददुःसोमपे्यंम्‌ । 
यत्सूर्यस्थहरितःपर्तन्ती:पुरःसतीरुपंराएतंशेकः॥ ५॥ २३॥ 


अध क्या । मघ॒ध्व॒न्‌ । तुभ्य॑म्‌ । देवाः । अनु । विश्वे । अददुः । 
सोम॒पेय॑म्‌ । यत्‌ । सूर्यस्य । हरित: । पतंन्ती: । पुरः । स॒तीः। 
उप॑राः। एतंशें । करितिकः॥ ५॥ २२॥ 
अधापिच हेमघवन, धनवनिन्द कवा ऋतुना तदीयेनकर्मणा विश्वे सर्वे देवाः थो- 
पमानावहुचादयः तुभ्यं तदर्थ सोमपेयं सोमपानं अन्वददुः आनुप्व्येंणद्त्तवन्तः ततःप्रश्नती- 
न्खरोदेवेश्यः सर्वेक्योधिकोभवदित्यर्थ: तथाचशूयते-समहान्भूत्वादेवताझनवीदुद्धारंमउ्र- 
तेत्यॉदि । हेइन्त्र यद्‌ यस्तै पतन्वीरागच्छन्वीःपुरःसतीःपुरस्ताद्भवतीः सूर्यस्यसंबन्धिनीः 
हरितोवडवाः उपराउपरतीः मंदगती;एवशो एवशाख्यायक्रपपे अकःअकार्षीद एतशोहि स्व- 
वेनसर्येणसहस्पर्धामकरोदिवियावद तथाचनिगमांतरे-मैतशंसूर्येपस्पृधानंसोवरब्येसुष्विमा- 
बिन्ति ॥ ५॥ 
` ५ है घनवत्‌ इत्र, तुम्हारे इस कर्म से वाह आवि निल देवो ने_ 
च्य अनुफम से सोमरस, पान के लिए, दिया था। तुमने एतद के लिए 
सम्मुखवर्ती सूये के अदबों का गतिरोध किया था। 
नपयर्वस्पनवतिर्चोगान्साकंवजञेणमघवांविडत्‌ । 
अर्चन्तोन्बैमरूतः कद | 'सघस्थेनरेहुमेनवच॑साबाधत॒द्याम्‌ ॥ ६॥ 
नव॑। यत्‌ । अस्य॒ । नवतिम्‌ । च॒। भोगान्‌। साकम्‌ । वञ्नेण । 


'म॒घऽवां। विध्टश्वत्‌ । अर्चन्ति । इन्द्र॑म्‌ । मरुत॑ः । स॒धःस्थे । 
चरैसुभेन । बचा । बाधत । याम्‌ ॥ जि या 


जा त नक रर 770 १. ४. २९, । 
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यथदा मघवा धनवानिन्त्रः अस्यत्यनेनशंबरउच्यते अस्पशंवरस्यसंवन्थीनि नंव- 
नवसँख्याकानि नवर्तिचे नवविसंख्याकानिच भोगान, पुराणि भोगानित्यन्तोदात्तः पुर- 
वचनः साकं युगपदेव वज्ञेण विवृश्वंत. व्यवरभव अभिनव, तदामरुतःसपस्थे सह- 
स्थाने युद्धेवा स्थिवमिन्त्र जैन तिषठुपछन्द्स्केनवचसा वाग्रूपेण स्वोतरेणाचेन्वि अ- 
स्तुवन, इन्रः एवंस्तुतःसन दयां मरुक्ि:पयज्यमानेनमं्रिणदीपंशंबराख्यमसुरं बाषवाबाध- 


त पिडि॥६॥ 
६. जब घनवान्‌ इन्द्र ते वद्ध-द्वारा शस्बर के ९९ नगरों को एक 


छाल में ही बिनष्द किया ग्रा, तब सस्तो ने संग्राम-भूमि में ही इस की 
एसुत्ति, भिष्टूपू छन्द में, की यो। इस तरह से मस्तो के मत्रोंद्वारा स्तुत 
होने पर दीप्त इन्द्र से शम्बर असुर को पीडित किया घा। 


सखासस्पेंअपचत्तूयंमभिरस््लांमहिपात्रीशतानिं। 

रीसाकमिन्दरोम्ुंषःसरंसिुतंपिबत्रहत्यांयसोम॑म्‌ ॥ ७ ॥ 

सर्खा । सख्यें । अपचत्‌। तूयंग्‌ । अग्निः । अस्य । क्रत्वां । 

अह्िषा । ची । श॒तानि । ची। साकम्‌। इन्हें।। मनुंषः । सरासि । 

सुतम्‌। पिबत्‌। डन्नःहत्यांय । सोमंम॥ ७॥ 

सत्रा इन्त्रस्यमितभूतोभिः महिषा महिमाणापशूनां त्री त्रीणि शवानि शसः 
ख्याकानि सस्ये सस्पुर्मित्रभूतस्वास्येन्दरस्य कतवा कर्मणा निमित्तभूतेन तुये क्षम 
आपद पपाच किंच इन्वःपरमेश्व्ययुक्तःमनुषोमनोःसंबंधीनि त्री तरीणिसरासि 
पात्राणि अत्रसरसशब्देन पूतभुदाधवनीयत्रोणकलशसंज्ञानिपाबराण्युच्यन्ते तेषुस्थिवंसुदम 
भिपुंसोमंसाकं युगपदेव वृत्रहत्याय वृत्ञहननाय पिवदृपिबत्‌ पपौ॥ ७॥ 

७, इक्र के भिन्नभूत अर्ति ने मित्र इस के काये के लिए सौ सहिषों 
को ज़ी ही पारा घा। परसैदवर्यपुक्त इस्र ने वन्न को सारने के लिए 
जनु-सम्बन्धी तीम पात्रों सें स्थित सोमरस को एक काल में ही 

शि बा  नामहिवाणामधोमाख्रीसरासिमधर्वासीम्यापा' । | 


श हे नंमाखीसरा या. 
कारंनविश्वेआहन्तदेवाभरमिन््रायपद्हिजषानं ॥ ८॥ 

न्नी। य॒त्‌ | शता । महिषार्णाम्‌ । अघ॑ः । माः । जी । सराँति । 
मघईबा। सोम्या । आपा: । कारम्‌ । न । विश्वे । अहन्त । 

देवाः भरंम्‌ । इन्द्राय । यत्‌ । अहिम्‌ । ज॒घान॑ ॥ ८॥ 

हेर ल॑ यदा त्री जयाणांशवा शतसंख्याकानांमहिषाणांपशूनांमाः मांसाि 


षह ऋकसं हितानञाष्ये [अ०$वण्रध | 


अपाभक्षितवानत्ति- घसेरतेर्वारूपं यदाच .मघवाधनवास्वं सोम्या सोमंमयानि त्री भीणि 
सरांसि पात्राणि अपाः पीतवानति यथयदाइस्द्रोहिंदृतत जघान हतवान, तदाविश्वेसर्वेदेवा: 
भरं सोमपानादिनापू्ण इन्द्रायेन्त्रै युद्धार्थ अहुंत आाह्ृयंत वत्रदृन्तः-कारंन स्वामि- 
नःकर्मकरमिव < 
i तीन सी महिषों के मांस का भक्षण किया 
था, घमषात्‌ होकर जब तुमने तीन पात्रों में स्थित सोमरस फा पान 
किया था, जब तुमने मूत्न का व्च किया प्रा, तव सब देखो ने युद्ध के 
लिए सोमपान से पूर्ण इच का आह्वान किया था, जैसे स्वासी दाल का 
आह्वान करते हें। Sl 
` उशनसःस्ोमेउशनायदसहस्यैरितिमरुततीयेसूक्तमुत्ीया  सत़िवंच-उशनसःस्तोमे 
नंगरगोर्णमिवालानंमन्यमानोयणेतोशनायत्सहस्यैरयातमिति । 
उशनायत्सहस्ये र॒यांतंग्रहर्मिन्दजूजुवानेमिरश्वेः । 
बन्वानोअत्रस्रथंययाथकुत्सेंनदेवेरवनोहेशुष्णम्‌ ॥ ९ ॥ 
उशना । यत्‌ । सहस्य ।. अयातम्‌ । गुहम्‌ । इन्द्र । जूजुवानेशिः । 
अश्वैः | वन्वानः । अत्र । सऽरथ॑म्‌ । ययाथ । कुत्सन । दैः । 
अवनोः ह॒ । शुष्णंम.॥ ९ ॥ 
यदा हेइन्त ल॑ उशनाकाव्यक्ष सहस्येरमिअवनशीठेःजूजुवानेभिः जूजुवानैर्ग- 
'च्छन्गिः अश्वैः कुत्सस्यग्रहं अयातं अगच्छतं तदा हेईन्य ल॑ अस्मिन्काठे वन्ानः 
शून्हिसव, कुत्सेन. देवेशसह सरथं समानमेकंरयं ययाथ जगन्थ किंच शुष्णमेतला 
मनमृहुरं -अवनोह आहिंसीःड़ ॥ ९॥ न 
९. हे इतत, तुम ओर कवि (उशना) जब अभिभवनक्ील एवम्‌ 
प्रुतगामी झइवो फे साथ कुत्स के गृह में उपस्थित हुए थे, तब तुमने 
शभुलो को हिसित करके कुत्स और देवों के साथ एक एष पर आरूढ 
हुए थे। हे इच शुष्ण नामक असुर को तुमने ही सारा है। 
भान्यच्चक्रमदह!सूर्यस्यकुत्सायान्पद्दरिवोयातवेकः । 
अनासोदस्मूँरमणोवधेननिर्दुयोणअ। ननिडुयोणआरणड्यूधर्बाच:॥॥१०॥२४॥ 


भर | अन्यत्‌ । चक्रम । अटहः । सूर्यस्य । कुत्साय । अन्यत्‌। 
करिः । यातवे । अकरित्यंकः । अनासः । स्यन्‌ । अम्णः। 
बघेन । नि दुर्योणे । अरणक्‌ । मुधऽाचः॥ १० ॥ २ ४॥ 


| 


डः 


। 


मँ०५अ०२ सू २९] चतुर्थाटकः us 
हेस पूर्व ढिचंक्रस्पस्यस्य अन्यदेकेचक्र मावृहः प्रथकूंबक्थ अन्यदेकंचक 
कुत्साय कृत्सस्यवरिषोधनं यातवे प्रापुं अकः अकार्षीः किंच अनासः आास्यरहितान, 
आल्यशब्देतशब्दोउक्ष्पते भशन्दान(मूकान, दस्यून, असुरान, वपेतायधेनवञ्जेण अशण; 
अहिंसीः दुर्योणे संग्रामे प्रवाचः हिंसितवागिल्वियानसुराद न्यब्रणक्‌ निवरांछिजवान - 
सि अग्र्णोन्यदणगिविदिरुक्तिरादराथाँ ॥ १० ॥ 
१० हे इन्दर,पहरे ही तुमने सूर्य के दो चक्को में से एक चक्फे को 
पुथक्‌ किया था एवम्‌ दूसरे एक चक्के को तुमने घन-छाभ के लिए कुत्स 
को दिया था । तुमने झब्द-रहति असुरो को हतबुद्धि करके वञ्चद्वारा सप्राम 


में बारा णा। 
स्तोमांसस्स्वागोरिंवीतेरवर्धनर॑न्थयोनैदधिनाय पिम्‌ ॥ ॥ 

आतवामुजिश्वांसर्पायंचक्रेपचन्पक्तीरापिंबःसोम॑मस्य ॥ ११॥ 

स्तोमांसः । त्वा । गौरिंध्वीतेः । अवर्धन्‌ । अर॑न्धयः । वैदथिनायं । 

पिपुंम्‌ । आ । त्वाम्‌ । ऋजिश्वां । सख्याय॑। चक्रे । पच॑नू । 
पक्तीः। अपिबः । सोम॑म्‌ ।-अस्यः॥ ११ ॥ 
हेइख गौरिवीतेः एवजामकरस्यमंत्रवृष्ठुम॑मसंबन्धीनिस्तोमात्तःस्तोत्राणि त्वा तां अवर्धन 
वर्षयन्तु वैदथिनाय विद्थिनःपुत्राय ऋजिश्वनान्ने पिमुंएतजामकमसुरं अरंधयः वशमनयः 
हेइन्त्र ऋणिश्वनामाकश्चिहषिः सख्याय ववसखित्वाय पक्तीःपक्तव्याति पुरोडाशादीनि पचन, 
पाकं कुन्‌ त्वा त्वां आचक्रे अभिमुखीचकार किंच त अस्य ऋजिश्वनः संवन्पिनं सोमं 
अपिबेः अपा; ॥ ११ ॥ 

११. है इख, घोरिबीति ऋषि के स्तोत्र तुम्हें वदित करें। तुमने 
घिदधिपुत्न ऋणिएवा के लिए पिप्र नामक असुर को घशीमूत किया था। 
आऋषिएया नामवाछे किसी ऋषि ने तुम्हारी सखिता के लिए पुरोडाझ 
आदि को पकाकर तुम्हे अभिमुख किया घा। तुमने ऋणिश्या के सोम 


ह 
म सत्रितेच-नवग्वासःसुतसोमासा* 
न्वुसखाहयञरस 0 । 
नवंग्वास:सुतसोमासइन्द्रेदशंग्वासोअभ्यूचन्त्यकै । 
ग्न्य चिदूवम॑पिधानंवन्तंतंचि्र॑शशमानाअप्॑रन्‌ ॥ १२ ॥ 
नव॑इग्बासः । सुतःसोंमासः । इन्द्रग । दश॑$वासः। अजि । अर्चन्ति। 
- अक; । गब्यम्‌ । चित्‌। ऊम्‌ अपिधानंध्वन्तम्‌ । तम्‌ । चित्‌। 
नर । शशमानाः। अप॑ । ब्रन्‌॥ १२ ॥ 


घट कक्संहिताभाष्ये [आ०१ १०२६ 


नवग्वासः सत्रयागमनुविष्ठन्तोयेनवभिर्मासैःसमाप्यगताः वेनवग्वाः दशभिर्माते;समा- 
प्ययेगतास्तेदशग्वाः एतेउभयविधाअंगिरसः सुवसोमासः अभिपृतसोमाःसन्तः इन्चुमँके- 
रचंनीयिःत्रेरा्यर्चन्ति अभिष्ठुवन्ति तथा शंशमानाः स्तुवन्तः नरोनेतारांगिरसः अपिघा- 
नवन्तं बडेनासुरेणाच्छादितयन्तं त॑चिद बहुुमदेशेबुप्रसिद्धमपि गव्यंचिद गोसंबंधिनमापि 
ऊर्ै समूहं अपत्रन, अपावृण्वन्‌ ॥ १२ ॥ 

१२. नौ महीनों में समाप्त होनेवाले और दस महीदों में समाप्त 
होनेबाले यज्ञ को करनेवाले अङ्गिरा लोग सोमाभिषय करके अर्चनीय 
स्तोत्रो-द्वारा इन्द्र की स्तुति करते हें। स्तुति करनेवाले अङ्गिरा लोगों 
ने असुरों-दारा आच्छादित गो-समूह को उन्मुक्त किव! था। 
` प्रिक्रीनाज्थयेकाहेमरुत्वतीयनिष्केवल्ययोःसूक्तमुखीये कथोनुतइत्याब्रेदेअची सूत्रि- 

हंच-कथोनतेपरिचराणिविद्वानितिद्रेशति । 
कथोनुतेपरिंचराणिविद्दान्वीर्यामघवन्याचकर्थ । 
याचोनुनव्यांूणवःश विष्चभेदुताते विद्थेषुत्रबाम ॥ १३ ॥ 
कथो इतिं। नु । ते । परि । चराणि विद्वान्‌ वीर्या । मघध्व॒न्‌ । 
या। चकर्थ । या। चो इतिं । नु । नव्यां । कूणव॑ः । शविष्ठ । प्र। 
इत्‌। ऊँ इतिं । ता। ते । विदथेषु । ब्रवाम ॥१३॥ 


हेमघवन्‌ घनवलिन्द्र ल या यानि वीर्या वीयौणि चकर्थ चछषे अहं तानि वीर्याणि 
विद्वान, जानन ते तुश्यं कथोनु कथंनु परिचराणि परिचयाँकरवाणि हेशविष्ठ ब- 
उत्तमेन याचो यानिचैव नव्या भव्यानि नूतनानि वीर्याणि न क्षिप्रै छणवः कुयाँ वे 
लदीयानि ता वानि वीर्यांणि विदथेषु ङु मे जवाम मैववदाम ॥ १३ ॥ 
१३ हे घनवान्‌ इन्द्र, तुमने जिस वीर्य (पराक्रम) फो प्रकट किया 
था, हम उसको जानते हुए भी किस प्रकार से तुम्हारे छिए प्रकट फरें-- 
क्योंकर स्तवन करें? हे बलवान्‌ इन्द्र, तुम जिस नूतन वीये (पराक्रस) 
को प्रकट करोगे, हम यज्ञ में तुम्हारे उस वीये का कीर्तेन करेंगे। 
'एताविश्वांचकवॉइन्द्रभूपपरीतो जनुषावीर्येण । 
याचिनुर्वखिन्छणरवोदषृष्वाजतेवर्तातविष्याअस्तितस्यांः॥ १४ ॥ 


एता । विश्वा । चक॒ध्वान्‌ । इन्द्र । भूरिं। वा. 4 जनुर्षा। 
वीर्येण । या । चित्त । नु । वृञ्चिन्‌ । छूणव॑ः। दघृष्वान्‌। न । ते ।. 


रता । तविष्या: । असि । तस्याँ;॥ १४॥ 


मं०्ण आ० २ सू०३०] चतुर्थोरकः ५९ 


हेईल्व अपरीतः शतुभिरपरिगतस्चं जनुषा जननसिद्ेनालीयेनवीर्येणवठेनभूरि भूरी- 
णि बहूनिएता एवानि प्रत्यक्षेणोपरक्ष्यमानानि विश्वा विश्वानि व्याप्तानि भुवनजावानि 
चळछवान, छतवाद हेवजिन वज्वलिन्द दृषृष्वाद सपल्लान, धयं नु्षि साचि 
यानिच विश्वानि छणवः कुर्याः तेत्वदीयस्यतस्यास्वविष्याः तस्यवलस्यवर्ता निवारयिता 
नकोप्यस्वि॥ १४ ॥ 
१४, हे इनर, तुम शत्रुओं-द्वारा दुद्धंष्यं हो। तुमने अपने प्रकृत बल 
से प्रत्यक्ष दृश्यमान बहुतेरे. भुवनजात को किया हे। हे वज्घर, शत्रुओं 
को शीघ्र ही विनष्ट करते हुए तुम जो कुछ करते हो, तुम्हारे उस बल 
या कर्म का निवारण कोई भी नहीं कर सकता है। 
इन्र्रह्मक्रियर्माणाजुपखयातेराविष्ठनन्याअकंमं । 
वख्रवब्रासुरुतावसूमूरयंनधीरःखपांअतक्षम्‌॥ १५॥ २५॥ 
इन्द्रं । ब्रझ । क्रियमाणा । जुषर । या । ते । शविष्ठ ।नब्याः। 
अकर्म । वस्रोऽइव । भद्रा । सुका । वसुध्यु: । रमू । न। 
धीर॑ः । सुःअपांः । अतक्षम्‌॥ १५॥ २५॥ 
हेशविष्ट बडवत्तम शूरतममेन्द्र वे दुष्यं या यानि स्तोव्राणि नब्या:नूवनाः अथव- 
नावयं अकर्म अकुर्म हेइन्द्र तं क्रियमाणा अस्माभिः क्रियमाणाति त्रल राणि ताति 
स्तोत्राणि जुपस्व सेवस्व धीरोधीमान्‌ स्वपाःशोभनकर्मा वस्युधनकामोहं बसेव वल्लाणी- 
. ब भदा भद्राणि भजनीयानि सुरुवा सुधुरूवानि स्तोत्राणि रथंन रथमिव अवक्षं 
अकरवं स्तत्रणयुपसंहारवह्वासाणीत्यभिपामेण वखनिदृशैनमुक्ते रथदृशान्वस्तु आगमनसा- 
धनत्वप्रतिपादनाय स्तोत्राणिस्वीत्यमहयंधनंपयच्छेत्यर्थः ॥ १५ ॥ 

१५. हे अतिश्षय बलवान्‌ इत्त्र, हम लोगों ने आज तुम्हारे ।लए जन 
नूतन स्तोत्रों को रचा है, हम लोगो-द्वारा विहित उन सकल स्तोत्रों को 
तुम ग्रहण करो। हम घीमात्‌, शोभन कर्म करनेवाले ओर घनाभिलाषी 
हें। इन भजनीय स्तोत्रों को हम वस्त्र ओर रथ को तरह तुम्हें भपित. 


तत ॥ इविचवुप॑स्प्रथमेप॑चविंशोवगं: ॥ २५॥ 


कृस्पवीरइविपचदशर्चगोहशांसूके अजानुक्रमणिका-कस्यबधुकेणंचयोप्यरराजासुतइ- 
वि। बजुरकषिः अनुक्ताब्निषटु्‌इन््ोदेवता ऋण॑चयनामराजापिकृतित्सूयते अतःसोपिदेवता 
वीवसोमारुपेएकाहेमरुतवतीयशलेहईसूफंनिविदधान॑ सूतितँच-तीवसोमेनाजायकामकस्प- 
बीरइति । 


६०, कबसंहिताभाष्ये [अ०१ब०३६ 
कऽंस्यवीरःकोअंपश्यदिन्द्रुखरथमीय॑मानंह्रि्याम्‌। 
योरायावचीसुतसोममिछन्तदोकोगन्त।पुरुहूतडुती ॥ १ ॥ 

के । स्यः । बौरः। कः । अपश्य॒त्‌ | इन्द्रम्‌ । सुखश्रथम्‌। 
ईय॑मानम्‌। हरिंऽभ्याम्‌। यः। राया । वज्जी । सुतऽसोंमम्‌ । 
इच्छन्‌। तत्‌ । ओकंः । गन्तां। पुरुइहूतः। ऊती ॥ १॥ 
बञ्जी वज्ञवान्पुरुहूवोबदुभिराहूतोयइन्दः राया देयेनधनेनसहसुतसोममिच्छन्‌ अ- 
भिषुतसोमंयजमानमन्वच्छन ऊती ऊत्पे रक्षायै तत्‌ तस्ययजमानस्प ओकोग्हंगता पाधो- 
अवति वीरोविकान्तस्यसइन्दर:ककुत्रविद्यते सुरथं शोभनास्यद्वारोरथोयस्यसमुखरथः 
झहुखनविठिखविभूमिमिविवासुखं ताहमथं सहित सेश्यः खंपुनःखनतेरितियास्कः । हरि- 
कां स्ववाहनाश्यामश्वाशयांईयमानंगच्छन्तमिनत्ंकोपश्यद कश्नददशे ॥ १ ॥ 
१, वच्त्रघर, बहुतों-द्वारा आहूत इन्द्रदान योग्य धन के साथ खोसा- 
भिषव करनेवाले यजमान की इच्छा करते हुए, रक्षा के लिए यभभास 
के गृह में जाते हें। वे पराक्रमी इन्द्र कहाँ बिद्यमान हुँ? अपने बोर्षी 
धोड़ों-द्वार। आइष्ट सुखकर रथ पर जानेधारे इन्द्र को किसने देला हू | 
अवांचचक्षंपदमंस्पसस््रुग्रंनिधातुरन्वांभमिछन्‌ । 
अफ्च्छमन्याँउततेमआहुरिन्द्रेनरोबुबुधानाअंशेम ।, २॥ 
अरब । चचक्षम्‌ । पदम्‌ । अस्य । सरव:-। उमम्‌ । निःधातुः। 
अनुं । आयम्‌। इच्छन्‌ । अपॅच्छम्‌ । अन्यान्‌ । उत । ते । 
मे । आहुः । इन्द्र॑ । नर॑ः । बुबुधानाः । अशेम॥ २॥ 
अभ्येत्य पदं स्थानं झवाचभक्षं अहमवादाक्षं कीदशं स्वात्तै उमम 
किंच इच्छनिन्द्रमन्विच्छन्‌ अहं निधातुः स्वस्थापयितुरस्ेन्दरस्यपदमन्वायं अन्वगमं अः 
न्यानुत अन्यानविदुषोपि मार्ग इन्द्मपृच्छ पृष्ठवानरिम एष्टस्ते मे मस इन्द्रमाहुः किमाहु- 
रिविडच्यवे-नरोयज्ञानांनेवारोबुबुधानाः वुभुत्समानाः वयं अशेम &इन्दमाधवन्त:स्म ययपी- 
विद्यते तथापि दुखेश्रेद्नुपगन्तब्यवि बुभुत्समानस्वभावमपृच्छत्‌ एंहेअसुलभहत्युक्त 


इन्वपाप्पर्थसक्तरेषमपश्यदित्यर्थः ॥ २॥ 
२. हमने इन्द्र के अन्तहित ओर उप्र स्थान को देखा है। अन्वेषण 


करते हुए हम आधारभूत इन के स्थान में गये हैं। हमने अन्य विद्वानों 
से भी इन्द्र के सम्बन्ध में पूछा है। पूछे जाने पर यज्ञ के नेता और ज्ञाना- 
भिलावियों ने हमें कहा कि हस लोगों ने इन्द्र को प्राप्त किया है। 


३ नि १.३३. 


७. bs 
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अ्रनुवर्यसुतेयातेछतानीन्द्रबर्वामयानिनोजुजोपः । 
वेददविद्वाञ्छुणवंच्चविद्वान्वईतेयंमघवासर्वसेनः ॥ ३ ॥. 
प्र। नु । वयम्‌ । सुते । या । ते । कृतानि । इन्द्र । ब्रवाम । यानि । 
नः-। जुजोषः । वेद॑त्‌ । अविद्वान्‌ । शणबंत्‌। च । विद्वात्‌ 
वह॑ते । अयम्‌। मघऽवा ।सर्वऽसेनः ॥ ३॥ 


हेइन्द वेलदीयानि यानितानि कर्माणि सन्ति नु अद्वयं सतोतारः इसमे अभिबु- 
तेसति तानिकमाणिन्रवाम पकर्षेणवदाम लमपिनोसमदर्थयानिकमाणिजुजोपः असेवथाः 
वानिकर्माणि अविद्वान्‌ इवःपूर्वमजानन( जनःवेदत्‌ जानातु श्रणवच्य शृणुयाच्च यद्या विः 
द्वानानवपुरुषःणवञ्च अजानंतमपिजनंश्नावमेचच सर्वसेनः सर्वांभिःसेनाभियुक्तः मघवा- 
धनवान्‌विद्वानलानन, अयमिन्‍्द्रःजानवश्रशण्ववक्ष तानुजनान्‌ प्रतिवहते अम्बते व्य- 
त्ययेनकर्तृपत्ययः मापयति ॥ ३ ॥ 

३. हे इन्द्र, तुमने जिन कार्यों को किया है, सोमाभिषव करने पर 
हम स्तोता उनका वर्णन करते हे । तुमने भी हमारे लिए जिन कर्मों का 
सेवन किया हे, उन कर्मों को इसके पहले नहीं जाननेवाळे लोग जानें। 
जो लोग जानते हें, वे नहीं जाननेवालों को सुनावें। सब सेनाओं से युक्त 


होकर धनवान्‌ इन्द्र अश्‍व पर आरोहण कर उन जानतेवाले और सुनने- 
चाले के पास गमन करे। 


वज मगना न ये ॥ 
नंचिः nen 


स्थिरम्‌ । मन: । चळंषे । जातः । इन्द्र । वेषि । इत्‌ । एक । 
युधयें। ूय॑सः । चित्‌। अश्मानम्‌ । चित्‌। शर्वसा । दियतः । 
बि। विदः । गर्वांम.। ऊर्वम्‌ । उस्रियांणाम्‌॥ ४ ॥ 


हेईल्व जातःउलननमात्रएवतं स्थिरं चढनरहितंमनश्रिचंचरुषे चकर्थ स्वन बछि- 
; हान जमेयमितीदृशं तथाहेइन्हू एकइत्‌ असहायएवत्वं युधये युद्धाय भूयसश्रिद बहुत- 
| रात्ाक्षसादीनपिवेषि अवेः अगमः किंच अश्मानंचिद गवामावरकंपर्वतमपिसुवसाबठेनति- 
'दिदयुतः व्यभिनः किंच उलियाणांक्षीसमुत्सारयन्वीनांगवधिनूनांऊपैसपूहंपिदु: अवेदप: अ 
-छंभयः॥ ४ ॥ . हे इन्द्र, उत्पन्न होते ही तुमने सब झत्रुओं 'को जीतने के लिए 
चित्त को स्थिर (दृदृसंकल्प) किया या।.हे इन्द्र, अकेले ही तुमने बहतेरे 
राक्षसो से युद्ध करने के लिए गमन किया था। गौओ के आबेरक पर्वत 
को तुमने बल द्वारा विदीणे किया था। तुमने क्षीरदांयिती गौ 
के समूह को प्राप्त किया या। a 


६१ 


श्रे ऋक्संहित्ताण्ये [ आ९१ १० ३७ 
प्रोयत्तंपंरमआजनिशाःपरावतिंश्रुत्यंनामंबिज्न॑त्‌ । 
अत॑श्चदिन्दरादभयन्तदेवा विश्दां अपो अंजबदाश्षपंत्री:७.७॥ १६॥ 
घरः। यत्‌ । सम्‌ । परम: आइञञनिष्ठाः। प्राइवर्ति । श्रुत्केश । 
नामं । विभ॑त्‌। अतः । चित्‌। इन्दरांत्‌। अज्केल । देवा! । 
विश्वाः । अपः । अजयत्‌ दासऽप्॑ः॥ ५ ॥ ३६॥ 


यद्यक् हेइन्त्र परः परस्ताद्‌ उपरिष्टाद स्थितः परमङत्ङठतमसतं पराकति परे थु- 
त्य भूमणींनामनामेम्रविभ्रद धारयन आजनिष्ठाः आसमेतादजायथां+ शेषःएरोशछक; अप्र 
शित्‌ अवआरस्येक देकयोवमानाःभऱ्यादयः इन्दादुभमन्त विभयुःविश्वाअपः सर्वापयुद- 


कानि इत्रः अजयद वशीचके कीइशा; वासपत्नीः वासोइकःपतिसाउमितासापश्चं्- 
५, हे इन्द्र, तुम सर्व-प्रधान और उत्कृष्टतम हो। दूर से ही श्रवणीय 
नाम कों धारण करके जब तुम उत्पन्न हुए थे, तब अग्नि आदि देवता 


इन्द्र से भयभीत हुए थे। वृत्र-द्वारा पालित सकल उदक को इन्द्र ने 
वशोभूत्‌ 'किया था । 


अडियोहानमषआशर्यानप्रफायाथिर्मागिर्नेसक्षदिष्दरः:॥ ६॥ 


तुभ्यं । इतु ।एते । मरुत॑ः । सुःशेवा: । अर्चन्ति । अर्केम्‌ । 

सुत्त्वन्ति । अन्ध॑ः । अहिए। ओहानम्‌ । अप: । आाऽशमांचम्‌। 

प्र। मायाजिं: । मायिचेम । सक्षत । इन्द्र, ॥६॥ 

एतेमरुतः महत्रवन्तिवदन्तीति मरुतस्तोतारःसुशेवाः शेवमिविसुखनांमेतत्‌ शोभनसुखाःस* 

न्तः स्तोत्रेण शोभनं सुखमुत्यादयन्वइत्पर्थः हेइन्दर भयत तुश्यमेव अर्केमर्चनीयंस्वोज अर्चन्ति 
स्तुक्न्ति कुर्वन्तीत्यर्थः अन्धः सोमलक्षणमनंसुन्वन्ति -मभिषवंकुर्वन्ति इस्दपरवैश्वयंयुक्त: 
मायाभिःसबकीयाभिःशक्तिभिः अहर॑प्सक्षद्‌ अभ्यभवत्‌ कीदृशं ओहानं देवायपाधमामं 
झपडदुकानि आशयाने आइत्मशयगं क्तं मायिनं कपटवन्तमिति॥' ६ ॥ 

६. ये स्तुतिपाठ करनेवाले सुखी मरुद्गण स्तोत्रेद्वारा सुख उत्पन्न 
करते हें। हे इन्द्र, ये तुम्हारा हो स्तवन करते हे और सोमलक्षण अन्न 
प्रदान करते हें। जो वृत्र समस्त जलराशि को आच्छन्न करके निद्रित या, 
अपनी शक्तिद्वारा इन्द्र ने उस कपटी और देवों को बाघा पहुँचानेत्राले 
वृत्र को अभिभूत किया था। 

विपूमुभोजनुषादानमिम्वहन्‌गव!मघवच्तञ्चकानः। 


अचएस्यतमुंेः शिरोयदवर्तषोमननियनुमिच्छन्‌ ॥ ७७ 


मे०्षआ०२ सू०३०] चतुर्याडकः ६३ 


बि। सुं। मृधं: । जनुषां । दान॑म्‌ । इन्वन्‌ । अहन । ग्वा । 

मघवन्‌ । सम्‌ऽच॒कानः। अत्र । दासस्य॑ । नमुंचेः । शिरू । यत्‌। 

अबंतयः । मवे । गातुम्‌ । इच्छन्‌ ॥ ७॥ 

हेमघवव धनवजिन्द संचकानः अस्माजिःलतूयमानस्तं संपूर्व:कायविःशुब्दकर्मा 

तस्पढइथेंलिटिरूप दानं देवानाबाधर्केदवमसुरगवावजेणइन्वन, मरय, हसन्‌ जनुषाजन्म- 
चाग्रधः वद्नुचरान राक्षसादीन शनन सु झु व्यहन्‌, विजधन्थ इन्दुस्यासुराः जन्मआरक्त्य 
शत्रबइत्पर्थ; हेइन्ज लं अतरास्मिन्युद्धे मनवे नमुचिनापहवगोधनायमहँगातुसुखमिच्छन, अ= 
भिठपच्‌ नमुचेरेत्नामकस्य दासस्य उपक्षपयितुरसुरस्यसंबन्षिशिरः शीर्ष यदवाअवयः 
अचूर्णयः वदाशबून्विजघन्धेतिपूर्वेणसँबन्धः ॥ ७॥ 

७. हे घनंबान्‌ इन्द्र, हम लोग तुम्हारा स्तवन करते हुँ। तुम देव- 
पोड़क वृत्र को वस्नः्वारा पीडित करो । तुमने जन्म से ही दात्रुओं का 
संहार किया है। हे इन्द्र, इस युद्ध में तुम हमारे .सुख के लिए दास नमुचि 
के सिर को चूर्ण करो। 

युजँहिमामछथा आदिदिन्द्रशिरोदासस्यनमुचेमथायन्‌ । 
अर्श्मानंचित्खर्यशवर्तमानंप्रचक्रियेंवरोदसीमरुज्य: ॥ ¢ ॥ 
युज॑म्‌ । हि । माम्‌। अरंथाः । आत्‌ । इत्‌ । इन्द्र । शिर॑ः। 
दासस्य । नमुँचेः । मथायन्‌ । अश्मानम्‌ । चित्‌। खर्यम्‌ । 
वतैमानम्‌ । प्र । चक्रियाईइव । रोद॑सी इति । मरुतृइभ्य: ॥ ८ ॥ 
हेइन् तय स्व्यं स्वरेणसहितं वतंगानं भ्रमन्तं अश्मानंचिद्‌ मेघमिवस्थित॑ दासस्य 
उपक्षपयितुनंमुचेरसुरस्यशिरः मथायन, चूणंयन, आदिदनन्तरमेवमां युजं सखायं अकृथाहि 
चछपेखडु ददाींमरुब्ः त्वत्सहायेश्यः रोदसी थयावापथिव्यौचक्रियेव चक्रेदव प्रास्तां उ- 


पत्तर्गंभुवेयॉग्यकरियाध्याहारः ॥ ८ ॥ 
८, हे इन्द्र, . तुमने शब्द करनेबाले ओर भ्रमण-ञ्ञील मेघ की तरह, 


दास नमुचि असुर के मस्तक को चूर्ण करके हमारे साय मंत्री की थी। 

उस समय मरतो के प्रभाव से द्यावापूथिवी चक्र की तरह घूमने लगी 

यौ खियो हिवासआयुंधानिचक्रेकिमांकरंनबळाअंस्यसेना:। 
अन्व्ेख्यंदुझेअंस्पघेनेअथोपपैयुघयेदस्युमिर्न्व: ॥ ९ ॥ 
ब्रियंः । हि। दासः । आर्युधानि । चक्रे । किम्‌ । मा । करन्‌। 
अबुलाः । अस्य । सेनाः। अन्तः। हि । अख्म॑त। उने इतिं। अस्या 
भेने इति । अर्थ । उर्प । प्र) ऐत्‌ । युधयें । दस्य॑ग्‌। इन्द्र॥ ९॥ 
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दासः उपक्षपयितानमुचिरसुर; लिंगः लीः आयुधानि य॒द्धसाधनानिचक्रेहि छतवानखलु 
पा हयोदुंपहितवानित्यर्थ: अस्पासुरस्यसंवन्थित्यः झबठा: रूपाः सेना:मा मां किंकरन, 
: तासामध्येअस्यामरुरस्यधेनेपीणयित्र्यी bes अंन्तरख्य- 
गृहमध्येनिदेधखलू अयानंत्रं मन्त्रः दस्यंनंम्चि यधये द्धां उपग्रैद उपपागच्छदु ॥९॥ 

“ ९. दास नमुचि ने स्त्रियों को युद्धसाधन (सेना) बनाया था। 6, हु 


की बहू स्त्रीसेना भेरा क्या कर लेगी? इस तरह सोचकर इन्द्र ने उन 
हनाओं के मध्य से उस असुर को दो प्रेयत्ती स्त्रियों को, अपने घर में रख 
_ हिया और नमुचि से लड़ते के लिए प्रस्थान किया। 
समत्रगावोजितानवन्तेदेईवत्सेवियुंतायदासन्‌ तइइवत्सावयुता ॥ 

-सन्ताइन्द्रो असजदस्पशाकैयदीसोमांसःसुषुंता अमंन्द्न्‌ ॥१ ०२ 
सम्‌ | अर्ज । । गाव॑ः । अजित: । अनवन्त । इहइंह । वत्सैः । 
विश्युताः । यत्‌। आसंन्‌ । सम्‌ । ताः । इनदरः । अरूजत्‌ । अस्यं । 
शाकैः | यत्‌।'ईम्‌ । सोमासः । सुइसुताः । अर्मन्दन ॥१०॥ २७॥ 
यदा गावः वत्तैःवियुताभासन वियुकाअभवन, अत्रास्मिन्काठे अभितः सर्वैतोनमु- 

बिनापहतागावः इहेह इहचेहचसर्वतःसमनवन्त अत्यन्तमगच्छचः यद्‌ यदा मताः बचु- 

नान्ञाकषषिणास्रभिपुताःसोमास;सोमाः ईमेनमिखं भमन्दन अमादयन तदाइन्दर: शाकैः शकैः 

मंरुद्धिःसह अस्यत्रभ्ोःसंबन्धीरनमूचिनापहतास्वागाः समसृजत 'वत्तैःसहः समयोजयत!॥१ ०॥ 

१०, जब गोएँ बछड़ों से विमुख हुई थीं, तब उस समय वे नमुचि- 
द्वारा अपहृत गोएँ इघुर-उघर सर्वत्र भटक रही थीं। बच्नु ऋषि-द्वारा 
अभिषुत सोम से जव इन्द्र प्रहृष्ट हुए, तब समर्थ मस्तो के साथ इन्द्र ने 
बच्नु की गौओं को बछड़ों के साय मिला दिया। 

यदाँसोर्माब अुधूताअम॑न्द लरोंरवी इषः सादनेषु । 

पुरंदरःपपिवाँइन्द्रोअस्पपुनर्गवामददादुखियाणाम्‌ ॥ ११ ॥ 

यतू। इम्‌ | सोमांः । ब॒भुऽधूताः । अम॑न्दन्‌ । अरोरवीत्‌ । दषजः । 

सदनेषु । पुरमईदरः । पपिवान्‌ । इन्द्रः । अस्य । पुन॑ः गर्वाम्‌ । 

अददात्‌ | उस्तियांणाम्‌॥ ११ -॥ 

यदथदावमुधूताः बभ्रुणाभिषुताःसोमाः ईमेनमिन्त्रै अमन्दून अमादयेने तदावृषभःका- 
मानांवर्धिन्वः सवनेषु युदेषु अरोरवीद्‌ अत्यर्थशब्दमकरोत पुरंदर: पुरांदारगिता अस्ये” 

मंसोमंपपिवान पीतवान इनः पुनःउलियाणां्षीरमुत्साविणी:गंवांगा; अददत्‌ बभवेददौ॥ १॥ 
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११. जव वञ्चु के अभिषुत सोम ने इन्त को अहष्ट किया, तव 
कामनाओं के पूरक इन्द्र ने, संग्राम में, महान्‌ ब्द किया। पुरन्दर 
(नगर-विनाशक) इन्द्र ने सोम-पान किया और बन्नु को फिर से दुग्ध 
देनेवाली गो दीं। 
अदमिदरुरामा अन्नेअकनगबाँचत्वारिदर्दत' सहर । 
झणंचयस्यमरयतामघानिप्त्यंग्रभीष्मनतमस्पनुणाम्‌ ॥ १९ ॥ 


भद्रम्‌ । इदम्‌ । रुशमांः । अग्रे । अक्रन्‌ । गर्वाम्‌ । चत्वारि। 
दर्तः । सहस्र । क्रणम्‌६चयस्य । पर्या । मघानि । प्रति । 
अग्रभीष्म । र$त॑मस्य । रणाम्‌ ॥ १२॥ 


रुशमइतिकश्चिजनपदविशेषः अवरुशमशब्देनतजत्याजनाउच्यन्ये रुशमाः करण्यः 
नाप्नोराज्/किंकरा: हेअभ़े भ्बंकल्याणमिदंकर्म अगन, अकव कौदशाः गवधिनूनांबला- 
रि चतुःसंख्मामुक्तानि सहसासहसाणि दृदृवः महंप्रयच्छतः राज्ञाहिदीयमानानिधनानि राज- 
पुरुषाएवपयच्छन्तीत्पर्थः नरांनेतृणांमध्येनृतमस्य अविशमेननेतृतमस्य कणंचयस्य एव्म 
केनराज्ञाप्रयवाप्रयवानिद्त्तानिमघानि गोरूपाणिधनानि व्य तमी अविग्रहीववन्वःस्म 
पजार्थबहुवचनम्‌ ॥ १२ ॥ पि 
१२. हे अग्नि, 'ऋणञ्चय राजा के किकर रुशम देशवासियों ने मुझे 
चार सहत्र गोरं देकर कल्याण-कारक कर्म किया था। नेताओं के वीच 
श्रेष्ठ नेता ऋणज्चय राजा-द्वारा प्रदत्त गोरूप रत्नों को मेने ग्रहण 
किया हे। 
सुपेर्शसंमावखजंत्यस्तंगवांसहखेरुशमांसोअभे । 

_, तीबाइन्दरमममन्दुःसुतासोक्तोर्व्युददीपरिवकम्याया: ॥ १३॥ 
सुधपेशंसम्‌ । मा । अर्व । रुजन्ति । अस्तम्‌ । गवाम्‌ । सहसे: । 
रुशमांसः । अग्ने । तीबराः । इन्द्रेम्‌ । अममन्दु: । सुवास: । अक्तो; । 
विध्डंशे । परिश्तक्म्यायाः॥ १३॥ 


हेजप्रे रुशमासः रुशमाः कणंचयस्पकिक्रा; पेशे सरूपसरंकाराष्छादनादितिः 
सक्तं मा मांअस्तं गृहं गवधिनूनांसहसैःसह अवसृजन्ति मापपन्तिस्म तदुनंतरमेवतीवा; 
रसवन्वः सुवास ठन्धबहुधनेनमयाभिषुवाःसोमाः परिवकम्यायाः तमसाभूवानिपरिदस्तक- 
तिगच्छवीविपरितकम्या तस्याः अक्तोरोजेः स्पष्ट व्युक्छनेसपि उषःकाउइतपर्थ; इन्जुमम- 
मखु; अभादृपन बज: गर्वांमात्यनन्तरमगिठंषितमेवसोमेनेजरचर्थ: ॥ १३ ॥ 
श्‌ 
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१३. हे अग्नि, जऋणञ्चय राजा के किकर रुशम देशवासियों ने मुझे 
अलंकार और आच्छादन आदि से सुसज्जित गृह तया हजार गोएँ दी हैं। 
रात्रि के बीदने पर अर्यात्‌ उयाफाळ में सरस सोम ने इन्द्र फो प्रसन्न किया 
ह लि (पो को पकर वन्नु ने तुरन्त हो इन्द्र को सोमरस पिलायाचा)। 

छत्सारात्री ्रायाँकेणंचः रुशर्मानाम्‌ । 
अत्पोनबाजीरघुरज्य॑मांनोबभुभरत्वार्यसनत्सहलां ॥ १४ ॥ 
औच्छत्‌। सा । राजी । परिश्तक्म्या । या । ऋणमऽच॒ये । 
राज॑नि । रुशमानाम्‌ । अत्य॑ः । न । बाजी । र॒घुः । अज्यमानः। 
व॒भुः। चत्वारि। असनत्‌। सहस्रां ॥ १४॥ 
हशमानां रुशमनान्नांजनानांराजनिमशो ऋणेचये एवत्सज्ञके तत्समीपएवयारात्रिः परित- 
क्या पंरिवोगंत्रीभवति सारात्री औच्छद व्युष्टाअभवत, अत्यः सतवगामी वाजीन भश्वइव 
रघुः शीबगामी अज्यमानः प्रेयेमाणः बन्नु एवजामककपिः चत्वारि चतुःसंख्याकानि सह 


सा तहसाणि गोरुपाणिधनानि असनद अड ॥ १४॥ 
१४. स्दाम देश के राजा ऋणञ्चय के समीप में ही सर्देत्र गमन 


करनेवाली रात्रि वीत गई। वुलाये जाने पर वन्नु ऋषि ने वेगवान्‌ घोडे 
की तरह चार सहस्र ज्ञीक्षणामिन्री गौओ को प्राप्त किया। 


चतुं'सहसंगब्यंस्यपश्वःमतपग्रभीष्मर्शमेष्वभे । 
घर्ससित्तसःप्रडजेयआसीदयस्मय॒स्तम्वादांमविप्रांः ॥ १५॥ २८॥ 

चतुं:ऽसहस्रम्‌ । गव्य॑स्य । पश्वः। प्रति । अग्रभीष्म । रुशमेषु । 

अग्ने | घर्मः । चित्‌ । तृप्तः । प्रढजें । यः । आसीत्‌। 

अयस्मर्यः । तम्‌ । ऊँ इति । आदाम । विप्रः ॥ १५॥ २८॥ 

हेमे वयं रुशमेषु एतत्तत्केपुजनेषु गव्यस्य गवालकस्यपश्वपशोः पशूनां जातावे- 
कवचने चतुःसहस्तं चत्वारिसहस्ताणि पत्यग्रभीष्म मविग्रहीतवन्तःस्म प्रवृजे मदृंजनार्थ तः 
संतः शोभनवणोपर्मश्रिद्‌ महावीरइव अयस्मयः अयोमयः हिरण्मयोयःकठशआंतीद्‌ अ- 


अवद तमुदोहना्थ कङरांच Dl eon दाम आदचवन्तः ॥ १५॥ 
१५. हे अगिन, हमने र्म देशवासियों से चार सह गोएं प्राप्त की 


हे हम मेधादी हैं। यज्ञ के लिए महावीर की तरह सन्तप्त हिरण्मय कलश 
को, हमने साम देशवासियों से दूध बहते के लिए, ग्रहण किया है। 


६६ 


मं०५अ०२ सू०३१] चतुर्थोडकः द्‌ 


इततच पयाप्ञा-अजोरययसोनास्ििसोत्ौ योगी 

कोत्सीवि । विनियोगोडेंगिकः । 
इन्द्रोरथायमवर्तकणोतियमध्यस्थान्मघर्वावाजयन्तंम्‌ || 
यूयेवपश्वोग्युनोतिगोपा अरिटटोयातिभथमःसिरषासन्‌ ॥१॥ 
इन्द्रः । रथांय । प्रश्वतम्‌ । कृणोति । यम्‌। अधिऽअस्थांत्‌। 
मघऽवा । वाजशयन्तंम्‌। यूथा६इंब । परव: । वि। उनोति। 
गोपाः। अरिष्टः । याति । प्रथ॒मः । सिसांसनू॥ १॥ 


मघवा घनवानिन्द्रः वाजयन्तमनमिच्छन्तं यं रथं अध्यस्थादधिविष्ठवि तस्मैरथाय 
प्रवतं प्रवणमार्जिछणोति करोति आपिच गोपाः गोपाल: पश्वोयूथेव पशोशशूनांयूथानिय- 
थाब्युनोविमेरयति तथा शुैन्यानिमेरयति अरिष्टः शजुभिःस्वयमाहिसितः प्रथमोदेवाना 
मुख्यः इनः सिषासन शजुधनानीच्छन याति गच्छति ॥ ३ ॥ 

१, धनवान्‌ इन्द्र जिस रथ पर अधिष्ठान करते हूँ, उस रथ का 
संचालन भी करते हें। गोपालक जिस तरह से पनुओं के समूह्‌ को प्रेरित 
करते हे, उसो तरह से इन्द्र अत्रुसेनाओं के प्रेरित करते हे । झत्रुओं-दारा 
अहिसित मौर देव-भेष्ठ इन्द्र शत्रुओं फे घन को कामना करते हुए गमन 
"जरहरिोमाविवेनःपिशराते अभिनंसचस I 

नहित्वदिन्द्रवस्योअन्यदस्त्यमेनाश्चिज्ननिवतश्चकर्ष 2 ॥ २॥ 
आ । प्र । द्रव । हरिध्वः । मा । वि। बेनः। राते । 
अजि । नः। सचरच । नहि । त्वत्‌ । इन्द्र । वस्य॑; । अन्यत्‌। 
आर्त । अमेनान्‌। चित्‌ । जनिः्बः । चकर्थ ॥ २॥ 
हेहरिवः हरिवनिन्व खं आ अस्मानजिमुखं भव प्रकरषेणगच्छ किन्तु माविवे- 
नः वेनविःकान्तिकमा अस्माहुविगतकामोमाभू: किंच हेपिशंगराते बहुरुपधनेन्द्र नोस्मा- 
नभिसचस्व अभिसेवस्व अपिच हेस वस्योवसीयः श्रेयस्करं तत्‌ त्वत्तः अन्यनह- 
स्वि अन्यद्दसुजावंनास्वि अमेनांश्िद मेनाशब्द/खीवाची अप्रग॒वज्नीकांझित जनिवत; 


करोषि ॥.२॥ 
जर Mt अइववाले, तुम हम लोगों के भभिमुक्ष भली भांति 


से गमन करो; किन्तु हम लोगों के प्रति हीनमनोरय-उदासीन--मत 
होओ। हे बहुविध धनवाले इन्र, तुम हम लोगों क्रा सेवन करो। हे 
इन, दूसरी कोई भी वस्तु तुमसे श्रेष्ठ नहीं ह। अपरनीकों को तुम स्त्री 
प्रदान करते हो। 


६८ फक्संहितामाण्ये [अ०१ ब०३५ 
उद्यत्सइ:सहसआजनिददेदिइइन्द्रइन्द्रियाणिविश्वा । 
प्राचोंदय्सुदुरषांववेअन्तर्विज्योतिंषासंवद्तवत्तमोंबः ॥३॥ 


उत्‌ । यत्‌ । सह: । सहंसः । आ । अज॑निष्ट । ददिषे । इन्द्र: । 
इन्द्रियाणि । विश्वां । प्र । अचोदयत्‌ ।सुशदुाः । बब्रे। अन्तः। 
बि। ज्योतिषा । स॒मःवटत्वत्‌ । तम॑ः । अबरिस्य॑बः ॥ ३ ॥ 


यद्यदा सहः सुयैसंबन्धितेणः सहसःउषःसंबन्धिनस्वेजसःउदाजनिष्ठ उपरिष्टालादु- 
बैभूव तदाइत्वुः विश्वा विश्वानि सर्वाणि इन्द्रियाणिधनानि इन्द्रियमितिधननामैतत्‌ 
देवि्टे यजमानेश्योदिशवि वन्ने निवारकेपर्वते अन्तरमध्येबठेननिरुंद्धाः सुदुघाः सष्ठदोग्ी- 
गोः प्राचोद्यत, भैरयत, ज्योतिषांतेजसासंववृत्वत संवरणशीलंतमः विवः निवारितवान्‌ ॥३॥ 
३. जय तूय फः तेज उया के तेज से बढ़ जाता है, तब इन्द्र यजमानों 
बन प्रदान करते हैं। वे निवारक पर्वत फे मध्य से दुग्धवायिती 
निर्द गोओं को नुक्त करते हे ओर तेज-द्वारा संदरणशीछ (सर्वत्र व्याप्त) 
अन्धकार फो दूर करते हें। 

अन॑वस्तेरथमश्वांपतक्षन्त्वष्टावर्जपुरुहृतद्युमन्तम्‌ । 

बह्माणइ्न्दैमहर्यन्तोअकेरवंधेयन्नईयेहन्तवाउं ॥ 9 ॥ 


अन॑बः । ते । रथंम्‌। अश्वांय । तक्षन्‌ । लष्टा। वज्जेम्‌ । पुरुष्दूत। 
दयुऽमन॑म्‌। ब्रह्माणं: । इन्द्र॑म्‌ । महय॑न्तः । अर्कैः । अवरर्धयन्‌। 
अहये । हन्ते । ऊँ इति ॥ ४ ॥ 
हेपुरुहत बहुजिराहूतेन्द तेतदीयंरथं अश्वाय अश्वाश्याँसँयोगाई अनवः मनवो मनुष्या- 
भवः तक्षनतक्षञकुर्वन, त्यष्टाचत्वदीयंवज्जे धुमन्तंदीधिमन्तमकरोद उ आपिच महयन्तः 
इलंपूजयत्तोबश्ञाणोइिरसः परिबृहामरुतोवा अहये अहिरे हतुं अकै।स्तेतररवधंयन्‌, 


वरषितयन्तः ॥ ४ ॥ 
४. हे बहुजनाहुत इन्दर, ऋभुओं ने तुम्हारे रथ को घोडों से संयुक्त 
होते के योग्य बनाया है, त्वप्ट ने तुम्हारे वस को युतिमान्‌ किया हे। 
इन्द्र फी पूजा करनेवाले अङ्गिरा लोगों ने अथवा मस्तो ने वृत्रेवध फे 
छिए स्तोम्रो-दारा, इनदर को संद्वित किया है। 
दृष्णेयत्तेरषणो अ्केमर्चानिनद्रम्रावाणोअदितिःसजोषांः। 
अनश्वासोमेपवयोरथाइन्द्रेषिता अभ्यर्वतन्तदस्यूत्‌ ॥ ५ ॥२९॥ 


#५०२ सू०३१] चतुर्योइकः ष्र 


दृष्णें । यत्‌ ते । षण: । अकंग्‌ । अर्चान्‌ । इन्द्र भार्बाणः। 
अदितिः । सःजोषाः । अनश्वासः । ये । पवर्य: | अर्था: । 
इन्द्रं६इषिताः । अजि । अवर्तन्त । दर्स्यूनू॥ ५॥ २९॥ 
हेइन्य ययदा बृषणः सेचनसमर्थामरुतः बृष्णे कामानां दुष्यं अर्क स्तोत्रेज- 
चांद स्तुवनकु्बनित्पर्थः तदा अवितिःअदीनाः वचनव्यत्ययः म्रावाणोअभिषवणपाषाणाः 
सजोषाः संगवाबभुवुरिविशेषः अनस्वासः अश्ववनिता: अरथाः रथहीताः इन्नेमिवा; इ- 
न्येणमेषिवाः पवयः पवमानागच्छन्तोयेमरुतः द्ूचशतून अग्यवर॑न्त अभिशूवानळुरववोवर्वने' 


स्म वेमरुवः ps ॥ ५॥ डौ 
५. है इन्र, तुम अभिलाबाओं के पुरक हो। सेचनसमर्थ मरतां ने 


जब तुम्हारी स्तुति की थी, तब सोमाभिषव करनेवाले पत्थर भी प्रसन्न 

होकर संगत हुए थे। इस्त्द्वारा प्रेषित होने पर अइवहीत और स्यहीन 

मर्तों ने अभिगमन करके बत्रुओं को अभिमत किया था। 
मतेपूर्वाणिकर॑णानिवो चंपरनूत॑नामघबन्याचकर्थ । 
शक्तींवोयद्दिभरारोदसीउभेजर्य्ञपोमर्नवेदानुचित्रा: ॥ ६॥ 


प्र । ते । पूर्वाणि । कर॑णानि । वोचम्‌ । प्र । नूत॑ना । मघ$वन्‌ । 
या । च॒कर्थ । शक्ति$वः । यत्‌ । विऽभरांः। रोदसी इतिं। 
उभे इतिं । जर्यन्‌ । अपः । मर्नवे । दानुंशचित्राः॥ ६॥ 


हेइल्ज वेलदीयानि पूर्वाणि पुरातनानि करणानि कमाणि प्रवोचं अहंप्रकर्पेणब्रवीमि 
नूतना नूतनानि नवानिकर्माणिप्वोचं प्रत्रवीमि हेमघवन्थनवनिन्द या यानिकर्मोणिच- 
कर्थं छृतवानत्ति तानिमवोचमिविसंबन्धः हेशक्तीवः शक्तिमन्‌ शक्तिवेजकर्मवातदुनिन्द य~ 
द यस्लंडभेरोद्सी द्यावापृथिब्यौ जयन्‌, वशीकुर्वन[ अपः उद्कानि मनवेमनुष्याय विभ- . 


रा; विविच्यविश्र्षि कीदशीः दानुच््रिःित्रदानाः ॥ ६ ॥ 
६. हे इच, हुम तुम्हारे पुरातन तथा नूतन कर्मों का स्तवन करते 


हैं। है घनवान्‌ इंद्र, तुमने जिन कार्यों को किया हे, हम उसे कहते हे। 
हे बत्नघर इनदर, तुम चावो-पुथिवी को वज्ञीभू करके भनुष्यों के लिए 
विचित्र जल घारण करते हो। 

अथसप्मी- 


तदिलुतेकरंणंदस्मविप्राहियह्लो जोअत्ञामिमी थाः । 
शुष्णस्पचित्परिमापाअंणम्णाःमपित्वंयच्नपदस्पूँरसेधः ॥ ७॥ 


७० कक्संहितामाष्ये [अ०१ ष०३१ 


तत्‌ । इत्‌। नु । ते । करणम्‌ । दस्म॒ । विप्र । अहिम्‌ । यत्‌। 
प्रनू । ओज॑:। अत्र अमिमीथाः । शुष्ण॑स्य । चित्‌ । परिँ। माया: | 
` -अगम्णाः । प्रश्‍पित्वम्‌ । यन्‌। अप॑ । दस्यून्‌ । असेधः॥ ७॥ 


हेदस्म दृशनीयविप मेधाविभिन्द्र त्व॑ अप्ास्मिसोके अहिबृतमसुरधन, हिंसन, 
यवोणोयदृछंभमिमीथाः प्रकाशितयानसि तदि वदखडु ते त्वदीयंकरणंकर्मपियें अ- 
पिच शुष्णस्यचित, एतन्नामकस्याप्यद्रस्यसंबंधिनीर्मायाः युवतीःपर्यग्श्णाः परिगृहीत- 
बानसि हेएन्द्र ल॑प्रपिल्॑ संग्रामं समीपंवायन, प्रामुवन्‌ दस्यून, असुरान, अपासेध; भपषा- 


धषा।॥ ७॥ दर 
७. हे दर्शतीय तथा बुद्धिमान्‌ इन्द्र, वृत्र को मार करके तुमने जो 


अपने बल को इस लोक में प्रकाशित किया है, वह तुम्हारा ही कर्म है। 

तुमने शुष्ण असुर की युवती को ग्रहण किया है। हे इन्द्र, युद्धस्यल में 

जाकर तुमने अछुरों को विनष्ट किया है। 
त्वमपोयर्दवेतुवशायार॑मयःसुदुरघा:पारइंन्द । 
उप्र्मयातमवहोहकुत्संसंृयद्दामुशनारन्तदेवा: ॥ ८॥ 


त्वम्‌ । अपः । यवे । तुर्वशांय । अर॑मयः । सुः्दुघा; । पार; । 
इन्द्र | उपम्‌। अयातम्‌ । अर्वहः । ह । कुत्सम्‌ | सम्‌ । ह । यत्‌। 
बाम । उशनां । अरन्त | देवाः ॥ ८ ॥ 


हेइख ले पारे नदीनांतीरे पवृद्धशिशेषः सुढुवाः ओषधिवनस्पवीन हष्दुहृतीः 
अपउद्कानियद्वे यदुनामकायराज्े तुर्वशाय एतञञामकायराशेच अरमयः रमितवानस्ति हे 
इन्द्र युवा त कुत्सश्षेविशेषः उम्र उठूर्ण शुष्णं अयां भगच्छतं तदनंतर त श्रष्णंहत्वा 
कुलामबहोह स्वगृहेमापिववानसिखलू मदा बाँ युवां इन्द्राकुतीउशनाभार्गवौ देवाध सम 
रन्तह संभेगिरेखलु ॥ ८॥ 

८. हे इन्द्र, नदी के तीर में प्रवृद्ध होकर अर्थात्‌ अवस्थान करके 
यडु और तुर्वेश राजाओं को तुमने बनस्पतियों को बढ़ानेवाळा जल दिया 
है। हे इन्द्र, कुतस के प्रति आक्रमण करनेवाले भयानक शुष्ण को मारकर 
तुमने कुत्स को अपने गृह में पहुँचा दिया था। तब उद्ना (भार्गव) ओर 
देवों ने तुम दोनों का सम्भजन किया था। ग 


इन्दराकुत्सावहमानारधेनावामत्याअपिकर्णवहन्तु । 
निष्षींमत्योध्मथोनिष्पघर्स्थान्मधोनोंडदोवरधस्तर्मासि 


मज्योधरमथोनिष्षघर्स्यान्मधोनोडदोवरथ NES 
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इन्द्राकुत्सा । वह॑माना । रथेन । आ । वाम्‌ । अत्याः । अधि । 
कर्णे । वन्तु । निः । सीम्‌ । अतम्यः | धरमंथः । नि: । 
स॒धश्स्थांत्‌ । मघोनः । हुदः । व्रथः । तमोसि ॥ ९॥ 
हेइनाकृत्सा इन्दराकृत्तौ रथेनवहमानावहमानौ उसमानौ बाँ युवा अत्या/अश्वाः कर्णेपि 
स्वोवाणिकणोविकरोतीविकर्ण;स्वोता यजमानोवा तत्समीपेअपीवियावत आवहन्त आसः 
मन्ताद्वाहकाभवन्तु युवामपि अद्ोप्सुपविष्ठंसीमेनंशुष्णासुरंनिधमथः अबाधेधा सीमिति 
शुष्णासरोबुद्धिस्थःपराप्श्यते सघस्थाद स्वकीयादस्थानात, निरवाघेथाम्‌ मधोनोमधवतो: 
हविष्मतोयजमानस्यहदोहदयाचमांस्यज्ञानरूपाणि पापानि वरथोनिवास्यथः ॥ ९ ॥ 

९. हे इन और कुत्स, एक रय पर आरूढ़ तुम दोनों को अश्वगण 
यजमानों के निकट आनयन करें। तुम दोनों ने शुष्ण को उसके आवासभूत 
जल से दुर किया था। तुम दोनों ने घनवान्‌ यजमानों के हृदय से अज्ञान- 
रूप अन्धकार को दूर किया था। 

वात॑स्ययुक्तान्सुयुज॑श्रिदश्वान्कविश्विदपो अंजगन्नवस्युः । 
बिम्बेतेअत्रमरुतःसखायइन्द्रबझा णिताबैषीमवर्धन्‌ ॥ १ ०३ ०। 


बातंस्य । युक्तान्‌ । सु्युर्जः । चित्‌ । अश्वान्‌ । कविः । चित्‌। 
एषः। अजगन्‌ । अवस्युः। विश्दें ते । अत्र । मरुतः । सखायः । 
इन्द्र । ब्रह्माणि । तविषीम्‌ । अवर्धन्‌ ॥ १०॥ ३०॥ 


कविश्वित्माज्ञोपि अवस्युरेतनामकएषमंत्रदृष्ठावा तस्यवायोरवेगेनयुकतान संयुक्ता 
झुयुजश्ित्‌ सधुयोजनीयानश्वाद. अजगन प्रामोद अवस्योः सायः विश्वेसर्वेमरुवोबहवः 
स्तोवारः हेइन्त्र अत्रास्मिन्छोके देत्वदीयां तविषीं बे ब्रखाणि बरतभिःसततरैः अवर्ष- 


झवर्धयन्‌ ॥ १० ॥ डॉ है 
१०. विद्वान्‌ अवस्यु नामक ऋषि ने वायु की तरह वेगवान्‌ गौर 


रय में भली भांति से युक्त करने के योग्य अइवों को प्राप्त किया हे। हे 
इन्द्र, अवस्यु के मित्रभूत सकल स्तोताओं ने, स्तोत्रों-द्वारा, तुम्हारे वल 
को संबद्धित किया है। 

अथेकादशी- 
सूरंभ्विद्रथपरितकम्यायांपूर्वकरदुपरंजूजुवांसंम्‌ । 
अरंचकमेतंशःसंरिणातिपुरोदधत्सनिष्पतिकतवुंनः ॥ ११ ॥ 
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सर: । चित्‌। रथ॑म्‌ । परितक्म्यायाम्‌ । पूर्वम्‌ । करत्‌ । उपरम्‌ । 
जूजुधवांसंम्‌ । भरंत्‌ । चक्रम्‌ । एत॑शः । सम्‌ । रिणाति । पुरः। 
दधत्‌ । स निष्य॒ति । क्तुंम्‌ । नः॥ ११॥ 


इनदरः परितक्म्यायां संग्रामेपरितोगच्छन्त्यस्यांभयइतिपरितक््या संग्रामः वस्मिनुएव-, 
शारुपेनकषिणासहयोडुः सूरमिद,सूर्यस्यापिसंबन्धिनं जूजुवांसं वेगेनगच्छन्तं रथं उपर 
उपरवब्यापारपूर्वकरत पुराकरोद एतशःएतशाय विभक्तिव्यत्ययः इन्रः पवदिचक्स्यरथस्य 
एकंचक्रेभरत्‌ अहरद सइन्तुः तेनचक्रेणासुरानसंरिणाति हिनस्ति अपिच पुरोदधत्‌ अस्मा- 
नपुरस्क्वचनोस्मदींकतंयङञंसनिष्यति संभ्रजत ॥ ११ ॥ 
११. पूर्व में जब एतश ऋषि के साय सूर्ये का संग्राम हुआ था, तव 
इन्द्र ने सूर्य के वेगवान्‌ रय की गति को अवरुद्ध किया या। इन्द्र ने पूर्व 
में द्विचक्ष रथ कै एक चक्र को हरण किया था। उसी चक्रद्वारा इन्दर 
इात्रुओं को दिनष्ट करते हे । हम लोगों को पुरस्कृत करके इन्द्र हम लोगों 
के यज्ञ का सम्भजन करें। 
आपंज॑नाअभिचक्षेजगामन्द्रःसखांयंसुतसोंममिच्छन्‌ । 
वदन्पावाववेदिंभ्रियातेयस्यंजीरमध्वयंवश्वरन्ति ॥ १२॥ 
आ। अयम्‌। जनाः। अभिश्चक्षें । ज॒गाम । इन्द्रः । सखायम्‌ । 
सुतऽसोंमम्‌ । इच्छन्‌ । वर्दन्‌ । यावा । अव॑ । वेदिम्‌ । थियाते । 
यस्य॑ । जीरम्‌ । अध्वर्यवंः । चर॑न्ति ॥ १२॥ 
हेजनाः अभिचक्षे युष्मानभिवह्टमयमिन्द्र/सखायंस्वोवारंस॒तसोम॑अभिषुतसोमंयज- 
मानं इच्छनभिलषन, आजगामागच्छति अध्वर्यवः यस्यमाव्ण; जीरक्षेपर्णपरणंचरन्तिकुव॑- 
'सिसग्रावा सोमाजिषवपाषाणः वदन्‌ शब्दकुर्वन वेदिं अवश्नियाते अभिद्वियवे ॥ १२ ॥ 
१२. है मनुष्यों, तुम लोगों को देखने के लिए इन्द्र सोमाभिषव 
करनेवाले मित्र॒स्वरूप यजमानों की इच्छा करते हुए आये हे । अध्वर्युगण 
जिस पत्थर का प्रेरण करते हें, वह सोमाभिषव करनेवाला पत्थर शब्द 
करता हुआ वेदी के ऊपर आरोहण करता है। करना नर अआ 


वा बाकनन्तः तमोतेअंहआर॑न्‌ । 
वावन्थियज्यूरुततपुधेद्योजोजनेपुर्येषुतेस्याम ॥ १३ ॥ ३१ ॥ 
ये। चाकनंन्त । चाकनंन्त । नु । ते । मर्ताः। अस्त । मो इतिं। 
ते । अहः: । आ। अरनू । बवन्धि। यज्यून्‌ । उत । तेषु । 
,घेहि । ओज॑ः । जनेषु । येषु । ते । स्यामं॥ १३॥ ३१ ॥ 
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हेइन्त्र घनार्थयेजनाः लाँचाकनन्त अकामयन्त पते न शिपमेवला चाकतत् हे 
अशत अमरणशीरेत मतोः मरणघर्माभस्तेजनाः अंहोनर्थ मोआरन, मागमन माउददिनि- 
पातसमुदायोमित्येकनिपावार्थेवर्ववे उतापिच यज्यून यजमानान ववन्धि संभजस्व 
येषांजनानांमध्ये वयंस्तोतारः तेत्वदीयाःस्याम भवाम हे लंतेपजनेष झोजोबळवेहि॥१३॥ 
१३. हे इन्द्र, हे अमरणशील, जो मनुष्य तुम्हारी कामना करता हे 
और शीक्षतापूर्वक तुम्हारी अभिलाषा करता है, उस मरणशील मनुष्य 
का कोई अनर्थ नहीं हो। तुम यजमानों का सम्भजन करो--उनके प्रति 
प्रसन्न होगो। जिन मनुष्यो के मध्य में हम लोग स्तोता हे, वे सब तुम्हरे 
हों। हे इन्द्र, तुम उन मनुष्यों को बल प्रदात कंरो। 
अद्दरुतसमिविद्वादशर्मष्ादशंसुकत गातुर्नामाजेयक्रषिः निषठुएछन्दः इन्जोदेववा तथा- 
चानृक्रान्वं-अदुदद्रांदशगातुरिवि । गतोविनियोगः । 


तत्रपथमा- 


अर्दरदरुत्समस्रंजोविखानित्वमंणेवान्बंद्रधानॉअरम्णा: । 
महान्त॑मिन्द्रपर्वत॑ वियहःखुजो विधाराअव॑दान वहन्‌ ॥ १ ॥ 


अर्दैईः । उत्सम्‌ । अस्रंजः। वि । खानिं । त्वम्‌ । अर्णवान्‌ । 
बड्टधानान्‌। अरम्णाः । महान्तम । इन्द्र । पर्वतम्‌ । बि। यत्‌। 
वरितिवः । रूजः । वि । धारांः। अर्व । दानवम्‌ । हन्नितिहन्‌ ॥१॥ 


हेइन् लं उत्सं उत्स्पंद्मान॑मेष॑ अदरः विदारितवानसि तदनंतरं खानि मेघस्थोदका- 
नांनिगेमनद्वाराणि व्यसृजः विशेषेणसृष्टवानसि किंच वद्दधानान, बाध्यमाना, अर्णवान्‌ 
उद्कववोमेघान अर्णाः विसतजंयसि क्षारयतीत्यर्थः अतरम्णाविविसर्जनकर्मा हेइन्त्र यत, 
यस्त यदितिडिंगब्यत्ययः महान्व॑प्रभूतंपवर्तमेषं विवः विशृतवानत्ति घाराः अपांविसुजः 
विसृष्टवानसि आपिच दानवं दनो,ुत्र॑ बृतमझ्रं यद्वा उद्कस्यदातारंमेघंवा अवहन्‌ अभि- 
हतवानसि अत्रनिश्कम<-अद्वणाउत्समुत्सउत्सदनाद्वोत्स्यंदनाद्वोनततेबांस्याद्यसजोस्यखानित्व- 


मर्णवानणेस्वतएवानित्यादि ॥ १ ॥ के लीस 
१. हे इन्द्र, तुमने बरसनेवाले मेघ को विदीणं किया हे और मेघस्य. 


जल के निर्गमन द्वार को विसृष्ट किया है--बनाया है। हे इन्द्र, तुमने 

प्रभूत मेघ को उद्घाटित करके जल वरसाया है एवम्‌ दतुपुत्र वृत्र का 

संहार किया हँ। 
चमुस्साँकरतुभिबंद्वघानौअरंदडघःपर्वतस्यवजिन्‌। 
आहिंचिदुगरपर्युतंशयानेजघन्वॉईन्दतविषीमधत्या: । २ ॥ 
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त्रम्‌ । उत्सान्‌ । ऋतुऽभिः । बद्द धानान्‌ । अर॑हः। ऊर्धः । 
पर्वतस्य । वजन्‌ । अहिम्‌ चित । उप । युतम्‌ । शयानम्‌। 
जघन्वान्‌ । इन्द्र । तविषीम । अधत्थाः ॥ ३॥ 


हेवजिन वजवनिन्द्र लं ऋतुभिः तुपृवृष्टिकालेपुबद्रधानान, प्रविबध्यमानान्‌ 
उत्सान्‌ मेघान्‌ पविबन्धनाद्मोचयइविशेषः आपिच पर्वतस्यमेघस्यसंवन्थि ऊधोबलं अरंहः 
अगमयः हेउम उदूर्णबछेन्त्र पुतमुयुक्तं शयानं जडेशयनंकुवन्तं आहिंचिद्दवंचजघन्वान 
हतवानसि हेइन्त्र तंतविषीबळं अधत्याः अधारयः वृषवधानतरइन्त्रोडोकेभरुपातोभ- 
वतीत्यर्थः ॥ २॥ 


२. हे वज्रवान्‌ इन्द्र, तुम वर्षाकाल में निरुद्ध मेघों को बन्धनमुक्त 
करो। तुम मेघ को बलसम्पन्न करो। हे उग्र, जल में शयन करनेवाले 
बृत्र को तुमने मारा हुं और अपने बल को प्रख्यात किया है अर्थात्‌ वृत्रवघ 
के अनन्तर इन्द्र लोगों के मध्य प्रख्यात होते हैँ । 

त्पस्प॑चिन्महतो निमेगस्यवर्धजेधानतविषीभिरिल्द्रः । 
यएकइद॑प्रतिर्मन्य॑मानआर्दस्मावन्योअंजनिष्टतब्यांन्‌ ॥ ३॥ 
त्यस्य॑ । चित्‌ । महतः । निः । रूगस्य॑ । वध॑ः । जघान्‌ । 
तविषीमिः । इन्द्र: । यः । एकं: । इत्‌ । अप्रतिः । मन्य॑मानः । 
आत्‌ । अस्मात्‌। अन्यः। अजनिष्ट । तब्यांन्‌॥ ३॥ 


निणघानायुधंशकोइनेण क्षिएमोजसा ॥ बृतरस्यगातरादन्योन्यभादुभूवोमहासुरः ॥ १ ॥ ˆ 

बू्पर्वनिहत्पन्त्रोद्िवीसंशुष्णसंगक ॥ पुनणंघानेन्तहतिपराभिःकीतंयत्पृषिरिति ॥ २॥ 

इन््रोमहतःमभूतस्मशगसय्वगवच्छीरगामिनः त्यस्यचित तस्यवृत्रस्यसंवन्थि वधरायुध॑- 
वबिषीशि; स्वकीयेरबठेनिजंघान निःशेषेणावधीद एकहद्‌ असहायएव अप्रतिः प्रतिदृद्िरिहितः 
मन्यमानाः आलागंयोस्तीतिशेषः आद तदानींअस्मावुजाद तब्याद प्रवृद्धपरोन्योह्ठुर 
अजनिष्ट प्ादुरभूव ॥ ३ ॥ 

३. अप्रतिद्रन्दी एकमात्र इन्द्र ने हवि प्रभूत मुग की तरह शीघ्रगामी 
उस वृत्र के आयुधों को अपने बल-द्वारा विनष्ट किया। उस समय वृत्र 
के शरीर से दूसरा अतिशय दुर सुर प्राडुभत हुआ। 


त्पंचिदेषांखघपामदन्तंमिद्दीनपांतंसुदधंतमोगाम) _ 
रषपरशमोदानवस्यामुवयेणवत्ञीनिजघानशुष्णंम्‌ यमा मंवजेणवञरीनिजंधानशुष्णम्‌ ॥ ४ ॥ . 


मं०५ अ०२ सू०३२] चतुर्थकः ज्यु 


त्यम्‌ । चित्‌। एषाम्‌ । स्वधया । भदन्तम्‌ । मिहः । नर्पातम । 
सुश्टधंम । तमःईगाम्‌ । दर्षदपजर्मा । दानवस्य । भार्मम्‌। . 
वज्जेण । वज्जी । नि । ज॒घान । शुष्ण॑म्‌ ॥ ४ ॥ 


एषांमाणिनां स्वघयानेन मदन्तं मोदमान स्वग्राणिनामल॑ स्वयमेवर्भुनान॑ मिह; 
सेचनसमर्थस्यमेघस्य नपातं पावारंरक्षितारं अत्रनपाच्छब्दःपातरिवर्तवे प्राणेवितनूनपात्सहि- 
तन्वःपावीविब्रालणम्‌ । सुबर्धमद्यँ वमोगांवमोन्थकारंगच्छन्तं तं सद्‌ तंचदृत्रंनिजपानेविशेषः 
ब्ृषपरर्मा वर्षेणशीठस्यमेघस्यमहतौ वञ्जीवज्ञवानिन्त्रः वजेणस्वकीयेनायुधेन दानवस्य दनुः 
जस्यभ्ञामं अत्रकोषवाचिभामशब्देनकोघादुसनःगुष्णादरोठक्ष्यते दंशुष्णमसुरनिजधान 


हृतवान्‌ ॥ ४॥ 
बर्ध॑णशीक मेघ के ऊपर प्रहार करनेवाले प्धवर इन्द्र ने वस्र 


द्वारा बलवान्‌ शुष्ण को सारा था। शुष्ण कोष ते उत्पन्न 
होकर अन्धकार में विचरण करता था ओर तेवन-समर्य मेघ को रक्षा 
करता था। वह सम्पूर्ण प्राणियों के अन्न को स्वयम्‌ खाकर प्रमुदित 
होता था। 

त्यंसिदस्यकतुंज्ञिनिष॑त्तममर्मणों बिददिर्वस्यमर्म । 


यदींसुक्षत्रप्रभुतामदंस्ययुर्युत्सन्तंतमसिहर्म्येधा: ॥ ५॥ 


त्यम्‌। चित्‌ । अस्य॒ । ऋतुशः । निष्सत्तम्‌ । अमर्म्ण; । 
विदत्‌ । इत्‌ । अस्य । मर्म । यत्‌। ईम्‌ । सुईश्षचर प्रभुता । 
मदय । युयुच्सन्तम्‌ । तम॑सि । हर्म्ये । धाः ॥ ५॥ 


अमर्मणोममंहीनमात्मान॑मन्यमानस्पास्यवृतरस्पनिष्त निषण्णं त्यंचित त्यद तदेव 
हिंगव्यत्ययः मर्म प्राणस्थानं यत्रस्थानेविद्धोन्रियवे तन्म्मेत्युच्यवे अस्यबृत्रस्य करतुभिः 
मानैः हेश लंविददित, अज्ञासोरेव ययदा हेसुक्षत्र झुबलेन्द्र ल मदस्यमादकस्यसतोम- 
स्पप्रभवा प्रशवै संभरणेसवि युयुत्सन्त योडुमिच्छन्त मेनं म्ये हारके तमसि धाः 
न्यदघाः बृत्रः इन्वस्यभ्नयादतमसिभाविशद्त्यर्थः ॥ ५॥ 

५. हे इन्द्र, हे बलवान्‌, मादक सोमरस के पान से हृस्ट होऊर तुमने 
अन्बकार में निमग्न युद्धाभिलाषी वृत्र को जाना था। अपने फो मर्महीन 
(अवष्य) समभनेवाले वृत्त फे प्राणस्थान को तुमने उसके कार्यॉ-दारा 

, जाना पा। 


७६ क्रक्संहितामाष्ये [अ०१ ब०३३ 
अथपष्टी- 


[nr तम॑सिवाद॒धानम्‌ । 
तंचिन्मन्दानोडषस:सुतस्योचेरिन्दोंअपगूर्यीजघान ॥ ६॥३२॥ 


त्यम्‌। चित्‌। इत्या । कृत्पयम्‌। शयानम्‌ । असूर्ये । तम॑सि । 
वधानम्‌ । तम्‌ । चित्‌। मन्दानः । टषजः । सुतस्यं । उच्चैः । 
इन्द्रः । अपश्गूर्य । ज॒घान ॥ ६॥ ३२॥ 


जुतस्याभिषुतेनसोमेनमंदानोमोदमानःबूषशः कामानांवर्षितिन्वः उ वक्यं अपगू्यं व- 
मुयम्य दंचित्‌ तमेबवृत्रंजघानावधीद कीदृशं इत्थामुवान्तरिक्षलोके कयं कत्सुखकरंप- 
ओयस्यतं शयानं अप्सुशयानंकुर्वन्तं असर्ये सर्यरहिते तमस्यन्धकारे वधानं वर्धमानंत्यं 
बिदितिपुनर्वचनपूरणाधम्‌ ॥ ६॥ 

६. वृत्र सुखफर उदक के साथ जल में शयन करता हुआ अन्धकार में 
बढमान हो रहा था। अभिशुत सोसपान से हृष्ट होकर अभिलाषाओं फे 
पुरक इन्द्र ने वस्न को ऊपर उठाकर उसे मारा था। 


उद्यदिन्द्रोमहतेदनवायवधर्यमिष्ठसदोअपेतीतम्‌ । 
यवींवर्ज॑स्पप्रशंतोदवाभविश्व॑स्पजन्तोरंघमंचंकार ॥ ७ ॥ 


उत्त्‌ । यत्‌ । इन्द्र: । महते । दानवाय॑ । वर्धः । यमिष्ट । सह: । 
अभंतिःइतम्‌ । यत्‌ । ईम्‌ । वज्जस्य । भःती । दुदार्ज | 
विश्व॑स्य । जन्तोः । अधमम्‌ । चकार ॥ ७॥ 


यधदाइचः महतेपशूतायदानवाय बृत्रामुराय सह; शत्रणामभिभविवअप्रतीतं. के-: 

नाप्पप्रविगवंव्धोवजंडययमिष्ट उद्यच्छद यधदावजस्यप्रशवौ मतौ महरणेसगि ह्म्हो- 

) क दृदाभ भहिसीद तदाविश्वस्पसवस्पजन्तोःपाणिनः अपमंनीच॑चका- 
र्‌ ॥७॥ 


७. जब इसर ने उस प्रभूत दानव वृत्र के प्रति विजयी वज फो 
शमा था, जब वस्न के द्वारा उसके ऊपर प्रहार किया 
था, तब सब 
आणियो के बोच उसे नीच बनाया था। 


'मं०५अ०रसू०१२] चतुर्धोकः पि ७७ 
सको अधाष्मी- 


त्यंचिदर्णमधुपंशयांनमसिन्यवरनमह्यावंदुगर 4 
आपा्मन्ंमंहतावधेननिदुंयोणआंडणड्युधवांचम्‌ ॥८॥ 


त्यम्‌ । चित्‌। अर्णम्‌ । मधुश्‌ । शर्यानम । असिन्वम्‌। बत्रम्‌। 
माहे । आदत्‌ । उपः । अपादम्‌ । अत्रम्‌ । महता । वघेनं। नि। 
दुर्योणे । अदणक्‌ । सुधषवाचम्‌ ॥ ८ ॥ 


उग्रः उदूणंबलः इन्तरोमहि महान्ते तयच तमेवं आददाददौ प्रत्यग्रहीद की- 
दृशं अर्ण गन्तारं जल्मेपंवा आवृत्यशयानं शक्तं स्यितवन्तमित्पर्थः मधुपं म~ 
धुनाअसःपातारं पाठयिवारं असिन्बंसपनानामवक्षेपारे अस्मतेरिदरूपं वन्ने बृण्वन्तं स~ 
बैमप्याच्छादयन्सं सइमानज्ञोकानदृणोयदिमानजोकानवृणोचहत्रस्पदृत्रलमिविहिदेतिरीयकं । 
वद्नतरमिन्द्रः दुर्योे संग्रमे महताप्रभूतेनवघेन षेण अपाईं पदर अजममात्रं 
परिमाणरहितं शृभवाचं हिंसिदवागिल्तियं जुंभाभिभूवमित्यथः बृ्जन्यवृणक्‌ निवरामहि- 
सीद वस्माजंजश्यमानाव, अभ्नीपोगी निरकामदाँ माणापानौयाएरनंतदुजिहातानिविह्तिचि- 
रीयकम्‌ ॥८॥ 

८. उप्र इन्द्र ने महान्‌, गमनः भेघ को घेरकर झवन करनेवाले, 
जल-रव्टक, शत्रुओं के संहारक बर सवको आच्छादित फरनेदाले पूय 
को प्रहण किया और उसके अनन्तर संग्राम में पाद-रहित परिभाग-रहित 
और जुम्भाभिभूत वृत्र को अपने द्वारा भली भाँति से मारा । 


कः । अस्य । शुष्म॑म्‌ । तविषीम्‌ । वराते । एकंः। धनां । भरते । 
अप्र॑तिऽइतः। इमे इति | चित्‌ । अस्य । ज्य॑सः। नु । देवी इति। 
इन्द्रेस्य । ओज॑सः। जियसाँ । जिहाते'इति ॥ ९॥ 


१ तै०.सं० २. ४, १३. ।. 


छट कऋक्संहिताप्ञाष्ये [३०१ ब०३३ 

छं कोवराते निवारयेद्‌ शुष्मशब्दस्यत्ती- 
डिंगविशेषणत्वेगि नियतलिंगतातुंसिपुिंगलमेव अप्रवीदः केनाप्यप्रविगतइन्दुः एको$स॒हा- 
यएव धना धनानि शबूर्णांवसनि भरते विशा हरतेवा देवी देव्यौ थोतमाने इमेचिद 


पवेएवपावाएथिव्दौ जयसोवेगवतोस्मेनत्रस्पसंबन्धिनः ओजसोबलादुद्वेनभियसाभयेन 


जिहावे गच्छतः चढदइत्पर्ः ॥ ९ ॥ 
भ ९. इन्द्र फे शोपक बल का निवारण 


के द्वारा भो अप्रतीयमान इन्द्र अकेले 

धुलिमान्‌ द्यावा-पृथिवी वेगवान्‌ इन्द्र के बळ से भीत 

'चलायनान होती हें । 
न्यैस्मैदेवीखारधितिजिहीतइन्द्रायगातुरुशती बयेमे । 
संयदोजोंयुवतेविशवंमािरनुखघान्रेज्षितयोनमन्त ॥ १० ॥ 


'नि। अस्मै। देवी । खुषधितिः । जिहीते । इन्द्राय । गातुः । 
उशतीईईव । येमे । सम्‌ । यत्‌ । ओज: । युवते । विश्व॑म्‌ । आजिः। 
अनु । स्व॒धांध्तें । क्षितयः | नमन्त ॥ १० ॥ 


स्वधिदिः स्वधृतिः सेनभुतादेवीयोतमानायौः अस्माइन््ायनिणिहीते नीचत्वेनया- 
वि गातुर्शूमिः उशतीव क्ामयमानायोषिदिव इतराय येमे आसमानंनियच्छती यथेष्ट- 
मात्मानंविनियोकुंयोग्याभवतीत्पर्थः ययदेन्दः विश्वंसमस्वै ओणोबछं आभ्निः परजाभिः 
संयुते संयोजयति इन्वुःवकीयंब् सर्वांमुमजांसुनिहितवानित्पर्थः अनुंआनुकूल्येनव- 
कमानाशितयोगनुष्याः श्िवयड्विमनृष्यंनांमेतव, स्वधात्रेबउवतइन्वाय नमन्त सुलमत्वि---- 
अह्वीभवंति ॥ १०॥ 

१०. स्वयम्‌ घायंमाण और द्युतिमान्‌ द्युलोक इन्द्र के लिए नीचभाव 
से गनन करता हूँ । भूमि अभिलापिणी स्त्री कौ तरह इन्द्र के लिए आत्म- 
समर्पण करती हूँ । जब इन्द्र अपने समस्त बल को प्रजाओं के मध्य में 
स्थापित करते हे, तव मनुष्यगण अनुक्रम से, बलवान्‌ इन्द्र के लिए 
नमस्कार करते हे । 


एकंतुलासरत्पंतिपार्थजन्पंजातंश्‌णोमियशसंजनेंपु 


ससत जातंशषणोमिय न 
गाशसोनविषवोषावस्तोईवंमानासइन्द्रम्‌ ॥ ११ ॥ 


मं०५ अ०२ यू०३३] चतुर्थोडकः. 


एक॑म्‌ । नु । त्वा । सत्प॑तिम्‌ । पांच॑श्जन्यम्‌ । जातम । हि. व 
यशसंम्‌ । जनेषु । तम्‌। मे । जगुजे । आशरः । नबि्ठम्‌ । र 
दोषा । वस्तोः । हव॑मानासः । इन्द्र॑म्‌ ॥ ११ ॥ न 


हेह ला लां एकँनु मुल्यमेव जनेपुररवेपुमनष्येपुमध्ये अहं मंत्रवष्ठाथरणोमे | 
ऋषिगु्येज्ष्यः कीइशं सारि सतांपाउकं पांचजन्यं पंचजनेष्योुष्येश्योहितं जाक २ 
मुतन्नं यशसं यशोयुक्ते दोषा क्षपायां वस्तोरवांसरेच वहमानाः सुन्वः आराततः 
कामानांशंसमानाः मे मदीयाःपजाः नविष्ठ अविशयेनस्तुत्प॑ वमिजुंजगने गहन 


स्ीकृवंनु॥ ११ ॥ हे १; 
११. हे इद्र, हुमने ऋषियों से सुना हे कि तुम मनुष्यों के मध्य मे 


मुख्य हो, सज्जनो के पालक हो, पञ्चजन मनुष्यों के हित के लिए उत्पन्न 
हुए हो और यशोगुक्त हो । दिन-रात स्तुति करनेवालो भोर अपनी 
अभिलाषाओं को कहनेवाली हमारी सन्तान स्तुतियोग्य इन्द्र को 
प्राप्त करे । 
एवाहिल्वार॑तुथायात॑न्तंमघाविभेम्योदद॑तंशुणोमि । 
किंतेंब्रह्माणोंगहतेसखायोपेत्वायानिदधुःकाम॑मिन्द्र ॥ १२॥३ शा 


एव। हि । त्वाम्‌ । ऋतुथा । यातर्यन्तम्‌ । मघा । बिप्रेभ्यः। 
ददतम्‌ । शृणोमि । किम्‌ ते । ब्रह्माणं:। ग्रहते । सर्खायः । ये । 
त्वाश्या । निऽ्दधुः । काम॑म्‌ । इन्द्र ॥ १२ ॥ ३२॥ 


एवएवमुकेनपकारेण हि ऋतुथा काठेकाठेयातयन्वं भंूेरमत ह्र लां वे 
क्यास्तोतृष्पः मघा मघानि धनानि ददतं यच्छतं श्रणोमि निशामयामि तन्वि 
भावि हेइन्त्र लाया तयि येस्तोवारः कामंस्वकीयाभिउापंनिदधुः न्यक्षिपत्‌ बल्ाणोबृहन्तः 
तेलदीयाःसखायःस्तोतारः किं गृहते (वत्तःकिंगरहन्ते कपिःस्वकीयाभिडा पपाशिबिठंबना” 


देवमुक्तवानित्यर्थः ॥ १२ ॥ 

शष १२. हे इन्द्र, हमने सुना है कि तुम समय-समय पर जन्तुओं को 
प्रेरित करते हो और स्तोताओं को घन प्रदान करते हो, यह झूठ ही 
मालूम पड़ता हूं । हे इच, जो स्तोता तुममें अपनी अभिलाषा स्थापित _ 


करते ह, तुम्हारे वे महान्‌ सखा तुमसे क्या प्राप्त करते हुँ? 


< कसं हिताश्ञाण्ये [अ०१व०३३ 
॥ इविचवुर्धस्पप्रथमेत्रय लिंशोवर्ग:॥ ३३ ॥ 
॥ इृतिपंचमेमंडळेद्वितीयोनुवाकः ॥ २॥ 
वैदार्थस्यप्रकाशेनवर्मोहा दैनिवारयन, । पुमरथाँअतुरोदेयादियातीथमहेश्वरः ॥ १ ॥ 


इविश्रीमद्राजाधिराजपरमे शव 
णाारपेंगविरविशेमाधवी मेवेदा थम का रो कस हिवाभाष्पे चतुर्थ एके पथमो ध्याय: ॥ १ ॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
i 


यस्पनिःशवतिेदमोवेदेभ्योखिऽंजगव । निर्ममेतमहवन्देविद्यातीथमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ टो 

रतुर्थेपरथमाध्यायंब्याख्यायव्याछतिक्षमः | सुधीःअौसायणाचार्ये दिदीयंब्याचिकीपति।श 

वतात्रे;पँचमेमइठेतृवीयेनुवाकेद्वादशसूकानि तत्रमहिमहइतिद्शर्वपथमंसूके मजाप- ३ 

तिपुत्रसंवरणक्रषिः त्रिषठुपछन्द्‌ः इन्द्रोदेववा वथाचानुक्रान्तं-महिद्शप्राजापत्प/संवरणइवि। छी 

बिनियोगोडेंगिकः । र 
तत्रपरथमा- 


3/म्‌ मड्मिहेतवसेदीध्येनुनिन्द्रायेत्याववसेअतव्यान्‌ । 
योअंस्मैसुमार्तवाजसातोस्तुतोजनेसमर्यश्विकेतं ॥ १ ॥ 


महि । महे । तवसे । दीध्ये । नुन्‌ । इन्द्राय । इत्या । तवसें । 
अत॑न्यान्‌। यः । अस्मै । सुश्मतिम्‌ । वाज॑ऽसातो । स्तुतः। 
जने । सऽमर्यः । चिकेतं ॥ १॥ 
अहसंवरणःअतन्यान्‌ अत्यन्तमिवदुबैठ:सन्‌ महि महव प्रभूवंस्वोजं महे महते तवसे 
बढबदइन्तरायेत्या इत्यंवक्ष्यमाणमकारेणदीथ्ये दीपयामि प्रकाशयामि किमर्थं मृत पहच- 
चदितीया मनुष्याणामस्मदीयानांतवसेबलाय मद्वा नृनस्मदवरोधिनामञिभवायेतिशेषः तद्‌- 
थैतवसेस्मददठाय इन्द्रोसैजने जनायसंवरणाय वाजसातौ संग्रामे वाजस्याजस्पवाठाभेनि- 
मित्तेसविस्तुतःसन मतिं समयैः मतसो दभिःसहितः मद्रा सहनियमाणेयुंध्यमानैमंहदा- 
दिभिः अथवा समराहः चिकेत जानाति ॥ १ ॥ 

१. हम सम्वरण ऋषि अत्यन्त दुर्बल हें । हम महाबलवान्‌ इन्द्र के 
लिए प्रभूत स्तोत्र फरते हे, जिससे हमारी तरह के मनुष्य बलवाल हों। 
संग्राम में अन्न लाभ के लिए स्तुत होते पर इन्दर स्तोताओं के साय हमारे 
(सम्बरण के) प्रति अनुग्रह प्रदशन करें । 


अथब्दिवीया- 


सल्नेइन्द्रधियसानोअर्कैहरीणाइषन्योर्कमश्रेः । 
झाइत्यामंधवन्ननुजोपंव्षो अभिमार्पःसंज्िज्नान्‌॥ २॥ 


५ 


८३ कक्संहिताभाष्ये [अ०२ ब्‌१२ 


सः खम्‌ । नः । इन्द्र | थियसानः । अर्केः । हरीणार। इय्‌ । 
योग । अग्रेः। याः। इत्या । मघशवन। अनु । जोष॑ । 
वक्षंः। अजि । प्र। अर्यः। सक्षि । जनांन्‌॥ २॥ 
हेत, वरकिन्ह सपसि्स्वंनोत्मान्थियसानोध्यायन. last 
हरीणांरथेनियोज्यानामः मः $ आश्नयसि याः छिगव्यत्ययः 
ह जवधी जोषं प्रीति अनुवक्षो$वहस्तर्नमितेॉक्रमभ्नेरिवि वथाछुला 
अयेस्मद्रीदजनाव्‌ अभि आभिमुख्येन म प्र सक्षि पराभव ॥ २॥ 

२. हे अभिलापाओ को पूर्ण करनेवाले इन्द्र, तुम लोगों फा 
हुए एवम्‌ जो स्तोत्र तुम्हें प्रीति उत्पन्न फर, उन स्तोत्रों-द्वारा 
हुए घोड़ों की लगाम को प्रहण करते हो । है मघवा, इस 

तरह से तुन हमारे शत्रुओं को पराभूत करा । 
नतेतइन्द्राम्य१स्मदष्वायुक्तासोअब्रह्तायदर्सन्‌ । 
तिद्वारथमधितंवंखहस्तारशिमन्दैवयमसेरवश्वः ॥ ३॥ 
न।ते। ते । इन्द्र । अभि । अस्मत्‌ । ऋष्व । अयुंक्तासः । 
अन्न॒ह्नतां । यत्‌ । असंन्‌ । ति्ठं। रथ॑म्‌। अधि । तम्‌। 
बज्नःहस्त । आ। रस्मिम्‌ । देव । यमसे । सुऽअश्व॑ः॥ २॥ 
हेक्ाष्व महन,इन्् गत. ये अस्मद्स्मत्तः लद्भकेशयोन्ये अमुक्तासः त्वया असंयुक्ताभ- 
सन आसन अभवन, अग्रता बल्नपरिदृंकर्मतत्ृहिदत्वाद तेनरास्तेत्वदीयानभवन्ति अतो- 
स्मपशमण्यागनुँ वे प्रसिये रथं अधिविष्ठ हेवजजहस्वेन्दर देव स्वश्वः त्व॑यंरथमारोडुराशिंप्रम- 


हं आयसे नियमयसितमधितिष्ठ ॥ ३॥ 
३. हे तेजोविश्षिप्ट इन्द्र, जो मनुष्य तुम्हारे भक्तों से भिन्न हे और 


) जो तुम्हारे साथ नहाँ रहता है, ब्रह्मकर्म से हौन होने के कारण बह 


मनुष्य तुम्हारा नहीं है । हे वजधारी इन्द्र, इसलिए तुम हमारे यज्ञ में 
आने के लिए उस रथ पर आरोहण करो, जित रय का सञ्चालन तुम 
स्वयम्‌ करते हो । 


पुरूयत्तइन्दसन्युक्यागवेंचकर्थोवरांसुयुष्यंत्‌ । 
ततलेदर्यायचिदोकसिरेरषांसमत्सुंदासस्यनामंचित्‌ ॥ 9 ॥ 
पुरु । यत्‌ । ते । इन्द्र । सलि । क्च । गे । चकर्थ । उर्वरांतु । 


मं०५आ०३ सू २२] चतुर्थोषकः < 
युध्य॑न्‌ । ततक्षे । सुर्याय । चित्‌। ओकसि | खे । षां । 
स॒मत्‌इसुं । दासस्य॑ । नाम॑ । चित ॥ ४॥ 
हेइन्त् ते तव ययदास्वभूतानि पुरु पुरूणि बहूनि उक्था उक्थानिश्ञांणसन्चि तदा. 
उरा सस्योपेवासुभूमिपु निमित्तभूवास गवे बृष्ट्युदकाय युध्यन्‌, लत्पतिन्यकात, संहर 
च्‌ चकर्थ करोषि भेदनं कुजेतिसयोय सर्यस्यस्वेसवकीयेझोकसिस्थाने बर्षा वरितासव्‌ तः 
तक्षे भेदनं संपादयसि सम संग्रामेषु दासस्य बृष्टिमविबन्थकठुरेवभामकस्यासुरस्य नाम 
चित्‌ नामापि ततक्षे नाशयसीत्पर्थः॥ ४॥ ( 


४. हे इन्द्र, तुम्हारे स्वविषयक अनेफ स्तोत्र हँ; इसी लिए तुम 
उर्वरा भूनि के ऊपर जल वर्षण करने के लिए वृष्ट-निरोषकारको का 
संहार करते हो । तुम कामनाओं के पूरक हो। तुम सूर्य के अपने 
स्यान में वृष्टि प्रतिवन्धकारक दातो के साव युद्ध करके, उनके नाम 
तक को नष्ट कर देते हो । 

वर्य॑तेर्तइन्द्रयेचनरःशर्धोजज्ञानायाताश्ररथा: । 
आस्माजँगम्यादहिशुष्मसत्वाभगोनहन्यःप्रभुथेषुचारुः ॥५॥१॥ 
वयम्‌ ते । ते । इन्द्र । ये। च । नर: । शर्धः । जज्ञानाः । 

याताः । च॒ । रथांः। आ । अस्मान्‌। जगम्यात्‌। अहिऽशुष्म। 
सत्वां । भगः । न । हव्य॑ः । प्रश्भुथेषु । चार: ॥ ५॥ १॥ 


हेइन््र गेचनरः कर्मेणनितारकलिग्यणमाना:वयंस्म; तेवयं ते त्वदीयाः कीदशावयं गर्घो- 
बलंजज्ञानाः उतादयन्तः स्तृतिभिः याताम्रहोतुंलांमाप्ताथ रथाररंहणशीडा्च किंच हेजहिशु- 
ष्मअहिरयनावसर्वतोब्याप्तबटेन्द त्वद्नुगहात इव्यः सुत्यः मतिभटेराहातन्योवा “'पारुःसंगंवा 
सत्वाशत्यादिः प्रश्नथेपुसंग्रामेपुवा अस्मानाजगम्यात्‌ आगच्छेद भगोन भगइव हम्मा 


भगदेवोयथास्मत्सहायआगच्छवि तथा भत्पाद्रिगच्छेदित्यर्थ:॥ ५॥ 
a ५. हे इन्द्र, हम लोग जो ऋत्विक्‌ यजमान आदि हे, वे सब तुम्हारे 


हैं। यज्ञ करके हम लोग तुम्हारे बल को वद्धित करते हे ओर होम करने 
के लिए तुम्हारे निकट उपस्थित होते हैँ। हे इन्द्र, तुम्हारा बल सर्व- 
ब्यापौ हं । तुम्हारे अनुग्रह से युद्ध-क्षेत्र मो भग की तरह प्रशंसनीय 
(चार) विश्वस्त भृत्य आदि हमारे निकट आवें । 


प्पृक्षेण्य॑मिन्द्रलेह्नो जो चृम्णानिचचुतमा नो अमंतः । 
सनएनीबसवानोरराभदापार्यस्तुषेतुविमघस्यदानम्‌ ॥ ६॥ 


<९ कक्संहिताभाष्ये [oR 


पपृक्षेण्य॑म्‌ । इन्द्र । ले इति । हि। ओज: | दम्णानि । च॒। 
तमानः | अमतः | सः । नः । एनीम्‌ । वसवानः । र॒यिम्‌ । दाः । 
प्र। अर्यः स्तुषे । तुविधम॒घस्यं। दानंम्‌ ॥ ६ ॥ 
ह्र पहशेण्य॑ संपर्काई पूज्यंवा ओजोगंलेहि लगिखु त्वदधीनमित्यर्थः नृत- 
सलं वसवानः आच्छादयन स्वतेजसाजगद नूम्णानि नृमणानि 
हविणानि बढ्यमाणरप्यपेक्षपाचशब्दः एनीं एनवर्णा श्वेतवर्णा नोस्मश्यंरयिंधनंदा: देहि 
ईच अर्यईसवरस्यतुबिमध्रस्य मरभूतधनस्यचदानंमस्वुषे सौमि ॥ ६ ॥ 

६, ह इन्द्र, तुम्हारा वल पूजनाय ह । तुम सवव्यापौ और अमरण- 
शोल हो । अपने तेज से तुम जगत्‌ को आच्छादित करके इवेतवर्ण का 
प्रभूत धन हम लोगों को दो । हम लोग प्रभूत धनवाले दाता के दान की 
स्तुति करते हं । 

एबानंइन्द्रोतिभिरवपाहिएणतःशुरका झन्‌ । 
उतत्वचंदद॑वोबाज॑सातो पिप्रीहिमध्वःसुषुंतस्य चारों! ॥ ७॥ 
एब। नः। इन्द्र । ऊतिईणिः । अव । पाहि । गुणतः। शूर । 
कारून्‌ । उत । त्वच॑म्‌ । दद॑तः | बाज$सातौ । पिप्रीहि । 
मध्य: । हु; हुंतेस्थ । चारों; ॥ ७॥ 
हेशरेन्द एप एवं मोस्ान्णतः सतुवतः कारून! कपृत्‌ ऋत्विजः ऊतिभिः रक्षणेः अ- 
बपाहि अवपाउप उतापित्र वाजसावो संग्रामे लचं आच्छादरकरूपंददतः प्रयच्छतः सुपुव- 
स्महञणिपुवस्यत्रारेमंनोहरस्यमध्वः सोमस्य पिपीहि प्रीणयात्मानं द्वितीयार्थेषही उक्त- 
उहयंसोमंवितयरथः अथवा ठतीयार्थेषष्टी उक्तठक्षणेनसोमपानेनमीणय ॥ ७॥ 
.. ५. हैं शूर इत्र, हम लोग तुम्हारी स्तुति करते हें और यजन करते 
हैं। रक्षादारा तुम हम लोगों का पालन करो । संग्राम में तुम अपने 
दो रूप को प्रदान करके हमारे अभिपुत सोमरस के द्वारा सन्तुष्ट 
)) 


उतत्येमापीरुकुत्स्यस्पसूरेखसदस्पो्डिरणिनोरराणाः । 


स्ट त्वे मा पौरुऽ कुत्त्यस्य॑ । सूरेः सदंस्योः 0 
Gon र र प 


A 
कतुईभिः | नु) सश्चे ॥ ८.॥ षयं 


मं०५अ०३सू०३३] चतुर्थोश्‍कः ट्ष 


घसदुस्युशविदथोष्वन्यश्रेविजयोगूपाः अस्वानधनानिगासादु्गषये दृः 
अपि त्ये दे मा चतुध्यंथेद्दितीया महमित्यर्थः रराणाः रंगा कबिड ची 
दि द्चाइत्यर्धः पौरकुत्त्पप्य पुरुकृत्सापत्यस्य सरे: मेस्कस्य हिरणिनोहिरण्यवशोस्य 
बरसवृस्योः एतलामकत्पराजरपेः गैरिश्षिवस्म मिरिक्षितगोत्ोसचत्य स्येवासः शरु्वर्णाः 
दशाश्वाः मा मां बहन्तु प्रापयन्तु अहचक्रतुभिःकर्मशीरथनिगोणनादिभिः यशादिभिवा- 
नु क्षिपं सच्चे गच्छेयम्‌ ॥ ८ ॥ 
<. गिरिक्षित-गोत्रोत्पन्न युण्कुत्त के पुत्र त्रसदस्यु हिरण्यवात्‌ और 
प्रेरक हे उन्होंने हमें जो दस अकव प्रदान किये थे, वे शुश्नव्॑णयाले 
दसों अस्व हमें वहन करें। रयनियोजनादि कार्योंद्वारा हम शत्र हो 
गमन करें। , 
उतत्पेमामारुताश्वस्यशोणाःकत्वामघासोविदर्थस्पराती । 
सुहलांमेच्चब॑तानोददानआनूकमर्योवपुेनार्चत्‌॥ ९ ॥ 
उत | स्ये । मा । मारुतअंश्वस्य । शोणाः । कत्वाश्मघासः । 
विदथंस्स । रातौ । सहस्र । मे । च्यव॑तानः । ददानः । 
आनूकम्‌ । अर्यः । वपुषे । न । आर्चत्‌॥ ९॥ 
उत अपिच त्ये वेअश्वाः वक्ष्यमाणाः मारुताश्वस्य मरुत्सहशवेगाश्ववान्‌ मरुवाश्वः 
तदपस्यस्यविदथस्मैवनामकस्यराज्ञःशोणाःोणवरणाःकत्वामघासः क्तुनाकर्मणाशीबगमना= 
दिलक्षणेनमहनीयाः अश्वाशावौदानेविनियुक्तामांवहन्तीविशेषः किंच सहला सहसाणि ज- 
परिमितानिधनानिअर्य; पूज्यस्य मे चतुध्येर्थेषष्टी पूज्याय म्यंच्यवतानः च्यावयन, दुदानः 
प्रयच्छन्‌ सः आनूकं आभरणंच बुष स्वशरीरालंकाराय आचेद प्रायच्छद नेविचार्थे ॥ ९॥ 
९. मरुताइव कै पुत्र विदय ने हमारे लिए जिन रक्तवर्ण और श्रेष्ठ 
(शोध्रगामी) अइवो फो प्रदान किया था, वे हमें वहन कर । उन्होंने 
हम पुज्य को सहत्न परिमित धन दिया हे और अपने शरीर का अलंकार 
प्रदान किया है । 
उतत्येमांध्वन्यंस्पजुडधालक्ष्मण्यंस्पसुरुचोयतांनाः । 
मह्वारायःसंवरंणस्यक्छषेंत्रेजनगावःपर्यताआपिंग्मन्‌ ॥ १० ॥२॥ 
उत | त्ये | मा । ध्वन्यंस्य । जुष्टाः । लक्ष्म॒ण्य॑स्य । सुऽरुच॑ः। 
यतानाः । महा । रायः । समइवर॑णस्य। ऋषेः । व्रजम्‌ । न । 
गाब॑ः । प्रश्य॑ताः । अपिं । ग्मन्‌॥ १०॥ २॥ 
उतापिच त्ये ते वश्यमाणारायः ध्वन्यस्व ध्वन्यनामकस्पठक्ष्मण्यस्प उश्मणपुशस्य 


<६ ऋक्संदिताभाण्ये [अ०२ब्‌०३ 
संत्रत्धिनोश्वाः जुष्टः मांमाप्ताः सुरुचः शोभनदीप्रयः यतानाः वहमानाययतमानाः 
हैं ॥ गा ता लः संवरगस्पलेशरिसत, अपिगवाः प्रा- 
2 हु नंआप्ग्मन्‌ अ~ 
प्रामदृहमिविशेष: बरज॑नगावः गोष्ंगावइव यद्वा न! ञः 

१०. लक्ष्मण कते पुत्र [न हमें जो दीप्तिमान्‌ और फर्मक्षम 

अदब प्रदान किया था, वह हमें बहन करे। गोएं जैसे, गोचरण-स्थान 

(गोष्ठ) को प्राप्त करतो हे, उसी तरह से उनके (ध्वस्य) द्वारा प्रदत्त 

महात्‌ धन तम्बरण ऋषि के गृह में उपस्थित हो। 

अजावशुत्रुमितिनवर्चद्रितीयंसक्त प्राजापत्यस्यसंवरणस्यार्पमैस्ूं नवमीनिषु रिष्टा- 

सिुवनतपरिभ्ापयाजगत्यः अजादशबुनवतिषुवन्तमित्यनुक्रनणिका । विनियोगोंगिकः। 

अजांतशच्मजराखंबत्पनुंखघामिताद्स्ममींयते । 


सुनोत॑नपचंतबह॑वाहसेपुरुषुतायंप्रतरेद॑धातन ॥ १ ॥ 


अर्जातःशत्रुम्‌ । अजरां । र;$वती । अनुं । खधा । अमिता । 
दस्मम्‌ । ईयते । सुनोतंन । पच॑त । बरहमऽबाहसे । पुरुऽस्तुतायं । 
अश्तरम्‌। दधातन ॥ १॥ 


अजातशत्रुं अनुसजाःशातपिवारोयस्यवं दस्मं शत्रृणामुपक्षपयिवारं अणरा अक्षीणा 
सतीस्वरणवतीअमिता अपरिमिता स्वधा अन्नं हविरन्वीयते अनुमामोति तदर्थ हेकत्वि- 
जः सुनोदन जपिषुणुत पचत पुरोहाशादिकं कस्मै बरवाहसे ब्रणणःपरिवृदस्यस्तोतरस्यवाह- 
कायपुरुहुतायबहुभि:स्तुवायेन्द्राय तर प्रकृष्ठररं-दघावन धारयत स्वस्वोचितकर्म ॥ १ ॥ 
१. जितके शत्रु उत्पन्न नहीं हुए हें ओर जो शत्रुओं का विनाश करते 
हे, उन्हें अक्षीण, स्वर्गप्रद और अपरिमित हव्य प्राप्त करते हैँ। हे ऋत्विको, 
उन्हीं इन्द्र के लिए तुम लोग पुरोडाश आदि का पाक करो और 
अपने उचित कर्म को धारण करो। इन्द्र स्तोत्रवाहक हें और बहुस्तुत 


आ यः । सोमेन । ज॒ठर॑म्‌ । अपिप्रत । अमन्दत । मघश्वां। 
मध्वः | अन्ध॑सः । यत्‌ । ईम्‌ । रुगाय॑। हर्नवे । महाइवंधः । 
सहसईशृष्टिम्‌ । उशनां । वधम्‌ । यमंत्‌॥ २ ॥ 


4०५३०३-सू०३४] चतुर्घोषकः 


योमघवा_सेमिनजठरंसबकीयं आसबैतः अपिमत अपूरयद मध्योमधुरसस्यान्सततःपो- 
मस्यपानेनामंदवादृप्यत, यपदा ईमयं्गापेवजामकायाझुरायहलवे हुमा महाव . 
सहसभष्टिरपरिमिततेजाः उशनाकामयमान;शू्ज॑ यद्वा उशनसासहवधं वजयत उदयच्छद्‌ 
तदापिप्तामंदृत ॥ २ ॥ 
२. इन्द्र ने सोमरस-द्वारा अपने जठर को परिपूर्ण किया या बोर 
मधुर सोमपान से प्रमुदित हुए ये, जव कि मुंगनामक असुर को मारने 
की इच्छा करके उन्होंने अपरिमित तेजवाले महान्‌ वज्र को ऊपर उठाया 
था योअंस्मैप्रंसठतवायऊर्धनिसोम॑सुनो तिभव॑तिदयुमो अह । 
अपांपशकरस्त॑तनु््टिमूहतितनूशुश्रंमघवायःकंबासखः ॥ ३ ॥ 
यः। अस्मै । घ्रंसे । उत । वा । यः। ऊ्ैनि । सोमंम्‌ । सुनोति। 
भबंति । युऽमान्‌। अह । अपंशअप । शक्रः | ततनुष्टिम्‌ । ऊहति। 
तनूइशरंभम्‌। मघश्वाँ । यः। कवश्सखः ॥ ३॥ 
योयजमानः अस्मैइन्वाय मंसे अहर्नामैतद, ग्रहन्तेस्मित्रसाइतिमंसः तस्मद्‌, उता 
अथवा योयजमानः ऊघनि उद्धृतवरंभववि उन्नद्धमिविवाऊधोरात्रिः लेहम्रदानरसाक्यामूष- 
सि रातो समत्याद रात्रेरप्यूघडच्यवे अहनिरामौच सोमंडुनोति सभवतियुमानदीतिगाव, 
अहेति विनिग्रहार्थीयः किंच शक्रः शक्तेयमिन्त्रः तप्तं धमंसन्तति नुदति वष्ठि का- 
मयते कामानितिततनृष्टि तंतनूशअं वनूःशमराशोभनीयाटंकारादिजियस्यतंताइशं स्वपोषकमय- 
ज्वानं अपोहति अपरोपशब्दःप्रणः मघवा धनवान यःकवासखःकृत्तितपुरुषसहाय;तमपो- 
हदीति॥ १॥ जो यजमान इन्द्र के लिए अहनिश सोमाभिषव करते हैं, वे 
द्युतिमान्‌ होते हैँ। जो यजमान यज्ञ नहीं करते हे; लेकिन घर्म-सन्तति 
की कामना करते हे और शोभनोय अलंकार आदि घारण करते हे तया 
घनवान्‌ होकर कुत्सित पुरुषों का साहाय्य करते हे, समर्थ इन्र उन्हें छोड़ 
॥ यस्यंशक्रो भ्रातरंनातंहे' |. 
ववे है बंधीलितरंयस्पंमातंयस्पंशक्रो आतंरनावईपते । 
चेतीइस्यमयंतायतंकरोनकिस्बिपादीषतेवख॑आकरः ॥ 9 ॥ 
यस्य । अवंधीत्‌ । पितर्‌ । यस्यै । मातरम्‌ । यस्य॑। शक्त: | 
आतंरम्‌ । न। अतः । ईपते। वेति । इत्‌। ऊँ इति । अस्य। ्रश्यंता। 
यतमशकरः। न। किस्बिषात्‌ । ईषते । बसव । आश्करः॥। ४ ॥ 


ट्ट ऋकक्‍्संहिताभाष्ये [अचर ल 


अयज्वान शिक्षयित्वानियोजयतीत्यर्थः यतंकरः यः 
ga झभिपु्यक्तयःकिस्विपाद पिनादिषनयुक्ताद 
जपते नचउवि नबिशेतिवा इन््रस्यास्तोतूणांहविरिन्रोपतीनसाउाबकेश्यःभायच्छत, अंत- 
सिसिपोडोमानउथिग्यांकाउकांग्याद, अरुमुखादसवीन, साजाइकेश्यः पायच्छमित्यादिशु- 
विषपत्तिदधा ४- समर्थ इच के जित यपा ने माता-पिता. ओर भाता का वस 
किया हँ, उतत यप्टा के गिकट से भो इन्द्र हूर 'नहाँ जाते हें और उसके 
द्वारा प्रदत्त हव्य कौ कामना भी फरते हैं। शासक और धनाधिपति इन्त्र 
पाप से भी विचलित नहीं होते हे। 
नपञ्चभिदेशसिबश्यारभनासुन्वतासचतेपु्ष्सताचन । 
जिनातिवेर्दमुयाइन्तिवाधुनिरादैवयुँभंजतिगोमतिवजे ॥५॥ श॥ 


न। पंचभिः । दशशभिः । वृष्टि । आईरजम्‌ । न । अखुन्वता । 
सचते । पुष्य॑ता । चन । जिनाति । वा । इत्‌ । अमुया । हस्ति । 
वा । धुर्नेः । आ । देवश्युम । भजति । गोश्मंति । बजे) ५॥ ३॥ 


अपमिन्द्रः पंचभिदंशभिवांसहायेरारभ॑ आरभंशजृहननायाठंबनंनवष्टि साहाय्य 
नापेक्षतर्यर्थः यद्वा अमुमिलं पंचभिदशभिवांयशादन्यैरुपायैरारभमारव्यमुदयोगंकतुनवष्टि 
नकामयते असुन्ववा अभिषवमकुर्वंता सहपुष्यताच न बंध्वादीनपोषभतापि नसते नसं- 
गच्छते अझुखंतं अभिषवमकुर्वाणं अयष्टारं अपुष्णंतंचनमरामोतीत्यर्थः नकेवडममाहिमा- 
अं किंतु जिनाविवा वारब्द्धाथे जिनाविच बाधते इदितिपूरणः हन्तिवामुया अमुमयष्टा- 


रे धुनिः Se रणा देवयुँदेबमिन्द्रंकामयमान यजमानं गोमति बणे आशजति जयती 
त्यर्थः॥ ५॥ सुओ को मारने के लिए इच्छ पांच या दत सहायको की 


कामना नहीं करते हे। जो सोमाभिएव नहीं करता हुँ और वन्धुओं का 
पोषण नहीं करता है, उसके साय इन्र संगति नहीं करते हैं। शत्रुओं के 
पक इन्र उसे वाया पहुंचाते हें और उसका वच करते हैं। इन्द्र यज्ञ 
करनेवाले यजमानो के गोष्ठ को गोविदिष्ट करते हूँ। 


दिल्ल॑णःससंतोचक्रमासजोसुन्वतोविषुण: ह्ोविश॑स्पदिताबिशी णोष घास सुन्व॒तो । 
३ ति स्यद मिताविझीषंणोयथावशंनंयतिदासमार्य: ॥ ६॥ 
विशवक्षंण: । समक्तौ । चकमःआसजः । असुन्वतः । विषुणः । 


सुखतः । बुध: । इन्द्र: । विश्वस्य । दमिता । विश्मीषंण: । 
अयाशवशम्‌ । नयति । दासम्‌ । आर्य: ॥ ९ ॥ 


भं०५ अं०३ सू०१४ ] चतुर्योकः ८९ 
ससदौसंगामेवितक्षण; विशेषेणवनकर्ताशबूणांतदर्थचक्रमातणः रथबक्रस्पातजपिता 


मिताविशीषणःयजनकःभा्यःसामी यथावशंयथेच्छंदासंदासकमाणंजनंनयविस्ववश्॥६॥ 
६. संग्राम में शत्रुओं को क्षीण करनेवाले इन्द्र “रयचक्र को वेगवान्‌ 


करते हूँ। सोमाभिषव नहीं करनेवाले यजमान से वे दूर रहते हैं और 
सोमभिषव करनेवाले यजमान को बाधित करते हें। विश्वश्चिक्षक और 
सयजनक स्वामी इन्द्र ययेच्छ दासक करनेवाले को अपने वश में लाते हुँ। 
सर्मीपणेर॑जतिभोज॑नंमुषेषिदाशुपेंसजतिसूनरंब छू । 
दुर्गचनभियतेविश्वआपुरुजनोयो अंस्यतविषीमर्चुकुधत्‌ ॥ ७ ॥ 
सम्‌ । ईम्‌। पणेः। अजति । भोज॑नम्‌ । मुषे । वि । दाशुषें। 
अजति । सूनर॑म्‌ । बहु । दुः । चन । धियते । विश्व: । आ। 
पुरु । जन॑ः । यः । अस्य । तविषीम्‌ । अचुकुधत्‌ ॥ ७॥ 
ईंमयमिन्द्र; पणेवंणिणइव छुब्धकस्पादातुर्भोजनंधनसलंवामुषेचोरयिवृंससजति सम्य- 
गच्छति गताचादायदा शुषेहविदातरेयजमानायविभजति सूनरंशोभनमनुषयंबद्ठधनं अयहुर्ष- 
नमारुष्यमद्रेपमच्छतीत्यथः नकेवठंवणिकूधनपदानमातं किंतु पुरुपुरूणिबहून्यन्यान्यपिषना- 
नि किंच दुर्गचनदुःखेननगन्वव्ये आपद्यपिविः्वःस्ोिवाटृजनः आग्नियते आस्थाप्यवे 
योजनः अस्येन्नुस्यतविषींबठमचुकुधव विहिताकरणादिनातस्यपणेरजतीतिप्वशेषः यद्वा 
योस्यतबिषीमचुकुधत्‌ ससर्वोपिजनोदुर्गेंचनाभिये इन्द्रेणचनेत्पेकपद्मध्येत्सपदाय- 
पाम्‌ ॥ ७ ॥इन्द्र बनियों (लोभिर्यो) की तरह घन चुराने के लिए गमन 
करते हे भोर मनुष्यों की शोभा को वढानेवाले उस घन को तथा बहुः 
विध अन्य घन को लाकर यजन करनेवाले यजमानों को देते हे अर्थात्‌ 
यज्ञ नहीं करनेवालों का घन यज्ञ करनेबालों को देते हँ। जो व्यक्ति इन्द्र 
के वल की क्रुद्ध करता हे अर्थात्‌ बली इन्द्र को कोपयुक्त करता हे, वह 


ब्यक्ति nse में स्थापित होता है। 
युजं प्‌ पंसजतेः :॥८॥ 
सम्‌ । यत्‌ । जनों । सुशधनों । विश्वधशधसौ । अवेत्‌। 
इन्द्र । म॒घश्वां । गोषु । शुनिषु । युजंम्‌ । हि । अन्यम्‌। अहत । 
प्रश्वेपनी । उतू-। ईय । गब्यंम्‌ । रुजते । सत्व॑भिः | घुनिः॥ ८ ॥ 
समेद संजानाति ययदाजनौपरसरपविदृदिनी इधनो शोधनो विश्वशार्धसी ब्याहबछौ 
बहत्साहोदाः तदा मधवाधनबानिन््रोगोपुशुभिपुरोशनाईगोपुनिगिभूवाइभन्यैयषारपुर्ण 


२९७ - क्क्‍्संहिताभाष्पे [अ०२ब०५ 
तहायगछतङतवात मवेपनीशूणांमवेपनवान, मलल गव्यंगोसमूहं उत्सृजते 0505 
यजमानमयजमानंवार्यजानाविगोनिमितज्ञाल्ायज्वनेगो 


प्रयच्छतीत्यथः ] ८ ॥ र 
जोजन घनवारे और वृहत्‌ साहाम्यवाले दो व्यक्ति जव शोभन 


सोओ के लिए परस्पर प्रतिढन्धी होते हे, तब ऐसा जानकर इन्द्र यज्ञ 
फरनेयाले यजमान फी सहायता फरते हैं। मेघों को कंपानेवाले इन्द्र 
उत्त यतकारी यजमान को गोसमूह प्रदान करते हें। 
सहखरसामाशिवेशिंगणीघेशत्रिमभडपमांकेतुमर्य: । 
तस्माआर्प:संपतःपीपयन्ततस्मिन्क्ञत्रममंवत्त्वेषमंस्तु॥ ९॥ ४ ॥ 
सहस्रऽसाम्‌। आग्निश्वेशिम्‌। ग्रणीषे । शच्चिम्‌ । अग्रे । उपऽमाम्‌। 
केतुम्‌। अर्यः। तस्मैं । आपं: । सम्‌ऽयतंः । पीपयन्त । तस्मिन्‌ । 
क्षत्रम। अमंध्वत्‌ | त्वेष । अस्तु ॥ ९॥ ४ ॥ 
अभ्रिवेशसुदेरात्रिमसंख्यावधनपद ॥ आशास्तक्रपिरंत्यचांमजापविसुतःसुधीः ॥ १ ॥ 
आर्योहंसहस॒सां अपरिमितधनपरदं आभिवेशि अम्नवशुतंशिएतन्ामकराणापै गर्णीपे 
णे स्तौमि हेअग्रे अंगनादिगुणविशिष्टेन्य्‌ कीहशंते उपमा उपमानभू्वकेतुपज्ञापकमख्या- 
वमित्पर्थः वस्मैञापःसंयतः सम्यग्गच्छन्त्य:पीपयंव प्यायन्वां तस्मित्राशिक्षत्रंधनं अमवद्‌ 


बडस॒हिवंतेषंदीपिमदृस्विति ॥ ९ ॥ 
९. हे अङ्कनादि गुणविशिष्ट इन्द्र, हम अपरिमित घन के दाता, 


अगिनवेद के पुत्र प्रसिद्ध शत्रिनामक राजषि की स्तुति करते हँ । वे 

'उपमानभूत और प्रख्यात हें। जलर(शि उन्हें अच्छी तरह से सन्तुष्ट करे। 

उनका चन बलवान्‌ और दीप्तिनान्‌ हो। 

यस्तेसाधिष्ठरत्पष्ट्चंतृतीयंसक्त अंगिरोगोषःपभूवसुनामक्रपिः अंत्यापंक्तिः पंक्तम॑तप- 
रिभ्ाषयारिष्टाअनुद्ठभः इन्दोदेवता यस्वेश्ौपभूवसुरांगिरसपंक्तमंतमित्यनुकान्त। सूक्तवि- 
तिमोगोरेंगिकः आभिएविकेपूक्थेषुद्तीपसवनेआयस्त्चोच्छावाकस्पंवैकल्पिकोनुरूप:स्‌- 
निवंच-गस्तेसाधिहोवसेपुरांभिन्दुयुंवाकविरिति । द्वितीयतृतीययोः स्वरसान्ोभायोतचाव- 
जतत गस्तेसाधिहोवसइविषनुष्ुभइविहिसूषम्‌ । 

यस्तेसाधिष्ठोवसइन्द्रकतुष्टमाथर । 


॥१॥ 
यः।ते। साथिष्ठ: । अर्वसे । इन्द्रं । क्रतु; । तम्‌। Ri क्र 
अस्मम्यंम्‌ । चर्षणिश्सर्हय । सरिनम । बाजेंपु । दुस्तरम्‌ ॥ १॥ 


मं०० अ०३ सू०३५] चतुर्थोटकः 


हइ वे तव मः साधिष्ठोविशयेनसाधकः कतुरुकउक्षणकर्मप्त 
स्मदक्षणायास्मज््यं आभर आहर कीहृशंव॑ चरर्णसहं सं 
संखातं शु वाजेपुसंग्रामेषुदुशर॑ अन्येरनभिभान्यम ॥ १ ॥ 
१. है इन्द्र, तुम्हारा जो अतिदाय साधक रमं (प्रज्ञा) हे, वह 


लोगों की रक्षा के लिए हो। तम्हारा फर्म सब मतष्यो फो अभिरव | 
करनेवाला है, शुद्ध है ओर संग्रान में दुसरो. के द्वारा 


अनभिभवनोय है। 
यदिन्दतेचर्तस्रोयच्छूरसन्तितिखः । 
यद्दापञ्चक्षितीनामवस्तत्सुनआभर ॥५२॥ 
यत्‌। इन्द्र । ते । चतर: । यत्‌ । शूर । सन्ति | तिखरः। यत्‌। वा। - 
पंच॑ । क्षितीनाम्‌ । अब॑ः। तत्‌ । सु । नः। आ। जर ॥ २॥ । 
हेइन्तर वे तव यत, याऊतयः चतस्तः चतसृपुवर्णेदुसंथिवाःसन्ति याखहेशर विल्लाजिपु | 
जेकेपुवरमानाः यदवा वाशब्दभार्थे यदा चक्षिवीना९चजनसँबन्धिन्पकतयःसन्ति भवो 


रक्षणंतत्सर्ब सुद्हनोस्मश्यमाभर आहरेवि ॥ २॥ 
२. हे इर, चार वर्षों में जो तुम्हारा रक्षाका हे, हे दूर, तीन 


लोकों में तो तुम्हारा रक्षाकार्य विद्यमान हे और जो पञ्चजन-सम्यन्धी 
तुम्हारा रक्षाकार्य है, उस समस्त रक्षाकार्य को तुम हम लोगों के लिए 
भली भाँति से आहरण करो। 

आतेबोबेरेण्यंडघतमस्पहूमहे । 


उषंजूतिहिजज्ञिषआभूमिरिन्दतुवेणि: ॥ ३॥ 


आ । ते । अर्व: । वेरेण्यम्‌ । दषंनूईतमस्य । हूमहे । दूतिः | 
हि। जज्ञिषे । आध्तूर्मिः । इन्द्र । तुर्बणिः ॥ ३॥ 
हन बृषन्तमस्पफडानांव्षकतमस्यतेतवावोरक्षणं गमनंवा वरेण्यं वरणीयमाहूमहे 
आहृयामः हस्र जूतिः वधेणगमनः तुवणिस्तूर्णवनिहिसकोवाले आभूशिः स्वतोभषजिः 
व्यपरमंरुद्विःसहावोहि जशिषे उसाद्यतिखदु तेअवआहुयामइति यद्वा रृषगमनःतन अः 
यययज्ञमागत्यफडंजशिंषे तस्मात्तेवाहूमहइवि ॥ ३ ॥ 

३. है इन्द्र, तुस अभिमत फल के निरतिशय साधक, बृष्ठिकर्त्ता और 
शीघ्र शत्रुसंहारक हो। हे इन्र तुम्हारा रक्षणकार्य वरणीय है। हस 
उसका आह्वान करते हैँ। तुम सर्वव्यापी मर्तों के साय मिलित होकर 
प्रदान करो । 


३ 
33, 

५ 
5 


९२ कक्सं ह्ताप्ञाष्ये [.अ०२१०६ 


उषाह्यसिराधसेजज्ञिषेरष्णितेशर्वः । 
खक्षेत्रतेधव॒पन्मन/सत्ाहमिन्द्रपोस्य॑म्‌ ॥ 9 ॥ 
रपां । हि । असि। राध॑से । जज्ञिषे । रष्णि । ते । शर्व: । 
सव्षत्रम्‌ । ते । थृषत्‌ । मर्ने: । सचाईहम्‌ । इन्द्र । पौंस्य॑म्‌ ॥ ४ ॥ 


हहर राधसे यजमानानासम्रद्धये वृषाह्मसि फटस्यवर्षकोसिखलु यद्वा वृषाख- 
ल्वसि राधसेधनार्थजश्िषे उतयसे तेशवोबलंबृष्णिवर्गित तेमनःस्वक्षत्रेस्वायचबँघृषद्‌ 
धर्षकंबिरोधिनां हइ तेस्यं पुसं सत्राहं संघहन्त॥ ४॥ 

४. हे इन्द्र, तुम अभीष्ट फलवर्षक हो। यजमानो को भन देने के 
लिए तुमने जन्म ग्रहण किया हे। तुम्हारा बळ फल वर्षण करता है। 
तुम्हारा मन स्वभाव से ही बलवान्‌ है और विरोधियों का दननकारी 
है। हे इतर, तुम्हारा पौरुष संघविनाशक है। 

त्वतमिन्द्रमर्त्यैममित्रयन्तमद्रिवः। 
सवैरथाशतक्रतो नियादिशवसस्पते ॥ ७५ ॥ ५॥ 
सव । तम । इन्द्र । मर्त्य । अभिरऽयनत॑म्‌। अद्विध्वः । सर्वदरथा। 
शतक्रतो इति शतःक्रतो । नि । याहि । शवसः । पते ॥ ५॥ ५॥ 
हेइन् लं तममिजयन्त शबुलमाचरन्त शुवाइच्छंवमत्यँ हेअद्रिवोवजञवजिन्द स- 
बेरथासतरब्पापेनरयेन झपांतुडगित्याकारः हेशतकतों हेशवसस्पते बढस्यपाउकेन्त्र 
नियाहि ed अनिभमितुम्‌॥ ५॥ 
५ है इच, तुम वञ्जधारी हो। तुम्हारा रय सर्वत्र अप्रतिहतगति 
से गमन करता है। तुन सौ यज्ञों के अनुष्ठानकर्दा हो और बल के 
अबिपति हो। जो मनुष्य तुम्हारे 


रे प्रति शत्रुता का आचरण करता है, 
उत्तके विरुद्ध यात्रा फरते हो। ह दम 


| उ (i 


` लाग्‌ इत्‌। डजहन्‌ऽतम । जनासः । दक्तःबहिष: । 
पूव । पूर्व्यम्‌ हबे । वाजसातये ॥ ६॥ नड! 


हेृबहनम झविशयेनशूणाहन्रित् 


च्यारी; पताह घा. तगेतणतासोजना; बृह 


साभा पामा हप्ते आइने ॥ ६॥ न 
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इहे शबरुओं के हन्ता इन्दर, यज्ञ करनेवाले मनुष्य संग्राम में तुम्हारा 2 
ही आह्वान करते हे; क्योंकि तुम उच्चतायुथ और बहुत प्रजा के मध्य | 


में पुरातन हो। 


अस्मार्कमिन्ददुटरंपुरोयावांनमाजिष 


सयार्वानंघनेधनेवाजयन्तंमवारथंम्‌ ॥ ७ ॥ 
अस्माकंम्‌ । इन्द्र । दुस्तरम्‌ । पुरःश्यावानम्‌। आजिषुं। 
सऽयावांनम्‌ । धरनेईधने । वाजध्यन्नंम । अव । रथ॑म्‌ ॥ ७॥ 
हेईलास्माकंरथं रंहणस्वभावंवा पुत्रमवरक्ष कौद्शंरथं दुष्टरं दुशखेनवरणीय आ- 
जिषुसंभामेषुपुरोयावानं पुरवोमिश्नयितारं सयावान अनुचरेःहगन्वार॑ घनेधने स्वेदः 


नेषु वाजयन्तं संग्रामंधनंवाइच्छन्तम्‌ ॥ ७ ॥ 
७. हे इन्द्र, तुम हमारे रथ की रक्षा करो। यह स्य संग्राम में सव 


प्रकार के बन की इच्छा फरता है, अनुचरों के साय गमन करता है, 
दुर्निवार्यं हे भोर रणसंकूल है। 
अस्मार्कमिन्द्रेहिनोस्थमवापुरष्या । 
ब॒यंशंविष्ठवार्यद्िविश्रवोंदधी महिदिविस्तोम॑मनामहे ॥ < ॥ ६॥ 
अस्माकंम्‌ । इन्द्र । आ । इहि । नः । रथ॑म्‌ । अव । पुरमः घ्या । 
वयम्‌ । शविष्ठ । वार्यम्‌ । दिवि । श्रव॑ः । दधीमहि । दिवि । 
स्तोम॑म्‌ । मनामहे ॥ ८ ॥ ६॥ 
हेइास्माकं अस्मदीयएवसन, एहि आगच्छ आगस्पच पुरंध्याशोभनबुद्यानोस्माकँ 
रथमव रक्ष वयंच हेशविष्ठ अतिशयेनबउवन, लवनुग्रहाद्वायै वरणीयं अवोचं कीवा 
दिवि द्योतमानेत्वयि दधीमहि स्थापयामः तथा दिवित्वयिस्तोमंस्तोइमतामहे करवामः 
हेहत्पर्थः ॥ < ॥हे इन्द्र, हमारे निकट तुम आत्मीय होकर बाओ अपनो उत्कृप्ट 
बुद्धि-्वारा हमारे रय फी रक्षा करो । तुम निरतिशय बलशालों और 
दीप्तिमान्‌ हो। तुम्हारे अनुप्रह से हम वरणीय घन या कीति तुमने 


स्थापित करते हें। तुम चूतिमान्‌ का । हम तुम्हारी स्तुति करते हे! 
सषागमदिविषळूचंचतुर्थसूके आंगिरस; ; तृतीयाजगती गिष्टाअनुक्तला- 


रिः इनत्रोदेवता अनुकांवंच-सआगमतदवुवीयाजगतीवि । विनियोगेडेंगिक: । 
सआगंमदिन्द्रोयोवसूंांचिकेतददातुंदाम॑नोरयीणाम्‌। 
घ॒न्वच॒सेनवंसंगस्तृषाणभ्रंकमानःपिबतुदुग्धमंशुस्‌ ॥ १ ॥ 


९१ कक्संहिताशाष्ये [अ०२ब१७ 


स: | आ। गमत्‌ | इन्द्रः । यः । वर्सनाम्‌ । चिकेतत । दातुम्‌ । 
दानः । रयीणाम्‌ । धन्वःचरः । न । बंसंगः । दुषाणः । 
चकंमानः । पिबतु । दुग्धम्‌ । अंशुम ॥ १॥ 


सइत्रोलयशंपत्मागमदागच्छतु योदेवोवसनांधनानां कर्मणिषष्ठी वसूनिधनानिचि- 
कतत, जाताति सकीहशः दामनादातादानमनावारयीणांधनानां गमनेदृष्टन्त:-धन्य- 
चरोन घनुषासहसँचरनधानुष्कइव बंसतगोवननीयगमनः दृषाणः अत्यंतंतृषिदः चकमानः का- 
असमानअसत,दुरषं अभिषुतमंशुंसोमंपिबतु ॥ १॥ 

१, इन्दर हमारे यज्ञ में आगमन करें। जो देव धन के लिए जानते 
है, वे किल तरह के हे? इन्द्र घन के दाता हैं अथवा स्वभाव स्ते ही 
दानी हैं! धनुष के साथ गसन करनेवाले धानुष्क की तरह साहसपुर्ण 
गमन करनेवाले और अत्यन्त तृषित इन्द्र अभिषुत सोमपान करें। 


आतेहनूहरिवःशुरशिप्ेरुहत्सोमोनपर्वतस्पपृठे । 
अनुत्वाराजनर्वतोनहिन्वन्गीसिर्मदेमपुरुहूतविश्वें ॥ २ ॥ 


आ। ते । हनू इति । हरिध्वः | शूर । शिप्रे इति । रहत्‌ । 
सोमः । न। पर्वतस्य । पृष्ठ । अनु । त्वा । राजन्‌। अर्वतः । न। 
हिन्वन्‌ गीःऽभिः । मदेम ।.पुरुध्हूत । विश्वे ॥ ३॥ 


हेर हेहरिवः हरिष्यांतदृर शूर ते तव हनू हननसाघने य॒द्यप्ययंशिमावचनः त- 
थापि पुनःशिमाजिघानाद्रीणोबगन्तन्यः उक्तकपेसंहवेवाशिपे आरुहद आरोहतु प्रामेतु 
सोमोस्मइच्तः पर्डेतस्यपृषठेनरुहत्‌ नारोहति ततरनतिषठीत्यर्थः यद्वा नशन्दःपुरस्तासयुक्तो- 
य्यः पसे उपरिमदेरो सोमोनतत्रयथाविसंरेणमसरतितइद हेराजनराजमा- 
गदर त्यासह तृतीयाथंइत्यनोःकर्ममवचनीयत्वं विश्वेवयमर्वतोन अश्वानिव त्‌- 
णादिभिःगीर्मिः  त्वांपीणयन्वःसन्वोमदेम - 

त मदेम हस्म हेपुरुहत बहुपकारंबहु- 

२. हे अइवद्वय-सम्पन्न शूर इन्र, हम लोगों के द्वारा दिया गया 
सोमरस पर्बेतशिखर की तरह तुम्हारे संहारक हनुप्रदेश में आरोहण 
करे। हे राजमान इन्र, तृण-दारा जैसे घोड़े तृप्त होते हँ, उसी तरह से 
हुम दुरे स्तुतियोँहारा प्रीत करते हैं। हे इन, हुम बहुस्तुत हो। 


नी ॥३॥ 
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चक्तम। न। ढत्तम्‌ । पुरुध्हूत । वेपते । मर्न: | जिया । मे । 
अमतेः। इत्‌ । अद्विशवः । रथांत्‌। अधिं । त्वा । जरिता । 
सदाऽटध । कुवित्‌। नु । खोषत्‌ । मघऽवन्‌। पुरुःवर्सु: ॥ २॥ 
हेपृरुहृत बहुभिराहूत हेअद्रिवः वञचवजिन्द्र मेमनःअमतेरित! दारिय्यादस्तोतुर्वास- 
काशाद भिया जित्या येते कंपे वृत्तेच्नंन भूमीवर्तमानंचक्रमिव गस्मादेवैतस्माद रथा- 
दृधि उपरिस्थितं त्वा त्वां हेसदाबृध सर्वदावर्धमान हेमघवन. इंद्र जरितास्तोतापुरूवसर- 
इृम्नषिः कुवित बहु नुक्षिमं स्वोषद स्तोष्यति स्तूयात्‌ अत्र कुविच्छब्द्योगेपिझाल्यातस्य ( 


बहुठग्रहणानिघातः ॥ ३ ॥ 
8, हे बहुस्तुत, है वज्रवान्‌ इन्र, भूमि सें वतमान चक्र की तरह 


हमारा हृदय दारिद्रच-भय से काँप रहा हे । हे सवदा घद्धेमान इन्द्र, स्तोता 
पुर्वसु ऋषि शोत हौ बहुलता से तुम्हारी स्तुति करते हेँ। तुम रया- 
बिल्ड हो। 
एषग्रावेवजरितातंइन्द्रेस॑तिवाचंड॒हदांशुषाणः । 
प्रसव्पेन॑मघवन्य॑सिराय:प्रदेक्षिणिद्ध॑रिवोमाविवेनः ॥ ४ ॥ 
एषः। ग्रार्वाईइव । जरिता । ते । इन्द्र । इयति । वार्चम्‌ । 
बृहत्‌। आशुषाणः । प्र ।सब्येनं । मघःवन्‌ । यंसिं। 
रायः। प्र। दक्षिणित्‌। हरिश्वः । मा । वि। वेनः ॥ ४ ॥ 
एषजरितागरिवा्तोतग्रावेव अभिषवारमेव सपथारसँजनयतितहुत्‌ हेन तेतुश्यंवा- 
चंस्तुदिं इयि मेरयतीत्पर्थः बृहदमहतपभूवफठेआशुषाणः आशुसंभक्तासन्‌, हेमघवन 
सब्येनहस्देन रायोधनानि प्रयंति प्रयच्छसि हेहरिवः हर्यश्वेन्ह दक्षिणिद दक्षिणनापिप्- 


यंसीविशेषः माविवेनः विगतकामंमाकार्पी: ॥ ४ || त... 
४. हे इन्द्र, प्रभूत फल को भोगनेवाले स्तोता अभिषव करनेवाले 


पत्थर की तरह तुम्हारी स्तुति करते हँ। हे घतवान्‌ और हरिनामक 
अइवबाले इन्द्र, तुम वामहस्त से घन दान करते हो और दक्षिण हस्त से 
भी घन दान करते हो। तुम हमें विफलमनोरय मत करो। 
उषांत्वारषणंवधतुद्योडंषारषंम्यांवहसेहरिंम्याम । 
सनोइषाइषरथःसुशिप्रदर्षक्रतोइरषावजिन्भेरेधाः ॥ ५॥ 
डा । खा । र्षणम्‌ । वर्षतु । यौः । दषां । उर्षध्भ्याम्‌ । 
वहसे । हरिःभ्याम । सः । नः । षां । रषऽरथः । सुशिप्र । 
दपंक्रतो इति दषःकतो । दषां। वज्यित्‌। शेरे । घाः॥ ५॥ 


९६ ऋकसंदवितात्ाप्ये अभ्रेबॅन्ट 


हतर ला लां दषा योः धोवपितरीस्तुदिः दयोक्‍तेदीब्यतेवीस्तृत्य्थस्येद्रूपं बृषणं 
कामानांवर्षकं तयां वतु वर्धयतू दृषातंवषश्यसिक्तृज्यांहरि्यांवहसे यशंपत्युससे हेसुरिप 
शोशनहनो दृषकवो बर्षणकमत हेवजिव. वजयुकेन्व सलंवूषावृप्रथश्वसन, नोस्मान्शरेसँग्रामे 


भरणवतियगेवाघाःधारप ॥ ५॥ 

प्‌. हू ची अभिलाषाओं के पुरक हो। अभौष्टवर्षी द्यावा- 
पुथिवी तुम्हें संवद्धित करें। तुम वर्षणकारी हो। घोड़े तुम्हें यज्ञस्थल 
में वहन करते हें। हे शोभन हनुवाले, हे वच्चधर इन्द्र, तुम्हारा रथ 
कल्याणवर्पी हे । संग्राम में तुम हस लोगों की रक्षा करो। 

योरोडितीवाजिनोवा ्रभिःशतेःसचंमानावदि । 

युनेसमंस्मैश्षितयोंनमन्तां श्रुतरेथायमरुतोदुवोपा ॥ ६॥ ७ ॥ 

यः। रोहित । वाजिनों । वाजिनीध्वान्‌ । त्रिशजिः । शुतैः। 

सच॑मान । अदिष्ट । यूने । सम्‌ । अस्मै । क्षितर्यः । नमन्ताम्‌ । 

श्रुतः्स्थाय । मरुतः ।दुबःऽ्या॥ ६॥ ७॥ 

इयंशुवरथस्पराज्ञोदानस्तुविः योराजावाजिनीवाननवानशरुवरथोरोहितौरोहिदबर्णौवा- 

मवौजिभिःशैःगवांधनानावाउकरंख्याभिःचमानोसंगच्छमानौअदिष्ट दा- 

तेदिशतेवाउडीदेरूप यूनेसवैतरमिश्मित्रे नित्पतरुणायवा असम शुतरथाय क्षितयः स- 
बाँ; प्रजाः दुवोमा दतीयेकवचनस्पयाणादेशः परिचर्ययासंनमँताँ प्रणवाभवन्तु सेवन्ता- 
मि्सर्थः हेमरुवइविशल्युसहायधूतानांमरतांसंबोषनम्‌ ॥ ६॥ 

६. हे इन्द्र के सहायक मरुतो, अन्नवान्‌ धुतरय राजा ने हमें लोहित 
बर्णवाले दो अइव और तीन सी घेतुर्प घन दिया था। नित्य तएण उस 
श्रुतरय राजा के लिए सकल प्रजा परिचर्या-सम्पन्न होकर प्रणाम 
करती हूं। 
संभानुनेतिपचर्चपचमंस्क अवेराषैशुभमैन्द् संभानुनापंचानिरित्यनुक्रमणिका वि- 

नियोगेडैंगिकः । 

संझानुनायततेसूर्यस्पाजुह्दानोधृतपंघ:ख्चा: । 
तस्माअमघाउषसोग्युच्छान्इन्द्रायसुनवामेत्याह ॥ १ ॥ 
मा यतते । सू्यस्य । आईजुहान: । घृतःपूंठ: 
सुश्यंचाः। तस्मै । अशभ्ाः। उषसं; । बि । उच्छान्‌ । यः । 
इन्द्ीय। सुनवास | इति। आहं ॥१॥ ` 
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समस्यभञानुनावेजसासह आाजुहानः सहमानः क्मेणिक/मत्यय; पृतपृषठ: र 
दीघज्वाड/पृतयुक्तपृषठपदेशोवा स्वंचाः स्वंचनोम्नि; संयवदेसम्पकृपयत्रंकरोति उद्यका- 
डेहयम्रयभज्वाल्यन्ते तस्मात्कारणाव्योयजमानः इनाय झनवामेत्याहबूवेअध्वयुंपवि त- 
स्मैयजमानाय अश्रः अहिंतितः उपतोव्युच्छान्‌ ब्युच्छन्तु उद्यकाठेग्रिपज्वाठिद- 

स्वस्मात्सोमयागंकुमंइवियोबूतेवस्पस्दिनानिभवंतीत्यर्ध: ॥ १ ॥ 

१. ययाविधि आहूत अग्नि में हव्य प्रदान करने से अगिन परदीप्त 
होकर सूर्वर्रश्म के साय आहूयमान होते हें। जो यजमान “इन्द्र के 
लिएँ होम करो” यह कहता हं, उस यजमान के लिए उषा अहिंसित 
होती हं। 3 

समि ड्ाभिर्वनवत्तनीवईयुक्तर्यावासुतसेमोजराते भी ८ ला i 

ग्रावाणोयस्पेषिरंवदन्त्ययंदघ्वयुईविषावसिन्धुम्‌ ॥। २ ॥ 

समिद्धञ्अमिः । बनवत्‌। सौरिः । युक्तः्यांवा । सुतसोमः 

जराते। पावांणः । यस्यं । इधिरम्‌। बर्दनि । अय॑त्‌ । अध्वर्युः | 

हृविषां । अव । सिन्धुम्‌ ॥ २॥ 

समिजोभिः मदीमामिः स्तीर्ण्ब्ः परस्वृतदर्भोयंयजमानोवनवद संभ्जते युक्तग़रावा 
नियुक्ताभिषवपाषाणः सुतसोमोभिपुदसोमोजरावे जरति स्तौति यस्याध्ययोग्रावाणोभिषव- 
साघनाइपिरंएषणीयंगमनशीठंवाशब्दुवदन्वि सोध्वयुहंविषासहसिंध॑ अवनेज्नीरपः अवायद 


जवगच्छति॥ २॥ 
२. अग्नि को प्रदीप्त करनेवाले और कुश को बिस्तृत करनेवाले 


यजमान सम्भजन करते हें। पाषाणोत्तोलनपूर्वक जिन्होंने सोमरस 

निःसृत किया हं, वे स्तुति करते हे। जिस अध्वर्यु के पाषाण से सुमधुर 

शब्द होता है, वह अध्वयु हव्य केकर नदी में अवगाहन करते हैं। 
बुधूरियंपातेमिच्छन्त्येतियईवहातिमाहिषीमिपिराम्‌ । 
आस्पंश्रवस्याद्रथझार्चषोषात्पुरुसहत्रापरितेयाते ॥ ३॥ 
ब॒धूः। इयम्‌। पतिम्‌ इच्छती । एति । यः । ईय्‌। वहति। 
महिषीम्‌। हुषिराम्‌ । आ । अंस्य । श्रव॒स्यात्‌ । रथंः। आ। च। 
घोषात्‌। पुरु । सहस्ना । परि । वर्तयाते ॥ ३॥ 


इपंबंध्रिन्दृस्पपत्नी पतिमिष्छन्दी स्वमियंयज्ञगमनापमछतमिच्छन्पेतिअनुगष्छति 
हि इपिरांगमनवर्ती अरपेन्दरस्परथ; आभगोगत्यदृशिगुखंभव- 


* यह: ऐमेनांमहिषींवहाते बह्वि 
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स्याद भजमिच्छन्दि आचधोषाद, आवुष्यतिशब्दयति पुरु अत्यधिकंसंहस्ता सहसाणिधना- 


नि परिपरितोवसेयाते वतंमति प्रापयति श्रवस्यादाचुष्यादितिवा ॥ ३॥ 
३. पत्नी पति की इच्छा करती हुई यज्ञ में उसका अनुगमन करती 


है। इन्र इसी प्रकार से अनुगामिनी महिषी का आनयन करते हें। इन्द्र 
का रथ हम लोगों के निकट प्रचुर धन वहन करे । वह अधिक शब्द 
करता है। वह चारों तरफ़ सहस्न धन निःक्षेप करे। 
्ू। 
आसंतनैरजं तिइन्तिइत्रंसेतैक्लिती:सुगोनामपुष्यंन्‌ ॥ ४ ॥ 
न। सः। राजा । व्यथते । यस्मिन्‌ । इन्द्रः । तीरम्‌ । सोम॑म्‌ । 
पिबंति | गोऽस॑खायम्‌। आ । सत्वनैः । अज॑ति । हरित । इच्रम्‌ । 
सेति । क्षितीः । सुःशर्गः । नामं । पुष्यन्‌ ॥ ४ ॥ 


सराजानव्यथते व्यथिवोनभवति यस्मित्राजनितदीयेयज्ञे इन्तरस्तीब॑मदजनकंसोमं पि- 
बति गोसखाय॑ विकारेमळतिशब्दः क्षीराद्मिश्रणवन्त सराजासलनेः सत्वभिरनुचरैः आस- 
बत; अजति गच्छति हन्तिचवृत्र॑ पापं वैरिणंवा क्षेविगच्छविज्षितीः मजाः अथवाक्षिवीः 
निवासात. निवसते खुभगःशोभनछरोनामनामकंधनंइन्टृस्यस्तोभंवापुष्यनयोषयन ॥ ४ ॥ 


४. जिनके यज्ञ में इन्द्र दुः्घमिश्रित मदजनक सोमरस पान करते 
हे, बे राजा कमी व्यवित नहों होते हें। वे राजा अनुचरो के साय 
स्त्र गमन करते हें, शत्रुओं का संहार करते हं, प्रजाओं की रक्षा 
फरते हें और सुख-सम्भोग से युक्त होकर इन्द्र की स्तुति का पोषण 
करते हे । 

पुष्पात्लेमेअभियोगेभवात्युझेरतॉसंयतीसंजयाति । 


गत्‌ ॥ ५॥९॥ 
पुर्ष्याद। में अजि । योगें । भवाति । उभे इति । दन । 
इति समूश्यती । सम्‌ । जयाति । परयः । स्थे । प्रियः 

अग्रा। भवाति । य; । इन्द्राय ।सुतऽसोमः । दर्दाशत्‌ ॥ ५॥ ८ ॥ 

दुष्पाव पोषयेद बंचादीन्‌ हेमे प्राएस्यधनस्यरकषणे योग अछम्पस्पप्रापैचामिजवा- 
पवा मशुशंवतीत्यर्थः तथा उभे बृदौवर्तमानेशयतीनि- 
ee वेखुसकरेस्पावामित्यध; किंच सप्रियोभवति सेत 
\ ॥५॥ डे 


॥ तुथो; ॥ ८ ॥ 
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५- जो इन्द्र को अभिपुत सोम प्रदान करता है, वह बन्दुवान्व्ो 
का पोषण करता हें, वह प्राप्त घन की रक्षा करने और अग्राप्त घन 
की प्राप्ति में समर्थ होता हँ। वह वर्तमान तथा नियत अहोरात्र को 
जीतता हूं । वह सूर्य ओर अग्नि दोनों का ही प्रियपात्र होता है। 
उरोष्ठइतिंचर्चषहंसूकतं अतेरापंमानुद्भमे्जं उरेरानुष्ठभमित्मनुक्तान्त॑ विनियोगडें- 


विक उरोईइन्द्रराघ॑सो विभ्वीरातिःशंतकतो । 
अधानोविश्वचर्षणेयुम्नाउक्षत्रमंहय ॥ १ ॥ 
उरोः । ते। इन्द्र । राध॑सः । विध्म्वी । रातिः । 
शतकतो इति शतःक्तो । अघं । नः । विश्वःचर्षणे । युस्मा । 
सुधक्षत्र । मंहय ॥ १॥ 
हइ शतक्रतो बहुकर्मन्‌ वेतव उरोः प्रभूवस्यराघसोधनस्य राविदांनं विफ्वीमहती 
अघ भतःकारणाव नोस्मा्यं हेविश्वचर्षणे सर्वस्यदृष्ट: सक्षत्र शोभनघनेन्द्र शष्रमिविधन- 


नाम युन्ना धुन्लानिधनानिमंहय प्रयच्छ ॥ १ ॥ 
१ हे इन्द्र, तुमने बहुत फर्म रिया हे। तुम प्रभूत घन फा चहात 


दान करते हो । हे सर्वदर्शी, हे शोभन धनवाले, तुस हम लोगो को महत्‌ 
घन प्रदान करो। 


यदीमिनद्रश्नवाय्यमिर्षशविष्ठदधिषे । 
पधेदींधे शरुत्तमंहिरेण्यवणेदु्टरम्‌ )। २॥ 
यत्‌ इम । इन्द्र । श्रवाय्यम्‌ । इष॑ । शविष्ठ । दधिषे । पप्थे । 
दीर्घश्रुतःरतमम्‌ । हिरंण्यःवर्ण । दु्तर॑म्‌॥ २॥ 
हहर शविष्ठ अतिशयेनवउवत्‌ यद इपमनंश्वा्यंश्व्रीयं ई सतोदंधिषे घारय- 
सि ददातिवा इपशब्दोनपंसकठिंगोप्यस्ति हेहिरण्यवर्णेन्द तदूनं पमथेपथते कथंदीषंशुत्तमं 


भविहूरश्रवणीयतमं सर्व्कीत्यंमित्पर्थः दुष्ट अनभिभाब्यं उक्तडक्षणंप्रथणे ॥ २॥ 
२. हे महाबलशाली हिरण्यवर्ण इख, यद्यपि तुम सुप्रसिद्ध प्रचुर अन्न 


के अधिपति हो; तयापि यह अत्यन्त बुलंभ रूप से सर्वत्र कोतित 


होता हूत 
शुष्मांसोयेतेंअ््िबोमेहनकितसाएं: । 
उम्नावेबावशिष्टपेडिवश्वग्मभराजयः ॥ ३ ॥ 
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शुष्मासः । ये । ते । अद्रिवः । मेहना । केत॒साप॑ः । उन्ना । देवी । 
अकिष्टये । दिवः । च। ग्मः। च । राजथ:॥ ३ ॥ 
'हेअविवोवजवलिन्त॒तेलदीयाः अेशुष्मासाबउभूवामरुतःसन्ति कीहशास्ते मेहना 

मंहनीयाः केतसापः प्रज्ञाकंकमोनवरिशवास्परशन्त उशदेवौ लंच मरुत्समूहक्ेतयुभौ 

युवंदिव् युठोकात मश भमेकाशाद अभिष्टये अभिवोगमनाय राजथः इशाये ॥ ३॥ 
पर ३. हे वजधर इन्द्र पुजनीय एवम्‌ विख्यात कर्मवाले मरुद्गण 
तुम्हारे बलस्वरूप हेँ। तुम और वे (इद्ध-्सच्त) दोनों ही पृथ्वी के 
ऊपर स्वेच्छाविहारी होकर शासन करते हो। 
उतोनोअस्पकस्पचिइशंस्पतर्वदत्रहन्‌ । 
अस्मम्पैनुम्णमाभरास्मभ्यैनुमणस्पसे ॥ १ ॥ 
उतो इति । नः । अस्य कस्य॑ । चित्‌ । दक्ष॑स्य । तव॑ । ट्च्रईहन्‌ । 
अस्मन्य॑म्‌। बुम्णम्‌ । आ । भर। अस्मम्य॑म्‌ । छुऽमनस्यसे ॥ ४ ॥ 
उतो आपिच हेवृत्रहलिन्द्र नोस्मफ्यं कस्यचिदनि्दैश्यस्यदक्षस्यमबृद्धस्पादातुर्वा- 
स्पतबस्वभूतेण्योस्मध्य पुनःश्रुविरादराथा नृम्णं जृमणं धनमाभरआहर हेइन्त्र यतस्त्व- 


मस्मफ्येनूमणस्पते धनमिच्छति ॥ ४॥ 
४. हे वृत्रहन्ता इन्द्र, हेम लोग तुम्हारी उपासना करते हैँ। तुम 


हम छोगों को किसी क्षमताशाली का घन लाकर देते हो; क्योंकि तुम 
हम लोगो को घनाढय-करने फे अभिलाषी हो। 
नूतैआश्चिरभिडिभिस्तवशर्मञ्छतक्रतो । 
इन्द्रस्यामंसुगोपा:शुरस्यामसुगोपाः ॥ ५॥ ९॥ 
नु। ते । आभिः। अभिष्टिईभिः । तव । शर्मन्‌। 
शतक्रतो इति शतऽक्रतो । इन्द्र । स्याम॑ । सुशगोपाः। शूरं । 
स्या । सुध्गोपाः ॥ ५॥ ९॥ § 


हतको इन्तर ते तवाभिरभि्िभिः अभिगमनेन शीर समृद्धाभवेमेतिशेष! हेइन्द्र त- 
बा रामेणि इसेप्ति गोपाः स्याम भवेम हेशूर तवशमेणिसुगोपाः शोभनरक्ष- 
| 'णाःस्याम भवेम पियो ॥५॥ 
£ हा हे यज्ञ ह इन्द्र, तुम्हारे अभिगमन से हम शीघ्र ही 
i । है इन्द्र, तुम्हारे सुख में हम अंशभागी हों | 
छु १४ जि हम अंशभागी हों। हे शूर, तुम्हारे 


RE "SND 
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यविन्दरविेतिपंचर्चसप्मंसूक्त अनेर ऐन अंत्यापंकिः शिकापंक्यत्तपतणाषपा: 


नुः ` यदिन्व॒पेत्तयन्तमित्पनुक्रमणिका 
वाकस्यंवैकल्पकस्तोत्रियः सूज्रितंच-यदिन्द्रचित्रमेहनायस्वेसाधिषठोवसइति । 
तत्रपथमा- 
यदिन्द्रचित्रमेहनास्तिखादातमद्रिवः । हि 
राधस्तनोंविदद्दसउभयाहस्त्यासंर ॥ १॥ 
यत्‌। इन्द्र । चित्र । मेहना । अस्ति । त्वाइदातम । अद्रिशवः। 
राध॑ः । तत्‌ । नः । विदद्ठसो इति विदतइवसो । उज्ञयाहरिति । 
आ। भर॒॥ १॥ 
हेइन्द्र हेचित्र चायनीय हेअव्िवोवजवन यत मेहनामेहनीयं. लादाँ त्ययादात- 
बयं राधोधनमस्ति तद्धनं हेविदद्सो उन्धधनेन्त्र नोस्मश्यं उभयाहस्ति उन्नाप्याह- 


स्तात्यां आशर आहर अत्र यदिन्द्रचिः जचायनीयंमंहनीयंघनमस्तीत्याद्निरुकंत्र- 


हव्यम्‌. ॥१॥  _ विज के 
१. हे इनदर, हे वञ्चवर, तुम्हारा रूप अत्यन्त विचित्र है। देने के लिए ' 


तुम्हारे पास जो महामूल्य धन ह, हे धनवान्‌ इच, उसे तुम हुम लोगो 
को, दोनों हत्यो से, प्रदान करो। 
ट यन्मन्यंसेवरण्यमिन्द्रंयुक्षेतदासर । 
विद्यामतस्य॑तेवयमकूंपारस्यदावने ॥ २॥ 
यत्‌ । मन्य॑से । वरेंण्यम्‌ । इन्द्र । ययुक्षम। तत्‌ । आ । भर । 
बिद्याम॑ । तस्य॑ । ते । वयम्‌ अकूपारस्य । दावने ॥ २॥ 
हेइख यद युक्षमं वरेण्यं वरणीयं मन्यसे तद दयुक्षं आजरास्मभ्ये ते तवसंबत्पि- 
नोवयं तस्य दाइशस्पोक्तरक्षणस्पाकृपारस्प भकुत्पितः . पारोन्तोयस्यताहशस्याचस्प दासः 
ने दाने विद्याम स्याम॥ २ ॥ 
२. हे इत्न, जिस अन्न को तुम श्रेष्ठ समभते हो, वह अन्न हम छोगों 
फो प्रदान करो। हम तुम्हारे उस श्रेष्ठ मन्न के दानपात्र हों। 
बाणपेंयेअतिरिफोक्थ्पेपततेदिल्वेषा सूनिंच-पततेदिस्वपराध्येलामिष्छवससदाति । 
Mier 


१ नि० ४. ४.। 
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सैषातृतीया- 


यत्तेवित्मुप्राध्यंमनो अस्तिश्रुतंडहत्‌ । 
तेन॑ह्णाचिदड्रिवआवाजंदर्षिसातये ॥ ३॥ 
यत्‌। ते । दित्सु । प्रश्राध्य॑म्‌ । मन॑ः । अरित । श्रुतम्‌ । डृहत्‌। 
तेन॑ । ट्ह्वा | चित्‌ । अद्विऽवः। आ । वाज॑म्‌ । दुर्षि । सातयें ॥ ३॥ 
हे दे तव यहित्सुदानेषु राध्यं प॒कर्षेणस्तुत्यं श्रतं विशुतं वृहत्‌ महत! मनःअस्वि 
हेनमनसा हेअग्निरोवजवनिनर हह्णाचिद दृढमपि वाजमन्न आदार्ष आद्रयसि सातयेस्म- 
त्सैभणनायाभायवा ॥ ३॥ 
३- हे इन्द्र, तुम्हारा मन दान देने के लिए विभुत आर महान हष. 
हे बत्नघर, तुम हम लोगों को सारवान्‌ अन्न प्रदान करने के लिए आदर 
प्रदर्शित करते हो। 
मंदिष्ठेबोमघोनाराजनंचर्षणीनाम्‌ । 
इन्द्धमुपभर्शस्तथेपूर्वीभिजुजुषेगिर॑ः ॥ 9 ॥ 
मंहिष्ठम्‌। वः । मघोनांम्‌ । राजानम्‌ । चर्षणीनाम्‌ । 
इन्द्रंम । उप । प्रशस्तये । पूर्वीजिः । जुजुषे । गिरः ॥ ४ ॥ 
मघोनां हृविलंक्षणधनवतां वोयुष्माकं मंहिष्ठं अविशयेनपूज्यं चर्षणीनांमनुष्याणांरा- 
जाने इं उपउपेत्य प्रशस्तये प्रशंसितु पूर्वीभिः पुरावनीभिः वाग्ति'गिरःस्वोतारोजुजुषे 
सेवन्वे॥ ४ ॥ 
४. इन्द्र हविंक्षण घन से युक्त हूँ। वे तुम लोगों के अत्यन्त पूजनीय 
ह्‌ा वे मनुष्यों फे अधिपति हें। स्तोता लोग प्राचीन स्तोत्रों-द्वारा प्रशंसा 
करने के लिए उनकी सेवा करते हँ। 


अस्माइत्काव्यंवच॑उक्धमिन्द्रायशंस्प॑म्‌ । 
inn ॥५॥१ न। 
अः :। उक्यम्‌ । इन्द्राय । शंस्य॑म्‌ 
तस्नें। ऊँ इति । अल्न॑धबाहसे । गिर: । बर्धन्ति। सन 
गिर] शुंभनि । झत्रंय:॥ ५॥ १०॥ . 


१०२ 
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अस्माइद अस्माएवेन्दराय काम्य कवेःस्वोतुःसंबन्थि यदवा शब्दुनीयंवचोबा- 
मूं उक्थं शतं शंस्यं शंसनीयं यस्मादेवंतस्मा तस्माउ द जहवाहसे परिद्‌- 
बस्पस्तोवस्यवाहकाय गिरःसुतीरतयोतिगोाव् लिव अत्रयोगिरःशुँगखि दीपय- 
नि पुनरुक्तिराद्राथां ॥ ५॥ 
५, इन्द्र के लिए ही यह काव्य, वाक्य और उक्य उच्चरित हुआ हूँ। 
वे स्तोत्रवाहक हँ। अत्रिपुत्र उनके निकट सें ही स्तोत्रों को उच्चस्वर 
से उच्चारित करते और उद्दीपित करते हूँ। 


॥ इविचतुरथस्मद्वितीयेदशमोवर्गः ॥ १० ॥ 
आयासद्विरितिनवर्चमष्टमंसूकतं अन्रेयमनुकमणिका-आयाहिनवत्युष्णिगायंत्यानु- 
। छत्सस्यक्रपिशान्यस्मादितिप- 
रिभाषयातिक्रैपिः आयोास्विश्नउष्णिहः पंचमीनवम्यावनृष्टुमी अर 


रिष्टाबवसलिडुभः 
बेस्तूयमानत्वावष्ट्यायाअतरिदेववाका अभ्याबेयाशपंचमीसर्यदेवत्या शिष्टऐन्य: । द्राः 
वेतृवीयेहनिपउगशन्नेभायस्त्चः ऐेन्नूपंचमः सिरंच-आयातावरिभिःयुवंसणूर्वि्वेमिवेवे- 
भिरिति । महानवेण्यौष्णिहतूचाशीतावयंतूच: । ॥ 
आपयाहयदिजिःसुतंसो्मसोमपतेपिव । दर्ष जिन्द्रदर्षसिईत्रहन्तम ॥१॥ 


आ । याहि । अद्रिशशिः । सुतम्‌ । सोम॑म्‌ । सोमपते । 


हेइन्त्र आयाहि अस्मयज्ञमागच्छ आगत्यच हेसोमपवे सोमस्यस्वामिनिन्द्र अद्रिभि- 

आंवभिःसुतमजिषु्तसोमंपिब हेबूषन फलस्यवर्षयितः बृषहन्तम अविशयेनश्ूणांहन्व्तम 
बुषभिरवकेमरुद्धिःसहायाहि पिवच ॥ १ ॥ 

१. हे इन्द्र, तुम हम लोगों के यत्त में आओ । हे सोम के स्वामी 

इन्द्र, आकर पत्यरों-दारा अभिषुत सोम का पान करो । हे फलवर्षक, 

हे क्षत्रुओं के अतिशय हन्ता, फलवर्षी मरतो के साय तुम सोमपाल. 


उदापावादपामदोश्यासोमों भषतः । एषशिन्द्रप॑शिहभहंतम ॥१॥ 
दषा । यावां। दर्षा। मंद: । दर्षा । सोमः । अयम्‌ । सुतः 
दष॑न्‌। इन्द्र । टरषशभिः । दचरहनू$तम ॥ २॥ 
आवा अभिषवसाधतःपाषाणोबमा वर्षकः- सोमरसस्य. फउस्ययागद्‌ः सोगपानेनज- 


होमे. पंचचेमेणीकलीक सत... 

२. अभिषवसाधन पाषाण वर्षणकारी हे। सोमपान-्जनित हषे 

वर्षणकारी हे । यह अभिषुत सोम वर्षणकारी हे । हे फलवर्षक,-है शत्रुओं 
के अतिशय हन्ता, फलवर्षो सद्तों के साथ तुम सोमपान करो। 


५५१ कक्संहिताभाष्ये [अ०२ब०१२ 


अथतृतीया- 
इर्षात्वारपष णडुवेवश्चिव्चित्राभिरुतिभिः । 
इर्ष॑न्िन्द्ररप॑भिदेत्रहंतम ॥ ३॥ 
ढषां। त्वा । दर्षणम्‌ । हुवे । वरज्निन्‌ । चित्राभिः । ऊतिशणिः । 
दषंनू । इन्द्र । ृष॑शभिः । टत्रहनूधतम ॥ ३॥ 
. हेवलित, वजवर्लिंदर दृषासोमरसस्यसेक्ताहं बृषण त्वां हुवे आहुयामि किमर्थं चि- 


जशिश्यायनीयाणिः ऊतिशीरक्षाभिः निमिचभूवाभि; शिष्टंगतम.॥ ३॥ 
३. बच्चघर इन्द्र, तुम सोमरस के सेचनकर्त्ता ओर अभोष्टवर्षी हो । 


हम विचित्र रक्षा के लिए तुम्हारा आह्वान करते हूँ। हे फलवर्पक, हे 
झु के अतिशय हन्तो, फवलर्पी मरतो के साथ तुम सोमपान करो। 
च्छंसिनःशरयाज्या ऋणीपीवज्जीवृषभस्तुराषाडितियाज्ये- 


युक्ताहरिम्यामुर्पयासदवाब्याष्य॑न्दिनेसबनेमत्सदिन्द्र ॥ 9 ॥ 


ऋजीषी । व॒ज्जी । इषः । तुराषाट्‌ । शुष्मी । राजां । ट्त्रऽहा । 
सोमशपावां । युक्ता । हरिभ्याम्‌ । उप॑ । यासत्‌ । अर्वाङ्‌ । 


माध्यंन्दिने । सब॑ने । मत्सत्‌ । इन्द्र ॥ ४ ॥ 

जीपी सवनद्रयेभिपुतस्यगतसारस्यसोमरसस्यतृतीयसवने आप्यायाभिषुवोयोस्विस- 
कजीषः सोम; सोस्यास्तीविकजीपी वज वजवान, वृषभोवर्षिता तुराषाट तुराणांत्वरमाणा- 
लाय शुष्मी बलवान्‌ राजा वरसय नहा वृतरस्यहन्ता सोमपावा सोमरसस्प 


एबंमहानुभावइलोहरित्यांयुक्वारथंयोजयित्रोपयासद उपगच्छतु अर्वागस्मद्‌मि- 
जुबजागचछ्‌ माग्यद्नितवनेमताद, मामे | ४ ॥ 


४. इन्द्र ऋजीपों (सोमरस को 'सिट्ठीयाळे) और पद्धपर हूँ। इन्द्र 
अभीष्दवर्ो, शत्रु-ंहारफर्ता, बलवान्‌, सये ईश्वर, वृत्रहन्ता और सोम- 
पानकर्ता हे । इस तरह के इन्द्र घोड़ों को रथ में युक्त करफे हम लोगों 
के अभिमुख आयें और माव्यन्दिन सवन में सोनपान से हृष्ट हों। 

f य्ांसूयखोनुस्तमसाविष्यदामुर: । 
है वैद्यधामुग्धोभुव॑नान्यदीधयुः ॥ ५ ॥ ११॥ 
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यत्‌ तवा । सूर्य । खे: भानु: । तमसा । अविभ्यत्‌। आसुर्‌ः। 
अक्षेत्रशवित्‌। यथा । मुग्धः । भुर्वनानि। अरीधयुः ॥ ५॥ ११॥ 


इदमादिचतुरिपतिरजीर्णाकर्मकीत्यति हेस भेरक देव ला. लॉ ययदा आमरे 
असुरस्पपाणापहपुरसुपौवापृत्रः स्वानः स्वभानुसंशकस्तमसामापानिवितिनाबिध्पत आः 
बृणोदित्यर्थः तदा भुवनानिसबाँणि अदीधयुः हश्पन्ते तथा वतत्य;सवेजन; अक्षेत्र- 
विद स्वस्वस्थानमजानन्‌ मुग्घोमूढोभवति तथा ॥ ५॥ शर 
५. हे सूर्य (प्रेरक देव), स्वर्भानु नानक असुर ने जव तुम्हें अन्धकार 
से आच्छन्न कर लिया था, तब उस समय सकल भवन उसनी तरह से 


बीख रहा था, जैसे पहाँवाले सब लोग अपने-अपने स्थान को नहीं जात 
रहे हे ओर मूढ़ हे। 


खंर्भानोरधयदिन्द्रमायाअवोदिवोवर्तमानाअवाईन्‌ । 
गहुंसूर्थतमसापंबतेनतुरीयेणजह्मणाविन्ददनिः ॥ ६॥ 


रःईभानोः । अध॑ । यत्‌ । इन्द्र । माया: । अवः | दिवः । 


वर्तमानाः । अव&अहंन्‌ । गूहुम । सूर्यम्‌ । तम॑सा । अव्रतेन । 
तुरीयेण । ब्रह्म॑णा । अविन्दत्‌ । अभिः॥ ६॥ 


अघ अथ जगन्मोढ्यानन्तरं स्वर्भानोरसुरस्य यव यामायासति कीझ्पसताः दिवो- 
चोतमानादादित्पाद अवः अवस्वादबतंमानाः तदुपरिविरोधानासामर्थ्यांविविभावः हेईन ताः 
सवाः अवाहन अवहंसि अथात्रेरेवपरोक्षवादः तमसान्धकारेण अपत्रवेन अपगवकर्मणा गूह 
सूर्य अन्धकारस्यावरणरूपतवादपत्रततं तथाविधं तुरीयेणत्रलणामतरिण माग्योनसेत्यनेनानिर 
बिन्दृत्‌ उब्धवान आवरणापगमोपायं निवारणंशुद्धंबासर्यमिविपूर्वमब्रापेक्षपास्पवुरी पलव पुक्षै- 
कंमायांशमेकैकेनमं्रेणापनोय चतुरथेनमत्रेण निलीनंवगोप्यनुवृदित्यर्थः॥ ६ ॥ 
६. हे इ््र, जब तुमने सुर्य के अधोदेश में वर्तमान, स्वर्भातु असुर 
की दुतिमान्‌ माया को दूर में, ही अपसारित किया था, तव ब्रतविधातक 


अन्यझार-दारा समाच्छय़ सूर्य को अत्रि ने चार ऋचाओंदारा प्रकाशित 
किया था। 


अथसप्तमी- 


भामामिमंतबसन्तंमत्रइरस्यादुगधो सियसानिगारीत्‌। 


त्वमिञोअसिसत्सरं धास्तीमेहावंतंवरुणशवराजां ॥ ७॥ 


१०६ कऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०२ब०१३ 


'मा। माम्‌। इमम्‌ । तवं । सततम्‌ । अभे । इरस्या । हुग्घाः । 
भियसा । नि। गारीत्‌। खम्‌ । मित्रः। असि । सृत्यशरांधाः। 
तो । मा । इह्‌ । अवतम्‌ । वरुण: । च । राजां ॥ ७॥ 


इदंसयवाक्यं हेअने मामिमं ईहृगवस्थं मां तवसन्तं तवस्वभूतमिरस्यानेच्छया दु- 
ग्ाव्रोग्घा असरोजियस्ता भयजनकेनतमसा अन्धकारेण मानिगारीद, मागिरतु किंच हेमित्र 
लमित्रोसि ममीवेःसकाशात्राताभवसि सत्यराधाः सत्यधनश्ष तौ राजावरुणश्र तंच तौ यु 
बां मामामिहाववं रक्षतं यदवा अत्रिरेवमित्रउच्यते वरुणश्वयुवाम.॥ ७॥ 

७. (सूर्यवाक्य--) हे अत्रि, ऐसी अवस्थावाले हम तुम्हारे हें। 
अन्न की इच्छा से द्रोह करनेवाले असुर भयजनक अन्धकार-द्वार। हमें 
नहीं निगल जाये; अतः तुम बौर वरुण दोनों हमारी रक्षा करो । 
तुम हमारे मित्र ओर सत्यपालक हो। 

प्राव्णोजनह्मायुंयुज्ञान/संपर्यन्‍्की रिणदिवान्नमंसोपशिकषन्‌। 
अजिशूर्यस्पविविचल्षुराधात्ख॑ भोनोरप॑मायाअंघुक्षत्‌ ॥ ८ ॥ 
ग्राव्ण: । ब्रह्मा। युयुजानः । सपर्यन्‌। कौरिणां । देवान्‌ । नम॑सा । 
उपऽशिक्ष॑न्‌। अनिः | सर्यस्य । दिवि । चर्श्षु;। आ। अधात्‌। 
स्वः६क्नानोः । अप॑ | मायाः। अघुक्षत्‌॥ < ॥ 
ब्रा त्रासणोनिः माव्णः अभिषवसाधनाययुयुजानः युंजव्‌ इन्दार्थसोममभिपुण्व- 
नित्यर्थः तथा कीरिणा कीर्यवेविशिप्पतेइविकीरि स्तोत्रं तेनदेवानसपर्य पूजयन्‌ 
किंच नमसाल्नेनहवि्सशषणननमस्कारेणणा उपशिक्षन्‌ शिक्षतिरदानाथोतरपताधनेवर्दते 
असाधयन, एवनुकेःसाधरःसर्यस्यसवंमेरकत्यच्ुःपरवस्यव्यापकंमंढठं दिवि अन्तरिक्ष 
. आघात त तदेवस्पष्टयवि- याः 
सा तेतर यन्ती परान, तथाकुर्वन्ती मायेत्युच्यवे तादृशीमांयाः पुरीयेण अलणे- 
लुकं देतद्क यचुरीयत्रसवेनातिःमहाप; इन्ोपापुक्षर अपजुगोप रा 
(NE सर्यस्यदिविपू्गाबवेपकाशेतद्पनोयस्वकी ंचभुराघाद्‌ 
लाहम रिण कर, सपयित 


Wen 
८. उत्त समय ऋत्विक्‌ अनि ने मूर्यं को उपदेश दिया, प्रस्तरखण्डो 
को घर्षण करके इख के लिए सोमाभिषव किया, स्तोत्रों-द्वारा देवी की 
पुना की ओर मन्त्रप्रभाव से अन्तरिक्ष में सूर्य: के चक्षु को संस्थापित 


र उत्त समय उन्होंने स्वर्भान्‌ की समस्त माया को दूर में अपसारित 
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अथनवमी- 
यंवैसूर्यस्वझोनुस्तमसाविष्यदामुरः । 
अत्रेयस्तमन्वर्विदजह3न्पेअशक्ुवन्‌ ॥ ९॥ १२॥ 
यम्‌ । बै । सूर्यम्‌ । स्॑ःानुः । तमंसा । अविष्यत्‌। आसुरः। 
अन्नंयः । तम्‌ । अनु । अविन्दन्‌ । नहि । अन्ये। अशक्कुवन[॥९॥१ २. 
अजिकतंसामर्थ्यंमनुवदृति यंवैसर्यमिवि निगतब्यारुयैषा अजयस्तंसूर्यअन्वविन्द्न, 
इन्ररथंसोमयागदेवतास्तुतिनमस्कारेः अनुक्रमेणईषत्तमोविरुध्यरब्धवन्तइत्पर्थःअन्येनसत- 
श्वच नवब्धवन्त/ख़डु ॥ ५॥ 
९, असुर स्वर्भानु ने जिस सूर्य को अन्थफार-हारा आच्छन्न किया 
था, अब्रिपुत्र ने अवशेप में उन्हें मुक्त किपा । दूसरे कोई समर्ये नहीं हुए । 
कोनुवामिविविशत्यूचंनवमंसू् गोमस्यतेरा पोडशीसप्तद्श्यावतिजगत्यो विरपेकपदा“ 


विरा शिष्टाःसप्तदृशबिष्टुभः बिश्वेदेवादेवताः वथाचानुकान्दे-कोनुविंशरतियेंश्वदेवविवलोइ- 
श्यापविजगत्यावन्त्यैकपादेवि । विनियोगोैंगिकः । 


कोनुवॉमित्रावरुणारतायन्दिवोवांमहःपार्थिवस्पवादे । 
च्छतर्स्यवासदंसित्रासीथांनोयज्ञायतेबापशुषोनवाजांन्‌ ॥ १ ॥ 
कः। नु । वाम । मित्रावकुणी । ऋतृश्यन्‌। दिवः । वा। महः । 
पार्थिवस्य । वादे । ऋतस्ये । वा । सद॑सि । चासीथाम्‌। नु: । 
यज्ञाध्यते । वा । प॒शुऽसः। न । वाजांन्‌॥ १॥ 


हेमित्रावरुणी देवौ वांयुवां कोनु कःखलुयजमानः क्ावायन यज्ञमिच्छन, शकुया- 
दिविशेषः तस्मात्हतंममैवदिवःसदसिद्युठोकसंबन्थिनिस्थाने महोमहतशाधंवस्पसदतति 
क्रवस्योतपादुकस्यांवरिक्षस्यसदसि वजेतुत्वाचाच्छन्यं त्रिपुस्थानेषुनोस्माचतासीथां रक्षवं 
वाशब्दुथार्थे किंच यज्ञायवे यज्ञमिच्छेते हविदोतेच मझँ पश्युषोनवाजात, पशुषुसीद्‌- 
तोवाजाननानिक्षीरदध्यादीनीवतानियथाप्रयच्छथः दढद्ववमिति यद्वां नराब्दुघा- 


थें पशुषपशुन्वाजांसदत्तमित्यर्थ:॥ १ ॥ ke 
१. हे मित्रायरुण देव, तुम दोनों के यज्ञ करने की इच्छा करनेवाला 


कौन यजमान समर्थ होत! है? तुम दोनों स्वर्ग, पृयिवी और अन्तरिक्ष 
के किस स्यान में रहकर हम लोगों की रक्षा करते हो और हुब्यदाता 
यजमान को पशु तथा घन प्रदान करते हो। 


१०८ कृक्‍्संदितााष्ये [अ०२ब०१३ 
रनोमि्रोवसंणोअमैमायुरि्द्रक सुक्षमरतों जुषन्त । 
नर्मोभिवापेदर्धतेसुद॒क्तिस्तोम॑रुद्ायमी हुपेस सजोषांः॥ २॥ 
से । नः। मित्रः | वरुण: । अर्यमा । आयुः। इनदरः । ऋभुक्षाः 
मरुतः । जुषन्त । नमंःशजिः । वा । ये। दधते । सुः्टक्तिम्‌। 
स्तोम॑म्‌। रुद्रायं । मीह्कषे । सश्जोषांः ॥ २॥ 

- तेतितरदयेदेवाः नोस्माकं वकं स्वोमं शोभनपापाविवजनवत्स्वो्न नमोभिरां 
हविश्च जुषत सेवन्तां अद्घवेधारयन्ति उक्तलक्षणंस्वोत्रं देवाःदिविधाः स्वोषभाजो- 
इबिभोजश्व अत्रस्तोत्रभाजउच्यन्ते आयुः सततगविवायुरुच्यते अथमरुतएवृवियुज्यवि- 
शेष्यन्ते रुद्रायमीळुचे दृतीयार्थेचतुर्थी रुंद्रेणसहसजोषाःसजोपसःसहप्ीयमाणा: तेषांपुतत्वा- 
हितिभावः केचन रुदायसजोषाइस्थेतन्सितादिसवदेववाविरोषणमितिक्थयन्ति॥ २ ॥ 

३. हे मित्र, वरुण, अर्यमा, आयु; इन्द्र, मुषा और मर्द्गण, तुम 
सव देव हनारे शोभन और पापर्वाजत स्तोत्र का सेवन करो। तुम सब 
इद्र कते साथ प्रीयमाण होकर पुजा प्रहण करो। 


आचचेष्ठोख्बिनाहुवध्यैवारतस्पपत्सत्थ्यंस्पपुरौ । 
उतर्वांदिवोअर्खुरायमन्मभान्थीसीवयर्ज्यवेझरध्वमू ॥३॥ 
आ। वाम । येठा । अश्विना । हुबध्यें । वात॑स्य । पत्म॑न्‌ । 


यस्य । पुष्टौ । उत । वा । दिवः । अहुराय । मन्मे।प्र। 
अन्धाँसिईइव । यज्यवे । भरध्वम्‌ ॥ ३ ॥ 


अनयाखिनौ रुद्र॒सोच्यन्ते हेअश्विना अस्विनो येष्ठा कामानांयंतृतमौ वां युवां 
बावस्यपत्मन_ धर्मसाम्यादर्मिमहणं बागुसमानगवेरश्वस्पगमनेपागी रथ्यस्य रथस्पपुष्टीच 
निमिचेसवि हुवध्यै हुवे आहुयामि आहंप्रभवामि वा अथवा वायुवद्युवयोःशीप्रगमन- 
साधनरथस्यपोपेचनिमित्तेसति उतवा किंचेत्यर्थः दिषोदयोतमानाय चतुथ्येर्थेषष्टी असु” 
तार का कक अस्तरायप्राणदान्रे सूर्यायवायवेवा यज्यवे या- 
मन्मगः रध्य संपादयत हेक्रलिज; अन्धांसीव अनानिहबिर्डे- 
क्षणानिहवीपिस्तोप॑चेत्यर्थ: ॥ ३॥ हे 
३. हे अश्वितीकुमारों, तुम दोनों दमनक(री हो। 
१ न हम तुम्हारे रय को 
चायुवेग-द्वारा वेगवान्‌ करने के लिए तुम दोनों का आह्वान करते हे । 


है ऋत्विको, तुम लोग दूतिमात्‌ और प्राणापहारक 
हक का यार आग नु पहारक रुद्र के लिए स्तोत्र और 
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प्रसक्षणोंदिव्यःकण्व॑होता जितो दिवःसजोषावानों अपि: । 
पूषाभग॑:प्रभुभेविश्वप्रोजाआ्जिनजंग्मुरा शव श्वतमा: ॥ 9 ॥ 
प्र । सक्षर्ण: । दिव्यः । कण्व॑:होता । त्रितः । विवः । सध्जोषा:। 
वात॑ः । अग्निः | पूषा । मग: । प्रदभुथे । विश्वःणोजाः । आजिम्‌ । 
न। जग्मुः || आश्व॑श्वऽतमाः ॥४॥ 


अबडिंगोक्तादेवताःमजग्मुरिविसंवन्धः सक्षणोयशञसेवमानः शूणांसोढावादिब्योदि- 
विभवः कण्वहोता कण्याकषयोमेधाविनोवाहोतारआह्मतारोयस्यसतथोक्तः तितः ब्रु 
त्पादिस्थानेषु तायमानोदिवःसरयेणसहसजोषाःसमानगतिः समानप्रीविवाँ वातः उक्तरक्षण- 
कोवायुरमिः ,पूषापोषकएवननमाञजगश्मशरये मभरणवत्यस्मिन्यजञेउक्ताःसर्वेदेवाः विश्वत्नो- 
जाविश्वरक्षकाः छत्सात्तारोवा आश्वश्वतमाः परुष्टगमनाश्बवर्तांगेष्ठाःसन्तः आशन सं- 
आममिव प्रजग्मुः प्रच्छन्ति ॥ ४ ॥ 
४. मेघावी लोग जिनका आह्वान करते हूँ, जो यज्ञ का सेवन करते 
हे, शत्रुओं का विनाश करते हे और स्वर्गीय हैं, वे (वायु, अग्नि, पूषा) , 
क्षिति आदि तीनों स्थानों में जायमान होकर सुर्य के साय तुल्यरूप से 
प्रीति उत्पन्न करते हें। ये सकल विश्वरक्षक देव यज्ञस्थल में ज्ञीत्र आग- 
मन करें जैसे वेगवान्‌ अइव संग्राम में वेग से प्रधावित होते हैं। 
प्रवोरायियक्ताश्वेभरध्वंरायए पेवंसेद्धी तघी: । 
सुशोवएबैरोशिजस्यहोतायेवएवामरुतस्तुराणाम्‌ ॥ ५॥ १३॥ 


प्र बः । रयिम्‌ । युक्तःअंश्वम । भरध्वम्‌ । रायः । एष । अवेसे । 
दधीत । धीः । सुध्शेव॑ः । एवैः । औशिजस्यं। होतां । मे। 
बः। एवाँ:। मरुतः । तुराणांम्‌॥ ५॥ १३॥ 
हेमरुतोबोयूयं र॒सिं- धनं युक्ताश्वं अश्वसहितं अशश्‍्वयोग्यंपुत्रंवापभरध्वं संपादयत 
रायोधनानि गवाश्वादिलक्षणानि एषे मापं अवरे अवइत्पननाम अाय प्राष्ानां 
धनानांरक्षणायवाधीः स्तोतादृधीत धारयविस्तुतिम सचौशिजस्पककषीवदोहोतातिः एगै 
गनतव्यःकांमेः गमनसाधँनैरखबैवां सुशेवः शेवमितिसुखनाम सुसुखोभवतु हेमरुदस्तुराणालिर- 
गाणानाबोयुष्माकंयेएवाः कामाः अश्वावासंत्तिरिति ॥ ५॥ 

५, हे मरुतो, तुम लोग अइवसहित घन का सम्पादन करो । स्तोता 
लोग गो, अश्‍व आदि घन लाभ के लिए और hs की सप 
बिए तुम लोगों की स्तुति करते हें। उशिजपुत्र कक्षीवान्‌ 
त्र परी प सुखी हों। जो घोड़े वेगवान्‌ ओर तुम्हारे है। 


११० कऋक्संहिता्ञाष्ये [अ१२ब०११ 
प्बोवायुमिविषहीवायम्नेपशौहनिषोयाज्या पवोवायुंरथयुजंकणुध्वमुवत्वामविविमहीवि 
दतरितंततारस्तु । हणता 
बायुरथयुजंकणुध्वंपवेवंविभपनितार॑मर्केः । 
इपुष्यवक्ततसापःपुरंथीवेखी नोंअत्रपलीराधियेधुः ॥६॥ 
प्र। वः । वायुम्‌ । रथश्युज॑म्‌। रुणुध्वम्‌ । भ। देम । विप्रेम्‌। 
पुनितारम्‌ । अकैः । ुषुध्यव॑ः । ऋतश्सापः । पुरंमुधीः । बरी: । 
नः। अत्र । पत्नी: । आ। घिये । घुरितिंधुः॥ ६॥ 
ुदेवंरथयुणं मज्ञगमनाय रथसंबजंणुध्यं कुरुष्व प्रदे 
इं घोतमान॑ बिष विशेषेणकामानांपूरकं विप्वतूज्यंवा पनितारं कर्मेणिकर्षेपत्यः स्तृत्पमि- 


त्यथः फरमदावारबा अकेरचनीयसाधनेगंतेःपकणुध्व सतुत किंच इबुध्यवः गंत््यः ऋतसापर 
यइसपृशः पुरंधीभुरंभ्यः ्तीरूपाः रूपवत्योवावस्वीः पशंस्यापर्लरदिवपयो्रास्मिन्यशेनोस्म- 


दीयायधियेकर्मणेतनिषपततपेभाधः आगतवत्पः ॥ ६ ॥ 

६. हे हमारे ऋत्विको, तुम लोग द्युतिमान्‌, कामनाओं के विश्येष- 
पूरक या विप्रवत्‌ पुज्य और स्टुतियोग्य अथवा फलप्रदाता वायुदेव को 
यज्ञ में जाने फे लिए अर्चनीय स्तोत्रोंद्वारा रयाधिरूढ्‌ करो । गमनवती, 
यज्ञ प्रहणकारिणी) रूपवती और प्रशंसनीय देवपत्नियाँ हमारे यज्ञ में 
झागमन करें 

उर्पबएपेवन्दसिःशूबै;भयह्ी दिवंश्वितयंक्विरकेः । 
उषासानक्तांब्रिंदुषीवविश्वमाहांवहतोमत्पीययज्ञम्‌ ॥ ७॥ 
उप । बु: | एषे । बयेजिः । शूषैः । प्र यही इति । दिवः । 
चितर्यतृदशिः । अर्कैः । उषसानक्ता । विदुर्षीइवेतिविदुर्षी६३व । 
विश्व॑म्‌ । आ । ह । वहत: । मत्याय । यज्ञम्‌ ॥ ७॥ 


हेदमातातका बहोत यही महो बनहि 
रिषदगिरेगेणसर्गपदेशाव्ोयुष्यायंउपमेषे उपग्रापयामिहतिः ईपिःपरपणकर्मास्यादुपपाधिः 
तमलितः शूपैशलकरैथितपदि कप पञ्चिरैँमनै; सहोपमापयामि हेउकतेदेववे भवत्यी बिश्व 
क विदुषीइव जानेत्याविव मर््याययजमानाययज्ञमावहतः अज्िमुखंपापयतः हेति 
पूरण; पत्रा गरुवैरियादीनिदृवीमाबबुबषनान्तानिवन्धेभिरित्पस्पविशेप हु 
७. हे  अहोरात्राभिमानी देवो, तुम दोनों गोती 
स्वर्गस्य देवों के साथ हम तुम दोनों को सुखदायक ओर ज्ञापक मन्त्रों 
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के साय हव्य प्रदान फरते हे । हे देवो, तुम दोनों सव कर्जात को जानकर 
यजमान फे ग्रज्ञाभिमुख आगमन फरो। 


अशिवोअर्चेपोष्याव॑तोनुन्वास्तोष्पपित्वशरराण 


गो चन्यांमणोषाधपणा यस चा य । 
सजोषा वैषणानमोंसिपनस्पतीरीषधीरायएयें ॥ ८ ॥ 
अनि । वः । अर्चे । पोष्याःबंत: । नुन्‌ । वास्तो: पर्ति । 
त्वष्टारम । ररोणः । धन्यां । सञ्जो; । घिषणा । नर्मःज़िः । 
बन॒स्पतीनू । ओष॑धीः । रायः । एषे ॥ ८ ॥ 
अहे पोष्यावतोबहुपोष्यजनयुक्तातनून्कगनेठन, गोयुष्पानश्य्ये अभिपूजयामि सौ- 
मीत्यर्थः केपुनस्वेयूयं उच्पते-वास्वोणविलषशारंराणःस्वोगादिमि/करीवर, हववाह 
न्याघनकरीसणोषाः इतरदवःसहगच्छन्तीमीणयन्तवा भिषणा बाड्नमैतत वामदेवता एवादि- 
वीपार्थेप्रथमा उक्तउक्षणांवाणींवनस्पतीनोपधीक्ष नमोमिःसहाचंतिसंवन्यः किमर्थ रायएषे 
घनानिप्रामुम्‌ ॥ ८ ॥ 
<. तुम सब बहुत लोगों के पोपक भोर यज्ञ के नेता हो। स्तोत्र 
आदि के द्वारा अथवा हबि देकर हम तुम्हारी स्तुति, पन-लाम के लिए 
करते हैं। वास्तुपति त्वष्टा की हन स्तुति करते हें। घन देनेवाल और 
अन्यान्य देवों के साथ गमन करनेवाली या आनन्दित होनेवाली धिषणा 
(वाणी) को हम स्तुति करते हैं। वनस्पतियों और ओषधियो की हम 
स्तुति करते हैं। 
जेसन अन्‍्तुसैत॑बोपेवतंबोनबीरा:। 
पूनितआध्योरयजतःसदांनोवर्षान'शंसंनर्याअजि्ो ॥ ९॥ 
तुजे । नः । तने । पर्वताः । सन्तु । खःएतव: । ये । 
बसंबः । न । वीराः । पनितः । आ. । यजतः । सदां । न्‌ः। 
वर्धात्‌। न्‌ः। शंस॑म्‌ । नर्यः। अभिष्टौ ॥ ९॥ 
पताः परवबन्तः पुराणंवन्तोमिषाः तनेविस्तवेतुजेदाने यदवा तनेविपुनाम षहभर्ेुरध 
परस्पवानहत्पर्थः अथवा नस्तुजेपुतेवनेवतुभेच सैतवः शोभनमनाःसन्तृ भवन्तु कीहशा- 
स्ते येवसवः जगतोवासयितारः वीरान वीराइव किंच पनितः सतुतः आप्यः आहयः सः 
बँयंजतोयज नीयआदित्यः सदासरबंदा नः शंसं अस्माकस्ततै नयोनरेभ्योहिवोदेवःभभिशे 


अभिगवएषणे अभिगमनेवासवि बाद वर्षयेद ॥ ९ ॥ 
९- त जगत्‌ के संस्थापक मेघ, विस्तृत दान के विषय 


में, हम लोगों के प्रति अनुकूल हों। बे स्तुतियोग्य, आप्त्य, यजनीय, 
मनुष्यों के हितकारी और हम लोगों को स्तुति से सदा प्रसन्न होकर हम 
लोगों को समृद्ध करें। 


११२ ऋक्सहिताभाष्ये [अ०२१०१५. 
उष्ण अस्तोषिभूम्यस्यगर्भत्रितोनपांतमरपांसुंवृक्ति । 
गुणीतिअभिरेतरीनशूषेःशोचिष्केशोनिरिंणातिवनां ॥१०॥१४॥ 
दर्ष्ण: । असोषि । भूम्यस्य । गर्भम्‌ । चितः । नपांतम्‌। 
अपाम्‌ । सुध्टक्ति । गुणीते। अग्नि: । एतरिं। न । शूषैः। 
शोचि:केंशः । नि। रिणाति । वरना ॥ १० ॥ १४॥ 


भयस्य भूमिरि वद्हस्पताइशस्य बृष्णोवर्षकस्यपर्जन्यस्य अथवाभूम्योभूमे- 
रेबाईः वदुचितवृष्टिमदानाद, ताइशस्यमेषस्यगर्भगरशस्थानीयं अपांनपावं रक्षक 'बैयुतम- 
छि सपृक्ति स्तोत्रकगतव शोशनपापादिवर्जनवतास्तोत्रेण अस्तोषि स्तुतवानहं सत्रित- 
स्वीर्णतमः बिषृस्थानेषुज्रिलापलेपुतायमानोंम्रिः एतरिगन्तरिममि शैः सुखकरेः रस्मि 
जिः नगृणीते नगरणंकुरुते नकृध्यतीत्यर्थः किंतु शोचिष्केशः मदीररिमःसन्‌ वना 
बनानि निरिणाति हिनस्ति वुहुतीत्यर्थः ॥ १० ॥ जला 
१०. हम वर्षणकारी, अन्तरिक्ष (मेघ) के गर्भस्यानीय जल के रक्षक 
वैद्यूत्‌ अरित की, पापवजित शोभन स्तोत्रों-द्वारा, स्तुति करते हे ॥ अग्नि 
तीन स्यानो में व्याप्त और त्रिविध हूँ। मेरे गमनफाल में अग्नि सुख- 
कर रश्ष्मियों द्वारा मेरे ऊपर क्रुद्ध नहीं होते हे; किन्तु प्रदीप्त ज्वाला 
'घारण कर वे जंगलों को जलाते हें। 
कथामहेरुद्रियांयज्वामकद्ायेचिकितुषेभगांय । 
आपओष॑धीरुतनोवन्तु्योवनांगिरयोंडक्षकेंशाः॥ ११ ॥ 


क्रथा । महे । रुद्रियांय । ब्रवाम । कत्‌ । राये । चिकितुप। 
जगांय । आर्पः.। ओष॑धीः। उत । न; । अवन्तु । यौ; । वर्ना । 
गिरिय: । टक्षइकेॅशाः ॥ ११॥ 


बयमंत्रयः कथा केनप्रकारेण महे महते रुद्रियास . रुदपुत्राय  मरुद्रणाय .त्रवा- 
.भ सुती; कद किंच स्तोत्रं राये धनजाभाय चिकितुषे सर्वजानते भगायैवजाम- 
कायदेवायत्रवाम उतापिचे आपः अन्ताः ओषधीरोषधयोयौर्युदेववावनावनानि.गिर- 
भोइसकाः बृशषाएवकेशस्थानीयागेपति एता उकतदेववानोस्मानवन्तुरकनतु | १.3 ॥ 
११ हम अज़िगोत्रोत्पन्न किस प्रकार से महान्‌ र्दपुत्र मरतो की 
स्तुति करें ? सरबविद्‌ भगदेव को, घन-लाभ फे. लिए, कौन-सा स्तोत्र 


कहें । जलदेयता, ओपधियाँ, धुदेवता, बंन और वृक्ष जिनके केशस्वरूप 
हे, ये पर्वत हम लोगो की रक्षा करें। र्ड 


१ 
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श्णोतुनऊर्जापतिगिरःसनभस्तरीयौइपिरिपरिज्मा । 
श्रृण्वन्त्वापःपुरोनशु आप रिखुचो बदहा णस्पादें:॥ १२॥ 
शृणोतु । नः । ऊर्जाम्‌। परतः । गिरः। सः । नज: । तरीयान्‌ । 
इषिरः। परिईज्मा । शण्बन्तु । आप॑ः । पुर: । न । शुभा: | 

परिं । सुच॑ः । बबृहाणस्य । अद्रेः ॥ १२॥ 
नोस्माकंगिरः स्तुतीः श्रणोतु कः उर्जाबठानांपविर्वायुः जथवाडर्जामञानांपविभाणो- 


पाधिकस्यवायोःछत्लाचूलपरसिद श्रुतिश्वभववि-माणस्याजमिदंसर्वप्रजापविरकल्पयदिवि । 
सः नशोनभसिचारी वरीयान, तरितव्यः इषिरोगमनशीठः परिज्मापरिवोगन्वा किच आपः 


- शृण्वन्तु गिरः कीहश्यस्ताः पुरोन पुराणीव शुप्रा;दीमाः बवृहाणस्यवर्धमानस्पञबेमॅबस्य 


वापर्वतस्यवापरिपरितःसुचःसरणशीठाः॥ १२ ॥ 
वळ अथवा अन्न के अधिपति और आकाइचारी वायु हनारी 
नगर की तरह उज्ज्य, बड़े पर्यंत के चतुदिक्‌ सरण- 
॥ हमारी वाणी सुने । 
विदाचिचुमंहान्तोयेवएवाजवांमदस्मावार्यन्दधानाः । 
वयंश्वनसुस्वशआवंपन्तश्चुभामतमनुतंवधस्नेः ॥ १३॥ 


बिदा । चित्‌। नु । महान्तः । ये । वः । एवां । ब्रवाम । दस्माः । 
वार्यम्‌ । दधांनाः । बयः । चन । सुभ्वः । आ । अर्व । यन्ति । 
षु । मर्तम्‌। अनुंश्यतम्‌। बधःल्लैः॥ १३॥ 


हेमहान्तोमरुतोनु क्षमं यूयं विद्‌ जानीथस्तोत्र दस्माः दृशनीयाः वोयुष्मान्येएवाः 
गन्तारोयुष्णान, भजमाना/वार्यवरणीयंहवि: दधानाः दुदानाधारयन्तोवावयंत्रवामस्वुवि यहा 
गेवः यूयमित्यर्थः येयूयमेवाः अस्मदशअभिगन्वारः तेविद चिदितिप्रणः वयश्चन आगन्ता 
रभेवेमरुतःहावसृष्ठभवन्तः प्रवृद्धाः आ अस्मद्भिमुखमंवयन्ति गच्छन्ति किंकुर्षनः सुभा 
क्षे्रकेण॑सहिदंमतैमरणपर्मोणवैरिणं अनृतं अभिगतं वघजञरायुधेःपरिर्रन्वोबयन्वि ॥१३॥ 
१३. हे महात्‌ मर्तो, तुम छोग शीघ्र ही स्तोत्रों को जानो। हे 
व्ंनोयो, तुम्हारी स्तुति करनेवाले हम लोग श्रेष्ठ हव्य घारण करके 
तुम्हारी स्तुति फरते हुँ । सवद्गण अनुकूल भाव से आगमन करके, क्षोभ- 
द्वारा अभिभूत मनुष्य व रों फो अस्त्रोंद्वारा मार फरके, हम लोगों के 
निकट उपस्थित हों । 


ड 


४७ 


११४ ऋकसंहिताभाष्ये [अ०२ब्‌०१६ 


आदैन्यानिपाथिवानिजन्मापश्चाच्छासुम॑खायवोचम्‌ । 
वर्षन्तांद्यावोगिरभन्दाग्राडदारवंधन्तामभिषांताअर्णाः ॥ १४ ॥ 

आ । दैव्यांनि | पार्थिवानि । जन्म | अपः। च । अच्छे । 

सुध्मंखाय । वोच॒म्‌। वर्धन्ताम्‌। द्याव॑ः । गिरँः। चन्द्रऽअंपाः। 
उदा । वर्धन्ताम्‌ । अभिऽसांताः। अर्णाः॥ १४॥ 

दैव्यानि देवसंबंधीनि पार्थिवानि प्रथिवीसंबंधीनिच जन्म जन्मानि अपश्च अपसा- 
'च्छाभिप्ापृंदुमखायशोभनयज्ञायमरुद्रणायवोचंत्रवीमिगिरः स्तुवयोव॑र्धवां यावोयोतमानाः 
स्वमविपायार्थभकाशिन्यः चन्द्रागाः आह्ादनंहिरण्यंवा अमे यासां वास्ताहश्यः सत्योव- 


न्वा अर्णालयश्नजभिषाताः मरुद्धिःसंभक्ताः उदा उद्‌केनवर्धन्तां समृद्धाभवन्तु ॥ १४ ॥ 
१४. हम देव-सम्वन्धी और पृथ्वी-सम्बन्धी जन्म तथा जल-लाभ 


करने के लिए सुन्दर यज्ञदाले मरतो की स्तुति करते हे । हमारी स्तुतियाँ 
वर्धमान हों। प्रीतिदायक स्वर्ग समृद्धि-सम्पन्न हों। सस्तो,द्वारा 
परिपुष्द नदियाँ जलपूर्ण हों ॥ 

पदेर्पदेभेजरिसानिधायिवरुजरी वाशक्रायापायुभिश्च । * 
सिप॑क्तुमातामहीरसानस्मत्मूरिभिकंजुहस्तंकजुवानिं॥। १५॥ १५॥ 

पदेऽप॑दे । मे । जरिमा । नि। धायि । वरूजी । वा । श॒क्रा । 

या। पायुश्िः । च । सिसंक्तु । माता । मही । रसा । नः । 

स्मत्‌। सूरिऽमिः। ऋजुऽहस्तां। ऋजुऽबरनिः॥ १५॥ १५॥ 


जरिमास्तुविरमेमदीयापदेपदे तदातवाभूगौनिधायि निधीयते स्थाप्यते क्रियः 
तइत्यर्थः याचशक्रा शक्तासती पायुंभीरक्षणेः वरूत्री अस्मदुपद्रुववारयिञीभवति वाशब्द- 
५ तीत महती पूज्या रसा सारभूताभूमिः सिपक्तु सेवता नोस्माकं 
अथवा पक स्मच्छब्दपशस्तवचनः प्रश्रतैसरितिममेधाविभिःस्तोत- 
'भिनिमिचैःवेषांपरितरययामीवेत्यर्थः झगुहस्वाअस्मदूनुकूठहस्ताकजुवनिःकल्याणदानाभ- 


१५. हम सदा स्तुति करते हे । जो उपद्रवों फा निवारण करके हम 
लोगों को रक्षा करने में समर्थ होती हे, वह सबकी निर्मात्री, पूज्या भूमि 
हम लोगों की स्तुति को ग्रहण करे । प्रशस्त बचनवाले मेघावी स्तोताओं 


के प्रति वह प्रसन्न हो और 
दरार अनुकूल हस्त होकर हम रोगों को कल्याण 


| 
| 
| 


में०५ अ०३ सू०9१] चतुर्थोष्ठकः ११५ 


कथादाशेमनर्मसासुदानूनेवयामरुतोअच्छोक्तोप्रश्नवसोमरतोअच्छोक्ती 
मानोहिंबुभ्योरिषेधादस्मार्कभूदुपमातिवनिः ॥ १६॥ 


कथा । दाशेम । नम॑सा । सुधदानूनु । एवश्या। मरतः । अच्छ६उक्तौ। 
भईश्रंबसः । मरुतः । अच्छ६उक्तो । मा । नः | अहिः । बुह्यः। 
रिषे । घात्‌। अस्माकम्‌ । भूत्‌ । उपमाति ध्वनि; ॥ १६॥ 


बयं कथा केनप्रकारेण दाशेम परिचरेम नमसास्तोत्रेणाजेनवासुदानून, शोभनदानान्य- 
रुतःएवयाएवंक्रियमाणमकारेणअच्छोक्तौ आभिमुख्येनवचनेनिमित्तेसति तान्मरुत:कथंपरिच- 
रेम तेबांदुराराध्यत्वादिविभावः कथं प्र्नवसः प्रकष्ठनाभवन्ति अच्छोक्तौ अभिगंतर्युकिः 
स्तुवियंस्यतादरोमयि यद्वा प्रश्नवसःपकृष्टानस्यममअच्छोकौस्वोत्रनिमिचेसवि मरुत;क- 
थाकेनप्रकारेणदाशेम पुनरुक्तिराद्राथाँ अहिबुंश्योदेवोस्मान रिषे हिंसकाय माघात मास्या- 
पयतु सदेवोस्माकभूत्‌ भवतु उपमाविवनिः शत्रूणांहन्वा ॥ १६॥ 

१६. हम लोग किस प्रकार से दानशील मस्तो का समुचित स्तवन 
करें ? कित प्रकार वर्तमान स्तोत्र-दारा मरतो के योग्य उपासना करें ? 
वतमान स्तोत्र-द्वारा सरुतों का स्तवन कसे सम्भव है? अहिदुष्त्य देव 
हम लोगों का अनिष्ट नहीं करें; शत्रुओं को विनष्ट करे । 


इविचिच्ुप्रजापेंपशुमत्येदेवांसोवनतेमत्यांवआदेवासोवनतेमरत्पोंव: । 
अन्राशिबातन्बोंधासिमस्याजरांचिन्मेनिर्कतिंग्रसीत॥ १७॥ 


इति । चित्‌। नु। प्रध्जायै पशुध्मत्मे । देवासः । बनते । मर्त्य: । 
बः। आ । देवासः । बनते । मर्त्य: । वः । अनं । शिवाम्‌ । तन्व॑ः। 
धासिम्‌। अस्याः । जरामु । चित्‌) मे। निः/कतिः । जप्रसीत॥१७॥ 


इदेवसोदेवाः बोयुष्मान इविचित इत्यमेव नु सिम मजायै पत्ये पश्सहि- 
तायापस्पाय बनते भणते मर्त्योमनुष्योयजमानः आदेवासहतिपुगरुकिरादराथां अ- 
बास्मिन्यशे शिवांभासिं अं मे मम अआस्पास्तन्वोदिवैरनुशहीदस्पपृषरस्प कैरोतु 
[च जग्नसीवग्रसतु॥ १७॥ 
हश न यजमान सत्तान के लिए और पशुओं के लिए 
ज्षौत्र ही तुम लोगों की उपासना करते हूँ। हे देवो, मनुष्य लोग 
तुम्हारी उपासना करते हँ । इस यज्ञ में नितऋंति देवता कल्याणकर 
अन्न-दारा हमारे शरीर का पोषण करें और जरा दुर करें। 


११६ कऋक्संहिताभाष्पे [आ० ९ ब०१७ 
अथाष्टादशी- 


ताबोदेवा+सुमतिमूजय॑न्ती मिष॑मश्यामवसवःशसागोः । 
सानःसुदानुखळपॅन्तीवेबीप्रति्रवन्तीसुवितायंगम्याः ॥ १८॥ 


ताम्‌ वः देवाः । सुध्मतिम्‌ । ऊजेयन्तीम्‌ । इष॑म्‌ । अश्याम । 
बसवः । शर्सा । गोः। सा । नः । सुध्दानुं: । खळर्यन्ती । 
(देबी । प्रति । द्रव॑न्ती । सुविताय । गम्याः॥ १८ ॥ 


सेवाः हेवसवोवासयितारोबोयुष्माकं स्वभुवांतांमसिद्धा छुमदिशोभनमननसाघ- 
नां अलेनमतिवृद्धिसलमयंहिसौम्यमनइत्पादिषुप्सिद्धा ऊर्ेयन्तीबडकरीं इपंएपणसाध- 
नमन क्षीरदध्यादिलक्षणं शसास्वृत्या गोःसकाशादश्याममामुयाम सादेवी नोस्मान सु- 
वितायसुखाय प्रतिगम्या:पविगम्यावअजिगच्छेत्‌ साइट्देवताविशेष्यवें सुदानुःशोभनदानां- 
शळपन्तीहुस्यन्ती व्रवन्दीअस्मदभिमुखंगच्छन्दी ॥ १८ ॥ 

१८. हे द्युतिमान्‌ बसुओ, हम लोग तुम्हारी उस सुमति धेनु से वल- 
कारक ओर हुदय-पोपक अन्न लाभ करें। वह दानशीला और 
सुल्यदायिनी देवी हम लोगो के सुख के लिए शीघ्र आगमन करे । 


अयैकोनविंशी- 


अभिनहळांयूथस्य॑मातास्मच्नृदीभिरुषेशींवागुणातु । 

उर्बशींवाइहद्विवागृणानाभ्यूंणर्वानाप्रभूथस्यायोः ॥ १९ ॥ _ 

अभिः । नः। इळां । यूथस्यं । माता । स्मत्‌ । नदीम्िः। 

उर्वशी । वा । खणात । उर्वशी । वा । बृहत्‌दिवा । गुणाना । 
_ अभिषउण्वाना । ्रऽुथस्यं । आयोः॥ १९॥ | 


८. अशियृणातु नोस्मानिळाभूमिः यूथस्यगोसंघस्य मातानिमांत्री दव 

द्‌ द्वा इळा गोरूप- 
क हच यहा यूथस्यमरुद्रणस्य निर्मात्री इळामाध्यमिकीवाक्‌ ज- 
यवोर्वशीमाध्यमिकीवाक॒ नदीभिर्गझादिशिःसह गृणातु स्मच्छब्दःशस्तवचनइत्युकं 
प्राशस्यंगृणाता अथवा अन्तरिक्षस्थानादेववा नोस्मारक आशस्त्यंग्णातु बाअथवा 


शादित्याल्यायुस्थानदेववा 5, 
हीह 2 ies नःयाशसतयंगृणावु कीहृशीसा उवेशीबु- 


में०७५ अ०३ सू०१२) चतुर्थोइकः ११५ ॥ 


क॑ आयोःआयुमनुष्यंयजमाने केन पश्नथस्यतेजसोवोदकस्यवादानेन भध्नयस्पदेशसो- 
वोदकस्येतिनिरँकं । अथवा प्रशथस्पप्रभरणवदआयोय॑ज्ञमत््यूण्वनाआच्छादपन्वी ॥ १९ | 
१९. गोसंघ की निर्मात्री इडा और उर्वशी नदियों के साय हम लोगों 
के प्रति अनुकूल हों । निरतिशय दोप्तिशालिनी उर्बझो हम लोगों के यक्ष 
आदि कार्य को प्रशंसा करके यजमानो को दीप्ति-द्वारा समाज्छादित 
करके उपस्थित हो । ८ 
सिषक्तुनऊर्जव्य॑स्पपुछेः॥ २० ॥ १६॥ 
सिसंकु । नः । ऊर्जन्यस्य । पुष्टेः॥ २० ॥ १६॥ 
उर्जेब्पस्यैवजञामकस्पराज्ञपृषटपषकस्य संबन्धिनोनोस्मान, सिपक्तुसेवरांसामध्यों- 
देवसंघइतिगम्यते अथवा उर्वशीमरुद्णोवाग्हवे प्रकृतत्वादिति ॥२०॥ 
२०. पोषक ऊर्जव्य राजा का देवसंघ हम लोगों का सेदन करे । 
प्रशंवमेत्यष्टादशर्चदृशमंसक्त भोमस्मतेरात्रेठभं पूर्वसक्तेवैतदित्युक्तवात इदमः 
पिवैश्वदेवं तमुषठहीत्येकादशीरुबरदेवत्या सपदश्येकपदा एतयोरुपांत्यैकपदेत्य नुकमिष्यमाण- 
लाद, अ्रानुकमणिका-मशंतमाझूनैकादशीरोत्रीति । विनियोगेरैंगिकः । 
प्रशंत॑मावरुणंदीषितीगी मित्रंशगमादिरतिनूनमरपाः। 
पृष॑द्योनिःपर्शहोताशणोत्वतृ्तपन्‍्थाअसुरोमयो सु: ॥ १ ॥ 
प्र। शमूइत॑मा । वरुणम्‌ | दीधिती । गीः । मित्रम्‌। जम्‌ । 
आदितिम्‌ । नूनम्‌ । अश्याः । पृष॑त्‌इयोनिः । पंच॑होता। शृणोतु । 
अतूर्तदपन्थाः । अघुरः । मयः६जु: ॥ १॥ 
शंतमा अत्यन्तसुखकरी गीः स्तुतिरूपावाक्‌ वरुण॑मित्रंश्रगंअद्विंच दीधिती दीः 
पित्पाकमंणा हविःक्षेपणासकेनसह नूनमवितथं भारपाःपामोतु किंच पृषयोनिः इषः 
इुर्णान्वरिक्षस्थः पंचहोता पंचविधस्यप्राणापानादिहोमस्यसाघकोवायुः यद्वा पंचहोंदेविवा- 
योनाम बायुःपंचहीतासपाणइविहिशुतेः । सचातू्तेपन्थाः आहसितगतिः असुरंभाणस्पदा- 
ता. मयोशुःसुस्यास्पदभूतः एवमृकतलक्षणोवायुः श्रणोवुस्वोजरमिवि ॥ १ ॥ 

१. प्रदत्त हव्य के साथ हम लोगों का निरतिशय सुखदायक स्तोत्र 
बरुण, मित्र, भग और आदित्य के निकट उपस्थित हो । जो प्राण आदि 
पञ्च वायु के साधक हुँ, जो विविध वर्ण के अन्तरिक्ष में अवस्थान करते 
है, जिनकी गति अप्रतिहत है, जो प्राणदाता और सुखसम्पादक हे, वे 
बायु हम्‌ लोगों का स्तोत्र वण करें। 


११८ ऋकक्‍संहिताभाष्ये [भ०२व०१७ 


अविमेस्तोममदितिर्जगभ्यात्सूनुनमाताडयसुशोर्वम्‌ । 
जह्मम्रियंदेवाहितंयदस्त्यददमित्रेवरुणेयन्मंयोशु ॥ २॥ 


प्रति । मे । स्तोम॑म्‌। अदिति: । जग्भ्यात । सूनुम्‌। न । माता । 

हम्‌ । सुशेवंम्‌ । ब्रह्म॑ । प्रियम्‌ । देवहितम्‌ । यत्‌ । अस्ति । 

अहम्‌ मित्रे । वरुणे । यत्‌ । मयः$भु ॥ २॥ 

मेमदीयं स्तोमंस्तोत्रं अदिविरदेवता प्रतिजग्श्यादमविग्ह्वातु सनुंनमाता स्ववनुजैजननी- 

व सापथापदिग्पआङिंग्यपरितुष्यतरि वद्वदित्यथैः कीहशंतं हयंहदयंगमं सुशेवं शोभन- 
खुलकर एतहयंसाधारणं किंच जश्न मंत्रजातं प्रियंमियकरं देवहितं देवैःपाप्यंयदस्ति यदह 
मयोभु सुखसाधनंतद्हंमिवेवरुणेचप्रापयामी विशेष: यद्वा मित्रेवरुणेच अहोराचाभिमानिदेवयोः 
यदुक्तठक्षणं र्त परिबृढं यज्ञादिकं कर्मास्विवदृहंघारयामीति ॥ २॥ 

२. हमारे हृदयंगम और सुखकर स्तोत्र को अदिति देवता ग्रहण करे, 
जैसे जननी अपने पुत्र को ग्रहण करती है । अहोरात्राभिमानी देव मित्र 
ओर बर्ण के उद्देश से हम मनोहर, आनन्ददायक और देवग्राह्य स्तोत्र 
(मन्त्रजात) प्रदान करते हे । 


उदीरयेत्येषा एकादशिनेसावित्रेपशोवपायाज्या सूनिदंच-उदीरयकवितमंकवीनांभग॑- 
बियेवाजयन्वःपुरंधिमिविद्वेशवि । 


उदीरपकविर्तमकवी नामुनत्तैनमजिमध्यांघृतेन । 
सनोवसूनिप्रय॑ताहितानिचन्द्राणिवेवःसंवितासुवाति ॥ ३॥ 
उत्‌। ईरय । कविऽत॑मम्‌ । कवीनाम्‌ । उनत्त । एनम्‌। अभि। 


अध्वा । घृतेन॑ । सः । नः । वर्सूनि । प्रयता । हितार्नि । चन्द्राणि । 
देवः | सविता । सुवाति॥ ३॥ 


यं 
सेनवृवेनच अश्युनच अभित तपतेः सत्तवितादेवोनोस्मयं वसुनि निवासयोग्या- 
नि गबाद्घनानि मयता प्रयवानिहितानि 'चन्द्राणिआह्रादकानि हिरण्यानि सुवाति प्रय- 


३. हे ऋत्विको, तुम लोग अतिशय क्ान्तदर्शी और पुरोवर्ती अग्नि 
अथवा सविता को उद्दीप्त करो--प्रमुदित करो। मधुर सोमरस मोर 
घृत-द्वारा इन्हें अभिषिवत करो--तृप्त करो । थे सबिता देव हम लोगों 
को शुद्ध, हितकर तया आह्लादक हिरण्य प्रद्र करे । 


मै०५३०३ सूं०9२] चतुर्घाएकः ११९ 
अथचतुर्थी- 


सर्मिन्दणोमनंसानेषिगोजिःसंसूरिमिहरिवःसंखस्ति । 
संरणादेवहितंयदस्तिसंदेवानांसुमत्यायज्ञियांताम्‌ ॥ १ ॥ 


सम्‌। इन्द्र । नः । मन॑सा । नेषि । गोभिः | सम्‌ । सूरिईशिः | 
हरिश्वः । सम्‌ । स्वस्ति । सम्‌ । बरह्मणा । देवहितम्‌ । यत्‌ । 
असिं । सम्‌ । देवार्नाम्‌ । सुईमत्या । यज्ञियानाम्‌ ॥ ४ ॥ 


हे गोस्मान मनसा प्रकृष्टेनचेवला गोभिःसह संनेपिनयसि असत्त्यंगाःदापप- 
सीत्यर्थः एवंसर्वज्र हेहरिवः हरि्यांवद्दनिन्व सूरिभिमेधाविभिभुत्रेलिग्िवाँ सषि 
वथा स्वस्विभिश्षेमैःसंनेषि बल्लणा परभूवेनालेनसंनेषि यद्जदेवहितमस्ति -वेन किंच यशि- 
थानां यज्ञाहांणांदेवानां सुमत्या अनुप्रहबुखासनिपि ॥ ४ ॥ 

४. हे इन्द्र, तुम हम लोगों को प्रसन्न मन से गौएँ प्रदान करते हो । 
हे मइवद्वय-सम्पन्न इन्द्र, तुम हम लोगों को मेधावी पुत्र अयवा ऋत्विक्‌, 
कल्याण, देवताओं के हितकर अन्न और यज्ञीय देवों का अनुग्रह प्रदान 
करते हो। 
_देवोभग॑:सवितारायोअंशइ्त्रोतरस्य॑संजितोघनांनाम्‌। 
कशुल्ावाज॑उतवापुरंधिरव॑न्तुनोअमृतांसस्तुरासं. ॥ ५ । ३७॥ 


देवः । भर्ग: । सबिता । रायः । अश: । इन्द्र: । टस्य । सम्‌ऽजितंः। 
धनानाम्‌ । ऋभुक्षाः । वाज॑ः । उत । वा । पुर॑भ्‌ऽधिः । अव॑न्तु । 
नः। अरतांसः । तुरासः ॥ ५॥ १७॥ 


अत्रठिंगोकादेवताः भगोदेवःसविवाच रायोधनस्यस्वामी अंशस्तष्टा दृषस्पहन्ताइ- 
खु एवेदेवाः धनानांसंजितःसम्यकूजेतारः झभुक्षाः कभुर्वाजश्ष उतेवा अपिच पुरंपिर्बह- 
धीः बिश्योच्यते एतेच अश्ववासोअश्नताअमरणधर्माणः भगादिदेवाः दुरापः अस्यति, 
अवरमाणाःसंदोनोस्मानवन्वुरक्षन्त्‌ ॥ ५ ॥ 
|, भगदेव, घनस्वामी सविता, वृत्रहन्ता इन्द्र, भली भांति सै घन 


के विजेता ऋभुक्षा, याज और पुरन्वि आदि समस्त अमर शोधन ही हम 
छोगों के यज्ञ में उपस्थित होकर हम लोगों फी रक्षा करें। 


१२० कक्सं हिता्ाष्ये [अ्३०१८ 
मरुलंतोअप्रतीतस्यजिष्णोरजूर्यतःप्ज॑वामाङ्तानि । 
नतेपूर्वमघवन्जापरासोनवी ३ नूतन:कश्चनाप ॥ ६ ॥ 


मरुत्वंतः । अप्र॑तिइतस्य । जिष्णोः । अजूर्यतः । प्र । व्रवाम । 
कतानि । न । ते । पूर्व । मघ&वन्‌ । न । अप॑रासः । न । वीर्यम्‌। 
नूतनः | कः। चन । आप ॥ ६॥ 


वयं यजमानामरुत्ववोमरुञ्धिस्तद्वतइन्द्रस्य छवानि कर्माणि प्रत्रवाम प्रख्यापयाम की- 
हृशस्य तस्य अप्रतीतस्य अप्रतिगवस्य युद्धे अपठायमानस्प नकेवठंवावन्मात्रं जिष्णोर्ज- 
यनशीउस्य अन्तः अजीर्यमाणस्य सर्वदायूनइत्यर्थः अथप्रत्यक्षेणोच्यवे हेमघवजिन्त्र 
देतव वीय पराक्रम पूर्वपुरावनाः पुरुषाःनापुः नापरात्तोअप्रेपिनापु: किंबहुना नुवनःकक्ष- 
नजाश्रय॑भूवोयःकोपिवीपनाप नपामोति ॥ ६ ॥ 
६. हम यजमान मदान्‌ इन्द्र के कार्यों का वर्णन करते ह । वे युद्ध 
से कनी पलायमान नहीं होते हैँ । वे जयनशील ओर जरारहित हूँ। 
है इन, ठुम्हारे पराक्रम को किस्ती पुरातन पुण्य ने नहीं पाया है, उनके 
पौछे होनेवालों ने भो नहों पाया है। और क्या, किसी नवीन ने 
भी तुम्हारे पराक्रम को नहीं पाया हे । 
उपंस्तुहिभथमंरत्रघेयंरहस्पर्तिसनितारंधर्नानाम्‌ । 
यःशंसतिस्तुवतेशंशविष्:पुरु वसुरागमज्जोछुंवानम्‌ ॥ ७ ॥ 


. उप॑ सुदि प्रथमम्‌ । रत्नऽेय॑म्‌ । बृहुस्पातिम्‌ । सनितारम्‌ । 
धानाम्‌ । यः । शंसति । स्तुब॒ते । शंम विषः । पुरुध्वसुः । 
आझगर्मत्‌ । जो वानम्‌ ॥ ७॥ 


,  हैअलरालद लं परथममुख्यप्ठतममित्पर्थः रभयं रमणीयधनवातारं धनानां ह~ 
बिंक्षणानां सनिवार सप्रकार अथवा रब्नशब्देनमणिमुक्तादयोग्रहीता: इह धनशब्देन 
गवादयः गवादिदावारं बसात बहवोमंतरत्यपतिस्वामिनंदेव॑ उपस्तुहि देवते सतोः 
खते सोमशियंजमानाय विहः झसस्पभावमितुतमोवति यथ जोहुवानं आह 
यजमाने पुहुवसुः प्रशूवपनःसन आगमदभागच्छति वुमुपस्तुहि ॥ ७॥ 
हमीर ग नं तुम अतिशय श्रेप्ठ और रमणीय घनदाता 

वृहस्पति (मन्तरपति) की स्तुति करो । वे हवलक्षण घन के विन्ञ।गकर्ता 

हे । वे स्तोत्रकर्ता यजमान को महान्‌ सुख प्रवान करते हे । आह्वान करने- 

वाले यजमान के निकट वे प्रभूत धन लेकर आगमन करते हूँ। 


हीन. 
मै०५०३ सू०9२] चतुर्थोकः चंदा: > 


१२१ 
तबोतिभ्षि-स्चमानाअरिषादईस्पतेमधर्वानसुवीराँ; | 
येअश्वदाउतवासन्तिगोदायेवंत्रदाःसुझगास्तेषुराय: ॥ < ॥ 
तव॑ । ऊतिऽभिंः। सर्चमाना: । अरिष्टाः । बहरते । मघश्वानः । 
सुध्वीरां:। ये । अश्वऽदाः । उत । वा । सरित । गोऽदाः । ये। 
वुख्नईदाः । सुधजगाँः । तेषु । राय: ॥ < ॥ 

हेबृहस्पते तवोतिभिः रक्षाभिः सचमानाः संगच्छमानाः अरिष्टा; अहिंसिताः मघवानो- 
धनवन्तः सुवीराः शोभनपृत्राअ्रभवन्वि येत्वदनुग्रहीताःअश्वदाः बहूनामश्वानांदातारःसन्ति 
उतवा अथवा गोदाःसन्ति येच वखंदाः युगाः शोभनधनाःसत्त तेपृ रायोधनानि 
संभवंतिविशेषः ॥ ८ ॥ 
<. हे बृहस्पति, तुम्हारे द्वारा रक्षित होने पर मनुष्य लोग अहिसित, 
घनत्रात्‌ और सुन्दर पुत्रों से युत होते हे । तुम्हारे द्वारा अनुगृहीत होकर 
जो कोई धनवान्‌ अइप, गो और वस्त्र दान करता है, वह घनक्लाम करे । 
बिसिर्माणरुणुहिवित्तमेंषायेसुजते अपणन्तोनउक्ये: । 
अप॑बतान्प्रसवेवांडधानान्बहदिपःसूर्याद्यावयख ॥ ९ ॥ 
विध्सर्माणंग्‌। कणुहि । वित्तम । एषाम्‌ । ये । भुंजते । अपृणनः । 
नः | उक्थैः । अर्पशबरतान्‌। प्रश्‍सवे । वढ्घानान । बरह्मद्विषः । 
सूर्यात्‌ । यवय ॥ ९॥ 


एषां वक्ष्यमाणानां विततं धनं विसर्माणं विसरणशीठं रणुहिकुरु हदेशश्वणसवे एषा- 
मित्युक्तेकेषामित्याह येभुंजवे अङणन्तोअमयच्छन्तः केभ्यः उक्यै: स्तृविप्रतिपादके-शखे- 
दिरिष्टे्योनोस्मज्यं तानपन्रतानअपगतकर्मणः परसवे उतत्तिमतिमनुष्यसोके वृधाना 
वर्धमाना. बद्वयोता शणत्रे्नसचदेषनवासर्यादयवयस्व एथकुरु अन्थकारेस्थापयेत्यर्थ|९॥ 
९, हे वृहस्पति, जो स्तुतिप्रतिपादक हम लोगों को नहीं दात देकर 
स्वयं उपभोग करता हँ, जो व्रत घारण नहीं करता हुँ, जो मन्त्रबिद्ेषी 
हे, उसके घन को तुम नष्ट करो । सन्तति-सम्पन्न होकर; यद्यपि बहु 
मनुष्य लोक में बढ़ंमान हो रहा है; तयापि तुम उसे सूर्य से पूय करो 
अर्थात्‌ अन्धकार में रक्लो। अथदशमी- 


यओईतेरकसेविववीतावचक्रेशिस्तंमरुवो निर्यात । 
योवःशमीशशमानस्पनिन्दा तुच्छ्यान्कार्मान्करतेसिष्विवान१।१०११८॥ 


१२२ ऋक्संहिताभाण्ये [आ०३ ब०१९ 


यः। ओहंते। रक्षसः । देवःवीती । अचकेजिः । तम्‌ । मरुतः । नि। 
यात | यः | वः । शमींम्‌। शशमानस्य॑ । निन्दांतू । तुच्छयान्‌। 
कार्मान्‌ । करते । सिस्विदानः॥ १० ॥ १८ ॥ 


योयजमानोरक्षसोबडिनोराक्षसात्‌ ओहते प्रापयति देववीतौ देवानांवीविःपापिभक्षण॑ 
वाय्रसवथोक्त:तस्मिन्यज्ञे अन्यथानृष्टानादिनाआदरंकरोतीत्यर्थ: त॑यजमानमचक्रेभिःअ चरः 
रैः हेमरुतोनियात निवरांमापयतभंधकारं यद्वा अचक्रेभिरितिपू्वचान्वयः चकशब्देनांगान्यु- 
च्यतत पुनःपुनःअंगरहिवैःकेवदेरेवपधानेरोहतेमापयवि सांगंहिकर्मदेवानभ्येवि यक्षवोयुष्माकं 
शूमीकमंस्तृविठक्षणं शशमानस्य शंसमानस्यममसंबन्धि निन्दादनिन्देत वैदिकंज्योविष्टोमा- 
दिहपंकर्म गन्ति स्वयंच तुच्छपानुनश्व्रानकामानक्ृष्यादिजनितोगाद करत कृर्ते ति- 
थिदान; त्वियचालानंक्ेशयन, अथवा युष्मा कमनीयानजोगावतुच्छ्पानकरोवि ॥ १ ० ॥ 
१०. हे मरतो, जो यजमान देव-यज्ञ मे राक्षसों को बुलाता हे अर्थात्‌ 
अनुष्ठान को आसुरी दना देता है, अन्न, अइव, कृषि आदि के द्वारा उत्पन्न 
भोग के लिए, जो अपने को क्लेश देता (घर्माक्त करता) है ओर जो 
तुम्हारी स्तुति करनेवाले की निन्दा करता है, उस यजमान को 
चक्रविहीन रय-दारा तुम लोग अन्धकार में निमग्न कर देते हो। 
तमुंघुहियःस्िषुःसुधन्वायोविश्व॑स्पक्षय॑ तिभेषजस्प । 
यक्ष्वामहेसोमनसायंरुद्रनमों शिर्देवमुरेदुबस्थ ॥ ११ ॥ 
जूर है। यः। सुईइषुः । सुःधन्वां । यः । विश्वस्य । 
क्षर्यति । भेषजस्य । यद्व । महे । सौमन॒साय॑ । हस्‌ । वर्मः जिः । 
देवम्‌ । अधरम्‌ । दुवस्य ॥ ११॥ 
'हेजालब तमु समसि सिक मसिः शोभनवाणः हुफ्चाद बिरोधिई- 
। "दातुं यथ विश्वस्पेषजस्य सर्वस्योपधस्पक्षयति इंश्वरोभवषि शारीरस्य सांसा- 


i म शिषक्तमत्वाचास्पभेषणस्वा- 
भिषक्तमंत्वाभिषजांश्रणोमिइत्याविभुते: । किंच तमेवरुद दुःखात्तत्साघनाहुरिवाद्वा मो- 
जपिता यक्व पच महे महे सोमनसाय दमनस्वाय (श्थरारापमाशित्तशांतिः 
महिदा किंत्र क्योबिहंबशिनंमस्कारेवा देवं योन अहरम्‌ मुढा 
मद्वा र्म (EEN 
३१ हे आत्मा, तुम रद्रदेव की स्तुति करो, जिनके वाण मोर 
घनुष सुन्दर हु--विरोधियो के नाशक हुँ। जो समस्त ओषधों कै ईदवर 
है, उनहों रू का यजन करो और महान्‌ कल्याण के लिए द्युतिमाम्‌ 
और वलवान्‌ या प्राणदाता रप्र की परिचर्या करो। 


मं०५ अ०३ सू०१२] चतुर्थोदकः १२३ 
दमूंनसो अपसोयेसुहस्तावष्ण पत्नी नेदयो विभ्वत्श: । 
सरखतीदद्दद्दिवोतराकार्दशस्पन्तीवरिवस्यन्तुशुत्रा: ॥ १२॥ 


दर्मूनसः । अपसः । ये । सुःहस्ताः । र्ण: । प्री: । नय; । 
विभ्वऽतष्टाः । सर॑स्वती । बृहत दिवा । उत । राका । दशस्यन्तीः । 
वरिवस्यन्तु । शुभा: ॥ १२ ॥ 


अबर्लिंगोक्तदेववाः दमूनसोदानमनसोदान्तमनसोवा अपसः चमसाश्वरथगवादिशोशनकर्मे- 
वन्तः मत्वर्थोठुप्यवे अतएव सुहस्ताः कुशउहस्वायेसन्ति वेक्षभवः वृष्णः वर्षकस्येन्दस्प पंत्रीः 
पढपःपाउपित्रयः नद्योनदनशीठागंगाद्याः विश्वतष्टा; कभूणांमध्यमेनळवाः सरस्वती एवन्नाः 
मिकानदीवाग्देवीवा बृहद्िवा प्रभूवदीधिः उव आपिच राकादेवीच दशस्यन्तीदेशस्यँत्य; का- 
मान्मयच्छन्त्यः शुन्ादीधास्ताअवरिवस्यन्तु अस्मत्त्यंधनमिच्छन्व ॥ १२॥ 


१२. दान्त मदवाले और चमस-अश्व-रब-गौ आदि के निर्माण सें 
कुशलहस्त बपंणवारी इन्द्र की पत्नी गंगा आदि नदियां, विभु- 
द्वारा कृत सरस्दती नदी और दीप्तिभती राका आदि अभीष्टवर्षा। तया 
दीप्त हैँ। ये हम लोगो फो धन प्रदान फरें। 

भसूमहेसुंशरणार्यमेघांगिरभरेनर्व्यसींजाय॑मानाम्‌ । 
यरआहनादुहितुवक्षणांसुरूपाभिनानोअकणोदिदेर्न: ॥ १३ ॥ 


्र। सु। महे । सुश्शरणायं । मेधाम्‌। गिरंम्‌। भरे । नव्य॑सीम्‌ । 
जाय॑मानाम्‌ । यः । आहुनाः । दुहितुः । बक्षणांचु। रूपा । 
मिनानः। अकृणोत्‌ । इदम्‌। नः ॥ १३॥ 


ड झु प्रे पकर्षेगसंपादयामि महे महे झुशरणाय शोभनरशकामेन्दाय पर्जन्या£ 
यवासुसुखायवा किं मेघा मदौधीयमाना गिर ति कीहशी नव्यसीं नवतराअविशयेनस्तु- 
त्यांवाजायमानां इदानीतयमानंनतनामिसर्थः यशभन्योवा आहना आहेत्तासेका 
दहतहिदस्थानीयायाःइथिष्याः हिताय वक्षणाद्ध नदीषु रुपा रुपाणि निनानःकृर्वांणा- 
दुमुदुकेनोस्मज्यंअहणोत करोतु ॥ १३ ॥ 

१३. महान्‌ और शोभन रक्षक इस्र या पर्जन्य के लिए हम अतिशय 
स्तुत्य और सद्योजात स्तुति प्रदान करते हे । इच वर्षणकारी हूँ । 
बे कन्याल्प पुथ्वी के हित के लिए सदियों का ख्प-विघान करते हे और 
हम लोगों को जल प्रदान करते हें 


१२४ ऋक्सं हिताभाष्ये [अ०२ब०१९ 


प्रसुदतिःस्तनरयन्वंरुवन्तमिळस्पर्तिजरितननर्मश्याः ॥ 
योअन्दिमॉडदनिमॉइयतिप्रविद्युतारोदसीउक्षमांण:॥ १४ ॥ 
अ। सुईस्तुति: । खनय॑न्तम्‌ । रुवन्तंम्‌ । इळः । पतिम्‌ । जरितः । 
नूनम । अश्या: । यः । अब्दिशषमान्‌ । उदनिध्मान्‌। इया । प्र। 
विश्युता । रोदसी इति । उक्षमांणः॥ १४-॥ 
अ्रपज॑न्य/स्तृयते सह्ुतिः शोभनास्तुविः स्वनयन्त॑ गनत रुवन्त॑ वर्षेणजनितंश- 
ख्कुवांग इः अन्नस्योदकस्यवापर्तिस्वामिनं हेजरितः स्तोतः तवदीयास्तुतिः नूनँपाश्याः 
सकर्षेणब्यामोतु यञ्पर्णन्य:भन्दिमान, अब्दिः अपांदानवानमेधःवद्वान्‌ उद्निमान्‌ उद्क- 
बाद विद्युता तडिता रोदसी यावाप्रथिव्यावुक्षमाण:सिंचन प्रेयर्तिगच्छति॥ १ ४्॥ा 
१४. हे स्तोताओ, तुम्हारी शोभन स्तुति गर्जनशील और झब्दकारी 
उदकस्वामी पन्य के पास पहुंचती हे । वे मेघों को धारण करते हं और 
वारि वर्षण करके द्यावा-पुथिवी को वैद्युतालोक से आलोकित करके गमन 
करते हे । 
एपास्लोमोमाईतर र्घाअच्छांरुडस्पंसूनर्युवन्यूरुदश्या: रुदरस्पंसूनैर्युवः : 
कामोरायेईवतेमारचस्त्युपंस्तुदिपरषदश्वॉ अयासः ॥ १५ ॥ 
एषः । स्तोम: । मारतम्‌ । शर्धः । अच्छे । रुद्रस्य' । सूनून्‌। 
सूबन्यून्‌। उत्‌ । अश्याः । कामः) राये । हवते । मा । 
स्वस्ति । उपे । सुहि । पृष॑त्‌इअश्वान्‌। अयासः ॥ १५॥ 

ह सिल स्तोत्रे Ca मरुतांबठं अच्छ अभिमुखं अश्या 
प्रामेतु समुदायरूपेणस्तुत्वा समुदायिः “रवस्पसूनून्‌ एपांस्देणपपरलेनपरिकृपिरस- 
डुक युवन्यून यूनोमिश्रणेच्छून्‌वा उद्‌ उन्नतं अत्यधिकं अस्याः्यामुहि हेमनः कामः 

मा मां स्वस्ति अविनश्वरं हवते भाहुयवि मेरयतीत्यथ; यस्मा- 
देशवमात्‌ इदान पृषदर्णाशवोपेतान अपातयं उप उपेत्य स्वृहि ॥ १५ ॥ 

१५० हमारे द्वारा सम्पादित स्तोत्र ख के तरुण पुत्र मरतो के अभि- 
गुल भलो मांत से उपस्थित हो । है भन, पनेच्छा हम लोगों को निरन्तर 
उत्तेजित करती हे । विविष (पृषत्‌) वणे के अश्‍व पर आरोहण करके, 
जो यज्ञ में गमत करते हूँ, उनकी स्तुति करो । 


अैपः्लोम:एिवीमन्तारिलंवनस्परतीरीपंधीरायेश्पा: । 


॥ १६॥ 


'मं०७अ०३ सू ४२] चतुर्थोषकः १२ 


भ्र एषः। स्तोर्मः। पृथिवीम्‌। अन्तरिक्षम्‌ । वनस्पतीन्‌ | 
ओष॑धीः । राये । अश्याः । देवःइदेवः | सुध्हर्व: । भूतु | अंम्‌ । 
मा । नः । माता । पृथिवी । दु:5मतौ । धात्‌॥ १६॥ 


एवःस्तोमःस्तृविः प्रथिब्यादिदेववाः प्ायाःपामोतु किमर्थ राये धनार्थं देवोदेवः 
सर्वोपिदेवः महं मदर्थं सुहवोभूत स्वाह्वानोभवतु नोस्मान, दुर्मतौ मावा सर्वस्यनिमोत्री 
यद्वागेशीमत्वाद्विशेषेणमाता ताहशीएथिवी माधाद मास्थापयतु ॥ १६ ॥ 

१६. घन के लिए हमारे द्वारा विहित यह स्तोत्र पृथ्वी, स्वर, वृक्ष 
ओर ओपधियों के निकट गमन करे। हमारे लिए सव देवों का सुन्दर 
आह्वान हो । माता पृथ्वी हम लोगों को दुर्सति में मत स्थापित फरे । 

उरोदेबाअनिबाधेस्यांम ॥ १७ ॥ 


उरी । देवाः । अनिश्बाधे । स्याम ॥ १७ ॥ 


हेंदेवाः युष्माकंसँबन्धिन्पुरौमहवि अनिबांधे नितरांबाभरहिते सुखे स्याम भवेम 
बयंअत्रयः ॥ १७॥ 
१७. हे देवो, हम लोग निरन्तर निविघुन महा सुख का भोग करें। 


समश्विनोर॑सानूतनेनमयो भुवासुप्रणीतीगमेम । 
आनोंर॒यिंबंहतमोतवीरानाविम्बान्यतासौभंगानि ॥१८॥१९॥ 


सम्‌ । अश्विनों: । अर्वसा । नूतनेन । मयःईभुवा । सुध्पनींती । 
गमेम । आ । नः । रुयिम्‌ । वहतम्‌। आ । उत । वीरान्‌। 
आ । विश्वानि । अस्त । सौभ॑गानि॥ १८॥ १९॥ 
वयंअख्वनोः नूतनेनपूवमन्येरननुभूवैन मयोभुवा सुसस्पशावपित्रा इमणीती शो- 
अनमणयनवता अवसा रक्षणेन सँगमेम संगच्छेमहि हेझडवा अमरणावस्विनौ नोस्स- 
ज्यंरयिधनंआवहतप्रापयतं ओतवीरान वीर्यवतः पुतरानप्यावहवँ विश्वानि सौभगान्य- 
प्याबहतम्‌ ॥ १८॥ 

१८. हम लोग अश्विद्यय की उस रक्षा को प्राप्त करें, जिसका पहले 
किसी ने भी अनुभव नहों किया है, जो आनन्ददायक तथा सुखसम्पन्न 
हूँ। हे असरणशील अदिवनीकुमारो, तुम दोनों हम लोगों को ऐश्वर्य, 
बोर पुत्र और समस्त सौभाग्य प्रदान करो । 


१२६ कक्‍्संहिताभाष्पे [ अ०्श्व०२० 


आधेनवह॒विसादशरएकादर्शसक॑ अगेरापरिदुभवेश्वदेवं अत्रानुकमणिका-आघे- 
'नवह्यूनैवयोरुपांत्येकपदेवि | विनियोगॉटेंगिकः अपनन्नीयएकघनाहु हविर्घानंमविनीयमाना- 
झुआयानुमवचनीया स॒श्रितंच-आापेनवःपयसावूण्यथाःसमन्यायन्त्युपयन्त्यन्याइति । 
तत्रमथमा- 


आधेनवःपय॑सातूर्ण्यर्थाअम॑र्धन्तीरुपनोयन्तुमध्वा । 
महोरायेदहती:सप्तविभोमयो भुवाजरिताजोहवी ति ॥ १ ॥ 


आ । धेनव॑:। पय॑सा । तूणिऽअर्थाः । अमर्धन्तीः । उप॑ । नः । 

यन्नु । मध्वां । महः । राये । बृह॒तीः । सम । विप्रः । मयःऽभुवः । 

जरिता । जोहबीति ॥ १॥ 

घनेवः प्रीणयित्र्योनद्योमध्वा मधुरेण पयसारसेनसहिताः तूर्यर्थाः त्वरमाण- 
गमनाः अधेिंरियास्कः । अमघंन्तीरहिसंत्यःसत्योनोस्मानुपायंतुउपागच्छन्तु तदर्थ महो- 
महते राये धनाय बृहतीर्महतीः सप्त सर्पणस्वभावाः सपसंख्यान्वा इममेगंगइतिमंत्ोक्ताः 
यावा ततरहिमाघान्येनसंपैवोकाः मयोभुवः सुखस्यभावपित्रयोविमो विशेषेणप्रीणयिवा ज- 


रिवा स्तोता जोहवीति आजुह्ययति ॥ १॥ 
१. दुतगामिनी नदियाँ अहिसित होकर (फोई अनिष्ट नहीं उत्पन्न 


करके) मधुर रस के i खोगों के निकट आगमन करें । विशेष 
प्रौत्ति उत्पन्न करनेवाले महान्‌ घन लाभ के लिए आनन्ददायक सप्त 
महानदियों का आह्वान करें। 


भधद्वितीया- 


आइुइतीनमसाव्यध्मैद्याबावाजामएथिवी अमन । 
पितामातामधुवचाःशुहस्ताभरेमरेनोयशसावविषाम्‌ ॥२॥ 
आ। सुझ्स्तुती । नम॑सा । बर्तयध्यें । यवां । वाजाय । 
पृथिवी इति। अधे इति । पिता । माता । मधु३वचाः। 
सुधहस्ता । भरेभरे । नः। यशसो । अविष्ठाम्‌ ॥ २॥ 


१ नि 3. १८.। 


| 
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अहे शती स॒ष्टत्पा शोभनस्तोत्रेण नमसाहविषाच अझ हंसारहिते पावापथिवी 
पावाएथिव्यावाववेयध्यै आवर्दयितुमिच्छामि वाजायानार्थ जलवैवाणपतिहिश्रृतिः | पिता 
पाङपित्रीयौमाँवा निर्मात्री पृथिवी मधुवचाः मियबचना!ः सुहस्वा अभिमतदानेनशोभन- 
हस्ता पते उभ्यविशेषणे यशसो यशोयुक्तो यावापृथिम्यौ भरेभरे सरेरा 


गोस्मानविष्ठांरक्षवाम्‌ ॥ २॥ हे 
२. हम अन्त-छाम के लिए शोभन स्तव और हव्य-द्वारा हिसारहित 


द्यावा-पृथिबी फो प्रसन्न करते को इच्छा करते हें। प्रियवचन, शोभनहस्त 
और यञ्ञोयुस्त मातृ-पितृ-स्थरूप छाबा-पुथिवी सम्पूर्ण संग्राम या यज्ञ में 
हम लोगों की रक्षा करें। 


अवरतो य च ॥ 
होतेंवनःप्रथमःपांद्यस्यदेवमध्वोररिमातेमर्दाय ॥ ३॥ 
अध्वर्यवः | चकृऽवांस॑ः । मधूँनि। प्र वायवें। भरत । 
चार । शुक्रम्‌ । होतांध्इव । नः । प्रथमः । पाहि । अस्य । 
देवं । मध्व॑ः । ररिम । ते । माय ॥ ३॥ 
हे अध्वयेवः ध्वरंयुंजानाः मधूनि मधुरसानिसोमाज्यादीनि चछवांतः कुर्षाणायू- 
यें वायवे प्रथमंप्रभरत पकर्षेणसपादपन्त चारु चरणीय॑ शुकं दीपतोम हेवायो ल 
चहोतेव होतायथापरथमंपिबवितद्दनोस्मदर्थ अस्प अुसोमंप्रथमःइतरबेवेश्य:पूर्वीपाहिपि- 
ब हेदेववायो मध्योमधुरंसोमरसं तेमदायररिमददाम वागोभूर्वपानमसछत्पपंचिव ॥ ३॥ 
३. हे अध्वर्युओ, तुम लोग मधुर आज्य आदि हस्य प्रस्तुत करो और 
बह रमणीय तथा दीप्त सोम सर्वप्रथम वायु को अपित करो। हे वायु, 
तुम होता की तरह इस सोम को अन्य देवों से पहले पियो। हे 
बायुदेव, यह मधुर सोमरस तुम्हारे हर्ष के लिए देते हूँ । 


अथचतुर्षी- 
दशक्षिपोंपुअतेबाहूअ््रिंसोम॑स्पयाशंमितारासुहस्ता । 
मध्वोरसंसुगझस्ति्गिरिष्ठांचानिभवडुदुद्देशुकमंथुः ॥ ९ ॥ 


दर्श । क्षिपः । युंजते । बाइ इति । अद्रिम्‌ । सोमंस्य । या । 
शमितारा । सुईहरता । मध्व॑ः । रसम । सुधगभैस्तिः । 
गिरिश्स्थाम्‌। चनिश्वव॒त्‌। दुदुहे । शुकरम्‌। अंशुः ॥ ४॥ 


{तेऽ जार १. ३. ६। 
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'अतराभिषवस्ममतिप्ायमानतवादसोंमोदेवता यद्वाऐन्दी अविमभिषवग्रावाणं दृशक्षिपो- 
दृशसंख्याका'शेष््योंगुठयोयुंजतेग्रहन्वि यद्वा परस्प्रंयुक्ताभवन्ति वाहू अप्यध्व्युसंबंधि- 
नावद्रियुंजावे या यौ झुहस्ता शोभनहननौ सोमस्यशमिताराऽभिषोतारौ वैबाहू युं- 
जाते मध्योमधुरस्यसोमस्यरसं गिरिडांगिरिस्थामिनं गिरिवदुलवप्रदेशस्थितंवा सुगभस्तिः 
शोभनांगुठिरध्वर्युः चनिश्वदद आह्लादयन्‌, चदिजाह्वाद्नेइत्यस्मावयङ्ढुकिछान्दसंरूप 
दुदुहे दोग्धि सांशः शुक्र निर्मठंरसं दुदुहे दग्धे यदेकंवाक्यं अंशुब्याषः सुगभ- 
स्विः सहस्तोध्वर्युमंध्वोरसं बुदुहे दोग्धि॥ ४ ॥ 


४. ऋत्विकों षी सोमपेपक दरों अंगुलियाँ और सोमरस-निस्मारण 
पट्‌ दोनों बाहु पाषाण ग्रहण करते हें । कुशलाङ, गु लयुक्त ऋत्विक 
आनन्दित होकर मधुर सोम से शैलज रस दोहेन करते हें एवम्‌ सोम से 
निर्मल रस निःसृत होता है । 

असांवितेजुजुषाणायसोम:कत्वेदक्षांयरहतेमदांय । 
हरीर्थेसुधुरायोगेंअर्वागिन्डमियाकुंणुंहिह्यमांनः ॥५॥२०॥ 


असांबि | ते । जुजुषाणायं । सोमः । कलें । दक्षाय । बृहुते।मदांय । 

हरी इति । रथे । सुधधुरां । योगें । अर्वाक्‌ । इन्द्र । भिया। कणुहि। 

हूयर्मानः॥ ५॥ २०॥ 

हे वेतुण्यं जुजुषाणाय सेवमानाय सोमःभसावि अभिपुतः किमर्थं करले 
केतवे बुत्रवधादिकर्मणे दक्षाय बढाय बृहतेमदायच यस्मादेवंवस्माद हेइन्तर ल हूय- 
मानःसन सुधुरा शोभनायांधुरिनियुक्तौमिया परियो हरीअश्यौ योगे योगाहेयुक्तेवा र- 
थेयोजयित्वा पंरथंञरबांगस्मदभिमुखंरणुहिकृरु ॥ ५॥ 

पु. हे इसर, तुम्हारी सेवा के लिए, वृत्रवधादि कार्य के लिए, वल 
के लिए और महान्‌ हर्ष के लिए सोमरस समपित किया आता हे। हे 
इस्द, इसलिए हुम लोग तुम्हारा आह्वान करते हें। तुम प्रिय, सुशिक्षित 
छ और विन्न अशवद्वय को रथ में युक्त करके हम लोगों के निकट आगमन 


र आनोमहीमरमंतिंसजोपाप्विवीनमंसारातह॑च्पाम्‌। 
मधोम॑दायदहतीरतज्ञामामेंवहप थिभिदेवयानै; ॥६॥ 
आ। नः । महीम्‌। अरमतिम्‌ । सऽजोषाः । गाम्‌ देवीम्‌ । नम॑सा | 
क हातईहंब्याम । मधो:। मदाय । बृहतीम्‌ । ऋतजञाम्‌। आ। 
झग्ने। वृह । पुथिशशिः । देवध्यानें:॥ ६ ॥ 
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अन्नामिसंबोध्य आदेववापाआवाहत्बाद, अस्पाप्मिग्रोवादेववा हेअग्रे जोषाः अस्मा- 
शिःसहपीयमाणस्ले गना देवी सौगेन्तब्यांएद्नामिकदिवर्ता मेनाशाइविखीशीमिवियास्कः | 
नोस्मदर्थ देवयानिदवेगंतव्ये: पथिजिमागैः अभिमुखंआवह कीहशीं मही ही आरमति 
आसमन्तातरममाणां सर्वत्रगच्चींवा नमसा स्वोजेणसह रातहब्यां रावंदृ्चदानायसंकलिवह 
व्यंयस्याःतांदत्तहविष्कामित्पर्थः किमयं मधोमधुरस्यसोमस्यमदाय पुनःकीदशी बृहती भुः 

यां अवज्ञा यज्ञमभिजानवीं ॥ ६॥ £- 
६. हे मग्न, तुम हुम लोगों के साय प्रीयमाण होकर मधुर सोमः 


पान से प्रहृष्ट होने के लिए देदगन्तव्य मार्ग-द्वारा गुना देवी को हम 
लोगों के निकट लाओ। बह्‌ वलशालिनी देवी सर्वत्र गसन करे ओर 


समस्त यज्ञ को जाने। स्तोत्र के साथ उस देवी को हव्य समित हो। 
भवर्ग्येमहावीरेभज्यमानेअंजन्तियमित्येपा सजिवंच-अंजन्तियंप्रथयन्तोनविष्राएय- 


ज्यमानइति। 
सैषासपमी- 


आजन्तियंप्रथय॑न्तोनविप्रांवपाव॑न्त॑नाभिनातपन्तः । 

पितुनपुत्रउपसिभेष्ठ आधर्मो अप्रिरतय॑जसादि ॥ ७॥ 

अंजन्ति । यम्‌ । प्रथयन्तः । न । विप्रांः | वपाईवंन्तम्‌। न। अभिना। 

तप॑न्तः । पितुः । न । पुचः । उपसिं । मेरठ । आ । घर्मः । 

अग्निम्‌ | ऋतय॑न्‌। असादि॥ ७॥ 

यं महावीरंप्रथयन्तोन नेतिसंप्रत्यर्थीयः अस्तयपमाधस्मसंत्यर्थेपयोगः- इदा 
प्रथयन्तो विमामेधाविनक्लिजोध्ययवादयः वपावन्तंन वषावन्तंगवृद्धपशुंयथामौदपन्दितहत्ि 


मातपन्तःअंजन्ति पितुनेपुतरउंपसिपेष्ठः पितुरुपस्थेमियतम'पुजइव घर्मोमहावीरः यदूइत्यत- 
पव्तद्वमस्यपर्मत्वंविहिशुविः । सक्षवपन, यज्ञमिच्छन अभ्िमप्ावसादिझासादिवः अबपि 


वपुढदृषटन्तःस्फोटांदिराहित्येनदवंखदवासतमर्यापनार्थः ॥ ७ ॥ 

७. मेघावी अध्वर्युओं ने अग्नि के ऊपर हुव्यपात्र स्थापित किया 
है, जैसे पिता फी गोद में प्रियतम पुत्र हो। मालूम पड़ता है जैसे स्यूल- 
काय पशु को वे सब अग्नि-द्वारा दग्ध कर रहे हे। 

डे अधाष्ठमी- 


३ नि०३.२१. २तैर्झरण 
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अच्छं । मही । बुहत्ती । शम्‌ऽत॑मा । गीः। दूतः ३ न। गन्तु । अश्विना । 
हुवध्ये । मयःऽशुवां । सक्षयां। आ। यातम्‌ । अर्वाक्‌ । गनतम्‌। 
` निशचिम्‌। धुर॑ग्‌। आणिः । न । नाभिष्‌॥ ८ ॥ 
अच्छाभिमुखं अश्विना अश्विनौ हुवध्यै आहात गीरस्मदीयास्तुतिः दूवोन दूवइव 
'आह्वदेव गन्त गच्छतु गीर्विशेष्यते मही पूज्या बृहती महती शंतमा झुख़तमा हेअम्विनो म- 
योभुवा सुखस्पभावयिवारौ सरथा एकरथौसन्तौ गन्दै गच्छन्तं दरवीभूत॑ निधि निहिवंसोमें 
. अर्षागभिमुखं आयातं आगच्छतं धरं आरवाहिकांनाशिं आणिं कीलइव यथानिष्कीठा- 
हिकः :सोमोयागंननिर्वहतीविज्ञापयितुमेवंदृष्टान्विवं ॥ ८ ॥ 
८. हम लोगॉ का यह पुजनीय, महान्‌ और सुजदाएफ स्तोत्र 
अदिवद्ठय को इस स्थान में आह्वान करते फे लिए दूत फी तरह गमन 
करे। हे सुखदायक अदिवद्वय, तुम दोनों एक रथ पर आरोहण करये 
अपित सोम के निकट भारवाहक कोल की तरह आगमन करो। जैसे 
बिना कीलवालो नाभि से रथ का निर्दहण नहीं होता है, उसी तरह 
से बिना तुम्हारे सोमयाग का निर्बाह नहीं होता है । 
` भ्रतव्यसोनमंउक्तितुरस्याइपृष्णडतवायोरदिक्षि । 
यारार्घसाचोबितारामत्तीर्नायावाजस्पन्राविणोदाउतत्मन्‌ ॥ ९ ॥ 
प्र । तब्य॑सः । नमं:उक्तिम्‌ । तुरस्यं । अहम्‌ । पूष्णः। उत । 
चायोः । अङि । या । राध॑सा । चोदितारा । भतीमाथ्‌। या । 
वार्जस्य । द्रविणःइदौ । उत । तन्‌ ॥ ९॥ 
हशः स्तव्पस; प्छष्ठबस्य दुस्य त्वरमाणश्य पृष्णः पोषकस्य देवस्य उक्तगु- 
जकापदेवाय उवापिच वायोरुकगुणायच नमउर्कि नमइविवचनंस्वोभ प्राविक्षिपदिशामि या 
कए्पयायू राधसा हविउेक्षणेपनिमिततेन मततीनांचोदितारामेरयितारी यद्वाराधसेविषषयथेतती- 
क शाइतोधगस्यमवीनोंच चोद्रयिवारौ मौच वाजस्यानस्यसंग्रामस्मवा चोइगितारौ दौदेकै 
आकि लग आत्मनि अमन्यमेरणायेव व्रविणोदौभवतमिविशेषः ॥ ९ ॥ 
९, हम (ऋषि) बलवान्‌ और वेगपुर्वक गमन करनेवाले पूषा तथा 
वामदेव की स्तुति करते हँ। ये दोनों देव धन ओर अन्न के लिए लोगों 
की वृद्धि को प्रेरित करें अथवा जो देव संग्राम के प्रेरक हे, वे घनप्रदान 


जागामंभिमर्तोवलिविध्दा 

7 आगासभिमरुतोंषलिविरथानारूपेभिजीतवेदोडुवान: । 
यज्ञंगिरोंजरितु:सुडुतिचविश्वेंगन्तमरुतोबिश्बऊती ३ ० ॥ २१॥ 
झा नाम: । मरत: बश्च । बिश्व्‌ । झा । पः । 
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जञातश्वेद: । हुवानः । यज्ञ । गिर: | जरितुः । सुइस्तुतिम । 
च। विश्वे । गन्त । मरुतः । विश्वै । ऊती॥ १०॥२१॥ . 
हेजातवेदः जातपञञाकषे हुवानोस्माभिराहूयमानःसन, विश्वानमरुतः भर 
जोहपिभांजश्देवान्‌ नामभिरिन्ववरणेत्यादिसक्षणैरापक्षिजावहति रेभिः सहस्वः 
हस्तखादिउक्षगैरुले; आवक्षि बहसियज्ञम्‌ किच गरुतो विस्वेसवयूयंयज्मर्मदीयंयशतं- 
बंधिहविर्वा जरितुः स्वोतुःसंबन्थिनीरगिर: स्तुदिवर्चासि दृष्टांत तत्ताध्यांशोधनफ्ाँस्तुतिच 
अवयविन्यसुेरेकलादेकवचनं अवयवानां बहुत्वाइहुवचनं उके यहस्तुती अभिरक्ष्य गन्त 
आगच्छत विश्वेच यूयमूती उत्यारक्षयाच सहगन्त ॥ १०॥ रर 
१०. हे उत्पन्न मात्र को जाननेवाले अग्नि, हम लोगों के द्वारा 
आहूयमान होकर तुम विविध (इन्द्र, वरण आदि) नामघारी और 
विभिन्नाकृति निखिल मरतों का यज्ञ में वहन करते हो। हे मरुतो, तुम 
सब रक्षा के साय यजमान के यज्ञ मे, शोभन फलवाली स्तुति में और 
पूजा में उपस्यित होओो। क़ 
आनोदिवइत्येकादशी व्यूढेदशरातेनवमेहनिप्रउगश्तेसारस्वततचेद्वितीया सुतितंच- 
आनोदिवोबृहतःपवतादासरस्वत्यभिनोनेषिवस्यइवितताहस्तु । 
आनोविवोर्डहतःपर्वतादासरखतीयजतागन्तुयज्ञम्‌ । 
इर्षदेवी जुंजुपाणाघूताचीश॒म्मांनोवाचंमुशतीश्वेणोतु॥ ११॥ 
आ । नः । दिवः । बृहृतः । पर्वतात्‌। आ । सर॑स्वती । यजता। 
गन्तु । यज्ञम्‌। हर्वम्‌ देवी । जुजुषाणा। घृताची । शग्माम्‌ । नः | 
बाचंम्‌। उशती । शणोतु ॥ ११॥ 
नोस्माकंयज्ञं यजता यष्ट्या देवी सरस्वती दिवोधोवमानात्‌ बुंडोकादागनु आग- 
च्छतु तथा बृहतोमहतः पर्वतात पर्वतः पूरणवतःपीणनवतोवान्तरिक्षान्मेघाद्वा सरस्वती 
आगन्तुआगच्छतु अनेनमाध्यमिकीवागुच्यते यंद्वैतहिवइत्यस्यविशेषणं सन्विहियुवोकस्प- 
शीणिपर्वाणितिसोदिवःपथिवीरित्यादिश्थुतेः । अस्मिन्पक्षेद्रितीयभाकारःूरण; तदर्थं हबं 
बस्मदीयमाह्वान देवी सरस्वती जुजुषाणा स्तुतिसेषमाना घृताची घुतमुदकमंचती नोस्मदी- 


यांशग्मां इखकरीं वाचं सततिमुशतीकामयमानासती शृणोतु ॥ ११ ॥ 
११. हम लोगों-द्वारा यष्टव्य सरस्वती द्यितमान द्युलोक से यत्तः 


स्थल में आगमन करे तथा महान्‌ मेघ से आगमन करे। हमारी स्तुति 
से प्रसन्न होकर वह स्वेच्छापूर्वक हमारे सम्पूर्ण सुखकर स्तोत्रां कोसुने। 
आविधसंनील॑प्ंडहन्तंदहस्पातसर्दनेसादयध्वम्‌ । 


सादद्योनिवमझादीविवांसंहिरंण्यवणंमरुषंसंपेम ॥ ३२ ॥ 
>--:>->>>-.३:<:<रबबबदाबबबबल 


१ ऋ०'सं० ३.८, ४.) 
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आ । वेधसंम्‌ । नी्ऽपष्ठम्‌। न्तम्‌ । बृहस्पतिम्‌ । सदे । 

सादयध्वम्‌ । सादत्‌ऽयोनिम्‌। दमें । आ । दीदिश्वांसम्‌ । 

हिरण्यःवर्णम्‌। अरुषम्‌ | सपेम ॥ १२॥ 

एषाबाह॑सत्मा हे्लिजोयूयं बृहस्पतिं वृहतोमंत्रस्यस्वामिनं देवं सदेस्मथागगृहे 
आतादयध्वं स्थापयध्यं कीदृशदिवं वेधसं विविधकतारं नीलपृष्ठं लिग्धांगं बृहन्तं महा“ 
त्त तथासन्त॑वयद्घलिम्यजमानाः सपेम परिचरेम सएवविशेषयते साद्योनिं योनौसीदन्तं द- 
मे यागगृहे आस्तोदीदिवांसंदीप्यमानं हिरण्यवर्ण हितरमणीयवर्णं अरुषमारोदमानं अथ- 
बेयमाश्रेयी बृहतः परिदृढस्यकर्मेणः स्वामीविबृहस्पविरभिरुच्यवे वथानीजवर्णधूमपृष्ठबसदू- 


नसादनहिरण्यवर्णत्वादिठिंगैरप्पभिरेवबृहस्पतिः ॥ १२ ॥ 
१२. बलवान्‌, पुष्टिकारक और स्निग्घाङ्ग बृहस्पति को यज्ञगृह 


में स्थापित करो। वे गृह में मध्य के अवस्थित होकर सर्वत्र प्रभा विस्तृत 
करते हैँ। ये हिरण्यवर्ण और दीप्तिमान्‌ हें। हम लोग उनको पुजा 
करते हें। 
आर्थणेसिडेदृद्दिवोराणोविश्वेजि्गन्वोर्मजिडेवानः । 
आवर्सानओषंधीरम॑ध्रखिधातुभरहेरषभोबंयोधाः ॥ १३॥ 
आ । धर्णसिः । बृहतइदिवः । रराणः । विश्वेंजिः । गन्तु । ओरमऽिः 
हुवानः । ग्रः। वर्सानः । ओष॑धीः । अधः । त्रिघातुश्रंगः । 
ट्षभः। व॒यःऽधाः॥ १३॥ 
इद्मायुक्रपंजा्रेयं अप्रिरागन्तु आगच्छतुअस्मयदञं धणसिः सर्स्यधारकः बृहद्दिवः 
अभूवदीत; रराणोरममाणः कामान्प्यच्छन्वा आविश्वेशिः संवैः ओमभिः रक्षणेः सह 
हुवानः आहूयमानः आः गंत्री्वाडाः ओषधीश्च वसानः भगपरोभहिसितः जिधातुश्ंगः 
बिपकारखँगवदुजद; जहित ुङछष्णवणंज्वाङःइोवर्षिता वयोधाः अननस्यदाताहविषो- 


बाषारकः ॥ १३ ॥ 0१९३ 
१३, अग्नि सबको घारण करते हें। बे अत्यन्त दीप्तिशाली, अभीष्ट- 


वर्षो तमा सिल्ला और ओपधि समूहद्वारा आच्छादित हुँ। बे अप्रेति- 
हतगति और त्रिविध श्युङ्गदिशिष्टि (लोहित, शुक्ल और कृष्णवर्ण फी 
ज्वालाओं से व्याप्त) हे। वे वर्षणकारी और अन्नदाता हैं। हम लोग 
उनका आह्वान करते हें। वे सम्पूर्ण रक्षा के साय आगमन फरें। 


जुशेब्यनमसारातईब्पा:शिुमजन्त्यापवोनवासे वह्या: मायवोनवासे ॥१४॥ 
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मातुः । पदे । परमे। शुक्रे । आयोः । विप॒न्यव॑ः । रास्पिरासः | 
अग्मन्‌ । सुइरब्यंम्‌ । नम॑सा । रातशहब्याः । शिशुम्‌ । खजन्ति । 
आयर्वः । न | वासे ॥ १४॥ 


आयोमनुष्यस्ययजमानस्य विपन्यवः स्वोतनामैलद्‌ स्वोवारोहोबादयोरास्पिरासः राघनेह- 
बिउकषणं वत्सरशन्तिरास्ाजुद्वादयःद्वान रासी तदन्वोरास्पिराः उक्तविधाकतिजोमावुर्निमांतुः 
पृथिब्याः शुक्रे दीपे परमे पदेउचरवेद्यांल्थिवमग्मन अगमन बजन्ते तदूरथंइुशेव्यं सुसायहिवे 
शिशुं उतनमात्रं वासे वासाय नमसा स्तोत्रेण रातहब्याः दत्तहब्या; हविष्काइत्पर्थः वाह" 
शास्वेश्‍जन्विसंमार्जयन्वि वत्दष्ानतः-आयवोन छौकिकामनुष्याइब वेयधारिशुवातायइज- 
न्तिवद्वद॥ १४ ॥यजमान के होता, हव्यपात्रधारी ऋत्विग्गण जननीस्वरूप पृथिवी 
के उज्ज्वल ओर अत्युत्कृष्ट स्यान (उत्तर वेदी) पर गमन करते हुँ। 
जीवनवृद्धि के लिए जेसे लोग शिशु के अङ्गों का घर्षण करते हे, उसी 
तरह बे नवजात कोमलप्रकृति अग्नि का पोषण, स्तुतियों के साथ हव्य 
प्रदान करक, करते हँ। 
बृहहयोंबृहतेतु मय ममेधियाजुरों मिथुनास॑सचन्त । 
देवोदेवःसुहवोंभूतुमहय॑मानोंमाताइंथिवीदुमतोधांत्‌॥ १५ ॥ 


बृहत्‌ । व्यः । बृढ्ते । तुभ्य॑म्‌ । अग्ने । धियाश्जुरः । मिथुनासः। 
सचन्त । देवः£देंब: । सुहब॑ः । तु । मसं । मा । नः । माता। 
पृथिवी । दुःऽम॒तौ । धात्‌॥ १५॥ 


बृहद्‌ मभूतं वयोजं हेअग्रे बृहते तुष््यं घियाजुरः कर्मणाजीर्णाः मिथुनासोदंपवीभिःत- 
हताः सचन्त सेवन्ते जायापतीझभिमादधीयातामित्यादिशुतेः । अधिकाराष्यायेषषे्ति- 
याभग्पधिकारः सच पस्ासहेतिहिमतिपादितं अवशिष्टंगवम ॥ १५॥ 

१५. है अग्नि, तुम बृहत्स्वरूप हो। धर्म-कार्य-द्वारा जीण होकर 
स्त्री-पुरुष (दम्पति) एक साथ ही तुम्हें प्रभूत अन्न प्रदान करते हैं॥ 
देवगण हमारे द्वारा भली भाँति से आहूत हों। जननी-स्वरूप पृथिवी 
हमारे प्रति विरुद्ध बुद्धि नहीं घारण करें। 

उसैदेवाअनिबाघेस्पांम ॥ १६ ॥ 


डरे । देवाः । अनिश्बाधे । स्याम ॥ १६॥ 
क ककि प किस नमा मालमा ण 
4. तै० कल्पसूनम. 
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अथसपदशी- 
समश्विनोख॑सानू्तनेनमयो भुवासुभरणीतीगमेम । 
आनोरयिषंहतमोतवीरानाविश्वान्यछतासौमंगानि ॥१७॥२२॥ 
सम्‌ । अश्विनों:। अव॑सा । नूत॑नेन । म॒यःऽशुवां । सुधपनीती । 
गमेम | आ। नः । रयिम्‌ । वहतम्‌। आ । उत । वीरान्‌। आ। 
विश्वानि । अमृता । सौजंगानि ॥ १७॥ २२ ॥ 


ब्याख्यातेद्े ॥ १६ ॥ १७॥ _ 
१६. हे देवो, हम लोग निर्मर्याद और बाघा-शून्य सुख प्राप्त करें। 


१७. हम लोग अधिवद्धय-की उस रक्षा को प्राप्त करें, जिसका पहले 
किसी ने भो अनुभव नहों किया हँ, जो आनन्ददायक तथा सुख-सम्पन्न 
है। हे अमरणशील अइ्विनीकुमारो, तुम दोनों हम लोगों को ऐश्वर्य, 
बोयं, पुत्र और समस्त सौभाग्य प्रदान करो। 

॥ इविचतु्थस्यद्दितीयेद्वाविशोवर्गः ॥ २२॥ 
ंगर्नेतिषंचदशर्चदादशंस्‌क्त अवत्सारोनामकपिः सचकश्यपगोत्रः यास्तृधुसदापृण- 
बाहुबृक्तादयःशुता:वासुवेपिसमुचीयन्ते चतुदेशीपचद्श्यौजिहुभौ शिष्टासिषुबन्तपरिमाषया 
जगत्यः विश्वेदेवादेववाः अनुक्रान्वंच-वंमरत्नथापंदोनाकाशयपोवत्सारोन्येचकषषयोत्रदृष्टलिंगा- 
हितिहुबन्तमिति । वाजपेयेअविरिक्तोक्थ्ये आदिवल्योद्शर्च:शंसनीयाः सृत्रितंच-तंप्रतर- 
थेवित्रयोदशानामेकांशिष्ट्रहूपदूरोहणंरोहेदिति । 
तज॒प्थमा- 

तमलथापूर्वयाविश्वथेमथाज्येष्ठता तिबहिपर्दखविद॑सू । 

प्रतीचीनंडजर्नदोहसेगिराशुंजय॑न्तमनुयासुवर्धसे ॥ १ ॥ 

तम्‌ । भा परवशां ।बिश्वश्यां । इमध्था । ज्येष्ठःतांतिम । 

बहिर । स्व:इबिदस्‌ । भनीचीनम्‌। ढजनंम्‌ । दोहसे । गिरा । 

आशुम्‌ | जयन्तम्‌ । अनुं । याह । वर्धसे ॥ १॥ 


१३४ 
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पैपशभववि । होतायक्षदिन्युमावःपातःसावस्पेत्यादि 
इदतसोम्यंमधविति वस्मादेच्यी वमितं परत्नया पुरावनायजमानाइव पया अस्मदी- 
यापूर्वेपथा विश्वथा विश्वेसर्वेपाणिनोयथा इमथा इममिदानींवर्तमानायजमानाःवेयथे- 
न्वुस्मस्तुत्याफडमडभन्व दद्ृदूयमप्रि हेअन्वरात्मच लमपि स्याति ऽमे हि रहः 
पिसीदन्तं स्वर्विदं सं सवंस्यतेश्नयिवारंबाफडंभावयितारंवा प्रतीचीनं प्रतिभः 
भिमुखमंचंतं वृजनं बटनामिवदजवविवर्वेदेवलवन्व॑ आशु शीभगामिनं व्याग वाजयट 
न्ते सर्वमभिभवंतमिन्त्रं गिरा स्तृत्यासाघनेन दोहसे धुक्ष सृवेदासवान्कामारहत्पन्त- 
रालनमैषः यास॒स्तुविपुवर्धसेपवृद्धोभवसिवषेगसिवेन्य॑ यथास्तृत्येवि यात्तिवित्यत्ययेनव- 
बुषचनम.॥ १, प्राचीन यजमानगण, हमारे पूर्ववर्ती लोग, समस्त प्राणी और्‌ं 
आधुनिक लोग जिस तरह से इन्द्र को स्तुति करके पुर्णमनोरय हुए हुँ, 
हे अन्तरात्मा, उसी तरह से तुम भी उनकी स्तुति करके पूर्णमतोरथ' 
होओ। ये देवों के मध्य में ज्येष्ठ, कुशासीन, सववज्ञ, हम लोगों के सम्मुख- 
वर्ती, बलशाली, वेगवान्‌ और जगशील हें। इस तरह को स्तुति-द्वरा 
तुन उन्हें संबद्धित करो। 
श्रियेसुदशीरुपरस्ययाखबिरोच॑मानःङकुभांमचोवते । 
मुगोपाअंसिनदभांपसुक्तोपरोमापाभिकत आसिनामंते ॥ २॥ 
थिये । सुश्दरशीः । उप॑रस्य । या: । स्वः । बिईरोचमानः । 
ककुजांब्‌ । अचोदते । सुध्गोपाः | असि । न। दर्शाम । 
सुक्रतो इति सुशकतो । परः। मायाभिः । ऋते। आस । नाम । ते॥२॥ 
हव स्वः सगै विरोचमामस्वं अचोदते अभेरपितुः पह्यर्थेचतुर्थी उपरस्य 
जषस्य संबन्धिन्यः सुदशीःठरोचमानायाआपःसन्ति तासामपां ककृभां सर्वांतांदिशांम- 
च्ये भिये प्राणिनांश्रयणायपेरफोभवेषिशेवः हेसुकदो शोभनवृष्टिमदानापिकमंकेच ल 
गोपाः पागिनांसुहुगोपागितासि अदोनदश्नाय नदँसनायबधाय पाणिनांनाति नमशवत्ति 
लँ मापाभिरातुरीधिः परोमायाश्यापरस्वा्रमानः गरस्माचेत्ववीपंनाय नामकं त्ये आहे 
हत्पडोके आस आस्वे॥ २॥ 

२. हे इन्द्र, तुम स्वगं में प्रभा विस्तारित करते हो। अवषंणकारी 
मेघ के मध्य में जो सुन्दर जलराशि हुँ, उसे मनुष्यों के हित के लिए 
समस्त दिशाओं में प्रेरित करते हो। वृष्टि आदि सुस्वर कर्म-द्वारा तुम 
मनुष्यों की रक्षा करो। प्राणियों फा वघ तुम मत करो। शत्रुओं 
कौ साया का तुम अतिक्रम करते हो। तुम्हारा नाम सत्यलोक में 
विद्यमान है। 
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अत्पॅहविःसंचतेसचधावुचारिचगातुःसहोतांसहोझरि । 
प्रसर्खाणोझनुंबॅहिडेपाशिशुंमंष्येयुवाजरोंवरिखुहांहित: ॥ ३ ॥ 
अत्यम्‌ । हविः । सचते | सत्‌ । च । धातु । च । अरिष्टश्गातु: । 
सः। होतां । सह::शरिः । भऽसर्ज्राणः। अनु । बहिः । षां । 
शिशु: | मध्यें । । युवां । अजर: । विशखुहा । हितः ॥ ३॥ 


इयमाग्रेयी होतृत्वयुवत्वादिडिँगै; अयमग्निः अत्यं सततमतनार्ह हविराज्यादिकं सचते 
सेवते कीदशहविः सद्‌ सत्फठसाधनत्वाद्धविरपिसद्‌ धातुच धारकं सर्वस्यहूयमानस्यहविषः 
आादित्यद्वारावृष्टिसाधनत्वात तयाचयृष्ट्या प्रजोलचेधारकत्व॑ तथाहि अझौपास्वाहुविःम्प- 
गादित्यमुपविष्ठते । आदित्याज्जायतेवृष्टिृष्टेरनंततःपजाइति । कीददशोभ्रिः अरिष्टगातुः अहिंसि- 
गमनः सतितस्यगमने यज्ञनिष्पत्त्याफठसिद्धेररिष्टगमनत्वं तदेवाह सः सङ्‌ होवा होमनि- 
प्पादकः सहोभरिः वलस्यभर्ता बार्हरनुपसर्लञांणः प्रकर्षेणसरन, वृषा वर्षकःफठस्य शिशुः 
सहवरक्षणीयः अमौढोवा युवा सर्वत्रमिश्नपिता अजरोजरारहितः विसुहा विसुहाणामोष- 
भीनांमध्ये हितोनिहितः स्थापितःएवंभूतः सचते ॥ ३ ॥ 

३. अग्नि नित्य, फलसाधक और विश्वधारक हव्य को सतत वहन 
करते हैं। अग्नि अप्रतिहतगति, होमनिर्वाहक और बल-विधायक हैं। वे 
विशेषतः कुश के ऊपर होकर गमन -करते हैं। फ़लवर्षणकारी, शिशु, 
तरुण, जरारहित और ओषधियों के मध्य में स्थित हूँ। 

भ्रवेएतेसुयुजोयार्मखिष्ठयेनीचीरमुष्मैयम्पंकतादघ: । 
सुयन्तुशिःसर्वशासैरभी शु्षि:क्रिवर्नामा निप्रवपोमुघायति ॥ 9 ॥ 


प्र बः । एते । सुध्युजः । यार्मन्‌ । इष्टये । नीचीः । असुष्में । 
यम्य:। कत्टरधः । सुयन्तुःजिः । सर्वशासैः । अभीशुःजिः । 
क्रिविः | नामानि । प्रवणे । मुषायति ॥ ४॥ 


किविसदशोधिः मरणे नामानिरवीं- 
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४. इन यजमानों के लिए यज्ञ को बढानेवाली ये सूर्य की किरणें 
परस्पर भली भाँति से संयुक्त होकर यज्ञभूमि में गमन करने की अभिः 
लाया से अवतोणं होती हँ। बेगपूर्वक गमन करनेवाली और सबका 
नियमन करनेवाली इन समस्त किरणों-हारा आदित्य जलराशि को 
निम्न-वेण में प्रेरण करते हैं। 

संजर्भुराणस्तरुभिःसुतेगर्भवयाकिनचित्तगभासुसुखरः । 
घारवाकेरष्डजुगाथशोभसेवर्षखपत्रीरजिजीवो्मष्वुरे ॥५॥२३॥ 


सम&जर्भुराण: । तरुशजिः । सुतेदषसभम्‌ । वयाकिनम्‌। चित्तः्गॅझीसु 
सुश्खरुः। धारध्वाकेषु । ऋजुध्गाथ । शोजसे । वर्धरव । 
पल्लीः। अजि । जीवः | अघ्वरे ॥ ५॥ २३॥ 
हेक्रजुगाथ शोभनस्तृतिकाग्ने तरुभिः तरुवर सुवणं अमिनती 
वयाकिनं कृत्सिवाअत्याऽवयाःशाखरावयाकाःउताः तदन्तं सोमं ित्गर्शोस चित्माहिणीमु 
स्तुविजिःसह संजधुँराणः गणन, गृह स्वरुः शोंभनगमनःशोभनस्तुतिकोवा ल धारवा- 
केषु धारयन्विवाकानस्वोत्राणीविधारवाकाकलिग्यजमानाः तेपुमध्येशोमसे किंच अध्यरे 


जीवः सर्वस्यजीवमिवा पत्नी: पाठयित्री:ओषधीब्वाठावा अभि अभिमुखंवर्षस्वभिवरषंय५॥ 
५. हे अग्नि, तुम्हारा स्तोत्र अत्यन्त मनोहर हँ । जब निःसृत सोमरस 


काष्ठमय पात्र में गृहीत होता है एवम्‌ तुम उस सोमरस को प्रहण करके 
मनोहर स्तोत्र को सुनकर उल्लसित होते हो, तब उपासकों के मध्य में 
तुम्हारी विशेष शोभा होती हे। हे जीवनदाता, यज्ञ में तुम रक्षण करने- 
बाली शिखा को सर्वत्र बित करो। 
याहंगेवदर्दशेतादगुंच्यतेसंछाययांद र डाययांदधिरेसिबयाप्खा। 
महीमस्मम्यंमुरुषामुरुचरयोबृहत्सुवीरमनपच्युतंसईः ॥ ६ ॥ 
यादक्‌ । एव । दढरो । तादक्‌ । उच्यते । सम्‌ । छाययां। दधिरे । 
सिध्रयां। अप्स । आ । महीम्‌। अस्मभ्यम्‌ । उरुऽसाम्‌। 
उरु ज्यः । बृहत्‌ सुवीरम्‌ अन॑प$च्युतम्‌ । सहः ॥ ६ ॥ 
एपवैश्वदेवी यादगेवददशे याइमूपेदो वाइगते ताइमूपमेबोच्यते यथादृध्मे- 
बश्तूयदेनतुपरबंचनप्रत्ययेन यस्माच्छायया दीया सिध्रया साधिकयासह अप्छ ब्यापक 
सतियु अप्स्येववाआसंद्धिरे सम्यगधारपति स्वीयरूषंस्तुतिवा तेदेवामहींमहतींप्यामुरुषां 
बहुदा रमि उरु मभूतं जये बृहन्महत. इपर शोभनवीय॑मपत्य॑ अनष्युतं अनुप- 
कीणं सहोबडंचाभिभावुकमस्सश्यंमयच्छंलित्यर्थः ॥६॥ 
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६. यह वेद्वदेवी जिस प्रकार दृष्ट होती है, उसी प्रकार वणित भी 
होती है। साधक दीप्ति के साय वह जल के मध्य में अपना रूप या 
स्तुति घारण करती है। वे देवता हम लोगों के द्वारा पुज्य प्रभूत घन, 
महावेग, असंख्य बीर्यशाली पुत्र और अक्षय्य बल प्रदान करें। 

वत्मयुजेनिवान्वाअतिस्पर्समर्यतामनंसासूर्यःकविः । 
परंसंरक्षेन्तंपरिविश्वतोगय॑म॒स्माकंशर्मवनवत्वावंसुः ॥ ७ ॥ 


बेति । अर्युः । जनिध्वान्‌ । चै । अति । स्पृध॑ः । सश्मर्यता । 
मन॑सा । सूर्यः । कविः । घ्रैसम्‌ । रंक्षन्तम्‌ । परिं । विश्वतः । 
गय॑म्‌ । अस्माकम्‌ । शर्म । वनवत्‌ । स्वश्वंसुः ॥ ७॥ 


इयंसौरी सू्योदेवः अगुरगगामी जनिवान्वे जन्मवानजायावान्वा उषाहस्यजायावाइ- 
विमसिद्धौ कविः क्रान्तदर्शी समयंवा समरमिच्छता मनसास्पृधः सँग्रामान्‌ अतिवेवि अति- 
गच्छति मंदेहानसुरान्पोडुँ मतं दीप गयं गहंभंतरिक्षंवा विश्ववःसबैवोरकन्तैपरिचरेमेविशेषः 
संदेबोस्माक शर्म सुखं परि सम्पक्‌ बनवद दद्याद स्वावसुः स्वायचधनःसन ॥ ७॥ 

७. यह्‌ सर्ववर्शी, अग्रगामी सूर्य असुरों के साथ युद्धाभिलापी होकर 
पत्दी उपा के समभिव्याहार के लिए साहसपूर्वक अप्रसर होते हूँ। घन 
इन्ही के अबोन हे वें हुम लोगों को उज्ज्वल और सवत्र रक्षाकारी गृह 
तवा पूर्ण सुख प्रदान करें। 

ज्यायासमस्पयतुन॑स्पकेतुन॑ऋषिखरंच॑रतियासुनाम॑ते । 

साद्श्‍्मिन्धायितमंपस्यया विदद्मउस्वयंबईतेसो अरँकरत्‌ ॥ ८ ॥ 


ज्यायासम्‌। अस्य । य॒तुन॑स्य । केतुना । ऋषिऽस्वरम्‌। चरति । 
) यासु । नामं । ते। याइस्मिम्‌। धायि । तम्‌। अपश्यां । 
बिदत्‌ । यः । ऊँ इति । खयम्‌ । वहते सः। अर॑म्‌ । करत्‌ ॥ ८ ॥ 
इयमामेयीसौरीवा हेदेव ज्यायांस अविशयेनपरदृद्ध अस्य यतुनस्य यतविर्गविकर्मा ग~ 
नसय दस्य कमंणिषह् अमु नतर केतुना मज्ञापकेनकमंणा उद्यादिरक्षणेनवि रिषं 
विसर ऋपिशिसुंतंचरतिगच्छति शमते यजमानः केनसाधनेन गासस्तुविष वेखदीयं 
जामनमनं नामकंवारूपंवतवेताभिरित्यरथः यदवा अस्य यतुनस्य गमनशीउस्पतब केतुना तमो” - 
न बिशिषटेलाँचरवि याइसिन, याहरेकामेघायि घतते कर्रिचिण्‌ सामः 
गस पँयथानिदेशंपवि निर्दिहन्यल्ाचाइशपित्पर्थजञातब्पः ताहशेकामं अपस्प- 
या कमा हि? खुत्यादिखक्षणेन विदद विनते उ भएन सयं अन्यि, 
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स्वमनीषयेव बहते घारयतिफछं सः अरं अळं अत्र करव, करोतीविरेषः अथवा 
मउ यएव संहे स्वयमेषानुविष्ठि सोत्पर्थकुर्याद नहन्येनकारितिफलबद्धबति॥ ८ ॥ 
८. हे देवश्रेष्ठ सूर्य या अग्नि, यजमान तुम्हारे निकट गमन करते 
हे। तुम उदयादि लक्षण-दारा परिड्ात होते हो। ऋषि लोग तुम्हारा 
ते हे, जिससे तुम्हारा नाम वढित होता हे। वे जिस विषय को 
कार्यत्रारा उसे प्राप्त फरते हँ। एवम्‌ जो अपनी 
इच्छा से प्रजा करते हूँ, बे प्रदुर पुरस्कार प्राप्त करते हैं। 
समुद्रमांसामव॑तस्थेअग्रिमानरिध्यतिस्व॑नंयस्मि्नायता । 
अन्नानहादिकवणस्परेजतेयत्रामतिविद्यतेपूतवन्धनी ॥ ९॥ 
समुद्रम्‌ । आसाम्‌। अव । तस्थे । अग्रिमा न। रिष्यति । 
सब॑नम्‌ । यस्मिन्‌ । आशय॑ता । अत्रं । न । हाद । क्रवणस्य । 
रेजते । यत्रं । मतिः । विद्ते । पतऽबन्ध॑नी ॥ ९॥ 
इयमपिसौरी आसांस्तुतीनां समुद्र समुद्रवतर्यवसानभूवंसर्य अग्रिमा अत्वे 
अस्मदीयास्तृविरवतस्थेअवगच्छवि यद्वा आसांपजानांक्रलिजांस्तुविरिविसंबन्धः सबं 
सयतेसोमोजेविसवनं यज्ञग्रहे नरिष्यति नह्यते किंतु परवर्धतइत्यर्थः यस्मि्ञायताविसतीणा- 
नि स्तोत्राणि वत्सद्नमिति अत्रास्मिन्यजमानगृहे कवणस्य स्तुविकर्तुः हार्दि हृदयसं- 
बन्धि हृदयगतंकाम्यंफळं नरेजवे नविचलति नशृषाभववि यत्र यस्मिनस्तोद्गृहे मतिः 
सुतिः पूवबन्धनी पूर्व सर्प अनुब्नन्तीविद्यते अतरनरेजतइति॥ ९॥ 

९. हम लोगों के इन समस्त स्तोत्रो के मध्य में प्रधान स्तोत्र समुद्- 
तुल्य सूये फे निकट उपस्थित हा । थश-गृह में जो उनका स्तात्र विस्तोणे 
होता है, वह नष्ट नहीं होता है। जिस स्थान में (स्तोताओं के गृह में) 
पवित्र सूर्य के प्रति चित्त समपित होता है, वहाँ उपासको का हृदयगत 


अस मयति गौ स र ॥ ना १ 
अव॒त्तारस्पस्परणवाम्रण्व॑स्तिःशंविष्वंवाजविदुर्षांचिद्ष्यम्‌॥१ ०॥२४॥ 
__ सः। हि। क्षत्रस् । मनसस्य | चित्तिशणिः । एवऽव॒दस्यं। 
यजतस्य॑ । सम: । अव॒ध्त्सार॒स्य॑ । स्पृणवाम । रण्वंजिः । शबिष्ठम्‌। 
वाज॑म्‌ विदुषां । चित्‌। अर्घ्यम्‌॥ १०॥ २४ ॥ 


इयमपिसौरी सहि सखटुसविवादेवः संततः सर्वकामप्रकइत्यर्थः हिशन्दोडोक- 
वेदयोश्रसिद्धियोतकः तस्मात्सकाशाद अन्नान्येचक्षपयोबदृष्टलिंगाइत्युक्तलात. क्षतरादयक्रप- 


यः क्षत्स्यमनसस्य एवावदस्पयजवस्य सेः अवत्सारस्पचेषारपीणामस्माक॑ रपी 
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प्रणीयागिश्रिचिनिःमनोरथैः स्पणवाम पूरयाम किंशविष्ठवाजं अविशयेनबउवद्नंअनबैवा- 


जतुः | बिदुषाचिद विपभिता अर्ध्य समधैनीयंस्द्णवाम कषजादयोनयमितिसंबन्ध॥॥१०॥ 
ल १०. वह सविता देव सवके द्वारा स्तुत्य हें-सबकी कामनाओं के 


पूरक हूँ। उनके निकट से हम क्षत्र, मनस, अवद, यजत; सम्नि और 
अवत्सार नामक ऋषि ज्ञानियों-द्वारा भोगयोग्य बलवान्‌ अन्न को चिन्ता- 


द्वारा पूर्ण करते हैं। 
श्येनआसामदितिःकक्ष्यो 3 मर्दों विश्ववारस्ययजतस्प॑मायिन: । 
समन्यम॑न्‍्यमर्थयन्त्पेत॑वेविदुर्विषाणंपरिपानमन्तिते ॥ ११ ॥ 
स्येनः। आसाम्‌। अदितिः । कक्ष्यः । मद: । विश्वश्वारस्थ। यजतस्य। 
मायिने: | सम्‌ । अन्यम्‌ऽअन्यम्‌ । अर्थयन्ति । एतवे । विदुः । 
विश्सानंम्‌ । परिऽपानंम्‌। अन्ति । ते ॥ ११॥ 
मददेवत्येस विश्ववारादीनांत्रयाणाइपीणांस्वभूतः आसामपां सोमरसउक्षणानां मदः 
श्पेनः शंसनीयगमनः शीमंपाठ्सकाशगन्ता अदिपिरदीनःअविसश्डः ककष्यककषयप्रकश्चभवती- 
'विशेषःतेविश्ववारादयःसत्रेपवृत्ताएतवे सोमंप्रापुंवसानाय अन्यमन्यं प्रस्परंसमथयंति याचन्ते 
अनुं वेविषाणे विशेषेणमद्स्यदावारं परिपान अन्ति अन्विके विदुजीनंतिळभन्वेवा ॥१ १॥ 
११. विइववार, यजत और मायी ऋषि का सोमरस-जनित मद 
प्र्रंसनीय-गमन श्येन पक्षी की तरह शीघ्रगामी हे, अदिति की तरह 
विस्तृत और कक्षापुरक है। वे सोमपान करने के लिए परस्पर प्रार्थना करते 
हे ओर प्रचुर पान करके अतिरिक्त मत्तता लाभ करते हें। 
अथद्वादशी- 
सवापणोय॑जतोविद्दिषोंवधीद्वाइटक्तःश्रुंतवित्तर्यावसरचा । 
/ उभासवराप्रत्पेतिभातिचयदी गर्णमर्जतिसृप्रयावभिः ॥ १२ ॥ 
सदाध्पूणः । यज॒तः । बि । द्विप: । वधीत्‌ बाहु$डक्तः । श्रुतःवित! 
र्य: वः | सचा । उना । सः । बरा । प्रति । एति । भाति। च। 
यत्‌ इं । गणम्‌ । भजते । सुप्रयाबजिः ॥ १२॥ 
सदाइणः स्दादानशीउः एतजामा यजवोयष्टाच बाहुवृक्त: वाहुझ्यांवृकदर्भभ 
hi शु- 
विद, भुवस्यवेत्ताच तयं पक्षयापरत्येकमेकवचनं ससकषिेदिपः श- 
पूर याद गुणक सचा सहित; युझािःसहिततर्धः सकपिः बरा मे उभा 
` की तत जता राणा 
: १ ते? ब्रा० १,३, ६। के 
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उभौ इहडोकपरडोकविषयौकागी मतयेत अभिगच्छति आतिच ययस्मादीमेनंगणं देवसंध॑ 
अुप्रयावभिः सुष्ठपर्षेणमिश्रयद्धिसस्‍वोजैः भणते तस्मादेवंभावीवि ॥ १२॥ 

१२, सदापूण, यजत; बाहुवृक्त, भुतवित्‌ और तर्ये ऋषि तुम लोगों 
के साय मिलित होकर शत्रु-संहार करें। वे ऋषि इहलोक और परलोक 
दोनों लोकों को सकल श्रेष्ठ कामना लाभ फर दीप्तिमान्‌ हों; क्योकि 
चे सुमिश्चित्‌ हव्य या स्तोत्र-दारा विइवदेवों फौ का करते 

स॒तंभरोयज॑मानस्यसत्पतिविश्वासामूधःसधिः क्या | 


सहिनरसंवस्छिश क १ 
डेनूरसंवच्छिश्चियेपयोंनुबुवाणोअध्येतिनस्रपन्‌॥ १३ ॥ 
सुतम्‌६भरः । यज॑मानस्य । सतू$पतिः । विश्वासाम्‌ । ऊर्धः | सः । 
धियाम्‌ । उत्‌ःअंचनः । फर॑तू । धेनुः । रस॑ऽवत्‌। शिश्चिये । पर्य; । 
अनुध्चुवाण: | अधि । एति । न । स्वपन्‌ ॥ १३॥ 

यजमानस्यावत्सारस्य मम सुतंशरोयागनिवाँहकएवजामाक्रषिः सतिः सवांवियमा- 
नानांफुडानांपाउयिता होतादाताभवतीस्पथंः सच्‌ विश्वासांधियांसवेंपांकर्मणां ऊपः उद 
वतरंफडं उदंचनः अर्ध्यमुद्रमयिता फडपापकडत्यर्थः भेनुगौः रसवद्‌ सारवतयोभरदअहः 
रद्‌ तत्र पयःगिभिये श्रयविचास्पसामर्थ्यांद वत्सबैमनुबुवाण;अनुकमेणसंकीवंयन्‌ नस्व- 

पन स्वापमकुर्वन अनवरतमध्येति स्मरति अवत्सारः झुपंगरस्ताहृशइति ॥ १३॥ 

१३, यजमान अवत्सार के यज्ञ में सुतम्भर ऋषि सुम्दर फलों के 
पालयिता होते हे । समस्त यज्ञ-कार्य को ऊदुष्व में उन्नीत करते हैं। गोयें 
सुन्दर रसमुक्त दुग्ब प्रदान करती हे। यह दुग्ध वितरित होता हूँ। इस 
क्रम से घोषणा करके अवत्सार निद्रा-परित्याग-पुर्वक अध्ययन करते हूँ। 


योजागारतमर्चःकामयन्तेयोजागारतमुसार्मानियन्ति। 
योजागारतम्यंसोम॑झाहतवाहमंस्मिसख्येन्योंका: ॥ १४ ॥ 
यः । जागार । तम्‌ । ऋचः | कामयन्ते । यः । जागार॑। तम्‌ । 
ङुँ इति । सामांनिं । यन्ति । यः । जागार॑। तम्‌ । अयम्‌ । सोमः । 
आह । तव । अहम्‌ । अस्मि । सख्ये । निशओकाः॥ १४ ॥ 
योदेवोजागार स्वदाविनिव्रोजागरूकेग्हेवर्तते तश्चः सर्वशाखालिकाः कामयन्ते 
यश्च जागार तमु तमेव सामानि स्तोतरूपाणि यन्ति मामुवन्ति योजागारतमयं अभितः 
सोमआह बक्ति मांस्वीकुर्विति हेअम्े वाहृशस्य ववसरूपेसमानखूयाने हितक्रणेन्योकाः मि 
यतस्थानोहं अस्मि भवामि ॥ १४॥ 
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१४. जो देव संदा गृह में जागरित रहते हैं, ऋचायें उनकी कामना 
करती हैँ। जो देव सदा जागरूक रहते हे, साम (स्तोत्र आदि) उन्हें 
प्राप्त करता है। जो देव मर्यदा जागरित रहते हैं, उनसे यह अनिपुत 
सोम कहें कि “हमें स्वीकार कर है अग्नि, हम तुम्हारे नियत स्थान 
में सहवास करें ।” 

अभ्निर्जागारतमृर्चःकामयन्तेभिर्जागारतमुसारमानियन्ति। 
अमभिर्जागारतमयंसोमंआहतवाहमंस्मिसस्ेन्योंकाः ॥१५॥२५॥ 
अग्नि; । जागार । तम्‌ । ऋचः । कामयन्ते । अग्निः । । जागार। 
तम्‌ । ऊँ इति । सामानि । यन्ति । अग्निः । जागार । तम्‌। अयम्‌। 
सोमः । आह । तव॑। अहम्‌। अस्मि । सरूये । निऽओंकाः॥१ ०॥२५| 
अग्निजोगारेविपंचदृशी पूर्वमैवनिगद्तिव्याख्या यहत्यस्यस्थाने अभिरिविविशेषः ॥१५॥ 

१५. अग्निदेव सबंदा गृह में जागरित रहते हें, ऋचार्ये उनकी कामना 
करती हैं। अग्निदेव सदा जागरूक रहते हे, साम (स्तोत्र आदि) उन्हें 
प्राप्त करता है। अग्निदेव सर्वदा जागरित रहते हे, उनसे यह अभिषुत 
सोम कहे कि “हमें स्वीकार करें। हे अग्नि, हम तुम्हारे नियत स्थान 
में सहवास करें।” 

क द तत्रविदादिवइत्येकादशर्चैमथमंसूकै सदापृणोनामात्े- 
रै ः वैवदित्युक्तत्वादिद्मपिवेश्वदेवं विदाएकादशसदापृणइत्यनुक्रमणिका 
बिनियोगेडैंगिक: । 
विदादिवोबिष्यन्नडिमुक्थेरांयत्पाउषसोअथिनोंगुः । 
अरपाश्‍तत्रजिनीरुत्खगाहिदुरोमानुंषीर्वेवआांवः ॥ 9 ॥ 
विदा: | दिव: । विस्यन्‌ । अद्विंग । उक्थैः । आध्यत्या:। उषस॑ः । 
अचिनः। गुः। अप॑ । अडत । बजिनीः । उत्‌ । स्व: । गात्‌। बि। 
दुर । मानुषी: । देवः । आवरित्यांवः ॥ १॥ 
अेन्दाद्योडिगोकदेवताः अत्रागिरसां पणिभिरपहत्पगिरेरधःस्थापितानांगवामिले- 
बिदा; अबेद्यदिन्दः किं गानिगूढाःइविसंबन्धः किक उक्यैरैगिर- 


लुतः निमितभूवाभिः आपे वजे विष्पन पिः 
बिष्यदजापत्या; आागामिन्याउपसःसंबन्थिनोशिनारामयोगु: पार rnin 


अपाइत अप्राइृणोद त्रजिनीः दमभुँजतीगिशाः स्वः खरणशीउभादित्म; उद्गाद उदगाव, 
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'तथाङला मानुषीः मनुष्यसंबन्धिनीः दुरोद्वाराणि देवः सर्योब्यावःन्यव्रणोव अन्यकारापन- 


यनेनमनुष्यादिव्यवहारायाकरोदित्यर्थ:॥ १ ॥ 

१. नश्धिराओं की स्तुतियों र्‌ इन्द्र ने स्वर्ग से वञ्च निक्षेप करके 
पणियो-द्वारा अपहृत निगूढ़ घेनुओं का पुनरुद्धार किया था। आगामिनी 
उषा को रहिसयाँ सर्वत्र व्याप्त होती हैं। पुञ्जीभूत अन्धकार (निजा) 
को विनष्ट करके सूर्य उदित होते हें। मनुष्यों के ग्रहद्वारों को उन्होंने 
उन्मुक्त किया है। 

विसूर्योअमार्तिनश्रियँसादोरवाद्ववाँमातार्जानतीगात्‌ । 

घन्वर्णसोनद्य१:खार्दोअर्णा:स्थूर्णेवसुमिताइंहतद्यौ: ॥ २ ॥ 

वि। सूर्यः । अमतिम्‌ । न । श्रिय॑म्‌ । सात्‌ । आ । ऊर्वात्‌। गवांग्‌। 

माता । जान॒ती । गात्‌। धन्च$अर्णसः । न्मः । खादःइअर्णाः । 

स्थूणांऽइव । सुमिता । टुँहत । यौः॥ २ ॥ 

सूर्येदिवः भरयंदीहिं विसाद विजते प्रकाशयवीत्यर्थ: अमतिः रूपनामैदद रुप- 
मिवद्ब्यं यथा व्रब्याणि घटपटादीनिनीडपीतादिरूपंछभन्तेतद्वव तथा गर्वाररमीनांमातोषा 
जानती सर्येउदेष्यवि मयाच ब्युच्छनंकर्तव्यमिविजानवी डर्वात. महतोन्वरिक्षाद आगादा- 
गच्छवि तथानयश्च घन्वर्णसः घन्वविर्गविकमां धन्व॑ति गच्छन्ति अर्णासि यादव वास्वथो- 
कताः दीषोभावश्छान्द्सः खादोअर्णाः भक्षिवकूडोदकाः कूलंकपाइत्यर्थः नयवेवरूपाम- 
वन्ति किंच दौशसुमिवा सुष्ठृहेस्थापिता स्थृणेव गृहाधारस्तैभइव इंहृत हाभवत्‌ एव- 
त्सर्वसर्यस्याज्ञयेविभावः ॥ २: ॥ 


२. पदार्य (घट-पट आदि) जिस प्रकार से भिन्न-भिन्न रूप (नील- 
पोत आदि) प्रकाशित करते हे, उसी प्रकार से सूर्य अपनी दीप्ति 
दिस्तारित करते हैँ । किरण-जाल की जननी उपा सूर्य के आगमन की 
उत्मेक्षा करके विस्तृत अन्तरिक्ष ते अवतोणं होती हें। तट को विध्वंस 
करनेवाली नदियाँ प्रवहमान वारिराशि के साय प्रवाहित होती हृँ। 
गृह में स्थापित सुघटित स्तम्भ की तरह स्वगं सुदृढ़ भाव से अवस्यान 
करता है। 

अस्म्ाक्थायपर्वतस्पगर्भोमहीनॉजनुपेपूर्यायं । 
विपर्वतोजिदीतुसाध॑त्योराविवांसन्तोदसयन्तशूसं ॥ ३ ॥ 
झस्मै । उक्थायं । पर्वतस्य । गर्भ: । महीनाम्‌ । जनुषे । 
र्ना बि । पर्वत; । जिहीत । साधत । मौ: । आ$विबांसम्तः | 


बृसयन्त्‌ । जूम ॥ ३॥ 
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जले गएं उक्याय स्तोत्रे पर्दतस्प पववतोमेवस्य गर्शोगस्थानीयमुदक निहीत 
जति चाठपतिवेन्द्रः कीहशायास्मे महतीनां महीनांस्तृतीनां जनुषेउतादपित्रे प्याय प्र्ना- 
य तदेवपुनरुच्यवे पर्वतोमेषोविजिहीत धौश्च साधत साधयतिबृष्टिं आबिवासन्त; स्ैतःप- 
रिवरन्वांगिरसो भूमअत्यधिकंगन्त उपक्षपयन्त्यालानंकर्मभिः ॥ ३ ॥ 


३. महान्‌ स्तोत्रों के उत्पादक प्राचीनों की तरह जब तक हम स्तुति 
करते हैं, तव तक मेघ के गर्भ में स्थित वारि-राशि हमारे ऊपर पतित 
होतो है। मेघ से जल पतित होता है। आकाश अपने कार्य का साधन 
करता है। स्त्र परिचर्या करनेवाले ऑईङ्करा लोग कर्मानुष्ठान-द्वारा 


मिरा मीम । 


उक्येजिदिष्मांकवय॑ःसुयज्ञाआविवांसन्तोमरुतोयजन्ति ॥ ४ ॥ 


सुधउक्तेजिः । वः । वर्चःजिः । देवऽजुैः । इन्द्रां । नु । अग्नी इति । 
अर्वसे । हुवध्यै । उक्येशिः । हि । स्म । कवयः । सुध्यज्ञाः । 
आइविवांसन्तः । मरुत॑ः । यर्जन्ति ॥ ४ ॥ 


हा हेअग्नी परसरापेक्षयापत्येकंद्रिवचनं यद्यप्येकमेवपद मध्येब्यवधानंछान्द्सं 
हेइन्दाम्री वोयुवां व्यत्ययेनवहुवचन देवजुँै; वँवेःसेवनीयेः सकेजिः सके सवचनैः शोभ- 
नगुणमकाशनपरवणैः वचोभिरवसेसमद्रक्षणाय दुवध्ये आहुयामि नुकि युवामुक्‍्येभिः स्वो- 
जैः कवयोनूचानाः पुर्वेकषयः सुयज्ञाः शोभनयागाः आविवासन्तः स्तृत्यादिनापरिचरन्तः 
मरु्दोगरत्सदशाः कर्मदुशीभाः यजन्ति पूजयन्ति हिस्मेविप्रणी ॥ ४ ॥ 

४. हे इत, हे अग्नि, हम परित्राण के लिए देवों के द्वारा सेवनीय 
उत्कृप्ट स्वोत्रों से तुम दोनों का आह्वान करते हँ। भली भांति से यज्ञ 
करनेवाले मस्तों की तरह कर्मतत्पर-पारिचरण करनेवाडे ज्ञानो लोग, 
स्तोत्र-द्वारा, तुम दोनों को उपासना करते हैं। 
` एतीन्व३ यसुध्यो ३ भर्वामप्रदुच्छुनामिनवामावरीयः । 

आरेददेषौ सिसनुतर्दधामायांमप्राञ्चोयज॑मानमच्छ ॥ ५॥ २६॥ 


एतो इति । नु । अद्य सु्च्य॑ः । वाम । प्र । दुच्छुर्ना: । मिनवाम । 
बरीयः। आरे । देषांति । सनुतः | दधाम । अयांभ । पाच: । 
यज॑मानम्‌। अच्छ॥ ५॥ २६ ॥ 
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अममंगिरतांवादः अधास्सिन्यागदिने नृक्षिप्रमेवोएवगच्छव ध्यः शोभनकर्माणों- 
भवाम दुच्छुनाः द्विपः ममिनवाम प्रकेंणहिंसाम वरीयोस्यन्तमित्य+ तदेवोच्येे सुतः 
संमक्षणे दवेषांसि यजमानस्पदेष्टून आर दूरे दाम स्थापयाम यद्वा सनुतहत्यत्तशिवताम पूर्व 
प्रकाशवैरिणांवघडक्तः इदानी मच्छजानामिविविवेकः तदर्थ यजमानंपांच; सदापणमवत्सार 
चाच्छाभिमुखमयामं गच्छाम ॥ ५॥ 

५. इस यज्ञ-दिन में शीघ्र आगमन करो। हम लोग शोभत कर्म 
करनेवाले होते हूँ। विशेष रूप से शत्रुओं की हिसा करते हें। च्छन्न 
शत्रुओं को दूर करते हें और यजमानों के अभिमुख झीप्न गमन करते 
हें। 

एदाधिरयंछूणवांमासल्ायोपयामाताकंणुतवजंगोः । 
यमामनुंविशिशिमंजिगायययांवणिसबङुरापापुरीषम्‌ ॥६॥ 


आ । इत | धिय॑म्‌। कृणवांम | सखायः | अप॑ । या। माता । 

ऋणुत । व्रजम्‌ । गोः। सयां । मनुंः । बिशिऽशिप्रम्‌। जिगार्य । 

ययां । बुणिक्‌ । वंकुः । आप॑ । पुरीषम्‌ ॥ ६॥ 

इद्मप्यंगिरसांवाक्यं एत आगच्छत आगत्यच धियँ स्तुति छृणवाम करवाप हेससा- 

यः परसरंसलिभूताअंगिरसहत्यंगिरसांवचरन याधीः माता गवांनिर्मात्ीगोर्गवांबजपणिभिर-« 
पहतं अपक्रणुद अपाबृणोद ययाच मनुः विशिशिप्रं विगतहनुं शजुंिगाय जितक यहा भ~ 
नुः सर्वस्यमन्तेन्दः विशिशिमोतृत्रः सतमस्माजिःछतया स्तोमदक्षणयाधिया जिगाय याच 
बणिक्‌ वणिगिवात्पेनकर्मणा बहुफटाकांक्षी कक्षीवान, वंकुणंठेच्छपावनगामी पुरीषे पूरक- 
मुदृकमाप याणि झुवानूओरिजायवणिजेदीवंश्रवसेमधुकोशेइविशिभुवं ॥ & ॥ 


६. हे मित्रो, आओ । हम लोग स्तोत्रपाठ करें। जिसके द्वारा अपहृत 
घेनुओं का गोष्ठ उद्घाटित हुआ था। जिसके द्वारा मनु ने हतुविहीन 
शत्रू को जीता था। जिसके द्वारा वणिक्‌ की तरह बहु-फलाकांक्षी 
कसीवान्‌ ने जल की इच्छा से वन में जाकर जल-लाभ किया या। 


अधसप्मी- 


अनूनोद्रचहस्तेपतोअहिराचन्पेचदशंमासोतत्रेग्कः यतोः चेन्षेच्‌ः 3 


व्वयतीसरमागाआंधिन्ददिश्वांनिसत्पाहिराभकार ४७% 


१ छः सं० १, ७, १५ 
१० 


: १४६ कक्संहिताभाष्ये [भ०२१०२७ 


अरगूनोत्‌। अर । ह्तध्यतः आदः । आर्चन्‌ । येन । दर्श । 
आसः । नवईग्वाः । ऋतम्‌ । यती । सरमा । गाः। अविन्द्त्‌ । 
विश्वानि । सत्या । अंगिराः। चकार ॥ ७॥ 


अत्रास्य अद्विरभिषवगरावा हस्तयतोहस्वेनसंहतःसन, अनूनोद नौविखशब्द- 
रेते अशब्दयद्‌ येनमाव्णा तद्भिषवेण दशमासोमासाय, दृशमासपर्यन्द नवग्वाः 
नवमासपर्यन्त गवार्थमनुतिष्ठन्वोंगिरसोनवखा:नवगोयुक्तावा आचैन्‌ अपूजयचिन्द्र यद्व 
दशसंख्याकामासोपेवाः दृशमासानुष्ठानाः अंगिरसोपरेनवग्वाद्चेवेसर्वेपि यनाच॑न्ति नवग्वासः 
दुतसोमासइन्रमिविहिनिगंमः । ऋतं सत्यंयश्वायतीप्रामुवती सरमा सरणशीठास्तुविरुपा 
बाकू अंगिरसां गवार्थ इत्वेणपहिवादेवशुनीवा गाविन्द्द, पणिभिरपहवाः विश्वानि 
सर्वाणिस्तृत्यादिडक्षणानि सत्या सत्यानि चकारांगिराः ॥ ७॥ 


७. इस यज्ञ में ऋत्विकों के हस्त-द्वारा संचालित पापाण-खण्ड से 
शब्द उत्त्यत होता हँ, जिसके द्वारा नवग्वों और दशग्दों ने इन्द्र की 
पुजा की थी। यज्ञ मे उपस्थित होकर सरमा ने गौओं को प्राप्त किया 
था और अज्धिराओं के सकल स्तवादि कमं सफल हुए थे। 

विश्वेअस्पाव्युषिमाहिनाया:संयज्ञोभिरदिरसोनव॑न्त । 
उत्सेआसाँपरमेसघस्थकतस्यपथासरमांविदद्वा 


द्द्वाः॥ ८ ॥ 


विश्वें। अस्याः । विऽउषिं । माहिनायाः । सम्‌ । यत्‌ । गोभिः । 
अंगिरसः । नव॑न्त । उर्त्सः । आसाम्‌। प्रमे । सघदस्थै । ऋतस्य॑ । 
प॒था । सरमां । विदत्‌ । गाः ॥ < ॥ 


विश्वे सर्वे अंगिरसोमाहिनायाः मंहनीयायाः अस्पाउपसोब्युषि व्युच्छनेसति गवा 
मावरकेन्धकारे अपृवेसति यदा गोभिःसंनवन्त संजग्मिरे तदा आसांगवां उत्सः 
क्षांरायुत्सवः परमे उत्कृष्टे सधस्थे सहस्थाने यज्ञे उपयुक्तोभवदित्यर्थः ऋतस्य सत्य- 
स्य प्रथा मर्गेण सरमा वाङ्देवशुनीवा गानिगूढाविदद अठभव यद्वा आसांगवां प- 
रमेसषस्थेसहस्थाने ब्रजस्य निगूहनपवेशे उत्तः उद्कस्यप्रज्नवणोवर्ततेबिठमित्यर्थः ते- 
न कतस्योदकस्प पथा मार्गेण स्रमा गाविदृद॥८॥ 


८, इस पुजनीय उपा के उदयकाल में जब अङ्गिरा लोग प्राप्त 
घेनुओं के साय मिलित हुए थे, तब उस उत्कृष्ट यज्ञशाला में उपयुक्त 


डुपल्लाब होने लगा; क्योंकि सत्य मागं से सरमा ने गोओं को देख 
पाया था। 
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अथनवमी- 
आयर्योपातुसपाश्वःशेतरयद॑स्योवियादीर्षयाथे । 
र॒घुःश्येनःपंतयदन्थोअच्छायुर्वाकविदीदयद्वोषुगच्छन्‌ ॥ ९ ॥ 


आ। सूर्य: । यातु | सप्तःअंश्वः । क्षेत्रम्‌ । यत्‌ । अस्य॒ । डांबया । 
दीर्घ्याथे । रघुः । श्येनः । पतय॒त्‌ । अन्ध॑ः । अच्छं । युवां । 
कविः । दीद्यत्‌ । गोषु । गच्छ॑न्‌ ॥ ९ ॥ 


सर्यः सर्वस्यमेरकोदेवः सप्ताश्वः सर्पणस्वभञावाश्वोपेतः सपसंख्याकाश्वोवा आयाः 
तु अस्मद्भ़िमुखमागच्छतु यदयस्मादस्यसूर्यस्य दीर्षयाथे दीघंगमने क्षेत्रं गंतब्यपदेशः 
डर्विया उरुअविपभूतायाम; सएवदेवोरघुः उघुगमनः सऱ्येनः शंसनीयगमनः अन्धोदी- 
यमानंहविः अच्छाभिठक्ष्यपतयद आगच्छति युवा सर्वजमिश्नयिता कविः क्रान्तदर्शी 
सुन्‌ गोपुरस्मिषुगच्छन्‌ मध्येवर्तयच्‌ दीदयद दीप्यते यद्वा स्पेनः स्ुपर्णः अंभः 
च्छपतयत्‌ युठोकस्थंसोमठक्षणं देवानामज्ञमस्मद्यागार्थमानेवुंवदभिमुखमगाव. युवेत्यादि 
शिष्टेसमानम्‌ ॥ ९ ॥ 

९. सात भइवों के अधिपति सूर्य हम लोगों के सम्मुख उपस्थित हों; 
क्योंकि उन्हें आयाससाध्य पय-द्वारा एक सुदूरवर्ती गन्तब्य स्यान में 
उपस्थित होना होगा। बे श्येन पक्षी की तरह शीघ्रगामी होकर प्रदत्त हव्य 
के उद्देश से अदतरण करते हूँ। वे स्थिर-यौवन तया दूरदर्शी देव निज 
रहिम के मध्य मे अवस्थान करके प्रभा विस्तारित करते हे । 


आसूर्या अरुहच्छुकमर्णोयुक्तपडरितोंवीतपृ्ठा: । 
उद्राननावेमनपन्तृधीरआश्ृण्वतीरापोंअ्वोगतिष्ठन्‌॥ १० ॥ 
आ । सूर्यः । अरुहत्‌ । शुक्रम्‌। अर्ण: । अयुक्त । यत्‌ । 

हरितः । वीतऽपु्ाः । उद्गा । न। नाब॑म्‌। अनयन्त्‌ । धीरा; । 
आइ्ण्बतीः । आप॑ः । अर्बाक्‌ । अतिष्ठन्‌॥ १०॥ 


सुयोदेवः शुं दीं अणेडदकंमवि आरुहत्‌ स्वदभादु्भवति ययस्माद यदावा 
इरितोश्वान, बीतपृष्ठाः कान्वशहानयुक्त रथेअयोजसत्‌. तदा दंसूर्य धीराधीमन्तोपणमा- 
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नाद्यः उद्दा उद्केननावंन नावमिवातमन्त तदा आश्वण्वतीः सर्वतोनुज्ञांकुबंणाआपो- 
अभ्रवन ॥ १० ॥ 

१०. उज्ज्वल वारिराशि के ऊपर सूर्ये आरोहण करते हँ। जब वे 

ले अदवों को रय में युक्त करते हं, तब उन्हें धीमान्‌ यजमान, 

जे जल के ऊपर नाव हो, उसी तरह से आनयन करते हूँ। वारिराशि 

उनके आदेश को श्रवण करके अवनत होती है। 

धियंवो अप्सुदधिषेखर्षाययातरदशंमासोनव॑ग्वाः । 
अयाधियास्यांमदेवगोंपाअयाधियातुतु्य मात्य 


हः ॥११॥२७॥ 


धिय॑म्‌ । वः। अपशु । दधिषे । स्वःइसाम्‌ । ययां । अत॑रन्‌ । 
दर्श | मासः । नव॑ग्वाः । अया । धिया । स्याम । देवऽगोपाः । 
अया । घिया । तुतुर्याम । अति । अहः ॥ ११ ॥ २७॥ 
हेदेवाः वोयुष्माक॑ धियं स्तुति अप्छ अपूनिमिचाँ स्वर्षा स्वेस्दाजी दधिषे 
धारपामि व्यत्ययेनमध्यमः ययाधिया कर्मेणानवम्वाः अंगिरसः दृशमासःभवरनसमनु- 
दिहन्वः अया भनयाधिया देवगोपाः देवैगु्ःस्यामभवेम अयाधिया अंहः पापं अ- 


विदुवुरयांम भवितरेम ॥ ११ ॥ 
११. हे देवो, हम जल के लिए तुस लोगों फे सर्वदायक स्तोत्र 


का पाठ करते हें। नवग्वगण ने जिसके द्वारा दशमास-साध्य यज्ञ का 
सम्पादन किया था! जित स्तोत्र-पाठ से हम लोग देवों के द्वारा रक्षणीय 
हों और पाप की सीमा का अतिक्रमण करें। 
॥ इतिचतुर्थस्यदितीयेसपविंशोवर्ग।। २७ ॥ 
. हयोनिदवतितय द्वितीयकं तक्ष्य अष्टमीद्ितीयाचतिषरणौ शिक्ष/पट्जग- 
सयः आदितःषवैश्वदेव्यः सपम्यष्टम्योदेवपळ्योदेववा तथाचानुकान्ं-योष्टमतिकत्रत्यो- 
हुचोदेवपत्रीस्तवोत्यानिहुपृद्रिवीयाचेति सूक्तविनियोगोठे गिक । ) 


हथोनविद्ोंअ॑पुजिखयंधुरितांवहामिप्रतर॑णीमवस्युवम्‌। 
` ____ नास्यांवश्सिविमुचनारतंपुर्नविद्दान्प॒थःपुरएतक्तजुनेषति ॥ 9 ॥ 
हृय॑ः। न। बिद्दान्‌। अयुजि । स्वयम्‌ धुरि। ताम्‌। वृहामि । 
भुइतरणीमु.। अवस्युवम्‌ । न । अस्याः । वस्म । विःमुचम्‌ । न। 
_ सभं पुनः विद्वान्‌। प॒थः । पुर:£एता । ऋजु । नेपति॥ १॥ 


| 
| 
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हयोन अश्वइव विद्वान, सश प्रतिक्षतः स्वयंअनत्यप्रेरितासर, [ 
याँ अयुनि युक्तोभवद वांघुर॑ मरणी प्रकर्षणवारमित्ती नता 
म्पहमध्ययुहोतावा अस्याघरोविमुचंविमोचनंपरित्मागं नवसि नकामये नागवे पुनः 
पुनःभावरणं घारणमपि नचवरिम ममकोभारइति तदेवोच्यते विद्वाद मागां ञोः 
पुरएवा पुरवोगन्तासच, पथोयज्ञमागांव ऋुअकुटि नेषति रपति ॥ १ ॥ 

१. सवंज्ञ प्रतिक्षत्र ने यज्ञभार में अपने को झकट में अकव की तरह 
नियोजित किया है। हम होता अथवा अध्वपु उस अलौकिक रक्षाविधायक 
भार को वहन करते हें। इस भारवहन से हम छुटकारा पाने की इच्छा 
नहीं करते हे। पह भार बारम्बार हमारे प्रति समपित हो, ऐसी कामना 
भी हम नहीं करते हँ। मार्गाभिज्ञ, अन्तर्पामी देव पुरोगामी होकर सरल 
पय-द्वारा मनुष्यों को ले जायें। 

अम्नइन्द्रवरुणमित्रदेवाःशर्घ/प्रय॑न्तमारुतोतविष्णो । 
उभानासंत्यारुद्रोअघम्नाःपूघाभगःसरेखतीजुषन्त ॥ २॥ 


अन्ने । इन्द्र । वरुण । मित्र । देवा; । र्धः । भ । यन्त॒ । मारत | 
उत । विष्णो इतिं । उभा । नास॑त्या । रुद्र: । अधं । आः । पूषा ।. 
अर्ग: । सर॑खती । जुषन्तु ॥ २॥ 


हेअभे इन्दवरुणमित्रदेवा/यूयं शघौवउमस्माकं प्रयन्त प्रापयत अप्रसर्व्पू्वस्पाविप- 
मानलेनोचरस्यपादादित्वादनिधातः प्रथमस्यतु स्वतएवपादादित्वे उदअपिच हेमारुव माह" 
तानि मरुतांबडानि हेविष्णो यूयंशर्धः प्रयन्त विष्णोहत्यस्पउतेत्यनेनव्पवधानानिषातः कि 
च उभा उशो नासत्या. सत्यभूवी रुः अध अथ प्रः एेपदिवानांजियभ पूषा भग; स~ 
रस्वतीच : जुषन्त सेवन्ता अस्मदीयंयज्ञस्वृर्विवा ॥ २॥ 
२. हे अग्नि, इन्द्र वरण और मित्र आदि देवो, तुम सब हमे बल 
प्रदान करो। विष्णु और भवत वल प्रदान करें। नासत्यद्वप, रद, देव- 
पत्निया, पूषा, भग और सरस्वती हम लोगों फी पुजा से प्रसन्न हों। 


इन्द्राभीमिच्रावरुणादिरतिखं:पृथिरवीयाँसरुतःपर्षताँअपः । 
इुबेविष्णुपषणंबरह॑णस्प्तिभगनुशंसंसवितारंमूतये॥ ३ ध 
इंन्दरामी इति । मिं्रावरणा । अदितिम्‌ । स्वरितः । पृथिर्बीम्‌। 
द्याम मुरः । पर्वतान्‌ । अपः। हुवे । विष्णुम्‌ । पूषणम्‌ ॥ बरह्म॑णः। 
पतिम्‌। र्गम्‌ । नु । शंसम्‌ । सवितारंग्‌। ऊतये ॥.३॥ 
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इल्यादिसवित्रलानूचतुरेशदेवान उतयेस्मतरक्षणाय हुवे आहुयामि स्तौमिवा स्वरि- 


स्वरणाद्‌॥ ३ ॥ 
हहला के लिए इन्द्र, अग्नि, मित्र, वरुण, अदिति, आदित्य, 


थाबा-पृथिवी, मरुद्गण, पर्वत, जळ, विष्णु, पूपा, ब्रह्मणस्पति और 
सविता फा आह्वान करते हे। 
उतनोविष्णुरुतवातों अखिधोंद्रविणोदाउतसोमोमय॑स्करत्‌ । 
उतकसर्वउतरामेनो अ्बिनोतत््ठोतविभ्वागुंमंसते ॥ ४ ॥ 
उत | नः । । बिष्णु: । उत । वातः । असिः । द्रविण:४दाः । उत | 
सोम । मय॑ः । करत्‌ । उत । कभरवंः । उत । राये । न:। अश्विनां। 
उत | त्वष्टा । उत । विऽश्चां । अनु । मंसते ॥ ४ ॥ 


उत अपिच नोस्माकं बिष्णुव्योपकोदेवोमयस्करव मयइविसुखनाम सुखंकरोतु उदापि 
च बादोबायुः अलिघोहिंसक/सन्‌ मयस्करव किंच ब्विणोदाः धनस्यदातासोमोपि मयस्करत्‌ 
उवापिच ऋषभवोनोस्मक््यं राये धनाय अनुमंसते अनुमन्यन्तां उताश्विनाभ्विनौच उतत्वष्ठादेवः 


उदविफ््वा कशूणामन्यतमोदेवः एसि अनुमंसते यद्वा अन॒मंस्तइतिमत्येकंसंवन्नीयम्‌ ॥१॥ 
४. विष्णु अथवा अहिसाकारी वायु अथवा थनदाता सोम हम लोगों 


को सुख प्रदान करें। ऋनुगण, अदिवद्टय, त्वष्टा और विभु हम लोगों 
को ऐइबयं प्रदान करने के लिए अनुफूल हों। 
उतत्पन्नोमारुंतंशधेआगंमदिविक्षपंयंजतंबहिरासदें । 
बृहस्पति/शर्मपूषोतनोंयमदरूथ्यं वरुणो मित्रोअर्यमा ॥ ५॥ 
उत्त । त्यत्‌ । न; । मारुतम्‌ । शर्ष; । आ । गमत्‌। दिविक्षयम्‌ । 
यजतम्‌ । बहिः । आईसदै । बृहस्पातिं: । शर्म । पूषा । उत । 
नः,। यमत्‌ । वरूथ्यम्‌ । वरुण: । मित्रः । अर्यमा ॥ ५ ॥ 
उतापिच त्यद्‌ तन्मारुवंशर्धोमरुतांबं संघोनोस्मानागमदागच्छतु कीदशंवच्छर्धः दि- 
विं युठोकेवर्तमानं यजतं पूज्य किमर्थमागमनमिवितदुच्यते बर्हिः बर्हिष्यासदे उपे उप- 
बिश्यहुविःीकारायेत्यथः किच बृहिः शर्म सुखं यमद्‌ यच्छतु उतनोस््यं पापि 
समदं कीर शर्म वरूध्यं बारयविशीतवातादिकमिविवरूथंग्रहं तदहैवरुथ्यं किंच वरुणाद- 
तिक न्तु॥ ५॥ ॥ का 
५, पूजनीय तया स्वर्गछोक में वर्तमान भरद्गण कुश के ऊपर 
उपवेशन करने के लिए हम छोगों के निकट आगमन करें। बृहस्पति, 


धुपा, बरुण, मित्र ओर अर्यमा हम लोगों को सम्पुर्ण गृह-सम्बन्धो सुख 
प्रदान करें। 


बैं०७५अ०४ सू०१६] चतुर्थोडक' शि १५१ 
उतत्येन'पर्वतासःसुशस्तयःसुवीतयोनद्य ख्रामणेझुवन्‌ I 
जगोंविभक्ताशवसावसाग॑मदुरुव्पचाअदितिःश्रोतुमेहव॑म्‌ ॥ ६॥ 
उत । त्ये । नः । पर्वतासः । सुईशस्तय: । सुदीतयः । न्यः। 
चामंणे । भुवन्‌ भगं: । बिष्शक्ता । शव॑सा । अबसा । 

आ । गमत्‌ । उरुध्व्यचाः । आदितिः । श्रोतु मे । हवंम्‌ ॥ ६॥ 
उवापिच त्ये ते पर्ववासः पववन्तोदरयः सुशस्वय; शोभनस्तुतयः किंच सुदीतयः मुदाना- 
नयश्च भामणे पाउने नोस्माकं भुवनभवन्तु भगोदेवोविभक्ता घनानांविभागकती दाता सन्‌ 
शवसा अनेन अवा रक्षणेनच सहागमदागच्छतु उरुब्यचाः परशूवन्यापिः अदितिः अदीता 
देवमाता मेहवं स्तुविमाह्वानंवा श्रेतु श्रणोतु ॥ ६ ॥ 

६. शोभन स्तुतिवाले पर्वत और दानझीला नदियाँ हम लोगों की 
रक्षा फरें। धनदाता भगदेय अन्न ओर रख फे साथ आगमन झरे । रत्र 
व्याप्त होनेवाली देवमाता अदिति हमारे स्तोत्र या आह्वान को श्रवण 
करें। 
पत्नीसंयाजेपुदेवपत्नीनांदेवानांपक्नीरित्यादिकेदरेयाज्यानुवाक्ये सूत्रितंच-देवानापत्नीरुश- 

तीरवन्तुनइविद्ेडवि । आग्रिमारुतशसनेप्येवेदेवानापत्नीरुशतीरवन्तुनइिहेराकामहमििद्देइवित 

योमंध्येप्रथमा । 
'देवानांप्ीरुशतीरंबन्तुनःभार्वन्तुनस्तुजयेवाजसातये । 
याःपाथिवासोयाअपामपिबतेतानोदिवीःसुहवाःशर्मयच्छत ॥७॥ 
देवानां । पत्नी: । उशतीः । अवन्तु । न: । प्र । अवुन्तु । नः । 
तुजयें । वाज॑सातये । याः । पार्थिवासः । याः। अपाम्‌ । अपिं 
बते । ताः । नः । देवीः । सुऽहृबाः । शर्म । यच्छत्‌ ॥ ७॥ 


देवानांइ्रादीभा पत्रीः प्र उशतीः उशत्यः अस्मदीयांस्तुतिकमंवा कामयमांमा! 
मोस्मानवन्तुरक्षन्तु तथा नोस्माकं तुजये बठवते पुषाय वाजसातये अनछाभाय संग्रामाय 
था प्रावन्तु प्रकर्ेणरक्षन्तु गच्छन्वा याः पार्थिवासः प्रथिवीसंबस्धिन्यः याआपांउत्कामाँ 
शतेकमेण्यन्तरिकषेवंतैनते वाहेदे बमम श्वाः शोभभाहानाः यूयं भोस र्षच्छत ॥५॥ 
७. इन्द्र आदि देवों की पत्नियाँ हुम लोगों के स्तोत्र की कामना करके 

हम लोगों की रक्षा करें। बे हम लोगों की इस तरह से रक्षा करे, 
जिससे हम लोग बलवान्‌ पुत्र तया प्रभूत अन्न लाभ करें। देवियों, तुम 


१५२ कक्संहिता्ञाष्ये [अ०२ब०२८ 
सव पूथिबी पर रहो या अन्तरिक्ष में उदकब्रत (कर्म) में निरत रहो; 
परन्तु हम लोग तुम्हारा सुन्दर आह्वान करते हैं। तुम सब हम लोगों को 

स प्रदान करो। 

उतम्रा््यन्तुदेवपं्री रिन्द्राण्य 3 मराव्यश्विनीराद । 
आरोदसीवरुणानीशणोतुव्पन्तुदेवीयक्रतुजेनीनाम्‌ ॥ <॥२८॥ 
उत) गा । व्यन्तु । देव४पत्री: । इन्द्राणी । अग्नायीं । अश्विनी । 
राद्‌। आ । रोद॑सी इति । बरुणानी । शणोतु । वयन्तु । देवीः । 
यः। ऋतुः। जनीनाम्‌ ॥ ८ ॥ २८॥ 


-उतभपिच पराः ख्रिगोदेवपर्नीदिवपळ्यः देवाःपतयोयासांताः तादश्योब्यन्तु हविभैक्षयन्तु 
ताविविच्योचयनते इन्द्रस्पपली अग्नाग्पन्नेःपत्ली अश्विनी अभ्विनोभत्नी राट्‌ राजमाना किंच 
रोव्सी रुद॒स्यपत्नीपियास्केनोक्त एवंसति विषितस्तुकारोदसीत्पत्र यथाआधुदाचमग्हतेनस्त- 
स्तुद्वापिशाम्म तथापि शाकल्येनमहपिगैवमुक्तलातथैवत्रष्ठव्य वरुणानी वरुणस्यप- 
नी आदेः पर्पेकश्रणोतु किच देवी; पत्नीसंयाजदेव्योब्यन्तुखादन्तुहविः योजनीनां देव- 
जामानां कतुः क्राऊः तदभिमानादेव्योपि शृ्वन्तु व्यन्तुच अत्रापिच आव्यन्तुदेवपत्पइत्या- 
पिरम ॥<॥ 


बियाँ, देवपत्लियाँ हव्य भक्षण करें। इन्द्राणी, अग्नायी, दीप्तिमती 
अश्विनी, रोदसी, वरुणानी आदि प्रत्येक हुम लोगों की स्तुति को 
श्रवण करें। देवियां हव्य भक्षण करें। देवपत्तियों के मध्य में जो ऋतुओं 
की अधिष्ठात्री देवी है, वे स्तोत्र अवण करें और हव्य भक्षण करे। 
॥ इतिचतुर्थस्पदितीयेष्टाविशोवर्गः ॥ २८ ॥ 


वेदाधस्मपकाशेनदमोहादैनिवारयद, ॥ पुमर्थाश्वतुरोदेयादिद्यावीथमहेश्वर: ॥ १ ॥ 


इिशीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमागंप्रवर्वकश्रीवीरुकभूपाठसान्नाज्यपुरंधरेणसा 
ाबार्येणविरवितेमाधवीयेवेदारथमकारेकक्‌तहितााष्येचतुथांधकेद्विवीगोष्याय:॥२॥ 
३ नि० १९. ४९. 


[य- 


कामा + 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 


—= rr — 


यस्मनिःशवसितंवेदायोवेदे्योखिऽंजगद ॥ निर्ममेतमहेवन्देविदयादीथमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥| 
अथवृवीयोष्यायआरायवे व्रप्रयुंजवीविसपर्चत्तीयंसक्तं विरथस्य पूरवत्रवे- 
श्यदेवं वैवदित्युकत्वादिदमपिवेश्वदेवं मयुंजतोसप्रभविरथइत्यनुक्रमणिका । विनिगोगेडेंगिकः । 


तत्रपथमा- 


अम परयुञ्जती दिवएतिबुवाणामद्वीमाताडुँहितुर्वोधर्न्ती । 
आविवासन्तीयुवतिमनीषापितृम्यआसद॑नेजोडुवाना ॥ १ ॥ 
प्रश्युञ्जती । दिवः । एति । ब्रुवाणा | मही । माता । दुहितुः । 
बोधय॑न्ती । आशविवांसन्ती । युवतिः । मनीषा । पितृश्भ्य:। 
आ । स्दने । जोड्डुंबाना ॥ १ ॥ 


एगोषस्पा प्रयुंजती माणिनभस्ततेपुकर्मस्व दिवोयुलोकादेतिआगच्छति बुवाणा स्तू- 
यमाना कर्मणिकवंप्रत्ययः मही महती माता प्रकाशस्यदेवानांवानिर्माजी दुहितुः भूम्पाबो- 
धयन्वीबोधंकुवोणा वदुपजीब्यत्वाइुहितृत्वमुपचर्यते यद्ग दुहितुर्दिवइविसंबन्धः उपसोदिवों- 
दुहिवृलब्युच्छादुहितदिवइत्यादिपुमसि । अन्यत्रच विवोदुहिवाभुवनस्यपत्नीत्युषसोदुहित्‌- 
लमाज्ञांतं । अवइद्मधिगम्यते कदाचिद्योरुषसोजायते उपाश्चद्वइति प्जापर्विवैसाँदुहिवर- 
मक्यध्यापदिवमित्यन्यआहुरुपसमित्यन्यइविहिथूयँते । ठिंगंचदश्यते कार्यकारणभावब्पत्पगे 
अवितिदृक्षोजायतदक्षाददिविरिंति । किंच आविवासन्ती परिचरन्वी युवविः मिश्षयन्ती 
सर्वत्रनित्यवरुणीवा मनीषा स्तुविमती पिठज््यः तृतीपार्थेपंचमी पितृभिः पाठकः 
सवने यागगरहे आसवंतोजोहुबाना हूयमाना यद्वा पितृश्यःकर्मणांपाठकेज्योयजमानेश्य 
इष्टमापणेनपालकेश्योवा वेषामथोयजोहुवाना ॥ १ ॥ 


१. परिचर्याकारिणी, नित्य तरुणी, पुजनीया और पूजितः उपा अछूत 
होकर शक्तिमती जननी की तरह कन्या-स्थरूप पुथियी का चेतन्य विधान 
फरतो हूँ, मानयों के कार्य फो प्रवतित करती हे और द्युलोक से रक्षफारी 
देवों के साथ यजञगूह में आगमन करती हे! 


१८९ कक्संहिताजञाष्ये [अ०३ब०१ 
अजिरासस्तर्दपईयंमानाआतस्थिवाँसो अझृतंस्यनाभिम्‌। 
आनन्तासंउो विश्वत॑सीपरिद्यातांपरथिवीय॑न्तिपन्थांः ॥ २॥ 
अजिरासंः । ततऽअंपः । ईय॑मानाः । आतस्थिऽवांस॑ः । 
अमतस्य । नाभिम्‌। अनन्तासंः। उरव॑ः । विश्व॑ः । सीम्‌ । 
परि । द्यावापृथिवी इति । यन्ति । पन्थांः॥ २॥ 

अजिरासोगमनशीलाः अजिरिरच्मत्ययान्वोजिरशिशिरेत्यादिनानिपावितः तद्पः त- 
देवपरकाशनकुपंकमंयस्यतत्ताइशमहरीयमानागच्छन्तः अम्नतस्य सूर्यस्य नामि सनाहकं मं- 
इडं अशतस्योद्कस्यवानाभिमन्तरिक्षं आवस्थिवांसः आवि्ठन्वः अनन्तासःअपरिमिताः उ- 
रवोब्याधाः पन्थाः पदनशीछाः रक्षयोद्यावापृथिवी परिदिवंच पृथिवीचान्तरिक्षेच विश्वतः प- 
रिवोयन्ति गच्छन्वि सीमितिपूरणः ॥ २ ॥ 

२. असोन और सदंब्यापिनी रश्मियाँ प्रकाशनरूप अपने कत्तव्य 
का सम्पादन फरफे, अमर सूर्यमण्डल फे साय एकत्र उपवेशन फरके 
द्यावा-पुथिबी और अन्तरिक्ष में परितः गमन करती हेँ। 

उल्षासमुद्रोअरुषःसुपर्ण पूर्वस्ययोनिपितुराविवेश । 

मध्येदिवो नि दितःएश्चिरश्मा विर्चकरमेरज॑सस्पात्मन्तों ॥ ३ ॥ 

उक्षा समुद्रः । अरुषः । सुपर्ण: । पूर्वस्य । योनिम्‌ । पितुः । 
आ। विवेश । मध्यें । दिवः । निझहितः । पृक्षिः । अश्मां। 
वि। चक्रमे। रज॑सः । पाति । अन्तों ॥ ३॥ 

सौयोमंदचः उक्षा उवकस्पकामानांवासेक्ता समुदः समुन्दनः यदव संमोदनवेतसिमनदे- 
वाइतिसमु्र अरुषः आरोचमानः सुपर्ण: सुगमनः पूर्वस्य पर्वांवयवरक्षणेयंपरवेदिगवयवस्य 
पिवुः पाठकस्यान्वरिक्षस्य योनिमुत्पादकमवयवमाविवेश आविष्टवान्‌ पश्चाहवोमध्येनिहितः 
शकिः माशुत एनंवर्णइति पृश्षिरादित्यः अरमा सवत्रब्याप; दुप्रोपमावा अश्मसदशः रजसो- 
रिन्त पूर्वापरभागी विचक्रमे विक्रमते पाविचजगद, जगबरक्षाधैक्रमतइत्पथः ॥ ३ ॥ 

३. उदक अथवा कामनाओं के सेचक, देवों के आनन्द-विधायक, 
दीप्तिमान्‌ भौर बुतगामी रथ ने जनक-स्वरूप पूर्व दिशा में प्रवेश किया 
या वर स्वगे के मध्य में निहित विभिन्नवर्ण और सर्वव्यापी सूर्य 
अन्तरिक्ष के उभय प्रान्त मे अग्रसर हुए थे और जगत्‌ की रक्षा की थी। 

अथचतुर्थी- 


' चुारईविभतिसेमथन्तीदशगर्भचसेधापयन्ते। 
ब्िधातंब'प्रमाअंस्यगावो विवभ॑रन्तिपरिंसघयो अन्तान्‌ ९ ॥ 


बा 


मै०५ अ०9 सू०४७] चतुर्थारकः ~ प 


चत्वार: । ईम्‌ । बिभति । क्षेमश्यन्त: । दर्श । गर्शम । चरस । 
धापयन्ते । तरिशथात॑बः । परमाः । अस्य । गाव॑ः । दिवः | 
चरन्ति । परि। सद्य: । अन्तान्‌ ॥ ४ ॥ 


चत्वारक्रत्विज; ईमेनमादित्यं क्षेमपन्त क्षेममालनइच्छन्तोबिप्रविधारयन्ति हृविः 
स्तुविभिश्ष किंच दशदिशोगर्श गर्भवन्‍्मध्येउललमेनं चरसेचरणाय उद्यास्वमयव्यवहाराय 
धापयन्ते गमयन्ति विधातवः त्रिपकाराःशीतोष्णवर्षभेदेनत्रिविधाः अस्यादित्यस्य परमाः उत्त 
शगावोरश्मयोदिवोन्तरिक्षस्पान्वान्‌ परि परितः सदयः उद्यानन्तरमेवचरन्तिगच्छन्ति ॥ ४ ॥ 
४. अपनी कल्याण-कानना करके चार ऋत्विक्‌ सूर्य को हुडि-दारा 
धारण करते हैं। दसों दिशायें निज गर्भगात आदित्य को दैनिक गति के 
लिए प्रेरित करती हैं। आदित्य की, शीत, ग्रीष्म और वर्षा के सेद से, 
त्रिविघ रष्षिमयाँ अन्तरिक्ष की सीमा में दुतवेग से परिभ्रमण करती हैं। 
इद्ंवपुर्निवर्चन॑जनासभरन्तियज्ञद्यस्तस्थुराप । 
हेयदींबिभुतोमातुरन्येइहेहंजातेयम्या$सर्बंन्यू ॥ ५॥ 
इदम्‌ । वरु:। निःवर्चनम । जनासः । चरन्ति । यत्‌ । नर्य:। 
तस्थुः । आप: दवे इति । यत्‌ । ईम्‌ । बिजुतः । मातुः। अन्ये इति। 
इह४ईह । जाते इतै । यम्यां । सर्बन्धूडतिसः्बंन्थू ॥ ५॥ 
जनासोहेजनाक्रलिजः इदंपुरवोदृश्यमानंवपुः शरीरमंडं निवचनं स्तत्यंभवतीविशेषः 
यन्मंडठंउपजीब्य नद्यथरन्वि पवहन्ति आप यन्मंडउमधितस्युः मंढडाधीनत्वाचासां ईमेद- 
वुक्तकक्षणं यन्म॑ दे अहोरातरे मातुर्निमातुः माठस्थानीयादन्तरिक्षादन्ये इहेहजावे इहचे- 


हचसर्येजावे निष्ण यम्या यम्ये नियमनीयेयुग्मभूतेवा सबन्धू समानबछे समानबन्धने 
उभयोरप्येकएवसर्यबन्धकोक्षोययो योस्वादश्यौबिभतोधारयतः ॥ ५ || 
५. हे ऋत्विफो, यह पुरोभाग में दृश्यमान शरीर-मण्डल अतिशय 
स्तवनीव है। इसी मण्डल से नदियां प्रवाहित होती हैं। जलराशि इसमें 
अवस्थान करती है। अन्तरिक्ष से अन्य युग्मभूत समान बल अहोरात्र 
इसी से उत्पन्न हुए हैं। वे इसे घारण करते हा 


बि । तन्वते । चियंः। अस्मै । अपौसि। बच्चां। पुचरार्य। 
मातर: । बयन्ति | उप&प्रक्षे । षणः । नोद॑मानाः । दिः । 
पथा । वध्वं: । य॒न्ति । अच्छ ॥ ६॥ 


१५६ कक्सं हितापताष्ये [अ०३ ब०२ 
असैसपाँप धियः सुतीः अपांति कमाणिचवितमवते हा र 
पुजस्थानीयाय मावरोनिमात्यः उपसोदिशोवा बल्ला वखाणि षयन्ति न्ति 

७ बस्सट्गानिवेजासिनिनिडानिसपादयन्तीत्यथः दपणः सेकुःसूयंस्य उपप उपपर्चनेसं- 

पर्कसति मोदमानाइष्यन्वोवध्योवधूस्थानीयाःरसयोदिवस्पथा सूर्यसंबन्थिनामार्गेणाच्छा- 

स्मदभिमुखं यन्ति गछलिम्तरन्ति रन्ति ॥ ६ ॥ 


६. इसी सूर्य के लिए यजमान स्तोत्र और यज्ञ का विस्तार करते 
हें। इसी पुत्रस्व्प सूर्य के लिए मातायें (उषा या दिशार्ये) तेजोरूप 
बस्त्र दुनती हैं। वर्षणकारी सूर्य फे सम्प से हृष्ट होकर पत्नीस्वरूप 
रङमा आफाश-मागं होकर हम लोगों के निकट उपस्थित हों। 

तदस्तुमित्राबरुणातर्दभेशंयोरस्मभ्यंमिदरमस्तुशस्तम्‌ । 

अशीमहिंगाधमुतप्रंतिष्ठांनमोंदिवेडंहतेसादुनाय ॥ ७॥ १॥ 

तत्‌ । अस्तु । मित्रावरुणा । तत्‌। अग्ने । शम्‌। योः। 

अस्मम्य॑म्‌। इदम्‌ । अस्तु । शस्तम्‌। अशीमाहे । गाधम्‌। उत । 

प्रतिऽस्थाम्‌। नम॑ः। दिवे । छहते सदनाय ॥ ७॥ १॥ 

अर्जाउँसिद्धादेवताः हेमित्रावरुणा मित्रावरुणी तत्‌ इदंसूकेशस्तम्‌ स्तुतमस्तु 
अवतु हेअप्रे तत्सक्तंशस्तमस्तु अस्मा्यं शं सुखाय योई/खानाममिश्रणायेद शस्तमस्तु व- 
संचाशीमहि मामुयाम गाधं स्थितिं उतापिच प्रविष्ठां स्थितेरविच्छितिंचाशीमहि नमोनम- 
स्रोमि द्वे योतमानाय सूयय बृहते महते सांदनायाश्रयायविश्वस्य ॥ ७॥ 

७. हे मित्र और बरुण, इस स्तोत्र को ग्रहण करो। हे अग्नि, हम 
लोगों के मित्र (विशुद्ध) सुख के लिए इस स्तोत्र को ग्रहण करो। हम 
लोग स्थिति और प्रतिष्ठा लाभ करें। हम दीप्तिमान्‌; शक्तिमान्‌ और 
सबके आश्रग्रभूत सूर्य फो नमस्कार करते हुँ। 
कदुमियायेविपंचर्चचतुर्थसुक्त प्रतिभानुनौमातेयक्रषिः जगवीछन्दः विश्वेदेवादेवताः 

अगानुक्रमणिका-कदुपंचमतिभानुजांगतमिति। आभिष्ठविकेपंचमेहनिवेश्वदेवशलेइवंसुकतंनि- 
विजनं सिंच-कदुमियायेतिषैशवदेवमिति | 
क्ईप्रियायघाम्नेमनामहेससंत्रायरंशसेमहेवयम्‌ । 

आमेन्पस्परज॑सोपदश्रआँअपोरंणानावितनोतिमायिनीं ॥१॥ 

कत्‌। ऊँ इति । प्रियाय॑। धान्ने । मनामहे । खक्षंत्राय । 
सध्ये । महे । वयम्‌ । आएमेन्यस्य । रज॑सः । यत्‌ । अख्ने। 
आ। अपः। दणाना । विऽतनोति। मायिनी ॥ १.॥ 


मे०५अ०९ सू ४८] चतुयॉटक: १५७, 


अन्रवैद्ुताभिसंस्तवः कदु कदा उइतिपूरणः प्रियाय सवेषांपियभूवाय दृषिदवारा 
हविरादिमयोजकल्वात्सवैप्रियलमस्यप्रतिदं_वाइशाय धान्ने तेजसे वैद्युताप उत्तरवाक्ये 
अभ्नेपोवितनोवीविवक्ष्यमाणत्वादिदिंठःयतते कीदृशाय सक्षत्राय खभूतबठाय किंच सवः 
यशसे स्वभूताजाय सर्वमप्य्ंसस्यस्वं महे महते पूज्याय वयं कदा मनामहे स्ववाम 
यत्‌ उत्तरब्लीलिंगनिर्देशाद बेतिविपरिणामयिवव्यमु या आग्नेयीश्क्तिः आमेन्यस्प 
समन्तान्मावब्यस्य रजसोन्तरिक्षस्प अपरिमितमपिन्इयदितिसंवै्मीयते संबन्थिनि अभ्रे 
मेषे आअधि मेघस्योपरि अपउद्कानि बृष्टिक्षणानि वितनोति विस्वारमवि वृणा- 
नाः आच्छाद्यन्तीसेब्यमानावा मायिनी मायेतिमज्ञानाम प्रज्ञाववीसती यद यस्यसंब- 


न्दितीमाध्यमिकीवागिविवायोज्यम्‌ ॥ १ ॥ 
१. सबके प्रिय और पुजनीय उस वैद्युत तेज को कब हम पूजा 


करेंगे ? जो स्वायोन बळ है और जिसके सब अझ अपने हूँ। जव आच्छादन- 
कारिणी या सेव्यमाता आनेय अक्त प्रज्ञावती होकर परिमेय अन्तरिक्ष 


में दम यस ना के अपर वुष्टिजल को विस्तारित करती हे. 
ताअन्नतवयुनवीरवक्षणसमान्याइतयाविश्वः | 
अपोअपांचीरपंराअपेजतेपपूर्वा भिस्तिरतेदेवयु जन: ॥ २ ॥ 
ताः । अल्लत । व॒युन॑म्‌ । वीरःर्वक्षणम्‌ । समान्या । ढतयां । 
विश्व॑म्‌ । आ। रज: । अपो इति । अपांचीः । अपंराः | 
अप॑ । ईजते। भ । पूर्वाभिः । तिरते । देवऽयुः। जन: ॥ २ ॥ 
इयमुषस्या ताउषसः अन्त वितन्वन्वि किं वयुनं प्रज्ञानं कीदृशं वीरवक्षणं 
वारैकेलिग्जिवहनीयं यद्वा वक्षणाः कार्यवोढारोयेनप्रेय॑न्तेक्तताइशं किंच समान्या एक- 
रूपया वृतया आवरकयादीस्या विश्वमासवैमपिरिज/जगद्व एवंसति देवयुः देवकामोजनः 
अपाचीः अपांचनाः प्रविनिवृत्तमुखीः अपरा अन्याझागामिनीरुषसतःअपोएजते अपचा- 
डयति अपरोपशब्दप्रणः सर्वांभिस्ताजि'भविरवे प्रपूव॑स्विरविव॑र्धनार्थ: वर्धेयविस्वंमनीषां 


वर्धतेवास्वयम, ॥ २. ॥ Ros 
२. ऋत्थिकों-द्वारा प्राप्त कस्ने योग्य ज्ञान को ये उपायें विस्त, 


करतो हें क्या) एक प्रकार की आवरक दीप्ति-द्वारा सम्पूर्ण जगत्‌ को 
व्याप्त करती हुँ। देवाभिलापी लोग निवृत्त (व्यतीत) और आगामिनी 
उषाओं को स्यागकर वर्तमात उषा के द्वारा अपनी बुद्धि को वदित 
करते हूँ हद 
आप्राबंभिरहन्येभिरक्तिवेरिंधंवज्रमाजिषातिमायिनि। 
शतंवायस्पंप्रचरन्त्लेद्ेसंवर्वरपन्नोविचंवतयननहं ॥ ३॥ 


१७८ ऋक्संहिताभाण्पे [आ०३ ब०३ 


आ। पार्वदजिः । अहन्येंजि: । अक्तु४मिः । वरिंहम । वज्जेम्‌ । 

आ | जिघ्॒ति | मायिनि । शतम्‌ । वा । यस्य॑ । प्रश्चर॑न्‌। स्वे। 

दमें। समुइबरतय॑न्तः। वि। च। वर्तयन्‌। अहां॥ ३॥ 

उत्त्रासः आहूयतइविशेषः केः अहन्येशिः अहनि 

संपादितिः अक्तभीरातििः तत्रनिषसैसितर्थः तथाविंैग्रांवजिः साध्ये साधनशब्दः मावसा- 
शरभिपंवेमिमित्तशूतैः आगत्यात्र सोमीसव्‌ मायिनि इंजेनिमिचेसति वरिष्ठमुरुवरंवर्ज भा- 
'्वोजिघ्ि चाउयतिदीपपतिवा किंच वाशन्दआर्थ यस्पेनद्रासकस्यादित्यस्प शं शतस 
ख्याकारसयः स्वेदमे स्वकीयेगहे आकाशे प्रचरन प्रचरन्ति किंकुर्वन्वः पाणिनोनाशयन्तः 


मद्दा भहा अहानिदिवसानसंवर्तयन्वः सम्पक्मवर्तयन्त;विचवतैयन्‌ अहानिनिवतेयन्तिरतान्ये- 


बपुनःपापयन्तिच वपपरिसँदाधीनलाताणिनामायःशयस्याहोरात्रादिव्यवहारस्पच | ३ ॥ 
र ३. अहोरात्र में निष्पन्न सोम-द्वारा हृष्ट होकर इन्द्र सायावी वृत्र 


के लिए दीर्घ वञ् को दीप्त करते हें। इन्द्रात्मक आदित्य की शतसंस्यक 
रश्मियाँ दिवलों को भली भाँति से निर्वातत और प्रवतित करके अपने 
गृह आकाश में विचरण करती हे। 
तामंस्यरीतिपरशोरिवमत्यनींकमर्यंभुजे अस्वर्पसः । 
सचायदिपितुमन्त॑मिवक्षयंरत्रंदरघातिभरहूतयेविशे ॥४॥ 
ताम्‌ । अस्य । रीतिम्‌। प्रशो:४ईव । प्रति । अनीकम्‌ । 
अख्यम्‌ । भुजे । अस्य । वर्षसः | सचा । यदि । पितुमन्त॑म्‌ऽइव। 
क्षय॑म्‌ । रल॑म्‌। द्धाति । भरेष्दृतये । विरो ॥ ४ 


इयमाप्रेयी ता प्रसिद्धामस्याभ्रेःरीतिंस्वभावगतिंवा परशोरिवप्रतिपरशोः प्रतिनिधिमिव 
पामि परशुर्यथास्वस्वामिन्यभिमतंसाधयवितद्दित्यर्थः अस्य वपैसोरूपवतोस्यादित्पस्या- 
नीकंरशिमसमूह भुजे भोगाय अरूप॑ कथयाम्यह यदि यस्माद्‌ सचदेवः सचालत्तहाय; 
सन्‌ पितुमंतं अनवन्त क्षयमिव ' निवासमिव भरहूतये संग्रामेयज्ञेवा आहानयुक्ताय 
'बिशे यजमानाय रत्नं रमणीयंधनं दधाति धारयति उभयमपिददातीत्यर्थः॥ ४ ॥ 
_ ४.परशु को तरह अग्नि को उस स्वाभाविक जाति को हम देखते 
हें। रूपवान्‌ आदित्य फे रश्मिसमूहू का फीत हुम भोग के लिए करते 
हैं। वह देव (आदित्य) सहायक होकर यज्ञस्य में आह्वानकारी यजमान 
को अन्नपूर्ण गृह तथा रत्न प्रदान करते हूँ। 


` सजिहृयाचपुंरनीककअतेचारुवसा नोवरुणोयतंजरिम्‌। 
नस्मविद्मपुरुषत्वतांबपंयतोमग:सबितादातिवार्यम्‌॥ ५ ॥२॥ 


मे०५आअ०४ सू०१९ चतुर्घोदकः १ 


सः | जिहयां । चतुःःअनीकः । ऋञ्जते । चारु । वसानः । वर्ण: | 

यतन्‌ । अरिम्‌ । न । तस्य विद्म । पुरुषत्वता । वयम्‌ । यततः | 

गः | सविता । दाति । वार्यम्‌ ॥ ५॥ २॥ 

सोमिश्वतुरनीकः घतुर्दिकुपरसृतज्वालःसन जिह्वया जते गच्छति पृतादिक 
यद्वा जिहुयाचतुरनीकःसन कंजते अलंकरोविस्वात्मानं किंकुर्षन चारु चरणीय॑ 
वेजोबसानआच्छादयन्‌ वरुणस्तमोवारकःसन्‌ अरिममित्रै यतन्‌ उद्धरन्‌, तस्यतमित्पर्थः 
तंनविद्य नजानीमः वयं पुरुषत्वता पुरुषलेन कामानांपूरकलेनवामुकं अपरोभावमत्ययःपूरणः 


यतोयं भगोमहादजनीयः सविता प्ेरकोदेवोदावि मच्छति वार्यं वरणीयंधनं ॥ ५॥ 
५. रनगोय तेज से आज्छादित होकर अग्नि अन्धकार ओर दात्रुओं 


को विनष्ट करते हें तथा चारों तरफ़ ज्वाला को विस्तारित करफे जिह्वा 
द्वारा घृतादि को प्राप्त करते हँ। पुसपत्व-द्वारा कामनाओं के पुरक 
अग्नि को हुम एते हे; क्योंकि ये महान्‌ भजनोय सबिता देव 
वरणीय घन करते हें । 
देवंबइविपंचर्चपंचमंसूक्ते आव्रेयस्पमविपशरस्यार्ष जें वैश्वदेवम्‌ देवंवभविषर्नेत्या- 
दृणपाणिरित्यनुक्रमणिका। बिनियोगोठेंगिकः । 
'देवंबो.अद्यसंवितारमेषेसर्गचरने विभर्जन्तमायो: । 
आवॉनरापुरुभुजावर॒त्यांव्विदिवेचिदश्विनासबी पन्‌ ॥ 3 ॥ 
देवम्‌ । वः । अद्य । सवितारंग । आ। ईषे । गर्गम | च । रल॑म्‌। 
वि$जर्जन्तप्‌। आयोः । आ । वाम्‌ । नरा । पुरुऽभुजा । बडत्याम्‌। 
दिवेशदिवे । चित्‌ । अश्विना । सखिऽयन्‌॥ १ ॥ 
देवं योतमानं सवितारं सर्वस्याश्यनुज्ञावारं वः तवामित्यर्थः यदव होतुरिदंवाक्यं वोयज- 
मानेश्योयुष्मज्यमर्थांय अय इदानी आईपेउपगच्छामि भगंच भजनीयंदेवं आयोमेनुष्पस्य 
यजमानस्य रत्नं रमणीयं हविविशजन्तम. भगोाबितणलिविहिशगस्पबिशजनेमतिज रा. 
योविभक्तासंतरअ॒वसः । भगोविभक्तशवसेविचश्ुति: । यद वेगी यजमानार्थ रले 
रमणीयं विन्त हेनरा नेवारी हेणा पुरशूंगातेशविपुरुुजो असिता अशिनो 
बां युवा दिवेदिवे प्रतिदिन आववृत्यां आवर्तयामिभसबपलं ससीयन,युवयोःससिल- 


विच्छ्‌ चिदितिप्रणः॥ १ ॥ हे 
१. अभी हम तुम यजमातों के लिए सविता और भगदेव के समोप 


उपस्थित होते हे। वे मतुष्ण यजमानों फो घन क करते हे। हे 
नेतृस्वरूप बहुभोगकर्ता अश्‍व्ठय, तुम दोनों से मेत्रो को शासना करके 
हम प्रतिदिन तुम दोनों की उपस्थिति प्रार्थना करते हे! 
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ग्रातिप्रयाणमर्तरस्यविददान्त्सक्तेडेवंसंवितारंडुवस्य । 
उपंब्रुवीतनमसाविजान' ड्ये्टचरनंविभर्जन्तमायोः ॥ २॥ 
प्रति। प्रध्यानंम । अर्सुरस्य । विद्वान । सुऽउक्तैः । देवम्‌ । 
सवितार॑म । दुवस्य । उप॑ । ब्रुवीत । नम॑सा । विश्जानन्‌। 
ज्येष्ठम्‌ । च । रलम्‌। विऽभज॑न्तम्‌। आयोः॥ २॥ 


असुरस्य शत्रूणांनिरसितुः सबितुः प्रतिप्रयाणं प्रत्यागति विद्वान. जानन्‌ सक्त सविः 
तारंदेवं दुवस्य परिचर हेअन्तरातन्‌ किंच आयोर्मनुष्याय ज्येष्ठ रलंधनंच विभजंतं दृदत- 
मित्यर्थः नमसा नमस्कारेण हविषावा विजानन्‌ विशेषेणभावयनित्यर्थः यद्वान्तर्णीतण्यरथोयं 
ज्ञापन उपबुवीद 'स्वौतुभवान ॥ २॥ 
२. हे अन्तरात्मा, शत्रुओं के निवारक सविता का प्रत्यागमन जानकर 
सुक्तो-द्वारा उनकी परिचर्या करो। वे मनुष्यों को श्रेष्ठ घन दान करते 
हैं। नमस्कार अथवा हविविशेष से उनका स्तवन करो। 
अवत्रयादंयतेवार्याणिपूषाभगोआदितिवस्तडखः । 
इन्द्रोविष्णुवेरुणोमित्रो अभ्निरहानिभद्राजंनयन्तदस्माः ॥ ३ ॥ 
अवत्रश्या। दयते । वार्याणि । पूषा । गः । आदितिः । 
वस्त । उस्रः । इन्द्र । विष्णुः । वरुणः । मित्रः । अग्निः । 
अहानि । भद्रा । जनयन्त॒ । दस्माः ॥ ३ ॥ 


अगमग्रिरद्वया अदनीयानि अदेरौणादिकोऽभत्ययः सुपांसुडुगितियाजादेशः अ- 
थवा अत्तीत्यदृत्राजिह्ञातयावार्याणि वरणीयानि काष्ठानि दयते दृयतिरनेककमां अत्रवहने 
बर्तते दृहतीत्यर्थः सामर्थ्यादमिरिविगम्यते यद्वा अद्नीयानि वरणीयानि अन्नानि दमे 
इृदावियजमानाय दयदानगतिहिसावा्यानेषु कीहशोप्मिः पूषा पोषकः भगोभजनीयः 
'झदिविरखंडनीयः यद्व पषादमस्त्रयोपिपत्येके अद्नीयानि वार्याणिचान्नानिदयते उसतःसुयो- 

सामरथ्य॑त्तिजांसि इन्वादयःपंचािदेवाः दस्माः दृशेनीयाः अहानि सर्वा- 
म अबा शोभनीयानि जनयन्त जनयन्ति दिवसानां यागदानादिविशिष्टलमेवभ- 

॥ ३॥ 

३. पोषक, भजनीय तया अखण्डनीय अग्नि जिह्ना-हारा बरणीय काष्ठ 
को वहन करते हैं अयवा वरणीय अन्न यजमान को प्रदान करते हे । सूर्य 
तेज को आच्छादित करते हे। इत्त, विष्णु, बसण, भित्र और अग्नि आदि 
दर्शनीय देव झोभन (याग-दानादिविसिष्ट) दिवस को उत्पन्न करते है। 


x 


ष 
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१३१ 
तज्ञ अनर्वासंवितावर्रुंथंतत्सिन्थंवइषयंन्योअनुंग्मन । 
उपृयद्दोचेंअध्वरस्पहोतांरायःस्यांमपतंपोवाजरत्ना: ॥ ४ ॥ 


तत्‌ । नः । अनर्वा । सबिता । व्यम्‌ । तत्‌ । सिन्ध॑वः | 
इषयन्तः । अनु । गमन्‌ । उप॑ । यत्‌ । बोचें । अघ्वरस्य । 
होतां । रायः । स्याम॒ । पत॑यंः । वार्जःरत्राः ॥ ४ ॥ 
तत्मसिद्ध वरूथं वरणीयमस्मद्भिमतधनं नोस्मश्यं अनवाँ अपत्यूतः केनाप्यविरस्छ- 


तः सवितादेवः प्रयच्छतिविशेषः तदं सिन्धवः स्यन्युनशीडाइषयन्वोगच्छन्त्योनयः अनु 
अनुसृत्य गमन, गच्छन्तु धनदातगच्छन्तित्यथंः यपस्माद अध्वरस्य यागस्य होता 
होमनिष्पादकोहं उपवोचे उपेत्य वीमि तस्मात्तत्मयच्छन्तिविशेषः वर्यचात्रयोरायोधनस्य 
बहुविधस्य पतयः स्वामिनः स्याम भवेम वाजरलाः अजेनबडेगवारमणीयाः अथवा 
यथस्माद्दोदेस्वौमि तस्मात्सविवा नोवरूथमागच्छतु तस्माजयभनोवरूथं यज्ञमनुग्मत, 
अनुगच्छंतितिवायोज्यम्‌॥ ४ ॥ 


माईः 


४. किसी केद्वारा झी, अतिरस्कृत सविता देव हम लोगों को 
अभिमत धन प्रदान करें। उस घन को देने के लिए स्पन्दनशील नदियाँ 
गमन करें। इसी लिए हम यज्ञ के होता स्तोत्र-पाठ करते हूँ। हम 
बहुविध घन के स्वामी हों, अन्न और बल से रमणीय हों । 

प्रयेवसुम्यईवदानमोदुर्येमित्रेवरुणेसूक्तवांच: । 
अवैत्वभ्वेरुणुतावरीयोदिवस्पंथिव्मोरवसामदेम ॥ ५॥ ३॥ 
प्र। ये । वसुंऽभ्यः । ईत्‌ । आ । नर्म: । दुः । ये । मिच्ने । 

वरणे । सूक्तःवांचः । अर्व । एतु । अभ्व॑म्‌। णुत । बरीयः। 
दिवःपृंथिव्योः। अव॑सा । मदेम ॥ ५॥ ३॥ 

येयेजमानाः वुज्योयज्ञनिवासेश्योदेवेश्यः ईवत्‌ गमनवद्‌ नमोंपश्वालकं प्रदुः 
अेचभित्रेदेवेवरुणेच सूक्तवाचः सक्तवचसोभवत्ति तानस्मानश्‍वं महद्धन॑ तेजोवा 


जेतु अवगच्छतु हेदेवाः छणुव कुरुतच एतेश्योगरीपउरुद्रे सुखं दिस्योः 
आंवाप्रथिव्योरवसारक्षणेन मदेम इष्पेम ॥ ५ ॥ 


११ 


५. जिन यजमानों ने वसुओं को (यज्ञ में निवास करनेवाले देवों को) 
गमनशील अन्न दिया हे ओर जिन्होंने मित्र तया वरुण के लिए स्तोत्र- 
पाठ किया हूं, उन्हें महान्‌ तेज प्राप्त हो। हे देवो, उन्हें दीघंतर 
सुख प्रदान करो। हम द्यावा-पथिदी को रक्षा प्राप्त कर हृष्ट हों । 


हि 
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विम्योदेवस्मेविपचचैषछसुक्तै स्वस्त्यातरेयमुनेरापैवेश्वदेवं पंचमीपंकिः आयाअतस्रो- 
नुदः वदुक्तमनुक्रमण्याँ-विश्वःस्वस्त्पावेयःचयन्तमिति । पृष्याभिहववपडहयोप्थमेहनि 
३श्वदेवशले विश्वोदेवस्येतिमविपत्तुचस्यायः सतरितंच-विश्वोदेवस्यनेतुरित्येकेवि । आभिइ- 
'विकेपुद्ितीयचतुथपहेष्वहःसुएवेवंवैश्वदेवस्यशत्रस्मप्रतिपतयुग्मेष्वेवमभिष्ठवविसनितत्वात । 


तत्रपथमा- 


विश्वोवेवस्यनतुमर्तोवुरीतसख्यम्‌ । 
विश्वोरायइंुष्यतिययुञ्नं॑णीतपुष्यसें ॥ १ ॥ 


विश्वः ।देवस्यं । नेतुः । मर्तः । वुरीत । स॒ख्यम्‌ । विश्व॑ः । 
राये | इषुध्यति । न्नम्‌ । दणीत । पुष्यसे ॥ १॥ 


विश्वः सर्वोमवेनितुः देवस्यसवितुरि्र्थः तस्यसख्यं वुरीत बृणीव विश्वोजनो 
रायेधनस्य इपुध्यति पंचमडकारः ईशीव तस्यानुग्रहात्‌ सर्वोजनोयुन्नंधनं हणीव स- 
वितरं पुष्यसे पुष्य परयोसँघनम्‌ ॥ १ ॥ 
१. सम्पूर्ण मनुष्य सविता देव से सखिता फी प्रार्थना करते हैं। सम्पुर्ण 
-अनुष्य उनसे धन चाहते हैं। उनके अनुग्रह से सब लोग, पुष्टि फे लिए, 
पर्याप्त धन प्राप्त करते हे। 


तेतेदिबनतर्यचेमाअ॑नुशसे । तेरायातेद्या ईपचेसचेमहिस चथ्यैः ॥२॥ 


ते। ते । देव । नेतः। ये । च । इमान्‌। अनुऽशसे । ते। 
राया । ते । हि। आऽपृचे । सचेमहि । सचर््यैः॥ २ ॥ 


Cg ना येचान्ये इमान, विभकिबयस्ययः इमे 
यः अनुशसे शसु ३ यद्वा इमानन्यानिनत्ादीननुशसे क्र- | 
मेण एकेव्वामहानालादेववाससर्यः सहितभूाेत्यु्तादितरासादिवतानां ' 
आ गत हाडनाता वे उभे वयं रायाधनेन सचेमही- 
विसरच आएचे आपंनीयाः ठप्यार्थेकेन्पत्यपः रन्मेजन्वइत्यव्ययत्वा- 
-.दिकेरवशंनं सचध्येः सकामः सचेमहि संगच्छेमहि ॥ २॥ 
३. हे नेता, हे देव, तुम्हारे उपासक हम यजमान तया इन्द्रादि | 
'के-उपासक होता प्रभृति तुम्हारे ही हुं। हम और बे दोनों ही घनयुक्त 
हों। हम लोगों की फामना सिद्ध हो। 
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wi थीनतःपल्नीदेशस्त्‌ । 
आरेविश्व 0३७ 


अत॑ः । न; । आ । नृन्‌। अतिथीन्‌ । अतः । पली: । दशस्यत । 
झरे । विश्वेम्‌ । पयेःस्थाम्‌ । डिषः । युयोतु । युयुविः ॥ ₹॥ 


अवः अस्म्पसार्वविभकतिकस्तसिः नोस्माकशलिजां नद्‌ नेतूव, अविधीद द- 
इुतूज्याबदेवान आदशस्यत सर्वतःपरिचरव अवोस्मिन्‍्यज्ञे पर्वरदिवानांपत्नीरपि आदश- 
स्पतहविःभदानादिना यद्वा नोस्मध्य नून पुत्रशत्यादीन, अतिथीनपत्नीभ एवचचयमतद्शस्पत 
हेंदेवाः प्रयच्छत आरे दूरे विश्वं सर्व प्रथेष्ठां मार्गेवर्तमान वैरिणं दविषः अन्यानपि 
दिषो युयोतु इथक्करोवुदेवसंघःसवितावा युयुविः सर्वस्यामिश्रमिता एथकवां ॥ ३ ॥ 

३. इसलिए इस यज्ञ में हम ऋत्विजों के, अतिथि की तरह, पूज्य 
देवों को परिचर्या करो। इसलिए इस यज्ञ में हविः प्रदान करके देव- 
पत्नियों की परिचर्या करो। हे देवो, पृथक्कर्त्ता देवसमूह या सविता 
दूर मार्ग में वर्तमान समस्त वैरियों को या अन्य झत्रुओं को दूर करें। 


यज्ञ॑ । वहिः । अभिऽहितः । दुद्र्वत्‌। द्रोण्य:। पशुः । रृध्मर्ना: | 

वीरशप॑रत्यः । अर्णा । धीराइव । सनिता ॥ ४ ॥ 

यत्र यस्मिनयज्ञे ब्िंगस्यवोढा अभिहितोयूयंप्रापितोब्रोण्योयूपाह'पशुः दुरः 
बत्‌ गच्छतियूपंभ्रति तत्र नृमणाः यजमानमनाः सविता वीरपसतयः वीराक्रलिम्पण- 
मानाशृषरशत्यादयोवा ददवदपसगरयस्पसताइरः प्रेरितयृहोवा पुषापुपेतग्हपद्इत्परधः 
सनिता संभक्ताभववि अर्णा अरणकृशराधीरेव योषिदिव यद्गाणोनि हवीषि अग्निः 


झ्यसनिवाभववि ॥ ४॥ 
४. जिस यज्ञ में यज्ञ को वहन करनेवाला, यूपयोग्य पशु यूप के निकट 


उपस्यित होता है, उस यज्ञ में सविता यजमान को कुशल तथा धीर 
स्त्री की तरह गृह, पुत्र, भृत्यादि और घत प्रदान करते हूँ। 


शं॒पेशंसस्तयंहपःस्तुतोमनामहेदेवसतुतोंमनामहे ॥ ७ ॥ ९ ॥ 
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एप: ते । देव । नेतरिति । रथःपतिः । शम्‌। रयिः। शम्‌। 
राये। शग । खस्तये । इषः४स्तुतः । मनामहे । देव$स्तुरत: । 
मनामहे॥ ५॥ ४ ॥ 
हेनेवर्दैव सवितः ते तव एषरथः पतिः सर्वस्यपाठकः रयिः दातब्यधनवान, मत्व- 
थोड्प्यते शंकरोतिविशेषः वयंच रायेधनस्य शं सुखाय यहा रायेधनाय शंहुखायच स्व- 
स्वये अविनाशाय इषस्तुतः एषणीयस्यसवितुः स्ोतारोवयं मनामहे स्तुमः देवस्तुतः देवानां 
देवस्यवा सबितुःस्तोतारोमनामहे स्तुमः ॥ ५ ॥ 

५, हे नेता, हे सविता देव, तुम्हारा यह घनवात्‌ और सबको पालन 
करनेवाला रय हम लोगों का कल्याण करे! हुम सब स्तुतियोग्य सविता 
केस्तोता हैं। हम घन के लिए, सुख के लिए तथा अवितष्ट होने के लिए 
उनकी स्तुति करते हे एवम्‌ हम सबिता देव के स्तोता उनकी स्तुति 
काते हे! ॥ इविचतुर्थस्पवृतीयेचतुर्थोवर्ग: ॥ ४ ॥ 
अभ्नेसुवस्येविपचदशबैसपर्मसूर्क अत्रेयमनुक्रमणिका-अभ्नेपचोनादतसोगायत्रय;व- 

। फ्रपिशषान्यस्मादितिपरिभाषयास्वस्यात्रेय- 
क्षिः आदिवश्षतसोगापत्र्यः पंचम्याद्याःषढुष्णिहः एकादश्यायास्तिलोजगत्पसिष्ठुभो- 
वा चतु्दशीपचदरपावनुहुभौविश्वेदेवादेवता । 

तजप्रथमा- 
अप्रेसुतस्प॑पीतयेविश्वैरुमें मिरागंहि । देवेझिंहेव्यदांतये ॥ १ ॥ 


अभे । सुतस्य । पीतये । विश्वैं: । ऊमेंजिः । आ । गहि। 
देवेभिः । हव्यश्दांतये ॥ १ ॥ हि 


अमन लं सुतस्मपीतये सोमपानाय विःवैरूमेणिः उमेः सर्वैरपिरक्षकैः देवेभिदेबैरि- 


ज्हादिभिःसह इम्यदातये अस्माकंहविदांनाय तहाजेयजमानायवा आगहि आगच्छ ॥१॥ 
१. हे अग्नि, तुम सोमपान के लिए इन्द्र आदि सम्पूर्ण रक्षक देवों 


(0 snes साथ हव्य देनेवाले हम यजमानों के समीप आओ। 

यआर्गतसत्पघमोणोअध्वरम्‌ । अग्नेःपिबतजिहयां ॥ २॥ 
'तःधीतयः । आ । गत । सत्य धर्माण: । अध्वरम्‌ । अग्ने: । 
पिबत । जिहयां ॥ २॥ नमु 
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हेक्षवधीवयः सत्यस्तुतयः अवाष्यकमंणोवादेवाः अध्वरमस्मद्यज्ञे आगत आगच्छत 
आगत्यच हेसत्यधर्माणः सत्यस्यघारयितारोयूयं अभिया पिबत आज्यसोमादिकम॥२॥ 
२. हे सत्यस्तुतिबाले अथवा अयाध्य कर्म फरनेवाले देवो, हे सत्य 
को धारण करनेवाऊो, तुम सब हमारे यज्ञ में आगमन करो ओर अहिन 
की जिल्ला-दारा आज्य अयबा सोनरस आदि का पान करो। 


विभ्ेजिबिप्रसन्त्यभातयाबजिरागंहि । देवेझिःसोमंपीतये ॥ ३ ॥ 
विभ्रेजिः । विभ । सन्त्य । भातयोबंश्‍्जिः । आ । गहि। 
देबेशिः । सोमं$पीतये ॥ ३॥ 


हेविप मेधाविन्‌ विविधकामानांवापूरक हेसन्त्प संगजनीयाम्ने विमेशिःउक्तलक्षणै: प्रा- 
तयोवभिः भावःकाठेआगन्दजिः देवेभिः आगसागच्छ किमर्थे सोमपीतये सोम- 


पानास ॥३॥ 
३- हे मे अथवा विविध कामनाओं के पूरक सम्भजनीय अग्नि, 
प्रातःकज में आनेवाळे मेघावी देवों के साय तुन सोमपान के लिए आगमन 
करो। 


आयंसोमंश्रमूसुतोमंत्रेपरिषिच्यते । प्रियइन्द्रांयवायवें ॥ ४ ॥ 

अयम्‌। सोमः । चमू इति । सुतः । अमंत्रे । परि । सिच्यते। 

प्रियः । इन्द्राय । बायबै ॥ ४ ॥ 

अयंपुरतोवर्तमानःसोमः चमू चम्वोः अन्र्योः अभिषवणफडकयो; सुतः अभिपुकः 
सन्‌ अमन पाते परिषिच्यते पूरयते सच इन्द्रायवायवेचर प्रियः तं पुं हेईनयुवायू आगच्छत- 


मिविशेषः ॥ ४ ॥, 2 
४. यह पुरोभाग में वर्तमान सोम अभिषवण फलकद्वारा अभिपुत 


हुआ हूँ ओर पात्र में पूर्ण किया गया है। यह्‌ इन्र और वायु के लिए 
प्रिय हूँ। हे इन्र ओर बामु, इस सोमरस को पीने के जिए आगमन 
क्रो। 


वायवायाहीत्पेषापृष्ठघस्यद्तीयेहनिमउगश्त॒वायब्पेठ्चस्पाद्या सूनिवँच- वायवापा- 

हिबीतपइत्येकावायोपाहिरिवादिवइपिद्रेदति । 

बायवा्यादिवीतये जुषाणोहव्यदांतये । 
पिर्बासुतस्यान्थसोअसिभरयः ॥ ७॥ ५॥ 

बायो इति । आ। याहि । वीतयें। जुषाणः। हृष्यशदांतये । 
पिब सुतस्य॑ । अन्धंसः। अजि । प्रयः ॥ ५॥ ५॥ 
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हेवायो प्रयोजं, सोमाख्यं अभि अभिलक्ष्य आयाहि वीतये भक्षणाय जुषाणः पी- 
यमाणः इब्यदातये हविदशियजमानाय तदर्थं आगत्यच सुतस्यान्धसः अभिपुदमन्धोज सो- 


मठक्षणं पिव | ५॥ टि 
५. है वायु, हवि देनेडाले यजनान के लिए प्रीयमाण होकर तुम सोम- 


पान करले के लिए आगरन करो। आकर के अभिषुत सोमरूप अन्न का 
भक्षण करो। ॥ इतिचतुर्थस्यठ्तीयेपंचमोवगः ॥ ५ ॥ 


पृष्ठथस्पतृतीयेहनिप्रउगश्ेऐेळुवायवस्तच: इन्नुथेत्यादिकेद्ेकचीशंसेव, तयोःपथमां- 
दवितीयांवा आवत्य॑ वृचेसंपादयेद वथाचसूत्रितं-इन्द्रअवायवेषांसुतानामिविद्दयोरन्यवरांदि- 


ER इन्दर॑भवायवेपांसुतानापीतिम॑इंथः । 
ताञुषेथामरेपसांविप्रसः ॥ ६॥ 


इन्द्रः । च । वायो इति । एषाम्‌ । सुतानां । पीतिम्‌। अहथः। 
तान्‌। जुषेथाम्‌ । अरेपसौ । अजि । प्रय: ॥ ६॥ 


हेवायो लेना पुरतोशहीवानां झुतानां अभिषुवानां सोमानां पीतिं पानमहंथः 
यस्मादेवं तस्माद तान, सोमरसान, जुषेथां सेवेथां अरेपरो अहिंसको तदर्थं यः सोमारुप- 
मन्नमिडक्ष्यागच्छतमिविशेषः यद्वा प्रयोजरूपान | ६ ॥ 

६. हे वायु, तुम और इन्द्र इत अभिषुत सोम को पान करने के 
योग्य हो; इसी छिए अहिसक होकर तुम दोनों इस सोमरस का सेवन 
करो और सोमात्मक अन्न के उह्देश से आगमन करो। 

सुताइन्द्रांयवायवेसोमांसोदष्याशिरः । 
निम्न॑न॑यन्तिसिन्ध॑वोशिप्रय॑ः ॥ ७॥ 


र सुताः। इन्द्राय । वायवें । सोमासः । दथिःआशिरः । निम्नम्‌ । 
न। यन्ति । सिन्ध॑वः । अभि । प्रय॑; ॥ ७॥ 


इन्दायवायवेच सोमासः सोमाः दध्याशिरः दृध्याअपणाः झुताः अभिषुवाः संपादिताः 
` देच निन्नंगर्त सिन्ववोन नयइव हेइन्वुवायू युवामभियन्ति प्रयोजरूपाः ॥.७॥ 
४. इर तथा बायु के लिए दधिमिक्षित सोम अभिषुत हुआ है-- 
सम्पादित हुआ है। हे इन्द्र और वायु, निम्तगामिनी नदियों की तरह 
बह सोम तुम दोनों के अभिमुख गमन करता है। 


“es क > समितं 


किसा 000 न 
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आयांद्यप्रेअत्रिवत्सुतेरण ॥ ८॥ 
सुध्जूः। विश्वेजिः | देवेभिः । अन्विऽभ्यांम्‌। उपसा । सश्जूः। 
आ! याहि । अग्ने । आत्रिऽवत्‌। सुते । रण ॥ ८ ॥ 
हेअम्रे विश्वेजिः सवःदेवेभिःदंवेः सजू: संगतःसन अश्विक््यांउपसाच 
सन्‌ आयाहि आगहि अत्रिवत्‌ अत्रिरिव अजेयंज्रेयथावथेत्यरथः यदवा अनिर्यथायशषेरमतेतदत्‌ 


झुंबे अभिषुवेसोमे रण रमस्व ॥ ८ ॥ 
८. हे अग्नि, तुम सम्पूण देवों के साथ मिलकर तथा अश्वदय भोर 


उषा के साथ समान प्रीति स्थापित करके आगमन करो। यज्ञ में जैसे 
अत्रि रमण करते हे, वेसे हो तुम भी अभिषुत सोम में रमण करो। 


सजूमित्रावरुणाम्पांसजू:सोमेनविष्णुना । 
आयांद्यभेअजिवत्सुतेरेण ॥ ९॥ 
स॒ध्जूः। मित्रावर्रुणाभ्याम । सश्जू: । सोमेंन । विष्णुंना । आ। 
याहि । अभे । अत्निशवत्‌ । सुते । रण ॥ ९॥ 


१६७ 


अजूरांदित्पेवेसुशिःसजरिनरेणवायु्ां। 
आयांझमेअत्रिवत्सुतेरेण॥ १० ॥ ६ ॥ 
` सध्जूः । आदित्यैः । वसुः । सजू: । इन्द्रेण । वायुर्न । आ। 
याहि । अग्ने । अत्निऽवत्‌। सुते । रण ॥ 9० ॥ ६॥ 
उचेरबेनवरमीदशम्पौस्पष्ठे ॥ ९ ॥ १० ॥ 


९. हे अग्नि, तुम मित्र, वर्ण, सोम तया विष्णु के साय मिलकर 
आगमन करो । यज्ञ में जैसे अत्रि रमण करते हे, वसे ही तुम भी अभिषुत 
सोम में रमण करो। 

१०. हे अग्नि, तुम आदित्य, वसुगण, इन्द्र और वायु के साय मिलकर 
आगमन करो । यज्ञ में जैसे अत्रि रमण करते हे, देसे ही तुम भी अभियुत 
सोम में रमण करो। 


॥ इतिचवु्ध॑स्यदतीयेषशोवर्ग: ॥ ६ ॥ 
इशपत्यपहेइनिबिश्देवरसेस्वस्तिनरविद्वः सतिवंच-सस्विगोमिमीवामभ्विनाभगर 
विवुच्‌तिविश्वेदेवनिति। तथाबूहस्पविरववेश्यदेवनिविदानार्थोयंदयः खस्तिनोमिमीतामश्दि- 
जाभगइदिबैश्वदेवमिविसतितत्वाद। 


i 
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सस्तिनॉंमिमीतामश्विनाभग;खस्तिदेव्यादितिरनवेण॑: । 
खस्तिपूषाअरसुरोदधातुनःखस्तिद्यावांरथिवीसुंचेतुनां ॥११॥ 


स्वस्ति | नः | मिमीताम्‌ । अश्विनां । भग॑ः । स्वस्ति । देवी । 
अदितिः अनः । स्वर्त । पूषा । अहुः । दधातु । नः । 
स्वस्ति । द्याांपूथिवी इतिं । सुध्चेतुनाँ॥ ११ ॥ 


नोस्मः्यं भस्विना अश्विनौ स्वस्ति भविनाशं क्षेमंमिमीतांकुरुतां भगशरस्वस्तिक्षेम॑ 
मिमां तथा देव्यदितिथ् स्वस्तिमिमीतां अनवंणः अप्रत्यृतः पूषा असुरः शजूणां निर- 
सिवा प्राणानां बडानांदातावा नःस्वस्तिदुधातु नोस्मज्यं द्यावापृथिवीदावापृथिव्यावपि सुचे- 
हुना शोभनेनपज्ञानेन विशिष्टे स्वस्तिमिमीवां ॥ ११ ॥ टी 

११. हनन लोगों के लिए अश्विद्यय अविनश्वर कल्याण करें, भग 

कल्याण करें तया देवो अदिति कल्याण करें । बलवान्‌ अयवा सत्यशोरू 

ओर शत्रु-संहारक अया बलदाता पपा हम लोगों का मङ्गल करे । शोभन 

ज्ञानविशिष्टि द्यावा-पुथिवी हम लोगों का मङ्गल करें । 

स्वस्तथेंवायुमुपंञवामहेसोमरवस्तिभुवनस्ययस्पार्ति: । 

हहस्पर्तिसवंगणंस्॒स्तयेस्॒स्तय॑आवित्यासोमवन्तुनः ॥ १२॥ 


स्व॒स्तयें । वायुम्‌ । उप॑ । वामदे । सोमम्‌ । स्वस्ति । भुर्वनस्य । 
य; | पति: । बृहुस्पतिम्‌ । स्बगणग्‌ । सवते । स्व॒स्तयें । 
आदिस्यास॑ः । भवन्तु । नः ॥ १२॥ 


सस्ये क्षेमाय वायुमृपत्रवामहे स्तुमइत्यर्थः सोमंचोपत्रवामहे यक्ष्तोमोभुवनस्य 
पतिः पाउकः सर्वछोकजीवनस्यसोमायतत्वात, तथा सर्वगणं सर्वदेवगणोपेतं बृहस्पति 


बृहवःकर्मणोमंतरस्यवापाठयितारं स्वस्तयेस्तुमः आदित्यासः आदित्याआदिवेःपुजाःसर्वेदेवाः 


नोसमाफं स्वस्तयेभवंत ॥ १२ ॥ 
१२. कल्याण के लिए हुन लॉग पम 


पु फा स्तवन करते हें ओर सोम 
का भो स्तवन करते हें। सोम निखिल 


लोक के पालक हे। सब देवों के 
साय मन्रपालक वृहस्पति की स्तुति कल्याण फे लिए करते टे) अदिति 


के. पुत्र देगवण अथवा अरुणादि दव देव हम लोगों के छिए कल्पाण- 


कलम किया हो ॥ 
सेधि वस्मिजहनि वैश्वदेवशल्लेयंत्चोनिविद्धानाथः सूनिर्त- 


घ-स्यसयातेपनिविदंदध्यादिति | स्वस््याेयश्देनायंतरचोषिवक्षिवशितत्रब्याख्यावं तथा. 
ता खस्पात्रेयशर्देनायतृचोगिवक्षितइतिततरब्यास्या तथा: 
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अथतयोदशी- 

विश्बेंदेवानो अद्यासस्तर्येवेश्वानरोवरतुरभिःस्वस्तये । 

'देवाअंवन्त्ट्सर्वःस्वस्तर्येस्वस्तिनोरुदःपात्वंहस: ॥ १३ ॥ 

विश्वें । देवाः । नः । अद्य । स्वस्तयें । वैश्वानरः । वु; । 

अभ्निः। स्व॒स्तये । देवाः । अवन्तु । ऋर्वः। स्व॒स्तये ॥ 

स्वस्ति । नः । रुद्रः । पातु । अंहंसः॥ १३॥ 

विश्वे सर्वेपिदेवानोस्मान, अयारिमन्यागदिने सवसय क्षेमायावन्तु वैश्वानरोविश्व- 
एनंनरानयन्तीतिवैश्वानरः वद्धः सरवस्यवासयिवा अभिदेवः अयमेवाशिवेवानरइविशा- 
कपूणिरिवियोस्कः । सोपिस्वस्तयेवतु देवाःऋभवोपिस्वस्वयेवन्तु रुत्रोदःबाग्ावयिता देवोपि 
अंहसः पापाद स्वस्तिपातुनोस्मान्‌ ॥ १३ ॥ 

१३. इस यज्ञ दिन में सम्पूर्ण देव हम लोगों के लिए कल्याण करे 
और रक्षा करें। मनुष्यों के नेता और गृहदाता अग्नि हम लोगों के लिए 
कल्याण करें और रक्षा करें। दीप्तिमान्‌ भभुगग भो हम लोगों के 
कल्याण की रक्षा करें। दद्रदेव हम लोगों के कल्याण की, पार से, रक्षा 
करा 


स्वस्तिमित्रावरुणाखस्तिपंथ्येरेवति । 

ख स्तिनइन््॑भप्निश्च॑स्तिनोअदितेरुधि॥ १४.॥ 
स्वस्ति । मित्रावरुणा । स्वस्ति । पथ्ये । रेवति । स्वस्ति । न: । 
इनदरः । च । अप्नः । च । स्वस्ति । नः । अदिते । कृषि | १४॥ 

हेमित्रावरुणा आहोराबाभिमानिदेवी स्वस्तिक हेपथ्ये पथ्याललिदेति पन्याअन्त* 


रिक्षमागः तजहितामार्गः तत्हितामार्गाभिमानिनीदेवी हेवाइशि रेति भनति देविस्वस्ति 


स्वस्तिङधि हेअरितेदेवि नः सिरक [॥ १४ ॥ 
१४. हे अहोरात्राभिमानी मित्र और वरण देव, तुम दोनों मंगल करो। 


हे हितमार्गाभिमानिनी धनवंती देवी, कल्याण करों। इख और अग्नि 

दोनों हो हम लोगों का कल्याण करें। हे अदिति देवी; तुम हम लोगों 

का कल्याण करो । अदपगी_ आ 
खस्तिपन्धामर्नुचरेमसर्याचन्द्रमसाविव । 
पुनर्व॑दताप्नताजानतासंगमिमहि ॥ १५॥७॥ 


१ नि० ७.२३. 


१७० कक्‍्संहितााष्ये [अ०३ब०८ 


स्वस्ति | पन्थाम्‌ । अनु । चरेम । सूर्याचन्द्रमसाव । पुर्न: । 

ददता । अप्नता । जानता । सम्‌ । गमेमहि ॥ १५॥ ७॥ 

बन्यो पन्थानं स्वस्ति क्षेमेणानुचरेम सूयाँचन्द्रमसावियदौ यथानिरालंबेमार्गे 
राक्षसादिभिरनुपढुतौसंचरतस्तद्वव किंच बयं प्रवसन्तः पुनदृतामिमतं अप्नता चिरकाउ- 
विलंबकोप्रेनाहिंसता जानवाअविस्मरवामदीयश्चिरकाउंगतः कोयमिविसन्देहमकुर्वतामदीयो- 
यमितिबुष्यमानेनेत्यध: उक्ततक्षणेन बन्धुजनेन संगमेहि यदा पूर्वार्ध मवसतांवाक्यं उत्तरार्ध 
बन्पूनां वर्यबन्धव; दृदताअभिमदमुपाजित यच्छता अपनता प्रयासकोपेन अहिसिवाजानवा 


सल्लेहमधिगच्छवा मसा संगमेमहि ॥ १५ ॥ ठं टरी 
१५. सूर्य ओर चन्द्र जिस तरह से निरालम्ब मागं में राक्षसादि के 


उपद्रव के बिना सञ्चरण करते हे, उसी तरह से हम लोग भो मागं 
में सुखपुर्वक विचरण करें। प्रवास में चिरकाल हो जाने से भी अक्नुढ 
मोर स्मरण करनेवाले बन्चुओं से हम मिलित हों। 
॥ इतिचवुर्थस्पद्वीयेसप्मोवर्ग: ॥ ७ ॥ 
अश्यावाश्वेविसधदशचैमष्टमंसूकै अत्रेयमनुक्रमणिका-पश्यावाश्वच्रयूनाश्यावाश्वोमा- 
रुवंहवतसंकिःपष्ठयन्त्याचेवि । आत्रेयःश्यावाश्वक्रषिः हतदितिपयोगादिदमादीनिद्शसुक्तानि 
मरुहेवत्यानि पष्टीसहदशीचपक्तयी शिष्टाःपंकयंतपरिभाषयानृष्टुभः गतो विनियोगः । 
प्रश्याराश्वषष्णुयार्चामरुद्धिर्कक्षक्तिः । 
येअंद्रोषमनुष्वधंश्रवोमर्दन्तियज्ञियाः ॥ १॥ 
प्र। श्यावध्ञश्व । धृष्णुध्या.। अर्च मरुत्‌इ्िः । ऋक्तिः । 
ये। अद्रोघम्‌। अनुऽस्वधम्‌। श्रव॑: । मद॑न्ति । यज्चियांः ॥ १ ॥ 


हेश्पावाश्व एवजामककवे पृष्णुया पृष्णुले कक्कभिः मरुद्भिः स्तुत्यान मरुतः परां 
दिवीयार्थेदवीया एवं समेष्यति दवाः यजमानोहोतारपावाशरते यदा :मरुजि- 
महसो भिः स्तुहीत्प्धः येमरुवोयज्ञियायज्ञाहोअनुष्व्ध पत्य- 
हहविसंशणाअभदान स्वपानुपश्रोद्रा अगरोषमहितकं भवोजंठळया मद्‌न्तिइष्यन्ति | १ 
१. हे श्यावाइव ऋषि, तुम घीरता से स्तुति-योग्य भरतों की अर्चना 
करो। यागयोग्य मददृगण प्रतिदिन ह॒विलक्षण अहिसक अन्न को प्राप्त 


करके प्रभुदित होते हैँ । 
तेहिस्थिरस्यशर्वसःसखांय:सम्तिष्ठण्णुपा । 
तेपामाइंप दिनस्त्मनापान्तिशश्चतः ॥ २॥ 
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'ते। हि । स्थिरस्यं । शवंसः । सर्खायः । सन्ति। धृष्णुध्या । 
ते । याम॑न्‌। आ । धूषत्‌बिनंः । सना । पान्ति । शश्बंतः ॥ २॥ 
तेहि वेखडु स्थिरस्याविचठितस्य शवसोबठस्य सखायःसन्ति भवन्ति महुंपृष्णु- 


या घृष्णवः तेचयामना आइतिचार्थे गमनेपि पृषद्रिनोधर्पणवन्वः लना आलना अः 
नुग्रहेगैव अस्मदुपकारमनपेक्ष्येव शश्ववोबहनस्मानपुषभत्यादीन पानिरिक्षनि ॥ २॥ 


र्‌ विचलित यल वे धोर हूँ, वे मार्ग में परिश्रमण 
फरते हे ॥ नास सा नृत्यादि को रक्षा करते हे । 


पन्द्रासा तशर्वरा; । 

म॒रुतामधामहोंदिविक्षमाच॑मन्महे ॥ ३॥ 
ते। स्पन्द्रासः । न । उक्षणः । अति । स्कन्दन्ति । शर्वरीः । 
मरुतांम्‌। अध॑ । मह: । दिवि । क्षमा । च । मन्महे ॥ ३॥ 


हेमरुतः सं्रासः सन्दनशीडाः उक्षणोजलस्मसेक्तारथ नेविचार्थे यस्मात्सः 
अन्येषांतस्मादशर्वरीः शर्वर्योरात्रयः काठावयवानित्पर्थः वानविस्कन्दन्ति अविक्रम्यग- 
च्छन्ति नित्याइत्यर्थः यस्मादेतेएवंविधाः तस्मात मरुवाँ अघ अघुना महस्वेजोदिवियुठो- 
के क्षमा क्षमायांभूमौचवर्तमान मन्महे स्वुमः ॥ ३ ॥ 

३. स्पर्दनशील और जलदर्घक मरदुगण रात्रि को अतिक्रम करके 
गमन करते हे। जिस लिए वे इस प्रकार फे हँ; इसी लिए हम अभी 
मरतो के चुलोक ओर भूमि में {ज की स्तुति करते हें । 

मरत्सुंवोदधीमहिस्तोर्मयज्ञंचंधष्णुया । 
बिश्वेयेमानुषायुगापान्तिमत्पैरिषः ॥ ४ ॥ 


मरुतइसु । बः । दधीमहि । सोमम्‌ । यज्ञम्‌ । च । पृष्णुध्या । 
विश्वे । ये । मानुषा । युगा । पान्ति । मर्त्यम । रिषः॥ ४॥ 
हेअघ्वर्युहोत्रादयोबोयूयंमरुत्स पृष्णुया धर्षकेषु दृधीमहि व्यत्ययेनोत्तमः धत्त किं 
सोमं सतोत्रं यंच इन्यते अनेनेवियशंहविः तदुभयंकिमर्थरीयवइवि येमरुतोपिश्वेस 
षि मानुषा मानुषाणि युगा युगानि सर्वेपुकाठेषि्र्थः मर्त्य मरणधर्माणं यजमानं 
रिषोहिंसकाद, सकाशातान्ि रक्षनि॥ ४ ॥ 
४. हे होताओ, तुम लोग धोरतापूरयक मद्तों को किस लिए स्तवन 
ओर ह्य प्रदान करते हो ? इसी लिए कि वे सम्पूर्ण मरणशील मनुष्यों 
को सब काल में हिसकों से बचाते हैं। 


१०२ ऋक्‍्संहिताशाष्पे [अ०३ ब०९ 
अथपंचमी- 
आईन्तोमेसुदानवोनरो अस]मिशवसः । 
प्रम्यञ्चियेभ्योदिबोअचासरुद्यः ॥ ५॥ ८॥ 


अईन्तः। ये । सुध्दानंवः । नर: । असांमिशवसः । प्र । 
यज्ञम्‌ । यज्ञियेभ्यः । दिवः । अर्च । मरुतृषन्यं:॥ ५॥ < ॥ 


इेहोतः हेआलन्या येअईततः पूज्याः दानवः शोभनदानाः नरोनेवारः कमणां 
असामिशवसो$नल्यबडाःसन्ति वेश्योयशियेश्योय्ञाहेंश्योदिवोयोवमानेक्योमरुज्यः विभ- 
'किवचनयोब्येत्पयः यद्दा कर्मणिष्टी दीत यशं यज्ञसाधनंहविः मार्च पूजय प्रयच्छे- 
त्पर्थः अथवा विवोन्दरिक्षादागवेश्यइविसंबन्धः ॥ ५ ॥ 
५. हे होताओ, जो पूजनीय, सुन्दर दानविशिष्ठ, कमं के नेता और 
अधिक बलवाले हें, ऐसे यागयोग्य द्युतिमान्‌ मरतों को यज्ञसाधन हव्य 
प्रदान करो । 


आंदुक्मैरायुधानरकष्वाऋ्टीरंसक्षत । 
अन्वेनाँअह॑विद्युतोंमरुतो जज्झ॑ती रिव भानुर॑तत्मनांदिवः ॥ ६ ॥ 
आ। रुक्मैः । आ । युधा । नर: । ऋष्वाः । ऋष्टी:। अरुक्षत। 


अनु । एनान्‌। अह । विध्युत॑ः । मरुतः । जज्झंती:$इव । 
कानु: । अत । त्मनां । दिवः ॥ ६॥ 


नरोबृहेनेतारः क्ऋष्वाः महान्तोमरुतोरुक्‍मेः रोचमानैराभरणविशेबैरारोचन्तइविशेषः 
'उपसगंशरुवेःसंगवक्रियाध्याहारः वथायुधापहरणसाधनेनायुधेन आरोचन्वे एते मरुतः 
ऋष्टीः आयुधविरेषाद असृक्षव मश्चिपन्ति मेथभेदार्थ एनान्मरुतोविद्युतोपि जज्झती- 
रिव शब्दुकारिण्यभापहव जग्झतीरापोभवन्तिशब्द्का रिण्पइविनिरेकत । अन्वहअनुगच्छ? 
तेव दिवोधोवमानस्म- मरणस्य भानुर्दीछि; लना - स्वयमेव. अं निरगाद्‌- ॥ ६ प 


दन रि के नेता महान्‌ मस्दृगण रोचमान आभरण-विशेष से तया 
आपुधःविशेव से शोभित होते हैं। मेघभेदन के लिए वे आयुध-विशेष 
को प्रक्षिप्त करते हे । विद्युत्‌ शब्द करनेवाली जलराक्षि की तरह मरतो 


का अनुगमन करतो है। द्युतिमान्‌ मरतों की दीप्ति , निःसुत 
ET प्ति ,स्वयम्‌ निःसुत 


मं०५ अ०९ सू०५२] चतुर्थोषकः १७३ 
अथसप्रमी- 


येवादघन्तपाथिवापउरावन्तरिंक्षआ । 
डजनेंवानदीनांसधस्थेवामहोदिवः॥ ७ ॥ 


ये। बट॒धन्त॑ । पार्थिवाः । ये । उरो । अन्तरिक्षे । आ । डने । 
वा । नदीनांम्‌। सघस्थै । वा । महः । दिवः ॥ ७॥ 


येमरुतः पार्थिवाः प्रथिवीसंबद्धाःसन्वोववृधन्तवर्धन्े येचोरौ महप्पन्तरिक्षेच 
वदृधन्त आइतिचार्थे नदीनां नदनवतीनां बृजनेवाबठेववृधन्व महोमहतः दिवोयुलो- 
कस्य सघस्थेवा सहस्थानेच वढ्र्धन्त उभ्यत्रवाशब्द्शाथे एवँसवैत्रवर्धमानामरुतोर्‌- 
छ्यर्थकहोरसृक्षतेतिपूर्वत्रसबन्धः॥ ७ ॥ 

७. जो पृथ्वो-तम्बन्धी मरुद्गण हे, और वर्दमान होते हैं, जो महान्‌ 
अन्तरिक्ष में वर््धमान होते है, बे नदियों के बल (घारा) में तया महान्‌ 
द्युलोक के मध्य में वृद्धि प्राप्त करें। इस प्रकार बृष्टि के लिए सर्वत्र 
बढ्ध॑मान मरुत्‌ मेघभेवन के लिए आयुध-विज्ञेष को प्रक्षिप्त करते हें । 

शर्धोमारतमुच्छ॑ससत्यशंवसमम्ब॑सम्‌ । 
उतस्मतेशुभेनरःभस्पन्द्रायुजतत्मनां ॥ < ॥ 


शर्धः मारुतम्‌ । उत्‌ । शंस॒ । सत्यःशंबसम्‌ । ऋग्व॑सम्‌ । उत। 
स्म । ते । शुजे । नरः । प्र । स्पन्‍्द्रा:। युजत । त्मनां॥८॥ 
हेस्तोतः मारतं शो उदं शंस सतहि कीरा राधे; सत्पशवसँ सत्यवेगं काव- 
सं महदविमबृदधं उतस्मापिच नरोबृ्ठनेवारस्तेमरुतः शुभे उदकार्थं मयुजव परयुंजव समयो- 
जयनु सना आलनैव जगद्रक्षाबुध्येव स्रः चलनस्वभावाः पृषवीरित्पर्थः ॥ ८॥ 
८. हे स्तोताओ, मस्तों के उत्कृष्ट बल को स्तुति करो। वहू बल 
अत्यन्त प्रवृद्ध तया सत्यमूल हे। बृष्टि के नेता मरुद्गण; गमनशील होकर 
सबको रक्षा-वुद्धि से, जल के लिए, स्वयं परिश्नान्त होते हैं । 


उतस्मतेपरृष्ण्यामूर्णा वसतशुन्ध्पव॑ः । 
उतपव्यारथानामर्दिभिन्‍्दन्तयोज॑सा ॥ ९॥ 

उत । स्म | ते। परुष्ण्याम्‌ । ऊर्णाः । वसत । शुन्ध्यरवंः । 

उत । प्या । रथानाम । अद्रिम्‌ भिन्दन्ति । ओज॑सा ॥९॥ 


१७१ कक्संहिताभाष्ये [अ०३व१०१० 


उतस्म अपिच वेमरुतः परुष्णां एतन्नामिकायांनयां वनते यऊणौः दीहीः शुन्य 
बः शोधिकाः अपः वसत आच्छादयन्ति तेउतापिच पव्या नेम्या रथानां स्वकीयानां र- 
थचक्रेणौजसा बठेनचार्दिभिन्दन्वि मेषंगिरिवाविदारयन्ति ॥ ९ ॥ 

९. मरुदृगण परुपणी नामक नदी में वर्तमान रहते हैं ओर सबको शुद्ध 
करनेवाली दोप्ति-द्वारा अपने को आच्छादित करते हे । वे अपने रयचक्र 
के द्वारा या बल के द्वारा मेघ अथवा पर्वत को विदीर्ण करते हें । 

आपंथयोविप॑थोन्तंस्पथाअनुंपथाः। 
एतेसिर्मंना्मिर्यजञबिष्टारओंइते ॥ १० ॥ ९॥ 


आइपंथयः । विश्प॑थयः अन्त::पथाः अनुंपथाः । एतेजिः । 
मस्‌ । नाम॑$श्िः। यज्ञम्‌ । विऽस्तारः। ओहते ॥ १०॥ ९ ॥ 


आपथयः अस्मद्भिमुखामार्गयेषतिताइशाः विपथयोविष्वङ्कागाँः अन्तस्पथाः द्रीतु- 
पिरादिमागः अनुपथाः अनुकूउमागाश्च येमरुतःसन्ति ते एतेभिः एवैशरतुरविधेनांमभिनामकेः 
सवस्मै मदर्थे यह विस्वारः विस्तृवाःसन्तः ओहते वहन्ति यद्वा एतैनमभिरुदकैः 
सार्पयज्ञमोहते ॥ १० ॥ 


१०, जो मरुद्गण हम लोगों के अभिमुख मागं से गमन करते हे, जो 
संत्र गमन करते है, जो गिरि-फन्दराओं में गमन करते हैं और जो 
अनुकूल मागंगामों हैँ, वे उपर्युक्त चारों-न्मयाळे मरुद्गण विस्तृत होफर 
हमारे लिए यज्ञ यहन करते हें । 

अधानरोन्योहतेधानियु्त ओहते । 
अधापारांवताइतिंचित्रारूपाणिदर्श्या ॥ ११ ॥ 


अर्ध | नर॑ः। नि। ओहते । अधं । निशयुत॑ः । ओहते । अर्ध । 
पारावताः । इति । चित्रा | रूपाणि । दर्श्या ॥ ११॥ 


अघ अथ नरोशिमतदृष्ट्यादिनेवारोम्योहवे नितरांवहन्तिजगद अध नियुतः स्वयमेव 
मिश्रयिवार: सन्त; ओहते अधाथ पारावताः परवहूरदेश:तत्संवन्यिनभ अन्वरिक्षादिरूरदेशे 
अहवारामेषादिपारकाःसन्तः ओोहवइत्यर्थः इविउक्तपरकारेण तेषांरूपाणि चित्रा नानाविधा- 
नि चामनीयानिवा दुश्यासवब्यापारेईशंनीयानिभवंलिविशेषः ॥ ११ ॥ 
११. अभिमत वप्ट्यादि के नेता जगत का अतिझय बहून हँ 
स त्‌ पय वहुन करते हे । 
Ld करनेवाले जगत्‌ का अतिशय पहन परते हैं। दूर देश 
अन्तरिक्ष में वे ग्रह, तारा, मेघ आदि को धारण करते हैं। इस प्रकार 
से उनके रूप नाताविधि और दशनीय होते हूँ। 


मं०५ ० सू०५२] चतुर्थाशकः | 


अथद्वादशी- 
छन्द'स्तुभं:कुभन्यवउत्समाकी रिर्णोनुतु: । 
तेमेकेचिजतायवञमाआसन्दशिख्विषे ॥ १२ ॥ 
छन्दःसु; । कुजन्यव॑ः । उत्स॑म्‌। आ। कीरिः । रतुः। ते । में 
के । चितू | न । तायब॑ः। कमा: । आसन्‌ । दृशि। लिषे ॥ १२॥ 
उन्दृश्सुज्ः छन्दोभिःस्वोतारः कुभन्यवः उद्केच्छवः कीरिणः स्तोतारः उत्स 
कूपमपेक्ष्य तृषिताय गोतमाय यान्मरुतः आनूतुः सर्वतो$कुर्वन अनयन्वास्वोतर यदवा 
येछन्दस्तुभः छन्दोभिःस्तृत्याः स्तोभविःस्तुविकर्मा कृभन्यवः सेकारोवृष्टयुदकस्य कृभि- 
रुन्द्नकर्मा कीरिणः स्वोतुः गोतमस्यपानार्थ उत्स कृपं आनृतुः आनीतवन्तः अ~ 
सिंचनुत्संगोतमायतृष्णजइविशुंक । नृनमेइत्यस्यवानदवेवाविश्लेपमातार्थस्पेदृुप वेमरुत; 
केचित्‌ मे महं तायवोन कदाचिदृष्यहशश्यास्तस्कराइवस्थिदाः ऊमारक्षकाः दिदे 


आसन विषयभूवाअभवन केचिद लिषे शरीरदीप्यै बछायवासद प्राणरूपेणेविजाव: ॥ १२ ॥ 
१२. छन्द-उारा स्तुति फरनेवाले और जल फी इच्छा करनेवाले स्तोता 


लोगों ने मरतों की स्तुति फी थी तथा तृपित गोतम के पानार्थे कूप का 
आनवन किया था । उनमें कुछ मर्तों ने अदृइय तस्कर की तरह स्थित 
होकर हमारी रक्षा की यो तथा कितने ही प्राण रूप से दृद्यमान होकर 
शरीर का वल साधन किया था। 
यष्वाऋष्टिविुतःकवयःसन्तिवेषसंः। 
तरमृषेमारतंगणंनमस्यारमयांगिरा ॥ १३ ॥ 
ये । ऋष्वाः | ऋष्टिऽबिद्युतः । कवयः । सन्ति । वेधस; । तम्‌ । 
ऋषे । मारुतम्‌ । ग॒णम्‌ । नमस्य । रमय॑ । गिरा ॥ १३ । 
येमरुतः ऋष्वाः दरौनीयाः ऋष्टिवियुतः आयुषैर्विधोतमानाः कवयोमेघाविनोविध- 
सः सर्तरविधातारः सन्ति तं तेषांमारुतंगणं रमया रमणीययागिरासुत्मा हेके ऱ्या- 


वाश्व नमस्य परिचर स्वृहि॥१३॥ 
१३. हे श्यावाश्य ऋषि, को मरुद्गण दर्शनीय विद्युदुर्पी आयुध से 


विद्योतमान, मेघावी ओर सबके विधाता हे, उन मरुदूगण की, रमणीय 

स्तुति से, तुम परिचर्या फरो। 
अच्छेकपेमार॑तंगणंदानामित्रंनयोषणा। 
विवोर्वाष्ष्णबओर्जसास्तुताधी सिरिषण्पत ॥ १४ ॥ 
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क» 
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अच्छं । ऋषे । मारँतम्‌। गणम्‌। दाना । मित्रम्‌ । न। 
योषणां। दिवः। वा । घृष्णवः । ओज॑सा । स्तुता: । 
धीभिः । इषण्यत ॥ १४॥ 


के मारतंगणं मरुतस भित्रैन आदित्यमिव दाना हविदोनिन योषणा यैति- 
हरम यौतीतियोपास्तुतिंः तयाचाच्छ आगच्छेविशेषः ऋः उत्तराधेभत्यक्षबाद: ओ- 
जसा बढेन हेषृषणबोधर्षकामरुतः दिवोवा धुठोकादवा वाशब्दश्ुतेरिवरडोक्याद्वा धी- 
्िरसमदीयाभिःसतुतिभिः स्तुताइपण्यत गच्छतयश ॥ १४॥. 

१४. हे ऋषि, तुम हविर्दान तथा स्तुति के साथ सस्तो के निकट 
आदित्य की तरह उपस्थित होओ । हे बळद्वारा पराभूत करनेवाले मरतो, 
तुम लोग चुलोक से अथवा अन्य दोनों लोकों से हमारे यज्ञ में आगमन 
करो। हम न एपरिशेच्कानपसणा तुम्हारी स्तुति करते हैं। 


I 
दानास॑चेतसूरिभ्षियामंश्रुतेिरिजिमिः॥ १५ ॥ 
नु। मन्वानः । एषाम्‌ । देवान्‌ । अच्छे । न । वक्षणां । दाना । 
सचेत । सूरिशीः । यर्मऽभ्रुतेशिः । अजि्णिः ॥ १५॥ 
निं एषां मरता एवान्मरुतइत्पर्थः मन्वानः 'स्तुवन्‌ देवानमरुञमविरिकाव, वक्षणा . 
बहनेततिमिचेन अच्छ अभिप्रापुंनमनुते सस्तोवा सरिभिमॅचांविभिः पेरमिदृजिः यामशुवेभिः 
शीजगमगेनविभुवैः अजिभिः फडस्यब्यंजरेमंरुकवि सर्वा-ंचम्यर्थेद्तीयाः उक्तउक्षणश्योम- 
रद्योदानाअभिमतदांानि सचेवसंगच्छवे ॥ १५॥ 
१५. स्तोता शोप्रता से मस्तो की स्तुति करके अन्य देवों की अभि- 
प्राप्ति-कामना नहीं करते हैं। स्तोता शानसम्पन्न, झो गमन सें प्रसिद्ध 
तथा फलदाता मक्तो से अभिमत दा प्राप्त करते हे । 


प्रयेमेबन्ध्वेपेगावोचन्तसूरयःपाश्चिवोचन्तमातरम्‌। 
अर्धापितर॑मिष्मिणरुदरंबांचन्तशिर्कसः ॥ १६ ॥ 
प्र ये। मे। बन्धु४एपे । गाम । वोर्चन्त । सूरय॑ः। पृक्षिम्‌। 


वोचन्त । मातरम्‌ । अध । पितरम १ 
वोचन्त । शिकसः ॥-१६॥ Es rr 
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येमरुवोमेमसं वन्धे स्वेषांवस्थूनामन्वेषणेसति . सूरयः मेरकाः गां माध्यमिकां 
गोदेवतांवा प्रवोचन्त प्रावोचन, अवशिष्टं मेक्ांपेमरु्वकयभनुवद्वि तसाद 
घातयोर्यच्छब्दानन्वयालिषातः देशं युदेवतां परश्षिवणींगांवा मातरंवोचन्तअनुवन नः 
अैबैपयसोमरुवोजावाइविशरुदे;। अधाथ पितरं स्वकीयं इष्मिणं गमनवन्समजवन्तंवा खँ 
वोचन्त शिकः शक्तास्ते मरतां रुदरेणपुजर्वपरिग्रहोवहुरु्वउपपादित: ॥ १६ || 

१६- जिन प्रेरफ मस्तो ने हमें अपने बन्युओं के अन्वेयण में यह वचन 

कहा या। उन्होंने द्य्देवता अयवा पृरिनिवणं गौ फो माता बताया या 

और अन्नवान्‌ अथवा गमनवान्‌ रुद्र को अपना पिता बताया. था, वे 

समर्थ हैं। 

सप्तमेसप्तशाकिनएकमेकाशतादंदुः । 
युमुनांयामधिश्रुतमुद्राघोगव्यमजेनिराधोअशव्यरजे ॥१७॥५०॥ 


सप्त ।मे । सप्त । शाकिनः । एक॑म्‌ऽएका । शता । ददुः । यमुनायाम्‌ । 
अधि । श्रुतम्‌। उत्‌ राध॑ः । गब्यंम्‌ । मजे । नि । राध॑ः । अश्व्यम्‌ | 
सुजे॥ १७॥ १०॥ 


सप्त सप्तसंख्याकाः संघाः सप्तगणावैमरुतइविश्लेवेः ॥ दिविगवर्त॑मानवायुमिन्दपवि- 
श्य सप्रधाविदार्य पुनरकैकं सप्रधाब्यदारयद्‌ तेएकोनपंचाशन्मरुद्रणाजभवजिविपुराणेपुप- 
सिद्धं तेच सम्सप्तसंख्याकाः शाकिनः सरवमपिकर्तुशक्ताः वेचैकमेका एकैकोगणोमसंरक शेव- 
संख्यानि गवाश्वयूथानिददः दचवन्तः प्रयच्छन्विविवाआशीः विद यमुनायाँनयाँ अधि 
अयंसमम्म्ानुवादी तरशतं प्रसिद्धं गब्यं गोसमूहात्मकं गोसंबन्थिवा राघोषनं उन्श्जे 


उन्माजेपामि तथातेदेत्त अश्व्यं अश्वसमूहात्मक तत्सुंबन्थिवा राधोनिशणे निमार्ज्मि ॥ १७ ॥ 
१७. सप्त-तप्त-सङ, स्य सर्वमयं मरुद्गण एक-एक होकर हमें 


झतसंख्यक्त गौ-अदव आदि दें। इनके द्वारा प्रदत्त गोतमूहात्मक प्रसिद्ध 
घन को हम यमुनातीर में प्राप्त करें। उनके द्वारा प्रदत्तअझ्य- 
समूहात्मक घन को प्राप्त करें। 
॥ इदिचुर्थ्दतीमेदशमोवः ॥ १ °॥ 
कोवेदजानमितिपोहरर्नवमंस्त शयावाश्वक्षषिः आयापंचमीदशम्मेकादशीपचद्रपः 
ककुशः पष्टीसप्तमीनवमीत्रयोदशीचतुर्वशीपोळ!पःसतोबूहत्यः अध्मीद्रदशीषगायन्नयो हवि 
तीयाबृहती ववीयाअनुषठुप चतुर्थीपुरउध्णिक मस्वोेवता तथाचानुक्तान्त-कोवेदषोळशक- 
कुबूहत्यनष्ठपपुरजष्णिक्कडुप्तवोबृहत्यीगायजीसतोवृहतीककृभोगायत्रीसतोवृहत्यौककृपस- 
तोबृहतीति । विनियोगेडेंगिकः | 
RS 
` ज्ञैः सं० २. २०.३१.। २.दे*्सं* २२ %-।' 
१२ 


। 


के जाच है. 
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वत्नप्रथमा- | 

कोवेदजानंमेषांकोबांपुरासुसेष्वांसमरुतांम्‌ । पद्युयु ओेकिलास्प ॥१॥ 


कः । वेद । जानम्‌ । एषाम्‌ । कः । वा । पुरा सुनें । आस । 
मरुतांम्‌ । यत्‌ । युयुज्जे । किलास्य॑ः। १॥ 


एषा मरतां पसे परस्तुतत्वादान्यादेशविषयत्वादेषामित्यस्यनिघातता जानमुपचि 
कोवेद णानाविकःपुमान. कोवापुरापूर्व अप्पेषांमरुतां झन्ञेषु सुखेषु आस भवति ययदा 
एते किलास्यः किङासीः एषवीरित्य्थः वायुयुजे र्थेयोजितवन्त: तदेषां स्थिति बठठ- 
क्षणानिसुखानिच कोजानातीत्यर्थः वेगविषये सवजवायोरुपमास्सदत्वादितिभावः ॥ १ ॥ 
१. कोन पुरुष मर्तों की उत्पत्ति फो जानता है ? कौन पहले मरतो 
के सुख में वर्तमान था ? जब उन्होंने पृथ्वी को रथ में युक्त किया था, 
सब इतके वल-रक्षक सुख को कौन जानता था ? 
इताथेपुतस्युपःकःसुंश्रावकथार्ययुः । 
कस्मैसखुःसुदासेअन्वापयइा भिड इयं:सह्‌ ॥ २ ॥ 


आ । एतान्‌ । रथेषु । तस्थुषः । कः । शुश्राव । कथा । ययुः। कस्मै । 
सखुः । सुऽदासे । अनुं । आपर्यंः। इळांजिः । दृष्टयः । सह ॥ २॥ 
(तातमरवोरथ तस्थुषः स्थितवतः कआशुश्राव भावयेदित्यरथः यहैँवेषां कोशष्वर्त 
रथध्वगिच कःश्रणुयात्‌कथा कथं ययुर्गच्छंन्वि वद्पिकोजानावि यद्वा तान्‌ कथमन्पेदेवा- 
दयोअनुगच्छेयुः कस सुदासे झुदानाय आपयोबन्धुभूताव्याप्राः वृष्योवर्षकाः अयंकर्व- 
रिक्तिच्‌ इठाभिबहुबिधेरलैःसह चिः भग अनुक्रमेणाववरेयु:॥ २॥ 

२. यं सरुदूगण रथ पर उपविष्ट हुए हे, यह किसने सुना है भवा 
इनकी रयघ्वनि को किसने सुना है ? यह किस प्रकार गमत करते है, यह 
0 जानता है? झयवा देव आदि किस प्रकार इनका अनुगमन करें ? 
किस दानशील के लिए बन्धुभूत घर्षक y 0 
त भूत सदुद्गण, बहुत अन्न के साथ, 

ह विलप ययुरुपयुभिविज्षिर्मदे । 
रोमर्याअरेपसंइमान्पश्यन्निति्ठृहि ॥ ३॥ 
ते। मे। आहुः। ये । आश्ययुः । उप । युःशिः । विश: । मदे । 
जरः । मर्याः । अरेपसः । इमान्‌ । पश्य्‌ । इति । स्तुहि॥ ३॥ 
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षिकेग्या्यांमरसादभोवमाख्यास्यत अनया मादुभूवानरपलाइ-शेमरुद; बृत्यंठप- 
वे मे महमाहुः येउपाययुः येमरुतोमापापाः केःसाधनैः द्युभिपतमानेः बिभिगन्ठभिरये: 
किमर्थ मंदे मदाय सोमपानजनिताय किमाहुरिवि तदनुबूते नरोनेवारोमर्या.मनुष्येशयोहि 
वाः अरेपसो$ठेपास्ते हके इमानस्मान, पयन तथास्थितान, चनुषावलोकयन स्तुहीत्याहु: 


यद्वा इविशत्यंपश्यनस्तुहीवि ॥ 
३. सोमपान-जनित हर्ष के लिए द्युतिमान्‌ अश्यों पर आरोहण करके 


जो भसत्‌ हमारे निकट आये थे, उन्होंने कहा घा--वे नेता, मनुष्यों के 
हितकर्ता ओर सूत्ति-हीन हें। उस प्रकार हम छोगों को स्थित देखकर 
उन्होंने कहा कि हे ऋषि, स्तवन करो । 
येअजिषुयेवाशीषुखभांनवःसशुरुक्मेपु खादिषु। 
श्रायारथेषुधन्वंसु ॥ ४ ॥ 
ये। अजिषु । ये । वाशीषु । रखदभानवः । स्रक्षु । रुक्मेष । 
खादिपुं। श्रायाः । रथेषु । घन्ब॑श्सु ॥ ४ ॥ 


अनया मरुवांस्वरूपनिरूपयति हेमरुतोयुष्माक येप्रतिद्धाः स्वभानवः स्ववीपर्योजि- 
पृआभरणेषु आयाःआश्रयभूवाःसन्ति येच वाशीष्वासधेषु येच सु माल्ये येरक्मेषु उरोभूप- 
णेषु येचखादिपु इस्तपादस्थितकटकेषु हस्वेपुखादिकविभषपत्सुखादयईविहश्रुतीभववः | रथेषु 
घन्वसुच येचस्वभानवः भाया/सन्ति सुधन्यानइपुमन्तः सुरथाः प्रक्षिमावरइविचनिगमः | वा- | 
नसवानएतुमइविशेषः यद्वा येस्वभानवः स्वायचदीतयोमरुताँजियु आरणेषु निमित्तेषु 
आयाआश्रयाभविष्यामः येचवाशीपुनिमित्तेषु एवंसर्वजयोज्यं ताइग्विधानिमान्‌ परमद स्तु- 


हीविपूवेत्रसबन्धः तेषामेवेद्वाक्य ॥ ४ ॥ 
४. हे मरतो, जो दीप्ति तुम लोगों के आभरण के आश्पभूत हे, जो 
आयुर्घो में है जो माला-विशेष में है, जो उरोभूषण में हे मोर जो 
हस्त-प(दस्यित कटक में हँ एवम्‌ जो दीप्ति रय तया घनुष में 


बिद्यमान है उन समस्त दीप्तियों की हम वंदना करते हे । 
अथप्चमी- 


युष्माकंस्मारथाँअनुंमुदेदधेमरुतोजीरदानवः। 
दृष्टीद्याबोयतीरिव ॥ ५॥ ११॥ 
युष्माकम्‌ । रुम । रथान्‌ । अनु । मुदे । दधे । मरुतः । जीरश्दानवः | 
दृष्टी । द्यावः । यतीः ईब ॥ ५॥ ११॥ 


१ ऋः सं० २, ४, ६,। २ऋ० सं० ४, ३, १६.। ३ ऋ० सं० १. ३, २१. 
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हेजीरदानबः शीमदानाः हेमरुतः युष्माकरथान. अनुउद्दिश्य मुदे मोदाय दृधे 
प्रारयामि करोमीत्यर्थः सामर्थ्यांतस्तृतीरििठभ्यते स्मेविपूरणः वृष्टीृष्टयायवीःसर्वत्रनच्छ- 
नतो; द्यावोदीप्रिरिदश्यमानानरथानिविसंबंधः ॥ ५ ॥ 

५. हे शत्र दान देनेवाले मरतो, .वृष्टि फी सवंत्र गमनशील दोप्ति 

कौ तरह तुम लोगों के दृश्यमान रय को देखकर हम प्रमुदित होते हे 

नोर जात करते हे ]दचतुधस्यदवीयेएकादशोवर्गः ॥११॥ 

कारीयाविसःपिंडयोहोद्याः तत्रद्रितीयायाआयंनरइत्यनुवाक्या सत्रितंच-आयंन- 
रञ्जुदानबोददा शुपेवियुन्महसोनरोअश्मद्यिवइति । 


सैषाषप्ठी- 


आयंनररःसुदानवोददाशुषेंदिवःकोशमचुच्यवुः । 

विपजेन्यंरुजन्तिरोद॑सीअनुधन्व॑नायन्तिटर्यः ॥ ६॥ 
आ। यम्‌ नर: । सुऽदानंबः । ददाशुषें । दिवः । कोश॑म्‌ । 
अचुच्यवुः । वि । पर्जन्यम्‌ । सृजन्ति । रोद॑सी इति । अनुं । 
धन्व॑ना । यन्ति । डष्टयंः॥ ६ ॥ 


नरोनेतारः सुदानवः शोनदानाः मरुतोयंकोशं मेघनामेतव अपांकोशवद्धारकँ 
भेष ददाशुषे हविदत्तवतेयजमानाय दिदोन्तरिक्षात्‌ आअचुष्यवृः आच्यावयन्तिपर्णन्यं 
मेघं रोद्सीअनु द्यावापृरथिव्यावनुसृत्य विसृजन्ति विमोचयन्ति पश्चात्‌ धन्वना सर्वर 
गच्छतोद्केनसह. दृष्टयो ृष्टिमदामरुतोयन्ति सर्वजब्यामुवन्ति ॥ ६॥ 

६. नेता तथा शोभन दानवारे मरुद्गण हथि देनेवाले यजमान के 
लिए अन्तरिक्ष से जलघारक मेघ को वरत्ताते हे । वे द्याबा-पुथिवो के 
लिए मेघ को बिमुक्त करते तुं । इसके अनन्तर वृष्टिप्रद भसत्‌ सर्वत्र 
शमनशोल उदक के साय व्याप्त होते हे । 

ततरुदानाःसिन्थंवःोदसारजःप्रसंखुर्धेनवोंयथा । 
स्य॒नाअश्वांइवाध्ब॑नो विमोचने वियद्वर्तन्त एन्यः ॥ ७ ॥ 
तवुदानाः । सिन्ध॑वः । क्षोदसा । रज॑ः। प्र सस्रुः । घेनर्व: । 
य॒था । स्यन्नाः ! अश्वाःऽइव । अध्व॑नः । विऽमोचने । वि। 
यत । बैले ।एन्यः॥ ७॥ 


| 
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सिन्धवः स्यन्दमानाअपः ततृदानाः निर्शिदुन्तोमेषाद्मरुतः क्षोद्सा उद्फेनसह 
रजोन्तरिक्षं प्रसलुः प्रसरन्ति घेनवोयथापयःसिचन्त्योनवपसूविकागावइव किंचदष्टान्वान्दर 
स्यनाआशुगवयोश्वाइब यथाध्यनोविमोचने मनुष्याणामध्वविमोकायसँचरन्िदयेत्यर्थेः 
यद्यदाएन्यः नदीनामैतत्‌ नद्योविवर्तन्ते विवि्धसंचरन्ति अथवा प्रविनिवृत्य वनते मर्ध 
न्वेइत्यर्थः तँदैवँकुवंन्तीतिपूर्वचान्वय; ॥ ७॥ 
७. निर्भिद्यमान मेघ से निःसृत जलराक्षि उदक के साथ अन्तरिक्ष सें 
प्रसारित होती है, जैसे दुग्ध सिञ्चन करनेवाली नघप्रसृता गौ हो । मागे 
में जाने के लिए विमुक्त शीघ्रगामी अइब की तरह नदियाँ महावेग से 
प्रधाबित होती हे उ 
आयांतमरुतो दिवआन्तरि्ञावमादुंत । माव॑स्थातपराव्तः ॥८॥ 
आ । यात । मरुतः | दिवः । आ। अन्तरिक्षात्‌ । अमात्‌। 
उत। मा । अवं । स्थात । पराऽवतः ॥ ८ ॥ 
इेमरुतः परावतः अत्यन्वदूरदेशाद दिवोद्ुलोकादायाद तथाअन्तरिक्षादाात उतः 
पिच अमाद्‌ अस्माहोकादायात परावददत्यत्रवायोज्यम, परावतोदूरदेशवतदषयुठोकादी 
मावस्थाव अवस्थिविंमाकुरुव ॥ ८॥ 
८. हे मरतो, तुम लोग द्युलोक से, अन्तरिक्ष से झ्षयवा इसी लोक 
से आगमन करो । दूर देश द्युलोक इत्यादि में अवस्थान नहीं करो । 
मावोर॒सानितश्षाकुसाकुमुर्माबः सिनधुर्निरीरमत्‌। 
माव:परि्ठात्सरयु:पुरीषिण्यस्मेइत्सुस्रमस्तुवः ॥ ९ ॥ 
मा। वः । रसा । अनितज्ञा । कुश । कुमुः । मा । वः । सिन्धुः। 
नि। रीरमत्‌। मा । वः । परि । स्थात्‌। सरयुः । पुरीषिणीं । 
अस्मे इति । इत्‌। सुरस । अस्तु । व:॥ ५॥ 
हेमरुतोबोयुष्मान रसा नदीनमैवत रसानदीभवतीविनिरक । रसनवदी श्रती अनि- 
ता इतामागाभायस्या;साइतभा नवादरीअनिवमा कु कृतितदीहिख मागिरीरमद मा- 
निरु्ृरमतु कुमुः सपैत्रकमण; सिन्धु; समद्र मानिरीरमद, तथापुरीषिणीपुरीषमुदके तइ 
हीसरयुरपि मापरिहाद परततु मानिरुणळु अलेश अस्माखेषभखु हनं लदागमन- 
जनिवंदुखं वोयुष्माकंसंबन्धि युष्णत्तभूवम्‌ ॥ ९ ॥ 
र. हे मरतो, रसा, अनितभा और कुभा नाम की निया एवम्‌ सर्व 
गमनशील सिन्धु (समुद्र) तुम लोगों को नहीं रोफें। जलमपी सरयू तुम 
लोगों को निदद्ध नहीं करें । हम सब तुम्हारे आगसन-जशित पुल प्रा्तकरें। 


फक्‍्संहिताभाष्पे [अ०३्व*१३ | 
अधदशमी- 
तंबःशधरपांनांलेषंगणंमारुत॑नव्यसी नाम्‌। अनुप्रय॑न्तिरदय॑॥ १ ०३१ २॥ | 
तम्‌ । बः । शर्धम्‌ । रथानाम्‌ । त्वेषस्‌ । गणम्‌ । मारुतम्‌ । 
नव्य॑सीनाम्‌ । अनुं । भ। यन्ति। ढष्टयंः॥ १०॥ १३॥ 
इंमारतमितपनेनसंबध्यते वोयुष्माकं भेरकं नव्यसीनांनूवनानां रथानां शर्ध बर्ड ले- 
ब दीं वंमारुतंगणंच स्वोमीत्यर्थः यद्वा रथानां रंहणशीठानां वोयुष्माकं शधै प्रेषाम- 
जिभञावुकं गणंस्तौमीत्येकमेववाक्यं अथपरोक्षकतः वृष्टयोयुष्माननुप्रयन्ति मकर्षेणगच्छन्वि 
यद्वा वर्षकामरुतःअनुअनुकूलंपकष्टं यन्तिगच्छन्ति ॥ १ ० ॥ 
१०. तुम लोगों के प्रेरक नूतन रथ के बंछ पर और दीप्त भरवूगण 
का हम स्तवन करते हूँ । वृष्टि मरसों का अनुगमन करती है अथवा युष्टिन 
प्रद मदद्गण सर्वत्र गमन करते हे । 
शपैशपैवएपांजातंबातंगणंग॑ण॑सुशस्तित्ति:। अनुक्रामेमधीतिभि:॥ ११॥ 


रर्धम्‌इरार्धम्‌। वः । एषाम्‌ । ब्रात॑म्‌४ब्रातम्‌ । गणम्‌६गंणम्‌ । 
सुशेस्तिशशिः । अनु । कामेम । घीतिशणिः ॥ ११ ॥ 


हेमरुतः एपांबोयुष्माकं शारा तत्वं ब्रातंब्रातं अविवक्षितगणोबातः वंवंबात 
बोगणंगणं तंतंसप्रसप्रसमुदायात्मकंगणंगणंच सुशस्तिभिः शोभनस्तुविभिः धीविभिः कर्म” 


भिः हबिभदानादिउक्षणेरनुकामेम अनुगच्छेम ॥ ११ ॥ 
११. हे मच्तो, हम शोभन स्तुति और हबिः प्रदानादि लक्षण कार्ये- 
द्वारा तुम्हारे बल को, अविवक्षित गण का और सप्त-सप्त समुदायास्म 
) पण का अनुसरण करते हे । अधद्दादशी- 
कस्मांअथसुजांतायरातहव्यायभयंयुः । एनायामेंनमरुत॑ः ॥१२॥ 
कत्मैं। अब । सुजाताय । रातःहव्याय । प्र । य॒युः । एना। 


यामेन । मरुतः ॥ १२॥ 
अ्यासिन्दिने कसमै जाताय रातहब्याय दचहविष्काय प्रययुः प्रकर्ेणगच्छेयुः 


हुना अनेन यागेन रथेनमरुवः | १२॥ 
१२: आज़ के दिन किस हव्य देनेवाले यजमान के निकट, प्रकृष्ट 


“शेय-दारा, मरदृगण गमन करेंगे ? 


१८२ 
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अधत्रयोद्शी- 


येन॑तोकायतनंयायधान्यंबीजंवहस्वेअस्षितम्‌ । 
आस्मभ्यंतर्दत्तनपदुईमहेराधोविश्वायुसौभंगम्‌ ॥ १३॥ 


येन॑ । तोकायं । तन॑याय । धान्य॑म्‌ । बीज॑म्‌ । वहे । 
अक्षितम्‌ । अस्मभ्यम्‌ । तत्‌ । धत्तन्‌ । यत्‌ वः । महे । राध॑ः । 
विश्वःआंयु । सौभ॑गम्‌ ॥ १३॥ भं 


तोकाय पुत्राय तनयाय तसुषाय घनायवा धान्यं बीजं 
अक्षिवँ अक्षीणं वहध्ये घारयध्ये तेनवित्तेनास्मः्य वैद्धान्यंबीजं पत्तन यज्चबोयुष्मानी- 
महे याचामहे राधोधनं विश्वाय सर्वानोपेत रत्सायुध्योपेदंवा सौजगं सौभाग्यंच वत्ने- 
विसमन्वयः ॥ १३॥ 

१३. जिस दयायुक्त हृदय से तुम लोग पुत्र ओर पोत्र को अक्षोण 
घान्यबीज बहु बार प्रदान करते हो, उसी चित्त से हम लोगों को भी बहू 
घान्यवीज प्रदान करो । क्योंकि हम लोग तुम्हारे निकट सर्वश्नोपेत अयवा 
आयुर्युक्‍त तया सौभाग्यात्मक धन की याचना फरते हे । 

अतींयामनिदस्तिरःखस्तिमिईताधद्यमरांती: । 
दृष्टीशंयोरापंडख्रिभेंषजंस्याम॑मरुतैःसह॥ १४ ॥ 

आति । इयाम । निदः । तिरः। स्वस्तिशशिः । हित्वा । अवद्यम्‌ । 
अरांतीः। दी । शग योः । आपः । उलि । जेषजम्‌ । 

स्याम॑ । मरुतः । सह॥ १४॥ 


तयािपथगपामिधानादरतुकायगनग्ये तरस्य छभेमहि हेमरुवोबय यैः 


अगोमु्ेिा उतरत पस्य भवेमयुष्मस्सधूवा: ॥ 38 ॥ 
टं १४. हे मस्तो; हम लोग कल्याण-द्वारा पाप को परित्याग करके 


निन्दक शत्रुओं को जीते । तुम्हारे द्वारा वृष्टि के प्रेरित होने पर हम सुल, 
पाप-निवारक उदक और गोपुक्त ओपध प्राप्त कर । 


हि. प 

गडे ककसेहिताझाष्ये [०३१०१४ | 
अथपंचदृशी- 

सु्वेबसमहास्ततिसुवीरों नरोमरुतःसमर्त्य: । यंत्राय॑ध्वेस्पामते ॥१७॥ 


सुशेवः । समह । असति । सुः्वीरः । नरः । मरुतः । सः । 
र्त्यः । येप। चाय॑च्चे ।स्यांम॑। ते ॥ १५॥ 


हेतमह प्रशस्तवचनःसमहशब्दः हेपूजित मरुतांगण सुदेवः कल्याणमरुत्संज्ञकदेवोपे- 
वः_असवि भबति हेनरोनेवारः हेमरुवः सुमर्त्यः सुवीरः शोभनपुायुपेतश्ष असति भवति यं- 
म्रा पाळयध्ये 'यएवंभवति:तेचयंस्यामयुष्मदीयाः ॥ १५ ॥ 

-१५ हे पूजित और नेता मरुतो, तुम लोग जिसकी रक्षा करते हो, 
बहू देव दवारा,अनुगृढीत और शोभन पुत्र-पौत्रादि से युक्त होता है । हम 
लोग उत्तो व्यस्त को तरह हों. ब्रि. हम लोग तुम्हारे ही हे । 

स्तुहिभोजान्त्स्तुवतोअंस्ययामंनिरणन्‌गावोनपर्वसे । 
अवःपू्ीहबसस्वीरनुहयगिराएंणी हिका मिन: ॥ १६ ॥ १३॥ 
स्तुहि । भोजान्‌ । स्तुवतः । अस्य । याम॑नि । रण॑न्‌। गावः । 


न । यर्वसे । य॒तः । पूर्वान्‌षइव । सखीन्‌ । अनुं । हूय । गिरा। 
गुणी हि। कामिर्नः॥ १६॥ १३॥ 


हे सतुवतः स्तृतिकुवंतोःस्ययजमानस्प यामनि यज्ञे भोजानदातृम्मरुतःस्तुहि गावो- 
'नयवसे वृणादिशक्षणायगच्छन्त्योगावोयथारमन्ते तददन्मरुतोपि रणन्‌ रमन्ता यतोगच्छतोम- 
कतः पूवाद पुरातनान्‌, सखीनिवानुहुय आहूम ,कामिनस्तुतीच्छावतोमरुतोगिरास्तुत्या गणी- 


हिलुहि॥ १६॥ 
“१६. हे ऋषि, स्तुति करनेवाले इस यजमान के यज्ञ में तुम दाता 


` मरुद्गण की स्तुति करो। तृणादि भक्षण करने के लिए गमन फरने- 
दाली गोओं की तरह भरुद्गण आनन्दित होते हे । पुरातन बन्धु की तरह 
गमतशील मदतों का आह्वान करो। स्तवन की इच्छ। करनेवाले मरतो 
को, वचन-द्रारा, स्तुति करो.। 
Lona शयावाश्वस्य मरुदेगताक चतुईंशीविष्ठप्‌ शिष्ठजगत्यः 
मशुधांयपंचोनाज़रागतमुपान्याभिष्टवित्यनुक्रान् सूकतबिनियोगोउँगिकः आयैन्ब्ामारुत्यामः 
+प्रापराहवायेल तह चीम पा कतयापरे दि 


| 


आहनस्ययार्या ' तिच । 
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प्रशधौयमारुतायख़र्नांनवइमांवाच॑मनजापवतच्युतते । 

रमसे दिव आप॑हपज्बनियुस्न श्ंवसेम दिचुम्णम॑चत ॥ १ ॥ 

श्र । शर्धाय । मार्रुताय । खदभानवे । इमाम्‌ । वाच॑म्‌ । 

अनज । पर्वतःच्युते । घर्मःस्तुे । दिवः । आ । पृष्ठ शयज्वने। 

युम्नध्ष्शरवसे । महि । दम्णम्‌ । अर्चत ॥ १॥ 

प्रभनजेविसंबन्धः मारुताय मरुत्संबन्थिने शधौयवछाय इमां क्रियमाणां बाचे स्तुति 

प्रानज प्रापय कीदृशाय स्वभानवे स्वायत्ततेजसे पर्वतच्युते पर्व॑तस्यच्यावपित्रे मसते परे 
स्पस्वोजयित्रे दिवआद्युलोकादागच्छवे पृष्ठयज्वने षट्पूहैरथंतरबृहदादिभिरीजानाय युजषमव- 
से.योतमानाजाय महि महत परभूतं नृम्णं धनं हविठंक्षणंअर्चत ददवेत्यथ; ॥ १ ॥ 

१. मरुसम्वन्धो बल के लिए इस क्रियमाण स्तुति को प्रेषित करो 
अर्यात्‌ मस्तों के बल की प्रशंसा करो । बे स्वयं तेजोविश्विष्ट पर्वतों फो 
विदीर्ण करनेवाले, धर्मशोषक, द्युलोक से आगत और द्युतिमान्‌ अश्नवाले 
हैं। इन्हे प्रचुर अन्न प्रदान करो। 
कारीर्योमथमस्याःपिंड्याःझवोमरुतइवियान्या सुनितँच-अवोमरुतस्तविषाउद्न्यवभा- 

यंनरइवि। 
प्रवोमरुतस्तविषाउँदन्यवोवयोडधोंअश्वयुजःपरिजयः। 
संविद्युतादतिवाशंतित्रितःखर्॒त्पापोषनापरिचयः ॥२॥ 


प्र । बः । मरुतः । तविषाः | उदन्यर्ब: । वयः; । अश्वश्युज॥ 
परिज्ञयः । सम्‌ । विश्युता । दर्धति। वाशेति । जितः। 
स्वर॑न्ति। आप॑ः । अबनां । परिश्न्नयः ॥ २॥ 
इेमरुतोवोयुष्माकं गणाः परमादुर्शवंति कीद्शागणाः तविषा दीधामहान्तोवा उद्न्यवः 
उद्‌केच्छवोजगद्रक्षार्थ वगोबुधोलस्यवधंयिवारः अश्वयुजः गमनायरथेश्वानांयोकारः परिः 
जयः परितोगन्वारः यदा वियुतासंदधविसंगच्छत्ते तदी बित तिपृस्थानेप, दायमानेमेघो- 
मरुद्रणोवा वाशवि शब्दयति अस्सिन्षेसंघवादोयं तदाआपपरिजयःपरिषोगंत्यः 
ल ह गण प्राबुभूँत होते हे । दे दीप्तिमत्‌ 
जंगद्रक्षणार्य जलाभिलाषी, अक्ष के वढंपिता, गमन करने के लिए अइवों 
को रय में यक्त करनेवाले सर्वत्र गमनशीले ओर विसूत के साय 
सम्मिलित होनेवाले हैं। उस समय जित (मेघ या मरदुगण) शब्द कसते 
हैं और चतुर्दिक्‌ गमन करनेवाली जलराशि भूमि पर प्रतित होती हैं । 


१८६ कक्सं हिताञाष्ये [अ०३ब०१५ 


दियुत्महसहतितृतीयाकारीामेवदितीयस्याःपहयायाञ्या सतरितंच-विधयु्महसोनरो- 
रमदिद्यवःकृष्णंनियानंहरयःसुपर्णाइवि । वताठस्तु। 

विद्युन्महसोनरोअश्मंदिद्यवोवात त्विषोमरुत॑ःपर्वतच्युत॑: । 

अब्दयाचिन्मुहराद्वांडुनीरतंस्तनयंदमारझसाउदॉंजसः ॥ ३॥ 


विदुतृष्महसः । नर॑ः । अश्म॑ऽदिद्यवः । वात॑ऽत्विषः । मरुत॑ः । 
पर्वतःच्युतैः । अब्दुश्या। चित्‌ । मुहुः । आ । द्वादुनि्ट्तः । 
स्तनय॑त्‌ऽअमाः । रजसाः । उत्‌&ओंजसः ॥ ३॥ 
वियुन्महसोबिद्योवमानवेजसोनरोवृष्ट्यादेर्नेवारः अश्मदियवोव्यापतायुधाः अश्मसार- 
मयायुधावा वातत्विषः पराप्तदीक्षयः पर्ववच्युतः पर्वतानांमेघानांवाच्यावयिवारः अब्द्यामृहुःउ- 
दृकानांदातारः शसोयाजादेशः चिदिविप्रणः हादुनीवृतः हादुन्याः अशनेःपवतैकाः स्वन- 
यदुमाः अमाशुब्द:साहित्यवाची शुब्दोपेवगणाइत्यर्थः रभसा बृष्ट्य्थमुदुंजानाः उदोजसः 
उद्धदवडाः मरुतोवृष्टर्थगादुर्भवन्वीत्पर्थः ॥ ३ ॥ 
३. चुतिमान्‌ तेजवाले, वृष्टि आदि के नेता, आयुष से युक्त 
(पत्यर रूप आयुघबाले), प्रदीप्त, पर्वत अथवा मेघ को विदीर्ण 
करनेवाले, बारम्बार उदक-दाता, वस्तक्षेपक, एकत्र शब्द करनेवाले, 
उद्धतवल, मरदृगण वृष्टि फे लिए प्रादुर्भूत होते हैं। 
व्यःक्तूचरद्राव्महांनिशिक्तसोव्य4न्तॅरिक्षंविरजांसिधूतयः । 
बियदखौँ अर्जधनावंदैयधाबिदुर्गाणिमरुतोनाईरिव्पथ ॥ 9 ॥ 
वि। अक्तून्‌। रुद्रा:। वि । अहांनि | शिक्कसः । वि । अन्तरिक्षम्‌ । 
बि। रजासि । धूतयः। वि । यत्‌ । अज्ञांनू । अज॑थ । नाव: । 
डम) यथा | वि। दुःश्गानि । मरुतः । न। अई। रिष्यूथ॥ ४॥ 
ेल्वाः रुवपुत्रामरुतः अकून रात्री; विअजयेत्युत्तराधंगवेनसंबध्यते एवंसति श्षिपशे- 
'विवस्यार्थः अहा अहान्मपि व्यजथ हेशिकसः शक्ताः सर्वमपिकतै अन्तरिक्षं व्यजय तथा 
रणांसि छोकाद व्यजथ धूवयःकंपकाः यद्यदा अज्ञाव्‌ मेषान्‌ व्यजथ गमयथ साई 
वाया वह दुरगाणिशवुनगराणि विम्पणथ हेमरुतोनाहरिष्यथ नैवहिंसथ ॥ ४ ॥ 

४. हे रात्रपुत्र मरुतो, तुम लोग अहोरात्र फो प्रदर्तित करो। हे 
सर्वेसमयं, तुभ लोग अस्तरिक तया लोकों को विक्षिप्त करो । हे फम्पन- 
कारी, तुम लोग समुद्रगर्भत्य नौका की तरह सेघों को कम्पित करो । तुम 
खोग तरं के नगरों को विध्यस्त करो। हे मरतो, हिसा मत फरो। 
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तहीर्यवोमरुतोमहित्वनंवीर्षतंतानसूर्यीनयोरजनम्‌ । 
एतानयामेअणंशी तशोचिषोनश्वदांसन्पयातनागिरिम्‌ ॥५॥१४॥ 


तत्‌ । वार्यम्‌ । वः । मर्तः । मडिऽत्वनम्‌। दीर्घेम्‌ । ततान्‌ 
सूर्य; । न । योज॑नम्‌ । एताः । न । यामें । अर्गंजीतथ्रशोचिषः। 
अन॑श्वऽदाम्‌ । यत्‌ । नि । अयातन । गिरिम्‌॥ ५॥ १४ ॥ 


हेसरुतोबोयुष्याकं तदीय मसिं सामर्थ्य महित्वनं महत्त दीर अत्यन्वमायतं तदान 
वनोति स्तोता छोके सोन योजनंसर्यस्तेजइव एवान पवषणाँदेवानामश्वाइव तेयथा यामे 
गमने योजनंदीपैकन्ब॑ति वहृदित्यपरोहान्तः वेचागभीवशोचिषः अगृहीततेजस्काः अदैः 
वन्मरुतांविशेपणं हेमरुतोयूयमग्भीवशोविषःसनवोद्दा अनश्वदाँ व्याप्कोदकादावारं 
पणिभिरपहतानां अश्वानामप्रदावारंवा गिर में पर्वते वा न्ययातन त ॥५॥ 
५. है भरतो, सूयं जिस तरह से बहुत दूर तक दीप्ति को 
बिस्तारित करते हे अथवा देवों के अदव जिस तरह से गमन में दीर्घता 
को विस्तारित करते हैँ, उसी तरह से तुम्हारे सुप्रसिद्ध बीर्य और महिना 
को स्तोता लोग दूर तक विस्तारित करते हे । 


अश्ञांजिशधोमरुतोयद॑णसंमोर्ष थाइल्लकैपनेर्वविधस: नोयर्दणेर एक्षकंप |: । 
अध॑स्मानोअरम॑तिंसजोषसभरक्षुखियन्तमनुनेष थासुगम्‌ ॥६॥ 
अभाजि । शर्धः । मरुतः । यत्‌। अर्णसम्‌ । मोष॑थ । दक्षम । 
कपनाधईव । वेधसः । अर्ध । स्म॒ । नः । अरमतिम्‌ । सश्जोषसः। 
चक्षुः६इव । यन्त॑म्‌ । अनु । नेषय । सुश्गम्‌॥ ६॥ 
हेवेधसोबृटेबिधातारः हेमरुतः शधोशवतांगणममाणि भजते यथसादसमुदकर्ं 
दषं वृश्यते विदार्यतेइतिवृश्षोमिषः पैमोषथ वाहयथेत्पर्थः कपनाइव इवेत्यनर्थकः कपनाः 
सन्तः यद्वा कंपनाः क्रिमयोबृक्षंपुणादयः तेयथा मुष्णेवितद्द अध अपिच स्मेविप्रणः नो- 
स्मान्मामित्यथः हेसजोषसः युष्मासु परसरंसमानप्रीवयोपूर्य असिं आरमणं घनादिकँ 
प्रतियनत गच्छन्तं अनुनेषथ अनुकमेणनपथ झु मुगमनंमार्ग वतइहान्द: चरि वप 
थामागमद्नेननामकंशवतितदृद॥ ६॥ 

६. हे दृष्टि के विधाता मरुतो, तुम लोग उदकवान्‌ मेघ को ताड़ित 
करते हो । तुम्हारा बल झोभसान होता है । हे परस्पर समान प्रोतिवाले 
मर्तो, नयन जिस तरह से मागेअद्ेन में नायक होता हे, उसी तरह से 
तुम लोग हमें सुगम सार्म-द्वारा घनादि के समीप ले जाओ । 


१८८ कक्संहिताभाष्ये [अ०३ व०१५ 


अथसप्रमी- 


नसजीपतेमरुतोनह॑न्यतेन्ेंधतिनव्य॑ थतेनरिष्यति । 
नास्यरायउप॑दस्पन्तिनोतयकर्षिवायंराजानंवासुपूंदथ ॥ ७ ॥ 
न । सः | जीयते। मरुतः । न । हन्यते । न । सेधति । न । व्यथते । 
न । रिष्यति । न । अस्य । राय॑ः । उपं । दस्यन्ति । न । कृतयं;। 
ऋषिम्‌ । वा । यम्‌ । राजानम्‌ । वा । सुर्सदथ ॥ ७॥ 
हेमरुतोयूयं यापे मंत्रदृषटारं त्रालणं राजानंवा सुषूदथ क्षारयथ मेरयथ स- 
त्कर्मसुसक्रपिः राजावानजीयते अन्यैन॑पराभाव्यवे जिजयेज्यावयोहानावित्यस्यवारूप॑ 
हेमरुतः नहन्यते नहिंस्यते अत्पर्थ प्राणेनंवियुज्यवे नसेधति नक्षीयते नव्यथवे नपी- 
हचते नरिष्यति नाहँस्पते अब्रहिसाबाधमात्रं नास्यरायोधनानि नोपदस्यन्ति नोपक्षी- 
यन्ते वथानोदयोरक्षाअप्युपद्स्यन्ति ॥ ७॥ 
७. हे मरतो, तुम लोग जिस म्त्र-द्रव्टा ब्राह्मण या राजा फो सत्कर्म 
मे प्रेरित करते हो, बह दूसरों के द्वारा न पराभूत होता है और न हसित 
होता हे । षह न कभी क्षीण होता है, न पीड़ित होता है ओर न कोई 
बाधा प्राप्त करता है। उसका घन और उसकी रक्षा कभी नष्ट नहीं 
होती है । 
कारीयांमिवतीयस्याःपिंढद्यायाज्यानियुत्ववइत्येषा सूनितँच-नियुत्वतोगामणितोय- 


नियुत्व॑न्तोग्रामजितोयथानरोंय॑मणोनमरुत॑ःकव॒न्धिन: । 
} पिन्वन्तयुत्संयदिनासी अखेरन्त्युन्दन्तिपृधि्वीमध्वोअन्धसा ॥ < ॥ 
नियुत्वः | याम$जिर्त: । यर्था । नरे: । अर्यमर्ण:। नं | 
मरुत॑ः । कव॒न्धिन: । पिर्न्वन्ति । उत्सम्‌ । यत्‌ । इनास; । 
अत्वरन्‌ । वि । उन्दन्ति । पृथिवीम्‌ । मध्वः । अन्ध॑सा ॥ ८ ॥ 
तियुतंवोनियुत्सं्केरवैस्तदन्तोमरुतः ग्रामणितः 
हार; नरोनराकारानेवारोवामरुतः यदवा नियुलन्तः अयंशब्दोवाश्वसामास्येवर्सते नितरां 
'यवतगन्येभ्ववत्तोग्रामणिव:मामस्मजेवारोनरवमनुष्याइवतथाझवन्ति अयमणोनअर्यमप- 
इवः झादित्याइवतीप्ाइविशेषः वाहशामहत:कवंधिनः उद्वति मधा. इनास 
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श्वराः उत्स कूपादिनिज्नप्रदेशं मेथंवा पिन्वन्ति प्याययंत्युदुकेन - 
यदि गरा मुरसि परती नक नशा हा 
यदा अस्वरन तदा पिजंत्युत्समिनासः तदांधसः प्रथिवीन्युन्दन्वीवि ॥८॥ 
८. नियुत्संज्ञक अश्वो से युवत, संघात्मक पदार्यों के बिश्लेषयिता 
(भिलित पदार्थो को पृथक्‌ करनेवाले), नराकार अथवा नेता अयवा 
प्रामजेता मनुष्य की तरह ओर आदित्य को तरह दीप्त मरद्गण उदकवान्‌ 
होते हँ । जब वे अधिपति होते हे, तब कूपादि निन्त प्रदेश को अथवा 
सेघ को जलपूर्ण करते हे और शब्दायमान होकर सुमधुर तया सारभूत 
जल से पुग्वी को सिचित करते हे 
अवत्वंतीयंपंथिवीमरुम्यय:पवत्वंतीद्योर्भवतिभरयर्म्य ॥ 
भवत्वंतीःपर्थ्यांअन्तरिक्ष्याप्रवत्वन्तःपर्वताजीरदांनवः ॥ ९॥ 


प्रवर््वती । इयम्‌ । पृथिवी । मरुत॑ः । भ्रवत्वंती । यौ: । 
भवति । प्रयतइभ्य: । भ्वतः । पर्थ्या: । अन्तरिध्षया:। 
प्रवत्वन्तः । पर्वताः । जीरषदानवः ॥ ९॥ 


इयंपृथिवी मरुख्ोमरुवामर्थाय प्रवत्वती प्रवततः प्रकषेवन्वोबिस्वीर्णाः प्रदेशायस्पां 
सामवलती ताइशी भवति कत्सनापिभूमिमरुसराभवतीरयर्थः तां तबामपित्यामुवतिइदियावद, 
तथा चौरपि प्रदः परकर्षेणगच्छडयः तेश्यः परवत्वतीभववि सापिमरतांसंचाराय तथा अ~ 
तरिकः अन्तरिक्षेशवाः पथ्याः सुगतयोपि मवलतीः प्रतो पताः 


अद्ययोमेघावा प्रवलन्तोभवन्ति जीरदानवः किपदानामरुद्यः ॥९॥ __ 
९. यह पृथ्वी मस्त के लिए विस्तीणे प्रदेशवाली होती हे अर्यात्‌ 


सम्पूर्ण पृथ्वी मरतो को हे । द्युलोक भी मस्तो के संचारण के लिए 
बिस्तीण होता है। अत्तरिक्षस्थित मार्ग मरतो के गमन के लिए 
बिस्तीर्ण होता है । मरतो के लिए ही मेघ या पर्वत शोत वर्षक 


यन्मंरुतःसभरसःखर्णर'सूर्यडदितेमदथादिवोनरः । 
॥१०॥१७। 
। मर्दंथ। 
दिवः। नरः ।न।बः। अश्वाः । श्रथयन्त । अहे । सिस्र॑तः | सय: | 
अस्य । अध्व॑नः | पारम्‌ | अश्नुथ ॥ १० ॥ १५ 

हेमरुतः सभरसः सहबडाः स्वर्णरः यथा सर्यंडगिवे 


उद्दत ष्याः 


rls 


हय सतिन हरो नगे गा गम्ये त तिस 
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सरन्तोनाहभथपन्त नेवश्चथयन्ति सयस्वदानीमेवास्याध्वनोदेवयजनमार्गस्य पारमझुथ व्या- 
बुथ यदा यदा सोमेनगद्थ तदा त्वदीयाअश्वानरिथिठाभवन्ति यूयंच छत्सस्य ठोकवय- 
मागंत्य पारमभुथ ॥ १० ॥ 

१०, हे महावलवाले सबफे नेता मरतो तया हे थुलोक के नेता, 
तुम लोग सूर्य के उदित होने पर सोमपान के लिए हृष्ट होते हो, उस 
समय तुम लोगों के अइव गमनकार्य में शिथिल नहीं होते हैँ । तुम लोग 
भी तीनों लोकों के सम्पूर्ण मार्ग को पार करते हो । 

अंसेंषुवकरल्यंःप॒त्सुखादयोवत्त:सुरुक्मामरुतोरथेशुभ: । 
आभ्निभ्राजसोबिद्युतोगभंस्त्योःशिप्नाशीषसुवितताहिरण्ययीः ॥११॥ 
अंसेषु । बः। ऋष्टयः । पत्‌४सु । खादय: । वकष: । रुक्माः । 
मरुतः । रथें । शु: । अभिःर्थाजसः । विश्युत॑: । ग्भर्त्योः । 
शिप्राः । शीर्ष्सु । विऽत॑ताः । हिरण्ययीः ॥ ११ ॥ 
ेमरतोबोयुषमाकमंसेषु ऋहयअायुधानिासन्तइविशेषः पत्सुखाद्यः कटकाः वक्ष:सु- 


रुक्याःहाराः रथेशुभः मधुरापुषाआपः अभ्रित्राजसोम्रिदीपाः विद्युवोगभस्त्योः हस्तयोभांस- 
यर्थः शीषंसशिरःसुहिरण्ययी: हिरण्यम्यः शिमाः उष्णीषमस्यः बितवाविस्ठ्वाः प्रवि- 


॥११॥ 
११. हे मरतो, तुम लोगों के स्कन्धप्रदेश में आयुष शॉभमान होते 
हे। पैरों में कटक, वक्षस्य में हार और रथ के ऊपर झोभमान दीप्ति 
है। तुम लोगों के हस्तद्वय में अग्निदीप्त रहिमियां हे और मस्तक पर 
विस्तोर्ग हिरण्मयी पगड़ी हे अथद्वादशी- 
तंनाकंमर्या अर्यीतशोचिषंरुशत्पिप्पंटंमरुतोबिधूनुथ । 
समच्पन्तद्ठजनातिस्विषन्तयत्खरन्तिघोषबितेतमतायवः ॥१२॥ 
तम्‌ । नाक॑म्‌। अर्यः । अर्यूजीत६शोचिषम्‌ । रुश॑त्‌ । पिप्पलम्‌ । 
मरुतः | वि। धूनुथ । सम्‌ । अच्यन्त । टजर्ना । अतिखिषन्त । 
यत्‌ । स्वरन्ति । घोष॑म्‌ । विश्वततम्‌। ऋतऽयरवः॥ १२ ॥ 
हेमरुवोअयोगवारोयूयं त प्रतिदंनाकमादि्यं नास्मिलकमस्तीविनाकः है अगृभी- 


दगोविए पहर तं रच्छ प्रणम विधनुध विविधंचाउयथ झ- 
द्कमंकः यद्यदा इणना बानि समच्यन्त संगतानतिनोभवथ हिसि 
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पश्मादृतिलिपन्त दीपाभवथ उभपत्रपुरुषब्पत्यप; यद्वा यदा असुरावजनाबछै; समध्यन्त 
अतिलिपन्व तदा घोषं भयजनकं शब्द विततं बिस्तृत स्वरन्ति कुरुतेत्र्थः ऋताय- 
वउद्कमिच्छन्तोयूयं यद्वोचराधैक्रत्ग्यजमानपरवयाब्याख्येयः सयदा ऋतायवोयज्ञकामाः 
यजमानादयः यदा समच्यन्त संगताः वृजना बछानि अवित्विषन्व च स्वरन्ति घोषं स्तोत्र 
विततं तदानीं पिप्पठं बिधुनुथेतिसँबन्धः ॥ १२ ॥ 

१२. हे मरतो, जब तुम लोग गमन करते हो, तब अप्रतिहत दीप्तिः 
झालो स्वगं और समुज्ज्वल वारिराशि विचलित हो जाती है । जब तुन 
लोग हमारे द्वारा प्रदत्त हव्य को खाकर बलशाली होते हो और उज्ज्वल 
भाव से दीप्ति प्रकाशित करते हो एवम्‌ जब तुम लोग उदकवर्षग की 
अभिलाषा प्रकट करते हो, तव तुम लोग भीषण रूप से गर्जना फरते हो । 

युष्माद॑त्तस्यमरुतोविचेतसोरायः स्यामरथ्यो ईवर्यखतः । 
नयोयुञ्छ॑तितिष्यो३यथांदिवो ३ स्मेरारन्तमरुत:सहसिणम्‌ ॥ १३ ॥ 
युष्माइदत्तस्य । मरुतः । बिश्चेतसः । रायः । स्याम । रर्थ्यः । 
वयंस्वतः । न । यः । युच्छ॑ति । तिष्य: | यथां । दिवः | अस्मे इति । 
र्रन्त । मरुतः। स॒हुस्तिण॑म्‌॥ १३॥ 
हेविचेतसोविविधपज्ञाहेमरवोयुष्मादततस्प युष्मामिदेत्तम वयस्वतोजबतोरायो- 
धनस्य स्याम भवेम स्वामिनः के रथ्योरथस्वामिनोवयं योयुष्माप्रिवेत्तोराः नयुच्छति 
नच्यवते यथा दिवःसकाशाचिष्पञादित्योनुच्छवि तथा अस्मे अस्माद्ध सहस्षिणं अपरि- 
मिं वैरायं ररन्त रमयत हेमरुत; ॥ १३॥ 

१३. हे विविध बुद्धिदाले मरुतो, हम लोग रयाधिपति हें। हम 
लोग तुम्हारे द्वारा प्रइत्त अन्नवान्‌ घन के स्वामी हों। तुम्हारे द्वारा 
प्रदत्त धन कभी नष्ट नहीं होता है, जते आकाश से सूर्य कभी नहीं बिलग 
होते हँ। हे मवतो, हम लोगों को अपरिमित घनद्वारा आनन्दित करो। 

थूयंरयिमंरुतःस्पाईवीरंयूयसार्षिमवथसामंविपम । 
यूयमर्बन्त शरतायवाजैपूपेधेर्थराजा नश्रृष्टिमन्तेम्‌ ॥ १४९॥ 


यूयर। रयिम । मरुत; । स्पाहैश्‍वीरम । यूयम्‌ । ऋषिध्‌। 
अवथ । सामशविप्स । यूयम | अर्वन्तम्‌ । भरताय । बा्जम्‌। 
यूयम्‌ । धत्य । राजानम श्रुष्टिईमन्तम्‌॥ 9४॥ 
हेमरोमयं राव धनं साईबीर सहर्णपिःवीरैसुषधयादिभिस्ेवँ पत्य दृत्य हमरो 
धये सामबिपै साज्नांविविधीरमितारं यद्वा सामसहिवाविषायस्पवाइशश भपिमदय रथ है 
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यूयं अवतं अश्वं वाजमनंचरताय देवान विश्रवे १पावाश्वाय धत्य हेमरुतोयूयं राजाने 


ढीहँस्वामिनवा शुदिमतत सुखवन्तं पु्ित्य्थः धत्य ॥ १४ ॥ 
१४, हे मरतो, तुम लोग घन और स्पृहणीय पुत्र-भृत्यादि प्रदान करो। 


है मतो, तुम लोग सोमसहित विप्र की रक्षा करो। हे मर्तो, तुम लोग 

च्यावाइव को घन और अन्न प्रदान करो। वे देवों का यजन करते हैं। 

हे मरतो, तुम लोग राजा को सुखयुक्त करो। 
तददयामिद्रावैणंसद्यङतयोषेनार} णेततनांमुँरभि । 
इदंसुमेमरुतोहर्यतावचोयस्य॒तरेंमतरंसाशतं हिमाः ॥१५॥१६॥ 
तत्‌ । वः । यामि । द्रविणम्‌ । स्यःऽऊुतयः । येनं । स्रः । न । 
ततनाम । नुन्‌ । अजि । इदम्‌ । सु मे । मरुतः । हर्यत । वर्चः। 
यस्य॑ । तरेंम । तर॑सा । श॒तम्‌ । हिंमांः॥ १५॥ १६॥ 


'हेसब्ऊतयः वदानीमेवरक्षायेषतिवादशाः सद्योगमनावा वोयुष्मानतद्रविणं धनं यामि 
याचामहे येनधनेन नूनस्मसुत्रभत्यादीन, अभिततनाम स्वर्णंआदित्महवरःमीन हेमरुतोमेमम 
स्वभूतमिद इदानीकियमाणं वचः स्तोज सु झु ह्यत कामयध्वं यस्यस्तोत्रवचसः तरसा 
बठेनशवं शातसंख्याकान हिमाः हेमन्तान्‌ रेम शदसंवत्सरंजीवेमेत्यर्थ:॥ १५ ॥ 

१५. हे सद्यः रक्षणशील मरुतो, तुम लोगों से हम घन को याचना 
फरते है। सूर्य जिस तरह से अपनी रश्मि को दूर तक विस्तारित करते 
हे, उसी तरह से हम नी अपने पुत्र-भुत्यादि को उसी घन से विस्तारित 
करें। हे मरतो, तुम लोग हमारे इस स्तोत्र .की कामना करो, जिससे 
हम सो हेमन्त अतिक्रमण करें अर्थात्‌ सौ वर्ष जीवित रहें। 
प्रपम्पवइतिदशबैएकादशंसृक श्यावाश्वस्पार्षमारुतै दशमी ति शिष्टाजगत्य; प- 

अश्यवोदशातपात्रिहुबित्पनुक्रमणिका । आभित्ठबिकेषछेहनिआम्रिमारुतइदंसूकैमारुतनिवि- 
द्वानीय॑ सनितंच-मयज्यवइमंस्तोममित्यामिमारुवमिति । 


प्रपज्मवोमरुतो श्रार्जटरमोदइदयौद धिरेरुक्मवंश्सः । 
इयंन्तेअश्वेसुयमेमिराशुभिःशुर्भयातामनुरथांअरत्सत ॥ १ ॥ 
प्रश्यंज्यवः । मरतः । भाज॑त्‌ऽऋष्टयः । बृहत्‌.। बयः । दधिरे । 
रुक्मवक्षसः । ईय॑ते । अश्वैः । सुध्यमेजि:। आशुक्षिः । 
-शु्म्‌। याताम्‌। अनु । र्या: । अदस्सत ॥ १॥ 


मं०५ अ०9 सू०५५] चतुर्योदकः १९३ 


प्रयज्यवः मरकर्षेणयष्टारोभ्राजदष्योदीप्तायुधाः मरुतः बृहत प्रभूदग. वयोयौवनठक्षणं 
प्रशूतमनेवा दधिरे धारयन्ति रुक्मवक्षसोहारायतवक्षस्काः तेमरुतः सुयमेजिः सुल्लेननियमि- 
बुंगक्मैः आशुभिः शीमगैर्वैरीयन्तेप्ाप्यन्ते शुभ शोभनंयथाभवतितथा यद्रोदकमजिठ- 
क्य यावां गच्छतां मरुतांरथाअप्यन्ववृत्सत अनुबवन्वे ॥ १॥ 

१. अतिद्षाय यप्टव्य और दीप्त आपुधवाले मरुदूगण यौवन रूप 
प्रभूत अन्न धारण करते हं । वे वक्ष:स्यल पर हार घारण करते हू। सुख- 
पूर्वक नियमन योग्य (विनीत) तया झोघ्यगामी अइव उन्हें वहन करते हें। 
शोभन भाव से अथवा उदक के प्रात गमन करनेवाले मरतो के रय सबके 
पश्चात्‌ गमन करते हे । 

स्वयंदधिध्वेतविर्षींय्थांविदद्हन्महान्तउर्वियाविराजथ । 
उतान्तरिक्षंममिरेब्पोजंसाशुभंयातामनुरथांअदत्सत ॥ २॥ 


स्वयम्‌ । दघिघ्वे । तविषीम्‌ । यथां । विद । बृहत । महान्तः । 
उबिया। वि । राजथ । उत । अन्तरिक्षम्‌। ममिरे । वि। ओज॑सा । 
शुभम्‌ । याताम्‌ । अनु । रथा: । अडत्सत्‌॥ २॥ 


हेमरुतोयूयं स्वयंभसहायेनैव दधिध्ये धारयधये कुरुष्वइत्पर्थः कि वविं बळ. साम- 
थ्यै यथाविद्‌ जानीथ अप्रतिवद्धसामर्यांइत्यर्थः हेमहान्वोयूयं उर्षियाउरवः सन्तोविराजप 
उवापिचान्तरिक्षे ओजसा बड़ेन विममिरे ब्यामृथ शुभमित्पादिगतँ ॥ २ ॥ 

२. हे मरतो, तुम लोग जैसः जानते हो अर्थात्‌ जो उचित समते 
हो, बैसी साम्यं स्वयम्‌ धारण करते हो--तुम्हारी सामथ्यं अप्रतिवद्ध 
है। हे मरतो, तुम लोग महान्‌ और दीर्घ होकर शोभमान होओ; 
अन्तरिक्ष को बल-द्वारा व्याप्त करो । शोभमान भाव से अथवा उदफ के 
प्रति गमन करनेवाले मरतों के रय सदके पश्चात्‌ गमन करते हें। 
साकंजाता'सुम्वःसाकमुल्षिताःश्रियेचिदापंतरवांरधुरनर । 
बिरोकिणःमूर्यस्मेवरशमयःशुभयातामनुरथाअदत्सत ३॥ 
साकम्‌। जाताः । सुऽम्च॑ः । साकर । उक्षिता: । श्रिये । चित्‌। 
आ। प्रत्रम्‌। वधुः । नरः । विशरोकिणंः। सूर्यस्यःइव । 
रसमयः । शुभ॑म्‌ । याताम्‌। अनु । रथाः । अबत्सत ॥ ३॥ 

साकं सँहैवजाताउसनाः सशयः सनतः महान्दइत्पर्धः वयेवसाकंसहैवउक्षिताः 
सेकारोबर्षकाः भिपेचित शोभायेएव परतरं मदष्टरं आसवैधोषबुधुरवर्धपन नरः कर्म- 
अनितारः विरोकिणः बिरोचमानाः सर्यस्येवर[सयः सूवरसपइवशुभमित्पाद्‌गर ॥ ३ ॥ 
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१९९ ऋकसंहिताभाष्पे [अ०३ब०१९ 
३. महान्‌ मरुद्गण एक साय ही उत्पन्न हुए हे गोर एक साथ हो वर्षक 
होते हे । वे अतिशय शोना के लिए सर्वत्र वर्दधमान हुए हैं। तूर्य-रशिम 
को तरह वे यागादि कार्य के नेता तया शोभत्तम्पन्न हैं। ज्ञोनमानभाव 
से अथवा उदफ के प्रति गमन करनेवाले मस्तो के रय सदफे पश्‍चात 
गमन करते हे | 
आभुषेण्यंबोमरुतोमहित्वनंदिद्क्षेण्यंसूर्यस्येवचज्षंणम्‌ । 
उतोअस्माँअ॑मृतत्वेदधातनशुभं यातामनुरथां अडत्सत॥ 9 ॥ 
आशभूषेण्य॑ग । वः । मरुतः । महिइत्वनम्‌ । दिट्क्षेण्यम्‌ । 
सर्यस्यःइब । चक्षेणम्‌ । उतो इति । अस्मान्‌। अख्त$ले । 
दधातन । शुभ्र । याताम्‌ । अनुं । रथां: । अदत्सत ॥ ४ ॥ 


हेमरुतः बोयुष्माकं महिलने महत्तव आभूषेण्य सुत्यं किंच सूर्यस्पेवचक्षणंकूपमिव दिह- 
ञ्य दर्शनीय उतोअपिचास्मान्‌ अग्नतते मोक्षेस्वर्गइत्यर्थः तजदधातन धारयत शिष्टंगतं ॥४॥ 
४. हे मरतो, तुम लोगों को महत्ता स्तवनीय है । तुम लोगों का 
रुप सूर्य की तरह दर्शनीय है। हमारे मोक्ष में अर्थात्‌ स्मरं प्राप्ति के 
बिपय में तुन लोग हमारे सहायक होगो । झोभरातभाव से अयवा 
उदक के प्रति गमन करनेदाले मरतो के रय सबके पश्चात्‌ गमन करते हे । 
कारीयांपथमस्या:पिंड्याउदीरयथेत्यनुवाकया सूत्ितंच-उदीरयथामरुतःसमु्रतःरो- 
महुतस्तविषाउदन्यवइति । 
डदीरयथामरुतःसमुट्तोमूयंडिवर्घसथापुरी षिणः । 
नवोंदखराउपंदस्यन्तिधेनबःशुभंयातामनुरथांअडत्सत ॥५॥ १ ७॥ 
उत्‌ । ईरयथ । मरुतः। समुद्रतः । यूसम्‌ । दृष्टिम्‌ । वर्षयथ । 
पुरीषिणः । न । वः । दुल्ला: । उप॑ । दस्यन्ति । घेनवं:। शुभंग्‌। 
याताम्‌। अनुं । रथांः। अदत्सत ॥ ५॥ १७॥ 
हेमरुतोयूयसमुत्रवः समुवृवणसाधनादन्तरिक्षा, उदीरयथ मेरयथृष््ि जयमेवार्थः 
पुनरुच्यते हेपुरीपिणः पृणवेः प्रीणावेवी पुरीपमुदकं हेतो र्थ हेद्साः दु्शनीयाः 


श्रणामुपक्षपयिवारोवा बोयुष्माकं घेनवः प्रोणमितारोमेघाः नोपदस्यन्ति नशुष्यन्वि ॥ ५॥ 
५. हे मरुतो, तुम लोग अन्तरिक्ष से वृष्टि को प्रेरित करो। हे 


ललसम्पन्न, तुम लोग वर्षण करो। हे दर्शतीयों अथवा शात्रुंहारफो, 
तुम्हारे प्रोणयिता (सन्तुष्ट करनेत्राले) मेघ कभी भी शुष्क नहीं होते हें । 
शोोभमानभाव से अथवा उदक के प्रति गमन करनेवाले मरतों के रय 
सत्रफे पद्चात्‌ गनन करते हँ। 


मं०५ अ०४ सू०५५] चतुर्थोषकः 
यदः श्वान्धुपुपूर्षतीरयुग्ध्येह्रिण्ययान्मत्यत्काँ असुर्यम्‌ ब काँ 


| 
विश्वाइत्स्प्घामरुतोब्पस्पथशुभयातामनुरथ|अइत्सत ॥ ६ ॥ 
यत्‌ । अश्वान्‌ । धूःइषु। पृष॑तीः । अयुग्ध्वम्‌ । हिरण्ययान्‌ । 
प्रति । अत्कान्‌ । अमुंग्ध्वम्‌ । विश्वा: । इत्‌ । स्पूर्घः : 

बि । अस्यथ । शुभ॑म्‌ । याताम्‌ । अनु । रथा: | ॥ ६॥ 


हेमरुतः यूयं यद्यदाश्वान भूपं रथसंबन्धिनीष्वयुग्ध्य योजिववन्तःस्य कौहशान- 
श्वान! पृषतीः पृषत्योमरुतामित्युक्तत्वाद, परपद्दणांवडवाः सारंगीवांजाश्वशब्द्वाच्या हिरः 
ण्ययान्‌ हिरण्यवर्णान्‌ अत्कान, कवचान, प्रत्यमुस्ध्व॑ प्रत्यमुंचव एवंछत्वा विश्वाइत्सपू- 
भः सर्वानपिसँग्रामान हेमरुतः व्यस्यथ विश्षिपथ श्मित्यादिगतं ॥ ६॥ 

६. हे मरतो, जब तुन लोग रथ के अग्र भाग ने पूती (सरतो के 
घोड़े का नाम अयवा पृएद्वर्णवाली घोड़ी) अश्व को युक्त करते हो, तब 
हिरण्य वर्णवाले कवच को उतार देते हो । तुम लोग सब संप्रामों में विजय 
प्राप्त फरते हो । शोभमानभाव से अथवा उदक फे प्रति गमन करने- 
बाले मस्तो के रय सबके पइचात्‌ गमन करते हँ। 

नपर्वताननद्योंवरन्तवोयत्राचिध्वंमरुतोगच्छथेदुतत्‌। 
उतद्याबांएथिवीयांथनापरिशुभंयातामनुरथांअइत्सत ॥ ७॥ | 
न । पर्वताः । न । न्यः । वुरन्त । वः । यत्र॑ । अचिध्वम्‌ । 


मरुतः । गच्छंथ । इत्‌ । ऊँ इति । तत्‌ । उत । यार्वापृथिवी इतिं र 


१९५ 


याथन । परिं। शुभ॑म्‌ । याताम्‌। अनु । रथांः। अदत्त ॥ ७॥ 
हेमरुतःोयष्मान प्ताः शिलोज्यानवरन्त नवार्‍यन्तु तथा नं नवारपतु 
किन्तु यत्र यस्मिन, यज्ञादिस्‍्थाने. अविध्यं जानीथसंकल्यपथ तत्स्थानं गच्छथेदु 
गच्छबैव उदापिच यावापृथिवीच परि परितोयाथनयाथ बृष्यर्थमिति ॥ ७॥ 

७, हे मरतो, पर्वत तया नदियाँ तुम लोगों के लिए प्रतिरोधक नहीं 
हों। तुम लोग जिस किसी यज्ञादि स्थान में जाने के लिए संकल्प करते 
हो, वहाँ जाते ही हो । वृष्टि के लिए तुम लोग द्यावा-पूथिबी में व्याप्त 
होते हो। शोभमानभाव से अथवा उदक के प्रति गमन करनेवाले 
मस्तों के रय सबके पश्चात्‌ गमन करते हें। 

यत्पूक्मैसरुतोयचनूर्त्नेपदु्यतेवसवोयचशत्पते | 
बिश्वैस्पतस्पसवधाननेद्स:गुभैयातामनुरयोअउत्सत ॥ <॥ 


१९६ कक्संहितामाण्ये [अ०३ब०१९ 


यत्‌ पूर्व्यम्‌ । मरुतः । यत्‌ । च । नूत॑नम्‌। यत्‌ । उद्यतें । बसबः। 
यत्‌। च । शस्यते । विश्व॑स्य । तस्य॑ । भवथ । न । वेदसः ! 
शुनम्‌ । याताम्‌। अनु । रथा: । अढत्सत्‌ ॥ ८॥ 
हेमरुतोयूयं यतूव्यं पूर्वतनं पूरवमनुष्ठितंयत्कर्मास्तितदित्यर्थः यज्चनूतनं कर्मारित 
यच्चोयते ऊर््वप्राप्यते स्तृपतेइत्यर्थः हेवसवोवासकाः यञ्च शस्यते शांसनंक्रियते तस्य 


विश्वस्योत्रृष्टस्प नवेद्सः जानन्वोभवथ ॥ ८ ॥ 
८. हे मरतो, जो यागादि कार्य पूर्व में अनुष्ठित हुआ हे और जो 


अभी हो रहा हं, हे वसुओ, जो कुछ मन्त्रगीत होता हे तथा जो कुछ 
स्तोत्रपाठ होता हुँ, तुम लोग बह सब जानो । शोभनभाव से अथवा 
उदक के प्रति गमन करनेवाले सरुतों के रथ सबके पश्चात्‌ गमन 
करते हे । 
सुळतंनोमरुतोमावधिडनास्मभ्यंशर्मबहुलंवियंन्तन । 
अभिस्तोत्रस्प॑सख्यस्यंगातनशुभंयातामनुरथां अरत्सत ॥९॥ 
आळते | नः । मरुतः। मा । वधिष्टन । अस्मभ्य॑म्‌ । शर्म । 
बहुलम्‌ । वि । यन्तन । अधि । स्तोत्रस्य॑ । स॒ख्यस्य॑ । गातन । 
शुभम्‌ । याताम्‌। अनुं । रथांः। अद॒त्तत्‌ ॥ ९॥ 


हेमरुतःनोस्मान्हळत सुखयत मावधिष्टन असम्यक्करणादिजनितेनकोपेन मावधि- 
ध्व॑ किंतु अस्मम्यं शर्म सुखं बहुङं अत्यधिकं वियन्तन कुरुत किंच सतोतरसयस्तोत्रं 
सख्यस्य सख्पं अधिगातन अधिगच्छत स्तुविमनुभूयास्माझुसख्यंकुरुतेत्पर्थः ॥ ९ ॥ 
९, हे मरुतो, तुम लोग हमें सुखो करो । हम लोगों के द्वारा किसी 
अनिष्ट कार्य के हो जाने से, जो तुम्हें कोप उत्पन्न हुआ है, उससे हम 
लोगों को बाघा मत पहुंचाओ । हम लोगों को अत्यन्त सुख प्रदान करो । 
स्तुति को अवगत करके हम लोगों के साथ मंत्री करो। श्रोभनभाव से 
अथवा उदक के प्रति गमन करनेवाले मरतों के रथ सवके पश्चात्‌ 
गमन करते 
यूयमस्माञंसतवस्यो अच्छानिरंहृतिभ्योंमरुतोएणानाः 


जुषध्वंनोहव्पवातियजत्रावयंस्यांमपतंयोरयीणाम्‌ ॥ १ ०॥ १८॥ 
यूयम्‌। अस्मान्‌ । नयत । वस्य॑ः। अच्छं । निः । अंहृतिऽभ्य॑ः । 


मरुतः । ग्रणाना: । जुषध्वम्‌ । नः ॥ हृब्यःरदातिम्‌ । यजत्राः 
घयम्‌ । स्याम । पर्तयः । र॒यीणाम्‌ ॥ १० ॥ १८॥ 
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हेमरुतोयूयमस्मान वस्पोवसीयोधन स्वगांद्लक्षणंस्थानंवा अछ अभिरिष्य नयत माप- 
यव किंच अंहविक्यः परपेश्योनिण॑यत निर्गमयत गृणानाः स्तूयमानाः कर्म णिकदृप्त्ययः जुप- 
चवं सेव्वं नोस्माकँ इब्यदाति हविदानवन्वंयज्ञ हेयजत्ाः यष्ट्यायूयेवयंच रयीणां बहुविधा 
नांधनानां पतयः स्याम भवेम ॥ १० ॥ 

१०. हे मरतो, तुम लोग हमें ऐवयं-के अभिमुख ले जाओ | हुम 
लोगों के स्तोत्र से प्रसन्न होकर हम लोगों को पाप से उन्मुक्त करो । हे 
यजनीय मदुतो, तुम लोग हम रोगों के द्वारा प्रदत्त हव्य ग्रहण करो, 
जिससे हम लोग बहुविध घन के अधिपति हों । 

अम्नशर्षन्तमागणंपिषंरुक्मेभिरञ्जिमिः । 
विशोअद्यमरुतामर्वहमेदिवश्चिद्रोचनादधि ॥ १॥ 
अग्रे । शर्धन्तम्‌। आ। गणम्‌। पिश्म्‌। रुक्मेजिः। अंजिःर्जिः | विशे:। 
आय । मरुताम्‌ । अवं । ह्ये । दिवः । चित्‌ । रोचनात्‌। अधि ॥१॥ 
हेअभे शधंतं शभूनभिभ्वन्वं यज्ञायोत्सहमानंवा गणं मरुतांगणं आहयेइविशेष 
कीहशागणं रुक्‍मेभिः रुक्मेः रोचमानैरंजिभिः आभरणैश्न पिष्टं अवयवितं युक्तमित्पर्थः 
अद्यास्मन्यागदिनेमरुतांविशः रजाः गणानित्यर्थः वान्रोचनात्रोचमानाहिवोधुजोकाद्धीविपे- 
चम्पर्धानुढादी चितूरणः भव अवस्वाद अस्मद्भिमुखं हमे भाहृयामि ॥ १ ॥ 

१. ह्‌ भग्न, रोचमान आभरणा स युक्त और शत्रुओं को पराभूत 
करनेवाले अयवा यज्ञ के प्रति उत्साहित होनेवाले मझ्तों का आह्वान 
करो । आज यज्ञदिन में दोप्तिमान्‌ स्वर्ग से हम लोगों के अभिमुख आने 
के लिए मरतो झा आह्वान करते हे । 

यथांचिन्मन्प॑सेहुदातदिन्‍्मेंजग्मुराशर्सः । 
येतेनेदिष्ठंहवनान्यागमंतान्बंधझीमर्सदशः ॥ २॥ 
यथां । चित्‌ । मन्यंसे । । हुदा । तत्‌ । इत्‌ । मे । जग्मुः । 
आध्शसंः। ये । ते । नेदिष्ठम्‌ । हवनानि । आएगर्मन्‌ । तान्‌ । 
ब्ध । भीमश्सैन्दशः॥ २॥ 
हेअभे तं हदा हदयेन मरुतोयथाचिन्मन्यसे चिदितिपूजायां येनपरकारेण अविपूजि- 
तं जानाति पेष्वाद्रंकरोपीत्पर्थः तदिद तथेव मेमदर्थ जग्मुगेछन्तु भारतः आशेतिवारः ६- 
वनतः शबुन्‌हंसन्तोवा अननरं येमरुतोनेदिठं अत्पंतांपिकंसलिधावेद ते दप इवनान्याहा- 
नानिशुत्वा आगमन, भागच्छन्ति वाद, शीमसंस्शः काउविउंबासहनेनभ्रयंकरद्शेनाद ब- 
घे वर्षय हविापणेन ॥ २॥ 
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२. हे अग्ति, जिस प्रकार से तुम मरतों को अत्यग्त पूजित जानते 
हो--उत्तका आदर करते हो, उत्ती प्रकार से वे हम लोगों के निकट 
उपकारक-नाव से आगभन करें। जो तुम्हारे आह्वान-भ्वण मात्र से ही 
झागमन करते हँ, उन भयंकर दर्शनवाले मरुतों को हव्य प्रदान-दवारा 
बाड्धित.करो। 


मील्रुष्मतीवप॒थिवीपराइतामर्दन्त्येत्यस्मदा । 
ऋलोनबोंमरुतःशिमीबाअमोंदुधोगोरिंवभीमपुः॥ ३॥ 
मीह्कुष्म॑तीऽइव । पृथिवी । पर्राईहता । मदन्ती । एति। 
अस्मत्‌ । आ | कक्ष: । न । वः । मरुतः । शिमीवान्‌ । 
अमः । दुधः । गौः६इंब । भीमऽयुः॥ ३॥ 
मीह्कुष्तीपवडस्वामिका पराहता अन्वैरभिभूवापृथिवीव अत्रपृथिवीशब्दस्वद्षि्ि- 
हाप्जाउक्षयति सायथा स्वस्वामिनमुपदुताभिगच्छविवद्वृदिति मरुतांसाकल्येनसर्वंथामापऐे- 
नतः एवंमद्न्तीदृष्यन्ती मरुत्सेना अस्मद अस्मानित्यर्थः आएति आगच्छति हेमरुतो- 
बोयुष्माकं अमोबछं गणः ऋक्षोन अग्निरिव शिमीवान कर्मानः दुरोदरः गौरिवशीमयुः 
भमैरकैयुँकागौरिव सयथा रिमीवान, कर्मवान्‌॥ ३॥ 

३. पृथ्वी पर अधिष्ठित मनुष्य दुसरे व्यक्ति-द्वारा अभिभूत होने पर 
जैसे अपने प्रबल स्वामी के निकट गमन करता है, उसो प्रकार मरत्सेना 
उल्लासित होकर हम लोगों के निकट आगमन करती हूँ। हे मरतो, तुम 
लोग अग्नि को तरह कर्सक्षम और भीषण की तरह दुद्धं हो । 

निपेरिणन्त्योज॑साडधागाबोनदुर्]रः । 
अश्मांनंचित्सर्य$पर्वतंगिरिंभर्च्यावयन्तियामंजिः ॥9॥ 


ति । ये । रिणंतिं। ओज॑सा । थां । गाव॑ः न । दुःधुर: । 
अश्मानम्‌ । चित्‌। स्व॒र्यम्‌ । पर्वतम्‌ । गिरिम्‌ । प्र । च्यवयन्ति । 

यामे$भिः॥ ४ ॥ 

येमरुतोओणसा स्वीयेनवठेन निरिणन्ति हिंसन्ति शत्रून बथा अनायासेन 
स्वसंचारमात्रेण गावोन दुर्धुः दुःखेनहिंस्याभश्वाइव तेमरुतः स्वर्यं शब्बयन्वं भ- 
मानं सयातं जगतूरकोदकवनतं पर्ववान्तर्वतः प्वुनःपृणातेःमीणातेवौइतिनिरेकत । वा- 
हा गिरिं मेसं यद्वा पर्वतमितिविशेष्यंगिरिमितिविशेषणं निगिरत्युद्कमिविगिरिः तँ- 
'यामभिर्गमनैः प्रच्यावयन्ति उद्कनिर्गमनार्थ ॥ ४ ॥ 


नि९ १. : २०, | 
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४. दुद्ध॑प॑ (कठिनता से हिसनीय) अश्व को तरह जो सरुद्गण अपने 

बल से बिना आयास के ही शत्रुओं को विनष्ट करते हूँ, वे गमत-द्वारा 
शब्दायमान, व्याप्त और संसार को पूर्ण करनेवाले जल से युक्त मेघ को 


जल के लिए प्रेरित क्रते हँ। 
उजएनूनमेपास्तोमेःसर्मुलितानामू ॥ 
मरुतापुरुतममपूर्व्येगवांसर्गमिवह्ये ॥ ५ ॥ १९ ॥ 
उत्‌ । तिषठ । नूनम । एषाम्‌ । सतोः । । समुएउंक्षितानाम्‌ । 
मरुतांम्‌ । पुरुष्षतमम्‌ । अपूर्ब्यम्‌ । गर्वाम्‌ । सर्गम्‌ऽइव । हुये ॥ ५॥ 
हेगरुतोयूयं उत्तिह उत्ति्ठठ व्यत्ययेनैकवचनं नूनं नियं पांसवः 
समुक्षितानां वरषितानांमरतां यद्वा स्तोमैरुपहूयइविसंबन्थः वाहशां मरुतां पुरुतमं परूः 
ततमं अपर्य नविद्यतेपवोंयेक््यस्तंअपूर्न्य सर्ग संघं गवामुदकानां मसिद्धानांगवांबा स- 
मैं संघमिवहयये आहये ॥ ५॥ 
५. हे मरतो, तुम लोग उत्त्यित होमो । हम लोग स्तोत्र-द्वारा वर्ित, 
धारिराशि की तरह समृद्धिशालो, बलसम्पन्न और अपूर्व मद्तों का (स्तोत्र- 
हारा) आह्वान करते हे! 


युदलशरंपीरबेपुर रेस हि:। 


युङ्ष्वम्‌ । हि। अस॑पीः । र्ये । युडच्वम्‌ । रथेंषु । रोहितः 
युङ्च्वम्‌। हरी इति । अजिरा । धुरि बोेचे । वहिष्ठा । 
घुरि। वोहनवे ॥ ६॥ 
हेमरुतोयूयं रथे युष्मदीये सर्वेषांसाधारणभूते अरुषीरारोदमानादइवाः युङ्ध्यै योज- 
यध्व तथा रथेषु सष्मदीयिषु हरी अश्वौ अजिरा अजिरो आशुगग- 
गौ धुरिवोहवे वहनामयुदूष्व॑ आयरार्थपुनरुच्यते वहिदा बोढूवषावर्योधरिवोहहवे. ॥ ६॥ 
६. हे मद्तो, तुम लोग रय में अस्पी (रोचमान बडवा) फो युक्त 
करो। रयसमूह में रोहित वर्ण अव को युक्त करो। भारवहन के लिए 
शीघ्र गमनवाले हरिद्रय को युक्त फरो। जो वहनकार्य में सुदृढ़ हँ? 


उन्हें भारवहन के लिए युक्त क्रो! 


डतस्पवाज़्य॑रुपस्तुविष्वणिरिहस्मघायिदर्शतः। 
माबोयामेषुमरुतभिरंकरतमतंरथेपुचोदत ॥ ७॥ 


nen 
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उत | स्यः । वाजी । अरुषः । तुविस्वानिः । इह । स्म । धायि । 
दर्शतः | मा । वः । यामेंषु । मरुतः । चिरम्‌ । करत्‌ । प्र । तम्‌ । 
रथेषु । चोदत ॥ ७॥ 


उतापिच स्यः सवाजी वेजनवानरुषआरोचनः तुविष्वणिः प्रमूतध्वनिरश्वः अरुप- 
इत्यनेनरोहितइत्युक्तेशवति परष्टिवेहविरोहितइविद्युक । इहेदानीं दर्शतोदर्शनीयःसन्‌ धायि र- 
थेनियोजितः स्मेविपूरणः हेमरुतोवोयामेषु गमनेष सोश्वश्षिरंविंबंमाकरद माकरोतु तं रथेषु 
पु यथाविलंबंनकुयांत्त ७ 
(क क का 2 “विकारो और 
दर्शतीय बह अइव तुम लोगों की यात्रा फे सम्वन्ध में बिळम्योत्पादन नहीं 
करे। रथ में नियुक्त उस अशव को तुम लोग इस प्रकार से प्रेरित करो, 
जिससे वह बिलम्वोत्पादन नहीं करे । 


रथंनुमारँतंवंश्र॑वस्युमाङ्ंवामदे । 


आयस्तन्तस्थोसुरणांनिवि श्रंतीसचांमरुत्सुरोदसी ॥ ८ ॥ 
रथ॑म्‌ । नु । मारंतम्‌। वयम्‌ । श्रवस्युम्‌ । आ । हुवामहे । आ । 
यस्मिन्‌ तस्थौ । सुईरणानि । बिर्शती । सचां । मरुतूइसुं । 
रोदसी ॥ ८ ॥ 


बयमात्रेयाः रथं रंहणस्वभावं मारतं मरुतांसंबन्धिनंरथ अवस्य अनेछुँ नअथ आ- 
हुवामहे. आहुयामः यरिमन्नथे झुरणानि सुरमणानि जडानि बिभ्रती धारयन्ती रोदसी रु- 
अस्पपत्नी भरुवांमाता यद्वा रुब्रोवायुः ततन्नी माध्यमिकादेवीमरुत्मु सचा सहिता आव- 
स्वौ आस्थिववती तंरमाहुवे ॥ ८ ॥ 

८. हम लोग मरवृगण के उस अप्नपूर्ण रथ का आह्वान करते हे, जिस 


रम के ऊपर सुरमणीय जल को घारण करके मस्तों के साथ रोदसी (द्र 
की पत्नी यदा मस्तों की माता यर. वायुपत्नी, 


र. बायुपली, साध्यमिका देवी) 
झवस्यित हँ । 
तैवशर्धरयेशुभलेपपंनस्युमाहुवे । 


यस्मिन्कु्जातालुभगामद्दीयतेसचामरुत्मुमीह्लुषी ॥ ५॥ २०॥ 


तम्‌ । बः । शर्धम्‌ । रथेऽशुञम्‌। लेषम्‌ । पनस्युम्‌ । आ। हुवे। 
यस्मिन्‌ । सुजाता । सुईभगा । महीयतें । सचा । मरुतऽसुं। 
मीह्कुषी॥ ९॥ २०॥ 


१ ० सं० ५. ८, ३.। 


मं०५ अ०५ सू ०५७] चतुर्थाः Es 


हेमरुतः वः शधै युष्मदीमं बठं गणं रथेशुभं रथेशोभमान॑ तेषं दीं पनस्युं स्तुत्यमा- 
हुवे आह्वये पस्मिनशर्षे सुजाता हम्जा झुगा शोभनभाग्या अतिमहती मीछुपी 
मीढ्ु्मशिवतमस्मादौदशना्ीहनुव्ः दलत्रीमीहुषी मरुत् सचा सह महीयते पूयते 
तंशरधमाहुवे आपस्तबोपिरुदरपल्नीमीङ्वुषीसंग्पाव्पवजहार उत्तरया दक्षिणस्यामीशानमाबाहप- 
वि छोकिक्यावाचोत्तरस्यां मीहुरपीं मध्येजयन्तमिति॥ ९ ॥ 

९, हे मरतो, हम तुम लोगों के उस स्य का आह्वान करते हे, जो 
शोभाकारी, दीप्तिमान्‌ और स्तुति-योग्य हे । जिसके मध्य में सुजाता, 
सौभाग्यशालिनी मीहुलुषी मरतो के साय पूणित होतो है। 

पैचेमेनुवाकेपोडशसूकानि तवारुतासइत्पष्ट पथमंसक शयावाश्वस्य सम्य 
म्यौषिष्ठमौ शिष्टापडूजगत्यः आर्षो दरिनिठनन्वमित्यनुक्रमणिका। विनियोगोरैंगिक: । 
हत्रपथमा- 


आर्रद्रासइन्त्रवन्त:सजोषसो हिरेण्यरथाःसुवितासंगन्तन । 
इयंबोंअस्मत्मतिहय॑तेमतिस्दुष्णजेनव्विउत्साउवन्पवें ॥ १ ॥ 
आ । रुद्रासः । इन्द्रध्वन्तः | सःजोषसः । हिरण्यःरथा: । 
सुबितायं । गन्तन । इयम्‌ वः । अस्मतू । प्रति । ह्यते । मतिः । 
वृष्णःजें । न। दिवः । उत्साः । उदन्यवें ॥ १ ॥ 
हेल्वातोत्वतराः इतः कन््ेणयुष्सत्वामिनादइन्तः सजोपसः प्रसरसमानपी” 
हयोहिरिण्परथाः हिरण्यमयरयाःसन्तः सुविताय गमनाय तत्साधनाय शु सौंगें- 
न्याय यज्ञाय तदर्थ आगन्तन आगच्छत किमजविद्यवइवितदुच्यवे इयं अस्मद्स्मदीपा 
मतिः स्तुवि्वोयुष्माचमविहर्येते कामयते तस्मादागच्छत उदन्यवे उदकेच्छवे वृष्णजे गोः 
तमाय दिवः युडोकसकाशाद उत्साः उद्कनिष्पन्दायथायुष्माभिः मेरिवास्तदरद्स्मदर्थमप्पा” 
गत्पाजिमतंदववेत्यर्थः ॥ १ ॥ 

१. हे परस्पर सदयचित्त, सुवर्णमय रघारढ़, इत्तर के अनुचर स्रुतो 
तुम लोग सुगम्य यज्ञ में आगमत करो । हम तुम लोगों के उद्देश्य से पह 
स्तोत्रपाठ करते है। तुम लोग तुबात और जलाभिलापी गोतम फे 
निकट जिस प्रकार स्वग से जल लाये ये, उसी प्रकार हम लोगों 
के निकट भी आगमन करो। 


वाशीमन्तकषटिन्तंमती पिणेःुधनवानइपुसन्तोनिषहिणेः । 
स्वः्वांस्थसुरथाःपक्षिमातर' :खायुघामरुतोपाथनाशुशषम्‌ ॥ २॥ 


२०२ ऋकक्‍संहिताभाष्ये [2०३ ब०३२ 


वाशीध्मन्तः । ऋष्टिऽमन्तः । मनीषिणः । सुईधन्बानः । इपुमन्तः । 
निषङ्गिणः । सुध्अर्श्वाः । ला । सुईरथांः । पृश्चिशमात्रः। 
सुश्ञायुधाः । मरुतः । याथन । शुजम्‌ ॥ २॥ 
हेमरुतः यूयंवाशीमन्तः वाशीतितक्षणसाधनमायुधं तदृन्तःस्थ कष्टिमन्तः हिना 
छुरिका वद्दन्तःस्थ एवंसवेत्रयोज्यं मनीषिणः मनसईस्वराः मनस्विनः सुधन्वानः शोभनधनु- 
ष्काः इपमन्तोबाणवन्तः निषंगिणोनिषंगवन्तः स्वश्वासस्थ शोभनाश्वाभवथ सुरथाः शोभ्नन- 
रथाः पृश्षिमातर: पृश्नेःपुवाः स्वायुधाः खङ्गपरश्वादिसकलाुधोपेताः एवंमहात्मानःन्सः 


शर्भशोभनंयथाभवतितथाशुभं उदकायवा रथेनयाथन गच्छथ ॥ २॥ 
२. हे मुयुद्धि मरतो, तुम लोगों को भशगसाधन आयुध, छुरिका, 


उत्कृष्ट धवुर्वांग, तृणोर और श्रेष्ठ अश्व तथा रथ हे । तुम लोग अत्त्र- 
द्वारा सुसज्ज्जित होओ। हे पृश्निनपुत्तों, हम लोगों के फल्याण-पिघानायं 
आगमन करो । 
धूनुधद्यांपर्वतान्दाशुषेवसुनिवोवनांजिहतेयार्मनोजिया । 
कोपय॑धएथिवीएश्रिमातरःशुभेयदुग्राःएष॑ती रयुरघ्वघू ॥ ३ ॥ 
धूनुथ । याम । पर्वतान्‌। दाशुषे । वसुं । नि । वः । वर्ना । जिहते । 
याम॑नः । जिया । कोपय॑थ । पृथिवीम्‌ । पृश्चिशमातरः । शुजे। 
यत्‌। उपाः । पर्षतीः । अयुंग्ध्वम्‌ ॥ ३॥ 
हेमरुतः यादिवीत्पर्थः परतान्‌ मेघान, दाशुषे हविवृत्रेयजमानाय वश घनानिच 
धूनुथ पापयथ बोयुष्माक॑ यामनः गमनस्पशियाभरीत्या वना वनानि बृक्षादिसमूहानि 
तिजिहते नितरांकंपते अवनताभशंशंसंतीत्यर्थः हेपृभिमातरः पश्लेशृत्राः प्रश्षियेवेषयसोम- 
रुवोजावाइविहिशुति; | हेमरुवः परथिवी कोपयथ अभिवृष्टया क्षोभयथ हेउयाउदूणं- 
बलाः यूयं ययदा शुभे उदकार्थं पृषतीयुंष्मदीयाअश्वाःअयुरवं योजयथ तदा को- 
पयथप्रथिवीं॥ ३॥ 

३. हे मस्तो, तुम लोग अन्तरिक्ष में मेघों को विक्षिप्त करो, हव्य 
दाता को धन प्रदान करो । तुम लोगों फे आगमन-भय से वन विकन्पित 
होते हे । हे पृढिनपुत्रो, हे कोपतशील यरूबालो, जब तुम लोग जल के 
'लिए अपने पृषती अश्च को रघ में युपत करते हो, तब पृथ्वो के ऊपर कोप 
प्रकाशित करते हो । 


00 णाचा neu 


कर?” २ 2, २. ११८. 


मं०५ अ०५ सू०५७] चतुर्यारकः २०३ 


वार्त४त्विषः । मरुत॑ः । वर्ष:निरनिजः । यमा:£ईव । सुध्संदशः। 
सुध्पेशंसः । पिशईइअश्वाः । अरुण£अश्वा: । अरेपर्सः। 
प्रइत्वक्षस; । महिना । द्यौ:६ईव । उरब:॥ ४ ॥ 


वातत्विषः सवेदासंमाधदीपयः वर्षनिर्णिजः वृष्टेशशोधयिवारः अथवा निर्मिगिति 
रूपनाम वर्षमेवरूपयेषांवेवादशा: वृष्टिपदाइत्यर्थः य॒माइव युगठोललाइव शुः परस- 
रंबउरूपादिभिरत्यन्तंसरूपाः दुपेशसःशोभनरूपाः पिशंगाश्वाः पिशंगवर्णास्वोपेताः तथा अ+ 
रुणाश्वाःअरेपसोअपापाः प्रलक्षसः पकृष्टंतनुकर्तोरेदेष्टणां महिना मह्न यौरिवान्दरिस- 


मिव उरवःविस्वीर्णाउकडक्षणाः नामभेनिरेहत्युत्तेणसंबन्धः ॥ ४ ॥ 
४. सरदृगण दीप्तिमान्‌) बुष्टिशोभक, यमजं फी तरह तुल्यरुप, 


दर्शनीय-मूर्ति, इयासदर्ण और अरगवणं, अशो फे अधिपति, निप्पाप 
ओर क्षत्रक्षपकारी हँ । वे विस्तृत आकाश की तरह विस्तीणं हैं। 
पुरुवर प्साअंजिमन्त॑-सुदान॑वस्लेपसंन्दशो अनव रास: । 
सुजातासोजनुषारुक्मवषसो दिवो अर्का अम॒त॑नाम॑भेजिरे ॥५॥२१॥ 
पुरुष्दरप्साः । अञ्जिऽमन्तंः ।सुऽदानंबः । सवेषऽसंन्दरशः । 
अनव॒भऽरांधसः । सुश्जातासंः । जनुषां । रुक्मवक्षसः । 
दिवः । अर्काः । अरुत॑म्‌। नाम॑ । जेजिरे ॥ ५॥ २१॥ 
पुरुषप्साः पभूचोदकाः अंजिमन्वः आभरणवन्वः सुदानवः शोजनदाना; लेपसंदणोदी- 
इमाः अनवश्रराधसोनवप्रष्टधनाः सुजातासः शोशनजननाः जनुषा जन्मनैव उक्तरूपाः 
रुक्मवक्षसोहारवक्षस्काः अकाः पूज्याः मरुतोदिवोद्युडोकादागत्य अरदममरणसानंनाम- 


उद्कै नमनहेतुकमुक्तसक्षणहविरषा भेजिरे उब्धवन्दः ॥ ५ ॥ 
५. प्रभूत वारि वर्षणक/री, आवरणघारी, दानशील, उज्न्दकपूति, 


अक्षय धनसम्पन्न, सुजन्मा, वक्षःत्यल पर हार धारण करनेवाले और 
पूजनीय मरुद्गण द्युलोक से आगमन करके अमरण-साधक उदक (अमृत) 


प्राप्त करते हे । 
॥ इविचपु्थस्पटवीपेएकर्विकेवर्गः ॥२१॥ 


अधषष्टी- 


दुस्णाशीपेखायुंार्ेयुषोविश्वांब-भीरवितयू्पुपिपिशे ॥ ९॥ 


२०३ ऋक्संहितााष्ये [अ०३ष०२३ 


कष्टर्यः। बः। मरुतः। अंसंयोः। अधि । सह॑ः। ओर्जः। 
बाहो:। वः | बल॑म्‌। हितम्‌। म्णा । शीर्ष्सु । आयुंधा । रथेंषु। 
वः । विश्वां। बः। श्री: । अघि । तनूषुं । पिपिशे ॥ ६ ॥ 
हुतः बोयुष्माकमंसयोरधि कष्टयआयुधविशेषाः हिताः आश्रिवाः वक्ष्पमाणहितश- 
ब्दोंबिपरिणेतव्यः अधीविसपम्यथांनुवादी तथा वोबाहोरघिसहः शब्रूणामभिन्ञावुक॑ं ओजः 
ओजोनामाष्टमोघातुः तवूरपबठं हितं निहितं शीप शिरः नृम्णा नृम्णानि हिरण्यमया- 
नि पद्चेष्णीपादीनि निहितानि रथेष्वायुधा आयुधानि युद्धसाधनानि निहितानि विश्वा 
सवां वःश्रीः युष्माकंकान्यि वनूषु तदीयेषु अधिपिपिशे अधिष्ठिताआश्रिवा॥ ६ ॥ 
६. हे मरतो, तुम लोगों के स्कन्ब देश में आयुध-विशेष, बाहुद्य में 
शत्रुनाशक वल, शिरोदेश् में सुदर्णमय पगड़ी, रथ के ऊपर आयुष 
प्रभृति और अंगों में शोभा अवस्थित हे । 


गोमदश्वावद्रथवत्सुवीरंचन्द्रवद्राधोमरुतोददान' 


चन्द्रवद्राधोमरुतोददानः । 
प्ररास्तिनःछणुतरुद्रिसासोभक्षीयवोषसोदैन्यंस्य ॥ ७ ॥ 

गोध्मंत्‌। अःबधबत्‌ । रथ॑ध्बत्‌ । सुऽवीर॑म्‌ । चन्द्रध्वंत्‌। 

राध॑ः। मरुतः दद । नः। प्रश॑स्तिम्‌ । नः । ळणुत । रुद्रियास: । 

भक्षीय । बः। अव॑सः । दैब्य॑स्थ ॥ ७॥ 

हेमरुतः नोस्म्यं गोमद बहुभिगोभिरुपेव अ्वावत, बहुभिरेव रथव रथों 

वीरे हु पेव चंबरवव हिरण्योपेतं राधोज दद दृदृत व्यत्ययेनैकवचनं अथवालोहर्शस्प 
डियेषध्यमबहुवचने हेरुनियासोरुदुपुषामरुवःनोस्मदीयाँ पशर्तिततशक्िमित्पर्थः तांछणुव 
'कुरुव ग्रेयुष्माकंस्वभूव अवसोबोरक्षणं दैव्यस्य दैव्यं देवाहैभक्षीय भजेय ॥ ७॥ 

७. हे मर्तो, तुम छोग हम लोगों को बहुत गो, अइव, रय, प्रशस्त 
पुत्र और हिरण्य के साय अन्न प्रदान करो । हे स्ढपुत्रो, तुम लोग ह्म 
गो को समृद्धि को वद्धित करो । हम तुम लोगों फी स्वर्गीय रक्षा का 
भोग करें। 


इयेनरोमरुंतोरुळ्तानस्तुवीमधासोअसताचतंज्ञा: । 
सत्पंश्रुत:कर्वयोयुवांनोदहंद्रिरयोदहदुक्षमांणा: ॥ ८ ॥ २२॥ 
हये । नर॑ः । मरुतः । खतं । नः । तुविःमघासः । अखताः। 
करतेक्जञाः 4 सत्म॑ऽ्रुतः । क्षयः । युबांन: । 
इह॑गिरयः। बृहद । उक्षमाणा:॥ ८ ॥ २२ ॥ 


मं०५अ०७ सू०५८ ] चतुर्थोकः व्र 


हये हेनरोनेतारः नःझरुतोस्मान. ळत झखयत अस्मज्यंहितायवा इतिनः 
बत हेतुवीमघासः प्रभूवधनाः अगताः भमरणस्वभावाः तशा; उद्कस्पयहस्पवा 
ज्ञातारः कर्वारइत्यर्थः सत्यश्रुतः सत्येनसत्यफउलेनप्रसिदाः कवयोमेधाविनः युबानो- 
नित्यवरुणाः बृहद्वयः मभूवस्तुवयः बृहदत्सधिकं उक्षमाणाः हिमवता; उदकं 
वा्सिचन्दोयूयंग्रछकत ॥ ८ ॥ 

८. हे मख्तो, तुम लोग हम लोगों के प्रति अनुकूल होमो । तुम लोग 
नेता, अतुल ऐश्वयंशाली) अविनदवर, वारिवर्षक, सत्य फल से प्रसिद्ध, 
ज्ञानसम्पन्न तरण, प्रचुर स्तुतियुफ्त और प्रभूत वर्षगकारी हो । 

॥ इदिचतुर्थस्यठ्वीयेद्वाविशोवर्गः ॥ २२॥ 

वमुनूनमित्यष्टर्चद्रिवीयंसूके श्यावाश्वस्पापनेदुभभारुव॑वम्बित्यनुक्रमणिका वि- 
नियोगोडैंगिकः । 

तमुंनूनंत विषीमन्तमेषांस्तुषेगणंमारँतंनव्म॑सीनाम्‌ । 

यआश्व॑श्वाअमंबददह॑न्तउतेरिरेअत॑स्यस्रराज॑ः ॥ १॥ 

तम्‌ । ऊँ इतिं । नूनम्‌। तविषीऽमन्तम्‌। एषाम्‌ । स्तुषे। 

ग॒णम्‌ । मार॑तम्‌ । नव्य॑सीनाम्‌। ये । आशुऽअंश्वाः । अमंऽवत्‌। 

बह॑न्ते । उत । ईशिरे । अरुत॑स्य । स्व॒ध्राजः ॥ १॥ 

तमु तमेव पूर्वस्तुवमेव मारुतं मरुतांसंबन्धिनं तंगण वविषीमन्ते दीतिमन्दै नू- 
नं अद्य स्ुषे कीहृशांमरुतां नब्यसीनां ठिंगव्यत्ययः नवतराणांस्तृत्यानांदा एषांमारु- 
तंगणं गणावयवभूतामरुतः कीइशाइतिउच्यते मेमरुतः आश्वश्वाः शीमगाम्यश्योपेवा; 
अमवद्‌ बडवत, बडवन्तोयथाभवन्वितथावइन्तोगच्छन्तः उतापि इंशिरे ईेश्वराजवन्ति 
अगवस्योद्कस्य स्वराजः स्वायत्तदीपयः स्वयमेवराजमानाः वेषांगणंस्तुषे ॥ १ ॥ 

१. आज यज्ञ दिन भें हम दीप्तिमान्‌ और स्तुतियोग्य मदतों का स्तवन 
करते हूँ । मरुद्गण शीघ्रगामी अइवो के अधिपति, बलपूर्वक सर्वत्र गतिः 
झोल, जल के अधिपति और निज प्रभा-द्वारा प्रभान्वित हे । 


लेघंगणंतसंखादिहस्त॑बुनिवतंमापिनंदार्मिवास। 
मयोभुवोपेअमितामहित्वाबन्देखबिभतुबिराधसोनुन्‌ ॥ २ ॥ 
लेषम्‌ । गणम्‌ । तबसंम्‌ । खादि६हस्तम्‌। धुनिश्नतम्‌। मायिनं॑म्‌। 
दातिऽबारम,। मय॒ःऽशुव॑ः । ये । अमिताः । मृहिध्त्वा । वन्द॑स्व । 
बिनम्र । तुविध्राधसः । नृन्‌ ॥ २॥ 


२०६ कऋक्संहिताप्ञाष्ये [अ०३ब१२३ 


ले दीईंगणं मारतं तवसं बडवन्तं खादिहस्तं कटकहस्त धुनित्तं कंपपितृ- 
कमाणं मायिनं पत्तावन्त दातिवारं वत्तधनं हेविप़ होतः वंद्स्व स्तुहीविसंबन्प: येम- 
ख्तोमयोमुवः सुलस्यधावपितारः महिता महत्तेन अमिवाः अपरिच्छिजाः दुहि 


राषसः प्रभूषषनाव नृन्‌ नेवून, वन्दस्व ॥ २॥ 
२ हे होता, तुम दीप गली बळ्य-मण्डित-द्स्त, फम्पन- 


डिधावक, ज्ञनसप्पन्न और धनद रों फो पुजा करो। जो युखदाता 
हैं, जिनका महत्त्व अपरिभित हुँ, जो अतुल ऐइवयं-सम्पन्न नेता हैं, उन 
मस्तो की वन्दना करो । 
आवॉयन्लूदवाहासोंअद्यद्ियेवि: श्वेमरतोंजुनर्स्ति । 
अपंपोअभिर्मरुतःसमिदवएतंजुंषध्वंकवयोयुवानः ॥३॥ 
आ। बः। यन्तु। उदऽवाहासः। अद्य । डष्टिम्‌। ये । विश्वे | 
मसत । जुनि । अयम्‌ । यः । अग्निः । मरुतः । सम्‌इइ्धः । 
एतम्‌ । जुषध्वम्‌ । कवयः । युवानः॥ ३॥ 


सेबिश्वेब्यापा; मरुतोबृष्िजुनन्तिभेरपन्ति तेउद्बाहासः उद्कस्यवोढारोमरुव 'अपेदार्नी 
वोयृष्याव्‌ आयन्तु आगच्छन्तु ऋतिग्यजमानाः अथपत्यक्षवाद्‌ः हेमरुतः यश्नसिद्योयमप्िः 


समिद्धः सम्यग्दीपिवः एतम जुषध्वं सेवध्व हेकवयोमेधाविनेहेयुवानः नित्यतरुणाः सर्व- 
अब्पाप्रावा 
५७७ Wt सर विषवब्यापी मरद्गण वृष्टि-प्रेरित करते हे, थे जलवाहक 
ससद्गण अभी तुम लोगों के निकट उपस्थित हो । हे तरुण और ज्ञान- 
सम्पन्न मस्तो, तुम लोगों के लिए जो अग्नि प्रज्वलित हुआ है, उसी 
के यूवराजान भि नि पिच हजनयथायजजा तुम लोग मीति लाज करो। 


नामयः तः i] 
युष्मदेतिमु्टिहाबाइजूतोयुष्मत्सदश्वोमरुतःसुवीर: ॥४॥ 
यूयम्‌ । राजानम्‌ । इर्यम्‌ । जनांय । विम्वईतष्टम्‌ । जनयथ। 
यजत्राः । युष्मत्‌ । एति । मृष्टिएहा । बाहुःजूंतः । युष्मत्‌ । 
सतई्श्वः । मरुतः । सुवीर: ॥ ४ ॥ 

क शोर वत जनाय यजमानाय राजानं स्वामिनं अ हे शशूणांमेरकं घ्याव- 
वाइस जनपथ उतादयथ हेयजगा; ss इति गच्छति पुषः की- 
छा मृहिरम्सोबाहपदशक सभुजनलेनैबहन्तारपूगा गोष वाहुजूतः बाहुमेरकः 


मे०७ अ०५ सू ०५८ ] चतुर्थोषकः २०७ 


शत्रूणां यस्पताइशभुत्रएवि तथायुष्मवयुष्मत: सदृश्वोवियमानास्यः बहुश्वरत्यरथः सुवीर; 
शोभनबीर्यपुषएति जायतइत्यर्थः ॥ ४ ॥ 


४. हे पूजदीय मरुतो, तुम लोग यजमान को अथवा राजा को एक 
पुत्र प्रदान करो, जो दीप्तिमान्‌, शत्रुसंहारक और बरिम्उ-द्ारा निर्मित हो। 
हे मरतो, तुम लोगों से ही अपने शुजवल-द्वारा शत्रुहुन्ता, झत्रुओं 
के प्रति बाहप्रेरक और अन्तस्य अइवों के अधिपति पुत्र उत्पन्न होते हे । 
वरुणप्रधासेमारुत्याआमिक्षायाअराइवेवियाज्या. सूत्रिदंच-अराइवेद्चरमाजहेवेर्म 
जेवरुणशुधीवि । एकादशिनेमारुतेपशावॅवेवपशुपुरोहाशस्ययाज्या सूवितंच-अराइवेद्चरगा- 
आहेबयावःशमंशशमानायसन्वीवि । 
अराइवेदच॑रमाअहेंवपर्भजायन्तेअकंवामहोभिः। 
पशन पुत्राउंपमासोराभिषठाःखयांमत्यामरुतःसंमिमिशुः॥ ५ ॥ 
अराःऽइंब । इत्‌ । अच॑रमाः । अहाईइव । प्रश्प । जायन्ते । 
अर्कबाः । मह॑जिः । पृश्नेः । पुत्राः । उपऽमासंः । रकषिष्ठाः । 
स्यां । म॒त्या । मर्त॑ः । सम्‌। मिमिक्षुः॥ ५॥ 


अराइवेद रथशंकवइव अचरमाः अनिष्टः सर्वसमाः सहेवोतनाभेत्प्थः अहेव 
अहानीव दिवसायधासर्वेपिष्टिषरिकात्मकाःतदत्सप्संख्योपेवसप्रगणरूपेणसमाइत्पर्थः अ- 
मेनहषटान्दद्येनवैसादश्याभावःप्रतिपादिवः एवमुकठक्षणाः महोभिस्वेजोभिः पप्जायन्वे प- 
कर्षेणमादुर्शवन्वि एकः प्रसमुपोदःपादपूरणइत्युपसर्गाश्यासः सचपूरणः तेचाकवाः भनल्पाः 
बद्वा महोभिरित्यस्पविशेषणं पश्लेमाध्यमिकायावाचोगोरूपायाअन्वरिक्षस्पषा पुत्रस्थानीयाः 
उपमासः प्रत्येकंसमानाः रभिष्ठाः परुष्टवेगाः एवंमहानुभावामरुतः स्वयामत्या स्वकीयचैबार्गु- 


्रहु्या संमिमिक्षुः वृष्ट्यासम्पकृसिचन्ति ॥ ५॥ 
५. रय के शः (कोल) की तरह तुम लोग एक साथ ही उत्पन्न हुए 


हो । दिवसों की तरह परस्पर समान हो । पुढिन के पुत्र समान रूप से 
हो उत्पन्न हुए हैं, कोई भो दोप्ति के विषय में निकृष्ट नहीं हे । बेगगामी 
मरुद्गण स्वतः प्रवृत्त होकर भली भाँति से वारिवर्षण करते हुं। 


यसायासिष्टपप॑ती भिर9वीळुपविभिर्मरुतोरथेमिः। 

सोद॑न्तआपोरिणतेवनान्यवोलियोंदपभ कॅनदतु्यीः ॥ ६ ॥ 
अत्‌ । भ्र अयांसिष्ट । पूर्षतीजिः । अखैः। बीळुपविशशिः । 
भुरुतुः । रथैजि) । क्षोदन्ते । आप॑ः । रिणते । वर्नानि । अव । 
उझियं; । इषः । कन्दतु । यौः ६॥ 


२०८ करक्संहिताभाष्ये [अ०३ ब२१ 


हेमरुतः यद्यदा प्रायासिष्ट पगच्छथ एषतीभिः इपतंतञकैरः्वैः वाहनसाधनैरःैः 
अश्वशब्दोषवाहनसामान्यवचनः अत/पुद्धिंगवा तथान्यत्र यदश्वानू्पपषतीरयुगध्य । रोहिदू- 
आवोजाश्वइंविसामानाधिकरण्यप्रयोगः एवंभूताश्वयुकैः वोलुपविभिः इढरथनेमिभिः रथे- 
'भिः मायातिष्ट गद्दाश्वेरथेथसह मरुतोयदाप्रायातिष्ट तदा आगः कोते क्षरन्ति वनानि बू- 
्षमूहाः रिणते हस्यते वेगेनभज्यन्वे उत्नियः उस्नः सर्यरशमयः तत्संबन्धीपर्जन्य: बृषशो- 


वर्षिता यौ्धोतमानः अवकन्दुतु अवाझूखंशब्दयतुदृषचर्थम.॥ ६॥ 
६. हे मरतो, जब तुम लोग पुषती अइवऱद्वारा अ(कृष्ट दृढ़चक्र रय 


पर आरोहण करके आगमन करते हो, तव वारिराक्षि पतित होती है, वन 
भग्न होते हें और सुयं-क्रिण से सम्पुर्त वारिवर्षणकारी पर्जन्य अधोमुख 
होकर बृष्टि के लिए झब्द करते हे। 
प्रथिष्टयाम॑न्यधिवीचिदेषांसर्तेवगर्भचमिच्छवों धु: । 
वातान्दश्वान्धुर्यायुयुख्चेवर्षखेर्दैचक्रिरेरुद्रियांसः ॥ ७॥ 


प्रथिष्ट । याम॑न्‌ । पृथिवी । चित्‌। एषाम्‌ । भर्ताईइव । 
गर्भम्‌ । स्वम्‌ । इत्‌ । शव: । घुः। वार्तान्‌ । हि । अश्वात्‌ । धुरि। 
आध्युयुज्े । वर्षम्‌ । सद॑म्‌ । चक्रिरे | रुद्रियांस: ॥ ७॥ 
एबांमरुतां यामच्‌ यामनि गमनेप्रथिवी भूमिः चिदिविप्रणः मथिष्ट परुयाताभवद्‌ 
गभेयोग्याभवदित्पर्धः वेचमरुवोभवां ठौकिकःपतिः गर्भमिव भायाः तथाभूम्याः स्वमित्‌ 
स्वग गशंस्थानीय शवः उदकं घुः स्थापितवन्त: हियस्मात्‌ वातान्‌ गन्तृनश्वान्‌ धुरि 
रथसबन्धिन्यां जायुयु्षे आयोजितवन्तः तस्मादुर्ष स्वेद स्वेदस्थानीयं बृष्टिसंस्त्यायं चक्रे 


कुबैन्ति रसियाका; :॥७॥ 
७. के आगमन से पृथ्वी उरता प्राप्त करती हे । पति जिस 


तरह से भार्या का गर्भ उत्पादन करते हे, उसी तरह मरुद्गण पृथ्वी के 
ऊपर गर्भस्यानीय सकल स्थापित करते हें । द्र के पुत्र शो घ्रगामो अइवों 
को रय के अग्रभाग में युक्त करके बृष्टि उत्पन्न करते हे 


हयेनरोमरुतोशुछतानस्तुवीमघासो अशृता कर ज्ञा: । 
स्पश्ुतःकषयो पुर्वानोदईट्रिरयोबइदुक्षमाणा: ॥ <॥ २३ ॥ 
हये । नरः । मरंतः । मुळतं । न: | तुरविश्मघासः । अर्मताः । 
तरतः । सत्यदशुतः । कर्बयः । युर्वानः । बृहंत्‌ऽगिरयः। 
बृहत्‌ । उञ्नमांणाः॥ < ॥ २३॥ 

॥<॥ 


जन िणोषधिार ॥ (तर्यतो रवर्ग; ३३ ॥ 
१ ऋ० है ४. ३,३८. 
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< हे मरुतो, तुम लोग हमारे प्रति अनुकूल होओ । तुम छोग नेता, 
विपुल ऐदवर्पशञाली, अविनइवर, वारिवर्पक, सत्य फल से प्रसिद्ध, ज्ञान- 
सम्पन्न, तरण, प्रचुर स्तुतिपृष्त भोर प्रभूत वर्षणकारी दो। 
मवःस्पडितिअ्ट्चंतृतीयंसुक्त श्यावाश्वस्यापेमारुतम्‌ अमीतरिहुप्‌ शिष्टाःसतजगत्यः 
प्वखिष्ठबंतमित्यनक्रमणिका । विनियोगेहैंगिक: । 
प्रवः 


वःस्पळ'कन्त्सुवितायंदावनेर्चादिवेपपंथिव्याक्ततर्भरे । 
उन्ञन्वेअश्वान्तर्रषन्तआरजोनुखंजानुंश्रंथयन्तेअर्णवैः १ ॥ 
भ । व: । स्पटू । अक्रन्‌ । सुविताय॑ । दावनें । अर्च । दिवे । 
प्र । पृथिव्यै । ऋतम्‌ । भरे । उल्चन्तें। अश्वान्‌ । तर्दपन्ते । आ। 
रज॑ः । अनु । खम्‌ । भानुम्‌ । श्रथयन्ते । अर्णबैः ॥१॥ 
हेमरुतःवोयुष्मजयं सुविताय झुडठप्राप्ब्याय दावने हविःझदानाय स्पट स्पष्टा होवा 
म प्रकरण अक्रन्‌ कि स्तौति बोयुष्मान्वा स॒हुमापन्यायदानायाकन, करन्वेःशब्दर्ग- 
णोडड्थेटूडितिपिरूपं हेहोतः दिवोद्योदमानाय थुदेवाय पाच मकर्षेणस्वृहि हेआलद तथा 
एथिब्ये एथिब्याअ तं सोत्र भरे संपादयामि दावापथिव्यावपिमरुतामाघारलाद अनतिः 
पातशाजोशवतः किंच तेमरुतोश्वान, ब्यापकानुदकसंघान उक्षन्तेसिचन्ति रणभाभन्वरिक्षं 
आत्तवेतस्तरुपन्तेवरन्ति संचरन्ति सानं स्वकीयंवेजः अणे मेवेःतह अनुप्रथयन्ते अनु- 
श्हेषयन्ति अनुकृलप्रापयन्तीत्यर्थ:॥ १ ॥ ना 
१. हे मरुतो, फल्याण फे लिए हृष्यदाता होता तुम लोगों का स्तवन 
जली भाति से करते हु । हे होता, तुम चुतिमान द्युदेव का स्तवन करो । 
हे आत्मा, हम पृथ्वी का स्तवन करते हे । मस्दृगण सर्वव्यापिनी वृष्टि फो 
पातित करते हँ। वे अन्तरिक्ष मे सवत्र सञ्चरण करते हें और मेघों के 
साय अपने तेज को प्रकाशित करते हे । 


अमदिषांझियसाभूर्मरेजतिनोनेपूर्णाक्षरतिव्याथियंती । 
बरेदशोयेचितय॑न्तएम॑मिरन्तर्महेविदयेपेतिरेनर: ॥ २॥ 
अर्मात्‌ | एषाम्‌ । जियसां । भूमिः । एजति । नौः। न | 
पूर्णा । क्षरति । व्यथिः । यती । दूरश्दर्श: । ये । चितय॑न्ते। 
एम॑भिः । अन्तः । महे । विदे । येतिरे । नरंः॥ २॥ 


एषां अन्यादेशविषयत्वांदनुदात्तः एषंमहता भियसा शमेन भूमिरेणति कपे नोनं + 
५ णो पाणिनि; सायथोदकमध्ये क्षरति चठदि व्यथिः न्यथिवावती गष्छन्ती (त्रौ 
१४ 
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_ शोषण दूरहरोहरेहयमानाअपि येमरुतः एमभिरगमनैः चितयन्ते यसे तेमहान्तोमरु- 
होबिद्थे ये महे महते हविषे हविशैक्षणाय अमाद स्वस्थानाद अन्तद्योवापथिव्यो- 


नरोनेवारोमरतः ॥ जैसे 
हि ह परे, कक ॥॥ जैसे जल मध्य में कम्पित होकर गमन 


करती है, वैसे ही मरतों के भय से पूथिवी कम्पित होती है। वे इर से 

ही दृष्यमान होने पर भी गति-द्वारा परिज्ञात होते हें। नेता मरुद्गण 

द्यावा-पुथिवी के मध्य में अधिक हव्य भक्षण के लिए चेष्टा करते हे । 
गर्वामिवञ्नियसेशृङ॑मुततमंसूर्योनचूरजंसो विसर्जने । 
अत्पांइवसुम्व?भारंवस्थनमर्याइवश्चियसेंचेतथानरः ॥ ३॥ 


गवांम्‌ऽइव । श्रियसे । शूईम्‌ । उतऽतमम्‌ । सूर्यः । न। चक्षुः । 
रजेसः। विऽसजैने । अत्यां:£इव । सुऽभ्वः । चार॑वः । स्थन। 
मयौःऽइव । श्रियसे । चेतथ । नरः ॥ ३॥ 


हेसरुतः यूयं गवांश्रंगमिव उत्तममुत्छष्टं उष्णीषपददिकं श्रियसे शरिये धारयथ 
नविशेषः स्योन सर्वव समथा रजतः तेजसोबिसर्जने चशुः दर्शनसाधनं मंहछँ धत 

-बढुबुजसोबृषेर्विसर्जने विसर्जनाय चक्षुः सर्वस्यप्रकाशकंतेजोधारयथ अत्याइवाश्वाइव 

दुः सुहुसर्वत्रधवन्तः वेगवन्तः चारवोद्शंनीयाः स्थन भवथ मर्यामर्त्यायजमानाइव 

` तेसथा श्रियसे जानन्ति यज्ञादिकंतदृक्षियेचेदथ जानथ हेनरोनेतारोमरुतः ॥ ३॥ 

र ३. हे मरतो, तुम लोग शोभा के लिए गोध्युद्ध की तरह उत्कृष्ट 
शिरोभूषण घारण करते हो । दिवस के नेता सूर्य जिस प्रकार से निज 
हिम विकीर्ण करते हे, उसी तरह तुम लोग वष्टि के लिए सर्वप्रकाशक 
तेज घारण करते हो । तुम लोग अइवों की तरह वेगवान्‌ ओर मनोहर 

0) हो । हे नेता सस्तो, यजमान आदि जैसे यज्ञादि कार्य को जानते हे, वैसे 


ही ल्क भी जानते हो। 
महान्तिमहतामुद॑ श्व॒त्कस्काव्यांमरुतःको हपौं स्पा । 
. यूयंहभूमिंकिरणंनरेंजथप्रयद्धर॑ध्वेस्विताय॑दावने ॥ 9 ॥ 
कः। बः। महार्न्ति | महताम्‌ । उत्‌ । अश्नव॒त्‌। कः । काव्यां । 
मर्तः । कः। ह। पौस्या । यूयम्‌ । हृ । भूमिम्‌ । किरणम्‌। ' 
न । रेजथ। प्र । यत्‌ । भरच्बे । सुविताय॑ । दावने ॥ ४ ॥ 
हेमरुवः बोयुष्माकं महतां पूज्यानां कोयजमानोमहान्तिभेयांसि उद्क्षवत्‌ उत्कट 
(प्रमादः कदर्थं: काव्या काब्यानि कवीनां युष्माकंसंबन्धीनि स्तोत्राणि इदभ्वद्‌ 
कोहकश्च रस्या गैंस्यानि पराक्रमात. उवृक्षवद, आायुरार्थपुनरवचनं यूह यूयंलड़ 
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भूमि किरणंन किरणमिव रेजथ किरणंयधाृष्टर्थचाउयथ द्‌ भूरमिरेजथ मस्म 
सुविताय सृषठपापब्याय प्राह्नव्यस्पेत्यर्थ: तादृशस्य धनस्य वृष्ट्युदकस्यवा दावे दा 
नाय प्रभरध्वे भकर्षेणसंपादयथदृष्टि यस्माद्यूयं एवंकुरुध तस्मात्कएवेकरोतीत्पर्थ॥ ४ ॥ 
हे मरतो, तुम सब पुजनोय हो । तुम लोगों की पूजा कौन कर 
सकता हूँ ? कौन तुम लोगों के स्तोत्र-पाठ मे समर्य हो सकता है ? कौन 
तुम लोगों के वीरत्व की घोषणा कर सकता है ? क्योंकि तुम लोगों के 
द्वारा दृष्ट्पात होने से भूमि किरण को तरह कम्पित होने लगतो हे । 
अभ्वाइवेद॑रुपासःसब॑न्धवःशुराइवप्रयुध:पोतयुयुधु: । 
मर्याइवसुउघोवाउ घुर्नेरःसूर्यस्यचशुःप्रमिनन्तिदष्टिभिः ॥ ५ ॥ 
अश्वा:ईइव । इत्‌। अरुषार्स: । सध्ब॑न्धवः। शूरा:इव । भयु; । 
प्र। उत । युयुधुः। मर्याःइव । सुध्ठध: । वट॒धुः। नरः. सूर्यस्य । 
चक्षुँ:। प्र । मिनन्ति। द्टिरमिः ॥ ५॥ 


मरुतएतेअश्वाइव शीघगन्तारः अरुषासः आरोचमानाः सबन्धवः समानएकएवबन्धु- 
बेन्धकोरुद्रोयेषतिवादशाः पररपरंबंधवः खेहयुक्तावा शूराभटाइव प्रयुधः प्रयोद्धारोवैरि- 
भिःसह तादृशाः उतापिच प्रयुयुधु; प्रकर्षेण युध्यन्ते म्याव मनुष्यायथावर्धन्ते तथा सुद 
भः सष्ठवध॑यिवारोवर्धमानावा नरोनेवारोवबृधुः वर्धन्वे एवं महातमानः सूर्यस्पचशुस्तेजःशमूह 
मंडलंवा वृष्टिभिः परमिनन्ति पकर्षणहिसन्ति आइृष्वन्तीत्यर्थ: ॥ ५॥ 
५. अइबों की तरह वेगगामो, दीप्तिमान्‌ समान बन्युवाले मर्दगण 
बीरों को तरह युद्ध-फार्य में व्याप्त हें । समृदि-सम्पन्न मनुष्यों की तरह 
नेता मरुद्गण अत्यन्त शक्तिशाली होकर, वृष्टि-द्वारा, सूर्य के चल्नु को 


शहूर क करते 
येषठाअक निष्ठासउ द्विदोमंघ्यमासो मइसा विवांडघुः। 
सुजातासोंजनुषापृ्षिमातरो दिवोमर्याआनोअच्छांजिगातन ॥६॥ 
ते । अज्येष्ठाः । अक॑निष्ठासः । उतूरजिर्दः । अम॑ध्यमासः। 
मह॑सा । वि । बडधुः। सुजातासः । जनुषां । पृश्चिश्मातर:। 
दिवः । मर्याः। आ । नः। अच्छं। जिगातन ॥ ६॥ 
तेमरुतः अप्येह्ाः अकनिष्ठासः अकनिष्ठाः उद्चिदउञ्ेदपिवारः शत्रणां अमध्यमासः 
अमध्यमाः सर्वप्रकारैःसमः महसा तेजसा विववृधुः विवर्धन्ते झजातासः सुहुसंभूवाः जनुषा 
जन्मना पृभ्िमातरः पृश्नेशपुज्ञाः मयामनुष्येश्योहितायूयं .दिवःसकाशाद,नोस्मान्छाभिगुर्ख 
झाजिगावन सवतःपशंसत साध्वनुद्दिवमिति उत्तराषमतयकषकतः यदा येझुणावाजनुपाए- 
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'ज्षिमावरभ्रवान, दिवआगतान हेझलिजोमयांयूयमांजिगातन आगच्छत अथवा तेनोच्छांग- 
न्छन्तस्मदूभिमुखं ॥ ६ ॥ 

६. मवतों फे मध्य में कोई भी किली की अपेक्षा, ज्येष्ठ या कनिष्ठ 
नहीं हँ । डात्रुसंहारक मरतो के मध्य में कोई भी मध्यम नहीं हैँ। सव 
तेजोविशेष से वद्धंमान हें। हे सुजन्मा, मानवों के हितकारी, पृड्निपुत्र 
मरतो, तुन लोग चुोक से हम लोगों के अभिमुख आगमन करो । 
बयोनमेश्रेणीपघुरोजसान्ता न्विवोड॑दृतःसानुंनस्परिं । 
अश्वांसएपामुमेय थांबिदुःपर्वतस्यनमरन्‌रैचुच्यवुः ॥ ७॥ 


बय॑: । न । ये । श्रेणी: । पभुः। ओज॑सा। अन्तांन्‌ । दिव: | बृहत; । 
सानुंनः । परि । अश्वांसः | एषाम्‌ । उभयें । यथां । विदुः । 
प्र पर्वतस्य । ननून्‌ । अचुच्यवुः ७॥ 


येमरुतोवयोन पक्षिणइव श्रेणीः पंक्तयःसन्तः ओजसा बढेन दिवोन्तरिक्षस्भदि- 
त्स्यवा अन्तान्‌ पर्यन्तान्‌ बृहतोमहतः सानुनः समु्नतस्याकाशवयस्य परि परितः पपुः 
- पतन्ति एषामश्वासःअश्वाः पर्वतस्य मेघस्य नभनूच्‌ नभतेःशब्दकर्मणोनभाट्‌इविवर नभनवः 
उद्कानि प्राचुच्यवुः च्यावयन्ति उज्ञयेदेवामनुष्याथ यथाविदुजांनन्ति तथामनुष्याणांज्ञानंपर- 
“सिं देवाथदृष्टीसत्यां आग्रयणादौ हविःपदानेनजानन्ति देवानांदृष्टिसंपूरपिपरत्तानमा- 


श्वुठायनेनउक्तै यदावर्षस्पट्प:स्याद्थाग्रपणनयजेवेत्युपक्रम्यापिदेवाआहुस्तृधोनूनंवषस्यान- 
सणेनहियजवइति ॥ ७ ॥ 


७. हे मखतो, तुम लोग पंफ्तिवद्ध होकर उड़नेवाले पक्षी को तरह 
बलपुर्वक विस्तीणं और समुन्नत नभोमंडळ के उपरि भाग में होकर अन्तरिक्ष 
पर्यन्त गमन करते हो। तुम्हारे अश्‍व मेघ से वृष्टि पातित करते 
हेह देव और मनुष्य दोनों ही जानते हे । 
मिमातुच्चौरदितिर्बीतर्येन:संदानु चित्राउषसोयतन्ताम्‌ । 
आचघुँच्यवुर्विन्पेकोशमेतक्षेरुदस्पमरुतोंणणानाः ॥ < ॥२४॥ 
मिमातु । यौः । अदितिः । वीतर्ये । नः । सम्‌ । दानुचित्राः। 
उषर्सः | यतन्ताम्‌। आ । अचुच्यवुः । दिव्यम्‌ । कोश॑म्‌ । 
- एते । क्षे । रुद्रस्य । मरुत॑ः । गुणानाः ॥ ८ ॥ २४॥ 
नोलदूर्थ पौरतरिश म्िमातुनिर्भिमावृवृ्टिं अस्मदनुकूलांकरोलित्यर्थः कीह- 


शी अदिगिरदीना यद्वा धौमिमातु अदिविभूमिश्न मिमावु सुखं किमर्थ वीतये उ- 
तचये मजननायवा दानुचित्राः विचित्रमकाशादिदानाः उषसः संय॒तंतां हेकपे तया 


मं०५ अ०५सू*६०] चतुर्थोकः २१३ 


झणानाः स्तूयमानामरुतः रतस्यपुप्ात्यर्थः एते द्र मेषमुदकमाबुष्यबु; आच्यावय- 
न्ति हविकर्मकोयं ॥ ८ ॥ 
<. द्यावा-पृथिवी हम लोगॉ वी पुष्टि के लिए बृष्टि उत्पादन करे । 
निरतिशय दानशीला उया हम लोगों के कल्याण के लिए यत्त करे । 
ˆ हेऋषि, ये पुत्र तुम्हारे स्तवन से पन्न होर स्वर्गीय वृष्टि-वर्ब॑ण करें। 
॥ इतिचतुथंस्यदृतीयेचतुविशोवरग:!२४॥ 
इंळेअग्निस्ववसमित्पष्टर्चंचतुर्थसूक्त श्यावाश्वस्याप॑सपम्पष्टम्यौजगत्यौ रिष्टा 
ब्रिष्ठभः मरुद्वेवाकं अग्निमरुदेवताकंवा अनुक्रान्वंच-इल्लेदरिजगत्यन्दमाम्नेयंचवेतिं। सू 
क्तविनियोगोछेंगिकः आद्याकारीयाँसामिधेनीपुधाग्या स॒तितेच-पळेअगिनस्ववसंनगोगि- 
रिविधाय्येइति । 
इंळेआमिंखवंसंनमोंभिरिम॑सत्तोविचंयत्छृतंनः । 
रथेरिवप्रशरेवाजयाक्धि'पदल्षिणिन्मरुतांस्तोमग्रध्याम्‌ ॥ १ ॥ 
इळें । अग्निम्‌ । सु&अव॑सम्‌ । नम॑ःइजिः । इह्‌ । प्रसत्तः । 
बि । चयत्‌। कृतम्‌ । नः । रथें:६इव । प्र । भरे । वाजयत्इभिः । 
भ्रधदक्षिणित्‌ । मरुताम्‌ । स्तोम॑म्‌ । ऋध्याम्‌ ॥ १ ॥ 
अहंश्यावाश्वोपिं स्ववसं स्वामचरक्षणं नमोभिः {ळे स्तौमि वत्स्वोबंरृवमिहेदा- 
नीं प्रसत्तः सन्नः प्रकर्षेणयशप्राप्ोवासन, नोस्मदर्थं विचयत विजानावु वाजयद्धिरल- 
परिच्छद्मिः स्तोः रेरिव रथेयेथाभिमवंप्रामुवन्ति तद्दत, रंहणसाघंनेः प्रभरे प्रकरण 


संपादयामि अभिमतं प्रदक्षिणिव पादक्षिण्येनगच्छन मरुवांस्तोम स्तोत्रध्यांवधयेयम्‌॥ १ ॥ 
2 १. हम इ्यावाइव ऋषि स्तोत्र द्वारा रक्षाकारी अग्नि की स्तृति करते 


हैं। बे अभो यज्ञ में उपस्थित होकर प्रसन्नतापूर्वक उस स्तोत्र को जातें। 
जैसे रय अभिमत स्यान को प्राप्त करता है, उसी तरह से हम 
भन्नाभिलाषो स्तोत्रों-्वारा अपने अभीष्ट का सम्पादन करते हे। 
भ्रदक्षिणा करके हम मस्तो के स्तोत्र को वद्धित करें। 
आयेतस्थुःपर्षतीपुश्रुतासुसुखेषुरुद्रामरुतोरथेंपु । 
वनांचिढुग्राजिइतेनिर्वोशियापथिवी चित्रेजतेपर्वतश्चित्‌ ॥ २॥ 


आ। ये । तस्थुः । पृष॑तीषु । श्रुतां । सुधरबेषुँ । रुद्राः । मरुत॑ः । 
रथेंषु । बनां । चित्‌। उग्राः। जिहते । नि । वः । जिया । 
पृथिवी । चित्‌ । रेजते । पर्वत; | चित ॥ २॥ 


२१४ कक्सं हिताश्ाष्ये . [अ०३ब०२५्‌ 


येमरतोस्त्ार्पुत्राः आतस्थुः आतिष्ठन्ति पृषवीषु मरुवांवाहनेषु भुवासु भान्तासु 
प्रतिद्धाहवा ससेषु खमाकाशंछिठ्रै शोभनरथाक्षद्वारेषु रथेषु रथानातस्थुराविष्ठन्ति हउ; 
उड्ूणेबडामरुतोयूयं यदा रथमारूढाःस्थ तदानींवनाचिद, वनान्यपिनिजिहतेन्यग्गछन्ति वो- 
युष्माकं भिमा शीतया प्रथिवीचिव प्रथिब्यपिरेजते पवित पर्वतोपिरेजते कंपते उत्तराः 
अत्यक्षरवः पूवर्धयएवमकुर्वन तेास्तोमदरध्यामितपंत्ान्ययः ॥ २ ॥ 
२. हे उद्यतायुध च्द्रपुत्र मरतो, तुम लोग प्रसिद्ध अबबों-द्वारा आष्ट, 
झोभन तया अक्षसमन्वित रथ पर आए्ढ़ होकर गमन करो । जब 
तुम लोग रथाधिरूढ़ होते हो, तब बन तुम्हारे भय से कम्पित होते हैं। 
कारी्योमाहृतस्पसप्कपास्पपर्व॑तभिव्त्पिषायाज्या सुजिदंच-पर्वेतक्षिन्महिवृदोबि- 
भायसृजन्तिरश्िमोजसेति । 
पर्वतश्चिन्महिदद्धोबिशञायदिवश्चित्सानुरेजतखनेव: । 
यत्क्रीळ॑थमरुतकष्टिमन्त॒आपंइवसर्ध्मं्चोधवध्वे ॥ ३॥ 
पर्वतः | चित्‌ । महि । दद्ध: | बिज्ञाय । दिवः । चित्‌। 
सानु । रेजत । ख़ने । वः । यत्‌ । क्रीळ॑थ । मरुतः । 
ऋष्टिध्मन्तः । आर्पः$इव । सञ्न्यंञ्चः | घवच्चे ॥ ३॥ 
हेसरुतः बोयुष्माकं स्वनेभयंकरशब्देसति पर्वतश्षित्‌ पर्वतोपि महि महानबृजःसपि 
बिभाय बिभेति दिवश्चित अन्वरिक्षस्यापि सानुसमुच्छित/प्रदेशोरेजव कंपते यथदा कीडथ 
हेमरुवोयूयं कष्टिमन्वआयुधवन्वःसन्तः तदा आपइव उद्कानीव सध्यंचः सहांचनाः धवध्वे 
धाषष्बे गच्छथ ॥ ३॥ 

३. हे मरुतो दुम लोगों के द्वारा भयंकर शब्द किये जाने पर अत्यन्त 
वढंमात पर्वत भी भौत हो जाते हूँ और अन्तरिक्ष के उन्नत या विस्तृत 
प्रदेश भी कम्पित हो जाते हं । हे मरतो, तुम सब आयुधवान्‌ हो। जब 
तुम लोग रोड़ा करते हो, तब उदक फो तरह प्रधावित होते हो । 


बराइवेडेंवतासो हिरेण्येरजिरवधाभिस्तरन्व:पिपिश्रे । 
श्रियेश्चेयासस्तवसोरथेषुस जरामह्वाँसिचक्रिरेतनूर्पु ॥ ४ ॥ 
वराःऽइंव । इत्‌। रेवतार्सः । हिर॑ण्येः। अजि । खधािः । 
तन्व॑ः। पिपिशे । थिये । श्रेयाँसः । तसः । रसेषु । सत्रा। 
महाँसि । चक्रिरे । तनूषु॥ ४ ॥ 
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बराइव बिवाहयोग्यायुवानइव देपथा रेववासोधनवत्ोहिर््य:हिरिण्यमंयेराभ्ररण- ` 
विशेंवेः स्वधाभिरुद्कै् तन्वः स्वीयानिशरीराणि अभिपिपिश्ने संयोजयन्ति आउंकु- 
वनि वददेतेमरुतोषि रेवतासः धनवन्तः हिरण्येहिरण्यस्थानीयेः बिदयदास्वेराभरणेः 
स्वधाभिश्च तन्वः स्वीयानिशरीराणि पिपिश्रे भिये शोगायै भ्रेयांसः श्रेषाः तवसोबठ- 
बन्तोमरुतोरथेपु सत्रा सत्यं सहवा तनूषु महांसि चक्रिरे छतवन्तः स्वांभरंणैरुदकै- 
ओपेवाःरथानधिष्ठाय शरीरे तेजांस्यधारयनित्यर्थः ॥ ४॥ 

४. बियाह के योग्य घनयान्‌ युया जिस प्रफार झुवर्भसय-अलंकार 
तया उदक के द्वारा अपने झरोर को भूपित मारता है, उसी प्रकार सर्द- 
श्रेष्ठ, ब्लदालों भरद्गण रय के ऊपर समवेत होकर अपने शरीर को 
शोभा के लिए तेज धारण फरते हे । 

अज्येष्ठासो अनिष्ठासएतेसंञ्रातरोवादधुःसोश्ञंगाय । 
युबापिताखपांरुब्रंषांसुदुघापाक्षःसु दिनांमरुद्ः ॥ ५॥ 


अज्येष्ठासंः। अर्कनिष्ठासः । एते । सम्‌। आतरः । वधुः । 
सौजंगाय । युवां । पिता । सुइअर्पा: । रुद्रः । एषाम्‌ । सुइदुर्घा । 
पृश्चिः । सुइदिनां । मरुत्‌ऽभ्यः ॥ ५॥ 


अन्ेष्ासःभकनिषासः परस्परंज्येष्कनिष्ठभावरहिवाः सहैवोलजाः समानबछा- 
एवेमरुतः भ्रातरः परस्परंश्रातभूवाःसन्वः सोभगाय झुभगत्वाय संबनृधु्वधन्ते युवा, 
नित्यवरुणः स्वपाः शोभनक्मेषांमरुतां रुदिता सुदुघा दुरोगी पश्षिगेदिविवा मा- 
दूवा मरुखोमरुदर्थ सुदिना शोभनदिनानि अकुरुषामिविशेषः ॥५॥ 

५. ये मख्दूगण एक साय हो उत्पन्न हुए हें अयवा समान बलवाले हे । 
परस्पर ज्येष्ठ और फनिष्ठ भाव से दजित हुँ । ये मरुद्गण परस्पर भातृ- 
भाव से सोभाग्य के लिए वढ़ंमान होते हें । नित्य तरुण तथा सत्कमे के 
अनुष्ठानकारी मरुतों के पिता रुद्र और जननी-स्वरूपा दोहनयोग्या पृश्नि 
(गो-देवता) मर्तो के लिए शोभन दिन उत्पन्न करे । 

यदुत्तमेम॑रुतोमध्यमेवायद्ंवमेस्ंसगासो दिविष्ठ । 
अतोंनोरुद्राउतवान्वस्याभेंवित्ताडविषोपद्यजांम ॥ ६॥ 


यत्‌ । उतइतमे । मरुतः । मध्यमेः। बा । यत्‌ । वा । अवमे । 
सुध्भगासः । दिवि। स्थ । अत॑ः। नः । रुद्राः । उत । बा नु । 


अस्य । अग्रे । वित्तात्‌ | हबिर्ष; । यत्‌ । यजांम ॥ १ ॥ 


११६ कक्संहितांभाष्ये [अ०३ व०२६ 


हेमरुतायपूयं उत्‌ उत्कष्ट उत्तमेचरमेवा दिवि चुलोंके मध्यमेवादिवि यद्वा अवमेदिवि 
हेळभगातः स्थ अवथ त्योवाइमेविवृतोलोकास्विलोदिवःपृथिवीरित्यादिश्रुवेः । युठोकस्य 
जैविष्यं अतः अस्माद स्थानत्रयानोस्मदर्थ हेरुद्राआगच्छतेविशेषः उतवा अथवा नु अद्य 


यपजाम यद्धविःभक्षिपामः हेअग्ने लं अस्यहविषः एतद्धविर्वित्ताद विद्धि ॥ ६॥ 
६. हे सोनाग्यशाली मरतो, तुन लोग उत्तम (उत्कृष्ट) द्युलोक में, 


मध्यन दुलोक में अथवा अधोद्युलोक में वर्तमान होते हो । हे रुद्रो, उन 

स्थानों (तोलों चुलोको) से हन लोगों के लिए आगमन करो। हे 

अग्नि, हम आज जो हवि प्रदान करते हू, उसे तुम जानो । 
आश्तिश्वयन्मरुतोविश्ववेदसोद्वोवद्दध्वउत्तरादधिष्णुभिः । 
तेम॑न्दसतानाधुनंयोरिशावसोवामंरधत्तयज॑मानायसुन्वृते ॥ ७॥ 


उत्‌इतंरात्‌। अधि । तनु: । ते । मन्दसानाः । धुन॑थः। 
रिशादसः। वामम्‌। धत्त । यज॑मानाय । सुन्व॒ते ॥ ७॥ 
हेविश्ववेद्सः सर्वस्पज्ञातारोबिश्वधनावा हेमरुतोयदूयम मिश्च दिवोयुळोकादृत्तरा- 
ुत्ष्तरात्‌ अधि उपरि खुभिः सानुभिः उपरिप्रदेशे वहध्वे उद्धवे तत्रनिवसथेत्य- 
थं; यद्वा खुशब्देन तत्सद्शाअश्वाउच्यन्ते तैाउसधवे तेयूयं मन्दसाना मोदमानाअस्मदीयैः 
सतोहविर्भिश्च धुनयः शत्रूणांकंपयितारः रिशादसः अस्मद्चिसकानामचारःसन्तोवाम वमनी- 
यंघनं धत्तदृत्त यजमानाय सुन्वतेअभिषवंकुर्वते ॥ ७ ॥ 

७. हे सर्वज्ञ मरुतो, तुम लोग और अरिन द्युलोक के उत्कृष्टतर उपरि 
प्रदेश में अवस्थान करते हो । तुम लोग हमारे स्तवन और हव्य से प्रसन्न 
होकर शत्रुओं को कम्पित तथा विनष्ट करो और अभिषव करनेवाले यज- 
मानों को अभिलषित घन प्रदान करो । 
अमेमरुद्धिस्त्यष्टमीझाभ्िमारुवस्ययाज्या झम्नेमरुञ्धि:शुभयञ्चिकषक्रमिरिविसूत्रितलाद, 

वताठस्तु । 


अभेमरुद्धि'शुभपंद्धिकेकंिःसोमपिबमन्दसानोगणस्रिभिः । 
पावकेशिविश्वमिन्वेमिरायुझिवेश्वांनरप्रदिवांकेतुनांसजू: ॥८॥२५॥ 
अभे । मरुतूजिः । शुय॑तूऽिः । क्र्कःजि: । सोमम्‌ । पिब। 
मन्दुसानः । गणश्रिशजिः । पावकेजिः । विश्वम्‌इइन्वेशिः । 
आयुर्शः । वैश्वानर । प्रईदिवां । केतुनां.। स॒ध्जूः ॥ < ॥२५॥ 
१ ३० जा० २. १७. । २ ऋ० सं० ३.८. .४.। 
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हेअभे मरुद्धिःसह मन्दसान/सन्‌ सोमंपिब कीहरेमरु्रिः शप्रयद्धिः शोभगानेः 
अन्यान्‌ शोभयद्विरवा किः स्तुतयः गणश्रिभिः गणभावगाश्रयत्रिः पावकेभिः शोः . 
धैकेः विश्वमिन्वेभिः विश्वंवृष्टयाप्रीणयद्धिः आयुभिः आयुष्मद्धिः हेवैश्वानर विश्वनर- 
हिताम्ने पदिवा पुराणेन केतुना ज्वाडापुंजेन सजूः सहितः ॥ ८ || 
८. हे वैशवानर अग्नि, पुरातन ज्वाल-पुञ्ज से युक्त होकर तुम झोभ- 
मान, पूजनीय, गणभाव का आश्रय (समवेत) करनेवाले, पवित्रता- 
विधायक, प्रोतिदायक और दीघंजीबो मरुतों के साय सोमपान करो । 


॥ इविचतु्थस्यतवीयेपंचर्विशोवर्ग ॥२५॥ 

केष्ठानरइत्येकोनविंशत्यूचंपंचमंसकत॑ अबानुक्रमणिका-केडै को नागा यज॑श्यावाश्वोत्र- 
वैददस्वीवरंवपुरुमीह्लौदाल्तयंरथवीविंमरुतश्वदानतुष्टःमशशंसवृध्याचतरन्वमहिषींशशीयर्स[पंच- 
म्यनुहन्नवमीसतोवृहतीति । श्यावाश्वक्रषिः पंचम्पनुहुप्‌ नवमीसवोबृहती शिक्षगा- 
यज्यः आयाश्षतस्रोमरुहेवताकाः सनत्तेत्यादीनांचदसृणांशशीयत्तीनामतरन्तस्यराज्ञोश्रा 
देवता उतमेरपदित्यस्पावैददश्वपुरुमीह्वोदेवता योमेभेनूनामित्यस्यावैदुद्ग्विस्वरनतोरा- 
जादेववा यईवहन्वइत्याद्याःपण्मारुत्यः एवेमइत्यस्यत्चस्यदात्क्योरथबीतिनौमराजादेववा 
'बिनियोगोठेंगिकः । भत्राश्र्यपुराब्चमाहुरागमपारगाः ॥ अर्चनानाःपुरात्ेयोदालयेनरथवी 
दिना॥ १ ॥ आलिज्यायबृतयज्ञेविववेहोबआस्थिवः ॥ रथवीविद्वांकन्यांदद्शपितुरंति 
के ॥ २ ॥ ययाचेस्वकुमारायश्यावाश्वायचतांमुवां ॥ सप्रदानमनाजञायांमधच्छत्किमयच्छत्ि 
॥ ३ ॥ इतिपषटपुनमाहकथमसमदास्यसि ॥ इतःर्वदववादृत्तानासीदनृषयेकतचिव ॥ ४ ॥ 
तत्तचैंवेविनिशित्यप्रत्याचशाचनानसं ॥ श्यावाश्वःसंस्थिवेयजेतेनराज्ञानिराछवः ॥ ५ ॥ त्रः 
त्याशान्विदोविपरस्तपस्तेपेसुदारुणं ॥ अल्नचय॑रतःशान्ोशिक्षार्थपर्यटन्दिजः ॥ ६ ॥ तरन्तम्‌« 
हिषींसाचींबििक्षेसोशशीयरी ॥ सासंगाप्यान्वकंपत्युःमोवाचागतवामृषिः ॥ ७ | इसुको 
जूपविश्ारयामरत्माहेनंमपूजय ॥ सानुज्ञावागवांयूथंपादादाभरणानिच ॥ ८ ॥ वर्पस 
स्मैप्रादादनमपेक्षितं ॥ दृत्वाचपुरुमीहस्यस्वानुजस्मान्तिकंग्रति ॥ ९ ॥ मेर्‍यामासतर्शसतो 
पित्वांमानयिष्यति ॥ १० ॥ तथेविराज्ञोवचनंनिशम्यतद्रार्ययादर्शिवसर्वमार्गः ॥ गच्छनश- 
अ्रषपथेमरुद्रणानसमानरयान्सविदक्षयागवान, ॥ ११ ॥ विोक्यबिपःसभयःपणम्पछ्वाज 
छिःकंटकिवांगसंघः ॥ तृष्ठावहशव्सर्तोविशिहरयेवेचोभिशरितृष्टचित्तः ॥ ३२ ॥ संपाप्प 
सर्वस्वमनीविवंतदामरुद्रणेभ्योमुद्वातमवड्धाः ॥ १३ ॥ nts 
; ॥ पश्चालुनगृँहंगलाभूपोउब्ागर्वारातँ ॥ १४ ॥ दालयोमेतदरोराजाचोदितःस्वञ्ुताद्‌- 
डौ ॥ वजप ॥ १५ ॥ दालयोयोरथवीत्याख्यःसहयेमरतांग 

णाः॥ तेतसैपददुस्तुष्टास्तकेधेत्यत्रवण्यति ॥ १६॥ 
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केष्ठांनरःश्रे्तमायएकरकआयय । प्रमस्याःपरावत॑ः ॥ .१ ॥ 
के । स्थ । नरः । श्रेष्ठतमाः । यः। एक॑ःऽएकः । आध्यय । 
परमस्याः । पराईवर्तः ॥ १ ॥ 
हेनरोनेवारोमरुतः श्ेष्ठतमाः अत्यन्त॑श्रेष्ठाः यूयं केष्ठ केस्थ केभवथ एवंस्वरुपानिश्व- 


याद संदिदत्रवीवि येयूयं एकएक: प्रत्येक आयय आगच्छथ कस्मादिदिउच्यते परमस्या:प- 


रावतः अत्पन्तदूरदेशाव अन्तरिक्षादित्पर्थ; ॥ १ ॥ 
१. हे थेप्डतम नेताओं, तुम लोग कौन हो ? दूर देश अर्थात्‌ अन्त- 


रिक्ष से तुन लोग एक-एक करके उपस्थित होओ । 
क१वोश्वाःका 3 भीशंवःकथशककयायंय । एश्ठेसदोनसोयमः ॥ २॥ 
के । वः | अश्वाः । क॑ । अफीर्शवः । कृथम्‌ । शेकं । कथा । 
यय । पृष्टे । सर्द: । नसोः | यम: ॥ २॥ 


हेमरुतोबोयुष्माकंझश्वाः क कुतत्याः क्रचाभीशवोबन्धनरजवः कथंच शेक शीमंग- 
सुकाशवथ कथा कथं यय यातास्थ पृष्ठे अस्वानांएष्देशेसदः सीदृति विशेत्यबरेविसदृः 
पाणं दजहश्यवे तथा नसोनोसिकयोय॑मोनियमिता पठायनप्रविबन्धकारीपशोनोसिकयो- 
हते तस्मादश्वादिठिंगे: कुत्रापित्वरिवगमनाइव मविभान्ति ॥९॥ 
२. हे मरतो, तुम लोगों के अश्व कहां हे ? लगान कहाँ हे ? शीघ्र 
गनन में समथ होते हो ? किस प्रकार का गमन है ? अइवों के पृष्ठ देश 
पर आस्तरण और नासिफाइय में बन्यनरज्जु लक्षित होते हें । 


जपनेचोदएपांबिसक्थानिनरोयमुः । पुत्ररूधेनजनंय: ॥ ३ ॥ 
जषनें । चोद: । एषाम्‌ । वि । सक्थानि । नरः । य॒मुः । 
पुच्रःकथे । न । जन॑यः॥ ३॥ 


एषामस्वानांजघने हन्तब्यपदेश चोदओरिका कशा अराग्रकाष्ठविशेपोवा बर्तते शीमग- 
मतायताहयर्ततदतपर्थ; स्थानि ऊरुपदेशान नरोनेवारोमरुतोबि.बिविच्ययमुः नियच्छन्ति 
आशुषाबनेन बिदृताभवन्दीत्यधेः विवृतैदषाततः-पुत्रछथे पुत्रकरणे उत्पादने जनयः अपत्यो- 
ःादपित्र्योयोगितइब वायथापुत्रोसादनकाठे संगमसमये अरू ॥१॥ 
३, अइवो के जघन देश में शीघ्र गमन के लिए कञ्ञा (फोड़ा) घात 
होता हूँ । पुत्रोत्पादन (संगम) काल में जैसे रमणियाँ उरद्रय को विवृत 
करती हे, उसी प्रकार नेता मरदूगण अइवों को, उर्द्यय विवृत करने के 
लिए बाध्य करते हे । 
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अथचतुर्थी- 
पर्रावीरासएतनमर्यासोभद्रेजानयः । अभ्नितपोयथासंथ ॥ १ ॥ 
परां । बीरासः । इतन । मर्यीसः । फ्र/जानयः । अम्निक्तप:। 

यथां | असंथ ॥ ४॥ 
कशाताइनादिलिंगेन जिगमिपून्सत्वाबूते-हेवीरासोवीराः अमित्राणामीरयितारः हेम- 
याँसोमत्येक्योहिताः हेभवजानयः भ्ःस्ृत्योजा निर्जन्मयेषतितथोक्ता: रुतरप्नाइ्पर्थ: अशि- 
दपोभिनातप्ाः वान्रादयोपथादीपाः वद्दत्दीप्ताः असथ भवथ अथवाम्ितपादग्धदेहायथाप- 


छायन्वेवथाभवथेवि ॥ ४ ॥ 
४. हे वीरो, शत्रुसंहारको, हे मनुष्यों के लिए कल्याण करनेवालो 


हे शोभन जन्नवालो, मल्त्पुत्रो, तुम लोग अग्नितप्त ताञ की तरह प्रदीप्त 
दृष्ट होते हो । 
सनस्साशब्यैपशुमुतगन्पेशतावंपम्‌ पः || 


श्पावाश्वस्तुताययादोबीरायोप॒बर्डहत्‌ ॥५॥२६॥ 


सनंत्‌ | सा । अश्व्यंम्‌ । पशुम । उत । गन्य॑म्‌। शतऽअंबयम्‌। 
श्यावाश्वदस्तुताय । या। दोः । वीराय॑ । उपशबर्ईहत्‌॥ ५॥ २६॥ 
सावरन्तमहिषी मत्पंसनद पादाद्‌ कि अशं अश्वालकं तत्समूहालकेबा पशुँ 
जातावेकवचनं उतापिच गब्यं गोसमूहालक पशुँ शावं झनँकैरविभियुक्ते सनदिति 
सेत्युक्तै केत्याह याश्यावाश्वसतुताय ₹पावाम्बेनमयास्तुवायबीराय तरन्ताय दोः स्वकी- 
बंशुजे उपबबैँहद उपोदयच्छदाडिंगनाप सामनदिति यवोभदँमेमास्पदा तस्मादेव 
बहुघनंदावुंशक्तेत्पर्थः ॥ ५ ॥ 


५. इयाबाइव (हम) ने जिसकी स्तुति को है, जिसने बीर तरन्त को 
भुजपाश में बद्ध किया है, वही तरन्त महिषी शशीयसी हमें अइव, गो 
ओर शतमेबात्मक पशुयूय प्रदान करती हूँ । 

॥ तिचतुंध्यततीमे योवै २६॥ 
अधषष्ठी- 
उतत्वाख्रीशशी पसीपुंसोमंवतिवस्पंसी । अदेंवादराधसंः॥ ६॥ 
उत । त्वा । खी । शशीयसी । पुंसः । भवृति । वस्य॑सी । 
अदेबश््रात। झराधस॑ः ॥ ६॥ 
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उतापिच त्वा एका शशीयसी शरीपत्तीविएतन्महिष्यानाम सैवखी यद्दा उतेत्ययमेव- 
कारायें ज्रोपुसैवपरशस्येत्यर्थः वसमसिमनेमेत्यनुच्ानीतिवचनाव त्येतिनिधातः सैवपुंसःपुरु- 
बादस्यस्ती वसीयसी भवति कस्मातुसइत्युच्यते अदेवाद देवान येनत्रायन्तेस्तुत्यादिनासः 
अदेवत्र; तस्माद्राधसः राधोधनं दानाईँधनरहिवाहुन्धकादित्यर्थः ॥ ६॥ 
६. जो पुरुष देवों की आराधना और घनदान नहीं करता हूं, उस 
पुरुष की अपेक्षा स्त्री झशीयसी सवाँग में श्रेष्ठ हूँ। 


वियाजानातिजप्ठ रिंवितृष्य॑तंविका मिनेम्‌ ।देवच्राहणुतेमर्नः ॥ ७॥ 


बिं । या । जानाति। जसुंरिम्‌। वि । तुष्य॑न्तम्‌ । वि। 
कामिनम्‌ । देवा । कृणुते । मन: ॥ ७॥ 


याशशीयत्ती जसरि व्यथितं जसिस्ताइनकमाँ उपल्षेपणकर्मावा तंविजानावि 
वथातृष्यन्तै विजानाति कामिनं धनायभिठाषवन्तं विजानाति अनुकंपयाभिमतं द- 
चब॒तीत्यर्थः देवता देवेषु मनः छणुते कुर्ते देवभीत्मथैमदानवुर्डिकरोवियासैवसी- 
विपूर्वतरसबन्ध; ॥ ७॥ 

७, वह शशीयसी व्यथित (ताडित-उपेक्षित) को जानती है, तृष्णातँ 
को जानती हे और घनाभिलाषी को जानतो है अर्यात्‌ कृपावश हो अभि- 
मत घन प्रदान करती हुँ । वह देवों के प्रीत्यर्थ प्रदान-बुद्धि करतो है अर्यात्‌ 
देदों के प्रति अपने चित्त को समपित करती है । 


उतथानेमोअस्तुतःपुमाइतिज्ुवेपणिः । सबैरदेयइत्सम: ॥ ८ ॥ 


उत। घ । नेम: । अस्तुतः । पुमान्‌ । इति । जुवे । पणिः । 
सः । वैरंदेये । इत्‌ । समः ॥ ८ ॥ १ 


उतघापिच घेतिपूरणः नेमः लोनेमरेत्र्धस्येविनिरकै । नेमःअर्धःजायापत्योर्गिठि- 

८ 0) पान, ‘a बहुधा सुवोपिगुणस्पाविबाहुल्याद्खुतएवेतिबुबे पणिः सतोता 
सच त बीराधनानमिरयिवारोदानशीउाः तैदृतव्यंघनंदेय तस्मिन्धने सम; 

| स्ोवापेतथंः इदितिपूरणः॥ ८ | 


८. शशोयसो के अर्द्धाञ्गभूत पुरुष तरन्त की स्तुति करके भो हम 
बोलते हु कि उनका समुचित स्तव नहीं हुआ है; क्योंकि वे दान के 
विषय में सब समय में एक रूप हा 
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अधनवमी- छ 


उतमेरपद्युवतिर्ममन्दुषीभ्रतिश्यावा पंवर्तनिम्‌ । 

बिरोहितापुरुमीह्ा्ेमतु्पायदीर्षयंशसे ॥ ९॥ 

उत । मे । अरपत्‌ युवतिः । ममन्दुषी । प्रति । श्यावार्य | वु्तैनिम्‌। 

बि । रोहिता । पुरुऽमीह्णयं। येमतुः । विश्रांय । दीघेश्यंशसे ॥९॥ 

उतापिच शयावाय श्यावाश्वाय मसं अरपत अउपद स्पष्ठमाचष्ट कि ववम 
कीहशीसायुवतिः प्रवृत्तमौवना पदिममन्दुषीपतिमोद्माना कसमै दीगर प्रभूवाचाय 
प्रभूतकीर्तयेवा पुरुमीह्हायैत्ञामकाय प्रशूवगृहाय करिया्ोंपपदस्यचकर्मणिस्थानिनइतिः 
चतुर्थी पुरुमीहंपापुमित्यरथः तदर्थरोहिवारोहितवणांवश्वौशशीयस्यादत्ती वियेमतुः हि 
शेषेणयमयतुः पृतवन्वावित्यर्थः यःअश्वाश्यायुक्तेरथे स्थापयित्वा पुरुमीहृगृहस्पमार्ग 


प्रदर्शयन्ती पुरतोगता सैवपुंसोभवति वस्यसीतिपूर्वजसंबन्धः ॥ ९ ॥ 
९. योवनवती शक्ञीयसी ने मुदित मन से इयावाइव को (हर्ने) पय 


प्रदर्शित किया था । उसके द्वारा प्रदत्त लोहित वर्णबाले दोनों अदव हमें 
यशस्वी, विज्ञ, पुस्मीक्न के निकट बहन फरते हूँ अर्यात्‌ सज्जित रय 
पर बैठाकर उसने ही हमें पुख्मीह्व के घर तक पहुँचा दिया या । 
योमेघेननांशतंबैद॑दश्बिय थादुद॑त्‌ । तरन्तईवमंहना ॥ १० ॥ २७॥ 
यः । मे । धेनूनाम्‌ । शतम्‌ । चैदेतञ्अम््बिः । यथां । ददत्‌। 
तरन्तःऽइव । मंहनाँ ॥ १० ॥ ३७॥ 
इयंपुरमीहस्तुतिः वैद्दस्विः पुरुमीह्वोपियः मे महं घेनूनांशूते यथा येनपका- 
रेण ददद. दत्वान्‌ तथा मंहना मंहनीमानिधनान्यपि ददृत्‌ वरन्तदव समथा भेनुः 
शवंबदुविधंधनंचदत्तवान, तदुदैददस्वि'पुरुमीह्होपिददव तंसुवइतिशेषः ॥ १०॥ 
१०. विददइव फे पुत्र पुर्मोह्ल ने भो हमे तरन्त को ही तरह शत 


घनु और महामूल्ययान्‌ घन आदि प्रदान किया या। 
॥ इविचतुर्धस्पदृवीयेसपविंशोवर्गः ॥ २७॥ 


अयैकादशी- 
यईवईन्तआशुक्तिःपिर्बन्तोमदिरंमधुँ । अत्रश्रवाँसिदधिरे ॥ ११ ॥ 
थे। ईम्‌ । हुते । आशिः । पिबंन्तः । मद्रिम,। मधुं। 
अर्न । श्रबॉसि। दुधिरे॥ ११॥ 
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हदानीमरुतएवैतइविनिशित्य जनमरिदैस हास्पैःस्वौति-येमरुवई इदानीं आशिः 
शीमगामिभिरवैः वहन्ते उहनते किंकु्वन्तः मदिरं मदकरं मधु सोमरसंपिवन्तः पाथेयलेन 


पतसोममित्ःदेमरुोतरासिद वासि सतृतिजनितानियशांति दुधिरे घारयन्ति॥३ १॥ 
११. जो मख्दृगण श्रीत्रगामी अश्दों पर आरूढ होफर हपंविधायक 


सोमरस को पान करते हुए इत स्थान में आगत हुए थे, ये मस्दुणण इस 
स्यान पर विधिध स्तव घारण करते हे । 


येषोश्रियाधिरोदसी वि श्राजन्तेरथेष्वा । दिविरुक्मईवोपरि ॥ १२॥ 


येषांगर। श्रिया । अधि । रोद॑सी इति । विशखाजंन्ते । 
रथेषु । आ । दिवि। ुक्मःऽईव । उपरि॥ १२॥ 
येषांमरुतां श्रिया कांत्या रोदसी यावापृथिन्यावचि अधिडिवे भवतइविशेषः यस्मादे- 
तेमरुतोरथेपु विभ्राजते विशेषेणदीष्यन्ते आइविदार्थे ततरदृष्टान्तः-उपरि उपरिशूतेदिवि- 
युठोके रुक्मोरोचमानआदित्पइव यद्वा उपरि रथस्योपरीविवायोज्यम्‌ ॥ १२॥ 

१२. जिन मरतो की फान्ति से द्यावा-पृथिदी व्याप्त होती हुं। ऊपर 
द्युलोक में रोचमान आदित्य की तरह वे मरुद्गण रथ के ऊपर विशेष 
दोप्त होते हे। 
युवासमार्रतोगणस्त्वेषरथोअनेद्यः । शुभंयावाप्रतिष्कुतः ॥ १३ ॥ 

युवा । सः । मार॑तः । गण: । खेषऽस्थः । अनेयः । 
शुअमृध्यावां । अप्र॑तिऽस्कुतः॥ १३॥ 


समारुतोगणोयुवा सर्त्रमिश्रपिता नित्यवरुणोवा लेषरथोवीपरथः अनेद्यः अनि- 


न्यः शयावा शोभनंगन्ता अपविष्कुतः अप्रतिगतः अप्रतिशब्दिवोवा एवंमहानुभावोग- 
णोदीप्पवदति ॥ १३॥ 


१३. वे मरुद्गण नित्य तरुण, दीप्त रथ विशिष्ट, अनिन्द्य, शोभन 
रूप से गमन करनेवाले और अप्रतिहतगति हैं। 
कोवेंदनूनमेंबांयत्रामद॑न्तिधूत॑यः । कतजांताअरेपसंः ॥ १४ ॥ 
कः। वेद । नूनम्‌। एषाम्‌ । यत्र॑ । मद॑न्ति । धूत॑यः । 
कतश्जांता: । अरेपसः ॥ १४ ॥ 


एषांमरुवांस्थानं कोवेद कोजानावि नूनं इदानी यत्रस्थाने धूतयः शूर्णांकंपकाः मद्‌- 
नि हृष्यन्ति कवजाता; जडाथंमुषनाः सोता $ अरेपस;अपापाः ॥ १४ ॥. 
१४. जलवर्षणार्थ उत्पन्न अथवा यज्ञ में प्रादुर्भूत, शत्रुओं के कम्पक 
और निष्पाप मरुद्गण जिस स्थान पर हृष्ट हुए थे, मरुतों के उस स्थान 
को कोन व्यक्ति जानता हे ? 
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अथपंचवृशी- 

यूयमत विपन्यवःपरणेतार॑इत्याधिया । शरोतारोयामंहूतिषु ॥१५॥२८॥ 

यूयम्‌। मर्तम्‌ । विपन्यवः । प्रश्नेतारं: । इत्या । धिया । 

श्रोतारः । याम॑$हृतिषु ॥ १५॥ २८॥ 

हेविपन्यवः स्वुविकामामरुदोयूयं मर्त मरणस्वभावं यजमानं इत्था अनयाधिया इ- 

दार्नीवप्रकारया अनुमहबुद्या ईदशेनस्तुविकर्मणावा निमित्तेनप्रणेंदारः प्रकर्षेणप्रापयि- 
वारोभिमतंस्वर्गांदिक यामहूतिषु यामोगमनं तदुर्थाहूवयोयस्मिनिवियामहूतयोयज्ञाः तेषु 
ोतारःआह्वानानां ॥ १५ ॥ 

१५. हे स्तवाभिलाषी मरुतो, जो मनुष्य यजमान इस प्रकार स्तुति“ 
कर्म-दारा तुम लोगों को प्रसन्न करता हुँ, उसे तुम लोग अभिमत स्वर्गादि 
स्यान प्रदर्शित करते हो। यज्ञ में आहूत होने पर तुम लोग उस आह्वान 
को मो य नी करते हो । 

तेनोवखनिकाम्यांपुरुभन्दारिशादसः । आयंज्ञियासोवरत्तन ॥१ ६॥ 
ते। न॒ः। वर्सूनि । काम्यां । पुरुधचन्द्राः । रिशादसः । 
आ । यज्ञियासः । वढ्त्तन ॥ १६॥ 
हेरिशाद्सः हिंसकानांशबूणामत्तारः हेयज्ञियासोयज्ञाहांः पुरुषन्त्राः प्रभूवाह्मदक- 
घनाः देयूयं नोस्मश्यं वसूनि निवासयोग्यानिधनानि काम्या स्पृहणीयानि आववृत्तन 
आवर्वंयथेत्यर्थः मरुतांदानपशंसायाअपेक्षिवत्वाजप्रा्थनोचिता ॥ १६ ॥ 

१६. हे शत्रुसंहारक, पूजनीय, दिविध धनशाली मरतो, तुम लोग 

हम लोगों को अभिवाञ्छित घन प्रदान करो । 
अथसादशी- 
एतंमेस्तोम॑मूम्येदास्पीयपरावह । गिरोंदेविरथीरिव ॥ १७॥ 
एतम्‌ । मे । स्तोमम्‌ । ऊर्म्ये । दार्भ्याय॑ । परां । वह । 
गिर॑ः | देवि । र॒थीः5ईब ॥ १७॥ 
संपलक्षिशावस्पश्यावाश्वस्पार्ननानसः ॥| रथवीतिशतायाशविवाहरी नकोजवी 5 )॥ 
कथे--मरुत्तुतुंपयावेषुरयावाश्वःहुमहायशाः ॥ प्रादुशेताष॑मालान॑तालाबिकुडनेंद्नः ॥ २॥ 
र॒थवीवेदुंहितरमगच्छन्मनसातदा ॥ स॒सत्यश्वपिमातमानंप्रवक्ष्यत्नथवीवये ॥ ३ ॥ 
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एवंमेस्तोममित्याश्यांदौत्येरात्िन्यवेदयव ॥ कषे्नियोगमाज्ञायदेव्यारात्र्यापचोदितः ॥ ४ ॥ 
आदायकन्यकांदातुमुपेयायार्चनानसं ॥ पादौतस्योपसंग्रह्मस्थित्वापरहुःछतांजठिः ॥ ५ ॥ 
रथवीतिरहंदा्येइतिनामशराससः ॥ मयासंयोगमिच्छन्वंत्वांमत्याचक्षियतुरा ॥ ६ | 
वर्क्षमस्वनमस्वेस्तुमेमास्मभगवनुकुधीः ॥ ऋषेशुत्र/स्‍्वय्रषिःपितासिभगवानूपे:ः ॥ ७ ॥ 
हंतपतिगृहाणेमांखुामिस्पेनमन्रवीत्‌ ॥ तस्मैददावश्वशतंसराजास्वऊंछतांचापियुांखुषार्थं ॥ 
विवाहकालेपिद्दौनरेच्ःशवंहयानांदृहितुःसहल॑ ॥ गवांसहखंवसुचमभूतंतपुंतपोन्तेथवनंजगा- 
मेति ॥ हेमे रात्रिदेवि उम्येतिरात्रिनाम मेमदीयं एतं स्तोमं मरुड्धःछवंस्वोत्रं अहंमं- 
जहकूभूला मरुतःस्तृतवानित्येवं द्याय श्यावाश्वाय परा पराइमुखी दाश्योभिमुखीस- 
तीवह प्रापयेत्यर्थः तदेवादरार्थमुच्यते हेरात्रिदेवि गिरः स्तुतीः मरुद्विषयाः परावह रथी- 
रिव रथीयथारथेभिमेतं वद्ध स्थापयित्वाभिमवपदेशंप्रापयवितद्रुव, ॥ १७॥ 

१७. हे रांत्रदेवो, दुम हमारे निकट से रथवीति के निकट इस 
मरुत्स्तुति को प्रापित करो। यह स्तुति मरतो के लिए की गई है। हे 
देवी, रबी जिस प्रकार से रय के ऊपर विविध वस्तु रख करके गन्तब्य 
स्यान पर उसे ले जाता है, उसी प्रकार तुम हमारे इस सफल स्तव का 
बहन करो । 


उतमेंबोचतादितिसुतसोंमेरथंबीती । नकामोअपंबेतिमे ॥ १८ ॥ 


उत। मे । बोचतात्‌ । इति । सुतःसोंमे । रथईवीतौ । न । 
काम: । अप॑ | वेति । मे ॥ १८ ॥ 


हेऊम्यें उतापिच मे मां बोचतात बूहि किमिति उच्यते इति इतथं कथमिति सुतसोमे 
'छतसोमयागे रथवीतौ राशि मेकामः तसुत्रीविष्योनापवेति नापगच्छति नविरमत इतीत्थं 
बोचतात्‌॥ १८॥ 
१८. हे रात्रि देवो, सोम यज्ञ सम्पन्न होने पर रथवीति को तुम यह 
कहना कि तुम्हारी पुत्री के प्रति हमारी कामना कम नहीं हुई है । 
एपर्लेतिरथंवीतिमंघवागोमंतीरनु । पर्वतेष्वर्पश्ितः ॥ १९ ॥ २९॥ 
एषः । क्षेति | रथ॑ध्वीतिः । मघश्वां। गोऽमतीः । अनुं । 
पर्वतेषु । अर्पइश्रितः ॥ १९॥ २९ ॥ 
कन्यांदत्वाछवार्थतंश्यावाश्योथवनंगतं ॥ रथी वतपस्यनंमक्षयारेणचमुषा ॥ रम्पे- 
हिमवतःशेप्ञेतीतिसोतवीद ॥ एषरथबीविर्मघवा धनवान गोमतीरनु उद्कवतीरनदीरनु 
जनुसृत्य नदीनांतीरे क्षेति निवसवि पर्वतेषु हिमवत तपानतेष अपश्चितः आश्रित: ॥ १९॥ 
१९. वे पनवान्‌ स्यबीति गोमती फे तीर में निवास करते हैँ और 
हिमवत्‌ पर्वत के प्रान्त नें उनका गृह अवस्थित है। 


मं०५अ०५ सू०६२ ] चतुर्थोष्ठकः प्र 


ऋतेंनकतमितिनवर्चप॑सूक्त॑ आत्रयसपभुतविदआं परेश भैत्राबरुण तथाचान- 
कम्यंवे-कतेननवश्नुतविनमेत्रावरुणंवैविति । पैतित्युभयो;भगोगाद तुसा रित्या 
एतदादीन्येकादशसूकानिमितरावरुणदेवत्यानि विनियोगेिंगिकः । 

तत्रपथमा- 


ऋतेन॑ऋतमपिहितंधुवंबांसर्सस्पयत्र॑विमुचन्त्यश्वान्‌ । 
दशंरातासहरतस्थुस्तदेकवेवानाश्रेष्ठेवपुषामपश्यम्‌ ॥ १ ॥ 


कतेन | ऋतम्‌ । अपि६हितम्‌ । घुवम्‌ । वाम । सुर्यस्य । 
यत्र॑ । विश्मुचन्ति । अश्वान्‌ । दर्श । शता । सह । तस्थु: । 
तत्‌ । एक॑म्‌ । देवानाम्‌ । शेषम । वपुषाम्‌ । अपश्यम्‌ ॥ १॥ 
सस्य ऋतंसत्यभूत मंडळं ऋतेनोदृकेनापिहितमाच्छादित धुवं शाश्वतं अपश्यमिति 
संबन्धः यत्र वां यवाश्यांस्थित तदित्यर्थः सूर्यमंडठेमित्रावरुणयो;स्थिविः चितरेदेवानामुद्‌- 
गादूनीकंचक्षुर्मिजस्यवरुणस्यांग़े: उद्वांचकुर्वरुणसुपीकंदेवयोरेविंचलुर्मितस्यवरुणस्पेत्यादि- 
सिद्धा यत्र यस्मिन्मंडठे स्थितानश्वाद विमुचन्ति विमोचयन्तिस्तोतारः मंदेहादिभिः निः 
रुद्धानित्पर्थः अथवा शीभधावनाय स्तृत्यामेरयन्ति वस्मिश्रमंडठे दृश शता शवानि सहससं- 
रुयाकाररमयः तस्थुस्तिडन्वि ताहशं देवानांवपुषां वषमता तेजोवतामझ्यादीनां श्रेष्ठ मरस्य 
मुलर्थलक्षणा अथवा व्यधिकरणपष्ठी देवानांवपुषांशरीराणां श्रेठंमंडंहिसर्यस्य वपुस्थानीयं 
तंस्मंडलमपश्यं अथवा वां युवयोमंध्ये सर्यस्यमंडठं अपस्पमितिब्पास्पेयं मेतवांअहेरिविभुवे- 
-ित्रयवसर्यत्वादित्पाशयेन ॥ १ ॥ 

१. हम तुम लोगों के आधारभूत, उदफ़-द्वारा आच्छादित, शाइवप्त 
और सत्यमूत सूर्णमण्टल का दर्शन करते हे ॥ उस स्यान में अवस्थित 
जयों को स्तोता लोग मुक्‍त करते हें। उस मण्डल में सहत्र-उंस्पऊ 
रबिगियाँ अवस्यित्ति करती हें। तेजोवान्‌ अग्नि आवि झरी रवात्‌ देवों के 
मध्य में हमने सूर्य फे उस श्रेष्ठ मण्डल को देखा हे ॥ 


अथद्वितीया- 


तस्ु्ामित्रावरुणामहिमीमातस्थषीरह॑भिइदु गि हेवमीमोतस्थुपीरहंभिइदुदे। 
विश्वाःपिन्वथःखसंरस्पचेनाअर्नुवामेकःपविराववते ॥२॥ 


२9० सं० ५ ५९ ३.। 


१५ 


१२६ कक्संहिताक्ताष्ये [अ°३ब०३० 


तद्‌। सु । वाम । मित्रावरुणा । महिःत्वम्‌ । ईर्मा । तस्थुषः । 
अहिः । इठे । विश्वाः । पिन्वथः । खसरस्य । धेनाः । अर्नु । 
वाम । एकंः । प॒विः । आ | ववर्त ॥ २॥ 


हेमिषावरुणा बांयुबयोस्तन्महितं महत्त्व छ हु भतिमशस्तमित्यथः किंतदित्युच्यते 
र्मा सवतगन्वा सर्वस्यमेरकोवा आदित्यः अहभिरहोभिवषंतुसंवन्यिभिः तस्थुषीः स्थाव- 
रशुताःभपोदुृहे दग्धे किंच स्वसरस्य स्वयंसवुरादित्यस्य विश्वाः सवोधेनाः डोकागां 
प्रीणमित्रीधयुतीः पिन्वथः वर्धर्यथेः वांयुवयोरेकः अप्रतियोगीपविः पविरिविरथस्पने- 
मिः पवीरथनेमिभवतीवियोस्कवचनाद । वथाप्यत्रउक्षिवरक्षणयारथेवर्तते केवडचकस्यावर्त- 
नायोगाद युवयोरेकोरथअन्याववर्त अनुक्रमेणपरिम्रमते ॥ २॥ 
२. हे मित्र और बरुण, तुम दोनों का यह माहात्म्य अत्यन्त प्रशस्त 
हें, जिसके द्वारा निरन्तर परिभ्रनणकारी सूर्य दैनिक गति से सम्बद्ध 


स्थावर जलराक्षि को इुहते हे । तुम लॉग स्वयं भ्रमणकारी सूर्य की , 


प्रीतिदायक दीप्ति को बद्धित करते हो । तुम दोनों का एक मात्र रथ 
अनुक्रम से परिश्रमण करता है । 
अर्षारपंतंप्रथिवीमुतद्यांमित्रराजानावरुणामहोभिः । 
वर्धय॑तमोष॑धीःपिन्व॑तंगाअव॑ड॒डिंसंजतंजी रदानू ॥ ३ ॥ 
अर्धारयतम्‌ । पृथिवीम्‌ । उत । याम्‌ । मित्रराजाना । वरुणा । 
महु;ऽजिः । वर्धय॑तम्‌ । ओष॑धीः । पिन्व॑तम्‌ । गाः । अर्व । 
डम्‌ । सृजतम्‌ । जीरदानू इतिं जीरश्दानू ॥ ३॥ 
हेमित्रराजाना मितरभूताःस्वोवारोराजानःस्वामिनईश्वराभवन्वि ययोःसकाशाद तौ 
मित्रराजानौ हेवरुणा प्रतियोग्यपेक्षयाद्रिवचनं अ्रपादादित्वादायंपदननिहन्यवे वरुणे- 
कतय आमबितपूर्वमवि्यमानवदिविपूर्स्याविययानव्तेनास्येवपादादिलयादनिवावत्ंयु 
मवि नामंत्रिवेसमानाधिकरणेसामान्यवचनमिति वरुणेत्येतस्यामंत्रितसमोनाधिकरण- 
८ पदता. हे 


लादस्यचतामान्यवचनत्वादविचमानवखाभावेन पादादिल्याभावादुचरस्यनिघाततंयुक्त 
देवो महोभिस्वेणाभिः स्वसामर्थ्ये:ः पृथिवीं उतापिच या अधारयतं हेेवौ इवामोषधी . 


बयं इृषिपेरणेन गाः, गवाश्वादीनवर्धंयत तदध वृष्टिमवसूजतं अवाइुसपेरयत॑ 
हेणीसानूरिमरानो॥ ३ ॥ 


३. हे मित्र और वरुण, स्तोता लोग तुम्हारे अनुग्रह से राजपद प्राप्त 
ˆ करते हैं। तुम दोनों अपनी सामर्थ्य से द्यावा-पृथिवी को धारण करके अद- 


स्थित हो। हे शीघ्र दानकर्ताओ, तुम लोग ओषधियों भोर घेनुओं को 
बद्धित करो एवम्‌ .बृष्टिवर्षण रो । क 


मे०० अ०५ सू०६२] चतुर्योकः , ३२७ 
अथचवुर्थी- ` 


आवामश्वांसःसुयुजोंबइन्तुम॒तर॑श्मयउपंयन्तर्वाकू। | 

घृतस्यंनिर्णिगनुंबतेतेवामुपसिन्थंवःपदिविक्षरन्ति ॥ 9 ॥ 

आ । वाम्‌। अश्वासः । सुध्युजः । वहन्तु । युत$रश्मयः । 

उप॑ । यन्तु । अर्वाक्‌ घृतसय॑ । निःःनिक्‌ । अनु । वर्ते । 

बाम्‌। उप । सिन्ध॑वः । प्रशदिवि । क्षरन्ति ॥ ४॥ 

हेमित्रावरुणी बां युवां अश्वासोश्वाः इयुजः झहुरथेयुक्ताः सन्तःझावहन्तु यवर- 
अयः सारथिनियतममहाः ते अवागुपयन्तु घृतस्यादकस्य निम बमनुेते भनुः 
गच्छति किंच प्रदिवि पुराणनामैतद पुराणाः सिन्धवः उपक्षरन्ति उपगच्छति युवयोर- 


nen 
कप हे मित्र और वरुण, तुम दोतों के अश्व रय में अलो भांति से 


युक्त होकर तुन दोनों को वहन करें। सारथि के दारा नियन्त्रित होकर 
अनुवर्तन करें। जल का रूप (मूर्तिमान्‌ जल) तुम दोनों का अनुसरण 
करता हूँ तुम दोनों के अनुग्रह से पुरातन नदियाँ प्रवाहित होती हैं । 
अनुशरुताममरिवर्षद्वीब्हिरियजुंपारलञमाणा । 
नमंखन्ता्ठतदक्षाधिग्तेमित्रासा थेवर्णेळासन्तः ॥ ५॥ ३० ॥ 


अनु । श्रुताम्‌ । अमतिम्‌ वर्धत्‌ । उर्वीम । बहिःःईब । -यजुंषा। 

रक्षमाणा । नम॑स्वन्ता । धृतःदक्षा । अधि। गर्त । मित्रं । 

आमसांथे इति । वरुण । इळांु । अन्तरिति ॥ ५॥ ३० | 

भुं विभुता अमं रुपनामैतद शरीरदीशिमित्यर्थः वामनुवर्धद, अनुवर्षपन्तौ 
बयः सहव सयथा यजुपामंेणरक्यते तद्दुवीरक्षमाणा पाउयन्तो नमस्वन्ता अच- 
बनतो हेपृतदक्षा. आत्तवदौ हेमिभ हेवरुण हेमितादरुणो युवामुकडक्षणौसन्यी इळासु 
यागशूमिषु अंतमंध्ये गर्वेधिरथे आसाये उपविशथः रथोपिगर्तउच्यददिरयोस्क; । आारो- 
हथोवरुणमिप्रगेमिति ॥ ५॥ 

५. हे अन्नवान्‌ तया बलसम्पन्न मित्र ओर वरुण, तुम दोनों विश्रुत 
शरीर-दीप्ति को बढित फरते हो । यज्ञ जैसे मस्त्रद्वारा रक्षित होता हे, 
उसी प्रकार तुम दोनों भी पृथ्वी का पालन करो। तुम दोनों यज्ञ-भूसि 
के मध्यस्यित रय पर आरोहण करो । 


२१८ ऋष्संहिताभाष्पे [अ०३१०३१ 
भथषष्ठी- 


अर्कविहस्तासुकृतेंपरस्पायत्रासांथेवरुणेळास्वन्तः । 
राजांनाक्षत्रमड॑णीयमानासहंस्थूणंबिभृथःसहद्दो ॥ ६॥ 


अक्र॑विऽहर्ता । सुईकते । परः६पा । यम्‌ । चासाथे इतिं । 

वरुणा । इळांछु । अन्तरितिं। राजांना । क्षत्रम्‌ । अहंणीयमाना। 

सहरूईस्थूणम्‌ । बिभूथः | सह । हो ॥ ६॥ 

अक्रविहस्ता अरुपणहस्तौ दानशूरावित्यर्थः कसै सुरुते शोभनस्तुविकर्जे पर- 
सा परसातावारौ रक्षितारौ हेवरुणा मित्रावरुणौ युवां यंयजमानं इळासु यागशूमि- 
पृ अन्तमंध्ये जासाथे रक्षथः वस्मै झुरुते अकविहस्ता परस्पाचभवथेविसंवन्थः किंच 
युवांराजाना राजमानौ अहणीयमाना अकृध्यन्ती द्वौ परस्परंसहसाहित्येन क्षत्रै घन 
सहस्तस्थूणं अनेकागष्टंभकस्ंभोपेवं रौधादिकतपगृहंच विश्रथोधारयथः सुकृते यजमा- 


नाय अथवा कं बं अपरिनिताभिःपूणामिह्येवरंघागमनार्थ सहधारयथ; ॥ ६ ॥ 
६. हे मित्र और वरण, तुम बोनों यज्ञ-भूनि में जिस यजमान को रक्षा 


करते हो, शोभन स्तुति फरनेदाळे उस यजमान के प्रति तुम दोनों दान- 
शोक होओ और उसको रक्षा फरो। तुम दोनों राजा मोर क्रोबविहीन 
होकर धन एवम्‌ रहन्न स्तम्नतमस्वित सोध (मंजिलवाला मकान) धारण 
करते हो। 


अथसप्तमी- 


हिरण्यनिर्णिगयॉ अस्यस्थूणावि अ्राजतेदिव्य  श्वाज॑नीव । 
झद्ेज्ेत्रेनिर्मितातिल्विळेवासनेममध्योअधिगत्पॅस्य ॥ ७॥ 
हिरॅण्यइर्निनिक्‌ । अयंः | अस्य । स्थूणां। वि । भाजते । 
'दिवि। अश्वाजंनी$इव । मद्र । क्षेतरे । निऽभिता । तिस्विळे । 
बा । सनेमे । मध्व॑ः । अधिःगर्त्यस्य ॥ ७॥ 


अनयोरथः हिरिण्यिर्नक॒ हिरण्यरूपं निर्भेगिविरूपनाम अस्यरथस्य स्थूणाः 
कीउकादयः अयः हिरणपनामेतद अयोविकाराइत्यर्थः अयोमयावा वाइशोरथोदिति 
अन्दरिकषे विश्राजदे किमिव अश्वाजनीव आश्वाव्यापनशीछामेषाः वानजविगच्छवील- 
ञ्बाजनीबियुद्‌ सेव दिविभाजवे किंच भदे कल्याणे स्तुसेवा क्षेत्रे देवयजने विलि- 
हेवा पिउलेहने रि सिलवा इडा भूमिसमं, देवयजनं घुवसोमादिना 
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ल्लग्ये भरे क्षेत्रे निमिता स्थूणा यूपय्िरवस्थिवः मध्योमधुपूर्ण गर्म गर्वरथं 
सनेम संभजेम कर्मणिष्ठयौ अधीविपूरणः अथवा गर्तेस्पाधि रथस्योपरि मोसो 
मरसं सनेम स्थापयेमेत्पर्थः गंस्यते मधुनोविशेषण॑ दिगादिलायल॥७॥ 
७. इनका रथ हिरण्मय है और फोल्कादि भो हिरष्मय ही है । यह 
रय विद्युत्‌ फी तरह अन्तरिस में पाता है। हुम लोग कत्यागरुर 
त्यान में अयवा यूपयब्द-समन्वित गज्ञ-मू्नि में रथ के ऊपर, सोमरस 
स्थापन करें । 
हिरण्यरुपमुषसोव्युरावयःस्थूणमुदितासूर्यस्प ॥ 
आरोंहृथोवरुणमित्रगतेमतंश्रक्षाथेअदितिंदितिच ॥ ८ ॥ 


हिर॑ण्यःूपम्‌ । उषस॑ः। बिइउँशै । अयऽस्थूणम्‌ । उत्‌ःईता । 
सूर्यस्य । आ । रोहथः । वरुण । मित्र । गर्तैम्‌ । अत॑ः । 
चक्षाथे इति । अदितिम्‌ । वितिम्‌। च॥ ८ ॥ 


उपसोब्युणै प्राव/कालेहत्पर्थ: सस्य उदिता उदिवौ उदये सएवकाठः मकारा- 
नरेणोक्तः तस्मिन्काठे हिरण्यरूपं अयःस्थूण अयोमयरशक ग्वै रथं हेवरुण हेमित्र 
युवां गर्वमारोहथः यदपरं. अतः अस्माडेतोः अदिदिमखंडनीयांधूरमि विर्षिखंडियां प 
जादिकांच चक्षाथे प्रपथः ॥ ८॥ 

८. हे मित्र और वरण, तुम लोग उपाकाल में सूर्य फे उदित होने 
पर लौहकील-समन्वित सुवर्णमय रथ पर यज्ञ में जाने के लिए आरोहण 
करो एवम्‌ अदिति अर्थात्‌ अद्मप्डदीय भूमि और दिति अर्थात्‌ खण्डित 
प्रजा का अवलोकन करो । 
दाक्षायणयक्लेयदंहिशमिविनवमी द्िवीपस्पाममावास्पायां भैत्रावरुणस्पहविषोपास्पा 

दनिकच--जानोमित्रावरुणायईहिहनापिविवेखदानूदवि । गराहा 
सरजिंवेच-पदुंहिएनातिविषेश्ठदानूहिरण्यगर्शशसमवराग्रइति । दलाठसु । 


त 


यदिएँनातिबिचसुदानूअच्छिदेशामभुवनस्पगोपा ॥ 
तेन॑नोमिावरुणावविषट॑सिषंसन्तोजिगीवांसंःस्पाम ॥९॥३१॥ 
यत्‌। बंहिष्ठम्‌ । न । आतिशविधे। सुदानू इति सुध्दानू। अच्छिद्रम्‌। 
शर्म । भुवनस्य । गोपा । तेने। नः । मित्रावरुणौ | अबिष्टस्‌। 
सिसांसन्त; । जिगीबांस॑ः । स्याम ९॥ ३१। 
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हेसवानू शोभनदानो हेभुवनस्पगोपा गोपी युवा बहिष्ठं बहुतमं दच्छद अनवच्छिभं 
शर्म सखंग्रहबा नातिविधे अविवेदुमशक्यं शू्मेविशर्मविशेषणं व्यधता ट 
हत्पा्येकेन संपसारणंच ताइशंशर्म घारयतः तेनशामणा नोस्मानविष्ठ रक्षवं हेमितरावरुणी 
तिषातन्तोधनानिसँधकुमिच्छन्तोवर्यं णिगीवांसः श्ूणांधनानिजेतुमिच्छन्वः स्याम 
भवेम ॥ ९ ॥ 

९. हे दानशील तया विश्वरक्षक मित्र और वरुण, जो सुख व्याघात- 
रहित, अछिन्न और बहुतम है, उस सुख को तुम दोनों घारण करते 
हो। उसी सुख से हम लोगों की रक्षा करो । हम लोग अनिलक्षित घन 
छाभ करे ओर शत्रु विजयी हों । 


॥ इविचवुर्थस्यतृतीयेएकत्रिंशोवर्ग: ॥ ३१ ॥ 


॥ पृर्थोअतुरोदेयादियाती थंमहेत्वरः॥ १ ॥ 
इतिश्रीमद्राजाधिराजपरमेः 


श्रीवीरबुकभूपाडसात्राज्यधुरैघरेणसाय- 
'णामात्येनविरचिवेमाधरवीयेवेदाथंप्रकाशेकक्संहिवाभा्येचुथांध्केदतीयोध्याय:समाप: ॥ ३॥ 


॥श्रीगणेशायनम;॥ 


यस्पनिःश्यसितवेदायेविवेश्यो खिउंजगत,॥ निर्ममेतमहंबन्देविद्यातीरथमहेश्वर ॥ १ ॥ 


अं्ठकस्पचतुर्थस्यतृतीयोब्याकतः्फुरं ॥ अध्यायःसायणार्येणचुर्थोन्याकरिष्युवे ॥२॥ 
तस्यगोपावितिसरसपमंसकं अभेयमनुकमणिका-कवस्यसतार्चनानाजागतमिवि । 
आत्रेयोर्चनानानामक्रषिः जगतीछन्द तुसादिपरिभाषयामितरावरुणौदेवदा वनियोगोउँभिकः । 


वत्प्रथमा- 


३/स्‌ कतेस्यगोपार्वाधतिषथोरधसत्पधर्माणापरमेन्योमति । 
यमन्नमित्रावुणावंथोयुषंतस्म्िर्मधुमलिन्वते दिः ॥ १ ॥ 
र्तस्य । गोपौ । अधि । तिष्ठयः । रथम्‌ । सत्यैदधमोणा । 
परमे । विःओंमनि । यम्‌ हे अन्न । मित्रावरुणा । अर्वथः । 
युवम्‌ । तसम । दृष्टि: । मर्धुईमत्‌ । पन्ते । दिबः ॥ १ ॥ 
हेतस्योदकस्पगोपरशिवारी- सत्यपरांगा तत्यधर्माण युवा रथमधितिष्ठयः आरो- 
हथः अस्मदय्मागमनार्थ कुत्र परमेन्योगनि निरविशयेजाकारो हेमित्रावरुणी युं युवा 
अत्रास्मिन्यज्ञे यं यजमानं अवधोरक्षथः वस्मैयजमानाय वृष्िः पर्जन्योमधुमदुदकं दि- 


बोधुडोकातिन्वते सिंचतिवधेयवि ॥ १ ॥ 
१. हे उदक के रक्षक सत्य घर्मवाठे. मित्र और वरुण, तुम दोनों हमारे 


यक में आने के लिए निरतिशय आकाश में रय के ऊपर अधिरोहण करते 

हो। हे मित्र ओर वरुण, इस यज्ञ में तुम दोनों जिस यजमान की रक्षा 

करते हो, उस यजमान के लिए . मेघ द्युलोफ से सुमधुर वारिवर्षण 

फरता हुं अधदिदीपा-- 
सम्ाजावस्पशुर्वनस्पराजयोमित्रोवरुणाविदभेखदशा । 
डाडवांराधोंअमतत्वमीमहेद्यावांपथिवीविचंरन्वितुन्यरवः EN] 
समःराजौं । अस्य । श्वस्य । राजथः । मिर्ाबरुणा । विवथें। 
खःदशा । इटि वाम्‌। राधे: । असतः । ईमहे 
सार्बोपृथिबी इति । वि। चरन्ति.। तन्यर्षः ॥ ९ ॥ 
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हेमित्रावरुणो सन्नाजौ सम्यक्राजमानौ युवामस्य भुवनस्य राजथः ईशाथे स्वहा 
सर्गस्य दृष्टारी यवां विद्थेस्मयज्ञे सम्राजावितिसंबन्धः वां युवा दृष्टि राधोधनं दृष्ट्यारूपंध- 
ने अब्रतत्वस्वर्गेच ईमहे भार्थयामहे युवयोस्तन्यवोविस्तृताःरमयोद्यावाप्रथिवी विच- 
रत्ति विविषंप्रापुवन्ति अथवा बृष्टिधनमश्ततलंचईमहे ॥ २ ॥ 

२, है स्वग के द्रप्दा मित्र और बण, इस यज्ञ में राजमान होकर 
हुम दोनों हरते हो । हम लोग तुम दोनों के निकट 
दृष्टिह्प घन तया स्वर्ग की प्रार्थना करते हें । तुम दोनों की विस्तृत 
रददिमयाँ द्यावा-पृथिवी के मध्य भें विचरण करती हूँ । 

सम्राजांउग्राईंपभाविवस्पतीएथिव्यामित्रावरुणा विच॑रषणी । 

चित्रेभिरजेरप॑तिष्ठथोखंग्यांवपयथो असुरस्थमायया ॥ ३ ॥ 

सम्राजो । उमा । रषजञा । दिवः। पती इतिं । पृथिव्याः । 

मिच्रावरंणा । बिर्चर्षणीइतिबि्चर्षणी । चित्रे: । अभेः। 

उप॑ तिष्ठथः । रवंम्‌ । दयम्‌ । वर्षययः । असुंरस्य । मायया ॥२॥ 

अन्राजौ सम्यक्राजमानो उग्रा उदूहो इभा वर्षितारी दिवोद्युलोकस्पपती 
स्वामिनो प्थिव्याभपती विश्वचर्षणी सर्वेस्पदृशरा मित्रावरुणौ एवंमहानुभावौ 
चित्रेशिश्षायरनीमैरजमैचै:पह रवं स्तो उपतिष्ठथः पश्चात्‌ यांच वर्षयथः अदुरस्योइकनिर- 
ततुः पर्जन्यस्य मायया प्रज्ञया सामर्थ्येन ॥ ३ ॥ 

३. हे मित्र और वरुण, तुम दोनों अत्यन्त राजमान, उद्यतवल, वारि- 
वर्षक, द्यावा-पृथिवी के पति और सर्वद्रप्टा हो। तुम दोनों महानुभाव 
विचित्र मेघों के साय स्तुति श्रवण करने के लिए आगमन करो। 
पश्चात्‌ वृध्टिविधायक पर्जन्य की तामस्य द्वारा द्युलोक से वृष्टि पातित- 


करो। 

मायावॉमित्रावरुणादिविश्रितासूर्योज्योतिभ्वरतिचित्रमायुधम्‌ । 
तमन्नेणदश्यागूहथोदिविपर्जन्यदप्तामरधुमन्तईरते ॥४॥ 
माया । वार्‌ । मित्रावरुणा । दिवि । श्रिता । सूर्य: । ज्यातिः । 
चरति। चित्रम्‌ । आयुंधम्‌। तम्‌ । अमेण॑। दृष्ट्या । 
गूहथ: डिबि । पर्जन्य । दरप्सा: । मधुमन्तः । ईरते॥ ४॥ 

` हेमित्रावरुणा वां युवयोमाया दिविशिता आश्रिता कैषा युवयोर्मायाउच्यवे: से- . 

भः सर्वस्यमेरकोज्योविर्वीऱ्यमानः चित्रं चायनीयमायुधं उक्डक्षणायुघरूपश्वरात परिभरमत्यं 


देव लमा हिका लित भोला रिंग, लत्सृहवावागण्छन्ति,॥४॥ 
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,४. हे सित्र ओर वरुण, जव तुम दोनो के अस्त्रमूत ज्योतिमंय सूर्य 
अन्तरिक्ष में परिश्रमण करते हे, तब तुम दोनों की माया (सामर्थ्य) 
स्वे में आधित (प्रकटित) होती है। तुम दोनों चुलोक में मेघ और 
बृष्टि-द्वारा सूप की रक्षा करते हो। हे पर्जन्य देव, मित्र और 
घरणद्वारा प्रेरित होने पर तुम्हारे द्वारा सुमधुर बारिबिखु पतित 
होता हैँ । 
रथैयुअतेमरुत॑ःशुभेसुखंयरोनाभित्रावरुणा गविष्िषु । 
रजौसि चित्राविच॑रन्तितन्यवोंदिवःसंस्ाजापयंसानउक्षतम्‌ ॥५॥ 
रथ॑म्‌। युजते । मतैः । शुभे । सुखम्‌ शरः । न। मित्रावरुणा । 
गोइईरिषु । रजाँसि । चित्रा । वि। चरन्ति | त॒न्यव॑ः | दिवः । 
समइराजा । पय॑सा । नः । उक्षतम्‌ ॥ ५॥ 
हेभित्रावरुणौ युवगोरनुमहाद. मरुतः शुभे उदकार्थं इलं शोशनाक्षदवाँ र्थे 
अन्वैर्योजयन्ति शूरीन शूरश्‍व सयथायुद्धारथरथंयुनक्तितददद गविष्टिषु गवामुद्‌कानामेषणेवुनि- 
मित्तेषु चित्रा चायनीयानि रजाँसि डोकान, तन्यवः ततास्तेमरुतोविचरन्ति विविधंचरन्वि 
तस्मातेःसहिती हेस्॑राजा यवां दिवोयुडोकाद. पयसोदकेन नोस्मानुक्षवं सितं ॥ ५ ॥ 


५. हे मित्र और वरुण, वीर जिस प्रकार से युद्ध के लिए अपने रय 
को सज्जित करता है, उसी प्रकार मर्दुगण तुम दोनों के अनुग्रह से बृष्टि 
के लिए सुखकर रय को सज्जित करते हें । वारिवर्षण करने के लिए मर 
दूगण विभिन्न लोक में सञ्चरण करते हं। हे राजमान देवो, तुम 
दोनों मरतो के साथ थुलोक से हम लोगों फे ऊपर वारिवपेण 
करो । भित्रावरुणाविरांवतींपुजेन्यंश्वित्रांवंदविलिषीमतीम, 
बाचंसुमित्रावरुणाविरांवर्ती पजन्य श्रित्रांव॑द ति| I 
अज्ञाव॑सतमरुतःसुमाययाद्यावषपतमरुणामरिपसंम ॥ ६॥ 
वाच॑म्‌ । छु मित्रावरुणौ । इराश्वतीम्‌ । पर्जन्य । चित्राय । बदति। 
लिषिध्मतीम । अश्ना । वसत । मरतः । छु । माययां। याम । 
वर्षयतम । अरुणाम्‌ | अरेपसंग्‌ ॥ ६ ॥ 
हेमिज्ावरुणौ युवयोरनुगरहाद पर्न्योमेषः सु छु इरावती अलवतीमनसाधिकां चिः 
आ चायनीयां जिषीमती दीगिमदी वाचं ग्द बदि गन्द्यति र्थ मस्तान 


अन्नाणि मेषान गु सष्ठ वसत आच्छाद्यन्ति मायया सजया यांच पर्णनयेनमरुङ्गिम 
'सहारुणामरुणवर्णा अरेपसँ अपां बृषयाबिषधादिनी याँ वर्षमतम,॥ ५॥ 
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६. हे मित्र और वरुण, तुम दोनों के अनुग्रह से ही मेघ अन्नताधफ, 
प्रभाव्यज्जफ और विचित्र गर्जन शब्द करता है। मरुद्गण अपनी 
प्रज्ञा के बल से मेघों की रक्षा, भली भाति से करते हैं। उनके 
साथ तुम दोनों अदणवर्ण तथा निष्पाप आकाश से बृष्टि पातित 
करते हो। 
घर्मणामित्रावरुणाविपश्चितावतार॑क्षेथेअसुररुपमाययां । 

कतेन वसुन विराज थसूर्यमाधत्यो दिषिचिच्युरथंधू ॥ ७ ॥ १ ॥ 
धर्मणा। मित्रावरुणा । विपःईचिता । बता । रक्षेये इति । अहुरस्या 
मायया । ऋतेन॑ । विश्व॑म्‌ । भुर्वनम्‌ । वि । राजथः । सूर्यम्‌ । 
आ। धत्यः । दिवि । चित्र्यंम । रथ॑म्‌ ॥ ७॥ १॥ 
झलेत्रावरुणा युवां धर्मणा जगद्धारकेण विपक्षिता स्वुत्येनेत्यरथः अदा भेन क- 
मणा अथवा विपश्ितास्वोदूनामेतव यजमानेन दृष्टा जगबृक्षणस्य यजमानोपिकारणं 
वत्तयादुत्मा वृष्टचुतत्तेः बवा मतेन युवयोःकमेणा यज्ञादिकर्माणि रक्षेथे पाउयथः 
अघुरस्प मेघानांनिरसितुःपर्जन्यस्य मायया प्रज्ञयाच ऋतेनोदकेन यज्ञेनवा निमिचेन 
विश्वे भुवनं सर्वभूवजातं विराजथः विदीपयथइत्यर्थः सर्यमासर्यच चित्यं पूज्य रथं 


रंहणस्वभावं दिवि युछोके धत्थः घारयथोजगदुपकारार्थम्‌ ॥ ७॥ 
७. हे विद्वान्‌ मित्र और वरुण, तुम दोनों जगत्‌ फे उपकारक 


वृष्ट्यादि कार्यद्वारा यज्ञ की रक्षा करते हो । जल के वर्क पर्जन्य की 
प्रशःद्वारा उदक या यज्ञ से समस्त भूतजात को दीप्त करते हो। पुज्य 
गवड यी वेगवान्‌ सूर्य फो द्यलोक में पारण करो । 
कतिसम्म अर्चनानसजार्थ गैतरावरुणं पंत्तयन्तपरिभराषया आणु 
अन्त्यापंकरिः वरुणपकयन्तेलित्यनुक्रमणिका बिनिगोगोठेंगिकः । 
वरणंवोरिशाद॑सम्‌चामितरईवामहवे । 
परिबजेवंबाहोर्जगन्वॉसार्बंणेरम्‌ ॥ १ ॥ 
- बर्रणम्‌ । वु: | रिशार्दसम्‌ । ऋचा । मित्रम्‌ । हवामहे । परिं। 
ब्जाईईव । बाहो: । जगन्वांसा । स्वःनरम्‌ ॥ १॥ 
युवयो व्यत्पयेनवहुवचनं रिशाद्स रिशनिहिसन्तीविरिशा:शाभ्वः पेपागे- 
रक स्वर्ण स्वगेस्यनेवार एवद्मवहितमप्युभयवरसंवष्यते एवंविधंवरुणं उक्ति 
च कचा. भरग हवामहे भाह्यामः अथाबयुत्योच्यते अजेव गोयूथानीव बाहो बेन 
परिजगन्बाँसा परिगच्छन्ती ॥ १ ॥ 
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१. हे मित्र और वरुण, हम इस मन्त्र से तुम दोनों का आह्वान करते 
हे। बाहुबल से गोयूथ के सञ्चालकहय की तरह दोनों शत्रुओं को अप» 
सारित करो और स्वर्ग के पय को प्रदर्शित करो । 

ताबाइवासुचेतुनाप्रपंन्तमस्माअर्चते । 
शेवेहिजार्यवांविशवांसुक्षासुजोगुंवे॥ २॥ 
ता । बाहूबां । सुधचेतुना । भ । यन्तम्‌ । अस्मे । अर्चते। 
शेब॑म्‌। हि । जार्यम्‌ । बाम । विश्वास । क्षार । जोगुवि ॥ २॥ 
वा तौ युवां बाहवा बाहुना सुचेतुना इहात्र परयासभूयस्लंजानवेतर्थः य~ 
त्यालेवज्ञाता नहस्तः तथापि तदर्ममतरारोप्यस्तूयते यदैदत्तावित्यस्यविशेषणं सज्ञानावि> 
तसथः शोमनहस्वेन असैअचेवेस्तुवते महत मन्तं अभिमवंदवलंगमयतं अन्दरभाविदण्प- 
थोबरष्टन्यः यमिदीनकर्मावावृष्टव्यः प्रयच्छतमित्यर्थः जाय स्तुत्यं शेवं सुं वांयुवयोः 
संबन्धि युवाज्यांकतंवा विश्वामुसवास कष्ठ भूमिषु जोगुवे गच्छविब्यामोवि अवेगवतहति 
गदिकमसुपादाव अयमपिगतिकमां अथवा जोगुवे सवैत्रशुब्द्यामीत्पर्ष; ॥ २ ॥ 

२. तुम दोनों प्रज्ञासम्पन्न हो । तुम दोनों हम स्तुतिकर्ता को अभिः 
मत सुख प्रदान करो । हम शोभन हस्त-ड्वारा स्तुति करते हे। तुम दोनों 
द्वारा प्रदत्त स्तुति-योग्य सुख सब स्थान में व्याप्त हे। 

यज्नूनमश्यांगतिमित्रस्प॑यायांप्रथा। 
अस्पॅम़ियस्यश्मण्यहिंसानस्पसश्रिरे ॥ ३ ॥ 
यत्‌ । नूनम्‌ । अश्याम्‌ । गतिम्‌ । मित्रस्य । यायाम्‌ । पथा । 
अस्य॑ । प्रियस्थ । शर्मणि । अहिंसानस्य । सश्चिरे ॥ ३॥ 
यदयदा नूनमिदानीं गतिं गमनमर्यांपामुयां यद्योगादनिधादः वदामित्रस्प मित्रभूद- 
स्य पथा मार्गेण मित्रपापकेणमार्गेण यायां गच्छेयं मित्रो [= 
गमद नकेवठमहमेकएवगन्ता किन्तु सर्वेपितथागमजित्याह अस्यपियस्पभित्र- 
स्यथः अहिसानस्य भितः यदोगमहन्दा अवःपिमइत्यर्थः वस्पशमेणि झले सहेस्था- 
नेवा सश्निरे संगवाः॥ ३॥ 
३- हम अभी गमन (संगति) प्राप्त करें । मित्रमूत अयवा मित्र: 
द्वारा दशित मागं से हम गमन करें। अहिसक मित्र का प्रिय सुख हमें 
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युबास्यांम्‌। मित्रावरुणा । उपःमम्‌ । धेयाम्‌। ऋचा। | 
यत्‌। ह । क्षयें । मघोनाम्‌ । स्तोतृणाय्‌। च । स्पूर्धसें॥ ४ ॥ | 
हेमितावरुणा युवाश्यांदातव्यं उपमं उपसमीपेमीयमानधन ऋचा सतुत्यासाधनेन च्या | 
भारयामि यद्ध यत्खङ्‌ युवाभ्यांसकाशादापंभगं मघोनां धनवा अदापृणांस्तोवृणांच 
क्षये सहे सूते स्पधनायभवति धनिकानांतोतृणांच घनाधिक्यविषयेस्पर्धाभवतीत्पर्थः अ- | 
परिमिवंधनंभवतीतिश्ावः ॥ ४ ॥ | 
४. हे मित्र और वरुण, हम तुम, दोनों फो स्तुति करके इस प्रकार 
घन घारण करेंगे कि धनिकों और स्तुतिकर्ताओं के घर में ईर्ष्या का 
उदय होगा 
wi आनोमित्रसुवीतिशिवरुणश्वसधस्थआ || 
खेज्ञयेंमघोनांसखींनांचरधसें ॥ ७॥ 


आ । न; । मित्र । सुदीति&क्षि: । वरण: । च। स॒धऽस्थें । आ। 
स्वे। क्षयें | मघोनांम्‌ । सरवीनाम्‌ । च । ड्घसै॥ ५॥ 


हेमित्र लंचबरुणथ सुदीविजिः सुदीतियुक्ै यवां नोस्माय॑ सधस्थे सह- 
स्थेय आगच्छतं दितीपआकारोनथकआदराथोवा किमर्थमिति उच्यते मघोनां धनवतां 
हृविष्सतां सलीांच युवयोः ससीभूतानामसमाकं क्षये रहे से स्वकीये बृषसे वर्धनाय ॥५॥ 
५. हे भित्र, हे वरण, तुम दोनों सुन्दर दीप्ति से युक्त होकर हमारे 
यज्ञ में उपस्थित होओ । ऐश्वर्यंशाली यजमानों के गृह में एवम्‌ तुम दोनो 
के मित्रों के अर्यात्‌ हमारे गृह में समृद्धि वधन करो। 
युव॑नोयेषुवरुणकषत्रंदहच॑विशुथः । 


उरुणोवार्जसातयेझृतरायेखस्तयें ध्यस्व ॥६॥ 


युवर । नः । येषं । वरुणा । क्षत्रम्‌ । बृहत्‌ च ।'बिुथः । 
उरु नः । वार्जऽसातये । कृतम्‌ । राये । स्वस्तये ॥. ६ ॥ 


हेवरुणा मित्रावरुणो युवं युवा नोस क्षत्र बज बृहत्‌ ब्रहपरिदृढमन्नंच 
येग स्वोबेपुनिमिततेष विश्रथः धार्‍यथः युवा्यांपूतवठमलंच नोस्मत््य॑ वाजसातये 
अनस्यलाभाय यज्ञायवा राये धनाय ससे क्षेमापच उरु विस्तीर्ण छते कुरुतम्‌ ॥ ६॥ 
६. हे मित्र ओर वरण, हमारी स्तुतियों के निमित्त तुम दोनों हमारे 
लिए प्रचुर अन्न तथा बल धारण करते हो । तुम दोनों हमें अन्न, घन 
और कल्याण विशेष रूप से प्रदान करो | 


मे०५३०७ सू०६५] चतुर्थोडकः २२७ 
उच्छन्त्पांमेयजतादेवक्षत्रेरुशद्दवि । $ 
सुतंसोम॑नहस्तिभिराप्निधवितनराबिअंतावचनान॑सम ॥७॥२॥ 
उच्छन्त्यांम । मे । यज॒ता । देवष । रुशंत्‌ःगवि। 


सुतम्‌ । सोम॑म्‌। न। हस्तिशक्षः । आ । पट्दक्षिः । धावतम्‌ । 
नरा । बिभ्रतौ । अर्चनान॑सम्‌॥ ७॥ २॥ 


उच्छन्त्याँ उपसि मेसोममितिसँबन्धः यजता म्यौ दवि रोचमानराौपावःसवने 


देवक्षत्रे तस्मिन्मेमदीयं सुवमजिपु् सोमं न निसं 
इदानीं हरितः हस्तवद्धिः हंतेगरिकमंणोहस्तशुब्दः गमनसाधनपादव्िरितरर्थः पढि: 
पादुवद्धिश्व पा धावतं आगच्छतं नरा हेनेवारीमित्रावरणी ॥ ७॥ 


, हे अधिनायक मित्र और वरुण, उपाकाज़ में, सुन्दर किरण से 
युक्त प्रातः सदन में, देव-बल-विश्विष्ट गृह में तुम दोनों पूजनीय होते हो। 
उस गृह में हमारे द्वारा अभिपुत सोम का तुम दोनों अवलोकन करो । 
हुम दोनों अचंनाना के प्रति प्रस होकर गमन साधन अदर्वो पर आरो- 
हण करके अभी आगमन करो । 


य्िकेतेविषळूचंनवमंसू्क॑ रावहब्यस्पतेयस्याएँ मारण पश्िकेतपकातहव्पइय- 


नुक्रमणिका । पक्व a क ण अन्त्यापंकिः विनियोगॉडेंगिकः । 
बः | 
वरुणोयस्पंदर्शतोमित्रोबावनतिगिरेः ॥ १ ॥ 


यः | चिकेतं । सः । सुध्क्तुः । देवश्चा । सः । ब्रवीतु । नः | 
बरुण: । यस्य॑ । दर्शतः । मित्र: । वा । बने । गिरे ॥ १॥ 
यश्वोदा चिकेत जानातिस्तृति युवयोः ससुकतुः सएवरोधनकमा देवता दवेषु 
स्तोठ्पुमध्ये यद्वा देवेपुमध्ये युवयोरेवस्तृरियभिकेतससुक्वृरिवि सुमो गोसाल 
वीतु स्तुतिंपरमुपदिशतु अस्यदर्शतोदर्शनीगोवरुणोदु्शनीयोमित्रोवा भित्र वाशनाः 
अं गिरोस्मदीयास्तुतीबंनतेसंभजवे ॥ १ ॥ 
१. जो स्तोता देवों के मध्य में तुम दोनों की स्तुति जानता हे) वही 
झोभनकमं (अनुष्ठान) करनेवाला हे । वह झोमनरर्मा स्तोता हमें 
स्तुतिविषयक उपदेश दे, जिनकी स्तुति को सुन्दर मूर्तिवाले मित्र और 
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ता । हिं । श्रेष्ठ/वर्चसा । राजांना । दीर्घश्रुत्‌इत॑मा । ता । सत्प॑ती- 
इति सतूइपती । ऋतऽटधों । ऋतऽवांना । जनेऽजने ॥ ३ ॥ 
ताहि तौखडुमित्रावरुणो श्रेष्ठवरचसा प्रशस्तवेजस्को राजाना ईश्वरी. दीप॑श्रुत्तमा 
हूरदेशादाहानश्ोदतमौ वा तौ सतती सततांयजमानानांस्वामिनो ऋताबृधा यज्ञस्पोदक- 
स्पवावर्धयिवारौ जने जने सर्वेपुस्वोदपुनिमित्तेषु ऋतावाना गमनयन्तौ ॥ २॥ 

२. प्रशस्त तेजवाले और ईश्वरभूत मित्रावरुण दूर देश से आहूत होने 
पर भो आह्वान श्रवण कर लेते हे । यजमानों के स्वामी और यज्ञ फे 
चडडंयिता बे दोनों प्रत्येक स्तोता के कल्याण-विधान;र्थे विचरण करते 
हँ। तावामियानोरवसेपूर्वाउपंज्ुवेसचा । 

खश्वांसःसुचेतुनावाजाँअञिमदावने ॥ ३॥ 


ता। बाम । इयानः। अवसे । पूर्वी । उप॑ । बवे । सचां। 
सुश्अश्वासः। सु । चेतुना । बार्जान्‌ । अजि । प्र । दावनें ॥ ३॥ 


वा वो पूर्वी पुरावनी वां यवां इयानोगच्छन्‌, अवसे रक्षणाय सचा सह उपनुदे 
उपेत्यस्तौमि स्वश्वासः स्वश्वावयमाजेयाः सुचेतुना शोभनपज्ञानायुवां वाजान्‌ अभि 
अनानिअभिलक्ष् प्र प्रकर्षेण दावने दानाय स्तुमइिशेषः यद्वा स्वश्वासः स्वम्वौ द्विती- 
याद्विवचनस्यशसादेशः उपबुवइविसंवन्धः ॥ ३ ॥ 
३. तुम दोनों पुरातन हो । हम तुम दोनों के निकट उपस्थित होकर 
रक्षा के लिए स्तवन करते हु । वेगवान्‌ अइवों के अधिपति, होकर हम 
अन्नप्रदानायं सिनीअर त की स्तुति करते हें। तुम दोनों शोभन ज्ञानवाले 


हो। ममित्रोअंहोश्चिः गा! | 
'मित्रस्यहिप्रतूर्वतःसुमतिरास्तविधतः ॥ 9 ॥ 


मित्रः। अंहोः । चित्‌। आत्‌ । उरु। क्षयां । गातुम्‌ । बनते । 
मित्रस्य॑ । हि प्रतः । सुशमतिः । अस्ति । बिधतः ॥ ४ ॥ 
मिश्रोदेवः अंहोधित्‌ भंहस्वतोपिस्वोतुः भाव अनन्तरमेष उरुउरवे क्षयाय सहाय 
निवासायवा गातुमुपायं बनते यच्छति मिञरस्पहि मिस्यखलु देवस्यदुमतिः शोभनबु- 
बिः भ्वतः प्रकर्षेणहिंसतोपि विधतः परिचरतः शुभूषकस्प अस्विहि भवतिखलु॥ ४ ॥ 
४. मित्रदेव पापी स्तोता को भी विशाल गृह मे निवास करने का 


उपाय वताते हें। हिसक परिचारक के लिए भो मित्रदेव को शोभन 
बुद्धिहे। 
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बय॑मित्रस्पाव॑सिस्पामंसप्रथ॑त्तमे। . 
अनेहसस्त्वोत॑यःसत्रावरुणशेषसः ॥ ५ ॥ 

वयम्‌ । मिचरस्य । अव॑सि । स्याम्‌ । सप्तमे । अनेहसः। 

स्वाईकतयः । स॒त्रा । वररुणःशेषसः ॥ ५॥ 

वयंयजमानामित्रस्य दुःखनिवारकस्यदेवस्य सप्रथस्तमे सर्वतःपृथुवमे अवसि रक्षः 
णे वयंस्याम भवेम किंच अनेहसःभपापाः त्योतयः- लयारक्षिताः वरुणशेषसः शेषतः 


प्त्यनाम वारकाः पुत्रायेषांदेवादशाः सत्रा वर्य॑सर्वेसहैववेम ॥ ५ ॥ 
५. हम यजमान दुःखनिवारक मित्रदेव की विपुल रक्षा के लिए 


अधिकारी हों । हम तुम्हारे द्वारा रक्षित और निष्पाप होकर हून सब 
एक काल में ही वरण के पुत्रस्वस्प हों । 
युवंमित्रेमंजनंयतंथःसंच॑ंनयथः। 
मामघोनःपरिंख्यतंमो आस्माकमृषींणांगोपीथेन॑उरुष्यतम्‌॥॥६।३॥ 
युवम्‌ । मित्रा । इमम्‌ । जन॑म्‌ । यत॑यः । सम्‌ । च । नयथः । मा। 
म॒घोन॑ः । परि । ख्यतम्‌ । मो इति । अस्मार्कम्‌। ऋषीणाम्‌ । 
गोशपीथे । नः। उरुष्यतम्‌ ॥ ६॥३॥ 

'हेमित्रा मित्रावरुणौ यवं यवां इमंनंस्तोतारंमांपरति यवथः आगच्छथः आगत्यच संचन- 
यथः संनयथश्वकामान्यापयथः यद्वा यतथइत्यंवर्णीवण्यथोयं अहनियतथः व्यापारेषुगमयथः 
राजौचसंनयथः निव्यांपारंकारयथः मघोनःहविक्षणावतःअस्मानः मापरिख्पतं मापरित्य- 
जं मो मेव ऋषीणामस्माकं पुत्रानपि परिख्यतं किंतु गोपीथे गौः समरसः तस्यपानंगस्मि- 


ब्सगोपीथोयप्ञः तस्मिन्‌ नः उरुष्यवंरक्षतम्‌ ॥ ६ ॥ सी 
६. है मत्र आर वरण, हम तुम दोनों की स्तुति करते हे । तुम दोनों 


हमारे निकट आगमन करो । आफर समस्त अभिलंषित वस्तु प्राप्त 
कराओ। हम अज्नसम्पन्न हें। हमारा परित्याग नहाँ करना । ऋषियों 
के अर्थात्‌ हमारे पुत्रों का परित्याग नहीं करना । सुतसोम यज्ञ में हुम 


बोगो को 
आदिकवि दक रादहनयस्या आनु मैत्रावरुणं अत्रानुक्रमणिका- 


आचिकितानानु्ठुभनिवति । आयस्तुचोदशरातेचतु्धेहनिपउगरलनेमैतावरुणस्म सत्रिवच- 
आचिकितानद्ुक्तूसमुषोअप्रहणमिति । 
आचिकितानसुकर्वृदेवीम॑तरिशादंसा । 
बरणापक्रतपेशसेदधीतमर्यसेमहे ॥ १ ॥ 
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आ। चिकितान । सुक्रतू इति सुकत । देवो । मर्त । रिशादा । 
वर्णाय । ऋतऽपेशसे | दधीत। प्रय॑से । महे ॥ १॥ 
हेचिकिवान जानवस्तुति हेम मनुष्य रावहब्यत्वमिविवस्पेवंसंबोघनं पप किक 
कमीणौ रिशादसा हिसकानांहिंसकौदेवो आ आकारयेविशेषः आहूयच ऋतपेशसे पेशइति- 
रूपनाम कतमुदु्क उद्कमेवरूपंयस्यताददशाय वरुणाय प्रयसे मत्बरथोडप्यते हविलक्षणालवते 
महे महवेपुण्याय दुधीतद्ययाः हविरिविशेषः द्विवीयार्थेवाचतृर्थी महद्धविदंधीवमहतोजस्यठा- 


आयेतिवायोज्यं ॥ १ ॥ 
१. हे स्तुतिबिज्ञाता मनुष्य, तुम शोभनकर्म को करनेवाले और 


शत्रुओं के हिस्तक देव का आह्वान करो । उदकस्वरूप, हविलंक्षण, 
अन्नवान्‌ ओर पूजनीय वरण को हव्य प्रदान करो । 
ताहिक्षत्रमविहुतंसम्पगंसुर्य9 माशाते । 
अधंबतेव॒मानुषस्व१ण॑धांयिदर्शतम्‌ ॥ २॥ 
ता | हि। क्षत्रम्‌ । अविध्हुतम्‌। सम्यक्‌ । असुर्यम्‌ । आशाते इति। 
अर्ध । व्रताधईव । मानुषम्‌ । र; । न । धायि । दर्शतम्‌॥ २॥ 
ताहि हीतिहेतौ यस्माचा ती क्ष्रं बढें अविहुतं अहिंस्पं असुर्य अञ्चुरविधावि मह 
दुं सम्पगाशाते ब्यामुतः अध अवेहेदोगांनुप॑मनुष्येषुपवृत्तं बतेव कमेंव तथथा मनुष्येषु नि- 
अतं स्वर्णतर्यश्‍व सयथादिविद्शयतेवदरत्‌ दश दर्शनीय बठं भायि यज्ञेनिहित ॥ २ ॥ 

२. तुम दोनों का बल अहिसनीय और असुर-विघातक है अर्यात्‌ 
तुम दोनों महान्‌ बलवाले हो । सूर्य जिस प्रकार अन्तरिक्ष में दृषयमान 
होते हँ, उसी प्रकार मनुष्यों के मध्य में तुम दोनों का दर्शनीय वल यज्ञ 
में स्थापित होता हूँ । 

ताबामेपेररथांनामुवींगव्यूतिमेषाम्‌ । 
रावईन्यस्यसुटुतिदकस्तोमेमनामहे ॥ ३॥ 


ता। वाम एसे । रथानाम्‌ । उर्वीम्‌ । गब्यूतिम्‌ । एषाम्‌ । 

रातःहंव्यस्य । सुधस्तुतिम्‌। दधृक्‌ । स्तोमैः । मनामहे ॥ ३॥ 

तो वा तौप्रसिद्धी वां युवा रथानां अस्मदीयानामेपापुरतोवरतमाना- 
नौ es ले गन्तं क 
त्मया मनामहे स्तुमः रावहव्यस्पक्रपे! रातहव्पसंबन्धिधि; सुषुतिभि। 
f शोभनंस्तृतिसाधनेः (मैः इपृकू ध्यु ॥ ३ ॥ 2४ 


dl 
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३. हे मित्र और वरुण, तुम दोनों रात हव्य की प्रकृष्ट स्तुति से बत्रु- 
पराभवकारी बल लाभ करके हम लोगों के इस रथ के सम्मुख बहुत डुर 
तफ मार्गरसाथं गमन करते हो । तुम दोनों हन लोगों के द्वारा सलु 
होते हो । अधाहिकाव्यांयुवंदक्षस्पपूमिस्द्धता ब्‌ | 


निता सि 
केतुनाजनांनांचि ven 


अध॑ । हि। काव्यां । युवम्‌ । इनस्य । पूणि: । अंद्रुता । 
नि। केतुनां । जनांनाम्‌ । चिकेथे इतिं । पूतुध्वक्षसा ॥ ४ ॥ 


अघ आपिच हिमसिजौ काम्या सुय युव युगा दक्षस्य परस्य भूरिः 
पूरकैः स्तैः हेअद्भता महान्तौ आगतौ केतुना पञनेनअनुकृडेनमदू ज- 
नानां यजमानानामित्यर्थःस्तोतर॑निचिकेथे नितरांजानीथः हेपूतदृक्षसा शद्ब ॥ ४'॥. 
४. हे स्तुतियोग्य और हे शुद्ध बलवाले देवहय, . हम प्रवृद्धा को 
पूरक स्तुति से तुम दोनों अत्यन्त आइचयंभूत हो । तुम दोनों अतुकूल मन 
से यजमानों फे स्तोत्र को जानते हो। 
तदुतंएंथिविवृहच्छंवएषक्छषींणाम्‌ । 
-जरयसानावरंपुध्वतित्रन्तियारमभिंः ॥ ५॥ 
तत्‌ । ऋतम्‌ । पृथिवि । हहत्‌ । श्रवःऽएषे । ऋषींणाम्‌। . 
ज्ञयसानो । अर॑म्‌ । पृथु । आति । क्षरन्ति । यार्म$िः॥ ५ ॥ 
हेषथिविदेवि त्वयि तद सर्वैरध्यंमानलेन प्रसिदं बृहत प्रभूदें ऋंतमुदक ऋषी 
णांसतोतृणामस्माकं श्रवएषे अनस्येषणेसवि ज़यसानौ गच्छन्तौ छन्द्स्यसानचशुणूश्यापि- 
त्यसानच्‌ श्रयतेरपिभ्नवति चितइत्पन्तोदाचः अरं अठं अत्पर्थप्रथुयथाभववितथा 


यामभिगेमनै; अतिक्षरन्ति अत्यर्थवर्षवः ससे ॥५॥ ५ 
५, हे परथिवी देवो, हम ऋषियों के प्रयोजन को सिद्ध 


करने के लिए तुम्हारे ऊपर प्रभूत जल अवस्थित हे । गमनशोल 
धेवद्य निज गति विधि-द्वारा अति प्रचुर परिमाण में वारि-वर्षण 
करते हैं । 


आपा ॥ | 
आ। यत्‌। वाम्‌। ईयःचक्षसा । मित्रां । वयम्‌ । च । सूर्य: । 
'ब्यखिष्े । बहुःपाच्यें । यतेंमहि। खश्राज्यें ॥ ६॥ ४॥ 

१६ 
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सप्ता ध्यातो हिरा मित्रावरुणी वां यवां यद येवयंच सूरः सतोतारः 
आ आहमाम व्यचिष्ठे अत्यन्तविस्तते बहुपाय्ये बहुभिगन्वब्ये बहुभीरक्षितब्येवा स्व- 
राज्ये सवराद्रवाय एवंविधराज्याचे यतेमहि गच्छेम ॥ ६ ॥ 

६. हे दूरदर्शी मित्र और वरुण, हम ओर स्तोता लोग तुम दोनों 
का आह्वान करते हँ । हम तुम्हारे सुविस्तीर्णे और बहुतो दारा गन्तव्य 
अयवा बहुतों के द्वारा रक्षितव्य राज्य में गमन करं । 

॥ इतिचतु्थस्यचतुर्थचतुर्धोवर्गः ॥ ४ ॥ 
बहिस्थादेवेविपंचर्चमेकादशंसक्ं अत्रेयमनुक्रमणिका-बल्त्थापंचयजतइति यजवो- 
मामाबेयक्षषिः आनुष्टुभंतित्युक्तत्वादिविमप्यानुष्ट॒भ मित्रावरुणोदेववा विनियोगोंडेंगिकः । 


बढित्थोदेवनिष्कृतमादित्यायजतंबृहत्‌ पे = । 
वरुंणमित्रार्यम॒न्वधिएंक्षत्रमाशाये ॥ १ ॥ 
बटू इत्या । देवा । निःऽकूतम्‌। आदित्या । यजतम्‌ । बृहत्‌ । 
बरुण । मित्र । अर्यमन्‌ । वषिष्ठम्‌ । क्षत्रम्‌। आशाये इति॥ १॥ 
हेदेवा घोतमानौ हेआदित्या अदिवेशृत्री हेवरुण हेअयंमन अरीणांनियमिवार्मि- 
अदेव युवां बटू सत्यं अबाध्यं इत्था इत्थं इदानीं वर्वमानमकारेण यजतं यहव्यं 
बृहदृविप्रवृद्धं वर्षिएं प्रवृद्धव्म कषत्रं बढे आशाथे अभुवाथे यद्वां अर्यमा इथगेव 
न्यः द्विवचनं बहुवचनीकतृब्यम्‌ ॥ १ ॥ 
हे चुविमान्‌ अदिति पुत्र मित्र, वरण और अर्यमा, तुम सव अभी 
वर्तमान प्रकार से यजनीय बृहत्‌ ओर अत्यन्त प्रवृद्ध बल धारण करते हो। 
आयद्योनिहिरण्पयंवरुणमित्रसदंधः । 
धर्तारांचषेणीनां न्तम रिशादसा ॥ २॥ 
आ। यत्‌ । योनिम्‌ । हिरण्यय॑म्‌ । वरुण । मित्र । सदेथः | 
घर्तारा । चर्षणीनाम्‌ । यन्तम्‌ । सुम्नम्‌ । रिशादसा ॥ २॥ 
यपस्साबिरण्पयं हिवरमणीयं योगि मूषि हेवरुण हेमित्र आसदृथः आगें 


'च्छथः पस्माचपणीनां मनुष्याणं धर्तारा धारकौच हेरिगादसा 
असं नहुसे पत्तं कुरुतमितपर्थ; ॥ २॥ १ मापे 
र 20 मित्र और त मनुष्यों के रक्षक तया कत्रुसंहारक, जब 
लोग आनन्दजनक यज्ञभूमि मे आगमन करते हो, लोग 
सुखी करते हो । हि लोक 
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अषद्वीया- 


विश्वेहिविश्ववेदसोवरुणोमित्रो अंपमा । 
ज्तापदेवसभिरेपांतिमरत्पैरिषः ॥ ३ ॥ 
बिम्बै हि । विश्वःवेंदसः । वरुणः । मित्र: । अर्यमा । 
ब्र॒ता । पदाईव । सश्चिरे । पान्ति । मर्त्यम्‌ । रिषः ॥ ३ ॥ 
विश्वेहि सर्वेषि हीतिअप्यथें विश्ववेद्सः सर्वविद्‌ः सर्वधनावा वरुणोमिक्े- 
यंमाचैवेत्रय; सर्वे ब्रवास्मदीयानिकमाणि पदेव स्थानानीव सश्चिरे संगंवाशवन्ति 
आयत्यच गां पर्त्य रिषोहिंसकाद पान्ति रक्षन्ति॥ ३ ॥ 
३. सर्वविद्‌ मित्र, वरण, अयंमा अपने-अपने पद (स्यान) के अनुः 
रूप हमारे यज्ञ में संगत होते हें ओर हिसकों से मनुष्यों को रक्षा करते 


ह्‌ा 
तेहदिसत्याऊंतस्पृशैक्कतावानोजनेजने । 
सुनीथासःसुदानंवोहोश्रिदुरुचक्रंयः ॥ 9 ॥ 
ते। हिं) स॒त्याः। घ्तःस्पूर्श: । कतबानः । जनेजने । 
सुश्नीथास॑: । सुऽदानंवः । अंहोः। चित्‌। उरऽचक्र॑यः॥ ४॥ 
तेहि तेखडु सत्याः सत्यभूताः सत्यफठावा ऋवस्टृशउद्कस्रशातस्यकवारः क्ष- 
तावानोयज्ञवन्तः जनेजने सर्वेषुषजमानेषु झुनीथासः झुनयनाः सुदानवः सुदानाः ही- 
तिपासिद्धवाचनो सर्वेवसेबन्धनीयः एवंमहानुभावावरुणादयःअंहोभिव चिदृष्पर्थे पारिनो- 


'पिस्वस्वोवुरुरुचक्रयः प्रभूषघनादिकतोरः ॥ ४॥ 
४. वे सत्यदक्शों, जलवर्षी ओर यज्तरक्षक हे । वे प्रत्येक यजमान 


को सत्पय प्रदर्षित करते हैं ओर प्रचुर दान करते हे । वे महानुभाव 
बदणादि पापी स्तोता को प्रभूत घन प्रदात करते हें। 


अथपंचमी- 
कोनुर्वामित्रास्तुतोवर्रणोवातनूनांमू ॥ 
सत्सुवामेषतेमतिरञ्चिस्एषतेमतिः ॥ ७॥ ५॥ 


कः मु काम्‌ । मित्र । झस्तुतः । बरुणः। बा । तनूनांय। तत। सु। 
वाम्‌ । झा ईपते। तिः झथिःन्म'!झा । ईषे । मति: ॥५॥५॥ 
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भित्र वां युवयोम॑ध्ये लंचवरुणोवा कोनुअस्तुत; सॅवेरसतूयमानःकोस्ति उञ्चअ- 
सिसः वनूनामिविदवीयार्थेगी तनित्तृतिभिरस्तुवरतिसंयंधः अत्रमिवरब्दे- 
नमित्रस्यैकस्थेवसंबोधनं वरुणेळास्वन्वरित्यत्रेवाज्द्िवचनस्‌चक' 


स्याकरस्यानान्ञानाद छो- 
केषु बहुगु्सनिहिवेषु एकमेवर्सबोध्य युक्‍योरिदंयुष्माकमिद्मितिप्रयुंजते तद, तस्मात य- 
स्मातवेश्तुवन्तिवस्माद, दनूनामित्येत्मवहिदमपिउत्तरजवायोज्यं तनूनामल्पमतीनां अ- 


स्माकेमतिःस्तुविरवो युवा आईषवे अभिगच्छति अत्रिम्योत्रिगोत्रेयः अस्मश्यं अस्म- 
दीयमविः एषते भादरा्थपुनवंचनं ॥ ५॥ क 


५, हे भिन्न और वरुण, तुम दोनों के मध्य सें सबके द्वारा स्तुतियों 
से कौन अस्तूयमान है? अर्थात्‌ दोनों ही स्तुतियोग्य हें। हम लोग 
अल्प वृद्धि हूँ। हम लोग तुम्हारा स्तवन करते हे । अत्रिगोत्रज लोग 
तुम्हारा स्तवन करते हे । 
॥ इविचवुर्थस्पचवुर्थेपंचमोवर्गः ॥ ५ ॥ 
अगोमित्रायेविषेचर्वद्वादशंसरक आत्रेयस्पपजतस्पार्प गायत्रं मेतरावरुणं तथाचानु- 
कम्पदे-मवोगायत्रमिति । अभिशेमेमातःसवने मैत्ञावरुणशख््रे एतत्सूके सृत्रितँच-मवोमित्रा- 
यप्रमित्रयोवरणयोरिति । अभिष्ठवषळहे एष्ठयपहहेच स्तोमनिमित्तावापार्थमिदमादीनिद्ि- 
दीयवर्णिवानि चत्वारिसक्तानि वथेवसजिव॑-मवोमिज्रायेविचतुर्णीद्विवीयमुद्रेदिवि । 
भ्रवॉमित्रायंगायतवरुणाथविपागिरा । म हिक्षतराइतंबृहत्‌ ॥१॥ 
भ्र । बः। मित्राय॑ । गायत । वरुणाय । विपा । गिरा । 
महिशक्षत्री । ऋतम्‌। बृहत्‌ ॥ १ ॥ 
हेमदीयाकलिजः वोयूयगित्यर्थः मित्रायवरुणायच विपा ब्याप्तया गिरा स्तुपा 
श त तीर हेमहिक्षत्री प्रभूतवछो युवां कं 
बृहद महद्‌ तु शेषः अथवा महत्मूद तं सततं शंणु- 
दमितिशेषः॥ १ ॥ Fr 
१. हे हमारे ऋत्विफो, तुम लोग उच्च स्वर से मित्र और वरुण 
का भलो भांति से स्तवन करो । हे परभूत बलशाली मित्र और बसण, तुम 
दोनों इस महायज्ञ में उपस्थित होओ। 
अथद्वितीया- 
प्न्नाजायापृतयोंनीमित्रधोशावरंणश्व । वेवादेवेपुपशस्ता ॥२॥ 


समूशराजा । या । घृतयोनीइतिघुतशयोनी । मित्र: । च॒ 
इशा । वरण! | च (देवा । वे । पृषराला॥ २॥ ह 


| 
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या यौमित्रशवरुणश्र परस्परपेक्षयाचशब्दः उभा उभौ सप्ताजा सस्या घृ- 
तयोनी उद्कस्योत्पादक देवी योतमानौ देवेपुमध्ये पशस्वा प्रक्ेणसुत्यी तौ गामि 
ंब्रान्वयः ॥२- जो मित्र ओर वरुण दोनों हो परस्परापेक्षा सबके स्वामी, जल के 
उत्पादक, धृतिमान्‌ भोर देवों के मध्य में अतिश्य स्तुत्य हे, है भत्विजो, 
तुम लोग उन दोनों को स्तुति करो । 
वान॑ःशक्तंपाथिवस्पमहोरायो दिव्मस्यं ।महिवांक्षजदेवेषु ॥ ३॥ 
ता । नः । श॒क्तम्‌। पार्थिवस्य । महः । रायः । दिव्यस्य॑। महि । 
वाम्‌ । क्षत्रम । देवेषु ॥ ३ ॥ 


वा तौ देवी नोस्मदुर्थ पार्थिवस्य पृथिवीसंबद्धस्य दिव्यस्य दिविभवस्पच महोमहतो- 
रायोधनस्य शक्तं समदी भवतं-दातुमितिशेषः हेदेयौ बांयुवयोमंहि महतूब्य क्षत्र बं देवे- 


देव हम लोगों को पाथिव घन तथा दिव्य घन दोनों हो 
देने में समर्थ हैं । हे मित्र और वरुणदेव, तुम दोनों का पूजनीय बल देवों 
के मध्य मं प्रसिद्ध हे । हम लोग उसका स्तवन करते हे । 
ऋतमतेनसप॑न्तेषिरंदक्ष॑माशाते । अहुहदिवोर्षधिते ॥ ४॥ 
ऋतम्‌ । ऋतेन॑ । सप॑न्ता । इषिरम्‌। दक्ष । आशाते इतिं। 
अहुह्वां देवौ । वर्धेते इति॥ ४ ॥ 
कवेनोदकेननिमिचेन कतं यह सपन्ता स्पृशन्तौ इषिरं एषणपन्तै दक्ष मृं यजमान 
हिवा आशाते व्यामुतः भदुहा अव्नोग्धारी देवो मित्रावरुणी युषे प्रृद्ौशवतः ॥४॥ 
४. उदक-द्वारा यज्ञ का स्प्शेन करके वे दोनों देव अन्वेषणकारी 


प्रदृद्ध यजमान को अथवा हव्य को ब्याप्त करते हैं। है दरोहरहित भिन्न 
बरुण देव, तुम दोनों प्रवृद्ध हि हो । 


इश्िथावारीत्यपेषस्पतीदानुमत्याः । बृहन्तंगर्वमाशाते ॥५॥६॥ 
इष्टिद्यांबा । रीतिऽआंपा । इषः । पती इति । दानुश्मत्याः । 
बुह्न्तम्‌ । गर्तम्‌ । आशाते इति॥ ५॥ ६॥ 


बृष्टियावा दृष्टयथायोःस्ुवियंयोसीदृष्टियावा अथवा दृष्िपेरिका प्तरि या- 
कत्या दो वाशी रीत्यापा रीगविरेषणयो; रीति; रातिः रैबजपाजारिरशिमदपारियंयोस्दौ 
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दाशो इयोजस्म पती स्वामिनी शृष्टिपदलातस्वामित दानुमत्याः दानवत्याः दादपुउचिवाया- 
र्थः एवदिदिशेपणं एवंमहानुभागी बृहन महतत गर्दै रथमाशातेव्यापृतः अधिदिहतो- 


3 5 जित दोनों के द्वारा अन्तरिक्ष वर्षणकारी होता है, जो दोनों 


अभिमत फल के प्रापक हें, वृष्टिप्रद होने से जो अन्न के अधिपति हैं, और 
जो दाता के प्रति अनुकूल हें, वे दोनों महानुभाव यज्ञ के लिए महान्‌ रथ 


पर अधिष्ठित होते हे । 
॥ इतिचतुर्थस्पचतुर्थेष्ोवर्गं: ॥ ६ ॥ 


ब्रीरोचनेतिचतु्कचेतरयोद्शासूकै उरुचक्रिनमाबेयक्रषिः ब्रि मितरावरुणौदेवता 
अनुकम्पतेच-वीरोचनाचतुष्कमुरुचक्रिरिवि । विनियोगेटिंगिकः । 


ब्रीरोंचनाव॑रुणत्रीरुतद्यूनूजीणिमिज्रघारय थोरजाँसि । 

वाबृधानाबर्मातिक्षत्रियस्यानुंबतंर्ष॑माणावजुर्यम्‌॥ १॥ 

बरी । रोचना । वरुण त्रीन्‌ । उत । यूनू । त्रीणि । मित्र । 

घारयथः । रजासि वढ्धानौ । अमतिम्‌ । क्षत्रियंस्य । 

अनु । व्रतम्‌। रक्ष॑माणौ। अजुर्यम्‌॥ १॥ 

हेषरुण हेमित्र युवं त्री त्रीणि रोचना रोचनानि युठोकान्धारयथइविसँबन्धः उत 

अपिच जीवन, धोतमानानंवरिक्षडोकान, धारयथः तथाप्रीणिरणांसि भूडोकान्‌ कीइशौ 
युबा बाबधाना वर्षमानी कषत्रियस्प क्ष्रं बढे तदतनयुस्य यद्दा क्षत्रियजातीयस्पयजमानस्प 
मतिं रुपनामैदद रूपंत्रवंकमंच अजुर्य अजीर्णअविरतंवा रक्षमाणो ॥ १ ॥ 

१. हे चरण, हे मित्र, तुम दोनों रोचमान तीन चुलोको को धारण 
करते हो, तीन अन्तरिक्ष लोको को धारण करते हो और तीन भूलोको को 
घारण करते हो । तुम दोनों क्षत्रिय यजमान के अयवा इन्द्र फे रूप और 
क्रम को अविरत रक्षा करते हो। 

इतीरणा मु सिनो मतरे । 
अपस्सस्थुडेपासंस्तिसृणांधिषणांनारेतोघाविदयुमर्नत: ॥२॥ 
इरावतीः । वरुण । धेनः बाम । मधुमत्‌ । बाम । सिंध॑बः। 


मित्र। ददर । ्रय॑ः। त॒स्थुः । दषजास: 
रेतुझचाः | वि। युइमन्त;॥ २॥ Lire 
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हेवरुण हेमित्र वांयुवयोराज्ञणा घेनवोगावः इरावतीः इराक्षीरडवगाक-- 
दत्योभवन्ति तथासिधवः स्पदनशीलामेधानयोवा मधुमदः मघुरतमुद॒क दुहे दुहन्ति कथाः 
बयः बिररुयाकाइषभासोवर्षितार; रेतोधाः उद्कस्यंधारकाः युमंतोदीपिमन्तः अभ्निवाया- 
दित्याः विसृणांतिसंख्याफानां धिषणानां स्थानानां पथिब्यंतरिक्षयुठोकानां स्वागिनःस- 
नहः वि विविधं मतयेकं तस्थुस्तिष्न्ति युवयोरनुगहादतयोपिदेवाखिपृस्थानेमुवतैतत्पर्थ॥॥२॥। 
२. हे भित्र मोर वरुण, तुम दोनों की आज्ञा से गौएँ दुग्बवतो होती 

हें। स्पन्दनशीत मेब दा नदियां सुमधुर जल प्रदान करती हें। तुम दोनों 

के अनुग्रह से जलवपंक मौर उदफघारक तबा दुतिमात अग्नि, चायु 


झर आदित्य नामक तीन देव पृथिवी, अन्तरिक्ष तथा द्युलोक फे स्वामी 
होकर प्रत्येक अधिष्ठित होते हैँ । 


भ्रातर्वेवीर्मादेतिजोइवीमिमध्यन्दनउदितासूर्यस्प । 
रायेमित्रावरुणासरवतातेळेंतोकायतनयायशंयो: ॥ ३ ॥ 
प्रातः देवीम्‌ । अर्दितिम्‌ । जोहवीमि । मध्यन्दिने । उतुषईता । 
सूर्यस्य । राये । मित्रावरुणा । सर्वतांता । ईद । तोकार्य॥ 
नर्भैयाय। शम्‌। योः॥ ताया 
अहेरषिः प्रातः पातःकाठे भ देषानांगनर्नी देगी पोमाना 
जोहवीमि भावयामि तथामध्यन्दिने सस्य उदिवा.उदिौः तत्सशिकाठे माध्यलिनेसवे 
जोहकोमि हेमित्रावरुणा युवा सये घनप्रासये संतापो यज्ञे इळे स्वोमि पुनकिमर्थ: तोकं 
'ुबाष व्यायः क्सुवायच शं अरिष्शमनाय योः सुखस्पमित्णायचः डद ॥ ३ ॥ 

३. प्रातःकाल में और सूर्य के समृद्धि काल में अर्थात्‌ साध्यन्दिन 
सवन में हम्त ऋषि देवों की चुतिमती जननी अदिति का आह्वान करते 
हूँ। हे मित्र ओर वरुण, हम घन, पुत्र, पौत्र, अरिष्ट शान्ति और सुख 
के लिए तुम दोनों का स्तवन, यज्ञ में, करते हुं । 


धार्धतारारजसोरोचनस्योतादित्यादिव्यापाभैवस्प । 
नूरवाविबाअम्चाआमिनन्तिवतानिमित्रावरुणाथुवाभि ॥४॥५॥ 
था धर्तारा । श्जसः । रो चन्यं । उत ६ आइत्याँ। द्रिव्या | _ 
` पाथिवस्य । न॑। वाम । देवाः। अचताः । आ बिनुनि । मतानि । 
बिज्ञुवश्णा । घुँवाणि ॥ ४ ॥७॥ 
शा यौ सेवनस्प रोपभागस्यः रजतीउोकस्प स्वगोर्यस्वेत्यध; उपापिय धैः 
पर्थ रचतोपाधीधकषरी आजा असिम पभो विषिशपो दो पुरि 


gp 
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बतबन्धः हेमिवावरणा बांयुवयों! धुवाणि ब्रतानिकमौणि देवाः अन्पेइन्द्रादयः अ- 
वाः अपरणपर्सणोपि नामिनन्ति हिंसन्ति यतोषवाणि अवइत्यिायः ॥ ४॥ 
४. हे चुलोकोतपन्न अविति-पुत्रद्वय, तुम दोनों चुलोक तया भूलोक 
के घारणकर्ता हो । हम तुम दोनों का स्तजनं करते हें । हे मित्र भौर वरण, 
उम्हारे कार्य स्थिर हुँ, उत कागों की हिसा इन्द्र आदि अनर देवगण भी 
नहीं कर सकते हैं । 
पुरूरुणेविचवुकेचंचतुदशंस्क उरुचकेरापे गां मैज्ञावरुणं पुरूरुणागायत्रलित्यनु: 
क्रमणिका पृष्ठयाभिद्वषदहयोंःातःसवने आवापार्थलेनेदरमापेसकंपूर्वसक्तेनसह प्रवोमिता- 
येविचतुर्णीद्िवीयमुबरेबितिथुक चातुविशेहनिमातःसवनेमेत्रावरुणशसत्रेआयस्तृच:पळहस्तो- 
नियसंज्ञकः सतरितंच-पुरूरुणात्रिद्यस्तिमतिवांसरदितइवि । 
पुरुरुणाचिद्धधस्त्यबोनूनवावरुण । मित्रवंसिवांसुमतिम्‌ ॥१॥ 


पुरुध्डरुणा । चित्‌ । हि । अस्ति । अर्व: । नूनम्‌ । वाम्‌ । वरुण । 
मित्र । बंसिं। वाम्‌। सुशमतिम्‌॥ १॥ 


'झेमित्रावरुणी वांयुवयोः पुरूरणाचित्‌ अत्र तोः झु्पांसृडृगित्याकारः पुरोरपिबहुडर- 
बहुतर अथवा पुरुचतदुरुचपुरूरु अत्यन्वमुरुतरमित्यर्थ: वाइगवोरक्षणं नूनं निश्वयेन अ- 
स्ति हिपतिदों चिदितिपूरण; हेवरुण हेमिभ वांयुवयोः सुमति अनुप्हबुद्धि वंसि संभजेय 
यस्मादवोस्तितस्माइसीविधावः ॥ १ ॥ 

१. हे मित्र और वरण, तुम दोनों का रक्षण-कार्य निश्‍चय ही अत्यन्त 
दीघंतर हे । हे वरण और मित्र, हम तुम दोनों की अनुप्रहबुद्धि का सम्भ- 
जन करें। 


तावीसम्पर्गदुहाणेप्॑मश्यामघाय॑से । वर्यतेरुद्रास्थाभ ॥ २॥ 


“तो । बाम । सम्यक्‌ । अदुह्वाणा । इष॑म्‌ । अश्याम । धार्यसै । 
बस । ते । हुद्दा । स्याम ॥ २ ॥ 


हेनबुहवाणा हेजगोरपारौ वा तौ तियो समपलु 
ड तिरो स्तोतारोवयं इषमै^ 
००७ पानाय ओणनाय आयाम प्रामुयाम हेरुद्रा रुतः दुःखात! द्रावेयितारो. रुदद्धितैं- 


तलोम स्याम “म धारः युवात्यांखभूदावीस्पाम ॥ ३ ॥ 

का >, "व के हम तुम दोनों के निकट से भोजन के 
[लाभ करें। हम लोग तुम्हारे स्तोता 

न यो तुम्हारे स्तोता हाँ । समृद्ध हों 
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पातंनौरुद्रापायुभिरृतत्रपेथा सुत्ाजा । 


तुयोमदस्यून्तनूभिः ॥ ३॥ 
पातम्‌ । नः । रुद्रा । पायुणिः । उत । त्रायेथाम्‌ । सुश्यात्रा। 
तुर्याम । दस्यून्‌ । तनूः ॥ ३॥ 


हेरुबा उकरूपौ देवो युवां नोस्मान पायुजिः रक्षणेःपावं क्षतं उतापिच त्रा शो- 
अनेनजाणेन बायेथां पालयेथां इष्पाध्यनिष्टपरिहारभेदेनभेदः स्वोतराद्बैकत्याष्छत्रोयाँ 
्रामेथां अभिमतप्रापणेनरक्षतमित्यथः वयं तनूजिः पुत्रादिभिःसहिताः सेर दस्यून्‌ 
शतूचलर्याम हिंस्याम तरेमवा ॥ ३॥ 

३. हे रुद्ररूप देवद्वय, तुम दोतों रक्षा-दवारा हमारी रक्षा करो। शोभन 
न्नाण-डारा पालन करो, अर्थात इष्ट की प्राप्ति हो, अनिष्ट का 
निराकरण हो और अभिमत फल छान हो । हम अपने पुत्रों के साथ अयवा 
अपने दारीर से ही शत्रुओं को हिदित करे। 

माकस्पा्ुतक्रतृयक्षसुजेमातनूमिः । 
माशेष॑सामातनंसा ॥ 9 ॥ < । 


मा। कस्य॑ । अदधतक्रतूइतयडुतःकतू। यक्षम्‌ । भुजेम । त॒नूः । 
मा । शेष॑सा । मा । तन॑सा ॥ ४ ॥ <॥ 


हेअद्भवकवू आश्रपैकमाणौ वयं कस्य अन्यस्यकस्मच मकं पूजित धनंमाभुणेम 
माभुँजीमहि तनूभिरस्मदीवैरवयवैः युवयोरनुग्रहाद, सहड्भावयं अन्यथावयंकस्पचिजुनेद 
शरीरपोषनकुर्भदत्पर्थः तथा शेषसा अपत्येनसहिवामाभुजेम वनसा 
अस्मत्कुठेनकेपिभुंजीमहीत्पर्थः ॥ ४॥ हँ 

४. हे आइचयं-जनक कर्म करनेवाले, हम अपने शरीर-द्वारा किसी के 

पूजित (श्रेष्ठ) धन फा भी उपभोग नहीं करते हैं। हम बुच्हारे अनुग्रह्‌ 

से समृद्ध हें--किसी के घन से शरीर पोषण भी नहीं करते हैं। पुनः 

वौज्नों के साथ भी हम दूसरे (तुम्हारे व्यतिरिकत)के घन का उपभोग नहीं 

करते हे। हमारे कुल में कोई भो मरे फे बन का उपभोग नहीं फरता है । 


कानोगन्दमितिदचालकपैचदशसूकै गह्या गाय म्हणे आन- 


स्तूचैबाहुबृक्तइत्पनुकर्मणिका उकःसूक्तविनियोगः अधिष्टोमेप्राव/सवनेमैष्ञावरुणशले अ- 
अभनुरुपस्तँच) संत्रिवेच- \ 
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ततप्रथमा- 


आनोंगन्तंरिशादसावर्रुणमित्रंबईणां । 
उपेमंचारुंमध्वरम्‌ ॥ 9 ॥ 
आ। नः । गन्तम्‌ । रिशादसा । वरुण । मित्र । ब॒हुणां। उप॑ । 
इमम्‌ । चारुम्‌ । अध्वरम्‌॥ १॥ 
हेवरुण हेमित्र हेरिशादसा श्ूणांमिरकौयुवां नोस्माकमिमं चाह चरणीयं अ- 
धरे अहिसकं यज्ञमुपागन्तं उपागच्छतं कीइशौ महणा परिबहणो निवहंणौ हन्तारौशवूणा- 
म्‌ ॥१॥ १, हे वरण, हे मित्र, तुम दोनों शत्रुओं के प्रेरक और हन्ता हो । 
तुम दोनों हमारे इस हिसावजित यज्ञ में आगमन करो । 
विश्व॑स्य॒हिप्रंचेतसावरुणमित्रराज॑थः । 
इंशानापिप्यतंधिय: ॥ २॥ 
विश्व॑स्य । हि । प्रचेतसा । वरुण । मित्र । राज॑यः । 
ईशाना । पिप्यतम्‌ । धियंः॥ २॥ 
वरुण हेमित्र हेपचेवसा पकष्ट्ञानोयुवां विश्वस्यराजथः सर्वस्यस्वामिनौ भवथः हीति 
प्रति हेशाना अस्माकमीश्वरीयुवां धियोस्मदीमानिकर्मांणि पप्य प्याययदंफठे: ॥ २ ॥ 
२. हे प्रकृष्ट ज्ञानयुक्त मित्र और वरण, तुम दोनों सबके स्वानां 
होते हो। हे हमारे ईश्‍वरद्यय, फल प्रदान-द्वारा हमारे कर्मा कां तुम दोनों 
पालन करो । 


उप॑नःसतमाग॑तंवरंणभित्रंाशुषः । 
अस्पसोमस्पपीतयें॥ ३॥ ९॥ : 

उप॑। नः । सुतम्‌ । आ । गतम्‌ । वरुण । मित्र । 

दाशुषः । अस्य । सोमस्य ।.पीतयें॥ ३॥ ९ ॥ 

जोसं इदमि सोपि हेवरुण हेभित्र युवा उपागतं वं वाः 
'बोहगि्ववु्ंमास्पर्ोमस्य पीतये .पानाय ॥ ३॥ Pre 


र है मित्रावरण, तुम दोनों हमारे अभिषुत सोम के प्रति आगमन 


करो ॥ हम हवि देनेवाले है। हमारे इस सोम को पीने के लिए आगमन 
करो। 


में०५ ०५ सू०७२] चतुर्योडकः २५३ 
आमित्रेवरुणइवितृचात्मकंपोहशंसूक बाहुबृक्तस्यापंमौष्णिह मेत्रावरणं आगित्रजौः 
ब्णिहमित्पनुक्रमणिका दशराजेदृतीयेहनिभउगश्स्नेअरयमैत्रावरुणस्पत्च; सूतितँद-भामि- 
जेवरुणेवयमश्विनावेहगच्छतमिति । 
तत्रमथमा- 


आभित्रेवरुणेवयंगी सिर्जुहुमोअञ्चिवत्‌ । 
निबहिंपिसदतंसोम॑पीतये ॥ १ ॥ 
आ । मित्रे । वरुणे | वयम्‌ । गी:भिः । जुहुमः । अच्रिषवत्‌। 
नि । बहिषि । सदतम्‌ । सोम॑पीतये ॥ १ ॥ 
वयमात्रेयाः मित्रेवरुणे मिञावरुणयोरथांय गीर्गिमंब्ैराजुदुमः अत्रिवत्‌ अस्मदगोष- 
प्रवरवेकोनिरिव तस्माद मित्रावरुणौ सोमपीतये बर्हिमिनिषदृ्व निषीदवम्‌ ॥ १ ॥ 

१. हमारे गोत्रप्रवतंक अत्रि की तरह हम लोग मन्त्रद्वारा तुम 
दोनों का आह्वान करते हें। इसलिएं मित्रावरुण सोमपान के लिए 
कुदा के ऊपर उपवेशन करें। 

बतेन॑स्थोघुवक्षेमाधर्मणायातयज्न॑ना । 
निर्बाइषिसदतंसोमपीतये ॥ २॥ 
खतेन । स्थः । धुवशक्षेमा । धर्मणा । यातयतूई्जना । 
नि । बृहिषिं। सदतम्‌ । सोमपीतये ॥ २॥ 
हेभित्रावरुणौ युवां धमंणा जगद्धारकेण त्रवेन कर्मणायोगेन धुवक्षेमा स्थः अवि- 
चढितस्थानौभवथः यावयजना यातयन्तः तौयातयजनौ 


अथवा यादपन्तोशवून्हिसन्तोजनाधत्यायगोस्तौ शिष्टंगतम्‌ ॥ २॥ 
२. हे मित्र और वरुण, जगद्वारक कर्म के द्वारा तुस दोनों के स्यान 


बिचलित नहाँ होते हँ। अर्थात्‌ तुम दोनों स्यानच्युत नहीँ होते हो। 
ऋत्विक्‌ लोग तुम दोनों को यज्ञ प्रदान करते हे। इसलिए मित्रावरुण 
सोमपान के लिए कुश के ऊपर उपवेशन करें। 
मित्रश्नंनोवरुणश्वजुषेतांयज्ञमिच्ये ॥ 
निर्बाहपिसदतांसोमंपीतये ॥ ३॥ १०॥ 
भिन्नः । च । नः । बरुणः । च । जुषेताम्‌ । यज्ञम्‌ । इशये। 
नि । ब॒हिंषि। सदताम्‌ । सोमंश्‍पीतये ॥ ३॥ १० ॥ 


२५२ मसं हिताभाष्ये [अ०४व०११ 


सिजसवरुणसोर गोस्माकं यज्ञमिष््ये अभीष्ठाय भुं सेवेवां आगत्यच बिपि 
निषदं निषीदव सोमपानाय ॥ ३॥ 


३. हे मित्र और वरुण, तुम दोनों हनारे यज्ञ को अभिलापपूवंक 
य जात झर रोमपान के लिए कश के ऊपर उपयेशन करो। 
{ति 'तबयद्यस्थइतिद्शरपथपंसूक् आत्रेयस्यपीरनान्नभार्ष 
आनुहुभमास्विन अनुकान्वेंच-यद्यद्शपौरआश्विनंतदानु्ठ भैतिति । वदित्युकतत्वादिद्मादी- 
'निषट्तक्तान्यास्विनानि आनष्ठभतितितुशब्दादिदमुत्तरंचद्वेआनुष्टभे मावरनुवाके आम्विने 
करी आनुष्ठुभेछन्दति आख्विनरल्लेचेद्मादिकेद्ेसके यदयस्थइतिस॒क्तेइदिसूनिवम्‌। 
यवद्यस्थःपंरावतियददुर्वावत्पंम्विना । 
यहापुरुपुरुभुजायदन्तरिक्षआगतम्‌ ॥ १ ॥ 
यत्‌। अद्य । स्थः । पराश्वाति। यत्‌ । अर्वाईवति । अश्विना । 
यत्‌। वा । पुरु । पुरुऽशुजा । यत्‌ । अन्तरिक्षे । आ । गतम्‌ ॥१॥ 
हेपृरुभुजा बहुषु यतेषु शोकतारो अधिक रक्षितारीवा हेअश्विना अश्विनौ ययदि अद्या- 
स्मिककाठे परावति अत्यंतंदूरेदेशे युठोके स्थोभवथः यद्वा अवाति अरणवति गन्तुशक्येमदेशे 
अत्तिकेस्थः यद्‌ यदिवा अथवा पुरु बहु प्रदेशेषुस्थः यथि अन्वरिक्षेस्थः तस्मात्सर्वस्मा- 


दृयागतं आगच्छवम॥१॥ की 
१. हे अगणित यज्ञ में भोजन करनेवाले, अश्विनीकुमारो, यद्यपि 


इस समय तुम दोनों अत्यन्त दूर देश दुलोक में वर्तमान हो, गमनशक्य 
अन्तरिक्ष मे वर्तमान हो अथवा बहुतेरे प्रदेश में वर्तमान हो; तथापि उन 
सब स्यानो से यहाँ आगमन करो। 
इहत्पापुंरुभूत॑मापुरुदंसों सिबिअंता । 
वरस्यायाम्यभिगृहुवेतुविष्टेमाभुजे ॥ २॥ 
इह। त्या । पुरुष्भूतमा । पुरु । देसाँसि । बिभ॑ता । वरस्या । 
यामि । अभिगूइत्यप्रिध्गू । हुवे । तुविःश्तमा । भुजे ॥ २ ॥ 
इहि त्या तो पुरुभूतमा पुणं बहूनां यजमानानां भायितृतमौ 
दासि कर्माणि बिप्रवा धारमन्तौ वरस्यावरणीयौ अभिगू ह 
उपगच्छामि तृविष्टमा प्रभूवदमो भुजे भोगाय पाउनायवा हुवे आहयामि॥ २॥ 

२. हे अझिविनीङुमारो, तुम दोनों बहुत यजमानों के उत्साहदाता, 
विविध कर्मों के घारणकर्ता, वरणोय, अप्रतिहृतगति और अनिदद्धकर्मा 
हो। इस यज्ञ में हम दोनों के समीप उपस्थित होते हें। प्रभूततन भोग 
और रक्षा के लिए हम तुम दोनों का आह्वान करते हें 


मं०७ अ०६ सू०७३] चदुर्षोषकः २५३. 
भथएतीया- 
ईर्मान्यदपुचेवपुश्चक्ररथंस्पयेमथुः । 
पर्यन्यानाहुंषायुगामह्वारजासिदीयथः ॥ ३ ॥ 
ईर्मा । अन्यत्‌ । वपुषे । बरु चक्रम्‌ । स्थस्य । येमथुः । परि । 
अन्या । नाङुंषा । युगा । मह्ना । रजासि । दीयथः ॥ ३॥ cb 
हेअश्विनौ युवां रथस्ययुष्मदीयस्यान्यञचक्ं ईमा अतेरीमेंविरूपं गंवर्यादि- 
त्ये वपुषे तस्यशोभ्ायै वपुर्वपुष्मर. तेजोवदचफ्षेयेमथुः नियमिवबन्तौस्थः अन्या 
अन्येनचक्रेण महरा महत्त्वेन स्वसामर्थ्येन नाहुषायुगा नहुषामनुष्याः वेषांयुगा युगोपट- 
क्षिवानकाठान मातरादिसवनान आहोरात्रादिकाठान्वा रजांसि होकांख परिगच्छथः प- 
रिदीयथः न्यण्यस्समूर्घनिचक्रेरथस्ययेमधुरित्पुक्तम्‌ ॥ ३ ॥ 

३. हे अश्विनोकुमारो, सूर्ये को मूर्ति को प्रदीप्त करने के लिए 
तुम दोनों ने रथ के एक दीप्तिमान्‌ चक्र को नियमित किया हुं। अपनी 
सामथ्यं से मनुष्यों के अहोराप्रादि काळ को निरूपित करते फे लिए 
अन्य चक्रद्वारा (तोतो) परिश्रमण करते हो। 

तदूषुबांमेनाङतं विश्वायद्वामनुष्टवं। 
नानाजातावंरपसासमस्मेबन्धुमेय॑थु: ॥ ४ ॥ 
तत्‌। ऊँ इति । सु। वाम । एना । कृतम्‌ । विश्वां । यत्‌। 
वाम्‌। अनु । सतवे । नानां । जातौ । अरेपसा । सम्‌। 
अस्मे इति । बन्धुम्‌ । आ । ईयथुः ॥ ४ ॥ 
हेविश्वाब्याप यत्‌ गेनसवोबेणवा युवां अनृष्टवे अनुस्तवे तदु उइविपरणः एना अने- 
नपौरेण झ सवां युवाश्यां छै सिवद नाना पृथ जाती सश्यो अरेपसा अपाप 


अस्मे अस्मभ्यं बन्छु अनंधनंवा समेयथुः सम्यग्गमयथः सम्यकूपयच्छतमित्पर्थः ॥ ४ ॥ 
४. हे व्यापक देवद्वय, “हम जिस स्तोत्र-द्वारा तुम दोनों का स्तवन 


करते हे, वह तुम दोनों का स्तोत्र इस पुरवासी के द्वारा सुसम्पादित हो। 
हे पृथक्‌ उत्पन्न तथा निष्पाप देवहय, तुम दोनों हमें प्रचुर परिमाण में 
अप्न प्रदान करो। 
आपदांमू्ोरथेतधंद्रपुष्पदसदा । 
परिवामरुषावर्योषुणावरन्तआतपः ॥ ७५॥ ३१ ॥ 


१ ऋ० सं० १.२. ३१.। 


२०९ ऋफ्संहिताभाष्पे [आ०४ ब०१३ 


आ। यत बाग । सूर्या । र्थ । तिद. रघुईस्यद्‌ । सदां। 

परिं। वाम्‌ । अरुषाः। वय॑ः । घुणा । बरन्ते । आइतप॑ः॥५॥।११॥ 

हेभम्बिनौ वांयुबयोंः सदा सर्वदा रघुष्यद शीघगंरथ सूया युवयोःपली यद 
यदा आतिष्ठद आस्थितवती तदा वांपरिवरन्ते परिवोदृण्वन्वि केअरुषा आरोचमानाः 
बुणादीपताः आतपः आदापनाः रणां वयोश्वाः अथवा आतपइविविरेष्यं वयोगन्ता- 


३ झावपसरपदस्वापयित्योदीपरयःपरिव्रने ॥ ५॥ ह्हो 
जु हे अश्विनीकुमारो, जब तुम दोनों की पत्नी सूर्या तुस दोनों के 


सर्वदा शोप्रगामी रय पर आरोहण करती है, तब आरोचमान और दीप्त 
आतप (दोप्तिया) तुम दोनों के चतुदिक्‌ विस्तृत होते हें। 
युवोरञ्रिश्चिकेततिनरासुख्नेनचेतसा | 
घर्मयद्दांमरेपसंनासंत्पास्राुरण्यति ॥ ६॥ 
युबोः । अभिः। चिकेतति । नरा । सुन्नेने । चेत॑सा । 
धर्मम । यत्‌ | बाम्‌। अरेपसंम्‌ । नासंत्या । आ्ना। भुरण्यति ॥६॥ 
हेनरा नेवारावभ्विनी युवोर्युवयोःयुवामित्पर्थः अभिरस्मलिवाक्षिः सुनेन सुखेन 
अग्निदाहोपशमरूपेणहेतुना चेतसा आद्रयुक्तेनमनसा चिकेतति जानाति स्वुववानित्यर्थः 
सतिदुःे सुखमुक्ष्पे दुःखस्यकःपसंगइत्यतआाह यस्माद्‌ हेनासत्यौ बांयुवयोराखा 
आस्येन तनिभनेनस्तोबेण घ्म दीपं दहन्तमगिंन अछूरैः स्वदाहायपक्षिप्त जरेपस अपापं 
लकर भुरण्यति पाहा, भुरण्यतिगंविकमो. अबेरनेसकायाव रक्षणं हिमनाम 
युवडबीसमुदतप्मजयेइत्यादिभिःपष्टंपद्शिवम ॥ ६ ॥ 

६. हे नेता अश्‍्विद्दय, हम लोगों के पिता अत्रि ने तुम दोनों कः स्तवन 
करके ज़ब अग्नि के उत्ताप फो सुखसेव्य समझा था, तब उन्होंने अग्निः 
दाहोपञ्म रूप सुखहेतु कृतज्ञ चित्त से तुम दोनों के उपकार को स्मरण 
किया या। 

अथसप्तमी- 
उप्रोवाँककुहोयथिःशप्वेमामेपुर्सतनिः । 
यहांदुसोंभिरश्बिनानिनेराबवर्तति ॥ ७ ॥ 
उपरा वास न । ययिः । शण्वे। यामेंषु । समःतनिः । 
यत्‌ वाम्‌। देस शशिः । अखिना। अभि; । नरा । आऽववर्तति॥ 
१ ऋसं १, ८, ९.। २ऋ° सं० ७, ८, १६. | 
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उम्रय॒दूणबछोवांयुवयों: ककुहः उद्विवोमहान, यमिगना सन्तनिः संगच्छत, रथः 
यामेषु गमेषु यतेवा श्वे भूयते हेअश्विना हेनरा यपस्माद वांयुवाँ वंसोभिः 
कर्मभिः अन्रिरस्मतिता शा आववपंति आवर्दयति ॥ ७ ॥ 
७. तुम दोनों का दृढ़, उन्नत, गमनशील, सतत विघूणित रथ यज्ञ 
में प्रसिद्ध हं। हे नेता अडिवद्वय, तुम दोनों फे ही कार्य-द्वारा हमारे पिता 
अत्रि आवतंमान होते हँ अर्थात्‌ तुम दोनों के कार्य-दारा उन्होंने परित्राण 
पाया था। 


मर्घ्चंऊपुर्मधूयुवारुद्रासिषक्तिपिप्युषी । 
*त्संमुद्रातिपर्षयःपका:प्क्षोभरन्नवाम्‌ ॥ ८॥ 


मध्व॑ः । ऊँ इतिं । सु। मधुऽयुवा । रुद्रा । सिस क्ति । 
पिप्युषी । यत्‌ । समुद्दा । अति । पर्षथः । पक्का; । पक्षः । 


अरन्त । वाम्‌॥ < ॥ 


हेमधूयुवा मधुरस्यसोमादेर्िश्नयितारी हेरुद्वा रुद्‌ सुतिः तयाइबणीयो स्रुत 
बांयुवांमध्वोमधुररसेन झि्युषी इुहुप्याययन्ती स्ततिरसमत्छता सिषक्ति सेवते यपदा 
समुद्रा समुत्रवणसाधनान्यन्तरिक्षाणि अतिपपंथः अतिपारयथः यशंमामुथरत्यरथः तदापक्काः 
धुक्षोज्ञादीनिहविर्लक्षणानि वां भरन्त प्रियन्वेयजमानेः ॥ ८॥ 
<. हे मबुर सोमरत्त के मिथयिता देवो, हम लोगों की पुष्टिकर 


स्तुति तुम लोगों के ऊपर मयुर रस सिचन करतो हे। तुम लोग अन्तरिक्ष 
की सीमा 


नयन पय ह अतिक्रमण करते हो। मुपक्द्र हव्य तुम दोनों का पोषण 
करा हे सत्पमिदवाउअभ्चिनायुवामाहुनयोजुवा । 
तायाम॑न्यामहरत॑मायामन्नाम॑ळ्यत्त॑मा ॥ ५॥ 
सस्यम्‌ । इत्‌ । वै । ऊँइति। अश्विना । युवाम्‌ । आहुः । 
मयः&पुर्वा । ता । यामंन्‌ । यामः्हूतंमा । याम॑त्‌ । आ। 
खुँळ॑यत्‌इत॑मा ॥ ९॥ ५ 
हैज॑श्विना युवांस॒त्यमिद सत्यमेव वाइतिपादपूर्णः मयोशुवा सुखस्पभावपिवारा« 
बाहुुराविदा ता तो झुखकरलेनमततिदौ युवां यामद यज्ञे यामहूतभागमनार्थ श्शमा» 
होवव्यौभवतमितिशेप! यामलस्मघजे अस्मदर्थागमनेवा इळयततमा्न अतिशामेनुलमिः 
॥९॥ 
९. हे अश्विवनीकुभारों, पुराविदूगग (पण्डित लोग) तुम दोनों फो 
जो सुलदाता कहते है, बह भिइपय ही सत्य हु हारे यज्ञ में सुरान 
आहत होने पर दोनों अतिशय सुखदाता होओ। 


२०६ क्रक्सहिताक्षाष्ये [आ०४ १०१३ 
अथद्शमी- 


इमाजह्माणिवर्धनाश्विम्यांसन्तुशन्तंमा । 
यातक्षांमरभॉइवाबोंचामद्हन्नर्मः ॥ १० ॥ १२॥ 


इमा । ब्रह्मांणि | वर्धना । अश्विभ्याम्‌ । सन्तु । शामइत॑मा। 
या । तक्षाम । र॒थांनूःइब । अवोचाम । बृहत्‌ । नम॑ः ॥१०॥१२॥ 


अथलु्निगमयति इमा इमानीदानींकवानि प्रसाणि परिनि स्तोत्राणि 
अश्विया वर्धना वर्धनानि समर्धकानि शंतमा सुखतमानिसन्तु या यानि तक्षाम सं- 
पाइयाम रथानिवशित्सी तदृततक्षाम तानिसुखतमानिसन्तु वयं वृहतं प्रभूषफलपरईड 
नमोनमस्कारोकिमवोचाम ॥ १०॥ 


१०. शिल्पी जिस प्रकार रथों को प्रस्तुत करता है, उसी प्रकार 
हम लोग -अिवद्य को संवद्धित करने के लिए स्तुति प्रस्तुत करते हुँ। 
दे स्तुतियाँ उन्हें प्रीतिकर हों। 

कूषइविदशैदितीपंसूकै पौरस्य कृषइस्पनुकमणिका पूवत्रतशब्दादिद्मप्यानुहुभ 
आशिनं वदितिपूर्वोकतत्याद मातरनुवाकान्विनरखयोूवसूकेनसहोफोविनियोगः । 


तत्रप्रथमा- 


कुष्ठोदेवावम्विनाद्यादिवोम॑नावसू । 
तघेषयोदषण्वसूअच्िर्वामा्विवासति ॥ १ ॥ 
कूष्स्यः । देवो । अश्विना । अद्य । दिवः। मनावसू इति । 


तत । श्रवयः। डषण्वसूइतिदषण्‌ऽबस्‌। आभिः। वाम्‌ । आ । 
विवासति ॥ १॥ 


हेंदेवी हेमनावस, स्तुविधनौ शणुथःअभ्विना्ास्मिन्ागदिनेदिवोधुळोकादागस्म कू- 
हः व्यत्यगॅनेकवचनं को भूमौ तिहन्तौ सनतो तत्सो भवथः हेवूपण्वसु. वर्षकधनोवाँ 
अबिखेशुत्र आविवासंवि सर्वतपरिचरवि अथवा फुइरपस्यनिपातस्पस्थइत्याख्यदिन 
Te ऐक चाभयेतसमयपां अराइवेत्यत्र यथाइवंरंब्वःकूनिजा” 
et स्यिथः अनियुवांस्ौति तंग्रणयत्र्थः ॥॥॥ 
» घनवर्षणकारी देव्य, आज इस यज्ञदिन में तुम 
दोतों द्युलोक से आगमन करके भूमि पर ठहुरो और उस स्तोत्र को श्रवण 
करो, जिते तुम्हारे उद्देश से अज्र संदा पाठ करते हे। 
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'कुहत्याकुहनुश्रुतादिविदेवानासंत्मा । 
कस्मिन्नायंतथोजनेकोर्वानदीनांसचा ॥ २॥ 


कुहं । त्या । कुहं । नु । श्रुता । दिवि । देवा । नासंत्या । कस्सिन्‌। 
आ | यतथः। जनें। कः । वाम्‌ । नदीनांम्‌। सर्चा॥ २॥- 
त्या तौ देवा देवो नासत्या अस्विनो कुह कुत्रविषठयः नु अप कुहभुवा 
्रभ्ुवौः दिवि युठोकेनिवसतंइतिशेषः अथप्त्यक्षकृतः हो कस्मिन्‌ जने क 
जमाने आयवथः आगच्छथः कास्तोता बांयुवयोनंदीनांत्तुतीनां सचा सहायः स्पाद॥ २:॥ 
२. वे दीप्तिमान्‌ नासत्यद्वप कहाँ हुं? आज इस यज्ञविन में वे 
द्युलोक कै किस स्थान में धुत हो रहे हँ? हे देवढर्‍य, तुम दोनों फिस . 
यजमान के निकट आगमन करते हो? कौन स्तोता तुम दोनों की स्तुतयो 
का सहायक हे? 
कंयांथःकंहंगचछथःकमच्छांयुआधेरथ॑म्‌ । 
कस्पत्रह्मं णिरण्य थोवयंवांमुश्मसीष्ठमें ॥ ३॥ 


कम्‌ । याथः । कम्‌ । ह । जग्मयः । कम्‌ । अच्छं | युजायै इति। 
रथ॑म्‌। कस्य॑ । ब्रह्मांणि। रण्यथः। वयम । वाम्‌। उश्मसि। इष्टये॥३॥ 
हेअश्विनौ युवां कं यजमानं यज्ञंवा प्रतियाथः अध्वानमुहंध्ययाथः कंहकंच म 
तिंगच्छथः गत्वाच केनसह संगवौभवथः कंचाच्छाभिप्राएंयुंजाये योजपथोरथमखैः 
कस्यत्रज्माणि परिबृढानि स्तोत्राणि 'रण्यथः रमेथे वयंच वांयुवां इष्टये गमना- 


यएषणायवा उश्मसि कामयामहे तस्मात्कस्यचयागंप्रविनगन्दब्पमित्पर्थः | ३ ॥ 
३. हे अश्विनीकुमारों, तुम दोनों किस यजमान य! यज्ञ के प्रति 


गमन करते हो ? जाकर फिसके साय मिलित होते हो? किसके अभिमुख- 
वर्ती होने के लिए रय में अइदयोजना करते हो? किसके स्तोत्र तुम 
दोनों को प्रीत करते हे? एम लोग तुम दोतों को पाने को कामना 
करते हुं। 
यदींपीततांतयेसिहमिवडुहस्पदे ॥ 9 ॥ 

पौरम्‌ । चित्‌ । हि। उदईपुर्तम्‌ । पौर। पौरायं । जिन्वंथः । 

यत । ईम्‌ । यणीतशतांतये । सिंहमःईव । दुहः । पदे ॥ ४ ॥ 
१७ ; 


२७८ कक्सं हिताभाष्ये [अ०१ब०११ 


इद्मस्विनोःसंबोधनं पैरेणस्तुत्यलेनसँबन्धादन्विनावपिपीरी उभयोश्छा- 
न हेपौरसंबन्धिनावश्िनौ पुर्वापौर चिदितिपूरणः पैरिणवृष्टयर्थप्राथ्यंगान- 
लेनसंबन्धान्मेधोपिपौरः तं उदपुत॑ उद्कष्ठावकंमेचं पौरायक्रषयेमसं निनवथः प्रेरयथा 
यद्यौयुबां इमितिपूरणः ग्रभीततातये ग्रहीतयज्ञसन्वानाय Falls सगगेषं प्रतिग- 
च्छथः बुहूः बरोहस्प पदे स्थाने अरण्यदेशे सि = 


| क 
उपिर हे विपी अधिवनीदुमारो, तुम दोनों पीर के निकट पौर 
को अर्यात्‌ वारिवाह मेघ को प्रेरित करो। जङ्गल में व्याधगण जैसे 
तह को ताड़ित करते हे, दैसे हो यद्धकर्न में व्याप्त पोर के निकट तुम 
इत्ते ताडित करो। छल 
` प्रच्यवांनाजुजुरुषोंवनिमत्कंनमुच्थः । 
पुनशकामंसपेव व 
युवायदीकथःपुनराकामसण्वेवध्य: ॥ ७॥ १३॥ 


प्र । च्यवानात्‌ । जुजुरुष: । वत्रिम । अत्कम्‌ । न । मुञ्चथः। युवा । 
यदि । छूयः । पुर्न: । आ । कामंम्‌ । ऋण्वे । वष्वः ॥ ५॥ १३॥ 
च्यवानाद्षेः जुजुरुपोजरसाजीणौत्सकाशाइविं हयं पुराणं रूपं अत्कैन कवचमिव प्र- 
मुँचथः परमुंचतं पामुंचतं द्वापिमिवच्यवानादित्यादिमंत्रान्चर॑ । यदि यदा पुनःयुवारुथः युवानँ 


कुरुथइयर्चः तदावध्वः सुरूपाया:खियः कामं कमनीयंरूपमाकण्ये माघवान्‌ ॥ ५॥ 
५. तुम दोनों ने जराजीणं च्यवन के हेय, पुरातन, कुरूप को, कवच 


की तरह विमोचित फिया था। जव तुम दोनों ने उन्हें पुनर्वार युवा 


किया या, अस विवि सिक्दा होने नर्या कानिनी के द्वारा वाञ्छित मूत्त फो 
पाया पा अस्तिहिवामिहस्तोतास्मसिवर्सिशि्िये । 
ुशरुतंमआगंतमवोंभिर्वाजिनीवसू ॥ ६॥ 
असिति। हि। वाम्‌। इह्‌ । सोता। स्मसिं। वाम्‌ । समःदशि । श्रिये। नु। 
श्रुतम्‌। मे । आ । गतम्‌ । अर्व;ऽभिः । वाजिनीवसूइतिवाजिनी$वसू॥६॥ 
'हेजखिनी बंता पौरोस्तिहि तिस देब बांसंदशि सने संनिधाने स्मत्ति सा 
अहेम किमर्थ भिये नु अद्य मदीयमाह्वानं भ्रुं णुं भुला आगतं आगच्छतं कितूष्णीं 
जेत्याह अवोभीरक्षणै/सह वाजिनीवसू अनवस्‌ ॥ ६॥ 

६. हे अइवद्वप, इस यज्ञस्यल में तुम दोनों के स्तोता बिद्यमान हें।. 
हम लोग समृद्धि के लिए तुम दोनों के दृष्टिपय में अवस्यान करें। आज 
तुम लोग हमारा आह्वान भवण करो। तुम लोग अन्नूप घन से घदवान्‌ 
हो। तुम लोग रक्षा के साथ यहाँ आगमन करो। 
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कोवांमद्य्पुरुणामावन्नेमत्पनामू। - 
कोविप्रोंविप्रवाहसाकोयज्ञैवजिनीवसू ॥ ७॥ 
कः। वाम्‌ । अय । पुरूणाम्‌ । आ । बन्ने । मर्त्यानाम्‌ । कः | बिप्न;। 
विप्रशवाहसा । कः। यज्ञः । वाजिनीवसूइतिवाजिनी६वस॥ ७.॥ 
हेवाणिनीबस अनवस वांयुवां अयासि पुरूणां मनामध्ये कापते सर्वी. 
अजति हेविपवाहसा विगमेधाविभिवंहनीयौ कोविमोमेधावीवते कोयजमानोयौी अत्यन्त 
बिडंबमसहमानःसन्‌ पुनःपुनरनृचे ॥ ७॥ 

७. हे अन्नरूप घनवान्‌ अइिवद्वय, असंख्य मत्योँ फे मध्य में कीन 
व्यक्ति आज सर्वापेक्षा तुम दोनों को अधिक प्रसन्न करता हे! हे ज्ञ/नियों 
द्वारा वन्दित अश्विद्वव, कोन ज्ञानी व्यक्ति तुम दोतों को सर्वापेक्षा अघि, 
प्रसन्न करता हे अथवा कौन यजमान हो यज्ञ द्वारा तुम.दोतों को अधिक 


तृप्त करता है। [हु रयोरवानायेष्ठपालनि 
बांरथोरथांनांयेछोयात्वश्विना । 


पुरुकिदस्मयुस्तिरझांडूरपोमर्त्येष्या ॥ ८ ॥ 

आ । वाम्‌ । रथ॑ः । रथानाम्‌ । ये । यातु । अश्विना । 

पुरु। चित्‌। अस्मध्युः | तिरः। आदूषः मर्त्येषु । आ॥ ८ ॥ 

हेअभ्विना अश्विनौ वांयुवयोरथःएकोरथः रथानायिष्ठः इतरदेवरथानांमध्येविश- 
येनगन्तासन, आयातु कीदशःसन! पुरूचिदहून्यपि अस्मद्विरोधिनस्तिरोहिसिकस्तिरस्क- 
साँवा अस्मयुः अस्मान्कामयमानः मर्त्येषु सर्वेपुयजमानेषु मध्येझांगूषः सुपः आका- 
रघ्रणः अथवा आंगूषःस्वोमःस्तवः अस्मयुः अस्मान्‌, बढैरयोकुकामयमानः मर्त्येपुम- 
त्येरस्मरदीमिकषत्िग्िमेरितःसन_ उक्तठक्षणास्विनोरथस्यवास्तुविरासर्वतः पुरूचिव पुरू* 


Me के रयो के मध्य मे सर्वापेक्षा वेगगामी 


मौर असंख्य शत्रु-संहारी एवं सम्पूर्ण मनुष्य यजमानों द्वारा स्तुत तुम 
दोनों का रय हम लोगों की हित-कामना करके इस स्थान में आगमन 


करे। र 
हक आ ns 


श्‌ ऊँ इति सु । बार । मषृध्युवा । अस्माकंग। असु । चर्कृतिः | 
अवाचीना । विऽचेतसा । विश; । श्येनाईईव । दौयतम्‌॥ ९॥ 
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दुवा मधुमन्दौ बांयुवात्यां चर्छेतिः पुनःपुनःकरणं युवाभ्यां अर्थाय पुनः 
पुनः क्रिपमाणस्तोतर युवयोरागमनस्या्यासोवा अस्माकं सु झु शमु झुखकरमेव अ- 
सु भवतु हेजबौचीना अवोगस्सदभिमुखांचनो हेव्चितसा विशिष्ठपज्ञी ₹पेनेव ₹येना- 
विभिरेन्दभिरशीशनिदीयतं गच्छतं ॥ ९ ॥ 
बिच ९. है मधुनान्‌ अदिवद्वय, तुम दोनों के लिए पुनः पुनः सम्पादित 
स्तोत्र हम लोगों के लिए सुखोत्पादक हो । हे विज्ञिष्ट ज्ञानसम्पन्न अध्विद्यय, 
तुम दोनों इयेत पक्षी की तरह सर्वत्र गमनशोल अइव पर आरूढ होकर 
हम लोगों के अभिमुख आगमन करो। 
अश्विनापडकहिचिच्छुश्रूयात॑मिमंहव॑म्‌ । 
षरींदूषुवांभुजःपृश्चन्तिसुवांपूर्च: ॥ १०॥ १४॥ 
अश्विना | यत्‌। ह । कहि । चित्‌ । शुश्रुयात॑म्‌ । इमम्‌ । हवम । वस्वीः । 
ऊँ इति। सु । वाम्‌। शुः । पृञ्चन्ति । सु । वाम । पूर्चः ॥१०॥ १४॥ 
हेजख्विना युवां यद्ध यत्र कर्हिचिदस्थिववन्तोभवथः तत्र मे हवं आह्वान शु- 
आपात शरणुतं भरुत्वागच्छतमित्यर्थः किमर्थमिति उच्यते वस्तीः प्रशस्याः भुजोधनानि 
इविवंक्षणानि सु सृष्ठ॒ बांयु्ांपृंचन्वि मिश्नयन्तिपामुवन्ति उइतिप्रणः कीइशयोशुणः वां 
युवां झु झु इचः संपर्चनाः युवांप्रापुं कामयमानाइत्यर्थ: अथवा दुपृचः झुसंपर्च- 
नाः स्तोवारोबसतीुणोबां सुधुपचन्ति संपर्चयन्ति॥ १० ॥ 

१०. हे अझ्विनीकुमारो, तुम दोनों जिस किसी स्थान में अवस्यान 
करो; किन्तु हमारा यह आह्वान श्रवण करो। तुम निकट गमन 
ग्‌ की कामनावाला यह उत्कृष्ट हव्य तुम दोनों के निकट उपस्थित 
हो। 

प्रतिप्रियतममिविनवर्चतृतीयंसूक्तं अवस्युनांमाभेयक्तपिः पंकिश्छन्दुः अश्विनोदेवता 
या ती । भातरनुवाकेआव्विनेकतौपकिछन्द्सि आखिनश- 


छ अविभियदममितिपांकमिविहिसूजितम, । 


. मतिम्रियर्तमंरधदर्णंवसुवाईनम्‌ । 

स्तोतावामश्चिनादघिःस्तोमेनभतिभूषतिमाघ्वी ममश्रुतँहवम्‌ ॥१॥ 
प्रातै । प्रियःतंमम्‌ । रथ॑म्‌ । उषणम्‌ । बसुशवाहॅनम्‌ । स्तोता । वाम्‌। 
अश्विनो । ऋषिः । स्तोमेंन । प्रति । भूषति । माघ्वी इति । मर्म । 
श्रम्‌ । ह॑ ॥,१ ॥ 
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हेअश्िनो एकःपविशबदोनगादः बां युवयोः प्रियतमंरथं स्तोताक्रपिरवस्मु; स्तोमेनप- 
विभूषवि अछंकरोवि कोहशंरथं बृषणं वर्षिवारंफठानां वाहनं धनानांवाहक ईदश॑रथ॑ 
आगमनायस्तौतीत्यर्थः तस्माद हेमाध्वी मधुविद्यावेदितारी मम हमा शरुत णुं ॥ १॥ 
१. हे अदिवनीफुमारो, तुम दोनों के स्तुतिकारी अवस्यु ऋषि तुम 
दोनों के फलवरपंणकारो और घनपूर्ण रय को अलंकृत करते हूँ। हे 
मथुविद्या को जाननेवालो, तुम दोनों हमारा आह्वान श्रवण करो। 
अत्यार्यातमश्बिनातिरोविश्वांअहंसनां । 
दखाहिरंण्यवतनीसुर्षुस्रासिन्थुवाहसामाध्यीममंश्रुतंदर्वम्‌ ॥२॥ 
अतिश्आयांतम्‌ । अश्विना । तिरः। विश्वांः। अहम्‌ । सना। 
दस्नां । हिर॑ण्यवर्तनीइति हिर॑ण्यऽवर्तनी । सुसुस्मा । सिन्धुशवाहसा । 
माध्वीइति । ममं । श्रुतम्‌ । हवम्‌ ॥ २ ॥ 
हेअश्विना अत्यायतं सबौन्यजमानानदिक्रम्पागच्छतँ यथाझहशगिर्विश्वा: सवाँ; अः 
स्मद्विरोधिपजाः सना सदाविरस्करोमि अथवा अहं विरः विरःसतइदिपापस्पेदिनिइकै । प्रा- 
पाःसर्वा:विश्वा:क्रियाःयुष्मदीयाअनुतिठ्ठेयमित्यर्थः सना सनातनो दसा शवृणामुपक्षपयिता- 
रे हिरण्यवतंनी हिरणारथौ हपूजा सुधनौ सिन्थुवाहसा नदीनांमवाहयितारो बृष्पिर- 
णेन वाहशौयुवां अत्यायातै ॥ २॥ 
२ हे अरिवद्वय, तुम दोनों सव यजमानों को अतिक्रमण करके इस 
श्वान में आगमन करो, जिससे हम समस्त विरोधियों को पराभूत करें। 
है शत्रुसंहारक, सुवर्शमय-रथाख्डु, प्रशस्त-घनसम्पन्न, नदियों को वेग- 
प्रवाहित करनेवालो एवम्‌ मधुविद्या-विश्ारद अइिवद्वप, तुम दोनों हमारा 
आह्वान श्रवण करो। 
आनोरल्ानिवि अंतावम्विनागच्छतंयुवम्‌। 
रुद्ाहिरण्यवर्तभीजुषाणावांजिनीबसूमाध्वीममंश्रुतंहवंम्‌ ॥३॥ 
आ न. । रल्म॑नि । बिभंतौ । अश्विना । गच्छ॑तय्‌ । युवम्‌। 
रुद्वा । ह्रण्यबरतेतीइतिहिरेण्यईवर्तनी । जुषाणा । वाजिनीवसुडति- 
बाजिनीइवसू । माघ्दी इति । ममं । शुतम्‌ । हवंम्‌ ॥ ३॥ 
हेआश्विना नोस र्ति रमणीयानिधनानि विभौ धार युवं नोस” 
ना आगच्छव हेरुदा रन सुखौवा हेवाजिनीवसू वाजिनपनो या ह्रिण्पवदनी 
हिरण्यरथो जुषाणा यईसिवमानौसन्तावागच्छतमिति माप्यीत्यादिगते ॥ ३॥ 


१ नि" ३. २०,। 
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३. हे अद्दिवद्यय, तुन दोनों हमारे लिए रत्न लेकर आगमन करो। 
है हिरप्य-रथाधिङड, स्तुतियोग्य, अन्न-ल्प धनवालो, यनन में अधिष्ठान 
करनेवालो एवम्‌ मथुविद्या-विज्ञारः अडिवद्वय, तुम दोनों हमारा आह्वान 
अवण करो। (जीत तत्पाद आ या 
| थेवा्णीच्याहिता । 
उतबॉककुहोमृगःपक्ष:कणोतिवापुषोमाध्वीममंशुतंहृव॑य ॥ ९ ॥ 
सुधस्नुभ: । वाम्‌ । दषण्ब॒सू इतिं दषणूवस्‌ । रथें। वाणीची । 
आशिता । उत । बाम । ककुहः । खगः । पृक्ष॑:। छूणोति। 
बापुषः | माध्वी इति । ममं । श्रुतम्‌ । हव॑म्‌ ॥ ४ ॥ 
हृवस वर्षधनौ वर्षितारौवा वसूनां हेअखिनी दुः सुस्तोतुर्मम वाणीची वामू- 
पासति बांयुवयोः रथेआहिता स्थापिवा अस्माभिःछतेत्पर्थः उतापिच वांयुवाश्यां ककृहो- 
महान, एग; झृगयिवः वापुषोवपृष्मान्‌ यजमान पृक्षोजंहविः छणोति करोति तस्मान्ममहवं 
आुवमिवि॥ ४॥ ० 
४. हे घनवर्षणकारी अद्दिवद्य, तुम दोनों के स्तोता का (मेरा) 
स्तोत्र तुम दोनों के उद्देश से उच्चारित होता हे। तुम दोनों का प्रसिद्ध, 
मूत्तिमान्‌ यजमान एकाप्रचित्त होकर तुम दोनों. को हव्य प्रदान करता 
है। हे मधुविद्या-विशारद, तुम दोनों हमारा आह्वान श्रवण करो। 


बोधिन्म॑नसारध्येपिराईवनश्रुत। 
विश्िव्पवॉनसश्विनानियांयोअहंयाबिनंसाध्वीमम॑श्रुतंहव॑म। ५॥। १५॥ 


बोधितम॑नसा । र्यां । इषिरा। हवनश्थुता । बिभः । च्यवानम्‌। 
अश्विना । नि। याथः। अन््याविनम्‌ । माध्वी इति । मर्म । 
शतम्‌ । हव॑म्‌ ॥ ५॥१५॥ 


i बोषिन्मनसा नुध्यमानमनस्क रथ्या रथस्वामिनो इषिरा शीभग- 


न्यत “हवनश्रुवा हबनस्यस्तुवेः ओतारौयुवां विभिरश्यैः च्यवानश्पिं 
अद्दयाविन मायारहितं नियाथः यथातश्विप्रापवनी द्दन्मांप्रवि पथिनियाथः निव- 
रामागच्छवं अच्यवानास्जुजुकुपोवबिमितिद्युंकम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. हे अइिवद्वय, तुम दोनों विज्ञ मनवाले, रयाधिरूढू, 
स्तोत्रश्वणकर्ता हो। तुम दोनों शीघ्र ही अइव पर 
कपटताविहीन च्यवन के निकट उपस्थित 
तुम दोनों हमारा आह्वान श्रवण करो 


दरुतगामी एवम्‌ 
आरोहण करके 
त हुए थे। हे मधुविद्या-विशारद, 
\ 
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अथषष्ठी- 
आवॉनरामनोयुजोश्वांसःप्रुषितप्संवः । 
बयोंबहन्तुपीतपेसहसुन्नेभिरम्बिनामाघ्वीममंश्चतंहर्म्‌ ॥ ६ ॥ 
आ । वाम्‌ । नरा । मनःश्युजः । अश्वांसः। घुषितषषप्संवः । वर्य: । वहन्तु । 
पीतयें। सह । सुख्नेशिः । अश्विना । माध्वी इति। मम श्रुतम्‌ । हव॑म्‌|| 
हेनरा क्मणनिवारौ हेअम्विना अश्विन वां यवां मनोयुजोमनोमात्ेणयुज्यमाना: सु 
शिक्षिवाइतयर्थः मुषितप्सवः विचित्ररूपाः वयः शीमगन्तारः अश्वातोश्वाः आवहन्तु पी- 
तये सोमपानाय सुननेभिःसह अस्मश्यंदूयेः ससेस्तत्साधनेधनादिशिर्वातह वहन्त ॥ ६ ॥ 
६. हे नेता अश्विद्वय, तुम दोनों के सुशिक्षित, दुतगामो और विचित्र- 
मूर्ति अइव सोमपान फे लिए एह्य के साथ इस स्थान में तुम दोनों का 
आनयन करें। हे मधुविद्य:-विशारद, तुम दोनों हमारा आह्वान श्रवण 
करो। 


अश्विनावेहग॑च्छतंनासं॑त्पामाविवेनतम्‌ तँ त्याः |] 
तिर्राश्चिदर्ययापरिवतियौतमदाभ्यामाध्वीममंशुतइवंम्‌ ॥ ७॥ 
अश्विनी । आ । इह । गच्छतम्‌ । नासंत्या । मा । बि । वेनतम्‌। 
तिरः। चित्‌। अर्यक्ष्या । परि। बिः। यातम्‌ । अदान्या। 
माध्वीइति । मर्म । श्रुतम्‌ । हवम्‌ ॥ ७ ॥ 
हेअख्िना असनो इहास्य आगस्त हेनासत्या माबिवेनतँ विगषकामौमातवते 
बेनविःकान्तिकर्मा हेजदाश्या अहिंस्पौपुज्यौ अयंया अर्यौतामिनो युवा इगिताग्मि 
झपोयाजादेशः विरभिद अन्वहिंवाहरदेशादपि यु्वावर्तिरस्मपशशपृहं- परियात जागछवं ॥ ७ ॥ 
७. हे अइिवदवय, तुम दोनों इस स्यान में आगमन्‌ करो। हे नासत्यद्धय, 
हुम दोनों प्रतिकूल नहीं होना। है अजेय प्रभु, तुम दोतोंप्रच्छत प्रदेश 
से हमा यत्ञगृह में आगमन करो हे सधुविद्या-विशारद, तुम दोनों हमारा 
आह्वान श्रवण करो। 
आस्मिनयन्ञेअदाम्याज रितारँशुभस्सती । 
आब॒स्पुमंश्वनायुष॑गुणन्तमुपभूप घोमाध्वीममंशरुतेइवम्‌ टा 
अस्म्‌ ये । अदाश्या । जरितार शुज: । पती इति। 
अवस्युन!। अश्विना । युवर । गणन्तेस्‌ । उपं । भुषयः । 
माध्वी इति । मर्म । श्रतुम्‌ । हम्‌ ॥ < ॥ 


२६४ कक्सं हिताभाष्ये [अ०४ ब०१७ 


हेमदाश्या भहिंस्पौ हेशुभस्पती उदकस्यस्वामिनो अभ्विना युवं यवां अस्मनपन्े 
जरितार स्तोतारं अवस्यु गृणन्तंसतुवन्तमा उपभूषथः उपपामुतम्‌ ॥ ८ ॥ ता 
८. हे जल के अमिपति अजेप अशिविद्वय, इस यज्ञ में तुम दो 
स्तवकारी अवल्यु के लिए अनुग्रह प्रदर्शन करो। हे मधुविद्या-विशारद, 
तुम दोनों हमारा आह्वान श्रवण करो। लि 
अमृदुषारुशंसशुराभिरंधाय्यूलिय: । 
अपोजिवांडपण्वसूरथों दखावमत्यॉमाध्वीममंश्रुतंहव॑म्‌ ॥९॥१ ६॥ 
अभूत्‌ । उषाः । रुशंत्‌ऽपशुः । आ। अग्नि: । अधायि । 
ऋत्विय॑ः। अयोजि । वाम्‌। टषण्वसू इति टषणूइबसू । रथं: । 
द्रौ । अत्यः । माध्वी इति । मम । श्रुतम्‌ । हवम्‌ ॥ ९॥ १६॥ 
उपाः व्युष्टिरभूव अभिश्र रुशतशुः दीपरपंशुमान प्रकारितहविरित्यर्थः अथवा पृशवः 
किरणाः रुशदरिमःसन! अधायि वेद्यामधीयत हेबृषण्वसू प्रदो हेदसो वांयुवयोः अ- 
- म्यैःजमरणधमा भुवोरथोयोजि अ्वेयुकोभवतित्यथः छन्दतिटुडूंठडूठिटइतिअनेकेष्वर्धे- 
Ci क नान न किरण-सम्पन्न अग्नि वेदी के 
ऊपर संस्यापित हुए हैं। हे धनवर्षणकारी, क्त्रुसंहारक अदिवद्वय, तुम 
दोनों के अक्षय्य रय में अश्‍व युफ्त हों। हे मधुविद्या-विशारद, तुम दोनों 
हमारा आह्वान श्रवण करो। 
आजत्यमरिरितिपंचरबचतुर्थतक्त भोस्येराई नैहुभमाथ्विने अच्ानुक्रमणिका-आ- 
आतिपंचानिरिति ।मवर्ग्येअभिष्टवार्थमिदेसूकते सत्ितेच-आभात्यभिग्नावागेवेवि । ावरनुवाके 
आखिनेकती जै्षछलति आम्वनशसेच इद्मादिकेदरेसके सज्यतेहि-आभात्यभ्रिरिवि- 
अधोयामेहोतुरविरिकोक्थ्येइदेसूकं 


सूक्ति । सकत सनिवंच-आमभात्यमिःक्षेत्रस्यपतिनावयमि- 
विपरिषानीपेवि । 


छ) तत्रपथमा- 


अगात वसगिनरयगच्छं ॥ 9 ॥ 
आ। भाति । अग्नि | उषसाम्‌ । अनीकंम्‌ । उत्त विप्राणाम्‌ । 
देवुश्या: । वार्च: । अस्युः। अवाचा । नुनम्‌ । रच्या । इह! 
यातर । पौ पिव । अखिना । घर्मम्‌ । अच्छ ॥ १ ॥ 


ऑग ऑ०६ सू००६] चतुर्घोष्दकः २६५ 


उपसामनीकं अनीकभूतः अनीक सुख उषसिमबुध्यमानइत्पर्थ; ताइशोभिराधातिदी- 
प्यते यद्वा उपसांमुखमाभाविदीपयति उषःकाउेहप्नपःपतिबोध्यन्ते किंच विभाणां मेघावि- 
नां स्वोतृणां देवयाः देवकामाः वाचः स्तोत्राणि उदस्थुः उत्तिष्ठन्त यस्मादेवतस्माद हेर- 
थ्या रथेस्वामिनो अश्विना अश्विनो अर्वीचा असविमुखांचनौ नूनं अधासित्यागदिने 
इहायातं कंप्रवि पीपिवांसं स्वांगेःपरिबढं धर्म प्रदीप्ंयश यदवा पीपिवांसं आप्यायितं वसती- 
बरीभिः क्षरमूपंसोमरसं अथवा घृतादिनापीपिवांसंपर्मप्रवर्य अच्छ अभिडक्ष्य इहयांगे 
आयातं पवरग्येडस्यसक्तस्यविनियोगः ॥ १ ॥ 

१. उषाकाल में प्रबुध्यमान अग्नि दोप्ति होते हँ। मेवाबो स्तोत्ताओं 


के देवाभिलापी स्तोग्र उद्गीत होते हे । हे रयाधिपति अदिवद्वप, तुम दोतों 
आज इस यज्ञस्यान में अवतीण होकर इस सोमरसपुणे समृद्ध यज्ञ में 
आगमन करो। 


सस) मश्विनोप॑स्तुतेह । 

दिवाजिपित्वेवसागंमिष्ठापरत्यवंर्तिदाशुषेशंज्तंवि्ठा ॥ २॥ 

न । संस्कृतम्‌ । प्र । मिमीतः । गर्मिष्ठा । अन्ति । नूनम्‌। 

अश्विनां । उपंऽसतुता । इह्‌ । दिवां । अजिइपित्वे । अर्वसा । 

आश्ग॑मिष्ठा । घ्राति । अवेर्तिम्‌ । दाशुषे । शम्‌ऽशविष्ठा ॥ २॥ 

हेअश्विनौ संस्कतंघर्म नममिमीतः नहिस्वां किंतु अन्ति अन्तिके घर्मसमीपे नूनमिदानीं 
इहयज्ञे गमिष्ठा गन्तृवमौअश्विना अश्विनौ उपस्तुवा उपस्तुदौधवतः दिवाभिपिले दिकसस्पा- 
भिपतनेप्ातःकाठे अवसा रक्षणेनसहागमिष्ठा आगन्दतगी अवर्दिपतिदृंदमूती वर्तिर्जीवनं वद्‌- 


भावोवार्तिः तदृहितमंलंयथाभवति तथा आगन्टृतमो आगत्यच दाशुषे हरिरदत्तवतेयजमाना- 
य शंभविष्ठा सुखस्पभावपिवारीभवव ॥ २॥ ति 
२. हे अश्विनीकुमारो, तुम दोनों संस्कृत यज्ञ की हिसा नहीं फरो; 
किन्तु यज्ञ के समीप शीघ्र आगमन करके स्तुति-भाजन होनो। प्रातःकाल 
में रक्षा के साय तुम दोनों आगमन करो, जिससे अन्नाभाव नहों हो। 


अप हया मा र तता हुव्यदाता यजमान को सुखे करो। 
तसडचेप्रातरद्वों मध्यन्दिन॒उदिता | 
दिवानक्तमब॑साशंतमेननेदा्नीपीतिरश्विनाततान ॥ ३ ॥ 
उत.। आ । यातम्‌ । समूषगबे। प्रातः । अहः । मध्यन्दिने । 
उतएईता। सूर्यस्य । दिवां । नक्तम्‌ । अर्वा । शमेन 
न । डुदानीम्‌ । पीतिः । अखिनां। आ। ततानू ॥ ३॥ 


२६६ ककसेहितााष्ये [अ०१ब०१९ 


हेदा जेधा पंचद्शपेतिसमानाविशागाशसन्ति इहपंचधाविभाग आत्तः रतापिचायात- 
आगच्छतं कदा संगवे संगवकाठे संगच्छते गावोदोहन शूमियस्मिनकाठेससंगवःरात्पपरकाछे- 
'हिगावोवनेहिमद्णानिभक्षयित्वा पुनर्दोहाय संगवे मतिनिवतंन्वे तथा मातः पातःकाउेपि 
हपामध्यदिने अहोमध्यकाठे सुपस्पउदिताउदितौ अभ्युदये अत्यन्सप़वरद्धसमये अपराहु- 
इत्यथः एतत्सायाहृस्यापिउपढक्षणं नकेवलमुक्तेष्वेवकाठेपु किंतर्हि दिवा नक्तं सर्वदा 
शंवमेनसुखवमेनअवसारक्षणेन हविषावानिमित्तेनायातं किमर्थं आगम्यते पूर्वमेदान्यदेरै: 
स्वीछतत्वात नेत्याह इदानीमपि पौविरिवरदेवानांपानं नाववान नवनोवि अश्विना अश्विनी 


विहायेविशेषः ॥ ३॥ ८ 
३. तुम दोनों रात्रि के शेष में, गोदोहन-काल में, प्रातःकाल में, सूर्य 
जिस समय अत्यन्त प्रवद्ध होते हे अर्थात्‌ अपराह्न काल में; सागक्न 
में, रात्रि में अयवा जिस किसी सनय में सुखकर रक्षा के साथ आगमन 
करो। अध्विनोकुमारों को छोड़कर दूसरे देव सोनपान के लिए प्रवृत्त 


यादव होते। 
इदंहिवांपदिविस्थानमोकंडमेग्॒हाअंभ्विनेदंदुरोणम्‌ । 
आणोंदिवोदंहतःपर्षतादाऱ्योयातमिषमूर्जवहुन्ता ॥ 9 ॥ 
इदम्‌ । हि । वाम्‌ । प्रदिवि । स्थानम्‌ । ओकः । इभे । युहाः। 
अश्विना । इदप । दुरोणम्‌ । आ । नः । दिव: । बृहृतः । पर्वतात्‌ । 
'आ। अभ्यः । यातम्‌। इष॑म्‌ । ऊजैम्‌ । वहन्ता ॥ ४ ॥ 
'हेअस्विना वंयुयोः प्रदिविपुराणमिदंहोकोनिवासयोग्यंस्थानं उत्तरवेद्यारूपं अथ 
तौमिकमेपिमायेणाह झगा; प्राचीनवंशादयः इवंदुरोणं देवयजनगृह नोस्मदूर्थ दि- 
बोपुढोकाद, बृहतः वाद पबेबवोमेधादद्ोपाकारणाद अन्तरिक्षादायातै आगच्छत 
किणी न इपमूर्जच अनं बच बजसाधनमभंसारभूतमतयरथः वाहशंवहन्ता बहन्दौ ॥४॥ 
४.हे अश्विनीकुमारो, यह्‌ उत्तर वेदी तुभ दोनों फा निवासयोग्य 
व ह Ee ये समस्त गृह और आलय तुम दोनों के हो हैं। तुम 
वारिपुर्ण मेघदद्वारा समाकोर्ण अन्तरिक्ष से बल 
दर नक मगर रक्ष से अन्न और वल के साय 


समम्तिनोरसानूरतनेनमयो आणो रणीम । 

रिमिबंहतमोतवीर 
गीरानाविश्वान्पमतासौभंगानि ।१५॥१ ७॥ 

सम्‌ । अख्विनों: । अकता । नूनिन । नयां । सुझपनीती । 


गमेम। आ। नुः । रयिम्‌ । वहतम्‌ । 
गमेम । आ। नः । रयिम्‌ | आ ६ उत। 
बिश्वानि । अस्तो । सौज॑गानि॥ ५॥:३७॥ Ei 


मं०५ अ०६ सू०७७] चतुर्थोडकः २६७ 


बमं संगमेम संगच्छेम अश्विनोनूंतनेनावसा अनन्यकृतेनरक्षणेन मयोभुवा हखस्यभ्ताद- 
विन्या सुप्रणीतो इमणीत्या झु आगमनेन अपिवा एते उभेअवसोविशेषणे उक्ततक्षणेनं 
सँगमेम नोस्मश्यं रमिंआवहतं उत बोरान पुत्रादीनावहई॑ हेअइवा अमरणपमाणो विश्वा कि 
व्वानिसौभगानिसुभगत्वानि आवतं ॥ ५॥ 
५. हम सद अझ्विनोङुमार की श्रेष्ठ रक्षा तथा सुखदायक आगमन 


के साथ सङ्गत हों। हे अमरयशील देवड्य, तुम दोतों हमें धन, सन्तति 
और समस्त कल्याण प्रदान फरो। 
मावयांवाणेविपंचर्चपंचमंुकतं आत्रेयं वैशुभमाग्विनं प्रातर्यांवाणेविद्यनुक्रान्वं प्रातरनु- 
वाकास्विनश्रोःवसकेनराहोक्ोविनियोगः आपरोयॉमॅमेत्रावरुणाविरिक्तोक्थ्येदरदमेवशस्यं 
तथाचसूतितँ-पावयाँवाणाक्षेतस्पपवेमधुमन्तमूर्मिमिवि । 


तत्रमथमा- 
प्रातर्यार्वाणाप्रथमापजध्वपुराणधादररुषःपिबातः । 
प्रातईयज्ञमश्विनांदृधातेप्रशंसन्तिकवर्य:पू्वभाज:॥ १ ॥ 
भ्रातःश्याबाना । प्रथमा । यजध्वम्‌ । पुरा । यात । अररुषः | 
पिबातः । प्रतः । हि । यज्ञम्‌। अश्विना । दघातेइति । प्र । 
शंसन्ति । कवयः । पूर्वेश्ाजः ॥ १ ॥ 
हेमदीमाक्लिजः पावयाबाणा परावरेवयज्ञगन्तारी पथमा अदेश्य 
भाविनी प्रकष्टमौवा अश्िनौ यजध्यं किमर्थप्रथमयागनियोगउच्यंते गघाद, अभिकांदू- 
तःअररुषःभदातुः रभे पुरा पूर्व पिबतः पिबा अनागदौ कथंयशक्यावित्यतझाह 
अभ्विना अश्विन परति यशं दधाते धारयतः संभजत; पाजः पूर्वकाडीनाः कवयः अ- 
नूचानाकषयः पातेैत परशंसन्ति येवाअनूदानास्वेकवयइविहिनिगंमः ॥१ ॥ 

१. हे ऋतिविको, अदिवद्वय प्रातःकाल में ही सब देवों से प्रयम ही 
उपस्थित होते हे, तुम सव उनका यजन करो। वे अभिकाङक्षी और 
नहीं देनेवाले राक्षस प्रभृति के पवे ही हव्य पान करते हैं। अर्विइय 
प्रातःकाल में यज्ञ फा संभजन करते हैं। पूर्वकालीत ऋषिगण प्रातःकाल 
में हो उनकी प्रशंसा करते हें। i 

प्रातर्य॑जध्वमश्विनांहिनोतनसायम॑स्तिदेवयाअजुश्म्‌ ॥ 
उतान्योअस्मद्यजतेविचाव पूर्व पूर्वोपजंमानोवनीयान्‌॥ २॥ 


१३० बो०-२, २,। 
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प्रातः | यजध्वम । अश्विनां । हिनोत । न । सायम्‌। अस्ति । 


देबध्या: । अर्जुष्टम्‌ । उत । अन्यः । अस्मत्‌ । यजते । बि। 
'च॒। आव: । पूर्व पूर्व: । यज॑मानः । वनीयान्‌ ॥ २ ॥ 


हेमवीयाशुरुषाः अश्विना अश्विनी प्रातः प्रातरेव यजध्वं पृजयध्यं स्तृध्वं हिनोत पहि- 
णुत ही सायं सायंकाठे हविर्देवयाःदेवगामि नास्ति नविद्यते देवानस्वीकृव॑न्तीत्यर्थ: अ- 
जह असेन्सं तद्भवति पूरवाहोबैदेवानामितिहिश्रुविः । उत अस्मद्स्मत्तोन्यःकोपियजवे यजेत 
सोमेन विचावः वित्पेमेचहविषा अवोस्मास्वन्येषुचमध्ये पूर्व: पूर्वोयजमानः यःू्व,पूर्वोपष्टा 


अवति सवनीयान्‌ देवानांसंभजनीयः संभाव्योभववि ॥ २ ॥ व 
२. है हमारे पुरधो, प्रातःकाल में ही तुम लोग अद्वनीकुमारों का 


पूजन करो। उन्हें हव प्रदान करो। सापंकाळोन हृव्य देवों के निकट 
जानेवाला नहीं होता हूँ । देवगण उसे स्वीकृत नहीं करते हे, वह हव्य 
असेवनोय हो जाता हे । हमसे अन्य जो कोई सोम-द्वारा उनका यजन 
करता है और हव्य-द्वारा उन्हें तृप्त करता है; जो व्यक्ति हम लोगों से 
और दूझरो से पहणे उनका यजन करता है, वह ब्यबित देवों का 
सम्नजनीय या संभाव्य (अभिमत) होता है। 


हिरण्यत्वझधुवणोंपृतस्नुरभिक्रतेन्भूर- 
जाची र । 
बढचरुवर्णोपुतस्नु:पक्षोवदजारधोवर्ततेवाम्‌ । 
मनोजवाअञ्चिनावारतरहायेनातियाथोदुरितानिविश्वा ॥ ३ ॥ 


हिर॑ण्यऽलक्‌ । मर्धुईवर्ण; । घृतःस्तु: पनः । बढ्न्‌ । आ। 
रथ: । बते । वाम । मनः$जवाः । अश्विना । वात॑ऽरंहाः । 


येन॑ । अतिध्याथः। दुःऽडुतानि । विश्वां ॥ ३॥ 


डुरिवानि पापानि दगमनान्मागोला अतियाथः अतिक्रम्पगच्छथ; || ३ | 
३ हे अर्व, तुम दोनों फा हिरण्य-दवारा आच्छादित, मनोहर 
बण, जलवर्पण करनेवाला मन को तरह वेगवाला, वायु के सदुझ वेगः 
पूणं और अन्न फो धारण करनेयाला रथ आगमन करता हे। उत्त रय 
केदारा तुम दोनों सम्पूर्ण देम भागों का अतिक्रमण करते हो। 
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योभूयिघंनासंत्याम्यांविवेषचानि्ठंपित्वोररतेविभागे । 

सतो[कमंस्पपीपरच्छमी भिरनूध्वेभासःसदमित्तुतुयीत ॥ 9 ॥ 

यः । भूरिम्‌ । नासंत्याभ्याम्‌ । विवेष । चरनिष्ठम्‌ । पित्वः |. 

रर॑ते । विशभागे । सः । तोकम्‌ । अस्य । पीपरत्‌ । शमीजिः । 

अनुंध्वेश्नासः । सद॑म्‌ । इत्‌ । तुतुर्यीत्‌॥ ४ ॥ 

योयजमानोविभागेहविर्विभागववियागे नासत्याप्यामस्बिश्या भृपिहे चनिष्ठं चनद- 
त्यजनाम बहुलकर्म विवेष करोति पित्वः कर्मेणिषही अन्नच ररे ददाति सयजमानोस्या- 
लनएववोकपुत्रे पीपरद पाठयेद शमीभिः कर्म भिः अनूर्णभासः अनुजवेजस्काव दगध 


सःअम्नयः अभिरहितानयट्ठन, सदमिद वततत हिंस्याद्‌ ॥ ४ ॥ 
४. जो यजमान हविविभाग होनेडाले यज्ञ में अव्विनोकुमारों को 


बिपुल अन्न या हज्य प्रदात फरता है, वह यजमान कर्म-दारा अपने पुत्र 
फा पालन करता हूँ। जो अग्नि को उद्दीप्त नहीं करते हैं अर्थात्‌ अयष्दा 
हैं, उनकी सदा हिता फरदे हें। 
समश्विनोरव॑सानूर्तनेनमयो भुवासुप्रणीतीगमेम । 
आनोरयिबंहतमोतवीरानाविश्वान्यसृतासोभंगानि ॥ ५॥ १८॥ 
सम्‌ । अश्विनों:। अव॑सा । नूतनेन । मयःमुवा । सुधप्रनीती | गमेम। 
आ | नः। र॒यिम्‌ । वहतम्‌। आ । उत । वीरान्‌। आ। विश्वानि। . 
अस्ता । सौभंगानि ॥ ५॥ १८ ॥ 
ब्याख्यातेयम्‌ ॥ ५ ॥ 
५. हम सब अश्विनीकुमार की श्रेष्ठ रक्षा तया सुखदायक आगमन 
के साथ संगत हों। हे अमरणशील देवढय, ठुम दोनों हमें घत, सन्तति ` 
सोर समत्त कल्याण प्रदान करो। 
अभ्विनावेहेविनवर्चपष्हंसूकं अभानुक्रमणिका-अभ्विनोनवसप्वपरिस्युष्णिगादिचवु- 
शतिहुपूपचानुष्टुभइदि । सप्तवभिनीमामेयकषिः आदितस्विसउण्णिहः चतुर्थीतिहुप्‌ शिष्टाः 
'पैचानुष्ठभः प्रावरनुवाकेआस्विनेकताबौष्णिहेछन्द्तिआख्विनशसलेचायस्दचोविनिपुक्त: सू- 
बितंच-अश्विनावरिरस्मदाम्विनावेहगच्छतमिविदचाविदि । दशराजेद्वीपेहनिपउगशस्ेय- 
माम्विनस्त्चः द मितावत ति। 
अश्विनाषेग॑च्छतंनासंत्यामा विवेनतम्‌ । हसामिवपततमासुतोडपं ॥१॥ 
अश्विनी । आ। इह्‌ । गच्छतम नास॑त्या । मा वि । वेनतम्‌। 
हंतौऽइंब। पततम्‌। आ, सुतान्‌ । उप॑ | १॥ 
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हेअखिनी इहात्सिन्यागे आगच्छपं हेनासत्या माविवेनतं वेनतिःकान्विकर्मों मावि- | 
कागौभववं निस्यृहावकागौ भवतमित्पर्थः हंसाविव वौयथानिमंछोदुक॑ आगच्छतस्तद्त्‌ | 


झुवानभिषुतान्‌ सोमान, उपापततं उपागच्छतं ॥ १ ॥ 
१. हे अस्विनीकुमारो, इस यज्ञ में तुम दोनों आगमन करो। हे 


नासत्पद्वय, तुम दोनों स्पुहाशून्य मत होओ। जैसे हंसद्वय निर्मल उदक 
के प्रति आगमन करते हे, उसी प्रकार तुम दोनों अभिषुत सोम के 


कर) 
यतम्‌ । हंसाविवपततमासुताँडप॑॥२॥ 
अश्विना । इरिणोऽइंब । गौरोऽ्इ॑व । अनुं । यव॑सम्‌ । 
इंसोऽइब । पततम्‌। आ । सुतान्‌। उप ॥ २॥ 
हेअम्विनो हरिणाविव गौराविव गौरहगाविवच तयथा यवसं घासं अनुधावतः पा- 


विव हंसाविवच सोममागच्छतं ॥ २॥ 
२. हे अश्विनीकुमारों, हरिण और गौर मृग जैसे घास का अनुधावन 


करते हे एवम्‌ जसे हंसद्ऱय निर्मल उदक के प्रति आगमन करते हें, उती 
प्रकार तुम दोनों अभिषुत सोम के प्रति आगमन करो। 
अश्िनाबाजिनीवसूजुषेथांयज्ञमिचये । इंसाविवपततमासुताँउपं ॥३॥ 
आश्विना । वाजिनीबसूइतिवाजिनी$बसु । जुषेथांम्‌। यज्ञम्‌ । 
इष्टये । हंसौऽइंब । पततम्‌। आ। सुतान्‌। उपं॥ ३॥ 
हेवाजिनीवस अन्नार्थवासमिदारी अश्ना यज्ञगस्मदीयं इष्टये अभीम एषणायवा 


दोषा तया, के के निमित्त निवासप्रद अडिबद्दय, तुम दोनों हमारे यज्ञ में 
अभीष्ट सिद्धि के लिए आगमन करो । जैसे हंसढय निर्मल उदक के 
प्रति आगमन करते हूं, उत्ती प्रकार तुम दोनों अभिपुत सोम के प्रति 
"त अजिमेानवरोहंलृबीसगजोहवी भाषावयो करो। 


ES गी 


ff वः [| 
श्पेनस्प॑चिज्वव॑सानूवनेनाग॑च्छतमश्विनाशंतमेन ॥ ४ ॥ १९॥ 
अनि; यत्‌। वाम । अवशोहंन्‌। ऋबीसम्‌ । अजोहवीत्‌ । 
नाध॑माना&इव । योर्षा । श्येनस्य । चित्‌। जब॑सा । नूर्तनेन । ओ । 


योरिदिय सायधा पर्तिमीगति बुर रीं भिडि बि- 
गाद सलाद तस गरो हि ह | 
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नस्यजवसा वेगेन नूतनेन प्रथमोललेन सतंगच्छतः 'मेनस्यमधमजवेन शॉतमेनालाक इ 
खवमेनचरथेन तं रञितुमागच्छतं हेअश्विना ॥ ४ ॥ 

४. हे अश्विनीकुमारो, विनय करने पर स्त्री जैसे पति को प्रसन्न 
करतो है, उसी प्रकार हम लोगों के पिता अत्रि ने तुम्हारी स्तुति करके 
तुषाग्नि-कुण्ड से मुक्ति-लाभ किया था। तुम दोनों इयेन पक्षी के नवजात 
वेग से सुखकर रथ-द्वारा हम लोगों को रक्षा के लिए आगमन करो। 

॥ इतिचवुरथस्यचतुर्थेएकोनरविशोवर्ग: ॥ ३ ९॥ 
अजन्रुवन्तीविहासंसप्तवमरेःपुराविदः ॥ आव्यामेटिकायांवर्पिंपक्षिप्पयत्रवः ॥ १ ॥ 
मुद्रांढत्वाृहेस्वीयेरक्षयित्वान्यवेशयन ॥ नसँगच्छेतभायाँस्बाँयपारात्रीवथाङवम्‌ ॥ २ ॥ 
प्रावश्ावश्तमुद्धाट्यनिरथिष्यन्वितंमुर्ि ॥ एवंस्थिल्ाचिरंकालपेटायांदुःलिव/छशः ॥ ३ ॥ 
उपायंचितयामासनिर्गमस्पचिरंमुनिः ॥ हृदिनिशित्यनासत्यावस्तौषीजृष्टमानतः ॥ ४ ॥ तमः 
ग्विनैसमागत्पसमुद्धाट्यचपेटिकां ॥ उद्ृत्यवसरपिशीमंवावदशेबशूवतुः ॥ ५ ॥ सि~ 
यासार्थरमित्वाथपुनर्शयाव, ॥ प्रावरेत्यपुनःपेटांमविश्यप्रागिवस्थितः ॥ ६॥ पेटानिवाससम- 
येदृष्वानृरयंवदा ॥ 
विजिहीष्ववनस्पतेयोनि:सूष्य॑नत्पाइव । 
शरुतमें अश्बिनाहवस॒प्वंधिंचमुञ्चतम्‌॥ ५ ॥ 
वि। जिहीष्व । वनस्पते । योनिः । सू्ष्य॑स्याःऽइव । 
शरुतम्‌। मे । अश्विना । हव॑म्‌ । सप्तश्व्निम। च । मुञ्जतम्‌॥ ५॥ 
हेवनस्पते वनस्पविविकाररूपेपेटिके विजिहीष्व विगच्छ विवृताभव स॒ध्यंत्याइव प्रसोष्य- 


माणायाःखिमाःयोनिरिव पूड्याणिप्रसवे ठरिशवरिरूषं संज्ञापूर्वस्यविधेरनित्यत्वादुणाभावः 


भसवोन्मुख्याःश्रियाःयोनिरिव भगः यथावित्रियवे. तथालमपि विदरताभव तदर्थ हेजम्बिना 
अश्विनी मेहवं आह्वान श्रुतं शृणुतं भुत्वाच स्च माशरविमुंचतं मोचयवं ॥ ५ ॥ 

५. हे बनस्पति-विनिभित पेटिके (काठ के बने बक्स), प्रसव करने 
के लिए उद्यत रमणी की योनि की तरह तुम बिबृत (विस्तृत) होओ 
या फैल जाओ। खुले हुए'बक्स की ओर संकेत हे। तुम दोनों हमारा 
आह्वान श्रवण करो । हम सप्तवञ्चि ऋषि फो मुक्त करो। 


|] 
मायािरश्विनापुवंडक्षसंचविचांचथः nen 
शीताय । नाध॑मानाय । ऋष॑ये । सपतःरवध्रये । मायाभिः 
अश्विना । युवम्‌। दृक्षण। सम । च॒। वि। च। अचथः॥ ६॥ 
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वाय निर्गसादिश्युषे नाधमाना विमोक्ष॑याचसानाय सपवप्रयेक्षषये हेअम्विना 
'अखिौ युं युवा मामाजिः इषं वृक्षविकारपिटिकां संचाचथः ममनिर्गमार्थ संगच्छथः 
बिचाचथः विभकंकुरुथः ॥६॥ _... __. __.. म 
ड़ है अश्विनीकुमारां, ठु दोना सोत भार निर्गमन के ल 
करनेवाले ऋषि लप्तर्वाधर के लिए माया-द्वारा पेटिका (बक्स) को संगत 
मौर विभक्त करते हो। समिति वाह ये 
यथावात:पुष्करिणींसमिहयंतिसर्वतः । 
एवातेगर्भएजतुनिरेतुदर्शमास्यः ॥७॥ 
य॒थां । वातं; । पुष्करिणीम्‌ । समुददरः्यंति । स॒र्वतः । 
एव । ते । गर्म: । एजतु । निःइऐेतु । दर्शध्मास्यः ॥ ७॥ 

. एवदायृक्तयंगर्भलाविण्युपनिषव, एतदाद्युक्रयेणासौसपवधिःस्वयोषितः ॥ गर्भिण्याःप- 
सवायाशुस्तुतवानभ्विनावृषिः ॥ १ ॥ यथावातःपुष्करिणीं सरआदिकं सर्वतःसमिंगपति 
सम्यकूचाठवि एवएवं तेतव गर्भएजतु कंपतां इतस्ततःसंचरतु दशमास्यः दृशमासाव्णर्भे 
स्थिवोनिरेवु निर्गच्छत्‌ ॥ ७ ॥ 


७. वायु जिस प्रकार सरोवर आदि को संचालित करती हूँ, उती 
प्रकार तुम्हारा गर्भ संचालित हो। दस मास के अनन्तर गर्भस्थ जीव 
निर्गत हो। ययावातोययावनंपथासमु्ज 

थावातोयथावनंयथांसमुद्रएज॑ति । 
एवालंदंशमास्यसहाबेहिजरायंणा ॥ < ॥ 
यथा । वातं: । यथां । बन॑म्‌ । यथां । समुद्रः । एज॑ति । एव । 
-त्वम्‌। दशध्मास्य । सह । अव॑ । इहि । जरायुंणा ॥ ८ ॥ 
बातोयथाकपमानोवनकपयतिस्वयं ॥ यथासमुदृश्वडतिचाल्यतेवाथवामुना ॥. १ ॥ 
स्िलाव्रैवमासांस्लंगशेत्विनमुवेष: ॥ निर्गच्छजठारान्मातुर्जरायुयुजआपत ॥ २॥ ८॥ 
८. वायु, वन ओर समुद्र जिस प्रकार कम्पित होते हें, उसी प्रकार 
दस मास-पर्यन्त गर्भस्य जीव जराम-वेष्टित होकर पतित हो। 
दशमासाञ्छशयानःकुमारोअधिमातरि। 
निरेतुजीवोअ्षतोजीवोजोबन्त्पार्झाध ॥९॥२०॥ 
दश । मासांत । शशयानः । कुमार: । अधि । मातरिँ। 
निःऐतु । जीवः । अक्षतः । जीवः । जीवैत्याः। अधि ॥ ९॥२०॥ 
; दृशमातानुप्ल्ापौजननीजररेहुल॑ ॥ निगेच्छवुदल्ंजीबोजननोचापिजीवत ॥१॥९॥ 
॥ इतिचतुर्थस्यचतुर्थेविशोवर्ग; | २० ॥ 


x 
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९. दस मास-पर्यन्त जननी के जठर में अवस्यित जीव जीवित तया 
अक्षत रूप से जीविता जननी से उत्पन्न हो। 


आवियस्यसत्यश्रवत्तस्पाईँ पांकमुपस्यं अस्यते हेर 
दशसत्यश्रवाउपस्यंतुपांकमिवि । 


सूत्मतेहि-महेनोअयेतिषाक्तमिति 
महेनोंअद्यवोधयोषोरायेदिवित्मंती । 
यथांचि्ोअबोधयः सत्पश्रवसिवाय्येसुजातेअग्वसुकृते॥ का 
महे । नः। अद्य । बोधय । उष॑ः । राये । दिवित्मती । 
ययां। चित्‌ । नः । अबोधयः । सत्यःश्रंबसि । बाय्ये । 
इुश्जाति । अश्व॑सूते ॥ १॥ 
अयारिमन्यागदिने हेउषः उपोदेवि दिवित्मती दीहिमती तवंनोस्मान महे महते रापे घ- 
नमापये बोधय पज्ञापय प्रकाशयेत्यर्थ: सदिपकाशे कतृद्वारादव्यस्योपार्जयितुंशकंयत्वादय- 
थाचिद्‌ यथेवपूर्वनोस्मानबोधयः अतोतेपृदिवसेषुयथाबोधितवती हदुदअपापीत्यरः हेहनावे 
शोभनमादुरधूचे अश्वसूनृते अश्वार्था प्रियसत्यालिकासुविर्ाग्यस्पा/सा हेताइशिदेवि वाय्ये व- 
अ्यपुने सत्यक्षवसिमयि अनुगृहाणेत्पर्थः ॥ १ ॥ 
है दोप्तिमती उषा, तुमने हून लोगों को जँसे पहुरे प्रबोधित किया 
था, उसी प्रकार आज भो प्रचुर घन-प्राप्ति के लिए प्रबोधित करो। 
हे शोभन प्रादुर्नावयाली आइवप्राप्त के लिए लोग तुम्हारा स्तवन करते 
हें। तुम बस्यपुत्र सत्यश्रवा के प्रति अनुग्रह करो। 


याएंनीथेरोचट्रभेञ्पोच्छोुहिति्दिवः। 

साव्युच्छसही पतित्त्श्रवतिवाच्येत्षजविझ तिअश्बंसूचते ॥ २॥ 
या। सुध्नीथे । शोचतःऱथे । वि : । दुहितः । दिवः। 
सा। वि। उच्छ । सहीयसि । सत्मःश्रंबसि । वाय्ये । सुऽजति। 
अश्वश्सूरते ॥ २॥ 


हेदिवोतृहितः दिव/सर्यस्पपृत्री उपः यातं सुनीथे एवजामके शोचदरथे शुचदथस्यापत्ये 
पूर्यौच्छ: व्यवासपस्तमांतति सात्व॑ सहोयत्ति अविशयेनबठववि वास्े बम्प सत्यभ 


मयि व्युच्छ तमोविवातंय उच्छीविवासे विवासोवर्जन शिष्टमुक्तम.॥ २॥ 
| क है सूर्यततया उषा, तुमने शुचद्रथ के पुत्र सुनोथि का अन्धकार 


दूर किया या। हे शोभन प्राुर्भावदालो, अश्प्राप्ति के लिए लोग 
तुम्हारा स्तवन करते हैं। तुम वस्यपुत्र अतिशय बलवान्‌ सत्यश्रवा का 
तमो-निवारण करो। 


१८ 
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सा्ोंआयाभरह॑सुर्युच्छादुहितर्दिवः । 
थोन्माच्छ:सहीयसिसत्पश्रंवसिवाच्येसुजतिअऱ्वंसूचते ॥ १ 0 
सा । नः । अद्य । भरतः । वि। उच्छ । दुहितः। दिवः। 
यो इति । वि । औच्छ: । सहीयसि । स॒त्यःश्रंबसि । बाष्ये । 
सुध्जति । अश्वंश्सचृते ॥ २ ॥ 
हेदुहितर्दिबउषः आभरइछ; आहतधना सा मसिद्धालं नोस्माकं अद्यास्मियदिने ब्यु- 


च्छ तमोविवासय हेसहीयत्ति यो या उकारोनर्थकः याल पूर्व ब्यौच्छः साद्यापीति ॥ ३॥ 


३. है चुललोक की दूहिता, तुम घन आहरण करनेवाली हो। तुम 
आज हम लोगों फा तमोनिबारण करो। हे सुजाता, अदयप्राप्ति के लिए 
लोग तुम्हारा स्तवन फरते हूँ। तुमने वय्यपुत्र अतिंशय बलवान्‌ सत्यथवा 
का तमोनाद किया था । 


अभियेत्राविभावरिस्तोमैंगणन्तिवह्न॑पः । 
मधेर्मघोनिसुश्रियोदाम॑न्वन्तःसुरातयःसुजतिअश्व॑सूचते ॥४॥ 
अजि । ये । त्वा विजञाऽवरि । सतोमैः । गृणन्ति । वह्न॑यः । मैः । 
मघोनि । सुश्रियः । दामनूषवन्तः । सु्रातर्यः । सुःजति। 
अश्व॑धसूहते॥ ४॥ 
हेविभावरि मकाशेपेते विभाशब्दाच्छन्द्सीवनिपाविदिवनिप्‌ भावेर्वाकर्तरिवनिप्‌ उपः 


ला लां अभ्निप्रति येवहूयोवोढारझलिजः सतोतारः स्तोमेः स्विः सृणन्ति स्तुवन्ति देस्वो- 
तारोमषे; हेसघोति धनैधनवति लद॒नुग्रहाद सुक्षियोभवन्ति हृहुभथभिराभयणीयाभवन्वि 
दवामश्वम्तोदानवन्वोभवन्वि सुरातयः राविदांन्‌ सुदाना अरभवन्ति ॥ ४॥ 


४. हे प्रकाशवती उपा, जो ऋत्विय स्तोत्र-द्वारा तुम्हारा स्तवन 
फरते हे, वे ऐदवयं-द्वारा समृद्धि-सम्पन्न और दानशील होते हैँ। हे घन- 
शालिनी मुजाता उपा, लोग अश्वलाभ के लिए तुम्हारा स्तवन करते हें । 

अथपंचमी- 
थ््चिद्धितेगणाइमेछदर्यन्तिमधत्तये। 
परिचिदर्योदधुरेदतोराधोअद्दयंसुजांतेअ Pe 
प्रि गीराधोअन्न॑यंसुजतिअश्व॑सूचते ॥५॥२१॥ 


यत्‌। चित्‌। हि।ते। गणाः । इमे । छुदय॑न्ति । मघत्तये । 


परि । चिद्‌। व्॑यः । दधुः । दद॑तः । राध॑ः । अह्व॑यम्‌। सुइजति 
अश्व॑ऽसूरते॥ ५॥ २१ ॥ । “a 
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हेउपः यश्चिद्ीविपूरणः यद्‌ येकेचन तेवव स्वभूताइमे पुरतोवतमानागणाः 'संबगूवाः 
मघत्तये धनदातये घनदानाय घनवत्त्वायवा छद्यन्ति .उपच्छन्द्यन्ति देसदैपि अस्मान = 
रिदृधुः परितोधारयन्ति वष्टयक्षिदस्मानेव कामयमानाः किंकुर्वन्ः अहर्य अहियमाणं अ- 
क्षोणं अछजावहंवा राधोधनं हविठंक्षणं दृददोपजन्वदत्पर्थः अधित्योक्षीणंददवोवा ये ला 
हृविदंदुवः स्तुवन्ति तेसर्वेप्पस्मदर्थमेववठंघारयन्वि स्तुवन्वीत्यर्थः अथवा यद्धीत्पत्र यंपपौर 
विव्यास्पेयं वस्मिनपक्षे उत्तरवाक्ये तथापीत्यध्याहायँ अवशिष्टंसमानम.॥ ५ ॥ 
६ हे उपा, धन प्रदान करने के लिए तुम्हारे सम्मुख उपस्थित थें 
उपासरुगण अक्षय्य हुव्यईप घन प्रदान करके हम लोगों के प्रति अनुकुल 
हुए थे। हे शोभन उत्पन्नवाली, अइव-प्राप्ति के लिए लोग तुम्हारा स्तवन 


कः ॥ इविचवुरथस्पचवुर्थेएकर्विशोवर्ग: ॥ २१ ॥ 
ऐवुंधावीरवद्यशडषोमघोनिसूरिषु। 
येनोराघांस्पक्न॑यामर्वानोअरासतसुजतिअश्व॑सूछते ॥ .६॥ 


आ। एपु। घाः । वीरध्व॑त्‌ । यश: । उर्षः । मघोनि । सूरिषु 
ये। न॒ः । राधाँसि । अह्र॑या । मुघबांनः। अरांसत । सुईजति । 
अश्वंध्सूडते ॥ ६॥ 


हेउपोदेवि मघोनि मघवति त्य सरिपुयागमेरकेपुयणमानेचु रतोत्वुवा बीरवपणः वरे तु- 
आदिभिरुपेतं अनंयशोवा आधाः आधेहिआदेहि आनय येमघवानोधनवन्तः सूरयोनो- 
समयं ववस्तोदश्योराधांसि धनानि अहया जक्षीणानि अरास्तव दुदुस्वेष्बित्पर्धःः॥ ६॥ 

६. हे बनशालिनी उषादेवी, तुम यजमान स्तोताओं को वीर पुत्रादि 
से युक्त अन्न प्रदान करो, जिससे वे घनवान्‌ होकर हम लोगों को प्रचुर 
परिमाण में घन प्रदान करें। हे शोभन उत्पन्नवालो, अश्वप्राप्ति के लिए 
लोग दुम्हारा स्तवन करते हे। 

तेस्योयुजंरदयशउषोमघोन्यावह । 
येनोराधांस्प्ब्यांगव्पाभर्जन्तसूर्‍यःसुजतिझ! ॥७॥ 
तेभ्यः । युग्मम्‌ बृहत्‌ । यश॑ः। उर्षः। मघोनि। आ। बह । 

ये। नः । राधीसि । अश्यां । गप्पा । भजेन्त। सूर्य । 
सुईजति । अश्बेशसूदते ॥ ०॥ 
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हेउयोमधोनि लै वेश्योपुष्न यतां हिरण्यादिरुपैघन बृहदशोमहदुनं महवीकीति | 
वा तेत्योगजमानेश्यआवह ये आढ्यानोसमश्यं राधांसि धनानि अश्व्या अश्वैयुक्तानि ग- । 
ज्या गोशियुक्तानि गोसमूहानश्वसमूहांभ भजन्त भजेरवदुदुः सरयोदातारः॥ ७ ॥ 
७. हे घतशालिती उषा, जिस घनवान्‌ ने हन लोगों को अश्व और 
घेतुओं से युक्त घन प्रदान किया था, उस सम्पूर्ण यजमान को तुम घन 
और प्रनूत अन्न प्रदान फरो। हे शोभन उत्लन्नवालों, अउवपराप्ति के 
लिए लोग तुम्हारा स्तवन करते हे 


डतनोगोम॑तीरिषआव॑हादुहितर्दिवः । 
साकंसूर्यस्परश्मिमिशशुक्रेशोच॑द्धिरचिजि:सुजतिअश्व॑सूचते॥ <]॥ 
उत । नः । गोऽमंतीः । इषेः । आ । वह । दुहितः । दिवः । 
साकम्‌ । सूर्यस्य । रश्मिशतिः । शुक्रेः । शोचत्‌इिः । अचिश्मिः | 
सुझ्जांते । अश्व$सूड्ते ॥ ८ ॥ 
उतापिच नोस्मश्यं गोमवीर्मोजिरुपेवानि इपोज्ञानि आवह आनय हेदिवोदुहितरुप; 
कदा समस्पररिमतिःसाकं शोयद्भरदपपन्निःशकमम रिः अगनेस्तेणोभिश्साकं सर्यो- 


दुयकाडे अग्नीन्धनकाङेचेत्यर्थः ॥ ८ ॥ ७ 
0 ८. हे द्युलोक की इहिता उपा, तुम सूर्य को शुक्र सेम एवम्‌ 


प्रज्वलित अग्नि की प्रदीप्त ज्वाला के साय हम लोगों के निकट अन्न 
आर घेनुओं का आनयन करो। हे शोभन-उत्पन्नवाली, अद्वप्राप्ति के 
F या स्तवन करते हें 
गीमाचि गापः । 
नत्तास्तेनंयथारिपुंतपातिसूरों आचिषासुजांतेअश्वसूनुते ॥ ९॥ 
बि। उच्छ । दुहितः । दिवः । मा। चिरम्‌ । तनुथाः । अप॑ः। 
न। इत्‌। तवा । स्तेनम्‌ । यथां । रिपुम्‌ । तपाति । सूरः । अर्चिषां। 
सुझ्जति । अश्व॑सूर्ते ॥ ९॥ 
क ह लं “mn विज्ञावकुरु अपोस्मदीयंकर्म प्रतिचिरं विलंबमादनुथाः ला 
अधासंवापयतिराजादिः तदद्‌ सूरः सूः भर्चिषा तेजसा नेत्‌ नैवतपावि त- 
प्याद शीमंनेदेतिसपर्ः ९ ॥ , 
bl हे चुलोफ की इुहिता उषा, तुम विभात (प्रकाश) उत्पादन करो। 
हुन जोगो के भूपि बिलम्य नहों करना। राजा चोर या शत्रु को 
, जिस प्रकार द करते हे, उसी प्रकार सूर्य तुम्हें रष्मि-द्वारा सन्तप्त 
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नहीं करें। हे शोभन उत्पन्नवाली, अदवप्राप्ति के लिए लोग तुम्हारा स्तवन 
करते हें । 

एतावदेर॑पस्ल॑भूयोवादातुमहसि। 
धास्वोवृम्णोविभावर्पुच्छन्ती पुरी येसुजातिअश्ब॑सूच ते॥ १ ०३ २॥ 

एताबंत्‌ । वा। इत्‌ । उषः । त्वम। भूयः । वा।दातुम्‌। अर्हसि। 

या | स्तोदऽभ्यंः। विज्ञाइवरि। उच्छन्ती । न । प्रमीयंसे । 

सुध्जति | अश्व॑श्सूहते ॥ १० ॥ २२॥ 

हेउषः लै असमय वा अथवा दित्सितं किमेताबदेव इच्छब्दृएवकारार्थ: असिमित 
के म्राधितमेवेत्यर्थः अथवा भरूयोदातुमहेसि अप्ना्थिवमपियद्दात्यमस्वितत्सर्बदेहीत्पर्थः हे 

बिभ्ावरिउषः यात्रं स्वोतृत्यस्तेषांठौकिकवैदिकव्यवहारार्थ ब्युच्छन्दोवमोविवासयन्दी न- 

प्रमीयसे नहन्ति नकुष्यसीत्यर्थः सालंदातमहंसीति भीजुहिसायामिचलावक्ास्पानेयल' - 

अेनस्यन्‌ ॥ १० दै उपा, जो प्रायित हुआ है ओर जो भ्रपयत नहीं हुआ है, यह 
सब हमें प्रदान करने में तुम समर्य हो। हे दोम्तिमती, तुम स्तोताओं 
का तमोनादा करती हो और उनकी हिंसा नहीं करती हो। हे 
झोभन उत्स्म़ वाली, अववप्नाप्ति के लिए लोग तुम्हारा स्तवन 


| अब्रानुक्तमणिका-युवद्यामानेंपळिवि । सत्यशवाकपिः 
अनुक्ता उषस्पंतित्युकतादुपेदेवता भादरनुवाकेउपस्मेकदौनैहुभेछन्दसिआश्दिनर- 
खेचेदंसूकै सनिवंच-युतयामानमुषोवाजेनेवि । 
दुतद्यांमानणदतीमतेनकतावेरीमरुणप्सुविश्ातीम्‌। 
देवीमुषसंखरावइन्ती मतिविभासोमतिभिरजेरन्ते ॥॥१॥ 
युततृश््यांमानम्‌ । बृहतीम्‌ । ऋतेन॑ । ऋतःव॑रीम्‌। 'अरुणइप्सुम्‌ । 
विश्भातीम । देवीय । उपसंस्‌ खः । आऽवह्॑तीम्‌। प्रति। 


बुदयामान॑ दीर बृहती महतीं कते सत्येन यशेनवा ऋवावरी कती झरण- 
पुं अरुणरुसं विभावीं र देबी घोतमानामुपते ख राबहन्ती सर्छ एवंमहा- 
नुभावामुषसंमवि विप्ासोमेषादिनः कलिजोमविशिशतुविभिर्जरनते खुवन्चि ॥ १ ॥ 
१. दोप्तिमान्‌ रथ पर आसू, सर्वेब्यापिनी, पज्ञ नें भली भाँति से 
पूजित, अरुणवर्ण, सूर्य की पुरोवर्तिनी और दौप्तिमदी उषा का स्तवन 
ऋत्विक्‌ लोग स्तोत्रो-द्वारा करते हें । 
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एषाजनंदर्शताबोधयन्तीसुगान्पथःकंण्वतीयात्यग्रे । 
दृहदपाईहती वि श्वमिन्बोषाज्योतियच्छत्यग्रेअहाम्‌ ॥ २॥ 
एषा । जनम्‌ । दर्शता । बोधयन्ती । सुऽगान्‌। पथः । कण्वती । 
याति । अभें। बृहत्‌ऽरथा । बृहती । विश्वमऽइन्वा । उषा; । 
ज्योतिः | यच्छति । अभे । अह्वांग्‌॥ २॥ 

दता दर्शनीया एपोषा बोधयन्वीकंजनं प्रसुप्रमित्यर्थः पथः सुगान्‌ गमनाद छण्वती 
अग्ने सूरस्यपुरस्ताद, यावि गच्छति कीदश्युपा! बृहत्रथा प्रभूवरथा पृहती महती विश्वमिन्वा 

दिर्ब्यामुवाना विशवतपंणावा ईह!युषाः अह्वामग्रे ज्योविस्वेजोयच्छवि ॥ ९॥ 

२. दर्शनीय उपा प्रसुप्त जनों को प्रदोबित करती हूँ और मानों 
को सुगम करके बिस्तृत (प्रभूत) रथ पर आरोहण करती हैं एवम्‌ सूर्य 
के पुरोभाग में गमन करती हें। महती और विश्वव्यापिनी उपा दिवस 
फे आरम्न में दीप्ति बिस्तार करती हें। 
एषागोभिरकुणेिर्युजानासैधन्तीर॒यिमपरांयुचक्ते । 
पथोरदेन्तीसुबितार्यदेवीपुरुहुताविश्वर्वाराविश्ञाति ॥ ३॥ 
एषा । गोभिः । अरुणेजिः । युजाना । अस्नेधन्ती । रयिम्‌ 
अप्रं:आयु। चक्रे । प॒थः । रद॑न्ती । सुविताय॑ । देवी । पुरुस्तुता । 
विश्वऽवारा । वि। भाति ॥ ३॥ 
एदोषाः झरुणेभिररुणवँगर्गोभिबंडीवँदेः रथंयुजाना योजयन्ती असेघन्ती अशुष्य- 
न्ती अक्षीणावा कि रयि धनं अप्रायु अप्रगन्द अविचडित चक्रे करोति किंकुर्वती पथो- 
मागान रदत प्रकाशयन्वी किमर्थ सुविताय झहुगमनाय देवी यतमाना पुरुवा बहुभिः 


स्तुता बिश्ववारा स्वेर्बरणीया विभति पकाशंकरोति ॥ ३ ॥ 
३. रय में अरुण वर्ण के बलीवर्दों को युक्त करके वे अक्षीण धनों 


को अविचलित करती हैं। दीव्तिमती, बहुस्तृता और सबके द्वारा बरणोया 
उपा मागों को प्रकाशित करके झोभमान या प्रकाशित होती हेँ। 


एपात्पेंनीभवतिडिबर्हा आविष्छण्बानातर्न्यपुरस्तांत्‌ । 
ऋतस्पपन्थामन्वेतिसाधुप्रजानतीवनदिशोमिनाति ॥ 9 ॥ 


एषा । विइएंनो । भवति । हिध्वर्हा:। आविःऽकृण्वाना । तन्वंम्‌। 
पुरस्तात्‌। ऋतस्थे । पन्याम्‌ । अनु । एति । साधु । परजानतीईईव । 


वि । मिनाति ॥ ४॥ 
हि : ब्येनीमवति विशेषेणशवेताशवति दिबहाः दुयोःमथवमध्यमयोःस्यानयोः प- 
शिरला: पाक स्वीयांदनुमाविष्ठणवाना मकरी कृष पुरस्वातूरवसयांदिशि कि 


र्दी 
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च कतस्यादित्यस्य पन्थां पैथान साधु सम्यगन्वेवि किंच प्रजानतीव विश्वपज्ञापपन्ती इवे- 
विसंभःपर्थे नदिशोमिनावि नहिनस्ति प्रत्युत दिशःपकाशयति अथवा प्रजानतीव अनुगन्द- 


ब्यमिविपकर्षेण अवगच्छन्दीच कवस्यपंथामन्वेवि ॥ ४ ॥ 
४. प्रथम और मध्यम स्थान में अर्यात्‌ ऊर्द और मध्य अन्तरिल में 


अवस्थिति करके उपा अपनी मूर्ति को पूर्व दिशा में प्रकटित करती हँ 
विशेष इवेतवर्णयाली उया अभी व्रह्माणड को प्रवोधित करके आदित्य के 
मार्ग फा भलो भाँति से अनुधावन फरती हैं। वे दिशाओं की (हसा नहाँ 
करती हे; बल्कि दिशाओं को प्रकाशित करती हैं। 
एपाशुञानतन्वोंविदानोधववस्नाती शयेनो अस्थात्‌। 
अप॒देषोबाध॑मानात्मास्थुषाविवोदुहिताज्योतिषागांत्‌ ॥ ५॥ 
एषा । शुभा । न। तन्वः । विदाना । ऊर्घ्वोःइंब । खाती । दशयेँ। 
नः अस्थात्‌ । अप वेषः । बाधेमाना । तमीसि । उषाः। 
दिबः । दुहिता । ज्योतिषा । आ। अगात्‌॥ ५॥ 
एषाः शुञ्रान शुप्रवर्णानिमैदास्वडंछवायोपिदिव दन्योगानि विदाना मशञापयनती साती 
ञानकुवौणा ऊर्धेव उन्नदेव लानादृत्तिहन्तीव गोसरथ जस्माकंपुरतोबा दशम सर्वेषांदूर्श- 
नायडदसथात पूरस्पांदिश्युचिष्ठति किंकुव॑नती देषोदेष्याणि दर्मास्पपवाघमाना दृवादुहिवोषाः 


वि ज्यातिषा वेजसा सहागादागच्छति ॥ ५॥ है! 
५. सुन्दर अलंकार से युक्त रमणी की तरह अपने शरीर को प्रका- 


शित करतो हुई और स्नान कर चुफनेबालो की तरह उपा हम लोगों के 
पुरोभाग में पूर्व को ओर उदित होतो हैं। द्युलोक की डुहिता उपा ह्ेपफ 
असर पाते को बाधित करके तेज के साय आगमन करती हैं। 


सः तेअप्सः । 
व्यूण्येतीवाशुधेवार्याणिपुनरज्यौतियुवति ू्ेथाकः ॥६॥रशा 
एषा । प्रतीची । दिता । दिवः | नुन्‌। योषाध्इव । भद्रा । 
नि। रिणीते। अप्सः । विऽऊण्बती । दाशुषे । बार्याणि । 


पुनेः । ज्योतिः । युवतिः । प्वेध्यां। अकरित्यंकः ॥६॥ २३॥ 


एपोषाः पतीची अभिमुखासती दिवोदुहिवा नूर सबा्णिनः मिशा योंषेष कः 
श्याणवेषायोपिदिवाष्सोरपनिरिीते मरति किंच दे हगिदशियजमानाय बायांणि बर 
णीयानि घनानि मूती छी युवविर्तितपपौना सर्वत्मिश्यन्तीवा पनरयापि पूर्वा 


॥५॥ 


॥ एविषवुप॑स्पचपेबयो विंगोवर्ग: ॥ २३॥ 
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६. चुलोक की दुहिता उपा पश्चिमाभिमुखो होकर कल्याणकारक 
बे घारण करनेवाली रमणी की तरह अपने रूप को प्रेरित करती हे। 
व्ह हव्य देनेवाखे यजमान को वरणीय घन प्रदान करतो हैं। नित्य योवन- 
बालो उपा पूर्व को तरह अपनो दीप्ति प्रकाशित ळरती हें। शच 

युंजवेमनइविपंचर्चेनवर्मसु्क अजेयमनुक्रमणिका -युंजवेपंचशयावाश्वःसावितंतुजागत- 
'गिंषि । १यावाश्वोनामात्रेयक्षषिः जगतीछन्दः सविवादेवता पृष्ठ्याभिउवषडहयो:पथमेहनिबै- 
श्ुदेवशेल्े सावित्रनिविद्धानमिद सजिवंच-युंजतेमनइहेहवइविचतसइवि । आद्ाग्रावस्तोत्रेपि, 
स॒शिवंच-्यूजवेमनउतयुंजवेधियआतूनइन्यु्षुमन्वमिवि । 
'थुज्ञतेसनंडतर्युजतेधियोविप्राविभस्यरहतोविपश्रित: । 
विहोत्रांदधेवयुनाबिदेकइन्महीदेवस्यसवितुःपरिुतिः ॥ १॥ 
युत । मन॑ः । उत । युञ्जते । धिय॑ः । विग्रः । विभ॑स्य । 
बृहुतः। विप:४चित॑ः । वि । होत्राः -। दधे । वयुनऽवित्‌ । एकः । 
इत्‌ । मही । देवस्य॑। सबितुः । परिंऽस्तुतिः ॥ १ ॥ 
बिपामेधाविनक्रलिग्पजमानाः मनः स्वीयं सर्वकर्म युंजवे योजयन्ति सवित्रनुग्- 
हाय संकलितः उतापिच धियः कर्माण्यपि युंजते ममुवंति कस्यानुगञयेति उच्यते 
विमस्यमेधाविनः बृहतोमहतः विपश्रितः स्वुत्यस्यज्ञानवतोवा सवितुःअनुङ्ञयेति सविवाबैप- 
सवानामीशइविश्रुतिं।। सएवसविता होत्रः सा्रहोत्रकाणामुचिताः क्रियाः वयुनावित्‌ वयुनमि- 
विपज्ञानाम वत्तदनुष्ठानविषयप्रज्ञाेता एकइत्‌एकएव विदधे करोति पृथकृप्थगवधारयवि 
किच वस्पसबितुर्ववस्य परितः स्तिः मही महती अिपभूवा सुत्पगोचरेत्यधः ॥ १ ॥ 
१. ऋत्विक्‌ यजमान लोग अपने मन को सब कर्मों में लगाते हैं 
मेबावी, महान्‌ और स्तुतिपोग्य सविता की आज्ञा से यञ्ञकायं में निविष्ट 
होते हैं। वे होताओं के कार्यों को जानकर उन्हें यज्ञकायं में प्रेरित करते 
हैं। सविता देव की स्तुति अत्यन्त अभूत हे अर्थात्‌ उनकी महिमा स्तुति 


के अगोचर हूं । 
सूत्रिवंच-विश्वार्मा- 


बेरेण्य; । अनु । प्ध्यान॑म्‌ । उष: । वि कजा र उपस वि) राजति॥ २॥ राजति॥ २॥ 


जकारः ६. | 
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कविः मेघावी सतिता विश्वा सबौणिरुमाणि आसति परिप अशात कि 
च भढ कल्याणं गमनादिविषयं प्रासावीद अनुजानावि कले वि मनुष्याय चु ग- 
वश्वाविकाय किंच सविता सर्वस्यमेरकोदेवोवेरण्योवरणीयःसन ब्यल्‌ रुमापयति प्रका- 
शयति किं नाकं नास्मकंदुःलमसतीतिनाकः सगः यजमाना स्वर्गकाशयतीतयर्थ: स- 
देवः उपसं पयाणमुद्यमनु विराजति प्रकाशवे सितुातुाउदेति॥ २॥ 

२. मेधावी सबिता स्वयं सम्पूर्ण रूप घारण करते हैं। वे मनुष्यों 
तथा पशुओं के गमनादि-विषयक कल्याण को जानते हैं। सबके प्रेरक 
वरणीय सविता देव स्वर्ग को प्रकाशित करते हूँ। वे उपा के उदित होने 
के पश्चात्‌ प्रकाशित होते हैं। 


यस्यंप्रयाणमन्वन्यइद्ययुर्देवादेवस्पंमडिमानमो्जसा । 
यःपाथिवानिविममेसएतंशोरजाँसिदेव:संवितामहित्वना ॥ ३ ॥ 
ध 

यस्य॑ । परशयानंम्‌ । अनुं । अन्ये । इत्‌। ययुः। देवाः । देवस्यं। 

महिमानम्‌ । ओज॑सा । यः। पाथिवानि । वि$मभे । सः । 

एत॑शः । रजाँसि । देवः । सबिता । महिऽत्वना ॥ ३॥ 

अन्यइत्‌ देवाअन्येप्पश्यादयोदेवाः देवस्यद्योवमातस्य ततवितुः प्रयाणमनु यमुंगच्छन्ि 

प्रामुवन्ति कि महिमानं महत्त सवितुरुद्याभावेमिहोत्रादिनि्ततेस्पेषांहविःसत्यापभावाद. 
ओजसा बढेनच युक्ताभवन्ति यःसविता पाथिवानिरजांसि प्रथिब्यादिोकाद, महिलना 
स्वमहस्वेन विममे परिस्छिनचि सदेवः एतशः एववर्णः शुत्रः शोभमानःसन राजव्विशेषः 
गुवशावा छणोतनेत्यादिवदेतराइत्याविरकारोपणनन्छान्द्तः ॥ ३ ॥ 


३- अग्नि आदि अन्यान्य देवगण द्युतिमान्‌ सविता का अनुगमन करके 
महिमा और बल प्राप्त करते हं अर्थात्‌ सूर्य के उदित होने पर हो 
अग्नि-होत्रादि कार्य होता हुँ। जो सविता देव अपने माहात्म्य 
से पृथिव्यादि लोक को . परिच्छिन्न करते हें, वे शोभमान होकर 


सय तखीशिरोचनोतदरपस्परज्मिशिसर्मुच्यति | 

उतरात्रीमु्यतःपरीयसउतमित्रोभंवसिदेवधर्मन्तिः ॥ 9 ॥ 
उत्त । यासि । सबितरिति । त्रीणि । जता उत सूर्यस्य। 
रस्मिऽभिः। सम्‌ । उच्यति । उत । रात्रीम्‌ । उज्यतः । परिं। 
ईयसे । उत । मिष्रः। भवसि । देव । धगैशजिः ॥ 9 ॥ 
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हेसविवदेंव उतापिंच श्रीणिरोचना रोचमानाव्युलोकार यासि गच्छसि विज्ञोदिवःपू- 
शिरिं उतापिच सर्यस्यरम्मिभिः समुच्यसि संगच्छति उचसमवायहत्यस्थेदृरूप उद्‌- 
'यातूवैभावीसविता उद्यास्वमयवर्वीसर्यइवि उतापिच रात्रीभुमयतउभयपाम्बै प 
गच्छसि उतापिच हेदेव सदितस्वं धर्मभिर्णगदवारंकेः कर्मभिः भित्रोशवसिमित्रार्योदेयो- 
जपति अथवा प्रकाशादिमदानेनससाभवति सर्वजगताम्‌ ॥ ४ ॥ दै 
४. हे सविता, रोचमान तीनों लोकों में तुम गमन करते हो और सूये 
को किरणों से मिलित होते हो, तुम रात्रि के उभय पाइवं होकर गमन 
करते हो। हे सविता देव, तुम जगद्धारक फर्स द्वारा मित्र नामक देव 
होते हो। 


उतेशिंषेप्रसवस्यत्वमेकइदुतपूषाझ॑वसिदेवयामंमिः । 
उतेदविश्वंशुवनविराजसिश्यावाश्वस्तेसवितःस्तोमंमानशे ॥५॥२४॥ 
उत । इंशिषे। प्रशसवस्यं । त्वम्‌ । एकः । इत्‌ । उत । पूषा। भवसि। 
देव । यार्मऽभिंः। उत । इदभ्‌ । विश्वम्‌ । शुव॑नम्‌। वि। राजसि । 
श्यावऽअश्वः । ते । सवितरिति । स्तोम॑म्‌ । आनशे॥ ५॥ २४॥ 


हेसवितस्वं एकइद एकएव प्रसवस्य सर्वकर्मांनुज्ञाकरणस्य ईरिषे समर्थोभवसि ये डौकि- 
कंगमनादिर्पं वैदिकिमपिहोत्रादिरूपंकर्म अनुतिष्त तेषांसं अनुज्ञातुमेकएवप्रभव- 
सि उतापिच पूषा पोषकोभवसि हेदेव यामभिर्गमनेः उतापिचेदृविश्व॑भुवन॑ भूतजातं विराज- 
सि इंशिषेधारयितु यस्मादेवंमहानुभ्ावः तस्मादेसवितस्वेतुत्यं श्यावाश्वक्रषिः स्तोत्रमानशे 


ब्यामोवि करोतीत्पेवमालान परोक्षदयानिर्विशनाह ॥ ५॥ 
५. हे सविता देव, अकेले तुम ही सब. (लौकिक) या वैदिफ कर्मों 


के अनुशासन में समर्थ हो। हे देव, गमन-द्वारा तुम पूपा (पोषक) होओ। 

तुम समस्त भुवनजात को धारण करने में समर्थ हो। हे सविता देव, 

कयावाइव क्रपि तुम्हारा स्तवन करते हैं। 

दासवितृरित्निवर्धदृशमंसूक्तं श्यावा्वस्यार्प अन्रेयमनुक्रमणिका-तत्सवितुनैवमाय- 
अमांधानृद्दबिवि । मधमानुषुप्‌ शिष्टागायत्य; साविशंतित्युक्त्वावसाविशं अभिष्टोमेवैश्यदेषश- 
खस्यागस्तचः प्रविषद अदयनोदेेतयनुचरः सितंच-तत्सवितुरवृणीमहेद्यानोदेवसवितरिषि 
वैश्वदेवस्पमतिपदनुचराबिति । 
पत्रपथमा- 


आय, 


१ ऋ* स॑ ३.८. १, कः 
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तत्‌ । सवितुः । टणीमहे । बयम्‌ । देवस्य । भोजनम्‌ रे ॥ 
सर्वदधार्तमम्‌ । तुर॑म्‌ । भगंस्य । धीमहि॥ १॥ 


तत्पाप्यलेनप्रतिय॑ भोजनं भोग्यंधनं वयंस्तोतारोबृणीमहे पा्थंयामः कस्पपन सिः 
तः मेरकस्यदेवस्य स्वभूवं उब्ध्वाच श्रेष्ठ प्रशस्यं सर्वधातमं स भाततमं सर्वेश्ोग्पपवृमित्पर्थः 
दरं शत्रूणांहिंसक घनेनशून्हन्तृशक्यत्वाव वाइशंघन भगस्य मजनीयस्य सबितुरनुगहाद 
धीमहि धारयाम उपशोगंकरवामेत्यर्थः अथवा घनंबृणीमहे अधिलाज उभेमहीवि॥ १ ॥ 

१. हम लोग सविता देव से प्रसिद्ध और भोगयोग्य घन के लिए 
प्रार्थना करते हे। सबिता देव के अनुग्रह से हम भग के निकट से श्रेष्ठ, 
सर्व-भोगप्रद और शत्रुसंहारक धन लाभ करें। 

अस्य ह्खिसंशस्तरंसवितुःकच्चनम्ियम्‌। नमिनन्तिखराज्य॑म्‌॥ २॥ 
अस्य॑ । हि । स्वयंशःऽतरम्‌ । सवितुः । कत्‌ । चन। 
प्रियम्‌ । न । मिनन्ति । स्व॒राज्य॑म्‌ ॥ ३ ॥ 


अस्य सवितुः स्वयशस्तरं स्वयमसाधारणं यशोयस्याविशपेनधवविदत वाइश पियं 
सर्वेषांपियशूत स्वराज्यं स्वयमेवराजमानलमैश्वर्य कञ्चन केचिदृपिजद्धरादयोनविनन्वि 


हिंसन्ति ॥ २ ॥ स Le 
a पु `सविता के स्वयम्‌ असाधारण, सर्वप्रिय और राजमान ऐःवयं को 


कोई असुर आदि भी नष्ट नहीं कर सकता हे! 
सहिरल्लानिदाशुषेसुवातिसबिताभगः । तज्तागंचित्रमींमहे ॥ ३॥ 
सः । हि। रलानि । दाशुषे । सुवातिं। सविता । भगैः 
तम्‌ । भागम्‌ । चित्रम्‌। ईमहे ॥ ३॥ 
सहि सखल सविता भगोभजनीयोदेवोदाशुषे हविदतरमसं रलानि रमणीयानिधनानि झवा 


ति मेरयतिपरयच्छति तदेवं भागं भजनीयं चित्रै चायनीयंघनं ईमहे याचामहे ॥ ३॥ 
३. वह सविता और भजनीय भग देव हम हष्पदाता को रमणीय 


घन प्रदान करते हैं। हम उस भजनीय भगदेव से रमणीय धन को 
| याचना करते हें । 
| अद्यानइविचतुर्थीपँचमीश्याममनोजखमदशनेपत्युचजुहुयात, अद्यानोदेवसविवरिविद्वा- 
क्यामितिहिसूत्रितम्‌ । 


अधचतुर्थी- 
अयानोंदेवसवितःरजावंत्सावीःसौनंगम्‌ । परांदुष्वम्पँसुद 0 ९ 0 


२८४ कक्संहिताभाष्ये [अ°श्ब२६ 


अद्य | नः | देव । सवितरिति पजाऽब॑त्‌। सावीः । सौजगम्‌। 
परां । दुःखम्यंम्‌। सुव ॥ ४ ॥ 
हसिते नोस्मश्यमद्यास्मन्यागविने प्जावसुवाधुपेते सोपं घन सावीः भेरय दु 
लस दुशसवमंदृशवमवहु/खकरंदारिपं परह दूरमेरय ॥ ४ ॥ 
४. हे सबिता देव, आज यज्ञ-दिन में तुम हम छोगों को पुत्रादि से 
युक्त सौभाग्य (घन) प्रदान करो एवम हम लोगों के दुस्वप्नजनित 
दारिद्र्य को दूर करो। 


विश्वानिदेवसवितडरितानिपरासुव । यद्धईंतजआऊुंव ॥ ७॥२०॥ 
विश्वानि । देव । सबितः । दुः६इतानि । परां । सुव । 


यत्‌ । भद्रम्‌ । तत्‌ । नः। आ । सुव ॥ ५॥ २५ ॥ 


हेसवितर्देव तवं विश्वानि दुरिवानि परासुव यद्ध प्रजापशुगृहादिक तश्ोस्मश्यमासुव 


अस्मदुजिमुखमेरप प्जावैशवृपशवोभवृं गृह भव मिविहिशुति: ॥ ५॥ 
५. हे सविता देव, तुम हम लोगों फे समस्त अमङ्कल को दूर करो 


एवम्‌ प्रजा, पशु और गृहादिरूप कल्याण को हम लोगों कें अभिमुख 
प्रेरित करो। 


अनांगतोअदितयेदेवस्प॑सबितुःसबे । विश्वावामानिधीमहि ॥ ६॥ 


अनांगसः | अवितये । देवस्य॑ । सवितुः । सवे । विश्वा । 
वामानि। धीमहि ॥ ६॥ 


बयमनुष्ठातारः सवितुः मेरकस्य देवस्य सवे अनुज्ञायांतत्यां अदिवये अखंडनीयाये 
देवैभूव्ये अनागसःस्याम अनपराधिनोभवेम भूम्यांहिपापा;संभवन्ति अपगवेष्याग; बिश्वा 
सर्वाणि वामानि वननीयानि धनानि धीमहिधारयाम ॥ ६ ॥ 
६. हम अनुष्ठान करनेवाले प्रेरक सविता देव को आज्ञा से अलण्ड- 
जोया देवो (भूमि) अदिति के निकट निरपराधी हों। हम सम्पूर्ण रमणीय 
या वाञ्छित घन घारण करें। 


'चावुमस्येदेश्बदेवेषवंणिसावितरस्यद्ादराकपाठस्पाविश्यदेवमित्यनुवाक्या सिंच 
आिःदेवतिवाममयसरितरिति। भायणीयएवेवसवितुरनुवाकया सुजितंच-आदिश्ववेवे 


सल्विंयइगाविश्वाजादानीदि । देवद्ुवांह॒विष्वेपेवर्साव सरविवंच- छ 
हिसि । बितुरनुवाक्या सूनितंच-आविशवदे ता 
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सैपासामी- 
आविश्बदेवंसत्पंतिसूक्तेरद्याहंणीमहे । सत्पसवंसबितारम्‌ ॥ ७॥ 
आ । बिश्वईदेवम्‌ । सतृपरपतिम्‌ । सुऽउक्तैः । अद्य । दणीमहे । 
सत्यसवम्‌ । सवितारंम्‌ ॥ ७ ॥ 
विश्वदेव॑ बिश्वेदेवायस्यवशेभवन्ति तंवादशै तैहिसवाललादिन्नित्रवरुणमप्रिमाहुरित्या- 
दिशुतेरिवरेषांतद्वभूवित्वाद सतिं सतामनुषठातूर्णापाउक सत्पसवं सत्यानं सितारे 
अद्यास्मिन्यागदिने सूकैराबृणीमहे संभजामहे ॥ ७॥ 


७. आज हम लोग इस यज्ञ-दिन म॑, सूक्तो (स्तोत्रो) के द्वारा सबे- 
देवस्वरूप, अनुप्ठाताओ फे पालक और सत्य ज्ञासक या रक्षक सरै प 
देव का संभजन अयवा उपासन! करते हैं। 


यइमेउभेअईनीपुरए्त्प््नयुच्छन्‌ । स्वाधीदेव:संविता ॥ ८ ॥ 


यः। इमे इति। उभे इति । अहंनी इति । पुरः। एति । 
अभंश्युच्छन्‌ । सुझआधीः । देवः । सविता ॥ < ॥ 
यःसवितादेवः स्वाधीः शोभनाध्यानः शुकर्मावासन्‌ इमे अहनी राज्यहनी वयो पुर्‌; पु- 
रस्तादपरयुच्छच्‌ अप्रमाधनेति गच्छति वमाबृणीमहइविसंबन्य: ॥ ८॥ 

८. जो सबिता देव भली भाँति से ध्यान करने के योग्य हें या 
सुन्दर कर्मवाले हँ। जो अप्रमत्त होकर दिन और रात के पुरोभाग में 
गमन करते हँ, उन सविता देव का हम इस यज्ञ-दित में, सुक्तों के ढास 
संभजन अथवा उपासना करते हें। 


प्रायणीगेयइमाविश्वेविसवितुर्याज्यासजितंच-यहमाविश्वाजादानिसुवामाण॑ एृथिवीपा- ( 
मनेहसमिति । अश्वमेधेश्वमुत्सुज्यानुसवरनसावित्रीष्टि:कार्योवस्यामेषामाध्यन्दिनसवनेनुदाक्या 
सतरितंच-यइमाविश्वाजातान्यादेवोयातुसविवाुरत्ति । 

सैषानवमी- 
यइमाविश्वांजातान्पांश्रावर्यतिश्लोकेन । प्रच॑मुवातिसविता॥९॥२४॥ 


यः । इमा । विश्वां । जातानि । आईश्रवर्यति । श्लोकेन। 
प्र। च । सुवातिं। सविता ॥ $ 
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गोेबामा इमानि वितथा सर्वाणि जादानि उतजान्माणिनः णंगमानित्यर्थः तान्‌ श्यो- 

केन यशसा आम्रपपति सर्वेपपस्पस्वृतिश्ण्वनीत्यर्थः अथवा गज॑नशब्देन सर्वाणीमान्यु- 

त्नानि आभावयतिवृश्युत्युस/सद्‌किंच सविता प्रसुवादिचमेरयति वँदणीमहइत्प्थः।। ९॥ 
९. जो सविता देव समस्त उत्पन्न प्राणियो के निकट यश सुनाते हे 
अर्यात्‌ सविता देव के यज्ञ को सब सुनते हैं, जो सब प्राणियों को प्रेरित 
करते हे, उन सविता देव का इस यज्ञ-दिन में हम सुवर्तो के द्वारा संनजन 


अथवा उपासना करते हे! 
जज औगस्यात्रेराप॑ अवेयमनुकमणिका-अच्छद्शानिः 


पा्॑न्यमुपायास्तिल्लोजगत्यः उपान्त्यानुछुबिवि यत्जन्येत्येषानवम्यनुष्टप्‌ विशृक्षानित्याया 

सिस्ोजगत्यः रिष्टिः परजेन्योदेवता वृहदृग्विधानेशौनकः अच्छावदेविसकंतुदृष्टि- 

'कामशगोजयेद ॥ निराहारःछिजवासाअधिरेणप्रवर्षवि ॥ १ ॥ इुत्वायुतवैतसीनांक्षीराक्ानां 

हुवाशने ॥ महदपमवामोविसकेनाच्छावदेनहि ॥ २॥ अनेनसूक्तेनमत्युचेवादिशउपस्थेयाः 

EE Snir अच्छावदृतवसंगीिराभिरितिचतसृिः मत्यं 
| 


तत्रपथमा- 


अच्छांवदतवसँगीमिरामिःस्तुहिपजेन्यंनम॒साविवास । 
कॅनिकदइषशोजीरदानूरेतोंद्ांत्योषंधीपुगर्शम्‌ ॥ १ ॥ 


अच्छ । बदु । तबसंम्‌ । गी:इजिः । आजिः । स्नुहि । पर्जन्यंम्‌ । 
नमंसा। आ । विवास । कनिक्रदत्‌ । दषः | जीर्दांनु: । 
रेवः दधाति । ओष॑धीषु । गर्भम ॥ १॥ 


हेसतोतस्तवसं बढबन्त पणंन्यं अच्छाभिमाप्य बद्‌ प्रार्थय पर्जन्यशब्दोयास्केनवहु- 
भानिरक्तः पजन्यस्तुपेरायन्तबिपरीतस्यतपेयिताजन्यःपरोजेवावाजरयितावामार्जगितावारसा- 
जारमिति आमिर्गीभैःस्तुविवाम्िः स्तुहि नमसानेन हबिठंक्षणेनाबिवास सर्वतःपरिचर पः 
पर्ेन्योतषशोपागधिता जीरदानुः शिपदानः कनिक्रद गर्जनशब्दुकृर्वोषधीपुगरभ गर्भ- 
स्थानीपरेवदद्क दाति स्थापयति वंस्तुहि ॥ १ ॥ 

१. है स्तोता, तुम बलवान्‌ पजंन्य देव के अभिमुखवर्ती होकर उनकी 
प्रार्थना करो। स्तुतिवचर्नो से उनका स्तवन करो। हुबिलंक्षण अन्न से 
उनको परिचर्या करो। जलवर्षक, दानशील, गर्जनकारो पर्जन्य बुष्टिपात- 
दवारा ओषधियों को गर्भयुक्त करते हे । 
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विद्लान्हन्त्युतईन्तिरक्षसो विश्व बिश्वायमुर्वनेमद्वार्वधात्‌। 
उतानांगाईप्रतेदष्णयावतो यत्पजन्य: 


तोयत्पजन्यंःस्तनयन्दन्तिदुष्ङतः ॥ २ ॥ 
वि। रक्षान्‌ । न्ति । उत । हन्ति । रक्षसः । विश्वम्‌ | बिभाय । 
भुर्वनम्‌। महाऽव॑धात्‌। उत । अनागाः । ईषते । ष्ण्यऽबतः | 
सत्‌ । पर्जन्य; । स्तनर्यन्‌ । हन्ति । दुः्कर्त: ॥ २॥ 
अयंमंत्रोनिरुक्ेस्पष्टव्याख्यातत्वा चदेवतरडिल्यते पर्जन्यःविहन्ति दृक्षानिहन्तिच रक्षा- 
सि सर्वाणिचास्माद्भूवानिविज्यति महावधान्महान्दास्यवधोप्यनपराधोशीवः पायते वर्षक- 


बबतोयतपजन्यस्वनयन्हृन्ति दुष्छतः पतति ॥ २ ॥ 
२. पर्जन्य वृक्षों को नष्ट करते हे, राक्षसों का वय करते हे और 


महान्‌ वघ-दारा समग्र भुवन को भय प्रदक्षित करते हें। गरजनेवाले 
यर्जन्य पापियों का संहार करते हें; अतएव निरपराधी भी वर्षण करनेवाले 
पर्जन्य के निकट से भोत होकर पलायनान हो जाते हे। 
रथीवकशयाश्वाँअभितिपनाविर्दूतान्छणुतेवष्यी$ अई । 
दूरास्मिहसप॑स्तनधाउदीरतेयत््जन्यःशणुतेवर्षय {न॑ः ॥ ३ ॥ 
रथीऽइंब । कश॑या । अश्वान्‌ । अभिःश्षिपत्‌ । आविः । दूतान्‌। 
कृणुते । वर्ष्यांनू । अहं । दूरात्‌ । सिंहस्य॑ । स्तनाः । उत्‌। 
ईरते । यत्‌ । पर्जन्य: । कृणुते । वर्ष्यम्‌ । नर्भः ॥ ३॥ 
रथीव रयसामीव सयथा कशयाश्वानभिश्षिपन, दूवानायनाविष्करोवितदृदसौपर्ण- 
न्योपि कशयाश्वान्मेघान्‌ अभिक्षिपन, अभ्िप्ररयन वष्याँच्‌ वर्षकानदूवाय्‌ दूवबदृष्टिपेरकान, 
अेषान, मरुतोवा आविष्छणुते प्रकटयति अहइविपूरणः एवंसवि सिंहस्य सहतेहिस्वेवोश- 
ब्दुकर्मणःसिंहशब्दः अवर्षणेनाभिन्नवितुः शन्द्यितुर्वामेषस्य स्तनथाः गर्जनराब्दा; दूरादुदीर- 
ते उद्दछन्ति कदा ययदापर्जन्योनभोनतरिष रध्य वर्षोपेवं छणुवे करोति तदा ॥ ३॥ 


३. रयो जिस प्रकार से कशाघात-द्वारा अइबो को उत्तेजित करके 
योदाओं को आविष्कृत करते हँ, उसी प्रकार पर्जन्य भौ मेघों को प्रेरित 
करके वारिदर्प ह नेघों को प्रकटित करते हँ। जब तफ पर्जन्य जलद-समूह 
को अन्तरिक्ष में व्याप्त करते हे, तव तक कह्‌ की तरह गरजदेवाले नेघ 
फा शब्द दुर में ही उत्पन्न होता हे । 

प्रवावावान्दीदिचतुर्थीपजेन्यस्पचरोयाँज्या सतिवंच-मवातावान्विपवयन्तिवियुवइत्य- 
क्याधेयपधवीनिविततादस्तु । 
४... >> 
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अधततुर्थी- 
प्रबातावान्तिपतर्यन्तिविद्युतउदोषधी जिइतेपिन्वतिरंः । 
इराविश्वंस्मेभुवनायजायतेयत्पर्जन्यंःपथिवीरेतसावंति ॥ 9 ॥ 
भ्र वार्ता: । वान्ति । पतर्यन्ति । विः्युर्तः । उत्‌ । ओष॑धीः । 
जिहते । पिन्वते । स्व रितिरवंः । इरा । विश्वेस्मे। भुव॑नाय 
जायते । यत्‌ । पर्जन्य: । पृथिवीम्‌ । रेत॑सा । अर्वति ॥ ४ ॥ 
बावाःभवान्ति बाताबृष्टयर्थपतयन्ति गच्छन्ति समन्तात्सँचरन्ति विद्युतओपधीरोषधय- 
उजिहते उद्रच्छन्ति प्र्धनते स्वरन्वरिक्षपिन्वते क्षरति इराभूमिविश्वस्मैसवेस्मै भुवनाय समै- 
जगद्धिताय जायते समर्थाभवति कदैवमिति यद्यदापर्जन्योदेवः थिवी रेवसोद्केनावविरक्षवि 
अभिगच्छतिवा तदैवंशवति ॥ ४ ॥ 

४. जब तक पर्जन्य वृष्टि-द्वारा पृयिवी की रक्षा करते हे, तव तक 
बृष्टि के ए हवा वहतो रहती हे, चारों तरफ़ बिजलियाँ चमकती 
रहती हैं, ओपधियाँ बढ़तो रहती हुं, अन्तरिक्ष स्रवित होता रहता हे 
झर सन्पूण भइन फी हितसाबना में शष न रि समर्थ होती रहती हे। 


वतेपंथि तेयस्यंवतेशफवः । 
यस्पंबत ओषंधी विश्वरपाःसन॑सञ्जन्यमहिशर्मयच्छ ॥ ५ ॥ 
यस्य॑ । ब्रते । पुथिवी । नन्नमीति । यस्य॑ । ब्रते । शफईवत्‌। 
जर्भुरीति । यस्य॑ । ब्रते । ओष॑धीः । विश्वऽर॑पाः। सः । नः । 
पजेन्य । महि शर्म । यच्छ॥ ५॥ २७॥ 
सस्यपर्जन्यस्प अवे कर्मणि एथिवीननमीवि अत्यर्थनमति सर्वेषामघोभवति यस्यभवे 
शबद पादोपेदंगवादिक भीति श्रयते पूर्यते गच्छतीतिवा गस्यत्रवे कर्मण्योषधीरोष- 
घ्योवित्वरूपानातार्याभ्वन्ति हेपज॑न्य समहांस्वं नोस्म्यं महिशर्म महत्सुख॑ यच्छ 
अगचा ॥ ५॥ 


५. है पर्जन्य, तुम्हारे हो कर्म से पृथिवी अजनत होती हैं, ठुम्हारे 
हो कर्म से पाद-युक्त या खुरविशिष्ट पश्चुसमूह्‌ पुष्ट होते हें या गमन 
करते हे। तुन्हारे ही कम से ओषधियाँ विविध वर्ण धारण फरती हैं। 
तुम हम लोगों को महान्‌ सुख प्रदान करो। 


विबोनोंडटिमहतोररीध्वप्रापच्वतरष्णो अश्थस्पधारो: । 
अपड़ितेन॑स्तनपिल्लुनेद्यपोनिषिश्चलसुर/पितान: ॥ ष्य 
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दिवः । नः । ढृष्टिम्‌ । मरुतः । ररीध्वम्‌ । प्र । पिन्वत । षण; । 
अशस्य । धारा: । अर्वाङ्‌ । एतेन । स्तनयिलुनां। आ। इट्टि। 
अपः । निऽसिञ्चन्‌। अघुरः । पिता । नः॥ ६॥ 
हेमरुतोयूयं दिवोन्वरिक्षसकाशाव नोस्मदर्थ दृष्टि ररीध्वं वृत्त वृष्णोवर्पकस्पाश्वस्प 
व्यापकस्यमेघस्य संबन्धिन्योधाराउद्कघाराः पिन्वत पक्षरव हेपज॑न्य लमेत स्तम 
ना गर्जतामेघेन सहावागस्मदभिमुखमेहि आगच्छ किंकुर्वन झपोभासिनिधिचन, सदेवोहुरः 


उद्कानांनिरसितापिसन्‌ नोस्माकँ पितापाठकश्च ॥ ६॥ 
६. हे मरतो, तुम लोग अन्तरिक्ष से हम लोगों के लिए वृष्टि प्रदान 


करो। वर्षणकारी और सर्जव्यापी मेघ की उदक धारा को क्षरित करो 
(वर्साओ) । हे पर्जन्य, तुम जलसेचन करके गर्जनशील मेघ के साथ हम 
लोगों के अभिमुख आगमन करो। तुन वारिवर्दक और हम लोगों के 
पालक हो। 
अभिक्रन्दस्तनय॒गर्शमाधांउवन्वतापरिंदी यारथेंन । 
इतिंसुकर्षविषितन्य॑अंसमाभ॑वन्तृहतों निपादा: ॥ ७॥ 
अजि । ऋन्द । स्तनय॑ । गर्भम्‌ । आ । धाः। उद्नूईबता । 
परिश्दीय । रथेन । दृतिम्‌ । सु । कर्ष । विःसितम्‌ । न्यक्षय । 
समाः । वन्तु । उतरवत: । निः्पादाः॥ ७॥ 
अमिभूम्यभिमुखं ऋ शब्दय वदेवपुनरुष्यतेदाढघांय स्तनय गर्ज गए गर्भस्थानीय- 
मद्कमोषधीष्वाघाः आधेहि वद््थमुदन्वता उद्कवतारथेन परिदीय परितोगच्छ दि इतिव- 
दुदकधारके मेघं विपित सु सुहु कर्ष आकषर यदवा बिं विमुक्तवंधनं एवंकर्पवे 
शेषेण तंबडं न्यच न्यकूअधोमुखं वित उद्वतः ऊध्व॑दन्तः उनदपदेशाः निपादाः नयर 


पादाः निदृष्टपादावा निश्रोजवपदेशः समाएकस्थाशक्तु उतपातय: ७॥ 
७. पुथिवी के ऊपर तुम आब्द फरो--गर्जन करो, उदफ द्वारा 


ओषधियों को गर्भ-धारण कराओ, वारिपूर्ण रथऱद्ारा अन्तरिक्ष में 
परिभ्रमण करो, उदकघारक मेघ को वृष्टि के लिए आकृष्ट करो या 
बिमुफ्तबन्पन करो, उस बन्धन को अधोमुख करो, उप्तत और निम्नतम 
प्रदेश को समतल करो। अर्थात्‌ सव उदकपूर्ण सिको ल तपित 
महान्तंकोशमुदंचानिर्षिअस्पर्नन् पुरु 
घृतेनद्यावाथिवीन्युनध्पपाणं भवत्वस्य ncn 
महान्तम्‌ । कोशंग्‌। उत्‌ । अच । नि। सिख सयन्द॑न्ताम्‌ । 


१९ 


कक्‍संहिताभाण्ये [अ०४व०२९ 
कुल्याः । विशतः । पुरसतात्‌। घृतेन॑ । ग्रावांपथिवी इति । वि। 


इन्धि । सुध्मपानर। भवतु । अप््याम्यः ॥ < ॥ 
हेपज॑न्य त॑ महान्तं मृं कोशं कोशस्थानीयंमेषं उत्कृष्टमुदच उद्दच्छ उद्गमयवा त- 
शाछला निर्षिंच नीपैश्षारय कुत्यानद्योविषिताबिष्यूताःसत्यः स्यन्द्न्ता पवहन्तु पुरस्तातू- 
बिमल रामेण नय प्राच्यः स्यन्दते घुदेनोदकेन द्यावाप्रथिवी दिवेचपृथिवींच व्युन्धि हे- 
दुयात्यधिक अध्याश्योगोश्यः सुपपानं सुहु मक्षेण पातव्यमुद्क भवतु ॥ ८ ॥ 

८. हे पजन्य, तुम कोशस्थानीय (जल-भाण्डार) महान्‌ मेघ फो 
अदृध्ब भाग में उत्तोलित करो एवम्‌ वहाँ से उसे नीचे की ओर क्षारित 
करो अर्थात्‌ वारिवर्षण कराओ। अप्रतिहत बेगशालिनी नदियां पूर्वाभिमुख 
या पुरोनाग में प्रवाहित हों। जल-द्वारा ावा-पृथियी फो क्लिन्न (आई) 
करो। गोओं के लिए पानयोग्य सुन्दर जज प्रचुर मात्रा में हो। 

यत्पंजन्यकनिकद्त्स्तनयन्हंसिदुष्छत॑ः । 
प्रतीदंविश्वमोदतेयस्किचंथिव्यामधि ॥ ९॥ 
यत्‌ । पर्जन्य । कनिक्रदत्‌ । स्तनयंन्‌ । हंसि ।बुःऽकूत॑ः। प्रति । 
इदम्‌। विश्व॑म्‌ । मोदते । यत्‌ । किम्‌ । च । पृथिव्याब्‌। अधि ॥९॥ 


हेपजंन्य यद्यदा तं "ण ने पापछतोमेघान्हूंलि वि 
दारपत्ति वदानीमिदं विश्वं जगत्दिमोद्ते विश्वृविशेष्यते यत्किच पएथिब्यामधिशूम्याम- 


बिहिवं यक्चराचरात्मकं तदिदँविश्व मद्रे इष्यति इष्ठेसरवजगलीतिकारणतंपसिद्धम.॥ ९॥ 
९. हे पशेन्य, जव तुम गम्भीर गर्जन करके पापिष्ठ मेघों फो विदीर्ण 


फरते हो, तत्र पह सम्पूर्ण विशव और भूमि में अधिष्ठित चराचरात्मक 
पदार्थ हुष्ट होते हँ अर्यात्‌ वृष्टि होने से सम्पूर्ण जगत्‌ प्रसन्न होता है। 
अर्वंषीरवर्षमुदुषूरझायाकर्षन्बान्यत्येतवा । 
श अजीजनओप॑धीभोज॑नायकमुतप्रजास्योंविदोमनीषाम्‌ ती! य॒कमुतप् गीषाम्‌ ॥१०१२८॥ 
है अर्वषींः वर्षम । उत्‌ । ऊँ इति । छु । गुज्ञाय । अकः । धन्वांनि। 
अतिष्एतबै । ऊँ इति । अजीजनः । ओष॑धीः । भोज॑नाय । कब्‌। 
उत। प्रधजाम्यंः । अविदः । मनीषाम्‌ ॥ १० ॥ २८ ॥ 
इयमविदृ्दिबिगोबनी हेपणेन्यतवमवर्षीपृषटानसि वू उदृत झष्ठय़भाय ग- 
'हाण रिहल घन्वाने निरुदुकपदेशानक:जवतःहतवानसि किमर्थ अत्येतवाउ अतिक्र” 
स्यतं ओषधीरजीजनः उदपादपः किमथ जु धनय शेगायवा करित्ययंशिशिएंजी- 
बनापर्कमितिवलाद्‌मरण; उतापि मष्पःसकाराद मनीषा सृिमविदःाहाति। ०॥ 


= __` ५ इदिवतुवस्पचतुरहाविगोवगः॥ षोः २८॥ _____ 
$ तिः ३० oo 
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१०. हे पर्जन्य, तुमने दृष्टि की हे। अभी वृष्टि संहारण करो। 
तुमने मखः सुगन्य बनाने कै लिए जलयुक्त किया हे । मनुष्यों के 
भोग के लिए ओयबियों को उत्पन्न किया हू। प्रजाओं के समीप से तुमने 
स्तुतियाँ प्राप्त की हूँ। 
बळित्येविदचालकंद्वादशंसक्त भौमस्याबेराएँ पृथिवीदेववाक॑ आनु अनुक्रान्वंच- 

बल्त्थाद्चंपार्थिवमानृष्ठभमिति सक्तविनियोगोठिंगिकः आयादेवानांहविःपुएथिव्याजनुवा- 

कयावळित्यापपेवानांदह्हाचिद्यावनस्पतीनितिहिस्रिवं । भूमिस्तोमेेषामरुचतीयशसेसूकमू- 

श्रीया । बढित्थापर्वताना खित्रेविभर्षिपरथिवि । 
प्रयाभूमिप्रवत्वतिमह्ाजिनोपिमहिनि ॥ १॥ 


बद्‌ । इत्या । पर्वतानाम्‌ । खिद्रम्‌ । बिधि । पृथिवि । प्र । या। 


भूमि । प्रवस्वति । मह्या । जिनोषिं। महिनि ॥ १॥ 


दिरूपापथिवीपैषा मत्यक्षादेवतापिच । मध्यस्थानादेवदोक्ता सात्र संवोध्यवर्ण्यवे॥ = 
थिबि विप्रथनववि मध्यस्थानदेववेत्वं इत्थाइत्यं अत्र अमुषान्तरिक्षेवा बट्‌ सत्यं पर्वतानां मे- 
घानांवाखिद सेदनं भेदनं विभर्षि धारयसि हेमहिनि महति हेपवत्ववि प्रक्षेवदि प्रदणोदुकद- 
दिवायाल् भूमं पत्यक्षांपधिवीं मह्या महत्वेन महतोदकेनवा मजिनोपि मरर्षेणमीणयत्ि ॥१॥ 
१. हे पृथिवी (हे मध्य स्थल की देवी), तुम यहाँ अन्तरिक्ष में 
प्ेलों या मेघों के भेदन. को धारण करती हो। तुम बलझालिनों और 
श्रेष्ठ हो: क्योंकि तम माहात्म्य-द्वारा यित्री को प्रसन्न करती हो । 


स्तोमांसस्त्वाविचारिणिपरतिोभन्त्यक्तभिः । 
भयावाजंनहेपन्तपेरुमस्पंस्पर्जुनि ॥ २॥ 


स्तोमांसः। त्वा । विषचारिणि । प्रति । सोत्ति । अक्तुइभिः। 
भर। या। वाज॑म्‌ । न हेत्‌ पेरुम्‌। अस्यंसि । अजुनि ॥ २॥ 
हेविचारिणि विविधंचरणशीठे एचिबिदेवि त्यां स्वोगासः स्तोतारः अफुद्दिमगन- 
शीड: सोः प्रविशेभन्ति अभिहुवन्ति किंच यातं हेपत शब्वयत्तं वान अन्वगि 
उहुद पर पूरक मेघं मास्पति पशषिपसि हेअर्जुनि श्रे गमनशीछेदा ॥ २॥ 

२. हे विविध प्रकार से गनन करनेदाली पृथिवी देवी, स्तोता लोग 
गमनक्षील स्तोत्रो-द्वारा ठुल्हारा स्तवत करते हे। हे अर्जुनी (शुभ्रवणे 
या गमनजीले) तुम शब्द करनेवाले अश्‍व की तरह जल्पूर्ण मेघ को 
प्रक्षिप्त करते हो। 


रे कक्संहितात्ताष्ये [ भ५ ४ ५०३१ 
द्षवानाहविशपृष्हा चिद्ति्ृथिब्यायाज्या एवैवशूमिः स्वोमेनिष्केवल्पेसकमुल्लीया रु. 


पूरमेवोदाइत । 
च इह्लाचिद्यावनस्पतीन्द्मयादर्धष्योजसा ॥ 
यत्तेअश्नस्य॑विद्युतोंदिवोवर्षन्तिड॒डय: ॥ ३॥ १९॥ 
दा । चित्‌। या । वनस्पतीन्‌ । क्ष्मया । दर्धर्षि । ओज॑सा । 
यत्‌। ते । अमस्य॑ । विद्युतः । दिवः । वर्षन्ति। दष्ट्य: ॥३॥२ ९॥ 
हेपृथिवि यातं दृह्हाचिव सुपांठुटुगिवितृवीयायाझाकारः इढया क्ष्मया भूम्या सहव- 
नस्पतीन वृक्षान्‌ मोजसा बढेन दर्धर्षि घारयसि अथवा इह्वेतिविधेयविशेषणं वनस्पतीन्‌ 
इह्मादऊला घारगसीत्यर्थः यत्‌ अस्यास्ते तवसंबंधिनोवृष्टयोवर्षकामेघाः विद्युवोविद्योतमा- 


नाद अन्नस्य पंचम्यर्थेषष्टी अग्नादपांहर्चुः दिवोन्तरिक्षादादित्पाद्वावर्षन्ति अथवा यद्दस्यास्वे 
दवाप्रस्पमेघस्प बृष्टयः उदकसंघावाः विद्यतोविद्योतमानायादिवःसकाशादर्षन्ति पतन्ति ॥३॥ 
३. हे पृथिद्री, जब की विद्योतमान अन्तरिक्ष से तुम्हारे सम्बन्धी 
मेघ वृष्टि पातित करते हँ, तब तुन दृढ़ भूमि के साय वनस्पतियो को 


धारण करतो हो अथवा वनस्पतियों को दृढ़ करके धारण करती हो। 
॥ इविचवुर्थस्यचतुर्थएकोनिंशोवर्गः ॥ २९ ॥ 


प्रसंगराजहत्यष्र्चत्रयोद्शंसूक् आत्रेयं भेषु वारुणं अनुक्रम्यवेच-मरं्राजेट्रीवार- 
'घमिति । विनियोगोडैगिकः । 
तत्रपथमा- 


पसन्नाजेंडहद॑चांगसीरंबह्म॑पियंवर॑णायश्रुतायं । 
वियोजषानशमितेवचरमोपस्तिरेंरधिवींसूर्याय ॥ १ ॥ 
भर | सम्‌(राजें । बृहत्‌ । अर्च । गजीरम्‌ । अर । भियम्‌ । वरुणाय । 
श्रुताय | बि । यः । ज॒घान॑। शमिताईईव । चर्म । 
उपःस्तिरें। पृथिवीम्‌ । सूयीय ॥ १॥ 
अनिः स्वालामंतंबोध्य त्रबीवि हजे लं स्नाने सम्यग्राजमानायईशवराय शवाय 
सत्रभूयमाणाय उपत्वस्यनिवारकाय जनानामावरकाय एतन्नामकायदेवाय 


बुव भीर दुरवगाई बयत मिय पियभू ज स्तोकं मार्च मर्य प्रो 
चारपेतपथेः योवरुणः शमितापशविशसनकदा यथोपस्तरणाय चर्म हृति 
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तद्वस्रथिवीं विस्तीर्णमन्तरिक्षे तृतीयस्यांपथिव्यामिति शुदेरन्तरिक्षस्यापिपृथिवीशब्दबाच्यर्ते 
सर्याय सर्यस्प उपस्तिरे आस्तरणाय विजधान विस्तारयामास विसुतंहि व्यवहारयोग्यै 
क्षववि वस्माझवहारायान्वरिक्षं विस्तारिववान्‌ उरहिराजावरुणक्षकारेविहुँकम्‌ ॥ १ || . 
१. हे अत्रि, तुम अली भाँति से राजमान, सर्वत्र विश्वुत (प्रसिद्ध) 
के भिवांरक वरुण देव के लिए प्रभूत, दुरवगाह (बहुत अथ 
से युक्त) और प्रिय स्तोत्र का उच्चारण करो। पशु-हन्ता जिस प्रकार 
ओं के चर्म को विस्तृत करता है, उसी प्रकार वे सूर्य के 
अन्तरिक्ष को विस्तारित करते हें। 
बनेषुब्य4न्तरिक्षंततान॒वाजमर्वत्मुपयंउलियांस । 
हुत्सुकतुवरुणोअप्छ३भिदिविसूर्णमदघात्सोममद्रो ॥ २ ॥ 
बनेंषु । बि । अन्तरिक्षम्‌ । ततान । वाज॑म्‌ । अर्ववःद्द । पर्य: | 
उसियांखु । हतश्च । ऋतुम्‌ । वरुण: । अपूधशु । अग्रिम | दिबि। 
सूर्यम्‌ । अदधात्‌ । सोमम्‌ । अद्रों ॥ २ ॥ 
अर्यवरुणोवनेपुवक्षाग्रेषु अन्तरिशषंविततान बिस्तारिववान तथावाजसनेयकं बनीं 
ए वृक्षामरेष्वन्तरिक्षवित्त॑ तस्मादाहवनेपु व्यन्तरिक्षंतवानेवि बाणे बठमवंत्यु अश्वेष दतान 
पयश्षीरमुलियाह्ध गोष उसिमेवि गोनाम उसाविणेस्पांशेगाइविवशयुतत्तिः हत देषु क- 
हुं कमसंकल्यं यजि मनसाध्यायवि तत्कमंणाकरोवि अपददेप दुं जवा स 
विवदानेविसेवन्बः किंच दिनि पोक सयंगदृधाद स्थापिववान्सोरचाबोरपपे अदबाद॥२॥ 
र 


. दरुणदेव वृक्षा रे उपरिभाग में अन्तरिक्ष को विस्तारित करते 

हैं। अबबों नें बल, गोओं में दुग्ध और हृदय में संकल्प विस्तारित करते 

हे वे जल में अग्नि, अन्तरिक्ष में सूर्य और पर्वतो पर सोमलता स्थापित 

करते हे! 

नीचीर्नवारंवरुण:कवन्यंपरसंसर्जरोदसीअन्तरि्षम्‌। 
तेनविश्वंस्पभुवंनस्पराजापवनदचिरन्युनत्तिभूम॑ ॥ १॥ 
नीचीन$बारम्‌ । वरुण: | करबंस्धम्‌ । प्र। ससर्ज । रोदसी इति । 
अन्तरिक्षम्‌ । तेन॑। विश्वैस्य । भुर्वनस्य । राजां । यबम्‌। न। 
दृष्टि: । वि । उनत्ति भूर्म॥ ३॥ 

नीचीनबारं अघोमुखबिछँ तणे छदवाच( के कपे कपुरर वजीपतेअनेति- 


१ तै» सं० १.२. १२ । २० सं९ १, ३. १३. । 
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अेषंविदार्योदकमधोमुखंचकारेत्पर्थः किंमतीतीत्युच्यते रोदसी द्यावाएयिव्यौ अन्तरिक्षच पति 
छोकभ्रयहितागेत्पर्थः तेनोदुकेन विश्वस्पसवस्पभुवनस्य भूवणातस्प राजा स्वामीवरुणोभूम 
भूमि ब्युनति्ेदयतिदृष्टि सक्ता पुमा, यवंन यवमिवयवानयथामरोहायसवंतमसारयविद- 


द भूमि सवंश्रोनतति अथवादृष्टिवरुणइतिसंबन्यः वर्षकःपर्जन्यदत्पर्थः अस्मिन्यशेयवंपुरुप- 
इोेविपुरुषशब्दोध्याहायः अत्रनी चीनवारंवरुण:कवन्धमित्या्दिनिरुकतरष्ठव्यम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. बएणदेय स्वग, पृथिवी और अन्तरिक्ष के हित के लिए मेघ के 
निस्न-भाग को सछिद्र करते हें। बृप्दि जिस प्रकार से यव आदि श्दय 
को सिक्त करती हुँ, उसी प्रकार अखिल भुवन के अधिपति वरुणदेव 
समग्र भूमि को आई करते हें। 
उनत्तिभूमिंपृधिवीमुतद्यांयदादुग्धवर॑णो व घादित्‌ । 


समश्नेणवसतपर्वतासस्तविषीयन्त॑ःश्रथयन्तवीराः ॥ 9 ॥ 


उनत्ति । भूमिम्‌ | पृथिवीम्‌ । उत । द्याम्‌। यदा । दुग्धम्‌ । 

बर्रुण: । वर्टि । आत्‌ । इत्‌ । सम्‌ । अभ्रेणं । वसत । पर्वंतासः । 

तविषीश्यन्तः | श्रथयन्त । बीराः ॥ ४॥ 

बरुणोभूमिप्षथिवी प्रथितमन्तरिक्षे अन्तरिक्षस्यापिप्रथिवीशब्दुवाच्यत्व पूर्वमुक्तं उता- 

हिचि थां युठोकं उनचि क्ेद॒यवि यदायंदुग्धं उदकप्रणं वष्टि कामयवे अथवा . दुगधमुदकं 

ओषध्यादयः प्रवधेन्तामितियदाकामयवे आदिदअनन्तरमे- 

ब संवसत समाच्छादयन्ति केपनैतासः पर्वबन्तोद्रयः केन अभ्रेणमेघेन किंच विषीयन्वोबड- 
मिठन्वोबीराविशेगेणबृषटेभेरयिवारोमरुवः श्रथयन्त श्रथयन्दिमेघान ॥ ४ ॥ 

४. वरणदेव जब वृष्टिरूप दुग्ध की कामना करते है, तब वे पृथिवो, 
अन्तरिक्ष और स्वर्ग को आई करते हे। अनन्तर पर्वतसमूह वारिदों के 
द्वारा झिल्तरों को आवृत करते हें। मरुद्गण अपने बल से उल्लसित 
होकर मेघों को शिथिल करते हैं। 

'इमामू्वांमुरस्पश्रुतस्पंमहींमायांवर्रणस्यभवोंचम्‌ । 
मा्ेनेबतस्थिवॉअन्तकषेवियोममेई॑थिवीसूर्मेण ॥ ५ ॥ ३० ॥ 
इमा । ऊँ इति । सु । आसुरस्य । श्रुतत्थ । महीम्‌ । मायाम । 
वरसणस्य । भ। वोचम्‌ । मानेंनःइव । तस्थिवान्‌ । अन्तरिक्षे । वि। 
यः। ममे। पृथिवीम्‌ । सूयेण ॥ ५॥ ३०॥ ` 


- १ नि० १०. ४.। 
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आम्रुरस्य अहरसंबन्धिनः असुराणामस्यचवध्यघातक्षावःसंबन्यः अमुरहन्तुरि- 
त्यर्थः अथवा असुरोमेषः प्राणदानात्तत्संबन्थिनः श्रुतस्य विश्रुतस्प मही महर्ती इमां मयां 
अज्ञा मोचं प्रवीमि कैषामायेविसोच्यते योवरुणोन्तरिक्षेतस्थिवान, ति्‌ मानेनेव गे 
सर्यॅण पृथिवीमन्तरिक्षै विममे परिच्छिनचि तस्पैषामापा ॥ ५॥ पर 
५. हम प्रसिद्ध असुरहन्ता वरुणदेव को इस महती प्रज्ञा की घोषणा 
करते ह॒। जो बरुणदेव अन्तरिक्ष मे अवस्थित होकर मानदण्ड की तरह 
सूर्य-द्वारा पृथिवी और अन्तरिक्ष को परिच्छिन्न करते हे । 

॥ इविचतुर्थस्यचतु्थेतरिशोवरगःः ॥ ३० ॥ 
इमामूनुकवित॑मस्पमायांमर्हविवस्थनकिराद॑धरष । 
एकंयदुद्रानएणन्त्येनीरासिचन्तीरवनयःसमुद्रम्‌ ॥ ६॥ 
इमाम्‌ । ऊँ इति । नु । कविःत॑मस्य । मायाम्‌ । महीम्‌ । देवस्य । 
नकिः । आ । दधर्ष । एकम । यत्‌ । उद्र । न । पृणन्ति । एनी: । 
आइसिशन्ती: । अवनंयः । समुद्रम्‌ ॥ ६॥ 
कबितमस्य प्रकृषस्य देवस्य घोतमानस्य सत्यस्य वा वरुणस्येमांसरवप्रतिद्धां म- 

हीं महीं माया प्रज्ञा नकि्निंवआदूधर्ष नहिनत्तिकमिदपि झन्विविपूरणो यदस्ादेक समु- 
अ उदा उद्केन नपृणन्ति नपूरपन्ति काः एनीः एन्यः श्ना गमनशीडावा आतिंचन्वी 
उद्कमासिचयत्यः अवनयोनयः वहुचोनदः सर्वदोदुकेनपूरयंत्मोपि नैकमपिसमृद्ेप्रयन्दीति 
पईवरुणस्य महत्त अत्रन्तरिक्षविस्तारादिसमुापूरणपर्यनंकर्म पश्वो नव- 


₹ुणस्येतिनवाच्य तस्पवरुणादिरूपावस्थानाद एपत्रेत्याद्रिशि; | ६ ॥ 
६. प्रकृष्ट ज्ञानसम्पन्न ओर द्युतिमात्‌ वरुणदेव की सर्वप्रसिद् महतो 


प्रज्ञा की हिसा (खण्डन) कोई नहीं कर सकता है। जल-सेचनकारिणी 
शुश्न नदियाँ वारि-दारा एकमात्र समुद्र को भी पूर्ण नहीं कर सकती हें। 
यह परण का मल माल रिता महान कर्महे। .. 


| 
बेशंवानित्पंवरुणारंणंबायत्सीमागभ्रङमाशिश्रथस्तत्‌॥ ७ ॥ 
अरय्य॑म्‌। वरुण । मिन््॑‌। वा । सखायम्‌ । वा । सद॑म्‌ । इत्‌ । 
आातेरम्‌। वा । वेशम्‌ । वा । निस्‌ वरुण | अरेणम्‌ । वा । 
यत्‌ । सीम्‌। आग॑ः । चकूम । शिश्रथः । तत्‌ ॥ ७॥ 
(रुजं अवायः साधिकोद अं मारमिसः अथवा इर 

णानमनाखगास्तीतियंमा गुरुः पा अधरा मिश्र जिगिवाहनएतयसास्ारथिकोपद 
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अनुरकगित्यर्थः वाअथवा सखायं समानरूपान सद्मित सदैव आतरंवा नित्यं निरन्तर 
देशं निकटनिकेवनर्वापनवा अरणवा भशन्दमित्यथः अथवा रणमदातारंवा नितनिरन्तरे 


एवान्मतियत्तीं गदेवदागोपराधं चछम तच्छिशरथोस्म्तोविनाशय ॥ ७ ॥ 
७. हे बरुण, यदि हम लोग कभी किसी दाता, मित्र, वयस्य, 


राता, पड़ोसी अथवा मूक के प्रति कोई अपराध करें, तो उन अपराधों 
का विनाश करो। 
कितवासोयड्रिरिपुनेवीवियह्ांघासत्यमुतयंनविद्य । 
सवोताविष्यं शिथिरेवदेवाधातिस्यामवरुणभियासंः ॥ ८ ॥ ३१ ॥ 
कित॒वास: | यत्‌ । रिरिपुः । न । दीवि । यत्‌ । वा । घ॒ । सत्यम्‌ । 
उत । यत्‌ । न। विक । सर्वा । ता । वि । स्य॒ । शिथिराईईव । 
देब । अधं । ते । स्याम । वरुण । प्रियासंः ॥ ८ ॥ ३१ ॥ 
किदवासः कितवायूदछुत; किंदवास्ति सर्व मयाजिवमिविवद्तीविकितवः नदीवि नदे- 
बने यूते यथायद्रिरिपुः छेपयन्ति पापमारोपयन्ति यदस्माछु देष्ठारोमयि त्वमेतत्पापमकरोरि- 
त्याक्षिपत्ति अत्र पुरस्तादुपचारोपिनकारउपमार्थीयः वा अथवा घेतिपूरणः यतापंसत्यं आ- 
रोपमन्तरेणळतवन्तःस्म उत आपिच यत्कदंपार्प नविद्य नजानीमः ता तानि सवाँ सर्वाणि 
शिथिरेव शिथिठानीव रिथिलबन्धनानिफठानीव विष्य मोचय स्यविरुपसृशेविमोचंने हे- 
देव अध अननतरं ते तव प्रियासः प्रियाः स्याम भवेम ॥ ८ ॥ 
<. हे वसणदेव, दूतक्रीडा-दारा प्रवञ्चनाकारी पाझकोड़क को तरह 
यदि हम लोग ज्ञानपूर्वक या अज्ञानपूर्वक कोई अपराघ करें; तो तुम शिथिल 
बन्धन की तरह उन्हें मुक्त करो। हे देव, अनन्तर हम तुम्हारे प्रियपात्र 


रॉ। 
॥ इविचुुर्थ॑स्यचतुर्थेएक्िंशोवर्ग: ॥ ३१ ॥ 


इलाप्रीयमिविषछूचंचतुवशंस अनेरापंमानुहभमे्राभनं पीविरात्ूर्वा आधौदश- 
rs ॥ ष Ls आद्य 
मिति विनियोगोेंगिकः । 
तत्रपथमा= 

इन्दांमीयमबथडभावाजेंपुमर्त्यंमू । 

इढाचित्सप्रेंदिद्यु्रावाणीरिवजित:॥ १ ॥ 

इनी इति । यम । अब; । उज्ञा। वाजेषु । मर्त्यम्‌ । दुक्का | 
चित्‌। स;। प्र। भेदति । बुखा।वार्णी'ईइव। आज ित:॥ १॥ 
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हेहबाग्नी उना उभौ परस्सरावियुक्तो युवा यंगत्य॑गवथः रक्षयः वाजे गे 
समत्योदह्वाचिद इढान्यपिथुज्ञा चोतमानानि धनानिशवुसंबन्धीनि प्रभेदृविप्रकर्पेणशिनतति 
त्रिवक्रपिवांणीरिव मविवादिवाक्यानीव अथवा विपुस्थानेषू बर्वमानोग्रिः शणँ 
बाक्यानीव ॥ १ ॥ 
१. हे इन्द्र और अग्नि, तुम दोनों संग्राम में मत्यं की रक्षा करो। 
घे शत्रु-सम्बन्धी द्युतिमान्‌ घन को अतिशय भिन्न करते हँ। वे प्रतिवादियों 
के वाक्य का खण्डन करते हें और शत्रुओं के वाक्य की तरह तीनों स्यानो 


में वर्तमान पासा ह 
रा श्रवाय्या । 
यापचंचर्षणीरसीन्द्राम्रीताईवामहे ॥ ₹ ॥ 


या । पर्तना । दुस्तरं । या । वाजेंषु । श्रवाय्या । या । पर्थ । 
चूर्षणीः । अभि । हुन्द्राग्री इति । ता । हवामहे ॥ २॥ 


या याविन्द्ाग्नी पतनाह संगमेषु दुष्टरा दृष्टरौ अनभिभाव्यौ या योच वाजेषु संग्रा- 
मेषु अनेषुवा श्रवाय्या अवाय्यौ स्तुत्यौ या यौ पंचचर्षणीः चर्षणयोमनुष्याः तानमिरक्षव- 
इविशेषः वा तौ महानुभावौहवामहे स्तुमः ॥ २॥ 

२- जो इन्द्र और अग्नि संग्राम में अनभिभवनीय हैं, जो संग्राम में 
या अन्न के विषय में स्तवनीय हे और जो पञ्चकेणो के मनुष्यों की रक्षा 
करते हु, उन दोनों महानभावो का हम लोग स्तवन करते हें। 

तयोरिदर्मवच्छव॑ स्तिग्मादियुन्मघोनों:। 
प्रतिद्दुणागशस्त्योगवौउचनए ते ॥ ३ ॥ 
तयो; । इत्‌ । अर्मवत्‌ । शर्व: । तिग्मा । दियुत्‌। मघोनो: । मति। 
दुणां । गञत्योः। गबा । रशने । आ। इषते॥ ३॥ 
अमवद्‌ अभिनाबुक शगोबळं वगोरिद तयोरेव मधोनोमंधवतोरनववोधनवतोबां त- 
योर्वियुद वज दिग्मा तीकं ते गभसूपोइस्तयो: एंभूवौदेवी गवामुरकानां पणिशिराह~ 
तानांवागवाउभञाय बुणा बुविकारेण गमनीठेनदैकेनरधेन इसमे आवरकमेषहननाय 
तथाविधातुरपायवा मे रिगच्छ॥३॥ == जब ये दोनों 
३, इन दोनों का बल अत्रुओं को पराभूत करनेवाला हैँ। जब ये दोनों 
दैव एक रथ पर आरूढ़ होकर घेतुओं के उद्धारार्य ओर वृत्र के विनाशार्थ 
गमन करते हे, तब इन दोतों घनवार्तो के हाथों में तीक्ष्ण वस्र विराजमान 
रहता हैं। 


२९८ ऋकसंहिताभाष्पे [अ०१ब०३३ 
अंथचतुर्थी- 


तावामेषेरथांनामिन्दराभ्रीहवामहे । 
पतींतुरस्यराधसोविद्दांसागिर्वणस्तमा ॥ 9 ॥ 
ता। वाम । एपें। रथानाम्‌ । इन्द्राम्ी इति। हवामहे । पती इति। 


तुरस्य॑ । राधंसः । विद्वांसा । गिर्वण:४तमा ॥ ४ ॥ 


हेदेवौ वा तौ वकषपमाणगुणौ वां युवा हवामहे स्तुमः किमर्थ रथानामेषेयुद्धे रथानमिरणा- 
यकीदशौयुवां इन्दरापीईवममिचपरसरयुग्मभूवौ तरस्य जंगमरूपस्म राघसोधनादिउक्षणस्य 
धनस्य पती स्वामिनौ विद्वांसा संश गिर्वणस्तमा गीिर्बननीयतमी ईदशौँयुवाँ हवामहे॥४॥ 
४. हे गमनञ्ील, धन के अधिपति, सर्वज्ञ तथा निरतिशय वन्दनीय 
इन्द्र और अगिन, युद्ध में रथ प्रेरित करने के लिए हुम लोग तुम दोनों 
का आह्वान करते हें। 


ताइघन्तावनुद्यून्मर्तायदेवाबदर्मा । 
अहन्ताचित्पुरोदर्घेशेंवढेबाबर्वते ॥ ५॥ 
ता । दधतौ । अनुं । यून । मर्तीय । देवौ । अदा । अहैन्ता । 
चित्‌। पुरः । दधे । अंशा६इव । देवी । अर्वते ॥ ५॥ 
वा हौ अनुधून प्रतिदिन बृधन्तौ वर्धमान सर्वदापवृद्धावित्पर्थः पर्धनेदृष्टान्वः मेव म- 
अंशोनामद्राद- 


शादित्यमध्यवर्तीदिवः सभगस्याप्युपठक्षकः अंशाविव आदित्याविवदीपावित्यर्थः ॥ ५॥ 
५. हे अहिसनीय देवदय, हम लोग अदव लाभ के लिए तुम दोनों 


का स्तवन करते हूँ। तुम दोनों मनुष्यों की तरह सर्वदा वद्धंमान होते 
हो एबम्‌ आदित्यद्वय की तरह दीप्तिमान्‌ हो। 


अधषष्टी- 


एवेर्डीभिम्पामहाविहव्पंशू््यंपूर्तनपूतमिजिः । 
तासूरिपुश्रवोंददददरायगुणत्सुदिशतमिषंगणत्सुदि्तम्‌ ॥६॥३२॥ 
एव । इन्द्राग्रिश्भ्याम्‌। अहांवि । हव्यम्‌ । शूष्यंम्‌ । घुतम्‌ । 

न। पूतम्‌ । आद्रिःजिः । ता । सूरिषु । श्रवः । बृहत्‌ । र्‌यिम्‌। 
गृणतपुं । तष । इष॑ । युणत्‌ऽसु। दिषृतूम॥ ६॥ ३२॥ 


| 
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एव एवं इदानींक्रियमाणपकारेणस्तुविसाहित्येनत्परथः इन्द्राभिष्यां इनस हविः भहा 
वि परित्यक्तमासीद कीइरशातत शूष्यं बउकर॑ किमिव अग्रिभिग्रावभिः पूतम धुन सो- 
मरसमिव वद्यथायुवाश्यांपदीयते दद हरुपुरोडागादिकमपि ता तोदेवी सूरु मेघाविष्वस्पांड 
बृहलभूत श्रवोजं यशोवा रामिधनंच दिषृत॑ धारयतं इपमलं सणस सतुत दिधू्तपुनरुकि- 
राव्राथौ ॥ ६॥ 
६. पत्यरो-दारा पिसे हुए सोमरस की तरह वलकारक हृव्य सम्प्रति 
प्रदत्त हुआ है। तुम दोनों ज्ञानियों को अन्न प्रदान करो। स्तवकतारियों 
को प्रभूत घन ओर अन्न प्रदान करो। 


॥इतिचतुधेस्पचतुर्थेदराविशोवर्ग; ॥ ३२॥ 


प्रवोमहइतिनव्चैपँचद्शंसृक्ते एवयामरुदाख्यस्यात्रेयस्यमुनेराध मरुहेवताकमतिजगती- 
छन्द्स्कै वथाचानुक्रमणिका-पवोनबैवयामरुन्मारुवमतिजागवमिदि। दशराबेषहेहनितृवीयस- 
बनेच्छावाकशसे इदसुकत सूतिदैद-एवयामरुदुकोबृपाकपिनेवि । 

प्रवोमहेमतयोयन्तुविष्णविमरुत्बतेगिरिजाईवपार्मरुत्‌ । 

प्रशर्घायप्रयंज्यवेसुखादर्थैतवसेभन्ददिष्ट्येघुनित्रता यशवसे ॥१॥ 


प्र। बः। महे। मतयंः । यन्तु । विष्णवे । मरुत्वते । गिरिईजाः । 
एवयामरुत्‌ । प्र । शर्धीय । प्रश्यज्यवे । सुःखादये । तवसेँ । 
भन्दतूइईंच्ये । धुनिश्वताय । शर्वसे ॥ १॥ 


प्रयन्तु पगच्छन्तु गिरिजाः वाचिनिष्पजामदयस्तुवयः कसमै वस्तुश्यं वचनव्यत्यपः 
विष्णवेव्याप्रायेन्शाय विष्णवेवा मरुत्वते मरुद्धिस्तदरते कस्यस्तुवपइत्युच्यवे एवयामरुद्‌ 
एतज्ञामकस्यत्ावेः पठटयाठुक्‌ अथवा यद्पिर्गिरिजाः स्वुवेर्जनयिताभववि उचराधेमरुस्तुतिः 
किंच प्रसन्तुस्तुतयः करने शधौय बछाय मारुवाय इतरतसर्बविरेषणं पे परकपणय- 
ब्याय झुखादयेशोभनाभरणाय खादिराभरणविशेप हततेपुखारिभंपरलुखादयरगिचभुवे तवे 
बढववे भंद्िष् ये स्तुविरूपाइष्टियस्पतदभन्ददिष्टि तै धुनित्रवाय मेषानांचाहने कमस्य 
ताइशाय 

भक क के वचन-निष्पन्न स्तोत्र मस्तों के साय विष्णु के 


निकट उपस्थित हों एवम्‌ वे ही स्तोत्र बलशाली, पूजनीय, झोभनासंक्त; 
शक्तिसम्पन्न, स्तुतिप्रिय, मेघसळ्चालनकारी ओर ब्रुतगामी मरतो के 
निकट उपस्थित हों। 


१ क्न्सं २. ३, ६.। ३ सं० ४. ३ १९ 


३०० क्सहितात्ताष्ये [अ०४ब०३३ 


अधद्विवीया- 


प्रयेजातामंहिनायेचनुखयंभ्विगनांजुवतएवयामंरुत्‌ । 
कत्वातददोंमरुतोनाषटपेरवोंदानामह्ातदेंपामधंटासोना्र॑यः ॥२॥ 
प्र । ये। जाताः । महिना । ये । च । नु । स्वयम्‌ । प्र । विद्मना । 
वते । एवयार्मरुत्‌। कत्वं । तत्‌ । वः । मरुतः। न। आइघृषें। 
शबः । दानाः। म्णा । तत्‌ । एषाम्‌ । अषृंशासः । न । अद्र॑यः ॥ २॥ 


ये महिना महता विषणुनन््रेणवासह मजावाः मादुभूवाः तावन्ुवते येच नु क्षिपं स्व- 
यमेव विद्यना यज्ञगमनविषयज्ञानेनसहपजाताः प्रादृ्भूताः तान, मरुतःएवयामरुद नुवते स्वौति 
प्रे्ययमारूपावेनवा संबन्धनीयः बुव॒तइतिव्यत्ययेनवहुवचन एकवचनेवाछान्द्सःशः निघाता- 
जावश्छान्द्सः अथमत्यक्षवादः हेमरुतोबोयुष्मार्क तत्मसिद्धं शवोबठं कत्वाचाठनादिरपेण 
कमंणायुक्त नापुषे कैश्िद्प्पाधपंणीयंनभवति अन्येषामसुरादीनां ऋता कर्मणावानभिभा- 
व्यति छत्पार्थेकेन किंचैषांव; पतव दाना अभिमतदानेन महू महत्तेनचोपेतं यूयं मव- 
छा: अधृष्ासः अधर्षणीयाः तत्रदृष्दन्वः अद्॒योन वेयथाअघृष्याः तददद्यूयमपि ॥ २॥ 

२. जो महान्‌ इन्द्र के सहित प्रादुर्भूत हुए हूँ, जो पज्ञ-मन-विषयक 
ज्ञान के साय प्रादुर्भूत हुए हैं, उन मख्तो का एवयामरुत्‌ स्तवन करते 
हैं। हे मर्तो, तुम लोगों का बल अभिमत फल दान से महान्‌ है ओर 
अनभिभवनीय हे । तम लोग पर्वत की तरह अटल हो। 

भ्रयेदिवोडइतःण्विरेगिरासुशुकांनःसुभ्वएवयामरुत्‌ । 
नेगानिरतपस्परेडऔौँअभयोनसिदुनः तःभस्पन्द्रासो घुनीनाम्‌ ॥३॥ 
प्र। ये । दिव: । बृहतः । शुण्बरे । गिरा । सुःशुक्कानः । सुऽभ्वः । 
एवयामरुत्‌ न । येषांग्‌। इरी । सधशस्थें । ईष्टे । आ । अग्नर्यः। 
न। स्वःविद्यतः | प्र । स्पन्द्रार्स: । धनींनाम्‌ ॥ ३ ॥ 
तका 'येमरुतोबृहतोदिवोयुठोकादागच्छन्तः प्रशृणिवरे अण्वन्ति तान्मरुतोगिरा एवया- 
मरुतसवुववान, कीहशास्ते शुशुकानोदीपाः इवः सुधृभवन्तः येषांमरुतां सधस्थे सह्ये 
चे पिं इरी ईरिता मेरिवा नेहे आनेशवेत्र चाउपितुं आइविचार्पे 
अप्नयोन झएयइव स्वविदयुतःस्वयमेवविद्योवमानाः घनीनां ग्रासः वर्षणे- 
ना ते] नदीनां संद्रासः वर्षणः 
be और स्बच्छन्वतेया विस्तीणं स्वग से आह्वान श्रवण 
_ करते हे, अपने गृह में अवस्थिति करने पर जिन्हें चांहित करने में कोई 
समर्य नहीं हे, जो अपनी दोप्ति-दारा दोप्तिमान्‌ हे, जो मरिन की तरह 


रा सञ्चालित करते हें। एवयामस्त्‌ स्तुति-द्वारा उनकी उपासनी 
करते हँ। 


मं०५ अ०६ सू०८७ ] चतुर्थादकः ४ १०१ 
आयचतुर्धी- 


सच॑क्रमेमइतो निर्रुरुक्रमःसंमानस्मात्सदसएवया्मरुत्‌ | 
यदायुक्तत्मनाखादधिष्णुक्िविष्प्घसो विमेहसो जिगा तिशे३ंघो न भि॥ 90 


सः । चक्रमे । महतः । निः । उरुधक्रमः । समानस्मात्‌ । सदंसः। 
एव॒याम॑रुत्‌ । यदा । अर्युक्त । त्मना । खात्‌। अधि । खुर्शशिः । 
बिइस्पर्घसः । विऽमंहसः । जिगांति । शोषदेध; । रिः ॥ ४ ॥ 


समरुद्रणोमहतः पवृद्धाव समानस्माद सर्वेबांसाघारणाद सदसः्थानादन्तरिक्षाद उरु- 
कऋमोविस्तीर्णक्रमणःसन्‌ निश्षक्रमे निरगच्छत्‌ कदेत्युच्यते एवयामरुहृषिः यदा स्वात्सकीय- 
स्थानाद्‌ अधीविपंचम्यथीनुवादी लना आलनैव स्नुभिगेन्द्भिनभिः स्वनेवभिरश्वेरयुक्त यु- 
कोवदागमनप्राथंनाय अथ बहुवदुच्यते तदानीं विस्पर्धसःविविषस्पर्धा: अहंपुरतोगच्छाम्यह 
पुरवोगच्छामीवि तेषांस्पधां अथवा विगतस्पर्धांनसेषांसार्धस्पर्धकाःसन्ति विमहसो रिष्टवजाः 
शेबृधःशेवस्यसुखस्यवर्धयिवारः जिगाति निगच्छन्ति व्यत्ययॅनेकवचनम्‌॥ ४ ॥ 

४. मरुतों के स्वेच्छानुसार गमन करनेवाले अश्व जब रय में युक्त 
होते हें, तब एवयामरुत्‌ उनके लिए अपेक्षा करते हें। सर्वव्यापी मरुद्गण 
महान्‌ तथा सर्वसाधारण स्यान अन्तरिक्ष से निर्गत हुए हं । परस्पर स्पर्दा- 
कारी, बलशाली और सुखदाता भददृगण निर्गत हए हे । 

अथपंचमी- 


खनोनवोम॑वानेजयडषातरेषोययिस्त॑विषएंव॒यामंरुत्‌। येनासह 
न्त्छज्ञतरवरोचिष:स्थार*मानोहिरण्ययांःखायुधासंइष्मिण:॥५॥३२॥ 


न 


खनः । न। बः। अर्मडवान्‌ । रेजयत्‌ दषां। खेषः । ययिः । 
तविषः । एवयार्मरुत्‌ । येन । सह॑न्तः । ऋजत॑ । स्वरोचिषः । 
स्थाईरंस्मानः । हिरण्ययाः । सुःआयुधासँ: । इष्मिण: ॥ ५॥३३॥ 


हेमरुतोवोयुष्माक॑ स्वनोवेगजनित/शब्दोन्रेजयद नकंपयतु एवयामरुवंमां सुपांगुदुगि- 
विद्िवीयायाडुकू खनोविशेष्पते झमवाच,बठवाव्‌ इ रिवइ लेगोदीएः रयिगन्ता क~ 
बिष; परु: येनस्वनेनसहन्त; शभूनभिभवन्ोयूयं शव प्रताषयथ उबे कीहशायू- 


जरे कक्‍्सेहिताजाष्पे [आ०४ ब०३४ 


यं स्वरोचिष; स्वायत्तर्मयः स्थारम्मानः स्थिररशमयोहिरण्ययाःहिरण्याभरणा; स्वायुधास; 
श्यापचायुधाः इच्मिणोनवन्वोगमनवन्वीवा ॥ ५ ॥ 


६. हे भरतो, तुम लोग स्वाधीनतेजा, स्विरदीप्ति, स्वर्गाभरणभूषित 
जर भन्नदाता हो। तुम लोग जिस शब्द से शत्रुओं को अभिभूतं करके. 
अपना कार्यसाघन करते हो, वह प्रबल वारिवर्षणकीरी, दीप्तं, विस्तृत 
ओर प्रवुद्ध ध्वनि एवयामकत्‌ को कम्पितं स॑ फरे। 


॥ इतिचतु्धस्यचतुर्थेत्रयखिशोवर्गः ॥ ३३ ॥ 


अपारोर्वोमहिमाईद्धशवसस्तेषंशरवोवत्वेवयामरुत्‌ । 
स्थातारोहिप्रसितोसंदशिस्थन॒तेन॑उरुष्यतानिदःशुशुक्कांसोनाणयः ॥ ६॥ 


न: । उरुष्यत । निदः । शुशुक्तांसः । न । अग्रः ॥ ६॥ 


हेमरुतोवोयष्माकं महिमा अपारोनवधिकः हेवृजशवसः पवृद्धवलाः तेषे दीत शवो- 
युष्माकंबळमववुरक्षतु एवयामरुतंमां दितीयेकवचनस्यलुक्‌ यूयंमसिती पवठवन्थने नियमन- 
बवियशे सि संदूर्शनेनिमित्ते स्थावारोहि स्थाननियमेनतिहठन्तोस्थन भवथखलु तेनोस्मा- 
निदोनिन्दकाच्छत्रोःसकाशादुरुष्यवरक्षव अश्नयइवशुशुक्तांसोदीपताःयूयमिवि ॥ ६ ॥ 

६. हे समधिक बलक्षाली मरतो, तुम लोगों को महिमा अपार है, 
निरवधि हे। तुम लोगों की शक्ति एवयामदत्‌ की रक्षा करे। नियमयुक्ति 
यज्ञ के सन्दर्शन-विषय में तुम लोग ही नियामक हो। तुभ लोग प्रज्वलित 
अगिन के सदृश दीप्त हो । नित्दकों से तुभ छोग हमारी रक्षा करो । 

तेरुद्वाससुमेखा अग्नयोयथातुविद्युम्ला अंवन्त्वेवयामरुत्‌ । 

'कीर्षप्रथुपंप्रथेसद्मपाथिवंयिषामज्मेष्वामहःशधौस्य्धुतेनसाम॥ जा 


ते । रासः । सुध्मखा: । अग्रः । यथा । तुविध्युस्नाः । अबन्तु। 
'एवयाम॑रुत्‌ । दीर्घम्‌ । पृथु । पप्नथे । सरं । पाथिबम्‌ येषां । 
अमज्मेंषु । आ । महः । शधीसि । अद्धुंतःएनसाम्‌ ॥ ७॥ 


(ेमरुवोरुवासोरुतपुषाः मलाः शोभनयज्ञाः अप्नयोयथाप्यइव दिपु मभूवदी- 
हयः अथवाग्रितदशा: तुवियुणाः पशूवधनाः भवतु रक्षलु एवयामरुद एपमा 


मं०५ अ सू०८७] चतुघाँइकः ३०३ 


पार्थिवं पथिव्यत्रान्वरिक्ष तत्संबन्धि दी्ष आयतं पृथु विस्तीएँ सद्य दनं पथे मरुञ्जिभ- 
थिवमभूद अद्धुतैनसां अपापानांयेषां अज्मेपु गमनेपु महोमहान्ति शधौसिच बठानि आगः 
च्छन्वीविशेषः ॥ ७॥ 

७. है पूजनीय और अग्नि कौ तरह प्रभूत दीप्तिशाली सदरपुर, 
एवयामरुत्‌ की रक्षा करो। अन्तरिक्ष-सम्वन्धी दीघं ओर वित्तीण गृह 
मस्तो के द्वारा विख्यात होता है। निष्पाप मरद्गण गमनकाळ में प्रमुत- 
शक्ति प्रकाशित करते हें। ड 

अद्देषोनोमरुतोगातुमेतनश्रोताइबैजरितुरेवयासरुत्‌ । 
बिष्यो्मह:संमन्यवोयुयोतनस्सद्रथ्यो ३नबंसनाप्देषाँसिसनुत१।८॥ 


अद्वेषः । नः । मरुतः | गानुम्‌ । आ । इतन । श्रोत । हव॑म्‌। 
जरितुः । एवयार्मरुत्‌ । विष्णोः । मह: । सःमन्यवः । युयोतन । 
स्मत्‌ । रथ्यः । न । देसनां । अप॑ । द्वेषोंसि । सनुतरिति ॥ ८ ॥ 


हेमहतः अद्वेषः अद्वेपसोयूयं नोस्माकँ गांतुं गमनस्वभावंस्तोमवि आइवन आगच्छः 
त तदर्थ जरितुः स्वोतुरेवयामरुत्‌ एवयामरुतोममहवं शोत शरणुत बिष्णो्याँपकस्येन्दरस्य म~ 
होमहतो हेसमन्यवः समानयज्ञाः यूयं स्मद्‌ अयंमशस्तनाम पशस्तारथ्योन रथिनोमो्ा- 
रइव वेयथाशभूनपाकुर्वन्वि तदददस्माकं देसना कर्मणा सनुतः अन्तरहिचनामैवत्‌ अन्वर्हिवाद 
दाति देन, अपयुयोवन द्रेवियोजपत एथकुरुत ॥ ८ ॥ 

८, हे विद्ेषहीन मख्तो, तुम लोग हमारे स्तोत्र के सन्निहित होओ 
एवं स्तवनकारी एवयामच्त्‌ का आह्वान श्रवण करो। हे इन्द्र के साथ 
एकत्र यज्ञभाग प्राप्त करनेवाज़े मरतो, योद्धा लोग जिरा प्रकार से शत्रुओं 
को अपसारित करते हूँ, उसी प्रकार तुम छोग हमारे गूढ़ शत्रुओं को 


दुर करो। । 
एषाअभ्यायोपाकरणोत्सर्जनयोरविनियुकता 

भन्तांनोयज्ञंयज्ञियाःसुशमिश्रोताहवंमरक्षएवयामरुत 
ज्येष्ठांसोनपर्वतासोव्यांमनियूयंतस्पंम्रचेतसःस्पार्त दुर्धर 
बोनिदः॥ ९॥ ३४॥ 
गन्त॑ । नुः । य॒ज्ञम्‌ । यज्ञियाः 0. । श्रोत । हव॑म्‌ । अरक्षः। 
एवयामरुत्‌ । ज्येष्ठांसः । न। पर्वतासः। विओंमनि । यूयम्‌। 
तस्य॑ । भशचेतसः । स्यात॑ । दु: धर्तवः । निदः ॥ ९॥ ३४॥ 


३०९ कक्‍्संहिताभाष्ये [अ०१ब०३४ 


हेपतियाः मरतोय नोस्माकृयज्ञं गन्त आगच्छत सुशमि शोभनकर्मयथाभवतित- 
था सफर्मतामेत्यथः तदर्थ नोहवं अस्मदीयमाहानं भरोत श्रणुव अरक्षः रोवता 
डिंगवचनयोव्यंत्ययः ज्येषठासोन म्येष्ठाइव पर्वतासः विन्ध्याद्यदव अविष्रदृद्धाव्योमनिजन्त- 
रिक्षेवतमाना मचेवसः प्रृदज्ञानाः यूयं तस्यनिदोनिन्द्कस्य धग द्धा स्यात भवत ॥९॥ 
९, हे यजनयोग्य मरुतो, तुम लोग हमारे यज्ञ में आगमन करो, 
जिससे यह यज्ञ सुसम्पन्न हो। तुम लोग रजोर्वाजत या निविध्न हो। 
हमारा आह्वान श्रवण करो। है प्रकृष्ट ज्ञान-सम्पन्न मरतो, अत्यन्त वर्धमान 
बिन्च्यादि पर्वत को तरह अन्तरिक्ष में अवस्थान करके तुन लोग निन्दको 
का शासन करते हो। 
॥ इविचतुर्थस्पचतु्थेचतुखिंशोवर्गः ॥३४॥ 
॥ इतिपंचमेमंहडेषषोनुवाकः ॥ ६ ॥ 


॥ समाप्तंचात्रेयंपंचमंमंडलम्‌ ॥ ५॥ 


मं०६ अ०१ सू०१] चतुर्थोर्कः - ३०५ 


भारदाजेषहेमंहठे पहनुवाकाः तत्र प्रथमेनुवाकेपंचदः उक्तानि वजलंसप्रइविजयोद- 
शर्चपथमंसूक्त॑ त्वंहभेसप्रोनेविवाहस्पत्योभरदाजः पृ्ठमंडठमपरयदित्मनुक्रान्त्वात, महः 
शसएवभरद्वाजकपिः अनादेरापरिशापपानिहुप मंडठादिपरिशापपाम्िदेवता परोइविष्यवदी- 
यमानेमेत्रावरुणेनानुवचनीयमिदृंमनोतासूकं स॒जिवंच-लंसमेमथमधत्पन्वाहेति । पातरनुवाके 
आम्ेयेकवोनिष्ठभेछन्सस्येतदादिखकषटंदरितीयवर्ज तनित -लंसप्ेपथमहविषण्णांद्रितीयमु- 
जुरेदिवि आद्योपाकरणेविनियुक्ता सतंतुपूर्वमजेडकम्‌ । 


तत्प्रथमा- 


लंप्रेप्थमोमनोतास्पाधियो अभवोदस्महोता । 
तंसींडप्रुणो दुंडरीतुसरो विश्व॑स्मेसईसेसहंध्ये ॥ १ ॥ 
त्वम्‌ । हि । अग्ने । प्रथमः । मनोता । अस्या: । धियः । अभ॑वः | 
दसम । होता । त्वम्‌ सीम्‌ । ढषन्‌ । अळणोः । दुस्तरीतु । सर्हः । 
विश्व॑स्मै । सर्हसे | सहंध्ये ॥ १॥ 


हेजम्े मथमोदेवानांमध्येप्रथमः परमः परृष्टतमः पूरवभावीवालं मनोताहि देवानामनो- 
थ्तंसंवखंभवविवाहशोभवस्ति हिशब्दोम्रिःसर्वमनोवा अग्नौमनोवाःसंगच्छन्ेइ्पादिरबा- 
झणप्रत्तिद्धियोवनार्थः हेदस्म दर्शनीय अस्पाधिय; अस्यकर्मणोहोवा देवानामाहावा अभ- 
प भवसि हेवूपन कामानांवर्षितः लसी सरवंतःदष्टरीतु दुहिस्पमहिंस्प॑ं सहोबढं भळणोः अ- 
करोः किमर्थ विश्वस्तैसहसे सर्वस्यापिबलवतःशत्रोः सहध्ये अभिभवनाय ॥ १ ॥ 

१. हे अग्नि, तुम देवताओं के मध्य में प्रकृष्टतम हो। देवताओं का 
मन तुममें सम्बद्ध है। हे बक्षंनीय, इस यज्ञ में तुम्हीं देवों के आह्वान 
करनेवाले होते हो। हे अभोष्टवर्षी, समस्त बलझालो अत्रुओं को पराभूत 
करने के लिए तुम हमें अनिवार्य बल प्रदान करो। 

अधदवितीया- 


अधाहोतान्य॑सीदोरयंजीयानिळसदहषयनीडधःसन्‌ । 
तंत्वानर॑मथमंदेवयन्तोंमदोरायेचितय॑न्तो अनुग्मन्‌ ॥ २॥ 


१ ऐ. ब्रा० २.१७. । 
२० 
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अर्घ । होतां । नि। असीदः । यजीयान्‌ । इकः प्दे। इषयंन्‌ । 
'इड्येः । सन्‌ । तम । त्वा । नरे; । प्रथमम्‌ । देवध्यन्तः । महः । राये। 
चितर्यन्तः। अनु । ग्मन्‌ ॥ २ ॥ 


अप अधुना हेअमे पजीयान, अतिशयेनयष्टाल होता होमनिष्पादुकःसन एक: भूः 
भ्याजेदिसक्षणायाः पदे सथाने न्पसीदोनिषण्णवानसि किंकुवं्, इषयन पशुपुरोडाशादिसश- 
णमनमिच्छन्‌ ईडघः स्तृत्यःसन्‌ तं वाइशै त्वा तवां परथमं इवरदेवताश्यःपूर्व देवपन्दोदेवैता- 
मालनइच्छन्तोनरोनेवारोमनुष्याक्रलिग्पजमानाः महोमहते रायेधनाय चिदयन्तोजानन्तः स्तु- 
त्याज्ञपयन्दोवा अनुग्मन्‌ अन्वगच्छन्‌पूर्वम्‌ ॥ २॥ 

२. हे अग्नि, तुम अतिशय यज्ञकर्ता और होमनिष्पादक हो। तुम 
हव्य ग्रहण करके स्तुतियोग्य होते हो। तुम वेदी रूप स्थान पर उपवेशन 
करो। घर्मानुष्ठानकारी ऋत्विक्‌ लोग महान्‌ धन प्राप्त करने की आशा 
से देवों के मध्य में प्रथम ही तुम्हारा अनुसरण करते हे। 


इंतेबयन्लैबहुमिवसन्येईस्वेरविजागुवांसो अनुग्मन्‌। 
कुरन्तमिदशत॑बृहन्तवपावन्तविश्वहांदीदिवासम्‌ ॥ ३॥ 


डताइईव । यन्त॑य्‌। बुशः । वसव्येंः । त्वे इति । र॒यिम्‌। 
जायुंध्वांसः। अनु । ग्मन्‌ । रुशैन्तम्‌ । अग्निम्‌ । दशैतम्‌ । 
बुझ्न्तम्‌ । वपाऽव॑न्तम्‌ । विश्वहां । दीदिऽवांसंम्‌ ॥ ३ ॥ 


जेब मागैशिदेति संपेत्यर्थेछोकइयमेष्यगतेनमार्गेण यहुभिरनेकैवेसब्धैः वदुः 
साधिकस्दितमत्ंयः यंजमानानोनिवांसयोग्यैवासार्भ यन्तं शच्छन्तंतां अनुग्मचअनु- 
गच्छन्ति संशजन्तेयजमानाः कीहशास्ते ले त्वयिदेवे रिं धनं जागवासः प्रयच्छन्वइत्यर्थः 
कीरोलामित्युष्यते रुन दीर्ण अगिं अंगेनादिगुणविशिष्ठ दशत दर्शनीयं बृहन्तं महा- 
न्त वपन्त विश्वहा सर्ेकाेग दीदिवांसंदीष्पमान ॥ ३॥ 
३. हे अग्नि, तुम दीप्तिमान्‌, दर्शनीय, महान्‌ हुव्यभोजी और सम्पूर्ण 
काल भे दीप्तिमान्‌ हो। तुम बसुओं के मार्ग से अर्थात्‌ अन्तरिक्ष से 
गमन करते हो। घनाभिलाषी यजमान तुम्हारा अनुसरण करते हैं। 


नाच प्‌ ॥ 
नामॉनिचिद्दधिरेय॒श्ियांनि! तंस ॥ ४ 0 
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पदम्‌ । वस्य॑ । नम॑सा । व्यन्तः । श्रवस्यरब: । श्रः । आपन्‌ । 
अशक्तम्‌ । नामानि । चित्‌। दधिरे । यज्ञियानि। जद्रायांब्‌। 
ते । रणयन्त । समदं ॥ ४ ॥ 


देवस्य योतमानस्पाभेः पदं आहयनीयस्थानं नमसा हविषा स्वोतरेणबा ब्यन्तोगछन्तः 
अपृस्पवोन्नमिच्छन्तः पूर्वेयजमानाः भवाः सरेत्शरूयमाणम्ं अशक्त अन्यैरपरिबाध्यं आः 
पन, आमुवन्ति हेअश्ेवेतव भवायां स्तृत्यायां सन्दष्ट निमित्तायां रणयन्त रमयन्तिलां किंच 
यज्ञियानि यज्ञगोग्यानि नामानि नमनीयानि वैश्वानरोजातवेदाइत्यादीनि दधिरे धारपन्दि 
भधवानमनत्ताधनानिस्तोतराणिद्धिरे चिदितिप्रणः॥ ४ ॥ 

४. अन्नाभिलाषी होकर यजमान लोग स्तोत्र के साय दीप्तिमान्‌ 
अग्नि के आहवनीय स्यान में गमन करते हुँ और अप्रतिहत भाव से अयबा 
अवाघ्य रूप से प्रचुर अन्न प्राप्त करते हें। हे अग्नि, दर्शन होने पर वे 
स्वुतियों से आनन्दित होते हें और तुम्हारे यागयोग्य नामों को धारण 
करते हुँ--आतवेदा, बेइवानर इत्यादि नामों का संकीर्तन करते हे। 

त्वांवंधेन्तिक्षितयःपथिन्यान्त्वांरायंडझयांसोजनांनाम्‌ । 
तवे्रातातरणेचेत्पोंभूःपितामातासदभिन्मानुषाणाम्‌॥ ५ ॥३५॥ 
ल्वाबू । वर्धीन्त्‌ । क्षितर्य; । पृथिब्याम्‌ | लागू । राय । 
उभयांसः । जर्नानाम्‌ ल्‌ । तराता । तरणे । चेतयः | जूः। पिता । 
माता । सद॑म्‌। इत्‌। मानुंषाणाम्‌॥ ५ ॥ ३५॥ 
हेअभे त्वां क्षितयोमनुष्याक्रलिज; पृथिब्याँ वेदिसक्षणायां वर्धन्ति वर्धयन्चि उभ- 
यासोउभयविधानिपस्वपश्युरुपाणि जनानां यजमानानांसंबन्वीनि रामोधनानि ऋत्रिजोघर्ो- 
दृयः लांत्यामुहिश्यवर्धन्ति अथवा उभयविधानिधनानि गवादीनि णनानां णायमानानों पुः 
घादीनामर्थांय मागुलाँबर्धन्ति हेतरणे दुःखाचारकाग्ने लंतरेत्मोशावब्यःस्तृत्यःसन्‌ भराता र- 
क्षिता भूशंवसि किंच मानुषाणां ममुष्याणांस्तोतृणामस्माक सदृमित्सर्वदा पितामाताच गावा. 


५, हे अल, मपुष्यगण तुम्हें वेदी के ऊपर वरद्धित करते हँ। तुम 


यजमानों के पशु ओर अपशु रूप दोनों प्रकार के घन को वद्धित करते 
हो। अध्वर्यु आदि भी उभय विध घन प्राप्त करने के लिए तुम्हें बित 
करते हे। हे दुःखविनाशक अग्नि, तुम स्तुतिभाजन होकर मनुष्यों के 
रक्षक और पितु-मातु-स्थानीय हो। 


॥ इविचपुर्थस्यचतुर्थेपच्िशोवर्गे: ॥ ३५॥ 
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अथपष्ठी- 
सपूर्येण्यःसंमियोविध्व भिर्दोतामन्द्रीनिषंसादापजीयान्‌ । 
तंत्वांबयंदमआदी विवांसमुपंज्ुवाधानमंसासदेम ॥ ६॥ 


सपर्यण्य: । सः | भ्रियः । विज्षु। अग्नि: । होतां । मन्द्रः । नि। 
ससाद | यजींयान्‌। तम्‌ । स्वा । वयम्‌ । दमै । आ । दीदि$वांसंम्‌ । 
उप॑ ।ज्ुबाधंः । नम॑सा । सदेम ॥ ६॥ 


सोः पणयः पूज्यः रियः कामानांपूरकः विशुपजास होता होमनिष्पादकः मन्त्रो- 
मद्नीयः यजीयानविशयेनेतरदेवानांयशयजनीयोवा एवं महानुभावोमिः निषसाद निषण्णो- 
भूत अथपत्यक्षकतः तंत्वा ताहशंलां वयं यजमानादुमेगृहे दीदिवांसं दीप्यमानं शुवाघः जा- 
नुनीबाधयन्वः अवनतजानवः प्रणवाःसन्तोनमसास्तोत्रेणोपासदेम आसाद्येम अथवा उप- 
सीदिमेत्येबमाशास्वे ॥ ६ ॥ 

६. पूजनीय, अभीष्टवर्षी, प्रजाओ के मध्य में होमनिष्पादक, मोहप्रद 
आर अतिशय यजनीय अग्नि बेदी के ऊपर उपविष्ट होते हं । हे अग्नि, 
तुम गृह में प्रज्वलित होते हो । हम लोग जानु को अवनत करके, स्तोत्र 
के साय, तुम्हारे निकट उपस्थित होते हेँ। 

तंत्वावयंसुध्यो ईनव्यमप्ेस स्नायव॑ईमहेंदेवयन्त: । 

लंविशोअनयोदीद्यांनोदिवोअभेडइतारोंचनेनं ॥ ७॥ 

तम्‌ । त्वा । व॒यम्‌ । सुईध्य॑ः । नव्य॑म्‌ । अग्रे ।सुञ्जऽयव॑ः । इमहे । 

देवयन्तः । त्वम्‌। विशः । अनयः । दीद्यांनः । दिव: । अग्ने । 

बृहता । रोचनेन॑ ॥ ७॥ 

हेअभे तं दाइशं महानुभावं नव्यं सत्यं त्वा तां झुध्यः शोभनवुद्धयः झुन्नायवः सु- 

खमिच्न्तोदेवपन्तोदेवंत्यामिच्छन्तोवयं {महे याचामहे स्तुमइत्पर्थः हेअग्न त्वं दीयानोदी- 
प्यमानःसन, केन बृहता महता रोचनेन रोचमानेन तेजसा दीयानः विशः प्रजाः 
स्लोतूनस्मान, रिवः स्वर्ग अनयः अगमयः रोचनेनादित्पेन दिवंअगमगह॒विवासंब्धः 


आदित्पमागेणित्परथ; | ७ ॥ 

७. हे अग्नि, तुम स्तुतियोग्य हो । हुम शोभन घुडिवाले, 
चुखाभिलाषी ओर तुम्हारी कामना करनेवाले हे। हम तुम्हारा स्तवन 
करते हूँ। हे अग्नि, तुम दोप्यमान हो। महान्‌ रोचमान मार्ग से अर्थात्‌ 
आदित्य मागे से तुम हम स्तोताओं को स्वर्ग पहुंचाओ । 


मं०अ०१ सू०१]  चतुर्योडकः ३०९ 
अथाहमी- 


विशांकरविविश्पतिशश्वंतीनांनितोश लितोर ततश | 
प्रेतीषणिमिषय॑न्तंपावकंराजन्तमभियंज॒तंरयीणाम्‌ ॥ ८ ॥ 


बिशाम्‌ । कविम्‌ । विश्पतिम्‌ । शश्व॑तीनाम्‌ । निऽतोरांनम्‌। दयुज्म्‌ | 
चर्षणीनाम । प्रेतिशइषणिम्‌ । इषयंन्तम्‌ । पावकम्‌ । राजन्तम्‌ । 
अप्निम्‌ । यज॒तम्‌ । रयीणाम्‌ ॥ ८ ॥ 


शन्वतीनां नित्यानां विशां ऋतिग्पजमानउक्षणानां दितिं स्वामिनं कदि क्रान्ददू- 
(शिन: निवोशनं शणं हिंसकं वृषभ कामानांवर्षक चणीनां स्वोतृणां मनुष्याणां मेवीष- 
णि. प्राधगमन इषयन्तं अन॑कुर्वन्तं पावकं शोधकं राजन्तं दीयमानं दीपयन्तंया रयीणांठा- 


भाय यजतं यष्टब्यं अभिंस्तुमइविरोषः ॥ ८॥ 
८. नित्यस्वरूप ऋत्विक्‌ यजमान आदि के स्वामो, ज्ञानसम्पन्न, 


झत्रुविनाशक, कामनाओं के पुरक, स्तोता मनुष्यों के प्राप्तव्य, अन्नविधायक, 

शुद्धता-सम्पादक, घनाथियों के द्वारा यष्टव्य और दीप्यमांन अरिन का 

हम लोग स्तवन करते हूँ। 
सोअ॑मईजेशशमेचमर्तोयस्त॒आनद्समिघाहन्पर्दातिम्‌ । 
यआहंतिंपरिवेदानमोंभििशवेत्सवामा॑धतेलोतः ॥९॥ 


सः। अग्ने । ईजे । शशमे। च। मर्तः। यः । ते । आन॑द्‌। समर्था । 
हब्यशर्दातिम्‌ । यः । आईङतिम्‌ । परि वेद । नम॑:इभिः। 
बिश्वा । इत्‌ । सः । वामा । दधते । त्वा$ऊंतः ॥ ९॥ 


हेअभ्ने लां समर्तः समजमानईणे यजते शशमेच स्तौति शशमानइविस्तृवि- 
कर्मेखुपाठात इद्मपिस्तुतिकमै योगजमानस्तेतव समिधासह हृब्यदार्वि हविषाँदानं 
आनटू करोति किंच योयजमानोनमोभिःसतुजिराहुविमाज्यादिठक्षणां पर परिवोवेचि 
वदावीत्यर्थः सयणमानस्तोतः- त्वयारक्षिवःसन पिमे सर्वाणि वामा वमनीयानि घनानि 
बुधवेधारयवि 


९. हे कक, जो यजमान तुम्हारा यजन करता हूँ, जो स्तवन करता 
है, जो यजमान प्रज्वलित इन्धन के साथ तुम्हें हव्य प्रदान करता है, 
जो स्तुति के साथ तुम्हें आहुति प्रदान फरता हे, वह यजमान तुम्हरे 
दवारा रक्षित होता हे और समस्त अभिलषित घन प्राप्त करता हैं। 


का 


३१० कक्सं हिता्ाष्ये [०४ ब०१६ 
अथद्शमी- 
अस्मार्डतेमहिमहेविधेमनमोंभिरमेसमिथोतदव्येः । 
बेदीखरनोसहसोगीमिरुष्धेरातेभद्रायांसुमतोयतिम ॥ १० ॥ 
अस्मे । ऊँ इति । ते। महि । महे । विधेम । नम॑:ऽभ्िः । अग्ने । 


सम्रइधा । उत । हब्यैः । बेदी । सूनो इति । सहसः । गीःइज़िः । 
उक्यैः। आ | ते । जद्रायांम । सुमतौ । यतेम ॥ १० ॥ 


हेअप्न महे महसे असै तेतुश्यं महि महत अत्यधिकंविधेम परिचरेम कैरिविउच्यते 
नमोभिःनमस्कारैः समिधावा उतापिच ह्पैहंविर्शिः हेसहसःसूनो बसस्पपुष वेदी वेदां 
गी! स्वोबेरुक्ये: रसैश् विधेमेतिसंबन्धः किंच ते तव भ्नायां सत्यायां सुमतौ शोभ- 
नानुग्रहबुद्धो आयतेम आगच्छेमभवेमेत्यर्थः ॥ १ ० ॥ 
- १०. हे आग्नि, तुम महान्‌ हो। हम नमस्कार, इंधन और हव्य के 
द्वारा तुम्हारी परिचर्या करते हे। हे बलपुत्र, हम लोग स्तोत्र और झस्त्र 
के साय वेदी के ऊपर तुम्हरी अर्चना करते हें। हम लोग तुम्हारा शोभत 
अनुग्रह प्राप्त करने के लिए यत्न करते हूँ। हम लोग सफल हों। 
आपस्ततन्थरोद॑सीविभासाश्रवोभिश्चश्रवस्य॑ऽस्तर््रः । 
डहद्धिबाजैःस्थविरेभिरस्मेरेवस्विरभेवितरंविझांहि॥ १३॥ 


आ। यः। ततन्थ । रोद॑सी इति । वि । भासा। श्रव॑:इजिः । च। 
शवस्य । तरः ।बृहत्‌ऽ भिः । बाजें:। स्थ विरेिः। अस्मे इति । 
रेवत्‌ऽभिः। अग्ने । विशतरम्‌। वि। भाहि॥ ११ ॥ 


हममे यस्तै रोदसी यावाएथिव्यौ भासा दीभ्या व्याददेथ व्यवनोः कि 
दरुषः वारकस्लं श्रवोभिः स्वृविभिः अवस्यश्नभवृत्ति हेताइशामे बृहबरिमेहजिवि- 
रने; स्यि स्या सैः रजितपिगञ्धिः असर विवर विधिक विहि 
॥ ११ ॥ 
१३ हे अग्नि, दीप्तिदारा तुमने द्यावा-पूथिवी को विस्तृत किया 
हे। तुम परित्राणकर्सा और स्तुति-द्वारा पूजनीय हो। तुम प्रचुर अन्न और 
विशिष्ट घन के साथ हम लोगों के निकट भली भाँति से दीप्त होगो। 


मं०६३०१सू०१] धतुर्योडकः ३११ 
अपदादशी- 


चुबह॑सोसदमिद्धेद्यस्मेमूरितोकायतनंपायपश्वः । 
पूर्वीरिषोंदृहतीरारेझंषाअस्मेभद्रासॉश्रवसानिसन्तु ॥ १२॥ 


नृवत । वसो इति । स्म । इत्‌ । घेहि । अस्मे इति । भूरि। 
तोकाय॑ । तन॑याय । पश्वः । पूर्वी: । इषः । बृहतीः । आरेश्अंघाः । 
अस्मे इति। भद्रा । सौश्चवसार्नि । सन्तु ॥ १२॥ 


हेवसो वासक धनवन्वाभने नवद मनुष्यैरुपेवधनं सदमिद सर्वदास्मेअस्साठ घेहि स्था- 
पय किंच भूरि परभूवान परवः पशू धेहि किमर्थ तोकायास्मतुभ्ाय दनयाय दसुषाय र्कि- 
च पूर्वी प्रमिच्यःकामानांबहुयोवा महतीमंहत्यः आरेअघाः आरे दूर अघानि याड वा- 
सताइरपइषःउकडक्षणान्पानि भवा भाण सौभवसानि सभ्रवस्वानि अस्मे भसा स- 
न्युजवन्तु ॥ १२॥ 

१२. हे घनवान्‌ अग्नि, मनुष्यों से युक्त अर्यात्‌ पुंत्र-पोत्रादि से युक्‍त 
घन तुम हमें प्रदान करो। हमारे पुत्र-पौत्रों को प्रभूत पशु प्रदान करो। 
कामनाओं के पूरक और पापरहित पर्याप्त अन्न तया सौभाग्य हमें प्राप्त 
हो। 

पृदण्यप्रइविबयोद्शी उस्ासंभरणीपेही अग्नेःशववतोनुवाक्या सिप 
रुधात्यापासचिषचित्रेचितयन्तमस्मेरति तताठस्तु । 


अथतयोदशी- 


पुरुण्यभिपुरुषात्वायावसूनिराजन्वसुततिअश्याम्‌ । 
पुरूणिहित्वेपुरुवारसन्तपपरेवसंिधतेराजंनित्वे ॥ ११॥ ३६। 


पुरूणि । अग्रे। पुरुधा । लाया । बरनि । राजन्‌ । बसुर्ता । ते. 
अश्याम्‌ । पुरुणि । हि। ले इति । पुरुध्वार । सनि । अमे 
बसु । बिधृते । राज॑ति । ले इति ॥ १३॥ ३६॥ 


३१२ कक्‍्सेहितांजाष्पे [अ०४ ब०३६ 


हेजगे राजदते वव पुरूणि बहूनि पुरुधा गवाश्वादिर्पेणवहुप्रकाराणि वसूनि घनानि 
बता वसुवाये वदुमत्ताय खायाहि त्ययाहेतुभूतेन अशं ब्यामुयाँ भुंजीयवा अत्रभरतस्वामी 
बदुेत्येततद्‌समयन्तंचकार भट्टभास्करमिश्चोपि एकपरसंबृध्यन्तंचकार हेपुरुवार बहुभिवँ- 
रणीपाम्ने राजति राजमाने तवे लमि पुरूणि बहूनि वस वसुनि विधते परिचरते महं दात- 
ब्यानिसन्वि ॥ १३॥ 


१३. हे दीप्तिमान्‌ अग्नि, हम तुम्हारे निकट से गो-अक्वादिरूप बहु- 
विघ धन प्राप्त करें। तुम धनवान्‌ हो। हे सर्ववरणीय अग्नि, तुम शोभन 
हो। ठुममें बहुविध घन निहित है। 


॥ इविचतुर्थस्यचतुर्थेषटनिशोवर्ग: ॥ ३६ ॥ 


वेदार्थस्यप्रकाशेनतमोहार्दैनिवारयन॥ पुमर्थॉश्वतुरोदेयाद्ियाती थैमहेस्वरः ॥ १ ॥ 
इविश्रीमदाजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्गप्वर्वक भी वी खुक भूपा उसा नाज्यधुरंघरेण सा - 
यणाचार्येणविरचितेमाधवीयेवेदा थंपकाशेकक्सं हिवाभाष्पे चतुर्थी के चतु थे प्या यशसमाए ॥४॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 


यस्यनिःश्वसिदवेदायोवेदेश्यो खिउंजगठ ॥ निर्ममेतमहंबन्देविद्यातीथंमहेश्वरम! ॥ १ | 
॥ अथपञ्चमाष्यायआरण्यते || 
षष्ठमण्डउस्यषहनुवाकालकस्प प्रथमेनुवाकेपअद्शसक्तानि ततरतंहीत्येकादशार्बद्रिवी- 
यंसूकम्‌ भरदाजस्पापंमाग्तेयम. अन्त्यापट्पश्वाशदक्षराशक्करी आदितोदशानु्भः अनुकस्य- 
तेहि-लंसेकादशानुषठशंशकरयैतमिति पातरनुवाके आगनेमेक्रतौ 
च्तमावर्जविनियुक्तम्‌ सूयते हि~ लंहिक्षैववदग्नायोहोदाजनिष्टेत आश्विनशस्त्रैचैवच्छंतनी- 
यं पावरनुवाकन्यायेनेत्यतिदिष्टलाव अ$िरसांदरिरातेद्विवीयेहनीदमेवसकतमाज्यशुखं सिव 
च-लंहिक्षैववद्विचाज्यमिति। 
तत्रपथमा- 
तहिसैतवद्यशोग्नेमित्रोनपत्यसे । 
ल्वेविचर्षणेश्रवोवसोपु्टिनपुष्यसि ॥ 9 ॥ 
त्वम्‌। हि । झैतंईवत्‌। यर्शः । अग्नं । मित्रः । न । पत्य॑से । 
म्‌ । विध्चर्षणे । श्रव॑ः । वसो इति । पुष्टिम्‌ । न । पुष्यसि ॥ १॥ 
हेअभे लंहि लंखलुकैतववक्षिविःक्षयोपचयस्तत्संबन्धिकषैत॑ शुष्कंकाहं तयुकंयशोनंह- 
विरक्षणंपत्यसे अभिपतसिगच्छसि तत्रदृष्टान्वः मित्रोन अहरभिमानीदेवोमित्रः सइव यद्वा 
यशइतिग्हनाम क्षैतवत कै निवासकंहविटक्षणमनंतयुकंमजमानगह॑ मित्रभूतः 
भिपतसि यद्दा पत्यव्रिश्वरयकर्मा ईहन पत्यसे ईशिपे अतःकारणात हेविश्वचर्पणेविशेषे- 
णसवंस्पत्रृष्टः बसो वासकाम्नेलं शरवःश्रवणीममननं यजमानगृहस्थंन अयंनशब्द्धार्थे अन- 
कायंभूतांपुर्टिच पुष्यसि वर्दृयसि ॥ १॥ 
१. हे अग्नि, तुभ मित्र देव की तरह शुष्क काष्ठ के द्वारा हवि के 
ऊपर अभिपतित होते हो; अतएव हे स्वेदो, घन-सम्पन्न अग्नि, तुम 
अन्न और पुष्टि-द्वारा हम लोगों को वद्धित करो । 


अथद्दितीया- 


लांहिष्मांचर्षणयोंयज्ञेमिर्गीरीळते 
तवांवाजीयात्मडकोरंजस्तूविश्वचरषेणिः ॥ २॥ 


३१९ कक्संहिताप्ताष्ये [अ°५ब०२ 


लागू हि। स्म । चर्षणयंः । यज्ञेतिः । गीःऽभिः । ईते । 
लाग्‌। वाजी । याति । अटक: । रजतः । विश्वश्च॑र्षणि: ॥ २॥ 
हेज लाँहिस्स लामेवसछु चर्षणयोमनुष्यागज्ञेमिर्यज्ञसाधनेईवििरगीगिःस्वुविभिरी- 
ळवेस्तुवन्वि आपिच वाजी वाजोगमनं वद्वाबसर्यस्वां याति गच्छति मविशतीत्यर्थः तथा 
चूयते-अमिवावादित्यःसायंपविशविवस्मादमिदूराजकंददररोइति वाजिरब्द्धसूर्यवाचकले- 
नकचिष्ठयवे अग्निवौयुःसर्यः तेवैदोंजिनइवि वायुःसति;आदित्योवाजीतिँच कीहशोवाजीअबृ- 
कोहिंसकरहितः रजस्तूः उद्कमत्ररजउच्यते तस्यृष्टिलक्षणस्यमेरपिता यदवा रजतां छोकाना 
तरिता गन्वा विश्वचर्षणिः सर्वस्यृष्ा ॥ २ ॥ 

२. हे अग्नि, मनुष्यगण हुव्यसाधन हक्य और स्तुति के द्वारा तुम्हारी 
अर्चना करते हूँ। हिसार्वाजत, जल के प्रेरक अयवा लोगों में अभिगमन 
करनेवाले, सर्वद्रष्टा सूयंदेव तुम्हारा अभिगमन करते हुँ। 

सजोष॑स्त्वाविषोनरोंयज्ञस्प॑केतुमिन्धते । 
यहस्पमानुंषोजन॑ससुन्नायुजुहेअंध्वरे ॥ ३ ॥ 
सशजञोषंसः । त्वा । दिवः । नर॑ः। य॒ज्ञस्य॑ । केतुम्‌। इन्धते । 
यत्‌ । ह। स्यः । मानुषः । जन॑ः । सुख्नुध्युः । जुह्े । अध्वरे ॥ ३॥ 
हेज सजोषः सजोषसः सहभीयमाणादिवःतुवेनेरोनेवारक्षलिजः यशञस्यकेतु पापकं 
ला लां इदे समिक्त कदेविवेदुच्यवे यद्ध यदाखडु स्यः समानुषोमनोरपत्यभूतोज- 
नोणातोयजमानोहोतावा दुन्नयुः सन्नेसुसमालनइच्छन, अध्यरे हिंसापत्यवायरहितेयप्े मुद 


लामाहूपवि वदेत्पथः ॥ ३ ॥ 
३- हे अग्नि, समान प्रीति घारण करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग तुम्हें 


समिद्ध अर्थात्‌ प्रज्वलित करते हैं। तुम यज्ञ फे प्रशापक हो । मनु के 
अपत्य यजमान लोग सुल्लाभिल्ाषी होकर यज्ञ मे तुम्हारा आह्वान करते 


श्र 
हे नपच्चुषी- 
ऋधयस्तेमुदानविधियामर्तःशशर्मते ॥ 
उतोषदंहतोदिवोहिषोअंहोनतंरति ॥ 9 ॥ 
करषत्‌। यः | ते। सुध्दानंबे । धिया । मर्तः । शशमते । ऊती । 
सः । बहतः । दिवः । हिषः । अंहः । न । तरति ॥ 8 ॥ व 


रत जार २ १.३.॥ तेजाः १.६३. ३ बेन जाः ३. ७.८.। _ 
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ऋघत्‌ सयजमानः ऋघुयाद हेअम्रे सुदानवे शोभनदानाय तुत बर्त तवसं- 
बन्धिन्या धिया कमा योमर्वोमरणधमायजमानः शशमते शाम्यति यदवा शमतिःस्तुविकर्मा 
लदर्थकर्मणायुक्तःसन स्तौविसयजमानः बृहतोमहतः दिवोदीपस्यतव संबन्धिन्या ऊती उत्या 
रक्षया दविपदे अंहोन आहननशीउंपापमिबतरत्पतिक्रामतिं ॥ ४॥ 
४. हे अग्नि, तुम दानशील हो, जो मरणशील यजमान यज्ञ-कर्म में 
रत होकर तुम्हारा स्तवन करता हे, वह समृद्धिशाली हो । हे भिन, तुम 
दीप्तियुक्त हो । षह यजमान तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर भीषण पाप को 
तरह शत्रुओं को पराभूत करे । 
समिधायस्तआङुतिनिशिर्तिमत्यौनशत्‌। 
वयावन्तंसपुष्पतिक्षर्यमभेशतापुँषम्‌ ॥ ७॥ १॥ 
समऽइधां । यः । ते । आध्हुतिम । नि$शितिम्‌ । मर्त्य: । नशत्‌ । 
वयाइब॑न्तम्‌। सः। पुष्यति | क्षयंम्‌। अग्ने । शत६औयुषम्‌ ॥०॥ १॥ 
हेभन्ने समिधासमिन्धनहेतुभूतेनेध्मेनसह ते त्वदीयां निशितिं निशितां तनूछ॒तां म~ 
बसंस्ङतामाहुति योगत्योंमनुष्यः नशद व्यामुयात, नशविर्ब्यांपिकमो समनुष्योयजमानः ब~ 
यावन्तं वयाः शाखा: पृतैजादिलक्षणास्तयुक्त॑ शतायुषं बहुविधां चिरकाळजीवनंवा 
यगृह पुष्यति पोषयति वर्जंयवि तश्रचिरकाठमवविष्ठतत्यर्थः ॥ ५ ॥ 
५- हे अग्नि, जो मनुष्य काष्ठ-द्वारा तुम्हारी मः्त्र-संस्कृत आहुति को 
ब्याप्त (पुष्ट) करता हे, वह मनुष्य पुत्र-पोत्रादि से युक्त गृह में सो वर्षो 
तक आयु का भोग करता है । 

॥ इतिचतुथस्यपञ्चमेपथमोवगः ॥ १ ॥ 
लेपस्तेंधुमऋण्वतिविविषक्छुक्रआतंतः । - 
सूरोनहिद्युतातवंरूपापांवकरोचसे ॥६॥ 

त्वेषः । ते । धूमः। क्ण्वति । दिवि। सन्‌ । शुक्र: | आएततः । 
सुईः । न । हि । युता । लम्‌ । कृपा । पावक । रोचसे॥ ६॥ 
देआ तेपीस्य देतव शकरः तिकः शुप्रपर्णोबादूगः विव्यन्वरिक्ष आ- 
वदोनिस्तीर्णसन्‌ ऋण्वति अपिच हेपावक शोधकाम़े सरोन 
दंव छपाअभिमुखीकरणतमर्थयाखुत्या सूयमानस्लं पीय रोपेहि देः 


उ र हे अग्नि, हुम दीप्तिशाली हो तुम्हारा शुक्र वर्णे का घूम अन्त 
रिक्ष मे विस्तृत होता हूँ और मेघरूप में परिणत होता है हे. पावक (शुद्ध 
विधायक), तुम स्तोत्र-द्धारा प्रसन्न होकर सुर्य की तरह दीप्तिद्वारा राचि- 


जल्‌ होते हो। 


१३६ ऋकसं हितााष्ये [अ०५३०२ 


अधरसपमी- 
अधाहिविध्ष्वीड्योसिप्रियोनोअतिथि; । 
रण्वःपुरीबजूय /सूनुर्नत्र॑ययाव्य: ॥ ७॥ 
अधं । हि । विक्षु । ईड्य॑ः । आसे । प्रियः । नः । आतिथिः। 
रणबः। पुरिऽईंब । जूर्यः सूनुः । न । त्रययाय्यः ॥ ७॥ 
अधापिच विशु पजाह हेअग्रे लमीहचः स्तुत्योसि भवसि हियस्मादथें यस्मादेवं तस्मा- 
ज्ञोस्माकमविथिः दुप्ोपममेतत्‌ अतिथिरिवमियोसि यदवा हविवंहनाय सवतगामी भूत्वास्माकंपि- 
योत्ति तथा पुरब नगर जूर्यः जीणोंगद्धोहितोपदेष्टा राजेव रण्वोरमणीयोगन्तव्योवा भवसि 
तथा सुनुन पुषईव त्रययाय्यः यजमानैख्ातव्यः पाठयितव्योभ्नवसि त्रायवेरेतदूप यदैवत्सनो- 
विशेषण विदयातपःकर्मउक्षणं जयंयातीविजययाय्यः यावेरोणादिकआय्यप्रत्ययः स्पृहयाय्य- 
इतियथा अथवा रययाग्योजन्पत्रयंग्राह; जन्मजयंस्मयँते मातुरमेधिजननंद्वितीयंमोंजिवन्ध- 
नाद । तृवीयंपञ्ञदीक्षायाइविजन्पत्रयंस्द्वमिति ॥ वाइशःपुत्रततिरण्वोरमणीयोत्ति॥ ७ ॥ 
७ हे अग्नि, तुम प्रजाओं के स्तुतिभाजन हो; क्योंकि तुम अतिथि 
की तरह हम लोगों के प्रिय हो । नगर में वर्तमान हितोपदेष्टा वृद्ध की 


तरह तुम आजमी ल सानी हो एवम ८. की तरह पालनीय हो । 
2 ले = ३ ॥ 
परिज्मेवखधागयोत्योनहार्य:शिशुः ॥ ८ ॥ 
क्त्वां। हि । द्रोणें । अज्यसें । अग्ने । वाजी न । रू; । 
परिज्मा$इव । खधा । गये । अत्य॑ः । न । ह्यार्यः । शिशु: ॥ ८ ॥ 
हेअमे कतवा कर्मणामन्थनरूपेण द्ोणे बुमेकाहे अरण्यांविद्यमानरुवं अज्यसेहि य- 
ज्यसेखडु तथा वाजीन वेजनवानश्वद्व छल्यः छत्वीतिकर्मनाम हविरवहनादीनांकर्मणांकर्वा 
सयया {गहि वदुजविवहनम्ेर्वसाहययं तथा परेव परिः सर्ववगन्तावायुरिव 
वावानसादित्मेणतर्वत्गन्ताले स्वपा अजनामैतद अनं गयः यंच भवसि उभयोदृवित्य- 
थे; अपिच शिुजोतमातरोबाडोपि लमत्योन सततगामीजात्य्वशव हाय कुरिडमिवस्वतोग- 
नाति रिय म hen 
८. हे अग्न, अरणिमन्यन रूप कमं से तुम्हारी विद्यमानता प्रकाशित 
होतो हे । असव जिस प्रकार से अपने आरोही का दहन करता है, उसी 
अकार तुम हुष्य बहन करो। तुम वायु की तरह सर्वत्र गमन करते 


हो। तुम अन्न और गृह प्रदान करो। तुम दि 
Pes तुम शिशु और अइव की तरह 
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सैपानवमी- 
लंत्याचिदच्युताम्पशुनपव॑से । 
धामांहयत्तेंअजरवर्नांइभ्रन्तिशिकसः ॥ ९॥ 


खम्‌। त्या । चित । अच्युता । अग्ने । पशुः । न । यर्वसे। 
धाम॑ । ह॒ । यत्‌ । ते । अजर । घनां । दश्न्ति । शिक्केसः ॥ ९ ॥ 


हेजग्ने लन्त्या तानिकाष्ठानि चिच्छब्दोपिशब्दसमानार्थोभिजक्रमः अच्युवाअच्युवानि 
च्यावयितुमशक्यान्यपि अत्सीतिशेषः तत्रदृष्टान्वः यवसे घासेविसृष्ट; पशुरिव समथा सर्वकष 
यति तथा लै प्रौढकाष्ठादीनि क्षणमात्रेणदृहसीत्यर्थः हेअजर जरारहिवाग्रे यग्रस्प सुपांमु्‌- 
गितिषष्ठधाअडुक्‌ शिक्षसोदीपस्प ते तव घाम घामानि तेजांसि वना वननीयानिसंभ्रजनीया- 


न्यरण्यानि वृश्नन्ति छिन्दन्ति तक्षन्ति सत्वमितिपबंत्रान्ययः किलास म्‌॥ ९॥ 
९. हे मरिन, तृण आदि चरने के लिए विसृष्ट (छोड़ा गया) पशु 


जिस प्रकार सम्पुर्ण तृण भक्षण कर लेता है, उसी प्रकार तुम प्रो काप्ठों 
को क्षण मात्र में भक्षण कर लेते हो। हे अविनद्वर अग्नि, तुम दीप्ति- 
झाली हो । तुम्हारी शिखायें अरण्यों को छिन्न कर देतो हँ। 
वेषिझंध्वरीयतामग्रेहोतादमेविशाम्‌ ॥ 
समृधोंविश्पतेरुणुजुषरंव्यमंद्विरः ॥ १० ॥ 
वेषि । हि । अध्वुरिःय॒ताम्‌। अभ्रे । होता । दमे । विशाम्‌ 
सम्इक्र्धः । विश्पते । कण । जुषसं । हव्यम्‌ । अहिरः॥ १० ॥ 
देअमे अध्वरीयतां अध्वरंयज्तमानइच्छतां विशांयजमानानां दे गहे होता देवाना- 
माह्वातासन्‌ वेषिहि स्तुतिंह॒वीपिवा यतःकामयसे अव/कारणाद विश्वे विशांपालकाम्े सम्रधः 
सम्द्वान्‌ अस्मान्यजमानान, छणु कुरु रुलाच हेअइिरः अइनादिगुणयुक्तः अझरस्सवामे 
ष असीहि स सेवस दायी यजमार्नो के गृह में होता रूप से 
प्रविष्ट होते हो । हे मनुष्यों फे पांलक अग्नि, तुम हम लोगों का समृद्धि- 
विधान करो । हे अंगार-रूप अग्नि, तुम हमारे हृष्य को स्थोकार करी (. 
अधैकादशी- 


अच्छानोमित्रमहोंदेवदेवानग्रेवोच॑ सुमतिरोद॑स्योः । बीहिखस्तिसुल्ि- 
तिंबिबोगृन्हिषोअहौसिदुरितासरेमता तरेमतवाबसातरेम ॥११॥२॥ 


३१८ कक्संहिताप्ताण्ये [अ०५ ब०३ 


अच्छे । नः । मित्रईमट्वः । देव । देवान्‌। अभर । वोच॑ः । सुध्मतिम्‌ । 
रोद॑स्योः। बीहि। खर्तिम्‌। सुःक्षितिम्‌। दिवः । नृन्‌। द्विषः । 
अंहाँसि । दुःइता । तरेम । ता । त्रेम। तव॑ । अवसा । तरेम॥११॥२॥ 


हेमित्रमहः अनुकूजदीषे देवदानादिगुणयुक्तामे रोदस्योः यावापरथिब्योवंतमानस्तं देवा- 
न्यष्टन्यानिन्दादीनच्छाज्निमुख्येन नोस्माकंसुमादि स्तुति वोचः ूहि दिवतुितृनस्मान्‌ सु- 
क्षिविं शोभननिवासयुक्ते स्वस्ति अविनाशं वीहि गमय वेविरतान्तर्भावितण्यथोंदृष्टन्य: व 
यंच दिपेदिष्ठ्न, शभूनंहांतिपापानि दुरिता तत्फटरूपाणि दुर्गमनानिवरेम अविक्रामेम तथा 
वा वानि व्यवहितानि जन्मान्तरङृतानिच पापादीनि तरेम उक्तएवार्थादाढ्यांयपुनरुच्यते हे- 


अग्ने तवाबसा रक्षणेन देष्टपभतीनत्यन्वंतरेम LEE 
११. है अनुकूल दीप्तिवाले, देव-दानवादि गुणयुक्त और द्यावा-पृथिवी 


में वर्तमान अग्निदेव, तुम देवों के निकट हम लोगों की स्तुति का उच्चा- 
रण करो। हम स्तोताओं को शोभन निवास-युक्त सुख में ले जाओ । 
हम लोग शत्रुओं, पापों और कष्टों का अतिक्रमण करें। हम लोग जन्मा- 
न्तर में कृतपापों से मुक्त हों। हे अग्नि, तुम्हारी रक्षा के द्वारा हम शत्रु 
आदि से उदार थायें। ईतिचतुधैस्यपञ्चमेदिवीयोवरगः | २॥ 
अग्ेसक्षेषरित्पष्टचंतृतीयंसक भरदाजस्पाएँ जैशुभमाप्रेयं अनुक्रान्वंच-अमेशेइति । 
मावरनवाकार्विनशस्योरुको विनियोगः । 
अग्रेसक्षेषदतपार्कतेजाउरुज्योतिरनेशतेदेवयुरे । 
येत्वंमित्रेणवरुणःसजोषादेवपासित्पजंसामतेमंहः ॥ १ ॥ 


अभ्रे । सः । क्षेषत्‌। ऋत४पा:। कतेश्जा: । उरु । ज्योतिः । नशते । 
देवयुः । ते । यम । लग । मित्रेणं । वरुण: । सःजोषां: । देवं । 
पाति । त्यज॑सा । मर्तम्‌ । अंहं: ॥ १॥ 
हेअमे समणमानः क्षेप क्षयति निवसति चिरकाठंजीवेदित्यर्थः कीहशोयजमानः 
कपा: ऋर्स्यंयजस्प पाठकः तेजाः यज्ञनिमित्तंजातः उपित्वाच तेत्वदियं देवयुरदेवानात- 
नइच्छन्‌, सयजमानः उरुविस्तीणँ ज्योविःसर्यार्यं नशवे पामोति हेदेव दयोतमानागरे य मरत 
मनुष्यंयजमानं मित्रेण बरुण; तृतीयार्थमथमा वरुणेनच सजोषा; सहमीममाणस्तं त्यजसा 


त्यागनसापनेनायुपेनांहःअंहसःपापाद परासि रक्षसि सयज्ञमानइतिपवेतरसंबन्धः ॥ १ ॥ 

१. हे अग्नि, वह यजमान चिरकालपर्यन्त जीवन घारण क्र जज 
अजमान यज्ञ का पालन करता हे ओर यज्ञ के निमित्त उत्पन्न हुआ है । 
वरुण और मित्र के साथ समान प्रीति घारण करके, तेज-द्वारा तुम पाप 


से जिसकी रक्षा करते हो, वह देवाभिलाषी दिल्तीणं 
ज्योति प्राप्त करता हे । ह उदासी बित्तीग 
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अधद्वितीया- 
ईजेयज्ञेिःशशमेशमीजिक्घद्दारापाम्रयेंददाश । 
एवाचनतंयशसामजुष्टिनोहोमतनशतेनप्रदृ॑प्तिः ॥ २॥ 


ईजे । य॒ज्ञेभिः । शशमे । शमीजिः । ऋधतइबांराय । अग्नये । 
ददाश । एव । चन । तम्‌ । यशसांम्‌ । अजुष्टिः । न। अहः 
मर्तम्‌ । नशते । न । प्रध्टतिः॥ २ ॥ 


योयजमानः ऋषद्वाराय ऋघद समद्ध वार वरणीयं धनं यस्य वाइशायाप्रये दृ 
हवींपिदृदाति सयजमानः यज्ञेभिः सैः ईजे इष्टवानज्ञववि तथाशमीमिः कर्म॑भिः छठू- 
चान्द्ायणादिभिः शशमे शान्वभभववि आम्नेयेनयोगेनसर्वफठंठभवरत्यर्थः अपिच तंयज- 
माने यशसां यशस्विनां पत्राणां अजुष्टिरमाशिनेव नशते नैवमामोति पुत्रवालावर्येवेत्यर्थः 
तथा मतै मनुष्यंतं अंहः पापं न नशते तथा मिः अनर्थहेतुः मद तंनप्रामोवि ॥ २ ॥ 
२. बरणीय घन से समाद्धमान्‌ आगन क लए जा यजमान हव्य प्रवान 
करता है, बह सम्पूर्ण यज्ञ के द्वारा यज्ञवान्‌ अर्यात्‌ सफल-यज्ञ होता है। 
तया कुच्छू चान्द्रायणादि कर्म-द्वारा ज्ञान्त होता है याती अग्नि कर्मे-द्वारा 
बह सम्पूर्ण फल प्राप्त करता हूँ । वह यजमान यशस्वी पुत्रों के अभाव को 


भी नहीं प्राप्त ता ह हुँ । उसे पाप तया अनर्थक गर्व नहीं छते । 
सूरोनपस्पदश तिररेपाभीमापदेतिशुचतस्तआषीः | 
'हेषेखतःशुरुघोनायमक्तो'कुच्राचिदण्वोवसतिर्वैनेजा: ॥ ३ ॥ 
सुई: । न । यस्यं । दुशतिः। अरेपाः। भीमा । यत्‌। एति। 
शुचतः । ते । आ । धी; । हेर्षखतः | शुरुष | न । अयम्‌ । 
अक्तोः | कुत्रं । चित्‌ । रण्वः । वसतिः । बनेश्जाः॥ ३॥ 
सूरोन सरगस्येवयस्यामेः इतिः वनं अरेपाः पापरहिवं हेजग्रे यद यस्य 
चे तन शुचतोज्वठतः धीः धारपित्रीज्वाडा भीमा भयझरासती आसमन्तादेवि गच्छति 
यममः हेषस्वतः शब्दयुक्ताः शुरुधोन शुचः शोकस्परोषपित्रीगाशय अक्तोः अक्तः 
रिविराबिनाम वेनच राक्षसादेशबभूताददावीविशेषः सोयंवसविः 
सर्वेषामावासभूतः बनेणाः अरण्येजायमानः क्षि कविदेवस्थाने पर्ववाग्राद रण्वो 


रमेणीयोभवति ॥ ३ ॥ |! 
३. सूर्य के समान अग्नि का दर्शन पापरहित हे । हे मरिन, 


तुम्हारी प्रज्वलित ज्वाला भयंकर हे और सवंत्र गमन ८ करती है । अग्नि- 
देव रात्रि में शब्दायमान घेनु की तरह विस्तृत होते हें। सबके आवास- 
भूत अर्थात्‌ निवासप्रद और अरण्यजात अग्नि पर्वत के अग्र भाग में रम- 


जी होते हैं। 


३२० कऋक्संहितामाष्पे [अ०५ब्‌०३ 
अधचतुर्थी- 
तिग्मंचिदेममहिवर्पोअस्प॒भसदशवोनय॑मसानआसा । 
बिजेईमान:परशुर्नजिहाँदविनेद्रावयतिदारुघकंत्‌ ॥ ४ ॥ 
तिम्मम्‌। चित्‌ | एम । माहि । वर्षः । अस्य । भसत्‌ । अश्वः । न। 
यम॒सानः | आसा । विश्जेहंमानः । परशुः । न । जिह्वाम्‌ । द्रविः। 
न | द्रवय॒ति । दारु । धक्ष॑त्‌॥ ४ ॥ 
अस्पाग्रेः एम गमनभूवोमार्गः तिग्मं तीक्ष्ण स्पष्टमशक्यत्वाद अस्यचवर्पोरूपं महि 
महद्‌ प्रभूतं भसत दीप्यते भसभत्सनदीप्योरिविधातुः कीदृशोभ्रिः अश्वोन अश्वइव आसा 
आस्पेन यमसानः तृणादिकँनियच्छन्‌ तथापरशुर्न यथापरशुःस्वकीयांधारांकाहेपश्षिपवि 
वथाखकीयांगिहांब्वाडांविजेहमानःवरुगुस्मादौपक्षिपच, तथा दारु काह धक्षद्‌ दहन विग 
डविद्ांवयिता स्वर्णकारः सयथा स्वर्णादिकंद्रावयति तथा सर्वैवनंद्रावयति मूरवभूवसवैभस्म- 
साकरोवीलयर्थ: अग्नि का मार्ग तोदण है। इनका रूप अत्यन्त दीप्तिमान्‌ है। 
अग्नि अइव की तरह मुख-द्वारा तृणादि को प्राप्त करते हें । कुठार जैसे 


अपनी घार को काष्ठ पर प्रक्षिप्त करता हे, उसो प्रकार अग्नि अपनी 
ज्वाला को तर गुल्म आदि पर प्रक्षिप्त करते हे स्वर्णकार जैसे सुवर्ण आदि 


को द्रवोभूत करता है, उसी प्रकार अग्नि सम्पूर्ण वन को प्रवित करते हैँ 
अर्थात्‌ सम्पूर्ण वस्तु को अग्नि भस्मीभूतं कंर डालते हें । 
सइवस्तेबपरतिधादसिष्पञ्छिशीततेजोय॑सोनधारांम्‌ । 
चित्रंधंजतिररविर्याअक्तोर्विनेदुषहारघुपत्मंजंहा: ॥ ५॥ ३॥ 
सः । इत्‌ । अस्ताईइव । प्रति । धात्‌ । असिष्यन्‌ । शिशीत । 
तेज: | अय॑सः । न । धाराम्‌ । चिच्रईभ्ेजतिः । अरतिः। यः । 
अक्तोः। वेः । न । दुसरां । रघुपत्म॑४जंहा: ॥ ५॥ ३॥ 
सहव सखल्वम्निः भस्तेव वाणे प्रतिधाद. स्वकीयज्वाठांमविधचे यथाधली 
= cd 20 aa: 
2३ ह 0 तारिख तीक्ष्णीकत्यच चित्रपरजातिः विचि- 
 अक्तोरात्रें: अरविरभिगन्ता ड ॥ - 
भश हि सा त स 
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५. वाण चलानेवाला जैसे लक्ष्य के अभिमुख बाण चलाता है, दैसे 
ही अग्नि अपनी ज्वाला को प्रक्षिप्त करते हैं। कुठार आदि को चलाने- 
बाला जैसे कुठार आदि की धार को तीकण करता है वैसे ही अगन भी 
अपनी ज्वाला को फेंकते समय तीक्ष्ण करते हें। वृक्ष के ऊपर निवास 
करनेवाले और लघुपतन-समर्थ पाइ-बिशिष्ट पक्षी की तरह बिचित्रगति 
अग्नि रात्रि का अतिक्रमग करते हें अर्यात्‌ घोरे-बीरे अन्धकार का विनाश 
करते हैं! 
सईरेझोनम्रतिवस्तउखाःशोचिपांरारपीतिमित्रमंदाः ॥ 
नक्तंयईमरुषोयोदिवानुनमंत्योअरुषोयोदिवानृन्‌॥ ६॥ 
सः । ईम्‌ । रेजः। न। प्रति । वसे । उस्राः। शोचिषां। ररपीति । 
मित्रऽमंहाः । नक्त॑म्‌ । यः । ईम्‌ । अरुषः । यः | दिवा । नून्‌। 
अमर्त्यः । अरुषः । यः। दिवां । नृन्‌ ॥ ६॥ 
सई सोयमभ्निः रेशोन स्त्यः सर्यइव उसाः दीशाः ज्वालाः प्रविवस्ते आच्छादयति 
तथा मित्रमहाः सर्वेपामनुकूलपरकाशःसन, शोचिषा तेजसा रारपीवि भुशंशब्वंकरोवि यईम- 
यमनः नर्क रात्रो अरुषः आरोचमानःसन दिवा अहनी मून मनुष्यान स्वस्वकार्येपरेरयवि 
पनच्छन्दःरकः तथाऽभर्त्योऽमरणषमां अरुषआरोचमानोरोपरहितोवा योःमिः दिवा यो 
वमानेनवेजसा गृजेतृद आलीयाजश्मीर मेरपति सिसवा यदा नक रा योप- 
मञ्निररुषः आरोचमानः यश्चमरणरहितोभ्रिः सः दिवा आहि मनेतू देवान, हविः 


संयोजयति योदिवानृनितिपनरुकिरादराथा ॥ ६॥ 
६. बे अग्नि स्तवनीय सूर्य को तरह दीप्त ज्वाला को आज्छादित 


करते हैं। सबके अनुकूल प्रकाश को विस्तारित करके दे तेज-द्वारा 
अत्यन्त शब्द करते हैं। अग्नि रात्रि मे शोभित होकर मनुष्यों को दिवस 
की तरह अपने-अपने कार्यों में लगाते हूँ। क्षमरणशील और सुन्दर 
अग्नि युतिमान्‌ तेज-द्वारा अपनी किरणों को नेताओं के लिए प्रेरित करते 
ह्‌ा अयवा हि म तारा पा अग्नि दिन में देवों को हवि के संयक्त करते हे । 


॥ 
घृणानयोभज॑सापत्म॑नायज्ञारोद॑सीवुनाव॑सुपत्री ॥०॥ 
दिवः । न। यस्यं । विधतः । नवीनोत। उप । रुक्षः। ओषंधीषु । 
नुनोत्‌। घृणां । न । यः । धज॑सा। पना । यन्‌। आ। 
रोदसी इति । वदा । दम्‌। सुपली इति सुशपन्नी ॥ ७॥ 

दिवोन दीपस्पसय॑स्पेव विधतोविधावुः समीकुबंतोपस्मामेनंबीनोद पृशराम्दोभूव, ए- 
वदेवब्याचहे बृपा कामाांवर्गिता रष: दी सोभिरोषधीजु दसमानाउ नूनोद्‌ इंद 
२१ 


३२२ कक्संहितामाष्ये [ अ०५ बण 


करोद यश्चबुणान स्धठतशीठिनदीऐेनेव भजसा गमनर्शीठिनतेजसा पलना इतस्तवउलत- 
ता यत.गच्छय, वप॑ते सोभः दं अस्मच्छवून्दुमयन, सुपली शोभनपतिके रोदसी द्यावापू 
'यिम्पौवसुना धनेन आपरयति ॥ ७ ॥ 


७. दीप्तिमान्‌ सूर्यं की तरह रश्मि विस्तीणं करनेवाले जिस अग्नि 
का महात्‌ शब्द हुआ है, वे अभीष्टवर्षी और दीप्त अग्नि ओषधियों के 
(जलाने योग्य) मध्य में अत्यन्त शब्द करते हैँ । जो दीप्त और गमनशील 
तया इतस्ततः ऊद्धंगामी तेज-द्वारा गमन करते हं, वे अग्नि हमारे झत्रुओं 
फो दमन करते हुए शोभनपति-सम्पन्न स्वर्ग और पृथिवी को घन-द्वारा पूर्ण 
करते हैं । इचुववियोत्सेिः 
धायोभिवायोयुज्येंसिरकेविद्युलद॑विद्योत्स्वेति:शुप्में: । 

शर्घोवायोम॒रतांत॒तक्षऋभुनलेषोर॑ससानो अंद्योत्‌॥ ८ ॥ 9 ॥ 
धार्य:ऽभिः । वा । यः । युज्येजिः । अकैः । विश्द्युत्‌। न। 
दविद्योत । स्वेभिः । शुष्में: । शर्धः । वा । यः । मरुताम्‌ । ततक्ष । 
ऋशुः। न । खेषः। रजसानः । अद्यौत्‌॥ <॥ ४ ॥ 

योग्िः घायोभिर्वा धारकैरम्वैरिव युज्येभिः युज्येः स्वयमेवयुज्यमानैरकैंरचंनीै्दीति- 
शिगंच्छवि सोभ्निः विदयुज विद्युदिव स्वेभिः स्वकीयेः शुष्मैः शोषकैस्वेजोभिदृविद्योद वियो- 
तते यश्च मरुतां एतत्संज्ञकानांदेवानां शद्धोंवा बडमिव ततक्ष तनूकरोति सर्ववीक्षणीकरोविशो- 


बयतीवियावत्‌ सोपं कशुर्न उरुभ्ञासमानःसूर्यइवत्वेषोदीपः रभसानोवेगंकुर्ववभद्यौद, विद्योत- 
ते प्रकाशते ॥ ८॥ 
८. जो अग्नि अश्व की तरह स्वयमेव युज्यमान अर्चेनीय दीप्ति के साथ 


गमन करते हुं, वे अग्नि अपने तेज के द्वारा विद्युत्‌ की तरह चमकते 
हैं। जो अग्नि मरतों के बल को स्वल्प करते हँ, बे निरतिन्ञय दीप्ति- 
पालो, सूर्य की तरह प्रदीप्त और वेगसम्पन्न अग्नि प्रकाशमान होते हें 

॥ इतिचतुर्थस्यप्नमेचतुर्थोवर्ग: ॥ ४ ॥ 


यथाहोतरियष्टचंचतर्थसूक अरदवाणस्पार्ग हम्म यथाहोवरित्यनुकान्द-माए- 
स क | 


तमनुपादेवतातायन्नेसिःमूनोसहसोयजांसि । 

पवानोअद्यसंमनासमानानुशजंग्नउ१ = प्ले शतोर्यक्षिदेवान्‌ [दः NIN 
क । मनुषः । देवऽताता । यज्ञिः । सूनो इति । सहसः। 
यर्जासि । एव । नु: । अब । समना । समानान्‌ । उशन्‌ । अग्रे। 
उशतः । यक्षि । देवान्‌ ॥ १॥ LT 


त देवातामाहात: सहतः बसस्मपवाब्रे येनाकारेण मनुक बोः ए- 


बं०९आ०१ सू०2] _ चतुर्षोषकः ३२२ 
जापतेः यजमानस्य देववाता यज्ञनामैदद देवतात यञ्जे य्ञेजियंजमानसाधनैहंबिर्भि: यजा- 
सि देवान्यजसि एव एवं हेअम्रे नसमाकं अद्यालिन्पञ्चे समानान्‌ 

काषबमानस्त्ं उशतः कामयमानान्यष्टन्यान्देवान्‌ समना सिम यक्षि यज दगा समानंमन्य- 


॥१॥ 

१. हे देवों के आह्वान करनेवाले बलपुत्र अग्नि, जिस प्रकार प्रजा- 
पति (यजमान) के यज्ञ में तुमने हव्य-द्वारा देवों का यजन किया या, उसी 
प्रकार हम लोगों के इस यज्ञ में आज यजनीय इन्द्रादि देवों को अपने 
समान समझकर तूम उनका शीघ्र यजन करो । 

सनोंबिज्ञावांचक्षणिर्नवस्तारभि्वन्दारवेद्यश्षनोंधात्‌। 

विश्वायुर्यो झगतोमर्त्येपूषभुद्धूदतिथिजातबेंदाः ॥ २॥ 

सः । नः । विभाऽबां। चक्षणिः । न। वस्तोः । अग्नि: । वन्दा । 

वेद्यः । चर्नः । धात्‌ । विश्वःआंयुः । यः । अरूतः। मत्यषु । 

उषःऽभुत्‌। भूत्‌। अतिथिः । जातघ्वेंदाः॥ २॥ 

बस्तोरहनि चक्षणिर्न मकाशकःसर्यइव विभावा विशेषेणदीप्पमानः वेयः संबैशातब्यो- 

उम््रनीयोवा सोमिः नोस्मध्यं वन्दारु वन्दनीयं स्वृत्यं चनः अनं घात दधातु पपच्छतित्य- 
थः दिश्वायुः सर्वाजः सर्वेषांजीवनहेतुर्वा अशतोमरणरहितः अविथिहंबिवंहनाय सततगाः 
मी जाववेदाः जावानविदिवा जातघनोवा एवंभूवोयोभ्िः मर्तेषु मनुष्येषु अजमान 


दुन्काउेमिहोमा्थपरबुजोभवति सपत्न्यः ॥ २॥ 
२. जो दिन के प्रकाशक हूं, जो सूर्य की तरह अत्यन्त दीप्तिमान्‌ है 


जो सबके बोधगम्य हे, जो सबके जीवनभूत हे, अविनश्वर हैं, अतिथि 
है, जातवेदा हैँ और जो मनुष्यों के मध्य में उषाका में प्रबुद्ध होते हँ, 
थे अग्नि हम लोगों को वन्दनीय (उत्कृष्ट) धन प्रदान करे। 
अक्स क्ः॥ 
वियइनोत्यजरपावको श्रंस्पचिच्छि: ॥३॥ 
य्व: । न । यस्य॑ । पनर्यन्ति । अग्वम्‌। भासौंसि । वसे । सूर्य: । 
न। शुक्रः । वि। यः। इनोति । अजर: । पावकः । अश्न॑स्य । 
चित्‌। शिश्रथत्‌ पूर्व्याणि ॥ ३॥ 
नेविसंपर्यर्थे उक्तंच अस्त्युपमार्थस्मसंमत्पर्थेमयोगइवि पावः स्वोवारः सतीदानीं 
यस्‍्याप्रेरप्व॑महत्कर्म पनयन्ति स्वनति सोः योत सये शुक्र: कणः भासांसि. 
तेजात बस्ते आच्छादयति मभाजरोजरारहितः पावकः स्वस्पशोषकोमिः विइनोवि जाता 
सर्बब्यामोति सोयं अभ्नस्यचिद, व्यापनशीडस्यापिरकषसावेः पृर्मांगि चिरनानि पुराणि 


शिक्षयद्‌ हिनस्ति क्रधक्रथहिंसायांइविषातः॥ ३॥ ४ 
स अभी जित ग्नि के महान्‌ कर्म को स्तुति करते हे, 


बे सय की तरह शुधयणं अति अपे हेज फो आच्छादित करते हैं। 


३२४ ऋक्संहिताभाष्ये [अन्ष्व०६ 
जरारहित और पवित्र बनानेवाले अग्नि दीप्ति-दारा सब पदार्थों को प्रका- 
शित करते हैं और ष्यापनशोल राक्षसादि को तया पुरातन नगरों की हिसा 
करते हे । संशा त 


वया । हि। सूनो इति । असिं। अद्याईसद्दा । चक्रे । अग्निः। 
जनुषां । अज्म । अननम्‌ । सः । त्वम्‌ । नः । कुर्जईसने । ऊर्जम्‌। 
धाः | राजांशइव । जेः। अर्के । क्षेषि । अन्तरिति ॥ ४ ॥ 
हेखलो सहसस्पुत्र यदवा पेरणे सर्वस्यमेरकाभे द्मा वदनीयः स्तुत्योसिहि पर/पादृः 
परोक्षछृवः अगन सद्वा अझस्वद्नीयेप्‌ हविष्युसीद्न, हकिश््वीकरणायोपविशन्नप्निः जनुषा 
जन्मना स्वभावतएव अज्म गृहनामैतत्‌ गृहमलंच यजमानानां चक्रे करोति हेऊर्जसने ऊर्ज- 
स्याजस्यदावरभे नोस्मभ्यं सताइशस्त्वं ऊर्जमनं धाः घेहि तथा राजेवजेः अस्मच्छपूनजय 


एव्सरवांथंमबरकेराक्षसादिभिर्बाधकेवियक्तेस्मदीयाश्यगारेन्वरमध्ये क्षेषि निवससि pen 
४. हे सबके प्रेरक अग्नि, तुम वन्दनीय हो। अग्नि हव्य के ऊपर 


ब्रासीन होकर स्वभावतः हौ उपासकों को गृह और अन्न प्रदान करते हुँ । 
हे अझ्नप्रद/यक अग्नि, तुम हम लोगों को अन्न प्रदान करो तया राजा की 
सरह हमारे शत्रुओं को जीतो एवम्‌ उपद्रव-शून्य हमारे अग्न्यागार में 
निवास करो । 
निरतिक्तियोवारणमल्ञमत्तिवायुन॑राघत्पेत्पक्तून्‌ । 
तुपोमपस्त॑आदिशामरातीरत्पोनहुतःपत॑तःपरिहुत्‌ ॥ ५ ॥ ५॥ 
निशतिक्ति । यः | वारणम्‌ । अनम्‌ । असि । वायुः । न । राष्ट्र । 
अतिं। एति । अक्तून्‌ । तुर्याम | यः। ते । आईदिशांम्‌ । अरातीः। 
अत्य; । न । हुतं: । पत॑तः । परिष्हुत्‌ ॥ ५॥ ५॥ 
योग्रिवौरणं तमसांनिवारकं स्वकीयंतेजः नितिक्ति निश्यतितीक्ष्णीकरोति विजनिशा- 
नेहपिषातुः यथां यष्टभिदीयमानं हविठंक्षणमत्ति भक्षयति तथाचश्रूयते अन्नादोवाएफों 
जपवियदभिरिति सोमिः वायु्न वायुरिषराष्ट्ीईमवरनागेतत. राष्ट्र राज्यं तद्वान्वायुरयंथा स्व- 
ददवस ताहशःसन अफून्रावीः असेति अतिक्रामति तग 


वमत्यकारंविरस्करोतीत्पर्थः वयंच त्वससादात हुयाम तै हिंस्याम योजनः ते तुयं आहि- 
शामाशियमानानां दीयमानानांहविषां अरातीः अराविरदावा छान्द्तोदीवँः यद्वा जरातीप॑- 
आदिशामादेणामाचक्षाणानामस्माकँ 


उतारे तांग योजनोबिरोधी स्याम लंच 
अत्योन शीबरगामीणात्यःवव वःशबून्सरिहव परिगत्य 
हन्वाभव हुरयवेहिसाथंस्येवतपम. ॥ ५ ॥ 
Mr. 


१९ त्रा १, <, 


| में०६ अ०१ सू०३ ] चतुर्थादकः ३२५ 
| ५. जो अग्नि अन्धकार के निवारक हे, जो नपने तेज को तोदण 
करते हूँ, जो हवि फा भक्षण करते हे और जो वायु को तरह सब पर 
झातन करते हँ, वे अग्नि रात्रि का अतिक्रमण करते है अर्यात र(त्रि के 
अन्धकार का बिनाश करते हे । हे अग्नि, हम तुम्हारे प्रसाद से उस 
ब्यक्ति को जीतें, जो तुम्हें हृव्य प्रदात नहीं करता है । तुम अव की 
तरह वेगगामो होकर हमारे आक्रमण करनेवाले शज्रुओ फो बिनष्ट करो ॥ 
आसूर्यौनमानुमञ्चिरकैरपेततन्धरोदसीविभासा । 
चित्रोनयत्परितमॉस्यक्तःशोचिषापत्मंनौशिजोनदीयन्‌ ॥ ६॥ 
आ । सर्य:। न । भानुमतिः । अर्केः । अग्रे । ततन्यं। 
रोदसी इति । वि । जासा । चित्रः। न॒य॒त्‌ । परि । तमौसि । 
अक्तः । शोचिषां । पत्मन्‌ । औशिजः | न । दीयंन्‌ ॥ ६॥ 


इेअमे रोदसी बावाएथिब्यौ भासा दीप्या व्याततन्थ बिशेषेणाच्छाद्यसि वन्तः 
भानुमञ्चिः परभावद्धिरकैरचंनीयै; किरगैः सर्योन यथासर्येः आतनोति तद परोबेर्चः परो- 
क्षक्वः पत्मन्‌, पतत्यस्मिलिति पत्ममार्गः तस्मिनौशिजोन उरिजस्तोवारःस्तुत्तयादत्सँब- 
न्यीजौशिजःसर्यः सइव दीयन्‌ गच्छन्‌ शोचिषा तेजसा अक; संम्झिष्टअवएव चिष्रश्ाय- 
नीयोग्रिः तमाति नैशानयन्धकाराणि परिणयद्‌ परिनयवि परिवोगमयति सर्वस्मादपिदिशा- 


गालिवर्तयतीत्यर्थ: ॥ ४ ॥ 
६. है अग्नि, तुम द्यावा-पृषिवी को विशेष रूप से आच्छादित करते 


हो जैसे सूर्य देव अपनी दीप्तिमान्‌ और पूजनीय किरणों से द्यावा-पूथिदी 
को आच्छादित करते हैँ। अपने पथ से गमन करनेवाले सूर्य कौ तरह 
विचित्र अग्नि अन्धकारो को मन ह्‌ 
साडिमन्दर्तममकैशोकिेदमदेमहिन'शरोर्पने । 
इन्दनत्वाशवसावेवर्तावायुपणन्तिराधंसाचर्तमाः ॥ ७ ॥ 
लाम्‌ । हि । मन्द्रहतमम्‌ । अशोकैः | वमह । महि नः। 
रोषि । अग्ने । इन्द्रेम्‌ । न । त्वा । शर्वसा । देवता । वायुम्‌। 
पृणन्ति । राध॑सा । रूतंमाः ॥ ७॥ 
हेअग्न मन्म स्ुत्यतम लां अर्कशोकेरचंनींयेः पूजनींयेः शेकिदीशिभियुंके हिः 
ससाहे इृणीगहे समाजामहे दरे यःमात दीहिकणेः सैः साधन 
भसय संभजामहे दत्मान्महिमहद गोलदीयंलोजं शरोगि दृहेः सुवति 
माशलिजः शवसा बेन वायु गारं अथवा वायुमिव रावसाबढेनयुकमिनदन इनतरमिव 
देववासानंतां राधसा हि्टक्षणेनधनेन एणन्त प्रीणयन्वि देववाब्दाद, द्िवीयायाःहपांगु- 


डुगिविकुकू ॥ ७ ॥ 


३२६ ऋक्‍्संहिताभाष्ये [अ०५ब०७ | 


७. हे अग्नि, तुम अत्यन्त स्तवनीय, पुजाहं मौर दीप्तियुक्त हो। 
हम' लोग तुम्हारा सम्भजन्‌ करते है; इसलिए तुम हमारे महान्‌ स्तोत्र का 
अवण करो। हे अग्नि, नेता रूप ऋत्विक्‌ लोग तुम्हें हविलंक्षण घन से 
सन्तुष्ट करते हे । तुम बल में वायु के सदृश और इन्द्र की तरह देव- 
स्वरूप हो। 

नूनोंअभेउकेमिखस्तिवेषिरायःपथिभ्षिःपर्ष्यह्ः । 

तासूरिभ्योंगणतेरासिसुम्रमदेमशतहिमाःसुवीराः ॥ ८ ॥ ६॥ 

नु। नः। अग्ने! अद्केभिः । ख॒स्ति। वेषि । रायः । प॒थिइशिः । 

पर्ष । अह: । ता । सूरिशभ्य॑ः। गणे । रासति। सुन्नम्‌। मर्देम । 

शतशहिमाः । सुइवीरांः॥ ८ ॥ ६॥ 

हैअग्रे नोस्मादअइकेशिः रकास्तेनास्तदरहिदैः पथिभिमॉर्ग रायोधनानि नु कषमं सव- 

स कषेमेण वेषि गमयप्रापय अंहः अंहसः पापाद पर्ष उक्तडक्षणेमॉर्गिःपार्‍यचास्मान यानि 

त्वया सूरिष्यः स्तोट्श्योदेयानि सुननानि ता तानि सुनन सन्नानि सुखानि गृणते स्तुवते मसं 

रासि देहि वयंच शतहिमाः शर्हिमंतान, संवत्सरान्‌ सुवीराः बीर्यांजायन्वइतिवीराुत्रादयः 

शोभनपुत्रादिसहिवा: सन्वोमदेम हष्याम ॥ ८ ॥ 

<. हे अग्नि, तुम शीघ्र ही वृक से रहित मार्ग-द्वारा हम लोगों को 
नि्विध्न-पुर्वक ऐश्वर्य के समीप ले जाओ। पाप से हम लोगॉ का उद्धार 
करो। तुम स्तोताओं को जो सुख प्रदान करते हो, बही सुख हमें प्रदान 
करो । हम लोग शोभन सम्तति-सम्पन्न होकर सौ वर्ष पर्यन्त सुख-सोग 


करें । ॥ इतिचतु्थस्यपञ्चमेषहोवर्गः ॥ ६ ॥ 
हुनेबदविसहर्चप्चमसकै भरदाजस्याई जेष्भमाभनेयं तघाचानृकम्ते-इेवःसोति 
प्रावरनुवाकास्बिनशस्नयोरुक्तोविनियोगः I 
वव सूगुंसहसोपुव नमो पवा चंमतिभि विष 


ोयुर्ानः मतिभिर्यविष्ठम्‌ । 
पहन्वांतिदर्विणानिभरचेंताविश्ववाराणिपुरुवारोंझधुक ॥9॥ 
हुवे । वः । सूनुस । सह॑सः यानम्‌ । अद्रोंघःवाचय । मतिरकिः । 


अ । Fl | द्रविणानि । प्रश्चेंता: । विश्व्वाराणि। 


लता सोनी पल मग लाए हणा 
य |; संभ्रजनीयानि मशस्यानि दृविणानि 
पाति हनति मि सोदरी तं लां हिनः १ ॥ 


| 
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१. हे अग्नि, हम स्तोत्रों-द्वारा तुम्हारा आह्वान करते हूँ। तुम बल- 
पुत्र, नित्य तरण, प्रशस्त स्तुति-द्वारा स्तवनीय, अतिश्ञय युवा, प्रकृष्ट 
ज्ञानवाले, वहुस्तुत ओर द्रोह-रहित हो । इस प्रकार के अग्नि स्तोताओं 
को अभिलषित घन प्रदान करते हे । 


सेवसूनिपुर्गणीकहोतर्दोषावस्तोरेररेयज्ञियासः । 

क्षामेंबविश्वाभुव॑नानियस्मिन्संसोम॑गानिदधिरेपावके ॥ २ ॥ 

खे इति । वनि । पुरुऽअनीक । होतः । दोषा । वर्तोः। आ। 

ईरिरे । यज्ञियांसः । क्षाम॑४इव । विश्वा । भुव॑नानि । यस्मिन्‌। 

सम्‌। सौजंगानि । दधिरे । पावके ॥ २॥ 

हे पूर्वगीक बहुच्वाउहोरवदवानामाहातरमे ले लमि दोषा राती बसतोरहनिच यशि- 

यासोयज्ञाहोमजमानाः वसूनि हृवि्लक्षणानिधनानि एरिरे आभिमुसुपेनमेरपन्ति पापपत्ति 
जुहुवीत्यर्थः विश्वा विश्वानि सर्वाणि भुवनानि भूतजातानि क्षामेव क्षमायां भूम्यामिव 
यरिसिन्पावकेशोधकेमौ सौभगानि घनानि सन्दधिरे देवाःसम्पङ्किहितबन्तः अग्नौ वामं बसु 


संन्यदघतेतिननणं ासस्लयीरिपोच्म्‌ ्रयोज्यम्‌॥ २ ॥ 
२. हे बहु-ज्बाला-विशिष्ट देवों के आह्वान करनेवाले अग्नि, यागः 


योग्य यजमान हुममें हव्य रूप घन को अहनिश समपित करते हुँ। देवों 
ने जिस प्रकार सम्पूर्ण जीवों को पृथिवी पर स्थापित किया या, उसो प्रकार 
अग्नि में सम्पण घन को रखा था। 


लंबिश्लुप्र| :सीदआसुक्ततांरथीरंभवोवार्याणाम्‌ गाः बीर ||. 
अतंइनोषिविध॒तेचिकित्वोत्यानुषग्जांतवेदोवसूनि ॥ ३ ॥ 
त्व । विक्षु । प्श्दिबः । सीदः । आछु । करता । रथी: । अजव: | 
वार्याणाम्‌ । अत॑ः । इनोषि । विधते। चिकिलः । विं। आनुषक्‌। 
जातश्वेदः । वसुनि ॥ ३॥ 

हेअग्ने लं मिवः पराणनागतद बिश जाइ आह परिसयमानाइुच 
सीदः pa ass 0200 वायाणां वरणीयानांधना- 
नांर्थीरभवः रेहयितायजमानेश्यः मापयिवाभूः अवःकारणाद हेचिकिलोबिद्वग जाववेदः 
लावानांगाणिनांविदिवरग्रे वषे परिचरतेयजमानाय बसति घनानि आानुषगनुषकसतपंय 


थाभ्तवतितथा विइनोषि विविर्धमेरयसि ॥ ३ ॥ नार 
३. हे अग्नि, तुम प्राचीन तया परिदृश्यमान प्रजाओ में सबंतोमाव 


_ शे अवल्यात करते हो एवम्‌ भपने कार्य हारा फन अवस्थान करते हो एवम्‌ अपने कार्य-द्वारा यजमानों को वाञ्छित घन 


१ तै० सं० १. ५. १. 
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प्रदान करते हो । हे ज्ञानी जातवेदा, अतएव तुम परिचर्याकारी यज- 
आत को निरन्तर धन प्रदान करो । 

अवग्येभिष्टवेयोनःसनृत्यइविद्दचः सत्रितंच-योनःसनुत्योअभिदासद्भ्नेवानोअगनेसुम- 
नाउपेवौइतिहचाइवि । 

योनशसनुत्पोअभिदासंदभेयो अन्त॑रोमित्रमहोवनुष्यात्‌ । 

तमजरेंभिदंप॑भिस्तव॒सस्तपांतपिष्ठतपंसातपंस्वान्‌ ॥ ४ ॥ 


यः । नः । सनुत्यः । अजि्दासंत्‌ । अग्ने । यः । अन्तरः । 
मित्ऽमहः । वनुष्यात्‌ । तम्‌ । अजरेंजिः । टषंडजिः । तवं । 
खै: । तप । तपिष्ठ । तपसा । तप॑स्वान्‌ ॥ ४ ॥ 


हेअमे यःशाजुः सनुत्यः सनुतरित्यन्वहितनाम अन्वहितेदेशेवर्वमानःसन[ नोस्मानभिदा- 
सदुपक्षयविवाधते यक्ष अन्तरः आभ्यन्वरवर्तीसन्‌ हे मित्रमहः अनुकूडदीषे मित्राणां मह- 
यिवर्वा अग्न वनुष्यात्‌ हिंस्यात्‌ तमुभयविधं हेपिष्ठतृपतमाम्ने तपसा पेजसा तपस्वान्‌ देज- 
स्वी लै अजरेभिः जरारहितेदूषभिवोर्षदभिरध्हेतुभूवे: तयसः स्वभूंवेःअसाघारगेस्पेोभि- 
स्तृपदह ॥ ४ ॥ 

४. हे अनुकूल दीप्तिवाले अग्नि, जो शत्र अन्तहित देश में वर्तमान 
होकर हम लोगों को बाधित करता हुँ और जो शत्रु अभ्यन्तरवर्ती होकर 
हम लोगों को बाधित करता हं, उन दोनों प्रकार के शत्रुओ को तुम अपने 
तेज-द्वारा दग्घ करो । तुम्हारा तेज जरारहित वृष्टि-हेतुभूत और अरा- 


घारण हूँ। पलत 
यज्ञेनंसमिधायडक्येर्केभिःसूनोसहसोददांशत्‌ । 
समस्पेष्वम्रतपचेतारायाय म्रेनश्रवसाविजांति ॥ ५ ॥ 
यः । ते । यज्ञेन । समऽइधां। यः । उक्थैः । अर्केभिः । सूनो इतिं। 
सहृसः । दशत्‌ । सः । मर्त्येषु । अमृत । धरऽचेताः। राया। 
युम्नेन । श्रव॑सा । वि । भाति ॥ ५॥ 
हेसहसःदनो बसपा े लां योयजमानः येन ददाशलरिचरवि यश्च समिधा स- 
विनवनसाधनेनेभयेन म उकथे;ैःभकेभिर'ंनायेःेशपरिचरति हेअत मरणघर्मर- 
हिता समजमानः मर्तु मनुष्ये परेताः प्रष्टशञानःसन्‌ राया धनेन युन्नेन धोवमानेन 
झवा यशसावा विशाति विशेषेणमकाशते ॥ ५ ॥ 
हाली बलपुत्न अग्नि, जो यजमान यज्ञ-द्वारा तुम्हारी परिचया करता 
है, जो इन्धन शस्त्र और अचंनीय स्तोत्र. दारा तुम्हारी परिचर्या करता है, 
हे अमर अग्नि, बहू यजमान मनुष्यों के मध्य में भरष्ट ज्ञान से युक्त 
होता हँ और धन तया धयुतिमान्‌ अन्न से अतिशय शोभित होता है। 
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अथपष्ठी- 
सतत्हंधीपितस्तूर्यमप्नेस्परधोंबाधरतसहंसासहंस्वान । 
मच्छस्पसेयुभिरक्तोवचोभिस्तज्ुंपखजरितुर्षोषिमन्म॥ ६॥ 
सः । तत्‌ । कधि । इषितः । तूर्यम्‌ । अग्रे । स्पूर्धः । वाधख । 
सहुंसा । सहस्वान्‌ । यत्‌ । शस्ये । युधिः । अक्तः । वर्चःइजिः 
तत्‌ । जुषख । जरितुः । घोषि । मन्म॑ ॥ ६॥ 
हेअझ्ने सत्बं इितः म्ेपितःसन तूपं क्षिं तत्‌ छृधिकुरु किंतदित्पतभाह सहस्वाग बढ- 
वांस्वंस्पृधः स्पर्धमानान्‌ सहसा वठेन परेषामभिन्नवत्तम्थनवेजसावा बाधस्व विनाशाय युभिः 
द्योवमनिस्वेजोभिरक्तःसंसिक्तःलं वचोभिःस्तुविस्पेरवाक्येयंच्छस्यसे य्‌ स्तूयसे त्वामृदिश्ययद्‌ 
स्तोत्रस्तोदृभिःक्रियतइत्पर्थः तत्‌ मन्म मननीयं घोषि घोषणीयं जरितुःस्वोतं णुपस्व सेवस्व॥६॥ 
६. है अग्नि, तुम जिस कार्य के लिए प्रेषित हुए हो, उस कार्य को 
शीत्र हो करो। तुम बलवान्‌ हो; अतएव दूसरों को अभिभूत करनेवाले 
बल से शत्रुओं फो विनष्ट करो । स्तुतिरूप वचन से जो स्तोता तुम्हारा 
स्तवन करता हूँ, उस स्तोता के उच्चारित स्तोत्र का तुम सेवन करो। 
अग्नि, द्युतिमान्‌ तेज से युक्त हैं । 
अभ्नयेकामायपुरोडाशमष्टाकपाठमित्यस्य अश्यामेत्येषायाज्या सत्िवंच-अर्यामतका- 
ममम्नेवबोवीविकामायेति । 
अश्यामतंकामंमग्रेतगोतीअश्यामंरिरंयिवःसुवीरंम्‌ । 
अश्याम॒वाज॑म॒भिवाजयंन्तोश्याम॑युम्नम॑जराजरनते ॥ ७ ॥७॥ 


अश्याम॑ । तम्‌ । काम॑म्‌ । अमे । तव । ऊती । अश्याम॑ । रयिम्‌ । 
रयिश्वः । सुऽवीर॑म्‌। अस्यामं। वाज॑म्‌ । अभि । वाजयंन्तः । 
अश्यामं । युखम्‌ । अजर । अजर ।ते॥ ७॥७॥ 


हमने ते तव संबन्धिन्यऊती डत्या रगा कामं अशम मायाम तमेवकामेदि- 
णोति हेरपिवोधनवजग्े बीर शोभनपुतादियुकतं रिं धनं अश्याम माम तथा वार्ण- 
यन्तः वाजम्नमात्मनइच्छन्वोवयं वाजं तयादृततमनं अभि आभिमुख्मेनारपाम मामुयाम 


हेजजरजरारहिवामे ते लदीयमजरंजरारहिं दशं घोतमान यश अरैपाम प्रामयाम ॥ ७ ॥ 
७. हे अग्नि, तुम्हारी रक्षा-द्वारा हम अभिलषित फल प्राप्त करें । 


है घनाधिपति, हम शोभन पुत्र आदि से युक्त घन प्राप्त करें। अन्नासि- 
हाषी होकर हम तुम्हारे द्वारा प्रदत्त अन्न लाभ करें। हे जरारहित 
अस्नि, हम तुम्हारे अजर और धुतिमान्‌ यश का लाभ करें। 


३३० कक्संहिताजांष्पे [अन्ष्बण्द | 


प्रव्यसेतिसप पसक भरद्वाजस्यापै वैशुभगाप्रेय॑ पनव्यसेत्यनुकान्तम्‌ । प्रातरनु- 
बाकाम्विनराखयोरुकोविनियोगः । 


तत्रप्रथमा- 


रश्नईनंरुष्णयांमंरुशन्तंवीतीहोतारंदिव्यंजिंगाति ॥ ३ ॥ 

प्र । नव्य॑सा । सहंसः । सूनुम । अच्छ॑ । य॒ज्ञेन॑ । गातुम्‌। अब॑ः। 
इच्छमानः । दश्वतइव॑नम्‌ । छुष्णऽ्योमम्‌ । रुशन्तम्‌ । वीती । 
होतांरम्‌। दिव्यम्‌। जिगाति ॥ १ ॥ 


स्तोतव्पंवा सहसःसूनुं बठस्यपुत्रमभिमवः अज रक्षणंवाइच्छमानः 
इच्छत स्तोता नव्यसा नववरेणयश्ेनयुक्तःसन, अच्छाभिमुख्येन प्रजिगावि पकर्षेणगच्छति 
नीरशर्मा मदने बृक्णं छिज॑दग्धंवनंयेनताइशं कष्णयामं छष्णवर्सान रुशन्तं श्वेतव- 
वीतो वीत्या कान्तेन यशेन होतारं यष्टारं दिव्य दिविभवम॥ १ ॥ 

१. स्तुति के योग्य, बलपुत्र अग्नि के निकट अन्न की अभिलाषा 
करनेवाले यजमान (स्तोता) नवीन यज्ञ से युक्त होकर गमन करते हे । 
अग्नि वन को दग्ध करनेवाले, कुष्णवर्त्मा, ३वेतवर्ण, कमनीय, होता और 
स्वर्गीय हे । 

सःशरवतानस्वन्यतूरोचनस्थाअजरेमिनानदद्धिरयंविध्: । 

यःपावक:पुरुतमं॑ःपुरूणिपथून्याभ्रिरनुयातिभर्वन्‌ ॥ २॥ 

सः । ख्वितानः । तन्यतुः । रोचनःस्थाः । अजरेंभिः । नानंदतूःणिः 

यर्बिष्ठः । यः । पावकः । पुरुक्तम:। पुरूणि । पृथूनि। अग्निः 

अनुश्यातिं। भर्वन्‌ ॥ २॥ 

सोम्रिःस्वितानः श्वेवमानः श्वेदवर्णोवर्ववि तन्यतुः शब्दकारी रोचनस्थाः रोचन्तेत्ि- 
बपहनक्षप्रादीनिइदिरोचनमन्तरिक्षै वत्रस्थितः अजरेभिः त्पर्थशब्यंकु्व- 
'ख्िगेहक्कियुंकोररिमशिवा यविषठोयुवत्मः यः पावकः शोधकोगिः पुरुतमः अविशयेनप्रशूवः 
तृण बहनि इथून सथूडानि काष्ठानि भन्‌ भक्षयत्‌ अनुयाति अनुगच्छति सहव 
॥९॥ 

२. अग्नि इवेतवर्ण, शब्दकारी, अन्तरिक्ष मे वर्तमान, अजर और 
अत्यन्त शब्दकारी मस्तो के साय मिलित एवम्‌ पुवतम हे । अग्नि पावक 
ह छत बे असंख्य स्यूल काष्ठों को भक्षण करके अनुगमन 
करते हें। 

'गाहपरयादीनांमिथःतंसगलग्येबिविचयेष कत्या त्वकया । 


मं०६ अ०9 सू०६] चतुर्घोदकः ३३१ 
सैपादवीया- 


बितेविष्वम्बातजूतासो अभ्नेश्चार्मासःगुचेशुचपश्षरन्ति । 
तुविश्वक्षासोंदिन्यानवंग्वावनांवनन्तिद्षतारुजर्न्त: ॥ ३ ॥ 


बि। ते । विष्व॑क्‌ । वातजूतासः । अगे । जामासः। शुचे । शुच॑यः। 
चरन्ति । तुविध्चक्षासः । दिव्या: । नवक्षवाः । बना । वनन्ति । 
घुषता । रुजन्त॑ः ॥ ३॥ 


हेशचे शडदीपवाग्ने वे तवदीयाः वादजूतासोवादेनप्रेरिवाः शुचयोनिर्मेडाः भामासोदी- 
पयः विष्वक्‌ सर्वतोविचरन्तिविविधंगच्छन्ति तुविश्नक्षासः बहुकाष्ठानिस्वृशन्तः दिव्पाः दि- 
वियोतमानेझञभवाः नवग्वानूवनगमनास्वेरमयः वना वनानि वनि सम्झजन्ते वृहन्वीत्पर्थः 
किंकुर्वन्वः धृषता धर्षकेण वेजसा रुजन्तः वनानि भंजयन्वः ॥ ३॥ 

३ है विशुद्ध अग्नि, तुम्हारी प्रदीप्त शिखायें पवन-द्वारा सञ्चालित 
होकर बहुत काष्ठों को भक्षण करती हे और सर्वत्र व्याप्त होती हे । 
प्रदीप्त अग्नि से सम्भूत नवोत्पन्न रश्मियाँ घर्षणकारी दीप्ति-द्वारा वनों 
फो मज्जित करती हुई दग्ध करती हे । 

येतेशुक्रासःशुचंय:शुचिष्मःजञांवर्पन्तिविषितासोअःवाः । 

अघंश्चमस्तंडरवियाविांतियातयंमानोअधिसानुएश्नेः। ४ ॥ 

ये। ते । शुक्राः । शुच॑यः। शुचिष्मः क्षाम्‌ वर्पन्ति। विशतितास । 

झश्बांः। अर्ध । श्रमः । ते । उर्विया । वि। भाति । यातय॑मानः । 

४॥ ४॥ 
त्ती कलया क ता 

न्ति मुण्डयन्ति केशस्थानीयानोषधिवनसवीनदइन्तीत्पर्थः अप्निहृदाविरोमाइथिव्याइंदिनि- 
गमान्तरम्‌। तेरश्मयः विषिवासः विमुकाअश्वाइव इतस्तवोगष्छन्तीविशेषः भषास्मिन्काचे 
लदीयः प्रमोग्रमणशीठोज्वाठासमूहः पृभ्ेः नानारूपायाः भूपेः अधि उपरि सानुसमुच्छितदे 
श॑ प॑वाग्रादिक प्रतियावयमानः स्वकीयमगरंन्यापारयनउर्विया उरु बहुउं पिावि विषे 
णप्रकाशवे ॥ ४ ॥ 

४. हे दीप्तिसम्पन्न अग्नि, तुम्हारी जो सम्पूर्ण शुभ्र रस्मियाँ पुथिबी 

के केशस्थानीय ओषधियों को दग्ध करती हूं, वे विमुक्त अइवों की तरह 
इतस्ततः गमन करती हे । तुम्हारी भ्रमणशोल शिखायें विचित्र रूप पृथ्वी 
के ऊपर स्थित उन्नत प्रदेश पर आरोहण करके अभी विराजित 
तह” 
१ क० सं० १.५ ९। 


३३३ कक्संहितात्ताष्ये [अ०५ब०९ 
अथपञ्चमी- 
अर्घजिह्वार्पापतीतिभ्ररष्णोंगोपुयु घोनारनिःसजाना । 
शुरंस्वेमसितिःशातिरमेदुरवतुरभीमोदेयतेवर्नानि ॥५॥ 
अधं । जिह्दा । पापतीति । प्र । द्ष्णः । गोषुश्युधः। न। अशनिः। 
सुजाना । ुरंस्यऽइव । भरसितिः। क्षातिः। अग्नेः । दर्तः । 
जीमः। दयते । वनांनि॥ ५॥ 


अघाति ष्णो ज्वाढा प्रातीति परकर्षेणपुनःतुनःपततिगच्छति वतनता” 
गोषुयुधोनाशनिःसुजाना असुरपहवासुगोषुयुध्यचिन्त्रोगोपुयुत्‌ तस्मात्सृज्यमाना अशनिवंज- 
इव तथाशूरस्येव शौर्यपेतस्यनरस्प प्रसितिः प्वन्धनंयथान्येःदुःसहमेवमम्ेः क्षाविर्ज्वांडासो- 
दुमशकयेत्यथः क्षीयन्ते'दुहन्वेस्यामोपधिवनस्पतयइति क्षायवेःअधिकरणेक्तिन, भपिचुर्व]द- 
बोर: अन्दैरवारयितुमशक्योजीमोभयरोमिः वनानि दयते दहति दमविरमदहतिकर्मा ॥ ७॥ 
५. वर्षणकारी अग्नि को शिखायें बारम्बार निर्गत होती हे । जैसे, 
घेनुओ के लिए युद्ध करनेवाले इन्दर के द्वारा प्रयुक्त ब्ज बारम्बार निर्गत 
होता है । बीरों के पौरुष (बन्धन) की तरह अग्नि की शिखा दुःसह, 
डुनिवार है । भयंकर अग्ति वनों को दग्ध करते ह्‌ा 
आश्ञानुनापाधिवानित्रपॉसिमहस्तोदस्पंधषतातंतन्थ । 
सर्ाधसार्पसयासहोसिःस्पर्धोवनुष्यन्वनुषोनिजूंब ॥ ६॥ 
आ। शानुनां । पार्थिवानि । जयौँसि । महः । तोदस्य॑ । धूषता । 
ततन्थ । सः । बाधस्व । अप॑ । जया । सहुंःऽभिः। स्पूर्धः। वनुष्यन्‌ । 
बनुषः । नि । जूर्व ॥ ६॥ ह 


हेमन भानुना दीप्या पाथिवानि एथिब्यांभवानि अयांसि ज्यतिगैतिकमा गन्तब्पा- 
विश्थानानि महः महतः तोद्स्य प्रेरकस्प धृषता धर्षेकेण रश्मिनासह आततंथ आस्वृणा- 
हि आच्छादयसि सलं भया भयकरणानि अपबाधस् तथा सहोभिः अजिभवनसमर्ैैरे- 
स्वेजोमियों i su बनुष्यन, हिंसन, वनुषोहिंसकानशजून निणूर्व निजहि पुं” 
दिईतिकमो ॥ 

६. हे अग्नि, तुम प्रबल भौर उत्तेजक रदिम-द्वारा पृथिवी के गन्तब्य 
स्यानो को दौत्तिद्वारा आच्छन्न करो । तुम सम्पूर्ण विपत्तियों को इर 
करो एवम्‌ अपने तेजः प्रभाव से स्पर्द्धा-कारियों को अभिभूत करके शत्रुओं 
को विनष्ट करो। 

स्पेझप्रिरीशेबृहव'श्नियस्येति । 


सं०६ अ०१ सू०७] चतुर्थकः ३१३ 
सेषात॥पी- 


सचित्रचित्रंचितयन्तमस्मेचित्रततत्रचित्रतंमंवपोधाम्‌ ॥ 
चन्दरंरिपुरुवीरेंदहन्तंचन्दंचन्द्राभियणतेयुबस्व ॥ ७॥ <। 
सः । चित्र । चित्रम्‌ । चित्तम्‌ । अस्मे इति । चित्रक्षत्र । 


चिन्नऽत॑मम्‌ । वयःऽधाम्‌। चन्द्रम्‌ । र्‌यिम्‌ । पुरुधवीरंग । बृहन्तंम। 
चन्द्र । चन्द्राणिः | गुणते । युवस्व ॥ ७॥ ८ ॥ 


हेचित्र चायनीय हेचिजक्षत्र विचित्रदउचायनीयधनवा हेचन्त्र आह्ादुकाम्ने सवाह- 
शस्तं चन्दाभिः आह्हादयित्रीभिः स्तुतिभिः गृणते स्तुवते वचनव्यत्ययः स्तुवज्यः अस्मे 
अस्मभ्यं दातुं रायि घनं युवस्व पृथकुरु कीहृशंराधि चित्रं चायनीयं चितयन्त शापयन्त घने- 
नहिपुरुपःमस्यायते चित्रतमं अविशयेनाश्रय॑भूत॑ वयोधां वयसोन्नस्यधातारं प्रदातारं चन 
आह्वा पुरुवीर॑ ुरुभिबहुभिबिरैसुवधौवादिभिरुकतै बृहन्त महान ईदरंपममस्सायंग्य- 
च्छेत्यर्थः ॥ ७॥ 

७. हे विचित्र अद्भुत बल-सम्पन्न, आनन्द-दायक अग्नि, हम लोग, 
आह्लादक स्तोत्रों-द्वारा तुम्हारा स्तवन करते हूँ । तुम अद्भुत, अत्यद्भुत 
यशस्कर, अन्नप्रद, अन्नदायक और पुत्र-पौत्रावि समन्वित विपुल ऐश्‍वर्य 
प्रदान करो। 

॥ इविचतुरथस्यपश्चमेःष्मोवर्गः ॥ ८॥ 

मूर्धानमिविसर्चसप्रमंस्क्तम भरद्वाजस्यार्प वैश्वानराभिदेववाक पृषठीसपम्पौजगत्यौ 
शिष्ट:पश्व्रिुभः वथाचानुकान्तग--मूरधानवैश्वानरी पं हिद्विजगत्पन्तमिवि । गवःसूक्तविनियो- 
गः विदुवत्याम्रिमारुवेआद्यस्त्चोबैकल्पिकःस्तोत्रियः तथेवसनिवं-मूरधांनंदिवोअरविप्थिन्या- 
मूर्घादिवोनाभिरभ्रिश्ृथिव्याइविवेति । 

तत्रमथमा- 

मूर्घोनैदिवोअरतिथिन्याबैश्वानरमुतआजातमामिम्‌ । 

कर्विसम्राजर्मतर्थिजरनानामासनापात्रैजनयन्तदेवाः ॥ १ ॥ 

मूर्धानम्‌ । दिः । अरतिम्‌ । पृथिव्या: वैश्वानरम्‌ । ऋते। 

आ | जातम्‌ । अग्निम्‌ | कविम्‌ । समइराज॑गर। अतियिम्‌। 

जर्नानाम्‌ । आसन्‌। आ । पात्र । जनयन्त । देवा: ॥ १॥ 


३३९ ऋकसंहितामाष्पे [अ०५ब०९ 


मूं गिरोभूत कस्य दिवोद्युडोक्य पएथिव्याः प्रथिवायामूमेः अरविं गन्तारं बन्धिनँ 
यद्दान वैश्वानरंविश्येषांनराणांसंवन्थिन कते ऋतभितिसत्यस्पयज्ञस्पवानाम 
'निमित्तसपम्येषा ऋतनिमित्तं आ आभिमुरव्येन जातं ह र किं क्रान्तद्शिन 
समाजं सम्यग्राजमानं जनानां यजमानानामतिथिंहविवहनायसततंगन्वारं यद्वा अविधिवत्‌- 
ज्यंजासदआसनि आस्ये द्वितीयाथेपेहमी आस्पभूवअभिरक्षणेनास्पेनहिंदेवाहवीपिभुअते 
पाए पावारंरक्षकं यद्वा आस्येनधारकमेवंगुणविशिष्टवेश्वानराध्रि देवाः स्वोवारकतिजः देवा- 
एववाआजनयन्व यज्ञाभिमुख्येनाजीजनन( अरण्योःसकाशावउद्पादसन्‌॥ १ ॥ 

१. वेइबांनर अग्नि स्वर्ग के शिरोभूत, भूमि में गमन फरनेदाले, 
यज्ञ के लिए उत्पन्न, ज्ञान-सम्पन्न, भली भाँति से राजमान, यंजमातौं कै 
अतिविस्वरूप, मुखस्वरूप (अग्नि-लक्षण मुख से ही देवपण भोजन करते हें) 
और रक्षाविधायक हे । देवों, स्तोताओं या ऋत्विकों ने अग्नि को 
उत्पन्न किया हे । 

नाझियज्ञानांसर्दनंरयीणांमहामांहावमजिसंनंवन्त । 
'बेश्वानरंरथ्यंमध्वराणीयज्ञस्यंकेतुंजनयन्तदेवा: ॥ २॥ 


नाजिम्‌ । यज्ञानाम्‌ । सव॑नम्‌ । रयीणाम्‌ । महाम्‌ । आईहावम्‌ । 
अभि। सम्‌ । नवन्त । वैश्वानरम्‌ । रथ्य॑म्‌। अच्च॒राणांय। यज्ञस्यं। 
केतुम । जनयन्त । देवा; ॥ २ ॥ 
यज्ञानां ज्योविष्टोमादियागानां नाभिं नहनं बन्धकं तथा रयीणांघनानां सदनं स्थान- 
मेकतिलयं महां महान्वमाहावंझाहूयन्वेस्मिञाइवयइत्याहावः ताहशं यद्वा वृष्टचुदकघारणं 
आहावं निपानस्थानीयमेवंभूतमभि अभि अभितः सलवन्तः स्वोतारःसम्यक्स्तुवन्वि तथाै- 
श्वानरं विशवेांनराणांसँबन्धिनं अध्वराणां यज्ञानां रथ्यं रथिनं यथारथीस्तरथंनयति वदुने- 
वारं ग्राहपिवारं गममितारं यज्ञस्पकेतुं प्रशञापकं एवविधमन्नि देवाः स्तोतारक्तिजोदेवाएवया 
जनयन्त जनयन्ति मन्धनेनोसाद्यन्ति ॥ २॥ 
२. स्तोता लोग यज्ञ के बन्धक, घन के स्थान और हव्य के आध" 
यस्वरूप अग्नि का, भली भाँति से, स्तवन करते हैँ । देवगण यज्ञोय 


इरया के वहूनंकारी ओर यश के केतुस्वख्प वैद्वानर अग्नि फो उत्पन्न 
करते हें । 


त्वहिभोंजायतेवाज्यप्रेत्वहीरासोअभिमातिषाह: । 
'वै्श्वानरत्वमस्मासुंघेहिवसूनिराजन्स्पृहयाय्यांणि ॥ ३॥ 
त्वत विप्र: । जायते । वाजी । अग्ने । त्वत्‌ बीरास॑ः। 


अभिमातिःसहः। वैश्वांनर । त्वम्‌ । अस्मासु । घेहि । बधन 
राजन । स्पृहयास्यांणि॥ ३॥ 
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हेअभे वाणी हविलंक्षणालवान्युरुपः लव तवत्तःसकाशात! विपोमेषावीजायते तुक्पंह- 
बि्दानिनमेधावीभववि वथा वीरासोवीराः तव तततः अभिमाविषाहः अभिमावीनांशतूर्णांज- 
भिभविवारोजामन्ते य स्मादेवंतस्मात, हेवैश्वानर राजन! राजमानाभे त्वमस्मात लद्भकेवु 
स्पृहयाम्याणि सृहणीयानि वसूनि धनानि घेहि निघेहि ॥ ३॥ 

३. है अग्नि, हवीरूप अन्न से युक्त पुरुषं तुम्हारे समीप से ही ज्ञान- 
बान्‌ होता है। वीर लोग तुम्हारे समौप से ही शत्रुओं को अभिभूत 
करनेवाले होते हैँ । इसलिए हे दीप्तिशाली बंश्वानर, तुम हम लोगों 
को वाञ्छित घन प्रदान करो । 

तांविश्वेअगतजायंमानंशिशुंनवेवा आभिसंनंवन्ते । 

तवक्रतुभिरमृतत्वमायन्बैश्वानरयत्पिचोरदीदेः ॥ 9 ॥ 


त्वाम्‌। बिम्बै । अमृत । जाय॑मानम्‌ । शिश । न । देवा: । अजि । 
सम्‌ । नवन्ते । तवं । कतुंशजिः । अमृतःत्वम्‌ । आयन्‌ । वैश्वॉनर ।' 
यत्‌। पित्रोः । अर्ददिः ॥ 9 ॥ 


हेअशव मरणधर्मरहितास्े विश्वेसर्वेदेवाः स्वोतारः जायमानं अरण्योः सकाशादुतद्य- 
मानं त्वां शिन पुत्रमिव अजिसनवन्वेअभिसंस्तुवन्ति यद्दा दीम्पन्तिइतिदेवाररभय; तेरे 
जाममानंतां अभितनवन्ते अभि संगच्छन्ते यथापितरः पुत्रमभिगच्छन्ति अपिच हेवैश्वानराग्रे 
यदा पित्रोः पाठयित्र्यो्ावा पथिब्योभध्ये अदीदेः दीप्यसे तदानीं तव लदीयैः ऋतुभिः 
कर्मभिः ज्योविष्टोमादिभियांगैः अग्नततं देवत्वं आयन यज॑माना/परमुवत्ति ॥ ४ ॥ 

४. हे अंभरणशोल अग्नि, तुम पुत्र को तरह अरणिद्वय से उत्पन्न 
हुए हो। समस्त दैवभणं तुम्हारा स्तवन करते हूँ। है बैदवानर, जब तुम 
पालक द्यावा-पुथिवी के म्य में दोप्यमान होते हो, तब यजमान लोग 

रे यज्ञकार्य-द्वारा अमरस्व लाभ करते हे । 

श्वॉनर्तव॒तानिब्॒तानिमहान्यप्रेनकिराद॑धर्ष । 
यज्ञाय॑मानःपिन्नोरुपस्थेविन्द:केतुंबयुनेष्वह्ाम ॥ ५ ॥ 
वैश्वानर । तब॑ । तानि । बतानि । महानि । अभे । नकैः । आ। 
दधर्ष । यत्‌ । जाय॑मानः । पित्रोः | उपऽस्थे । अर्विन्दः | केतुम्‌। 
वयुनेषु । अह्वांम्‌ ॥ ५॥ 


हवैश्वानर विश्वेषानराणासँबन्धिलम्े वव लदीयानि तानि प्रतिद्धानि जतानि कर्माणि 
महानि महानि नकिराद्धर्प नकअनाम्मोधंमवि बाते सयदा ल॑ पया थिव्योत्पस्थे 
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उपस्थानेन्तरिले बयुनेषु गन्व्येपुमागेषु जायमानःसन,अहूकिपु पर्ञापकंस्य स्व्भांनुनादृवं 
आविन्दुः अलम्शयः वमोरुपमसरै स्वतेजसानिवारयन, अस्थापयहत्पर्थः तदा तानिन्रतानीति 
पूव्रान्ययः ॥ ५॥ 

५. हे वैश्वानर, तुम्हारे उन प्रसिद्ध महान्‌ कर्मों में कोई भी बाधा 
उपस्थित नहीं कर सकता हे । पितृ-मातृ-स्वूप ज्ावा-पुथिबी के फोड़भूत 
अन्तरिक्ष-मार्ग में उत्पन्न होकर तुमने दिवसों के प्रज्ञायक सूर्य को अन्त* 
रिक्ष-पय में संस्थापित किया है 

वेश्वानरस्थविमितानिचलसासानूनिदियो अमृतस्थकेतुना । 
तस्येदुबिश्वा भुवनाधिमूर्धनिवयाइवरुरुङु'ससविसुहः wen 
दैश्वान्रस्य॑ । विऽमितानि । चक्ष॑सा । सानूनि । दिवः । अगतस्य । 
केतुना । तस्यं । इत्‌ डम्‌ इति। विश्वां । भुवंना । अधि । मर्धनै । 
व॒याःऽइंब । रुरुहुः । स॒प्त। विशसुहः ॥ ६॥ 


दैश्वानरस्प विश्वनरहितस्पाेः चक्षसा तेजसा अश्स्योदकस्य केतुना ज्ञापकेन 
दिवोयुओकस्म सानूनि समुच्छितस्थानि नक्षत्ररूपाणि विमिवानि निर्मितानि यद्वा विवोन्च- 
रिक्षस्पसानूनि समुच्छितप्रदेशा:मेघासकाः विमितानि निर्मिताः घूमविकारजात्तेषां तस्पदु त- 
स्मैवबैश्वानरस्प मूर्ति मूर्घस्थानीमेउपरिवतेमानेधुमे मेघामना परिणते बिश्वा विश्वानि 
ब्याप्वानि भुवना भुवनान्युदुकानि अधिवसन्ति यदवा वैश्वानरालकस्पपरतलणोमूर्धनि उपरि- 
पदेशे समोणिूतजातान्यधिवसत्वि तथावयाः शाखाइव. सपसपणशीठाः सपसंरुपावा बिन 


सृहोनयश्न गङ्गापारुरुहुः रोहन्ति अस्मादेववैश्वानरादप्रादु्वन्वि आहुविद्वारासकर्ंजगव्‌ 
अग्नेःसकाशादृतपवेइत्य्धः ॥ ६ ॥ 
६. वैदवानर के वारिप्रश्ञापक तेज-द्वारा चुलोक के उन्नत स्पत (नक्षत्र 


आदि अथवा मेप) निर्मित हुए हैं। बेद्वानर के शिरःस्यान (मेघक्प मे 
परिणत घूम) में वारिराशि अवस्थान करतो हे एवं उससे सात नदियाँ 
तरह उद्भूत होती हँ। अर्थात्‌ आहुति-द्वारा सम्पूर्ण जगत्‌ 
अग्नि से उत्पन्न होता हे। 
वियोरजांस्यमिमीतसुकतुैशवानरोविदिवोरोंचनाकविः । 
परिसोविश्वातुरवनानिपप्रथेदंग्धोगोपाअसतस्परक्षिता ॥७।९॥ 
बि। यः । रजासिं। अमिमीत । सुक्रतुः । वेश्वानरः । बि। 


दिवः । रोचना । कविः । परि । यः । विश्व । भुवनानि । पप्नथे। 
अद॑ब्धः | गोपाः। असतंस्य । रक्षिता ॥ ७॥ ९॥ 
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सुक्रतुः कमं वैश्वानरः विश्वेषानराणाहितोयोप्रिः रजांस्युदकानि ठोकावा भ्यः 
मिमीत निर्मितवान्‌ तथा दिवोद्ुडोकस्यसंबन्धीनि रोचना रोचमानानि दीप्यमानानि नजः 
दीनि कविः कान्तद्शीतन, योम्िव्य॑मिमीत य बिश्वा सर्वाणि भुवनानि भूतजातानि जाः 
प्रन्युदृकानिवा परिपमथे परितोप्रथयत्‌ सोयमदश्धः केनाप्यहिंतितः गोपाः सस्मोप्रामिः 


तारक्षिवा अशतस्य अमरणहेतोरुदकस्यरक्िता. पाउयिवासन वर्तइतिशेषः ॥ ७॥ ` 
७. शोभन कर्म फरनेवाले जिन वेइवानर अग्नि ने उदक अथवा लोकों 


का निर्माण किया था, ज्ञान-सम्पन्न होकर जिन्होंने युलोक के दोप्तिमान्‌ 
नक्षत्रों को सुष्ट छिया था और जिन्होंने समस्त भूत-जात को चतुदिक्‌ 
प्राप्त किया था, वे अजेय, पालक और वारिरक्षक अग्नि विराजमान 
होते हे । ॥ इतिचतुर्थस्यपञ्चमेनवमोवर्गः ॥ ९ ॥ 
पृक्षस्पेतिसप्रचेमष्टमंसक्ं भरद्वाजस्य वैश्वानराभिदेववाक आया!पहूजगत्य: सीति - 
हुए वथाचानुक़ान्तम-पृक्षस्पान्पानिष्टविति । चातुविशिकेहन्याप्रिमारुतेहदंसक वैश्वागरी- 
यनिविद्धानं सब्रितंच-पृक्षस्यवृष्णोवृष्णेशर्धायेवि। आभिष्ठविकेए्ठ्याभिहवपडहयो! र्मे 
हनिहृद्मेवसक्वैश्वानरनिविद्धानं सतितंच-पृक्षस्पवृष्णोवृष्णेशर्घायनृचित्सहोजाइसी जि 
मारुतमिति । विषुवत्याभिमारुवे आदयौद्चौस्वोजियानुरूपी सवितंच-पृक्षस्यवृष्णोभहुप- 
स्यनूसहइतिस्तोत्रियानरूपाविति । 
पुलस्पडष्णोंअरुषस्यनूसहःमनुवोचंविदथांजातबेदसः । 
'वेश्वानरायंमतिनन्यंसीशुचिःसोमइवपवतेचार॑रप्र्ये ॥ १ ॥ 


पृक्षस्य॑ । दष्ण; । अरुषस्य॑ । नु ।.सहुः। प्र । नु। वोचम्‌ । 
बिद्था । जातईबैदसः । वैश्वानरायं । मतिः । नव्य॑सी । शुचिः । 
सोमःईइव । पवते । चारु: | अग्नये ॥ १ ॥ 
पक्षस्य संपृक्तस्य व्यापतस्प यद्वा एक्षंहविठंक्षणमनंतद्वतः वृष्णः वरषितु:अरुषस्प 
आरोचमानस्प जाववेद्सः जावानविवितूवैश्वानराग्रेः सहोवडं भभिभवनसमर्थ बिदथा हि 
दृयते निं परवोच पत्रवीमि प्रकर्षेणस्तीमीत्यर्थः एकोनुशस्दशूरकः नव्यसी भवरा 
चिरम यद्दा स्वोतूणां शोधपित्री चाहु शोभना मतिर्मननीमासुविध असेविश्वागरांया- 
अये पवे मत्सकाशात्सवति स्वयंमेवनिर्गच्छवीत्यर्थः सोमइवः यथासोगोदशापविवात्मवेदि 


कृद्‌ ॥ १॥ RE 
१. हम ऐोग सर्वव्यापी, वारिवर्धक और दोप्तिमल्‌ भांतवेदा के बल, 


के लिए इस यज्ञ में भली साति सै स्तवन करते हैं। वेश्वानंर अग्नि के 
अभिमुख नवीन, “निर्मल और शोभन स्तोत्र सोमरस की तरह नित . 


श 
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सजायंमानःपरमेव्योमनित्रतान्यम्चिर्नतपा अंरक्षत ॥ 
व्प9न्तरिक्षममिमीतसुक्रततुवेश्वानरोमंहिनानाकंमस्पशत्‌ ॥ २॥ 


सः । जाय॑मानः। परमे । बिऽओंमनि । ब्र॒तानिं। अम्निः। 
बत॒श्पाः । अरक्षत्‌ । वि । अन्तरिक्षम्‌ । अमिमीत । सुऽक्रतुः । 
वैश्वानरः । महिना । नाकम्‌ । अस्पृशत्‌ ॥ २ ॥ 


संवेश्वानरोभिः ब्रतपाः त्रवस्यपाठकः परमे उसे व्योमति व्योम्न्याकाशे जायमानः 
सुमौलना पादुभवन्‌ रवानि कर्माणि छौकिकानि वैदिकानिच अरक्षत रक्षति अंतरिक्षंच 
व्यमिमीत एवदुपटक्षितान्‌ त्ीहीकानिर्मितवान्‌ तथा उकतुः शोभनकर्मा वैश्वानरोभ्रिः महि- 
ना स्वमहिन्ना तेजसा नाकं द्यठोकं असृशद्‌ स्वृशतिस्प ॥ २॥ 

२. सत्कर्मपालक वेश्वानर उत्कृष्ट आकाश में जायमान होकर लोकिक 
तथा वैदिक दोनों कर्मों को रक्षा करते हैं और अन्तरिक्ष का परिमाण 
करते हूँ । शोभन कर्म करनेवाले वैश्वानर अपने तेजों से द्युलोक का 
स्पर्शन करते हें । 


व्यंस्त श्लाद्नोदसीमित्रो अहवतोन्तवोबंदकणोज्ज्योतिषातम: । 
विचर्मणीवधिषणेंअवतंयदेश्वानरोविश्वंमधत्तरष्ण्य॑म्‌ ॥ ३॥ 


बि; अस्तश्नात्‌ । रोद॑सी इति । मित्रः । अद्भुतः । अन्तःइवाव॑त्‌। 
अछूणोत्‌ । ज्योतिषा । तरम; । वि। चर्मणी इवेति चर्मणीऽइब। 
धिषणे इति । अवर्तयत्‌ । बैश्वानरः । विश्वंम्‌ । अधत्त । दष्ण्यंम॥३ 


मिजोमितरशूतः सर्वेषांझड्धतोमहाना थर्यभूवोवा वैश्वानरोभिः रोदसी घावापृथिब्यौ व्य- 
स्तमाद विशेषेणस्तम्मितवान. यथा अधोनपततः तथा स्वकीयदेशेस्थापितवानित्यर्थः तथा 
_ज्योविषा वेणसा तमःअंधकारंच अंतर्वांव अन्तर्हितं विरोहितमछुणोदकरोत वावदिवि वा- 
“वेगतिकर्मणोयङ्ठुगन्तस्मूप आपिच धिषणे धारमित्रयौ थावाप्रथिब्यौ चर्मेणीइव यथा प- 
बिते विस्तृते अकरोद किंबहुना वै- 

श्वानरोपमप्िः विश्व सर्व ष्ययंवीर्यमधत्त पत्ते धारयति ॥ ३॥ 

३- सबके मित्रभूत ओर महान्‌ आइचर्यभूत वैदवानर ने द्यावा- 
पूनिवी को अपने-अपने स्यान पर विशेष रूप से स्तम्भित किया है । तेज- 
द्वारा उन्होंने अन्वकार को अन्तत किया है। आधारभूत द्यावा-पृथिवी 
को उन्होंने पशुचर्म को तरह बिस्तृत किया हे । वेदवारर अग्नि समस्त 
वीर्य घारण करते हूँ। 
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अपामुपस्थेमडिषाअंगभ्णतविशोरारजानमुर्पतस्पुर्छन्मर्पम्‌। 
आदूतोआभिमभरडिंवखंतविश्वानरंमांतरिश्वापरावत:॥ ४.॥ 


अपाम्‌। उपऽस्थे । महिषाः । अय॒भ्णत । विश: । राजानम्‌ । 
उप॑ । तस्थुः । ऋग्मिय॑म्‌ । आ । दुत: । अग्निम्‌ । अजरत्‌। 
विवस्वतः । वैश्वानरम्‌ । मात्रिश्वां । पराईबतः ॥ ४ ॥ 


आपदत्यन्तरिक्षनाम अपामन्वरिक्षस्य उपस्थे उपस्थाने मध्ये महिषाः महनामैतद्‌ - 
महान्तोमरुतः अगृणत अगन, 'इम॑वैश्वानरवैद्युतामनावतगानमणजान लित्यर्थः गहीलाप 
विशः परजाः राजानं स्वापन ऋग्पियमर्चनीय॑ उपतस्थुरस्तुवन्‌ अिचेमवेश्वानर जि पुरा 
सूर्यसमीपे विययमान वूतः वेगवान देवानांवूतोवा मातरिश्वा वायु: पराववोदूरदेशाद विवसवत- 


बार गाव क्त ई भ्य में अग्नि को घारण किया घा 
और मनुष्यों ने पूजनीय स्वामी कहकर इनको स्तुति को थी | देवों के 
दूत य। वेगवान्‌ मातरिइवा (वायु) हुर देश-स्थित सूर्यमण्डल से वेश्वानर 
अग्नि को इस लोक में लाये हे । 
युगयुगेविद॒ध्य॑णड्योभेरमियशसंषेहिनव्य॑सीम्‌। 
पब्मेव॑राजजषशसमजरनीचानिश॑श्षवनिनंनतेज॑सा ॥ ५॥ 


युगेयुगे । विदथ्यंम्‌ । गुणत्‌इभ्यंः । अग्रे । रयिम्‌ । यशसम्‌ । धेहि । 
नव्य॑सीम्‌ । पव्याइईव । राजन्‌ । अघःशंसम्‌ । अजर । नीचा । 
नि। दश्च । बनिनंम्‌ । न । तेज॑सा ॥ ५॥ 


अभे युगेयुगे काठेकाठे विदृथ्यं विदथोयगः वद्हत्वामुहिस्य नब्पसी नववंरांस्वाति 
गृणड्यः उच्चारयिदश्योसम्यं रयिं धनं यशसं यशस्तं पुत्र॑च घेहि विधेहि कुछ किंच 
हेराजन राजमान अजर जरारहिदाम्ने पव्येव वजेणेव आत्मीयेनवेजसा वनिनेन बुक्षंमिर्ष 
अषशंसं अधस्पानर्थस्पशंसितारं श्वर नीचा नीचीनः न्यग्भूपोयथाशविवया निद 
निजहि॥ ५॥ 

५. हे अग्नि, तुम यागयोग्य हो। तुम्हारे उद्देश्य से जो नवीन स्तोत्र 
का उच्चारण करते हे, उन्हें तुम घन ओर यशस्वी पुत्र प्रदान करो- हे 
जरारहित और है राजमान अग्नि, तुम अपने तेज-द्वारा शत्रु को उसी 
प्रकार निपातित करो, जैसे वस्न वृक्ष को निपातित करता हे । 
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अस्माकमभ्रेमधवत्सुधारयानांमिक्षञमजरेसुवीर्यम्‌ । 
वर्यरजयेमशतिनॅसहसिणंवेश्वांनरवाजभभग्रेतबोतिमिः ॥ ६ ॥ 
अस्मार्कम्‌ । अग्ने । मघवंतऽसु । धारय॒ । अनांमि । क्षत्रम्‌ । 
अजरंम्‌ । सुशवीर्यम्‌। वयम्‌ । जयेम । शतिनंम्‌ । सहस्रिणम्‌ । 
वैश्वानर | वाज॑म्‌ । अग्ने । तव॑ | ऊतिऽिः॥ ६॥ 
हेअप्ने अस्माकं सप्रम्यर्थेषष्ठी अस्मासु मघवत्सु हविर्लक्षणेनधनेनयुक्तेषु क्षत्रं धनँ 

धारय स्थापय कीइशं अनामि अनमनीयमनपहायंमणरंजरारहितमनश्वरं सुवीर्यं शोभनवो- 

अेपितं किंच हवैश्वानराम्रे तवोतिभिः त्वत्संबन्िभीरक्षणेः वयं शतिनं शतसंख्यायुकतं शतः 
पुरुषयुकेदा तथा सहल्लिणं वाजमन्नं जयेम उश्नेमहि ॥ ६ ॥ 

६- हे अग्नि, हम लोग हविळक्षण घन से युक्त हें । हमें तुन अन- 
पहार्य, अक्षय और सुवोये घन प्रदान करो । हे वैश्वानर अग्नि, हम तुम्हारे 
दात रक्षित होकर शत-सहत्न प्रकार अन्न लाभ करें। 

अदब्वेशिसतवंगोपामिरिषटेस्माकपाहित्रिषधस्थस्रीन्‌। 

रल्ञाचनोवदुपांशर्घोअग्नेवैश्वानरपर्चतारी:स्तवानः ॥ ७ ॥ १०। 

अदन्धेजिः । तव॑ । गोपातिः । इष्टे । अस्माक॑म्‌। पाहि। 

जिध्सधस्थ । सूरीन्‌ । रक्ष । च । नः । ददुर्षांम । शर्धः। अग्ने । 

वैश्वानर | प्र । च । तारीः । स्तवांन: ॥७॥ १०॥ 

हे य्य एषणीयवा निषधस्थ तरिपुलोकेपुसहावस्थायिनयद्वा आहवनीयादिपुतिष्वाय- 

तनेपुयध्व्येबवेःसहावतिष्ठमानाम्े अद्भिः केनाप्याहिंसितेः तवतो पाः गोपैः रक्ष- 
केसेगोणिः असारं सूरीन्‌ अस्मदीयानत्तोतृद्पाहि रक्ष हेबैश्वानराम्ने दुष हवींपिदत्तव- 
वां नोस्माकं शधो रक्षच स्वान स्तूयमानस्लं प्रचवारीः पवर्धयच ॥ ७॥ 

७. हे तोनों लोकों में बर्तमान यागाह अग्नि, किसी के द्वारा भी आहुः 
सित और रक्षाकारी बलनद्वारा तुम हम स्तोताओं की रक्षा करो। हे 
बैश्वानर अग्नि, तुम हम हब्पदाताओं के बल की रक्षा करो। हम 
लोग तुम्हारा स्तवन करते हैं, तुम हमें प्रवद्धित करो । 

॥ इविचतु्धस्पपश्मेद्शमोवर्ग: ॥ १० ॥ 
अहसेतिर्नवमदेकं भद्धाजस्पा॥़ दैश्वानरामिदेवताक जनुकान्दंच अहभेति। 
पान ब्यूहेद्शराजेपेहनिआप्रिमार॒तरवैस्वानर नि विद्धानमिद्‌ं सज्यतेहि-अहृश्रकृष्णंमघो 
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तत्रपथमा- 


अहभ्वकृष्णमहरजुनंचविर्वतेतेरजसीवेद्यािः । 
बेश्वानरोजायंमानोनराजावांतिरुज्ज्योतिषाम्िस्तमासि ॥ १॥ 
अ्हः। च॒ । कृष्णम्‌ । अह: । अर्जुनम्‌ । च । वि । वतेते इति । 
रज॑सी इति । वेद्याजिः । वैश्वानरः । जाय॑मानः । न। राजा । 
अर्व । अतिरत्‌ । ज्योतिषा । अग्निः । तमाँसि ॥ १॥ 
आहरतिपुरुषोर्मिन्कमांणीत्यहः रुष्णं रृष्णवर्ण एवत्सामानाधिकरण्यादहशब्दोराजिव- 
चनः तमसाळष्णवर्णारात्रिश्र अर्जुनंच सौरेणवेजसा शुकुव्णमहोदिवसश्वरजसी स्वस्वभासा 
सर्वजगदंजयन्ती वेद्याभिः वेदिवन्याभिः अनुकूडवयाज्ञातव्याभि स्वप्ृत्तिजि:विवर्तेवे विवि- 
धैपर्यावर्तेते यद्वा रजसी द्यावापूथिव्यी उपउक्षणमेतत्‌ छोकरा वेते एदचवैश्वानरा्रे- 
राज्ञयेविशेषः सहिदेवतालेनात्रपविपायः सचवैश्वानरोभरिः जायमानो नराजा मादुर्भवन पवर्धमा- 
नोराजेव ज्योतिषा वेजसा तमांसि अवातिरव्‌ अवतिरविर्वधकर्मा अवविरवि विनाशयवि॥१॥ 
१. कृष्णवर्ण रात्रि और शुक्लवर्ण दिवस अपनः-अपनो ज्ञातव्य प्रवृत्ति- 
द्वारा सम्पूर्ण जगत. को रञ्जित करके नियत परिवर्तित होते हें । वैदवा- 
नर अग्नि राजा फी तरह प्रकाशित होकर दीप्ति-दारा तमोनाश करते हे । 
अथद्वितीया- 
नाईंतन्तुंनविजांनाम्योतुंनयंवयंन्तिसमरेतमानाः । 
कस्पंस्वित्पुत्रइहइवक्त्वांनिपरोबंदात्यवरेणपि्रा ॥ २॥ 


न। अहम्‌ । तलत । न । वि । जानामि । शोतुंम +न । यम्‌ । 
वर्यन्ति | समः अरे । अत॑मानाः । कस्य॑ । खित । पुत्र-। इह । 
बकस्बांनि । परः | वदाति । अर्वरेण । पित्रा॥ २ ॥ 


चैश्वानरस्पमहत्वमाख्यास्यच कगिस्ददधैयश वस्वालकदयारुपयन, तस्गपुज्ञोनलमन- 
याप्रविषादूयतीतियज्ञवादिनोमन्यन्चे तन्त तन्ववः पटस्य परागायतानि सूजाणि तानिच यज्ञा- 
लकस्यवसस्य गायत्र्यादीनिछन्दांसि स्तुतशख्ताणिच वान्यहं नविजानामि तथा ओतुँ ओ- 
तवस्तिरश्षीनानिसूतराणि तानिचात्रयजूंपि आध्वर्यवाणिकर्माणिच तान्यहं नविजानामि अ- 
पिच एतदुझयसाध्यंवंपरं यह्ञरक्षणं नविजानामि यंपटेपश्षदशणसमरे संगमनेदेवयजने अत 
मानाः सतवंचेष्टमानाकलिजः वयति तंतूनोवृ्व_ंतन्वन्ति वखरुपेणनिष्णादमन्दी,यर्थ; इहा- 
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सिलोके कस्यस्विद स्विदिविवितके कस्य. पृणोमनुष्यः वक्तयौनि बक्तव्यानितानिइमा.. 
नि“ परस्वादमुष्मिनडोके वर्षमानोयःसू्य; वस्पपितराअवेरेण , अवस्वादस्मि्ठोकेवर्वमाने- 
जवेश्वानराभिना अनुशिष्टःसन वदाति वदेत, नक ञिद्पिपवदिठुशक्ोवीत्यर्थः एवज्ञसंपदाय- 
तिर वैश्वानरस्यपुतरोतीपरस्ताहिविय;स्थितः | छन्दांस्पध्वरवसस्यस्तृवशस्नाणितन्तैव॥' 
युणूंपिचेष्टाथोवुःस्यादखंवातव्यमध्वरः । परःपरस्थितःसुर्यःपिताभिःप[थिवोमवदवि ॥ रू- 
पकृतयाजगत्सुदेईज्ञानलमनया्रतिपादयतीत्यात्मविदोमन्यन्ते' कल ततून तनुस्थानानि सू- 
ज्षाणि वियदादीम्यपश्चीङ्वानि भूतानि नविजानामि शोतं ओ पञ्चीकृतानि स्थूडानि 
ओतुस्थानीयान्यपि वियदादीनि नविजानामि नच तक्ता पृटस्थरानींयं प्रपंचं विजानामि यं 
अपच समरे तंतूनामोतूनांच संगमने अतमानाः सतर्देचेष्टमानाः संसारिणः वयन्ति उत्पादय- 
लि देषां भोगाथंमीश्वरः सरजतीविकदतवमुपचर्यते इहास्मिचियये परः परस्ताबुद्धेरविष्ये + 
मानानि वक्त्वानि वक्तव्यानि इमानि अवरेण अर्वाचीनेन, सृष्टयुचरकाउमुल्ेन पिता .स्व- 
जनकेन अनुरिष्टःसनक्तस्यखडुपुत्रः बदाति बदेद, स्वोतत्तेःपराचीनंबूंचान्वअजानानः कथिद- 
(पैनवदेदित्पर्धः ॥ २॥ है 
` २- हम तन्तु (सूत्र) अयवा ओतु (तिरदचीन सूत्र) नहीं जानते हें 
एवम्‌ सतत चेष्टा-द्वारा जो वस्त्र वयन किया जाता है, वह भी नूम कुछ 
अवगत नहीं हे । इस लोक में अवस्थित पिता-द्रारा .उपदिष्ट होकर 
किसका पुत्र अन्य जगत्‌ के वक्तव्य वाक्‍्यों को बोलने में समयं होता है.? 
अथदितीया- 
सहइत्तन्तुसविजानात्योतुंसवकत्वान्यूतुथादंदाति । 
यई चिकेतदमतस्पगोपा अवश्रन्परो अन्पेनपशपन्‌ ॥ ३ ॥ 
सः । इत्‌। तननुंम्‌। सः । वि । जानाति। ओतुंम्‌। सः वक्त्वानि । 
ऋतुस्था । वदाति । यः । ईम्‌ । चिर्केतत्‌ । अगतस्य । गोपाः। 
अवः । चरन्‌ । पर: । अन्येनं । पश्य॑न्‌ ॥ ३ ॥ 
वथाप्ेानिवैशवानरो्निजानाति वद्दिचेत्पनयापतिपाद- 
अवि शाद सपवेश्वानरोमि कु वन्तुस्थानी यानि गायत्यादीनिछन्दांसि सुद्र विर 


जानाति वथा सएव ओुं झोतुस्यानीयानियजूंष्याध्वयंवाणिचकर्माणि विजानाति ऋतुथा 
केके तततूनृ्ानसममे बक्लानि व्तब्यानिच तानि बदति बदति वदेव, योयवैश्वानरः 


अश्रवंस्य गोपाः अवः अवस्ताद्भूळोकेचरन पार्थिवाभिरूपेणसंचरन, 
परः परस्ताहिबि झन्येनसर्यालनापश्यन्‌ सर्वजगत्मकाशयन ई इमानि परिहश्पमानानि सर्वा- 


` शिश्तानि चिकेत ज़ानावि सएवेविपू्वतरसृबन्धः यदवा सद सएव. तनु हेन्तुस्थानीमानि सूक्ष्म- 
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भूतानि विजानावि नान्यःकथ्चिद, तथाओतुँ ओतुस्थानीमानिस्थूउभूवानिच सएवविजानाति 
सएववक्त्वानि वक्तव्पान्युपदेष्टव्यानि इमानि झतुधा काउेकाठे यदायदाविद्यासंपदायोच्छेदः 
तदातदा बदाविवदेद कोसो योविजानीयाद वदेचेत्यतआह येवैश्वानरः विश्वनरालकः परमा- 
ला अद्टतस्य अम्नतत्वस्प विमोक्षणस्प गोपाः रक्षिता भवः अवस्ताद संसारदशायांचरत, 
अन्ःकरणोपेवोजीवासभावेनसंचरन, परः परस्तादविद्यायार्भ्ै वरतमानेनान्येनरकविठक्षणेन 
निरुपाधिकेन सञ्चिवादिउक्षणेनरुपेण पश्यन सर्वजगत्मकाशयन्‌ ई इमाति चिकेवलानाति 
कथाच परमात्मानंपकत्यश्रूयवे-तमेवभान्वमनुभाविसर्वतस्यजञासासवंमिदृविभांवीवि ॥ ३ ॥ 
३. एक मात्र वेइवानर ही तन्तु एवम्‌ ओतु को जानते हुं । वे समयः 
समय पर वक्तव्यो को कहते हें। वारिरक्षक और भूलोक में संचरण 
करनेवाले अग्नि अन्तरिक्ष में सुर्येूप से सम्पूर्ण जगत्‌ को प्रकाशित करते 
हुए इन परिवृश्यमान भूतों को अवगत करते हें । 
अयंहोतांभ्रथमःप्श्यंतेममिदेज्योतिरमृतंमर्त्यंपु । 
अयंसजज्ञेथुवआनिषत्तोमंत्पंस्तन्वा ईवर्धमानः ॥ ४ ॥ 
अयम्‌ । होता । प्रथमः । पश्य॑त । इमम्‌ । इदम्‌ । ज्योतिः। 
अमतम्‌ । स्वषु । अयम्‌ । सः । जज्ञे । घुवः । आ । निर्ध्सत्त। 
अर्मत्यः । तन्वां । वर्षमान; ॥ ४ ॥ 
अपँबैश्वानरोम्निः प्रथमभाद्योहोवा मानुषोहिहोवादितीयः हेमनुष्याः तं इमं पयत भ 
जतेत्पथैः मतय मरणस्वभाबेपुशरीरेपु अगर मरणरहित इद वैश्वानरारूपंज्योतिः जाठररू- 
देणवरषतइत्र्थः आपिच सोयमिः धुवोनिथठः आसमन्तानिषत्तोनिषण्णः सर्वव्यापी अतए- 
बामत्यः मरणरहितोपि तन्वा शरीरेण संबन्धाद्‌ जज्ञे जाये वर्धमान श्वभवतीत्युपचरयंते ॥४॥ 
४. ये दैइवानर अग्नि आदि होता हे । है मनुष्यो, तुम लोग अग्न 
का भजन करो। अमरणशील अग्नि मरणशील शरीर में जाठर रूप सते 
वर्तमान रहते हैं । निश्चल, सर्वव्यापी, अक्षय अरित शरीर, घारण-पूरवक 
उत्पन्न और वद्धंमान होते डें। व्वा लक 


भुवंज्योतिमिहितंदरशयेकंमनोजविष्ठपतयत्सतुत्तु: । 
विश्बेदेवाःसर्मनसःसर्केताएकंकतुंमशिवियन्तिसाचु ॥ ५॥ 
धुवम्‌ । ज्योतिः । निहितिम्‌ । दृशयें । कम्‌ । मन॑ः | जिम्‌ 
पतय॑त्‌इहु। अन्तरिति । विं । देवाः । सर््मनसः । सककैताः। 
__ एकैम्‌। कतुर। अभि । वि। यन्ति। साधु $ ऋतुम । अभि । वि। यन्ति | साधु ॥ ५॥ 


१ तै० उपनिषत्‌ ` 
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धुव निश्व मनः मनसः तस्मादपि जविष्ठं अविशयेनवेगवत ईइशवैश्वानराख्यंज्योतिः 
पतयस्मु गच्छत्ु जंगमेषुप्षाणिषु अन्तर्मध्ये निहितं परजापतितास्थापित किमर्थ दृशये कंदर्शनार्थ 
किव विश्वेदेवा समनसः समानमनस्काः सकेताः समानपत्ञाअसन्तः एकं मुख्यं गन्ता- 
रंबा कत कमाता वैश्वानर साधू सम्पर्‌ अभिवियन्ति आभिमुख्येनविविधंमामुवनि 
“ सेकतहत्पर्थः यद्रा पतयत्य़ गच्छत्सु प्राणिष्वन्वम॑ध्ये हदये मनोजविष्ठं मनसोष्यतिशयेनवेग- 
* युक्तं निशं निर्विकल्प तथाचवाजसनेयकं-अनेजदेकंमनोजवीयइति । ज्योतिः तरसचै- 
वन्यं निहितं नकेनचिवस्थापितं योवेद्निहितंगृहायांपरमेब्योमलिंतिहि शूयते । किमर्थं ह- 
शे वशनार्थ ज्तानेनहिसर्वजानन्ति अपिच दीव्यन्तीतिंदेवाइन्दियाणि विश्वे सर्वेदेवाः सवी- 
णींवियाणि चलुराद्याः समनसः मनसासहवर्तमानाः सकेवाः सतेजस्काः सन्तः एकमद्वितीयं 
तं सृष्ट्यादीनांकमंणांकर्तार विश्वनरात्मकं परमात्मानं अभिलक्ष्य साध सम्पक्‌ वियन्ति 
विविधीगच्छन्ति देवाएववा इमं अभिवियन्वि आभिमुख्येन विविधमुपयन्ति उपासदइत्यधः 
तथाचूयते-वहेवाज्योविषाज्योतिरायुहोपासवेशवैमिति ॥ ५ ॥ 

५. मन की अपेक्षा भी अतिशय वेगवान्‌ (वैश्वानर की) निइचल 
ज्योति सुख के पर्यो को प्रदर्शित करने के लिए जंगम-जीवो में अन्तनिहित 
रहती हे । सम्पूर्ण देवगण एकमत ओर समान-प्रज्ञ होकर सम्मान के 
साय, प्रधान कर्म-कर्त्ता वेश्वानर के अभिमुखवर्ती होते हे । 


विमेकर्णापतयतोविच्ुर्वी उदंज्योतिर्डदंयआहितंयत्‌ । 
'विमेमनश्वरतिदूरझांधी! किरिद्दक्ष्यामिकिमुनूमनिष्ये ॥ ६ ॥ 
बि। मे । कर्णा । पतयतः । वि । चक्षुं । बि । इदम्‌ । ज्योतिः । 
हये । आईहितम्‌ । यत्‌ । बि । मे । मन: । चरति । देरेश्आांधी: । 

किए । स्वित्‌ । बक्ष्यामि । किम्‌ । ऊँ इति । नु । मनिष्ये ॥ ६॥ 
वैश्वानरंभोतुकामस्य मे मम कर्णा कर्ण विपतयतः विविधंगच्छतः श्ोतब्याना तदी- 
अगुणानांबदुतवाद तथा वैश्वानरंदिददक्षमाणस्य ममचश्षुरिन्द्रियं विपतयति विविधंगच्छति 
त जृष्ट्यानांवदीयर्तपाणां बहुत्वाद तथा ज्योतिः प्रकाशकं इदयेहदयपुण्डरीके आहितं निहित 
य॒दुद्याख्यंतत्तव इदमपि बिपतयति विविधंगच्छति वैश्वानरात्मानंज्ञातुं अपिच दरे आधीूरे 
विम्रदष्टेविफ्ये आधीराभ्यानुयस्यताइरां छान्द्सोडिङ्गच्यत्ययः मे मदीयं मनश्च विचरति 


` दिवि एवमहयहमिकया विये किहं नेश्वानरस्यर्पनिति बढ्यागि। 
किमुन किमु समतिमनि्ये मनसतापरपर्स्यैैश्वानरस्मगुणानामनन्तत्वात. मन्द्रपशेनमपा 
शातुनशक्यतात्प्थः ॥ ६ || 


१ तै० आरण्यके । २ बृहदारण्पके । 
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६. तुम्हारे गुण को अवण करने के लिए हमारे कर्णद्य और तुम्हारे 
रूप को देखने फे लिए हमारे चक्षु धावित होते हे । हृदप-कमल में जो 
ज्योति (बुद्धि) निहित हे, बह भी तुम्हारे स्वरूप को अवगत करने के 
लिए समुत्सुक होतो हे । दूरस्य-विषयक चिन्ता से युक्त हमारा हृदय 
तुम्हारे अभिमुख घावित होता हे। हम वेदवानर के किस प्रकार के 
स्वरूप का वर्णन करे । अयवा किस रुप में उन्हें हृदय में घारण करें । 
विश्वेंदेवाअनमस्पन्सियानास्त्वामप्रेतम॑सितस्थिवांसंम्‌ । 
वैश्वानरोंवतूतयेनोम॑त्योवतूतयेनः ॥ ७॥ ११॥ 
विश्वे । देवाः । अनमस्यन्‌ । जियानाः । ताम्‌ । अग्ने । तम॑सि । 
तस्थिथ्वांसंग्‌ । वैश्वानरः । अवतु । ऊतयें । नः । अमेर्त्य: । 
अबतु । ऊतथें। नः ॥ ७॥ ११॥ 
हेवेस्वानर तमस्पन्धकारे तस्थिवांसं स्थितवन्वंत्वां विश्वे सर्वेदेवाः अनमस्यन नम- 
स्कुबैति कुवोहेतोः भियानाः अन्धकाराद्धीवाः ताहशो४मरत्पोमरणरहिवेविश्वानरोप्िः 
नोस्मान्‌ ऊतयेडत्या रक्षणेनावतु रक्षत प्नरुक्तिराद्राथा॥ ७॥ _ , 
७. हे वेइवानर, सम्पूण देवगण तुम्हें नमस्कार करते हूँ । तुम 
अन्धकार में अवस्थित हो । वेश्वानर अपनी रक्षा-द्वारा हम लोगों को 


रक्षा करें । अमर अग्नि अपनो रक्षा द्वारा हम लोगों की रक्षा कर । 
॥ इतिचतु्धस्यपज्चमेएकादशोवर्गः ॥ ११ ॥ 


पुरोवइतिसर्चद्शमंसूक्त भरद्वाजस्यार्पमामेयं सपमीविंशिकादिपदादिराट शिष्टाखिष्ठपः 
वथाचानुकान्ते-पुरोबोडिपदान्त । पातरनुवाकेआभ्ेयेकतौ बेष्टभेछन्द्सीदमादीनिचलारिस- 
क्तानि सूत्रितंच-पुरोबोमन्द्रभितिचल्वारितंद्धप्रतीकमितिंषिति | 
वतप्रथमा- 
पुरोबोंमन्छंवित्मंसुडाकिपरयतियज्ञेभिम'्वरेबुधिध्वम्‌। 
पुरडक्येमिःसहिनोविभावाख्व॒राकरतिजातवेंदाः ॥१॥ 
पुरः। वः । मन्दरम्‌ । दिब्यम्‌। सुश्टक्तिस्‌ । प्रश्यति। यन्गे। 
अग्निम्‌ । अध्वरे । दधिध्वम्‌ । पुर; । उक्थेमिः। सः। हि। नः। 
बिश्वा । सुश्झध्वरा । करति । जातऽवेदः १॥ 
हेक्रलिग्पजमानाबोगूय मन्द गोदनं सुव दिव्य भण ब इदि हु देवों 
उसेनाबर्जनीयंबा एवंगुणम् ति पगच्छदि परवतमानेषवरे ws 
तवाम हितेवास्मिन्ततेपुरोदषिध्ये पुरस्वादाहवनीयरूपेणधारय॒व यद पुरोषसँकुरुव अ; 
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क्थेभिः स्तुवशलेश्ष पुरोदधिध्यं विश्ञावा विशेषेणदीप्यमानः जातवेदाः जावानविदितातों- 
पिः हियस्माद्‌ नोस्मान, स्वध्वरा शोभनयागान, करति करोति तस्मातुरोदृधिध्वमि- 
त्यन्वयः ॥ १ ॥ 

१. हे यजमानो, तुम लोग इस प्रवर्तमान, विघ्न-रहित यज्ञ में स्तवनीय, 
स्वर्गोदूभव और सब प्रकार से दोष-विवजित अग्नि को, स्तोत्र-दारा, 
सम्मुख में स्थापित करो; क्योंकि जातवेदा यज्ञ में हम लोगों का समृद्धि- 
विघान करते हे । 

तमुंदुमःपु्वणीकहोतरमे अग्नि झिमनुंघइघानः । 
स्तोमंयमंस्मैममतेवशूपंभृतंनशुसिमतरयःपवन्ते ॥ २॥ 
तम्‌ । ऊँ इति । युध्मः । पुरुऽअनीक । होतः । अग्ने । अग्निशभिः। 
मनुः । इधानः । स्तोम॑म्‌। यम्‌ । अस्मै । ममताईइव । शूषम्‌ । 
घृतम्‌। न । शुचि । मतय॑ः । पवन्ते ॥ २॥ 
द्यः दोहिमन पुर्वणीक बहुज्वाल होतर्देवानामाहावरमे अभिभिस्तवावयवशूवैरन्येर- 
प्रित्िसार्ध इधानः समिध्यमानःदीपःसनसनुषः मनुष्यस्यस्वोतुः तमु वंस्तोमंश्रण्विविशेषः 
उइविपादपूरण यंस्तोमस्वोत्रे शूषं सकर घन पवितराश्यामुत्पूवं घृतमिव शुचि शुद्ध अस्मा- 
गनय मदयोमन्तार/स्वोवारः ममतेव ममतानामत्रज्वादिनीदीर्थतमसोमाता सेव पवन्ते पुनन्ति 
सैस्कुव॑न्दि दोषवार्णतमुज्चारयन्तीत्रथः तंस्तोममित्यन्वयः ॥ २ ॥ 

२, हे दीप्तिमानू बहुज्वाला-विक्षिष्ट, देवों के आह्वानकर्ता अग्नि, 
अपने अवयवभूत अन्य अस्तियों के साय समिद्धमान होकर तुम मनुष्य 
स्तोता के इस स्तोत्र का भवण करो। स्तोता लोग ममता की तरह 
अग्नि के उद्देश्य से मनोहर स्तोत्र को घृत की तरह अपित करते हे । 

पीपायसःश्रवसामरत्येषुषोअमरयेददाश विम॑उक्यैः । 

चित्राक्षिस्तमूतिभिश्चित्रशोचिर्वजस्पसातागोमतोदघाति ॥ ३॥ 


पीपार्य । सः शरब॑सा । मर्त्यंु । यः । अग्नये । ददाश । विरः । 
उक्यैः । चित्राभिः । तम्‌ । ऊतिऽभिः । चित्रऽशोंचिः । ब॒जस्य॑। 
साता । गोऽमतः दधाति॥ ३॥ 
सयजमानः मन्ये अवसाजेन पीपाय वर्धवि विशेभेधावी योयणमानः उक्सेः 
सुतिः हवींपि दृदारा च्छति तंयणमानं चितरशोचिर्विचित्रदीशिरग्रि; चित्राभिरा- 
अर्य!वाभिळविभीरक्षाअिगोमतोगोभियुकस्यवजस्य गोष्ठस्य साता सातौ संभजने दधाति 
'घारयति॥ ३॥ 


मं०६अ०१यू०१०] चतुर्थोएकः ३४७ 
३. जो यजमान स्तोत्र के साय अग्नि में हव्य प्रदान करता हे, वह्‌ 
मनुष्यों के मध्य में अग्नि-द्वारा समृद्धि लास करता हे । विचित्र दीप्तिवाळे 
अग्नि, विचित्र या आइचर्यभूत रक्षा के द्वारा उस यजमान को गो-युक्त 
गोष्ठ के भोग का अधिकारी बनाते हेँ। 
आयःपभीजा्॑मानङरवीईरेदशाभासारुष्णाधवां । 
अधंबडचित्तमऊर्म्यायास्तिर'शोचिषांददशेपावकः ॥ ४ ॥ 
आ। यः। पपौ । जाय॑मानः । उवी इति । दुरेश्ट्शां । भासा। 
छष्णःअथ्वा । अधं । बहु.। चित्‌ । तम॑ः । ऊर्म्यायाः । तिरः। 
शोचिषा । ददृशे । पावकः॥ ४॥ 
छृष्णाच्वा रृष्णवत्मांयोभिः जायमानः प्ादुर्शवन, उर्वीविस्तीर्ण चावाशयिन्यो दरे 
इशा दूरेहश्पमानया भासा दीस्‍्या आएगी आपूरयवि सपावकोभिरधानन्वर अर्म्पायाः रा- 
जिनामैतद रातेः्संबन्धि बहुचित्‌ बहुपितमः अन्धकार शोचिषा दीघ्पा तिरस्कुयद, दशे 


इस्यते॥ ४॥ 
४. प्रादुर्भूत होमर कृष्णवर्त्मा अग्नि ने दुर से ही वृबयमान' दीप्तिद्वारा 


बिस्तीर्ण द्यावा-पृथिवी को पूर्ण किया हैं। वह पावक अग्नि रात्रि के सघन 
अन्धकार को अपनी दीप्ति-दारा नष्ट करते हे ओर परिदुश्यमान होते हा 
नूर्नभितंपुरुवाजाजिख्तीअभरेरयिमघरवम्यश्वघेहि । 
येराधसाश्रवसाचात्पन्यान्त्सुवीर्य भिश्वामिसन्तिजनांनू ॥ ५॥ 
नु। नः। चित्रम्‌ । पुरुध्वाजांजिः | ऊती । अभे । रयिम्‌ । 
मचवेतूएभ्यः । च । घेहि । ये । रासा । श्रवंसा। च। अति। 
अन्यान्‌ । सुधवीर्यजिः। च । अजि । सन्ति | जनान्‌ ॥ ५॥ 
हेस मषबस्योइनिर्द्षणपनपुके्योनोस्सग्प पुरुबाजाभियहुजैः उती उविशीर- 
क्षणैः सह चिन्नै चायनीयंरयि धनं नु शि घेहि देहि परयच्छ चशन्दोवक्ष्यमाणेनसमुच्चया- 
थेः ये राघसाघनेन अवसालेनच डर्वीर्यॅभिः गोश अन्यान्‌ जनाद मनुष्यानवि अः 
अभिश्नवन्ति वाहशासुत्रांझास्मयंदेहीत्पर्धः ॥५॥ 
५. है अग्नि, हम लोग हविलंक्षण घन से युक्त हूँ। हमें तुम शीघ्र 
ही बहूत मन्न और रक्षा के साथ विचित्र घन प्रदान करो। घन, अन्न और 
उत्कृष्ट वीर्य द्वारा अन्य मनुष्यों को जो पराजित कर सके ऐस पुत्र हमें 
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डुमम्‌ । यज्ञम्‌ । चन॑ः। घाः । अग्ने । उशन्‌। यम्‌। ते । आसान: | 
जुहुते | हविष्मान्‌ । भरत्‌ऽवाजेषु । दधिषे । सुऽक्तिम्‌। 


अवीः । वाज॑स्य | गध्य॑स्य । सातौ ॥ ६ ॥ 
हेमन उशन. कामयमानं इमं पुरोवर्तियज्ञं यागसाधनं नोहविंक्षणमन्नं धाः धेहि 
स्वासनिधारय यंच पुरोडाशादिकं आतानः आसीनः उपविशन्‌ हविष्मान हविर्युक्तोयजमा- 
नसते तदर्थ जुहुते जुहोति तमिममित्मन्वयः अपिच भरदवाजे्ृषिषु सुकत ष 
र्बिवांस्तुति दधिषे धारय गध्यस्य गध्यविर्मिश्रीभावकर्मा मिश्रणीयस्य प्राप्यस्य वाजस्या- 
जस्य सातौ संभजनेनिमित्तभूवे भवीस्तानृषीतरक्षच ॥ ६॥ 

६. हे अग्नि, बैठकर जो हृव्यपुक्त यजमान तुम्हारे लिए हवन 
करता हे, तुम हुव्याभिलाषी होकर उस यज्ञ-साधन अन्न को स्वीकार करो । 
भरद्वाज-वंशीयों के निर्दोष स्तोत्र को ग्रहण करो। उनके प्रति 
अनुग्रह करो, जिससे बे नाना प्रकार का अन्न प्राप्त कर सके । 

विद्देषॉसीनुद्िवर्धेयेळांमदेमशलहिंमाःसुवीरांः ॥ ७॥ १२॥ 
वि दवेषांसि । इनुहि । वर्धयं । इळांम्‌। मदेम । शतईहिमाः । 
सुशवीरांः॥ ७॥ १२॥ 
हेअमे द्वेषांसि देहूनशभून बिइनुहि विविधंगमय इळामनंचास्मदीयंबर्धय वयंच झु- 
बीराः शोभनैःबीरिःपुतरपौत्रादिभिरुपेवाःसन्तः शतहिमाः शवंहेमंवाबसंवत्सरान, मदेम मोदेम ठ- 
ज्ञाभूयास्म ॥ ७॥ 

७. हे लरिन, शत्रुओं को विलीन करो। हम लोगों के अन्न को 
द्वित करो । हम लोग शोभन पुत्र-्यीत्रादि से युक्त होकर शत हेमन्त- 
पर्यन्त सुख भोग कर सक । 

॥ इतिचतुर्थस्यपश्मेद्वादशोवर्ग: ॥ १ २॥ 
'यजस्वहीवरिविषळूचमे कादशंसूकै भरद्वाजस्य वैशुभगाम्ेयं अनुकरम्यतेच-यजस्वषळिति 
आउरनुवाकाश्विनशस्योरुक्तोविनियोगः । 


वजप्रथमा- 


यरजखहोवरिषितोपजी यानप्रेबाघोंमरतांनप्रयुक्ति । 
आनोमित्रावरंणानासत्याद्यार्वाहोत्रायंपथिवीवदत्या: ॥ १ ॥ 
यजसव । होतः । इपितः । यजीयान्‌ । अग्नं । बाध; । मरुतम्‌ । 
न। प्ध्युक्ति। आ । नः। मिन्नावरुणा । नास॑त्या । द्यावा । 


होतास पृथिवी इति । बढत्याः ॥ १॥ 


> 
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हेहोवदेंवानामाह्यवरभे यजीयान्‌ यष्टतमत्य इषितः प्रेषिदः अस्माभिःपाधिवःसन! ने- 
दंग संप्रतिपयुक्ति प्रयुक्त परयुज्यमानेयज्ञे मरुता देवानां वाधः शत्रूणोंबाधकंगण य~ 
यस्त दैतद्वाक्यद्दयं हेहोतरमे यजस्व देवानित्येकवाक्य प्रयुज्यवइतिमयुक्ति बे मरुतांनप्रयु- 
कि मरुताबढमिव अस्मच्छनूनवाधोबाधस्वेतिदितीयंवाक्यं आपिच भित्रावरुणा जहरप्रिमा- 
नीदेवोमित्र: वरुणोरात्र्यभिमानी तोच नासत्या सत्पस्पनेवारी सत्यस्वभावावेववा नातिका- 
प्रभवौवा अश्विनौ ययावापृथिवीदिवंचप्थिवींच एतांश्रदेवान होत्राय अस्मपत्ताय तदर्थ 
आवदरृत्याः आवर्वय आइहेत्पर्थ:॥ १ ॥ 

१. हे देवों के आह्वानकारी तया यजन करनेदालों में श्रेष्ठ, हम लोग 
तुम्हारी प्रार्थना करते हें। तुम अनो हम लोगों के इस आरब्ध यज्ञ में 
झत्रुबाधक मद्तों का यजन करो। तुम भित्र; वरुण, नासत्यद्यय ओर 
द्यावा-पुथिबो को हमारे यज्ञ के लिए छाओ। 

लंहोतांमन्डतंमोनोअभुगन्वर्दैवोविदयामर्त्येषु । 

पावकर्षाजुहवा 3वहिरासाभ्रेयजखतन्वं$तव॒स्वाम्‌॥ २॥ 

जम्‌ । होता । मन्द्रश्त॑मः। नः। अधुक्‌ । अन्न: | देवः । विदया! 

त्येष । पावकया । जुह्ा । बाहिः। आसा । अमरं यर्जस्व । तुन्वंम्‌! 

तव॑ । स्वाम्‌ ॥ २॥ 

हेअगने ल॑ मते मनुष्येषु अतभ मने विदथा विदेय होता देवानामाहा- 

ता भवसि कीदशस्लं मन्तरतमास्तुत्पवमः नोस्माकमधुकृभद्रोग्घा अस्मदथद्रोहरहितोवा सर्व- 
दामित्रभूतइत्यर्थः देवोदानादिगुणयुकतः आपिच हेअभे जिह्वा हूयन्तेस्यामाहुदयइवि जुहुस्याँ- 
छा तया पावकयाशोधयित्र्या आसा आस्येन देवानामास्पभूतया बहिहंबिषांवोढाले तव 
स्वाँ स्वभूता स्विष्टकदाख्यां तत्वं तनूं. यजस्व ॥ २ ॥ 

२. हे अग्नि, तुम अतिशय स्तवनीय, हम लोगों के प्रति ब्रोहुःरहित 
मर दाचादि गुण से युक्त हो। हे अग्नि, तुम हृष्य वहन करनेवाले हो। 
हुम झुद्धि-विधायक और देवों के मुख-त्त्वल्प ज्वाला के द्वारा अपने शरीर 
कां यजन करो । भथवृतीया- 


अन्यांचिद्धिलेधिषणावष्िमदेवाअन्मंखणतेयजंध्वे । 
बेविधो अहिरसांयडविपोमधुछन्दोनंतिरेभडरौ ॥३॥ 
धन्यां । चित्‌। हि । त्वे इति। चिषणां । वष्टि । प्र । देवान्‌ 
जन्म । गुणते । यजेच्यै । वेपिष्ठः । असाम्‌ । यत्‌। हृ त्‌ 


वि: । मधु । न्दः । ति । रेश; । इु्टो ॥ ३॥ 
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धन्या घनमिच्छन्ती धनहेतृभूताधिषणास्तुतिः हेअभे तेत्वं वष्टि कामयते चिद्ीत्येतसा- 
दरणं किमर्थ देवान्यधटब्यानिन्ज्रादीन प्रयजध्ये मकर्षेणयष्ठ॑ त्वदीयंजन्मपादुर्भावं गणवे खु- 
वतेयणमानाम ईहभूवयजमानार्थ यद्ध यदाखठु अहिरसाश्‍वीणांमध्ये वेपिष्ट; अविशयेन 
स्तेभेरिता विप्रोमेधावी २भः स्वोवाभरद्वाजः इष्टौ यज्ञे मधु मधुवन्मद्कर छन्दः स्तोत्र भ- 
नवि उच्चारयवि वदाधिषणावष्टीत्यन्वय;॥ ३॥ 
३. हे अग्नि, घनाभिलाषिणी स्तुति तुम्हारी कामना करती है; 
क्योंकि तुम्हारे प्रादुर्भाव से इन्द्रादि देवों के यजन में यजमान समर्थ होते 
हे । ऋषियों के मध्य में अंगिरा स्तुति के अतिशय प्रेरयिता हे और मेघाबी 
भरद्वाज यज्ञ में हुर्षकारक स्तोत्र का उच्चारण करते हें । 
अदियुततस्वपांकोविशाबाम्रेयज॑खरोद॑सीउर्ची ॥ 
आयुंनयंनमंसारातहंन्पाअजञन्तिसुप्रयसंपश्चजनांः ॥ 9 ॥ 


अदियुतत्‌ | सु । अपांकः । विऽभावां । अभे । यज॑स्व । रोदसी 
इति । उरूची इति | आयुम्‌। न। यम्‌ । नम॑सा । रातईहंब्याः । 
अञ्जन्ति | सुध्भ्यसंम । पञ्च । जर्नाः॥ ४॥ 


अयमप्निः सुअदिद्युवत सहुधोवते दीप्यते कथंभूतः अपाकः पाकःपक्तव्यमशरोमूर्खः त 
दिडक्षणो$पाकः विजावा दीशिमान शेषः प्रत्यक्षकतः हेअग्ने सतं उरूची उरुविस्तीर्णअञ्च- 
लौ विस्तृवे रोदसी यावापथिव्यौ यजस्व हविषापूजय आयुंन मनुष्यमविधिमिव यं पञ्च- 
जनाःमनुष्याः ऋलिग्पजमानलक्षणाः रातहव्याः दूचहविष्काःसन्त:सुपयंसँ शोभनहविक्षणं 

ममि नमसालेनहविलक्षणेन अञ्जन्ति सिञ्चन्तितर्पयन्ति सत्र यजस्वेत्यन्वयः ॥ ४ ॥ 
४. बुद्धिमान्‌ और दोप्तिमान्‌ अग्नि भकी भाँति से शोका पाते हूँ। 
है अग्नि, तुम बिस्तृत द्यावा-पूथिवी का हृव्य-दारा पूजन करो। एम 
शोभन हृव्य सम्पन्न हो । मनुष्य यजमात की तरह अर्त को, हवि देनेबाले 
ऋत्विकु-पजमान आवि हव्य-दारा, तृप्त करते हें। 
अथपञ्चमी- 


इलेहयलममंसाइहिंरमावयामिलुस्पृतव॑तीसुदृक्ति:। 
अम्यंक्षिसदसर्दनिपृथिव्याअश्रापियज्ञ/सूरयनचछु: ॥ ५ ॥ 
इजे । इ । यत्‌ । नम॑सा । बाहुः । अन्नौ । अयामि । सुक्‌। 


धृतः । सुईडक्ति: । अम्यंक्षि ! सै । सर्वने । पृथिष्याः। 
अर्थायि । यज्ञ: । सूर्य । न। चलु॥ ५॥ | 
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यद्ध पदाखढु नमसा हविषासह अगौ भग्नसमीपे बहिंदृजे वृजिस्छेदनाथ! छिरे 
आहियतरत्पर्धथः युक्तिः सुनिता घृतवती घृतपूणांसुरू अयामि निपम्यते बर्हिष्यासा- 
दते तथा पृथिब्याभूमेः सवने स्थाने सद्महविरासादनाथविदिः अम्पक्षि म्यक्षतिगविकर्मो 
गम्यते परिये तदानींयज्ञः अश्नामि यजमानेआभितोभवति ततरदृष्ान्तः-सरयेतचभुः यथा 
सूर्येसवंस्यपेरकेआदित्येपकाशकदेजःसमंबैतितद्वत्‌ ॥ ५ ॥ 

५. जव अग्नि के समीप हव्य के साथ कुश आतोत होता है एबम्‌ 
दोषवजित घृतपूर्ण लुक्‌ फुश के ऊपर रला जाता हं, तब भूमि के ऊपर 
अग्नि के लिए आधारभूत वेदि रात्रि होती हुं। सूयं जिस प्रकार से 
तेजोराशि को समवेत करते हूँ, उसी प्रकार यमात क्रा यज्ञ-कार्य समा- 
थित होता है। 

दरशस्पानपुरवणीकहो ते वेमिरसे अभिभिरिधानः ॥ 
रायःसूंनोसहसोवावसाना अतिखसेमरजनंनांह: ॥ ६ ॥ १३॥ 
दशस्य । नः | पुरुऽअनीक । होतः । देवेभिः । अग्ने । अभिर्णिः । 
इधानः । रायः । सूनो इतत । सहसः । ववसाना: । अति | स्रसेम । 
दजनंम्‌ । न । अंहंः ॥ ६॥ १३॥ 
हप्णीक बहुज्वाउ होतरदेवानामाहवातरमे देवेभिईनैयोतमानै; अन्यैरमिभिःवदिभू- 
विध्ृतैशसाध इघानः इभ्यमानोदीप्यमानःसन्‌ नोस्मण्यं रायोधनानि दशस्य पयच्छ हेसहसः 
सूनो बढस्पुवाम्ने वावसानाः हविषात्वामाच्छादयन्तोवयं बृजनंन शुमिव अह; पापं अ- 
तिञ्रसेम अतिगच्छेम अकिक्रामेमेत्यर्थः ॥ ६ ॥ पु 
६. है बहुज्वाला-विशिष्ट देवों के आह्वानकर्ता अग्नि, तुम दीप्ति- 
शालो अन्य अग्नियों के साथ प्रदीप्त होकर हम लोगों को घन प्रदात 
करो। हे बलपुत्र, हम लोग ह॒वि:द्वारा तुम्हें आच्छादित करते हुँ । शत्रु 
तुल्य पाप से हम लोग मुक्‍त हों। 
॥ इविचतुर्थस्यपक्षममेत्रयोदशोवर्गः | १३ ॥ 
मध्येहोवेविषळूचंद्वादशसक्त अरद्वाजस्यार्प वैशुभमामेयं मध्यहत्यनुकान्त॑ प्रादरजुवा- 
काम्बिनशख्रयोरुक्तोबिनियोगः | 


मध्येददोतांदुरोणेबहिषोराळभिस्तोदस्यरोदंसीपजच्ये । 
अयंससूनुसहसऋतावांव्रात्मूयोनशोचिपांततान ॥ १॥ 
मध्यें । होता । दुरोणे । बहिषः । रादू । अग्नि: । तोदस्य । 
रोद॑सी इति । यजंच्ये । अयम्‌। सः । सूनुः । सहंस; । ऋत्वा। 
दूरात्‌। सर्यः। न। शोचिषां। ततान्‌ ॥ ३॥ 


) 
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होता देवानामाह्वता बर्हिषोयज्ञस्य राहू राजाभिः वोदस्य तुयतेतपसापीइचवेइतिवोदो- 
यजमानः तस्मदुरोणेग्रहे मध्येनिषीदतीविशेषः किमर्थ रोदसी यावापथिव्यौ यजध्यै यहूं 
सतादशोये सहसःसनुः सहसस्पुत्रः झतावा सत्यवान यज्ञवानवाभिः स्योन सर्यइव दरात्‌ 
दूरतएव शोचिषा तेजसा ततान आतनोति विस्तारयति दूरदेशेवरतमानोपि सर्यइवसर्वजग- 
ज्रासयवीत्यर्थ: ॥ १ ॥ 
१. देवों के आह्वानकारी और यज्ञ के अधिपति अग्नि द्यावा-पूथिवो 
का यजन करने के लिए यजमान के गृह में अवस्थित होते हें । यज्ञ- 
सम्पन्न, बलपुत्र अग्नि दूर से ही दीप्ति के द्वारा सम्पूर्ण जगतू को सूर्य 
को तरह प्रकाशित करते हे । 
आयस्मिन्तेस्वपांकेपजचरयक्षंद्ाजनतस्वतातेबनुद्यीः। 
जिषधस्थ॑स्ततरुपोनजंहोंइव्यामघानिमानुंपायजंभ्ये ॥ २ ॥ 
आ | यस्मिन्‌ । त्वे इति । सु । अपकि । यजत्र । यक्ष॑त्‌। राजन्‌ । 
सर्वतांताऽइव । नु । द्यौः । चिश्सधस्थ: । ततरुष॑ः । न । जंहूः । 
हव्या । मधानि । मानुंषा । यज॑ध्यै ॥ २॥ 


दोःसतोता स्ंतोव इवशब्दःप्रकः यञञनामेतद सर्ववातो सर्वैस्तायमानेयज्ञे यद्वा सर्व- 
शब्दातस्वार्धिकस्ताविठ्पत्ययः सर्वस्वोता हेयजत्र यष्टव्य राजन राजमानाभ्ने अपके पाशे ले 
यस्मिस्वे्यि छु अत्यन्त नु क्षिपं आयक्षर आयजति हीषिजुहोति विषधस्थः बिषुछोके- 
बुसहस्थितः यद्वा गईँपत्यादिर्तपेणतिघावस्थितः वादृशस्त्वं तरुषोन तरिवासयइव जंहः शीप्ं- 
गन्ताभब जंहुइतिहन्तगेतिकरमणोरूपं यद्वा तृष्ववनतरणयोरित्यस्मात्कसीरूपंततवानिति यस्य 
बडयांरूपमेवद, वतरुषड्ति तरितुःसूर्यस्येवजंहोवेगस्तवभवलित्पर्थः किमर्थ मघानि मंहनीयानि 
प्रशस्यानि मानुषा मनुष्याणांसंबंधीनि हम्मा हव्यानि हवींपि यजध्ये यहूं दवे्योदातुम ॥२॥ 
२. है यागाहे, दीप्तिसम्पन्न अग्नि, तुम बुद्धि-सम्पन्न हो। सम्पूर्ण 
यजमान तुममें आग्रहपूर्वक प्रचुर हव्य समर्पण करते हूँ। तुम-त्रिभुवन 
में अवस्थित होकर मनुष्यदत्त उत्कृष्ट हृव्य को देवों के निकट वहन करने 
के लिए सर्य की तरह वेगशाली होओ । 
तेजिषासस्यारतिर्बनेरादतोदोअध्वनदधसानो अंदौत्‌ । 
अद्ोघोनदबिताचेततित्मन्नमत्योवर्रओष॑धीषु ॥ ३॥ 
तिजिष्ठा । यस्य॑ । अरतिः । बनेऽराटू । तोदः । अध्वन्‌ । न । 
दधसानः। अयौत्‌। अद्रोघः। न । द्रविता । चेतति । त्मन्‌ । 
अमत्यः । अबरः । ओषंधीषु॥ ३॥ 
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यस्यांभेः अरतिगंब्रीज्वाठा तेजिष्टा अतिशयेनवेंजर्विनीसती पनरा दावकपेणज- ` 
रण्येराजमानावर्तवे बृधसानोबर्धमानः सोग्निः तोदोभरभत' तोदः सवस्यमेरकःसर्यः तशव | 
अध्वनि समागेन्तरिक्षे अयौद, द्योतवेपकाशवे - अपिच अत्रोधोन जत्रो्धव्योपबी 
प्ाणरुेणसर्वेषामद्रोग्धावायुरिव ताइशः अमरत्योमरणरहिवः ` ोग्निः ओषधीपु ओष पाकः 
पषुधीयतेइत्योषधयोवनानि तेषु रविता शीधगामीसब, अवर्भः केनाप्यवारणीयअभवन लन 
आत्मना स्वपकाशेनेवचेतवि चेतयति सर्वजगव ज्ञापयति ॥ ३ ॥ 5 
३. जिनकी सर्वव्यापिनी और अतिक्षय तेजस्विती ज्वाला वत में दीप्त « 


होती है, वे प्रवृद्धमान अग्नि सुय की तरह अन्तरिक्ष मार्ग में विराजमान 
होते हूँ । सबके कल्याण-विघायक: यायु की तरह अक्षय और अनिवार्य 
औषधियों के मध्य में वेगपूर्वक गमनं करते हुँ और अपनी दीप्ति- 
द्वारा सम्पूर्ण जगत्‌ को प्रवुद्ध करते हे 7 
सास्माकेभिरेतरीनशूपेरभिः्वेदमआजातवेदाः। 
हनोवन्वन्करत्वानावोंखरःपितेव॑जारयायियज्ञैः ॥ ४ ॥ 
सः। अस्माकेजिः । एतरिं। न । शूषैः । अभिः । स्तवे । दमें। आ। 
जातशवेदाः । हुऽअं्नः। व॒न्वन्‌ । कत्वां । न । अर्व । उस्रः । 
पिताइईव । जारयायि । यज्ञैः ॥ ४ ॥ 
जातवेदाः जातधनोजातमज्ञोवा सोमिः अस्माकेभिरस्मरदीविः स्तोदजिः एवरीन एवरि 
गन्तरि याचमानेपुरुषे विद्यमानानिस्वोत्राणियथात्यन्तं सुखकराणि वथा शूगैः सुकरैः 
दुमेस्सदीयेगज्ञगृहे भा आभिमुख्येन स्तवे स्तूयते अपिच द्रज; दः बुम; सएबअ्नंगस्पस- 
तथोक्तः भवएव वन्वन्‌ वनानि संभजन्‌ कत्वान कतुन आत्यीयेनकर्मणाच अर्वा गश्वाज- 
वति वषदृष्ठान्तः-उसः पितेव पितापाठयितावत्सानांजनकोबा उल्लोवृषभद्व सयथा मैथुना- 
चँशीमंगच्छतिवदद यंगैर्यक्वञ्चियंजमानैश्व जारमामि स्तूपते जरवेःस्तुविक्मणएवदूपम्‌ ॥ 8॥ 
४, जातवेदा अग्नि याजकों के सुखवायक स्तोत्र को तरह हम 
लोगों के स्तोत्र-द्वारा हमारे यज्ञ-गृह में स्तुत होते हें। यजमान लोग. 
ट्रमभोजी, अरण्याअयकारी ओर वत्सों के पिता वृषभ की तरह क्षिप्र- 
कर्मकारी अग्नि का स्तवन करते हैं। 


अधस्मास्पपनपन्तिभासोरथापत्तक्षदनुयातिपृथ्वीम्‌ । 
सद्योयःस्पन्द्रोविषितोधवीयानुणोनतायुरतिधण्वारादू ॥ ५॥ 
अ । स्म । अस्य । पनयन्ति । नास: । डां । यत्‌ । तक्षंत्‌। 
झनुश्याति । पृथ्वोम्‌ । सय; | यः। रपन्द्र: । विईसितः । धर्वीयान्‌ ।. 
ऋण: । न । तायुः । अति । धष्वं। राद्‌॥ ५॥ 
३ 


२ 


३५१ ऋफ्संहिताभाष्ये [अन्षब०१७ 


अधास्मिन डोके स्मेविपूरकः अस्यमनेभांसोरःमीन पनयन्ति स्तोतारःस्तुवन्ति यदा 
बृथा अनायासेन तक्षद, तक्षत वनुकुवंन, वनानि सम्यकूदहन्‌ पृथ्वी विस्तीर्णामरण्यभुब- 
मनुयात्यनुगच्छवि तदानींपनयन्तीत्यन्वयः योनिः स्पन्द्ः स्पन्द्नवान्‌, विषितोविभुक्तअवि« 
बन्बरहितः अतएव सद्यः शीमंधवीयान्‌ गन्तृतमोमवति कइव ऋणोनतायुः कणोविर्गविक- 
मौ वायुरिविस्वेननाम यथास्तेनःशीबंगन्वाभवति तद्वद सोयमप्रिःधन्वमरुभूमिमविकम्प राहू 
राजवे यता घन्वन्त्यस्मादापइविधन्वान्तरिक्षै अविशयेनान्वरिक्षमाकम्पराजव ॥ ५ ॥ 

५. जब अग्नि अनायास ही वनों को भस्म करके पृथ्वी के ऊपर 
विस्तृत होते हँ, तब स्तोता लोग इस लोक में अग्नि की शिखाओं का 
स्तवन करते हुं । अप्रतिहृत भाव से विचरण करनेवाले ओर चोर को 
तरह द्रुतगमन करनेवाले अग्नि मरुभूमि के ऊपर विराजित होते हैँ । 

सत्वनोअव न्िदांयाविश्वेभिरमेअभिमिरिधानः ॥ 

बेषिरायोबियांसिदुच्छुनामदेमशत हिमाःसुवीरांः ॥ ६॥ १४। 

सः। त्वम्‌ । नः । अर्वन्‌ । निदांयाः । विश्वेभिः । अग्ने । अभ्निशिः । 

डुधानः । वेषि । रायः। वि। यासि । दुचछुनाः। मदेम । 

शतर्शहमाः । सुशवीरांः॥ ६॥ १४॥ 
हेन, न्तरे सताइशस्तं निदायाः निर्दित्याः पणायाः निन्दायाएववापाहीविशेषः कथं- 

जूतः सन्‌ विश्वेभिः संरपनिभिः लच्छाखाभूतैः इधानः इष्यमानःसन्‌ रायोधनानिच अस्मा- 
स्वेषि गमय यद्व हविक्षणानि धनानि वेषि काममसे दुच्छुनाः दुःखकारिणीः शङसेनाः 
वियासिच विदिधंगमयसिच वयंच सुवीराः शोभनपुत्पोत्राःसन्तः शत हमा; शतसंवत्सराद, म- 


देम गोबेम ष्य ज्षीज्ष गमन करनेवाले अग्नि, तुम समस्त अग्नियों के साथ 
प्रज्वलित होकर हम लोगों की निन्दा से रक्षा करो। तुम हम लोगों को 
धन प्रदान करो । दुःखदायक झत्रु-सन्य को दूर करो । हम लोग शोभन 
पुत्र-पौत्र से युक्त होकर क्त हेमन्त अर्थात्‌ सो वर्षपर्यन्त सुख भोग करें । 
॥ इविचपुर्थस्यपक्चमेचतुर्दशोवर्ग: ॥ १४ ॥ 
ल्द्िश्वेविषक्॒चंत्रयोदशंसूक भरदाजस्यांपे बैष्टममाभेयं लद्िलवेत्यनुक्रान्तं मावरमु- 
वाकास्विनशत्रयोरुक्तोविनियोगः । 
त्वहिश्वासुभगसोभगान्यमेविर्यन्तिवनिनोनबया: । 
श्रुडीरयिवाजोरत्रतूर्यदिवोटडिरीड्योंरीतिरपाम्‌ ॥ १ ॥ 
त्वत्‌। बिश्वा । सु६झग । सोजंगानि । अग्ने । वि । यन्ति । वनिनः । 
न। वयाः । थुष्टी । रयिः । वाज: । त्रय । दिवः । दृष्टिः। 
ईड्यः । रीतिः। अपामू ॥ १॥ 


मं०६ अ०१ सू०१३] चतुर्भोष्ठकः १५५ 


हेयुझग शोभनधनाभे विश्वा विश्वानिसर्वाणि सौभगानि धाति लत, लच; बिन्ति 
बिविधंनिर्गच्छन्ति हिरण्यमूठत्वातसर्वेषांधनानां हिरिण्यंचाभःसकाशादुसन तस्प्रेव:प्रापवद. 
तद्धिरिण्यमभवदिविश्रेते: | निगंमनेदेष्टन्तः-वनिनोनवयाः यथावृक्षादशाखाविविधंनिगच्छन्वि 
वदद तथा रयिः पशुसंघथ त्वत्सकाशादेव भ्ुष्टीक्षिपं ब्येदि निर्मच्छति पशबोैरमिभयूनेः 
वावरुन्ध॑इतितैत्तितियकम। इये णाश केसं श्रूतं वाजोबलंच लचोब्ये- ` 
वि विवोन्तरिक्षायावृष्टिः सापि त्यचएवब्येवि अभोपास्ताइुतिःसम्यगादित्पमुपविष्ठते । आदि- 
त्याजायतेबृष्टिृष्टरजंततःपजाइविस्मरणाद.॥ अवस्त्वमीड्यः सरवैःस्तृत्मःसन, अपामुदकानां 


रीविगमयिवाभवसि ॥ १ ॥ 
१. हे शोभन धनवाले अग्नि, विविध प्रकार के घन तुमसे ही 


उत्पन्न हुए हे । जैसे वृक्ष से विविध प्रकार की शाखाये उत्पन्न होती 
हें। तुमसे पशुप्तमूह शोध्र ही उत्पन्न होता है । संग्राम में शत्रुओं को 
जीतने के लिए बल भी तुमसे ही उत्पन्न होता हे । अन्तरिक्ष की बृष्टि 
तुमसे ही उत्पन्न होती हे; अतएव तम सबके स्तवनोय हो । 
त्वंशगोंन॒आहिरत्नमिषेपरिज्मेवक्षयसिदस्मर्वचा: । 
अभ्रेमित्रोनददृतकतस्यासिस्रत्तावामस्यंदेवभुरेः ॥ २॥ 


त्वम्‌ । अर्ग: । नः। आ। हि । रल॑म्‌। इषे । परिज्माईइव । 
क्षयसि । दस्मऽवंर्चाः । अग्नं । मित्रः । न । बृहत: । ऋतस्य । 
आसि । क्षत्ता । वामस्यं । देव । भूर ॥ २॥ 


५ हेअम्ने भ्रगोभजनीयस्लं नोस्मफ्य रत्नं रमणीयंघनं आइषे आगमय प्रयच्छ इणूगता- 
वित्यस्यैवदूपं हीविपूरकः दस्मवर्चाः दृशैनीयदीतिस्तै परिज्मेवपरितोगन्तावायरिव क्षयसि 
सर्वत्रनिवससि यद्दा क्षयत्रिश्वयकर्मा सर्वस्येशिषे हेअभे मित्रोन प्रमीतेश्लायकोरेवइव बृहतो- 
महतःक्षतस्योदकस्य यज्ञस्यवा क्षत्तासि क्षदविरत्रदानकर्मा दाताभवसि तथा हेदेव घोवमा- 
जाग्ने भूरेबंहुलस्य वामस्य वननीयस्य धनस्पच दावाभवसीत्यनुषइ: ॥ २ ॥ 

२. हे अग्नि, तुम संभजनीय हो । तुम हमें रमणीय घन प्रदान करो। 
है वर्शनीय-दीप्ति, तुम सर्वव्यापी वायु की तरह सवंत्र अवस्थिति करो ! 
हे दीप्तिमान्‌ अगिन, तुम मित्र की तरह प्रचुर यज्ञ और पर्याप्त वाञ्छित 
घन प्रदान करो । अधद्वीया- 


ससत्पंतिःशवंसाहन्तिडत्रमग्रेविपोविपणेभीतवाजंम्‌ । 


यंतवर॑चेतऋतजातरायासजोषानक्षापांहिनोषि ॥ ३॥ 


१ वै» ज्ञा० ३. १; ३,। २ तै० सं० १, ५ ८,। 


३५६ कक्सं हिताभाष्ये [अ०५ष०१६ 


सः । सत्‌ःपंतिः । शव॑सा । हन्ति । टम्‌ । अग्रे । विश: । बि । पणेः। 
क्षति । वाज॑म्‌। यम्‌ । खम्‌ । प्रश्चेतः । ऋत४जात्‌ । राया । 
स॒श्जोषां। नघ्चां । अपाम्‌। हिनोषि॥३॥ 
हेअभे सततिः सवाँपाउपिता सपुरुषः बृचमावरकेशबु शवसा बढेन हन्ति सचवि- 
ओ्रोमेधावीसन पणेवंणिजः एवननाननोसुरस्य वाजमन्नं बढवा बिभर्ति वियुज्यहरवि हग्रहो- 
अंदविशल हेपचेतः प्रकष्ञञान ऋतजाद भतमितियज्ञनाम तदर्थजावाम्ने अपांनन्ना नपाव- 
वित्रा पुत्रेण मध्यमस्थानेन वैद्युताभिना सजोषाः संगवस्लं यंपुरुषं राया चतुथ्यथेतृदीया 
धनार्थ हिनोषि मेरयसि सहन्तीत्यन्वयः ॥ ३ ॥ 

६. है प्रकृष्ट ज्ञन-सम्पन्न और यज्ञ के लिए समुद्भूत अग्नि, तुम 
बारिपुत्र वैद्युतारिन के साथ संगत होकर घन के लिए जिस व्यक्ति को 
प्रेरित करते हो, बह साधुओं का रक्षाकारी और बुद्धिमान्‌ व्यक्ति बल-द्वारा 
शत्रुओं का संहार करता है एवम्‌ पणिकी शक्ति का अपहरण करता है। 

यस्तैसूनोसहसोगीभिरुक्यैयज्ञैम॑ तो निशितिवेयानंद। 

बिश्वंसदेवभतिवारमम्नेधत्तेघान्यँ५पत्यतेवसद्पेः ॥ ४ ॥ 

यः । ते । सूनो इति। सहसः । गीःइजिः । उक्यैः । यजञैः । मर्तः । 

निःशितिम्‌ । वेद्या । आनंद । विश्व॑म्‌ । सः । देव । प्रति । वा । अर॑म्‌। 

अग्ने । धत्ते । घान्यम्‌ । पतयते । वसव्यैः ॥ ४ ॥ 

ेसहसःसूनो बठस्यपुत्राभरे वे तव निशितिं दषणं योमर्तोमनुष्योपजमानः गीर्णिः स्तु- 

तिभिः उक्यैः शसैः यंगैयेजनसाघनैः हविर्भिथ वेद्या वेद्यायां यज्ञभूमौ आनट्‌ प्रापयति 
सम; हेदेव योतमानाग्ने विशव सर्व अरं पयां वाशब्द्आार्थे धान्यंच मतिधत्ते मतिघारय- 
ति वसम्ये्वद्वभिशवपत्यते संगच्छते ॥ ४ ॥ 

. ४. हे बलपुत्र और द्युतिमान्‌ अग्नि, जो यजमान स्तुति, उपासना 
भौर यज्ञद्वारा यज्ञभूमि में तुम्हारी तीक्षण दीप्ति को आकृष्ट करता है! 
आहे समस्त प्राचुयें र बाय र करता है एवं घनसम्पश 

तानभ्यआतो श्रवसासुवीराभेसूनोसहसपुष्यसेंधाः । 

छणोपियच्छबंसाभूरिपश्वोवयोटकांयारयेजसुरये ॥ ५ ॥ 
ता। बन्य: । आ । सोश्रवसा । सुशबीरां । अग्ने । सूनो इति। 
सहसः । पुष्यसे । धाः। ळणोषि । यत्‌। शव॑सा । भूरँ । पश्वः । 

बे: । दकाय। अरयें । जुरये ॥ ५॥ 


मं०६अ०१-सू०११ ] चतुर्थोइकः ३५७ 


हेसहसःयनो सहसस सुवीराः शोशनैशुनैर्पेतानि सोश्रवसा भांसि शोः 
मान्यानि वा तानि नृभ्यः शतरुजनेश्यः आहत्य धाः अस्मासुधेहि किमर्थ पुष्यसे पोषार्थ 
यद्दा षयः स्तृतीनांनेवृश्योस्मज्यं आधेहि आभिमुख्ेनपरयच्छ शवसा बठेनयुकस्लं भूरि 
बहुं पश्यः पशोसंवन्विदध्यादिलक्षणं यद्दयोजं वृकाय आदाते जसुर्‍ये उपक्षपपित्रे छः 
णोषि वदजमाहत्यमयच्छेत्यर्थ; ॥ ५ ॥ 
५. हे बलपुत्र अग्नि, तुम हम लोगों के पोषणायं, शत्रुओं से खाकर, 
उत्कृष्ट पुत्रों के साय शोभन अन्न प्रदान करो । विद्वेषपूर्ण शत्रुओं से बल- 
द्वारा जो पशु-सम्बन्चो दध्यादि अन्न तुम आहरण करते हो, वह प्रचुर 
परिमाण में हमें प्रदान करो । 
व॒आमसूंनोसहसोनो विहांयाअभ्नेतोकंतनयंबाजिनोंदाः। 
विश्वाभिरगीमिरभिपूिमश्यांमदेमशर्ताह्माःसुबीरांः ॥६॥१५॥ 
व॒द्मा । सूनो इति । सहसः । नः । विऽहायाः । अभे । तोकम्‌ ।- 
तन॑यम्‌। वाजि। नृः । दाः । विश्वा िः । गीःजिः । अणि । पूर्तिम्‌। 
अश्याम्‌ मदेम । शतऽहिँमाः। सुःवीराः॥ ६॥ १५॥ 
हेसहत्तःसनोभे विहायाः महजामैवव महांस्तं नोस्माकं बद्मा वदिता हितोपवेष्ठाभव 
अपिच तोकं पुत्रं तनय ततुत्रंच वाणि अन्यत्त नोस्म्यं दाः देहि अहंस्तोता विश्वाभ्िः 
स्ाभि्गीभिस्तद्िषयाभिः सतुविभिः पूर्व कामानांपूर्षे अभ्यशां अभिपामुयाँ अन्यद्रदम.॥६॥ 
६. हे बलपुत्र अग्नि, तुम बलशाली हो। तुम हम लोगों के उप- 
देष्टा होओ। हम लोगों को अन्न के साथ पुत्र और पोत्र प्रदान करो। 
हम स्तुतियों के द्वारा पूर्ण मनोरथ हों। हम लोग झोमन पुत्र-पोत्रो के 
साथ शत अर्थात्‌ सौ वषं पर्यन्त इन क्रें। 
शा इविचतुर्थस्यपश्चमेपः :॥१५॥ 
अम्नायइविषळूचंचतुर्दशंसूक्त भरदाजस्यापैमाग्नेयं पष्टीशक्तरी शिष्टाःपर्यानृष्टभः वथा- 
चानुकान्त॑-अग्नायआनुषठ भंशक्वर्यतमिवि। पातरनुवाके आग्नेयेकतौ आश्विने सूः 
बितंच-अग्नायोहोवाजनिष्टेवि । अनेश्रतुर्वीराख्ये चतूरेऽहीनेठ्तीमेहनीदंखुकं आज्यशखं 
सुत्रिवंच-अझ्मायोमत्योदुवइवितृवीयइति । 
तत्रपथमा- 
अझ्नायोमत्यीडुवोधियँजुजौषधीतिभिः । 
पी ड असुषमपूरय इ ुरतावसे जरा वट 
सन्नुषभपूव्येश्‍षेबुरतावसे ॥ ३ ॥ 
अग्ना । यः । मर्त्य: । हुबं:  घिर्यम्‌ ( जुजोष धीतिशणिः । 
मत्‌ नु । सः । प । पूर्व्यः | इषं बुरीत । अबंसे॥ १ ॥ 


३५८ ऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०५ व०१६ 


योमत्योंमनुष्यः अग्ना अभो अभिविषयं दुवः परिचरणं घियंकर्मच यज्ञादिठक्षणं धी- 
दिभिः स्तुविभिःसार्ध जुजोष सेववेआचरति सम्प; पयः पूर्वेषांमुख्यःसन्‌ नु किम प्रभसद्‌ 
अभासेत प्रशुष्टपकाशबानभवेत अवसे पुत्रादीनांरक्षणार्थ इषमन्नंच वुरीत वृणीत संजजेव शु- 
बुसकाशाहत्रेवेत्पर्थः ॥ १ ॥ 

१. जो मनुष्य स्तोत्र के स(य अग्नि की प्ररिन्रयां. करता हे ओर 
पागादि कार्य करता हुँ, वह मनुष्यों के मध्य में शी प्र. ही प्रधान होकर 
प्रकाशमान होता हँ । अपने पुत्र आदि'की स्क्षा के लिए वह शत्रुओं के 
समीप से प्रचुर अन्न प्राप्त करता हं । 

अभिरिद्धिपचेता अभिर्वेधस्तसकाषिः । 
अभिंहोतारमीछतेयज्ञेषुमनुंषोविशः ॥ २॥ 


अग्निः। इत्‌। हि। अध्चैताः4 अगिः । वेधःऽत॑मः। ऋषिः । 
अग्निम्‌ । होतारम्‌। ईळते ( यन्नेषु ।मनुंषः । विशंः ॥ २॥ 


अप्निरित्‌ अग्निरिव प्रचेताः प्ंछश्ञानवाद, नान्यःकमित्‌ हियस्मदेवंतस्मात्‌ वेधस्व- 
मोविधावृतमोतिशयेनहविवंहनादीनांकरमणांकतां ऋपिः सर्वस्यदृष्टाचज्ञववि मनुषोमनुष्यस्य 
अजमानस्प विशः प्रजाक्रलिम्ठक्षणाहोवारेवोनामाह्वावारं तादृशमाग यतेषु यागेषुईळवे 


स्तवन्ति॥ २ ॥ 
२. एकमात्र अग्नि ही प्रहृष्ट ज्ञान से युक्त हे और दूसरा कोई भी 


महीं है । वे यज्ञ-कार्य के अतिशय निर्वाहक ओर. सवंद्रष्टा हे । यजमानों 
के पुत्र आदि (ऋत्विग्गण) यज्ञ में अग्नि को देवों के आद्वानकर्त्ता कह- 
कर स्तवन करते हे । अधदवीया- 


नानाझ"भेवसेस्पर्धन्तेरायाअर्यः । 
वू्वैन्तोदस्ुमायरवोवतै'सी शंन्तोअवतम्‌ ॥ ३॥ 


नानां । हि । अग्ने । अवसे । स्पर्धन्ते । राय: । अर्यः । तूर्बन्तः । 
दस्युम्‌ । आयः । बे: । सीक्ष॑न्तः । अवतम्‌ ॥ ३॥ 


हेअग्ने अयं: अरेशत्रो: रायोधनानि अवसे लव स्तोतृणांरक्षणार्थ नाना शत्ुसका- 

शावपथकभूवाः सर्थन्े अहमेवपाठयान्यहमेवपालयानीविस्पर्धाकुर्वोन्व आयवोमनुष्पास्ते 

चा तून सनतः रतस्य गै अव्रतंव्रतविरो धिनंचपुरुषं 
न्तः सोडुमञ्िभविवुमिच्छन्तोभवन्ति ॥ ३॥ 


३०१ सू०११] चतुर्थोएकः ३५९ 
३. हे अगिन, शत्रुओं का धन उनके निकट से पृथक्‌ होकर 
स्वोताओं की रक्षा करने के लिए परस्पर स्पर्दा करते हूँ ह 
तुम्हारे स्तोता लोग तुम्हारा यज्ञ करके ब्रतविरोधियों को पराभूत करने 
कषी इच्छा करते हैं। अथचतुर्थी- 
अभिरप्तामंतीपहुवीरंदंदातिससतिम्‌ । 
सस्यचसन्तिशर्वसःसञ्चलिशत्रवोम्चिया ॥ ४ ॥ 
अग्नि: । अप्साम्‌ | ऋतिश्सहंम्‌ । वीरम्‌ । ददाति । सतृइपतिम्‌ । 
यस्य॑ । चर्सन्ति । शव॑सः । समः चर्क्षि । शत्र॑वः | जिया ॥ ४ ॥ 
अयमम्निः वीरपु ददाति स्तोद्श्यः प्रयच्छति कीहरशंपुत्॑अप्सां अपामापव्यानांकर्मणां 
सनिवार संभक्तारं कतीषहं ऋतीनां अरादीनां सोढारं अभिभविवारं सतिं सतांकमंणांपा- 
छपिवारं यस्पवीरस्य संचक्षि संदर्शनेसवि शवसोबछाद भिमाभीत्या शत्रवखसन्ति उदविः 
| न्वे वंबीरमित्यन्वयः ॥ ४ ॥ 
| ४. अग्नि स्तोताओं को सुन्दर कार्य करनेवाला, शत्रूविजयी मोर 
साधुजनोचित कार्यों का पालन करनेवाला पुत्र प्रदान करते हे, जिसे देख- 
फर हो झत्रुगण उसके बल से भीत होकर कम्पित होने लगते हे । 
| अझिडिविद्यनानिदोदेवोमर्तमुरुष्याति । 
सहावायस्यार्डतोर॒यिवांजेष्वर्डतः ॥ ५॥ 
। अग्निः। हि । विनां । निदः । देवः । मर्तः । उरुष्यति । सहां । 
| यस्य॑ । अर्वृतः । रयिः । वार्जेषु । अइ॑तः ॥ ५॥ 
सहावा सहोबलंवद्वान देवोदानादिगुणयुक्ोगनिः विद्मना ज्ञानेनयुक्तःसन्‌ तं मत मनुः ` 
च्य यजमानं निदो निन्द्काद्‌ उरुष्यति रक्षति हीतिपूरकः यस्ममर्तस्य रयिः हविलक्षण॑धर्न 
अनृतः रक्ष अधविभिरनाच्छादितँ वाजेष यज्ञेप अवृतः अन्यैयंजमानेरसंभक तँ हिमत 


यजमानं उरुष्पतीत्यन्वयः ॥ ५ ॥ 
५. जिस मनुष्य का हव्यरूप घन यज्ञ में रा्षसों के द्वारा भनावृत 


(निविध्न) होता है और अन्यान्य यजमालों के द्वारा असंभक्त होता है, 

बलशाली और ज्ञानसम्पन्न अग्निदेव उस यजमान की निन्रकोसे रक्षाकरतेहे। 
अच्छानोमित्रमहोदेववेवानम्रेवोचसमतिरोदस्पोः । वीहिसस्तर्सक्ि 
तिंद्वोनून्दिषोअंहॉसिदुरितातिरमता तंरेमतवावसातरम ॥६॥१६॥ 


अच्छं । न: । मिञ्रश्महः | देव । देवान्‌ । अमें। बोचेः । सुऽ्मतिम्‌। 


रोद॑स्यो।। वीहि । खस्तिम्‌ । सुऽक्षितिम्‌। दिवः । नन्‌ । द्विषः । 
अंहीँसि । दुःऽइता । तरेम्‌। ता। तरेम । तव॑ | अबंसातरेम॥६।१६ 


३६० कक्र्सहितामापमे [अन्पव०१७ 


व्याख्यावेयं अक्षरार्थस्तु अनुकूब्वीर हानादिगुणयुकताम्ने- द्यावाइथिम्मोरभिगवरुचं 
असदीा दु यह्व्यानदेवानपति वोच भि स्तेनेतूनस्मांथं छनियासं अविनाशंगमप 
बंच. त्त्मसादाव्द्वे्ट पापानि जानि दुंगमनानिचीविक्रोमेम व्यवहितानि जन्मान्तरछ- 
हानिच तान्यविक्रामेम त्वदीयेनरक्षेणेन अत्यन्तमंतिकामेगेति'॥ ६ ॥ 

६ हे अनुकूल दीम्तिवाले, बानांदिगुणयुक्त और द्यावा-पृथिवी में 
बतंमान अग्निदेव, तुम देवों कै निकट हुम लोगों की स्तुति का उच्चारण 
करो। हम स्तोताओं को शोभन निवास:युक्त सुख में ले जाओ ।' हुम 
लोग वत्रुओं, पापों और कष्टों का अतिक्रमण करें। हम लोग जन्मान्तर 
में हत पापों से मुक्त हों। हे-अस्नि, हम तुम्हारी रक्षा के द्वारा शत्रुओं 
से उद्धार पार्बे। | इतिचतुर्थस्पपंचमेषेडशोवर्ग: ॥ १६ ॥ 

इममूषुवइत्येकोनविंशत्यूचंपश्वद्शसूक आंगिरसस्यवीवहब्यस्यभरदाज्स्यवार्प आनः 
ये आदौनवजगत्यः तृवीयाषयौतुशक्कर्यविशक्कर्यौ पश्चदशीशकरी सादषु अष्टादशीः 
बृहती दशम्यायाःपश्व पोळश्येकोनविशीचेविसप्ततरिष्टभः तथाचानुक्रान्तं-इममूष्वेकोनावी- 
वहब्यक्तपिर्वा जागतंमाग्द्शम्याः तृतीयाप्ञद्श्यौशकर्यपष्ठयतिशक्तयंनृष्टबहत्माउपान्तयेशवि 
प्रावरनुवाकेआम्रेमेकवौआस्विनशल्लेचआदिवोनवर्चः सूत्रितँच-डममूपुवोअविधिमुपर्बुधमिति । 
दुशरात्रेप्षमेहनिनव्चमाज्यशखंच सृत्ितंच-इममुपुपोअतिथिमुषबृंधमितिनवाज्यमिति । 
तप्प्रथमा- 
इममूषुवीअतिथिमुषबुंधविश्वांसांविशांपतिस ज्ञसेगिरा । 
वेतीहिवोजनुषाकसिदाशुचिज्योक्चिंदत्तिगर् जनुषाकच्चिदाशुचि ्गर्भोयदच्युंतम्‌॥१॥ 
डुमम्‌ । ऊँ इति। सु । वः । अतिथिम्‌ । उषं ऽबुध॑म्‌ । विश्वांसाम्‌। 
बिशाम्‌। पतिम्‌। ऋञ्जसे । गिरा । वतिं । इत्‌ । दिवः । जनुषां । कत्‌। 
चित्‌ । आ । शु्िः।ज्योक्‌ । चित्‌ । अत्ति । गर्श:। यत्‌। अच्युंतम॥१॥ 
हेवोतहव्यक्रपे भरदवाजवा वः लं विभक्तिवचनयोर्ब्यत्ययः इमम इममेव गिरा सुतपा 
इसे सुहुपसाधय करंजविभसाघनकर्मेतियांस्कः । कीदृशमविथि सततंगन्तारं मद्वा अ- 
विधिवत उप उषतिमनु वित्वा ससा वशां मानां पावे पाउयितारे जनुषा 
“जना स्ववएवशचिः शुदयोनिंमडोवाम्िः कचिद्‌ कदाचित, करिमश्चिद यागकाठे दिवो- 
पग्र आाबेवि आगच्छति वदानींमसाधयेत्यन्वयः एवंपस्ताधितोभ्रिः गर्न: अरण्योमंध्ये 
गबदतेमानः यदव य्यावाएयिब्योगंभभूवःसन, यद्धविः असुं च्युविरहिवं नित्यं अभिहो- 
आदितापताव पमि तकापोरनिद चिरकाउं अचि भक्षपवि॥१॥ _ पमः तवरोकूनित्‌ चिरकाउं अत्ति भक्षयति ॥ १ ॥ 
बनि० ६२.) 
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१. हे वीतहव्य अथवा भरद्वाज ऋषि, तुम उषाकाल में प्रबुद्ध, लोक- 
रक्षक और जम्म से ही अथवा स्वभाव से ही शुद्ध या निर्मल अतिथिरुप 
अग्नि को प्रसन्न करो। अग्नि सब समय में चुलोक से अवतीर्ण होते हे. 
आर अक्षय हुव्य भक्षण करते हें। 


मित्रनयंसुधितंभूगंवोदधुर्वनस्पतावीड्थमर्ष्वशोंचिषम्‌ । 
सत्वंसप्ींतोबीतह्व्पेअद्धुतमरशस्तिशिमहयसेविवेदिवे ॥ २॥ 


मित्रम्‌ । न । यम्‌ । सुईधितम्‌ । भृगवः । दधुः। वनस्पतौं । ईड्यैम्‌ । 
| ऊर््वऽशोंचिषम्‌ । सः । खम्‌ । सुप्रीतः । वीतःहंब्ये । अद्भुत । 
| प्रश॑स्तिऽिः। महयसे । दिवेश्‍दिवे ॥ २ ॥ 


| बनस्पदावरण्यां दुधितं सृह्निहिवं (डय स्तृत्यं अध्व॑शोचिष॑ उच्छितवेजस्क र्मला 
| मित्रमिव सखिभूवमिव भगवोमहषंयः दुघुरादरधः गहेस्थापिववन्तः हेअङुत मह्न 
सवादशस्त्थ वीवहन्ये एवतमिक्रपौ सुतः सुधुपीपमाणोभव यतः दिवेविवे मविदिने रा 
स्तिभिः परढौःस्तोबः महसे पूज्यसे भरदाजकपिदेत. वीतहर्पेद्तहबिष्के अरदाजरदियो- 


जनीयम्‌॥२॥ 
क २. है अवृभुत अग्नि, तुम अरणि के मध्य में निहित, स्वुतिवाही और 


ऊवे ज्वालावाले हो। तुभ्हे*भृगु लोग (महर्षि) गृह में सखा की तरह 
स्थापित करते हैं। बीतहव्य अथवा भरद्वाज प्रतिदिन उत्कृष्ट स्तोत्र- 
द्वारा तुम्हारी पूजा करते हे। तुम उनके प्रति प्रसन्न होमो। 

अथतुदीया- 


सलंद्ंस्याइकोइघोभूरपरस्यान्त॑रस्य॒तरुषः । रायःसूनोसहसो 
अर्त्येष्वाछदिर्थच्छवीतहव्यायसप्रयॉ भरद्वाजायसमयंः ॥ ३ ॥ 


सः । खम्‌ । दक्षैस्य । अदकः । धः । भूः । अर्यः । पर॑स्य 

दर अन्तरस्य । तरुषः । रायः । सूनो इति। सहसः । मयेषु । आ। 
छाः । यच्छ । बीतईहव्याय । सःश्रय॑ः । भरतईवाँजाय । सभ्रयः ॥२॥ 

हेअगे सताइशः अड्कोबाधकरहितस्ले दृक्षस्पानुठानसमधस्प बृषोवधेयिता भू: भवति 

तथा परस्य विमकृष्टस्य अर्येः अरे शत्रोः अन्दरस्पान्विकवरस्पतलिछृश्स्पशजोः वरुः 

| तरिवाश्वसि अताकारणाद हेसहसःसनो समथः ततुं मखु मव्य इर 

| भायसंभ्रतहविउक्षणानाय वीतह॒ब्याय वीतं गमिवह्यंहविेनवाइशाय अरद्वाजायेविवायो- 

क्य रायोधनानि छटियहमायच्छ प्रच्छ सपथइविपुनरुकिराव्राधा ॥ ३॥ 
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३. है अग्नि, जो यागादि के अनुष्ठान में निपुण हे, उसे तुम समृद्ध 
बनाते हो और दूरस्थ तथा समीपस्य शत्रु से उसकी रक्षा करते हो। हे 
महात्‌ अग्नि, तुम मनुष्यों के मध्य में भरद्वाज को धन और गृह प्रदान 

रो 
हि युतानबोअतिथिरखणरमिहोतारेमनुषःखध्वरम्‌ । 
विप्ंनयुक्षवंचसंपुटक्तिमिहव्यवाहंमरतिंदेवस्॑जञसे ॥ ४ ॥ 
दयुतानम्‌। वः । अतिथिम्‌ । स्घःऽनरम्‌ । अग्निम्‌ । होतारम्‌ । 
मनुंषः । सुधअध्वरम्‌ । विभ॑म्‌ । न । युक्षश्वंचसम्‌ । सुढक्तिईकिः । 
हष्यशवाहृम्‌ । अरतिम्‌ । देवम्‌ । ऋञ्जसे ॥ ४ ॥ 
हेषीवहब्य लं झुबृक्तिभिः शोभनाभिःस्तृतिभिः हव्यवाहं हविषांवोढारं देवमग्नि कणसे 
प्रसाधय कीईशं युतानं दीप्यमानं वोयुष्माकं अतिथिमविथिवस्ूज्यं स्वर्णरं स्वरगस्यनेतारं 
मनुषोमनोःमजापतं्ञे होतारं देवानामाहवातारे स्वध्वरं शोभनपज्ञे विन मेधाविनेबिपश्चित 
मिव युक्षवचसं दीपेर्निवासमूपेदुकषे ताहृशवाक्योपेतं अरविमर्गस्वामिनं ॥ ४ ॥ 

४. हे वीतहव्य, तुम शोभन स्तुति-द्वारा हव्यवाहक, दीप्तिमान्‌, 
अतिथिवत्‌ पूजनीय; स्वर्ग प्रदर्गाक मनु के यज्ञ में देयों का आह्वान करनेवाले 
यज्ञसम्पादक, मेधावी और ओजस्यी वक्ता अग्निदेव को प्रसन्न करो। 

अथपञ्चमी- 
पावकयायश्नितय॑न्त्याङपाक्षामंचुरुचउषसोनश्षानुनां। 
वूवेजयामन्नेतशस्यनूरण आयोघरणेनतंतृषाणो अजरः॥५॥।१७॥ 
पावकया । यः । चितयंन्त्या । कृपा । क्षार्मन्‌ । रुरुंचे। उषस॑ः । 
न। भानुना । तूर्वन्‌ । न। यामन्‌ । एत॑शस्य । नु । रणे। आ । यः। 
घृणे । न। त॒वुषाणः। अजरः॥ ५॥ १७॥ 


योझिः पावकया शोधयित्र्या चितयन्त्या चेतयन्त्या परज्ञापयन्त्या रुपा दीप्या क्षामन, 

भ्यां रुचे दीप्यते उपसोनभानुना यथाउपसः मकाशेनभासन्वेतद्द अपिच यामन्‌ या- 

मि jes शून हिसदपुरुषद्व एतशस्य एतत्सशकस्पक्पेरणे सूर्येणसहसंग्रामे सहा- 

यार्थ आणे आदीप्य मैतशेपूर्येपस्दधानमितिनिगमान्तरे । नूनं सर्वेदेवास्तस्प 

कक्लास्ममकाई: भथ तहपाणसतषितः परभावेनसवंश्रक्षणशीठ: अजरः जरारहितखभववि वें 
:॥५॥ 


१ ऋ* है* १. ४, २९.। 
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५. जैसे उषा प्रकाश से शोभित होतो हे, वैसे ही जो पुथिवी के 
ऊपर पवित्रताकारक और चेतनाविधायक दीप्ति के द्वारा विराजित होते 
हे, जो संग्राम में झतरुसंहार-कारक बीर के सदृश एतश ऋषि को सहायता 
करने के लिए शीघ्र प्रदीप्त हुए ये और जो सर्वभक्षणशौल तया क्षपरहित 
हैं हे वीतहव्य, उन्हें तुम प्रसन्न करो। 

॥ इविचतु्थस्यपश्चमेसप्रदशोवर्ग ॥ १७॥ 
आभिर्ममिवःसमिषांदुबस्यतभरियंमरियंवो असिधिएणीषणि । 
उपयोगी सिरत विवासतदेबोदेवेषुवरनतेहहिवा यदेवो देव पुवनत हि नोदुब ६ 

अग्रिम॒:अंग्निम्‌ । बः । समऽइधां। दुवस्यत । प्रियमूरमियम' । वः । 
अतिथिम्‌ । गृणीषणि । उप॑ । वः । गीःऽजिः । अखतम्‌ । विवासत ।देवः। 
डेवेषु । बनते । हि । बार्यम्‌ । देवः । देवु । बने । हि । नः । दु; ॥ ६॥ 
हेश्सदीयाःस्तोवारोबो यूयं परियंमियंअत्यंवंपरियं बोयुष्माकमतिरथि अविथिवतूज्यं एणी* 
बणि शब्दुनीयं स्तुत्य अग्निम अग्निमेव नान्येदेवमित्पर्थः समिधा समिन्धनेन समिद्िवा 
दुवस्यत परिचरत यद्वा गृणीषणीविसपम्पन्तै गृणीषणि स्तोत्रे विषयतयावर्तमानं अपिच 
बोयूयं अङतममरणं अग्निं गीतिः उपत्य विवासत परिचरत हियस्माद देवेपुमध्ये 
देबोदानादिगुणयुक्तोमिः वार्य बरणीयं समिदादिकं वनवे संभजवे हियस्माच्च देवेपुमध्ये 
देवोगिः नोस्माकं दवः परिचरणं वनते संभजते तस्माहवस्पतेत्यन्दयः ॥ ६ ॥ 
६. हे हमारे स्तोताओ, अत्यन्त प्रिय ओर अतिथि की तरह पूजनीय 
अग्नि का इंधन-द्वारा तुम लोग निरन्तर पूजन करो। देवों के मध्य में 
दानादिगुणसम्पन्न अग्नि इंधन ग्रहण करते हैं ओर हम लोगों का पूजन 
प्रण करते हे; इसलिए अविनश्वर आग्नि के सम्मुख होकर स्तोत्र-द्वारा 
उनकी पूजा करो। 
दशमेहन्याप्रिमास्वेसमिद्धमिविद्चोजाववेद्स्पनिविद्धानाथें: सनिवँच-समिजुमधि- 
समिधागिरागणइतित्चश्ेवि। 
समिद्धसभिसमिधांगिरागणेशुचिपाबकंपुरोअध्वरेघुवम्‌ । 
बिप्रेहोतारंपुरुवारमदुईक। कर्षिसुम्नैरीमहेजातवेदसम्‌ ॥ ७ ॥ 
समईद्वस । अग्निम्‌। सम्‌ऽइधां । गिरा । एणे । शुचिम्‌। पावकम्‌। 
पुरः । अध्वरे । घुवम्‌ । विभ्रम । होतारम्‌ । पुरुश्ारम्‌। अदुस्‌ 
कविम्‌ । सुखैः । ईमहे । जातऽ्वेदसम्‌॥ ७॥ 
समिद्धं सम्यग्दीपरमाग्रे समिधा सरमिंधनहेतुभूवया गिरा स्तुत्या यृणे स्तौमि यदवा स- 
बिधा समिद्भिदौरुजिः समिय सम्यगिदं अपिच शिं संथ पावकं सर्वेपांशोधक भुं 
निजं तमभि अधरे यज्ञे पुरस्करोमीविशेषः तथाविमं मेधाविनं होतारं देवानामाहावार पु- 
रवर बहुंभिवंरणीयं अदु अगरोगारंसवेंषामनुकूठं कि कानीनं जातवेदु्स जाताना . 


३६३ फक्सेहिताभाष्ये [अ०५घ०१८ 


बेदितारमा इनः सुखकरेसस्‍्तोनैः ईमहे संभजामहे यद्वा द्वितीयाथेतृतीया झुन्ञानि धनानि 
इहे याचामहे ॥ ७ ॥ 


७. हम समिघ से प्रदीप्त अग्नि को, स्तुति-द्वारा, प्रसन्न करते हा 

स्वतः शुद्ध, पवित्रता-विबायक ओर निइचल अग्नि को हम यज्ञ में स्थापित 

ˆ करते ह । ज्ञान-सम्मन्न देवों को बुलानेवाले, सबके द्वारा वरणीय, सदा- 
शयसम्पन्न, सर्वदर्शों ओर सर्व-भृतज्ञ अग्ट्र का हम सूखकर स्तोत्र 
से सम्भजन करते हें अथवा अग्नि के निकट घन के लिए प्रार्थना 


करते हैं। लाई तममिअगरतेपुगेयुगेदव्पवाईदधिरेपायुमीडय्‌ 
ँद्तमभेअमृतँयुगेयुगेहन्य ग । 
देवासश्चमर्तासश्चजाणर्विवि भुविश्पतिनमंसा निषेदिरे nen 


लाम । दूतम्‌ । अग्ने । असतंय । युगेशयुंगे । हव्यःवाहंम । दधिरे । 
पायुम्‌ । इडन । देवास: । च । मर्तासः | च । जाविम्‌। विशशुम्‌। 
विश्पतिम्‌ । नमंसा । नि। सेदिरि ॥ < ॥ 


हेम लां देवासोदेवाश्र मर्तासोमनुष्याश् दूतं दधिरे बिदधिरेछृतवन्तः कीदृशा 
अश्तसमरणं युगेयुगे काेकाडे तत्तयागानुहानसमये हव्यवाह हब्यानांहविषांवोढार पायु 
पाउयितारमीडयंस्ु्यं अपिच ते उभ्नयविधाः जागृविं जागरणशीडं विशु व्याप्तं विशाति 
विशांपजानांपाढयिवार॑ दमनं नमसानमस्कारेण इविर्ठक्षणाजेनवा निषेद्रि उपसेदिरे ॥ ८॥ 

<. हे गन, देवता और मनुष्य तुमको बूत बनाते हें। तुम अमरण- 

शील, प्रत्येक समय में हृष्य वहन करनेवाले, पालक और स्तवनीय हो। 

बे दोनों (बोतहव्य और भरद्वाज) आगरणश्ील, व्याप्त और प्रजाओं 

के पालक अग्नि को, नमस्कार-द्वारा सुचवा विभूष्य स्थापित करते हें। 


हि 


उभ्या अनुवतादूतोदेवानांरजसीसमींयसे । 
यत्तेंधीरतिसुमतिमांरणीमहेधस्मानख्रिवरुथःशिवोझंव ॥ ९॥ 
विश्भूष॑त्‌ । अग्ने । उज्ञयांनू । अनु । बता । दूतः । देवानाम्‌ । 
रज॑सी इति । सम्‌ । ईयसे । यत्‌ । ते। धीतिम्‌ । सुझमतिम्‌। 
आश्दणीमहे । अर्ध । स्म॒ । नः ब्रिःवरूयः । शिबः। भव ॥ ९॥ 
: > डर मग्ध. विभू विशेषेणशूषयन्‌ अङक ला 
“अनुबवा कमे ये देवनंदन, रजसी यावाएधिन्यौ समीयसे संचरसि 
अैवानातेवुंयुठोकंगग्प्ासि 


; मो किंच ययसं थीं कमे मा 
शोभनास्तुतिच आहणीमहे वयंतमजामहे अघ अवःकारणाद विवरयश्चिस्थानस्ल नोस्मा- 
कै रहर सतवता Sr निवरूंथश्रिस्थानस्वं 
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९. हे अग्नि, तुम देवों और मनुष्यों को विशेष प्रकार से अलंकृत 
करके और यज्ञ में देवों का बूत हो करके द्यावा-पृथिची में सञ्चरण करते 
हो। हम लोग शोभन स्तुति-द्वारा और यज्ञद्धारा तुम्हारा सम्भजन 
करते हं; अतएव तुम त्रिभुवनवत्तां होकर हमारे लिए सुख-विघात 
करो॥ है 
प्रावरनुवाकाश्विनशल्येराग्रेयेकीवैशुमेछ न्दृति वंसुप्रवीकमित्यायाः पळूच: सविदंच- 
वंदुपवीकमिविषळिति । ततरप्रथमासूक्तेदशमी- 


तंसुप्रतींकंसुदशंस्वश्वमविद्दांसोबिदु्टरसपेम । 
सर्यक्षद्विश्वावयुर्नाचिविद्ान्प्रहन्यमभ्िरमतेपुवोचत्‌॥१०॥१८॥ 
तम्‌ । सुध्परतीकम्‌ । सुध्ट्राम्‌ । सुःअ्चम्‌ । अविद्वांसः । विदुःइतरम्‌ । 
सपेम । सः। यक्षत्‌। विश्वां । ब॒यनांनि । विद्वान्‌ । प्र । हव्यम्‌ । 
अग्निः । अस्तेषु । वोचत्‌॥ १०॥ १८॥ 
अविद्वांसोवैदुष्यरहिताअल्पमतयोवयं विदुष्टर दिद सर्म सपेम परिचरेम की- 
इशे झुपतीकं शोभनांगं सुश शोभनदृष्टारं सतंचं सदुअञ्चनतं गच्छन्तं किंच सवाइशोमिः य- 
कषद देवानयजतु विश्वा सर्वाणि बयुनानि ज्ञाननामैतव इहतुजञावब्येवरतवे झञातव्यान्य्॒थजावानि 


विद्वान. जानिः अश्तेषु मरणरहितेषुदेवेषु हब्यमस्सदीयं हविः प्रवोचद मन्वीत युष्मदर्थ € 


हविःकसिमं' ददर्थय॒यमागच्छफेयेबंकथमत र्थय॒यमागच्छतेत्मेबंकथयत ॥ १०॥ 
५ १०. हम अल्पबुद्धिवाले सर्वज्ञ, शोभनाङ्ग, मनोज्ञमूति ओर गमन- 


चोळ अग्निदेव का परिचरण करते हे। ज्ञातव्य वस्तुओं को जाननेवाले 
अग्नि देवों का यजन करें और देवों के मध्य में हमारे हव्य को प्रचारित 
करें। ॥ इतिचतु्थस्पपञ्चमेष्टादशोवर्ग; ॥ १८॥ 


अयैकादर्शा- 
तमग्नेपास्युततेपिपधियस्तआनंटकवयेशूरधीतिम्‌ । 
यज्ञस्यंवानिशितिवोदितिवातमित्शॅणक्षिशवंसोतराया ॥ ११ ॥ 
तम्‌ । अग्ने । पासि । उत । तम्‌ | पिपधि । यः । ते । आन॑द्‌। कबयें। 
शूर । घीतिम्‌ । यज्ञस्य॑ । वा । निशशितिम | वा । उत्‌इईतिम्‌। वा। 
तम्‌ इत्‌ । पूणक्षि । शवसा । उत । राया ॥ ११ ॥ 


हेअमने तंपुरुषं पासि रक्षसि उतापिच त॑पिपर्ि कामै:पूरपसि यमुः हेशूर शौय॑द- 
ने कवये कान्वदर्शनाय ते दुय तदर्थ धीतिकर्म सिवा आनर्‌ प्रामोति यद्या कियाम- 
इृणंकतंत्यमिति कर्मणःसंपदानताचतुर्थ, कर्विलांपीविभानरू माप तिवंपासीत्य्यः आपिच 


३६६ ऋक्संहिताभाष्पे [अ०५ब०१९ 


यज्ञस्प यागस्य वा तत्साधनभूवस्यहविषोवा निशिधिँ वा निशितिःसंस्कारःतंवाउदिरवि उद्द- 
मनंवा आनट्‌ प्रापपति दमित्‌ तमेव शवसा मेन इणक्षि पूरयसि उतापिच राया घनेन पू- 


॥ ११ ॥ 
Er i है शौयंसम्पन्न अग्नि, तुम दूरदर्शी हो। जो पुरुष तुम्हारा स्तवन 


करता है, तुम उसको रक्षा करते हो और उसका मनोरथ पुर्ण करते हो। 
जो यज्ञसम्पादन करता हे और जो हव्य उत्क्षेप (प्रदान) करता हे, 


उपा मालन बल और घन से पूर्ण करते हो। 
नुष्यतोनिपांहित्वमुंनःसहदसावजवद्यात्‌। 


सत्वा घ्वस्मन्वदभ्येंतुपाथःसंरयिःस्पर॑हयाव्यं:सह्ती ॥ ५२॥ 


सम्‌। अग्ने । बनुष्यतः । निं । पाहि । त्वम्‌। ऊँ इति । नः । 
सहसा$वन्‌ । अव॒द्यात्‌ । सम्‌ । त्वा । '्वस्मन्‌ऽवत्‌ । अभि । 
एतु । पार्थः । सम्‌ । र॒यिः । स्पृयायर्थः । सहस्री ॥ १२ ॥ 


हेअम्रे ल वनुष्यतोहिंसकाच्छत्रोः निपाहि नितरागस्मात्रक्ष हेसहसावन्चठवनन्ने ल- 
मु त्वमेव नोस्मानवद्यात पापात निपाहि त्वात्वां ध्वस्मन्वत्‌ घ्वंसनवत्‌ ध्वस्तदोष॑ पाथोहविउँ- 
क्षण अस्मािदैत्मन्नं समफ्येतु सम्यगभिगच्छतु स्पृहयाय्यः स्पृहणीयः सहसी सहससं- 
ख्यामुकतः रमिः तादततंघनं सम्यगभिगच्छतु ॥ 7९ ॥ 

१२. हे अग्नि, तुम शत्रुओं से हम लोगों को रक्षा करो। हे बल- 
सम्पन्न अग्नि, तुम हम लोगों का पाप से परित्राण करो। तुम्हारे समीप 
हम लोगो-दारा प्रदत्त निर्दोष हव्य उपस्थित हो। तुम्हारे द्वारा प्रदत्त 
सहस्र प्रकार का धन हमारे समीप उपस्थित हो। 
व्यूड्ेद्शरातरपंचमेहन्यापिमारुवेअ भिहें वे विद चोजाववेद्सनिविद्धानी यः सुतितेच-अ- 
प्रिहेवागहपतिःसराजेतिविसति। पत्नीसंयाजेषुग्रहपवेरायानुवाक्या सूतितंच-अग्निहोताग्‌- 
इपतिःसराजाहव्पवाङभिरजर;पिवानइविपक्नीस॑याजाइति । आश्विनशक्लस्पेपैवशविपत्‌ सूति- 
वंच-अग्रिहोवाग्रहपविःसराजेवि । मतिपदेकपाविनीपच्छइवि । 


सैपासक्तेत्रयोषशी- 
अग्निहोतांग्रहपंतिःसराजाविश्वविदजनिमाजातबेंदा: । 
देवानांमुतयोमर्त्यांनांयजिष्टःसप्रयंजतामतावा ॥ १३ ॥ 
अग्निः । होतां । ग्रहपतिः । सः । राजा । विश्वां । वेद । 


जनिम । जातःरवेदा: । देवानांम । उत । यः । मर्त्यानाम्‌ । 
यजिषः | सः। प्र। य॒जनाम्‌। कतःवा ॥ १३॥ 


0000) 
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होता देवानामाह्वता राजा राजमानः सोभिः गृहपतिः गहाणांपविरभिषविशववि तथा 
विश्वा विश्वानिसर्वाणि जनिम जन्मानि जन्मवन्ति भूतजातानि जातवेदा; जातपशःसन वेद 
बेचिजानाति योभिश्वेवानामिन्द्ादीनां उतापिच मत्यांनांमनुष्याणांचमध्ये यजिष्ठः अविशये- 


नयष्टाभ्रवति ऋतावा ऋतेसत्यंयज्ञोवातद्रानसोप्रिः परमतां प्रकर्षेणदेवान्यजत ॥ १३ ॥ 
१३. देवों को बुलानेवाले, दीप्तिमान्‌ अग्नि गृह के अधिपति और 


सर्वज्ञ हं; अतएव बे सम्पूर्ण प्राणियों को जानते हें। जो अरित देवों और 
मनुष्यों के मध्य में अतिशय यज्ञकारी हे, वे सत्य-सम्पन्न अग्नि उत्तम 
रूप से यज्ञ करें। 
अम्नेपद्धेतिद्शैपूर्णमासयो;स्विष्ठठतोयाम्या छत्रितंच-अग्नेयदृयविशोअध्वरस्पहोव- 
रित्पनवानंयजवीवि । 
अग्नेपदद्यविशो अ्वरस्यहोतःपार्वकशो चेवेऽं हिवज्वां। 
ऋताय॑जासिमहिनावियदूछेव्यावंहयविश्वयातेंआद्य ॥ १8 ॥ 
अभ्रे । यत्‌ । अब | विशः । अध्वरस्य । होत॒रिति । पार्वकःशोचे । 
बेः। त्व । हि । यज्वां । ऋता । यजासि । महिना । वि। 
यत्‌। भूः । हव्या । वह । य॒विष्ठ । या । ते । अब ॥ १४॥ 
हृअध्वरस्यहोतः यज्ञस्पनिष्पादक पावकशोचे शोधकदीपे एवंूवहेअम़े अपास्मिन्का- 
दे विशोमनुष्यस्य यजमानस्य यवकर्तब्यं तद वेः कामयस्व हियस्माद, यज्वा देवानांय- 
शाश्वत तस्माद्‌ तवता ऋते यज्ञे यजासि देवान्यज आपिच महिना महिन्ना स्वमाहाल्ये- 
न बद्यस्माद विशूःविभवसि व्याप्रोभवतति अतःकारणाद हेयविष्ठ युबतमाभने तेतु दर्थं अ- 
द्वेन या यानि हब्यानि जुहुमः तानि हव्या ह्यानि हवीषि वह स्वकीयांस्विष्टकदाख्यांत- 
नुं पापय ॥ १४॥ 

१४. हे यज्ञनिष्पादक ओर शोधक दीप्तिवाले अग्नि, इस समय जो 
प्रजमान का कत्तव्य हे, उसको तुम कामना करो। तुम देवों का यजन 
करनेवाले हो, अतएव तुम यज्ञ में देवों का यजन करो। हे युवतम अग्नि, 
तुम अपने माहात्म्य से सर्वव्यापी हो। आज तुम्हारे लिए जो हव्य प्रदान 


मिलि कार करो। 

"हि निहि्योनितवद्ीतरोदतीपज्य । 
अबांनोमघवन्वाज॑सातावग्रे विश्वानिदुरितातरेम॒तातरेमतवाव॑ 
सातरेम ॥ १५॥ १९ ॥ 
अजि । भ्रयॉसि । मुःधितानि । हि । ख्यः । नि । त्वा । दधीत । 
रोदसी इति । यज॑ध्यै। अब॑ । नः । मघ$वन्‌ । वार्जध्साती । अम । 

बिश्वानि । दु:४इता । तरेम । ता । तरेम । तव । अन॑सा । त्रेम॥१५॥१९॥ 


३६८ कक्सँहिताभाष्ये [ अ०५१०२७ 


हेजग्ने हृधिवानि सनिहितानि वेयामासादितानि पयांस्यनानि हविलंक्षाणान्यभिर्य: 
अभिपश्यतति हिपूरकः वाहता रोदसी यावाएधिव्यी एव्दुपरक्षितान्सबांनदेवाद यजध्यै य- 
इंनिद्धीव अयंयजमानोनिहितवान हेमधवनमे नोस्मान्वाजसाती संग्रामे अनस्यसंभजनेवा 
निमित्तभूवे अव रक्ष वयंच विश्वानि सर्वाणि दुरिता दुरिवानि दुःखानि तरेमाविक्रमेम 


अन्यद्ववम्‌ ॥ १५ ॥ 
ति हे अग्नि, वेदी के ऊपर यथाविधि स्थापित हव्य को देखो। 


यजमान ने तुम्हें द्याबा-पुथिवी में यज्ञ के लिए स्थापित किरा है। हे ऐश्‍वर्य 
सम्पन्न अग्नि, तुम संग्राम में हम लोगों की रक्षा करो, जिंससे हम 
समस्त पाप से परित्राण पावें। 
॥ इविचपुर्थस्यपश्चमेएकोनविंशोवर्गः ॥ १९ ॥ 
अग्निपरणयनेअय्नेविश्वेभिरित्येषानुवक्तव्या सतितंच-अम्ेविश्वेजिःस्वनीकदेंवैरित्यध- 
चेआरमेदिति । सेषासुक्तेपोहशी- 
अगेविश्वेझिःखनीकदेवेरुर्णांवन्तंप्रथमःसींद्योभिम्‌ । 
कुलायिनंपृतवंन्तसवित्रेयजञन॑ययजमानांयसाधु ॥ 9६॥ 
अग्ने । विश्वेजिः । सुअनीक । देवे: । ऊर्णावन्तम्‌। प्रथमः । 
सीद। योनिम्‌ । कुळायिनंम्‌ । घृतश्वन्तम्‌ । सवित्रे । य॒ज्ञम्‌ । 
नय । यर्जमानाय । साधु ॥ १६॥- 
हेस्वनीक झ्वाडामे विश्वेभिः विश्वे:सदेवैःसह ऊणावन्तं डणोस्तुकावन्त योनि 
उत्तरेदिउक्षणस्यान प्रथम सेवैपुदेवेपुमुरुपस्त सीद उपविश कीदशयोनि कुडामिनं कुढा- 
योनीई तत्सदृशं गुग्गुल्वादिसंभरणोपतत॑ तथाचश्ूयते-कुछायमिवस्लेवयश्षेकरियवेयलैतुदा ३ 
प्रिधगोगुगुडूणास्तुकाःसुगन्थितेजनांनीवि । घृतवन्तं व्याघारणाज्ययुक्त एवमुत्तरवेधांनिषण्ण- 
सवं सविशे हविषमिरपित्रेजमानाय पहरा इंदशस्ययजमानस्य यश साधु आ- 
जंबेननय देवानपापय ॥ १६ ॥ 


१६, हे शोभन शिखासम्पन्न अग्नि, तुम समस्त देवों के सहित सर्वा- 
प्रगष्य होकर ऊर्णा (कम्बल) युक्त, कुलाय सवुष्ष और घुतसंयुक्त उत्तर 


बेदी पर अवस्यान करो। हव्यदाता यजमान के यज्ञ को समुचित रूप 
से देवों के निकट ले जाओ । 0 


डममुत्पर्मंथवेवदर्भिरमन्थन्तिवेधर्स: । 
सर्मङ्कसन्तमानयननमूरेश्याव्या म्यः ॥ १७ ॥ 
इुमम्‌ । ऊँ इति । त्यम्‌ । अयर्वश्वत्‌ । अभ्निम । मन्थन्ति । वेधसः । 


यम्‌ | अहुध्यन्तंय । आ | अन॑यन्‌ । अमरम्‌ । श्या व्याम्यः ॥ १७ 
-3 ऐ* बा १. ९८. | 


मं०६ अ०१ सू०१५] चतुर्थोएकः ३६९ 


बेधसःकर्मणांविधातारकत्विजः इमंदृश्यमानं त्य तंपूंयेकिगुणमग्रे अथर्ववद पथाअथ- 
बांख्यक्षविःपुराभमध्ात तथामन्धन्ति मध्नन्ति अरण्यो:सकाशावजनयर्ि अकयं कुलिक ` 
मंचनंगमनंअंकु तदातनइच्छन्तँ देवे ःयोनिर्गत्य इतस्ततपठायमाने अमूर अमूढ यमन श्या- 
व्याक््यः १पावीविरात्रिनाम ततरशवास्तमसःसंहृतमःशयाम्याः ताश्यःसका शादानमन्‌ गमय 
तंमंथन्तीत्यन्वयः ॥ १७ ॥ 
१७. फर्म फा विधान करनेवाले ऋत्विक्‌ .लोगः अर्वा ऋषि को 
तरह अग्नि का मन्यन करते थे। देवता से निर्गत होकर इतस्ततः 
पलायमान और वुद्धिमान्‌ अग्नि को रात्रि के अन्यंकारों से आनयन 


करते थे। जुभिष्वादेववीतयेसर्वतांताखस्तयें । 
आदेवान्व॑क्ष्यमताकताइघोयज्ञ॑वेवेपुपिस्पशः ॥ १८॥ 
जमिष्ब । देववीतये । सर्वऽतांता । खस्तयें । आ । देवान्‌ । 
वक्षि । अमृतांन्‌। ऋतश्टधंः । य॒ज्ञम्‌ । देवेषु । पिस्पृशः ॥ १८॥ 
हेमे स्तता सॅवेस्तायमानेयशे मध्यमानस्लै जनिष्व पाव, किमर्थ देववीतये 
देवकामाययजमानाय पष्यथेंचतृर्थ्यपा ईट्टशस्पयजमानस्य स्वस्वये अविनाशार्थ जनित्वा 


च अषतान्‌ मरणरहितान, कवादृधोयज्ञस्यवर्धयितृन, देवानावक्षि आवह तदनन्वरं पुष 


अस्मदीयंयज्ञंपिस्पृशः स्पशय प्रापयेत्यर्थ:॥ १८॥ 
१ १८. हे अग्नि, देवाभिलाषी यजमान के कल्याण को अविनश्वर 


करने के लिए तुम यज्ञ में मध्यमान होकर प्रादुभुत होओ। यज्ञवद्धक 
ओर अमरणशील देवों का आनयन करो। अनन्तर, देवों के निकट 
हमारे यज्ञ को पहंचा दो। 


अधैकोनविंशी- 
वृयमुं्ाएहपतेजनानामभेअकेर्मस मिधाडइन्तम्‌। 
अस्थूरिनोगाईपत्यानिसन्तुतिममेन॑नस्तेज॑सासंशिशाधिं ॥१९॥२०॥ 
ब॒यम्‌। ऊँ इति । त्वा । यहःपते । जनानाम्‌ । अभे । 
अकंर्म । समशदधां । बृहन्तम्‌ । अस्थूरि । नः । गाईइपत्यानि। 
सन्तु । तिम्मेन । नः । तेज॑सा । सम्‌ । शिशाधि ॥ १९॥ २० ॥ 


हेह यज्ञानांपाठकाग्रे जननां प्ाणिनांमध्े वयमु अयमेव त्वा त्वांसमिधा समिन्धनेन 
बृहन्तं महन्तं अकर्म छतवन्तः्ः अतः कारणाद नोसमाकं' गाइँपत्यानिगहपतिताति अस्थू- 


४ रि अस्थूरिणि एकाश्वयुक्तशकरस्थूरिस्युच्यते रदिपरीतोगहुजिस्पैसेकशशकंो३- 
२४. 


३७० कक्संहितााष्ये [अ०५व०२१ 


स्धूरिः तेनचसँपूणवाउक्ष्यते अस्थूरीणि पुत्रपशुधनादिशिःसंपूर्णानिभवन्तु आपिच नोस्मान्‌ 

'विग्मेन तीइ्णेनवेजसा संशिशाधि सम्पङ्गिय सम्यकूतीदणीकुरु संयोजयेत्यर्थः ॥ १९॥ 
१९. हे यज्ञपालक अग्नि, प्राणियों के मध्य में हम लोग ही तुम्हें 
'हुंधन-द्वारा महान्‌ बनाते हैं। अतएव हम लोगों के गाहुंपत्य अग्नि-पुत्र, 
पशु और घनादि द्वारा सम्पुणंता लाम करं । तौक्ष्ण तेज-द्वारा तुम हम 


हों को योजित भृमिः ॥ २० ॥ 
॥ इविषहेमण्डलेप्रथमोनुवाकः ॥ १ ॥ 


द्वितीयेनुवाके अष्टसक्तानि वतत्वमग्नेयञ्चानामितिअष्टाचत्वा रिंशद्दचमथमंसूक भरदा- 
कस्पार्षमाम्नेये आद्याषष्टी चप्धमानागायत्रीपट्कसप्तकाष्ट का/साव धंमा नेत्युक्तर क्षण पे वलाव्‌ 
सपरन आवेअग्नेजभरिंदेवासइत्पेवेकचावनुष्ठुभौ वयो-ू्वावीती योदेवमितित्रिष्टुप शिष्टा- 
द्वाचलवारिंशदचोगायत््यः तथाचानुक्रम्यते-त्वमप्रे्ट चत्वारिंशद्वायत्र॑वर्धमानायापष्ठी चसह- 
विंश्यनष्टपबिष्पपू्वेचांत्येडवि प्रावरनृवाकास्विनशख््योराप्रेयेकरतौगायत्रे्न्द्सीदृसक्तमुच्ये 
दज़ास्यास्विल़क्चउदुर्तव्याः सूत्यवेहि-समग्रेयज्ञानामिविविज्नउत्तमामुद्रेद्‌ति । विश्वजि- 
तिआग्रिमारुवे इहत्सामययमि्ोमसामस्याद्‌ददानीं आयाःपळूचःस्तोत्रियानुरूपार्थाः समित 
हि-खममेयज्ञानामितिस्वोतियानृरूपाविति । 


तत्रप्रथमा- 


लमभ्रेयज्ञानांहोताविश्वेषांहितः । देवेजिर्मानुपेजने ॥ १ ॥ 
त्वम्‌ । अग्ने । यज्ञार्नाम्‌ । होता । बिश्वेषाम्‌ । हितः । 
देवेभिः । मार्नुषे । जने ॥ १ ॥ हू 
हेअभे ल॑ विसथेषां सगां सपसंस्थार्णेणभिलानांयज्ञानांहोवा होमनिभादकोसि यदा 
यश्ञानांसंबन्धीदेवानामाहादाभवत्ति कुवइत्यवआह सस्मात्ं मानुपे मनोःसँबन्धिनिमनुष्ये 
जने यजमाने दवेः हितः होट्लेननिहितोसि तस्मादित्यर्थः ॥ १ ॥ 
१. हे अग्नि, तुम सम्पूर्ण यज्ञ के होमनिष्पादक हो अथवा देवों के 
आह्वानकर्ता हो। तुम मनु-सम्बन्धी मनुष्य के यज्ञ में देवों-दारा होतृकाये 
में नियुक्त हो। अथक्दिवीपा- र 


सर्नोमन्द्रामिरष्वरेजिह्वाभिर्मजामहः । आदिवानव्षियक्षिच॥२॥ 


सः। न । मन्द्राभिः । अध्वरे । जिह्ाशि: । यज । महः 
आ। देवान । वक्षि | यझि। च॥ २॥ क 


मंब६ अ०२ सू«१६] चतुर्थोकः ३७१ 


हेमे सल नोस्माकमध्यरेयज्ते मन्जाभिगंदकरीभिः स्ृत्याभिवा निहवः ण्वाडाभिः महो- 
महवोदेवानयज हवििस्तर्पय कर्थतदिति उच्यते देवान्यष्टव्यानिन्जादीन, आावक्षि आवह 
तवोयक्षिच यजच हर्वीपितेश्योदेही/यर्थः ॥ २ ॥ 

२. हे अग्नि, तुम हम लोगों के यज्ञ में मदफारक ज्वाला वारा महान्‌ 
देवों का यजन करो। इन्द्रादि देवों का आनयत करो ओर” उन्हें हुव्य 
प्रदान करो। .. है 
पाथिहत्यामधेः पथिङतोनुवाक्या वेत्येत्येपा सूविदंच-वेत्पाहिवेधोभप्वन जादेवानापति 

पन्थामगृन्मेति । 


बेत्थाहिंवेंधोअध्वन:पथर्भवेवाजसा । अभेंयज्ञेपुंसुकततो ॥१॥ 


त्थं । हि। वेधः । अर्ध्वनः। प॒थः । च । देव । अञ्ज॑सा । 
अग्रें। यन्नेषु । सुकतो इतिं सुऽक्रतो ॥ ३॥ 


हेवेषः विधातः सुकतो शोभनकर्मन देव दानादिगुणयुक्ताग्े यशे दृ्शपूर्णणासादिया- 
गेषु अध्वनोमहामागांन पथुवमागां् अंजसा जवेन वेत्थ जानासि हियस्मादेवं तस्माद्‌ 
कारणाद यज्ञमागोडष्टयजमान पुनस्वंमार्गप्रापयेत्यर्थः ॥ ३ ॥ 

३. हे विधाता, है शोभन कमं करनेवाले दानादि गुणविशिष्ट अग्नि, 
तुम वरतपूर्णमासादि यज्ञ में महान्‌ और क्षुद्ट मांगों को वेग-दारा जानते 
हो; अतः यज्ञमार्ग से भ्रष्ट यजमान को पुनः सम्मार्गाधिरुढु करो। 

लामीळेअषंहविताभरतोवाजिसिःशुनम्‌। इजेयतञेषुपज्ञियम्‌।४॥ 

तवाम्‌ । ईके । अधं । द्विता । भरतः । वाजिःजिः । शुनम्‌ । 

$जे । यज्ञेषुं । यज्ञियंम्‌ ॥ ४ ॥ 

हेअभे त्वांभरवः दौष्यंविः एतत्संशोराजा वाजिभिः बाजोहदिउंक्षणमनतदञ्चिक्षेलि- 
ग्मिःसह दविता द्विविधं इष्टपाप्यनिष्टपरिहाररूपेणदरिधाभिनं शुनं सुखमुद्दिस्प ईळे स्तुतवाः 
ब्‌ स्तुत्वाच यशियं यत्ञाई सां यज्ञेपु तृवीयार्थसपमी यजैः ईजे इष्टवान्‌ तस्मैत्वमुभयविधंदु- 


ह्लंमादाइत्पर्थः ॥ ४॥ 
४. हे अग्नि, दुष्यन्ततनय भरत हब्यदाता ऋत्विकों के साय सुख 


के उद्देश्य से तुम्हारा स्तवन करते हूँ। तुमसे इष्ट को प्राप्ति और अनिष्ट 

का निवारण होता हे। स्तवन के उपरान्त तुम्हारा यजन करते हें। तुम 

यागयोग्य हो। न 
अथपञ्चमी- 


त्वमिमावार्यांपुरुदिषोदासायसुन्वते। भरहाजायदा शुषे॥५॥२ १॥ 


३७२ ककं हिताशञाष्ये [अप्प्व०२२ 


ल्लम्‌ । इमा । वार्या । पुरु । दिव/४दासाय । सुन्व॒ते । 
रत्‌इबांजाय । दाशुषे ॥ ५॥ २१॥ 
हेभम्ने वं इमा इमानि दृश्यमानानि पुरु पुरूणि बहूनि वार्या वार्याणिवरणीयानिसं- 
अजनीयानिधनानि दियोदासाय सुन्वते ठुप्तोपममेतव यथासोमाभिपवंकुर्वतेदिवोदासाख्यायराज्े 
दाः तथा दायुषे हर्वीबिद्चवतेभरद्वाजायक्रषये देहीविशेषः ॥ ५ ॥ 
५. हे अग्नि, सोमाभियवकारी राजा दिवोदास को तुमने जित 
प्रकार से वहुविध रमणीय धन प्रदान किया था, उसी प्रकार से हव्य 
प्रदान करनेवाले भरद्वाज ऋषि को बहुविध रमणीय घन प्रदान करो। 


॥ इविचतुर्थस्यपश्चमेएकविंशोवर्गः ॥ २१ ॥ 
अथषष्ठी- 
लंदूतोअमंत्य॑आवंदादेव्यंजनंम्‌ । शृण्वन्विभस्यसुहुतिम्‌॥ ६॥। 
लवम्‌ । दूतः । अम्॑ैः । आ । वह । दैव्य॑म्‌ । जनम्‌ । 
शुण्वन्‌ । विभ॑स्य । सुऽस्तुतिम्‌॥ ६ ॥ 
अमत्योमरणधर्मस्ल दूतोभूला दैन्य॑ देवसंवन्धिनंजनमावह अस्मद्यज्ञे आनय किंकुर्वच 
विप्रस्य मेघाविनोभरद्वाजस्य सुषुतं शोभनांस्तृविश्रण्वन ॥ ६ ॥ 
६. हे अग्नि, तुम अमरणशोल ओर दूत हो। मेघावी भरद्वाज ऋषि 
* को झोभन स्तुति श्रवण कर तुम हमारे यज्ञ में देवों को ले आओ। 
त्वामंभेस्वाध्योरमर्तासोदेववीतये । य॒ज्ञेपुंवेवमीळते ॥ ७॥ 
त्वाम्‌ । अग्ने । सुःआध्यंः । मर्तासः । देव$बीतये । 
अज्ञेषु । देवम्‌ । ईळते ॥ ७ ॥ 
हेमे देवं थोतमानँ तवां स्वाध्यः शोभनाध्यानाः मर्वोसोमनुष्याः देववीतये देवाना 
णाथ तेष ळते स्तुति याचन्तेवा ॥ ७॥ 


७. हे दयुतिमान अग्नि, सुन्दर चिन्ता करनेवाले मनुष्य देवों को तृप्त 


करने के लिए यज्ञ में तुम्हारा स्तवन करते हें अथवा तुमसे याचना 
करते हैं। 


तबप्रयल्षिसंदशमुतक्रतुँसुदानंवः । विश्वेजुषन्तकामिनं:॥ ८ ॥ 


तवं । प्र | यक्षि | समऽद्श॑म्‌ । उत । ऋतुम्‌ । सुध्दानवः । 
विखें.। जुषन्त॒ । कामिनेः ॥ ८ ॥ र 
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हेअमे तब संहशं सम्पकदर्शनीयं यदवा समपर सबैस्यभासकेतेणः प्रयक्षि प्रयक्षे म- 
कर्षेणपूजयामि उतापिच सुदानवः सुदानोः शोभनदानस्य तव करतं कर्म पज्ञानंवा पूजयामि न 
केवडमहमेव किंतु अन्येविश्वेसबेंपि यजमानाः कामिनः तवदनुपहाचेस्तै:कमेर्पेता:सतत: जू 
बन्त ल्दीयंसंदरशंक्रवृंचसेवन्ते ॥ ८ ॥ 

८. हे अग्नि, हम तुम्हारे दर्शनीय तेज का पूलन भली भाँति से करते 
हूँ मोर तुम्दारे शोभन दानशील कार्य का भी पुजन करते हूँ। अकेले 
हम हो महां; किन्तु दूसरे मजमान लोग भी छुम्हारे अनुप्रह से सफला 
भिलाष होकर तम्हारे यज्ञ या कार्य का सेवन करते हैं। 

त्वंहोतामनुंहितोवह्निरासा विदुरः । अम्नेयक्षिदिवोविश॥ ९॥ 
लम्‌ । होता । मनुं हितः । वह्निः । आसा । विदुःश्‍तरः । 
अग्ने । यक्षि । दिबः । बिशेः ॥ ९ ॥ 

इेअमने लंहोता होठ्लेन मनुर्हितः मनुनाआहिवोसि आसा आस्येन आस्पभूतपाज्वा- 
उमा बहि विावोढ विदुष्रः अतिशयेनविद्वान, भकःकारणाद लं दिवः युठोकसंबन्धिनीः 
विशः दैवीःमजाः यक्षि यज ॥ ९ ॥ 

९. हे अग्नि, होतृकार्य में सनु ने तुम्हें नियुक्त किया हे! तुम ज्वाला” 
छूप सुख-द्वारा हव्य बहन करनेवाले और अतिशय विद्वान्‌ हो। तुम 
द्यलोक-सम्वन्थिनी प्रजाओ (देवों) का यजन करो। 

दर्शपूर्णमासयोःसामिधेनीपु अग्रआयाहीत्याचास्तिसः सत्रितंच-अग्नआयाहिवीदये- 
ग्रणानईळेन्योनमस्पस्तिरवि । गाइँपत्याइवनीययोमिथः संसर्ग अग्नयेवीतयेष्टाकपार/पुरो- 
हाशः वस्पअग्नआयाहील्थेषानुवाक्या सनिवंच-अमआयाहिवीतयेयोआशिंदेववीवयइवि । 

सैषासूकेदशमी- 
अग्नआर्यादिवीतयेगणानोदन्पर्दातये । निद्दोतांसस्सिर्बादिषि॥१०॥२२ 
अभ्रे आ । याहि। वीतये । गृणानः । इन्यश्दातये । नि । 
होतां । सत्सि । बहिषि॥ १० ॥ २२॥ 

हेमन लमायाहि आगच्छ किमर्थ वीतये हविषांभ्षणार्थ किंच हुव्यदातये हब्पानि 

इवादयो ग्णानः स्तूयमानस्ल बहिनि आरीण हवास निषत्ति निषीद्‌ उप- 


Brie ki है अग्नि, तुम हब्य भक्षण करने के लिए आगमन करो ओर 


देबों के समीप हव्य वहन करने के लिए, स्तुति-भाजन होफर होता रूप 


0000 असर सेप सो ॥ २२॥ 
तंत्वांसमिद्धिरहिरोपृतेनंवधयामसि। ड॒हृच्छोंचायविष्ठय॥५१॥ 
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तम । त्वा | समित्‌जिः । अद्विरः। घृतेनं । वर्धयामसि । 
बृहत्‌ । शोच । यविष्ठ्य ॥ ११॥ 
हेजक्षिरः अङ्नादगुणयुक्त अह्वररूपवा अक्क्रिसःपूतरवाम्ने तं पूर्वोकगुणं ला ला 
समिद्भिः समिन्धनहेतुभिरदारुभ्िः घृतेनाज्येनच वर्धयामसि वर्धयामः अवोहेयविष्ठ्य युवतमाप्रे 
बृहत्‌ महत्‌ अत्यन्तं शोच दीप्यस्व ॥ ११ ॥ 

११. हे भङ्कार रूप अग्नि, हम लोग काष्ठ ओर आज्य-दारा हुम्हें 
प्रवद्धित करते हें; इसलिए हे यवतम अग्नि, तुम अत्यन्त दीप्तिमान्‌ 
होमो। अथद्दादशी- 

सनें:पृथृश्रवाय्यमच्छांदेवविवाससि । इहर्दभेमुबीर्यंर ॥ १२ ॥ 
सः । नः | पृथु। श्रवाब्यंग । अच्छं । देव । विवाससि। 
बृहत्‌ । अग्ने । सुशबीर्यम्‌॥ १२ ॥ 
हदे योतमानाम्े सपूर्वोकगुणस्ै एथु विसी भ्रवाय्यं भ्वणीयं प्रशस्यं बृहन्मह्‌- 
दीर्य शोशनवीयोपितं घन नोस्मातच्छविवाससि अभिगमय अतरवाजततनेयकं-अच्छादे- 


इनोति ॥ १२॥ 
१२. हे दुतिमान अग्नि, तुम हम लोगों को विस्तीणे, प्रशंसनीय और 
महान घत प्रदान करो। 


अप्िमंथनेत्वामगेपुष्करादृधीत्यायास्विसकतचोनूच्या: सूतितंच-त्वामप्रेपष्कराद्धी- 
l 
त्वामप्रेपुष्कंराद ध्य वा निर॑मन्यत । म्भौ विश्व॑स्पवाघत: ॥ १ शा 


` त्यार । अग्ने | पुष्करात्‌ । अधि । अथर । नि: । अमन्थत्‌। 
मः । विश्व॑स्य । वाघतः ॥ १३॥ 
हेभमने अथवा पवताँगक्रषिः त्वं पृष्करादृधि पुष्क्रपर्णेनिरमन्धत अरण्योः 
सकाशादजनयव कोहशाद पृष्कराद मूधः मूर्धवञ्चारकाद विश्वस्य सर्वस्पजगतः वाषवोबाह- 
काद पुष्करपूर्णेहिपजापविःधूमिममथयद वलुष्करपर्णेपथयदिविभुतेः। भूमिथसवंजगतञघा- 
रशि ॥ष्करपर्णस्पसर्वेजगद्धारकत्व॑ अज पुष्कर॒ब्देनपुष्करपर्णमभिषीयते इत्येतत 
१३. हे आन, मस्तक की भाँति संसार फे धारक पुष्करपत्र के 
उपर अरणिद्यय के मध्य से तुम्हे अयर्वा ऋषि ने उत्पन्न किया है। 
वि २” २ 
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अथचतुर्दशी- 
तमुंत्वादष्यदूऋषि:पुत्रईधे अर्थवण: । दत्रहणंपुरवरम्‌ ॥9९॥ 
तम्‌ ऊँ इति । त्वा । दध्यङ्‌ । ऋषि: । पुत्रः । ईधे । अर्थबण: । 
डअ्हनंम। प्रम्‌ऽदरम्‌॥ १४ ॥ 
हेभमरे यडक्तगुणः तमु तमेष त्वामधवंणःपत्रोद्य्पतत्सज्ञक्रपिः िदीपितवात, कीह- 
शं वृत्रहणं आवरकाणांशत्रणांहन्वारं पुरंदर असुरपुराणांदारयिवारम्‌ ॥ १४ ॥ 

१४. हे अग्नि, अथर्वा के पुत्र दष्यड ऋषि ने तुम्हें समुज्य्वलित किया 
था। तुम आवरणकारी शत्रुओं के हननकर्त्ता और असुरों के नगर विना- 
शक हो। 

तमुंत्वापाच्योडपासरमीपेदस्युहन्त॑मम्‌। । धनंजयंरणेरणे।१५॥।२३॥ 
तम ऊँ इति । त्वा । पाथ्यः। डषां । सम्‌ । ईथे । दस्युहूनत॑मम्‌। 
धनमऽज॒यम्‌ । रणेरणे ॥ १५॥ २३॥ 

पाध्योजूपानामक॒ब्रिहृषिः तमु मेव लवा तां हेअग्रे सीधे सैंध समदीपयद कीइशं 


हस्युहन्तम॑ अविशयेन दस्यूनां उपक्षपयितृणां शयां हां रणेरणे दये धनंजय घना- 
नजिवारम्‌॥ १५॥ ५ 


१५. हे अग्नि, पाय्य वृषा नाम के किसी ऋषि ने तुम्हें समुद्दीपित 
किया है। तुम वस्पुहन्ता और प्रत्येक युद्ध में घन के जेता हो। 


॥ इविचतुर्थस्यपश्षमेत्रयोबिशोवगः॥ २३॥ 


उक्थयेक्रपौ तृतीयसवने मैज्ञावरुणस्य एसूभिस्पाविकीद्नौसोठानुत्णौ आणि- 
शिकेपुडक्‍्येपुतू एवैदिकलिकौस्तोब्रियानृरयो आभिडविकेपुउकथ्येु सिए 
सुवा णिवआभिरगामिभारतवि पौदराघेगिक्यामिशै उचराज्यभागस्य एूष्वित्प- 
नुवाक्या -सरशितेच-पसूपुनवाणिवतत्यामेयावान्यभागाविवि । 


सैपासकेपोइशी- 
'ए्यूपुज्रवांणितेप्रइत्येतंरागिरः ॥ सभिर्वघासइन्दुजिः ॥ १६॥ 
आ।इहि। ऊँ इति | हु । ब्रर्वाणि । ते । अभ्रे । इत्या । इतैराः। 
गिर एजिः | वर्धासे । इन्दुशजिः  १६॥ 
हेलमे एहि आगच्छ ते डं लद्थे गिरस्तुवी; इत्या, त्मेनेनप्रकारेण दु इहु न- 
बाणीत्पाशास्पते वाशखुतीः भिः रलं इयर अहुः रुवाःखुवीः शृण्वि- 
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विशेषः तथा चत्रालण-अग्निरित्थेतरागिरइत्यसुयाहवाइतरागिरंइवि । अपिचभागतस्लै ए- 
भितः इदुः सावे; वर्षसे वर्ष ॥ १६ ॥ 


१६. हे अग्नि, तुम यहाँ आगमन करो; क्योंकि हम तुम्हारे लिए 
जिस प्रकार का स्तोत्र उच्चारित करते हँ, उसै तुमं श्रवण करो। यहाँ 
आकर तुम इन सोमरसों-द्वारा वर्द मान होओ। 


यत्रक॑चतेमनोदल्षेंद्धसउत्तरमू । तत्रासदःरणवसे ॥ १७॥ 


यत्नं कतं । च । ते । मन॑ः । दक्ष॑म्‌ । दधसे । उत्‌तरम्‌ । तत्र । 
सद॑ः | रूणबसे ॥ १७॥ 


हेअमे ते तव मन; अनुग्रहालकमन्तःकरणं यत्र यस्मिन्देशे कच करिमश्रिद्यजमानेव- 
वते तत्र तस्मिन्यजमाने उत्तरमुद्धततरं श्रेष्ठ दक्ष बढे वठकरमनंवा दधसे घारयसि तथा 
सदः स्थानंच छणवसे तस्मिन्यजमानेकरोषि॥ १७॥ 
१७. हे अग्नि, तुम्हारा अनुग्रहात्मक अन्तःकरण जिस देश में और 
जिस यजमान में वर्तमान होता है, बहू श्रेष्ठ बल और अन्न घारण करता 
हे। तुम उसी यजमान में अपना त्यान बनाते हो। 
अथाष्टाइशी- 
नितेंपतंम्ञिपद्भवन्नेभानांबसो । अथाडुवोवनवसे ॥ १८ ॥ 
जहि । ते । पूम्‌ । अक्षिशपत्‌ । भुर्वत्‌ । नेमानाम्‌ । बसों इतिं। 
अर्थ । दुब॑ः | वनवसे ॥ १८॥ 


हेमे वेत्दीयं पूर्व प्रक तेज: अक्षिपत्‌ अक्णोःपातकं विनाशकं नहिभुवद्‌ नभवतु 
सबदास्माकं तु हेनेमानांवसो नेमशब्दःअत्पवाची मनुष्याणांमध्येकतिपयानां 
यजमानानांवासक अथ अदःकारणाव दुवः अस्माजियंजमांनेःछृतंपरिचरणं वनवसे सं- 
अजस्ब ॥ १८॥ 

१८. है अनि, तुम्हारा दीप्तिपुड्ज नेत्र-विघातक नहीं हो, बहु सदा 
हमें वशंनसम्य बनावे। है कतिपय यजमानों के गृहप्रदाता, तुम हम 
यजमार्तो के द्वारा विहित परिचरण को ग्रहण करो। 

आमभ्रिरगामिभारतोइजहापुरुचेतनः। दिवोंदासस्य॒सत्प॑तिः।१ ९॥ 
आ। अग्नि: | अगामि । जारतः । डब$हा । पुरुऽचेतंनः । 
दिवैइदासस्य । सत्‌६पंतिः ॥ १९॥ 


१ ऐ० बा० ३. ४९. | 
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अपमझ्निः आ अगामि अस्माभिःस्तुविभिरश्यगम्यत कीइश/भारतः हविषांभर्वा दिः 


बोदासस्य एवत्संज्ञस्यराजतः वृत्रहा दृताणांशवृर्णा हन्ता पुरुषेतनः पुरूणांबदुनचिवयिवाज्ञावा 
सर्वज्ञइत्पर्थः सतिः सवांयजमानानांपाउयिवा ॥ १९ ॥ 


१९. स्तुतियों के द्वारा हम लोग अग्नि का अभिगमन करते हैं। 
अग्नि हवि के स्वामी, दिवोदास राजा के शत्रुओं को विनष्ट करनेवाले, 
सर्वज्ञ और यजमानों के पालक हैं। 


सहिविश्वातिपाथिवारमिदाशन्महिखना । 
बन्वन्नवांतो अस्तृतः ॥ २० ॥ २१॥ 


सः। हि। विश्वा । अति । पार्थिवा । रयिम्‌ । दाशंत्‌ । महिना । 
बन्वन्‌ । अवांतः । अस्तृतः ॥ २० ॥ २४॥ 


सहि सखल्वप्रिः विश्वा विश्वानित्तवाँणि पाथिवा प्थिब्यांभवानिभूवजावानि महि- 
लना महस्वेनस्वमहिन्ना अविक्रामन रयि घनं दाशद अस्मष्यंददातु सदव विश्व सर्व पार्थिव 
पृथिब्याँ विद्यमानंधनं अविशयेन दाशद्ददातु कीदशोभ्निः महित्वना महत्त्वनवेजसा वन्वद 
काहानिशनूनताहितच्‌ अवातः अन्येःशजुजिरप्रतिगतः अस्तृतः केनाप्यहित्तिवः ॥ २० ॥ 
२०. अग्नि अपनी महिमा के द्वारा हम लोगों को सम्पुर्ण पाथिव घन 
(भूतजात) प्रचुर परिणाम में प्रदान करें। अग्नि अपने तेज से शत्रुओं 
या काष्ठों के विनाशक, वात्रुओं के द्वारा अजेय और किसो के मी द्वारा 


ब ॥ इतिचतुथस्पपञ्चमेचतुबिशोवगः ॥ २४ ॥ 
सप॑त्रववीयसाम्रसुचनेनंसता । इहत्तंतन्यझानुनां ॥ २१ ॥ 
सः । प्रलश्वत्‌ । नवीयसा । अभ्रे । युम्नेनं । समसत । बृहत्‌ । 
ततन्थ । भानुनां ॥ २१ ॥ 


हेअभे यपूर्वोकतगुणविरिष्ट; सवादशस्तं पत्नव पन्नेनपुराणेन नवीयसा नवरे युे- 
नचोतमानेन संमता संगच्छवा सम्पग्म्यामुवता भानुना तेजसा बृहन्महदन्तरिक्षं ततन्थ विस्ता- 
र है हे अगिन, तुम प्रादीनवत्‌ नवीन दीप्तिद्वारा इस विस्ती 
अन्तरिक्ष को विस्तारित करते हो। 


अर्वःसखामोआभयेस्तोमंयज्ञंचंदष्णुसा ।अचगाय॑चवेघसे ॥२२॥ 
४८, 


१७८ ऋकक्‍्संहिताभाष्ये [आ०५व०२६ 


भं वः | सखायः । अग्नयें । स्तोमम्‌ । यज्ञमं। च । धृष्णुश्या। 
अर्च । गाय॑ । च॒ । वेधसे ॥ २२ ॥ 


हेसखायः समानख्यानाः ऋत्विजः वोयूयं धृष्णुया शत्रृणांधपंकाय वेघसे विधात्रे अ- 
प्रये स्तोमं स्तोत्र गाय गायत तथा यज्ञ यजनसाधन हविश्च पार्च प्रयच्छ ॥ २२॥ 
२२. हे मित्रभूत ऋत्विग्गण, तुम लोग शत्रुहन्ता और विघातास्वरूप 
झ्षरित का स्तोत्र गान करो एवम्‌ यज्ञसाघन ह्य प्रदान करो। 
सहियोमानुंषायुगासी दद्धोतांकविक्॑तुः । 
वूतश्चंहव्यवाहन: ॥ २३॥ 
सः। हि। यः। मानुषा । युगा । सीदेत्‌। होतां । कविक्रतुः । 
दूतः । च । हृव्यध्वाहनः ॥ २३॥ 
सहि सलल्वभिः सीदद सीदतु अस्मदीयेयज्ञे बर्हिष्युपविशतु योप्निः्होता देवानामाहाता 
कविक्रतुः कान्तमज्ञः मानुषायुगा मानृषाणियुगानिमनुष्यसंबन्थिनोयज्ञाहांनकाठविशेषान ये- 
बुयागाअनुष्ठी यन्ते अत्यन्वसंयोगेद्रिवीया एवावन्वंकाळं देवानांदूवः सहब्यवाहनोहविषांवो- 
डाचभवति ॥ २३॥ 

२३. वह अग्नि हमारे यज्ञ में कुशों के ऊपर उपवेशन करें, जो अग्नि. 
देवों के आह्वाता, अतिशय बुद्धिमान्‌, मनुष्य-सम्बन्धी यज्ञकाल में देवों 
के दूत ओर हस्य के वाहक हें। 

ताराजांनाशुचिबता दित्यान्मारुतंगणम्‌ । 
बसोयक्षीहरोदसी ॥ २४ ॥ 
ता । राजांना । शुचिध्वता । आदित्यान्‌ । मारँतम्‌ । गणम्‌ । 
` बसो इति । यक्षिं। इह। रोद॑सी इतिं॥ २४॥ 
वा तौ तिद्ध राजाना राजमानो शुचित्रता शुचिकर्माणौ मित्रावरुणौ आदित्पानदि- 
देशत धाबरादीन, मारुवंगणं मरुवांसंघंच रोदसी द्यावापृथिम्यौच एतानहेबाद हेवसो बाः 
सकाम इहास्मिद्यों यक्षि यज ॥२४॥ 

२४. है गृहप्रदाता अग्नि, तुम इस यज्ञ में प्रसिद्ध, राजमान, सुन्दर 

कर्म करनेवाले भित्रावरण, अदितिपुत्र, मसृण और द्यावा-पूथिवी का 


यजन करो। अथपञ्चविशी- 


'बररीतिअग्रेसंडंडिरिषेयतेमर्त्याय । ऊर्जोनपादृत॑स्य ॥२५।२५॥ 


मं०६ अ०२ सू०१६) चतुर्योटकः ५७९ 


बसवी । ते । अग्ने । समशः । इषध्यते । मर्त्यीय । ऊर्जः | 
नपात्‌ । अस्तंस्य ॥ २५॥ २५॥ 


हेजर्जोनपाद बस्यपुवाम्ने अशवस्म मरणरहितस्प ते तव सदि दीः वस्वीवासयित्री 
प्रशस्येत्यर्थः सा मर्त्यांय मनुष्यास यजमानाय इषयते इपमलमिच्छवि दुदावीत्यर्थः ॥२५ || 
२५. है बलपुत्र अग्नि, तुम मरणरहित हो। तुम्हारी प्रशस्त दीप्ति 
मनष्य यजमानों को अन्न प्रदान करती हे। 


॥ इविचतुर्थस्यपश्चमेप्वावेशोवर्गः ॥ २५॥ 
ऋत्वादाअस्तुश्रेष्रोद्लावन्वन्तुरेक्णाः | मर्तआनाशसुइक्तिम्‌॥२६॥ 
क्रतां । दाः । अस्तु । श्रेष्ठ; । अद्य । त्वा । बन्वन्‌ । सुइरेक्णाः । 
मर्तः । आनाश । सुध्डक्तिम्‌ ॥ २६ ॥ & 
हेअग्ने अथेदानीं कत्वा कर्मणा परिचरणालना त्वा त्वां वन्वन, संभजन. दाः हविषि 
दावायजमानः शेषो िशयेनपरशसयोसतुझुरेकणाः शोभनधन शास्तु तथा समवॉमनुष्पः झुदृ- 
किं लदवा दष्टुविंच आनाश व्यामोतु वव सर्वदास्वोताभवलित्यर्थः ॥ २६ ॥ 

२६. है अग्नि, आज हवि देनेवाले यजमान परिचरण कर्म-दारा 
तुम्हारा संभजन करके अतिशय प्रशंसनीय ओर झोभन थनवाले हों। 
बह मनष्य तुम्हारी स्तुति का सवंदा स्तोता हो। 

तेतेअग्नेखोताइषयन्तोविश्वमायुः । 
तर॑न्तोअयोअरांतोबन्वन्तोअर्योअरातीः ॥ २७॥ 


ते । ते । अग्ने । ्ाऽऊंताः । इषययन्तः । विश्वेम्‌ । आयु: । तर॑न्तः । 
अर्यः । अरातीः । वन्बन्तः । अर्यः । अरांतीः॥ २७॥ 


हेअगने ते लदीयाः ये त्वांस्तुवन्वि ते स्वोवारः तोतास्त्वयाऊतार्षिवाः अतएव 
इषयन्तः इषमालनइच्छन्तःसन्तः विश्व सर्वे आयुरजं उभन्तइदिशेषः आयुरेब्वाशवव- 
बंठक्षणमिषयन्तः इच्छन्तः प्रामुवन्तीविरोषः तथाअर्यः भरावीरभिगबी:अराती; काशिः 
च्छतुसेनाः तरन्तः अविक्रामन्व; अर्योभिगबीः अरातीः काअनशुसेनाः वन्वन्वोहिसंवथ 
bart हे बोलं तुम्हारे स्तोता लोग तुम्हारे द्वारा रक्षित होते हुँ, वे 
सब अभिलाषी होकर सम्पूर्ण आयु और अन्न प्राप्त करते हैं। वे आक्रमण- 
कारी क्त्रुओं को पराजित और विनष्ड करते हूं 


३८० ऋक्संहितामाष्पे [आअ०५३०३७ 
अधाष्टाविंशी- 
अभ्रिस्तिग्मेनेशो चिषायासद्विश्वन्य ५ त्रिणम्‌ । 
अभ्निनौबनतेरयिम्‌ ॥ २८ ॥ 
अग्नि: । तिग्मेन । शोचिषां । यासंत्‌। विश्व॑म्‌ । नि । अच्रिर्णम्‌ । 
अग्नि: । नः । बनते । रयिम्‌ ॥ २८ ॥ 
अयमग्निः तिग्मेन वीक्षणेन शोचिषा तेजसा विश्वं सर्वं अत्रिणमत्तरं राक्षसादिकँ 
नियासनिहन्तु अपिच नोस्मण्यमग्निः रयिं अनं बनते ददातु ॥ २८ ॥ 
२८. अग्नि अपने तीक्षण तेज के द्वारा सब वस्तुओं के भोजनकर्ता, 
राक्षसों के संहारकर्त्ता और हम लोगों के घन-प्रदाता हैं। 


सुबीररिमाभरजातवेशोविच॑पंणे । जहिरक्षांसिमुकतो ॥ २९॥ 


सुध्वीरंग । रयिम्‌ । आ । भर । जातवेदः । विशेषण । जहि । 
रक्षाँसि । सुक्रतो इति सुऽक्रतो ॥ २९॥ 
जातवेदः जावप्रज्ञान जावघनवा विचर्षणे विशेषेणदृष्टरभ़े सुवीरं शोभनैःवीरेः 
पृष्रपौजादिभिरुपेतं रिं धनं आभर आहर तथा हेसुकतो झुक्ने रक्षांसि जहि 
विनाशम ॥ २९॥ 
२९. हे जातवेदा अग्नि, तुम झोमन पुत्र-पौत्रादि से युक्त घन आहरण 
करो। हे शोभन कमें करनेवाले तुम राशसो का विनाश करो। 
अथर्विशी- 


त्वेन॑।पाह्म॑हंसो जातवेदो अघायतः । रक्षांणोअह्मणस्कवे ॥ ३०॥२६॥ 
वम्‌ । नः । पाहि । अंह॑सः । जातंश्‍वेदः । अघऽयतः । रक्ष । 
नः र्मणः । कवे॥ ३० ॥ २६॥ 
हेजाववेदस्वन्नोस्मान्‌ अंहसः पापात पाहि रक्ष तथा हेजल्लणस्कवे स्तुविरूपस्यमंत्र- 
स्यकवे कावयितः शब्द्यिवरभे अभिहिशब्दमुत्पादयति तथाच स्मर्यते-मनःकायाभिमाहन्ति- 
सपेरपतिमारुतै । मारुवस्तूरसिचरनसन्द्रेजनयविस्वरमिति । वाइशाम्रे अघायतः अघमनर्थं 
अस्माकमिच्छतः शत्रोश्न नोस्मात्रक्ष ॥ ३० ॥ 
३०. हे जातवेदा, तुम पाप से हम लोगों की रक्षा करो। हे स्तुति- 
रूपमस्त्रों के कर्ता अगिन, तुम विद्वेषकारियों से हमारी रक्षा करो। 
॥ इविचतुथेस्यपञ्चमेषाहँरोवर्गः ॥ २६ ॥ 
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अथैकत्रिगी- 
योनोअभ्नेदुरेवआमर्तोवधायदारशति । तस्माचःपाल्यंदसः ॥ ११ ॥ 


यः। नः । अग्ने । दुःऽएव॑ः । आ । मर्तः । व॒धाय॑ । दाश॑ति । 
तस्मात्‌ । नः । पाहि । अंहंसः ॥ ३१ ॥ 
हेभम्रे दुरेबोदृष्टाभिपायोगोमर्वोमनुष्प; बधाय स्वस्यायुधाय नोस्मान, भादाशवि भः 
भिप्रयच्छवि आयुघेनास्मानहन्तीत्यर्थः वस्मान्मनष्यात अहसः पापाच् नोस्मान्पाहिरक्ष/३ १॥ 
३१. हे अग्नि, जो मनुष्य दुष्ट अभिप्राय से हम लोगों को मारने के 
लिए आयुष प्रदर्शित करता हे अर्थात्‌ आयुध-द्वारा हमारी हिंसा करता 
है, उस मनुष्य से और पाप से तुम हमारी रक्षा करो। 


लैतदेवजिह्वयापरिबाधखदुष्ठतम्‌ । मर्तोयोनोजिषासति॥ ३९ ॥ 
त्वम्‌। तम्‌ देव । जिहयां । परि । बाध । दुःइकर्तम । 


मर्तः। यः। नः। जिर्घासति॥ ३२ ॥ 
हेदेव योतमानाझे लं वं वक्ष्यमाणं दुष्कतं दुष्क्मकारिणंमनृष्यं जिहुया न्वाठया 
परिबाधस्व सर्ववोजहि योमर्वमनुष्यः नोस्मान्‌ जिषांसति हन्तुमिच्छति॥ ३२ ॥ 

३२. हे द्युतिमान्‌ अग्नि, जो मनुष्य हम लोगों को मारने की इच्छा 
करता हे, उस दुष्कर्मकारी मनष्य को तुम ज्वाला-द्वारा परिबाधित करो। 
भरद जायसपरथःशर्मयच्छसहन्त्य । अगनवरेण्यंवसु ॥ ३३॥ 

करत्‌इवांजाय । सरथः । शर्म । यच्छ । सहन्त्य्‌ । 

अग्ने । वरेण्यम्‌ । बसु ॥ ३३॥ 

हेसहन्त्य शतूणामभिभवितरभे भरद्ाजाममस्पये समथः सरवतःथुविस्वीर्ण रामे 
सुखं गृहंवा यच्छ देहि वथावरेण्य॑ बरणीयं वसु घनंच देहि ॥ ३३॥ 

३३. हे शत्रुओं को अभिभूत करनेवाले अगिन, तुम हमें अर्थात्‌ मर्धान 
ऋषि को (वस्ती (विपुल) सुख अथवा गृह्‌ प्रदान करो और वरणीय 
घन्‌ भी दो। सतिवंच-अभिदृवागिजंध- 

पौणमास्पामाप्रेयाज्यभागस्पानुवाक्याअभिवृत्राणीत्येषा [- 
नदिंतिपू्वस्पाज्पशागस्यानुवाक्पेइति । दृष्टिपणसोमेपुच यत्र बूधन्वन्दै पृष्टिमनताबित्पादि- 
दिशेषविधिनेदश्यते तत्र सर्वत्र एदैवमथमाज्यभागानुवाक्या उपसपाग्नेपस्पैवानुवाक्पा 
सागेकालीनस्यतु वयमप सूनिदंच-अभिवताणिजंवनपउमइवशर्यहेति बिपयोसोया- 
ज्यानुवाक्यानामिदि । 


३८२ . ` क्रक्‍्संहिताभाष्पे [अ०५ब०२८ 
सैषाचतुसिगी- 
अभिरचराणिजङ्घनद्रविणस्पुविपन्यया । समिद्धःशुक्रआईत१।३४॥ 
अग्निः । टु्राणि । जङ्कनत्‌ । द्रविणस्युः । विपन्ययां । 
समई द्धः । शुक्रः । आएड्तः ॥ ३४ ॥ 
विपन्यया स्तुत्या स्तूयमानः ब्रृविणस्युद्रंविणंधनंस्वोतृणांश्‍च्छन. यद्वा हबिशंक्षणं 


धनमालनइच्छन्‌ अभिरृत्राण्योवरकाणि रक्षःभशतीनि तमांसिवाजंघनत्‌ शशंहन्तु कीह- 


शोभिः समिद्धः सम्यग्दीपतः अतएव शुक्रः शुक्वणंः आहतः हविर्भिरभिइुतः॥ ३४ ॥ 
. ३४. अलो भाँति से दीप्त; अतएव शुक्लवर्ण और हबि-द्वारा आहूत 


अगिन स्तुति से स्तूयमान होकर हवि की इच्छा करते हें। अग्नि शत्रुओं 
का अयवा Cr का विनाश करें। 
गतुःपितुष्पिताविदिद्युतानोअक्षरें। 
सीद॑जृतस्ययोनिमा ॥ ३५॥ २७॥ 
गज । मातुः । पितुः । पिता । बिशदिययुतानः । अक्षरें । सीद॑न्‌ । 
ऋतस्य॑ | योनिम्‌। आ॥ ३५॥ २७॥ 
अत्रमाटपित्शब्दाश्या भूयौशामिधीयेते चौः पिता पथिवीमातेविशंतेः मातुभूम्याः 
गे गभेस्थाने मध्ये अक्षरेक्षरणरहिते वेद्यास्पेस्थानेविदिथ्युतानः विशेषेणदीष्यमानः पितुः 
पिवायुढोकस्य पाउमिता हविषांप्रदानेन एवंभूतोग्िः ऋतस्य यज्ञस्य योतिं उततरवेयाख्यपि- - 
' सपम्पर्थेद्रितीया आसीदन, उचरवेद्यामुपविशन, अभ्िवृत्राणि णंघनदित्यन्वयः॥ ३५॥ 
३५. माता पृथिवी को गर्भेस्थानीय और क्षरणरहित वेदी पर 
अग्नि विद्युतिमान्‌ होते हें और ह॒वि-द्वारा चुलोक के पालक अग्नि 
यज्ञःकी उत्तर वेदी पर उपविष्ट होकर शत्रुओं का विनाश करते हँ। 
॥ इविचतुथस्यपञ्चमेसप्षवंशोवगः ॥ २७ ॥ 
अथपर्वशी- 


बझ॑प्रजावदाभरजातबैदोविचर्षणे । अग्नेयहीदर्यहिवि ॥ ३६ ॥ 


रहम । प्रजाध्व॑त्‌ । आ । शर । जातवेदः । बिइचरषणे । 
अग्रें। यत्‌ । दीदय॑त्‌ । दिवि॥ ३ ६॥ 


नि आए ३ तै० जाऽ ३. ७.५. 


मै०६ ०२ सू०१६] चतुयाँदकः . ३८३ 


हेजातवेदजातानविदितः विणे विशेषेणवृष्टरमे पजावत पत्रसहित 
आहर्‌. यद्रलल दिविद्युोके दीदयदीप्पवे देवेपुमध्येयत्मशस्तमनं राजते तदाहरेत्यर्थ॥॥ ३६ ॥ 
३६. हे सर्वदर्शी ज्ञातदेदा, तुम पुत्र-पौत्रों के साय उस अन्न का 
आनयन करो, जो अन्न द्युलोक में देवों के मध्य में प्रशस्त अन्न होकर 
झोभमान हो। 
उप॑त्वारण्वसैदशंप्रय॑खन्तःसहस्कत । अभ्नेससुज्महेगिरेः ॥ ३७॥ 


उप॑ । त्वा । रण्वश्संन्ट्शम्‌ । प्रयरवन्तः । सह:;कत । 
अभे । ससुज्महें । गिर; ॥ १७ ॥ 
हेसहस्छत सहसा बढेनोललाग्ने परयस्वन्वःहविटक्षणाजवन्वोवयं रण्वसन्द्शाँ 
रमणीयसंशंनंस्वोतव्यसंदर्शनंवात्वा त्वां उप प्रति गिरः स्तुतीः झसृब्महें विसृजामः उचा- 
रयामह्त्पंथे: ॥ ३७ ॥ 
३७. हे बल-द्वारा उत्पाद्यमान अग्नि, तुम्हारा दक्षत अत्यन्त रमणीय 
हे। हंवीकूप भन्न लेकर हम जा रे समीप स्तोत्रों का उच्चारण 
चह - 
उर्पच्छायामिवघृणेरगन्मशर्मतिवयम्‌ । अग्रेहिर॑ण्यसन्दशः ॥ ३८ ॥ 
उप । छायाम्‌इव । घृणें: । अग॑न्म | शर्म । ते । वयम्‌ । 
अभ्रे । हिर॑ण्यऽसंदृशः॥ ३८ ॥ 
हेअप्रे हिरण्यसंदृशः हितरमणीयवेजसः हिरण्यवव्रोचमानवेजतोवा पृणेदीवस्य दे द- 
ब शर्म शरणं आक्रमणं उपागन्म उपगच्छाम तत्रष्ान्तः छायामिव यथा; संतः 
छायामुपगच्छन्वि तहत ॥ ३८॥ 

३८. हे अग्नि, तुम्हारा तेज सुबर्ण की तरह रोचमान हे ओर तुम 
दीप्तिसम्पन्न हो। हम छोग तुम्हारी करण में उसो तरह प्राप्त होते हे 
जैसे कि घर्मेत्ति पुरष छाया का आश्रम प्रहण करता हे। 

उपस दिपरातःकाउस्याभ्नयस्पयउग्रहवेतियाञ्पा सामंकाठीनस्यसेषैवानुबाक्मा सत्तं 
च-अप्तिवृत्राणिजंघनद्यउम्रइवश्हेति 
सेपनिकोनचलारिशी- 
यउग्रईवशर्यहातिग्मर््ोनवंसंगः । अमेपुरोररोजिय ॥ ३९॥ 
यः। उपःऽइब । शर्यहा । तिग्म । न । वेसंग: । 
अभ्रे । पुरंः। रुरोजिथ ३९॥ 


३८१ ऋषसंहितामाष्ये [अ०५ब०२९ 


योमिः उग्रहव उद्दी णंवलो धन्वीव शर्यहा शैवः शजूणांहन्ता विग्मशृंगोनवंसगः ती- 
इणशुंगोवननीयगतिवृपशदव हेअग्ने स्व पुरः आसुरीस्तिसःपुरीः रुरोजिथ भग्नवानति रु- 
ज्रोवाएषयदभिरिविशरुवेः। रुदरङवमपित्रिपुरदहनं अभिकतमेवेत्यमरिःस्तूयते यद्वा विपुरदृह नसाघ- 
नभृतेमाणे अग्नेरनीकलेनावस्थानात्‌ अझ्निपुराणिभग्नवानित्युच्यते देवासुरावाएपुढोकेपुसम- 
य्वेतित्यादिकंजालंणमनुसन्वेयं ॥ ३९ ॥ 
३९. अगिन प्रचण्ड बलशाली धानुष्क को तरह वाणों-दवारा शत्रुओं 
के हन्ता हें और तीक्ष्ण शुद्ध वृषभ की तरह हूँ। हे अग्नि तुमने त्रिपुरासुर 
के तीनों पुरों को भग्न किया है। 
अग्निमन्थनेजायमानेमीआयंहस्तइस्पेषानुवाक्या सजिवंच-आयंहस्वेनखादिनमित्मधं- 
र्चझारमेदिवि । 


अथचत्वारिंशी- 
आयंहस्तेनखादिनंशिशुंजातंनबि न्नंतिविशामभिस्चंध्व्रस।४०॥२८॥ 
आ। यम्‌ । हस्ते । न । खादिन॑म्‌ । शिशुं । जातम्‌ । न । 
बिस॑ति | विशाम्‌ । अग्निम्‌ । सुधअध्वरम्‌ ॥ 9० ॥ २८॥ 
मन्थनोतनंयमग्निं शिशुंजातन जातंपुत्रमिव हस्तेआ विभ्रति हस्तेष्वभ्रिमुखंधारय- 
भ्वतः पू्वोनशब्दःपुरस्तादुप चारोप्युपमार्थीयः खादिनंन भक्षकंब्याधादिमिव यथा दंबि- 
जवापुरुपाअवहिवाः तथाभूताइत्यर्थः यद्व नेविसंप्रत्यर्थे संभतीदानीं खादिनं हविषांजक्ष- 
के यमझ्निहस्देधारपन्ति विशां जनानां सवध्वरं शोभनयागस्यनिष्पादकं तमग्निं हेक्रलिजः 
परिबरवेविशेषः ॥ ४० ॥ 
४०. अध्वर्यु लोग अरणिमन्यन से उत्पन्न जिस सद्योजात अग्नि को 
पुत्र की तरह हाय में यानी अभिमुक्ष प्रारण करते हे, उस हुब्य-भक्षक 
ओर मनुष्यों के शोभन यज्ञ के तिष्पादक अग्नि का हे ऋत्विकृगण तुम 
जोग परिदरण करो। | इविचवर्थस्पपथमे्रबिशोवर्ग: ॥ २८॥ 
ड अगनिमन्यगेणातस्माप्नेआहनीमप्रहरणसममेपेवदेववीतयहविहृचोनुवक्तव्पः सङि 
अ-परदेव॑देववीतयहविद्देअ भिनाप्रिश््रमिध्यवड्ति । 
वत्रप्रथमासूकेएकचत्वारिंशी- 


भदेवंदेववींतयेझरंतावसुवित्तमम्‌ । आखेयोनीनिषीदतु ॥ ४१ ॥ 
प्र डवम्‌ । देवःबीतय । भरत । वसुवितृषतमम्‌ । आ । 
खे । योनों। नि । सीदतु ॥ ४३ ॥ 


१ तेः सं, ५,४,३,। ९ पऽ ब्रा० ५, २३.। 


मं०६ अ०२ सू०१६] चतुर्धाः ३८५ 


हेअध्वयंवः देवं योतमानं बहुवित्तम वसूनां घानां वेद॒पिवारं संभपितारमा व 
* महरव आहवनीये प्रक्षिपत किमर्थं देववीतये देवानांभक्षणार्थ तथाचत्रासषणं-मदेबदेववी- 
वयेभरवावखुवित्तममितिप्रहियमाणायाजिरूपाययज्ञेिरूपंतत्सप्रद्धमात्वेयोनौनिपीदृलिर्पेष- 
हवाअस्यस्वोयो निर्यदभिरभेरिवि । सामन सेयोनौ कारणे स्थाने आहबनीयेआनितीदव 
अभिनिषण्णोभवतु ब्राह्मणंचभवति-एषवाअस्पस्वोयोनियंद्भ्रिरभेरितिं ॥ ४१ ॥ 
४१. हे अध्वर्युगण, तुम लोग देवों के भक्षणाय आहवनीय अगिन में 
प्रक्षेप करो । अग्नि द्युतिमानू और घर्नो के ज्ञाता हें। अग्नि अपने आहुव- 
नोय स्थान में उपवेशन करें। 


आजातंजातबेंदसिप्रियंशिशीतातिथिम्‌ । स्योनआगृहप॑तिम्‌॥४२ 


आ | जातम्‌ । जातश्वेंद्सि । भ्रियम्‌ । शिशीत । आतिथिम। 
स्योने । आ । गरहऽप॑तिम्‌॥ ४२॥ 


हेअध्वर्यवः जातं प्रादुभूँतमविधि ठुप्तोपमभवद अविधिमिवमियं अतएव गृहपतिं गृहा- 
णांस्वामिनमझिं जातवेदसि जावे स्योने सुखकरे आहवनीयेम्रौ आशिशीद अन्दर्णीवण्य- 
थस्यशीझएवडूपं शाययत स्थापयत यद्वा रपैङ्गवावित्यस्यछान्द्सँरूप॑ गमयत मापयतेत्यथः 
शोवनूकरणेइत्पस्यवारूपं शयत वीक्ष्णीकुरुवसंस्कुरुव पहरवेवियावद द्वीवीयआकार/पूरकः 
॥४२॥ 
४२. हे अध्वयुंओ, प्राडुभूत, अतियि को द प्रिय ओर गृहस्वामी . 
अग्नि को ज्ञानप्रदायक और सुखकर आहवनीय अग्नि में संस्यापित 
करो। 


अभेपक्वाहियेतबाशबांसोदेवसाधवः । अरेवहन्तिमन्पवे ॥ ५३॥ 
अग्नै । युक्षव । हि । ये । तव॑ । अश्वांसः । देव । साधवं:। 
अर॑म्‌ । बहुन्ति । मन्यवे ॥ ४३ ॥ 
हेव योतमानाभे दानश्वान्‌ यक्व आलीमेरथेयोजय ये दव तदीयाः साधवः सा- 
घकाः सुशीठावा अश्वासोश्वाः अरं अटां बहि किमर्थ मन्यवे मन्यवेयहब्पलेनदेर 
वानविमन्युयोगस्तदर्थ वानश्वाररथेयुक्षेत्पर्थ हिखडु ॥ ४३॥ 
. हे चुतिमान्‌ अग्नि, तुम उन समस्त सुशो अइवो को अपने ह 
रय हे १४ ज्र जो तुम्हें यज्ञ के प्रति पर्याप्त रूप से वहुन करते हूं! 


१ न ब्रा१३.१७। २ रेव ज्रा०१.१६.। शेरेण्जा० १, १६. 
२५ 


१८६ ऋक्संहिताभा्ये [अ०५ १०१७ 
$ अथचतुभत्वारिंशी- 


अच्छांनोयाद्यावहाभिप्रयांसिवीतयें । आदेवान्त्सोम॑पीतये ॥ ९४॥ 
अच्छ । नः | याहि। आ। बहू । अजि । प्रयाँसि । 
बीतयें । आ । देवान्‌ । सोमःपीतये ॥ ४४ ॥ 

* हेअग्ने नोस्मान्‌ अच्छाभिमुख्येनायाहि आगच्छ तथा प्रयांसि हविठंक्षणान्यजान्यभि- 


उक्ष देवानावह किमर्थ वीतये तेषांहविषांस्वादनार्थ तथा सोमपीतये सोमपानार्थच वानदे- 


बानावह ॥ ४४॥ 
४४. हे अग्नि, तुम हमारे अभिमुख आगमन करो। हव्य-भोजन 
और सोमपान करने के लिए तुम देवों का आनयन करो। 


उर्दभ्रेमारतद्युमदज॑ख्रेणदाविद्युतत्‌ । शोचाविज्ञांजर ॥ ४५॥२१९॥ 
उत्‌। अग्ने । भारत । दुऽमत्‌ । अज्लेण । दविद्युतत्‌ । 
शोच॑ | बि। जाहि। अजर॥ ४५॥ २९॥ 
हेशारत हविषांभवरप्ने उच्छोच उद्ठततरद,प्यस्व वदेवविद्ृणोति हेअजर जरारहिताम्नै 
दुविदयुतत. धरशंयोतमानस्ल द्युमत्‌ द्युगवादीध्षिमता सुपांझडुगिविवृतीयायाकुक्‌ अजल्लेणा- 
बिच्छेदेनदेजसा विभ्ाहि विशेषेणमकाशयस्व यद्वा भाविरत्ांवणीतण्यर्थ: त्वं पथममुदी प्यस्व 
पश्चादालीयेनवेजसा सर्वजगत्मकाशयेवियोजनीयम्‌ ॥ ४५ ॥ 

४५. हे हृब्पवाहक अग्नि, तुम अत्यन्त ऊदुष्वंतेन होकर दीप्यमान 
होमो । हे जरारहित अग्नि, तुम अजल्र दयुतिमात्‌ तेज से प्रकाशित होओ। 
तुम पहले उद्दीप्त होओ ओर पश्चात्‌ अपने तेज से सम्पुर्ण जगत्‌ को 
मरकाशित करो हतकिरो ॥२९ ॥ 

अथष्रचत्वारिंशी- 
वीतीयोदेवमर्तोदुवस्पेदभ्रिमीढीताध्वरेहविष्मान्‌। 
होतारसत्ययजरोदस्योरुत्तानहस्तो नमसाविवासेत्‌ ॥ ९६ ॥ 
बीती rs । देवम्‌ । म्तः । दुवस्थेत्‌। अग्निम्‌ । ईळीत । अध्वरे । 
हृबिष्मांन्‌ । होतारम्‌ । सत्यश्यज॑म्‌। रोद॑स्योः। उत्तानःहंस्त:। 
नम॑सा । आ । विवासेत्‌ ॥ ४६ ॥ 


मं०६ अ०२ सू०१६] घतुर्थोइकः १८७ 


सोमर्तोमनुष्योहबिष्मान, हविमिर्युकोपणमानोबीती पीत्याकानेन हबिदेशनेनामेन 
यंकँचनदेवँ दुवस्येद परिचरेव्तस्मिजध्यरे यज्ञे अभ्रिमीटीत स्तुवीद सवाग ` 
इत्पर्थः कीदृशम रोदस्योर्यावापृथिब्योर्ठोकद्वपे बतेमानानाहोवारमाह्वावारें सत्ययर्ज सत्पे- 
न अविवथेनहविषा यार किंचायंयजमानः ईदृशम उत्तानहस्तः रृतांजलिपुट/सव्‌ नमः 
सा नमस्कारेण हविषावा आविवासेद परिचेरेत्‌॥ ४६ ॥ 
४६. हवि से युक्त जो यजमान्‌ हबिलेक्षण अन्न-द्धारा जिस किसी 
- दैवता की परिचर्या करता है, उस ग्रज्ञ में भी अग्नि स्तुत होते हें मर्यातू 
अरितः की पूजा सब यज्ञों में होती हे। अग्नि द्यावा-पुथिवी में वर्तमान 
देवों के आह्वानकर्त्ता और सत्य रूप हवि-हारा यष्टय्य हे । यजमान लोग 
बद्धाञ्जलि होकर नमस्कारःपू्वक ऐसे अग्नि की परिचर्या करें। 
आतेअप्र्चाहविदवातषंस॑रामसि । 
तेतेभवन्वूज्षणकषनञासोंवशाउत ॥ ४७ ॥ 


आ ।ते। अग्ने । ऋचा । हृबिः । हदा । तष्टम्‌ । भरामसि । 


ते। ते । भवन्तु । उक्षणं:। कषजासः । वशाः । उत ॥ ४७॥ 
अनयाध्ययनंपशस्यतइत्या्वजायनोमन्यते हेग वेतुः्यंहदा हदयेन तष्ट संस्कत क्र- 
चा ऋगंपेणवर्तमाने हविः कचमेवहविःछवा आभरामसि आहरामः वेइवितच्छब्देन मवए- 
गरूपहविःपरापरपदे प्रतिनिर्दिश्पमानापेक्षयाएंस्ववहुल्बे ऋतिः वे दुय उक्षः उक्षाणः 
सेचनसमर्थाः कपभासः ऋषभाः उतापिच वशाअभवन्तु ऋषभवशास्सेणपरिणदंसद, सज्ज” 
क्षणाय भवलिविशेष:॥ ४७॥ 

४७. हे अग्नि, हम तुम्हें संस्कृत ऋक्रूप हव्य प्रदान करते हँ। 

अर्थात्‌ ऋचा को ही हृव्य बनाकर प्रदान करते हैं। ऋक्स्वरूप 

' बहू हृवि तुम्हारे भक्षण के लिए संचनसमर्य बूषभ ओर गौरूप मरें 


परिणत हो। अथाष्टाचतारिंशी- 


अभिदेवासोअग्रियमिन्धतेदवहन्तमम्‌ ।. 

येनावसून्याभृंतातृहारक्षांतिवाजिनां ॥ ४८ ॥ ३० ॥ 
अग्निम्‌ । देबास॑ः । अपियम्‌ । इुन्धेतै । टन्नहनूर्त॑मम्‌ । येनै। 
बनि । आझ्भता । चुह्ला । रक्षोंसि । वाजिनां ॥ ४८ ॥ ३०॥ 


अग्रिम मल्य बृषहन्तरम अविशमेनदूवस्पहन्तार मगन देवासोदेवाः इसे बीपय- 
खि येनाप्रिना बसुनि झएरैरपइवानिधनानि हरिेक्षणान्यनानिवा आशवाअदुरसकारा र 


३८८ कक्‍संहिताभाष्ये [अ०५ ब०३ 
'धजमानाद्वा आहेतानि येनच वाजिना बवतामिना रक्षांसि यज्ञविरोधीनि ठह्णा तृढानि 
हिंसिवानि तंमम्रिमिन्धतइत्यन्वपः ॥ ४८॥ 

४८. जिस बळवाू अग्नि ने यज्ञविरोषक राक्षसो का संहार किया 
है, जिस अ ने अघुरो के समीप से धत आहुरण किया हुँ, उस वृत्रहुन्ता 
प्रधान अग्नि को देवगण उद्दीप्त करते हूँ। 

॥ इतिचतुर्थस्पपश्मेतरिशोवर्गः ॥ ३० ॥ 
देार्थस्पपकारोनतमोहारदैनिवारयन्‌। 
पुम्थाश्रतरोदया दियी ्थमहेश्वरः ॥ १ ॥ 


इविश्रीमद्वाजाधिराजपरमेश्वरबैदिकमारगेपवरवकशीवीरबुक्मूपाउसान्राज्यधुरंधरेणसाय- 
णाचार्येंणविरचितेमाधवीयेवेदार्थभकाशेकक्सं हिवाभाष्ये चतु था एके पशषमो ध्यायःसमापः ॥५॥ 


॥श्रीगणेशायनमः॥ 


यस्यनिःवसिववेदायोविदेश्योखिडंजगद.। निर्ममेतमहवन्देविदयातीधमहेश्वरम. ॥ १॥ 
हेमंडठेदिवीयिनुवाकेपथमंसकंब्याल्यात त्रपो मिं 


'तु्ांटकेपहोध्यायआरभ्यवे डठेद्विवीयेनुवाकेपथमंसक्तंब्याख्यात 
चदशचद्विवोयंसक् भरदाजस्पाएँ तैहुकनद्रमत्यािपदानिहुप्‌ तथाचात्र 
। अभिजिविमरुत्वतीयशत्ने एवनिविद्धाने सश्ितंच-पिबासोमंतमृष्ही- 


अदु्दरिपदान्वमिवि 
विमध्पंदिनशवि । समूहेदशरा्रष्टमेहनिमरुत्वतीयशस्ेएवत्सू्त सूत्रितँच-पिबासोममभिदम- 


स्यद्यावाएथिवीइवि । सर्यस्तुनाश्येकाहेमरुलरवीयेएवत्सूकैनिविद्धान सूञ्यवेहि-स्‌पैस्तुवा- 
वशस्कामःपिबासोममभीति । महात्रवेपिमरुखतीयेएतत्सरकै दयैवपंचमारण्यकेसनितेच-पि- 


बात्तोममभियमुग्रतव/कयाशभासवयस/सनी छाइति माध्यन्दिनसवनेआायास्विसोहोदमैषाव- 
रुणबालपाच्छंसिनांमस्यितयाज्याः सूत्रितेंच-पिवासोमगणियमुग्रतदृहति । विसोवकिहिसो- . 
मकामंतवाहुरिवि । 

तषप्रथमा- 


शस. पिबासोम॑मशिषमुंप्रतर्दऊर्बगव्पंमहिएणानहन्द । 
बयोडष्णोवधिषोवच्हस्तविश्वांडत्रमंमित्रियाशवॉजिः ॥ १॥ 


(दिवं । सोम॑म्‌। अजि । यम्‌ । उप । तर्दै: । ऊर्वम्‌ । गब्य॑ंत्‌। 
महि । गुणानः । इन्द्र । वि। यः। घुष्णो इति । बघिषः । 
वज्यः्हस्त । बिश्वा । दुचम्‌। अमिन्रियां । शब॑ःशिः ॥ १ ॥ 


हेउ्म उदू एणानः भंगिरोशिःलूयमानसचं यंतोगमभिउहिस्य पितः 
अहि महत ग्य गोसंबन्धि र्ष पणिभिराहद॑समूहं तरः प्रकाशितवानसित्विहिसाकर्मा भ- 
अप्रकाशनाथ: वंसोमेपिब पानंकुरु हेपृष्णोशतरणांधपक वजहस्व बजपाणे हेहन्द गस्वंशषो- 
कपडे संहिवः सन्‌ विश्वा विश्व बुन्ने आवरकै अमिषिया अमिति अमिषशब्दादद्िती- 


१. हे युचतापुध या प्रचण्ड बलक्षाली इख, अफ्गराों दारा स्तृपमान 
होकर तुमने सोमपान करने के लिए पणणियो-दारा अपहृत गोओं को 
प्रकाशित किया था। तुम सोमपान करो। हे शत्रुओं से बिनाशक वज्घर 
इन, बल से युक्त होकर तुमने सम्पूर्ण शाभरुओं फा विनाश किया हे। 


३९० क्क्‍्संहिताभाष्ये [अ०६व०१ 
अथद्विवीया- 


सईपाहियक्कजीषीतररुत्रोयःशिभंवान्टषशोयोमंतीनाम्‌ । 
योर्गो्रसिदद चञ्द्योइरिषा सईन्द्रचित्रौँअभितृन्धिवाजान्‌ ॥२॥ 


सः। ईम्‌ । पौहि। यः। ऋजीषी। तरच्र: । यः । शिर्भईवान्‌ । 
ढषज्ञः | यः । मतीनाम्‌ । यः । गोजजित्‌ । घज्ञ$भूत्‌ । यः। 
अरिऽस्थाः। सः । इन्द्र । चित्रान्‌। अजि । तृन्धि | वार्जान्‌॥ २ ॥ 


हे कजीपी कजीपशब्देनगतरसःसोमोभिधीयते तद्वान,यस्वं तरुत्रः शबूणांवार- 
कोसि मस्त्वं शिप्रवान्‌ शोभनहनुरसि यस्तै मतीनां स्तोतृणों . मंन्यतेःस्वुविकमंण:कर्वेरिकि- 
चू बृषभः कामानांवर्षितासि सत्वं ई एनं सोमं पाहि पिव हेइन्द्र यस्व वजञश्द वञ्चधरोय- 
स्वंगोजभिवगोत्रार्णापर्ववानमिधानाबाशेचासि 


यस्तं हरिष्ठाः हर्यो:स्थावासि हेइन््र सल 
` सितान्‌ विचित्रच वाजानज्ञानि अभितृन्धि अस्मभ्यंप्रकाशय ॥ २॥ 


२. हे रसविहोन सोम के पानकर्त्ता इनर, तुम रामं से त्राण करने- 
बाहे, शोभन कपोलबाले ओर स्तोतामों की कामना के पुरक हो। तुम 
इस सोमरस का पान करो। हे इन्द्र, तुम वज्यघर, पतों या मेघों के 


विदारक भोर अयो फे संयोजक हो। तुम हम लोगों के विचित्र अन्न को 
प्रकाशित फरो। 


अथद्वीया- 


एवापां हिमनथामन्दतत्वाश्रुषिनह!वाइधस्वोतगी जिः । 
आविःदसकुणुहिपीपिहीषोजदिश ईरैसिगाईन्डतृन्धि ॥ ३॥ 


एव । पाहि । प्रश्नः्थां मन्दतु । त्वा । श्रुधि ब्रह्म॑ । 
बूढ़घर्व। उत । गीःऽभिः । आविः । सूर्यम्‌ । कणुहि। पीपिहि। 
इषः। जहि। शरन्‌ । अजि । गाः । इन्दर तुन्धF॥ ३॥ 
हेल प्रथा पन्नानुराणान्सोमान यथाजपिवः तथा एवएवमिममस्मदीमंसोमं पाहि 
कका Cr i ला तां मन्दु मदयतु ब्रस अस्माभिःतं सतोत्रं रुषि णु 
गीर्गिः 


च गीः सिक लंवरषस्व अपिच सूर्य सर्वस्यमेरकं देवं आवि- 
- म्छणुहि भागिष्कुरु वयंतर्यमथापरयेम वथाकुवित्पर्थः इषः अजानिच पीपिहि अस्मध्येप्या- 


पय शनतपनाय्‌ णहि नाशय हेर्न लंपणिभिरपहवागाः भभिद्नि मकाशय ॥:३.॥ 
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३. हे इच, तुमने जैसे प्राचीन सोमरस पान किया या, वैसे ही हमारे 
इस सोमरस को पियो। पह सोमरस तुम्हें प्रसन्न करे। हमारे स्तोत्र को 
सुनो और स्तुतियों-द्वारा वमान होओ। सूर्य को आविष्कृत करों। हम 
छोगों को अन्न भोजन फराओ। हमारे शत्रुओं का विनाश करो और 
पणियों-द्वारा अपहृत गौओं को प्रकाशित करो। 
तेत्वामदांदइदिन्द्रखधाबइमेपीताउंलञयन्तसयुमन्त॑म्‌। 
महामनूंनंतवसंविभूनिमत्सरासोंजडेषन्तप्रसाहम्‌ ॥ ४ ॥ 
ते। त्वा । मदां । बृहत्‌ । इन्द्र । खधाध्वः । इमे । पीता: । 
उश्षयन्त । युध्मन्तंम्‌। महाम्‌ । अनूनम, । तवसंम्‌। विशति 
मत्सरासः । जर्दषन्त । प्रश्सहम्‌॥ ४ ॥ 


हेस्वधावः अजदलिन्द्र मदाः मद्कराः तडमेपीताःसोमाः युमन्व॑ दीधिम ला त बू- 
इद्त उक्षयन्त सिंचयन्त अपिच हेश लां मत्सरासोमदकराः सोमाः जहतत इशेहरपप- 
नतु कीरा महाँ महान भूं अनूनं सुनता हिं संपूर्णमित्पर्थः तवसं मर्धं विश 
हि विशन्तं माहं शत्रणामभिभविवारं ॥ ४ ॥ 
४. हे अन्नवान्‌ इन्द्र, तुम दीप्तिमान्‌ हो। यह पिया गया मादक सोम- 


रस तुम्हें अतिशय सिंचित करे। हे इन्द्र, यह मदकारक सोमरस तुम्हें 
अतिशय हृषित करे। तुम महान्‌, निखिल गुणवान्‌, प्रवृ, बिभववानु 
ओर शत्रुओं को पराभूत करनेवाले हो। 

अधपञ्चमी- 


येज़्िः 'सूर्यमुषसेमन्दसानोवासयोपंडह्वानिवर्जत 


मैमन्दसानोर्वासयोपदहानिदर्नत्‌। 
महामह््रिपरिगाईन्दसन्तैनुत्था अच्युतंसदस:परिखात्‌ ॥५॥१॥ ५ 
येभिः । सर्यम्‌। उषसंम्‌ । मन्दसानः । अवांसयः । अपै। 
हह्कानि । दर्दत्‌। महाम्‌ । अद्विंमू । परि । गाः । इन्द्र । सन्तंम्‌ । 
जुत्या: । अच्युतम । सदंसः । परि । बात ॥ ५ ५ 3 ॥ 
इर येभिः मैः सैः मन्द्सानोमोदमानस्लं सर्व सर्वर देवं उपसमुषोदेवतांच 
अषासयः स्वस्थानेन्यधासमः अथवा सर्योपसो यथा तमांसिविषासयतस्तथाकारपी: कुद, 
हानि इडानि तमांसि अपदुर्बदपदारयन. किंच हइ त्वं पणिभिरपदवागा; रितं दरिः 
बिदयमाने महा महन आ पर्वत नताः अनुद्‌ः कीं स्वाद खवकीयांद दः स्थानाद, 
हरि रितः अच्युतं अविचाठिवे विनाशरहित स्थिरमित्पर्थः ॥ ५॥. 


३९२ ऋक्सं हिताज्ञाष्पे [अ०६ब१२ 
५- हे इन्द्र, सोमरस से मोदमान होकर तुमने वृढ अन्धकार का 
सेदत किया है और सूर्य तथा उषा को अपने-अपने. स्यान पर निवेशित 
किया है। तुमने अपने स्यान से अविचलित अर्थात्‌ विनाश-रहित, स्थिर 
पर्वत को विदोणं किया हुँ, जिस पर्वत के चारों तरफ़ पणियों दारा अपहृत 
अ थो ॥ इतिचतुर्थस्पष्ेपथमोवर्गः ॥ १॥ 
तवकत्वावबतइंसनांझिरामासुपकंशच्यानिदींधः । 
औणोडुरंडखियांभ्योविदहोदूर्वाद्रामएजो आइिरखान्‌ ॥६॥ 


तवं । ऋत्वां | तव । तत्‌ । इंसनांजिः । आमासुं । पक्कम्‌ । शच्यां । 
नि। दी धरितिदीघ:। और्णो: । दुर । उस्रियांभ्यः | वि । दहा ! 
उत्‌ । ऊर्वांत.। गाः। अख्जः। आईररान्‌ ॥ ६॥ 


हे तवक्तला छदीययापश्ञण तवद्‌ंसनाभिः लदीयैःकर्मतिः शच्या सामध्येन आ- 
माझ अपक्कासुगोषु पक्कं परिणतं तत्मसिडधंपयः निदीधः नितरांघारयसिअपिच हेईन त्वं उन 
'हि्फाप्फेगोफ्य: गानिर्गमयितुमित्पर्थ; ह्णा इनि बेनपाषाणादिभिईढोछतानीत्पर्थः दुरोन 
श्ञाराणि *्यौणोः उद्वारितवानति अंगिरस्वानरभंगिरोभिर्युक्तस्चं राद समूहात, गोष्ठादित्य- 
थैःगाः 700 ; उद्गमयः ॥ ६ ॥ 

६. है इन्द्र, तुमने अपनी बुद्धि, कार्य और सामयं के द्वारा अपरिपक्व 
गोओों को परिणत दुर्ध प्रदान किया है अर्थात्‌ अकाल में ही गौओं को 
क्षोरदायिनी बनाया है। हे इन्द्र, तुमने गौओं को बाहर आने के लिए 
पाषाणादि के बूढ़ द्वारों को उद्घादित किया है। मङ्गिराओं के साय 
मिलित होकर पगा गोष्ठ से उन्मक्त किया या। 


प्राय देदसान्यु१, न दहादिन् | 
अधारपोरोदसीदेवपुतरेपलेमातरयह्वी तस्य ॥ ७॥ 
पाय । क्षाम्‌ । महि । देस: । बि । उम्‌ । उप॑। याम्‌। ऋष्वः 


बहत । इन्द्र । सजाय: । अर्घारयः । रोद॑सी इति । देवपुत्र 
इतिं देवःपुजे । मने इति । मातरा। यही इति । ऋतस्य ॥ ७॥ 


झज लं महि महता दुत; वता कर्मणा उबी विस्तीणों काँ भूमि विपपाथविरोपेण 
र हेत ऋथोमहास्वं बृह बृहती यां दिव उपस्तभायः उपस्त- 
जाति तिर ितिहन्वोयौः यथानपतवि इजस्तथाकरोवीत्यथः भरि लं त या“ 
आइ अधारयः मणि कोयी देवपुजे देवा/पुज्ाययोस्ते परे पुराणे आवरा 


मवति तोकस्य गा मही यहुरगहल्ली अ्वस्पमावरी 
असण: यही पु वहरिपपनैदद॥ पी' ट्क ९ 
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७. हे इन्र तुमने महान्‌ कर्म-द्वारा विस्तोर्ण पुथिवी को विशेष 

प्रकार से पूर्ण किया हे। हे इन्द्र, तुम महान्‌ हो। तुमने महान्‌ चुलोक 
को धारण किया है, जिससे वह निपतित न हो जाय। तुमने पोषण करने 
के लिए द्यावा-पृथिवी को घारण किया हे। देवता लोग द्यावा-पुथिवी के 
पुत्र हैं। द्यावा-पुथिबी पुरातन, यज्ञ भयवा उदक का निर्माण करनेवाली 
ग्रौर महान हें। 

अघत्वाविश्वेपुरईन्द्रदेवाएकैतवसँदघिरेभराप । 

अवेंवोयदभ्यी हिषदेवान्त्ल॑पाताउणतइन्द्रमचं ॥ ८ ॥ 


अधं । त्वा । बिखें। पुरः । इन्द्र । देवाः । एकम । तवरसम्‌ । 
दधिरे । भराय । अवेंवः । यत्‌ अभि । औहिष्ट । देवान्‌ । 
स्ब॑;ऽसाता । ढणते । इन्द्रम्‌ । अत्र॑ ॥ < ॥ 


अधाघुनास्मिन्काठे विश्वेदेवाः सर्वेवह्यादयः हेइन्दर एकं मुख्यं तवसं मृज बलवरन्व 
ला त्वां अराय संग्रामाय पुरोदधिरे पुरसताञ्चक्रिरे ययदा अदेवोबृतरासुरः देवान, अग्यौ हि 
ंग्ामार्थअभिगववाच, ओहतिगेदिकमा किंत अत्रास्सिन्काठे सवात सापो संग्रामेदेवामरु- 
वइविशेषः इन्द्र बृणते संभजन्वे स्म मरुवोहीन््रदेवेपुपढायितेषुसमभजनित्पर्थः अधुना पुरो- 
दृधिरेइविसँबन्धः ॥ ८ ॥ 

८. हे इन्द्र, जब कि, वृत्रासुर-संग्राम के लिए देवगण चले थे, 
तब सम्पूर्ण देवों ने एक तुम्हें ही संग्राम के लिए अगुआ बनाया या। 
तुम अत्यन्त बलशाली हो। तुमने मस्तो के संग्राम में इन्द्र को साहाय्य 
दिया था। 

अधद्योथित्तेअपसानुवखाद्रितानमद्धिषसास्वस्पमन्योः । 

आहिंथदिन्दोअभ्योहसानंनिचिडिश्वायुःशयर्थेजघानं ॥ ९ ॥ 


अध॑। यौ; । चित्‌ | ते । अप॑ । सा । नु । बर्जात्‌। द्विता । 
अनमत्‌ । ज़ियसां । सस्यं । मन्यो:। अहम्‌ । यत्‌। इन्दरः। अजि 
ओहंसानम्‌ । नि । चित्‌। विश्वःआांयुः । शायथे । जघाने ॥ ९॥ 


साप्रसिद्धा दवानामाश्रयलेन यौद युठेकोपि हेडन अधाधुनासिचकाठे दिवा दिपा 
दिपकाराण वेखदीयादुआद स्वस्यालीयाद मन्योः कोधाच भियत्ता भयेन अपानमद भएन 
नाम नुइविपूरणः विश्वयुरबहुजइलः यद्यदा अफ्योहसानमजिगच्छन्तँ आहि वृत्त शपथे य~ 
ननिमित्ते मरणायेत्यर्थः जघान न्यवधीद चिदिविपूरणः यदा दुतंजषान अस्मिन्काठेयौनना- 
भेविसँबन्ध। ॥ ९ ॥ 


न छ 


१९१ कऋक्संहितााष्ये [अ०६ ब०३ 
९. विपुल अन्नवाले इन्द्र ने जब कि सोने (मरने) के लिए आक्रमण- 
कारी बुत्र का बघ किया था, तब हे इन्द्र, तुम्हारे कोष और वज के 
भय से यलोक अवसन्न हो गया या। 
अधत्वइतिमहउंग्रवर्चसहस॑भूरिवदतच्छताश्रिम्‌। 
निकाममरमणसंघेननबैन्तमर्हिसंपिणणजीषिन्‌ ॥ १० ॥ २॥ 


अ । त्वष्टा । ते । महः । उग्र । चज्॑म्‌। सहस्रऽष्टिम्‌ । व॒डतृत्‌। 
शतऽअश्रिम्‌। निऽकांमम्‌। अरध्मंनसम्‌ । येनं । नव॑न्तम्‌। 
अहिम्‌। सम्‌। पिणक्‌ | ऋजीषिन्‌ ॥ १० ॥ ३॥ 
. अधापुना हेउग्र उहूणंबठेन्य महोमहतस्वव त्वष्टा देवशिल्पी वजं बढतत न्यवर्दयद 
निषमनंरुतवान, कीदशं सहसधरष्टि सहसधारं शवाश्ि शतप्वाणं हेकजीषिय, गतरससोमव- 
निर येनवजेण निकामं नियतःकामोयस्यतं अरमनसं शत्रूणामरमजिगन्दुमनोयस्यतं नवन्त 
शब्दायमाने आहि वृजमसुरं संपिणक्‌ संपिष्टवानसि पवजंकतवानित्पर्थः ॥ १०॥ 

१०. हे अत्यन्त बलशाली इन्द्र देवशिल्पी त्वष्टा ने तुम्हारे लिए 
सहु्न घारावाले और सौ पर्व (गाँठ) वाले बज्य का निर्माण किया था। 
हे नीरस सोमपान करनेवाले इन्द्र, उसी वज्य-द्वारा तुमने नियताभिलाप, 
उद्धत-प्रकृति और शब्दायमान वृत्रासुर को-चूर्ण किया था। 

॥ इतिचतुर्थस्पषहेद्रितीयोवगः ॥ २॥ 
अंयेकादशी- 

वधोन्यंविश्वेमरुतःसजोषाःप्चच्छतमंहिषाईन्दतुभ्यंम्‌ । 

पूषाविष्णु्री णिसराँसिघावन्दत्रहणँमदिरमंशुमस्मे ॥ ११ ॥ 

बर्घान्‌ । यम्‌ । विश्वे । मरुतः । स$जोषांः । पच॑त्‌ । शतम्‌ । 

महिषान्‌ । इन्द्र । तुभ्य॑म्‌ । पूषा । विष्णु: । चीणि । सरांसि। 

घावन्‌ । बतरऽहन॑गर। मदिरम्‌ । अंशुम्‌ । अस्मै ॥ ११ ॥ 

सजोषाः सहपीयमाणा; विश्वे मरुतः सदेवाः हेइन्द यता वधां नि हे- 
इन सेतुं पूषा एतामकोदेवः विष्णुरेवजामक शं शतसंख्याकान, महिषांन पुंपशू- 
ज्‌ पचद पचेद अपिच अले तं सरांसि व्रोणकशपूतशदाहवनीयाख्यानित्रीणिपाबाणिएू- 
रमि भयं सगं 'घावबणच्छनभववि पपाविष्णु सोमैः पत्राणि पूर्यतइत्पर्थः कीहशं सोमं 
मिर मदकरं णं बृवाणारापू्णाहन्ार अश बृषहनशाबदेन सोगोभिषीपपे पोवेहिसविसोगे 
बृत्रागिहन्नुमिन्द॒मथोजवतीवियावत्‌॥ ११ ॥ 


मं०६ अ०२सू०१७] चतुर्थोटकः ३९५ 
११. हे इन्दर सम्पूर्ण मरुदृगण समान प्रीतिभाजन होकर स्तोत्र-दारा 
हुम्हें वढित करते हें और तुम्हारे निमित्त पूषा तथा विष्णुदेव दतसंद्यक 
महिषों का पाक करते हं। तीन पात्रों को पूर्ण करने के लिए सदकारक 
ओर वृत्रविनाशक सोम धावित होता है अर्यात्‌ पूषा मर विष्णु सोमपात्र 
को पूर्ण करें। सोमपान करने के बाद वुत्र-विनाश में इन्दर समर्थ 


होते हे । अथद्दादशी- 
आक्षोदोमहिदत॑नदीनापारैष्टितमसजमूर्मिमपाम्‌ । 


तासामनुपवतइन्द्रपन्थांप्रार्दयोनीचीरपर्ससमुद्रम्‌॥ १२ ॥ 


आ । क्षोदः । महि । दतम्‌ । नदीनाम्‌ । परिस्थितम्‌ । अछुजः। 

ऊर्मिम । अपाम्‌ । तासांम्‌ । अनु । शतः । इन्द्र । पन्थाम्‌ । 

प्र। आर्दयः । नीचीं: । अपसंः । समुद्रम्‌॥ १२॥ ५5 

हेहन्द्र लं महि गहृ व्रण परिवृतमाच्छादिव परिहितं परितः स्थितं नदीनां सिना 

संबन्धि कषोदः उदकं आअसृजः आसमन्वात्सृष्वानसि येननयरमूणामपहेयुशदि्पर्थः अपा- 
मुद्कानामूमि समूह सृष्टवानसि पुनर्वचनमादरार्थ हेश तासांनदीनां संबच्धिनः पयाँ पथो- 
मारगान्मवतःमवणानन्वकार्षीरितिशेषः अन्वित्युपसर्गयोग्यक्रियाध्याहारः किंच नीचीः प्रंवणा- 
भिमु्ीिगयुक्तात्यथः अपसोपडदकानिञपसइत्यपएवार्थवर्तवे समुदि मायः ्रागम- 


यः 0000. ॥ १३॥ उ 
१२. हे इन्द्र, तुमने बृत्र-द्वारा समाच्छादित सवतः स्थित नदियों 
के जल फो उन्मुक्त किया या, जिससे नदियाँ प्रवाहित हुई'। तुमने उदक 
तरङ्ग को उन्मुक्त किया है। हे इन्द्र, तुमने उत नदियों को निम्न मार्ग 
से प्रवाहित किया हे। तुमने वेगयुक्त उदक को समद्र में पहुँचाया है। 
एवाताविश्बांचकवांसमिन्दैमहामुग्रमंजुरयसंदोदाम्‌ । 


सुषीरँत्वास्वायुधंसुव' 'च्माबह्मनन्यमवसेवदत्यात्‌ ॥ १३ ॥ 


एव । ता । विश्वां । चळश्वासंग्‌। इन्द्रम्‌ । महाम्‌ । उप्रम्‌। 
अजुर्यम्‌ । सहःश्दाम्‌। सुध्वीरंग । त्वा । सुःआयुधग्‌ । सुधवज्जेम्‌। 
आ । ब्रझ । नव्य॑म्‌ । अर्वसे । वदत्यात्‌ ॥ १२॥ 
हेर ला लां नमम नूवनमन्दैरठतपूर्व अस असमास अवसेअस्माकंरक्षणाय 
आवबृत्याव्‌ आववमतु कीदशंत्वां एव एवमुक्तपकारेण ता तानिपसिद्धानि विश्वा विश्वा- 
निसयाँणिकमाणि चरुबांस झववन्तमिन्द्रमीश्वर महां महान उममोजलिनँ अणुपंमजरं 
सहोदा सहसोबडस्पदातारं दर शोभनबीरामस्दोपस्पदं स्वायुषंशोअतायुधं इख शो- 
अनबजोपेतं ॥ १३॥ 


३९६ कक्संहिताभाष्ये [अ०६ ब०४ 

१३. हे इन्दर, इस प्रकार से तुम सम्पूर्ण कार्यों के करनेवाले, ऐकवर्य- 
जाली, महान्‌ ओजस्वी, अजर, बलदाता, शोभन मस्तो से सहायता पाने- 
बाले, अस्त्रघारी और वज्ञघर हो। हम लोगों का नवीन स्तोत्र तुम्हें 
प्रर्वातत करे, जिससे हम लोगों की रक्षा हो। 

सनोवाजायश्रव॑सहपेच॑रायेपेंहिद्युमत॑इन्द्रविप्रान्‌ । 

झरद्दाजिचवतडन्दसूरीन्दिविचस्मेधिपार्थनइन्द ॥ १४ ॥ 

सः। न; । वाजांय । शरसे । इपे । च । राये । धेहि । युःमतः। 

इन्द्र । विर्भान्‌ । भ्रत्‌ध्वांजे । नृध्वत॑: । इन्द्र । सूरीन्‌ । दिवि । 

च। स्म । एघि । पर्ये । नः | इन्द्र ॥ १४ ॥ 

हेइन्द सत्वं युमतोदीधिमतः विधान्मेघाविनोस्मान्‌ वाजाय बछाय अवसे यशसे इपे- 

चालायच राये धनाम घेहिधारय अपिच हेइन्द्र भरद्वाजेमयि नृवतोमनुष्यवत; परिचारकयु- 
'कानित्यर्थः सुरन स्तोतृ पुषपौवान्कुर्विविशेषः हेइन् त्य पार्ये पारणीये आगामिनिच 
दिविदिवसे एधिस्म नोस्माकरक्षिताखडुभवेत्यर्थः ॥ १४ ॥ 

२८५. ह इन्र, तुम हम लोगों को बल, पुष्टि, अन्न और घन के लिए 
घारण करो। हम लोग शक्तिसम्पन्न और मेघावी हूँ। हे इन्द्र, हम 
भरद्वाज को परिचारको से युक्त करो। तुम्हारी स्तुति करनेवाले पुत्र- 
पोत्रों को करो। हे इन्द्र, तुम आनेवाले दिवस में हमारी रक्षा फरो। 

षहेहनितृतीभसवनेब्राह्णाच्छंसिशज्े अनुरूपद्चस्य अयावाजमितितृतीया सुनिवं- 
च-अपावाजेदेवहितंसनेमेविस्तोत्रियानरूपाविति । 

अयाबाज॑देवहितंसनेममर्देमशताहिमा:सुवीरा: ॥ १५ ॥ ३॥ 

अया । वाज॑म्‌ । देवःहितम । सनेम । मंदम्‌ । शतःहिमाः । 

सुशवीराः ॥ १५॥ ३॥ 

अया अनयास्तुत्या देवहितं देवेनयोतमानेनेन्द्रेणदचे वाजमज सनेम वयंसंभजेम अ- 
पिच स्रवीराःशोभनप्रोपेवाबयं शवहिमाः शवसंवत्सराब्‌ मदेम दृष्याम ॥ १५ || 

१५, इस स्तुति के द्वारा हम लोग द्युतिमान्‌ इन्द्रद्वारा प्रदत्त अन्न 
लाम करें। हम लोग शोभन पुत्र-पोत्रों से युक्त होकर सौ वर्ष पन्त 
प्रमुदित हों। ॥ इविचतुर्यस्पष्ठेतृतीयोवर्गः ॥ ३॥ 

हमुहुहीदि पंचद्शर्चत्तीयंसक् भरदाजस्पाएँ वैशुभमैन्दं तथाचानुक्रम्यते-तमृष्ठहीवि । 
झभिजिविनिष्केबल्येएवजिविद्धानं सूत्रितंच-वमुष्ह्ीतिमष्यन्दिनइति । इन्टाभ्योःकुठायना- 
अयकि निष्केवल्येएवलिविद्धानं सूत्रिदंच-विष्ठाहरीवमुहरहीतिमष्यंदिनिदृति । महावेषि 


नह वधैवपंचमारण्यकेसुनिदं-तमृदृहयिभिभृत्योजा:बुवइलंनिमिन्छइनुसोमडवि- 
। 


सँ०६ अ०२ सू०१८] चतुर्थाठकः ३९७ 
हजपथमा- 
तमुंडुदियोअभिभूत्योजावन्वजवातःपुरुह्तइन्द्; । 
अषांहमुग्रंसहमानमाशिगी सिर्वभद्वचर्षणीनाम्‌ ॥ १॥ 
तम । ऊँ इति । सतुहि । यः। अभिभरूतिःओजा;। बन्चन्‌। अवातः । 
पुरुहूतः । इन्द्रः । अरषाह्वम्‌ । उपम्‌। सहमानम्‌ । आभिः । 
गीःइजिः । वर्ध । वृषम्‌ । चर्षणीनाम्‌ ॥ १ ॥ 
अभिभूत्योजाः अभिभावुकतेजाः वनवत्‌ शबूनहिंसन अवातः शतुभिरहिंसितः वनोवे- 
र्निहान्तस्पनजूपूर्वस्परप यद्दा वातेवातं अनशिगतः पुरुहूतः बहुजिराहूतः यइस्त्ोस्तीविशेष: 
हेभरद्वाज वमुष्ठहि तमेवेन्वंस्तुृहि अपिच आाश्िवेक्ष्माणाभिर्गीशिः स्वुविरूपाधिवोग्धिः 
तमिन्च वर्ष वर्धय कीदृशं अपाह्ममनभिभूत॑ उग्रमुदूर्णमोजस्विनंवा सहमानं रमू 
अवनतं चर्षणीनां मजानांसंबन्थिनं वृषं वर्षिवारं ॥ १ ॥ 

१. हे भरद्वाज, तुस अनभिभूत तेजवाले, शत्रुओं की हिसा करनेवाले, 
अघृष्य और बहुतों के द्वारा आहूत इन्द्र का स्तवत्त करो। तुम इन स्तोत्रों- 
द्वारा अनभिभूत, ओजस्वी, शत्रुत्रिजयी और सलुष्यों के अभोष्ट्पूरक 
इत्र को संब्रदित करो। 

सयुष्मःसत्वांखजकत्सम्दातुविश्रज्षोनंदनुमॉर्कजीपी खज रत्सः परः नीषी | 
इदरेणुश्यवंनोमानुंषीणामेक॑:रु्टीनार्मझबत्महावा. ॥३॥ 
सः ।युष्मः । सत्वां । खजध्कत्‌। समतध्वां । तुविध्खक्ष: । 
नदनुइमान्‌ । ऋजीषी । बृहत्ररेंणुः । च्यब॑नः । मानुंषीणाम्‌। 
एकः । कृष्टीनाम्‌ । अजवत्‌ । सह्या ॥ ३ ॥ 


बृहदेणुः बुह्तोमहोरेणो:पातोरुत्यापकासंमामेशिदियाबद एकोमुस्यः सहावा बढवान, 
-सन्जुः मानुषीणां मनोःसंबन्धिनीनां छृष्टीनां प्रजानांयजमानानां च्यवनः अभिगना अजव- 
त्‌ आसीद कीदशः युध्मोयोद्धा सत्त्वादाता सनोवेकदुनाथंस्येद्रूपं सजछत, खजानांसंग्रामा- 
णांकता खजइतिसंग्रामनामैदव्‌ समदा यजमानैःसहमदःसमततद्वान, तुविक्षं श्क्षविःसंखेह- 
कमं तुवीनां बहूनां वर्षणेन संखेहनकती नदनुमान शब्दवान अंजोपी 
पतः पुनस्तृतीयसवनेप्यभिषुवः सोमउच्यते तद्दद ॥ २॥ 
१ रग संग्राम में रेणुओं के उत्त्यापक, मुख्य, बलघानु। मोडा, बाता, 
में संका, सहानुभूति-सम्पक्, बूष्टिदारा बहुतों के उपकारक, म्द 
oe तीनों सवनों में सोमपान करनेवाले और मतु की सत्तातों की 
- रक्षा करतेवाले हें 


३१८ कऋक्संहिताभाष्पे [अ०६ व०७ 
अथदृतीया-- 
'छृष्टीरंवनोरार्याथ । 
आस्तिखिनुवीर्य५तत्तइन्द्रनखिदस्तितट्तु धाविवोचः ॥ ३॥ 


खम्‌ । ह । नु । त्यत्‌। अदमयः । दस्यूनु । एकः । कष्टी: । अबनोः। 

आर्याय | अस्ति । स्वित्‌। नु । वीर्यम्‌ । तत्‌ ते । इन्द्र । न। 

स्थित । अस्ति । तत्‌। कतुध्था । वि। वोचः॥ ३॥ 

हेइल्द त्यत्‌ सः सत्वं त्यदिवितच्छब्दपयोयोत्रलिंगव्यत्ययः दस्यून, कर्महीनानजना- 

सनु क्षिपं अदमयः दान्वानकरोः हशब्दःप्रणार्थः अपिच एकोमुख्यः त्वंरृष्टोः पत्रदासादीन, 
आयांय कर्मतेजनाय अवनोरद्दाः एवंस्तुवचप्यूषिरिन्द्रयदानाद्राक्षीद तदा तस्यवीयंस- 
दभवेविचिकित्तमानः पराधेचेमाइ हेइन्द्रते तव यतूर्वमुक्त तदीय सामर्थ्य स्विन्वस्ति किंस्वि- 
जवति किंस्विख्वितिविचिकित्सायां नस्विद्रिव यद्वा नास्विवददळं ऋतुथा काठेकाळे विवोचः 
विरोषेणनूहि ॥ ३॥ 

३. हे इनदर, तुम कर्मेविहीन मनुष्यों को शीप्र हो वक्षीभूत करो। 
अकेले तुमने हो कर्मानुष्ठानकारी आर्यो को पुत्र-दासादि प्रदान किया 
या। हे इन्द्र, तुममें इस प्रकार को पुर्वोक्त सामण्यं हे अथवा नहीं ? तुम 
समय-समय पर अपने वीर्य का विशेष परिचय प्रदान करो। 

अथचतुर्थी- 
सदिद्धितेतुविजातस्यमन्येसह॑ःस हि्नतुर तस्तुरस्यं । 
उप्रमुग्रस्पंतवसस्तवीयोरंधस्यरघरतुरांबभूव ॥ ४ ॥ 
सत्‌ । इत्‌। हि । ते । तुवि$जातस्य॑ । मन्ये । सहः । सहिष्ठ । 
तुरः । तुरस्य॑ । उयम्‌ । उमस्यै । तुबसंः । तवीयः । अर॑भ्रस्य। 
रघ्ऽतुर॑ः । बभुव ॥ ४॥ 
वमने इनवस्यवलसव्सङ्जावं सन्दिझानयाबदमस्त्येवेत्यवधारयलाइ हियस्मादर्थे 
यस्माक्तरणात्‌ हेसहिष्ठ बछ़वत्तमेन्द्र तुविजादस्प बहुयज्ञेष॒मादुभूंतस्य तुरतः अस्मान्हिसवः 
दुरस्पशवूणांहिंसितुःबठवतोबा तेतव सहोबळं सदित वियमानमेवाहंमन्ये उपरस्य ओजस्विनः 
दवसः प्रदस्य अरप्रस्य शबुभिर्देशीक्तुमशक्पस्प रघेवंशीकर णाथंस्परूपं रभवुरः बशीक- 
रणीयानांसपलानाहिसकस्पतन बढें बभूव भवत्येव कोहर उम्र उटूर्ण तवीयः मूर 
यतस्तबृत्रादीवशपूनइंसि अतस्वेबडंबिधतएवेत्पर्थ: ॥ ४ ४ 
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४. तयापि हे बलवान्‌ इन्त्र, तुम संसार के बहुत यज्ञों में प्रादुभूत 
इए हो और हमारे शत्रुओं का विनाश फिया हू। तुमे अंचण्ड ओर प्रवृद 
बल है हम ऐसा समभते हें। तुम ओजस्वी, समृद्धिसम्पन्न, झन्ुमारां 
अजेय तया जयशील ज्त्रुओं के निघनकर्त्ता हो। 
तन्न॑प्रललसख्यम॑स्तुयुष्मेडत्यावद द्धिवेठमद्रोध्िः । 
हन्नंच्युतच्युददस्मेषयन्तसुणोःपुरोबिदुरॉअस्यविश्वाः ॥५॥४॥ 


तत्‌ नः । प्रलम्‌ । सख्यम्‌ । अस्तु । युष्मे इति इत्या । बढेतइिः । 
बलम्‌। आहेरः$जिः । हन्‌ । अच्युतःच्युत्‌ । दस्म । डुषर्यन्तम्‌ । 
ऋणोः। पुर॑ः । वि । दुई । अस्य । विश्वा ॥ ५॥ ४॥ 


अल पुराणं चिरकाठानुवर्वीत्यथेः तत्सिज नोस्मदीयं सस्यं स्तुत्पस्तोद्उश्षणे सतिलं 
हेश युष्ने युष्मास्वस्तु पूजार्थवहुवचन॑ हेअच्युतच्युव अच्युवानां अविच॒डितानांच्यावक 
इतस्म दर्शनीयेन इषयन्द आयुधानिमेरयन्त बठंभेतजामानमसुरे इत्या सत्यमेव वदद्भिः 
स्तवांस्तुवस्रिरंगिरोशिःसह हन्‌ हृतवानसि अपिच अस्पबलस्य पुर; नगराणि ब्यूणो; व्यग- 
मयः वियक्तान्यकार्यीरित्यधेः विश्वाः सर्वाः दुर; पुरीणांदारअव्यणों!॥ ५॥ 
५. हे अविचलित पर्वतादि के संचालनकर्त्ता ओर मनोज्ञवर्शन इन्द्र, 


हम लोगों का चिरकालानुवर्ती सख्य चिरस्यायी हो। तुमने स्तवकारी 
अक्षिराओं के साथ अस्त्रनिक्षेप करनेवाले बल नामक असुर का वघ 
किया था एवं उसके नगरों ओर नगरों के द्वारों को उद्घाटित 
किया था। ॥ इविचतुरधस्पष्टेचतृर्थोदगं: ॥ ४ ॥ 
अथपषष्ठी- 
सहिघीभिइन्योअस्तुपईशानरुूमह विइरतूय । 
सतोकसांतातनयेसवःञ्ीवितन्तसाय्योंअभवत्समत्स ॥ ६॥ 
सः। हि । धीजिः। हव्पंः । अस्ति | उपः। इशानऽकत्‌। महति 
रत्य । सः । तोकसाता । तर्नये । सः । वजी । वितन्त॒सास्य॑ः। 
अङ्ञवत्‌। समत्छं ॥ ६ ॥ 
उमः ओजस्वी इशान सतोहनीयानावलम्ान्करोवीतीशातरुद स महति प- 
अते तूर संग्राम इिंमामतद धीिः स्थोदर्भिः स्तुभा इब्योजयाधिशि- 
तव्यः अस्ति भवति हिशब्यभादपूरणः तोकसाता वोकस्पपुत्नस्पसादौठाभैनितिते वनम 
हलुब्े निमिचेसवि सइन्वुआाहावव्योस्ति बजी वजवाद सः समत संग्रामेष॒ विंतसाय्पः 
विशेषेणविस्वार्य: स्रदीयोवद भवति यदवा तन्तसाम्स; शबूणांहिसकः तसिः 
हैसाकर्मा वस्पकतेरिरुपम ॥ ६ ॥ 
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६. ओजस्वी और स्तोताओं की सामथ्यं को करनेवाळे इन्ह महान्‌ 
संग्राम में स्तोताओं या स्तुतियों-दरारा आहूत होते हूँ। पुत्र, छाभ के लिए 
इख आहूत होते हें। वज्रधारी इनदर संग्राम में विशेष कप से दन्दनोप 
होते हें। 

समज्मनाजनिममानुषाणामर्मत्थैननाम्नातिमसंखे । 
सदयुन्नेनसशव॑सोतरायासवीर्येणनुतंमःसमोंकाः ॥ ७॥ 
सः। मज्मना । जनिम । मानुंषाणाम्‌ । अम््येन । नाझां । अति । 
प्र। सस्ने । सः । युस्नेन । सः । शव॑सा । उत । राया । सः । वीर्येण। 
चृइतंमः । सम&ओंका: ॥ ७॥ 

स्रः अमर्त्येन विनाशरहितेन नाम्ना शत्रूणांनमयित्रा मज्मना बढेन मज्मनेतिवठ- 
नामैदत्‌ मानुषाणां मनुष्याणां जनिम जन्मसंघमित्पर्थः अविप्रसलें अतिपपेदे सइन्दः युम्नेन 
रासा समोकाः समानस्थानोभवति किंच सइन्द्रः शवसा बढेन समोकाभववि उतापिच नृत- 

मोनेतृतमः सतः राया धनेन वीयेण सामर्थ्येनच समोकावति ॥ ७॥ 

७, इन्द्र ने विनाशरहित और द्रुमं को अभिभूत करनेवाळे बल- 
द्वारा मनुष्यों के जन्म को अतिशय प्राप्त किया हे । इन्द्र वश-हारा 
समान स्थानवाळे होते हें और नेतृतम इन्र घन तया सामरस्यं के द्वारा 
समाल स्यानवाळे होते हें। 

सयोनमुहेनमिथूजनो भूत्मुमन्‍्तुनामाचुमुरिधुनिंच । 

इणकिपरपुराम्बरशुष्णमिन्द्र:पुराच्यौलापंशय थांयनूचित्‌ ॥८॥ 

सः। यः। न । मुहे। न । मिथुं । जन॑ः । भरत्‌ । सुमन्तुनामा । 

चुमुरिम्‌ धुनिम्‌ । च । वृणक्‌ । पपम्‌ । शम्बरम्‌ । शुष्णम्‌ । 

इन्द्रः । पुराम्‌। च्यौल्लायं । शयर्थाय । नु । चित्‌॥ ८ ॥ 

यशः न गुहे संग्रामेकदापिनमुल्नति य मिथु मिथ्यावृथा जनोजनमितानभूलभव- 
वि किंतु सुमलुनामा पज्ञाननामा मयातनामेत्यर्थः सइ पुरा शबुसंबन्धिनीनांपुरीणां चयौ 
बाय च्यवनाय नाशाय शयथाय शतूणामरणायच नूचित्‌ शीघमेवकर्मकुरुतइविशेषः त- 
था चुमूरिधुनिच पवजामकावञुरी बृणगबृणक्‌ हिंसितवानसि वृणक्तिहैसाकर्मा आपिच पि- 
मुं र शुष्णं एतज्ञामकानतीनसुरान हिंसिदवानसि ॥ ८ ॥ 

८. जो इन्द्र संप्राम में कभी भी कत्तव्य-न्रिमूदू नहीं होते हु, जो कभी 
भी वृथा वस्तुओं को उत्पन्न नहीं करते हे; किन्तु जो प्रख्यात नामवाले 
हु, वही इख मओ के नगर्रो को विनष्द करने के लिए भोर शत्रुओं को 
मारने के किए जो हो सामं होते हे। हे इतर, दते चुसूरि, बूते, 
पिपरुः श्वर और शुष्ण नामक सुरों को बिष्ट फिय़ा हे। पे 
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उदाबंतात्वक्षंसापन्यंसाचडत्रहत्सांयरथंमिन्दरतिष्ठ । य 
घिष्वबॅदॅस्तआदक्षिणत्राभिप्रमन्दुपुरुदत्रमाया: ॥ ९॥॥ र 


उत&अव॑ता। लक्षंसा । पन्य॑सा । च । टन्नःहत्याय । रथंग्‌। द्‌ 
इन्द्र । तिष्ठ । धिष्व । वजञम्‌ । हस्तै । आ। दभ्षिणऽ्रा । अजि । 
प्र। मन्द । पुरुष्दत्र । माया: ॥ ९॥ 


हेस उदवतोद्रच्छवा अवतिरत्रगतिकमा त्वक्षसा शवर्णावनूकषौ पन्यसा स्तुत्यतरे- 
णबछेनयुक्तस्तय बृत्रहत्याय शजुहननाय स्वकीयंरथंद्र विष्ठ आरोह तथा दृशिणत्रा वृक्षि- 
णहस्तेपाणौ वज स्वकीयमायुधं आधिष्व आधत्स्व तदनतर हेपुरुद्त्र बहुधनेन्द्र ले आशुरी- 
मायाः अजि. अज्िगम्य परमन्द मकर्षेण जहि अमन्दृतिवृंधकर्मा ॥ ९ ॥ 

९. हे इन्द्र, तु ऊदृध्बंगामो और शज्रुओं के संहारकर्त्ता हो। तुम 
स्तवनीय बल से युक्त होकर क्ञत्रुओं को मारने के लिए अपने रय पर 
आरोहण करो। दक्षिण हस्त में अपने अस्त्र वज्य को घारण करो। हे. 
बहु-घनवाले इन्द्र, तुम जाकर आसुरी माया फो विशेष प्रकार से उच्छिन्न 
करो। 

अभ्निन॑शुष्कंवन॑मिन्द्रहेतीरक्षोनि्धक्षयशनिनभीमा । 
गम्भीरय॑ऋष्वयायोरुरोजाध्वानियदुरितावृस्भय॑च्र ॥ १०॥ ५॥ 


अग्नि: | न । शुष्क॑म्‌ । वन॑म्‌ । इन्द्र । हेतिः रक्ष॑ः । नि। धक्षि। 
अशनिः । न । भीमा | गंजीरयां । ऋष्वयां । यः । रुरोजं । 
अध्व॑नयत्‌ । दुःइुता । दंशय॑त्‌ । च॥ १० ॥ ५॥ 


अग्निनै अग्निरिव नशब्दउपमार्थीयः यथाअभ्िःशुष्केनीरसंवनंबृक्षसमूहंदहति हेज हे- 
विस्तदीयंबजं वढेच्छनूजाशपवि तदेवाह अशनिनंश्ीमा यथाअशनिर्भीमाभवति तदुझुयं- 
करस्लं रक्षोराक्षसं निधक्षि बजेण नितरांदह यइन्ः गंभीरया श्रुभिरघर्षणीपपा कष्वया 
महत्या ऋष्वइतिमहलामैदद हत्या रुरोज शमून्बेज अध्वनयद युजेगर्जनटक्षणंशब्दुकरोवि 


वथाच दुरिवा दुरितानि देशयचभिनचिच सललरक्षोनिधक्षीविपुर्वणाचयः ॥ १०॥ 
१०. हे इन्द्र, अग्नि जिस प्रकार से नीरस वृक्षों को दग्ध करते हु, 


उसी प्रकार तुम्हारा वज शत्रुओं को नष्ट करता है। तुम वज्य को तरह 
भयंकर हो। तुम वज्धद्धारा राक्षसों को अतिशय भस्मसात्‌ करो। इन्द्र 
ने अनभिभूत ओर महान्‌ वज्ञ द्वारा वातन्नुओं को भरन किया हेप इन्द्र 
संग्राम में शब्द करते हे और समस्त दुरितों का भेदन करते हुँ। 


२६ ॥ इतिचतुधस्पषेपंचमोवर्ग: ॥ ५ ॥ 
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आतहरूपथिसिरिन्द्र मातुविद्युतुविवाजेमिरवाक्‌ । 
याहिसूनोसहसोयस्पनूचिददेवईशेपुरुइतयोर्तोः ॥ ११॥ 

आ। सहसम्‌ | पथिषभिः । इन्द्र । राया । तुविध्युक्ष । 

तुविश्वाजेंजिः । अर्वाक्‌ । याहि । सूनो इति | सहसः । यस्य॑। 

जु । चित्‌ । अदेवः । ईशें ।पुरुऽहूत । योतोः ॥ ११॥ 

बहुधन हेसहसःसूनो बलस्यपुत्रेन्य ओजसोजातमृतमन्यएंनमितिनिगमान्तरे 

विन राया धनेन युक्तस सह्तं सहस्रेण वहुभिरित्यर्थः तुविवाजेजिः बहुबदेः 
पथिभिः पतन्ति गच्छंत्यमीभिरिविपंथानोवाहाः वैअर्वाक्‌ मदभिमुखःसन्‌ आयाद्यागच्छ हे- 
पुरुहूत बहुभिराहूतेन्द्र यस्यतव योतोः ५छादिभिःथकतुं अदेवः कथ्चिद्सुरः नूचिदीशे नेष्टे 
अभनृचिदिविनिषेधार्थेवर्तते ॥ ११ ॥ 

११. हे बहुधन-सम्पन्न, बहुतों के द्वारा आहूत, बलपुत्र इन्द्र, कोई 
भी असुर तुम्हें बल से पृयक्‌ करने में समर्थ नहीं हो सकता है। घन से 
युक्त होकर तुम असंश्य वलूशाछी वाह्नो के द्वारा हमारे अभिमुख आग- 
सन करो। 

प्रतुविद्युञ्जस्यस्थविरस्यधृष्वेर्दिवो ररप्शोमहिमाणौ व्यः । 

नास्यशजजुनंपरतिमान॑मस्तिनमंतिष्िःपुरुमायस्यस्योः ॥१२॥ 

प्र । तुविध्युस्नस्य॑ । स्थविरस्य । घृष्बें: । दिवः । ररप्शे । महिमा । 

पृथिव्याः | न । अस्य । शत्रुः । न। प्रतिश्मानंम्‌ । अस्ति । न । 

प्रतिशस्थिः । पुरुःमायस्य॑ । सद्या: ॥ १२॥ 

तुविधुजस्प बहुयशसोबहुधनस्यवा स्थविरस्य प्रवृद्धस्य घृष्वेः श्रूणांपर्षकस्पेन्द्स्प 
महिमम दवोघुडोकाद रिव्यः भूमेश् पररप्शे मरिरिचे विरप्शीविमहनामस्यपाठाव, 

वाची पृरुमायस्य बहुप्र्नस्य सह्योः शजूणामभिभ- 

वितुरस्मेन्स्य शतु:शावयितानास्ति प्रतिमान॑ प्रतिनिधिनास्वि अस्पमतिषिः प्रतिष्ठा आभ्रयो- 

नास्ति सएव सर्वस्पप्रविहेत्यर्थ:॥ १२-॥ 

१२. बहुत घनवाले या बहुत यशवाले, शत्रुओं के निहन्ता और 
वर्षमान इन्द्र की महिमा द्यावा-पृथिवी से भी महान्‌ है। बहुत बुद्धिवाले 
ओर दात्रुओं को अभिभूत करनेवाले इन्द्र फा कोई शत्रु नहीं हे, कोई 
अतिनिधि नहीं है और न कोई आश्रय है। 

भतत्तेझद्याकरंणंरतंभूत्कुत्सयदायुमंतिथिग्वमस्मे । 

पुरुसह्रानिशिशाअभिक्षामुत्तूर्वयाणंशषताभिनेथ ॥ १ ३॥ 
१ क्र सँ, ८,३, ४.। 
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प्र । तत्‌ । ते । अद्य । करंणम्‌ । कृतम्‌ । भूत । कुम्‌ । यत्‌। 
आयुम्‌। अतिथिःग्बम । अस्मे । पुरु । सहस्रा । नि । शिशाः ।, 
अभि । क्षार । उत्‌ तर्वयाणम। धृष॒ता । निनेथ ॥ १३॥ ।' 

अथयेदानीमपि हेइन्द्र वे लया छ्तकरणं तत्कर्म प्रभूद प्रभववि प्रकाशे किंतदिति उ- 
च्यते कुतं शुष्णाद्राक्षसादेवजामानशषिंच आयुं शत्ुश्यःसकाशादेतत्सज्ञकं गै.र्रव्स अवि- 
थिखं अतिथीनामभिगन्वारं दिवोदासंच शंबरावररक्षिथेवियत्करणंतत्यभवतीविपू्वृणसुंबन्थः 
ररक्षिथेतिद्वितीयाभुतेरुचितकियाध्याहारः अपिचास्मै अनंतरोक्तायाविथिस्वाय पुरु पुरूणि 
बहूनि सहल्लासहल्लाणि शंबरस्यधनानि निशिशाः अद्दा: इन्तर:शंबरहता तस्पघनानिवियो- 
दासायद्दावित्यर्थः तथा देइन पृषता धर्षणेन लदीयिनवजेण शंबरं हता क्षाँ थिवी अभि 
अभिवक्ष् पथिब्यांवर्तमानं तूर्वयाणं त्वरिवगमनं दिवोदासंउजिनेथ आपड्य:उद्गमयः[१३॥ 

१३. हे इख, तुम्हारा बह कर्म प्रकाशित होता है। तुमने शुष्ण नामक 
राक्षस से कुत्स को और शत्रुओं के समीप से आयु तया दिवोदास की 
रक्षा की थी। तुमने हम अतिथिग्व को शम्बर के समीप से बहुत धन 
प्रदान किया था। हे इन्द्र, तुमने विजयी बज्ञ-द्वारा शम्बर को मार करके 
पृथिवी में वर्तमान श्न गमन करनेवाले दिवोदास को दिपद्‌ से 
बचाया या। 


अनुङ्ीनाश्येकाहेमरुततीयशखे अनृलाहिप्मइपिसतमुखीया सत्रिदंच-अनुलाहिशे- 
अधदेवदेवाजनुवेदापिमहइज्रियायेति । 


सैपासक्तेचतुदंशी- 

अनुल्वादिध्लेअधंदेवदेवामदन्विश्वेकवित॑मंकवीनाम्‌ । 

करोपत्रवरिवोबाधिताय॑दिवेजनायतन्बैगणानः ॥ १४ ॥ 

अनु । त्वा । अहिंध्मे। अध । देव । देवाः । मर्दन्‌ । विश्वे । 

कविऽत॑मम्‌। कवीनाम्‌ । कः । यज्न॑ । बरिवः । बाघितार्य । 

देबे । जनांय । तन्वै । एणानः॥ १४ ॥ 

हेदेव योतमानेन्द्र ला लां अधासिन्काठे विश्वे सोदिवाःस्वोतारः अहिन मेषहनना- 

य बृष्िदानायेत्यर्थः अनुमदलनुगदृन्वि अनुसुवन्ति कीहरालां कवीनां मेघाबिनांमष्पे 
कवितमं अत्पंतंकर्षि यत्र यस्मिन्काठे गृणानः स्तोतृभि/स्तूपमानः लं बाधिताय दारिब्यादि- 
श्िीडिताय दिवे रवोनेजनाय वसे स्वोतृणांवनयायच वरिवोधनं करः अकरोः अद्दाः 
अथवा हरषे अथासिन्काठे बिश्ने सदाः सुरा: आहिदृंबएवोष्यते तस्पहननाय कदी- 
माकिं अनुमदन्दि यर सिसत बपयमापीहिाम ह युखोकनिवासा- 
बजनाय तने शोभापै इृ्रहनेन वोध्य वरिवथक्थ ॥ १४ ॥ 
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१४. हे चुतिमान्‌ इन्द्र, सम्पूर्ण स्तोता लोग अभी मेघ को विनष्ट 
करने के लिए अर्थात्‌ वृष्टि प्रदान करने के लिए तुम्हारा स्तवन कर रहे 
हैं। तुम सम्पूर्ण मेधाबियों में श्रेष्ठ हो। स्तोताओं के स्तवन से प्रसन्न 
होकर तुम दारिद्यादि से पीड़ित यजमानों और उनके पुत्रों को घन 
प्रदात करते हो। अथपूंचदशी- 


अनुद्यावाप्थिवीतत्तओजोर्मत्या जिइतइन्द्रेदेवाः। | 
छृष्वाहंल्नोअह॑तंयत्तेअस्त्युक्थंनवीयोजनयखयज्ञेः ॥१५॥ ६॥ 


हेते लदीयं दत्मत्तिजमोजोबर् यावाइथिवी अनुजिहते अनुजिहाते अमत्याजमर- 
णधमांणोदेवास्लदीयंबउ अनुजिहाते.अनुगच्छन्ति हेकत्रो बहूनांकमंणांकर्तः तेत्वदीयं अरत 
सतक्मास्ति ततछष्व कुरुष्व तदनन्तर यशेर्यज्षेष नवीयोनवतरं उकं स्तोत्र जनयस्व | १५ ॥ 
१५. हे इन्द्र, द्यावा-पृथिवी और अमरदेव तुम्हारे बल को स्वीकार 
करते हें । हे बहुत कार्य के करनेवाले इन्द्र, तुम असम्पादित कार्यों का 
अनुष्ठान करो ओर उसके अनन्तर यज्ञ में नवोनतर स्तोत्र को उत्पन्न 
करो। ॥ इविचुर्थस्पप्हेषष्ठोवर्ग: ॥ ६॥ 
महोइन्यृइतित्रयोदशबॅचवुर्थसक्त भरदवाजस्पाएँ जैष्टकभेन्दरै अनुकान्वंच महान्सप्लोनेवि 
माध्यंदिनसवनेसोमाविरेकेएकंशखंभ्रवति तजेदंसक्त सूतरिवंच-महाँइन्त्रोगृवद्िष्णोनुकमिति स- 
मूहेद्विवीयेछन्दोमेमरुत्ववीयश्षेएवत्सूर्क सुवितंच महौइद्ोनूवदिविमरुत्वतीयमिति । 
मझाँइन्द्रोदवदाचर्षणिमाउतद्विबहीअमिनःसद्ोभिः | 
अस्मश्यंग्वादघेवीर्यायोरुःपरथुःसुरूंत:कतैमिभूत्‌ ॥ १ ॥ 
महान्‌। इन्द्र: । रृध्वत्‌। आ । चेर्षणिइप्राः । उत । हिश्वर्हाः । 
अमिनः । सहःऽभिः। अस्मर्ज्यक्‌ । ववृधे । वीर्याय । उरुः । पृथुः । 
दुइ । कर्तृभिः । भूत्‌ ॥ १ ॥ 
हद यथा नेताराजाशत्यादीनांकामानांपूरमिवातददव. च्षणिमाः चपंणीनां स्तोदजना- 
spss रा झाइत्युपसर्गदर्शनादृच्छतित्यार्यातस्याध्याहारः 
उतापिच दविबहाः र $ सहोभिः शजुबठेः अमिनः सनीयइन्दुः अस्म- 
ज्यकू अस्मदुभिमुखंपथाभवतितथा वीर्य वीरकर्मकरणाय बद्धे 202 शरीरेणबिस्ती- 
जः इणः परिः भयाः सुछवोभूद सहुपरिचरिषोशववि ॥ १ ॥ 
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१. राजा की तरह स्तोता मनुष्यों को कामनाओं के पुरक प्रभूत 
इन्द्र आगमन करें। दोनों लोको के ऊपर पराक्रम को ' विस्तारित करने- 
चाले और शत्रुओँनद्वारा भहिसनीय इन्द्र हम लोगों के निकट वीरत्व 
प्रकाशित करने के लिए वरद्ित होते हूँ। इन्द्र विस्तीर्ण शरीरवाले और 
प्रख्यात गुणवाले हँ। वे यजमानों-द्वारा भली भाँति से परिचित होते हूँ। 
इन्द्रमेवधिषणासातयैघादूइन्तमृष्वमजरयुवानम्‌ । 
अषाहेनशवंसाशूशुबांसँसश्चिययोवांडधेअसांमि ॥ २॥ 
इन्द्रेम्‌ । एव । थिषणा । सातये । धात्‌ । बृहन्तंग । क्ष्वम्‌। 


अजरम्‌ । युवानम्‌ । अषाहेन । शर्वसा । शूशुध्वांसंम्‌ । स॒यः | 
चित्‌ । यः । वढ्घे । असांमि॥२॥ 


विषणा अस्मदीयास्तुविः सातये दानाय इन्दुमेवधात धारयति “कीरा बृहन्तं महान्तं 


कं गन्तारं अजरे जरारहितं युवानं नित्यवरुणं अपानेन शुभिरनभिभूतेन शवसा ब- ` 


डेन शशवांस॑ मृं शवसे यहः सपिद सघएवजादमात्र:सन, असामि अनल 
अघिकेयथाभ्रवतितथा यद्रे वर्धवे || २ ॥ हि 
३. इन्द्र उत्पन्न होते ही अत्यधिक वडंमान होते हे! हमारी स्तुति 
दान के लिए इख को धारण करती है। इख महान्‌, गमतशोल, जरा- 
रहित, युवा और शतरुओं-्वारा अनभिमूत होनेवाले बल से वमान हैं। 
पृथूकरक्नोबहुलागर्श॑स्ती अस्मऱ्य! क्सॉभमी हिश्ववासि ॥ 
यूयेवपश्वःपेशुपादमेनाअस्माँइन्द्रा 'म्यार्वदत्स्वाजो ॥ ३ ॥ 
पृथू इति । करसं । बहुला । गभैखी इति । अस्म्थंक्‌ । सम्‌ । 
मिमीहि । श्रवाँसि । यूयाईईव । पश्वः । पशुध्पा: । दमूनाः । 
अस्मान्‌। इन्द्र । अजि । आ। वदत्ख । आजौ॥ ३॥ 
केन्द्र लं परथूविस्वीर्णौ करला कमेणांकवारी बहुदा बहुपदौ गस्ती लदीगौगाहू 
अवांस्पन्नानि दातुमिविशेषः अस्मब्यक्‌ असदिमुँ संमिमीहि कुरु किंच हेश दमूनाः 
दान्वमनास्वं आजी संग्रामे अस्मानश्यावबृत्त अत्त्यावतेस्व तजदष्न्वः-पशुपा:पशूनांपाड- 
कः पर्व: पशूनांयूथेव यूथानियथावर्तयवितदव ॥ ३ ॥ 

३. हे इन्द्र, तुम अन्नदान करने के लिए हम लोगों के अभिमुख अपने 
(स्तीणं, कार्यकर्ता और अतिशय दानशील हाथों को करो। हे इन्त तुम 
शान्त मतवाले हो। पशुपालक जिस प्रकार से पशुओं के समूह को सं इंचारित 
करता है, उसी प्रकार तुम संग्राम में हम लोगों को संचारित क्रो! 
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तंबइन्द्रँचतिन॑मस्पशाकेरिहनूनंवाजमन्तो हुवेम । 
यथाचित्पूवजरितार॑आसुरनेंद्या अनवद्याअरिटा: ॥ ४ ॥ 

तम्‌ । वः। इन्द्र॑ । चतिनम्‌ । अस्य । शाकैः । इह्‌ । नूनम्‌। 
वाजयन्तः । हुवेम । यथां । चित्‌ । पूर्वे । जरितारः । आसुः । 
अर्नेद्या: । अनबद्याः । अरिष्टाः ॥ ४ ॥ 
नूनमध इहास्य वाजयन्तः अन्नमिच्छन्तोवयं स्तोतारः शाकैः शकैः समर्थैः अस्य 
तवसहायैमरुद्धि!सहितं चतिनं शत्रूणांचातक नाशकमित्पर्थः हेइन्द्र परमेश्वरं त॑ वः प्रसिदुंलां 
हुवेम स्तुमः यथाचिद्ययैव पूर्वे पुरातनाः जरितारः स्तोतारः अनेधाः अर्नियाः अनवाः पा- 

परहिताः अरिशः अहिँसिवाथ आदः बभूवः हेईन्य लत्मसादाद्यपमपि तयेवभवेमेत्यथः ॥४॥ 

४. हम स्तोता लोग अन्नाभिलाषी होकर इस यज्ञ में समर्थ सहायक 
मतों के साय.शत्रुनिहत्ता प्रसिद्ध इन्द्र का स्तवन करते हें। हे इन्द्र, 
तुम्हारे पुरातन स्तोता की तरह हम लोग भी अनिन्च, पापरहित और 
राह पय | 

धनवा सोमं सहिपामस्पवसुन रुख । 
संजग्मिरेपथ्या ३रायो अस्मिन्त्समुद्देनसिन्धवोयार्दमाना॥। ५॥ण। 
घृतश्तः । धनःदाः । सोमऽडद्धः । सः । हि । वामस्य॑ । बहुंनः । 
पुरुष: । सम्‌ । जग्मिरे । पथ्यां: । राय; । अस्मिन्‌। समुद्रे। 

न । सिन्धवः । याद॑मानाः ॥ ५॥ ७॥ 
सहि सस्वर पृतब्रतोधनकर्मां घनदाः सएवधनपद्‌ः कीद्दशस्पधनस्येत्याकाक्षायाँ 
बामस्य व्चुनइवि वामस्य वननीयस्य वसुनः शरस्य यद्व 
बदुनोघनस्यस्वामीविशेपः सोमः सएवसोमेप्रवृदः पुरुलुः बहुः सएव अस्मिनिखएव 
पथ्याः स्वोतृणांहिवानि रायोधनानि संजरिमरे संगच्छन्ते वत्दृष्टान्तः-सिन्थवोनययः समुवेन 
यथासमुद्दे यादमानाअभिगच्छन्तः तत्‌ ॥ ५ ॥ 

५. जिस तरह नदियाँ प्रवाहित होकर समुद्र में निपतित होती हैं, 

उसी अकार स्तोताओं का हितकर घन इन्र के प्रति गमन करता है। इख 

धन से कर्मे करनेवाले, वाञ्छित घन के स्वामी और सोमरस-द्वारा पवदं- 


मान हे । 
॥ हविचवुरथस्षेसपमोवर्ग; ॥ ७ ॥ 
शविधनआजरशूरशव ओजिघमोजो अभिभूतमुयम्‌ । 
विश्वांयुज्ञाद्ण्यामानुंषाणामस्मभ्येदाहरिवोमावयध्ये म वयष्यें ॥६॥ 
शविष्ठम्‌। नः। आ। जर । शूर । शब॑ः। ओजिष्ठम्‌ । ओर्ज: । 
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अभिक्ष्मृते । उपम । विश्वा । युना । दष्ण्या । मानुषाणार। « 
अस्मभ्य॑म्‌। दाः । हरिध्वः । मादयघ्यें ॥ ६ ॥ 

हेशूर विकान्तेन्द्र शविष्ठं बठवत्तमं शबोबठं नोसः्यं आभराहर अभिभूत शणाः 
मभिभावुकेन्द्र उम्रममसह ओशिष्ठमोजस्वितम ओोजोदीशिमस्मत्त्यआभर विश्वा विश्वाति 
सर्वाणि दृष्ट्या दृष्ट्यानि सेचनसमर्थानि यज्ञा युन्नानियोतमानाति यानिधनानि मानुषाणां 
मनुष्याणां भोग्यतयाकस्मितानि हेहरिवः हरिवनिन्द॒ तानिधनानि माद्यभ्ये अस्माना 
अस्मफ्पदाः प्रयच्छ ॥ ६ ॥ 

६. है पराक्रमशाली इन्द्र, तुम हम लोगों को प्रकृष्टतम बल प्रदान 
करो। हे शत्रुओं को अभिभूत करनेवाले इन्द्र, तुम हम लोगों को असह्य 
आर अतिशय ओजस्वी दीप्ति प्रदान करो। हे अइववाले इन्द्र, तुम हम 
छोगों को सेचन-समर्य, धुतिमान्‌ और मनुष्यों के भोग्य के लिए कल्पित 
सम्पूर्ण घन प्रदान करो । 

यस्तेमदःपृतनाषाटमृशइन्द्रतनआभरशूशुदासंम्‌ । 

येनंतोकस्यतर्नयस्यसातोमॅसीमहिजिगीवांसस्त्वोताः ॥ ७॥ 

यः। ते । मद॑ः । पूतनाषाद अर्खन्नः । इन्द्र । तम्‌ । नः। आ। 

भर । शूशु्वांसर्म.। येन । तोदश्यं । तन॑यस्य। सातौ । मंसीमहि 

जिगीवांसः । त्वाइरऊंताः ॥ ७॥ 

पृनाषाह्‌ शजुसेनानामभिभ्नविता अश्रः अहिंसितः योमदोहर्षः हेइत वे लयादेयः 

श्वास पवृद्धं त॑ मद नोस्मश्यमाभराहर त्वोदास्वयारक्षिताः जिगोवांसोजितवन्तोवयं तोक- 
स्य पत्य तनयस्य ततुतरस्पच सातो ठाभेनिमित्तशदेसति येनहषंग मंसोमहि लांस्तुवीमहि 
तमाशरेतिपर्ेणान्वयः ॥ ७ ॥ 

७. हे इन्द्र, तुम हम लोगों को ुसेनाओं को अभिभूत करनेवाला 
झौर अहिसित हर्ष प्रदान करो! तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर हम लोग 
जयशील हों। पुत्र-पोत्र के लाभ के निमित्त हुम लोग उसो ह से तुम्हारा 
स्तवन करें। सुदल 

आनोंभररषंणंशुष्मंमिन्द्धनस्पतैशूर । 

येनवंसांमप्र्तनासुशबून्तवोतिभिरुतजामारजांमीन्‌ ॥ ८ ॥ 

आ | न; । शर । षणम्‌ । शुष्म॑म्‌ । इन्द्र । धनःस्पृतंम । 

शुशुध्वांसंभ्‌ । सुधदक्षंम्‌। येन । बंस|म । पृतनासु । शर्चूनू । 

ते । ऊतिऽिः । उत । जामीन । अ्जामीन ८ ॥ त 

हच लं इं मितां शं सेनाउक्षणंबं नोसा्यं आभराहर कीरा 

इनस्पपाउर शांतं य हं गोनसे दयोविधिः लतीयाशीरवाजिः ३६६ 
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जादु.संग्रामेषु पृवनाइतिसंग्रामनाम येनबछेन शजून्वंसाम हनाम उत्ेत्यपश्निक्रमः जामीन, 
बूर उतापिच अजामीन शू येने वंसाम तंुष्ममाभरेविपूवेणसंबन्थ: ॥ ८ ॥ 
<. हे इत्र, तुम हम लोगों को अभिलापपूरक सेनाझूप बल प्रदान 
करो। वह (बल) घन का पालक, अवृद्ध ओर शोभन बर हो। हे इन्र, 
तुम्हारी रक्षा-दारा हम संग्राम में जिस बल से आत्मीय तया अपरिचित 
शत्रुओं का यध कर सकें। 
आतेशुष्मोरषशएतुपश्नादोत्तरादधरादापुरस्तांत्‌ । 
आविश्वतोअभिसमेत्वर्वाढिन्दरयुख्नेखवद्धेद्यस्मे ॥ ९॥ 
आ । ते । शुष्मः । टषभः । एतु । पश्चात्‌ । आ । उत्तरात्‌ । 
अधरात्‌। आ । पुरस्तात्‌ । आ । विश्वतः । अजि । सम्‌ । एतु। 
अर्वाङ्‌ । इन्द्र । युश्नम्‌ । स्वःइवत्‌ । धेहि । अस्मे इति ॥ ९॥ 
हेस इषः वर्षिता ते लवीमं शुष्मोबउं अर्वाङस्मद्मिमुखःसन पश्चात्‌ पश्चिमभागाव, 
एत आगच्छतु उत्तरादुत्तरभागादागच्छतु अधरा दक्षिणाचएतु पुरस्ताद पूर्वभागाचगच्छतु 
विश्वतः सर्वस्माहिग्भागाद अभि अस्मानभिलक्ष्यआसमेतु सम्यगागच्छतु हेइन्त्र त स्वर्व- 
वु इसयकं धुन धनं अस्मे अस्मभ्यं घेहि मच्छ ॥ ९ ॥ 
९ है इनदर तुम्हारा अभोष्टवर्षी बल पश्चिम, उत्तर, दक्षिण और 
पूर्व की ओर से हमारे अभिमुख आगमन करे। वह प्रत्येक दिशा होकर 


हमारे निकट आगमन करे। तुम हम लोगों को सब प्रकार के साय घन 
प्रदान करो । 


चवत्तइन्दचतमािरूतीवंसीमहिवामं श्रोमतेजिः । 
इलेहिवरंडभयंस्पराजन्ारलरंमहिस्थूरंडहन्त॑म्‌ ॥ १० ॥ 
दृःबतू । ते । इन्द्र । रःत्तंमाणिः । ऊती । बंसीमहि । वामम्‌ । 
श्रोमंतेजिः । इक । हि । वस्वः । उभ्यंस्य । राजन्‌ | धाः। 

` र्र । महि । स्थूरम्‌ । बृहन्तम्‌ ॥ १० ॥ ` 


पुरव ममुष्येपरिबारकजनेयुंके ओमतेशिः भ्रोतव्पैयशोभिः सहितं वामं व- 
) त लत: तृतमाभिः नेतृतमात्रिः उतीऊविभीरक्षाभिः वंसीमहि वयंसं- 


१०. हे इस, परिचारकों से युक्त और तव्य यशा के साथ हम लोग 
-भेष्ठ घन क हीर, तुम्हारी रक्षा के द्वारा, करते हैं। है राजमान 
इनर, तुम पार्यिव और दिव्य घन के अघिपति हो; अतएव तुम हम लोगों 
को महान्‌, भसोम एवम्‌ गुणयुक्त रहन प्रदान करो। 
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मरुत्वन्तेरषश्षवाद धानमर्कवारिदिब्येशासमिन्द्रम्‌ । 
डि्बासाहम् मनाया ॥११॥ 
मर्तन्तम्‌ । टषभम्‌ । वदधानम्‌ । अर्कवशअरिग्‌ । दिव्यम्‌ 
शासम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । विश्व॒शसहम । अर्वसे । नूर्तनाय । उपम्‌। 
स॒हःश्दाम्‌ । इह्‌ । तम्‌ । हुवेम ॥ ११ ॥ 
इहासिन्यज्ञे नूतनाय अभिनवाय असे रक्षणाय त॑ प्रिय इन हुवेम स्तुमः आहु- 

यामोवा कीइशं मरुलंतं मरुद्धियुकत बृष कामानंतर बदृघानं मृज अकवारिं अकु 

ल्िवशूंदिष्य॑ योतमानं शासं शासितारं मिःवसहं विश्वस्पठोकस्याशिभविवारं उमो- 


जस्विनं सहोदां बढमदै ॥ ११ ॥ 
११. हम लोग अभिनव रक्षा के लिए इस यज्ञ में प्रसिद्ध इख का 


आह्वान करते हूँ। थे मरतों के साथ युक्त, अभीष्टवर्षो, समुद्ध, शत्रुओं 
के द्वारा अङुत्सित (अकदर्य), दीप्तिमानु, शासनकारी, लोक का अभि- 
अब करनेवाले, प्रचण्ड मोर कार मा हो. 


[ 
अधादित्वांपधिव्यांशुरसातौहृवांमडेतनंयेगोष्वप्सु ॥ १२ ॥ 
जनम्‌ । वज्यित । महि । चित्‌ । मन्य॑मानम्‌ । एभ्यः चशभ्यैः । 
रन्धय । येषुं । अस्मि । अध॑ । हि । ला। पृथिष्याम्‌। शर्‌दसातौ । 
हवामहे । तन॑ये । गोषु । अपइु॥ १९॥ 

येषु येषांनूणांमध्ये अहमस्मि एकोशवामि हेवजिन, वञ्चवमिन्द्र ल॑ एस्योनृष्योमनु- 
ध्यः महि महदृत्यन्तमातमानेमन्यमारनजन बहुमन्यमानमित्पर्धेः रन्धय वशीकुरु चिदिति 

दारणः अधाधुना पिं भय भसौ यमते दनये पुतरेनिमित्तेच गोषु प- 

शुषु अप्हु उद्केपुचनिमिचेषुहेइन्द ला युढोकेस्थिते ताँ हवामहे वयमाहूयामः ॥ १२॥ 

१२. हे वजघर, हम जिन मनुष्यों के मध्य में वर्तमान हे, उन मनुष्यों 
से अपने को अधिक माननेवाले व्यक्ति फो तुम वक्षीमूत करो। हुम लोग 
अभो इस लोक में युद्ध के समय में एवम्‌ पुत्र, पशु और उदक लाभ के 


ब॒यम्‌ । ते । एजिः। पुरुष्हूत । सर्यैः । शत्रो:शत्रोः। उतरे । 
इत्‌ । स्याम॒ । घरन्तः। डन्नाणि । उनयौनि । शूर । राया । मदेम। 
बृहता । तवाऽऊ॑ताः। १३॥ <n 
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हेपुरहव इभिः रिवः ससै सोत्रटक्षणे: ससिकर्मंभिः ते त्ययासहव- 
यं उजयानि जामिरुपाण्यजामिरुमाणि वृत्राण्यमिज्राणि प्रन्वः हिसन्तः शजोःशतरोः सर्वस्मा- 
च्त्रोउचरहत्याम अधिकाएवशवेम हेशूर वित्ते लतः वयं त्वयारक्षिताःघन्त; बृहता 
महता राया धनेन मदेम इष्याम॥ १३ ॥ 

१३. हे वहुजताहूत इख, हम लोग इन स्तोत्र रूप सलिकमं के द्वारा 
तुम्हारे साय समुदित शत्रुओं का संहार करें और उनकी अपेक्षा प्रबल 
हों। हे पराक्रमवान्‌ इन्द्र, हम लोग तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर महान्‌ 
घन से प्रसन्न हॉ । 

॥ इविचतुर्थस्पषहेश्टमोवर्गः ॥ ८ ॥ 


दौनेयहन्ेवितरयोदशर्यपंचमंसूक भरदाजस्यापंनेन् रषं विपिमोरित्येषासप्तमी दशा- 
क्षरचतृष्टययुक्ताबिराट्‌ अनुक्रम्यतेच-गौनंविषिपरोर्विराडिति एष्टयषडहस्यप्ठेहनितृतीयसवने 
उक्थ्यस्तोत्राणि यदिद्रिपदासुस्तुवीरन यदिवाभिशेमसंस्थः स्यात्‌ तदानीं माध्यंदिनसवने अ- 
च्छावाकः स्वशल्ले आरंभणीयाश्परर्ध्वमेतवस्तंशंसेद सूत्रितंच-थौन॑यइन्द्रेत्पच्छावाकइति 
इद्भेवसकमिन्दाविष्णोरुक्तान्विनाश्येकाहे निष्केवल्पनिविद्धाने द्यौनंयइन्नेविमाध्यंदिनइवि । 
दयौनयईन्दराभिभूमार्यस्तस्थीरयिःशाब॑सापुत्सुजनांन्‌। 
तँन॑:सहरखभरमुवरासांदद्धिसूनोसइसोइच्रतुरंम्‌ ॥ १॥ 
सौः। न। यः। इन्द्र । अजि । भूम । अर्यः । तस्थौ । र॒यिः। शबंसा। 


पृत्‌ । जनांन्‌ । तम्‌ । नः । सहस्॑६भरम्‌ । उ्वराऽसाम्‌ । दद्धि । 
सूनो इति | सहसः । इजरऽतुर॑म्‌॥ १ ॥ 


योरयिः पुषरूमैधनं शवसा बढेन पसह सँग्रामेपु अर्यः अरी शजूनलनाच. अभिवस्थौ 
आकामेत, वत्दृष्टान्:-पोनं योतमानःसर्योयथा भूम भूवानि आक्रामति तद्द हेसहसःसूनो 
अठस्पपुतरेल् ल॑ तप समश्य दद्धि देहि कीदशं सहसभरं सहखस्पधनस्पभवार उर्वरा सा. 
सस्याब्यानांशूमीनां सवितारं संभक्तारं वृत्वुरं बृचाणारातूणां तरितार तुर्वितारंवा ॥ १ ॥ 
क १. है oe सूर्य जिस प्रकार से अपनी दौप्ति-द्वारा पृचिवी 
आक्रान्त उसी प्रकार संग्राम में शत्रुओं को आक्रान्त करनेवाला 
पत्ररूप घन तुम हर्मे प्रदान करो। यह सहस्न प्रकार के घन का भर्ता, 
शस्यपुर्ण भूमि का अधिपति हना ओं का निहन्ता हो। 


विवोनतुम्पमान्विखसत्रासुर्यवेनेभिर्धा सिवि: 
सिनोति ॥१॥७ 


3 


मं०६ ०२ सु०२०] चतुर्थोक ४११ 


दि: । न । तुभ्य॑म्‌ । अनु । इन्द्र । सत्रा असुर्यम्‌ । देवेशिः | 
धायि । विश्वम्‌ । अहिँम्‌ । यत्‌ । दम । अपः । बत्िध्वांसम । 
हन्‌ | ऋजीषिन्‌। विष्णुना । सचानः॥ २॥ 


दिवोन सयायेव हसन तुत्यं सम्ासत्यमेव विश्वं व्यापत असर्यमसुरतं बे देवेशिः 
देवैःस्तोदभिः भनुधायि व्यधायि अकारि सोत्र; हेकजी- 
बिन्‌ विगवरससोमेन्द विष्णुनासचानः संगच्छमानस््ं षचसमवायेइतिधातोरूपं ययेनासुरयेण ˆ 
अपः उद्कानि विवासं परिवृष्वन्द अहिमागत्यहन्तारं दृत्रमसुरं हन, अहन, अवधी; तदृ 


ब्यघायीविपूर्वणसंबन्धः ॥ २ ॥ 
२. हे इन्द्र, स्तोतानों ने स्तोत्रद्वारा सूर्य की तरह तुममें सचमुच 


समस्त बल अपित किया था। हे नीरस सोमपान करनेवाले इन्द्र, तुमने 
विष्णु के साय युक्त होकर बल-द्वारा बारिनिरोधक आदि वृत्र का बघ 
किया था। 
वूर्वनोजीयान्तवसस्तवीपान्झतबह्मेन्दोंटडरमहाः । 
राजाभवन्मधुनःसोम्पस्य॒विश्वासांयत्पुरांदल्लुमावंत ॥ ३ ॥ 


तूर्वन्‌ । ओजींयान्‌ । तबर्सः । तवीयान्‌ । छृत४अह्मा । इन्द्र: । 

दद्धश्महाः । राजां । अभवत्‌ । मधुनः । सोम्यस्य॑ । विश्वासाम्‌ । 

यत्‌। पुराम्‌। दलुम्‌ । आब॑त्‌॥ ३ ॥ 

ययदा इन्द्रोविश्वासांसवांसां पुरा अस्चुरपुरीणां दबु दारकैवञ्जे आवत प्रापद तदा 
सोम्यस्य सोममयस्य मधुनः मधुररसस्प राजाभवत्‌ स्वाम्यासीद कीइशः वूरवत, हिंसकावुहिं- 
सन्‌ ओजीयान्‌ अविशयेनओजस्वी तवसोबउवतः तवीयान्‌ बढवचरः छवत्रला छतं 
स्तोषयस्मैस्तोतृभिः सः अथवा छृतंद्तताजंयेनस्तोतृभ्यःस: वृद्धमहा: बृज्तेजा; एवंभूवां- 


बोराजाभवदिति॥ ३ ॥ 
३. जब इन्द्र ने सम्पूर्ण शत्रू-पुरियो के विदारक वज्य को प्राप्त किया, 


तब वे मधुर सोमरस के स्वामी हुए। इन्द्र हिसकों की हिसा करनेवाले 
अतिशय ओजस्वी, बलवान्‌, अन्न देनेवाले और प्रवृद्ध तेजवाले हुँ। 


अथचतुर्थी- 


शतैरैपदन्पणर्पइन्द्रात्रदशोणयेकवयेकसाती । 
बचैःशुष्णस्पाशुर्षस्पमायाःपित्वोनारिरिची त्किचनभ ॥ 9 ॥ 


। 
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शतैः। अपद्वन्‌। पणय: । इन्द्र । अत्र । दर्शशओणये । कवये । 

अर्कऽसांतौ । वधैः । शुष्ण॑स्य । अशुषंस्य । मायाः । पित्वः। न। 

अरिरेचीत्‌ । किम्‌ | चन । प्र॥ ४ ॥ : 

अत्रास्मकेसातौ अकोंजंमाप्यतेश्मिजित्यकंसाविः युद्धं तस्मिन दशोणये वदुहवि- 
ष्के कवये मेधाविनः पंघमय्थचु्थी हेइन्द्र तत्सहायावकुत्साव विश्यतः पणयएतजामकासु- 
राः शवैः शतसंख्याकेबंठे: सार्धमपद्रपादृवन अपछायन्त अपिचेन्द्रः अशुषस्याशुष्कस्य सं- 
पणंबसस्ये््थः शुष्णस्येतनामकासुरस्य शत्रोमांया: कपटान्वपैहननसाधनैरायुपैः नमारिरे- 
'चीद परिक्तानदिरिक्ताजाकरोद पित्योजस्य पितुरित्यलनामैदद्‌ किंच नकिंचिद्पि नप्रारिरे- 
ची, तदीयमनंसर्वमप्यपाहारयद ॥ ४ ॥ 

४. हे इन्र, युद्ध में बहुत अन्न प्रदान करनेवाले ओर तुम्हारी सहा” 
थता करनेवाले मेधावी कुत्स से भीत होकर शतसंख्यक सेनाओं के साथ 
पणि नामक असुर ने पलायन किया था। इन्द्र ने बलझाली शुष्ण भामफ 
असुर की कपटता को आयुध-द्वारा नष्ट करके उसके समस्त अन्न को. 
अपहूत किया था। 

महोडुहोअपविश्वायुंधायिवजञ॑स्ययत्पत॑नेपादिशुष्ण॑ः । 
उरुषसरधंसार॑धपेकरिन्दःकुत्सां यसूर्य स्पसातो ॥ ५॥ ९॥ 

महः । दुहः । अप॑ । विश्वःआंयु । धायि । वर्ज्स्य । यत्‌ । 

पतेने । पादै । शुष्ण:। उरु । सः। सरम, । सार॑थये । कः । इन्द्रैः । 
कुर्त्साय । सूर्यस्य । सातौ ॥ ५॥ ९॥ 

'यपदा शष्णोसुरः वजस्मपतने पावे पादि अगच्छद अनियतेत्यर्थः तदा महोमहृतः 
बुहोदोगधुः शुष्णस्य संबन्धि वशवाय सर्वगवंबदमितिशेषः. अपघायि अपहितमकारि विर- 
स्हृतमित्यर्थः सइ सारथये सारथिभूतायकृत्साय सरथं समानरथं सूर्यस्पसाती भजने 
निनिचभूवे उरुबिस्तीणँयथाभदविवथा कः अकरोद तथाचोक-कुत्साये नोसुरंदुष्णंजिषांतु: 
झुत्तगातयनः । तारधिकल्सयित्रास्मशधुशुष्णमहंस्तत: ॥ कुत्सस्परक्षांबदठांचकारेत्मनयो- 
च्यतेइवि ॥ ५॥ 

५. वज्य के पतित होने से जब शुष्ण ने प्राण त्याग किया, तव 
महान्‌ द्रोही शुष्ण का सम्पूर्ण बछ नष्ट हो गया। इख ने सूर्य का संमजन 
करने के लिए सारयोभूत कुत्स को अपने रथ को बिस्तृत करने के लिए 


हा कळी ॥९॥ 


बस्ति ॥ ६॥ 


~ 
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प्र । श्येनः । न । म॒दिरम्‌। अंशुम्‌ । अस्मै । शिर । दासस्य॑ । नमुंचेः । 
मथायन्‌। घ। आवत्‌ । नमींम्‌। साप्यम । ससन्तम्‌ । पूणक । 
राया । सम्‌। इषा । सम्‌ । स्वस्ति॥ ६॥ 


श्येनः रुपर्ण भनेत्ययंशब्दःसमुच्चयेवर्तते अस्माइन््ाय मदिरं मदकरंअंशु सोमं भरति 
* झाइत्यस्पार्थवर्वते आहरद्‌ उपसर्गदर्शनाच्याख्यातमध्याहियते किंचायमिन्त्रोपिं दासस्य प्रा 
णिनामुपक्षपयिवुनमुचेरेतामाझुरस्य शिरःशीर्षं मथायन मंथनंकुवं साप्यं सपस्यपु्र सस- 
न्तं स्वपन्तं नमीं एततसजञक्टपिं प्रावद प्रारक्षद्‌ स्वस्त्यविनाशेन राया पश्चादिघनेन इपालेन 


च तां संपणकू समयोजयद्‌॥ ६॥ 
६- इन्द्र ने प्राणियों को उपब्ुत करनेवाले ममुचि नामक 


असुर के मस्तक को चूर्ण किया एवम्‌ सप के पुत्र निद्रित नमी ऋषि की 

रक्षा करके उन्हें पशु आदि घन तया अन्न से युक्त किया। उस समय 

- येन पक्षी ने इन्द्र के लिए मदफर सोम का आनयन किया या। 
विपिप्रोरहिमायस्यद्ह्णपुरोंवञ्िञछष॑सानद॑दः । 
सुदामन्तद्रेक्णो अपसुष्यमुजिश्वनेदात्रंदाशुषेदाः ॥ ७॥ 


बि। पिप्रों: । अहिऽमायस्य । ुह्णाः। पुर॑ः । वज्चिन्‌ । शर्वसा । 
न । दर्दरितिदर्दः । सुऽदोमन्‌ । तत्‌ । रेक्णः । अभ्र$मृष्यम्‌ । 
ऋजिश्वने । दात्रम्‌ । दाशुषे । दाः ॥ ७ ॥ 


हेवजिन वजवनिन्द तं अहिमायस्य अह॑तर्योमायायस्य पिमोरेवजान्ञोठ्रस्यसंब- 
निनीः इह्लाः इढानि पुरः पाकारादीनिदुगाँणि शवसा बढेन विदद बिदारितवानसि नेविपा- 
दुपूरणः त्वंप्मोरनृमण:प्रारुजःपुरेः । शवंपूर्शिरायसीभिर्निपाहीतिदेशनाद । अपिच हेसुदामद् 
शोभनदानेन्द्र तं दतर हविलंक्षणं धनं दाये दत्तवते ऋणिश्यने एतजामकामराज्मे अ- 
प्रशृष्य॑ केनाप्यबाध्यं तत्तस्यस्वभूर्वरेक्णोधनं दाः अदाः दत्तवानसि ॥ ७॥ 
७. हे वजघर इन्द्र, तुमने तुरन्त मायावाले पिप्रु नामक असुर 
के दृढ़ दुर्गों को वल-द्वारा विदीणं किया था। हे शोभत दात-सम्पन्न इन्त, 
तुमने हब्यरूप घन प्रदान करनेवाले राजषि ऋणिश्वा को अप्रतिबाष 
घन प्रदान किया या। अथाष्टमी= 


सवैतसुंदश॑मायंदशोणिंततुंजिभिन््रःखभिष्ठिसुस्नः। 
आतुपरेशश्वविभंदोत॑नायमातुनसीमुपंसजाइयब्ये 


nen 


१ ऋः सं० १. ४. ९.। २ ऋ सं० ५, २, ४.। 
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सः । वेतसुम्‌ । दर्शशमायम्‌ । दरशओणिम्‌ । तूर्तुजिम्‌ । इन्हे: । 
स्वज़िटि$्सु्ः । आ | तुग्रंम्‌ । शश्वत्‌ । इभ॑म्‌। द्योर्तनाय । 
मातुः । न । सीम्‌। उप । सुज । इयध्यै ॥ ८ ॥ 
स्वभिदिसुन्नः सुष्टुअश्येषणीयान्यभिगम्पानिसुन्नानिसुखानियेनदेयानिसइन्द्रः दशमायं 
बहुवचनं वेतु वेतसुनामकमसरं दृशोणिं एवजामकंच त्तुर्मि तृतुजिनामकंच आ अपिच पुग तु- 
अनामकेमदुरं तथा इशमेत्ामकमसुरंच इयध्यै एवं घोवनाय एवत्संज्ञायराज्ञे शश्वदुपसृजउपा- 
सुजव्‌ वशीचकार ततरदष्टाततः- मातुर्न मातुजंनन्याइव पुत्रं यथामतपुत्रावशीभवन्तिददृशं्- 


कारेत्यर्थः सीमिदिपादप्रण:॥ ८ ॥ 
८, अभिलषित सुख-प्रदाता इन्द्र ने वेतसु, दशोणि, तृतुजि, तुग्र और 


इन नामक असुरो को राजा द्योतन के निकट सर्वदा गमन करने के लिए 
उसी तरह वशीभूत किया था, जैसे कि माता के निकट गमन करने में 
पुत्र वशीभूत होते ह| अथनवमी- 


सईस्पधोवनतेअप्रंतीतोबि भ्रदर्भरत्रहणंगंस्ती । 

तिष्ठद्वरीअध्यस्तेवगर्तेवचोयुजांवहतन््र॑मुष्वम्‌ ॥ ९॥ 

सः। ईम्‌ । स्पूर्धः । बनते । अप्र॑तिऽइतः । बिम॑त्‌ । वजम्‌ । 

डज॒ऽहनंम्‌। गभ॑स्तौ । तिष्ठंत्‌ । हरी इति । अधि । अस्ताईइव । 

गर्ते । बचःध्युजा । बहतः । इन्त्रेम्‌ । ऋष्वम्‌॥ ९ ॥ 
गभस्तौ हस्ते बृत्रहणे डूजाणांशत्रूणांहन्तार व स्वकीयमायुधं विश्नद्धारयन्‌ अमतीतः 
शजुभिरमविगतः सहन्दः स्पृधः स्पधेमानान, ई इमान वृषपश्तीर, शतन, बनते हन्ति हरी स्व- 
कीयावश्यौ अभिविष्ठत्‌ आरोहति तत्रृष्टान्तः- अस्तेव गर्तेयथाक्षेताशूरः रथेअधिविष्ठततद्वत्‌ 
वथावचोयुजा बचोमातेणयुन्पमानौ यदव स्वोतृणां स्तुविशिः युज्यमानौ तौ हरीच कषवं महा 
न्तं इख बहतः॥ ९॥ 

ह र शत्रुओं-द्वारा नहीं निरस्त होनेवाले इन्र हाथ में जत्रुओं को 
मारनेवाले अपने आयुध को धारण करते हुए स्पर्द्धाकारी वृत्रादि शत्रुओं 
को विनाश करते हूं। शूर जिस प्रकार से रय पर आरोहण करता है, उसी 
प्रकार वे अपने अइवों पर आरोहण करते हें। बचन-मात्र से पूजित 
होकर वे दोनों घोडे महान्‌ इन्द्र का बहुन करें। 


Cr मंशारवीद्धन्दासी पुरुकुत्सायशिक्षंन्‌ ॥ १० 
हे । अव॑त । नव्य:। इन । 9 पूर: । सबले । न 
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एना । यज्ञ: | सप्त । यत्‌ पुर; । शर्म । शारंदीः | दर्द | हन्‌ । 
दासीः । पुरुषकुत्सांय । शिक्षन्‌ ॥ १० ॥ 

हेल ते लदीयेन अवसा रक्षणे नब्योनबीयोनवतर खयादीयमारनधन सनेम वसो वरे: 
भजेमहि पूरवोमनुष्याः स्तोतारः एना अनेनस्वोतेण युतैः पस्तवन्ते लांस्तुवन्ति यद्यस्मा- 
त्कारणाद दासीः कर्मणामुपक्षपयित्री; शणाः हन्‌ प्रन हिस्‌, पुरुकुत्साय एवनामकायराज्े 
' शिक्षन घनानिपयच्छन हशर व शारदीः शरजाम्नोसुरस्पसबन्धिनी: सत सापसंएपाका: पुर 

पुरी श्म शर्मणावज्ञेण दवै, विदारितवानसि तस्मात्कारणात्तांस्वोतार: स्ववन्ीत्यथः ॥१ ०॥ 

१०. हे इन्द्र, तुम्हारी रक्षा के द्वारा हम स्तोता लोग नवीन घन के 
लिए सम्भजन करते हैं। मनुष्य स्तोता लोग इस प्रकार से युक्त यज्ञो के 
द्वारा तुम्हारी स्तुति करते हे कि यज्ञविद्वेषी प्रजाओं को हिंसा करते हुए 
पुरकुत्स राजा को धन प्रदान करते हें। हे इन्द्र, तुमने शरत्‌ नामक असुर 
की सात परियों को वज-दारा विदीर्ण किया हे । 

त्वंड्धईन्दपूर्व्या भूबरिस्यचुशनें का व्याय॑ । 
परानव॑वास्त्वमनुदे्यमहेपिज्रेद॑दाथर्ंनपांतम्‌ ॥ ११ ॥ 
खम्‌ । वृधः । इन्द्र । पूर्व्य:। भू: । वरिवस्यन्‌ । उशनें । काब्याय । 
परां । नव॑ध्वास्वम्‌ । अनु$देयम्‌ । महे । पित्रे । ददाथ । खम्‌। 
नपातम्‌ ॥ ११॥ २ 
हेन यः पुरातनस्लं काम्याय कविपुत्राय उशने उशनसे भार्गवाय वरिवस्पन्‌ घन्‌- 

मिच्छन्‌ वृधोभूः स्तोतृणांवर्धकोभवसि अनुदेयमनुदातव्यंधनं नववास्व॑ एतजामर्कअहुर्‌ प- 

राहत्य स्वंस्वकीयमौशनसँ नपातं युद्ेशवुभिरहीतृपुत्र महे महते पित्रे पाठयितव्यायोशनत्े 

प्राद्दाथ वस्यशुंहत्वा प्रकर्षेणद्तवानति ॥११॥ 

११. हे इन्द्र, घनाभिलापी होकर तुम कविपुत्र उशना के लिए 
प्राचीन उपकारक हुए ये अर्यात्‌ स्तोताओं के वद्धंक हुए ये तुमने नववास्त्व 
नामक असुर का वघ किया और क्षमताज्ञाली पिता उद्ना के निकट 
उसके देय पुत्र को समपित किया। 

अधद्वादशी- 
त्वघुनिरित्रधुर्मिमतीऋणोरपःसीरानसरब॑न्तीः । 
प्रयत्तमुद्रमतिशरपधिषारयातुवैश॑यदुख़स्ति ॥ १२ ॥ 
लम्‌ । घुनिः । इन्द्र । धुनिश्मती: । ऋणोः । अपः । सीराः । 
न । स्रवन्तीः । भ्र । यत्‌ समुद्रम्‌ । अति । शूर । पर्षि । पारयं । 
र्ब । यढुम्‌ । स्वस्ति ॥ १२॥ 
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धतिः शत्रणांकंपयितालं घुनिमती; धु मासुरोयास्धनिरोधकवयाविये ताः 
ञः rs नदीरिव ततीः मवहन्तीः ऋणोः भगमयः धुनिहत्वा तेननिरोधिवा- 
झं हेशूर बरे सा समुद्रमपि अविकरम्पपर्पा मतीणभवसि तदा 
तुरवशंयदुंच पारम पारयः समुत्रमतार्‍यः ॥ १९॥ 

१२ हे इन्द्र, तुस शत्रुओं को कंपानेवाके हो। तुमने धुनि नामक 
असुर-द्वारा निरुद्ध जल को नदी की तरह प्रवहणशील बनाया था अर्यात्‌ , 
धुनि का हतन करके निरुद्ध जलराशि को बहाया या। हे वोर इन्द्र, जब 
बुम समुद्र का अतिक्रमण करके उत्तीर्ण होते हो, तब समुद्र के पार में 
बर्तमान तुर्वेश और यवु को समुद्र पार कराते हो। 

तदंहत्यदिच्विशव॑माजोसस्तोधुनी चुमुंरीयाहसिषव॑प्‌। 
दोदपदितुभ्यंोमेभिुन्वन्दीतिरिष्म्ृतिःपकध्यं के १३॥१ ०) 

तब । ह। त्यत्‌ इन्द्र । विश्वम्‌ । आजौ । सस्तः । 

धुनी चुमुंरीइति | या । ह । सिख॑प्‌ । दीदयंत्‌ । इत्‌! तुभ्यंम्‌। 

सेमेंजि: । सुन्चन्‌ । दशीतिः । इ्मः्मुतिः । पक्थी । अर्केः॥१२॥१०॥ 

हेर आजी संग्रामे तवह तवैव विश्वं व्या त्यत्ताइशंकर्म भवति कीदृशमिति तदु- 
चयते या यौ धुनीचुमुरी घुनिश्रचमृरिश्ेत्येव्ामकावयुरी सिव्‌ अस्वापयः तावसुरौ स- 
स्तः संग्रमेवनती तातः मूतार्थेव्यत्ययेनउट्‌ द्ितीयोहराब्द्सावपूरणः तदनं हेइ- 
ज पुष्येलदरथसन्व सोमानभिपुण्वन्‌ पक्थी पकवान ह्ीषिपकमाद इध्मभतिः इ्मानांभ- 
दो हौवा दभीतिनोमराजर्षिः सेमेशिः सेमिःअकेहेविलंक्षणेरनैः दीदयदिद दीप्मतएव धुर्नि 
चमर तस्मै जंघथ्र्थः लंिसुुिदिशैनाद ॥ १३॥ 

१३. हे इनत संग्राम में उस तरह के सब कार्य तुम्हारे ही हें। घुनी 
ओर चुमुरी नामक असुरों को तुमने संग्राम में सुलाया है अर्थात्‌ मार 
हाला हे। है इस, इसके अनन्तर हब्यपाक करनेवाले, इंधन के भर्ता 
ओरतुम्हारें निमित्त सोमाभिषव करनेवाले राजषि दभीति ने हवीरूप 
अन्न से तुम्हें प्रदोप्त किया हुं । 

Sh ॥ इतिचतु्थस्मषहेदशामोवेः ॥ १० ॥ 

ड्मा बँषषठसूकै भरद्वाजस्य जेहभवेन्चं नवमीएकादशीचवेश्वदेव्यौ तथा- 
'चातुकरम्यते-इमाउद्वादशनवम्येकादशयेविश्वदेव्याविति । उपहब्यना$्पेकाहे इ्‌सूक्त मरु- 
लतीमनिबिद्धान सत्िवंच-इमाउत्वायएकइदितिमध्यंदिनइति इन्दाविष्णोरुक्रान्तिनाझ्येका- 
हेपीईमरुलतीयंतिविजानं स्ितंच-इमाउताचौनेमइन्िमध्य दिनि । तृतीयेछन्दोमे- 
'पिमहलवीयेइदसूक सतरिवंच-प्रमन्दिनहमाउलेविमरुलतीयमिति | | 
-१ ऋ सं० ५.२, २९.। 
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इमाउत्वापुरुतमंस्यकारोईन्यवी रहव्पाइवन्ते । 
घियोरथेष्ठामजरंनवीयोरयिर्विभूतिरीयतेवचस्पा ॥ १ ॥ 
इमाः । ऊँ इति । त्वा । पुरुतमस्य । कारोः । हव्यम्‌ वीर । 
हृब्या: । हवन्ते । धिय॑ः । र॒ये$स्थाम । अजरम्‌ । नवीयः । 
र॒यिः । विशभूतिः । ईयते । वचस्या ॥ १॥ 
पुरुतमस्य बहुङंकामंकांक्षतः तमुअभिकांक्षायामिविधातुः कारोः स्तोतुभरदाजस्पस- 
बन्बिन्यः हब्या: स्तृत्याः प्रशस्याः इमाधियः स्तुतयः हेवीर शूरेन्द हव्यं ता त्रं इवंवे हु: 
यन्ति कीदृशं रथेस्थां रथेस्थितं अजरं जरारहित नवीयोनवीयांसं नवतरं उइतिप्रणः अपिच 


वचस्या स्तृत्या ्रेष्ठाविभूतिः जगतोबिभवृहेतः रपिहंविरंक्षणंधनं ईयते त्यामभिगच्छदि ॥१॥ 
१. हे शूर इन्द्र, बहुत कार्य की अभिलाषा करनेवाले, स्तोता भरद्वाज 


की प्रशंसनीय स्तुतियां तुम्हारा आह्वान करती हैं। इन्द्र रय पर स्थित, 
बरारहित और नबोनतर हे । श्रेष्ठ विभूति (हविर्लक्षण घन) इन्द्र 
का अनुगमन करती है। 
तमुंस्तुषइन्द्योविदानोगिवाहिसंगीभियज्ञ्द्धमू । 
सस्प॒दिवमतिमह्वाएंथिव्याःपुंरुमायस्यरिरिचेमंहित्वम्‌ ॥ २॥ 
तम्‌ । ऊँ इति । सतुषे । इन्द्र॑म्‌ । यः। विदानः । गिर्वाहसम्‌ । 
गी:इभिः। यज्ञऽरंद्वम्‌ । यस्य॑ । दिव॑म्‌ । अति । मह्ना । पृथिव्याः । 
पुरुऽमायस्यं । रिरिचे । महिऽतवम्‌ ॥ २॥ 
यहन््ः विदानः सर्वदान्‌ सर्वैज्ञौयमानोवा गिवाहसं गीमिवंहनीयं यज्ञवृद्ध यहैः 
अरव तमु तमेनं स्तुषे स्तुवे पुरुमायस्य बहुपञ्ञस्प बहुवचनस्यवा सस्यस्य महिल मा- 
हाल्मं दिवं दिवोद्ुछोकाद पंचम्यर्थेद्रितीया प्रथिन्याः भूछोकाद महा महिन्ना अतिरिरिचे 
अतिरिच्यते वंस्तुवइतिसंबन्धः ॥ २॥ 

२. जो सब जानते हूँ अथवा जो सबके द्वारा जाने जातै हे, जो 
ह्तुतियों-द्वारा प्रापणीय हे और जो यज्ञ-दारा प्रवद्धंमान होते हैँ, उन 
इन्द का हम स्तवन करते हैं। बहुत प्रज्ञावाले इन्द्र का माहात्म्य द्यादा- 
पृथिवी का अतिक्रमण करता है। 

सइत्तमोवयुनंत॑तन्वतूर्ेणवयुनंवञ्चकार । 
कदातेमर्ता अमृत॑स्य॒धामेयंतन्तोनामिनन्तिस॒धावः ॥ ३ ॥ 


सः। इत्‌ । तम; । अवयुनम्‌ । तत्वत । सर्येण । वयुनईवत्‌ । 
२५ 
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चकार । कदा । ते । मता; । अस्तस्य । धाम॑। इयक्षन्तः । 
न। मिनर्ति । खधाध्व:॥ ३॥ 
सडत सपबेन्द्रः अवयुन ञानं प्रज्ञाननाशनमित्यर्थ: ततन्वत बन्णविस्तीर्यमा्ंवमो- 
न्यकार दिविसयेण दिव्यारोपितेगदेवेन वयुनवत प्रकाशवद चकार छतवान्‌ परोधं:मत्यक्ष- 
कतः हेस्वधावः बसवलिन्ठर मता: मनुष्या: अवस्य नित्यस्य तेत्वदीयंधामस्वगाख्यैस्थानँ त~ 
अस्थानदेवानित्यर्थः इपक्षेतः यष्टमिच्छन्तः कदा कदाचिद स्वदेत्यर्थ: नमिनन्ति किमपिप्रा- 


णिजाव॑नहिंसन्ति॥ ३ ॥ ` 
३. इन्द्र ने ही वृत्त-द्वारा विस्तीर्ण और अप्रज्ञात (अप्रकाशित ) अन्ब- 


कार को सूय॑-द्वारा प्रकाशित किया था। हे बलवान्‌ इन्द्र, तुम अमरणशोल 

हो। मनुष्यगण तुम्हारे स्वर्ग नामक स्यान का (वहां रहनेवालों देवों 

का) सवंदा यजन करना चाहते हें। वे किसी प्राणी की हिंसा नहीं करते। 
थस्ताचकारसकुह॑खिदिन्द्रःकमाजनैचरतिकास्‌ विश्लु । 
कस्तेंयज्ञोमनसेशवरांयकोअर्कईन्दकतमःसहोता ॥ ४ ॥ 


यः। ता । चकार । सः । कुहं । स्वित्‌ । इन्द्र: । कम्‌ । आ। 
जन॑म्‌ । चरति । कासु । विक्षु । कः । ते । यज्ञः । मनसे । शम्‌ । 
बराय । कः । अर्कः । इन्द्र । कत॒मः । सः। होता ॥ ४॥ 
यइन्दुः ता तान्युक्तमसिद्धनि वृत्रवधादीनिकर्माणि चकार अकरोद्‌ सइन्ोद्कुहस्विद्‌ 
कसते कंजनं कमपिदेशमाचरति कासु विश प्रजासु र्ते इतीन्द्रस्प विभूतिगहत्तालनिश्े- 
इाक्मं अथमत्यक्षस्तुतिः हेईन्द कः कीद्शो यज्ञः ते तव मनसे चेतसे श॑ सुखकरोभवति वराय 
तबवरणाय कः कोहशोकॉमंत्रः समर्थोभवति होता आह्वाता तववरणाय यःसमर्थोभवति स= 


कतेमश्व भवति ॥ ४ ॥ 
से ४. जिन इन्द्र ने उन वृत्र-वघादि प्रसिद्ध कार्यों को किया है, वे अभो. 


कहां वर्तमान हे, किस देश और किन प्रजाओं के मध्य में वर्तमान हँ 
(अतिञ्ञय विभूति के कारण यह्‌ निश्‍चय किया जा सकता है कि वे 
कहाँ हँ।) हे इन्द्र, किस तरह का यज्ञ तुम्हारे चित्त के लिए सुखकर होता 
_ है? तुम्हारा वरण करने मे किस तरह का मन्त्र समयं होता हे? तुम्हारा 
वरण करने में जो समर्थ होता है, वह कोन दे? 
इदाहितेवेविषत:पुराजा:प्रनासंआसु:पुरुरुत्सखांय: । 
येम॑ध्यमासंउतनूत॑नासउतावमस्प॑पुरुहूतवोधि ।! ५॥ ११ ॥ 
इदा । हि । ते । वेविषतः । पुराःजाः । प्रत्रासः । आसुः। 
पुरुष्कत्‌ | सखांयः। ये । मध्यमार्सः । उत । नूत॑नासः। 
a । अबमस्य॑ । पुरुहूत । बोधि ॥ ५॥ ११ ॥ 
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पुराजाः पूर्वस्मिन्काठेजावा प्रह्नासः पुराणाः अंगिरःपभ॒तयः इदाहि इदानीमिव हिश- 
दृउपमार्थेवरतेते वेविषतः कर्माणिप्रामुवन्तः हेपुरुङद बहूनांकमेणांकर्वरित्र वे तब सायः 
स्तोवारः आस: बभुवुः येमध्यमासोमध्यमकाटजाः उतापिच येनूतनासोयतनाः य॒वस्तेपिसर्वे 
झेस्तोवारोबभूवुः अतःकारणाद्‌ उतापिच अवमस्यावांत्रीनस्य ममापिस्तोत्र हेपुरुहूत बहुभिरा- 
हूवेच.लंबोषि बुध्यस्व ॥ ५ ॥ 

५. हे बहुत कार्यों के करनेवाले इन्द्र, पूर्वकालोत्पन्न पुरातन अङ्गिरा 
झादि आजकल की तरह कार्य करते हुए तुम्हारे स्तोता हुए थे। मध्य- 
कालीन और नवीन (आजकलवाले) भी तुम्हारे स्तोता हुए हे; अतएव 
हे बहुजनाहूत इन्द्र, तुम मुत अर्वाचीन की स्तुति को समझो (सुतो) । 

॥ इविचदुँथस्यष्ेएकादशोवर्गः ॥ ११ ॥ 
तंपृच्छन्तो्रासःपराणिप्रत्नातंइन्डश्रुत्यानुयेमुः । 
अर्चामसिवीरनहावाद्दोयादेवविद्मताच्तामहान्त॑म्‌॥ ६॥ 
तम्‌। पृच्छन्तः । अवरासः । पराणि । प्रला । ते । इन्द्र । थुत्या । 

, अनु । येमुः । अर्चामसि । वीर । ब्रह्मवाहः । यात्‌ । एव । 

विद्म । तात्‌। त्वा । महान्तंम्‌॥ ६॥ 

«< हेबीर शूर जलवाहः अशभिमंत्रेवेहनीयेन्द अवरासोवा चीनामनुष्याः तंउक्तगुणोपेतं ता 
धृच्छंतोचंन्वः पृच्छविरचैविकर्मा पराणि पृष्टानि प्रला प्रलानि पुराणानि श्रुत्या श्रुत्यानिभो- 
तब्यानि ते त्वदीयानिकर्माणि अनुयेमुः*अनुयमनंनिवन्धनंस्तृतिरूपाभिर्वागिर्निबबन्युः तथा 
बयमपि महान्तं प्रभूतं त्वा त्वां अर्चामसि अर्चामःस्तुमः यादेव यान्येवकर्माणि विद्यजानी- 


मःतद तैःकर्मभिः स्तमइतिसँबन्धः बनः ॥ ६ ॥ 
६. हे शूर ओर भन्त्र-वारा प्रापणीय इन्द्र, अर्वाचीन मनुष्यगण, उक्त 


गुणों से युक्त, तुम्हारी अर्चना करते हँ। तुम्हारे प्राचीन और उत्कृष्ट 
महान्‌ काँयों को स्तुति रूप बचनों में बांघते हैं। तुम्हारे जित कार्यों को 
हम लोग-जानते हैं, उन्हीं से हम लोग तुम्हारी अर्चना करते हे। तुम 
महान्‌ हों। 
अभित्वापाजोरक्षसो वित॑स्थेमहिजज्ञानमभितसपु तिश्च । 
तंब॑पन्नेनयुज्येंनसख्योवर्जेणशष्णो अप॒तानुदर । ७॥ 
अन्ि । त्वा । पाजं: । रक्षस॑ः । वि । तस्थे । महिं । जज्ञानम्‌। 
आजि । तत्‌ । सु । तिष्ठ । तव॑ । लेन । युज्यैन । सख्या । कस्ने । 


षृष्णो इति। अपं । ता । नुइख॥ ७॥ 
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रक्षतोरकसाँसँबन्धिपाजः सेनालक्षणंवर् हेइन्द्र तवाझभि त्वांअभिमुखं वितस्थे प्रति- 
हवे वथालमपि महि महत जज्ञानं प्रादृर्भवद्‌ तदु्ं अभि अभिमुखःसन झु सृष्ट तिष्ठ स्थिः 
रोव स्थित्वाच हेषृष्णो शपूर्णाधर्षकेन्द्र तव त्वदीयेनवज्रेण ता तदुल॑ अपनुद्स्व अपगतं 
परर छिनवीतर्थः कीदृशेनपलेन पुराणेन युज्येन योज्येन सख्या नित्यसहायेन ॥ ७॥ 
७. है इख, राक्षसों का बल तुम्हारे अभिमुख प्रतिष्ठित है। तुम भी 
उस प्रादुर्भूत महान्‌ बल के अभिमुख स्थिर होओ। हे शत्रुओं के घर्षक 
इन्द्र, स्थिर होकर तुम अपने वज्य-द्वारा उस धल का अपनोदन फरो। 
तुम्हारा वद्ध पुरातन, योजनीय और नित्य सहायक है। 


सतु््ुधीनदरनूत॑नस्यबह्मण्यतोवीरकारुधायः। 

खंद्या 3 पिःप्रदिविषितृणांश/्व॑द्भूथंसुहवएडों ॥ < ॥ 

सः | तु । शरुधि । इन्द्र । नूत॑नस्य । अह्मण्यतः । बीर । कारुध्धायः । 

तम्‌ । हि। आपिः। प्रश्‍दिवि । पितृणाम्‌ । शश्व॑त्‌ । बूथ । 

सुईहवः । आाईईषो ॥ < ॥ 

हेकारुपायः कारूणांस्तोतृणांधारकः हेवीरेन्य सः प्रसिद्धस्वं नूवनस्येदानींवनस्य 
बझण्यत; ब्रहस्तोत्रंकतुंमिच्छवोमम स्तो नु क्षम श्रुधिश्वणु हियस्मावकारणाद हेश लें 
आइ आयजने अभिकामनेवासति सुहवः शोभनाहान/सन्‌ परदिवि पूरवस्मिचकाठे 


पितृणां भंगिरसां आपिबंन्वुः शश्वश्चिरकाठं बशूथाभूः तस्मा्ारणाद मदीय॑स्तोत् 
- शुधीदिसँबन्धः॥ ८ ॥ 

८. हे स्तोताओं के धारक बोर इन्द्र, तुम हमारे स्तोत्र को शीघ्र 
सुनो । हम इदानीन्तन (आधुनिक) और स्तोत्र करने की इच्छा रखनेवाले 
हे। हे इन्द्र, यज्ञ में तुम शोभन आह्वानवाले होकर पुर्वकाल में अङ्गिरा 
के चिरकाल तक बन्धु हुए थे। पय सुम स्तोत्र को सुनो । 

भ्रोतयेव्रूंण॑मित्रमिन्‍्धमरुतःछ अद्य । 
भ्रपृषणंविष्णुमप्निपुरन्धिसवितारमोष॑धी:पर्वतांश्व ॥ ९ ॥ 
। प्र । ऊत । णम्‌ । मन्रम्‌ । इन्द्म्‌। मरुतेः । पव । अवसे । 
न: । अद्य | प्र षर्णम्‌ । विष्णुम्‌ । अग्निम्‌ । पुरंमूदधिम्‌ । 
सबितारम्‌ । ओषधीः । पर्वतान्‌ । च ॥ ९॥ 
अस्याइचिबिशवदेवा'सूयन्ते हेशरद्वाज अधेदानी वरुणं रात्पशिमानिनँच मित्रमहर- 
शिमानिनंच इन्च प्रसं मर्तोमरुद्र्णाञ् नोस्माक ऊतये वर्णाय अवसे रक्षणायच 
भरलाय किंच शणं तचिं सान र पु पुर- 
काणं अग्मि सवां सर्वस्यमेरकं देवं ओषधीः ओषध्यशिमानिनोदेवान, पर्वताभरादरी- 
क ज इस्पेदासतेवाब अस्माकतपँमाय रक्षणायच परल स्वृत्याभिमुखीकुरु ॥ ९ ॥ 
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९. हे भरद्वाज, तुम अभी हम लोगों की तृप्ति और रक्षा के लिए 
राज्याभिमानी वरुण, दिनाभिमानी मित्र, इन्द्र, मरवूगण, पूषा, सर्वेव्यापी 
विष्णु, बहु कर्मकारी अग्नि, सबके प्रेरक सविता, ओषधियों के अभिमानी 
देव नौर पर्वतो को स्तुति के अभिमुफ्त करो। 
इमउत्वापुरुशाकमयज्योजरितारोअम्पचन्त्यकैः । 
शुघीइवमाहुँवतोईवानोनत्वावीँअन्पोअंमृतत्वर्देस्ति ॥ १० ॥ 
इमे। ऊँ इति। त्वा । पुरुध्शाक । प्रयज्यो इति प्रध्यज्यो । 
जञरितारंः। अजि । अर्चन्ति । अर्केः । शरुधि । हर्वद। आ । हुवतः । 
हुवानः । न। त्वाइवांन्‌ । अन्यः। अस्त । त्वत्‌। अखि॥ १०॥ 
हेपुरुशाक बहुशक्ते हेमयज्यों परुष्टनयणनीेन्त्र ता त्वां इमे जरितारः स्तोतारः अ- 
कॅरचंनींयेःस्वोबरेः अभ्यर्चन्ति अभ्िष्टुवन्ति तथा हेअशश्‍त अमरणशीरेन्द्र हुबानः स्तूपमा- 
नस्तं आहुववोभिष्ठुवतोमम हवं स्तोत्रं भुधि श्रणु किंच तवावान तत्सदशोदेवः लदन्यो- 


नास्ति॥ १० 
१०. हे बहुत दाक्तिवाले अतिशय यजनीय इनदर ये स्तोता लोग अर्चनीय 


स्तोत्रो के द्वारा तुम्हारा स्तवन करते हुँ। हे अमरणशोल इन्द्र, स्तूयमान 
होकर तुम स्तुति करनेवाले मेरे स्तोत्र को सुनों; क्योंकि तुम्हारे सदुश 


दुसरे 
नूमआवाचमुपंयाहिविद्वान्बिश्वेभिःसूनोसहसोयजत्रैः। 
येअंभिजिह्वाकंतसापंआसुर्षेमपुंचकुरपंरेदषांप ॥ ११ ॥ 
नु। मे। आ। वाच॑म्‌। उप॑। याहि । विद्वान्‌ । बिश्वेजिः । सूनो 
इति । सहसः । यजैत्ैः । ये । अग्निऽजिह्वाः । ऋत॑$सापः । 
आसुः । ये । मनुम्‌ । चक्तुः । उप॑रम्‌। दसाय ॥ ११ । 
इयंचवैश्वदेवीत्युक्तं हेसहसःसनो बढस्पपुगेन्द॒ विद्वान स्वं यजबैयंजनीयेर्व- 
श्वेभिःसंवेःदेंवेःसह नु क्लमं मे मदीयाः वाचः स्तुविरूपाणिवचांसि उप अंभिआयाहि आ- 
गच्छ एवंभूतमिन्द्रंप्ाथयते ऐन्द्रबात्सूकस्प येदेवाः अग्निजिह्वाः अभिर्जिह्वास्थादीयोपेषा 
ते ऋतसापः अतंयजञस्एशन्वःआसुर्भवन्नि येच देवाः दुसायशूणामुपक्षेपणाय्र मनुँ राजर्षि 
उपर दस्यूनामुपरिमवं चकः रृतवन्तः कैः म॑हागच्छतिपू्ेणसंबत्वः ॥ ११ ॥ 
११. हे बलपुत्र इन्द्र, तुम सर्वज्ञ हो। तुम सम्भरण यजनीय -देवों के 
साथ शीक्ष ही येरे स्तुतिस्पष बचन के अभिमुछ आगमन करो। खो देव 
अप्नि-छिछ्ल ६, जो यज्ञ में भोजन करते हैं ओर जिन्होंने रावि मनु 
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को, शत्रुओं को नष्ट करने के लिए, दस्युओं के ऊपर किया हैः उन्हीं के 
साय आगमन करो।.- थकान f 
सनोंबोधिपुरएतामुगेषतदुर्गेपुंपथिकद्दिदांनः । 
भेअश्र॑मासउरवोव हिष्ठास्तेमिनइन्दराभिव॑क्षिबाज॑म्‌ ॥ ३९ ॥ १२॥ 
सः। नः। बोधि । पुरःऽएता । सुध्गेषु । उत । दुः्गेषुँ । पथिईकत्‌ । : ` 
विदानः । ये । अश्र॑मासः । उरबः । वाहिषठा: । तेभिः । नः । इन्दर । 
अभि। वज्ञि । वाज॑म्‌॥ १२ ॥ १२॥ 
हेरन पथिुदरांकता विदानः सर्वविद्वा सत्वं सुगेपु सुखेनगन्तब्येपु उतापि 
दषु दुःलेनगन्तब्येबुचमा्गेपु नोसमाकं पुरएता पुरोगन्ता बोधि भव बोधीविभववेलोप्स- 
ध्यमपुरुषैकवचनस्पछान्द्सरूपं अश्नमासः श्रमरहिवाः उरवो महान्तः वहिष्ठ: वोढूतमाः सव 
(अश्वाः सन्ति हेइन्दर वेभिः तैरवेः नोस्म्यं वाजमन्नेअभिवक्षि अभिवह ॥१९॥ 

१२- हे इन, तुम मार्ग-निर्माता ओर विद्वान्‌ हो। तुम सुखपुर्वकछ 
जाते योग्य मागं में तया दुःख से आने योग्य मागं में हम लोगों के अग्रसर 
होमो। अमरहित, महान्‌ और वाहक श्रेष्ठ जो तुम्हारे अश्‍व है, उनके 
हारा हे इन्त्र, तुम हम लोगों के लिए अन्न आहरण करो। 

यएकइद्त्पिकादशर्चसामंसक्त भरदाजस्पाएँ बैशुभमैन्दं वथाचानुक्रान्ते-यएकइदेका- 

माध्यंदिनसवने नाह्मणाच्छंसिशखे 

अहीनसक्तस्यस्थाने त्रीगिसपावसूकानि तेष वितयंसूक्तं सत्रिकंच-यएकइयरितरमशंग- 
इति उपहब्यनाश्येकाहेपीदं निष्केवल्मनिविद्धानं सुजितंच-यएकइदिति मध्यंदिनइति । 


यएकइद्धव्पश्चर्षणीनामिन्द्रेतंगी भिरम्पचेआसिः । 
यःपत्यतेदषभोरष्ण्यावान्त्सत्यःसत्वापुरुमायः:सहखान्‌ Nan 
) यः । एकः । इत्‌ । ह्यः । चर्षणीनाम्‌ । इन्द्रम। तम्‌ । गीःइजिः । ५ 
अजि । अर्चे । आभिः । यः । पत्यति । ढषज्ञः । दष्ण्यइबानू । 
स॒त्यः | सत्रां । पुरुऽमायः । सहसवान ॥ १ ॥ 
` यदन्वअपंणीनां जानां आपत एकइत्‌ एकएव हव्योह्वावव्यः झाभिगीर्भ; स्तुदिरू- 
'पामिरवांग्भिः तमिल अभये अभिशटेमि यइन्दर:पत्यते स्तोतृनभिगच्छति य्वा Se 
मीहे कीराः दभः कामानां वरिता वृष्णयावान्‌ वछवान्‌ सत्य; अविसंवादी। सत्वा ' शूणां 
सादयिता कामानांदावावा सदानं परमायुः सहसान वमि- 
न्वमशिष्टीमीतिसंबन्थ: ॥ १ ॥ । 
१. जो इन प्रजाओ की आपत्तियों में एकमात्र आह्वान करने के 
योग्य हे। जो स्तोताओं के प्रति आगमन करते हे। जो अभोष्टवर्षक, 
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बलवान्‌, सत्यवादी, शत्रुपोड्क, बहुप्रज्ञ और अभिभवकर्त्ता हूँ उन इन्द्र का 

स्तुतियो-द्वारा स्तवन करते हँ। क 
तमुंनःपूर्वेपितरोनर्वग्वाःससविपांसोअभिवाजर्यन्त: । 
नक्षद्वाशंततुरिपवंतेशामद्रोषवाचंमतििःशविछम ॥ २॥ 

तमु । ऊँ इति । नः । पूर्व । पितरः । नव॑ध्ग्वाः । सप्त । विप्रांसः। 

अजि । वाजयन्तः । नक्षतःदाजम । ततुरिम । पर्वतेश्स्थाम । 

अद्रोंचशवाचम्‌ । मतिशिः । शविष्ठम्‌ ॥ २॥ 

पू्वेपत्नाः नवग्वाः नवभिर्मातेः सत्रमनुष्ठितवन्तः सप्नसप्तसंख्याकाः विप्रासः विप्रामे- 
धाविनः वाजयन्तः वाजमजहविर्ठेक्षणमिन्द्रस्पकुवन्तः इन्दृंवा वाजिनंबरिनंकुर्वन्वः तत्करो- 
तीविणिच्‌ एवंभूतानोस्माकं पितरेगिरसः तमु तमेबेन्द्रै मतिभिः स्तृविभिरिवृष्टुरिविशेषः 
कीहं नक्षद्दाभं नक्षविर्गविकर्मा अभिगच्छतां शत्रूणां देशितारं हिंसितारं वतुरिँ वरितारं प- 
बैतिष्ठा पर्वतेष्ववस्थितँ अद्रोधवाचं अठ्रोग्घब्याअनतिक्रमगीयावागाज्ञारूपायस्पतँ शविष्ठं ब~ 
उवत्तमं॥ २॥ 

२. पुरातन, नौ महीनों में यज्ञ करनेवाले, सप्त-संख्यक् मेघावी, हमारे 
पिता अङ्गिरा आदि ने इन्द्र को बलवान्‌ अथवा अप्नवान्‌ करते हुए 
स्तुतियों-द्रारा उनका स्तवन किया या। इन्द्र गमनशील, शत्रुओं के हिंसक, 
पवंतों पर अवस्थिति करनेवाले और अनुल्लंघनीय शासन हूँ। 

तमींमहुइनब्र॑मस्परायःपुरुवीरस्यनुवतंःपुरक्षोः । 
योअस्झंघोयुरजरःखवान्तमा भेरहरिवोमादयध्यै ॥ ३ ॥ 
तम्‌ । ईमहे । इन्द्रम। अस्य । रायः। पुरुऽवीरेस्य । चुध्वत:। 
पुरुक्षोः । यः । अस्कंधोयुः। अजर॑ः। ख॑ःइवान्‌। तम्‌। आ। 
कर । हरि$बः । मादयध्ये ॥ ३॥ 
पुरुवीरस्य बहुपुत्रपौत्रयुक्तस्य नृवतः परिचारकजनसहितस्य पुरुक्षोबंह्ुजस्य बहुपशो- 
बाँ अस्यरायः इदंभनं द्वित यर्थेषषठी तमिन्त्रं ईमहे याचामहे योरयिः अस्छघोयुः अविः 
च्छिनः अणरोजराहानिरहितः स्वान. सुखयुक्तः हेहरिवः हरिवन, स्वकोयाश्वोपेवेच् ल त 
रायिं मादयध्यै अस्मान्मादयिवु आभराहर ॥ ३ ॥ 

३. बहुत पुत्र-पौत्रों से युक्त, परिचारको के साय ओर पशुओं के 
साय हम लोग इन्द्र के निकट अविच्छिन्न, अक्षय ओर सुखदायक घन की 
प्रार्थना करते हुँ। हे अश्वां के अधिपति, तुम हम छोगो को सुखी करने 
के लिए वह धन आहरण करो। द 
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तन्नोविवोंचोयर्वितेपुराचिज्ञरितार॑आनशुःसुन्नभिन्द्र। 
कर्लेसागःकिवयोंदुभखिद:पुरुहू तपुरुवसो सुर॒प्तः ॥४ ॥ 
तत । नः | वि। वोचः । यदि | ते । पुरा । चित्‌ । जरितार । 
आनशुः | सुश्नम्‌ । इन्द्र । कः | ते । भागः । किम्‌ । व्यः । 
दुध । खिद । पुर्ःहूत । पुरुवसो इति पुरुवसो । असुरःत्र: ॥४॥ 
हेइन्द यदि यत्‌ ते तव पुराचिद पूर्वस्मिन्काठे जरितारः स्तोतारः सुन्न॑ सुखंआनशुः 
प्रापु वत तुं नोस्माकं विवोचः विनि हेदुध दुर्धर हेखिदःशबरणांखेद्यितः हेपूरुहृत हे- 
पुरुवसोइन्द्र असुर असुराणांहन्तुस्तेववयज्ञेप्‌ कोभागःकुपतः वयः हविरक्षणमलनकिकृर्त य- 
दि केचिचिरंवनाः पूर्वकाठेपि त्वचःसकाशा दुखं ठेभिरे वर्हहमपि तत्सुखंउप्स्यइतिविचा- 


येमुखप्राशिबिठंबोममासोढव्योभवेदित्पर्थः ॥ ४ ॥ 
+ ४. हे इर, जब पूर्वकाल में तुम्हारे स्तोताओ ने सुख-लाभ किया 


था, तव हम लोगों को भी वह सुख बताओ। हे डुर, शत्रु-विजयी, 
ऐश्वर्यशाली, बहुजनाहृत इद्र, तुम असुरो छे मारनेवाले हो। पुम्हारे 
लिए यज्ञ में कौन भाग और कोन हव्य कम्पित हुआ हे? 

तंपुच्छन्तीव खहस्तंरथेष्ठामिन्द्रवेपीवक्रीयस्यनूगीः । 


तुबिगामतुंवकूर्मिर॑भोदांगातुमिषेनक्षतितुस्रमच्छ ॥ ५॥ १३ ॥ 
तम्‌ । पृच्छन्तं । वर्जःहस्तम्‌ । रथेऽस्थाम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । वेपी : 
बकरी । सस्यं । नु । गीः । तुविध्याजमू । तुविध्कूमिम्‌ । रञःऽ्दाम्‌। 
गातुम्‌ । इथे । नक्षते । तुखेम्‌ । अच्छे ॥ ५॥ १३॥ 
--- . ैयोपार्यइन्य ऋषये कामान्यायच्छत वतःसकामपूर्णक्रपिराह वजहस्त॑ वजपाणि 
रहा रयेस्यितं तमि इच्छन्ती अचंयन्ती प्रच्छविरचैविकमा वेपी वेपोयागादिरक्षणंकर्म 
ददती बक्तरीगुणानांवक्रीगी; ईदशीस्तुविरयस्पयजमानस्यभववि कीदृशमिन्चं इच्छन्त तुवि- 
आं तुवीनांबहूनांगहीतारं वुविकृमी बढुकर्माणं रजोगा रभसोबटस्यदावारं नुइविपूरणः स- 
सजमानः माई इं सगच्छति किंच दुर मापमिार श अच्छाभिमुं नक्ष गच्छवि ॥५॥ 
५, यागादि लक्षण कर्म से युक्त और गुणवाचक स्तुति करनेवाले 
यजमान वञ्च धारण करनेवाले ओर रय पर अवस्यिति करनेवाले इनर 
की अर्चना करते हैं। इन्द्र बहुतों के ग्रहण करनेवाले (आश्रयदाता) बहुत 
ठ ह और बल के दाता हैं। वहु यजमान सुख प्राप्त करता हे 
र के तभिमुख गमन करता है। 
अबाहत्यंमाययांवादथानंमंनोजुवासतवःपर्वतेन । 
अर्च्युताचिद्दीळिताखोजोरुजोविड्हापूषताविरप्शि चन ळि षः शन्‌॥ ६॥ 
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अया | ह । त्यम्‌। माययां । वधानम्‌ । मन/$जुर्वा | स्वश्तवः। 

पर्वतेन । अच्युता । चित्‌ । वीळिता । सुईओजः । रुजः। वि। 

दृह्का । धूषता । विषरप्शिन्‌ ॥ ६॥ 

हेस्ततवसः स्वभूववठेन्द लँमनोजुवा मनोषद्रच्ठता अया अनेनपर्वतेन बहुपर्णा स्वः 
कीयेनामुधेन वज्ेणशतपर्णतिंदर्शनाद माययाववृधानं वर्धमान त्यै ते सिर बं 
ब्यरुजः-विशेषेणमांक्षीः तथा हे स्वोजः शोभनवेजः हेविरप्शिन, हेमहन्‌ इन्द्र लं अच्युता 
अच्युतानि चिद्धि नाशरहितात्यपि वीळिवा वीळितानि अशिथिहीङ्तानि दह्या छात्रि पु- 


राणि धृषवा घर्षकेणवज्नेण व्यरुजोभमवानति ॥ ६ || 
६. है निज बल से बलवान्‌ इन्द्र, तुमने मन की तरह गमन करनेवाले 


और बहुत पर्व (गाँठ) वाले वय् से माया-द्वारा प्रवृद्ध उस वृत्र को चूर्ण 
किया था। हे शोभन तेजवाले महान्‌ इस, तुमने घर्षक, वस्त-द्वारा नाश- 
रहित, अशिथिल और दृढ़ पुरियों को भरन किया या। 
तंवों घियानब्प॑स्याशविषंपरलंपर्॑नवतपरितंसयघ्यै । 
सनोवक्षदनिमानःसुबहन्द्ोविश्वान्यतिदुर्गहाणि ॥ ७ ॥ 
तम्‌ । वः। घिया । नव्य॑स्या । शविष्ठम्‌ । प्रलम्‌ । ध्लऽवत्‌ । 
परिः्तंसयध्यें । सः । नः । वक्षत्‌ । अनिऽ्मानः । सुश्वह्मा । इन्हें: । 
विश्वानि । अति । दुःऽगहानि ॥ ७॥ 
जव्यस्पा नवतरया घिया स्तुत्या शविष्ठं बउवत्तमं र्ने पुराणं हेन तंवस्त्वां पन्रवत्‌ 
चिरंवनाकषयइव परितंसयभ्यै परितोविस्तारथिदुं अहंपृत्तोस्मी विशेषः अनिमानः अपरिमा- 
णः सुवा शोभनवहनः सइन्द्रः विश्वानि समस्तानि दुर्गहाणि दु्गाणि नोस्मध्यं अतिवक्षदृ- 
विवहतु ॥ ७ [है इन्द्र, हम चिरन्तन ऋषियों को तरह नवीन स्तुतियों के द्वारा 
तुम्हें (तुम्हारे गौरव को) विस्तारित करते हैं। तुम अतिशय बलवान्‌ 
और प्राचीन हो। अपरिमाण और शोभन वहनकारी इन्द्र हम छोगों की 
समस्त विष्नों से, रक्षा करें। 
आजनांयद्रुहणेपार्थिवानिदिव्यानिदीपयोन्तारिक्षा । 
तपांडपन्विश्वतःशोचिषातान्त्रद्मददिषेंशोचयक्षामपश्चं ॥ <॥ 


आ। जनाय । दुणे । पार्थिवानि । दिव्यानि । दीपयः । 
अन्तरिक्षा । तप॑ | टुषन्‌ । विश्वतः । शोचिषां । तान्‌ । 
अह्यधदिबै । शोचय । क्षाम। अपः। च॥ < ॥ 
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हेइन ल॑ दरहणे साघुजनानात्रोगपुजैनापजनस्यराक्षसादेः षह्य पाथिवानि 


घृधिव्याञ्चवानि दिव्यानि दिविभवानि अन्तरिक्षा अन्वरिक्षेभवानि च स्थानानि आदीपयः 
आसमंवात्तापय हेबूषन्‌ कामानां वारित ले विश्वत; सबैतोविद्यमानान वान राक्षसादीच्‌ 
शोचिषा लवीययादीध्या तप दह किंच बरझद्रिपे त्रालणदेट्रे राक्षसादये बलदिपंद्ग्घुमित्य- 
थे; क्षा परथियीँ अपजन्वरिक्ष शोचय दीपय आपइत्यन्तरिक्षनामितर ॥ ८ ॥ 

८, है इस, तुम साधु-द्रोही राक्षसों के लिए चाषा-पुथिवी और 


झन्तरिक्षस्यित स्थानों को सन्तप्त करते हो। है कामनाओं के व्क इतर, 
हुम अपनी दोप्ति-द्वारा सर्वत्र विद्यमान उन राक्षसों को भस्मीभूत करों। 
ब्राह्मणद्रेषी राक्षसॉ को दग्ध करने के लिए पृथिवी और अन्तरिक्ष 
को दीप्त करो। 
भुबोजनस्यविव्यस्यराजापार्थिवस्य॒जर्गतस्तवेषसंदकू । 
धिष्ववचन्दसिणइन्दहस्तेविश्वा अजुयदयसेविमाया: ॥ ९ ॥ 
भुवः । जन॑स्य । दिव्यस्यं । राजां । पार्थिवस्य । जग॑तः । 
लेषध्संदक्‌ । धिष्व । वज्ज॑म्‌ । दक्षिणे । इन्द्र । हसते । विश्वाः । 
अजुर्य । दयसे । वि। मायाः॥ ९॥ 
हेलेपसहक दीदे दिव्यस्य दिविशवस्य जनस्य राजा ईश्व्रोभुवोभवसि जग- 
दोजंगमस्म पार्थिवस्पच् राजा भवसि दक्षिण हस्ते बनन धिष्व निघेहि तेनवजेण विश्वाः 
सबाँजाइरीमापाः विद्यसे विबाधसे दयदानगविहिसारसषणेष्वितधातः हनर अजुर्य जर- 


'पिवुमशकयेन्ज मिति ॥ ९ ॥ 
६. हे दीप्य-दर्शन इन्द्र, तुम स्वर्गीय तया पाथिव जन के ईदवर होते 


हो। हे अतिशय स्तवनोय इन्दर, तुम दक्षिण हस्त में बा घारण करते 
) हो मौर असुरों को माया को उच्छिन्न करते हो। 
/ आसंयर्तमिन्द्रण:खस्तिशजुतूयायबहतीमम््घाम्‌ । 
ययादासान्यार्याणिरत्राकरोवजिन्त्सतुकानाईषाणि ॥ १० ॥ 
आ। सम्‌ध्यत॑ग्‌ । इन्द्र । नः । खस्तिम्‌ । शब्ुशवूर्याय । 
बृहतीम्‌ । अर्मधाम्‌ । ययां। दार्सानि । आयौणि | ट्त्रा। 
कर । वज्जिन्‌ । सुधतुकां नाहुषाणि ॥ १० ॥ 
हेन शजतूयाय शवृणांतारणाय बृहतीं महती. अशा अहिंसिवां संयत 
संगच्छमाना ससत सडका संप हे नोस्मश्यमाभर (ee 
स्या दासानि कर्महीनानिमनुष्यजातानि आयोणि क्मंयुक्तानि करः अकरोः नाहुषाणि म- 
मिन्ध इना इतराणि शू झुका झुतुकानि शोभनहिसो- 
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१०. हे इन्द्र, तुम हम लोगों को महान्‌, अहिसित, संगच्छमान भोर 
कल्याणयुक्‍त सम्पत्ति प्रदान करो, जिससे शत्रुगण वर्षण करने में सम्य 
न हों। हे वज्यघर इन्द्र, जिस कल्याण के द्वारा तुमने कर्महीन मनुष्या 
को कर्मयुक्त बनाया था ओर मनुष्य-सम्बन्धी शत्रुओं को शोभन हिता 
से युक्त किया था। 
सनोनियुद्धिःपुरुहतवेधोविश्ववाराभिराग हिप्रयज्यो ।. 
नयाअदेंबोवरतनदेवआिरयाहितूयमामद्यद्रिक्‌ ॥ ११ ॥१९॥ 
सः । नः । नियुतजिः । पुरुष्दूत । वेधः । विश्वशवाराभिः। 
आ। गहि । प्रयज्यो इति प्रध्यज्यो । न । याः। अदेंब: | वरते । 
न। देवः । आ | आजिः | याहि । तूर्यम्‌ । आ । मद्यद्रिक्‌ ॥११॥१४॥ 
हपुरुहूत हेवेधोविधातः हेमयज्यो पकृष्टेनयजनीयेन्द सत्वं विश्ववाराभि; विश्वैवरणी- 
याभिः संभजनीयाभिः नियुद्धिरवैनेंस्मानागह्मागच्छ अदेवोसुरः यानियुवःयानश्वाजवर- 
ते नवारयति देवश्च नवरते आभिर्नियुद्धिः तृयमाक्षिप्रमेव मड्यद्रिक्‌ मद्भिमुख/सच्‌ आयासा- 


गच्छ अद्र्यागमस्यद्विवंचनंछान्दसं ॥ ११ ॥ 
११. हे बहुजनाहूत, विधाता, अतिशय यजनीय इन्द्र, तुम सबके द्वारा 


सम्भजनीय अइ्वों के द्वारा हमारे निकर आगमन करो। जिन अइवों का 
निवारण देव या असुर कोई भी नहीं करते हें; उन अशवों के साथ तुस 
शोध हो हमारे अभिमुख आगमन करो। 
खुवइदिविदशमष्टमसूकँ भरद्ाजस्याँ वैह्ुभमैन्द्रं छुतइइशेत्यनुकान्दं विषुव िनिष्के- 
बस्मेइदंसक्तं सूत्रितंच-सुतइत्त्वमेषप्रपूर्वीरिवि । महात्रतेपिनिष्केवल्येइद्मादी नित्रीणिसुक्ता- 
नि तथैवपंचमारण्यकेसूनितं-सुतइत्तंनिमिश्डइ्रोमइवित्रीणीति। 
सुतइत्त्वनिमिश्लइन्द्रसोमेस्तोमेत्रहमणिशस्यमांनउक्थे । 
य्हदायुक्ताभ्यामधवन्हरिभ्यांबि भ्रहचेंबाहोरिन्धयासि ॥ 9॥ 
सुते । इत्‌ । त्वम्‌ । निःमिश्लः । इन्द्र । सोमें । स्तोमें । बरह्मणि । 
शस्यमानि । उक्थे । यत्‌ वा । युक्ताभ्यांम्‌। मघवन्‌ । 
हरिऽभ्याम्‌। बिश्न॑त्‌ । वर्ज्जम । बाहोः | इन्द्र । याति ॥ १॥ 
सोमेसुतेइत्‌ अभिषुतएव सति मणि बृहति महति स्तोमे स्तोत्रे उद्चार्यमाणेसवि उ- 
क्येशखे शस्यमानेसति हेइन्द त॑ निमिश्ठः निमिश्छःसन्‌ हरी सँयोजयन्‌ हेमघवन धनव 
निन ले बाहोहंस्वयोव॑जंस्वकीयमायुध॑ बिश्रद धारयन युक्ताज्यां रथेनियुक्तश्यां हरि- 
क््यामश्वात्यां यासि यद्दा आगच्छसीति यञ्च ततसोमेभिपुतइतिसंमत्षः ॥ १ ॥ 
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१. हे इन्र, सोम के अभिषुत होने पर और महान्‌ स्तोत्र के उच्चाये- 
माण होने पर एवम्‌ क्षास्त्र (वेदिक स्तुति) विहित होने पर तुम रथ 
में अपने अइव को संयुक्त करते हो। हे घनवान्‌ इन्द्र, तुम दोनों हाथों में 
बसर धारण करके रथ में योजित अइवद्र्‍य फे साथ आगमन करते हो। 

यद्दांदिविपार्यसष्विमिन्दरत्रहत्येवंसिशुरसाती । 
यद्दादक्षंस्पबिभ्युषोअबिम्यदरन्धयःशर्धतइन्द्रदस्पून्‌ ॥ २॥ 


यत्‌। वा । दिवि । पाये । सुम्‌ । इन्द्र । टत्नःहत्ये । अर्वसि । 
शूर॑सातौ । यत्‌। वा । दक्षंस्य । बिम्युरषः । अबिभ्यत्‌ । अर॑न्धयः। 
शर्धतः । इन्द्र । दस्यून्‌ ॥ २ ॥ 


इन्द्र लं विवि युठोके शूरसादौ शूरैशटेःसंभजनीये बृषहत्ये युद्धेच पार्यें प्रापब्ये 
सवि सुष्विमभिषोतारं यजमानं अवसि यद्व रक्षतीति यचवेतिसमु्ये दस्य अज्ञादि- 
पृसमर्थस्य िश्युषःशुषयोबिश्यतोजनस्य शर्धतः संग्रामेउत्सहमानान्‌ दस्पूनुपक्षपयितृनश- 
जून हसन ल॑ अबिश्यञ्चीविरहितःसन्‌ अरन्धयः यद्वा वशीकरोषीति यक्चतत्सर्व सोमेभिषुतइ- 
वि्वॅणसंबन्यः तथचो यद्दाहोपांरयन्वजंहरि्यांयासिवत्रहून.॥ यज्चरक्षविसंग्रामेनूनसोम- 
मभिपुण्वतः ॥ यज्चकर्मयुदक्षस्ययजमानस्यापार्‍यः ॥ वशीकरोवितांवसैबिश्यतेशीविवर्धि- 
त; ॥ वत्तोमेभिषृवेत्तोत्शल्नयोश्रप्रवृत्तयो: ॥ इतिहचोयमेकार्थःसुतडत्त्वमििदयंडवि ॥ २ ॥ 
२. हे इन्र तुम स्वगं में शूरों-द्वारा सम्भजनीय संग्राम. में उपस्थित 
होकर अभिषवकारी यजमान को रक्षा करते हो एवम्‌ निर्भीक होकर 


घा्मिक तया सन्त्रस्त यजमान के विध्नकारी दस्युओ को वशीभूत करते 
हो। 


| ट ॥३॥ 


पाता । सुतम्‌ इन्द्रः । अस्तु । सोम॑म्‌ । प्रध्नेनीः । उः। 
जरितारम्‌। ऊती । कर्ता । वीराय । सुर॑ये । उँडति। 
लोकम्‌ । दाता बु । सुवते । कौरयें । चित्‌॥ ३॥ 


इः शतिं पातास्तु पानशीछोशवतु ऐजन्तत्वानडोकाम्पयनिष्तषषठीपति- 
बेबार्थः कीदशः उती उत्पामार्गेण जरितारं सतोतार पणेनीः परकरेंणनेवा उम्र: उदूण; वीराय 
. पज्ञदिकर्मतृदज्ञाग सवये 


लोक स्थानं क्तांदावेत्यर्थः उइतिपा- 
कीरिरितिस्तीदनामैतत वद घ- 
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३. इन्द्र अभिषुत सोम के पानकर्त्ता होते हें। भीषण इन्द्र स्तंवकारों 
को (निरापद) मागं से ले जाते हें। इन्द्र यज्ञ करने में दक्ष तया सोमा- 
भिषव करनेवाले यजमान को स्थान प्रदान करते हें एवम्‌ स्तोत्र करनेवाले 
को घन प्रदान करते हुं। 


गन्तेयान्तिसव॑नाहरिभ्यांबञ्जिर्वंपपिःसोर्मददिरगाः । 

कर्तावीरंनयसर्ववीरंश्रोताहेएणतः स्तोम॑वाहाः ॥ 8 ॥ 

गन्तां । इय॑न्ति । सव॑ना । हरिभ्याम्‌ । बनि; । वज्जंम्‌ । पपिः । 

सोम॑म्‌ । दुदिः । गाः । कर्ता । वीरम्‌ । नर्यम्‌ । सर्वऽवीरम्‌। 

श्रोता । हव॑म्‌ । गुणतः । स्तोम॑शवाहाः॥ 9 ॥ 

इन्रः हरिक्यां स्वकीयाज्यां इयन्ति इद्यस्थानानि त्रीणि सवना सवनानि गन्ता ग- 
मनशीलोभवतु कीदृशः वज स्वकीयमायुधं बश्निभता धारकः सोममभिषुतँ पपिः पाता गाः 
दुदिदांवा नर्य मनुष्यहितं सर्ववीरं बहुपुजोपेतं वीरं पुत्र कता यजमानाय दाता गृणतः स्तुवतः 


स्तोवुः संबन्धि हवं स्तोत्र श्रोताश्ावकः स्तोमवाहाः स्वोमैः स्वतरिवेहनीयः ॥ ४ ॥ 
इन्द्र अपने अइवद्दय के साय हृदयस्यानीय तीनों सवनों में गमन 


करते हैं। इन्द्र वस्र घारण करनेवाले, अभिपुत सोम के पान करनेवाले, 

. गोदाता, भनुष्यों के हित के लिए बहु पुत्रोपेत पुत्र प्रदान करनेवाले और 
स्तवकारी एजमान के स्तोत्र को अवण करनेवाले तया स्वीकार करने- 
घाले 

अस्मेंबयंयद्दावानतादेविष्मइन्द्रांययोन:प्रदिवोअपस्कः । 
सुतेसोमेस्तुमसिशंसंदुक्धेन्द्रायअह्मवर्धन॑यथासंत्‌ ॥ ५ ॥ १५॥ 
अरैं । वयग्‌ । यत्‌ । ववान । तत्‌ । बिविष्मः । इन्द्राय । 
यः। नः । प्रषदिवः । अप॑ः । करिति कः । सुते । सोमें । स्तुमाति । 
शंसंत्‌ । उक्था । इन्द्राय । ब्रह्मं । वर्धनम्‌ । यथां। असंत ॥५॥१५॥ 
परदिवः पुराणोयइन्त्रः नोस्मदर्थ अपः पोषणादिकंकम कः करोति अयमिन्त्रः यवस्तो- 
तादिकं ववान कामयते अस्माइन्द्राय्‌ वयं तद्रिविष्मः व्यामुमः कुर्मइत्यर्थः सोमेसुवेशिपुते 
सति स्तुमसि स्तुमः इन्द्रायस्तोत्राणिकुर्म: उक्था उक्थानि शस्तराणि शंसत्‌ शासतः, प्रथमा- 
बहुवचनस्यछुक्‌ नर्त हविउक्षणमनं इन्द्रायेन्दरार्थवर्धन॑यथाइद्धिकरं असद स्याद, तथाकुर्मे- 
इतप्थः ॥ ५ ॥ जो पुरातन इन्द्र हम लोगों के लिए पोषणादि कर्म करते हे, 
उन्हीं इस के अभिलषित स्तोत्र का हम लोग उच्चारण करते हे । सोमा- 
भिषुत होने पर हुम लोग इन्द्र का स्तवन करते हैं। उक्यो का उच्चारण 
करते हुए हम लोग इन्द्र को हविलंक्षण भन्न उस प्रकार से देते हे, जिससे 
उनका वर्ढंन हो। 


| 


| 
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ज्ह्मांणिहिचंकृपेवर्धनानिताव॑त्तहन्द्रमतिभिविविष्म: । 

सतेसोमेंसुतपाःशंत॑मानिरान्ययाक्रियास्मवक्ष॑णानियत्ञैः ॥ ६ ॥ 

ब्रह्मांणि। हि । चळृषे। वर्ध॑नानि । ताव॑त्‌ । ते । इन्द्र । 

मतिध्भिः | विविष्मः । सुते । सोझै । सुतःपाः । शब्‌इत॑मानि । 

राच्या । क्रियास्म । वक्षणानि । य॒ज्ञैः ॥ ६ ॥ 

हेइन्दर त॑ हियस्मात्कारणाद ब्रसाणि स्तोत्राणि वर्धनानि स्वयमेववृद्धिकराणि चछ- 

मे छृतवानसि दस्मात्कारणाद तावद तावन्वि ताहशानि स्तोत्राणि ते तुयं मतिभिवृंद्धि- 
छः वयं विविष्मः ब्यामुमः वर्धनानि स्तोत्राणि मम यथा भवेयुः त्वं तादृशानि कल्पिववान- 
तीत्यर्थः अपिच हेसुवपाः अभिषुवसोमस्यपातः त्यामुदिश्य उवेसोमेअभिषुवेसति शंतमानि 
सखकुत्तमानि रांद्या रांग्राणि रमणीयानि यशैहँविशिर्युक्तानि वक्षणानि वाहकानि स्वोजा- 
णि क्रियास्म करवाम ॥ ६॥ 

६. हे इर, जिस लिए तुमने स्तोत्रो को स्वयं बढ़ाया है; अतः हम 
लोग उस तरह फे स्तोत्रों का, तुम्हारे ब्द्वेद्य से, बुद्धिपूर्वक, उच्चारण 
करते हँ। (हमारे स्तोत्र जिस प्रकार से वद्धमान हों, तुमने वंसा हो किया 
हँ) । हे अभिषुत-सोमपान-कर्ता इन्द्र तुम्हारे उद्देश्य से सोमाभिषव होने 
पर तुम्हारे उद्देश्य से निरतिशय सुखदाग्रक, कमनीय और हुवि से युक्त 
स्तोत्रॉं का उच्चारण करते हें। 

सनोंबोधिपुरोळाशंररांणःपिबातुसोमंगोकजीकमिन्द्र । 
एदंबादि्ज॑मानस्यसीदोरुकुघित्वायतउ॑लोकम्‌ ॥ ७॥ 
सः । नः। बोधि। पुरोळाशंग्‌ । ररोणः । पिबं । तु । सोमम्‌ । 
गोऽककंजीकम्‌ । इन्द्र । आ । इदम्‌ । बहिः । यज॑मानस्य । 
सीद | उरुम्‌ । कृधि । त्वाऽय॒तः। ऊँ इति । लोकम्‌ ॥७॥ 
हेइन्त्र रराणोरममाणः सत्व नोस्मदीयं पुरोडाशं एतहक्षणहविर्वोधि बुध्यस्व किंच गो- 
(222 गोविकारदभ्यादिभिःसंस्छवै bso 9 23 अभिषुत॑सोम॑नुक्षिम पि मिवे ह यजमानस्य 
i श तदनंतरं त्वायतस्तवामिच्छन्तोयजमानस्य छोकं स्थानं उरु 
बिस्तीर्ण कृषि कुछ उदतिपरणः ॥ ७॥ धी 
9. हे इन्द, प्रमुदित होकर तुम हम छोगों क्षे पुरोडादा क्रो स्वीकार 
करो। दही आदि से संस्कृत सोमरस को ज्ञौत्न पियो। सोमपान करने 
के छिए यजमान-सम्बन्धी कुरो पर बतो । तदनन्तर तुम्हारी इच्छा करनेवाक्े 
जमात के स्पान को बिस्ती्ण करो। 
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सर्मन्दरवाह्यनुजोषंमुग्रपरत्वायज्ञासंडमेअंभुवन्तु। 

प्ेमेहवासः पुरुहूतमस्मेआत्वेयंधीरव॑सइन्वरयम्याः ॥ < ॥ 
सः मन्दस्व । हि । अनुं । जोष॑म्‌ । उग्र । प्र त्वा । यज्ञासः॥ 
इमे। अश्वुवन्तु । भ । इमे । हवासः । पुहुइहूतम्‌। अस्मे इतिं। 
आ। त्वा । इयम्‌। धीः। अब॑से । इन्द्र । यम्याः ॥ ८ ॥ 


हेउम उद्रणबळेन् सतं अनुणोष॑ कामानुगुणं यथावतितथा मन्दस्व मोदस्व हिश- 
ब्वृधादप्रणः हियोगेमन्दस्वेत्याख्यातस्यब्यत्ययात्सरवांनुदाचतं इमेयज्ञासोयज्ञाः सोमाः ला ला 
माभवन्तु प्रामुवन्तु हेपुरुहूत बहुभिराहूतेन्द त्वां अस्मे अस्मदीयानि इसे हवासोहवाःस्वोत्राणि 
मामवन्त इयंघीः स्तुतिः त्वां अवसे अस्माकं रक्षणाय आयम्पाः आयच्छतु नियच्छतु ॥८॥ 
<. हे उद्यतायुघ इन्द्र, तुम अपनी इच्छा के अनुसार प्रमुदित होमओ। 
यह सोमरस तुम्हें प्राप्त हो। हे बहुजनाहूत इन्दर, हमारे स्तोत्र तुम्हें प्राप्त 
हों। यह स्तुति हम लोगों की रक्षा के लिए तुम्हें नियक्त (प्रवृत्त) करें। 
तंव॑सखायःसंयथांसुतेषुसोमेभिरींरणता्ोजमिनत॑म्‌ । 
कुवित्तस्माअसंतिनोभरांयनस्ुष्किमिन्द्रोवसेम्रधाति ॥ ९ ॥ 
तम्‌ । बः । सवायः । सम्‌ । यर्था सुतेषु । सोमेजिः । ईम । 
पूणत । भोजम्‌ इन्दर्‌ । कुवित्‌ । तस्मै । अस॑ति । नः । 
अराय । न । सुस्विम्‌ । इन्द्र; । अर्वसे । थाति ॥ ९॥ 
हेसलायः स्वोवारोबोयूयं सोमेपु सुतेषु अभिपुवेपुसकु भोज दातारं तमीं एतमिन् 
सोमिः सोंमेः यथाकामं संपृणत संपूरपत दस्माइन्द्राय कुविदहुपकरण कुविद्तिबहुनमै- 
तव्‌ असति अस्तु किमर्थं नोस्माकं भराय भरणाय पोषणाय इलः सुष्विमभिषवणशीठं यज- 
आनं अवसे तर्पणाय नाति नवाघते ॥ ९ ॥ 

९. हे स्तोताओ, सोमाभिषव होने पर तुम लोग दाता इन्द्र को, 
सोमरस-द्वारा, यथाभिलाषपुर्ण करो। इन्द्र के लिए बह .(सोम) बहुत 
परिमाण में हो, जिससे वहः हुम लोगों का पोषण करें। इन्द्र अभिवर्षण- 
झोल यजमान की तृप्ति (सुख) में वाघा नहीं देते हेँ। 
सवेदिन्द्रसुतेअंस्ताविसोमेभरदजिषुक्षयदिन्मघोनः । 
असयर्घाजरित्रउतसूरिरिन्द्रोरायोविश्ववारस्पदाता ॥१०॥१६॥ 
एव । इत्‌ । इन्रः सुते । असावि । सोमें । भरत$वांजेषु । 
क्षय॑त्‌ । इत्‌। मघोनः । असंत्‌ । यथा । ज॒रित्रे । उत। सूरिः। 
इन्द्र: । रायः । विश्वईवारस्य। दाता ॥ १० ॥ १६॥ 
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कषयत ईश्वरः इन्रः सोमेसुते अभिषुवेसति रङ्ग 
जेषु भरदजेमयि एव एवं अस्तावि स्तुतोभूव इन्रः जरिये स्वोत्रे सूरिः सन्मार्ग मे- 
रकोषधासद शव उतापिच विश्ववारस्य विश्वैवैरणीयस्य रायोधनस्य दाता यथाभवेद्‌ 
दा स्वावीविसंवन्धः इदिविद्वयप्रणम्‌ ॥१ ०॥ 

१०. सोमाभिषव होने पर हवीरूप घनवाले और यजमान के ईश्वर 
इनर स्तोता के सप्मरग-प्रदशंक और वरणीय धन-प्रदाता जैसे हों, पैसा ही 
जानकर भरद्वाज ऋषि ने स्तुति की। 

॥ इतिषहेमंडतेद्वितीगोनृवाकः ॥ २ ॥ 
दतीग्रेनुवाकेविशविसक्तानि वतरदृषामद्इविद्राचप्रथमंसक्त भरद्वाजस्य बैदुणबै- 
ज पुपेयनुक्तातं निपुवविनिष्केबल्गेएवतसूकै छुतिदंच-बृषामद्अमंहिष्ठायेवि । 
इृषामदडन्दे श्लोक उक्थासचासोमेंपुसुतपाकं जीबी । 


अर्चच्योमघवानम्पउक्यैरथुशोराजागिरामकितोतिः ॥ 9 ॥ 
दर्षा। मर्द: । इद्र श्लॉक॑ः । उक्था । सचा । सोमेंषु । सूतऽपाः। 
ऋजीषी । अर्च्यं । मघःर्वा । दःभ्येः। उक्थैः । चुक्षः । राजाँ। 
गिराम । अक्षितशऊतिः ॥ १॥ 


स समसत ने सोमपानणनितोमदः बा यजमानस्पकामाना पर्षकोधय” 
_ वि यदव स्वजनाह्णादकस्य वेणस्य कता भवति उक्था उक्थेनशख्रेण सचा सह श्छोङ- 
सवोषरुपः शब्दोदुषाभववि सुतपाः आभिपुतस्म सोमस्य पावा क्रजीपी ऋजीषं गवरसमपि 
होम नंपरित्पजद. मघवा घनवान, सबेन्त्रोनृशय/स्तुवीननिदृश्यः उक्येः सरः अ्ंत्र्योचंमी- 
हे युक्षोयुठोकनिवासः गिरां सुवीर्ना राजेश्वइन्तरः अक्षिवोतिरक्षिणरक्षणध- 
॥१॥ 
१. सोमदात यज्ञ में इन्द्र का सोमपान-जनित हर्ष यजमान की काम- 
नाग का पुरक हो और वैदिकोपासना-सहित स्तोत्र अभिलाषवर्षक हो। 
अभिषुत सोमरस पान करनेवाले, नीरस सोम का भी त्याग नहीं करने” 
बाले घनबात्‌ इन स्तुतिकारको को स्तुतिरयो'डारा अर्चनोय होते हा 
धुलोकनिवासी ओर स्तुतियों के अधिपति इन्द्र रक्षक होते हें 


हतुरिवरिनयाँबिचेता:श्रोताइबैपणतउद्मूँति:। 
बलुःशंसेनरांकारुषायावा जीस्तु 


तो विदयेदातिबाजंब्‌ ॥ २॥ 
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ततुरिः । वीरः । नर्यः । विश्चेंताः । श्रोता । हवम । एणतः। 
उविऽऊ॑तिः। बसुंः। शंस॑ः । नराम्‌ । कारुऽधांयाः । वाजी । 
खुतः। विदथे । दाति । वाज॑म्‌ ॥ २ ॥ 


वाजी अलवानिन्द्रः विदथे यज्ञे अस्माजिःस्तुतःसन, वाजमलंदाति अस्मत्त्यंददावि 
कीहृशइन्रः ततुरिः शतरणांहिसकः वौरोविक्रान्तः नयनरहितः विचेताः विविक्तज्ञानः 
हृवमस्मदीयेस्वोत श्रोवा गृणतः स्तुवतः स्वोठ्जनस्य उर्बयूनिः विस्तृवरक्षः वसुर्वातयिवा 
नरां नृणां स्वोद्जनाना शः शंत्तनीयः कारुषायाः कारुणांस्वोवृणांघारयिता एवंभूवहन्यो- 
वाजंददातीतिसंबन्धः ॥ २॥ 

२ झत्रुओं के हिसक, विक्रमवान्‌, मनुष्यों के हितकर्त्ता, विवेकशील, 
हुम लोगों के स्तोत्र को सुननेवाले स्तोताओं के अतिशय रक्षक, गृहप्नदाता, 
स्तोताओं-दारा प्रशंसनीय, स्तोताओं के घारक यज्ञ सें स्तूयमात होने पर 
-हुम लोगों को अन्न प्रदान करते हूँ। 

अक्षोनचक्र्यो:श्रढइन्प्रतेमह्वारिरिचेरोदस्पोः । 
डक्षस्यनुतेंपुरुहूतवयाव्यूडंतयोरुरुडरिन्वपूर्वी: ॥ ३॥ 


अक्षंः। न । चक्र्योः । शूर । बृह्‌ । भ्र ते । महा। रिरिचे । 
रोदेस्योः । वृक्षस्यं । नु । ते । पुरुःहूत । वयाः । वि। ऊतर्यः । 
रुरुहुः । इन्द्र । पूर्वी:  ३॥ 


श्र विक्रानेल बृहन महान, वेत्वदीयोमह्वा महिमा रोद्स्पोर्यावापथिव्योः प्ररिरिचे 
अविरिच्यवे यावा३थिवीश्पामित्यर्थः अतरदषटान्तः-चक्र्योःवकयो; अक्षोन रथसंबन्धी अ- 
क्षोपथाचकाश्यांबहिर्गतः तदत्‌ हेपुरुहूव बहुभिराहवेन्त्र तवदीयाः पूर्वीबेहरच; ऊवयोरक्षाः 
विरुरुहुःविशेषेणरोहन्ति तत्रद्छान्तः वृक्षस्पनु यथावृक्षस्य वयाः शासाः विरोहन्तितहुत,॥१॥ 
9. हे विक्रान्त इन्द्र, चक्रद्य के अक्ष की तरह (रय-सम्वस्ी अक्ल 
जैसे पहियों से बाहर हो जाता है) तुम्हारी बृहत्‌ महिमा द्यावा-पृथिवी 
को अतिक्रान्त करतो है। हे बहुजनाहूत, वृक्ष की शाखाओं की तरह 
तुम्हारा रक्षण-कार्य वर्दमान होता है। 
शचौवतस्तेपुरशाकशाकागवांमिवखुतय:संचरणो: । 
बत्सानोनतंतर्यस्तइन्ददामन्वन्तो अवामान॑ःसुदामन ॥ ४ ॥ 


०७४: 
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शीश्वतः। ते । पुरुःशाक । शाकाः । गवांम्‌ऽइव। खुतय॑: । 
सगचर॑णीः । वत्सानाम्‌ । न । तन्तय॑ः। ते । इन्द्र । दार्मनूरवन्तः ।, 
अदामान॑ः । सुध्दामन्‌ ॥ ४ ॥ 
हेपुरुशाक बहुकर्मजिन्द शचीवतः प्ज्ञावतस्वेतदीयाः शाकाः शक्तयःकर्माणिवा सर्वतः 
संबरन्वीविशेषः तत्दृष्टान्ः-गवामिव घेनूनांखुतयोगार्गाः यथा संचरणीः सर्वत्रसेचारिणोभ- 
वन्तिवद्दव, अपिच वत्सानां न तंतयः तंतिनामदीर्थमसारिवारजुः तजरनियतेर्षिशाखदामभिः 
बृह॒पोव॒त्सावध्यन्ते यथा तन्वयोबदुनांवत्सानांबन्थकाः हेसदामच्‌ शोभनदामेन्द्र तथा तेत्वदी- 
याः शाकाः दामन्वत्तः बंधनवत्तः बहूनांशतूणांबंधकाः अदामानः सवयमन्येरवद्धाः ॥ ४ ॥ 
४. हे बहुकर्मा इन्द्र, तुम प्रज्ञावान्‌ हो। तुम्हारी शक्तियां (अथवा 
कर्म) उसो तरह से सर्वत्र बिचरण करती हे, जैसे घेनुओं के मागं सर्वत्र 
सञ्चारी होते हे। हे शोभन दानवाले इन्द्र, बछड़ों की डोरियों की तरह 
तुम्हारी शक्तियाँ स्वयम्‌ अनिरुद्ध होकर बहुत वात्रुओं को बन्बन युक्त 
करती हे। 
अन्यदद्यकर्वरमन्पदशवोस॑चसन्मुहुराचकिरिन्द: । 
मित्रोनोअत्रवररुणभ्रपूषार्यौवर्शस्यपर्येतास्ति ॥ ५॥ १७॥ 
अन्यत्‌ अग्र । कर्वरम्‌ । अन्यत्‌। ऊँ इति । शवः । असंत्‌। 
च । सत्‌ । मुहुः । आईचक्रिः । इन्द्रः । मित्रः । नः । अन्न । 
घर्षण: । च॒ । पूषा । अर्यः । वशंस्य । परिऽएता । अस्ति ॥५॥१७॥ 
अयमिच॒ः अययास्मिनदिवसे अन्यद्‌ कवंरं कमेनामैदद कर्मकरोति अन्यदु अन्यदेव 
उक्तविठक्षणमेवकर्म शवः परस्मिनदिने करोति एतदेव वितरियते असच अशुमशनिपातना- 
दि सत्‌ वर्णादिं शोभनंकर्मच यदव त्रिशिरसो विश्वरूपस्य वधादिकमसद कर्मलोपोपद्रव- 
कारिणोतरादेरसरस्य बधादिर समच मुहुः पुनःपुनः असाविन््रः आचक्तिः कर्ताभवति 
दव परसरबिसक्षणंकम स्वमहि्ना पुन!पुनरावर्तयन, प्रतिदिवसमन्यदेव परेषामसाघारणं कर्म 
करोवीत्यर्थः एवंविपन्दुः अत्नास्मन्य्ञेनोस्माकं वशस्य कामयितब्पस्पफतस्प स्वगोदेः प~ 
यास्ति परिगमयिताभवतु भसितं मित्रोहरभिमानीदेवः वरुणोराज्यभिमानी पूषा पो- 
एवेचेन्देणनियम्यमानाअस्मदीयस्यकामस्य 


 अयेः मेरकः सविवा परिगमयिवारः 
सलु यद्दा मित्रादयोप्यतस्पपराधान्येन अभिधीयन्ते मित्रादयइस्दरः प्रत्येक अस्मवीयस्यका- 


मस्या वथाच बुहेवतायामुक प्ोतयेन्यदिविलेतेदेशवदेब्याबूचौस्पतेइवि ॥ ५ ॥ 
इन्द्र आज एक काम करते हें, तो दूसरे दिन इससे कुछ 
दा विलक्षण ही कार्य करते हें। वे धुनःयुनः सत्‌ और असत्‌ कार्यों का 
अनुष्ठान करते हूँ। इस, मित्र, वरुण, पूषा, सविता इस यज्ञ में हम 
नह लोगं की कामनाओं के पुरक हों । 

कर 
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बित्वदापोनपर्वतस्यपद्वादुक्येभिरिन्द्रानयन्तयल्ैः । 
तंत्वाभिःसुंडुतिमिर्वाजर्यन्तआजिनर्जरमुरिरवाह्येअश्चाः ॥६॥ 


बि । त्वत्‌ । आप॑ः । न। पर्वतस्य । पृष्ठात्‌ । उक्येजिः । इ । 
अनयन्त । यजञैः । तम्‌ । त्वा । आजिः । सस्तुतिऽमिः । वाजयन्तः 
आजिम्‌ । न । ज॒ग्मुः । गिवाहः । अश्वाः ॥ ६ ॥ 


हेइन्् लद लत्सकाशात उक्थे गिरुकयेःशखेःयतईवि मिश्च सतोतारः कामान आत्मनो- 
व्यनयन्त विविध॑प्रापयन्ति ततदृष्टान्द-परव॑तस्याद्रेशृष्ठादुपरिभागादआपोन अपः उद्कानिय- 
भावद्वद्‌ अपिचहेगिवीहः गीशिःस्तुविरूपाजिवोग्शिः वहनीयेन्द्र वंपत्तिदध त्वा त्वां वाजयन्दो- 
बडिनंकुर्वन्वः यद्वा वाजमन्नमिच्छन्वः भरद्वाजाःस्वोवारः आभिः पूर्वाकाजिःसष््तिभिःशोभ्रना- 
भिःस्तुविधिः जगमुः मापः क्षिमगमनेष्टान्तः-अश्ववाहाः आर्जिन संग्रामं यथाशीं्रपः 


तद्वव ॥ ६॥ 
६. हे इन्द्र, तुम्हारे समीप से शस्त्र और हूवि के द्वारा स्तोता लोग 


कामनाओं को प्राप्त करते हूं, जैसे पर्वत के उपरिभाग से जल प्राप्त होता 
हँ। हे स्तुतियों द्वारा वन्दनीय इन्द्र, अइवगण जैसे वेगपूर्वक संग्राम में 
उपस्थित होते हुँ, वैसे ही स्तुति करनेवाले अन्नामिलापी भरद्वाज आदि 
स्तुतियों के साय तुम्हारे निकट गमन करते हैं। 
नयंजर॑न्तिशरदोनमासानद्यावइन्दर॑मवकशीय्॑ति । 
ड्स्प॑चिदर्भतामस्यतनूःस्तोमेभि रुवथेश्व॑शस्यमांना ॥ ७ ॥ 


न। यम्‌ । जर॑न्ति । शरद॑ः । न । मासाः । न । द्यावः । इन्द्र॑ । 
अवःकर्शय॑न्ति । दद्धस्थ॑ । चित्‌ । वर्धताम्‌ । अस्य । तनूः। 
स्तोमेभिः । उक्थैः । च । शस्यमाना ॥ ७॥ 


शरदः संवत्सराः यमिन्द्र नजरन्ति नजरंयन्ति नापक्षीणपन्ति तथा मासाश्च नापक्षी- 
णयन्ति तथा याबोदिवसाश्चयमिन्द्नावकशंयन्वि नालीभावयत्ति बृद्धस्यचिद प्रवृद्धस्यापि 
अस्पेन्द्रस्य तनूः शरीरं स्वोमेभिरस्मदीयेःस्तोबःउक्‍्येश्वशखै्र शस्यमाना स्तूयमाना सती 


वर्षवां मवृद्धाभवतु ॥ ७॥ F 
७, संवत्सर और मास आदि जिस इन्द्र को वृद्ध नहीं बना सकते हें; 


दिवस जिस इन्द्र को अल्प (बवे) नहीं बना सकते हूँ, उस प्रवद्धमान 
इन्द्र का शरौर हम लोगों कौ स्तुतियों और स्तोत्रों-द्वारो स्तूयमान होकर 
अवृद्ध हो। 
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नवीळवेनर्मतेनस्थिरायनशर्धतेदर्स्पुंजूतायस्तवान्‌ । 
- अज्भाइन्दस्पगिरयंश्रिदवष्वार्ग्सरिचिद्धवतिगाधमंस्मे ॥ ८ ॥ 


न। वीळवें । नम॑ते । न । स्थिरायं । न। शर्धते । दस्युईजूताय । 

खबान्‌ । अर्जाः । इन्द्रस्य । गिरय॑ः। चित्‌। ऋष्वाः । गंभीरे । 

चित्‌। वति । गाधम्‌ । अस्मे ॥८॥ 

स्तवान, अस्माभिःस्तूयमानइन््ः वीळवे इढगात्राय यजमानाय ननमते नवशीभवति 

स्थिराय युदधेविचडितायच ननमते शर्षवेउत्सहमानाय दस्युजूताय कमंवर्णितैमेरिवाययणमा- 
जाय नवशीभ्वति यद्यपि स्वोतारोबहुगुणाःसन्ति वथापीम्द्रस्तेश्योद्स्युसहितरेश्योनवशीभव- 
तीत्यधैः अपिचक्रष्वाः महान्तः गिरयश्चितर्ताअपिइन्द्रस्पअञ्जाः असुगमनाः क्षेपणीयाभव- 
त्ति गंभीरिबिद्गाघेपिस्थाने अस्माइन्द्राय गाधमेवस्थानं विषयोभवति ॥ ८ ॥ 

८. हम लोगों की स्तुति-द्वारा स्तृयमान इन्द्र दृढ़गात्र, संग्राम में 
अविचलित और दस्युओं (कर्म विवजितों) हरा उत्साहित तथा प्रेरित 
यजमान के वञ्चीभूत नहीं होते हें। अर्थात्‌ यद्यपि स्तोता बहुत गुणवाले 
हें; तयापि इन्द्र दस्यु-सहित स्तोता के वशीभूत नहीं होते हे। महान्‌ पर्वत 
भी इन्द्र के लिए सुगम हे और अगाध स्थान भी इन्द्र के लिए विषयो- 
भूत हैं। 

गंझीरेणनउरुणांमत्रिन्मेषोयन्थिसुतपाबन्वाजांन्‌ । 
स्थाञपुञध्वेडती अरिषण्पनक्तोर्व्युष्टीपरितक्म्यायाम्‌ ॥ ९ ॥ 
गंजीरेणं । नः । उरुणा । अमज्रिन्‌ । प्र । इषः | यन्धि । 
सुत्पावन्‌ । वाजांन्‌। स्था: । ऊँ इति । सु । ऊर्ध्वः । ऊती । 
अरिंषण्यन्‌ । अक्तो: । बिएउष्टौ । परिंतक्म्यायाम ॥ ९ ॥ 
हेअमतिन, अमतं बले तद्दन oe गंभीरेणकेनापिदुर- 
बगाहेन उरुणा बिस्तीणेन मनसा नोसमशं बाजान्बढानिच यत्व परयच्छ किंच 
अक्तोराजे: ब्यष्टौ विवासे अद्वि परितक्म्याया राज हेइन्द ल ऊती अस्माकरक्षाये अरि- 
इण्पलहिंसंस्त ऊ्थउय्युकत: स्थाः उष सुष्ठव्ठिव ॥ ९ ॥ 

९. हे बलवान्‌ और सोमपानकर्त्ता इन्द्र, तुम किसी के द्वारा भी अन- 
बगाहनीय उदार चित्त से हम लोगों को अन्न और बल प्रदान करो। 
हे इख्र, तुम दिन-रात हम लोगों की रक्षा के लिए तत्पर रहो। 

सच॑खनायमब॑सेअसीकंइः an तोवातमिन्द्रपा हिरिषः । 
अमार्चनमरण्येपा हिरिषोमर्दैमशत हिंमाःसुवीराः ॥ १० ॥ १८॥ 
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सच॑स्व । नायम्‌ । अव॑से । अभीकैं । इतः । वा । तम्‌ । इन्द्र । 
पाहि । रिषः । अमा । च । एनम्‌। अरण्ये । पाहि । रिषः । 
मदेम । शतहिमाः । सुश्वीराः | १०॥ १८॥ 
हइ लं नायं कर्मणांस्तृतीनांचनेतारं अभीके संग्रामे अवसेरक्षणाय सचस्व सेवस्व 
इतोवाअस्माद. सनिकृष्टाचरिषः शत्रोः अमुतोविमरृष्टाच्छत्रोथ वाशब्दः अनुक्तेनविवक्षिदे- 
नसमुज्षयार्थः हेत तंस्तोतारं पाहि रक्ष तथा अमाच गृहे अमेतिगृहनाम भरण्य का 
ननेच रिषः शत्रोः पाहि तंरक्ष तदननतरं सुवीराः शोभनपुत्रावयं शतहिमाः शतसंवत्सरान्मदेम 


हष्याम॥ १०॥ 
१०. है इन्द्र, तुम संग्राम में स्तुति-कर्ता को रक्षा के लिए उनका 


सेवन करो। निकटस्य या दूरस्थ शत्रुओं से उनको रक्षा करो। गृह में 
अथवा कानन में रिपुओं से उनको रक्षा करो। शोभन पुत्रवाले होकर 
हम लोग सौ वर्षो तक प्रमुदित हों। 
यावऊतिरितिनवर्चदरितीयंसूकं भरद्वाजस्य रुमे तथाचानुक्ांवं-पावेनवेवि। 
पृठयाजिइवपहहयोः दितीयेहनिइदेसूक निष्केवल्मनिविद्धानं सतरिवंच-यातझविरवमेवि- 
मध्यंदिनिइति। 
तत्रमथमा- 
यात॑ङतिर॑वमायाप॑रमायामंच्यमेनद्र॑शुष्मिज्ञस्ति। 
ताझिख्पुडत्रहत्येवीनेएजिश्ववाजेमहानंउग्र ॥ १॥ ` 


या। ते। ऊतिः। अवमा । या । परमा । या । मध्यमा । इन्द्र । 
शुष्मिन्‌ । असिति । ताशिः । ङँ इति । सु । दत्न४हल्‍्यें । 
अबीः। नः । एभिः। च । वाजैः । महान्‌। नः। उच्च॥ १॥ 
हेशप्मिन बउवनिन्द्र तेत्वदीया या ऊविर्यारक्षा अवमा अधमास्ति यापरमा उत्कृष्टा- 
स्ति यामध्यमास्ति तामिरूविभिः वृत्रहत्ये युद्धेनोस्मान छु अत्यन्तं अवीः पाउय किंचहेउ- 
म्रद मांसवं एभि्शोज्यसाधंनेवांनेरनेभ नोसमातंयोजयेतिरोषः ॥ १ ॥ 
- १. हे बलवान्‌ इन्द्र, तुम संग्राम में हम लोगों का, अधम, उत्तम 
और मध्यम सब प्रकार को रक्षा-द्वारा, भली भाँति से, पालन रुरो। 
हे भीषण इन्द्र, तुम महान्‌ हो। तुम हम लोगों को भोज्य साधन अन्नों 
से युक्त करो। 
आस्तिःस्पृघोमिथतीररिषण्यक्षमित्रस्यव्यथसामन्युमिन्द । 
आभिविश्वाअभियुजो विषूंचीरार्सायविशोषंतारीदासीः ॥ २॥ 
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आजिः । स्पृध॑ः । मिथतीः । अरिषण्यन्‌ । अमित्रस्य । व्यथय । 

मन्युम्‌ । इन्द्र । आणि: । विश्वा: । अभिश्युजः। विषूंची: । 

आर्याय । विश॑ः | अर्व । तारीः । दासीः॥ २॥ 

हेरर आभिरस्मदीयाभिः स्तुतिभिः मिथतीः शबुसैन्यानिहिंसतीः स्पृधोस्मदीयाःसे- 

माः अरिषण्यन अहिसन पाउयनित्यर्थः अमित्रस्यशत्रोः मन्युं सगरामादिपुविद्यमानेकोपंब्य- 
थय नाशय अपिच आणिःस्तुतिभिरेव अभियुजोजियोक्कीःविूचीः सर्वतो विद्यमानाः दासीः 
कर्मुणामुपक्षपपित्री; विश्वा: सर्वाः विशः परजाः भार्याय य्ञादिक्म ृतेयणमानाय अवता- 
रीः विनाशय ॥ २॥ 

२. हे इन्द्र, तुम हमारी स्तुतियों से शत्रुसेनाओं को नष्ट करनेवाली. 
हमारी सेना की रक्षा करते हुए संग्राम में विद्यमान शत्रु के कोप को नष्ट 
करो। यज्ञादि कायं करनेवाले यजमान के लिए तुम कार्यों को विनष्ट 
करनेवाले सम्पूर्ण प्रजाओं को स्तुतियों-द्ारा विनष्ट करो। 

इन्तरजामय॑डतयेजांमयोर्बाचीनासोंबनुषोययुःचे । 

मेषां विथुराशवांसिज॒हिष्ण्यानिरुणुहीपरांचः ॥ ३॥ 

इन्द्र । जामय॑ः। उत। ये । अजामयः । अर्वा चीनास॑ः । बनुष: । 

युयुज्ने । लम्‌ । एषाम्‌। विथुरा । शवांसि । जहि । वृष्ण्यानि । 

कूणुहि। परांचः॥ ३॥ 

हह जामयः ज्ञाविरूपाः संनिदृष्टायेशत्रवः उतापिच अजामयोद्रदेशेस्थिता: येशव- 

बः अवोचीनातः अस्मदभिमुखाः वनुषो हंसतः युयुजे उयुक्ताभवन्तिएषामुभ्मविधानां शभू- 
णा संबन्थीनि शवांसि डानि विधुरा विथुराणहीनानि लं कुर्विविशेषः तथा वृष्ण्यानि ए- 


वीर्याणि जहि नाशय किंच पराच; उन्नयविधानशबून्‌ पराचः प्राडू खान. ॥३॥ 
३. हे इ, ज्ञातिङप निकटस्य अथवा दूर देशस्थित जो विक र 


अभिमुखी न होकर हिंसा के लिए उद्यत होते हे, उन दोनों प्रकार के 
शत्रुओं के बल को तुम नष्ट करो। इनके दोर्यों को नष्ट करो और इन्दे 
पराझमुख करो । 

शूरोवाशूरवनतेशररैस्तनूरुचातररषियत्कप्दैते । 

चोकेवागोषुतनयेयवप्सुविक्तन्दसी उवेर।सुबनैँते ॥ ४ ॥ 
अरं; । वा । शूर॑म्‌ । वनते । शरिैः । तनूःरुर्चा । तरुषिं । यत्‌ । 
कृण्ैते इति | तोके । बा गोष । तन॑ये । यत्‌। अप्श्सु । बि। 
ननज इतिं । उर्वरासु । अवेते इति ॥ ४ ॥ 
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हे शरः खदनुगृहीवोवीरः शरीरैरगै; शूरंवा वीरमपि वनते हत्तिवेत्ययमपीतयस्या- 
चवते यदव वेत्यनेनविकल्पाभिघायकेनाशूरोवात्वदनुग्रहीतःसन शूरंवनते कदावनतइवि ए- 
तदाह-तनूरुचा शरीरेण शोजमानो परस्परविरोधिनी तरुषे शुद्धे यदा छै संग्रामंकुर्वा- 
ते ययदाच तोकेवा पुत्रनिमित्तेवा गोषुनिमित्तभूतास॒वा तनये पौत्रेनिमिचभूतेवा अप्स उद्के- 
घुनिमिचेषृवा उर्वरा सर्वसस्याढ्यासुधूमिपुनिमिततास कन्द्सी ऋचदमानावा कोंगन्तौ वि- 
अबैंदे विवदेते हेइन्द्र पुत्रादिठा भजयस्तद्नुगृहीतस्पभववोत्प्थे; ॥ ४ ॥ 

४. हे इन्द्र, तुम्हारे द्वारा अनुगृहीत वीर अपने झरोर से शज्रुवीरों 
को विनष्ट करता है । जब कि वे दोनों परस्पर विरोधी, शोभित 
शरीर से संग्राम में प्रंवुत्त होते हें। जब कि वे पुत्र, पोत्र, धेनु, जळ 
और उर्वरा (उपजाऊ भूमि ) के लिए हल्ला मचाते हुए विवाद 
करते हैं। 

नहित्वाशूरोनवुरोनवृष्णुनंत्वांयोधोमन्यंमानोयुयोध॑ । 

इन्द्रनकिच्वाभत्पस्त्पेषांविश्वांजातान्यभ्प॑सितानि ॥ ५॥१९॥ 


नहि। ला । शर: । न । तुरः। न। धृष्णुः । न । त्वा । योधः। 
मन्य॑मानः। युयोध॑ । इन्द्र । नकिः । त्वा । प्रति । असि । 
एषाम्‌ । विश्वां । जातानि । अभि। असि । तानि॥ ५॥ १९ ॥ 


हेइन्द त्वा त्वयासह शूरो विक्रान्तजनोन हियुयोध नमुध्यते तथातुरः अन्येषांशवूरणाहि- 
सकः अतः यानयुयोध पृष्णुपे्षकोनयुयोध मन्यमानः युद्धेकृध्मन योधोभट; तव तयान 
युयोध हेइन्द्र एषांशूरादीनांमध्ये कश्चनतवा ववनकिः प्रत्यस्वि परविनिधिनोस्ति विश्वा विश्वाति 
जातानि प्रादुर्शूवानि वानि शूरादीनि त्वं अभ्यस्ति अभिभवसि ॥ ५॥ 

५. हे इन्द्र, विक्रान्त जन, शात्रुनिहन्ता, विजयी ओर युद्ध में प्रकुपित 
योद्धा तुम्हारे साथ युद्ध करने में समर्थ नहीं होता है। हे इन्द्र, इनके 
मध्य में कोई भो तुम्हारा प्रतिहन्द्री नहीं है। तुम इत व्यक्तियों की अपेक्षा 
श्रेष्ठ हो। 


सप॑त्यतउमयोंनम्णमयो स दीविधस॑:समि थेहवन्ते । 
इत्रेवामहोनुवतिक्षेवाव्यचंखन्तायरिवितन्तसेते ॥ ६ ॥ 
सः । पत्यते । उभ्यों: । नृम्णम्‌। अयोः । यदि । वेधसं: । 
समृइइथे । हन्ते । ढन्रे । वा । महः । नुवति । क्षयें। 

बा । व्यर्चखन्ता । यदि । वितन्तसैते इति ॥ ६ ॥ 
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अयोरनगोरुभयोमध्ये सजनः कृणणं धनं पत्यते ईष्टे कयो्मध्ये कईहइतिं एतदुभयमाह 
यदि यस्पजनस्प यदीतिनिपातोयस्याथेवतते समिथे यज्ञेवेधसः कर्मणांविधातारकतिजः ह+ 
वतते इत्ति सईध्विसंबन्यः महोमहविमशूते व्वा निरोधेनिमित्तेवा नृवतिषरिचारक- 
मनुष्ययुक्तेक्षमेवा गृहनिमित्तेवा व्यचस्वन्ती यदि यदीयौजनी तियावित्यर्थवर्तते तितत 
वियुष्येते तयोमेध्येइविसंबन्धः तसेरूपक्षयकर्मणोविपूर्वा दववंतसेतेहविभववि यद्वाततँसइविधातुः 


कंडरादिषुपठ्यते वस्मादिदेरूपमिति ॥ ६॥ 
Rr ६. महान्‌ शत्रुओं का तिरोब करने के लिए अथवा परिचारकों से 


युक्त गृह के लिए जो दो व्यक्ति परस्पर युद्ध करते हे, उन दोनों 
के मध्य सें बही जन, धन-लाभ करता हूं, जिसके यज्ञ में ऋत्विक्‌ लोग 
इन्द्र का हवन करते हें। 
अध॑स्मातेचपणयोयदेजा निन्द्रत्रातोतभ॑वावर्ता । 
अस्माकांसोयेनतंमासो अर्इनब्र॑सूरयोदधिरेपुरोनः ॥ ७ ॥ 
अध॑ | स्म॒। ते । चर्षणर्य; । यत्‌ । एजांन्‌ । इन्द्र । चाता । 
उत । भव । वरूता । अस्माकांसः । ये । रु४त॑मासः । अर्यः । 
इन्द्र सूरयः । दविरे । पुरः। नः ॥ ७॥ 
` अधस्मापिच हेइन्व तेत्वदीया पणय: पुरुषाः यद्यदा एजान एजेयुभीत्याकंपेयुः तदा 
लं वेषां त्राता पाउकोभव उतापिच वरूता संभक्ताभव अस्माकासोस्मदीयाः नृतमासोनेदृतमाः 
“येमनुष्याः हेइन्य्‌ लां अर्योरप; पापपितारइत्यथेः तेषां जावाभव हेइन्द्रसूरपोेस्तोवारःनो- 
स्मानुरोदविरे पुरथकिरे तेषांच बाताभवेति ॥ ७॥ 

७. हे इन्द्र, तुम्हारे पुरुष (स्तोता) जब कम्पित हों, तब तुम उनके 
पालक होओ । उनके रक्षक होओ। हे इन्द्र, हमारे जो नेतृतम पुरुष 
तुम्हें प्राप्त करनेवाले होते हे, तुम उनके त्राता होमो । हे इन्द्र, जिन 
स्तोतायों ने हमें पुरोभाग में स्थापित किया हं, तुम उनके त्राता होओ। 

साकमेधेपुमाहेच्यामिशेइत्स्यवृत्रभोयाज्या सूत्रितंच-अनुतेदायिमहइच्दियायविश्व- 
| 


अनुकीनाब्येकाहेनिष्केवल्पेएपैवसूकमुखीया सुतरिवँच-अनुवेदा- 
'मिमहइन्ियापकथोनुवेपरिचराणिबिद्वानितिदेइवि 
अपतिदापिमहदखियार्पसचातेविश्वमनुदवह्ने i 
अपुञमनुसहोपजेनवेभिसुतेचपस्े ॥ ८ ॥ 
र ऱ्या । सुता । ते । विश्वम्‌ । 
। ड्जऽहत्य । अनु । क्षत्रम्‌ । अनु । सह: । यजत्र 
हन देवेशि; | अनु । ते । चते ॥ < र ल्य 


मै०६ अ०३ सूं २६] चतुर्थोकः ४४१ 


हेह महे महते ते वृश्यमिद्धियाम ऐश्वपार्च अनुदायि झन्वदायि अनुमते बृह 
ले बृत्वधेनिभित्े दे तुष्य विश्व समस्त सवा सत्यमनुदायि कैःकिमनुदीयतइविवदुशयमाह 
अेनविश्वबिभवि ततक्ष बढमनुदायि येनशतरनभिशवति तढुण विशिष्ट सहोबउमनुदायि हे 
यजत्र यजनीमेन्तर वे तुभ्यं नृससे य॒द्धे देवेभिः संवेःदंवे; एतत्तर्वमनुदायि ॥ ८॥ 

८. हे इन्द्र, तुम महान्‌ हो । शत्रु-वघ के लिए तुममे समस्त शक्ति 
झपित हुई हे । हे यजनीय इन्द्र, युद्ध में समस्त देवों ने तुम्हें शत्रुओं को 
झभिभूत करनेवाला बल ओर विश्वधारक बल प्रदान किया था। 

एवानःस्पधःसमंजास सम जासम ौ्तिन्द्ररार॒न्धिमिथती रदेंवी: । 

विद्यामवस्तोरवंसाणणन्तो भरद्ांजाउततइन्द्रनूनम्‌ ॥ ९॥ २०॥ 

एवं । नः । स्पृध॑ः । सम्‌ । अज । समतूईसु । इन्द्र । 

ररन्धि । मिथतीः । अदेवीः । विद्यार्म । वस्तों:। अव॑सा । 

गुणन्त; । भरतू्वांजाः । उत । ते । इन्द्र । नूनम्‌॥ ९॥ २० ॥ 

हेइन्द्र एवएवंस्तुतस्त नोस्मदीया:रपृधः स्पर्धमानाः राजुसेनाः समतसुसंगरामेषु समज शुव- 

धार्थमेरय किंच मिथवीहिसतीःअदेवीरासुरीःसेनाररन्थि अस्मदर्थवशीकुरु उवापिच हेष 
वेणणन्तः तां सतुवन्तोरद्वाजावयं अवसा अनेन सहवस्वोर्वांसस्पनिवासमित्यर्थः नूनमवश्यं 
विद्याम ढभेमहि ॥ ९ ॥ 

९, हे इन्द्र, इस प्रकार से स्तुत होकर तुम संग्राम में हम लोगों को 
छात्रुओं को मारने के लिए प्रोत्साहित करो और प्रेरित करो। तुम हम 
छोयो के छिए दिसा करनेवाली क्षपुर-सेना को दशीभूत छरो। हे इन्द्र, 
तुम्हारी स्तुति करनेवाले हुम भरडाज भन्न के साथ नवदय ही निवास 
प्राप्त करें। 
भ्रुधीनइनेत्यष्ट्यत्वीगंसके भरदाजस्पाए रगे तथाचानुक्रम्पते-भरुधीनोष्ठा विति। 

बिनियोगेलिंगिकः । 
तत्रप्रथमा- 
श्रुधीनंइन्दरह्दयांमसित्वामहोवाजस्यसातोवांडषाणाः | 
संयद्विशोयन्तशूरंसाताउग्रंनोवपाय अहंदा: ॥ 9 ॥ 

श्रुचि। नः । इन्द्र । हयांमसि । त्वा । महः । वाजस्य 

सातौ । वदषाणाः । सम्‌ । यत्‌ । विशंः । अर्थन्त । शूरशसाती । 

उप्नम्‌ । नः । अब; । पर्ये ।। अहन | दाः॥ १॥ 


११२ कक्संहिताभाष्ये [ॐ०६ ब०३१ 


हेरन वबूाणाःसैसतांसिचन्तोवयस्तोतारः महोमहतोवाजस्यासस्य सातौ ठाभार्थ 
ला ता ह्वयामसि आह्वयामः हेन त्वं नोसमाकं तदाह्वानं श्रुषि श्रणु य्दा विशोजनाः 
श्रतावाशूरसातौ युदे समयन्त संगच्छन्ते तदा पार्ये अन्तिमे अहनहूनि दिवसे नोस्मफ््य 


उपर्णमवोरक्षणं दाः अदाः प्रयच्छ ॥ १॥ 
१, हे इत, हुम स्तोता लोग अन्न-छाभ करने के लिए सोमरंस के 


द्वारा तुम्हारा सिचन करते हुए तुम्हारा आह्वान करते हूँ । तुम हभ लोगों 
के भाह्वान को श्रवण करो। जब मनुष्यगण युद्ध के लिए गमन करेंगे, 
तब तुम हम लोगों की भली भांति से रक्षा करना। 


त्वांवाजीहवतेवाजिनेयोमहोवाजस्य॒गर्ध्यस्यसाती । 
त्वांडतेध्विन्द्सत्पंतितरुंत्रंत्वांचंटेमुशिहागोपुयु्यंन ॥ २ ॥ 
त्वाम्‌ । वाजी । हवते । वाजिनेयः। महः । वाज॑स्य । गध्यंस्य। 
सातौ । त्वाम्‌। डेषु । इन्द्र । सत्‌ऽप॑तिम्‌। तंत्रम्‌ । 

खाम्‌। चे । मुष्टिहा । गोषु । युध्य॑न्‌ ॥ २॥ 

वाजी हबिर्ठक्षणाजवान वाजिनेयोवाजिन्या भुत्रोशरदाजः हेइन्तर तवां गध्यस्य सै; 
मायस्य महोमहतोवाजस्यानत्य सातौ ठाभेनिमित्ते हववे स्तौति आपिच हे ससि 
सजनानापाउकं दरं दुर्जनानावारक त्वां बृनेपूपत्रवेपुनिमित्रेपु भरदाजोहवते भृष्िहा 
मुहिबडेनशयूणांहन्ता गोपुनिमितभूवास युध्यन्‌ शजुभिःतहयुदंकुर्वर, भरदाजस्ला चष 
पश्यवि प्रविभाठयवे ॥ २॥ 

९. हे इख, सबके द्वारा प्रापणोय और महान्‌ अन्न-लाभ करने के 
लिए वाजिनो-पुत्र भरद्वाज अन्तवान्‌ होकर तुम्हारा स्तवन करते हे । हे 
इस, तुम सफ्जनों के पालक ओर धु्नों के विघातक हो । उपत्रुत होने 
पर भरद्वाज तुम्हारा आह्वान करते हे । वे मृष्टिबल-दवारा वात्रुर्मो को 
बितष्ढ करनेवाले हूँ। जब वे गो के लिए युद्ध करते हुँ, तव तुम्हारे 

) ऊपर निर रहते हे । 
उ जोतामोलंकान गकसा वात्वकृत्सायशुरष्णदाशुषेवक्‌ । 
मरमण:पराहत्ञतिथिखायशंस्यंकरिष्यन्‌ ॥ ३ ॥ 
लग। कनिय। चोदयः। अर्कःसांत । लम्‌ । कुत्सांय । 


शणम्‌ । दाशुषे । वर्क । खम्‌ । शिर; | अमर्मण॑: । परां। 
अहन्‌। अतिथिःभ्वायं। शस्य॑म्‌ । करिष्यन्‌ ॥ ३ ॥ 


हेर ल॑ अर्केतादौ अचठाभार्थ कारे भागवि चोदयः अचोदयः मेरय किंच हे 
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इन्द्र लं वाशु हविदेततवतेकृत्साय शुष्णमसुर वक्‌ छेदितवानसि वर्गिवि्ृणके'छेद्नाथत्म 
इङिक्पं तथा खं अविधिग्बाय अतिथोतामभिगंत्रे दिवोदासाय शस्यं स्तृत्यंसुखंक रिष्यन 
अमर्मणः मर्महीनमात्मानं मन्यमानस्पशृंबरस्य शिरः शीर्ष पराहजवधीः ॥ ३ ॥ 

३. हे इन्द्र, अन्न-लाम करने के लिए तुम भार्गव ऋषि को प्रेरित करो 
हब्यदाता कुत्स के लिए तुमने शुष्णासुर का छेदन किया या । तुमने अति 
थिग्व (दिवोदास) को सुखी करने के लिए शम्बरासुर का शिरच्छेदत 
छिया था । वह अपने को मर्महीन (डुर्मेंच) समरता या । 

त्वंरथंभर्भरोयोधस्रुष्वमावोयुध्यन्तरषजंदर्शयुम्‌ । 

लंतुमवेतसवेसचांहन्त्तुर्िएणन्तंमिन्द्रतूतोः ॥ 9 ॥ 

त्वम्‌ । रथ॑म्‌ । प्र । भरः। योधम । ऋ ष्वम्‌ । आवः | युध्य॑न्तम । 

दृषजम्‌ । दशंऽस्ुम्‌। त्वम्‌ । तुमम्‌ । वेतसवे । सचां । अहृन्‌। 

त्वम्‌ । तुजिम्‌। ुणन्त॑म्‌। इन्द्र । तूतोरिति तूतोः ॥ ४॥ 

हइ छ दृषभसंज्ञकायराज्ञे योधं युद्धसाधनं कष्वं महान्वंरथं प्रभरः प्रापयः अपिच 

युध्यन्तं शतुभिःसहयुदंकुवन्वं दश दशदिवसायुध्यतोयस्यगताःतं बृषभमेतदार्यंराजानमा- 
बःयुद्धादपीपछः किंच त्वं वेतसवे एतज्ञाज्ञेराज्ञे सचा सहायभूतःसन तुग्रमसुरं हन. हववानसि 
बेवसर्नामकश्चिद्सुरः अचतस्मादन्योसावुच्यवे यद्वा वेतसवइविद्तीयार्थचतुर्थी वेतझुनाझुरेण 
सहितं तुम हतवानसि वथाचर्मत्रान्तरंश्रूयते-अईपिवेववेवसँरभिष्टयेतुमकुत्सायस्मदिभचरन्ध- 


यमिति । हेइन्द्‌ लं ग्रणन्तं तवांस्तुवन्त तुजिमेतदाख्यंराजानं ततोरवर्धयः॥ ४ ॥ 
४. हे इन्द्र, तुमने वृषभ नामक राजा को युद्ध-साघन महात्‌ रय 


प्रदान किया था । जब बे शत्रुओं फे साय दस दिनों तक युद्ध कर रहे 
थे, तब तुमने उनकी रक्षा की थी । वेतसु राजा के सहायभूत होकर 
तुमने तुप्रासुर को मारा या । तुमने स्तवकर्ता तुजि राजा को समृद्धि को 
बढ़ाया या । 
त्वंतदक्‍्थमिन्दबद्देणांकःप्रयच्छतासहखतांशूरदर्षि । 
अबंगिरेदीसंशम्बर्‌हन्माबोदिवोंदासंचित्रामिरूती ॥ ५॥ २३॥ 
त्वम्‌ । तत्‌ । उक्थम्‌ ।.इन्द्र । बहँणां। करिति कः । प्र । यत्‌। 
शता । सहस्रां । शूर । दर्षि । अर्व । गिरे: । दासंस्‌ । शंबरम्‌ । हुन्‌। 
प्र। आवः । दिव॑:ऽदासम्‌ । चित्रार्शिः। ऊती ॥ ५॥ २१॥ 
हेइन्दर बहंणा बहेणःशवूर्णांहिसकस्ल उकथं प्रशस्यं तत्कम कः अकरोः सिते 
वि उच्यते हेशूरवीरेख लं शता शवानि सहसा“सहलाणिच शंबरस्यानुचरावटासूर्षि 
विदारितवानसि तथानिगमान्वरे अध्वयंवोयःशतेशंबरेस्येति ।वथा लं दास यज्ञादिकर्णामु- 
पक्षपयितारं गिरेः पर्ववानिगवंशंबरमसरं अवहन, अवावधीः तथापिथूयते मःत 


४४४ ऋक्संहितामाष्पे [अ० व०२३ 


लियन्तमिति। किंच चित्राभिर्विचितरादिगिः ऊती ऊतिशीरक्षाशिः दिवोदासंराजानँ प्रावः प- 
क्र्षेणपाठपतिस्स ॥ ५॥ 

. ५. हे इन्द्र, तुम शत्रनिहन्ता हो। तुमने प्रशंसनीय कार्यों का 
संपादत किया है; क्योंकि हे बोर इन्द्र, तुमने झत-शत और सहस्न-सहन्ल 
शम्बर-सेनाओं को विदीर्ण किया हे । तुमने पर्यंत से न्गिंत, यज्ञादि 
कार्या के विघातक शम्वरासुर का वध किया हे । बिचित्र रक्षा-द्वारा तुमने 
दिवोदास को रक्षा की हे। 

तंश्रद्धाभि्मन्दसानःसोमेदलीतंयेचुमुंरिमिन्द्रसिष्वप्‌। 
त्वंरजिपिठीनसेदशस्यन्पर्टिसह्राशच्यासचांहन्‌॥ ६॥ 


तम्‌ । शरद्धाभिः । मन्दसानः । सोमैः । द॒भीत॑ये । चुमुरिम्‌। 
इन्द्र । सिखप्‌ । त्वम्‌ । रजिम्‌ । पिठीनसे । दशस्यन्‌ । षष्टिम्‌ । 
सहना । शच्यां । सचां। अहनू ॥ ६ ॥ 


हेत्व भ्रद्धाभिः ्रद्धापुरःसरमाद्रातिशयेनानुषितैःक्मभिः मन्द्सानोमोदमानः य- 
च्छूखयाुत्तंकमंतत्सारवद्रवति तथाच श्रूयते-यदेवविद्ययाकरोविश्रद्धयोपनिषदातदेववीर्यंव- 
चरंभवषीवि । सेमिश्रमन्द्सानस्तं दभीतये एतजामकायराजर्षये चुमुरिं एवदाख्यमदुरं सि- 
ए अस्वापयः अवधीरित्यर्थ: किंच हेईन्ज ल॑ पिठीनसे एतजामकाय रजिं एतदाख्यांक- 
न्यांवाराज्यंवा दरास्यन, प्रयच्छन्‌ शाच्या प्रज्ञया पष्ट पष्टिसंख्याकानि सहसा भटानांसह- 
साणि सचा सहयुगपदेवाहनवधीः ॥ ६॥ 

६ हे इन्द्र, ्रद्धापुवंक अनुष्ठित कार्यो-द्रारा और सोमरस-हारा 
भोदमान होकर तुमने दभीति राजा के लिए चुमुरि नामक असुर का वघ 
किया था। है इच तुमने पिठौनस्‌ को रजि नामक कन्या या राज्य प्रदान 
किया या। तुमने बुद्धि से साठ हजार योद्धाओं को एक काल में हौ 
विनष्ट किया था । 

अहंचनतत्सूरिमिरानश्यांतवज्याय॑इन्डसुम्रमोज: । 
खयायत्स्तर्वतेसधवीरवीरास्रिवर्रुयेननडुंबाशविष्ठ ॥ ७ ॥ 
अहम्‌ । चन । तत्‌। सूरिशभिः । आनश्याम्‌ । तव । ज्याय । 
इन्दर । सुम्नम्‌ । ओज; | चर्या । यत्‌ । सतवन्ते । सघःवीर । 
. बीराः। त्रि विन । नहुषा । शिष्ठ ॥ ७॥ 


२६ ९। २ बृहदारण्यकोपनिषत, 
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हेसधवीर वीरैःसहित शविष्ठ बरवत्तमेत्व वीरा;संतोतार निवरूथेन तीणिवरूथान्या- 
बरकाणिभुवनानियस्यतेन नहुषा शत्रूणांवन्धकेन लादत यक्ुम्नेसुखंओजोबसँच स्तवन्ते 
हेइन्द्र तव त्वयादत्तै ज्यायः अविशयेनप्रशसयं वत्छुज्ञमाजः अहन अहमपिभर- 
,दाजः सरिभि्मंदीयेःस्वोठभिःसह आनां प्रापयां ॥ ७॥ 
७, हे बोरों के सायी बउदत्तम इन्द्र, तुम त्रिभुवनो के रक्षक और 


क्षत्रुविजयी हो । स्तोता लोग तुम्हारे द्वारा प्रदत सुख ओर बल को 
स्तुति करते हे । है इन्द्र, हम भरद्वोज तुम्हारे हारा प्रदत्त उत्कृष्ट सुख 
आर बल को अपने स्तोताओ के साथ प्राप्त करें। 
वर्यतैअस्पामिन्द्रयुम्नईतीसखाय:सराममहिनपेरता: । 
प्रा्तर्दैनिःत्रश्रीरस्तुश्रे्धोघनेदत्राणासनयेघनाचामू ॥८॥२२॥ 
वयम्‌ । ते । अस्याम्‌ । इन्द्र । युम्नध्हूंती । सखायः | स्याम । 
महिन । भेष्ठा: । प्रातर्दनिः । क्षत्रश्श्रीः । अस्तु । श्रे: । घने । 
टुच्राणांम्‌ । सने । धनानाम्‌ ॥ ८ ॥ २२॥ 
हेमहिन पूजनीये ते लदर्थ सखायःस्वोवारोवयं अस्यांयुन्रहतौ अस्मिन्धननिमि- 
चेस्तोबे मेषाः अतिशयेन परियाः स्याम भवेम मावर्दनिः प्रवर्दंनोनामराजावस्पपुत्र/क्षत्रशीः ए- 
वन्नामकोममयाज्योराणा शरशोसतु सर्वेपामुत्छषटो भवतु किमर्थ राणां शत्रूणांबनेवधायच 
घनानां बसनां सनये संशजनायच रेशेस्तितिसँबन्धः ॥ ८ ॥ 

८. हे पूजनीय इन्द्र, हम लोग तुम्हारे मित्रभूत और स्तोता हँ । धन” 
लाभा किये गये इन स्तोत्रों-दवारा हम रोग तुम्हारे निरतिशय रीतिः 
भाजन हो । प्रातदेन के पुत्र हमारे राजा क्षत्र श्री दाजुओं का बघ बोर 
घन-लाभ करके सबसे उत्कृष्ट हो । 

किमस्यमदेत्यष्टचैचतुर्थसूकं भरदाजस्पार्ष अनुक्तान्तंच-किमस्यान्त्याचायमानस्या- 
क्यावतिनोदानस्तुविः भरदाजझपिः निष्ठुपछन्दः अंत्यायास्तुदानस्तुविरूपलाद यावेनोच्यव- 
इतिन्यायेनदानमेवदेवता विनियोगॉडेंगिकः । 
किमंस्पमवेकिस्ब॑स्पपीताविन्द्र/किम॑स्पसख्पेचंकार | 
रणांवायेनिपदिकिन्तेअस्यपुराविविटवेकिमुनूत॑नासः ॥ १ ॥ 


किम्‌ । अस्य॒ । मंदे । किम्‌ । ऊँ इते । अस्य । पीत । इन्र । 
किम्‌ अस्य । सख्ये । चकार । रणां: । वा । ये । निऽसदि। 
किम्‌ । ते । अस्य । पुरा । विविद्रे । किम्‌। ऊँ इति। नूत॑नासः ॥१॥ 
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भरदवजक्रषिः फ़ठविलंबनासहिष्णुःसन्‌ अनयेन्द्रमाक्षिपति अस्यसोमस्य मदेसवि 
इलः किंचकार छृतवान्‌ किमु किंच अस्यसोमस्य पीतो पानेसवि किंचकार अस्यसोमस्य 
सख्ये सल्ले किंचकार पानातूर्व इन्रः सोमेनसहवसतीत्यर्थः अस्यसोमस्य निषदि गृहे 
रणावाये स्वोवार/संवि वेस्वोवारः पुरा पूर्व हेइन्त्र तवत्तः किंविविद्रे किंठेभिरे नूतनासः 
नूवनाइदानींवना; स्वोवारभ किमुठेभिरे ॥ १ ॥ 
१. सोमरस से प्रस्न होकर इन्द्र ने क्या किया ? एस सोमरस को 
पान करके क्या किया ? इस सोमरस के साय मंत्री करके उन्होंने क्या 
किया ? पुरातन और आधुनिक स्तोताओ ने सोमगृह में तुमसे क्या प्राप्त 
क्या? 
सर्दस्य॒मदेसदस्पपीताविन्द्रःसर्दुस्यसरूये च॑कार । 
रणांवायेनिषदिसत्तेअस्पपुराबि विटटेसदुनूत॑नासः॥॥ २॥ 


सत्‌ । अस्य । मदे । सत्‌ । ऊँ इते । अस्य । पीती । इन््रः। 
सत्‌। अस्य । सख्ये । चकार । रणाः । वा । ये । निऽसादिं। 
सत्‌ ते । अस्य । पुरा । विविद्रे । सत्‌ । ऊँ इति । नूत॑नासः ॥ २॥ 


एवमाक्षितहल्वः तसम क्रपये ईप्सितं धनं ददौ तदनंतरश्षिः इखसकाशाद संपूर्ण 
कामश्च. पुरा यान्युपाप्रतिपादकातिवाक्यान्युवोच इदानीं तानि निराकरोति इनः 
अस्यसोमस्य मदेसद शुभंकमंचकार अस्यसोमस्य पीतौ पाने सद शुभं कर्म चकार अस्य 
सले सत शुभंचकार येरणावास्तोवारभ ते निषदिग्हे गज्ञगृहइत्पर्थः पुरा वेनत ते 
लव; सद शुभ कर्म विविदेलेमिरे नूतनासः इदानींवना;स्वोवारः सदु शुभमेवकर्म ठेभिरे॥२॥ 

३, सोमपात से प्रमुदित होकर इन्द्र ने सुन्दर (शोभन) कार्यों को 

किया था। सोमपात करके उन्होने सुन्दर कर्म किया था। इसके साय 

उन्होंने शुभ कार्य किया था । हे इन्र पुरातन तया इवानीन्तन स्तोताओं 

ने सोमगृह में तुमसे शुभ कमं को प्राप्त किया या । 


नरार्घसोराधसोनूतनस्येन्द्रनकिर्दटशइन्द्रियते 

जहि। नु। ते । महिमन; ।सिमस्य न| मघा बने {वत I 
विद्म । न । रारध॑सःऽराधसः । नृत॑नस्य । इन्द्र । नकिः । दृशे । 
इद्भियम्‌। ते॥ ३॥ 

हेमबपन्थनव्िस्त्र ते तवदीयस्य समस्य समस्तस्य महिमनोमहिशोमहिमानं नहि 
विय वर्यनजानीमः मुराव्द रण वथा म्रतस्य लबीयस्मूधनिकस्वस्पच बयं नजानीम; 
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नूतनस्य स्तृत्यस्य राघसोराधसः त्वदीयं सर्वंधनंच नजानीमः सर्वत्रद्ितीयार्थेपष्टी हेड वे 
त्वदीयं इच्द्रियंसामर्थ्य नकिर्ददरशो केनापिनदश्यवे ॥ ३ ॥ 
३. हे घनवान्‌ इन्द्र, तुम्हारे तुल्य दूसरे की महिमा हमें अवगत नहीं 
है । तुम्हारे तुल्य धनिकत्व और घन भी हमें अवगत नहीं। हे इन्द्र, 
तुम्हारी तरह सामथ्यं कोई भी नहीं दिखा सकता है । 
एतत्त्यत्तइन्द्रियमंचेतियेनावंधीवराशिखस्यशषः। 
वञ्ेस्थयत्तेनिइतस्यशुष्मात्खनाथ्िदिन्द्रपरमोददार॥ ४ ॥ 
एतत्‌ । त्यत्‌ । ते । इन्द्रियम्‌ । अचेति । येन॑ । अवंधीः । 
बरःशिखस्य । शेषः । वर्ज्जस्य । यत्‌ । ते । निषहतस्य । 
शुष्मांत्‌। खनात्‌ । चित्‌ । इन्द्र । परमः | दुदार॑ ॥ ४ ॥ 
हक येनवीयेंग वरणिखस्य वरशिखोनामकभिदयुरः शेष; शेषांसिपुत्रान शेषइत्य- 
पृत्यनांमैवर अवधीरहिंसीः ते त्वदीयमेतत्त्यर वदिवृमिन्द्रियंदी अचेति अस्माभिरज्ञायि 
हेइन्त्र पयस्माद शुष्माइलाद. निहतस्य प्रेरितस्य स्वदीयवञ्जस्प सवनाव ध्यनेरेवपरम; 
वरशिखस्पपुत्राणांमध्ये बठादयाधिक्येनोल्कृष्ट:कश्चितुत्रः ददार अदीयंव ॥ ४ ॥ 
४. हे इन्द्र, तुमने जिस वीयं-द्वारा वरशिख नामक असुर के पुत्रों का 
संहार किया या, तुम्हारा वह वीर्य हम लोगों के दारा अवगत नहीं हे ॥ 
हे इन्द्र, बलपूर्वक निक्षिप्त तुम्हारे वञ्ज के शब्द से ही बलिष्ठतम वर- 
शिख के पुत्र बिदीणं हृए ये । 
वधी दिन्दोंवरशिखस्यशेषोभ्यावर्तिनेचायमानायशिक्षन्‌ । 
इचीवंतोयद्ध॑रियूपीयापांहन्पूवेअर्पेम्रियसापरोदत्‌ ॥ ५॥ २१॥ 
बध्धीत्‌ । इन्द्र: । वरशशिखस्य । शेष: । अभि६आवर्तिने । 
चायमानार्य । शिक्षन्‌ । टचीबंतः । यत्‌ । हरिऽयूपीयांयाम्‌। 
ह्‌। पूर्व । अर्धे । जियसा । अप॑रः । दर्त्‌॥ ५॥ २३॥ 


पूर्वोकमेवार्थमनयाविवृणोवि -अयमिन्द्र: चायमानाय चयमानस्यराशञःपुवाय अश्याः 
बर्दिने एतलामकायरातते शिक्षन ईप्सितानि वसूनि प्रयच्छन्‌ वरशिखस्पामुरस्य शेषः पुत्रा- 
बवघीदवधीदर्हिसीव वरशिखस्पपुत्ान्‌ कथमवधीवित्युच्यवे य्दा अयमिन्वः हरियूपीयायाँ 
हरियूपीयानामकाचिजदी काबिलगरीवा तस्याँ पूर्वेभरधे प्राग्भागेस्थिवाई दृचीवतःची- 
बाजामवरशिखस्यकुजोसन्न'पूर्ः वद्ोषजाच, वरशिखस्पपुताद, हनयधीत तदा अपरोपरभा- 
गेत्यिवोपरशिखस्पश्रे्ठपुत्रः भियसा भीत्या दर्व दीण मर ॥ ५॥ 


॥ इंविच|थैस्पपंडेनयोबिंशोवर्गा ॥ १३ ॥ 
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५. इन्द्र ने चायमान राजा के अभ्यवर्ती नामक पुत्र को अभिलषित 
घत देते हुए वरश्षिल नामक असुर के पुत्रों का संहार किया था । हरियू- 
पिया नामक नदी या नगरी के पूर्व भाग में अवस्थित वरशिख के गोत्रोत्पन्न 
बुचीचान्‌ के पुत्रों का इन्द्र ने बध किया था । तब अपर भाग में अवस्थित 
बरशिल के श्रेष्ठ पुत्र भय से विदीणं हुए ये। 

विंशच्छतंवर्मिणंइ्द्रसाकंयव्यावत्यापुरुहूत श्रवस्या । 
डचोवंन्तःशस्वेपत्यंमाना:पात्रांभिन्दानान्यर्थान्यांयन्‌ ॥ ६॥ 


बिंशतइशंतम्‌। वर्मिणः । इन्द्र । साकम्‌। यब्याऽवंत्याम्‌ । 
पुरुहूत । श्रवस्या । डुचीव॑न्तः। शरवे । पत्य॑मानाः । पात्रां। 
भिन्दानाः। निःअर्थानि । आयन्‌ ॥ ६॥ 


इदानीमुक्तमेवार्थविवृणोवि हेपरुहृत बहुभिर शरव्या श्रवस्यया अवोनयशो- 
बा तद्छमा युजधेलां जित्वा अनंप्रामुयाम यशोवामामुयामेतिकामयमानाः शरवे हिंसायै त्वां 
हिंतितुमित्यर्थः पत्यमानाअभिपतन्तोभिगच्छन्तः पात्रा पात्राणियज्ञसाधनानि भिन्दाना भि- 
ततः वार्मिण; कवचशतः िंराच्छतं त्रिंशद्‌ िकशतसंख्याकाःृचीवनतोगररिसस्यपत्रः सा- 
कंयुगपदेवयब्यावत्यां पूर्वोक्तायां हरियूपीयायां न्यरथानि अर्थशून्यानि आयन्नगच्छय, वि- 
नाशंमापुरित्यर्थः ॥ ६ ॥ 

६. हे बहुजनाहूत इन्द्र, युद्ध में तुम्हें जीत (मार) कर अन्न अयवा 
पदा प्राप्त करें. ऐसी कामना करनेवाले, यज्ञ-पात्रों का भञ्जन करनेवाले 
आर कवच घारण करनेवाले वरशिख के एक सौ तीस पुत्र यव्यावती 
(हरियूपिया) के निकट आगमन करफे एक काल में ही विनष्ट 


थे। 
हर Mn 2 । ५ 
सरु॑यायतवेशंपरादाइचीव॑तोदिववातायशिक्ष॑न्‌ ॥ ७५ 
यस्यं। गी । अरुषा । सुयवस्यू इति सुध्यवस्यू । अन्तः । 
ॐ इति । सु । चर॑तः । रेरिहाणा। सः । सञ्जयाय । तुरम्‌ । 
परां । अदात्‌ । ढचीर्बतः । देव$वातार्य । शिक्ष॑न्‌ ॥ ७॥ 
अरुषा अरुपारोचमानै। सुयवस्यू शोभनदणानीच्छन्दौ रेरिहाणा ठेिहानौ पुनःपुन- 
'घोसमास्वादगन्तौ मद्व गविविशेषकुपेन्दी यस्मेन्द्रस्यसंबन्धिनौ गावावश्बौ अन्तर्यावाए- 
दियो चरोगच्छतः ऊ वगणः संजयाय एतखामका पराग हु- 
बा राजानं परादाद पदों बिंकुर्वच इचीवतोवारशिखान दैववाताय देववातवंशोललाया- 


Ee तारत शिक्षत ङं पेपंधनातिमयच्छलितिवा | ७ ॥ 
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७. जिनके रोचमान, शोभन तुणाभिलाषी पुनःपुनः घास का 
आस्वादन करनेवाले अइवगण द्यादा-पृथिवी के मध्य भाग में विचरण करते 
हें। वे इख, सूञ्जय नामक राजा के निकट तुबंश (राजा) को समापित 
करते हुँ और देववाक-वंशोत्पन्न अभ्यव्ी राजा के निकट वरशिख 
के पुत्रों को वज्ञीभूत किया या। 

इयॉ्अभेरथिनोविशूतिंगावधूमंतोमघवामह्मसम्राटू । 
अभ्यावरतीचांयमानोदंदात्तिदूणाशेयंदसिणापार्थवाना्‌९॥ २४॥ 
हुयान्‌। अमे । रथिनः । बिंशातिम्‌। गाः । वधूररमंतः । मघवा । 
मम्‌ । समःराट्‌ । अभिऽआवरतीं । चायमानः। ददाति । दुःइनशां । 
इुयम्‌। दक्षिणा पार्थवानांम्‌॥ ८॥ २४ ॥ 

अघुना भरद्वाजः सवै अश्यावतिनाद्चेधनजातमम्नये पकथयवि हेअग्ने मघवा घन- 
वान प्रभूतदानोवा सम्नाट्‌ राजसूययाजी चायमानश्चयमानस्यपुत्रः अज्ञ्यावर्वी एवदाहु- 
योराजा रथिनोरथसहिवाच वधूमतः सीयुक्तन,इृानिथुनभूतान. विंशतिं विशविसरूयाकान. 
गाः पशून, मसं ददाति मायच्छद पार्थवानां पथो्वेशजस्पाश्यावर्पिनोराजसंबच्चिनी पूजार्थ 
बहुवचनं इसंदक्षिणा दुर्नंशा केनापिनाशयिवुमशक्याभवति ॥ ८ ॥ 

८. हे अग्नि, अतिशय घन देनेवाले और राजसूय यज्ञ करनेवाले 
चयमान के पुत्र राजा अभ्यवर्त्ती ने हमें (भरद्वाज को) स्त्रियों से युक्त 
रय और बीस गोए दी थीं। पूथु के वंशघर राजा अभ्यवर्ती की यह 
दक्षिणा किसी के भी द्वारा अविनाशनीय है। 

आगावशत्पर्ट्पचमंस्‌क्॑अजेपमनुक॒मणिका-आगावो गब्यंदिवीवैन्‍्दीवा त्य पा दे त्या० 
नुहुप्‌ जागवस्त्चोद्वितीयादिरिवि । भरदाजकषिः इन्रोयज्वनइप्मायस्ट्चोजागतः उपेदृमि- - 
त्यंत्यानुषटुप शिष्टाश्वतससिष्टभः छृत्लस्पगोरदेववा द्वितीयायाः सूक्तांत्यपादस्यच विकलेनेन्द्रो- 
देवता गवामुपस्थानेएतत्सूकै सतिपंच-आगावीयगेकपि | 

आगावोअग्मचुतडमंकन्त्सीरदन्तुगोधेरणयन्तस्मे । 

प्रजावंती:पुरुरूपांइहस्युरिन्द्रायपूर्वीरुषसोदुद्दांना: ॥ १॥ 

आ । गाव॑: । अग्मन्‌ । उत । भद्रम्‌। अकरत्‌ । सीदन्तु । गोश्स्ये । 

रणयंन्तु । अस्मे इति । प्रजाःवंती: । पुरुःरूपां: । इह । स्युः । 

इन्द्रांय । पूर्वी: । उषसः । डुहानाः॥ १॥ 

गावः आजग्मन, भस्सदीयंगृहंआगच्छनु उतापिच भर भणनीयं शुभे अकर कवत 
दा गोदे अस्मदीयेगवांस्थाने सीदलूपविरानु वद्नन्तरै असमे असह रणम रमतां अ- 
२९ 


) 
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पिच इहास्मिनगोष्ठे पुरुरूपानानावर्णागावःपजावतीः प्रजावत्यः सन्ततिसहिताः स्युभैवेयुः इ- 
नाये पूर्वीबेह्ीः उषसोदिवसाद, सरुः दुहानाः क्षीरंदोहमानाभवेयु:॥ १॥ 
१. गोएँ हमारे घर आवें और हमारा कल्याण करें । बे हमारे गोष्ठ 
में उपवेशन करें और हमारे ऊपर प्रसन्न हों। इस गोष्ठ में नाना वर्ण- 
बालो गौएँ सन्तति सम्पन्न होकर उषाकाल में इन्द्र के लिए दुग्ध प्रदान 
करें। 
इन्द्रोपज्वनेएणतेचंशिक्षत्युपेद॑दातिनसंमुंषायति । 
भूथों भूयोरयिमिदंस्पवर्धय ज्नमिज्ेखिस्पेनिदंघातिदेवयुब्‌॥ १॥ 
इन्द्र: । यज्चने । पृणते । च । शिक्षति । उप॑ । इत्‌ । द॒दाति । 


न। स्वम्‌। मुषायति । शूय॑ःऽभूयः। र॒यिम्‌ । इत्‌ । अस्य । 
बर्धयन्‌ । अभिन्ने । खिल्ये। नि । दुधाति । देवश्युय्‌ ॥ ३॥ 


इन्रः यज्वने यजनशीछाय पृणतेच स्तृतिभिःमीणित्रचस्ोत्े शिक्षति अपेक्षितंघनंद्दा- 
दि नकेवउंसछदेवदानं अपितु सर्वदेवेत्याह उपेददावि उपेत्यसमैदाददात्बेव यज्वनःस्वोतुआ स्व 
स्वभूवंधनं नमुषायति कदाचिदपिनापहरति अपिच अस्योभयविधस्य रिं धनमालनादूच 
भूयोभूयः पुनःुतदैंयन्तिव वृद्धिपरापयलेष देवयुं देवमिन्द्रमात्मन्‌इच्छन्तंतंजन॑ अभिलेशपु- 
'भिरक्षेयसिल्येखिठमपविहवंत्थानंवदेवलिल्यंस्वाधिकोयत अन्येगन्तुमशक्येस्थते निदृषाति 
निश्चिपवि निवासयवीत्पर्थः ॥ २ ॥ 

,२. इन्द्र यज्ञ करनेवाले और स्तुति करनेवाले को अपेक्षित घन 
प्रदान करते हे । बे उन्हें सर्वदा घन प्रदान करते हें। और उनके स्वकीय 
घन को कभी भी नहीं लेते हँ। वे निरन्तर उनके धन को बढ़ाते हें और 
उन इच्धामिलापी को शत्रुओं के द्वारा दुर्भेद्य स्थान में स्थापित करते हे । 


दैवीनांहविशुनवानशंतिनताअर्वेतिगोदेववा यायाज्याएरोनुवाक्ये गोस्तोमेपिमरवतीय- 
पा सृतिदंच-नताअवारेणुककायेअभुवेनवानशन्तिनदृभाविदस्क - 
। 


नतानंशन्तिनद॑सातितस्कंरोनासांमा मित्रोव्मधिराद॑धर्षति । 
देवौश्षपाभिर्यजतेददांतिचज्योगित्ताभिःसचतेगोपंतिःसह ॥३॥ 
न। ता। नशन्ति । न । दशाति । तस्करः । न । आसाम । आमित्रः 


ब्याथः । आ । दधर्षति । देवान्‌ । च्‌ । यारिः। यजन । ददाति । 
च। ज्योक्‌। इत्‌ । ताभिः । सबने । गोऽप॑तिः। सह ॥ ३॥ 
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वागावोननशन्ति अस्मत्तकाशानभरपन्तु किच तस्करश्रौरोपि नद्भावि अस्मदीया- 
गाः नहिंस्याद तथा आमित्रः अमित्रस्यशशोःसंवन्थि व्यथिः शखं आसाँइमागाः नादधषंति 
नाक्रमतु गोपतिः एवंभूवानांगवांस्वामीयजमानः याझिगोंिः दे्वाजेन्तादी नुक्षिप सनते यज- 
नंकरोवि योगाइ्ार्थददातिचमयच्छविच वाजिस्ताइशीमिगों भिश्ह ज्योगिव चिरकाउमे- 


यसचवे संगच्छतां ॥ ३॥ 
३. गो हमारे समीप से नष्ट नर्ही हों। चोर हमारी गौओं को 


नहीं चुराबें। शत्रुओं का शस्त्र हमारी गौओं पर पतित नहीं हॉ । गो- 
स्वामी यजमान जिन गोओं से इन्द्रादि का यजन करते हें और जिन गोओ 
को इन्द्र के लिए प्रदान करते हें उन गौओं के साथ बे चिरकाल तश 
संगत हों । 


नताअवैरेणुकेकाटो अशषतेनसँस्कुतत्रमुप॑पन्तिताअभि । 
उर्गायमभैयंतस्य॒ताअनुगावोभर्तस्यवि्चरन्तियज्व॑नः॥ 8 ॥ 


न। ताः । अर्वा ।रेणुऽक॑काटः । अश्ुते न । संस्कत$च्रम्‌। 
उप । य॒न्ति । ताः। अजि । उरुदगायम्‌ । अश॑यस्‌। तस्य॑ । 
ताः । अनु । गाव॑ः । भर्गस्य । वि । चरन्ति । यज्ब॑नः॥ ४ ॥ 
रेणुककाटः रेणोः पार्थिवस्परणसउड्गेदकः कर््मिद्नकरमा अवोयुद्धारथेमागतोः्वः पा- 
गाः नाभुते नपामुयाद तथा तागावः संस्कृतं विशसनादिसंस्कारं नाश्युपर्यत्व नाभिगच्छ- 
न्यु अपिच तागावःयज्चनोयागशीदस्प तस्य मद मनुष्यस्प उरुगायं विस्तीणंगमने अभय 
अयवर्जितमदेशं अनूह्िश्य विचरन्ति विशेषेणगच्छन्तु ॥ ४ ॥ 
४. रेणुओं के उद्भेदक ओर युद्धार्य आगमन करनेवाले अश्व उन्हें 
(गौजों को) नहीं प्राप्त करें । बे गोएँ बिज्ञसनादि संस्कार को नहीं प्राप्त 
करें । यागशील मनुष्य की गोएँ निर्भय भोर स्वाधीन भाव से विचरण 


करती हें « 
शाबोझगोगावइन्दोमिअच्छान्गावःसोमंस्पप्रथमस्पंभज्षः । 
इमापागावःसजंनासइन्दरईच्छामीडदामनेसाचिदिन्दरम्‌ nun 
गर्वः । अर्ग: । गावः । इन्रः । मे । अच्छान्‌ । गावः । सोमॅस्य । 
प्रथमस्य॑ । भक्ष: । इमा: । याः। गाव | सः । जनासः । 


इन्द्रः । इच्छामि । इत । हदा । मनसा । चित्‌। इन्द्रेम॥ ५॥ 
बाबद महं शगोधनं भन्द इत मे मस गावोगः भष्छान, यच्छतु गारः पधमस्य 


[इरिषभिएस्पतोगस्य भशोशसणं द भिहित मत्येगास्यापिगातंभपग- 
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लात हेजनासोजनाः इमाएवंशूतायागावःसन्ति सः ताइत्यर्थः ताएवगावः इन्द्री भवन्ति दृषिषृता- 
'दिर्पेणेन्दस्याप्यायनत्वाद एवैभूवमिन्त्र हा श्रद्धायुक्तेन मनसा चित चिदित्यप्पर्थे इच्छामो- 
त कामयेएव साधनूताभिर्गोगिरेवभूतमिनतरषटमिच्छामीत्यर्थः ॥ ५॥ 
५. गएँ हमारे लिए घन हों । इन्द्र हमें गौएँ प्रदान करे । गोऐं हब्य- 
श्रेष्ठ सोमरस का भक्षण प्रदान करें। हे मनुष्यो, ये गोएं हो इन्द्र होता 
हं, श्रद्धायुक्त मन से हुम जिनकी कामना करते हे । 
यूयंगांवोमेदयथारूशंचिंदश्रीरंचित्कणुथासुप्रतींकम्‌ । 
भडेग्रहेकणुथभद्ववाचोडहद्दोवयंउच्यतेसभासु ॥ ६ ॥ 
यूयम्‌ | गावः । मेदयथ । कृशम्‌ । चित्‌ । अश्रीरम्‌। चित्‌ । 
छणथ । सुधप्रतीकम्‌ । भद्रम्‌। ग्रहम । कृणथ । भद्रश्वाचः। 
बृहत्‌ । वः । व॑ः । उच्यते । सज्ञासु ॥ ६॥ 
हेगाबोयूयं मेद्यथ आप्यायनंकुरुथेत्पर्थःः तथा छृशंचित्क्षीणमापि अश्नीरंचिद्मंगठमपि 
समतीकं शोभनांगं रुणुथ कुरुथ हेभद्रवाचः कल्याणध्वन्युपेतागावः अस्मदीयंगृहं भव क- 
ल्याणंळणुथ गोभिरुपेतंकुरुथ सभासु यागपरिषत्सु हेगावोयुष्माकं बृहद महत्‌ वयोजं उच्यते 
समेवेतैकियते सबैदीयतइत्यर्धः ॥ ६ ॥ है 
६. हे गोओ, तुम हमें पुष्ट करो । तुम क्षीण और अमंगल अंग को 
सुन्दर बनाओ। हे कल्याण-युक्त वचनवाली गौओ, हमारे घर को कल्याण- 
युक्त करो अर्थात्‌ गौओं से युक्त करो । हे गोओ, याग-सभा में तुम्हारा 
महान्‌ अन्न ही कीतित होता हे । 
हि ह कीः 
) मावःस्तेनईशतमाघर्शसःपरिवोहेतीरुदरस्पंरज्या: ॥ ७ ॥ 
) भ्रजाईवंतीः । सुऽयब॑सम्‌ । रिशन्तीः । शुद्धाः। अपः । सुधप्रपाने । 
पिर्बन्तीः । मा । बु: । स्तेनः । ईशत । मा । अघऽशसः । ) 
परि । बः । हेतिः । रुद्रस्य । डज्याः॥ ७॥ 
हेगावोपूर्य प्रजावतीः पजावृत्यः वत्साभि्युक्ताभवतेविशेष: सवसं शोधनत्‌्ण रिश- 
जी; रिः भशषणार्थीहिसंयोशवत सुप्रपाणे झुखेनपतब्धेवटाकादौ शद्धः निमठाअप: उ- 
` दात पतती यमव बोदन सेन; तस्कर; माईशव माट ईश्वरोमाभूत्‌त- 


आप्याः वयमािः शुः माईराव अपिच बोयुष्णान रवस्य काउालकस्य परमेश्वरस्य 
हि परिरृणकू परिहरतु॥ ७ ॥ 
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७. है गोओ, तुम सन्तानपुक्त होओ । शोभन तुण का भक्षण फरो 
और सुख से प्राप्त करने योग्य तड़ागादि क। निर्मल जल पात करो। 
तुम्हारा शासक चोर नहीं हो और व्याघ्रादि तुम्हारा ईइवर नहों हो अर्यात्‌ 
हसक जन्तु तुम्हारे ऊपर आक्रमण नहीं करें । कालात्मक परमेश्वर का 
आयुष तुमसे दूर रहे। 
उपेदमुपपर्चनमासुगोषूर्पप्रच्यताम्‌ । 
उपंक्षभस्परेतस्युपेन्द्रतव॑बीय ॥ ८ ॥ २५॥ 


उप॑। इदम्‌ । उपष्षपर्चनम्‌ । आसुं। गोषु । उप॑। पृच्यताम्‌ । 
उप । कषणस्य । रेत॑सि। उप॑ । इन्द्र । तर्व । वीर्य ॥ ८ ॥ २७५॥ 
आझगोषु इद्मुपपर्चेन आप्यायनं उपपृच्यतां संपृच्यतां हइ तववीर्ये तवदीयवीय॑ति- 
मित्ते ऋषभस्य गवांगभमाद्धानस्यवृषभस्य रेतसि इद्मुपपर्चेने आप्यायनं गोषुहाप्यायिता- 
झसवीषु तत्संबन्थिक्षीरादिहवि्वारेणेन्वः आप्यायितोभववीत्पर्थः उपेतिपुनवंचनंपादशेदानां 
पूरणार्थमिवि ॥ ८ ॥ है 
८. हे इन्द्र, तुम्हारे बलाधान के निमित्त गौओं की पुष्टि प्राथित हो 
एवम्‌ गौओं के गर्भाघानकारी बृषभों का बल प्राधित हो अर्थात्‌ गोओों 
के पुष्ट (सन्तुष्ट) होने पर तत्सम्बन्धी क्षं,रादि-द्वारा इच आप्यापित 
(सन्तुष्ट) होते हँ। 

॥ इविचतु्धस्पपषेपंरविशोवर्ग: ॥ २५॥ 
बेदा्थस्यप्रकाशेनतमोहार्दैनिवारयन । पुमथी श्रतुरोदेयाद्ियातीथंमहेश्वर: ॥ १ ॥ 
इविश्ीमद्वाजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमागव्तकश्रीवी रबुकभूपाउताख्ाज्यधुरैघरेणसा- 

यणाचार्यॅणविरचिवेमाधवीयेवेदार्थमकाशेक्रक्संहिताभाष्येचपुरथाष्टकेष्ोध्यायःसमाप: ॥ ९ ॥ 


=-= 


॥श्रीगणेशायनमः॥ 


यस्यनिःश्वृत्तितवेदायोविदेश्योखिलंजगद्‌ । निर्ममेतमहंवन्देविद्यातीयंमहेश्वर॑॥ १॥ 
अथसप्तमोध्यायआरफ््यते षहस्यमंडलस्यतृतीेनुवाकेपंचसकानिव्याङतानि इन्दुंबइविषक्च 
प्सतं भरद्वाजस्पाएँ तमेनं अनुक्रम्यंतेच-इन्द्रपकिति । गतोविनियोगः । 


तत्रप्रथमा- 


स्‌ इद्रैवोनरे'सख्यायसैपुर्महोगन्त: सुमतर्येचकानाः । 
महोहिदातावऱ्ञहृस्तोअस्तिमहामुरण्वम्वसेयजध्वस्‌ ॥ १ ॥ 


इन्द्र॑म्‌ । वः । नरः । सरव्यायं । सेपुः । महः । यन्त॑ः। सुऽम॒तयें। 
चकानाः । महः । हि । दाता । वज्जंइहस्तः । अस्ति । महाम्‌। 
ऊँ इति । रण्वम्‌ । अबसे । यजच्वम्‌ ॥ १ ॥ 


हेयजमानाः बोयुष्माकंसंबन्थिनः नरोनेवारकलिजः सख्याय ससिभावाधेँ इन्द्र सेपुः 
परिचरन्ति स्पृशन्विवा कथंभूताः महोमहान्तिस्तोत्राणि यन्तः उपयन्तः पामुवन्तः कुर्वन्तइ- 
त्यथें: तथा छुमतये सुमतिः शोभनाअनुम्रहालिकातदीयाबुञ्चिः तांचकानाः कामयमानाः 
'क्रियामहणकतेब्यमिविकरमंणःसं्रदानसंज्ञा चकानाइतिकामयतेश्छान्द्सरूपं यद्दा महोमहत्क- 
मंयन्वः झनुविष्ठन्व; मतये मिं शोभनांस्तावे चकानाः शब्दयन्तः कैगैशन्देइत्यस्माहिटः 
कानचिरुपे हिमस्माद बजहस्तोवज्पाणिरिन्दरः महोमहतोधनस्य दातास्िभवति तस्माद्‌ 
र्ब रमणीयं महामु महान्तमेव अवसे रक्षणाय यणं हविर्शिःपूजयत ॥ १ ॥ 
१. हे यजमानो, तुम्हारे नेतृ-स्वरूप ऋत्विक्‌ लोग सखि-भाव से 
इस को परिचर्या करते हे । वे महान्‌ स्तोत्रों का उच्चारण करते हैं ओर 
उनको बुद्धि शोभन तथा अनुप्रहात्मिका है; क्योंकि वत्रपाणि इन्दर महान्‌ 
घन प्रदान करते हे; इसलिए रमणीय ओर महान्‌ इन्द्र की पुजा, रक्षा, 
के लिए, करो । 
झायस्मिन्हस्तेनर्यांमिमि 


जाओ मिक्षुरार्थैहरिण्ययेरथेष्ाः । 
कं आरश्मयोग्भस्त्पोःस्थूरयोराध्वननश्वांसोषंणोयुजानाः ॥२॥ 
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आ। यस्मिन। हस्ते । नयाँ: । मिमिश्षु:। आ । रयें। हिरण्ययें। 
रथेऽस्याः । आ । ररमयंः । गर्जस्त्यो; । स्यूरयोः। आ। अआर््वनू | 
आश्वांसः । दषंण: । युजाना; ॥ ३ ॥ 
यस्मिलिन्दे नयाँ नृच्योहिवा रायः आमिमिलुः आसिच्यन्ते आपूर्यन्ते व्यत्ययेनक- 
भैणिकर्वृपत्यपः इने कुतरेविचिद हस्ते तदीयेवाहों यं्दैततसमानाधिकरणमिन्दरस्यविशेषर्ण 
हस्तेहन्वरियस्मिनिन्तेइत्पथे: उक्तेयास्केन-हस्तोइन्ते:मशहेननेइति। दा दैदशेयस्मिनिळे. 
बर्तमानारायः आमिमिक्षः भासिचन्ति आपूरयन्तिस्तोहून यशः रथेष्ठाः रथस्थावा तत्व” 
दःस हिरण्यये सुवर्णमये रथे आतिति यदवा रथेष्ठा: रथेवस्थितारायोधनानि हिरण्म- 
थे रथेतिष्ठन्‌ यइन्द्रआसिचत्यभिवर्षवि यस्यच स्थूरयोः [= 
तद बाहोःर्योभीशवः आसिच्यन्ते आयम्यन्ते यस्यचाश्वासोअश्वाः बृषणः सेरे 
युवानः युजानाः रथेएज्यमानाः अध्यन अध्वनिमा्गें आमिमिलुः आर्तिचन्ति आपूरपर्दि 
; तमिन्दरेस्तुमइतिशेषः ॥ २॥ 

२. जिस इनदर के हाथ में मनुष्यों के हितकर घन सञ्चित हे, जो 
रथ पर चढ्नेवाले इसर सुवर्णमय रय पर आख्डू होते हैं, जिनके विज्ञाल 
बाहुओं में रश्मियाँ नियमित हे जित इच को सेचन करनेवाले (बलिष्ठ) 
और रथ में युक्त अदवगण बहन करते हे, हम उन इन्द्र का स्तवत करते 


श्िये। ते । पादा । दुब । औँ । मिमिक्षुः । धृष्णुः | वज्री । 
शर्षसः। दक्षिणशवान्‌ । वसौन । अस्केम्‌ । सुरणिम्‌। द्शे। 


आफ 
लितगनवा एषणीयोबी बशूय शसि कमितिईरको ॥ ३ ॥ 
३. है इस, ऐइवर्यलाम के लिए भरद्वाज तुम्हारे चरणों में परिः 
छरण समपित करते हें! तुम बल-द्वारा शत्रुजो को पराजित करते हो, 
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वत्र धारण करते हो। ओर थोताओं के! घन देनेवाले हो। है नेता: 

इन्द्र, तुम सबके दशनाथं प्रशस्त और सतत-गमनशील रूप घारण 

करके सूर्य की तरह परिश्जमणझील होते हो। 
ससोमआमिश्र्लतमःमुतोभूद्यस्मिन्पक्ति:पच्यतेसन्तिघानाः । 
इन््नरसतुवन्तोंब्रह्मकाराउक्थाशंसंन्तोदिववांततमाः॥ ४॥ 
सः । सोमः । आर्मिरल£तमः । सुतः । भूत्‌। यस्मिन्‌ । पक्तिः। 


पच्यते । सम्ति । धानाः । इन्द्र॑म्‌ । नर॑;। स्तुबन्तः । ब्रह्मःकाराः । 
उक्था । शंसंन्तः । देववांतऽतमाः॥ ४ ॥ 


यःसोमोवश्यते ससोमः झुतोभिषुतःसन, आमिश्ठतमः भाभिमुख्येनमिश्तमोभूत इन्द्र 
णात्पर्थसंगच्छते यस्मिनसोमेजिषुते अतिपक्तिः पक्तव्यः पुरोहाशादिःपच्यते भ्रष्टयवाघाना- 
स्ताअसन्तिहविरथसंस्ठवाभवन्ति यस्मिं सोमेजिपुते नरोनेवारः त्रहाकाराः त्रसणोजस्यह- 
बि्ेक्षणस्पकर्वारक्षलिजः इनं सतत्र स्तुवन्तः उक्था उक्थानिशखाणिच शंसन्तः उच्चार - 
अनतः देववात तमाः देवानविशयेनोपगवाभवन्ति ससोमइन्जेणसंमिश्षितोभूदित्यन्वयः ॥ ४ ॥ 
. ४. सोम के अभिबुत होने पर बह भली भाँति मिश्रित हुआ है, जिसके 
अभिषुत होने पर पाकयोग्य पुरोडाझ्षादि पकाया जाता है। भुने जौ हवि 
के लिए संस्कृत होते हें। हविलंक्षण अन्न के कर्ता ऋत्विक्‌ लोग स्तोत्रों 
के द्वारा इन्द्र का स्तवन करते हुँ। शास्त्रों का उच्चारण करते हुए वे 
देवता के निकटस्य होते हे । 
नतेअन्तःशब॑सोधाय्य॒स्य वितुबावधेरोईसीम हित्वा । 
आतासूरिपंणतितूतुंजानोयूथेवाप्सुसमीजंमानऊती ॥ ५॥ 
न। ते । अन्त: । शर्वसः । धायि । अस्य । वि । तु। बाबधे। 
) रोदसी इर्ति । महिला । आ। ता । सूरिः । पृणति । तूतुजानः । 
यूयाऽइंव। अप्‌ऽसु । समुषईजमान: । ऊती ॥ ५॥ 
हेसते तव अस्योकगुणस्य शवसोनटस्य अन्त; अवसानं नधायि अत्रकेवछोपि 
दातिवारः नावाघायि अस्माभिनामरीयर्थ: गदछ रोदसीयावाप्रथिब्यौ. 
महिला मह्न तु मं विबाबधे यसमात्‌ यावाप्थिव्यौबिभीतइत्यर्थः ता त्वं सूरि; 
सतोता तुतुजानस्तरित;सन्‌ ऊती ऊत्पावपकेणहविषा समीजमानः - सम्यग्यजनआपुणत्या पु-. 


पक यथा गोप़ाउ/मप॑पाययद॑अजिस्वपयति 
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५. हे इन्द्र, तुम्हारे बल का अवसान नहों है अर्थात्‌ तुम्हारे बल को 
हम लोग नहीं जानते । द्यावा-पुथिवी जिस महान्‌ बल से भीत होती हे, 
गोपाल जैसे जल-द्वारा गोओं को तृप्त करता है, उसी प्रकार स्तोता 
शीघ्न ही तृप्तिकारक ह्य-द्वारा भली भाँति यज्ञ करके तुम्हें तृप्त 
करते हे । 
एवेदिन्द्ःसुहव॑ऋष्वो अस्तूती अनूती हिरिशिप्/सला । 
एवाहिजातोअसंमात्योजाःपुरूचंडताईनतिनिदस्पून्‌ ॥ ६॥१॥ 


एव। इत्‌। इन्द्र: सुईहर्वः । ऋष्वः । अस्तु । ऊती । अनूंती। 
हिरिशशिभः । सत्वां । एव । हि । जातः । असंमाति$ओजाः । 
पुरु । च । इतरा । हनति । नि । दस्यूचु ॥ ६ ॥ १॥ 


एव एवेउक्तेनपकारेण ऋष्वोमहानिन्द्रः सुहवोस्तु सुखेनाहातञ्योभवतु इदितिपूरणः हि~ 
रिशिप्रः शिप्रेहनूनासिकेवा हरितबणेशिप्रेयस्यताटराइन्द्रः ऊती डत्याआगमनेन अनूती अ- 
नूत्याअनागमनेनवा सत्वा गमयिताभवविधनानां स्वयमागवोनागवोपिस्तोतृज्योधनंप्रयच्छती- 
त्यर्थः एवाहि एवंहि जातः प्रादु्भूतोयमिन्त्रः असमात्योजाः अ पमाविअसमानमनुपमेउत्छ- 
शतरमोजोबलंयस्पवाइशःसन पुरु पुरूणिबहूनिच बृत्रा बृ्ाण्यावरकाणिरक्षभभ्रवीनि इनवि 
हिनस्तु वथा दस्यून्‌ उपक्षपयितून श्निहन्तु ॥ ६ ॥ 

६. हरित नासावाले महेन्द्र इस प्रकार से सुखपूर्वक आह्वान करने 
के योग्य होते हैं। इन्द्र स्वयं उपस्थित अयवा अनुपस्यित हों; किन्तु 
स्तोताओं को घन प्रदान करते हें । इस प्रकार से प्रादुर्भूत होकर उत्कृष्ट- 
तर बलवाले इन्द्र बहुतेरे वृत्रादि राक्षसों को तया शत्रुभो को 
मारते हे । 

अूयइदिविपंचर्चेसप्तमंसू्त भरद्वाजस्यार्प बै्भमेन्वं धूयभंचेत्यनुक्रान्तं अभिष्टोमेमा- 
भ्यंदिनसवने च्छावाकशखेपतत्पकतंशंसनीयं सत्रितंच-उदिल्वस्परिच्यतेभूयइति। महाबवेपि- 
निष्केवल्येएतत्सुकं वथेवपंचमारण्यकेसत्रित-भूयइदावृषेवीर्यांयनृणामुत्वेवि । 
भय जुोर्दियतेवसनि । 
अरिरिचेदिबइन्द्रःपृथिन्पाअधमिदस्यप्रतिरोदसीउसे ॥ १ ॥ 


भूय॑ः। इत्‌ । वद्धे । वीर्याय । एकै: । अजुर्यः । दयते । वनि । 


भ। रिरिचे । दिवः । इन्द्र: । पृथिब्याः । अर्घम्‌ । इत्‌। अस्य । 
प्रति । रोद॑सी इत्ति । उने इति ॥ १॥ 


श्ष्ड अऋतक्संहिताभाष्पे [अ०७ ब०२ 


अअयपिन्‍्दः भूय बहुतरमेव वाबूधे मभूत, किमर्थ वीयाय वीरकर्मांणिवृत्रवधादीनि 
ऋतु एकोमुख्य; अणुर्योजरयितुमशक्यः सचेन्द्र: वसूनि धनानि दये स्वोवृभ्योददावि तथा 
दिवोयुरोकाद पृथिव्या: भूमेश्च अपमिन्द्रः रिरिचे अतिरिच्यते किंचास्येन्द्रस्य उभेरोद्सी 
री अर्थमिद अर्धमेवप्रवि अस्पेन्द्रस्याधोशागः द्यावाएयिव्योः प्रतिनिधिभंववी- 
NEN 


१. वृत्रववादि वीरकार्य करने के लिए इन्द्र पुनः प्रवृद्ध हुए हैं । मुख्य 
(जेष्ठ) ओर जरारहित इन्द्र स्तोताओं को घन प्रदान करे । इन्त्र थाया- 
पुथिवी का अतिक्रमण करते हे इन्द्र का आधा भाग ही द्यावा-पुषिवो 
के बराबर है अर्यात्‌ प्रतिनिधि हुँ 


JS sb ययानिदाधारनकिर | 
विवेदिवेसूर्योदशेः वियासुकऋतुर्धात्‌॥ २॥ 
अर्ध । मनये । बृहत्‌ । असुर्य । अस्य । यानि । दाधारं । नर्किः । 
आ। मिनाति.। दिवेदिवे । स्यः । दर्शतः । भूत्‌ । वि । सद्यांनि । 
उर्विया । सुश्कतुंः। धात्‌ ॥ २॥ 
अघ अधुना अस्पेन्त्रस्य बृहद महत. अस्ये असुरहननकुशछं बढेमन्ये स्तौमि मन्यविः 
स्तृतिकमा सचेन्द् यानिकर्माणि दाधार धारयति तानि नकिरामिनावि नकथिद्पिहिनस्ति 
'कानिपुनस्तानि उच्यते द्वेदिवे प्रतिदिन इजेणाबतः सूर्य: दर्शवोद्शनीयः भूद भवति आवर- 
कस्पासुरस्पवधेन सर्यप्रकाशितवानिसयेकेक सुक्रतुः शोभनकमासइन्त्रः सद्मानि भुवनानि 


या उकूणिविस्तीणोनि विघात ब्यधाद अकार्षीत इद्मपरंकर्म एतदादीनिवहूनिकमाणिक- 
तवानित्यर्थः ॥ २ प्र. 


२. अभी हम इन्द्र के बल का स्तवन फरते हे । वह बल असुरो के 
हतन में कुशल है । इन्द्र जिन कर्मों को घारण करते हे, उनकी हिसा 


कोई भो नही करता । वे प्रतिदिन वृत्रावृत सूर्य को दर्शनीय बनाते हे । 
शोभन कर्म करनेवाले इनत ने भुवनों को विस्तीणे किया हे । 


अद्ाचित्चित्तदपोनदीनांयदाभ्योअर॑दोगातुमिन्द्र। 

लिपर्षताअद्सरोनसदुस्त्वयटह्वानिसुक्ततोरजीसि ॥ ३॥ 

अद्य । चित्‌ । नु । चित्‌। तत्‌ । अप॑ः । नदीनाम्‌ । यत्‌ । आभ्यः । 

अरंदः । गातुम्‌ । इन्द्र । नि । पर्वताः । अद्यऽसदः । न । सेदुः । 

स्वयां । दह्लानि । सुकतो इति सुऽक्रतो । रजा॑सि॥ ३॥ 

छ __ | हेरन अयाचिद्‌अयापितूचिद पुरापरि वतनदीनांसंबन्धिक तदः कर्म बते औध्यो- 
गग अरः प्रवहनार्थ व्पतिख्षइतियत्कमै दत्तवेदानुपक्षीणंसदुर्षतेहत्पर्थः अपि- 


मं०६ अ०३ सू०३० ) चतुर्यीएकः ४५९ 


च ल्दाक्ञया पर्ववागिरयः निपेदु;निषण्णाः उत्पतनंपरित्यज्यक्कविदेवस्थानेनैश्ल्येनोपविष्टाब- 
मुः अद्मसदोन अझअदनीयमनंतदुर्थसोदन्वःपुरुषाइव यया तेभोजनाधनेअल्येनासोदलिव- 
थेत्पर्थः अतःकारणाव हेसुकवो शोभनकर्मजिन्वू तया रजासि सरवेजोकाः इह्ानिदेहिवाति 


स्थिरीकृताआकच ॥ ३ ॥ 
३. हे इन्द्र, पहले की तरह आज भी तुम्हारा नदी-सम्बन्धी कार्य 


विद्यमान है। नदियों को बहने के लिए तुमने माग बनाया हे । भोज- 
नार्थं उपविष्ट मनुष्यों की तरह पर्वेतगण तुम्हारी आज्ञा से निइचल भाव 
से उपविष्ट हं। हे शोभन कर्म करनेवाले इन्द्र, सम्पूर्ण लोक तुम्हारे 
द्वारा स्थिर हए हें। 
स॒त्पमित्त भत्वाबौँ अन्यो अस्तीन्द्रविवोनमत्पोज्यायान्‌। 
अहन्नहिपरिरयांनमणोंबांछजोअपोअच्छांसमुद्रम्‌ ॥ 9 ॥ 


सत्यम्‌ । इत्‌ । तत्‌ । न । लाऽवांन्‌ । अन्यः । अस्ति । इन्द्र । 
देवः । न । मर्त्यः । ज्यायोन्‌ । अह॑न्‌ । अहिम्‌ । परिद्शायानम्‌ । 
अर्णः। अर्व । अख्जः। अपः। अच्छं । समुद्रम्‌॥ ४ ॥ 


हेन वक्ष्यमाणं तद्‌ सत्यमित सत्यमेव नानृतं तावान, तवत्सहशोन्योदेवोनास्ि त्वत्स- 
इशोन्योमत्योमनुष्योपिनिवविदयवे ज्यायात्र, अधिकोपिदेवोमनुष्योवानखल्वस्विडवियद्रीयवेद- 
त्सत्यमेवेत्यर्थः अपिच तवं अर्णउद्कै परिशयानं परिवृत्यशयानं आहि मेष अहनअवधीः 
हत्वाच समुद्रमन्वरिक्षंजठपिवाच्छाभिमुख्येन अपउद्कानि अवासूज:- अवाद्ुखवयाविसृष्ट- 


बानसोत्यर्थ:॥ ४ ॥ 
४. हे इन्द्र, तुम्हारे सदृश अन्य देव नहीं हे, यह एकदम सत्य है 


तुम्हारे सदृश कोई दूसरा मनुष्य भी नहीं है। तुमसे अधिक न कोई 

देन है, न मनुष्य, यह जो कहा जाता हे, सो एकदम सत्य है। 

बारिराशि का आवूत करके सोनेवाले मेघ फा तुमने बघ किया या। 

धारिराशि को समुद्र में पतित होने के लिए तुमने मुक्त किया | 
त्वमपोविदुरोविपूंचीरिततरक्म॑रुज'पर्वतस्ः। ` 
राजानवोजम॑तभर्षणीनांसाकेसूर्यजनयन्यामुपासंम्‌ ॥ ५॥२॥. 
त्वम्‌। अपः। वि। दुरः । विषूचीः । इन्द्र । इह्वम्‌। अरुजः । 
पर्वतस्य । राजां । अवः । जग॑तः । चर्षणीनाम्‌ । साकम्‌ । ` 
स्यम्‌ । जनय॑न्‌। द्याम। उषसंम्‌॥ ५॥ २ ॥. कद 

हेस ले दुर: बंजेणाइवाअपः विषूचीः विविषर्मचेत्यः यथा सर्वतः प्रतृवाभवन्ति 

दथा ब्यसृजः यतस्व पर्वृतस्प पर्ेवोमेषस्प दहे डं अपांबऱ्भकपदेश अरुण; भभांशी* 
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अपिच त्वे जगतःसंबन्धिनीनांचर्षणीनांप्रजानां राजा भवः अधिपतिर्भवसि किंकुर्वनसर्य यां 
चुलोक॑ उपसंच तमसाबृतमेतश्रिवयं साकं युगपदेव जनयन्‌ प्रादुर्भावयन्‌ प्रकाशयनित्यर्थ॥५॥ 
५. हे इन्द, वृत्र से आवृत जल को सर्वत्र प्रवाहित होने के लिए तुमने 
मुक्त किया था। तुमने मेघ के दृढ़ बन्धन फो छिन्न किया या । तुम सूर्य 
चुलोक ओर उषा को एक काल में हो प्रकाशित करके जगत्‌-सम्बन्धी 
प्रजाओं के राजा होओो । 9 
झभूरेकइविपचर्चमष्टमंसूक्त भरदाजस्यमुहोत्रस्पार्प उपांत्याशकरी शिष्टाथतससिष्टुभः 
इन्तरोदेवता अनुक्रम्यतेच-अभूरेकःसुहोतरस्तुचतुर्थीशक्तरीति । महात्रतस्यनिष्केवल्येइदमादी- 
म्यष्टसूकतानिशेसनीयानि तथापंचमाण्यकं-अभूरेकोरयिपतेरयीणामित्यशेसकानीवि । पृष्ठय- 
बस्यह्ेहनिनिष्केवल्येइदंसक्तंनिविद्धानं सत्रितंच-एस्द्रयाहपनः पघान्वस्याभूरेकइतिनिष्केव- 
स्पमिति । विश्वजिविमाध्यदिनिच्छावाकश्नेसामसूकतारूयमेतच्छेसनीयं सूत्रिंच-अभुूरेको- 
रयिपवेरयीणामिविसामसूक्तानि । 
अभुरेकोरयिपतेरपीणामाहस्त॑योरधिथाइन्द्रक्ही: । 
बितोकेअप्सुतनयेचसूरेवोचन्तचर्षणयोविवाचः ॥ १ ॥ 
अभ:। एकः । रयिऽपते । रयीणाम्‌ । आ । हर्स्तयोः । अधिथाः। 
इन्द्र । करीः। वि । तोके । अप्‌ऽसु । तन॑ये । च । सरं । 
अवोचन्त चर्षणर्यः । विशवांचः॥ १॥ 
हेरपिपते घनस्यपालकेन्ह एकः मधानभूवस्त्य रपीणां धनानांस्वामी अभूभ॑वत्ति यद्वा 
र॒यीणारयिपतेइविसंवन्धः एकोरयिशब्दोनुवाद्‌: यथा गवामसिगोपतिरेकइन्द्रेति तदानीं एको- 
मुख्यरुवंवसीतियोजनीयं अपिच हेइंदर खं हस्वयोरात्मीययोबाहोःझृष्टीः पजाः आजधियाः 
झपत्ले सर्वजगवतवाज्ञायांवांवेइत्यथः किंच चर्षणयोमनुष्याः तोके पुत्रे अप्सदकेषृ सरे 
श्रूणांमेरके तनये पौत्रेपुच एतेपुनिमितभूवेपुसत्सु विवाचः विशिष्टाःस्तुती:ब्यवोचन्त 
विविषंबुवन्ति ॥ १ ॥ 

१. है घन के पालक इन्द्र, तुम घन के प्रधान स्वामी हो । हे इन्द्र, 
तुम अपने बाहहय में प्रजाओं को घारण करते हो अर्थात्‌ सम्पूर्ण जगत्‌ 
तुम्हारी आज्ञा का अनुवर्ती है। मनुष्यगण विविध प्रकार से तुम्हारा 
स्तवन पुत्र, शत्रु बिजयी पौत्र और बृष्टि के लिए करते हे । 


(OPC कह जग कामका 3 ऋः सं० ५. ६. २३.। 
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त्वत्‌ । जिया । इन्द्र । पार्थिवानि । विश्वां । अच्युता । चित्‌। 
च्यवयन्ते । रजासि । द्यावाक्षामां । पर्वतासः । वनानि । 
विश्व॑म्‌ । दकूम्‌ । भयते । अज्म॑न्‌। आ। ते ॥ २॥ 


हेइन्द्र तवदत्वत्तोमियायेन विश्वा विश्वानिव्यापकानि पार्थिवानि प्रथिब्यंतरिक्षनाम 
वभभवानि रजांस्युदकानि अच्युताचित्‌ च्यावयितुमशक्यान्यपि च्यावयन्तेमेघाः पच्यावय- 
नति वर्षन्तीत्यर्थः अपिच हेइन्दर वेवव अञ्मन;भागमनेसति दयावाक्षामा याबाउथिन्यौ पर्वता- 
सोगिरयोवनानिवृक्षाश्व भवे भर्पप्रामुवन्ति किंबहुना विशव सर्व दहु स्थिरं प्राणिजादं भय 


वे विभेवि २॥ 
२ हे इन्द्र, तुम्हारे भय से ब्यापक और अन्तरिक्षोदुभव उदक 


पतनयोग्य महीं होने पर भी मेघ द्वारा बरसाये जाते हे । हे इन्द्र, तुम्हारे 
आगमन से द्यावापुथिवी, पर्वत, वृक्ष और सम्पूर्ण स्यावर प्राणिजात भीत 
होते है । १ 
लंकुत्सेनाशिशुष्ण॑मिन्‍्द्राशुषेयुष्यकुप॑बंगाविंडी । 
दशंप्रपित्वेअधसूर्यस्यमुषायश्चकमविवेरपांसि ॥ ३॥ 
त्वम्‌ । कुत्सेन । अभि । शुष्ण॑म्‌ । इन्द्र । अशुष॑म्‌ । युध्य । 
कुयंवम्‌ । गोऽइटौ । दशं । प्रश्‍पित्वे । अध । सूर्यस्य । मुषायः। 
चक्रम्‌ । आविवेः । रपांसि ॥ २॥ 


हेइ्र लं कत्सेनसह अशुषं शोषयितुमशक्यं रं शुष्णं सर्वस्यशोषकमेतत्सज्ञमसर 
अभियुध्य अ्ययुध्यः कुत्सस्पसाहाय्पार्थ तेनासुरेणसहयुद्धंछतवानसोत्पर्थः तथागविष्टौ 
गावोबाणाइष्यन्विगच्छंतियत्रेतिगविष्टिःसंमामः तस्मिन कुयवमेतत्सं्ञमसुरंच दृश अदशः हिं- 
सितवानसि देशदशनेइत्येवस्माच्छान्द्सेठोटिरूपं अध अपिच प्रपित्वे प्रपतनेयुद्धे सूरयंस्यचक् 
रथावयवभूतं मुषापः अमुष्णाः तदापभ्रतिसूर्यस्परथएकचक्रोभूत तथाचान्ञातं-सप्रयुंजन्तिर- 
थमेक्चक्रेमिवि । एवशाख्यस्पक्रषेःसूयेणसहयुद्धे वत्साहाय्यार्थआगदइन्द्र:समैस्यचक्रमपह- 
तवानित्याख्यातं सूरश्षक्रेपबृहज्जातओजसेविचनिगमान्तर । अपिचरपांसिपापकारीणिरक्षःप- 


भ्रृवीनि अविवेः अस्माहोकादगमयः अवधीरित्यर्थः॥ ३ गो 
३. हे इनदर, कुत्स के साथ प्रबल शुष्ण के विरुद्ध तुमने युद्ध किया 


था अर्थात्‌ कुत्स के साहाम्यार्य तुमने शुष्ण के साथ युद्ध किया या। 
संग्राम में तुमने कुयव का वघ किया था । संग्राम में तुमने सूर्य के रयचक्र 
का हरण किया या। तब से सूर्य का रय हो एक चक्र का हो गया हे । 
पापकारी राक्षसों के तुमने मारा या । 


१६२ ऋफ्संहिताभाष्पे [अ०७०ब्‌०३ 
संशतान्पवशम्ब॑रस्यपुरोंजघन्यापरती निदस्योः ॥ 
आशिक्षोपत्रशच्यांशचीवोदिवोंदासायसुन्वतेसुतकेभर- 
हाजायगणतेवर्सूनि ॥ 9 ॥ 


त्वम्‌ । श॒तानि । अवं । शम्ब॑रस्य । पुर । जघन्य । अप्रतीनि। 

दर्स्यो: । अशिक्षः । यत॑ । शच्यां । शचीध्वः । दिव:ध्दासाय । 

सुन्वते । सुत॒ध्के । गरतूदबाजाय । गुणते । वसूनि ॥ ४ ॥ 

हेह लं शवानि शतसंख्यानि दस्योरुपक्षपयितुरखुरस्प शबरस्य एवत्संशस्प पूरः पुरीः 

आप्रदीनि ठिंगब्पत्पयः केनाप्यमदिगवाः अवजघंथ अवाह हेशचीवः पञ्चावन, हेखवके 
अभिषुदेनसोमेनकीदेन्द यत्र यस्मिन्काडे सुन्ववे सोमाभिषवंकुरवे दिवोदासाय शच्या र~ 
या अशिक्षोधनानिम्रादाः ग्रणवे स्वुवते भरदाजायच वसूनिपादाः वस्मिन्काठे शांबरीः पुरो- 
बजघंथेत्पन्वपः ॥ ४ ॥ 

४. हे इन्द्र, तुमने दस्यु शम्बरासुर के सौ नगरों को उच्छिन्न किया 
था। हे प्रज्ञावात्‌ तया अभिषुत सोम-द्वारा ऋत इन्द्र, उस समय तुमने 
सोमाभिषव करनेवाले दिवोदास को प्रज्ञापूर्वक धन प्रदान किया था तया 
स्तुति करनेवाले भरद्वाज को धन प्रदान किया था। 

सस॑त्पसत्वन्महतेरणायरथमातिष्ठतुविनुम्णश्ीमम्‌। 
याददिभपथि्वसोपंम दविक चुत श्रावपचर्षणिम्य॑ः ॥ ७ ॥ ३ ॥ 
सः । सुस्यशसत्व॒न्‌ । महते । रणाय । रथ॑म्‌। आ । तिष्ठ । 

तुबिश्ट्स्ण । जौमम्‌ । याहि । प्रःपथिन्‌ । अवंसा। उर्प । 

मद्विक्‌। प्र । च । श्रुत्‌ । श्रवय । चर्षणिऽभ्यः ॥ ५॥ ३॥ 
हेसत्यसत्वन सत्या: अबाध्याः सत्वानोशटाः यस्पसतथेकतः हेतुविनुम्ण तुविबहुस॑नृम्णं 
अनंयस्पसवथोकः हेवाइरेन्द्र सलल॑ महते रणाय संग्रामाय तदर्थ भीमं भयंकर आलीयंरथं 
आविष हेपपथिन पकषटार्गन्द अवसा रक्षणेनसह वेनच रथेनोपयात्मामच्छ मद्रिक्‌ मद्भिमु- 
खः तथा हेशुत विशुवेन्द्र चर्षणिक्यः मजा मश्रावयच अस्मानसर्यापपच सुर्वामुपजा- 

झमभ्येअस्मानपरूयावान्कर्वि्पर्थः ॥ ५ ॥ 

६. है अवध्य भटवाले .ब्य विपुल घनवाले इन, तुम महान्‌ संग्राम 

के लिए अपने भयंकर रथ रर आरोहण करो । है प्रकृष्ट मार्गवाले इख, 
तुम रक्षा के साथ हमारे अभिमुख आगमन करो । हे विख्यात इख, 
प्रजाओं के मध्य में हमें प्रख्यात करो। 

॥ इतितुथस्पततपमेवृतीयोवर्ग: ॥ ३ ॥ 


शै०६ आ०३ सू०३९] चतु्योष्ठकः २६३ 


, आपूर्वेपिपंचर्चनवमंसक्त बेग दवितीयेछान्दोमिकेहनिनिष्केवल्येएवत्सक्तं सत्व 
च-अपू््यांपुरुषमानितांसुवेकीर्विमिति । महाजवेपिनिष्केवल्पेअस्पसक्तस्पविनियोगठ कः) 


अपूंव्योपुरुतमान्यस्मेमहेवीराय॑तवसेतुराय । 

विरृष्शिनेंब॒ज्ञिणेशंत॑मानिवर्चांस्थासास्थविरायतक्षम्‌ ॥ १ ॥ 

अप्या । पुरुतमांनि । अस्मे । महे । वीराय॑ । तुबसे । तुराय॑॥ 

विध्रप्शिने । बञ्जिणें । शम्‌इतैमानि । वर्चांसि । आसा । 

स्थविराय । तुक्षम ॥ १ ॥ 

अपूर्यां अपूरब्यांणि प्ैरङतानि नूतनानि पुरुवमानि बहुतमानि शंवमानि सुखरुच- 
मानि वचांसि स्तुतिरूपाणिवाक्यानि आसा आस्मेन अस्त इन्द्राय तक्षमतक्षेकरोमि कीइ- 
शाय महे महते वीराय विविधशत्रूणांमारयित्रे तवसे तवस्विनेबलववे तुराय तबरमाणाय बि- 
रण्शिने विशेषेणस्तुत्याय वजिणे वजवते स्थविराय पवृद्धाय ॥ १ ॥ 

१. हमने महान्‌, विविध शत्रुओं को मारनेवाले, बलवान्‌ वेगेसस्पन्न 
विशेष प्रकार से स्तुतियोग्य वच्त्रधारी ओर प्रवृद्ध इन्द्र के लिए, मुख- 
द्वारा, अपूर्व, सुबिस्तीर्ण और सुखदायक स्तोत्रों को पढ़ा हुँ। 

समातरासूर्यणाकबीनामर्वासयडुजद व्रिएणानः । 

खाधीभिक्कंभिर्वावशानउर्वाखयांणामच्जन्निदान॑म्‌॥ २॥ 

खः । मातरौ । सूर्येण । कवीनाम्‌ । अवांसयत्‌ । रुजत्‌। 

अद्रिम्‌ । एणानः । सुघआधीजिः । कर्कःजिः । वाबशानः। 

उत्‌ | उस्रियांणाम्‌ । अछजत्‌ । निःदानम्‌ ॥ २॥ 

सहन्वुः मावरा मातरौ दिवंचप्रथिवींच कवीनां क्रात्तदार्शिनामंगिरसामथांय सग 
भवासपद्‌ प्राकाशयद्‌ किंकुबंन्‌ आद्वि गवामदर्शनाय बठेनस्थापिवंपर्वरत रुजङ्गजमः यद्ग 
कवीनामंगिरसामितितृतीयार्थेषष्ठी अंगिरोभियणानःस्तूयमानइतिसंबन्धः आपिच स्वाधीजि+ 
शोभनध्यांनैकरकिःस्तोतृभिः अंगिरोभिवांवशानःपुनःपुन:काम्पमान;सन, उसियाणा बठ- 


स्पशव्येःपणिभिरपहवानांगवां निदानं बंधनं उद्सृजव अमोचयद्‌ ॥ २॥ 

२. इन्द्र ने मेधावी अद्धिराओं के लिए जननोस्वरूप स्वर्ग और 
पृथिवी को सूर्य-द्वारा प्रकाशित किया था एवम्‌ अङ्भिराओं-द्रारा 
स्तुपमान होकर पर्वतों को चूर्ण किया था । इन्द्र ने शोभन ध्यानशील 

-स्तोता अङ्गिराओ-दारा बारम्बार प्राथित होने पर धेनुओं के बन्धन 
को मुक्त किया था । 


२६४ कक्सं हितामाण्ये [अ०७ब्‌०५ 


सवह्विभिकक जिर्गोपुशश्वन्मित ञि ःपुरुताजिगाय । 

पुरपुरोहासरििभिःसर्ीपन्द्ह्वाररोजकविभिःकविःसन्‌॥ ३॥ 

सः। वाहृश्‍जिः । ऋक्॑ऽभिः । गोषुं । शश्व॑त्‌ । मितङ्नुईभिः । 

पुरुऽूत्वां । जिगाय । पुर॑ः पुरःऽहा। सरिःजिः । सखिश्यन्‌ । 

द्ह्काः । रुरोज | कविशिः। कवि: । सन्‌ ॥ ३ ॥ 

पुरुकत्वा बहुकर्मरुत सइन्द्रः वहिमिः हविषांवोटूजिः ऋक्षप्िः स्तोतृभिः शश्वद सर्वदा 
'मितज्ञुजिः संकुचितजानुभिः अंगिरोजिःसह गोषुनि मिच्भूतेषु जिगाय असुरानजितवान जि- 
लाच पुरोहा पुराणांहन्ता सहन्द्रः सखिभिः समानरूयांनेः कविभिःक्रान्तज्रंगरोभिःसह स- 
खीयन्‌ सस्तित्वमात्मनइच्छन, कविःसन स्वयमपिक्रान्वपज्ञोभवन दह्या स्थिरा पुरः आहु- 
रीपुरीरुरोजवर्भज ॥ ३॥ 

३, बहुत कर्म करनेवाले इन्द्र ने हवन करनेवाले, स्तुति करनेवाले 
मौर संकुचित-जानु अङ्किराओं के साय मिलित होकर घेनुओं के लिए 
झत्रुओ को पराजित किया था। मित्रभूत, मेघावी अङ्गिराओं के साथ 
मित्रामिलाषी और दूरदर्शी होकर इन्द्र ने असुरपुरियों को भग्न किया था। 

सनीन्यासिर्जरितारमच्छामदोवाजेभिर्महद्चिश्चशुण्मेः । 

पुरुवीरांभिदंषभक्षितीनामार्गिबंण:सुवितायप्रयांहि ॥ 9 ॥ 
सः । नीव्यांजिः । जरितारम्‌ । अच्छं । महः । वाजेभिः । 
महृतः । च । शुष्मेः । प्रुऽवीरांजिः। टषज । क्षितीनाम्‌ । 

आ | गिणः । सुबितायं । प्र। याहि ॥ ४ ॥ 


हेक्का कामानांवर्षक हेगिर्वणः गिरास्तुत्यासंगजनीपेन्त्र सतव महोमहद्धिः बाजेभिवाँ- 
बैरने: महद्िःशष्येबंठेअसह क्षितीनां मजानांमध्ये जरितारं स्तोतारं अच्छाजिगुख्येन नी- 
ब्याभिः नव्याभिनववराजिः पुरुषीराभिः पुरूणां बहूनांवीरसित्रीभिर्वडवाशिः आपया- 
हि आगच्छ किमर्थ सुविवाय शोभनाय यखपाप्पर्थभेत्यर्थः ॥ ४ ॥ 

४. हे कामनाओं के पुरक, हे स्तुति द्वारा संभजनीय इन्द्र, तुम महान्‌ 
म्न, महान्‌ बल और बहुत बत्सवती दुवती बड़वा के साय अपने स्तुति- 
कर्ता को मनुष्यों के मध्य में सुर्ख करने के लिए उनके अभिमुख आगमन 
करते हो । 


ससगणशर्वसातक्तोअत्मॅरपइन्कोंदल्षिणतस्तुरापार्‌ 


न्या हृत्थार्वजानाअनंपाटदर्थविवेदिवेविविषुरभमृष्पम्‌ ॥ ७॥ ४॥ 


मं०६ अ०१ सू०३१] चतुर्योकः ४६५ 


सः । सगेण । शब॑सा । तक्तः । अत्यः । अपः । इन्द्र: । दक्षिणत:। 
तुराषाद्‌ । इत्या । रुजानाः । अन॑पऽत्‌। अर्थम्‌ । सवेद । 
विविषुः। अप्रश्यष्घम्‌ ॥ ५॥ ४॥ 


दुराषाट पुराणांहिसकानांतोबाअभ्िश्रविता सङः सर्गेण सर्वदोधुकेन शवसा डेः 
न अग्रैः सवतगामिभिस्तेजोशिवा तक; संगवःसत, दक्षिणतः दक्षिणायने अपृउद्का- 
नि विस्ृजवीविशेषः इत्या इत्थमनेनप्रकोरेणसृजानाः स॒ज्यमानास्वाआाप: अर्थ गंतव्ये भ~ 
ष्यमन्यैरक्षोणयं समुद्र दिवेदिवे प्रविदिनं अनपावृत( अपावर्तनंपुनरागमनंयथानभवतिवथावि- 


विषुः ब्यामुवन्ति अर्वेस्थनप्रत्ययान्तस्परूपमर्थमिवि ॥ ५ ॥ 
५. हिसको के अभिभवकर्त्ता इन्द्र सदा उद्यत बल-द्वारा सतत गमन 


झोल तेज से युक्त होकर सूर्य के दक्षिणायन होने पर जल को मुक्त 

करते हें । इस प्रकार विसृष्ट वारिराशि उस क्षोमशून्य समुद्र में प्रति- 

दिन पतित होती हुँ, जिससे वारिराशि का पुनः प्रत्यावर्तन नहीं होता । 
॥ इचिचतुथंस्पसपमेचतुर्थोवर्ग; ॥ ४ ॥ 


यओजिह॒इतिपंचर्चदशमंसक शुनहोत्रस्पापैष्वभमैत्नं_अनुकम्पवेच-पओजिह/शयु 
नहोतस्तिति । महाववेषिनिष्केवल्यउक्तो विनियोग: । 
'ओजिष्ठइनद्रतं्ुनोंदामदोंडपन्त्खभिषिर्दाखांन्‌। 


यः न्द रार 
सौव॑>व्यंयोवनवत्खश्वोंदजासमस्सुसासहंदमित्रांनू ॥ १ ॥ 


यः। ओजिष्ठः । इन्द्र । तम्‌ । सु । नः । दाः। मदैः । षन्‌ 
सुध्अभिष्टिः | दसान्‌। सौवरूयम्‌ । यः । बनब॑त्‌.। सुःअश्वः। 
डा । समतइसु । ससहंत्‌। अमिर्चाच्‌ ॥ १॥ 
हेरर कामानां वमिति लयः ओजिष्ठयोजस्वितमोबलवत्तमः मदः तवमाद- 
सिता स्विभिःलोतेत्पर्धः सविः शोभना्येषणः दास्वान हविषांदानं दाः तहान. एवं 
भणति नोस बव दाः देहि समुनः सःवःलमत् संयमे त्यं शो" 
भनाश्यानांसमूहं बनवद हिंस्याद्‌ तथा बता ृत्रान वारमितून, अमित्रान, शजूंथ सासहत, भः 


स्पर्थमभिभवेव तैदाइत्यन्वयः ॥ १ ॥ 
के १. हे अभीष्टवर्षक इन्द्र, तुम हम लोगों को बलवत्तम, स्तुतियों-द्वारा 


स्तवनकर्ता, शोभनपज्ञ-कर्ता ओर हृष्य प्रदान करनेवाला एक पुत्र प्रदान 
करों.। वह पुत्र उत्कृष्ट अश्‍व पर मार्ट होकर संगाम में शोभत अझ्वो 
अर प्रतिकूलताचारी शत्रुओं को पराभूत करे । 

० 


२६६ ककसंहिता्ाष्ये [अ०७ ब०५ 


स्वांही न्दावसवित्रांचोहवन्तेचषणयःशूरसाती । 

त्वंबिभ्रेजिविपणींस्शायस्त्वोतइत्त्सानेतावाजमर्वा ॥ २॥ 

त्वाम्‌ । हि। इन्द्र । अर्वसे । विश्वांचः । हव॑ते । चर्षणरयः । 

शूरंश्‍सातो । त्वम्‌ । विप्रेजिः । वि। पणीन्‌ । अशायः । ल्वाइऊंतः । 

इत्‌ । सनिता । वार्जम्‌ अर्वा ॥ २॥ 

हेइन्त लाहे लामेव विवाचः विविधाः्तुतिरुपावाचोयेषांताहशाश्णयोमनष्याःशूर- 
सातौ शूरःसंत्रजनीयेसंग्रामे अवसे रक्षणार्थ हवन्वे आहुयन्वि किंच ल॑ विमेशिः विमरमेधावि- 
मिरेगिरोभिश्ार्ध पणीन्‌ बठत्यानुचराः असुराः पणयः वान्ब्यशायः विशेषेणअशाययः 
हतवानित्यर्थः अतः त्योतइव त्वयाडतोरक्षिवाएव सनिता संभक्ता पुरुषः वाजमननं अर्वा 
अभिगन्वा भववि॥ २॥ 

२. हे इन्द्र, विविघ स्तुतिरूप बचनवाले मनुष्यगण, युद्ध में रक्षा 
के लिए, तुम्हारा आह्वान करते हे । तुमने मेघावी अङ्गिराओ के साय 
पणियों का संहार किया था । तुम्हारा संभजन करनेवाला पुरुष तुम्हारे 
द्वारा रक्षित होकर अन्न-लाभ करता हू । 

त्वेताँइन्द्रो भयौँ अमिजान्दार्साइत्राण्यार्पाचशूर । 


बघीवनेबसुधितेिरत्केरापृत्सुदीर्षेतरुणांनंतम णां ॥३॥ 


खम्‌ । तान्‌। इन्द्र । उज्ञयांन्‌। अमित्रान्‌ । दासां । छत्राणि । 
आर्या । च । शूर । वधीः । वर्नाईइव । सुइथितेजिः । अत्कैः ।आ। 
पृत्यु इषि । नुणाम । नृशतम ॥ ३॥ 


हेर त॑ वानुभयाव्‌ उभयविधान अमित्रान शत्रून वधीः अहिसीः केते उभयविधाः 

) डासाउपक्षपयितृतकर्मविरोधिनोबरपञ्चतीनसुरान युपांतुदगिविशसआकार: आमा आयोणि 

कमोनुहातलेनश्रे्ठानि बरषराणि आवरकाणि विश्वरूपादीनिच वानुभयविधान, हेशूर त्व 

इतबानित्पर्थः वृणा नेतृणांमध्ये नृवमः आविशयेननेतः हेश इत संग्रामेषु सुधिवेभिः 

अहिहतः अक्तैः आलीयैरायुपैः आदि अन्यानपिशवूनाइणासि विदारयति तत्रह 
त्तः-वनेव वनानीव यथा वृक्षजादानि कृठारादिशिः छिनत्ति तबुव्‌॥ ३॥ 

३. हे शूर इन्द्र, तुम दस्युओं अथवा आयों दोनों प्रकार के शत्रुओं 
का संहार करते हो। हे नेतृश्रेष्ठ, जैसे काष्ठछेदक कुठारादि से वृक्षों 
को छिन्न कर देता है उसी प्रकार तुम संग्राम में भली भांति प्रयुक्त अस्तरो- 
द्वारा शत्रुओं का विवारण करते हो। 


शै०६ अ०३ सू०३३.] चतुर्थोषकर ४९७ 
सत्वंनंइन्दार्कवाझिरूतीसखांविश्वामुरविताडवेभू: । 
खंर्षांतायदुयांमसित्वायुध्यंन्तोनेमधितापत्सुर्श्‌र ॥ ४ ॥ 
सः | खम्‌ । नः । इन्द्र । अर्कवाजिः । ऊती । सखां। विश्वस्आयुः। 
अविता । वृधे। भूः । स्वःता । यत्‌ । हृयामसि । ला। यु्य्॑तः। 
नेमशधिता । पृत्‌स। शूर ॥ ४ ॥ 


हेरन सवाइशस्व अकवाभिस्कृत्सिवाभिः ऊती ऊविभिः रक्षामि नोस्माकं वृभे व- 
घनाय अविता रक्षिवाभूर्भव तथा विश्वायुः सर्वतोगन्तातं अस्माकं सखाचशव जेमधिवा ने- 
प्रशब्दोर्धवाची उक्तेचःवोनेमइत्यधंस्येति नेमे अर्धाः कतिपयाःपुरुषाः धीयन्वेएष्विविने- 
प्रधितयःऱमामाः वाढशेपुपत्सुपवनासुसंमामेयु युध्यन्वोयुय कुवेन्तोवयं स्वरषाता स्वः युद 
भरणीयंधनंतस्पसंभजनार्थ हेशूर त्वां ययदाहयामत्ति आाहुयामः तदानी लं अ- 
द्विवासखाचभवेत्पधे: | ४ ॥ 

४. हे इन्द्र, तुन सत्र गमन करनेवाले हो। तुम श्रेष्ठ रक्षा के द्वारा 


हम लोगों की समृद्धि के बद्धक तया मित्र होओो । कुछ पुरो से युक्त 
संग्राम में युद्ध करनेवाले हम लोग घन-लाभ के लिए तुम्हारा आह्वान 
करते हें 

नूनंन॑इन्द्रापराय॑चस्पाशवॉयूजीकडतनों अभि । 
इत्थाणणन्तोमहिनेस्यशर्मन्दविष्योमपार्यंगोषतंमा: ॥५॥५॥ 


॥नः। इन्द्र । अपराय॑ । च । स्याः | वँ । मुळीकः । 
उत । नः । अनिष्ट । इत्या । गुणन्तेः । महिन॑स्थ । शर्मन्‌ । दिवि । 
श्याम । पाये । गोसऽत॑माः ॥ ५॥ ५॥ 
हेर ले नूनं अय नोस स्पाः अस्मदीयोभव अपरायच अपरस्मिलन्यस्मिनपि 
काडे अस्मदीयोशव उव अपिच ल॑ नोस्माकं अजिष्टावभिगमनेसवि इळीकः सुमिता 
इत्या इत्यमनेनप्रकारेण ग्रणन्वभ्लुवन्वोवयं गोषदमाः गवांसभकृतमाः सन्तः महिनस्य महत- 
स्ववसंवन्धिनि दिवि धोतमाने पार्यृस्पपारके शमन शर्मणि झुरे स्याम वदेमानाध. 
बेम॥ ५॥ 

६. हे इन्द्र, इस समय में तथा दूसरे ससय में तुम निश्‍चय ही हमारे 
होमो। हम लोगों की अवस्या के अनुसार सुख-प्रदाता होमो। इस 
प्रकार से स्तुति करनेवाले हम लोग गोओ के संभजन करनेवाले होकर 
तुम्हारे द्युतिमान्‌, सुख में अवस्पान करे । तुम महान्‌ हो। 


९६८ क्रक्‍्संहिताभाष्पे [अन्ष्च ०६ 
॥ इतिचतुर्थस्यसप्रमेप॑चमोवर्गः ॥ ५॥ 

संचलेजग्मुरितिपंचर्चगेकादशंसके शुनहोत्रेषु संचत्वइत्यनुक्रान्तं । त्‌- 
तीयिछान्दोमिकेहनिइदमादिकेद्वेसूके सतरतंच-संचलेणग्ुरितिसुकेइति । महाबतेपिनिष्केवल्ये 
उक्तोविनियोगः । 

तत्रपथमा- 
संचत्वेजग्मुगिरइन्द्रपूर्वी विचत्वद्यन्तिविभ्वोमनीषाः । 
` पुरानूरनचस्तुतपक्रषीणापस्पधइन्द्रेअध्युंक्याको ॥ १ ॥ 


सम्‌। च । त्वे इति । ज॒ग्मुः । गिरः । इन्द्र । पूर्वी: | वि। च। 
त्वत्‌। यन्ति । विऽभ्व॑ः । मनीषा: । पुरा । नूनम्‌ । च॒ । स्तुत्य: । 
ऋषीणाम्‌ । पस्ृप्रे । इन्द्र । अधि | उक्यःअर्का ॥ १॥ 
हेश ले त्वयि पूर्वीबेत्योगिरः स्तुतयश्च संजमुः संगच्छन्ते त्वव तत्व: विफ्वोविभवोवि * 
स्तृताःमनीषा: स्तोतृणांमतयथच वियन्ति विविधंनिरगच्छंति शेषःपरोक्षछतः पुरा पूर्वस्मिन्काछे 
नुनंअयच ऋषीणां अतीन्दियाथंदार्शनांभरदाजादीनांस्तुतयः स्तोत्राणि इसे अधि अधिकंप- 


स्प्रे अस्पध॑न्त अहमहमिकयाइन्तरस्यसतवनतवरिताबभूवुरत्यर्थः तथा उक्थाका उक्थंश्त- 
वूपाण्यकांणिअरचंनसाधनानिस्वोजाणिच पस्ने असन्त ॥ १ ॥ 


१ हे इन्द्र, ठुममें असंल्य स्तोत्र संगत होते हें । तुमसे स्तोताओं की 
पर्याप्त प्रसंसा निर्गत होती है । पूर्व काल में ओर इस समय में भी ऋषियों 


को स्तोत्र, उपासना ओर मन्त्र इन्द्र की पूजा के विषय में परस्पर स्पर्दा 
करते हे। 


पुरुहूतोयःपृरुगूर्तकभ्यौँ एर्क:पुरुमशस्तो अस्तियक्षैः i 
रथोनमहेशव॑सेयुजानोईस्माशिरिन्द्रों अनुमायों भूत्‌॥ २॥ 
पुरुष्हूतः । यः । पुरुःू्त: । ऋभवां। एक: । पुरुःप्शस्त: । अस्ति । 
अज्ञः । र्थ: । न । महे । शर्वसे । युजानः । अस्माभिः । इन्द्र: । 
अनुझ्माय; । भत्‌॥ २॥ 
पूतः बहुभिराहूवः पुरुगूर्तःबहुभिरुयमित; वा महान्‌ एक: मधानभूवः एवंगु- 
णनिरिशोयरनः यश: पदिभत; यजमानसाधनैश्तेतिवां पुरुपशस्तोस्ति बहुघापशस्त- 


>> 
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स्वुतोभववि सङः रथोन रथइव महे महते शवसे बठायवदुर्थ युजानोस्म त्तुविभिःपुज्य- 
मानःसन( अस्माश्रिःस्वातृभिः अनुमायोभूद सर्वदास्तृत्योभवत ॥ २॥ 

२. हम छोग सङँदा इन्र को प्रसन्न करते ह। वे बहुजनाहुत, बहुतों 
के द्वारा प्रबोधित, महान्‌, अद्वितीय एवम्‌ यजमानों-दारा भली भांति 
स्तुत हुं । हम लोग महान्‌ लाभ करने के लिए रय को तरह इन्द्र के प्रति 
अनुरक्त होकर सर्वदा उनका स्तवन करें । 


नयंदिस॑न्तिघीतयोनवाणी ि्द्रनक्षन्तीदशिवरयन्ती: 


दाझव | 
यदिस्तोतारःशतंयत्सइखंयणन्तिगिर्वणसंशात्दस्मै ॥ ३॥ 
न। यम्‌। हिर्सन्ति । धीतर्यः। न । वाणीः । इन्द्रेम्‌। नक्षन्ति । 
इत्‌ । अभि । व॒र्धय॑न्तीः । यदि । स्तोताए: । शतम्‌, । यत्‌। सहस्रम्‌ । 
गुणन्ति । गिर्वणसम्‌। शम्‌ । तत्‌। अस्मै॥३॥ 
यंन धीतयः काणि परिचरणानि नहिंसन्तिनबाधत्ते वाणीवांणयः सतुतयश्व यनवाध- 
न्ते दतुमसमर्थुरुषः अन्यछतेपरिचरणेःस्तृविभिअ शशंखियते अस्यचेन्दुस्प बहुधनत्वा- 
इातृत्ाच्च तस्मि्मयुज्यमानानिप रिचरंणानिस्तोत्राणिच बाघहेतवोनाभूवलित्पर्थः किंवही- - 
त्यवजाइ तगिनद वर्धयन्तीः वर्यत्पःअभिनक्षन्तिइत्‌ अभिगच्छत्तिएव अपि गिर्वणसंगि- 
रांसंभक्तारमिन्दे शं शतसंख्याकाःस्तोवारोयदिं ग्रणन्वि स्तुवन्ति यद यदिच सहसं सह- 
ससंख्याकाःस्वोवारः स्तुवन्ति तत्सर्वस्वोत्ं अस्माइन्दाय शँ झुखकरभवति ॥ ३ ॥ 
३. समृद्धि-विधायक स्तोत्र इन्द्र के अभिमुख गमन करे। कर्म बोर 
स्तुतियाँ इन्द्र को बाधित नहीं फरतीं। शत सहल्र-स्तव-कारी स्तुति भाजन 
इन्द्र की स्तुति करके प्रीति उत्पन्न करते हे । 
अस्मांएलहिव्य) चवमासामिमिक्षइन्देन्यंयामिसोम: । 
जनंनधर्न्व्ञजिसंपदापःसत्राबांड्धुहबंनानियक्ञे ॥४॥ 
अस्त्र । एतत्‌ । दिवि । अर्चीइंव । मासा । मिमिक्षः । इन्द्र । नि। 
अयामि । सोम॑ः । जनम्‌ । न । धर्न्वन्‌ । अजि । सम्‌ । यत्‌ । आप॑;। 
सत्रा । वढ्घुः । हव॑नानि । यक्षैः ॥ ४॥ 
एतद एस्मन्‌ दिवि दिवसे सौप्येहनि अ्ेव अर्चेनसाघनेन स्तोत्रेणेव मासा मानेन 
इन्दा सत्वाबुतरधइत्यादिमवसाध्येनयुकः मिमिक्षः बसतीवर्येकधनाख्याभिरञ्जिरासिकःसोमः 
असमै विभक्िब्पत्ययः अस्मिभिे न्ययामि निमतोभूद यद्दा असनाय एतलवोजेबवा- 
णीविशेषः दिविुठोके अर्चेव अरकःसूर्यशव मासा दु्पममेतद, माति परिच्छिनत्तीविमास- 


हरि 


| 
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अन्द्रमाः सइव मिमिक्षोः वृष्टयुदकानांसिक्ता यइन्द्रोवर्तते यस्मिलिल्द्रे अभिपुतः सोमेनिय- 
म्यवेस्म किंच तमित यशैयंजनसाघनेः पुरोडाशादिभिहंविर्शिःसाथ हवनानि स्तोत्राणि स- 
जासह वादृधुरवर्धयन्‌ ततरदृष्टान्व:- धन्वन(धन्वनि मरुदेशे अभि अभिमुखं संयतसम्यग्यत्यो- 
गच्छंत्यञपः जनंन प्राणिनमिव यथा मरुदेशे उपलश्यमानाआपः प्राणिनंवधैयन्तिवद्वत॥ ४॥ 
४. इस यज्ञ-दिन में स्तोत्र की तरह पुजा के साय प्रदत्त होने के लिए 
इन्द्र के निमित्त मिश्रित सोमरस प्रस्तुत हुआ हुं । मददेश के अभिमुख 
गमन करनेवाला जल जिस प्रकार प्राणियों का पोषण करता है, उसी 
प्रकार हव्य के साथ स्तोत्र उन्हे वद्धित करें। कर नाकि 
` अस्माएतन्मद्ाड्षमस्माइन्द्रापस्तो जम । 
असद्यथांमहतिडंत्रतूयेइन्दोंबिश्वायुरवितारषश्रं ॥ ५ ॥ ६ ॥ 
स्मै । एतत्‌। माहे । आइूसम्‌। अस्मै । इन्द्राय । स्तोत्रम्‌ । 
मतिशभिः। अवाच । असंत्‌। यथां । महतिं । टत्रःतूर्य । 
इन्द्र: । विश्वशआंयुः। अविता । दघ: | च ॥ ५॥ ६॥ 
अस्मैइन्द्राय महि महत, एत आंगूषं सोत्र मतिभिः स्तोतृभिरवाचि उक्तमभूद अ- 
सेइ स्तोत्रमितिपुनरुक्तिरादराथां विश्वायुः संत्रगन्ता सइन्युः महति प्रभूते रवये सं- 
आमे यथा येनप्रकारेंण अस्माकं अविता रक्षकः वृधोवर्धयिवाच असद्धभवेद तथा अवाची- 
त्पनबयः॥ ५॥ _ 
५. स्त्र गन्ता इन्द्र महान्‌ संग्राम में हुम लोगों के रक्षक मोर 
समृद्धिविधायक जिससे हॉ; अतः स्तोताओं का स्तोत्र आग्रह के साथ 
इन्द्र के प्रति उक्त होता हे ॥ 


कदाभुवजितिपंचर्चदादशंसके नरस्याप्तेष्ट्भगेजं वथाचानुकान्तं-कदानरस्तिवि 
) 'दृवीयेछन्दोमेमहाववेचनिष्केवल्येउक्तोविनियोगः । डे १ 
तजप्रथमा- 
कदाशुवजरयक्षयाणिजह्कदास्तोजेसंहसपोष्यंदा: । 
कदास्तोमवासयोस्यरायाकदाधिय:करसिवाज॑रल्नाः ॥ १ ॥ 


कदा । भुवन्‌ । रथ॑क्षयाणि । ब्रह्न॑ | कदा । सतोत्रे । सहस्रध्पोष्यम्‌। 
दा; । कदा । स्तोमम्‌ । वासयः । अस्य । राया । कदा । धिय॑ः । 
|... । वाज॑ऽरन्नाः॥ १ ॥ 


अंगद अ०३ सू०३५] चतुर्थकः ४७१ 


हेर त्रण तराणि स्तोत्राण्यस्मदीयानि रथक्षयाणि रथनिवासानि कदाकस्मिव 
काढे भुवन. भवेयुः रयेवस्थिव ला कदापामृवन्तीत्पर्धः कदा कर्मना रो स्तुते मं 
सहस्तपोष्यं सहससंख्याकपुरुषपोषकं गोसमूह पूर्व वादाः दयाः कदाच अस्यममस्वोतुः स्तोमं 
स्तो राया घनेन वासयः धियः कमाणिचाभिहोत्रादीनि वाजरलाः वाजैरलेः रमणीयाः के 
दाकस्मिनकाठे करसि कुर्याः एवंस्तोता फलस्यविठंबमसहमानः इन्दरमनयापृष्टवान, WIN 
१. हे इनद, तुम रथाधिरूद के निकट हमारे स्तोत्र कब उपस्थित होंगे? 
कब तुम मुझ स्तोत्र करनेवाले को सहल पुरुषों के गो-समूह या पुत्र प्रदान 
करोगे ? कब तुम मुभ, स्तोता के स्तोत्र को घन-द्वारा पुरस्कृत करोगे ? 
कब तुम अग्नि-होत्रादि कार्य फो अभ से रमणीय बनामओगे ? 
कॉसिवत्तदिन्दयचुिनूंन्वरिवीराच्ीळयासिजयाजीन्‌। 


ब्रिषातुगाअधिजपासिगोष्बिन्दरयुख्ेखंवद्धेदयस्मे ॥ २ ॥ 


कहि । स्वित्‌। तत्‌ । इन्द्र । यत्‌ । दपः । नुन्‌। बारैः । वीरान्‌ । 
नीळयांसे । जय | आजीन्‌ । त्रिधातुं । गाः। अघि । जयासि । 
गोषुं। इन्द्र ।युन्नम्‌। र्वंःशवत । घेहि। अस्मे इति॥ २॥ 


फडस्यविडंतरमसहमानकविः अनयापीलच्छति हेइन्द्र कहिस्वित कदाखठु तद्वेद 
मृमिरस्मदीयै/पुरुपैः नून शबुप्रपान्‌ तथा वीरेरस्मदीये भुवः वीरानशवुप्वास यननीडयासेत्य 
संस्ठेपयेः संयोजयेः नीठयतिःसंश्ठेषणकमा ईदृशं युद्धेयव्संश्ठेषणंतवकृदाभवेदितिवितर्कः 
अपिचासदर्थं लं आजीन्‌ संग्रामान कदा जय जयेः कदाच गोष्वभिगन्वषुशजुषु विद्यमानाः 
बिधातु जिघातूनां क्षीखृधिषृतानांजयाणां धारपित्रीर्गाः अधिजयासि अधिकंजयेः हेईन ल 


सर्द व्याहिमद यनं घनं अस्मे अस्माद कदा घेहि धारयेः॥ २॥ 
२. हे इच्छ, कब तुम हमारे पुरुषों के साय शत्रुओं के पुरुषों को 


तथा हमारे पुत्रों के साथ शत्रुओं के पुत्रों को मिलित कराओगे ? | (युद्ध 
में इस तरह का संइलेषण कब होगा ? ) हमारे लिए तुम कब संग्राम में 
जय प्राप्त करोगे ? कब तुम गमनशील शत्रुओं से कोर, दघि और घुतादि 
धारण करनेवाली गौओं को जीतोगे? हे इख, कब तुम हम लोगो को 
सा सवितुर घन प्रदान करोगे ? 

रुणरवःशविष्ठ । 


कदाधियोननिपुर्तोपुवासेकदागोमधाइवनानिगच्छाः ॥ड॥ 
कहि । खित तत,। इन्द्र । यत्‌। जरिनने । विव रहं । 
कूणवंः । शविष्ठ । कदाः। धियः । न । निश्युतः । युबासे । कदा। 
गोध्मंघा । हतानि । गच्छाः ॥ ३॥ 


४७२ कक्सं हिताभाण्ये [अ०७बन्द 


अनपापिकविचितक्षाःकिंपन्ते हेन कहिस्विद काख तद्भेद हेशविष्ठ बडवत्त- 
मेन्द्र ले जरिते सोते विश्वप्ु बहुविधरूपं बरां रणवः करोषीतियद तत्कदाभवेदिविवि- 
तर्क: कदाच धियः कर्माणि नेतिसमुचचये नियुतः सतुतोश्व युवासे आत्मनियोजयेः कदाच त्यै 


गोमघाः गोमधानि गवांदातृणि मंहेनार्स्यरूपमृततरपरं हवनानि स्तोत्राणि गच्छाः अ- 
भिगच्छे; ॥ भं 


३. हे बलवत्तम इन्द्र, कब तुम स्तोता को विविध अन्न प्रदान करोगे? 
कब तुम अपने में यज्ञ ओर स्तोत्र को युक्त करोगे ? कब तुम स्तोत्रों को 
गोदायक करोगे ? 

सगोमंघाजरित्रेअश्वअन्द्रावाज॑श्रवसो अधिचेहिपलः । 
'पीपिहीष॑ःसुदुर्षांमिन्दधेनुंभरहाजेपुसुरुचोंरुरुच्या: ॥ 9 ॥ 


सः । गोश्मंघाः । जरित्रे। अश्व॑ध्चन्द्रा: । वार्ज:श्रवसः । अधि। 
घेहि । पक्ष: । पीपिहि । इं: सुधाम्‌ । इन्द्र । घेनुम्‌। 
जरतध्वांजेषु । सुरुच: । रुरुच्याः ॥ ४ ॥ 


हेश सत जरित्रे सतोत्रे गोमपाः गर्वादातरीः अश्वअन्तराः अग्वैराह्णादयम्तीः वाजभ्र- 
बस; वाजेबंठे'परसिद्धाः एवंभूताः इक्ो्ाति भरद्वाजेषु भरद्वाजपुतेष्वस्मासु अधिषेहि धारय 
तथा इपस्तान्यजानि अदुवा शोभनदोग्धी भुं गांच हन पीपिहि प्यायय अपिच ताइपो- 


गौ युरुषः शोभनदोपयोयथाभवन्वितथा तं रुचयः दीपयेः शोभनदीपियुक्ाथवाःस- 
न्लित्यर्थः॥ ४ ॥ 


४. है इन्द्र, तुम गोदायक, अइवों-दरारा आज्ञादित करनेवाला और 
बल्ारा प्रसिद्ध अन्न हम स्तुति करनेवाले भरद्वाज-पुत्रों को प्रदान करो। 


तुम अननों को तथा सुगमता से दोहन योग्य गौओं को परिपुष्ट करो। वे 
गएँ जिससे शोभन दीप्तिवाली हों, बेसा तुम करो। 
अंथपंचमी- 


तमानूनंडजनॅमन्यथांचिच्छ्रोय च्छंकविदुरोंगणीचे । 
मानिररंगुकदुषस्पधेनोराब्िरसान्त्रहणाबिभजिन्व ॥ ५॥ ७॥ 
तम्‌ | आ। न्नम्‌ । टजनंद । अन्यथा । चित्‌ । शूरः । यत्‌। 

शक्त । वि | दुर: | गुणीषे। मा । निः। अरम्‌ 


म्‌ । शक्रषदुघंस्य । 
धेनोः। आसान्‌ । ब्रह्म॑णा । विप । जिन्व ॥ ५॥ ७॥ 
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हेइन्द्र लै नूतमयतनं वृजनं बाधकमस्मदी पशु अन्यथाचिव अन्येनैवप्कारेण पोजय 
शेनपरकारेणसरवेजीवन्तितद्विकक्षणंपरकारंमरणास्यंम़ापयेत्यर्थः आकारभूरकः हेशक सबैका- 
येषुशक्तेन्द शूरः शौयोपितः बिदुरः विरेषेणदारमिताशत्ूणां मदग दुरोद्वाराणिशबरुसंबंधीनिवि- 
घटयंस्लं यवपस्माद्रुणीपेस्माभिःस्तूयसे तस्मात्कारणात शुकदुषस्य शुक्रार्णानिर्मडानाँदोग्घु 
रतस्य बेनोबाचः स्वोत्राद मानिरर मानिर्गच्छेयं यदवा शुक्तस्य पयसोदोख्याधेनोः लयाद्‌ 
चायागो:सकाशात मानिगैच्छेय॑ अरमित्यारूपातंकगवावित्यस्परूप सा सर्वदास्मामुनिवस- 
लित्पर्थः हेविष पाशेन्द्र आंगिरसान्‌ अंगिरोगेजजानस्मान्‌ बल्नणाचेन मिव मीणय ॥५॥ 
५, है इनर, तुम हमारे शत्रु को अन्य प्रकार से (जीवन के विपरीत 
अर्यात्‌, मरणपय से) युक्त करो। हे इत्र, तुम शक्तिमान्‌, बीर और 
शत्रु-निहन्ता हो, इस प्रकार से हम लोग तुम्हारा स्तवन करते हूँ। हे 
इन्द्र, तुम विशुद्ध वस्तुओं के प्रदानकर्ता हो । हम तुम्हारे स्तोत्र के 
उच्चारण करने में विरत नहीं हों। हे प्राज्ञ इन्द्र, तुम अङ्किराओं को 
झन्नद्वारा तुप्त (प्रसन्न) करो । 
सत्रामदासइविपचर्चत्रयोदर्शसुके नरस्यार्ध बेटे सनेत्यनुकान्त प्रषठयस्पपंचमेह- 
निनिष्केवल्यएतत्सक्तंशस्ये सुतितंच-मेदअलइन्त्रामदायसतामदासइविनिष्केवल्यगिवि॥ विट 
श्वजिविमाध्यंदिनसवने पशास्तृःशस््रे इदं सामसक्ताख्यंशंसनीयं संत्रिवेच-सत्रामदासोयोजा- 
चएवा' । महाबतेपिनिष्केवल्पेडक्तोषिनियोगः I 
* सञ्रामदासस्तवविश्वजंन्या सचारायोधयेपार्थिवासः ॥ 
सत्रावाजांनामभवोषिभक्तायद्देवेषुंधारपंथाअसुर्यम्‌ ॥ १॥ 
सच्चा । मदासः। तवं । विश्वऽजैन्याः । सचा । राय: । अर्ध | 
ये । पार्थिबासः । सन्ना । वार्जानाम्‌ । अभवः । विश्कक्ता। 
यत्‌ । देवेषु । धारयंथाः । असुर्यर ॥ १ ॥ 


हेइन्य तव लदीयामदासःसोमपानजनिता:मदाःसत्रा सत्यनामैतव्‌ तमं विश्वजन्याः स~ 
बेजनहितावन्ति यद्वा संत्रेविमहलाम महान्तस्तवमदाइतियोज्यं अधापिच पार्थिवातः इः 
ेवाशीयामेरामोधनसमूहाःसत्ति ता येसं विश्वजनहिवाशवस्ती- 

त्यन्वयः किंच त्यै वाजानामचानां सत्रासत्यं विभका दाता अभवोभवसि पढ्दा सजा महतांवा- 
जानापितियोज्यं यव, यस्साद ले ेवेपुमध्येयुँबडं घारयथाः अवशकारणाव लमेवेकरोपी- 


त्पर्थः 
न प हे इद्ध, तुम्हारा सोमपानजनित हर्ष निश्चय ही सब लोगों के 


लिए हितकर होता है । जिभुवन में अवस्थित तुम्हारा घन-समूह सचमुच 
सब लोगों के लिए हितकर है । तुम सचमुच अन्नदाता हो। देवों के 
मध्य में तम ब्रल घारण करते हो। 
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अनुप्रयेजेजनओजोंअस्पसत्रादधिरेअनुंवीर्याय । 
स्यूमगरभेदुधरय्वते चक्रतुडन्त्मपित्रहत्ये ॥ २॥ 

अनुं । प्र। येजे । जन॑ः । ओज॑ः । अस्य । स॒त्रा । देधिरे । 
अनु । वीर्याय । स्यूमःगर्णे । दु्धये अर्वते । च । कतुंम्‌। 
डसन्ति । आपै । ट्त्रऽहत्ये ॥ २॥ 


अस्पेन्द्रस्य ओजोबलं भनोयजमानः अनुप्रयेजे सन्ततंपकर्षेणयजतेपूजयति आपिच 
तमिन्द्रै वीयोय वीरकर्मकर्त सतरा सत्यं अनुदधिरे पुरोदधिरे यजमानाः यद्वा सत्रा महान्तमि- 
“मिवियोज्यं अपिच स्यूमगने स्यननःस्यूतान, अविच्छेदेनवर्तमानाव्‌ शतन हकत दुधये दु- 
धिहिसाकमां तेषांहिंसकाय अते शतरूणामजिगंत्रेच तस्माइन्द्राय क्रतुँ कर्मपरिचरणालकं 
बृंजन्वि निष्पादृयन्ति किमर्थ वृज्हत्ये वृत्रस्यवारकस्यशत्रोहंनननिमित्तम्‌ ॥ २ ॥ 

२. यजमान विशेष प्रकार से इन्द्र के बल की पूजा करते हें। वीरत्व- 
प्राप्ति के लिए अथवा बीरकर्म करने के लिए यजमान इन्द्र फो पुरोभाग 
में घारण करते हे । अविच्छिन्न शत्रु-श्रेणों के निरोषकर्त्ता, हिसाकारी 
झौर आक्रमणकारी इन्द्र वृत्र (शत्रु) का संहार करेगे; अतः यजमान 
उनकी परिचर्या करते हें। 

तंसधीचीरुतयोरष्ण्यानिपौंस्यानिलियुत:सक्ुरिन्द्रम्‌ । 
हि हामि संगिरआविशन्ति ॥ ३॥ 
तम । स॒ध्रीचीः । ऊतयः । दष्ण्यांनि । पौस्यांनि । निश्युतत॥ 
सु: । इन्द्र॑म्‌ । समुद्रम। न । सिन्ध॑वः । उक्थइशुष्मा: । 
उरु$व्यचसम्‌ । गिर॑ः । आ । विशन्ति ॥ ३ ॥ 

दं ऊतयोमरुतः सप्रीचीः सहांचंत्यः संगताभूत्वा सञ्जु: सचन्ते सेवन्ते य्दा ऊतय- 
स्तपंकाण्यजानिसहवर्देमानानिभूला तेवन्ते तथा दृष्ण्यानि वीर्यांणिपेंस्यानि बलानिच नि- 
युतोरथेयुज्यमानावडवाझ तमि सेवन्ते अपिच उक्थशुष्माः उक्थं तदेवशुष्पवर्ठ या- 
ता a उरुन्पचसँ विस्तीर्णव्यातिकै तमित आविशन्ति विशन्ति तह 
षान्तः-समुबः र यथास्यन्दनशीलानयः समु्रमाविशंति भाविश्यच विभक्ततयानह- 
।पत्ते एवंसुर्वाअपिस्तुवयः इ्ेणेकीभवत्तीत्यरथः | ३॥ 

३. संगत होकर मरुदृगण इन्द्र का सेवन करते हें एवम्‌ वीयं, बल 
ओर रथ में नियोज्यमान अव भी इन्द्र का सेवन करते हैं। नदियाँ जिस 
प्रकार समुद्र में प्रविष्ट होती है, उसी प्रकार उपासना (उक्थ, शस्त्र) 
स्प बलवाली स्तुतियाँ विइवब्यापी इन्द्र के साय संगत होती हे । 
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सरापस्खामुर्पखजागणान:पुरुभन्द्रस्पत्वामिन्द्रवरः । 
पतिरबंभूषासमोजर्नानामेकोविश्वेस्यभुर्वनस्पराजा nen 
सः। रायः । खाम्‌। उप । रज । गृणानः। पुरुशचन्द्रस्य॑। 
लवम्‌ । इन्द्र । वसवः । पति: । बूथ । अस॑मः । जर्नानाम्‌ । 
एकः । विश्व॑स्य । भुवनस्य । राजां ॥ ४ ॥ 


हेह्द्र शानः स्तूयमानः सल रायोधनस्प खां नदीनामैतद्‌ अत्तत्सबजाषाराउ- 
इते घारां उपसज विगुंच अस्माभिःसंयोजयेत्पर्थः कीदरशस्यधनस्य पुरुषन्तरस् बहूना” 
माह्वाद्कस्प.वस्वः निवासकस्य अपिच असमोनुपमः सर्वोत्कृष्टस्व॑ जनानां सर्वेषांपराणिर्ना, 
पतिरधिपतिेशूय बभूविथ तथा विशस्य सस्य भुवनस्पभूवजातस्प एकःअसाभारणः राजा 
[श्वर बभूषिय ॥ ४ ॥ 
४. हे इन्द्र, स्तूयमान होने पर तुम बहुतों के अन्नदायक और गृह- 
प्रदायक घन की घारा को प्रवाहित करो । तुम सम्पूर्ण प्राणी के उत्कृष्ट 
अधिपति और सम्पूर्ण भूतजात के असाधारण अघीइवर हो। 


सतुश्रुधिश्त्पापोदुबोयूर्यो वभूमाशिरायोंअर्यः । 
असोपथांनःशव॑साचकानोयुगेयुगेवर्ससाचेकितानः ॥ ७५ ॥ ८ ॥ 


सः । तु । श्रुधि । शरुत्यां । यः । दुकश्युः । दौः । न। जूम. । 
अजि । राय॑ः । अर्यः । असंः । यथां। न: । शब॑सा। चकानः । 
युगेश्युगे । वय॑सा । चेकितानः ॥ ५॥ < ॥ 


हेस भुत्या श्रुत्पानि श्रोतब्यानि स्तोषाणि तु क्षिमं शुचि शणु यस्त दुवोयुः अ- 
स्मदीयंपरिचरणमातमनइच्छन अर्यः अरेःसंबन्धीनि रायोधनानि भूम बहुतराणि यौनं स 
यंहबाभिभवसि सतं भुधीत्यन्वयः अपिच शवसा आल्ीपेनबछेन स्तोतब्येन युक्तथकानः 
स्तूयमानः युगेयुगे कालेकाडे वयसा ह॒विलक्षणेनालेन. चेकितानः मञञायमानस्तं यथा: 
अनप्रकोरेणनोस्माकमसाधारणोसि वथा अस; स्पा: ॥ ५॥ 

५. हे इन्द्र, तुम भोतव्य स्तोत्रों को शीघ्र सुनो । हम लोगों की 
परिचर्या की कामना करके सूये की तरह शत्रुओं के घन को जोतो । 
तुम बल-सम्पन्न हो। प्रत्येक काल में स्तूयमान और हृब्यरूप अन्न-दारा 
भली भाँति से ज्ञायमान होकर हमारे निकट पहले की ही तरह (असाः 


घारण) रहो। 
॥ इदिषतर्थस्पसनेसोर्गः ॥ ८ ॥ 
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अबांग्रथमितिपंचर्वचतुदशंसक्ते भरदाजस्पाएँ तैशुभमैन्द्ं अवोग्रथमित्यनुक्तान्तं महा- 
बतेनिषकेवस्येडको विनियोगः । 


तज्प्रथना- 
अर्वागरथविश्ववारन्तउगरेन्द्रयुक्तासो हर॑योवहन्तु । 
कीरिश्चिद्भत्वाहवतेस्ववा नृधी मदिसधमाद॑स्ते अद्य ॥ १ ॥ 
अर्वाक्‌ । रथंम्‌ । विश्वऽवारम्‌ । ते । उप । इन्द्र । युक्तासः । 
हर॑यः । वहन्तु। कीरिः । चित्‌। हि। त्वा । हवते। 
स्वान्‌ । धीमहि । स॒धःमाद॑ः । ते । अय ॥ १॥ 
हेउम उदू्णबठेन्द युक्तासोरथेनयुक्ताः हरयोश्वाः तेत्वदीयं विश्ववारं विश्वैषरणी- 
यंरथं अवाक्‌ अस्मदभिमुखं बहन्तु आनयन्तु हियस्माद स्वर्वाद स्वः सुदु वरणीयंगुणजातं 
तद्वान कीरिश्चिद स्तोता भरद्वाजकषिः त्वा त्वां हवते आह्वयति वस्मात्कारणात त्वदीगंरथं 
अभिमुखं वहन्तिइत्पर्थः वयंच अथेदानीं ते त्वया सधमादः सहमायन्तक्रघीमहि सम्ृद्धाभ- 
बेम॥ १॥ 
१. है उद्यतायु ध इन्द्र, तुम्हारे रय में युक्त अइव हमारे सम्मुख तुम्हारे 
विश्ववन्दवीय रथ को छावें। गुणवान्‌ स्तोता भरद्वाज ऋषि तुम्हारा 


आह्वान करते हे। अभी तुम्हारे साथ हृष्ट होकर हम लोग 
बाढित हों। 


दृतीयेपयांयेच्छावाकस्ममोबरोणइतेपाराखाज्या सूत्रितँच-पोब्रोणेहरयःकर्माग्मजि- 
याजयेति । 
सैपाजद्रितीया- 


ओोड्रोणेहरंय:कर्माग्मन्पुनाना सकज्पन्तो अधूवन्‌ । 
इन्डोनो अस्यपूरव्य:पपीयाथुक्लोमदस्पसोम्पस्यराज| ॥ २॥ 
प्रो इति । द्वोणें । हर॑यः। कर्म । अग्मनू । पुनानासंः। 
'ऋज्य॑न्तः । अभूवन्‌ । इन्द्र । नः। अस्य । पुर्व: । पपीयात्‌। 
* झुश्षः। मदस्य | सोम्यर्य॑ । राजां ॥ २ ॥ 
हरयोहरिववर्णाः सोमाः कर्म असपरींयगं मीः र 
भाध्यच पुनानास; पूयमानाः ब्ोणे Ls जमा गा कुरी 
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पुरावनः द्युक्षोदीपेर्निवासभूवः द्युस्थानोवा मद्स्य मद्करस्य सोम्यस्य सोमस्य राजा 
ईश्वर एवंशृतइन््रथ अस्य इमं स्तोमं पपीयात, पिबतु ॥ २॥ 

२. हरितवर्ण सोमरस हमारे यज्ञ में प्रवाहित (गमनकर्त्ता) होता 
हूँ और पूयमान (पवित्र) होकर कलशम ऋजुभाव से गमन करता है। 
पुरातन, दीप्तिसम्पन्न और मदकारक सौमरस के अधिपति इन्द्र हमारे 
सोमरस का पान करें। 

आसख्राणासंःशवसानमच्छेन्दसुचक्रेरध्यासो अश्वाः । । 
अभिश्रवक्रज्यन्तोवहेयुनूँचिजुवायोरमतविरदस्मेत्‌ ॥ ३ ॥ । 
आधश्सलाणास: । शवसानम्‌ । अच्छ । इन्द्र॑म्‌ । सुईचक्रे । 
रथ्यांसः । अश्वाः । अजि । श्रव॑ः । कज्यंन्तः । बहेयुः । नु । 
चित्‌। नु । वायोः । अरुत॑म्‌। वि । दस्येत्‌ ॥ ३॥ 
आससाणासः परिवोगच्छन्वः रथ्यासोरथेयुक्तःअश्वाः कज्यन्तः कजुगमना:सम्तः सु- 
चक्रे शोभनचक्रे रथेवस्थिवे शवसानं बलमिवाचरन्तमिन्द्रं श्रवः अवणी यमस्मदी यंह विरच्छा- 
भिमुख्येन अभरिहेयुरावहेयुः नचिरितिनिपातोनिपेथेअतरवर्तेवे अशत अमरणहेतभूतं सोम- 
क्षणं हृविः वार्योहतोः. नु इदानीं नूचिद नैवविद्स्येद क्षपनपामृयाद, पातेग्ृहीवः 
सोमोवायुनाथुष्यति ततःपुरेवततपानार्थं अश्वाइन्द्रमभिवहेय्‌रित्यधै; ॥ ३ ॥ 

३. चतुदिक्‌ गमन करनेवाले, रथ में युक्त ओर सरलतापुर्वेक गमन 
करनेवाले अइवगण सुंदृढ़चक्र रथ पर अवस्यित बलशाली इन्र को हमारे 
कभिमुखे -लावें । अमुतमय सोमलक्षण हवि वायु से नष्ट (शुष्क) नहीं 
दौं। अर्थात्‌ सोमरस के बिगड़ने के पहले ही इन्द्र सोम को पी जायें । 

वरिंडोअस्यदक्षिणामियर्तीन्दोमघोनोतुविकरर्मित॑मः । 
ययांवश्धिव:परियास्पंहोमपाचरष्णोदय॑से विसूरी न्‌॥ ४ ॥ 


। वरिष्ठ: । अस्य । दक्षिणाम्‌ । इयर्ति । इन्द्रः । मघोनाम्‌ । 
। तुबिकूरमिऽत॑मः । यां । वज्मिध्वः । परिश्यासिं । अह: । 
| मघा । च । घुष्णो इतिं । दय॑से । वि। सुरीन्‌ ॥ ४ ॥ 
वरिष्ठउरुतमः तुविकूर्मितमः अतिशयेनबहुविधकमा इनः मघोनां मघवता हृबिदेक्ष- 
लघनेपेतानांमष्ये अस्ययजमानस्य दक्षिणां यज्ञेदातब्यां इयर्ति ग्रेरयति यद्वा मधोना- 


“मवि अस्पत्यनेनसमानाधिकरणं वचनम्मत्पयः मघोनोहविष्मतोस्पयजमानस्ेस्पथेः शे- 
बभप्यक्षङृतः हेवजिवोवजवनिन्ह ययादृक्षिणपाइत्तया अंहः पाएं यज्ञंबन्धि परियात 
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बिनाशयत्ति हेषुष्णो धर्षक मघा मघानि घनानि सरीनस्तोतुनपुत्रांश ययाच दुक्षिणयाविद्यसे 
प्रयच्छसि ताइशी दक्षिणा प्ेरयसीत्पर्थ:॥ ४॥ 


४. निरतिशय बलशाली और बहुविधि कार्य करनेवाले इद्र हुवि- 
स्वरूप घनवाले व्यक्तियों के मध्य में यजमान को दक्षिणा प्रदान करते 
हैं। हे वज्नघर, तुम दक्षिणा-द्वारा पाप नाश करो। हे वात्रुविजयी, 
तुम वेसी दक्षिणा प्रेरित करो, जिससे घन-राशि और स्तुतिकर्ता पुत्र 
हमें प्राप्त हो 

इन्द्रोवाजस्यस्थविरस्पदातेन्द्रोंगीमिर्वधेतांरद्धमंहाः । 
इन्द्रोचंहनिषठोअस्तुसत्वातामूरिःपणतितृतुंजानः॥ ५॥ ९॥ 
इनदरः । वाज॑स्य । स्थविरस्य । दाता । इन्द्र॑ः । गीःऽभिः । 
व्ेताम्‌। डद्धऽमंहाः। इनदरः । ड्रम्‌ । हनिष्ठः । अस्तु । सत्वां। 
आ। ता। सूरिः। पृणति । तूतुंजानः॥ ५॥ ९॥ 


'जयमिन््ः स्थविरस्य भ्ेष्ठस्य वाजस्याजस्य बरूस्यवादाताभवतु सचेन्योवृद्धमहाः प्रवृ- 
डवेजस्कःसन, गीशिरस्ट्दीयाभिः स्वृतिभिःवर्धवांसत्वाशत्रूणांशावयिता सइन्तुः वृत्रं आवर 
'कंशजुंहनिष्ठ: हन्द्वमोस्तु भवतु अपिच सुरिः मेरकः सहस्द्रस्तुतुजानस्व॒रमाणः दा तानिषना= 
नि आपृणवि अस्मज्यं प्रयच्छतु ॥ ५॥ 

५. इन्द्र श्रेष्ठ अन्न अथवा बल के वाता हों। अत्यधिक तेजोयुक्त 
इन्दर हुम लोगों को स्तुति-द्वारा बद्धित हों। शत्रुओं को सतानेवाले इन्द्र 
आवरक बात्रु का संहार करें। प्रेरक इन्त्र बेगवान्‌ होकर हम लोगों को 
समस्त घन प्रदान करें। 
अप्रादिवईविपंचर्धपंचदृशंसक्त भरद्वाजस्पापै वैहभमैन्द्रं अपादित्यनुकान्तं महावदेनि 

ौ्केवल्पे उक्तोविनियोग: । 
अर्पादितउदुनश्चित्रतमोमदीकषेद्युमतीमिन्त्रेहुतिम्‌ । 
पन्पंसींधीतिदेब्यंस्ययामअनंस्परातिरवनतेसुदार्नुः ॥ १ ॥ 
अर्पात्‌ । इतः । उतू । ऊँ इतिं । नः। चित्रऽत॑मः । महीम्‌ । 

अर्षत्‌ । युइमतीम । इन्द्रेश्वतिम्‌ । पन्यंसीम्‌ । धी तिम । द्यस्य । 

यार्मनू | जन॑स्य । रातिम । वनते । सुईदानुः ॥ १ ॥ 


'चित्रतमश्रापनीयदम;आशर्पतमोवासइन्र: नोस्मदीयात इतः अस्मादय़हचमसादेःअपा 


द सोमं पिब दा इतो च्छत्रः नोसानपाद पातु रकष उद्इपेतौप्रणौ तथा मही मह 
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हीं घुमी दीपिमतीं इहे इन्त्रस्पस्तुति भद सइन्जोबिभर्तु धारयतु दसम देवत्व 
नोजनस्य यामन्‌ यामनि यज्ञेक्रिपमाणां पन्यसीं स्वृत्यतमांधोर्वि परिचरणरुषांकियां रादिं 
दावब्यंहृविश्व सुदानुः शोभनदानइन्यु: बनते संभजतु ॥ १ ॥ 
१. आाइचर्यतम इन्द्र हम लोगों के पानपात्र से सोमरस पान करें। वे 
महान्‌ और दीप्तिमान्‌ आह्वान (स्तुति) को स्वीकार करे । दानशील इन्द्र 
घामिक यजमान के यज्ञ में अतिद्वाय स्तुत्य परिचरण और हव्य ग्रहण करे । 


दूराचिदा्वसतो अस्पकर्णाघोषादिन्द्रेस्पतन्यतिबुवाणः । 
एयमेनवेवहूतिवेद्त्पान्मद्य ३ गिन्द्रमियम्‌च्यमाना ॥ २ ॥ 


दूरात्‌। चित्‌। आ। वसतः । अस्य । कर्णा । घोषांत्‌ । इन्द्रस्य । 
तन्यति । ब्रुवाणः । आ । इयम्‌ । एनम्‌ । देवःहूंतिः । वढत्यात्‌। 
मज्यॅक्‌ । इन्द्र॑म्‌ । इयम्‌। ऋच्यमांना ॥ २॥ 
अस्पेन्द्स्य कर्णा कर्णी दूराचिद दूरदेशादपि आवसतः स्तोजश्रवणार्थमागच्छतः इ- 
नस्य घोषात घोषणीयास्स्तोजाद्ेवोः बुवाणः स्तुवन्‌ सतोता तन्यति शर्खकरोति यदव सर्व 
अविस्तारयति देवहतिः देवस्येन्द्स्यआह्वानरूपाइयंस्तृविश्व कच्यमानास्वयपेयंमाणासतीएन- 
मिन मञ्चक्‌ मद्भिमुखे आवशृत्याद आवर्वयतु पुनरियमितिपूरणः ॥ २ ॥ 

२. इन्द्र के कर्णयुगल दूर देश से भी स्तोत्र श्रवण करने के लिए आते 
हूँ। स्तोता उच्च स्वर से स्तोत्र-पाठ करते हू । इन्द्र का आह्वान करने- 
ब्राली यह स्तुति स्वयं प्रेरित होकर इन्द्र को हमारे अभिमुख लावे । 

तंबोंधियापरमयांपुराजामजरमिन्द्मम्यनूष्यकेः 
बह्मांचगिरोंदधिरेसम॑स्मिन्महांश्वस्तोमोआरथिर्ध दिने ॥ ३ ॥ 


तम्‌। बः। धिया । परमयां। प्राईजाम्‌ । अजर॑म्‌। इन्द्रम्‌ । 
अभि। अनूषि | अके: ब्रह्मं । च । गिर॑; । दधिरे । सम्‌ । अस्मिन्‌। 
महान्‌ । च । स्तोर्मः । अधि। वर्धतु । इन्द्रे ॥ ३॥ 


हेश वं वादृशमिः्त वः त्वा व्यत्ययेनवहुवचन परमया उत्हष्ठसमया धिया सत्या अ- 
केरचंनसापंनेहंबिभिः सार्धं अश्यनूषि अभिष्टोमि कीदशं पुराजां पूर्वस्मिन्काठेजावं चिरन्त- 
न॑ अजरं जरारहिवं नित्यं अतःकारणात, अस्मिनिन्ये बहन राणि हविटक्षणान्यजञानि गिः 
सस्तुतश् संदधिरे संधीयन्ते सेम्लिष्यन्ते महासबुजःस्वोमश् अधिवर्ष अधिकंवर्षते ॥३॥ 

३. हे इन्द्र, तुम प्राचीन और क्षयरहित हो । हम उत्कृष्टतम स्तुति 
और हृव्य-द्वारा तुम्हारा स्तवन करते हूँ; इसी लिए इन्द्र मे हव्यर्प अन्न 
भोर स्तोत्र निहित हे । महान्‌ स्त्रोत्र अधिक वद्धंमान होता है। 
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बरषायंयज्ञउतसोममिन्द्रधोदर हमिरंडवथाचमन्मं। 
बर्घाहेनमुषसो मामचक्तोर्वथो न्मासा:शरवो थावइन्द्रम्‌ ॥४॥ 


बर्धात्‌ । यम्‌ य॒ज्ञः । उत । सोम॑ः। इन्द्र॑म्‌ । वर्षात्‌ । ब्रह्म॑ । गिर्रः । 
उक्था । च । मन्म॑। वर्ष । अह । एनम्‌। उषसंः। यामन्‌ । अक्तोः। 


बर्घान्‌ । मासा: । शरदः । द्याव॑ः । इनम्‌ ॥ ४ ॥ 


मिल यशोयागः बाद. वर्धयति उतापिच तत्साधनभूत;सोमश यं बर्धयति त- 
बरस इविक्षणमनंचपुरोहाशादिके यमिन वर्षात, बर्धयतिगिरः स्तोत्राणि मन्म मननी- 
यानि उक्था उकथराख्राणिचयं वर्धयन्ति एनमित्तर उपस अकोः रतेः यामन्‌ यामनि गम- 
जसति व्यति मासाः शरदः संवत्सरा यावोदिवसाश्एनमि बर्षा, वर्षयन्ति ॥ ४॥ 

४. जिन इन्द्र को यज्ञ ओर सोमरस बित करते हे, जिन इन्द्र को 
हवय, स्तुति, उपासना और पूजा बाधित करती हँ, दिन और रात्रि की गति 
जिन्हें बाधित करती है एवम्‌ जिन्हें भास, संवत्सर और दिन वदित 
करते हे । 

एवाजंज्ञानंसह॑ंमेअसामिवाइधानंार्सेचश्रुतायं । 
मट्वामुग्रमवसेविमनूनमार्बिवासेमउत्रतूर्येपु ॥ ५ ॥ १० ॥ 


एव । जज्ञानम्‌ सह॑से । अस|मि । बड॒धानम्‌। राध॑से। च । 
श्रुताय । महाम्‌ । उपम्‌। अबे । विप्र । नूनम्‌। आ। 
विवासेम । टजःशूर्येषु॥ ५॥ १०॥ 


ह्वे मेभावििछ एव एवंजशञानं पादुभंवन्त सहसे शत्रूणामभिभवार्थ असामि बहु 
छे बाइधानं वर्षमान महाँ महात्त उम्मुदूर्णबठंत्वांनूनं अध इयेष संग्रामेषु श्रुताय 
विश्वुताय राधसे धनायच अवसे रक्षणायच आविवासेम परिषरेम ॥ ५॥ 
दु. हे मेषाबी इख, तुम इस प्रकार से प्राबुर्भूत, समुद, बलशाली 
ओर प्रचण्ड हो। हम लोग भाज घन, कोत, रक्षा और त्रुविनाश के 
(ए दुम्हारी परिचर्या करते हें। 


॥ इतिचतुर्थस्यसपमेदशमोवर्गः ॥ १ ० ॥ 


Ee nite अरदाजस्ार् मतं मल्ुरपेतपमुकान गतोषि- 
;। 
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तत्रपथमा- 
मन्द्रस्यंकवेर्दिब्पस्यवह्वेविभमन्सनोवचनस्यमध्व: । 
अर्पानस्तस्पंसचनस्यदेवेषोयुवखणणतेगोअँग्रा: ॥ १ ॥ 
मन्द्रस्य॑ । कवेः । दिव्यस्थ॑ । वह: । विभं्मन्मनः । वचनस्य । मर्न: । 
अपाः । नः। तस्य॑ । सचनत्य॑। देव । इष॑ः। युवर । ग्रणते ।गोअंपा:॥१॥ 


मन्त्रस्य मोद्नस्य मद्करस्यवा केः विकान्दस्य दिव्यस्य दिविशवस्म वदुर्वोदुः वि- 
प्रमन्मनः विप्रामेधाविनोमन्मःस्तोतारोस्पसःतथोक्तःवस्य वचनस्य वचनीयस्य स्तुत्मस्प त~ 
स्पसर्वत्रप्सिद्धस्थ सचनस्य सेव्यस्य एवंभूतस्य मध्वोमधुनः सोमस्य क्रियाग्रहणंकर्तब्यमि- 
विकमेणःसंपरदानतवाचचतुयर्ेषष्ठ एवंभूतं नोसमदीयंसोमं हेइन्द्र लं अपाःपिब अपिच हेदेव 
चोवमानेन्द्र गृणते सतुवते तृती या्थेचवुर्थी सतुवतामयागोभग्राः गावः अग्रेपमुखेयासांवाइशा- 


इपोलानि युवस्व संयोजय ॥ १ ॥ 
१. इन्द्र, तुम हमारे उस सोम को पियो, जौ मदकारक पराक्रम" 


कर्ता, स्वर्गीय, विज्ञ-सम्मत फलदाता प्रसिद्ध झौर सेवनीय हे । देव, 
तुम हमें गो-प्रमुख अन्न दो । 
आयमुंशानःप्ेद्रिमुखातधीति सिकतयुग्युजानः । 
रूजदरंग्णंविवलस्यसागुंपणीरवचोभिरनियोधदिन््रः ॥ २॥ 
अयम्‌। उशानः। परि। अह्विम्‌ । उस्राः । ऋतर्धीतिऽभिः। 
ऋतश्युक्‌ । युजानः। रुजत्‌ । असंग्णम्‌ । बि । वलस्य॑ । सानुम्‌ । 

पणीन्‌ । वच॑ःऽभिः। अभि । योधत्‌। इन्द्रः ॥ २॥ 
अगमिन्द्र: आदि बढेन गोपिधानाय निर्मित शिलोश्नयं परि परितः पर्वतसमीपे बिय~ 

मानाउसागाः उशानः कामयमानः कऋतधीतिभिः सत्यकर्मिः अंगिरोिः युजानः संगच्छ- 
मानः ऋवयुक्‌ कतेनतःक्वेनस्तोत्रेणयुक्तश्र भूल बउस्माुरस्य सवभूत सानुमु्छिपर्वं अ- 
रुणं अन्यैर विरुजव व्यभांक्षीद किंच पणीन, बछानुचरानेतत्संशञानसरांश्र वचोभिः स्तः 
सरयुः संवर्जनरूपैवोक्मैरेववापमिन्तःः अभनियोधदअभ्सयुष्यद॥ २ ॥ 

* २. इनदं इन्द्र ने पर्यंत के बीच गुप्त रीति से रक्खी गायों के उदार 
के लिए यजञ-कर्ता अङ्गिरा लोगों के साय होकर और उनके सत्य-रूप 
स्तौत्रद्वारा उत्तेजित होकर दुभँद्य पर्वत को भिन्न और ताडूना-द्वारा पणियों 
को अभिभूत किया था। 

३१ 
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अयंद्योतयद्युतोव्य:क्तून्दोषावस्तोःश्रद्इन्डुरिन् । 
इमंकेतुमंदधुनू चिदद्वांशुचिजन्मनउपसंश्चकार ॥ ३॥ 

अयम्‌ । बोतय॒त्‌ । अद्युतः । वि । अक्तून्‌ । दोषा । वस्तोः । 

शरदः । इन्दु: । इन्द्र । इमम्‌। केतुम । अदधुः । नु । चित । अह्वांग्‌। 
शुचिऽजन्मनः। उषर्सः । चकार ॥ ३॥ 


हेईव लयानियम्यमानः पीयमानोवा अयमिन्दुः सोमः अगुतः अद्योतमानान अक्तून्‌ 
अक्तुरिदिराविनाम अच्चतत्संबन्धातपक्षमासाद्योडक्ष्पन्ते पक्षमासादीनतथादोषारातिँ वस्तोः 
दिवसंशरदः संवत्सराख्च विद्योतयद व्यदीपयत्‌ कुवइत्यतआह नूचित्‌ पुरादेवा इगंसोमं चन्द्रा- 
लना नभसिवर्तमानं अह्व दिवसानां केतु प्रज्ञापक॑ यस्माद्दधुरब्यदधुः अकृ, तस्मादनेन 
पक्षमासादयश्सरवेंपकाश्यन्ते चन्द्रगत्यघीनत्वादविधिविभागानां अपिचायंसोमः उषसः उषः 


काठान्‌ शुचिजत्मनः आत्मीयेनतेजसा शुद्धोदयान्‌ चकार करोति ॥ ३॥ 
३. इन्द्र, इस सोम ने दीप्ति-शून्य रात्रि, दिन और वर्ष--सवको 


अदीप्त किया या। प्राचीन समय में देवों ने इस सोम को दिन फा केतु- 
स्वरूप स्थापित किया था। इसी सामने अपनी दीप्ति से उषाओं को 
प्रकाशित किया था । 
अयंरोंचमद्रुचोरुचानो३यंबासयद्तेप्वी । 
अयमीपतक्तयुग्मिर/्वें:खर्विदानाभिनावर्षणिप्रा: ॥ ४ ॥ 
अग्रम्‌ रोचयत्‌। अर्चः । रुचांनः। अयम्‌। वासयत्‌ । वि । 
ऋतेनं । पूर्वी: । अयम्‌ । ईयते । ऋतयुक्‌ऽिः। असेः । स॒ःऽविदा। 
नाभिना । चर्षणिऽप्राः॥ ४ ॥ 
अयमिन्नुः रुचानोरोचमानः सूर्यातमनादीप्यमानः अरुचः प्रकाशरहिवान्‌ पमसामठी- 
` भैसादसवांन्जोकान रोचयद प्रकाशयति तथा पर्वीबहीरुपसश्च अयमिन्त्रः ऋतेन सत्यभूतेन 
सर्वत्रगमनर्शठिनवा वेजसा विवासयद ध्यापयति त्त्यनितमांसिनिवसंयवीत्र्धः तथा ऋ- 
तयुग्मिः तेनस्तोतेणयुज्यमानिसलैः नाभिना संनदेन सिदा अरणीयस्प धनस्य छंभर- 
केनरथेन भणमा; चर्षणीनांमनुष्याणांकामे प्रयिवासन अगमेवेनद्रः ईयते गच्छति ॥ ४ ॥ 
ॐ इन्हीं इ ने पुये-ल्प से प्रकाशित होकर प्रकाश-शून्य भुवनों को 
प्रकाशित किया था और सर्वत्र गतिशील दौप्ति-द्वारा उपाओं का अन्धकार 
नष्ट फिया था । मनुष्यों के लभीष्ट फलदाता ये इन्र स्तोन्न-द्वारा नियोजित 
होतेवाले अवो-द्वारा आकृष्ट और घनपुर्ण रथ पर आख्ढू 
होकर गये थे । 
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अथपंचमी- 


नूर्णानोगणतेभ्नराजन्निष॑ःपिन्ववसुदेर्यायपूर्वी: ! 
अपओष॑धीरविषावनानिगाअर्व॑तोनून चसेरिरीहि॥ ५॥ ११॥ 


व सनान यजते जन । र| ३ देर्याय। 
पूर्वीः । अपः। ओष॑धीः। अविषा । बनाँनि । गाः । अर्वतः। 
नृन्‌ । ऋचे । रिरीहि ॥ ५॥ ११॥ 
हेपल पुरातन राजन, राजमानेन्् ग्रणानः स्तूयमानस्लं वसुदेयाय वसनिधनानित्वया 
देयानियसेताइशाय गृणत स्तुवते पूर्वीबंह्ीः इपोलानि नु मं पिन्व सिच प्रयक्छेत्यर्थ: कि 
च ऋसे अर्चयित्रेस्तोत्रे अप: वृष्टिलक्षणान्युदकानि ओषधीः ब्रीह्यादीन,अविषाविषरहिता 
निरक्षकाणिवा वनानि बृक्षजातानि चूतपनसादीनि गाः अवंदोश्वानूनसनुष्यांभ्ष करमकराव, 
रिरीहि देहि॥५॥ 
५. हे पुरातन और प्रकाशमान इन्द्र, तुम स्तुति किये जाने पर घन 
देने योग्य स्तोता को प्रचुर धन दो । तुम स्तोता को जल, ओषधि, विष- 
शून्य वृक्षावली, घेनु, अश्व और मनुष्य प्रदान करो । 


॥ इतिचतुथस्यसप्रमेएकादशोवर्गः ॥ ११ ॥ 


 इन्द्रपिबितिपचर्चसपद्रोसकै भरद्वाजस्य त इन््रपिबत्यनुकान्दँ। गतः स्तवि 
नियोग:प्रथमेरात्रिपर्यायेअच्छावाकस्पआप्ाशल़याज्या सतितच-इन्ुपिववुध्यंसुतोमदायेवि। 


सैषाप्रथमा- 


इन्द्रपिबतुभ्थसुतोमदायाव॑स्पहरीविमुचासखाया । 
उतप्रगांगगणआनिषद्याथायज्ञायंग्णवेवयोंघाः ॥ १ ॥ 


इन्द्र । पिब । तुभ्य॑म्‌ । सुतः । मदाय । अव । स्य । हरी इति । 
बि। मुच । सखांया। उत | प्र । गाय । गणे । आ। निश्सय॑ । 
अथ॑ । यज्ञाय॑ । गणते। वर्यः। घाः॥ १ ॥ 
हनर वै सोमं पिव यः सोमस्तुश्यँ मदाय मदार्थ सुतोभिपुवः यदत्वयातोगः पातव्यः 
अवःकारणाद सखाया समानरुपानो मित्रूतवा हरी अश्वो. भगस्य अबस्थापय तद्नन्त्र 
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विमुच रथाद्विमुंच उतापिचणे अरमतसतोतसंघे आ आभिमुख्येन निषयोपविश्य मगायअस्मा 
'शिःछतंस्वोत्रमुप*्ठोकय अथानन्तरं यज्ञाय यजमानाय गृणवे सतुवते वयोलंधाः देहि ॥१॥ 
१. इन्द्र, तुम्हारे मद-वर्धेत के लिए जो सोम अभिषुत हुआ हुँ, 
उसे पान करो । अपने मित्र-भूत दोनों अइवों को रय में जोतो और 
इसके पीछे रथ में उन्हें छोड़ दो। स्तोताओं के बीच बैठकर हमारे द्वारा 
किये गये स्तोत्रों के उच्चारण में योग दो । स्तोता यजमान को अन्न दो । 
अस्पपिबयस्पेजज्ञानईन्द्रमदायक्रबेअपिबो विरप्शिन्‌ । 
तमुतेगावोनर॒आपोअद्विर्दुसमशचन्पीतयेसम॑स्मै ॥ २॥ 


अस्य॑ । पिब । यस्य॑ । जज्ञानः । इन्द्र । मदांय । कत्रे । अपिबः। 
बि$रप्शिन्‌। तम्‌। ऊँ इति । ते । गाः । नर: । आप॑ः । आविः । 
इन्द्‌ । सम्‌। अद्यन्‌। पीतये । सम्‌। अस्मे ॥ २॥ 


हेइन्त्र अस्यइमंसोमंपिब हेविरप्शिन महनजज्ञानोजायमानएवत्बंयस्ययंसोमंअपिब'ूर्व 
पीवानसि किमर्थं मदायहपोय कतेकर्मणे बृत्रवघाद्टिक्षणंवीयंकर्मकरतुच तमुताइृशमेवेन्दुसी 
मंगाव/शविज्वा/अपणसाधना/क्षीराद्यः नरोनेदारो ध्वयंवः आपोवसतीवयाख्या: अद्र्रिभिषवा- 
थोग्रावाएवेसर्वे असैजस्पेनद्रस्यवेतवपीवयेपानाथै समझनसमगमयन हिगतावित्यस्मेतवूपं 
पुनःसमिविपूरकः ॥ २॥ 
३. हे महेन्द्र, तुमने उल्लास ओर बीरता प्रकट करने के लिए जन्म 
हेते ही जेसे सोमपान किया था, उसी तरह सोमपान करो । तुम्हारे 
लिए सोम तैयार करने के लिए गाये, “त्विक्‌, जल और पाबाण इकट्ठे 


होते हैं। 

समिद्धेअग्नौसुतईन्दरसोमआरत्वावहन्वुहरयोवहिष्ठा: । 

लायतामर्नसाजोहवीमीन्दायांहिसुवितार्यमहेन:॥ ३ ॥ 

समःईंद्वे। अभी । सुते । इन्द्र । सोमे । आ। त्वा । बहनु। 

हर॑यः। वहिष्ठा: । लाधयता । मन॑सा । जोहवीमि । इन्हे । 

आ । याहि। सुवितार्य । महे । नः॥ ३॥ 

सोमसुते अभिपेसि हशर लातांवहि्ः बोढ़त्माः 

हरयोश्वाःझावहन्त इमंयशपत्यानयनु अहंचलायवा लाँकामयमानेनमनसाजोहवीमि पुनः 
पूनराहयामि हेतु ल॑तोसमाकंमहेमहवे झवितायकल्याणाय जायाहिआगच्छ ॥ ३ ॥ 
३. इन, आग प्रज्वलित और सोमरस अभिषुत हुआ हे । ढोने में 
शक्तिगाली तुम्हारे मइव इस यज्ञ में ले आबें। हम तुम्हारी ओर चित्त 
_ लगाकर ठे बुळा रहे हें। तुम हमारी विशाल समृद्धि के लिए मानो । 
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आयांहिशश्वंदुशतायं याथेन्ब्॑महामनंसासोमपेय॑म्‌ । 
उपन्रह्माणिश्णवइमानोथतियज्ञस्तन्वे३वयोंघात्‌ ॥ ४॥ 

आ । याहि । शश्व॑त्‌। उशता । ययाथ । इन्द्र । महा । मन॑सा । 
सोमऽेय॑म्‌। उप॑ । ब्रह्माणि । थ्रणवः । इमा । नः। अर्थ । 


ते । य॒ज्ञः। तन्वें । बय: । धात्‌॥ ४ ॥ 


हेइन्र पुराशश्वदहुरुलोययाथ सोमपानार्थयज्ञंगतवानसि अवःकारणाद उशवास्मान्का- 
मयमानेन महामहतामनसासह सोमपेयंसोमःीयवेयस्मिनताहशमस्मदीयंयशें आयाहिअभि- 
गच्छ आगत्यच बल्लाणिस्वोत्राणि इमाइदानीभयुज्यमानानि नोस्मदीयानिउपशणवःउमश्वणु 
अथानन्तरं यज्ञोयजमानस्वेवव॒तन्वेशरीरायत्वच्छरीरपोषार्थ वयोजंसोमालकंघावददातु ॥१॥ 
४. इन्द्र, तुम सोमपान के लिए कई बार यज्ञ में उपस्थित हुए हो। 
इसलिए इस समय सोमपान की इच्छा से महान्‌ अन्तःकरण के साय इस 
यज्ञ में आओ । हमारे स्तोत्रों को सुनो । तुम्हारी देह की पुष्टि के लिए 
यजमान तुम्हें सोमरूप अन्न प्रदान करे 
यदिन््रविविपार्येयदधग्पद्वास्वेसदनेय त्रवासि । 
अतेंनोयज्ञमवसेनिपुत्वन्सजोषा+पाहिगिर्षणो मद्भिः ॥ ७१२ 
यत्‌ । इन्द्र । दिवि । पार्ये । यत्‌ । ऋध॑क्‌ । यत्‌ । बा । खे। 
सर्ने । यत्न । वा । असिं । अतेः । नः । यज्ञम्‌ । अर्वसे। 
नियुत्वान्‌ । सऽ्जोषाः। पाहि ।गिर्वणः। मरुतशिः॥ ५॥ ३२ ॥ 
हश पार्येपारगेदूरदेशे दिविद्ुलोकारूपे मद्यदिलंवर्तस यदिवा ऋषकएतल्पथरूश- 
ब्वेनसमानार्थ इथगन्यसिमन्देशवपंसे यद्वा स्वेस्वकीयेसदनेग्रहे अथवा किमनेनविशेषणेन 
यत्रयस्मिदेशेअसिवसि अवोस्मातस्थानादागत्पहेगिरवेणः गिरांसँभकरिन्द्र नियुलादनियु- 
तोश्वाशद्वाब मरुख्रिःसजोषाःसहपीयमाणस्वं नोस्माकमवसेरक्षणाययज्ञमस्मदीयंयागंपाहिर- 
क्ष यदवा यशयजमानसाधनंअस्मदीयंसोमं अवसेवर्षणायपाहि पिव ५॥ 
५. इन्द्र, तुम दूरस्यित स्वर्ग, किसी अत्य स्यात वा अपने गृह में 
थवा कहीं हो; स्तुति-पात्र और भशवों के अधिपति तुम मरतों के साप 
प्रसन्न होफर हमारी रक्षा करवे के छिए हमारे य दो रक्षा करो। 


॥ इविचतुथंस्पसपमेद्वादशोवर्गः ॥ ३२ ॥ 
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अहेकमानइतिपचचेमष्टादशंसूकशरदाजस्पारपनैहुभमेन्तर अनुकान्वंच-अहेलमानइति । 
गवोबिनियोगः । 

अहेळमानउर्पयाहियज्ञंतुरम्यंपवन्तइन्दवःसुतार्सः । 

गावोनवंखिन्त्स्वमोको अच्छेन्दागंहिभरथमोयज्ञियानाम्‌ ॥ १ ॥ 


अहेळमानः । उप । याहि । यज्ञम्‌ । तुभ्य॑म्‌ । पवन्ते । इन्द॑वः । 
सुतास॑ः । गाव॑ः। न । वज्यिन्‌ । खम्‌ । ओर्कः । अच्छं 
इन्द्र । आ । गहिँ । प्रथमः । य॒ज्ञियानाम्‌॥ १॥ 
हेइन्द अहेळमानो$कुध्यस्तं यज्ञमस्मदीयंउपयाहि उपगच्छ यतःकारणाततुफ्यंत्यद्‌- 
थै सुतासःझभिपुताःइन्द्वःसोमा:पवन्तेपूयन्ते दशापबित्रेणशोध्यन्ते हेवजिन, वजवलिन्द्र गा- 
वोन गावःस्वकीयंगोष्ठमिव संसकीयंओकःस्थानंब्ोणकडशादिएक्षणं अच्छाभिमुख्येनप्रा- 
मुबन्तीतिशेषः अतःकारणाव्‌ हेइन्द्र यश्नियानांयज्ञाहणांदेवानांमध्येप्रथगोमुरूपस्वं आगहि 
आगच्छ ॥ १॥ 

१. इन्द्र तुम क्रोध-शून्य होकर हमारे यज्ञ में आओ; क्योंकि तुम्ह रे 
लिए पवित्र सोमरस अभिषुत हुआ हे । वञ्चघर, जैसे गाये गोशाला में 
जातो हे, बैसे ही सोमरस कलश में पैठ रहा है । इसलिए इन्द्र, तुम आओ। 
हुम यज्ञ-योग्य देवों सें प्रधान हो । 

यार्तेकाकुत्सुङतायावरिंधाययाशश्वस्पिबंसिमध्वडमिम्‌ । 
तयापाहिप्तेअध्वभुर॑स्थात्सन्तेवजओवर्ततामिन्द्रगत्युः ॥ २॥ 
या। ते । काकुत्‌ । सुःुंता या । वरिष्ठा । ययां । शश्व॑त्‌ । 
पिबंसि । मध्वः । ऊरमिम्‌ । तर्या । पाहि । पर । ते । आध्वर्यु:। 
आस्थात्‌ | सम्‌ । ते । वज: । वर्तताम्‌ । इन्द्र । गब्यु:॥ २ ॥ 
हइ या वे तवकाकुनिहा सुळवादष्ठधाजानिर्मिता याच वरिष्ठाउरुतमाविस्वीर्णवमा 


ययाचमध्योमधुनःसोमस्यैरसंरश्वृहुलः पिवति तयाजिहुयास्मदीयंसोमंपाहिपिब तद्‌~ 
थंमध्वयुरधवरस्यनेवाक्रलिग्यहीवसोमःसन! मास्थात्‌ हविर्धानादुत्तरवेदिवेशप्रत्यगम॒त्‌ मरि 
हशर ग्व्युशातुसंबंधिनीरगाःआलनहइच्छन. देलदीयोवजःतंवर्ववा शबुभिःसंगतोभवतु तानहं 
तित्यर्थः॥ २॥ 

२. इस, तुम जिस सुनिमित और सुविस्तृत जीभ से सदा सोमपान 
करते हो उसी जीभ से हमारे सोमरस का पान करो। सोमरस छेकर 
ऋत्विक्‌ तुम्हारे सामने खड़ा है। इन्द्र, जत्रुओं की गोओं को. आत्म- 

धातु करने के लिए अभिलाषो तुम्हारा बच शत्रुओं का संहार करे। 


र न? `. 
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एषद्रप्सोईषभोबिश्वररेपईदायरष्येसर्भकारिसोमः । 
एतंपिबहरिवःस्थातरुग्रयस्येशिषेप्रदिवियस्तेअन्नम्‌ ॥ शी 
एषः । दरप्सः । टषज: | विश्वपः । इन्द्राय । षणे । सम । 
अकारि सोम॑ः । एतम्‌ । पिब॒ । हरिश्वः । स्यात: | उग्र । 
यस्यं । इंशिषे-। प्रश्‍दिर्वि । यः । ते । अन्न॑म्‌॥ ३॥ 

द्प्सोदवणशीठोवूषभःकामानांवर्षिवा विश्वरूप:बहुविधरूपेपेतः इंहग्विषएपसोमः ब 
ष्णोकामानांवर्षिबेईद्रायइन्दुस्यपानार्थ सममकारिअमिषवादिभिःसंस्कतोभूव, हेहरिवः हरीअस्वौ 
दद्वदेस्थतः सर्वेषामधिष्ठावः उग्रडदूर्णवठेन्य एतमीदशंसोमंपिव यस्यसोमस्यप्दिवि जातेः 
कवचनं प्रभृतेषुदिवसेष मगवेष्वहःुवा ईसि लमेवेश्वरोवसि यश्षसोमस्वे तवभनंअन- 
लेनपरिकृस्मितः एतंगिबेत्यन्चयः ॥ ३ ॥ 

३. ब्रवीभूत, अभीष्टवर्षी और विविध-मूति यह सोम मनोरयवर्षक 
इन्र के लिए सुसंस्कृत हुआ है। हे नश्वो के अधिपति सबके शासक और 
प्रचण्ड बलशाली इस्त्र, बहुत दिनों से, जिसके ऊपर तुमने प्रभुत्व किया 
हे और जो तुम्हारे लिए अन्नर्प माना गया है, वही तुम इस सोमरस 
का पान करो। 

सुतःसोमोअछु॑तादिन्ह्रवस्पानंश्रेयां चिकितुपेरणाय ॥ 

एतंतितिवेउपयाहियज्ञतेनविश्वास्तविषीराएणस्व् ॥ 9 ॥ 

सुतः । सोमः । अहुतात्‌ । इन्द्र । वस्यान्‌ । अयम्‌ श्रेयांन्‌ । 

चिकितुषें । रणांय । एतम्‌ । तितिर्वः । उप॑ । याहि । य॒ज्ञम्‌। 

तेनं । बिश्वा: । तविषीः । आ। पृणस्व ॥ ४ ॥ 

हेईन्य झुतोभिमृतोयंसोमः अद्ववातः 
बद्ठुमचरःपशस्यतरः तथा चिकितुषेबिदुषेअभिज्ञायतुश्यं रणायरमणीयाय तदुर्थ श्रेया- 
च्ेहथभववि त्वामविशयेनरमयितेत्यर्थः हितिः शतूणांवरिवरिन्् यजञेयजनसाधनमेतं 


सोर्मत्रपयाहि उपगच्छ तेनचसोमेनविश्वास्तविषीः सबोणिबडानिआशणस् आ ॥ ४॥ 
४. इन्द्र, अभिषुत सोम अनभिषुत सोम से श्रेष्ठतर हे और ।वचार- 


झाली तुम्हारे लिए अधिक प्रसन्नताकारक है। शत्रु-विजयी इ, तुम 
यज्ञ-साबन इस सोम के पास आओ । और इसके द्वारा अपनी सारी शक्ष्तियाँ 
सम्पूर्ण करो । 
हयांमसित्वेक्ंयाद्यरवाब्रतेसोमंस्तन्वैशवाति ॥ 
शत॑कतोमादयंस्वासृतेषुपास्माँअंवपत॑नासुप्रविशु ॥ ५॥ १३॥ 
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हयांमसि। ला । आ । इनदरं । याहि । अर्वाङ्‌ । अर॑म्‌ । ते। 
सोम: । तनवे । भवाति । शतंक्रतो इति श्ऽक्रतो । मादय॑ख । 
सुतेषु | प्र । अस्मान्‌ । अव | पूर्तनासु | प्र । विक्षु॥ ५॥ १३॥ 


हेइन्य तातांहर्‍यामसिआहुयामः अवःकारणादपवंभवाङरसमदभिमुखःसचायाहिआ- 
गच्छ अस्मदीयःसोमश्च तेतन्वेववशरीरायअरंपर्यापतभ्वाविभवतु तवदीयंशरीरंयथाभिठापं 
तपयलित्यरथः हेशतक्रतो वहुविधकर्मलिन्द लचसुतेष्वभिपुवेष्वसमदीयेपुसतोमेपु माद्यस्व 
तृप्यस्व मद्तृपियोगे वद्नन्तरं एवनासुस ग्रामेष्‌ अस्मान्माव प्रकर्षणरक्ष नकेवळंएतनासु 
किन्तु बिश्ुसवाँसुभजासु अस्मान्याव परक्ष ॥ ५ ॥ 

५. इन्र, हम तुम्हें बुलाते हे । तुम हमारे सामने आमओ। हमारा 
यह सोम तुम्हारे शरीर के लिए पर्याप्त हो। शतकतु इन्द्र, अभिषुत सोम- 
पान के द्वारा उल्लासित होओ और युद्ध में सब लोगों से हमें चारों मोर 
से रक्षित करो । 

॥ इतिचतुर्थस्पसपमेत्रयोदशोवगः ॥ १३ ॥ 
प्रत्यस्माइतिचतुकरचमेकोनविशासकं भरदाजस्यापॅमेन् चतुर्थीबृहती रिष्टाअनृष्टुभः त- 
थाचानुकान्ते-मत्यस्मैचतुष्कमानुष्ठवृहत्यन्तमिति । मात;सवनेच्छावाकस्यइदमुलीयमानसु- 
के सत्रिवंच-मत्यस्माइत्युचीयमानायानूच्येइवि । 
अर्मस्मैपिपीपतेविश्वानिविदुवेश्र । 
अरंगमायजग्मयेपश्रादध्वनेनरें ॥ १ ॥ 


अति । स्मे । पिपीषते । विश्वानि । विदुषे । भर । अरम्‌ऽगमायं । 
जग्मये । अर्पश्वातृषदघ्यने । नरें ॥ ३१ ॥ 


हेजभों अस्माइज्ञायपविभर अभिहर सोमंपयच्छेत्यथः कीहशायेन्ज्राय पिपीपतेपा- 
वृगिच्छवे बिश्थोनिसरवांणिवेद्यानिविदुषेजानते अरंगमाय पर्याएगमनाय जग्मयेयज्ञेपुगमनशी- 
खाप अप्थाइब्वने दषिगेविकर्मा अपझद्रमनाय सर्वेषाममगामिने नरेनेजेयज्ञानां ॥ १ I 
१. ऋत्विको, इन्द्र को सोमरस दो;. क्योंकि बे पिपासु, सर्वज्ञाता, 
पर्वगामी, यज्ञ में अधिष्ठाता, यज्ञ फे नागरक और सबके अग्रगामी हूँ। 


NT निष्केवस्मेएमेनमितिस्तोनियस्त्च) सतिदंच-पेनंप्येवनेत्यायोवास-. 
I 
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एमनंप्रत्येतनसोमेजिःसोमपार्तमम्‌ । 
अमंत्रेसिकजीपिणमिन्दैसुतेमिरिन्डझिः ॥ २॥ 
आ । ईम्‌ एनम्‌ । प्रतिषएतन । सोमेजिः । सोमःपात॑मम्‌ । 
अमंनेजिः। ऋजी षिण॑म्‌ । इन्द्र॑म्‌ । सुतेगिः । इन्डश्जिः ॥ ३ ॥ 
इेअध्व्यवः सोमेशिशसेमिःकरणश्तैः सोमपावमंअविशयेनसोमस्पपातारमेनमिज आ- 
अभिमुखपत्येतनप्विगच्छत ईमिविनिषावोनर्थकः कौडशमित्त॑ अमतेशिःअमंैः सोमपानैः 
अहचमसादिभिः ऋणीषिणं कजीपशतूणामुपारजकँब वगत यदा ऋजीपिणमित्युत्तरसंब- 
न्नी सुतेभिरभिषैरिलुभिः सोमैःकजीषिणं गतसारःतोमकजीपः तद्वत अथवा अमत्रेशिश 
अमबैरमावैरपरिमितेःअभिपंतेःसनेः कजीपिणं कजेगत्यथाँद, भावसाधनक्रजीपशब्दः वंतो- 
मत्वर्थीयइनिः संगतमित्पर्थः एवविधमिनरिगच्छतेतपन्वयः अन्यभाह-अमत्रेिः ग्रहः 
मसादिगतैः अभिषुतैः सोमैः ऋणीमिणं बटवन्तमेनंइलंप्रतिगच्छवेवि ॥ २॥ 

२. ऋत्विको, तुम सोमरस के साय, अतिशय सोमरस-पानकारी 
इन्द्र कै पास उपस्थित होओो । अभिषुत सोमरस से भरे हुए पात्र के साय 
बलशाली इन्द्र के सम्मुख भागो । 

थदीसुतेजिरिन्डुमिःसोमेशिःपरतिभूषंथ । 
बेदाविश्व॑स्पमेषिरोधुषत्तन्तमिदेषते ॥ ३॥ 
यदि । सु्तोशः । इन्दुजिः । सेमेंजि: । प्रतिध्मूषथ । बेदे | 
विश्व॑स्य । मेधिरः । घृषत्‌ । तमःत॑म्‌ । इत्‌ । आ । इषते ॥३॥ 
हेअध्वर्यवः सतेभिरभिष्तेः इंदुभिरंदनशीठिः दसोमेभिःसगैः यदिमतिभूषथ इ- 
ल्यप्तियूयं्रविगच्छथ भूपापावित्मस्पैतदूप तदार्गीमिधिरोमेधावी मेघोयज्स्तदवानवारेइन्दः 
विश्वस्य विश्वेसपैभवदीयंकार्मवेद्‌ वेचि जानाति शाता बृष शंतरूर्णांधषकःसन पैतमिः 
दतंतंकाममेव एषदेमापयति ॥ ३ ॥ 

इ. ऋत्विकों, अभिषुत और दीप्त सौमंरस के साथ इच के पास उप- 
स्विते हौऔं । मेधावी इन्द्र तुम्हारा अंभिप्राय जानते हैं ओर शत्रुसंहार 
के साथ वह तुम्हारे मनोरय को पूर्ण करते हैं। 


अस्माअस्माइदन्धसो! 


घ्व॑र्यप्रभरासुतम्‌ । 
कुक्स्मस्पजेन्यंस्पशभतोभिशस्तेखस्परव ॥ १॥१९॥ 
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अस्नैश्ञंस्नै । इत्‌। अन्ध॑सः । अध्व्॑यों इति । प्र । भर । सुतम्‌ । 
कुवित्‌। समस्य। जेन्य॑स्य । शर्धतः। अजिइशंस्तेः । अवऽस्प॑रत्‌ ॥ ४॥१४॥ 
अस्मा अस्माइत्‌ अस्माएवेन्द्राय नान्यस्मै हेअध्वर्यों ल॑अन्धसः सोमलक्षणस्याजस्य 
शुतमभिषुवरसं प्रभर संप्रहर प्रयच्छेवियावत सेन्त्रः समस्यसर्वस्यजेन्यस्प जेतब्यस्य श- 
भतः उत्सहमानस्यशत्रोः अभिशस्तेः अभिशंसनाव. तत्ठवाद्धिसनावकुविद्वतुशः अवस्परत्‌ 
अस्मान्पाउयतु ॥ ४ ॥ 

४. ऋत्विकू, एकमात्र इन्द्र को ही सोम-रुंप भन्न के अभिषुत रस 
दो। इन्द्र हमारे सारे उत्साही और जीते जानेवाले रिपुओं के द्वेष से 
हमारी सदा रक्षा करे। : 

॥ इविचुर्थस्पसप्रमेचतुर्देशोवर्ग॥ १४ ॥ 
यस्यत्यदितिचतुर्कचंविशंसक । भरदाजस्यापंगौष्णिहमेन्चं अनुकम्यवेच-यस्यौष्णिह- 
मिति । महानवेपिनिष्केबस्पेशष्णिहद्चाशीतावेतस्सूकै कथैवपंचमारण्यकेसूनित-यस्यत्यच्छै- 
बरंमदृइविज्रयस्त्‌चागायत्रयइवि । 
यस्यत्मच्छम्ब॑रेमदेदिवोंदासायरन्धयः । अयंससोम॑इन्द्रतेसुतःपिर्व ॥१॥ 
यस्य॑ । त्यत्‌ । शंबंरम्‌ । मदे । दिवःऽदासाय । न्ध्यः । अयम्‌ । 
सः। सोमः । इन्द्र । ते । सुतः । पि ॥-१ ॥ 
हेश गस्यसोमस्यमदेपानेनजनितेहपॅसवि शंबरमहुरं दिवोदासायरात्षेरंधय! आतः 
मद्वा वशीकृतवानसि रध्यतिवशगमनइवियास्कः । त्यदितिक्रियाविशेषणं त्यत्तत्रसिद्धं यथा 
अवविवथाझररयहइत्यर्थः हेइन्दु सोयंसोमस्वेतदर्थयुताभिपुतः अतस्तं पिब ॥ १ ॥ 
१. इन, जिस सोमरस-पान के उल्लास में तुमने, दिवोदास के लिए, 
शम्बर को सश किया था, वही सोमरस तुम्हारे लिए अभिषुत हुआ ह 
इसलिए इसे तुम पान करो। 


यर्स्पंतीत्रसुतंमदंमध्यमन्तचरलसे । अयंससोमइन्द्रतेसुत/पिब ॥२॥ 
यस्य॑ ।तीबऽशुत॑म्‌ । मद । मध्य॑म्‌ । अन्तम्‌ । च । रक्षसे । 
अयम्र सः । सोमः । इन्द्र ते । सुतः । पि ॥ २॥ 
ss पं मध्पंदिनसवनगतं 5 nnn ठतीयस्तवनगवंचोमरस॑ रे 
मध्यं त व रक्षसे 
रप्ति सोयंतोमस्लद्थमभिपुवस्तंपि्बोते ॥ २॥ 
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र २. इन्द्र, जब सोम का मादक रस, प्रातः, मध्याह ओर सायं की पुजा 
में अभिषुत होता है, तब तुम इसे धारण करते हो। यही सोमरस तुम्हारे 
लिए अभिषुत हुआ हे । इसे पान करो । 


यस्पगाअ- अन्तरश्मनोमदेंदृहाअवार्संज' 
अथंससोमंइन्दतेसुतःपिब ॥ ३ ॥ 
यस्य॑ । गाः। अन्तः । अश्मनः । मदे । दृह्णाः। अवृशअसुंजः। 
अयम्‌ । सः । सोमः । इन्द्र । ते । सुतः । पिबं ॥ ३॥ 
आशनः बडासुरेणतिहितस्पबतस्मतभ्ेवि 
दयमानाः इहा च्छपिधाना्गाःपणिभिरपहताः अवादूजः बठस्मवन्धना्मसुजः सस्तोम- 


इत्मादिगवं ॥ ३ ॥ 
३. इन्द्र, जिस सोम के मादक रस का पान करके तुमने पर्वत के 


बीच, अच्छी तरह से बेंघी हुई गायों को छुडाया या, बही सोमरस तुम्हारे 
लिए अभिषुत है इसे पात करो। 
यस्म॑मन्दानोअन्ध॑सोमाघोंनंदधिषेश्॑ः । 
अयंससोम॑इन्द्रतेमुतःपिब ॥ ४ ॥ १५॥ 
यस्य॑ । मन्दानः । अन्ध॑सः । माघोंनम्‌। दधिषे । शव॑ः । अयम्‌। 
सः । सोम॑ः । इन्द्र । ते । सुतः। पिब॥ ४॥ १५॥ 
हेश हंयस्पअन्बसःसोमरक्षणस्यानस्यपानेनमनदानोमदमानः इृष्टःसन माघोनेऐ- 
वः असाधारणं दधिषे धारयसि येनसोमेन तेबेन्दरबजावमित्परथः सोगंसोमः सुतो 


॥४॥ 
४. इख, जिस सोमरूप अन्न के रस-पान से उल्लसित होकर तुम 


अंसहुँघारण बल को घारण करते हो, वही सोमरस तुम्हारे लिए अभि- 
बुत हुआ है। इसे पान करो। 


॥ इविषडेमंडछेवृवीगोनुवाकः ॥ ३॥ क. 
चतुयेनुवाकेषट्सूकानि ततयोरमिव्तिचवुविशत्यंमथमंसर्की बुहसविपुतस्पशैयोराबै 
रेख आदितःषलनुषुभः सपम्यष्ठमीनवम्योविराजः अष्टम्यैकेववाविराद्‌ गिष्टालिदुशः तयाचा” 
झायरा \ 
गतःसूक्तविनियोगः योतोः ॥ 


सोमेसुतःसईन्डरतेस्तिख धापतेमदै | aN 


CRS BREN ३4% ss 
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यः। रयिवः । रयिम॒धत॑मः । यः । बुसेः। युञ्नव॑त्‌इतमः । 
सोमं: । सुतः । सः । इन्द्र । ते । अस्तिं । र धाऽपते । मर्द: ॥ १। 
हेरपिवोधनवलिन्द्र यःसोमःरयिन्तमःअविशयेनरयिमान्‌ धनवान, यश्दयुनै्ोतमानेरय- 
शोभिः हेस्वधापते स्वधायाःअन्नस्पसतोमरक्षणस्पपालकेन्द्र ससो- 
मोशिषुत; सन्‌ वेतवमदःमदकरःअस्ति भवति ॥ १ ॥ 

१: हे घनशाली ओर सोमरूप अन्न के रक्षक इख, जो सोम अतिशय 
घनशाली है और जो दीप्त यश के हारा समुज्ज्वल है, वही सोम अभि- 
षुंत होकर तुम्हें उल्लसितं करता है। 

सःशम्मस्तुंविशग्मतेरायोदामाम॑तीनाम्‌ । 
सोमःसुतःसईन्द्रतेस्तिखघापतेमर्दः ॥ २॥ 
यः | शग्म: । तुविध्शग्म । ते । रायः । दामा। मतीनाम्‌ । 

सोमः । सुतः ¦ सः। इन्द्र । ते । आसित । स्व॒ धाऽपते । मई; ॥ २ ॥ 

हेतुविशग्म बहुसुसेन्दर यःशग्मःसुखकरः वेत्वदीयःसोमः मतीनांस्तोवृणांरायोधनस्यदा- 


मा दावान्नवति हेस्वघापतेइन्द ससोगोभिषुतस्तववमद्करोभवति ॥ २॥ 
९. हे विपुल-सुखकारी ओर सोमरूप अन्न के रंक्षाकारी इस, धो 


सोम तुम्हारा प्रसन्नता-कारक ओर तुम्हारे स्तोताओं फा ऐसवर्य-विघायक 
हे, बहो सोम अभिषुत होकर तुम्हें उल्लसित करस है । 
येनेदद्धोनशवंसातुरोनखाभिरुतिभिः । 
सोमंःसुतःसईन्द्रतेस्तिसघापतेमद: ॥ ३ ॥ 
येन॑। दद्धः। न | शव॑सा । तुरः। न । राजि: । ऊतिऽमिः। 
सोमः । सुतः । सः । इन्द्र । ते । अस्ति । खधाइपते । मई ॥ ३॥ 


बुबौनरादपमुचयाथौं येनपीतेनसोमेनऱजोनपरयभसनरवाभिरूविभि:भालीगेमरु- 
मिः सा गवसाबउेनपुरशपूर्णाहिसिक थभयतति सतोम ॥ ३.॥ 


१. है सोमरूप अन्न के रक्षक, इग, जिस सोम के धान से.प्रवृद- 
बंत होकर, अपने रक्षक भरतो के साथ, रिपु-विनाझ करते हो, ही सोम 


अंभिषुत होकर दुहे उल्लसित करता है। लाका 
इन्जैविश्वासाहंनरंमंहिष्ठंविश्वचषणिम ॥ 9 ॥ 
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त्यम्‌। ऊँ इति । वः । अहनम्‌ । श॒ णीषे । शवंसः । पतिम्‌ । 
इन्द्रम्‌ । विश्वुईसहय। नरंम्‌ । मंहि्ठम. । विश्वचर्षणिम्‌ ॥ ४ ॥ 
हेक्षलिम्पजमानाः बोयुष्मदुर्थ त्यमुतमेवेलंग्रणीषे स्तौमि मद्वा बोयूयंग्रणीषे यः 
जीत सतत वचनव्यत्ययः कीइशमिनै अमहणं अपहन्तारंभक्तानामनुमाहकं शवसोबतस्यपा्व 
पालकं विश्वासाहं विश्वस्यशत्रोरभिभ्नविवारं नरनेतरं महिषदातृवर्म विश्वच सवर 
स्पव्रशरं॥ ४॥ 

४. यजमानो, हम तुम्हारे लिए उत इन्द्र की स्तुति करते है, जो 
भक्तों क॑ कृपालु, बळ के स्वामी, बिइवजेता, यागादि क्रियाओं के नायक 
आर श्रेष्ठ दाता तथा सर्व-दर्शक हें। 

यंवर्षयन्तीद्विरःपर्तितुरस्यराघ॑सः। 
तमिच्व॑स्मरोदसीदेवो शुष्मंसपर्थृतः ॥ ७ ॥ १६॥ 
यम्‌ । वर्षयंन्ति । इत्‌। गिरः । पतिम्‌ । तुर्यं । राध॑सः । तम्‌। 
इत्‌। नु । अस्य । रोद॑सी इति । देवी इति । शुष्मम्‌। सपर्यतः॥ ५॥१६॥ 
गिरः्तुवयइन्त्रसंबन्धिनयमित्‌ यंमेवशुष्णंबलंवर्धेमन्ति कीदरंपाव ईश्वर कस्यतुरस्य 
हिंसकस्पशतरोराधसोधनस्पशवुधनानामपहतारमित्यथेः अस्पेन्द्रस्पतमित, तमेवशु्मंशोषर्क 
बढं देवीदेवनशोठेरोदसी दावाएथिब्यौ नुक्षिमंसपर्यंतः परिचरवः ॥ ५ ॥ 

५. हमारी स्तुतियो द्वारा इन्द्र का जो शत्रु-घन-हरण करनेवाला बल 

रबाडत होता है, उसी बल की परिचर्या स्वर्गदेव ओर पृथ्वी-देवी 


ह ॥ इविचतुर्थस्पसप्रमेपोडशोवर्ग:॥ १६॥ 


अथषष्ठी- 


तव्‌। बः । उक्यस्ं । बर्हणा। इनदाय । उपइस्तुणीषणि । 
विष: । न। यस्य॑ । ऊतयः । वि । यत्‌। रोहन्ति । सक्षितः ६॥ 
सतोतार बोयुष्भदीयस्पोक्थस्पस्वोतस्पतदईणा बहुलमाहाल्यँ इत्य इत्र उपः 
स्तुणीपणिउपस्तरणीमं उपेतमविसवरणीमं इन्ब्रोयथास्तोत्रस्पमाहाल्यंजानीयाद तथाविस्तार- 
मदहत्पथः यस्येन्दरस्प ऊवयेरक्षा/विपोनमेघाविनइवशवत्ति सुवैकार्यकुशठाइत्मर्धः यद्वाने- 


१९१ कक्संहिता्ाष्ये [अ०७ब्र१७ 


विपूरकः विपोविमस्यमेधाविनोयस्येनस्येवियोज्यं यत्यस्मिनचेन्तरेसक्षितः समाननिवासा; सं- 
हवाऊवयः बिरोहन्ति प्रादर्भवंति वस्माइन्यायेत्यर्थः ॥ ६ ॥ 
६. स्तोताओ, इत्र के लिए अपना स्तोत्र विस्तृत करो; क्योंकि 
मेघावी व्यक्ति की भांति तुम्हारी रक्षा इन्द्र के साथ हे । 
अविददक्षैमित्रोनवीयान्पपानोदेवेभ्योवस्योअचैत्‌ । 
ससवान्त्स्तौलार्मिधोतरीभिररुष्यापायुर॑भवृत्सरिभ्यः ॥७॥ 
आबिदत्‌। दकष॑म्‌। मित्र: । नवींयान्‌ । पपानः । देवेभ्य॑ः । वर्स्य: । 
अचैत्‌। सस॒ध्वान्‌ । स्तौलामि:। धौतरीजिः । उरुष्या । पायुः। 
अभवत्‌ | ससि$भ्यः॥ ७॥ 


सइन्दः दक्षंकर्मसुसमर्थ प्रवृद्ंवायष्टारं अविदृव जानाति कीदृशःमित्रोमित्रभूतः नवी- 
यानलवतरः कल्याणतरःस्तृत्यतरोवा सचपपान/सोमंपिबन्‌ देवेक्यःस्तोतृज््यः वस्योवसीयः श्रे- 
हंघनंअचैदचिनोवि उपचितंकरोवि ददातीवियावत, अपिच ससवानससमित्य्ननाम हविले- 
क्षणालोपेतःसइन्द स्वौठाजिःस्थूडाभिभदृद्धाजिः धीवरीभिःकंपनकारिणीमिवडवाजि: ईह 
गैर्मरद्धिवोयुकत सन, सस्िश्यःस्वोतृझ्यःउरुष्यारक्षणेच्छयाञागत्यपायुरभवत, रक्षकोम्नवति 
यद्वा ससवानिविसनतेःकसौरूपं स्तौलाभिधौतरीशि:ससवानसंभजमानइतिसबंधः ॥ ७ ॥| 
भै ७. जो यजमान यज्ञादि कार्य में बक्ष.हुँ, उसकी बातें इत जानते 
हैं। मित्र ओर नवीनतर सोम का पान करनेवाले इन्द्र स्तोताओं को 
श्रेष्ठ धन प्रदान करते हूँ । हुव्य-रूपी अन्न भोजन करनेवाले बह इस 
अवृद्ध और पृथ्वी को कंपानेवाले अवो के साय स्तोताओं की रक्षा ष़ीः 
इच्छा से आकर उनकी रक्षा करते हें। 


ऋतस्यप्रथिवेधाअंपायिश्रियेमना सिदेवासोअक्रन्‌ । 
दर्घानोनाम॑महोवरचों भिवपुदेशयेवेन्योव्य|वः ॥ < ॥ 
ऋतस्य । पथि। वेधाः । अपायि । श्रिये। मनासि । देवास॑ । 
अक्न्‌ । दर्धानः। नाम॑ । महः । वर्चःजिः । वपुः । दुशयें । वेन्यः । 
- वि। आवरित्यावः ॥ ८ ॥ 
हे Fi i विधावा सर्वेस्पवृष्ठतोम: अपायि इन्देणपीतोभूद यदा 
मा विधावा इन्दु:अपायि सोमं व्यत्ययेनकर्त॑रिचिण्‌ तस्मिनसोमेइन्वस्यमनांसि भिये 
भितं देास्तोवारकलिजः अक्रन्‌ कर्माणिकुबेन्त सचेतःनाम शवूर्णानामकै महोमहदभा- 
_लीयंवपुःशरीरंदघानोधारपनु बचिः सतुविशि:वेन्योवननीय;मंजजनीयधसनइशमेदशनार्थ 
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घ्यावःविद्ृणोतु प्रकाशयतु अनुकूल॑तेजइविशेषः यदवा वेन्यइतिवेनते;कान्तिकर्मणोरुम वपुरि- 
विचरूपनाम वेन्यःकमनीयः वषुःआस्वरंरूप ृशयेदर्शनार्थ वयावः विदृणोतु वचोभिः्तूयमानः 


॥ ग. 3 
सर || यज्ञमाग में सवंदर्दी सोम पिया गया हुँ । ऋत्विक्‌ लोग उसी 


सोम को, इन्द्र का चित्त आकृष्ट करने के छिए प्रदर्शित करते हे । 
बात्रुजेता और विशाल देह घारण करनेवाले बही इन्द्र हमारे स्तव से प्रसन्न 
होकर हमारे सामने प्रकट हों। 
युमत्तमंदर्सपेदवस्मेसेधाजनांनांपूर्वारांती:। 
वर्षीपोवयःरुणुदिशचीभिर्धनस्यसातावस्मौँ अविडि॥ ९॥ 
द्युमत&त॑मम्‌ । दष । घेहि । असमे ति । सें । जनानाम । पूर्वी: । 
अरातीः। वर्षीयः । वर्यः । कृणुहि । शर्चीज्िः । धन॑स्य । सातौ । 
अस्मान्‌। अबिट्टि॥ ९॥ 
हेज युमत्तमं दीशिमत्तमं दृक्षबंअस्मेजस्मासधेहि भारय जनानांस्तोतृणामस्मार्क 
पूरवीबैहीररावीः शजुसेना: सेध निषेध निवारय अपिचास्माक वर्षीयब्जतर वयोनं शचीजि- 
रालीयाभिः पज्ञाणिः छणुहिकुरु तथाघनस्पसावौसंभजनेअस्मावअविदि गमम यद्राधनस्प 


संभजनार्थअस्मान्रक्ष ॥ ९ ॥ है 
९. इन्द्र, तुम हमें अतीव दीप्ति से युक्त बल दो । अपने उपासकों 


के असंख्य शत्रुओं को दूर करो। अपनी बुद्धि से हमें यथेष्ट अन्न दो । 
घन का भोग करने के लिए हमारी रक्षा करो। 
इन्द्रतुम्यमिन्मंघवच्न भूमवर्यदा जेहरिवो मा विवेन: । 
नकिरापिर्दैदशोमत्वैत्राकिमइरधचोर्दनेखाडुः ॥ १० ॥ १७॥ 
इन्द्र । तुभ्यंम । इत्‌ । मघध्वन्‌ । अभूम । वयम्‌ | दात्े। 
हरिश्वः । मा। वि। वेनः। नकैः । आपिः। ददशे । मरत्यशच्ना। 
किम्‌। अइ'। र॒ध्चोर्दनम्‌। त्वा । आहुः॥ १० ॥ १७ ॥ 
हेमघवन धनवनिन्दर दानेकामानांदात्रे पुष्पमित तुश्यमेव वयशेषभूवाअशूभ यदा ल- 
दु्थमेवदाजे हविषांदानेवरतमानाः अधू हेहसिः हरिवलिख अवःकारणादसाबिवेनः माविग- 
वकामोभूः अस्मानस्दाकामयस्त वेनविःकान्तिकर्मा मा मर्त्येपुमनुष्येपुमध्ये आपिबन्धुः 
लर्ोन्यःकश्चिद्पिनकिदेदशे नवते किमनेनविशेषकथनेन अंग हेस ला लां रघचादेन 
रप्रस्पराधकस्पसपदस्पधनस्पचोदन चोद्पिवारं आदुः कथयन्ति पुराजाः ॥ १० ॥ 
॥ इतिचपुर्थस्पसमेसपदशोवर्ग; ॥ १७॥ 
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१०. घनशाली इन्द्र, तुम्हारे लिए ही हुम हव्य दे रहे हें। अश्वों 
के स्वामो इन्र, हमारे प्रतिकूल नहीं होना । मनुष्यों के बीच हम तुम्हारे 
सिवा किसी को अपना मित्र नहीं देखते। इन्द्र, यदि तुम्हारे अन्दर यह 
गुण नहीं रहता, तो तुम्हें प्राचीन लोग “घनद” क्यों कहते? 7 

माजस्व॑नेडषसनोररीथामातेरेवतःसख्पेरिंषाम । 
पूरवींन्द्रनिष्विधोजनेुजझसु्वीन्मडहाएंणतः॥ ११ ॥ 
मा । जख॑ने । दषज्ञ । नः । ररीथाः । मा । ते ।रेवत॑ः । स॒ख्ये । 
रिषाम । पूर्वी: । ते । इन्द्र निःऽसि्॑ः । जनेंषु। जहि। 
असुंखीन्‌ । प्र । रह । अप्fरंतः॥ 3१ ॥ 


हेवूषभ कामानंतर जस्वने जसिरुपक्षयकर्मा उपक्षयित्रे राक्षसाद्ये नोस्मान्‌, 
माररीथाः मादाः रेवतोधनवतस्तेतवसख्येससिलेवर्तमानावयंमारिषाम हिंतितामाभूम हेस 
तेत्दीया!पूर्वी:बही: निःपिघःनिःषेधाः निवारणानिजनेपुशजुपुनिहिताःसन्ति यद्व निःषिधो- 
'निषेधाथौरजवः वाःशतुजनेषुतवबत्ह्योविद्यन्वे अतःकारणाव्‌ असुस्वीनअनभिषोतृवअयजमा- 
नाचि मारय अप्रणवः हरीष्पपयच्छतश्भबृह उन्मूटय पृणदानेइतिधातुः॥ ११ ॥ 

११. अभीष्ट-वर्षी इन्द्र, तुम हमें कार्य-विनाशक राक्षसादिकों के 
पास नहीं छोड़ना। तुम घनयुक्त हो। तुम्हारे बन्धुत्व के ऊपर अव- 
लम्बित होकर हम कोई विघ्न न पावे । मनुष्यों के बीच तुम्हारे लिए अनेक 
प्रकार के विघ्न उत्पन्न किये जाते हें। जो अभिषवकर्ता नहीं हें, उनका 
संहार करो और जो तुम्हें हव्य नहीं देते, उनक। विनाश करो। 

उद॒भ्राणींवस्तनर्यन्नियतीन्द्रोराधांस्यश्वांनिगर्व्या । 

ल्म॑सिप्रदिवःकारुधायामात्वांदामानआदंभन्मघोन: ॥.१२॥ 

उत्‌ | अभाणिईइव । खनयन्‌ । इयति । इन्द्रः। राधांसि । 

अश्ब्यानि । गव्यां । त्वम्‌ । असि । ्ऽदि॑ः। कारुधायाः । 

मा। ला । अदामानः । आ । दभन्‌ । मघोन॑ः॥ १२॥ 

अभ्राणीवस्तनयनगर्जयनपर्णन्यःयथामेषानउद्रमयवि एवमिन्त्रःअश्व्यानि अश्वसँबन्धीनि 

गब्यागव्यानिगोसंबन्थीनि एतत्समूहदरयरूपाणि राधांसिधना नि उदियति उदीरयति उद्गमयति 
सोकभोवं उरात हेन परिवभुराणस्लै कारुषायाः कारुगांस्योतृणांधार- 
मिदासिं भवतिं ताहशलासांमषोनोधनवन्तःछपणाः अदांमानःहविषामदातार:माझादभन. 
'माहितिपु; यद्दावचनव्यत्ययः मघवानघनबन्तलामितिरबैध; ॥ १२ ॥ 


Oa 
५ 
- 
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१२. गर्जन करनेवाले पजन्य जैसे मेघ उत्पन्न करते हँ, बसे ही इन्द्र. 
स्तोताओं को देने के लिए अश्व और गायें उत्पन्न करते हैं। इन्द्र, तुम 
स्तोताओं के प्राचीन रक्षक हो। तुम्हें हव्य न देकर घनो लोग 
तुम्हारे प्रति अन्यया आचरण न करें। 

अर्ध्ययोवीरपमहेसुतानामिन्द्रायलरसकंस्यराजा । 
पूव्यांमिरुतनूतनाभिर्गोभिवांडयेगृणतामू्षीणाम्‌ 
यपपूव्याभिरुतनूतना भिर्गी भिवांउघेगृणः ॥१३॥ 


अध्व॑र्यो इति । चीर । प्र । महे । सुतानाम्‌ । इन्द्रांय। भर । 
सः। हि। अस्य॒ । राजां । यः । पूर्व्यािः । उत । नूर्तनाजिः । 
गीःइभिः । वढ्घे। गुणताम्‌ । ऋषीणाम्‌ ॥ १३ ॥ 


हेवीर हविषांविशेषेणप्रेरयिवरध्वयों महेमहतेअसैदन्द्रापसुवाना कर्मणी सुतांनजिपु- 
वाबसोमान्यभर महर प्रगमय सहिखस्विन्द:अस्पसोमस्यराजास्वामीभवति यनः 'पूर्ष्याजिः 
पूर्वकाठेहृताभिः उतापिच नूतनाभिःइदानी क्रियमाणाभिः ग्रणतांस्तुवतांकपीणांसंबसि- 
नीभिगीर्गः उभ्यविधाजिःस्तुविभिवॉंबरधेवर्धते सङः यस्मावसोमस्यराजावस्मादलैसो- 
मःपदेयइत्पर्थः ॥१३॥ 

१३. ऋत्विको, तुम इन्हों महेन को अभिषुत सोम अपित करो; 
क्योंकि ये ही सोम के स्वामी हे । यही इन्द्र स्तोता ऋषियों के प्राचीन 
ओर नवीन स्तोत्रॉ के द्वारा परिवद्धित हरे हे । 

अ्रथमेरातिपर्यायमैत्रावरुणस्पअस्पमद्इविशखयाज्या सश्रितंच-अस्यमदेपुरुवर्पाति- 
विद्वानितियान्येति । कग लड 

अस्पमदेपुरुवर्पीसिबिद्वानिन्द्रोइज्राण्यप्र ॥ 

तमुपहोंषिमधुंमन्‍्तमस्मैसोम॑वीराय॑शिप्रिणेपिबंध्ये ॥ १४ ॥ 

अस्य । मर्दै । पुरु । वपीसि । विद्वान्‌ । इन्द्र: । दचराणि । 

अप्रति । ज॒घान । तम्‌ । ऊँ इति प्र) होषि । मधुंऽमन्तम्‌। 

अस्मै । सोम॑म्‌ । वीराय॑। शिभिणें । पिबध्यै ॥ १४ ॥ 

अस्पत्तोमस्पपानेनमंदेहरेंपति विद्वि पुरुपुरूणिबहूनिवर्पॉति आवरका- 
णिवृत्राणिशवृअप्रविस्वयमन्यैरप्रतिगद/ःसत. जघान हतवान मङ्गा वपेइतिरूपनाम बहूनि 
वर्षासिअसुरमाययानिर्मितानि रुपाणि विद्वाणलानभिच्ः बृत्राण्यावरकाणिरक्ष प्ववीनि 
इतमू्मनयेरविगताति जघानहतवान, मधुमन्ंमाधुरयवन्तंतमुतमेवसोमंशिपिणेशोभभहनुका- 
यञसेवीराय शवृणाबारपितरेइखाय पिव्मेपाबुंपहोपि हेभण्योंपजुुषि ॥ १४ ॥ 

३२ 


त 


२९८ कऋक्संहितात्ताष्ये [अ०७ १०१९ 
१४. ज्ञानी और अबाघ प्रभाव इन्द्र ने इसी सोम का पान कर ओर 
उल्लसित होकर असंख्य प्रतिकूल आचरण करनेवाले बात्रुओ का विनाश 
छिया है। 
दिवीयेरानिपयोयमित्रावरुणस्पैवपातास॒तमितिशस्रयाज्या सुविवंच-पावासुतमिचोज 
स्वुसोमंहन्वावृत्रमिवियाज्येवि । 


पार्तासुतमिन्द्रो अस्तुसोमंहन्तादत्रेवर्चेणमन्दसानः । 
गेतायज्ञपरावर्तश्चिदच्छावसुधौनामविताकारुघांयाः ॥ १५॥ 


पातां । सुतम्‌ । इन्द्र: । अस्तु । सोम॑म्‌ । हन्तां । ट॒ञम्‌। व्जेंण । 
मन्दसानः । गन्ता । यज्ञम्‌ । परा$वतं:। चित्‌ । अच्छं । वसुः । 
घीनाम्‌ । अविता । कारुःधांया: ॥ १५॥ १८ ॥ 
अपमिन्त्रः सुतमशिषुतसोमंपातास्तु साधुपाताभवतु साधुकारिणितृन्‌ अवएवनडोकाव्य- 
गेविषष्टीषविषेधाद्वितीया एवंहन्तेत्यादावपिदरष्टन्यं तेनचसोमेनमन्द्सानः मायनत्तजेणायुघेनवृ- 
श्रमावरकंशबुंहन्तास्तु भवतु एतदुश्रयार्थपरावतश्चित टूरदेशादपियज्ञमच्छअस्मदीयंयज्ञमजिग- 
न्ताभववु दूरदेशस्थोपिशीभरमस्मयज्ञेसोमपानायागच्छतित्यथः कीहशइन्यः वसुःसर्वेषांनिवास- 


पिता धीनांध्यातृणांस्तोतृणांकर्मणांवाझविवारक्षिता कारुधाया:कारूणांकतृंगांयजमानानां 
धारमिवा॥ १५॥ 


१५. इन्द्र इस अभिपुत सोम का पान करें और इससे उल्लसित होकर 
बस्छ-द्वारा वुत्र का संहार करें। गृहदाता, स्तोतुरक्षक और यजमान-पालक 
बह्‌ इन्द्र दुर देश से भी हमारे यज्ञ में आवें। 

॥ इविचतुथस्मसप्रमेष्टादशोवर्ग: ॥ १८ ॥ 
> 'तृ्तीयेराबरिपरयायेमशास्तुरिदृत्यदिविश्र्‍याज्या सूतिवँच-इवत्यतातमिन्त्रपानमिविया- 
` ज्येवि। 


सैपासकेपोडशी- 
डुदेत्यसात्रमिन्द्रपानमिन्द्रेस्पम्ियममृतंमपायि । 
मत्सद्यर्थांसोमनसार्यदेवंव्य $स्महेपोंयुयवद्यह॑: ॥ १६॥ 
इदम्‌ । त्यत्‌। पातम्‌ ।इन्द्रऽपानंम्‌ । इन्द्रस्य । परियम्‌। 
अतस्‌ । अपायि ।मत्स॑त्‌। यथा । सौमनसा । देवम्‌ । 
वि। स्मत्‌ दवेषः । युयवंत। वि। अंहः॥ १६॥ 


सँ०६ ० सू०१४] चतुर्थारकः ४९९ 


पाजंपातव्येइन्युपानं इन्दस्पपानाई इजस्यमियंअनुळूडं त्यततदिदेसोगालकगप्ृवंअपा- 
यि इन्द्रपिवतु व्यत्ययेनकर्तरिचिण्‌ यद्वा एतदम्र्वैअपायि इन्देणपीयतां यथायेनमकारेणपी 
तःसोमः सौमनसायझुमनस्त्वायदेवमिन्द्रं मत्सतमादयेव्‌ तथापीयतामित्यर्थः सपीतसोमइत्वूः 
देषोदरेष्ठवअस्मवअस्मतःवियुयवद वियोजयतु अंहृःपापंचझस्मचोबियोजयवु ॥ १६ ॥| 
१६. इन्द्र कै पीने के योग्य और प्रिय यह सोम-रूप अमृत इन्र के 
द्वारा इस प्रकार पिया जाय कि बे उल्लसित होकर हमारे उर 
अनुग्रह करें और हमारे शत्रुओं तथा पाप को हमसे दूर करें। 
एनार्मन्दानोजददिशरशत्रूंसा मिमर्जामिंमेषवच्नमित्रान्‌ । 
असिपेणअभ्या$वेदिशानान्पराचइन्द्रपर॑णाजहीच ॥ १७॥ 


एना । मन्दानः । जहि । शूर । शत्रूं । जामिम्‌ | अजामिन्‌। 

मघश्वन्‌ । अमित्रान्‌ । अभिशसेनान्‌ । अजि । आईदेदिशानान्‌। 

परांचः। इन्द्र । भ | खण । जहि। च॥ १७॥ 

हेमघवन्‌ घनवन शूर शौर्यवजिव्द पनाएनेनमतेनानेनतोमेनमन्दानोमन्द्मानोमाधन, 
लामिंज्ञाविंअजामिंतद्विकक्षणं एवमुज्ञयविधानमित्रानअस्मत्मविकूलाचरणपरानशूभून जहि 
हिंसिवानकुरु किंच अभिषेणानपत्यभिगताःसेनायेषांताद्दशान! अस्मदभिमुखंआदेदिशानान, 
आयुधानिपुन/पुनःआदिशतोविसृजतःशजूभ हेर पराचः मडणगेयथापराडूखाभवन्ति त- 


थाबाधस्व तदनन्वरंतावजहिच॥ १७॥ द 
१७. शोर्यञ्ञाली इनर, इस सोम के पान से प्रसन्न होकर हमारे 


आत्मीय और अनात्मीय प्रतिकूलाचरण-कर्ता शत्रुओं का विनाश करों। 
इन्द्र, हमारे सामने आये हुए अस्त्र छोड़नेवाले शत्रु-सैन्यों को पराङ्मुख 
और उच्छिन्न करो। 
आमुष्मांणोमघवञ्निन््रृतव स्मम्यंम हिहव सुकं: । 
अपातोकस्पतनंयस्पजेषइन्द्रमूरीन्छणुहिस्मानोअधम्‌ ॥ १८॥ 
आशु । सम । नः । मघ&वन्‌ । इन्द्र । पऽ । अस्मभ्यम्‌। 
माहे । वरिंबः । सुधगम्‌ । करितिकः । अपाम्‌ । तोकस्य॑ । तनेसंस्या 
जेपे । इन्द । सूरीन्‌ कुणुहि । स्म । न्‌: । अर्घम्‌ ॥ १८॥ 
हेमघवद धनवनिन्तर नोसदीया् आइइछइतनाससंग्रमेषु अस्मश्यंगहियइद्‌ दुग 
जुखेनपाप्ये वरिवोधन कःकृरु स्मेतिपूरण; अपिच हेश अपाजइद्यानाघनागाउद्कानेपा 


ह कऋकसहिताताग्पे [अ७ब१२० 


जेमे जयार्थसरीनस्तोतृगलोस्मानअधेअधौनस्दवानङृणुहि 
कुरु यद्वा अधैकारिणः शत्रूणांखंडयितून कुरु स्मेतिपूरकः॥ १८॥ 

१८. इच्च, हमारे इस सारे संग्राम में अतुल धन हमें सुलभ करो। 
जय-प्राप्ति में हमें समर्थ बनाओ। वर्षा, पुत्र और पौत्र के द्वारा हमें 
समृद्ध करो। 

आत्वाहरयोटपणोयुजानारपरथासोरषरश्मयोत्यां: । 
अस्मत्रांचोरषणोवचबाही र णोमदायसुयुजोवहन्तु ॥ १९॥ 
आ। ता । हर॑यः । षणः । युजानाः । टरषर्थासः । रषंध्रश्मयः। 
अत्या; । अस्मःश्रञ्चैः । रषण: । वज्ध्वाहंः । रणे । मदांय। 

सुध्युजः । वहन्तु ॥ १९॥ 

हेई्व लालांहरयोश्वाः वृष्णेवर्षिनिमदायमदकरायसोमायईदरशंसोमपायमितुंआवहन्तु 
कीहृशाअश्वाः वृषणःकामानांवर्षिवारः युजानाःस्वयमेवरथेयुज्यमानाः वृषरथास/बृषाकामा- 
ज्िवर्षकोरथोयेषदितथोकाः बृषररमयः वर्षितारोरश्‍मयःपमहायेषांतादशाः अत्याःसवतगामि- 
न'अस्मत्रांच:अस्मानपत्मंचन्तोगच्छन्तःबृषणोनित्यवरुणा: वजवाह:बज्ञादीन्यायुधानिवहन्तः 
छयुजःशोभनगोजनाः ॥ १९ ॥ 

१९, इनर तुम्हारे अभीष्ट-वर्षक, स्वेच्छा के अनुसार रय में नियुक्त, 
अभ्रीष्ट-दाता रथ के ढोनेवाले, वारिवर्षक, किरणों-द्वारा संयुक्त, द्रुतगामी, 
हमारे सामने आनेवाले, नित्य तदण, वज्र-बाहक और शोभन रूप से 
योजित अश्‍व बहुत नशा करनेवाले सोम को पोने के लिए तुम्हें ले आवं। 


आतेदषन्द्रषणोद्रोर्णमस्थुधृतपुषोनोमयो मदन्तः । 
इन्दपतुम्येरषजिःसुतानांर प्गेशरन्तिउषभायसोमं म्‌।२०॥१९॥ 
आ। ते | ढषन्‌ । षणः । द्रोणम्‌ । अस्थुः । घृतःपुषंः । न। 
ऊर्भय॑ः । मद॑न्तः । इन्द्र । प्र । तुभ्य॑म्‌ । दषदजिः । सुतानाम्‌ । 
बृष्णों रन्ति । दषजञार्य । सोम॑म्‌॥ २०॥ १९॥ 
हेर कामातावरपरितर बृषणःसेक्तारोयुवानःबदीयाअश्वा:घृतमुषोनोमंयः घृतमुद- 
कंसिचन्तः सामुद्रा'तरंगाइवमदन्तः हष्यम्तः मत्ताःसन्वःतेलदीयंद्रोणंदुममयंरथंआास्थुः आ- 
स्थितवन्तः अवस्वमागच्छेविभावः कुतइत्यतआह हेर दृष्णेयूनेनित्यवरुणायवृषभायका- 


“नावि वृषशि/कामाभिवर्षके: मावभिःसुतानामभिपुवानांसोमानांमध्येत्वद्वागरूपं- 
सोमयस्मादध्यर्मवः प्रभरत्ति प्रहरन्ति होमार्थमणयन्ति तस्मादागच्छेत्यर्थः ॥ २० ॥ 


॥ शतिचवु्थस्यसप्मेएकोनविशोवर्गः ॥ १९ ॥ 
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२०. अभीष्टवर्षो इतर, तुम्हारे जल-वर्षक और ,तदण आइद जल का 
हेवन करनेवाली समुद्र-तरज्धों के समान उल्लसित होकर तुम्हारे रय 
में जुते हें। तुम तदण ओर काम-वर्षक हो। ऋत्विक्‌ लोग तुम्हें पाषाण- 
द्वारा अभिषुत सोमरस अर्पण करते हैं। 
बूर्ासिदिवोडपभःपृथिव्यारषासिन्धुनादषभस्तियानाम्‌ | 
इष्ेतइन्दुडबभपीपायस्ादूरसोंमधुपेयोवराप॥ २१॥ 


दषा । असि । दिवः । रषज: । पृथिव्याः। दर्षा। सिन्धूनाम्‌ । 
दषः । स्तियानाम्‌ । टक । ते । इन्दु; । वूषज । पीपाय । स्वाई:। 
रसः । म॒धुध्पेयं:। वरांय ॥ २१ ॥ 


हहर लेदिवोयुछोकस्पवृपासि हविशिःसेकाभवसि पृथिव्या/भूमेश्रवृषभः कामानांव- 
हा सिंधूनांस्यन्वनशीठानांचनदीनांबूषा वर्षणपूरपिवासि तथास्वियानांसंषीशूतानां स्यावर- 
जंगमालनांमाणिनांबरषशः कामानांवर्षिवाभवस्ति यदवा स्तियाःसंषीभूताझापःासांवर्धिवासि 
बृषभकामाभिवर्षकेन्द्र वरायश्ेष्ठायदृष्णे क्के तेतं लदुर्थस्वादुमेधुररसोरसनीय:भशस्यो- 
रसवान्वारसालकोवा मधुपेयोमपुवताव्यः इमः पीपाय अतस्लमागत्य- 
सोमंपिबेविभावः ॥ २१ ॥ 

२१. इत, तुम स्वर्ग के सेवनकर्ता, पृथ्वी के वर्षण-कर्ता, नदियों 


के पूरण-कर्ता और एकत्र समवेत स्यावर और जङ्गम विश्व-भूर्तो के 

झभीष्ट-कर्ता हो। अभीष्द-प्रदायक इन्द्र, तुम श्रेष्ठ सेचनकारी हो। 

तुम्हारे लिए मभु की तरह पीने योग्य माठा-सोमरस बढ़ रहा है। 
अथद्वार्विशी- 


अयंदेवःसहैसाजायंमानइन्डेणयुजापणिमंस्तभायतू | 

अपंस्स्यंपितुरायुंधानीन्डुरमुष्णादशिवस्पमायाः ॥ २९॥ 

अयम्‌ । देवः । सह॑सा । जार्यमानः। इन्द्रेण । युजा । पणिम्‌। 

अस्तभायत्‌। अयम्‌। स्स्यं । पितुः। आसुंधानि । इन्दुः । 

मुष्णात्‌। अशिवस्य । मायाः॥ २२ [| 

देवोयोतमानःअयगिनदुसोमः इन्ेणयुजासल्यासहजायमातः दत, पर्णिवणिजंग- 
बामादातारं बलाख्यमझरं यदम तमसुरंसहसाबडेनमस्ता- 
यदं अस्वश्नात न्यरुघत, अपिचक्यंत्तोमःस्वस्पधनस्पगोरूपस्पपितुभाउयितुः अशिव- 
स्यादुलकरस्यवडस्यायुधानि बजादीनिअमुष्णाद्पाहरद,वदीयामायाथाकृगा हेह ल- 
त्सख्यबठावएतत्सर्वेसोमःछृतवान अतस्तवमहिमाकेनवर्णयिवुंशक्यतइतीनस्वृविः ॥ २२ || 
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२२. इस दीप्तिमान्‌ सोम ने मित्रं इन्र के साय जल लेकर बल- 
पूरक पणि की स्तुति की यो। इसी सोम ने गोरूप घन को चुरानेवाजे 
द्वेषियों को माया और असतों को व्यर्थ किया था। 
अयरमरुणोदुषसं:सुपत्ीरयंसर्य अदधाऊ्योतिरन्तः। 
झयंत्रिधातुदिविरांचनेषुत्रितेपुंविन्ददसतंनिगृहम्‌ ॥ २३ ॥ 
अयम्‌ । अकुणोत्‌ । उषस॑ः । सुऽपल्लीः । अयम्‌ । ससे । अदधात्‌। 
ज्योतिः। अन्तरिति । अयम्‌ । चिऽधातुं । दिवि । रोचनेषुं । चितेषु । 
विन्दत्‌। अखतंम्‌। निध्गूहूम ॥ २३॥ 
अयंसोमः उषसःउषःकाठान, झुपन्नीःशोभनःपतिःपाठकःसयोयासामुषसांताइशीरक- 
'णोद, अकरोत अयमेबसमेसरयमंडडेन्त् ध्येय विस्तेजःअदधात निहितवान,तिधातुसवनत्रय~ 
रूपेणत्रिमकारं अयंडवारूपशोमःद्विद्युलोंके रोचनेषुरोचमानेबु तितेषुठ्तीयेस्थाने ततेषुवि- 
स्तृतेपुदेवेष॒निगूछल नितरांगूढंअदरयतयावसमानं अश्नतंभशववत्वकारणं पीयूपंविन्द्तअविन्द- 
“तअळभत हेइन्द्रतत्साहाय्यादेवमेबंसोमःछतवानितीन्द्रस्पस्तुविरधिगंतव्या यद्वा इदृशब्देनइ- 
न्वएवपरासृश्यते अयमिन्द्र, उपसःशोभनपतिकाअकरोद अयमेवसेंदज्ज्योतिरद्धाददिवि- 
चुलोकेरोचमानेषुतिस्थानगतेपुदेवेषुसध्ये अगमेवेन्द्रः तरिधातु सवनत्रयात्मनात्रिपकारंनिगूढं 
पाब्संबृत॑ अश्रतंभमरणहेतुभूतंसोमंअविन्द्दठभव ॥ २३ ॥ 
२३. इसी सोम ने उपाओं के पति-स्वरूप सूर्य को शोभा-सम्पन्न 
किया या। इसी सोम ने सूर्य-मण्डल में दीप्ति स्थापित की थी। इसी 


सोम ने दीप्ति-संयुक्त तीनों भुवनों के बीच स्वगं में गूढ भाव से अवस्थित. 
त्रिविध क्षमृर्तों को प्राप्त किया या। 


अथचतुर्विशी- 
) अयद्यावापथिवीविष्कभायदयंरथमयुनक्सपरारमम्‌ । 

७ अथंगोषुशच्यांपक्रमन्तःसोमोंदाधारदर्शयत्रमुत्संम्‌ ॥२४॥२०॥ 
अयम्‌ | ग्रावप्रथिवी इति । वि । स्कभायत्‌ | अयम्‌ । रथम । 
अयुनक्‌ । सप्रऽर॑स्मिम्‌ । अयम्‌ । गोषु । शच्यां । । पक्कम्‌ । 

त । सोमः । दाधार । द्श्यंत्रम । उत्सम्‌॥ २४ ॥ २० ॥ 
मः दावापथिवीदिवंचपृथिवींचविष्कभायत, विविधमस्थापयत अपिचायंसोमः 
यो सवाश्वसच्ंवािझयुनकू अयोजपद तथा 
ऱ्य प उले उतरतात 
क्यु पं 
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युक्त इदंचपदसैलिकेनमंत्रान्तेणव्याह्यायते-चशुसभो रेचस न भवाक्प पा णाप ने दि हाई 
शरीरं । दौत्यंचावनुठोमौविततगनिरवलमन्येदशर्पतमुततमिति । यद्राअयमिख ४ धागा 
बिष्कमायत सेस्वेस्थानेस्थिेञकरोत, अयमेवसर सूपेस्यरथमयुनक्‌ जयमेलोगों> 
ध्वन्वःशच्याआत्मीयेनकर्मणापक्ंपयोधारयति एवंभूदेन्वार्थसोमःदशयंत्र दशसंख्यकैरेन्द्वा- 
बायवादिभिःहैयत्रितःगरहतिरुपेतं उत्संउत्सरणशीठं रस दाधारधारयवि प्राव/सबनेपेख- 


वायवाद्योदशगरहागसंते तथाचन्नाणं नवमा - 
दृशमंगह्वावीति । अन्यजाज्ञादं-दरैदानध्वर्य भाव/सबनेमहानणह्वाती ि। भिमा 
जमितिविशेषणं ॥ २४ ॥ 


२४. इसी सोम ने स्वगं और पृथ्वी को अपने-अपने स्पातों परं 
संस्थापित किया था। इसी सोम ने सप्तरहिम रय को योजित किया या। 
इसी सोम ने स्वेच्छानुसार गोओ के बीच परिणत दुग्ध के दस यन्तो के 
कूप को या बहुघारा-विशिष् प्रस्रवण को स्यापित किया या। 

॥ इविचतुर्थस्पसपमेबिरीवर्गः ॥ २० ॥ 


अधिबूदु्थेषापादनिचृदतयःसशका सादनिवृद्मप्यम सितिमा 
श्यनुष्ठुप्‌ शिष्टागायत्र्पः अधिवृवुधंणीनामित्पेस्मिलत्पेदेनूवनामवक्षासूपवे अवश्तत्चाते 
वताकः शिष्टालिशदैन्यः दथाचानुकान्वे-यानयत्रयह्लिश्रायत्रंपुरूतममितिनिजूृत्यानूदुरुर 
दस्ति । मनिस दसर थ 
आनयतरावतइििस्तउततमामुद्रतीति 
वत्रपथमा- 
यआनपसरावतःसुनीतीतुवैशँपदुस्‌ । इन्द्र सनोयुवासखा ॥ अथो 
यः । आ । अन॑यत्‌। पराऽवतः । ६ गीती । तुवेशम्‌। यदुम्‌ 
इन्द्रः । सः । नः । युग ! सर्वा ॥ १ ॥ 
गश परयुता झुनीतीडगीत्पाशोभनेननयने- 
नपराबततस्माहूरदेगादआनपदानीटगद, युगःरुण/्जोलांससाभर ॥१॥ 
१. जो उत्कृष्ट नौति-द्वारा तुर और यडु को तुर देश से लाये थे, 
बही तदण इन्द्र हमारे मित्र बर्ने। 


आविमेचिद्दपोद्षंदनाशुनांचिंदर्वता । इन्द्रीजेताहितेधनम्‌ ॥ २॥ 
_ आविमेचिहपोदर्षंदनाशुगांचिवर्वता। होल 
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अविभि । चित्‌। बयेः । दर्धत्‌ । अनाशुनां । चित्‌ । अर्वता । इन्द्र:। 
जेतां । हितम्‌ । धन॑म्‌॥ २॥ 


अविषेचिद विप्र/स्तोवा तद्विटक्षणेपिपुरुषे वयोंदधदइन््रोधारयति किमुवक्तव्यंस्तोत- 
रिघारमतीति सइन्द्र:अनाशुना चितअक्षिप्रगमनेनापिअबता अस्वेनहिते शबुपुनिहितेस्थापिते 
घनंजेता जयशीछोभवदि जयतेस्वाच्छीलिकस्तून्‌ अतोनलोकाव्ययेविषष्टीमविषेधः ॥ २॥ 

२. जो व्यक्ति इन्द्र की स्तुति नहीं करता, उसे भी इन्द्र अन्न प्रदान 
करते हे। इन्द्र मन्यर-गति इव पर चढ़कर शात्रुओं के बीच निहित 
सम्पत्ति को जीतते हुँ। 
महीरस्पप्रणीतयःपूर्वीरुतप्रशस्तयः । नास्पंक्षीयन्तऊतय: ॥ ३॥ 

महीः । अस्य । प्रध्नीतयः । पूर्वी: । उत । प्र:श॑स्तयः। न। अस्य । 

क्षीयन्ते । ऊतर्यः ॥ ३ ॥ 

अस्पेन्द्रस्पपणीवयः प्ररुष्टानीवयः प्रापणानि महीःमह्योमहत्योभवन्वि उतापिचपश- 
स्तयःभरृष्टाःस्तुतयःस्वोठजिःक्रियमाणा:पर्वीबंत्य़ोज्ववन्ति वथास्पेन्द्रस्पञ्वयोरक्षा:नक्षीयन्ते 
नापचीमन्ते किन्तुसवंदावधेन्तएव ॥ ३ ॥ 

३. इस्र की नीतियाँ उत्कृष्ट और महान्‌ हँ। उनकी स्तुतियाँ भी 
नाना प्रकार को हैं। उनको रक्षा का कयन कभी क्षीण नहीं होता। 
सर्खायोत्रह्म॑वाहसेचतप्रच॑गायत । सहिन:प्रमंतिर्मही ॥ 9 ॥ 

सर्खायः । अह्श्वाहसे । अर्चत । प्र । च । गायत । सः । हि। न: । 

प्रध्म॑तिः | मही ॥ ४ ॥ 
हेतलायः समानख्याना;स्वोवारः अलवाहसे बभिभतैवंहनीयायमाधव्यागेन्द्रायअचै- 


त शल्लाणिशंतत पगायतच स्तोत्राणि सहिसखत्विन्व:नोस्माकंमहीमहतीप्रमतिपरुष्टावुदधिः- 
इहयावुद्धेभदातेत्यथ: ॥ ४॥ 


४. बन्षुओ, मन्व-दारा आह्वान के योग्य उन्ह इन्द्र कौ पूजा करो 
ओर उन्हॉ की स्तुति करो; क्योंकि वही हमें वस्तुतः प्रकृष्ट बुद्धि प्रदान 
करते हूँ। 
तलमेकंस्यरचहन्नविताहयोरसि । उत्तेदशेयथांवयम्‌ ॥ ५॥ २१ ॥ 


त्व एकस्य । दज॒६हन्‌ । आविता । हयों: । असि । उत | ईदशें । 
यथां | वयम्‌ ॥ ५॥ २१॥ 
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हेवृनहर इृजाणांशवृणांहन्तरिन्द्र लएकस्पस्तोतु:इपोषस्तोत्रो:अबितारक्षिवासि सषा 
स्वोवृणांरक्षकोभवसीत्पर्थः उतअपिच इंृरेजनेप्यविवाभबसि यथायाद्शावमंत्रयारक्षिवाब- 
हुविधपुत्रपौजराअभूम इंरास्यापिजनस्मत्ममेवर्षकोनान्यइत्यर्थ: ॥ ५ ॥ 


५. वुत्र-विनाशक इन्द्र, तुम एक वा दो स्तोताओं के रक्षक हो। 


तुम्हीं हमारे जैसे लोगों के रक्षक हो। 
॥ इविचर्थस्पसप्रमेएकविंशोव्ग: ॥ २१ ॥ 


अथषष्ठी- 
नयसीदतिद्दिषकणोष्युंक्थशंसिनः । चिः सुवीरउच्यसे ॥ ६॥ 
नय॑सि । इत्‌ ऊँ इतिं । आति । द्विषः । णोषिं । उक्थशशंसिनः। 
नमिः । सुध्वीरः । उच्यसे ॥ ६॥ 
इन्र इव्मेवद्िष: दून अतिनयसि अस्मालयतितारयसि उइतिपूरकः वथाउक्य- 
शंसिनःउक्थानिश्नाणिशंसतः्तोतृनस्मानृणो षि; समृद्धानकरोषि यस्मात्त्वनृभिः स्तुवीननि- 
दूतिः पुगः सुवीरःशोभनेः वर ुरपौत्रादििः स्तोदृश्योदातग्येरुपतइत्युच्यसे स्तूयसेअवस्ता- 


नप्यस्मशयंप्रयच्छेविशेषः ॥ ६ ॥ 
६. इन्द्र, हमारे पास से विद्वेषियों को दूर करो और स्तोताओ को 


समृद्धि दो। इन्द्र, तुम शोभन पुत्र-पौत्र आदि देनेवाले हो; इसलिए मनुष्य 


तुम्हारी स्तुति करते हे। 
बझाणंबरहा॑वाइसंगीसिसखांयमुग्मियंम । गाँनदोइसँझुवे ॥ ७ ॥ 
ब्रह्माण॑म्‌ । ब्रलेश्वाहसम्‌ । गीःऽभिः। सखांयम्‌। ऋग्मियम्‌ । 
गाम्‌। न । दोहसे हुवे ॥ ७ ॥ 
ब्र्लाण॑परिवृदे ब्रसवाहसं नभिःुपरत्रेहनीयं सखायंअस्मार्कससिभूवंकग्मि- 
मं मास्त स्थैः वंशम दोहदे गान गामिव गीर्गिः सिः 


अस्दीयान्कामानदोग्ुम्‌ ॥ ७ ॥ 
७. मैं स्तोत्र के बल से मित्र, महान्‌ मन्त्रद्वारा आह्वान के योग्य 


आर स्तुति-पात्र इन्द्र को, घेनु की तरह झनीष्ट दूहने के लिए, बुलाता हू । 
अथाष्टमी- 
यस्यविश्वानिहस्तेयोरुचुर्वसूनिनिडिता । वीरस्यंपृतनासहः ॥ <॥ 
अस्य॑ । विशवानि । हस्तंयोः । ऊचुः । वसूनि । नि । दविता । 
-वीरस्यं। पूतनाध्सहः ॥ <॥ 


ll 
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“बीरस्पवीरमवतः पृतनाषहः पृतनाःशबुसेनाः तासामभिभवितुः यस्येन्द्रस्यहस्तयोः बा- 
होः विश्वानिसवांणिद्दिता दिब्पपाधिवरुपेणदरैध बक्मानाचिवसुनिवियन्तइतिन्यूचुः ऋषयोनि- 
वरांवद्न्वि तमिन्द्रहुवइतिपूर्वषसंबन्धः ॥ ८ ॥ 

८. वीयंवान्‌ और शत्रु-सेना को पराजित करनेवाले इन्द्र के दोनों 
हायों में दिव्य और पाथिव धन है--ऐसा ऋषि लोग बराबर कहा 
करते हे। 


विट्हवानिचिदद्रिवोजनानांशचीपते । इमास वानत ॥ ९ ॥ 
वि । इह्वानि । चित्‌ । अद्विश्वः । जर्नानाय । शचीईपते । वृह। 

मायाः। अनानत ॥ ९॥ 

हेमदविवः आइणात्यनेनेत्पदिवंजः तद्दनशचीपते इन्त् - 
निस्थिराण्यपि पुराणिबढानिवा विवृह विधि विविधमुन्यूडयेत्यर्थः हेअनानव अपहृत 
सर्वोच्छितेन्द मायाश्वशहभितिमिवाः वृह विनाशय ॥ ९॥ 

९. हे वञ्रघारक ओर यज्ञपति इन, तुम शत्रुओं के वृढ़ सगरों को 
निर्मूल करते हो। हे सर्वोन्नत इन्द्र, तुम शत्रुओं को मायाओं को विनष्ट 
करते हो। 

तमुंखासत्मसोमपाइनदरेवाजानांपते । अहुंमहिश्रवस्यवंः ॥१०॥२२॥ 
तम्‌ । ऊँ इति । खा । सत्य । सोमऽपाः । इनदं । वाजानाम्‌ । 

पते । अहूमहि । अवस्यवः ॥ १०॥ २२ ॥ 

हेतत्प अबितथसवाव सोमपाः सोमस्यपातः हेकजानांपते अचानापालमितः एबं- 
क अवस्यव: ्रवोजंआत्मनइच्छन्सोबयं तमुत्या ताइरोलामेवअहरमहि आहुयामः स्तु- 

४॥ १०॥ 

१०. हे सत्यस्वभाव, सोमपायी ओर अन्नरक्षक इन्द्र हम, अन्नाभिलाषी 
होकर, ऐसे गुणों से संयुक्त तुम्हें ही बुलाते है। 

॥ इतिचतुर्थस्यसा! 


दवो; ॥२२॥ 
अगैकादशी- 
तमुंयायःपुरासिथयोबांनूनंहितेषने । हत्य/सश्रुधीहवंग्‌ ॥ ११ ॥ 


तमु इतिं । का । यः) पुरा । आतिय । यः । वा। नूनम्‌ । 
हिते । धने । ह्य । सः । श्रुधि हवंग्‌॥ ३१॥ | प 
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हेस पमुला वमे स्वुमइविशेषः पस पुरापूरवरिमन्काले हब्पेह्नात््पःआतिय बूर 
शेथपनडाभार्थ योवायश्वलं हते शजुपुनिहितेधनेनिमिततभूदेसवि नूनमद्यामिदव्योहावव्यो- 


सत्वमस्मदीयंहवस्तोत्रंश्रुषि शणु ॥ ११ ॥ रु 

११. इन, सुम पहले लाहान के योग्य थे और इस समय शत्रुओं 
क्ष बीच रखे हुए घन की प्राप्ति के लिए आहुत होते हो। हम तुम्हें बुलाते 
हे। तुम हमारा आह्वान सुनो। 

धीमिस्वद्धिर्वतोबार्जॉइन्द्रश्नवाय्यांत्‌ । त्व्याजेष्महितंधनंम्‌॥ १२॥ 
धीमिः । अर्वतूरजिः । अर्वतः । वाजानू । इन्द्र । अबास्यांच्‌,। 
सवया । जेष्म हितम्‌ । धनंभ्‌॥ १२ ॥ 

एत्र धीभिः स्तुतिभिः लदवियाभि मदेन याअनुहीतावयजं ससर 
अर्ववः शत्ुसंबन्धिनोल्वानअवाय्यान_ अवणीयान, फगास्पानबाजान,अजानिच, हिवशतुपुनि- 
हिवंघनंच जेष्म त्वद्नुग्रहाज्जयेंम ॥ १२ ॥ 

१२. इच्छ, हमारे स्तोत्र को सुनकर तुम्हारे प्रसन्न होते पर तुम्हारी 
कृपा से हम असवो के द्वारा शत्रुओं के अश्व, उत्कष्ट अकष और गूढ़ घन 
को जीतने में समर्थ हों। 

अमूरुवीरगिरवणोमहाईन्दरघनेंिते। भरेंबितन्तसार्य्य; ॥ १३॥ 
अशू: । ऊँ इति. । बीर । गिर्वणः । महान्‌ । इन्द्र । धनें। हिति। 

करें । वितन्तसाय्यः ॥ १३ ७ 

हेवीर बिबिधईरमितःशबूर्णा हेगिवंणोगीरिवेननीयेनद्र हिवेशवुपुनिह्विधनेनिमितभू- 
सवि महानप्रवृद्धस्त॑ भरेसंग्रामेवितेतसाम्पः शत्रूणांजेवा मूः तंतसइतिघातु:जयाथेनंडरारी 
बट्यवे वस्माळ्युपसशदौणाविक'करतरिआय्यमत्पयः | १ ३ ॥ 
१३. घोर और स्तुति-पात्र इख, तुम शत्रुओं के बीच निहित घन 
की प्राप्ति के लिए युद्ध में शत्रुओं को जीतने में समयं हए हो। 
यातऊतिरंमित्रहन्मलूजंवस्तमासति । तयांनोहिनुहीरथम्‌ ॥ १४ ॥ 
या। ते। ऊतिः । अभिचरश्डन्‌। मक्षुजैबःऽतमा । असंति । तयां । 
न॒ः । हिनुहि । रयम ॥ १४ ॥ 
हेअमि्रहन, अमिव्ाणांशवृणांहन्वरिज्द॒ वेलवदीयामश्षुणवस्दमा अविशयेनेशीशजवा 
बाऊतिगेविःअसविजस्वि तयागत्पागोस्माकंरथंहिनुहि मेरप शभुजयार्थशींगमय ॥ ३४ ॥ 
१४. रिपुञ्जय इन्र तुम्हारी गति अतिशय वेग से संयुक्त है। उसो 
गति के द्वारा शत्रु की जय करने के लिए हमारा रय चलाओ। 


वि... 
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सरंथेंनस्थीतंमोस्माकेनाझियुग्वना । जेषिजिष्णोहितंघनंम्‌ ॥ १५॥२१॥ | 
सः । रथेन। रृथिऽत॑मः । अस्माकैन । अभिऽयुग्व॑ना । जेषि । | 
जिष्णो इति । हितम्‌ । धनंम्‌॥ १५॥ २२॥ 
हेजिष्णो जपशीरेन्त्र रथीतमः अविशयेनरथीमहारथः सत्वंअस्माकेन अस्मदीयेन भ- 
भियुग्वना अभियोक्काशभूणामभिभविजारथेन हितंशबुषुनिहितंधनंजेषि अस्मदर्थजय ॥ १ ५ ॥ 
१५. जयशोल ओर रथि-श्रेष्ठ इन्र, तुम हमारे शात्रु-विजयी रय 
के द्वारा शत्रुओं के द्वारा निहित धन को जीतो। 
॥ इविचवुर्थस्पसप्रमेबयोविंशोवर्ग: ॥ २३ ॥ 
अथपोइशी- 
पएकहत्तमुंडुह्रुष्टीनांबिच॑षणिः पतिजज्ञेटपऋतुः ॥ १६॥ 
यः। एके: । इत्‌ । तम्‌ । ऊँ इति । स्तुहि । कृष्टीनाम्‌ । 
विश्चर्षणि: । पतिः। जज्ञे । रषःकतुः ॥ १६ ॥ 


“विचषेषिर्विशेषिणसवंस्यदृष्टा वृषक्ततुरवेपकमांयइन्वुः एकहद एकएव कृष्टीनांमजानॉंप- 
िरपिपतिर्जेत अजायत नान्यःकश्चिद तमुतमेवेनहेस्वोतःस्वृहि ॥ १६॥ 
१६. जो सवंदर्शी मर वर्षणशील हें, जिन्होंने एक-एक मनुष्यों के 
अघिपति-इप से अन्म घारण किया हं, उन्हीं इन्द्र की स्तुति करो। 
अथसप्दृशी- 


योगुणतामिदा्तिथापिरुतीशिवःसखा! । सत्वंनंइन्दरळप ॥ १७ ॥ 
यः | युणताम्‌ । इत्‌ । आसिय । आपिः। ऊती । शिवः । 
सरां | सः । त्वर्‌ नः । इन्द्र । मूळय ॥ १७॥ 


हेरर यस्तै डतीडत्या रक्षयाशिवःसुखकरः अतएवससामितरभूतश्वसन्‌ ग्रणतामित्‌ 
स्तुरवामस्माकमेव्शापवधुरासिंथ पुरावभूविंय सताहशस्ल॑ नोस्मागदानीईंलय खय ॥ १७ 
१७. इच, तुम रक्षा के कारण सुखदाता ओर मित्र हो। हमारी 
स्तुति पर तुमने प्राचीन समय में बन्धुता प्रकट की थो। इस समय हमें 


सुखी करो। 


कप ची 
धिष्ववखंगशस्त्योरक्षो : । सासहीघ्ाअभिस्पूर्घः ॥ १८ ष 
धिष्व । बज्जम्‌ । गर्जसत्योः। रक्ष हत्याय । बज्िईवः । 
ससृह्टीष्ाः । अनि । स्पृध; ॥ १८ ॥ 
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हेवञ्जिवः वजवलिख गशस्त्ोरालीययोईस्तयेरवेजकुलिशंधिष्व धरं किमर्थ रक्षो- 
हत्याय रक्षसांहननार्थ घृत्वाच स्पधःस्पर्षमानाःअभि अगजिगंत्रोरासुरीःसेनाः ससहीष्ठाः 
अत्पथैमनिव ॥ १८॥ { 
१८. वद्यघर इन्दर, तुम राक्षसों के नाश के लिए अपने हाथों में 
बद्र घारण करते हो और स्पर्द्धावालों को मली भाँति पराजित करते हो। 
प्रलेरपीणायुजँ सखायंको रिचोद॑नम्‌ । अह्मेवाहस्तमंडुवे ॥ १९॥ 
हनम्‌ । रयीणाम्‌ । युजंम्‌ । सर्खायम्‌ । की रिशचो्॑नम्‌। 
रह्मवाहःऽतमम्‌। हुवे ॥ १९ ॥ 
पले रतनं सर्वेपामाय रयीणांधनानांयुजं योजयिवारं दावारंसलायंमित्रभूत कीरि- 
चोदनं कीरीणांस्तोतृणाचोदपिवारै बसवाहस्तमं अविशयेनत्रसभिमैतरवेहनीयं एवेविधमिन्दुँ 


हुवे आह्वयामि ॥ १९॥ 
१९. जो घनद, मित्र, स्तोताओं के उत्साहदाता और मन्त्रों के द्वारा 


आह्वान के योग्य हे, उन्हीं प्राचीन इन्द्र को में आह्वान करता हूं। 


सहिविश्वांनिपाथिवॉएकोवसूनिपत्पंते । गिर्वणस्तमोआभिंगु:॥२०॥२ शा. _ 


सः हि । विश्वानि । पाथिवा । एकः । बनि । पत्यते । 
गिर्वणःऽतमः । अधिध्गु:॥२०॥ २४॥ 
सहि सत्ति विश्वानिसरवाणिपाथिवा एधिब्यांभवानि बसुनिधनानिएकएवपत्यते 
दृष्ट नान्यकबित्‌ प्त्य्रिश्वयंकमों कीदशइन्तरः गिर्वणस्तमः अविशयेनगीर्शिः्तुविभिःसंभ- 


जनीयः अभिग्रघृतगमनः रथै:ः॥२०॥ हृ 
२० जो स्तुति-द्वारा बच्दनीय और अप्रतिहत गति हूँ, वही एकमात्र 


इन्द्र ही सारे पार्थिव धनों के ऊपर एकाघिपत्य करते हैं। 


॥ इविचुर्थस्पसपमेचतुविशोवर्ग:॥ २४ ॥ 
अेकविंशी- 


सनोनिपुद्धिरादणकामंवाजेलिरम्चिभिः । गोमेद्िगपते्टवत्‌॥२१॥ 


सः । नः। नियुत्‌शमिः। आ। पूण । कामंम्‌। वाजेभिः । 
आश्विशशिः | गोम॑त्‌ऽभिः। गोऽपते । घुषत्‌॥ २१४ 


| 
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हेगोपते गवां पाउपितः सत्ब॑नोस्माकंकामंनियुद्धिवेडवातिः धृषदपृष्ठंदारिज्यनाशनसम- 
पूरय यद्वा घृषदितीन्द्रविशेषणे शत्रूणांधर्षकस्वमित्यर्थ:ः दथागोम- 
हुजरे: रविभिः जैरलै भ अस्मदी यंकाममाप्रय ॥२१ ॥ 
२१. हे गोओं के अधिपति, तुम बड़वा लोगों के साय आकर अन्न, 
असंख्य अइों भोर धेनुओं से भली भाँति हमारे मनोरय को पुरा करो। 
तद्दोंगायसुतेसचांपुरुहृतायसर्त्वने । शंयद्ववेनशाकिनें ॥ २२॥ 
तत्‌ । बः । गाय । सुते । सचां । पुरुःहूताय॑ । स्वने । शम्‌ । 
यत्‌ । गेवे। न। शाकिनें॥ २२॥ 
हेल्लोतारोबोयूयंसुतेअभिषुतेसोमेसति पुरुहूतायबदुभियंजमानिराहूताय सत्वने शबू- 
णांसादूपित्रे घनानांवासनित्रेदानेइन्याय ततस्तोत्रंसचा सह संहताभूता गायगायव यवस्तोग 
शाकिनेशक्तिमतेइन्दाय शंतख॒करंभवति गवेनयथागवेयवसंसुखकरं अवति वद॒दित्यर्थ:॥ २२ ॥. 
२२. स्तोतामों, जसे घास गो के लिए सुखावह होती है, वैसे ही 
सोमरस के तैयार होने पर इस्त्र का सुखदायक स्तोत्र भी बहुसंख्यक लोगों 
के द्वारा वन्दनीय होता है। रिपुञजय इन्द्र के पास. एकत्र होकर गान करो। 


नघावसुनिय॑मतेदानंवाज॑स्यगोम॑तः । यत्सीमुपश्रवादरर ॥ २३॥ 
न। घ॒। वसुः । नि । यमते । दानम्‌.। वाज॑स्य । गोः्मंत: । | 
यत्‌ | सीम्‌ । उप॑ । श्रव॑त्‌ । गिर॑ः॥ २३॥ 


ह पा तप फ्लैग 
नखडू नियमते नियच्छति उपरतंकरोति यद्यदि सींसवंतः गिरः स्तुतीः उपश्रवद उ- 
पश्रणुयाद स्वेत्रश्नवणेसवि तर्वदाददातीत्यर्थः ॥ २३ ॥ 
२३. गृह-प्रदाता इन्र जिस समय हमारा स्तोत्र सुनते हँ, उस समय 
वे घेनुओं के साथ अन्न प्रदान करने में विरत नहीं होते । 
कुबित्सस्पमहिवजंगोर्मन्तंदस्युदागर्मत्‌ । श्चीभिरपनोवर्त्‌ ॥ २४ ॥ 
कुवितूरसंस्य । प्र । हि। ब्जम्‌ । गो्मन्तम्‌ । इस्युइहा। 
गर्मत्‌ । शचीभिः । अप॑ । न: । वर॒त्‌॥ २४॥ 
यक्तं बजंगोष्ठ दस्यृहादस्यूनामुपक्षपरयितृणा हनतेन्द्र: प्गमद मकपॅगगच्छावि हियस्मादेवंतस्मा- 
दराचीभिरालींये; कमः पञ्चाशियां नोस्माकंवागा: ह ताची मोद्‌॥ २४ ॥ 
२४. दस्युओ के वषकर्ता इन्र कुवित्स की असंख्य गोशाला 
में गये ओर उन्होंने अपने बृ द्धि-बल से हमारे लिए उस तिगूढ़ गो-बुन्द 
को प्रकट किया। 
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इमाउंत्वाशतकतोशिमणोंनुवुगिरः । इन्द्रेवत्सनमा नरं: ॥ २५ ॥२५॥ 
इमाः । ऊँ इति । त्वा । शतक्रतो इति शतशक्रतो । अज्ति।प्र। 
नोनुमुः । गिर॑ः । इन्द्र । वत्सम्‌ । न । मातरः॥ २५॥ २५ ॥ 
हेशवकतों बहुविधकर्यद बहुविधमञ्चवेन्द्र लालामभिइमाअस्मदीयागिरः स्तुवयः प्रणो- 
जुबुः प्रकर्षेणपुनःपुनर्गच्छन्ति नौविरवगविकमां तत्र्टान्तः-त्सेनमातरः यथामावरोगाबो- 
गृहेवसैमानेवत्सेशीघमभिगच्छन्तितद्वव यद्वास्मदीयावाचस्त्वां अभिनो नुवृः अभिदःशब्द्यस्वि 


स्तुवन्ति यथागावोवत्समशिल्द्षयहंभारवंकुबेन्दितदृव्‌ ॥ २५॥ 
२५. बहुविध कमो फे अनुष्ठाता इन्द्र, जैसे गायें बार-बार बछड़ों 
के सामने जाती हे, वेसे ही हमारी ये सारी स्तुतियां बार-बार तुम्हारी 


ओर जाती हैं ३ 
र जाती हे ॥ इविचतुथेस्यसहमेपेचबिंशोवगंः ॥ २५ ॥ 
दूणासँसुरूयंतव॒गोरंसिवीरगब्यते । अश्वोंअश्वायतेसंव ॥ २६॥ 
दुःऽनशंग्‌। सख्यम्‌ । तवं । गोः । असि । वीर । ग्यते । 
अश्वः । अश्वध्यते । भव ॥ २६ ॥ 
हेह ववलदीयंसख्यंसलतिलं दणाशं दुर्नांश नाशयितुमशक्यं अविदढमित्यर्धः अवो- 
हेवीर वीरमितरिन््र गब्यतेगामालनइच्छवेत्वंगौरसि गवांप्रदाताभवस्ति उपचारात्कारणेकार्य- 
शब्द वथाअश्वायवेअश्वानातमनइच्छवेअश्वोभव अश्वमदोभवसि ॥ २६॥ 

२६. इन्द्र, तुम्हारे बन्धुत्व का विनाश नहीं होता। बोर, तुम गौ 
चाहनेवाले को गौ और घोड़ा चाहनेवाले को घोड़ा देते हो। 
सर्मन्दस्वाद्यन्थंसोराधसेतन्वांमहे । नस्तोतारनिदेकरः ॥ २७ ॥ 

सः। मन्दस्व । हि। अन्ध॑सः । राध॑से । तन्वां । महे । न। 

स्तोतारम्‌ । निदे । करः॥ २७॥ 
हेर सवादरास्तै अन्धसःसोमस्यपानेनदृष्टया तन्वाआत्मीयिनशरीरेणमन्द्स्व मोद्स्व 
किमर्थं महेमहते राधसेधनार्ध हिपूरणः अपिच तवदीयंस्वोतारंनिदेनिंदुकायवस्यवशंनकरः न~ 
कुयों: ॥ २७॥ 


२७. इन्द्र, महाघन के लिए प्रदत्त सोमरस का पान करके अपते को 
परितृष्त करो। हुम अपने उपासक को निन्दक के हाय नहीं सांपते। 


| 
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इमाउंतवसुतेसतेनज्ञनतेगिवंणोगिरंः । वृत्संगावोनधेनवंः ॥ २८॥ 
इमाः। ऊँ इति । त्वा । सुत्त । नक्षन्ते । गिर्वणः । 
गिर॑; । व॒त्सम्‌ । गाव॑ः । न । धेनवः ॥ २८ ॥ 
हेगिवंणोगीमिवेननीयेच झवेसतेसोमेभिषृतेभिषृतेसति इमाअस्मदीयागिरःस्तुतयः्ा 
लानकन्ते न्यामुवत्वि धेनवोदोग्ध्यः गावोन गावइव वत्सं तायथाशीभंवत्संब्यामुवन्विवदद 


उप्रणः॥ २८॥ ८ क ॐ 
२८ स्तुति द्वारा वन्दनीय इन्द्र, जैसे दघ देनेवाली गायें बछड़ों के 


पास जाती हें, वैसे ही बार-बार सोमरस फे अभिपुत होने पर हमारी ये 
स्तुतियाँ, बड़े वेग से, तुम्हारी ओर जाती हा 
पुरूतर्भपुरूणांस्तोंतूणांविवाचि । वाजेभिर्वाजयताम्‌ ॥२९॥ 
पुरुधतमंम। पुरूणाम्‌ । स्तोतृणाम्‌ । विध्वांचि । वाजेंजिः। 
चाजऽय॒ताम्‌॥ २९॥ 
हेइल्द पुरुतमंपुूणाबहुनांशतणांतर्मायतारंग्उपयितारंता पुरूणांबहूनांस्वोतृणांअ- 
स्माकंस्तुतिःपामोलिविशेषः कौदृशानां विवाचिविविधाः स्तुतशखरात्मिकावाच:यस्मिन्यज्ञेव- 
स्मिनवाजेशिवजिहविठेक्षणेरनेवांजयतांवाजवन्तवेगवन्तंबठवन्वंवात्वांकूर्ववाम॥ २९ ॥ 
२९. यज्ञ-मण्डप मे हव्यरूप अन्न के साथ दिये गये असंख्य स्तोताओं. 
के स्तोत्र, असंख्य शत्रुओं के नाशक तुम्हें, बलशाली करें। 
आस्मार्कमिन्द्रभूतुतेस्तोमोवादिष्ठोअन्त॑म'। अस्मात्रायेमहेहिनु॥३०॥ 
अस्माकंम । इन्द्र । भतु । ते । स्नोम॑ः। वाहिघः । अन्त॑भः | 
अस्मान्‌। राये । महे। हिनु ॥ ३० ॥ 
हैदर पाहि्टोोदूतमःअसमाकंस्तोम स्तोतेतवअन्तमःअन्तिकतमोृतुभवतु तवंचास्मान, 
महेमहते रायेधनायहिनपेरय ॥ ३० ॥ 
३०. इन्द्र, अतीव उञ्नति-कारक हमारे स्तोत्र तुम्हारे पास जायें। 
हमें, महाधन को प्राप्ति के लिए, प्रेरित करो। 
अथेकतिशी- 
अधिश्बु:पंणीनांवर्षिघेमूधेनस्थात्‌ । उरुकक्षोनगाइत्यः ॥ ३१ ॥ 
अधि. डबुः । पणीनाम्‌ । व्षिष्टे । मूर्धन्‌ । अस्थात्‌ । उरुः। 
कक्ष: । न। गाङ््यः॥ ११ ॥ 
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बुबुनाँमपणीनांतक्षा तत्सकाशाहन्पघनोभरद्वाजः तदीपंदानमनेनद्चेनास्तौद एतञ्चमः 
नुनास्मर्यते-भरदवाज:शुधार्तस्तुसपुत्रो निजनेवने । बढ्दीगा:पविजमाहनुवोस्तदणोमहायशाइति || 
पणनालणयोवणिज:एतत्संज्ञाअसरावा तेषांतक्षाबूबुःवर्षिठेमूधंचमूर्धनिमू्षवदुच्लितेस्थलेअध्म* 
स्थाद अधिहितोभूत गांग्यः गंगाया:कूडेउ्तेभव; कक्षोन कक्षइय उरुविस्तीण:सनजादिती- 
होनोविदावृत्वादसवंत्रश्ष्ठोभववीत्यर्थः ॥ ३१ ॥ 
३१. गङ्गा के ऊँचे तटों को तरह प्राणियों के बीव ऊेचे स्यात पर. 
बुबु ने अधिष्ठान किया या। 


यर्स्पंवायोरिवद्रवद्धद्वारातिःसंहल्िणी । स॒द्योदानायमंहते ॥ ३२॥ 
यस्य॑ । वायोःऽइंब । द्रवत्‌ । भद्रा । रातिः। सहृस्निणी । 

स॒द्यः । दानाय॑। महते ॥ ३२॥ = 

वायोरिवद्रववक्षिपगामिनोयस्यबृोः भव्राकल्याणी सहलिणीसहससंख्यायुक्तारावि- 

दानंसदयः्तुतिसमयेएवदानायदानकामाययाचमानाय महंमंहतेअपेक्षितं घनंदूदाति तंबूबूमि> 


विउचरस्पाग्रचिसँबन्ध; ॥ ३२॥ 
३२. में धनार्थो हूँ। बुबु ने मुझे यायु-देग के समान वदात्यता के 


स\य एक हजार गाये तुरत दी थीं। 
तस्मुनो विश्वे अर्यंआसदाएणन्तिकारव॑: । 
डबुंसंह्रदातंमंसूरिसंहस्रसातंमम्‌ ॥ ३३॥ ३३॥ 
तत्‌। सु। नः। विश्वे । अर्यः । आ । सदा । गणन्ति । कारव॑ः 
बृबुम्‌ । सहस्रऽदात॑मम्‌। सूरिम्‌। सहस्रऽसात॑मम्‌॥ ३३॥ २६॥ 
तत्लेबुदुंनोस्मदीया/विश्वेसरवेंअर्य :स्तुतीनामोरपिवारःकारवः स्वोतारः झुसहुआगणन्ति 
अभिगृणन्ति अभिदुवन्ति कीदशं सहसदादमअविशयेनसहससंख्यस्पधनस्यदावारे सिं 


मेरपिवारंसहलसातमं अविशयेनसहसूसंख्यस्पस्वोषस्पधनस्पवासंभक्तारं 
१५ ३३. हम सब लोग स्तुति करके हजार गाये देनेवाले, विद्वान्‌ ओर 


हजारों स्तोत्रं के पात्र उन्हीं बुबु की सदा प्रशंसा करते हूँ। 
॥ इविचतुर्थस्पसदमेषहिँशोवर्गः ॥ २६ ॥ 


लामिदीविचतुरशर्चतवीयंसक्त बृहस्पतिपुषस्पशेयोरापमेन्त्रै मथमातवीपापाजयुजो- 
बृहत्यः दितीयाचु््यांचायुजःसतोबृहत्यः वघाचानुकान्ै-तामिडिपछनापागाथमिवि | ऽ 
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क्विनियोगोडैंगिकः यदिज्योतिष्टोगोबृहत्सृष्ठःस्याव्तदानींनिष्केक्ल्यस्यभाद्यःपगाथःस्तोबियः 
सतितंच-ययुैतरहदतामिं्चिहवामहरति । महात्रतेपिनिष्केवल्येअयंप्रगाथःशंसनोय: वथै वर - 
चमारण्यकेसूतिदे-लामिद्धिहवामहेत्दहेहिचेरवइति बृहतस्तोगियनुरूपाविवि । 

तत्प्रथमा- 


त््वामिद्धिहर्वांमहेसातावारजस्यकारव: । 
तवांशत्ेष्विन्द्रसत्पतिनरस्त्वांकाष्ठासर्वतः ॥ १ ॥ 


त्वाम्‌ । इत्‌ । हि । हवामहे । साता । वाज॑स्य । कारव॑ः । 
त्वाम्‌ । दतरेषु । इन्द्र । सत्‌ऽप॑तिंम्‌ । नर॑ः । स्वाम्‌ । 
काष्टांसु । अर्वतः ॥ १॥ 


'कारवःस्तोतारोबये वाजस्पान्नस्यसातासातोसंभजनेनिमित्भूतेसति हेइन्द्र त्वामिद्धि 
तवमेव हवामहे स्तृतिजिराहूयामः हेइन्द सतिं सवांगालयितारंशरेषठंत्ानरः अन्येपिमनुष्याः 
अतेष्वावरकेषुशुषसत्सुहवते आह्वयन्ति तजयार्थ अपिच अर्वतोश्वस्पसंबन्धिनोपुकाष्ठातु 
यत्राश्वःक्रान्वाविष्ठवि ताइकाहाइसग्रामेबुमुडकामाश्चतामेवाह्ृयन्ति अतोवयंत्वामेवाहुबाम- 
इत्पर्थ:॥ १ ॥ 

१. हम स्तोता हे । अन्न-प्राप्ति के लिए तुम्हें बुलाते हें। तुम साधुओं 
के रक्षक हो; इसलिए अश्वो से युक्त संग्राम में झत्रुओं को जीतने के लिए 
बे तुम्हें हो बुलाते हें। 

सत्वनश्चित्रवचदस्तष्ठष्णुयामइःस्तवानो अंद्विवः । 
गामश्वेरध्यंमिन्ट्संकिरसत्रावाजंनजिग्युपे॥ २॥ 
सः । लम्‌ । नः । चित्र । बजः्हस्त । धृष्णुऽया । महः । 
स्तवानः। अद्विध्वः । गाम्‌ । अश्व॑म्‌ । र॒थ्य॑म्‌ । इन्द्र । 
सम्‌। किर । सच्चा । वाज॑म्‌ । न । जिग्युषे ॥ २॥ 


हेवित्र चायनीय वञ्जहस्त बजबाहो अद्रिवः वबन्‌ यदवा आहृणात्यननेधद्रिरशनिः 
तद्दन एवंमूवइन्दु पृष्णुयापृष्णुः शवूर्णाधर्षपिता महोमहानसवाइरस्त स्तवानोस्माभिःस्तू- 
समान; सन गांरथ्यंरथवाहनमश्वंचसंकिर सम्पकृपयच्छ जिग्युपे जितवते पुरुषाम भ्रोगार्थ 
मत्रामहलभूर्त वाजंन अनपिब यथाशत्रनजितवतेभोगाधंबहुजंप्रयच्छसितडत! ॥ २ ॥ 
२. विचित्र-वज्ध-पाणि वत्र, जैसे तुम युद्ध में विजयी पुरुष को ययेष्ट 
अन्न देते हो, बैसे ही तुम हमारे स्तव से प्रसन्न होकर हमें यथेष्ट गो और 
हय वहन करने में पट्‌ अश्व दो; तुम शबु-ताइक और प्रतापी हो। 


मं०६ अ०9 सू ४६] चतुर्योकः ७३५ 


महावतेनिष्केवसयेयः सततम दिसुकतशषःशंसनीमः सह्यवेहि-पःसवाहाविचरपणिरि- 
विशेषोश्यतेअस्तुहयवइतिस्‌केइवि । चावृर्वैशिकेहनिमाध्यंदिनसवनेय:सत्रहितिपगा योविक- 
लिकोनुरुपः सूत्रितंच-यःसताहाविचर्षणि/स्वादो रित्थाविषववतइ॒ति । 


मगाथेप्रथमासूकेट्तीया- 


यशसंत्राह्मविच॑पंणिरिल्ट्रंतंहूमहेंबयम्‌। 
सहंख्रमृष्कतुविनृम्णसत्प॑तेशवासमत्स नोट घे ॥ ३४ 


यः ॥ सचाईहा । वि$च॑षणिः । इन्द्रेम्‌ । तम्‌ । हूमहे ॥ वयम्‌ । 
सह॑स्रध्मुष्क । तुविश्म्ण । सत्पते ॥ भव॑ । समतूएसुँ। 
नः। दघे ॥ ३॥ 


यः इन्दृश्सवाहा महतांशङृणाहन्ता वि्येणिर्विशेषेणसवेस्यदष्टा तमिन्तरंवयंहूमहे स्तुविप- 
देराहुयामः उचराधंःभत्पक्षकतः हेसहसमुष्क सहसशेफ यांकांचश्रियेसंभवनिन्दः भोमठोः ” 
डुपवया स्वशरीरेपर्वणिपूर्वणिशेफानससर्जेविकीपीवकिभिरान्ञावं तद्भ्रिप्रायिणदसंबोधनं हेतुः 
बिनूम्ण बहुधन सलवे सरतांपाउमिवरिन्द्र समत्मुसंग्रामेष नोस्माकंबृधेवधनायभव ॥ ३॥ ६ 
३. जो प्रबल शत्रुओं के निघन-कर्त्ता ओर संदा हैं, उन्हीं इन्र को 
हम बुलाते हें। सहज-शेक, अतुलूघन-सम्पन्न और सत्पालक इन्द्र, रण-स्यल 
में तम हमें समृद्धि दो। 
वार्धसेजनान्टप्भेव॑मन्युनाधूषों मीडर्क चीषम । 
अस्मार्कैबोध्यवितामहाधनेतनृष्वप्छुसूर्य ॥ 9 ॥ 
वार्घसे । जनान्‌ । ट्यभाध्डृव । मन्युनां । घृषों । मीछे । ऋचीषम । 
अस्माक॑मु । बोधि । आविता । महा& घने । तनूरषु । अपइसु। सर्ये ॥ ४ ॥ 


हेकचीषम कचासम कळयाहशंरूपंम्रतिमादयविवाद्यूपेन्द॒ घुयौशपूरणावर्षङेबापकेमी- 
ह्ेसंग्रामेजनान्‌ अस्मदीयान्शजून वृषभेव वृषभेणेव बखवतामन्युनाकोधेनमाथसे बाधे तथा, 
महाधने महतोधनस्यनिमित्तभूतेसंग्रामेच अस्माकमविदारस्षिताबो बुध्यस्व रक्षित्लेनातमा- 
नंभानीहि रक्षकोभ्वेतियावद किमर्थ तनूपुवनयेषुअप्सदकेपृसर्येचटन्पन्येपुसत्ह एतेषांठांभार 


थंसर्यस्गठाभसंदू्शनंतदर्थमित्यर्थः ॥ ४ ॥ 
४. इन्द्र, जेसा ऋचा ये वर्णन मिलता हे, बैसा हो तुम्हारा रूप हें। 


तुम तुमुल युद्ध में, वृषभ को तरह, अत्यन्त क्रोध के साथ हमारे शत्रुओं 
पर आक्रमण करो। जिससे हुम सन्तति, जल और सूर्य का दर्शन (अयवा 
बहुत समय तक भोग) कर सकें, उसके लिए तुम रणम में हमारे रक्षक 
बनो। 


५१६ . झकसंहिता्ताष्पे [अ०७ब्‌०२८ 
चावृविशिकेहनिमाध्यंदिनसवनेतराहणाच्छंसिन:इन्ुज्येहंनआभरेविमगाथोवेकत्सिकोनु- 
रुप; स्िवंच-इन्नन्ये्नआभरात्वासहसमाशतमिवि 
तत्रपथमासक्तेपंचमी- 
इन्दज्येधन-आभझरँओजिषटंपपुरिश्रवः । 


येनेभेचित्रवज्हस्तरोद॑सी ओभे सुं शिप्रमाः॥॥ ५ ॥२७॥ 

इनदर । ज्येष्ठम्‌ । नः। आ। भर्‌ । ओजिएम्‌ । पपुरि ।श्रब॑ः। येनं । 

इमे इति । चित्र । वज्रहस्त । रोद॑सी इति । आ । उन्ने इति । 

सुशशिप्त । पराः॥ ५॥ 

देर ज्येष्ठंपशस्यतमं ओजिषंओजस्वितमं अतिशयेनवङकरं पपुरिपरकंश्रबोचंनोस्म- 
अ्यंञाभर आहर परयच्छ हेचित्र चायनीय वञ्चहस्त वजबाहो हेसुशिप शोभनहनुक एवंभूव 
हेर येनालेनइमेपरिहश्पमानेउभेरोद्सी यावा इथिव्यौ आपाः आपूरयत्ति तदलवमाभरेत्यस्व- 


शत ५ ॥ ५, मन हनु (केहो) वाले ओर अद्भूतःवञ्चपाणि इन्द्र, जिस 


अन्न से तुम स्वर्ण और पृथ्वी का पोषण करते हो, हमारे पास वही 
भ्रकृष्टतम, अत्यन्त बल-वद्धंक और पुष्टिसाधक अन्न ले आओ। 
॥ इविचतुर्थस्यसप्तमेसप्रविशोवग: ॥ २७ ॥ 


त्वामुग्रमवसेचषणीसहंराजंदेवेपुहूमहे । 
विश्वासुनोविधुरापब्दनावसो मितरान्त्मुषहान्कृधि ॥ ६॥ 
लाम्‌। उग्र । अबे । चर्षणिशसहंग । राज॑न। देवेएुं। हूमहे । विश्वा | सु। 
न: । विधुरा । पिब्दना | वसो इति । अमित्रान्‌ । सुःसहान्‌ । कूधि॥ ६॥ 
हेराजन राजमानेन्तर देवेषुदेवानांमध्ये उग्रमदूर्णब्े चर्षणीसहं चर्षणीनांशबुभूवानां 
प्रजानामभिभ्वितारंत्रां अवसेरक्षणाय हूमहे आहुयामः ल्विश्वा सर्वाणि पिव्दना पिन्द 
नाति रक्षांति पिहिवं अव्यक्तंशब्दयन्तह॒तिषिब्दनानि पषोदरादिः तानि सु सुष्ठ॒ विथुरा व्य- 
थिवानि बाधितानि कुछ हसो वासकेन नोस्मदीयानमित्रानशभूं् सुपहानसखेनाधिन्न- 
बितुंशक्याबकधि कर ॥ ६॥ 

६. दीप्तिशाली इच, तुम हमारी रक्षा करोगे; इसलिए तुम्हें हम 

बुलाते हैं। तुम देवों में सबसे बली और शातु-जयी हो। गृहदाता इत, 

तुम समस्त राक्षसों को अलग करो भोर हमें शत्रुओं के ऊपर बिजय दो। 


| 


भे अ०५ सू०१६] चतुर्थारकः वळ 


अथसप्तमी- 
यादैन्दनाहुंषीष्वॉंओजोंनुम्णचरुिपु । 
यद्दापर्व्यक्षितीनांयुत्नमाशंरसत्राविश्वानिपोस्या ॥७॥ 
यत्‌ । इन्द्र । नाईषीषु । आ । ओज: । नुम्णम्‌ । च । कुष्टिपुँ । यत्‌ 
बा । पश्च॑ । क्षितीनाम्‌ । सुम्नम्‌ । आ । भर । सच्चा । विश्वानि। पोस्यां ॥७॥ 
हेइन्द नाहुषीषु नहुषइतिमनुष्यनाम तत्संबन्थिनीपुकृष्टिपुपजासु आकारःसमुचये य- 
चओोजोबलंनृम्णंधनंचवियते यद्वा यत्चपंचपंचानांक्षितीनां निषाद्पंचमाशवत्वारोवर्णाःपंचश्षि- 
तयः तेषांस्वरूपं धुन्न॑योवमानमन्न ततस्वमस्मभ्यंआभराहर प्रयच्छ तथासत्रामहात्तिवित्वा- 


निसर्वाणिपीस्यानिबडानिचास्मश्यंजाहर॥ ७ ॥ 
७. इन्त, मनुष्यों में जो कुछ बल और घन है और पाँचो वर्णों में 


घरो अन्न हूं, सो सब सारे महान्‌ बल के साथ, हमें दो। 
अथाष्टमी- 
यहांतुल्ोमंघवन्दुह्मावाजनेपत्प्रोकच्च उष्ण्पंम्‌ । 
अस्मम्यतादरीहिसनृषाद्यमित्रान्पुत्मुतुवेणे ॥ ८ ॥ 
यत्‌। वा । वृक्षौ । मघ $वन्‌ । डुसौ । आ। जनें । यत्‌। पूरौ । 
कत्‌ | च । दष्ण्यम्‌ । अस्मभ्य॑म्‌ । तत्‌। रिरीहि । सम्‌ । खुदसङ्ँ । 
अमित्रान्‌ । पतूइसु। तुर्वणे ॥ ८ ॥ 
हेमघवन्‌ धनवलिन्द्र दक्ौएतत्तशराजनि यद्वा यक्चबलंवितेदुसावादुसौच इतत 
चजनेमद्लमस्ति पूरोतततपेचत्कञचयतिचनबृष्णव विये तत्सर्वमस्मयंस्तोतृश्यः 
सम्यमिरीहि मयच्छ कदा जुषसेनृभिर्योडूिःसोढन्येयुजेपवृत्ते किमर्थ त््इतनाइसंग्रमेषु 


अमिष्ञानशबूनतुव॑णेतुर्वितुंहिंसितुं ॥ ८ ॥ 
८. ऐशवर्येक्षाली इख, शत्रुओं के साथ युद्ध प्रारम्भ होने पर हम उन्हें 


युद्ध में जोत सकें, इसके लिए तुम हुने तलु, द्राह्म और पुरु का सारा 
बल दे देना। ह 
चातुबैशिकेहनिनिष्केवल्पेइन्दविषालितिबैकुपस्पसागपगाध/शंसनीयः संद 
म्वृतिधातुशरणंलवमिन्दृपवूर्तिष्विति र || 


वतपथमासूसेनवमी- 
maar ध्ष जी 


५१८ ऋक्स हिताभाष्ये [अ०७व०२९ 


इन्द्र । त्रिशधातु । शरणम्‌ । त्रिशवरुथम्‌ । स्वस्तिशमत्‌ । 
छविः । यच्छ । मघव॑त्‌:भ्यः । च॒ । मस्॑म्‌ । च॒ । युवय॑ । दिसुभ्‌। 
एम्यः॥ ९॥ दु 
हेस तरिधातु त्रिपकारंत्रिभूमिक्रिवरूथंत्रयाणांशीवातपवर्षाणांवारकंस्थस्तिमद अवि- 
नाशयुकें छदिःछदिष्मद्‌ आच्छाद्नयुक्तं एवंगुणविशिष्टेशरणंग्रहंमघवड्यश्रमघंहविटंक्षणंध- 
नतदञ्यसमदीमेत्यःमसंभरद्वाजायचयच्छ देहि अपिचए्यःसकाशाद दियुं शजुप्ेरित प- 


योतमानमामुधेयवय प्रथकूर ॥ ९ ॥ & 
९, इन्द्र, हच्यरूप घन से युक्त मनुष्यों कोओर मुझे एक ऐसा 


घर दो, जो लकड़ी, इंट और पत्थर का बना हुआ हो और जिसमें शोत, 
ताप ओर ग्रोष्न न सतावें तया जो घर समृद्ध और आच्छादक हो। 
शत्रुओं के सारे दीप्तियुक्त आयुधों को दूर करो। 
येग॑ब्पृतामन॑साशङ्जुमाद झुरंभिप्रप्नन्तिष्ठष्णुया । 
अर्ष॑स्मानोमषवन्निन्द्रमिवणस्तनूपाअन्त॑मोभव ॥१०।२८॥ 
ये! गव्यता । मन॑सा । शत्नुम्‌। आऽदुः। अजिश्प्रप्नन्ति। धृष्णुध्या । 
अर्थ | स्म । नः। मघध्व॒न्‌ । इन्द्र । गिर्वणः । तनूऽपाः। अन्त॑मः । 
अव ॥ १०॥ २८॥ 
येजनाः गम्यताशणांगाइच्छतामनसायुक्तःसन्तःशुंशातयितारं वैरिणंआदूभुर हिंसिषुः 
येबषृष्णुयापृष्णवःपृष्टाःसन्तःअस्मानभिलक्ष्यमत्नंति प्रकर्षेण हिंसति हेमघवन्‌ धनवन्‌ गिर्वणो- 
गिरांसंभकरिन्द अघस्म अस्मिन्काठे तेश्यःसकाशादलोस्माकंतनुपाः वनूनांशरीराणारक्षिता 
सन्‌ अन्वमःअन्विकवमोभव ॥ १० ॥ 

१०. ऐडवर्यशाली इन्र, जिन्होंने हमारी गाये अपहृत करने के लिए 
हमारे ऊपर शत्रुवत्‌ आक्रमण किया था अथवा जिन्होंने धृष्टता के 
साय हमें उत्पीडित किया था, उनसे (हमारे स्तोत्रों से. प्रसन्न होकर) 
हमारी रक्षा करने के लिए हमारे पास आओ। 

॥ इविचवुर्थस्पसामेशरिंशोवर्ग: ॥ २८ ॥ 
अयैकादशी- 
अध॑स्मानोटघेभवेन्द्रनायम॑वायुधि । 
यदन्तरिक्षेपतसन्तिपणिनोदिद्यरवस्तिग्ममूर्घान ॥ ११ ॥ 


अर्घ । सम । नः वृधे | भव । इन्द्र । नायम्‌ । अव । युधि। 
कुक ड यत्‌ । अन्तरे । प॒तय॑न्ति । | पर्णिन: । दिदयव॑: । तिग्मध्मूर्धानः ॥११॥ 


हि 
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हेइन्व अधस्मतदानींनोस्माकंबरधेवधनायभ्व अपिचनायंयोसमाकेतयोतेतमुधरिु्धे त- 
मपिअवरक्ष ददेत्युक्तंकदेत्यवआह पर्णिनः पक्षवन्वः विग्ममूर्धानस्तीक्ष्णास्पाः दियवोदीशजञा- 
याः यद्यदाअन्तरिक्षेव्योशिपतयन्तिशातुभिर्विसृष्टा:पतन्ति तदानींबुभेवेत्पन्वयः ॥ ११ ॥ 

११. इन्द्र, इस समय हमें घन दो। जिस समय पक्ष-युक्त, तीदणाग्र 
ओर दीप्त शत्रुओं के वाण आकाश से गिरते हे, उस समय जो हमारी 
रक्षा करते हैं, उनकी रक्षा तुम समर-मूमि में करना। 

यज्ञश्रासस्तन्बोंवितन्व॒तेभियाशर्म पितृणाम्‌ । 

अधस्मायच्छतन्वे3तनेचछ्विरचित्तंयावयद्वेषः ॥ १२ ॥ 

यत्र॑ । शूरासः । तर्न्व: । विशतन्वते । प्रिया । शर्म । पितृणाम्‌ । अर्ध | 

LS 
स्म्‌ । यच्छ । तन्वें । तने । च । छर्दिः । अचित्त॑म्‌। य॒वय॑ । द्वेष॑ः ॥ १२ ॥ 
यत्र यस्मिन्काले शूरासःशूराः शौर्यवन्तोयोद्धारः तन्वः स्वकीयानिशरीराणिवितनवते 

विस्तारयन्ति स्वामिनोजयायशतणापुरतोदशंयन्वि तथायस्मिन्काठेप्रियाप्रियाणि शर्मशर्मा- 
'णि स्थानानि पितृणांजनकानांसंबन्षीनि वैरमितानी तियावद एवानिचवितन्वते शतूणांपुरस्वा- - 
चबिस्तारयन्ति परित्यजन्तीवियावत्‌ _ अधंस्मअस्मिनक्ताठेतन्वेशरीरायवनेवनयायच छदः 


छादनंभायुधानांनिवारकंकवचं अचित्तं शमुभिरज्ञातं यथाभववितथायच्छ परयच्छ शतुज्ञाना- 


तूरवमेबदेहोत्यर्थः मित्या तेश्योवियोजय ॥ १२॥ 
ते १२ शत्रुओं के जिस समय बीर लोग अपनो देह को दिखाते 


और पैतृक स्थानों का परित्याग करते हूँ, उस समय तुम हमें और हमारी 
सन्तानों को शरीर-रक्षा के लिए, गुप्त रूप से, कवच देना ओर गत्रुमो 
को बूर करना। 
यदिन्द्रसगेअ्व॑तश्रोदयासेमहाधने । 
आसमनेअध्वनिडजिनेपथिश्येनाईवश्रवस्य॒तः॥ १३॥ 
यत्‌। इन्द्र । सर्गे । अर्वतः । चोदयासे । महा धने । असमने । 
अध्व॑नि । वृजिने । पथि । श्येनान्‌:ईंव। श्रवस्यतः ॥ १३॥ 

हेष महाधनेजेतब्यस्पमहतोधनस्पनिमित्तेमहतिसंग्रामेसर्गेउयोगेसवि असमनेबिषमे 
अध्यनिमार्गेअर्वतोस्मदीयानश्वान, यधदाचोदयासे प्रेरपति बृजिनेकुटिठेपधिमार्गेअन्तरिक- 
उक्षणेश्ववस्यतः श्रवःअन्नमामिपरूपंआत्मनइच्छतः श्येनानडवयथाआमिषाधिनःयेनाःअ- 
यानात तदानीगस्माकतनेतनयायच छ- 


न्वरिक्षेशीमंगच्छन्ति 
डियेच्छेतिपूर्वस्पाग्रचिसँबन्ध; ॥ १३ ॥ 


५२० अऋषफ्संहिताभाष्पे अ०७व०३० 
१३. महायु का समारोह हो) पर तुम विकट भागं से हमारे अइवों 
को, कुटिल प्रान्त से जानेवाले, बुतगति और आमिषार्थी इयेन की 
तरह, भेजना। 
सिन्धूरिवप्रवणआंशुयाय॒तोयदिवलोशमनुष्वणि । 
आयेनयोनवर्हतृत्पाभिषिगश्रीताबाह्ोगैवि ॥ १२ ॥ २९॥ 


सिन्धुनुइइव । प्रबणे । आशुऽ्या । यतः । यदि । क्लोश॑भ्‌ । अनुं । 
खानि। आ । ये । वर्यः । न । वर्तति । आमिंषि। गुभीताः। 
बाहोः। गवि ॥ १४ ॥ २९ ॥ 


उक्तसेवार्थस्यअतिशयपरतिपादनार्थय प्रवणेनिन्नदेशेसिन्धूनिव स्यन्दमानानदीरिब आ 
शुयाआशुशीषंमतोगच्छतोश्वान हेइन्त्र मद्चोदयासे मेरयसि कदराझोशमनुक्कोशमिवि भय 
नाम भ्रपमनुसक्ष्यस्वनिस्वनेआक्रोरोसति कीदृशास्तेश्वाः बाहोबांदुमूडयोग्ंभीताः कक्ष्यः 
याबद्धायेअश्वाः गविगोरूपेधनेजेतब्येसति आवबूंत ति पुनःपुनरावतैन्ते आमिषिभामिषे मांसे 
अहीवब्ये सति वयोन यथाश्येनादयःपक्षिणःपुनःपुनरावततितद्वद एवं भूतानस्वानभंयेनको शेस- 
'तियदात्वंमेरयसि ततदानीमस्मदीयेश्यः छर्दैपयच्छेतिसंबन्धः यपपिक्रपेयुंद्धेमसक्तिनांस्तित- 
थापिराजपुरोहिवत्वेनराजकीयानां परुषाणांजयःपाथ्यतइविनक थिहिरोधः ॥ १४ ॥ 

१४. यद्यपि डर के मारे घोड़े जोर से हिनहिनाते हे, तथापि निम्न- 
गामिनी नदियों को तरह, वे ही वेगगामी और दुढ्संयत घोड़े, आईम- 
घार्यी पक्षियों को तरह, धेनु-प्राप्ति के लिए, प्रवृत्त संग्राम में, बार-बार 
दवाढ़ते हेँ। 

॥ इविचतुर्थस्पत्ममएकोनारतैशोबर्ग: ॥ २९ ॥ 


स्वादुरिविएकातरेशटटचंचतुर्धसूकभरदाजपुजस्पगर्गस्यार्ष मस्ताकडन्वित्येषातिष्ठ्प्‌ दशा- 
व्यानित्यनुहुप्‌ दृशर॒थानितिगायत्री महिराधइतिद्रिपदान्येकादशका युजानोहरितइत्येषाबृहती 
दिवस्पृथिब्याइतिजगवी शिष्टासिष्टुभः आदितःपचानांसोमो देवता अगब्यूविक्षेश्रमित्यंधंचपथ- 
सपादेदेवाउत्तरस्यभूमिः तृतीयस्यबृहस्पतिः चतुथथः परस्तोकइत्याया थतसःसूंजयपुत्रस्य 
राोवानसुतिुपतादपेवताकाः बनस्सतेवीटुंगइत्ययंतरचोरथदेवत्यः उपश्वसे विद चोद दु जि - 
देवतमः समस्वपर्णाइत्यर्चरेज: रिष्ठाइन्द्रदेवताकाः तथाचानुकास्त-स्वादुरेकाैंशदर्गपंचा- 
दोलया केतः मस्तोकइित्िधुबनुष्ठुपूगायत्रीद्रिपदासाईयस्पपस्तोकस्य 
दानस्तृतिः परोठचोरथदंदुभिदेवत्यावेखोन्योधंोंयुजानोबृहती दिवसपृधिन्पाजगतीवि | आ- 
मिमातततेआद्वश्ववसःशंसनीयाः सूजितेच-स्वादुष्किटायमितिचतसोमध्येचाह्वन॒मिति । 
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स्वादुष्किलायंमर्धुमौंडतायंतीवःकिलायंरसंवौउतायम्‌ । 
उतोन्व१स्पपपिवाँसमिन्द्रेनकश्चनसंहतआहवेपु ॥ १ ॥ 
स्वांदुः । किलं । अयम्‌। मर्थुशमान्‌ । उत । अयम्‌। तीव: । 
किर्छ । अयम्‌ । रस॑ऽवान्‌। उत। अयम्‌ उतो इति । नु । अस्य । 
पपिश्वार्सम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । न । कः । चन । सहते। आइहवेषु ॥ १॥ 
अयंअभिपुवःसोमः स्वादुरास्वादनीयःकिळभबवि उतापिच मधुमानमाधुर्यवाँआयंसोमो- 
भवति तथायंसोमः तीब्रःकिठ मदोतादनेतोक्षणःखड्भवति उतापिच अगंसोमोरसवान, साखाँ- 
आभवति अनेनवाक्यचतुष्टयेनसोमस्यमाधुर्याविशयत्रंचप्रतिपादितं उतोअपिच अस्पसोमस्य 
दिवीयार्थेंपठी इमंसोमपपिवांसँपीतवन्तमिन्त्र आहृवेपुसंग्रामेपुनक्ननकोपिसहते अशिश्षव- 
वि नुइविपूरकः ॥ १ ॥ 

१. यह अभिषुत सोम सुस्वादु, मधुर, तीव्र और रसवान है। इसका 
इन्द्र पान कर लेते हँ, तब संग्राम में उनके सामने कोई नहीं ठहर 
सकता। अधद्वितीया- 

अयंत्वाुरिदमादिष्यझसपस्पेन्दोंडतदत्यंममाद 

अयंस्वादुरिः सपस्पेन्द्रोंटञ॒हृत्यॅममाद । 

पुरुणियश्व्योत्ताशम्ब॑स्स्थविन॑वर्तिनव॑चदेद्यो ३ हन्‌ ॥ २॥ 

अयम्‌ । स्वादुः । इह्‌ । मदिष्ठः । आस। यस्य । इन्द्र:। 

डत्रः्हत्ये । ममाद । पुरूणि । यः । च्योला । शम्बरस्य । 

वि । नव॒तिम्‌ । नव॑ । च । देसः। हन्‌ ॥२॥ 

इहास्मिनेअयंसोमः स्वादुरास्वादितःपीवःसन्‌, मदिः अविशयेनमद्यिता आसब- 

भूव यस्पसोमस्यपानेनइन्ोतरहतये बृत्रहननकाठे ममाद मत्तोबभूव यःसोमः शंबरस्यासुरस्य 
पुरूणिबहूनिच्यौत्राच्ये ्रानिबछानिजघान तथादेश्यः दिग्धाःउपचिताःआद्ुरीःपुरीः वदीयान्‌ 
देहानखानवर्विनवचनवोत्तरनवतिसंख्याकाःयःसोमोविहून, व्यहन, अयंतोमडविपथमपादे- 
नसंबन्धः॥ २ ॥ 

२. इस यज्ञ में पीने पर ऐसे ही सोम ने अत्यन्त हर्ष प्रदान किया 
था। वृत्र के विनाश के समय इन्र ने इसे पीकर प्रसन्नता प्राप्त की यो। 

इसने की निन्यानवे पुरियों का विनाश किया था। 
इसने शम्बर की निः पुरि 5 


असेमेंपीतडदिर्यातिवाचमयंम॑नीपामुशतीमंजीग: | - 
अयंषळुवीरंमिमीतधीरोनयाम्यो भुवनकच्ञनारे इत 


५२२ कक्सं हिताभाष्ये [अ०७ब5३१ | 


अयम | मे । पीतः । उत्‌ । इयति । वाच॑म्‌ । अयम्‌ । मनीषाम्‌ । 
उशतीम्‌। अर्जागरिति । अयम्‌ । षद्‌ । उर्वी: । अमिमीत । धीर॑ः। | 
न। याभ्य॑: । भुवनम्‌ । कत्‌ । चन | आरे॥ ३॥ 


अयंसोमःपीतःसन, मेममवाचंउदियर्ति उद्दमयति अयमेवसोमउशतीकान्तांमनीपांबु- 
[दि उद्जीगः उद्वारयति प्रकाशयति गृनिगरणेइत्यस्माण्ण्यन्वाहुडिचिकिरूपं अपिचायंधीरोधी- 
मान्‌ सोमःषळुर्वीः षण्मोबीरहसस्पान्तु यौश्प्ृथिवीचाह्रात्रि्ापभौषघयशचेतिमतिपादिता- 
युप्रधिव्यायाःपट्अमिमीत निर्मितबान, याभ्यउ्ीश्यआरेद्रे विभकृष्टेदेश कञ्चन किंचन भुव- 
नंशूतजातं नभवति अपितुआस्वेवसर्वभूवजावंवर्ववेताहशीरु्वीर्निमितवान ॥ ३ ॥ 

३. पीने पर यह सोमरस मेरे वाक्य की स्फूति को बढ़ाता है। यह 
झभिलपित बुद्धि को प्रदान करता है। इसी सुबुद्धि सोम ने स्वर्ग, पृथ्वी, 
दिन-रात्रि, जल ओर ओषधि आदि छः अवस्याओं की सृष्टि को ह। 
भूतगण में कोई भी इससे दूर नहीं ठहर सकता । 

अयेसयोवंरिमार्णपाथेव्यावर्ष्माणदिवोअर्कणोदयंसः । 
अयंपीयूषंतिसषुंभवत्मुसोनोंदाधारोरवईन्तरिक्षम्‌ ॥ 9 ॥ 
अयम्‌। सः । यः । ब्रिमाणं॑म्‌ । पृथिब्याः । वर्ष्माणंम्‌ । 

दिव: । अरूणोत्‌। अयम्‌। सः। अयम्‌ । पीयूर्षम्‌ । 

तिद्षुं। प्बत्‌ऽसुं | सोम॑ः । दा घार । उरु । अन्तरिक्षम्‌॥ ४ ॥ 

सखल्वयंत्तोम: यःप्थिव्यावरिमाणं उरत्व॑विस्तृवत्ंअहणोद्अकरोद्‌ तथायंसोमोदि- 
बोधुढोकस्यवष्माणं संहवतरहढलंअरुणोदकरोदअयंसोमःसहिभवति अपिचायंसोमः त्स 
घ्योषधीपुअप्सुगोपुचपरवःयुपृष्टासवेतामुपीयूपंरसंदाधार घारपवि वथाउरुबिस्तीणमन्तरिक्षे 


चधारयवि तथाचमंत्रान्तरं-त्वमिमा ओोषधीःसोम विश्वास्तमपोअजनयस्लंगा: । त्वमातवंथो- 
बै) वरिक्षेमिति ॥ ४॥ | 


४. फलतः इसी सोमरस ने पृथ्वी का विस्तार ओर स्वर्ग की इृढ़ता | 
की हे। इसी सोमरस ने ओषधि, जल और घेनु नामक तीन उत्कृष्ट 
आधारों में रस दिया या। यही विस्तृत अन्तरिक्ष को घारण किये हुए है। 


अथपंचमी- 


अपंविदचित्रदशीक्रमर्ण:शुक्रसझ्मनामुषसामर्नाफे ॥ 
अपंमहान्महतार्कम्मनिनोद्यामस्त॑श्नाइप भोमरत्वानू ॥५॥३०॥ 


—— eM 


१ ऋ° सं० १. ६. ९३. । 
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अयम्‌। विदत्‌। चित्रऽदृशीकम्‌ । अर्णः । शुतऽ्नाम्‌। 
उषसांम्‌। अनीके । अयम्‌ । महान्‌ । महता । स्कम्भनेन । उत्‌ | 
याम्‌ । अस्त॒स्रात्‌। दषजञः । मरुत्वान्‌ ॥ ५॥ २०॥ 
अमंसोमः चित्रदशीकंविचित्रदर्शन॑ यद्वा आश्चयंतेनदशनीयं अर्णःसर्वस्यमेरकं ततरे 
ज्योतिःबिद्दङंभयति कस्मिन्काठे शुक्रसद्मनांशुक्रनिम॑लमन्तरिक्षेप्रसदनंयासांतासामुप्तों 
अनीकेपमुखेउषःकालइत्यर्थः अपिच महान्यवृद्धोयंसोमः महतास्थविष्ठेनस्कंभनेन स्वंभनसा- 
घनेनमध्यवर्तिनान्तरिक्षेणयांचुढोकउदस्त्ात, ऊर्ध्वमस्यापयत, यथाअधोनपवविवथाअन्त- 
रिक्षंवस्याधारतेनळतवानित्यर्थः कीदृशःसोमः बृषभोगृटटेजनमिता सोमाहुत्याहिवृष्टिजन्यवेम- 
स्त्वान्मरुद्धियुंकः ॥ ५॥ 
६. निर्मल आकाश में स्थित उषा के पहले यही सोम विचित्र दर्शन 
सूर्य-ज्योति को प्रकट करता हे, वारिवर्षी और बलशाली यह सोमरस 
ही मततों के साथ सुदृढ़ स्तम्भ-द्वारा स्वर्ग को घारण किये हुए है। 

॥ इविचवुर्थस्यसप्रमेबिंशोवर्गः ॥ ३० ॥ 
शषस्पिबकलशेसोममिन्दरत्रहाशूरसमरेवसूनाम्‌ । 
मा्य॑न्दिनेसव॑तआइपखरयिस्थानोंरपिमस्मासुधोहि ॥ ६॥ 
घृषत्‌ । पिब॒ । कलशें । सोम॑म्‌। इन्द्र । दुच॒:हा । शूर । 
समःअरे । वसूनाम्‌ । माध्यन्दिने । सबने । आ । टघस्व। 
रयिध्स्थानः । र॒यिम्‌ । अस्माछु । घेहि॥ ६॥ 

हयर शौर्यवलिन्द॒ बृत्रहा वृज्ञाणामावरफाणांशत्रूणांहन्वात वसूनांधनानांसमेरेसंग्रामे 
निमिचभूवेसवि कर्शेव्रोणकल्शेवस्थितंसोमंपृषद्पृष्टयथाभवविदथापिब अपिच माध्यंदिने 
सबने आवृषस्व आसिंचस्व जररंसेमिनपूरय सर्वेनृहिमारध्यंदिनंसरनं, क्िचरपरिस्थानश्यी- 
णांघनानांस्थानभूवस्वरपिधनमस्मासुधेहिघारय ॥ ६ ॥, कु 
६. वीर इन्द्र, घन-प्राप्ति के लिए आरम्भ किये गये संग्राम में तुम 
शत्रु संहार फरो। साहस के साथ कलस-स्पित सोमरस का पान करों। 
मध्याह्न के यज्ञ में तुम बहुत सोम पात करो। हे घन-पात्र, हमें घन दो। 
अथसपमी- 
इन्द्रमर्ण;पुरएतेबपश्यमणोनयमतरवस्पो अर्च्छ । 
भबाहुपारोअंतिपारपोनोसबाहुनी तिर्तवामनीतिः ॥ ७॥ 


५२१. कक्संहितााण्ये [ अ०७ब०३२ 


इन्द्र । प्र । नः | पुरएताईईव । पश्य । प्र । नः। नय । घ्र$त्रम्‌। 
वस्य॑: । अच्छं । भव॑ । सुशपारः। अतिऽपारयः। नः । भव॑ । 
सुइनीतिः । उत । वामऽनीति ॥ ७॥ 
हेइन्दर त्वंपुरएवेव पुरतोगंतेव नोस्मानप्रपश्य प्रकर्षेणईक्षस्व यथामागरक्षकःस्वयपुरतोग- 
च्छनअनुगच्छतोरक्षणीयानपथिकानपरयति तथापश्पेत्यर्थः वथावस्योवसीयःश्रेष्ठ्नंअच्छा- 
भिमुख्येनमतरं परुष्टवरंअतिशयेनप्रणयअस्मानसापय वथासुपारःमुष्ठुपारयिता दुःसेऽ्पस्तार- 
यिताभ्नव तथानोस्मानस्तोतूनझविपारयः शतरूनतिक्रामय झुनीतिःशोभननयनश्ास्माकंभव 
उवापिच वामनीतिः वामानांवननीयानांधनानांनेताव यद्वसमदरथशरेषापणोभव ॥ ७॥ 
७. इन्द्र, मार्गेरक्षक की तरह तुम अग्रगामी होकर हमारे प्रति 
वृष्टि रखना ओर हमारे सामने श्रेष्ठ घन छे आना। तुम भली भांति हमें 
दुःख और शत्रु से बचाओ और उत्कृष्ट नेता होकर हमें अभिलषित घन 
से छे जाओ। 
उल्ेपशौउरुनइत्येषादपायायाज्या सजिवंच-उरुंनोठोकमनुनेपिविद्वानपससाहिषेपुरुहू- 
दशबूनिवि । होत्रकैःसद्‌ःमसपणसमयेप्येषाजप्या सतरितंच-उरुनोडोकमनुनेषिविद्वानितिज- 
पृंतइति ¦ चातुविशिकेहन्यह्गणेपुचद्वितीयादिष्वहःसुमाध्यंदिनसवनेच्छावाकस्येषाचारंभणीया 
सूत्रिवंच-उरुनोछोकमनुनेषिविद्वानिविकद्रञ्यआरेभणीयाइति । 
सैषासक्रेष्टमी- 


उरुनोंडोकमनुनेषिविद्वान्त्ख॑बेज्ज्पोतिरप्तयंस्व॒स्ति 
ऋष्वातंइन्द्रस्थविरस्पवाहूउप॑स्थेयामशरणाइहन्ता ॥.८॥ 

। नः। सोकम्‌। अनु । नेषि । विद्वान्‌ । स्वत्‌ । ज्योतिः । 
अयम्‌ । स्वरिति | ऋष्वा । ते । इन्द्र । स्थविरस्य । बाहू इति। 
उप॑ । स्थेयाम । शरणा । बृहुन्तां ॥ < ॥ 


हइ बिद्वानजानेस्लउसँ विस्तीर्णडोकंस्थानंस्वरगार्यंनोस्मानअनुनेषि अनुगमय त- 
वंदसुखवदअभ्नयंभयरहिवंज्योविभस्वस्विक्षेमेणअनुनेपि अस्माननुगमय हेन स्थवि- 


रस्पस्थूडस्यद॒डत्यवेववसंबंपिनोऊनारशंनीयो बूहन्तामहान्दौ बाहृलदीवहोगरणारर- 
ene Mii io Fie oO 0. २. रणारर 


८ इच, तुम ज्ञानी हो। हमें विस्तीण लोक मे-सुलमय और भय- 
शून्य आलोक में भौ--निविध्न ले जाना। तुम प्राचीन हो। हम तुम्हारे 
मनोज्ञ और बृहत्‌ बाहुओं के ऊपर रक्षा के लिए आमित हैं। 

बरिषिनइन्द्रवन्धुरधावाहिष्ठयो:शतावन्नखयोरा । 


इषमार्वक्षीपांवपिष्ठां मान॑स्तारीन्मपवच्रायों अर्यः ॥ ९ ॥ 
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बरिष्ठ । नः । इन्द्र । वन्धुरे । धाः । वहिष्ठयो: । शंतशवन । 
अश्व॑योः । आ । इष॑म्‌ । आ । वक्षि । इषाम्‌ । वषिष्ठाम्‌। 
मा। नः। तारीत्‌। मघश्वन । रायः । अर्यः ॥ ९॥ 
हेइन्द वरिेडरुतमेविस्वीर्णतमेवंधुरे आलीमेरथे नोस्मानघाशेहिषारय अपिच हेशव- 
बन्‌ शतसंख्यधनेन्द्र वहिष्ठयोवोटुतमयोः आकारःसमुचये अ स्वयोरात्वदीययोःअश्वयोभा- 
स्मान्घारय तथाइषामनानामध्येवरषिहायतमाइ्पमजमावक्षि अस्यदुर्थमाह आनस हेम 
घवनघनवनिद्र अर्योधनस्यस्वामी अन्यःकबितनोस्माकेरायोधनानिमावारीदमाहिसीत॥ ९ ॥ 
९. घनाढय इन्द्र, तुम हमें अपने पराक्रमी अदबों के पोछे विस्तृत रय 
पर चढाओ। विविध अन्नों के बीच तुम हमारे लिए प्रक्ृष्टतम अन्न ले 
झामओ। मधवन्‌ कोई भौ घनी घन में हमें न लाँघ सके। 


इन्द्रमुङम्चजीवातुमिच्छचोदयधियमपंसोनधाराम्‌। 
यरत्किचाहन्तायु रिदेवरदामितज्जुषखकुषिमदिववन्तम्‌ ॥9०॥३१॥ 
इन्द्र । सुळ । म्म्‌ । जीवातुम्‌ । इच्छ | चोदय । घियंम्‌ । 
अर्यसः । न । धारांम्‌। यत्‌ । किम्‌ । च । अहम्‌ | त्वाथ्युः । 
इदम्‌ । वदामि । तत्‌ | जुषस । कृधि | मा । देवइवन्तम्‌ ॥१ ०॥३१॥ 
इसर इक इळय अस्मान्सुखय जीवातुजीचनौषधंचमहंदातुमिच्छ वथाधियंबुद्धिचोद- 
य स्वृविविषयांकर्म विषयांवाप्रेरय तीशणीकुरु अयसोनघारां अयोमयस्पखड्रादेःधारामिव सा 
यधासहमावद्वत सक्ष्मविषयांधियंचोदयेत्यर्थः किंचलायुः्वामातमनइच्छनइद्मिदानीयत्किच 
जाहबदामिसमीचीनमसमीचीनंवातज्जुषस्व मामांचदेववन्तरक्षकेदेवेरुपेतरुघिकुरु ॥ १० ॥ 
१०. इन्द्र, तुम मुझे सुखी करो। मेरी जीवनन्वृद्धि करने में प्रसन्न 
होओ। लौहमय खड्ग को घार को तरह मेरी बुद्धि को तेज करो। तुम्हें 
प्रसन्न करने के लिए इस समय जो कुछ में कह रहा हू, सो सब प्रहण 
करो। देवगण मेरी रक्षा करें। 
॥ इतिचतुर्थस्यसप्मेएकत्रिशोवर्गः ॥ ३१ ॥ 
आपुष्कामेध्यांइन्द्रस्यत्रातुल्लातारमित्यनुवाक्या सनितंच-जावारमिन्वमविवारमिन्ेमावे- 
अस्पासहसावन्परिष्टाविवि । 
सेषावैकादशी- 


जतारमिन्द्रमवितारमिन्द्रेहवेहवेसुहवंशरमिन्तम्‌ । 
हयामिशक्ेपुरह्तमिन्द्रेखस्तिनोमपवाचालिन्दः ॥ ११॥ 
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चातारम्‌। इन्द्र॑म्‌ । अवितारंम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । हवेहवे । सुशहव॑ग्‌ । 
शूरम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । हृयांमि । शक्रस्‌ । पुरुऽहूतम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । 
स्व॒स्ति । नः। मघईवां । धातु । इन्द्रः ॥ ११॥ 
जतारशुश्याठयितारमित्रमाह्यामि तथाआवितारं कामैस्तर्पयिवारमिनतरमाह्कयामि 
हवेहवेसरवेध्वाहवनेष सहवंयुखेनाहातुशक्यंशरंशोयंवन्य शकंसर्वकारमेपुशक्त पुरुहूतंपुरुभिबंहु- 
भिशाउनाथंमाहूत॑ एवंविधमिल्हुयाम्याहूयामि एवमाहूतोमघवाधनवान्सइ्तरःस्वस्ति आवि- 
जाशंनोस्मश्यंधातुददातु यद्दास्माकंबिद्धात ॥ ११ ॥ 

११. जो शत्रुओं से रक्षा करते और मनोरय पुर्ण करते हे, जो अना- 
यास आह्वान-योग्य, शोयंशाली और सभी कामों में समर्थ हे, मे उन्हीं 
बहुलोक-वन्दनीय इन्द्र को, प्रत्येक यज्ञ में, बुलाता हं । घनवान्‌ इन्द्र हमें 
समृद्धि दें। 

इन्द॑ःसुत्रामाखबॉ अवॉजिःसुमळीकोभंवतुविश्ववेंदा: । 
बार्घताद्देषो अभ॑यंरणोतुसुवी ्यस्यपतंयःस्याम ॥ १२॥ 
इन्द्र: | सुझतरामा । स्वःवांन्‌ । अर्वः<जिः । सुश्मुळीकः। 
अवतु । विश्ववेदाः । बाधताम्‌ । द्व; । अभ॑यम्‌ । कृणोतु । 
सुः्वीर्यस्य । पत॑यः । स्याम ॥ १२॥ 


शनामाहइताता स्ववानूधनवान्सइलु: अवोभीरक्षणेःसुषळीकः सुहुहरखपिताभवतु 
चथाचविश्वबेदा:वंधनःसरवविदवान्यासइन्य: नमूं हिनस्तु अभयंभयरहितंचा- 
स्माकंडणोतु करोतु व्यंचवतसादावसवीयंस्यशोभ्नवीर्यस्यपतयःस्याम भवेम | १२ 
१२. शोभन रक्षा करनेवाले ओर घनशाली इन्द्र रक्षा-द्वारा हमें सुख 
: देते हें। बढ़ी सबंज्ञं इन्द्र हमारे शतुओं का बघ करके हमें निर्भय करते 
हँ। उनकी प्रसन्नता से हम अतोव वीयं-शालो बनें। 


अधत्रयोद्शी- 
तस्यंवर्यसुमतोयज्ञियस्यापिभद्रेसोमनसेस्यांम । 
सतुभामाखबॉइन्डोंझस्मेआराजिदरेपःसनुतर्युयोतु ॥9३॥ 


रथ । बयम्‌ । सुमतौ । यतस्य । आपे । जद्रे। सौंमनसे। 


स्याम । सः । सुध्त्रामा । सर्वान्‌ । इन्द्र: । अस्मे इति। 
आराद। चित द्वेषः । सनुतः । योतु ॥ १३॥ 
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यशिपस्पयशशाहस्पतस्मेखस्यञ्चुमतौ शोभनायामनुपहा लि का याद पैपस्पाम विषय! 
चाभवेम वथाभवेकल्पाणेसौमनसेसुमनोभावेषिवदी येस्पाम भवेम न 
बु्देसोमनस्पंचकरोतित्पर्थः सु्रामासुषत्ातास्ववान धनवान, सहच अस्नेजस्मचः आरा- 
चिवदरदेशेएवद्देषःदेठसनुवः अन्तर्दिदनामैठद अंतहिवानयुयोवृषयक्रोत ॥ १३॥ 
१३. हम उन्हीं योगाह इन्द्र के अनुग्रह, बुद्धि और कल्याणवाही 
प्रीति के पात्र बनें। रक्षक ओर घनी वही इन्द्र विद्वेषियों को बहुत दूर 


छे जायं 
अवलेईन्द्मवतोनोमिगिरोबझाणिनिपुरतोधकनते । 
उरुनराघःसबनापुरुण्यपोगार्वजिन्युवसेसमिन्दून्‌ ॥ १४ ॥ 
अव॑ । तवे इतिं । इन्द्र । पशवः । न । ऊभिः । गिर । 
बरह्मणि । निश्युत॑: । धवन्ते । उरु । न । राध॑ः । सब॑ना । 
युक्ति । अपः । गाः । वज्जिन्‌ । युवसे । सम्‌ । इन्दून्‌ ॥ १४ ॥ 
हेइन्त्र देत्वांनियुवःस्वोतुःगिरः उक्यासिकावाचः ब्ल्लाणिसामरूपाणिस्वोत्राणिच अः 
चघवन्वे अवगच्छन्ति तत्रदष्टान्वः-ऊर्गिःजठसंघः मवतोन प्रवणदेशानिव यथाउच्छिवात्स्थ- 
डाजिन्नदेशंशीमंगच्छतितद्वद नशब्दःसमुचचये उरुउकूणि राधोराघांसिच हविटक्षणानिषना- 
नि पुरूणिबहूनि सवनासवनानि बहवोभिपृताःसोमाश्च तामेवाभिगच्छन्ति हेवजिन वज्ञ 
निन्द अपोवसतीवर्याख्यागा:गोविकारानश्रतदध्यादीनश्रयणार्थांनइन्टूनसोमांसंयुवसेसम्य- 
ग्मिश्रयत्ति तां ुवसतवीवरी जिर भरिपुत्यवंसोममाशिरादिभिः्रपणदब्ये;संस्कृर्वन्ीत्पर्थः ॥ ३ ४॥ 
१४. इन्द्र, स्तोताओं की स्तुति, उपासना, विज्ञाल घन और प्रचुर 
अभिषुत सोमरस, निम्न देश-प्रवण जलराशि की तरह, तुम्हारी ओर जाते 
हे। वञ्चधर इन्द्र, तुम जल, दूध और सोमरस भली भाँति मिलाते हो। 
अथपंचद्शी- 
कईस्तवत्कःंणात्कोयंजातेयदुग्रमिन्मधवांविश्वहावेत्‌ । 
पादाविवप्रहरेग्नन्यमन्पंरुणोतिपूर्वमर्परेशाचीलिः ॥ १५ ॥३२॥ 
कः । ईम्‌ । सवत्‌ । कः । पृणात्‌ । कः । यजाते । यत्‌ । उपम्‌ । 
इत्‌ । मुघःवां । विश्वहा । अबेत्‌। पादौंश्दव । ऽहन्‌ । 
अन्यम्‌ऽअ॑न्यम्‌ । णोति । पूर्वम्‌ । अपरम्‌ । शचीभिः ॥१५॥३२॥ 
कःस्तोता ईमेनमिन्दरंस्ववद स्तुपाद स्तोुंशक्कयाद्‌ कोवापृणाद एनंप्रीणयेद्‌ कश्चमजाते 
एनंहविगियजेत ययस्मातअपंमषवाधनवानिन्दर:उग्रमितउदूर्णमेव विश्वहासर्वदाअवेव, आ- 
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लानबेचिजानाविसबंदाउग्एवशवति तस्मात्कारणाव नकोप्येनंस्वोदुगीणपिठुंयष्टुवाशक्नोपी- 
विभावः इतो पस्तृत्यादेरविषयइत्याह--यस्मादयमिन्नुःशचीभिरामीयाजिःपज्ञाभिःपर्गपथम- 
भाविनंसत्तं स्तोतारंअपरंपश्षाद्धाविनंचअन्यमन्यंप्रस्परब्यविहारेणळणोविकरोवि यःपथम- 
भावी मुख्यस्तोतातंजघन्यंकरोवि यश्वजघन्यःस्तोतातमुख्यंकरोति ततदष्टान्तः-महर्‌नपादाविव 
पादौपहरनसागेमरश्षिपनपुरुषःपू्यपादमपरंकरो वि अपरचपूर्वतदत, अतोपिकारणावइन्युसुत्यादे- 
रविषयइविभावः एतदायिकेनपंचर्चेनइन्दुस्याविस्वातंत्र्यमतिपादयते ॥ १५ ॥ 

१५. भली भांति कौन मनुष्य इन्द्र को स्तुति, प्रसन्नता और यज्ञ 


करने में समर्थ हे ? घनशाली इन्द्र प्रतिदिन अपनी उप्र शक्ति को जानते 
हैं। जैसे पथिक अपने पेरों को कभी आगे ओर कभी पीछे करता है, बैसे 
ही इस्त्र अपने बुद्धि-बल से स्तोता को कभी परवर्ती और कभी अग्रवर्ती 
करते हूँ। ॥ इविचवु्थस्यसपमेदवाभेशोवर्ग: ॥ ३२ ॥ 

अथषोइशी- 


शृण्वेबीरउग्रमुंगंदमायज्ञन्यम॑न्यमतिनेनीयमानः । 
एधमानदिळुझयंस्यराजांचोष्कूयतेविश्इन्दोमनुष्यांन्‌ ॥ १६॥ 
श्टण्बे । वीरः। उयम्‌ऽउ॑पम्‌ । दमःयन्‌ । अन्यम्‌दअंन्यम्‌ । 
अतिऽनेनीयमांनः । एधमानःदविट्‌ । उशयंस्य । राजा । 
चोष्कूयते । विश: । इन्द्र: । मनुष्यान्‌ ॥ १६ ॥ 
अपमिन्द्रोवीरोवीरयवानिविशप्वे श्रयते किंकु्षन्‌ उम्मुग्रंडदूर्ण डटूर्ण॑बठिनंशजुपविद्मा- 
यन्‌ दृमःदमने बाधनमिच्छन्‌ अन्यमन्यंप्रथर्मनेतब्यमन्यंपद्ानेतव्यंचान्यं पूर्वमपरंपरस्परब्यव- 
हारेण स्तोतृनअतिनेनीयमानः अत्यन्तपुनःपुननेयन, अपिचएधमानहिट्‌ एघमानानांवर्धमाना- 
नांअसुन्वतांद्वे्ट उभभयस्यदिव्यस्पपाथिवस्यचधनस्यराजाईश्वरोयमिन्य:विश;निवेशयितूद 
रक्षणार्थपुनःपुनराहुयवि ॥ १६॥ 

१६ प्रबल शत्रु का दमन करके ओर स्तोत्ताओं का स्यान सदा परि- 
बर्तन करके इन्र, अपनी वीरता के लिए, प्रसिद्धि प्राप्त करते हैं। उद्धत 
व्यक्तियों के ट्रेषी और स्वर्गीय तया पाथिव घनों के अधिपति इन्द्र अपने 
सेवकों को, रक्षा के लिए, बार-बार बुलाते हे । 


परापूर्वबांसख्याइंणक्तिवितर्त राणो अपरेभिरेति स बेततुराणो अर्परेभिरेति । 
अर्नानुभूतीरवधून्वान:पूर्वीरिन्द'शरदस्तर्तरीति ॥ १७ ॥ 
परा । पूर्वषाम्‌। सख्या । इणक्ति । विःवतर्तुराण: । अर्परेजि: । 


एति । अन॑नुशमूतीः । अव 'घृन्वानः । पूर्वीः। इन्रः । 
शरद: । तर्तरीति॥ १७॥ ` क 
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अयमिन्द्रः 'षांपूवभाविनांमशस्तानांकर्णांकृवंतांपुरुषाणांतल्याससित्यानिपरादृण- 


कि वर्जयवि अपिच वितुराणस्तानहिसन्‌अपरेभिरपरैः 
एवि सख्यंगरामोति तथाअनानुभूतीः अपरिचरणाभजाः अवधून्वान; न 
दसंवत्तरादअयभिन्ः तर्वरीवि भरामविकामति स्वोटमिःसहसस्यंकुर्वर विरका 
त्यर्थः ॥ १७॥ 

१७, इन्द्र पूर्वतन प्रशस्त कर्मों के अनुष्ठाताओं की मित्रता त्याग 
देते हँ और उनसे द्वेष करके उनकी अपेक्षा निकृष्ट व्यक्तियों के साथ 
मित्रता करते हे । अथवा अपनी उपासना से रहित व्यक्तियों को छोड़कर 
परिचारकों के साथ अनेक वर्ष रहते हें। 


रूपरुंपंप्रतिरुपोब भूवतद॒स्परुपंप्रतिचक्ष॑णाय । | 
इन्दोंमायाशिःपरुरूपईयतेयुक्तारस्यहरयःशतादर्श ॥१८॥ | 


रूपमु६रूपम्‌ । प्रतिरूप: । बभूव । तत्‌ । अस्य । रूपम्‌। | 
प्रतिष्चक्षेणाय । इन्द्र: । मायाः । पुरुषरुप; | ईयते । | 
युक्ताः। हि । अस्य । हर॑यः । श॒ता । दर्श ॥ १९॥ 


अंयमिन्दरभविर्पोरूपाणांप्रविनिषिश्तनः रुपंहपंतत्तदश्यादिदेववासवकपंवभूवप्रामोति' 
भूषाधावितिधातुः इच/स्वमाहाल्येनतत्तदेववारुपोभववीत्यर्थ: अस्पचेन््रस्यवलाएम्यादिदेव-. 
तास्वरूपंमविचक्षणायप्रतिनियतदर्शनाय अय्‌मभिरयंविष्णुरयंरुदइत्येवमसंकीर्णदर्शनायभ- 
बति अपिचायमिन्त्रोमायाभिः ज्ञाननामैदद ज्ञानेरातमीयेःसंकले:पुरुरूपोबहुविधशरीरःसन ईः 
यतेषहुन्यणमानादच्छति ननुद्ावेवास्याश्वी एकश्षरथः कथमनेन युगपदहनगच्छतीस्पत्ा- 
६-अस्पग्स्यहरयोश्वाःयुक्तारथेयोजिताःशतादश सहससंख्याकाःअपरिमिवाःसन्तिहि य- 
श्मादेव॑दस्मादहुशरीराणिस्वीरृत्य युगपद्धविष्मतो जमाना वग़च्छतीत्पर्थ: अन्येमन्यन्ते इदि | 
परँमश्वयेत्यस्यघातोःऱथानुगमादिन्परमालासचाकाशवतसर्वगव!सदानंदरूपः सएवोपा- | 
धिनिरन्तःकरणेःविशरीरमवच्छिनञःसच, जीवालेविव्यपद्रिपते सएवअनादिमायाशकिभिः 
बियदादिजगदालनाविवर्देशद्वादिषिषपहरणशीरा:इखियब्रचमश्रतेनैवसबदाः एतस्वतस्प । 
पुरमालनोयद्वासतवरूपतस्यद्शनायेवि अयमर्थोनयाप्रविषायते रूपंरूपंरूप्यतडविरूपं गरी 
रादिपविशरीरचिदूप:सवंगवःपरमालापविरूषः प्रविनिंबरूप;सन्‌ सर्वाणिशरीराणिबभूव भामो- 
त द्ंग्रतिबिबरूप॑अस्मपरमासनभअविचक्षणामप्रतिनियताकारस्मदशनाय्यति सचेच्ः ` 


३४ 


५३० कक्‍्संहिताभाष्पे [ अ०७व०३१ 


परमेतवरभायाभिमायाराकिभिभुररूपःवियदादिभिषंदुविधस््रपेतःस्ीयो चेष्टे एतदपि 
अस्यपरमात्मनःपविचक्षणायभववि अस्यचदशशतासहस्तसंख्याकाहरयःइन्परिवृततयःयुक्ाः 
'विषयग्रहणायोययुक्ताःसन्ति तद्यिअस्यवास्तवरूपस्यदर्शनायभवतांवि एवंस्थूंडसूक्ष्मशरीरयो- 
वियदादिमिहाप्रपंचस्पचदलज्ञानहेतुत्वमनयाप्रत्यपादीति ॥ १८ ॥ 
१८. सारे देवों के प्रतिनिधि इन्द्र तीन प्रकार की मूर्तियाँ घारण करते 
हँ और इन रूपों को धारण कर वे अलग-अलग प्रकट होते हैं। वे माया- 
द्वारा अनेक रूप धारण करके यजमानों के पास उपस्थित होते हे; क्ष्योंकि 
इन्द्र के रथ में हजार घोड़े जोते जाते हूँ । 
युजानोहरितारथेभूरि ष्टेहराजति । 
कोविश्वाहा विषतःपक्षंआसतउतासीनेषुसूरिपृं ॥ १९॥ 


युजानः । हरितां । रथे। भूरि । त्वष्टा । इह । राजति । कः। 
विश्वाहां । हिषतः । पक्षः । आसते । उत । आसीनिषु । सूरिषु॥१९॥ 
हरिवाहरिवादश्वों रथेयुजानोयुँजन्वषादीपइन्तइहनैलोक्येभूरिभूरिपु बहुपुपदेशेपु 
राजति दीप्यते उवअपिच सरिपुस्तोठपुअस्मादरोपु आसीनेषुसत्छ॒ विश्वाहासर्वदाइन्त्रादन्पः 
कोनामद्रिषदःशवोः पक्षःपाचकोबाधकः सन्‌ आसते आस्ते इन्दरएवसवंदा शवूचबाधतइत्यर्थः 
यद्दा पक्षइविसकारान्वेसमीपवर्चन॑ इन्दरादन्यः कोनामद्वितः शत्रो; समीपेआसते आस्तेइन्दर- 
एवनिशयःसवशबुसमीपेस्थावुंशक्रोतीमिभावः ॥ १९ ॥ ; 
१९. रय में इन्द्र ही घोड़े जोतकर त्रिभुवनों के- अनेक स्थानों में 
प्रकट होते हे । दूसरा कोन व्यक्ति प्रतिदिन उपस्थित स्तोताओं के बीच 
जाकर शत्रुओं से उनकी रक्षा करता है ? 


अथविंशी- * 

आगव्यूतिलत्रमाग॑न्मदेवाउवी सती भरहर णाभुत्‌ । 
रह॑स्पतेप्राचिकिः निप्नाचिकित्सागविद्टवित्यासतेजरित्रईन्डपन्थाम्‌ ॥२० ॥३३॥ 

अगव्यूति । क्षेत्रम्‌ । आ । अगन्म । देवाः । उबी । स॒ती । 

भूमिः । अंहूरणा । अभूत्‌ । बृहंस्पने । प्र । चिकित्स। गोइईशै। 

इत्या । सते । जरिञे । इन्द्र । पन्यांम ॥ २०॥ ३३॥ 
इतंचास्तौत्वरक्षाथदचामागच्युवीन- 
बृहस्सतिंतीयेतुइजएवोतमेस्तुतशरगिच 


भगतास्मः भवोमांरक्षवेति- 
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शेषः उर्वीविस्तीणाँसती शूमिश्रंहूरणाअंहवः आहन्तारोदस्यव; तेरारसणारमपितीजभूव 
अवति अस्मावअदश्सापिरक्षतु हेबहस्पवे लवंगवि्ठोगवामन्वेषणेउपायेमविकित्स 
इत्याइत्यमनेनमकारेणसतेभवते दुःखमनुभवतेजरिजेस्तोतरेमसं हेइन्दर पंथापयानमागपचिकि- 


त्स पज्ञापप ॥ २० ॥ 

२० देवो, हम गगन घुमते-घूमते उस देश में झा पहुंचे हैं, जहाँ गाये 
नहीं हैं। विस्तृत पृथ्वी वस्मुओं को करय देती है। बृहस्पति, दुमे 
घेनुओं के अनुसन्धान में हमें परिचालित करो। इन्द्र, इस तरह से पथ- 
अष्ड अपने उपासक को मार्ग दो। 


आ ळय णतचा 
दिवेदिवेसदशीरन्यमर्थकष्णाअसेघदपसभनोजाः 
अईंदासाडषजोबंस्रयन्तोदर्वजेव्चिनंशम्बरंच ॥ २१ ॥ 


दिवेश्दिंबे । सःदशींः । अन्यम । अर्षम्‌ । कृष्णा; । असेघत्‌ । 
अप॑। सन: । जाः । अह॑नू । दासा । इषः । वस्रध्यर्न्ता । 
उदइबरंजे। वाचिनंम्‌ । शम्बरम्‌ । च॥ २१॥ 


अयमिन्‍्द्रः सझनः सदनावस्वकीयादंवरिक्षेकदेशादस्थानावजा:जायमानःसुर्यालना 
प्रादुर्भवन, सदशीस्तुल्यरूपाःछृष्णा;कृष्णवर्णारात्री: दिवेदिवेमविदिवसंअपासेधव, नियति 
किमर्थं अन्यमर्थअहरधमपरेशागपकाशपितुँ अहरोरात्रालकस्यदिवसस्पहिराजिरेकोभागः 
आपिचतषशोवर्षयिवारइन्द्र: दासादासौउपक्षपयिवारौ 


यन्ञकर्मेणावखयन्तावखनिवासहेतुभू- 
तंघने वदिच्छन्दौ वचिनशाबरेचएततंजावसुरौउद्वजे उद्कानितजंत्यस्मिनितिउदुमणोदेश- 
विशेष; तस्मिवअहचहतवान ॥ २१ ॥ 

२१. इन्द्र अन्तरिक्षस्थित गृह से सूय-रूप से प्रकट होकर दिन का 
अपराद्ध प्रकाशित करने के लिए प्रतिदिन, समान रीति से रात्रि को बुर 
करते हे । “उदवस्त्र” नामक देश में झम्बर और यर्चो नाम के दो 
घनार्यी दासों का वर्षक इन्द्र ने संहार किया था। 


प्रस्तोकइन्नुराधसस्तइन्द॒दशकोशंयीदेशंवाजिनोंदात | 
दिवोंदासादतिथिग्स्यराधंःशाम्बरंवसुभरत्पंग्रज्ीष्म ॥ २२॥ 


प्रशखोकः । इत्‌ । नु । राध॑सः । ते । इन्द्र । दश । कोर्शयीः 
दश॑ । वाजिनं: । अदात्‌। दिर्वः६दासात्‌ । अतिथिऽभ्वस्यं । 


राध॑ः। शास्ब्रम । बसन । प्रति । अमशीष्म्‌॥ २२ ॥ 


किक 
५३२ ऋक्संहिताञाण्ये [ अ°७व०३५| : 


एतदायाहचतसुषसजयपतरसयपरस्तोकस्पराज्ञोदानस्तुतिः सएव दिवोदासःभश्वथःअति. 
थिगवइतिचाख्यायते हेइन्द्र तेतवराधसःआराधयितुःस्वोतुः चतुथयरथेषष्ठी तांस्तुवते महग 
यप्स्तोकोराजादशकोशयी; सुवर्णपूर्णानदशसंख्याकादकोशानदशवाजिनोशवांशनुक्षिपेअदा- 
त्‌ प्रायच्छव इदितिप्रणः वयंचतस्मादविवोदासावएतत्सज्ञातपस्तोकात वसुधनेप्रत्यमभीप्म प 
विगहीदवन्त; कीदशं अतिथिग्वस्य तस्यवमरस्तोकस्यस्वभूतंराधःराधकं शांवर शरावः 
दागतंशंबरंहत्वा लयादत्तंतदीयमित्यर्थ: ॥ २२ ॥ 

२२ इन्र, प्रस्तोक ने तुम्हारे स्तोताओं को (हमें) सोने से भरे 
दस कोश ओर दत्त घोड़े प्रदान किये थे। अतिथिग्व ने शम्बर को जीतकर - 
जो घन प्राप्त किया था, उसी धन को हमने दिवोदास से पाया है । | 

दशाश्वान्दशकोशान्दशवस्राधिभोजना । 

दशों हिरण्यपिण्डान्दिवोंदासादसानिषस्‌ ॥ २३॥ 
दृशं । अश्वान्‌ । दशं । कोशांत्‌ । दशं । वसना । अषिऽओोजना । 
दशो इति। हिरण्यऽपिण्डान्‌। दिव॑;ऽदासात्‌। असानिषम्‌ ॥ २३ ॥ 


दशदशसंख्याकानश्वान दशसंख्याकानहिरण्यपूर्णानकोशान भधिभोजना भोजनमि- 
तिधननाम अधिकंधनंयेषांमूल्यंदाइशानिदृशसंख्यानिवश्ाणिच दशोदशचदशसंख्याकांम' 
हिरण्यपिंडान, सुवणापिंडानएतानसर्बांनदिवोदासावपस्तोकादअहमसानिषंसमभण उब्धवा- 
नस्मि ॥ २३ ॥ 
२३. मेंने दिवोदास के पास से दस घोड़े, दस सोने के कोश, कपड़े, 
ययेष्ट अन्न और दस हिरण्य पिण्ड पाये हे । 


अथचतुर्विशी- 
दशरधाऱ्परिमतःशतंगाअथर्भ्यः । अश्वथ:पायवेंदात्‌ ॥ २४ 


दर्श । रयाँन्‌ । भार्टिशमतः । श॒तम्‌ । गाः । खु | 
अश्बथः । पायवें । अदात्‌॥ २४॥ [ 


शंगसंल्याकगाअअथश्ः अथर्वगेनेज्यकषित्यः पायवेशरदाजप 


२४. मेरे भाई अवस्य ने पायु को घोड़ों के साय दस रय और अयर्द- 
- गोत्रीय ऋषियों को एक सौ गाये प्रदान की । 


| मं०६ अ०४ सू०४७] चतुर्थोडकः ५३३ 
अथपंचर्विशी- 
।  झहिराधोविश्व्जन्यंदघानान्सरदजान्साअँयो अम्यंयष॥२५॥३४॥। 


महि । राध॑ः । विभ्वऽज॑न्यम्‌ ।दर्धानान्‌ । भरतईबाजान्‌ । 

सार्जयः । अजि | अयष्ट॥ २५॥ ३४॥ 
विश्वजन्यंसर्वजनहितेमहिमहत्राधोधनंदधानानधारयतोभरदाजावभरदाजपुत्रानस्मान: 
i ताय/संजयपुत्रभस्तोकः अभ्ययष्ट अपूजयद्‌ ॥ २५॥ 

२५. भरद्वाज के पुत्र ने सबकी भलाई के लिए जो ये सब ऐदवयें 
ग्रहण किये थे, सुञ्जयपुत्र ने उनकी पूजा की थी। 
॥ इविचतुर्थस्यसप्तमेचतुखिशोवर्ग: ॥ ३४ ॥ 
वनस्पदइत्येवारथारोहणेविनियुक्ता सूत्रिवँच-वनस्पवेवीईंगोहिभ्ूपाइत्येवयान्यान्यपि- 

बानस्पत्यानीवि । 


| सैषाबपहिंशी- 
| बन॑स्पतेवीईगोहिभूयाअस्मत्संखाप्रतर॑ण:सुवीर: । 
| गोझिःसर्न्नद्धोअसिवीळयंखास्थातातेंजयतुजेत्वानि ॥ २६॥ 


वर्नस्पते । बीळुऽअंहः । हि । भूयाः । अस्मत४संखा । पईतरंणः। 
सुध्बीरः। गोणिः । समईनंद्धः । असि । बीळय॑स्व। 
आस्थाता । ते । जयतु । जेत्वानि ॥ २६॥ 


हेवनसे वनसतिविकाररथ ल॑ वीढुग:इढावयवोभूयाः भव अस्मत्सखावयंसखायोय- 
स्यसतादशश्रभव प्रवरणशवर्धयितास॒वीरःशोभने/वीरैःशुरणरै/पुवादिभिवायुक्तशभव अपच 
तवंगोभिःगोविकारैश्मिः सजद्ोत्ति सम्पग्बद्धोभवसि तादशस्तंवीळयस्व अस्मानदढीकुरु 
तेतवआस्थातातम्पवस्थितोरथीच जेत्यानिजेतव्यानिशुत्तैन्यानिजयतु ॥ २६ ॥ 

२६. वनस्पति-निमित रय, तुम्हारे सब अवयव दृढ़ हाँ । तुम हमारे 
रक्षक ओर मित्र बनो । तुम प्रतापी बीरों से युक्त होओ। तुम गोचर्स 
द्वारा बांधे गये हो । हमें सुदृढ़ करो । तुम्हारे ऊपर आल्ढू रयो अनायास 
ही संग्राम में शत्रुओं को जीतने में समर्थ हो । 

दिवस्पृथिव्यापर्योजउदूंतंवन॒स्पतिम्यपर्याशतंसहः ॥ 
अपामोज्मानंपरिगोसिराईतमिन्त्रस्पवखदविषारंयज॥२.७॥ 


७३९ ऋकक्‍षसंहिताभाष्पे [अ०७ ब०३५ 


दिव: । पृथिव्याः । परिं। ओज॑ः। उत्तम्‌ । वनस्पति्भ्यः । 
परिं। आएश्रृतम्‌ । सहुः। अपाम्‌। ओज्मान॑म्‌ । परि । गोझिः । 
आ$र॑तम्‌। इन्द्रस्य । वज्ज॑म्‌ । हृविषां । रथ॑म्‌ । यज ॥ २७॥ 


दिवोयुछोकावपथिव्याभुमेथउद्भूतं उद्धवंसारतेनोपाचं यदोजोवठमस्वि तदूपंवनस्प- 
विविकारतात्रथस्यवनस्पतयोहिपृथिव्या:सारभूताः वेचदुसंबन्धिभिरुदकैःभबृद्वाः अतोरथ- 
स्पठोकदरयसारत्वमुपप्नं परिःम्यर्थानुवादी अपिच वनस्पतिभ्यो क्षतः रिपर्ववदआइ- 
तमाहत॑सहोवररूप अपामुदकानांओज्मानंमेरकं यद्वा ओग्मावेगः अपविगइववेगवन्तंगोजिः 
गोविकारेःचर्मभिःपरिवआावृतं आगे हित इनरसयवञवननकदेशं श्रूयतेहि-इन्दोबृभायवजञमुदय- 
'च्छकसतेघाव्यजद वजस्तृतीयंरथस्तवीयंयुपस्तृवीमैमिति । एवंगुणविशिष्टरथंहृविषापुरोडा- 
शादिनाहेअध्वर्यो यजनूनमेषाउत्तराचरथदेवत्यस्यहविषोयाज्यानुवाकयेडिंगादवगंतव्ये॥२७॥ 

२७. ऋत्विको, तुम हब्य से रथ का यज्ञ करो । यह रथ स्वर्ग भोर 

पृथ्वी के सारांश से बना हे, वनस्पतियो के स्थिरांश से घटित है, जल के 

वेग की तरह वेगवान्‌ है, गोचमे द्वारा ढका हुआ तथा बस की तरह है। 
इन्द्रस्प॒वज्ञोमरुतामनी कंमित्रस्पगर्शवरुंणस्पनालिः । 
सेमाह्नोहव्यदारतिजुषाणोदेवरथपातिहव्पाएंभाय ॥ २८ ॥ 


इन्द्र॑स्य । वन्नः । मरुताम्‌ । अनींकम्‌ । मित्रस्य । गर्भ: । 
बरुणस्य । नाझिः | सः । इमाम्‌ । नः । हृव्यक्षदातिम्‌ । 
जुषाणः । देव । रथ । प्रति । हव्या | सजाय ॥ २८॥ 


योरथः इन्वुस्यवजः उक्तमकारेणवञ्चैकदेशः महतांएतत्संज्ञानांदेवगणानांभनीकंअभूप 
तददशीभगामीमित्रस्यञहरभिमानिनोदेवस्यग्ोगभवर्दतर्वपंमानः अहनिहिरथःसंचरवि वरु- 
;नाभिस्यानीयःनािरयथादेहमध्यनेअल्येनावविछठतेतदरत राजी 
कृचिदेवस्थितः हेदेव घोतमानरथयउक्तगुणः सताइशस्त इमांनोस्मदीयांहव्यदाधिहविदानव- 
तींयागकरियां जुषाणःेवमान;सनहव्या हेव्यान्यस्मदीयानिहवीषि प्रविग्रभञाय प्रतिगृहाण॥२८॥ 
२८. हे दिव्य रय, हमारे यज्ञ में प्रसन्न होकर हव्य प्रहण करो; 
क्योंकि तुम इन्र के वजधस्वरूप, सस्तो के अप्रबर्ती, मित्र के गर्भ और 
वदण की नाभि हो। 
परेणठ्वेनपग्रामेदुदुभिरभिमशनीय; सुतितंच-उपश्वासयएथिवीमुतयामिविट्चेनबुँदु- 
भिमभिररोदिति । 
MN २ 


मं०६.आ०४ सू ४७] चतुर्थोटकः ५३५ 
सैपावैकोनर्विशी- 
उर्पश्वासयपृथिवीमुतद्यापुरुत्रा्तेमनुता विश्ितँजगत्‌। 
सदुन्दुभेस जूरिन्द्रेणवेवैदराइवीयो अपसेघशर्जूनू ॥ २९ ॥ 
उप । श्वासय । पृथिवीम्‌ । उत । याम्‌ । पुरुऽत्रा । ते । 
मनुताम्‌ । वि६स्थितम्‌ । जगत्‌ । सः । दुन्दुभे । सऽजूः । इन्द्रेण । 
देवैः । दूरात्‌ । दवीयः । अर्प । सेध । शर्जूनू ॥ २९॥ 
हेदुंदुे ्रथिवींडवअपिचच द्यांदिवंउपश्वासय भआतलीयेनजयघोपेणाश्वासय यथा ' 
ठोकद्वयंलदीयेनशब्देनापूरिवंशववि ताहशंशब्दकुर्वित्यर्थ' अपिचविस्थितविशेषेणस्थितै 
स्थावरंणंगमंच उभयविधंप्राणिजातंवेत्वदीयंशब्दंपुरुत्राबहुधामनुतांमन्यवांजानातु हदे स~ 
लंइन्देणअन्येदेवैश्वसजूःसहदूराइवीयः दूरादपिद्रतरंशूनस्मदीयानअपसेघ अपगमय अरः 
निरुकत-दुदुभिरिविशब्दानुकरणंदरमोभिञमिविवादंदश्यतेवांत्याद्रधकर्मणइत्यांदि ॥ २९ ॥ 
२९. हे युद्ध-दुन्दुभि, अपने शब्द से स्वर्ग और घरणी को परिपूर्ण 
करो--स्थावर और जंगम इस बात को जानें । तुम इन्द्र और अत्य देवों 
के साथ होकर हमारे रिपुओं को दूर फेंक दो । 
आन्दयबलमोजानआधानिःनिहिदुरिताबारध॑मानः । 
अप॑मोधदुन्दुभेदुच्छुनांइतइन्द्रस्यमुष्टिर॑सिबीळयंख ॥ ३०॥ 


आ। कन्दय। बल॑म्‌ । ओज॑ः । नः । आ। धाः। निः। 
स्तनिहि । दुता । बाध॑मानः । अप॑ । प्रोय । दुन्दुजे । 
दुच्छुना । इतः । इनस्य । मुष्टिः! असि । वीळर्यख॥ ३०॥ 


हहद आकन्दयअस्मच्छतूनरोदय बर्दसेनारुपंओजःशरीरबढँच नोस घाः 
आपेहि यच्छ वथादुरिवादुरितानि दुर्गमनानिवाधमानोहिसेस्वंनिस्तेनिहि नितरां 
रुस्तनशब्द्‌इविधातुः हेदुंदुभे दुच्छुना:अस्महु:सहेतुभूवगुनेसखपासाचाइशीःशुतेना,ईवो- 
स्मात्स्थानोतअपप्रोथबाघस्वल्चेन्द्रस्यमुष्टिरसि मुष्टिरिशजूणांहन्ताभवत्ति अवोस्मान्वीठयस्व 


झक A हमारे झत्रुओं को सलाम हमें बळ दो। इतने जोर 


से बजो कि बुर्द्वष शत्रुओं को दुःख मिले। बुन्दुभि, जो हमारा अनिष्ट 
करके आनन्दित होते हं, उन्हें इर हदाओ। तुम इन्त्र को मुष्टिका-सी हो; 
इसलिए हमें दृढ़ता दो। टु 
कक 
३ निश ९.१३। , 
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अथैकाविंशी- 


आमूरजप्तत्यार्वतयेमा'केतुम्ुदुभिर्वावदीति । 
समश्वपर्णाक्षरन्तिनोनरोस्मारकमिन्द्ररथिनोजयन्नु ॥३१॥३७॥ 


आ । अमूः । अज । प्रति आवर्तय । इमाः । केतुश्मत्‌ । 

डुन्दुजिः । वावदीति । सम्‌ । अश्व॑ध्पर्णा: । चर॑न्ति | नः । 

नरे; अस्माकम्‌ । इन्द्र । रथिनं: । जयन्तु ॥ ३१ ॥ २५॥ 

अस्पामूर्वाेदुदुभिदेवत्य; उत्तराधंक्षेन्वः यद्वा उभावप्यर्धचाबैनदरौ हेश अमूः 
स्थिवाागाःभआजअस्मानत्यागमय इमा;जस्मदीयागा:शबुमिर्थिवृक्षिवा:भत्यावदय प्रविनिव- 
देय अयंचदुदृभिककेवुमत्पज्ञानवत. यथारसैज्ञायवेतथावावदी विश्शशब्दुकरोति अभ्वपर्णाःभ- 
स्वपतना;भश्ववाहाश्वनोस्मदोयाश्रनर'पुरुषाःसंचरन्ति शजुभियुँघ्यमानावन्ते वथासति हेइन 
अस्माकंरथिनः र॒थारुढाःपुरुषाःशजूनजयन्तु ॥ ११ ॥ 

३१. इत्र, हमारी सारी गायों को रोककर हमारे पास ले आओ। 
सबके पास घोषणा करने के लिए बुन्दुभि नियत उच्च रव करता हा 
हमारे सेनानी घोड़ों पर चढ़कर इकट्ठे हुए हे । इन्र, हमारे रघारूढ़ सेनिक 
ओर सेनायें युद्ध सें विजयी बने । शं 

॥ इतिचतुर्थस्पसधमेपचनिशोपर्ग; ॥ ३५ ॥ 


वेवार्थस्सपकारेनदमोहाईनिवारयन। पृमथाअतुरोदेयादियादीथमहेश्वरः ॥ १ ॥ 
हव ॥७॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 
3 *0२0०020(0७७-+ 


यस्पनिःश्वसितवेदायेविदेश्योखिसँजगद । निर्ममेतमहंवन्देविधातीरथहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
अथाष्टमोध्यायभार'यते। पष्ठमंडठस्यचतुर्थेनुवाकेचत्वारिसक्तानिव्याछतानि यज्ञायेविद्वा- 
विंशत्यूचंपंचमंसुक्तंबृहस्पविपुत्रस्यशंयोरार्ष अजानुकरम्ये-गज्ञामज्ञाश्रधिकाशंयुस्तृणपाणिकं- 
पृक्षिसक्तंपराथौबृहतीमहासतोबृहतीमहाबाहतबाईतोपगाथावित्याभेय्यः ५ ;काकुभःपगाथ; पुरउ- 
ष्णिग्बुहत्पविजगतीविमारुत्योत्यास्तिखोबासाडिंगोकदेवताःकाकुभ:पगाथभुरउष्णिकूबृहदी- 


| विपौष्णयोबृहतीमहाबृहतीयवमध्यात्यानुपुपमारुत्यो/ादावामूम्योरवाएभेवेति। यज्ञापज्ञावत्ये- 


बाबूहती दतीयदवादशकान्य्ठकेतिवङक्षणसद्भावाव, दितीयासवोबृहती अयुजौजागतौ सदो- 
बुहवीत्युकठक्षणोपेतत्वाद तृवीयाचतुर्थीबृहवीसवोबहत्यौ पृंचमीबृहती पष्ठीमहासवोबूहती अ- 
शक्षराखयथादाः द्वादशाक्षरौद्रौपादौसामहासवोबूहती सप्तमीमहावृहतीअशक्षराशल्वारः पादाः 
एकोद्वादशाक्षरःसामहाबृहवी अध्मीमहासतोबृहती अधनिखय/दी जागवौसामहासवो वृह ती मव- 
मीवृहतीदशमीसवोबृहती एतादशाभिदेवत्याः एकादशीककुपमध्यमोयदिद्वावशाक्षरउभयतो- 
ह्कोडीपादीसाककुप्‌ दवादशीसवोबृह॒तीजयोद्शीप्रउण्णिक्‌ आद्योजागवः द्रितीयद्वीयौगायजी. 
सापुरउण्णिक्‌ चतुदंशीवृहतीपंचदशीअविजगतीद्वापंचाशदक्षरा एकाद्श्पाया:पँचमरुहेववाकाः 


. अयोदश्यादीनांविसृणांठिंगोकाइन्दादयोबादेववाः पोइशीककुप्‌ समदशीसवोबृहतीअधादशी- 


पुरउष्णिक्‌ एकोनविंशीबृहवीपोलरपादीनाचतसणांपूषादेववार्विशीबहवीएक विंशीयवमध्याम- 
हाबृहवीआयौदावषकौर्वीोद्वादशक:चतुथपंदमावष्टकौसाययमध्यामहाउहतीविर्पेकररयो: 
विशयनुष्टुपूसाचापिएभिदेवत्यायावाभूमिदेवत्यावा 


पृश्चिसूकमित्युकतलान्सरुवाँमावापभिदेवतादा। 
* सूकविनियोगेछिगिकः । आभिमारुतेयज्ञायज्ञाबइत्पयंस्वोत्रियपगाथः सूमिपंब-यजञायज्ञाने- 


अझ्नगेदेवोवोदविणोदाइविमगाथौस्तोतियानुरूपाविति । 
तत्रेषापथमा- 


यज्ञार्पज्ञावो अभमैगिरागिराचरदैसंसे । 


प्रश्रषयमम्तजातबेदसंम्रियंमितरनरौसिषम्‌ ॥ १ ॥ 


a 
Ro, set iB 


५३८ ऋष्संहिताभाष्ये [अ०८व०१ 


यज्ञाध्यज्ञा । वः । अग्नये । गिराः्गिरा । च । दक्षे । पशप वयम्‌ । 
अखतम्‌ । जातईंबेंदसम्‌ । प्रियम । मिच्रम्‌ । न । शुंसिपम्‌॥ १॥ 
हेत्वोतारोबोयूयंयज्ञायशा गोपे सरवेगुयागेपुदक्ेपदरद्धायाप्ये गिरागिराखुविकृपया 
बाचावाचासतो्कुरुतेतिशेष; चशब्दीभिजकमोबहत्यस्मातरोतरषटव्यः यूयंचस्तोतरेकुरुव वयम- 
पिवममिंपपरशंतिपं पसमुपोदावपूरणहविपशब्दस्यद्रिरकिःपादपूरणार्था व्यत्ययेनैकवचनं 
 छान्दतोडुङ्‌ प्रशंसाम कीहशंअशवंमरणरहित जातवेदसंजातानविदितारं जातमज्ञंजातथनंवा 


मिन ससिभूतमिवमियंअनुकूठं यंदा व्यत्ययेनल्मित्यस्यवसादेशः अप्रयइविच्कर्मणिच- 
र्थी करियामहणमपिकरवब्यमिविकमंणःसंमदानतवाचशब्यखणितिनिपातभेदर्येवरतत दक्षस- 


१. स्तोताओ, तुम प्रत्येक यज्ञ में स्तोत्र-द्वारा शक्तिमान्‌ अग्नि की 
बार-बार स्तुति करो । हम उन अमर, सर्व-द्रष्टा और मित्र की तरह अनु- 
, कूल अग्लिदेव की प्रशंसा करते हें। ' 
ऊर्जोनरपांतेसहिनायमंस्मयुदाशेमहव्यदांतये । 
मुबद्दाजेंष्वविताभुवंदधडतत्रातातनूनांम्‌ ॥ २ ॥ 
ऊः । नपातम्‌ | सः । हिन । अयम्‌। अस्मध्युः । दाशेम । 
हृब्यःदांतये । भुव॑त्‌ । वाजेषु । अविता । भुबंतू । दुध: । 
उत । जाता । तनूनाम्‌ ॥ २ ॥ 
र्जोत्यबलस्यवानपातंपुतमशतिपमित्यनुपंगावपशंतामेत्यथ: हिनेविनिपातदुयसमु- 
दागोहीतयत्पार्थे सहिसलल्वयमप्निः अस्मयुरस्मान्कामयमानोशवति व्ंचहव्यदातये :हब्या- 
धोव्धकथ्ास्माकेभुवञ्चवतु उतअपिच तगूनांवनयानामस्मतुभाणांचत्रावारक्षिताभ्वतु ॥२॥ 
२. हम झक्तिुत्र की प्रशंसा करते हे; क्योंकि दे वस्तुतः हमसे ` 
प्रसन्न हे । हव्य वहन करनेवाले अग्नि को हम हष्य प्रदान करते हैं। वे 
संग्राम में हमारे रक्षक और समृद्धि-विधायक हों। बे हमारे पुत्रो को 
रक्षा करें। अधदृतीया~ ˆ 


अजलेगशोचिशो सीति ॥३॥ 
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दषां। हिं। अग्ने। अजर: । महान्‌ । विशासि । अचिर्षा । 
अज॑स्रेण । शोचिषां । शोशुंचत्‌। शुचे । सुदीतिऽमिः। 
सु। दीदिहि ॥ ३॥ 
हेअम्रे इृषावर्षिवाकामानांबृषठेकतीवा अजरोजरारहितः महानुणैरधिकः वतस 
अ्िपादीस्याविभात्िहि विरोषेणमकारेख हेशुचे दीपाभे अजसेणअविच्छि्ेनशोचिषा 
वेजसाशोशुचद भशंदीप्यमानस्खं सुदीविभिःठुदीपिजिःतुदीदिहि अुष्ुअस्माचदीपय प्रकाश- 


य॥३॥ 
` ३. हे अगिन, आप ईप्सित फलों के देनेवाले जरारनित, महात्‌ और 


दीप्ति से विभाषित हैँ। हे दोप्ताग्ति, अविच्धिन्न तेज से दीप्यमान्‌ 
झाप अपनी दीप्ति-टारा हमें भी प्रकाशित कीजिए । 
. महोंदिवान्यज॑सियक्ष्यानुषक्तवकत्वोतदंसनां। 
अर्वाचसींकणु्यमेवसेराखवाजोतर्वख ॥ 8 ॥ 
महः । देवान्‌ । यज॑सि । यक्षि । आनुषक्‌ । तर । कला। 
उत । देसना । । अर्वाच॑ः | सोम । कणुहि । अग्ने । अवसे । 
राख॑ । वाजां । उत । वख ॥ ४ ॥ र 
हेने लंगहोमहवोदेवानमजसि यजमानानांय्शेहविर्गि'पूजयसि -अवोस्माकमपिपज्े- 
आनुषक्‌ अनुषक्तसन्वंयथाभवविवथायक्षि वानदेवाच्यज तद््थदवकत्वाप्रज्ञया उतापिचदृस- 
नाकमैणाइ सीमितिपरिमहार्थीयः वानसबाँचदेवानअवाँच; अस्मद्भिगुलान छंणुहिकुर अव- 
सेअस्मक्षणार्थ तथावाजावाजानहविलंक्षणान्यानिरास्वे्योरेवेश्योदेहि उवापिच लमः 
पिवंस्वतुध्यंपरत्तानिहवींपिसंभजस्व ॥ ४ ॥ 

४. करिन, तुम महान्‌ देवों का यज्ञ किया करते हो; इसलिए हमारे 
यज्ञ में सदा देवों का यज्ञ करो। हमारी रक्षा के लिए अपनी बुढि और 
काप से देवों को हमारे सामने ले आओ । तुम हमें हव्य-खुप अन्न दो और 
स्वयं इसे स्वीकार करो। 

यमापोअईयोवनागर्भम्रतस्पपिप्ति 


ोबनागर्भमूतस्मपिभति। 
सहदसायोमंथितोजायंतेचरसिःरथिव्याअधिसानंवि ॥.५.॥१॥ 


यम्‌। आपः । अट्रंय; । वनां । गीम्‌ । ऋतस्य॑ । पिप्र॑ति । 
सह॑सा । यः । मथितः । जायते । शभिः । पृथिब्याः । 


अधि | सान॑वि॥ ५॥ १॥ 
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आपोवसतीवरयारूपाः अट्रयोग्रवाणः वनावनानिकाष्ठानिच कतस्ययज्ञस्योदकस्यवा 
गर्भ पिति पूरयन्त यद्ा आपश्समुव्रियामद्योगेषाः वनान्यरण्या- 
निच ऋतस्पगर्भवाइब्वैद्युददावरूपेणवर्तमान॑ यमपिंपिष्ति प्रयन्ति यश्चाम्रिभृपिनेंत्ि'क- 
लिगिःसहसाबडेनमितःतनपथिव्पाअधिभ्रेरुपरिसानबिरमुच्छ्तेउत्टदेवयजनदेरोजा- 
| यतेमादुभवति सलंवंसेत्यत्वयः यद्वाप:पमावित्यनयासँबन्धः ॥५॥ 

५. तुम यज्ञ के गर्भ हो, तुम्हें सोम में मिलाने के लिए जल (वस- 
तोवरो), अभिषव-पाषाण नोर अरणि-काष्ठ पुष्ट करते हें । तुम 
ऋण्विकों-दवारा बल-पुर्वक मये जाकर पृथ्वी के अत्युन्नत स्थान में (देव- 
यजन-देश में) प्राडुभूत होमो । 

॥ इविचवुर्थस्पाष्टमेपरथमोवर्गः ॥ १ ॥ 
आयःपभौभानुनारोदसीउसेधूमेनधावतेदिवि । 
तिरस्तमोदद्वशञस्याखा श्यावाखेरुषोरषाशयावाअरुपोरषा॥ ६॥ 


आ। यः | पत्नो। भानुनां । रोद॑सी इति । उणे इतिं । धूमेनं। 
धावते । दिवि। तिरः। तम॑ः । द्रो । ऊर्म्या्ु। आ। 
श्यावासुं । अरुषः। दषा । आ । श्यावाः। अरुष:। षां ॥ ६॥ 
योप्निः भतुादीभ्यारोरोदसीपावापरथि्यौआपगौ आपूरयति सः धूमेनदिविअन्वरि- 
क्षेषावतेगच्छावे धमोहिमेषालनापरिणवःसन्‌ अन्वरिक्षेगच्छावि कार्यकारणयोरभेद्विवक्षया 
. तद्रमनमम्नावुपचर्यते अपिचायंअरुषः भारोचमानः बृषावर्धिताकामानां एवंगुणको म्रिश्यावा- 
_उत्माववर्णाहृरुष्णाहऊम्योदध राजिनामैदद. निशायुतमोंपकारंविरःविरस्छृत्यआासमंतावदुृशे 
` इश्पवेश्यावाः श्याववर्णारात्रीक्ष आविष्ठति अर्पोवृषेतिपुनरकिराद्राथापादपूरणाथोवा॥६॥ 
६. जो मरिन दोप्ति-द्वारा स्वर्ग और पृथिवी को पूर्ण करते हैं, जो 
धु के साय आकाश में उठते हे, बही दीप्तिमान्‌ और अभीष्ट-वर्षी अग्नि 
मंबेरो रात का तम नष्ट करते वेले जाते हे । दीप्तिमान्‌ और अभोष्ट- 
` वर्षो वें ही अग्नि रात्रियों के ऊपर अधिष्ठान करते ह्‌ा 
वहद्धिभेअचिसिःशुक्रेणदेवशोचिषां । 
सरदांजिसमिधानोपविष््योवर्न-थुकदोदिहियुमायांवकदी दिहि। ॥७॥ 
बृहति । अग्ने । आः । शुक्रेण । देव । शोचिर्षा । 
शले । समुरड्धानः । विच । रेवत्‌। नः। शुक्र । 
। पुस्मव्‌। पावक । दीदिहि॥ ७॥ ` 
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हेदेव दानादिगुणयुक्त यविष्ठय युवतम शुक्र दीप्ाम्ने शक्रेण 
भरदाजेअस्मड्वावरि समिधानः समिध्यमानस्लं वृहल्लिमहद्धिरगितिः 
रेवतधनयृक्तेयथाभवतिवथादीदिहि दीप्यस्व तथापावक हेशोधकाम़े तः 
यथाभववितथादीदिहि दीप्यस्व ॥ ७॥ > 
७. देव, ववो मे कनिष्ठ ओर परदीप्त अग्नि, तुम हमारे आता भारदार | 
द्वारा समिध्यमान होकर हमें घन देते हुए निर्मल और प्रवल दीप्ति के 
साय प्रज्वलित होओ । प्रदीप्त अग्नि, तुम प्रज्वलित होओ । 
विश्वांसांग्रहपंतिर्विशामंसित्वमंग्रेमानुपीणाम्‌ । 
शतंपूशिर्यविष्ठपा्यंडसःसमेद्धारंशतंहिमां-स्तोतृभ्योयेचदर्देति ॥८! 
विश्वांसाम्‌ । ृहऽप॑तिः । विशाम्‌। आसि । खम्‌ । अग्ने । 
मानुषीणाम्‌ । शतम्‌ । पूःजि: । यवि । पाहि । अहैस:। 
सम्‌६एद्धार॑ग्‌ । श॒तम्‌ । हिमांः । स्तोतृऽभ्यः । ये । च । दद॑ति ॥ < 
हेअझे तवमानुपीणांमनोरपत्पभूतानां विश्वासांसर्वासांविशांपजानांग्रहपविरसि गृहस्वा- 
मीशवसि हेयविष्ठ युवतमाग्ने अतस्लंशतंहिमाः शंहेमन्तानंवत्सरानसमेद्ांतवातमपगि्ञ | 
छतवन्वंमांशवेशवेनशतसंख्यांकेः पूर्भःपाटकेः अंहसः पापात आहन्तुः शत्रोवापाहिरक्ष 
गरेचस्वोदफ्योद्दृति धनंतवसमिन्थनस्यकर्वरिपयच्छन्ति तांश्रपाहि ॥ ८ ॥ | 
८. अग्नि, तुम सारे मनुष्यों के गृहपति हो। में तुम्हें सो हेमन्तो | 
हक प्रज्वलित करता हूँ । तुम मुझे संकड़ों रक्षाओं-द्वारा पाप से बचाओ 
जो तुम्हारे स्तोताओं को अन्न देते हे, उन्हें भी बचाओ। 
त्वंनश्चिजरऊत्मावसोराधा सिचोदय । 
अस्वरायस्त्वमंभेरथीरंसिविदागाधंतुचेतुर्नेः ॥ ९॥ 
लम्‌ । नः । चित्रः । ऊत्या । वसो दाति। राधाँसि। चोदय अस्य | 
गायः । त्म्‌ । अग्ने। रथी: असि । विदाः। गाधम्‌ । तुचे । तुभ sl 
हेवसो वाराकामने चित्रोदर्शनीयस्तंडत्यारक्षयासह राधांसिधनानिनोस्मश्यंचोदय मेर- 
य सर्व्टाकेपरिद्श्यमानस्यरायोधनस्यत्वरथीरसि रेहितानेताभवसि आ 
घानिमत्र्थः अपिच नोस्माकंतुचेअपत्यनंमेवरझपत्यायभपवनहेतुशूवाय 


प्रवि्ठांतुक्षिप्ंबिदाः रंय ॥ ९॥ 
९. गृहदाता विचित्र अगिन, तुम हमारे पास रक्षक के साय घन भेजो; 


क्योंकि तुम्हीं सारे घनों के प्रेरक हो। शीघ्र ही हमारी सन्तातों को 
प्रतिष्ठित करो । ॥ 


| 
| 
| 
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पपितोकंतरनंयंपर्तेभिद्ठमदंव्वेरपरयुत्वजिः । 
अगेहेळॉसिदैव्मायुयोधिनोदेवानिह्दरसिच ॥ १० ॥ २॥ 
पर्षि । तोकम्‌ । तन॑यम्‌ । पर्द: । त्वम्‌ । अदब्धः । 
अर्मयुत्वःजिः । अभे । हेळसि । दैव्यां । युयोधि । नः । 
अदेवानि । हृरॉसि। च॥ १०॥ २॥ 


हेअमे लं अवब्वेःकेनाप्यहिसितैः अपयुत्वभिः यौविरत्रपथग्भावार्थः अपृथम्भूतैः हैः 
परदंभिःपाटनसाषनेःतोकंपुजतनयपौजंचपरगिपाठय दैव्यादेवसँबन्धीनिच हेळांसिक्रोपालोस्म- 
चोयुयोधि एथकुरु अदेवानि मनुष्यसंबन्यीनिच हुरांसिहिंसनानिच अस्मत्तः पृथकुरु॥१०॥ 
१०. अग्नि, समवेत और हिसा-रहित रक्षा के द्वारा हमारे पुत्र- 
पौत्र का पालन करो । हमारे यहाँ से तुम देवों का क्रोष और मनुष्यों का 


विद्वेष हुराओ। | इतिचनुर्थस्याष्मेद्िवीयोवगः ॥ २ ॥ 


आसंखायःसबडुघाधेनुम॑जध्वमुपनन्य॑सावचंः। 
रूजध्वमन॑पस्फुरामू ॥ ११॥ 

। आ । सखायः । सबःइदुघांम । धेनुम्‌ । अजध्वम्‌ । उर्प । 

ः नब्यंसा । वर्चः | खजध्वम्‌ । अनेप$सकुराम्‌ ॥ ११॥ 

। हेसखायः समानखूयानाअध्यर्यवः सदुंषां सवरितिपयसतोनाम: = 


दोष्धींबेनृंगांआाणध्वं अभिगच्छत प्रामुत केनसाधनेन नव्यसानवीयसा नवत्रेणवचःवचसा 
| आहानरूपेणशब्देन तदनंवरंभनपस्फुरां स्फुरतिर्वधकर्मा अनपबाध्यांतांधेनुंडपसुजध्वं 
॥ बत्पेनोपसृष्टांकृरत 


मरुहेवत्यलादमरुतांयागायपयोदोग्ुमिविशोषः अथवामरुतांमावाएश्नया- 

| रूपामाध्यमिकावाग्थेनुः हेसखाय/स्तोवारः सबईबांमरुजनहेतुधूतस्यपयसोदोर्ीधिगुपृक्षिन- . 
अनपस्फुरांअनपबाधनीयांतांसुजध्यं बन्ध- 

नदित मं इंदशीमहतीेनु: महतांमावाकिमुवक्त्ंतेषांगाहाल्यपितिमरुतस्वुविः ॥११॥ 


११. बन्युगण, नये स्तोत्रों के साथ तुम दूष वेनेवाली गाय के पास 


साओ। इसके पदचात्‌ उसे इस प्रकार छुडानो, जिससे उसकी कोई हानि 
त होते पावे। 
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- अधद्वादशी- 


याशर्धायमार॑तायसभानवेश्रवोसत्युधुजंत । 
याळाकेमरुतातुराणांयासुच्नरेवयाबरी ॥ १२॥ 


या । शर्धाय । मारताय । स्व£जांनवे । श्रव । अरृत्यु । घुक्षेत। 
या । मूळीके । मरुताम्‌ । तुराणाम्‌ । या । सुन्नै; । एवध्यावंरी॥१२॥ 


याधेनुः अशृत्युअमरणहेतुअवोज॑पयोठक्षणंमारुतायम रुत्तंघायपक्षवअधुक्षद कीदृशाय 
शर्धायपसहनशीटाय स्वभानवेस्वायचदीपये याचतुराणांक्षिपकारिणांमरुतांपळीकेसलेवत- 
रवते याचनशतैः एवयावरीएवैगदभिरूवेः मध्यमस्थानैरुदकैवासहयातीजम्मे- 
पामपिसुसार्थवृष्टिजडेः सहागच्छन्ती तिनुँउपाजध्वमितिपूर्वतरान्वयः अत्रापिपूर्वबन्गरुतस्तु« 
विरधिगन्वव्या ॥ १२॥ 

१२. जो सहिष्णु, स्वाधीनतेजा, मर्तों को अमरण-हेतु पयोरूप अन्न 
देती हे, जो वेग मरतों के सुख-साघन में तत्पर हे और जो वृष्टि-जल के 
साय सुख वर्षण करके अन्तरिक्ष मार्ग में घूमती है, उस घेनु के पास 
आओ। अधत्रयोद्शी- 


“> झरदाजायाब॑धुक्षतहिता | 
धेनुंच॑विश्वदोंहसमिरषचविश्वभोंजसम्‌ ॥ १३॥ 


भरतवांजाय । अवं । धुक्षत । द्विता । धेनुम्‌। च । 
विश्वश्दोंहसम्‌ । इष॑म्‌ । च । विश्वःभोंजसम्‌॥ १३॥ 


हेमरुतः भरदाजायाससङ्भात्रेवतादवतियंअवधुक्षत दृत्त किंवृ्वितयं घेनुंचगांच इपंचभ- 
नेच कीहर्शिनु विश्वदोहसँ विश्वस्यव्यापस्यबहुरस्पदोखी कीदृ विशसं 
बांशोगपर्यापं ॥ १३॥ 
१३. मरतो, भरद्वाज के लिए विशेष दूध देनेवाली गाय और सभी 
के खाने के लिए ययेष्ट अन्न इन दो सुखों का दोहन करो । 
अथचपुर्देशी- 


तेवइन्दैनसुक्षतुँवरणभिवमायिरनम्‌ 
डक ७, 


बइन्द्रेनसुकतुवर्सणमिवमा यिनंम्‌। 
अर्पमणंनमन्द्रेसख्भभोजसंविष्णुनस्तुषआदिशे ॥ १९ ॥ 


cout 


हि: 


i 
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तम्‌ । व: । इन्द्रेम्‌ । न। सुएक्रतुम्‌ । वरुणम्‌६इव । मायिनंम्‌ । 
अर्थमर्णम्‌ । न। मन्द्रम्‌ । खप्रऽभोंजसम्‌ । विष्णुम्‌ । न। 
स्तुषे । आऽदिरें ॥ १४॥ 


हेमरुद्रण तंताइशंवःतांसुषेस्तोमि किमर्थआदिरे आदेशनाय र म 
दानाय कीइशंलां इन्दंनइन्द्रमिद सुकततुंसुकर्माणं वरुणमिवमायिनं मायावन्तपज्ञावन्तैअर्य- 
मणंअयंमणमिव मन्दरंसतुत्प॑विष्णुंन विष्णुमिवसृप्रजोजस॑ सुधनं यवात्वस्याहिंगो- 
क्तदेवतास्वदार्नीनेवशब्दोचशव्दाथेदृष्टव्यी ॥ १४ ॥ 

१४. मरुतो, तुम इन्द्र के महान्‌ कर्मों के अनुष्ठाता हो, बर्ण की 
तरह बुद्धिमान्‌ हो, अयंमा के समान स्तुति-पात्र हो, विष्णु के समान 
दानशील हो। धन के लिए में तुम्हारी स्तुति करता हूं । 

लेपंशर्घोनमारुतंतुविष्वण्य॑नवाणपूषणंसंयर्थांशता । 

संसहर्नाकारिपच्चप॑णिम्पआँआ विगूह्लावसृकरत्मुवेदा नो वर्सक रत १ 


लेषम्‌ । शर्धः । न । मारुतम्‌ । तुवि$रवानि । अनर्बाणभू । पूषण॑म्‌ 
सम्‌ । यर्था । शुता । सम्‌। सहस्रा । कारिषत्‌ । चर्षणिइभ्यंः । आ 
आविः । गृह्वा । वसुं । करत्‌ । सुश्वेदां । नः । वसु । करत ॥ १५ 
'नेविसंमत्यथे नसंमतिइदानी तेषंदीपंतुविष्वणि बहुस्वनं अनवाणंअपत्यूतंशयुभिरना 
गतं पूषणंपोपकंमारुवंमरुत्संघरूपमीटशंश्धाबं स्तौमी विशेषः सचमरुद्रणः यथाये 
शता शतसंख्याकानिधनानिसंसद्ैवचषंणिश्योमनुष्येश्योस्मभ्यकारिपत कृपो व. आकार: 
ञ्चे यथावासहसासहससंख्याका निधनानिचसंसहेवकारिषवकुर्याद 
आपिच समरदृणः गूळागूढानि संबृतानिवसुवसनिभनानिञाविष्करत. 
सुउभानिचनोस्माकंकरव करोतु यदातुिगादियंगोष्णीतवा 
शषंडवलेषंपूषणंपूषकमेतत्संशंदेवस्तोमीतियोजनीयं ॥ १५ ॥ 
१५. मरुवृगण सैकड़ों-हजारों तरह के घन हमें एक ही समय 
दे। इसके लिए में उच्च शब्दकारी हैं मप्रतिहत-प्रभाव और पुष्टिकारक 
मर्तं के दीप्त बल की स्तुति करता हू । वे ही मदद्गण हमारे पास गूवृ 


घन प्रकट करें और समस्त घन सुलभ करें। 
अथषोइशी- 


आमापूनुपद्रवशसिषच्ुतेअपिकर्णआघृणे । 
अधाअयोअरत्रयः॥ १६॥ ३॥ 
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आ । मा । पूषन्‌ । उप । दब । रासिषम्‌। नु । ते। अपिऽकणै। 
आपणे । अघाः । अर्यः । अरातयः॥ १६ ॥ ३॥ 
हेप मामांभागरव रक्षणाथंमभिगच्छ हेआपणे मागतदीहे अधा:आईनीः 
भरीः hs अरातयः शबुभूवा: मजा; उपद्रववाधस्व सागत 
आपजापयूरयजमानस्यउपदोद्रावयधि आहचतेतवअिकर्शेकणांवगिगवेसगीपदेशेस्यिव; तर. 
नश्चिपंशंसिषंप्रशंसामि ॥ १६ ॥ बे 
१६. हे पुषन्‌ तुम शीघ्र मेरे पास आओ। दीप्तिमान्‌ देव भोषण 
आक्रमण करनेवाले शत्रुओं को पीड़ा पहुंचाओ । मं नी तुम्हारे कान के 
पास आकर गुण-गान करता ह ॥। 
॥ इविचतुर्थस्याष्टमेतट, वग: ॥ ३ ॥ 
अथत्तवदशी- 
माकांकंबीरमुईहोवनस्पतिमशंस्तीर्विहिनीनंश: । 
मोतसूरोअईएबाचनग्रीवा आदर्घतिवेः ॥ १७॥ 
मा । काकम्बीरम्‌ । उत्‌ ¦ हः । वनस्पतिम्‌ । अर्शस्तीः । वि। 
हि। नीनंशः । मा । उत । सूर: । अहरिति । एव । चन । 
ग्रीवा । आइदर्धते । वेरितिवेः ॥ ३७॥ 
ऋषि: पुत्रपौज्रसहितमात्मानंबहुपक्ष्याश्रयवनस्पवितेनरूपयनतस्यानुद्धारमाशास्ते हे- 
पूषन, माकाकंबीरंकाकानांभतारंवनस्पतिबृक्माउद्रहः उद्धर माबाधस्व पुत्रपौजादितिः स- 
खीशूवैरुपेतंअन्येश्वबहुभिराक्रिवंमांमाहिसीरित्पर्थः हिशबद्ार्थे अरासीररंसनीयाः अशं- 
सनीयस्यदुःखस्यकीतंयित्रीरवाशजुभूताः प्रजाः विनीनशोहि विनाशयच्‌ मोवमाचसूरः मेरकः 
शज: एवएवंमाझहःअस्मान्माहार्षीत एवमित्यभिसंबन्थाद आारुपावस्योदाचवलाचअभुवोपि- 
यथेत्येतद्वाक्येध्याहियते मीवाःगिरन्तिअन्वरवस्थापयन्तिबभ्नन्वीविम्ीवाःदामानि यथाब्या- 
धाेःपश्षिणोहरणार्थमरीवाः दामानिजाऽरूपाणिआदधंे भूम्पानिद्धवे पै्निह्तिः पश्चि- 


एवमस्मानतन्धनोपामै;शतमहापीरित्प्धः ॥ १७ ॥ छ | 
गे १७. पूषन्‌ तुम फौओं (सत्तानो) के आश्रय-भूत बनस्पति को (मुझे) 


नष्ट नहीं करना । मेरे निन्दको को पूर्णतः नष्ट कर दो। जसे ब्याप 
चिड़ियों को फंसाने के लिए जाळ फंलाता है, वैसे शत्रु लोग, किस तरह 
भी, मुझे नहीं बांध सक । | 
अथाश्द्शी- | 


पग लका ती hac | 


३५ | 
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दतेऽइव। ते । अदकम्‌ । अस्तु । सख्यम्‌ । अच्छिद्रस्य । 
द्धनूऽवतंः । सुध्पृणेस्थ । दधनूइवतः ॥ १८॥ 
हेपृषन, तेतवसख्यंसखित्वंवृकंवाधकरहितंसर्वदैकरूपेणवर्तमानं अस्माकमस्वुसव॑- 

दाभवतु इतेरिवयशाडतेस्वदीयंसख्यंअविच्छिनंतद्वद कोट्शोदविःअच्छिवरस्पछिव्ररहिवस्पसं- 
स्विष्ठस्यदधन्वतोदधिमतःसुपूरणस्मदम्ाझष्ठप्‌रितस्यपुनदधन्वतइतिधन्योधिकत्वयोतनार्थः ई- 
हृशोइतिःसरवंदापृष्णोरथेवर्तेते सहववयमपितवसखायोभवेमेत्यूपिराशास्दे ॥ १८ ॥ 

१८. पूषन्‌ दधिपूर्ण और निडिछद्र चर्म को तरह तुम्हारी मित्रता 

सदा अविच्छिन्न रहे। अंयेकोनबिंशी- 


प्रोहिमत्येरसिसमोदेवैरुतश्रिया । 
अशिख्यंःपूषन्परत॑नासुनस्त्वमर्वानूनंयथांपुरा ॥ १९ ॥ 
पूरः। हि । मैः । असिं। समः । देवैः । उत । श्रिया । अजि । 
ख्यः। पूषन्‌ । पृर्तनासु । न; । त्वम्‌ । अर्व । नून । यथां। पुरा॥१ ९॥ 
हेपूपन, म्येमंत्येग्योमनुष्येश्य:परःपरस्तादस्थितोसि भ्रियासंपदादेवैरुतसंवे:देवेश्समः 
संमानोसि अतस्लंपतनाससंमामेपुनोस्मानभिर्यः अभिपश्य अनुग्रहदृष्ट्याविठोकय यथापु- 
रायेनप्रकारेणपूर्वकाठीनानपुरुषान ररक्षिथ एवंनूनमयइदानींअवअस्मानरक्षहीतिपूरणः॥ १ ९॥ 
5 १९, पृषत्‌ तुम मनुष्यों को अतिक्रम करके अवस्थित हो। घन में 
देवों के बराबर हो। इसलिए संग्राम में हमारो ओर अनुकूल वृष्टि 


रखना । प्राचीन सभय में तुमने मनुष्यों को जैसे रक्षा की थी, बसे ही 
इस समय हमारी रक्षा करो। 


वामीवामस्पंधूतय:प्रणीतिरस्तुसूचता । 
देवस्पवामरुतोमत्यस्पवेजानस्पप्रपज्यवः ॥ २० ॥ 


वामी । वामस्य धूतयः । प्रध्नीतिः । अस्तु । सूरत । देवस्य । 
बा महतः। मर्त्वस्य । वा । ईजानस्य॑ । प्रश्यज्यवः ॥ २० ॥ 
हैषूवयःकंपमिवारः प्रयज्यवः प्रकर्षेणमष्ट्यामरुतः सासजूताप्रियस॒त्यात्िकामाध्य- 
मिकोयुष्यरीयावाळू प्रणीविरेसु अस्मद्सधनानांपरणेजी भवतु देवस्यवामत्येर्‌ 'यमनुष्यस्यवाई- 
उशयबिधत्यपुरुषस्मवामीपशास्तायावाक्‌ बामस्यवननीपस्यधनस्यप्रणीतिः 
प्रणेतरी सासनृवेत्यख्रयः प्रणीपिरस्तुजस्नदर्थ ॥ २० ॥ 


सं०६ अ०४ सू०४८] चतुर्थोरकः ५९७. 
२०, कम्पनकारी ओर भली भाँति स्तुति-पात्र मर्तो, तुम्हारी जो . 
प्रशस्त बाणी देवों और यजमानों को वाञ्छित घन देती हँ, वहो सदय 
और सूनृत षाणी हमारी पष-प्रर्दाशक। बने । 
सद्यश्चिद्यस्पेचकृतिःपरिद्यांदवोनेतिसर्य: । 
लेषंशबोंदधिरेनामंयज्ञियंमरुतोंरत्रहंशबोज्येधरत्रहंशब:॥ ३१ ॥ 


सद्य: । बित्‌। यस्य॑ । चळेतिः। परि । द्यांम । देव: | न । एति। 
सूर्य: । खेषम्‌। शर्व: । देधिरे । नाम॑ । य॒ज्ञिय॑म्‌ । मरुत॑: । 
ट्ञ्ऽहम्‌ । शव॑ः । ज्येष्ठम्‌ । टत्रश्हम । शर्बः॥ २१ ॥ 


यस्यचमरुद्णस्पचर्छेतिः कर्मसद्यश्ित. सएव यांपयेति परिगच्छति दिव्यन्तरिश्लेप- 
रिवोे देवोन देवोद्योतमानःसर्यव ताइशागणासकामरुतः लेपदीएनामशबूणानमपित य- 
ज्ञियंयज्ञाईशवोबर्ं दषिरेअधारयन तञ्च शवोबटंबृत्रहंवृजादेरसुरस्यहन्ठ भवति तचचवृरहंशवः 
ज्ये्ंसवेंतयः प्रशस्ततमंभवति ॥ २१ ॥ 
२१. जिन मरतो के सारे कायं दीप्तिमान्‌ सूर्य की तरह सहसा आकाश 
में ब्याप्त होते हें, वे हो मरुद्गण दीप्त, झनु-विजयो, पूजनीय और 
शभुनाशक धर धारण करते हें। झत्रु-नाशक बल सर्वापेक्षा प्रशस्त 
होता हुं । 
सक्ृतडद्योर॑जायतसकद्भूमिरजायत । 
पश्ष्यादुग्वसकृत्पयस्तदन्योनानुजायते ॥ २२॥ 
सकत्‌। ह । ग्रो:। अजायत । सकत्‌ | भूमि: । अजायत । 
पक्ष्याः | दुग्धम्‌ । सूत्‌ । पय॑ः । तत्‌ । अन्यः। न। 
अनुं । जायते ॥ २२॥ 
सरुद्धसरुदेवयौरणायत उदयत सङुदुतननवस्थिताभवति नपुनस्तस्पांनष्टायांजन्या 
वत्सदृशीयौर्जायते भूमिश्यसळदेवाजायत प्श्न्याः मरतांमातुगोः पयश्वसछदेकवारमेवदुग्धं य- 
स्मालयसोमरुवोजज्ञिरे एक्ियेवैषयसोमरुतोजावांइतितेचिरीयकं । यथाद्यावापृधिव्यौसछदे- 
बोतथेते एवपृक्षिरपिसछत, दुग्धेनेवपयसोमरुतोजीजनद ततःपरंभन्यः पदार्थोनानुजायते त~ 


त्सद्दशोनोतद्यवे ॥ र 
२२. > बार स्वर्ग उत्पन्न हुआ ओर एक ही बार .पुथिवी । एक 


ही आर पृष्णि (पृदिने) या मरुतों को माता गाय से दूध दुहा गया हु । 


इनके समय ओर कुछ उत्पन्न महीं हुआ। 
॥ इतिचुर्थस्पाष्टमेचतुर्थोवर्ग: ॥ ४॥ 


१ तै० सं २, २, ११. 


५१८ ककसंहिताभाष्ये [अण्टब॒०५ 


स्वुषेजनमिविपंचदशर्चपृ्ठसूक्त भारदवाजस्पकजिश्वनआर्व वैश्वदेव अंत्याषटपंचाशद्‌- 
क्षराशक्तरी शिष्ठाललिषठुभः वथाचानुकान्दै-स्तुपेप्चोनाक्रजिश्वाहबैश्वदेवंहशक्रयन्तमिवि । 
व्यूह्ेदशरातेपचमेहनिहद्‌वश्वदेवनिविज्ञाने स्‌नितच-अशुदिश्वास्तुपेजनमितिवेश्वदेवामाति । 
आयामहानाननीत्रतेजप्या । 
सेषापथमा- 
स्तुषेजनसुव्तंनव्यंसीमिगीभि्मित्ावरुणासु्रयन्तां। 
तआगंमन्वुतइहश्रुवन्तुसुक्षत्रासोवरुणोमित्रोअभिः ॥ १॥ 
स्तुषे । जन॑म्‌ । सु$व्रतम्‌ । नव्य॑सीभिः । गी:5जिः । मिच्राबरणा । 
सुम्रध्यन्तां । ते । आ । गमन्तु। ते । इह । श्रुवन्तु । 
सुइक्षत्रासः । वरुण: । मित्रः । अग्निः ॥ १॥ 
इं सुकमोण॑जनदेव्यंजनदेवसंघनव्यसी शिःनवतराभिर्गी स्तुति: सतुषे अहस्तुवे 
दथा मित्रावर्णामित्रभमीयवेखायकःवरुणःपापानांनिवारयिता एवावपिदेबौस्तौमि कीदृशो 
सुन्नयन्तासुननंदुखंस्वोतृणामिच्छन्ती युक्षत्रासःशोभनव हास्तेवरुणादय:स्वेदेवा:इहा रिमन्यशे- 
आगमन्चु आगच्छन्नु तेवाइशाःभुवन्तु अस्मदीयाःस्तृती:श्रण्वन्युच अत्रमिञादीनांपरिगणन- 
मुपलक्षणं सुक्तस्यसबस्पदेवतामतिपादकतादअवएवपूर्वजनमितिसामान्यनिदेशः ॥१॥ 

१. में नये स्तोत्रो के द्वारा देवो ओर स्तोताओं के सुखाभिलापी 
मित्र और वरुण को स्तुति करता हैं। अतीव बलो मित्र, वरुण और 
भरिन इस यज्ञ में आवें और हमारे स्तोत्र सुनें । 

अथद्वितीया- 
विशोविशईड्यंमध्वरेष्वईसकतुमरातंयुंवत्यो: । 
दिवःशिशुंसहसःसूनुमाभयज्ञस्यकितुमरुपंयजंध्ये ॥ २॥ 
विश/४बिश: । इंड्यंम । अध्वरेषु । अर्टपःकतुम । अरतिम्‌। 
युवत्यो: । दिवः । शिशुंम्‌ । सहंसः । सूनुम्‌ । अग्निम्‌ । य॒ज्ञस्य॑ । 
केतुम्‌। अरुषम्‌ । यजेष्यै ॥ २ ॥ 


मं०६ अ०४ सू०४९] चतुर्थोरकः ५४९ 


वस्परिथमंजशेअग्निरितिनिगम:। अथवादिवःस्पोतुः तरभूत तथापिनिगमोमवति लपूत्रोभव- 
तियस्तेविधदिदि सहसोवटस्यसनंपुत्रयज्ञस्पयागस्यकेतुधज्ञापकं अरुषमारोचमान एवंगुण- 
कमश्रियजध्येयष्स्तुपइत्यनुपज्यते स्तुपेस्तुवे ॥ २ ॥ 

२. जो अग्नि प्रत्येक व्यक्ति के यज्ञ में पूजा-पात्र हँ, जो कार्य करके 
भहूंकार नहीं करते, जो स्वर्ग और पृथिवी नामक दो कन्याओं के स्वामी 
है, जो स्तोता के पुत्र-भूत शक्ति-पुत्र हें और जो यज्ञ के प्रदीप्त केतु-रूप 
हूँ, में उन्हीं अग्नि का यज्ञ करने के लिए यजमान को उत्तेजित 


NUR अथठ्तीया- 


अरुषस्य॑दुहितराविरपेस्तृमिरन्यापिपिशेसूरोंअन्या। 
मिधस्तुराविचरन्ती पावकेमन्मश्रुतनक्षतकच्यमनि ॥ ३॥ 


अरुषस्यं । दुहितरा । विरूपेडतिविःरूपे । सति; । अन्या। 
पिपिशे । सूरंः। अन्या । मियःइतुरां। विचर॑न्तीइतिविश्चरन्ती। 
पाव॒के इतिं । मन्म॑ । श्रुतम्‌ । नक्षतः । ऋच्यमाने इति॥ ३॥ 
इयमहोरात्रयोःसवुतिः अरुषस्यरोचमानस्यसूयंस्पदुहितरौ सूर्येणहिजहोरात्रपीर्विभा- 
गःकियवे अतस्तदधीनात्मटाभत्वाव्तस्यदुहिवरावित्युच्यवे विरूपेशुकुरुष्णतयानानारूपेतयो- 
रन्याएकारात्िःस्तृभिर्नक्षतर: पिपिशेपिश्यते संस्ठिष्यते पिशअवयवड्विधातुः अन्याजहरालि- 
काढुहिवा सरःसूर्येणपिपिशेसंश्टिष्यते तेचनक्षत्ैःसर्येणचालंछतेभवतइत्यर्थः मिथस्तुरापरस्प- 
रंबाधयंत्यौजद्वारात्रिनिवर्त्ते रातर्याचाहरितिपरस्परंबाधः 
त्योपावकेसर्वस्यशोधयित्यौ एवंभूतेअहशरात्िश्वकच्पमाने अस्माभिःस्तूयमानेसत्यी शु 


ओतव्यंमन्ममननीयं स्वोबमस्मत्कवंनक्षतःब्यामुतां ॥ ३ ॥ 
३. दीप्तिमान्‌ सूर्य की विभिस्त-रूपिणी दो कन्याये (दिन ओर रात्रि) 


हैं। इसमें एक मक्षत्र-समूह और एक सूर्य के द्वारा समुज्ज्वल हे। पर- 

स्पर-विरोधी, पुयक्‌ रूप से संचरण-शोल, पवित्रता-दिघायक और 

हमारे स्तुति-भाजन ये दोनों हमारा स्तोत्र सुनकर प्रसन्न हों। 
प्रवायुमच्छाइृहतीमंनीषाडहबरयिविश्ववारेरथप्राम्‌। 
दुतद्यांमानियुतःपत्य॑मानःकविःकविमियक्षसिप्रयज्यो॥ ४ ॥ 


प्र । वायुम। अच्छ बृह॒ती । मनीषा ।बृहत्‌ऽरयिम्‌। 


विश्ववारम्‌ । र्थ॒श्माम्‌ । द्ुतत्‌$यांमा । निध्युर्तः । पत्य॑मानः । 
कविः । कविम । इयक्षसि । प्रयज्योइतिप्रध्यज्यों ॥ ४ ॥ 


१ ऋ० सें०७.३.२८.। २क* सं० २५. १८. 


छू 


७५० ऋक्संहितात्ञाष्ये [अ०८ब०६ 


बृहृतीमहतीमनीपास्मदीयास्दुतिः वायुमच्छाभिमुख्येनप्रगच्छतु उपसर्गश्रुवेयोंग्यक्रिया- 
ध्याहारः कोहराम बृहदरयिमहाधनं विश्ववारं विश्वैबरणीयं संभजनीयंरथपां रथस्याली- 
यस्यमातारंपूरयितारं यद्रा स्तोतृणांरथंवनेःपूरयितारं अथप्रत्यक्षस्तृतिः हेप्यज्यो प्रकपेंणयष्ट- 
व्य वायो युतद्यामा मदीपयानःनियुतःभीयर थयोज्या:वडवाःता:पत्यमानःअभिपतन अभि 
गच्छन्‌ यदवा पत्यतिरेश्वर्गकर्मा तासांवउवानामीश्वर;: 'विःकान्तदर्शी एवेशृतरुअंकविमेधाविनं 
स्तोवारंइयश्षस्ति धनेनपूजय ॥ ४ ॥ 

४. हमारी महती स्तुति महाधन-सम्पन्न, अखिर लोकों के 
बन्दतीय ओर रथ के पुरक वायु के सामने उपस्थित हों। हे सम्यकू 
यत्त-राम, सनुज्ज्जत रय पर आरूडू, जृते हुए अइवो के अधिपति और 
इरी मदन, तुम मेघावी स्तोता को घन के द्वारा संबद्वित करो। 

समेव्पु>छद॒यदश्विनोयो रथोविरुक्सान्मन॑मायुजानः । 

येन॑नरानासत्पेपयध्यव जस चस्तनयावत्मनेन ।) ५ ॥ ७ ॥ 

सः | मे । बपुः । छुड्यत्‌ । अश्विनोः । यः । रथ: । बिरुक्मान्‌ । 

मनंसा । युज्ञान; । येन । नरा । नासत्या । इप॒यध्यें। 

वर्तिः । याथः । तन॑याय । त्मने । च॥५॥ 


अश्विनो/सभूव/सरथः मेमदीयंवपुः शरीरेछद्यवछादयत तेजसाआछादयः तु योरथो- 

विरुक्माचविरोचनवान विशेषेणदीप्पमानः सनसामनोब्यापारमत्रिणयुजानःअश्बे युज्यमानो- 

जवति हेनरानिवारी हेनासव्यासत्यस्वभावी स्स्यनेतागे नासिकाप्रभवीवा अम्विनौ येनरथेन 

वर्स वनयायपू्ायमनेभालनेततिम्रेस्तोजेचइपयक्मे कामानमापपितुपाथ; गच्छथः 
सस्थइतिपू्वतरान्वयः ॥ ७ ॥ 

५ जो रय सोचने के साथ अश्‍व से जुत जाता हूं, अश्विनोकुमारों 
का वही समुज्ज्वल रय दीप्ति-द्वारा मेरी बेह को आच्छादित करे। नेता 
अशविनीफुनारो, रथ पर चढ़कर, अपने स्तोता का मनोरथ पूर्ण करने 
के लिए उसके घर जाना। प 

* इतिचतूर्थस्याष्टमेपंचमोवर्ग: ॥ ५ ॥ 
पर्जन्यवातारपन्ाएधिव्या'पुरींपाणिजिन्वतमप्यांनि । 
सत्सथुतःकबयोमस्पंगी भिजंगतस्थातर्जगदाईणुष्वम्‌ ॥६॥ 

त । उपा । पृथिव्याः । पुरीषाणि । जिन्वतम्‌ । 
अप्यानि । सत्य॑श्रुः | कवयः । यस्य । गीःइभिः । जग॑तः | 
:। जग॑त्‌ । आ। रुणुध्वम ॥ ६ ॥ 
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हेपजंन्यवाता पर्जन्यवायू वृषभावष्टेकर्तरौ्वथिव्याः अन्तरि्षनापैत, अन्तरिज्षाद 
आप्यानि आपव्यानिपुरीषाणिपूरकाण्युदकानि जिन्वतंमेरयतं उत्तरोषरचामारतः हेसत्यश्रुतः 
सत्यस्यस्तो्रस्यश्रोतारः कवयोमेघाविनोमरुतः यस्पस्तोतुःगीशिःस्ुतिभिःयूयस्तृताभवथ त- 
स्पस्तोतुःजगत्स्थावरजंगमामकंसर्वंप्राणिजावंझळणुध्वं आभिमुख्येनकुरुव हेजगवःस्यात;ग- 
णाभिपायमेकवचनं स्थावरजंगमात्यकस्यजगवोवस्थापकहेमरद्रणेवियोज्यं ॥ ६ ॥ 

६. वर्षा करनेवाले पर्जन्य ओर बायु, अन्तरिक्ष से तुम प्राप्त जल 
भेजो। ज्ञान-सम्पत्न, स्तोत्र सुननेवाले ओर संसार-स्पापक मदतो, 
जिसके स्तोत्र से तुम प्रसन्न होते हो, उसके सारे प्राणियों को समुद 
करते हो । 

अन्वारेभणीयायांसारस्वतस्यहविषोयाज्यापावीरवीत्येषा सत्रितंच-यावीरवीकन्या- 

वित्रयुःपीपिवांसंसरस्वतइति । एकाद्शिनेसारस्वतेपशौएंवेवपुरोडाशस्ययाज्या सूतितँद- 

पावीरवीकन्याचित्रायुयेस्तस्तनःशशयोमयोभूरिति । आग्रिमारुतेशल्ेप्येषा सत्रितंच-राका- 

महमितिद्वेपावीरवीकन्याचित्रायुरिति । 
पावीरवीकन्यांचित्रायुःसरस्वतीवीरपत्नीधिर्यंधात्‌ । 

आशिराच्छिद्रंशरणंसजोषांदुराधर्षणणतेशर्मयंसत्‌ ॥ ७॥ 


पावीरवी । कन्यां । चित्रऽआंयुः । सरस्वती ।वीरऽपंल्ली । 
-- घियंम्‌ । धात्‌ । माजिः । अच्छिद्रम्‌। शरणम्‌ । सजोषाः 
बुंआधर्षम्‌ । णते । शर्म । यंसत्‌॥ ७॥ 


पावीरवीशोधयित्री कन्याकमनीमा चित्रायु्ित्रगमनाचित्रा्ावा वीरपन्नीवीरः प्रजॉ- 
पतिः पविर्यस्पास्ताइशी यद्वा वीराणांपाठयित्री एवंभूतासरस्वतीधियं अस्मदीकमयज्ञाख्य 
घाददघावु धारपतु ददातु वाशग्देनमतिपादिवोसथोनुदीयते अपिचम्नाभिदेंवपत्नीशिः सजोषाः 
सहपीयमाणाः यदवा्ाःगायः्यादीनिच्छंंतिं छनं सिवतः !तैःसहमोयमाणाशणवे 
सुवते महेअच्छिबंछित्रहिवंदुरापर्ष शिः शीतवातादििश्वपर्षितुमशक्यं शरंगहं श- 
मैसुखेचयेसतपपच्छतु ॥ ७ ॥ 

2 ७. पवित्रता-कारिणी, मनोहरा, विचित्रनामना और बीर-पत्लौ 
सरस्वती, हमारे यागादि कर्मों का निर्वाह करें। बे देव-पत्नियो के साथ 
प्रसन्न होकर स्तोता को छेब-रहित, शीत और वायु के लिए बुष गृह 
और सुख प्रदान करें। 

एकावशिनेपैष्णेपशौपथससथहगिहविषोयाज्या पतिवेच-पथसथःशरिपविवस्या- 
बृहसवेयापरमापराबादेविदेशवि । 
CR 2,223 अ ७. TE 
१ तै, सं ५.१. ७. 
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अथाष्टमी- 

पथस्पंथःपरिपातिंवचस्याकामेंनछतोअभ्यांनळकम्‌ । 

सनोरासच्छुरुप॑श्वन्द्राग्राधिवधियंसोषधातिप्रपूषा nen 

पथःपंथः । परिपतिम्‌ । वचस्या । कारमेन । कृतः । अजि। 

आनर्‌ अर्कम्‌ । सः। नः । रासत्‌। शुरुध: । चन्द्र; अंग्रा: । 

घिय॑मूऽधियम्‌। सीसधाति । प। पूषा॥ < ॥ 

पथसथः सर्वस्यमागैस्यपरिपतिमधिपतिअर्कमर्चनीयं पूषणं कामेनकाम्यमानेनफठेन 
ठतोबशीरुतःसतोता वचस्यास्तृत्याझश्यानर्‌ अभत प्रामोतु सचपूषा नोस्मभ्यंशुरुधः 
शुचोरोधयित्रीगाः चन्द्रा: चन्दमिविहिरण्यनाम हिरण्यप्रमुखाः यद्वास्वर्णशंगाः रासह- 
दात रादानेअस्मालेटिरूपं तथाधियंधियंसर्वमस्मदीयंकर् सपूषाप्रसीषधातिमसाधयतु ॥ ८ ॥ 

८. स्तोता, वाञ्छित फल के वश में आकर सारे मार्ग के अधि- 


पति पूजनीय पूषा के पास, स्तोत्र के साय, उपस्थित होओ । बे हमें 
सोने को सींगवालो गाये दें । पूषा हमारे सारे काये पूर्ण करे । 


वाष्टेपशौप्रथमज्ञाजमितिहविषोयाज्या सनितंच-भथमभाजंयशसंवयोधांसोमापषणाज- 

ननारयीणामितिसूक्तमिति । 
सैषासूक्तेनवमी- 

अधमञाजयरासवयो घांस पार्भिदेवंसुगर्भस्तिम्‌म्वैम्‌ । 

होतांपल्षयजतंपसत्ांनामभ्िस्तवषामुह्विभावां nxn 

अथमदभाज्‌ । यशस्‌ । ब॒यःऽधाम्‌। सुऽपाणिम्‌। 

देव । सुध्गरजस्तिम्‌ । ऋच॑म्‌ । होतां । यक्षत्‌ । यज॒तम्‌। 

पस्त्यानाम्‌ । अग्निः। त्वषटारम्‌ । सुशहृव॑म्‌ । बिभाऽबां॥ ९॥ 

प्रथमभाजं प्रथमेउसततिकाठएवविभरकारंजंतूनां यावच्छोवैरेतस! 0 
ee पे रिक्तता 
पल्लघावारं [Err जा सोटापोनमदं अपागिहसस्पमगिबचाइर्णदेशः पाणिः 
ठगिति गशसिरितिषाइनाम शोभनदोईह उराः 


4 PT हि यया स^ १, ५, ९.। 
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माने महान्तंवापस्त्यानां प्रयमिविगृहनाम तत्स्थानांयजतंयष्टव्ये गृहस्वैयंजनीसमित्पर्था 
सहवंदुखेनह्वातुंशक्‍यं एवंभूंतषरंहोतादेवानामाह्नाता विभावा दीप्यमानोभिः सङग 
अनेनहविषामजबु॥ ९॥ 

९. देवों को बुलानेवाले और दीप्तिमान्‌ अरित त्वष्टा का यद्ध करें। 
त्वष्टा सबके आदि विभाजक, प्रसिद्ध अन्नदाता, क्षोमन-पाणि, दालः 
झोल महान्‌ गृहस्यों के यजनीय और अनायास आह्वान के योग्य हैं। 

भुवनस्पपितरंगीसिराशीरुद्रेदिवावर्षेयोरुद्रमक्त । 
बहन्तमष्वमजरसुपु न्नमधग्धुवेमकवि्नेषितासः ॥ १० ॥ ६॥ 
भुव॑नस्य । पितर॑म्‌ । गीःऽभिः । आजिः । रुद्रम्‌ । दिर्वा । 
वर्षयं । रुद्रम्‌। अक्तौ । बूहन्तम्‌ । ऋष्वम्‌। अजरंम्‌। सुध्सुखम्‌ । 
ऋध॑क्‌ । हुवेम । कविनां । इषितासंः॥ १० ॥ ॥ ६ ॥ 
भुवनस्यभूतजावस्यपितरंपाडयितारु्रंरुहुखंद्रावयिवारमीश्वरं आभिगीर्मिस्तुवि- 
भिःदिवाअहनिहेस्तोतव्य अक्तौरात्र्यांचतमेवरुतंस्तृतिभिवर्धय व्यंचकविनापाज्ेनरुद्रेणर- 
बिवासःभेबिवाःमेरिवा:सन्वः बृहन्तंमहान्तंकरष्वंदू्शनीयमजरंजरारहित सपनों एवं- 
गुणविशिष्ठ॑रुवरंकषकू कं समरद्धंयथा भववितथाइवेम स्तवाम ॥ १० ॥ 

१०. स्तोता, दिन में इन सारे स्तोत्रों के द्वारा भुवन-पालक रद्र 

को वद्धित करो ओर रात्रि में रद्र की संवद्धंना करो । 
॥ इतिचतुथैस्याष्टमेषहोवर्गः ॥ ६ ॥ 
अथेकादशी- 
आयुवानःकवयोय ज्षियासोमरतोगन्तगणतोर्वरस्माम्‌ । 
अचिचंचिद्धिजिन्वंधारधन्तंइत्यानक्षन्तोनरोअिरखत्‌॥११॥ 
आ। युवानः | कवयः । यज्ञियासः । मरुतः। गन्त । खुणतः | 
वरस्याम्‌ । अचिचम्‌ । चित्‌ । हि। जिन्व॑थ । इधन्तः। इत्या । 
नक्षन्तः । नरः । अङ्गिरिखत्‌ ॥ ११ ॥ 
हेयवानोनित्यतरुणाः कवयः पाहाः पशियासोपशहा: एवंभूताहेमर्तः ग्रणतासतुववा 
बरंस्यांवरणीयांस्तुतिमविभागन्व आगच्छव अपिच हेनरोनेवारोमरवः इायमनेनप- ' 
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कारेणबृधन्तोवर्धमानाः पदा इत्थाअमु्रास्तरिक्षेनक्षन्तोब्यामुवन्तः अंगिरस्वदंगिरसोगमः 
नशीारस्मयः तेयथाशीपंनभस्थलूंब्यामुवन्ति द्वद यद्वाक्रषयएवांगिरसः तद्रदशीप्रगामिनः 
एवंभूवायूय अचित्ंचिवओपधिवनस्पतिभिर्निनिडोदेशश्ित्ंतद्रिलक्षणं ओषध्यादिभिर्वियुक्त- 
मपिदेशजिन्वथे वृष्ट्यावर्पयथ हीतिपूरणः॥ ११ ॥ 

११. नित्य तरुण, ज्ञान-सम्पन्न और पूजनीय सरवृगण, जहाँ यज- 
मान स्तोत्र करता है, वहाँ आओ । नेताओ, तुम इसी प्रकार समृद्ध 
होकर और चलनेवाली रदिमयों की तरह व्याप्त होकर वृष्टि-द्वारा विरल- 
पादप वनों को तृप्त करो । 

मरवीरायप्रतवसेंतुरायाजांयूथेवंपशुरन्षिरस्त॑म्‌ । 

' सपिस्पृशतितस्किश्ुतस्यस्तृभिननाकंवचनस्यविपः ॥ १२॥ 


प्र। वीराय॑ । प्र । तवसें । तुरायं । अज । यूथाइईव । पशुश्रक्षिः । 
अस्तम्‌ । सः । पिस्पृशति । तस्वि। श्रुतस्य । स्तृश्जिः । न। 
नाक॑म्‌। वचनस्यं । विष: ॥ १२॥ 


बीरायबिक्रान्तायबिविधशवूणामीरकायवा मरुद्रणाय माज हस्ोतः सुतिप॒गमय तथा 
वबसेबठिनेतुरायश्षिमगमनायचतर्मैगणायपाज तक्‍दशन्तः-पशुरक्षिसरापाटकः यथेव स- 
यथागोयूथानिसा्‌यंकातरेअस्वंगहंशीपंगमयवि वदवशी; सचमरुदरणः वचन- 
स्यवकुःविप:विमस्यमेधाविनःस्वोतुःभुवस्य क्रियाग्रहणमपिकर्तव्यमितिकर्मणःसंप्रदानलाज- 
तथ्ये Sal सतोत्रं वलि आीयेशीरेपसशविसशयतु त्तंश्लेषयतु तसो 
इद्रवंभववित्यर्थः ;-स्वृभिगैनाकं यथानक्षत्रैनांकमन्तरिक्षस्पशयतिसंश्सेषपति 
वद ॥ १२॥ 

१२. जेते पशु-पालक गोयूय को ज्ञीक्र परिचालित करता है, बैसे 
ही पराक्रान्त, बली और द्रुतगामी मरतो के पास शी क्र स्तोत्र प्रेरित करो। 
जैसे अन्तरिक्ष नक्षत्र-मण्डल-द्वारा संदिलष्ट है, बैसे ही घे ही मरुदूगण 
मेघावी स्तोतः के सुभाव्य स्तोत्र-द्वारा अपनी देह को संड्लिष्ट करे । 


अधत्रयोदशी- 
योरजासिविममेपाथिवानित्रिखिहिष्णुभनवेवाधितार्य । 
तस्पतिशमजुपद्यमनिरायामदेमतन्वा तांच ॥ १ ३॥ 
यः । रजासि। विध्ममे । पार्थिवानि । त्रि: । (चित्‌। विष्णु: ।. 
मर्नवे । बाधितार्य । तस्य॑ ॥जे। शर्मन्‌ । उपः्द॒यरमाने | राया। 
न । वनां । तना। च॥ १३॥ 
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योविष्णुाधितायअझुहसिताय मनवेगजाप्तये 
रजांसिलोकानजीवछोकानितियावत्‌ निशचितविममे चिदित्यवधारणे त्रिभिरेवविक्रमणे; परिः 
मितवान्‌ हेविष्णो तस्यतादशस्यतेतव तृतीयार्थषही ईइशेनत्वयाउपद्यमाने अस्मधयंदीय॒माने 
शमैनशमैणिगहेसुखेवावर्तमाना:सन्तोवयं रायाधनेनतन्वारोगादिरहितेनशरीरेणच तनावन- 
येनपुत्रेणच मदेम मोदेम हष्टाभवेम ॥ १३॥ 

१३. जिन विष्णु ने उपद्रुत मनु के लिए त्रिपाद पराक्रम के द्वारा 
पार्थिव लोकों को नाप डाला था, वही तुम्हारे द्वारा प्रदत्त गृह में निवास 
करें ओर हम घन, देह ओर पुत्र-द्वारा अनुभव करे । 

अधचचुदेशा- 
तन्नो दिव्यो अ द्धिरकैंस्तसर्व त॒स्तत्स॑विताचनोधात्‌ । 
तदोप॑धीभिरभिरातिषाचोभगःपुरंधिजिन्बतुप्रराये ॥ १४ ॥ 
तत्‌ । नः । आहेः । बुझ्यः । अतणिः । अकैः । तत्‌ । पर्वतः | 
तत्‌ । सविता । चन॑ः । धात्‌ । तत्‌ । ओष॑धीभिः । अभि । 
रातिऽसाच॑ः । भग॑ । पुरंमचिः । जिन्वतु । प्र। राये ॥ १४॥ 


वृश्यभुध्ममंतरिक्षंतत्भवःअहिः एत्पन्तरिक्षइत्यहिः उक्तंच-अहिरिमनादेत्यंतरिक्षेशवि । 
एक्सदद्याभिषेयेदिवः अकै अचंतसाभेमत्रस्तृयमानःसनलोस्मश्यंतवोकेपरसिद्धचनो्ं अ- 
दविःउदकेःसरथवावदथात विदधातु प्रमच्छतु परवतःपूरयिता पर्व पूरणेइविधातुः दव पववद 
बैतःतद्वान्‌ परवेतस्यगिरे:राजुरिविवापवेतःसचतञ्चनोद्धातु तथासवितामेरकोदेवश्चवञ्चनोदृघातु 
अपिचरातिपाचःरादानंसचतेसेवन्वइपिरातिपाचो विश्वेदेवाः तेचओषधीणिः ओषःपाकःभा 
सुधीयतइतिओषधयस्तिलमापाथाः वामिःमार्धतद्जमजिपयच्छन्तु तथापुरन्विरबहुधी:बहुप- 
ज्ञोबाबहुकर्मावाभगोशजनीयएतत्संत्तोदेवश्वरायेधनार्थ प्रजिन्वत अस्मासेर्‍यतु ॥ १४ ॥ 
१४. हमारे सन्‍्त्रों-द्वारा स्तूयमान भहिबुंध्न, पर्वत और सविता हमें 
झल के साथ अन्न दें। दानशोल विश्वदेवणण हमें ओपधि के साथ वही 
अन्न दें। सुबुद्धिवेव भग हमें धन के लिए प्रेरित करें। 
अथपंचद्शी- 


नूनोरायिरथ्यंचर्षणिप्रांपुरुवीरंमहक्तस्यंगोपाम्‌ । 
क्षथंदाताजरंयेनजनान्स्पथोअंदेवीरभिचक्तमांमवि- 
शआदिंबीरभ्या१क्षवांम ॥ १५॥ ७॥ 


१ निश २. १७.। 


५५६ कक्संहितामाष्ये [अण्टवन्ट 


नु।नः । रयिम र्यम्‌ । चर्षणि्पराम्‌ । पुरुःवीरंग्‌ । महः । ऋतस्य । 
गोपाम्‌। क्षयंम्‌ । दात । अजरंम्‌ । येन॑ । जनानू। स्पृधः । अदेवीः । 
अजि॥ च॒ । क्रमांम । विश॑ः। आइदैवीः । अजि । अश्ववांम॥१५॥७॥ 


हेसवेदवाः नोस्मशरयंनुशषिमंरमिंधनंक्षयंगृहंच दात प्रयच्छत कीदृशरयि रथ्यंरथसंबंस्धितं- 
र॒थयुक्तमित्यथः चर्षेणिमां 'चर्षेणयोमनुष्यास्तेषांपूरयितारं पुरुवीरं वीयोनायन्तइतिवीराशुवा- 
दयः बहुभिरेव महोमहतःकतस्पयज्ञस्पगोपांरक्षकंदक्षिणारूपेणधने न हियशोरक्ष्पते गृ 
तोयज्ञस्व॒दक्षिणइविवचनात्‌ कौद्ृशंक्षयं अणरंजरार हितं येनरयिणाक्षयेणचजनानशरूनस्पृषः 
स्प्धमानाः जदेवीःअदेवसंबन्धिनीरासरी/सेनाश अभिक्रमाम अमिभवेम वथाआदेवीःआ- 
गवादेवायासुहविःस्वीकारार्थ वाआदेव्यः ताहशीअविशःभजा:यज्ञानुष्ठायिनी:येनधनेनगृहेण 
'चअश्यक्षवाम अभ्िप्राभवाम ताइराधनंगृहचदातेत्मन्वयः॥ १५ ॥ 

१५. विइवदेवगण, तुम हमें रय-युक्त और असंख्य अनुचरों के 
साथ अनेक पुत्रों से युक्त यज्ञ का साधन-भूत गृह और अक्षय्य अन्न प्रदान 
करो, निसके द्वारा हम स्पर्धा करके शत्रुओं ओर देवशून्य संन्यॉ. को 
पराजित करेंगे और देव-भक्तों को आश्रय प्रदान करने में समर्थ होंगे । 

॥ इविचतुरथस्पाष्टमेसप्रमोवर्ग: ॥ ७ ॥ 
॥ इतिफ्ऐेमंडलेचतुर्थोनुवाकः ॥ ४ ॥ 
पंचमेनुवाकेद्वादशसूक्तानि तजहुवेवइविपंचदशु्चेपरथमंसुके कजिश्वनआार्प बहुदेवताकं 
दहं देवत्तं गतःसुक्तविनियोग । 
:  हुवेबोगिवीमदिर्तिनमोंसिसंलीकायवर्ुणमित्रमप्िम्‌। 
'अभिक्षदामंयमणसुरोबचातृन्देवान्त्सवितारभगंच ॥ १ ॥ 
हुबे। वः । देवीम्‌ । अर्दितिम्‌ । नम॑:ऽजिः । सूळीकार्य । वरुणम्‌। 
मित्रम्‌ । अग्तिम्‌। अभिईक्षदाम्‌ । अर्यमर्णम्‌ । सुऽरोव॑गर। 
ातृत्‌। देवान्‌ । सवितारम्‌ । भग॑म्‌ । च॥१॥ 
हदवः बोयुष्माकंमावरदेवींोवमानां भदितिंभसंहनीयां अदीनांवा पततगदिवर्ताए- 


ळीकायदुसार्थनगोशिःनमस्कारेःोनेवाहुवे हुयामि स्तोमि तथावरुणंवारक॑ मितरंप्रमीवेखा- 
यक देवं अमिंचएांगदेवानलमोभिहवेधाअभिक्षदां क्षदिहिसाकर्मा अमिक्षत्ताईं शतूणां 


हिरं बरेच पगमे रिवा ना आहार 


मोिःस्तोत्ेईवेस्तौमि ॥१॥ 
१. देवो, में सुख के लिए स्तोत्र के साय अदिति, वरुण, मित्र, 


अगिन, शत्रुहन्ता और सेव्य, अर्यमा, सविता, भग ओर समस्त रक्षक 
दैर्वो को बुखाते हूँ । 


मं०६ अ०५ सू०७० ] चतुर्थोडकः द 


अथद्विवीया- 

सुज्योतिषःसूर्यद्षपितूननागास्लेसुमहोवोहिदेवान्‌ । 

हविजन्मांनोय$तसाप:सत्याःसर्वन्तोयजताअंभिजिद्दाः ॥ २॥ 

सुज्योतिषः । सूर्य । वक्ष॑ं४पितृन । अनागा:£ले । सुध्महः । वीहि। 

देवान्‌ । द्विश्जन्मांनः । ये । ऋतसार्पः । सत्याः । र्वःइवन्तः । 

यजताः। अग्निऽजिह्णाः॥ २॥ 

हेठमहः शोभनदीषे सूर्य सर्वस्यमेरक दृक्षपितृन्दक्ञ:पितामहोयेषंतिदक्षपितर: पिठ्शब्दो- 

हिसामान्येनपूर्वपुरुषतमातरंत्रेदे यथाआहंपितृर्स॒विद्जोंअवित्सीर्िं । एपांदक्षपिद॑चअदिति- 
झंजनिष्टेतिमंत्रादंवगम्यवे । इंददशानज्योतिषःशोभनज्योविष्कान, देवान, अनागास्लेअनपराषत्वे 
वीहिकामयस्व यथास्माकंअपराधवेनकुर्वन्विवथाकुयोइत्पर्थः येदेवा:द्विजन्मानःदयोर्लोकयो- 
जाँयमानाः प्रादुभवन्वः कतसापः कवंयजस्पृशन्त: सत्या:अविवथाःसत्यवाद्नोवा स्ववेन्तोध- 
नवन्तः यजताष्टव्याः अग्निजिह्वाःअमनिःजिह्णास्थानीयोयेषांते एवंभूवायेदेवाःसन्ति तानदेवा- 
न्वीहीत्यन्वयः ॥ २ ॥ 

२. वीप्तिसम्पन्न सूर्य, दक्ष से सम्भूत शोभन-दोप्तिशाली देवों को 
हमारे अनुकूल करो । द्विजन्मा (स्वर्ग और पृथिवी से उत्पन्न) देवगण 
यज्ञ-प्रिय, सत्यवादी, घन-सम्पन्न, यागाह और अग्ति-जिह्व होते हे । 

उतद्यावापथिवीकत्रमुरुदइद्रोदसीशरणंस्ुपुम्ने । 

महस्करथोवरिंोयथांनोस्मेक्ञयांयधिषणेअनेहः ॥ ३॥ 

उत । द्यावापृथिवी इति । क्षत्रम्‌ । उरु । बृहत्‌ । रोदसी इति 

शरणम्‌ । सुुञ्नेइतिसुऽसुस्ने । महः । करथः । वरिवः । यथा । 

नः। अस्मे इति । क्षयांय । धिषणे इति । अनेहः ॥ ३॥ 

उतापिच हेयावापृथिवी द्यावापृथिन्यौ उरुविस्वीर्णक्षंबटंकरथः कुरुवं तथारोइसी 

दयावाएयिव्यौ पुने से युवाबृहन्महच्छरणंगरहंचकरथः कुरुतं महोमहद वरिषोपनंगो- 
स्माकंयथास्पाव्तथाकुरुतमित्यर्थः अपिच हेषिषणे धारपित्र्यी यावाइथिब्यौ अनेहःपापरा- 


'ंचअस्मेअस्ाकंक्षयामतिवासार्थकुरुतं ॥ ३ ॥ 
र ३. स्वर्गं और पृथ्वी तुम अधिक बल दो। स्वर्ग और पृथ्वी, 


हारी स्वतन्त्रता के लिए विशाल गृह हमें दो। ऐसा उपाय करो कि 
हमारे पास अतुल ऐश्वर्य हो जाय । सदय देव्य, हमारे घर से पाप को 


FR न नननिनननननिननना 
३ ऋण सं ७.६५ १७.॥ २क० सुँ० ८-३ कना 


ष्ष्ट ऋक्संहिताभाष्ये [अ०८व०९ 
१ अथचवुर्थी- 


आनरुद्रस्प॑सनवोनमन्तामद्याहूतासोवसवो४छाः । 
यदीमभेमहतिवाहितासोंबाधेमरुतो अ&मदेवानू ॥ ४ ॥ 


आ। नः | सुर्यं | सूनव॑: । नमन्ताम्‌ । अद्य । हतास: । 

बसंवः । अधृष्टाः । यत्‌ । ईम्‌ । अझै । महृति । वा । हितास॑: । 

बाघे । मरुतं; । अहम । देवान्‌ ॥ ४ ॥ 

रुद्रस्पसूनवः पुत्रामरुतः अद्यास्मिन्काठेआाहूतासःआहूताःसन्तः नोस्मान्सविआन- 
मन्तां आनताभवन्तु आगच्छन्तु कीदृशाः वसवोवासयितारः भधृष्टाः अन्यैरहिंसिताः यद्य- 
दाइमेना्मरुतोदेवान अभेअलेमहतिमभूतेवाबाधे सग्रामे हितासोनिहिताःसिथताःसन्तोवयं 
अह्वाम आहुयाम तदानीमथेत्यन्यय: ॥ ४ ॥ 

४ गृह-दाता और अजेय रुद्र पुत्रगण इस समय बुलाये जाकर हमारे 
पास आवें। ये महान्‌ ओर क्षुद्ध क्लेश के समय हमें सहायता देगे; इस- 
लिए हम मरुतों को बुलाते हे । 

मिम्यक्षयेपुरोदसीनुदेवीसिपक्तिपूपाअंभ्यर्धयज्वा । 

श्रुत्वाहरवमरुतोपर्द्धयाथभूसरिजऱ्तेअध्वनिप्रविक्ते ॥ ५॥ ८॥ 

सिप्य्क्ष येषु । रोदसी । नु । देवी । सिसंक्ति। पूषा । 

अभ्यर्धश्यज्वां । थुत्वा । हवम । मरुतः । यत्‌ | है याथ । 

भूम । रेजन्ते । अध्व॑नि । प्रशविक्ते ॥ ५॥ ८ ॥ 


ेगुमरुकारोदसीरुवस्पपवीदेवीयोतमानामाध्यमिकावाक्‌ मिम्पक्ष नुक्षिपंसंगच्छवे तथा- 
अफ्य्धयज्ना स्तोतृनआयभंयर्‌ सद्द्धानकुवेन्योयजति धनेनपूजयति ताहृशःपषापोषकोदेवश्च 
सिषक्ति यान्महुत;सेवते अश्यरधंयज्यायरधयन्यजतीवियास्क: | हेमरुतस्तेयूयंहवमस्मदीयमा- 
हानंश्रुता यद्ध यदाखठु याथागच्छथ तदारनीअध्वनिमागॅपरविक्तेगमनार्थपरथकषतेसति तत्रविद्य - 
कंपते तथाचमंत्रान्वरं-प्रवेपयन्तपर्वतानिविचंतिवनस्पतीनं५॥| 

५. जिन मरतों के साय दीप्तिमान्‌ स्वर्ग और पृथ्वी संदिलष्ट है; 

जिन मरतो फो सेवा, घन के द्वारा, स्तोताओ को समृद्ध करनेवाले 

करते है, ऐसे तुम, मरते, जिस समय हमारा आह्वान सुनकर आते 

उस समय तुम्हारे विभिन्न f 
॥ ताहो णी ले हँ। 


३ नि ६. ६। २ऋ०सं०१,३. १८.। 
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अधषषी- 
अभित्पंवीरेगिव॑णसमर्चेन्द्रंजह्मणाजरितर्नवेन। 

श्रवविद्धवमुप॑चस्तवानोरासद्वाजांउप॑महोगणानः ॥ ६॥ 

अनि । त्यम्‌ । वीरम्‌ । गिर्वणसम्‌ । अर्च । इन्द्रम्‌ । ब्रह्म॑णा। 

जरितः । नवेन । श्रव॑त्‌ इत्‌ । हव॑म्‌ । उप॑ । च । स्वानः । 

रासंत्‌ । वार्जान्‌ । उप॑ । महः । गुणानः ॥ ६॥ 

हेजरितः्ोतः त्यंतंप्रसिंवीरंवीयंवन्तंविशेपेणशतूणामीरकंवा गिर्वणसंगिरांसभक्तार॑ 
एवंविधमिन्‍्द्ंनवेनाभिनवेनशोभनेनतक्णास्तोजेण अभ्यर्चेअभिष्ठ्हि सचस्तवा “लूयमानः 
सन्‌ हवमस्मदीयंस्तोत्रेउपश्वदित्‌ उपश्रणुयादेव अपिच गृणानःस्तृयमानइस्द्रः महोमहत: प्र 
भूवाववाजानअनानिचउपरास॥ प्रदेयाद यवएवेअद:सतृहीत्यर्थः ॥ ६ ॥ 

६. स्तोता, अभिनव स्तुति-द्वारा स्तुति-पात्र वीर इन्र की स्तुति 
करो । इस प्रकार स्तुति किये जाने पर इन्द्र हमारा आह्वान सुने; हमें 
प्रभूत अन्न दे। र 

ओमानंमापोमानुषीरमक्तेघाततोकायतर्नयायशंयोः । 

यूयं हिष्ठाभिषजोंमातृत॑मा विशव॑स्यस्थातु्जग॑तोजनित्री: ॥ ७॥ 

ओमान्॑‌। आपः। मानुषीः । अमृक्तम्‌ । धातं । तोकाय । 

तन॑याय । शम्‌ । योः । यूयम्‌ । हि । स्थ । भिषज । मातुऽतंमाः । 

विश्व॑स्य । स्थातुः । जग॑तः । जनित्रीः ॥ ७॥ 

हेंआपः मानुषीम॑नुष्यहितायूयंअशक्तमहिंसितं ओभानंअवरिरक्षतौत्योमारक्षकमनंतो+ 
कायपुत्रामतनयायततुत्रायचधात धत्त प्रयच्छत तथाशंशमनमुपद्वाणांयोगाविनेप्रथकरणंच 
पृथकर्वव्यानांबत्त प्रयच्छत कृतइत्यतभाह-हियस्मादूयंमातृतमाः माठश्योप्पधिकाभिषजः 
स्थभवथ तस्माद्वतेत्यन्वयः कथं मातृश्मोप्यधिकंेपज्यमस्तीत्यवझाह-विश्वस्यसर्वस्य 
स्थातुः स्थावरस्यजंगतोजंग-यजनित्रीरणनयित्योवथ अतोयूयंभिषजःस्थ ॥ ७॥ 

७. वारि-राशि तुम मानव-हितेषी हो; इसलिए हमारे पुत्र-पोत्रों कै 
लिए अनिष्ट-घातक ओर रक्षक अन्न प्रदान करो । तुम सारे उपद्रवो 
को शान्त और विदूरित करो । तुम माताओं की अपेक्षा श्रेष्ठ चिकित्सक 


हो। घुम स्यावर-जंगम-्छप संसार कै उत्पादक हो । 
अथाष्टमी- 
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आ। न; । देवः । सविता । त्राय॑माणः । हिर॑ण्य४पाणि: । 

य॒ज॒तः। जगम्यात्‌ । यः । दत्र॑वान्‌ । उषसः । न । प्रतीकम्‌ । 

बिऽऊुर्णते । दाशुषे । वार्याणि ॥ ८ ॥ 

जायमाणोरक्द,हिरण्यपाणिःरणहसतःहितरमणीयपाणिया यजवोयष्टव्यः एवंभूतः 
सविताप्रेरकोदेवः नःभस्मानझाजगम्यादागच्छतु योदेवः दृजवानधनवान्‌ उषसोनप्रतीकै उ- 
बसःपमुखमिव दाशुषेहीषद्तवतेयजमानाम वार्याणि वरणीयानिधनानिन्यूर्णुते विवृणो- 


ति प्रकाशयति ससवितेत्यन्वयः ॥ ८ ॥ 
<. जो उपा-मुज की तरह यजमान के पास अभिलषित धन प्रकट 


करते हे, वे ही रक्षक, हिरण्य-पाणि और पूजनीय सबिता हमारे पास 
आवे । अथनवमी- 
उतल्बंसूनोसहसोनोअथादेवाँअस्मिजघ्वरेक्दत्या: । 
स्यामहुन्तेसदभिद्रातोतव॑स्यामभेव॑सासुवीरः॥ ९ ॥ 
उत | त्वम्‌ । सूनो इति । सहसः । नः । अब । आ । देवान्‌ । 
अस्मिन्‌। अध्वरे । वदत्याः । स्याम । अहम्‌ । ते । सदेम्‌ । 
इत्‌) रातो । तवं । स्याम्‌ । अग्ने । अवा । सुश्वीरः ॥ ९॥ 
उतअपिच हेसहस;सूनो बह स्यपुत्ामे लभ्या" मेनो स्मदीयेअस्मिजध्वेरेयागे दे- 
वान्यष्ट्यानिन्दादीनआवदृत्याः भावर्यआगमय अपिचाह तेतदरातोघनस्यदाने सदमिद्‌ स- 
'्ांभवेयं तथाहेअग्रे ववावसालदीयेनरक्षणेन&व। (शोभने:वीरे'पतरपोप्रादिभि- 


स्पेतथस्यांभवेयं ॥ ९ ॥ 
९, शक्ति-पुत्र अग्नि, हमारे यज्ञ में आज देवों को ले आओ । मै 


सदा तुम्हारी उदारता का अनुभव करू । देव, तुम्हारी रक्षा के कारण 
में घोभन पुत्रपौत्र आदि से युक्त बनूँ। 

अथद्शमी- 
'उतत्यामेहवमार्जगम्यातनासत्याधी सिर्युवमङ्गविप्रा। 
आचिनमहस्तमसोमुमुक्ततू्वतनरादुरितादभीके ॥१०॥९॥ 
उत | त्या । मे । हबंग। आ । जग्म्यातम्‌ । नसत्या । धीजिः । 
युवम । अङ्ग । विभा । आत्रिम्‌ । न । मंहः । तमंसः। अमुमुक्तम्‌। 
वतमर । नरा । दुइतात्‌ । अभीके ॥ १ ०॥ ९॥ 
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उतभगिच हेविपा प्रा नसत्या रात्यस्वजावी सत्सस्पनेतारीवा हे अखिनी साती 
दययुवंयुवांधीशिःपरिचरणकैःकर्मभिर्पेत मेमदी हवस जंग किः आच्या आगच्छ 
आगत्यच महोमहतस्तमस;अघुररवादघकाराद अनन यथानिश्ृ्षिभमुपुक्त मोचितवनौस्थः 


हेनरानेवारावन्विनौ वथास्मानपिअभीकेअआयक्ते मधेसँगामेदुरिवाहु:खादशवु्छवावतुवेवअ- 


स्मांस्वारयवं ॥ १० ॥ 
१०. हे प्राज्ञ अदिवनीकुमारो, तुम ज्ञौत्न परिचर्यावाले मेरे स्तोत्र 
क्षे पास आओ। जैसे अन्धकार से तुमने भजि ऋषि को छुडामा था, वैसे 
हो हमें भी छुड़ाओ। नेतृद्यय तुम हमें युद-दुःख से बचानो । | 
॥ इविचतुर्थस्पाध्मेनवमोवर्ग:॥ ९ ॥ 
अधैकादशी- 
तेनोंरायोद्युमतो बाजवतोदातारोभूतनुवर्त;पुरुक्षोः । 
दशस्यन्तो दिव्याःपा्थिवासोगोजांताअप्यांसुळतांचदेवा: ॥.१9॥ 
ते । नु; । रायः । युध्सतः । वाजवतः । दातार: । भूत । 
रुध्वर्तः। पुरुषक्षोः । दशस्यन्त: । दिव्या: । पार्थिवासः । 
गोश्जांताः । अप्याः । मुळतं । च । देवाः ॥ ११ ॥ 
हेदेवास्तेयूयंयुमतोदीपिमतः वाजवतोबसयुक्तस्यनृवत शृभिपुवादिभिरुपेवस्य पुनो 
हुभिःकीरवनीयस्य रायोधनस्यनोस्मञयंदावारोभूवभवत आपिच दृशस्पन्त; कामान्सयच्छन्दः 
दिव्या/दिविजवाआदित्याः पाथिवासः थिब्यांभवावसबः गोजावा:गःसूझिंमोंष्यमिकावाळूववः 
उतनामरुवः अप्याःअप्छअन्वरिसेवाःरत्राभ तेसवेयूयंअस्मान्मळवःसुखयत ॥ 94 ॥ 
११. दैवो, तुम हमें दोप्ति-युक्त, बलकारी, पुत्रादि-सम्पक्न ओर 
सुप्रसिद्ध घन प्रदान करो । स्वर्गीय (आदित्यगण), पाधिव (वसुगण),, 
गोलात (पूत्र भरुवण) और जलजात (टद्रगण), हमारे मनो- 
रय को पूर्ण कर सुखी करो । 
तेनोरूबःसरैखतीसजोपांमीहुप्मन्तोविष्णुमेळन्सुवायु: 
कभुक्षावाजोदिव्योंविधातापर्जन्यावातांपिप्यतामिर्षनः ॥१२॥ 


ते। नः । हदः । सरेखती । स॒ध्जोषाः । मीहुष्म॑न्तः । विष्णु: 
मुकन्तु । वायु: । ऋभुक्षाः। बाज: । दक्सः । विश्घाता । 
पर्जन्यावाता । पिप्यतास्‌ । इष॑ । नः॥ १२॥ 


३६ 
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मीहुष्मन्तोवर्षणवन्तःतेदेवाः नोस्मानसळन्तुसळयन्तुसुखयन्तु केतेइविचेदुच्यते-रुतर:त- 
रस्वतीचसजोषाः सहमीयमाणाः विष्णुर्वायुभक्रभुक्षा: करशुर्विश्‍वावाजइवित्रयःसौघन्वना: ते- 
बामायः कभुश्ववाजोन्तिमश्वउपटक्षणमेतव विश्वाचदैव्योदेवेभ्योहितः विधावाप्रजापविश्र अ- 
'पिचपर्जन्यावावापर्णन्यश्ववायु्वडशी नोस्मः्यमिषमननंपिपयतांवधयतां ॥ १२ ॥ 
१२. रुदर, सरस्वती, विष्णु, वायु, ऋभुक्षा, वाज और विवाता- 
समान-रूप से प्रसक्ष होकर हमें सुखी करें । पर्जन्य ओर वायु हमारे अन्न 
को बढ़ावें। अथत्रयोदशी- 


उतस्यदेवःसंविताञगोंनोपानपांदवतुदानुपामिः । 
छरविवेश्िजेनिधि:सजोषाद्चौदेवेभिःपथिवीसंमुद्रैः ॥ १३॥ 
उत । स्यः। देवः | सबिता । भग॑ः । नः । अपाम्‌ । नपात्‌ । 
अबतु । दानुं । पप्रिः । त्वष्टा । देवेभिः । जनिश्जिः । सजोषाः । 
दौः । देवेभिः । पृथिवी । समुद्रैः॥ १३ ॥ 


उतापिच स्मः सः यःपेरकतयासर्वत्रमर्यातः ससवितादेवःभगश्वअपांनपाश्चअपांमेव- 
स्थानांपुत्रोमाध्यमिकोग्निः सचनोस्मानरक्षतु कौददशोपांनपात दानु दातव्यंधनंपमिःपातापूरयि- 
ता प्रापूरणइत्यस्मादाइगमहनइतिकिनोलिडिद्भावाजलोकाब्ययेतिपष्ठीप्रतिषेषः वथादेवेभियेवे: 
 जनिभिस्ततन्री भिश्सजोषा; सहपीविस्तष्टाचदेवेभिदेवेःहपीयमाणा चौश्वसमुच्ैःसही यमा- 
णा प्रेथिवीचएताश्वसर्वादेववाअस्मानवन्त्‌ ॥ १३ ॥ 

१३. प्रसिद्ध देव सविता, भग और वारि-राशि के पोत्र दानशील 
अग्नि हमारी रक्षा करें । देवों और देव-स्त्रियो के साय समान-ल्प से 
प्रसन्न हुए त्वष्टा, देवों के साय सुमान-प्रसन्न स्वर्ग तया समुद्रों के साय 
समान-परसन्न पृथिवी हमारी रक्षा करे । 

सग्निमारुतेउतनो हिरिस्ेषा सत्रिवंच-उतनो हिवुंध्य:शरणोतुदेवानांपत्रोरुशतीरवसान- 
इवि। सेपासक्तेचतर्शी- 

उतनोहिबु्य:शणोत्वजएकपात्रथिवीसंमुद्र 

विश्वेबेवाकंतारबोंडवानाःस्तुतामत्रा:कविशस्ताझवन्तु ॥१३॥ 


उत | न; आहः । बयः । श्रणोतु । अजः। एक॑पात्‌ 
पृथिवी । समुद्रः । विश्वे । देवाः । ऋत६टर्घ: । हुवानाः । स्तृताः। 
भ्राः। कविःशसताः। अवन्तु ॥ १४॥ 
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उतअपिचभहिबुध्योनोस्माकंस्तोर्जशणोतु अजोजन्मरहित:एकःअसहायेएवपययतेगच्छ- 
वीत्येकपाव्एवतदृद्याभिघेयोदेवसरएथिवीसमुतर अस्मदीयंस्वोवंशरणात अपिच अतांबृषः- 
तस्ययज्ञस्यसत्यस्पवावर्धयितारः हुवानाः अस्माभिराहूयमानाः पू ्पिभिसस्तोबःस्तुता: म~ 
जामंत्रणीयाःगुपंभापितन्याः मंत्रपविपाद्यावा कविशस्ताः कविभिमेघाविशिकेपिमिःशलेरो- 


सिवाइंदृशा;विश्वेदेवाः अवन्वस्मानरक्षन्त ॥ १४ ॥ 
१४. अहिबुंध्न, अज-एक-पाव, पृथिवी और समुद्र हमारे स्तोत्र सुनें! 


यज्ञ के समृद्धिकर्ता, हमारे द्वारा, आहूत ओर स्तुत, मन्त-प्रतिपाद्य 
और मेघावी क्रपिरयो-द्वारा स्तूयमान, विइवदेवगण हमारी रक्षा करें। 
अधपँचद्शी- 
एवानपांतोममतस्यंधीजिभरद्दांजाअभ्यंचंत्यर्केः । 
आहुतासोवसवोर्टशाविश्वेस्तृतासांभूतायजत्रा: ॥ १५॥ १३ 


एव । नर्पातः । ममं । तस्यं । धीभिः । जरतूर्वाजा: । अजि | 
अर्चन्ति । अर्कैः। ग्रा: । हुतासः । वसवः । अधृष्टाः । बिशें। ` 
स्तुतास॑ः । भूत । यजचाः ॥ १५॥ १० || 
एवएवं योइँदेवान्स्तुवबान, तस्यममक्रजिश्वनोनपातःपुवरा;शरद्वाजा; भरदाजगोषणा; सु- 
होजादयःधीभिःस्तोबररकेरचनसाधनेरभ्य्चन्वि अभिष्ट्वन्वि हेयजत्राः यश्व्योदेवाहुतासभ्रों- 
डाशादिभिईविर्जिहुता:वर्षिताः बसवोनिवासयिवारःअधृष्टा:कैरप्यहिसिवा; एवंभूता:विश्वेतेस- 
यूनः देवपद्यश्ष स्तुतासोभूत वैःसुहोजादिभिःस्तुवाभवव ॥ १५ ॥ A 
१५. भरढाज-गोत्रीय मेरे पुत्र इसी प्रकार के पूजा-साधक स्तोत्र 
द्वारा देवों की स्तुति करते हे । याह देवो, तुम हष्य-दारा हुत, गृहदाता 
मर अजेय हो । तुम देव-पत्नियों के साय नियत पुजित होते हो। 
॥ इविचतुर्थस्याष्टमेदृशमोवर्गः ॥ १०॥ 
उदुत्यदिविषोडशर्चैद्वितीयंसूकैकजिश्वनआपवेश्वदेवं जयोद्श्याया स्विलउव्णिह:बोळय- 
नु ष्टिः तथाचानुक्रान्व-उदुत्पलोळशत््युष्णिगनृष्ट्न्तमिवि । गतःसूकतविनियोगः। 
तत्रप्रथमा- 
उदुत्यच्षुमंडिमित्रयोरॉएतिम्रियंवररुणयोरदुब्यम ।. 
झतस्यशुचिदर्शतमनीकेरुक्मोनविवउदिंताब्पयौत्‌ ॥ १.॥ 
उत्‌। डँ इति । त्यत्‌ । चक्षुः । महि। मित्रयों:। आ एति। 
प्रियम्‌ । ब्ृणयोः। अवृब्धम्‌ । ऋतस्य । शुचि । दर्रतर। 
अनीकम्‌ | रुक्मः । न । दिवः । उतुषईता । वि। अंग्रीत॥ १॥..._ 
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त्यत्‌ ततपसिडँचक्षु; प्रकाशकमहिमहदिस्तृतमित्रयोर्वरुणयोःप्रियं मित्रशब्दोवरुणशब्द्‌- 
भेवरेतरयोगासित्रावरुणावुभावप्याचष्टेमिभावरुणयोरविपरियंभदव्परक्षोभिरहिसिवं शुचिशुद्ध 
निर्म दु्शवंदर्शनीय एवंभूतंऋतस्यादित्यस्पअनीकंतेजः आसवॅबामभिमुखं उदेति उद्गच्छवि 
उदिताडरितोसर्यस्मोदयेसविउदितंतत्तेज:दिवोन्तरिक्षस्यरुक्मोन भूषणमिवव्यच्ीद विदो- 
ततेपकाशते ॥ १ ॥ 

१. सूयं को प्रसिद्ध, प्रकाशक, बिस्तृत तथा मित्र और वरुण की प्रिय, 
अप्रतिहत, निर्मल ओर मनोहर दीप्ति प्रकाशित होकर अन्तरिक्ष में 
भूषण की तरह शोमा पा रहो है । 

बेदयख्रीणिविद्॒धान्येषादिवानांजन्म॑सनुतराचविष्: । 
ऋजुमरतषुडजिनांचपश्य॑ ्भिच॑ड्टेसरोंअयएवान्‌ ॥ २॥ 


बेद । यः । चीणि । विदर्थानि । एषाम्‌ । देवानाम्‌ । जन्म । सनुतः । 

आ। च । बिप्रंः। ऋजु । मर्तेषु । रजिना । च । पश्यन्‌ । 

अभ्निः । चष्टे । सूर॑ः । अर्यः । एवान्‌ ॥ २॥ 

यःसर्यः त्रीणित्रिसेख्यानि विदथानिवेदितव्यानिस्थानानि तरीन्डोकानवेदवेतिजाना- 
वि एषाएतत्छोकतयवरतिनदिवा नावसुरुवादित्पामकाना सनुतरंतर्हिवनामितत अन्वहं 
अप्ञायमानं जन्मजननंचयोविोमेधावीसयेविति. आकारःपूरकः ससुःस्यः मर्तेपुमनु- 
घ्येषुविद्ययानानिकरणुझजूनिशोभनानिकर्माणिवृजिनाऱजिनानिअशोभनानिकर्माणिच पश्य- 
नसाकषिवयाजानचअजिचष्टे अभितःसर्वजगत्मकाशयाति तथाअर्यःस्वामी भूलाएवान प्रापव्या- 
न कामांश्ममनुष्येषुप्रकाशयवि ॥ २ ॥ 

३. जो तीतो ज्ञातव्य भुवनों को जानते हूँ, जो ज्ञानशाली हे और 
दो के दुजेय जन्म को जानते हैं, यही सूर्य मनुष्यों के सत्‌ और असत्‌ 
कर्मों का परिदर्शन करते हे और स्वामी होकर मानवों के अनुकूल मनो- 
रय को पूर्ण करते हे।  अथतृतीया- 

स्तुपर्डनोमहकततस्पंगोपानदितिमित्रवरणंसुजातान्‌ । 
अर्यमणंजगमरदब्धधीतीन: च्छांवोचेसध॒न्य॑:पावकान्‌ ॥ ३॥ 
सुषे। ऊँ इति । वः । महः । तस्य । गोपान्‌ । अदितिम्‌ । मित्रम्‌ । 


वरुण । सुइजातावू । अर्युमर्णय्‌। भरगम्‌ । अई॑न्धऽधीतीन्‌। 
अच्छ । चोचे । सधन्यः | पावकान्‌ ॥ ३॥ 
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हेदेवाः महोमहवक्तस्पयज्ञस्सगो पाचरक्षकानबोयुष्मानसुगर्तुबे उतरण वानेवदे- 
वानाह-अदितिमदीनदिवमातरमितररुणंचएतान सुजावाद्‌ शोभनजननाद र्यमः 
दृंग्धधीतीन अहिसितकर्मेण; सघन्य:धनसहितानुपावकान, विश्वस्पशोषकाद, ईष्वराः 
चंदेवानअच्छवोचे अशिपत्रवीमीत्यर्थः ॥ ३॥ 

३. में यज्ञ-रक्षक और शोभत-जन्मा अदिति, भित्र, वरण, अयंसा 
और भग की स्तुति करता हूँ। जिनके कायं अप्रतिहताहे, जो घनशाली 
और संसार की पवित्र करनेवाली हे, उनके यक्ष का में कोन करता त 

रिशादस'सप्पतीरदब्धान्महोराज्ञ:सु वसनस्य वात्‌ । 

यून॑सुश्षत्रन्कषय॑तो दिवोनुना दित्यान्याम्यादिर्तदुवोयु॥ 9 ॥ 

रिशादसः । सतइप॑तीन्‌। अदब्धान्‌ । महः । राज: । सुशवसनस्यं। 

दात्‌ । यून॑ः । सुःक्षत्रान्‌ । क्षय॑तः । दिवः । नृन्‌। आदित्यान्‌। 

यामि । अदितिम्‌ । दुवःऽयु ॥ ४ ॥ 

रिशादसः रिशतांहिसकानांअसितृनः केन्‌ यद्वा रिशानांहिंसकानांअतूनभक्षयितून, 

सतीन सतांपाठयितून, अदृब्धानहिंसितान महोमहतः राज्ञोराजमानानईश्वरातरादुवसनस्य 
शोभननिवासस्पदातृन्‌ यूनोनित्यवरुणान्‌ ुकषत्ान शोभनधनानशोभनबलानसा क्षयतत 
निवसतः यदव क्षयदिरिश्वर्यकर्मा ईशानानदिवोुठाकस्यनूननेतत, आदित्माद अदितेः पु- 
जान दहशानसर्वांदेवानदुवोयु इ्षविभक्तिकमेवत्‌ दुवोयुंदुवोस्मदीयंपरिचरणंकामयमानांज- 
दितिंदेवमातरंच यामि परामोमि यद्रा यामियाचामि ॥ ४ ॥ 

४. हे हिसकों को फॅकनेवाले, साधुओं के पालक, अवाघ-प्रभाव, शक्ति- 
आन्‌ अषीइवर, शोभन-गुहन्दाता, नित्य तरण, अतीव ऐषषरयेशाली 
स्वर्ग के मेता अदिति-पुभो, में अदिति की शरण लेता हू; क्य कि बह 
मेरी परिचर्या चाहती है। अधपदमी- 


द्यौईष्पितःणथिविमातरधुगमेआतव॑सवोमृच्तांनः । 
विश्व॑आवित्याअदितेसजोप्रांअस्मम्यंशर्मबहुलंबिय॑न्त ॥७।११॥ 

द्य: । पितरिति । पृथिवि । मात॑ः | अधुंक्‌। अग्ने । मातः। 

बसवः । खृकरत । नः। विशवे । आदित्याः । अदिति । स॒श्जोषाः। 

अस्मभ्यंम्‌ । शर्म । बहुम्‌ । वि । यन्त ॥ ५॥ ११॥ 


हेपितः पितृस्थानीयद्यौ:युठोकहेमातः माठ्स्थानोयेअधुगव्रोग्षि पथिवि हेमाव;भात- 
स्थानीयाम्ने हेवसवोबासयितारोदेवाः तेररबॅयूगंनोस्मारशळतसुखयत हेविर्वारृत्यःसरब- 
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अदितिपुतरादेवाः हेअदिते यूयंसजोपाः संगताभूलाअस्मध्यंवहुंअधिकंशुर्गहखं विस्तृव॑वां- 
सेहूंवियन्तप्रयच्छत ॥ ५ [TE 
५. हे पिता स्वगे, माता पृथिवी, भ्राता अग्नि और बसुओ, तुम हमें 
सुखी, करो । हे अदिति के पुत्रो और अदिति, इकट्ठे होकर तुम हमें 
अधिक सुख दो । 

॥ इविचतुर्थस्याष्ठमेएकादशोवर्गः ॥ ११ ॥ 
मानोइकाँयरक्यैसमस्मा अघायतेरीरधतायजत्राः । 
यूयंदिषठारथ्योनस्तनूनामूयंदक्ष॑स्यवच॑सोबभूव ॥ ६ ॥ 
मां | नः | ढकांय । कथें । समस्मे । अघध्यते । रौरधत । 
यजचाः। यूयम्‌ । हि । स्थ॒ । र्‌थ्य: । नः । तनूनांम्‌। यूयम्‌ 
दक्षस्य। वच॑सः। वभव ॥ ६॥ 

हेयजजायष्टब्यादेवा; नोस्मान३कापाहँसकासस्तेनायढृक्येतस्पल्लियैदमारीरधत मावशं- 
जैष्ठ मावशीकुरुत यदवा दृक:अरण्यश्वा तस्यश्लीबृकी अपिचसमस्मैसबेसैअघायवेअघमनध- 
मस्माकंमिच्छते शुजनायअस्मान्मावशंनयत यूयंहियूयंखलु नोस्माकंतनूनांशरीराणांरथ्यो- 
नेवारःस्थ भवथ यूमेवदक्षत्यास्मदीयस्यवठस्यवचसोवाक्यस्यचनेतारोबभूव अतःकारणा- 
वूझस्मान्मारीरधवेत्यन्वय: ॥ ६॥ 
६. यागयोप्य देवो, तुम हमें बुक और बुकी (अरष्य-छुक्कुर और 
कुष्करी अथवा दस्यु ओर उसकी पत्नी) के हाय में महाँ जाने देना । 
तुम हमारी बेह, बल प्रोर वाक्य के संचालक हो । 


अथसप्षमी- 
मावएनोअन्पर्छतभुजेममातत्क्मवसवोपचयंध्ने । 
श्वंस्यहिक्षयंथविश्वदेवा: ख्य॑रिपुस्तन्वरी रिषीष्ट॥ ७॥ 
मा । बः एन; । अन्यदकतम्‌ । भुजेम । मा । तत्‌ । कर्म । 
- बसव:। यत्‌। चयंध्वे । विश्व॑स्य । हि । क्षयंथ । विश्वध्देवा ॥ 
खयम्‌ । रिपुः । तन्बंम्‌ । रिरिषीष्ट ॥ ७॥ 


> हेदेवाः बोयुष्याकंसवधूतावयंअन्यहतंअन्येशशतुभिःछतमुतारिे एनःपापं माभुजेम मा- 


जमन सबिता चयध्वेभस्मान्बाधध्ये चयतिहिसाक- 
माका केतकम्‌ हेविखेदेवा: सेव: विधा 
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स्पसरवस्पजगतोयूयंहिक्षयथ इंश्वराभ्वथ अव:कारणावस्मदीयोसि शत: तनंस्वशरीर 
स्वयमेवरिरिषीष्ट हिंस्यात यथेवं्वतितथाकर्तेतिभावः ॥ ७ ॥ 


७. देवो, हम तुम्हारे ही हे । हम बूसरे के पापी कलेश का अनुभ 
ग्र करें । बसुओ, जिसका तुम निषेष करते हो, उसका ब्रतष्ठान हम न 
करें। विशवदेवगण, तुम विश्व के अधिपति हो; इसलिए ऐसा उपार 
करो कि शत्रु अपनी देह का अनिष्ट कर डाले । 
नमइदुग्रेनमआविवासेनमोदाधारप॒थिवीमुतद्याम्‌ । 
नमोंद्वेभ्योनमंइशएषांकतंचिदेनोनमसाबिवासे ॥ ८ ॥ 


नमः | इत्‌। उम्‌ । नमः । आ। बिवासे । नर्मः। दा धार । पृथिवीम्‌ । 
उत । द्यम्‌ । नमः । देवेभ्यंः । नमः । ईशे । एषाम्‌ । कृतम्‌ । 
चित्‌। एन॑ः | नमंसा । आ। विवासे ॥ ८ ॥ 
आस्तांवाववदेवानांमाहाल्यं वदीयोनमस्कारो पिइत्थमहाभागइदिबुवाण; कैमुविकन्याये- 
नदेवानस्तौवि-नमडवनमस्कारएवउग्रमुदूर्णवलेसर्वोतकष्टतेनहिसर्वठभ्यवे अवोनमःनमस्कारं 
आविवासे परिचरामि नमःनमस्कारएव शरथिवीउतद्यांधुडोकंचदाधार धारयति यावाइथिः 
व्यौप्राणिभिन॑मस्कियमाणे सत्यौ ददुपभोगायचिरकाठमवतिषेते अतोदेवेश्यईँहशौनमस्करो- 
मि एषांदेवानांनमोनमस्कारः ईशेईष्टे यदस्तेनतेवशीछवाः छतंचिव्छृतमपिञाचरिवमप्येनः 
पापंनमसानमस्कारेणआविवासे विवासोवर्जनं वर्णयामि विनाशयामि॥ ८ ॥ 
८. नमस्कार सबसे बड़ी वस्तु हे; . इसलिए में नमस्कार करता 
हू । नमस्कार ही स्वर्ण और पृथिवी को घारण करता हे; इसलिए में 
देवों को नमस्कार करता हूँ । देवता लोग नमस्कार के बशौमूत हें; 
इसलिए में नमस्कार-द्वारा किये हुए पापों का प्रायश्चित्त करता हु । 
अतस्यंवोरथ्य:पूतदश्ानतस्पपस्त्यसदोअदब्यान्‌ । 
ताआनमोंमिरुरुचक्षसोनून्विश्वान्चआन॑मेमहोय॑जत्रा: ॥ ९॥ 
ऋतस्य॑। वः । ध्यः । पूतःदैक्षार । ऋतस्य॑ । पर्यऽसदः। 
अदब्धान्‌ । तान्‌ । आ । नम॑:ऽभिः। उरुशचक्षंसः । नून्‌। 
विश्वान्‌ । बः। आ। नमे । महः । यजत्राः ९॥ 
हेयजबायह्ब्योदेवाः वोयृष्मदीयस्यकतस्पयज्ञस्परथ्योरंहितृर नेशतपूवदक्षादशुयुवठान. 
तस्मयतस्यपसतयसदः यजञसंबन्थिनिपस्येदेवयजनरक्षणेगृहेसीदतोनिपण्णार. 
प्रशुविभिरहिंतिताद उर्म महोमहतःानविवारसबांगदोयुष्यार आ- 
आपिमुर्पेन आनंवोस्मि॥ ९॥ 


१ 
। 


बट कक्संहिताभाष्ये [अ०८व०१३ 
&. यज्ञ-पाल देवो, में नमस्कार के साथ तुम लोगों के पास प्रणत 
हो रहा हूँ; क्योंकि तुम यज्ञ के नेता, विशुद्ध बल से युक्त, देव-यजन- 
गृह के निवासी, अजेय, बहुदा, अधिनायक और महान्‌ हो । 
तेहिश्रेष्ठेवचेसस्तउनस्तिरोविश्वानिदुरितानर्यन्ति । 
सुक्षच्रासोवईणोमित्रोअभि्कतधीतयोवक्मराजसत्याः ॥१०॥१२॥ 
ते। हि । श्रेष्भ्वर्चसः | ते । ऊँ इति । नः । तिरः। विश्वानि। 
दुःऽइता । नय॑न्ति । सुइक्षत्रासं: । वरुण: । मित्रः । अग्निः । 
ऋतऽधीतयः। व॒क्मराज॑ऽसत्याः। १० ॥ १२॥ 
थेदेवावक्ष्यमाणगुणाः वेहिवेखछु शरेवचंसः प्रशस्यवमदीप्रयोभवन्दि अतः तउतएव- 
नोस्माकंविश्वानिसर्वाणिदुरिवापापानि तिरःतिरोहितानियथाभवन्वितथानयन्ति नयन्तु विना- 
शयन्त्ित्यर्थः येवरुणादयोदेवाः सुक्षेतरासः शोभनवठाःशोभनधनावाकतधीतयः सत्यकर्माणः 
वक्मराजसत्याः वक्मवचनंसतोतरं तस्यराजानःईशानावक्मराजानः स्तोतारः तेषुतत्याःअवित- 
थाः एवंभूवास्तेहीत्यन्वयः ॥ १० ॥ 
२०. वे अच्छी तरह से दीप्ति-सम्पन्न हें। वे ही हमारे सारे पापों 
का नाश करें। वरण,“ मित्र और अग्नि शोभन बलवाले, सत्यकर्मा ओर 
स्तोत्र-निरत व्यक्तियों के एकान्त पक्षपाती हें । 

॥ इविचपुर्थस्याष्टमेद्वादशोवर्गः ॥१२ ॥ 
तेनइन्द्/प्रधिवीक्षाम वर्धन्पूषा भगो आंदेतिःपश्चजना: । 
सुशर्माणःखरवसःसुनी थाभव॑न्तुनःसुआज्ञास सुगोपाः ॥ ११ ॥ 
ते। नः । इन्द्र: । पृथिवी । क्षाम॑ । वर्धर्‌। पूषा। अर्ग: । 
अदिति; । पञ्च । जना: । सुध्शर्माण:। सुऽअबंसः । सुःनीया:। 
अवतु । नः । सुध्चाज्ासः । सुध्गोपा:॥ ११॥ ˆ 

` पदैयानोरमाकशामनिवासभूमवधव्धगन्तु केते इः प्रथिवीच पूपाचशगश्च जदि- 

विरदीनादेवमावाच पंचजनादेवमनुष्याणांगंधरवोप्सरसामित्यादिश्रोसणो फादेवमनुष्याद्य; दै ii अवे- 
चैनोसदर्धद॒शगांग: ससला;स्ववसः शोभनाना: नीयाः सुपापणाश्भवन्तु अस्मभ्यंशो- 
तथा झ्रावास; सुष्टातार: सुगोपाः शोभनगोपायितारथभ- 
है? 7772. (क रक्षणंगोपनं ॥ ११ ॥ 

हर. इस, क भग, अदिति और पञ्चजन (देव, गन्धर्व 
ब) ' बास- वद्धि करें। वे हमारे सुखदाता, अन्नदाता, 
_शोभन रक्षा करनेवाले और आधयदाता हॉ । र 
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अधद्वादशी- 

नूसद्यानंदिव्येनंशिदेवाझारद्दाजःसुमातियांतिहोता । 

आसानेझिर्यरजमानोमियेवेदेवानांजन्मंबसुपुर्ववन्द ॥ १२॥ 

नु । सथानम्‌ । दिव्यम्‌ । नेशि । देवाः । ज्ञार॑तूइबाजः । सुध्मतिम। 

याति । होतां । आसानेशिः । यज॑मानः । मियेचैः । देवानाम्‌ । 

जन्म । वसुध्युः । ववन्द ॥ १२॥ 

अनयाकपिरात्मानंपरोक्षवदाह-हेदेवाः भारहाजःशरदाजगोत्रजः होतास्वोदायइपिः 

दिव्पंदिविभवंसझानंसदन॑स्थान॑नुक्षिपनंशि व्यामोतृ तथायुमतिशोभनांमतियुष्मदीयामनुग्र- 
हबुद्धिच यावियाचते यावियात्बाकर्मा तदुर्थआसानेभिः आसीनैः सत्रासनंकुर्वद्विः मिरेपैने- 
ध्यैमेधाहैं: अन्ययजमानैः सार्ध यजमानःयागंकुवनय्रपिः वसृयुर्वेसूनिधनान्यालनइच्छनदे- 


बानांजन्मजनंसंबंववंदवंदते स्तौति ॥ १२॥ 
१२. देवो, भरद्वाज-गोत्रीय यह स्तोता शीर हौ एक स्वर्गीय निवास 
(बा दीप्तिमान्‌ गृह) प्राप्त करे; क्योंकि वह तुम्हारी कृपा चाहता हे । 
हृव्यदाता ऋषि, अन्य यजमानों के साथ, .धनार्यी होकर देवों की स्तुति 
करते हें। } 
दृशरातरस्यचतुर्थेहनिमउगशेअपतपतजिन मित्येष्वैश्वदेवस्त्च: सूवितंच-अपत्यंदृजि- 
नेरिपुमंबिवमेनदीवमइत्यानुहुभंपउगमिति । 


द्चेषथमासूकेत्रयोदशी- 
अपृत्पंरंजिनंरिपुंस्तेनमग्नेदुराष्य॑म्‌ । 
दुबिष्ठम॑स्यसत्पतेधीमुगम्‌ ॥ १३ ॥ 
अप॑ | त्यम्‌ । जिनम्‌ । रिपुम्‌ । स्तेनम्‌ । अग्ने । दु६आध्यम्‌ । 
दविष्ठम्‌। अस्य । सत्‌६पते । कधि । सुऽगम्‌॥ १३॥ 
हेभमे लंत्यंतंमसिद्धंबूजिनेकुटिलंरिपुंपापकारिणं दुराध्य दुःबस्याध्यावारंदुभिपायं 
एवंूवस्तेनंहिसकंदविष्ठंद्रतमं अपास्य अपक्षिप असुक्षेपणइतिधातुः हेसते सर्वांपाछपिवर- 
मे अस्माकंद्ुगंशोभनेनगंतव्यंमुखरुधि कृरु अतरसरवंदेवालकऱ्याम्रे,स्ववनादवश्बदेवतं ॥ १३॥ 
१३. अग्नि, तुम कुटिल, पापी और दुष्ट शत्रु को दूर करो । हे साधुओं 
के रक्षक, हमें सुख दो।  अथचतुरेशी- 


प्रावाणःसोमनो हिकैसखित्नायंवावशुः । 
जहीन्य॑ १न्रिणेपार्णिडकोहिषः ॥ १२ ॥ 
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आवाणः | सोमान: । हि। कम्‌। सखि&ल्नाय॑ । वावशुः । जहि। 

नि । अत्रिणम्‌ | पणिम्‌ । क॑ः । हि । सः॥ १४ ॥ 
हेसोम नोस्मदीयाइमेग्नावाणःझभिषवार्थाःपाषाणाः तवसखित्वनायसख्यार्थवावशु: काम- 
यन्ते कमिविपूरकः हियस्मादथें यस्मादेवंतस्मात्तवंपर्णिवणिजमदावारं अत्रिणं अदनशीउं रा- 
क्षसादिकनिजहि विनाशम सपणिटंको हि आदानपरःखडसवंदास्मचतोपहरणशीलः अवस्वंज- 


हांत्पर्थः या $॥१४॥ 
१४. हे सोम, हमारे ये अभिषव पोषण तुम्हारी मित्रता चाहते हें । 


तुम भोजन-निपुण पणि का संहार करो; क्योंकि बहु वास्तविक दस्यु हे! 
यूर्यहिष्टासुदानवइन्द्रज्येष्ठा अभिद्यंवः । 
कर्तानोअध्व॒न्नासुगंगोपाअमा ॥ १५॥ 
यूयम्‌ । हि । स्थ । सुऽदानवः । इन्द्रषज्येष्ठाः । अभिऽ्य॑वः । कर्त । 
नः । अध्वन्‌ । आ । सुगम । गोपाः। अमा ॥ १५॥ 
हेसुदानवः शोभनदानादेवाः यूयंहिष्ठ यूयंखडुपभवथ सरृद्धाःस्थ इजज्येठा: इन्दुःज्ये- 
छ्भुख्योयेषांते अभियवःअभिगतदीपयः तेयूयं अध्वनअध्वनिमागेनोस्माकै अमासंहैवगोपाः 
गोपायिवारोरक्षिवार/सन्तः स॒गंसुखं आकारःसमुचये सुखंच क्व कुरुत ॥ १५ ॥ 
१५. इन्त्रादि देवो, तुम दान-शील और दीप्ति-शाली हो । मार्ग में 
घुम हमारे रक्षक ओर सुख-दाता बनो । 
अबासादागमनेअपिपयामित्मेषायजमानेनजप्या संत्रितंच-आपिपंथामगन्महीतिपत्येत्य- 
समिताणिरिति । सैपासकेयोहरी- 


अपिपन्थामगन्महिरखस्तिगामनेहरसम्‌ । 
येनविश्वाःपरिद्िषोंटणाक्तिविन्दतेव ॥ १६॥ १ ३॥ 
अपिं । पन्यांग्‌ । अगन्महि । स्वस्तिःगाम्‌ अनेहृसंम्‌ । येन॑। 
विश्वा; । परि । द्विषः । इणक्त । विन्दते बसु ॥ १६॥ १३॥ 
पंयांपंथानंमार्ग प्यगग्महि अपिगताभागाःस्मः कीदृशं स्वस्तिगां सुखेनगन्तब्य अने- 
हे परहितं मेनपथागच्छत, किशार्या द्ीमजाः परित्रणफि परिवरजयवि वाघते 
बरे लावे तादशंपंयानमित्यरथ: ॥ १६॥ 


१९ हम उस पवित्र और सरल मागं में आगये हें, जिसमें जाने पर 
शत्रु का परिहार ओर घन का लाभ होता है । 


क ॥ तिरते ॥ १३ ॥ 
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नतहिवेतिसपतदशचटतीयंतूकंकजिवनआाि्यदेवं आदितः साम्यााप- 
ड्ायज्यः जयोदशीनिष्ट्प्‌ चतुरदशीजगती रिष्टात्तिसलिष्ट्भः तथाचात्र 
सप्रम्पाया/पद्मायत्यश्रतु्दशीजगवीति । गतोविनियोग; । ह 

तत्रपरथमा- 

नतडिवानएथिन्यानुंमन्येनयज्ञेननोतशमीजिराजिः । 

उजन्तुतंसुभ्ब$पर्वतासो निहीँयतामतियाजस्पयष्टा ॥ १॥ 

न। तत्‌ । दिवा । न । पृथिव्या । अनुं । मन्ये । न । यज्ञेन । 

न। उत । शमीभिः । आजिः । उज्नन्तु । तम्‌ । सुइभ्वँ: । पर्वतासः 

नि । हीयताम्‌ । अतिऽयाजस्यं । यष्टा ॥१॥ 

अतियाजोनामकबिद्रपिरस्माइजिश्वन/उत्कृष्टस्पामहमितिबुध्यादेवान्पियकुरासक्रपि- 
स्वदीयंयजनंनिराचष्टाधया नदद्वियाजस्पक्षवेःवयजनंदिवादयुठोकेनततरत्येनदेवगणेनपुक- 
मित्यहनानुमन्ये नानुमतिंकरोमि नच ृथिब्यापार्थिवेनापिदेवगणेनयुक्तमििनानुमन्ये नचयशे- 
नमयानुष्ठिवेनसहशंवदित्यहंनानुमन्पे उतापिचञाशि;शमीभिःअन्येरपिमयाछे:एभिःकर्मभिः 
सद्दशमित्यपिनानुमन्पे मयावशीछवादेवास्तदी यंयजनंनांगीकुर्वन्तिसचानभिज्ञत्वात्सम्यग्यष्ट- 
मपिनशक्नोवीविभावः अपिचवद्रापे सःवःसष्ठभवन्तः पर्वतासः पर्वताः इन्येणपहिवाःतन्त: 
उब्जन्तुहिंसन्तु उन्जिहिसाकरमा वथातस्यादियाजस्पक्षजिश्वनोप्यविशयेनाहंद्वोन्यजामी- 
विवुध्यायुक्तस्यकषेःयो यष्टायाजक/सनिहीयवां नितरांहीनोभवतु ॥१ ॥ 

१. में इसे (ऋजिश्वा के यज्ञ को) स्वर्गीय अयवा देवों के उपयुक्त 
नहीं समझता । यह मेरे द्वारा अनुष्ठित यज्ञ अथवा दूसरों द्वारा सम्पा- 
दित यज्ञ की तुलना करेगा, यह भी नहों समझता । इसलिए सारे महान्‌ 
पर्बत उसको (अतियाज ऋषि को) पीड़ित करें । अतियाज के ऋत्विक्‌ 
भी अत्यन्त दीनता प्राप्त करें। 

अथद्विवीया- 

आतिवापोमंरुतोमन्य॑तेनोजह्न॑वायःक्रियमांण॑निनित्सात्‌। 

तपूंषितस्मेजिनानिसन्ुबद्मदिषंमभितंशांचवुद्यो: ॥ २॥ 

अति। वा । यः । मरुतः । मन्य॑ते । नः । जल्म । वा । यः। 

क्रियमांणम्‌। निनित्सात्‌ | तपूषि । तस्मै । टजिनानि ! सन्तु! 

ब्रह्मद्विष्‌ । अभि । तम्‌। शोचतु । द्यीः॥२॥ 

हेमरुतः यः! पुरुषोनोस्मानविमन्यंतेअतीत्यस्वस्याधिक्यंमन्यंतेअस्मत्तोपिस्व॒यमधिकडवि- 
बुष्यवेअस्मानिःकरियमाणतरस्तोर॑वायो निनित्साद, निन्दिवमिच्छेववसेपुरुषायतविवेगांति 
बृशिनानिवापकानिसलुशव्ुअहिंगइंपौराण्तप्रभिरोचदु जरिए जूस गिर्‌हवु।९॥ 


मेड, 
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२. मर्तो, जो व्यक्ति तुमको हमारी अपेक्षा श्रेष्ठ समझता हे और 
मेरे किये स्तोत्र की निन्दा करता हँ, सारो शक्तियाँ उसका अनिष्टकारिणी 
बनें और स्वर्ग. उस ब्राह्मण-द्रेषी को दग्ध करे । 
किमइत्वाबह्न॑णःसोमगोपां किमइस्वा हरफिशस्तिपांन: । 
किमदर्न'पश्यसिनिद्यमांनान्जह्मद्िषेतपुंषिहेतिमंस्य ॥ ३ ॥ 
किम्‌ । अङ्ग । त्वा । ब्रह्म॑णः सोम । गोपाम्‌ । किम्‌ । अङ्ग । त्वा । 
आहुः । अज्िशस्ति$पाम्‌ । नः | किम्‌ । अङ्ग । नः । पश्यसि । 
नियमानान्‌ । ब्रहमऽदविषे । तपुषिम्‌ । हेतिम्‌ । अस्य ॥ २॥ 
किमँगेतिपसिद्धयोतकौनिपादौ हेसोम तालाखढुनलणोमंत्रस्यकमैणोवात्रलजातेवाँगो- 
पांगोपायितारं आदुः कथयन्तिपुराविदः वथानोस्माकमभिशस्तिपाँ अभिशंसकेश्यःपाठयि- 
वारंतवामेवल्वाहुः यद्वाअंगेत्यशिमुखीकरणे अंग हेसोम किंकारणंत्वांबल्लणोगोपामाहुः किं- 
कारणंत्वात्वांअस्माकमभिशस्तिपामाहुः निंदयमानानरेदूंष्यमाणाननोस्मान अंगहेसोम किंका- 
रणेपश्यसि त्वामेवसर्वेबशणोरक्षकंशु््यःपाठकंचकथयन्ति अवोस्मासुपरेनिन्दमानेपु औदा- 
ती्यंतवानुचितं अतोत्रसद्िपेत्राणदेषटेतस्मैतपुर्षितापक हेविमायुधंअस्यक्षिपमेरय ॥ ३ ॥ 
३. सोम, लोग तुम्हें क्यों मन्त्र-रक्षक कहते हें? ओर, क्यो तुम्हें 
निन्दा से हमे उद्धार करनेव:ला बताया जाता हुँ? त्रुमं द्वारा हमारे 
निन्दित होने पर तुम क्यों निरपेक्ष भाव से देखते रहते हो ? ब्राह्मण- 
विद्वेषी के प्रति अपना सन्तापक आयुध फेंको । 
अव॑न्तुमामुषसोजाय॑मानाअव॑न्तुमासिन्ध॑वःपिन्व॑मानाः । 
अवन्तुमापर्वतासोधुवासोवन्तुमापितरोदेवदूती ॥ ४ ॥ 
अबन्तु । माम्‌ । उषसः । जाय॑मानाः। अव॑न्तु । मा । सिन्धवः । 
पिन्व॑मानाः । अव॑न्तु । मा । पर्वतासः । धरुवासः । अब॑न्तु । मा। 
पितरः । देवःहूतो ॥ ४॥ > 
जायमानाभादुभवन््यउषसः मांभवन्तु कषत तथापिनवमानाः वधमानाः सिन्धवः स्य- 
न्दुनशीठानपश् मामामवन्तु वथाध्रुवासोनिश्षरा:पर्ववास;पर्वताश्व मामामवन्नु तथादेवहूतीदे- 
बाना ह विराहानमस्मिजिविदेवहदियाँग; तत्रविद्यमाना;पितर: पित्देववाश्मामामवन्तु ॥ ४ ॥ 
४. आविर्भूत उपाय मेरी रक्षा करें । सारी स्फीत नदियां मेरी रक्षा 


करें। निइचल पर्वत मेरी रक्षा करें। देव-यजन-काल में यज्ञ में 
उपस्थित पितर ओर देवता मेरी रक्षा करें। 


हः  तर्षांकरहसुपतिंषे्नांपेवा.ओहानोबसाग मिन; ॥ ५॥१४॥ 
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विश्वदानीम । सुध्मनंसः । स्याम । परेम । नु । सूर्य । 
उत&चर॑न्तम्‌ । तथा । करत । वसुपतिः । बनाम । देवान्‌ । 
ओहांनः। अब॑सा । आईगमिष्ठः॥ ५॥ १४॥ 
हेदेवाः विश्वदानीसवदावयंसुमनसःस्याम शोभनमनस्काभवेम नुशव्दःसमुद्धये उच्चर 
नं उदयन स्य सवदापश्येमच वसूनांवसुपतिः उत्कृष्टधनाधिपविरप्निः देवानवसाअस्मदीगे- 
नहविषाओहानोवहन, मापन आगमिष्ठ: आगंतृवमः एवंगुणविशिष्टःसन, तथाकरतअस्मान 
तथाविधानुक्तप्रकारान्करोतु ॥ ५॥ 

५. हम सदा स्वतन्त्र-चित्त हों । हम सदा उदयोन्मुख सूर्य के दर्शन 
करें । देवों के पास हमारा हव्य ढोनेवाले यज्ञ के अधिष्ठाता और महे- 
इवयंशाली अग्नि हमें उक्त प्रकार सें बनावे । 

॥ इतिचतुर्थस्पाष्टमेचपुरदशोवर्ग:॥ १४ ॥ 
इन्द्रोनाविष्ठमव॒साग॑मिष्ठ/सर॑खती सिन्धुजिःपिन्बंमाना । 
पन्योन॒ओपंधी भिमेयो भुरस्निःसुशंस:मुइवपितेव ॥ ६॥ 
इन्द्रः । नेदिएम । अबा । आध्ग॑मिष्ठ: । सरस्वती । सिन्धुजिः | 
पिन्व॑माना । पर्जन्य: । नः । ओष॑धीभिः । मयः$मुः । 
अग्निः । सुऽशंसः । सुईहरवः । पिताईईव ॥ ६ ॥ 

अयमिन्क्रीनेदिष्ठमन्तिकतमंयथाभववितथा अवसारक्षणेनसार्धआगमिष्ठः आगन्वृतमो- 
स्तु तिंधुजिः स्वन्दनैरुदकेःपिन्वमाना वर्षमानानदीरूपासरस्वतीच आगनतृतमाभवतु ओपृधी- 
भिश्तार्ष पर्जन्यश्चनोस्माक मयोभूः सुखस्यभावयिताभवतु आम्िश्षगिवेवपुत्रस्यजनकडव सुः 


शंसः सुखेनशंसनीय; सुहवःसुखेनाह्वातव्पश्रभवतु ॥ ६ ॥ 
६. इन्द्र ओर वारि-राशि के द्वारा स्फोत सरस्वती नदी, रक्षा के 


साथ, हमारे पास आवें । ओपधियों के साय प्न्य हमारे लिए सुख-दाता 
हों । पिता की तरह अग्नि अनायास स्तुत्य और आह्वान-योग्प हों । 


आग्रयणेवैश्वदेवस्पचरो/विश्वेंदेवासआगवेत्यनुवाक्या सूत्रिवँच-विश्वेदेवासआगतये- 


केचज्मामहिनोअहिमायाइति । 
सैबासूकेसपमी- 


विश्वेंदेवासआगंतश्रणुतामंइमंहव॑म्‌ । एदंबहिनिपींदत ॥ ७॥ 
विश्वे । देवासः । आ । गत । श्णुत । मे । इमम्‌ । हवम । 
आ। इदम्‌ । बिः । नि । सीदत्‌ ॥ ७॥ 
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बिश्वेदेवासः सर्वदेवाः आगतंआगच्छत आगत्यच मेमदीयंइमंह्वंडदमाहवानँ शृणुत शरु~ 
लाच इद्मास्वीर्ण ब्िरानिषीदत आस्तीर्णेबर्हिपिनिषण्णाभवत उपविशत ॥ ७॥ 
७. विइवदेवगण, आओ), मेरे आह्वान को सुनो और बिछे हुए कुझों 
पर बेठो । 
योवेदिवाघ॒तखुनाहव्येन॑प्रतिभूष॑ति । तंविश्वडपंगच्छथ ॥ ८ ॥ 
यः | वः | देवाः | घृतःस्तुंना । हब्येन॑ । प्रतिःभूष॑ति । 
तम्‌ । विश्वे । उप॑ । गच्छथ ॥ ८ ॥ 
हेदेवाः वोयुष्मानयोजनः घृवखुना घृतपरक्षरणेनहब्ये नहविषामतिभूषति परिचरति तंज- 
नंविश्वेसवेंयूयं उपगच्छथ उपगताभवथ ॥ ८ ॥ 


८, देवो, जो व्यक्ति घृत में मिले हव्य के द्वारा तुम्हारी सेवा करता 
है, उसके पास तुम सब आओ । 


उप॑नःसनवोगिरःशृण्वन्व॒श॒त॑स्थये । सुसळीकांवन्तुन: ॥ ९॥ 
उप॑ । नः। सूनव॑ः। गिर॑; । श्रण्बन्तु । अग्तंस्य । 
ये। सुःरूळीका:। जवन्तु। न: ॥ ९॥ 
अश्ृतस्यमरणरहितस्पप्रजापतेः येसूनवः पुः नेदेवाःनोस्माकंगिरःस्तृतीः उपशृण्वन्तु 
नोल्मारकसुशळीकाः झहशडमितारः सुखयिवारथभवन्तु ॥ ९ ॥ 
९. जो अमर के पुत्र हे, बही विश्वदेवगण हमारा स्तोत्र सुनें और 
हमें सुख दें । 
विश्ेवेवाकंताइघंऋताभिहंवनश्रुतः । जुपन्तांयुज्यंपय: ॥ १० ॥१५॥ 
विखे । देवा: । ऋतइट्ध: । ऋतुभिः । हवनः । 
जुषन्नांग । युज्यम्‌ । पर्यः॥ १०॥ १७॥ 
। सताइधः कतस्यय्ञस्यवर्धका: तुभिःकाठविशेवे: हवनभुतः हवनस्यस्तोतरस्यश्नो- 
वारः मानाः ईशा विश्वेसवेंदेवाशधुज्य॑योग्यंपयः्मामिक्षारूप नुं 
वरपिकन्तां भूयवेहि- ॥१०॥ 


१०. यज्ञ के समृद्धिकारी और ययासमय स्तोत्र-अवणकारी विइव- 
देवगण, अच्छी तरह से अपने-अपने उपयुक्त दुष ग्रहण करो । 


:॥१५ ॥ 


हक्क  शु० प. ज्ञा 
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अथैकादशी- 
स्तोत्रमिन्द्रोमरुद्वणस्तष्ट्रमान्मित्रोअर्यमा । इमाहव्पाजुषन्तन॥११॥ 


स्तोत्रम्‌ । इन्द्र । मरुतूर्गण: । त्वषटुंमान्‌ । मित्रः । अर्यमा। 
इमा । हृब्या । जुषन्त । नः॥ ११॥ 
मरुद्गणः मरुतोगणभूताः प्रिजनभूतायस्पवाइशइलः 
नोस्माकंस्तोत्र इमाहव्या इमानिहवींपिच भुत सेवतां ॥ ११ ॥ 
११. मद्तो के साथ इन्द्र, त्वष्टा के साय मित्र और अर्यमा हमारे 
स्तोत्र और समस्त हव्य को ग्रहण करें। 


इमेनोअभ्नेअध्वरंहोतर्वयुनशोपंज । चिकित्वान्देव्यंजनंम्‌ ॥ १२॥ 


डुमम्‌ । नः । अग्ने । अध्वरम्‌ । होतं; । वयुनःशः । 
यज । चिकित्वान्‌ ।देव्य॑म । जन॑म्‌ ॥ १२॥ 
हेहोदः देवानामाह्यातरमे दैब्यंदेवसंबन्थिनंजनंसंधंयजनीयं चिकितानजानंस्लंनोत्मदीय- 
मिममध्वरंहिसारहितंशञवमुनशः ज्ञानक्रमेणयथानुपूरब्यादेवाबुद्धिस्थाःवथायज यागंकुछ | ३ २॥ 
१२. देवों को बुलानेवाले अग्नि, देवों में जो महायोग्य हैं, उन्हे 
जानकर उनकी मर्यादा के अनुसार हमारी इस यज्ञ-क्रिया का सम्पादन 
करो । 
वैश्वदेवशखस्यविश्वेदेवाइवियाज्या सतरिवंच-आश्रुत्मैलेविशस्त्ाजपेद्विस्वेदेवा:श्णुते- 
मंहवंमइतियाज्येति । वैश्यदेवेपशौएंबेवयाज्या स॒ञितंच-विश्वेदेवाःश्रणुतेमंहवंमेयेकेचज्माम- 
हिनोभहिमायाइति । 


सैषासुकेत्योदशी-- 


विश्वेंदेवा:शणुतेमंहवमेये अन्तरिक्षेय उपद्यविष्ठ । 
घेअंभिजिहाउतवायजत्राआसद्यास्मिन्बईषिमादयध्वम्‌ ॥३३॥ 


विश्वे । देवाः । श्रणुत । इमम्‌ । हव॑म्‌ । मे । ये । अन्तरिक्षे । 
ये । उप द्यावे । स्थ । ये । अग्निऽजिह्णोः । उत । वा । यज॑त्राः 


आशसद्मं। अस्मिंन्‌। बृहिषिं । मादयध्वुम्‌॥ १३॥ 


Seren Id) 
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हेविश्वेदेवाः मेमदी मिमंहृंआह्वनशणुत येयूपंअन्तरिक्षेस्थ अन्वरिक्षलोकेवर्तमाना- 
भवथ येचउपतत्समीपस्थेभूठोकेभवथ येचद्यविद्ुलोकेस्थ येचाग्निजिह्वाः अगिनार्जेह्वास्था- 
नोयोयेषां यद्वा अग्नेशिह्वा वयापोष्यमाणत्यात जिव्हाइत्युच्यन्ते उतषा अपिवा येयजत्रा: 
यजनीयाः तेस ययंआस्तीरणेस्मियहिषि आसद्योपविश्यमादयध्यं सोमेनात्मानंतर्पयथ ॥१३॥ 
१३. विश्ववेवगण, तुम अन्तरिक्ष, भूलोक वा स्वगे में रहते हो । 
हमारा आह्वान सुनो । अरिन-रूप जिह्वा-द्रारा वा किसी भी प्रकार से 
हमारे इस यज्ञ को ग्रहण करो । सब लोग इन विछ कुझों पर बैठकर 
ओर सोम-रस पान कर उल्लसित होओ । 
विश्वेदेवाममंशरण्वनतुयज्ञियांउभेरोद॑सी अपांनपांचचमन्म॑। 
मावोवचासिपरिचक्ष्याणिवो चंुसनेष्विद्टोअन्त॑मामदेम॥ १४ ॥ 


विश्वे । देवाः । मम॑ । शण्बन्तु । यज्ञियाः । उभे इति । 
रोइंसीइति । अपाम्‌ । नपांत्‌। च॒ । मन्म॑ । मा । बः। वचांसि । 
पूरिऽचक्ष्याणि । वोचम । सुस्नेषु । इत्‌। वः । अन्त॑माः । मदेम ॥ १४ ॥ 
यज्ञिमायज्ञाहाविश्वेदेवाः मममदीयं मन्ममननीयं स्तोत्रं श्रण्वन्तु चित्तेवधारयन्तु 
वैथाउोरोदसी धावाइथिम्योअपांनपावसभ्यमस्थानोभ्नि् अस्मदीयंस्तो बंश्रण्वन्त अथप- 
तक्षरुतः देवाः वोयुप्मशरयंपरिचक्ष्याणि वर्जनीयानि वर्चांसिस्तोत्राणि मावोचंमाबवीमि अ- 
'पिुसमीचोनानिअतोबोयुष्माकमन्तमाःअन्विकतमाःसन्तोवयं सन्नेष, युष्माभिरदतेषुसुखे- 
वतमानाः मदेम मोदेम ॥ १४॥ 
१४. यज्ञां विशवदेवगण, स्वर्ग, पृथिवी और जल-राशि के पोत्र 
अग्नि हमारे स्तोत्र को सुने । देवो, जो स्तोत्र तुम्हें अग्राह्य हुं, उसका 
) हम उच्चारण न करें । हम तुम्हारे निकटस्य होकर और सुख प्राप्त कर 
उल्लसित हॉ । 
ऑग्रमणेवै्देवर्मयेकेचर्मेतियाज्या सूनितंच-बिश्वेदेवासआगतमेकेचम्मामहिनो- 
अहिमायाइपि । वैश्वदेवपुरोहाशस्येेवायाज्या सूवमुदाहतं । हि 


सेकेचजमामहिनो अहिमायादिवोर्जक्षिरेअपासपस्थे । 
तेअस्मभ्यमिषयेविश्वभायु:सपउ खावरिवस्पन्नुदेबाः ॥ १५॥ 
ये | के। च। उमा । महिन: । अहिध्मायाः । दिः । जक्षिरे । 


अपाम । सधस्थ । ते । अस्मभ्यम्‌ । इपयें । बिश्वंम्‌। आयु: । 
क्षप उस्राः। वरिवस्यन्तु । देषा; ॥ १५॥ 
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ी 


महिनोमहान्तः अहिमायाः मायेविपरज्ञानाम जहन्तप्ज्ञाः एबंभूवायेकेचनदेवाः £ 
थिवीनामैदद्‌ प्रथिव्यांजरिरे मइश येकेचन दिवोयुरोकादजिरे कर 
सहमादनेस्थाने अनति तेसवेदेवाः असाय इये इष्यति तस 
विर्वंसरबमायुरनंजीवनंवाक्षप: सबौराती; उत्ताः सबौप्यहानिच तस्यतु 
प्रयच्छन्नु ॥ १५॥ 

१५. पृथिवी, स्वर्ग अथवा अन्तरिक्ष में प्रभूत, महान्‌ और संहारक 

शक्ति से युक्त देवगण दिन-रात हमें और हमारी सन्ततियो को अन्न दे । 
अप्रीपजन्यावव॑तंधिमंमेस्मिन्हवेंसहवासहुर्विन:। 

इळांमन्योजनयद्वर्भमन्यःप्रजावंतीरिषआर्थत्तमस्मे ॥ १६॥ 

अग्नीपर्जन्यौ । अवतम्‌ । घियंम्‌ । मे । अस्मिन्‌। हवें । 

सुश्वा । सुधस्तुतिम्‌ । नः । इळांम्‌ । अन्यः । जनर्यंतू । गर्भम्‌। 

अन्यः । प्रजाध्व॑तीः । इष॑: । आ । धत्तम्‌। अस्मे इति ॥ १६॥ 

हेअप्रीपज॑न्यो मेमदीयंधियंकर्मयशटक्षणं अवतं गच्छतं रक्षतंवा हेखुहबासुसेनहातुँ 

शक्यो जस्मिनहवेयज्ञेनोस्मदीयांसुष्टतिशोभनांस्तुतिंचरक्षव॑ यद्ाअनुवृचोअवविःभ्वणार्थः 
अवतं श्रणुवं युवयोमभ्येअन्यः पर्जन्यः इळामन्रंजनयजनयति दृष्ट्याह्योपभिवनस्पतयोजा- 
यन्ते तेश्यश्राल्ंजायते अन्योभिरगशजनयवि पुरुषेणभुकमनंजाठरेणाम्रिनापक्कसवरेवी- 
रुपेणपरिणमवे तदेवयोषित्छुगर्शोभववि अवोग॒वां्रजावतीः प्रजाभिः इपोजानि अस्मे 
अस्मासुआधचँ अवस्थापयतं ॥ १६ ॥ 

१६. अग्नि और पर्जन्य, हमारे यज्ञ-कार्य की रक्षा करो । तुम अना- 
यास आह्वान के योग्य हो; इसलिए इस यज्ञ में हमारा स्तोत्र सुनो । 
तुममे से एक व्यक्ति अन्न देते हे और दूसरे गर्भ उत्पन्न करते हें । इस” 
लिए घुम हमें सन्तहि के साथ अन्न बो । 

अथतपद्शी= 


स्तीर्णब्हिपिसमिधानेझमौसूक्तेनंमहानमसाविवासे । 
अस्मिों अद्यविदथेयज भाविश्वेदेवाहविषिंमादयध्वम्‌॥ १७ ॥१६॥ 

रतीणें । बहिषि । सुभशइधाने । अग्री । सुऽउक्तेनं । महा । 

नम॑सा । आ। विवासे। अस्मिन्‌। नः। अब । विरथे । 

यजच्राः । विश्वें । देवाः । हविषि । मादयध्वम्‌ ॥ १७॥ १६॥ 


इेविखेदेवा। बर्हिपिदर्भपनवेयांस्वीर्णसतावे अप्रौचसमिषानेसमिदेसति भनेमसूकेन 
सतोतरेणचमहामहतानमसानमस्कारेणच आविवासे पंचर हेमणमायजनीयाविशेरेषाः भएः 
३७ 


= 


ss 
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'अस्मिबद्नेनोस्मदीयेस्मिनविद्थेयज्ञेहविषि तृतीयार्थसप्तमी हविषाअस्माभिदुत्तेनगादय- 
च॑ तृप्यष्वं ॥ १७॥ 

१७. पूजनोय विश्वदेवगण, आज हमारे इस यज्ञ में, कुश बिछने पर, 
अर्ति प्रज्वलित होने पर ओर मेरे स्तोत्रोच्चारण और नमस्कार के साय 
तुम्हारी सेवा करने पर ह॒व्य-द्वारा तुम तृप्ति प्राप्त करो । 

॥ इतिचतुर्थस्याष्टमेषोडशोवरगः ॥ १६॥ 
वयमुत्वेतिदशर्चचतुर्थसूक्त भरदाजस्पापपष्णं यांपूषनित्यनृष्ट््‌ शिष्टागायःयः तथाचा- 
नुक्तात्व-वयंदशपोष्णंतद्रायवंवैयांपूपननृष्टविति । अर्थाधिभिःभवसञ्चिरेततजप्य सुनितंच- 
वयमुत्वापथस्पथइत्यर्थचर्याचरिष्यनितिजपेदितिशेषः । 
तत्रपरथमा- 


वगर्मुखापथस्पतेरथंनवाजसादये । धियेपूंषन्नयुज्महि ॥ १॥ 


बयम्‌ । ऊँ इति । त्वा । पथः। पते । रथ॑म्‌ । न । वाजशसातये । 
धिये । पूषन्‌ । अयुज्महि ॥ १ ॥ 
हेपथसतेमार्गस्यपाउयितः पपन धियेकमा थैवाजसातये अस्यलाजायच वयंरथंनयु 
खेरथमिव लालांअयुज्महियुंज्महि अस्मदरभिमुखंकुर्मः ऊइतिपूरकः ॥ १ ॥ 
१- मा्ग-पति पूपन्‌, कर्मानुष्ठान ओर अन्न-लाभ के लिए रण-स्यल 
में रय की तरह हम तुम्हें अपने अभिमुख करते हे । 
अननिनोनर्यसुंवीरपर्यतदक्षिणम्‌ । वामंगहर्पीतिंनय ॥ २ ॥ 
अशि । नः । न्य्‌ । बहु । वीरम । परयंतःदक्षिणय्‌ । वामम्‌ । 
ग॒हप॑तिम्‌ । नय॒ ॥ २॥ 
| = यहिं अभि er बरंदारिय्यस्पविरेषेणईरपितारं गमयितार य 
Mo मदाय | पं एवंविधं गृहूप- 
तिंग्हस्थनोलाजयपापय ॥ २ ॥ [rr भ 


३. शपन्‌, हमारे यहां मानव-हितंपी, घन-दान में मुक्तहस्त और 
विशुद्ध दानवाला एक गहस्य भेजो । 5 


अदित्सन्तं चिदाघूणेपुषृन्वानायचोदय । परणेश्रिदिसदामन: ॥ ३॥ 
अक्तिन्तम्‌ । चित्‌। आघुणे । पर्षन्‌ । दानांय । चोदय। 
है पृणेः। चित्‌। वि। सूद | सन ॥ ३॥ > 
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हेआघृणे आगतदीपे पपच अदिति दातुमनिच्छन्तमपिपुरुप दागामअलदार््ो श्र 


दय मेरय पणेश्रिव्वणिजोपवार्थुषिकस्यरु्वस्यापिमनोह्द्यंवित्रद र 
द द्‌ दानार्थदूकृहु ॥ ३ ॥ हि 
३. दीप्ति-सम्पन्न पूषन्‌, कृपण को दात देने के लिए उत्तेजित करो 

ओर उसके हृदय को कोमल करो। 


विपृथोवाज॑सातयेचिनुहिविरघोंजहि । साध॑न्तामुप्रनोधिय: ॥ 9 ॥ 
बि । प॒थः । वाज॑ऽसातये । चिनुहि । बि । र॑; । जहि। 
साध॑न्ताम्‌ । उप । नः । धिय॑ः॥ ४॥ 
हेउग्र उदूणंबउपूषन्‌ पथोमारगोन्वाजसावमेजठाभायनिचिनुहि शोधिवानकुरु येपथिभि- 
गताघनंकोमहि वाद्शान्पथ;पथक्कु्वित्मर्थः शघोबाधफानतर्करादीभविजहि बाघस्व तथा 
नोस्माकं धियः कर्माणिअनठाभार्थक्रियमाणानिसाधन्वां सिध्यन्तु सफटांनिभवन्तु ॥ ४॥ 
४. प्रचण्ड-बल्शालो पुषन्‌, अन्न-लाभ के लिए सारे पय परिष्कृत 
करो । विघ्नकारी चोर आदि का संहार करो ओर हमारे अनुष्ठानों को 
सफल करो । 
परिंतृन्धिपणीनामार॑याडद॑याकवे । अथेमस्मर्भ्यरन्धय ॥ ५ ॥१७॥ 
परिं । दुन्धि। पणीनाम्‌ | आरया। त्ट्दया । कवे । अर्थ । 
ईम्‌ । अस्मभ्य॑म्‌ | रन्धय ॥ ५॥ १७॥ 
हेकवे पाज्ञ पूषन, पणीनांवणिजांदृब्धानांहद्याहद्यानिकठिनानिभारयासूक्ष्मजेहामे> 
इंडःमतोदइत्मारेतिदार्यायते तथापरितृन्धि परिविध्यहदद्रतेकाठिन्यमपनयेत्यर्थः अथानन्तरं. 
हुमेनासणीनअस्मश्यंरंधय वशीकुरु ॥ ५॥ 
५. ज्ञानी पूषन्‌, सुक्ष्म लोहाग्रदण्ड (आरा) से पणियों या लुब्बकों 
का हृदय विद्ध करो ओर उन्हें हमारे वश में करो । 
॥ इविचतुर्थस्पाष्टमेसप्रदशोवर्गः ॥ १७॥ 
विपूषन्नार॑यातुदपणेरिंच्छड्दिग्रियम्‌ । अथेमस्मभ्यरन्धय ।! ६॥ 
वि। पूषन्‌ । आरंया । तुद्‌ । पणेः। इच्छ । ड॒दि । भियम्‌। 
अथं । ईम्‌ । अस्मभ्यंग्‌ । रन्धय ॥ ६ ॥ 
हेपत, आरयापवोदेनपणेवेणिजोहदपंतितुद्‌ विविध्य वस्पपणेहदिहद्येमियमसग्पेज- 
नूकूचभनच्छ दातव्यमितीच्छांजनय अधानन्तरंभस्मायृरमेनारत्पय वशीकरु ॥ ६॥ 
> ६. पूषन्‌, सूक्ष्म छोहाग्रदण्ड (प्रतोद या आरा) से पणि या चोर 
का हृदय चीरो। उसके हृदय में सद्भावना भरो ओर उसे मेरे वश में 
क्रो । 
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अथसापमी- 
आरिखकिकिराकुणुपर्णानांडदंयाकने । अथेंमस्मभ्यंरन्धय ॥ ७॥ 
आ। रिख | किक्रा | कणु । पणीनाम्‌। त्टूदैया । कवे । 
अर्थ । इंम्‌। अस्मभ्यंम्‌ । रन्धय ॥ ७॥ 
हके पाज्ञपूषन्‌ पणीनांवणिजांहृदयाहदयानिआरिखआठिख आठिख्यचकिकिराकी- 
णानिप्रशिधिलानिछणु कुरु झवूनिकुर्वित्यर्थ: अन्यद्व ॥ ७ ॥ 
७. ज्ञानी पूषन्‌, चोरों के हृदयों को रेखाङ्कित करो । उनके हूदयों 
कौ कठोरता को भली भाँति कम करो और उन्हें हमारे वश में करो । 
यांपूषन्जद्मचोदनीमारांबिशष्यांपुणे । 
तर्यांसमस्य॒डद॑यमारिखकिकिराकणु ॥ ८ ॥ 
याम्‌ । पूषन्‌ । ब्रह्मऽचोईनीम्‌। आराम्‌ । विभर्षि । आधृणे॥ 
तयां । समस्य । त्टदंयम्‌ । आ । रिख । किकिरा। कृणु ॥ ८॥ 
हेआघुणे आगतवीषे पषन, बल्नचोद्नीबलणोजस्पप्रेरयित्वीयामारांविभर्षि हस्तेघारय- 
सि वयासमस्यस्ंस्पछ्ग्भजनस्यहद्मंआारिख आठिख किकिराकिकिराणिकीणौ निप्रशिथि- 
छानिचकुरु ॥ ८ ॥ 
<. दीप्तिसम्पन्न पूषन्‌, तुम अध्न-प्रेरक प्रतोद धारण करो और 


उसके द्वारा सारे लोभी व्यक्तियों का हृदय रेखाङ्कित करो एवम्‌ उसको 
कठोरता शिथिल करो । 


यातेअष्ट्रागोऑपशा पृणेपशुसाध॑नी। तस्यास्तेसुञ्नमींमहे॥ ९॥ 
या। ते । अष्टा। गोऽओंपशा। आधुणे। पशुषसाधनी । 
तस्या: । ते । सु्नम्‌ । ईमहे ॥ ९॥ 
हेआपृणे आगवदीपे पपच तेलदीयायाझष्टाआरागोओपशाउपरोरवइत्योपशा: गावः 
ह अतएवपशुसाधनीपशूनांसाधयित्रीभवति वेत्वदीयायास्तस्या:संबंधिमु- 
९. दौप्तिशाली पूषन्‌, तुम जिस अस्त्र से घेनुओं और पशुओं को 


परिचालित करते हो, तुम्हारे उसी अस्त्र से हम उपकार को परायना 
करते हँ । 
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उत । नः । गोशसनिम्‌। धियं । अभ्वःसाम । वाजध्साम । 
उत। वत्‌ रुणुहि । वीतयै । १०॥ १८॥ 
Ps हेपूपद गोष॑िंगवांसनिरतीं अश्वसाजश्वानासनित्रीं वाजसांवाजानामना: 
उतअपिचिनृववजूवरीतृणावनिरवीदा्जी एवंधूवांभियंबुदिकर्मवानोस्माकंवीवयेखा- 
बुनायउपशोगार्थ छणुहि कुरु ॥ १०॥ 
१०. पूषन्‌, हमारे उपभोग के लिए हमारे याग-कर्म को यो, अइव, 
अन्न ओर परिचारकों का उत्पादन करो । 
॥ इविचवृर्थस्पाष्टमेशद्शोवर्ग: ॥ १८॥ 
संपृषनिविद्शर्चपंचमंसक्तशरदाजस्पापपौष्णंगायत्रं संपूषलित्यनुकान्तै नष्टघनमन्ति- 
ख्वापुरुषेणेतजप्यं सूत्रितंच-संपूपन्विदुपेविनह्धनमधिजिगमिषन्मूहोवेति। 
तजप्रथमा- 
संपूषन्विदुषांनययों अज॑सानुशास॑ति । यएवेदमितिबकत्‌ ॥ १॥ 
सम्‌ । पूषन्‌ । विदुषां । नय । यः। अञ्ज॑सा । अनुषशासंति । 
यः। एव । इदम्‌ । इतिं । नर्वत्‌ ॥ १ ॥ 
हेपूषच, पोषकदेव विदुषाजानतावेनजनेनसलय अस्मान्संगमय योविद्वारअंजसाकजुगा- 
भेण अनुशासति अनुशास्ति नष्टयुव्यमाप्युपायमुपदिशवि यश्षएवएवंददेनष्टेभवदीयंधनमिति- 


प्रपदशवीति नष्टंघनंदूर्शयवीत्यर्थः तेनविदुषेत्य यः ॥ १ ॥ 
१. पूषन्‌, तुम हमें एक ऐसे विलक्षण व्यक्ति से मिलाओ, जो हमें 


वस्तुतः पय-प्रदक्षंन करावेगा और ॥ 9040 अपहृत द्रव्य को मिला देगा। 
= 


समुंपष्णार॑मेमहियोगअतिशासंति । इमएवेतिचत्रव॑त्‌॥ २॥ 
सम्‌। ऊँ इति । पूष्णा । गमेमहि। यः। शहान्‌। अभिऽशासंति। 
इभे। एव। इति। च । बरव॑त्‌॥ २॥ 
पूष्णानुगृहीवावयंसंगमेमहि पेनजनेनसंगच्छेमहि योजनोग्हाचपेपुगृहेष्वस्मदीयानणः 
प्रशवस्तिष्ठन्ति तावयृहानअभिशासवि अभियास्ति आभिमुख्येनबोषयवि यइमेलदीयान: 


छाःपशवःएवएवंगिष्ठन्वीविचन्नवव जूयात ॥ २ ॥ 
२. हम पूषा की कृपा से ऐसे व्यक्ति से मिलें, जो सारे गृह में दिखा- 


चेगा और कहेगा कि ये ही तुम्हारे खोये हुए पशु हैं । 
अथद्वीया- 
पूष्णशक्तनरिष्पतिनकोशोबंप्यते । नोअंस्पन्पथतेपषिः ॥ ३॥ 
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_. पूष्णः। चक्रम्‌ । न । रिष्यूति । न । कोश॑ः । अव॑ । पद्मते। 
नो इति । अस्य॒ । व्यथते | पविः॥ ३॥ 
पृष्ण,पोष कस्यदेवस्पचक्र॑आयुधंनरिष्यति नविनश्यति अस्यचक्रस्यकोशश्वनावपद्यवे 
नहीयते अस्यपविधीराचनोनेवव्यथते कुंठीभवति तेनचक्रेणचोरानहत्वाअस्मदीयंधनंम्रकाश- 
येविभावः ॥ ३॥ 
३. पुषा का आयुध-चक्र विनष्ट नहीं होता । इस चक्र का कोश हीन 
नहीं होता और इसकी घार कुण्ठित नहीं होती । 
योअंस्मेहविषाविधन्नतंपूषापिरुष्यते । प्रथमोविन्द्तेवसु ॥ 9 ॥ 
यः । अस्मै । हविषां । अविधत्‌ । न । तम्‌। पूषा । आपिं । 
ष्यते । प्रथमः । विन्दते । वसुं ॥ 9 ॥ 
योयजमानः असैपृष्णेहविषाचरुपुरोडाशादिना अविधव परिचरति तंयजमानंपूषाना- 
पिष्यते अपिशब्द्ईषद्थे ईषद्पिनहिनस्ति सचप्रथमोमुरूयःसनवसुधनंविन्द्े उभवे ॥ ४॥ 
४. जो व्यक्ति हव्य-दवारा पूषा की सेवा करता हुँ, उसका पूषा जरा 
भी अपकार नहीं करते और प्रधानतः वही ब्यक्ति घन पाता भी हे । 


अथपंचमी- 
पूषागाअन्वेंतुनःपूषारक्षत्वर्वतः । पूषावाज॑सनोतुनः ॥ ५॥ १९॥ 
पूषा । गाः। अनु । एतु । नः । पूषा । रक्षतु । अर्वतः। 
पूषा । वाज॑म्‌। सनोतु । नः॥ ५॥ १९॥ 


` पृषाप्रोपकोदेव: नोस्मदीयागाःअन्वेतु रक्षणार्थमनुगच्छतु सचपूषाअवंतोश्वानरक्षतु चो- 
रेपथावाणमनंचनोस्मयंासनोतु मयच्छतु॥ ५॥ 


५. रक्षा के लिए हमारी गायों का पूषा अनुसरण करें। बे हमारे 
झइवो की रक्षा करें। वे हमें अन्न दें । 


॥ इतिचतुर्थस्पाष्टमेएकोनविशोवर्ग: ॥ १९ ॥ 
अथपष्ठी- 


_परषज्ननुप्रगाईहियज॑मानस्पसुन्व॒तः । अस्माकस्तुवतामुत ॥६॥ 
अनु । प्र] गाः | इहि । यज॑मानस्य । सुन्वतः । 
॥६॥ 
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हेपूपद युन्तःसोमाभिषवंकुवंतोयजमानस्यगाःपशूचअनुमेहि रक्षणाथंमनुगच्छ उतः 
आपिचस्तुवतांतद्विषयंस्तोअकुवतामस्माकंगाश्रानुगच्छ ॥ ६॥ 

६. पूषन्‌, रक्षा के लिए सोम का अभिषव करनेवाले यजमान की 
गायों: का अनुसरण करो ओर स्तोत्र उच्चारण करनेवाली. हमारी गाया 
का भी अनुसरण करो । 

माकिनिशन्माकी रिषन्मा कौंसंशा रिकेवटे । 
अथारिंाभिरागंहि ॥७॥ ` 
माकिः । नेशृत्‌। माकम्‌ । रिषत्‌ । माकीं । सम्‌ । शारि । केर्बटे' 
अर्थ । अरिंटाजिः! आ। ग॒हि॥ ७॥ 


हेपृषन्‌ अस्मदीयंगोधनंमाकिनिंशद्‌ मानश्यतु माकिमाकीमित्येदौमतिपेधमात्रेवदँति मा- 
कौरिषतमान्याभादिजििस्मतांमाकींमाचकेबटेकपेसंशारि संगी णँभूत कूपपातेनापिहिसिपंमाभ- 
बतु अथएवंसविअरिधभिरहिंसिताभिगोभिःसहभागहि सायंकाडेआगच्छ ॥ ७ ॥ 

७. पूषन्‌, हमारा गोधन नष्ट न करने पावे । यह व्याघ्रावि-दारा 
निहित न होने पावे । यह कु में न गिरे । इसलिए तुम अहिसित घेनुओं 
क्षे साय सायंकाल आओ । अथाष्टमी- 

शुण्वन्सपूषर्ण॑वृथमिर्यमनंडवेदसम्‌ । इशानरायईमहे ॥ ८ ॥ 
#ण्वन्त॑म्‌ । पूषण॑म्‌। वयम्‌ । इर्यम्‌ । अन॑ष्टऽवेदसम्‌। 
ईंशानिम्‌। रायः । ईमहे ॥ < ॥ 
अस्मदहतोज्ाणिशण्वंइ्यदरि्येरकं अनध्वदसं अविनष्ठधनं ऐैशानेसवंस्मेश्वरै 
एइंविधंपूषणदेवंवयंरायोधनानिशंमहे याचामहे ॥ ८॥ 
८. हमारे स्तोत्र को सुननेवाले, दारिदय-नाशक, अविनष्ट-घन ओर 
झारे संसार के अधिपति पूषा के पास हम घन की प्रार्थना करते हें। 
चाहुमास्पपँै्वदेवेपेणिपौष्णस्सहबिष:[ूपन्तवनतदृतमेषानुवाक्या संचरं 
विवषामिमुश्वभूषन्तवनवेवयमिति। 
पूषन्सब॑बतेवर्यंनरिष्पेमकदांचन । स्तोतार॑स्तइहस्मंसि ॥ ९॥ 
पष्‌ । तब॑ । ते । वयम्‌ । न। रिष्येम । कदां । चन । 
स्तोतार॑ः। ते । इह । स्मसि॥ ९॥ 
हेर पोषक तेलदीयेबरतेकमंणिवर्तमानावय कदौचनकंदाचिदृपिगरिष्येप हिंसिता 
अवेम वाइशाअवयंरहास्मिन्कमणितेववस्तोवारःस्मतिस्मः मषामः ॥ ९ ॥ 

२. पूषन्‌, जब तक हम तुम्हारी उपासना में लगे रहते हुँ, तब तक 

हम कभी मारे न जाये । इस समय हम तुम्हारी स्तुति करके देसे ही हॉग 


५८४ ऋक!संहिताभाष्ये [अ०्टव०२१ 
अथद्शमी- 
परिपूषापरस्ताद्धस्तदघातुदकिणम्‌ । 
पुर्ननोनषरमार्जतु॥ ५० ॥ २०॥ 
परिं। पूषा । परस्तांत्‌ हसतम्‌ दधातु । दक्षिणम्‌। पुनः । नः । ` 
नष्टम्‌। आ। अजनु ॥ १०॥ २०॥ 
पूषापोषकोदेवः परस्तावपरस्सिन्‍देशे सुसंचारादन्यस्मिनचोरव्याभादिभिरुपितेदेशे गच्छ 
तोगोधनस्यनिबारणायस्वकीयंदक्षिणंहस्तंपरिद्‌धातु परिधानंनिवारकंकरोतु नोस्मदीयंनष्टेच 
गोधनंपुनराजतु आगच्छतु आगमयतु ॥ १० ॥ 
१०. पुषा अपने दाहिने हाथ से हमारे गोघन को विपथगामो होने 
से बचावें। वे हमारे नष्ट गोधन फो फिर ले आवें । 
॥ इतिचवुर्थस्पाष्मेविंशोवर्ग:॥ २०॥ 


एहिवामितिषढूचंषहंसूक्तं भरद्वाजस्पार्षगायत्रपौष्णं अनुक्रम्यतेच-पहिवांपहिति । 
गतोवितियोगः। 


तृतरप्रथमा- 
एहिवांविमुचोनपादा घृणेसंसंचावदै । 
र॒थीऋतस्प॑नोभव ॥ १॥ 
आ। इंहि । वाम्‌। विध्मुचः । नपात्‌। आघुंणे । सम्‌ । 
सचाबँहै । रथी: । ऋतस्यं । नः । जव 
` हेेनिमुचोनपात विमुचविसृष्टिकाउस्वसकाशादसर्वाअजा:विसृजवीविबिमुक्‌ पजापतिः त 
E आधृणेआगददी पूपनवाँवातिगच्छविस्तुतिपामोवी विवास्तोवा वागति गंध नयो रितपस्मा- 
दातीमनिजितिविच वांगनतारंस्तोतारमाएहि आगच्छ आवांचसंसचावहै समयावसंगच्छावंहे 
झाबांत्ावहेइविसंबन्धः यावसेगच्छावहैदाइश 
परथीरंहितानेताभव तथातततिततत्यंहंबिस्वयापिडामतइत्यर्थ; ॥१॥ 
हे दौप्तिसम्पन्न प्रजापतिपुत्र पुषन्‌, तुम्हारा स्तोता मेरे पास 
हम दोनों मिलें । तुम हमारे यज्ञ के नेता बनो । 
a अथदिवीया- 
 श्थीतमेकपर्दिनमीशानेराधसोमइः । 


॥२॥ 
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रथिध्तंमम्‌ । कपर्दिनम्‌ । ईशानम्‌ । राध॑सः । महुः । 
रायः। सखायम्‌ । ईमहे । ॥ २॥ 
रथितमंअविशयेनरथिनं यद्वाझविशयेनरंहितारंनेवारंकपर्दिनं पशाद राष्र 
त्यनेनेविराघोधनं महोमहतोराघसोधनस्यईशामंसवामिनं सखायं अस्माकंमित्र एवेविधपूषणंरा- 
योधनानिइमहेयाचामहे ॥ २॥ 
२. हम अपने रयि-श्रेष्ठ, चूडावान्‌ (कपर्दी), अतुल ऐउवय के अधि- 
पति और अपने मित्र पूपा के पास घन की प्रायंना करते हें । 
रायोधारांस्याघृणेवसोराशिर॑जाश्व । धीर्वतोधीवतःसखां ॥ ३॥ 
रायः। धारां । असि। आघृणे । बसोः। राशिः। अजऽअश्व । 
धीव॑तःऽधीवतः । सखाँ ॥ ३॥ 
हेआपृणे आगददीपे पूषन रायोधनस्यधारासि मवाहोभवसि स्वोठृभ्योबदुधनंनेरंतर्गेण 
प्रयच्छसीत्पर्थः अजाश्वः अजाः छागाएवअश्वाः अश्वकार्यापजायस्यवाइशपूषत्‌ वसोः 
वसुनोधनस्यराशिः संपश्षज्ववसि धनसंघअत्वम्येवनिवसतीत्यंथंः धीवतोधीवतः सर्वस्यस्तों 
अवतः पुरुषस्यसखामित्रभूवश्वभवसि ॥ ३ ॥ 

३. दीप्ति-शालो पूषन्‌ तुम घन के प्रवाह हो, घन को राशि हो ओर 
छाग ही तुम्हारे अइव का कायं करता है । तुम प्रत्येक स्तोता के मित्र हो । 
अथचतुर्थी- 

पूषणंन्व$ जाश्वमुपस्तोषामवाजिनंम्‌ । ससुर्याजारउच्यत्ते ॥४॥ 

पूषर्णम्‌ । नु । अज&अंश्वम्‌ । उप । स्तोषाम । वाजिनेम्‌। 

सुः । यः। जारः। उच्यतें । ४ 
अजाश्वंछागवाहनंवाजिनंअनवन्वेबलवन्तेवा पृषणपोषकँदेवनुअयउपस्तोषाम उपस्द- 

बाम यः पूषास्वसुरुपसोजारः उपपविरित्युच्यते वंपूषणमित्यन्वयः ॥ ४ ॥ 
४. आज हम उन्हीं छाग वाहन और अश्वयुक्त सूय वा पूषा की स्तुति 
करते हँ, जिन्हें लोग भगिनी या उषा का प्रणयी अथवा जार कहते हूँ । 
अधपञ्चमी- 


मातुदिधिपुर्मनवेखसजारःथंणोतुन: । 
जातेन्द्रेस्ससखामम ॥ ५ ॥ 
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मातुः । दिधिषुम्‌ । अन्रवम्‌ । खर्सु: । जारः। श्रणोतु । नः । 
आतां । इन्द्र॑स्य । सखां । मम ॥ ५ ॥ 
मातुः निमोच्र्या राजेः दिधियुंपविपूषणंअनवं स्तौमि स्वसुरुषतोजारशवपूषानोस्माकंस्तो- 


ब्राणिंशणोतु इत्रस्मश्रातासहजावः पृपाममसतोतुः सखामित्रभूवोस्तु ॥ ५ ॥ 
५. रात्रि-रूपिणी माता के पति पूषा की हम स्तुति करते हूँ । अपनी 


भगिनी (उषा) के जार पूषा (सूर्य) हमारा स्तोत्र सुने । इन्द्र के सहो- 
दर पुषा हमारे मित्र हॉ । 
आजास'पूषणंरथेनिशम्भार्तेजनश्रियंम्‌ । 
देवंबहन्तुबिश्नंत:॥ ६ ॥ २१ 
आ। अजास॑ः । पूषणम्‌ । रथें । निःशमः । ते । 
जनशश्रियंम्‌ । देवम्‌ । वहन्तु । बिर्भतः ॥ ६॥ २१ ॥ 
अजासःअजाः छागाः निशंभाःनिभध्यसंबष्पहर्वारः तेपूष्णोवाहनवयापसिद्धाः छागाः 
अनक्षिगंजनेस्तोत्संघंश्नयपिगच्छतीविजनशीः तंपूषणंदेवर॒थेबिभ्रवोधारयन्व:आवहन्तुञान- 


यन्तु॥ ६॥ 
६. रथ में नियुक्त छागगण स्तोताओं के आश्रय पूषा का रय ढोते 
हुए उन्हें यहां ले आवे । 
॥ इविचपुर्थस्याष्टमेएकविशोवरगः ॥ २१॥ 
यएनमिविषळूचंप्तमंसक भरदाजस्पापपौष्णमंत्यानुुप्‌ आदोपंचगायत्र्यः वथाचानु- 
कान्तै-यएनमनयानुहुबिति । गतोविनियोगः । 


वत्रपरथमा- 
) J नना ॥ ३ ॥ 
यः। एनम्‌ । आऽदिवैशति । करम्भःअत्‌ । इति । 
पूषण॑म्‌। न । तेन॑ । देवः । आऽदिरों॥ १॥ 


यतता एनंपूणंगोषकंकरंभावफरंभानांपूतमिश्रानांयवसकूनांअत्तेविआगिदेशवि अ 
भिशेवि तेनपुहषेणजन्योदेव:नभारिशे आदेषव्य:सतोतव्योनभवति पृष्णएवसवस्पाशितमस्प- 
_घनस्पाग्ावदेववान्तरनसौतितत्पर्थः ॥ ३ ॥ 


१. जो पूषा को घौ-मिले जो के सत्तू का भोगी कहकर उनकी 
करता हे, उसे अत्य देवों की स्तुति नहीं करनी पड़ती । तुति 


Ee 


हट; 
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अथद्वितीया- 
उतघासरथीत॑म॒ःसख्याससंतिर्युजा। 3. २ 
उत । घ । सः । रथिऽत॑मः । सख्या | सत्‌पतिः । युजा। 
इन्द्रः । ट्चाणि । जिघ्रते ॥ २॥ 
उतघ अपिच सःयःशत्रूणांहन्वृत्वेनप्रसिज्स्ताद्दशः रथीतमः अतिशयेनरथीमहारथः 
सततिः सतांपाङयिता एवंगुणइन्द्रः सख्यामित्रभूतेनपृष्णायुजासहायभूतेनयुक्ःसबबवाणि- 
शजूनजिप्रतेहन्ति इन्दुस्यापिअयमेवसाहाय्यकारीत्पर्थः ॥ २॥ 
२. रथि-श्रेष्ठ, साधुओं के रक्षक और सुप्रसिद्ध देव इन्द्र अपने सित्र 
पूषा की सहायता से शत्रु-संहार करते हे । 
उताद:प॑रुषेगविसूरंध्रऊंहिरण्पयम्‌ । न्येरयद्रथीत॑म: ॥ ३॥ 
उत । अदः । परुषे । गर्वि । सूर॑ः । च॒क्रम्‌ हिरण्ययंम्‌ । 
नि। ऐरयत्‌। रथिश्त॑म:॥ ३॥ 
उतापिच सूरः मेरकः रथीतमः अविशयेनरथौनेद्वमोवापूषापरुषेपरुष्मतिपर्नेवतिभास्व- 
तिवागविगच्छतीतिगोरादित्यः तस्मिनहिरण्ययंहिरण्मयंसुवर्ण निर्मिवंअदस्तद्रथस्पचकंन्यैरय- 
ठनितरां पेरयविस्म ॥ ३ ॥ 


३. चालक और रथि-भ्रेष्ठ पूया सूर्य के ट्रिणमय रथ का चक्र नियत 
परिचालित करते हें । 


अथचतुर्थी- 
यददयत्वापुरुष्ुतब्रवाँमदरूमन्नुमः । तत्सुनोमन्मसाधय ॥ ४ ॥ 
यत्‌ । अद्य । त्वा । पुरुऽसुत । ब्रवाम । दुख । मन्तुध्मः । 
तत्‌ । सु । नः। मन्नं । साधय ॥ ४॥ 
हेपुरुष्ठत बहुभियंजमानेःस्तुत दसदर्शनीय मन्तुमःज्ञानवन, पूषन, अथेदानीं हिर 
त्वांबवाम स्ववाम नोस्माकंमन्ममननीयंसुसष्ठुतूनं साधय उतादूय ॥ ४ ॥ 
४. हे बहुलोक-चन्दनीय, मनोहर-मूर्ति और ज्ञानी पूषन्‌, रोज हम 
जिस घन को लक्ष्य करके तुम्हारी स्तुति करते हे, उसो वांच्छित घन को 


हमें प्रदान करो । जवा 


इमंचंनोगवे्॑णंसातयेसीषघोगणम्‌। आरात्पूष्ञसिश्चुतः ॥ ५॥ 
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इमम्‌। च । नः। गोईएषणम्‌ । सातयें । सीसघः । 
गणम्‌ । आरात्‌ । पूषन्‌ । असि । श्रुतः॥ ५॥ 
हेपृषन नोस्माकेसावयेठाभायइमंचगणंमनुष्यसंघं गवेषणं गवामेषयिवारं सीपधःसाध- 
म हेपूषनआरातदुरदेशपिलेशुतोविश्ुतःभख्यातोति भवसि ॥ ५ ॥ 
५. गोकामी इन समस्त मनुष्यों को गो-लाभ कराओ। पुषन्‌, तुमने 
दूर देश में भो प्रसिद्धि पाई हे । 
आतेखस्तिमीमहआरेअंधामुपावसुम्‌ । 
अद्याच॑सवेतांतयेश्वअ॑सर्वतांतये ॥ ६ ॥२२॥ 
आ। ते । खस्तिम्‌। ईमहे । आरेइअंघाम्‌ । उप॑श्वसुम्‌ । 
अद्य । च । सवेःतांतये । श्वः । च॒ । सर्वध्तातये ॥ ६ ॥ २२॥ 
हेपूषनत्वदीयांत्वयादेयांस्वस्तिकल्याणीरक्षांआरेञषांआरेद्रेअबंपापंयस्या; ताही 
उपावसु उपगतघनां ईइशीस्वरिंत अथचअस्सिश्काले सर्वतातये सर्वेक्नलिग्भिः स्वायवइवि- 


सबेतादियंज्ञः तदर्थ यद्वासवषाजोगानाविस्तारय श्वश्वपरस्मि्ञपिदिनेसरवतातयेसरबंदासर्वता- 
त्यर्थआईमहे अतियाचामहे ॥ ६॥ ` 
६- पुषन्‌, हम आज ओर कल के यज्ञों के सम्पादन के लिए तुम्हारी 


उसी रक्षा को चाहते हें । वह रक्षा पाप से दूर और घन के पास है ॥ 
॥ इतिचतुथेस्याष्टमेद्वाविशोवगः ॥ २२ ॥ 
इत्ानुपूषणेतिषळुचमष्टमंसक्त भरदाजस्पापगायपमैन्तरापौष्ण अनुक्रान्तंच-इन्बान्वै- 
च्युंचेवि । गवोविनियोगः । 
वत्रपरथमा- 


इन्दानुपूषर्णावयसरूपायंस्वस्तरये । हवेमवाज॑सातये ॥ १ ॥ 
इन्द्र । नु । पृषण । वयम्‌ । सख्याय । खरतयें । 
हुंबेम'। वाज॑ध्सातये ॥ १॥ 


इवरेवर्‍योगारिजपववशब्दयोरुभय॒जदिवच्न इन्ापूपणेदिवीनुभद्यवयत्वस्तयेसल्या- 
Ce इन्दापूषणोदेवौनुअ्वयंस्वस्तयेससुया- 


आहुया- 
तोह क 

हे इन्द्र ओर पुषन्‌, अपने मंगल के लिए आज तुम्हारी मित्रता 
__ ओोरअन्नकी प्राप्ति के लिए तु्हें बुलते हैं।. 


पट 
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अथद्वितीया- 
सोम॑मन्यउपांसदुत्पा्वेचम्वों:सुतम्‌ । करम्समन्यईच्छति ॥२॥ 
सोम॑म्‌। अन्यः । उपं । असदत्‌ । पातवे । चम्वोः । सुतम्‌ । 
करम्जम्‌ । अन्यः। इच्छति ॥ २॥ 
तम्योःअधिषवणफलकयोः सुतमभिषुतंसोमंभन्यःअनयोरेकतरइन्ः पातवेपातुँउपा- 
सद्द उपसीदति उपगच्छति अन्यएकतरः पूषाकरंभंघुवसिकंसत्त्कासकंहविःक्षेमितुमि- 
च्छति ॥ २॥ 
. तुममें से एक (इन्द्र) पात्र-स्थित -अभिसुत सोस का पान करने 
के लिए जाते हें और दूसरे (पूषा) जो का सत्तू खाने की इच्छा करते 
हें। अथवृतीया- 
अजाअन्यस्यवत्न॑योहरीअन्यस्यसंशरंता । ताम्यांटत्राणि जिप्नते॥३॥ 
अजाः। अन्यस्य । वह्न॑यः । हरी इतिं। अन्यस्यं । 
समभुंता । ताभ्याम्‌ । ड्राणि । जिघ्नते ॥ ३॥ 
अनयोरित्रापष्णोःअन्यस्यएकस्यपृष्णः अजाः छागाः वहूयोवाहकाअश्वाः अन्यस्या- 
परस्येन्द्स्‍स्यसंधतासंभवैसम्पक्पुष्टी हरीएतर्त्सज्ञावश्वी वाहकौसचेन्द्रःवाश्यांवृत्राणिशवूनजिन्न 


वेहन्ति॥ ३॥ 
३. एक के वाहून छाग हें और दूसरे के वाहन ल्यूल-काय दो अइव 
हैं। दूसरे (इन्द्र) इन्हीं दोनों अवो के साथ वृत्रासुर का संहार करते हे । 


यदिन्द्रोअन॑य॒द्वितों महीर॒पोहपतमः । तत्रपूषाझंवत्सचां ॥ 9 ॥ 
यत्‌ । इन्द्रः । अन॑यतु । रित॑ः । मही; । अप; । 
दरष॑न्‌इतमः । तं । पूषा । अजञवत्‌ । सचां॥ 9 ॥ 
यद्यदा बृषन्तमः अतिशगेनवर्षिताइन्द्रः परितःपरितोगंत्रीमहीः महती; अपःबृष्ट्युदकानि 
अनयदमंजोकंमापयति तत्रतदानीपूषापोषकोदेवः सचाभवदअस्येच्द्स्यतहायोभवति ॥ ४ ॥ 
४. जिस समय अतिशय वर्षक इसर महावृष्टि करते हे उस समय 


इनके सहायक पुषा होते हे । 
अ ह चमी 


तांपूष्ण:सुंमर्तिवयंडक्षस्पमवयामिव । इन्द्॑स्प॒चारंशामहे ॥ ७॥ 
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ताम्‌ । पूष्णः । सु६मतिम्‌ । व॒यम्‌ । ढक्षस्थ । प्र । 
वयामुऽइव । इन्द्रेस्य । च । आ । रजामहे ॥ ५॥ 
पृष्ण:पोषकस्पदेवस्पइन्त्रस्पच तांम्रसिद्धांमुमतिंकल्याणींमविंनुमहवुद्धि वृक्षस्पमही- 
रुहस्पप्रवयां परकृष्टांदढांशाखामिववयंआरभामहे अवठंबामहे आश्रयामहइत्पथः ॥ ५ ॥ 
५. हम वृक्ष को सुदृढ़ शाखा को तरह पुषा और इन्द्र की कृपा-वृद्धि 
के ऊपर निर्भर रहते हें। अथषष्ठी- 
उत्पूषणाुवामहेभीशुरिव॒सार॑थिः । मद्याइर्न्डस्वस्तये॥६॥२३२॥ 
उत्‌ । पूषण॑म्‌ । युवामहे । अभीशूनु&इव । सारेथिः । 
अझै । इन्द्र॑म्‌ । खस्तयें ॥ ६ ॥ २३॥ 
पूषणंपोषकंदेवमिन्दंचमशमहत्ये स्वस्तयेरक्षार्थडयुवामहे उद्योजयामः उद्योजनमाकर्षणं 
तत्रदृष्टान्तः-सारथिःसतः अभीशूनिव अभीशुनरश्मीवअश्ववन्धनाथौनआकपृतितद्वत॥ ६ ॥ 


६. जेसे सारथि रश्मि (लगाम) खींचता है, वसे ही हम भो, अपने 
हृष्ट कल्याण के लिए, पुषा और इन्द्र को अपने पास खींचते हें । 


॥ इतिचतु्थस्याष्टमेत्रयोविशोवर्गः ॥ २३ ॥ 


शुक्रेवइतिचतुर्कचनवमसूकं भरद्वाजस्पार्पपौष्ण द्रितीयाजगती शिष्टासिष्टुभः तथा- 
चानुकान्वं-शकंचतुष्कद्वितीयाजगती ति । वैश्वदेवेपरवणिवेश्वदेवस्यहविष:तुकंतवियाज्या स. 
त्रिवंच-शुकतेअन्यद्यजतवेझन्यदिहेहवःस्व॒तवसइति । एकादशिनस्यगौष्णस्यपशोरवंपायाएवे- 
बयाज्या सत्रितंच-यु्कतेअन्यद्यजतंतेअन्यत्मपथेपथामजनिष्टपूपाइति । अमाभिष्टवेप्पेपास्‌- 
| विवंच-शुकेतेझन्यद्यजवंवेअन्यदपर्यंगोपामनिपद्यमानमिति । 

सेषामथमा- 

शु्कतेअन्य्यजतन्तेअन्पद्विपुरुपेअईनीचौरिवासि । 
विश्वाहिमायाअर्वसिखधावोभद्रातेपूषननिहरातिरंस्तु ॥ १ ॥ 
शुक्रम्‌ । ते । अन्यत्‌ | यजतम्‌ । ते । अन्यत्‌। विषुरूपेइ तिविषु६रूपे । 
अहनी इति । यौ;$ईंव। आसि । विश्वा: । हि । माया: । अर्वति । 
जा । भद्रा । ते । पूषन्‌ । इह । रातिः । अस्तु॥ १॥ 
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हेपूषन वेतवशुक्ंशुकृवर्ण अन्यदेकमह भवविवा सरात्मक॑तथावेतवरसंबन्धियजत मणिर्‌ 
बसंगतिकरणेवर्तते यजनीयं प्रकाशेनसंगमनीयं स्वतः रृष्णवर्ण अन्यदेकमह्भवविरातर्याख्यं 
इत्यंविषुरूपे शुक्रकष्णवयानानारूपे अहनीतवमहिन्नानिष्पद्येते यद्वाहेपूषन, त्वदीयमन्यदेक॑ 
रूपेशुकुनिरमलंदिवसस्योत्पादर्क त्वदीयमम्यंदेकंरूपंयजतं केवठंयजनीयंनप्काशु्क रात्रेरु- 
तादृकं अतएवविषुरूपे विषमरूपेअहनीअह॒अराजिश्रभवतः अहोरात्रयोः निर्माणेसर्यएवकर्ता 
कथमस्यप्रसक्तिरिवितत्राह-दयौरिवासि यथायौरादित्यः प्रकाशयितावथालंग्रकाशकोसि कुः 
वइत्यवभाइ-हेस्वधावोजवनपुषन्‌ विश्वाः सर्वाः मायाः मज्ञा हियस्मादकारणादझबसिर्‌ः 
क्षति अताकारणादवंसयंइवभवसीत्यर्थः तादृशास्मतेतवभदाकल्याणीरातिदातंरहास्मासुअः 
स्तुभवतु यास्कस्त्वाह-शुकरतेअनपहोहितंतेअन्यदयतियंतेअन्यदय शिये अन्यदिविवाविषम- 
रुपेअहनीकर्मणायौरिवचासिसर्वाणिचमनञानन्यवस्यन्नबन्िति ॥ १ ॥ 

१. पूषन्‌, तुम्हारा यह रूप (दिन) शुक्लवर्ण हे और अन्य रूप (रात्रि) 
केवल यजनीय हे । इस प्रकार दिन ओर रात्रि के रूप विभिन्न प्रकार के 
हैं। तुम सूपं की तरह प्रकाशमान हो; क्योंकि तुम अभी दाता हो ओर 
सब प्रकार के ज्ञान घारण करते हो। इस समय तुम्हारा कल्याणवाही 
दान प्रकाशित हो । अथद्वितीया- 


अजाम्ब॑ःपशुपावाजंपस्त्योधियंजिन्वोसुवनेविः्वेअर्पितः । 
अर्थपूषाशिधिरामुद्दरीरजत्संचक्षांणोभुरवनादेवईयते ॥ २ ॥ 


अजऽअंश्वः । पशुःपाः । वाजःपस्त्यः । धियमजिन्वः । भुव॑ने । 
विश्वं । अर्पितः । अष्टम्‌ । पूषा । शिथिराम्‌ । उतू्वरींटजतू । 
समऽचक्षांणः । भुर्वना । देवः । ईयते ॥ २ ॥ 


अजाश्वः छागवाहनः पशुपाः पशूनांपाठयिता वाजपरत्यः वाजाअनानिपस्तयेगृहेयस्य 
तादृशः धियंजिन्वः धियः स्तोतारः कर्माणिवातेषांपीणयिता पिश्वेविश्वस्मिचसवस्मिननुवने 
डोकेभर्पितः प्रजापतिनापोषकलेनस्थापितः अवएवेभूतः पूषापोषकोदेवः अषटांआरांस्वहर्तगः 
तांशिथिरांशिथिरांसर्ीदवरोबृजत्‌ उयच्छनभुवनाभुवनानि सवोनछोकानभूवजावानिवासँ- 


चक्षाण; संपश्यन्‌ सूयौलनाप्रकाशयनइयते नभसिगच्छति ॥ २ ॥ 
२. जो छाग-वाहन ओर पशु-पालक हैं, जिनका गृह अक्ष से परिपूर्ण 


हँ, जो स्तोतामओं के परोतिदाता हें, जो अखिल भुवर्नों के ऊपर स्यापित 
हे, वही देव (पूपा) सूर्यखूप से सारे प्राणियों को प्रकाशित करके और 
अपने हाथ से आरा उठाकर नभोमण्डल में जाते हे । 


३ नि० १२. १७.। 
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पौष्णस्पप्शोव॑पापुरोहाशयो या स्तेपृपलित्यादिकेदेकचावनुवाक्ये सुत्रितच-यास्तेपू- 
जावोअन्त:समुदुइतिदरेपपेमाआशाअनुवेद्सवाइति । 


यास्तेपूषन्ञार्वोअन्त:समुत्रेह्रिण्ययीरन्तरिल्षेचरन्ति । 
ताभियासिदूत्यांसूर्यस्यकामेनकुतश्रवइच्छर्मानः ॥ ३॥ 
याः | ते । पूषन्‌ । नाव॑: । अन्तरिति । समुद्रे । हिरण्ययीः । 
अन्तरिंक्षे । चर॑न्ति । ताभिः । यासि। दूत्याम्‌ सुर्यस्य । 
कार्मेन । कृत । श्रव॑ः । इच्छमानः ॥ ३॥ 
हेन तेलवीयाःयाहिरणययी;हिरणम्यःहितरमणीयानावः समुदरेडद्धावन्तमध्येअन्त 
रिक्षिनभत्तिचचरन्ति संचरन्ति ताभिर्नौिःसूयस्पदूत्ययासिगच्छति कदाचिव्देवैःसा्थसूर्येंम 
अरवधार्धमस्थिवेसवि तस्पायास्वभवरिसंजातोत्सुकावशूव तांमतिसर्यःपूषणंप्रहेपीद वेनचा 
अपूषास्तूयते अपिचत्व्षवोहविठंक्षणमजंइच्छमान: इच्छवकामेनपश्वादिविषयेण स्तोतृ; 
तःवशीरुतोसि॥ ३॥ 

३. पुपन्‌ तुम्हारी जो सारी हिरिणमयी नौकायें समुद्र-मध्यस्यित 
अन्तरिक्ष में चलती हे, उनके द्वारा तुम सूर्य का दूत-कार्य करते हो । 
चुन हव्यरूप अन्न चाहते हो । स्तोता लोग तुम्हें स्वेच्छा ते दिये पशु 
आदि के ह हसी ॥ म वदा 

पूषासुबन्धः थेन्याइ म (र :। 

यंदेवासोझदःसूयीयेकार्मनछतंतवसखर्थम्‌ ॥४॥२४॥ 

पूषा । सुधबन्धुः । दिवः । आ । पृथिव्याः । इळः। पातिः । मघःवां। 
दस्मवर्चाः । यम्‌ । देवास: । अदंडुः । सूर्यायै । कारमेन । कृतम्‌ 
तबसंग । सुऽअञ्चं्‌॥ ४ ॥ २४॥ 
पोः दिवा युठोकस्यचपथिन्या मञ्चन - 
| गाह त भ्र शोभनोगन्धुर्भवति वथाइळस्प- 
शः दानवात बर्चहविरूपनाम दानीय वर्चोयस्यताइराः 'यंपषणंदेवासःसर्वेदेवाः 
ददम वायला अश्विनोबरगायजयदवतवन: पृत्रापिवराबबृणी 
वयोपिहिभूपे-कीहरपणण कामेनपश्वादिविषयेणडतं सोशीर तवसंबलवन्तमतृ्ें 
लद पिः सासः | १ ॥ 
४ पूषा स्वर्ग ओर पृथिवी के झोभन बनधु है; अन्न के अधिपति हैं; 
ऐश्वयंगाली हैं, मनोहरम हे। वे बतसाली, स्वेच्छा से दिये प 
आदि के हारा पता के योग्य ओर शमन गमन्ता हु । उन्हे देवो 
सा की स्त्री के पास भेजा था। 
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भनुवोचेतिदराचैदशमसूकैभरदाजस्यार्प इन्दाभिदेवताकं सपम्पाधा्तसोनृष्टभः रिषः 


बढ्बृहत्य; वथाचानुकान्तै- भनुदशैनदामतुबाईतंचतुरनुषुनन्तमिति । गतो विनियोगः | 
तत्रप्रथमा- 
भनुवोंचासुतेपुंबांवीया $यानिचक्तर्थु: । 


हतासोंवांपितरोदिवशंत्रवडन्दांभीजीवंथोयुवम्‌ ॥ १॥ 

भ। नु । वोच । सुतेषु। वाम । बियाँ । यानि । चक्रुः । हतास: । 

वाम्‌ । पितर॑ः। देव६शत्रवः । इन्द्रांमी इति । जीक्थः | युवम्‌ ॥१॥ 
हेइन्दराम्री यानिवीयांविर्याणिवीरकर्मा णिचक्रथुःछुतवन्तौ: युवांसुतेषुझभिषुवेषुसोमेषृ अस्नन 
बाँयुवयोस्तानिवीयाँणि नुक्षिपंमवोच पवोचंत्रवीमि ।तदेववीर्यदर्शयविहेन्वामी देवशत्रवःदेवाः 
शत्रवःशातयितारोयेपांताइृशाअसुराः पिवरःहिसकाःपीयविहिसाकरमा तस्वैददूप ईहशाअसुराः 
वांयुवाश्यांहतासोहताआसबयुवंयुवांतु जीवथः जीवनवन्तोभवथः असरैनंबाधितावितवियावच]॥॥| 

१. इख और अग्नि, तुमने जो वीरता प्रकट की है, उसी वीरता का 
बखान हम, सोमरस के अभिषुत होने पर, बड़े आग्रह के साथ करते हें। 
देवदेष्टा असुर तुम्हारे द्वारा मारे गये हे और तुम लोग अक्षत हो । 

बढित्थाम॑हिमावामिन्द्रांग्रीपनिष्ठआ । 
समानोबाँजनिता भ्रातरायुवंयमाविहेईमातरा ॥ २॥ 
बटू । इत्या । महिमा । वाम्‌ । इन्द्राम्री इतिं । पनिष्ठः। आ। 
समान: । वाम । जनिता । भात॑रा । युवम्‌ । यम । इहेह$मातरा ॥२॥ 
इना वंयुवयोःमहिमामहत्तं इत्याइत्यंअनेनप्रकारेण वट्सत्यं युष्मद्विषयंयजन्म 
महल्वंप्रतिपायवे तत्सर्वैयथार्थमित्यर्थ: पनिष्ठःभापनिष्ठःस्तृत्यतमश्वप्रजापविःसमानः एकएव 
बॉयुबयोर्जनिताजनयिता अतोयुवंयुवांग्रावराभावरौस्थः अपिच यमौयमडौसहोतज्ञौ इहेह- 
मातराइहचेहचसरवंत्रमावाययोस्ताहशोस्थः अदिविहनयोमावासैवविर्तीणांभूमिरिविइहेहमात- 
राबिविस्तूपते ॥ २॥ 

२. इन्द्र और अग्नि, तुम लोगों को जो जन्म-माहात्म्य प्रतिपादित 
होता है, बह सब यथार्थ और अतीव प्रशस्य हे । तुम दोनों के एक ही 
पिता हें । तुम यमज भाई हो ओर तुम्हारी माता सर्वत्र विद्यमान हे । 

अथवृतीया- 
ओकिवांसासुतेसचौ अश्वाससींइवादने । 
इन्द्रान्व२ग्री अवसेहवच्िरणांवयंदेवाहवामहे ॥ ३ ॥ 


जर्द 


५९४ कक्संहिवाम्ाष्ये [अ०< ब॒०२६ 


ओकिशबांसा । सुते । सचां । अश्वां । सपीइवेतिसमीःइव । 

आइने । इन्द्रां । नु । अभी इतिं । अव॑सा । इह्‌ । वज्निणां । वयम्‌ । 

देवाः । हवामहे ॥ ३॥ 

हेइत्वाम्नी उुवेअभिषुवेसोमेयुवांसचासहओकिवांसाभोकिवांसौसमवेदौसंगवौभवत॑ उच 
समवायहत्यस्यैतदूपंतददष्ान्तः-आदनेभक्षणीयेघासेसपीइवाशवा सर्पणशीठावश्वाविव नुअ- 
धवयंवाइशाविन्जाइन्क्रीअभ्ीइन्वाम्नी इहास्मिन्यज्ञेअवसारक्षणेनहेतुनाहवामहे आह्वयामहे । इ- 
* त्रेवर्‍योगाठडन्दशब्देअभिशब्देचद्रिवचनं कीदशाविन्द्राभी वजिणावजिणौ आयुषोपेती 
देवादानादिगुणयुक्तो ॥ ३ ॥ 

३. इन्द्र और अग्नि, जैसे द्रतगामी दोनों अइव भक्षणीय घास की 
ओर जाते हं, तुम भो उसी तरह, सोमरस के अभिषुत होने पर, एक 
साय जाते हो । अपनी रक्षा के लिए आज हम वस्त्रषर और दानादि 
गुण से युक्त इन्द्र ओर अग्नि को इस यज्ञ में बुलाते हे । 

यईन्द्राभीसुतेषुंवांस्तवत्तेष्टतारधा । 
जोषवाकंवद॑तःपप्त्रहोषिणानदेवाशसथंश्चन ॥ 9 ॥ 


यः । इन्द्रानी इति । सुतेषु | वाम! । स्तर्वतू । तेषु । अतईढधा । 
ज्ोष॒ध्वाकम्‌ । वर्तः । पज्ऽहोषिणा । न । देवाः । जसर्थः। चन ॥४॥ 


हेकवावधा कवस्यसत्यस्ययज्स्यवावर्धयिताराविन्दाशी सतेष्यभिषुतेपुसोमेपु यःस्वोता 
बांयुवास्तवतकुत्ितंस्तूयात, वेपुसोमेषुमध्येजोषवार्कवद्तः णोपंजोषयितव्यंप्रीविहेतुलेनकतव्यं 
स्वयमभीविकरंवाइशेंवाकंवाक्यंवदतस्वस्यस्वोतुःसोमंहेपजहोपिणा पञ्भाशितःभत्तिजः हो- 
पोषो स्वोतंययोस्ताइशोहेदेवो युवांनभसथोनभक्षयथः चनेतिपादप्रकःअत्रनिरुके-जोष- 
बाकमित्यविज्ञातनामधेयंजोषयितब्यंभववि । यइन्जामीमुतेपुवांतोमेषुस्ततितेष्वृतस्यवर्षयितारी- 


नस्याश्नीथोगोयंजोषवाकंवदविविजेजयःपार्णिवहाषिणोदेवोनतस्याश्रीथंडवि ॥ ४ ॥ 
४. यज्ञ के समृद्धिदाता इन्द्र और अग्नि, तुम्हारा स्तोत्र प्रसिद्ध है । 


जो व्यक्ति सोमरस के अधिषुत होने पर प्रेम-रहित स्तोत्र द्वारा, कुत्सित 
स्पे, तुम्हारी स्तुति करता हुं, उसका दिया सोम तुम नहीँ छूतते। 
: अधपंचमी- 


इन्दांग्रीकोअस्यवान्देवोमर्तश्रिकेतति 
वि्ूचोअ्यांन्युपुजानरयतलकं समान भारे ॥५॥२९५॥ 


न या र... 
१ नि० ५. २१.। 


मं०६ अ०७ सू०५९ ] चतुर्थोक ५९५ 


इन्द्रांग्री इति । कः। अस्य । वाम्‌ । देवों । मर्तः । चिकेतति । विषूंचः। 
अश्वात्‌ । युसुजानः । ईयते । एक: । समाने आ । रथे ॥५॥२५॥ 
हेदवी योतमानावित्वाशी बांयुवयो:अस्यइदंकमेकोमतोंमनुष्यःचिकेतति जानीयाद न- 
कोपीत्पर्थः किंतत्कर्म विषूचः नानाअचतोगच्छवोअश्वान्त्समानेउभगार्थेएकस्मिनरथेयुव- 
योरेकइचः सर्यामनावर्तमानः युयुजानः ताहशानश्वानयोजयनझाईयते सबजगद्भिगच्छति। 
यङ्वाविपूचोनानारूपानअश्वानत्यापकाचर्‌रमीद, समानेएकरूपेरथेसंवत्तरालकेयुयुजानोयोज- 
यच्‌ युवयोरेकःसूर्यामाइन्जःआईयवेआागच्छवि । एवद्युवयोःकर्मकोयथाबनानीयादित्पर्ध॥५॥ 
५. दीप्तिसम्पन्न इन्द्र और अग्नि, जिस समय तुममे से सूर्यात्मक 
इन्द्र नाना प्रकार का गमन करनेवाले आइवाँ को जोतकर, आग्नि के 
साथ एक रथ पर चढ़कर, जाते हे, उस समय कोन मनुष्य तुम्हारे इस 
कार्य का विचार करेगा या जानेगा ? (कोई भी नहीं) 

॥ इतिचचुर्थस्याष्टमेपंचविशोवग; ॥ २५॥ 
इन्दांभीअपादियंपूवर्गात्पद्दतींम्यः । 
हित्वीशिरोंजिन्हयावावंदचचर॑बिंशत्पदान्य॑क्रमीत्‌॥ ६॥ 
इन्द्रांगी इतिं । अपात्‌ । इयम्‌। पूर्वा। आ । अगात्‌। 
प॒त्‌ऽवतीभ्यः। हित्वी । शिर॑ः । जिह्यं । वाब॑दत्‌। चर॑त्‌। जिशत्‌। 
पदा । निं। अक्रमीत्‌ ॥ ६॥ 

हेइचाझी अपावपादरहिताइयमुषाःपदरतीज्यःपादयुक्ताश्यःयुपाव्यःमजाज्यः पोपरथः 
माभाविनीसती आगावआगच्छति। वथाप्ाणिनांशिरोहित्वीभेरयित्री यद्वाशिरोहितात्यत्त्का 
स्वयमशिरस्कासती जिह्ृयापाणिस्थयातदीमेनवागिन्तरियेणवावद्द ध्शंशब्यकुरवन्वीचरव. ए- 


एकेनदिवसेनाविक्रामवि' एवच्च 
युवयो;कर्मतवक्तोजानीयादिविपूरवत्रान्यय: ॥ ६ ॥ 

६. हे इख और अग्नि, पाद-रहित यही उषा प्राणियों के शिरोदेश 
को उत्तेजित करके और उनकी जिह्वाओं से उच्च शब्द कराकर 
पादसम्पन्न ओर निद्रित जीवों की अभिमुख वात्तनी हो रही हे और 
इसी प्रकार तीस पद (मुहुत्त) अतिक्रम करती ह । 

इ्द्राग्रीआहितन्वतेनरोधन्वानिबाह्णोः ॥ 

मानो अस्मिन्मंहाधनेपरोवक्तगविष्टियु ॥ ७॥ 
इन्द्रांभी इते । आ । हि तन्वते । नर॑ः । धन्वानि । बाहो: । मा । 
नः । अृस्मिन्‌। मद्दाईधने । परां । वर्क्तम। गोइइष्टिपु ॥ ७॥ 


७९६ कक्संहिताभाष्ये [अ०< ०२७ 


ह्न नरोगोडारोमनुष्याबाहोईस्तयो:धन्वानिधनूंपिअतन्वतेहि आवतज्यानिकुर्ववे- 
हि] युबांचास्मिनमहाघनेजेतव्येनमहाधनेनोपेतेसंमामे गविष्टिपुगवामन्वेषणेपुनोस्मान्मापरावर्फ 
मापरित्पजं ॥ ७॥ 


७. इन्द्र और अग्नि, योद्धा लोग दोनों हाथों से धनुष फैलाते हे । 
इस महासंग्राम मे, गौओं के अनुसन्धान के समय, हमें नहीं छोड़ना । 
इन्द्राम्रीतर्पन्तिमाघाआयोअरंतयः । 
अप॒रेषांस्पाहतंयुयुतंसूयोद्धि ॥ ८॥ 
इन्द्राग्नी इति । तप॑न्ति । मा । अघाः । अर्यः । अरांतयः । 
अप॑ द्वेषाँसि । आ । कतम्‌ । युयुतम्‌ । सू्यात्‌। अधि॥ ८ ॥ 
हेइन्दाभी अघाआहंत्र्यः अर्यःअभिगंत्यः अरातयःशमुसेनामातपन्तिमांबाघम्ते ताअपा- 
छतंअपाकुरुतं । तथादवेषांसिदवष्टनशंत्रूनसर्यादधि अधिःपंचम्यथानुवादकः सर्यदर्शनातयुयुतं- 
'पृथकुरुवंचयथातेसर्य॑नपश्यन्वितथाकुरुतं मारयतमित्यर्थः ॥ ८॥ 
<. इन्द्र और, अग्नि, हुनन-परायण और आक्रमण-कर्त्ता शत्रु हमें 
पीड़ित कर रहे हे । उन्हें तुम इर करो और उन्हें सूर्य-्दशन से भो 
वञ्चित करो (विनष्ट करो) । 


इन्डौभीयुवोरपिवसुदिव्यानिपाथिवा । 
आन॑इहप्रय॑च्छतंरथिविश्वायुपोषसम्‌ ॥ ९ ॥ 
न्द्री इति युवोः । आपे । वसु । दिव्याने । पाथिवा। आ। 
नः इह। प्र । यच्छतम्‌ । रयिम्‌ । विश्वायुपोषसम्‌ ॥ ९॥ 
ही युवोपुषयो:दिव्यानिद्विजवानि पाथिवाप्यिव्यांभवानि छोकदयसंबन्धीनि 
वञ्चवसूनि झपिहितानियुवयोरेववरतन्ते 'झत;कारणाव्हहास्मिन्यज्ञनोस्मश्यंरमिंधनंआअभिप्रय 
च्छवं। कीहशंरयि विश्वायुपोषसं आयवइतिमनुष्नाम सर्वेगांमनुष्याणांपोषणायपर्यापं यद्वास 
बंत्यामुषभोपणेशक छान्द्सोबणोपः ॥ ९ ॥ 
९, इन्द्र और अग्नि, तुम लोग दिव्य और पार्यिव--सारे घनों के 
अधिपति हो; इसलिए इस यज्ञ में हमें जीवन-पोषक सारे घन दो । 
सास्तोमेलिहंवन श्रुता 
विश्वाभिगीिराम॑तमस्यसोम॑स्यपीतये पीतये ॥ १० ॥२६॥ 
इन्दराप्री इत । उक्यध्वाहसा । सोमेभिः हवनश्रुता । विश्वांजिः। 
१ गी गि । आ । गतुम्‌। अस्य । सोम॑स्य । पीतं ॥ १० ॥२६॥ 
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हेउक्यवाहसाउक्येःस्तुविभिवेहनीयौ हेहवनशुता हवनस्पआह्वानस्पश्रोवारी एवंभूती 
हेन्री सोमेभिः वितां मगी मः शलत्पा सिवा मिहिरः 
तं । किमर्थ अस्यास्मदीयस्यसोमस्यपीतयेपानार्थं ॥ १० ॥ 
१०. स्तोत्र-दारा आकर्षणीय इन्द्र और अग्नि, हमारे इस सोमरस 
का पान करने के लिए आओ; क्योंकि तुम लोग स्तोत्रो ओर उपासतां 
से युक्त आह्वान सुनते हो । 
॥ इतिचतुधेस्याष्टमेषहशोवर्गः ॥ २६ ॥ 
अथहृजमितिपंचद्श्चमेकादशंसकें भरद्ाजस्यापंमेत्वामं आदौविसलिष्ठपः चतुय 
द्यानवगायत्र्यः बयोद्शीविश्ुए्‌ चतुदंशीबृहती पँचद्रयनुष्टुप्‌ वथाचानुकान्त-अथलंचोनागा 
यक्ेतुनित्रिषुबादित्रिहुब्रहत्यनुष्ठुबन्तमिति । गतःसक्तविनियोग: | बरुणपघासेपुऐन्तराम्स्यहविषः 
भथवित्येषायाज्या सतितंच-इन्व्रा्ीअवसागंश्नथवमुतसनो तिवाजमिति । 


सैषाप्रथमा- 
भ्रथंडुञमुतसंनोतिवा जमिन्दायो झमीसडरीसपूर्यात । 
इरज्यन्तावसव्पस्य भूरे;सईस्तमासईसावाजयन्ता ॥ १ ॥ 
शर्थत्‌ । ट्त्रम्‌ । उत । सनोति । वाज॑म्‌ । इन्द्रां । यः । 
अग्नी इति । सरी इति । सपर्यात्‌ । इरज्यन्ता । वसव्यंस्य । 
भूरें!। सहःइतमा । सहंसा । वाजध्यन्ता ॥ १ ॥ 


सपुरुष; वृजमावरकंशबुंक्षथत्‌ हिनस्ति उतअपिच वाजमर्जेबढंवासनोति उमते: यःपुरुषः 
सहुरीशत्र्णामभिभविवाराबिन्दराभ्रीसपयोद, परिचरेद्‌ । इत्रेदरयोगादुशयत्रपृव॑व दिव चने कीइ- 
शाकिनी भुरेभभूवस्यवसव्यस्य वसुसमूहस्प यद्वास्वाधिकोयत्‌धनस्यइरज्यन्ता ईशानौस्वा- 
मिनी इरज्यव्रिश्वर्यकमी सहसाबठेनसहस्वमाझविशयेनाभिभवितारी शतृणांवाजयन्तावाजं 
इत्ि्षणमननंआलनइच्छनतौ यद्वावाजंत्तोदृश्योदातब्यमञञकामयमानी ॥ १ ॥ 

१. जो विशाल घन के स्वामी हं, जो बलात्‌ शात्रुहन्ता हैं ओर जो 
अन्नाभिलावी इन्द्र और अग्नि की सेवा करते हँ, वे झतुनसंहार ओर 
अन्न-लाभ करते हूँ । अधद्वितीया- 

तायोंधिडमजिगाईन्दनूनमपःर्वरुषसोअभऊहा: । 
दिशःल॑रुपसंइनद्चित्राअपोगाअंमेसुवसेनियुत्वांन्‌॥ २ ॥ 
ता। योधिष्टम्‌ । अभि । गाः । इन्द्र । नूनम्‌। अपः । खे: । 
उषस॑ः । अग्ने । ऊह्लाः । दिराः-। स्वः । उषसं: | इन्द्र । 
चित्राः । अपः । गाः । अग्ने । युवसे । नियुत्बान्‌ ॥ २ ॥ 
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हे हेअगे ता वो गुवांगा:आपःउदकानिस्व;सूर्यउषस;उषःकाठान, ऊह्हाःपणिभिर- 
पता; एवाचगवादीनजिदक्ष्ययोधिष्ट तैरसुरेःयुंळतवन्यी नूनमिविपादप्रणाध; हेइन्द तदि- 
शःभाच्याद्या:स्व,सयैउषसश्चचित्राश्वापनीयाअपउद्कानिच गाश्च पणिभिरपहवानेवानयुवसे 


अनेनछोकेनायोजयःयद्वाअसरैरातृतानदिगादीचअसुरवधेनावरणमपनीय प्रथकृतवानसीत्यर्थः 
हेजम्ने नियुलाननियञ्चिरञ्बैयक्तसन त्ममप्येवमकार्षीरित्यर्थः ॥ २ ॥ 

२. इन्द्र ओर अग्नि, तुमने अपहृत घेनुओं, वारि-राशि, सुर्य और 
उषा के लिए युद्ध किया या । इन्द्र, तुमने दिशाओं, सूर्य, उषाओं, विचित्र 
जल और गोओों को संसार के साय योजित किया हे । हे अइवों के अधि- 
पति अग्नि, तुमने भी ऐसे कार्य किये हे । 
ऐन्दराम्स्पपशोव॑पायाआवृतहणेत्यनुवाक्या सतिवंच-आावृजहणावृत्रहभिःशुष्णेराभरव 

शिक्षवंवजबाहूइवि । 
आईत्रहणादत्रहजिःशुष्मेरिन्डयातनमोभिरभेअर्वाक्‌। 
युव॑राधों भिरकंवेभिरिन्द्रामें अस्मेभ॑वतउत्तमेशि: ॥ ३॥ 
आ। द्॒४हना । ट्त्रऽहिः । शुष्मे: । इन्द्र । यातम्‌। 
नम॑:इिः । अग्ने । अवीक्‌ । युवम्‌ । राधःजिः । अकंवेजिः । 
इन्द्र । अभे । अस्मे इति । भवतम्‌। उत्‌तमेजिं: ॥ ३ ॥ 
हेरत्रहणा इृत्रस्यामुरस्यहन्तारी हस्र हेभग्ने इतहजि/वृतस्यहन्तभिशृतहनननिमित्तः 
शुषः नमोमिःअस्मश्यंदातव्येरेश्व साथै अर्वाकूअस्मदभिमुखंआयातमागच्छतं । हेइन्द्र 
हेमे युबंयुवांअकवेभिःअकुत्सितेमंहजिःउत्तमेभिः उत्ठशतमैःराघोमिधैनिःसहजस्मेजस्मा- 
झभ्वतमाविेवव ॥ ३॥ 

३. है वृत्र-हन्ता इन्द्र और अग्नि, तुम हमारे हव्यान्न-द्वारा परिपुष्ड 
होते के लिए जत्र-नाशक बल के साथ हमारे सामने आओ । इन्द्र और 
अग्नि, तुम लोग अनिन्‍्ध और अत्युत्कृष्ट घन के साय हमारे पास आवि- 
भूत होमो । 

'ातविशिकेहनिमाव:सवनेच्छावाकरलेतादुमेशविपळऱःलोनियसतचः सूनितैच-वाहु- 
पट । पृषठयाभिपुवपदहयो।सोमबृजताहुवइत्याद्धानवर्चेजावा 
; खजिवंच--वाहुवेययोरिद्मितिनवेयवामस्यमन्मनइत्येकादशेवि । 


ताईवेप्योरिदंपमेविश्वंपुरारृतम्‌ । इन्दाभीनम्धत: ॥ 9 ॥ 


स्या .॥ पुरा कृतम्‌ 
इरी इति। न। मर्घतः॥ ३॥ प 
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वृब्नहिंस्तः अतःअस्मानप्याहूतोरक्षवामितिभ्रावः ॥४॥ 
४. प्राचीन समय में ऋषियों-द्वारा जिनके सारे वीर-कार्य कोतित. 
हुए हें, मे उन्हीं इन्दर और अरिन को बुलाता हू । वे स्तोतामों की हिसा 
नहीं करते । अथपंचमी- 
उग्राविधनिनामधइन्द्रामीहंवामहे । तानोमळातडदरे॥५॥२७॥ 
उया । विशघनिनां । र्र्धः । इन्द्रामी इति 
हवामहे । ता । नः । खळातः । ईट्शे. ॥ ५॥ २७॥ 
उग्राउगऔऔ उदूर्णबढौ अतएवस्रघःशजून्विषानिनौविधनिनाविशेषेणहतवन्यौ इन्दाम्रीहवा- 
महे आहुयामहे । तौचेन्दाशीईशेस्मिन्संग्रामेनोस्मान्हळावःदुखयतां यद्वासळविरुपद्याकर्मा 
नोस्माकंडळवःउपद्यांकुरुतां ॥ ५ ॥ 
५. हम प्रचण्ड-बलश्पली, शत्रुहन्ता इन्द्र और .अग्नि को बुलाते हे । 
बे हमें ऐसे युद्ध मे कृतकार्य करके सुखी बनावें। 
॥ इविचवुथंस्याष्टमेसप्रविंशोवर्ग: ॥ २७ ॥ 
अथषष्ठी- 
हतोइच्राण्यार्याहतोदासानिसत्पती । हतोविश्वाअप विषः ॥६ ॥ 
इतः। ञाणिं। आर्या । हतः । दासानि । सत्पंतीइतिसतइपंती । 
हृतः । विश्वाः । अप॑ । दविषः ॥ ६ ॥ 
वाविन्द्राभॉआयांआयैं:कर्मानुष्ठ तभिःकता निवृत्राण्युपद वजा तानिहवहिंस्तः वथासत- 
तीसवांपाउयिवारौइन्द्राश्ली दासानिदासाः कर्महीनाः शत्रवःतेः ृतानिचोपबवजावानि हितः 
अपिचविश्वाःसवादिषः देड्टीशशबुभूताभजाः अपहवाविनाशयवः अतोस्माकमप्येवमेवकुरुता- 
मिविभावः ॥ ६॥ 
६. साधुओं के रक्षक इन्द्र और अग्नि, धामिकों और अधामिकों- 
द्वारा कृत समस्त उपदर्वो का निवारण करते हूँ। उन्होंने सारे विद्वेषियों 
का संहार किया हे । 
चातुविशिकेहनिभावःसवनेच्छावाकशख्ेइन्दामीयुवामिविकेगह:स्तोतरियस्तूचः सुषिः 
पंच-इन्चाम्ीयुवामिमेयज्ञस्यहिस्थक्रतिजेत्यच्छावाकस्येवि-। वर 
इन्द्रॉप्रीयुवामिमेरैमिस्तोमांअनूषत । पिब्तंशम्भुवासुततम्‌ ॥७॥ 
इन््धी इति । युवाम्‌ । इमे। अजि। सोगा । 
अतू । रिक्त । श कुतर ॥ ७॥ 
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हेइन्दाम्री युवांइमेस्तोमाःस्तोतारः अश्यनूषत अभिषठुवन्ति हेशंमुवा सुखस्यभावयिता- 
राबिन्त्राम्गी सुतम भिषुतमस्मदीयंसोमं पिबतं ॥ ७॥ 
७. इन्द्र और अग्नि, ये स्तोता तुम्हारी स्तुति करते हे । हे सुल्लदाता 
इन्द्र और अग्नि, तुम इस अभिषुत सोम को पियो । 
यावांसन्तिपुरुस्पहों नियुतोंदाशुपेनरा । इन्द्रांभीनािरागंतम्‌ ॥ ८ ॥ 
या । वाम्‌ । सन्ति । पुरुपः ! निऽुततः। दाशुषे । 
नरा । इन्द्रांमी इति | ताशिः। आ । गतम्‌ ॥ ८ ॥ 
हेनरानेताराविन्दामी वांयुवयो:स्वभूवा:पुरुस्पृहःपुरुभिवंदुशिःस्पृहणीयाः दाशुपेहवीं पि 
बुनबतेयजमानार्थउतजा: या नियुतोश्वा:सन्तिहेइन्द्राम्री ताजिनियुद्धिरागवआगच्छवं ॥ ८॥ 
८. नेता इन्द्र और अग्नि, बहु-लोग-वाञ्छनीय और हृव्यदाता के 
लिए उत्पन्न जो तुम्हारे घोड़े हे, उन सब पर चढ़कर आओ । 
ताञ्चिराग॑च्छतंनरोपेदंसव॑नंसुतम्‌ । इन्द्राग्नीसोमपीतये ॥ ९ ॥ 
ताभिः । आ । गच्छतम्‌ । नरा । उप॑ । इदम्‌ । सर्वनम्‌ । 
सुतम्‌ । इन्द्रांभी इति । सोम॑पीतये ॥ ९॥ 
हेनरानेवाराविन्त्राम्मी सूयवेअभिषूयतेइविसवनःसोमः इद्सवनंइमसोम॑सुतम भिषुतंउप- 
प्रति यद्वाइईृप्राव/सवनंउपअस्मिच्सवनेद्वुतम भिषुवसोमंप्रतिता भि:नियु द्धिरागचछ त॑ किमर्थ 
सोमपीवमे वस्यसोमस्यपानार्थ॥ ९ ॥ 


९. नेता इन्द्र ओर अग्नि, इस सवन में अभिवुत सोमरस का पान 
करने के लिए आओ । 


तमीळिष्वयोअचिपावनाविश्वांपरिष्वजंताकुष्णारुणोविजिहयां ॥१०२८। 
तम्‌ । ईळिष्व । यः। अचिषा । वर्ना । बिश्वा । परिदरखजत्‌ । 
कृष्णा | कृणोति । जिह्वयां ॥ १० ॥ २८॥ 


हेस्तोतः वमभिईलिष्तस्तुहि योगिःमर्िषाज्वाताह्पेणवेजसाबिश्वासवोणिवनानपर- 
ण्यानिपरिष्वजद प्रिष्वजति परिवोवेष्टयवि यः [रष्णारष्ण- 
॥१०॥ 


जो अग्नि भपनो शिला-द्वारा समस्त वर्नो को ढक लेते 
जिह्वाद्वारा उन्हें काले कर देते हे, तुम उन्हीं अग्नि 


॥इविचिनुरपस्याष्टमेशविंगोवग: ॥ २८ ॥ 


१०. स्तोता, 
हं ओर ज्वाला-रूप 
को स्तुति करो । 
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अधैकादृशी- 
यइद्धआविवांसतिसुन्नमिन्द्रस्यमर्त्यः । युप्नायंसुतराअपः ॥११॥ 
यः । इद्धे । आऽविवांसति । सुख्नम्‌ । इन्द्र॑स्य । 
र्त्यः । ्युस्नायं। सुइ्तरांः । अप; ॥ ११॥ 
योमत्योंमनुष्यः ड्देदीपेग्रौससुखकरहविःइन्द्रस्पइन्द्रायआविवासति परिचरविपय- 
च्छति चतुथ्यथेषष्ठी तस्यमरत्यस्यदयुज्ञायद्योतमानायाजाय वद्थसुतरा;सुखेनतरणीयाःअपः 
उद्कानिवृष््यालकानिइन्द्रकरोतीविशेषः ॥ ११ ॥ 
११. जो मनुष्य प्रज्वलित अग्नि में इन्द्र के लिए सुखकर हब्य प्रदान 
करते हें, इन्द्र उन्हों व्यक्ति के दीप्ति-सम्पन्न अन्न के लिए कल्याणकर 
वारि-वर्षण करते हे । 


तानोवाज॑वती रिर्षआशून्पिपतमर्वतः । इन्द॑मर्मिचब्रोहबे ॥ १२॥ 
ता। न: । वाजवी: । इर्षः । या । प्रिपृतम। 
अर्वतः । इन्द्र॑म्‌ । अमिम्‌ । च। ॥१२॥ 
ह्मी वा पौयुवांवाजववीःभजञवती:इषःइष्यमाणावृष्टी: यदवा वाजोबसतदतीरियो- 


जानि आशूवशीबगान, अर्वतोश्यांश्नोस्मश्यंपिपृतंपुरयतं प्रयच्छतं । किमर्थ इन्दर्माशचियुवा 
बोहुवेवोढुं हविःमापयितुं॥ १२॥ 


१२. इन्द्र और अग्नि, हमें बलकर अन्न दो और हमारे हव्य को 
बलवान्‌ करने के लिए हमें वेगवान्‌ अश्‍व दो। 


ऐन्दाम्स्यपशोईविषोनुवाक्याउभावामित्येषा सतितेच-उभावामिन्दाभीआाहुवष्यैश- 
चिंनुस्वोमंनवजातमग्येति । 


सैपासकेतरयोदशी- 
उज्ञावांमिन्द्राभ्रीआहुवर्ष्याउभाराधसःसह्मादयध्यें । 
उम्नादाताराविषार॑यीणामुझ्नावाज॑स्यसातयेडवेवाम्‌ ॥ १३॥ 
उभा। वाम्‌ । इन्द्रामी इति । आइहुवच्यें। उज्ञा । राधसः। 
सह । मादयध्यें । उञ्ञा । दातारौं । इषाम्‌ । रयीणाम्‌। उमा । 
वाज॑स्य । सातयें । हुवे । वाम्‌ ॥ १३ ॥ 
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हेइन्दाम्री उभाउभरैसंहत्यवर्तमानैयांयुवांहवेआहुयामि किम्थंआहुवध्ये आभिमुरुपे- 
नहो वथाउाउशौयुवामाहुये राधसःराधसाराधकेनहविषासहयुगपदेवमादयध्ये मादयितुतर्ष- 
यितुसर्वपुदेवेपुसत्सुआवयोराहवानेकिंकारणमितिचेदुच्यते-उभाउभौँदौयुवाँ इषामचानारयीणां 
धनानांचदावारौस्थः अतःकारणावउभाउशौ वांयुवां वाजस्यानस्यसावये संभजनायहुवे 
आहये ॥ १३॥ 

१३. हे इन्द्र और अग्नि, होम-द्वारा तुम्हें अनुकूल करने के लिए मे 
तुम दोनों को वुलाता हूँ । हव्य-द्वारा तुरत तृप्ति करने के लिए में तुम 
दोनों को बुलाता हूँ । तुम दोनों अन्न और धन को देलेवाज़े हो; इस- 
लिए में अन्नन्लाभ के लिए इ.नों को बुलाता हू । 

. आनोगव्येंभिरःव्येंवेसन्ये ३रुपंगच्छतम्‌ । 
सखाथोदेबोसख्यायंशम्भुर्वेन्दाभीताहवामहे ॥ १४ ॥ 
आ। नः । गब्यैजिः। अश्व्यः । वसव्येः । उप॑ । गच्छतम्‌ । 
सर्खायौ । देवौ । सख्यायं । शमइशुवां । इन्द्राझी इति । 
ता हवामहे ॥ १४ ॥ 
हेरी गब्पेमिगोंसमैहैः अश्पेरश्वसमहेः वसन्येवंसुसमूहैअसाध नोस्मानाभिमु- 
ख्येनडपगच्छतं शेषःपरोक्षकतः सखायौसमानरूयानौदेवो दानादिगुणयुक्त शंभुवा शंभुवी 
ञुलस्पभावपिवारौ ता वाहवत सख्यायसलितार्थवयंहवामहे आहयामहे ॥ १४ ॥ 
१४. इन्द्र और अग्नि, तुम गोओं, अस्वो और विपुल घन के साथ 
हमारे सामने आओ । हुम मित्रता के लिए मित्रभूत, दानादि गुणों से 
युक्त ओर सुख-प्रदाता इन्द्र और अग्नि का आह्वान करते हे । 


इन्दांमीशणुतंहवयर्जमानस्यसुन्यत: वतः । 
____.बीतंहव्यान्यागॅतंपिबंतसोम्यंमधु ॥ १७॥ २९॥ 
इन्द्रापी इति । शरणुतम्‌ । हवम । यज॑मानस्य । सुन्व॒तः । वीतम्‌ । 
ह्यानें । आ। गतम्‌ । पिबतम्‌ । सोम्यम्‌ । मधु ॥ १५॥ २९॥ 
` हेइताम्री इतः सोमाशिवरवकुवतोयणमानस्पहवमाह्वानंरवोवशरणुवं आुत्वाचतदीया- 
निहृव्यानिहवींपिवीत कामयेथां । काममित्वाच आगपंभागच्छतं । भागत्यचसोम्यंसोमाल- 
तुम सोम का अभिषव करनेवाके यजमान 
इच्छा करो, आओ और मधुर सोमरस का 
तिसया; ॥ २९ ॥ 
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इयमददादितिचतुर्दशर्चद्वादशंसक भरदाजस्पार्ष सरस्वतीदेववाक आदितस्तिसोणग- 


त्यः त्रयोद्रेयपिजगती चवुदैशीबिष्ठप शिष्टागायत्रय; वथाचालुकात-इयंपट्नातरेखतेतिज- 


गत्यादिजगतीबिष्टुबन्वमिवि । अत्रशौनकः-इयमित्पेवदायन्तुसक्तंसारस्वद॑जपेद दविजः पातः 
शुचिश्त्वावाग्मीभवतिवुद्धिमानिवि १ पार्हिकेषष्ठेहनिपउगेइ्यमद्दादिविसारस्वतस्तृचः स्‌- 
बिवंच-इयमद्दादभसरणच्युवमितिप्रउगमिति । 


हो] तबप्रथमा- 


इयमंददाङ्गशसम/णच्युतंदिवोंदासंवध्यश्वायंदाशुषे । 
याशश्वन्तमाचखादावसंपणितातेदात्राणितविषासर्रखति ॥१॥ 


इयम्‌। अददात्‌। रभसम्‌ । ऋणऽच्युत॑म्‌ । दिव:६दासम्‌ । वष्र्यःश्वार्य । 
दाशुषे । या । शश्वन्तम्‌ । आध्चखाद । अव॒सम्‌ । पणिम्‌ । ता । 
ते । दाचाणि । तबिषा स्ररचृति॥ १॥ 
इयंसरस्वती रभसंवेगवन्वेक्रणच्युतं वैदिकस्पदेवऋषिपित्संबन्धिनोड़ी किकस्पचकण- 
स्पच्यावयितारं दिवोदासमेततंशपूतर दाशुपेहवीपिद्चवतेवध्यश्वाय एतत्सज्ञायक्रषयेझददाद, 
दुत्तवती । यासरस्वतीशस्वन्तंबहुलंपर्णिपणनशीलंवणिज॑ अदाठजनं अवसंकेवठंस्वात्मनएवव 
पकै आचखादआजधघान । सेयमददादित्यन्वयः अथप्रत्यक्षीरत्यस्तौवि हेसरस्ववि देवि तावा- 
नि पुत्रदानादीनिवेत्वदीयानिदाञ्राणिदानानि तविषातविषाणिमहान्विभवन्ति ॥ १ ॥ 

१. इन्हीं सरस्वती देवी ने हृब्पदाता बघ्यशव को देगवान्‌ तया ऋणः 
मोचक दिवोदास नाम का एक पुत्र दिया है । उन्होंने बहुल आत्म-तर्पक 
तथा दान-विमुख पणि का संस्कार किया । सरस्वति, तुम्हारे ये दान बहुत 
महान्‌ हू । 

अथद्दितीया- 


इथंशुष्मेमिबिसखाईवारुजत्सानुंगिरीणांतंविषेमिरुमि्मिः | 
पारावतप्नीमव॑सेसुडक्तिभिःसर॑खतीमाविवासेमधीतिसिः ॥ २॥ 
इयम्‌ । शुष्मेभिः । बिसरवाःईव । अरुजत्‌ । सानुं । गिरीणाम्‌ । 
तविषेभिंः । ऊर्मिध्जिः पारावतःश्रीम्‌ । अव॑से । सुदक्तिश्शिः । 
सरंस्वतीम्‌। आः विवाँसेम। धीतिश्िः॥ २ ॥ 


bd 
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सरस्वतीदेवतारूपेणनदीरूपेणचवर्तवे देवतारूपास्तुताधुनानयानदीरूपांसरसतींस्वौति 
इयं नतीस्ासरसवती श्मः शोपंकेरालाय्ेतविषेभिः महद्भिर्मिभिःवरीःगिरीणांपरतानांती- 
रसंबद्धानां सानुसानूनिअरुजद्भनक्ि । बिसखाइवबिसंखनतीविबिसखा:सयथाबिसार्थपरकरुज- 


तिदद वांतरस्ववीपारावव्नी परावतिदूरदेशेविद्यमानस्यापिवृक्षादेहशीं सवृक्तितिःस्तुविति:घी- 
विभिःकर्भिश्रजवत्तेरक्षणार्थआविवासेम परिचरेम। यद्दा पारावतधी पारावारेपरावीचीवीरेतयो 


धाँतिनीं । उक्तंच-पारावत्ीपारावारघातिगीमिति ॥ २॥ 

३. ये सरस्वती (नदी) मृणाल-खननकारी की तरह प्रबल और 
वेगवान्‌ तरंगो के साय पवंततटों को भग्न करती हुँ । रक्षा के लिए ह्म 
स्तुति और यज्ञ द्वारा दोनों तर्टो का विनाञ्च करनेवाळो सरस्वती की परिः 
चर्या करते हूँ । मथतृतीया- 


सर॑खातिदेवनिदोतिबंहेयमजांविश्व॑स्यससंयस्यमायिन॑ः। 
उतक्षितिस्योवनीरविन्दोविषभेभ्योअखवोवाजिनीवति ॥ ३॥ 


सर॑स्वति । देवऽनिद॑ः । नि । बहुय । प्रऽजाम्‌। विश्व॑स्य ।बृसं यस्य । 
मायिन॑ः। उत । ्ञितिऽभ्य॑ः । अवनीः । अविन्दः। विषम्‌ । एभ्यः । 
अस्रवः। वाजिनीऽवति ॥ ३॥ 


हेसरस्वरति देवनिदेदेवाना निन्द्कानसुराजिबईयन्‌ न्यनहैयः अवधी: | तथाविश्वस्यव्याप- 
स्यमायिनोमायाविनःबृसयस्य बृसयइतिलुनामधेयं तषटःपणांपुतंवृत्राुरंचन्मवधी; ।बत्ताहा 
य्यांदेवइन्जरोहतवानित्यर्थः । उतअपिच हेवाजिनीवति अन्वविसरस्वति लंक्षिविष्योमनुष्पेक्यः 
अपनीः अशरैरपहवाभूमीःझविन्दः भयः । अक्षारय। 


यद्दा क्षिवयोसररजनाः अविन्दोउब्धवानस्ति 
क त री वान्हलाएश्यशाहरे 


३ सरस्वति, तुमने देव-निन्दर्को का वघ किया है ओर सर्वव्यापी 
बृसय वा त्वष्टा के पुत्र का संहार किया है अथवा तुम्हारी सहायता से 
इन्र ने संहार किया हुँ। अन्न-सम्पच्चा सरस्वति, तुमने मनुष्यों 
को भूमि-प्रदान किया हुँ और उनके डिए बारि-यषंण मी किया है। 


मणेबिबीसरेखतीबाजेशिर्वाजिनी त. धीनाम॑बि्य॑बतु ॥ २ ॥ 
प्र । नु: देवी । सरस्वती । वाजिः 
_ > जा अबी । अलु ॥ २ । वाजिनीऽवती । धीनाम्‌। 
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देवी दानादिगुणयुक्ता वाजिनीवती वाणोल॑यस्यांक्रियायांसावाजिनी तदयुक्ता धीनाँ 
घ्यातृणांस्वोतृणांअवितरीरक्षित्री एवंभूतासरस्वती वाजेशिरनैनोस्मान्यावतुपकर्षेणतपयवु ॥ 9 ॥ 
४. वानशालिनो, अन्न-युक्ता ओर स्तोताओं की रक्षाकारिणी सरः 
स्वती अन्न द्वारा भली भांति हमारी तृप्ति करें । 


यस्त्वादेविसरखत्युपजूतेघनेंहिते । इइनइंत्रतूर्ये ॥ ५ ॥ ३० ॥ 
यः । त्वा । देवि । सरस्वति । उपड्चूते । धने । हिते । इन्द्रम्‌ । न। 
दच्नतूर्य ॥ ५ ॥ ३०॥ 
हेंदेवि सरस्वति यश्सवोवाबृत्रतूयेंसंग्रामेघनेहिवेनिहिवेनिमित्तभूवेसति इन्द्रेनइन्द्रमिवत्याँ 
उपजूवे स्तौति वंरक्षेविशेषः ॥ ५॥ 

५. देवी सरस्वति, जो व्यक्ति इन्द्र को तरह तुम्हारो स्तुति करता 
हूँ, वही व्यक्ति जिस समय घन-प्राप्ति के लिए युद्ध में प्रबृत्त होता हे, 
उस समय उसकी तुम रक्षा करना । 

॥ इविचुर्थस्याष्टमेत्रिशोवग: ॥ ३० ॥ 
त्वदेंविसरसत्यवावाजेषुवाजिनि । रदापूषेव॑नःसनिम्‌ ॥ ६॥ 
त्वम्‌। देवि । सरस्वति । अवं । वाजेषु । वाजिनि । ख॑ । | 
पूषाध्डच । नः। सनिम्‌ ॥ ६ ॥ 
हेदेवि दानादिगुणयुक्ते हेवाजिनि वाजोबठमनंवातथुकेहेसरस्वति त्वंवाजेपुसंग्रामेषुञव 
अस्मात्रक्ष । अपिच नोस्म'यंपूपेवपोषकोदेवइव सर्निंसंभजनीयंधनंरद विठिख प्रयच्छे- 
वियावत्‌॥ ६ ॥ 

६. अन्न-शालिनी सरस्वति, संग्राम में हमारी रक्षा करना और पूषा 
की तरह हमारे भोग्य के लिए घन प्रदान करना । 

उतस्यानःसर॑खती घोराहिरंण्यवर्तनिः । इजच्चीर्वष्टिसुष्टुतिम्‌॥७॥ 

उत । स्या । नः । सर॑स्वती । घोरा । हिर॑ण्यश्वर्तनिः । दचईन्नी । 

वृष्टि । सुधस्तुतिम्‌ ॥ ७॥ 

उतजपिच स्यासाप्रसिद्धासरस्वती घोराशपू्णांभयकारिणी हिरण्यवतेनिः वर्षतेअनेने- 
विववैनिःरथ;हिरण्यमयोवदेनियस्पाःावथोक्ता वृती बृतराणाशृणाहत्री एवंभूवासातरसखवी 
नोस्मदीयांसुष्ुरवि शोभनांस्तुविवष्टिकामयताँ॥ ७॥ 

७. भीषण, हिरण्मय रय पर आख्द्‌ और शत्रुधातिनी वही सरस्वती 
हमारे मनोहर स्तोत्र को इच्छा करें। 


६०६ कक्‍्संहिताझाच्ये [अ०८ ब०३२ 
अथाष्टमो- 
यस्याअनन्तो अह्नुतस्त्वेषर्शवरिष्णुरणवः । अमश्चरतिरोस॑बत्‌ ॥८॥ 
यस्यां: । अनन्तः । अहुतः । लेषः । चरिष्णुः । अर्णवः । अर्मः । 


चर॑ति । रोरुवत्‌ ॥ ८॥ 


य॒स्याःसरस्वत्याः अमोबउेअनन्त; अपरयेन्वः अपरिमितः अहुतः जहिंसितः अकुटि- 
होबालेषोदीप्तः चरिष्णुः चरणशीछः सवेत्रापरविहतगविरित्पर्थः अर्णवः उद्कवाचउद्क- 
पद्इत्यर्थः एवंभूत:सन्‌ रोरुवदशंशब्यंकूर्वनचरति वर्तते । सानोविश्वाइत्युचरचसंबन्धः ॥८॥ 


८, सरस्वती का अपरिमित, अकुटिल, दीप्त और अप्रतिहत-गति 
जलवर्षक वेग, प्रचण्ड शब्द करता, विचरण करता हे। 


सानोविश्वाअतिहिषःखसूरन्पाकतावरी । अतनहेवसर्य:॥ ९॥ 


सा । नु: । विश्वांः। आते । द्विष: । स्वसुः । अन्याः । ऋतऽबरी । 
अत॑न्‌। अहाऽइव । सूर्यः ॥ ९॥ ` 
सासरस्वतीनोस्मानविस्वा:सरवाद्रिषोदेष्टीपजाःअिनयतु जविवारयतु तथासतः स्वयं- 
सारिणीः सहोलनावा ऋतावरी ऋतगित्युदकनाम तथुक्ताअन्याश्नदीः अस्मानअतिनयतु य- 
द्वा जस्येव ¦ उद्कवत्य;स्वसारोभगिन्योअन्याःगंगाचानचश्वअस्मान 
शातरूनविनयन्तु तबदृष्टान्वः-सूर्यःसरवस्यमेरकआयित्यः अतन्‌सतवंगच्छच. अहेवअहानीवय- 
शभहानिशीपमविनयवितद्रर ॥ ९ ॥ 
९, नियत भ्रमणकारी सूरय जैसे दिन को ले आते हँ, वसे ही वे 
सरस्वती हमारे सारे शत्रुओं को पराजित करें और अपनी अन्यान्य जल- 
मयी भागिनियों को हमारे पास हे आवे । 


वराराजेठवीयेहनिमउगेउवनःप्रियेविसारस्वतस्तृच: सूतितंच-उतनःभियागरियास्वि- - 
त्यौष्णिहंपडगमिति ES पररविष्यांउतन:मियेविसारस्वतस्यह॒विषो नवाक्या सूनितंच-उतनः 
। जल 
टृचेपरधमासकेद्शमी- 
इतिपापं । सरखगीस्तोम्यांभूत्‌ ॥१०॥३१॥ 


उत । नः। भिया प्रियाहुं। सस्रा 
सोम्या। भूत्‌॥ १० ॥ ३१ ॥ [वा ससी 


सं०६ अ०५ सू०६१ ] चतुर्थोकः 


उतअआपिच नोस्माकंमरियाददप्रियाणांमध्येप्रियापरियवमा सति 
स्वसारोयस्पास्ताइशी नदीत्सायासतगंगायाःसमनृयः सार: सुदा झहुरातनऋषिभिः से- 
विता पबंभूवसरस्तीदेवीस्तोमयाभूद स्वोतब्याभवतु ॥ १ ० ॥ 
१०, सप्तनदी-रूपिणी, सप्त भगिनी-संयुता, प्राचीन रषियॉ-दारा 
सेविता और हमारी प्रियतमा सरस्वती देवी सदा हमारी स्तुति-पात्रो हों। 
॥ इतिचुर्थस्पाष्टमेएकरत्रिशोवर्ग: ॥ ३१ ॥ 


अथैकादृशी- 
आपपभुषिपाथिवान्युरुजो अन्तरि्षम्‌ । सर॑खतीनिदस्पातु ॥ ११ ॥ 
आशपुषीं । पार्थिवानि | उरु । रज: | अन्तरिक्षम्‌ । सरस्वती । 
निदः। पातु ॥ ११ ॥ ५ 
पार्थिवानि पृथिब्याःसँबन्धीनि उरुउरूणि विस्वीर्णानि रजोरजासिओोकादअन्तरिक्ष 
अन्तराक्षान्दनभश्व आपपुषी स्ववेजसापूरितवती । सरस्वतीदेवी निद्‌ःनिन्द्काच्छत्रोः पातु अः 


स्मान्नक्षतु ॥ ११ ॥ क व 
११. पृथिवी और स्वगं के विस्तीर्ण प्रदेशों को जिन्होंने अपनी दीप्ति 


से पूर्ण किया हँ, वही सरस्वती देवी निन्दकों से हमारी रक्षा करे । 
अथद्वादशी- 


त्रिषघस्थांसपधांतुःपश्चंजातावर्धयंन्ती । वाजेंवाजेहन्यांभूत्‌ ॥ १२॥ 
जिभ्सधस्यां । समध्धातुः । पञ्चे । जाता । वर्षयन्ती । वाजेध्वाजे । 
हव्यां। भूत्‌॥ १२ ॥ 

विषधस्था बरिपुदोकेषुसहावतिष्ठमाना त्रिठोकव्यापिनी सपघातुःसप्नधातवोवयवाः गा- 


सत्र्यायागंगायावायस्याःसातथोक्ता पंचजाताजातानिनिषादपंचमानचतुरोवर्णानंधर्वादीन्या- 


बधेयन्दी अभिवृद्धान्कव॑न्वी इंदशीसरस्वती वाजेवाजे मुडे हब्पाभूतद्वावब्या 
भवति ॥ १२॥ 
र १३. परलोक यापितो, गंगा आदि सप्त नदियों से युक्ता, चारों 


वणो और निषाद की समृद्धि-विधायिनी सरस्वती देवी प्रतियुद्ध में लोगों 
के आह्वान योग्य होती हें । अ 
अयाम॑हिस्नामहिनासुचेकिंतसुस्नेभिरन्सा आपसां मपस्तंमा | 


रथेइवबहतीविभ्वनेछतोपस्तुत्यो विकितुषासरखती \ १३॥ 


६०८ कऋक्संहितााष्ये [अ०८ ष०३२ 


म । या । महिम्ना । महिना । आसु.। चेकिते । युख्नेभिः । अन्याः। 
अपसाम्‌ । अपःऽत॑मा । रथ:ऽइव । बृहृती । विश्वे । कृता । 
उपशसतुत्यां । चिकितुषां । सर॑स्वती ॥ १३ ॥ 
महि्लामाहाल्येनमहिनामहती दुन्नतिःुनेयोतमनःयशोभिरन्रोयुक्तासदी आह 
आतांनदीनादिषतानांमध्येपासरस्वतीपयेकिते प्रकर्षणज्ञायते । याचअन्याःअन्यासां सुपांसुू- 


गिविषष्ठीबहुवचनस्यजसू अपसांविगवतीनांमध्येअपस्वमावेगवत्तमा = 
त्वायवृहती परि गुणैरधिकाळता प्रजापविनानिर्मेवा सासरस्वतीचिकितुषा जानवास्वोत्रा 
उपस्तुत्याउपस्तोवब्याधवति ॥ १३॥ 

१३, जो माहात्म्य और कौति-दारा देवों में प्रसिद्ध हें, जो नदियों में 
सबसे वेगवतो हँ ओर श्रेष्ठता के कारण जो अतीव गुण-शाखिनो हू, बही 
सरस्वती देवी ज्ञानी स्तोता को स्तुति-पात्रा होती ह्‌ । 

सरत्यभिनोनेषिबस्योमापस्फरीः पयसामानआघंक्‌। ` 
जुषस॑नःसर्पावेश्यांचमात्तस्क्ेत्राण्यर॑णानिगन्म ॥१४॥३२॥ 
सर॑स्वति । अजि । नः । नेषि । वस्य॑: । मा । अर्प । स्फरीः । 
पय॑सा । मा। नः। आ। धक्‌ । जुषस्व । नः । स॒ख्या । वेश्या । 
च। मा । त्वत्‌ त्राणि । अर॑णानि । गन्म ॥ १४ ॥ ३२॥ 
हेसरस्यवि गोस्यार्तस्योबसीयः प्रशस्दंवसुघनंजभिनेषि अभिष्रापप म्रापसफरीः 
अपबुद्धानयाकार्षी: । स्फारोगृद्धि: उपसर्गवशात्तदिपरीतेवर्ववे तथापयसोदकेनअधिकेननो- 
स्मादमाआघक्‌ नाभिदह नबाघस्व । अपिचनोस्माकंसर्यासख्यानिससिफर्मा णिवेश्पाप्रदेश- 
जानिचजुपस्व सेवस्व। बसंचलत्तकाशादअरणानिअरमणानिनिछषटानिकषेत्राणिमागन्स मामा- 
अबाम अरिवुरमणीमान्येव ॥ १४ ॥ 


१४. सरस्वती, हमे प्रशस्त घन में रे जाओ। हमें होन नहों करो । 
अधिक जहदद्वारा हमे उत्पीडित नहीं करना । तुम हमारा बन्धुत्व ओर 
गृह स्वीकार करो । हम तुम्हारे पास से निकृष्ट ज़्यान में न जायें। 
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॥ श्रीगणेशायनमः ॥ 
णणणच02002008---- 
यस्य निशत वेदा यो बेदेश्योशिठं जगद्‌ । निर्ममे तमह वनदे विययातीथमहेश्वरै ॥ १ ॥ 
अथ पैचमाष्टके पथमोध्पाय आरण्यते | पह्ठमंडठस्य पहेनुवाके चतुरा सुकानि तत्र 
खुद नरेत्पेकादरा्च प्रथमं सूक अगेएमनुकमगिका स्त एकादशाख्विनं लिति । मंडलदृष्टा 
बाईस्पत्यो भरदाजसपिः । अनुकवान्रिहपछसः अश्विनौ देवता । प्रावरनुवाकाग्विने कवौ 
समारे दे दके आग्विनशाे चैत एव सितं च सुपे नरेति सूक्ते इति । 


सत्र प्रथमा 


अभ्‌ स्तुषेनरांदिवोअस्यम्रसन्ताश्‍्विनाइवेजरमाणोअर्केः 
थासयउखाव्युपिज्मोअन्तान्युयूषतःपर्युरुवरासि ॥ १ ॥ 
स्तुषे । नरां । दिवः । अस्य । प्रइसन्ता । अश्विना । हुवे। 
जर॑माणः । अर्कैः । या । सयः । उस्रा । विऽउविं । ज्म: । 
अर्नान्‌ । युयूषतः । परि । उरु । वराँसि॥ १॥ 
दिवो धुछोकस्प नरा नेतारो अस्य भुवनस्य प्न्ता पसन्दौ प्रवन्तावीश्वरौ अभ्वि- 
ना अश्विनो अश्वैरन्वितो सतुषे मगीतमंत्रसाध्येः सोनैः स्वोतुं अकैः अर्चनीयमंतरसाध्यै: श- 
खै; जरमाणः सुतं क्वच हुवे आहूयामि । कीदशावित्यपेक्षायां या यौ सथएव उसा शरणां 
निवारकौ व्युपि बु निशामाः समौ ज्मः पृथिग्याः अनत पर्यतान्‌ उर पुरूणि वरांसि 
हृपस्यावरकाणि तमांसि च परि परितः युयूषःः एथकुरुतः । अथवा वरांसि वेजांसि तमो= 
निवारणान्परि युयूषतः विस्वारयतः॥ १ ॥ 
१. जो क्षणमात्र में शत्रुओं को हराते हें और प्रभात में पृथिवी- 
पर्येन्त प्रभूत अन्धकार दूर करते हूँ, उन्हीं लोक के नेता भोर भूवनों 
के ईश्वर अदिवनीकुमारों की में स्तुति करता हूँ और मन्तोंद्वारा स्तुति 
करता हुआ उन्हें बुलाता हूँ । 


अथ दिदीया- 


तायज्ञमाशुचिजिश्वकरमाणारथस्पजानंररुचूरजॉजि: । 
पुरुवगंस्पार्मितामिमो नापोषन्ान्पतिपाथोअखान्‌॥ २॥ 


२ कक्संहिताभाष्यं [अ०१ ब२ 


ता । य॒ज्ञम्‌ । आ । शुचिऽणिः । चक्रमाणा । रथस्य । भानुम्‌ । 
रुरूचुः । रजिः परु । वरांसि । अमिता । मिमाना । 
अप: । धर्न्वांनि । अति । याथः | अज्जांन्‌ ॥ २॥ 


किंच ता तौ प्रसिद्धी अशनो यह असी यागं आचक्रमाणा अभिवर्गाणो शु- 
(निदः रजोभिः सैः तेजोभिः रजोरजवेम्योतीरजउच्यतइतियास्केनोक्ततात, रथस्य 
स्वकीयस्य रथस्य भानु दीहिं रुरुचुः रोचमेते । अपि च पुरु बहनि वरांसि तमोनिवारकाणि 
तेजांसि अमिता अपरिमितानि मिमाना निर्मिमाणी अप उह्दिरय धन्वानि मरुपरदेशान अजा- 
जू स्वकीयान्‌ अश्वान्‌ अतियाथः अतिक्रामयथः ॥ २ ॥ 

२. अश्विनीकुमार यज्ञ की ओर आते हुए, निर्मल तेजोबल से, रय 
को दीप्ति प्रकट करते हें ओर असीम रूप से तेजों का निर्माण करते हुए 
जल के लिए अइवों को, मददेश को लेंघाकर, ले गये। 

ताहत्पद॒विर्यदरभमुग्रेत्याधियंकह थुःशब्बदस्वैः । 
मनोजवेसिरिषिरैःशयध्यैपरिन्याथिदा ुपोमर्त्यस्य ॥ ३ ॥ 


ता। हृ । त्यत्‌। बतिः । यत्‌ । अर॑ध्रम्‌ । उपा | इत्या । घिर्यः। 
ऊहयुः । श्वेत । अश्वः । मनःध्जवेजिः । इषिरेः । 
शयध्यें । परि । ब्यथिः । दाशुषः । मर्त्यस्य ॥ ३॥ 


ता हत खडु उग्ना उभ्रौ अश्विनी युवां यत. अरं असश त्यद्ँविर्यजमानस्य तदहं 
उम गच्छथः केशा इत्यं विय; सलोतृन पिः एपणीपेः काम्यः मनोजबेतिर्म-. 
नोळीः अशेः स्वीयेरूवेः शश्वत्सवंदा ऊहथुः स्वर्ग पापपथः । मर्त्यस्य मनुष्यस्य दाशुषो- 
यजमानस्य व्यथि हिंसक; परिशयध्ये परिशयनाय दीर्धनिद्रायै युवाश्यां कियतां ॥ ३ ॥ 
३. अविद्य, उग्र तुम लोग उस असमूद्ध गृह में जाते हो। इस 
प्रकार वाञ्छनीय और मन के समान वेगवान्‌ अइवों-द्वारा स्तोताओं को 
स्वगे के जाओ । हव्य-दाता मनुष्य के हिसक को दीघं निद्रा में सुला दो । 
अथ चतुर्थी- 


तानब्यसोजरंमाणस्यमन्मोर्पभूषतोयुपुजानसंसी । 
शुभंएक्षमिषमूर्जबहंन्ताहोतायक्षयरलोअुग्युवांना ॥ ४ ॥ 


१ नि०४. १९ । | 
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ता । नव्य॑सः । जर॑माणस्य । मन्म॑ । उप॑ | जूषतः | 
युयुजानसंप्ती इति युयुजानः$संप्री । शुभ॑म्‌ । पृक्ष॑म्‌ । इष॑म्‌ । 
ऊर्जम्‌ वहन्ता । होतां । यक्षत्‌ । प्रलः। अधुक्‌। युवाना ॥ ४ ॥ 
वा वाबस्विनी युयुजानसपी रथे युज्यमानास्वौ शुभ शोभनं शतम पः पृक्ष इत्यज- 
नामसु पाठाद इषं पुष्टि ऊर्ज रसं च वहन्ता बहन्ती नव्यस्ने नवतरस्य जरमाणस्य स्तं कुर्व- 
तः मन्म मननीयं सतोत्रं उपभूषतः उपगच्छतः । यद्दा स्तोजसमीपेभववः किंच युवाना नित्यत- 
रुणो वी होवा देवानामाहावा अधुक्‌ अदोग्धा परियः पलः पुराणोम्निः यक्षद्‌ यजतु ॥ ४ ॥ 
४. अइिवद्य अश्व जोतते हुए सुन्दर अन्न, पुष्टि ओर रस का वहन 
करते हुए अभिनव स्तोता को मनोज्ञ स्तुति के समीप आवें। वे युवक हूँ। 
होता, द्रोह-रहित ओर प्राचीन अग्नि उनका याग करें। 
तावल्गूदखापुरुशाकंतमाप्रल्लानव्यसावचसाधबासे 


गावच I 
याशेसंतंस्तुवतेशम्सविषठावभूवतुग्रैणतेचित्ररांती ॥ ५॥ १ ॥ 


ता । वल्गू इति । दस्रा । पुरुशाक॑ऽतमा । प्रला । नव्य॑सा । वर्चसा । 
आ। विवासे । या । शंसते । सतुवते । शमः्विष्ठा । बुवतुः।. 
युणते। चित्रराती इति चित्रराती ॥ ५॥ १॥ 


या यौ शेशे सुकते स्तुवत सरः स्तु क्ते जनाय शंभवि्ठा अविशये- 
न सुखस्य भावयितारौ अतिशयेन सुखस्वरूपी वा गृणते - 
भिः सुवते च चितरराती बिचित्रदानौ वभूवतुः।ता तो बल्ग वउनशीौ रुचिरौ वा पुरुशाकतमा 
अविशयेन बहुकर्माणौ बहुसाहायो वा प्रला मलै पुराणो मले मदिवइति पुराणनामसु ग 
दसला दशंगीयौ अश्विनौ नव्पसा नवतरेणं वचसा स्तुत्या आविवासे परिचरामि ॥ ५॥ 

५. जो स्तुतिकारी (शस्त्रस्तोता) ओर स्तोत्रकर्त्ता व्यक्ति को सुखो 
करते हँ और स्तुति-कर्तता को बहुविधि वान देते हूँ, उन्हीं दचिर, बहु- 
कर्मा, प्राचीन और दर्शनीय अशिवद्वय की, नई स्तुति से, में परिचर्या 
करता हूँ । ॥ इवि पँचमस्य प्रथमे प्रथमो वर्ग: ॥ १ ॥ 


अध बृष्टीट 


Ly ऋष्संद्विताभाष्पे [अ०१ ब०२ 


ता । भुज्युम्‌ । विभिः । अतऽभ्यः । समुद्रात्‌ । तुप॑स्य । सूनुम्‌। 
ऊहुः । रजःभिः । अरेणुर्शजः । योर्जनेजिः । भुजन्ता । 
पत॒भिऽजनिः । अर्णसः । निः । उपऽस्थात्‌॥ ६॥ 
ता तावश्विनी युवां ग्रस्य सनु यं भुज्युनामक समुदमध्ये भञ्ननावं भुजन्ता रक्षन्तौ 
अरेणुमिः रेणुसहितिः आन्तरः रजोभिः योजनेभिःरथयुकैः प्ताः पतनवद्भिः वि- 
जिः अम्बै; अणसोजडस्य उपस्थाद योतेः समुद्रा अज्यों निरूहथुः निरगमयतं । समुद्ादूज्य- 
इति प्रयोगो मातुरगूहाद्रच्छतीतिवव ॥ ६॥ 
“६. तुमने तुग्र के पुत्र भुज्यु को नौका-रहित हो जाने पर बूलि-रहित 
मार्ग में रय-युक्त और गमनशील अइवॉ-दारा जल के उत्पत्ति-स्थान समुद्र 
के जल से बाहर किया था। ड 


pssst सहवंडषणावधिमत्याः। 
दशस्पन्तांशयवेपिप्यथुगामितिच्यवानासुम॒ति भुरण्यू ॥ ७॥ 


वि। जयुषा । रथ्या । यातम्‌ । आद्विम्‌ । श्रुतम्‌ । हव॑म्‌ । 
इषणा । वध्िऽमत्याः । द॒शस्यन्तां । शयवें । पिप्यथुः । 
गाम्‌ । इति । च्यवाना । सुश्मृतिम। भुरण्यू इति॥ ७॥ 


रथ्या हे रथारूढावस्विनौ जयुषा जयशीडेन रथेन अत्ति मार्गे स्थितं प्तं बियातं 
व्यबाधेथां।याविरत्र वधकर्मा तथा च निगमान्तरं-विभिन्दुनानासर्ारथेनविपताअजरयू- 
अयातंमितिं। बृषणा कामानां वर्षितारी वश्चिमत्याः पुत्राथिन्याः हवमाद्वानं श्रतं शृणुतं वृशस्य- 
न्ता स्तोतृभ्यः कामागपरयच्छन्तौ शयवे युवां स्तुवते गां निवृत्तपसववा पिप्यथुः क्षीरेणाप्याय- 
अत । तथा च निगमान्तरं-शयवेचिलञा सत्याशचीभिरजसुरयेस्तर्यपिप्यथुगामिति । सु्ा्ँ 
इतीतयं मा च्यवाना गच्छन्तो भुरण्यू सर्वत्र गन्तारी यज्ञस्य भर्तारो बा भवतं ॥ ७॥ 

७. रयारोही अश्विनीकुमारों, विजयी रथ के द्वारा मार्ग में स्थित 
परेत का विनाश करो । तुम काम-वर्षी हो। पुत्राथिनो का आह्वान 
सुनो । स्तोताओं का मनोरय पुर्ण करते हो। तुम स्तोता की निवृत्त- 
प्रसवा गाय को दुग्षक्षालिनी करो । इस प्रकार सुबुद्धशाली होकर सर्व- 
गामी बनो । 

बदरोटसीप्रदिबोअस्तिभूमाहेळेदिवानांमुतमः्यत्रा । 

तदादित्पावसबोरुद्रियासारभोयुजेत पुरषंदंधात ॥ ८ ॥ 


१ ऋः सें० १. ८ ११.।. २ ऋ० सं० १, ¢, १२.। 
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यत्‌ रोदसी इति । भदिव॑ः। अस्ति । भूम॑ । हेळ: । देवानाम्‌ । 
उत । मर्चा । तत्‌। आदित्याः । वसव । रुद्रियासः । 
सक्षःऽयुजें। तरुः । अघम्‌ । दुधात ॥ ८ ॥ 
रोदसी हे यावापृथिव्यौ हे आदित्याः हे वसवः रुद्रियासः हे रतरः मरुतः मतरा 
मर्ेषु अम्विनोः परिदारकेष देवानां यञ्धेळः क्रोधः भूम महानरित तद्धेछः तपुस्तापक रक्षो- 
युजे रक्षोभियुक्ताय रक्षा स्वामिने भेरकाय वा अघं आहन्ट दुधात कुरुत । अथवा रक्षोगुजे 
रक्षोभियुक्ता यज्वने अघमाइन्द कुरुत ॥ ८ ॥ 

८. प्राचीन द्यावा-पृयिवो आदित्यो, असुओ ओर दद्रपुत्रो, अदिव- 
दय के परिचारक मनुष्यों के प्रति देवताओं का जों महात्‌ क्रोष हुँ उस 
तापकारी क्रोध को राक्षस-पति को मारने के काम में लाओ । 

यईँराजांनाडतुधाविदधदज॑सोमिचोबरणश्निकेतत्‌ । 
गम्भीरायरकषसेहेतिम॑स्यद्रोषायचिदरचंसआनंवाय ॥ ९॥ 


यः । ईम्‌ । राजानौ । ऋतुऽ्था । विश्दर्धत्‌ । रज॑सः । मित्र: । 
वरुण: । चिकेंतत्‌। गम्भीराय॑ । रक्षसे । हेतिम्‌ । अस्य॒ । 
द्रोघांथ । चित्‌। वच॑से | आन॑वाय ॥ ९ ॥ 


यो नरः रजसः समस्तठोकस्य छोकारजांस्य॒ुच्य॑न्ते इति यास्केनोक्तलाद्‌ राजानौ ई 
-एतावम्विनौ ऋतुथा काठेकाठे विद्धत्परिचरवि तं मित्रोवरुणश्च चिकेतद, जानीयात मिवव- 
रुणपश्चवयोदेवा एनं विदु रित्यर्थः । किंच अयं १रिचारकः गंभीराय महाबठाय रक्षसे राक्ष- 
साय हेतिं घातकमायुथं अस्य अस्यति क्षिपति प्रथमपुरुषस्य मध्यमपुरुषेण व्यत्ययः द्रोषा- 
याभित्रोहालकाय आनवाय मनुष्यसंबन्थिने वचसे चिद बचनायैब हेतिमस्यति मनुष्याणा- 


परिद्रोहयैनमास्कन्द्तीति ॥ ९ ॥ 
९. जो व्यक्ति लोकों के राजा इन अश्विनीकुमारों को ययासमय 


परिचर्या करता है, उसे मित्र और वरुण जानते हँ । वह व्यक्ति महा- 

बलो राक्षस के शवरुद्ध अस्त्र फॅकता है । वह अभिद्रोहात्मक मनुष्यों के 

बघनानुसार अस्त्र-शेप करता हे । 
अन्तैरेश्रकेस्तनंयायवार्तिदयुमतायांतंतवतारयेन । 
सनुत्येनत्सर्जसामर्त्यस्यवनुष्यतामर्पिशीषावरक्तम्‌ ॥ १० ॥ 
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अनरैः । चक्रैः । तनैयाय। वर्तिः । दुऽमतां । आ। यातम्‌। 
वतां । रथेन । सनुत्येन । त्यज॑सा । मर्त्यस्य । वनुष्यताम्‌ । 
` अपिं । शीर्षा । वड्क्तम्‌॥ १० ॥ 
हे अश्नी अन्तरैः अनिरटैशकैय॑कैन धमता दीहिमत नृवता नता सारथिना युक्तेन 
यदवा अश्वयुक्तेन पतंगाः नर इति अश्वनामस्र पाठात, रथेन विः अस्माकं गृहं वनयाय 
तनयं दातुं आयातं अपि च सनुत्येन रोहितेन त्यजसा क्रोघेन हणिस्त्यजइति कोधनाम धु 
पाठाव मलयस्य मनुष्यस्य बनुष्यताँ बाधमानानां वनुष्यविहेतिकर्मेति यास्केनोक्तलात शी- 


बा शिरांस्पपि बृ प्रवृक्ते ॥ १० ॥ 
१०. अश्विद्यय, तुम उत्तम चक्र, दीप्ति ओर सारथिवाले रथ पर 


बढकर सन्तान देने के लिए हमारे घर में आओ ओर क्रोध छोड़ते हुए 

मनुष्यों के विघ्त-कर्ताओं के मस्तक छिन्न करो। 
आर्परमािरुतमंध्यनासिनियुद्धियाँतमवमाभिरवाक्‌ । 
इृह्धस्यंचिद्वोमंतोविजजस्यदुरोवर्तणणतेचित्रराती ॥११॥२॥ 


आ। प्रमार्मिः । उत | मध्यमाजिः नियुत्‌४शिः । यातम्‌ । 
अवमाक्िः । अवीक्‌ दृह्कस्य॑। चित्‌ । गोश्मंतः । वि । ब्जस्य॑। 
ुईः। वर्तम्‌। गृणते । चित्रराती इति चित्रsराती ॥ ११॥ २॥ 


हे अश्विनौ परमाभिरुकुष्टाभिः उतापि च मध्यमाभिरनुतछृष्टाजिः अवमाभिः निरृष्ट- 
भि नियुज्धिः वाहैरवागस्मदभिमुखं आयातं दस्प चित इह्णापिशानस्यापि गोमतो गो- 
युक्तस्प प्रजस्य गोष दुरो द्वाराणि विवर्तै विवृणुतं । किंच गृणते स्तुवते मसं चित्रराती वि- 
चित्रदानौ भवतं ॥ ११ ॥ 
११. अझ्विद्रय, उत्कृष्ट, मध्यम और साधारण घोड़ों के साय हमारे 
सामने आओ । दृढ़ ओर गोओं से भरी गोशाला का दरवाज़ा खोलो । 
मे स्तुति करता हूँ । मुक्त विचित्र घन दो। 


॥ इति पैँचमस्य प्रथमे द्वितीयो वर्ग: ॥ २ ॥ 
कत्पेत्पेकादशर्च द्रितीयं सक्तं भरद्वाजस्पाबै अनेयमनुक्रमणिका कत्यैकपदान्ते नैदुभ- 


मिति आवांसुन्नइत्येकादशी एकपदात्रिष्ठप्‌ शिष्टासिष्टुभः आश्विन लित्युक्तत्वाद अस्पा- 
पि सूकस्य अश्विनो देवता मावरनुवाकाश्बिनशसयोः त्रु छन्दसि विनियोगः । 
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तत्र प्रथमा- 
क्ववत्यावलगपुरुहूताद्यदूतोनस्तोर्मोबिदन्नर्मखान्‌ । 
आयो अवांड्नासंत्याववतमरेष्ठाहमसंथो अस्यमन्म॑न्‌ ॥ १॥ 
क॑ । त्या । व॒ल्गू इति । पुरुध्हूता । अद्य । दूतः । न । स्तोमंः । 
अविदत्‌ । नम॑स्वान्‌ । आ । यः। अर्बाक्‌ । नास॑त्या । वृवर्त । 
भ्रे्ठा । हि । असंथः । अस्य । मन्म॑न्‌ ॥ १॥ 

क कुत्र स्थितौ वल्गू रुचिर पुरुहूता वहुभिराहूती त्या वावश्विनी नमस्वान, हविषा युक; 
नम आायुरित्पनननामदठ पाठात. स्तोमः पंचद्शादिस्तोमः अद्य दतो न प्रेरितोंदृत इव अविदृत, 
बिदेद यः स्तोमः अर्वागस्मदभिमुखं नासत्यावश्विनौ आववर्त आवर्तयत | हे अश्विनी युवा- 
मस्य स्तोतुः मन्मन सतोत्रे प्रेष्ठा हि मियतमौ हि असथो भवतः ॥ १ ॥ 

१. अनेकाहूत और मनोहर अश्विनीकुमार जहाँ ठहरते हे, वहाँ हृव्य- 
युक्त पज्चदञ्ादि स्तोम दूत की तरह उन्हें प्राप्त करे । इसो स्तोम ने 
अइिवद्वय को मेरी ओर घुमाया था । अइिवद्वय, स्तोता की स्तुति पर तुम 
प्रसन्न होते हो । अथ ्वितीया- 

अरंमेगन्तंह्वनायास्मेणणानाय थापिबांथो अन्ध: । 

परिँहत्यद्द ्तिर्याथो रिषोनयत्रोनान्तरस्तुतुर्यात्‌ ॥ २॥ 

अरम्‌। मे । गन्तम्‌ । हव॑नाय । अस्मै । गुणाना । यथां । पिबायः। 
अन्ध: । परि । हृ । स्यत्‌ । बिः । याथः । रिषिः। न । यत । परः | 
न। अन्त॑रः । तुतुर्यात्‌॥ २॥ 

हे अस्बिनौ युवां मे मदीयायास्मै हवनायाहानाय अरं पर्याप्त गन्तं गच्छतं गणाना 
स्तूपमानो अंघः सोमं यथा पित्राथः पिबतं । रियो हिंसकस्य श्रः तदः दृह परियाथः 
परितोयाथः अद्भिः परो विरो न तुतुर्या न हिंस्यात, अन्तरः संनिकृष्टोपि न तुतुर्यात 
यदव यदिः तद्स्मदीयं यहं रिपोहिंसकासरियाथः । त्यदुर्विः परोविभकृष्टः अन्तर; सनिर- 
शोषि न ताद अयं भावः यथास्मदीयं ग दूरस्थः सनिकष्ोपि न हिंस्यात तथा रकं कुः 


रुथइति॥ १॥ 

२. अदिवढय, हमारे आह्वान के अनुसार भली भाँति गमन करो । 
स्तुति किये जाने पर सोम पान करो। घत्रु से हमारे घर को बचाओ, 
पास या बूर का शत्र हमारे घर को नष्ट न करने पावे । 

अकारिवामन्धसोवरीमजस्तारिबादै:समायणर्तमम्‌ । 


उत्तानहंस्तोयुबपुर्षबन्दावांनस॑न्तोअईयआसजन ॥ ३ ॥ 
उत्तानईस्तोयुवसुर्ववन्दावानकषन्तो: 


< कक्सं हिता भाष्ये [अ०१ व° 


अकारि । वाम्‌। अन्ध॑ः । वरीमन्‌। अस्तांरि । बहिः । 

सुप्रअयनत॑मम्‌। उत्तानःहंर्तः । युवध्युः । वबन्द॒ । आ । वाद । 

नक्ष॑न्तः । अद्र॑यः। आञ्जन्‌ ॥ ३॥ 

बाँ युवयोरथें अन्धसः सोमस्य वरोमद विस्त्वेभिषवादौ यत्छसपमस्त तद्कारि । त 
सुप्ायणवर्म इमं बहिः अस्तार स्तीर्ण उत्तानहस्तः छतांजलिः युवयुः युवां कामयमानः 
होता ववन्द स्तौति वां यवा नक्षन्तः व्यामुवन्तः तृक्ष क्ष नक्ष गताविति धातुः अब्रपः आवाणः 
आंजन्‌ सोमरस आसमन्वादृधक्तीकतवन्तः ॥ ३ ॥ 

३. सोम का विस्तृत अभिषव, तुम्हारे लिए, प्रस्तुत किया गया है । 
मुबुतम कुश बिछाये गये हे । तुम्हारी कामना से होता हाथ जोड़कर 
तुम्हारी स्तुति करता है । पत्यरो ने तुम्हें व्याप्त करके सोम रस प्रकट 
किया हे । 

ऊध्वोवामपिरंध्व्रेष्व॑स्थात्परा /तरेतिजूर्णिनीपुताची । 

प्रहोतांगूतेम॑नाउराणोयुक्तयोनासंत्पाहबीमनू ॥ ४ ॥ 

ऊर्वः । वाम । अग्नि: । अच्चरेषु। अस्थात्‌ । प । रातिः। 

एति। जूणिनी । घृताची । भ। होतां । गुर्तश्मनाः । उराण: । अयुंक्त। 

यः। नासंत्या । हवीमन्‌ ॥ ४ ॥ 

अग्निःयाँ युवयोर्यज्ञार्थ ऊर्ःअस्थाद उद्विष्ठव अध्वरेषु यज्षेषु मेति समिद्धः आहवनीयं 

गच्छति च रातिः धनं हिः णूर्णनी जूर्णिजंवरेवेतिंयास्केनोक्तत्वा घृताची पुंतेनाकता उप- 
स्तीर्णाभिंषारिवेत्पर्थः किं च होता उराणः उरुकुरवाणः मगूतमनाः प्रकर्षेण उयुक्तमनाः भवति 
यो होता नासत्मायम्विनो इबीमनाहाने स्त्रे वा अयुक्त योजयति ॥ ४॥ 

४. तुम्हारे यज्ञ के लिए अग्नि ऊपर उठते, यज्ञ में जाते तथा हृव्य 
ओर घुतवाले बनते हैं । जो स्तोता अध्विद्यय का स्तोत्र--युक्त करता 
हें, बही बहुकर्मा भौर अतीव उबुयुक्त-मना होता हे । 

अधिंश्रिषेदंहिादर्य्यरर्थतस्यीपुरुशुजाशतोतिम्‌। 
ममायाभिमािनाभूतमत्रनरांनुतूजाममन्याज्ञियांनाम्‌ ॥५॥३॥ 
अधिं । श्रिये । दुहिता । सुर्यस्य । रथ॑म्‌ तस्थौ । पुरुऽभुजा । 
श॒त॑ऽऊतिम्‌ । प्र । मायागिः । भायिना । भूतम्‌ । अत्र॑ । । नराँ । 
उतू इति । जनिमन । यज्ञिर्यानाम्‌॥ ५॥ ३॥ 


१ नि० ६. ४.। 
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हे पुरुभुजा पर्णभुजी बहनां रक्षकावस्विन युवयोः शतोतिं वहुरक्षक॑ बहुगमनंवा. र्‍॒थं 
सर्यस्य दुहिता सूया शिये अयितुमधितस्थौ अध्यविष्ठर । अपिच तुना देवानामत्र ज- 
निमच, अस्मिन, जन्मनि परादुर्भावे मायाभिः पर्नैः शची मामा इति प्रज्ञा नामसु पाठादमापिनी 
अञञाव्तौ नरा नेतारौ नृतू नृत्यंतौ भूतं वतं । यद्दा हे माविनौ भाजी नरौ नेतारौ नृतू नृत्य- 
न्तावम्विनौ यज्ञियानां देवानां अत्र जनिमन्‌ जन्मनि परादुर्भावे रू पराज्ञवमं आयादिक 
देवं मायाभिः जनेः कोशंेवा जितवन्तो स्थः इत्पर्थः । अयमर्थः प्रजापति सोमाय राते 
दहितरं प्रायच्छद सूर्या सावित्रीमित्यादिना स्पष्टीछवः ॥ ५॥ 

५. अनेकों के रक्षक अधिवह्यय, सूर्यपुत्री तुम्हारे बहुरक्षक रथ को 
सुशोभित करने के लिए अधिष्ठित हुई यी । तुम देवों की इसी जन्म को 
प्रज्ञा से प्राज्ञ नेता ओर नृत्यशाली बनो । 

॥ इति पंचमस्य परथमे ठृतीयो वर्गः ॥ ३॥ 
अथ पष्ठी- 
ुबंत्रीभिर्वशतामिराभिःशुमेपुछिमूंुःसूया्ाः। 
म्रवांवयोबपुषेनुंपसन दवाणी सुषटताधिष्ण्यावाम्‌ ॥ ६॥ 
युबम्‌ । श्रीजिः । दर्शताजिः । आणिः । शुजे । पुरिग्र । ऊहुः 
सूयोया:. भ । वाम । व्यः । वपुषे । अनु । पप्तन्‌ । नक्षत्‌। 
बाणी इतिं । सुऽस्तुंता । धिष्ण्या । वाम्‌ ॥ ६ ॥ 
हे अख्विनी युं युवा दर्शवाभिः दशनीयाभिराभिः श्रीमवां परिहपमानाभिः श्रीभिः 
हक्ष्मीभिः कान्तिभिवा सामा; युवयोः पल्याः शुभे शोभनार्थ पुष्टि पूर्ति ऊहथुः मापयथेः। 
किं च वां युवा वयोश्वा वपुषे शोभायै मानु पकर्षणान्वपतन,। अपि च हे धिण्ण्या स्तृत्प- 
हाबम्बिनो वां युवां दुष्टता वाणी कऋषीणां स्तुतिः नक्षत व्याप्नोति ॥ ६॥ 

६- इस दर्शनीय कांति-द्वारा तुम सूर्या की शोभा के लिए पुष्टि 
प्राप्त करो । शोभा के लिए तुम्हारे घोडे भलो भःति अनुगमन करते हूँ। 
स्तवनीय अश्विद्यय, भली भांति कौ गई स्तुतियां तुम्हें व्याप्त करें । 

आवांवयोश्वांसोवािष्ठा अभिंप्रयोंनासत्यावहन्तु । 
प्रवांरथोमनोंजवाअसर्जीषःएक्षइषिधोअनुपूर्वी: ॥ ७ ॥ 

आ । वाम्‌। बय॑ः । अश्वांसः । वहिं्ाः। अजि । प्रय: । नासत्या । 
वृहन्तु । भर । वाम. रथः । मर्नजवाः । असजि । इषः। पुक्ष: । 


दुषिधः। अर्नु । पूर्वी: ॥ ७ ॥ हि 


१ ऐ० बा० ४. ७.। 
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. है नासत्यो वां युवां वयो गन्तारः वहिः बाळूतमाः अश्वासो अश्वाः प्यः सोमरू- 
पमन्नमभि आ वहन्तु वां युवयो; मनोअवाः मनेविगोरथः पृक्षः संपर्चनीयः इपिधः एपणी- 
याः पूर्वीबंहीः इपोजानि सोमान. अनुप्रासर्ज विस: ॥ ७॥ 

७. अश्विनीकुमारो, गतिश्ञौल और ढोने में अत्यन्त चतुर घोडे तुम्हें 
अन्न की ओर ले आवें । मन की तरह वेगशालो तुम्हारा रय सम्पर्क के 
योग्य और अभिरूपणीय अभूत अन्न के लिए छोड़ा गया हूँ । 

पुरुहिवापुरुभुजादेष्ण॑धेनुनहपेपिन्वतमसंक्रामू । 
स्तुत॑श्रवांमाध्वीसुछुतिश्व॒स्साश्रयेषामनुरातिमग्मंन्‌ nen 

पुरु। हि । वाम । पुरुऽभुजा । देप्णम्‌ । घेनुम । नः । इम्‌ । 
पिनव॒तम्‌। असंक्राम्‌ । स्तुतः । च । वाम्‌। माध्वी इति । सुऽस्तुतिः। 

च। रसांः। ब॒ । ये । वाम्‌। अनुं । रातिम्‌ । अग्मंन्‌॥ ८॥ 
पुरुभुजा हे पर्णभुजौ वहुपालकी वां युवयोर्देष्णं दातव्यं धनं पुरु वदु हि भवति अतः 
कारणानोसय भें मीणयित्र असङ्गं मत्तोन्यभरासंक्रमणीं असक्रामसंक्रमणीर्मिति या- 
स्केनोकत्वाद इषम पिवत परयच्छतं यद्वा इपमेषणी यां घेनुमित्यन्वयः किं च वां स्ततः स्तुव- 
न्तीति सततः स्तोतारः स्ति माध्वी मदयितारावस्विनो सुष्टुतिः शोभना स्तुतिश्च स्तोठ्पु भवति। 
रसाः सोमरसाश्व संति ये रसाः वां युवयोः राति दाने अनु अनुद्दिश्याग्मन्‌ देवयजनं प्राप्ताः 
अथे भावः षट भरुत्वा देवयजनं प्राप्तार सोमरसाने पीला स्तोतृभ्यः कामान्मयच्छतमि- 


विशेष: ॥ ८॥ हे 
८. बहु-पालक अश्विनीकुमारो, तुम्हारे पास बहुत घन हे; इसलिए 


हमारे लिए प्रीति-करी ओर दूसरे स्यान पर न जानेवाली थेन्‌ तथा अन्न 

दो । मादयिता अश्विदवय, तुम्हारे लिए स्तोता हें, स्तुतियाँ हूँ ओर 

जो ठुम्हारे दान के उद्देश्य से जाते हे, ये सोमरस भी हें । 
उतम॑कज्पुर॑यस्परव्वी संमीद्वशतपरुकेचपका । 
शाण्डोदांद्धिणिनस्मदिंद्ीन्दशंवशासोंअभिषाच॑कष्षानू॥ ९॥ 
उत । मे । ऋज्ने इति । पुर॑यस्य । रध्वी इतिं! सुझ्मीक्ले । शतम्‌ । 
पेरुके । च । पक्का । शाण्डः । दात्‌ । हिरणिनंः । स्मतइदिष्टीन्‌ । 
दश॑ । वशांस॑ः । अभिशस्ताच॑ः । कष्वान्‌ ॥ ९॥ 

उतापि च पुरयस्य पुरमनामकस्म स्वभूते कने झणुगमने रली क्षिप्रगामिन्यो वडवे मे अ- 

खिनी स्तुति कुवेतो ममाभूतां सुमीह्वे रात्ति विद्यमानाः सनतः शतं गावो ममाभूवन पेरुके राज्ञि 


१ नि० ६ २९, । 
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विद्यगानानि पक्का पक्कान्यानि ममासन, शांदआ राजा हिरणिनः हिरण्यदवः स्वष्टीप 
प्रशस्वद््शनाव रथानःवान्वा दृश दशसंख्याकान वशासः अनुगुणान्‌ अभिषाचेः शतूगाब- 
श्रिभावुकाम, कण्वान, दृ्शनीयान पुरुषान, अभ्बिनोः स्तोतृश्यो दाद ददातु ॥ ९ ॥ 

९. पुण्य की सरल गति और शी व्रगामिनी दो बड़वायें मेरे पास हैं; 
समीढ फो सौ गायें मेरे पास हे । पेरुक के पर्व अन्न भी मेरे पास हूँ। 
ज्ञान्त नाम के राजा ने अश्विद्य के स्तोताओं को हिरष्ययुक्त ओर 
सुदृदय दस रय या अइव दिये और उनके अनुरूप हो शत्रु-नाशक तथा दर्श 
नीय पुरुष भी दिये थे। 

संवाश॒तानांसत्यासहस्रश्वांनांपुरुपन्थांगिरेदात्‌ । 

भरहाजायवीरनूगिरेदाडतारलासिपुरुदैससास्युः ॥ १५ ॥ 

सम्‌ । वाम्‌। शत । नासत्या । सहस्रां । अश्वानाम्‌ । पुरुःपर्न्या: । 

गिरे । दात्‌ । भरत््वाजाय । वीरे । नु । गिरे । दात्‌ । हता । रक्षाँसि 

पुरुध्देससा । स्युरितिस्युः ॥ १० ॥ 

नासत्या हे अश्नी वां युवयोगिरे ग्रणावीवि गी; स्तोवा तसे अश्वानां शहा शाति 

सहल्ला सहसाणि पुरुपंथा नाम राजा संदाद संददावि । वीर हे वीरावस्थिनो दिरदनस्व इकू 
गिरे युवयोः सतो भरद्वाजाय मसं अपि नु मं दाद दृदावृ । कि च हे पुरुदंससा बदुकमो- 


णावश्विने ुवयोरनुमरा रक्षांसि हवा हतानि स्युः ॥ १० ॥ क्म 
गति १०. नासत्यद्दय, तुम्हारे स्तोता को पुरुपन्या नाम के राजा सेकड़े 


ओर हजारौं अव देते हूं । वीर अदिदद्वप, बह स्तोता भरद्वाज को भी 
शीघ्र दें। बहुकमंशाली अइवनीकुमारो, राक्षस विनष्ट हों। 
'व्यामू ॥ ११॥ 9 ॥ 
आ । बाम । सुने । वरिमन्‌ । सूरिऽभिः । स्याम्‌॥ ११ ॥ ४॥ 


हे अश्विनौ वरिमन विस्वे सुमने बां युवाश्यां दत्त सुखावहे पने जठार दुन्नमिषि ह- 
खनामसु पाहद सरिभिरविदजरिः सह आसमन्ताद स्यं भरेयं ॥ ११ ॥ 
११. अडिवद्॥य, में, विद्वान्‌ व्यक्तियों के साथ, तुम्हारे सुखद घन 


से परिवेष्टित बनू । | इति इम परध चतो वर्ग: ॥ ४ ॥ 
इडं दीपं सकं भरदा वेहभगुपेदिववार अनम्ये प-रर- 
अये पसं तु इति भावरनुवाके उपस्थे कतौ वैहुले उन्द्सि आनस दसर 
दरे दे सके स्ते हि-उदुभिपरविसुकेतति । . 
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तत्र प्रथमा- 

उदुश्रियउषसोरोच॑माना अस्थुरपानोर्मयोरुशन्तः । 

कृणोतिविश्वांमुपथामुगान्य भूदुवस्वी दक्षिणामघोनी ॥ १ ॥ 

उत्‌ ऊँ इति । श्रिये । उषसः । रोच॑मानाः। अस्थुः । अपाम्‌ । 

न | ऊर्मर्यः । रुशन्तः । कृणोति । बिश्वा । सुऽपथा । सुऽगानिं। 

अभूत्‌ । ऊँ इति । वसं । दक्षिणा । मघोनी ॥ १॥ 

रोचमाना दीप्यमाना रुशन्तः शुकुवर्णाः रुशदिति वर्णनामेति यास्कः उषसः थिये जग- 
तः शोभायै जगद्यापुं वा अपामूर्मयो न उदकसंबर्धिनसतरंगाइव उद्स्थुः उचिष्ठन्ति। अनन्रमे- 
कवजिगमः उषाः विश्वा विश्वानि स्थानाति सुपथा सुमार्गाणि स॒गानि सुखेन गम्यानि छ- 
णोति करोति अथ च मघोनी धनवत्युषाः वसवी प्रस्ता दक्षिणा समर्धपित्री चा भूत ॥ १ ॥ 
१. बीप्तिमती और शुक्लवर्ण उषार्ये, शोभा के लिए, जल-लहरी 
को तरह, उत्यित होती हं । समस्त स्थानों को उषा सुपयवाके ओर 
सरलता से जाने योग्य बनाती हँ। घनवती उषा प्रस्ता और 
समृद्धिमती हे । दै 
) भदादंडक्षउर्वियाविभास्पृत्तेशोचि्भानवोद्यार्मपप्तन्‌ । 
आविवक्ष:छणुषेशुम्भमानोषों देविरोच॑मानामहोंझिः ॥ २॥ 
भद्रा । ददृक्षे । उबिया । वि। भासि । उत्‌ । ते । शोचिः। 
जानः । याम्‌ । अपमन्‌ । आविः । वक्ष: । कणुषे । शुम्भमाना । 
उषः । देवि । रोच॑माना । महःःजिः ॥ २॥ 
हे उपो देवि भव्रा कल्याणी दसे हश्यसे उर्विया विस्तीणाँ च विशासि ते तव शोचिः 
शोचिषः जसोलुक्‌ दीप्यमाना भानवोरश्मयः थामन्तरिक्षे उद्पतन्‌ उततन्ति । किं च हे उपो- 
देवि महोषनिसतेणोभिः शुंभमाना शोभमाना दीप्यमाना रोचमाना बक्षः त्वदीयं रूपं आ- 
विष्छणुषे पकटीकरोषि ॥ २॥ 

२. उषादेवी, तुम कल्याणी की तरह दिखाई दे रही हो ओर 
बिस्तृत होकर शोभा पा रही हो । तुम्हारी दीप्तिमती किरणें शोभा 
पा रही हैं। तुम्हारी दीप्तिमती किरणें अन्तरिक्ष मे उठ रही हैं। तुम 
हेजो में शोभमाना और दीप्यमाना होकर रुप प्रकाश कर रही हो। 

वह॑न्तिसीमरुणासोरुश॑न्तोगाव॑सुझगामुर्वियापंथानामू । 
अपेजनेशरोअस्तेवशबून्बाधतितमों अजिरोनवोहला ॥ ३॥ 
न्यत यस NSS 


~ १ नि० ३, २०;। 
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बढ्न्ति सीम्‌ । अरुणासं । र्न्तः । गाव: । सुश्गांव । उषया । 
प्रथानाम्‌ । अप॑। ईजते । शूर॑ः । अस्ताईइव । श्ून्‌ । बार्थते । 
तमः । अजिरः । न । बोर ॥ ३॥ 
अरुणातो डोहितव्णरशनत दीप्यमाना गावः रश्मयःकिरणा गाव इति रम्मि नाम्य 
पाढाद दुगा उर्विया उबी विस्तीर्णा प्रथानां प्रथमानां सीमेनामुपोदेवता वहन्ति सेयमुषो देवता 
शूरः अस्तेव वीर क्षेपेव शजून तमः अपेजते अपगमयति। वोह्णा सेनायाः अनिरो न 
क्षिपगामी शजून यथा वा तथा तमांसि बाधते च॥ ३ ॥ 
३. लोहित-वणं ओर दोप्तिमान्‌ रङ्मियाँ सुभगा, विस्तीणं ओर 
प्रयमा उषा देवता को वहन करती हे । जंसे शस्त्र फेंकने में निपुण बीर 
शत्रु को दूर करता हं, बैसे ही उपा अन्धकार को दूर करती हें तया शीघ्र 


गामी bs की तरह अन्बकार को रोकती हे । 
यापर्वतेष्ववाते झपस्तरसिरवझानो । 
सान॒आवंहप्थुयामन्ृष्वेरायदिवोदुहितरिषयध्यें ॥ ४ ॥ 
सुझ्गा । उत । ते । सुऽपयां । पर्वतेषु । अवाते । अपः । त्रसि । 
खजानोइति खदभानो । सा । नः । आ। बह । पृथुश्यामन्‌। 
ऋष्वे । र॒यिम्‌ । दिवः । दुहितुः । इषयध्यैँ॥ ४ ॥ 
हे उषोदेवि पर्वतेषु उत दुर्गेष्वपि अवाते गमनसाधनरहिते देशे झुपथा सुपथानि मार्गाणि 
झुगा झुगानि सुखेन गम्यानि ते तव भवन्ति । स्वभानो हे स्वप्रकाश अपोनतरिक्षे आकाशं 


आप इत्पनतरिक्षनामझु पाठाव सामुद्रिकीरपोवा तरसि । पृथुयामन पृथुरथे ऋष्व दशैनीये दि- 
बो दुहितः अन्तरिक्षे हे उपोदेवि सा तं इषयध्ये एपणीयं रिं घनं गोस्मत्त्यं आवह ॥४॥ 


४. पर्वत ओर वायुरहित प्रदेश तुम्हारे लिए सुपथ ओर सुगम हें। 
हे स्वप्रकाझ-युक्ता, तुम अन्तरिक्ष को पार कर डालती हो । विशाल 
रयवाली ओर सुदृद्य द्युलोक-दुहिता, हमें अभिलषणीय घन दो । 
साव॑दयोक्ष्िरवातोषोवरंवह॑सिजोषमन्‌ं । 
लदिवोदुहितर्याइदेवीपूर्वहूतौमहनादशताभू: ॥ ५ ॥ 
सा। आ। बह्‌ । या । उक्षक्षि; । अवाता । उष॑ः । बरं । बहंसि। 
जोषंग। अनुं । त्वम्‌ । दिवः । दुहितः । या । ह । देवी । पूर्वतो । 
महां । दर्शता । भूः॥ ५॥ 
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हे उषः सा ल॑ वरं घनं ममावह [या त्वं अवावा अपरतिगता जोषं रीतिं अनु उक्षभिः 
अनइुद्धिस्वैवां स्वोदश्योवरं वहरि। किं च हे दिवोदृहितः अन्तरिक्षझ्वते या तं देवी घोतमाना 
पूबेहूती पथमाह्वाने प्रातरनुवाके मंहना पूजनीया भवसि सा त दशैता दृशनीया भूरिवि बो- 
जना या दशेवाभूरित्यन्वये यदृतेन सामानाधिकरण्यात्‌ भूरित्यस्य निघातो न स्यात्‌ ॥ ५ ॥ 
५. उषा देवो मुझे घन दो । तुम अप्रतिगत होकर प्रीति-पूर्वक अश्व 
द्वारा घन ढोती हो । हे चुलोकपुत्रो तुम दीप्तमती हो । प्रथम साह्वान 
में पुजनीया हो। इसलिए तुम दर्शनीया होओ। 
उत्तेवय॑ भ्रिहसतेरंपप्तलर॑श्रयेपितुभाजो ब्यु टी । 


आमाम॒तेवहसिभूरिंवाम मुषोंदेविदाशुषेमर्त्यांय ॥ ६॥ ५॥ 
उत्‌ । ते । बयं: । चित्‌ । वसतेः । अपप्तन्‌ । नर॑ः। च॒ । ये । 
पितुषशाजः । बिऽउ्टौ । अमा । स॒ते । वसि । भूरि । वामब्‌। 
उषः । देवि । दाशुषे । मर्त्याय ॥ ६॥ ५॥ 
हे उपोदेवि ते तव व्युष्टी सत्यां वयश्चिद पक्षिणोपि वसतेः निवासस्थागाद उद्पपव्‌ 
उततन्त ये पितुभाजो हविषां संभक्तारः अनस्योपाजकावा पिवुरित्यननामसु पाठाद नरश्च 
तेपि चोततन्ति किं च हे उषोदेवि लं अमा समीपे सते वर्तमानाय दाशुषे हविपां दाप 
मताय भूरि पूतं वामं धनं वहसि॥ ६॥ 
६. उषादेवी तुम्हारे प्रकट होने पर चिड़ियाँ धोसलों से निकलती 
हैं ओर अन्न के उपार्जक मनुष्य सोकर उठते हे । समीप में वर्तमान हब्य- 
दाता मनुष्य को ययेष्ट घन देती हो । 
॥ इति पंचमस्य परथमे पंचमो वर्गः ॥ ५॥ 
एषास्पेति षळूचं चतुर्थ सक्तं भरदाजस्पाएँ तैद अनुकम्यवेच एषास्ये ति उपस्वृत्तिति 
गसक्ते उक्तवाद इदमप्युषोदेवताकं मातरनुवाकाम्विनशख्रयोरुक्तोविनियोगः । 


तत्र प्रथमा- 


एषास्यानोंदुहितादिंबोजाः्षितीरुच्छन्तीमानुंषीरजीगः 
याजञानुनारुशताराम्याखज्ञांयितिरस्तमसश्रिदक्तून्‌ ॥ १ ॥ 
. एषा। स्या । नः । दुहिता । दिव:६जा: । क्षिती: । उच्छन्तीः। 
मानुषाः । अजीगरिति । या । ज्ानुर्ना । रुशता । राम्यालु । 
अज्ञांयि । तिरः । तम॑सः । चित्‌। अक्तून्‌ ॥ १॥ 
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एषा स्या सा दिवोजाः दिवोजाता अतएव दुहिता दिवः पृत्युषा नोस्मदुर्थ उच्छंती 
तमांसि वर्जयन्ती क्षितीः मजाः मानुषी रजीगः उद्विरति जीगर्विगिरतिकर्मविति यास्कः प्रका- 
शमयतीति यावद्‌ या रुशता दीप्यमानेन भानुना युक्ता राम्पाठु याम्यासु राजिषु रेफपकार- 
योरब्यंत्ययः अफून नक्षत्रादि तेजांसि तमसश्च तमांसि च तिरस्तिरस्कुषंती अज्ञायि इ- 
शयते 
bE 2१ जो उषा दीप्तिमान्‌ किरणों से युक्त होकर रात्रि में तेजःपदायं 
(नक्षत्रादि) और अन्धकार को तिरस्कृत करती दिखाई देती हें, घही 
घुलोकोत्पन्ना पुत्री उषा हमारे लिए अन्धकार दूर करके प्रजागण को 
प्रकाशित करती हैं । अथ द्वितीया- 
वितद्यंयुररुणयुग्सिरश्वेश्विजभांन्युषसंश्वन्दरराः । 
अभ्रैयज्ञस्पद्हतोनयन्ती विंताबांधन्तेतमउम्यामा: ॥ २॥ 
बि। तत्‌ । ययुः । अरुणयुकृदशिः । अश्वः । चिम्‌ । भान्ति । 
उषसं: । चन्द्रऽर॑थाः । अपंम्‌ । य॒ज्ञस्य॑ । बृहतः । नय॑न्तीः । वि । 
ताः । बाधन्ते । तः । ऊर्म्यायाः॥ २ ॥ 
चन्वुरथाःकान्तिरथाः चन्दरश्रन्द्तेःकान्तिकर्मणइवि योस्कः । ता उषसः तत्‌ तदानीं प्रावः- 
काळे बृहतो बृंहणशीलस्प यकञस्प अमे मुखं नयन्तीः संपादयत्यः अहुणयुग्भिरुणवर्ण- 
युकेरवैः विययुः विस्तीर्ण यत्त चित्रं यथाभवति तथाभान्ति च उर्म्यायाः रातेः अकुः 
म्यति रातरिनामसु पाठात. तमो विबाधन्ते सम्यगपनयन्ति च॥ २॥ 
२. कान्तियुक्त रयवाली उषादेवी उसी समय बृहत्‌ यज्ञ का प्रथम 
चरण सम्पादित करके लाल रंग के घोड़ों से विस्तृत रूप से गमन करती 
हँ । वे विचित्र रूप से शोभा पाती हँ ओर रात्रि के अन्धकार को भलो 
भाँति बुर हटाती हें। अथ तृतीया- 
श्रवोवाजमिषमूजैवईन्ती निदाशुर्षउपसोमत्पाय । 
अधघोनीर्वीरव॒सत्य॑मानाअवोधातविधतेरन्मद्य ॥ ३॥ 
श्र्वः वाजेम्‌ । इष॑म्‌ ऊर्जम्‌ वहन्तीः । नि । दाशुषे । उषंसः। 
अर्त्यांय । मघोनी । वीरवत्‌ । पत्य॑मानाः । अर्व: । धात्‌ । 
विधते । रल्‌ । अद्य ॥ ३॥ 
हे उपसः दाशुषे हविषां दतर मत्यांय श्वःकीवै वणं बं इपमनं ऊर्ज रस च वहन्ती 
इह॑योयूयं मघोनी धनवत्यः पत्यमाना गच्छन्यः अथ विषे परिचरदे मसं वीरवद पुः 
धरीशादिसिहितं अवोन तिन अनेत्यननामसु पाठाद रवं घनं च सारं र्रमिति धननाम 
शाद निघावे नितराँ धच ॥ ३ ॥ 
१ नि०६.८.। ति ११, ५-। 


ऋकसंहिताभाष्पे [अ०१ब०७ 
३. उषादेवियो, तुम हब्यदाता मनुष्य को कीत्ति, बल, अन्न जोर 
रस दात करती हो । तुम “घनशालिनी और गमनशीला हो । आज़ परि- 


चर्या करनेवाले को पूत्र-पोत्र आदि से युक्त अन्न और धन वो । 
इदाहिबोंबिधतेरत्रमस्तीदावीरायंद दाशुषंउषासः । 


इुदाविप्रापजरतेयदुक्थानिष्ममार्वतेवहथापुराचित्‌ ॥ 9 ॥ 
डुदा । हि । वः | विधते । रल्‌ । आलि । हुदा । बीराय॑ । दाशुषे । 
उषसः । इदा । विप्राय । जरते । यत्‌ । उक्था । नि।स्म । 
माध्वते। वृहथ | पुरा । चित्‌ ॥ ४ ॥ 
हे उपः इवाहि इदानीमेव बोयुष्माकं विधवे परिचरवे दातं रन धनमस्ति इदाहि इ- 
दानीमेव वीराय मरमर हविषां दाशुषे यजमानाय दाएुं वोरतमस्ति इदाहि इदानीमेव वि- 
प्राय पराज्ञाय भरते सुते दात वोरलमस्ति यसिमि वमने उक्था उक्थनामकानि स्तोत्राणि 


शिये मावते मत्तदृशाय यजमानाय तनन निवहथ पुराचिद पुरापि रब मह दत्त ॥ ४॥ 
४. उषा देवियो, तुम्हारी परिचर्या करनेवाले के लिए इस समय 


घन हुँ । इस समय बीर हव्यदाता के लिए तुम्हारे पास घन हे । इस समय 
प्राज्ञ स्तोता के लिए तुम्हारे पास धन हैं जिस घिप्र में उक्य नामक मन्त्र 
है, ऐसे मेरे समान व्यक्ति को, पहले की तरह, बही घन बो । 
इदाहित॑उषोअद्विसानोगोत्रागवाम/इरसोगुणन्ति । 
व्य(केण॑बिभिदुर्नझंणाचसत्पाचुणाम॑भवद्दवहू ति: ॥ ५ ॥ 
इदा। हि। ते । उषः अद्रिसानो इत्यंद्रिशसानो गोत्रा हि. / 
गार्‌ । आहिरसः । खुणन्ति । वि । अर्केण । बिजिदुः । ब्रह्म॑णा । 
च । सत्य । दृणाम्‌ । अभवत्‌ । देव: हूंतिः ॥ ५ ॥ 
हे उपः अंब्रिसानो आइवसानोते तव परसादात इदाहि सद्यएवगवां गोता संघार अंगिर- 
शो गणसति सृजन्ति तथा घ निगमात्वर॑-गवां गोभरमुद्सजोयदंगिरईवि । अर्केण अच॑नीयेन 
णा श्वोत्रेण वि विमिदुः तमांसि विदारयन्ति च नृणां नेतृणां तेषामंगिरसां देवहूविदेव- 


विवासतिः सत्या सत्यफलाशवत्‌ ॥ ५ ॥ 
५. गिरितट-प्रिय उषादेवी, अद्धिरा लोगो ने तुम्हारी कृपा से 


तुरत ही गायों को छोड़ दिया या ओर पूजनीय स्तोत्र-द्वारा अन्धकार का 

विनाश किया या। नेता अङ्गिरा लोगों की स्तुति सत्यफलवती हुई यो । 
उच्छादिंबोदुहितःभल्नवनोंभरद्दाजवदिधतेमंघोनि । 
सुवीररपिरयणतेरिरौह्ुरुगापमधिधेहिश्रवोनः ॥ ६॥ ६॥ ० 


१ ऋ० सं० २. ६. ३२.। 


१६ 
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उच्छ । दिवः । दुहितरिति । प्रलक्ष्वत्‌। नः । भरद्राजऽबत्‌। 
विधते । मघोनि । सशवीरम्‌। रयिम्‌ । ग्रणते । रिरीहि। 
उर्ध्गायम्‌ । अघि । धेहि । श्रवः । नः॥ ६ ॥ ६॥ 


है दिवो दुहिवरुषः लवद पुरातनेक्य इव नोस्मदुर्थ उच्छ तमाति वर्जय । हे मघोनि 
भरदवाजवत्‌ विधवे परिचरते भरदवाजवदिति वचनाद्‌ अन्योप्यस्ति भरद्वाजः तथाच जाझणं- 
आणो वै भरंद्राजवदिति । यणे स्तुति क्ते महं सुवीर कल्याणं पृतरपौज्ञादियुक्त रि घनं 
रिरीहि देहि। किं च नोस्मम्यं उरुगाय वहुमिगतच्यं अवोन अघिषेहि अधिकंप्रयच्छ ॥६॥ 
६. धुलोक-पुत्री उषा, प्राचीन लोगों की तरह हमारे लिए अन्धकार 
दर करो । धनशालिनी उषा, भरद्वाज की तरह स्तुति करनेवाले मुझे 
पुत्र-पौत्र आदि से युक्त घन दो । हमें अनेकों के गन्तव्य अन्न दो । 
॥ इति पैँचमस्य प्रथमे षहो वर्ग:॥ ६॥ 
वुन्दित्येकादशर्च पंचम सूकै भरदाजस्यार्प वैध मारतं तथा चानुकरम्पते-बुसें- 
काद्श मारुतमिति ब्यूछ्े दशरात्रे पष्ेहन्याप्रिमारुते इदं सक्त मारुवनिविद्धानं सूजित च- 
हृविष्पांतं बपुनेतदिति वैश्वदेवे पर्वंणि मारुतसप्तकपाठस्य प्रचित्रमक॑मिति याज्या प्रचित्रमर्क 
गृणवे नवानुयाज्या इति एकादशिने मारुते पशो प्रचित्रमर्कमित्येेव याज्या सूतिं च-म- 
चित्रमक गृणते तुरायाराइवेद्चरमाअहेवेवि। 


पत्र प्रथमा- 
वर्पुन॑तश्चिकित॒पेंचिदस्तुसमानंनामधिनुपत्य॑मानग्‌ कितु माने त्य॑मानग्‌। 
मर्तेष्वन्यददोहसेपीपार्यसरुच्छुकंदुदुडेपश्रिरुर्ध: ॥ १ ॥ 
बपुः। नु । तत्‌ । चिकितुषे । चित्‌ अस्तु । समानम्‌ । नार्म । 
धेनु । पत्यमानम्‌ । मर्तेषु । अन्यत्‌ । वोहसें । पीपायं। 
स॒रूत्‌ । शुक्रम्‌ । दुदुहे । पूर्मि: । ऊर्धः ॥ १॥ 
तहसिद्ध समानमेकरूप मरुतः सर्वदा समानरूपाः तथा च निगमान्तर-अज्येद्वासो 
अकनिष्ठासएवईति । नाम स्थिराणामपि नामक चेन म्रीणमिट पत्यमान सर्वदा गच्छद्‌ प्रु 


_ 3 तैन्सं ५, ३.। २ ० सं* ४, ३. २५.। 
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शि र रोग हिं अस्त माव । चिदिति पूरकै कि च दं म 
अन्यद्रोभधिवनस्पत्यादिक दोहसे कामाद दोखूं पीपाय आप्याययति। किंच मरु- 
तामेब गाद पररि सहत्संवत्सरस्य वपा शुके श्ण अघः उदक दुहे 
RR १? मस्तो के समान, स्थिर पदाथा में भी स्थिर प्रीतिकर और गति- 
परायण रूप, विद्वान्‌ स्तोता के निकट, शत्र प्रकट हो। वह अन्तरिक्ष , 
में एक बार शुक्लवर्ण जल क्षरण करता और मत्यंलोक में अन्य पदाय 
दोहन करने के लिए बढ़ता है। ' 
येझभयोनशोशुंचन्निधानादवियंत्रिरमरतोंवारधन्तं ir 
अरेणबोह्रिण्वयासएपांसाकेनुम्गै खै. पौस्वेभि 
आरेणरवोहिरिण्यर्यासएपांसाकेनुम्गै:पौंस्येभिश्च भूवन्‌ ॥ २ ॥ 
ये। अग्रय: । न । शोशुंचन्‌ । इधानाः । हिः । यत्‌ । त्रिः। 
मरुतः | वद्धन्त॑ । अरेणवः । हिरण्ययांसः । एषाम्‌ । 
साकम्‌ । बम्गैः । पौंस्येभिः । च । भूवन्‌ ॥ २ ॥ 
ये मरुतः इघानाः अग्नयो न समिध्यमानाः अग्नयइव शोशुचन्‌ दीप्यन्ते यत ये मरुतः 
द्विगुण त्रिगुणं च वढूधन्त इच्छानुरूप वर्धनते संहितायां दीर्षश्छान्दसः एषां मरुतां रथाः 
अरेणवो रेणुरहिताः हिरण्ययासो हिरण्मयाठंकाराअ भवतति । ते गरुतः नृम्पैधनेः पॉस्येमि- 
बंजैश्न साकं सा वच प्रादर्भवन्ति | तथा च निगमान्तरं-ये पृषतीभिर्केष्टिभिरितिँ ॥ २ ॥ 
२. जो घनी अग्नि के समान दीप्त होते हैं, जो इच्छानुसार द्विगुण 
ओर त्रिगुण बढ़ते हे, उन मरतो के रथ घूलि-शून्य और सुवर्णालङ्कार- 
बाले हें वे ही मरत्‌ घन और बल के साथ प्रादुर्भूत होते हें । 
रुदस्ययेमीह्वुषःसन्तिपुचरायाँश्वोनुदाविभरध्यै। 
बिदेहिमातामहोमहीषासेत्पक्षिःसुभ्वेउगर्भमाघात्‌ ॥ ३॥ 
रुद्वस्य । ये । मीह्लुष: । सनि । पुत्रा; । यान्‌ । चो इतिं । 
जु। दविः । श॑ये बदे। हि। माता । मह: । मही ।सा।सा। 
इत्‌ पृक्षिः । सुऽ । गम्‌ । आ । अधात्‌ ॥ ३॥ 
मीढः सेकुः स्य प्रये मरुतः सन्त दाधृषिः धरिती पन्निरन्तरिक्षे याओनु याथ 
हा भु क्षमा शति वदेहि सर्वज्ञाताहि महो महतामेषां माता सा पृश्निमेही मह- 
च सा पृश्निः झु नृणा सम्यकूभवनाय गर्भमुदकं आघात आदधाति ॥ ३॥ 
१ क्र" स० १. ३.१२. | 
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३. सेचनकारी रुद्र के जो मरवृगण पुत्र हैं ओर जिनको घारण-कर्त्ता 
अन्तरिक्ष घारण करने.में समर्थ है, उन्हीं महान्‌ मरतो की माता (पुदिन) 
महती है। वह माता मनुष्योत्पत्ति के लिए गर्भ या जल घारण 
करती हे। 
नयईंषन्तेजनुषोयान्व१न्तःसन्तोंवद्यानिपुनाना: । 
निषंडुद्देशुचयानुजोषमंनुश्रियातन्वंमुक्षर्माणा: ॥ 9 ॥ 
न । ये । ईषन्ते । जुनुषः । अयां । नु । अन्तरिति । सनत: | 
अवद्यानि । पुनानाः । निः । यत्‌ । दुगे । शुच॑यः । अनु । 
जोष॑म्‌ः। अनुं । श्रिया । तन्वम्‌ । उक्षर्माणा: ॥ ४ ॥ 


ये प्रसिंद्धा मरुतः जनुषो जनाद स्तोतृन्‌ प्रवि अया अमेन मनसा धनेन नेने नगच्छ 
न्ति। किं तषा रक्षणीयत्वांभावाद्रमनाभावः नेत्याह अन्त; सन्त; सवेषां हदि वतमानाएव अव- 
द्यानि पापानि पुनानाः शोघयन्तः तथा च निगमान्तरे--माणाबैमरुतःस्वापयइति। अत; सर्वमा- 
गिनां हदि बर्तमानानां तेषां गमनं नास्तीति अध्यात्म माणरूपेणावस्थानं दितं भववि । शी- 
घगामिल तु तेषामाधिदेववर्पेणेवि ट्य ययदा शुचयो दीप्पमाना मरुतः जोषमनु स्वोतृणां 
काममनु निदुद्े निवरां दुहत्युदक तथा श्रिया दीप्पा अनु अनुगतास्तनवं आालीयं शरीरं प्रका- 
शन्तः उक्षमाणः भूमि सिंचन्तो भवन्ति। यद त्वं विस्तीर्ण यथा वति तंधोक्षमाणा भूमि 


सिंचन्तो भवन्तीत्यर्थः ॥ ४ ॥ 
४. जो स्तोताओं के पास यान पर नहीं जाते; परन्तु उनके अन्तःकरण. 


में रहकर पापों को विनष्ट करते हें, जो दीप्तिमान्‌ हैं, जो स्तोताओं को 
अभिलाषा के अनुसार जल दूह लेते हे, जो दीप्तियुक्त होकर अपने को 
प्रकाशित करते हें ओर भूमि को सींचते हें। 
मलूनमेषुंदोहसेचिदयाआनामंभृष्णुमारंतंदधांनाः । 
नयेस्ताना अयासेमह्वानूचित्सुदानुरवंपासदुग्रान्‌ ॥ ५॥ ७॥ 
मक्ष। न । येषुं। दोहसे । चित्‌। अयाः । आ । नाम॑। धृष्णु। 
मारुतम्‌ । दर्थांनाः। न । ये । स्तौनाः । अथासंः। मह्न। 
नु । चित्‌। सुशदानुंः। अर्व । यासत्‌ । उपान्‌ ॥ ५॥ ७॥ 
वेषु सिदे मरत ष्ण धर्पकं मारतं नाम मरुत्संजकं शरं आदूधानाः उच्चारय- 
म्तः अयाः उपगच्छन्तः स्तोतारः मष शिप वोहसे कामान दोग्धुं क्षमा भवन्ति । नेति सँप- 
व्यर्थै ये सतोनाः स्तेनास्विरोहितावा स्ततु्ेनानामपहवारः अयासो गन्तारो भवतति महा म~ 


१३० ब्रा० ३,१६. । 
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लेत युकाभ भवति । उग्र वान, कान सदानु' शोभनहविर्दानों मजमानः अवयासत, 
अपगतक्कोधान्करोवि नेवि संपत्मरथे ॥ ५ ॥ ॥ 

५. जिनको उद्देश्य करके इस समय समीपवर्ती स्तोता मरत्संज्ञव्ह 
स्त्र का उच्चारण करते हुए शीघ्र मनोरय प्राप्त करते हँ, जो अपहरण- 
कर्ता, गमनशील ओर महत्त्वयक्त है, उन्हीं उग्र मस्तों को इस समय दान- 

... करता, यजमान फ्रोष-शून्य करता है । 

॥ इति पँचमस्प प्रथमे सप्तमो वर्ग: ॥ © से 
तडदुगराशवैसाषठणुवेणाउभेमुंज्तरोरद । 
अभस्मैपुरोदसीखशोचिरामवत्सुतस्थोनरोक' ॥६॥ 
त्ते। इत्‌ । उपाः । शब॑सा। घृष्णुईसेनाः । उत्ने इति । युजन्त । 
रोदसी इति । सुमेके इतिसुध्मेके । अर्थ । स्म। एषु । रोद॒सी । 
खदशोचिः । आ । अमंवतऽषु । तस्थौ । न । रोकंः॥ ६॥ 

ह मरुतः उमा: शसा बडेन वेगेन युक्ताः पृष्णुपेणा धरकसेनाः सेके सुरूपे उभे 
रोदसी यावाप्रथिब्यौ युजन्त योजयन्ति दृष्ट्या एथिवीं वर्षयन्तीत्यशिप्रायः। अध स्म आपिच 
एषु मरुत रोदसी र्स्य पत्नी माध्यमिकीवाक्‌ स्वशोचिः सवदी वैते अमवस्छु बठवत्सु ते- 


बु रोको दीशिवाधको वा नावस्थी नविष्ठवि न निःसरसे्रथः ॥ ६॥ 
24 ६. वे उग्र और बलशाली हें । वे घर्षण करनेवाली सेना को सुरू- 


पिणी द्यावा-पूथिवी के सहित योजित करते हे । इनकी रोदसी 
(माध्यमिकी वाक्‌) स्वदीप्ति से संयुक्त है। इन बलवान्‌ भरतो भें 


ह गो गलत या मर | 
भनेनोवॉमरुतोयामों अस्व॒नश्वश्चिद्यमज॒त्परंथी: । 
आनवसोअनशीयईजस्तूर्विरोदसीपथ्यायातिसाधन्‌ ॥ ७ ॥ 
अनेनः । वः । मरुतः । याम॑ः । अस्तु । अनश्वः । चित्‌। 
यम्‌ । अज॑ति । अर॑यीः । अनवसः। अनभीशुः । रजः$तूः । 
बि। रोद॑सी इति । पथ्याः । याति । साधंन्‌ ॥ ७॥ 
हे मरतः वो युष्माकं संबन्धी यामो रथः अनेनः पापरहितं यथा भवति तथा अस्तु 
आदुभवतु। किं च यं यामं अरथीः रथिः सारथिः नरथिः अरथीः असारथिरपि स्तोता 
अजति मेरयतरि । स रथः अनश्वश्षिव अश्वरहितोपि अनवसः पथ्यदूनरहितः अनभीशुः 


पाशरहिवोपि रणस्तूः उदकस्य प्रेरकः साधन, स्तोतृणां कामानु साधयन्‌, = 
ब्यौपथ्या; पथोन्तरिक्षमागांन. वियाति विविधं गच्छति ॥ ७॥ क 


yf 


ER पक मम मन 
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७. भवतो, तुम्हारा रय पाप-रहित ही । धारयि न होकर भी स्तोता 
जिसे चलाता हुँ, थही रथ अइव-रहित होकर भी, भोजन-शून्य और पाश- 
रहित होकर भी, जल-प्रेरक ओर अभीष्टप्रद होकर द्यावा-पूयिवी और 
अन्तरिक्ष भें गमन करता हे । 
नास्यंबर्तानत॑रुतान्व॑स्तिमरुतोयमब॑थवाज॑सातो । 
तोकेबागोपुतनयेयमप्सुसबरजंदर्तापार्येअधद्योः॥ < ॥ 


न । अस्य । वर्ता । न । तरुता । नु । अस्ति । मरुतः | यम्‌ । 
अव॑थ । वाज॑ऽसातौ । तोके । वा । गोषुं । तन॑ये । यम्‌ | 
अप्‌ऽसु । सः । व्रजम्‌ । दता । पार्ये । अध । ्योः॥ ८ ॥ 


हे मरुतः वाजसातौ संग्रामे यमवथ रक्षथ । अस्य जनस्य वर्ता मेरको नास्ति अस्य 
तरुता नु हिंसिता च नास्ति अध अपि च तोके पुत्रे तनमे पोते धने बा गोषु बा अप्स वां 
निमित्तभूतेषु यमवथ पार्ये संग्रामे योः दीपस्यापि विजिगीपोर्वा शत्रः बज गवा संघं द्वौ / 
दारयिता भवतिं ॥ ८॥ 
८. प्ररतो, तुम लोग संग्राम भें जिसकी रक्षा करते हो, उसका कोई 
प्रेरक नहीं होता और न उसकी कोई हिसा ही होती है । तुम पुत्र, पोत्र, 
गो ओर जल के संचरण में जिसकी रक्षा करते हो, वह संग्राम में शत्रुओं 
के गो-सभूह को विदीर्ण करता है। 
प्रचित्रमर्कर्यंणतेतुरायमारतायखर्तवसेभरध्वेम्‌ । 
येसहांसिसहंसासहन्तेरेज॑ते अभ्ेएथिवीमखेभ्यः ॥ ९ ॥ 


प्र। चित्रम्‌ । अर्कम्‌। गृणते । तुराय॑ । मारुताय । स्व£तवसे । 
भरध्व॒म्‌। ये । सहांसि । सह॑सा । सहंन्ते । रेज॑ते । 
अग्ने । पृथिवी । मुखेभ्यः ॥ ९ ॥ 


हे भग्ने गृणवे शब्द कंते स्तूयमानाय वा तुराय त्वरिवाय स्वतवसे स्वभूववटाय 
मारुवाय मरुवाँ गणा चित्रं दृशनोय॑ अर्कमन्न॑ हिः स्वघा अर्क इत्यननामस्ु पाठाद्‌ प्र- 
अरघ्वं लत्सहायभूता ऋलिजः वं च सर्वे यूयं प्ररत । यथा ठोके बहुष्वेककायंकरेषु मुख्यः 
मेकं संबोध्य युयमेवं कुरुतेति प्राथना तदत्रापि मुख्यमभिमेकेव संबोध्य पभ्ररध्वमिवि 
बहुवचनप्रयोगः ये मरुतः सहांसि शङणां बलानि सहसा बढेन सहन्ते अभिभ्वन्दि | मखे- 
ज्यो मंहनीयेत्त्यो मरुझ्यों भयाद प्रथिवी रेजते कंपते । मारुतायेति तद्धिववृत्तावन्वर्भूवाना- 
मपि मरतां द्या प्रविभागाद! य इति प़रत्यवमर्शः यथा महाभाष्ये अथ शब्दानुशासनं के- 
बां शब्दानामिति यथा वा ठोके राजपुरुषइतयुक्ते कस्प राश इति ॥ ९॥ 
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२२ ऋ्संहिताज्ञण्पे Cs 
जो बल-द्वारां शत्रुओं का बल दवा देते हे, जिने महान्‌ 
यी मरतो को 


मस्तो से पृषिबी फॉपती है, उन्हीं शब्दकर्ता शीप्र बलवान 


पेय पस्त्या । 
अर्चत्नपोधुन॑ंयोनवीराआजंज्नन्मानोमत्तोअहंडाः ॥१०॥ 


लिपिध्मन्तः । अष्वरस्यंःइव । दियुत्‌ । तृषुश्च्यबंसः । 
जुहुः । न । अः । अर्चचंयः । धुन॑यः । न । बीराः। पु 
आजतएजन्मानः । मरुतैः । अटाः ॥ १०॥ 
मरुतः अध्वरस्येव यज्ञस्पेव दियुव योतमानाः 'पुच्यवसः क्षि्गमनाः अग्नेः जुह्दो 
रसय इव लिषीमन्तो दोशिमन्तः अर्चत्रयोर्चनीयाः धुनयो न सपलान कंपयन्त इद बीराः 
गाः आजज्जन्मानः दीपशरीराः अपृष्टाः रेरनिभृताय भवन्ति ॥ १०॥ 
१०. मददुगण यज्ञ की तरह प्रकाशमान है । जो ज्ीघ्रगामी अग्निः 
शिक्षा को तरह दीप्तिमान ओर पूजनीय हे, वे शत्रुओं के प्रकम्पक्त 


Csi की तरह वीर, दीप्त शरीर से यक्‍्त और अनभिमत हैँ। 
ते हुघन्तमारत भ्राज दा टिरुद स्प॑सूनुं हवस विवासे । 
विवःशर्घायशुचंयोमनीषागिरयोनापउग्राअंस्प्धन्‌ ॥ ११ ॥८॥ 
तम्‌ । ट्धन्तंस्‌ । मार॑तम्‌। खार्जतूईक्तटिम्‌ । रुद्स्य॑ । 
सूनुम | हवसा । आ । बिबासे । दिवः । शर्धाय । शुर्चयः । 
मनीषाः। गिरय॑ः । न । आर्पः । उपाः । अरुपूधन्‌॥ ११॥ < ॥ 
त॑ प्रसिद्ध इं वर्धमानं प्राजददाट आजमानक्र्टि रुद्स्य सनु प्र मारतं मरुदृणं 
हवसा स्तोत्रेण आविवासे परिचरामि । किं च दिवः स्तोतुः शुचयो निर्माः मनीषाः स्तुतयः 
उः उदूण शाय मारुताय बडाय लक्षः शर्घ इति बठनामसु पाठात्‌ आपः आमुवन्त; 
गिरयो न मेघाइव मिरिः बज इति मेघनामसु परात, अस्वृघन्‌ अस्पर्धन्त ॥ ११ ॥ 
११. में उन्ह वद्धंमान और दीप्तिमानूँ, खग से युक्त स्द्रपुत्र 
मस्तौ की स्तौत्र-द्वारा परिचर्या करता हूँ । स्तोता की निर्मल स्तुतियाँ 


अ र मरुतों के बल की बराबरी करती 
॥ इति पंचमस्य परथमे मो वर्गः ॥ ८ ॥ ७ 


शि्येषांव इत्येकादशर्च हठं स्त अदवस रुं मेत्रावरुणं तथा चानुकम्पते-वि- 
षं मैत्रावरुणमिवि सूक्तविनियोगो ठेंगिकः मैमावरुणे पशौ आयातं मित्रावरुणेति पृशुपू- 
pan दितं च-आयातमित्रावरुणासुशस्त्यानो मित्रावरुणाह्पनष्टिमिति । व्यू- 
शे दाराने सामे हनि पउगशल्ने पपद्वामिवि मैधावरुणस्त्वीयस्तृष्ः 
मिजावरुणास्पृर्ष नागोमवानासत्यारथेनेवि । Dod 
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९ तत्र प्रथमा- 
बिश्वेषावःसताज्येष्ठतमागी सिमित्रावर्सुणावाउघष्यैं । 
संयारश्मेवयमतुर्यमिध्दाद्वाजनौंअसमाबाहुक्ति दा द्वाजनौ असमाबाहुभिःखैः॥ १॥ 
विश्वेषाम्‌ । बः । सताम्‌ । ज्येष्ठतमा । गीःइशिः । मित्रावरुणा । 
वट्धध्यै। सम्‌ । या । रश्माइइव । य॒मतु: । यमिष्ठा । हा । 
जर्नान्‌ । अस॑मा । बाहुः्जिः । खैः॥ १॥ 

विश्वेषां सतां मध्ये ज्येष्ठतमा ज्येष्ठतगी । वां गीः सुतिः 
बर्षयितुं नाता यायौ द्वाद्रौ के के 


निगमान्वरेण साम्यं दशितं यमिह यन्दृवमो खै रामि बांहुभिः रमेव र्मिनेव अशाच, 
जनान्‌ संयमतुः संगच्छतः बाहुभिरिति बहुवचनं पूजार्थं ॥ १ ॥ 

१. सारे विशव में श्रेष्ठ मित्र और वरण, तुम्हें में स्तुति-वारा बढित 
करता हूँ । तुम दोनों धिषम ओर यन्तृ-श्रेष्ठ हो । रज्जु की तरह अपनी 
भुजाओं-द्वारा तुम मनुष्यों को संयत करते हो । ४ 

इयंमहांप्रस्तंणीतेमनीषोप॑प्रियानमसाबहिरच्छ । 
यून्तंत्तोमित्रावरुणाव्धइंछवियेद्दावरुर्थ्यसुदांनू ॥ २ ॥ 
डुथम्‌ | मत्‌ । वाम । प्र। स्तृणीते । मनीषा । उप॑। प्रिया । नम॑सा । 
बुहिः। अच्छं । यन्तम्‌ । नः । मिञावरुणी । अर्घुषटम्‌।। डावे: । 
यत्र । वाम । वरूथ्यंम्‌ । सूदानु इतिसुश्दांनू ॥ १॥ 
हु हे मित्रावरुणो बा युवां मद मम इयं मनीषा सुतिः .4स्तृणीते प्रच्छांदयवि । प्रिया 
है पियौ युवां नमसा अजेन हविषा सहोप॑गच्छवि च । युवयोः य पञ्चमच्छ अश्रिगच्छति 
च) हे मित्रावरुणौ नोस्मभ्यं अपृष्ठ अनभिभूवं छर्दिं यवं मयच्छवं हे सुदानू शोजनवानौ 
बा युवयोः संबंग्धि युवाश्यां देम यगु वर्यं शीतग्रवातपा्ां बाहमिंदु भवति ॥ २ ॥ 

२ प्रिय मित्र और वर्ण, हमारी यही स्तुति तुम्हें प्रच्छादित करती 
है। हव्य के साय तुम्हारे पास यही स्तुति जाती है ओर तुम्हारे यज्ञ कौ 
ओर णाती है। है सुन्दर दानवाले मित्र और वरण, हमें कीत आदि 
का निवारक ओर अब्दः गृह दो । 

आ्यातमित्रावरुणासुशस्त्युपेम्रिपानमसाहुयमाना । 

संपार्वमस्योअपसेंबजनाड्छूधीयताश्रिद्वतथोमहित्वा ॥ ३॥ 
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आ । यातम्‌। मित्रावरुणा । सुश्शस्ति । उप॑ । प्रिया । नमसा । 
हूयमाना । सम्‌ । यो । अमःऽस्थः । अपसाइइव । जनांनू। 
श्रुधिध्युतः । चित । यतथः । महिला ॥ ३ ॥ 
हे मित्रावरुणी सशस्ति शोभनशंसनं नमसा अन्नेन हविषा स्तोत्रेण हूयमाना स्तूयमानौ 
पिया विश्वस्य म्यौ उपायातं उपागच्छपं । शौ महित्वा महलेनयुक्तौ युवं शरुधीयतः शुषिः 
ग्नं यशोवा आलनइच्छतो जनान, अमःस्थ; कर्मण्यधिछृतः पुरुषः अपः अमइति कर्मनामसु 
पाठात अपसेव कर्मगेव संयतथः संगच्छथ; ॥ ३ ॥ 
| ३. प्रिय मित्र ओर वदण, मन्न और स्तोत्र-द्वारा महूत होकर आगो t 
जैसे करम-नियुक्त कर्मारा अझ्चार्थी व्यक्तियों को संयत करता है, वैसे 
ही तुम भी अपनी महिमा-दारा करो। 
अश्वानयावाजिनांपूतब॑न्धूऋतायह भमदितिशरंध्ये । 
प्रयामहिमह्वान्ताजा्यमानाघोरामर्तापरिपवेनिदीघः nen 


(अश्वां । न । या। वाजिनां । पूतवंन्धू इते पूत्र । ऋता । 
यत्‌ । गरम्‌ । अदितिः । भर॑ष्ये | र । या। महि । महान्ता । 
जार्यमाना । घोरा । मर्ताय । रिपव । नि । दीधरितिदीधः ॥ ४ ॥ 


| या यौ अश्वान अश्वाविव वाजिना वाजिनो बछिनो पूतवन्धू पूवस्तोजो ऋता सत्यों 
च मद यौ गए गर्भभूदो अदितिवी भर्ये बजार । किं च या यौ जायमाना जायमानायेव 
महि महतो महान्ता महचरी प्रभूती मितरावरुणे मर्ताय मर्त्यांय रिपवे हिंसकाय घोरा-घोरौ 

| घातको निदीधः निद्घार अदिति; स्वरे ॥ ४ ॥ 

| ४. जो अश्व की तरह बली, पवित्र स्तोत्र से युक्त और सस्यरूप 


हूँ, उन्हीं गर्भेभूत मित्र ओर वदण को अदिति ने घारण किया य़ा । जन्म 
हेने के साथ ही जो महान्‌ से भी महान्‌ और हिसक मनुष्य के घातक 
हुए, उन्हें अदिति ने धारण किया था। 
अथपंचमी- 
विश्वेयद्दांमंहनामन्द॑माना:क्षत्रदेवासो अद॑धुःसजोषांः । 
परियद्धूथोरोदसीचिदुर्वीसन्तिस्पशो अदब्धासो अमूराः ॥५॥९॥ 
विशे । यत्‌ वाम्‌ । मंहना । मन्दमानाः । क्षत्रम्‌ । देवास: । अईधुः। 


सश्जोषांः। परि । यत्‌ । भूथः रोदसी इतिं । चित्‌। उबी इति 
सन्ति स्पर्शः । अदब्धासः | अमूराः ॥ ५॥ ९॥ | 
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विश्व सर्वे देवासो देवाः सजोषाः परस्परं मीतियुक्ता: यद यौ याँ युं मंहना महेन 
मंदूमाना: सततः क्षत बमद्धुः धत्तः | किं च यत्‌ यौ युवा उर्वी विस्तीर्ण रोदसी या- 
वाएथिब्यौ परिभूथः परिभवथः । वयोर्युवयोः अद्ब्धासः भहिंतिताः अमूराः अगवा: सशः 
रशयश्चरा वा सन्ति ॥ ५ ॥ 

५. परस्पर प्रीतियुक्त होकर समस्त देवों ने, तुम्हारी महिमा का 
कीत्तंन करते हुए, बल घारण किया है। तुम लोग विस्तीण द्यावापृथिवी 
को परिभूत करते हो । तुम्हारी रदिम अहिसित ओर मूढ़ हे । 

॥ इति पंचमस्य प्रथमे नवमो वर्गः ॥ ९ ॥ 
ताहिक्षत्रंधारयेथेअन॒यून्दहेथेसानुंमुपमादिवद्याः । 
इह्ोनक्षैत्रउतविश्वदेवो भूमिमातान्द्यांधासिनापोः ॥ ६॥ 


ता। हि । क्षत्रम्‌ । धारयेथे इति । अनुं । यून्‌ । इहे इति। सानुंग । 
उपमातइईव । योः । ढुह्: । नक्षत्र: । उत । विश्वश्देंवः । भूमिम्‌ । 
आ | अतान्‌। द्याम्‌। धासिनां.। आयोः ॥ ६॥ 
ता तौ मित्रावरुणी युयं अनुयून, दिवसेदिवसे क्षत्र बं धारयेथेहि । द्योरनतरिक्षस्य सानु 
समुच्छितमदेशं मेषँ सूर्य वा दंहेथे दृढीकुरुत । उपमादिव उपमीयते प्श्षिप्यते इत्युपमात स्थू- 
णा सा यथावत्सं धारयति तद इतर्थः । इह युवाभ्यां इदीरृतशच मेषो नक्षत्र: अन्तरिक्ष 
ब्यापरवानः उत अपि च विश्वदेवः सो भूमिं द्यां दिं च आयोर्मनुष्यस्य दुव आयव इति 
मनुष्यनामञ्जु पाठाद्‌ धासिना अनेन हविषा कषद घासिरित्यजननामझ पाठाद्‌ आप्यायिदासन, 
आ जवान आतनोति युवात्त्यां इढीरु तएव ॥ ६ ॥ 
६. तुम प्रतिदिन बरू घारण करते हो। अन्तरिक्ष के उन्नत प्रदेश 
(मेघ अथवा सूर्य) को खूंटे को तरह दृढ़ रूप से घारण करो । सुम्हारे. 
द्वारा बुढीकृत मेघ अन्तरिक्ष में व्याप्त होता हे ओर विश्वदेव (सूयं) 
मनुष्य के हव्य से तृप्त होकर भूमि ओर द्युलोक में व्याप्त होते हे । 
अथ सप्मी- 


ताविग्रैचैयेजठरएणध्याआयत्सद्यसभँवयःप॒णन्ति । 
नमृष्यन्तेयुवतयोबातावियत्पर्योबिश्वजिन्वाभरन्ते ॥ ७॥ 
ता। विधम्‌ धेथे इति । जरम्‌ । पुणध्यें । आ । यत्‌ । सर्व । 
सइभ्रतयः । पुणरित । न । मृष्यन्ते । युवतयंः । अवाताः। वि । 
यत्‌। पर्यः । विश्वजिन्वा । भर॑ते ॥ ७॥ 
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बा तौ मित्रावरुणी या विग पा यजमानं विम विम इति pops ख 
थे धारयथः  जउसुदरं पणध्यै सोमेन पूरपितुँ ययवा स्वयः सहभ दै 
तद्म महसद भादणन्ति आपूरयन्त । विश्वजिता हे विश्वजिन्वानौ य्दा पयो जडं भ- 
बदा प्रहितं तदा युवतयो नद्यो दिशो वा न मृष्यन्ते रजसानाभिभूयन्ते । अवाताः अशुष्का 
अविरमन्ते विभूति घारयन्ति ॥ ७॥ 

७. सोम-दारा उदर पूर्ण करने के लिंए तुम लोग प्राज्ञ व्यक्ति को 
चारण करते हो । हैं विइवजिन्वा मित्र और चरुण, जिस समय ऋत्विक्‌ 
लोग पञ्ञनाह पूर्ण करते हे लर तुम जल भेजते हो, उस समय युवतियाँ 
(नदियाँ अबवा दिशाय) घूलि से नहीं भरती . परञ्च अगनुष्क और 


वात होच सतोअत होकर विभूति चारण, करती हैं। ड 
जहपोसकमेदं्समेधाआपद्वंसस्योअंरतिकेते शूत्‌। 
र तह्॑मदिलंपूंतानास्तुुषेदाशपेविच॑पि्मंह वे बे हः ॥ < ॥ 


_ ता | जिह्यां.। सर्दैमू । आ । इदम्‌। सुऽ्मेधाः। आ। यत्‌ । 
बाम्‌। सत्यः | अरतिः । ऋते । भुत्‌ । तत्‌ । वाम्‌ । महित्वम्‌ 
घृतुशअनौ । अस्तु । युवम्‌ । दाशुषे । वि । चयिष्टम्‌। अंहः ॥ ८ ॥ 


ie तो स्तिवरुणौ युवा मेघाः पराज्ञः जिह्वया वाचा. सद सर्वदा इदं जडं आया- 
ते । आ श्युप्षगेदर्शनायोग्यक्रियाध्याहाराद्याचतइत्यभ्याहियते । पूर्वस्माएचि जडस्य 
प्रतला बुढी बिपरिवर्तमानं जडं इवंशब्देन परायते । यद्यदा वां युवयोररवि 
गन्ता ते. अज्ञे सत्यो मायारहितः आभूद्‌ आभवति । हे घृताचौ तन्महित्व- 
'क्षतमदातुलक्षणं वां युवयोरस्तु किं च युवं यवां दाशुषे दाशुषो यजमानस्य पष्टय- 
थे चतुर्थी अंहः पापं विचपिष्टं विनाशमतमित्मथः ॥ ८ ॥ 
८. भेघावी व्यक्ति तुमसे सदा बचन-द्वारा इस जल को याचना करता 
हँ। हे घृतान्नयुक्‍त मित्र,ओर वरुण, जेसे तुम्हारा अभिगुन्ता यज्ञ में माया- 
है त होता हँ, बेचें ही तुम्हैरी, महिमा हो । हव्यदाता का पाप विनष्ट 
॥ 


अरयद्वामित्रावरुणास्पूर्घन्प्रियाधार्मयुवर्धितामिनस्ति । 
नेदेवासओईसानमर्ताअर्पज्ञसाचो अप्योनपुत्राः ॥ ९॥ 
प्र] यत्‌। वाम । मित्रावरुणा । सूर्‌ । प्रिया । धाम 
युबशधिता । मिनन्ति । न । ये । देवास: । ओहंसा | न । ु 
मताः। अयक्ञइसाचः । अप्य:। न । पुन्ञाः॥ ९॥ 
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हे मि्रावरुणौ वां युवयो; मिया प्रियाभि धाम धामाति कर्मागि युवधिता तयां 
विहितानि यद ये यजन्दौ जना स्पून सपर्धमाना: प्रमिनन्ति हस्ति । ये च देवासो देवाः 
ओहसा वहनसाधनेन स्वोत्रेण युज्यन्ये मवा मनुष्याश्च, ओहत न युज्यन्ते ये च अप्यः 
अपः कर्म वन्त; भयज्साच; यज्ञयुक्ता न वृथा कर्माणि कवत इत्थं; | ये च न पुताः इ- 
गन्तीविपुवा; न पत्रः अगणन्त इत्पर्थः तान, सर्वानितरिष्टमित्यनुष्यवे ॥ ९ ॥ 
९. मित्र और वरुण, जो लोग स्पधा करके तुम्हारे द्वारा विहित 
ओर तुम्हारे प्रिय कमं में विघ्न करते हँ, जो देवता और मनुष्य स्तोत्र- 
रहित हे, जो कर्मशील होकर भी यज्ञ-सम्पन्न नहीं हैँ और जो पुत्न-ड्प 
बही हु, उन्हें विनष्ट करो। :, 
विददा्चंकीस्तासोभरन्तेशंस॑न्तिकेचिञ्जिविदोंमनानाः। 
आहवबरवामसत्यान्युक्यानकिरदेनेभिर्यतथोमहित्वा ॥ १० ॥ 


बि । यत्‌ । वाच॑म्‌ । कीस्तास॑ः । भर॑ते । शँस॑न्ति। के । चित्‌ । 
निशविदैः । मनानाः। आत्‌ । वाम्‌। ब्रवाम । सत्यानि। उक्था । 
नकिः । देवेभिः । यतथः । महिऽत्वा ॥ १०॥ 
यद्यदा कीस्तासो मेधाविनः उद्वावारः उशिजःकीस्तास इतिमेधाविनामसनु पाठात्‌ वाचं 
स्ति बिधरन्ते प्रथगुच्चारयन्ति तदा केचिदवह्ृचाः मनानाः अभ्यादींस्तुवन्वः निविदः शसः 
न्ति आद तथा सति वां युवाश्यां सत्यानयुक्थानि स्तोत्राणि वयं बरवाम महित्वा महलेन देवे- 
भिरन्पेदेवेः सह नकिर्यंतथः न गच्छथः १०॥ 

१०. जिस समय मेघावो लोग स्तुतिं का उच्चारण करते हे, कोई" 
कोई स्तुति करते हुए सूक्तपाठ करते हे, ओर जब हम, तुम्हें उकष्कर। 
सत्य मन्मों का पाठ करते हे, उस सय तुम जोग महिमास्वित होकर 
देवों के साय नहीं चला जाना। 

अवोरित्याबांछादियोंआभिषयुवोभित्रावरुणावस्कुधोयु। 
अनुद्गब॑स्फुरानईजिपयं षण्न णेष॑णंमुनज॑न्‌ ॥११॥१०॥ 
अबोः। इत्या । वाम्‌। छदिषंः । अजि । युवोः । मित्रावरुणौ + 
अस्कधोयु । अनुं। यत्‌ । गाव॑ः । स्फुरान्‌ । ऋजिप्यम्‌। 

ृष्णुम । यत्‌ रण । वूर्षणम्‌ । युनर्जन्‌॥ ११॥ १० ॥ 

हे मित्रावरुणी अवोः अवतो युवयोरिशे अभिगमने छर्दिः गहाय सुखाय वा 
नुं पष्टी युवामश्िगतेवु स्तोदपु युवोः युवयोः संबन्धि युवाशयां दमं तहरहादिके भस्छ्घो- 
यु अविच्छिजं ऋवदि | तथा च यास्क; अस्कवायुरक्यायुः - 
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हि त्या सत्यमेव कदा मित्रावरुणयोरभिगमनं इत्मवणाह ययदा गाए. सुतः अनुस्फरान, 
अनुससुरेयुः यदाच अजिप्ये कजुगामिन धृष्णुं शतूरणा धर्षक वृषणँ कामानां वितरं सोमं 


रणे रमणे यजे यनजन यजमाना यंज्यः ॥ ११ ॥ 
११ रक्षक बरुण ओर मित्र, जिस समय स्तुतियाँ उच्चारित होती 


हें जोर जब सरलगामी, घर्षक तया अभोष्टवर्षी सोम को यज्ञ में संयुक्त 
किया जाता हे, उस समय गृहान के लिए तुम्दारे आने पर द्दा 
दातव्य गृह अविछिन्न होता हे, पह सत्य हे । 
॥ इति पचमस्य प्रथमे दशमो वर्गः ॥ १० ॥ 
श्वम समं सक्त भस्य ्हन््ावहणं वथाचानुकम्पदे-थु- 
हवाम्राबरुणमुपत्येजगत्याबिि । प्रश्नाने इन्द्रावरुणासुदपाबित्त जगत्य रिल 
रो देवता जेते होरे सोय गेशावरणस्ये" 
दमावापा्थ सक सतिं च-शुष्टीवायजोयुवानरेदि | दवीयसवने इन्दावरुणाझुतपाविमंुवमि- 
विप्शास्तुः परिथितयाज्या सूत्रिवँ अ-इल्ावरुणासुतपाविमंसुतमिन्युभसोमंपिवतबृहस्पव वि १ 
उक्थ्ये वृवीयसवने इन्द्रावरुणामधुमचमस्पेवि । मैत्रावरुणस्य शखयाज्या सित च इन्द्रा- 
वणा मधुमस्पेवियाज्येति । 
श्रुशीवॉपज्ञउद्य॑त/सजोपांमनुष्वटृक्तब॑हिंपोयज॑ध्ये । 
आयइन्द्रावरुणाविषेअयमहेसुन्नायंमह आंववर्तत्‌ तत्‌ ॥ १ ॥ 
श्रुषटी । वाम । यज्ञः । उत्तः । सजोषाः । मनुष्वत्‌ । 
उक्तप्बंहिपः । यर्जघ्यै । आ । यः । इन्द्रावरंणी । 
इषे। अद्य । महे । सुम्राय॑। महे । आधववर्तत्‌ ॥ १ ॥ 
महे गेहनीयौ हे इन्तरावरुणौ वां युवयो भृष्टी क्षिपः तथा च यास्क:-श्रुट्टीवि क्षिप- 
नाम श्र अटति । यज्ञः सोमः सजोषाः ऋतिग्शिः सहितः अद्य आसमन्तात्‌ उद्यतः मवृत्तः 
यः सोमः मनुष्वत्‌ मनोरिव बृकतबिषः स्ती्ंबिषो यजमानस्य इपोचार्थ महे महते सुज्ञाय 
सुल्लाय च यणभ्य यष्ट वां आवत आवर्तयति ॥ १ ॥ 
१ महान्‌ इर ओर वरुण, मन्‌ की तरह कुदा-विस्तारक यजमान 
है अघन ओर सुल के लिए जो यज्ञ आरम्भ होता है, आज, तुम लोगो के 
ए, rn ऋत्विकों द्वारा प्रवृत्त किया गया हे । 
ताहिश्रेष्ठविवतांतातुजाशूरांणांशाविद्यावाहिभूतम्‌ । 
का) 


१ नि०६.३.। २ नि० ६. १२.। 
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ता। हि। श्रेष्ठा । देवताता । तुजा । शूर्राणाम्‌ । 

शविष्ठा | ता । हि । भूतम । मघोनांग्‌ । मंहिष्ठा । 

तुविध्शुष्मा । ऋतेन॑ । ट्रा । सर्वःसेना ॥ २॥ 

हे इन्वावरुणी वा तो मिडो युवा श्रेष्ठ भ्ेशे देववावा देवताती ये इवेति 
यज्ञनामस्च पाठाद तुजा धनानां मेरको हितं भववं । किं च ता तौ हि युवा शूराणां मध्ये 
शविष्ठा अविशयेन वठवल्वी भूतं किं च मघोनां दानवता महिश दाठवमौ तुबिशुष्मा वहुब- 
जै तेन सत्येन दृत्रतुरा शत्रणां हंसको सर्वसेना लेनी च भूतमिति ॥ २॥ 

२ तुम श्रेष्ठ हो, यज्ञ में घन देनेवाले हो ओर वीरों में अतीव बू 
बान्‌ हो ।. वाताओं में श्रेष्ठ दाता तया बहु-बलशाली सत्य के द्वारा 
छात्रुओं के हसक ओर सब प्रकार की सेनाओंवाळे हो । 

ताग॑णी हिनमस्मेंभिःशूपेःस्नेभिरिन््रावरुणाचकाना । 

वजजेंणान्यःशव॑साहन्तिदअंसिष॑क्तयन्योहजनेषुविभर: ॥ ३ ॥ 

ता। गुणीहि। नमस्यैजिः । शूषेः । सुमनोभिः । इन्द्रावरुणा । 

चकाना । बज्नेण । अन्यः । शर्वसा । हन्ति । 

ढुत्रम्‌ । सिसंक्ति । अन्य: । दजनेधु । विभः ॥ ३ ॥ 

हे भरद्वाज नग्स्येभिः स्तुत्यैः शूगै; बढैः शूषमिति बठनामसु पाठात सुन्नेतिः सुलै- 

अ संवैश्वकाना स्तवौ कायतिः शब्दकर्मा तस्य ठिटः कानचि रूपमिदं ता तौ इन्दावरुणौ 
गृणीहि स्तुहि । अन्यः तयोरन्यइन्दः बतं रत्रनामकमसुरं वज्ेण हन्ति । अन्योवरुण; विप्रः 
प्रा; वृजनेषु स्तोतृणामुपत्रवेषु रक्षितुं शवसा बेन सिषकि संगच्छते ॥ ३॥ 

३. स्तुति, बल ओर सुख के द्वारा स्तुत इन्द्र और बरुण को स्तुति 
करो । उनमे से एक (इन्द्र) वृत्र का वघ करते हे, दूसरे प्रजा में युक्त 
(वरण) उपद्रवों से रक्षा करने के लिए बलशालो होते हे । १ 

आश्चयंनरंश्चवादधन्तविश्वेदेवासोनराखगूर्ताः । 
अैम्यइन्द्रावरुणामहितादौश्रेप्थिबिभूतमुर्वी ॥ 9 ॥ 


झाः । च । यत्‌। नर: । च॒ । वर्धन । विश्वे । देवास । 
नराम्‌ । स्वध्गूर्ताः । प्र । एभ्यः । इन्द्रावरुणा । महिझ्त्वा । 
झै: । च । पृथिवि । भूतम्‌ । उवौ इति ॥ ४ ॥ 
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नरां वृणा मनुष्याणां मध्ये गाश सिप मेना मा इति लीणांमिति योस्कवचनात । 
नर पुरुषाश्च विश्वे सर्वे देवासो देवाः देवास इत्तर पुमान, लियेत्येकशेपाद देव्य देवास दे- 
बास इवि निर्देश! निर्देशः स्वगू्वाः स्वयमुयताः यद्यदा वृधन्व स्तुविभि॑र्धयन्ते । वदा हे 
इन्दरावरुणो महिला महलयुकौ शयः सोः पभ रशं हे दौः पृथिवि च उभे उ 
बी विसतीणें यवां एक्यः परशूतमित्यनुषंगः ॥ ४ ॥ 

४. इख ओर बरुण; मनुष्यों में पुरुष और स्त्री एवम्‌ समस्त देव 
तण स्वतः उद्यत होकर जब तुम्हें स्तुति-द्वारा वित करते हें, तब महि- 
न्वित होकर तुम लोग उनके प्रभु बनो । विस्तीर्णं द्यावापुथिवी, तुम 
इनके प्रभु बनो । 


सः । इत्‌। सुदानुः । स्वः्वान्‌ । ऋतऽवा । इन्द्रं । यः। 
बां । वरुणा । दाश॑ति.। त्मन्‌ । इषा । सः । द्विः । तरेत्‌। 
दासान्‌ । वसंत । रायें । रयिऽ्वत॑ः । च । जनान्‌ ॥ ५ ॥ ११॥ 
हेइखा ए वरुणा हे वरुणौ इतरेतरयोगादुभपतद्विवचनपयोगः वरुणेत्यत्र संहिवायां 
हस्श्छान्द्सः वां युवत्या यो यजमानः लन्‌ आलनैव दाशि हवीषि दृदाति । स इद. स एव 
ददानः शोभनदानो भवति । स्वान. धनवाँश् कतावा यशवांJ भवति । के च सः दास्वान्‌, 
दानबान द्वो देः इवा अनेन जपठब्चेन सह दरद, प्राप्येद। अपि च रि धनं रयिवतो 
घनवतो जनात पुत्रांथं वसत संभजेद ॥ ५ ॥ 
_ पुः इख और वदण, जो यजमान तुम्हें स्वयं हवि देता हे, वह्‌ 
सुन्दर दानवाला घनवान्‌ और यज्ञज्ञाली होता हे। वही दाता, जय- 
, प्राप्त अन्न के साथ, बनन, के हाथ से उद्धार पाता तथा घन ओर सम्पत्ति- 
झाली पुत्र प्राप्त करता है । 
॥ इति पंचमस्य प्रथमे एकादशो वें: ॥ ११ ॥ 


संयुवंदाश्वेघ्वरापदेवारविं धत्थोवसमन्तपुरुकषम्‌ । 
अस्मेसइंन्द्रावरुणावपिष्यात्मयोश्ननक्तिवनुषामशंस्ती: ॥ ६॥ 
यम । युवम्‌ । दाशुइअंध्वराय । देवा । रयिम्‌ । धत्यः । 
बसुईमन्तम्‌ । पुरुः हुम । अस्मे इति । सः । इन्द्रावरुणा । 
बहु । स्यात्‌ । प्र । यः । नक्तं । बनुष्रांम । अर्शस्ती: ॥ ६॥ 
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देवा देवी स्तूयमानौ हे इत्बरणी युवं युवां द्वा दृ्तहविष्काय वसनुमन्ते घ- 
नानुवन्थिनं परुश बहल॑ पूर्णेयशस्कं वा यं यादृशं रयिं घनं धत्थः प्रयच्छथः योषि च 
वनुषां हिंसकानां अशस्तीः पकीर्तीः शजुछवान्ययशांसीत्यर्धः । प्रभनक्ति प्रुजति । सवाइ- 
शोरमिः अस्मे अस्मा स्याद्‌ भूयात्‌ ॥ ६ ॥ 

६ देव, इन्द्र ओर वरण, तुम हब्यदाता. को घनानुगामी ओर बहु- 
अन्नशाली जो धन देते हो और जो शत्रु-कत अयश को बुर करता है, वही 
घन हमें सिले। 
उतनंःखुचात्रोदेवगोपाःसूरिभ्यइन्द्रावरुणारयिःष्यात्‌ । 
येषांशुष्मःएतंनासुसाहान्मसदयोययुन्नातिरतेततुंरिः ॥ ७ ॥ 
उत | नं: । सुश्चात्र: । देवध्गोंपा: । सूरिःभ्य॑: । इन्द्रावरुणा । 
रयिः। स्यात्‌ । येषांम्‌ । शुष्म॑: । पूर्तनासु । सह्वान्‌ । प्र। 
सयः । यन्ना । तिरतें। तर्तुरिः ॥ ७॥ 
उतापि च इन्द्रावरुणा हे इन्त्रावरुणौ सरित्यः स्वोतृश्यः नोस्मण्य ताः सुरकषः 
देवगोपाः देवा गोपा गोप्तारो यस्य सतथाविधः रिन स्माद भूयाद। किं च येषामस्माक शु- 
ष्मो बडं पृतना युद्धेषु साहार शत्रणाममिभविवा वतुरिः हिंसकभ सन्‌ युन्ना यशांसि 
सद्यएव प्रतिरथे सम्यकृविरस्कुयाँच्‌ ॥ ७॥ 

७. इन्द्र और वरुण, हम तुम्हारे स्तोता हें। जो घन सुरक्षित है 
और जिसके रक्षक देवगण हें, वही घन हम स्तोता को हो । हमारा बल 
संग्राम में झत्रुओं को दबानेवाळा और हिसक होकर तुरत उनके यक्ष को 
तिरस्कृत्त करे । अथाष्टमी- 

नूनहन्दावरणाणणानापूरडरभिसॉश्रवसायंदेवा । 

इत्थागृणन्तोमहिनस्यशर्घापोननावादुरितार्तरेम ॥८॥ 

नु। नः । इन्द्रावरुणा । गुणाना । पुङ्कम्‌ । रयिम्‌ । सौश्रवसाय॑ । 

देवा । इत्या । णणन्त॑ः। महिनंस्य । शर्धः। अपः । न । नावा । 

दुःइइता । त्रेम ॥ ८ ॥ हि 

हे इन्द्रावरुणा इन्वावरुणौ ग्रणाना स्तूपमानौ युर्वा नोस्मश्यं सौअवसाय स॒श्रवसो- 
भावः सोअवसँ परस सुभवस्वाय रवि घर नु सिम पके प्रकच्छदें। कि च देवा हे देवौ 
महिनस्य महतोरयुवयोः शर्षोबल॑ इत्या इयं यणन्तः सुबन्तः वयं दुरिवा दुरितानि नावा 
अगेन उद्कानीव तरेम ॥ ८ ॥ 
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८. इन्द्र ओर वरुण, तुम लोग स्तुत होकर सुम्न के लिए हमें शीघ्र 
घन दो। देवो, तुम लोग महान्‌ हो। हुम इस प्रकार इमहे बल 
को स्तुति करते हूँ । हुम नौका-द्वारा जल की तरह पापा को पार 
कर सकें। अथ नवमी- 
अम्नघ्नाजेंटह॒तेमन्मनुपियमर्चदेवायवरुणायसप्रथः । 
अर्पमउबीमंहिनामिमतःकलावितात्यजरोनशोचिषां ॥ ९ ॥ 
श्र समूहराजे । बृहते । मन्म । नु । भ्रियम्‌ । अर्च । देवार्थं । 
बर॑णाय । सरथः । अयम्‌ । यः । उबी इति । महिना । 
महिंध्वतः । कतां । विश्नाति । अजर: । न। शोचिषां॥ ९ ॥ 
हेस्तोतः सरणे आज्ञया राज्ञां शासकाय बृहते परिम देवाय द्योतमानाय वरु- 
णाम पियं मनोहरं सप्रथः सवतः पृथु तथा च यास्क/-सम्रथाः स्तः परथुरिति | म्म स्तोत्र 
नु अय पचै पोच्चारय अंय॑ यः यो यं वरुणः महिना महिश्ञा युक्तः महित्रवोमहाकर्मा क- 
ला प्रशया युक्तः शोचिषा तेजसा युक्तः अजरो ग जरारहिदख उर्वी विस्तीणें यावापृथि- 


ब्यौ विति विज्ञासयति ॥ ९ ॥ 
९. जो बरुण महिमान्वित, महाकर्मा, प्रज्ञा-युक्त, तेजःसम्पत्त और 


अजर हे, जो विस्तीणं द्यावापूथिदो को विभासित करते हें, उन्हीं सन्नाट्‌ 
और बिराद्‌ वरुण को लक्ष्य कर आज मनोहर ओर सब प्रकार से 
विशात्तस्तोत्र पढ़ो अथ दृशमी- 


इन्द्वांवरुणासुतपाविमंसुतंसोमंपिबतंमर्यंएतवता रर न । 
युवोरथोअघ्वरदेवबीतयेभ्तिखसंरमुपंयातिपीतयँ ॥ १० ॥ 
इन्द्रोवरुणा । सुतऽपौ । इमम्‌ । सुतम्‌ । सोम॑म्‌ । पिबतम्‌ । 
म्यम्‌ । धृतव्रता । युवोः । रथ; । अध्वरम्‌ । देववत ये । 
प्रति । स्वस॑रम्‌ । उप॑ । याति । पीतये ॥ १०॥ 
इन्रावरुणा हे इन्दरावरुणौ झी सुतस्य सोमस्य पावारी युवां मधं मदकरं झुतम- 
मिषुतमिमं पिबतं किं च धृदवता हे धृतकमोणी युवोः युवयोः रथः अध्वरमुददिश्य 
देववीतये देवानां पानार्थं पीतये युवयोरपि सोमपानां स्वसर मार्ग प्रत्युपयाति ॥ १० ॥ 
१०. इन्द्र ओर वरुण, तुम सोम का पान करनेवाले हो; इसलिए 
इस. क ओर अभिषुत सोम का पान करो । हे धृत-ब्रत मित्र ओर 
बर्ण, देवों के पान के लिए तुम्हारा रथ यज्ञ की ओर आता हे 


र इन्दांवरुणामर्धुमत्तमस्यरष्ण: ण'सोमस्यरषणार्डषेथाम्‌ । 
इदेवामन्:परिपिक्तमस्मेआसदा स्मन्वईिपिमादयेथाम ॥११॥१२॥ 
Mme मका क ति 
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इन्द्रावरुणा । मधुमत्‌ऽतमस्य । दष्णः । सोम॑स्य । षणा । 
आ। डषेथाम्‌। इदम्‌ । वाम्‌ । अन्ध: । परिईसिक्तम्‌ । अस्मे इतिं । 
आसद्य । अस्मिन्‌ । ब॒हिंषि । मादयेथाम्‌॥ ११ ॥ १२॥ 


हे इ्ावरुणा इन्दावरुणो वृषणा कामानां वर्षितारी युवां मधुमत्तमस्य अतिशयेन म- 
मन्तं रसवन्तं वृष्णोवर्षितारं सोमस्य सोमं आवृषेथां अक्षीतं तथा च शतप्थबाक्षणं-यथा- 
आगमावृषायध्वमिति । यथाज्ञागमश्नीतेत्येवैतदाहेति । वां युवयोरथे इदमन्धः सोमरूपमनं 
अस्मे अस्माभिः परिषिक्त पात्रेष अतः आसद्योपविश्यास्मिन्वर्हिपि यञ मादयेथां सोमपा- 
नेनेविशेषः ॥ ११ ॥ 

११. हे कामवर्षी इन्द्र और वरुण, तुम अतीव मधुर और मतोरय- 
बर्षक सोम का पान करो । तुम्हारे लिए हमने इस सोम-रूप अन्न को 
ढाला हे; इसलिए इसमें वेठकर इस यज्ञ में सोमपान से मत्त होओ । 


॥ इति पैचमस्य परथमे द्वादशोवर्गः ॥ १२॥ 


संबांकर्मणेत्यष्टरचमष्टमं सूक भरदाजस्पार्प बैष्टभगेन्दावेष्णवं अनुकम्पवे च-संवागष्टा- 
वैन्यांवैष्णवमिवि । उक्थे ठृतीयसवनेच्छावाकशखे एतत्स सत्ते हि-संवांकर्मणेखाबि- 
ष्णमदपतीमदानामिति याज्येवि । सोमाविरेके प्रावःसवने नैमित्तिके शक्षे परिहिते सति 
गाणगारिमवे संवामिति तस्य शस्नयाज्या सूत्रितं च-डन्दूविष्णब्येवि गाणगार्रवेंवव्रघानलात 
संबांकमंणासमिषाहिनोमीति । सोमाविरेके माध्यंदिनसवने याविश्वासामित्येषा शखयाज्या 
सत्रितं च-याविश्वासांजनिवारामतीनामि वियाज्येति । उक्थे तृतीयसबनेच्छावाकस्पेन्द्रावि- 
घ्णूमद्पती इति शस्रयाज्या सुज़ंतृदाहत तृतीयसवनेच्छावाकस्येन्याविष्णूपिबवमितिपस्थित- 
याम्या सूतितंच 


तत्र प्रथमा- 
संवांकर्मणासमिषाहिनोमीन्दंविषणुअप॑सस्पारेअस्य। 
जुषेथांयज्ञं्रविणचघत्तमरिटेनेःपथिक्षिःपार॒यॅन्ता ॥ १॥ 
सम्‌ । वाम्‌ । कर्मणा | सम्‌ । इषा । हिनो मि । इन्द्राविष्णू इतिं । 


अप॑सः । पारे । अस्य । जुषेथाम्‌ । यज्ञम्‌। दृविणम्‌। च्‌। 
धत्तम्‌। अरिः । नुः । पथिऽजिः । पारयन्ता ॥ १॥ 


El 
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बा युवा कमणा ग झा हविषा च संहिनोमि सम्पक्पेरपानि । अ- 
प्सः Cn गोरे समादौ यंय सेवेथां । किं च आरः अनुः प- 
धितिः नोरमान्‌पारयन्ता पार नयनी युवा जँ धनं घतमस्मध्य दृचं॥ ॥ 

१, इन्र और विष्णु, तुम्हे लक्ष्य कर स्तोत्र ओर हवि में प्रेरित 
करता हूँ। इस कर्म फे समाप्त होने पर तुम छोग यज्ञ की सेवा करो । 
उपद्रव-शूत्य मार्ग द्वारा हमें पार करते हो। तुम हमें घन दो । 

भाविश्वासोजनितारांमतीनामिन्द्राविष्णंकलशांसोमधानां । 

अवागिरशस्पमानाअबन्तुभस्तोमासोगी पर्मानासोअर्के शार पः केः ॥ २॥ 

या । विश्वांसाम्‌। जनितारां । मतीनाम्‌ । इन्द्राबिष्णू इति। कलशां। 

सोमऽधानां । भ। वाम्‌ । गिरंः। शस्यर्मानाः। अवन्तु । प्र । 

स्तोमासः । गीयमांनासः। अकैः २॥ 

या यौ पसिद्वाविन्दाविष्णू विश्वासां सवांसां मतीनां सतीनां जनितारा जनितारौ ज- 
अजनने इत्यस्माद्धादोस्ट्चीदं रूपं यद्दा जनी पादुभबि त्यस्माद्चावोरेव दृचि जनितामत्रे ति 
निपातनाण्णिठोपःकठशा कठशौ सोमधाना सोमस्य निघानशतौ च स्याां। अथ मत्यक्षस्तुविः 
हे श्राि्ूबँ यवां शस्यमाना उच्चार्गमाणाः शस्ररुपाः गिरोवाचः मावन्तु पामुवन्तु अङक 
स्वोटजिः गीयमानासः गीयमानाः स्तोमासः स्तोमाः स्तोत्राणि च प्रावन्तु मामुवन्तु ॥ २ ॥ 

२, इख मोर विष्णु, तुम स्तुतियों के जनक हो । हुम करूस-स्वरूप 
और सोम के निघान-भूत हो । कहे जानेवाले स्तोत्र तुम्हें प्राप्तं । 
स्तरोताओं-ढारा गोयमान स्तोत्र तुम्हें प्राप्त हों । 


इनदर विष्णूमदपतीमदानामासोर्भयातदरावैणोदधांना । 
संवांमजन्तक्तुमिर्मतीनांसंस्तोमांसःशस्यमांनासउक्यैः॥ ३॥ 
इन्द्र|विष्णू इति । मदपती'इति मदऽपती । मदानाम्‌ । आ । सोम । 


यातम्‌। द्रविणो इति। दर्धाना। सम्‌। वाम्‌। अञ्जन्तु। 
अक्तुशिः । मतीनाम्‌ । सम्‌ । स्तोमांसः । शस्यर्मानासः। उक्थैः॥३॥ 
हे इन्ब्राविष्णू मदाना सोमानां मदपती स्वामिनौ मदपती इत्यत्रमद्शब्दोनुवादः वः ब्र्बिणो 
अविणानि घनान्यपि त्रविणा उ इति पदुद्दयमेकीभूय विणो इति निष्पन्न पढेँ ।दुधाना ददानौ 
युवां सोममभि आयातं मवीना स्वोतृणां स्तोभासः स्तोत्राणि उक्यै;शसैः साई शस्पमानासः 


उच्चायैमाणा वा युवां अकृभिःतेजोजिः समैजन्तु समर्धयन्तुसंसमिविद्विरुक्तिराव्राथौ ॥३॥ 
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३. इन्द्र ओर विष्णु, तुम सोमों के अधिपति हो । घन देते हुए 
तुम सोम के अभिमुख आओ। स्ेतोतानों के स्तोत्र, उक्यों के साथ, 
धुम्हें तेज-द्वारा बदित कर । 
आषामश्वांसोअभिमातिषाहइन्द्रांविष्णूस धमादोवहन्तु । 
जुषेथांविश्वाहब॑नामतीनामुपत्नहझांणिशणुतंगिरोंमे ॥ 9 ॥ 
आ। वाम्‌ । अश्वांसः । अभिमातिऽसहः। इन्दांविष्णू इति। 
सध॒ध्माद । वहन्तु । जुषेयांम । विश्वां । ह॒व॑ंना । मतीनाम्‌ । उप । 
ब्ह्मांणि । श्रणुतम्‌ । गिर॑ः । मे ॥ ४ ॥ 
हे इन््ाविष्णू वां युवां अभिमाविषाहः अभिमातीनां हिंसकानां भगिभवितारः सघमा- 
दः सहमायन्तः अश्वासः अश्वाः आवहन्तु मतीनां स्तोतृणां विश्वा विश्वानि हवना हवनानि 
स्तोत्राणि जुषेथां सेवेथां दद्धै मे मदीमानि ब्रसाणि स्तोत्राणि गिरः शस्ररूपा वाच 
उपश्णुवं ॥ ४॥ 
४. इन्द्र ओर विष्णु, हिसाकारियों को हरानेवाले ओर एकत्र मत्त 


अइवगण तुम्हें वहन करे । स्तोताओं के सारे स्तोन्नों का तुम सेवन करो । 
मेरे स्तोत्रां ओर बचनों को भो सुनो । 


इन्द्राविष्णूतर्त्यनयार्च्येबांसोम॑स्यमदंउरुचंक्रमाथे । 
अर्कणुतमन्तरिक्षंवरीयोभंथतंजीवसेनोरजॉसि ॥ ५॥ 
इन्द्राविष्णू इति । तत्‌। पनयाय्यंम्‌ । वाम । सोमस्य । मंदै । उरु। 
चक्रमाथे इति । अर्कणुतम्‌ । अन्तरिक्षम । वरींयः। अप्र॑थतम्‌। 
जीवसे । नः । रजाँसि ॥ ५॥ 
हे इन्वाविष्णू वां युवयोः त्तमं पनयास्य सुत्यं किं तत्कर्मेत्यवआाह सोमस्य मदे 
सति यदुर विस्वीर्ण चक्रमाथे विचक्रमाथे । यद्यपि विष्णोरेव विक्रम; वथाप्पेकार्थलाद उ- 
भयोरित्युच्यते यज्ञान्तरिक्ष॑ वरीयः उरुतरं अछणुतं अकुरुतं यदपि च रणांसि डोकान, सुवाँन्‌ 
छोकारजाँस्यच्यन्तहति यास्कंः । नोस्माकं जीवनाय अप्रथतं अप्रथयंतं ॥ ५ ॥ 

५. इन्द्र और विष्णु, सोम का मद या हषं उत्पन्न होने पर तुम लोय 
बिस्दुत रूप से परिक्रमा करते हो। तुमने अन्तरिक्ष को विस्तृत किया हे । 
तुमने लोकों को हमारे जीने के लिए प्रसिद्ध किया हे । तुम्हारे ये सब 
कर्म प्रशंसा के योग्य हें। थ 

इन्द्राविष्णूहविर्षावाइघानाग्राद्वानानमंसारातइव्या। 
घूर्तासुतीद्रविणधत्तमस्मेसंमुदरस्थक छेशसोमधानः ॥ ६॥ 


१ नि०४, १९। 
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इन्र विषणू इतै । हविषां । वढ्धाना । अम्रश्‍्अद्वाना । नम॑सा। 

रातः्हव्या । घृतासुती इति घृत॑शआसुती । द्रविणम्‌। धत्तम्‌। 

अस्मे इति ।समुद्रः। स्थः। कळशंः। सोमशधान॑ः॥ ६॥ 

घुवाम्नुवी युवां हविषा सोमेन वावृधाना वर्धमानौ अग्राद्वाना सो- 
माग्स्य शुक्रस्पाचारौ नमसा नमस्कारेण रातहव्या दततहविष्कौ यजमानैरस्मे अस्मम्पं भ~ 
दिण धनं धत्त प्रयच्छत किं च युवां समुरः उद्धिरिव स्थो भवथः। यतः सोमघानः सोम” 
निघानकठशोभवथः ॥ ६॥ 


६. घृत ओर अन्न से युक्त इन्द्र और विष्णु, तुम सोम सें बढ़ते 
हो और सोम के अग्र भाग का भक्षण करते हो । नमस्कार के साथ यज- 
मान लोग तुम्हें हव्य देते हँ । तुम हमें घन दो। तुम लोग समुद्र को 
तरह हो । तुम सोम की खान ओर कलस के रूप हो । 
इन्द्राबिष्णूपिर्वतमध्यो अस्पसोमस्पदखाजदरपणेथाम्‌ । 
आबामन्धोसिमदिराण्पंग्मन्नुपत्रह्माणिशरणुतहर्थैमे ॥ ७ ॥ 
इन्द्राबिष्ण इति । पिब॑तम्‌ । मध्व॑ः । अस्य । सोम॑स्य । दुखा । 
ज॒ठर॑म्‌। पृणेथाम्‌ । आ वाम्‌। अन्धासि । मदिराणिं। 
अग्मन्‌। उप । ब्रह्मांणि | श्रणुतम । हव॑म्‌ । मे॥ ७॥ 
हे दहा दशैनीयाबिन्ताबिष्णू युवां मध्यः अस्य मदकरं सोमस्य सोमं पिव किंचज- 
इं उदरं पृणेथां सोमेन पूरयेथां । हे इन्द्राविष्णू वां युवां मदिराणि मद्कराणि असि सोमा- 
लकान्यन्नानि आन, अभिगच्छन्तु । मे मदीयानि ब्र्ाणि स्तोत्राणि हवं मदीयमाहानं 
चोपश्रणतं ॥ ७ ॥ 

७. दर्शनीय इन्द्र ओर विष्णु, तुम इस मदकारी सोम को पियो 
ओर उदर भरो । तुम्हारे पास मदकर सोम-झुप अन्न जाय। मेरा स्तोत्र 
झोर आह्वान सुनो । 

उम्ताजिग्यधुनपराजयेथेनपराजिग्येकतरश्नैनों: । 
इन्कैभविष्णोयद्पस्पनेथांत्रेधासहस्रंवितदेरयेथाम्‌ ॥ < ॥ १२॥ 


उक्षा । जिग्यथुः । न । परा । जयेथे इति । न । परां । जिग्ये । 
कतंर:। चन । एनोः। इन्द्र । च । विष्णो इति । यत्‌ । झि 
अप॑स्पृषेधाम्‌ । त्रेधा । सहसतंम । वि। तत्‌ । ऐर्येथाम्‌ ॥८॥१ ३॥ 


मं०६ अ०६ सू०७० ] पञ्चमोइकः ३७ 
हें इन्द्राविष्णू उभा उभो युवां जिग्यथुः शत्रूनजेष्ठं नपराजयेथे न पुनः कदाचन प्राज- 


येथे एनोरेनयोयुंवयोमध्ये कतरक्षन एकतरोपि न पराजिग्ये न पराशैष्ट हे विष्णो इनदर त 
च युवां यत यद्वसु प्त्पपस्पषेथां अदुः सहास्पृधेथां बेधा ठोकवेदवागातमना विधारिषि- 
तं सहसममितं च विवंदैरयेथां वयक्रमेथामितपर्थः | तथा च ब्राह्मणं-उन्नाजिग्यथुरित्चच्छा- 
वाकस्योभोहितौ जिग्यथुर्नपराजयेथे नपराणिग्यइतिनहितयोः कतरक्वनपराजिग्यइन्द्रश्रवि- 

ष्णोयद्पस्रदेथां बेघासहलंविवदैरयेथामितीन्द्अह वैविष्णुश्वा रय युधावेतान्हस्मजित्वोचतुः 

कल्पामहाइविवेहतथेत्यस्ुराऊचुः सोत्रबी दिन्द्रोपावदेवायं बिष्णुखिर्विक्रमते तावद्स्माकमथयु- 

ष्माकृमितरदिविसइमान्डोकानिचक्रमेथोवेदानथोवाचंतदाहुः किंतत्सहरूमितीमेछोकाइमे वेदा- 
अथोवागिवित्यादैरयेथामैरयेथांमिति । यदवा तत्सह गवां सहस त्रेधा व्येरयेथामित्पर्थः ॥८। 
८. इतर और विष्णु, तुम विजयी हो; कभी पराजित नहीं होते। 
तुम दोनों में से कोई भी पराजित होनेवाला नहीं है । तुमने जिस वस्तु 
के लिए असुरों के साय स्पर्दा की है, वह यद्यपि त्रिधा (लोक, वेद और 
बचन के रूपों में) स्थित जोर असंख्य है, तथापि तुमने अपने विक्रम से 
उसे प्राप्त किया हे । 


॥ इति पंचमस्य प्रथमे बयोद्शो वर्ग: ॥ १३ ॥ 


घुतवतीभुवनानामिविषळूचंनवमंसूक्त॑ भरद्वाजस्यार्प जागतं द्यावाएथिवीदेववाकं तथा 
चानुकरम्पते-घृतवतीपढ्दावाप्र्थिवीयं जागतमिति आभिट्ठविके पंचमेहनि वैश्वदेवशक्ले आ- 
अस्तचोधावाप्टथिव्यनिविद्धानाथः सुवितंच-घृदवती भुवनानामभिश्रियेन्द्रकभुभिवाजवद्धि- 
रिति तृचाविवि । बृहस्पतिसवे वैश्वदेवशस्ने एषतृचः सूत्रितं च-आभिवविके ठतीयेहनि 
वैश्वदेवशखे घृदेनद्ावापरथिबी इति विसोद्यावाप्रथिवीयनिविद्धानाथोः सविदंच-घृंतेन- 
द्यावाएथिवीइवि तिस्रोनश्बोजातइति । ` 

तत्र प्रथमा- 

घृतव॑ती भुर्वनानामभिश्चियोर्वीपथ्वीर्मघुदुधेसुपेर्शसा । 

द्यावांइथिवीवरुणस्यधर्मणाविष्क॑शितेअजरेभूरिरितसा ॥ १ ॥ 

घुतब॑ती इति घृतःवंती । भुर्वनानाम्‌ । अजि श्रिया । उर्वी इति। 

पृथ्वी इति । मधुदुघे इति मधुः्दुचें । सुऽपेशसा यावापयिवी इतिं | 

बरुणस्य । धर्मणा । विस्कंजिते इति विःस्कंजिते | अजरे इति। 

भूरिश्रेतसा ॥ १॥ 


` ५ ऐेब्जा० ६, १५ 


३८ ऋष्संहितामाष्पे [अ०११०१४ 
दयावा्यिवी हे यावाएचिम्यौ पृववती दीशिमत्यो उद्कव्पी वा वनं पृतमित्युदक- 
नामु पाठव, भवतडति शेषः भुवनानां भूदानामभिश्षिया अभिश्षयणीये भवत इति 
सवैज्ानुसंबन्धनीयं उर्वी विस्वोर्ण पृथ्वी बहुकायैरुपेण पथिते च मधुदुचे मधुनउद्कस्य 
दोख्यौ सुपेशसा झरे वरुणस्य सर्वस्प नियामकस्य णा धारणेन विष्कणिते प्थरधा- 
रिते अजरे नित्ये भरतस बहुरेतस्के बहुकार्ये वा भवतः । अत्र साक्षाद, यावाइचिम्मोः 
स्तुविमसँगात वरुणस्येति रष्टय ॥ १ ॥ 
१. हे द्यावापूथिवी, तुम जलवती, 
सिद्धा, जलदोहन-कर्त्री, सुरूपा, वरुण के घारण-द्वारा 
पासा लत तुवि नित्या और बहुकर्मा हो। 


भूतों के आश्रय-स्थल, विस्तीर्णो, 
पृथक्‌ रूप से 


ते ॥ 
राज॑न्तीअस्पशुव॑नस्परोदसी अस्मेरेत/सिश्तंयन्मनुहितम्‌ ॥२॥ 
असेश्न्ती इति । भूरिधारे इति भूरिधारे । पर्यखती इति । घृतम । 
दुहाते इति । सुते । शुचिंत्रते इति शुचिंध्व्ते । राजैन्ती इति । 
अस्य । मुर्बनस्य । रोदसी इति । अस्मे इति । रेतः । सिञ्चतम्‌ । 
यत । मर्नुहितम्‌ ॥ २ ॥ 
असश्वत्ती असज्यमाने व्युदस्यंत्यौवा भूरिधारे बहुघारे दिवो दृष्टिघाराः पृथिब्याभाहु- 
त्युद्र्वरसधाराः एवमुभयोरपि बदुधारतं पयस्वती उदकवत्यौ तथा च यास्कः-असज्यमाने 
इविवा्युदस्यंत्याबिवि वा बहुघोरे उदक्य । शुचित्रवे शुचिकिये द्यावापथिब्यी सु- 
कते शोभनकारिणे यजमानाय घुं सस्पादिसश्रद्धिहेतु उदरं दुहाते । अथ प्रत्यक्षस्तुविः रो- 
दी हे द्यावाप्रथिब्यौ अस्य भुवनस्य भूवजादस्य राजन्ती ईशावे यवां अस्मै अस्मासु रेतः 
प्रजननसमर्थ बीर्य सितं यद्रेतोमनुहितँ मनुष्येश्यों हिवे ॥ २ ॥ 
२. असंगता, बहुघारावती, जलवती और शुचिकर्मा द्यावापूथिवो, 
पुझुतो व्यक्ति को तुम, जल देती हो । हे द्यावापृथिवी, तुम भुवन की 
राज्ञो हो। तम मनष्यो का हितैषी वीर्य हमें दान दो । 


अथ ठृवीया- 
योवांमूजबेक्रम॑णायरोदसीमतोंददाशधिषणेससांधति । 
मग्रजाभिर्जायतेधर्मणस्परिंयुवोःसिक्ताविपुंरूपाणिसज॑ता ॥३॥ 


१ ति०५.३। 
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यः । वाम्‌ । ऋजवें । क्रमणाय । रोदसी इति । म्तः । ददार्श । 
धिषणे इति । सः। साधति । प्र । प्रश्‍्जामिः । जायते । धर्मणः। 
परि । युवोः । सिक्ता । विर्षुईरूपाणि । सःवता ॥ ३॥ 


धिषणे घृष्टे बस्य भुवनस्य निवासभूते वा हे रोदसी वां युवाफ्यां यो मती मत्यः ऋ 
जवे क्रमणाय युवयोः सुखगमनाय ददाश हवीषि ददाति स मर्त्यः साधति कामात्‌ साधयति । 
किं च माभिः पुत्रपौत्रादिभिः प्रजायते मबृद्धो भववि ।धमेणः कर्मणः परि उपरि युवोयुंबयोः 
सिक्ता सिक्तानि रेतांसि विषुरूपाणि नानावणानि सब॒वा समानकर्माणि भूतानि जायन्ते ॥३॥ 

३. सर्व-निवासमूता द्यावा-पृथिवी, जो मनुष्य तुम्हें, सरळ गमन के 

लिए, यह देता हँ, वह सिद्ध-मनोरथ होता और अपत्यों के साथ बढ़ता 
हूँ । कर्मो' के ऊपर तुम्हारे द्वारा सिक्तरेत नाना रूप हे और वह समान- 
कर्मा उत्पन्न होता. हे । 

घृतेनद्यावांएथिवी अभीर॑तेघूतश्रियांघूतपचांधूताडघां। 

उबी तेइ िासुम्जमि्ये ॥ ३ ॥ 
घृतेनं। यावांपृथिवी इति। अभिडंते इस्यभिऽदते । घुतऽशरियां। घृतऽपूर्चा। 
घृतऽ्धां। उर्बी इति । पृथ्वी इति । होतु । पुरोहिते इति पुरःऽ 
हिते। ते इति । इत्‌। विप्राः । ईळते । सुम्नम्‌ । इष्यें ॥ ४ ॥ 

द्यावापृथिवी ध्ावापृथिव्यौ घतेनोद्केन अभिवृते आइंते भवतः घृतश्रिया उद्फं श्र- 
यंत्यौच घुतपचा घृतसंपृक्तेच घृतवृधा चूत वर्षयंत्यौ च उर्वी विस्ती रथव प्रथिते च भवतः 
होढवूये यशे पुरोहिते यजमानिः पुरस्छत च भवतः विप्र ञः स्तोतारः वे इव यावाएथि- 
ब्यावेव इष्टये यज्ञाय होत्रा इष्टिरेति यज्ञनामझ पाठाद सुन्ने झं ळते याचन्ते। सले सवि 
हि यागाः प्रेस्ते॥ ४ ॥ 

४. द्यावा-पृथिवी जल-द्वारा ढकी हुई हें ओर और जल का आश्रय 
करती हे। वे जल से ओत प्रोत हं, जलवर्षाबिधायिनी ओर विस्तृता हें, 
असिद्धा ओर यज्ञ में पुरस्कृता हे । यज्ञ के लिए. विद्वान्‌ उनसे सुख को 
याचना करता हे । अथ पंचमी- 

मधुनोद्यावाएथिवीमिमिक्षतांमघुश्ुतामधुदुघेमधुंबते । 

दुघनियज्ञद्रविणंचदेवतामहिश्रवोवा जेमस्मेसुवीर्यम्‌ ॥ ५ ॥ 

प्रधुं। नः । दार्वापृथिवी इति । मिमिक्षताम । मधुङश्वुता । 

मुधुदुषे इति मधुईदुधे । मधुंबते इति मधुई्ते । दधाने इति । यज्ञम्‌। 
द्रबिणम्‌ । च । देवर्ता। महि । अर्ब । वाजेम्‌ । अस्मे इति ।सुईबीर्यम॥५॥ 


२० कक्संहितााष्ये [अ०११०१५ 


अदकदोऽ्य मधुबते उदकार्थकमांणो देवता देव- 
अबोयशः वाजमनं सुवीयै सुवीरं च 
इकू मिमि 


मधुशुवः उद्कस्य क्षारपित्रयौ मधुदुषे 
वाधूते असमे असाह य तविणं धनं च महे महद भ 
दुधाने ददतौ पावापृथिवी यावाइथिन्यो गोस्मान्‌ मधु मधुना 

| सिंचतां ॥ ५ ॥ FE 
ट्र ५. जल का क्षरण करनेवाली, जल इूहनवाली, उदककर्मा देवी तया 
हमें यज्ञ, घन, महान्‌ यश, अन्न और बीर्य देनेवालो द्यावा-पृथिवी हमें 


मष हे. सन थिबीच पिन्ततापितासाताबिश्वनिरासुदंससा । 


संरराणेरोदसी विश्वश॑म्शुबासनिवाजरयिमस्मेसमिन्वताम्‌॥ ६॥ १ ९॥ 


ऊर्जम्‌। नः। यः । च । पृथिवी । च । पिन्वताम्‌ । पिता । माता । 

विश्वः विदां । सुधदेसंसा । संरराणे इति समूईरराणे । रोद॑सी इतिं। 

विश्वशम्भुवा । सनिम्‌ । वाज॑म्‌ । रयिम्‌ । अस्मे इति । 

सम्‌ । इन्वताम्‌ ॥ ६ ॥ १४ ॥ 

पिता वर्षस्य सेकृलेन पितृभूता योश्च माता धारकत्वेन माठभूवा प्रथिवी च उले नः 
अस्मां ऊर्जमन पिन्वतां यच्छता । किंच विश्वविदा विश्व जानंत्यौ विश्वस्य वेद्यित्र्यौ या 
दंससा झुकमाणौ संरराणे परस्परोपकार्योपकारकभावेन सहरममाणे विश्वशंभुवा सर्वस्य 
आवपित्रयौ रोदसी यावापृथिव्यौ अस्मे अस्माद सनि संभजनीयं पत्रादिकं वाजं बढं रयि 
घनं च समिखतां संमेरयतां ॥ ६॥ 

६. पिता द्युलोक और माता पृथिवो, हमें अन्न दो । संसार को 
ज्ञाननेवाली, सुकर्मा परस्पर रममाण ओर सबको सुख देनेबाली द्यावा- 
पृथिवी हमें पुत्रादि बल और घन दो । 

॥ इति पंचमस्य परथमे चतुर्दशोवर्ग: ॥ १४ ॥ 
उदुष्यदेवइविषकुचे दशमं सक्तं भरद्वाजस्पार्ष सवितदेवता्क आयास्विलोजगत्यः चवुर्थ्या- 

थात्तिसलिष्ट्भः तथा चानुक्रान्व-उदुष्यः सावित्रत्रि्रिषबन्तमिति सूक्तविनियोगोंठेंगिकः चा- 
धुर्विशिकेहि वैश्वदेवशस् आयस्त्चः सावित्रसूकस्थाने आवपनीयः सूत्रितं च-उदुष्यदेवः 

सबिता हिरण्ययेवि विश; वेहियावापृथिवीदि । वृहस्पविसवेषि वैश्वदेवशस्ने साबित्रसूकस्थाने 
एपद्च; सनिं च उदुष्यदेवः सविताहिरण्ययेत्यनूतिष्ठेदिवि । व्यूछे पंचमेहनि वैश्वदेवशले 
उदृष्पदेवः सबिता दमूनाइति जः सावितरनिविदधानार्थः सुजित च-उदुष्यदेवःसवितादमूना- 
इदि तिसइति। वैशवदेवपर्वणि साविद्वादशकपाटस्य वाममथयेतियाज्या सूचित च-बाममद्यस- 
पिवामः पूषन्तवत्रवेवयमिति । 
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तत्र प्रथमा- 


उदुष्यदेव:सविताहिरण्पयाबा हूअपंस्तसवनापसुक्रलु:। 
घुतेनंपाणी अभिमुष्णुतेमखोपुर्वासुदक्षोरजसोबिर्धमेणि॥ १ ॥ 
उत्‌। ऊँ इति । स्यः । देवः । सबिता । हिरण्यरया । बाहू इतं । 
अयंस्त । सव॑नाय । सुइक्ततुः ।घृतेनं । पाणी इति । अञि । 
भुष्णुते । मखः । युवा । सुध्दक्षः । रज॑सः । विधर्मणि ॥ १॥ 
देवो घोवमानः सुकतुः सुकर्मा स्यः तः सिद्धः सविता हिरण्यया हिरण्मयौ भालीयौँ 
बाहू सवनाय सुवनाय दानाय वा उद्यंस्त उच्छति किंच मखो महनीयो भरवा नित्यतरु- 
णः सुदक्ष: सुपज्ञः रजसो डोकस्योदकस्यवा विधमेणि विधारणे स्थित; घुवेनोदुकेन पूर्णौ 
स्वी पाणी अभिमुष्णुते अभिमेरयति ॥ १ ॥ 
१. बही सुकृति सविता देवता दान के लिए हिरण्मय बाहुओं को 
ऊपर उठाते हें। विज्ञाल, तरुण और विद्वान्‌ सबिता, संसार की रक्षा 
के लिए दोनों जलमय बाहुओं को प्रेरित करते हे । 


देवस्प॑वर्यंस॑वितुःसवीमनिश्रेष्ठेंस्पामवर्सुनभ्रद॒वने । 

योविश्व॑स्पद्विपदोयश्रतुष्पदोनिवेशनिप्रसवेचासिभूम॑नः ॥ २ ॥ 
देवस्य । वयम्‌ । सवितुः । सवीमनि । श्रेष्ठ । स्याम । बसुन: । 
च । दावनें । यः । विश्व॑स्य । हिःपदं: । यः । चर्तु:पद: । 
निश्वेशनि । धश्सवे । च । असिं । जुमंन:॥ २ ॥ 


तस्य देवस्य सवितुः मेरकस्य सवीमनि परसवे अनुज्ञाने तथा च यास्क:-सवीमनिप्रस- 
वेइेविश्रेष्ठ । अविशयेन शसते बुनो घनस्य दावने दाने च वयं स्याम समर्थाभूयास्य यस्तै 
विशस्य सर्वस्य'द्विपदोनिवेशने स्थित परसवे च स्त्रि यस्तं भूमनो भूरेश्षदष्पदोनिवे- 
शने भसवे चे स्वतेजोसि ॥ २॥ 
२. हम उन्हीं सबिता के प्रसव-कर्मे ओर प्रशस्त घन दान के बिषय 
में समर्थ हों। सविता, तुम सारे द्विपदों ओर चतुष्पदों को स्थिति ओर 
प्रसव (उत्पत्ति) में समर्थ हो । 


१ नि» ६. ७.। 


४२ 


ककसंहिता्ञाण्ये [अ०१व०१७ 
अथ दृवीया- 


अदेसेशिःसवितसायुमिंशिवेशिरपरिपाहिनोगयंम। 
अनचान ॥३॥ 
अद्धेजिः । सवितरिति । पायुऽभिंः । तवम्‌ । शिवेर्जिः । अद्य । 
बरि। पाहि। न: । गय॑म्‌ । हिर॑ण्य/जिहः । सुबितायं । नब्यंसे । 
रक्ष । माकिः । न्‌: । अघऽासः । इशत ॥ ३.॥ 

हे सबितः अदब्धेभिः असितैः पायुभिः वेजोशिः रक्षणसाधनैर्वा शिवेभिः सुखका" 


हिनः नोस्माक गये गृह धनं वा गयः छद्रइवि गहनामसध मोह गयइवि धननाम पाठाव, 
अय परिपाहि रक्ष । हिरण्यणिह्वो हितरमणीयवाकू त तथाचयास्कः-हिरण्यंकस्मादित्युप- 
कम्य हितरमणंशवतीवियेति। सविताय सुखाय नव्यसे नवतराय भव रक्ष अस्मान्पाउय घ 
नोस्माकमद् शंसः अनर्थमाशंसमानः शु माकिरीशत मेशत ॥ ३॥ 


बा 


३. सविता, तुम आज अहिसित और सुखावह तेज के द्वारा हमारे 
घरों की रक्षा करो। तुम हिरण्यवाक्‌ हो । नया सुख दो और हमारी 
रक्षा करो। हमारा अहित करनेवाला व्यक्ति प्रभुत्व न करने पावे । 


उदुष्यदेवःसवितादमूनाहिरंण्यपाणिःप्रतिवोषसंस्थात्‌ । 
अपोह्नुर्जतोमन्द्रजिद्वआदा शुर्वेसुवतिभूरिवामम्‌ ॥ ४ ॥ 
उत्‌। ऊँ इति । स्यः। देवः । सविता । दमूनाः । हिर॑ण्यऽपाणिः। 
प्रति&दोषम । अस्थात्‌ । अय॑ःऽहनुः । यजतः । मन्द्र:/जिह्ः। आ। 
दाशुषे । सुवति । भूरि । वामम्‌॥ ४॥ ' 
देवो धोतमानः दनाः दममनाः दानमनावा तथा च यास्कः-दमूनादममनावा दानमना- 
दन्दमनावेतिं। हिरण्यपाणिः हिरण्मयपाणिः अयोहनुः हिरण्मयहनुः रुक्मं अय इविहि- 


रण्यनामझु पाठात यजतो यष्टव्यः मन्जजिहूः मोदमानवाकू स्यः सः सविता प्रतिदोषं प्रवि- 
रात राजेरबसाने उदस्थाद्‌ उचित यो दाशुषे यजमानाय मह भूरि भूतं वामे वननीयं सं” 
अजनीममनं बामं बननीयभिति यास्कंः। आयुववि मेरयवि ॥ ४ ॥ 


४. शान्तमना, हिरष्य-हस्त, हिरण्मय हनु (जबडा) वाले, यक्ष के 
योग्य और मनोहर वचनवाले वही सविता देव रात्रि के अन्त में उठे । 
बे हब्यदाता के लिए, यथेष्ट अन्न प्रेरित करें। 


१ नि, २, १०.।- शनि० ४. ४.। ३ नि० ६.३१. | 


मं०६ अ०६ सू ७9] पञ्चमोष्टकः 9३ 
अथ पश्चमी- 

उर्दूअयाँउपवक्तेवबाइ ह्रिण्पर्यासवितासुभतीका । 

_ दिवोरोहाँस्परुहत््थिव्माअरीरमत्मतयत्कञचिदम्ब॑म्‌ ॥ ५॥ 
उत्‌ । ऊँ इति । अयान्‌। उपवक्ताईईव । वाहू इति । हिरण्ययां । 
सविता । सुध्पतीका । दिवः । रोहसि । अरुहत_। पृथिव्या; । 
अरीरमत्‌ । प॒तय॑त्‌ । कतु । चित्‌। अभ्वंम्‌ ॥ ५॥ 

सविता उपवक्तेव अस्माकमधिवक्तेव हिरण्मया हिरण्मयौ झुमतीका शोभनावयवौ 


बाहू उदयान उद्च्छतुयोगं पृथिव्याः पृथिबीपर्यन्तात्‌ दिवोन्तरिक्षस्प रोहांसि उच्छितप्र- 
देशाद अरुहद्‌ रोहति पतयद गच्छद्‌ कञ्चिद्‌ यक्तिंचिवं महत; सर्वे वस्तुजातं तिरोहि 
अरीरमत्‌ रमयति च ॥ ५॥ 

५. सविता, अधिवक्ता को तरह हिरण्मय ओर शोभनांश, दोनों 
बाहुओं को उठावें । बे पुथिवी से द्युलोक के उन्नत प्रदेश में चढ़ते हूँ। 
पशन य ण जो कुछ महान्‌ वस्तएं हें, सबको वे प्रसन्न करते हे । 

गाममद्यसंवितवाममुश्वोदिवेदिवेवाममस्मभ्यँसावीः । 

वामस्यहिक्षयंस्पदेव भूरेरपाधियावामभाज:स्याम ॥ ६ ॥ १५॥ 

वामम्‌ । अद्य । सबितः । वांमम्‌ । ऊँ इति । शवः । दिवेऽदिबे । 

वामम्‌ । अस्मभ्यम्‌ । सावीः । वामस्य॑ । हि । क्षय॑स्य । 

देब । भूरेः । अया । धिया । वामशञाजः। स्याम्‌ ॥ ६ ॥ १५॥ 

हे सवितः अस्मफ्यं वामं धनं अद्य सावीः सुव श्वश्च वामं घनं प्रसुव कि बहुक्त्या 
दिवेदिवे प्रतिदिन वामं धनँ प्रसुव हे देव हि यस्माद क्षमस्य निवासशूतस्य भूरेः प्रभूतस्य 
वामस्य दातासि अतो वयं अया अनया घिया स्तृत्या बामभाजो धनवन्तः स्याम भूयास्म 
उ इति पूरणः ॥ ६॥ ड पिद 
६. सविता, आज हमें धन वो। कल हमें घन देना। प्रतिदिन 
हमें घन देना । हे देव, तुम निवास-भूत प्रचुर घन के दाता हो; इस- 
लिए हम इसी स्तुति के द्वारा घन प्राप्त करेंगे । 
॥ इति पंचमस्य प्रथमे पंचदशोवर्गः ॥ १५॥ 
इन्द्ासोमामहीतिपंचचंगेकादशं सूक्तं भरद्वाजस्य षभ इ्ासोमदेवताकं अनुक्रम्प- 
वेच-इन्द्रासोमापचैन्वासोममिवि सूकतविनियोगोठगिकः । 


४ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०१ ब०१६ 
तत्र प्रथमा- 
इन्त्रसोमामहितदवँमहिलेयु्वमहा निपथमानिचक्रथु: । 
सविवि द्यु विश्वातमा स्यतं निश nan 
इ्द्सोमा। महिं। तत्‌। वाग्‌ । महिध्लवम । युवम्‌ । महानि। 
प्रथमानि । चक्रथुः । युवम । सर्यम्‌ । विविदर्थुः । युवम्‌ । 
खं: | विश्वां । तमासि । अहतम्‌। निदः। च ॥ १ ॥ 
एमा हे इजासोगी बां युवयोः तहिं महत महि महत्‌ किंवदित्यवभाह युवं 
यु महानि महान्ति मथमानि प्रतमानि मुख्यानि वा भूवानि प्रथमइति मुख्यनामप्रवमो भव- 
तीवियास्कः । चकरुः अकां । किंच युवं युवां सूर्य विविदथुः अउंशयतं च जनान युव युवां 
सतरुदकं च विविद्थुः हेम स्वरित्युदकनामझ्ध पाठाद्‌ अपि च विश्वा विश्वानि तमांसि निदश्च 
निव्दतनदुरांभ अहतं अहस्तम्‌ ॥ १ ॥ 

१. इन्द्र ओर सोम, तुम्हारी महिमा महात्‌ हे । तुमने महान्‌ और 
मुख्य भूतो को बनाया है । तुमने सुर्य और जल को प्राप्त किया है । तुमने 
सारे अन्धकारों और निन्दकों का बघ किया हे । 

इन्द्रासोमावासर्यंथमुषासमुत्सूर्यनयथोज्योतिषासह । 
उप्यांस्कम्मथुःस्कम्म॑ेनापरथतंग्रथिवांमातरंवि ॥ २॥ 
इन्द्रासोमा | वासर्यथः । उषसंम्‌ । उत्‌ । सूर्यम्‌ । नय॒थः। 
ज्योतिषा । सह । उप॑ । द्याम्‌ । स्कम्भः । स्करम्मनेन । 
अभ्र॑थतम्‌। पूथिवीम्‌। मातर॑म्‌। वि॥ २॥ 
इत्नासोमा हे इन्रारोमो उपसं वासयथः विवासयथः उपसं व्युच्छन्ती कारयथ इत्य- 
शे किं च सूर्य ज्योतिषा तेजसा सह उन्नयथः अपि च दयां दिव स्कंभनेन सक 
रिक्षेण मध्ये स्थापितेन उपस्कंभथुः झस्वंभयतं मातरं विश्वस्य माठभूतां एथिवीं व्यपरथतं 
व्यप्रषषतम,॥ २ ॥ 
२. इन्द्र और सोम, तुम उषा को प्रकाशित करो और सूर्य को 
ज्योति के साय ऊपर उठाओ तया अन्तरिक्ष के द्वारा द्युलोक को स्तम्भित 
करो! माता पुषिवी को प्रसिद्ध करो । 


आार्णास्पैरपतंनदीनामार्समुद्राणिपप्रथु:पुराणि ७ 2 ॥३॥ 


सं०६ अ०६ सू०७२] पञ्चमोषठकः ४५ 


ढन्द्रोसोमौ । अहिम्‌ । अपः । परिश्स्थाम्‌ । हृथः । त्रम्‌ । अनु । 
बाम । यौः । अमन्यत्‌ । भ । अणीसि । ऐरयतम्‌ । नदीनाम्‌ । 
आ । समुद्राणि । पप्नथु: । पुरूणि॥ ३,॥ 
हे इन्द्रासोमौ आहें जगद आहन्दारं अपेमेवस्थान्युदकानि परिष्ठां परिदृत्यस्थितं बृ- 
रं असर हथः हतं तदानीं योव युवां अन्वमन्यठ किं च नदीनां अरणास्युदकानि परयतं 
पुरूणि बहुनि तुवि पुर्ति बहुनामसु पाठाद समुद्राणि उद्कस्थानानि आपप्रथुः उद्‌कैरापूरयवं 
च । अथवा समुन्दन्तीति उदकान्येव समुद्राणि तानि रसेनापूरयतमितम्थः तथा च यास्कः- 
समुदः कस्मात्समुदवंत्यस्मादापः सम भि्रवंत्येनमाप:संमोदन्तेस्मिन्भुवानिसमुद्कोभवतिसमुन- 
:त्तीविवेवि ॥ ३ ॥ ] 

३. इन्द्र और सोम, जल को रोकनेबाले अहि (मारक) बृत्र का दघ 
करो । थुल्लोक ने तुम्हें संर्याद्धत किया था । नदी के जल को प्रेरित करो। 
जल-द्वारा समुद्र को पूर्ण करो। 

इन्द्रोसोमापकमामाखन्तनिगवामिइघथुरवशञणांसु । 
जगु भथुरनेपिनद्धमासुरुशंचित्रासुजगतीष्वन्तः ॥ ४ ॥ 


इन्द्रासोमा । पक्कम्‌ । आमासुं । अन्तः । नि । गर्वाम्‌ । इत्‌ । 
दघथुः । वक्षणाछु। जगुः । अ्नेपिइनद्धम्‌ । आसु । 
रुश॑त्‌ । चित्रासु । जग॑तीषु । अन्तरिति ॥ 9 ॥ 


इन्द्रासोमा हे इन्द्रासोमो आमासु अपक्ा्ध गवा वक्षणासु उपः अन्तर्ये पक्के 
पयो निदधुः । किंच चि्रासु नानावर्णा आसु जगतीषु गोषु इछा जगतीति गोनामझु पाद 
अन्तमभ्ये अनपिनरजं केनाप्यवदधं रुशद गुकुवर्ण पयोजग्भथुः यथा शथि्यां स्वयं न क्षर- 
ति वथा धारिववन्वावित्यर्थः । इदिति प्रण:॥ ४ ॥ 
४. इन्द्र और सोम, तुमने गायों के लिए अपक्व अन्तश में पक्व 
दुष रक्ला हू । नाना वर्ण गौओं के बोच तुमने अवद्ध और शुक्ल वर्ण 
दुग्ध घारण किया हे । अथ पंचमी- 


इन्द्रांसोमायुवमइतरूत्रमपत्पसाचंश्रुत्प॑राथे । 
युवंशुष्मंनर्यचरषेणिभ्यःसंविव्पधुःरतनाषाहंमुपा ॥ ५॥ १६ ॥ 


` ॥ नि० २ १९५ 


२६ ० करक्सहिताभाष्ये [अ०१ व०१७ 
इन्द्रासोमा । युवम्‌ । अङग । त्तरम्‌ । अपत्यऽसाचंग। शुत्य॑ब्‌। ` 
रराथे इति । युवम्‌ । शुष्म॑ । नर्यम्‌ । चर्षणिऽ्यः । सम्‌ । 
विव्यथुः । पृतनाध्सहंम । उपा ॥ ५॥ १६ ॥ 
ड्नदासोमा हे इ्तासोमौ युवं यवा तरु वारकै अपत्यसाचं संवानयुक्त श्रुतं हा 

ये रविं धनं भंग शिप रराथे असय घत्थः किंच उमा हे उदूर्णाबिन्वासोमौ युं यवां नः 

नृफ्योहिव पतनासहं शतुसैन्याभिभावुकं शुष्म॑ बलं चणिङयोमनुष्पेण्यः कृष्टयः चर्षेणय इ~ 


विमनुष्यनामझ पाठाद, संविव्यथुः समतनुव परिविष्टयथोवा ॥ ५॥ 
५. इत्र और सोम, तुम लोग तारक, सन्तान-युक्त और अ्रवण- 


दौत धन हें शीघ्र दों। उग्र इन्द्र और सोम, मनुष्यों के लिए हितकर 
ओर शंत्रुसेना को हरानेवाले बल को तुम वद्धित करो । 
॥ इति पचमस्य परथमे पोडशोवर्ग:॥ १६ ॥ 
योभविभिविविद्दादशंसकं वाहंसत्ये भरदाजस्पा रेट तथा चानुकम्यवे-यो- 
अविभिचृचेबाहंसत्यमिति आभिष्ठपिकेपृक्थ्येषु दृतीयसवने ब्रोलणाच्छंसिश्खे स्वोमाविश- 
सनार्थमिदं सूकै सत्ये हि योअद्रिभियज्ञेदिवईवि सकते इति । वाजपेये बाईँस्ये “चरी 
बुह्स्पतिः समजयद्वसूनि लामीछेअणिरंद्रत्यायेति। 
योअद्रिलि्यमजाअतावादहस्पतिराब््रिसोहविष्मान्‌ । 
हिबईज्मामापर्मससितानआरोद॑सीडपोरोंरबीति ॥ १॥ 

यः । अद्विऽभित्‌ । प्रथमध्जा: । ऋतथ्वां । बृहस्पति: । 

आइरिस: । हृविष्मांन्‌ । द्विबईज्मा । माघर्मऽसत्‌। 

पिता । नः । आ । रोद॑सी इति । ढषजः । रोरवीति ॥ १॥ 

योबृहसाविः अविभिद पणिभिरविरचिवानां शिखेज्नयानां भेचा मेघानां विदारको वा 
अ्ठिःआवेति मेघनामछ पाठा रथमणाः प्रजापवेवी यात प्रथमं जातः ऋतावा सत्यवानुदकवा- 
सवा अंगिरसः पश्माजातः तथा च निगमः-यंगाराआसंस्वेगिरसोशवनसदंगाराःुनरवशान्ता- 
उददीप्यन्ततहइहस्पतिरव दिति । हविष्मार्‌ यज्ञभागवान्‌ ढिबहेज्मा दयो्ोकियोबुंहितगमनः 
प्रापमंसद प्रकरण दीपस्थाने वर्तमानो नोस्माकं पिता पाठयिता भवति सबृहस्पतिः वृषभो 
र्षकः सन्‌ रोद्सी दयावाप्रथिन्यी आरोरवीवि अभिगज॑ति ॥ १ ॥ 

१. जिन बृहस्पति ने पर्वत को तोड़ा या, जो” सबसे प्रथम उत्पन्न 
हुए थे, जो सत्य-रूप, अङ्गिरा और यज्ञ-पात्र हें, जो दोनों छोकों में भली 
भांति जाते हँ, जो प्रदीप्त स्थान में रहते हुँ और जो हम लोगों के पालक 
हं, वही बृहस्पति, बर्षक होकर द्यावापृथिवी में गर्जन करते हैँ । 


३ द° ब्रा» ३, २४, । 
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अथ द्वितीया- 
जनांयचिद्यईवंतउलोकंदहस्पातिर्देवहूतौचकार॑ । 
भन्डत्राणिविपुरोंदर्दरीतिजय्छन्रॅरमित्रान्पृत्सुसाईन ॥ २॥ 


जनाय । चित्‌। यः । ईवते । ऊँ इतिं । लोकम्‌ । बृहस्पति; । 
देव६हूंती । चकारं । प्न्‌। ढजाणि । बि । पुर; । दर्दरीति । 
जय॑न्‌ । शत्रून्‌ । अमिन्नांनू पृत्‌ऽसु । सहन्‌ ॥ २॥ 
अपि च योबृहस्पतिः देवहूतौ यज्ञे वर्दमानाय ईवते उपगच्छते सतोत्रे जनाय डोकं 
स्थानं चकार करोति चिदिति पूरणः सबृत्राण्यावरकाणि तमांसि प्रन निवारयन्‌ पृ युद्धेषु 
शून जयन, अमित्रान्‌ सहन्‌ अभिभ्रवन्‌ पुरः आसुरीः पुरीः विदरदरीति भर्श विदारयति ॥२॥ 
२. जो बृहस्पति यज्ञ में स्तोता को स्यान देते हूँ, बही दृ्तों या आव- 
रक अन्धकारो को चिनष्ट करते, युद्ध में शत्रुओं को जीतते, द्वेषियो को 
अभिभूत करते ओर असुर-पुरियों को अच्छी तरह छिन्न-भिन्न करते हूँ। 
बहस्पतिःसमंजय॒ददसूनिमहोवजान्गोम॑तोदेवएषः। 
आपःसिषांसन्त्रप॑तीतोडहस्प तिहेन्त्यमित्रमरकैः ॥ ३ ॥१७॥ 


बृहस्पति: । सम्‌ । अजयत्‌ । वसूंनि । महः । ब्जान्‌। 
गोऽमतः । देवः । एषः । अपः । सिसांसन्‌ । स्वः । अभ्तिईइतः । 
बृहरपतिः । हिति । अमित्रंम । अर्कैः ॥ ३॥ १७॥ 
देवोद्योवमानः एषप्रसिद्धोबृहस्पतिः बसूनि पणीनामसुराणां वलस्म वा घनानि महो 
महतो गोमतोगोसहितान, बजांश्च समजयद तथा च निगमौ-जृहसति्गोवपुषोवडस्यनिर्मेजा- 
नंनपर्वणोजभारेतिं । दूरमितपणयेवरीयउद्घावोयन्तुमिनती तन । बृहस्पतियाँअविन्द्निगूह्वाः 
सोमोमावाणकपयश्विपराइतिं । किंच बृहस्पतिः अप्रतीतः केनाप्यप्रतिगतः सिषासन. संभकत 
मिच्छन्‌ स्वः स्वगस्य अमित्रं असुर अँकैरचनसाधनैमैतरईन्ति अर्फोमंत्रोभववियदेनेनाचं 


न्वीवियास्क॑ः ॥ ३ ॥ 
३. इन्हीं बृहस्पति देव ने असुरों का घन और गौओं के साय गोचरों 


को जीता था । अप्रतिगत होकर यज्ञ-कर्म-दवारा, भोग करने की इच्छा 
करके, वहस्पति स्वर्ग के शत्र का, अर्चना-साघन मत्त्र-द्वारा, वघ करते हें । 
॥ इति पंचमस्य परथमे संप्दशोवर्ग: ॥ १७ ॥ 


१ क्र, सं० ८. २. १५'। २० सं०४.६.६.। ९ नि० ५ ४.। 


२८ कक्सेहितालाष्ये [०१ व०१८ 


सोमास्वेतिचतु् त्रयोदश यक भवनस्य वैध सोमारुवदेवताकै अनुक्म्यते 
च सोमारुदाचतुष्क सोमारौव्रमिवि । विियोगोँगिकः । 


तत्र प्रथमा- 


सोमांरुदराधारयेंथामसुर्यप्रवांमिष्योरंमशुवन्तु । 
दमेदमेसपरलाद्ांनाशंनोंभूतंद्विपदेशंचतुष्पदे ॥ १ ॥ 
सोमारुद्रा । धारयेंथाम । असुर्य । प्र । वाम । इयः । 
अरम्‌ । अश्रुवन्तु । दमेदमे । सम । रहा । दर्धांना । शम्‌ । 
नः । भूतम्‌ । दविपदे । शम्‌। चतु:ईपदे ॥ १ ॥ 


रोगास हे समासौ अस्य असुरसंबस्थिवलं अस्मा धारयेथां कि च वृभेदमे 
संवेषवस्मबुहेचु इृष्ययोगज्ञाः वां युर्वा अरमठं परप परावत प्रर्षणव्यामुवन्तु । अपि च्च 
युबा सरला रलानि दुधाना घारयन्तौ नोस्मभ्यं शं सकरी सुखरुपौ वा भूं भवतं । दि 
पढ़े अस्मदीयाय पुत्रादये चतुष्पदे पश्वाद्ये च शं भूत भवतं ॥१ ॥ 

१. सोन और रुद्र, तुम हमें असुर-सम्बन्धी बल दो। सारे 
यज्ञ तुम्हें प्रतिगृह में अच्छी तरह व्याप्त करें। तुम सप्तरत्न धारण 
करते हो; इसलिए हमारे लिए तुम सुखकर होमो ओर द्विपदों ओर 
चतुष्पदों के लिए भी कल्याणवाही बनो । 

सोमांरुदरावदंहतंविषूंचीममींवापानोगय॑मा विवशं । 
आरेवांघेषांनि्र्तिपराचेरस्मेबरासोश्रवसानिसन्तु ॥ २॥ 
सोमारुद्रा । वि । ट॒हृतम । विषूचीम्‌। अमीवा । या । नः । 
गय॑म्‌ । आऽविवेशं । आरे । बाधेथाम्‌ । निःऽऋतिम्‌ । 
पराचैः। अस्मे । इति । भद्रा सौश्रवसानि । सन्तु ॥ २॥ 


सोमार हे सोमार नोसमाकं गये गहं गृहगतंप्राणिजातंवा याअमीवा योरोगआविवेश 
` तांविषूचीं विष्वङ्‌ सर्वतो गच्छन्तीं अमीवां विहतं वियोजयतं । अपिं च निर्कविमलक्ष्मी प- 
रावैः पराग्यथाभववि तथा आर दरे बाधेथां निवारयपं । भस्मे अस्माकं भद्रा भद्राणि सौभ्- 
वत्तानि अजानि यांति च संतु भवनु सुश्नवसोभावः सौश्रवसं अवोजंयशश्व ॥ २ ॥ 
२. तोम और खा, जो रोग हमारे धर में पेठा हे, उसी संक्रामक 
रोग को विदृरित करो। ऐसी बाधा दो, जिससे दरिद्रता पराङ मुखी 
हो । हमारे पास सुखावह अन्न हो । न 
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अथ तृत्तीया- ५ 


सोमांरुद्रायुवमेतान्यस्मेविश्वांतनूषुभेषजानिधत्तम्‌ । 

अवंस्पर्तमुञ्चतंयन्नो अस्तितनूषुंब द्धंछ॒तमेनों अस्मत्‌ ॥ ३॥ 

सोमारुद्वा ।युबम्‌। एतानिं। अस्मे इति | विशा । तनूषु। 

भेषजानिं। धत्तम्‌ । अर्व । स्यतम्‌ । मुत॑म्‌ । यत्‌ । नः । 

असित । तनूषु । बद्धम्‌ । कृतम्‌ । एन: । अस्मत्‌॥ ३॥ 

हे सोमारुद्रा सोमारुद्री युवं युवां असे अस्माकं तनूष्॑गेष एतानि प्तिद्धानि बिश्वा 

सर्वाणि भेषजानि धततं धारयतं ।किं च नेश्माकं तनूष्वंगेषु अस्माभिः छतं बद्धं च यदेनः 
पापमस्ति विद्यते तसां अवस्यत क्षपयतं शठधयतं शिथिलबन्थं कुरुतमित्यर्थ; | अस्मद्स्म- 


त्तोमुंचतंच ॥ ३॥ 
३. सोम ओर च्छ, हमारे शरीर के लिए सब प्रसिद्ध औषध घारण 


करो। हमारे किये पाप, जो शरीर में निबद्ध हं, उसे शिथिल करो 
हमसे हटा दो। 
तिग्मायुंधौतिग्महेतीसुशेवोसोमारुद्राविहसुसुळतंनः । 


प्रनोमुअतंवरुणस्यपाशां्रोपायतनःसुमन॒स्पमाना ॥४॥१८॥ 


तिग्मऽआंयुधौ । तिग्महेती इति तिग्मऽहेती । सुशशेबौं। 
सोमांरुद्री । इह। छु । खळतम । नः । भ। नः । मुञ्चतम्‌ । बरुणस्य । 
पार्शात्‌ । गोपायतंम्‌ । नः । सुश्मनस्यमांना ॥ ४ ॥ १८ ॥ | 


हेसोमास्छौ तिग्मायुघौ दीपधनुष्की विग्महेती तीक्णशरौ शुशेबौ शोभनसुखपदौ सु- 
मनस्यमाना शोभनंमनःस्वोतमिच्छन्तौ झुमनस्ममानो स्तूयमानो सुमनसौ वा सन्नी युवां इह 
छोके नोस्मान सु अतय शतं सुखयत॑ नोस्मान्वरुणस्म पाशाद प्रमुंचतं नोसमानगोपामतँ 


आपड्योरक्षवं च ॥ ४॥ १ 
४. सोम ओर खा, तुम्हारे पास दीप्त धनुष ओर तीक्ष्ण शर हे । 


तुम लोग सुन्दर सुख देते हो । शोभन स्तोत्र को अभिलाषा करते हुए हमें 
इस संसार में खूब सुखी करो । तुम हमें बदण के पाण से छुड़ामो मोर 
हमारी रक्षा करो । 


॥ इति पंचमस्प प्रथमेष्टादशोबर्गः ॥ १८ ॥ 


७० ८ ऋक्संहिताभाष्पे [अ०१ ब०१९ 
जीभूतसमेेकोनबिंशाचचतुशंसकं भारदवाजसयपामोराँ अनुक्रम्पतेच--जीमूतस्पेबै- 
_ झोनल शारध 
अऔीरम्बाबर्थ रथगोपावजगत्यादि डिंगोफदेववादाएयामिए: पोदेहस्वमदश्यातिपु: परः 
यादयो वंगो समितया कनीतआाठाेपिचदेशवि । रथेति ना” 
जगत्यौ अंत्यायोनःख्ोअरणइस्मेपानुषुपु कर्णीेभाणंषन्िभ- 
छाक्ताअंवसशयोनःस्वइ॒विपंचानुहठभःयत्रवाणाइविपंक्ति शिष्टिः आद्ययावर्मस्तू- 
यते द्वितीययाधनुः दवीययाज्या चतुर्यांआरत्री पंचम्याइपुधिः अतः पंचानांवर्भायादेवताः 
बह्याः पूवर्षिनसारथिः सूयते अतः सोपंचेस्वददेववाकः उचराधैनरश्मयः स्तूयन्वे सघम्या- 
अश्वाः अष्टम्यारथः नवम्यारथगोपाः अतत्तास्तदेवताकाः ब्रालणासइत्यस्याब्रालणपिद्सो- 
म्यद्यावापृधिवीपूाणोठिगोफादेवताः एकादशीद्वादश्याविषुस्तुतिरूपलाद इपुदेवताके जयो- 
दश्पापवोदः चतुदेशपाहस्तन्ः पंचदशीपोडश्याविषुदेववाके सपद्श्यायुदुभूमित्रलणस्पत्यदि- 
विरुयाडिगोक्तदेवताः अादृशपाः कवचसोमवरुणदेवताः अत्यापादेवात्रसचदेवता युझधेजने- 
नसूकेनराजानसनाहयेत तथाचाः्वडायनः-गामेसमुगोह्वेरजानंसंनाहयेदाताहार्षमन्तरेधी- 
विपश्रादथस्पावस्थायजीमूतस्पेवभवतिप्रतीकमितिकव पंप्रयच्छेद्ततरपाधनुरुत रावाचयेत्स - 
येचवुथीजपेतंचम्येबुधिमयच्छेदभिपवर्तमानेपषटीततम्याश्वानष्टमीमिधूनवेक्षमाणं वाचयत्पहि- 
खिशोगैकर्येतिबाइुमिविवठं॑ नह्मानमिति : 
संपतन्वीवियुध्यमानेपुजपेतसंशिष्याद्वेवि । अध्यायोपाकरणोत्सर्जनगोर्मेडठांत्यहीमे योनःस्व- 
इृत्यपा । 
तत्र पथमा- 


अनांविद्धयातन्वांजयत्वंसत्वावर्मणोमहिमार्पिपर्तु ॥ १ ॥ 
जीमूतंस्यऽइव । जवति.। प्रतीकम्‌। यत्‌ । वर्मी । याति । 
स॒ध्मदांग । उपऽस्थें । अनांविद्धया । तन्वां । जय । 

त्वग्‌। सः । त्वा । वर्मणः । महिमा । पिपर्तु ॥ १॥ 


समदा संग्रामाणां उपस्थे उपस्थाने सवि यद्यदायं राजा वर्मी कवची याति तदा छोह-. 
भयेन वर्मणा सड राज्ञः प्रतीक रूपं जीमृतस्येव मेघस्येव भवति मेघस्य याहशं रूप ता- 


मं०६ अ०६ सू०७५] पञ्चमोकः ७५३ 


दमस्य भवतीत्यर्थ: हे राजन त्वं अनाविद्धया शवुभिरवाधितया तत्वा शरीरेण शवूव,जप 
वर्मणः सताहशो महिमा त्वा ताँ पपरु पाठयतु ॥ १॥ 
१. युद्ध छिड़ जाने पर यह राजा जिस समय लौहमय कवच 
कर जाता है, उस समय मालूम पड़ता है कि यह साक्षात्‌ मेघ है। 
राजन्‌ अविद्ध शरीर रहकर जप प्राप्त करो। दसं (कवच) को यह 
महिमा तुम्हारी रक्षा करे । 
अथ द्विवीया- 
घन्व॑नागाधन्व॑नाजिजेयेमधन्व॑नातीबाःसमदोजयेम । 
घनुःश्रोरपकामंकुणोतिधन्व॑नासर्वा-प्रदिशांजयेम ॥२॥ 
धन्वना । गाः । धन्व॑ना । आजिम्‌। जयेम । धन्व॑ना । तीव्रा। 
सऽ्मदः । जयेम । धनुंः । शत्रों: । अपश्कामम्‌ । कणोति। 
चन्ब॑ना । सर्वौः । प्रऽदिशंः । जयेम ॥ २॥ 
घन्वना चापेन गाः शूणां जयेम बयं वशीकरवाम धन्वना आजिं संग्राम च जयेम घ- 
न्वना तीब्ाः उद्धताः समदः अत्यन्तमद्यतीः शङुसेनाश्च जयेम तथाचयास्कः-संमदः 
समदोवात्तेः संमदोवामद्वेरिति । धनः शत्रोरपकामं कामस्यापायं णोति करोतु । किं च ध 
जवना वयं सवाँ: प्रदिशः सर्वांस दिक्षु वर्तमानान्‌ शून, जयेम मदिक्‌ शब्दो उक्षणया तत्स्थेषु 
पुरुषेषु वर्तते मंचाः कोशंतीविवद । धन्वन शब्द्स्य जयतेश्वाबचिरादरायाँ ॥ २ ॥ 
२. हम धनुष के द्वारा शत्रुओं की गायों को ज्ञीतँगे, युद्ध जीतेंगे और 
मदोन्मत्त शत्रु-सेना का वध करेंगे। शत्रु की अभिलाषा घनुष नष्ट करे। 
हम इस घनुष से समस्त दिझाओं में स्थित शत्रुओ को जीतेंगे । 
अथ ऐृवीया- 


.बक्षयन्तीवेदाग॑नीगन्तिकर्णप्रियंसखायंपरिषखजाना । 
योषेवशि्केवितताधिधन्वर्माइयंसम॑नेपारर्न्ती ॥ ३ ॥ 
वक्ष्यन्तीश्इव । इत्‌। आ। गनीगन्ति । क्म्‌ ! प्रियम्‌ । 
सखायम्‌ । परिऽस॒खजाना । योषांऽइव । शिङ्के। विऽत॑ता । 
अधि । धन्व॑न्‌ । ज्या । इयम्‌ । सम॑ने । पारयन्ती ॥ २॥ 


१ नि० ९. १८. । 
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स्क:-ब्ष्यन्तीवागस्‍्छ वि कर्माप्रियमिव सल्ाममिुं परिष्वजमाना योषेव शिंके शब्दंकरोवि 
वितवाधिषनुषिम्पेयंसमने समामे पारयन्ती पारं नयन्तीति ॥ ३॥ क र 
३. घनुष को यह ज्या, युद्धबेला में, युद्ध से पार ले जाने की. 
इच्छा करके मानो प्रिय वचत बोलने के लिए ही धनुर्धारी के फान के 
- पास आती है। जैसे स्त्री प्रिय पति का आलिङ्कन करके बात करती हे, 
इते हो यह ज्या भी वाण का आलिड्भन करके ही शब्द करती है। 
नेआचरन्तीसमनेवयोर्पामातेरवपुच्रविशतामुप 


गाचईन्तीसमनेवयोपामातेवपुंबिश्तामुपस्थें । 
अपशक्रून्विध्यता संनिदानेआलीमेविष्फुरन्ती अमिच्रान्‌ ॥ ४ ॥ 
ते इतिं। आचरन्ती इत्याऽचर॑नती। सम॑नाऽइव। योषां। माताईईव। 
त्रम्‌ । विशृताम । उपःस्थें । अप॑ । शत्रून्‌। विध्यताम्‌ । 
संविदाने इति समशविदाने । आली इतिं । इमे इति। 
विस्फुरन्ती इति विः स्फुरती । अमित्रांन्‌॥ ४ ॥ 
अब धनुःकोट्यो: स्तुतिः ते धनुःकोटयौ समनेव समनस्केव योषा पतिसमीपं न त्यजति 
॥ तढुदाचरन्ती अभितश्वरंत्यो उपस्थे उपस्थाने मातेव पुत्र यथा माता पुत्रं धारयति तद्वत्‌ बिधवा 
| राजानं धारयेतां । किं च इमे धनुःकोट्यौ संविदाने संजानाने विसंवाद्रहिते आली गच्छन्सौ 
कऋगताविति धातोः चर्यगिष्यां निरिति बाहुडकाद निप्रत्ययोधावोरावैभावश्व ततः छदिकाराद्‌- 
किनइविडीपू द्विवचनस्य पूर्वसवरणः अस्य राज्ञः अमित्रान, विष्फुरन्ती विहिंसंत्यी रतश्च 
| अपविध्यतां। तथाच यास्कः-तेआचारन्ती समनसाविवयोषे मातेवपुत्रं बिश्ववामुपस्थउपस्थाने 
पबिष्यता शहर संविदाने आल्यांविमे विश्नवत्यावमित्रानिति ॥ ४ ॥ 
४. वे दोनों घनुस्कोटियाँ, अन्यमनस्का स्त्री की तरह, आचरण करके 
` शत्रू के ऊपर आक्रमण करते समय माता की तरह पुत्र-तुल्य राजा की 
रक्षा करें और अपने कार्य को भली भाँति जानकर जाते हुए इस राजा के 
द्वेियो का वघ कर शत्रुओं को छेद डाले । 


बहीनापिताबहुरस्पपुचश्चिश्वाणोतिसमनावगत्य । 
इपुधिसङ्का पृ्तनाश्चसर्वा'पृष्ेनिनद्वोजयतिपसूतः ॥ ५ ॥ १९॥ 
* बृह्नीनाम। पिता । बहुः। अस्य । पुत्र: । चिश्वा। कुणोति। 
सम॑ना। अवदगर्त्य । इषुधिः | सङ्काः । पूना: | | 
च। सर्वा: । पृष्ठे। नि:नद्ध: । जयति । पसत: ॥ ५॥ १९॥ 
कि तता ल ९,१८॥ रेनि०९, ३९.॥ 
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* इपुधिरत्र स्तूयते इपुधिः बहीनामिषृणांपिता भवति रक्षणहेतुलाद पितेत्युच्यते इषु 
स्पोमरयलिंगलाद बह्नीनामिति प्रयोगः अस्य इषुधेः पुत्रः इपु्बु भवति बहवः इषवो हि इपु- 
धौ निधीयन्ते इपणां निधानत्वादिषुषिः तथाच यास्कः-इपुधिरिषूर्णा निधानमिति। चिभाळ- 
णोति चिश्रेवि शब्दानुळविः इपुधूद्धियमाणेषु इपुधिश्चिश्वाशब्दं करोति किंच इपुधि; पृष्ठे निनदः 
घन्दिनो राज्ञः पृष्ठभागे बद्ध: समना युद्धानि अवगत्य प्राप्य प्रसूतः प्रसुवन, कतरिनिष्ठा 
इपून्मेरयन, संकाः सहकायन्ति शब्दायन्ते इति संकाः एतना: सवाः सेनाः जयति ॥ ५॥ 

५. यह तूणीर अनेक वाणों का पिता हे । कितने हो वाण इसकं 
पुत्र ह याण निकालने के समय यह तूणीर “श्रिववा” शब्द करता है। 
'यह योद्धा के पृष्ठ-देश में निबद्ध रहकर युद्ध-काल में दाणों का प्रसव 
करता हुआ सारी सेना को जीत डालता हे । 
॥ इति पंचमस्य प्रथमे एकोनविंशोवर्ग;॥ १९ ॥ 
रथेतिछंच्नयतिवाजिन॑ःपुरोयत्रंयत्रकामर्यतेसुषारथिः । 
अभोशूंनांमहिमार्नपनायतमन॑:पश्चादनुयच्छन्तिरश्मर्य: ॥ ६॥ 


रथे । तिन्‌ । नयति । वाजिनंः । पुरः । यत्र॑ध्यत्र । कामर्यते । 
सुश्सारथिः । अभीशूनाम्‌ । महिमानम्‌ । पनायत्‌ । मर्नः। 
पश्चात्‌ । अनु । यच्छन्ति । रम्य: ॥ ६॥ 


अज पूर्वाधि सारथिस्तुविः उच्तरापेंभीशूनां सुतिः सुषारथिः शोभनसारथिः रथे विष्वन्‌, 
पुरः परस्ताद्‌ वर्तमानान्‌ वाजिनो/्वार्‌ यत्र यत्र नेतुं कामयते तत्र तत्र नयति ये रथे रश्मयो- 
श्वय्नीवाश्यां व्याप्य वर्तमानाः पाशाः पश्चाद्‌ रथस्य पृष्ठभागे विद्यमानानस्वान्‌ मनः सारथे 
मनोनुकूलं अनुयच्छन्ति नियच्छन्ति तेषामभीशूनां रश्मीनां महिमानं महत्त्वं पनायत हे जनाः 
सुत तथाच यास्कः-रथेविष्ठलयविवाजिनःपुरस्वात्सतोयत्रयत्रकामयतेसुषारथि:कल्याणसा- 
रंथिरभीशूनांमहिमानंपूजयतमनःपश्नात्सतोनुपयच्छंतिरश्मयईवि ॥ ६ ॥ 
६. सुन्दर .सारथि रथ में अवस्थान करके आगे के घोड़ों को, जहाँ 
इच्छा होती है, बहा, ले जाता है । रस्सियाँ अइवो के कण्ठ तक फेल 
कर ओर अइवों के पीछे फेलकर सारथि के मन के अनुकूल नियुक्त होती 
हैं। रस्सियों की महिमा बखानो । 
तीवान्धोषान्कण्बतेडपपाणयोश्वारथेमिःसहवाजयन्त: । 
अवक्कामंन्तःप्रपंदैरमित्रांनिक्षणन्तिशचररनंपव्पयन्तः ॥ ७॥ 


१ नि*९ ११, ९ नि० ९. १६. 


ऱ्य चह: अवण सावीराः उः । हहा ॥९॥ “अखघ्राः । 


५४ कक्संहिताशाष्ये . [अ०१ १०२१ 
तीवानू । घोषांन्‌। कुण्वते । ढब६पाणयः । अश्वाः । 
स्येनिः | सह । वाजयन्तः । अवईकामन्तः । प्रपदैः । 
अमित्रान्‌ । क्षिणरिति.। शत्रू । अन॑पधव्ययन्तः ॥ ७॥ 
अवाश्वस्तुविः अनवाः वृषपाणयः पांसनां वर्षकखुराः रथेभिः रथैः सह वाजयन्तो वे- 


.-गामाचरल्वः तीबान, उच्चतरानघोषान्‌ शब्दान, कुर्वतेळण्वते किं च। अनपब्ययन्वो$पठायमानाः 


अमित्रान, हिसकान शन पपदैः पादामैः अवक्रामन्तः क्षिणंति हिंसन्ति ॥ ७॥ 
७: अव टापों से घूलि उड़ाते हुए ओर रय के साय सवेग जाते 


हुए हिनहिनाते हे तया पलायन न करके हिसक झत्रुओ को 'टापों से 

पोटते हैं । युधि ७ 
रधवाइनंहविरस्पनामपत्रायुघनिहितमस्यवर्म । 
तत्रारथमुप॑शरमंसदिमविश्बाहावयंसुमनस्यर्मानाः ॥ ८ ॥ 
रथ॒ध्वाहनम्‌ । हिः । अस्य । नामं । यत्र । आयुंधम्‌ । 

निषहितम्‌ । अस्य । वर्म । तत्र॑ । रथ॑म्‌ । उप । शग्मम्‌ । 

सेदेम | विश्वाहां | व॒यम्‌ । सुध्मनस्यमानाः ॥ ८ ॥ 

अस्य राज्ञः रथवाहनं शत्रन जित्व रथेनोझमागं धनं हृविभवति अभ्नेईविरिववर्धकै 
अवतीत्यर्थः । नामेति संमतिः यत्र रथे अस्य राज्ञः आयुधं धनुः शरादिक वर्म कवचं च 
निहितं भवति तनेत्य्यपस्प सार्वविभक्तित्वात शग्मं सुखकरं विश्वाहा सर्वदा सुमनस्यमानाः 
सुखमनसो भवनो वयं पायवो भरद्वाजाः उपसदेम उपगच्छेम ॥ ८ ॥ 

८ जैसे हव्य अग्नि को बढ़ाता है, वेसे ही इस राजा के रथ-द्वारा ढोया 
जाेवाला घन इसे वद्धित करे । रय पर इस राजा के अस्त्र, कवच आदि. 
रहते हें। हम सदा प्रसन्न-चित्त से उस सुखावह रथ के पास जाते हे । 

अथ नवमी- 
स्वादुषसर्दःपितरोवयोधा:कच्छेश्रितःशक्तींवन्तोगझीराः । 

चितरसेंनाइपुंबठाअर्शधा'सतोवीराडरवोंबातसाहाः ॥९॥ 

खादुईसंसदः । पितरं: । वयः8धाः । कच्छेशभ्रितः । 

शक्तिधवन्तः | गजीरा: । चित्रःसेंना: । इपुईबलाः । 

“वीरा: । उखः । बात्‌इसहाः ॥ ९॥ 
२ नि० ११.१८. 
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अन्न रथगोपसतुतिः पितरो रथस्य पाउपिवारः स्थादुषं सदः शत्रणां स्वादुन्यले संसीद- 
नतः शतरणामननमवसदयन्तो वा वयोधाः अनस्य दातारः रुच्छे भितः आपदि श्रयन्तः श- 
किरायुधविशेषः दतः शक्तीवन्तः शक्तिहस्ताइवि यावत यद्वा शक्तिबछँ दहन्तः गधीरा: अ 
नाषुष्याः चित्रसेनाः दशँनीयसेनाः इपुबछाः बाणबडाः अश्रः हिंसितुमशक्याः सतोवीरा; 
प्राधबीयाँ: | वथाचयास्कः-विर सतशति पापस्प तिरः स्तीणँभवति सशसंसु्रबवीति। 
उरवोमहान्व; घ्रावसहाः समूहानामश्रिमवितारोभवन्तीवि ॥ ९॥ 
९. रथ के रक्षक शत्रुओं के सुस्वादु अन्न को नष्ट करके अपने पक्ष 
के लोगों को अन्न दान करते हे । विपत्ति के समय इनका आश्रय लिया , 
ज्ञाता हैं। ये शक्तिमान्‌, गम्भीर, विचित्र सेना से युक्त, बाण-बल- 
सम्पन्न अहिसक, वीर, महान्‌ और अनेक शत्रुओं को जीतने में समं हूँ। 
ज्ाह्म॑णासःपितेरःसोम्यांसःशिवेनो द्यावापथिवी अनेहसा | 
पूषार्नपोतुवुरिताईताइघोरशामाकिर्नो आघर्शसईशत ॥१०॥२०॥ 


ब्राह्मणासः । पितरः । सोम्यांसः । शिषे इतिं । नः। 
दयाबांपृथिबी इति । अनेहसा । पुषा नः। पातु । दुःऽतात्‌। 
ऋतऽ्टधः । रक्षं । माकिः । नः। अघऽशँसः। ईशत ॥ १० ॥२०॥ 


आह्णासो हे ताणा; पिवरः ऋताबूधः तसय सय वा वर्धयितारःसोम्यासः सोमा- 
हँ सोमसंपादिनों वा तथाचयास्कः-सोम्या: सोमसंपादिनइवि नोस्मान, रक्षत रक्षेत्युपरिव- 
नगेकबचनान्ते सत्यपिव्यवघाने बहुवचनान्ततया विपरिणवं सद्त्रसंबध्यते अध्याहारस्याति 
जघन्यलाद । किं च अनेहसा अपापे धांवाइथिवी ययावापथिन्यी गोस्माकं शिवे सुतो भ- 
बता पूषा पोषको देवोपि नोस्मान्‌ दुरिवा, दुष्छवातातु रु । नोस्माकमपशंसः पापरंसः 
शवुरपिमाकिरीशत माई ॥ १ ० ॥ 

१० हे ब्राह्मणो, पितरो और यज्ञ-वद्धंक सोम-सम्पादक, तुम हमारी 
रक्षा करो। पापशुस्पा द्यावापृथिवी हमारे लिए सुखकारी . हों । पूवा 
हमें पाप से बचावें । हमारा पापी शत्र प्रभत्व न करने पाबे । 

इति पंचमस्म प्रथमे विशोवर्गः ॥ २० ॥ 


पनि २.२०. ९ नि ११:१५. 
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सुध्पर्णम्‌ । बस्ते । रग: । अस्या: । दतः । गोणिः । समूइनेद्धा । 
पत॒ति । पर्ता । यज्र॑ । नर॑ः। सम्‌ । च। वि। च। द्रव॑न्ति 
तत्रं । अस्मभ्य॑म्‌। इष॑बः । शर्म । यंस॒न्‌॥ ११॥ 


अस्पाइचीषवः सते इम शं वाजं यसे इयमिपुरधीरयवि अस्याइपोः शोष 
गावयवः श्रं दन्तोभवति इपवः काझिहन्तमुखाभवन्ति हि अथवा अस्या दृन्तः गः 
इतन इगयमाणोशवति कि च गोभिः गोविकारेः लायुमिः सनद्धा सम्पकूबदा अथवा गौ- 
रिति ज्यानाम तया संबद्धा अत्रवचनम्यत्ययः तथाचनिगमः-वृक्षेवृ्षेनियतामीमयद्रौरिति । 
अस्यायमर्थः बृश्षेवृक्षे धनुषि धनुषि गौ्यांनियता मीमयद शब्दं करोतीति तथा च या- 
स्कः रृक्षे धनुषि धनृषि वृक्षो्रश्ननाद बृत्वा क्षां विष्ठतीविवा क्षाक्षियवेनिवासकर्मणो- 
नियवामीमयद्रौः शब्बंकरोति मीमयतिः शब्द्कर्मेति। प्रसूता मेरिता सती पतति यत्र युद्धे नरः 
संच सहच विच पृथकूच व्रवन्तिचरन्ति तजास्मश्यं इषवः शराः शर्म सुख यंसन्‌ प्रयच्छन्तु 
तथा च यास्‍्कः-सुपर्णँ वस्त इति वाजानभिमेत्य शृगमयोस्यादन्वोएगयतेवागोशिः 
सन्नद्धापववि प्रसूतेति व्याख्यातं यत्र नराः संद्रवन्तिच तत्ास्मश्यमिषवःशर्मशरणं 
प्रपच्छन्लिति ॥ १) ॥ 
११, वाण झोभन पंख घारण करता हे। इसका दाँत मुग-श्युंग 
है। यह ज्या अथवा गोचमं (तांत) से अच्छी तरह बद्ध है। यह प्रेरित 
होकर पतित होता है । जहाँ,नेता लोग एकत्र वा पृथक्‌ रूप से विचरण 
करते हे, बहाँ बाण हमें शरण दे 
ऋजीतेपरिङ्ग्धिनोश्माज्ञवतुनस्तनूः। 
सोमोअधिन्नवीतुनोदितिःशर्मयच्छतु ॥ १२॥ 


ऋजीते । परिं। डङ्ग्धि । नः । अश्मां। भबतु। नः। तनूः। 
सोम॑ः। अधि । बबीतु। नः । अदिति: । शर्म । यच्छतु ॥ १२॥ 
, कजीवे ऋणुगच्छवीत्यूजीतिरिषुः हेइपो नोस्मान्‌ परिशृड्गिध परित वर्धय नोस्माकं 


पूः शरीरं अःमा भवत आमवद्भेया दढा भवतु किंच नोस्मश्य सोमोधित्रवीतृ पक्षपातेन 
जवीतु आदिविरपि शर्म सुं यच्छतु ॥ १२॥ ५ 


१२. वाण, हमें परिवद्धित करो। हमारा शरीर पापाण फी तरह हो। 
सोम हमारे पक्ष पर बोले। अदिति सुख दे। 


१ऋ०सं०७५.२१, २नि०२.६. ३नि०९. ३९। 


+ 
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अथ बयोदशी- 
आजइन्तिसान्वेषांजबनॉउप॑जिप्नते । 
अश्बांजनिप्रचेंतसोश्वान्त्समत्सुंचोदय ॥ १३॥ 
आ | जद्दन्ति । सानु । एषाम्‌ । जघनांन्‌ | उप॑। जिघ्चते। 
अश्व॑अजनि । प्रध्चेतसः । अश्वान्‌ । स॒मत्‌इसुं। चोदय ॥ १३॥ 
अश्वाजनि अश्वाना क्षेत्रि कशे यया लगा प्रचेतसंः प्रकश्जञाना: सादिनः सारथयोवा 
एपामश्वानां सानु सानूनि सक्थीनि आजंबंति आग्नंवि जघनान्‌ जघनानि. उपजिप्नते उप- 
जन्नत सा लं समत संग्रामेषु अश्वान, चोदय मेरय । तथाच यास्क:-आाग्रंवि सानून्येषां 
सरणानि सक्थीनि सक्थिसचवेरासकोस्मिन्‌ कायोजघनानि चोपति जवनंजपन्यतेरशवा- 
जनिपचेतस; प्रवरदचेतसोश्वान समत्स समरणेषु संग्रामेषु चोदेयेवि ॥ १३ ॥ 

१३. कशा (चाबुक), प्रष्ट ज्ञानी सारथि लोग तुम्हारे दारा 
अइवों के उद ओर जघन में मारते हे। संग्राम में तुम अइवों को 
प्रेरित करो। अथ चतुर्दशी- 

आहिंरिवभोगेःपर्यंतिबाईंज्यायाहेतिपंरिवाधमान: । 

हस्तन्नोविश्वावयु्ना निविट्वान्पुमान्पुमाँसपरिपातुविश्वत:॥॥१९॥ 

अहिंःइइव । भोगैः । परि । एति । बाहुम्‌ । ज्यायाः । 

हेतिम्‌ । परिशबाध॑मानः । हस्त$प्न: । विश्वा । वयुर्नानि । 

विद्वान्‌ । पुमान्‌ । पुमौसम्‌ । परि । पातु । विश्वत: | १४॥ 

अत्र धन्विनः प्रकोष्ठे बन्धनीयस्य हस्वप्नस्य स्तुतिः हृस्त्नः हस्ते हस्तसमीपे वर्दिनि 
प्रकेष्टे स्थित; सन्‌ ज्यया हन्यतइति हस्तप्न: घञर्थेकविधानमिति कः जयायाः हेति ज्याहे- 
तकां हिंसां परिबाधमानः निवारयन्‌ भोगे: शरीरेण वचनव्यत्ययः अहिरिव सर्पइव बाहुं मको- 
हं उक्षणया वादुशन्दः पकोषे वर्तते पयति परिवेष्टयति किंच विश्वा विश्वानि युनाति ज्ञानानि 
ज्ञातव्यानि माया बयुनमिति वन्नामस्र पाठात्‌ विद्वान्‌ जानन पुमान्‌ पौरुषोपेत: स्वयं पुमांसे घ- 
निने विश्वतः सतः परिपातु रक्षति तथाच यास्क:-अहिखि भोगै:परिवेष्टयति बाहु ज्याया- 


बधातरित्रायमाणोहसपनःस्वाणि प्रज्ञानानि प्रजानन पुमा (ना भवति पेरवेबैति॥१ ४॥ 
द ताय (ज्या के आघात से हाय को बचाने के लिए बंबा 


हुआ चमे) ज्या के आघात का निवारण करता हुआ सपं की तरह शरीर' 
“के द्वारा प्रकोष्ठ (जानु से मणिबन्ध तक) को परिवेष्टित करता हुँ, 
सारे ज्ञातव्य थिषयों को जानता है ओर पोर्षशाली होकर चारों ओर 
-से रक्षा करता है । 

१ नि०९।२०। २ नि ९।१५। 
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अथ पंचदशी- 
Sas आांक्तायारेशीषण्ययोयस्पाअयोमुलंम्‌। 
इदंपर्जरन्यरेतसदष्वेदेव्येडदन्नमः ॥ १५॥ २१ ॥ 
आरुध्अक्ता । या। रुरुंध्शीरष्णी । अयो इति । यस्यांः। अर्थः । 
मुखेम्‌ । इदम्‌ । प्जन्यः्रेतसे । इष्वै ये बृहत्‌। नम॑ः॥१५॥३१॥ 
या इपुः झाडाचा आडेन विषेणाका रुत्शीरष्णी हन्ट्िरस्का अर्वैहिसाकमणोरुरुशब्दों 

लत्तिः शंगशीष्णी वा अयो किंच यस्याः इपोमुख अयः अयोमयं भवति प्येते पर्ण 

ज्यः तोस्याः सापजन्यरेवाः तस्ये परजन्यकारयभूवायै शरकांडस्य पर्जन्यजन्यत्वाद बृहत, 


बहत तस्ये इथे देव्ये इदं नमः कियति ॥ १५॥ 
१५. जो विषाक्त हँ, जिसका अग्रभाग 'हसक हे ओर जिसका मुख 


छोहमय है, उसी पर्जन्य से उत्पन्न विशाल वाण-देवता को नमस्फार। 
॥ इति पंचमस्म प्रथमे एकविशोवर्गः ॥ २१ ॥ 
र॑व्येबह्संशिते । 


गच्छामित्रान्मरपद्यखमामीषांकंचनोच्छिषः ॥ 3६ ॥ 
अवचा । परां । पत । शरब्ये । अल्न॑ध्संशिते । गच्छ॑ । अमित्रांन्‌। 
प्र पद्व । मा । अमीषांम्‌। कम्‌ । चन । उत्‌। शिषः ॥ १६ ॥ 
अहसंशिवे मरण वीकषगीकते शये हिंसाकृशठे इगो लं अवसृष्टा सि परापत परा- 


गच्छ इतोदेशाद्रच्छ च अमित्रा, हिंसकाच, प्रपद्यस्व आमुहि च अमीषाममित्राणां मध्ये कंचन 


कंचिदपि माउच्छिपः अवरिष्ट माकरु ॥.१६ ॥. 
१६. मस्त्र-वारा तेज किये गये ओर [हूसा-निपुण वाण, तुम छोड़े 


ज्ञाकर गिरो, जाओ और शत्रओं को भिलो। किसी भी शत्र को जोते जो 

नहीँ छोड़ना । थ सदशी- 

यत्र॑बाणाःसंप्तिकुमाराविशिखाईव । 
तत्रांनोबह्मणस्पतिरादितिःशर्मयच्छतुविश्वाहाशर्मयच्छतु ॥१७॥ 

यन । बाणाः | सम$पर्त॑न्ति । कुमाराः । विशिखाःऽइंव । 

तत्र । नः । ब्रह्म॑णः । पति । अदितिः । शर्म । 

यच्छतु । विश्वाहां । शर्म। यच्छतु ॥ १७॥ 
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यत्र युजे कुमाराः विशिखाइब मुंडिताइव बाणाः संपति तत्र नोय जल्लणसविः 
सुखं विश्वाहा सर्वदा यच्छतु अदितिश्च शर्म यच्छतु द्विरक्तिराद्रा्था ॥ १७॥ 
१७. मुण्डित कुमारों को तरह जिस युद्ध में वाण गिरते हैं, उसमें 
हमें ब्रह्मगस्पति सदा सुख दे, अदिति सुख दे। 


मर्माणितेवर्मणाछादयामिसोमस्ताराजामतेनार्नुवस्ताम्‌ । 
रो पोबरगसेरुणतजप॑नतलुेाक 


उरावरीयोः त्वानुंदेबामंदन्तु ॥ १८ ॥ 

मर्माणि । ते । वर्मणा । छादयामि । सोमः । त्वा । राजा । 

अझेतैन । अनुं । वस्ताम्‌ । उरोः । वरीयः । वर्ण: । 

ते । णोतु । जय॑न्तम्‌ । त्वा । अनु । देवाः । मद्न्तु॥ १८॥ 

हे राजन वे लदीयानिमर्माणि येषु स्थानेषु वद्धः सद्योश्रियते तानि ममौणि वर्मणा कः 

बचेन छादयामि सोमोराजा त्वा त्वां अनु मर्भच्छादनानंतरमग्तेन वस्तां आच्छाद्यतु। किंच 
वरुणोपि ते तुतं उरोवरीयः उरुतर सुखं ुणोतु-करोतु ।जमंतं त्वा तां देवाः सर्वेपि अनुम- 
द्न्तु अनुहृष्यन्तु ॥ १८॥ 

१८. राजन्‌, तुम्हारे शरोर के मर्मेस्यानौं को कवच से आच्छादित 
कर रहा हूँ। सोम राजा तुम्हें अमृत-द्वारा आच्छादित करे, वरुण तुम्हें 
श्रेष्ठ से भी श्रेष्ठ सुख दें। तुम्हारे विजयी होने प्र देवगण हर्ष मनाबें। 

योनःखोअरणायश्चेनिष्योजि्घासति । 
'देवास्तंसैधृवन्तुबद्यवर्मममान्तरम्‌ ॥ १९ ॥ २२॥ 
यः। नः। खः । अर॑णः । यः। च । निरयः । जिघाँसति । 
देवाः । तम्‌ । सर्वे । धूर्वन्तु । ब्रह । वर्म । मम॑ । अन्त॑रम्‌ ॥१९॥२२॥ 
यः स्वोज्ञातिः अरणः अरममाणः यश्च निष्ट्यः तिरोभूतः दूरेस्थितः नोस्मान्‌ जिघांस- 
वि हन्तुमिच्छति तं देवाः सर्वे देवाः धूरवन्तु हिंसन्तु तर्त मंत्रोमम अंतरं शराणां निवारकं वर्मः 
तिका) श्र जो कुटुम्बी हमारे प्रति प्रसन्न नहीं और जो अलग रहकर 
हमारे वघ की इच्छा करता है, उसे सारे देवगण मारें। हमारे लिए तो 
मन्त्र हौ बाण-निवारक कवच हे । 
॥ इति पंचमस्य परथमे द्वार्विशेषगं:॥ २२॥ 
॥ इति षहे मंडठे षहोनुवाकः ॥ ६॥ 


॥.इति भारद्वाज षष्ठं मेडठँसमाघ ॥ 


शर्म 
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* दासि समे मंडळे पहनुवाकाः ततर परथमेनुवाके सदश सूकानि तत्राशिनरइति पंचं 

"शचं प्रथमं सूत अजेयमनुंकमणिका-अभिपंचाधिका पिराजोशद्शायाइवि सम मंडळं व- 
सिषठो पशपदित्युक्तलान्मइदषठा बसिषकपिः आविवोष्टदश विराजस्येकादशकाः रिष्टा अना- 

_ देशपरिभाषया निष्ठ भः मंडलादिपरिभाषया अग्निर्देवता विश्वजिवीई सक्त आज्मशखं सितं 

च-विश्वजितोशिनर॒त्याज्यमिति | अन्र्ये चतृरातर चतुर्थेहनि इदमेवसूक्तमाञ्यश 
सुते हि जिनरइविचतुपेइ व्यूहे दशराजे चतु्थेहनि इं सरकै जाववेद्सप निविदार्न 
सुनिदै च-अश्निंनरइत्पाभिमारुवमिति । महाबवेपीदमाज्यशं तथेव पंचमारण्यके सूज्यते- 
आज्यप्रडगेविश्वजिवडति । प्रातरनुवाके लममेवसुनित्यादीनामनुपुभाँ स्थाने आयस्त्चः 
प्रक्षेपणीयः सत्र्यवे हि-दृरमेहन्यनुहुभंस्यानेकंनरोदीपिविभिररण्योरिति वृचमाम़ेये कवा- 
विवि । आद्यः पळूचः वस्मिजेवाहनि आम्िमारुवे शखे सतोत्रिमानुरूपार्थाः सूत्रितँ च¬ 


मिट । इगोअग्नइति स्वतो यान्या सुत्तं च-इमोअम्नइवि सैयाज्ये इवि । एवमन्यत्रापि 
दीक्षणीयादिषु एषा सो वष्टरतीयाच्या मातरनुवाकाम्नेये कतो बैष्टुमे छंदसि आग्विनशख्ने च 
खमम्नेखुहबइत्यायाः पंचर्च: स॒त्रिवं च-स्वमग्नेसुहवोरण्वसंद्गिवि । 


तत्र प्रथमा प्र 
आभिनरोदीभिति भिररण्योहस्त॑च्युती जनयन्त प्रशस्तम्‌ । 
देहरा तिमथुम्‌ ॥१॥ 
अप्निम्‌ । नर॑ः । दीधितिईजिः । अरण्योः । हस्तै४च्युती । जनयन्त । 
प्रध्शस्तम्‌ । दुरेश्टशम्‌ । गृह४पंतिम्‌ । अथर्युम्‌ ॥ १॥ 


नरो जेतारक्लिजः प्रशस्त प्रकर्पेण स्तुतँ दरें वृरेहश्यमान दुरेपश्यन्वं वा ग्रहपतिं गृहाणां 
पाठक अर्य आगम्यमतनवन्तंवाि अरण्योर्वियमान हस्तच्युती हस्तप्रच्युत्या हस्वगत्या 
दीधिविधि; अंगुडििः जनयन्त दीधितमोंगुडयो भवन्ति धीयन्ते कर्मस्वरणी प्रत्युतएने 
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अग्निसमरणाजायतडतिवा हसतच्युती हसु जनयेत राते नें गृहपति- 
मदनवन्तर्मिति ॥ १ ॥ १ ssi 
१ नेता ऋत्विक्‌ लोग प्रशस्त, दुरह्यित, गृहपति और गतिशील 
„ मि को दो काष्ठ से हस्तगति और अंगुलियों के द्वारा, उत्सन्न करते हा 
अथ द्विवीया- 
तमभपरिमस्तेवसंवोन्यूष्वन्सुप्रतिचक्षमप॑सेकुतभित्‌ । 
दक्षाय्योयोदमआसनिर्त्य: ॥ २॥ 
तमु । अग्निम्‌ । असते । वसंवः । नि । ऋण्वन्‌। सुधप्रतिचक्षम्‌ । 
अवसे । कृत॑ः । चित्‌ । दक्षार्य्य: | यः । दमें । आसं । नित्य॑ः ॥ २॥ 
योधि दे हे दायः पूजनीयो विभिः समधंनीयोवा गितो जसः आस बभू 
वं सुप्विचक्षं सुपतिदृर्शनमर्मि कुतश्च सर्वरमादपि भयहेतोः अवसे क्षणाय वसवो वास- 
काः ये वसिष्ठा अस्ते गृहे न्यूण्वन न्यदधुः ॥ २॥ 
२. जो अग्नि गृह में नित्य पुजनीय थे, उन्हीं सुदृद्य अग्नि को, 


सब प्रकार के भयों से बचाने के लिए, वसिप्ठगण ने गृह में रकखा या। 
अथ तृतीया- 


मेद्कोअभेदीदिहिंपुरोनोजखयासूर्म्यांयविषठ । 
तांशश्व॑न्तउप॑यन्तिवाजांः ॥ ३॥ 
भशईद्धः । अन्ने । दीदिहि । पुरः । नः। अज॑स्रया । सूर्म्या । 
य॒विष्ठ । त्वाम्‌ । शब्व॑न्तः । उप॑ । य॒न्ति । वार्जाः ॥ ३॥ 
यविष्ठ युवम हे अग्न परदः प्रकर्षेण समिद्धस्वं अजस्या सरणशीरया सुम्याँ ज्वाल- 
या नोस्मदर्थ पुरः पुरस्तादाहवनीयायवने दीदिहि दीप्यस्व लां शश्वन्तो बहवः वाजाः 
अनानि हवींषि उपयन्ति उपगच्छन्ति ॥ ३ ॥ 
३. तदणतम अग्नि; भलो भांति समृद्ध होकर, सतत ज्वाला के साय, 
हमारे आगे प्र्टीप्त होओ। तुम्हारे पास बहुत अन्न जाता है। 
प्रतेअप्रयोपिम्योवरंनिःसुवीरासःशेशुचन्तयुमन्त: । 
यत्रानरसमासंतेसुजाताः ॥ 9 ॥ 


१'नि०५।१०। 
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प्र।ते। अग्नयः । अमिश्न्य: । ब॑ग्‌। निः। सुध्वीरांसः। शोशुचन्त। 
द्युमन्तः । यत्र । नर: । समूआसति । सुध्जाताः ॥ ४ ॥ 
अभ्िश्यो ककशन: वर अत्यन्त पुमन्तोदीतिमन्तः दवीः कल्याणपुर 
प्रदाः दे अग्नयो प्तिःशो शन्त प्रकषॅण नितरां दीप्यन्ते यत्र येष्वपिषु सुजाताः छुजन्मान; 
नर कर्मणां नेतारो यजमाना क्रलिजो वा. समासे सहासते ॥ ४ ॥ ज 
४. सुजन्मा नेता या ऋत्विक्‌ लोग जिन अग्नि के पास बेठते हे? 
` बहू लोकिक अग्नियों से अधिक दीप्तिमान्‌, कल्याणवाही, सुत्र-्यौत्र-पद 
और बिद्योप रूप से दीप्ति प्राप्त करनेवाले हैं। 
दानोअन्नेषियारयिंसुवीरखपत्यसंहस्पमशस्तम्‌ । 
नयंयावातर॑तियातुमावांन्‌ ॥ ५॥ २३ ॥ 
` दाः। नः। अग्रे। धिया । रयिम्‌ । सुश्वीरंम । सुध्अपत्यम्‌। 
सहस्य । परइशस्तम्‌। न । यम्‌ । यावा । तरंति । 
यातुइमावांन्‌॥ ५॥ २३॥ 
सहस्य अभिभ्वकुशल हे अभे रं शोभनपुतरपतोपेत स्वपत्यं शोभनपौतोपेत प्रश- 
सं श्रे रिं धनं धिया स्तोत्रेण नोस दाः देहि यं रमि यावा अभिगन्ता शुः यातुमावा- 
न्‌ हिंसायानिर्गतः नछोपाभावश्छांदसः यद्दा हिंसायुक्तः परोवतिर्मत्वर्थीयः पूरक; न तरति न- 


बाघते॥५॥ 
५- अभिभवनिपुण अप्नि, हिसक शत्रु जिसमें बाधा न दे सकें, ऐसी 


कल्याणकर, पुत्र-पौत्र-प्रद और सुन्दर सन्तति से युक्त घन, स्तोत्र सुनकर, 
हमें दो। ॥|इति पंचमस्य परथमे जयोविशो वर्गः ॥ २३ ॥ 
उपयमेवियुवतिःसुदक्षंदोषावस्तोंहेविष्मंतीपृताची । 
उपस्ैनंमरमंतिबसूयु: ॥ ६ ॥ 
उप॑ । यम्‌ । एति । युव॒तिः । सुइ्दक्षंम । दोषा । वस्तोः । 
हृविष्मंती घृताची । उप । स्वा । एनम्‌ । अरम॑तिः । वसुऽयुः॥६॥ 
झु सबळ ममं हविष्मती हविषा युक्ता पृताची घृतमंचतीवि घृताची जुहुः युवतिः 
अग्निना नित्ययुक्ता दोषा बस्तो; रात्रावहनि च उपैति उपगच्छति तमेनं स्वा स्वकीया अरम- 
हिः दीः बसुयुः स्वोतृणां धनमिच्छन्ती उपैति ॥ ६॥ 
६. हव्ययुक्ता युवती जुहू कुशल अग्नि के पास दिनरात आती है। 
सवकीय दीप्ति घूनामिलायी होकर उसके निकट आती है। 
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अथ सहमी- 
विश्वांअप्रेपंदहारांतीर्येजिस्तपोंझिरदहोजरुथम्‌ । 
प्रनिखरचातयरखामीवाम्‌ ॥ ७ ॥ 
विश्वाः। अग्ने । अप॑ । दह । अरातीः । येझिः । तर्पज़िः | अर्दहः। 
जरूथम्‌ । प्र । निस्वरम्‌ । चातस्त । अमीवाम्‌ ॥ ७॥ 
हे अमे विश्वा विश्वान्‌ अरातीः शत्रन तपोभिस्तेगोभिः अपद्ह येः वैस्तपोजिः 
जरूथं परुषशब्दकारिणं रक्षं गृणावेरूथन्यत्ययेसवि जूथशब्दनिष्पत्तिः अद्हो दृहति | कि 


च अगीवां रोग निस्वरं न्यकृतोपवापं यथावति तथा सवृशब्दोपताप्योरिविधातुः प्रचातयस्व 
प्रकर्षेण नाशय चतविर्गत्पथेविति भहृभास्करमिभ्रः ॥ ७॥ 


७. अग्नि, जिस तेज से तुम कठोर-श्ब्द-कर्ता राक्षस को जलाते 


हो, उसी तेज के बल से सारे शत्रुओं को जलाओ। उपताप दूर करके 
रोग को नष्ट करो। 


आयस्तेअमइधतेअनीकंवसिषठशुकरदी वपाक ॥ 
उतोन॑एमिःस्तवरथेरिस्या: ॥.८ ॥ 
आ। यः | ते । अग्ने । इधते । अनींकम्‌ । वसिष्ठ शुक्रं 
दीदिश्वः । पाकर । उतो इति । नः । एभिः । स्तवैः । इह्‌। स्याः ॥८॥ 
वसिष्ठ शेष शुक्र शुर दीदिवः दीह पावक शोधक हे अग्ने तव अनीक तेज यः आ 
इषे समेधयति वस्येव नोस्माकं उतो अपि च येभिः स्तवः सतोत्ः इहासिमिन्यज्ञे स्या: भव॥८॥ 
<- हे श्रेष्ठ, शुभ्र, दीप्त. और पावक अग्नि, जो तुम्हें समिद्ध करते 
हैं, उन्हीं के समान हमारे इस स्तोत्र से भो प्रसन्न होकर इस यज्ञ में 


व्हसे। बियेतेअपरेेजिरेअनीकंमत[नर:पितर्यांस'पुरुत्रा । 
उतोन॑एभिःसुमनाइृहस्याः॥ ९॥ 


बि। ये । ते । अथे । भेजिरे । अनीकम्‌ । मर्ताः । नर॑: । पिञ्यांसः । 
पुरुध्चा । उतो इति । नः । एभिः । सुध्मनाः । इह । स्याः॥ ९॥ 
हे अन ते तव अनीकं तेजः पित्र्यासः पित्हिताः आर्पैयावा मती मनुष्या; नरः कर्मणां ने- 
तारो थे यजमानाः पुरुत्रा बहुषु देशेषु विभेजिरे विशजन्त आदघरितियावद देषामिव नोस्मा- 
क॑ उतो अपि एभिः स्तुतः सह स्तोत्रां सुमना अनुम्राहकमनाः सर इह यज स्पा: भव ॥९॥ 
९. अग्नि, जो पितु-हितेषो और (कर्म-नेता) ननुर्ष्यो ने तुम्हारे तेज 
को अनेक देशों में विभक्त किया है, उन्हीं के समान हमारे इस स्तोत्र से 
प्रसन्न होकर इस यज्ञ में ठहरो। १ 
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अथ दुशमी- 
इमेनरोंडत्रहत्पेपुशूराविश्वाअर्देवीरिसंन्तुमायाः । 
येमेधियंपूनयंन्तभशस्ताम्‌ ॥ १० ॥ २४ ॥ 
इमे । नरे; । टननःहत्येपु । शराः । विश्वां:। अर्देवीः । अजि । 
सन्तु । मायाः ये । मे । घिर्यम्‌ । पनर्यन्त। प्रश्शस्ताग॥१ ०॥२४॥ 
ये मनुष्याः मे मदीयां प्रशस्वां ष्टां धियं कर्म स्तुतिं वा पनयन्त स्तुवन्ति बरुवन्ति वा 
तने मि सिग्घा नरो मनुष्या इहु संग्रमेपु शूरा: अदेवीरासुरीः विश्वाः सर्वाः मायाः 


अभिसन्तु अभिभवन्तु॥ १०॥ 
१०. जो मनुष्य मेरे श्रेष्ठ कर्म की स्तुति करते हूँ, बही वीर नेता 


संग्रामो में सारी आसुरी माया को दबा दं 
॥ इतिपंचमस्य प्रथमे चतुविशोवर्ग: ॥ २४ ॥ 


माशुनेंअप्रेनिषंदामच॒णांमाशेष॑सोबीर॑तापरित्वा । 
प्रजावंतीषुदुर्यासुदुर्ये ॥ ११ ॥ 
मा । यने । अग्ने । नि । सदाम । णाम्‌ । मा । अशेष॑सः । 
अवीरंता । परि । त्वा । प्रजाईवंतीछु । डर्यासु । दुर्य ॥ ११ ॥ 
हे अग्ने शने शून्ये पुज्ादिरहिते गहे मानिषदाम न निवसाम नृणामन्येषां च गृहे मा- 
निषदाम दुय गेयो हे अभे अशेषतः अपुत्राः तक्म शेष इति पुत्रनामस पाठात अवीर- 
ता अवीरतया युक्ताथ सन्तः त्वा लां परिचरः प्रजावीप्येव दुयाँसु हेषु निवसाम॥११॥ 
११. अग्नि, हम शून्य गृह में नहीं रहेंगे; दूसरे के घर में भी नहीं 
इहे । गृह के हितैषी अग्निदेव, हम पुत्र-शून्य ओर बीर-रहित हैं। तुम्हारी 
परिचर्या करते हुए हम प्रजा से सम्पन्न घर में रहें। 
अथ द्वादशी- 
यमश्वीनित्समुपयातियन्गप्रजार्वन्तंखपत्यशर्यनः । 
खज॑न्मनाशेषंसावाडधानम्‌ ॥ १२॥ 


यम्‌ | अश्वी । नित्य॑म्‌ । उपश्याति । य॒ज्ञम्‌ । प्रजाईवन्तम्‌ 
सुधअपृत्यम्‌ । क्षय॑म्‌ । नः । स्वःज॑न्मना । शोर्षसा । बढ्धानम्‌ ॥१२॥ 
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यं या ज्ञां अम्वी अश्ववानम्रिः नित्यमुपयाति तं पावन भत्यादिसहितं स्वपत्यं 
शोभनसंवानोपेवं स्वजन्मना औरसेन शेषसा पेण वढ्धान वर्धमान क्षय गृह नोस्मण्यं हे 
अभे देहीति शेषः ॥ १२ ॥ 

१२. जिस यज्ञाय गृह में अइववाले अग्नि नित्य जाते हैं, हमें बही, 
नोकर आदि से युक्त, सुन्दर सन्तानवाले तया ओरसजात पुत्र के द्वारा 
वद्धंमान गृह दो । अथ त्रयोद्शी- शी 

पाइिनोअभ्नेरशसोअजुदात्माहिपूर्तरररुषोअघायोः । 
ल्ायुजाएंतनायूरेमिष्याम्‌ ॥ १३ ॥ 
पाहि । नः । अग्ने । रक्षसंः । अजुँात्‌ । पाहि । धूर्त: । अरुषः । 
अधध्योः। खा । युजा । पृतनाऽयून्‌ । अजि । स्याम्‌ ॥ १३॥ 
हे अग्ने नोस्मान अनुव अप्रीविविषयाद रक्षसो राक्षसाद पाहि रक्ष किं च अररु- 
पोध्दावुः अघायोः पापमिच्छवः धूवेहैस्तकार पाहि । अपि च त्वा लमा मुना सहायभूवेन 
एतनायून्‌ पृतनाकामान्‌ भभिष्यां अहमभिभवेयं ॥ १३ ॥ 

१३. हमें अप्रीतिकर' राक्षस से बचाओ। अवाता ओर पापी हिंसक 
से बचाओ । हम तुम्हारी सहायता से सेना के अभिलाषो व्यक्ति को 
पराजित करेंगे। अथ चतुदैशी- 

सेद्भिरभ्ीरेत्य॑स्वन्यान्यत्रवाजी तर्नयोबीडुपाणि: । 
सहख्नपाथाअक्षरांसमेति ॥ १४ ॥ 
सः । इत्‌ । अभ्रिः । अग्नीन्‌ । अति । अस्तु । अन्यान्‌ । यत्रं । बाजी । 
तन॑यः । वीळुइपांणिः । सहर्रश्पाथा: । अक्षरां । समःएति॥ १४ ॥ 
सइत सएवाभिः आहवनीयादिरिस्मदीयः अन्यानितरानन्यदीयानग्रीन्‌ अत्यस्तु अतिः 
भवतु यत्र यस्मि वाजी अशनवान्‌ बवान वा वीळुपाणि; इढह्त; बीळ च्यौन्नमिति ब~ 
उनामसु पाठात सहस्रपाथाः बहन: बहुस्थानोवा बहूदकोवा तनयोस्मतुत्र: अक्षरा अक्षरेण 
क्षयरहितेन स्तोत्रेण समेति सम्पक्‌ परिचरलेति समर्थपुतरवतएवाधिरन्यदीयानशीनभिभ- 
वतीति भाव;॥ १४ ॥ 

१४. बलवान्‌, दृढ्हस्त, प्रभूत अन्नवाला हमारा पुत्र क्षय-रहित स्तोत्र- 
द्वारा जिस अग्नि को सेवा करता है, बही अग्नि दूसरे के अग्नि को आवि- 
भूत करें। अथ पंचद्शी- 

सेदगरियोंव॑नुष्प्रतोनिषातिसमेद्धारमंहंसउरुष्पात्‌ । 
सुजातास्‌ःपरिंचरन्तिवीराः॥ १५ ॥ २५॥ 
i 
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सः। इत्‌। अग्नः । यः । ब॒नुष्यतः । निपाति । समएदधारम्‌। 
. अंहसः । उरुष्यात्‌ | सुऽजातासंः। परि । चरन्ति । वीरा॥३५॥२ ५॥ 
यः सेद्र प्रवोधक बनुष्यतो हिंसकारवनुष्पति्तिकर्ेतिासकः | उरुष्याद अधि- 
कादंहसः पापाश्च निपाति अत्यन्त र्षि यं च सुजातासः सुजन्मानएव वीराः स्वोवारः सु- 
ताबा परिचरन्ति सहद सएवामिः ॥१७॥ 
१५. जो यज्ञकर्ता प्रबोधक को हिंसा ओर पाप से बचाते हैं और 
जिनको सेवा कुलीन वीरगण करते हँ, वही अग्नि हें। 

॥ इति पंचमस्य परथमे पंचविंशो वर्गः ॥२५॥ 
अयंसोअभिराहुतःपुरुआायमीशानःसमिदिन्घेह॒विष्मान्‌ । 
पेरियमेत्यध्वरेपुहोता ॥ १६॥ 
अयम्‌ । सः। आग्निः । आईतः । पुरुऽत्रा । यम्‌ । ईशानः । सम्‌ । 
इत्‌। इन्धे । हविष्मांनू । परि । यम्‌ । एति । अध्वरेषु । होतां ॥१६॥ 

यमि ईशानः समृद्ध: ऐेश्वर्यमिच्छन्‌ वा हविष्माद्‌ यजमानः समिदिन्धे सम्यग्दीपय- 
तियं चाध्वरेषु हिंसारहितेषु यज्ञेपु होता देवानामाह्वाता पर्येति परिगच्छति सोयमप्रिः पुरुषा 
बहुषु दशेषु बहुषु यज्ञेपुतत आहुवः आहुतिभिरभिहुतः ॥१ ६॥ 
१६. जिन्हें समृद्ध ओर हविष्मान्‌ व्यक्ति भलो भांति दीप्त करता 
है और यज्ञ में जिनकी परिक्रमा होता (देवों को बुलानेवाला) करता 
है, बे ही ये अग्नि अनेक देशों में बुलाये जाते हें। 
तेअं्रआहव॑नानिभूरीशानासआजुंहुयामनित्यां । 
उभाएण्बन्तोंबइतूभियेधें॥ १७ ॥ 


ले इति। अग्ने। आईह्वनानि । भूरि । ईशानार्सः। आ । जुहुयामं। 
नित्या । उजा । कृष्वन्त॑ः । बहतू इति । मियेधे ॥ १७॥ 


हे मो ले लि ईशानासः घनानामोश्वराः सन्त; नित्या नित्यान्यभिहोत्रादीनि उभा 
उशी वहत वहनहेवू स्तोभं शंच छप्वन्त; नतः मियेधे ये भूरि बहूनि आहवनानि 
ह्ींषि आजुहुयाम आजुहाम ॥ १७॥ 
१७. भरिनदेव, धनपति होकर हम तुम्हें लक्ष्य करके नित्य स्तोत्र 
ओर उक्यद्वारा यज्ञ में परभूत हुब्य देगे। 
१ नि ५ ३.। 
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अथाष्टादशी- 
इमो अंमेवीततंमानिइव्पाज॑ोवल्तिदेवरतातिमच्छ। 
भ्रविनईसुरभीणिव्यन्तु ॥ १८॥ 
इमो इति । अग्रे । वीतऽतंमानि । हृब्या । अजस्र: । वक्षि । 
देवध्तांतिम्‌ । अच्छं । प्रति । नः। ईम्‌ । सुरभीणि । व्यन्तु ॥ १८॥ 
है अभे लं अजः अनवरतःसन, इमो इमानि वीततमानि अतिशयेन कान्तानि ह- 
बया हव्यानि देवताति देवानां समूहं अभिवक्षि वह अच्छ गच्छ च नोस्मदीयानि सुरभीणि 
शोभनानि ई एतानि हब्मानि देवाः प्रविब्यन्तु पत्येकै कामयन्ताँ ॥ १८॥ 

१८. अग्नि, देवताओं के पास तुम सदा इस अतीव कमनीय हव्य 
फो ले जाओ और गमन करो। प्रत्येक देवता हमारे इस शोभन हव्य की 
इच्छा, करता है। 

मानोंअभेवीरतेपरांदादुवीससेमंतयेमानों अस्यै । 

मान॑शुषेमारक्तसंकताबोमानोदमेमावनआजुूर्थाः। १९ ॥ 

मा । न्‌: । अग्ने । अवीरति । परां । दाः । दुःऽवासंसे ।-अमतये । 

मा। न: । अस्यै । मा । नः। क्षुधे । मा । रक्षसें। ऋतध्वः । 

मा । नुः! द॒भे । मा। बने । आ । जुहू्याः॥ १९॥ 

हे अग्ने नोस्मान अवीरे अपुत्रताये मापरादाः मादेहि दुर्वाससे दुष्टवस्रायच नोमापरा- 

दाः अस्यै अमतये अभिहान्ये नोस्मान. मापरादाः शुषे अशनायायै नोस्मान, माच परादाः र- 
कसे बडिने चास्मान, मापरादाः हेऋवावः सत्पवनन्ने नोस्मान्‌ दे गृहे माजुहूर्थाः माहिसीः 
इुछोकोटिल्येइवि घातुः वनेचास्मान माजुहूर्थाः ॥ १९॥ 

१९. अग्नि, हमें निस्सन्तान नहीं करना । ख़राब कपड़े नहीं देना। 
हमें कुबुद्धि नहीं देना । हमें भूख नहीं देना । हमें राक्षस के हाय में नहीं 
देना। है सत्यवान्‌ अग्नि, हमें न घर में मारना, म बन सें। 

नूमेजझांण्यप्रउच्छशाधिल्वंदेवमघव्य:सुषूदः । 
रातोस्यांमोशयांसआतेयूयंपांत स्तिभिःसर्दानः ॥२०॥२६॥ 
नु। मे। बरह्माणि। अग्ने । उत्‌। शशाधि । तवम्‌ । देव । मघबंत्‌ऽभ्यः। 
सुसूदः। रातौ । स्यामं। उज्ञयांसः। आ ।ते । यूयम्‌ । पात । 
स्वस्तिईजिः। सदा । नः॥२०॥ २६ ॥ 
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हे अग्ने मे मम मदर्थ बर्ताणि अजाति नु क्षिमुष्छशापि उत्कर्षेण शोधितानि कुरु। 
किं च हे देव योतमानामे दुः अजानि मेरय । वे लदीयायां 
रातौ दाने उभयासः सतोत्रिणः शल्लिणश्च अथवा स्तुवन्तो यजमानाश् बयं आस्याम अत्यर्थ 


अवेम नोस्मान यूयं लं ललरिवारा् से स्व स्विश्तिरविनाशिभिमँगंठेः। तथा च यास्कः-स्व- 
स्तीत्यविनाशिनामात्विरभिपूजिवः स्वस्तीति सदा पात रक्षत ॥ २० ॥ 


२०. अग्नि, हमारा अन्न विशेष रूप से शोधित करना। देव, याज्ञिकों 
को अन्न देना। हम दोनों (स्तोता ओर यजमान) तुम्हारे दान में रहें। 
घुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 

॥ इति पंचमस्य प्रथम प्श वर्ग'॥२६॥ 


ल्वम॑प्रेसुह॒वों रण्वसंन्दवः 'सुवीतीर्सनोसहसोदिदीहि डड । 

मात्वेसचातनमेनित्यआधङ्मावीरोअस्मन्तरयोविदांसीत्‌ ॥२१॥ 

त्वम्‌ । अग्ने । सुहव रण्बईसंन्ट्क्‌ । सुऽदीती । सूनो इतिं । सहसः। 

दिदीहि। मा। तवे इति। सचां। तन॑ये। नित्ये । आ। धक्‌ | मा। वरिः। 

अंस्मत्‌। नर्थः । बि । दासीतूं॥ २१ ॥ 

सहसःसूनो सहः हे अग्ने हवः सहमानः रण्वसेदक्‌ रमणीयसंदशैनस्तं सुदी- 
वी शोभनया दीप्या दिदीहि दीप्यस्व। किं च तनये नित्पे औरसे पुत्रे ले त्वंसचा सहायभूतः 
मा आघक्‌ मा अभिषाक्षीः। अपि च अस्मतपृथगभूव; अस्माकं वा पषठथ पंचमी वीरः पत्रः 


नर्यो नरहितः गिदी, मोपक्षीयत ॥ २१ ॥ 
२१. अग्नि, तुम सुन्दर आह्वानवाले ओर रमणीय-वर्शन हो। 


शोभन दीप्ति के साय दीप्त होओ। सहायक बनो और ओरस पुत्र को 
नहीँ जलाओ । हमारा मनुष्यों का हितैषी पुत्र नष्ट न होने पावे। 
अथ द्वाविंशी- 

मानोंअभेदुअतयेसचैषुदेवेड्धष्व भिषुप्रवोच: । 
मातेंअस्मान्डुमतर्यो भूमाचिद्देवस्यंसूनोसहसोनशन्त ॥ २२ ॥ 
मा। नः। अग्रे। दुःभुतये । सर्चा । एषु । देवःइंद्धेषु । अम्निषुं । 
प्र। बोचः | मा । ते । अस्मान्‌ । दुःऽमतय॑ः । भुमात्‌। जोर 

- चित्‌। देवेश्य । सूनो इाते । सहसः । नशन्त ॥२२॥ 


३ नि० ३,२१। 
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है अभे सचा सहायभूतसत वेदेषु ऋतिग्भिः समिदेषु एषिषु दुर्धवये छच्छूभर- 
णाय नोस्मान मा परवोचः न मूह लत्सहायभूताअप्नयः यथा माम रुच्छेणविशयुः तथा जूही- 
त्यर्थः किं च सहसः सनो हे बउस्प प्रा देवस्य योतमानस्य ते तव दुर्मवयों निम्रहवृद्धपः 
शमाचि भ्रमादपि अत्र संप्रसारणं छान्दसं प्रमादादूपीत्यर्थ: । अस्मान्मानशूंत माब्यामुबंतु 
नशदिविव्याध्िकमस पाठात्‌ ॥ २२॥ 
२२. अग्नि, तुम सहायक होओ; ओर ऋत्विकों द्वारा समिद्ध 
अर्निगण को कहो कि वे सुख के साथ हमारा भरण फरें। बल के पुत्र 
अग्नि, तुम्हारी बुर्बुद्धि श्रम से भी हमें व्याप्त करे। 


समर्तो अभ्नेखनीकरेबानमंत्यॅयआंजुहोतिहव्यम्‌ | 
सदेवताबुव्निदधातियंसूरिररथीएच्छमानएति ॥ २३॥ 
सः । मर्तः । अग्ने । सुधअनीक । रेवान्‌ । अमेर्त्ये । यः । 
आश्जुहोति । हृब्यम्‌ । सः ।देवतां । वसुश्वनिम्‌ । दधाति । 
यम्‌ । सूरिः । अर्थी । पृच्छमांनः। एति ॥ २३॥ 
स्वनीक युवेणस्क हे अग्ने अमर्त्ये अमनुष्ये देवतालनि त्वपि हव्यं हविः मआजुहोति 
समतों मनुष्यो रेवान्‌ धनवान्‌ भवति यं मर्त्य सूरिः ज्ञः अर्थी धनादिकामः पृच्छमानः अः 
साबुदारः क्वास्तइविपृच्छन्‌ एति अभिगच्छति स एव मनुष्यः देवता देवताष्यो वसुवनिं धन- 
पोष दधाति धारयति यद्दा सदेवतामिः बञ्चुवर्नि यजमानं दधाति धारयति यम सूरिः स्तो- 
ता अर्थी प्रयोजनवान, एच्छमानः कोसावभिरिति पृच्छमानएति ॥ २३ ॥ 
२३. सुतेजा और देवात्मा अग्नि, जो मनुष्य तुम्हें हब्य देता है, वहो 
घनी होता हैँ। जिसके पास घनाभिलाषी स्तोता जानने की इच्छा से 
जाता है, बही अग्निदेव यजमान की रक्षा करते हैं। 


अथ चतुर्विशी- 
महोनोंअग्रेसवितस्प॑विद्यानर्थिसूरिम्यआव॑हाइहन्त॑म्‌ । 
येन॑बयंसंहसावन्मवेमाविज्ञितासआयुषासुवीराः ॥ २४ ॥ 


महः । नु: । अमे । सुवितस्य॑ । विद्वान्‌ । रयिम । सूरिभ्यः । 
आ। वह । बुह्न्तम्‌ । येनं । वयम्‌ | सृहृसाऽवन्‌ । मदेम । 
अविःक्षितासः । आर्युषा । सुश्वीराः॥ २४ ॥ 
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हे अग्न नोस्मदीयस्य महो महत; सुविवस्य कल्याणस्य कर्मणो विद्वान अस्मदीय क- 
ल्याणं कमे जाननित्यर्थः। लं सरित्यः सतोदभ्यों बृह महात्तं रायै धनँ आवह र 
हिमेव विशि है सहसावन्‌बठबले येन घनेन बमं स्वोदारः अविश्िवासः अविक्षीणाः 
आयुषा पणीयुषः सीरः कल्याणपुत्रपोताथ सन्तो मदेम हृष्येम ॥ २४ ॥ 

। २४. अरिन, तुम हमारे महान्‌ कल्याणवाले कार्य को जानते हो। 

बल के पुत्र, हम तुम्हारे स्तोता हैं। जिससे हम अक्षय, पूर्णायु और 
कल्याणकर पृत्र-पोत्र आदि से सम्पन्न होकर प्रसन्न हो सके, ऐसा महान्‌ 
घन हमें दो। जथ विदेशी 
नूमेबरह्मांण्यप्रच्छंशाधित्वंदेवमवंच्यःखुपूद: । 
रागौस्थांमोशयांसआतेंयू्यंपांतरस्तिजिःसदांनः ॥३५॥२७॥ 
नु। मे ब्रह्माणि । अग्ने । उत्‌। शशाधि । लम्‌ । देब्‌। 
मघवंतइभ्यः । सुसूदः । रातौ । स्याम । उत्ञयांसः। आ। ते। 
यूयम्‌। पात । स्वस्तिईजिः । सदां । नः ॥ २५॥ २७॥ 
इयद्‌ मागेव व्यारब्याता ॥ २५॥ 
२५. अग्निदेव, हमारे अन्न का भली भाँति शोधन करो । देव, तुम 
` आाशिको को अन्न दो। हम दोनों (स्तोता और यजमान) तुम्हारे दान में 
रहें। तुम हमें सदा कल्याण-द्वारा पालन करो । 4४ १ 
॥ इति पँचमस्य प्रथमे सप्विशोवर्गः ॥ २७॥ 

दात्य प्रकाशेन तमोह निवारयस। पुमर्थीअतुरोदेयाद्विययातीथंमहेश्वरः ॥ १ ॥ 
इति औमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमागंपरवर्तकश्नीवीरबुक्तभूपालसाज्राज्यधुरंधरेणसायणा- 
चार्येण विरचिवेमाधवीये वेदाथप्काशे ऋक्संहिताभाष्पे पंचमाष्टके प्रथमोध्यायः समाए; ॥१॥ 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 
पा 02002005न 


यस्य निःश्वसितं वेदा योबेदेश्योखिछँ जगत | 
निर्ममे तमहं वन्दे विद्यातीधैमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
जुषस्वनइत्येकादशाचै द्वितीयं सूक वसि रषं आप्रशब्दोक्तचाद इद तनूनपाव- 
हितं समिजायाअमिविरेषाः परं देववाउक्ताः तथाचानुक्रम्यवे-जुषसैकादशाप्रमिवि । प- 
शाविष्ठाविद्मामीसुक्तै सूत्रितं च-जुपस्वनःसमिधमिति वतिष्ठानामिति । पलीसंयाणे लाष्ट्या- 
गस्ययाज्या ट्रे पशावपिपुरोडाशस्यानुवाक्येयमिति पूर्वमुक्तम | 


तब प्रथमा- 
अशय जुपख॑नःसमिध॑मभेअ्यशोचाइहय॑जतंधूमसण्वन्‌। 
उपस्पशविव्पंसानुस्तूपै'संरश्मिभिस्ततनःसूर्यस्प ॥ १ ॥ 
जुषर्व॑ । नः । समः इम । अग्ने । अद्य । शोच॑ । बृहत्‌ । यजतम्‌ । 
धूमम्‌। ऋण्बन्‌ । उप॑ । स्पूश । दिव्यम्‌ । सानु । लुपः । सम्‌ । 
र॒श्मिशजिंः | तृतनः । सूर्यस्य ॥ १ ॥ 
हे अभे नोस्माक समिधं अद्य जुपस्व सेवस्व यजतं यजनीयं मर्तं धूम ऋष्वर प्रेर- 


यन बहदन्तं शोच दीप्यस्व च किंच दिव्यमन्तरिक्षभव॑ सानु समुच्छित स्वप तौः रश्मिभिः 
उपस्पृश अपि च सूर्यस्य रसिमभिस्तेजोभिः संततनः संगच्छस्व ॥ १ ॥ 


१. अग्नि आज हमारी समिधा को ग्रहण करो। यज्ञ के योग्य घुआँ 
देते हुए अतीब दीप्त होओ। तप्त ज्वाछान्माला से अन्तरिक्ष का तट- 
प्रदेश स्पर्श करो ओर सूर्य की किरणों के साय मिलित होओ। 

% अथदितीया- 
नराशंसंस्यमहिमानमेषामुपस्तोषामयजतस्ययक्षेः । 
थेसुक्रतवःशुचयोधियंघाःखर्दन्तिदेवाउभ्यानिहज्या ॥ २॥ 
नराशंसंस्य । महिमानंम्‌ । एषाम्‌ । उप । स्तोषाम । यजतस्य । 
यज्ञेः । ये । सुध्कत॑वः । शुच॑यः। धियमृश्धाः । र्दैन्ति । देवा: । 
उभयानि । ह्यां ॥ २ ॥ 
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ये देवा: तवः मः सकमाणोवा दयो दीहो धियंधाः क्मणांधारमितारः 
उतानि सौमिकानि च हविःसंस्थादीनि च हव्या हब्पानि सवति सवदयन्ति तेषामेषांमध्ये 
हिः स्वोतैवों यजतस्प यजनीयस्य नराशंसस्य नः प्रशंसनीयस्याप्रिविशेषस्प महि- 
माने महत्त्वं उपस्तोषाम वयमुपस्तुमः तथा च यास्क:-नराआसीना:शंसंत्यभ्रिरिविशाकपूणि- 
नरे पशस्योभवति तस्येषा भवति नराशसस्यमहिमानमेषामुपस्तोषामयजतस्पयरैयैसुकर्माण कर्माणः 


शुचयो घियंधारमितारः स्वदरयंतुदैवाउभयानिहू्ींपिसोमंचेतराणिचेति ॥२॥ 
२. जो सुकर्मा, शुचि और कमा के धारक देवगण सौमिक और 


हाासंत्यादि, दोनों का भक्षण करते हँ, उनके बीच हम स्तोत्रद्वारा 

यजनीय और नर-प्रशस्य अग्नि की महिमा की स्तुति करते हैं। 
इळेन्यंबोअसरंमुदर्लमन्तदूंतरोदसीसत्यवाचंम्‌। 
मनुष्ववमिमनुनासमिदसमध्वरायसदमिन्मंहेम ॥३॥ 
इत्यम्‌ । बः । असुरम्‌ । सुधदक्षंम्‌ । अन्तः । दूतम्‌। रोद॑सी इतिं । 
सत्यवाचम्‌ । मनुष्वत्‌ । अग्निम्‌ । मनुना । समुइइद्धम्‌ । सम्‌। 
अध्वरायं। सद॑म्‌ । इत्‌ । महेम ॥ ३ ॥ 

_ हे अभ मे सुसमं बटवन इस सुपशः रोदसी रोवस्मोरन्तमध्ये 
दृत॑ देवानां हविवंहनार्थं चरन्तं सत्यवाचं मनुष्वत्‌ मनुष्यवत्‌ मनुना समिद्धं यथेदानीं मनुष्याः 
समिन्धते तथा पूर्व मनुना प्रजापतिना समिद्धमभ्रिमध्वराय यज्ञाय सद्मित्‌ संदैव संमहेम 
संपूजयत मध्यमपुरुषस्य ब्यत्ययेनोत्तमपुरुषत्वम्‌ | ३॥ ड 

३. यजमानो, तुम स्तुतियोग्य, असुर (बली), सुदक्ष, द्यावापृथिवी 
के बीच दूत, सत्यवक्ता, मनुष्य की तरह मनु-द्वारा समिद्ध अग्निदेव को 
सदा पुजा करो। अथ चुर्थी-- 

सपर्यवोभरंमाणाअन्िज्ञुमर॑जतेनमंसावर्हरभो .। 
आजुहांनाधृतपंंपषंदरदष्वयवोहविषांमर्जयध्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
सपर्यं: । अर॑माणाः । अभिशजञु । पर । ढञ्जते । नम॑सा । बहिः । 


ञौ । आइनुहानः । घृतः पम्‌ ।पृर्त्‌वत्‌। अवयव: । हविषां । 
मर्जयध्वम्‌ ॥ ४॥ 


१ नि० ८, ७,। 
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सपर्यवः परिचरणमिच्छन्तः अजि अभिगतजानुक रणाः पदत बाह: नमसा 
हविषासहाय मते प्रभरन्ति । तदेव विशदयति हे अध्वर्यवः घत पृवसंसिक्तपृ्ठ इद्‌ 
स्थूरडबिदुभियुंकत बहिहंबिषासह आजुद्वानाः मर्जयध्व॑ अगिं परिचरत ॥ ४॥ | 
४. सेवाभिलाषी लोग घुटने टेककर पात्र पूर्ण करते हुए अग्नि को 
हृव्य के साय बहिदान करते हैँ। अध्वयुओ, घृत पृष्ठ ओर स्थूल बिन्दु 
से युक्त बहि हवन करते हुए उसे प्रदान करो। 


साध्यो ४ बिदुरोंदेवयन्तोशि श्रयूरथयुर्वैवतांता । 

पूर्वीशिशुनमातर्रारिहाणेसमग्ुवोनसर्मनेष्वजन्‌ ॥ ७ ॥ १ ॥ 

सुऽआध्य॑ः । वि । दुर॑ः । देवश्यन्तः । अशिश्रयुः । र॒थध्युः । 

देव£तांता । पूर्वी इति । शिशुम्‌ । न । मातरा । रिहाणे इतिं । 

सम्‌ । अगुर्वः । न । सर्मनेषु । अञ्जन्‌ ॥ ५॥ १॥ 

सवाध्यः सुकर्माणः देवयन्तो देवकामाः यजमानाः रथयुः रथकामाश्र जत्ति पूर्वसवणॉ- 
हस्तश्च देवताता देवतावी यज्ञे दुरो यज्ञगहद्वाराणि व्यशिश्रयुः आश्ितवन्त; । किं च समनेषु 
यशे पवी प्राचीने प्रागग्रे जूहपशदौ शिशुंन वत्समिव मावर गावी रिहाणे अभि विते 
अग्रवोन यथानद्यः क्षेत्राण्यदकेन तद्वत समञ्जन्‌ अध्वर्यव आज्येन समञ्जन्ति ॥ ५॥ 

५. सुकर्मा, देवाभिलाषी ओर रथेच्छुक लोगों ने यज्ञ में द्वार का 
आश्रय किया हे। जेसे गायें बछड़ों को चाटती हैं, वेसे हो चाटनेबाले 
ओर पूर्बामिलायी (जुहू और उपभूति) को अध्वयुंगण नदी को तरह यज्ञ 
में सिक्त करते हेँ॥ इति पञ्चमस्य द्वितीये प्रथमों वर्ग:॥ १ ॥ 

उतयोषंणे दिव्येमहीन॑उषासानक्तांसुदुषेवधेनुः । 

बहिषदांपुरुहूतेमघोनी आयक्चियेसुबितायंश्रयेताम्‌ ॥ ६॥ 

उत । योष॑णे इति । दिव्ये इति । मही इतिं। न; । उषसानक्तां । 

सुदुघांऽइव । धेनुः । बहिऽसदां। पुरुहूते इतिपुरुध्हूते । 

मघोनी इतिं । आ । यज्ञिये इति ।सुवितायं । श्रयेताम्‌ ॥ ६ ॥ 


उतापिच योषणे युवत्यौ खीरे वा दिव्ये दिविभवे मही महत्यौ ब्हिषदा बिपि सोदन्त्यौ 
पुरुहूते बहुः स्तुते मघोनी धनवत्यौ यशिये यज्ञाहे उासानक्ता अहोरात्रे सुदुधेव धेनुः 
कामधुग्धेनुरिव नोस्मान्‌ सुविताप कल्याणाय आश्रयेताम.॥ ६॥ 
६. युवती, दिव्या, महतो, कुरो पर बेठी हुई, बहु-स्तुता, घनवती 
ओर यदाह महोरात्रि, कामदुघा धेनु की तरह, कल्याण के लिए, हमें 
आश्रय करें। 


७9 कक्सादिताशांच्मे [अ०२व०२ 


अथ सप्रमी- 

विर्षापज्ेषुमानुपेषुकारुमन्वेबाजावदेदसायजघ्यै । 

ऊर्ध्यनोंअष्वर॑तंहवेषुतादेवेपुंबनथोवार्याणि ॥ ७॥ 

विगन । यज्ञेषुं । मानुषेषु । कारू इति । मन्ये । व्‌} जातईबेदसा । 

यज॑ध्यै । ऊर्घ्वम्‌। नः । अध्वरम्‌ । कतम्‌ । हवेंषु । ता । 

देवेषु ॥ वनयः । वार्याणि ॥ ७॥ प्रम 

द््पौ जञावधनौ मनुष्यैः णेषु 

यज्ञेषु ET कमक स्वौमि रि हवेषु हवनेषु स्तोत्रेषु 


ससु नोस्माकमष्वरमकुरिर यश ऊच दवाभिमलं छतं कुतं । च अपिच वा तौ युवां दवेषु 
'विद्यमानानि वार्याणि धनानि वनथः संभजथः तान्यस्य संमयच्छथइत्पर्थः ॥ ७ ॥ 

७. हे विप्र ओर जातघन तथा मनुष्यों के यज्ञ में कर्मकर्ता, यज्ञ 
करने के लिए में तुम्हारी स्तुति करता हूँ। स्तुति हो जाने पर हमारे 
अकुटिल यज्ञ को देवाभिमुख करो। देवों के बीच विद्यमान वरणीय घन 
का विभाग कर दो। 

आश्ञारतीझारंतीजिःसजोषाइळविवैर्मनुष्येजिरभिः । 

सर॑खतीसारखतेमिरवाक्तिखोदेवीबहिरेदंसंदन्तु ॥ < ॥ 

आ। भारती । भारतीजिः । सःजोषाः । डक । देवैः । मनुष्येंजिः । 

अग्निः । सरस्वती । सारस्वतेजिः । अवाक्‌ । तिर: । देवीः। 

बाहिँः । आ । इदम्‌ । सदन्तु ॥ < ॥ 

एतदादि कऋूचतुष्टयंद्वितीयष्टकसमाष्टमाध्याये यद्यपि व्याख्यातं तथापिं व्यवधानात्‌ 

ंततेपतोत्रापि व्याख्यायते । भारती भरतस्यादित्यस्यपत्नी भारतीभिः सजोषाः सहिता इळा म- 
नुष्येमिः मनुष्यठोकभवैः वैः साई अभिरागच्छत । सरस्वती सारस्वतेभिः सारस्वतैः मध्य- 
मस्थानेदवैः साथ अवागस्मद्भिमुख़मागच्छतु आगत्य विसोदेवीः देव्यः प्रथमार्थे द्वितीया 
बहिरिद्मातदन्तु ॥ ८ ॥ 

<. भारतीगण (सूर्य-सम्बन्धियों) के साय भारती (अग्नि) आवे। 
देवों ओरं मनुष्यों के साय इला (अग्नि) भी आवें। सारस्वतों (अन्त- 

 रिक्षस्व वचनों) के साय सरस्वती आवें। ये तीतों देवियाँ आकर इन 

, ङमो पर बेठे। , अथ नवभी- 
तस्तुरीपमधपोषयिबुदेवतवराविरराणस्पंर । 
य॒तोंबीरःकंमेण्यःसुदलोयुक्तग्रांवाजापंतेदेवकांम: ॥ ९॥ 
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तत्‌। नः । तुरीपम्‌ । अर्थ । पोषयिलु । देव । ल्वष्ट:। वि । रराणः। 
स्यखेति स्यस्व । यर्तः । वीरः । कर्मण्यः | सुइद्षः। 
युक्तश्यांवा । जायते । देवकामः ॥ ९॥ 
देव योतमान हे लटः रराणो रममाणस्लं नोस्माकं तुरीपं त्यरितमामुवत पोषयित्नु 
पोषकरं तद्रेतः विस्यस्व विशेषेणावसानं प्रापय विमोचयेत्यर्थः । यतोरेवसः कर्मण्यः कर्ष 
साधुः सुदक्षः सुबलो युक्तग्रावा सोमसुद देवकामो वीर; पृत्रो जायते ॥ ९ ॥ 
९. अग्निरूप त्वष्टा देव, जिससे बोर, कर्मकुशल, बलशालो, सोमा- 
भिषब के लिए प्रस्तर-हस्त बोर देवाभिलाषी पुत्र उत्पन्न हो सके, दुम 
श्षत्तुष्द होकर हमें वंसा ही रक्षा-कुशल ओर पुष्टिकारी वीयं प्रदान 


छरो। 
बनंस्पतेव॑ छजो पदेवान भिएंविःशमितासूंदुयाति । 
सेदुदोतांसत्यत॑रोयजातियथदिवानांजनिमानिवेदं ॥ १०॥ 
वनस्पते । अर्व । रूज । उप॑ । देवान्‌ । अग्निः । हविः । 
शमिता । सूदयाति । सः । इत्‌ । ऊँ इतिं । होतां । सत्यक्षतरः । 
यजाति । यथां । देवानांम्‌ । जनिमानि । वेद ॥ १०॥ 
हे वनसे देवानुपावसज । अथ परोक्षस्तुविः अभिर्वनस्पतिः शमिता शामितरूपःसन. 
हविः सूदयाति मेरयतु सेद सएव वनस्पतिः होता देवानामाङ्वाता सत्यतरोपिसन, यजाति 
यजतु देवानां जनिमानि जननानि यथा स्वयं वेद तथा ॥ १० ॥ 
१०. अग्निरूप बनस्पति, देवों को पास ले आओ। पशु के संस्कारक 


अरि बनस्पति देवों के लिए हव्य दें। बे हो यज्ञ-रुप देवता लोगों को 
बुलानेबाले अग्नि यज्ञ करें; क्योकि बे ही देवों का जन्म जानते हूं । 
$ अधेकादशी- 


आयांझमेसमिधानोअवाडिन्रेणेैःसरतुरेसिः । 

बढ्निआस्तामादितिःसुपुचरा:खाइदिवाअम्तामादयन्ताम्‌॥१ १॥२॥ 
आ । याहि । अग्ने । सम्‌$इधानः। अवोक्‌ । इन्द्रेण । देवैः । 
सऽस्थ॑म्‌ । तुरेगिः । बहिः । नः । आराम । अदिति: । 


सपुत्राः । स्वाहा । देवा: । अखता; । मादयन्ताम्‌॥ ११॥ २ ॥ 


७६ ऋवसंहिताप्ाष्ये [अ०३व°३ 
हे अग्ने समिधान समिध्यमानः अवॉ्स्मदृभिगुसस्व॑ इरण पुरेभिः ततै स- 


रथ समानरथं यथां भवति तथा आयाहि आगच्छ गोस्माकं बहिरध्यास्तां । अदितिश्च दु 
पुत्राः कल्याणपुत्राः स्वाहा देवाझ सर्वे अश्ताः सन्वोमादयन्तामिति ॥ १9 ॥. 
११, अग्न, तुम दीप्तिशाली होकर इन्द्र ओर सी ्रताकारी देवो के 
शाय एक रय पर हमारे सामने आओ । सुपुत्र-युक्ता अदिति हमारे कुश 
पर बैठें । तिस्य देवगण अग्नि-हूप स्वाहाकारवाले होकर तृप्ति प्राप्त 


करे [इति पञ्चमस्य द्वितीय द्वितीयो वगः ॥ २॥ 


_ अझिवोदेवमिति दशै तृतीयं सकत वरिष्ठस्पाएँ न्ट्झमा्ियं अब्रेयमनुक्रमणिका-अ- 
मिवोदशेति अभिवोदेवमित्येतदादीनि दृशसुक्तानि ठ॒तीयततुथंवर्मिताति प्रावरनुवाके आग्नेये 
कतो वरहे छन्दति आश्विने च विनियुक्तानि सू्नितंच-आगनिवोदेवमिति दशानां ठृवीय- 
चर्थे उद्धरेदिति । बहणे दशरातरेष्ठमेहनीदं सक्तं आज्यशखतं सयते हि-द्रितीयस्याभिंवोदे- 
बमित्याज्यमिति । - 

आर्थवेदिवमप्रिभिःसजोपायजिएंदूतमंध्वरेकूणुध्वम्‌ । 


योमर्त्येबुनि्च॑विक्ेतावातपुंमू्ो पतान :पावकः ॥ 9 ॥ 


अग्निम्‌ वः । देवम्‌ । अभिधर्जिः । स॒ऽजोर्षाः । यजिष्ठम्‌ । 
दतम्‌ । अध्वरे । णुष्व । यः । मत्यषु । निइभ्ुविः । तया । 
तपुःऽमर्धा । घृतऽअ॑नः। पावकः॥ १॥ 


हेदेवाः वो यूयं देवं थोतमानं अगनिभिरनयरपनििः सजोषाः सणोषसं सहित द्वितीयार्थे 
प्रथमा यजिष्ठ यतमम अध्वरे कौटिल्यरहिते यगन दूतं छृणुध्व॑ कुरुत योप्रिदेंवोपिसन्‌ म 
यु नि्ुविः नितरां धुवस्तिहति ऋतावा यज्ञवान सत्यवान वा तपुगू्घा तापकतेजाः घुता- 
ज्ञः पावकः शोधकश्च भवति॥ १ ॥ 

१. देबो, जो अग्नि मनुष्यों में स्थिर भाव से रहते हें, जो यज्ञवान्‌, 
तापक, तेजःशाली, घ॒तान्न-सम्पन्न ओर शोषक हुँ, जो याशिकों में 
श्रेष्ठ हें और अन्य अग्ति-समूह के साय मिलित होते हूँ, उन्हीं अग्निदेव 
को यज्ञ में तुम दृत बनाओ। अथ द्वितीया- 


गरोधदश्वोनयत॑सेविष्यन्यदामहःसंवरंणाद् स्थात्‌ । 
आर्वस्पवातोअनुंवातिशोचिरधस्मतेबर्जनंकृष्णमंस्ति ॥ २॥ 


मं०७ अ°१ सू०३] पञचमोष्ठकः ७७ 


प्रोथत्‌ । अश्व॑ः । न । यर्वसे । अविष्यन्‌ । यदा । महः । 
समऽबरंणात्‌। वि । अस्यात्‌ । आत्‌ । अस्य । वात: । अनुं।वाति। 
शोचिः । अध । स्म। ते । ब्रर्जनम्‌ । छुष्णम्‌ । अस्ति ॥ २॥ र” 
यसे घासे अविष्यन्‌ भक्षयन्‌ पोथव राद कुवत, संचर्वा अश्वोन अश्वइव महो 
महवः संवरणानिरोधाद दावरूपोग्रिः यदा व्यस्थाद, तेष बृक्षेषु बिविष्ठवे आद्‌ ददा 


अस्याम्नेः शोचिरचिरनुवावो दावि । अथ पत्यक्षस्तृतिः अधअनन्तर हे अम्ने ते तब अजन 
वर्म छण्णमस्ति भवति स्मेविपूरण; ॥ २॥ 
२. जिस समय अइव की तरह घास का भक्षण और शब्द करते हुए 


महान्‌ निरोध के साय वृक्षों में दाद-रूप अग्नि अवस्थित रहते हुँ, उस 
समय उनकी दीप्ति प्रवाहित होती है। इसके अनन्तर, अग्निदेव, 
तुम्हारा मार्ग काला (घुआँवाला) हो जाता हे। 
उद्यस्पतेनवंजातस्यषष्णोभ्नेचरन्त्यजराँइघानाः । 
अच्छाद्यामंरुपोधूमएंतिसंवूतो अंग्नईयसेहिदेवान्‌ ॥ ३ ॥ 
उतू । यस्य॑ । ते । नवःजञातस्य । ष्णः । अग्ने । चरन्ति । 
अजरां: । इधानाः । अच्छ॑ । ग्राम्‌। अरुषः। धूमः । एति । 
सम्‌। दूतः । अग्ने । ईयसे । हि । देवान्‌ ॥ ३॥ 
हे अभ्ने नवजातस्य नवप्रादुर्भावस्य बृष्णोवार्षितुयस्य ते तव अजराः जरारहिताः ज्वा- 
झाः इधानाः समिध्यमानाः उच्चरन्त्युदच्छन्ति । भस्य अरुषः अरोचमानो धूमोद्रामच्छ 
दिवमभिएति अभिगच्छति । हे अगे लं दतः सन्‌ समीयसेहि -संमामोपिच ॥ ३॥ 

३. अग्नि, नवजात ओर बर्षक तुम्हारी जो अजर ज्वाला समिद्ध 
होकर ऊपर उठती है, उसका रोचक धुम द्युलोक में जाता हे। अरिनदेव, 
इत होकर तुम देवों को प्राप्त होते हो । 

वियस्यतेएथिव्यांपाजोअशरेतपुयद'्नांसमदंक्तजम्मेः । 
सेनेंबसषटाप्रसितिष्टएतियवंनद्ंस्मजुह्ं विवेक्षि ॥ 9 ॥ 


बि। यस्य । ते । पृथिव्याम्‌ । पाज॑ः । अश्रेत्‌ । तुषु । यत्‌ । 
अन्ना । समइअरेक्त | जम्मै; । सेनांधइव । रूष्टा । प्रसितिः । 
ते । एति । यबेम्‌ । न । दस्म । जुहां । विवेक्षि ॥ ४॥ 


ष्ट कऋफ्संहिताभाष्ये [अ०्रेव०४ 


हे अभे स्म दावरूपस्म ते तव पाजसे एथिव्यां भूम्यां तूषु किम वशद विनयति 
गदा अनि काहादीनि जरै ज्याडाभिरितयधै; समबृक्त उके सादि तथा सेनेव सुषा 
उयुक्ता ते तव प्रतिविज्योज एति गच्छति । द हे दर्शनीय लँ यवन यवमिव जुट्दा 
ज्वाल्या विवेक्षि काष्ठादीनि भक्षयसि व्यामोषि वा ॥ ४॥ 

४. अग्नि, जिस समय तुम दाँतों (ज्वालाओं) से काष्ठादि अन्नों 
का भक्षण करते हो, उस समय तुम्हारा तेज पुथिबी में मिल जाता हय 
सेना को तरह विमुक्त होकर तुम्हारी ज्वाला जाती है। अग्निदेव, अपनी 
ज्वाला से जौ की तरह काष्ठ आदि का भक्षण करते हो । 

लमिद्दोषातमुषसियविध्ठमभिमत्य॑नम॑जयन्तनरः । 
निशिशानाअतिथिमस्ययोनोंदीदायंशोचिराइतस्यरष्ण॑ः ॥ ५॥३॥ 
तम्‌ । इत्‌। दोषा । तम्‌ । उषसि । याविं्ठम । अग्निम्‌ । अत्य॑ग्‌। 
न। मर्जयन्त । नर: । निऽशिशांनाः । अतिथिम्‌ । अस्य । योनों । 
दीदाय॑ । शोचिः। आऽङुंतस्य । टष्ण॑ः॥ ५॥ ३॥ 
यवि युवतम अतिथिं अविधिवतूज्य तमिद्‌ वमेवाधि दोषा दोषायां रापत 
वासरे वमेवास्माग्नेयोनौ स्थाने आवहनीयायतने धिष्ण्ये वा निशिशानाः दीपयन्तो नरो म- 
नुष्याः अत्यं सववगमनयुक्तै वोढारमश्वमिव म्णयन्त परिचरन्ति । आाहूवस्य च दृष्णः का- 
मानां वर्षितुरमेस्वस्य शोचिर्वाला दीदाय दीप्यते ॥ ५ ॥ 

५, तरण अतिथि की तरह पूज्य अग्नि की, उनके स्यान पर, रात 
घोर दिन में, पूजा करते हुए मनुष्य सदागामी अइब की तरह अग्नि को 
सेवा करते हें। आहत ओर अभीष्टवर्षो अग्नि की सिखा प्रदीप्त होती है । 

॥ इति पञ्चमस्य द्वितीये तृवीयो वर्गः ॥ ३ ॥ 
सुसंदक्तेखनीकपरतींकंवियडुक्मोनरोच॑सउपाके । 
विवोनतेतन्यतुरेतिशुष्मक्चित्रोनसूरःप्रतिचक्षिभानुम्‌ ॥ ६॥ 
सुश्सन्द्क्‌ । ते । सुधअनीक । प्रतींकम्‌। बि । यत्‌ । रुक्मः। 

न। रोच॑से । उपाके । दिः । न । ते । तन्यतुः । एति । शुष्म॑ः । 
चित्रः । न। सूर: । प्रति । चक्षि । भानुम्‌ ॥ ६॥ 
सवनीक हेसुवेजस्काम्ने यथदा रुक्मोन सयव झुवर्णमिव वा उपाके अनिके विरोच- 
से विशेषेण दीपे वदा ते तव पीक रुपमंगंवा झु संदे भवति । कि जल 
शुष्मो दिवोन्तरिक्षाद तन्यतुने अशनिरिव एति निर्गच्छति । चित्रोदशैनीय; सुरोन स्येव 
भानूं सां दीती विचक्ष मद्शयतति ॥ ६॥ 
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६. सुन्दर तेजवाले अग्नि, जिस समय तुम सूर्य की तरह समीप में 
दोप्ति पाते हो, उस समय तुम्हारा कप बद्षनीय हो जाता हे। अन्तरिक्ष 
से तुम्हारा तेज बिजली की तरह निकलता है। बशंनीय सूयं की तरह 
ही तुम भो स्वयं अपना प्रकाश करते हो। 
यथांवु:खाहाभ्रयेदार्शमपरीळािघुंतरवद्धिश्वहव्ये: । 
तेभिनोअप्रेअमितर्महोंमिःशर्तपूर्मिराय॑सी झिनिपाहि ॥ ७॥ 
यर्था । वः । स्वाहां । अम्रयें । दाशेम । परि । इळाजि: । 
घृतब॑त्‌ऽभिः । च । हृब्यैः । तेजि: । नः । अग्ने । अमितैः । 
महःइज्तिः । शतम्‌ । पूःइश्िः। आर्यसीणिः । नि। पाहि॥ ७॥ 
हे अभे अये अगस्य नेत्रे वः तुयं स्वाहा सवाहुतं हविः किं च यथा वयमिळाजिः 
गोविकारैः क्षीरादिभिः घुतवद्धिः घृतसहितः ह्यः परोहाशादिभि्च दाशेम परिचरेम । तथा 
लवमपि तेजिः प्सः अगिः अपरिमितिः महो भिस्तेजोमिः शवमपरिमिवातिः आयसीभिहि- 


रण्मयीभिः रुक्मं अयइति हिरण्यनामछु पाठाद पूर्शिनंगरीभिरेव नोस्मान, निपाहि नित- 
रां रक्ष॥ ७॥ 


७, अग्नि, जैसे हम छोय गव्य ओर घृत-युक्‍्त हव्य के द्वार तुम्हे 
स्वाहा दान करते हें, अग्नि, तुम भी बैसे ही, असीम तेजोबल के ताय, 
अपरिमित लीहमय अथवा सुबणंमय पुरियों-द्वारा, हमारी रक्षा करना। 

याबातिसन्तिदाशुपेअष्ट्ागिरोंवायाभि चुवतीररुष्याः । 

ताशिनेःसूनोसहसोनिपांहिस्मत्सूरीज॑रितृज्ञांतवेदः ॥ <॥ 

यः। वा । ते । सन्ति । दाशुषे । अधृष्टाः । गिर॑ः । वा । याझ्षिः । 

नुध्वर्ती: । उरुष्याः । ताभिः । नः । सूनो इति । सहसः । 

नि। पाहि । स्मत्‌ । सूरीन्‌ । जरितृन । जातश्वेद: ॥ ८ ॥ 

सहसःसूनो हे बठस्मपत्र जाववेदाभ्ने दाशुषे दाशुषस्ते वव यावा याभ ज्वाछाः सन्ति 
अष्टः रक्षोभिरपधृषिवाः गिरोवा गिर सन्ति याभिर्गीभिनृंवदीः पुत्रवती: मजा उरुष्याः 
रक्षेः वाभिरुजयीभिने स्मान्‌ स्मदिति मशस्तवचनः प्रशस्तान, सूरीच्‌ हवां मेरकान जरि- 
तृत स्तोतुश्व निपाहि नितरां रक्ष ॥ ८॥ 

८. बल के पुत्र ओर जातघन अग्नि, तुम दानशील हो, तुम्हारो जो 
शिखायें हे. मोर जिन बाफ्यों-द्वारा पुत्रवान्‌ प्रजागण को तुम रक्षा 
करते हो, इन दोनों से हमारी रक्षा करो । प्रशस्त ओर हब्य-दाता 
स्तोताओं की रक्षा करो। 


र ऋक्संहिताभाष्पे [अ०२व०५ 
निर्षसूवेवखथितिःशुचिगात्चर्मारुपातन्वाईरोचमान: । 
` आफोमात्रोरुरे पांथसुक्त्तुःपावकः ॥ ९ ॥ 
निः। यत्‌ । पूताधईव । स्वशधितिः । शुचिः । गात्‌। स्वयां। 
कपा। तन्वां । रोच॑मानः । आ। यः। मात्रोः । उशेन्‍्यः । 
जनिष्ट । देवश्यज्यांय । सुइक्रतुः : पावकः ॥ ९ ॥ 
यद्यदा शुचिरश्निः सवया स्वकीयया तन्वा ततमा रुपा कृपया दीस्मा रोचमानः पूते 
स्वघितिः दीदणीरुता स्वघिविरिव निगीद, काष्ठानिगच्छवि वदानीं देवयज्याय भवति तदेव 
बिशद्यति योग्निः रुशेन्यः कमनीयः क्रतुः सुकमा पावकः शोधकश्च मातरोररण्योः 


आजनिष्ट आजायव ॥९॥ ‘ 
९. जिस समय विशुद्ध अग्नि अपने शरीर द्वारा कृपा-परवदा और 


रोचक होकर तीक्ष्ण फरसे की तरह काष्ठ से निकलते हें, उस समय वे 
यज्ञ के योग्य होते हें । सुन्दर, सुकृती ओर शोधक अग्नि मातृ-हूप दो 
काष्ठों से उत्पन्न हुए हें। 


एुतार्नोअन्नेसोभगादिवी झ्पिक्रतुँसुचेतसंवतेम । 


विश्वास्तोतृभ्योंगणतेचसन्तुयूयंपांतरवस्तिजिःसदांन: ॥१०॥९॥ 


एता । नः । अग्ने । सौभ॑गा । दिविहि । आपिं । कतुम्‌ । 
सुचेतंसम्‌ । बेम । विश्वा । स्तोतृषभ्यंः । णते । च॒ । सन्तु । 
यूयम्‌। पात । स्वस्ति:मिः । सदा । नरः ॥ १० ॥३४१८ 


हे अभे एवा एताति परिदृश्यमानानि सोभगा सौभगानि शोभनानि धनानि नोस्म- 
ज्यं दिदीहि दीपय देहिवा आपि अपिच कऋतुं कर्म यज्ञानां कौर वा सुचेतसं शोभनपरज्ञा- 
युक्त सुपज्ञानं पुत्रं वा वतेम संभजेमहि । वनतेः संभजनार्थस्पदर्णान्वरागमेसविरूप विश्वा 
विश्वाति घनानि स्तोतृभ्य उद्गातृश्यो ग्रणते शंसतेच सन्तु यूयं तवसरिवाराश्व सर्वे यूयं 
नोस्माद सस्तिभिः क्षेमैः सदा सर्वदा पात रक्षव ॥ १०॥ 
१०. अग्नि, हमें यही सुन्दर धन दो । हम याज्ञिक और विशुद्धान्तः- 
करण पुत्र प्राप्त कर सके। सारा घन उद्गाताओं और स्तोताओं का हो। 


कल्याण-कार्य के 
र ॥ इति पञ्चमस्य षे करे ॥ ४॥ 
धवःशुक्रायेवि दशर्च चतुर्थ सक्त वसिष्ठस्याप वैशवमाम्रेय॑ प्रत्युक्तं । प्रातरनुवा- 
कास्विनशस््ोदेशसुक्तमध्ये दितीयेनोक्तः सूकतविनियोगः । एकादशिनआग्नेयेपशी प्रवः शु- 
कागेत्येषा वपाया याज्या सूत्रितं च-अव;शुक्रायशञानवेभरध्वंयथाविप्स्यमनुषोहिर्भिरिति । 


मँ०७३०१सु०2] पञचोष्टकः ८१ 


तत्र प्रथमा- 


भ्रबःशुकायंशानवेशरध्वेहव्पमतिचाफयेसुपूतम्‌ । 
योदैव्यानिमानुषाजनूष्यन्तविश्वानिविद्यनाजिगाति ॥ १॥ 
भ वः । शुक्राय । भानवे । भरध्वम्‌ । हव्यम्‌ । मतिम । च॒। 
“भये । पूतम्‌ । यः । दैव्यानि ।मार्नुा । जनूंषि । अन्त: | 
विश्वानि । विनी । जिगांति ॥ १॥ 
है हविषं बोढारः वो यूयं शक्राय श्राय भानवे दीधायामये सपूव चुं मति 
स्तुति च रष्वं योगिंदेव्यानि मानुषा मानुषाणि च विश्वा विश्वानि जनूंषि जावानि अन्तरन्तरा 
बिझना पज्ञानेन मार्गेण वा जिगाति गच्छति देवन मनुष्यांश्रान्वराहवींपि नेवु बवतइत्पर्थः॥१॥. 
१. हविवालो, तुम शुभ्र ओर दीप्त अग्नि को शुद्ध हव्य और स्तुति 
प्रदान करो। अग्नि देवों और मनुष्यों के समस्त पदाथा के बोच प्रज्ञा 
द्वारा गमन करते हें। 
सगतं अभ्िस्तरुणश्चिदस्तुसतोयविष्ठोअज॑निष्मातुः। 
संयोवर्नायुवतेशुचिदन्धूरिचिदजञासमिर्दत्तिसद्यः ॥ २॥ 
सः । ग्रत्स॑ः । अग्नि: । तरुण: । चित्‌ । अस्तु । यर्तः । यविध: । 
अज॑निष्ट । मातुः। सम्‌ । यः । वना। युवते । शुचिईदन्‌ । 
भूरि । चित्‌ । अना । सम्‌ । इत्‌। अत्ति। स्यः ॥ २॥ 
सचित्सएव गृत्सो मेघावी तथा च यास्कः-गृत्स इविमेधावि नांम अभिस्वरुणस्वार- 
कोभवति वदा यतोयदा मातुररण्याः यविष्ठी युवतमःसन्‌ अजनिष्ट । योग्निः शुचिदन दीघदुन्तः 
बना वनानि संयुववे आलना संगोजयति। किं च भूरिचित्‌ भूरीण्यपि अना स्वीयान्य- 
ज्ञानि संयइव्‌ सद्यएव समत्ति सम्यग्भक्षयवि ॥ २ ॥ 
२. दो काष्ठों (अरणि-दय) से, तदणतम होकर, अग्नि उत्पन्न 
हुए हे; इसलिए वही मेघावी अग्नि तरण बनें। दीप्तशिख अग्नि वर्नो 


को जलाते ओर क्षणमात्र में हो न अन्न का भक्षण कर डालते हें। 
= 


अस्यदेवस्य॑संसद्नीकेपंमर्तासःभ्येतंज॑यञ्जे। 
नियोगश्पौरुषेयीमुवोच॑दुरोक॑म भिरायवेशुशोच ॥ ३॥ 


१ नि० ९. ५,। 
धी 


<२ ऋकसंहितातताष्ये [अ०२ब०६ 


अस्य ।देवस्य॑ । समुधसदि । अनीकि । यम्‌। मर्तीसः । श्येतम्‌। 
ज॒गुभे । नि । यः। यम्‌ । पौरुयेयीम्‌। उवोच । दुःशओकंम्‌। 
अग्निः। आयवे । शुशोच ॥ ३ ॥ 
अस्य देवस्याग्रेः अनीके मख्य संसदि त्याने सेवं वेवं इभ यमग्निं मतसो मनुष्याः 
जत्र परिगरहंति । यथानः पौरुषेयी पुरुषेः क्रियमाणां भे गृश्ीतं निउवोच अत्र 
बचिः सेवायें वर्तते निषेवदइत्पधः । सोमिः आमे वनुष्यार्थ दुः (आयवइति मनुष्यनाम- 
झु पाठात्‌ दुरोक सलेशं यथा भवति तथा शुशोच दीप्यते ॥ ३॥ 

३. मनुष्य जिन शुश्र अग्नि को मुख्य स्यान में परिग्रहण करते हें 
ओर जो पुदषों-द्वारा गृहीत वस्तु की सेवा करते हे, वही मनुष्यों के लिए 
रुं की दुःसेव्य रूप से दीप्ति पाते हैं। 

अरपंकविरकविषुपर्चेतामतष्वभ्िरमतो निर्धायि । 
समानोअत्रंजुइरः'सहस्वःसदात्वेसुमनंसःस्याम ॥ 9 ॥ 
अयम्‌। कविः | अकंविषु । प्रध्चेताः । मेष । अभिः । अस्त: । 
नि। धायि। सः । मा । नः । अत्र । जुहुर; । सहस्वः । सदा । 
खे इति । सु$मनसः । स्याम ॥ ४ ॥ 
कृबिः क्रतू प्रचेताः प्रकाशकः अग्तोमरणर्मरहितोयमभ्िः अकविषु अ- 
कानु मर्ते मरणघर्मकेपु निधायि निहितः । अथ मत्यक्षस्तुतिः सहस्वोषउवलम्रे ले 
मस्मि लि सदा बमं गसः झुमदय; स्ाम। सतं अवास्मिच्लोके नस्य माजुहुर; मा 


हिंसीः ॥ ४॥ 
४. कवि, प्रकाशक और अमर अग्नि अकवि मनुष्यों के बीच निहित 


हैं। अग्नि, हम तुम्हारे लिए सदा सुबुद्ध रहेंगे। हमें नहीं मारना । 


अथ पञ्चमी- 
आयोयोनिंदेवकंतंससादृक्तत्वा्॑१ भ्रिरमताँअर्तारीत्‌ । 
तमोषंघीश्चवनिनंश्चगर्भैभूमिभ्रविश्वघांयसंविति ॥ ५॥ ५॥ 
आ। यः। योनिम्‌ । देवऽ्॑तम्‌ । ससादँ । कतवा । हि। अग्निः । 
अम्तान्‌ । अतारीत्‌ । तम्‌। ओषधीः । च । व॒निन॑ः १ [3 
गर्जम्‌ । भूमिः । च्‌ । विश्वऽर्धायसम्‌। बिं ॥ ५॥ ५॥ 


मं०७ अ०१ सू ४] पञ्चमोइकः | 


योग्िः देवु दवैः कलि योनि स्थानं आससाद अभ्यास्पे किम देवाः स्थानं क- 
सयन््ेरिपतआह हि यस्माद कारणा अभि; कता प्रज्ञया अतान, देवान अवारीद्‌। 
बिश्वधायसँ विशस्य धारक ओषधीरोषधयः बनिन गए गई सन्त त विपी भूमि 
भ बिशर्वि शुवमेव विभर्ति पदं बहुवचनान्तया 'विपरिणतंसद ओषधीभिः वनिनश्च संब 
"ध्यवे॥ ५॥ 

५. अग्नि ने प्रज्ञा-द्ारा देवों को तारा हे; इसलिए वे देवों के 
स्यान पर बैठते हँ । ओषधियाँ, वृक्ष, धारक और गर्भ में बत्तमात अग्नि 

का घारण करते हे; पृथ्वी भी अग्नि को घारण करती है । 

॥ इति पञ्चमस्य दवितीय पञ्चमो वर्गः॥ ५ ॥ 
इंशेस॑१मिरसतंस्यभरेरीशरायःसुवीरयस्यदातोः । 
मात्वांवयंसंहसावच्ञवी रामाप्संबःपरिंषदाममाइचः ॥ ६ ॥ 
ईशे । हि । अग्नि: । अगतस्य । भूर: । ईशे । रायः। 
सुध्वीर्यस्थ । दातोः । मा । त्वा । वयम्‌ । सहसाइवन्‌ । 
आध्वीरों: । मा । अप्संवः। परि | सदाम । मा । आदुवः ॥ ६ ॥ 
अश्वस्य भइतमनमुदकं वा द्वितीयार्थे पी भूरेरधिकं दातोदांतुमभिः ईरो ईहे हि।ह- 

वीर्यस्य शोभनवीर्ययुक्त रायो धनं दए रो ईप्टे। अथ मप्पक्षस्तुविः सहसावान हे बठवजम़्े 
बयं वसिः अवीराः पुत्रादिरहिताःसन्तः मापरिषदाम मापर्युपविशाम । अप्सबो रूपरहिवा- 
असतो मापरिषदाम । तथा च यास्क:-अप्सइति रूपनोमेति अदुबः परिचरणहीनाश्च मा- 


परिषदाम ॥ ६॥ बल 
६. अग्नि अधिक अमृत देने में समं हैं; सुन्दर अमृत देने में समर्य 


हुँ। बली अग्नि, हम पुत्रादि से शून्य होकर नहीं बंठे; रूप-रहित होकर 
न बेढें; सेवा-शून्य होकर भी नहीं बेठें। 
अथ सामी- 
प्रिषद्य॑श्मर॑णस्परेक्णो नित्प॑स्परायःपत॑यःस्पाम । 
नशेषोंअभेअन्पजांतमस्त्यचेंतानस्प॒मापथोविदृज्ञ: ॥ ७॥ 
प्रिषसयंम्‌ । हि । अरंणस्य । रेक्णः । निरत्यस्य । रायः । 
पत्तयः । स्याम॒ । न । शेष॑ः । अग्ने । अन्यःजञांतम। अखि । 
अर्चेतानस्थ । मा । प॒थः । बि । दुक्षः ॥ ७॥ 


३ नि० ५. १३.। 


८४ कसं हिताश्ञाण्पे [अ०२ब°७ 


अरणस्य अनृणस्य रेक्णो धनं परियं पाँ भवति । हि अतो नित्यस्यापुनदेंयस्य 
रायो धनस्य पतयःस्याम । यदा अरणस्य रेक्णो धमं परिषयं परिब अबि अतो नित्य- 
स्प औरतस्म रायः पतरास्यस्य धनस्य पयः समाम । हे अभे अन्यजातं अनौरसं शेषोपत्पं 
नास्ति नभवति। अचेवानस्प अविदुषः पथो मागान पु्रोतादनममुखान मार्गात, माविदुक्षः मा- 
बिदुदुषः दे धातः तथा च यास्कः-परिहवव्यंहिनोपसर्वव्यमरणस्य रण रणो पार्णो 
जवति रेक्णाइति घननाम रिच्यवे यतो नित्यस्य रायः पतयः स्याम न शेषो अग्ने अन्य- 
जादमस्ति शेष इत्यपतयनामरिष्यते प्रयतो चेतयमानस्य तत्ममच्तस्प जवति मानः पथो वि- 
ह ह ब्यक्ति के पास यथेष्ट घन रहता है; इसलिए हम 
नित्य घन के पति होंगे। अग्नि, हमारी सन्तान अन्यजात (अनौरस) 
न हो। मूर्ख का मार्ग नहीं जानना। 
नहिप्रज्ञायारंणःसुशेवोन्योदर्यो मनसामन्तवार्ड । 
अधांचिदोक:पुनरित्सएत्पानोवाज्य॑भीषाडेंतुनव्य ncn 


नहि । प्रज्ञांय । अर॑णः । सुधशेवंः । अन्य&उदर्यः । मन॑सा । 
मन्तबै । ऊँ इति । अर्थ । चित । ओर्कः । पुनः । इत्‌ । सः । 
एति। आ | नः । वाजी । अजीषाटू । एतु । नव्य: ॥ < ॥ 
पूरस्याशच्युक्तएवाथोंत्र चयते अरणो रममाणो न्योदर्यः सुशेवः झुखतमःसन्‌ गर- 
आम पुतरल्लेन अहणाय मनसा मन्तवाउ मनसापिमन्तब्यो नभवति । अघचित्‌ अपि च सो- 
न्योदर्यः ओकइत संस्थानमेव पुनरेति प्रामोति अतो वाजी अन्नवान्‌, अभीषाटू शत्ूणामभि- 
भविता नव्यो नवजातः पुत्रों नोस्मान्‌ आएतु आगच्छतु॥ ८ ॥ 
८. अन्यजात (दत्तक पुत्र) पुत्र सुखावह होने पर भी उसे पुत्र 
कहकर ग्रहृण नहीं किया जा सकता या नहीं समझा जा सकता; क्योंकि 


बह फिर अपने ही स्यान पर जा पहुंचता है। इसलिए अन्नवात्‌, शत्रुहन्ता 
ओर नवजात शिशु हमें प्राप्त हो। 


त्वमंग्नेवनुष्यतो निपाहित्वमुंनःसहसावन्नवद्यात्‌। 
सन्तांष्वस्मन्वदभ्येतुपाथःसंरयिःस्प्रहयाय्यसइस्री ॥ ९ ॥ 
लवम्‌ । अग्ने । वनुष्यतः । नि । पाहि । लग । ऊँ इति । नः । 
सहसाध्वनू । अवद्यात्‌ | सम्‌ । त्वा । ध्वस्मन्‌शवत्‌ । अजि । 
एतु । पार्थः | सम्‌ । र॒यिः । स्पृहयाय्यः । सहरी ॥ ९॥ 

अनि० २.२.) ` 
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हे अभे लं वनुष्यतो हिंसकाद नोस्मालिपाहि सहसावन हे बसबनग्ने लमु त्यमेवा- 
दयातापाद च नोस्मानिपाहि ला तां ध्वस्मन्वत ध्वस्तदोष॑ पाथोजंहविः समश्येतु सम्यक्‌ 
प्रामोतु अपिचास्मान स्पृहयाय्यः स्पृहणीयः सहरी सहस्संख्याको रिः अश्येतु ॥ ९॥ 
९. अग्नि, तुम हमें हिसक से बचाओ । बली अग्नि, तुम हमें पाप 
से बचाओ निर्दोष अन्न तुम्हारे पास जाय । अभिलषणीय हछारों प्रकार 
के घन हमें प्राप्त हों। 


एतानोंअग्रेसोभ॑गादिवीज्यापिऋतुसुचेत॑संबतेम । 
विश्वास्तोतृभ्योंएणतेचंसन्तुयूयंपांतसवस्तिजिःसदांन: ॥१०॥६॥ 
एता । नः । अग्रे । सौभगा । दिदीहि । अपि । ऋतुम्‌। 
सुश्चेत॑सम्‌ । व॒तेम । विश्वा । खोवृषम्य; । गते । च । सन्तु। 
यूयम्‌। पात । स्वस्ति: । सदा । नः॥ १० ॥ ६॥ 
एषा ऋकू प्राक्‌ व्याख्याता ॥ १० ॥ 
१०. अग्नि, हमें यही सुन्दर घन दो। हम यज्ञ-सेवी और विशुद्धान्तः- 
करण पुत्र प्राप्त करें। सारा घन उद्गाताओं और स्तोताओं का हो। तुम 


छोग सदा हमें कल्याण-कार्य के द्वारा पालन करो। 
॥ इति पंचमस्य द्वितीये षहो वर्ग: ॥६ ॥ 
र्नये ववस इति नवर्च पंचमं सक्त वरस्या रेभ वैश्वानराभिदेवताक तथाचानु- 
कान्वं-माझये नव वैश्वानरीयं लिति विनियोगो उँगिक; । 
प्राम्नयेतवर्से शरध्वंगिरंदिवो अरतपेपथिव्याः । 
योबिश्वेंषाममर्तांनामुपस्थेवेश्वानरोवांडयेर्जागर्वाद्धः ॥ १ ॥ 


प्र । अग्रयें । तबसें । भरध्वम्‌ । गिरम्‌ । दिव: । अरतये । 
पृथिव्याः । यः । विश्वेषाम्‌ । अमृर्तानाम । उपइस्थें। 
वैश्वानरः । वधे । जारवत्‌शमिः॥ १॥ 
हे स्तोतारः तवसे प्रवृद्धाय दिवोन्तरिक्षस्य प्रथिव्याथ अरवये गजरे अग्नये वैश्वानर- 
संज्ञकाय अमये गिं स्तुति प्रव । यो वैश्वानरो विशवनरहिवोमिः विश्वेषों सेषामङतानां 


देवानां उपस्थे उपस्थाने यशे णागवद्धिः मुः दवैः सहितःसन बभे स्तृविभिहेविर्शिथ 

SO १ जो वेदवानर अग्नि यज्ञ में जागे हुए सारे देवों के साय बढ़ते 
हैं, उन्हीं प्रवुद्ध और अन्तरिक्ष तथा पृथिवी पर गतिशील अग्नि को लक्ष्य 
कर स्तुति करो। है 


८६ ऋक्संहितात्ताष्ये [अ०२ब०७ 
पृषटोदिविषाय्यभ्िःरंथिव्यानेतासिन्वूनांडपशस्तियांनाम्‌ \ 
समानुपीरभिविशोविभातिबैश्वानरोवादधानोवरण ॥२॥ 


पृष्ट: । दिवि। धायि । अगिः | पृथिव्याम्‌ । नेता । सिन्धूनाम्‌ । 
डः । स्तियानाम्‌ । सः । मानुंषीः । अजि । विश: | वि। 
जातिं। बैश्वानरः । वढ्धानः । वरेण ॥ २॥ 


सिस्पूनां नदीनां नेता स्वियानां अपा स्तिया आापोशवन्ति स्पायनादिविं यास्कवचनात । 
दो वर्षिता पृ्ठोविवस्तेजसा संक वा योधिः दिव्यन्तरिक्े पृथिव्यां च धायिन्यधायि । 
सवैश्वानरो बिश्वनरहितोगिः रेण भे्ेन हविषा तेजा वा वावृधानो वर्धमान/सद मानुषी- 
विशोषिमानुषीः प्रजा: प्रति विज्ञाति ॥ २॥ 
२. जो नदियों के नेता, जलवर्षक और पूजित अग्नि अन्तरिक्ष और 
पुथिवी पर निकले हे, बहो बेइवानर नामक अग्नि हव्य-द्वार। वदित होकर 


मनुष्य-प्रजा के सामने शोभा पाते हैं। 
त्वद्धियाविश॑आयन्सिक्रीरसमनाजहतीर्भोज॑नानि । 
वैश्वानरपूरवेशोशुचान'पुरोपर्दभेदरयच्नदीदेः ॥ ३ ॥ 


त्वत्‌। जिया । विशंः। आयन्‌। असिक्वीः । असमनाः। 
जहंतीः । भोज॑नानि । वश्वानर । पूरबै । शोशुचानः । पुर॑ः । 
यत्‌ । अग्ने । दरय॑न्‌। अर्ददिः ॥ ३ ॥ 


हे वैश्वानर विश्वनस्हिवाभे लद्‌ खच भिया भीत्या अस्िक्तीः असितवर्णाः राजस्पः 
प्रथमायें द्वितीया विशः प्रजाः असमनाः परस्परमसंमेताः भोजनानि धनानि जहतीः त्यजन्पः 
आयन्‌ आगच्छच्‌। कदेत्यत आह यदा पूरवे राते शोशुचानो दीण्यमानः पुरस्वस्य शजूणां 
पुरो दरपन दारयन्‌ अदीदेः अन्दः वथा च निगमःनअंहोराजदवरिवःरेक्रेरिति ॥ ३ ॥ 
| ३. वंश्वातर अग्नि, जिस समय तुम पुद के पास दीप्त होकर उनके 
| झत्रु की पुरो को विदोणं कर प्रज्वलित हुए थे, उस समय तुम्हारे डर 
| से असितवणं प्रजा, परस्पर असमान होकर, भोजन छोड़कर लाई घी। 


३नि०६,३७। ३ ऋः सं० १.५५. 
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अथ चतुर्थी- 
लबंत्रिधातुंथिवीउतद्योवेश्वांनरवतरमम्ेसचन्त । 
त्वंभासारोदसीआर्ततन्धाजंस्नेणशो चिषाशोशुचानः॥ ४ ॥ 


तब॑ । बरिश्धातु । पुथिवी । उत । द्यौः । वैश्वांनर । व्रतम्‌ । 

अग्ने । सचन्त॒ । खम्‌ । भासा । रोद॑सी इति । आ। 

ततन्थ । अजस्रेण । शोचिषां । शोशुंचानः ॥ ४ ॥ 

हे वश्वानर विश्वेषां नराणां नेवरमे तथा च यास्क:-वैश्वानरः कस्मादिश्वालराजय- 

वि विश्व एने नरा नयन्तीति वेति । तब ब्रतं ल्मीतिकरं कर्म त्रिधातु अन्तरिक्षं एथिवी च 
उतापि च द्यौरिवि भयो लोकाः सचन्ते सेवन्ते वैलोक्यवार्तन्य: मजा; तदर्थ कर्म कुवंन्वीत्य- 
थेः। अपि च तं अजसेण निप्पेन शोचिषा प्रकाशेन शोशुचानो दीप्यमानो भासा दीप्या 
रोदसी यावापृथिव्यौ चाततंथ विस्वारयसि ॥ ४ ॥ 

४. वेइवानर अग्नि, अन्तरिक्ष, पृथिवी ओर द्युलोक तुम्हारे लिए 
प्रीतिजनक कर्म करते हैं। तुम सतत भ्रकाश-दवारा विभासितं होकर अपनी 
दीप्ति से द्यावापुथिवी को विस्तृत करते हो। 

तवाम॑मेहरितोंबावशानागिर॑:सचन्तेधुन॑योघूताचींः । 
पर्तिकष्दीनांर॒थ्यरयीणाबेंश्वानरमुषसाकेतुमहाम्‌ ॥ ५ ॥ ७ ॥ 
लाम्‌ । अग्ने । हरित: । वावशानाः । गिर॑ः । सचन्ते । धुन॑यः। 
घृताचीः । पतिम्‌ । रुष्टीनाम्‌ । रथ्यम्‌ । रयीणाम्‌ । 
वैश्वानरम्‌ । उषसां । केतुम्‌ । अह्वांम्‌॥ ५॥ ७॥ 
हेमे रु्टीनां कषितयः छृष्टय इवि मनुष्पनामसु पाठव पिं स्वामिनं रयीणां धनाना 
रथ्यै नेवारं उषसामहां महान केतु मज्ञापकं वैश्वानर विश्वनरहित त्यां हरितोश्वाः वावशा 
माः कामयमानाः सचन्ते सेवन्ते तथा गिरो नृणां स्तुविरूपावाच; धुनय पापं धुन्वानाः घृता 
थी घुतमंचंत्यः हविषासहिता इत्यर्थः सचन्वे ॥ ५॥ 

५. वैश्वानर अग्नि, तुम मनुष्यों के स्वामी, धों के नेता ओर उषा 
तथा दिन के महान्‌ केतुस्वर्प हो। अदवगण कामना करके तुम्हारी 
सेवा करते हे. । पाप-नाशक ओर घृत-युक्‍त वाक्य तुम्हारी सेवा करते हेँ। 

॥ इति पञ्चमस्प द्विवीये सपमो वर्ग: ॥७॥ 
MMR SS के स स रस्सपच्या 
१ नि० ७ २१.। 


८८ कक्सहितामाष्पे 000 
अथ पही- 


लेअसुर्य"वसंवोन्युण्चन्करतुहितिमित्रमहोजुपन्त । 
लंवसपूफंसोअमआजडरज्योतिर्जनमन्नार्याय ॥ ६॥ 
ले इति । असुर्य । वस॑वः। नि । कण्वन्‌ । कतुंम्‌ । हि । 
ते। मिच्र॒ध्महः । जुषन्त । खम्‌ । दस्यून्‌ । ओक॑सः । अभे । 
आजः । उरु । ज्योति: । जनय॑त्‌। आर्याय ॥ ६॥ 
हेमित्रमहः मित्राणां पूजमितरभ्ने ले त्वयि बसो वासकादुवा अदु बढ न्यूण्वन्‌ 
न्यगमयन्‌।वे ऋतुं ललीतिकरं कर्म जुषन्त असेवन्वहि। किं च त्यै आयय कर्मवते जनाय उरु 
ज्योतिः अधिकं तेजो जनयन दुस्यून, कर्महीनान ओकसः स्थानाद्‌ आजः निरगमयः॥ ६॥ 
६. मित्रों के पूजयिता अग्नि, धसुओं ने तुममें बल स्थापित किया हे; 
तुम्हारे कर्म की सेवा की हं। आर्य (कर्मे-निष्ठ) के लिए अंधिक ते 


उत्पन्न करते हुए दस्पुओं (अनार्यो) को उनके स्यानो से बाहर निकाल 
दिया है। अथ सप्मी- 


सजाप॑मानःपरमेन्योमन्वायुनपाथःपरिपासिसद्मः । 

त्वंभुवंनाजनर्यजञभिक्रनपत्मायजातवेदोदशस्यन्‌ ॥ ७॥ 

सः । जाय॑मानः । परमे । बिषओंमन्‌ । वायुः । न । पाथ॑ः 

परिं। पासि । सयः । त्वम्‌ । भुर्वना । जनय॑न्‌। अजि । 

ऋन्‌। अप॑त्याय । जातऽवेदः । दश॒स्यन्‌ ॥ ७॥ 

हे वैश्वानर तपसिः ल परमे दूरस्थे व्योमचन्तरिक्षे जायमानः सर्यरूपेण पद्व, 

बायुर्न यथा वायः दरिदेवत्यम्रहेषु प्रथमं सोमं पिबति तथा पाथः सोमं सदयः परिपासि परि- 
पिबसि यद्वा बायुरिव पाथो णहं परिपासि परिपिबति शोषयसीत्यध; । किं च हे जातवेदः 
जोतधनामे लं भुवना भुवनानि उदकानि भूतं भुवनमित्युदृक नामच पाठाद्‌ जनयन्‌ अपत्याय 


अपत्बताडनीमाय यजमानाय दशस्यन कामां यच्छन्‌ अभिक्रतून्‌ वैदुतामना अ- 
भिकरदृतति अशिगर्णत्ति वा ॥ ७॥ छ 


७. तुम दूरस्य अन्तरिक्ष में सूर्य-रूप से प्रकट होकर वायु की तरह 
सबसे पहले सवा सोमपान करते हों। जातघन अग्नि, जल उत्पन्न करते 


हुए अपत्य की तरह पालनीय व्यक्ति को अभिलाषाये देते हैए विद्युद्रप से 
गजेन करते हो। ग 


ययाराघपिन्व॑सिविश्ववारपथुश्रवों दाशुपेमत्पाय ॥ ८ ॥ 
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ताग। अगे । असमे इति । इषंश। आ । ईरय । वैश्वानर । 
चुध्मतीम । जातऽवेदः । यया । राध॑: पन्ति । 


विश्वध्वार । पृथु । श्रव॑ः । दाशुषें । मर्त्यांय ॥ < ॥ 


हे जातवेदः जात वैश्वानर विश्वनरहिताम्ने तमं एपणीया षुं दीशिमती 
अस्मे अस्मभ्यं एरयस्व मेरयस्व । ृष्ट्या वैलोक्यं योतवे हि। यदवा यथा युमरदी वामिषमलमे 
रयस्व तथा च श्रृयते-तस्मायस्सैवेहभूयिष्ठमजंभवतिसएवभूयिष्ठेोकेविराजतीदि । अथवा 
इपमेषणीयां तां द्युमतीं भासीं दीपिमेरयस्व यया इपा रायो घने पिन्वसि पाठयति 


अषि च हे विश्ववार विश्बैवंरणीयाम्ने एथु विस्तीर्ण अवो यशः दाशुषे मत्याँय यजमा- 
नाय पिन्वसि॥ ८ ॥ 


८. सबके वरणोय अग्निदेव, जिस अन्न के द्वारा घन की रक्षा फरते 
हो ओर हव्यदाता मनुष्य के विस्तृत यक्ष की रक्षा करते हो, हमें तुम वही 
दीप्तिमान्‌ अन्न दो। 


तंनॉअभ्रेमघर्वज्य'पुरुलुरसिनिवाजेशुत्मयुवख । 
वैश्वांनरमहिनःशर्मपच्छरुद्रेमिरग्रेवसुिःसजोषा:॥ ९॥८॥ 
तम्‌। नः । अग्ने । मघव॑त्‌इभ्यः । पुरुषशुम्‌ । रयिम्‌ । नि। 
वाजं । शरुत्यम्‌ । युवस्व । वेश्वांनर । महि । नः । शर्म । 
यच्छ । रुद्रेशिः । अग्ने । वसुशजिः । सश्जोषांः॥ ९ ॥ <॥ 
हे अग्ने मघबद्यो धनवड्यः हृविष्मड्मइत्पर्थः नोस्मफ््यं पुरु्ठुं बहुल॑ बहुयरस्कं 
वा तं प्रसिद्ध रि भरुत्यं भ्वणीयं वाजं बडं च नियुवस्व नितरा मिभ्रयस्व । किं च हे वै- 
श्वानर विश्वनरहिवामे लं रुदेभिः र्रेिभ दवैः सणोपाः सहितसन्‌ गोस्मश्यं महि 
भहद शमं मुखं यच्छ प्रयच्छ ॥ ९॥ 
९, अग्नि, हम हुविर्दाताओं को प्रभूत अन्न, घन और श्रवणीय बल 
दो। वैद्वानर अग्नि, तुम स्रो और वसुओं के साय हमें महान्‌ सुख दो) 


॥ इति पञ्चमस्य दितीयेष्ठमो ब्ः॥ ८ ॥ 


प्सम्राज इति सै षष्ठं सक्तं वसिष्ठस्याध अनुकम्पते च-परपराजञः सप वैश्वानरीं 
तित्युक्तताव्‌ अस्यापि वैश्वानरोभिदेवता । विनियोगो ठैक्टिक; । 


१ ऐशन्रा० १,५५ । 


<९ 
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तत्र पथमा- 


प्रसभ्नाजोअरसर्स्यम्शंस्तिपुःसरुंदीनामंनुमा्यस्य । 
इन्शस्पेवप्नतवसंस्तानिवन्देदारेंवन्दंमानोविवक्मि ॥ 9 ॥ 
श्र । समूइराज; । अर्सुरस्य । म्रशंस्तिम्‌। पुंसः । कष्टीनाम्‌ । 
अनुशास्य । इनदर॑स्यऽहव । भ । तृवस॑ः। कृतानिं। 
बन्दै । दारुम । वन्द॑मानः | विवक्मि ॥ १ ॥ 
दरं पुरा भेचार बच बन्द्मान;सन, सम्राजः सर्वस्य eo बडवत; 
प्रो बीरस्प स्यमति वीर्यमुच्यवे तथा च यास्कः-मुमान.परुमना ववि सेति । छष्टीनां 
जनानां अनुमायस्य स्तुत्यस्प तवसो बलवतइन्स्येव तस्य बैश्वानरस्य प्रशारित स्तुति छ 
तानि कर्माणि च प्रविवक्तिम पत्रवीमि ॥ १ ॥ 
१. म॑ पुरियों के भेदकों को वन्दना करता हूँ । वन्दन करके सन्नाट्‌, 
असुर, वीर ओर मतुष्यों की स्तुति के योग्य तया बलवान्‌ इन्त्र की तरह 
उन्हीं वैश्वानर की स्तुति और कमों का कीत्तंन करता हूँ। 


कर्मिकेलुंधासिंभानुमदे हिन्वन्तिशंराज्यरोद॑स्पोः । 
पुरन्द्रस्पंगीसिराविवासेभेजतानिपूर्व्यामहानि ॥ २॥ 
कविम्‌ । केतुम। धासिम्‌। भानुम्‌ । अदेः । हिन्बन्ति। 
शम्‌। राज्यम्‌ । रोदस्योः । पुरमऽद्रस्यं । गीःइजिः । आ। 
विवासे । अग्नेः । बरतानि । पूर्व्या । मुहाने ॥ २॥ 
किं माग्न केतुं विश्वस्य पज्ञापक धासिं अव्रेधवारं आदुः स्वोतुर्वा भानु भासकं शं सु- 
खबर रोदस्योः यावाप्रथिव्योः राज्यं राजानं वैश्वानरमग् हिन्वन्ति मदीयाः प्रीणयन्ति प्रेर- 
यन्ति बा देवाः । अहं च पुरंद्रस्य पुरां दारयितुरभेः पवया पूर्व्याणि पुरातनानि महानि महान्ति 
तानि कमोणि गीर्जिराविवासे परिचरामि ॥ २॥ Se 5 
२ अग्निदेव प्राज्ञ, प्रशापक, प्वंतघारी, दीप्तिशाली, सुखदाता और 
च्यावापूथिबी के राजा हँ। देवगण उन्हीं अग्नि को प्रसन्न करते हैं। में 
पुरौ-बिदारक अग्नि के प्राचीन और महान्‌ कर्मों की, स्पुतिचारा, कीति 
पाता हुँ। अथ तृवीया- 
न्यंक्रतून्यथिनोंखधवांचःपर्णीरंश्रद्यॉ अंड अपज्ञान्‌ । 
अप्रतान्दस्यूंरभ्रिविवायपूर्वकारापंरॉअयज्यून्‌ ॥ ३॥ 
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नि । अक्रतून्‌ । प्रथिन: | सधःर्वांच: । पणीन्‌ । अश्रद्धान्‌। 
अरधान्‌। अयज्ञान्‌ । अर तन्‌ । दस्यून्‌ । अग्निः। 
विवाय । पूर्वः । चकार । अर्परान्‌ । अर्यज्यून्‌ ॥ ३ ॥ 
अक्ततून अयज्ञाद्‌ मंथिनो जलकान श्वाचो हिंतितवचस्कात,पणीन, पणिनामकाद, 
वाधुंषिकान, अभद्धा्‌ यज्ञादिषु श्रद्धारहितान, अवृधान, स्वुतिजिरभिमवर्धयतः अयज्ञान, 
यज्ञहीनान तान्‌ दस्यून, वृथा काठस्य नेतृन, अभिः परम अत्यन्त निविचाय नितरां गमयेद्‌। 
तदेवाह भग्नः पूर्वो मुख्य: सन, अयज्यून्‌ अयजमानाव्‌ अपरान, जघन्यान्‌ चकार करोती- 
Ks ड अग्नि यज्ञ-शून्य, जल्पक, हिसित-वचन, अद्धा-रहित, वृद्धि-बूल्य 
झोर यन्ञ-रहित पणिनायक वस्युओं को विदूरित करें। अरिन मुख्य होकर 
अन्य यज्ञ-शूल्यों को हेय बनाबें। 
योअ॑पाचीनेतम॑सिम्न्ती:माचीश्चकारनृत॑मःशचीसिः । 
तमीशांनंबस्वोआमिएणीपेनांनतंदम्न्तंपतन्यून्‌ ॥ १ ॥ 
यः। अपाचीने । तम॑सि । मदन्तीः । प्राचीः। चकारं । 
नृइतंमः । शचीभिः । तम्‌ । ईशांनम्‌ । वस्वः । अग्निम्‌ । 
गुणीषे । अना॑नतम्‌ । दमय॑न्तम्‌ । पृतन्यून्‌ ॥ ४ ॥ 
नृतमो नेदृवमो योनिः अपाचीने अप्रकाशमाने तमसि निमग्नाः मजा: मदन्तीः स्तुवन्ती; 
शचीभिस्ताम्योदचाभिः प्रज्ञाभिः प्राचीः ऋजुगामिनीअकार । यद्वा नेतृतमो योगः अपाचीने 
तमसि निशायां मदन्तीमौयन्तीरुपसः शचीशिः प्रज्ञाभिः राचीशकारे्य्थः। तं वस्वो घन- 
स्येशानं अनानतमप्रहूं उवन्यून, युद्धकामांशर दमयन्वर्मागर गणीपे स्तौमि ॥ ४ ॥ 

४. नेतृतम अग्नि ने अप्रकाशमान अन्धकारं में निमरन प्रजा को 
प्रसन्न करते हुए प्रज्ञा-द्वारा प्रजा को सरंल-गामिनी किया था। मैं उन्हीं 
घनाधिपति, अनंते और योद्धाओं का दमन करनेवांळे झारिन को स्तुति 
करता हूँ। 

ˆ योविद्योईअन॑मयदघस्रैयों अयेप॑न्नीरुषसंभ्रकार । 
सनिरुष्यानईपोयहोअभिविशश्रक्रेवलिडतःसहोभि: ॥ ५ ॥ 

य । देश: । अन॑मयत्‌। वधइस्नः। यः । अरयः । उषसंः। | 

चकार | सः । निऽरुध्यं । नहुंषः। यहः। अमिः । विश; । 

चके। बलि६हत॑ः। सहःइज़िः ॥ ५॥ 


९२ ऋक्संहिताभाष्पे [अ०२ब०१० 


योगनिदो देही रुपचिवा आसुरीवियाः वधसैः वपैरायुवैवां अनमयद हीना भक 
रोग । यथ अर्यः पलीः अयः सुः पवियोसां वाः अर्यपल्यः ता उपस्कार अक्रोद। सत 
यहो महानम्िः विशः प्रजा; सहो शिः रैः निरुष्य नहुयो राझो बठिहतः करपदाश्रक्रे ॥ ५ ॥ 
५. जिन्होंने आसुरी विद्या को आयुष से हीत किया है और जिन्होंने 
सयपल्ती उषा फी सृष्टि की हँ, उन्हीं अग्नि ने प्रजा को बल-द्वारा रोककर 
न्षह्ठूष राजा को करदाता बनाया यां 
यस्पशमंचुपविश्वेजनांसएवेस्तस्थ:सुमतिशिक्ष॑माणा: । 
'ैश्वानरोवरमारोदंस्योराप्रिःसंसादपित्रोरुपस्थंम्‌ ॥ ६॥ 
यस्य । शर्मन्‌ । उप॑ विश्वे । जनांसः । एवैः । त॒स्थुः । 
सुध्मतिण। भिक्ष॑माणाः । बैश्वानरः । बरँम्‌ । आ । रोदंस्यो: । 
आ । अग्निः । ससाद । पित्रोः। उपऽस्थम्‌॥ ६॥ 
हिव सर्वे जनासो जनाः श्म शर्मेणि सुखनिमित्त यस्य वैश्वानरस्य सुमतिं भिक्षमा 
णाः पार्थमानाः एवैः कर्मभिह्विर्शिवी उपतस्थुः यमेवोपतिष्ठन्वे। संवैश्वानरो विश्वनरहितो 
मिः सः सन्‌ पित्रोः मातापित्रोः रोदस्योः द्यावापथिव्योः वरमुकष्टं उपस्थं मध्यमन्तरिक्ष- 


माससाद आगच्छत्‌ ॥ ६॥ २८५ 
६. सारे मनुष्य, सुख के लिए, जिनकी कृपा पाने के अर्थ हृव्य के 


ताय उपस्थित होते हे, दही देश्वानर अग्नि पितृ-मातृ-तुल्य द्यावापृषिबी 
के बीच स्थित अन्तरिक्ष में आये हँ। 


अथ सप्मी- 
आदेवोर्ददेवुश्या ईवसूनिवेश्वानरडदितासूर्यस्य । 
आमंमुद्रादव॑रादापरस्मादाभिर्ददेदिवआएंथिव्याः॥ ७॥ ९॥ 
आ । देवः । दे । बुभ्यां । वनि । वैश्वानरः । उतूइईता । 
सुर्यस्य । आ । समुद्रात । अवरात्‌ । आ । पर॑स्मात्‌ । आ। 
अग्निः। ददे । दिवः । आ । पृथिब्याः ॥ ७ ॥ ९॥ 
वैश्वानरो विश्वनरहितोभिः देयो योतमानः बुध्या ब्यान अन्तरिक्षाणि बुक्नमन्तरिक्षे 


वथाच यास्क:-बुप्नमरिकष बद्धा अस्मिन्‌ पृता आप इति वेति । वसूनि आच्छादकानि तमांसि 
बसआच्छादने इति धातु: स्यस्म उदिता उदिौ उदयेसति आददे समुद्राद्वरिक्षात्‌ सगरः 


१ नि० १०. ४४.। 
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समुद्र हत्यन्तरिक्ष नाप पाठव अवराद पृथिव्याः वमांस्पाददे समुवातरस्मादियीपि वर्मा 
स्याद्दे वदेव दरयति अभ्िरदिवस्तमांस्पाददे इथिवयशचतमांस्याददे ॥ ७ ॥ 
७. वेशवानर अग्नि सूर्य के उदय होने पर अन्तरिक्ष के अन्धकार 
को लेते हें। अग्नि निम्नल्य अन्तरिक्ष का अन्यकार ग्रहण करते हुँ। बे 
पर समुद्र से, युलोक से ओर पृथिवी से अन्धकार ग्रहण करते हूँ। 


॥ इति पंचमस्य द्वितीये नवमो वर्ग: ॥ ९ ॥ 
प्रवेदिवमिति सर्च सप्तमं सूक्त वसि ्रेुमाम्नेयं परवेदेवमित्यनुक्तानं । प्रावरनु 
वाकास्विनशत्रयोदंशसूक्ते उक्तोविनियोगः । 
भबेंदिवोचित्सहसानममिमश्व॑नवाजिनंहिपेनमोझिः । 
भवांनोदूतोअंध्वरस्यंविद्दान्त्मनांदेवेधुंविविदेमितडईः ॥ १ ॥ 


प्र । बः । देवम्‌ । चित्‌ । सहसानम्‌ । अग्निम्‌ । अश्वम्‌ । 
न। वाजिन॑म्‌ । हिषे । नम॑ः :। भ । न; । दूतः । अष्वुरस्यं। 
विद्वान्‌ । सनां । देवेषु । विविदे । मित: ॥ १ ॥ 


हअझने वः तां देवं धयोवमानादिगुणयुक्त सहा कषसानमिभन्तंबठमाचरतं वा अ 
प्रिमग्रस्पनेतारं अश्वंन अश्वमिव वाजिनं वेगवन्तं बठवन्वं वा नमोभिः स्ततिभिः हृविः 
बां महिषे हे अगन ल्ांचिद पहिणोम्पेव । कि च हे अपन ल॑ विद्वान, जानन नोस्माकमध्वरस्य 
यज्ञस्य दूतो भव । अथ परोक्षस्तुतिः लना आतमना स्वयमेव देषु मित्र दुग्घदुमोमिरिव 
विविदे प्रज्ञायवे ॥ १ ॥ 

१. अग्निदेव, तुम राक्षसादिकों के अभिभविता और अइव को तरह 
बेगद्माली हो। अग्नि, तुम विद्वान्‌ हो। हमारे यज्ञ के वृत बनो। तुम 
स्वयं देवों में “इगघद्रुम” कहकर विश्यात हो। 

अथ द्विवीया- 


आयांझभेपध्यार॑अनुखामन्द्रोदेवानांसख्यंजुंषाणः । 
आसानुशुष्मेंनदर्यन्प॒थिन्याजम्सेजिविश्वंमुशधगनांनि ॥ २॥ 
आ । याहि । अग्ने । पथ्यां; । अनुं । स्वा: । मन्द्रः । देवानांगू । 
सख्यम्‌ । जुषाणः । आ । सानु शुष्मैः । नदयन्‌ । पृथिब्याः । 
जम्मॉजिः । बिश्वेम्‌ । उशर्धक्‌। वनांनि॥ २॥ 
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हे अग्रे लं मन्त्रो मदयिता ससुत्योवा देवानां सस्य दवैः सह सख्यमित्यर्थः। णुषाणः 
सेवमानः सन पृथिव्याः सानु समुछ्वि दणगुल्मादिक शुष्मे शोषकेदाहकेस्तेजोभिः नदयन्‌ श- 
ब्दायमानः दसमानं हि शब्दायते ज॑शेभिदष्टाभिज्वोदभिरित्यरथः। बिश्व विश्वानि वनानि 
उशधक्‌ कामयमानो दहन स्वाः पथ्या अनु सैमगिरितयथ; । आ आयाहि आकारस्य पुन- 
वैचनमाद्रा्थ ॥ २॥ 
२. अग्नि, तुम स्तुति-योग्य हो और देवों के साय तुम्हारी मित्रता 
हे तुम अपने तेजोबल से पूथिबो के तरप्रदेश (तुणगुल्मादि) को 
शब्दायमान करते हुए अपनी ज्वालाम से सारे वन को जलाकर अपने 
मार्ग-द्वारा आओ । 
आ्राचीनोयज्ञसधितँहिबाई'भरीणीतेअभ्रिरीडितोनहोता । 
आमातराविश्ववरिह्ववानोपतोयाविष्ठ जज्ञिपेसुशेवः ॥ ३ ॥ 


प्राचीन: । यज्ञः । सुऽ्ितम्‌ । हि। बुः । भीर्णाते । अग्निः । 
ईछितः । न । होतां । आ । मातरां। विश्ववारे इतिविश्वध्वारे। 
हुवानः । यतः । यविष्ठ । जषिज्ञे । सुधशोवंः ॥ २ ॥ 


अयं यज्ञ; प्राचीनः सम्यगनृष्ठीयतइत्यर्थः । यद्व यज्ञो यष्टा होता प्राचीनः यद्वा यज्ञो 
हविः माचीनः प्राचीन ्ाुसमासन्नं बिहि बिच सुधितं सुनिहितं ईळिवः स्तुतोग्निः प्री- 
णीते दृत भवति। होतान होताच नेताथ । विश्ववारे विश्वेवरंणीये मातरा द्यावापू- 
थिव्याविडायामाहुवानोभवति । कदेत्यतआह यतो यदा यविष्ठ हे युवतमाभे लं सुशेवः सुखो 
जगिपेजायसे ॥ ३॥ 

३. तरुणतम अग्नि, जिस समय तुम सुन्दर सुखवाले होकर उत्पन्न 
होते हो, उस समय यज्ञ किया जाता और कुश रमखा जाता है। स्तुति- 
योग्य अग्नि और होता तृप्त होते हे और सवके लिए स्तरीकरणीय मातू- 
भूत द्यावापृथिवी बुलाई जाती हैं। 

स॒योअष्वरेरथिरंज॑नन्तमानुंपासो विचेतसोयएषाम्‌ 


तमानुंपासो विचेतसोयएंषाम्‌ । 
विशार्मघापिविशपातैदुरोण ३ पिम॑न्द्रोमघुंबचाऋतावा ॥ ४॥ 


सय; । अध्वरे । रथिरम्‌ । जनन्त । मानुंषासः । विश्चेंतसः । 
यः। एषाम्‌। विशाम्‌ । अधायि । विश्पतिः । दुरोणे। अग्नि: । 
मन्द्रः । म्ुध्बचा: । ऋतऽवा ॥ ४ ॥ 
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विचेवसो विविक्तमज्ञाः मानुषासो मनुष्या: अध्वरे यगन रथिरं रधिनं नेताम सयो 
जनंव जनयन्ति । य एपां हविवेह॒ति सोयमम्निर्विरपदिः विशांपतिः विश्वस्य पतिवौ मन्तो म- 
दृयिता मधुवचाः मादितवचस्कः कतवा यज्ञवान विशां मनुष्याणां दुरोणे गृहे अधाहि 
आहितः॥ ४॥ 

४. विद्वान्‌ लोग यज्ञ में नेता, अग्नि को तुरत उत्पन्न करते हे। जो 
इनका हुव्य बहुन करते हें, वही विशवपति, मादक, मघु-दचन और यज्ञवानू 
अग्नि मनुष्यों के घरों में निहित हे । 

असांदिडतोवहिराजगन्वानभिमरहमाचुषर्नेविधतां । 
योश्वयंग॑थिवीवांद॒घातेआयंहोतायजति विश्ववारम्‌ ॥ ५॥ 
असांदि | दतः । वह्लिः । आईजगन्वान्‌ । अग्निः । ब्रा । 
नुऽसर्दने । बिषधता । ग्योः । च । यम्‌ । पृथिवी । वढ्धाते इति । 
आ । यम्‌। होतां । यर्जति । विश्वशवांरम्‌॥ ५॥ 
इतो होठल्ेन वहिहविषां बोढा जल्ला परिबृढः विधवा विश्वस्य धारकोमनिः भाजगन्वान, 
युडोकादागतः आगमनशीरोवा नृषदने होतुःस्थाने असादि उपविष्टः । यमां धौश्च पथिः 
बी च उभे वदृधावे वर्षयतः यं च विश्ववारं विश्वैवरणीय होदा मानुष आयजति॥ ५॥ 

५. जिन अग्नि को द्युलोक और पृथिवी बद्धित करती हे और जिन 

विइव-स्वीकरणोय अग्नि का होता यज्ञ करता हुँ, वही हव्यवाहक, ब्रह्मा 


ओर सवके धारक अग्नि द्युलोक से आकर मनुष्यों के घरों में बेठे 
हए हें। अथ पष्ठी- 


एतेदयुन्ेसिर्विश्वमातिरन्तमबयेवारनयाअतशन्‌ । 

प्रयेविशंस्तिरन्तश्रोषेमाणा आयेमेअस्पदी धेयन्नृतस्यं ॥ ६ ॥ 

ऐते। युस्नेभिः । विश्वंम्‌ । आ । अतिरन्त । मन्नेम्‌ । ये। 

बा । अरंम्‌ । नयाँ; । अत॑क्षन्‌ । प्र ये । बिशंः । तिरन्त । 

श्रोष॑माणाः । आ । ये । मे । अस्य । दीधयन्‌ । ऋतस्यं ॥ ६ ॥ 

एते मदीयाः परुषाः धुक्षेभिरनैः विश्व पोष्पवर्ग आतिरन्त वर्षयन्वि | अथवा धुज्ञेभिर्य- 

शोभिः विश्वं जगदाविरन्त अश्यगछनित्पर्थ; । क इत्यत आह ये नयाँ मनुष्याः मने स्तोत्र 
स्तृत्यंवा अरं पां अतक्षन्‌. समस्कुवन,। वति समुच्चये ये च विशो जनाः ओषमाणाः श्रणो- 
वेः सन्यक्षेरिदि द्वित्वं इकोझछिति सनः किरं च सर्वे विषयश्छन्दसिविकसपन्व इति नभवतः 
भुसं पनः इत्मालनेपदं च तिरन्त वर्षयन्ति । में मदिया ये दा यास्य सत्यमिममग्नि 
कर्मणिषही मानुषाणामक्षीयादितिवद आदीधयद आदीपयन ॥ ६ ॥ 
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६. जिन मनुष्यों ने यथेष्ट मन्त्र-संस्कार किया है, जो श्रवणेच्छु होकर 
दधित करते हे और जिन्होंने सत्यभूत अग्नि को प्रदीप्त किया हे, वे अश 
द्वारा सारे पोष्य वृन्द को वाद्धत करते हैं। 
नूल्वामंप्रईमहेवर्सिष्ठाईशानंसूनोसहसो वसूनाम्‌ । 
इपस्तोतरभ्योमघर्वज्यआनढ्यूयंपांतरवस्तिभिःसरदांन:!॥७॥१०॥ 


नु। त्वाम । अग्ने । ईमहे । वसिष्ठः । ईशानम्‌ । सूनोइति। 

सहसः । वताम्‌ । इष्॑‌। स्तोतृऽभ्यः । मुघव॑तइभ्यः | आनद्‌। 

यूयम्‌ पात्‌ । स्वस्तिईजिः । सदां। नः॥ ७॥ १०॥ 

सहसःसतो वलस्यपुतरायरे वतिष्ठा वयं वसूनामीशान त्वां अस्मदीयेश्यः स्तोतृभ्यो 
मबवद्यो हविष्मद्यम इपमनं नु क्िमं अय वा आनद प्रापयेः । नशेव्योविकर्मणोंर्णीवण्य- 
हरि छन्स्यपि दसते इत्यडागमः यूयं लतरिवाराश् सर्वे यूयं नोस्मान सदा स्वस्त- 


जिः पाव इत्येवं ईमहे याचामहे ॥ ७॥ 
रि ७. बल के पुत्र अग्नि, तुम वसुओं के पति हो। वसिष्ठगण तुम्हारे 


स्तोता हैं। तुम स्तोता और हविष्मान्‌ को अन्न-द्वारा शीघ्र व्याप्त करो। 
हमें सदा स्वस्ति द्वारा पालन करो । 
॥ इति पञ्चमस्य द्वितीये दशमो वर्ग:॥ १०॥ 
इने राजेति स्च अष्टमं सकत वसिष्ठस्याप बैहठभमामेयं इघेराजेत्यनुक्तान्य । प्ातरनु- 
वाका श्विनशल्लयोरुकोवियोग: । आतिथ्याया प्रपरायमझनिरिति स्विष्टछतोयाज्या सत्रितंच- 
प्रपायमप्रिभ्नरदस्यश्ण्वइवि संयाज्ये इति । 
इन्धेराजासमर्योनर्मोसिर्यस्यप्रतीकमाहुतँघुतेन । 
नरोहन्येभिरीकतेसबाधआशिरप्रंउषसांमशोचि ॥ १॥ 


इन्धे । राजां | सम्‌ । अर्यः । नमं:ऽभिः । यस्य॑ । प्रतीकम्‌ । 
आइडंतम्‌ । घृतेन॑ । नरः । हव्येतिः । ईते । स॒ध्बाध॑ः । 
आ। अग्निः । अभें । उषसाम्‌ । अशोचि ॥ १॥ 


राजा दीपः अर्यःस्वामी हविषा मेरकोबाभिः नमोजिः स्तुतिभिः सह समिन्धे समिध्य- 
ते। यस्याभे पतीकं रूपं घृंदेनाइवे भवति । यं च नरोस्मदीयाः सबाधः संश्लिष्ठा:संजातबाधा- 
वा ह्मेभिई्म सार्थ इळवे सुबन्त सोमिरुपसामभे भा अशोचि आ दीप्पते ॥ ३ ॥ 
१, जिन अग्नि का रूप घृत से आहूत होता हे ओर हव्य के साय 
बाघा-पुक्त होकर जितकी स्तुति नेता लोग करते हे, वही राजा और 
स्वामी अग्नि स्तुति के साय समिद्ध होते हें। उषा के आगे अग्नि दोप्त 
होते हूँ । 


PR रो ० -”. 
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अपमुष्पसुमहाँअबेदिहोतामन्द्रोमनुघोयहोआ। 
बिभ्ाअंकःससजान:थिव्यांक्ष्णपविरोषधी भिर्ववले ॥ २॥ 


अयम्‌ । ऊँ इति । स्यः । सुध्महान्‌ । अबेदि । होतां । मन्द्रः । 


मनुंषः । यहः । अग्नि: । वि। ज्ञाः । अकरित्यंकः । सरूजानः । 
पृथिव्याम्‌ । कण्णप॑विः। ओष॑धीभिः । ववक्षे ॥ २ ॥ 


स्यः सोयं होता देवानामाह्वाता मन्त्रो मद्यिता यहो महानप्निः मनुषो मनुष्यस्य सु- 
महानवेदि सुमहत्त्वेन प्रज्ञायते । अपि च सोयं भाः दीशिः व्यकः विकरोति अन्तरिक्षे | किं च 
सोयं रुष्णपविः रष्णमार्गोम्तिः एथिब्यां ससजानः सृज्यमानः सनोपधीभिवंवक्ष 
बर्षयते ॥ २॥ 


२. यही होता, मादक और विशाल अग्नि मनुष्यों-द्वारा महान्‌ गिने 
जाते हँ। अग्नि दौप्ति फैलाते हें। यह छृष्णमागं अग्नि पूथियों पर सुष्ट 
होकर ओषधियों-दारा परिवरद्धित होते हें । 

कयांनोअभ्नेविर्वसःसुराक्तिकामुस्वधासणवःशस्यमांनः । 


कदाभंबेमपतंयःसुदत्ररायोबन्तारोंदषटर॑स्यसाधोः॥ ३॥ 


कयां । नः । अग्ने । वि । वस: । सुध्टक्तिम्‌। काम्‌ । 
ऊँ इति । खधाम्‌ । ऋणवः । शस्यमानः । कदा । भवेम । 
पत॑यः । सुधदत्र । रायः। वन्तार॑ः । दुस्तर॑स्य । साधोः॥ ३ ॥ 


हे अग्ने लं कया स्वघया हविषा नोस्माकं सुदि स्तुति बिवस; व्यामुषे आच्छादयति- 
बा। कामु कांच स्वधां शस्यमानः स्तूयमानः त्वं ऋणवः प्रामुपाः हे सुदत् शोभनदानामें था 
च यास्कः-सुदत्रः कल्याणदानईवि । वयं कदा दुष्टरस्य शतुभिः दुटिसकस्य साधोः समीची- 
नस्य रायो धनस्य पतयः स्वामिनो भवेम । वन्वारः संभक्तारथ कदा भवेम ॥ ३ ॥ 
३. अग्नि, तुम किस हेवि-द्रारा हमारी स्तुति को ब्याप्त करोगे? 
स्तूयमान होकर तुम कौन स्वा प्राप्त करोगे? शोभन दानबाले अग्निदेव, 
हम कब दुस्तर समीचीन घन के पति और विभागकारी होंगे? 
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अथ चतुर्थी 
अ्रध्रायमम्रिर्भरतस्यशण्वेवियत्सूर्योनरोचतेडहद्धाः । 
- अभियपपूरेपर्तनासुतस्थौदुवानोदेन्योअतिथिःशुशोच ॥ ४ ॥ 
अशर । अयम्‌ । अग्निः । भरतस्य । शरण्वे । वि । यत्‌ । सूर्य: । 
न। रोचते । बृहत्‌ । भाः । अभि। यः । पूरम्‌ । पूर्तनासु । 
तस्थी । युवानः । दैव्य॑ः । अतिथिः । शुशोच ॥ ४ ॥ 
अगं प्रतिञ्धोग्निः भरतस्य यजमानस्य मम प्रम अत्यन्तै श्वे पथितोमवति । कदेत्यतरा” 
ह ययदा सर्योन संव बृहद्भाः वृहद्धासमानो विरोचते प्रकाशे । किं च योपिः पनास 
संग्रा रुं पुरुनामकमसुरं अभितस्थौ अभिवभूव । सोयं धुता दीप्यमानो दैव्योतिथिः 
(देवानामविधिवतूज्यःसन, शुचोच जज्वाठ ॥ ४ ॥ 
४. जिस समय ये अग्नि सूर्य की तरह विज्ञाल प्रतापश्चाली होकर 
प्रकाश पाते हैं, उस समय वे भरत (यजमान) द्वारा प्रसिद्ध होते हा 
जिन्होंने युद्धों में पुव को अभिभूत किया है, बही दीप्यमान और देबों के 


ह न्ति मरिन, प्रज्वलित हए। 
सनिल्वेआहप॑नानिशूरिशुवोकिशवेंसिशयुमना अनी के: । 


स्तुताश्चिदभेश्वण्विषेगणानःखर्यवंधेखतर्न्वसुजात ॥ ५ ॥ 


असंन्‌। इत्‌ । ले इति । आऽहव॑नानि । भूरि । भुव॑ः । विश्वेत्रि: । 

सुध्मनां:। अनीकैः । स्तुतः । चित्‌। अग्ने । शण्विषे । 

ग्रणानः | स्वयम्‌ । वर्षर । तर्न्वम्‌ । सुधजात ॥ ५॥ 

हे अमे ले वमि आहवनानि हीमि आहुतयोवा भूरि बहूनि असनित्‌ 
ल च विश्वेमिदेंग्वैरनीकैस्तेजोजि: त्वदिभूविभिः Lea 
सुति स्तत स्वौवीविस्तुत स्तोत्रं श्व णु हे सुजात कल्याण प्रादु्भावाभे गृणानः 
स्तूपमानस्तव स्वयं स्वयमेव तनं स्वांतनुं मम तनुं वा वर्धस्व वर्धयस्व ॥ ५॥ 
५. अग्नि, तुम्हें यथेष्ट हव्य प्रदत्त हुआ है। सारे तेजों के लिए 


प्रसन्न होओ और स्तोता का स्तोत्र. सुनो। सुजन्मा अग्नि, 
स्वयं शरीर वद्धित करो। अथषष्ठी- स “a 


इदंवर्चशतसाःसंसंइखमुदमयेजनिषीषददिवर्हाः यशा 
ग़पयेभवातिद्युमद॑मीवचात॑न॑रोहा ॥ ६॥ 


काका. त्ता २ 


मं००अ०१ सू ९] पञ्चमोइकः ९९ 


इदम्‌ । वर्चः । शतषसाः । सम्दसंहर्नम्‌ । उत्‌। अग्नयें 
जनिषीष्ट ।द्विशबरहाः । शाम्‌ । यत्‌ । स्तोतृश्म्यः । आपयें। 
भांति बुध्मत्‌ । अमीबःचात॑नम्‌। रक्षःऽहा॥६॥ 


शतसाः गवां शतस्य संभक्ता संसहसं गवां सहसेणच संयुतः दवि दवाय विद्या- 
कर्मज््यां बृहन, वसिष्ठाः द्वयोः स्थानयोद्युंठोकयोः महान्वा तथा च यास्कः-हिबहाँ इयोः 
स्थानयोः परिबृढंडवि । इदं वचः इं स्तो अग्नये उजनिषीष्ट उदजीजनद। किंतदित्यिवभाह 
यद्वचः युमद दीक्षिमद यशस्करमित्यर्थः अमीवचातनं रोगाणां निवारकं रक्षोहा रक्षा हैत 
च स्तोट्यः आपे तदुंधवे पुषादिकायापि शं झुखदूं भवाति भवेद ॥ ६ ॥ , 
६. सौ गौओं के बिभागकारी और हजार गौओं से संयुक्त तचा विद्या 
झर कर्म से महा वसिष्ठ ने इस स्तोत्र को अग्नि के लिए उत्पन्न 


किया हूँ। अथ समी 
नूत्वाम॑प्रईमहेवसिष्ठाईशानंसूनोसहसोवर्सूनाम्‌ । 


इषस्तोतृभ्योमघवंज्यझनड्यूयंपांतखस्तिजिःसर्दांन: ॥७॥११॥ 


नु । लाम्‌ । अग्ने । ईमहे । वसिष्ठाः । ईशानम्‌। सूनो इतिं। 
सहसः । वलाम्‌ । इष॑म्‌ । खोतुऽभ्य॑ः । मघवंतूईभ्य: । 
आनट्‌ । यूयम्‌। पात । स्॒स्तिऽभिः । सदां। नः॥ ७॥ ११॥ 


इयश्क्‌ प्रागेव व्याख्याता ॥ ७॥ 
७. बल-पुत्र अग्नि, तुम वसुओं फे पति हो । षसिष्ठगण तुम्हारे 


स्तोता हँ। तुम स्तोता और हविष्मान्‌ को अन्न-द्वारा घ्रीघ्र व्याप्त करो। 
हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 
॥ इति पञ्चमस्य द्वितीये एकादशो वर्गः ॥ ११॥ 
अगोधिजारइति पळूचं नवमं सूक वसिषस्यरष वैशुभगाग्रेयं अबोधिषनित्यनुकान्ते 
परातरनुवाकाश्विनशतयोदशसखूकमध्ये उक्तोवितियोगः । 
ततर प्रथमा- 
अबोंधिजारउषसांमुपस्थाद्धोतांमन्दःकवित॑मःपावकः । 
-दर्धातिकेतुमुझर्यस्पजन्तोहन्यादेवेषुदाविणंसुदृत्सु ॥ १ ॥ 
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` अबोंधि। जारः। उषसांम्‌ । उपःस्थांत्‌ होतां । मन्द्रः । 
कविऽत॑मः । पावकः। दधाति । केतुम्‌ । उजयंस्य । जन्तोः। 

हव्या । देवेषु । द्रविणम्‌ । सुत्‌ ॥ १॥ 

जारः सां ्राणिनां जरयिता होता देवानामाह्वाता मन्द्रो मदयिता स्तुत्योवा कवित- 
मः प्राजवमः पावकः शोधको मिः उषसामुपस्थात्‌ मध्ये अवोषि अबुध्यत । किं च उभयस्य 
हिपदख चतुदश दैव्यस्य मानुषस्यवा जन्तोः प्राणिनः केत जञानं दधाति विदधाति । देवेषु 
च हब्या हव्यानि दधाति । सुत्छ यजमानेषु च दरविणं धनं दृधावि॥ १ ॥ 

१, भगिनि सब प्राणियों के जार, होता, मदमिता, प्राज्ञतस भोर 
शोषक हूं। वह उषा के वीच जागे हें। बहु देवों और मनुष्यों की प्रज्ञा 
धारण करते हें। देवों में हुव्म ओर पुण्मात्माओं में घन घारण करते 
हे। 

ससुकतुर्योविदुर॑पणीनांपुनानोअर्कप॑रुभोज॑संनः । 

होतांमन्दरोविशांदमूना स्त्रिस्तमोंददशेराम्याणांम्‌ ॥ २॥ 

सः। सुःक्रतुः । यः । वि । दुरंः । पणीनाम्‌ । पुनानः । अर्कम्‌ । 

पुरुष्ोजसम्‌ । नः । होता ।मन्द्रः। विशाम्‌ । दमूनाः । तिरः। 

तम; । दट्शो । राम्थाणांम्‌ ॥ २ ॥ 
सोमिः सुकरतुः सुकर्मा सुप्रशो वा भवति योम्नि; पणीनां अमुराणां दरो गवां दवाराणि 
पिधानानि विवृतवाद पुरुभोजसं बहुक्षीरं अर्कमचंनीयं गवां संघं नोसमदर्थ पुनानः शोष- 
यन्‌ हरन इत्यर्थः । होता देवानामाह्वावा मन्तरो मदयिता स्तुत्योवा दमूनाः दममनावा दानम- 
नावा दान्तमनावा रम्याणां रात्रीणां रमयित्रीणां बा विशां जनानां यजमानानां वा वर्मोधकारं 
विर विरस्कुरवन दहरो इश्यते । च यदवा तमस्तिरोदृदशे नाशयतीत्यर्थः ॥ २ ॥ 
२. जिन अग्नि ने पणियों का द्वार खोला या, वही सुकृती हैं । बे 
हमारे लिए बहु-क्षीर-युक्त ओर अचंनोय गायों का हुरण करते हैं । बे 
देयो को बुलानेवाले, मदयिता ओर शान्तमना हुँ। अग्नि रात्रि और यजः 
भान का अन्धकार दूर करते देखे जाते हें। 
अमूरःकबिरदिंतिविवखान्त्सुसंसन्मित्रोअतिथिःशिवोन; । 

. चित्रभांनुरुषसाजात्यग्रेपांगर्भःप्रसं१आविवेश ॥ ३॥ 
अमूर । कषिः। आर्दितिः | विवलं । सुधसंसत्‌ । मित्र: । 
अतिथिः । शिवः | नः । चित्रःनांनु: । उषसाम्‌ । भाति । 
अये । अपाम्‌ । गर्भ: । भवः । आ । विवेश ॥ ३॥ 
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योमिरमूरोमूढ: कबिःमाज्ञः अदिविरदीनः विवस्वान, दीशिमान उत्तंसद शोभनसदनः 
शोभनसंवेदनोबा मित्र प्रमीतेशाता सर्वेषां अतिथिः अविथिवतूज्यः शिवः शिवकरोजगतः 
चित्रधानुः चितरदीिः उपसामग़े मुखे भावि । सोयमपां गर्भःसन्‌ परस्वः जायमाना; ओषधी- 


राविवेश ॥ ३॥ 
३. असूड, प्राज्ञ (कबि), अवीन, दीप्तिमान्‌, शोभन गृह से युक्त, 


मित्र, अतिथि और हमारे मङ्गल-विघायक अग्नि, विशिष्ट दीप्ति से युक्त 

होकर, उषा के मुख में शरोमा पाते और सलिल के गर्भ-हप से उत्पन्न 

होफर ओषधियों में प्रवेश करते हँ। 
इळेन्योंबोमनुंषोयुगेपुसमनगाअंथुचज्जातवेंदाः । 
सुसंदशशाभानुनायोविभातिप्रतिगाव॑समिधानंबुंधन्त ॥ 9 ॥ 


ईळेन्यः । वः । मनुंषः। युगेषु । समनः्गाः । अशुचत्‌ | जातऽ 

वेंदाः । सुशसन्द्॒शा । भानुना । यः । वि६क्ञाति । प्रति । गाव: । 

समऽइधानम्‌। बुधन्त ॥ ४॥ 

हे अे वस्त अत्र विभक्ेवचनव्यत्ययः मनुषो मनुष्यस्य युगेष यागकालेषु स्वपि 
दिवसेपु वा इळेन्यः सत्यः अतः परं परोक्षस्तुदिः योमिज॑तवेदाः जातधनः समनगाः युद्धेप 
संगन्वःसन्‌ अशुचद दीप्यते सुसंदृशा ससंदर्शनेन भानुना तेजसा विशाति तमग्निं समि- 
धानं समिध्यमानं गावः स्तुतयः प्रतिबुधन्त प्रतिबोधयन्ति ॥ ४ ॥ 

बिश्वेदेवेपशावम्ेयाहीवि हविषोयाज्या सतिवं च-अझ्नेयाहिदूत्यंमारिषण्यइन्द्ैनरोनेम- 
घिताहवन्तइवि विख्इति ॥ ४ ॥ 

४. अग्नि, तुम भनुष्यों के यज्ञ-काल में स्तुति-योग्य हो। जातघन 
अग्नि युद्ध में सङ्गत होकर दीप्ति पाते हें। बे दर्शनीय तेज-द्वारा शोभा 
पाते हूँ। स्तुतियाँ समिद्ध अग्नि को प्रतिबोधित आरती हैं। 

अमेया हिवू्त्य१मारिषण्योदेवाँअच्छां्रहमंरतांगणेनं।, 
सर॑खतींमरुतोंअश्बिनापो कि देवाचन्रमेयांयविश्वांन्‌॥ ५॥ 
अगन । याहि । दूत्यम्‌ । मा । रिषण्यः । देवान्‌ । अच्छं ।ब्रह्मऽतां। 
गणेन॑ । सर॑स्वतीम्‌ । मरुत॑ः । अश्विना । अप: । रक्षि । 
देवान्‌ । र॒ऽधेयाथ । विश्वांनू ॥ ५ ॥ 
हे अमन दूत्यं दतस्य कर्म हविवेहनादि याहि देवानच्छाभिगच्छ । मणेन संघेन सह बल्ल- 
छता ब्रहमरुतोस्माव्‌अस्मदीांश्च तव स्तोतृन्‌ मारिषण्यः माहिसीः सरस्वती मरुतो आश्वना 
अग्बिनो अपश्च एवान देवान रलघेयायास्मः्यं रलदानाय यक्षिच ॥ ५ ॥ 


१०२ ऋक्संदिताप्ञाष्ये [अ०२ब०१३ 
५. अग्नि, तुम देवों के सामने दृत-कार्य के लिएं ज्ञाओ। संघ के 
साय स्तोताओं को नहीं मारना। हमें रत्न देने के लिए तुम सरस्वती, 
मरुद्गण, अश्विय, जल आदि सारे देवों का यज्ञ करते हो। 
स्वामप्रेसमिधानोवसिष्टो जरु थंहन्यक्षिरायेपुरैन्धिम्‌ । 
पुरुणीथाजांतवेदोजरखपूयंपांतरचस्तिझिःसदांनः ॥ ६॥११॥ 
ल्वाम । अग्ने । समुऽइधानः । वसिष्ठ: । जरूंथम्‌ । हृन्‌ । यक्षि । 
` राये । पुरमदधिम्‌ । पुरुईनीया । जात&वेदः । जर । 
यूयम्‌। पात । खस्तिधीः | सदां । नः ॥ ६॥ १२॥ 
हे अग्ने लां वतिष्ठकपिः समिधानोभवति । ल च जरूथं परुषभाषिणं जरणीयं वा रक्षो- 
गणं हद जहि । राये धनवते यजमानाय पुरि बहुधियं देवगणं तथा च यास्कः-पुरंपिवेहु- 
भीरितिं यक्षि गज । किं च हे जातवेदोभे पुरुणीथा बहुनीयेन बहुना स्तोत्रेण जरस्व देवान, 
सतुहि । यद्वा पुरुणीथानेकमार्गाणि रक्षांसि जरयेत्यर्थः ॥ ६ ॥ 
६. अगिन, वशिष्ठ तुम्हें समिद्ध करते हुं । तुम कठोर-भाषी राक्षसों 
को मारो। जातदेद अरिन, अनेक स्तोत्रों से देवों की स्तुति करो। तुम 
हमें तवा स्वस्ति-द्वारा पालन फरो। 
॥ इति पञ्चमस्य द्वितीये द्वादशो वर्गः ॥ १२॥ 


उपोनजारइवि पञ्चचै दशमं सुकत वसिष्ठस्य वैशुभमामेयं वथाचानुकान्तै उपोनपथे- 
वि । मावरनुवाकाख्विनशल्ञयोरुको विनियोगः । 


तन प्रथमा- 
उषोनजारः'परथुपाजोंअश्रेद्ववियुतददी्यच्छोशुंचानः । 
एषाहरिशशुचिराभातिभासाधियोंहिन्बानउश॒तीर॑जीगः ॥ १॥ 
उषः। न। जारः। पृथु । पाजः । अश्रेत्‌ । दविद्युतत्‌ । 

वीर्यत्‌ । शोशुंचानः । दषा । हरिः । शुचिः । आ। भाति । 

"भासा । धिय॑ः । हिन्वानः । उश॒तीः । अजीगरिति॥ १॥ 


अग्निः उषोन जारः उषसोजारः स्यः तद पृथु विस्तीर्ण पाजस्तेजः अभेद श्रयति । किं 
च दवियुतव दीयत शोशुचानइति बयोपिशब्दा यदपि दीहिकमाणः तथापि दीेभयसत्ञा- 


१ नि० ६, १३। 


रा स्स आक | 
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पनाय प्रयुक्ताइति न पुनरुक्तिः अत्यन्त दीप्यमानइत्यर्थः | बृषा कामानां विता हरिहविषाँ 
मेरकः शुचिः शुद्धिकदभ्निः धियः कर्माणि हिन्वानः मेरयन भासा दीप्या आज्ञाति प्रकाशवे। 
अपि च उशतीः कामयमानाः अजीगः जागरयवि वमसा विरोहिताः प्रजा; उद्विरिवा ॥१॥ 
१. उषा फे जार सूर्य की तरह अग्नि विस्तीर्ण तेज का आश्रय ग्रहण 
करते हं । अत्यन्त दीप्तिमान्‌, काम-वर्षी, हव्य-मेरक भोर शुद्ध अग्नि 
फर्मों फो प्रेरित करके दीप्ति-द्वारा प्रकाश पाते हैं। अग्नि अभि- 
लाषियॉ को जगाते हूँ । 
१ 


णवस्तोरुपसामरोचियन्चैतन्वानाउरिजोनमन्मं 
अभ्निर्जन्मानिदिवआविविद्वान्द्वदूर्तोदेवयावावर्निष्टः ॥ २ ॥ 


र: । न । वस्तो: । उपसांम्‌। अरोचि । यज्ञ । तन्वानाः । 
उशिज॑ः। न । मन्म॑ । अग्नि: । जन्मानि । देवः । आ । वि। 
बिद्वान्‌ । इवत्‌ । दूनः । देवऽयावां । वरिष्ठः ॥ २ ॥ 


अग्नेः वस्तोरहनि वस्तोः धुरित्यहनौमझुपाठाव उषसामग्रे स्वणंआदित्यइव तथा च 
यास्कः-स्वरादित्योभववि झुजरणः झुईरणि । अरोचि दीप्यते उशिजोन ऋतरिजश यज्ञ 
वन्वानाः विस्तारयन्तः मनम मन्मानि मननीयानि स्तोत्राणि पठंवीविशेषः | नेवि संमत्मथे अपि 
च विद्वान जानन्‌ दतो देवानां देवयावा देवान्‌ मतिगच्छन्‌, वनिष्ठो दाठवमोम्निः विआवरवत्‌ 
विविधमाबुवति ॥ २॥ 

२ दिन में अग्नि उषा के आगे ही सूर्य की तरह शोभा पाते हें । 
यज्ञ फा विस्तार करते हुए ऋत्विकृगण मननीय स्तोत्रों का पाठ करते 
हृं। धिद्ान्‌, बूत, देवों फे पास गमनकर्ता और दातु-श्रेष्ठ अग्निदेव 
प्राणियों को द्रघोभूत करते हूँ । 


अच्छागिरोमवर्येदिवयन्तीरभियेन्तिडविणंनिक्षमाणा: न सुमती कंसचहन्यवाईमरिमानुपाणाम्‌ मे 2227: Bt 
मुसंदर्शसुभती कंस चंहृव्यवांहमरातमा "an 
अच्छ । गिर॑ । मतृ यन्ती; । अशनम्‌ । यन्ति । द्रविणम्‌ । 
भिक्ष॑माणाः । सुध्सन्दृशंग्‌। सुंध्मतीकुम । सुधअचखष 
हव्य$वाहम्‌ । अरतिम्‌ । मुषाण ३॥ 
मतयः स्तुविरूपाः देवयन्तीदेंवानिच्छन्यो बिण धर भिक्षमाणा: मानाः पिप्ेयचः 
झसंइर्श कल्याणसंदर्शनं सुपदीक सुरूपं शोभनांगंवा स्व॑च सर गच्छःतं हब्यवाहं ह्याना 
बोढारं मानुषाणामरतिं स्वामिनमप्मिं “पर मानुषाणामरति स्वामिनमधि अच्छाभियनि, सभिगच्छनि ॥३॥ अभिगच्छति ॥ ३॥ 


१ ति० २. ३४:।- 


१०४ कऋक्संहिताभाष्ये [अ०२व०१४ 
३. देवाभिलाषी, घन-याचक और गतिशील स्तुति-ख्प वाक्य अग्नि 
के सामने जाते हें । बे अग्नि दर्शनीय, सुरूप, सुत्वर-एननकारी, ह्यः 
वाहक और मनुष्यों के स्वामी हें। . 3 है 
इन्दो अग्रि सजोषां्रेसिराव॑ाहन्तम्‌। 
आदित्पेमिरादितिंविश्वज॑न्पांडहस्पतिसकेशिविश्ववास्म ॥ ४॥ 


इन्द्रम्‌ । नः । अगे । वु;जिः । सोः । इदम । रुद्ेशिः । 
आ । वह । बृहन्तम्‌। आदिस्येभिः । अदिति । विश्वइजन्याम्‌ । 
बृहस्पतिम्‌ । कर्कशणिः । विश्वश्वांरम्‌ ॥ ४ ॥ 
हे अग्ने वढुभिददैः सजोषाः सँगवस्थै नोस्मदर्थमिन्दुमावह । रुद्ेजिः रैः वैः सङ्गतो 
दहतं महतं रुख चावह। आदित्येभिरािवः रंगतो बिश्वजन्याँ बिश्वजनहितां अदिः 
ति चावह कमि सुरवरैः सगतो विश्ववारं विश्वे: संभजनीयं बृहस्पति चा- 
Fi be अग्नि, तुम बसुओं के साथ मिलकर हमारे लिए इन्द्र का आह्वान 
करो; रों के साय संगत होकर महान्‌ रद्र का आह्वान करो; आदित्यों 
कें साय मिळूफर विश्व-हितेषी अदिति को बुलाओ और स्तुत्य अङ्गिरा 
छोगों के साथ लक सक बरी वहा सबके वरणीय ति को वला्‌ओ । 
विधिक अध्वरएु 
सहिक्षपांबाँअभ॑बद्रयीणामत्ब्रोदूतोय॒जथांयदेवाच्‌॥५॥१३॥ 
म्रम्‌ । होतारम्‌ । उशिजः । यविष्ठम्‌ । अग्निम्‌ । विश॑ः । 
ईकते । अध्वरेषु । सः । हि । क्षपावान्‌ । अभ॑वत्‌ । 
र॒यीणाम्‌। अतन्द्ः दूतः । यजथाय । देवान्‌॥ ५॥ १३॥ 


उशिजः कामयमानाः विशोमनुष्याः मन्त्रै सुत्यं होतारमाह्णतारं यविष्ठं युवतममभनिँ 
अभ्रेषु यागेषु इळवे स्तुवन्ति। हि यस्मात्‌ कारणाद सोभिः क्षपावान राजिमान्‌ रात्रौ खल्व- 
अमे च्य रयीणां Sd हविष्मता यजमानानां देवान्‌ यजथाय यु 
अत्रत्र हितोभवव्‌ । तथा च श्रूयते यस्माहूतोभवत्समाद्विशस्तमध्वरेईछतइति 
५, अभिलाषी मनुष्य स्तुत्य, होता और तरुणतम अग्नि की यज्ञ ह प 
स्तुति करते हे । अग्नि राब्रिवाले हें । बहु देवों फे यज्ञ के लिए हव्य- 
दाता के तत्द्ा-शुत्य बूत हुए थे। 
॥ इति पञ्चमस्य द्विवीये जयोदशो वर्गः ॥ १३॥ 
महाँअसीति पञ्चर्मेकादश सकत वसिष्ठस्या नैष्ुभमाभेयं महानित्यनुक्रान्त प्रातरनुवाका- 
खिनशलगोरुफोविनियोग: | हु 
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तत्र प्रथमा- 

महाँअंस्पष्वरस्प॑प्रकेतोनऊतेत्वदमृतामादयन्ते । 

आविश्वेजिःसरथंयाहिदवेन्स॑ग्रेहोतांपथमःसंदेहृ ॥ १ ॥ 

महान्‌ । असि । अध्वरस्यं । प्रऽकेतः । न । ऋते । त्वत्‌ । 

अस्तां: । मादयन्ते । आ । विश्वैः | सऽरथंम्‌ । याहि । देवैः । 

नि । अग्ने । होता । प्रथमः | सद । इह ॥ १ ॥ 

हे अभे त्वमध्वरस्प प्रकेतः प्रज्ञापकःसन्‌ महानसि लहते लयाविना अश्ृवाः देवाः न 

माद्यन्ते नमायन्ति विश्वेत्रिः विश्वैः रथं यथा भवति आमाहि च इहास्तीर्णे बर्हिपि प- 


थमो मुख्यो होता आह्वावासन निषद निषीद्च ॥ १ ॥ 
षो अग्नि, तुम यज्ञ के प्रज्ञापक होकर महान्‌ हो, तुम्हारे बिना देव 


लोग मत्त नहीं होते । तुम सारे देवों के साथ रघ-युक्त होकर आओ 
झौर कुझों पर, मुख्य होता बनकर, बंठो । 
वाजपेये बाहस्पत्यचरोः स्विष्टकतोनुवाक्या सूत्रितँ च-त्वामील्वेअनिरंदूत्यायामिंसदी- 
तिुशांगणन्वइवि । सैषाब द्वितीया- 
त्वामीळतेअजिरंदूत्यांयहविष्मन्तःसदमिन्मानुंषासः । 
यर्स्यदेवेरासंदोबहिरिमरेहान्यस्मेसुदिनांभवन्ति ॥ २॥ 
लाम्‌ । ईळते । अजिरम्‌ । दूत्याय । हविष्म॑न्तः । सद॑म्‌ । इत्‌ । 
मानुंषासः । यस्य॑ । देवैः। आ । असंदः । बहिः । अग्ने । अहानि । 
अस्मै । सुःदिनां । भवन्ति ॥ २॥ 
हे अग्ने अजिरं प्रगामिन तां मानुषासो मानुषाः हविष्मन्तो यजमानाः सदमिद्‌ सदैव* 
दूत्याय दूवकमणे इमिवहनाय ईळते याचन्ते किमर्थ इतयतआह यस्म हविषो बै 


आसदःलं अधितिष्ठसि अस्मै हविष्मते अहानि स॒दिना सुदिनानि गोभनदिनानि भवत्ति॥२॥ 
> २. अग्नि, तुम गमनश्रील हो । हविर्दाता मनुष्य तुमसे सदा दोत्य- 


कायं के लिए प्रार्यना करते हे । जिस यजमान के कुर्घो पर तुम देवों के 
साय बंठते हो, उसके दिन शोभन होते हें। 
अथ टृवीया- 


त्रिश्चिवक्तोःभरचिकितुवैसूनित्वेअन्तदांशुषेमर्त्याय । 
मवुष्वर्दभ्रइहयंलिदेवान्सवांनोदूतोअंमिशस्तिपाबा ॥ ३॥ 
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त्रिः। चित्त । अक्तोः | प्र । चिकितुः । वसन । ले इतिं । 
अन: । दाशुषे । मर्त्यांय । मनुष्वत्‌ । अग्रे । इह । यक्षि । 
देवान्‌ । अवं । नः । दूतः। अजिशस्तिध्पावां ॥ ३॥ 
हे अग्ने ले लयि अन्तर्मध्ये अकतोअह्ठः यद्यापे अक्तुरिवि राजे्नाम तथाप्यत्र अज्यन्वे 
ब्यज्यन्ते रूपादीन्यस्मिजित्यह्वोनाम निल्िवारं त्रिषु सवनेषु वसूनि हीमि दाशुषे 
हविषां मदात्रे मरत्यांय मनुष्याय वदर्थमित्पर्थः पचिकितुः प्रवेदयन्ति ऋतिजः । मद्वा अक्तो- 
रहि विः त्रीनमिमश्वमजं च तवम्यन्तर्निहितानि म्चिकितुरविद्नित्यर्थः । अपि च मनुष्वत्‌ 
मनोरिव इह ममास्मिन्यज्ञे दूवस्थं देवान यक्षि सज । नोस्माकमभिशस्तिपावा अभिशस्तेः 
अभिशंत्तकाद शात्रवाद पावा रक्षिता भव चिदिति पूरणः ॥ ३ ॥ 
३. अग्नि, ऋत्विक्‌ लोग दिन में तीन बार हुच्यदाता मनुष्य के लिए 
तुम्हारे बीच हव्य फॅकते हूँ। मनु की तरह तुम इस यज्ञ में 
बूत होकर यज्ञ करो और हमें शत्रुओं से बचानो । 
आग्निरींशेदृहतोअंध्वरस्याभिर्विश्वंस्यहविषःछतस्य॑ । 
कतुंथस्यवसबोजुषन्ताथादिवादंधिरेहव्यवाहंम्‌ ॥ 9 ॥ 
अग्निः । ईशे । बुहतः । अध्वुरस्यं । अग्नि: । विश्व॑स्य । हृविष: । 
तस्य । कतुंय्‌। हि । अस्य । वस॑वः। जुषन्त । अर्थ । देवाः । 
दधिरे । हब्यदवाहम्‌ ॥ ४ ॥ 
बृहतो महतो अध्वरस्य कौटिस्यरहितस्य यज्ञस्य अभिरीशे हे विश्वस्य सर्वस्य 
छतस्य संस्छतस्य हविषः चाभिरेवष्टे हियस्मादस्याभ़ेः कतुं कर्म वसवो देवाः जुपन्त सेवन्ते 


अथापि च देवाः अग ह्यवहं हब्यानां वोढारं दृधिरे चक्रिरे इयर्थः ॥ ४ ॥ 
४. अग्नि महान्‌ यज्ञ के स्वामी हें; अग्नि सारे संस्कृति हव्यों के 


पति हु । वसु लोग इनके कमं की सेवा करते हैं ओर देवों ने अग्नि को 
हुष्पवाहक बनाया है। अध पंचमी- 


आ्नेंबहहविरद्यांयदेवानिन्जज्येष्ठासइह्मांदयन्ताम्‌ । 
इमंय्ञंदिविदेवेषुषेहियूयंपांखस्तिजिःसदांन: ॥ ५ ॥ १४ ॥ 
आ। अग्ने । वह । हविः'शअद्यांय । देवान्‌ । इन्द्रषज्येष्ठासः । 

इह । मादयन्ताम । इमम्‌ । यज्ञम्‌ । दिवि । देवेषु । घेहि । यूयम्‌। 
पात । स्वल्िश्गिः । सदा । न: ॥ ५॥ १४॥ Fir 
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हे अमे हविरघाय हविं भरणाय देवान आवह । किमर्थ इत्यतझाह इहासिद हे 
इच्चु्येष्ठास इचदममुखादेवाः मादयन्ां इमं यह इं यं हि दिविस्थितेष देवेपु घेहि नि- 
बेहि देवान्वा इहानय इदं हवि देवेषु नयेति भावः। अन्तिमः पादोब्याख्यावचरः॥ ७॥ 

५. अग्नि, हव्य का भक्षण करने के लिए देवों को बुलाजो । इस 
यज्ञ में इन्द्र आदि देवों को प्रमत्त करो । इस यज्ञ को चुलोक में, देबो के 
पास, ले जाओ । सदा तुम स्वस्ति-द्वारा हमारा पालन करो । 

॥ इति पञ्चमस्य द्वितीये चतुददृशों वर्ग: ॥ १४॥ 
अगन्ममहेति तृचालकं द्वादशं सकं वसिष्ठस्या बेष्टुभमाग्रेयं वथाचानुक्रान्तै अगन्म 
ृचमिति । मातरनुवाकाम्विनशस्तयोरुकोविनियोगः । व्यूह्ले दशरात्रे नवमेहनि इदं सूकमा 
ज्यशखं सतिवंच-तृतीयस्यागन्ममहेत्याज्यमिति । 
अगन्ममहानर्मसायविष्ठंयोवीदायसमिदःसेडुरोणे । 
चितरन्तानुरोदेसीअन्तरुवी खा डुतविश्वतं'प्रत्पचम्‌॥ १॥ 
अग॑न्म । महा । नम॑सा । यविष्ठम्‌ । यः। दीदार्य । सम६ईद्धः । 
खे । दुरोणे । चित्रषभानुम्‌ । रोद॑सी इति। अन्तः । उवी इति। 
सुशआंइुतम्‌। विश्वतः । प्रत्यञ्चम्‌ ॥ १॥ 
योग्निः खेदुरोणे सेस्थाने आहवनीये समिद्धः काहैः समिद्ध/सद, दीदाय दीप्यते व- 
भिमं यविष्ठ युवतमं उर्वी विस्तीणयो; रोदसी रोदस्योः द्यावाएथिव्योरन्तमंध्येन्तरिषे चि्र- 
आनु चित्रज्वाउं स्वाहुतं सु आहुविभ्रिहुव सन्त विश्वतः सर्वतः परत्यञ्चं प्रतिगच्छन्तमग्नि महा 
महता नमस्कारेण अगन्म वयमुपगच्छाम ॥ १ ॥ 

१. जो अपने गृह में समिद्ध होकर दीप्ति पाते हूँ, उन्हीं तरणतम, 
विस्तीगं, द्यावापृथिवी के मध्य में स्थित, विचित्र शिलावाले, सुन्दर रूप 
में आहूत और सवंत्र जानेवाले अग्नि के पास हम नमस्कार के साय गमन 
करते हूँ। अथ द्वितीया- 

समहाविश्वादुरितानिसाहानभ्रि्वेदमआजातेंदाः । 
सनोरलिषडुरितादंवद्यादस्मान्पणतउतनांमघोर्न: ॥ २॥ 
सः । महा । विश्वा । दुः६इतानि । सह्वान्‌। अग्निः । स्तवे । 
दमें । आ । जातः्वैदाः । सः । नः । रक्षिषत्‌ । दुःऽइतात्‌। 
अवद्यात्‌। अस्मान्‌ । गुणतः । उत । नुः । म॒घोन॑ः ॥ २॥ 
योमिमह्वा महेन विश्वा विश्वानि दुरिताति सहान, अभिभवन्‌ जातवेदाः जावघनो 
जावपज्ञोवा दमे यज्ञगृहे सतवे अस्माभिः सतू सोमिरस्मान, रताद पापाद्‌ भवाद्‌ निंदि- 
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ताच कर्मेणोरक्षिषत रक्षतु । अस्मान गृणतः स्तुवतोपि रक्षिषद्‌ । उतापिच सोमिः नो मघोनो 
हृषिष्णवोरक्षिषद्‌ ॥ २॥ 

२. जातघन अग्नि अपनी महिमा द्वारा सारे पापों का अभिभव करते 
हैं। वे यज्ञ-गृह में स्तुत होते हे । वे हमें पाप और निन्वित कमं से 
बचावें । हम उनकी स्तुति और यज्ञ करते हे । 
ल्वंवरुणउतमित्रो अग्रेल्वांवर्धन्तिमतिभिवेसिष्ठाः । 
लेवरसुसषणनानिसन्तुयूयंपांतखस्तिजिःसदांनः ॥ ३ ॥ १५॥ 
त्यमु । वरुणः । उत । मित्रः । अग्ने । त्वाम्‌ । वर्धन्ति । मतिइजिः । 
वसिष्ठाः । त्वे इति । वसु । सुइसननानि । सन्तु । यूयम्‌ । 
पात । स्वस्तिभिः । सदा । नः ॥ ३॥ १५॥ 


हे अमे लं वरुणोसि उवापि च तवं मित्रोसि जगतः प्रमीवेख्रावासि त्वां वसिष्ठःमतिभिः 


स्तुतिभिः वर्धन्ति वर्धयन्ति ले त्वयि विद्यमानानि वसु वसूनि झुसननानि सुसँभजनानि सं-. 
लिवि स्पष्टम्यत्‌ ॥ ३ ॥ 


३. अग्नि, तुम्हीं मित्र और वरुण हो। वसिष्ठवंश्ीय स्तुति-द्वारा 
तुम्हें वद्धित करते हे । तुममें विद्यमान धन सुलभ हो । तुम सदा हमें 
स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 


॥ इवि पंचमस्य द्वितीये पञ्चदशो वर्गः ॥ १५॥ 


...आग्नयइवि तूचं जयोदश दक वसि ठु वैश्वानराभरिदेववाकं वथाचानुक्रान्तँ?- 
प्रा्रयेवेश्वानरीयमिवि | विनियोगोउँगिकः । रै 


तत्र प्रथमा- 
प्रामयेंविश्वशुचेंधियंधेस रप्रेमन्म॑ पीतिंम॑रध्वम्‌ । 
भरेंहविन॑ब॒हिषिपी णानोवें: 


गनोवेश्वानराय॒यतंयेमतीनाम्‌ ॥ १ ॥ 
श्र । अग्रयें। विश्वःशुचे । धियम्‌ऽधे। असुरुत्रे । मन्म॑। 

. धीतिम्‌ । भरस्व । भरें | हृषिः । न । ब्हिषि । प्रीणानः । 
“वैश्वानराय । यत॑ये । मतीनाम्‌॥ १॥ 


हे सलाम विः विश्व यो दीपयति तले धिं थियं कर्मणा यो घावा तरे अदु- 
सरे अयरागां यो इन्ता तस अपने मनम मननीयं स्तोत्र धीतिं कर्मच प्रभरध्व॑ । जहर 
भिमा कामानां तमे दाने वैश्वानराय विश्वनरहिताय अभ्िविशेषाय बिपि यश हवित 
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हबिरिव स्तुप प्रीणानः प्रीयमाणोह॑ भरे भरामि । यद हविः परीणानः पीणयनह बिपि ह- 
विरे संभरामि नेति संमत्यर्थे ॥ १ ॥ ह 
१. सबके उद्दीपक, कमं के धारफ ओर असुर-विघातक अग्नि को 
ल्क्य को स्तोत्र और कमं करो । में प्रसन्न होकर मनोरय-दाता बेइवा- 
नर अग्नि को लक्ष्य क्र यज्ञ मे, हव्य के साय, स्तुति करता हू । 
लम॑प्रेशोचिषाशोशुंचानआरोदंसी अपणा जायमारः 


॥चिषाः नः गाए न] 
लेदेवाँअभिशंस्तेरमुञ्चेविश्वानरजातवेदोमहित्वा ॥ २॥ 
लवम्‌ । अभे । शोचिषा । शोशुंचानः । आ। रोदसी इतिं । 
अपणा: । जाय॑मानः । खम्‌ । देवान्‌ । अनिऽशलेः । अमुञ्चः । 
वैश्वानर । जातऽवेदः । महिध्त्वा ॥ २॥ 
हे अमे लं शोचिषा दीप्या शोशुचानो दीप्यमानो जायमानो जायमानएव रोदसी 
वापृथिव्यौ आ अश्णा: आपूरयः। अपि च जातवेदो जादमञ्ञ जादधनवा वैश्वानर विश्वनर- 
हित हे अमे तवं देवान, महित्वा महत्त्वेन अभिशस्तेः अभिशंसकाद शत्रोरमुंचः अमोचय॥२॥ 
२. अग्नि, तुमने दीप्तिद्वारा दीप्त ओर उत्पन्न होकर द्यावापुयिवी 
को पूर्ण किया है । जातथन बेइपानर, अपनी महिमा-द्वारा तुमनें देवों को 
शत्रुओं से मुक्त किया हुं 
जातोयदप्रेभुव॑नाव्यस्य॑:पशूल्नगोपाइयस:परिज्मा । 
'वेश्वांनरबह्मणिविन्दगातुंयूयंपातरवस्तिजिःसदांन: ॥ ३॥ १६॥ 
जातः । यत्‌ । अग्ने । भुव॑ना । बि । अख्य॑: । पशून्‌ । न। 
गोपाः। इर्यः । परिंध्ज्मा । वैश्वॉनर । बरे । बिन्द॒ । गातुम्‌। 
यूयं । पात । सव॒स्तिशमिः । सदा । नः॥ ३॥ १६॥ 
हे ने जातः सयालनाजातः तं इय्य; स्वामी मेरयन्वा परिज्मा परितोगन्तासन्‌पशू- 
न्न गोपाः यथा गवां पाठकः पशून, परयति वदद । ययदा भुवना भूतानि व्यख्यः रक्षणार्थ प~ 
स्यसि तदा बणे त्रहस्तोत्र तदर्थ गातुं गतिं फां वंद । यद्व बरणेबराणार्थ गातु 


विन्द येन ब्रश्मणा उपद्रवानिगंच्छन्ति तं गातुं िनदस्र्थः।सपष्टमन्यद्‌॥ ३ ॥ 
ति ३. अग्नि, तुम सूय-रूप से उत्पन्न हो, स्वामी हो, सर्वत्र गमनशील 


हो । जैसे गोपालक पशुओं का सन्दर्शन करता है, वैसे हो तुम जिस समय 
भूतों का सन्दशन करते हो, उस समय स्तोत्र-रूप फल प्राप्त करो । सदा 
हुन हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 

॥ इति पंचमस्य द्विवीये पोडशो वर्ग; ॥ १६ ॥ 


११० कक्संहिताभाष्ये अ०२ ब०१८ 
समिधा जातवेद्सइति दं आदश सूकै बसिहत्पापैमाग्नेयम्‌ आया बृहवी दिती- 
या दते निह तथाचानुकम्यते-समिषा बृहत्पादीति बिनीयोगोडेश्रिक) । 
समिघाजातवेंदसेदेवायदेवरहूतिशिः । 
हृविसिःशुक्रशोंचिषेनमरिवर्नोबर्यंदाशिमाभर्ये ॥ १ ॥ 
सम्‌६इर्धा । जातः्वेंदसे । देवाय । देवईतिईजि:: । हविः४गिः । 
शुक्रशशोंचिषे । नमस्विनः। वयम्‌ । दारोम । अग्नये ॥ ३ ॥ 
जातवेदसे जातवेदसं जावपजञं अग्नये अगि समिधा वयं वत्तिष्ठाः दाशेम परिचरेम । 
देवाय देवं सुत्यममनं देवहृविभिवेंवस्तुवि्शि दाशेम । शुक्रशोचिषे शुप्रशोचिष शुन्नरदीत नम 
स्विनोहविधमन्तोवयं हविर्िंदौशेम। अत्र दाशतियोगाद कर्मणि चतुर्थी मायेण सर्वत्र दाश- 
वियोगे कमंणिचतृर्थी दश्यवे ॥ १ ॥ 

१. हम ह॒विवाले हूँ । हुम समिधा-द्वारा जातवेदा अग्नि की सेवा 
करते हैं । देव-स्तुति-द्वारा हम अग्नि की सेवा करेंगे । हब्य-द्वारा शुभ्र 
दीप्ति अग्नि की सेवा करेंगे। 

वन्तेअग्ेसमिधांविधेमवयन्दांशेमसुहुतीयंजत्र । 

वर्यषुतेर्नाध्वरस्यहोतर्वयदेवहवि्षासद्वशोचे ॥ २॥ 

व॒यम्‌ । ते । अग्ने । सम्‌ऽइथां। विधेम । बयम्‌ । दाशेम । 

सुधस्तुती । यजत्र । वयम । घृतेन॑। अध्वरस्य । होतः । 

व॒यम्‌ । देव । हविषां । भद्रऽशोचे॥ २॥ 

हे अगन ते त्वां वय यसि; समिधा विधेम परिचरेम | हे यजत्र यटा व सुती 

शोशनया सुतया दाशेम लां परिचरेम । अध्वरस्य यशस्य होतरभे वयं घुदेनाज्येन ताँ दाशे- 
म। हे भदशोचे कल्याणज्वाळ देव थोतमानाझने लां वयं हविषा दाशेम ॥ २॥ 

२. अग्नि, समिषा-द्वारा हस तुम्हारी सेवा करेंगे। हे यजनीय, हम 
स्तुतिद्वारा तुम्हारी सेवा करेगे। हे कल्याणमयी ज्वालावाले अग्नि, 
हम ह॒व्य-द्वारा तुम्हारी सेवा करेंगे । 

आनविवेभिरुपदेवहूतिमग्रेयाहिव॑द्कति > तः ग्रे गा तजुषाणः । 
तुभ्यंद्ववायदार्शतःस्यामयूयंपातरास्तिजिःसदांन: ॥ ३॥ १७॥ 
आ। न; । देवेभिः । उप॑ । देवईहूतिम्‌ । अग्ने । याहि । वर्षट्कृतिम्‌ । 
. जुषाणः । तुभ्यम्‌ । देवाय॑ । दाश॑तः । स्याम । यूयम्‌ । पात । 
स्वस्तिक; । सर्दा । नः ॥ ३॥ १७॥ 


मं०७ अ०१ सू०१५] पञ्चमोष्टकः 


है अमे नोसाऊ देहं सोता दः दैः साईं हिः पाणः 
सेवमानस्वं उप आयाहि। देवाय द्योतमानाय तुभ्यं वयं वाशतः bs स्याम भवेम । 
सिद्धमन्यत्‌ ॥ ३॥ 

३. अग्नि, तुम हव्य (वषट्कृति) का सेवन करते हुए देवों के संग 
हमारे यज्ञ में भाओ। तुम प्रकाशमान हो; हम तुम्हारे सेवक बनें । 
तुम सदा हमें स्वस्ति-द्रारा पालन करो । 

॥ इति पञ्चमस्य द्वितीये सादो वर्ग: ॥ १७॥ 

उपसद्यायेवि पञचार्च पञ्चदशं सकत वरिष्ठस्य गापत्रमाम्ेयँ तथाचानुकान्व॑-उप- 
सथाम पंचोना गायत्रमिति प्रावरनुवाके आप्मेयेक्रतौ गायवेछन्द्ति आखिनशले दं सूक सू- 
नितं च-उपसद्याय त्वमगरेयज्ञानामिति विसउत्तमाउडरेदिवि। उपति पौवाहिक्यां उपसद्याये- 
त्याध्ास्तिलकरदः सामिधेन्य; सज्यते च-उपसदयायमीङषइति तिः एकैकां बिरनवानमिति। 
परिेष्ट्यां अग्रेर्षांसीत्पेषा मथमाज्यभागानुवाक्या सत्रि च-यावकवन्वावाज्यभागावग्री 
रक्षांसिसेधवीवि। अन्वारंभणीयायां अभेभंगिनोयाज्या सूत्रित॑ च-आसवंसवितुर्यथा सनोराधां- 
स्याभरेवि । स्वस्त्ययन्यामिष्टो अझ्नेरक्षाणइदिपथमाज्यभागानुवाक्या सितं च-स्वसयपन्या- 


रक्षितवन्तावग्नेरक्षाणोः उपमा ताहि णोः 
उपसद्थापमीहुरपआस्पेजुहुताहनिः । योनोनेदिष्टमाप्य॑म्‌ ॥ १॥ 


उपसद्यांय । मीह्रुषे । आस्ये । जुहुत । हविः । 
यः । नः । नेदिष्ठम्‌ । आप्य॑म्‌ ॥ १ ॥ 


हेअध्वर्यंवः उपसद्याय उपसद्नीयाय मीढषे कामाना वर्ते अग्नये ततीतर्थं आस्ये 
तस्यैवमुखे हबिजुहुत । योनिः नेदिष्ठमासजतममाप्यं भवति आसनवमोबन्धु्शववीत्पर्थः 


१. जो अग्नि हमारे समीषतप बन्धु हं, उन्हीं के पास में बेठनेबाले 
बौर मनोरयवर्षक अग्नि के लिए, उनके मुख में, ऋत्विको, हस्य दो। 
यःपचचर्षणीरभिनिषसादुदमेदमे । कविगृंहप॑तियवा ॥ २ ॥ 
यः। पञ्च । चर्षणीः । अजि । निःससाद॑ । 
दमेझ्दमे । कृषिः । गृहपतिः । युवा ॥ २ ॥ 


योभ्िः कविः पाहे ग्हपंविः ग्रहाणां पाउयिता युवा नित्यवरुणःसन्‌ पंचचर्षणीः पञ्च- 


जनाय, मनुष्यानजि अभिमुखं दूमेदमे हहद निषाद निषीदति । उचरया वाक्यप- 
bd गृह-पालक और नित्य तरुण अग्नि पञ्चजनों (चार वणो 


आर निषाद) के सामने घर-घर बंठते हे । 


११२ ऋक्संहिताभाष्पे [अ०२ व०१९ 


अथ तृवीया- 


सनोवेदोअमात्यमग्नीरलतुविश्वतंः । उतास्मान्पात्वहसः ॥ ३ ॥ 
सः | नः। वेदैः । अमात्य॑म्‌। अग्निः । रक्षतु । 
विश्वतः । उत | अस्मान्‌ । पातु । अंहंसः ॥ ३॥ 
सोधिनोस्माकं वेदोधनं अमात्यं अनके भं सह भूवा विश्वतः सर्वतोबाधकाय र- 


सतु । उतापिच अस्माचसिष्ठानंहसः पापाद पातु रक्षतु ॥ ३॥ क 
३. बेही अग्नि हमारे मन्त्री हँ । बाघा से सारे घन को रक्षा.करें। 


हने पाप से बचाओ। अथ चतुथी- 
नवृनुस्तोम॑मप्रमेंदिवःश्येनायंजीजनम्‌ । वरकुविद्दनाविनः ॥ ४ ॥ 
नवम । नु । स्तोम॑स्‌ । अग्नये । दिवः । श्येनाय॑। 
जीजनम्‌ । वस्ब॑ः । कुवित्‌ । वनाति । नः ॥ ४ ॥ 
दिवो चुळोकस्म श्येनाय श्येनसदशाय नु क्षिं गन्ने अग्नये यस्मै नवं नूतनं स्तोमं 
जीजनं जनयामि । सोभिरनोस्मश्यं कुविद्‌ बहु वस्वोवद्ध धनं कर्मणिषष्टी वनाति दुदा- 


तित्य्थः ॥ ४ ॥ 
४. हम द्युलोक के, इयेन पको की तरह शीघ्रगामी अग्नि को उद्देश- 


कर नया मन्त्र उत्पन्न करते हुँ। वे हमें बहुत धन दें 
अथ पंचमी- 


स्पाहापस्यश्रियोंदरशोरपिवीरब॑तोयथा । अभ्रेयज्ञस्यशोचतः ॥५॥१८॥ 


स्पार्हाः । यस्यं । श्रिय॑ः । दृशे । र॒यिः । वीरऽवंतः । 
यथा । अभें। य॒ज्ञस्य॑ । शोच॑तः॥ ५॥ १८॥ 


गस्य परस्ाद्भोगे शोचतो दीप्यमानस्य यस्याम्नेः श्रियो दीपयः वीरवतः पुषबतो- 
रवि यथा ददत हश बटु चशुषेवा स्पार्हाः स्परहणीमाः भवन्ति । तस नवं स्तोमं जीजन- 
मित्यनुषंगः उत्तरत्र संबंधोवा ॥ ५ ॥ 
५. यज्ञ के अग्रभाग में दीप्यमान अग्नि की दीप्तियाँ पुत्रवान्‌ मनुष्य 
के घन की तरह नेत्रों को स्पृहणीय होती हें । 
॥ इति पंचमस्य द्विवीयेशदशो वर्गः ॥ १८॥ 


मं०७ अ०१ सू०१५] पञ्चमोएकः न 


सेमविंतुवषंदूरूतिमभिजुंषतनोगिर: । यजिष्ठोहव्यवाहून: ॥ ६॥ 


सः । इमाम । वेतु । वरषटूःरूतिम्‌ । अग्नि: । जुषत्‌। 
नः । गिरः । यजिष्ठः । हब्यध्वाहनः ॥ ६॥ 


यनिहो यजनीयतमो यट्टतमोवा हव्यवाहनो हच्यानां हविषां बढा सोभिरिमां वषट्छ- 
ह अंस्माभिदीयमानामाहुतिं वेत कामयतां भक्षयतु वा । नोस्माकै गिरः स्तुती जुषत 
वृताम्‌ ॥ ६ ॥ 
६. याज्ञिकों के उत्तम हब्यन्वाहक अग्नि इस हुव्य कौ लभिलाषा 
करें ओर हनारौ स्तुति की सेबा करें । 


निल्वानक्ष्यविशतेद्ुमर्न्तदेवधीमहि । सुवीरमप्रआहुत ॥ ७ ॥ 


नि। त्वा । नक्ष्य । विश्पते ।दुऽमनत॑म्‌ । देव । 
धीमहि । सुइ्वीरंम्‌ । अग्ने । आह्हुत ॥ ७॥ 
नक्ष्य उपगन्तब्य नक्षविव्याप्रिकर्मा विशे विशांपते देव योतमान आहुत संवेयंजमाने- 
रभिहुत हे अग्ने युमन्त दीक्षिमन्त॑ वीरं कल्याणस्वोठकं त्वा तां वयं निधीमहि निहिव- 
Es ऱ्ह हे समीप जाने योग्य, विदव-पति और यजमानों द्वारा बुलाये 
गये अग्निदेव, तुम प्रकाशमान और सुवीर हो । हमने तुम्हें स्थापित किया 


कपैउसमदीदिदिखभयस्लयादपम्‌ । सुवीरस्लमंस्मयुः ॥ ८ ॥ 


क्षप: । उस्नः । च । दीदिहि । सु$अग्नयंः । तर्या । 
व॒यम्‌ । सुध्वीरं: । लग । अस्मध्यु:॥ ८ ॥ 
हे अभे ल॑ क्षपोराखीः उसः अहानि च सर्वदेतियावद दीदिहि दीप्पस्व दीप्यमानेन 
त्रया इयं वसिष्ठाः स्वम्नमःशोभमानाम्रमो भवाम । अस्मयुः अस्मान्‌ कामयमान;सुपआसन:- 
क्यजिवि क्यचिठते क्याच्छन्द्सीवि उ मत्यः दकारठोपश्छान्द्स; तथा च यास्क-अस्म- 


युरस्मान्कामयमानइवि । त॑ बीर सुस्वोबिको भव ॥ ८॥ 
> ८. तुम दिम-रात प्रदीप्त होओ । इससे हम शोभन अश्निवाले 


होंगे हमें चाहते हुए तुम सुवीर (सुन्दर स्तोत्रदाले) बनो । 


११४ कक्‍्संहिताभाष्पे [अ०२ ब०२० 
अथ नवमी- र 
उपतासातयेनरोविप्रासोयन्तिघीतिभिः । उपाक्षरासहलिणी ॥९॥ 
उप। ला । सातयें। नर॑ः। विर्भासः । यन्ति 
-धीतिशनिः। उप । अक्षरा सहस्रिणी ॥ ९॥ 


हे अपने ला ला नरो नेवारो यजमानाः विभासों बिपाः मेधाविनः धीतिः कर्मः 
सातये घनाथ कामानां उाभायवा उपयन्ति उपगच्छन्ति । सहलिणी सहस्संख्माका अक्षरा 
क्षयरहिता स्तुविरूषा अस्मदीमा वाक्‌ तमुपयाति च ॥ ९ ॥ 
९. अग्नि, प्रतापी यजमान कर्म-द्वारा, घन-लाभ के लिए, तुम्हारे 


- पास जाते हे । अथ दृशमी- 
अश्नरल्ञसिसेधतिशुकशोंचिरमत्येः। शाचिःपावकईड्य: ॥9०॥१९॥ 
अग्नः । रक्षाँसि सेधति । शुक्रःशोंचिः । अर्मत्यः । 
शुचिः । पावकः । ईड्यं: ॥ १० ॥ १९॥ 
शुक्रशोचिः शुश्रज्वालः अमर्त्य: मरणरहितो देवतात्मा शुचिः स्वयं शुद्ध: पावकः अ- 
न्येषामपि शोधकः ईइचचः स्तुत्पोप्निः रक्षांसि राक्षसाय सेधति बाधतां ॥ १० ॥ 
१०. शुभ्र शिखावाळे, अमर, स्वयंशुद्ध, शोषक और स्तुति-योग्य 


अग्नि, राक्षसों को बाघा दो। 
॥ इति पंचमस्य द्वितीये एकोनविंशो वर्गः ॥१९॥ 


सनोराधांस्पाशरेशान:सहसोयहो । झगंश्रदातुवार्यम्‌ ॥ ११ ॥ 
सः | नः। राधांसि । आ । भर । ईशानः । सहसः । 
यहो इति । भर्गः । च । दातु । वार्यम ॥ ११॥ 
है सहसोयहो बउस्यपुतराभे सपसिजरल ईशान; शर्वस्य जगतः वरः सन्‌ नोस रा- 
तति घनानि राय;राधइवि घननामसु पाढद आभर आहेर । भगश्न भगोदेवोपि वार्य वरणी- 
यं धनं दातु.अस्मश्यं.ददातु । अश्यासछोपश्छान्दसुद भगोजसूक्ते निपावभागिनी देवता ॥११॥: 
११: बच्च के पुत्र, तुम जगदीश्वर होकर हमें घन दो। अग देवता 
भी वरणीय वेन दान करें। अथ द्वादशी- 


लमंभरेबीरवद्यशेदिवश्वसविती झग: । दितिश्वदातिवार्यम्‌ ॥ १२ ॥ 
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त्व! अग्ने । वीरध्व॑त्‌ । यश॑ः। देवः । च । सविता । 
भर्गः । दितिः। च । दाति । वार्यम्‌ ॥ १२ ॥ 
हे भन्ने ल॑ वीरवद पुजौजोपेत यशोज देहीति शेषः देवश्च सविता सविता देवि वार्य 
वरणीयं घनं दाति ददातु । भगश देवोपि ददातु। दिविश्व दिविरपि देवी दृदातु सवित्रादिः 
दके निपातभागिनी देवता ॥ १२ ॥ 


१२ मश, तुम पुत्र-पौत्रादि से युक्त अन्न दो। सविता देव भो 
बरणीय घन दें। भग और अदिति भी दें। 
अथ प्रयोदृशी- 


अगनर्ञांणो अंदंपःपरतिष्मदेवरीष॑तः । तपिश्ेरुजरोंदह्‌॥ १३॥ 
अगन । रक्ष । न: । अंह॑सः । प्रते । स्म । 
देव । रिषतः । तपिंेः । अजर: । दृह ॥ १३॥ 
हे अभे तं नोस्गान्‌ अंहसः पापात, रक्ष पाहि। संहितायां दोषशछान्दृसः अपिच हे 


देव थोतमानाम्ने अजरो जरारहितस्लं रिषतो हंसतः शतन तपिहरतिशयेन वापकैस्तेजोमिः 
दृह भस्मीकुरु ॥ १३॥ 


१३. अग्नि, हमें पाप से बचाओ। अजर देव, तुम हिसको को 
अत्यन्त तापक तैज-द्वारा जलाओ । 


अथ चतुर्दशी- 

अरधामहीनआयस्पर्नाप्ट्टोनुपीतये । पूर्णवाशतभुजिः ॥१९॥ 

अध॑ । मही । नः। आयंसी । अनांधृष्ट: | दशपीतये । 

पूः । शव । शृतऽशुंजिः॥ १४॥ 

अधा अघुना हे अभे अनापृष्टः अप्रविधर्षणीयः लव नोस्मार्क नृपीतये जुर्णा रक्षणार्थ 

मही महती आयसी अयसा निर्मिता शवभुणिः अत्यन्वं विस्ठ्वा शतगुणा पूः री ददा 
साधनमूतपराकारादियाँ पूरुच्यते भव । यथा न पुरी तदक्षासाधनभूतमाकारादि- 
वा शबुश्पोभीवाचक्षति तदवाक्षसेश्यो भीतानस्मान्‌ पाहीत्यर्थः ॥ १४ ॥ 

१४. तुम पुढंषं हो । इस समय तुम हमारे मनुष्यों की रक्षा के लिए 
महान्‌ लौह ले निमित शतगुणपुरी बनाओ (ताकि लोहु-नगरी में त्र 
हमें सर्षो)। लिता 

खंन-पा्न हंसोदोष/वस्तरघापतः । दिवार ॥१७॥२०॥ 
` लम्‌ । न; । पाहि । अंहसः । दोषांशवसः । अषऽ्य॒तः । 
दिवां । नक्त॑म्‌ । अदाभ्य ॥ १५॥ ३० ॥ ` 
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हे अदात अहिंस्प दोषा वसतः रानेराच्छादमित; तमसोवारमिवरित्यर्थः। अभे तं 
नोस्मान अंहसः पापाद्‌ अघायतः पापमिच्छत; शनो दिवानक्तं अहनि राजी च सर्वदा पा- 
हिरक्ष॥१५॥ 
१५. ाहुसनीय रात्रि को अथवा अन्धकार को हटानवाले अग्नि, 
हुम हमें पाथ हे और पाप-कामी व्यक्ति से दिन-रात बचाओ । 
॥ इदि पञ्चमस्य द्वितीये विंशो वर्गः॥ २० ॥ 
एनावइति द्वादशर्च पोडशं सत्तं वततिस्यषममिदेवताकं अयुजो बृहत्यः युजः सतो- 
बृहतः तथाचानुक्रान्वम--एनावोद्वादश पागाथमिति । प्रातरनुवाके आम्रेये कती बाते छन्द्‌- 
ति आश्विनशस्तेचेदे सूक सूत्रितं च-एनावोअमि प्रवोयहममिति। आमिमारुवशसेदेवोवोद- 
विणोदाइवि मगाथोनुरूपः सूतिव च-देवोवोव्रविणोदाइवि पगाथी स्वोजियानुरूपाविवि । 
तत्र प्रथमा- 
एनाबोअमिनमंसोजोनपातमाइंबे । 
प्रियंचेतिष्ठ मरतिस्॑ध्व॒रंविश्वैस्पदूतममतंमू ॥ १ ॥ 
एना । वः | अग्रिम्‌ । नम॑सा । ऊः । नरपातम्‌ । आ । हुवे । 
प्रियम्‌ । चेतिष्ठम्‌ । अरतिम्‌ । सुः॒अध्वरम । विश्व॑स्य । दूतम्‌ । 
अस्त॑म्‌ ॥ १ ॥ 
अर्णो बलस्य नपातं पुत्रं सनुः नपादित्यपत्यनामसु पाठाव परियं प्रियमस्माकं चेतिष्ठ 
अतिशयेन ज्ञातारं प्ञापकंवा अरिं गन्तारं स्वामिने वा सवध्वर सुयश विश्वस्य सर्वेस्प य- 
जमानस्म दूतमशतं नित्यमप्रिमेना एनेन नमसा स्तोत्रेण ययप्पत्रान्वादेशोनास्ति तथापि 
छान्दसत्बादिंदंशब्दस्यैनादेश॥ यद्वा एना एनमित्यभ्नरविशेषणं समानार्पत्वात पु सूकेष्चादि- 
इताइसिषेनानवादिशयते । वोयुष्मदर्थमाहुवे आहुयामि ॥ १ ॥ 
१. तुम्हारे लिए बल के पुत्र, प्रिय विदृत्ेष्ठ, गतिशील सुन्दर यज्ञ- 
वाले, सबके दूत और नित्य अग्नि को, इस स्तोत्र के द्वारा, में बुखाता हूँ । 
अथ दवितीया- 


सयोजतेअरुषाविश्वभोजसासदुद्रवत्खाहुतः । 
सुबह्मायज्ञःसुशमीवसूंनांदेवराधोजनांनाम्‌ ॥ २॥ 
सः। योजते । अरुषा । विश्वःफोजसा । सः दुदव । 


सुइआँडुतः | सुःत्रह्मा । यज्ञः ।सुःशमी । वसनाम्‌ । देवम्‌ । 
राध॑ः । जनांनाम्‌ ॥ २॥ 
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सोगिररुषा आरोचमानौ दिश्वभोजता विश्वस्य पाठपिवारी अश्वी योजवे रथे युनकु॥ 
यद्वा सोमिः अरुषा आरोचमानेन देजसा विश्वभोजसा विस्वरक्षकेण योजवे अयुम्पव | कि 
च सोमिः दृद आनेतुं देवानसवि शश बु दवतिवा । स्वाहुतः शाहः शबरा सुतिः 
शोमनाचोवा यष्व्यः इुशमी झुकमौच भवति । तमिमं देवं यतमानं वसूनां वासकानां 
जनानां वसिष्ठानां राधो हविरभिगच्छलिपिरोषः । यद्दा एवंगुणविशिष्टोभिः वसूनां धनानां 
मध्ये देवमत्यनतप्रकाशमानं राधो धनं जनानां यजमानानां: धनवलियतमहत्यर्थः ॥ २ ॥ 
२. अग्नि वचिकर और सबके पालवः हें। वे दोनों अइवों को रय 
में जोतते हूँ । वे देवों क॑ प्रति अत्यन्त ब्रतनामन करते हें। दे सुम्दर 
रूप से आहूत सुन्दर स्तुतिवाले, यजनीय और सुकर्मा हैं । बचिष्ठवंशियों 
का घन अग्नि के पास जाय। 
उद॑स्यशोचिर॑स्थादाजुह्मनस्पमीहुपः । 
उदूमासों अरुषासो दिविस्परशःसम भि मिन्धतेनर॑ः॥ ३॥ 
उत्‌ । अस्य । शोचिः । अस्थात्‌। आईजुह्वानस्य । मीह्रुषः | 
उत्‌ । धूमार्सः । अरुषासः । दिविशस्पृशः । सम्‌ । अभिम्‌ । 
इधते । नर: ॥ ३॥ 


मोळुषः कामानां वतुः आणुह्वानस्याभिहूयमानस्याम्तेः शोचिस्वेजः उद्स्थादुचिषट- 
वि अरुषासः आरोचमानाः दिविस्पृशोन्तरिक्षस्पृशो धूमासोधूमाश्व उद्स्थुः अस्थाद इत्पे- 
कवचनान्तं बहुवचनान्ततया विपरिणदंततदृवान्वेति | तमिममप्मि नरः कर्मणा नेवार; ऋत्रिजः 
समिन्धते सम्यक्‌ दीपपन्ति ॥ ३ ॥ 
३. अभीष्टकारी और बुलाये जानेवाले इन अग्नि का तेज ऊपर उठ 
रहा है। रुचिकर और आकाश छुनेवाले घुएँ उठ रहे हें । मनुष्य अग्नि 


को जला रहे हे । अथ चुर्धी- 
तंलांदूत॑कृण्महेयशस्त॑मंदेवॉआवीतयेवह। 


विश्वासूनोसहसोमतेभोज॑नाराखतद्यस्वेमहे ॥ 9 ॥ 
तम । त्वा । दतम्‌ । कृण्महे । य॒शःऽत॑मम्‌। वेवान्‌। आ। 
बीतर्ये । वह । विश्वा । सूनो इति । सहसः । मर्तशभोजंना । 
रास्व॑ । तत्‌ । यत्‌ । त्वा । ईमहे ॥ ४ ॥ 


हे सहसःसनो बढस्यपूषाम्ने यश॒स्वममतिशयेन यशस्विनं तं मनङ्ग यं ला त्वां दूत 
छण्महे कुर्मः । सः त देवान पीतये हविषां भक्षणायं आवह । किं च यदा ला तां ईमहे 
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भाचापहे । ददै विश्वा विश्वाति मपैभोजनानि भनुष्याणां भोग्यानि कल्याणानि धनानि 
राखास्मार्य देहि ॥ ४॥ टु 
४. बल-पुत्र अग्नि, दुम यशः-शाली हो । हम तुम्हें इत बनाते हें । 
हव्य-भक्षण के लिए देवों को बुलाओ। जिस समय तुम्हारी हम याचना 
करते हे, उस समय मनुष्यों के भोग-योग्य घन हमें दो । 
अथ पंचमी- 


त्मंग्रेयहपंतिसूबंहोतांनोअध्वरे। 
लंपोता विश्ववारप्रचेंतायल्लिवेषिचवार्यमू ॥ ५ ॥ 
लम्‌ । अग्ने । णहपतिः । तवम्‌। होतां । नः । अध्वरे । 
वम्‌ । पोर्ता । विश्वश्वार । प्रश्चेताः | यक्षि । वेषिं। 
च। वार्यम्‌॥ ५॥ 
हे विश्ववार विश्वैवरणीयाप्रे ल॑ नोस्माकमध्वरे यागे ग्रहपविरसि यजमानोसि । त्य 
होता देवानामाह्वाता तं त्वमेव पोतासि । अतः प्रचेताः प्रकृष्टमविस्त्व वार्यं वरणीयं हृषिः 
सक्षि यज॒ वेषि च कामयस्व भक्षयवा ॥ ५॥ 
५. विइव-माननीय अग्नि, तुम हमारे यज्ञ में गृह-पति हो । तुम होता, 
पोता ओर प्रकृष्ट-बद्धि हो । वरणीय हुव्य का यज्ञ करो और भक्षण करो। 
कषिरन्रयज॑मानायसुकवोत्वंहिर॑त्रधाआसिं। 
आरनकतेरिशी हिविश्बुत्विज॑सुशंसोयश्चदक्षते ॥ ६॥ २१ ॥ 
कृषि । रलंम्‌ । यज॑मानाय । सुक्रतो इतिं सुऽक्रतो । त्वम्‌। 
हि। रलश्धाः। असि । आ। नः। ऋते। शिशीहि । विश्व॑य्‌ । 
ऋलिजंम्‌। सुःशासः । यः। च । दक्षते ॥ ६ ॥॥ २१॥ 
हे इको शोभनकर्मलमे यजमानाय मसं रल धनं श्वाभं रलमिति घननामसु पा- 
क bier रलस्य दातासि। नोस्माकम्रते यज्ञे विश्वं स- 
आरिशीहि रु | कि च यः सुशंसः सुस्तुविरस्मत्ुत्री दक्षते वर्षते 
मः शंसो होता वर्षते पं वर्षयेत्य्थः । होतुः प्रथगुपादानमाद्रार्थ ॥ on x0 
६. सुन्दरकर्मा अग्नि, तुम यजमान को रत्न दो। तुम रत्न-राता 


हो। हमारे यज्ञ मे सबको तेल षनाओ । जो होता बढ्ता है, एसे 
बहाभो । ॥ इति पञ्चमस्य द्वितीये एकविंशो वर्ग: ॥ २१ ॥ र 


३ अथ त्तामी- 
Suns 
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` ले इति । अग्न । सुहृत । प्रियात॑ | सन्तु । सूर 
यन्तारंः | ये । मघ&वानः । जनानाम्‌ । ऊर्वान्‌ । दयन्त । 
गोनांम्‌ ॥ ७॥ 
हे अधने स्वाहुत यजमानैः सुद आहुत ले तव सूरयः मेरका: स्वोवारोवा प्रयातः पिः 
याःसन्नु भवन्नु । किं च ये मघवानो धनवन्तो गन्तारः प्रदातारः जनानामस्मदीयानामूर्वान स- 
मूहाद गोनां गवां च उवा दयन्त प्रच्छन्ति त च तव मिपासः सन्ति पूर्ण संबंध: ॥ ७॥ 
७. सुन्दर रूप से आहृत अग्नि, तुम्हारे स्तोता प्रिय हों। जो 
घनवान्‌ दाता लोग जन-समुदाय और गो-समूह दान करते हें, थे मी प्रिय हों। 
येषामिळांघृतहंस्तादुरोणऑपिभातानिषीदति । 
ताँखायरखसहस्पटुहो निदोयच्छान:शर्मदी धेश्रुत्‌ ॥ <॥ 
येषांम्‌ । इळां । घृतः्हर्ता । दुरोणे । आ । अपिं। 
भाता । निष््सीदति । तान्‌ । चायस्व । सहृस्य । दरुहः । निदः । 
यच्छ । नः । शर्म । दीर्घ३श्रुत्‌॥ < ॥ 
येषां दुरोणे गहे घृतहस्ता घृतयुक्तो हसतो यस्याझसौ घृतहस्ता पुवेनाभिपारितत्पर्थः। 
इढाचरुपा हृविठक्षणा देवी इरा इढेत्यननामञ्चु पाठाद्‌ । प्रता पूर्णा आनिषीदृति आतीद्‌- 
वि।अपीतिपूरणः तान्‌हविष्मतो यजमानान हे सहस्य सहसत बलाय हिताग्ने हो ब्रोग्धुर्निदो- 
निन्दकाचच शात्रोखायस्व । नेस दीर्षशुद दीर्षकाठं श्रोतब्यं शर्म सुखं गृहं वा 


यच्छ च देहि ॥ ८॥ 
८. जिन घरों में घृतहस्ता, अन्न-रूपा ओर हदिलेकणा देवी पूर्णा 


होकर बेठी हे, उनको, हे बलवान्‌ अग्मि, ट्रोहियों ओर निन्‍दकों से 
बचाओ । हमें बहुत समय तक स्तुति-योग्य सुख दो । 
अथ नवमी- 


समन्द्रयोचजिह्ृयावह्विरासाबिदुशरः । 
अमरेंरािमघव॑ज्यो नआव॑हह॒तव्पदादिचसद॒य ॥ २ ॥ 


सः। मन्द्रयां। च । जिहययां । वाहि: । आसा । विइःऽतंरः । 
अझ । रयिम । मुघव॑त्‌इभ्यः । नः । आ.। वह । हृष्यति 4 


च। सूदय॥ ९॥ 
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हे अभे मन्या च मोद्यित्र्या देवानामासा आस्यस्थानीयया जिह्वया ज्वाउया 
बहिहंविषां वोढा बिदृष्टरो विद्वततरः सप्र्तिजस्व॑ मघवज्यो हविष्मड्यो नोस्मश्य रिं धनँ 
आवहच । हव्यदातिं हव्यानि दृदातीविहब्यदावियजमानः तं तथाच वाजसनेयिनः आमि- 
नन्ति=यजमानोवे हब्यदातिरिवि । समच कर्म मेरयच ॥ ९॥ 
९. अगिन, तुम हृब्य-वाहुक और विद्वान्‌ हो । मोदपित्री ओर मुख- 
स्यिता जिद्दाद्वारा हमें घन बो । हुम हव्य बाले हें। हव्यदाता को करम 
में प्रेरित करो । अथ दशमी- 


येराधांसिदवत्यशउयांमघाकामेंनश्रवंसो महः । 
वौअंह॑सःपिपहिपभिइश॒तंपूिर्यविष्ठथ ॥ ५०॥ 
ये। राधांसि । दृद॑ति । अश्वां । मघा । कामेन । श्रव॑सः । 
महः । तान्‌ । अंह॑सः। पिपृहि । पतृंशभिः । त्वम्‌। शतम्‌ । 
पूःइभिः। यविष्ठ्य॒ ॥ १०॥ 


हे यविष्ठ्य युवतमाम्े खे ये यजमानाः महो महतः श्रवसो यशसः कामेन इच्छया 
यशस्कामाः सन्तदत्पर्थ; । राघांसि साधकानि अश्व्या अश्वासकानि मघा मघाति दृदवि 
तान, वाहून अंहततः पापात शत्रोर्वा पदिः रक्षासाधनभूतैः शवमपरिमिताभि; पूर्भिनंगरीजि् 


पिहि पाठय ॥ १० ॥ 
१०. तरुणतम अग्नि, जो यजमान महान्‌ यश को इच्छा से साघक- 


रूप ओर अध्वात्मक हर्य दान करते हे, उन्हें पाप से बचाओ ओर सो 
* नगरियों-द्रारा पालन करो । 


देवोबोंदरविणोदा:पूर्णाविवट्यासिचंम्‌ । 
उद्दासिञ्चष्वमुपवापणथ्वमादिद्वेदिवओइते ॥ ११ ॥ 
देवः । वः । द्रविणः६दाः । पूर्णाम्‌ । बिबष्टि । आईसिचंम्‌ । 
उत्‌ था । सिच्‌ । उप | वा । पृणध्वम्‌ । 
आत्‌। इत्‌ । बः । देवः ओहते ॥ ११॥ 
बुविणोदा: धनानां दाता देवोभिःबो युष्मदीयां पणा हिया आसिचं आहिक्त सूनं वि- 
न वा सोमेन पात्रमुपपृणः्वं वा सोमं वाशी समुचयार्थी वम 
शर दुमत परयत च अपनये सोमं यच्छतचेत्यथेः आदिद्नेतरमेव देवोमिर्वोसष्मान्‌ 
ओहते बहति ॥ ११ ॥ मर 
११. घनदाता अग्निरेव तुम्हारे हविःपुण सुक्‌ वा चमस की इच्छा 
करते हें । सोम-दारा तुम पात्र सिद्ध करो, सोमदान करो । अनन्तर 
सदेव तुह वहन करते हे । 
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तंहोतारमध्वरस्यभचेंतसंवह्दिदेवाअरुण्त । 
दर्धातिरनंविधतेसुबीर्यमभ्रिजनांयदाशुपे ॥ १२॥ २२॥ 
तम्‌। होर्तारम्‌ । अध्वरस्य॑ । प्रश्चेंतसम्‌ । वाम्‌ । 
देवा: । अळूण्बत । दधाति । रलंग्‌ । विधे । 
सुध्वीर्यम्‌। अद्निः। जनांय । दाशुषे ॥ १२ ॥ २२॥ 
देवाः प्रचेतसं परढृष्टमाविं अभ्िमध्वरस्य यज्ञस्य बहि बोढारं होवारं चारुण्वत अकु- 
बैन । किमर्थमित्यत आह सचाग्निः विधते परिचरते दाशे हविषां मदात्े जनाय झो 
शोभनबीपेपिवँ रलं रमणीयं धनं दधाति दुदालित्यर्थः ॥ १२॥ 
१३. वेषो, तुमने उत्तम-बुद्धि अग्नि को यज्ञ-वाहक और होता बनाया 
हे । बे अग्नि परिचयोकारी हुब्पदाता जन को शोभन वीर्ेवाला और 


रमभोय घम दें 
” | इति पञ्चमस्य हितीये द्वा्विशों वर्ग: ॥ २२ ॥ 


अगे भव सुपमिधेति सर्च सादर सकत विस्र अभिदेववाक सम्पि द्विदा 
तथैवानुकम्यते-अग्नेशव स्वेदं मिति । अविराते पहेहनि तृतीयसवने मैत्रावरणशल्ते 
अग्नेभवेति टृचोनुरूपः सव्यवेहि-अग्नेलनोअन्तमोमेशवस॒पमिधासमिद्धइतिस्तोतिया- 
नुरूपाविति । तत्र प्रथमा- 
अग्नेभव्॑ुपमिधासमिद्धउतबाहिरुवियाविस्तृंणीताम्‌ ॥ १ ॥ 
अग्ने । जवं । सुऽसमिधां । सम्‌६ईद्धः । उत । बाहिः। 
उर्विया । वि। स्वुणीताम्‌॥ १॥ 
हे अमन सुषमिधा शोभनया समिधा समिद्धोभव सम्यक्दीशेभव। उतापि च बहिरार्वि- 


या विस्तीर्णे बिस्तृणीवाँ उपस्तृणीतमध्वर्युः ॥ १ ॥ 
१. अग्नि, शोभन समिधा के द्वारा समिद्ध होओ । अध्वर्यु भली भांति 


कुश फेलावे । त 
उतद्दारंडशतीविश्रंयन्सामुतदेवाडशतआवहिहद ॥ २॥ 
उत । द्वार: । उश॒तीः । बि । श्रयन्ताम्‌ । 
उत । देंबानू । उशतः | आ । वृह । इह ॥ २॥ 
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उतापि च उशतीदेवानकामयमानाः दवारो यज्ञगृहस्य देव्योवा तथा च यास्कः-द्वारोजवते- 
यो तेव बारयवेवेति । व्यन्ता उतापिच उशतो कामममानाद देवानिहयज्ञे आवह॥२॥ 
२. देव-कामी द्वारों को आश्रित करो ओर यज्ञाभिलाषी देवों को इस 
यज्ञ में बुलाओ । 
अमप्रेंदीहिहविषायक्षिदेवान्स्व॑ध्व्राक॑णुहिजातवेदः ॥ ३ ॥ 
अगन । वीहि । ह॒विषां । यक्षि । देवान्‌ । 
सुधअध्वरा । कणुहि। जांतभ्वेदः ॥ ३॥ 
हे जातवेदः जावधनामे वीहि देवानभिगच्छ हविषा देवान्यक्षि यजच सत्वरा स्वध्व- 
राव शोभनयज्ञांथ छणुहि कुरु ॥ ३ ॥ 
३. जातघन अग्नि, देवों के सामने जाओ । हव्य-द्वारा देवों का यज्ञ 
क्रो ओर देवों को शोभन यज्ञवाळे करो। 
खध्वराकरतिजातवेंदायक्षद्देवाँसस॒तान्पिप्रयंच ॥ ४ ॥ 
सुश्अध्व॒रा। करति । जातश्वेंदाः । यक्षंत्‌ । 
देवान । अख्तानू | पिप्रय॑त्‌। च ॥ ४॥ 
जातवेदाः जावघनोग्निः भशाद मरणरहिवान देवान, सवध्वरा स्वध्वरान्‌ शोभनयज्ञान, 
करवि करोतु यक्षद्‌ हविषा-यजतु च पिमयत त्रः ्रीणयतृच ॥ ४ ॥ 
४. जातघन अग्नि, अमर देवों को सुन्दर यज्ञ से युक्त करो । हुव्य 
पे यज्ञ करो और स्तोत्र से प्रसन्न करो। 
अथ पञ्चमी- 
वं विश्वावार्याणिप्रचेतःसत्याभ॑वन्त्वाशिषोनोअद्य ॥ ५॥ 
वंस्व॑ । विश्वां । वार्याणि । प्रचेत इति प्रश्चेतः। 
स॒त्याः। भवन्तु । आईशिर्षः । नः। अय ॥ ५॥ 
है प्रचेतः प्रङष्टमतिमनभने विश्वा विश्वानि वार्याणि वरणीयानि धनानि वंस्व अस्मभ्यं 
देहि नोस्माकमाशिषोय सत्मामथार्था भवलु ॥ ५ ॥ 
५. हे सुबुद्धि अग्नि, समस्त वरणीय धन हमें दान करो । हमारे 
जआाशोर्वाद आज सत्य हों। अथ प्ठी- 


"त TES 
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_लाब। उम्‌ इतिं । ते । दृधिरे । हव्यवाहम्‌ । 
देवास । अग्ने । ऊर्जः । आ । नर्पातग॥ ६॥ 
है भग्ने अर्णोबसस्प नपात प्रं सनः नपादित्यपत्यनामसु पाठाद खामु लामेव ते प्रति- 
जादेवासोंदेवा हब्पवाहं हृविषोगोारं आदधिरे अकितः ॥ ६ ॥ 
६. अग्नि, तुम बल-पुत्र हो । तुम्हें उन्हीं देवों ने हव्यवाहक बनाया 
हा अध सप्तमी- 
तेतेदेवापदारशतःस्पाममहोनोरलाविदेधइयानः॥ ७॥ २३ ॥ 
ते । ते । देवाय॑ । दार्शतः । स्याम्‌ । महः । नः । 
रल्रां। वि। दधः | इयानः॥ ७॥ २३॥ 
हे अभे देवाय योतमाना ते दुष्यं ते प्रसिद्धा वसिावयं दाशतः हवींपि ददतः स्यामः 
भवेम । अतोमहोमहांस्तं इयानः उपगम्यमानो याच्यमानोवा नोस्मभ्थं रला रलानि रम- 
णीयानि धनानि विद्ध; विधत्स्व ॥ ७ ॥ 
७. तुम प्रकाशमान हो । तुम्हें हम हवि देंगे। तुम महान्‌ और पास 
जाने योग्य हो । हमें रत्न (घन) वान करो । 
॥ इति पञ्चमस् द्वितीये जयोविंशो वर्गः ॥ २३ ॥ 
॥ इति तमे मंडे प्रथमोनुवाकः ॥ १ ॥ 
द्वतीयेनुवाके पोडश सूक्तानि वत्र त्वेहयतिवरइति पंचर्विशर्च प्रथमं सूक्तं वसिष्ठस्या- 
बै वैशुभमिन्ददेववाक द्वाविशादिभिश्तसृभिः ुदासनाननोराजञो दानंस्तूयते अदस्तास्त्ेववाकाः 
अनुकम्पतेहि-लेहं चाधि दासः पैजवनस्य चतसोन्त्पा दानस्तुविरिति। महावते आदि- 
वः पंचदशे शंसनीयाः तंधेव पंचमारण्यके सूतितं-सेहमतिवरभिनरेिपचरेति । 
तत्रपर्थमा २ 
लेहरयसितरश्चिन्नइन्द्रविश्वावामार्जरितारो असन्चन्‌ । 
लेगाव॑सुदुघास्त्वेसशबासतववसु देवयतेवनिष्ठः ॥१॥ 
ले इति । ह। यत्‌ पितर॑ः। चित्‌। न; । इन्द्र । विश्वां। 
बामा । जरितारः। असंन्वन्‌। ले इति। गाव | सुशडषां I 
ले इति । हि। अश्वाः । लम्‌ । बहु देवशते ।व्िषठः ॥ १॥ 
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हे इन्दृतवेह तवग्येव नोस्माकं प्ितिरेशिद्‌ परोपि जरिवारः स्वोवारः सन्तः यदयस्मा- 
द कारणात विश्वा विश्वाति वामा वामानि वननीयानि धनानि तथा च यास्कः-यामं वननी- 
यंभ्रवतीति । असन्वन, अलभन्व दस्माद्रयमप्रि घनकामास्लां स्तुमः वदयुत | हि यस्मात्‌ 
कारणाद ले लि गावः सुदुषाः दोग्घुं सशकाः सन्ति ले तवयि अश्वाः सन्ति ले वस्नु घनं 
देवयते देवं त्वामिच्छवे यजमानाय वनिष्ठो दातृवमोभवसि ॥ १ ॥ 

१. इख, हमारे पितरों ने, स्तुति करते हुए, तुमसे ही सारे मनोहर 
घनों को प्राप्त किया हुँ । तुमसे ही गायें सरलता से दोहन में समयं होतो 
द्व सि दें, दैवानिलावो ब्यक्ति को तुम प्रभूत घन देवे हो । 

बहिजनिजिःेष्येवाव्याभिरभिविदुष्कविःसन्‌ । 

'पिशागिरोमघवन्गोजिरश्वेस्त्वायतःशिशीहिरायेअस्मान्‌ ॥ २॥ 

राजाईइव । हि। जनिइजिः । क्षेषि । एव । अवं । युइजिः । 

अजि | बिदुः । कविः । सन्‌ ॥ पिशा। गिरः । मघ$्वन्‌ । गोभिः । 

अश्वैः । त्वाऽय॒तः। शिशीहि । राये । अस्मान ॥ २॥ हें 

हे इत्र लै जनिजिजीयाभिः राजेव घुभिरदीशिजिः सह क्षेष्पेव निवसस्येव हीवि पूरणः 

किं च हे मघवच धनवनिन्द विदुर्वेद्ञार कविः कान्तकमा कान्तमत्तोवा सन्‌ गिरः स्वोतूनस्मा- 
बिया रुपेण हिरण्यादिना वा गोजिआार्वै् अभि अभितो रक्ष लायवः लत्कामानस्माव्‌, 


राये शिशीहि धनार्थं च संस्करु ॥ २॥ 

२. इन्द्र, पत्तियों के साय राजा को तरह तुम दीप्ति के साथ रहते 
हो। इन्द्र, तुम विद्वान्‌ और कान्त-कर्मा (कबि) होकर स्तोताओं को 
रूप दान करो ओर गौ तया अइव-द्वारा रक्षा करो । हुम तुम्हारी कामना 
करते हूँ । धन के लिए तुम हमें संस्कृत करो । 


- इमाउंल्वापस्पधानासोअज्॑मन्‍्द्रागिरोदिवयन्तीरुपस्थु:। 
अर्वाचीतिपथ्योरायएतुस्यामतिसुमताविन्द्रशर्मन्‌ ॥३॥ 
इमाः । ऊम्‌ इति । त्वा । परपृषानास:। अन्न । मन्द्राः । गिर॑; । 
देबश्यन्तींः । उप । स्थुः । अर्वाची । ते । पयां । रायः । एतु । 
स्याम॑ । ते । सुध्मती । इन्द्र । शर्मनू ॥ ३॥ रळ 
हैं इन्द्र ला लां अत्र यश स्ोतरिवा परवतेमाना: पस्पानासः स्पधेमाना मन्त्राः मोद- 
मानाः इमागिर; स्तुवयः उपस्थुः उपविष्ठनि । अतस्ते तव रायोधनस्म पथ्या सिः अवाची 


अस्सदभिमुखी एतु गच्छतु । हे इच वयं च पे इतौ सुहुदौ वतमानाः शम शर्मणि सुखे 
स्याम भूयास्म ॥ ३॥ . है 
.१ नि० ६. १७,। 
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३. इन्द्र, इस यज्ञ की स्पद्धमान ओर रमणीय स्तुतियाँ तुम्हारे पास 
जाती हें। तुम्हारा घन हमारी ओर आवे । तुम्हारी कृपा प्राप्त कर हम 
सुखी होंगे। 
अथ चतुर्थी- 


त्वामिन्मेगोप॑तिंविश्व॑आहानइन्दसमरतिंगन्वच्छ ॥ ४ ॥ 

धेनुम्‌ । न। तवा । युध्यवसे । दुधुझन्‌ । उप । ब्रह्माणि । सखे । 

वसिष्ठः । त्वाम्‌ । इत्‌ । मे । गोध्पंतिम । विश्व: । आह । झा। 

नुः। इन्द्रः सुध्मतिम्‌ । गन्नु । अच्छे ॥ ४॥ 

ह्र छयवसे झटणे गोहे वसमाां धेनुं न घेनुमिव झुहविष्के यज्ञगृहे दृहान्तसाम- - 

थ्याहाधोनिकठाश; वमानं लां दष संहिवायां व्यत्ययेन दकारः कामान बोख- 
मिच्छन्‌ वतिः तराणि वत्सस्थानीयानि स्तोत्राणि उपसणे उपसुजते मे मम विश्व; स- 
बोंजनः तवमिद त्वामेव गोपि गवां सवामिनमाह जवीवि | अथ परोक्षस्तुतिः नोस्माक दमि 
सतिं अच्छाभि इन्त्रजागन्तु आगच्छतु ॥ ४ ॥ 

४. बढ़िया घासवाली गोशाला की गाय की तरह तुम्हे वृहने कौ 
इच्छा से वसिष्ठ वत्स-ल्प स्तोत्र बनाते हूँ । समस्त संसार तुम्हें ही गायों 
का पति कहता हँ । इन्दर, हमारी सुन्दर स्तुति के पास आओ । 

अणांसिचित्पप्रथानासुदासइन्द्रोंगाधान्यरुणोत्सुपारा । 
शर्धन्तेशिम्युमुचथस्यनव्यःशार्पसिन्धूनामरुणोदशंस्तीः ॥५॥२४॥ 
अर्णीसि । चित्‌ । पप्रथाना । सुधदा । इन्द्र: । गाधानि । 
अकणोत्‌। सुध्पारा । शर्धन्तम्‌ । शिम्युम्‌। उचर्थस्य । नर्व्य: । 
शाप॑म्‌। सिन्धूनाम्‌ । अछृणोत्‌। अशंरतीः ॥ ५॥ २४ ॥ 
नव्यः स्ृत्यइन्दः अर्णासि शतुभिर्विदारिवायाः परुष्ण्या उद्कानि पपथाचित्‌ प्रथ- 
मानान्यपि सुदा राशे गाधानि झुपारा झुपाराणि पारपितुं तँ योग्यानि चारुणोद अकरोद, 
अपि च शर्षन्व उत्साहमान शमम बोधमान॑ शापं विश्वरूपोद्धवमामनोभिशापं अशस्वीर- 


जिशस्तीश्व उचथस्य स्तोतुः सिन्धूनां नदीनामछणोद्करोद्‌॥ ५ ॥ 
५. स्तवनीय इन्द्र, तुमने परुष्णो नदी के जल के विकट-घार होने 


पर भौ, सुवास राजा के लिए जल को तलस्पर्शं और पार करने के योग्य 
बना दिया था । स्तोता के लिए सदियों के तरंगायित भोर रोकनेवाले 
झाप को तुमने बूर किया या। 


॥ इति पश्चमस्प द्वितीये चवुविशो वर्ग: ॥ २४ ॥ 
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पुरोळाइचुर्वशोपक्षुरासीड्ायेमत्स्यांसोनिशिंताअपींव । 
श्रुडिंचकुभुगंवोडुद्यवश्वससासखांपमतरदिर्षूचोः ॥ ६॥ 
पुरोळाः । इत्‌ । तुर्वर्शः । यु: । आसीत्‌ । राये । मत्स्यासः । 
निइशिताः । आपि६इव । श्रुष्टि । बक: । जुगेवः । 
व॑ः । च.। सखां । सर्वायम । अतरत्‌ । विषूंचोः॥ ६॥ 


यहुः पत्तकुशठः यजेः सन्पंत्ययोनतुसनन्तः अवोन द्ववः पुरोळाः पुरोगामी पुरो. 

दावावा इदिति परण: तुर्वशोनाम राजा आसीव(सतुर्वशः राये धनमामे इन्त्रस्य सखायं सु- 
दासं जगाम मत्स्यासइव णजे निहिवामत्स्याइव निशिता नियच्चिता अपि भगवोदुसवश्ष यो- 
धाश्न ुदासस्तु्वरास्यच शृष्टि आशु माहिं चकुः विष्चोविष्वगंचतोरुभयोरमध्ये सखा झु- 
दासः सखायं सुदासमतरद अवारयत तुर्वश चावधीरित्पर्थः यदवा यशुः यज्ञशीलः पुरोऽ 
ढाः पुरोदाता बुवंशोनामराजासीद देन मत्स्यासो मत्स्यजनपदा निशिता बाधिता आसव, 
आपिच शगवोदुहवश्च ट दुखं तुर्वशस्य चकुः विघूचोर्विष्वगचतोरुभयोमध्ये सखा तुवेश- 
स्पसखेन्द्रः सखायं राजानं अतरदतारपत्‌॥ ६ ॥ 

६. याज्ञिक और पुरोदाता तुर्वेश नाम के एक राजा थे । जल में मत्स्य 
की तरह बंधे रहने पर भी भूगुओं ओर द्रष्टा ओं ने घन के लिए सुदास और 
तुर्वश का साक्षात्कार करा दिया । इन दोनों व्याप्ति-परायणों में एक 
(तुवंश) का इन्त्र ने वघ किया और अन्य (सुवास) को तार दिया । 

आपक्यासोभलानसोंभनन्तालिनासोविषाणिनःशिवासंः । 
आपोन॑पत्सधमाआर्यस्पगन्यातृत्सु॑भ्योअजगन्युधानुन्‌॥ ७॥ 


आ । प॒क्थास॑ः । भलानसंः। भनन्त । आ। आरिनासः। 

बिषाणिनंः। शिबासंः.। आ। यः । अन॑यत्‌ । सधऽमाः। 

आर्यस्य । गब्या । वृत्त॑६भ्यः। अजगत्‌ । युधा । नृन्‌॥ ७॥ 

मक्थासः पक्थाः हविषां पाचकाः भठानसः भव॒मुखाः भति भद्रवाची अडिनासः 
अरिनीस्वपोभिरप्रवृद्धा इत्पथः । विषाणिनः कंडूयनार्थ छष्णविपाणहस्ताः दीक्षिता इत्यथैः 
शिवासः शिवाः यागादिना सलोकस्य शिवकराः यागेन हि रिषं भवति टोकस्य आभन- 
नत अगिहुवतति तमित । शनि; शब्द्कमा गौवि भवतीति शब्दकमंसुपाठाद्‌ यहः सघमाः 
सोमपानेन सह भायदीवि सधमादः सधमादएव सधभाः आर्यस्य कर्मेशीउस्य गम्या गोसं- 
वाद दृत्हायोहिंतकेश्य आ अनयव्‌ अजगन अजगद स्वयं च गोसँघान ठेशे युधा युदे- 
न वान नृन शूर जघान चेविशेषः ॥ ७॥ 
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७. ह॒व्यों के पाचक, कल्याण-मुख, तपस्या से अप्रवृद्ध, विषाण-हस्त 
(दीक्षित) ओर मंगलकारी ब्यक्ति इन्द्र की स्तुति करते हें। सोमपान 
से मत्त होकर इन्द्र आयं को गाये हिसकों से छुड़ा लाये थे। स्वयं गायों 
को प्राप्त किया था और युद्ध करके उन गो-तस्कर' रिपुओं को मारा था। 
तोचेतसोविज॑यपरष्णीम्‌ 


दुःआार्थ्यः । अदितिग । ख्रेवय॑न्तः । अचेतसंः । वि । जग्रभे । 
परंष्णीम्‌ । मह्वा। अविब्यक्‌ । पृथिवीम्‌ । पत्य॑मानः | पशु: । 
कविः। अशयत्‌ । चायमानः ॥ ८ ॥ 


दुराध्यो द्भिसंघयोऽचेतसो मन्द्मतयः दासः शत्रवः अदितिमदीनां परीं नदी 
सेवयन्तः वि जर्‌ग्रे । विग्रहः कूरः तमत परुष्ण्याः कूज बिभिदुः सुः 
महा इन्दरमसादृउब्धेन महिन्ना प्रथिवीमविव्यक्‌ तदेव व्यामोद न पुनरुद्केनावाध्यव तवः 
सुदासः शुः चायमानः चयमानस्य पुत्र; कविः कविनामा पत्यमानः पाल्यमानः'पंरु: यागे 
संगः पश्रि आशयद आरोत जवासानिहतत्यर्थः | | 

८. दुष्ट-मानस ओर मन्दमति शत्रुओं ने परुष्णी नदो को खोदते हुए 
उसके तटों को गिरा दिया था । इन्द्र की कृपा से सुवास विश्व-ब्यापक हो 
गये ये। चयमान का पुत्र कवि, पालित पशु की तरह, तुवास-द्वारा सुला 
दिया गया अर्यात्‌ मार दिया गया। 

इपुरथनन्यर्थपरष्णीमाशुश्रनेदैभिपित्वंजंगाम । 

सुदासइन्द्र'सुनुकीँअमिच्रानरन्धयन्मानुपेवधिवाचः ॥ ९ ॥ 


ईयु; । अर्थम्‌ । न । नि$अर्थम । परुष्णीम्‌ । आशुः। चन । 
इत्‌ । अभिशपिवम्‌। जगाम । सुऽदासे । इन्द्र: । सुधनुर्कान्‌। 
अआमित्रांन। अरन्धयत्‌ । मार्नुषे । वधिश्वाचः ॥ ९॥ 


अयेन्द्रः परुष्ण्या: विच्छिलानि पर्वाणि सन्दुधे ततः परुष्ण्या आपो यथापूर्वमधै गम्द- 
ध्यमेव प्रवणदेशे प्रति परुष्णीमीयुः आययांचकुः । इण्‌गताविविधावोरन्तभाबितण्यथाँहिरि 
इयुरिति अवोदिकर्मकमाख्यात न्यर्थ अगन्तव्यं प्रुष्ण्याः पार्श्वयोः स्थित निम्न देरा प्रति 
प्रुष्णौ नेयुः भाशुश्र न राजः युदासः अश्वोषि अभिपित्वमभिमापव्यमेव जगाम इन्तरश् सुवा- 
से राज्ञे मानुषे डोके वभ्रिवाचोजत्पकान्‌ अभित्राच शून सुतुकान( झुतोकान तुक तोकमि- 
त्यपत्यनागछ पाठाद्‌ अरन्धयत बशमानयत्‌॥ ९ ॥ 


१२२ ऋफ्संहिताभाष्पे [अ०रव०२६ 
९. इन्द्र-द्वारा परुषणो के तट ठोक कर दिये जाने पर उसका जरू 
गन्तव्य स्यान की ओर, नवी में चला गया--इघर-उघर नहीं गया। 
सुदास राजा का घोड़ा भी अपने गन्तव्य स्थान को चला गया। सुदास के 
लिए इनदर ने मनुष्यों में सत्ततिवाले और बकवादी झत्रुओं को, उनको 
सन्ततियों के साय, वक्ष में किया था। 
ईयुगोबोनयव॑सादुगोंपायथाकृतमभिमित्रंचितास: । 
परश्चिगाव:पृक्षिनिभेषितासःश्रुष्टिचकुर्नियुतोरन्त॑यश्व ॥9०॥२५॥ 
इयुः । गाव॑ः । न । यव॑सात्‌ । अगोपाः । यथाईकतम्‌ । 
अजि । मित्रम्‌। चितासंः । पृश्िष्गावः । पृश्चि&निपेषितासः । 
श्ृ्टिम्‌। चक्कुः । निऽयुततः।रन्त॑यः। च॥ १० ॥ २५॥ 
यदा इन्द्ः सुदासोरक्षणार्थ आगच्छति तदा प्रक्षिनिमेपितासः पश्षिनिग्रेषिता: एक्या 
मात्रा नितरांप्रहिताः चितासः संहताः जानन्तोबा पृभिगावः पश्षिवणागावोश्वा येषान्ते पृभ्षि- 
गावोमरुतः यथाङतमिन््स्यसाहाय्यं करवामेति यथापूर्व समयः छतः तं समयमनतिक्रम्य 
मिमि यवाद निमित्तार्थे पञ्चमी यवसं निमित्तीकत्य अगोपाः गोपाठेनारक्षिताः गावो 
न गावडव अभीयुः अग्रिमः रन्तयोरममाणाः नियुवोमरुतामश्वाध शुषि. शीभम 
चक; तस्मिस्युद्धे मरुतः इन्द्र साहाय्यार्थ अभ्यगच्छनित्पर्थः ॥ १० ॥ 
१०. जैसे चरवाहों के बिना गायें जो की ओर जाती हे, वैसे ही माता- 
दवारा भेजे गये ओर एकत्र मरुद्गण, अपनी पूर्व की प्रतिज्ञा के अनुसार, मित्र 
इन्द्र की ओर गये । मरतो के नियुत्‌ (घोड़े) भी प्रसन्न होकर गये। 
॥ इति पञ्चमस्य द्वितीये पञ्चविंशो वर्गः ॥ २५॥ 
एक चयोबिंशर्तिच॑श्रवस्यावैकर्णयोजनान्राजान्यस्त॑ः। 
दस्मोनसद्न्निसिशातिब्दिःशरःसर्गमरुणो दिन्द्रएपाम्‌ ॥ 9१ ॥ 
एकंम्‌। च । यः । बिंशतिम्‌। च॒ । श्रव॒स्या । वैकर्णयों: । 
जनाच्‌। राजा । नि । अस्तरित्यस्त॑ः | दस्मः । न । सकेन्‌ । नि । 
शिशाति । ब॒हिंः । शूर: | सर्गम्‌। अकणोत्‌ । इन्द्र: । एषाम्‌॥११॥ 
यशसुदासोराजा अस्मा यशतइच्छया अनेच्छया वा परुष्ण्याः पाश्वस्थयोःवैकर्णयोः 
जनादयोविधमानाद्‌ एकं च विशातिंचजनान्‌ न्यस्तः आत्मना झहन सराजा वर्न दर्शनीयो 


युवाशध्वयुरिव स्रत गहे बर्हियस्मिन्युद्धे सपत्रान निशिशाति नितरां छुनाति वस्मिन्यु- 
दे शूर इन्र एवां मरतां सग प्सवमरुणोद सुदासः साहाम्मार्थमकरोद्‌॥ ११ ॥ 


मं०७ अ०२ सू०१८] पश्चमोष्ठकः । 
११. कीत्ति अजित करने के लिए राजा सुवास ने दो प्रदेशों के २१ 
मनुष्यों का बघ कर डाला था । जैसे युवक अध्वर्यु यज्ञ-गृह में कुश काटता 
हे, वैसे ही वह राजा झत्रुओं को काटता है। बोर इख ने सुदास को 
सहायता के लिए मदतों को उत्पन्न किया घा। 
अघशरुतंकवर्षदडमप्खनुहुखु निईणग्वर्चबाहुः | 
हृणानाअर्नसख्याप॑सख्पंत्वायन्तोयेअमंदन्ननुत्वा ॥ १२॥ 
अर्ध । श्रुतम्‌ । कवर्षम्‌ । दद्धम्‌ । अपश । अनु । रुम्‌ । नि। 
डणक्‌ । ब्नऽबाहुः । दणानाः । अतं । सख्यार्य । सख्यम्‌। 
त्वाऽयन्त॑ः। ये । अर्मदन्‌ । अनुं। ला ॥ १२ ।! 
अधापिच वजबाहुरिन्दः थुं कवषं च दृद्धं च मीन तथा बुं अनु आनुए्‌त्येंण अप्य 
दकेषु निवृणक्‌ न्यमजयदित्पर्थः अत्रास्मिजवसरे ये तवायन्तः त्वत्कामाः ला लां अन्तमद्न्‌, 
अस्वन ते सखाय; सख्याय सख्यार्थ तां इणानाः सर्पं ढेभिरइवि शेषः ॥ १२॥ 

१२. इसके लिंबा वस्रवाहु इख ने धुत, कवष, वृद्ध ओर बरुह्य नामक 
व्यक्तियों को पानी में डुयो दिया या । उस समय जिन लोगों ने उनको 
इच्छा करके उनकी स्तुति की थो, दे सखा माने गये ओर मित्र बन गये। 

विसद्योविश्वादंहितान्येषामिन्द्रःपुरःसईसाससद्॑दः । 

व्यानवस्यतृत्सवेगर्य शाग्जेप्मपूर्रेविदथंम र्वाचम्‌ ॥ १३॥ 

बि। सयः । विश्वां । इंितानि। एषाम्‌ । इन्द्रः । पुर॑ः । सहसा । 

सप्त । दर्दरितिं दर्द: । वि । आनंवस्य । तुस्व । गर्यम्‌ । भाक्‌ । 

जेष्मे । पूरुम्‌ । विदथे ।सु्रऽवांचम्‌॥ १३॥ 

एषाँ कवषादीनां विश्वा विशवानि इंहितानि इढानि दुगांणि पुरोनगरीक्र तदक्षासापन 
भूवान्‌ सपकारांश्र इन्द्र; सहसा बढेन सयएव विदयः विदारयामास। अपिच आनवस्य आ- 
नोः संबन्धिनोबडस्य आनो; पुत्रस्य वा गयं गृहं धनं वा तृत्सवे दृत्युनामकाय रागे तृत्सनां 
गणाय वा विभाकू व्यजद अदादित्यर्थः इरथपिन्ै सुवन्द विद्थे युधे पाच बाघ- 
बाचे पूरु मनुष्य जेष्म जयेम ॥ १३॥ 

१३. अपनी शक्ति से इख ने उक्त शुत आदि की सुदृढ़ समस्त नंग- 
रियो को ओर सात प्रकार के रक्षा-सायनों को तुरत विदीर्ण किया था । 
अनु के पुत्र के गृह को तृत्सु को दे दिया या । इन्र, हम दुष्ट वचनवाले 
मनष्य को जीत सक्े-इन्द्र, ऐसी कृपा करो। 


निगन्यवो नव दु॑भपछिःशतासंपुपुःवदसदा। 
१ बष्ठिवीरासोअधिषदर्डुबोयुविश्वेदिन्न॑स्पवीयछिताने ॥ १४ ॥ 


१३० कक्संहिताज्ञाष्ये [अ०२ब०२७ 


` नि। गव्यर्ब: । अनंबः । ढुसवं: । च । षरिः । शता । सुसुपुः । 
षट्‌ । सहस्रां । षष्टिः । वीरास॑ः। आधि । षट्‌। दुबःऽयु । विश्वां । 
इत्‌ । इन्द्र॑स्य । वीर्यौ । कतार्नि॥ १४ ॥ 
गब्यवो गोकामाः अनवः अनोः संबन्धिनः दुवो दुहोः संबंधिनभ वीरासोवीराः पटिः 
शता शतानि सहल्लाणीत्यर्थ: । पट्सहला सहलाणि च षष्टिश्च अघि पट्‌ अधिकाः पटू च दु- 
बोयु वोम चतुर्थीडुक्‌ परिचरणकामाय सुदासे नमस्पति दुवस्यतीति परिचरणकर्मस पाठात 
नि सुपूपः नितरा शेरते निहताइत्यर्थः तान्येतानि विश्वा विशवानि छतानि कार्याणि इन्रस्येव 
इन्जस्येव वीया वीर्याणीति ॥ १४ ॥ 
१४. अनु और दृह्य, की गौओं को चाहनेवाले छियासठ हजार छिया- 
सठ सम्बन्धियों को, सेवाभिलाषी सुदास के लिए, मारा गया था। यह सब 
कार्य इन्द्र की शूरता के सूचक हे । 
इन्देणेतेवृत्संबोवेविषाणाआपोनसृटाअंधवन्तनीचीः । 
दुर्मित्रास)प्रकलविन्मिमानाजहुर्विश्वांनिभो ज॑नामुदासें ॥१५॥२६॥. 
इन्द्रेण । एते । तृत्स॑वः । वेविषाणाः । आप॑ः । न । रूष्टाः । 
अधबन्त । नीचीः । दुःऽमित्रासः । प्रकलवित्‌ । मिर्मानाः । 
जहुः । विश्वांनि । भोज॑ना । सुश्दासे ॥ १५॥ २६॥ 
कदाचिदिन्द्रेण रक्षिताअपि अन्यदा वैव वाध्यन्ते एवे तृत्सवः दुभित्रासो दृष्टमितराः 
प्रकठबित अजानन्तः इन्द्रेण वेविषाणाः युद्धार्थ संगताः सृष्ठाः पछायनार्थ उद्युक्ताः नीची- 
नींचीना आपोन आपडव अधवन्त अधावन्त वतोमिमानाः सुदासा बाध्यमाना विश्वा बि- 
श्वानि भोजना भोग्यानि धनानि म्रदासे रागे जहः॥ १५ ॥ 
१५. दुष्ट मित्रोंवाले ये अनाडी तृत्सुलोग इन्द्र के सामने युद्ध-मूमि में 
उतरने पर पलायत करने पर उद्यत होने पर मिम्नगामी जल की तरह 
बड़े थे; परन्तु वाघा प्राप्त होने पर उन लोगों ने सारी भोग्य बस्तुएँ 
सुदास को दे दी यों। ॥ इति पश्चमस्य द्वितीये पढिँशोवगः ॥ २६ ॥ 
लगा ललल दे । 
मन्युं भेजेपथोर्वतनिपत्यंमानः ॥ १६॥ 
अर्धम्‌ । बीरस्यं। शृत$पाम्‌ । अनिन्द्रम्‌ । परा । शर्धन्तम्‌। 
नु । अजि । क्षाम्‌ । इदः । मन्युम्‌ । मन्यु$स्यंः । मिमाय । 
भेजे | प॒थः । वर्तनिम्‌ । पत्यमानः ॥ १६ ॥ 


मं०७ अ०२ सू०१८ ] पत्चमोहकः १३१ 


इन्द्र अभिक्षां भूमिमशि भृम्यामित्यथ: । बीरस्य वीय॑युक्तस्प सुदासः अर्ध हिंसक अर्धे 
हिंसाकर्मणोधंशब्दस्य निष्पत्तिः अनिन्द्र यस्यतुद्धाविन्वोनास््यस्तावनिन्य: तमिन्रुमगणयन्त- 
वित्थः श्रवपां शस्य क्षीरादेः हविषः पातारं शर्तं उत्सहमानं परा नुनुंदे किंच मन्यम्यो- 
मन्युः मन्युना पिनतोहिंसतो वा शत्रो कोष मिमाय बबाधे अथ सुदासः शुः पथो 
मागान पत्यमानोगच्छन्‌ वर्वोनि पहायनमार्ग भेजे प्राप॥ १६ ॥ ५ 

१६. बीय॑-शाली सुदास के हिसक, इन्द्र-शून्य, हव्यदाता ओर उत्साही 

मनुष्यो को इन्र ने घराक्षायी किया था। इन्द्र ने क्रोषियों के कोष को 

चौपट किया या। मार्ग में जाते हुए सुवास के शत्रु ने पलायन-पय का आश्रय 

लिया था। 


आधेण॑चित्तदेकेचकारसिंझंचित्पेलेंनाजघान । 
अर्वखक्तर्विश्यारक्षदिन्द्रभार्यच्छद्विश्वाभोजनासुदासेँ ॥ १७ ॥ 


आप्रेण | चित्‌ । तत्‌ । ऊँ इति । एकं । चकार । सिंझ॑ंग्‌। चित्‌। 
पेल्रेन । जघान । अव॑ । सक्ती: । वेश्या । अदश्वत । इन्द्र: । 
भ्र। अयच्छत्‌ । विश्वां । भोजना । सुऽदासे ॥ १७ ॥ 


इनः तद वदा आमेणचित दरिद्रेणापि छुदासे एकं मुख्यं दानकर्म चकार कारयामा- 
स॒ सिंह चिद प्रवमाः सिंहः सिंहाः तमपि पेलेन छागेन जघान घातयामास वेश्या वेशी 
सूची तया स्की: यूपादेरश्रीनवाबृश्वव अवदृक्तवान्‌ वेश्यादेः छतं सुच्चैवाकरोदित्यर्थः 
तान्येतानि त्रीणि कर्माणि असंभाविवानीवि नाशंकनीयानि इनस्य महिज्ञोषिकत्वाद विश्वा 
विश्वानि भोजना भोजनानि भोग्यानि घनानि छृदासे रात्ने पायच्छददाच ॥ १७ ॥ 
१७. इन्द्र ने उस समय दरिख सुदास के द्वारा एक कार्य कराया या। 
प्रबल सिह को छाग-द्वारा मरवाया था। सुई से यूपादि का कोना काट 


दिया या। सारा घन सुदास राजा को प्रदान किया या। 
अथाष्टादशी- 


शश्वन्तोहिशत्रवोरारघुभेदस्पचिच्छर्घतोबिन्दरन्धिम्‌ । 
म्ताएनःस्तुवतोयःछणोतितिग्मंतस्मिज्निजंहिवस्रमिन्द्र॥१८॥ 
शश्वन्तः । हि । शत्र॑बः । ररधुः । ते । भेदस्य॑ । चित्‌ । 

शर्धतः । बिन्द॒। रन्धिम्‌ । मर्तात्‌ । एनं: । खुवतः । यः 

कृणोति । तिग्मम्‌ । तस्मिन्‌ । नि । जहि । वज्जंत्‌ । इन्द्र ॥ १८॥ 
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हेरे तव शत्रवोरयः शस्वत्तोबहवः ररः वशमीयुः चिद शर्त: उत्सहमानस्य 
अदस्य भिनति मयांदाइति शेदोनास्विकः तस्य यदवा भेदीनाम सुदासः शुः कशित्तस्पेत्य- 
शै; ररि वशोकर विन्द उभ योशेदः स्तुव॒तस्तां स्तुवतोमर्तान्‌ मत्याँन्‌ प्रति एनः पार्ष छणोवि 
करोति तस्मिन्‌ शेदे दिग्मे निशितं योद्धारं उत्साहवन्तं तथा च यास्कः-विग्मं तेणतेरुत्साह- 
कर्मेणईति । वजे वजवि गच्छत्येव श न मविहन्यतइति वजस्तं वञ्चशब्दो वजेभैजेन्याम- 
बजविपेत्यादिनारपत्मयान्तो निपातितः। तं जहि वजेण भेद प्रहेरृ्यर्थः ॥ १८ ॥ 
२८. इन्द्र, तुम्हारे अधिकांश शत्रु बजञो हो गये हें । मनस्वी भेद 
(नास्तिक) को वक्ष में करो । जो तुम्हारी स्तुति करता हे, भेव उसी 
का अहित करता है । इसके विरोध में तेज योद्धा को उत्साहित 


करो न तात्या ॥ इसे वज्छ से मारो। सेदेसर्पता 
वदिन्केयमुनातृत्संवश्वभात्रजेदेसवेतांतामुषायत्‌ । 
अजासंश्वशिग्रवोयक्षंवश्ववलिंशीरषार्णिज खुरश्व्यानि ॥ १९॥ 
आव॑त्‌ । इन्द्रम्‌ । यमुना । तृत्सवः | च । प्र । अन्न । भेदम्‌। 
सर्वःतांता । मुषायत्‌ । अजासंः । च । शिम्रबः । यक्षंवः । 
च। बुलिम | शीर्षाणि | जमुः । अशव्यांनि ॥ १९॥ 
अत्रास्मिन्‌ सर्वता सततो युद्धे यः इं नास्तिक भेदनामकं वा सुदाः शु + 
मुषायत्‌ प्रामष्णाव अवधीदित्यर्ध; तमि यमुना आवद अवोषयव्‌ वत्तीरवासीजनः सर्वोप्य- 
वोषयकदित्पर्थः तृत्सवः दत्तो पुरुषाश्वावन, आवदित्पेकवचनं बहुवचनान्ततया विपरिणतं स- 
दतरसँबध्ये। किंचाजासोऽजाः जनपदाः शिग्रवोजनपदाः यक्षवश्च जनपदाः अश्व्यान्यश्वसंब- 
नीति शीषोणि शिरांसि युद्धे हतानामश्वानां शिरांसीत्यर्थः वलिमुपहारं तस्मै इन्त्रायोपजनुः 
उपजहः। यद्वा अश्व्पानि शीर्षणि युद्धे गृहीतान मुख्यानश्वानिन्त्रायोपहारे जहुरित्यथः॥१९॥ 
१९. इस युद्ध में इन्द्र ने भेद का दघ किया था । यमुना ने इन्द्रको 
सन्तुष्ट किया था । तृत्सुओं ने भी उन्हें सन्तुप्ट किया या । अज, शिग्र 
ओर यक्षु नामक जनपदों ने इन्र को, अइवो के सिर, उपहार में दिये ये। 
नत॑इन्द्रसुम॒त योनराय॑-संचक्लेपूर्वाउपसोननूल्षाः। 
(देव॑कंचिन्मान्यमानंज॑घन्थाव्मनांडहतःशरम्बरेभेत्‌ ॥२०॥२७॥ 
न। ते। इन्द्र ।सुऽमृतयंः । न । राय॑ः । समःचक्षें । पूर्वा: । 
उषसं; । न । नूलाः । देवंकम्‌ । चित्‌ । मान्यमानम्‌ । 
जघन्थ । अर्व । त्मनां । बृहतः । शम्बरम्‌ । भेत्‌ ॥ २० ॥ २७॥ 
4 नि० १५०. ६.। 
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हे हे श्र दे व पूवाः पुरातनाः सुमतयः शोभनमतयो रायोधनानि च उपसोन उषस॒इव 
न संचक्षे संख्यातं न शक्याःन नूनाः नूवनाश्व सुमतयोरायश्र न संचशे। किं च त्य मान्यमाने 
मन्यमानस्य पूर्व देवक देवकनामानं शत जघन्थ अवधीः | तमना स्वमेव बहतो महत; रै- 
ठाद शंबरं च अवशेद अवाभैत्सीरिति ॥ २० ॥ 

२० इन्द्र, तुम्हारी प्राचीन कृपायें ओर धन, उषा के समान, वर्णन 
करने योग्य नहों हे। तुम्हारी नई क्ृपायें और घन भी वर्णनातीत हैं । तुमने 
मन्यमान के पुत्र देवक का वघ किया या। स्वपं विशाल दौल-खण्ड से अम्बरः 
का वघ फिया या। 

॥ इति पञ्चमस्य दवितीय सप्तविंशो वर्गः ॥ २७॥ 
मयेगरहादमंमदुस्त्वायापराशरःशतयातु् षठः । 
नतेंभोजस्प॑सख्यंमंपन्ताधांसूरिभ्यसुदिनान्युच्छान्‌ ॥ २१॥ 
प्र। ये। गुहात्‌। अम॑मदुः। त्वाश्या । प्राऽशरः। शतश्यांतुः । 
वसिष्ठः । न। ते । भोजस्य । स॒ख्यम्‌ । खषन्त । अध॑। 
सूरिऽभ्यंः । सुःदिनां । वि। उच्छान्‌॥ २१ ॥ 

हे इन्र पराशरः शतयातुः बहुरक्षाः वहूनि रक्षांसि बाधितुं यं कामयन्ते सशृतयातुः ब- 
हां रक्षसां शातयिता वा शक्तिः वसिष्ठ एवमादयोये ऋषयः त्वया त्वदिच्छया गृहात गृह 
प्राप्प ल्यब्लोपे द्वितीयार्थे पञ्चमी । यदवा गृहात गृहे साम्पर्थे पञ्चमी । प्राममदुः परुः 
प्रकर्षेण तर्षिववन्वोबा ते पराशरमशवयः भोजस्य भोजकस्प पाठकस्य ते तव सस्यं सख्युः कर्म 

स्तोत्रं यजनं वा न शरपन्त न विस्मरन्ति षम मरषामेणं वजकुवन्तीत्यर्थः यतोन विस्मरंति 
अघ अतो हेतोः सरीक्यः सरीणां स्तोतृणामेषां अत्र विभकिव्यत्ययः दिना सुद्नानि 
ब्युच्छान्‌ ब्युच्छन्ति निवसन्ति उपगच्छन्तीत्यर्थः ॥ २१ ॥ 

२१. इन्द्र, अनेक राक्षस जिनके वघ की इच्छा करते हें, उन्हाँ 
पराशर, वसिष्ठ आदि ऋषियों ने, तुम्हारी इच्छा करके, अपने गृह को 
ओर जाते हुए, तुम्हारी स्तुति की थी । वे तुम्हारा सख्य नहीं भूले; क्योंकि 
तुम उनका पालन नहीं भूले, जिससे उनके दिन सदा मुन्दर रहते हैं । 

डेनमु्देवर्वत शतेगोइरथावपूर्मन्तासुदास | 
अ्ईनभेंपैजवनस्पदांंदोतेबसदमपर्यमिरेन्‌॥ २२ ॥. 
दे इति । नमुः । देवतः । शते इतिं । गोः । द्दा । रथां । इअर । 
ˆ सुइदासंः । अईन्‌ । अग्ने । 'पेजशवुकृत्य । दानेम्‌ । होताईडव । 
. सझ । परि । एमि । रेभ॑न्‌ ॥ २० ॥ 


१३१ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०२१०२९ 


देववतोराशोनएुः पौप्रस्म पैजवनस्य पिजवनपुत्रस्प सुदासोराज्ञो गोवा द्ेशवे वधूमन्ता 
दभु दा है रथा रचौ च देयं दानं दानभूवान रेभन इन्द्र: सुवन अतएव अह॑न्‌ योग्यो- 
ह वरिष्ठः हे अग्ने स्न यज्ञगृहं होतेव वक्तेव पर्येमि अन्नाने संबोधनं सर्वदेवमुख्यत्वप- 
तिपादनार्थ नत देवतालज्ञापनार्थ अतस्वद्देवताकलादस्मसूक्तस्य ॥ २२॥ 


२२. देवों में श्रेष्ठ इन्द्र, देववानु राजा के पौत्र ओर पिजवन के 
पुत्र राजा सुदास की वो सो गौओ ओर वो रयो को मेने, इन्द्र की स्तुति 
करके, पाया हें । जैसे होता यज्ञ-गृह में जाता हं, वैसे ही में भी गमन 
करता हूँ । अथ त्रयोविंशी- 
चत्वारेमापेजवनस्यदानाःस्मदिडयःरशनिनोंनिरेके । 
ऋज्ञासोमाएथिविष्ठा सुदासंस्तोकंतोकाय श्रव॑सेवहन्ति ॥ ९३॥ 
चत्वार: । मा । पैजध्वनस्॑ । दानाः । स्त्यः । छशनिन॑: । 
निरेके । ऋज्ञासः । मा । पूथिविःस्थाः । सुधाः । तोकम्‌। 
तोकायं । श्रवसे । वहन्ति ॥ २३॥ 
पैजवनस्य पिजवनपुषस्य सुदासोराशः स्मद्िष्टयः प्रशस्ताविस्जनश्रद्धादिदानांगयुक्ताः 
छशनिनो हिरण्याउंकारवन्तः निरेके दर्पौ सत्यां कज्ञासो ऋजुगामिनः एथिविष्ठाः पृथिव्याँ 
सुप्रविष्ठिताः दानाः देयभूवाअत्वारोश्वाः तोके पुत्रवत्पालनीयं मां वसिष्ठ रथे स्थितं तोकाय 
तोकस्य पुरस्य षष््यर्थे चतुर्थी श्रवसे अन्नाय यशसे वा वहन्ति पुनर्मेविपूरण; ॥ २३ ॥ 
२३. पिजवनपुत्र सुदास राजा के अद्धा, दान आदि से युक्त, सोने 
के अलंकारों से सम्पन्न, दुर्गति के अवसर पर सरल-गामी और पृथिवी- 
स्थित चार घोड़े पुत्र की तरह पालमोय वसिष्ठ को पुत्र के अन्न यों यश 
छे लिए ढोते हें। अथ चतुविशी- 
यस्पश्चवोरोदसी अन्तरुवबीशी ष्णेशी ष्णे विवशाजाविभक्ता । 
सपे दिनद्रंन्रवतोंणन्तिनियुंष्यामधिमंशिशादभीके ॥ २४ ॥ 
यस्य॑ । श्रः । रोदसी इति । अन्तः । उ इति । शीरष्णेइशीर्ष्णे । 
विध्वभाज । विःभक्ता । सप्त । इत्‌। इन्द्र॑म्‌ । न । स्वर्त: | रणन्ति । 
-नि । युष्यामधिम्र । अशिशात्‌। अभीके ॥ २४ ॥ 
यस्य युदासः अवो यश; उरी विस्तीर्ण रोदसी ययावाप्रथिव्यौ भन्तं विस्ती्णयोयोवाप- 
थिरब्योमंध्ये वत्थे । यक्ष सुदा: विभक्ताधनस्य प्रदाता शीष्णेंशीष्णें श्रेषठय श्रेष्ठाय 
बिबभाज धनं मद्दौ त सुदासं सेद स ठोका इनं न इन्द्रमिव गृणन्ति स्तुवन्ति । किं च 
समतो नयः अभीके युद्धे युध्यामि यध्यामधिनामकं सपलं नि अशिशात म्यहत्‌॥२४॥ 
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९४. जिन सुदास का यवा द्यावापूथिवी के वीच अवस्थित है ओर 
जो दातू-भेष्ठ श्रेष्ठ-यक्‍्ति को घन दान करते हुं, उनकी स्तुति, साता 
छोक, इन्द्र की तरह, करते हूं । सदियों ने युद्ध में युध्यामि नाम के बात्रु 
का विनाश किया या । 
इमंनरोमरुतःसंश्रतानुदिवोदासंनपितरंसुदासः । 
आविष्टनांपैजवनस्यकेतंदूणारशज्ञ त्रमजरंदुवोयु ॥ २५ ॥२८॥ 


इमम्‌ । न्रः। मरुतः । सश्चत । अनु । दिव॑ःऽदासम्‌ । न । पितरम्‌। 
सुध्दास: । अविष्टन॑ । पैजवनस्य । केत॑म्‌ । दुःऽनशंम्‌। 
क्षत्रम। अजर॑म्‌ । दुवःऽयु ॥ २५॥ २८॥ 


हे नरो नेतारो महतः इमं सुदासं राजानं सुदासो राज्ञः पितरं दिवोदासं न दिवोदासमिव 
दिवोदासइतिपिजनवनस्यैवनामान्तरं अनु सञ्चत अन्‌ सेवध्यं । किं च दुवोयु परिचरणकाम- 
स्प षछ्याढुक्‌ पैजवनस्य पिजवनपुत्रस्य सुदासः केतं मंत्र गृह वा अविष्टन रक्षत। अपि 
चास्य सुदासः क्षतं बं दूणाशं दुनंशं अविनाशि अजरं अशिथिठं चास्तु ॥ २५.॥ 

२५, नेता मरतो, यह सुदास राजा के पिता (पिजवन) हें। दिबो- 
दास अयवा पिजवन की हो तरह सुदास की भो सेवा करो । सुदास 
(दिवोदासःपुत्र) के घर की रक्षा करो। सुदास का बल अविनाशी और 
भशियिळ रहे) 

॥ इति पञ्चमस्य द्विवीयेशविंशो वर्गः॥ २८॥ 
य्तिग्मशवंग इत्येकादशर्च द्वितीयं सूक्त वसिष्ठस्पार्ष वेष्टभमेखं तथाचाुकानतं-य- 

स्विग्मशृंगएकादशेति । आभिटटविके पञ्चमेहनि एवलिविद्धानं सत्रिवंच-कयायुभायस्विग्मरश- 
गइति मध्यन्दिनइति । विषुवति निष्केवल्यशस्रेप्येतत्सूक्तं सृत्रितं च-यस्तिग्मशंगोभित्यंमेप- 
मिवि। महाब्रते निष्केवल्येप्येतत्सूक् सूत्रितं च-यस्विग्प्वंगोबूषशोनभीम उग्रोजशेवीरयायस्व« 
धाबानिवि । आयुष्कामेष्टचां मातेभस्यामिवीन्द्रस्प त्रातुरयाम्या सूत्रितं च-मातेअस्यांसहसा- 
बन्प्रिष्टौ पाहिनोअभ्ेपायुभिरिति । ) 

यस्तिग्मभृद्ञौडषभोनभीमएकःछडी श्यावय तिपविश्वा:। 

यःशश्व॑तोअदाशुषोगय॑स्पप्रयन्तासिसुष्वितरायवेद: ॥ १ ॥ ` 

यः | त्गिमइशूदु: । रष: । न । भीमः । एक: । कष्टीः। च्यवति 

प्र। विश्वा: । यः । शश्व॑तः | अदांशुषः । गर्यस्य । प्रश्यन्ता । 

असि । सुस्विशतराय । वेदः ॥ १ ॥ 


१३६ ककसंहितामाष्ये [अ०२व०२९ 


यइन्वृस्तिमश्रंगः तीषणशंगो बृषभोन वृषभइव भीमो भयंकरःसन एकोसहायएव वि~ 
ख्वा! सर्वान्‌ दृष्टी: शबुजनार, स्थानाद प्रच्यावयति यश्चेन्यः अदाशुषोऽयजमानस्य शश्व- 
तो बहोगंयस्य गृहस्प धनस्य वापहू्ता भवतीविशेष: । हे इन्र सत्वं झस्वितराम अविशयेन 
सोमाभिषवं क्ते जनाय वेदो घन प्रयन्ता प्रदातासि । तृनन्तत्वादत्र प्याभावः असीत्यस्या- 
ख्यातस्यानुदात्त्वा्‌यहृततयोगाचानुदातत्वसंभरवात्‌ यहत्तयुक्तमाख्यावांवरमध्याहत्य योज- 


ना छवा ॥ १॥ 
१. जो इन्र तोज़ी सोंगवाले बैल की तरह भयंकर होकर अकेले ही 


सारे शत्रुओं को स्यान-च्युत करते हें और जो हव्य-शून्य लोगों के घर 
को ले लेते हें, वे ही इन्द्र नतोव सोमाभिषव-कर्ता को धनदान करे । 
लहत्यदिन्द॒कुत्संमावःशुश्रूषमाणस्तन्चांसमर्ये । 
दासंयच्छुष्णंकु य॑व॑न्पेस्माअर्वयआजुनेयापशिक्षत्‌ ॥ २॥ 
त्वम्‌। ह । त्यत्‌ । इन्द्र । कुत्सम्‌ । आवः । शुश्रूंबमाण: । तन्वां । 
सध्मर्ये । दासंम्‌ । यत्‌ । शुष्णम्‌ कुयंवम्‌ । नि । अस्मै। अरन्धयः । 
आजुंनेयाय॑ । शिक्ष॑न्‌ ॥ २ ॥ 
हे इन्द्र ले ह लं खडु त्यद तदा तन्वा शरीरेण शुश्रूषमाणः उपचरन्‌ समये ममः 
योडूजिः सहिते युद्धे कृत्समावः आरक्षः कदेत्यत्राह यथदा आजुँनेयाय अन्याः पुत्राया- 
सै कुत्साय शिक्षन्‌ धनं प्रयच्छन दास दासनामकमसुरे शुष्णं च कुयवं च.त्यरेन्धयः नित- 


रां बशमानयः॥ २॥ 
२. इख, जिस समय तुमते अर्जुनी के पुत्र कुत्स को घन देकर दास, 


शुष्ण और कुयव को वशीभूत किया या, उस समय शरोर से शुश्रूषमाण 

होकर युद्ध में कुत्स की रक्षा को थी। 
संंष्णो एषतावीतवयंप्रावो विश्वाभिरूतिभिः सुदासंम्‌ । 
प्रपौरुकुसित्रसदस्युमावःशेत्रसातारच्रहत्येपुपूरुम्‌ ॥ ३॥ 
लम्‌ । धृष्णो इतिं । धुषता । वीतऽहव्यम्‌। भ। आवः । विश्वाज्ञिः । 
ऊतिऽनिः । सुऽदासंम्‌ । प्र । पौर॑&कुस्सिम्‌ । असदंस्युम्‌ । आवः । 
क्षेत्रसाता । टन्नः्हत्येंषु । पूरुम्‌॥ ३॥ 

हे इण्णो शतृणांभ्केन्र घृषता घर्षकेण वजेण बढेन वा वीतहव्यं दृत्तहविष्कं प~ 

जनितहविष्कवा सुदासंराणानं विश्वाभिः सर्वाशिः ऊतिशीरक्षाभिः मावः प्रकर्षेणारक्षः किं- 


च इह्य युद्धेषु क्षेत्राता क्षेत्रसातौ कषेत्रस्य भूमेभजने निमित्ते पौरुकुतिपुरुकतसस्यापत्ं 
जसदस्यु परे च प्रावः॥ ३॥ 
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३. हे घर्षक इन्त्र, हव्पवाता सुदास को वच के द्वारा सारी रक्षाओं 
के साथ बचाओ। भूमिलाभ के लिए युद्ध मे पुरकुत्स के पुत्र असबस्यु 
बोर पुद को रक्षा करो। 


लंनभिन्नमणोदेववीतोभ्री णिदताहंयश्वहंसि । 
लैनिदस्युचुमुरिधु्निचाखोपयोदसी तमेसुइन्तु ॥ 9 ॥ 


ल्वम्‌। नृषभि: । रु४मनः । देवध्वीती । भूरीणि । डरा । हरिअश्व । 
हृँसि । त्यम्‌ । नि । दस्युम्‌ । चुमुरिस । धुनिम्‌ । च । अर्खापयः । 
द॒भीत॑ये । सुहन्तु ॥ ४ ॥ 


है ब्रमणः नृभिर्यज्ञानां नेतभिः स्वोठृजिः मननीय स्तोतव्येन्व॒ नृषु मनोयस्पेति बहु- 
ब्रीहियाँ देववीतो यज्ञे क्रियमाणे सति संग्रामेवा देवा विजिगीपवो यस्मन्‌ वियन्ति गच्छ- 
नीवि संग्रामोदेववीविः नुभिमरुक्धिः सह भूरीणि बहूनि बा बृत्राणि शतत हसि मारि 
तवानसि। किं च हे हवे त्य दभीतये दभीविनामकाय राजय तदर्थमित्यर्थः दस्यु चुमुरि 
च धुनिं च सुहन्तु सुहन्तुना बञ्ेण नि नितरां अस्वापयः मारितवानसीत्यर्थः ॥ ४ ॥ 
४. नेताओं की स्तुति के योग्य इन्त्र, मरतों के साथ युद्ध में तुमने 
अनेक वृत्रों (शत्रुओं) को मारा या। हरि अदव से युक्त इन्द्र, बभीति 
के लिए तुमने वस्यु, चुमुरि और धुनि का बघ किया है । 
तषंच्यौलानिवजहस्ततानिनवयसुरोनवर्तिचंसद्यः । 
निवेशनेशततमाविवेषीरहचवृत्ननमुचिमुताहंन्‌ ॥ ५॥ २९ ॥ 


तवे । च्यौन्नानि । वज्जः्हस्त । ताने । नर्व । यत्‌ । पुर: । 
नव॒तिम्‌ । च॒ । सद्य: । निश्वेशने । शत॒ऽतृमा । अविवेषीः। 
अहंनू। च । ट्त्रम्‌। नमुंचिम्‌। उत । अहन्‌ ॥ ५॥ २९॥ 


हे वजहस्त तव च्यौत्नानि बढानि वानि तादृशानि यद्यदा त शबरस्य नव नवर्दिच 
गुरः सद्योयुगपदेव विदारिववानसीतिशेषः तदा निवेशने निवेशनार्थ शवतमा शं पुरं अ- 
विवेषीः ब्यामेः वृ चाहन, उदापिच नमुचिमहन ॥ ५ ॥| 
५. वञ्हस्त इन्द्र, तुममें इतना बल हे कि तुमने शाम्बराशुर को 
तिन्णनबे नगरियों को छिन्न-विच्छिन् कर डाला या । अपने निवास के लिए 
सोबीं पुरी को अधिकृत कर रखा हे । वृत्र और नमुचि का वघ किया हे । 


॥ इति पक्चमस्य द्विवीये एकोन वर्गः॥ २९ ॥ 


१३८ कष्सह्ताभाष्पे [अ०२ब०३० 
अथ षष्टी- 


सनातातंइन्डझोजंनानिरातहंव्यायदाशुषेसुदासं । 
ष्ेतेह्रीडपंणामुनज्मिव्यन्तुबह्माणिपुरुशाकवाजंस्‌ ॥ ६॥ 


सनां । ता । ते । इन्द्र । जोर्जनानि । रातहव्याय । दाशुषे । 
सुध्दासे । दषणं । ते । हरी इति । र्णा । युनज्मि । 
ब्यन्तु । ब्रह्माणि । पुरुऽशाक । वाजम्‌ ॥ ६ ॥ 
हे इन्द ते वव रातहव्याय दाशुषे यणमानाय सुदासे वा तानि त्वया दत्ताने भोजनाः 
नि भोग्यानि धनानि सना. सनानि सनातनानि बभुवुरिविशेषः । हे पुरुशाक बहुकर्मचिन्दर 
बृष्णे कामानां वर्षिते दुश्यं त्वामानेतुमित्यर्थः । इृषणा दृषणौ हरी अश्वौ युनज्मि रथे 
योजयामि । बल्लाण्यस्मदीयानि स्तोत्राणि वाजं बडिनं त्वां व्यन्तु गच्छन्तु॥ ६ ॥ 

६. इख, हृब्यवाता यजमान सुदास के लिए तुम्हारी सम्पत्तियां सना- 
तन हुई । बहुकर्मा इन्द्र, तुम कामवर्षी हो, तुम्हारे लिए में दो अभिलाषा- 
दाता अझ्वों को रथ में जोतता हु । तुम बलिष्ठ हो । तुम्हारे पात 
स्तोत्र जायें । अथ सप्तमी- 

मार्तेअस्यांसंहसावन्परिष्टावघार्यभूमहरिवःपरादै । 

आय॑खनोटकेशिवंरुबैस्तव॑प्रियास/सूरिषुस्थाम ॥ ७॥ 

मा । ते। अस्याम्‌ । सहसा$वन्‌ । परिष्टो । अघायं। 

जूम । हरिध्वः । पराश्दे । चाय॑ख । नः । अटकेमिः । 

वर्यैः । तव॑ । प्रियास: । सूरिषु । स्याम ॥ ७॥ 

हे सहसावन्‌ बठवन्‌ हरिवो हरिवन्निन्द ते तव अस्या स्तोत्रेणास्माभिः क्रियमाणायां 

प्रिष्टवन्वेषणायां परादै परादानाय अघाय अहचे वयं माभूम । किं च नोस्मान्‌ अवृकेमिः 
अबापैव॑रूयेः वारयत्त्युपबरवेश्यः इति वरूथानि रक्षणानि तैखायस पाहि।तव सुरीपु स्तोतृपु 
मध्ये वयं प्रियासः प्रियाः स्याम भूयास्म ॥ ७॥ 

७. बल ओर अशववाले इन्द्र, तुम्हारे इस यज्ञ में हुम वरदान ओर 
पाप के भागी न बनें। हमें बाधा-शून्य रक्षा से बचाओ, ताकि हम 
स्तोताओं में प्रिय हों । अथाष्टमी- 

मरियामइत्तेमधवन्ञभिष्टौनरोंमदेमशरणेसखांयः । 

निवुर्वशंनियाईशिशी हतिथिग्वायशंस्यकरिष्यन्‌ ॥ ८ ॥ 
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प्रियासः। इत्‌ ते । मघःवन्‌। अभिष्टों । नरः | मदेम) 
शरणे। सखांयः। नि। तराम्‌ । नि । याह । 
शिशीहि । अतिथिऽपवायं । शंस्यंम । करिष्यन्‌ ॥ ८ ॥ 
है मघवन धनवचिन् ते तवाभिष्टावश्येषणे नरःस्ोत्राणां नेवारो वयं सखायः समान« 
ख्यातयः परियासः रिया सन्त; शरणे इव गृहे एव मदेम मोदेम । किं च अतिथिगवाय पूजया- 
विधीद गच्छदीत्यविथिग्व: वसै दासे दिवोदासाय वास्मदीयाय राजे शस्यं शंसनीय दुखं 
करिष्यन्‌ कवं राजानं निशिशीहि वश कुरु याइ च राजानं नि रिशीहीत्र्थः॥८॥ 
८. घनपति इन्द्र, तुम्हारे यज्ञ में हम स्तोत्‌-नेता, सखा और प्रिय 
होकर घर में प्रसन्न हों। अतिथि-वत्सल सुदास को सुख देते हुए पुर्व 
झौर याह (यदुवज्ञी) को वशीभूत करो । 
स॒यश्चिचुतेमघवञमिष्टोनरःशंसन्त्युक्यशासंउकथा । 
येतेइबैभिविपणीँरदाशनजस्मान्डणीप्वयुज्यायतस्मै ॥ ९॥ 
सद्यः। चित्‌। नु । ते। मघऽव्॒‌। अभिष्टौ । नर; । शंसन्ति । 
उक्यऽशसंः । उक्था । ये । ते । हवैभिः । वि। पणीन्‌। 
अदांरान्‌। अस्मान्‌ । दणीष्व ।युज्यांय । तस्मै ॥ ९ ॥ 
हेमववन.धनवनिन ते तव नु अद्य अभिष्टवभ्येषणे ये नरः उक्थशासः; उक्यानां शै- 
सितार; उक्था उक्थानि शख्नाणि सयश्चिव्‌ सएव शंसन्ति किं च ते तव हेमः स्रः 
पणीन्‌ अप्रदानशीडान वणिजोपि व्यदाशन्‌ धनानि विशेषेणादापयनितय्थः । वानस्माच, 
तसमै युज्याय सख्माय तत्सख्यमनुं यतं बृणीष्वापरिग्रहाण ॥ ९ ॥ 
९. घनवान्‌ इन्द्र, तुम्हारे यज्ञ के हर्मी नेता ओर उक्य का (मंत्रों 
के) उच्चारण करनेवाले हें। आज उक्थो का उच्चरण करते हँ 


और तुम्हारे हव्य के द्रा पणियों (अदाता बणिकों) को भी घन देते हूँ। 
हमें सख्य रूप से स्वीकार करो । 


एतेस्तोमांनरांन्तमतु्म॑मस्मग्यंचोदद॑तोमघानि । 
तेर्षामिन्द्रदत्रहत्पेशिवो भूःसखांचशूरोविताचनुणाम्‌ ॥ १०॥ 
एते । स्तोर्माः । नराम्‌ । रृःतम । तुभ्य॑म्‌ । असमन्यंश्चः । 

दद॑तः । मघानि । तेषाम्‌ । इन्द्र । त्रः । शिवः । 

भूः । सखां । च । शूर: । अविता । च । बुणाम्‌ ॥ १०॥ 


१३९ 
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हे नृतम नेतत तुष्य नरा नेतृणां यपते स्तोमाः संघाः मघानि मंहनीयानि ह- 
वींपि ददतो ददन्तः अस्मग्रचोस्मदभिमुखाः अभूवनिविशेषः । तेषां नृणां बृहते संग्रामे 
शिवः कस्पाणरुत्‌ भूः भव । सखाच भूः। शूरः वीरःतन अविता रक्षिता च भू: ॥ १०॥ 

१०. नेतृ-श्रेष्ठ इन्द्र, नेताओं की स्तुतियों ने तुम्हें पुजनोय हृब्यदान 
करके हमारी ओर कर दिया हं । युद्ध मे इन्हीं नेताओं का तुम कल्याण 
करो और इनके सखा, शूर तथा रक्षक बनो । 


अथैकादशी- 


नूर्दन्द्रशूरस्त्वमानञ्तीबझजूतस्तन्वावादधरू । 
उप॑नोवा्जान्मिमी हयुपस्तीन्यूयंपांतस्तिभिःसदांनः। ११।३०॥ 
नु. इन्द्र । शूर । स्तव॑मानः । ऊती। ब्रहशजूतः । तन्वाँ । 
व॒ध । उप । नः । वाजांन्‌। मिमी हिं । उप॑ । स्तीन्‌ । 
यूयम्‌ पात्‌ । स्वस्तिईजि; । सदां । नः॥ ११ ॥ ३०॥ 
हे शूरेन्द नु अद्य स्तवमानः स्तूयमानः ब्रझजूतो ब्रझणा स्तोजेण प्रेरितः तन्वा शरी- 
रेण वबृधस्व आपि च नोसमश्यं वाजानलान उपमिमीहि प्रयच्छेत्यर्थः । सतीन, गृहांश्रोप- 
मिमीहि । स्पष्टमन्यर॥ ११ ॥ 
११. बोर इन्द्र, आज तुम स्तूयमान और स्तोत्रवाले होकर शरीर से 
बद्धित होओ । हमें अन्न और घर दो । तुम सदा स्वस्ति-द्रारा हमारी रक्षा 


क्ररो। 
॥ इति पञ्चमस्य हितीये बिशोवर्ग: ॥ ३० ॥ 
बेदार्थस्य पकाशेन वमोहाई निवारयन । 
पुमर्थौबतुरोदेयादिद्यावी थंमहेश्वरः ॥ १ ॥ 


इवि भीमद्राजाधिराजपरमे-्वरवैदिकमा गंग्रवर्तकशी वी रबुछ भूप रु सा घाज्य धुरंघरेण साय- 
णाच्रार्येण विरचिते माधवीये बेदार्थभकाशेकरक्संहिताभाष्ये पञ्चमाष्टके दितीयोध्यायःतमाप॥२॥ 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 


ROO 


यस्य निशवसितं वेदा योवेदेश्योखिलंजगद। निर्ममे तमहं बंदे विद्यावीर्थमहेश्वरम.॥१॥| 

अथ ठृवीयोध्याय आर्ते । उग्रोजज्ञइवि दशर्च ततीयं सूक्त वसिष्ठेषु 
. नदर तथाचानुक्रम्यते-उग्रोदशेवि । आभिषविके चतुर्थेहनि निष्केवल्ये एक्त्सक्त निविद्धानं स 
त्रितं च-चतुर्थ स्पोग्रोजज्ञइवि निष्केवल्यमिति । महात्रवेपि निष्केवल्येएतत्सक तथव पंचमार- 
ण्यके सत्रितं-उप्रोजज्ञेवीयायस्वधावानुदुबह्माण्यैरदअवस्पेवि। सौमिकचातु्मास्येपु वैश्वदे- 
वस्य स्थाने प्रथमं पष्ठयमहः तत्रापि निष्केवल्ये एवत्सूकेनिविद्धानं सूनितँ च-जनिष्टाउग्र- 
उम्रोजज्ञइवि मध्यंद्निइवि । 

तत्र प्रथमा- 
अम्‌ उग्नोजज्ञेवीर्यांयरवधावाश्वकरिरपोनर्यायत्करिष्यन्‌ । 
जग्मिरयुवानुषर्दनमवोभिस्रातानइन्द्रएनसोमदश्चित्‌ ॥ १॥ 


उपः। जज्ञे । वीर्याय । स्वधाईवान्‌ । चक्रिः । अर्प: नर्यः | यत्‌। 

करिष्यन्‌ । जग्मिः । युवां । चृइसदंनम्‌ । अरवः$भिः । त्राता । 

नः । इन्द्रः । एन॑सः । महः । चित्‌ ॥ १॥ 

स्वधावान्‌ बठवान्‌ उम्रओजस्वी ऊदूणोंवा इनः वीयाय वीर्य कर्तु अनने बभूव । नर्यो 

नरहितःसन्‌ यत्कर्म करिष्यन, भवति तद्पः कर्म चक्रिः क्तव | चक्रिरिति किन्प्त्यपस्प दि- 
इद्धावाद नळोकाब्ययनिष्ठाखटर्थृनामिवि पष्ठीमविषेधः | अपिच नृपद्न यज्ञ युवा नित्यः 
वरुणःसन, अवोमीरक्षणैः सार्धे जग्मिः गन्ता महश्चित महतोप्येनसः पापात, नोस्माकँ बा- 
वा रक्षिता च भवेवि ॥ १॥ 

१. बली और ओजस्वी इन्द्र वीयं (प्रकाश) के लिए उत्पन्न हुए हे । 
मनुष्य के जिस हितकारी कार्य को करने की इच्छा इन्द्र करते हे, उसे 
अवशय ही करते हें । तरुण ओर रक्षा के लिए यज्ञ-गृहू को जानेवाले इन्द्र 
महापाप से हमें बचावें। 

अध द्विवीया- 


हन्तांडत्रमिन्ड'शू्शुवानःभावीुवीरोजंरितार॑मूती । 
कर्तीसुदासेअहवाडलोकंदातावसुमुहुरादाशुषैझूत्‌ ॥ २॥ 
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हन्तां । रम्‌ । इन्द्र: । शूशुंवान:। प्र । आवीत्‌। नु। वीरः। 
जरिततारंमु । उती । कर्ता । सुध्दासे । अह । वै । ऊँ इति । 
लोकम्‌ । दाता । बसु । मुद्गः । आ । दाशुषे । भूत्‌ ॥ २ ॥ 
इन्द्रः शूशुवानोवर्धमान/सच्‌ बृत्रमसुरं हन्ता भवति । तृजन्तत्वादृत्रषष्ठ्यभावः वीरो वी- 
रःसन,जरितारं सतोतारं नु क्षिपं ऊती ऊत्या रक्षया प्रावीद मारक्षच । दासे राज्ञे ठोकं ज- 
नपे कर्ता च । यद्वा सुदासे कल्याणदानास यजमानाय लोकं कर्ता च भवति इहप्युत्तरत्रा- 
पि तृजन्वत्वात्ष्ठ्यभावः । अह वै उ इति त्रयः पूरणाः। दाशुषे यजमानाय वठ धनं मुहुर्भू- 
योशूयो दाताच भूदभूद आइति चार्थे ॥ २॥ 
२. वद्धंमान होकर इन्द्र वृत्र का वघ करते हैं। वे वीर हैं। घे शीघ्र 
ही शरण देकर स्तोता को रक्षा करते हें । उन्होंने सुदास राजा के लिए 
प्रदेश का निर्माण किया हे । वे यजमान को लक्ष्य कर बार-बार घन 


युष्मो अंनर्वा॑जरुत्समद्वाशूरं:सत्रापाइजनुपेमषांह्ः । 

व्यांसइन्दःप्रतंनाखोजाअधाविश्वंशचूयन्तेजघान ॥ ३॥ 

युध्मः । अनर्वा । रबजईकत्‌ । समतूइवां । शूर: । स्॒राषाट्‌। 

जनुषां । ईम्‌ । अषाह्नः । वि। आसे । इन्द्र॑ः । पृतनाः । 

सु&ओजाः । अर्ध बिश्व॑य्‌ । शुत्रुध्यन्तंम्‌ । ज॒घान ॥ ३॥ 

युष्मो योड़ा अनवर अभिगन्त्रहितो युद्धेप्वपराझुखोवा खजछयुदळत्‌ खठे सजे इ- 

ति युद्धनामद्ठ पाठाद । समद्वा समत्कलहः तद्वान शूरः शौयेपितः जनुषा जन्मना स्वभावतएव स~ 
जाषाट्‌ बहूनामभिभविता अपहः स्वयंच केनाप्यनभिभूतः स्वोजाः सुवलः ईमयमिन्त्रः पृत- 
नाः शरणां सेन व्यते विक्षिपति । अध अपि च श्रयन्तं शात्रवमाचरन्तँ विश्व सर्व ज- 


घान हन्ति ॥ ३॥ 
३. इन्द्र योद्धा, निष्पक्ष, युद्धकर्ता, कलह-तत्पर, शूर और स्वभावतः 


बहुतों का अभिभव करनेवाले हे । थे शत्रुओं के लिए अजेय ओर उत्तम 
बलवाले हैं। इन्र ने ही क्षत्र-सेना को बाधा दी है। जो लोग शत्रुता 
करते हे, उनका वध इन्द्र ही करते हें। 
उम्नेचिदिन्द्रोद॑सीमहित्वाप॑प्राथतविषी शिस्तुविष्मः । 

निवज्ञमिन्द्रोहरिवान्मिमिक्षन्समन्ध॑सामदेंषुवाउवो' नार च॥४॥ 
उने इति । चित्‌ । इन्द्र । रोदसी इति । महिला । आ । 
प॒भाय ।.तविषीजिः । तुविष्मः । नि । वरम्‌ । इन्द्र; । 


हरिश्वान्‌ । मिभिक्षन्‌ । सम्‌ । अन्ध॑सा । मदेंबु । वै । उवोच ॥ ४ ॥ 
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हे तविषो बहुधनेन्द महिला महिलेन तविषीभिबंठेथ उभे चिव उभे अप रोदसी 
यावाएथिब्यौ आ पमाथ आ पूरितवानति। अथपरोक्षस्तुतिः हरिवानश्ववानिन्दो यजं तिमिः 
मिक्षन शत्रुपु पापयन मदेषु यज्ञेपु निवित्सुवा अन्धसा सोमेन समुवोच संप्ेब्यवे सँगच्छते वा । 
उचसमवाये इविधातुः वा इति पूरण:॥ ४॥ 
४. बहुघनशाली इन्द्र, तुमने अपने बल और महिमा से द्यावापुथिबो, 
दोनों को परिपूर्ण किया है । अइववाले इन्द्र, शत्रुओं के ऊपर वद्य फॅकते 
हुए यज्ञ में सोमरस-द्रारा सेवित होते हे । 


॥ 
प्रयसेनानीरधनभ्योअस्तीनःसत्वांगवेष णःसशष्णुः॥ ५ ॥ १॥ 
ढषां । जजान । ढष॑णम्‌ । रर्णाय । तम्‌ । ऊँ इति । चित्‌ । 
नारी ।नर्यभ्‌। ससूव । प्र । यः । सेनाऽनीः । अघं । भ्यः । 
अस्ति । इनः । सत्यां । गोऽएंष॑णः । सः । वृष्णु: ॥ ५॥॥ १॥ 


दृषा सेका पिता कश्यप वृषणं कामानां वर्षितारमिन्द रणाय युद्धार्थ जजान। जनजनने 
इविधावः नै नरहितं तमु तमेवेन्द्रं नारी चित आदिविरपि ससूव सुपुवे । अधापि च यइ तृ 
$्योनृणां सेनानीः सेनाना नेवा सन्‌ पास्ति वति सइन्द: इनः सर्वस्य जगतः ईश्वरो भवति 
नियुत्वान इन इतीश्वरनामझ पाठाद, सल्ला शत्रणां सादकश्च गवेषणः गबामन्वेष्ठा च धृष्णुः 
शत्रूणां धर्षकश्न भवतीविशेषः ॥ ५॥ 
५. युद्ध के लिए पिता (कश्यप) ने कामवर्षी इन्र को उत्पन्न किया 
है। तारी ने मनुष्य-हितंषी उन इन्द्र को उत्पन्न किया हे । इन्द्र मनुष्यों 
के सेनापति होकर स्वामी बनते हं । इन्द्र ईदवर, शत्रुहन्ता, गोओं के 
अन्वेषक ओर शत्रुओं के पराभवकारी हें। 
॥ इति पंचमस्य तृतीये प्रथमो वर्गः १ ॥ 


अथ षष्ठो- 
नूित्सञ्रेपतेजनोनरेन्मनोयो अंस्यघोरमाविवांसात्‌। 
यज्नेयइन्दरेदघतेदुवासिक्षयत्सरापर्कतपाक्केतेजाः ॥ ६॥ 


नु। चित्‌। सः । भेषते । जन॑: । न । रेषत्‌ । म्नः । यः । 
अस्य । घोरम्‌। आ£विवांसातू । यज्ञैः । यः । इन्द्रं । दध॑ते । 
इबाँसि । क्षय॑त्‌। सः । राये । ऋतऽपाः । ऋतेऽजाः ॥ ६ ॥ 
योजनः अस्पेनद्रस्य घोरं शतरृणां बाधकं मनोयरैराविवासाद परिचरति सजनः नु इति 
भ्रविषेधे वंर्तवे चिदेवकाराथें नूचिद नेव त्रषते स्थानात! नभ्नपयति नरेषत नैव क्षीयेत अपिच 
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योजनोदुबांसि परिचरणसाधनानि स्तोत्रशस्नाणीन्े दते निषत्ते तस्म जनाय ऋताः यज्ञ- 
पाता ऋतेजाः यत्ञजाव्व सहकरी राये धनाय क्षमत. निवसति भे दिरथः ॥ ६॥ 

* ६. जो ब्यक्ति इन्द्र के शत्रु-विनाशी मन की सेवा करता है, वह कभी 
भी स्यान-भ्रष्ट नहीं होता, फभी क्षीण नहीं होता। जो जन इन्द्र की 
स्तुति करता है, यज्ञोत्पन्न भोर यज्ञ-रक्षक इन्द्र उसे घन दे 

यदिच्टपूर्वा अपरायशिक्षजयज्यायान्कनीयसोदेष्णम्‌ । 

अम्तइत्पर्यासीतदूरमावित्रचित्य भरार॒पिन: ॥ ७ ॥ 

यत्‌। इन्द्र । पूर्व: । अपराय । शिक्षेत । अय॑त्‌ । ज्यायांन्‌ । 

कनीयसः । देण्णम्‌ । अस्त: । इत्‌ । परि । आसीत । दूरम्‌ । 

आ। चित्र | चिच्यम्‌ । भर । रयिम्‌ । नः ॥ ७॥ 

हे चित्र चायनीगेन्त्र यद्धनं पूर्व:पिवा ज्येषठोभ्राता वा अपराय पुत्राय कनीयसे वा शि- 
क्षन्‌ प्रयच्छन शिक्षविदीनकमा प्रीणाति शिक्षति इति दानकर्मसु पाठात भवतीति शेष। सञ्च 
देष्णं देयं धनं ज्यायान्‌ ज्येष्ठ: कनीयसः अयत्‌ प्रामुयात. यच्चापि धनं पितृतोउबध्या 
पु्ोअशतइत्‌ अश्तएव सन्‌ पिठ्गृह विहाय दूरं पासीत आस्ते तत्रिविधं चित्यं चायनीयं 


रयिं घनं नोस्मापमाभर आहर ॥ ७॥ ¢ क 
७. विचित्र इन्द्र, पूर्ववर्ती पिता या ज्येष्ठ भ्राता परवर्ती को जो 


बान करता हे और जो घन कनिष्ठ से ज्येष्ठ प्राप्त करता है तया जो घन 

पिता से अमृत की तरह, पुत्र प्राप्त कर, बुर देश जाता हे, इन तीनों 

तरह के घनों को हमारे लिए ले आओ। 
यस्त॑इन्द्रप्रियोजनोददांशदसंन्निरेकेअंद्रिवःसखाते । 
वर्यतेअस्यांसुमतोचर्निशाःस्यामवरूयेअप्रतोचपीती ॥ < ॥ 
यः। ते। इन्द्र प्रियः । जनं; । ददांशत्‌। असंत्‌ । निरेके । 
अद्विध्वः | सखां । ते । व॒यम्‌ । ते ! अस्याम्‌ । सुऽ्मतौ । 
चमिष्ाः । स्यामं । वरुंथे । अप्र॑तः । इश्पौतो ॥ ८ ॥ 


हे इन्द यः ते तुषं परियः सा जनो ददाशव हवीषि दयात । हे अद्रिवः ससखा ते तव 
निरेके दाने असत्स्याव बयं चवसिष्ठाः अन्नवोहिसतः ते तव अस्यां सुमतो अनुग्रहबुद्धो व~ 
मानाश्रनिष्ठाः स्तुविमचराः अविशयेनान्नवन्तोवा चनोजं नृपीतौ तृणां रक्षके वरूथे गृहे 
वरणीये वा धने स्याम वसेम भवेम वा ॥ ८ ॥ 


मं०७अ०२ सू०२०] पञ्चमोष्टकः ११५ 
£ वधर इच, तुम्हे जो प्रिय सला हव्य देता है, वह तुम्हारे 
दान में हो अवस्थित रहे । हुम, अहिसक होकर, तुम्हारी दया प्राप्त करते 
हुए सबसे अधिक अन्नवान्‌ होकर मनुष्यों के रक्षणशील गृह में रह सकें। 
एषःस्तोमोअचिक्ददृषातउतस्तामुर्मघवजक्रपिष्ट । 
रायस्कामोंजरितार॑न्तआगन्तमहरक्रवखआशकोनः ॥ ९॥ 


एषः । स्तोमः । अचिक्रदत्‌ । षां । ते । उत। सामुः । 
मघश्वन्‌ । अक्रपिष्ट । रायः । कार्मः । जरितारम्‌ । ते । 
आ । अगन्‌ । त्वम्‌ । अङ्ग । शक्त । वस्वः । आ । शकः । नः॥९॥ 


हे मधबन धनवनिन्ज ते लवदर्थ बृषा सक्ता एषः स्तोमः सोमः सूयमानः अचिक्रदद, 
कन्दृवि उतापिच स्तामुः स्वोता अक्रपिष्ट अस्तौद आपिच हे शक्र ते तव जरितारं स्तोतार 
मां रायोधनस्य कामोभिठाष आगन, आगतः अतस्त वस्यो धनं कर्मणिपष्ठी नोस्मज्यं अंग 
क्षिमं आशकः घेहि॥ ९ ॥ 

९. घनशाली इन्द्र, तुम्हारे लिए बरस कर यह सोम रो रहा है। 
स्तोता तुम्हारी स्तुति करता हं । बकर मे तुम्हारा स्तोता हे । हमें षत 
को अभिलाषा हुई हे । इसलिए तुम क्षी्ष हुम लोगों को बासयोग्य 
घन दो। अथ दृशमी- 


सर्नइन्द्रत्वय॑ंतायाइपेधास्तमनांचपेमघवानो जुनन्ति । 
बस्बीपुतेजरित्रेअंस्तुशक्तिपूंयंपांतरस्तिजिःसर्दानः ॥१०॥२॥ 
सः । न: । इन्द्र । लध्य॑ताये । इषे । धाः । नां । च। ये। 
मघध्वानः । जुनन्ति । वस्वीं । सु। ते । जरित्रे । अखु। 
शक्ति: । यूयम्‌। पात्‌ । स्वस्ति: । सदा । नः। ॥१०।॥ २॥ 
हे इन्द्र सल लयताये इमे लया दत्तमनं शोक नोस्मान्‌ घाः धारय । ये च मघवानो 
हविष्मन्तः लना स्वयमेव जुनन्ति हवींपि तरां प्रति भेरयत्ि तानि लयताया इषे धाः 
अपि च वस्वीपु अतं प्रशस्ता स्तुतिषु ते तव जरितरे स्तोत्रे मझ शक्तिः सामध्येमस्तु । 
यद्वा जरित्रे महं ते तव वस्वीषु प्रशस्ता शृक्तिदानमस्तु स्पष्टमन्यत॥ १०॥ 

१०. इच्च, अपने दिये हुए अन्न को भोगले के लिए हमें घारण 
करो । जो हृब्यदाता स्वयमेव हव्य प्रदान करते हुँ, उन्हें धारण करो । 
अतीव प्रशंसा-योग्य स्तुति-रायं में हमारी शक्ति हो । में तुम्हारा स्तोता 
हुँ । तुम हमें सदा स्वत्ति-दारा पाळन करो । 

॥ इति पैचमस्य तृवीये द्वितीयोवर्गः | २॥ 


१० 
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असाबिदेवमिति दश्च चतुर्थ सक्त वरस्या रहै तथाचानुक्रानं-असावीवि। 
माध्येदिनसवनेधेत्रावरुणस्योजीयमानमिदं सक्त सितं च-असाविदेवमिहोपयातेत्यनुसवन- 
मिति । इसम इः पशावशिक्रलेति वपाया अनुवाक्या । सितं च-अभिकलेचशूरघ- 
ज्मन्‌ लंमहाइन्रतुभ्यंहक्षाइति । 

& तत्र प्रथमा- 
असाविदेवंगोकजीकमन्धोन्य॑स्मिलिन्द्रों जनुपेम॒ुवोच । 
वोधमसित्वाहरय श्वयज्ञेबोधानःस्तोममन्ध॑सोमदेपु ॥ १ ॥ 
असांबि । देवम्‌ । गोऽऋजीकम्‌। अन्ध॑ः । नि । अस्मिन्‌ 
इन्द्र: । जनुषां । ईम्‌ । उवोच । बोधांमसि । त्वा । हरिऽअश्व । 
यक्ञैः बोधं । नः । स्तोम॑म्‌ । अन्ध॑सः । मदेषु ॥ १॥ 

देवं दीं गोऋजीकं गोगिः संस्कृत गवयेन मिश्रितमित्यर्थ: अंधः सोमरूपमनं असा- 
हि अभिषुरं। इंमयमिन्ज्रोस्मिनभिपुते सोमरूपघसि जनुपा स्वभावतएव ग्यवोच नितरां संगतो 
कवि । अथ प्रत्यक्षस्तुतिः हे हयंस्व ला तां यज्ञैः स्तोत्र: हविशिर्वा बोधामसि वोधयामः । 
अनः सोमस्य मदेषु नोस्माकं स्वोमं सतोत्रं बोध बुध्यस्व च ॥ १ ॥ 

१. दीप्त और गब्य-मिथित सोम अभिषुत हुआ हें । पे इन्द्र 
स्वभावतः इसमें संगत होते हें । हस्व, तुम्हें हम यज्ञ के द्वारा प्रबोषित 
करेंगे । सोमजात मत्तता फे समय हमारे स्तोत्र को समभो। 

प्रय॑न्तियज्ञविपय॑न्तिब्हिःसोममादों विद्थेद्धवांच: । 
न्युशियन्तेयशसोगशादादूरउपब्बोरपणोनूषार्चः ॥ २ ॥ 
प्र । यन्ति । यज्ञम्‌ । विपय॑न्ति । बहिः । सोमऽमाईः । विदथे । 
दुभश्वांचः । नि। ऊँ इति । थियन्ते । यशसंः । गक्षात। आ। 
दरेऽउंपब्दः । दषणः । चुध्साचः ॥ २॥ 
यश प्रयन्ति यष्टारः बर्हिश्च विपयन्ति स्टणर्ि। विपि; स्तरणकमा विदथे यज्ञे सोममादोग्रावा- 
णश्च दघरवाचःदुर्घरवाचोशवन्ति। अपि च यशसो यशस्विनी दूरउपब्द्‌: द्रेउपब्दिः शब्दो येषां 
ते दूरउपन्दः नृषाचः नुेतूनृलिजः सचन्तइवि नृपाचो इषणो आवाणों शातः गृहात्‌ हम 
ध्यमग्रावा तस्माद आइति चाथेँ निश्रियन्ते अभिषववेठायां निगृहन्ते । उइति प्रण २ ॥ 
२. यजमान यज्ञ में जाते और कुश फंलाते हं । यज्ञस्यान में पत्थर 
बुढंषं शब्द करते हे । अन्नवान्‌, दूर तक शब्द करनेवाले, ऋत्विकों-द्वारा 
संगत तया वर्षक प्रस्तरगृह से गृहीत होते हें । 
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अध तृवीया- 
ल्वमिन्ड्सवितवाअपस्क परिष्टिताआहनायरपूरवी: 
त्वददावकेरथ्यो डनथेनारेजन्तेविश्वाकत्रिमांणिश्षोषा ॥ ३॥ 
खम । इन्द्र । स्विते । अपः । करिति कः । परिंइत्थिताः । 
आहिना। शूर । पूर्वी: । तवत्‌ वावके । रथ्व: न। बेर्ना: रेजते । 
विश्वां । कत्रिमाणि। भीषा ॥ ३॥ 
है शरे लं अहिना नेण परिहिता आकानताः वीह सउदकानि सवितवे सु 
कः अकार्पी; धेनाः नयश्च लव त्वचोहितोः रथ्योन रथिनइव वावक्रे निर्गच्छन्ति | वक़िकौरि- ' 
त्ये इति घात: । विश्वा विश्वानि छनिमाणि भुवनानि च भीपा लचीला रेने कंप्ते॥३॥ ` 
३. हे शूर इन्द्र, तुमने वृत्र-दारा आक्रान्त बहुत जल भेजा या। तुम्हारे 
ही कारण नदियाँ, रथियों को तरह, निकळ्तो हें। तुमसे डर के मारे 
सारा विइव कांपता हे। 
भीमोविवेषायुधि्तिरेषामपांसिविश्वानर्या णिविद्यान्‌ | 
इन्द्र पुरोजर्डषाणो विदूंधोहिवजञहस्तोगहिनाजंघान ॥ 9 ॥ ` 
भीमः । विवेष । आयुँधेजिः । एषाम्‌ । अपौसि । बिश्वा ।, 
नर्याणि। विद्वान्‌ । इन्द्र; । पुर; । जर्हैषाण: ! वि । दूधोत्‌ ।/वि। 
वर्ज्बहस्तः । महिना । जघान॥ ४ ॥ 
इन्र नर्याणि नरहिवानि विश्वा विश्वानि अपांसि कर्माणि विद्वान्‌ जानन्‌ आयुघेभि- 
रायुचैः भीमो भयंकरःसन "याँ कमंशिषष्ठी एवानसुरान्‌ विवेष व्याप्तवान. पुर तेषां विदूषो- 
दुकंपयत) अपि च जरँपाणः हवन्‌ महिना महिन्ना युक्तो वजहस्वःसन,तानजषान | ४ 
४. इन्द्र गे मनुष्यों के सारे हितफर कार्यों को जानकर तथा आयुधों 
से भयंकर होकर असुरो को व्याप्त किया था और उनके सारे नगरों को 
कम्पित किय! या । उन्होंने प्रसन्न, महिमान्वित ओर बञ्नहस्त होकर 


इनका वध किया या । 
अथ पञ्चमी- 


नयातबइन्द्रजूजुवुर्नोनवन्दनाशविद्ठवेद्यासिः । 
सशंधेदर्योविषुणस्पजन्तोममा शिश्षदेवाअपिगुझतंन:॥ ५।३॥ 

न । यातव॑ः। इन्द्र । जूजुवुः । नः । न । वन्दना । शविष्ठ । वेद्याजिः ।. 
सः | शर्धत्‌। अर्यः । विषुणस्य । जन्तोः। मा । शिश्वा; । 

अपि | गुः । ऋतम्‌ । नः॥ ५॥ ३॥ 
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हे श्र यातयोराक्षसाः नोस्यान न जूजुवुः नहः | जूजुवुरिति हिंसाकियःएथकरणकि- 
'योबा। झपिच हेशविष्ठ वलवत्तमेल्व वन्दना वन्दनानि रक्षांसि वेद्याभि वेद्याण्यः प्रजाश्योनोस्मान्‌ 
नजूजवुः नशथङ्तु। किं च अयेः स्वामी सङः विषुणस्य विपमस्य जन्तोः पाणिनः शासने 
शप॑द उत्सहेत । अथच शिश्नदेवा शिक्षेन दीव्यति क्रीडन्ति शिक्षदेवाः अननच्ाइत्प- 
थः नोस्माकं कतं यज्ञ सत्यं वा मापिगुः मापिगमच्‌।तथा च यास्कः-सउत्सहवां योविषुण- 
स्यणन्तोबिषमस्य माशिमनदेयाअनचयाः शिशनं भथतेः अपिगुक्षेतनः सत्यंवा यशवेतिं ॥५॥ 
५. इन्द्र, राक्षस हमें न मारे । बलि-श्रेष्ठ इन्द्र, प्रजा से हमें राक्षस 
अलग न करे । स्वामी इन्द्र विषम जन्तु को मारने में उत्साहान्वित होते 
हें। शिःनदेव (अब्रह्मचारी) हमारे यज्ञ में विघ्न त डालें। 
॥ इति पचमस्य एतीयेद्तीयो वर्गः ॥ ३॥ 
अथ षष्ठी- 
अनिकरलेन्द्रभूरधज्मन्नते विव्पडपरहिमानंरजांसि । 
सेना हिइत्रंशब॑साज़षन्थनशत्रुरन्तंविविददयुघातें ॥ ६॥ 
अजि । कत्वं । इन्द्र । भूः। अधं । ज्मन्‌ । न। ते । विब्यक्‌ । 
महिमानंम्‌ । रजाँसि । स्वेन॑ । हि। ट्त्रम्‌। शब॑सा । ज॒घन्थ॑ । 
न । श्चुः । अन्तम्‌ । विविदत्‌ । युधा । ते ॥ ६ ॥ 
हे श्र लं ऋला कर्मणा ज्यन्‌ पथिब्यां वर्वमानान णन्तून्वा अभिभूः अश्युः अधा- 
पिच ते तव महिमानं रजांसि सर्वेडोका न विव्यक्‌ व्यचिर्ब्यांपिकर्मा न व्यामुव नित्यर्थः स्वे- 
न हि आत्मीयेन च शवसा बेन वृत्रं जघंथ त्वमवधीः शुष युधा युद्धेन ते तवांतं हिंसां 
न विविदृद गउन्धवान्‌ ॥ ६॥ 
६. इन्द्र, कर्म द्वारा पूथिवी के सारे जीवों को अभिभूत करते हो। 
संसार तुम्हारी महिमा को व्याप्त नहीं कर सकता । तुमने अपने बाहु-बल 
से बृत्र का वध किया है । युद्ध से शत्रु तुम्हारा पार नहीं पा सके । 
- वेबा्ेुर्यामपरवनक्षनामंममिरलहासि। 
इन्द्रीमघानिदयतेविषज्लेन्द्रवाज॑स्पजोडवन्तसाती ॥ ७॥ 
देबाः । चित्‌ । ते । असुर्याय पूर्व । अनु । क्ष्रार्य । ममिरे । 
-सहाँसि । इन्द्र: । मघानि । दयते । विऽस्ं । इन्द्र॑म्‌ । वाज॑स्य । 
विकिरण UN 0? सातौ ॥ ७॥ ० 


१ नि० ४. १९। 
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४ पूरै क नळ अपि अदय बजाय क्षत्राय झषदिहिसाकर्मा बढ हिसा च उ- 
त्थः | हे इने तव सहांसि रानि अनुममिरे | हीने इ्यनु:कर्मवचनीय: | त्व 
बठेश्योहीना ममिरे इत्यर्थः । तथा च निगमान्तर-अनुतेौबृहतीवीर्यममईंवि । अथपरो- 
सुतिः इन्द्रः शन, विषय मघानि मंहनीयानि धनानि दृते भक्तेभ्यः प्रयच्छवि अपि चेन 


वाजस्यानस्य साती ठाजार्थ जोहुवन्त खुवन्ति स्वोवारभाहुयन्ति वा ॥ ७॥ 
७. इन्द्र, प्राचीन देवगण ने भी बल और जत्रु वध में इन्द्र के बल 


से अपने बल को कम समझा या । शत्रुओं को पराजित करके इसा भक्तों 
को घन देते हैं। अन्न-प्राप्ति के लिए स्तोता इन्द्र को बुलाते हे । 
कीरिश्चिद्धित्वामर्वसेजुहावेशानमिन्द्रसभंगस्यभूरे; 


द्र यभूर्‌ः। 
अवोंबभूयशतमूते अस्मेअभिक्ञत्तस््ाब॑तोवरूना ॥ < ॥ 


कीरिः । चित्‌ । हि । त्वाम्‌। अवंसे । जुहाव॑ । ईशानम्‌ । इन्द्र । 
सौभ॑गस्य । भूरेः । अब॑ः । बभूथ । शतम६ऊते । अस्मे इति । 
अभिशक्षततुः | त्वाध्व॑तः | वरूता ॥ < ॥ 


हे इन्द्र ईशान तां कीरिः सतोता कारुः कीरिरिति सतोठ्नामद पाठत्‌ वसिष्ठोऽवहे र- 
क्षणाय जुहाव हि स्तौति हि हयपि बा। चिदिति प्रणः अपि च हे शतमूवे बहुरक्षेत्र जसे 
अस्माकं भूरे: प्रभूतस्य सौभगस्य धनस्य अवोरक्षा बशूय बशूविथ भभिक्षचुरंहिसकस्य 
त्वावतः तत्सदृशस्य वक्तवा वारयितश्न भव ॥ ८ 

८. इनर, तुम ईशान व ईश्वर हो। रक्षा के लिए स्तोता तुम्हें 
बुलाते हे । बहुत्राता इन्द्र, तुम हमारे यथेष्ट घन के रक्षक हुए थे। 
तुम्हारे समान हमारा जो हिसक हो, उसका निबारण करो । 

अथ नवमी- 


सखांयस्तइन्द्रविश्व्हस्यामनमो्॒धासोंमहिनातं त्र । 
वन्वन्तुस्मातेवंसासमीकेई भीतिमर्योवनुषांशवाँसि ॥ ९ ॥ 
सखांयः । ते । इन्द्र । विश्वह॑ । स्याम । नमःःट॒धास॑ः । महिना । 
तरुत्र । वन्वन्तु । स्म्‌ । ते । अव॑सा । सम्‌ऽईके । अजिऽईतिम्‌ । 
अर्यः। बनुषाम्‌ । शबासि॥ ९ ॥ 


१-क्र० सं० १, ४. २९..। 
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हे इन्द्र ते तय नमोबृधासो नमसा स्तुत्या हविषा वा वर्धयिवारो वयं विश्वह सर्वदा सखायः 
स्याम भवेम महिना महिना वरु; अत्पततारकेन्द्र ते ववावसा रक्षणेन समीके संग्रामे अर्यो- 
भीतिमभिगमन॑ वनुषां हिंसकानां शवांसि बछानि च वन्वन्तु स्तोवारो हिंसन्तु ॥ ९ ॥ 
९. इन्द्र स्तुति-दारा हम तुम्हें वद्धित करते हुए सदा तुम्हारे सखा 
हों। अपनी महिमा के द्वारा तुम सवके तारक हो । तुम्हारे रक्षण से, 
आर्य स्तोता, संग्राम में आये हुए अनायों के बल की हिसा करें। 
सनंइन्द्रय॑तायाइपेधास्त्मनांचपेमघवानो जुनन्ति । 


वर्बीपुतेजरित्रेअस्तुशक्तिपूयंपांतसस्तिझिःसदांनः ॥१गाशा 


सः। नः । इन्द्र । त्व्श्यताये । इषे । धाः । त्मनाँ। च। ये। 
मुघश्वानः । जुनन्ति । वस्वीं । सु ते । जरित्रे। अखु । शक्तिः। 
यूयम्‌ । पात । खस्तिऽभिंः । सदां । नः ॥ १०॥ ४॥ 

इयशक्‌ व्याख्यावचरा ॥ १०॥ 

१०. इन्द्र, तुम हमें घारण करो, ताकि हम तुम्हारे दिये अन्न का 
भोग कर सके । जो हुव्यदाता स्वयं हव्य प्रदान करते हे, उन्हें भी घारण 
करो । में तुम्हारा स्तोता हू । अतीव प्रशंसा-योग्य स्तुति-कर्म में मेरी 
शक्ति हो । तुम हमें सदा स्बस्ति-द्वारा पालन करो । 

॥ इति पचमस्य ठृवीये चतुर्थो वगेः ॥ 8 ॥ = 
पिबासोममिन्त्रमन्द्तुलेति नवर्च पंचम सुक्तं। अनुक्रम्यते च-पिवनव वैराजसेत्यामिति। 
वसिष्ठकापिः आदितोष्टोविराजः नवमी तिष्व|किन्द्रोदेववा दशरात्रे चतुर्थेहनि निष्केवल्यशखे पि- 
वासोममिन्दरेविषट्‌ स्तोजियानुरूपौ सितं च-वैराजंचेत्पृष्ठ पिबासोममिन्द्रमन्दतुत्वेति षट्स्तो- 
ब्रियानुरूपाविवि । महात्रवेपि निष्केवल्पेआयाः षळूचः सूजितं च-पिबासोममिन्त्रमन्द॒तुत्वेति 
पिति। आधा निष्केवल्यशस्रयाज्या सुत्रितँ च-पिवासोममिन्तुमन्द्तुत्वेवि याज्येवि । चतु- 
येहि माध्यंदिने सवने होत्रकशल्लेष॒ सप्तविराजः वींस्त्चा नछत्वाएकै कस्त्चः शंसनीयः तत्र 
नवेगिरइत्याद्याश्वतसक्रचः सूत्रितं च-सतेगिरोअपिस ्येतुरस्य प्रोमहेम हिदृषेरध्वमिति । 
तत्र प्रथमा- 
पिबासोमंमिन्द्रमन्दंतुत्वायन्तेंसुषावहयेश्वाद्रि: । 
सोतुवाइभ्यांसुयंतोनार्वा ॥ 9॥ ; 
पिब॑ । सोमम्‌ । इन्द्र । मन्द॑तु । त्वा । यम्‌ । ते । सुसाव॑ । हरिअश्व । 
अद्रिः । सोतुः । बाङ्ऽभ्यांम्‌ । सुऽ्य॑तः । न । अर्वा॥ १॥ 


मं०७ अ०२ सू०२२ ] पञ्चभोष्टकः १५१ 


शनः हे इन्त सोम पिव सतोमसा लां मदु माइत । हेह ते लद सोतुरभिपवक- 
बहुमान रश्िफ्यामश्वइन इतः द रिहा यं सोम खाव ॥ 9 ॥ 
१. इत्तर, सोम पान करो। वह सोम तुम्हें मत्त फरे। हरि ताम 
भ्रश्‍ववाले इन्द्र, रस्सी-दवारा संयत अइव की तरह अभिषवकर्ता के दोनों 
हायों में परिगृहीत पत्थर ने इस सोम का अभिषव छिपा है ॥ 
पतेमगोयुज्यभाररस्तियेन॑ड्नाणिहर्सश्वहंसि। 
सत्वामिन्द्रपम्ूवसोममत्तु ॥ २॥ 
यः । ते। मर्द: । युज्यः । चारु: । अस्ति । येन | दच्नाणि । 
हृरिश्अश्व । हसि । सः । त्वाम । इन्द्र । प्रभुवसों इति प्रभुध्वसो। 
ममत्तु ॥२॥ 
हे हृयेत्व ते तव यः युज्योगुणः चारुः समीचीनो मदो मदकरः सोमोस्ति विद्यते येनच 
पीतेन सोमेन वृत्राणि हंसि। हे प्रभूवसो प्रभूतघनेन्द्र त्या ससोमोममत्तु मादयतु ॥ २ ॥ 

९. हरि नाम के अइववाले और प्रभूत-घनो इन्द्र, तुम्हारा जो उपयुक्त 
और सम्यक्‌ प्रस्तुत सोम हूँ और जिसके द्वारा तुमने वृत्र आदि का वघ 
किया हं, वही सोम तुम्हें मत्त करे। 

नोधासुमेंमघवन्वाचमेमांयांतेवसिष्ठो अर्चतिप्रशस्तिम्‌। 
इमाब्रझंसघमादेजुषख ॥ ३॥ 
बोधं । सु । मे । मघक्ष्वन्‌ । वाच॑म्‌ । आ । इमाम्‌। 
याम्‌। ते । वसिष्ठ: । अर्चति । भ£शंस्तिम्‌ । इमा । 
ब्रह्म॑ । सघऽमादे । जुषस्व ॥ ३॥ 
हे मघवन, घनवजिन्छ ते तव परशि स्तुविरुपा यां वाचं वसिष्ठः अर्चति वामिमां मे 
वसिष्ठस्य सँबन्धिनी वाचं स्वबोध सृष्ट अभिवुध्यस्व । किं च इमा इमाति न ब्रसाणि सघ- 
मादे यते जुषस्व सेवस्व ॥ ३ ॥ 

३. इन्द्र, तुम्हारी स्तुति-स्वरूपिणी जो बात वसिष्ठ कहते हे, उन 
बसिष्ठ की (मेरी) इस बात को तुम जानो और यज्ञ में इन स्तुतियों की 
सेवा करो। अध चवुर्थी- 

शुधीइवैविपिपानस्माद्रेबोधाविभस्पार्चतोमनीषाम्‌ । 
कृष्वादुवाँस्यन्तमासचेमा ॥ 2 ॥ 
श्रुधि। हबंम्‌। विशपिपानस्यं अद्रेः । बोधं । विप्रस्य । अर्चतः । 
मनीषाम्‌ । ष्व । दुर्वासि । अन्तमा | सचाँ। इमा ॥ ४॥ 
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हे इन्र विपिपानस्य विपीतवतो विपिबतोवा ममद्ेग्रोब्णोहबमाहान शुषि श्रणु। तथाच 
निगमान्तरं-आवश्योवाचंवद्तावदद्मईि। विमय पाज्ञस्य वसिष्ठस्यारचंतः स्तुवतो मनीषा स्तु- 
ति बोध बुध्यस्व च । इमा इमानि क्रियमाणानि वांसि परिचरणान्यन्तमान्तिकतमानि बुद्धि- 
स्थानि सचा सह सहायभूतःसनवा छष्व कुरु च॥ ४॥ 

४. इन्द्र, मेने सोमपान किया है। तुम मेरे इस पत्थर की पुकार 
सुनो । स्तोता विप्र की स्तुति जानो । यह जो में सेवा करता हू, वह सब, 
सहायक होकर, बुद्धस्य करो। 

नतेगिरोअपिमष्येतुरस्पनर्सु छुतिमंसुर्यस्यविद्वान्‌ १ । 


सदतिनामंखयशोविवक्मि ॥ ७५ ॥ ५॥ 
न। ते। गिरंः। आपि । ख्ये । तुरस्थ॑ । न । सुधस्तुतिम्‌ । 
असुर्यस्य । विद्वान्‌ । सदा त । नामै । स्वश्यशः। विवक्मि॥५॥५॥ 
हे इत्र तुरस्प शत्रणां हिंसकस्य ते तव गिरः स्तुतीरस्॒यस्य द्वितीयार्थे पष्ठी लदीयम- 
झर्य बढे विद्वान, जानन, अह नापिृष्ये भ्रपिमाँजेनकमा न मार्जयामि नपरित्यजामीत्यर्थः । 
सुष्ठति शोभनां स्तुतिं च नापिश्‍ष्ये इपेमोर्जनकर्मलमन्यत्रापिदश्यते । तथथा-मानोअग्नेस- 
ख्पापिज्याणिपर्षिष्ठाईति । किंतु स्वयशः असाधारणयशस्ते तव नाम स्तोत्र सदा संदेव 


विवक्मि रवीति ॥ ५॥ हर 
५, इन्द्र, तुम रिपुञ्जय हो । में तुम्हारा बल जानता हूँ । में तुम्हारी 


स्तुति करना नहीं छोड़ सकता । मे सदा तुम्हारे यक्षस्वी नाम का उच्चारण 
करूँगा । ॥ इति पंचमस्य तृतीये पंचमो वर्ग: ॥ ५॥ 
अथषष्ठी- 
भूरिहितेसव॑नामानुपेषुशूरिमनीषीहंवतेत्वामित्‌ । 
मारेअस्मन्मंघवञ्योक्कः ॥ ६ ॥ 
भूरि। हिं। ते । सवना । मानुषेषु । भूरि । मनीषी । हवते । त्वाम्‌ । 
इत्‌। मा। आरे। अस्मत्‌। मघः्व॒न्‌ । ज्योक्‌ । करिति कः॥ ६॥ 
हे मघवन ते तव सवना सवनानि सोमाभिषवणानि भूरि भूरीणि मानुपेष्वस्मासु वर्तन्तइविशे- 
९: | हिः पूरणः मनीषी स्तोवा त्वामित त्वामेव भूरि हवते नितरांस्ौति आह्ृयति । अवोस्मद्‌- 
सचभरेदरे ज्योक्‌ चिरकाठं माकः आलानं माकार्षीः क्षिप्रमासानमस्मदासनं कुर्वित्यर्थ॥६॥ 
६. इन्दर, मनुष्यों में तुम्हारे अनेक सवन हैं। मनीषी स्तोता तुम्हारा 
ही अत्यन्त आह्वान करता हूँ । अपने को हमसे दूर नहीं रसना । 


१ ऋ° सं० <. ४. २९-। २ ऋ सं० १, ५, १६.। 
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अथ सामी- 
तुम्येदिमासरवंनाशरविश्वातुम्यंतर्माणिवर्घनार्योमि । 
तंनझिहेव्योंबिश्वर्धासि ॥ ७॥ 4 


तुभ्यं । इत्‌। इमा । सर्वना । शूर । विश्वा । तम्य । त्रक्माणि। 
वर्धना । कुणोमि । खम्‌ | रुइकि:। हव्य॑ः । विश्वधां । असि ॥ ७॥ 
हे शूर तु्येद यमेव इमा इमानि विश्वा विश्वानि सवना सवनानि सोमाशिपवणानि 
मया कियन्तइवि शेषः तं तवदर्थमेव वर्धना वर्षनानि त्रलाणि स्वोबाणि छणोमि करोगि। 
लमेव नृभियज्ञानां नेदभिः विश्वघा सर्वप्रकोरेः हब्योह्वावब्यः स्तुत्योवासि ॥ ७ ॥ 

७. शूर इन्द्र, तुम्हारे ही लिए यह सब सवन है; तुम्हारे ही लिए 
यह वर्धक स्तोत्र करता हूँ । तुम सब तरह से मनुष्यों के आह्वान के योग्य 
हो। अथाष्टमी- 

नूचिच्तुतेमन्य॑मानस्पंदस्मोद श्रुवन्तिमहिमान॑मुग्र । 
नवीर्यमिन्ब्रतेनरा्नः ॥ < ॥ 
नु। चित्‌। नु । ते । मन्य॑मानस्य । दस्म्‌। उत्‌ । अश्चुवन्ति । 
महिमान॑म्‌ । उय । न वीर्यम्‌ । इन्द्र । ते । न। रार्धः॥ ८ ॥ 
हे दस्म दशनीय मन्यमानस्य स्तूयमानस्य ते तव महिमानं नूचिदिति प्रतिषेषार्थः नुक्षि- 
मं नूचिदुदशुवन्ति केचन न प्रामुवन्ति हे उम्र उदर्ण ते तव राधो धनं हे इन्द्र ते वीर्य सामर्थ्य 
के by पनी इन्द्र, स्तुति करने पर तुम्हारी महिमा को कोन नहीं 
तुरत प्राप्त करेगा ? कौन नहों तुम्हारा घन प्राप्त करेगा ? 


0 अथ नवमी- 
थेचपूर्वकर्षयोयेचनूलाइन्दजह्मांणिजनर्यन्तविप्राः । 
अस्मेतेसन्तुसर्याशिवानियूयंपांतरवस्तिजिःसर्दांन: ॥९॥६॥ 
थे। च । पूड । ऋषयः । ये । च । नूलांः । इन्द्र र्मणि । 
जनर्यन्त । विग्राः । अस्मे इति । ते । सन्तु । सख्या । शिवानि। 
यूयम्‌ । पात । स्वस्ति: । सदां । नः॥ ९॥ ६॥ 
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ये च पूव पराक्तना ऋषयः ये च नूना: नूतनाः विमरामेघाविनऋपयों अल्लाणि स्तोत्राणि 
जनयन्त अजनयन्त वेष्विविवास्मे अस्माखपि हे इन्त्र वे तव सख्या सख्यानि शिवानि भ- 
द्वाणि सन्तु स्पष्टमन्यद ॥ ९॥ 

९. जितने प्राचीन ऋषि हो गये हुँ और जितने नवीन हे,, सभी 
तुम्हारे लिए स्तोत्र उत्पन्न करते हँ । हमारे लिए तुम्हारा सख्य मंगल- 
मय हो। तुन हमें सदा स्वस्ति-द्रारा पालन करो । 

॥ इति. पंचमस्य दृवीये पष्ो वर्ग: | ६॥ 
उदुबरसाणीति पळूचं हे सकं वरि दुम अनुक्र्मतेच-उदुपक्रिति । अ- 
भि्टेमे माध्यन्दिनसवने ब्राहणाच्छंतिशस््रे एतत्सूक्त सनितंच-उदुब्रझाण्यूजीपीवजीवृषश- 
स्तुराषाळिति याज्येवि । चातुर्विशिकेहनि माध्यंदिनसवने ब्राह्षणाच्छंसिशस्रे एतदहरहः श- 
स्प संज्ञकं सूरत । सूत्रितं च । उदुबरहमाण्यभ्रिव्टेवेतीतरावहरहःशस्येइति । अहगैणेपु द्विती 
यादिष्वहःसवेतदेवसक्त महात्रतेपि निष्केवल्येएतत्सक्त सितं च-उदुबल्लाण्यैरवश्रवस्पावेमह- 
इन्बरोत्युग्रेदि पंचसूकानीति । 
उदुजह्मांण्येरत श्रवस्येन्दैसमर्यमंहयावसि्ठ । 
आयोविश्वांनिशवसाततानोपश्रोतामईवंतोबर्चांसि ॥ १ ॥ 
उत्‌ । ऊँ इति । ब्रह्माणि । ऐरत । श्रवस्या । इन्द्रम्‌ । 
सध्मये । महय । वसिष्ठ । आ । यः। विश्वांनि । शवसा । 
ततान॑ । उपध्श्रोता । मे । ईव॑तः । वचोसि ॥ १॥ 


अवस्यानेच्छया ्साणि स्तोबाणि हि चेर उद संवेकपयदवि शेषः 
उड्वि प्रण: हे वसिष्ठ तमपि समर्ये यग इं महय स्तोत्रेण हविषा च पूजय अपि च 
यइन्द्रो विश्वानि भुवनानि शवसा बढेन ततान व्यापवान सरवतः उपगमनवतो मे मम वचांसि 


सतृतिरूपाणि वाक्यानि उपश्चोता भवत ॥ १॥ हँ 
१. अन्न को इच्छा से सारै स्तोत्र कहे गये हे । वसिष्ठ, तुम भी यज्ञ 


में इन्द्र की स्तुति करो । बलद्वारा उन्होंने सारे लोकों को व्याप्त किया 
था। में उनके पास जाने की इच्छा करता हूँ। वे मेरे स्तुति-वचन का 


श्रवण करें। 
अथ द्विवीया- 


अयांमिषोष॑ईन्द्रदेवजामिरिरज्यन्तयच्छुरुपो विवाचि । 
नहिरमापुश्चिकितेजञनेषुतानीदंहांस्पतिपष्यस्मान्‌ ॥ २॥ 
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अर्यामि । घोष॑: | इन्द्र । देवर्जामिः । इरज्यन्त। यत्‌। 
शुरुधंः । विध्वांचि । नहि । स्वम्‌ । आयु: | चिकिते । जनेषु । 
तानि । इत्‌। अंहॉसि । अति । पर्षि । अस्मान ॥ २॥ 
ययदा शुरुधः शुं संरुन्धन्दीति शुरुष ओषध्य इरज्यन्व वैन तदा हे इन्द्र लद 
विवाचिस्तोवरि देवभामिरदेवानां बनः घोषः स्तुविरूपः शब्दः अयामि अकारि अपि च जः 
नेषु मध्ये केनापि समायुः सं णीवितं नहि चिकिवे ज्ञायते यराः क्षीयते तानीद, तानि. 
सर्वाण्येव अंहांति पापान्यस्मानतिपर्षि अविपारय ॥ २ ॥ 
२. जिस समय ओषधियां बढ़ती हे, उस समय देवों के लिए प्रिय 
शब्द कहे जाते हं । मनुष्यों में कोई भी तुम्हारी आयु नहीं जान सकता । 
हमें सारे पापों के पार के जाओ । 
युजेरर्थंगवेष॑णंहरिम्यामुप्झाणिलुजुषाणमंस्थुः। 
विवाधिष्टस्परोदंसीमहित्ेन्दरोड॒त्प्यप्रतीज॑घन्वान्‌ ॥ ३॥ 
युजे । रथ॑म्‌ । गोएषणम्‌ । हरिधभ्याम्‌ । उप । ब्रह्मांणि । 
जुजुषाणम्‌ । अस्थुः । बि । बाधिष्ट । स्यः। रोदंसी इति । 
महिऽत्वा । इन्द्रः । जाणि । अप्रति । जघन्वान्‌ ॥ ३ ॥ 
गवेषणे गवां प्रापकं इनस्य रथं हरिध्यामिनवाहाषां युजे सोत्रैहंुनस्मि ब्झाणि 
स्वोत्राणि जुजुषाणं परिवारै; सेव्यमानमिन्त्रै उपास्थुरुपतिष्ठत । स्यः सोयमिन्त्रोमहित्वा मह- 
लेन रोदसी यावापृथिब्यौ विवाधिष्ट व्यवाधिष्ट च अपि चेन्द्रोबत्राणि शत्रून, अप्रतिद्वन्दानि 


जघन्वान, हतवान,॥ ३ ॥ 
३. में हरि नाम के दोनों अइयों के द्वारा इन्द्र के गोप्रापक रय को 


जोतता हूँ। इनत स्तोत्रों की सेवा करते हे । सब लोग उनकी उपासना 
करते हे । उन्होंने अपनी महिमा से द्यावापृथिवी को बाधित किया हे । 
इन्द्र ने शत्रुओं के दलों का नाश किया हे । 
आफंश्रिसिप्युःस्तयो नगावोनक्षजृतंजरितार॑स्तइन्द्र । 
याहिवायुनेनियुतोंनोअ च्छालंहिधीभिदेयसेविवाजांन्‌ ॥9॥ 
आप: । चित्‌ । पिप्युः । खर्यः । न । गावः । क्षेत्र । कत्‌ । 
जरितारः । ते । इन्द्र । याहि । वायुः । न । नियुतः । नः। 
अच्छे । लम्‌। हि। घाभिः। दर्यसे | वि। बार्जानू ॥ ४॥ 
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हे इच लससादादापश्चित्‌ आपः वर्योन गावः वर्योवशागावइव पिप्यु वर्षां । भप्रस- 
तागावोमांसठाभवन्ति हि । ते तव जरितारः स्वोतारश्र ऋतमुदक॑ नक्ष व्यामुवन। अपि च लें 
नोस्मान नियुवोवायुन वायुरिव अच्छ याहि अभियाहि । ल॑ हि धीभिः पज्ञाभिः कर्मिर्वा 
वाजाननननि विद्यसे स्वोतृज्यः प्रचच्छति॥ ४ ॥ 

४. इन्द्र, अप्रसूता गाय की तरह जल बढे ।. तुम्हारे स्तोता जल 
व्याप्त करें। जैसे वायु नियुत (अव) के पांस आता है, वैसे ही तुम 
मेरे निकट आओ । कर्म-द्वारा तुस अन्न प्रदान करो । 

तेत्वामदांइन्दमादयन्तुशुष्मिर्णतुविराधंसंजरित्रे ! 

एकेदिवत्रादर्यसेहिमर्तानस्मिञ्छूरसर्वनेमादयरव ॥ ५ ॥ 

ते । त्वा । मदां । इन्द्र । मादयन्तु । शुष्मिणंम्‌ । तुबिऽराध॑सम्‌ । 

जरित्रे । एक: । देवचा । दयंसे । हि । मर्तीन्‌ । अस्मिन्‌ । शूर । 

सव॑ने । मादयस्व ॥ ५॥ 

हे इन्द्र ता लां तएते मदाः मद्कराः सोमाः मादयन्तु अपि च जरित्रे तोत्रे शुष्मिणं 
„बडवत तुविराधसं बहुधनं प्रं पयच्छसीति शेपः । हे शूर तं देवता दवेषु एकएव मताँच्‌ मनु- 
धयान दयसे,हि दयविरनुकंपार्थः भस्मन सवने यज्ञे मादयस्व ॥ ५ ॥ 

५. इन्द्र, मदकारी सोम तुम्हें मत्त करें। स्तोता को बलवान्‌ और 
बहुघनवान्‌ पुत्र बान करो । शूर, देवों में तुम्हें अकेले मनुष्यों के प्रति 
अनुकम्पा प्रवर्शित करते हो । इस यज्ञ में प्रमत्त होओ । 

अथ पही- 


एवेदिनदरंटपंणंव-तरबाहुवसिधासो आभ्यन्त्यकेः । 
सन:स्तुतोबीरवंद्धातुगोमंयूयंपांतखस्तिजिःसदांनः ॥ ६॥ ७॥ 
एव। इत्‌। इन्द्रम्‌ । टर्षणम्‌ । वरज्जंश्‍बाइम । वसिष्ठासः। अजि । 
अर्चन्ति। अर्कैः । सः । नः। सतुतः । वीरइब॑त्‌। घातु । गोऽमत्‌ । 
यूयम्‌ । पात । ख॒स्तिऽभिः । सदां । नः ॥ ६ ॥ ७॥ 
बसिषासोवसिहाः बजवाहुं वजकत्पबाहुं दृषणं कामानां वार्षिवारमिन्तर एवेत उक्तेन 
परकारेणेव अरयोः अश्यर्चन्ति अभिपूजयन्ति सुः सइन्ोनोसमभ्य बीरवतुवा- 
दियुक्तं गोमद गोयुक्तं च घनं धातु दृदातु स्पष्ठमन्यद ॥ ६॥ 
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६. वसिष्ठ लोग इसी प्रकार अर्चनीय स्तोत्र-द्वारा वस्बाहु अभी- 
ष्टवर्षी इ की पुजा करते हैं। स्तुत होकर वे हमें वीर भोर गौ से 
युक्त घन दें । तुम्र हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 
योनिष्टइन्द्रसदनेअकारीवि पढ्च समं सुक्त बिसय वैशुपमैन्दं अनुकम्पते = 
योनिरिति। महात्रवे निष्केवल्येएतत्सूक सितं च-योनिषटइन्द्रसदनेअकारीत्िवस्पचतसः 
शस्तोचमामुपसंतत्योपोचमया परिद्धातीति । 
यो्निदइन्द्रसदेनेअकारितमानशिःपुरुहतपर्याहटि । 
असोयथांनोविताट्घेचददोवसनिममदंश्चसोमैः ॥ ५ ॥ 


योनि: । ते । इन्द्र । सर्दने । अकारि | तम्‌ । आ | दुर्जिः । 
परुत्‌ । प्र। याहि। अस॑ः । यथा । नः । अविता । ढ्ये । 
च। दर्द: । वनि । ममदः । च । सोमैः ॥ १॥ 
हे इन्द्र वे तव सदने सदनार्थ योनिः स्थानमकारि । हे पुरुहूत नृभिर्मरुद्धिः साथै त 
योनिमाप्रयाहि । नोस्माकं यथाविता रक्षिवा असः भवसि नोस्माकं दृधे वर्धनाय चासः 
तथा च वसूनि ददः अस्मभ्यं देहि सेमरससरदीयरममदः मादयस्व च ॥ १ ॥ 

१. तुम्हारे गृह के लिए स्यान किया गया हे । पुरुहुत इन्द्र, मरतो 
के साय वहां आओ । जैसे तुम हमारे रक्षक हुए हो, जैसे तुम हमारो 
वृद्धि के लिए हुए हो, वैसे ही धन दो । हमारे सोम के द्वारा मत्त होओ। 

गभीतेतेमनंइन््रद्िबिहीःसुतःसोमःपरिषिक्तामधूनि। 
विर॑डधेनाभरतेसुदक्तिरियमिन्द्रजोड॑बतीमनीषा ॥ २॥ 
गुजीतम्‌ । ते । मन॑ः । इन्द्र । द्विंध्वर्हाः । सुतः । सोमः । परिइसिक्ता। 
मधूनि । विस्रष्टशधेना । करते । सुध्टक्तिः । इयम्‌ । इन्द्र । 


जोडुंबती । मनीषा ॥ २॥ 
हे इन्द्र ढिबहाः ष्ठं प्रथमा दिवहसोहययोः स्थानयोः परिवृढस्य ते तवमनोग्शीद- 
मस्माभिः परिगृहीतं सोमश सुतोभिपुतः मधूनि च परिषिक्तानि प्रु परिषिक्तानि विसृष्टपे- 
ना विसृष्टजिह्ा मध्यमस्वेरणोचार्ममाणा कतिः सुसमाहिरियँ मनीषा सुतरं जोहुवती 


संश्जियते च॥ २॥ Fe 
साहो तं दोनों स्थानों में पुज्य हो । हमने तुम्हारे मन को ग्रहण 


किया हुँ । सोम का हुमने अभिषय किया है। हमने मधु को पात्र में 
परिषिक्त किया है। मध्यम स्वर में कही जानेवाली यह सुसमाप्त स्तुति 
बार-बार इसर को आह्वान करके उच्चारित होती हा 

॥ इदि पंचमस्य दुवीये सपमोवर्गः॥ ७॥ 
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अथ तृतीया- 


आनोंदिविआएथिव्यार्कजीषिनिदंबहिःसोंमपेयांययाहि। 
वहन्तुर्वाहरंयोम्थञ्चमाइूपमच्छांतवसंमदांय ॥ ३॥ 
आ। न: | दिवः। आ । पृथिव्याः । ऋजीषिन्‌ । इदम्‌ । बहिः । 
सोमऽपेयांय । याहि । वह॑न्तु । त्वा । हर॑यः । मञ्चम्‌। 
आदूषम्‌ । अच्छ । तृवसंय्‌ । मदाय ॥ ३॥ 
हे ऋणीषिनिन् नोस्माकमिदं बर्हिरिमं यज्ञ सोमपेयाम दिवः स्वगादायासागच्छ पृथि- 
व्या अन्वरिक्षाच आपः पृथिवीप्यन्तरिक्षनामसु पाठाद्‌ आयाहि अपि च तवसं मृद्धं बलव 
न्व॑ वा मद्मंच॑ मदूभिमुखं ता तां आंगूषं सोत्र अच्छाभि मदाय मदार्थ हरयोश्वावहन्तु॥३॥ 
३. इन्द्र, तुम हमारे इस यज्ञ में सोमपान के लिए स्वगं ओर अन्त- 
रिक्ष से आओ; ओर, आनन्द के लिए, हमारे पास, अइवगण स्तोत्र की 
ओर ले जाये । 
आनोविश्वांमिरूतिमिःसजोषाबह॑जुषाणोहश्वयाहि। 
बरींडज॒तस्थरविरेभिःसुशिमास्मेदधट्ष॑णं शुष्म॑मिन्द्र ॥.४ ॥ 
आ। नः। विश्वाभिः । ऊतिऽिः॥ सऽजोषांः । ब्रह्म॑ । जुषाणः। 
इरिऽअश्व । याहि । बरीरजत्‌। स्थविरेभिः । सुऽशिष्र। 
अस्मे इति । दध॑त्‌ । दषंणम्‌ । शुष्म॑म्‌ । इन्द्र ॥ ४ ॥ 
हे हयेश्व हरिनामकाश्व छुरिप्र शोभनहनो इन्द्र विश्वाः सर्वाभिरूविभीरक्षाभिः स- 
जोषाः संगतः स्थविरेभिईंदमंरुद्धिः सह वरीबृणव शबून्‌ भश हिंसन अस्मे अस्मभ्यं वृषणं 
कामानां वर्षितारं शुष्मं वडवन्तं पत्रं दधद्‌ प्रयच्छन्‌ ब्रह्म स्तोत्रं जुषाणः सेवमानो नोस्माना- 
si ऱ्ह हरि अशव और शोभन हनुवाळे इन्द्र, तुम सब प्रकार को रक्षाओं 
के साथ वृद्ध मतों के संग शत्रुओं को मारते हुए हमें अभीष्टवर्षी तथा 
बलवान्‌ पुत्र देते हुए एवम्‌ स्तोत्र-सेवा करते हुए, हमारी ओर आओ । 
अथ पश्चमी- 


एषःस्तोमोंमहडग्रायवाहेंधुर्राईवात्योनवाजय॑ननधायि । 
इन्दत्वायमकईहेवसूनांदिवींवद्यामा्धेनःश्रोमंतंघा: ॥ ५॥ 
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एषः । स्तोमः । महे । उग्राय॑ । वाह । धुरिऽईव । अत्यः । न। 
वाजयंन्‌ । अधायि । इन्द्र । त्वा । अयम्‌ । अर्कः | ईहे। वनाम्‌ । 
दिविऽइंब । याम्‌ । आधि । नः । श्रोम॑तम्‌ । धाः॥ ५॥ 


महे महते उग्राय उदूणांय ओजस्विने वा वाहे विश्वस्य बटे इन्दराय घुरीव रथस्य अत्यो- 
नाश्वइव वाजयन्‌ बलं कुर्वत एप स्तोमः अधापि व्यधापि | अथ प्रत्यक्षस्तुवि; हे तवा लां 
अयमर्कः स्तोता वसूनां वसुनि घनानि ईहे याचते सै नोस्माई द्याँ दिवीव ओमव॑ श्रवणी- 
सभन्न पत्रं वा अधि धाः अघि घेहि ॥ ५ ॥ 
५. रथ के घोड़े की तरह यह बलफर्त्ता मन्त्र महान्‌ और ओजस्वी 
इन्द्र को लक्ष्य कर स्थापित हुआ है । इन्द्र, स्तोता तुमसे घन मांगता है । 
तुम हमें आकाश के स्वगं की तरह श्रीमान्‌ पुत्र प्रदान करो । 
एवानइन्द्रवार्यस्यपूधिभतेमहीँ सुमतिवेविदाम । 
इर्पपिन्वमघवंज्यःसुषीरायूयंपांतरस्तिजिःसरदांन: ॥ ६॥ ८॥ 
एव । नः । इन्द्र । वार्यस्य । पू । भ्र । ते । महीम्‌ । सुधमतिम्‌ । 
वेविदाम । इष॑म्‌ । पिन्व । मघव॑तऽभ्यः । सुध्वीरांम । यूयम्‌ । पात। 
स्वस्तिऽभिः। सदां । नः ॥ ६॥ ८ ॥ 
हे इन्द्र नोस्मान्‌ एव एवं वायस्य तृतीयार्थे पही वरणीयेन घनेन पूर्षि पूरय । ते तब महाँ 
महतीं सुमतिं अनुग्रह परवेविदाम शशा लभेमहि मघवड्यो हविष्मद्रयोस्मए्यं सुवीरां शोभ- 
नपुत्रादियुतां इपमल॑ पिन्व प्रयच्छेत्पर्थः । स्पष्टमन्यत्‌ ॥ ६ ॥ 

६. इन्द्र, इस प्रकार तुम हमें वरणीय घन से परिपूर्ण करो । हम 
तुम्हारा महान्‌ अनुग्रह प्राप्त करेंगे । हम हृब्यवाले हें । हमें वीर पुतरवाक्त 
अन्न दो । तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 

॥ इति पञ्चमस्य द्ितीयेष्टमो वर्ग; ॥ ८॥ 
आवेमहइनवेवि पदृचमश्म॑ सक्तं बसिया वम्र आतडत्यनुक्रानं । महाबवे 
निष्केवल्पे इदमादीनि पंचसक्तानि सूत्रितँच-आतेमहइन्त्रो:युमेदि पंचसुक्तानीवि। 
तत्र प्रथमा- 


आतेंमदईन्ोत्यग्रसम॑न्यबोयत्ममर॑न्तसेनाः । 
mn य nan 


SS 
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आ। ते। महः । इन्द्र । ऊती । उय्॒ । स£मॅन्यवः। यत्‌ । समूइअरन्त । 
सेनां; । प्ताति । दिद्युत्‌ । नर्यस्य । बाहो: । मा । ते । मने: । 
विष्वर्चक्‌ । वि। चारीत्‌ ॥ १॥ 
है उम उदूण ओजस्विबिन्द्र यद्यदा समन्यवः समोमन्युरिमानोयातां ताः समन्यवः 
सेनाः समरन्त युध्यन्ते युद्धार्थ संगच्छन्ते वा वदा नस्य नरहितस्य महोमहतः ते तव बाहोः 
स्थतं विदयुदयुधं विद्युत हविरिति वञ्जनामसु पाठात ऊती ऊतये अस्मद्रक्षाये आपतावि आ 
पततु । ते तव विष्वड्यक्‌ विष्वग्गन्तुमनः माविचारीत्‌ अस्मास्व स्थिरं भवतु ॥ १ ॥ 

१. ओजस्वी इन्द्र, तुम महान्‌ ओर मनुष्य-हितंषी हो । तुम्हारी 
सेनाये समान हे--एऐसा अभिमान कर अब युद्ध किया जाता हं, तब तुम्हारा 
हस्त-स्यित वस्र हमारे त्राण के लिए पतित हो । तुम्हारा स्वंतोगामी 
मन विचलित न हो। अथ द्वितीया- 

निदु्गइदश्नथिद्यमित्रानियेनोमर्तासोअमन्ति। 

आरेतंरांसंरुणुहिनि नित्सोरानॉंभरसंभरणंवसूंनाम्‌ ॥ २॥ 

नि। दुःगे । इन्द्र । श्रथिहि । अमित्रान्‌ । अभि । ये | नः! 

मर्तासः। अमन्ति । आरे । तम्‌ । शंस॑म्‌ । कुणुहि । निनित्सोः । 

आ। नः। भर | सम्‌ऽभर॑णम्‌ । वसूनाम्‌ ॥ २॥ 

हे इ दुर्ग युद्धे ये मासो मताः अभि अभिमुखाः सन्तो नोस्मानमन्ति अभिभवन्ति 

वानमित्रान्‌ शून निक्षथिहि निजहि। अपि च निनित्सोः अस्मानिनद्तुमिच्छतो नरस्य वं 
शंसं आशंसन भारे दूरे छणुहि । अपि च नोसमश्यं वसूनां धनानां संभरणं समूहमाभर भा 
हर॥२॥ 

२. इन्द्र, युद्ध में जो मनुष्य हमारे सामने आकर हमारा अभिभव 
करते हे, वे ही शत्रुओं का विनाश करते हूँ । जो हमारी निन्दा करने की 
इच्छा करते हें, उनकी कया दूर कर दो । हमारे लिए सम्पत्तियाँ लाओ। 

शर्तेतेशिमिच्नूतयंःमुदासेसहरशंसाउतरातिरस्तु । 

जहिवर्धवनुषोमर्त्यस्यास्मेययुत्रमधिरनंचघेहि॥ ३॥ 


` श॒तम्‌ । ते । शिप्रिन्‌ । ऊतयः । सुऽदासे । सहस्रम्‌ । शंसाः । उत । 
रातिः। असु । ज॒हि । व॑ः । व॒नुष॑ः । मर्त्यस्य । अस्मे इतिं । 
युम्मम्‌। आधि | रलम्‌ । च । धेहि ॥ ३॥ 
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` हे गिमिन्‌ उष्णीबिन्‌ इन्द्र वे लदीयाः शव बहुभः तयो रक्षा: दे शोता 
मझ सन्तु । सहतं शंसाः शंसनीया: कामाश्च सन्तु । उतापिच रातिधँनमस्तु । वनुषो हिस्र 
मत्य॑स्प वधः हिंसासाधनमायुधं च जहि अपिचास्मै अघि भस्मासु नन दीहिमदनन मंशोवा 
रलं च घेहि । तथाच यास्क:-युन्न॑ योवतेय॑शोवालंवा असे चुश्ममध्रिलंच घेहि अस्माद 
बुन्ने च रलंच घेहीतिं ॥ ३॥ 

३. उष्णीष (चादर) वाले इन्द्र, मु सुदास के लिए तुम्हारी सँकडो 
रक्षायें हों। तुम्हारी सेकड़ों अभिलाषाये और घन मेरे हों। हिंसक के 
हिसा-साधन हथियारों को विनष्ट करो। हमारे लिए दीप्त यश और 
रत्न दो। अथ चतुर्थी 

त्वाव॑तोहीन्द्रकलेअस्मित्वाब॑तो वितुःशूररातो । 
विश्वेदहानितविषीवउयँओकःकुणुष्वहरिवोनमर्चीः ॥ ४ ॥ 


त्वाध्व॑तः । हि । इन्द्र । कै । आस्मि । त्वाइवंत: । अबितुः । 
शूर । रातौ । विश्वां । इत्‌ । अहांनि । तविषीश्वः । डय । 
ओकः | कणुष्व॒ । हरिध्वः । न । मर्धीः ॥ ४॥ 
हे इन्द्र लावतः तत्सदृशस्य ऋले कर्मणे अस्मि भवामि हि। हे शूर अवितुः विश्वस्य 
रक्षितुस्वावतस्तत्सदृशस्य रातौ दाने च अस्मीविशेषः । हे तविषीवोबडवन्‌ उग्र ओजखि- 
निन विश्वेद विश्वान्येव अहानि ओकोस्माकं सथानं छणुष्व कुरु । हे हरिवो हरिवन्‌ नम- 
धीः अस्मांनहिंस्याः ॥ ४ ॥ 

४. इन्द्र, में तुम्हारे समान व्यक्ति के कमं में नियुक्त हू । तुम्हारे 
समान रक्षक व्यक्ति के दान में नियुक्त हू । बलवान्‌ और ओजस्वी इन्द्र, 
सारे दिन हमारे लिए स्थान बनाओ। हरिवाले इन्द्र, हमारी हिसा नहीँ 
करना। अथ पंचमी- 

कुत्साएतेहरयंश्वायशूषमिन्द्रेसहेदिवर्जूतमियानाः । 
सचाईघिसुहर्नाशूरदत्रावरयतरुत्रा:सनुयामवाजंम्‌ ॥ ५ ॥ 
कुर्त्साः । एते । हारैईअश्वाय । शूषम्‌ । इन्द्रं । सह: । देवक्ष्जूतुम्‌। 
इयानाः | सत्रा । कधि । सुः्हनां । शूर । ड्व्रा-। वयम्‌ । तरु्नाः । 
सनुयाम । वाजग्‌ ॥ ५ ॥ 
एते वयं वसिष्ठाः हर्यश्वाय हरिनामकाश्वायेन्द्राय शूषं सुखकर स्तोत्रं कुत्साः कुषाणाः 
करोतेः कुत्सशब्दनिष्पतिः इते देवजूतं दैः मितं सहोबठमियानाः माचमानाः तरुः दु- 


१ नि०५ ५, 
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गोणि वीणा; सनतो वाजे बलं सनुयाम उ्ेमहिं। अपि च हे शूर इरा त्राणि शून सु“ 
हना हनु सुशकानि सत्रा सर्वदा रुषि कुरु ॥ ५॥ 

- ५. हुम हर्यदव इन्द्र के लिए सुखकर स्तोत्र कहते हुए और इन्द्र से 
देव-प्रेरित बल को याचना करते हुए, सारे दुर्गों को लांधकर, बल प्राप्त 
करेंगे । हम ह॒विवाले हे । हमें वीर पुत्रवाला अन्न दो। तुम हमें सदा 
स्वस्ति (कल्याण) द्वारा पालन करो । 

एवान॑इन्द्रवार्य स्यपूर्थिप्रतेमहींसुमरतिवेविदाम । 
इपंपिन्वमघबंद्मःसुवीरंयूगंपांतस्र॒स्तिभिःसदांनः ॥ ६॥ ९॥ 
एव । नः । इन्द्र । वार्यस्य । पूधि । प्र ते । महीम्‌ । सुध्मतिम्‌ । 
वेविदाम । इपंम्‌ । पिन्व । मघव॑त्‌म्यः । सुधवीराम्‌ । सूयम्‌ । 
पात । स्वस्तिऽभिः। सदा । नः॥ ६॥ ९॥ 

इयं ब्याख्यावचरा ॥ ६॥ 

६. हे इन्द्र! हमें संरक्षण के योग्य भरपूर धन दे। तेरे आर्शीवाद से 
युक्त होकर हम आगे बढ़ें। उत्तर बीर जिसके साथ रहते हैं वह 
घन हमें मिले। तेरे अलावा सभी देव ही अपने संरक्षण के साधनों 

* से युक्‍त होकर हमारी रक्षा करते रहें। 
॥ इति पंचमस्य तृतीये नवमो वर्ग: ॥ ५ ॥ 

नसोमइन्द्रमिवि पंचर्च नवमं सूक्ते वसिष्ठस्पाएँ वैशुभमैच्॑ तथाचानुकरम्यवे-नसोमःपं- 

चेवि। महात्रते उक्तोविनियोगः। 
वन प्रथमा- 
नसोमइन्द्रमसुतोममादनार्बह्माणोमघवानसुतासंः । 

-तस्माउक्थंर्जनयेयज्नुजोषच्वन्नवीयःशणवद्यर्थानः ॥ १॥ 

न । सोम: । इन्द्रम्‌ । अखुतः । ममाद । न । अन्रेझाणः । मघवां 
नम्‌ । सुतासः । तस्में । उक्थम्‌ । जनये । यत्‌ । जुजोषत्‌ । रृध्वत्‌। 
नवींयः । श्णवंत्‌ । यथां । नः॥ १ ॥ 

. मधवान धनवन्तमिन्द्रमसुतोन अभिषुतः सोमोन ममाद न तयति झुतासोभिषुताः 
अपि सोमा अब्नल्लाणः स्तोत्रहीनाः न ममदुः ममादेत्येतदाख्यातं बहुवचनान्ततया विपरिणतं 
सदृतसंबध्यतें अतएव त्रिष्वपि सवनेषु पावमानेः सोत्र स्तुवाएव सोमाहूयन्ते | अपि च नो- 
सदीयं यदुक्थं इन्त्रीजुजोषद सेवेत यथा च नृवत राजेव आद्रेण श्रणवत्‌ शृणुयात्‌ तथा 
नवीयोनवतरमुकथं श्त वस्माइ््राय जनमे पठामीत्यर्थः ॥ १ ॥ 
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१. जो सोम घनाधिपति इन्द्र के लिए अभिषुत नहाँ हे, उससे तृष्ति 
नहीं होती। अभिपुत होने पर भी स्तोत्र-हीन सोम तृप्तिकर नहीं होता। 
हम लोगों का जो उक्य इन्द्र को सेवा करता है और राजा जिसे श्रवण 
करता हे, उसी नवीन उक्य का पाठ, इन्द्र के लिए, में करता हूँ। 
उक्थडंक्थेसोमइन्द्रममादनीथेनी' थेमघवांनंसुतासः । 
यदींसबाध॑ःपितरंनपुत्राःसंमानद्षा अवसेह्बन्ते ॥ २॥ 
उक्येध्डक्ये । सोम; । इन्द्रम्‌ । ममाद । नीथेशनीथे ।. 
मघश्वानम्‌। सुतास॑ः | यत्‌ । ईम्‌ । सःवार्धः । पितरंम्‌ । न । पुत्रा: | 
समानददक्षाः । अव॑से । हर्वन्ते ॥ २ ॥ 
यद्यस्माव उक्थेउक्थे शेशे क्रियमाणे सोमोमधवानमिन्त्रै ममाद मादयति नीयेनीये 
स्वोबेस्तोत्रे कियमाणे सुतासोभिषुताः सोमाः माद्यति तस्मादीमेनमिन्त्रै सवाघः परस्पर 
मिडिताः समानदृक्षाः समानोत्साहा ऋत्िज: | पुत्रा: पितरं न पितरमिव अवते तरणाय स्व 


रक्षणाय वा हवन्ते शेः स्वेविश्व स्तवन्ति ॥ २॥ 
२. प्रत्येक उक्य-स्तुति-पाठ-काल में सोम धनवान्‌ इन्दर को तृप्त 


करता हुं । प्रत्येक स्तोत्रपाठ-काल में अभियुत सोम इन्द्र को तृप्त करता 
है। जैसे पुत्र पिता को बुलाता हू, वैसे ही, रक्षा के लिए, परस्पर 
मिलित और समान उत्साहवाले ऋत्विक्‌ लोग इन्द्र को बुलाते हूँ। 
चकारताङणर्वचूनमन्यायानिबुवन्तिवेधसं'मुतेरषु । 
जनीरिवपतिरेकःसमानोनिमामजेपुरइन्द्रसुसर्माः ॥ ३ ॥ 
चकार॑ । ता । कूणब॑त्‌। नूनम्‌ । अन्या । यानि ब्रुवन्ति | . 
वेधसः । सुतेषुँ । जनी:६इव । पततिः । एके; । समानः । नि। 
मखजे । पुर: । इन्द्र: । सु । सर्वीः॥ ३ ॥ 
बेधसः स्तोत्राणां विधातारः सुतेषु अभिषुवेषु सोमेषु यानि कर्माणि बुवन्ति वा वानिः 
बृत्वधादीनि कर्माणीन्द्रः पूर्वस्मिन्काठे चकार नूनं । संग्रति अन्या अन्यान्यपि कर्माणि छण- 
बत कुर्याद । अपि च सइ सवः पुरः शतुनगरीः समान; समवृत्तिः एकः असहायः पदिः 


जनीरिव जायाइव सु निमाइने सम्गगशोधयेत्‌॥ ३ ॥ छ 
३. सोम के अभिपुत होने पर स्तोता लोग जिन सब कर्मों को बातें 


कहते हुँ, उस सारे कर्मों को, प्राचीन काल में, इन्द्र ने किया या। इस 
समय अन्य कमं भो करते हूँ। जेसे पति पत्नी का परिमार्जन करता हुँ, 
बैसे ही समवृत्ति और सहायकन-गून्य इन्द्र ने शत्रु-नगरियों का परिमार्जन 
(संशोधन) किया या। 
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एवात॑माहुरुतभृण्व्‌इन्द्रए को विभक्तातरणिमं घानामू । 
मिथस्तुरंऊतयोयस्यपूर्वीरस्मेझद्राणिसश्वतप्रियाणि ॥ ४ ॥ 


एव तम्‌ । आदुः । उत । ण्बे । इन्द्रः । एकः । विश्वजक्ता । 
तुरणिः । मघानांम्‌ । मिथःइतुर॑ः । ऊतयः । यस्य । पूर्वी; । 
अस्मे इति । भद्राणि । सश्चत | प्रियाणि ॥ ४॥ 
यस्पेन्दरस् मिथः तुरो बाधनाः संग्लिष्टावा पूर्वी: पूर्वयोबहचः ऊतयो रक्षा: सन्ति तं 
एव एवमुक्तगुणमाहुः पूर्वे ऋषयः। उतापिचाद्यापि सइल्तरो माना मंहनीयानां धनानां विभक्त 
दातेति एको मुख्यः वरणिरापद्स्तारयितेति श्वे श्रूयते तस्य च प्रसादादस्मे अस्माच जव्रा- 


< णि मंगठानि प्रियाणि कल्याणानि सञ्चत सेवन्तां ॥ ४ ॥ म 
४. परस्पर मिली इन्द्र की अनेक रक्षायें हें--ऋत्विकों ने इन्द्र 


-के बारे में ऐसा कहा है। यह भी सुना जाता है कि इन्द्र पूजनीय घन 

को देनेवाले और आपद्‌ से उद्धार करनेवाले हुँ। उनकी कृपा से हमें 

प्रीतिप्रद कल्याण आश्नित करें। 
एवावसिषुइन्द्रमूतयेनुन्कृ्ीनाँउषभसुतेयंणाति । 
सहसरिणउप॑नोमाहिवार्जान्यूयंपांतस्तिभिःसदांनः ॥५॥१०॥ 


एवं । वर्सिष्ठ: इन्द्रम्‌ । ऊतये । नुन्‌ । कुष्टीनाम्‌ । टषशम्‌ । 
सुते । ग्रणाति । सहस्रिण॑: | उप॑ । नः । माहि । वाजान्‌ । यूयम्‌ । 
पात । स्वस्तिषकिः । सदा । नः ॥,५॥ १० ॥ र 
बसिहोनुन।नुणां पषठर्थे दिवीया । उतये रल कष्टीनां जाना दपं कामानां वर्षिवा- 
रिले इते अभिषुते सति एव एवं पूर्वोकमकारेण गृणाति स्तौति । अथ पत्यक्षस्तुतिः हे इनर 


नोस्मण्यं सहलिणः सहससंरुयाकान वाजान्‌ अनान्युपमाहि प्रयच्छेत्यर्थः ।सपष्टमन्यद्‌ ॥५॥ 
५. रक्षा के लिए और प्रजा के अभीष्ट-वर्षण के लिए सोमाभिषव 


में वसिष्ठ इन्द्र की ऐसी स्तुति करते हैँ। इन्द्र, हमें नाना प्रकार के अन्न 
,दो। तुम हमें सदा स्वति-द्वार। पालन करो। 
॥ इति पंचमस्य ठवीये दशमो वर्ग: ॥ १०॥ 


इन्द्र नरइति पच्च दशमं सक्तं वरिष्टस्यापे बेटं इन्जंनरइत्यनुक्रानं महाबते 
रिप्केवल्पे तत्सत उक्त तृतीयत्वेनेपशी बपापुरोढाशहमिषां आद्यास्तिसः क्रमेणानुवा- 
क्या; । सु्रितं च-इननरनेमधिताहवन्तउरंनोडोकमनुनेषििद्वानिति । 


इन्द्रैरोनिमधिताइवन्तेयसार्यायुन्जतेधियस्ताः 
शूरोचपावाशवंससकानआगोगतिन जप जालंन ॥३॥ 


| 
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धियं: । ताः । शूर: । सांता । शब॑सः । चकानः। आ। 
गोश्मंति । व्रजे । भज । त्रम्‌ । नः॥ १॥ 


-यद्यदा पायाः युद्धभरणनिमित्तास्ताः प्रसिद्धा घियः कर्माणि युजे प्रयुज्यन्ते तदा- 
नरो नेतारः यमिन्द्र नेमधिता नेमधितौ संग्रामे हवन्ते हुयत्ति स ल॑ शूरः नृषावा नृणां स 
का च शासो बठस्य बस चकानः कामयमानश्च सन्‌, गोमति गाव; संत्यस्मिनिति गोमद्‌ 
तस्मन्‌ बजे गोहे समूहे नोस्मान आभज प्रापय ॥ १ ॥ 

१. जिस समय युद्ध की तैयारी के कार्य किये जाते हैं, उस समय 
लोग युद्ध में इन्द्र को बुलाते हैं । इन्र, तुम मनुष्यों के लिए घनदाता 
ओर बलाभिलाषी होकर हमें गो-पुर्ण गोष्ठ में ले जाओ। 

यईन्दरशुष्मोमधवन्तेअस्तिशिक्षाससिभ्यःपुरुहूतनम्य: । 
तवंहिट्हामंघवन्विचेताअपांडधिपरिंडतंनराध॑ः ॥ २॥ 

यः । इन्द्र । शुष्म । म॒घऽबन्‌ । ते । अस्ति । शिक्ष । सरिःभ्य: । 
पुरुऽहूत । र६भ्यंः । त्वम्‌ । हि । दहा । मघ$वन्‌ । विध्चेंता: । 
अप॑ | घि । परिंश्र्तम्‌ । न। राधंः॥ २॥ 


हे पुरुहूव बहुभिराहृवेन्द्र ते तव यः शुष्मोबलमस्ति तं शुष्मं सत्तिश्यः स्तोदज्यी- 
नृभ्यः शिक्ष देहि अपि च हे मघबन्‌ हि यस्मात्‌ दह्या हानि पुरां दवाराणि विभ दिथेतिशे- 
पः तस्मात्सत्वं विचेताः विविक्तपज्ञः सन्‌ परिवृत तिरोहितं राधो धनं अपवृधि अस्मक््यम- 


नेति संप्रत्यये ॥ २॥ 
५, २. पुरहूत इन्द्र, तुम्हारे पास जो बल हं, उसे स्तोताकों को दो। 


इन्द्र, तुमने सुदृढ़ पुरियों को छिन्न-भिन्न किया है; इसलिए, प्रज्ञा का 


प्रकाश करते हुए, छिपाये घन को प्रकट कर वो। 
अथ दृवीया- 


इन्दोराजाजरगतश्वर्षणीनामधिक्षमिविषुरुपंयदार्स्त । 
ततोददातिदाशुषेवसूनिचोदद्वाधउपस्तुतश्चिदर्वाक्‌ ॥ ३॥ 

इन्द्र: । राजां । जग॑तः । चर्षणीनाम्‌ । अधि । क्षमि । विषुरूपम | 
यत । अरित । तत॑; । ददाति । दाशुषे । वसूनि । चोदत । राधः । 
उप॑स्तुतः । चित्‌ अर्वाक्‌ ॥ ३॥ 


इन्द्रम। नरः । नेमऽधिता । हवन्ते । यत्‌ पार्याः युनजते। 


१६६ ऋक्संहितामाप्ये [अं०३ ब०१२ 


सन्त जगतो जंगमस्य पश्बादे! यतोराजा ईश्वरोभववि चर्षणीनां मनुष्याणां च 
राजा भवति अधिक्षमि क्षमायां विषुरूपं नानारूपं यद्धनमस्ति तस्यापि राजा वति त~ 
तोदाशुषे यजमानाय वसूनि धनानि ददाति सइत्दोस्माजिरुपस्तुतरवसन राघो घनमवाँ- 
गर्मदभ्िमुखं चोदत प्रेरयतु चिद्वधारणे ॥ ३ ॥ 

. ३. इन्द्र जङ्गम जगत्‌ ओर मनुष्यों के राजा हें। पृथिवी में तरह- 
तरह के जो घन हे, उनके भी राजा इन्द्र ही हे। इन्र हब्यदाता को 

घन देते हे। बही इन्द्र हमारे द्वारा स्तुत होकर हमारे सामने घन 

* थन्नन्प्रोमपवासहूंतीदानोवाजज्निय॑मतेन ऊती । 

अनूनायस्यवक्षिणापीपाय॑वामं न भ्यों अभिवीताससिम्यः nen 
नु। चित्त । नः । इन्द्र: । मघऽवा । सहूती । दानः। वाज॑म्‌ । 
नि । यमते । नः । ऊती । अनूना । यस्य॑ । दक्षिणा । 
पीपाय । वामम्‌ । नृभ्य; । अभिश्वीता । सरिंबऽभ्यः ॥ ४ ॥ 
अघवा धनवान दानोद्दानः सइन्ज्रोनोस्माकं सहूती सहूत्या मरुद्धिः सहाह्वानेन वा- 
जमन नोस्मश््मे ऊती ऊत्मै रक्षाये नूचित क्षिप्रमेव नियमते परच्छतु यस्पेन्दरस्म अनूना 
संपूर्णा अभिवीता अजिप्ाप्ता दक्षिणा दानं सलिश्यः स्तोतृज्यो नृश्यो वामं वननीयं धनं 
पीपाय वोरिष ॥४॥ 
` ४. धती और दानी इन्द्र को हमने, मरुतों के साय, बुलाया॥है; 
इसलिए वह हमारी रक्षा के लिए ज्ञीघ्र अन्न भेजें। ये इन्द्र हो सखाओं 
को जो सम्पूर्ण और सर्वव्यापी दान करते हं, वही मनुष्यों के लिए मनोहर 
घन इूहूता हे । अथ पैँचमी- 
नुइन्द्रायेवरिबस्कथीनआतेमनोंबडत्मामेमषायं । 
गोमदश्वांब्रथ॑बदयनतोंयूयंपांतस्वस्तिभिःसदांनः॥ ५॥ ११॥ 
नु। इन्द्र । राये । वरिवः । कृधि । नः। आ | ते । मर्नः । 
वढ्त्याम । मुघाय॑ । गोऽम॑त्‌ । अश्ववत्‌ । रथ॑वत्‌ । व्यन्त॑ः । 
सूयम्‌ । पात । स्वस्तिभिः । सदां । नः ॥ ५॥ ११॥ 
हे इन्द्र नोस्मण्यँ राये धनप नु कषमं वरिवोधन वेदः वरिषइति धननामद्च पाठाद 
त्वं रुषि देहि वयं ते तव मनः मघाय मंहनीयाय स्तुत्या आववृत्याम आवर्तेयाम । स्पष्ट- 


मन्यद॥ ५॥ 
५. इनदर, घन-प्राप्ति के लिए शोत्र हमें घन दो । पूज्य स्तुति-द्वारा 
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हम तुम्हारे मन को खोंच लेंगे। तुम गौ, अश्‍व, रय और धनवाले हो। 
तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। र 

॥ इवि पञ्चमस्य दृतीये एकादशो बर्ग; ॥ ११ ॥ 
बल्लाणइन्द्रेति पैचर्चमेकादशं सूक्तं वसिहरपार्ष नेपुभमैन्द्रै बझाणइयनुक्रालँ महा- 
जवे निष्केवल्ये पंचमलेनास्य सूक्तस्य विनियोगउक्तः अष्टमेहनि प्रउणशल्ले आयस्तचेन्द्॥ 
अह्मांणइन्द्रोपंयाहिविद्दानर्वाथस्तेहरंयःसन्तुयुक्ताः | 
विश्वेचिद्धितवा विहब॑न्तमर्ताअस्माकमिच्छ॑णुदिविश्वमिन्व॥१॥। 
रहम । नः । इन्द्र । उप॑ । याहि । विद्वान्‌ । अवीर्चः । ते । 
हर॑यः । सन्तु । युक्ताः । विश्वे । चित्‌ । हि । त्वा । विशदवन्त । 
मर्ताः । अस्माकं । इत्‌ । शणुहि । विश्वम्‌४इन्ब ॥ १॥ 
हे इन्द्र लै विद्वान जानन नोस्माकं बर स्तोत्र उपयाहि ते तव हरयोश्वाश्वावाँचोस्म- 
दुभिमुखा युक्ताः सन्तु । हे विश्वमिन्व विश्वपीणयितरिन्तर त्वा लां विश्वे सर्वे मता मनुष्याः 

चिद्धि यथपि बिहवंत पृथक्‌ हवन्ते दथाप्यस्माकृमित्‌ अस्माकमेव हवे श्वणुहि अणु ॥३॥ 

१. इन्द्र, तुम जानकर हमारे स्तोत्र को ओर आओ । तुम्हारे घोड़े 
हमारे सामते जोते जायें। सबके हर्षकारी इन्द्र, यद्यपि अलग-अलग 
सारे मनुष्य तुम्हें बुलाते हें, तयापि तुम हमारा ही आह्वान सुनते हो। 

हर्वन्वइन्दमाहेमाव्यांनडूजद्ययत्सासिशवसिन्नृषींणाम्‌ । 
आयदइजंदधिपेहस्तंडग्रधोरःसन्कत्वाजनिप्राअर्षाहः ॥ २॥ 
ह॒ब॑म्‌ । ते । इन्द्र । महिमा । वि । आनुदू। ब्रह्म॑ । यत्‌ । पासि। 
शवृसिन्‌ । ऋषीणाम्‌। आ । यत्‌ । वज्॑म्‌। दधिषे । हस्ते । 
उप । घोरः। सन्‌ । क्र्वा | जनिष्ठाः | अषाहः ॥ २ ॥ 
हे शवसिन्‌ बठवनिन्द्र यद्यदा ऋषीणां बह स्तत्र पासि रक्षसि सतोत्रस्य रक्षणं नाम 
फठपदानै तदा वे तव महिमा हवं हवः स्तोता त॑ ब्यानद्‌ व्यामोतु | हे उम्र ओजस्विनिन्द्र 
यद्यदा हस्ते पाणी वञ्जमादधिषे धारयसि तदा कता शवुवधादिना कर्मणा घोरः सन्‌ अ- 
पाहः शवृभिरनभिभूवोजनिष्ठाः अजनिष्ठाः अभवः ॥ २॥ _ ४ 
_ २. बली इन्द्र, जिस समय तुम ऋषियों के स्तोत्रों की रक्षा करते 
हो, उस समय तुम्हारी महिमा स्तोता को व्याप्त करे। ओजस्वी इन्द्र, 
,,जिस समय हाथ में वजय घारण करते हो, उस मस कर्मारा भयङ्कर 
होकर शत्रुओं के लिए बुद्धंषं हो जाते हो। 
तबप्रणीतीन्द्जोइबानान्संयन्नु जरोदसी जिनेथं। 
' मुहेक्षत्रायशव॑सेहिजज्ञेतृतराजिचित्तुतुजिरशिश्षत्‌ ॥ ३॥ 


१६८ कक्संहितामाष्ये [अ०३ब०१३ 


तव॑ । प्रश्नीती । इन्द्र । जोहुवानानू । सम, । यत्‌। नृन्‌ 

न । रोदसी इति । निनेय॑ । महे । क्ष्राय । शर्वसे । हि । जज्ञे। 
(_.अतुजिय । चित्‌। तूतुजिः । अशिश्वृत्‌॥ ३॥ 

हे इन्द्र ययसं तव प्रणीती प्रणीत्या प्रणयनेन जोहुवानान भशंस्तुवतोनुज स्तोतृनि- 

ब रोदसी यावाएथिब्यौ सनिनेथ संगमयति दिवि पृथिव्यां च स्तोइन्पतिष्ठापयसीत्यर्धः । 
सल महे महते कषत्राय घनाय रयिः क्षत्रमिति धननाम पाठाद शवसे बछाय च यजमाने- 
क््योमहद्धन॑ बलं च दातुमित्यर्थः जज्ञे जशिवे । हीति हेतवर्थे यतएवमतः कारणात. अतूवुरजि 
अदातारं अयजमानं तृतुणिः दाता यजमानः अशिक्षद भ्रथतिरिसाकर्मा तस्माह्र्येडुदू 


हिनस्वि चिदित्यिवकारार्थे ॥ ३ ॥ 
खर ३. इन्द्र, तुम्हारे उपदेश के अनुसार जो लोग बार-वार स्तव करते 


हैं, उन्हें युलोक और भूलोक में सुप्रतिष्ठित करते हो। तुम महाबल और 
प्रहाषन के लिए उत्पन्न हुए हो; इसलिए जो तुम्हारे उद्देश्य से यज्ञ 
करता है, वह अयाशिको को मारने में समर्य होता हे । 
एभिर्नेइन्द्राइभिदेशस्पदुमित्रासो हिल्लितय:परवन्ते । 
प्रतियच्चेअन्॑तमनेनाअव॑ह्वितावरुणोमायी नंःसात्‌ ॥ ४ ॥ 
एभिः । नः । इन्द्र । अहिः । दशस्य । दु:<मित्रास॑ः । 
हि । कषितयः । पर्वन्ते | प्रति । यत्‌ । चष्टें । अच्॑तम्‌ । 
अनेनाः। अव॑ । द्विता । वरुणः। मायी । नः | सात्‌॥ 9 ॥ 
हे इन दुर्मेतासो दुष्टमित्रभूवा बाधकाः क्षिवयोजनाः पवन्ते अभिगच्छन्ते । हिः पूरणः 
पवतिगतिकमा वेश्पोधनमाच्छिय नोस्मभ्यं एजिः सालिकेः अहभिरहोभिरदेशस्म देहि किं 
च अनेनाः एनसां निहन्ता मायी मज्ञावान, वरुणोयदनृव नोस्माझु प्रविचष्टे अभिपश्यति त- 
दृतं । हे इन्त्र ल्सादाव दवता द्विधा अवसाद अवस्यतु विमोचयतु। तथाचयास्कः-स्यतिर्‌- 
पसृष्टोविमोचनइति ॥ ४ ॥ 
४. इन्त दुष्ट मित्रभूत मनुष्य आते हें। उनसे घन लेकर इन सारे 
दिलों में हमें दान करो। पाप-घातक और बुद्धिमान्‌ वरुण हमारे. सम्बन्ध 
में जो पाप देख पावे, उसे बो तरह से. छड़ायें। 
चोचेमेदिन्द्रेमघर्वानमेनेमहारायोराधसोयददजः । 
योअर्चतोबह्मकतिमविध्ठीयूयंपांतरवस्तिजिःसदांन: ॥५॥१२॥ 
वोचेम॑ । इत्‌ । इन्द्र । मघध्वानम्‌ । एनम्‌ । महः । रायः। 
राध॑सः । यत्‌। दर्दत्‌ । नु: । यः । अर्चतः। ब्रहाईरतिम्‌ । 
अविष्ठः यूयम्‌ । पात । स्वृस्तिशभिः। सदां । नः ॥ ५॥ १२॥ 


मं०७अ०रसू«२९] पञ्चमोष्टकः १६९ 


यत्‌ इन्तो महो महतो राघसः संराधकस्य रायो धनस्प द्विवीयायें पह साधं महदने 
नोस्मश्यंददत मायच्छद । यश्चेन्यअर्चतः स्तुववोबलरा्तिं कियमाणं ब्रहमस्वोत्रं अविष्ठोविशये- 
न रक्षिता गन्ता भवति । तमेनं मघवानं धनवन्तमिन्छे बोचेमेत समेव । स्पष्ठमन्य॥ ५ || 
५. जिन इन्द्र ने हमें भली भाँति आराध्य महाघन दिया है और जो 
स्तोता के स्तोत्र-कार्य की रक्षा करते हें, उस घनी इन्द्र को हम स्तुति 
करते हें। तुम हमें सदा स्वति-द्वारा पालन करो 
॥ इवि पैचमस्य तृवीये द्वादशो वर्गः ॥ १२॥ 
अयं सोमइन्द्रेति पंचर्च द्वादृशंस्‌क वरिह्या् तरन्तं । अयंसोमइत्यनुक्रानं । 
व्यूह्ेदशराजे नवमेहनि अयंसोमइन्द्रेवि उगशे ऐन्त्रस्तृचः सितंच-अयंसतोमइन्ुं- 
सुन्वआतु प्रल्लाणइति पोढशिशसे ब्रसन्वीरइसेा रिद्‌ सूत्रितंच-ज्न्वीरबकृतिजुषाण- 
इतित्रिष्टुबिति । 
अयंसोमंहनद्तुम्यंसुन्व॒ आतुप्रयांहिहरिवस्तदोकाः। 
पिवात्व१स्पसुपुतस्यचारोददोमघानिमघधवजियानः ॥ १ ॥ 
अयम्‌ सोमंः । इन्द्र । तुभ्य॑म्‌ सुन्वे । आ । तु । प्र। याहि। 
हरिक्षवः । तत्‌शओंकाः । पिबं । तु । अस्य । सुइशुतस्य । चारों:। 
ददः । म॒घानि । मघवन्‌ । इयानः॥ १॥ 
हे इन्द्र तृत त्द्थैमयमेषसोमः सुन्वे अभिषुवोभवत हे हरिवभिन्त्र तदोकाः तद सेव- 
नीयोयस्यासौ तदोकाः तु क्षिमं आ परयाहि उषुतस्य सम्यगभिषुवस्य चारोः शोभनस्यास्य दि 
तीया्थेपष्ठो सम्यगिषुतं शोभनमितपर्थः तु क्षिपै पिव च । अपि च हे मघवत, इयानः 
उपगम्यमानोयाच्यमानोवा त्यै मघानि धनानि ददः अस्मभ्यं देहि॥ १ ॥ 
१. इन्द्र; तुम्हारे लिए यह सोम अभिषुत हुआ हुँ। हरि अइववाले 
एख, उस सोम की सेवा के लिए तुरत आओ। भली भाँति अभिपुत 
बाद सोम का पान करो। इन्द्र, हम याचना करते हे, हमें घन दो । 
अथ द्विवीया- 


जझन्वीरनह्िजुषाणोर्ाचीनोदरिभिाहितू्म्‌ < ८२ ह 


आस्मलुपुसबनेमादयसोपन्रह्ाणिश्रणवइमानं ॥२॥ 
अन्‌ । वीर ।रह॑ऽरुतिम्‌ । जुषाणः । अर्वाचीनः । हरिंध्जिः ॥ 
याहि । तूय॑म्‌ । अस्मिन्‌ । ऊँ इति । सु । स्वने । मादयस्वर। 

उप ब्रह्माणि । शणः । इमा । नः॥ २॥ 


१७० क्क्‍्संहिताभाष्ये [आ०३ १०१४ 


हे बसन परिवृद वीरेन् बलरुविँ क्रममाणं स्तोत्रं जुपाणः सेवमानः अर्वाचीनोस्मद्‌- 
भिमुखः सन्‌ हरिभिर्वैसतरय क्षिमं याहि अस्मिजु असिनेव सवने ये छ सुहु मादयस्व 
च। नोस्मदीयानि इमा इमानि त्रल्लाणि स्तोत्राणि चोपश्णवः उपश्रणु ॥ २ ॥ 
२. है ब्रह्मन्‌ और वीर इन्द्र, स्तोत्र-कार्य का सेवन करते हुए अइवों 
पर सवार होकर शौ घ्र हमारी ओर आओ। इस यज्ञ में ही भली भाँति 
प्रसन्न होओ। हमारे इन स्तोत्रों को सुनो। 
कार्तेअस्त्परं॒तिसूक्तेःकदानूनंतेंमघवन्दाशेम । 
विश्वामतीरात॑तनेत्वायाधांमइन्द्रशणवोहबेमा ॥ २॥ 
का । ते । अस्ति | अर॑मऽरतिः । सुऽउक्तैः । कदा । नूनम्‌। 
ते। मघध्व॒न्‌ । दाशेम । विश्वा: । मती: । आ । ततने । 
त्वाऽया । अधं । मे । इन्द्र । णवः । हवां । इमा ॥ २॥ 


हे इते तव संकरस्माभिः क्रियमाणैः स्वेत्ेः अरंछतिः अलंछतिः कारित कीहशी- 
भवति हे मघवन, ते तव कदा नूनं कदा खडु दाशेम प्रोविमुलादयेम लाया लत्कामनंयैव विश्वाः 
मती सर्वाः स्तुतीरातवने करोमि | अध अतः कारणात हे इन्द्र मे मदीयानि इमा इमानि 


हवा हवानि स्तोत्राणि श्रणु ॥ ३ ॥ 

3 ३. इन्द्र, हम जो सूक्तो-द्वारा तुम्हारी स्तुति करते हैं, उससे कैसी 
अलंकृति (शोभा) होती है? हुम कब तुम्हारी प्रसन्नता उत्पन्न करें? 
तुम्हारी अभिलाषा से ही में सारी स्तुति करता हू; इसलिए, हे इन्द्र, 
मेरो ये स्तुतियाँ घुनो। 

उतोघातेपुरुष्या इ इदांसन्येषांपूर्वपामश्रंणोकषीणामू । 
अघाइत्वामघवज्जोइवी मित्तनइन्द्रासिप्रमति:पितेव ॥ ४ ॥ 


उतो इतिं । घ । ते । पुरुष्याः । इत्‌ । आसन्‌ । येषांम्‌। 
पूर्वेषाम्‌ । अश्टणोः । ऋषीणाम्‌ । अधं । अहम्‌ । त्वा । मघऽवन्‌। 
जोहवीमि । त्वम्‌। नः! इन्द्र । असि । प्रइमंतिः । पिताइइ॑व ॥ ४ ॥ 
उवो आपि च घेति पूरणः हे मघवन्‌ येषां पूर्वपाग्रपीणा स्वुतीरशणो; ते पूर्वे ऋषयः पु- 
रुष्याइत्‌ पुरुषेक्योहिवाएवासन, अघ अथोहे ला तां णोहवीमि भां स्तौमि अपि च हे इन्द्र 
ले नोस्माकं पितेब जनकडव प्रति; ब्रि ॥ ४ ॥ 
१ ४. इन्र, तुमने जिन सब ऋषियों की स्तुति सुनी है, वे प्राचीन ऋषि 
लोग मनुष्यों के हितैषी थे। फलतः में तुम्हारा बार-बार आह्वान करता 
हैं। इस, पिता की तरह तुम हमारे हितैषी हो। 


मं०७ अ०२ सू०३०] पश्चमोह्कः १७१ 


अथ पंचमी- 
वोचेमेदिन्द्रमघर्वानमेनंमहोरायोराधसो पद्ददच्नः । 
योअर्चतोबह्मकतिमविष्दोयूयंपांतखस्तिजिःसरदान: ॥ ५॥१३॥ 
वोचेमं । इत्‌ । इन्द्र॑म्‌ । मघऽ्वानम्‌ । एनम्‌ । महः । राय: । 
राध॑सः । यत्‌ । ददेत्‌। नः । यः । अर्चतः । ब्रझईकतिम्‌ । अविष्ठ: । 
सूयम्‌ । पात । स्वस्तिजिः । सदां । नः ॥ ५॥१३॥ 
इयंब्याख्यातचरा ॥५॥ 

५. जिन इन्द्र ते हमें भलो भाँति आराध्य महाधन दिया है और जो 
स्तोता के स्तोत्रकायं की रक्षा करते हँ, उन घनी इन्द्र की हम स्तुति 
करते हैं। तुम हमें सदा स्वति-दारा पालन करो। 

॥ इति पंचमस्य तृवीये त्रयोदशो वर्गः ॥१३ ॥ 
आनोदेवेति पंचर्च बयोदशं सक्त वसिष्ठस्यार्प वैशुभमैस्द्ं । आनोदेवेत्यनुक्रान्तं । प्रथ- 
मेछन्दोमे प्रउगशख्े आनइत्ययंमेन्दरस्तूचः सूज्यवेहि-आनोदेवशवसायाहिसष्मिन पवोयस्े- 
पुदेवयन्तोअर्चलिति । 
आनेदिवशर्वसायाहिशुष्मिन्भवांट्धईन्दरायोअस्य । 
महेनुम्णार्यनृपतेसुवष्तरमहिक्षत्रायपौंस्यायशूर ॥ १ ॥ 
आ । नः | देव । शव॑सा । याहि । शुप्मिन्‌। भवं । वृधः । इन्द्र । 
रायः । अस्य । महे । नृम्णाय॑ । दृः्पते । सुश्वज्ञ । माहि । 
क्षत्राय॑ । पौस्यांय । शूर ॥ १॥ 
हे देव योतमान शुष्मिन्‌ बठवलिन्द्र नोस्मान शवसा बजेन सार्घमायाहि । अस्यास्मत्त्यं 
देयस्य रायोधनस्यवृधो वर्धयिता च भव । हे नृपते सुवज महे महते नृम्णाय बडाय च भव। 
बाधः नृम्णमिति बउनामझु पाठात्‌। हे शूर महि महदे क्षत्राय शत्रणां हिंसकाय क्षदिहिसा- 


कमा पौंस्याय वीयाय च अव ॥ १ ॥ 
१, बली और ज्योतिष्मान्‌ इन्द्र, बल के साथ हमारे पास आओ। 


हमारे घन के वद्धंक वनो। सुवऱ्त्रऔर नुपति इन्द्र, महाबली होओ ओर 

शत्रुमारक महापुरुषस्ब प्राप्त करो। 
हृ्न्तउत्वाहव्यंविवांचितनूपुशूराःसूर्यस्यसातो । 
लंविश्रेपुसेन्योजनेपुलंडत्राणिरन्ययासुदन्तु ॥ २॥ 
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हव॑न्ते । ऊँ इति । त्वा । हव्य॑म्‌। विश्वांचि । तनूषुं । शूराः। . 
सर्यस्य । सातौ । लवम्‌ । विश्वेषु । सेन्यः । जनेषु । त्वम्‌ । बृत्राणिं। 
रन्धय । सुइहन्तु ॥ २॥ 
यं हतब्यं ला तां विवाचि विविधावाचोयरिम प्रादुर्भवन्ति तस्मि, मुदे शूराः 
नशी bh रक्षणीयाझु सूर्यस्य सातौ संभजने सरति गच्छतीत्यायुरतसर्यः विवक्षितः 
तस्य चिरकालं प्राप्यर्थ हवन्ते हरुयन्वि । उ: पूरणः। विश्वेषु सर्वेपु जनेषु त्वमेव सेन्यः सेना- 
होंति। अपि च त॑ दत्राणि शून मुइन्तु सुहन्तुनान्ना वञ्जेण रन्धय अस्मभ्यं वशीकुरु॥२॥ 
२. इन्द्र, तुम आह्वान के योग्य हो। महाकोळाहल के समय झरीर- 
रक्षा के लिए और सूर्य फो पाने के लिए लोग तुम्हें बुलाते हें। सब 
मनुष्यों में तुम्हों सेना के योग्य हो। सुहुन्त नाम के वज्-द्वारा जत्रुओं को 
हमारे अधिकार में करो। 

- अहायादिन्दसुदिनांव्युच्छान्दधोयत्केतुमुंपमंसमत्सु । 
न्य४म्रिःसींददरसुरोनहोतांइवानोअत्नसुभगांयदेवान्‌. ॥ ३॥ 
अहां | यत्‌ । इन्द्र । सुःदिनां । वि६उच्छान्‌ । दरः । यत्‌ । 
केतुम | उपऽमम्‌। समतइसुं । नि। अग्निः । सीदत्‌ । अुरः । 

न । होतां । हुवानः । अत्र । सुः्गांय । देवान्‌॥ ३॥ 
हे इन्द्र ययदा अहा अहानि झदिना झुदिनानि व्युच्छान्‌ व्युच्छेयुः यद्यदा च समतु 
संगमेषु केतु ज्ञानमुपमं अन्तिकं दु; धारयेः तदा नेति संपत्यर्थे असुरोबलवान होता देवाना- 
माहाताम्िः सुभगायास्माकं शोभनधनप्राप्तये देवान हुवानो हुयन, अन्नास्मिन्यज्ञे निषीदत्‌ . 


न्यसीदृद॥ ३॥ 
३. इन्द्र, जब दिन अच्छे होते हे, जब तुम अपने को युद्ध के समोप- 


बत्ती जानते हो, तव होताग्नि, हमें उत्तम घन देने के लिए, देवों को 

बुलाते हुए, इस यश में बेठते हुँ। 
वयंतेत॑इन्रयेचदेवस्तव॑न्तशूर्‌ददतोमघानि I 
यच्छांसूरिभ्यंउपर्मवरुथस्वा भुवोजरणार्मश्षवन्त ॥ ४ ॥ 
ब॒यम्‌। ते । ते । इन्द्र । ये । च । देव । स्तरवन्त । शूर । दर्तः । 
मचानि । यच्छ । सूरिऽभ्यंः । उपमम्‌ । वरूथम्‌ । सुझ्ञामुर्व: | 
ज्ञरणाम्‌ । अश्भवन्त ॥ ४॥ 


हे देव शरे ते वव बगरं वतिष्ठा: स्वभूता ये जनाः मदीयपुत्रपौज्रादयो मघानि मंह- 
नीयानि हवीषि ददतः मयच्छन्त; स्तवन्त स्तुवन्ति तेपि तव स्वभूताः श्यः Fo 
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रिश्‍्भः स्वोदृज्यः उपमं श्रेष्ठ वरूथं गृह यच्छ प्रयच्छ अपि च ते उने स्वाभुवः सुसशृद्धाः 
सन्त; जरणां, जरा अक्षवन्त प्रामुवन्तु ॥ ४ ॥ 
४. इन्द्र, हम तुम्हारे हें। जो तुम्हें पुजनोय हब्य देते हुए स्तुति 
करते हे, वे भो तुम्हारे ही हे। उन्हें श्रेष्ठ गृह दो। दे सुसमृद्ध होकर 
बूढ़े होने पावें। 
वोचेमेदिन्दरैमवानमेनमहोरायोराधसोयददजः । 
योअर्चतोजह्मकृतिमविष्ठीयूयंपांतस्वस्तिजिःसदांनः ॥५॥५४॥ 


वोचेम॑ । इत्‌ । इन्द्रम । मघवानम्‌ । एनम्‌ । महः । रायः । 
राध॑सः । यत्‌ । दवत्‌ । नः । यः । अर्चतः । ब्रह्मररूतिम । अ्िषठः। 
यूयम्‌ । पात । खस्तिईज्िं: । सदां । न: ॥ ५॥ १४॥ 


एषासिद्धा ॥ ५ ॥ 
५. जिन इन्द्र ने हमें भली भांति आराध्य महाघन दिया है और 
जो स्तोता के स्तोत्र-कायं की रक्षा करते हे, उन्हीं घनी इन्द्र को हम 
ति करते हेँ। तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 
॥ इवि पँचमस्य तृतीये चतुदेशो वर्गः ॥ १४ ॥ 
प्रवान्द्रायेवि द्वादशर्च चतुर्दश सक्त वसिष्ठस्या दशम्याद्यास्विसोविराजः शि- 
शगायत्र्यः वथाचानुक्रान्तं-मवोद्वादशगायत्रै विविरालन्तमिति ।सक्तविनियोगोरडैंगिक:| प्रथ- 
मेराबिपर्याये मैज्रावरुणशल्ले प्रवइनद्रायेत्यायस्तूचः स्तोत्रियः सत्रितं च-पबइन्द्रायमादनँ रुः 
वान्यूजीपिणइवि। अविदात्रे प्रथमे पर्याये ब्रालणाच्छंसिशल्ने वयमिन्वत्वायवोभीत्यनुरूपस्तचः 
तथा च सूत्रितं-वयमिन्द्रत्वायवो भिवार्जहत्यायेत्युत्तमामुद्धरेदिति । चतुर्थेहनि माध्यं दिनसवने 
होत्रकश “आरंभणीयाश्यऊर्ध्वैराजकएकस्त्चभाहवनीयतद््थाः प्रवोमहे महिवृधे भरष्व- 
मित्याचयास्िस्तः सत्रितं च-मवोमहेमहिवृधेभरध्वमिवि चतसस्तिसश्व विराजइति । 
भ्रुवइन्द्रासमादनेइरयश्वायगायत । ससांयःसोमपान्ने॥ १॥ 


घर बः । इन्द्राय । मार्दैनम्‌ । हरिशअश्वाय । गायत । 
ससायः। सोमऽपान्वें ॥ १ ॥ 
हे खायो वोयूयं हयंश्वाय सोमपाने सोमानां पाते इन्द्राय मादने मदकरं सतोत्रे 


प्रगायत ॥ १.॥ 
१. सखा लोग, तुमं लोग हर्यश्व और सोमपायी इन्द्र के लिए सदकर 


स्तोत्र थाऔँ। 
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अथ द्वितीया- 

शसेदुक्थंसुदान॑वउतयुक्ष॑य थानर॑ः । चङ्मासत्यरांधसे ॥ २॥ 

शंसं । इत्‌ । उक्यम्‌ । सुध्दानवे । उत । युक्षम्‌ । यथा । नरे: । 

चक्रम । सत्यऽरांधसे ॥ २॥ 

उतापि च हे स्तोतः दानवे शोभनदानाय सत्यराधसे सत्यधनायेन्द्राय उक्थं सतोमं 
यथा नरोन्ये स्ोवारः युक्ष दहेः साधनभूव सतत शन्ति तद्वद्‌ लमपि शंस उच्चारय । इ- 
दितिपूरणः वयं चरुम सतोत्रं करवाम॥ २॥ 
२. झोभन-दानी और सत्यघन इन्द्र के लिए जैसे स्तोता दीप्त 
स्तोत्र पाठ करता है, वैसे ही तुम भी करो; हम भी करेंगे। 

त्वनईन्द्ववाजयुस्त्वंगव्युःशंतक्रततो । त्वंहिरिण्ययुर्वसो ॥ ३॥ 

त्वम्‌ । नः । इन्द्र । वाजऽयुः । त्वम्‌ । गव्युः | शतक्रतो इति 

शतऽक्रतो । तवम्‌ । हिरण्यःयुः । वसो इति ॥ ३॥ 

हे इनत लं नोस्माकं वाजयुरजकामो भव हे शतकतो लं नोस्माकं गब्युगेकामोभव 
है वसो वासयिवरित लं हिरण्ययुः हिरण्यकामोपि भव । छन्दसि परेच्छायामपिहयते क्य- 
जितिक्यच्‌ ॥ ३ ॥ 

३. इन्द्र, तुम हमारे लिए अन्नाभिलाषी होओ। सौ यज्ञ करनेवाले 
इन्द्र, तुम हमारे लिए गो-कामी होओ। हे वास-दाता इन्द्र, तुम हिरण्य” 
दाता होओ। अथ चतुर्थी- 

वयमिन्दत्वायवोसिप्रणोनुमोरषन्‌ । विद्धीत्व१स्यनोवसो ॥ 9 ॥ 
व॒यम्‌ । इन्द्र ।त्वाऽ्यव॑ः । अजि । प्र । नोनुमः । वृषन्‌ । विद्धि । 
तु । अस्थ । नः। वसो इति ॥ ४॥ 
हे इप कामानां वर्षितरिन्द्र लायवः तव्कामाः वयं वसिष्ठा: लामजि प्रणोनुमः प्रकर्षे- 
ण स्मः हे वसो वासयितरिन्र अस्य इदं नः अस्मदीयं सोतं त कषमं विदि अवधारय॥४॥ 
४. अभीष्ट-वर्षक इन्त्र, तुम्हारी इच्छा करके हम विशेष रूप से 


स्तुति करते हें। वासप्रद इन्द्र, तुम शीघ्न हमारी स्तुति का अवधारण 
करो। अथ पञ्चमी- 


मानोनिदेचवत्तवे्योरन्धीरराऽगे । त्वेअपिकुर्ममं ॥ ५॥ 
मा। नः। निदे। च । वक्तवे । अर्य; । रन्धीः। अरां्णे। 
` त्वे इते । अपि । ऋतु: । मम॑ ॥ ५॥. 
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: है इन्द्र अर्यः स्वामी लं बकन परुषवाक्याना वक्ते निदे निदि 
नोस्मान मारन्धीः वशं माकार्पी; । अपि आपिच ते त्वयि भित रत 
Mrs 
और जो दान नहीं करता, उसके बद में हमें नहीं करना। मेरा स्तोत्र 
तुम्हारे ही पास जाय। 
लंवमॉसिसप्रथंःपुरोयोधश्वर्भहन्‌ । त्वयाप्रतिबवेयुजा॥ ६॥१५॥ 
त्वमु । वर्म । असि । सषप्रथः । पुरःऽयोधः। च ।बृतरशहृन्‌। 
वया । प्रति । ब्रुवे । युजा ॥ ६ ॥१५॥ 
हे इतरह शरण हिंसकेन्दर लं वर्म अस्माकं कवचमसि कवचवत्रक्षकोसोत्यर्थः । सप्रथः 
सर्वः प्रथुश्वासि पुरोयोषश्र पुरोयोद्धाचासि लया युजा त्वया सहायेन प्रति बुवे शून, प्रति 
ब्रवीमि परविहन्मीत्र्थः ॥ ६ ॥ 
६. वुत्रघातक इन्द्र, तुम हमारे कवच हो । तुम सर्बत्र प्रसिद्ध हो। 
तुम सम्मुख युद्ध करनेवाले हो। तुम्हारी सहायता से में वत्रुदघ 
करूगा। ॥ इति पंचमस्य तृतीये.पंचद्शो वगः ॥१५ ॥ 
अथ सप्मी- 
महाँउतासियस्यतेनुस्वघाव॑रीसहंः । म्नातेइन्दररोवंसी ॥ ७ ॥ 
महान्‌ । उत । असि । यस्य॑ । ते। अनुं । स्वधाव॑री इतिं स्व॒धाश्वरी 
सह॑ः । मम्माते इति । इन्द्र । रोदसी इतिं ॥ ७॥ 
उतापिच हे इन्द्र लं महानसि सर्वाषिकोसि हे इन्त्र यस्य ते तव सहो बलं स्वधावरी- 
अनवत्यौ रोदसी धावापथिब्यौ अनुभम्नाते अनुमत्येते। लदीं सहः सर्वाधिकमित्यत्रोभा- 
वषि डोक विसंवाद न कुरुत इत्र्थः॥ ७॥ 
७. अन्नवालो द्यावापृथिवी को जिन इन्द्र के बल का लोहा मानना 
है, बह तुम इन्द्र, महान्‌ हुए हो। 
तंत्वांमरुत्व॑तीपरिभुवद्ाणीसयावरी । नक्ष॑माणातहसुभिः ॥ < ॥ 
तम्‌। त्वा । मरुत्व॑ती । परि । भुव॑त्‌ । वाणी । स॒ध्यावरी । 
नक्ष॑माणा । सह । बुइजिः ॥ ८ ॥ 
हे इन्द्र वमुकगुणविशिष्ट त्वा त्वां सयावरी त्ययासहगत्री यत्रपत्र ख यासि ततरतत्र याँ- 
दीत्य्थः चुभिस्तिजोजिः सह नक्षमाणा व्यामुवन्ती मरुत्वती मरुतः स्तोतारः तद्रती बाणी स्तु- 
तिः परिभुवत्‌ परिभवत्‌ परिशवविरतपरिग्रहार्थीयः परिगह्नालित्यथं:॥ ८ ॥ 
८. इन्द्र, तुम्हारी सहचरी, तेजोयुक्त। और स्तोतृ-सम्पन्ना स्तुति तुम्हे 
चारों ओर से ग्रहण करे। 
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अथ नवमी 
ऊध्वांसस्वान्विन्द॑वोभुव॑न्दस्ममुपद्यवि । सन्तेनमन्तकृषटयः।९॥ 


जुध्वीसः । त्वा । अनु । इन्द॑वः । भुर्वन्‌ । दस्मम्‌ । उप । यबि । 
सम्‌ । ते । नमन्त । कृष्टयः ॥ ९॥ 
हे इत्तर उपयवि युछोकसमीपे स्थितं दस्मं दर्शनीय त्वा त्वां अनूहिशप ऊरध्वांसः ऊ- 
ध्या इन्दवःअसमदीयाः सोमाः भुवन भवतति । छष्टयः प्रजा तुभ्यं सजमन्त भवि सोमा- 
स्वदधैमेव जायन्ते । प्रजाश्च त्वामेव प्रणमन्तीतीन्द्रस्तुतिः ॥ ९ ॥ 
९. तुम स्वर्ग के पास स्थित. और दर्शनीय हो।. हमारे सब सोम 
तुम्हारे उद्देश से उद्यत हैं। सती प्रजा तुम्हें नमस्कार करती हे । 
प्रवोमहेर्महिरधेभरध्वंभ्रचेंतसेभर्समातिकंणुच्वम्‌ । 
विशःपूर्वी:प्रचराचषणिप्नाः ॥ 9० ॥ 
प्र । वः। महे । महिध्द्यें । भरध्वम्‌ । प्रध्चेतसे घ्र । 
सुध्मतिम । कुणुष्वम्‌ । विशा पूर्वी: । प्र। चर । चर्षणिऽप्रा॥१०॥ 
हे मदीयाः परुषाः वोयूयं महिबृधे महां घनानां बर्धयित्रे महे महते इन्द्राय मभरध्व 
सोमान्म्णयत। प्रचेतसे प्रकृष्टमतये इन्द्राय मतिं सुष्टुतिं च मळणुध्वं प्रकुरुत। अथ प्रत्पक्षस्तु- 
तिः हे इन्द्र चर्षणिमाः कामै; प्रजानां पूरयिता तं पूर्वीः हविषा पूरयित्रीर्विश; जाः प्रचर अ- 
गिगच्छ॥ १०॥ 
१०. मेरे पुरुषो, तुम महाधन के वढ्धंक हो। महान्‌ इन्द्र के उद्देश 
से सोम बनाओ। प्रकृष्ट-बुद्धि को लक्ष्य कर प्रहृष्ट स्तुति करो। प्रजाओं 
के अभिलाषापूरक तुम उन लोगों के अभिमुख आगमन करो, जो तुम्हे 
हव्य-द्वारा पूर्ण करते हें । अयैकादशी- 
उरुब्यचसेमहिनेसुडक्तिमिन्द्रायत्र॑जनयन्त विप्राः । 
तर्स्यंत्रतानिनर्मिनन्तिधीराः ॥ ३१ ॥ 
उरुध्ब्यचंसे । महिने । सुःट॒क्तिम । इन्द्राय । ब्रह्म॑। जनयन्त । 
विप्राः । तस्य॑ । व्रतानि । न । मिनन्ति। धीरांः॥ 99 ॥ 
उरुव्पचे पृथुत्पाप्तमे महिने महते यस्माइन्द्राय झु स्तुति ब्रस अननं हविश्च वि- 
प्रा पाता; जनपन्त जनयन्ति वस्येनद्रस्प त्रवानि रक्षणादीनि कमोणि धीराः प्राज्ञा; देवाः अ- 
पि न मिनन्ति हिंसति ॥ ११-॥ 
११. जो इन्द्र अतीव व्यापक और महान्‌ हे, उन्हें लक्ष्य कर मेघावी 
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लोग स्तुति और हव्य का उत्पादन करते हे। उन इन्र के व्रत आदि 
कर्मों को घीर जोग हिसित नहीं कर सकते। 

इन्द्र न न नो! युमेवसत्राराजांनंदघिरेसदंध्ये । 

इ्पश्वायबद्दयासमापीन्‌ ॥ १२ ॥॥१६ ॥ 

इन्द्र॑म्‌ । वाणी: । अनुत्त$मन्युम्‌ । एव । सतरा । राजानम्‌ । दधिरे। 

सहंध्यै । हरिंऽअश्वाय । व्हय । सम्‌ । आपीन्‌॥ १२ ॥ १६॥ 
सतरा राजानं सरवतः जगतईश्वरं अनुत्तमन्यु केनाप्यनुत्तोबाधिवोमन्यु: कोधो यस्य सत- 

भवेन्द्र वाणी; स्तृतयः सह स्वोत्राणि शत्रणां अभिभवितु दधिरे । अतोहेवो: हे सोक ल- 

मि हयेश्वायेन्दाय हर्यश्वमिन्छै स्वोतुमित्पर्थः आपीच्‌ बनून संवय उत्साहय ॥ १२॥ 

१२. सब प्रकार से सारे जगत्‌ के ईइवर और अबाधित क्रोध इस्त 
की सारी स्तुतियां शत्रुओं को दबाने के लिए हैं। इसलिए हे स्तोता, 
इन्द्र की स्तुति के लिए बन्धुओं को उत्साहित करो। 


॥ड्वि पंचमस्य तृतीये पोडशो वर्ग: ॥१६॥ 

मोपुलेवि सप्तविंशत्यूचं पंचदृ्श सक्त । अभेयमनुक्रमणिका-मोपुसप्राधिका प्रागार्थ दृवी- 
या द्विपदा । सौदासैरमो पक्षिप्यमाणः शक्तिर मरगाथमाठेभे सोधक दृततं प्रोक्त वसि- 
हः समापयवेवि शाट्यायनकं । वसिष्ठस्येव हृतपुत्रस्यापॅमिति तांडकमिवि । मंडटदृष्टावसिष्ठ- 
ऋषिः इन्तरकतुनइवि मगाथस्याधंचंस् विष्पुत्रः शकिर्वतिष्ठीवा । इन्जोदेववा अयुजोबृहृत्यः 
युजः सतोबृहत्यः ठृवीयातु द्विपदाविराट महाब्रवे निष्केवल्ये बाईततूचाशीवावेवत्सूके वजदि- 
पदामित्वाशूरेत्येतं राथंतरं प्रगाथ bons प्रगाथंच वर्जयेद्‌। ९ 
सत्रितम-मोषुलावाघतश्चनेतयेतस्य द्विपदां चोद्धरवि राथंवरंच ्रगाथमथहास्यनकिः = 
मित्पेत॑ प्रगाथमुदृत्य त्वामिदाह्योनर इतं गाथं प्रत्यवद्घादीवि। चातुविशिकेहनि पंचमेह- 
निच निष्केवल्ये मोपुत्वावाघतडविपगाथःसद्विपदः सुतरितंच-मोषुतावाधवश्नेति सदिपद्उप- 
समस्येद्विपदामिति । चातुविशिकेहनि मरुत्वतीये परकृतान्मरुत्वतीयात्मगाथादनन्वरं नकिःसुदा- 
सइति भरगाथंशंसेव, पृष्ठयाशिष्ठवपइहयोस्तृवीयेषहेहनिचासंमगाथः वयेवसनित-नकिःतुदा- 
सोरथमिवि । मरुत्वतीयादूर्ध्व नित्यादिवि एवेस्थिवादपगाथान पृषठयाभिएवयोरन्वह पुनः पुन- 
रावर्वयेयुरिवि । अभिष्टोमे माध्यंदिनसवनेच्छावाकशल्ले उदिच्वस्यरिच्यतइवि प्रगाथः | तथाच 
सूतरितम्‌-उदिन्वस्यरिच्यवे भूयइदिति । अभिटधोमेमाध्यदिनसवनेमैत्रावरुणशल्ने कस्तमिन्द्रेवि 
प्रगाथः सत्रितं च-कस्तमिन्दरत्वावछुं सद्योहजावडवि । चातुविशिकेहनि माभ्यंदिनसवने मै- 
आवरुणशू्तस्यायंपगाथः अहर्ग॑णेष्वपि द्वितीयादिष्वहस्सु सूतिवंच-कस्तमिन्त्रखावसुकन- 


१२ 
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व्योअतसीनामिति ारंभणीयाः पर्यासान कद्रतोहरहःशस्यानीति होतरकाइति । पृष्यपडहस्प 
दवीमेहनि निष्केवल्येवैरूपसामपक्षे यदिन्त्रयावतइत्यनुरूपस्त्चः सूत्रिवँच-यदिन्त्रयावतस्त- 
मिति पगाथौस्तोनियानुरूपाविति । अभिष्टोमे चातुविशिकेहनि माभ्यंदिनसनेच्छावाकशखे 
तरणिरित्सिषासतीति वैकत्पिकस्तृचः सूजितं च-वरोभिवॉविदृददठु तरणिरित्सिषासतीति मगा- 
थौस्तौजियानुरूपाविति। अभिश्ोमे निष्केवल्यशल्ले रथंवरसामपक्षे अभित्वाशूरेवि मगाथःस्वो- 
ब्रियः संत्रिवंच-अभित्वाशूरनोनुमोभित्वापू्वपीतयइति स्तोत्रियानुरूपाविति । आम्विनशल्ने- 
प्ययंप्रगाथः तथैवसृतिवँ च-अभिलाशूरनोनुमोबहवःसूरचक्षसइवि प्रगाथाइवि । महात्रवे 
निष्केवल्ये दक्षिणपक्षेयंपगाथः तथैवपंचमारण्यकेसतरितम्‌-भभिलाशूरनोनुमोभितापूवपी- 
तयइवि रथंतरस्यस्तोबरियानुरूपी प्रगाथाविति। आस्विनशस्ने इन्त्रक्रतुनइति प्रगाथः । सूत्रितँ 
च-इन्द्रकदुनआभराजिताशूरनोनुमइति । चावुरवैशेहनि माध्यदिनेसवने बाझणाच्छंसि- 
शल्नेष्यं बैकल्पिक; स्वोजियःपगाथः सजितंच-इन्दकतुंनभाभरेजज्येह्ठंनंआभरेति । 
तत्र प्रथमा- 
मोषुत्वांवाघतंश्रनारेअस्मन्निरींरमन्‌ । 
आरात्तांचित्सधमादनआगगहीहवासचुप॑श्रुधि ॥ १॥ 
मो इति। छु । त्वा । वाघतः । चन । आरे । अस्मत्‌। नि। 
रीरमन्‌। आरात्तांत्‌। चित्‌। सधऽमाद॑म्‌ । न्‌; । आ । 
गहि । इह्‌ । वा । सन्‌ । उप॑ । श्रुधि ॥ १॥ 
हे इन्द्र ला लमा वाघतश्चन यजमाना अप्पेतेस्मद्स्मत आरे दूरे मोनिरीरमग न नि- 
तरां रमयन्तु । अतः लं आराचाच्चित दूरेपि वपैमानोस्मदीयं सधमादं यज्ञमागागच्छ इह 
वा अत्रापिवा सन्‌ विद्यमानः उपश्ुधि अस्मदीयं स्वोत्रमुपश्रणु ॥ १ ॥ 
१. इन्द्र, हमसे हर ये यजमानगण भी तुम्हारे साय रमण न करें। 
तुम दूर रहने पर भो हमारे यज्ञ में आओ। यहाँ आकर श्रवण करो। 
अथ द्वितीया- 
इमेहितेन्रह्मरुतंःसुतेसचामधीनमक्षआस॑ते । 
इन्द्रेकार्मजरितारोंबसूयवोरथेनपावमांदंधुः॥ २ ॥ 
इमे । हि । ते । ब्रह्मःरुत॑: । सुते । सचां । मधौ । ने । मक्ष। 
आसते । इन्द्रै । कामंग्र । जरितारः । वसुध्यर्वः । रखें । 
न। पाढंम्‌ । आ । दधु:॥ २॥ 
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हे इतर ते तदर्थ झे अभिपुते सोमे इमे ब्रसकतः मधोन मधुनीव मक्षोमक्षिकाः स~ 
चासह आसते उपविशन्ति हीति प्रसिद्धी । अथ परोक्षस्तुविः वसूयवो घनकामाः आ 
स्तोतारः काममिष्टमिन्द्रे रथे न पां रथेपादमिव आदधुः समर्पयन्त ॥ २॥ 
२. जैसे मघु पर मधुमक्षिका बैठती है, बैसे ही स्तोता लोग, तुम्हारे 
लिए, सोम के तैयार होने पर, बेठते हें। जैसे रय पर पैर रक्खा जाता 
हँ, वैसे ही घनकामी स्तोता लोग इन्द्र पर स्तुति समर्पण करते हें। 
रायस्कामोवर्जहस्तसुदकिणेपुत्रोनपितरैडुवे ॥ ३॥ 
रायःर्कामः । वर्ज्जहस्तम्‌ । सुश्दर्क्षिणम्‌ । 
पुत्रः । न । पितरम्‌ । हुवे ॥ ३ ॥ 
रायस्कामोधनकामोहं सुदक्षिणं शोभनदानं वजहस्तं इतं पुत्रोन प्रव पितरं हुवे 


हृयागि॥३॥ 
३. जेसे पुत्र पिता को बुलाता हं, वैसे ही मे, घनाभिलाषी होकर, 


सुन्दर दानवाले इन्द्र को बुलाता हूँ। 
इमइन्द्रांयसुन्विरेसोमांसोदध्यांशिरः । 
ताँआमदांपवचहस्तपीतपेहरिभ्यांयाह्योकआ ॥ ४ ॥ 
इमे । इन्द्राय । सुन्विरे । सोमांसः । दधिःआशिरः । तान्‌। 
आ । मदांय । बज्जुऽहस्त्‌ । पीतये । हरिईभ्याम्‌ । 
याहि। ओकंः। आ॥ ४ ॥ 
हे वजहस्त दध्याशिरो दृधिमिश्रणा इमे सोमासः सोमाः इनम दुं सुनिरे सुता- 
बभुवुः । वान्‌ सोमान्‌ मदाय मदार्थ पीतये पानाय ओको यज्ञसदनं आअभि हरिक्यामश्वा- 
ज्यां आयाहि आगच्छ॥ ४ ॥ 
४. दही मिले ये सोम इन्द्र के लिए प्रस्तुत हुए हे । हे वजहस्त इन्द्र, 
आनन्द के लिए उस सोम-पान के निमित्त, अइव के साथ, यज्ञ-मण्डप की 


ओर आओ। 
अथ पँचमी- 


अवच्छुत्कणडयतेवसूतानूचिजोमधिपाट्िर । 
सद्यख्द्यसहस्राणिशताददुजकिर्दित्सन्तमामिनत्‌ ॥ ५ ॥१७॥ 
श्रव॑त्‌। श्रुतृष्कर्णः । ईयते । वहुनाम्‌ । नु । चित्‌। नः । 

मधिषत्‌। गिरः । सबः | चितु । यः । सहस्राणि । शता । 

दद॑त्‌ । नकिः । दित्सन्तम्‌ । आ । मिनृत्‌॥ ५॥ १७॥ 
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शुक्त याजाश्रवणरूपकर्ण इन्र वसूनां वसूनि ईयते याच्यते नोस्मदीयाः गिरोयाब्या- 
वाक्यानि श्रवत्‌ श्रणोतु नूचित्‌ नेव मर्िषदं हिनस्तु अश्नवणेन याावाक्याति निष्फ- | 
रानि नकरोतित्यर्थः । अपि च यः इन्दः सद्यब्बित सद्यएव या्जानन्तरमेव सहस्ताणि शवा 
शतानि च दुदव प्रयच्छेत दित्सन्चं दातुमिच्छन्ते तमिन्त्रे नकिरामिनद नहिंस्याद कश्षिदृपि 
नवारपेरित्यर्थः ॥ ५॥ 
५. याचना सुनने के कर्णबाले इन्द्र के पास हम घन की बाचना 
करते हैं। वे हमारे वाक्य को सुनें, वाक्य निष्फल न करें। जो इन्द्र, 
याचना करते ही, तुरत सैकड़ों और सहज़ों दान करते हे, उन दाना- 
भिलाषी इन्द्र को कोई मना न करे! 
॥ इति पँचमस्य तृतोये संप्रदशोवर्ग:॥ १७॥ 
सवीरोअभ्रतिष्कुतइन्द्रेणशूशुवेन्दरभिः । 
_. यस्तेंगभीरासव॑नानिदत्रहन्त्मुनोत्याचधाव॑ति ॥ ६॥ 
सः। वीरः । अपर॑तिऽस्कुतः । इन्द्रेण। शूशुवे । रःमिः । यः । ते । 
गभीरा । सब॑नानि । दचरशहन्‌ । सुनोति । आ । च । धाव॑ति ॥ ६॥ 
हे बृतहन ते त्वदुर्थ यः पुमान्‌ गशीरा गशीराणि सवनानि सोमान्‌ झुनोति आधाव- 
विच ता स्तुतिभिरुपघावतिच सवीरइन्द्रेण हेतुना अप्रतिष्कुतः केनाप्यपविगवः अप्रविश- 


'ब्दितोवाभवेव नृभिः परिचारकैः शूशुवे उपगम्यतेच श्वयविर्गविकर्मा ॥ ६ ॥ 
६. वृत्रधातक इन्द्र, जो तुम्हारे लिए गंभीर सोम का अभिषव करता 


ओर तुम्हारा अनुगमन करता है, वह बीर है। उसके विरुद्ध कोई कुछ 
नहीं कोल सकता। बह परिचारकों के द्वारा घिरा रहता है। 
झवावरुथंमघवन्मघोनांयत्समर्जासिशर्धतः । 
विल्वाईंतस्थवेद॑नंभजेमञ्यादूणाशो भरागपंम्‌ ॥ ७ ॥ 
भव॑ । वररुथम । मघश्वन्‌ । मघोनांम्‌ । यत्‌। समःअजांसि । शर्धतः । 
वि। त्वाहतस्य । वेद॑नम्‌ । भजेमहि । आ । दु:ईनश:। भर । गय॑म्‌॥७॥ 
हे मघवन, धनवलिन्द्र मघोनां हृविष्मतां वरूथं उपद्रवाणां वारंकं वर्म भव ययस्त 
उत्सहमानान, शत्रून समजाति संमेरयेः अपि च त्वा हतस्य त्यया हतस्य शत्रोः वेदनं 
भरन विभजेमहि विशेषेण ठमेमहि । किं च दुनेशोनाशयितुमशक्यस्त गयं गह धनं वा आभ- 


र.भस्मश्यमाहर ॥ ७॥ 
७. हे धनवान्‌ इन्द्र, तुम हुब्पदाताओं के उपद्रव-निवारक वर्मे वनो। 


उत्साही झत्रुओं का बिनाश करो। तुमने जिस शत्रु का विनाश किया 
हूँ, उसका घन हम बाँट लें। तुम्हें कोई विनष्ट नहीं, कर सकता। तुम 
हमारे लिए घन ले आम । 
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मुनोतांसोमपाब्ेसोममिन्द्रायवाख्रिणे । 
पर्चतापक्तीरवसेरुणुध्वमित्रृणनित्रणतेमर्यः nen 
सुनोत । सोमपाने । सोम॑म्‌ । इन्द्राय । बिण । पर्चत । पक्तीः । 
अव॑से । कणुध्वम्‌ । इत्‌ पृणन्‌ । इत्‌। पृणते । मयः | ८॥ 
हे मदीयाः पुरुषः वजिणे सोमपात्े सोमस्यपाने इनाय सोमं सुनोत अभिपुणुत अव- । 
से इन्द्र तितं पक्तीः पक्तव्यान्‌ पुरोडाशादीन पचत च छणुधवमिद्‌ इन्द्रमियकराणि कर्माणि 
च कुरुतैव । इन्डो हि मयः झुलं एणनिव यजमानाय प्रयच्छलेव पृणते हीति शट 
<. मेरे पुरुषो, वञ्चधर और सोमपाता इन्द्र के लिए सोम का अभि- 
षव करो। इन्द्र की तृप्ति के लिए पचाये जानें योग्य पुरोडाश आदि 
पकाओ ओर किये जाने योग्य कार्य का सम्पादन करो। यजमान को 
सुख देते हुए इन्र हव्य को पूर्ण करते हूँ। 
मास्रेंधतसोमिनोदक्षंतामहेकणुध्वरायआतुजें । 
तरणिरिज्ज॑यतिक्षेतिपुष्य॑तिनदेवास॑:कव॒ल्नवें ॥ ९॥ 
मा । सेध । सोमिनः । दक्षेत । महे । कणुष्वम्‌ । राये । आतुजे । 
तरणिः । इत्‌ । जयति । क्षेतिं । पुष्य॑ति । न । देवास: । कव॒लवें ॥९॥ 
हे मदीयाः जना; सोमिनः सोमवतोयागाद मासेषत माहििष्ट। दकषत यागादिकं क्तम 
त्सहध्वे च । महे महते आतुणे तुजिहैसाकर्मा दानकमा वा शबूणाम भिहिंसकाय धनाना प्रदा- 
जेबेन्द्राय राये घनार्थ णुष्व काणि कुरुतच । वरणिरित क्म त्वरितएव जयति शत्रून ञे 
वि गृहे निवसति च पष्यति प्रणया पशुभिश्च पुष्टो भवति कवल्नवे कुत्सितक्रियायै कपोपसृष्ट- _ 
स्य अतेः सातत्यगमनकर्मणोरूपं कवल्रुरिवि । देवासो देवानभवन्वीविशेषः सुखप्रापये भवन्ती- 
त्यर्थः ॥ ९ ॥ है 
३२१८ ९. सोमवाले यज्ञ का विनाश नहीं करना। उत्साही बनो। महान्‌ 
ओर रिपुघातक इन्द्र को लक्ष्य करके, घन-प्राप्ति के लिए, कर्म करो। 
क्षिप्र-कर्ता व्यक्ति ही विजय करता, निवास करता और पुष्ट होता है। 
कृत्सित कर्मे-करत्तां के देवता नहाँ हैं। 
नर्किःसुदासोरधपर्यासनरीरमत्‌। 
इन्द्रोयस्यांवितायर्स्यमरुतोगमत्सगोमंतिजञजे ॥ १० ॥॥ १८॥ 
नर्किः । सुझदासंः । रथ॑म्‌। परि । आस । न । रीरम॒त्‌। इन: । 
यस्य॑ । अविता ।यस्य॑। मरुत॑ः । गम॑त्‌ । सः। गोऽमंति ।ब्र॒जे ०१८ 
सुदासः शोभनदानस्य यजमानस्य रथं नकिः पर्यास कश्चिनषपर्यस्पवि नरीरमद 
नरमयति च आलार्थ नकभ्रिदेनं गरह्वातीत्यथः । अपि च यस्पेन्द्रोविवा रक्षिवा यस्य च 
मरुतोितारः सगोमवि गोयुके बजे गोठे गमद गच्छेद,॥ १०॥ 


१९२ कसं हिताजाष्ये [अ०३ब०१९ 
१०. सुन्दर दानवाले व्यक्ति का रय कोई दूर पर नहीं फॅक सकता 
ओर उसे कोई रोक भी नहीं सकता। जिसके रक्षक इन्द्र और मरुद्गण 
हैं, वह्‌ गोओंबाले गोष्ठ में जाता है। 
गमद्दाज॑वाजम॑चिनदरमस्पोयस्य॒त्वमंविताशुंः। 
अस्मार्कबोच्यवितारथांनामस्माकंशूरनुणाम्‌॥ ११ ॥ 


गर्मत्‌ । वारजम्‌ | वाजयनू । इन्द्र मर्त्यः । यस्य॑ । त्वम्‌। अबिता। 
भुव॑ः । अस्माकंम्‌। बोधि । आविता । रथानाम्‌। अस्माकम्‌। 
शूर । दुणाम्‌॥ ११ ॥ 


हे इन लं यस्य मतमस्य अविता रक्षिता भुवः भवेः समयो वाजयन्‌ स्तोनेण तवां व- 
हिनं कुर्वन, वाजमन्नं गमद गच्छेद अपि च हे शूर अस्माकं वासिहानां रथानां अविता र- 
किता बोधि भव भ्वेले|टिकप भकारस्पबकारम्छान्द्सः अस्माकं नृणां पृत्रादीनां चावि- 
ता भव ॥ ११ ॥ 
११. इन्द्र, तुम जिस मनुष्य के रक्षक बनोगे, वह स्तोत्र-दारा तुम्हें 
दलो करते हुए अन्न प्राप्त करेगा। शूर, हमारे रय के रक्षक होओ; 
हमारे पुत्रादि के भी रक्षक होओ। 


उदिच्व॑स्यरिच्यर्तेशोधनंनजिग्युषंः 3) 
यडन्दोहरिवान्नरदभन्तितंरिपोदक्षंदवातिसोमिनि ॥ १२॥ 
उत्‌। इत्‌। नु । अस्य । रिच्यते | अंशः । धनेम्‌ । न। « 
जिम्युर्षः । यः । इन्द्र । हरिवान्‌ । न । दभन्ति । तम्‌ । रिपः । 
दक्ष॑म्‌ । दधाति | सोमिनि ॥ १२॥ 

अस्पेन्द्रस्य अंशो यहे सोमस्य भागोविरिच्यते अन्येभ्योपि देवेशयः इन्द्रस्य त्रिष्वपि 
सवनेषु सोमपानमस्ति मध्यंदिनं हि स्वमैन्द्रमिति जिग्युपोजितवतो धनं न धनमिव उदि- 
ज्विवि जयःपूरणाः अपि च योहरिवानिन्त्रः सोमिनि यजमाने दक्षं बं दधाति संद्घावि तं 
रिपोरिपवोनदभन्ति नहिंसन्ति ॥ १२॥ 
१२. जो हरिवाले इन्द्र सोमवाले यजमान को बल देते हें, उसे शत्रु 
नहीं मार तकते। विजयी व्यक्ति की तरह इन्द्र का भाग सभी देवों से 
बड़ा-चढ़ा है। अथ त्रयोदशी 


मंत्रमखर्वसुधितसुपेशसंदर्धातयज्ञियेच्वा । 
पूर्वीश्चनभतितयस्तरन्तितँयइन्द्ेकर्मणाभुर्वत्‌ ॥ १२॥ 
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मख्चम्‌ । अखंबम्‌ । सितम्‌ । ुईपेशतम्‌ द्धात । यञि । 
आ पूर्वी: । चन । प्रशतितयः । तरन्ति । तम्‌ । यः । इन्द्र । 
कर्मणा । भुर्वत्‌ ॥ १३॥ 
हे जनाः अखै अनसं इधिवं झुविहितं सुपेशसं शोभनरु मंत्र सोर यज्ञियेषु 
यणनीयिपु देवेषु मध्ये इन्दराय दधात विधत यो जनः कर्मणा स्तृत्यादिरूपेण इने इन्स्य 
चित्ते भुवद भवेद तँ जनं पूर्वी्िहचः मसितयः पाशादीनि बंधनानि चनेति समुदायोनेत्यर्थे 
वते नवरन्वि नब्यामुवन्ति इत्यर्थः ॥ ॥ १३॥ 
१३. वेवों में से इन्द्र को ही अनल्प, सुविहित और शोभन स्तोत्र 
अर्पण करो। जो व्यक्ति कर्मानुष्ठान-द्वारा इन्द्र के चित्त को आक्कृष्ट 
कर सकता है, उसके पास अनेकानेक बन्धन नहीं जाते। 
कस्तमिन्द्रता्वसुमामत्याँदघर्षति । 
शरद्धाइत्तेमघवन्पार्येदिविबाजीवाज॑सिषासति ॥ १४ ॥ 
कः। तम्‌ । इद्र । त्वाश्वंसुम्‌ । आ । मर्त्य: । दधर्षति । श्रद्धा । इत्‌ । 
ते। मधध्वन्‌ पार्ये । दिवि । वाजी । वाज॑म्‌ । सिसासति ॥ १४॥ 
है इन्द्र तव चिचे योभवेद लावछुँ लंवसुब्यापकोयस्पेति बी हिः तं जने कोमत्यंभा 
दधप॑ति आधे्षेत्‌ हे मघवन्‌ ते तदर्थं यः भद्धाइद अद्धया युक्तः सन्‌ वाजो हविष्मार, भ- 
वद पार्येदिवि सौत्पेहनि वाजमज बडं वासिषासति सेवते॥ १४॥ 
१४. इन्द्र, तुम जिसे ब्याप्त करते हो, उसे कौन दबा सकता हे? 


घनी इन्द्र, तुम्हारे प्रति श्रद्धा-युक्त होकर जो हृविवाला होता है, वह 
चुलोक और दिवस में धन पाता है। 


मघोनःस्मडत्रहत्येषुचोदययेदर्दतिभियावस । 
तव॒भणींतीहयश्वसूरिभिविश्वांतरेमदुरिता ॥ १५॥ १९ ॥ 
म॒घोन॑ः । स्म । वृत्रहत्येषु । चोदय । ये । दईति । प्रिया । वर्स । 
तवं । प्रध्नीती । हरिःअश्व । सूरिऽभिः । विश्वां । तरेम्‌। 
दुःइता॥ १५ ॥ १९॥ 
हे इन्द्र मघोनोधनवतस्ते लद्‌थमित्यधः मिया परियाणि दषु बसति धनानि ये जना; 
ददति परयच्छन्ति स्मेविपूरणः वाद जनाद बृहत संमामे चोदय मेरय हे हयश्व दव 


१८४ ऋकसंहितााष्ये [अ०३ब०२० 


णीती प्रणीत्या प्रणयनेन सुरिभिः स्वोठजिः पुत्रादिभिः सार्ध विश्वा विश्वानि दुरिता दुरिवा- 
नि तरेम ॥ १५॥ 
१५. इन्द्र, तुम घनी हो। जो तुम्हें प्रिय धन देते हें, उन्हें रण-भूमि 
में भेजो। हर्यश्व इन्द्र, हम तुम्हारे उपदेशानुसार, स्तोताओं के साय सारे 
पापों के पार जायेगे। 

॥ इति पंचमस्य तृतीये एकोनविंशो वर्गः ॥ १९ ॥ 
तबेदिन्द्रावमवसुल्वपुष्यसिमध्यमम्‌ । 
सन्नाविश्वस्पपरमस्थराजसिनकिश्टागाषुठण्वते॥ १६ ॥ 
तव॑ । इत्‌ इन्द्र । अवमम्‌ । बसु । त्वम्‌ ।पुष्यसिं । मध्यमम्‌ । 
सत्रा । विश्व॑स्य । परमस्यं । राजसि । नकिः । त्वा । गोषु । 
वृण्वते ॥ १६॥ 

हे सत्र अवमे अधमं तपुसीसादिक वसु घने यद्वा शौमंवस्ववमंतवेत्‌ तवैव लं तमेव 
मध्यमं वसु रजतहिरण्यादिकं आन्तरिक्षं वा पुष्यसि विश्वस्य सस्य प्रमस्योत्तमस्यापि 
रलादेदिब्यस्प वा वसुनो राजसि ईशिषे सत्रा सत्यमेव अपि च त्वा तां गोषु निमित्तेषु न- 
किबृंण्ववे केपि न वारयन्ति ॥ १६॥ 
१६. इन्द्र, पृथिवीस्य (अघम) घन तुम्हारा ही है। अन्तरिक्षस्य 
(मध्यम) घन तुम्हारी ही हूँ। तुम सारे उत्तम घनों के कर्ता हो--यह 


Fl Lib hbk कोई भी नहीं हटा सकता । 
तंविश्वस्यघनदाअसिश्रुतोयई्॑त्याजयंः । 


तवायंविश्व॑पुरुहतपार्थिवोवस्युर्नाम॑भिक्षते॥ १७ ॥ 
म्‌ विश्वस्थ । धनः्दाः । असि । श्रुतः । ये । ईम्‌ । भव॑न्ति । 
आजर्यः। तब॑ | अयम्‌ । विश्वः । पुरुहूत । पार्थिवः । अव॒स्युः । 


नाम । भिक्षते ॥ १७॥ 


हे इन्द्र ले विश्वस्य सर्वस्य सतोतु्यजमानस्य वा धनदाः घनस्य दाता सन्‌ श्रुवःपसि- 
'झोति यई यएते आजयो युद्धानि भवनि तेष्वपि धनदाः श्रुवोसि हे पुरुहूत विश्वः सर्वोप्ययं 
पार्थिबो जनः तव लचइत्पर्थः अवस्मुःरक्षामिच्छच्‌ नाम अजमुदकं वा बहिः नामेत्युद्क- 
नामझ पढाव शिक्षे याचे लामेबेविशेषः ॥१७॥ 
१७. इन्द्र, तुम संसार के घनदाता हो। ये सब जो युद्ध होते हें, 
उनमें भी आप घनद कहकर प्रसिद्ध हें। पुरूहृत, इन्द्र, रक्षा के लिए, ये 
सब पार्थिव मनुष्य तुमसे अन्न की भिक्षा चाहते हें। 
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अथाष्तृशी- 
यदिन्ड्यार्वतस्मेतावद्हमीशीय। 
स्तोतारमिद्दिधिषेयरदावसोनपपत्वार्यरासीय॥ १८ ॥ 
यत्‌ । इन्द्र । यावत: । खम्‌ । एताव॑त्‌। अहम्‌ । ईशीय। सतोतारम्‌। 
इत्‌ । दिधिषेय । रदवसो इति रदःवसो। न । पाप$ल्वाय। रासीय॥१८ 
हे इज यदतो यावतो धनस्य त शिषे एतावत्‌ पडट्याटुक्‌ एवावतोधनस्पाहमीशीप 
इंश्वरो भवेयं हे रदवस रदति ददाति वसूनीवि रदवसुः वदोहमस्मदीयस्वोवारमिद्विषिषेय 
धनप्रदानेन घारयेयमेव पापत्वाय नरासीय नद्याम्‌॥ १८॥ 
१८. इन्द्र, तुम जितमे घन के ईदवर हो, उतते के हम मी स्वामो बनें 
घनद, में स्तोता की रक्षा फरूंगा । पाप के लिए में घन नहीं दूंगा। 

“ शिक्षेयमिन्महयते विवेर्दिषेरायआङुंहचि दिदे । 
नहित्वदन्यन्मंघवज॒आप्यंबस्योअस्तिपिताचना। १९॥ 
शिक्षेयम्‌। इत्‌ । महध्यते । दिवेऽदिवे । रायः । आ। 
कुहचित्‌बिंदें नहि । त्वत्‌। अन्यत्‌। मघध्वन्‌ । न; । 
आप्य॑म्‌ । वस्य॑ः । अस्ति । पिता । चन ॥ १९॥ 

कुहचिद्विदे कुत्रचिद्दियमानः कुहचिद्ित, तस्मै त्र क्वापि विद्यमानायेत्पर्थः महते 
पूजयते जनाय दिवेदिवे मविदिनं रायो धनानि शिक्षेयमिद दद्यामेव आकारः पूरणः। एदमि- 
स्य वाक्यं भ्रुत्वा संतुष्टकपिवंद्ति हे मघवन, त्वव लत्तोन्यद्‌ नः अस्माकं आप्य जातेय 


नझस्ति वस्यः प्रशस्पः पिवाचन पाठयिताच ्व्योनारतीत्यर्थः ॥ १९ ॥ 
१९. जिस किसी भी स्यान सें विद्यमान पूजक पुरुष को लक्ष्य कर 


प्रतिदिन दान करूंगा । इन्द्र, तुम्हारे बिला न तो हमारा कोई बन्धु हे, न 
प्रशंसनोय पिता है। अथ विंशी- 
तरणिरित्सिषासतिवाजंपुरन्ध्यायुजा । 
आवडन्डपुरुहूतनमेगिरानेमिंत्वसु्ठुम[॥ २० ॥ २०॥ 
तरणिः । इत्‌ । सिसासति । वार्जम्‌ । पुरंध्या । 
युजा | आ। वः इन्द्‌ । पुरुष्हूतम। नमे। 
गिरा । नेमिम्‌ । तषटौऽइव । सुझ्दरुम ॥ २० ॥॥२०॥ 
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वरणिरित्‌ स्तुत्यादौ कर्मणि त्वरितएव पुमान्‌ पुरेध्या महत्या धिया युजा सहायभूत- 
या वाजमनं सिषासति संभजवे पुरुहूतं बहुभिराहतमिन्त्रै वःलांगिरास्तृत्या अहं आनमे ने- 
मि चक्रस्प वय रं शोमनदार तष्टेव यथावर्धकिः दारुनेमि आनमयते वद्ददित्यर्थः ॥ २० ॥ 
२०. क्षिप्रकमं-कारी व्यक्ति ही महान्‌ कमं के बल से अन्न का भोग 
करता है। जैसे विदवकर्मा (बढ़ुई) उत्तम काष्ठवाले चक्र को नवाता है, 
वैसे ही स्तुति-द्वारा पुरुहूत इन्द्र को में नवाऊंगा। 
॥ इति पंचमस्य तृवीये विंशो वर्गः ॥ २० ॥ 
अथेकविंशी- 
नदुःडुतीमर्त्योविन्दतेबसुनसेधंन्लंरयिनशत्‌ । 
सुशक्तिरिन्मंघवन्तुम्यंमार्वतेदेष्णंयत्पार्यैदिवि॥ २१ ॥ 
न | दुःऽसुती । मर्त्यः । विन्द्ते । वसुं । न । से्धन्तम्‌। 
रयिः । नशत्‌ । सुइशक्तिः । इत्‌ । मघदवन्‌। तुभ्य॑म्‌ । 
मार्श्वते । देष्णम्‌ । यत्‌ । पार्ये । दिवि ॥ २१ ॥ 
मर्त्यो मनुष्यो दुत दृष्ट्या वसु धनं न विनते इनं स्तुवजेव वसु उभवइत्यथः सेघन्त॑ 
हिंसनतं इन्द्रविषयस्तुत्यादि कर्माण्यकुवॅन्तं इत्यर्थः रयिः धनं न नश नव्यामोति । हे मघवन, - 
त्वया पार्ये दिवि शौत्ये दिवसे मावते मत्सहृशाय देष्णं दातव्यं यद्धनमस्ति तत्तुश्यं तत्तः सुश- 
फिरित्‌ सुकौव बिंदूत इति np जनाति रस्यान्तिकल्ाव्‌॥ २१ ॥ 
से घन लाभ 


२१. मनुष्य दुष्ट कर सकता। हिंसक के 
पास घन नहीं जाता। घनवान्‌ इन्द्र, द्युलोक ओर दिन में मेरे समान 
मनुष्य के प्रति जो कुछ तुम्हारा दातव्य है, उसे सुन्दर कमंवाला व्यक्ति 
हो पा सकता है। 

अभित्वांशूरनोनुमोढुंग्घाइवधेनवः । 
ईशानमस्यजर्गतःस्वदेशमीशानमिन्द्रतस्थुर्षः ॥ २२ ॥ 
अणि । चा । शूर । नोनुमः । अडुंग्धा:६इव । धेनव॑: । ईशानम्‌ । 
अस्य । जगत: । खःऽट्श॑म्‌ । ईशानम्‌ । इन्द्र । तस्थुर्षः ॥ २२ ॥ 
हे शरे अस्य जगतो जंगमस्पेशानमीश्वर तस्थुषः स्थावरस्य चेशानं ईशानमिति प- 
दस्याबृचिराद्राथा सवई सर्वददश त्वा तां अदुग्घाइव घेनवः यथा अदुग्धा घेनवः क्षीरपूर्णो- 

धस्तेन वर्तन्ते तदवत्मोमपूर्णचमसत्वेन वर्तमानावयं अभिनोनुमो भ्रशमभिष्ठुम; ॥ २२॥ 

२२. वीर इन्द्र, तुम इस जङ्गम पदार्थ के स्वामी. हो। तुम स्यावर 
पदायों के ईश्वर और सर्वेद्शक हो। हम न दोही गई गाय की तरह 
तुम्हारी स्तुति करते हूँ। 
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अश्वायन्तेंमघवज्निन्द्रवाजिनोंग॒व्यन्तस्वाहवामहे॥ २३ ॥ 
न । त्वाइवांन्‌ । अन्यः । दिव्य: । न । पार्थिवः । न । जात: । 


हे मघवन्‌ इन्र दिब्यो दिविशवः लावान्‌ लत्सदशोन्यो न जायते पार्थिवः पृथिब्या भ~ 
बोपि त्वावानन्यो नजायवे दिव्य; पाथिवोवा त्वावानन्योनजातः नचजनिष्यते एथिब्यां दिवि- 
च विष्वपि छोकेगु तत्सदृशः कबिलास्तीत्यर्थः । अस्वायन्वोश्वानिच्छन्ती वाजिनो वाज- 
मिच्छन्तः इच्छायामिनिमत्ययः हविष्मन्तोवा गव्यन्तोगाइच्छन्तश् वयं त्वा लां हवामहे 
हुयामः ॥ २३॥ 
२३. घनी इन्द्र, तुम्हारे समान न तो पृथिवी में कोई जन्मा, न 
जन्मे। हम अरब, अन्न और गौ चाहते हे । तुम्हें बुलाते हा 
अभीषतस्तदाभ्रेन्डज्यायःकनीयसः । 
पुरुवसुहिमंघवन्त्सनादसिभरेंमरेचहत्पं: ॥ २४ ॥ 
अभि | स॒तः । तत्‌ । आ। भर । इन्द्र । ज्यायं: । कनीयसः। 
पुरुधवसुः । हि । मघध्वन्‌ । सनात्‌ । असि । भरेश्क्षरे। च। हृव्यं:॥२४॥ 
हे ज्यायो ज्यायचिन्त्र आमंत्रित पूर्वमविद्यमानवदिवि इन्द्रपदस्पाविधमानवद्भावाद 
ज्यापदत्यस्प सर्वानुदात्त्वाभावः नकारस्परुल व्यत्ययालुमावोवा । कनीयसः स॒तो मम वत्- 
सिद्धं धनं अभ्याभर हे मघवन लं सनाजिरादेवार्य पुरि बदुधनोससि भरेर संग्रामे 


यज्ञेवा हव्यः भाह्णतब्यः हविष्यभासि ॥ २४ ॥ 
२४. इन्द्र, तुम ज्येष्ठ हो ओर में कनिष्ठ हूँ। मेरे लिए उस घन 


को ले आओ। बहुत दिनों से तुम प्रभूत-धनी हो भोर प्रत्येक युद्ध में 
ह॒ब्य-्छाभ के योग्य हो। अध पंचविंशी- 


परांणुदखमघवज्नमित्रान्तुवेदानोवर्सूकूधि । 
अस्माकंबीध्यविताम॑हाधनेश्ववादघःसखी नाम्‌॥ २५॥ 
परा । नुदरू । मघश्वुन्‌ । आमित्रं । सुझवेदाँ । नः । 

वु कधि । अस्माकं | बोधि । अविता । 

महाशधने । ज्र । डुधः। सखींनाम ॥ २५॥ 
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हे मघवन पराचीनानमित्रान शू नुदत मरय नोस बद्ल सनि दा युठ- 
भानि घि कुरु । महाधने संग्रमे वाजसातौ महाघनइवि संग्रामनामझ पाठादसखीनां सो 
णामस्माक वसिहानामतिता रक्षिता बोधि भव वृधोवर्धयिता च अव ॥ २५ ॥ 

२५. मघवन्‌, शत्रुओं को पराङमुख करके हटाओ। हमारे लिए 
घन को सुलभ करो। युद्ध में हमारे रक्षक बनो। हुम तुम्हारे सखा हैं। 
हमारे वद्धंक बनो। 

इन्द्रकतुँनआभरपितापुत्रेभ्योयथा । 

शिक्ञाणो अस्मिनमुंरहूतयामंनिजीवाज्योतिरशीमहि ॥ २६॥ 

इन्द्र । कतुंम्‌। न: । आ। भर । पिता । पुत्रेश्य: । यथां। 

शिक्ष । नः । अस्मिन्‌। पुरुऽूत । याम॑नि । 

जीवाः । ज्योतिः । अशीमहि ॥ २६॥ 

हे इन्द॒ नोसमश्यं कतुं कर्म मज्ञानं वा आभर आहर । अपि च यथा पिता पुवेक्योधन 
) प्रयच्छवि तथा नोस्मश्यं शिक्ष धनं देहि । हे पुरुहूत बहूजिराहूत अस्मिन्‌ यामनि यज्ञे जीवाः 


बयं ज्योविः सूयंमशीमहि प्रतिदिन प्रामुयाम ॥ २६ ॥ 
२६. इन्द्र, हमारे लिए प्रज्ञान ले आओ जैसे पिता पुत्र को देता 


है, वसे ही तुम हमें घन दो। हम यज्ञ के जीव हैं। हम प्रतिदिन सुय को 
प्राप्त करें। 
मानोअज्ञाताइजनांदुराष्यो ३ माशिवासोअर्वक्रमुः । 
तवर्यावयंप्रवतःशबंतीरपोतिशूरतरामसि ॥ २७ ॥ २१ ॥ 
मा। नः। अज्ञाताः । दुजनां: । दु:ऽआध्य॑ः । मा । अशिवासः । 
अवं । क्रमुः | त्वयाँ । वयम्‌ । प्रवत: । शश्वैतीः । 
अपः। आति । शूर । तरामसि॥ २७॥ २१॥ 
है इन अगताः अज्ञावगमनाः बृजनाः हिसकाः दुराध्यः अशिवासः नोस्मान्‌ मावक्रमुः 
मावचक्रमुः हे शूर त्वया वयं विष्ठा: मवतः प्रवणकाः संतः शश्ववीरबहीरपोविवरामसि अति- 
वरामः ॥ २७ ॥ 

२७. इन्र, अज्ञात-गति, हिंसक, बुराराध्य और अशुभ शत्रु हमें 
आक्रमण न करें। शूर, हम तुम्हारे निकट नम्न होकर अनेक कार्यों में 
उत्तोणं होंगे। ह (दस दी एको वर्ग: ॥ २१॥ 

स्वित्यंचइति चुर षोडशं सक्तं अवेयमनुक्रमणिका-स्वित्यंचः पळूनासंस्तवो- 
बसिष्ठस्य सपुषस्मेन्द्रेणवासंवादइवि । आदितो नवानां वसिष्ठकषिः वसिष्ठपुजणां स्तूयमा- 
'नताद वएवदेववा विदयुवोज्योविरित्यादिभिः दशम्पादिभिः सप्वै्वत्तिह/स्तृयंवे सतोवसिष्ठी 
देवता तपवक्रषय; यातेनोच्यपइतिन्यायात, अनुक्तानि । 
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तत्र प्रथमा- 
श्वित्प्थोमादश्षिणतस्कंपर्दाधियंजिन्वासोंझमिदिमंमन्दुः । 
उत्तिइन्बोचेपरिबहिंषोनूचमेंद्रादबितवेवसिश्ठा: ॥ १॥ 
ख्वित्यञ्चः । मा । दक्षिणतःकंपर्दा: । धियमःजिन्वास: । 
अजि | हि । परश्मन्दुः । उतइतिन्‌। वोचे । परिं। 
बषः । न्‌ । न । मे । दूरात्‌ । अविते । वार्तिष्ठाः ॥ १॥ 
ख्वित्पंचः म्वित्य श्वेतवर्ण अंचंतीवि स्वित्यंचः श्वेतवर्णाइत्यर्थः थियं जिन्वासः कर्मणां 
पूरयिवारो दक्षिणतस्कपर्दा: दृक्षिणेशिरसोभागे कपाः चूहा येषां ते दृक्षिणतस्कपदा; चूहाक- 
मणि दृक्षिणवोबसिष्ठानामिविस्मर्यते । मा मां अभिपमन्दुः विद्याबेनाभिपहर्षयन हिःप्रणः 
यवोमामपिप्रमन्दुरतोवर्हिषोयज्ञाद परीति पंचम्यर्थानुवादः उचित. अई नून ञस्य नेतृत्‌ 
बोचे ब्रवीमि मेमचोदूरात बसिव वसिष्ठस्य ममपुत्रा: दुदासराजानं अवितबे गन्तुँ न अहन्दी- 
विशेषः | १॥ 
१. इवेतवर्ण और कर्म-पूरक वसिष्ठ-पुत्रणण अपने शिर के दक्षिण 
भाग में चूड़ा घारण करनेवाले हे। वे हमें प्रसन्न करते हे; क्योंकि यज्ञ 
से उठते हुए में सबको कहता हूँ कि, वसिष्ठ-पुत्रगण मुझसे बुर न 
जायें 
as अथ द्वितीया- 
दूरादिन्र॑मनमन्नासुतेन॑तिरोैशन्तमतिपान्तंमुग्रम्‌ । 
पाशंय्ुन्नस्यवायतस्यसोमात्सुतादिनट्रांडणीतावसिष्ठान्‌॥ २॥ 
दूरात्‌ । इन्द्रम्‌ । अनयन्‌ । आ। सुतेन । तिरः । वैशान्तम्‌ । 
आतिं। पान्तंम्‌ । उग्रम्‌ । पाशंध्युम्नस्य । वायतस्य॑ । 
सोमांत । सुतात्‌ । इन्द्रः । अटणीत । वसिष्ठात्‌ ॥ २॥ 
यदा वसिष्ठस्य पुत्राः सुदासं राजानमयाजन्‌ तदेव पाशयुज्ञाख्योपि राजा सोमान्यहुमु- 
दयमंचकार तदा ते वसिष्ठपुत्राः पानं तिरस्छत्य तदीये यागे सोमं पिवन्तमिनतंमत्रवेन त- 
स्मादाच्छिय सुदासपज्ञे स्थापयामासुः वेदेतहचान्त कीर्वयन! वसिष्ठः सवहुवाननेन मत्रेण 
स्तौति वैश वेशन्तःपल्वठं अभवेशन्दशब्देन सोमाधारश्चमसो उदयते तथं सोमं पतं पिबन्ते 
उमम मि इतोपि सोमेन हेतुना विर; प विरस्छत्य दूरादानयन्‌ 
बसिष्ठामंत्रबठेनानीतवन्तः । इषि वायतस्य वयतः परसय पाशयुज्ञस्य दविवीमार्थेपठी वायतं 


) 
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पाशयुन्न॑ अतिहाय सुदासोयज्ञे तात्‌ अभिपुवात सोगादधेोः वसिक्ठान, वसिष्ठस्य पुजान्‌ अ- 
बृणीद पाशयुज्स्य सोमयागे चमसस्थं सोमं पिवपीन्ुस्व॑ पाशयुन्न॑ विरस्कत्य मंत्रसामर्थ्ये- 
बरेन सुदासो यतते आहवनकाडे वसिष्ठानाजगामेत्यथः ॥ २ ॥ 


२. वयत्‌ के पुत्र पाशद्युम्न का. दुर से ही तिरस्कार करके चमस-स्थित 


सोम का पान करते हुए इन्द्र को वसिष्ठ-पुत्रगण ले आये ये। इन्द्र ने भी 


बयत्‌ के पुत्र पागद्युम्न को छोड़कर सोमाभिषव करनेवाले 'बसिष्ों 
को वरण किया था। सेदमेंसिर्जबान 
सवेच्नुकसिन्धुमेश्चिस्ततारेवेन्नुकभेदमे | 


एवेचुकदाशराज्लेसुदासंप्रावदिन्‍्द्रोजझंणावोवसिष्ठा: ॥ ३॥ 
एब। इत्‌ । नु । कम्‌ । सिन्धुम्‌। एजिः । ततार । एव । इत्‌। चुत 
कम्‌ । जेदम्‌ । एजिः । ज॒घान । एव । इत्‌। नु । कम्‌ । दाश्टराज्ञे ! 
सुऽदासंम्‌। भ। आवत्‌। इन्द्र: । ब्रह्न॑णा । व: । वसिष्ठाः ॥ ३े॥- 
एवेत यथा पाशदयुश्नस्य सवाख्ये सोमयागे चमसस्थं सोमं पिबन्तमपीत्र वति्ठः रुदाः 


प्ाहवान एवमेव सिन्धुं नदीं एिवंसिहैः कं सुखेन ततार वीर्णआसीत नुइतिपूरणः तथाचनि- 
गमान्तरं~ अर्णासिचितमरथानासुदासईति । एवेद, एवभेव भेदं शेदनामकं शुमपि एभिवंसि- 
रेव जघान। अथपत्यक्षस्तुविः एवेद एवमेव हे वसिष्ठाः वोयुष्मदीयेनन्र्मणा स्तोत्रेण दाशरा- 
ज्ञे दशभीराजभिः सह युय मत्सति सदास राजानमिन्त्रः मावत्‌ परकषद्‌ तशाचनिगमान्त- 
ईं- दृशराजानःसमिवाअयज्यवः । सुदासमिन्त्रावरुणानयुयुधुरिवि । दाशराजेपरियचायविश्व- 
तिचं ॥ ३ ॥ 


३. इसी प्रकार वसिष्ठ-पुत्रो ने अनायास ही नदी (सिन्धु) को पार 
किया था। इसी प्रकार भेद नाम के शत्रु का भी इन्होंने विनाश किया 
था। वसिष्ठपुत्रो, इसी प्रकार प्रसिद्ध “दाशराज्ञयुद्ध” में तुम्हारे ही मन्त्र- 
बल से इनर ने सुदास राजा की रक्षा की थी। 


जुष्दीनरोबह्म॑णावःपितृणामक्ष॑मव्ययंन किलारियाथ । 
यच्छकरीपुरह॒ताखेणेन्द्रेशुष्ममदंधातावसिष्ठाः nen 
जुष्टी । नरः ब्रह्म॑णा । वः । पितृणाम्‌। अक्षम । अब्ययम्‌। 
न । किल॑ । रिषाथ । यत्‌ । शकेरीषु.। बृहृता। 

रेण । इन्द्रै । शुष्म॑म्‌ । अद॑धात । बसिष्ठाः॥ ४॥ 


१ ऋण सं० ५ ३. २४॥  २कऋसं० ५ ६.५। ३ऋ० सं० ५. ६. ५। 
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हे नरो बो युष्मदीयेन बरमा सोरण पितृणां जुष्टी पीवि्भबवि पितृणा मितेन पारो- 
कमेण वसिष्ठस्पैवकीर्तेन अहं प्रीतोभवामीत्यर्थः । अथेदानीं समाश्रमं गन्तुमुयवोह अक्ष र- 
अस्याक्षं अव्ययं व्ययामि उडथेङ्‌ चाठयागीत्पर्थ: | यूयं न किङ रिषाथ नचक्षीणाभवथ 
हे वतिष्ठाः यथस्माच्छक्वरीणृक्षु वृहता भ्रेष्ठेन रवेण सान्ना.इने शुष्मं बं अवघात अघा- 
रपत ॥ ४॥ 
४. मनुष्यो, तुम्हारे स्तोत्र (ब्रह्म) से पितरों की तृप्ति होती है। 
में रय को धुरी को चलाता हूँ। तुम क्षोण नहीं होना। वसिष्ठगण, 
तुमने शबवरी ऋचाओं और श्रेष्ठ शब्द-हारा इन्द्रं का बल पाया ' 


था। 
उद्यामिवेत्तुष्णजोंनाथितासोदीभयुर्वाशरात्ञेडतासंः । 
बासिष्टस्यस्तुवतइन्द्रो अश्रोदुरुंवृत्सुम्योअरुणोदुलोकम्‌ ॥५॥२२॥ 
उतू । द्याम्‌६इंव । इत्‌ । दुष्णऽजः । नाथितांसः । अदीधयुः। 
दाशराज्ञे । दतासः । बसिषठस्य । स्तुवतः । इन्द्र: । अश्रोत्‌ । 
उरम्‌ । तृत्तुईभ्यः । अकृणोत्‌ । ऊँ इति । लोकम्‌॥ ५॥ २२॥ 
वृष्णजोजातदृष्णाः बृवासः तृत्सुभीराजभिबृंवाः नाथिवासोवृष्टि याचमाना वसिष्ठाः 
द्यामिव जादित्पमिबेनत्र दाशराज्ञे दशानां राजञा गरामे उद्दीधयुः उद्दीघयन, स्तुवतोव- 
सिहस्प स्तोत्रमिन्दरः अश्नोदश्णोश्व उस विस्तीर्ण डोकं तृ्योराजः्ः अरुणोदृकरो्च 


आदवाजचेत्प्ः इदपरणी ॥ ५ ॥ 
५. ज्ञात-तूष्ण राजाओं-द्वारा घिरे हुए और बुष्टि-याचक वसिष्ठ 


पुत्रों ने दस राजाओं के साथ संग्राम में, सूर्य की तरह, इन्द्र को ऊपर 
उठाया था। स्तोता बसिष्ठ का स्तोत्र इन्द्र ने सुना या ओर तृत्सु राजाओं 
के लिए विस्तृत लोक दिया था। 

॥ इति पञ्चमस्य दृवीये द्वाविशो वगः ॥ २२ ॥ 


अथ पष्ठी- 

बण्डाइवेद्वोअर्जनासआसन्परिच्छिजाभरता अर्का: । 

अभ॑बच्चपुरएतावसिंष्आदित्ततूनांविशोंअप्रथन्त॥ ६ ॥ 

ुण्डा:इइंव । इत्‌ । गोऽअज॑नासः। आसन्‌ । परिंध्ठिन्नाः । 

भरता: । अर्भकास: । अभ॑वत्‌ । च । पुरः६एता । 

ब्तिष्ठः । आत्‌ । इत्‌ । ठ॒त्छनाम्‌। विश॑ः । अप्रथन्त ॥ ६॥ 

गोअजनासो गवां मेरका दँहाइव यथादंडाः परिच्छिजपत्रापशाखाभवन्ति तदुद्धरंताः 

दृल्सूनमिव राज्ञा भरवा इविवामान्तरेणोपादान दुः परिष्ठा एवासन्‌ डत एवकारार्थः 
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अर्जकासोभका भल्याभासन आदित्परिष्छिललादनन्दरमेव तेषां दृशं बरिष्ठ पुरता पु- 
रोहिवोभवच्य पलौरोहित्यसामर्थ्यांद तृत्सूनां विश! रजाः अप्रथन्द अवधंयन्त॥ ६॥ . . 
६. गो-अरक॑ दण्डो की तरह (तृत्सुओं के) भरतगण शत्रुओं के 
बीच ससीम और अल्पसंस्यक थे। अनन्तर वसिष्ठ ऋषि भरतो के, ' . 
पुरोहित हुए और तृत्सुओं को प्रजा बढ़ने लगी। 
अरपंःशष्वन्तिशुर्वनेपुरेतस्तिखःप्रजाआयज्योतिरग्ाः । 
अपोधमासंउपर्ससचन्तेसवीह्ताँअनुविदुवेत्तिहा: ॥ ७॥ 
अर्य;। कृण्वन्ति । मुर्वनेषु । रेतः। तिखः । प्रध्जाः । आर्या: । 
ज्योतिः६अपाः । त्र्य: । घर्मासः । उषसंब्‌। सचन्ते । ' 
सर्वान्‌ । इत्‌ । तान्‌ । अनुं । विदुः । वतिष्टाः ॥ ७ ॥ 
मनप प्रथिब्यंतरिक्षद्यु् अयोप्िवायुसर्याः यथाक्रमेण रेतो विश्वस्य धारकमुदकं छ- 
एवन्ति कुर्वन्वि वेषां याणां ज्योविरम्रा आदित्पप्रमुखा आर्या श्रेष्ठ विसः पजाभवन्वि दे- 
च भ्रयोभिवायुसूर्याः घर्मासो दीप्यमानाः उपसं सचन्ते समवयन्ति दुशनान्‌ सर्वीनिद सामिष 
ताच वसिष्ठा अनुविदुः अभिजानन्ति तेषां रहस्यविज्ञानादियमपि वसिष्ठानामेवस्तुतिः तथाप 
शाट्यायनर्क-जयःछण्वन्ति भुवनेपुरेवइत्यभ्रिः थिव्यं रेवःछणोवि वायुरन्तरिक्ष आदित्योदि- 
वि विः पणाआरयांज्योविरग्राइवि वसवोरुबराआदित्यास्तासां ज्योदियंदसावादित्यः नयोघर्मा- 
सउषसँसचन्तइत्यक्िरुषसँ सचते वायुरुपसं सचते आंद्त्यउपसं सचतइवि ॥ ७ ॥ 
७. अग्नि, वायु और सूर्य ही संसार में जल देते हूँ। उनमें आदित्य 
आदि तीन श्रेष्ठ आर्य-अ्जा हूँ। दीप्तिमान्‌ वे तीनों उषा का वयन करते 
हें। दतमेव लोग उन्‌ सबको जानते हे । 


ह ऊ (४ | 
वात॑स्येवपजवोनान्येनस्तोंमोंवसिष्ठाअन्वेतवेबः ॥ < ॥ 
सूर्यस्यःइव । वक्षयंः । ज्योतिः । एषाम्‌ । समुद्रस्यंइइंव । 
महिमा । गजीरः । वातंस्यईइव । प्रशःजवः । न । अच्येन॑ + 
स्तोमः | वसिष्ठाः । अर्नुइएतवे । वः ॥ ८ ॥ 

हे वसिष्ठाः एषां वोयुष्माकँ स्तोमोमहिमापिवा सूर्यस्यज्योविरिव वक्षथः प्रकाशोस्ति 

हे वसिष्ठावोयुष्माकं महिमा स्तोमोपिवा समुदरस्येव गभीरोस्ति तथा हे वसिष्ठाः एषां टेपु- 
प्यकं स्तोमोकक्समूह; महिमापिवा वातस्येव प्रजः यथा वातस्य प्रवेगोन्‍्येनान्वेंतु नशक्य्‌ः 
तहदन्येन तव महिमाअन्वेतवेअन्वेतँ न शक्यः ॥ ८ ॥ _- 
८. वसिष्ठ-पुत्रो, तुम्हारी महिमा (वा स्तोम) सूर्य को ज्योति को 
तरह प्रकाशित होती हे। तुम्हारी महिमा. समुद्र की तरह गम्भीर है। 
बायु-वेग के समान तुम्हारे स्तोत्र का कोई दूसरा अनुगमन नहीं कर 
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अथ नवमी- 
तइन्िण्येडरद॑यस्यभकेतेःसहस्रंवल्शमजिसंचरन्ति । 
य॒मेनंततंपंरिधिवर्यन्तोप्सरसउपसेदुवसिा: ॥ ९ ॥ ` 
ते। इत्‌। निण्यम्‌। हृद॑यस्य । प्रध्केतैः । सहस्नंध्वल्शम्‌ । 
अभि । सम्‌ । चरन्ति । यमेन । ततम्‌ । परिधिम्‌ । वर्यन्तः । 
अप्सरसं । उपं । सेदुः । वासिष्टाः ॥ ९॥ 


तइद तएव वसिष्ठाः निण्यं तिरोहितं दनं निण्यं सस्वरित्यंतर्दितनामम्भ पादाद्‌ सह- 
सवत्शं सहसशाखं संसारं हदयस्य पकः प्रशानैरभिसंचरन्ति एवं स्वाच्छल्येनाभिसंचस्त- 
स्वेवतिष्ठाः यमेनकारणालना सर्वनियंत्रा तं विस्तृतं परिधि बनं परिधिरित्येनन जन्मादिप- 
वाहोविवक्षितः तै वयंतोऽप्सरसो जननीलेनोपसेदुः । अत्र वसिष्ठाइवि बहुवचनं पूजायां वसि- 
४; पूर्व प्जापतेरुतनं दहमुत््याप्परस््ठ जायेयेवि वडिमकरोदिविधाव; ॥ ९ ॥ 
९. वे वसिष्ठाण (वसिष्ठ) ज्ञान-दारा तिरोहित सहस्र शाखाओं- 
बाले संसार में विचरण करने लगे। वे सर्व-नियन्ता (यम) द्वारा विस्तृत 
घस्त्र (विइव-प्रवाह) को बुनते हुए मातृ-रूप से अप्सरा के निकट गये। 


विद्युतोज्योतिःपरिंसंजिद्ानमित्रावर॑णायदप॑श्यतांत्वा । 
तत्तेजन्मोतैकबसिष्ठागस्त्योयत्ताविशआंजझार ॥ १० ॥२३॥ 


विध्युतः । ज्योतिः । परि । सम्‌६जिहांनम्‌ । मित्रावस॑णा । 
यत्‌ । अपरैयताम्‌ । त्वा । तत्‌ । ते । जन्म॑ । उत । एक॑म्‌ ।.बसिष्ठ । 
अगस्त्यः । यत्‌ । त्वा । विशः । आऽज॒भारं॥ १०॥ २३॥ 
एवास्वृश्षु वसिष्ठस्पैव देहपरिग्रहः पतिपायवे एवाशेन्दृस्य वाक्यमित्येके वर्णयन्वि अ- 
परे वसिष्ठपृत्राणामिति । हे वसिष्ठ पपदा विद्युतोबिद्युतइव स्वं ज्योविः देहान्वरपरिगरहार्थ प- 
रिसंजिहानं परित्पजनतं त्वा लां छान्द्समात्मनेपदं द्दा निषृक्षितदेहार्थ स्वीयं ज्योतिः परित्ते- 
जिहान॑ परिनिवृक्षन्तमित्यर्थः । अस्मिन्पकषे जहातेगंत्यरथत्वादात्मनेपदं छान्त न भवेति | मि- 
त्वरुणा मित्रावरुणौ अपश्यवां आवाज्यामयंजायेवेवि समकल्यवामित्पर्थः वचदा वे पदैकं 
१३ 
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जन्म उतापिच यद्यदा आगस्योविशोनिवेशनान्मित्रावरुणावावाँ जनयिष्याव . इत्येतस्मा- 
लूबावस्थानाव त्वा लामाजभार आजहार ॥१ ०॥ 

१०. वसिष्ठ, विद्युत्‌ की तरह (देह घारण करने के लिए) अपनी 
ज्योति का परित्याग करते हुए तुम्हें मित्र ओर वरुण ने देखा था। उस 
समय तुम्हारा एक जन्म हुआ। इसके अतिरिक्त वासस्थान से अगस्त्य 

छे आये थे। 
000 kt पंचमस्य तृतीये त्रयोविशोवर्गः ॥ २३॥ 
अिकादशी- 

उत्तासिमेत्रावरुणोवसिष्ठोवेशयांबह्मन्मनसाधिजातः । 

डरप्संस्कनंबह्मणादेव्येनविश्वेदेवाःपुष्करेत्वाददन्त ॥ ११ ॥ 

उत्त । असि । मेत्रावरुण: । वसिष्ठ । उर्वश्यां । त्रझन्‌ । 

मनंसः। आधि । जातः । द्रप्सम्‌ । स्कन्नम्‌ । ब्रह्म॑णा । 

दैन्येन । विश्वे । देवाः । पुष्क॑रे । त्वा । अददन्त ॥ ११ ॥ 

उतापिच हे।वसिष्ठ मैत्रावरुण मित्रावरुणयोः पुत्रोसि हे ब्रन, वसिष्ठ उवृश्याअप्सर- 
सोमनसोममायं पुत्रःस्यादिवि ईदशात्संकल्यात बरप्सं रेतोमित्रावरुणयोरुवंशीदरीनात स्कनमा- 
सोव वस्मादधिजावोसि । तथा च वक्ष्यते सत्रेहजावावित्यूचि ।एवं जातं त्वा तां देव्येन देवसंब- 
विना अल्नणा वेद्राशिना अहंभुवा युक्त पुष्करे विश्वेदेव अद्द्न्तअघारयंत। तथा 
चादितेरमित्रावरुणो जज्ञावे इति मत्य पठ्यते-तयोरादित्मयोःसतेद्टाप्सरसमुर्वशीं । रेवथ- 
स्कंदतत्कुभेन्यपतद्वासतीवरे ॥ १ ॥ वेनैवतुमुहूर्तेन वीयबंतौतपस्विनो । अगस्त्यक्वसिष्ठथ- 
वतर्षीसंबभूबतुः ॥ २ ॥ बहुधापविवँ रेवः कठशेचजलेस्थठे। स्थटेवसिषठस्तुमुनिः संभूतक्ाषि- 


सत्तमः॥ ३ ॥ कुंभ्षेत्वगस्त्यः संभूतो जठेमत्स्योमहायुतिः । उद्यायततोगस्त्यः शम्यामागो-- 


महावपाः ॥ 8 ॥ मानेनसंमितोगस्मात्तस्मानमाम्यइहोच्यते । यद्वा कुंभाइफिजोतः कुंभेना- 
पिहिमीयते ॥ ५ ॥ कुंभइत्यभिधानंच परिमाणंचलक्ष्यवे । वतोप्सुण्यमाणासु वसि पुष्करे 
स्थिवः ॥ ६ ॥ सर्वतःपुष्करेवंहि विश्वेदेवाअधारयनिति ॥ ११ ॥ 
११. और, हे वसिष्ठ, तुम मित्र और वरण के पुत्र हो। हे ब्रह्मन्‌, 

तुम उवंशी के मन से उत्पन्न हो। उस समय मित्र और वरुण का वीर्य- 

स्खलन हुआ था। विदवदेवगण ने दैव्य स्तोत्रद्वारा पुष्कर के बीच तुम्हें 

घारण किया था। अथ द्वादशी- 

सप्रकेतउयंस्यमविद्दान्सहखदानउतवासर्दान: डः वद्दान्त्स उतवासरदानः। 

यमेनतर्तर्परिधिर्वयिष्यच्नेप्सरसःपरिजज्ञेवसिष्ठः ॥ १२॥ 
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सः । प्रश्केतः । उयंस्य । ऽविद्वान्‌ । सहस्नंधदानः । उत) 

वा । सध्दौनः । य॒मेन॑ । ततम्‌ । परिइधिम्‌ । वयिष्यन्‌ । 

अप्सरसं; । परि । ज्ञे । वसिष्ठः ॥ १२ ॥ 

सः वसिष्ठ: प्रकेतः प्रतानः उभयस्य उभयं दिव च पृथिवीं च विद्वान पकर्पेण जा- 

नन्‌ सहस्दानोभवत्‌ किमनेन सहसदानइवि विशेषणेन उत वा अपि वा सदानः सर्वदान- 
सहितएवाभवत । किं च वसिष्ठोयमेनकारणालना सर्वनियंत्रा ततं विस्तृतं परिधि वखं परिधि- 
रित्यनेन संसारप्रवाहोविवक्षिदः तं वयिष्यन्‌ अप्सरसः उवः परीतिपंम्यथानुवादः जङग 
Boo  ाआा॥ (पृथिवी और स्वर्ग 


को) जानकर सहत्रदान वा सर्ववातवाले हुए थे। सबं-नियन्ता (यम) 
द्वारा विस्तीणं वस्त्र (संसार-प्रवाह) को बुनने की इच्छा से वसिष्ठ 
उर्वशी से उत्पन्न हुए ये। 
सत्रेईजाताविषितानमोशिःकुम्मेरेत:सिषिचतुःसमानम्‌ । 
ततोंहमानउदियायमध्यात्ततांजातमषिमाहुबसिष्ठम्‌ ॥ १३ ॥ 
से । ह । जातौ । इषिता । नर्मःजिः । कुमे । रेत: । 
सिसिचतुः। समानम्‌ । तत॑ः । ह । मान॑ः । उत्‌ । इयाय । 
मध्यांत्‌। तत॑ः । जातम्‌ । ऋषिम्‌ । आहुः । वसिषठम्‌॥३॥ 
सते बहुक्के यागे हेतिपूरणः जातौ दीक्षितौ मित्रावरुणो इपिताध्येपित स्वयमन्ये- 
जंनैनंमोिः:खुविभिः कुंभेवासतीवरे कठशो समानमेकदैव रेतः सिषिचतुः असिंचतां तवोवा- 
सवीवराद कुंद मध्याद्गसत्योमानः शमीप्रमाणउदियाय प्रादुरवभूव ततएव कुंभादुसिष्ठमप्यु- 
विंजातमाइुः हेतिपूरणः॥ १३॥ 

१३. यज्ञ में दीक्षित मित्र और वरुण ने, स्तुति-द्वारा प्राथित होकर, 
कुम्भ (वसतीवर फलस) फे बीच एक साय हो रेतःस्सलन किया या। 
अनन्तर मान (अगस्त्य) उत्पन्न हुए। लोग कहते हें कि ऋषि वसिष्ठ 
उसी कुम्भ से जन्मे थे । 


उक्थजुर्वसामभूर्तबिभर्तिग्रावांणंबि श्रत्मर्वदात्यग्रें । 
उपैनमाध्वंसुमनस्यमांनाआवोंगच्छातिप्रतृदोब सिष्ठः ॥१४॥२४॥ 
उक्यश्ञुत॑म्‌। सामऽधृतंस्‌ । बिभति । ग्रावाणम्‌ । बिस॑त्‌। 


प्र। वदाति । अमें। उप॑ । एनम्‌ । आध्वम्‌ । सुमनस्यमानाः । 
आ। व: । गच्छाति । भ्रशवुदः । वसिष्ठः ॥ १४ ॥ ३३॥ | 


भी न भ दहि वृत्मवपवाभिधीयन्ते नामान्तरेण बोमुणान्‌बसिहआगच्छावि जा 
गच्छति एनं वरिष्ठं झुमनस्यमानाः झुमनसःसन्त उपाध्ये उपतिष्ठत आगवशासो सिये 
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अग्ने पुरोहितोब्र्ासन उक्थभूव शखाणं संकरं बिभि सामभृतं उद्गातारं विवि आवा- 
णमभिषवणं बिश्रत्‌ बिभ्रतं अध्वयुँ च विभि प्रवदाति यशे यत्मवद्तिव्यं भेषादिनिमिचे कर्त- 
व्यमस्वि तदपि वद्वीति तृत्सून्‌ पवीन्त्रोत्रवीवि ॥ १४ ॥ 

१४. तृत्सुओ, तुम्हारे पास वसिष्ठ आ रहे हूँ। प्रसन्नचित्त से तुम 
इनकी पूजा करो। वसिष्ठ अग्रवर्ती होकर उक्य और सोम के थारण- 
कर्ता तया प्रस्तर से अभिषव करनेवाले (अध्वर्यू) को घारण करते और 
कत्तव्य भी बताते हूँ। 

॥ इति पंचमस्य तृवीये चतुविशोवर्गः ॥ २४॥ 
॥ इति सष महे दवितीयोनुबाकः ॥ २॥ 
टुवीयेनुवाके द्वारविशविसक्तानि तपशुकेति पंचविंशत्यूचं प्रथमं सूक्तं अनेयमनुक्रम- 
णिका-मशुक्रा पंचाषिका वेशदेवं हा्याएकर्विशति्िपदा अनाहेररधचं उततर िृध्ायेति। 
बसिष्ठक्षषिः आयाएकविंशति्पदा विंशत्यक्षराविराजः द्वाविशायाथतससिष्टुभः विश्वेदेवा- 
देवता । व्यूह्लेदशराते चतुर्थेहनि वैश्वदेवशसने सु वैश्वदेवनिविद्धानं सुतितंच-प्रशुकैलिति 
वैश्वदेवमिति । पोडशिनि आधू्वस्माइति द्विपदाइति । महत्येषा द्विपदा तथैवपंचमारण्य- 
केसुगिवं-आधूष्वंस्माइत्येका सददोहा इति । 
तत्र प्रथमा- 
मशुकततुंदेवी म॑नीपाअस्मत्सुत॑ोरथोनवाजी ॥ १ ॥ 
प्र। शुक्रा। एतु । देवी । मनीषा । अस्मत्‌ । सुतः । रथ: । न। वाजी ॥१॥ 
शुक्रा दीपा देवी सर्वेषां कामानां प्रदाजी मनीषा स्तुतिरस्मद्स्मत्तोस्मिन्सूक्ते स्तोष्य- 


माणां देवान वाजी वेगवान सुतष्ट: झुसंस्छतोरथोन रथइव मरत गच्छतु ॥ १ ॥ 
१. दोप्त और अभोष्टप्रद स्तुति, वेगशाल्नो और सुसंस्कृत रथ को 


तरह, हमारे पास से देवों के पास जाय। 
विदुःएंथिव्यादिवोजनिर्नेशृण्वन््यापोअधक्षर॑न्ती: ॥ २॥ 
बिदुः। पृथिव्याः । दिवः। जनिन्न॑म्‌ । शृण्वन्ति । आप; । अध । क्षरन्ती॥२॥ 
अस्पाइच्यापः स्तूयन्ते क्षरन्वीः क्षरन्त्यआपोदिवः पृथिव्याश्च उभयोरपि लोकयोरित्यथः 
जनित्रमुलातिं विदुजाँनन्ति अधापिच शण्वन्वि स्वोत्राणीति शेषः ॥ २ ॥ 
२. क्षरण-शोल जळ स्वर्ग भोर पुथिवो को उत्पत्ति जानता है। जल 
स्तुति तुनता हं । 
आर्पश्चिदस्मैपिन्वन्तपृथ्वी ईत्रेषुशूरामंसन्तउग्रा:॥ ३ ॥ 
आप: । चित्‌। अस्मै । पिन्वन्त । पृथ्वी: । 


डन्नेषु। शाः । मंस्॑ते । उपा: ॥ ३॥ 


५ 
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इन््ोसिन्े स्तूयते पृथ्वी: पयः मथमाना आपश्चिदापोष्यस्माइचाय पनन्त प्याय-- 
ने वपष सत्सारदूगासेजसिनषा शूरायोदारोपि मंसन्ते इममेवसुवि ॥ ३॥ 
३. विस्तीण जल इन्द्र को आप्यायित करता है। उपद्रव उठने पर 
उप्र श्र लोग इन्द्र की ही स्तुति स | 


अथ चतुथी- 
आधूरष्वस्मैदधाताश्वानिन्दरोनवच्ञी हिरण्यबाहुः ॥ ४ ॥ 
आ। धूःइचु । अस्मे । दधांत । अश्वांन्‌! >> 
इनदरः । न । वज्जी । हिरंण्यध्बाडुः ॥ ४ ॥ 
अस्मै षतु अस्येन्हृस्यागमनायाश्वान धू रथस्य आधात इन्द्रोन नेविचा- 
थें इन; जी वजवान हिरण्यबाहुः हिरण्यहस्तश्व भवति। पोहशिनिशस्यमानत्वादस्याऐ नृत्य 
गम्यते आधूष्यस्माइत्पतरास्माइत्यस्य पदस्यानुदात्तलं पूरवस्यामिन्दस्य मवत्‌ अदएव र 
चन्त विज्ञायते पूवस्यामप्यूचि अस्माहत्यतरानुदाचल अल्लीयोर्थ॑तरमनुदाचमिति । तथाच 
यास्क/-अस्पेविचोदा्च॑ प्रथमादेशेनुदाततमन्‍्वादेशेतीबार्थतरम गुदा्तमल्पीयोधतरमनुदात- 
निवि । अल्पीयस्लं चेदेशब्दमवृत्तिनिमिततस्य. संनिघानस्य दूरस्थलेनेत्यवगन्तब्यम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. इन्द्र के आगमन के लिए अइवों को रय के आगे जोतो। इन्र 
बस्रघर ओर सोने के हायवाले हे। 
अभिप्रस्थाताईवयज्ञैयातेवपत्मन्त्ममाहिनोत ॥ ५॥ 
अभि। प्र। स्थात । अहइव । यज्ञम्‌। 
यार्ताइइव । पत्म॑नू। लर्ना । हिनोत ॥ ५॥ 
यज्ञस्तुविरियं हे जनाः यज्ञमभिप्रस्थाव अभिक्रमद अहेवेतिपूरणौ अपि च पन्‌ पस- 
नि यज्ञमागें लना स्वयमेव यातेव गन्तेव हिनोत गच्छत । हिगवाविविधादुः ॥ ५ ॥ 
५, मनुष्यो, यज्ञ के सामने गमन करो। गन्ता की तरह स्वयमेव 
यज्ञमार्य पर जाओ। अथ पष्ठी- 
त्मनांसमत्मुंहिनोत॑यज्ञंदधांतकेतुंजना|यवीरम्‌ ॥ ६॥ 
त्मनां । समत्झ्छ॑ । हिनोतं । यज्ञम्‌ । 
दधात । केतुम्‌ । जनांय । वीरम्‌ ॥ ६॥ 
उक्तस्यैवविवरणमत हे मदीयाजनाः समसु संग्रामेषु खना स्वयमेव हिनोत गच्छत अ- 
पिच केतु ज्ञापकं वीरं पापानां वारयितारं नाशकमित्पर्थः पै जनाय छोकाय तहक्षार्थमि- 


त्यर्थः दधात विधत्त ॥ ६ ॥ 
६. मेरे पुरषो, संग्राम म॑ स्वयमेव जाओ। लोगों के लिए प्रज्ञापक ओर 


पापों के नाशक यज्ञ करो। 
१ नि० ३.२५ । 
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अथ सप्रमी- 
उदेस्यशुष्माद्धानुनतिविभेर्तिभारेषथिवीनभूम ॥ ७॥ 
उत्‌ । अस्य । शुष्मांत्‌। भानुः । न । आर्त। 
बिशति । भारम्‌ । पृथिवी। न ।भूमं ॥ ७॥ 
अस्प यज्ञस्य शष्मादजाद्धानुः सर्यडदाव उद्गच्छवि भूम भूतानि प्रथिवीन पृथिवीव 


भारं छोकस्पाय॑ यज्ञोविर्भात चन पूरणः ॥ ७ ॥ 
७. इस यज्ञ के बल से ही सूर्य उगते हें। जैसे पृथिवी जीवों को ढोती 


है, बैसे हो यज्ञ भो भार वहन करता है। 
ह॒यामिदेवाअयांतुरभेसाध॑नुतेनधियंद्धामि ॥ < ॥ 
हृयांमि । देवान्‌ । अयांतुः । अग्ने । साध॑नू । 
ऋतेन । धिय॑म्‌ । दधामि ॥ ८ ॥ 
) अस्सिस्त्चे देवाः स्तृयन्वे-हे अग्ने अयातुराहिंसादिनियमयुक्तेन ऋतेन यञ्चेन साधन का- 
मान, साधयन देवान हुयामि अपि च धियं देवानां परिचरणालकँ कमे दघामि करोगीत्यर्थ॥८ 
८. हे अग्नि, अहिसा आदि विषयों से युक्त यज्ञ-द्वारा मनोरथ पुणे 
करते हुए में देवों को बुलाता हूँ ओर उनके लिए कर्म करता हें। 
अथ नवमी- 
अभिवोदेवीधियंदधिध्व॑प्रवोदेवत्रावार्चकृणुध्वम्‌ ॥ ९ ॥ 
.अजि । वः । देवीम्‌ । धिय॑म्‌ । दुधिघ्वम्‌ । 
प्र । वः । देवःचा । वाचंम । ङणध्वम्‌ ॥ ९ ॥ 
हे जनावोयूय अभि देवानुहिशय देवीं दीपा थियं कर्म दधिध्वं विधतं । अपिं च 
बोयूयं देवता दवेषु वाचं स्वुविर्पां प्रकणुष्व॑ प्रकरण कुरुध्वं ॥ ९ ॥ 
९, मनुष्यो, देवों को लक्ष्य करके दीप्त कमं करो! देवों के लिए 
स्तुति करो। अथ दृशमी- 
आच॑ष्आसाँपार्थोनदीनांवरुणउग्रःसहस्रंचक्षाः॥ १० ॥ २५॥ 
आ। चष्टे । आसाम । पार्थः । नदीनांम्‌। 
वरुणः । उमः । सहस्रचक्षाः ॥ १० ॥ २५॥ 
सहस्तचक्षाः बहुचक्ुः वरुण; आसां नदीनां पाथोजठमाचष्टेजिपश्यति कीहृशोवरुणः 
उग्रः उदगणंओोजस्ी वा ॥ १० ॥ 
१०. ओजस्वी और अनेक आँखोंवाले वरुण नदियों के जरू को 


देखते हे! ॥ इति पंचमस्य दृतीये पिरवे; ॥ २५॥ 
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अयैकादशी- 
राजाराष्द्रानापेशोनदीनामनुत्तमस्मैकत्रेविश्वामुँ ॥ ११ ॥ 
राजा । राष्ट्रानाम्‌ । पेश: । नदीनाम्‌ । अर्नुत्तम्‌ । 
अस्मै । क्षत्रम्‌ । विश्वऽआंयु ॥ ११॥ . 

ˆ राष्ट्राना राष्ट्राणां णत्वाभाव*्छान्द्सः ईश्वराणामपि वरुणोराजा ईश्दसेश्षवति नदीनां 
पेशोरूएं रूपङदपि. भवतीत्यर्थ: अस्मै पष्चर्थेचतुर्थी अस्य वरुणस्य मुत्र बउं अनुत्तं अ= - 
` नयैरबाधितं बिश्वायु सर्ववोगन्ट्‌ भवतीति ॥ ११ ॥ 

११. वरुण राष्ट्रों के राजा और नदियों के रूप हूँ। उनका बल 
अप्रतिहत और सर्वत्रगामी है। 


भथ ह्वादशी- 
अविष्ोअस्मानिश्वांसुविश्ष्वरयुकूणोतशंसनिनित्सोः ॥ १२॥ 
अविष्टो इति । अस्मान्‌। विश्वांसु । ब्लु । अधष्युंग्‌। 
कृणोत । शंस॑म्‌ । निनित्सोः॥ १२ ॥ 
अयं हृ्चोदेवः हे देवाः अस्मान विश्वाद सर्वांस विश प्रभाद। भविष्ठ उति समु- 
विवमविष्टोइवि । अविष्ठ रक्षव शंसं निनित्सोः निन्दितुमिच्छवः शोः अथुंअदीिं छणोद 
. कुह्वच ॥ १२ 
१२. देवो, सारी प्रजा में हमारी रक्षा करो। निन्दा करने की इच्छा 
वाले झन्रु को दीप्ति-शून्य PE 


व्येतुदिसुद्िषामशेंवायुयोतविष्वग्रपंस्तनूनांमू ॥ १३॥ 
वि। एतु । दियुत्‌ द्विपम्‌ । अरोबा। युयोत । 
विष्व॑क्‌ । रप॑ः । तनूनांम्‌॥ १३॥ 
द्विषां श्रूणों दियुदायुधमशेवा अझुखकरी विष्वक्‌ सर्वतोन्येत अपगच्छतु तनूनामं- 

गानां रपः पापं हे देवाः युयोत अस्तः पृथकुरुव ॥ १३॥ 
१३. शत्रुओं के अमंगल-जनक आयुष चारों ओर हृट जाये। देवो, 
शरीर का पाप हमसे अलग करो। 
अवीचोआपिइव्याचमोंसिमेषठोंअस्माअधायिस्तोमंः ॥ ११७ 
अबीत्‌ । नः । अग्निः । हव्यःअत्‌ | नम॑ःजिः | ' 
हन्याद हब्यानामचाप्रिः नमोभिरस्मर्दयिनंमस्कारेः मे मियदमः सन्‌ नोस्माव, भवी- 
द रक्षतु । अस्मैअग्नये सतोमः स्तोमधायि अस्माशिब्येघायि ॥ १४॥ 
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१४. हव्यभोजी अग्नि हमारे नमस्कारों-्रारा प्रियतम होकर हमारी 
रक्षा करें। हम अग्नि के लिए स्तृति करते हेँ। 
सञूवैवोशिरपाँनपातसखायकध्वेशिवोनोअस्तु॥ १५॥ 
सजूः । देवेझिः । अपाम्‌ । नपांतम्‌ । सखायम्‌ । 
_कृध्वम्‌। शिवः । नः। अस्तु ॥ १५॥ 
हे सततः अपामुद॒कानां नपात पुरम लुः नपादित्यपत्यनामझ पढाव देः सजूः 
सह सखाय मित्र स्तृतिभिः वं कुर्व॑ । सचापांनपाव नोस्मश्यं शिवः सुखकरोस्तुभवतु॥१५॥| 
१५. देवों के सहचर अग्नि को सखा बनाओ। वे हमारे लिए मद्भल- 
फर हों अथ षोइशी- 
अनामुक्यैरहिएणापेडुमेनदीनांरज॑सुषीर्दच्‌। १९॥ 
अपूजाम्‌ । उक्यैः । अहिम्‌ । गृणीषे । बुन्ने । 
नदीनाम्‌ । रज॑:ऽसु । सीद॑त्‌॥ १६॥ 
आहि मेघानां हन्तारं नदीनामुद्कानां बुन्ने स्थाने बुझ्नमन्तरिक्षै वद्धाअस्मिन्‌ घृवाआप- 
इविब्पुलचे; तस्मिन्‌ रजःसु उदकेषु सीद सीदन्वं अननां अप्सुजातं इमम्मि उक्थैः सोर 
गृणीषे । वथाचयास्क:-बुश्नेनदीनां रजस्छ उदकेषु सीदन बुझनमन्तरिक्षे वद्धाअस्मिन्बृवा आ- 
पइतीतिं ॥ १६॥ 
१६. मेघों के घातक, नदी-स्यान (जल) में बैठे हुए और जळू से 
उत्पन्न अग्नि की स्तोत्र-द्वारा स्तुति की जाती हे । 
मानोंहिबुश्यों रिषेधान्मायज्ञोअस्पखिधडतायो: ॥ १७॥ 
मा ।'नः। अहिः । बुरश््य । रिषे । धात्‌ मा । यज्ञ: । 
अस्य | खिधत्‌। ऋतश्यो: ॥ १७॥ 
अदिनः युधेन्तरिक्षे भवोबुष्यः अहिश्वासौ बृध्यद्ेत्यहिुध्योभिः नोस्मानरिषे हिंस- 
काय माघात माद्दातु अस्य कतायोर्यज्ञकामस्य यजमानस्य यज्ञोमा च सित क्षीयेत य- 
दवा अस्पाहिईध्यस्य इममहिबध््यमुद्दिश्य कतयोर्यज्ञकामस्य योयज्ञः सनक्षीयेवेत्यर्थ:॥ १७ ।' 
१७. अहिबुंध्न्य (अग्नि) हने हिसक के हाय में समर्पण नहीँ करें। 
याज्ञिक का यज्ञ क्षीण न हो। अधाष्टादशी- 
उतनंएषुच्षुश्रवोंधुःभरायेयन्तुशधन्तोअर्यः ॥ १८॥ 
उत । नः । एषु । नषु । श्रव: । घुः । प्र । राये । यन्तु। 
शर्धैन्तः । अर्यः॥ १८॥ 
१नि०१०,१४। 
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अयं हृचोदेवोमारुतोवा उतापिच नोस्मदीयेपु एपु नृषु पुरुपेषु अवो पुदेवामरुतोवा 
धारयन्तु । राये घनार्थ शर्घन्तः उत्तहमानाः प्रीयमाणावा अर्यः; अरयः प्रयन्तु प्रगच्छन्तु नि~ 
यन्तामित्यर्थः ॥ १८ ॥ 
१८. देवता लोग हमारे लोगों के लिए अन्न धारण करते हें। घन 
के लिए उत्साही सत्रु मर जाये । 
तपन्तिशत्रुंस१णेंभूमांमहासेनासोअमेमिरेषाम[॥ १९ ॥ 
तप॑न्ति । शङ्‌ । स्वः । न । भूम॑ । महाईसेनासः । 
अरमेजिः | एपाम्‌॥ १९॥ 
महासेनासोमहासेनाराजानः एपां मरतां देवानां वा अमेशिबंठेः भूमा भुवनानि स्वर्ण 
आदित्यइव शुक स्वकीय॑ तपन्ति वानत महान्तोपि राजानः भगवः शून बाधते तानि 
बानि देवानामेवेत्यर्थः | १९ ॥ 


१९. जैसे सूर्य सारे भुवनों को तप्त करते हे, बैसे ही महासेनावाले 
राजा लोग देवो के बल से शत्रुओं को ताप देते हे । 


आफ्नःपल्लीगमन्त्यच्छात्व्टांसुपाणिर्दघातुवीरान्‌॥ २०॥२६॥ 
2... आ। यद्‌। नु: | पली: | गर्मन्ति । अच्छे | खर्टा । 
५ सुश्पाणिः । दर्धातु । वीरान्‌ ॥ २० ॥ २६॥ 


अस्यां देवपढ्यः त्वष्टाच देवता ययदा पर्नीदेवानां पढयोनोस्मानच्छा्ागमंति आग- 
च्छन्ति तदा सुपाणिः शोभनहस्तः लष्टा देवोवीरान्‌ पुत्रान दधातु असमं ददातु ॥ २० ॥ 
२०. जिस समय देव-स्त्रियाँ हमारे सामने आतो हुँ, उस समय 
उत्तम हाथवाले त्वष्टा हमें बीर पुत्र प्रदान करें। 


॥ इति पंचमस्य तृतीये पसो वर्ग: ॥ २६ ॥ 
अधैकबिंगी- 
प्रविनःस्तोमन्छ रा जुपेतस्पादस्मेअरमतिवेसूपुः ॥ २१ ॥ 


प्रति । नः । स्तोमम्‌ । चरा । जुषेत । स्यात्‌ । 
अस्मे इति । अरमेति; | वसुध्युः ॥ २१ ॥ 
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नोस्माक स्तोमं स्तो त्वष्टा प्रतिजुषेव प्रविसेवेत । अपि च अरमविः पर्योपबुद्धिः सर्वे 
विषयब्यापिबुद्धिवाँ त्वष्टा अस्मे असमदर्थं वसुयुः धनकामः स्मात्‌ भूयाद ॥ २१ ॥ 
२१. त्वष्टा हमारे स्तोत्राँ की सेवा करते हैँ। पर्याप्त-बुद्धि त्वष्टा 
हमारे घनाभिलाषी हों। नि घोपसूत्यारोदसीवरणानी शंगोए 
तिषाचोवसून्यारोदसीवरुणा' । 
वरूंजीभिःसुशरणोनोअस्वुत्व्टामुदत्रोविदंधावुरार्यः ॥ २२ ॥ 
ता । नः । रासन्‌ । रातिऽसाच॑ः। वसूनि । आ। 
रोदंसी इति । वरुणानी । शृणोतु । 
वरुंजीजिः । सुधशरणः । नः । अस्तु । तटा । सुश्दर्नः । 
बि। दधातु । राय: । २२ ॥ 
ता यान्यस्माकमभीष्टानि ताति वसूनि धनानि रातिषाचो दानसमवेता देवपठ््योनोसा- 
ज्यं रासन्‌ मयच्छन्तु । अपि च वरुणानी वरुणस्य पत्नी आश्रणोलस्मदीयं स्तोत्रमभिश्णो- 
हु। रोदसी थावापरथिब्यौ चाभिश्रणुतां। दत्रः कल्याणदानः तष्टाच वरूबी भिरुपत्रवानाँवार- 
यितीभिदेवपक्नीभिः सह नोस्मज्यं सुशरणः सुशरणभदोस्तु रायोधनानिच विदधातु ॥ २२॥ 
२२. वान-निपुण वेव-पत्नियाँ हमारा मनोरथ हमें प्रदान करें। द्यावा- 
पृथिवी ओर वरुण-पत्नी भी श्रवण करें। कल्याणकर ओर. दान-शील 
स्वष्टा, उपद्रव-निवारिणी देव-स्त्रियों के साय, हमारे लिए शरण्य हों। 
तन्नोराय पर्वतास्तन्नआपस्तद्रतिषाचओष॑धीरुतद्ो:। 
वनस्पा्तैभिःपथिवीसजोषांउभेरोद॑सीपरिंपासतोनः॥ २३॥ 


तत्‌. । नः । राय॑ः । पर्वताः । तत्‌ । नः । आप: । तत्‌ । रातिऽसाचः। 
ओष॑धीः । उत । द्यौः । वनस्पतिःज़िः | पृथिवी । स॒ऽजोषांः। 
उभेइतिं। रोद॑सी इतिं । परिं । पासतः । नः॥ २३॥ 


नोस्माकं वदित्यब्ययः वा रायोधनानि पर्व॑ताः परिपान्तु नोस्माकं ततता रायः आपश्च 
परिषान्तु तद्राविषाचोदानसहितादेवपत्रपक्ष परिपातु ओषधीरोषधयश्च ततरिपान्तु उतापिच 
धौस्वतरिपातु वनस्पतिभिः सजोषाः सहिता प्रथिब्यन्वरिश्षे च ततरिपातु आपः पृथिवीत्य- 
न्वश्क्षिनामछ पाठात नोस्माकं तदुभेरोदसी घावापथिब्यावपि परिपासतः परिरक्षतां ॥९३॥ 
_ २३. हमारे उस घन का पालन पर्वतगण करें। सारे जल भो हमारे 
उस घन का. पालन करें। बान-परायणा देव-पत्नियां भी उसका पोषण 
करें । ओषधियां और द्युलोक भी पालन करें। बनस्पतियों के साय अन्तरिक्ष 
भी उसका पालन करें। द्यावापुथिवो हमारी रक्षा करें। ४ 
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अथ चतुविशी- 
जय य नयनात । 
अनुविश्वेमरुतोयेसहासोंरायःस्यांमधरुणधियध्यें॥ २४ ॥ 


अनुं । तत्‌ । उवीइति । रोदंसीइति । जिह्वाताम्‌ ! अर्नु | यक्ष: 

वरुण; । इन्द्रैदसखा । अनु । विखें। मरुतः। ये। | 

स॒हासंः । रायः । स्याम.। घरुणम्‌ । घियध्यें ॥ २४॥ 

तददक्ष्यमाणमुर्वी विस्तीर्णे रोदसी द्यावाएथिब्यावनुजिहातां अनुगच्छवाम्‌ अनुमन्येवा- 

मित्यर्थः युक्षोदीेर्निवासभूतः इन्त्रसखा इन्द्रसखः इन्द्र: सखा यस्येवि बहुबीहिः वरुणञ्च द- 
दनुणिहातां द्विवचनान्वस्येकवचनान्वतया विपरिणामः । येसहासः शुत्रुणामभरिभबिवारस्ते में- 
रुतोपि वदनुजिहवां अत्र बहुवचनान्ततया विपरिणामः । यदनुमन्तव्यं तदाह-धियध्ये धरणीयं 
धारयितुं रायोधनस्य धरुणं धाम स्थानं बयं स्याम भवेमेति ॥ २४॥ 

२४. हम घारणोय घन के आश्रय होंगे। बिस्तृत द्यावापृथिवी उसका 
अनुमोदन करें। दीप्ति के आधार इन्द्र ओर सखा वरुण भी 
उसका समर्थन करें। पराजय करनेवाले भरुद्गण भो अनुमोदन करें। 

तन्नइन्दोवररुणोमित्रोभ्रिरापओषंधीवेनिर्नाजुषन्त । 
शर्मन्त्स्याममरुतांमुपस्थेंयूयंपांतखस्तिजिःसदानः ॥२५॥ २७॥ 
तत्‌ नः । इन्द्र: । वरुण: । मित्रः । अग्निः । आप॑ः। ओष॑धीः । 
बनिने: । जुषन्त । शर्मन्‌ । स्याम । मरुताम्‌ । उपऽस्यें। 
यूयम्‌ पात । स्वस्तिशमिः । सदां । नः॥ २५॥ २७॥ 
नोस्मफ्यै तदिद स्वोत्रमिन्त्रोवरुणश्ष मितश्ाभ्रिशापशपधीरोषधयश्च वनिनोवृक्षास णु- 
बन्त जुपन्तां सेवन्तां । वयं च मरुतामुपस्थे उपस्थाने वर्तमानाः शर्मन, शमंणि इसे यृहे वा 


स्याम भवेम सिद्धमन्यर ॥ २५॥ 
२५. इन्द्र, वषण, मित्र, अग्नि, जल) ओपधियाँ और वृक्ष भी, हमारे 


लिए, इस स्तोत्र का सेवन करें। मस्तों के पास निवास कर हम सुख 
से रहेंगे। तुम सदा हमें स्वस्ति-दारा पालन करो। 
॥ इति पेचमस्य तृतीये सपविशोवर्गः ॥२७॥ 
शनइन्द्राम्रीवि पदर दवितीयं सतं अ्रयमनुक्रमणिका-शंतः पंचोना शान्विरिति। 
वसिष्ठकपिः जिहुप्छन्दः बैश्वदेेहेत्यकत्वादिद्मपि वेशवदेवं। महानाज्ीबते एतस्सकजप्यं 
तथाचसत्रिते-भकर्णेमिःशणुयामदेवाः शंनन्वाभीशवतामवोशिरिति एसा । 
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तत्र प्रथमा- 

शंनंइन्दाप्री झंवतामवोजिःशंनइन्द्रावर्रणारातहॅन्या । 

शमिन्द्रासोमासुवितायशंयोःशनइन्द्रापूषणावाजैसाती॥ 9 ॥ 

शम्‌ । नः । इन्द्रामी इति । जवताम्‌ । अव॑ःज़िः। शम्‌। नः । 
इन्द्रावरुंणा । रातःहव्या । शम्‌ । इन्द्रासोमा । सुबितायं । शम्‌। 

योः । शम्‌ । नः । इन्द्रापृषणा । बाज॑शसातौ ॥ १॥ 

नोस्माकमस्मश्य वा इत्र अवोशीरक्षणेः शाते वतां । राहतव्या रह्यो यजमा- 
'नैद्चहविष्काविन्द्रावरुणेन्दावरुणावापि नोस्सथ्य शां भवतां । इन्द्रासोमा इन्दासोगाव- 
पि नः शं शां सविवाय कल्याणाय च भवतां शं शाते सखाय च पुनरुकिराद्राथी अथः 
वा श॑ शमनहेतुकं सुखं योः विषययोगनिमिततं सुखमित्यपुनरुकिः । इन्द्रापृषणा इन्यापूप- 
णावपि वाजसातौ युद्धे अजठाभे निमित्ते वा नः शं शांत्ये भवतामित्यर्थेः ॥ १॥ 

१. इन्द्र और अग्नि, हमारे लिए रक्षण-द्वारा शान्तिप्रद होओ। इन्द्र 
और वदण, यजमान ने हव्य प्रदान किया है। तुम लोग हमारे लिए 
शान्तिप्रद होओ। इन्द्र और सोम हमारे लिए झान्ति ओर कल्याण 
देनेवाले हों। इन्द्र और पुषा हमारे लिए शान्ति और सुख दें। 

शंनोभगःशमुंनःशंसोअस्तुशंनःपुरंघिःशमुंसन्तुराय॑ः । 

शंन॑सत्यस्प॑सुयमंस्यशंसःशंनोअर्यमापुंरुजातोअंस्तु॥ २.॥ 

शम्‌। नः। भः । शम्‌। ऊँ इति । नः । शंस॑ः । अस्तु । 

शाम्‌ । नः । पुर॑म्‌ऽधिः। शम्‌ । ऊँ इतं । सन्तु । राय॑ः । शम्‌ नः । 

सत्यस्य॑ । सुऽ्यम॑स्य । शंसँ॥ शम्‌ । नः। अर्यमा। पुरुध्जातः । अस्तु ॥२॥ 

नोस्माकं श॑ शांत्ये भगोदेवोस्तु भवतु नोस्माकं शमु शांत्ये एव शंसोनराशंसोस्तु भवतु 
नोस्माकं शं शातय पुरंथिबंहुधीरप्यस्तु रायोधनान्यपिशमु शांतये एव सन्तु नोस्माकं सुयमस्य 
शोभनयमयुक्तस्य सत्यस्य शंसोवचनमपि शमस्तु नोस्माकं शं शांत्यै पुरुजावोबहुमादुभावोयं- 
मोदेवोप्पस्ते ॥ २॥ 

२. भग देवता हमारे लिए शान्ति दें। हमारे लिए नराशंस ज्ञान्ति- 
प्रद हों। हमारे लिए पुरश्धि शान्तिप्रद हों। सारे घन हमारे लिए श्ान्ति- 
प्रब हों। उत्तम ओर यम-युक्त सत्य का बचन हमारे लिए शान्ति 
दे। बहु बार आविर्भूत अर्यमा हमारे लिए शान्तिदाता हों। 

शंनोंधाताशमुंधतीनों अस्तुशंन॑उरूची भवतु खधामि: । 

शंरोद॑सीदह॒तीशंनो अद्रि:शनोदिवानासुइवानिसन्तु॥ ३॥ 
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शम्‌। नः । धाता । शम । ऊँ इति । धर्ता । नः । अस्तु । शम्‌ । 
न॒ः । उरूची । भवतु । खधामिः । शम्‌ । रोद॑सी इति । बृहती इति 
राम्‌ । नुः । आदे: । शम्‌ । नः । देवानांम । सुधहरवानि । सन्तु ॥३॥ 
नोस्माकँ श॑ शांतये धावादेवोस्तु नोस्माक शमु शांत्ये एव बिदा पुण्यपापानां विधार- 
पिता बरुणोदेवोप्यस्तु नोस्माकं शं शांत्ये उरूचीविवतगमनाप्रथिब्यपि स्वधाशिरमै; सः 
हास्तु बृह्तीमहत्यौ रोदसी थावापृथिब्यावपि शं भवतां अदिः पर्वदोपि नोस्याक शं शाल 
वतु । शें शांत्ये नोस्माकंदेवानांसुहवानि सष्टुतयःसन्तु भवन्तु ॥ ३॥ 
३. घाता हमारे लिए शान्ति दें। घर्त्ता बसण हमारे लिए शान्ति 
दें। अन्न के साय पृथियों हमारे लिए श्ञान्ति दे। महती थावापृषिद्री हमारे 
लिए शान्ति दें। पर्वत हमारे लिए शान्ति दें। देवों की सारी उत्तम 


। तिरनी कोअस्तुर्शनोंमित्रावरुंणावश्विनाशम्‌। 
तासुङ्तानिसन्तुशंनंइपिरोअभिवांतुवात॑ः ॥ 9 ॥ 
शम्‌ । नः। अप्नः । ज्योतिः:अनीकः । अस्तु । शम्‌ । न; । 
मित्रावरंणौ । अखिनां । शम्‌। शम्‌ । नः । सुऽकूताम।। सुःकतानिं 
सन्तु । शम नः । इषिरः। अभि। वातु । वात: ॥ ४ ॥ 
ज्योतिरनीकोज्योतिमुखोमिः नस्माकं शं शांतये अस्तु भवतु मित्रावरुणा मित्रावरुणा- 
बपि नोस्माकं शं शांत्ये भवतां अभ्विना अश्विनावपि शं भवतां सरता पुण्यकर्मणां पुरु 
बाणां झुछवानि पुण्यकर्माणि अपि नोस्माकं श॑ शांत्ये सन्तु आबु । इपिरोगमनशीडोपि 
बातोवायुरपि नोस्माकं शं शांत्ये अभिवातु ॥ ४॥ 
४. ज्वाला-मुख अग्नि हमारे लिए शान्ति दे। मित्र और वरुण हमें 
झान्ति दें। अश्विनीकुमार हमें शान्ति दें। पुण्यात्माओं के पुण्यकमं हमें 
शान्ति दें। गति-शील वायु भी हमारी शान्ति के लिए बहें। 


शंनोद्यावाप॒थिवी पूर्व हंतौशमन्तरि्ष॑टशयेनोअस्तु । 
शंनओष॑धीवनिनोभवन्तुशंनोरज॑सस्पत्तिरस्तुजिष्णु: ॥५॥२८॥ 
शम. । नः ! द्यावांपूथिवीइइति । पूव हतो । शम्‌ । अन्तरिक्षम्‌। 
दृशयें । नः । अस्तु । शम्‌ । नः । ओष॑धीः । वनिनेः । जवन्तु । 

शम्‌ । नः । रज॑सः। पतिः । अस्तु । जिष्णुः ॥ ५॥ २८ ॥ 
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नोस्माकं शं शांत्ये द्यावाएथिवी द्यावाप्रथिव्यौ प्तौ प्रथमाह्वाने भवतां भन्तरिक्षम, 
पि नोस्माके इशये दशनाय शमस्तु नो्माकं शं शांत्यै ओषधीरोषधयोपि भवन्तु वनिनोवृक्षा- * 
अ शं भवनत जिष्णुः जयशीछो रजसोठोकस्य पतिरिन्द्रीपि नोस्माक शं शांत्ये अस्तु ॥ ५॥ 
५. प्रयम आह्वान में द्यावापूथिवी हमारे लिए शान्ति दें। वर्शेनार्य 
अन्तरिक्ष हमारे लिए श्ञान्ति दे। ओषधियाँ और वृक्ष हमें शान्ति दें। 
बिजय-परायण लोकपति इन्द्र भो हमें शान्ति वें। 

॥ इति पैचमस्य दृ्तीयेष्ाविशोवर्गः ॥ २८॥ 
शंनइन्द्रोवसुभिवेवोअंस्तुश्मावित्येजिवेरुण:सुशंस: । 
शँनोरुद्रोरुद्रेशिजलोषःशनस्त्वद्टाम्ािरिहशैणोतु॥ ६॥ 
शम्‌। नः । इन्द्र: । वसुभिः । देवः । अस्तु । शम्‌। आदस्य 
वरुण: । सुऽशंः । शम्‌ । नः । रुद्र: । रुद्रेशि: । जलाँषः । शम्‌। 
नः । तवष्टा । झाझिः। इह । श्रणोतु ॥ ६॥ 

देवोधोवनादिगुणयुकइन्त्रोवसुभिषँबैः साधं नोस्मार्क शंशांत्ये भवतु सरशंसः शो- 
अनस्तुविवरुणोदेवः आदित्येभिः आदिशः सार्धं शं शांतये अस्तु भवतु जठाषः सुल- 
रुपोरुबरोदुःखद्वावकोदेवः रुद्रेभिः स्वैः सार्धं श॑ शांतये नोस्माकै भवतु इहयज्ञे त्वशदेवः 


आभिदेवपलीभिः सार्ध नः शं शांतये भवतु इहयज्ञे नः स्तोत्र श्रणोतुच ॥ ६॥ 
६. बसुओं के साथ इन्द्रदेव हमें झान्ति दें। आदित्यों के साथ शोभन 


स्तुतिवाले दण हमें शान्ति दें। रद्रगण के लिए रद्रदेव हमें शान्ति दें। 
देव-स्त्रियों के साथ त्वष्टा हमें शान्ति दें। यज्ञ हमारा स्तोत्र सुने। 
शंनःसोमोंवतुबझशंनःशंनोग्रावांणःशमुंसन्तुयज्ञाः । 
शंनःखरूणांमितयों सवन्तुशंन-प्रसव॑3:शम्ब॑स्तुवेदि: ॥ ७॥ 
शम्‌। नः । सोम॑ः । भव॒तु। ब्रह्मं । शम्‌। नः । शम्‌ । नः । ग्रावाण:। 
शम्‌। ऊँ इति । सन्तु । यज्ञा: । शम्‌। नः । णाम्‌ । मितय: | 
भवन्तु । शम्‌ । नः । प्र: । शम्‌ । ऊँ इति । अस्तु । वेदिः ॥ ७॥ 
नोस्माकँ शं शांत्वे सोमोदेववारूप; वतु जल स्तोत्रमपि नोस्माक शं शांत्ये भवतु ग्रा- 
वाणोभिषवसाधनभूवाः पाषाणाअपि नोसमाकं शं शांत्ये भवनत यज्ञा नः शमु शांत्ये एव 
सन्तु स्वरूणां यूपानां मितयः उन्मानान्यपि नोस्माकं श॑ शांत्ये भवन्तु प्रस्वः ओषधयोपि 
नोसाकं शं शांत्ये वनु वेदिरिपि नः शमु शाते एवास्तु ॥ ७॥ 
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७. सोम हमें शान्ति दे। स्तोत्र हमें शान्ति दे। पत्थर हमें झान्त 
दे। यज्ञ हमें शान्ति दे। यूपों का माप हमें क्षान्ति दें। ओषधियाँ हमें 
शान्ति दें। बेदी हमें शान्ति दे। 
शंन/सूर्वउरुचल्लाउदेंतुशनभव॑स.प्रदिशों सवन्तु । 
शंनःपर्वताभुववयाझवन्तुशंनसिन्थंबःशर्मुसन्त्वाप: ॥ ८ ॥ ( 


शम्‌। न । सूर्य: । उरुध्चर्क्षा: । उत्‌ । एतु । शम्‌ । न। चत॑ख्नः। 
भिः । अवन्तु । शम्‌ । न्‌ । पर्वता: । धुवर्यः । 
अवन्तु । शम्‌ । नः । सिन्धवः । शम । ऊँ इति । सन्तु । आर्पः॥ <॥ 


नोस्माक श॑ शांत्ये सर्यररुचक्षा: विस्वीर्णवेजा: सन्‌ उदेतु उदं पामोतु। चतसः पदिशो- 
महादिशोपि नोस्माकं श॑ शासे भवनु नोस्माक शं शालय पर्ववाधुवयो धुवाभबन्तु नोस्माक॑ 
शं शांत्ये सिन्ववोनयोपि भवन्त ञापथ नः शमु शांत्ये एव सन्तु ॥ ८॥ 2 
<. विस्तीण-तेजा सूर्य हमारी शान्ति के लिए उदित हाँ। चारों 
महादिशाये हमें शान्ति दें। स्थिर पवत हमें शान्ति दें। नदियाँ हमें झान्ति 
दें। जल हमें शान्ति दे। 
शंनोअर्दितिझेवतुजतेजिःशंनोवन्तुमरुतःखर्काः । 
शंनोविष्णु:शमुपूषार्नोअस्तुशंनोभबित्रशम्वस्तुवायुः ॥ ९॥ 
शम । नुः। आदितिः । भवतु । व्रतेजिः। शम्‌। नः । भवन्तु । मरुतः। 
सुधअर्काः । शम्‌ । नः । विष्णुः । शम्‌। ऊँ इतिं । पूषा । नः! अस्तु । 

शम्‌ । नः । जवित्रंम । शम्‌। ऊँ इति । अस्तु। वायुः॥ ९॥ 

अदितिेवी मतेजिमैवैः कर्मभिः ता नोस्माकं शं शांत्ये भवतु स्वर्काः शोभनस्तुतयो- 
मरुवोपि नोस्माकं शं शांत्ये सन्तु विष्णुः व्यापकः नोस्माकं शं शांत्वे अस्तु पूषादेवोपि नोस्मा- 
कं शमु शांतये एवास्तु भविशं भुवनमन्तरिक्षं उदकंवा नोस्माकं श॑ शांत्ये अस्तु बापुरपि नः 
शमु शांत्ये एवास्तु ॥ ९ ॥ 

९. कर्म-द्रारा अविति हमें शान्ति दें। छ्ोभन स्तुतिवाळे मरुद्गण 
हमें शान्ति दें। विष्णु हमें शान्ति दें। पूषा हमें शान्ति बे। अन्तरिक्ष 
हमें शान्ति बे। बायु हमें झान्ति दे। 

शंनेदिवःसंवितात्राय॑माणःशंनोंशवन्तूषसोंविभ्ातीः। 

शंनपर्जन्यॉझवतुप्रजाम्यःशंनःेत्रस्यपतिरस्तुशंभु: ॥१०॥२९॥ 
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शम्‌ । नः । देवः । सबिता । त्रायंमाण: । शम्‌ । नः । भवन्तु । 
उषसंः । विःकातीः । शम्‌ । नः । पर्जन्यः । भवतु । परशजाम्य॑ः। 
शम नः । क्षेत्रस्य । पतिः। अस्तु । शमऽभुः॥ १०॥ २९ ॥ 
देवः कीडनादिगुणयुकतः सतिता त्रायमाणो रक्षत्‌ नोस्माकं शं शांत्यै भवतु विभाती 
व्युच्छंत्यउपसोपिनोस्माकंशं शांत्ये भवन्तु नोस्माक मजाज्यः पजेन्योपि शं वगु शंभुः सुख- 


स्यभावयिता कषेत्रस्य पतिनोस्माकं श॑ शांत्ये अस्तु ॥ १०॥ 
१०. रक्षण करते हुए सविता हमें शान्ति दें। अन्धकार-विनाशिती 


उषायें हमे दान्ति दें। हमारी प्रजा के लिए पर्जन्य शान्ति दें। क्षेत्रपति 


झम्मु हमें शान्ति दें। तोन 
॥ इति पंचमस्य तृतीये ः ॥ २९॥ 
शंनोदिवाविश्वदेवामवन्तुशंसरंखतीसदधी भिर॑स्तु । 
शर्मभिषाचःशमुंरातिषाचःशंनों दिव्पाःपाथिवाःशंनोअप्याः ॥११॥ 
शम! । नः । देवाः । विश्वश्देंवा: । भवन्तु । शम्‌ । सरस्वती । सह । 
धीजिः । अस्तु । शम्‌ । अभिःसाच॑: । शम्‌। डँ इति । रातिऽसाच॑ः 
शम्‌ । नः । दिव्याः । पाथिबाः । शम । नः । अप्यां:॥ ११ ॥ 
विश्वदेवा बहुस्तोत्रकादेवाः नोस्माक शं शे भवन्त सरस्वतीच घीजिः स्तुविशिः कर्म 
भिवा सह नोस्माकं शं शांत्ये अस्तु अभिषाचोयज्ञमभितः सेवमानाश्व नः शं शांत्ये भवन्त 
रातिषाचो दानं सेवमानाअपि शमु शांत्ये एव भवन्तु दिव्मादिविवाश्च नोस्माकं श॑ शांत्ये 
वन्तु पाथिवाः पृथिव्याँ संमूवाश्व नः शं भवन्त अप्या अप्स्वंतरिक्षभवाश्य आकाश आपइ- 
यनवरिक्षनामद पाठात, नोस्माकं श॑ शाते अवन्तु॥ ११ ॥ 
११. प्रकाशमान विइवदेवगण हमें शान्ति दे। कर्म के साथ सरस्वती 
हमें यज्ञ-सेवक शान्ति दें। धान-निपुण हमें शान्ति बें। भूलोक, घुलोछ 
ओर अन्तरिक्ष लोक में उत्पन्न प्राणी हुम क्षान्ति दें। 


शंनत्यस्यपतंयोभवन्तुशंनो अर्वन्तःशसुंसन्तुगावंः । 
शंनंऋ्तवसुरूतसुहस्ताःशंनोंभवन्तुपितरोहवेषु ॥ १२ ॥ 

शम्‌ । नः । स॒त्यस्य । पत॑थः । भवन्तु । शम्‌ । नः । अर्वन्तः । शम्‌ । 
ऊँ इति । सन्तु । गाव: । शम्‌ । नः । करभर्वः । सुऽकतः। सुःहस्ता: । 
शम्‌ । नः । भवन्तु । पितर: हवेषु ॥ १२॥ 


मं०७ अ०३ सू०३५] पश्मोडकः तु 


„सतस्य पतयः पाठकाः सस्पशीलादेवानोस्माकँ शं शांत्ये भवतु अर्वलोश्वाबनोस्माक 
शं शां ss नः श॑ शांत्ये सन्तु भवन्त ल ह अहस्ता; शोभनहस्ताः 
कभयोपिनोसाक श॑ शास सन्नु हे सते सल पिवरोप नोक शां भवु॥१२॥ 
१२. सत्य-पालक देवता हमें शान्ति दे। अध्यगण हमें कान्ति दें॥ 
गायें हमारे लिए सुखददाभी हो। सुकमं-कर्ता और घुन्दर हापवाले 
कक शान्ति दें। स्तोत्र करने पर हमारे पितर भी हमारे लिए 
शान्ति दें। 


नल डक का ुश्यं१:शेसंमुद्र: । 

शंनोंअपांनरपात्पेरुरंस्तुशंनः देवगोंपा ॥ १३॥ 

शम्‌ । नः । अजः। एकंधपात्‌ । देवः । अस्तु । शम्‌। नः। आहेः ।/ 

र्यः । शम्‌ । समुद्र: । शम्‌ । न्‌ः। अपाम्‌ । नरपांत्‌ । पेरुः । अस्तु।. 

शम्‌ । नः । परिः । भवतु । देवगोपा ॥ १३ ॥ 

अजएकपाद अजएकपाजामधेयो देवोनोसमाकं शं शांत्ये अस्तु अहिशय नोस्माकै शं 

शांत्य अस्तु समुद्रोपि नः शं शांत्यै अस्तु पेरुः उपद्रवेक्यः पारमिता अपांनपात्‌ अपाँनपाना- 
मधेयोपि देवोनोस्माकं शं शांत्ये अस्तु देवगोपा देवागोपायिवारो यस्यांसापश्षिमंरुवां 
मावा नोस्माकं शं शांत्ये भवतु ॥ १३॥ 

१३. अज-एफपाद देव हमे शान्ति दें। अहिर्दुष्न्य देव हमें शान्ति दें। 
समुद्रं हमें शान्ति दे। उपद्रव शान्ति करनेवाले “अपां नपात्‌” देव हमें 
शान्ति दें। देव-पालिका पदिन हमें शान्ति दें। 

आदित्यारुद्रावसंवोजुपन्तेदंझक्रियमाणंनवीयः। 
शुण्वन्तुंनोदिव्याःपा्थिवासोगोजांताउतयेयज्ञियांसः ॥ १8 ॥ 


आदित्याः । रुद्राः । वर्सव: | जुषन्त । इदम्‌ । ब्रं । क्रियमाणम्‌ । 
नवींयः । शण्वनतुं । नः । दिव्या: । पार्थिवासः। गोऽजञांताः। उत। 
ये । य॒ज्ञियांसः॥ १४॥ 
नवीयोनवतरमस्माजिः कियमाणमिदं अहस्तोत्ं आबि्मादिब्या: भदिवर्वौरिविशुवेः । 
रुद्ाआन्वरिक्षाः बसवः पार्थिवाश्च जुषन्त जुषन्त सेवतां अन्येच दिव्याःविविभवाःपार्थिवासः 
पार्थिवाः गोजाताः गोः पभेर्जाताः नाकः गौरिति साधारणनामछु पाठाद उतापिच ये यज्ञिया 
सोयज्ञाहाः ते सर्वेषि नोस्माकं हवं शृण्वन ॥ १४ ॥ 
१४. हम यह नया स्तोत्र बनाते हैं। आदित्यगण, रगण ओर 
बसुगण इसका सेवन करें। यलोक, पृथिवी ओर पुढिन से उत्पन्न तया अत्य 
भी जितने यज्ञीय हें, सब हमारा आह्वान सुने! 


१ ऋ० सं० १. ६. १६, । 
a¥ 


१३० कक्संहितप्माप्ये [अ०३ब०३० 


अथ पंचदृशी- 


येदेवानायज्ञियांयज्ञियांनामनोर्यजंत्राअमृतांकतज्ञाः। 
तेनोरासन्तामुरुगायमदयसूयंमातखस्तिभिःसर्दानः ॥ १५ ॥३०॥ 
ये। देवानांम्‌ । यज्चियांः । यज्ञियानाम्‌ । मनोंः। यज॑त्राः । । 
अस्ता: । ऋतज्ञाः । ते । नः । रासन्ताम्‌ । उरुऽगायम्‌। अद्य । 
सूयम्‌ । पात । स्वस्तिऽभिः । सदा । नः ॥ १५॥ ३० ॥ 
यत्तियानां यजनीयानां देवानामपि यज्ञियायजनीया मनोः पणापतेश्च यजत्रायजनीया 


अटता म्रणरहिता ऋतज्ञाः सत्यज्ञाये देवाः सन्दि ते सर्वे उरुगायं बहुकीर पुत्रमद्य नोस्मश्यं 
रासंतां पयच्छन्तु प्रसिद्धवोत्तमः पादः ॥ १५॥ 


१५. यज्ञयोग्य देवो, यजनीय मनु प्रजापति और पजनीय अमर 
सत्यज्ञ जो देवगण हुँ, बे हमें आज बहुकीत्तिवाला पुत्र प्रदान छरे ॥ 
हुम सदा हमें कल्याण द्वारा पालन फरो। 


॥ इति पेचमस्य तृतीये विंशोवरगः॥ ३०॥ 
बेदार्थस्यप्रकाशेन तमेहाईनिवारयर । पुमर्थौ ्षुरोदेादवयातीर्थमहेश्वरः॥ १ ॥ 


इविश्लीमदाजाधिराजपरमेश्वरबैद्किमार्गपवतंकश्रीवीरबुकभूपाडसान्राज्यछुरंघरेण सायणा- 
चार्येण विरचिते माधवीये वेदार्थभकाशे ऋक्संहिताभाष्ये पंचमाष्टके ठृतीयोध्यायःसमापः॥३॥ 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 


भा 2000 


यस्य निःश्वसितवेदा योवेदेश्योखिउंजगत, । निर्ममे तमहं बंदे बिद्यावीर्थमहेश्वरम्‌॥१॥ 

अथ पंचमाष्टके चतुर्थोच्यायआरश्यवे तत्र पडनुवाकात्मकस्य वासिष्ठस्य सप्ृममंड- 
स्य तृतीयेनुवाके द्वाविशविसुकानि तत्र पत्रहषेतिनवर्चै तृतीयं सूत वसिष्ठस्य बरे 
पू्वदैश्वदेव अनुक्ान्तेद-मन्रलनवेति । विनियोगोडैंगिकः । 


तत्र पथमा- 


अम्‌ भन्रसैतुसदनाटतस्यविररिमसिससजेसूर्योगाः । 
विसानुनापथिवीसंखउर्वीपृथुभतीकमध्येघेआप्ि: ॥ १ ॥ 


भ्र ब्रझ । एतु । सनात्‌। ऋतस्यं । वि । रश्मिश्शिः 
सर्जे । सूर्य: । गाः। वि। सानुंना । पृथिवी । सस्रे । 
उर्वी । पृथु । प्रतीकम्‌ । अथि । आ । इथे । अग्निः॥ १॥ 


ऋतस्य यशस्य सदनाद स्थानाद देवयजनदेशाद बस स्तोत्र सा मादीचे 
गच्छतु । किं चत. सति तदाह सर्यः सरवस्यमेरकः शोभनवी यों देव: रिराः किरणैः 
गाः अपोबृष्ट्युदकानि विससृजे विसृजति विमुँचति अवर्षेवि । श्ूयपेहि-याभिरादित्यस्तपवि 
रश्मिक्िस्वाश्रिः पर्जन्योवष॑तीति । स्थविश्रभवति-आदित्याजायवेवृष्टिवष्टिरनंवत:परजाइवि । 
अवईदशं माहात्यं सर्यस्येव वियते नान्यस्य चितित्मनेन पादेन सूर्यः सतूयते। अपिच प्रथिवी 
अथिताशूमिः सानुना समुच्छितिन पवादिना उर्दी विस्ती्णां सदी विससे बिसरति व्यामोति 
तथा अभि: पृथु विस्वीर्ण प्रतीकं उथिव्या अवयवं देवयजनरक्षणं स्थानमधि अधिपरी अ- 
नर्थकाविति अधेः. कर्मप्रवचनीयसंत्ायों कमप्रबचनीययुक्तइविसाम्पर्थे द्वितीया इहे 
स्थाने आईचे आदीप्यते॥ १॥ 

१. यज्ञस्थान से स्तोत्र, उत्तमता से, सूर्य आदि के पास जाय। किरणों 

के द्वारा सूर्य ने वृष्टि का जल बनाया है। पृथिवी अपने सानुओं (पर्वतादि 

तों) को विस्तृत करके व्याप्त हुई है। पूथिवी के विस्तृत अज्धों के 

ऊपर अग्नि जलते हुँ। 


२१२ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०४व०१ 
अथ द्वितीया- 


इमांवामित्रावरुणासुडक्तिमिषंनछण्वे अस॒ रानवींयः । 
इनोवांमन्यःप॑ववीरद॑ब्धोजनंचमित्रोय॑ततिब्रुवाणः ॥ २ ॥ 


इमाम्‌। वाम्‌। मित्रावरुणा । सुऽदक्तिम्‌ । इष॑म्‌ । न। 
कृण्वे । असुरा । नवीयः । इनः । वाम्‌ । अन्यः । पदवीः । 
अदुं्धः। जन॑म्‌ । च । मित्रः। यतति । ब्रुवाण: ॥ २॥ 
हे असुरा असुरौ बलवन्ती हे मित्रावरुणा मित्रावरुणौ वां युवाश्यां इषं न हवीरूपम- 
'नमिव नवीयो नवीयसीं इमामस्मदीयां पुरोवतिनी सकि सवं छण्वे अहं स्तोता करोमि । 
युवयोरन्यः भन्यतरः इनः मुः अदब्धः शबुभिरहिंसितोवरुणः पद्वीः पदस्य स्थानस्य 
प्रजनयिता वरुणोहि धर्माधर्मयोर्धारयिवेति पदवी रित्युच्यते । नुवाणः अस्माभिः स्तूयमानो 
मित्रश्च जनं सर्व माणिजापं यतति यातयति मरवेयति। तथाच श्रूयवे-मत्रोजनान्यातयः 
तित्रुवाणईति॥ २॥ 
२+ बळी मित्र ओर वरुण, हव्य-छ्प अन्न की तरह तुम्हारे लिए नई 
स्तुति करता हूँ। तुम लोगों में एक स्वामी वरुण हैँ, जो स्थान के 
उत्पादक (धर्माध के घारक) हें और मित्र, स्तुति किये जाने पर, प्राणियों 


को प्रवत्तित र 
आवात॑स्य॒धज॑तोरन्तइत्याअपीयपन्त घेनवोनसदा: । 
महोदिवःसरदनेजाय॑मानोचिकदहृषभःसस्मिच्ूष॑न्‌ (ENT 
आ । वात॑स्य । भ्रर्जतः । रते । इत्या: । अीपयन्त। घेनव॑:। 
न । सुदाः । महः । दिवः । सर्दने । जाय॑मानः । अचिक्रदत्‌ । 
दष: । सस्मिन्‌। ऊध॑न्‌॥ ३॥ 
-जजजवो गच्छतो वातस्य वायोः इत्माः गतयः आरन्ते अभितोरमन्ते तथा सूदाः सूदपेर- 
णे इविधातुः क्षीरस्य मेरयित्र्यः घेनवो न नेविचार्थे गावश्च अपीपयन्त प्यायन्ते एघन्ते। अपि 
च महो महत; दिवो धोवमानस्पादित्यस्य सदने स्थानेन्तरिक्षे जायमानः उत्यमानः बृषभो- 


वर्षेणशील: पर्जन्यः सस्मिन्‌ ऊघर सस्मिनन्तरिक्षे अचिक्रदत्‌ ॥ ३ ॥ 
` ३ गति-परायण वायु की गति चारों ओर शोभा पाती है। बर्ष 
देनेवाली गाय बढ़ती हुँ। महान्‌ और प्रकाशमान आदित्य के स्थान 
(अन्तरिक्ष) में उत्पन्न ओर वर्षणशील मेघ उस अन्तरीक्ष में क्रन्दन 
(गर्जन) करता हुँ। ८ 


१ ऋश्टसं० ३, त त कक ] 
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गिरापएतायुनजद्धरीतइन्द्रमियासुरयाश्रघायू । 
भयोमन्युरिरिक्षतोमिनात्यासुक्ततुमयैमणंवरत्याम्‌ ॥ 9 ॥ 
गिरा । यः । एता । युनज॑त्‌ । हरी इति । ते । इन्द्र । 


प्रिया । सुध्स्था । शूर । धायू इति । प्र । यः । मन्युम्‌ । रिरिक्षतः| 
मिनाति । आ | सुईक्रतुंम । अर्यमर्णम्‌ । बडत्याम्‌ ॥ ४ ॥ 


अस्याः पोच इन्स्तुतिः । अपरोयंम्गः स्तुतिः । हे शूर विकान्तेन्द्र तव पिया प्रियौ 
सुरथा झुष्ठुरहणौ धायू धारको एवा एतौ हरी लदीयावश्यौ योजनः गिरास्तुविरूपयावाचा 
युनजद रथे युंज्याद हे इन्द्र लमस्य यागमायाहीति शेषः योर्यमा रिरिक्षवः हिंतितुमिच्छतः 
शरः संवन्थिनं मन्युँ कोपं ममिनाति प्रकर्षेण हिनस्ति झुकतुं शोभनकमाणं अर्यमणं आवः 
बृत्यां सुत्या आवतंयामि ॥ ४ ॥ 

४. शूर इन्द्र, जो मनुष्य तुम्हारे प्रिय, सुन्दर गमनबाले और धारक 
इन हरि नाम के दोनों घोड़ों फो, स्तुति-द्वारा, रथ में जोतता हूं, उसके 
यज्ञ में आओ। अर्यमा हिंसा की इच्छा करनेवाले शत्रु का कोप विनष्ट 
करते हे। उन्हीं शोभन कमंवाळे अर्यमा को स्तुति से आर्वात्तत 
करता हूँ। 

यजन्तेअस्यसरूपंवयंश्चनमखिनःखकरतस्यघामन्‌ । 
विपक्षोंबाबधेचभिस्तवांनइदंनमोंरुद्रायमेष्टम्‌ ॥ ७॥ १ ॥ 
यज॑न्ते । अस्य । सख्यम्‌। वर्यः । च॒ । नमखिनः । रे । 
ऋतस्य॑ । धाम॑न्‌ वि । पक्षः । बाबधे । शिः । 

स्तवानः । इदम्‌ । नमः । रुद्राय॑ । प्रेम्‌ ॥ ५॥ १॥ 


अनया रदः स्तूयते नमस्विनः हवि्क्षणानवन्तः स्वे स्वकीये ऋतस्य यज्ञस्य धामन, 
धामनि स्थाने स्वकीयय्ञृहे स्थिवाइत्पर्थः वयश्च गन्तारः कर्माणि कुर्वाणाः यजमानाः अ- 
स्य रु्रस्य सख्यं सलित्वमुहि्य यजन्ते पूजयन्तु शभिः नेतभिः स्वानः स्तुयमानोरुदुः इ~ 
ञं सतोठषु विबाबधे विवक्ावि ददातीत्यर्थः रं रस्य प्रियतमं इदं नमस्तस्मै रुद्राय मया 


कियते ॥ ५॥ छ 
५. यजमान लोग, अन्नवाले होक ओर यज्ञ-स्पल में अवस्थित रह- 


कर, खर का सह्य चाहते हे । नेतागोंददवारा स्तत होने पर रद अभ देते हें । 
सें ददर का प्रिय नमस्कार करता हूं । 


॥ इतिपश्चमस्मचतु्थेपथमोवर्गः || १ ॥ 


२१४ ऋकसंहिताशाष्पे [अ०४ ब०२ 
आयत्साकंय॒शसोंवावशानाःसर॑ख्रतीससथी सिन्धुमाता । 
याःसुष्वय॑न्तसुदुषां:सुधाराअभिखेनपर्यसापीष्यांनाः ॥ ६॥ 
आ । यत्‌। साकम्‌ । यशसंः । वावशानाः । सरस्वती । 
सप्तथी । सिन्धुध्माता । याः । सुस्वय॑न्त । सुधदुघाँ: । 
सुश्धाराः। अजि । स्वेन॑ । पया । पीप्यानाः ॥ ६॥ 
यव यासां गंगादीनां मध्ये सिन्धुमाता अपां माठभूवा सरस्वती एतदाख्यानदी सप्रथी 

सप्तमी अवति सुदुघाः कामान्दोग्घुँ सुशक्याः सुधाराः शोभनधारोपेवाश्व नथः सुष्वयन्त 

दुष्यन्ते गतिकरमेत प्रवहति सवेन स्वकीयेन पयसोद्केन अभि पीप्पानाःयााशिवधयत्प; 
मशसोजवत्पः वावशाना कामयमानानयः साकं युगपदेव आगच्छन्तु आहत्युपसर्गस्य 
योग्सक्रियाध्याहार; ॥ ६ ॥ 

६. जिन नवियों में सिन्धु (नदी) माता हे भोर सरस्वती (नदो) 
सप्तमा हुँ, वे हो मनोरयपूर्ण करनेवाली और सुन्दर घारोंबाली नदियां 
प्रवाहित होतो हें । अपने जलसे बढ्नेवाजी, अन्नवाली और इच्छा करने- 
बालो नदियां एक सांथ ही भावें ।॥ - " 

उतत्येनोंमरुतोंमन्दसानाधियंतोकंच॑वाजिनोंवन्तु । 

मानःपरिंख्यदक्षराचरन्त्मवींरधन्युज्यन्तेरायनः ॥ ७ ॥ 

- उत | त्ये । नः । मरुत॑ः मन्दसानाः । घियंम्‌ | तोकम्‌ । च । 
बाजिन: । अवन्तु । मा । नः। परि । ख्यत्‌ । अक्षरा । चर॑न्ती । 
अवीदधन्‌ । युज्य॑म्‌ | ते । रयिम्‌ । नः॥ ७॥ 

डवापिच मन्दसाना मोदमानाः वाजिनोवेगवन्तः त्ये ते मरुतो नोस्मदीयं थियं यज्ञार्यं 

कर्म तोकं च अस्मदीय पृत्रं च अवन्तु शन्तु । अक्षरा ब्याप्ता चरन्ती वाग्देवता च युज्य॑ 

नोस्मायरित्यक्ता अस्मब्धविरिक्तानन्यान्‌ माख्यद माव्राक्षीत । ते पूर्वोक्तामरुतो वाक्च 
युक्तमपि नोस्मदीय रयिं घनं अवीबृधन वर्षयन्तु ॥ ७॥ 

७. प्रसन्न और बेगवान्‌ मरुद्गण हमारे यज्ञ-कर्म और पुत्र की रक्षा 
करें। व्याप्त और विचरनेवाली वाग्देवता (सरस्वतीदेवी) हमें छोड़कर 
इरे को न देखें। मरुत्‌ और वाक्‌ हमारा धन नियत रहने पर भौ उसे 
ul अथाष्टमी- 


अरवॉमहीमरमातिरृणुध्वंप्रपूषणविदथ्यंईनवीरम्‌। 
भर्गधियोवितारनोअस्या:सातोवाज॑रातिषाचंपुर॑न्धिम्‌ ॥ ८ ॥ 


-------पशशशश 
क्क 
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प्र । वः । महीम्‌ । अमतिम्‌ । कुणुष्वम्‌ । प्र | पूषणम्‌। 
विद्थ्यम्‌ । न । वीरम्‌ । भगम्‌ । धियः । अवितारम्‌ । नः । 
अस्याः । सातौ । वाज॑म्‌ । रातिश्साचंम । पुर॑म्‌शधिम्‌॥ ८ ॥ 


हे स्तोतारो वो यूयं अरमतिं उपरविरहितां महीं महतीं भूमि परुणुध्वं आहत तथा 
विवृ यज्ञाईँ वीरं न स्वेषां प्रेरक च पूषणं एवनामकं देवं पळणुध्व तथा अस्याधियः 
नोस्मदीयस्यास्मकर्मणः अवितारं रक्षिवार भगं देवं च आहुयत अपि च सातौ अस्मदीये 
यज्ञे युद्धेवा वाजं ऋभूणामन्यतर्म देवं आहुयत कीदशं वाजं राविषाचं दानसेचकं पुरषं 
पुराणां धारयितारं ॥ ८ ॥ 

८. तुम असीम और महती पृथिवी को बुलाओ । यज्ञ-योग्य वीर पूषा 
को बुलाओ। हमारे कर्म-रक्षक भग देवता को बुलाओ। दान-निपुण 
ओर प्राचीन (ऋणुओं में से एक) वाजदेव को यज्ञ में बुलाओ। | 

यज्ञपुच्छे अच्छायंवइविचमसिनः स्वृस्वेचमसमभिश्शेयुः सत्रितंच-अच्छायंवोमरुतः 
ब्होकएल्ििति एतयाभिम्रशेतीवि । As k 
अच्छायंवोमरतःभ्लोकंएत्बच्छाविष्णु निषिक्तपामवोभिः । 
उतप्रजायैंगणतेवयोंधुयूयंपांतरस्तिजिःसदांन: ॥ ९॥ २॥ 


अच्छ । यम्‌ । वः । मरुतः । श्लोर्कः । एतु । अच्छ । 
बिश्णुम्‌ । निसिक्तः्पाम । अब॑ःऽभिः । उत । प्रश्जायें । 
गुणते । वर्यः । धुः । यूयम्‌। पात । खस्तिशजः । सर्दा । न:॥९॥२॥ 


“हे मरुतो वो युष्मान अयं शोकः अस्मदीयमिद स्तोत्र अच्छेत अभिगच्छतु निषिक्तपां 
निषिकस्प गस्य रक्षितारं यदवा चमसे निषिक्तानां सोमानां पातारं अवोभिरस्मद्दिषयरक्ष- 
जैयुक्त विष्णुंच अस्मदीयं सवोत्रमच्छैतु उतापिच मसतोवष्णुभ गणते स्तुवते मसं प्रजापै 
पुसं प्रां वयोल॑च धुः अधुः दधतु। हे मरुतः हे विष्णो यूयं स्वस्विभिरविनाशैनोस्माद, 


सदा सर्वदा पात रक्षत ॥ ९॥ 
९. मरुतो, हमारा यह इलोक (स्तोत्र) तुम्हारे सामने जाय । आश्प- 


दाता और गर्भपालक विष्णु के निकट भी जाय । वे स्तोता को पुत्र और 
अन्न दे । तुम हमें सदा कल्याण (स्वस्ति) द्वारा पालन करो। 
॥ इति पंचमस्य बुथ द्वितीयो वर्गः॥ २॥ 


२१६ कक्संहिताभाष्ये .. [अण्श्वन्३ 


आवोवाहिषटरत्यष्टचै चतुर्थ सक्तं विषस्य तर वैश्वदेव अनुक्रम्पतेच-आवोष्टा- 
विवि । विनियोगोषगिकः। 


तत्र प्रथमा- 


आवोबाहिश्योवहतुस्त॒वध्यैरथेवाजाऋमुक्षणोअरक्तः । 
अभिन्रिषृहेसबनेषुसोमैमदेंसशिपामहस्तिःएणघ्वम्‌ ॥ १ ॥ 
आ। बः । वाहः । वहतु । स्तवध्यै । रथ॑ः । वाजा: । 
ऋभुक्षणः । अशक्तः । अजि । त्रिधपृष्ठे:। सवनेषु । 
सोमैः । मदे । सुऽशिप्राः । महृजिः । पृणच्वम्‌॥ 9 ॥ 
अनेन हचेन ऋशवः स्तूयन्ते कधुक्षणः विस्तीणस्य तेजसोनिवासभूता हे वाजाः ऋ- 
अवः वाहिछोबोहुतमः स्तवध्यै स्तोतुमह अशक्तः केनाप्यहिसितः युष्मदीयोरथः वो युष्मान 
आवहतु आसमन्ताद अस्मदीयं यज्ञं प्रापयतु हेझ॒शिप्राः शोभनहनवः यूयं तेन रथेनागत्य 
सबनेष्वस्मदीययज्ेषु मदे मद्निभिचे त्रिः क्षीरद्धिसकुमिमैः महभिमेहन्चिः सोमेः अभि 
पृणध्व॑ युष्मदीयं जठरमभिपूरयव सरथः युष्मानावहलििवि पूर्वेणान्वयः ॥ १ ॥ 
१. बिस्तृत तेज के आधार ऋभुओ (वाजो), बाहक, प्रशस्य और 
आहिसक रथ तुम्हें ढोवे। सुन्दर जबड़ोंवाले ऋभुओ, यज्ञ में आनन्द के 
_ लिए द्रूष, दही और सत्तू में मिले सोमरस-द्वारा उदर-पुत्ति करो। 
यूयंहरलमपवत्सुधत्थखर्टशंकरमुक्षणो अशृक्तम्‌ । 
संयजञपुंखधावन्तःपिबध्वंविनोराधा सिमातििर्दयघ्वम्‌॥ २॥ 


यूयम्‌ । ह । रल॑म्‌। मघव॑त्‌इसु। धस्थ । खःधदशः । ऋभुक्षणः । 
अर्सक्तम । सम्‌ । यज्ञेषुं | स्वधाऽवन्तः । पिवृध्वम्‌ । 
वि। नः । राधांसि । मतिशिः । दयध्वम्‌ ॥ २॥ 

“ हे ऋभुक्षणः हे ऋभवः स्वृदृशः स्वर्ग पश्यन्तोयूयं ह यूयमेव मघवत्सु हविठेक्षणाजंवत्सु 
अस्माद निमित्तेषु अश्वं अहिसिवं चोरादिभिनापहत मित्यर्थः रत्नं रमणीयं धत्य धारयथः 
वत्तं स्वघावन्वोबठवन्तस्ते यूयं यज्ञेषु अस्मदीययज्ञेषु संपिवध्वं सम्यक्‌ सोमंपिबत अपिच 
यूपं मविश्रिपेनहेतुभिः नोस्मश्यं राघांसि धनानि विद्यध्वं विशेपेणद्च ॥ २ ॥ 

२. स्वर्गदर्शी ऋभुओ, तुम लोग हविष्मान्‌ लोगों के लिए अहिसक 
(चोरों आदि से न चुराया जानेवाला) रत्न घारण करो । अनन्तर बल- 
वान्‌ होकर यज्ञ में सोमपान करो । कृपा-द्वारा हमें विशेष रूप से घन दो । 


मं०७ अ०३ सू०१७ ] पञ्चमोषकः वि 
अथ दृतीया- 


उवोचिथहिमंषवन्देष्णंमहोअर्शस्यवसुनोविजागे । 
उभ्ञातेंपूर्णाव्सुनागत्तस्तीनसूनतानिर्यमततेवसरव्या ॥ ३॥ 


उवोचिथ । हि । मघःवन्‌ । देष्णम्‌ । महः । अस्य । बसुंनः। 
विश्ञागे । उमा ।ते । पूर्णा । बना । गर्शस्ती इति । 
न। सूतां । नि। यमते । वसर्व्या ॥ ३॥ 


उवोचिधेत्पायाः पंचचंइन्जुदेववाकाः हे मघवन्‌ धनवनिन्द त्वं महोमहतः अर्भस्पा- 
स्पस्पच वहनोधनस्प विभागे परिचरणानुकूलेदाननिमित्ते देष्णं धनं उवोचिथहि सेवसेखडु- 
उचतिःसेवाकमां तथा दे लदीयों उभा उभो गस्ती वाहू वसुना घनेन पूणां पर्णी भवतः 
ते त्वदीयासुजृावाकू वसव्या वसूनि घनानि ननियमते नियच्छति यदवा वसब्या वसुपु घने- 
पु साधुः सृतावाक्‌ धनेन संपूर्णो तदीयौ वाहू ननियच्छति नालंप्रदापमतीत्पर्थः ॥ ३ ॥ 
३. घनी इन्द्र, तुम विशेष ओर अल्प घन के दान के समय घन का 
सेवन करते हो । तुम्हारी दोनों बाहें धन से पुणं हे । घनःप्राप्ति में 
तुम्हारा वचन बाधक नहीं होता । हे 
तमिन्द्रखयंशाकःभक्षावाजोनसाधुरस्तमेष्यृक्का । 
ब्य॑नुतेदाश्वांसःस्पामबह्म॑छुण्वन्तों हरिवोवर्सिष्ठाः ॥ ९॥ 


खम्‌ । इन्द्र । खध्येशा: । ऋक्षाः । बाज॑ः। न। 
साधुः। अस्तंम्‌। एषि । ऋका । वयम । नु । ते । दाश्वास;। 
स्याम । तरह । कृण्वन्तः । हरिध्वः। वसिंाः ॥ ४ ॥ 


हे इ खयशाः असाधारणकीर्तिः कशुक्षाः ऋभुनिवासकः कभूणामीश्वरोवा ल॑ सा- 
घुः साधकः वाजोन अजमिव ऋक्ष ऋणः स्तोतुः मम असतं गृहं एष परामुहि नु अय व- 
ये वसिष्ठाः एवत्सज्ञकाकपयो हे हरिवः स्वकीयारवोपेदेन्द ते तदर्थ दार्वांतः हविठक्षणाज 
दत्तवन्वः ब्रह स्तोत्रं ण्यन्तः कुवेन्तःसन्त; स्याम भवेम ॥ ४ ॥ 
४. इन्द्र, तुम असाघारण-यशा, ऋभुओं के ईश्वर और साधक हो । 
बुसरे- की. तरह तुम स्तोता के घर में आओ | हरि अइववाले इन्र, आज 
हम (वसिष्ठ) हव्य प्रदान करके तुम्हारा स्तोत्र करते हें । 


२१८ कक्संहिताभाष्ये [अ०४ व०४ 
अथ पंचमी- 


सनितासिप्रवतोंदाशुषेचिद्याजिविवेंषोहयेश्वधीभिः । 
वबन्मानुतेपुज्यांशिरुतीकदानइन्द्ररायआर्दशस्थेः ॥ ५॥ ३॥ 


सनिता । असि । पवत: । दाशुषे । चित्‌ । याजिः। 
विवेषः । हरिष अश्व । धीभिः । ववन्म । नु । ते। युज्यांजि; । 
ऊती । कदा । नः । इन्द्र । रायः। आ। दशस्येः ॥५॥ ३॥ 


* हे हर्यश्व हरिनामकाश्वेन्द्र तँ याभिधीभिः अस्मदीयाभिः स्ततिभिः विवेषष्यामोपिसल॑ 
दाशुषेचित्‌ हविदत्तवते यजमानायापि प्रवतः प्रवणस्य धनस्यसनितासि दावाभवसि अपिच 
हेश लं नोस्मश्‍्यं कदा कस्मिन्काठे रायो धनांनि आदशस्येः प्रयच्छेः नु अद्य ते वव 
युज्याभिः योग्याजिः ऊती ऊविभीरक्षात्रिः ववन्म त्वां संभजेम ॥ ५॥ 

५. हर्यश्व, तुम हमारी स्तुति-द्वारा व्याप्त होते हो; इसलिए हव्य 
देनेवाले यजमान के लिए प्रवण घन के दाता हो । इन्द्र, तुम हमें कब 
बन दोगे? आज तुम्हारे योग्य रक्षण से हम प्रतिपालित होंगे । 

॥ इति पंचमस्य चर्थे ततीयोवर्गः॥ ३ ॥ 
वासथंसीववेधसस्त्वन:कदानइन्द्रवचसोबुबोधः । 
अस्तंतात्माधियारधिसुवीरंपक्षोनोअवान्युहीतवाजी ॥ ६॥ 


बासयंसिःइव । वेधसंः । त्वम्‌ । नः । कदा । नः। इन्द्र । 
वच॑सः। बुबोधः I अस्तम्‌ । तात्यां । धिया। रयिम्‌ । 
सुधवीरम्‌ । पृक्षः । नः । अर्वा । नि । उद्दीत । वाजी॥ ६॥ 


हे इन्दु लं कदा कसिमन्काडे नोस्मदीयं वचसः वचोरूप स्तोत्र बुबोधः अवगच्छेः त- 
था सतं वेधसः स्तोतृन नः अस्मान्‌ वासयसीव इवेदानीमर्थे इदानीं स्वकीयस्थाने अवस्था- 
पयसि किंच वाजी बठवान्‌ अवा वेगवान त्वदीयोश्वः तात्या तनोवेरिदेरूपै संततया धियां 
अस्मलेरिवया स्तुत्या हेतुभूतया सुवीरं शोभनपुज्रोपेत रागे त्वदीयं धनं पृक्षो्नंच नोस्मदीयं 
भस्तं गदै न्यहीत निवहेत्‌॥ ६॥ ' 

६. तुम कब हमारे स्तोत्र-खूप वाक्य को समझोगे? तुम इस समय 
हमें निवास दे रहे हो । बली और वेगशाली अरव हमारी स्तुति से बोर 
पुत्र से युक्त घन और अन्न हमारे गृह में ले आवें । 


मं०७ अ०३ चू०३७] ` पश्मो्कः त्त 
अथ सामी- 


अभि्देवीनिर्कतिश्चिदीशेनसन्तइन्द्रेशरदसुप। ` | 
उपंत्रिबन्धुजरद॑शिमेत्पर्ववेशंयंक॒णव॑न्तमर्ता: ॥ ७॥ । 
अभि। यम्‌। देवी । निःशक्रतिः । चित्‌ । ईरो । नक्ष॑न्ते । 

इन्दर॑म्‌। शरदः ।सुःपक्षंः। उप॑ । ्िशवन्धुः । जरत$अष्टिम्‌। 
एति । अस्वेदवेशम्‌ । यम्‌। कृणवन्त । मर्ताः॥ ७॥ 


देवी यतमाना निर्विश्चिद भूमिरि ईशे छत्यार्थे केनपत्ययः इंशिवव्या स्वभूवासवी 
यमिन्तरै अभिनक्षते व्यामोति सपृक्षः शोभनानेरुपेवा; शरदः संवत्सरा समिन न्षन्ते 
व्यामुवन्ति म्वोः मरणधमाँणः स्वोतारोव॑यमित्रं असबेशं स्वकीयेस्थाने अनुपविशन्ते छ- 
णवन्व कुर्ववि विवन्धु:तयाणां ठोकानां वन्थकोविधारकः सहनः जरदृष्टि जरज्जीणंमष्टिरशनं 
यस्यबउस्य हेतुभूते दहं उपैति उपगच्छति ॥ ७ ॥ 

७. प्रकाशमाना निऋति (भूमि) जिन इन्द्र को, अधिपति बनाने के 
लिए, व्याप्त करतो हे, सुन्दर अन्नवाले वर्ष जिन इन्द्र को व्याप्त करतें हे 
और जिन इन्द्र को मनुष्य स्तोता अपने गृह में ले जाते हे, वही त्रिलोक- 
घारी इन्द्र अन्न को जीर्ण करनेवाला बल प्राप्त करते हे । 

आनोराधीसिसवितःस्तवध्याआरायोंयन्तुपर्वतस्परातौ । 
सदानोदिव्यःपायुःसिंषक्तुयूयंपांतर स्तिजिःसदांन: ॥८॥ ४॥ 
आ। नः । राधांसि । सबितरिति । स्तृवध्ये । आ। राय॑ः। 

यन्तु पर्वतस्य । रातौ । सदां । नः । दिब्य: । पायुः। 

सिसक्तु । यूयम्‌। पात। स्वस्तिक: । सदां । नः॥ <॥ ४॥ 


हे सवितः सर्वेस्पभेरक देव त्वव सकाशात्‌ स्ववध्ये स्वोतु योग्यानि राधांसि नानि 
नोस्मान्‌ आयन्तु आगच्छन्तु पर्वतस्य पर्वतइति कमिदि्स्य सखा एतत्संज्ञकस्य देवस्य रा- 
तौ दानेसति रायो घनानि अस्मानायन्तु पायुः सर्वस्य पाठको दन्पोदिविभव; सङः सदा 
सर्वदा नोस्मान सिपक रक्षकलेनसेवतां अस्मिन. सके येप्रतिपादिवादेवा: वे यूयं नोस्मा- 


सवस्तिभिः कल्याणैः सदा पात पाठयत ॥ ८॥ 
ही ८. सविता देवता, तुम्हारे यहाँ से प्रशंसान्योग्य घन हमारे पास 


आवे । पर्वत (इन्द्रसखा मेघ) के घन देने पर हमारे पास घन आवे । 
सर्व-रक्षक स्वर्गीय इन्द्र सदा रक्षक-ल्प से हमारा सेवन करें। देवो, 
खुम सवा स्वस्ति-द्वारा हमें पालन करो। | 

॥ इति पंचमस्य चतुर्थे चतु्थौवर्गः ॥ ४ ॥ 


२२० ऋक्सं हिताम्ञाष्ये [अ०१ वन्छ, 


उदुष्यदेवइत्यष्ट्च पंचम सूक्त वसिष्ठस्याप सवितुदेवताकं सपम्यष्टम्यो वाणि- 
देवताके भगमुगरोवसइत्यधेचों भगदेवत्यः सावित्रोवा यथाचानुक्रमणिका-उदुष्यसावितमंत्ये- 
वाजिन्यौभञगमितिभागोवार्धचंइति । गतः सुक्तविनियोगः। 


तत्र प्रथमा- 
उदुष्यदेवःसंवितार्ययामहिरण्ययींममतिंयामि श्रेत्‌ I 
नूनंभगोहव्योमानुेशिषियोरल्ापुरूवसुर्दधांति ॥ १ ॥ 
उत्‌ डे इति । स्यः । देवः | सविता । ययाम । हिरण्ययींम्‌। 
अमतिम्‌ । याम्‌ । अशिश्रेत्‌ । नूनम्‌ । भर्ग । ह्यः । मानुघेशिः । 
वि। यः। रलां । पुरुवः । दर्धाति॥ १ ॥ 
सविता सर्वस्यमेरकः स्मः सदेवः हिरण्ययीं सुवर्णमर्यी यां अमतिं रूपनमितत कूपं प्र- 
भामित्यरथेः अशिश्षेद आश्नयति ताममतिं उ्ययाम उद्यच्छति उद्गमयति उइतिपदपूरणः नूनम- 
द्य भगोभजनीयोयः सविता मानुषेभिः मनुष्यैः स्वोदुभिः हब्योहवनीयः स्वोतव्योभववि पुरू- 
बसु: बहुधनोयोदेवः स्वोठश्योरला रलानि रमणीयानि धनानि विदधाति करोति ससविवा 
देवः ताममािं उद्ययामेवि पूर्वेणसंबंघ: ॥ १ ॥ 
१. जित सुवर्णमयी प्रभा का आश्रय सविता (सूर्य) करते हे, उसी 
को उदित करते हे । सविता मनुष्यों के लिए स्तुत्य हें । अनेक धनोंवाले 
सबिता स्तोताओं को मनोहर घन वेते हँ। 
उटुतिष्ठसवितःश्रुष्य$ स्प हिरण्यपाणेप्रभुताइतस्यं । 
सुपरवीपुथ्वीममतिंसजानआचभ्योंमवेमोज॑नंसुवानः॥ २॥ 
उत्‌ । ऊँ इति । तिष्ठ । सवितरिति । श्रुधि । अस्य। हिर॑ण्यऽपाणे। 
प्रष्भुती । ऋतस्य॑ । वि । उर्वीम्‌ । पृथ्वीम्‌ । अमतिम्‌ । 
छजानः। आ। इभ्यः । मतेऽभोज॑नम्‌। सुवानः ॥ २॥ 
हे सवितः सस्य मेरयिवर्देव त्वं उच्तिष्ठ ऊध्वेगच्छ ततः हिरण्यपाणे हेसुवर्णहस्त लँ अ- 
स्मदीप्सिवप्रदानाम ऋतस्य यपस्य प्रध्तौ पणयने अस्य अस्मदीयमिद सोतं श्रुधि शृणु उ- 
इतिपूरणः कौदशस्तं उवौ विस्वीर्णा पृथ्वी पथिवाँ अमतिं रूप परा विसृजानोविस्ुजन नृ- 
_ फ्पेनिदृश्यः स्तोतृश्य; मर्तभोजन मनुष्याणां भोगयोग्य धनं आहुवानः मेर ऐवंभूवस्तं 
इदं स्तोत्र शृण्विविसंवन्धः॥ २॥ 
२. सवितादेव, उदित होमो। हे हिरप्यबाहु,. विस्तृत और प्रसिद्ध 
प्रभा देते हुए और मनुष्यों के भोग-योग्य घन नेताओं को देते हुए यज्ञ 
प्रारम्भ हुआ । तुम हमारा स्तोत्र सुनो । 


मं०७ 3०३ सू ३८] पञ्चमोषकः २२१ 
अथ टृतीया- 
अपिषुतःसंवितादेवोअस्तुयमाचिद्विश्वेवसवोगणन्ति । 

सनःस्तोमानमस्पः थनाधाहिश्वेजिःपातुपायुभिनिसूरीन ॥३॥ 

अपि । स्तुतः। सविता । देवः । अस्तु । यम्‌ । आ। चित्‌ । 
विश्वें। वस॑वः । गुणान्तिं । सः । नः । स्तोमान्‌ । नमस्यः । चने! । 
धात्‌। विश्वेंजिः । पातु । पायुऽजिः । नि। सूरीन्‌। ३॥ 
अपिच सवितादेवः अस्माभिः स्तुतोस्तु अस्मदीयाः स्तुतीः श्रणोतित्यर्थः विश्वे व- 
सबश्चिद्‌ सर्वेदेवा अपि यंसविवारं आग्रणन्ति अभिष्ठ्वन्ति नमस्यः सर्वैनेमस्करणीयः सदे- 
वः स्तोमान्‌ नोस्मवीयानि स्तोत्राणिच नः अनं धाद दधातु अजफठानिकरोतु विश्वेशिर्वि- 
शैः संदै पायुभिः पाउनै: सुरीद स्वोतून अस्मान निपात नितरां पाठयतु ॥ ३॥ 

३. सवितादेव हमारे द्वारा स्तुत हों। जिन सविता देव को स्तुति 
समस्त देव करते हे, बह पूजनीय सविता हमारा स्तोम (स्तोत्र) और अन्न 
धारण करें। सब प्रकार के रक्षा-कायं-द्वारा स्तोताओं का पालन करें । 

आभिपंदेन्यदितिर्मुणातिसवेदेवस्यसवितुजुँषाणा । 
अभिसम्राजोवरुणोसणन्त्यभिमिचरासे।अर्यमासजोर्षाः ॥ 9 ॥ 
अज़ि । यम्‌। देवी । अदितिः । गुणाति । सवम्‌ । देवस्य॑ । 

सवितुः । जुषाणा । अभि । समःराजः । बरुण; । गृणन्ति । 
अजि । मित्नासः । अयैमा । सऽजोषांः॥ ४॥ 


देवी थोतमाना अदितिरदीना देवमावायंसविवारं अभिग्णावि अशिष्ठौदि कीद्शी 
सबितुदैवस्पैव सवं प्रसवमनुज्ञां शुषाणा सेवमाना सम्नाज; सम्पग्राजमानाः वरुण; उपउक्ष- 
णमेतत वरुणादयोदेवाः यंसवितारमभिगृणन्ति अभिष्टुवन्ति मित्रासोमितरादयक् सजोषाः 
समानपीविः अयंमा एतत्संज्ञकोदेवश्व . यमभिएणन्ति सनः स्तोमांश्वनोधादिति पूर्वयचांसं- 
बन्धः॥ ४॥ 

४. सविता देवता की अनुमति के अनुसार अदिति देवी स्तुति करती 
हैं, वरुण आदि देवता सबिता की स्तुति करते हँ तया मित्र आदि भोर 
समान प्रीतिवाले भर्येमा उनको स्तुति करते हे । 
'पृथिन्पाः । 


आहिंदुश्यंडत्न:अणोतुवरूज्येकघेनुभिनिपातु ॥ ५॥ 
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अजि । ये । मिथः । बनु्षः । सपन्ते । रातिम्‌ । दिवः । 

रातिश्साच: । पृथिब्याः । अहिः । बुझ्यः। उत । नः। 

शुणोतु। वरूंत्री । एकधेनुईजिः । नि । पातु॥ ५ ॥ 

राविषाचोदानसेविनः वनुषः संभक्तारः ये यजमानाः मिथः परस्परं संहवाभूला सवि- 
वारं अभिरक्ष्य सपन्ते परिचरन्ति कीदशं दिवोद्युठोकस्य पृथिव्याभूमेश्च राति मित्शूतं उ- 
वापिच भ हिमः बुझेन्तरिक्षेभोबुध्यः एवीत्यहिः एततदद्वयाभिधेयमध्यमस्थानोम्निः अ- 
_ हिनुयइत्युच्यते सवितुर्मिजभूतः सोपि तेषां नोस्माकं सवितृविषयं स्तोत्र श्रणोतु तथा वरू- 
नीवाग्देवी च 'सवितुसहितासती एकधेनुभिमुख्याभिगोभिः निपातु नितरामस्मान, पाठ- 


यतृ॥ ५॥ र 
५. दान-निपुण और भक्त यजमान; आपस में मिलकर, घुलोक ओर 


भूलोक के मित्र सविता की सेवा करते हे । अहिबुध्न्य हमारा स्तोत्र छुनें। 
मुख्य घेनुओं-द्वारा वाग्देवी भौ हमारा पालन फरे । 
अनुतन्नोजास्पतिर्मेसीटरनंदेवस्यसवितुरिंयानः। 
भरगमुग्रोवसेजोहवीतिभगमनुग्रोअधंयातिरलंम्‌ ॥ ६॥ 
अनुं। तत्‌ । नः । जाःपातिः । मंसीष्ट । रन्न । देवस्य' । सवितुः । 
इयानः । भगम्‌ । उप्र: । अव॑से । जोह॑वीति । भग॑म्‌ । अनुंगः । 
अर्ध । याति । रलंम्‌॥ ६॥ 
इयान; अस्माभियौच्यमानः जास्पतिः मजानां पाउकः सवितादेवः सबितुदेवस्प 
सस्य संबंधिरत्न॑ं रमणीयं तव्‌ प्रसिद्धं धनं नोस्माकं अनुमंसीष्ट अनुमन्यतां उग्रओज- 
स्वी स्वोता भगं भजनीयं सवितारं भगसंशकं देवं वा अवसे नोस्माकं रक्षणाय जोहवीति 
शशं हृसति अधापिच अनुग्रः असमर्थः स्तोता भगमेतर्त्सज्ञकं सविवारंवा रन्नं रमणीयं 
तहस धनं याति याचते ॥ ६॥ 

६. प्रजा-रक्षक सबिता, हमारी प्रार्थना के अनुसार, अपना मनोहर 
घन दें। ओजस्वी स्तोता हमारी रक्षा के लिए भग माम के देवता को 
बार-बार बुलाते हें । असमर्थ स्तोता रत्न मागता हे । 

वैश्वदेवपर्वणि वाजिनस्य हविषः शंनोभवतित्यादके द्रेयाज्यानुवाक्ये सूतितंच-शं- 
नोभवन्तुवाजिनोहवेषु वाजेवाजेवतवाजिनो नह॒त्यूघ्व॑जुरनवान याज्यामिति । 


सैषा सप्मी- 
शंनॉभवन्तुवाजिनोहवैषुदेवत|ता मितर्वःख़को: । 
जम्भयन्तोहिकंरक्षासिसनेम्यस्मर्युयवन्नमींबरः ॥ ७ ॥ 
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शम । न: । अवन्तु । वाजिन; । हवेंषु । देवध्ताता । मित्र; | 
हुर्का । जन्नरयन्तः । अहम्‌ । कंग । रक्षसि । सेमि । 
अस्मत्‌ । युयबन्‌ । अमींवा: ॥ ७ ॥ 
देवताता देववातौ यज्ञ हवेष्वस्मदीयेपु स्रु मितत्रवः मितद्वणाः मिताः स्वकोः 
शोभनालाः वाणिनः एवदभिधायकादेवाः नोस्माकं श॑ सुखाय भवनत अपिच आहे भागत्य 
हन्चारं इं वसुनामादावारं चोरमिविशेषः रक्षांसिच जंभयन्तोहिसन्तोवानिनेदिवा: सेवि 
पुराणनामैदद्‌ पुरातनाः अमीवाः रोगान्‌ अस्मद्स्मत्तः युयवन पृथकुवेन्तु ॥ ७॥ 

७. यज्ञ-कालीन हमारे स्तोत्रों में मित-द्रव, मित-मार्ग और शोमन 
अन्नवाले बाजी नाम के .जगण हमारे लिए सुख-प्रद हों । ये बाजोदेव- 
गण अदाता (चोर), हुन्ता और राक्षसों को मारते हुए सारे पुराने रोगों 
को हमसे अलग करें। 

वाजेंबाजेवतवाजिनोनोधनेषुविभाअमृता्ततज्ञाः । 

अस्पमध्वंःपिवतमादयंष्वेद्तायांतप॒थिमिंदेवयाने; ॥ ८ ॥ ५॥ 

वार्जेध्वाजे । अवत । वाजिन॒ः। न; । धनेषु । विभा: । अमृता: | 

ऋतशज्ञाः। अस्य । मध्व॑ः । पिवत । मादय॑ध्वम्‌ । तृप्ताः । यात । 

पथिर्थमः । देवइ्यानें: ॥ ८ ॥ ५॥ 

हे वाजिनः एवजामकादेवाः विपाः मेघाविनः अडवा अमरणधर्माणः ऋतज्ञाः सत्यं 
जानन्तः एवं भूताः सन्तोयूयं वाजेवाजे स्वेषु यदु नोस्मान धनेषु घननिमिततेषु अवत पाउ- 
यत ततोयूयं अस्यमध्वः मधुरोपेतमिम सोमं पिवत सोमपानानंतरं माद्यध्वं यूयं तृप्ताभवत 
ववस्वृपतायूयं देवयांनेः देवगमनसाधनैः पथिभिमागि्ात गच्छत ॥ ८ ॥ 

८. वाजी देवगण, तुम लोग मेघावी, अमर और सत्प-ज्ञाता होकर 
घन के निमित्त-भूत सारे युद्धं में हमारा पालन करो । इस सोम को पियो 
और प्रमत्त होओ। अनन्तर तृप्त होकर देवयान-माग से जाओ । 

॥ इति ठृतीयस्य चतुर्थ पंचमोवर्ग:॥ ५ ॥ 
ऊध्वोमग्निरिति साचै पष्ठ सक्त वरकस वं वैश्वदेव॑ ऊर्घसावैश्वदेव॑ लित्प- 
नुक्रमणिका । सूकतविनियोगॉडेंगिकः !दविवीयेछन्दोमे मउगराल्ने ऊधो निरिति वैः्वदेवस्त्चः 
सनितंच-उर्ध्योअभिःसमतिंवस्ोअभ्नेदुतस्यानःसरस्वतीगुपाणेवि पउगमिति । 


ऊध्वो आमेःसंमतिवखोअश्रे्तीचीजू्षि्ेवतातिमेति। 
भेजातेअद्रीर्येंवृपन्थांमुतहोतांनइपितोरयंजाति ॥ १ ॥ 
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ऊर्ध्व: । अग्निः । सुध्मतिम्‌ । बर: । अश्रेत्‌। प्रतीची । जूषिः । 
देवतातिम्‌ । एति । भेजातेइति । अद्री इति । र॒थ्यांशइव । 
पन्थाम्‌ । झतम्‌ । होतां । नः । इषितः । यजाति ॥ १॥ 


अभिरंगनादिंगुणविशिष्ट: झध्यउद्रमनःसन, वस्वोवासकस्प स्तोतुः मतिं अस्मदीयाँ 
शोभनांस्तुति अभ्ेदअगतु सेववां परीची अभिमुखी जूणिः सां परजानां जरयित्री उपोदे- 
वता देवताति यज्ञमेविगच्छति अद्वीआव्रियन्दौ श्रद्धावन्तो पत्नीयजमानी पंथा पंथानं यज्ञमा- 
गै रथ्येव रथिनाविव भेजाते सेवावे तथा इषितः संभेषितों नोस्मदीयोहोता कं यजं यजाति 
यजतु करोलित्यर्थ:॥ १ ॥ 

१. अग्नि ऊपर उठकर स्तोता की शोभन स्तुति का आश्रय करें । 
सबको बुढ़ापा देनेबाली उषा देबी पूर्वाभिमुखी होकर यज्ञ में गमन करे । 
आदर से युक्त पत्नी और यजमान, रथियों की तरह, यज्ञ-मार्ग का आअय 
करते हूँ । हमारा भेजा हुआ होता यज्ञ करता है। 

प्रबाइजेपुप्रयावर्दिरिषामाविश्पतीवबी रिटइयाते । 
विशामक्तोरुषसपूर्व हूंतीवायुःपूषास्वस्तये नियुत्वान्‌ ॥ २ ॥ 
प्र । वडजे । सुशप्रयाः। बहिः । एषाम्‌। आ। विश्पतीइवेति 
विशपतीईडव । बीरिंटे । इयाते इति । विशाम्‌ । अक्तोः । उषस॑ः। 
वतौ । वायुः । पूषा । स्वस्तयें । नियुत्वांन्‌ ॥२ ॥ 
एषां यजमानानां संबन्धि झुप्रयाः शोभनालेन युक्तं बाहः कुशमयं प्रववृजे प्रवृज्यते 
आसादततेइत्पर्थः विश्वतीव इवेवीदानीमर्थे इदानी असमदीयानां परजानां पाउकौ नियुत्वान, 
नियुच्छब्देन वडवाउच्यन्ते वदवन, वायुः पूषाच विशाँ प्रजानां सवस्तये क्षेमाय अक्तोः रात्रेः 
संबन्धिन्याउपसः सकाशात्‌ पूर्वहूती पूर्वस्मिजाहानेसति वीरिटेन्वरिक्षे आ इयाते आगच्छतां 
यदा बिशपतीमेत्युपमा विशां मनुष्याणा बीरिंटे गणे विशतीव राजानो यथा गच्छतां तदरुद 


अस्मिनक्षे विशामितयभयतर संवध्यते ॥ २ ॥ a 
२. इन यजमानों का अन्न-युक्त कुश पाया जाता हूँ । इस समय प्रजा- 


पालक और वड़वावाले वायु और पूषा, प्रजा के मंगल के लिए, रात्रि की 

उषा के पहले का आह्वान सुनकर अन्तरिक्ष में आवें । 
ज्मयाअत्रवसंवोरन्तदेवाउरावन्तरिलेमजपन्तशु भ्राः । 
अवाक्पथउरुजयरणुप्वंश्ोतादूतस्थजग्मुषोनोअस्य ॥ २ ॥ 
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ज्म॒याः । अत्र । वस॑वः । रन्त । देवाः । उरी । अन्तरिक्षे । 
मजैयन्त । शाखा: अर्वाक्‌ । पथ; । उरश 
छणुध्वम । श्रोत । दूतस्य॑ । जग्मुषः । नः। अस्य॥३॥ 


वसवो वदसंत्ञकादेवाः अबास्मन्यश्षे मयायं रत रमयन उरी विस्वीणे भः 
नरके स्थिवाः शुभ्राः दीप्यमानाः मरुतश मर्जयन्त परिचन्ते । है उरुजयः पभूदगमनाः व+ 
सवोमरुतश् यूयं पथः युष्मदीयान्मा्गांन, अवोगस्मदभिमुखं यथा जवति तथा णुष्व कुरुत 
अपिच यूयं जग्मुषः युष्मान्‌ पतिगतवतः नोस्मदीयस्य अस्प दृतस्पान्नेराह्यानं श्रोत शृणुद 
अग्नि्िं यजमानानां दूतःसन देवानाहयतीत्य्थः ॥ ३ ॥ 

३. इस यज्ञ में वसुगण पृथिवी पर रमण करें। बस्ती अन्तरिक्ष 
में स्थित और दीप्यमान मददृगण सेवितं होते हैं । है प्रभूतगामी बसुओो 
और मरुतो, अपना गन्तव्य पय हमारी और करो । हमारा दूत तुम लोगो 
के पास गया है। उसका आह्वान सुनना । पर 

तेहियज्ञेषुयज्ञियांसऊर्मा:सघस्थंविश्वेआमिसस्तिदेवा: । 
तॉअंध्वरंशतोयंक्षयप्रेश्रुडी भगनासंत्यापुर॑न्धिम्‌ू ॥ 9 ॥ 
ते। हि। यज्ञेषुं । यज्ञियांसः । उमा: । स॒धस्थ॑म्‌ । विश्वे । 
अभि । सन्ति । देवाः । तान्‌ । अध्वरे । उशतः| यक्षि । अग्ने । 
शुष्टी । भगम्‌ । नास॑त्या । पुरंम६धिंगू ॥ ४ ॥ 


यज्ञेषु यागेषु तेहि तेखठु परसिद्धाः यज्षियासोयज्ञाहाः ऊमारक्षकाः विश्वे सर्वे देवाः स- 
धस्थं सहस्थानं अभि सन्ति अभिभवन्वि आक्रामत्ति हे अग्ने अध्वरे अस्मदीये यशे उश- 
तः कामयमानान तान देवान यक्षि यण । तथा श्रृष्टी क्षिमनामैतद किम भगं एतत देव 
नास्या नासत्यौ अम्विनो च पुरंधिं पृरूणां ्यावारमिन्रैँ च यज ॥ ४ ॥ 

४. प्रस्यात, यणनीय और रक्षक विशवदेवगण यज्ञ-स्थान में आते 
हैं। अग्नि, हमारे यज्ञ में हमारे अभिलाबी देवों के लिए यज्ञ करो । 
भग, अश्विनीकुमारों और इन्र की शीघ्र पूजा करो। 

अझ्निगिरोदिवआएईथिव्यामित्रेवदवरणमिन्द्रैमभ्निम्‌' । 
आर्यमणमदितिं विष्णुमेषांसरखती मरुतोंमादयन्ताम्‌॥ ५ ॥ 


१५ 
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आ। अग्ने । गिर॑ः। दिवः । आ । पृथिब्याः । मित्रम्‌ । वह । 

वरुणम्‌ । इन्द्रमू। अमिम्‌ । आ । अर्यमणम्‌ । अदितिम्‌ । 

विष्णुम्‌ । एषाम्‌ । सरस्वती । मरुतः । मादयन्ताम्‌ ॥ ५॥ 

है अभे लं दिवः बुठोकाद सकाशाद गिरः गरीयान्‌ स्तत्यान्‌ देवान्‌ अस्मदीयं यश 

मति आवह आह्वानं कुरु इथिव्याः अन्तरिक्षाच आवह कान्‌ देवानिति तदुच्यते मित्र 
एवत्संज्ञकं वरुणं च इतरं च देंवेषु देवतास्वरूपेणावस्थितं चाग्निं अर्यमणमेतं्ञकं अदिति- 
मदीनां एथ्वींच विष्णुंच एबंभूतान देवान एषामस्माकं यजमानानामरथाय भावह सरस्वती 
वाग्देवता च मरुतश्च मादयनतां अस्मर्दीयेः सोत्हविरमिश्च मन्तु ॥ ५ ॥ 

५. अग्नि, तुम धुलोक सै स्तुति-योग्य मित्र, वरण, इख, अग्नि, 
क्सा, अदिति ओर विष्णु को हमारे यज्ञ में बुलाओ। पुची से भी. 
बुलाओ। सरस्वती और मरुद्गण हृष्ट हो । 

रेरेहव्यंमतिभि्येज्ञियांनांनक्षत्कासंमर्त्यांनामसिन्वन्‌ । 

धातारयिमंविद्स्यंसंदासांसक्षीमहियुज्येजिनुदेवेः ॥ ६॥ 

ररे। हृव्यम्‌ । मृतिश्र्भ: । यज्ञियानाम्‌ । नक्ष॑त्‌ । काम॑म्‌ । 

मर्त्यानाम्‌ । असिन्वन्‌ । धार्त । रयिम्‌ । अविऽदस्यम्‌ । 

स॒दाऽसाम्‌ । सक्षीमहि । युज्येंजिः । नु । देवैः॥ ६॥ 

यज्ञियानां चर्वी यज्ञाहेश्मोदेवेश्यः मतिभिः अस्मदीयाभिः स्तुतिभिः सह ह- 

व्यं हिः ररे अस्माभिर्दीयते मर्त्यानां मनुष्याणां अस्माकं काममजिलाषं असिन्वन अपति- 
बन्‌ अभिनक्षद्‌ अस्मदीयं यज्ञ व्यामोतु हे देवाः यूयं अविदस्य अनुपक्षपणीय सदासां सर्व- 
दा संभजनीयं रमि घनं धात अस्मभ्यंदत्त नु अद्य वयं युज्येभिः सहायभूतैः इह यज्ञे समा- 
गवः सक्षीमहि यदवा नुइत्युपमाथे युज्येशिवन्धुजिरिवदबैः सक्षीमहि ॥ ६ ॥ 

६. हम यजनीय देवों के लिए स्तुति के साथ हव्य प्रदान करते हे । 
अग्नि हमारी अभिलाषा के प्रतिवन्धक न होकर यज्ञ को व्याप्त करते हैं। 
देवो, तुम ग्राह्य ओर सदा संभजनीय घन दौ। आज हम सहायक देवों 
से मिलेगे । अथ सप्तमी- 


नूरोदसीअभिडतेवातिषेकेतावांनोवरुणोमित्रोअभिः । 
यच्छंन्तुचन्दाउपमनोंअर्कयूयंपांतरवस्तिभिःसरदांनः ॥ ७ ॥६॥ 
नु । रोदसी इति । अजिस्तुते इत्यजिडस्तुते । वसिधे: । 

कतईबानः । वरुण: । मित्र: । गनः । यच्छ॑न्तु । चन्द्रा: । उपक््मम्‌। 
नः। अर्कम्‌ । यूयम्‌। पात । स्वस्तिऽभिः । सदा । न: ॥ ७॥ ६॥ 
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नु भय रोदसी यावापथिव्यौ वसिैरस्मामिः पूजार्थ बहुवचनं अभिहुते भशिवः स- 
बंद: सते अभूवाँ तथा ऋवावानः अस्माभिः करियमाणेयतरुपेतोवरुणोमितर: अग्नि एवंभू- 
वादेवाः अस्माभिरिष्ट्ताञासन्‌ चन्द्रा: आह्ादकादेवाः नोस्मभ्य अर्कमर्चंनीयमजं उपम 
सर्वोत्कृष्ट यच्छन्दु दुदूतु सक्तेप्रविषाद्तायेदेवास्वेसर्व यूयं नोस्मान स्वस्तिः अविनारैः 
सदा सर्वदा पात पाउयव ॥ ७ ॥ 
७. बसिष्ठँ कै द्वारा आज धांवापुथिवी भली भाँति स्तुत हुए । धश ९ 

सै युक्त वरण, इख ओर अगिन भो स्तुत हुए। आह्वादकारी देवगण 

हमें पुजनीय ओर सर्वोत्तम अन्न प्रदान कर । तुम हमें सदा स्वस्ति दारा 

पालन करो। ॥ इवि पंचमस्य चतुर्थ पहोवर्ग:॥ ६ ॥ 


ओशुष्टिरिवि सच सामं सूक्त बरिष्ट वैस्वदेवं ओशुश्टिरित्पनुकान्त विनि- 
योगो डैंगिकः। 
ओश्रुष्टिबिद्थ्या ३समेतुभतिस्तोमैदघीमहितुराणाम्‌ । 
यदद्यदेवःसंवितासुवातिस्यामास्यरलिनोंविज्ञागे ॥ ५ ॥ 


ओ इति । श्रुष्टिः । विदृध्यां सम्‌ । एतु । पराते । स्तोम॑म्‌ । 
दधीमहि । तुराणांम्‌ । यत्‌ । अद्य । देवः । सविता । 
सुवाति । स्याम॑ । अस्य । रलिनंः । विद्ागे ॥ १॥ 


हे देवाः विद्थ्या विद्थेन लदीयेन चित्तेन संपाधाश्रृष्टि; छुं अस्मान ओ आसमेवु 
आगच्छतु अथवा शरुष्टिवँगवती विदथया विदथ यज्ञे क्रियमाणा अस्मदीयास्तुविः युष्मानागच्छ- 
बु वयं तुराणां वेगवतां देवानां स्तोम स्तोत्र प्रति दूधीमहि कुर्षीमहि अयेदानीं सवितादेवः य- 
झले सुवाति अस्म्यं प्रेरपेद रलिनोरमणीयधनवतः अस्य सवितुस्तस्प घनस्य विजागे दा- 


ने स्याम वयं भवेम ॥ १ ॥ 
१. देवो, तुम्हारा चित्त द्वारा सम्पादनीय सुख हमारे पास आवे । 


हम वेगवान्‌ देवों कै लिए स्तोत्र करते हें. । इस समय जो धन सबिता 
भेजेंगे, हम रत्नवाले सविता के उसी घन को ग्रहण करेंगे । 


अथ द्विवीया- 


मित्रस्तकवरुणोरोदसीचयुसक्तमिन्तरोअर्यमादेदातु । 
दिदेडुदेव्येदिवीरिक्णोंवायुश्वयनिंयुवैतेसगंश्व ॥ २ ॥ 
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मित्र: | तत्‌ । नः । वरणः । रोद॑सी इति । च । सुऽभ्क्तम्‌। 
इन्द्रः । अर्यमा । ददातु । ददु । देवी । आदितिः। रेकर्णः | 
' वायुः | च॒ । यत्‌ । नियुवेते इतिं नि्युवैतें । भग: । च ॥ २॥ 
मित्रोदिवः नोस्म'्यं तद प्रसिद्धं धनं ददातु प्रयच्छतु तथा वरुणोददातु रोदसी च या- 
वापरथिव्यौ च दत्तां तथा इन्दः चुभक्ते यिः द्योतमांनेः स्वोठजिः सेवितं तदं ददातु अर्य- 
माच ददातु तथा भदििेवी रेक्णोधनं दिदेष्ट तदरनमस्मश्यं दिशतु वायुश्च भगश ड्भौ 
देवौ यद्धनं नियुत अस्माननितरां योजयेतां तजनमिति पूर्वेणसंबन्धः ॥ २॥ 

२. मित्र, वरण ओर द्यावापृथिवों हमें वही प्रसिद्ध घन दें। इन्द्र 
और अर्यमा हम प्रकाशमान स्तोताओँ-द्वारा सैवित धन दें। बायु और 
भंग हमारे लिए लिस धन की योजना करते हैं, देवी अदिति उसी धन 
को हमें दें। अथ वृंवीया- 

सेदुप्रोअंस्तुमरुतःसशुष्मी यंमत्म॑पृषदश्वा अवांध । 

उतेमभ्निःसरेखतीजुनन्तिनतस्यरायःपयेतास्ति ॥ ३ ॥ 

सः । इत्‌। उपः । अस्तु । मरुतः । सः । शुप्मी । यम्‌ । 

मर्त्यम्‌ । पृषतरअश्वाः । अवांथ । उत । ईम्‌ । अग्निः । सरस्वती । 

जुनन्ति । न । तस्य॑ । रायः । परि$एता । अखि॥ ३ ॥ 

हे पताः पृषच्छन्देन केचिन्शरगविशेषाउच्यन्ते तएवास्वावाहायेषां ते एवंभूता हे म- 

रुवोरुवरपुत्रादेवाः यूयं मर्त्य मरणधर्माणं यं यजमानं अवाथ पालयत सेत! सएव यजमानः 
उग्रःअस्तु ओजस्वीभवतु तथा सशुष्मी बढवान भवतु तथा उतापिच अग्निरंगनादिगृणयु- 
क्तोदेवः सरस्वती वाग्देवता चेत्याद्याः सर्वेदेवा ईमेनं यजमानं जुनन्ति प्रवर्तयन्ति तस्य यज- 
मानस्य संबन्धिंनोरायोधनस्य कश्चिदपि पर्येता परिगन्ता नास्ति नाशको नशवतीत्यर्थः॥३॥ 

३. पृषत्‌ नामक अश्ववाले मदती, जिस मनुष्य कौ तुम रक्षां करते 

हो, वही ओजस्वी और वलवान्‌ हो । अग्नि ओर सरस्वती आदि देवगण 
यजमान को प्रवत्तित करते हे । इस यजमान कै घन का कोई विघातक 
जहीं है। अथ चतुर्थी- 
अयंहिनेतावररुणक्ततस्यंमित्रोराजानोअर्यमापोधु: । 
सुहवादेव्पादितिरनर्वातेनोअंहोअतिपर्षनरिानु ॥ 9 ॥ 
अयम्‌। हि । नेता | वरुणः । ऋतस्य॑ । मित्रः । राजानः । 
अर्यमा । अर्पः । धुरिति धुः । सुऽहवां। देवी । अदिति: । 
अनर्वा । ते । नः । अंहः । अति । पर्षन्‌ । अरिष्टान्‌। 9 ॥ 
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कतस्य यज्ञस्प सत्यस्पवा नेता प्रापयिता अयंहि अयंखडु वरुणम मित्रश्न अर्यमा 
च एते राजानः समर्थादेवाः अपः अस्मदीयं यज्ञादिटक्षणं कर्म घुः अधुः द्घदि अनर्वा के- 
नाप्यप्रविगवा देवी घोदमाना भदितिरदीना देवमावा सुहवा शोभनाह्वाना भवति ते वरु- 
णाद्योदेवाः अरिष्टानवाधितान्‌ सतोनोस्मान्‌ अंहोदुरितं अतिपर्षन्‌ अतिपारयन्तु॥ ४ ॥ 
४. यज्ञ के प्रापक ये वरुण, मित्र और अर्यमा सबको शक्ति से युक्‍त 
हूँ। ये हमारा यज्ञ-कंमं घारण करते हे । न रोकी गई ओर प्रकाशमाना 
अदिति शोभन आह्वानवाली हुँ । जिससे हमें बाघा न हो, इस प्रकार 
पाप से हमें ये सब देव बचावें.। 
अस्पदेवस्य॑मीह्ुषोंव॒याविष्णेरिषस्प॑प्रशुथे्विर्मिः । 
'विदेहिरुद्रोरुद्वियमहित्वंयांसिषंबर्तिरश्विनाविरांवंत्‌ ॥ ५॥ 


अस्य । देवस्य॑ ।मीह्कुष॑ः । वया: । विष्णों: । एषस्य॑ । 
्श्ुथे । हविःभिः । विदे । हि । रुद्र: । रुद्रियम्‌। 
महिइत्वम्‌ । यासिष्टम्‌। वर्तिः । अश्विनौ । इराध्वत॥ ५॥ 
प्रथ हबिभिहेवीरूमैरबैरेपस्प प्रापणीयस्य मीछुपः कामाना सेकः विष्णः सर्वदेवा- 
लकस्य अस्य देवस्य विष्णुः सर्वोदेवताइविशुवेः । अन्येदेवाः वयाः शाखाइव भवन्ति रोदे 
वः रुद्ियं रुवुसंवन्धिसुखं महिल महत्त च विदेहि अस्मान प्रापयति खछु आपिच हे अस्वि- 
नो देवी बां इरावद हविठक्षणानयुके वार्षरस्मदीयं गृह यासिष्टे अयासिष्टं आगच्छदं॥५॥ 
५, अन्य देवगण यज्ञ में ह॒व्य-द्वारा प्रापणीय और अभौष्टदाता विष्णु 
के अंश-रूप हे । रुढ अपनी महिमा प्रदान करें। अशिवनीकुमारो, तुम 
हमारे ह॒ब्यवाले गृह में नाजो । 
भात्रंपूषनापूणइरस्पोवरुंत्रीयद्रांतिषाचंश्वरासंन्‌ । 
मयोभुवोनो अर्वन्तोनिपान्तुद्टिंपरिज्मावातोंददातु ॥६॥ 
मा । अत्र । पूषन्‌। आघुणे । इरस्यः । वरूंजी । यत्‌ । 
रातिऽसाच॑ः। च । रासन्‌ । मयःईभुवः । नः । अर्वन्तः । नि I 
पान्तु । डृष्टिम्‌ । परिऽज्मा। बातंः। ददातु॥ ६॥ 
हे आपृणे पादी एवेशूत हे पपन देव अब्ार्मिन दाने माइरस्यः विघातं माळ्याः 
दतती संवेपैरणीया सरसतीरातिषाचश रातिदांनं दस्पसंभक्षयोदेवपत्पस यजनं रासद अ 


१ ऐ ब्रा १, १,॥ 


२३० ऋकसंहिंताभाष्ये [अ११ब१< 


समश्य प्रयच्छेयुः अत्र मारुथाइति पूर्वेणसंवन्धः किंच मयोभुवः सुखस्यभावकाः अरषन्तोग- 
च्छन्तोदेवाः नोस्मानिपान्तु नितरापाङयन्तु परि्मा परितोगन्ता वातोवायुः बृ वृष्टिलक्षणमु- 


दकं ददातु परयच्छत्वस्मश्यं ॥ ६ ॥ 
६. सबकी वरणीया सरस्वती और दान-निपुणा देवपत्नियाँ जो घन 


हमें देती हैं, उसमें, हे दीप्तिवाले पूषन्‌, बाधा नहीं देना । सुखप्रद ओर 
गतिज्ञील देवगण हमें पालन करें । सर्वत्रगामी वायु वृष्टि का जल प्रदान 


करें। 

नूरोदंसी अभिषटतेवसिंदेकेतावांनोवर॑णोमिओोअश्निः। 
यच्छन्तुचन्द्राउपमन्नोअर्कयूयंपातखस्तिभिःसदानः ॥७॥ ७॥ 
नु। रोदसी इति । अभिरतुति इत्यभिऽशतुते । बसिँट्टैः । ऋृतशवांनः । 
वर्ण: । मित्रः । अग्नि: । यच्छ॑न्तु । च॒न्द्राः । उपऽमम्‌ । नः । 
आर्कम्‌ । यूयम्‌। पात । सवस्तिऽभिः । सदा । नः॥ ७॥ ७॥ 
पूरवेब्याख्यातेयं अक्षरार्थस्तु द्यावापृथिव्यौ वरुणादयोदेवाश्च वसिहैरस्माभिरभिष्वताभ- 

वन्ति एवंभूवा आह्वादकादेवाः सर्वोत्कृष्टमजं अस्मभ्यं ददतु अस्मिन्‌ सुक्ते प्रतिपादिवाः सर्वे 

दवा यूयं कल्ाणैरस्मान सर्वदा पाउयत ॥ ७॥ 

७. आज देवों के द्वारा द्यावापुथिवी भली भाँति स्तुत हुई । यञ्चवाले 
बरुण, इन्द्र और अग्नि भो स्तुत हुए । आह्णादकारी देवगण हमें पूजनीय 
ओर सर्वोत्तम अन्न प्रदान करें। तुम सवा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 

॥ इति पचमस्य चतुर्थ सप्तमोवर्गः ॥ ७ ॥ 

प्रावरप्रिमिवि सप्तचंमष्टमं सुक्तं अत्रानुकमणिका-मातभागं जगत्यादयाछिंगोकतदेवतां- 
त्योषस्येवि । वसिष्ठकपिः आद्याजगती शिष्टा आदाअभीन्द्रादिदेवत्या द्विवीयायाः 
पंचभगदेवत्याः समम्युषोदेवत्या । अजरकेचिदाहुः-निवेष्ठकामोरोगार्ता भगसूकतंजपेत्सदा । नि- 
कि प/टरोगैश्रपरिमुच्यतइति । 
तत्र प्रथमा- 
आातरभिमातरिन्द्रेहवामहेभावमित्रावरुणामातरम्विना । 
भ्रातभगपूपण बझणस्पतिभातःसोममुतरुद्रेहुवेम ॥ १ ॥ 
भातः । अग्निम्‌ । प्रातः । इन्द्रम्‌ । हवामहे । प्रातः । मित्रावरुणा । 
प्रातः | अश्चिना । प्रातः । भग॑म्‌ । पूषर्णम्‌ । ब्रझंणः । 
पति । प्रातः | सोम॑म्‌ । उत । रुद्रम्‌ । हुवेम ॥ १॥ 


मं७ अ०२ सू०४१] पथमोषकः २३१ 


मावरुषःकाठे भगे हवामहे बमं स्वोतार आयामः तथा मातकाठे इनं हवामहे 
वथा मित्रावरुणौ अहोरातािमानिनो देवो पत्यं हवामहे तथा अखिनी देवानां गिषजी 
आद्यं हवामहे तथा मातशेगं देवं पूषणं दव त्रलणस्पति मंत्राशिमानिनमेतत्तज्ञकं च आहु- 
यामः तथा मावः सोममेतत्संज्ञकं देवं उतापिच रुदै दें च हुवेम आहुयामः ॥ १॥ 
१. हम प्रातःकाल अग्नि, इन्द्र मित्र और वरण को बुलाते हे तया 
प्रातःकाल अइिवनीकुमारों की स्तुति करते हें । प्रातःकाल भग, दषा, 
ब्रह्मणस्पति, सोम और रद्र की स्तुति करते हे । 


आभश्चिद्यंमर्न्यमानस्तुरश्रिडाजांचिद्यंभर्गभल्षीत्याई ॥ २॥ 


भातः5जितंम्‌ । गम । उप्रम्‌ । हुवेम । वयम्‌ । पुत्रम्‌। 
अदितेः । यः । विऽधर्ता । आश्नः । चित्‌ । यम्‌। मन्य॑मानः । 
तुरः । चित्‌। राजां । चित्‌ । यम्‌ । भग॑म्‌ । भक्षि । इति । आहे ॥२॥ 


योभगोदेवः विधतो विश्वस्यजगतोधारकः जिवे जयशीउं उग्र उदूण अदितेः पुरंग 
देवं प्रावःकाठएव वयं हुवेम आह्वयामः । आप्रश्मिद दरिद्रोपि सतोता यं भगं देवं मन्यमानः 
स्तुवन भगं भजनीयं घनं भक्षि भज विभज मझ देहिइत्याह ब्रवीति वुरश्चिव तुरविर्गतिकर्मा 
प्राप्धनोपि राजाचिद समर्थोषि जनः यं भग देवं भजनीयं धनं मसं भक्षि देहीत्याह तं भगं 


प्रावरेव वयं हुवेमेवि संबन्धः ॥ २॥ 
२. जो संसार के घारक, जय-शोल ओर उग्र अदिति के पुत्र हँ, 

उन्हीं भगदेवता को हम प्रातःकाल बुलाते हें । दरिद्र स्तोता और घनी 
राजा दोनों ही भग देवतः की स्तुति करते हुए “मुझे भोग-योग्य घन दो” 

को याचना करते हे । 


अथ तृवीया- 
भगप्रणेंत्ंगसत्यंराधोभगेमांधियमुद॑वादर्वुजः । 
झगप्रणोंजनयगोजिरखैसंगमचार्भिचरवन्तःस्याम ॥ ३ ॥ 
अर्ग । प्रनेतरिति प्रश्नेंतः । भगं । सत्य॑राधः । भग॑ । इमाम्‌। 
धियंम्‌ । उत्‌। अव । दघत्‌ । नः । भग । घ । नः । जनय । 
गोभिः। अवे: । भग । प्र । इभिः । नुषवन्तः । स्यामा। ३॥ 


हे भगदेव सं मणेदः प्रकर्षेणनेवासि ताइशप्रणेतः हे भग ल सत्यराधः सत्यघनोसि ता- 
दशसत्यराघः हे भग त्वं नोस्मध्मं ददद कामान, प्रयच्छ, इमामस्मदीयां धियं स्वाति उद 


२३२ कक्संहितामाष्ये [अ०४व०९ 


उम्रक्ष सफठयुक्तांकुरु । हे भग तं गोजिरखवैश्वनोस्मान जनय परोद्भूवान कुरु हे भग लस- 
सादाद वयं नृभिः पुत्रादिभिनूवन्तः मनुष्यवन्तः प्रस्पाम प्रभवेम ॥ ३॥ 
३. भग, तुम उत्तम नेता हो । भग, तुम सत्य घन हो । हमें तुम 
अभिलषित वस्तु प्रदान करके हमारी स्तुति सफल करो । मग, तुम हमें 
गौ ओर अश्व-दारा प्रवद्धित करो । भग, हम पुत्रादि-दारा मनुष्यवान्‌ 


ह तिभ उतमध्येअह्वांमू । 
उतोदितामघवन्त्सूर्यस्यवयंदेवानांसुमतोस्यांम 


॥४॥ 


उत । इदानीम्‌ । भग॑वन्तः । स्याम । उत । पपित्वे । उत । 
मध्ये । अह्वाम्‌ । उत । उतूईता । मघ६वन्‌ । सूर्यस्य । 
बृयम्‌ । देवानांम_। सुधमतौ । स्याम॥ ४ ॥ 


उतापिच इदार्नी वयं भगवन्तः स्याम हे भग भगेन लया स्वामिनायुक्ता भवेम यद्वा 
भगवन्तोघनवन्तः स्याम उतापिच प्रपिले हां पापे व्व, भगवन्तः स्याम उतापि जहां 
दिवसानां मध्ये मध्याह्के भगवन्त; स्याम उतापिच हे मघवन, धनवन्‌ भदे सूर्यस्य सर्वस्य 
मेरकस्य देवस्य उदिता उद्दौ उदयेसति वयं लदनुगहात्‌ देवानामिन्द्रादीनां मतौ अनुग्र- 
हृदो स्याम भवेम ॥ ४ ॥ 

४. हम इस समय भगवान्‌ (तुम्हारे) हों, दिन के प्रारम्भ और 
मध्य में भौ भगवान्‌ हों। घनी भग देव, सूर्योदय के समय हम इन्द्र आदि 
का पि करें। 

पुर लुदेवास्तेनेवयं :स्याम । 
तंत्वांगसवरज्जोंइवीतिसनोझगपुरएतावेह ॥ ५॥ 


जग; । एव । भगवान्‌ । अस्तु । देवाः । तेन । वयम्‌ । 
अगधवन्तः । स्याम्‌ । तम्‌। त्वा । भग । सर्व: । इत्‌ । 
जोहवीति । सः । नः । भग। पुरःएता । भव । इह॥ ५ ॥ 


हे देवाः भगोदेवएव भगवाच. धनवानस्तु तेन भगेन देवेन वा व्यं भगवन्तः स्याम ध- 
नवन्तोभवेम हे भग तं पति ला ता स्त सएव जनः जोहवीति शश पुन'पुनर्वा आहू- 
यवि हे भगदेव स खं इहास्य नसमाकं पुरएता प्रोगन्ता भव॥ ५॥ 

ह ५. देवो, श भगवान्‌ हों । हम भग के अनुग्रह से ही भगवान्‌ 
। भग, सब ब्लोग तुम्हें बार-बार हैं। भग, तुम इस यज्ञ में 
हमारे अग्रगामी बनो। - ड 


मं०७० अ०२ सू०९१] पञ्चमोषटकः / हर 
अथ पही- 


समंध्वरायोषसोनमन्लदधिकावेंवरयुचयेपदायं । 
आवांचीनंब॑सुविदभगंनोरघ॑मिवाश्वावा जिनआवहन्तु ॥६॥ 
सम्‌ । अध्व्रायं । उषसं: । नमन्त । दधिक्रार्वाइव । शुर्चये। 
पदायं । अर्वाचीनम्‌ । बसुईबिद्म्‌ । जम्‌ । नः । 

रथंमःइव । अश्वाः । वाजिनः । आ । वहन्तु ॥ ६॥ 


चये शुद्धाय गमनयोग्याय पाय स्थानाय दृपिक्रावेष यथा तथा अश्वः उषसोउ- 
पोदेवता अध्वराय अस्मदीयाय यागाय संनमन्त संगच्छन्त वाजिनेविगवन्तोश्वाः रथमिव र- 
थं यथा वथा उषसः अर्वाचीनं अस्मदभिमुख वञ्चुविदँ धनस्य प्रापकं भग देवं नोस्माच प्रति 
आवहन्तु आनमन्तु॥ ६॥ 
६. शुद्ध स्थान के लिए दधिक्रावा की तरह उषा देवता हमारे यज्ञ में 
आवें। येगशाली अदवों के रय को तरह उषा देवता घनदाता भगदेव 
को हमारे सामने ले आवें । 
अश्वावतीरगामतीनउवासोवीरवंतीःसर्दमुच्छन्नुभदा:। 
घृतंदुहानाविश्वतःप्रपीतायूयंपातखस्तिप्तिःसर्दान: ॥ ७॥ ८ ॥ 
अश्वंश्वतीः । गोऽमंतीः । नः । उषसंः । वीर्वती: । सम्‌ । 
उच्छन्तु । भद्राः । घुतम्‌ । दुहानाः । विश्वतः । प्रशपींताः। 
यूयम्‌ । पात । खस्तिः्मिः । सदां । नुः॥ ७॥ < ॥ 
अवाः भजनीयाः उषसः उषोदेवता अस्वावतीरश्ववत्यः अश्वसहिताः सत्यः गोमती- 
गोंमत्यश्व बीखदीर्वीरवत्यः पुवादिजनोपेवाथ अवंत्यः नसमं संसदा उच्छन्तु व्युच्छनतु 
नैशंदमोविवासयन्दु कोसः घृवमुद्के दुहानाः सिचः विश्वतः संवेगंणेः मताः परया: 
एवेभूवाउषसस्तम उच्छन्तु अस्मिन्‌ सुक्ते प्रतिपादिताः हे सर्वे देवाः यूयं नोस्माद्‌ सदा सर्वदा 


स्वस्तिशिः कल्याणैः पात पाउयद ॥ ७॥ 
७. सारे गुणों से प्रबुद्ध और भजनीय उषा देवता अश्‍व, गो ओर 


वीर पुरुष से युक्त होकर तया जल-सेचन करके सदा हमारे रात्रि-जात 
झन्धकार को नाश करें। तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 


॥ इति पञ्चमस्य चतु्थेष्ठमो वर्गः | ८॥ 
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भ्रसाणइति पळूचं नवमं सुक्त वसिषठस्पार्प बैठ वैश्वदेवं अत्रानुकान्तै-अत्रलाण; 
पहैशवदेवेलिति। सक्तविनिगोगॉठंगिकः। तृतीये छन्दोमे प्ररगशस्ते प्रनसाणइति वैश्वदेवस्तचः 
सत्रितंच-भन्रसाणोअंगिरसोनक्षनत सरस्ववीं देवयन्तोहवन्तइति । 
प्रबझाणो आङविरसोनक्षन्तप्रऋनदनुर्न्न्यंस्वेतु । 
प्रधेनवदभु्तोनवन्तयुज्यातामट्रीअध्वरस्यपेशंः ॥ १॥ 
प्र । ब्रह्माणं:। आईरसः । नक्षन्त । प्र । कन्दनुः । नभन्यंस्य। 
बेतु । भ। घेनर्वः । उदभुर्तः । नवन्त । युज्यार्ताम्‌ । 
अद्री इति । अध्वरस्यं । पेश: ॥ १॥ 
अल्लाणः अंगिरसः एतजामकाक्रषयःपनक्षन्त सर्वत्रव्यामुवन्तु कन्दूनुः पर्जन्यः नजन्य- 
स्य स्तोत्रस्य अस्मदीयं स्तोत्र प्रवेतु प्रकर्ेणेच्छतु धेनवः प्रीणयिज्योनयः उद्‌मुतः उद्कानि 
सिंचेत्य: पनवन्व सर्पन्तु अविरिद्ीयन्तों पलीयजमानौ अध्वरस्य यज्ञस्य पेशः रुपै युज्यातां 
योजयेतां ॥ १ ॥ 

“१. स्तोता (ब्राह्मण) अंगिरा लोग सर्वत्र व्याप्त हों । पर्जन्य हमारे 
स्तोत्र की अभिलाषा विशेष रूप से करे । प्रसन्नता-दायिका नदियाँ जल- 
सेचन करते हुए गमन करें। आदर-सम्पन्ना पत्नी और यजमान. यज्ञ के 
रूप की योजना करें । 

मुगस्तेअभ्नेसनवित्तोअध्वायुक्ष्वासुतेहरितोरोहितश्व । >, 
येवासझन्नरुषाबींरवाहोंहुवेदेवानांजानिंमानिसत्तः ॥ २॥ `ˆ 
सुध्गः । ते । अग्ने । सन॑ःवित्तः । अध्या । युद्ष्व । सुते । 
हरितं । रो हित॑ः। च । ये । वा । सर्मन्‌ । अरुषाः । वीर॒ध्वाहंः । 
हुवे । देवानांम्‌ । जनिमानि । सत्तः ॥ २॥ 
है अन्ने सनवित्तः सनाब्चिरकालादारश्यरब्घः वे त्वदीयोध्वामार्गः स॒गः य्॒गंत- 
ब्योभवतु किं च हरित; श्यामवर्णां: रोहितश्च ठोहितवर्णश्ेत्युभयविधाः येवा येच ते त्वदीया- 
अश्वाः सप्मदसद्मनि यज्ञग्हे वीरवाहः वीरं शरं तां वहन्तः अरुषाः आरोचमानाशवन्ति ताँश्च 
त॑ झ॒युंक्ष लदीयेरथे झट संगोजय निसत्तः यज्ञगृहे निषण्णोऽहं होवासन सुते अभिषुते सो- 
मे सति देवानामिन्दादीनां जनिमानि जनान संधान, हुवे आह्वयामि ॥ २॥ 

२. अग्नि, तुम्हारा चिर-आप्त पय सुगम हो। जो श्याम और 
छोहित वर्ण के मइव यज्ञ-गह मे तुम्हारे समान बीर को ले जाते हुए शोभा 
पाते हँ, उन्हें रथ में योजित करो! में यज्ञ-गृह में बैठकर देवों को 
बुलाता हू । 
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अथ तृतीया- 


समुवोयज्॑महयज्ञमोसि:पहोत/मन्‍्द्रोरिरिचउपाके । . 
यजंखसुपुर्वणीकदेवानायज्चियामरमोतिवदत्याः ॥ ३॥ 


सम्‌ । ऊँ इते बः । यज्ञम्‌ । महयन्‌ । नमःइजिः | प्र | होतां। 
अन्दः । रिरिचे । उपाके । यज्व । सु । पुरुअनीक । 
देवान्‌ । आ। य॒ज्ञियाम्‌। अरमेतिम्‌ । वढ॒त्याः ॥ ३॥ 


हे देवाः वोयुष्माक यज्ञ नमोभिनंमस्कारेयुक्ता इमेस्तोदारोवा यजमानावा सँमहयन्‌ 
सम्यक्‌ पूजयन्ति उइतिपरकः मन्द: स्तुविशीछः उपाके अस्माकं समीपे स्थितोस्मदीयोहोता 
प्ररिरिचे अन्येक्योहोदश्यः अविरिच्यते हे यजमान त॑ देवान, सु सुद यजस्व हे पुर्वेणीक 
बहुवेजस्विजग्ने लं यतयं यञ अरमति भूमि आवदृत्याः आवरतेय दथाचनिगगान्तरे- 


आनोमहीमरम्दिसजोषाइतिँ ॥ ३ ॥ 
३. देवो, नमस्कारवाले ये स्तोता तुम्हारे यज्ञ का भली भाँति पूजन 


करते हें । हमारे समीप में रहनेवाला होता सर्वोत्तम है । यजमान, 
दैवों का यज्ञ मली भाँति करो । बहुत तेजवाले, तुम भूमि को आवतित 
करो। अथ चवुर्धी- 


यंदावीरस्य॑रेवतोंदुरोणेस्योनशीरतिंथिराचिकेतत्‌। 
सुमीतोअभिःसुधितोदमआसविरोदातिवार्यभियंत्ये ॥ ४ ॥ 


यदा। वीरस्थ॑ । रेवतः । दुरोणे । स्योनऽशीः। आतिथिः । 
आ$चिकेतत्‌ । सुश्ींतः । अग्निः । सुधितः । दमें । 
आ | सः। विशे । दाति । वार्यम्‌ । इय॑त्यै ॥ ४ ॥ 
अतिथिः सर्वेषामविधिभ्नतोग्निः यदा वीरस्य वीरकस्य स्तोत्राणां मेरयितुः रेवतः ह- 
विष्मतोयणमानस्य दुरोणे गृहे स्योनशीः सुखेन शयनीयः आचिकेतव जञायते अग्निः दे 
यज्ञग्हे सुधितः आकार्ार्थे झनिहितश्व सुष्ट निहितःसन्‌.यदा झुमीतोभववि तदा सोग्निः 
इयत्ये उपगच्छन्त्यै विशे प्रजायै वार्य वरणीयं घने दावि ददाति परयच्छति ॥ ४ ॥ 
४. सबके अतिथि अग्नि जिस समय वीर और घनी के गृह में सुख 
से सोये हुए देखे जाते हे ओर जिस समय अग्नि घर में भली भाँति 
निहित होकर प्रसन्न होते हे, उस समय वह समोपर्वातिनी प्रजा को वर- 
_बॉयपन देते हैं। न आम मम 


१ क्क" सं० ४.१, २१। 
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अथ पंचमी- 


इमंनोअभेअध्वरेजुंषखमरुत्सिन्रयशसंरधीनः। 
आनक्तांब॒हिःसंदतामुषासोशंतांमित्रावरणायजेह Nun 


इमम्‌ न: । अग्ने । अध्वरय । जुषस्व । मरुतऽछुं। इं । 
यशसंग्‌ । कधि । नः। आ। नक्तां । बहिः | सदताम्‌ । 
उषसां । उशन्तां । मित्रावरुणा । य॒ज । इह ॥ ५ ॥ 


हे अनने छ नोस्मदीयमिममध्यर यश शुषस्व सेवस्व किंच मरुत्सु इन्नुस्य सखिभूतेषु 
देवेषु इच्देच यशसं यशोयुक्त हविरंक्षणालवन्द॑ नोस्मदीयं यज्ञ हेअग्ने तं षि कुरु स्था- 
पयेत्यर्थः । तथा नक्ता रात्रिश्च उपसा दिवश्च झहर्निरोइत्यर्थः वहिंवाहिंपि कुशमये आस्तां 
उपविशतां अपि च हे अग्ने उशन्ता उशन्तौ यज्ञमिच्छन्तौ मित्रावरुणा मित्रावरुणौ देवी इ- 
हास्मिन्‌ यज्ञे यज पूजय ॥ ५॥ 

५. अग्नि, हमारे इस यज्ञ की सैवा करो। इन्द्र और भरतो के 
बीच हमें यशस्वी बनाओ । रात्रि ओर उषा के काल में कुशॉ पर बैठों। 
यज्ञाभिलाबी मित्र ओर वरुण की इस यज्ञ में पूजा करो । 

एवारभिसंहस्यं? वसिष्ठोरायस्कांमो विश्वप्सन्यस्यस्तौत्‌। 
इपंरायिप॑प्रथदवाज़॑मस्मेयूयंपांतस्रस्तिभिःसदांनः ॥ ६१। ९॥ 


एव । अग्निम्‌ । सहस्यंम्‌ । वसिष्ठः । रायःऽकांमः । विश्बऽपस्य॑स्य । 
स्तौत्‌ । इष॑म्‌। रयिम्‌ । पत्नयुत्‌। वाज॑म्‌ । अस्मे इतिं। 
यूयम्‌ । पात । स्वस्तिइमिः । सदां । नः॥ ६॥ ९॥ 


बसिष्ठः एतदाख्यक्रपिः रायस्कामः पश्वादिधनानीच्छच एव एवमुक्तप्रकारेण सहस्यं 
सहोबछं तस्पपुन्न॑ तददन्वमितिवा आग्निं देवं विश्वप्ल्यस्य पुरुरूपस्य धनस्य लाभाय स्तौ, 
एवंभूवोमिः अस्मे अस्मक््यं इषमनं रायें घनं वाजं बंच पप्रथत्‌ प्रथयतु विस्तारयतु दृदा- 
लित्यर्थः अस्मद, सुक्ते प्रतिपादिताः सर्वे देवायूयं अस्मान्‌ कल्याणैः सर्दा पाउयव ॥ ६ ॥ 
६. धेन-कामी होकर वसिष्ठ ने, इसी प्रकार, बल-पुत्र अग्नि की, बहु= 
खपवाले घन की प्राप्ति के लिए, स्तुति कौ यौं। अग्नि हमें अन्न, दळ 
आर घन दें। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन कंरो। 


॥ इति पंचमस्य चतुथे नवमो वर्गः ॥ ९ ॥ 
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परवोय्ञेष्विवि पंचर्च दशमं सूक्त वसिषठस्यापै बं वैश्वदेव प्रवर्भचेत्पनुकान्त सूकत- 
विनियोगोेगिकः। मथमेछन्दोमे मगा प्रवोय्ेणििति वैश्वदेवस्त्यः सकितंच- को 
घुदेवयन्तोअर्चन पश्षोदसाधायसाससएपेवि प्ररगमिति । 


तब प्रथमा- 
भर्वोयज्ञेषुदिवयन्तों अर्चन्यावानमोजिःप्थिवीइपध्यें । 
येषांबह्माण्यसंभानिविप्राविष्वग्वियान्तिवनिनोनशाख््रा: ॥१॥ 
प्र। वः । ज्ञेषु । देवध्यन्तः । अर्चन्‌ । द्यावा । नमःइजिः । 
पृथिवी इति । इषध्यें । येर्षाम्‌ । बरह्माणि । असंमानि । विरा: | 
विष्व॑क्‌ । विश्यान्ति | व॒निन॑ः । न । शाखा: ॥ १ ॥ 
देवयन्तो देवान्कामयमानाः विप्राः यशशपुनमोजिः स्तुतिभि बोगुष्मान्‌ इपध्ये 
अभिषु पार्न, पाचयन्ति प्रकषणस्तुवन्ति यावा दिवे पृथिवी भूमिंच प्स्तुवन्ति येषां बि 
मणां मेधाविनां असमानि ब्रल्लाणि स्तोत्राणि वनिनोन शाखाः वृक्षस्य शाखा: शाखाइव 
विष्वक्‌ विश्वतः वियन्ति विशेषेणगच्छन्ति ते विमा; पर्चति पूर्वेण संबन्ध; ॥ १ ॥ 
१. वृक्ष-शाखा को तरह जिन मेघावियों के स्तोत्र सब ओर जाते 
हैं, वे ही देव-कामी यज्ञ में नमस्कार (वा स्तुति) द्वारा तुम्हे पाने के लिए, 
दि रुप से, स्तुति करते हैँ। वे दावापृयिवी की भी स्तुति करते हें। 


गनसप्तिः वु ॥ 
सतृणीतबाहिरंध्वरायसाधूर्ष्वाशोचीषिदेवयून्यंस्य: ॥ २ ॥ 
प्र यज्ञः । एतु । हेत्व॑ः । न । सिः । उत्‌ । यच्छध्वम्‌ । 
सश्म॑नसः । घृताचीः । स्तृणीत । बाहिः । अध्वराय । 
साधु । डुर््वा । शोचीषि । देवध्यूनि । अस्थुः॥ २ ॥ 
अयगमस्मदीयोयज्ञः मेत देवान प्रतिगच्छतु वतदृष्टान्तः-हेत्वोन सति; शीक्रगामी अश्वो- 
यथा तद्वत हे ऋलिजः सर्वे यूयं समनसः सहशमनस्काः सन्त; घृताचीः सुचः उद्यच्छध्यं 
हस्ते उद्यम्य धारयत तथा अध्वराय यागं कर्त साधुसाधुकं वाहः कुशमयं स्तृणीतवेयां छा- 
दयत हे अमे देवयूनि देवान कामयमानानि तदीयानि शोचीषस्रीषि अध्या ऊ्मुख्तानि 
अस्थुः तिहठन्तु ॥ २॥ 
२. ज्ञीघ्र-गामी अइव को तरह इस यज्ञ में जाओ। समान मन से 
तुम घी बहानेवाली स्त्रुक्‌ को उठाओ। यज्ञ के लिए बया कुश विछाओ। 
अग्नि, तुम्हारी देवकामो किरणे उद्धंव-मुख रहेँ । 


२३८ क्रक्संहिताभाष्ये [अ०४व०१५ 
अथ तृतीया- 


आपुत्रासोनमातरंविजत्राःसानोदिवासोंबर्हिप:सदन्तु । 
आविश्वाचींविद्थ्यांमनक्ततग्रेमानोंदेवतांतासृधस्कः ॥ ३॥ 


आ । पुच्रासं: । न । मातर॑म्‌। वि&अत्राः । सानों। देवास: । 
बाः | सदन्तु । आ । विश्वाची । विद्याम्‌ । अनक्तु । 
अभे । मा । नः । देवऽताता । रथः । करिति कः॥ ३॥ 


मातरे जननीं विश्त्राः विशेषेणभर्देव्याः पुत्रासोन पुत्राइव वद्ददस्माकै भरणीया देवा+ 
सोदेवाः बिष: कुशमगस्य वेद्यामास्तीण॑स्य सानौ उचते देरे आसदन्तु उपविशन्तु हे अ- 
मे विदृध्यां यज्ञगोग्यां लदीयां ज्वाडां विश्वाची विश्व सर्व हविरंचवि गच्छतीति विश्वाची 
जुहुः आअनकु आसमन्तात्सिचतु देवताता देवतातो युद्धे नोस्माकं धः हिंसकान्‌ हे अभे 
लं माकः माकार्षीः यज्ञवाचकोदेवताविशब्दः अत संग्रामे वतैते ॥ ३॥ 

३. विशेष रूप से प्रतिपालनीय पुत्र जैसे माता की गोद में बैठते हें, 
वैसे हो देवगण यज्ञ के उन्नत स्यान पर विराजें। अग्नि, जूह तुम्हारी 
यजनीय ज्वाला को भली भाँति सींचे। युद्ध में तुम हमारे शत्रुओं की 
सहायता नहीं करना । 

तेसींषपन्तजोषमायजंत्राकतस्यघारांसुदुषादुहानाः । 
ज्ये्वो अद्यमहआवसूनामाग॑न्तनसम॑नसोयतिष्ठ ॥ ४ ॥ 


ते । सीषपन्त । जोष॑म्‌। आ । यजंत्राः । ऋतस्य॑ । धाराः । 
सुऽदुघांः। इहांनाः । ज्येष्ठ॑म्‌ । वः । अद्य । म्ह: । आ । वनाम्‌ । 
आ | गन्तन । सऽम॑नसः | यति । स्थ ॥ ४॥ 


यजत्राः यजनीयाः ते इन्दादयोदेवाः क्रतस्योदकस्य सुदुघाः झुखेन दोखुं शक्याः 
धारा दुहानाः वनतः जोषं प्यं यथा भवति तथा आसीषपन्त सपतिः परिचरणार्थः खु- 
विभिरा्मन्तातयंचीचरन अस्मान परिचरणं कुवन्तु स्वीकुर्वतिवियावर अद्यास्मिन्दिने हे 
देवाः वसना घनाना मध्ये ज्येष्ठ श्रेष्ठ वोयुष्णदीयं महो महनीयं घनं आगच्छतु यूयमपि स- 
मनसस्तुल्यमतयः सन्तः आगन्तन आगच्छत हे देवाः यूयं यतिष्ठ आगन्तनेति संबन्धः ॥४॥ 

४. यजनीय देवगण जल की बहने योग्य घारा को बरसाते हुए यथेष्ट 

रूप से हमारी सेवा को स्वीकार करें। देवो, आज घनों में जो पूज्य घन 

है, वह आवे.। एक मन होकर तुम भी आओ । 


मं०७ अ०३ सू०४४] पञ्चमोषकः २३९ 


अथ पञ्चमी- 


एवानोअभ्नेविष्ष्वार्दशस्य तयवरय॑संहसाव ज्ञास्कः ॥ 
रायायुजासंधमादोअरिरायूयपांतरस्तिजिःसदांन: ॥५॥५ ०॥ 


एव । नः। अग्ने । विक्षु । आ । दशस्य । त्वर्या । वयम्‌ । 
सहसाईवन्‌ । आस्क्रा: । राया। युजा । सघुध्माद:। अरिष्टा:। 
यूयम्‌ । पात । स्वस्तिमिः । सर्दा । नः॥ ५॥ १०॥ 
हे अमन एवं स्तुवस्त विश्व मजासु मध्ये नोस्मफ्यं आदशस्य घने अभिप्रयच्छ हे स- 
हसावन बलवनग्ने लया आस्क्राः आस्कनाः बयं युजा नित्ययुक्तेन राया धनेन सधमादः स- 
हमायंतः अरिष्टः अईितिताभवेम अस्मिद सुकते प्रविषादिताः सर्वे देवा यूयं नोस, 


कल्याणेः सर्वदा पाउयत ॥ ५॥ 
५. अग्नि, इसी प्रकार तुम प्रजा में से हमें घन दो । बली अग्नि, 


तुम्हारे द्वारा हम छोड़ न जाकर नित्य-युक्त घन के साय मत्त और अहि- 
सित हों। तुम सदा हमें स्वस्ति-द्रारा पालन करो । 
॥ इति पंचमस्य चतुर्थे दृशमोवर्गः॥ १० ॥ 
दृधिकांवइति पंचर्चमेकादशं सत वतिहस्याएँ दधिकारुपदेववाके आद्याजगती सातु- 
दृषिकादिलिंगोक्तदेववाका शिक्षअवसलिष्ठजः अनुक्रम्यवेहि- दृधिक्रांदाधिकं णगत्याया- 
ढिंगोकदेवतेवि । गवोविनियोग: । 
दधिक्ांवःमथममभ्विनोषसंमामसमिडंभर्गमूतयेंडवे । 
इन्दंविष्णुपूषणंबह्मणस्पतिंमादित्यान्द्यावांपूथिवीअपःर्व॑ः ॥१॥ 
दधिएक्राम्‌। वः । प्रयमम्‌। अश्विनां। उषरसम्‌। अग्रिम । समई द्धमा 
नगम । ऊतयें । हुवे । इन्द्रम्‌ । विष्णुम्‌ । पूषणम्‌ । ब्रह्म॑णः । पतिम्‌ । 
आदिल्यान्‌ । यार्वापृथिवी इति । अप: । स्व॑१रिति स्वः ॥ १ ॥ 
हे स्वोवारोवोयुष्माक॑ ऊतये रक्षणाय प्रथमं दधिक्रां अश्वाभिमानिनीं देवता हुवे आ- 
हयामि ततः अश्विना अश्विनौ देवौ उषसमुषोदेवतांच समिद्धं सम्यग्दीपमम्िच भगं एतदा- 
ख्य देवं च आहृयामि इतं बिष्णु पूषणं च बर्मणसतिं आदित्यान, ययावाएथिवी अपः उद्क- 


देवताः स्वः सूर्य इत्पेवान देवानाहुयामि ॥ १॥ 
१. तुम्हारी रक्षा के लिए पहले में दधिक्रा (अइवाभिमाली) देव को 


बुलाता हूँ । इसके पइचात्‌ अश्वि-दय, उपा, समिद्ध अग्नि ओर अग 
देवता का आह्वान करता हू । इख, विष्णु, पुषा, ब्रह्मणस्पति, आदित्य- 
गण, द्यावापूयिवी, जल-देवता और सूर्य को बुलाता हूँ। 


२४० ऋक्‍संहिताभाष्पे [अ०४ ब०११ 
अथ द्वितीया- 


दघिक्रामुनमंसाबोधर्यन्तउदीराणायज्ञमुपभयन्तः । 
इनदवींबहिपिसादय॑न्तोश्बिाविमांसुहांइवेम 


॥२॥ 


दधिईक्राम्‌ । ऊँ इति । नम॑सा । बोधय॑न्तः | उतइईरांणाः। 
य॒ज्ञम्‌ । उपश्रयन्तंः। इळांम्‌ ।देवीम्‌। वहिंषि। सादर्थन्तः । 
अश्विनां । विप्रा । सुऽहवां । हुवेम ॥ २॥ 


दिक्क एतनामकं अश्वविशेष देवं नमसा स्तोत्रेण बोधयनतः परज्ञापमन्वः उदीराणाः 
मेरयन्तः यज्ञं याग उपयन्तः उपक्रममाणा वयं वहिंषि इळां हवीरूपां देवीं सादयन्तः आ- 
स्थापयन्वः सुहवा शोभनाहानौ विमा विग मेधाविनो अख्विना अश्विनो देवौ हुवेम 
आह्वयाम उइति प्रणः॥ २॥ 

२. यज्ञ के प्रारम्भ में. हुम स्तोत्र-दारा दधिक्रा देवता को प्रबोधित 
ओर प्रर्वात्तत करते हुए और इलादेवी (हवीरूरा देवो) को 
स्थापित करते हुए शोभन आह्वानं से सम्पन्न मेघावी अइिव-इय को 
बूलाते हैं । 

दधिक्रार्वाणंबुबुधानो अभिमुपंश्रुवउषसंसूर्यगाम्‌ । 
नमश्च॒तोवरुणस्यब भुंतेविश्वास्महेरितायांबयन्तु ॥ ३ ॥ 


दुधिशक्ा्वाणम्‌ । बुबुधानः । अग्निम्‌ । उप॑ । ब्रुवे । 
उषसंम्‌। सूर्यम्‌ । गाम । न्नम्‌ । मंश्वतोः । वरुणस्थ । बृभुम्‌ । 
ते । विश्वां । अस्मत्‌ । दुःऽइता । यवयन्तु ॥ ३॥ 


दधिक्रावाणं अस्वविशेषं बुबुधानः स्तोभेण वोधयलहं भग्न देवं उपजुवे उपस्तौमि तथा 
च उषसमुणोदेवता स सर्वसमं देवं गां भूमि वाग्देवता वा एवं भूवा देवान॒अहमुपस्तौमि 
मंश्रतोः मन्यमानान्‌ स्तुवतोजनान्‌ चेतयते जानातीति यद्वा अञ्जिमन्यमानांश्चावयवे नाश- 
यतीति मेनु: तस्य वरुणस्य अन्न महान्तं मश्च पगठवर्णमश्वं तस्यानयनाथमहमुपनरुवे ते 
देवाः अस्मदस्मत्तः विश्वा विशवानि सर्वाणि दुरिता दुरितानि पापानि यवयन्तु एथळुवेन्त ॥ ३ ॥ 
३. दधिक्रा को प्रबोधित करके में अग्नि, उषा, सूर्य ओर वाग्देवता 
(वा भूमि) की स्तुति करता हू । में अभिमानियों के विनाशकारी वरण 
के महान्‌ पिङ्गल वर्ण अव की स्तुति करता हूँ । वे सब देवगण सारे पापो 
को मुझसे अलग करें। 


मे०७ अ०३.सू०४४ । पञ्चमोषकः 


२४9 
अथ चतुर्थी- 
दधिक्रावापथमोवाज्यर्वाग्रेरथाना सिवतिमजानन्‌ । 
संविदानउपसासर्यणादिेति हिरो 


संविदानउ लेवसुिरिरोजिः ॥ 9 ॥ 
दधिश्कावां । प्रथमः । बाजी । अर्वा । असे । रथानाम्‌ । 

भवति । प्रंश्जाननू । स॒भूऽविदानः । उषसां । सूर्येण । आदित्येतिः । 
बुरजिः । अहिरःइजिः ॥ 9 ॥ 


प्रथमः सर्वेषामश्वानांमुख्यः वाजो शीघगामी अवी .गमनशीलः दृधिक्रावा अश्वरूपो 
देवः परजानन, रथसंयोजनीयांस्वांस्तानश्वानधिष्ठाय ज्ञावब्यानि सम्यक्‌ जानन, रथानामग्रे 
प्रमुखोभवति कीदशोश्व: उपसा उगोदेवतया सूर्येण सर्वस्य मेरकेण देवेन आद्स्पिभिरादित्ये- 
अ वसुभिश्च अंगिरोभिर्देबै; सह स्तोतव्येकषिभिश्व संविदानः सम्यक्‌ जानन्‌ ऐकमत्यँ 
मागणार्या बी में मुकय, शीघ्रगामी और गति-शील दधिक्रा ज्ञातव्य को 


अली भाँति जानकर उपा, सूर्य, आदित्ययण, बसुगण ओर अंगिरा 
लोगों के साय सहमत होकर स्वयं रय के अग्र भाग म॑ लगते हे । 
आनोंदधिक्राःपथ्यांमनक्त्ट्तस्यपन्थामन्वेंतवार्ड । 
शणोतुंनोदेब्यंशर्धांअश्रिः*रण्वन्तुविश्वॅमहिषाअरमूरा: ॥५॥११॥ 
आ। नः। दधिक्राः | पथ्यांम्‌ । अनक्तु । ऋतस्थ॑ । पन्थाम्‌ । 
अनुएतबै । ऊँ इति । शणोतु । नः देव्यम्‌ । शर्धः । आग्नेः । 
श्रण्वन्तु । विश्वे । महिषाः। अमूराः॥ ५॥ ११ ॥ 
दधिक्राः अश्वरुपोदेवः ऋतस्य यशस्य पथां पंथान मार्ग अन्चेववे अनुगन्नु पहचाना 
नोस्माकं पथ्यां पद्वीमानकु उद्केनासिंचतु उइतिपरणः दैव्यं शः देवसँबन्धिबछे ईट्मूपो- 
हिनः नोस्मदीयं हवंश्णोतु अमूराः अमूढाः महिषा महान्तः विश्वे सर्वे देवाः अस्मदीय हवं 
श्रण्बनु ॥ ५॥ ५ 
५. सब लोग यज्ञ करें, सीधे मार्ग से जावें । दिव्य जल प्राप्त करें, 
ज्ञान प्राप्त करें, सामर्थ्य प्राप्त करें। देवों के गुण गाकर , 
स्वयं देव जैसे बनें।। ५।। 
॥ इति पंचमस्य चतुर्थ एकादशोवगँ; ॥ ११ ॥ 
१६ 
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आदेवोयालिति चतुकेचं द्वादश सक्त सिषा सवितृदेववाकं तरुं आदेवश्तुष्क॑ 
सावित्रमित्यनुक्तान्ं । व्यूछेदशराजे चतुर्थेहनि वैश्वदेवशस्त्रे इदंसावित्रनिविद्वानं सत्यवेहि- 
चतुर्थेहन्यादेवोयात्विवि । एषा वपानुवाक्या सूितंच-आदेवोयातुसविता्ुरल्नः सघानोदेवः 
सबितासहावेति। अश्वमेधे अनुसवनं विसःसावित्यइष्टय; तजद्रितीयस्यामिष्टी याज्येयं सनितं- 
च-यहइमाविश्वाजावान्योदेवोयालिति । 


तत्र प्रथमा- 


आदेवोयातुसबितासुरल्रोन्तरिक्षप्रावईमानोअख्े: । 
हस्तेदर्धानोनर्यापुरूणिनिवेशयंचप्रसुवंचभूम॑ ॥ १ ॥ 


आ । देवः । यातु । सविता । सुऽरः । अन्तरिक्ष्पाः । 
बहंमानः । अश्वैः । हस्ते । दधानः । नयाँ । पुरूणिं । 
निःवेशयंन्‌। च । प्रध्सुवन्‌ । च । भूर्म ॥ १॥ 


सरत्न: शोभनरलेपेवः अन्तरिक्षाः स्वकीयेन तेजसा अन्तरिक्षस्य पूरयिता अश्वैः 
स्वकीयैवाँहैः वहमानः उद्यमानः सविता समस्य मेरकोदेवो द्योतमानः आयातु आगच्छतु 
कीदृशः नयाँ नर्याणि मनुष्यहितानि पुरूणि बहूनि धनानि हस्ते पाणौ दधानः दातुं धारयन्‌ 
भूम भूवानि निवेशयञ्च रात्रिपु स्वेस्थाने स्थापमंश्र प्रव, च अहम पेरयंश्व एवंभूत: स- 
विता देवआयातु ॥ १॥ डी 
१. रतन-युक्त, अपने तेज से अन्तरिक्ष के पुरक और अपने अइवों- 
द्वारा ढोये जाते हुए सविता देव मनुष्य के लिए हितकर प्रभूत घन, हाय में 
घारण करते हुए, प्राणियों को अपने स्थान में घारण और अपने कर्म 
में प्रेरित करते हुए आवें। 
अथ द्विवीया- 


उद॑स्यबाहूरिथिराबइन्तांहिरण्ययांदिवोअन्ताँअनष्टाम्‌। 
नूनंसोअंस्यमहिमापंनिटसूरश्रिदस्माअनुंदादप॒स्याम्‌ ॥ २ ॥ 
उत्‌। अस्य॒ । बाहूधहाते । शिथिरा । बृहन्ता । हिरण्यया । 

दिवः । अन्तान्‌ । अनष्टाम्‌ । नूनम्‌। सः । अस्य । महिमा । 
पूनिष्ट सूरः। चित । अस्मै । अनु । दात्‌। अपस्याम्‌ ॥ २॥ 
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शिथिरा शिथिलौ दानार्थ मारितो वृहन्ता वृहन्तौ महाचौ हिरण्यया हिरिण्ययौ. 
सुवर्णमयौ अस्यसवितुः संबैधिनौ बाहू हस्तौ दिवोस्तरिक्षस्य अन्तान पर्यत्वान उद्ना ऊः 
यी सन्तो ब्यामुववां नूनमथ अः इद्यूपस्य सवितुः सतादशोमहिमा महत्त्व पनिष्ट अस्माभिः 
सतते सशचव सर्योपि असन सवित्र अस्यां कर्मेच्छां अनुदात अनुददातु ॥ २ ॥ 

९. दान के लिए प्रसारित और विशाल हिरण्मय बाहुओं-द्वारा सविता 
अन्तरिक्ष के अन्त को व्याप्त करे। आज हम सविता की उसी महिमा 
की स्तुति करते हे। सुयं भी सबिता (सूये की तीक्ष्ण शक्तिदेव) 
को कर्मेच्छा दे । 

साबिमेपशों पुरोडाशस्य हविषोः सघानइविद्े अनुवाक्ये सूरपूर्वमुदाहतँ आश्वमेधिकी- 
पु साविेष्टिषु ठवीयस्यामिष्ट इमे एव याज्यानुवाक्ये सुतरितँच-सघानोदेवःसवितासहाने- 
विद्देइति। 
सर्घानोदेवःसंवितासहावासाविषद्दसुपतिर्वेसूनि । 
विश्र्माणोमसिमुरूचीमंतभोअनमध॑रासतेनः ॥ ३॥ 
सः। घ॒ । नः । देवः । सविता । स॒हृश्वां । आ । साविषत्‌। 
वसुशपतिः । वर्सूनि । विऽश्रय॑माणः । अमतिम्‌ । उरूचीम्‌ । 
मतभोज॑नम्‌ । अर्ध । रासते। नः॥ ३॥ 
सहावा तेजोन्तराण्यभिभावुकं तेजोयस्य सः वद्युपविर्धनानां पाठक; ससविवादेवः नो- 
स्मजष्यं वसूनि घनानि आसाविषत, आसमन्वाद प्रेरयदि बेविपुरणः सञ्चविवादेवः उरूची 
बिस्तीणंगमनां अमतिं रूपं दीहिमितार्थः विश्वयमाणः निषेवमाणः सन्‌ अघ अधुना नेस्मष्यं 
म्ँभोजनं मनुष्याणां भोगयोग्यं धर्म रासते ददातु ॥ ३ ॥ 

३. तेजस्वी और घनाधिपति सविता देव ही समारे लिए घन भेजें। 

बह्‌ बहु विस्तीर्ण रूप को घारण करते हुए हमें मनुष्यों के भोग-योग्य 


बे लिहन्ति 
*इमागिरसवितारसुजिहंपूर्णगभस्तिमोळतेसुपा! । 
चित्रंवयोंबृहदस्मेदधातुयूयंपातस्वस्तिमिःसरदानः॥ ४ ॥ १२॥ 
इमाः । गिर॑ः। सवितारम्‌ । सुःजिहमम्‌ । पूर्णः्गॅजस्तिम्‌। 
ईकते । सुधपाणिम्‌ । चित्रम्‌ । बयः | बृहत्‌। अस्मे इति। 
दधातु । यूयम्‌। पात । खसिशभिः। सर्दा। नः॥ ४ ॥ १२॥ 


इमा ईहग्भूवागिरः गरणनति स्तुवन्तीवि गिर; स्वोत्रय; प्रणाः यद्वा इमा; स्तुद्रिपावाचः 
दुनि शोभनजिहू शोभनवाचमित्यर्थः णगि संपूर्णधनं पाणि शोशनहस्त सवितारं 
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देवं इेळते स्तुवन्ति सचे सविता चित्रे चायनीयं बहन्महत वयोजं अस्मे अस्माझ दधात यदवा 
अस्मे असश प्रयच्छतु हे सबिठ्पमुखादेवा; यूयं नोरमान स्वस्तिभिः कल्याणैः सदा सर्व- 


दा पात पाउयत ॥ ४॥ 
४. ये स्त्रोत्र-रूप वचन (वा प्रजाये) उत्तम जिह्वावाले, धन-सम्पन्न 


ओर सुन्दर हायवाले सविता देवता की स्तुति करते हँ। बे हमें विचित्र 
ओर विशाल अन्न वें । तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो।॥ 
॥ इति पंचमस्य चतुर्थ द्वादशोवर्गः ॥ १२॥ 
इमारुदवायेवि चतुर्कचं जयोदशं सक्त वसिष्ठस्याप रुवरदेवताकं अंत्याविष्युप्‌ शिष्टाजग- 
त्य; तथाचानुक्तमणिका-इमारोवंबिष्ठुवन्तमिति शूळगवादिपुरोदरयजेपुअनेनसूक्तेन उदीचीदिक्‌ 
उपस्थेया संत्यवेहि-इमारुद्रायस्थिरधन्वनइति सर्वरुद्रयशेपु दिशामुपस्थानमिति । 
इमारुद्वायंस्थिरघन्वनेगिरक्षिभेर्षनेदेवायंख धान्ने । 
अर्षाह्वायसहमानायवेघसेतिग्मार्युघायभरताथृणोतुँनः ॥ १ ॥ 


इमाः । रुद्रायं । स्थिरशरधन्वने । गिरः । क्षिभईईषवे । देवाय॑। 
स्॒धा$्नें । अषांह्वाय । सह॑मानाय । वेधसे । 
तिग्मदआयुघाय । भरत । शणोतु । नः ॥ १॥ 
हे अस्मदीयाः स्तोतारोयूयं इमागिरः स्तुतीः रुद्राय एतन्नामकाय देवाय भरत धारः 
'यत कीदृशाय स्थिरधन्वने इृढधनुष्काय क्षिमेषवे शीबगामिवाणाय स्वधात्रे नवते अपा 
ह्वय केनाप्यनभिभूवाय सहमानाय शत्रूणामभिभवित्रे वेधसे विधाते तिग्मायुधाय तीक्ष्णा- 
साय एवंभूवाय रुब्रदेवाय स्तुतीर्भरत सच रनः नोस्मदीयाः स्तुती: शृणोतु ॥ १॥ 
१. बृढ़-बनुष्क, शीघ्रगामो वाणवाले, अन्नवाले, किसी के लिए भी 
अजेय तया सबके बिजेता और तोक्ष्ण अस्त्र बनानेवाछे स्र की स्तुति करो । 


fo अथ द्वितीया- 
सहिक्षयेणक्षम्य॑स्पजन्मनः सा्राज्येनदिव्यस्यचेतति। 


अवजव॑न्तीरुपनोदर॑श्वरानमीवोरुद्रजासुनोझव॥ २॥ 


सः। हि । क्षयेण । क्षम्य॑स्य । जन्म॑नः । सामऽराज्येन । 
दिव्यस्य । चेत॑ति। अव॑त । अव॑न्तीः । उप॑ । न: । 
इर: । चर। अनमीवः । रुद्र । जाह । नः। भव ॥ २ ॥ 
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सहि सखड्‌ रुद्रोदेवः म्यस्य क्षमायां पृथिव्या भवः तस्य जन्मनोजनस्प क्षयेगै- 
श्वर्येण चेतवि ज्ञायते दिव्यस्य जनस्यच सात्राज्येनेश्वर्यण प्रज्ञायते । शेषः प्रत्यक्षछतः 
हे स्जुदेव लंच अवन्दीः लं स्तेवैस्तपैन्तीः नोस्मदीया; मजा; अवन, पराच, दुरोद्योंणि 
अस्मदीयानि गृहाणि उपचर उपगच्छ किंच ल॑ नोस्मदीयासु परजा अनमीबः अमीवाः 
रोगाः तानकु्ेन्‌ भव ॥ २॥ 

२. पूथिवीस्थ ओर स्वगस्य मनुष्य के ऐउवर्य-दवारा उन्हें जाना जा 
सकता है । र्र, तुम्हारा स्तोत्र करमेवालो (हमारी) प्रजा का पालन 
करते हुए हमारे घर-में जाओ । हमें. रोग नहों देना । 

यातेदिुदव॑दृष्टादिवस्परिष्ष्मयाचर॑तिपरिसारणक्तुनः। 
स॒हसंतेखपिवातभेषजामानंस्तोकेषुतर्नयेषुरी रिषः॥ ३॥ 


या ते । दिद्युत्‌। अवसृष्टा । दिवः । परि । क्ष्मया । 
चर॑ति । परि । सा । दणक्तु । नः । सहस्रम्‌ । ते । 
सुऽअपिवात । भेषजा। मा। नः । तोकेषु । तन॑येषु । रिरिषः ॥ ३॥ 
हे रुद्र ते वैद्ुतासनस्तव संबम्धिनीदिवसपरि अन्वरिक्षसकाशादवसृष्टा विमुक्ता मा दि- 
चुद्‌ अशनिरूषा हेतिः क्ष्मया क्षित्या क्षिती वा चरति वर्तते सा दिद्युद नोस्मान्‌ परिवृणकु 
परित्यजतु आपिच हे स्वपिवात ते तव सहस बहूनि भेषजा भेषजानि यान्यौषधानिसन्ति वा- 
न्यस्मभ्यं प्रयच्छेविशेषः नोस्माकं तोकेषु पुनरे तनयेषुच मा रिरिषः हिंसां माङथाः ॥ ३ ॥ 
३. इद्र, अन्तरिक्ष से छोड़ी गई जो तुम्हारी बिजली पूथिबी रप 
विचरण करती हे, वह हमें छोड़ दे। है स्वपिवात च्छ तुम्हारे पास 
हजारौं ओषधियां हें । हमारे पुत्र या पौत्र की हिंसा नहीं करना। 
अधचतुर्धी- 
मानोवधीरुदमापर्रादामाते भूमपरसितौही क्तिस्य । 
आनोभजबाईषिजीवशंसेयूयपातरस्तिसिःसदानः॥ 9 ॥१३॥ 
मा । नः। वधीः । रुद्र । मा । परां । दाः । मा ।ते। भूम । 
प्रसिती । हीकितिस्य । आ । नः। भज । ब॒हिंषिं। सीवदशंसे । 
सूयम्‌। पात । स्वस्तिक: | सदा । नः॥ ४ ॥ १३॥ 
हसलं नोलाद मावधीः माहितीः वथामापरादाः माजी: अपच हीळिवस्य 
कुस्म दे तव मरि पकर्षेणबन्धने वयं च माधूम । किंच जीवशंसे जविराशंसनीये बर्हिपि 
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यज्ञे नोस्मान, आज भागिन; कुरु हे रुत्रपरमुखादेवाः यूयं नोस्मान कल्याणैः, सर्वदा 
पाउयत॥ ४ ॥ 

४. रुद्र, न हमें मारना न छोड़ना । तुम क्रोध करने पर जो बन्वन 
करते हो, उसमें हम न रहें। प्राणियों के प्रशस्य यज्ञ. का हमें भागी 
बनाओ । तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 

॥ इति पंचमस्य चतुर्थ ्योदशोवर्गः ॥ १३ ॥ 
आफो्यवइवि चतुक्चे चतुदैश सुक्त वसिष्ठस्यार्प बैुभमब्देवताक॑ आपोयमापमित्यनु- 
क्रान्तंच गतोविनियोगः । तत्र प्रथमा- 
आपोपंब॑:मरथमंदेबयन्तन्द्रपानंमूर्मिमरंण्वतेळः । 
तंवोंबयंशुचिमरिप्रमद्यपृंतभुपंम धुमन्तंवनेम ॥ १॥ 
आफ: । यम्‌ । वः । प्रथमम्‌ । देवऽयन्तः । इनद्रऽपान॑म्‌ । 
ऊभिम्‌। अर्कण्वत । इक: । तम्‌ । वः । वयम्‌ । शुचिम्‌ । 

अरिप्रम्‌ । अद्य । घृतईभुर्पम्‌ । मधुमन्तम्‌ । वनेम ॥ १॥ 

देवयन्तोदेवानिच्छन्तोध्वर्यवः हे आपः हे अन्देवताः वोयुष्माकं कार्यभूतं इन्दुपानं 

इद्रेण पातव्यं इळः इळाया भूम्याः संभूतं यमूमि सोमास्यं यं रस प्रथमं पुरा अकुण्व- 
त अभि अभ्निषवणवचनादिभिः समस्कृवत अथेदानीं वयमपि वोयुष्मदीयं तमूमे वनेम । 
संशजेमहि कीहृशं शुचि शधं अरिमं पापरहितं वृतमुपं वृष्टिक्षणमुद्क सिचत मधुमन्तं 
मघुररसोपेतं एवंभूते ते बनेमति संवन्यः ॥ १॥ 

१. हे अपदेवता, देवेच्छुक अध्वयुंओं के द्वारा इन्द्र के लिए पीने 
योग्य और भूमि-समुत्पन्न जो तुम लोगों का सोमरस पहले संस्कृत किया 
गया हूं, उसी शुद्ध, निप्पाप, बृष्टि-जल-सेचनक(री और रस से युक्त सोम- 
रस का हम भी सेवन करेगे । 

तमूर्मिमांपोमधुमत्तमंवोपाच्तपांदवत्वाशुहेमां । 
यस्मिलिन्दोबसुजिर्मादयातेतमंश्यामदेवयन्तांवोझच्य ॥ २॥ 
तम्‌ । ऊर्मिम । आपः । मधुमत्‌$तमम्‌ । वः । अपाम्‌ । 

नपात्‌ । अवतु । आशुऽहेमां । यस्मिनू । इन्द्रः । वसुंशजिः । 
मादयाते । तम्‌। अश्याम । देवयन्तः । बः । अद्य ॥ २॥ 


हे आपः एतत्सज्ञकादेवा: वोयुष्मदीयं मधुमत्तमं रसवत्तमं तमू प्रसिद्ध सोमाख्यं रसत 
आझहेमा शीप्रगतिः अपाँनपातर एतदाख्योदेवः अवतु पालयतु इन्द्र: यस्मिन वञ्चुभियाँ- 
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सैः सह मादयते मायेद भयमलिद दिने देवयलोदेवकामावम गपु 
दमै आयाग मागुयाम ॥ २॥ 
२ शोघ्र-गति “अपां नपात्‌” (अग्नि) देवता तुम्हारे उस रसषत्तम 
सोमरस का पालन करें । वसुओं के साथ इन्द्र जिसमें मत्त होते हे, तुम्हारे 
उसी सोमरस को हम देवाभिलाषी होकर आज प्राप्त करेगे । 
शृतर्पवित्राःखघयामदन्तीर्देवीर्देवानामपियन्तिपार्थः । 
ताइ्न्डस्पनर्मिनन्तित्रतानिसिन्थुभ्योहव्यंघृत्वज्नुहोत ॥ ३ ॥ 
शृतऽपंवित्राः । स्वृधयां । मदन्तीः । देवीः । देवानांम्‌ । 
अपिं । य॒न्ति । पार्थः । ताः । इन्द्रस्य । न । मिनन्ति । 
तानें । सिन्धुभ्यः । हब्यम्‌ । घुतऽब॑त्‌। जुहोत ॥ ३ ॥ 
शतपवित्राः शतं बहूनि पवित्राणि पावनानि रूपाणि यासां ताः स्वघया त्वकारयभूवे- 
ना्ेन मदन्वीजनोन्मादयत्त्मः देवीदेंब्यः योतमानाआपः देवानामिन्‍्दादीनां पाथः स्थानमपि 
यन्ति परविशन्ति वास्वादृश्यञापः इनस्य पीणनानि बनि यत्तादीनि कर्माणि नमिनन्वि 
नहिंसन्ति उतादयन्तीतर्थः हे अध्वयैवोयूयं सिन्धुश्यस्वाश्योड्यः घुतवद, उपस्तरणाभिघा- 
रणहक्षणाज्ययुकतं हब्यं पुरोडाशादिक हविणुहोत जुहुत ॥ ३॥ 
३. अनेक पावन रूपोंवाले ओर लोगों में हर्पोत्पादक तया प्रकाशमान ? 
जल-देवता देवों के स्यानो में प्रवेश करते हें । वे इन्द्र के यज्ञादि कमं 
की हिसा नहीं करते । अध्वयुंओ, तुम सिन्घु आदि के लिए घुत-युक्त 
हव्य का होम करो । 
याःसूर्पारश्मिसिराततानयाम्यइन्द्रोअरदद्वातुमूर्भिम्‌ । 
तेसिन्धवोवरिवोधातनानोयूयंपातख॒स्तिभिसदान: गो पंपांतस््वस्तिभिःसदानः ॥ ४ ॥१४॥ 
याः । सूर्य: । रश्मि्शजः । आशततानं । याभ्य॑ः। इन्द्र । अरेदत्‌ । 
गातुम्‌। ऊमिम्‌। ते । सिन्धवः। बरिंबः । धातन्‌। 
नः। यूंयम्‌ । पात । स्वसिइकषिः । तदा । नः॥ ४ ॥ ५४॥ 
सूवेदिवः पाअपः रसिभिः स्वकीयैः किरणैः आततान ब्स्तारयति सोहि ररिमशि- 
रुद्कसारमादाय बतीत साम्यो ऊ अरि रूपं गमनयोग्य गाव मेषो 
मनसाधन मार्ग इन्द्रोपि अरदद, व्ण मेघान वाइयन, प्रयच्छति हे सिंधवः आपः दे यूयं 
नोस्मशयं वरियोधन घातन धत्त च्छते इति सिदे समानाधिकरणता पिंगलं 


अन्देववाः यूयं सर्वदा नोस्मान कल्पागै; पाठयत ॥ ४ ॥ 
ड. किरणों द्वारा, जिन जलों का विस्तार करते हे और जिनके. 
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लिए इन्द्र ने गमनीय पथ को विदोणं किया हं, हे सिन्धुगण, वे हो तुम 
लोग हमारा घन घारण करो । तुम सदा हमें स्वस्ति द्वारा पालन करो। 

॥ इति पंचमस्य चतुर्थे चतुदेशोवर्ग; ॥ १४ ॥ 
ऋभुक्षणइवि चतु्केचं पंचदशे सुक्त वसिष्ठस्या तेषं कभुदेववाकं अन्त्यायाविक- 
लेन बिश्वेदेवादेवता तथाचानुक्रान्व- कशुक्षणआशरंवमंत्यावेश्बदेवोबेवि । दशमेहनि वैश्वदे- 
न बात mau नं सूञ्यतेहि-कभक्षणइत्यार्भवमिति । 9 
कः शाः मः :सुतस्य । 
आवोर्वाचःकतंवोनयातां बिभ्वोर्ंनरयवर्तयन्तु ॥ १ ॥ 
ऋफुक्षण: । वाजाः । मादयंच्वम्‌ । अस्मे इति । नरः । 


मघश्वानः । सुतस्य॑ । आ । व: । अर्वाचः । क्रत॑वः । न । 
याताम्‌। विध्भ्वः । रथ॑म्‌ । नर्यम्‌ । वर्तयन्तु ॥ १॥ 


ऋभुक्षाइंति ऋभूणां ज्येष्ठस्याख्या वाजइतितु कनिष्ठस्य अत्र कशुक्षणोवाजाइति बहु- 
वचनेन अभवरयोग्हन्ते हे ऋभुक्षणोवाजा नरोनेतारः मघवानोधनवन्तः एवंभूताहेकभवः 
यूयं अस्मे अस्माद स्थितेन सुतस्याभिपुतेन सोमेन मादयध्ं तृप्ताभवत नेविसँगत्यर्थे इदा- 
नीं यावां गच्छतां वोयुष्मदीयाः क्रतवः कर्मणां कर्तारः विःचः विभवः संमर्थाअश्वाः अर्वा- 
चोर्वाचः अस्मद्भिमुखाः सनतः न्थ मनुष्यहित रथं युष्मदीयं आव्ैयन्तु आगमयन्तु ॥ १ ॥ 
१. नेता और धनवान्‌ ऋभुओ, हमारे सोमपान से तुम मत्त होओ। 
"तुम लोग जा रहे हो । तुम्हारे कमं-कर्ता और समर्थ अइव हमारे अभि- 
मुख होकर मनुष्यों के लिए हितकर रथ आवर्त्तित करें । 
ऋशुक्कभुभिरभिवं:स्यामविभ्मोंविभु्िःशव॑साशवांसि । 
वाजाँअस्माँअंवतुवाजंसाताविनद्रेणयुजातंरुषेमह्त्रम्‌ ॥ २॥ 
ऋशुंः। ऋभुशप्षिः। अजि । बः । स्याम्‌ । विऽभ्व॑ः। विभुर्मिः। 
शब॑सा। श्ांसि। वाज: । अस्मान्‌ । अवतु । वाज॑ध्साती । 
इन्द्रेण । युजा । तरुषेम । ड्रम्‌ ॥ २॥ 3 
हेक़भवः कभुमिश्ुष्माणिः वयं कमु: उरुभवन्तीत्य भव; सन्तः विभुभियुष्माभिः विश्चोवि- 
भवभ सन्तः शवांसि शत्रणां बढानि वः शवसा युष्मदीयेन बढेन अभिस्याम अभिभवेम तथा 
बाजसातौ संग्रामे वाजः एतत्स अस्मानवतु पाउयतु अपिच युजा सहायभूतेनेन्द्रेण 
वृत्ते शु बयं वरुपेम हनाम प्रायेण ऋभवोषीन्‍्द्रेणसहस्तूयन्ते इति ॥ २ ॥ 

२. हम तुम्हारे द्वारा विभु (प्रथित) हे । तुम लोग समर्थ हो । हम 
तुम्हारी सहायता से समर्थ होकर तुम्हारे बल द्वारा शत्रुओं को । दवावँगे १. 
चाज नाम के ऋभु युद्ध में हमारी रक्षा करें। इन्त्र को सहायक पाकर हम्‌ 
बृत्र के हाथ से बच जायेंगे। पु 
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लेचिद्धिपूर्वीरिसन्तिशासाविश्वा अर्यउंपरतातिवन्वन्‌ । 
इन्दरोबिम्याँकभुलावाजो अर्थ शत्रोमियत्याकणवन्तिचृम्णम्‌ ॥२॥ 
ते। चित्‌। हि। पर्वीः। अजि । सन्ति । शासा । विश्वांद्‌। 
आर्य: । उपरध्तांति। वस्बन्‌ । इन्द्रः । विभवां । ऋणुक्षाः। 
बाज: । अर्यः । शत्रोः । मियत्या । कुणवन्‌ । बि । रुम्णम्‌॥ ३॥ 
देवाहशा इन्क्भवश् पूर्वीबह्वीः अस्मच्छुसेनाः शासा शासनेन स्वकीयया आज्ञया यः 
ह्वा विशस्यते हिंस्यतेनेनेवि शासशब्दआयुधवाची तेन अभिसन्ति अभिभवन्ति चिद्धीती- 
मौँप्रणौ किंच उपरताति सहम्याडुक्‌ उपरेरुपठेः पाषाणसहशैरायुधैः स्वायते विस्वायइत्यु- 
परवावि युद्धं तस्मिन विश्वान, समस्तान्‌ अर्यअरीन्‌ शत्रून, वन्वन, हिंसन्ति विज्वाझमभुक्षा 
वाजः एवत्संज्ञकाकभवध्येन्यभ अर्यः शत्रूणामभिगन्वारः सन्तः शत्रोः संबन्धिनृम्ण बे मि- 
थत्या मिथवेरिद रूपं मिथविहिंसा तया विळण्वन विृबैन्त विनाशयन्तित्यर्थ: ॥ ३ ॥ 

३. हमारी अनेक शत्रु-सेनाओों को इन्द्र ओर ऋभुगण आयुष-द्वारा 
पराजित करते हेँ। युद्ध होने पर वे सारे शत्रुओं को मारते हें । विभ्वा, 
ऋभुक्षा ओर वाज नाम के तीनों व ओर आरं इन्द-मन्यन द्वारा शात्रु- 
बल को विनष्ट करेंगे । हू 

नूदेवासोवरिवःकतनानो भूतनो विश्वेवसेसजोषा: । 
समस्मेइष॑बसंवोददीरन्‍्यूयंपांतस्॒स्तिमिःसदानः॥ ४॥ १५॥ 
नु। देवासः । वरिवः । कर्तन । नः । भूत। नः । बिभ । अवसे । 
सश्जोषाः । सम्‌ । अस्मे इति । इष॑म्‌ । बसंवः । ददीरन्‌ 
यूयम्‌ । पात । स्वस्तिईशिः । सदा । नः॥ ४॥ १५॥ 
हे देवासोदेवाः थोतमानाकरभवोयूयं नु अद्य नोस्मश्यं वरिषोधनं कर्तन कुरुव प्रयच्छ- 
त तथा विश्वे सर्वे यूयं सजोषाः सहमीयमाणाः सन्त; नोस्माकँ अवसे रक्षणाय भूत 
अवत | अपिच वसवः प्रशस्याक्रभवः इपमनं असे अस्य संददीरन, संभयच्छेयुः हेझावो- 
ये कल्याणैः | 
क अलार जे हा 47 हमें घन दो। हे समस्त ऋभुओ, 
प्रसन्न होकर तुम हमारे रक्षक होओ । प्रशस्य ऋभुगण हमें अन्न प्रदात 
करें। तुम सदा हमें स्वस्ति (कल्याण) द्वारा पालन करो । 
॥ इति पंचमस्प चतुर्थ पंचदशोवगे: ॥ १५ ॥ 


२२९ 


३२ 


२७० कक्संहिताभाष्ये [अ०४व०१७ 


समुब्येश्ठाइति चतं पोहशं सूक वसिहठस्यारप मवतां तथाचानुकरानं-स- 


मुदज्येष्ठाञापमिति गतोविनियोगः। 
तत्र प्रथमा- 


समुद्रज्पेष्ठासलिलस्य॒मध्यांत्पुनानायन्त्पनिविशमानाः । 

इन्द्रोयावचीईषशोररादताआपादेवी रिहमामंबन्तु ॥ १ ॥ 

समुद्रःज्येष्ठाः । सलिलस्य॑ । मध्यात्‌ । पुनानाः । यन्ति । 

अनिशविशमानाः । इन्द्रः । याः । वज्जी । दषः । रराद । ताः । 

आर्पः | देवीः । इह्‌ । माम्‌ । अवन्तु॥ १॥ 

समुदयः समुब्रोण॑वः ज्येष्ठ: प्रशस्यतमोयास्तामपां वाः सठिउस्य अन्वरिक्षनामेतव, 
अन्तरिक्षस् मध्यात माध्यमिकात्स्थानात यन्ति गच्छन्ति कीहश्यः पुनानाः विश्वं शोधयन्त्य 
अनिविशमानाः सर्वदागच्छन्पः वजी वन्त वृषभः कामानां वर्षितेन्वः याः निरुद्धाआपः 
रराद डिख़वि देवदिव्यस्ताआपः इहास्मिन्परदेशेस्थितं मां अवन्तु रक्षन्तु अभिः 
गच्छन्तुवा ॥ १॥ 

१. जिन जलों में समुद्र ज्येष्ठ हे, वे सदा गमन-शील और शोषक 
नलसमूह (अपृ देवता) अन्तरिक्ष के बीच से जाते हें। वज्यधर ओर 
अभोष्टवपंक इन्द्र ने जिनको छोड़ दिया था, वे अपुदेवता यहाँ हमारी 


भाआपोदिव्याउतवास्रव॑न्तिखनिन्रिमाउतवायाःखंयजा: । 
समुद्राथोयाःशुरच॑यःपावकास्ताआपेदिवीरिहमामवन्तु ॥ २ ॥ 


याः । आफ: । दिव्याः । उत । वा । स्रवैन्ति । खनिचिमाः । 
उत। वा । याः । स्यमःजा:। समुद्रऽअंथाः । याः । शुच॑यः। 
पावकाः। ताः। आप॑ः। देवीः । इह । माम्र। अवन्तु॥ २॥ 


याआपः दिव्याः अन्तरिक्षणवाः सन्ति उतवा अपिच याआपः नयादिगवाः सत्यः स- 
वत्ति गच्छन्ति याश्च खनित्रिमाः खननेन नि्वृत्ताः उतवा अपिच याः स्वयंजाः स्वयमेव मा- 
दुभेवंत्यः समुद्रएवार्थोगन्तब्योयासां ताः समुद्रार्थाः शुचयोदी युक्ताः पावकाः शोधयित्रयश्ष 


भवन्ति वाआपोमामवन्तिति ॥ २॥ 
२. जो जळ अन्तरिक्ष में उत्पन्न होते हं, जो नदी आदि में प्रवाहित 


होते हें, जो खोदकर निकाले जाते हैं और जो स्वयं उत्पन्न होकर समुद्र 
. को ओर जाते हे, वे ही दीप्ति से युक्‍त और पवित्र (देवी-स्वरूप) जळ 
हमारी रक्षा करें । 


५ 
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अथ टुवीया- 

यासांराजावर॑णोयातिमध्येंसत्याजतेअंवपश्यजनानाम्‌ । 

अघुश्चुतःशु्चयोयाःपावकास्ताआपोडिवी रिहमामंवन्तु ॥ ३॥ 

यासाम्‌ । राजा । बरुण: । याति । मध्ये । सत्याइते इति । 

अवदपश्यन्‌ । जनौनाम्‌। मधुश्वुत; । शुच॑यः । याः । पावकाः । 

ताः । आप॑ः । देवी: । इह्‌ । माम्‌। अब॒न्तु॥ ३॥ 

वरुणः यासामपां राजास्वामी मध्येमध्यमठोके याति गच्छति किु्च, जनानां मजानाँ 

सत्यानृते सत्यंचानृतंच अवपरयन्‌ जाननित्यर्धः याआपः मधुशुतः रसं क्षरंत्यः शुचयोदीि- 


युक्ताः पावकाः शोषयित्र्यः ताआपोदेवयोमां रक्षंति ॥ ३ ॥ 
३. जिनके स्वामी वरुणदेव जल-समूह में सत्य और मिथ्या के साली 


होकर मध्यम लोक में जाते हं, बे हो रस गिरानेवाळी, प्रका से युक्त 
और शोधिका जल-देवियां हमारी रक्षा फरें। 
यासुराजावरुंणोयासुसोमो विश्वेंदेवायासूर्जमद॑न्ति । 
वेश्बानरोयास्वभ्ि'प्रवि्स्ताआपोंदेवीरिहमामंवन्तु ॥४॥१६॥ 
साइ । राजा । वरुण: । यासु । सोम: । विश्वे । देवा: । या । 
ऊर्जम्‌ । मद॑न्ति । वैश्वानरः । याहु । अग्निः । प्रधविष्ट: । ताः। 
आप॑ः । देवी: । इह। माम्‌ । अवन्तु॥ ४ ॥ १६॥ 
आपांराजावरुणः यास्वप्मु वर्ते सोमः यास्वप्सु वते यास्वप्सु स्थिताः विश्वे सर्वे 
देवाः ऊर्णम्न मदन्ति वैश्वानरोमिः युपप ताआपेदिव्यःइहस्थिवं मां अयन्तु ॥ ४ ॥ 
४. जिनमें राजा वरुण निवास करते हे, जिनमें सोम रहता हे, जिनमें 
अन्न पाकर दिइव-देवगण प्रमत्त होते हूँ ओर जिनमें वैश्वानर पेठते हे, 
बे ही प्रकाशक जल (भपू देवता) हुमारी रक्षा करें। 
॥ इवि पंचमस्य चतुर्थ पोइशोवर्गः॥ १६ ॥ 
आमां मित्रावरुणेति चतु्चं सदशं सुतं वसिष्स्पार्प चतुथ्येविजगती व्यूहेनशक्- 
रीवा आदितस्तिस्लोणगत्यः प्रथमा मैत्रावरुणी द्वितीयाभ्रेयी दृतीयावेश्वंदेवी चतुर्थी गंगादिन- 
दीदेवताका वथाचानुक्रमणिका-आममैत्रावरुण्याग्नेयी वैश्वदेवी नदीस्तुविजागवमंत्याविज- 
गती शक्करीवेति । अस्पसूक्तस्प प्त्युचं विषादिहरणे विनियोगोटिंगादवगन्तव्यः । 
तत्र प्रथमा- 


आमांमित्रावरुणेहर॑क्षतंकुलाययंडिश्वयन्मानआगंन्‌ । 
अजकावंदुर॑शीकंतिरोद॑घेमामांपदचेंनरपंसाविदत्तरः ॥ ३ ॥ 
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आ। माम्‌। मित्रावरुणा । इह्‌ । रक्षतम्‌। कुलायर्यत्‌ । 
विश्थ्वय॑त्‌ । मा । नः । आ। गन्‌ । अजकाईवम्‌ । दुःऽदशीकम्‌। 
तिरः। दधे । मा । माम्‌। पेन । रप॑सा। विदत्‌ । तसर॑ः॥ १॥ 

हे मित्रावरुणा मित्रावरुणौ युवा इहासिमन्डोके मां आएस्षतं आभिमुख्येन पाउयतँ 


कृलाययद कुछाय॑ स्थानं तलुन विश्वयद विरेषेण वधेमान विषं नोस्मान आ आभियु- 
) ख्येन मागन. मागमत मागच्छतु तथा अजकावं अजकानाम रोगविशेषः ददत दुदशीकं दुर्द- 


शनं विष तिरोदधे विरोधचां नश्यतित्पर्थः तथा त्सरुः छ्मगामी जिगः सप्रथः माँ प- 
देन पादशवेन रपसा रपिः शब्दका शब्देन माविदृव माजानतु ॥ १ ॥ 

१. मित्र और वरुण, इस लोक में तुम हमारी रक्षा करो । स्थानः 
कारी और विज्ेष वद्धंमान विष हमारी ओर न आवे । अजका (कदा- 
चित्‌ स्तनाकृति) नामक रोग की तरह दुर्दशंन बिष विनष्ट हो । छपर” 
गामी सर्प हमें पद-ध्वनि से न पहचान सके । 

यद्दिजामन्परषिवन्द॑नंशुबंदष्टीवन्तोपरिकुल्फौचदेइंत्‌। 

अप्रिष्टच्छोचन्नप॑बाधतामितोमामांपद्येन्रप॑सा विदृततसरुः॥२॥ 


यत्‌। विश्जाम॑न्‌। परुषि । वन्दनम्‌ । शुव॑त्‌। अष्ठीवन्तौ । परिँ। 
कुल्फौ । च । देह॑त्‌ । अग्निः । तत्‌ । शोच॑न्‌। अप॑ । बाधताम्‌ । 
इतः । मा । माम्‌ । पद्चेन । रप॑सा । विदत्‌ । त्सरुः ॥ २ ॥ 


वन्दनं एवासँगचकै यद्विषं विजामन विविधजन्मनि परुष वृक्षादीनां पर्वणि भुवत उद्भेद, 
यच्चविषं अष्टीवन्ती जानुनी कुल्पौ गुधौच परिदेहद दिहउपचये उपचिततंकुर्याद अमनदेवः 


शोचत्‌ दीप्यमानः सन्‌ इतोस्माजनाद तद्विषं अपवाघतां अपहन्तु शिष्ट व्याख्यातं ॥ २॥ 
२. जो बन्दन नाम फा विष नाना जन्मो में वुक्षावि के प्रन्यि-स्यान 


में उत्पन्न होता हे ओर जो विष जानु (घुटना) और गुल्फ (पाव-प्रन्यि) 

को फुला देता हुँ, दीप्तिमान्‌ अग्निदेव, हमारे इस मनुष्य से उस विण 

को दूर करो । छग्रगामी सर्प पदध्वति-द्वारा हमें जानने न पावे । 
यच्छ॑ल्मलीभव॑तियच्ञदीषुयदोष॑धी म्य/परिजा य॑तेविष म्‌ । 
विश्वेंदेवानिरितस्तत्मुवन्तुमामांपद्येनरपंसाविदत्सरू: ॥ ३॥ ` 


यत्‌ । शल्मछौ । भब॑ति । यत्‌ । नुदीषुं । यत्‌ । ओष॑धीभ्यः । परि। 
जाय॑ते। विषम्‌ । विश्वे ¦ देवा: । निः । इतः । तत्‌ । सुवन्तु । मा । 
मार । पर्थेन । रप॑सा । वित्‌ त्सर॑ः॥ ३॥ 
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यद्वि शस्मतौ एतत्सजञके ब्रशषेशवति तदवि नदीषु तत्रस्थासु अप्सु मादुर्शवति परीति 
पैचम्पधानुवादी भोषधी!यः सकाशायदिपं जायते उलयते विश्वे सबै देवा; तदिपं इतोत्या- 
जनाहेशाद्वा निः सुवन्तु निःेषेण परेन मामामिविशिष्ट ब्याख्यातं ॥ ३॥ 

३. जो विष झाल्मलो (वा वक्षःस्यान) में होता है ओर जो नदी- 
जल में ओषधियों से उत्पन्न होता हे, विइवदेवगण, उस बिष को इससे 
इर कर दो। छद्यगामी सर्प पद-ध्वनि-द्वारा हमें जानने न पावे । 

याःप्रवतोनिवतउद्टतउदन्वदीरनुदकाश्वयाः । 

ताअस्मभ्यंपयंसा पिन्वेमाना:शिवादेवीरशिपदाभबन्तु 

सर्वानद्योअशिमिदाभवन्तु ॥ ४ ॥ १७॥ 


याः । पवर्त: । निध्वतः । उत्वतः । उदनुऽव्ीः। अनुदका:। च । 
याः । ताः । अस्मभ्य॑म्‌ । पय॑सा । पिन्व॑मानाः । शिवाः । देवीः । 
अशिपदा: । भवनु । सर्वाः । नय: । अशिमिदाः । भवन्तु॥४॥१७॥ 
यानयः प्रवतः प्रवणदेशे गच्छेत्यः या निवतः निम्नदेशे गच्छन्त्यः या उद्वतः उत्तदे- 
शेगच्छन्त्यः उदन्वतीः उद्कवत्यः अनुदकाश्व उपकरहिताश्च यानद्यः यान्ति पयसोदकेन 
पिन्वमानाः विश्वमाप्याययन्त्यः देवीरदेब्योयोतमानाः वास्वाइश्योनयः अस्मश्यं अशिपदाः 
शिपदंनाम रोगविशेषः तद्कुर्वत्यः सत्य; शिवाः कल्याण्योभवन्तु आपिच सर्वास्तानयः 


अशिमिदाः शिमिवंधकर्मा अहिसापदाभवन्तु ॥ ४ ॥ 
४. जो नदियाँ प्रबल (वा प्रवण) देश में जाती हूँ, जो निम्न देश 


में जाती हूं, जो उन्नत देश में जातो हूँ, जो जलयुक्त जोर जल-शून्य 
होकर संसार को आप्यायित (तृप्त) करती हैं । वे सारी प्रकाशक नदियां 
हमारे शिपद नामक रोग का निवारण करके कल्याणकारिणी बने । वे 


नदियाँ अहिसक हों। 
॥ इति पँचमस्य चतुर्थ समदशोवर्ग: ॥ १७॥ 


आदित्यानामिति दचमष्ठादश सुक्त बसिया वैश्रभंभादित्यदेववाक अनुक्रम्यतेच- 
आदित्यानां द्चमादित्यँ लिति। गतःसुकतविनियोगः । आदित्यदेववाकेपशी भादित्यानामवसे 
वि वपायाअनुवाक्या सजितंच-आदित्यानामवसानूतनेनेमागिरआदित्पेक्यइति आदित्यग्रह- 
स्पैषानुवाक्या सूतिं च-आदित्पानामवसानूतनेन होवायक्षदादित्यानिति । 


तत्र प्रथमा- 


आदित्पानामबंसानूतनेनसत्षीमहिशर्मणाशंत॑मेन। 
'अनागास्तेअंदितित्वेतुरासंइमंयज्ञंदंधतुश्रोषंमाणाः ॥ १॥ 
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आदित्यानीम्‌ । अर्वसा नूतनेन । सक्षीमहि । शर्मणा । 
शम६तमेन । अनागाःइत्वे । अदितिशष्ले । तुरासः । 
इमम्‌। यज्ञम्‌ । दधतु । श्रोष॑माणाः॥ १ ॥ 
आदित्यानां अद्विभुत्ाणां एवत्संज्ञकानां देवानां अवसा रक्षणेन तडेतुभूवेनेत्यर्थः 
जूतनेनायतनेन शंतमेन शंहुलं अविशयेन वत्करणेन शर्मणा शर्मेति गृहनामैवत गृहेण स- 
क्षीमहि वयं संगच्छेमहि तुरासः तुराः लरिताआदित्याः श्रोषमाणाः अस्मदीयानि स्तोतरा- 
गि शृण्वन्तः यह यथ्टारमिम जनं अनागास्वे अनपराधलेच अदितित्वे अदीनलेच दधतु 


स्थापयन्तु ॥ १ 
र १. हम आदित्यो के रक्षण-द्वारा नवीन और सुखकर गृह प्राप्त करें। 


क्षिप्रकारी आदित्यगण हमारे स्तोत्र सुनकर इस यज्ञ-कर्ता को निरपराघ 
ओर अवरित्र कर दें। 
आदित्यासोअदितिरित्यादित्यम्रहस्य याज्या छितं च-आदित्यासोझदिविमोदयन्ता- 
मिति नैवंग्रहमीक्षेत हृयमानमिति । 


सषा सक्ते दवितीया- 


आदित्यासो अदितिर्मादयन्तां मित्रो अर्थमावरुणोराजि्ठाः । 
अस्मार्कसन्तुशुर्बनस्पगोपाःपिबंन्तुसोम॒मव॑सेनो अद्य ॥ २॥ 
आदित्यास॑ः । अदितिः । मादयन्ताम्‌ । मित्रः । अर्यमा । 
बरुंणः । रजिं्ठाः । अस्माकंम्‌ । सन्तु । भुर्वनस्य । गोपाः। 
पिबन्तु । सोम॑म्‌ । अव॑से । नः। अद्य ॥ २॥ 
आदित्यासः आदित्यादेवाः अदितिस्तेषांमावाच यद्वा अदितिरिति देवविशेषणं अदि- 
विः अदितयः अदीनाः रजिष्ठाः अतिशयेन ऋजवः मित्रः भर्यमा वरुणश्च एतत्सेज्ञकाः मा- 
दयन्तां तृप्ताः सन्तु भुवनस्य सर्वस्य जगतः गोपाः रक्षकाः एवंभूतादेवाः अस्माकं सन्तु अ- 
स्माकमेव रक्षकाभवेलित्यर्थः अद्यास्मिद दिने नोस्माकमवसे रक्षणाय सोममस्माभिरभिपुव 


er ३।।ादित्यगण, अदिति, अत्यन्त सरल-स्वभाव भित्र, वरुण और 


अयेमा प्रमत्त हों । भुवन-रक्षक देवगण हमारे रक्षक हों। वे आज हमारी 
रक्षा के लिए सोमपान करें। 
अथ तुवीया- 
ऑदित्याविशवे मरुतश्च विश्वेदेवाश्च विश्वं ऋभवंश्चविश्वे। 
इन्द्रोअभिरम्बिनातुष्टुवानायूयंपांतस्च स्तिभिःसदानः॥३।१८॥ 
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आदित्याः । विश्वे । मरुत॑: । च । विश्वे । देवाः । च । 
विश्वे । कमव: । च । विशे । इन्द्रः । अग्निः । अश्विनां। 
तुस्तुवानाः । यूयम्‌ । पात । स्व॒स्तिः । सर्दा । नः ॥ ३॥ १८॥ 


„आहिताः अदितेः पः विश्वसे दादशसंख्याकाअर्का; विभवे मसत सर्वे एकोन- 
पचार संख्योपेवाश्न विश्वेदेवाञ विश्वे कशवश्च इन्रोम्िः अन्ना अस्विनौ एतत सनकाः 
एवंभूवायेदेवाः तुषठवानाः अस्माजिः स्तुता; बुः सर्वे ते देवाः यूयं सदा सर्वदा नोस्मान्‌ स्व- 
स्तिञिः कल्याणेः पात रक्षत ॥ ३ ॥ 

३. हमने समस्त आदित्यगण (१२), समस्त मरुद्गण (४९), 
समस्त देवगण (३३३३), समस्त ऋभुगण (३), इन्द्र, अग्नि और 
अश्विनीकुमारों की स्तुति की । तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 

॥ इति पंचमस्य चतुर्थेष्टादशोवगःः ॥ १८ ॥ 
आदित्पासोअदितयइवि ठचात्मकमेकोनविंश सूक्त वसि तरैटुभमादित्यदेवताकै 
आदित्यासइत्यनुक्रमणिका । गदोविनियोगः । 
तत्र प्थमा- 
आवित्यासोआँदतयःस्पामपूर्देवत्रार्वसवोमत्यत्रा । 
सनॅममित्रावरुणासनन्तोझवेंमद्यावाएथिवीझरवन्तः ॥ 9 ॥ 


आदित्यास: । अदितयः । स्याम । पू: । देवत्रा । वसव: । 
मर्त्यत्रा । सनेंम । मित्रावरुणा । सन॑न्तः। 
अवेंम। द्यावापृथिवी इति । भवन्तः ॥ १॥ 
हे आदित्यासः आदित्यादेवाः व्यत्ययेनायुदात्तत्वाभावः यद्वा आदित्यानामिमेआदि- 
स्याः तस्येद्मित्पर्थे पाग्दीब्पतीयोण्यपत्यपः आदित्यानां शोषशूतावयं अदितयः अखंडनीयाः 
स्याम भवेम । देवा देषु वसवोवासकादेवाः युष्मदीयं पूः पाठनं मत्यता मनुष्येष्वस्मासु भ- 
बत हे मित्रावरुणा मित्रावरुणो सनंतः युवा संभजन्तोवयं सेम युवभ्यां दत्त धनं संभजेमहि 
हे धावाशथिवी धावापथिव्यौ युवयोः परसादाद वयं भवन्तो भवेम भूतिमंतः स्याम ॥१॥ 
१. हम आदित्यो के आत्मीय हैं; हम अलण्डतीय हों । देवों में हे 
बसुओ, मनुष्यों की तुम रक्षा करो । मित्र और वरुण, तुम्हारा भजन करते 
हुए हम घन क्रा उपभोग करेंगे। द्यावापृथिवी, हम भूति (पक्ति) बाले हों। 


मित्रस्तन्नोषर॑णोमामहन्तशार्मतोकायतनंमायगोपाः । 


त्रस्तो 
मार्वोभुजेमान्पर्जातमेनोमातत्क्मवसवो यञ्चयध्वे ॥ २ ॥ 
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मित्र: तत्‌ । नः । वरुणः । ममहन्त । शर्म । तोकायं। 

तन॑याय । गोपाः । मा । वः । भुजेम । अन्यऽर्जातस्‌। 

एन॑ः । मा । तत्‌ । कर्म । वसवः । यत्‌। चयंच्वे ॥ २॥ 

मित्रोवरुण: अहर्निशाभिमानिनी देवौ एतदाद्याः सर्वे आदित्याः नोस्म्यँ तद पसिदध 
शर्म इख ममहन्त मंहविवानकमौ ददतु गोपाः विश्वस्य रक्षकास्ते देवास्तोकायास्मदीयाय 
त्राय तनयाय ततुत्रायच शर्म प्रयच्छन्तु अथमत्यक्षस्तृदिः हे देवाः वोयुष्मदीयावर्य अः 
न्यजातमनयेनोतादितं एनः पापमाभुजेम माभुक्तवन्तः स्यामहे वसवो वासकादेवाः येन यु- 
व्मदभियेण कर्मणा च्व यूयमस्मानाशयत तत्ताइश कर्म वयं माकर्म माकार्ष्य सुदि 
करोवेरुत्तमस्य बहुवचनं मंत्रेधसहुरेत्यादिना चुर्टेपः ॥ २॥ 

२. मित्र और वरुण (मित्र -- उपा और सूर्य की चालक शक्ति का 
देवता, वरुण आकाश का देवता) आदि आदित्यरुण हमारे पुत्र और 
पौत्र को सुख दे । दूसरे का किया पाप हम न भोगे । जिस कर्म को करने 
वर तुम नाझ करते हो, वसुओ, हम वह कर्म न करें। 

अथ दुवीया- 

9] 
पिताचतन्नोमहान्यजंञ्रोविश्वेदेवाःसर्मनसोजुषन्त ॥३२॥१९॥ 
तुरण्यब॑ः। आइरिस: । नक्षन्त । र्रम । देबस्य॑ । सवितुः । 
इयानाः। पिता | च॒ । तत्‌ । नः । महान्‌ । यज: । 
विश्वे । देवाः । सऽम॑नसः। जुषन्त ॥ ३॥ १९॥ 


तुरण्यवः यज्ञादिकर्मख त्वरिताः अंगिरसः एवजामकाकषयः इयानाः सवितारं याचमा- 
नाः सन्तः सितुः मेरकस्य देवस्य संबन्धिन रमणीयं यञ नक्षन्त आश्रुवन्त उत्तराधंगत 
तच्छब्दापेक्षया यच्छब्दोध्याहियवे यजत्रः यजनशीठः महान परभूः पिताच वसिष्ठस्य पिठ्‌- 
भूवोवरुण; यदवा सवेषां पिता प्रजापतिः विश्वे सर्वे देवाः समनसः समानमनस्काः तत्ताइशं 
रन्न नोस्मान, णुषन्त सेवयंतु द्व नोस्मभ्यं ददतु ॥ ३॥ 
३. क्षिप्रकारी अंगिरा लोगों ने सविता के पास याचना करके सविता 
के जिस रमणीय घन को व्याप्त बिया था, उसी घन को यज्ञशील 
महान्‌ पिता (प्रजापति) और सारे देवगण, समान मन से हमें दें। 
॥ इति मस्य चतुर्थे को वगः ॥१९॥ 
प्रद्यावाभशैरिति तृचासकं विंशं सूक्त वसिष्ठस्पार्प बेष्टझं बावापथिव्यं अनुकम्पतेच- 
यवा घावापथिव्यमिति । चतुर्थेहनि वैश्वदेवशल्ले इदं धावापृथिव्यनिविद्धानं सनितंच- 
आदेवोयातु वेति वासिष्ठमिति । दयावापृथिब्येपशौ वपापुरोडाशयोः द्वति देकचौयाज्पे 
`` त्रितं च-मद्यावायशैःशथिवीनमोिरिति दे इदि । 


कि; 
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तत्र प्रथमा- 


प्रद्याबांयज्ञे'पंधिवीनमोसिःसवाधईळेरहतीय्जत्े । 

तेचिद्धिपूर्वकवयोणणन्त:पुरो महीदघिरेदेवपुत्रे ॥ 9॥ 

प्र। यावां । ज्ञैः । पृथिवी इति । नम॑ः$क्रिः | स॒ध्वाध: | 

ईके । बृह॒ती इति । य्जत्रे इति । ते इतिं । चित्‌। हि। पूर्व । कवरयः। 

गुणन: । पुर: । मही इति । इधिरे । देवपुत्रे इतिं देब्रे ॥ १॥ 

यजे यजनीये वृहती वृहत्यौ महत्यौ द्यावाएथिवी यावापथिम्यौ यरैगगैः नमोजिः 
स्वोत्रेथ अहं स्वोता सबाधोबाधासहितः ऋतिजां संबाधयुकइत्यर्थः प्र इळे प्रकरण स्तौमि 
मही मह्य देवते देवाः पृत्रायपोस्ते ते तव चिद्धि ताहो ससि यायिय प पु 
रातनाः कवयः गृणन्तः स्तुवन्तः पुरोदधिरे परस्तात्‌ स्थापयामासु; ॥ १ ॥ 

१. जिन विशाल ओर देयों की जननी द्यावापूमिवी (दयौ वा द्यावा = 
देवलोक और पृथिवी - भूमि की देवी) को स्त्रोताओं ने, स्तुति करते हुए, 
आगे स्थापित किया या, में उन्हीं यजनीया और महतो द्यावापृथिवी की, 
ऋत्विकों के याधा-सहित होकर, यज्ञ और नमस्कार के साय, स्तुति 
करता हूँ । 

आंग्रायणे द्यावाएथिव्येककपाठस्य प्रपृव॑जइतियाज्या सूत्रितं च-महीयौःएधिवीचनः 
अपूर्वजेपितरानब्यसीभिरिति । 
सैषा सक्ते द्ितीया- 


प्रपूर्वजेपितरानव्यंसी मिर्गीमिःकंणुध्चंसदनेक्ततस्यं । 
आनोद्यावापथिवीदैव्मेनजनेनयातंमहिवांवरुथम्‌ ॥ २ ॥ 
भ पूर्वजे इति पूर्वजे । पितरं । नव्य॑स्तीजिः । गी।भिः । 
कणुष्वम्‌ । सदने इति । ऋत्य॑ । आ । नः द्यावापृथिवी इति। 
न्येन । जनेन । यातम्‌ । भहिँ । वाम्‌ । वरथम्‌ ॥ २॥ 
हे अस्मदीयाः स्वोतारोयूयं नव्यसीभिनेववसमिः गो; स्तुतिर्वा गमिः ऋतस्य 
यज्ञस्य सवने स्थानभूते पूरवजे पूर्व प्रजाते पितरा पिवरौ विश्वस्य मातापिदभूते यावाएथिव्यौ 
प्रकृणुध्व॑ पुरस्कुरुत । अथ प्रत्यक्षस्नुविः हे यावाएथिवी यावाप्रथिब्यी युवां दैव्येन देवसंब- 
हिना जनेन सह नोस्मानभि आयातं आगच्छतं र्तिथेमामातमिति उच्यतेवां युवयोः वरूथं 
अस्मािईरणीयं महि महत, मञ्चनमस्तीविशेषः तजनमस्मशयँ दीयवामित्पर्थः ॥ २ हे 
१७ 
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४. स्तोताओ, तुम लोग नई स्तुतियों-द्वारा पूर्वे-ज्ञाता और मातू- 
पितृ-भूता द्यावा-यूथिवी को यज्ञ-स्यान के अग्रभाग में स्थापित करो । 
- द्यावा-पुथिवी, अपना महान्‌ और वरणीय धन देने के लिए, देवों के साय, 
हमारे पास आओ । - 


उतोहिबारलधेया निसन्तिपूरूणिद्यावाप॒धिवीसुदासे । 
अस्मेधत्तंयदसदस्कधोयुयूयंपांतरस्तिजिःसदांन: ॥ ३॥२०॥ 
उतो इति । हि । बाम्‌। रत्न: धेयानि । सन्ति । पुरूणि । 
द्यावापृथिवो इति । सुध्दां । अस्मे इतिं । घत्तम्‌। यत्‌। असंत्‌। 
अस्कुथोयु । यूयम्‌ । पात । स्रस्तिः । सदां । नः॥ २॥ २० ॥ 
उतोहि अपिच खलु हे द्यावाएथिवी द्यावाएथिव्यो वां युवयोः सुदासे शोभनहविर्दा- 
नाय यजमानाम देयानि पुरुणि वहूनि रबधेयानि रमणीयानि धनानि सन्ति भवन्ति तेषां 
मध्ये यदधने अस्कृधोयु छभुकोहस्वः अह्वमनल्पं असव भवेत तद्धनमस्मे अस्मभ्यं धत्त 


प्रयच्छत । हे द्यावापृरथिव्य युयं युवां नास्मान, सर्वदा कल्याणेः पात पालयतं ॥ ३॥ 
३. द्यावा-पृथिवी, तुम्हारे पास शोभन हवि देतेवाले यजमान के लिए 


देने योग्य बहुत रमगीय धन है । धन में जो घन अक्षय हो, उसे ही हमें 
देना । तुम हमें सदा कल्य(ण (स्वस्ति) के साथ पालन करो । 
॥ इति पंचमस्य चतुर्थ विंशोवर्ग: ॥ २० ॥ 
वास्तोष्पतेइति तृद्चातमकमकविंशं सूक वसिष्ठस्या ष्ठं वास्तोष्पत्यं वथाचानुक्र- 
म्यंते-वास्तोष्पतेवास्तोष्पत्यमिति । स्मातँगृहनिर्माण वास्तोष्पतइति चिः पत्युच जुहुयात्‌ 
सत्रिवं च-वास्तोष्पतेप्रतिजानीह्स्मानिति चतसृभिः मत्यूचं हुवेति । 
तत्र प्रथमा- 
वास्तोष्पतेप्रतिजानी ह्यस्मान्त्खांवेशोअंनमीवोझवानः । 
यत्त्वेमहेप्रतितन्नो जुपरशंनासवद्विपदेशंचतुष्पदे ॥ १॥ 
वास्तोः । पते । प्रति । जानीहि । अस्मान्‌ । सुऽआवेशः। ˆ 
अनुमीवः । भव । नः । यत्‌] त्वा । ईमहे । प्रति । तत्‌ । नः! 
जुषस्व । शम्‌ । न: । भव । द्विपदे । शम्‌ । चतुः४पदे ॥ १॥ 
हे वास्तोष्पते ग्रहस्यपालयिवर्देव लं अस्मान्‌तववीयान, रवोतृनिति प्रतिजानीहि 
. अनुध्यस्व तदनन्तरं नोस्माकं स्वावेशः शोभननिवेशः अनमीवः अरोगछञ्च भव किंच वयं 
ला लां यद्धनं ईमहे याचामहे लमपि तद्धने नोस्मायं प्रतिजुषस्व प्रयच्छ अपिच नोस्माकं 
द्विपदे पृत्रपौजादिजनाय शां युखकरोभव चतुभदे अस्मदीयाय गवाश्वादिवगीयच शँ सुख- 
करोभव॥ १॥ 


ह्नि 
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१. हे वास्तोष्पति (गृह-पालक देव), तुम हमें जगाओ । हमारे घर 
को नोरोग करो । हम जो घन मांगे, बह्‌ दो । हमारे पुत्र, पौत्र आदि 

द्विपदों और गो, अश्‍व आदि चंतुध्पदों को सुखी करो। - 
वास्तोष्पतेपतरणोनए थिगयस्फानोगो किरशवैशिरिन्दो । 
अजरासस्तेसरुपेस्यामपितेबपुच्रान्पादिनो जुपख ॥ २ ॥ 
वास्ता: । पते । भशतरंण: । नः । एधि । गय॒ध्स्फानः । गोजि: । 
अश्बेजिः । बन्दो इति । अजराः | ते । सख्ये । स्याम। 
पिताईईव । पुत्रान्‌ । प्रति । नः । जपस्व ॥ २॥ 
हे वस्वो गृहस्पपाठ॒पितर्देंव तं नोस्माकं परवरणः प्रबंधक: गयस्फानः गयस्पा- 
स्मदीयस्य धनस्य स्फाययिता प्रवर्धक: एचि भव | हे इनदो सोमबदाहादक ते त्वयासह सख्ये 
सवि वयं गोजिः पशुभिः अश्वेभिरम्बैक्ष सहिता अजरासोजरार हिताः स्याम भवेम दिनाशर- 
हिवाइत्यर्थः । पितेव पुत्रान्‌ सथा पिता पुत्रान्‌ रक्षकल्वेन सेवते तथा त्वमपि नोस्मान प्रति 
जुषस्व सेवस्व ॥ २॥ 

२. वास्तोध्पति, तुम हमारे और हमारे घन के वर्धयिता होओ । 
सोम की तरह आह्लादक देव, तुम्हारे सला होने पर हम गौओं और 
अइ्बोंवाले और जरारहित होंगे । जेसे पिता पुत्र का पालन करता हुं, वैसे 
ही तुम हमारा पालन करो ।अथ तृवीया- 


वास्तोष्पतेशुग्मयांसंसदातिसक्षीमहिरण्वयांगातुमत्या। 
पाहिक्षेमंउतयोगेवरंनो यूयंपांतस्स्तिभिःसदानः॥ ३॥ २१ ॥ 
वास्तोः । पते । शग्मया । समःसर्दा । ते । सक्षीमहि । रण्बयां । 
गातुशमतया । पाहि । कमे । उत । योगें । वरंम्‌ । नुः। 

यूयम्‌ । पात । स्वस्ति्जिः । सदा । नः॥ ३॥ २१ ॥ 


हे वास्तोष्पते देव शग्मया सुखकर्या रण्वया रमणीयया गातुमत्या धनवत्या ते त्वया 
देयया संसदा स्थानेन सक्षीमहि वयं संगच्छेमहि। लम कषेम मास्म रक्षणे उतापिच योगे 
अप्रापस्पप्ापणे वरं वरणीयं नोस्मदीयं धनं पाहि रक्ष। हे वास्तोष्पवे यूयं त्य नोस्मान्‌ सर्वदा 


कल्याणैः पात पाहि ॥ ३॥ 
त ३. वास्तोध्पति, हम तुम्हारा सुखकर, रमणीय और घनवान्‌ स्यान 


प्राप्त करें। तुम हमारे प्राप्त और अप्राप्त वरणोय घन की रक्षा करो 


में स्वस्ति के साय सदा पालन करो 
i ॥ इति पंचमस्य चतुर्थ एकविंशो वर्ग: ॥ २१ ॥ 


अमीवहेत्यथ्ट्च द्वार्विश सूकै आयागायत्री पचम्पायाश्वसोनुष्टुभः दितीपायास्तिस- 
उपरिष्टाइहत्यः त्रयष्टकाभवुर्थद्वादशकीवृहतीवि पहक्षणयोगाद आयावास्तोभतिदेववाका 
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शिष्यः वथाचानुक्रान्तं-अमीवहाष्टो वास्तोभत्याया ग्नी शेषार्युपरिष्टदहत्यादयो- 
नुदः मस्वापिन्यउपनिषदिति । गतोबिनियोगः। बृहदववायां यदुक्तं तदिहछिख्यते-वरुणस्य 
गरहानात्रोवसिषठस्वममाचरन्‌ । गरविवेशाथवंततश्वानदुलम्यवर्तत ॥ १ ॥ कन्दंतसारमेयंस- 
धाबेतंदष्टमुद्यवं । यदजुनेविचद्वाश्यांसांलमित्वाह्मम्ष्वपद ॥ २॥ एवंप्रस्थाप्यामासजनम- 
न्यंचवारुणमिति ॥ ३ ॥ अत्रकेचितुनरेवमाहु:-आसांपस्वापिनिलंतुकथासुपरिकल्प्यते । व- 
सिहरदृषितोनार्थीरिरात्राङञ्धभोजनः ॥ ४ ॥ चतुर्थराौचोर्यार्थैवारुणंगहमेत्मनु । कोष्ठा- 
गोरेप्रवेशायपालकश्वादिद्धाये ॥ ५ ॥ यदजुनेविसप्रचैददर्शधजजापचेति ॥ ६॥ 
तत्र प्रथमा- 
अमीवद्दार्वास्तोष्पतेविश्वारूपाण्यांविशन । सखांसुरोव॑एधिनः ॥१॥ 
अमीवशहा । वास्तोः । पते । विश्वां । रूपाणि । 
आविशन्‌ । सखा । सुऽरोव॑ः। एधि। नः॥ १॥ 
हे वास्तोभते गृहस्यपाउक एतत्संज्ञकदेव अमीवहा अमीबानां रोगाणां नाशकस्वं 
विश्वा विश्वानि बहूनि रूपाणि आविशन प्रविशन्‌, यदयदूपं कामयऱ्ते तत्तदेवाविश्तीतिं 
यास्कः । नोस्माकँ सखा मित्रभूतः झुशेयः स॒ष्ठ सुखकर; एधि भव ॥ १ ॥ 
१. वास्तोष्पति, तुम रोग-नाशक हो । सव प्रकार के रूप में पेठ 
कर. हमारे सक्षा और सुखकर वनो । 
यद॑जुनसारमेयदतःपिशइयच्छसे । 
वींबञ्राजन्तकछयउपखकेंषुबप्संतोनिपु्रंप ॥ २॥ 
यत्‌। अर्जुन । सारमेय॒ । दत; । पिशंग । यच्छसे । विईंव। 
भजन्ते । ऋषयः । उप॑ । स्रक्षु । वप्सतः। नि । सु । स्वप ॥ २॥ 
हे अजुन श्वेत हे सारमेय सरमा नाम देवशुनी तस्याः कुछोद्धव हे पिशंग केवुचिदंगेषु 
पिंगठवणं एवंभूत हे शुनक लं वो दन्तान. ययदा यच्छसे वित्रणोपि अस्मान्‌ दृष्टमित्यर्थः 
तदानीं वीव भ्राजन्त ऋष्यः यथा आयुधानि विशेषेण आासन्ते तथा उपास्मत्समीपे बप्सतः 
भक्षयतस्तव दन्ता सक्षु साइ भासन्ते । सक्ता शब्द ओहमदेशविरोषवाचीतर्थः तथाभूतः 
स्तं इदानीं छू सष्ठ॒ निस्वप नितरां निद्रा कृरु ॥ २॥ 
२. हे इवेतवर्ण और किसी-किसी अं में पिगलवर्ण तथा सरमा 
- (देव-कुक्कुरी) के ही वंशोद्भूत वास्तोष्पति, जिस समय ठुन दांत निका- 
लते हो, उस समय हमारे पास, आहार के समय, ओष्ळप्रान्त में, आयुध 
को तरह दाँत विशेष शोभा पाते हैं । इत समय तुम सुख से सो्ो । 
-१ नि ० १०, १०.। 
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अथ ठृतीया- 


स्तेनेरायसारमेयतस्करेवापुनःसर । 
स्तोतूनिर्न्ठस्यरायसिकिमस्मान्दुच्छुनायसेनिपुरबंप ॥ ३॥ 
सेनम्‌। राय । सारमेय । तस्करम्‌ । बा । पुनः६सर । 
खोतृन्‌ । इन्द्र॑स्य । रायसि । किम्‌ । अस्मान्‌ । 
दुच्छुनध्यसे । नि। मु । खप॥ ३॥ 
हे पुनःसर गतमेव देश पुनः सरतीति पुनःसरः दाहम्जूत हे सारमेय लै सें प्रच्छ- 
जधनापहारी स्तेनः तं तस्करं प्रत्यक्षधनापहारी तस्करः तं वारय गच्छ इन्वस्प स्तोतृनस्मान, 
किं रायसि गच्छसि अस्मान द्च्छुनापसे किं वाधसे निषुस्वप अत्यन्त वां कूर ॥३॥ 
३. हे सारमेय, तुम जिस स्यान में जाते हो, वहाँ फिर आते हो। 
तुम स्तैन (चोर) और तस्कर (डकंत) के पास जाओ । इन्द्र फे स्तोता 
के पास क्या जाते हो ? हमें क्यों वाघा देते हो? सुख से सोस । 
लंसूकरस्यंददहितवंददेतुसूकर: । 
स्तोतृनिन्द्रस्थर'यसिकिमस्मान्दु च्छुनायसेनिपुर्ंप॥ 9॥ 
तवम्‌ । सूक्रस्य॑ । इहि । तर । दईतु । सूकरः । 
खोतृन्‌ । इन्द्रस्य । रायसि । किम्‌ । अरमान्‌ । 
दुच्छुनध्यसे । नि । सु । खप ॥ ४॥ 
हे सारमेय लं सूकरस्य वराहस्य द्वितीयार्थेपष्ठी दहि बिदारय सूकरोपि तब दईतु 
विदारयतु युवयोर्नित्यबैरित्वात्‌ अस्मान्मादशेत्यर्थ:।सवोतूनित्यर्षचः पूरवस्याशनिव्याल्यात:| ४॥ 
४. तुम सुअर को फाडो और सुअर तुम्हें फाड़े । इन्द्र के स्तोताओं 
के पास वया जाते हो ? हमें क्यों बाधा देते हो ? अच्छी तरह से सोओ। 
अथ पंचमी- 
सस्तुमातासस्तुपितासस्तुश्वासस्तुविशपतिः । 
ससन्तुसर्वज्ञातयःसस्खयमभितोजन॑ः ॥ ५ ॥ 
सस्तु । माता । स्तं । पिता । सस्तु । श्वा । सस्तु । विशपतिः | 
ससन्तं । सर्वे । ज्ञातर्यः । सस्तु । अयम्‌। अभितः । जनः ॥ ५॥ 
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हे सारमेय माता त्वदीया जननी सस्तु स्वपतु पिताच सस्तु शवा सारमेयोभवान्‌ 
सस्तु विशविजांमाता यद्वा विशां जनानां पालको ही सस्तु सर्वेज्ञातयोब॑धवोषि ससंतु स्वपन्तु 
अजितः परितःस्थितः अयमपि सर्वोजनः सस्तु स्वपतु॥ ५ ॥ 
५. तुम्हारी माता सोवे । तुम्हारे पिता सोवें। कुक्कुर (तुम) सोओ। 
पृहस्वामी सोचे । बन्धु लोग भी सोव । चारों ओर के ये मनुष्य भी सोवें । 
अथ पष्ठी- 
यआस्तेयश्चचर॑तियश्रपश्य॑तिनोजन॑ः। 
तेषांसंईन्मोअज्षाणियथेदंहर्म्येतथां ॥ ६॥ 
यः । आस्ते । यः । च॒ । चरंति। यः। च । पश्र्यंति। नः । जन॑ः । 
तेषांम । सम्‌ । हन्मः । अक्षाणि । यथां । इदम्‌ । हर्म्यम्‌। तर्था॥६॥ 
योजनः आस्ते अस्मिन, पदेशे तिष्ठति यश्च चरति गच्छति यश्च जनः नोरमान्‌ पश्यति 
एवं भूतानं तेषां जनानां अक्षाणीन्द्रियाणि संहन्मः संहनाम संहृतिर्निमीनं निमीठयामे्परथः। 
इदं प्त्यक्षेणोपलयमानं हर्म्य प्रासादादिस्थावरात्मक॑ वस्तुजातं यथा निश्चठं भवति तथा 
इमे सर्वे जनाः निश्लाभवंलित्यथै; ॥ ६ ॥ £ यै 
६. जो व्यक्ति यहाँ है, जो विचरण करता है, जो हमें देखता हैँ 
ऐसे सबको आंखें हम फोड़ देंगे । जैसे यह हम्यं (कोठा) निइचल हे, वेसे 
ही वे भी हो जायेंगे । सामी- 
सहस्नेशृक्ोशषश्षोयःसंमुद्रादुदाचरत्‌ । 
'तेनांसहस्येनावयंनिजनांन्त्वापयामसि ॥ ७॥ 
सहस्रशः । टः । यः । समुद्रात । उत्‌आचंरत्‌। 
तेन॑ । सहस्येन । वयम्‌ । नि । जर्नान्‌ । स्वापयामसि॥ ७॥ 
सहस्तश्वंगः सहसकिरणः इषः कामानां वर्षिता यः स्थः समुद्रादवुधेः सकाशादुदाच- 
रत्‌ उदागच्छति सहस्येन अभिभवित्रा तेन सूर्येण बयं स्तोतारः जनान्‌ सर्वान्‌ निष्वापयामसि 


नितराँस्वापयामः ॥ ७ ॥ A 
७. जो सहल्रश्यंगों वा किरणोंवाले वृषभ (सूर्य) समुद्र से ऊपर 
उठे हैं, उन विजेता की सहायता से हम सारे मनुष्यों को सुला देंगे । 
अथाष्टमी- 


भ्रोघेशयांक्हेशयानारीयोस्त॑ल्पशीवरी: । 
ख्रियोयाःपुण्यंगन्धास्तासर्वाःखापयामसि ॥८॥२२॥ 


मं०७ अ०४ सू०५६]  पश्चमोष्ठकः २६३ 


प्रोष्ठेश्शयाः । वद्चेकशयाः । नारीः । याः । तत्प३शीवरीः । 
ख्रियंः । याः । पुण्यगन्धाः । ताः। सबाँ: | सवापयामसि ॥८॥२२॥ 


चाः याशयः नारीः नायंः खयः प्रोेशयाः प्रांकशशयानाः यावश्लेशयाः वसं बाहन 
वस्मिन्‌ शयानाः यास्तस्पशीबरीः तस्पशयाः याः लिय; पुण्यगंधाः मंगल्यगन्धाः तास्वादृशी: 
सवाः खीः सवापयामसि वयं निद्रां कारयामः ॥ ८ ॥ 

८ जो स्त्रियां आंगन मे सोतेवाली हैं, जो याहून पर सोतेवाली हुँ, 
जो तल्प (विस्तरे) पर तोनेवाज हुँ और जो पुण्वनान्धा हे, ऐसी सब 
स्त्रियों को हम सुला देंगे । 

॥ इति पैचमस्य चतुर्थ दवािशोबगेः ॥ २२ ॥ 
॥ इति सपमे मंडळे ठृतीयोनबाकः ॥ ३ ॥ 
अथचवुर्थनुवाके पंचदशसक्तानि तत्र कईन्पक्तेति पंचांशंुचं प्रथमं सुक्त वसिष्ठत्या- 
बं मरुहेवताक आयाएकादशद्विपदाविंशत्यक्षराविराजः रिष्टाश्रतुरंशबिष्टुभः वथाचानुक्रा- 
न्ते-कईपेचाधिका मारुतंहायाएकादशद्विपाइति । दशरात्र चतुर्थेहनि आग्निमारुतरख्रे इई 
मारुवनिविद्धा? सज्यते हि-वैशवानरस्यसुमतौ कईव्यक्तानरइति । 


तत्र पथगा- 


कईव्यंक्तानरःसनींळारद्रस्यमर्याअधासरश्वाः। १॥ 
के | ईम्‌ । विअक्ताः । नरः । सःनींळाः । रुद्रस्थ । 
मर्याः | अध । सुझ्अश्वाँः॥ १॥ 
ब्यक्ताः कान्तियुक्ताः नरोनेतारः सनीळाः समानोकसः रुद्रस्य महादेवस्प पुत्रा: मयः 
मॅवेश्येतरभ्योहिता: अध आपिच स्वश्वाः शोभनवाहाः ई इमे एवंभूता: के भवन्तीति रूपाति- 


शयादृषिराश्वेणाह ॥ १ ॥ ` 
१. कान्तियुक्त नेता, समानगृह्‌-निवासी, महादेव के पुत्र, मनुप्य- 


हितैषी ओर सुन्दर अदववाले ये र्द-पुप्रगण कौन हैं ? 
अथ द्वितीया- 
नकिह्येपांजनूंपिवेदते अङ्ावैद्रेमिथोजनित्रेम्‌ ॥ २॥ 
नकिः । हि । एषाम्‌ । जनूषि । वेद । ते । 
अङ्ग । विंद्रे मिथः । ज॒नित्र॑म्‌ २ ॥ 
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एषां मरुतां जनूंषि जन्मानि नकिर्हि वेद कश्चिदपि नख जानाति ते ताहृशाः मरुतः 
मिथः परसरं जनित्रं रुद्रपृक्षिक्यां सकाशाद मादुभूत स्वकीयं जन्म अंग विद्रे स्वयमेवविदृन्ति 


॥२॥ ड i 
२. इनकी उत्पत्ति कोई नहो जानता । ये ही परस्पर अपनी जन्म- 


कया जानते हें । 
अभिस्वपूमिर्मिथोवपन्तवातरचनसःश्येनाअंस्पृधन्‌ ॥ ३॥ 
अजि । स्वःपूर्णिः । मिथः। वपन्त । 
वात॑शस्वनसः । श्येनाः । अस्पूधन्‌॥ ३॥ 
मरुतः सवपूिः स्वकीयैः परैः संचरणैः स्वयमेव संचरन्तः मिथः परस्परं अभिवपत 
संगच्छन्ते अपिच वातस्वनसः वायुवत्स्वनन्वः शब्दायमानाः शपेनाः स्मैडगताविविधावोरूपं 
गमनशीठाः यद्वा श्येनाइवि डु्ोपममेतद्‌ श्पेनाः पक्षिणः तद्रद्रच्छन्तः अस्वरन्‌ परस्परं रूप- 
सौमादिभिः सन्ते ॥ ३॥ 
३. स्वयं हो घूमते हुए बे परस्पर मिलते हूँ। वायु के समान देग- 
शाली श्येन (बाज) पक्षो की तरह ये परस्पर स्पर्धा (होड़) फरते हें। 
अथ चतुर्थी- 


एतानिधीरोंनिण्याचिकेतप रय दूधोंमहीजार ॥ ४ ॥ 


एतानि। धीर॑ः। निण्या । चिकेत । पृश्चिः । 
यत्‌। ऊधंः। मृही । ज॒ार॑॥ ४ ॥ 


धीरोधीमान शास्ज्ञोजनः निण्या निण्यानि शवेतवणानि एतानि मरुदात्मकानि भूवानि- 
चिकेत जानीमाद किंतु न सर्वे जना जानन्तीत्पथै; मही महती इभिमरुवां जननी यत्‌ यानि 
मरुदासकानि भूतानि ऊधः ऊधन्यन्तरिक्षे सकीये जठरे वा जभार बभार एतानि चिकेतेति 


वेण संबंध: ॥ ४॥ 
४. शास्त्रज्ञ मनुष्य इन इवेतवणं जीवों (मरतो) को जानते हें । 
महतो पुदिन (मर्तो की माता) ने. इ अन्तरिक्ष में धारण कर रक्खा है । 


साविद्सुवीरामरुद्धिरस्तुसनात्सन्तीपु्ष्यन्ती नृम्णम्‌ ॥ ५॥ 


सा । विद्‌ ।सुऽबीरां । मरुत्‌ऽशिः । अस्तु । 
सनात्‌ । सहंन्ती । पुष्य॑न्ती । नृम्णम्‌। ५॥ 
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सा विटू सा पजा मरुतः परिचरति सा प्रजा मरुद्भिः हेतुभिः सनात्‌ चिरात्‌ सहन्ती 
शवूनभिभवन्ती तृम्णं घन बलं वा पुष्यन्ती उन्ती मुवीरा शोभनपुत्रयुक्तास्तु भवतु ॥ ५॥ 
५. वह्‌ बुद्धि-मस्तो के अनुप्रह से, सदा बात्रुओं को ह्रानेवाली, धन 
को पुष्टि देनेवाली और वीर पुत्रवाली हे । 
यामंयेषटाशुभाशो मिष्टाःश्रियासंमिश्ला ओजोंमिसुग्राः ॥६॥ 
यामंम्‌। येष्ठाः । शुजा । शोभिष्ठाः । श्रिया । 
सम्‌ऽमिश्लाः । ओज॑:इभिः। उपा: ॥ ६ ॥ 
मरुतः यामं यातम्यं गंतव्यं प्रदेश येष्ठाः याठृतमाः अविशयेन गंतारः शुभा: अटंकारे- 
ण शोभिष्ठाः अविशयेन शोभायुक्ताः श्रिया कांत्या त्तमिश्छ: संगच्छमाना ओजोमिर्वठेः उ- 
आ उद्दृ्णा: एवंभूवाभवन्तीति शेषः ॥ ६॥ 

६. मदत लोग (जल-वायु के देवता और रुद् के अनुचर) जानेवाले 
स्दानों को सबसे अधिक जाते हूँ । वे अलंफार-द्वारा सबसे अधिक शोना 
पाते हँ । वे कान्तिपूण और ओजस्वी हुँ। 

अथ सामी- 
उग्रंबओज॑ःस्थिराशवांस्यधामरुद्भिरगणस्तुिष्मान्‌॥ ७॥ 
उपम | बः । ओज॑ः । स्थिरा । शवाँसि । अध॑ 
मरुतूईभैः । ग॒णः । तुविष्मान्‌ ७॥ 
हे मरतः बोमु्माकं ओजस्तेजः उग्रमुदूर्ण भवतु शासि युष्मदीयानि वानि स्थिरा 
स्थिराणि कैशचिदनपहतैब्यानि भवलु अघ अपिच मरुद्भिः गणः मतां संघः तुविष्मान्‌ वृद्धि- 
मान्‌ वतु ॥ ७॥ 

७. तुम्हारा तेज उप्र है और बल स्थिर । मरवूगण बुद्धिमान्‌ हों । 

अथाष्टमी- 


शुञ्नोवशुष्म/कुध्मीम नौ सिधुनिमुनिरिशर्धस्प छष्णो: ॥ < ॥ 
शुभः । वः । शुप्मंः । कुच्मी । मनाँसि । 
घुनिः। मुनिः&एव । शरस्य । धृष्णो: ॥ ८ ॥ 
हे मरूतः बोयुष्माके शुष्मोवरठ शुभ्र: सबेतः शोभमानं किच बो मनांसि कृध्मी संग्रा- 
मषु शजुहननार्थ क्रोधनशीछानि पृष्णोपंषेणशीलस्य शर्धस्य बठवतोयुष्मदीयस्म गणस्य 
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धतिः वृक्षादीनां कैपयितुः वेग; मुनिरिव मननान्मुनिः स्तोता सयथा वहुविध॑ शब्द्मुतादयति 
एवं बहुविधशब्दस्पोताद्कहत्पर्थः ॥ ८॥ 
<. तुम्हारा बल सर्वत्र शोभित है। तुम्हारा चित्त क्रोष-शोल हे । 
पराभव करनेवाले और बलवान्‌ मरतों का वेग, स्तोता की तरह, बहु- 
विध-शब्दकारी हे । अथ नवमी- 
सनेम्यस्म्युयोतंदिद्युंमावोंदुर्मतिरिद्दप्रणदुः ॥ ९ ॥ 
सनेंमि । अस्मत्‌ । युयोतं । इिदयुम्‌ । मा । 
वः । दुःऽमतिः । इह्‌ । प्रणक्‌ । नः॥ ९॥ 
हे मरुतः सनेमि सनातनं दियुं दीप्यमानं ऋष्याख्यं युष्मदीयमायुधं अस्मद्‌ अस्मत्तः 
सकाशात युयोत पृथक्कुरुत तथा वः युष्मदीयादु्मतिः निम्रहवुद्धिः नोस्मान्‌ इह अस्मिन्‌ 
डोके मा पणक्‌ मा प्रामोद ॥ ९॥ 


९. मरतो, हमारे पास से पुराने हथियार अलग करो । तुम्हारी 


कूर बुद्धि हमें व्याप्त न करे । प 


भ्रियावोनामंहुवेतुराणामायत्तृपन्मरुतोवावशानाः ॥१०॥२३॥ 
प्रिया । बः । नामं । हुवे । तुराणांम्‌ । आ । यत्‌ । चुपत्‌ । 
मरुतः | वावशाना:॥ १०॥ २३॥ 

हे मरुतः तुराणां यजमानार्थं लरया आगच्छतां बः युष्माकं नाम आहुवे आहृयामि 


यत्‌ येन आह्वानेन परियाः ख्नेहयुक्ताः वावशानाः अस्माकं आह्वानं तमिति शन्दायमानाश्च 
सन्तः तृपव संतुष्टा भविष्यथ तव्‌ आह्वानमिति ॥ १०॥ 


१०. तुम क्षिप्रकर्ता हो । तुम्हारे प्रिय नाम को हम पुकारते हे । प्रिय 
सर्द्गण इससे सन्तुष्ट होते हे । 
॥ इति पंचमस्य चनुर्थे त्रयोविंशोवर्ग: ॥ २३॥ 
अथेकादशी- 
स्वायुधासंइष्मिण॑ सु निष्काउतस्यंतन्व॑१:शुम्म॑मानाः ॥११॥ 
'सुस्आायुधासंः । इष्मिण॑ः । सुईनिष्काः । उत । 
स्वयम्‌ । तृन्वः । शुशमानाः ॥ ११॥ 
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स्वायुधासः स्वायुधाः शोभनाखाः इष्मिणोगन्तारः सुनिष्काः शोभनाउँकाराः उता- 
पिच ततः स्वकीयानि शरीराणि सुंभमानाः स्वयमेव शोभयन्तोमरुतः एवंभूताभवंती- 
त्पर्थः ११॥ 


११. मदद्गण सुन्दर आयुधदाले, गतिशील ओर सुन्दर अलंकारवाले 
हें। वे हमारे शरीर को सजते हें। 


मारुतेपशो शु्ीवोहब्याइति वपायाअनुवाक्या सत्रितं च-शुचीवोहव्यामरुतःशुचीनां तू- 
छं मरुतइति | 


तैमा द्वादशी- 
शुचींबोहव्यामरुतःशुचींनांशुचिंहिनोम्यध्वरंशुचिभ्यः। 
कतेनंसत्यर॑तसापआयञ्छुचिजन्मानःशुच॑यःपाव॒काः ॥१२॥ 


शुचीं । बः । हव्या । मरुतः । शुर्चीनाम.। शुचिम्‌ । हिनोमि । 
अध्वरम्‌ । शुचिध्भ्यः । । स॒त्यम। ऋतऽसाप॑ः । 
आयन्‌ । शुचिध्जन्मानः । शुच॑यः । पावकाः ॥ १२॥ 
हे मरुतः शुचीनां शुद्धानां वोयुष्माक॑ शुचो गुचीनि हव्या हव्यानि हवींपि भवन्तु शुचि- 
क्यः परकाशमानेश्योयुष्मश्ये याचि शुद्ध अध्वरं यागं हिनोमि अहं प्रेरयामि ऋतसापः कवमु- 
दें स्पृशन्वोमरुवः ऋतेन सत्पेनेव सत्यमायन्‌ गच्छंति कीदशाः शुचिजन्मानः शोभनजननाः 
शुचयोदीप्यमानाः पावकाः शोधकाः एवंभूतागच्छंतीत्यर्थः ॥ १२॥ 
१२. मरुतो, तुम शुद्ध हो । शुद्ध हव्य तुम्हारे लिए हो । तुम शुद्ध 
हो। तुम्हारे लिए हम शुद्ध यज्ञ करते हँ । जलस्पर्शी मरद्गण सत्य से सत्य 
को प्राप्त हुए हैं । मरुद्गण शुद्ध हे, उनका जन्म शुद्ध हे और वे अन्य को 


प सेष्बामरुत स्वादयौवोवक्षःसुरुक्माडपशिश्रियाणाः । 
विविद्युतोनड॒ष्िभीरुचानाअनुखधामायुवैषच्छ माना: ॥१३॥ 


असेंषु । आ । मरुतः | खादर्यः । वः । वक्षः४स । रुक्माः । 
उपइशिश्रियाणाः। वि। विश्युत॑:। न । दुष्टिः । 
रुचानाः । अनु । स्वधाम्‌ । आयुधैः । यच्छ॑मानाः॥ १३॥ 


हे मरुवः असप युष्मदीयेषु स्वंधपदेशेषु खाद्योउंकारविरेपाः आमुक्ताभवन्तीविशे: 
बः सुरुंकमाः झु रोचमानाः हारा बोयुष्मदीयं वक्ष; उर अदेशं उपरिभियाणाः आश्रिवाभ- 
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वन्ति किंच हे मरुत; वृष्टिमिः वं; सार्ध विद्युतोन तडिवोयथा रुचानाः रोचमाना वाहरभू- 
तायूयं आयु्वेमेंधताडने: स्वधामुदर्क अनुयच्छमानाः प्रयच्छन्तो िचरथेति रोपः ॥ १३॥ 
१३. मरतो, तुम्हारे क्यो पर खादि (एक प्रकार का अळंकार वा 
बल्य) स्थित हूँ, उत्तम सक्म (हार) तुम्हारे हृदय-स्यल में हे । जंसे 
चपा के साय बिजली शोना पाती हैं, वैसे ही जळ-भ्रदान फे समय आयुध 
(मेघगर्जेन) द्वारा तुम शोभा पाते हो। 
गृहमेधीमे पबुझ्यावइति प्रधानस्ययाज्या सत्ितंच-प्रवुकयावईरतेमहांसीति पृष्टिमन्ती 
विराजौ संयाज्येइवि । 
सैपा सक्ते चतुईशी- 
मबुध्यावईरतेमहां सिप्रनामांनिप्रयज्यवस्तिशध्वम्‌ । 
सह सिंयंदम्यंभागमेतं 7ंहमेधी स॑मरुतो जु पध्वम्‌ ॥ ११ ॥ 


प्र । बुच्न्याँ । बः । ईरते । महांसि । प्र । नामानि । प्रध्यज्यवः। 

तिरध्वम्‌ । सहस्ियंम्‌ । दम्य॑म्‌ । भागम्‌। एतम्‌ । 

युहशमेधीय॑म्‌। मरुतः | जुषध्वम्‌ ॥ १४॥ 

हेमरुतः वोयुष्मदीगानि बुष्यान्यन्तरिक्षेभवानि महांसि तेजांसि प्रेरते प्रकर्षेण गच्छ- 

नि किंच हे परयज्यवः प्रकर्षेण यष्ठव्यामरुतोयूयं नामानि पांसूजमयन्तीति नामान्युद्कानि 
प्रतिरध्व॑ वर्धयत। हेमरुतोयूयं सह्यं सहस्संख्याकं म्यं दुमे गहे भवं गरहमेधोयं गृहसेधि- 
गुणे्योयुषमशं देयं एवं एतादृशं भागं जुषध्वं सेवध्य एकं भागं सह सियमिति कथामाह त- 
थाचश्रूमते-यावदेकादेवताकामयते यावदेकाताव दृतिः प्रथते नहितद्स्ति य्ांवदेवस्यात्‌ 


यावजुहोतोविं ॥ १४ ॥ 
१४. मरुतो, तुम्हारा अन्तरिक्ष में उत्पन्न तेज विशेष रूप से गमन 


करता है। तुम विशेष रूप से यजनीय हो। जल-वृद्धि करो । मरतो, 
तुम सहस्र संख्यावाले, गृहोत्पन्न ओर गृहमेषियों-द्वारा दत्त इस भाग का 
भाशय करो। 
यदिस्तुतस्य॑मरुतोअधीथेत्थाविप्र॑स्यवाजिनोइवींसन्‌ । 
मन्नुरायःसुवीर्यस्पदातनुचिद्यमन्यआदभ्षदरांवा ॥ १५॥ २४॥ 
यदि । स्तुतस्य॑ । मरुतः । अधि&इथ । इत्था । विप्रस्य । 
वाजिनः । हवीमन्‌ । मक्षु । रायः । सुऽवीर्यस्य । दात । 
नु। चित्‌। यम्‌। भन्यः। आऽदश॑त्‌ । अरांवा॥ १५॥ २४॥ 


३ ते, त्रा० ३. २.६.। 
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वाजिनोहविलंक्षणाजवतः विम्य मेधाविनोमम संबन्थिनि हवीमन्‌ हविष्मति हविषा- 
युक्ते सतोत्रे क्रियमाणे सति हे मरुतोयूयं यदि यस्मात्‌ कारणाद सुतस्य स्तुतँ मदीयँ स्तो- 
ज इत्या इत्यमनेन प्रकारेण अघीथ अवगच्छथ तस्मात्‌ कारणाद हे मरुतो यूयं सुवीर्यस्य 
शोभनपुत्रोपेवस्य रायः रायं घनं द्विती मारथषष्ठी मक्षु शीं दात दत्त अरावा अरातिः शत्रुभूवः 
अन्योजनः यं रायं नूविदादभद नेवाभिंहन्यात, तद्धनमस्मध्यं दत्तेति संबन्धः ॥ १५॥ 
१५. मरुतो, तुम अन्नवाले मेघावी के हव्य से युक्त स्तोत्र को जानते 
हो; इसलिए शोभन पुत्रवाले को शोध्र घन दो । उस घन को शत्रु नहीं 
नष्ट कर सकता । || इति पंचमस्य चर्थे चतुर्विशोवर्ग: ॥ २४ ॥ 
मरुद्यः कीळितत्यः सप्रकपाठ गित्पत्यासइतियाज्या सत्रितंच-अत्यासोनयेमरुवःस्वंचो 
जुष्टोदमूनाइति । सैपा सकते पोडशी- 
अत्यांसोनवेमरुतःखशोयभरशोनशुमंन्तमर्याः। 
तेम्बे: शिशंबोनशु आावत्सासोनपंक्री छिनःपपोधाः ॥१६॥ 
अत्यासः । न । ये । मर्तः । सुञः । यक्षऽ्द्शँः । न । 
शुअर्य॑न्त । मर्याः । ते । हर्म्येशस्था: । शिशंव: । न। 
शुभाः । वृत्सास॑ः । न । प्रकी ळिन॑ः । पयःइधाः ॥ १६॥ 


अत्यासोन अश्याः सतवगामिनोश्वाइव स्वंचः सृष्ट गच्छन्तो ये मरुतः यक्षहरोन मर्याः 
यक्षस्मोत्सवस्य दृष्टारोमनुष्याइव शुभयन्त शोजन्ते हमे हम्पैस्थिताः शिशबोन कुमारा- 
इव शुभ्रा: शोभमाना वत्सासोन वत्साइव प्र्कीडिनः प्रकोडिनः प्रकर्षण कीडमाना; ते मरुतः 
पयोधाः पपसउद्कस्प धारपिवारोदातारोबा भवन्ति ॥ १६ ॥ र 
१६. मरुद्गण सततगामी अइव की तरहसुन्दर गमनवाले हैं । उत्सव- 


दर्शक मनुष्यों की तरह शोभन हे मोर गृह-स्थित शिशुओं की तरह 
सुन्दर हैँ। वे क्रीड़ा-परायण वत्सों की तरह हें ओर जल फे 
घारक हें। अथ सादशी- 
दशस्यन्तो नोमरुतोंमुळ्तुवरिवस्यन्तोरोद॑सी सुमेके । 
आरेगोहात्रद्दावधांबोंअस्तुसुन्लेसिरस्मेवंसवोनमध्वम्‌ ॥१ ण। 
दशस्यन्तः । न; । मरुत॑ः । खळन्तु । बरिवस्यन्तः । रोद॑सी इति । 
सुभेके इति सुझ्मेकै । आरे । गोऽहा। बुझ्दा । बधः । वः। 
अलु । सुन्ेमिः । असमे इति । वसवः । नमध्वूम ॥ १७ ॥ 
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मरुतोनोस्मभ्यं दशस्यन्तः धनानि प्रयच्छतः सुमेके सुरूपे रोदसी यावाएथिव्यौ वरि- 
वस्यन्त;स्वमहिश्ञा प्रयन्त: ळन्तु हळयंतु अस्मान सुखयुक्तान्‌ क्षु । अपिच हे वसवोवा- 
सकामरुतः गोहा गवां मेघस्थानामुद्कानां भेदकः गृहा नृणां शत्रणां हन्ता वोयुष्मदीये वधः 
आयुधं आरे अस्तु अस्मत्तोदूरे भवतु । यूयमपि सुन्नेशिः सुनः सुखै सह अस्मे अस्मासु 


नमध्वं स्वयमेवाभिमुखाभवत ॥ १७ ॥ 
१७. हमारे लिए घन देते हुए और अपनी महिमा से सुन्दर द्यावा- 


पृथिवी को पुर्ण करते हुए मद्दूगण हमें सुखी करें मरुतो, मनुष्य-नाशक 
तुम्हारा आयुष हमारे पाप से दूर रहे । सुख से हमारे अभिमुख होओ। 
मारुतेश आवोहेतेत्येषानुवाक्या तारेचा प्रचित्रमर्क- 
गृणवेतुरापेति । bi 
आवोह्दोतांजोहवीतिसत्तःसत्राचीरातिंम॑रुतोएणानः । 
मईब॑तोडषणो:अस्तिगोपाःसोअईयावी इवतेवउक्भैः ॥ १८ ॥ 
आ । वः । होतां । जोहवीति । सत्तः | सत्राचींम्‌ । रातिम्‌ । 
मरुतः । गुणानः । यः । ईब॑तः । षणः । अरित । 
गोपाः। सः । अद्व॑यावी । हवते । वः । उक्थैः ॥ १८ ॥ 
हे मरुतः सत्तः होतृषदने निषण्णोस्मदीयोहोता सत्राचीं सवेवोगमनशीछं रातिं त्वदीयं 
दानं गृणानःस्तुवन्‌ वोयुष्मान, आजोहवोति भ्रशमाह्ृयति । हे दृषणः कामानां वर्षितारोमरुतः 
योहोवा ईवतोगच्छतोब्यापारवतोयजमानस्य गोपाअस्ति युष्मदाह्वाननिमित्तेन रक्षकोभवति 
सहोता अद्दयावी मायारहितः सन. वोयुष्मान्‌ उक्येः संवते स्तौति ॥ १८ ॥ 

१८. होतू-गृह में बेठा हुआ होता तुम्हारे सवंत्रगामी दान-कार्य की 
प्रशंसा करके तुम लोगों को भली भाँति बार-बार बुलाता है । कामवर्षक 
मर्तो, जो होता कार्य-निष्ठ यजमान का रक्षक है, बह सायाशूल्य होकर 
स्तोत्रों-द्वारा तुम्हारी स्तुति करता है । 

अथेकोनविंशी- 
इमेतुरंमरुतोंराम यन्तीमेसहःसइंस आन॑मन्ति । 
इमेशे्सवनुष्यतो निपांन्तिगुरुददेषोअररुपेदधन्ति ॥ १९॥ 
इमे । तुरम्‌ । मरुत॑ः । रमयन्ति । इमे । सहुः। सह॑सः । आ। नमन्ति। 
इमे । शस॑म्‌। वनुष्यतः । नि । पान्ति । गुरु । 
द्वेषं; । अर॑रुषे । दधन्ति ॥ १९॥ 
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इमे ईहशोमरुतः तुं र्मु क्षिप्रवन्तं यजमानं रमयति क्रीइयन्ति मरतः सहः 
सहसा बडेन सहसोवटवतेजनाव आनमन्ति इमे मरुतः बनुष्यतोहिसकात्‌ का 
सकं सोतारं निपान्ति नितरांपाठयन्ति अरुषे हविरप्रयच्छवे जनाय गुरू महव द्वेः अप्रियं 

- दधन्ति कुर्वन्ति ॥ १९ ॥ 

१९ पे मरुदृगण यज्ञ में सिप्रकारी यजमान को प्रसन्न करते हूँ । ये 
अल-द्वारा बलवान्‌ लोगों को नीचे करते हे । ये हिसक से स्तोता को रक्षा 
करते हें। परन्तु जो हव्य नहीं देता, उसका महान अप्रिय करते हे । 

इमेरधंविन्मरुतों जुनन्तिभूमिं चिद्य थावसंवो जुपन्त । 


अप॑वाघध्वंदृपणस्तमां सिधत्तबिश्वंतनंयंतोकमस्मे ॥ २० ॥२५॥ 


इमे । रश्रम्‌। चित्‌ । मरुतः । जुनन्ति । भूमिम्‌ । चित्‌। 
यथां । बसंवः । जुषन्त । अप । वाधध्वम्‌ | षणः । तमौसि । 
ध॒त्त । विश्वम्‌ । तन॑यम्‌ । तोकम्‌ । अस्मे इतिं ॥ २० ॥ २५॥ 
इमे मरुतः रघ चित्‌ समृद्धमपि जनं जुनन्ति प्रेरयन्ति घमि चित श्रमणशीलमपि दिद 
जुनन्ति मेरयन्ति वसवोवासकादेवाः युष्मान, यथा जुषन्त कामेरन्‌ हे बृषण; कामानावर्षि- 
तास्ते यूयं तमांसि अपबाधध्ये नाशयत। अषिच असे अस्म विश्व वहुखं तोकं पुत्र तन- 


यं पत्र च धत्त प्रयच्छत ॥ २० | 2 १३ पता 
२०. ये घनी और दरिद्र--दोनों को उत्तेजित करते हँ। जैसा कि 


देवगण अयवा बन्घुगण चाहते हे--काम-वर्षक मरतो, तुम अन्धकार 
नष्ट करो और हमें ययेष्ट पुत्र ओर पोत्र प्रदान करो। 
॥ इति पंचमस्यचतुर्थे पंचर्विशोवर्ग:॥ २५ ॥ 
अैकविशी- 
मावेदात्रान्मेरुतोनिरराममापश्चाइँघ्मरथ्योविशागे । 
आन॑ःस्पार्डेभंजतनावसन्ये 3 यर्दीसुजातं४ंपणोवोआस्ति ॥२१॥ 
मा । वः । दाच्रात्‌ । मरुतः। निः । अराम । मा । पश्चात्‌ । 
दघ्म । रथ्यः | विश्वागे । आ । नः । स्पार्हे । भजतन | 
वसव्ये । यत्‌ । हम्‌ । सुश्जातम | दपणः । बु: । अस्ति ॥ २१॥ 


हे मरुतः वोयुष्माकं दा्राहानाद मानिरराम बयंमानिगेमाम यूयमस्मान परित्यत्त्कान्ये- 
क्योधनमाददतेत्पर्थः हे रथ्योरथवन्तोमरुत; विभागे युष्मदीयस्य धनस्य दाने पश्चान्मादृष्म 


RR, कक्संहिताभाष्ये [अ०४ व०२६ 


दृष्मतिगतिकर्मा बयं पश्चाञ्चागिनोमाभूम यूयं पथममस्सफ्पमेव दत्तेति यावत । साहे स्पृहणी- 
ये वसब्ये धनसमूहे ययं नोस्मात्‌ आशजवन भागिनः कुरुत। हे वृषणः वर्षितारोमरुव; वोयु- 
ध्माके झुजातं शोभनजनं यद्दसब्ये वसब्यमस्ति तस्मिन, भागिनः कुरुतेति संवन्धः ईमिविपूर- 


णः॥२१॥ 
२१. तुम्हारे दान से हम बाहर न हों। रयवाले मरुतो, घन-वान 


के समय हमें पोछे नहीं फंकना । अभिलषणीय घनों में हमें भागो बनाना । 
कामवर्षक मरतो, तुम्हारा जो सुजात घन हुँ, उसका भी हमें भागी 


बनाना । संपडधनन्तमन्युिर्जन $; शर्रायहीप्वोष॑धीषु 
संयद्धनन्तमन्युक्िर्जेनासःश्रायह्वीप्वोर्षघीपुविलु । 
अध॑स्मानोमरुतोरुद्रियासखातारोंभूतएतंनास्र्यः ॥ २२.॥ 
सम्‌ । यत्‌ । हन॑न्त । मन्यु४मिः । जनासः । शूराः । य॒ह्वीषुं । 
ओष॑धीषु। विक्षु । अध स्म॒ । नः । मरुतः । रुट्रियासः। 
आतार: । भूत । पृतनासु । अर्यः॥ २३॥ 
यथदा शुरावकरन्ताः जनासोजनाः यहीपु महतीषु ओषधीषु विक्षु पजासु च जेत- 
व्यास मन्युभिः कैः अभिमनिवां संहनन्त संगच्छन्ते अघ तदानीं हे रुद्रियासोरुतरपुतर हे- 
मरुतः यूयं इनास यदेष अर्यः अरेः शत्रोः सकाशाद्‌ नोस्माक तरातारो भूत रक्षकाभवत। 


समेतिप्रणः ॥ २२॥ 
२२. जिस समय विक्रम-शाली मनुष्यःअनेक ओषधियों और मनुष्यों 


को जीतने के लिए करुद्ध होते हे, उस समय स्बःपुत्र मरतो, संग्राम में 
नि हमारे 
शत्रु के निकट से हमा रक्षक बनना 0_ 


भूरिचक्रमरुतःपिज्यांण्युक्थानियावं:शस्यन्तेंपुराचित्‌ । 
मरुद्धिरुमःपर्तनासुसाह्वोसरुद्धिरित्सनितावाजमर्वा ॥ २३ ॥ 
प 


भूरिं। चक्र । मरुतः । पिच्योणि । उक्थानि । या । वः। 

शस्यन्ते । पुरा । चित्‌ | मरुतूई्जिः । उयः । पृतंनासु । 

साह्य । मरुतिः । इत्‌ । सनिता । वाज॑म्‌ । अर्वा ॥ २३॥ 

हे मरुतोयूयं भूरि भूरीणि बहनि पिज्याणि अस्मद्‌ पितुसंवन्यीनि घनदानादीनि 
कमौणि चक्र रुतवन्तोभवत पुराचित्‌ पूर्वकाठेपि बोयुष्माकं उक्यानि प्रशस्यानि या यानि 
कर्माणि शस्पन्ते प्रख्पायन्ते तानि चकेति संबन्धः | उग्जजोजस्वी पृतना युद्धे सरुद्धियुँ- 
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प्पाझिहेवृभिः साहा शूणामजिभविवा भवति | मरत्लिरिद्‌ मरुश्वियुष्माभिरेव हेतुभिः अवा 


स्तोतैरगिगन्ता वाजमन्न॑ सनिता सरका भवति यदवा 
वति॥ २३ ॥ कि... 


२३. मरतो, हमारे पुर्वजनों के लिए तुमने अनेक कार्य किये हॅ 
तुम्हारे पहले के जो सब काम प्रश्॑सित होते हे, उन्हें भी तुमने किया हा 
युद्ध में तुम्हारी सहायता से ओजस्वी व्यक्ति शत्रुओं को पराजित करता 
हे । तुम्हारी हो सहायता से स्तोता अन्न भोग करता है । 

अस्मेवीरोमरुत:शुष्म्यंस्तुजनानांयोअसुरोविधर्ता । 
अपोयेनंसुसितयेतरेमाधखमोकोंआभि:स्पाम ॥ २४ ॥ 


अस्मे इति । वीरः । मुतः | शुष्मी । अस्तु । जनानाम्‌ । 
यः। अहुरः । विश्धर्ता । अपः । येन । सुइक्षितयें । तरेम । 
अर्ध । स्वम्‌ । ओर्कः। अभि। बः | स्याम ॥ २४॥ 
हे मरतः अस्मे अस्माकं वीरः पुष; शुष्मी अस्तु बलवान भवतु अझुरः प्रज्ञावान यो- 
जनानां शृण विधर्ता विधारकः येन पुत्रेण वयं सुक्षितये सुषुनिवासाय अपः आमुववः श- 
जून तरेम हिंसेम सपृतरोबल्वानस्तिति पूर्वेणान्वयः । अधापिच वोयुष्मदीयावयं स्वमोकः आ- 
लीमं स्थानं अभिस्याम आतिष्ठेम ॥ २४॥ 

२४. मरुतो, हमारा वीर पुत्र बलो हो । वह असुर (प्रज्ञावान्‌ पुत्र) 
छात्रुओं का विधारक हो। उस पुत्र के द्वारा हम सुन्वर निवास के: लिए 
शत्रुओं का विनाश करेंगे । तुम्हारे हम आत्मीय स्थान में रहेंगे. 

तन्नइन्द्रोवरुणोमित्रो अभिरापओष॑घीव निर्मी जुपन्‍्त । 
शर्मन्त्स्याममरुतांमुपस्थेंयूयपांतरवस्तिमिःसरदांन: ॥२५॥२६॥ 
तत्‌ । नः । इन्द्र: । वरुणः । मित्र: । अग्निः | आप॑ः । ओर्षीः । 
व॒निन॑ः । जुषन्त । शर्मन्‌ । स्याम । भरुतंम्‌। उपस्थे । यूयम्‌। 
पात । खस्तिईभिः । सदाँ । नः॥ २५॥ २६ ॥ 

पूर्व ब्याख्यावेयं अक्षरार्थस्तु इन्ठादयोदेवा: अस्मदीयं स्तोत्र सेवन्तां मरुतामुपस्याने 


वमाना वय सुखे सयाम हे मरुतोयूयं सर्वदास्मान अविनारीः पात ॥ २५ ॥ 
ु २५, इन्द्र, वरण, मित्र, अग्नि, जल, ओषधि, और वृक्ष हमारे स्तोत्र 


का आश्रय करें। मस्तो को गोद में हम सुख से रहेंगे । तुम सदा हमें 


स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 
१८ ॥ इवि पंचमस्य चतुर्थ पहिंशोवर्ग:॥ २६॥ 


ह. 
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मध्योबइवि सर्च वतीं सकत वसिष्ठस्य द मरुहेवतार्क मध्वःसपेत्यनुक्रानं । दश- 


राजे पहेहनि आग्रिमारुतेइदै मारुतनिविद्धानं सत्रितंच-मध्योवोनाम सपलधेत्याग्रिमारुतमिति। 


तत्र प्रथमा- 


मध्योंबोनाममार्रृतंयजत्राप्रयज्ञेपुशवंसामदन्ति ] 
घरेजपन्तिरोदसी चिदुर्वीपिन्वन्त्युत्ेयदयांसुरुया: ॥१॥ 
मध्य: । वः । नाम । मार्रतम्‌। यजचाः । भ [यज्ञेषुं ! 

शवसा । मदन्ति । ये । रेजयन्ति । रोद॑सी इति । चित्‌। 

उवी इति । पिन्वैन्ति । उत्सम्‌ | यत्‌ । अयासुः । उयाः॥ १॥ 


हे सजवा यजनीयामरुतः वोयुप्मदीयं मारुतं मरुत्संबन्धि नाम नामधेयं मध्यो मघ- 
बो मादयितारः स्तोतारः यंशेषु यागेषु शवसा बढेन प्रमदृन्ति प्रकर्षेण स्तुवन्ति उच्चै; स्तुव- 
न्तीत्यर्थः | ये मरुतः उर्वी विस्वीणें रोदसी चित यावाएथिव्यावपि रेजयन्ति कंपयन्ति । किंच 
उत्स मेघं पिन्वन्ति व्यन्त उमा उदा यद ये मरुतः आयासुः यान्ति सवैत्रगच्छति तेषाँ 


अरुतां यथ्माक नाम प्रमदन्तीति पूर्वेणान्वयः ॥ १॥ 
१. यजनीय मरुतो; मत्त स्तोता लोग यज्ञ-समय में, बळ के साथ, 


तुम्हारे नाम की स्तुति करते हें। मच्दगण विस्तृत द्यावापृथिवी को कम्पित 
जले हें । बे मेघों से जल बरसाते हे और ओजस्वी होकर सर्वत्र जाते हैं। 
नेचेतारोहिमरुतोंग्रणन्तंभणेतारोयजंमानस्यमन्मं । 
अस्माकमद्यविदथेपुबहिरावीतयेसदतपिभ्रियाणाः ॥ २ ॥ 
निधचेतारः । हि । मरुत॑ः । गुणन्तस्‌ । प्रश्नेतारं: । यर्जमानस्थ । 
मन्म॑ । अस्माक॑म्‌। अद्य । विदथेषु । बृहिः । आ। 
बीतयें । सदत । पिग्रियाणाः॥ २॥ 
ये मरूतः ग्रणंत स्तुवन्त जनं निचेतारोहि ृगयमाणाभवन्ति खछु | अपिच यजमानस्य 
अन्म अगिमत काम परगेतारश्व भवन्ति | अपरो प्रत्यक्षकतः हे मरुतोयूयं पिभियाणाः 
प्रीयमाणाः सन्तः अद्यास्मिन्दिवसे अस्माकं विद्थेपु नेप वीतये सोमस्य भक्षणाय बहिः 
बर्हिषि कुशमये आसदत आसीदत उपविशत ॥ २ ॥ 
२. मरुद्गण स्तोता को खोजते हें। यजमान का मनोरय पूर्ण 
करते हैं। तुम लोग प्रसन्न होकर हमारे यज्ञ में, सोमपान के लिए, कु 
परं बेठो । 
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नैताबदन्येमरुतोयेने आज॑न्तेहक्मैरायुजैस्तनूसि: । 
आरोसीविश्वपिश:पिशाना:संमानमड्पंअतेशुभेकम्‌ ॥ ३॥ 


न। एताव॑तू । अन्ये । मुरुत॑ः । यथां । इमे । भान्ते । 
रुक्‍्मै:। आयुधैः । तनूजिः । आ। रोदसी इति । विश्वुशपिशंः। 
पिशानाः | समानम्‌ । अजि । अञ्जते । शु्ञे। कम्‌ ॥ ३॥ 


इमे {हशामरुतोयथायतरिमाणं धनादिक ददि अन्ये मरुन्यविरिक्तादेवा: एवावदना- 
दिकं गदघुरयथः । तेच रमः रोचमानेरायुधैराभरणे: स्वकीयालैः तनुभिरालीपैः केदलैरं> 
गैश्व आजन्ते सर्वदा भासन्ते |कशिदेकवाक्यतामाह यथेमे मरुतोरुक्मादिभि: आजन्ते नैदाव- 
देवन्यविरिक्ताम्राजन्तइति | अपिच रोदसी यावापथिब्यौ पिशानाः प्रकाशयन्तः विश्वपिशः 
ब्याप्दीप्रयः एवेभूवामरुतः शुभे शोभायै समानं सदशरूप अंजि आश्रणं आ अंजवे स्वः 
कीयावयवेषु अभिब्पक्ती कुवेन्ति । कमितिपरणः ॥ ३॥ 
३. मक्ट्गण जितना दान करते हे, उतना ओर कोई नर्ही करता । 
ये हार, आयुध और शरोर की शोभा से शोभित होते हुँ । द्यावापृथिवी 
का प्रकाश करनेवाले ओर व्याप्त-प्रकाश मरुद्गण शोभा के लिए समान- 
रूप आभरण प्रकट करते हे । प्‌ 
ऋधक्साबोंमरुतो दिद्युव॑स्तुपह्आगपुरुषताकरांम । 
मावस्तस्यामपिभूमायजत्रा अस्मेवोअस्तुसुमतिश्वनिष्ठा ॥ ४ ॥ 


ऋध॑क्‌। सा । बः। मरुतः । दिययुत्‌ । अस्तु । यत्‌ । व: । आर्ग; । 
पुरुषतां । कराम । मा । वः। तस्यांम्‌ । अपि । भूम । यजत्राः | 
अस्मे इति । वः । अस्तु । सुध्मतिः। चनिष्ठा ॥ ४॥ 
हे मरुतः वोयुष्मदीया सा प्रसिद्धा दियुद हेविकंधगस्तु अस्मचः प्रथग्भवतु यत्‌ यद्यपि 
अयं वोयुष्माकै आगः अपराध पुरुषता पुरुषतया मनुष्यत्वेन कराम करवाम मनुष्याणा हि प्रमा- 
दः सुलभइत्पर्थः। हे यणत्रा यजनीमामरुतः वोयुष्मदीयायां तस्या दियुवि अपि ईषदपि 
माभूम चनिष्ठा अनवचमा अविशयेनाजदाइत्पर्थः बोयुष्मदीया सुमतिरनुग्रहृद्धिः असे 


| 
ह| ७, तुम्हारा प्रसिद्ध आयुष हमसे दुर रहे । यद्यपि हम मनुष्य 


होने के कारण तुम्हारे पास अपराध करते हे, तो भी, हे यणनोय मरुसो, 
तुम्हारे उस आयुध में न पड़ें। तुम्हारी णो बुद्धि सबसे अधिक अन्न देने- 
बाली है, वह हमारी हो। 
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कतेचिदत्ंमरतोरणन्तानब्यासःशुर्चःपावकाः। 
प्रणवतसुमतिभियजत्रा/मवाजेंमिस्तिस्पुष्पसेनः ॥ ५ ॥ 


कृते । चित । अतर । मरतः । रणन्त । अनब॒द्मासंः । 
शुर्चयः । पावकाः। प्र । नः । अवत । सुमतिशिः । 
यजत्राः । प्र वाजेजिः। तिरत । पुष्यसे । नः॥ ५॥ 
अन्नास्मिनछते चिद अस्मदीये यज्ञकर्मण्येव मरुतोरणन्व रमन्तां । कीदृशामरुतः अनव- 
यास; अविदिताः शुचयोदीपियुक्ताः पावकाः शोधकाः एवेभूताइवि । किंच हेमरुतः यजत्रः 
यजनीया यूयं नोरमान, मुमतिभिरनुम्रहवुदिभिः झष्ठवि्िहेतुभिवी मावत कर्षेण पाठयत त- 


था नोस्मान्याजेभिवांनेरनैः ष्ये पोष्यार्थ प्रतिरत प्रव्धयत ॥ ५॥ 
५. हमारे यज्ञ-कार्य में मरुद्गण रमण करे । बे अनिन्दित, दीप्तिः 


युक्त और शोधक हैँ। यजनीय मरुतो, कृपा करके अथवा सुन्दर स्तुति 
के कारण, हमें विशेष रूप से पालन क्रो । अन्न के हारा पोषण के लिए 
हुने प्रवद्धित करो । छि 

3 Tous पनन उतस्तुतासोमरुतोव्मन्तुबिश्वैिनोसभिनरोहर्वीपि । 
अम्तस्पप्रजार्येजिणतरायःसूखरतामघानि ॥ ६॥ 
उत । सततासंः । मरुतः । व्यन्तु । विश्वैज्ि: । नामइजिः। नर: । 
हर्वीषि । ददात । नः । अरत॑स्य । प्रश्जायै । ज्ञिएत । 

रायः। सूदुता । मघानि ॥ ६॥ 


उतापिच स्तुवासः एवमस्माभिः स्तुताः मरुतः हृवींचि वयन्तु भक्षयन्तु कीदृशाः विश्वे- 
ज्िरिवैः नामभिर्दकैः सहिता नरोनेतारः । शेषः पत्पक्षकतः हे मरः नोस्मदीयांे प्रजा 
चे संततये अश्ृवस्य अग्षतमुदकं ददात दूच तथा हृविषोदातुर्यजमानस्य सनृता सूनृतानि 
षु नृत्यन्ति शोभनयोगानि मघानि धनानि रायः जिगृत उद्विरत प्रयच्छतेत्यर्धः ॥ ६ ॥ 

इ. सतुत होकर मतद्गण हवि का भक्षण करे । बे नेता हँ ओर सारे 
नलों के साय वर्तमान हैं। भरतो, हमारी सन्तान के लिए जल हो। 
हष्पदाता को सत्य और प्रिय घन घो। 

अथ सप्तमी- 


` आस्तुतासोंमरुतोषिश्वंऊती अच्छासूरीन्तसर्वताताजिगात । 
येनस्त्मनांशतिनोंवृर्धयन्तियूयंपांतरवस्तिजिःसदांनः ॥७॥ २५ 
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आ। सुतासः । मरुतः | विश्वे । ऊती । अच्छ । सूरीन्‌। 
सर्वध्तांता । जिगात । ये । नः । लर्ना । शतिनः । वर्धेयॅन्ति । 
सूयम्‌ । पात । स्वस्ति$िः । सदां । नः ॥ ७॥ २७॥ 


है मरुतः स्तुवासः एवमस्माभिः स्तुताः विश्वे सर्वे यूयंऊती उत्या रक्षया सहिताः स्‌- 
रीच स्तोतृन्‌ अच्छाभिलक्ष्य स्तात सर्ववादौ यज्ञे आजिगात आगच्छत ये मरुतः लना 
आलनैव नोस्मान शतिनः शवसंख्पाकान वर्धयन्ति यथा बयं पुपपौत्रादिभिः शतिनोशवेम 
तथावर्धयन्तीत्यर्थ: ते यूयमाजिगातेति पूर्वेणसंबंधः एवंभूतामरुतोयूयं सर्वदास्मान 
पाढयव ॥ ७॥ 

७. स्तुत होफर मरुद्गण सारे रक्षणों के साच यज्ञ में स्तोता के सामने 
आवे । ये स्वयं स्तोताओं को शत-संस्या (पुत्रादि) से युषत करके बढ़ाते 
हे। तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 

॥ इवि पंचमस्य चतुर्थ सप्रविशोवर्ग:॥ २७॥ 


प्रसाकमुक्षेति पळूचं ठुतीयं सूक्त वसिष्ठस्य तदं मरेवताकं अनुकरान्तेच-पसा- 
कमुक्षेषळिति । गतोविनियोगः । 
प्रसांकमुक्षे अर्चतागणाय॒योदैन्य॑स्याननस्ुविष्मान्‌। 
उतक्षोंदन्त्रोदंसीमहित्वानक्ष॑न्तेनाकंनिर्क तेरवंशात्‌ ॥ १ ॥ 


प्र । साकम$उक्षें। अर्चत्‌ । गणाय॑। यः । वैव्य॑स्य । 
धाम्नः । तुविष्मान्‌ । उत । क्षोदन्ति । रोदसी इतिं। 
महिऽत्वा । नक्षन्ते । नार्कम्‌ । निःक्ततेः । अवंशात्‌ ॥ १॥ 


है सोतरोयूयं साकम संतत वर्षे गणाय मर्त्समूहाय माईत सततं मोचारयत 
योमरुद्रणः दैव्यस्य देवसंवन्धिन: घान्नः स्वर्गाख्यस्य स्यानस्प तुविष्मान वृद्धिमान भवति 
सर्वे्योदिवेश्यः मढ्दइपर्थः वस्मै गणायेवि प्वेणसंबन्धः । उतापिच मरुतः महिता स्वकीपे- 
न महेन सहिताः रोद्सी याबापरथिबयौ क्षोदृत्ति भजेति तथा निर्तेशूमेः अवादनतरि- 
वाच्च नाकं स्वर्ग नकन्ते ब्यामुवन्ति ॥ १ ॥ 
१. स्तोतामो, तूम सदावर्षक मददुवुन्द की पूजा करो । ये देवताओं 
के स्यान (स्वर्ग) में सबसे बुद्धिमान्‌ हे । अपनी महिमा से ये चावापूचिदी 
को भग्न करते हँ। भूमि मोर अन्तरिक से स्वगं को व्याप्त करते हें । 


७८ कक्सहितामाष्ये [अ०४ व०२८ 
अथ द्वितीया- 


जनुश्निद्रोमरुतस्तवेष्येणभीमांसस्तुविमन्यवोयांसः । 
भ्रयेमहोजिरोजसोतसंतिविश्वोवोयारमन्भयतेखर्दक्‌ ॥ २॥ 


जनूः। चित्‌। वः । मरुतः । लेष्येण । ्ीमांसः। 
तुविऽमन्यवः। अयांसः। प्र । ये । महुःऽभिः । ओज॑सा । 
उत | सन्ति । विश्व॑ः । बः । यार्मन्‌ । शयते । स्वःऽदृक्‌ ॥ २॥ 


हे भीमासोभीमाः तुविमन्यवः मबृद्धमतयः अयासोगन्तारः इति त्रीणिसँबोधनानि एवं- 
जूता हे मरुतवोयुष्माकं जनूर्जम लेष्येण दीमेन रुवेण बभूवेति शेषः । उतापि ये मरुतः 
महोभिस्वेजोभिः ओजसा बढेनच प्रसन्ति प्रभवन्ति तेषां वोयुष्माकं यामन्‌ यामनि गमने 
विश्वः स्वक सुर्यस्य वृष्टा सर्वोजीवसमूहः यद्वा स्वः अन्तरिक्षं ततश्यतीति वृक्ष: स्वईकू 
सर्वदाउत्तिठनित्यर्थः भयते बिभेवि॥ २॥ 

२. हे भीम, भ्रवृद्धिबुद्धि ओर गमनशील मरुतो, तुम्हारा जन्म दीप्त 
स्र से हुमा हं । मरुवृगण तेज और बल से प्रभावशाली हुए हे । तुम्हारे 
रामन पणन पं को देखनेवाला सारा प्राणि-जगत्‌ डरता हे । 

इृहदयोम तजुजोषजिन्मरुत:सुचुर्तिन: । 
गतोनाध्वावितिरातिजन्चुंभणःस्पाहोभिरूतिसिस्तिरेत ॥ ३॥ 


बृहत्‌ । वर्यः । म॒घव॑त्‌$भ्यः । दधात । जुजोषन्‌ । इत्‌ । 
म॒रुत॑ः । सुइस्तुतिम्‌ । नः । गतः । न । अध्वां । वि । तिराति। 
जन्तुम्‌ । प्र । नः । स्पाहाज्ि: । ऊतिऽभिः । तिरेत ॥ ३॥ 


हे मरुतोयूयं मघवज्योहविलक्षणानवश्द्योस्मभ्यं वृहन्महत्‌ वमोजं दधात प्रयच्छत नो- 
स्मदीयां डटि शोभन स्तोत्र जुजोपनिद सेवन्तामेव गतोमरुद्धिः मापः अध्या मार्गः जंतु 
आणिनं न विविराति नाहन्ति उद्केनाप्याययत्येव यदवा विविरातिवर्धनाथ: नेविचार्थें मरुजिः 
गतोमार्गश जंतु वर्धयति तेथानोस्मान साहािः स्पृहणीयात्रिः ऊतित्िः रक्षाभिः तिरत 
प्रव्धयवे॥३॥ 

३. तुम हव्य-युक्त को बहुत अन्न दो। हमारे सुन्दर स्तोत्र का अवश्य 
सेवन करो। मदद्गण जिस मारग को प्राप्त होते हँ, बहु प्राणियों को नहीं 
विनष्ट करता। वे हमें अभिलषणीय रक्षणदद्वारा प्रवद्धित फरे । 


मं०७ अ०४ सू०५८ ] पञ्चमोषकः | 
अथ जवुर्थी= 


युष्मोतोविप्रोमरुतशतसीबुष्मोतो अर्वासङरिसहस्री । 

युष्मोतःसम्राछुतहँतिइन्रप्रतद्वोअस्तुधृतयोदेष्णम्‌ ॥ ॥ 

युप्माईउतः । विर्भः । मरुतः । शतस्वी । युप्माधऊंतः । 

अबी । सङ्गरः । सहस्री । युप्माऽऊतः । समूइराद्‌ । 

उत । हन्ति । ढुचम्‌। प्र । तत्‌ । वः । अस्तु । घूतयः । देण्णम्‌ ॥ ४ ॥ 

है मरुतः युष्मोतः युष्माभीरक्षितः विप्रः सतोता शतस्बी शतसंख्यापेतधनवान्‌ भवति- 

युष्मोतः युष्माभिः रक्षितः अर्वा अभिगन्ता सहुरिः शत्रूणाममिभवविता स्वता सहली सहख- 
घनवान्‌ भववि । युष्मेतः युष्माभीरक्षितः सम्रार्‌ सात्राज्ययुक्तोभवति । उतापिच वृत्र शतु हन्वि 
युप्मद्रक्षकोहिनस्ति । हे धूतयः कंपयितारोमरुतः वोयुध्माभिदेत्त तत्मसिद्धु दषणं धनं प्रास्तु 
प्रभू भवतु ॥ ४ ॥ 

४. मरुतो, तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर स्तोता शत संख्या से युक्‍त 
घतवाला होता है । तुम्हारे द्वारा र्षित होकर स्तोता आक्रंमण-कर्त्ता, 
झत्रुओं को दवानेवाला और सहुत्र बनवाला होता हे । तुम्हारे द्वारा रक्षित 
होकर वह सत्राट्‌ और शत्रु-नाशक होता है । हे कम्पक, तुम्हारा दिया 
हुआ दह घन बहुत बढ़े । 

तॉंआरुद्रस्यंमीहुषोंविवासेकुविननंसंन्तेमरुतःपुनंनः । 

यत्मखर्ताजिहीळिरेयदाविरवतदेनंरमहेतुराणांम्‌ ॥ ५॥ 

तान्‌ । आ । रुद्वस्थ । मीहुपः । विवासे । कुवित्‌ ।नंस॑त्ते । 

मरुतः । पुनः । न; । यत्‌ । सुख्वर्ता । जिहीळिरे | यत्‌। 

आविः। अव॑ । तत्‌ । एन: । इमे । तुराणांम्‌॥ ५॥ 


२७९ 


मीह्वुषः कामानां वर्तः रबरस्येश्वरस्य पुत्रान वान्मरुतः आविवासे अहं होता परिचरा- 
मि ते मरुतः नःअस्मर्श्य कुवित्‌ बहुतः पुनः भूयः नंसन्ते नमन्तां अजिमुखीभवन्तु । कुविद, 
शब्देनैव पुनः शब्दारथस्म रब्धत्वात पुनः शब्दम्रहणं किमर्थ आदरा । सखताअन्तनिह्तिन 
अप्रकाशेन यद येन एनसा जिहीळिरे मरुतः कथयेयुः आविः प्रकाशेन पत्‌ येन एनसाच 
जिहीळिरे तुराणां क्षिप्राणां मरुतां संबन्धि तदुशयमेनोपराध अवईमहे स्तेविण वय- 
मपनयामः ॥ ५ ॥ 


२८० ऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०४व०२९ 
५. काम-वर्धक मरुतों की में सेवा करता हूँ । वे फिर कई बार हमारे 
अभिमुख हों । जिस प्रकट वा अप्रकट पाप से मरुद्गण क्रुद्ध होते हे, उसे 
मरुतों की विस करके हम्‌ घो देंगे। 
प्रसावांचिमुधुतिमघानामिदेसूक्तमरुतोजुषन्त । 
आराजिह्रेपोडषणोयुयोतयूयंपांतखस्तिजिःसदांन: ॥ ६॥२८॥ 


प्र। सा। वाचि । सुइ्स्तुतिः । मचोनांम्‌ । इदम्‌ । सुऽउक्तम्‌। 
मरुत॑ः । जुषन्त । आरात्‌ | चित । दवेषः | षणः । युयोत । 
यूयम्‌ पात । स्वस्ति&मिः | सदां । नः ॥ ६॥ २८ ॥ 


मघोनां धनवतांमरुतां संबंधिनी सुध्रूविः या शोभना स्तुतिः अस्मिन,सूक्ते कृता सा स्तु- 
निः अस्माभिः प्रवाचि पोक्तासीत । मरुतः इद्मीदस्भूत॑ सूक्त जुषन्त सेवन्तां । हे वृषण; का- 
माना वर्षितारोयूयं वेदांसि शतन, आराच्चिद दूरादेव युयोत अस्मत्तः एथकुरुत यूयं नो- 
स्माद सवस्तिभिः सर्वदा रक्षत ॥ ६॥ 
, ६. हमने घनो मरतों को उस शोभन-स्तुति को इस सूक्त में किया है। 
मस्द्गण उस सूक्त का सेवत करें। अभौष्ट-वर्षक मरतो, तुम दूर से ही 


शत्रुओं को अलग करो। सुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 
॥ इति पंचमस्य चतुर्थेशविंशोवर्ग: ॥ २८॥ 


यत्रायध्वइति द्वादशर्च चतुर्थ सूतं अत्रेयमनुक्रमणिका-यंत्राय द्वादश तरिप्रगाथादि 
नमम्यादास्तिसोोगायतंत्यानुषुबरद्री शत्युविमोचनीति । आद्याठृतीयापंचम्योबृहृत्यः द्विवी- 
याचतृर्थीषष्ठ्यःसतोबृहत्यः सपतम्यष्टम्यावनुक्तत्वाच्रिष्ठमो नवमीदशम्येकादश्योगायत्र्य; द्वाद- 
नुप साचरुत्रदेवताका शिष्टामारुत्यः । सूक्तविनियोगेटेंगिक: । 
यंत्रा्यव्वडदमिदंदेवांसोयंचनयंथ । 
तस्मांअम्नेवरुणमित्रार्यमन्मरुंतःशर्मयच्छत ॥ १ ॥ 


यम्‌ । त्रायध्वे । इदम्‌ऽङदम्‌ । देवांसः | यम्‌ । च॒ । नय॑थ । 
तस्मै । अग्ने । वरुण । मित्र । अर्यमन्‌ । मरतः । शर्म । यच्छत॥१॥ 


है देवासोदेवाः इदमिदं इतोभयहेतोः यं स्तोतारं त्रायध्ने पाठयध्वे यं च स्तोतारं नयथ 
सन्मार्ग प्रापयथ हे अम्ने वरुण मित्र अर्यमन हे मरुतः एबंभूता हे देवाः तसमै स्तोत्रे शर्म 


झं यच्छत दत्त ॥ li ॥ 
१. हे देवो, भव से स्तोता को बचाओ। अग्नि, बरुण, मित्र, अर्यमा और 


मर्तो, तुम जिसे सन्मार्ग पर ले जाते हो, उसे सुख दो। 


में०७० अ०9 सू०५९ ] पश्चमोहकः 
अध द्वितीया- 


युष्माकंदेवाअवसाहूनिप्रियईजानरसंरतिदविष: । ( 
प्सलपैतिरतेविमहीरिषोयोवोवरायदाशति ॥ २ ॥ 
युष्मार्कम्‌ । देवा: । अर्वसा । अहनि । प्रिये। ईजञानः | 
तरति । द्विषः । प्र । सः । र्यम्‌ । तिरते । बि। महीः। 
इर्षः। यः । वः । वराय । दाशंति॥ २ ॥ 
हे देवाः युष्माकं यु्मदीयेन अवसा रक्षणेन म्मे अहनि सेषं देवानां परिभूते सु- 
त्याभिघाने दिवसे ईजानः इषवान, जनः द्विषः शून, तरति आक्रामति सयजमानः कषयं स्व- 
कीयं निवास परतिरत प्रवर्धयति | योयजमानः वोयुष्मत्त्यं महीः महान्ति इषः हविर्टक्षणान्य- 
जानि वराय निवारणाय यूयं नान्पत्रगच्छव अस्मदीयान्येव हवींषि स्वीकृरवेतिं निरोधनं 
कई बिदाशति विशेषेण ददाति अतएव स्वकीयं निवासं वर्धयतीत्पर्थः ॥ २ ॥ 

२. देवो, तुम्हारे रक्षण से तुम्हारे प्रिय दिन में जो यज्ञ करता हँ, जो 
शत्रु को आक्रान्त करता है, जो तुम्हें दूसरे स्थान में न जाने देने के लिए 
तुम्हें बहुत हव्य देता हँ, बहू अपने निवास को बढ़ता है । 

नहिवंश्ररमंचनवासि्ःपरिमंसते । 

अस्माकंमद्यम॑रुतःसुतेसचाविश्वेपिबतकामिनः ॥ ३॥ 

नहि । वः । चरमम्‌ । चन । वसिष्ठः । परि$मंसंते । अस्मार्कम्‌ । 

अद्य । मरुतः । सुते । सचां । विरे । पिवत्‌ । कामिन॑ः॥ ३॥ 

वसिः बोयुष्माके मध्ये चरमं चन अवरमपि नहि परिस बिला न स्तौति 
किंतु सबानिव युष्मान्‌स्तोतीत्य्थः अयास्सिन दिने अस्माकमस्मदीये सुरे सोमे अभिपुवे सति 
हे मरुतः कामिनः सोमं कामयमानाः विश्वे यूयं सचा संगत्य पिब पाने कुरुत ॥३॥ 

३. में वसिष्ठ तुर लोगों में जो अवर (मन्द) हे, उन्हें छोड़कर स्तुति 
नहीं करता । मरतो, आज सोमाभिलापी होकर और तुम सब मिलफर 
हमारे सोम के अभिषुत होने पर पान करो। 

अथ चतुर्थी- 


नहिव॑क॒तिशव॑नासुमर्धतिषध्याअराध्व॑नः। 


अभिवआदवंस्समतिनेवीयसीतूपैयातपिपीषवः ॥ ४ ॥ 


३९१ 


सटर ऋक्संहिताप्ञाष्ये [अ०४ ब०३० 


नहि । वः । ऊतिः । पृतनासु । मर्धति । यस्मैं । अराध्वम्‌ । नरः। 
अभि । वः । आ। अबर्त्‌। सुध्मतिः । नवीयसी । 
तूय॑म्‌ । यात । पिपीषवः ॥ ४ ॥ 


हे मरुतः वोयुष्मदीया उती रक्षा इतनाझ युद्धेष नहि मधति न खलु हिनस्ति शत्रुभिः 
छतां हिंसां सहवइत्पर्थः । हे नरोनतोरोयूयं यस्मै जनाय अराध्वं कामानदध्वं तं जनं न हिन- 
स्तीति संबन्धः । नवीयसी नवतरा वोयुष्मदीया सुमतिरनुग्रहवद्धिः अञ्यावर्ष अस्मानफ्या- 
वतां तदा हे पिपोषवः सोमपानकामा यूयमपि तूयं किं यात आगच्छत ॥ ४ ॥ 
४. नेताओ, जिसे तुम अभिळधित प्रदान करते हो, उसे तुम्हारी रक्षा 
युद्ध में बचाती हे । तुम्हारी नई कृपा-वुद्धि हमारे सामने आवे । सोम- 
पानाभिलापियो, तुम झोत आओ । 
ओषुषृष्विराधसोयातनान्धौसिपीतयें । 
इमावोंहव्यारमरुतोररेहिकंमोष्व॑१न्यञ॑गन्तन ॥ ५॥ 
ओ इतिं । छु । धृष्विऽराधसः । यातनं । अन्धाँसि । पीतये । 
इमा । बृः । हृव्या मरुतः । ररे । हिं । कम्‌। मो इतिं । 
सु । अन्यर्च । गन्तन ॥ ५॥ 
हे घृष्विराधसः परस्पर घृष्ठानि संहतानि राधांश्ि येषां ते हे मरुतः यूयमंधासि सो- 
मलक्षणानि हवीषि पीतये भक्षणार्थं छ दृष्ट आयातन। आयात हि सस्मार कारणाद्‌ हे 
मरुवोवोयुष्मण्यं इमा इमानि इच्या हव्यानि हवींपि ररे अहं ददामि अतः कारणाद्ूयं अन्यः 


मोषृगन्तन मागच्छत कमिविपूरण: ॥ ५ ॥ 
५. मरुतो, तुम्हारा घन परस्पर मिला हुआ हुँ। सोमरूप हवि 


भक्षण करने के लिए अच्छी तरह भाओ । मस्तो, तुम्हें में यह हवि देता 
हव; इसलिए तुम अन्यत्र नहों जाना। 
अथ षष्ठी- 
आच॑नोबाःसदंताविताच॑नःस्पाहाणिदारतबेवस्ं । 
अस्रेंधन्तोमरुतःसोम्पेमधोखाहेहमांदाध्नै ॥ ६ ॥ २९॥ 
आ। च | नः । बाहुः । सदत । अविता । च॒ । नः । 
स्पार्हाणिं । दातवे । वसुं । अखेधन्तः । मरुतः । सोम्ये । 
मधों। खाहां। इह । मादयाध्यै ॥ ६॥ २९॥ 


मं०७ अ०४ सू०५९ ] पञ्चमोष्टकः स्ट 


हे मरुोयूयं नोसबीमेबाह; गयि आदत च उपविशव साहांगि स 
‘| 
हणीयाति वद वसुनि धनाति दातवे असत्यं दातं नोस्माव अवित च आगच्छत च 


हे मरुतः अश्लेपनतः अहिसन्तोपूर्य इहालिन्यज्े मधी मदकरे सोम्ये सोमालके इ 
बिपि साहा स्वाहाकारेण माइया मादयध्यं मात ॥ ६॥ 


६ मर्तो, तुम हमारे कुशो पर बैठो । अभिलषणीय घन देने के 
छिए हमारे पास आओ। मरतो, तुम लोग अहिसक होकर इस यज्ञ में 
मदकर सोमरूप हव्य पर स्वाहा कहकर प्रमत्त होओ । 

॥ इति पंचमस्य चतुर्थे एकोनत्रिशोवर्गः ॥ २९॥ 
सखश्चिद्विन्व॑:शुंसंमानाआहंसासोनीलंपष्ठाअपप्तन्‌। 
विश्वंशर्धाअजितोंमानिषेदनरोनरण्वाःसर्वनेमर्दन्तः: ॥ ७॥ 
सरवरिते । चित्‌ । हि । तन्वः । शुंभेमानाः । आ । हंसार्सः । 
नील॑ध्पूष्ठाः। अपपन्‌ । विश्व॑म्‌ । शर्धः । अजित: । मा । 
नि । सेद । नरः । न । रण्वाः । सर्वेने । मदन्तः ॥ ७॥ 

सस्वः अन्तर्हितामरुतः तन्वः स्वकीयान्यंगानि सुंभरमानाः अलंकरणेः शोभय- 
न्तो मरुवः नीउपृष्ठाः असितवर्णाः हंसासश्रिव हंसाइव आपन्‌ आपतन्तु आगच्छ- 
वु। विश्व शर्धः व्याप्रोमरुद्रणः मा मां अभितः समन्तान्‌ निषेद निषीदतु ततरदृष्टान्वः- 
सबनेस्मदीये यज्ञे मदन्तोहष्यन्तः रण्वाः रमणीयाः नरोन मनुष्याइव तद्द ॥ ७॥ 

७. अन्तहित मर्तो, अपने अंगों को अलंकारो से अलंकृत करके 
नीलवर्ण हंसों की तरह आओ । मेरे यज्ञ में आनन्दित और रमणीय मनुष्यों 
की तरह विइव-व्याप्त मरुद्गण मेरे चारों ओर बेठे । 

साकमेभेषु मरुद्यः सान्तपनेत्यइत्यस्य योनोमरुतइति पूर्वानुवाक्या सान्तपनाइद्‌- 
मिवियाज्या तथाचसत्रिवं-सान्तपनाइदंहविर्योनोमरुतोअभिदुदणायुरिति । 
सैषा सूकेष्टमी- 


योनमरुतो अभिदुडेणायुस्तिरश्चित्तानिवसबोजिघाँसति । 
डुद्‌ःपाशान्मतिसमुंचीष्ठत पिष्ेनहन्मनाहुन्तनातम्‌॥ ८ ॥ 
यः । नः । मरुतः । अगि । दुःशहुणायुः । तिरः। चित्तानि। 
व॒सबः-। जिघाँसति । दरुहः । पाशान्‌ । प्रति । सः । 
मुचीष्ट । तपिछ्ठेन हन्म॑ना । हतन । तम्‌ ॥ ८ ॥ 
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है वसवः प्रशस्या हे मरतः नोसमदीयानि चित्तानि दुहणायुः अशोभनं कृध्यन, विरः 
सैस्तिरस्ङतोयोजनः अभिनिषांसति आभिमुख्येन हन्तुमिच्छति सजनः दुहः पापानां जो- 
खघुर्वरुणस्य पाशान, असमा परतिसमुचीष् बश्नीयात यूयं तं जने तपिष्ठेन तपृतमेन हन्मना 
इननसाधनेनायुधेन हन्तन इत हिस्त ॥ ८ ॥ 

८. प्रशंसनीय मरतो, अशोभन क्रोध करके जो तिरस्कृत मनुष्य हमारे 
चित्त का विनाश करना चाहता है, वह पाप-ब्रोही वरणदेव के पाश से हमें 
बांधना चाहता है । उसे तुम लोग अतीव तापक आयुष से विनष्ट करो । 

सांतंपनाइदंहृविमररतस्तज्नुंजुटन । युष्माकोती रिशादसः ॥ ९ ॥ 
सामइतंपनाः । इद्म्‌ । हविः । मरुतः । तत्‌ । 
जुजुष्टन । युष्माक । ऊती । रिशादसः ॥ ९॥ 
सांतपनाः शत्रणां संतापकाः हे मरुतः इदं मत्यक्षेणोपठश्यमानं हृविः युष्मभ्यं कल्पित- 
मिविशेषः हे रिशादसः रिशतां हिंसा असिवारः रिशानामचारोवा यूयं युष्माक युष्माकं 
ऊती उत्या रक्षया तत्तादृशं हविजुंजुष्टन सेवध्वम्‌ ॥ ९॥ 
९. शत्रुतापक, यही तुम्हारा हव्य हे । तुम शत्रु -भक्षक हो । अपनी 
रक्षा-दारा हवि का सेवन करो । 
गृहमेधासइति ग्रहमेधीयस्य हबिषोनुवाक्या सूत्रितंच- गृहमेघासआगत प्रवुक््यावई- 
रवेमहांसीवि । अथ दृशमी- 
ग्रहभेधासआर्गतमररुतोमापैभूतन । युष्माकोतीसुदानवः ॥ १० ॥ 


गहैश्मेधासः । आ । गत । मरुतः । मा । अप॑। 
भूतुन । युष्माकं । ऊती । सुध्दानवः॥ १० ॥ 


गृहमेधातः गृहेकियमाणोयज्ञोयेषां ते सुदानवः शोभनदाना हे मरुतोयूय युष्माक 
युष्माकं ऊती उत्या रक्षया युक्ताः आगत अस्मदीय यज्ञ मत्याभच्छत हे मरुतः मापभूतन 
अपगधामाभवव भूपाप्तावितिघातुः ॥ १० || 
१०. मरतो, तुम गृह में भी शोभनदाता हो । रक्षा के साय 
आओ । जाओ नहीं । 
वैश्वदेषप॑णि मारुतस्यानुवाक्या हहेहवइत्येषा स्‌जितंच-इहेहव; स्वतवसः प्रचित्रमर्क- 
गृणवेदुरायेवि । क 


मं०७ अ०४ सू०५९)] पञ्चमोएकः २८५ 
सेपा सक्ते एकादृशी- 
इहेईवःसवतवसःकवंयःसूर्यत्वचः । यज्ञंम॑रुतआइंणे ॥ ११॥ 


इहश्इ॑ह । बः। स्वध्तवसः । कव॑यः । सूर्य$त्वचः । 
य॒ज्ञम्‌ । मरुतः। आ। दुणे ॥ ११॥ 


हे स्ववसः स्वायत्तवखाः स्वयं प्रवृद्धावा हे कवयः क्रान्तदार्शनः सर्यत्वचः सयेवणौः 
रबंभूता हेमरुतोवः यूयं इहेह इहैव अस्मदीयं यज्ञं आृणे आभजामि कल्पयामि॥ ११ ॥ 


११. हे स्वयं प्रवुद्ध और क्रान्तदर्शी तथा सूर्येवणं मरतो, में यज्ञ की 
कल्पना करता हूँ। 


अथ द्वादशी- 


यॅबकंयजामहेसुगम्थिपु्टिवर्धनम्‌ । 
उर्वारुकमिबबन्ध॑नानमूत्यो्म्षी यमाझृतांत्‌ ॥१२॥३०॥ 


े्यैबकंयजामहेसुगन्धिपुष्टिवर्धनम। 
उर्वारुकमिव॒बन्ध॑नान्मत्पोर्मुक्षीयमार्तात्‌॥ १२ ॥ ३०॥ 


अत्र शौनकः विराज॑नियवोपोष्य अपयेतायस चर । वेनाहुविशवंपूर्ण जुहुयाच्छ॑पि- 
तबवः ॥ १ ॥ समुदिश्यमहादेवं त्यंबकंतयंवकेत्यूचा । एततवंगातेछलाजीचेदृ्परादेसुसी 
॥ २॥ याणां अल्लविष्णुरुद्राणां अंबकं पितरं यजामहेइति शिष्यसमाहितोवसिषठोत्रवीति- 
किंविशिष्टमित्यवआाह सुगाव प्रसारितपुण्यकीव पुनः किंबिशिष्ट प्ट णग उरु- 
शक्तिमित्यर्थः उपासकस्य बन अणिमादिशकिवर्धनं अवस्ततसादादेव शत्योमंरणाद स्‌ 
सारा मुक्षीय मोचय यथा बंधना उर्वरक कर्कटीफलं मुच्यते तद्वन्मरणात्संसाराद्वा मोच- 
य कि मर्यादीकत्य आवाद, सायुज्यतामोक्षपर्-्तमित्यर्थः अय तैतिरीयशाष्पे -शोभव: श- 
रीरगंघः पुण्यगंघोवा यस्यासौ झुगंधिः। यथा बृक्षस्य संपुष्पिस्य दादोबा पुण्यस्य क- 
॥ पुष्टि शरीरं घनादिविषयां वर्धयतीवि पुष्िवर्धनस्ताइशं ज्यंबरक य- 

जामहे पूजपामः ठोके पथोबीरुकफठानि बंधनाद बूंतात्वयमेव मुच्यन्ते वदद च्यंवकम- 
सादेन इत्य मोचयद मुक्तोभूयासं अधवाचिरजीबिताद, स्वगदिवाँ मामुक्षीय । चतुर्थः 
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पादार्थमंतरस्य तासयौविशयं दृ्शयति-ज्यंबकं यजामहदइत्याह एस्योमक्षीयमाझतादिति वांदे- 
वदाहेति ॥ १२॥ 

१२. हम सुगन्धि (प्रसारित-पुण्य-कीति) और पुष्टिवद्धंक (जगद्‌- 
बीज वा अणिमादिशक्तिवद्धन) त्र्यम्वक (ब्रह्मा, विष्णु और महेश के पिता 
बा आदिकारण) की पूजा वा यज्ञ करते हँ । ख्द्रदेव उर्वारकफल (बदरी- 
फल) की तरह हमें मृत्यू-बन्यन (संसार) से मुक्त करो और अंमुत (चिर- 
जीवन बा स्वर्ग) से मत मुक्त करो । 


॥ इति पंचमस्य चतुर्थ बरिशोवर्गः ॥ ३० ॥ 


वैदार्थस्यप्रकाशेन तमोहार्दैनिवारयन्‌। पुमर्थाश्वतुरोदेयाद्वियावीर्थमहेश्वर: ॥ १ ॥ 
इतिश्रीमद्राजाधिराजप्रमे्वरवैदिकमार्गप्रवर्तकश्रीवीरबुकूपाटसाम्राज्य घुरंधरेणसायणा- 
चार्येण विरचिते माधवीये वेदा्थप्रकाशे ऋक्संहिताभाष्ये पंचमाष्टके चतुर्थेध्यायः समाम:॥४॥ 


4 तै जार १.६. १०, । 


॥ श्रीगणेशाय नमः॥ 


यस्यनिःवसितंेदा योबेदेश्योखिकंजगत। निर्ममेतमहूबंदे विद्यातीथंमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
व्याख्यायनिगमाभिज्ञ: पञ्चमस्यचतुर्धकम्‌। अध्यायंसायणाचाये: पक्षमंन्याकरोत्पथ |२॥ 
तत्र यद्वि दवादश पञ्चमं सक्तम्‌ अत्रानुकुमणिका-पद्य भैत्रावरुणन्तु वै सौ- 
यायेति । मण्डलदृष्टा वसिष्ठक्रषिः अनुकल्वाद बिष्ठपूछन्दः तु वै इत्युक्तलादेवदादीनि सहस्‌- 
क्तानि मित्रावरुणदेवत्यानि आद्यासुर्यदेवत्या विनियोगोठेडरिकः । 


तत्र प्रथमा- 


अमू यद्दयसूर्यरवोनांगाउद्यन्मितरायवर्रणायसत्मम्‌ । 
बयदेवतरादितेस्याम॒तब॑भियासोंअर्यमन्ए॒णन्तः ॥ १ ॥ 


यत्‌ । अद्य । सूर्य । ब्रव:। अनांगाः । उतृष्ष्यन्‌ । मित्राय॑ । 
वरुणाय। स॒त्यम्‌ । वयम्‌ । देवत्रा । अदिते । स्याम्‌ । 
तब॑ । प्रियासः। अर्यमन्‌ । यृणन्तः॥ १ ॥ 


हे स सर्वस्पप्ेरक एव्जामकदेव उद्यन्‌ उद्यंस्ल यद्यदि अद्यात्मिद अनुष्ठानकाठे- 
स्मान्‌ बवः बूयाः। किमिति अनागाः अनागसइति एते अपापाइवि यदि देवेचु मध्ये बया: वा 
वयं हे अदिते अदीनदेव देवता देवेषु देवानां मध्ये मित्राय वरुणाय च सलं अवितथं स्याम 
अनागसोशवेम । किञ्च हे अयमन, दातः त्यां गृणन्तः स्तुवन्तः तव प्रियासः प्रियाः स्याम 
ललेमवियाभवेम । यद्दोत्तरापएक॑ वाक्यम्‌ । हेअदिते हेअर्यमनउक्तटक्षण देव वर्ष देवेषु मध्ये 
त्वां गृणन्दः तैव प्रियाः स्याम यदि माँ देवेष्वपापं बूयास्ताहि तैरयमनपराधीत्यनुगहीदस्तां 
स्तृत्वा वव प्रियोभवेयमित्यर्थ: ॥ १ ॥ 

१. हे सूर्य (सब के प्रेरक) देव, उदित होकर तुम आज, अनुष्ठान- 
काल में, हमें पापरहित करो । हे अदिति (अदीन देव) हम देवों के बीच, 
मित्र और वरुण के पास, ययार् हों । अर्यमन्‌ (दाता), तुम्हारी स्तुति 
करके हम तुम्हारे प्रिय हों । 

अथ द्वितीया- 
अभिज्मन्‌। 


एपस्पमित्रावरुणानू चक्षाउसेउदेंतिसूरो: 
विश्॑स्पस्थातुजगंतभगोपाकजुमतेषुइजिनाचपस्पंत्‌॥ २॥ 
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एषः। स्यः । मित्रावरुणा । नृशचक्षाः। उज इति। उत्‌ । 
एति । सूर्यः । अन्नि । ज्मन्‌ । विश्व॑स्य । स्थातुः । जग॑तः। च । 
गोपाः। ऋजु । मर्तेषु । ढजिना । च । पश्य॑न्‌ ॥ २॥ 


हे मित्रावरुणा मित्रावरुणौ एषः पुरतोदऱ्यमानः स्यः सः सर्वस्तुत्यलले प्रसिद्ध: नृचक्षः 
जृणां मनुष्याणां दृष्ट सूर्यः उभे यावाप्थिव्यावभि अभिलक्ष्यउदेति ज्मन्‌ अन्तरिक्षे गच्छन्‌, 
सविशेष्यते विश्वस्य सरस्य स्थातृः स्थावरस्य जगतोजंगमस्यच गोपाः गोपायिता । किंकुर्वच 


मेषु भनुष्येषु स्थितानि ऋजु ऋजूनि सुकृतानि वृजिना दृजिनानि पापानि च पश्न ॥ २॥ 
२. मित्र और वरुण, यह बही मनुष्यों के दशक सूर्य अन्तरिक्ष 


जाते हुए द्यावा-पुथिवी को लक्ष्य कर उदित होते हूँ । सूर्य सारे स्यावर 
और जंगम संसार के पोषक हुं। बे मनुष्यों के पुण्य और पाप को 
देखते हूँ। 
अयुक्तसप्षहरितं:सघस्थाद्याईवईन्तिसूर्यवृताची: । 
धार्मानिमित्रावरुणायुवाकुःसंयोयूथेवजनिंमानिचर डे ॥ ३ ॥ 


अयुक्त । सप्त । हरितः । सधऽस्थांत्‌ । याः । ईम्‌ । वह॑न्ति । 
सूर्यम्‌ । घृताचीः । धार्मानि। मित्रावरुणा । युवाकुः । 
सम्‌ । यः । यूथाइईव । जनिमानि । चरें॥ ३ ॥ 


हे मित्रावरुणा मित्रावरुणौ युवयोरागमनाय सधस्थात्‌ सहस्थानादन्तरिक्षादन्तरिक्षे 
सप्त सर्पणखभावान, तत्सेख्याकान्वा हरिवोहरिदर्णानश्वानयुक्त युक्तवान्‌ रथे हरिवआदित्य- 
स्पेविहिनिरुकम्‌। या हरित ईमेन सूर्य देवं घृताची पृंताना उद्कवत्यः उद्कपदाइत्पर्थः वा- 
हरः सत्योबहन्ति ताअयुक्त | अथोदितः सन्‌ धामानि स्थानानि लोकान्‌ जनिमानि जन्मानि 
जन्मभाजः माणिनइस्पर्थः वाश्च युवाकुः युवां कामयमानोयोदेवः सञ्चष्टे अम्यक्पश्पति यू- 
थेव गोयूथानीव यूथपाः सयथा सर्वयूर्थ तदवान्वरगोयुकि च सम्यक्‌ पतिं तद्वद छोका- 
न्माणिनश्च पश्यवि ॥ ३ ॥ 

३. मित्र और बरुण, सूर्य ने अन्तरिक्ष में सात हरिव्‌ वर्ण के आइयो 
को रय में जोता। ये सातों जलवाता होकर सूर्य को ले जाते हैं। जसे 
गोपालक गो-समूह को भली भाँति देखता है, वैसे ही सूर्य उदित होकर 
संसार के स्थानों ओर प्राणियों को देखते हूँ। वे तुम दोनों की कामना 


30 दु 
0 ६ त पोर थुरासूयाअरुहच्छुक्रमर्ण: । 
यस्मांआदित्पाअध्वंनोरवन्तिमित्रोअंध्रंमावरुण:सजोषा:॥9॥ 
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उत्‌। वाम । पृक्षासः । मधुमन्तः । अस्युः । आ । सूर्य:। 

अर्हत्‌ । शुकम्‌ । अर्णः। यस्में । आदित्याः । अध्बंन: । 

रदन्ति । मित्रः । अर्यमा । वरुणः । सःजोर्षा: ॥ ४ ॥ 

हे मित्रावरुणी वां युवयोरथाय पक्षासोजानि चरुपुरोडाशादीनि मधुपन्योमापुर्योपता- 

नि तत्साधनान्योषध्यादीनिवा उद्स्थुः संपादिवान्यासन सश्च शुक्र दीं अर्णः अर्णवमन्तरिक्षं 
आरुहद आरोहति यस साय तद्रमना्थमाद्त्याझदितेः पुत्रादेवा अध्वनोमागांन रदनि 
विलिखन्ति साधयन्ति। के ते मित्रःअर्यमा वरुणश्चते अयोपि देवाः सजोपसः समानपीतपः स~ 
न्तः संदेब आरुहदिवि ॥ ४ ॥ 

४. मित्र और वरण, तुम दोनों के लिए अन्न और मधुर पुरोडाशादि 
थे। सूर्य दीप्त अन्तरिक्ष में चढ़ते हें । समान प्रीतिवाले मित्र, अर्यमा, 
वरुण आदि सूर्य के लिए मागं प्रस्तुत करते हे । 

अथ पंचमी- 
इमेचेतारोअनेतस्यभूरमित्रो भंय॑मावर्रणोहिसम्ति । 
इमक्तस्पंवारधुडुरोणेशग्मास॑पुञ्ाआदितेरदंब्या: ॥ ५॥ 
दमे । चेतार॑ः । अर्दतस्य । भूरेः । मित्रः । अर्यमा । 
वरुणः । हि। सन्ति । इमे । ऋतस्यं । बढ्धुः । दुरोणे । 
शम्मास॑: । पुत्राः। अरितः । अर्दब्धाः॥ ५॥ 4 
इमे मित्रःअर्यमा वरुणश्च जयोपि अनृतस्य पापस्य भूरेः प्रभूतस्य चेवारोहन्तारः सन्ति 
भवन्ति हि इमे मिप्रादय ऋतस्य यज्ञस्य दुरोणे गृहे ववृधुः वर्ध॑ते हविषा स्तुत्पाच कीरशा- 
स्ते शग्मासः सुखकराः अदितेः पत्राः अदृब्घा अहिंसितां: ॥ ५ ॥ न्‌ 
५, ये मित्र, वरण ओर मयेमा यथेष्ट पाप के नाशक हे । ये सुझकर, 
अहिसिक और अदिति के पुत्र हे । ये यज्ञ-गृह में बढ़ते हे । 
इमेमित्रोवर्रणोदूळभांसोचेतर्सचिचितयन्तिदक्षेः । 
अपिकऋलुसुचेत॑संवत॑न्तस्तिरश्चदंह॑सुपर्थानयन्ति॥ ६॥ १ ॥ 
डुमे । मित्रः । वरुण: । दुःध्दर्भासः । अचेतसंम्‌ । चित । 
चितयन्ति । दक्षें:। अपि । क्रतुम्‌ । सुः्चेतंसम्‌ । वर्तन्तः । 
तिरः। चित्‌। अहः । सुपां । नयन्ति॥ ६ ॥ १॥ 
१९ 


| 
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इमे आदित्याः मित्रोवरुणश्व एतवद्रयं अर्यम्णोप्युपलक्षणं एते दूळभासः दुर्ठंभाः अन- 
भिभाव्याः अचेतसञ्चिद अपज्ञानं अनुष्ठानविषयज्ञानरहितमपि दक्ष: सामर्थ्येः चितयन्वि अ- 
पि सुचेतसं प्रकृषज्ञानवन्त पुरुष ऋतुं कर्तारं कर्मानृष्ठानवन्तं वतन्तः गच्छन्तःभंहोदुष्कतं विर- 
थद विरोनयन्तोस्मान सुपथा शोभनमार्गेण नयन्ति प्रापयन्ति अभिमत यज्ञ स्वर्गादिकँ 
बा॥६॥ 

६. आदित्य, मित्र और वर्ण दबाने योग्य नहीं हें । ये अज्ञानी को 
ज्ञानवान्‌ बनाते हुं । ये उत्तम ज्ञानवाले और कर्मानुष्ठानवाले के पास 
घाकर, दुष्कृत का विनाश करते हुए, हमें सुमागं पर ले जाते हूँ । 

॥ इति पञ्चमस्य पञ्चमे मथमोवगः ॥ १॥ ला EU 


इमेदिवोअरनिमिषापथिव्याश्चिकित्वासाअचेत । 
प्रवाजेचिजद्योंगाधमस्तिपारंनों अस्पविष्प्तस्प॑पर्षन्‌ ॥ ७॥ 
इमे । दिवः । अर्नि४मिषा । पृथिव्याः । चिकिल्वांस: । 


अचेतसंम्‌ । नयन्ति । प्रश्वाजे | चित्‌। नद्यः । गाधम्‌ । अस्ति । 
पारम्‌ । नः । अस्य । विष्पितस्य॑ । पर्षन्‌ ॥ ७॥ 


इसे मित्रादयोदिवोययुठोकस्य शथिव्याश्च संबन्धिनः अनिमिषा अनिमिषेण सर्वदा चि- 
करिलांसोजानन्तः कं अचेतसं अज्ञान॑ नयन्ति मापयन्ति कर्माणि प्रत्राजेचिद भवणेपि 
अत्यन्वनिन्नेपि देशे नयोनद्याः गाधमस्ति भवति युष्मत्सामध्याँत्‌ ते महान्तोनोस्माकं अस्य 


विष्पितस्य ब्यापितस्य कर्मणः पारं पत्‌ पारयन्तु नयन्तु ॥ ७॥ 
७. ये निनिमेव होकर द्युळोक और पूथिदी के अज्ञानी को कमे में 


ले जाते हैं। इतके सामण्यं से अत्यन्त तिम्स देश में भी नदी का तल 
होता है। ये हमें इस व्यापक कमें के पार छे ज्ञायें। 
अधाष्टमी- 


यहोपावददितिःशर्मभ्र॑मित्रोयच्छन्तिवरुणःसुदासे । 
वस्मि्ातोकंतन॑यंदधांनामाकै्मदेवहेंतुरासः 


ncn 


यत्‌ । गोपाव॑त्‌ । अर्दितिः । शर्म । भद्रम्‌ । मित्रः । यच्छ॑न्ति। 
वरुणः । सुऽदासे । तस्मिन्‌ । आ। तोकम्‌ । तन॑यम्‌,। दधाना; । 
मा। कर्म । देंबः्हेळंनस्‌ । तुरासः॥ ८ ॥ 
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यच्छमंदुखं हं वा गोपावत रक्षणोपरेत भग सुं अदितिरदीनोयेमा अदितियाँ मित्रो- 
बरुणञ्षैवेत्रयोदेवाः सुते दानाय मस यच्छति प्रयच्छति तस्मिन शर्मणि तोकं प्र तनयं 
वसुत्रादिक अथवा दनयशब्दोपत्यसामात्यवचनः तोक बूब पुत्रं आस्ंतोदधानाः घार- 
यन्तोवयं हे तुरासोगमनाय लरमाणाः देवहेळनं देवानां मित्रादीनां कोपने मा कमे मा 
कार्ष्य ॥ ८॥ 
<. अपमा, मित्र और ब्रदण जो रक्षण से युक्त ओर स्तुत्य सुख 
हुब्पबाता को देते हे बही सुज पुत्र ओर पौत्र के लिए घ्रारण करते हुए 
हम शी ्षकारी देवों के लिए क्रोषजतक कार्य त करें। 
अववेदिंहोचाभिर्यजेतरिपःकाभ्रिद्दरुणधुत:सः। 
परिद्देवोशिरयंमाईणक्तूरुसुदासेदषणाउलोकम्‌ थे क्त्रुंसु गेकम्‌॥ ९॥ 


अर्व । वेदिम्‌ । होत्राभिः । यजेत॒ । रिप:। काः । चित्‌ । 
वरुणधुतंः । सः । परि । दवेषं<जिः । अर्यमा । दुणक्तु। 
उरुम्‌ । सुऽदासे । दषणौ । ऊँ इति । लोकम्‌ ॥ ९॥ 


है मित्रादय; सोस्मतट्ेषी बेदिं यागसाधन होत्राभिः वाङ्गामैतद वागूपाभिः स्तृविभिः सा 
अवयजेत वेदां कमांणि कुर्वन देवाच न स्तुयादित्यर्थः अवपूर्वोयजतिरत्यागाध: सकि मार 
यादिति तत्राह वरुणघुवः वरुणेन त्वया हिंसितः सकाः कश्चित्रिपोहिसा; प्रामुयादिति शोषः | 
अस्मांस्तर्यमादेवोद्देषोभिः देष्टभीरक्षःप्षविभिः परिबृणक्त वर्जयतु उर विस्तीर्ण ठोक स्थानं 
झुदासे शोभनदानाय महं ममच्छतं हे वृषणौ वर्षकौ कामानां मित्रावरुणौ उभूरणः॥ ९॥ 
९. जो हमारा द्वेषी यज्ञ-वेदी पर कार्य करते हुए देवों की स्तुति नहीं 
करता, वह वदण-द्वारा मारा जाकर विनष्ट हो ज्ञाय । अर्गेमा हम राक्षसादि 
से अलग रक्खें। मनोरय-पुरपिता मित्र और वरण, मुक्त हृव्यदाता को 
विस्तीर्ण स्यान दो । अथ दृशमी- 


सखश्मिद्धिसर॑तिस्त्वेष्पेषामपीच्येनसहंसासहनते । 
युष्मद्धियाइषणोरेजंमानादकषंस्पचिन्महिनामुलर्तानः ॥ १० ॥ 
सरव: | चित्‌ । हि । समूइेतिः । खेषी। एषाम्‌। अपीच्येन । 
सहसा । सहन्ते,। युष्मत्‌ । जिया । ढषणः । रेज॑माना; । 

दक्षस्य । चित्‌ | महिना । गुरतं । नः॥ १०॥ 
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एषां मित्रादीनांसशरतिः संगतिः संहविवा सस्वः अन्वर्हिता निगूढा लेषी दीपाच भव- 
ति ताहृशाएवे अपीच्येन एतदप्यन्वर्हितनाम निगूढेन सहसा वेन सहन्ते अभि भवनि 
असन्ेहुन,। किक्ष हे बृषणोभिमतवर्पकामित्रादयो युध्ययुष्मत्तोजिया शीतया रेजमाना: कँ- 
पमानाभवन्ति विरोधिनः। यस्मादेवं तस्माइक्षस् युध्याकं वटस्य महिना महिन्ना मह्न 
जोत्मःयं इळत उपदयां कुरुत चिद्धिपूरणी ॥ १० ॥ 

१०, इन मित्रादि की संगति निगूड़ और दीप्त है । ये निगूढ़ बल- 
द्वारा हमारे देवियों को पराजित करते हैं। अभिमतदाता मित्रादि देवो, 
तुम्हारे डर से हमारे विरोधी काँपते है । अपने बल की महिमा से हमें 
सुखी बसाओ। 

योब्ह्म॑णेसुमतिमायजतिवाज॑स्यसातोप॑रमस्य॑रायः । 
सीक्ष॑न्तमन्युंमषवानोअयउरुक्षयांयचक्किरेमुधातुं ॥ ११ ॥ 
यः । ब्रह्म॑णे । सुश्मतिम्‌ । आश्‍्यजांते । वाज॑स्य । सातौ । 
परमस्य । रायः । सीक्ष॑न्त । मन्युम्‌ । मुघध्वानः । अर्थः। 

उरु। क्षयांय। चक्रिरे । सुश्धातु ॥ ११ ॥ \ 


योयजमानोबल्णे परिबृढस्वकर्मणे युप्मत्स्तोत्ररूपाय सुमति शोभनां बुद्धि आयजा- 
वे आयजवे यजविरजदाने ददाति करोति । किमर्थ वाजस्पानस्प सातौ दाने निमिषे परम- 
स्पोत्कृष्टस्य रायोधनस्य च सातौ तस्य अर्यः ईरयति स्तुतीः प्रेरयतीत्यरिः स्तोता तस्य मन्यु 
स्तोत्रं मधवानोदानवन्दोर्यमाद्य; सीक्षन्त सचन्ते सेवित्याच तस्योरुक्षयाय विस्तोर्णनिवासा- 
य सुधातु झुधाम शोभनस्थानं चकिरे कुर्वते॥ ११ ॥ 
११. जो यजमात अझ भोर उत्तम घत देने के लिए तुम्हारे स्तोत्र 
में अपनी शोभन बुद्धि को नियुक्त करता है, उस स्तोता का स्तोत्र मघवा 
लोग (दाती अर्यमा आदि) आशित करते ओर उसके लिए सुन्दर घाम 
बनाते हे।, 
इथंदेंब पुरोहितिसुंवम्यायज्ञेपुमित्रावरुणावकारि । 
विश्वांनिदुर्गापिएतंतिरोनोंयूयंपांतर्चस्तिज्िःसदांन:॥ १२॥ २॥ 
इयम्‌ । देव । पुरः४हितिः । युवभ्याम्‌ । यज्ञेषुं । मित्रावरुंणौ । 
अकारि । विशवानि । डःऽगा । पिपृतम्‌ । तिरः । नः। यूयम्‌। 
पात । स्वस्तिधमिः । सदा । न: ॥ १२॥ २॥ 


अनया स्तुविमुपसंहरति हे देवा देवो मित्ावरुणो यव्यं युवाभ्यां यशेष इयं पुरो- 
हितिः परस्क्िय पूजा स्तुविलक्षणा अकारि छुवाभूद वां सेवित्वा विश्वाति सर्वाणि दुर्गा दुः- 
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खेनगन्तव्यानि आपदः तिर; तिरस्कुरुतम्‌ तथा छता नोस्मान, पिं पारतं रिष्टो- 
गवः॥ १२॥ त 


१२, मित्र और ववण, तुभ दोनों के यज्ञ में यह स्तुति की गई है । 
इसकी सेवा करके हमारी सारी तुरग्त विपत्तियों को हूर करते हुए हमें 
पार लगाओ । तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 

॥ इति पंचमस्य पचे द्वितीयोवर्गः ॥ २ ॥ 
उदव चथुरिति सर पहं सकत वसह. रुं मेत्रावरुणं उद्यांसेतपनुक्मणिका 
विनियोगॉेंगिकः वि . ७४: 
उद्दाचशुंबेरुणसुमतीकंदेवयेरितिस्थस्ततन्वान्‌ । 
अभियोविश्वाभुव॑नानिचषेसमन्युंत्येप्वाचिक्ेत ॥ ५॥ 
उत्‌ । बाम । चकुः । वरुणा । सुशप्रतीकम्‌ । देवयो; । 
एति । सूर्य: । ततन्वान्‌ । अजि । यः। विश्वां । भुर्वनानि । 
चष्ट । सः । मन्युम्‌ । मर्त्येषु. । आ । चिकेत ॥ १॥ 
हे वरुणा मित्रावरुण देवयोर्योतमानयोर्वी युवयोथर्लुः प्रकाशकं तेजः सुपतीक शो 
नरुपै एवं रूप; स्यः वतन्वान्‌ तेजोविस्तारयनुदेति उद्र च्छते अथोदितोमोदेदो विश्वा सर्वाणि 
भुवनानि भूतजातानि अभिचष्टे अभिपश्यवि सदेोमर्त्ष मवृत्तं मन्यं स्तं कर्म वा आकिः 


केव आजानातिं॥ १ ॥ ह: 
१. मित्र और वरण, तुम प्रकाशमान हो । तुम्हारे नेत्र-हूप भोर 


शोभतरूपवाले सूर्य तेज का विस्तार करते हुए आकाश में उठते हूँ। 
सूर्ववेव सारे भुवनों अयवा भूतों (प्राणियों) को देखते हें । बे मनुष्यों 
के बोच प्रवृत्त स्तोत्र को जानते हैं । 
अथ द्विवीया- 
प्रवाँसमित्रावरुणाइतावाविप्नोमन्मानिदी घ श्रुदियर्ति । 
यस्यजह्माणिसुक्रतूझवांथआयत्कत्वानशरद:पणेथे ॥ २॥ 
प्र। वाम्‌ । सः । मित्रावरुणौ | ऋतश्वा । विप्रः । मन्मानि । 
दीर्घश्श्रुत्‌ । इयति । यस्य॑ । ब्रह्मांणि। सुक्रतू इति सुध्कतू । 
अवाँधः। आ । यत्‌ करत्वा । न । शरदः । पृणैथे इतिं॥ २॥ 


हे मित्रावरुणौ वां युवयोर्मन्मानि मननीयानि स्तोत्राणि सः प्रसिद्धः विपोमेधावी ऋत- 
बा यज्ञवान दीषंश्रु चिरकाठं श्रोता एबगुक्तठक्षणोवसिषठ; पेयर्ति प्रेरपति यस्य करपे; बल्ला- 
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'णि परिबृढानि स्तोजाणि हे सुक्रतू शोशनकमाणो भवाथोरक्षथः यत्ता न कमं शरदोबहू- 
न्हुवत्सरान आएणैथे आपूरयेथे सउदियति ॥ २ ॥ 

२. भित्र और प्रण, वह पाशिक, विप्र (परसिद्ध ब्राह्मण) झोर चिर 
श्रोता वसिष्ठ तुम दोनों के लिए मननीय स्तुति करते हें। तुम होनों शोभन 
कर्मवाले हो । वसिष्ठ क्षे स्तोत्र छी रक्षा करते हो। तुम बहुत नर्षो से 
ब्रसिष्ठ के कमं को पुरण करते ज्ञा रहे हो। 

भ्रोरोभित्रावरुणाप्रथिव्याःभरदिवक्ष्वादूंहतःसुंदानू । 
स्पशोंदघाथेओष॑धीपुविक्टध॑ग्यतोअनिमिषंरक्ष॑माणा ॥ ३॥ 
प्र। उरोः मित्रावरुणा । पृथिव्याः । प्र । दिव: । ऋष्वात्‌ । 
बृहतः । सुदानू इति सुदानू । स्पशंः। दधाथे इतिं। ओषधीषु । 
विक्षु। ऋध॑क्‌ । यतः । आनिंऽमिषम्‌ । रक्ष॑माणा ॥ ३॥ 


है मित्रावरुणा मित्रावरुणौ युवां उरोिस्वीणांयाः पृथिव्याअपि प्रभरिरिचाथे अस्ये- 
देव परिरिष इत्यादिषु पशब्दस् रिरिच इत्यनेन सह संबन्धदर्शनादवाप्यचिवकियाध्याहारेण 
रिरिचेइतियोज्यम्‌। तथा कष्वाद गुणेमहतो बृहतः स्वरूपतोतिमहतो दिवोद्युडोकादूपि परिरि- 
चाथे हे दुदानू शोभनदानी किञ्च ओषधीषु विशु माद निमित्तभूवा्ध जास चेतिबा स्प- 
शोक्तं दघाथे धारयेथे किंकुवेन्दौ ऋधक्‌ सत्येन यतः विवेकाद सत्येन गच्छतो जनान्‌ अ- 
निमिषं अव्यवधानेन सर्वदा रक्षमाणा पालयन्तौ ॥ ३ ॥ 
३. मित्र और वरण, तुमने विस्तृत पृथिवी झी परिक्रमा की हैं भोर 
गुणों तया स्वरूप से विशाल धुलोक छी भी प्रदक्षिणा कर डाली है। 
है शोभनदाता, तुम ओषधियों ओर प्रज्ञा के लिए रूप धारण करते 
हो। तुम निनिमेष भाव ते सम्मागंगामी छा पाळ करते हो । 
शंसांमित्रस्यवरुणस्य॒धामशुष्मोरोद॑सीब वेम हित्वा । 
अय॒न्मासाअर्यज्वनामवीराःपरयज्ञ्मन्माइजनंतिराते ॥ ४ ॥ 
शंस॑ । मित्रस्य॑ । वरुणस्य । धाम । शुष्मः । रोद॑सी इतिं। 
बद्धे । महिइत्वा । अय॑न्‌ । मासाः । अर्यज्वनाम्‌ । 
अवीरां: । प्र । यज्ञमन्मा । टुजन॑म्‌ । तिराते ॥ ४ ॥ 
है कवे मित्रस्य॒ वरुणस्य च घाम तेज: स्थानं शंस स्वुहि ययरदेवयोः शुष्ोबडं रोदसी या- 
वापृिव्यौ सहवर्तमाने महित्या स्वमहत्तवे बद्दधे बात पृथक्स्थापयति इयं पृथिवी इयं यो- 


रिति पृथक्करोति द्यावाएथिवीसहास्तामिविशुवेः | हि एयकरोवि यावाइयिवीसहास्वामिविशुवेः । अयच्च्नाअननृहातृणा मताः कांडावयवा: मासाः काठावयवाः ` 
१%*सं०१, ४.२८.। २ तै० ब्रा० ३, २. ६.। 


> 
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अवीराअपुत्राएवायन्‌ यन्तु गच्छन्तु वदवपरीतो यज्ञमन्मा यज्ञार्थ मतिमान्‌ यज्वा वृजनं बे 
अविराते मवर्धयतु पपूर्वस्तिरविर्वधनार्थः ॥ ४ ॥ 

४. ऋषि, हुम मित्र ओर वरण के तेज की स्तुति करो । अपनी 
सहिमा से मित्र और ववण का बल द्यावा-यूमिवी को ललग-अलग - 
रकखे हुए हे । यज्ञ न करनेषालों के महीने पुत्र से रहित होकर बीतें। ग्रश- 
बुद्धि पुरुष-धल ब्रहाषे । 

अर्मूराविश्वांरषणाविमावांनयासुंचित्रंदददशेनयक्षम्‌ । 


दुईसचन्तेअच॑ताजनांनांनवांजिण्यान्यचितेअभूवन्‌ Nun 


अमूरा । विश्वा । ढषणौ । इमाः । वाम्‌ । न । यासु । चित्रम्‌ । 
दर्शे । न । यक्षम्‌ । दुह्‌ । सचन्ते । अर्ता । जनानाम्‌ । 
न। वाम्‌ । निण्यानि । अचिते । अभूवन्‌ ॥ ५॥ 
हे अमूरा अमूढो विश्वा व्यापी हे वृषणौ वर्षिवारी वां युवाफ््यां इमा इमानि स्तुतिः 
वचांसि कियन्ते यासु स्तुविषु चित्रं आश्चर्य न दरो न इते न यक्ष न पूजा वे युवां 
महिन्ञोपि महत्वाद मत्न क्रियमाणमपि स्तोत्र न चमत्करोवीत्यर्थः । जनानां अनृता अस्तुः 
त्यविषयाणिस्तोत्राणि इुहोद्रोग्पारः सचन्ते सैवन्ते न महान्तः वां युवाभ्यां क्रियमाणानि 
निण्यानि अन्वितानि रहस्यान्यपि स्तोत्राणि अचिते अज्ञानाय न अभूवन्न भवन्वि ॥ ५॥ 
५, हे प्राज्ञ, व्यापक कोर भतोरयवर्षी मित्र ओर बदण, तुम्हारी 
स्तुति में झाइचर्म, पज्ञ और पूजा कुछ भी महां दिखाई देता । प्रोही लोग 
मनुष्यों की मिथ्या युति का सेवन करते हें। तुम दोनों के द्वारा किये 
ज्ञाते हुए रहस्प्रभय स्तोत्र अज्ञात के लिए न हों। 
समुंवांयज्ञंमंहयन्नमोभिहुंवेवामित्रावरुणासवार्जः । 
मबांमन्मान्यूचसेनवानिङतानिन्रह॑जुजुषञ्निमानि ॥ ६ ॥ 


सम्‌ । ऊँ इति । वाम्‌ । यज्ञम्‌ । महयम्‌ । नर्मःइणिः | हुबे। 

वाम्‌ । मित्रावरुणा । स॒ध्बाधः । प्र । वाम्‌। मन्मानि । 

ऋचसें । नर्वानि । कृतानि । ब्रह्म । जुजुषन्‌ | इमार्नि॥ ६॥ 

है मित्रावरुणो वां यगो नमो भिनेमस्कारै; सुतिः समुमहय॑ संपूजयाम्पह तदः 

हे मित्रावरुणा मित्रारुवणी वां सबाधोबाधायुक्तोहे हुवे आहृयामि बाघापरिहाराय वां. 
युवां ऋचते सेवितु नवानि नूतनानि सुत्याति वा मन्मानि स्तोत्राणि प्रभ्वन्तित्यध्याहांरः 
वानि मया समूहीछतानि इमानीदानीं क्रियमाणानि त्रस परिबृढानि-स्तोत्राणि मा जुजुषन, 
मीणयन्तु ॥ ६॥ 
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६. (मत्र ओर वरुण, नमस्कार-द्वारा तुम्हारे यज्ञ की पूजा करता 

हूँ । मित्र और वरुण, में बाघा-सम्पन्न होकर तुम दोनों को बुलाता हूँ । 

तुम्हारी सेंवा के लिए नये स्तोत्र बनाये जायं । मेरे द्वारा इकट्ठा किया 

हुआ स्तोत्र छुम्हें प्रसन्न करें। 
इयंदेवपुरोहितियुवम्याँयज्ञेपुमित्रावरणावकारि । 
विश्वांनिदुर्गापिप्रततिरोनोंधूयंपातर्वस्तिजिःसर्दानः ॥ ७॥ ३ 
इयम्‌ देवा । पुरहिंतिः । युवःभ्यांम्‌ । यज्ञेपु । मित्रावरुणी। , 
अकारि । विश्वानि । दुःऽगा । पिपृतम्‌ । तिरः । नः । ॥ 
यूयम्‌ । पात । स्वस्तिईजिः । सदां । नः ॥ ७॥ ३॥ 
इयंदेवेविसप्तमीग॒वा ॥ ७॥ 

७. मित्र और वदण, तुम दोनों के प्रश में यह स्तुति की गई हे । इसकी 
हेवा करके हमारी तारी दुरत्त दिपत्तियों को तूर करते हुए हुमें पार 
छगाओ। तुम हमें सवा स्वस्ति-दारा पाळून करो। 

॥ इति पञ्चमस्य पञ्चमे वृतीयोवर्गः ॥ ३ ॥ 
उत्सर्यइति पळूचं साम सूक्तं अज्रानुकमणिका-उत्सर्यः पळायास्वितः सोहि 
टि बिष्ट्पछन्दः आद्यास्विसः सूर्यदेवत्याः शिक्टामित्रावरुणदेवत्याः सूक्तविनियोगो- 
छ] 


तत्र प्रथमा- 


उत्सूर्योडइदरचीँच्यश्रेसुरुविश्वाजनिंममार्नुषाणाम्‌ । 
समोदिवार्ददशेरोचंमान:करत्वाछतःसुरूंत:कतृभि्भूत्‌ ॥ १॥ 


उत्‌ । सूर्य: । बृहत्‌ । अची । अश्रेत्‌ पुरु । विश्वां । जनिम । 
मानुंषाणाम्‌ । समः । दिवा । ददृशे । रोचंमानः । कत्वां। 
कृतः । बुषकतः । करिः । भूत्‌ ॥ १ ॥ 


सुर्यः सर्वस्यपेरकोदेवः बृहद अत्यधिक पुरु पुरूणि बहूनि अचौषि वेजांसि उद्भ्रेद 
र्थ श्रयति किंप्रवि मानुषाणां मनुष्याणां विश्वा सर्वाणि जनिमा जनिमानि जनाब , 
जनशब्दसंघवचन; वान्‌ पत्युश्‌ सदेवोदिवा अहनि रोचमानः सन्‌ समोद्हशे एकरूपः प- ` 
विनियत; सन्‌ ते तस्माुरुषं पुरुष पत्यादित्योभवती ति हिश्ुविः । सदेवः कतवा स्॒वस्यकर्वा : 
छतः संपादिवः पजापविना कदुभिः स्तुविकरदृशि; सुळछतःस्तत्या तीणर्‌ रवति ॥१॥ 


॥ 


मं०७ अ०9 सू०६२] पञ्चमोष्टकः २९७ 

१. सूर्य अत्यधिक ओर प्रभूत तेज का कदूर्वमुख होकर आश्रय करें। 
दे मनुष्यों के सभी जनों का आश्रय करें। वे दिन में रचिकर होशर . 
एकरूप दिलाई देते हें। घे सबके कर्ता, कृत ओर प्रजापति-द्वारा 
तेज र | 

यभ्रतिपुरानउद्रांएमिःस्तोमेजिरेतशेमिरेवेः। 

भनॉमित्रायवररुणायवोचोनांगसोअर्यम्णेअम्रयेंच ॥ २॥ 

सः । सूर्य । प्रति । पुरः । नः । उत्‌ । गाः । एभिः | स्तोमेंजि: । 

एत॒शेभिः । एवं: । प्र । नु: । मिचराय । वर्णाय । बोचः | 

अनांगसः | अर्यम्णे । अग्नये । च ॥ २॥ 

हे सयं सः प्रसिद्धस्लं नोस्मान्‌ मरि परः पुरस्ताद्‌ उद्वाः उद्गच्छ कैः साधनेः एभिः 

स्वोमेभिः सोः सुः एवरोशि; एतर्णः स्वाधिकः शकारः । यां जसता युवशा ता । पुरुष; 
कृष्णशवास्य॒ुत्तर॑तइत्यादिवद्‌ । वाहः एवैगमनशंठिरवरुद्राः अथ तथा छत्वा अस्माभिः 
स्तुतः सन्‌ नोस्मान्‌अनागसःअपापान्‌परवोचः केः मित्रास वरुणायार्यम्णे अग्नये च । अत्र 
सोरे इतरेषां मिजदीनां संकीव॑न तेपामपि निपातभाकूलादृविरुद्ं एवंूर्वा रतरच मैजावरुणे- 
यंमादीनांसंकीर्वनमपि न विरुध्यते ॥ २ ॥ 

२. सूर्य, तुम स्तोत्रों-द्वारा हरिव्‌ वर्ण और गमनशील अध्वोसे,ऊद्वें- 
मुख होकर, प्रत्येक के सम्मुख गमन करो । तुम मित्र, वरुण, अर्यमा 
ओर अग्नि के पास हमें निरपराध ॥ 

अथ प 
विन॑:स॒हसंशुरुघोंरदन्त्टतावांनोवर्रुणीमित्रोअभ्िः । 
सच्छन्नुचन्द्राउपमनोअर्कैमानःकार्मपूपुरन्तुस्तवानाः ॥ ३॥ 
बि । नः । स॒हस्र॑म्‌ । शुरुध॑ः । रदन्तु । ऋतवानः । वरुण: । 
मित्रः । अग्निः । यच्छ॑न्तु । चन्द्राः । उपशमम्‌ । नः। 
अर्कम्‌ | आ। नः । काम । पूपुरन्तु । स्तर्वाना: ॥ ३॥ 

नोस्मण्यँ युरुषः शु्चेदःवस्य प्रतिरोद्धारः ऋतावानःसत्यवन्तोवरुणादयः सहलं स- 
हल्संख्याकं धनं विरदन्तु वितरतु अथवा शुरुषउकटक्षणा: सहससदख्याकाः ओषधीरद्‌- 
नु। किञ्च ते चन्द्रा: आह्वादकारिणो नोस्मश्यं उपमं सतुं अर्कमर्चनीयं यच्छन्तु । किंच 
स्तवाना अस्माभिः स्तूयमानानोस्माकं काममपेक्षिवं पुरत परन्तु । हे सूर्य खया अनु- 
ज्ञावाइति सस्य स्वुविः ॥ ३ ॥ 


3 ऋऽ सं २. ३. ५०. १ ऐ* ब्रा० ५ १४.। 
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३. दुःख को रोकनेवाले और सत्यवान्‌ वरण, मित्र और अग्नि 


हमें सहत्न-संड्यक घन दें । वे प्रसन्नता-दायक है । हमें स्तुत्य और पूजनीय 
बस्तु दें। हमारे द्वारा स्तुति किये जाने पर हमारी अभिलाषा पूर्ण करें। 
दयाबांभूमी अवितेत्रासीधांनोयेवॉजज्ञुःसुजनिंमानकष्वे । 
माहेळेंभूमवरुणस्यवायोमांमित्रस्यंभियतंमस्यच' घोमामित्रस्प॑भियत॑मस्पनुणाम्‌॥ ४ ॥ 
द्यार्बांभूमी इति। अदिते । चासीथाम्‌ । नः । ये । वाम्‌ 
जनु: । सुधजनिमानः । ऋष्वे इति । मा । हेळें । भूम । बरुणस्य। 
वायोः । मा । मित्रस्य । प्रियऽत॑मस्य । ुणाम्‌॥ ४ ॥ 
हे पावाभूमी याबापरथिब्यौ हे अदिते अखण्डनीये एतद्‌ ायाभूमयोरबैकवचनेन 
संबोधन हे ऋष्वे महनामेतत हे महत्यौ नोस्मान्‌ त्रासीथां रक्षतं। ये वयं सुजनिमानः शोशन- 
जन्मानोवां युवां जनुः ज्ञातवन्तः स्म । किञ्च बयं वरुणस्य हेळे क्रोधे माशूम तथा वायो- 
माँभूम दथा तृणां स्तुविनेतृणां मनुष्याणां पियतमस्य मित्रस्य हेळे माभूम ॥ ४ ॥ 
४. हे द्यावा-पृथिवी, अदिति और महान हमारी रक्षा करो। हम 
सुन्दर जन्मवाले हें । तुम्हें हम जानते हें। हम धरुण, वायु और नेताओं 
(मनुष्यों) के प्रियतम मित्र के कोष मे म पड़ें। 
अबाहवेति पञ्चमी मैत्रावरुणे पशो पुरोडाशस्य याज्या सूज्रितंच-प्रबाहवासिसूदंजी- 
बसेनोयदुंहि्नातिविधेसुदानूइवि । तताउस्तु। 
अथ प्श्चमी- 
प्रबाइवासिंसतंजीवसेनआनोगव्यूतिमुझ्षतंघृतेन॑ ।* 
आनोजनेश्रवपतंयुवानाश्रुत॑में मित्रावहणाहवेमा ॥ ५॥ 
प्र । बाहवां । सितम्‌ । जीवसे । नः। आ | नः । गव्यूतिम्‌ । 
उक्षतम्‌ । घृतेन॑ । आ । नः । जनें । श्रवयतम्‌ । युवाना । 
श्रुतम्‌ । मे । मित्रावरुणा । हवां । इमा ॥ ५॥ 
है मित्रावरुणा मित्रावरुणी देवो वाहवा युवा्यां बाहू प्रसिसतं प्रसारयतं हविश्खी- 
काराय धनप्रदानायवा । किमर्थमिति नोजीवसे अस्माकं जीवनाय किञ्च नोस्माकं गब्यूतिं 
गागोयन्वि गच्छंति अजेति ग्यूविर्गोमागभूमिः वां तृणादिमरोहाय पृतेनोदकेन आसमन्ताद्‌ 
उक्षवं पि कश्चि Fr छि मनुष्यसमूहे वा नोस्माद आश्रवयतं विभुं 
कुरुवम्‌ । हे युवाना नित्ययीवनो सर्वश्व्याप्तौ वा युवां मे मम - 
नमा युवां मे मम इमा इमानि हवा आह्वाना- 
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५. मित्र और बरुण, उपनी याहं पसारो । हमारे जीवन के लिए 
हमारी गोमागं-भूमि को अल-द्वारा सिक्त करो । मनुष्यों के बोच हमें 
विख्यात करो । तुम लोग निस्य तयण हो । हमारा यह आह्वान सुनो । 
नूमित्रोबररुणोअर्यमानस्त्मनेतोकायवरिवोदधन्तु || 
सुगानोविश्वांसुपथांनिसन्तुयूयंपांतस्वस्तिजिःसदांनः ॥ ६॥शा 
नु । मित्रः । वरुण: । अर्यमा । नः । लने । तोकाय॑ । वाख: । 
दधन्तु । सुध्गा। नः विश्वां । सुध्पर्थानि । सन्तु । यूयम्‌। 
पात । खस्तिशक्षेः । सदां । नः॥ ६॥ ४॥ 


मित्रोवरुणोर्यमाचैते बयोदेवा नु अद्य नोस्माकं लने आलने आलहिवाप तोकाय- 
पुत्राय च वरिवोधनं दधन्तु प्रयच्छन्त नोस्माकं विश्वा सर्वाणि मन्तव्यानि झुगा सगमनानि 
सुपथानि च सन्तु भवन्तु शिष्टं गतम्‌॥ ६॥ 
६. मित्र, बरुण और अयमा, हमारे लिए ओर पुत्र के लिए घन 
प्रदान करो। हमारे लिए सभी गन्तब्य स्यान सुगम और सुपय हों । 
हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 
ड ॥ इति पंचमस्य पञ्चमे चुर्थोवंः॥ ४ ॥ 
उद्देदीवि पछुचमष्ठमंसक्तम वसिष्ठस्या नैु्म,आयाश्चवसः पञ्चम्याम्‌ सुर्य- 
देवत्याः अला 72%: तथाचानुकरान्तम्‌-उद्रेतीविचार्घपञ्चमाइदि । 
विनियोगेठैङ्किक: । 
उद्देतिसुझगोंविश्वचक्षाःसाघारणःसूर्यामानुंषाणाम्‌ । 
चक्कु मित्रस्यवर्सणस्मदेवश्वमेवयःसमविव्यक्तमाँसि ॥ १ ॥ 
उत्‌ । ऊँ इतिं । एति । सुश्मर्ग: । विश्वश््चक्षा: । साधारण: । 
सूर्यः । मानुंषाणाम्‌ । चक्षुः । मित्रस्य॑ । वरुणस्य । देव: । 
चर्मशइव । यः । समइआविन्यक्‌ । तमॉसि ॥ १॥ 


उद्वेति उदरच्छत्ययंसुयः सुभगः शोभनभाग्यः सुधु भजनीयोवा विश्वचक्षाः सवैस्पत्र- 
शा मानुषाणां स्वेषां मनुष्याणां साधारणः साधारणत्लप्रतिपादकश्रुतिः पवमुदाहता मित्रस्य 
वरुणस्य च चक्षु: प्रकाशकः देवोधोतमानः योदेवश्र्मेव चर्माणीव तमांसि समविव्यक्‌ सह 


संवेष्टयति घमहानुशोयेव, रेवि ॥१॥ 
तिपि सचिव ह ह सि 


ओर वरण के नेत्र-स्वरूप तथा प्रकाशमान सूर्य उग रहे हुँ । सूर्य चमड़े 
की तरह अन्धकार को संवेष्टित करते हें। 
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अथ द्वितीया- 


उद्देतिभसवीताजनांनांमहान्केतुरंणंवःसूर्यस्य । 
समानेचर्केपयाँविदत्सन्पदेतशोवईतिधूर्पुयुक्तः ॥ २॥ 


उत्‌ । ऊँ इति । एति । प्रश्सविता | जनांनाम । महान्‌। केतुः । 
आर्णव:। सूर्यस्य । समानम्‌ । चक्रम्‌ । परिःआविदत्सन्‌ । यत्‌ । 
एतृशः । बहति । धूरसु । युक्तः ॥ २॥ 


अयं सुर्यस्य सूर्यः विभक्तिव्पत्पयः उद्वेति उद्रच्छवि कीदृशोयं जनानां सर्वेषां प्रस- 
विवा सेदु कर्मस्वनुज्ञावा महान्‌ पृज्यः केतुः सर्वस्य प्रज्ञापकः अर्णवः उद्कपद्‌:। किं कुर्वनु- 
देवीति उचयते समानं सर्वेषामेकरूषं एकमेवचक्रै रथाङ्गं चरणशी रथ वा पर्याविदृत्सन्‌ पर्या- 
बर्तयितुमिच्छन यद्रथचक्रै धष रथस्य युक्त एतशः एक्शवर्णों हरिववर्णोश्वोवहति एकोअ- 
स्योगहिसब्षनामेतयंकम्‌॥ २॥ 
२. मनुष्यों के उत्पादक, महान्‌, सबके सूचक और जलप्रद यह सूर्य 
सबके एक मात्र चक्र को परिवर्तित करने की इच्छा करके उगते हूँ। रथ 
| में नियुक्त हरिद्‌ वर्ण अइव सूर्य को ढोते हुँ । आ नान 
: | 
| एषमेंदेवःसंवितारचच्छन्दयःसंमानंनप्रमिनातिधाम' ॥ ३ ॥ 
विशभाज॑मानः । उषसांम्‌। उपईस्थात्‌ । रेम: । उत्‌ । एति । 
अनुध्मद्यमांन: । एषः । मे । देवः । सविता । चच्छन्द । 
यः | समानम्‌ । न । प्रशमिनाति। धाम ॥ ३ ॥ 


अयं सर्योविआजमानोविशेषेणदीप्यमानः उपसामुपस्थाद उपस्थे मध्ये रः स्तोतृभि- 
रनुमयमानः सनुदेवि कि एपदेवोयोतमानः सविता मे मह्यं चच्छन्द्‌ उपच्छन्दयति कामान्‌। 
इतुके कडवि यदेवः समान सर्वेषां माणिनामेकरूपं धाम स्वीयं तेजः स्थानं न प्रमिना- 
वि नहिनस्वि न संकोचयति सदेवउदेतीति ॥ ३ ॥ 
३. अतीव प्रकाशमान ये सूर्य स्तोताओं के स्तोत्रों को 
सुनने में प्रमत्त होकर उषाओं के बोच उगते हे । ये हमें अभिलषित पदार्थ 
` देते हैं। ये सबके लिए समान हे । अपने तेज को संकुचित नहीं करते । 


१ ऋ सं० २. ३. १४.। 
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अथ चतुर्थी- 
दिबोरुक्मर्उरुचक्षाउदेतिवूरेंथस्तरणिश्रार्जमानः । 

नूनंजनाःसूर्यणभसताअयन्नर्थानिळणवन्नरपीसि ॥ ४॥ 

दिवः । रुक्मः । उरुध्चक्षांः । उत्‌ । एति । दूरेश्अर्थः | 

त्रणिः । भ्राज॑मानः । नूनम्‌। जना: । सूर्यैण । प्रशसूंता: । 

अयंन्‌ । अर्थानि | कृणव॑न्‌ । अपाँसि ॥ 2 ॥ 

अयं सूर्योरुक्मोरोदमानः उरुचक्षाः प्रभूववेजाअसन दिवोन्तरिक्षादुदेति यद्वा दिवो- 
न्वरिक्षस्य रुक्मआभरणस्थानीयः कीहृशोयं दुरेअर्थः दुरेगन्वा अथेर्ति दुरे पार्थ्यमानोवा 
तरणिस्तारकः भ्राजमानोदीप्यमानः सनुदेति नूनं निश्चय जनाः सर्वे प्राणिनः सुय मेरकेण 
देवेन प्रसवाः अनुज्ञाताः मेरिताः सन्तःअयन्‌ अर्थानि गंतव्यानि अनुष्ठेयानि अपांसि कर्मा 
गि छणवन्‌ कुवेन्ति ॥ ४ ॥ 

४. ये दूरगामी, त्राता और दीप्तिमान्‌ सूर्ये शोभन और बहु-तेजः- 
सम्पन्न होकर अन्तरिक्ष में उदित होते हें । जीवगण निश्चय ही सूर्य से 
उत्पन्न होकर कत्तंब्य-कर्म जमाकर गत हें। 

चकुरमृतांगातुमस्मेश्पेनोनदीयन्वेंतिपाथः । 

अतिंवांसूरडदितेविधेमनमॉिर्मित्रावरुणोतहव्ये: ॥ ५॥ 

यत्र॑ । चकरुः । असता: । गातुम्‌ । अस्मै । श्येनः । न। 

दीयंन्‌ । अनुं । एति । पाथः । प्रति । वाम्‌। सूरै । उत्‌४ईते। 

बिधेम । नम॑:ऽभिः । मित्रावरुणा । उत । हृब्यैः ॥ ५ ॥ 

यत्र यस्मिजन्वरिक्षे असता अमरणधमाणः पेवा अखन समां गातं मर्ग चकुः जकु- 
बैन्‌ ततायोन्तरिक्षं अन्वेवि अनुगच्छति कइव दीयन्‌ गच्छन्‌ श्पेनोन शंसनीयगमनोग्भइव 
अयमेर्चः युक्तम्‌ हे मित्रावरुणा मित्रावरुणी वां युबा सरे सूर्य उवे सवि मातःस- 
बने नमोभिंनेमस्कारे: स्तुतिभिः उतापिच ह्यः हिस प्रविविधेम परिचरेम ॥ ५ ॥ 

५. अमर देवों ने जहाँ इन सूर्य के लिए मार्ग बनाया था, वह मागे 
गति-परायण गृद्ध की तरह अन्तरिक्ष का अनुगमन करता हे। मित्र और 
बरुण, सूर्योदय होने पर प्रातःसवन में नमस्कार और हव्य-द्वारा तुम्हारी 


हम सेवा करेंगे। अथ षष्ठी- 
नूमित्रोवरुणोअर्थमानस्त्नेंतोकायवरिवोदघन्तु । 


सुगानोविश्वांमुपर्थानिसन्तुयूयंपांतखस्तिजिःसर्दानः ॥६॥५॥ 
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नु। मित्र: । वरुणः । अर्यमा । नः । त्मने । तोकाय॑ । वरिवः । 
दधन्तु । सुध्गा | नः । विश्वां । सुः्पयांनि । सन्तु । सूयम्‌ । 
पात । स्वस्तिशभिः । सदां । न: ॥ ६॥ ५ ॥ 
नूमित्रइतिषष्ठीगवा ॥ ६ ॥ 
६. मित्र, बरुण और अर्यमा हमारे लिए और पुत्र के लिए घन दे । 
हमारे सारे गन्तव्य सुगम और सुपथ हों। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा 


अ ॥ इति पञ्चमस्य पञ्चम पंचमोवर्गः ॥ ५ ॥ 


दिविक्षयन्तेति पंचर्च नवमं सक्तं वसि्ठस्पार्ष मैजरावरुणम.| दिविप॑चेत्यनुक्रमणिका। 
तृतीयेछन्दोमे पउगशल्ले आधस्त्चेमैत्रावरुणस्य सूतरितँ च-दिविक्षयन्तारजसः पृथिव्या 
माविश्ववाराभ्विनागवेनइति । तत्र पथमा- 
दिविक्षय॑न्तारज॑सःएथिव्यांपर्वाघृतस्प॑निर्णिजोंददीरनू । 
इब्मेनोमित्रो अर्यमासुजातोराजासुक्षत्रोवरुणोजुषन्त ॥ ५॥ 
दिवि। क्षर्यन्ता । रज॑सः । पृथिव्याम्‌ । प्र । वाम्‌ । घुतस्य । 
'नि;£निजं: । ददीरन्‌ । हव्यम्‌ । नः । मित्रः । अर्यमा। 
दु््जातः । राजा । सुईक्षच्रः । वरुणः । जुषन्त ॥ १॥ 
दिवि युठोकेन्वरिक्षे पृथिव्यांच वर्तमानस्य रजसः उद्कस्य क्षयन्ता क्षयव्रिश्वर्यकर्मा 
स्वामिनी भवथः हे मित्रावरुणौ वां युवाक्या प्रेरितामेघा:बृतस्यनिर्णिज:उद्कस्परूपाणिद्दी- 
रने प्रयच्छन्ति अथवा वां युवाष्यां घृतस्य निर्णिजः रूपाणि घृतानीत्यर्थःवानि दृदीरन्‌ 
दीयन्ते नोस्माकं संबन्धि हव्यं मित्रः सुजातः सुह्ुपादुशूंवः अर्यमाराजा सर्वस्य स्वामी 


सुक्षत्रः शोभनवछोवरुणझैते जुषन्त सेवन्ताम्‌ ॥ १ ॥ 
१. मित्र ओर बरुण, तुम लोग द्युलोक ओर पृथिवो में जल के स्वामी 


हो। तुम्हारे द्वारा प्रेरित मेघ जल को रूप देता है मित्र, सुजन्मा अर्येमा, 
राजा ओर बली वरुण हमारे हव्य को आशित करें। 


इळानोमित्रावरुणोतदृ्टिमवंदिवईन्वतंजीरदानू Et ft ॥२॥ 
आ। राजाना । महः । ऋतस्य । गोपा । सिन्धुपती इति 
सि्न्धुशपती । क्षत्रिया । यातम्‌ । अर्वाक्‌ । इळाम्‌ । नः। 
मित्रावरुणा । उत । दष्टिम्‌। अर्व । दिवः । इन्वतम्‌। 
जीरदानू इति जीरश्दानू ॥ २॥ 


टू 
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हे राजाना सर्वस्पस्वामिगी हे महोमहत कतस्योदकत्य जञ गोपा गोपायिवारी 
झुवामज्रितेपराइवत्स्वरेइवि पराइवद्भावाद, प्ट्यामब्रिवसमुदायस्य निघातत्वम्‌ । हे सिन्धुपदी 
नयाः पाउयिवारौ हे कषत्रिया बलत युवा अर्वागस्मदभिमुखं आयातमागच्छतम्‌ | किच हे 
मित्रावरुणा मित्रावरुणौ हे जीरदानू क्षिपदानी युवां नोस्मश्य॑ इळामज उतापिच पुष्टि व- 
त्लाघकां दृष्टि च वियोन्तरिक्षात्‌ भव अवस्तात्‌ इन्वतं भेरयतम्‌ ॥ २ ॥ 
२. तुम लोग राजा, महायज्ञ के रक्षक, सिन्युपति (नदी-पालक) 
मर क्षत्रिय (बोर) हो । हमारे सामने पघारो । हे शीप्रबानी मित्र 
ओर वरुण, अन्तरिक्ष से हमें अन्न और वृष्टि भेजो । 


मित्रस्तन्ञोवरणोदेवोअयप्रसाधिषेमिःपथिसिरगयन्तु [| 


बवद्यथानआदरिःसुदासइपामदेमसहदेवगोपाः ॥ ३ ॥ 


मित्र: । तत्‌ । न; । वरुणः । देवः । अर्य; । प्र । साधिऐेमिः। 
प॒थिऽभिः । नयन्तु । ब्रवत्‌ । सया । नः । आत्‌। अरिः । 
सुऽदासे । इषा । मदेम । सह । देव्गोपा: ॥ ३ ॥ 


मित्रोवरुणोदेवोर्योयँमा चैते त्रयोपि नोस्मान तत्‌ तदा गदास्माकं अपेक्षित तदा साधिषे 
शिः साधकतमैः पथिभिमाैः प्रयन्त पापयन्तु किंच नोस, सुदासे शोभनदानाय जनाय 
आरिरयंमा यथा बरवद असौ अनुकंप्यइवि बरूयाद तथा कृनत अर्यम्ण; पुनरभिधानमादराध 
देवगोपाः देवायूयं गोपायिवारोयेषामस्माकं ते वयं इषा युष्माभिदीतब्पेनाजेन सह पुत्रादि- 


सहिता मदेम हृष्येम ॥ ३ ॥ 
३. मित्र, वरुण और अरमा हमें उत्तम मार्ग-द्वारा, जब चाहे, छे 


जायं । अर्यमा सुन्दर दाता के पास हमारी कथा कहें। तुम्हारे हारा 
रक्षित होकर हम अन्न-द्वारा, पृत्र-पौत्रादि के साय, प्रमत्त हों । 


अथ चतुर्थी- 
योवांगर्तमनसातक्षवितमूर्वौधीरतिछणर्वदारपंच । 
उल्लेथाँमिच्रावरुणाघृतेनतारजानासुक्षितीस्त्पयेथाम्‌ ॥ 9 ॥ 
यः । वाम्‌। गर्तम्‌ । मन॑सा । तक्षत्‌ । एतम्‌ । ऊर्ध्वाम्‌ । 
धीतिम्‌ । ळुणवंत्‌ । धारयंत्‌ । च । उक्षेथाम्‌ । मित्रावरुणा । 
र्तने । ता । राजाना । सुइक्षितीः । त्पयेथाम्‌ ॥ २॥ 
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हे मित्रावरुणौ योवां युवयोरेत गर्व रथंमनसा तक्षद स्तोमेन संकल्पयेव तथा छला ऊर्व 
उन्नतां धीति कम स्तुविरूप छणवद कुयाँद, उद्चेःस्तुयाद एवं छता घारयञ्चयागे धारयत्‌ हे 
राजाना स्वामिनौ मित्रावरुणा मित्रावरुणी ता तौ युबा जगं घृतेनोदकेन उक्षेथां सिंचवं वसै 
सक्षिवीः शोभननिवासाः परजाः तर्षयेथां यथा उक्षिवयोभवन्ति तथातपयेथामिवि ॥ ४ ॥ 
४, मित्र और वरुण, जिसने मन के द्वारा तुम्हारे इस रथ का निर्माण 
किया है, जो उच्च कमं करता है ओर जो यज्ञ में तुम्हें धारण करता है-- 
हुम लोग राजा हो, उसे जल-द्वारा तिक्त करो और उसे सुन्दर निवास 
प्रदान कर तृप्त करो । 
एषस्तोमोंवरुणमितरतुभ्यंसोमंःशुक्रोनवायवेयामि । 
अविषंधियोजियतंपुरन्धीयूयंपांतखव॒स्तिजिःसदानः॥ ५॥ ६॥ 
एषं: | स्तोमः । वरुण । मित्र । तुभ्य॑म्‌ । सोम॑ः । शुक्र: । न 
बार्यबे । अयामि । अविटम्‌ । थियं । जिगतम्‌ । पुरंम्‌ऽधीः । 
यूयम्‌ । पात । स्वस्तिऽभिः। सदां । नः॥ ५॥ ६ ॥ 


अनया स्तुतिमुपसतैहरति हे वरुण हे मित्र त्यं युवयोः वायवे वायुर्गन्ता आदित्यः 
सएवार्यमा वसै च एषः स्तोमः स्तवः अयामि अकारि किमिव शुकः दीप सोमोन युष्मभ्यं 
प्रीतिकरः सोमोयथा दीयते तद्द्‌ धियः कर्माण्यस्मदीयानि अविष्ट रक्षतम्‌ पुरन्धीःस्तुतीः जि- 
युतं प्रबुध्यतम्‌। अन्यद्रतम्‌ ॥ ५ ॥ 

५, भित्र और वरुण, तुम्हारे और वायु के लिए, दीप्त सोम की 
तरह, यह सोस बनाया गया है । हमारे कर्म में प्रवेश करो, स्तुति को जानो 
मौर हमें सदा स्वस्ति-द्वारा याहत कुरो रो। पा 

॥ इवि पंचमस्य :॥६॥ 
प्रविवां सुरइति पञ्चचै दशमं सूक्त वत्ति्ठस्याएँ मैत्रावरुणं प्रतिवामित्मनुक्रान्वम्‌ 
द्वितीयेछन्दोमे प्रउगश्ेप्येपस्तचः सूत्रिवँच-पतिवांसूरउद्विसकैधेनुः पत्नस्येवि । 
तत्र प्रथमा- 
अतिवांसूरडदितेसूक्ते्मिंअंडवेवरुणंपूतर्दल्षम्‌ । 
यमो मितमे विश्व॑स्ययाम'नाचिताजिगल्ु ॥ ३ ॥ 
प्रति । वाम्‌ । सूरें। उतइईते । सुध्उक्तेः । मिज्रम्‌ । हुवे । 


बरुणम्‌ । प्त;दक्षम्‌। ययोंः । असुर्यम्‌ । अक्षतम्‌ । ज्येष्ट । 
विश्व॑स्य। याम्‌ । आशचितां । जिगलु ॥ १॥ 
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सरे ससे उदे पावःसवने भित्र पू शुद्ध वरुण ब सकि जाहये 
ययोमित्ावरुणयोः अक्षिवँ अक्षीणं अतएव ज्येष्ठ अहु बढे आचिता आचिते उपाचिवे 
शूरसंपैरुपेते यामन्यामनि संग्रामे विश्वस्य शनुसंघस्य जिगल नेतृ भवति ॥ ३॥ 

१. हे मित्र ओर शुद्ध-वल वरुण, सूर्य के उगे पर तुम दोनों को, सक्तः 
द्वारा, मे आह्वान करता हूँ। इन दोनों का बल अक्षय और प्रचुर है । 
संग्राम होने पर दोनों विजयी होते हे । 

ताहिदेवानामसुरातावर्षातानं:क्षिती;करतमूर्जयन्तीः । 

अश्यार्ममित्रावरुणाबयंवांद्यावांचय्॑पीपयन्नहांच॥ २॥ 

ता। हि । देवानाम्‌ । असुंरा । तौ । अर्या । ता। नः | 

क्षितीः। करतम्‌ । ऊर्जय॑न्तीः । अश्यामं । मित्रावरुणा । 

वयम्‌ । वाम्‌ । द्यावा । च । यत्र । पीपय॑न्‌ । अहां । च ॥ २॥ 

ता हि दौ खडु देवो देवानां मध्ये असुरा बडवन्तौ अयाँ आर्यो तो सर्वस्पेश्वरी वा तौ. 
नोसमाकं क्षितीः पृत्रादिरूपाः प्रजा ऊर्जयन्वीः प्रवृद्धाः करतं कुरुतम्‌ ।हे मित्रावरुणा मित्राव- 
रुणौ वये वां युवां अश्याम व्यामुयाम यत्र यस्यां यवयोर्व्यागी दयावा द्यावापृथिब्यौ सर्वदा 
तयोः सहभावादयमर्थॉलश्यवे अहा च पतद्राबेरुपठक्षणम्‌ अहोरात्राणि च पीपयन्‌ अस्मा- 


न्य्याययेयुः ॥ २॥ 
२. वे बोनों देव देवों में असुर (बली) हें । वे आर्य (सबके ईववर) 


हे। वे हमारी प्रजा को प्रवृद्ध करे । मित्र और वरुण, हम तुम दोनों को 
ध्याप्त करेंगे । तुम्हारी व्यापकता में हमें द्यावापुथिवी दिन-रात 
आप्यायित करेंगे । अथ दृवीपा- 
ताभूरैपाशावन्टतस्यसेतूदुरत्येतूरिपवेमत्याय । 
ऋतस्य॑मि्रवरुणापथारवामपोननावाडुरितार्तरेम ॥ ३॥ 
ता । भूरिपाशौ । अर्खतस्य । सेतू इति । दुरत्येतू इतिं दुःऽअस्येतूं। 
रिपवे । मर्त्याय । ऋतस्यं । मित्रावरुणा । प॒था । वाम्‌। 
अपः । न । नावा । दुःऽइता । तरेम ॥ ३॥ 
ता तौ मित्रावरुणौ भूरिपाशौ परशूतमत्धनसाधनपारोपेतौ अनृतस्य यागरहितस्य से- 
* तू सेतुवतबन्धकौ सिेमतयय वैरिजनाय इरे दुरविक्रमौ भववः। हे मित्रावरुणा वाशी 
३० 
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मित्रावरुणी वां युवयोक्षेतस्य यज्ञस्प युवयोरथायानुहीयमानस्य यागस्य पथा मार्गेण दुरिता 
दुःखानि तरेम नावा अपोन मभूवान्युदकानीव ॥ ३ ॥ 

३. मित्र और वरुण बहुत पाश (बन्धन) वाले हें। वे यज्ञ-शून्य 
व्यक्ति (अनुत) के लिए सेतु की तरह बन्धनकारी हे । वे शत्रुओं के 
लिए दुरतिक्रम हे । मित्र और वरुण, जैसे नौका-द्वारा जल को पार किया 
जाता है, बैसे ही हम तुम्हारे यज्ञ-मार्ग में पाप से पार पायेंगे। 

जैब्ावरुणे पशावानोमित्रावरुणेत्येषा चतुर्थ्यंनुवाक्या सत्रितश्व-आनोमित्रावरुणाह- 
। वताठस्तु- 
आनोंमित्रावरुणाहव्पजुरिधृतेगेव्यूतिमुक्षतमिळांझिः । 
प्रतिवामञ्वरमाजनायएणीतमुद्रोद्व्यस्य॒चारोंः ॥ ४ ॥ 
आ। नः । मित्रावरुणा । हृब्य$जुष्टिम्‌ । घुतेः । गर्व्यूतिम्‌ । 
उक्षतम्‌ । इळांजिः । प्रति । वाम्‌ । अर्च । बर॑म्‌। आ। 
जनाय । पृणीतम्‌ । उदः। दिव्यस्य॑ । चारोंः॥ ४ ॥ 
हे भित्रावरुणा मित्रावरुणौ नोस्माकं ह्यजुर्टि हविःसेवनवन्तं यजं आगच्छतमिविशेषः 
आगत्य चेच्छाभिरजेः सह घुवैरुदकैगब्यूविमस्ममदीया भूमि उक्षतं सिञ्चतम्‌ वां युवाँ प्रति 
अब्रास्मिन. ठोके वरं उत्कष्ट हविः स्तोत्रं वा कः आयच्छेदिविशेषः अतः केवछं ङप॑येव 
जनाय दिब्यस्प दिविभवस्य चारोश्वरणीयस्य उद्रः उदकस्य कर्मणिषष्ठी उक्तलक्षणमुदकं 
पृणीवम्‌ परयच्छवम.॥ ४ ॥ 

४. मित्र और वदण हमारे हव्य की सेवा के लिए आवें। अन्न के 
साय जल-द्वारा हमारे गोचर-स्यान को सिक्त करे । तुम्हें इस संसार में 
उत्कृष्ट हव्य कौन देगा ? तुम संसार के लिए स्वर्गीय और रमणीय 
जल दो। अथ पञ्चमी- 

एषःस्तोमोंवरुणमित्रतुभ्यंसोमं:शुक्रोनवायवेयामि । 

अविषंधियोजिग्तंपुरंधीयूयंपांतखस्तििःसदांन: ॥ ५ ॥७॥ 

एषः । स्तोमः । वरुण । मित्र । तुभ्य॑म्‌ । सोम॑ः । शुक्रः। न। 

वायवं । अयामि । अबिष्टम्‌। धिय॑ः । जितम्‌ । पुर॑मइधीः । 

यूयम्‌ । पात । स्वरितिऽिः । सदां । नुः ॥ ५॥ ७॥ 

एषःस्तोमहतिं पञ्चमी गता ॥ ५॥ , 
॥ इति पञ्चमस्य पञ्चमे सपमोवर्ग; ॥ ७॥ 


मं०७अ०४ सू०६६] पञ्चमोष्टकः ३०७ 
५. मित्र और वरुण, तुम्हारे और वायु के लिए, दीप्त सोम की तरह, 
प्रह सोम बनाया गया हुँ । हमारे कमं में प्रवेश करो, स्तुति को जानो 
झोर हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 
प्रमित्रयोरित्येकोनविंशत्यूचमेकादश सूक्त वतिय अत्रेयमनुकमणिका-पभित्र- 
योरेकोना गाय दशम्यायाखयः प्रगाथा: पुरउष्णिक्‌ चतृथ्याद्यादशादित्यारिलसौयइति। द- 
शमीवृहती एकादशीसतोबृहती द्वाइशीवृहती जयोदशीसतोवृहती चतुर्दशीवृहती पञ्चदशीस- 
तोबूहती पोडशीपुरउष्णिक्‌ शिष्टागायत्यः चतुथ्याच्याखयोदश्यन्ताः आदित्यदेवताः चतुद- 
याद्या: स्तः सूर्वदेवत्या: आयन्तौठ वी पूर्वबन्मेत्रावरुणौ अभिष्टोमेमाध्यन्दिनसवने मेत्राव- 
रुणशसने आदिवोनवर्चः शस्याः प्रमिजयोवरुणयोरिविनवेति सत्रितत्वात | पृष्ठया भिष्नपडह- 
योः स्वोमवृद्धिनिमित्तमावापार्था आद्या: पळूचः सत्रितश्च-पमित्रयोर्रुणयोरितिषळिति । 
तत्र प्रथमा- 
भ्रमित्रयोवरुणयोःस्तोमोनएतुशूष्य॑: । नम॑खान्तुविजातयों:॥ १ ॥ 
प्र। मित्रयोः । वरुणयोः । स्तोम॑ः । नः । एतु । शूष्यः । 
नम॑स्वान्‌ । तुविश्जातयों:॥ १॥ 
मित्रयोवरुणयोः मित्रावरुणयोरित्यर्थ: उभञयत्पीवियोगाेक्षया द्रिवचनत्वम्‌ तु- 
विजातयोः बहुपादुर्भावयोर्दिवयोः नोस्मदीयः शृष्पः सुखकरोनमस्वानलवाद, हविर्शियुक्तः 
स्तोमः स्तोत्र मरै गच्छतु अहोरातवैमित्रावरुणावितिभरुविः । अनयोरहोरावापेक्षवाचयो; पुर 
नशुनरागमनादनयोस्तुविजातलम अथवा बहूनामुपकारायानयो; परार्भव तुविजातत- 
स १. बारम्बार आविर्भूत मित्र और बरुण का सुखकर ओर अन्नवान्‌ 
स्तोम गमन करे। अथ द्वितीया- 
याधारय॑न्तदेवा/सुदक्षादक्ष॑पितरा । असुर्यायप्रमंहसा॥ २ ॥ 
या। धारयन्त । देवा: । सुध्दक्षा । दक्ष॑पितरा । 
असुर्याय । प्रश्मंहसा ॥ २॥ 
या यौ युवां रन्त के देवाः आदिकर्वारः असुयाँय वठकरणाय कीदशी युवा सु- 
दक्षा शोभनबढौ दृक्षपितरा बलस्य पाठकौ स्वामिनी वा बढपदाबित्यर्थ; प्रमहसा प्रकष्वेज- 


स्कौ तौ साधयतमित्युचरतान्वयः ॥ २ ॥ £ 
२. शोभन बलवाले, बल के रक्षक और प्रकृत तेजवाले मित्र ओर 


बरुण को बल के लिए देवों ने धारण किया षा । 


3 तैः सं० २, ४. १०.। 


३०८ करक्सहिताभाष्पे [अ०५व०९ 


_. अथ तृतीया- 
तान॑ःस्तिपार्तनूपावरुणजरितृणाम्‌ । मित्रैसाधयंतंघियंः ॥ ३॥ 
ता । नः। स्तिष्ष्पा । तुनृषपा । वरुण । 
ज॒रितृणाम्‌ | मित्र । साधर्थतम्‌। घिय॑:॥ ३॥ 
वा तौ स्तिपा स्यापन्तइति स्तयोग्रहाः तान्यातइविस्तिपी तनृपा तन्वः पावारी हे वरुण 
हे मित्र उक्ततक्षणी यवां जरितृणां नोस्माकं धियः कर्माणि स्तुविरूपाणि साधयतं सफटव- 


ति कुरुतम्‌ | ३॥ 
३. वे मित्र और वरुण गृह और श्षरीर के पालक हे । मित्र और 


वरुण, तुम लोग त्तोताओं के कर्मरूप स्तोत्रों को सफल करो । 
अथ चतुर्थी- 


यदद्यसूरडदितेनांगामित्रोअर्थमा । सुवातिसविताभगंः ॥ ४ ॥ 
यत्‌ । अद्य । सेरे । उत्‌ःइते । अन|गाः । 
मित्रः | अर्यमा । सुवाति । सविता । जग: ॥ ४ ॥ 
यद्धनमस्माकमपेक्षितँ तद्ययास्मिन्काळे सरे उदिते सति प्रातःसवने अनागाः पापहन्ता 
मित्रः अर्यमा सविता भगश्ेवे मत्येकं सुवाति मेरयेत अथवा अनागामित्रोयमा दाता भवतु 
तदीप्सितं धनं भगोभजनीयः सविता सुवाति प्रेरयत्‌ ॥ ४ ॥ 
४. सूर्योदय होने पर आज, हमारे लिए, अपेक्षित घन को पाप-नाशक 
मित्र, सविता, अर्यमा और भग प्रेरित करे । 
सुमावीर॑स्तुसक्षयःभनुयामंन्त्स॒दानवः । येनो अंदोतिपिर॑ति ॥७॥।८॥ 
सुप्रअवीः | अस्तु | सः । क्षय॑ः। प्र । नु । याम॑न्‌ । 
सुध्दानवः । ये । नः। अंहः । अनिऽपिप्रति ॥ ५॥ ८॥ 
सक्षयः सनिवासः सुपावीरस्तु सुरु परक्षेण रक्षितास्तु पशब्द्आदराथेः प्रकर्पेण नु 
क्षिपं भवत्विविशेषः कदेति उच्यते हे सुदानवः सुदानाः युष्माकं यामन. यामनि गमनेसति 
कीदृशानां गमने ये यूयमागत्य नोस्माकं अंहः पापमतिपिप्नति अतिपारयथ तेषां गमनेइति॥७॥ 
५. शोभन-दान-परायण, तुम लोग हमारे पाप फो दूर करो । तुम्हारा 
आगमन होने पर बह निवास सुरक्षित हो। 
॥ इतिं पञ्चमस्य पक्षमेष्टमोवर्ग: ॥ ८ ॥ 
अथ पढ़ी- 


डतखराजोअवितिरदंब्यस्पब्॒तस्पये । महोराजानईशते ॥ ६॥ 
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उत | खुध्राज: अदितिः । अदब्धस्य | 
ब्रतस्य॑ । ये । महः । राजानः। डैशते॥ ६ ॥ 
उतापिच ये मित्रादययः स्वराजः सरस्य स्वामिनः अदिः तेपां मावा च सलि अदः 
ब्बस्य अहिँसितस्य महोमहतोतरतस्यास्य कर्मणोराजानः स्वामिनः ते ईशते समर्थाभवन्ति अ~ 
पिमतंदातुमितिशेष: | अथैवं योऽयम्‌ ते मित्रादयो दितिश्च अद्ब्धस्य त्रवस्य स्वराजईशवरारो 
महोमहतोस्मदभिमतधनस्य राजानः स्वामिनः सन्वईशते अस्मभ्यं तद्दातुम.॥ ६ ॥ 
६. मिप्र आदि ओर अदिति अहिसक व्रत वा कर्म के ईशर हे; वे 
महाघन के भी ईश्वर हं । 


प्रतिवामित्येषत्‌चश्चातुविशिकेह नि प्रातःसवने मैत्रावरुणस्य पा सार्थः सृवितञ्च-पति- 
बाँसूरउदिविव्यन्तरिक्षमविरदिति । 


तत्र तचे प्रथमा सुकते सामी- 
मतिांसूरउदितेमितरं णी पेवरुणम्‌ । अर्यमणंरिशादंसम्‌ ॥७॥ 
प्रति । वाम्‌ । सूरे । उत्‌ऽईते । मित्रम्‌ । गुणीषे । वरुणम्‌ । 
अर्यमण॑म्‌ । रिशाद॑सम्‌॥ ७॥ 
हे मित्रावरुणौ मितं त्वां वरुणंच वां युवां रिशादसं शजूणामत्तारं अर्यमणं च परति प- 
त्येकं ग्रणीपे स्तुवे कदेति उच्यते सूरे सूर्ये देवे उदे सति प्रावरित्यर्थः ॥ ७ ॥ 
७. सूर्योदय होने पर मित्र, वदण ओर गत्रु-भक्षक अयमा को में 
स्तुति कहेंगा। अथ दबे द्वितीया सके अष्टमी- 
रायाहिरेण्ययामतिरियमंडकायशबंसे । इयंविप्रमिधसांतये ॥८॥ 
राया । हिरण्यक्ष्या । मतिः। इयम्‌ । अड्कायं। 
शर्वसे । इयम्‌ । विप्रां । मेधसातये ॥ ८ ॥ 
हिरण्यया हितरमणीमेन राया धनेन सहिताय अत्रकाय अहिंस्याय शसेस्माकं ब 
डाय इयमिदानी क्रियमाणामतिः स्तृवि्भवत्वितिशेषः हिरण्ययेत्यत्र सुपांदुटुगिति दु्ीेक- 


वचनस्य याजादेशः। किञ्च हे विप्राःपाज्ञाः इयमेवस्तुविर्मेधसाक्य यज्ञटाञ्ाय च भवतु॥८॥ 
८. हित-रमणीय घन फे साथ यह स्तुति हमारे भहिसनोय बल 


क अथ दुरे दृतीया बके. नवमी- 
तेस्यांमदेववरुणतेमित्रसूरिमिःसहं इपंख॑श्रधीमहि ॥ ९ ॥ 
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ते । स्याम । देव । वरुण । ते । मित्र । सूरिशमिः । 
सह । इष॑म्‌ । स्व१ रिति स्व॑ः । च । धीमहि | ९ ॥ 
हे देव वरुण ते वयं तव सतोतारः स्याम सम्गद्धाभवेम । न केवलं वयमेवयजमानाः किन्तु 
सरिभिः स्तोतृभिकलिग्भिः सह तथा हे मित्रदेव वे वयं सरिभिः सह स्याम भवेम किच्च 
इषम स्वरुदकं च धीमहि धारयामहे ॥ ९॥ 
९. वरुण और मित्र, ऋत्विकों के साय हम तुम्हारे स्तोता होंगे ॥ 
हम अन्न और जल भी घारण करेंगे। 
आखिनशल्ने बहवः सूरचक्षसइति मगाथः सूतरितञ्च-वहवःसरचक्षसइति प्रगाथाइ- 
वि । दशरात्रे पञ्चमेहनि प्रउगशखेप्ययंम्गाथः सूत्रिवञ्च-बहवः सूरचक्षसइमाउवांदि- 
विष्ट्यइति । 
तेपा प्रगाथे प्रथमा सूक्ते दशमी- 


बहवःसूरचक्षसोभिजिहाकतारष॑ः । 
औणियेयेमुर्विदथांनिधीतिजिर्विश्वानिपरिभूतिभिः ॥१०॥९॥ 


बहर्वः । सूर्॑श्चक्षसः। अग्निऽजिह्वाः। छतःरध॑ः । त्रीणि । 
ये। येमुः। विदथानि । धीतिऽत्िः । विश्वानि। परिशूतिऽभिः॥१०॥९॥ 
बहवोमहान्तः सूरचक्षसः सर्यसददशमकाशाः सूरः प्रकाशकोयेषामितिवा अग्निजिह्वाः 
अग्नरेवणिह्वा अदनसाधनोयेषां ताइशाः ऋताबूधो यज्ञस्प वर्धयितारोमित्रादयः किञ्च ये त्रीणि 
बिसानि व्याधानि विदथानि क्षित्यादिस्थानानि क्षित्यादीनि परिभूवििः परिभावुकैः घीति- 
मिः कर्मभिः यमु प्रयच्छन्ते कष्रमाश॒ेस्त्रतर संबन्धनीयम,। अथवा ये त्रीणिस्थाना- 
नि परयच्छन्ति ते बहुत्वादि गुणपेताआगच्छन्त्वित्यध्याहायंम॥ १० ॥ 
१०. भित्रादि, महान्‌ सूर्य की तरह दीप्त, अरिनि-जिह्व और यज्ञ 
वर्धक हुँ। वे परिभवकारक कर्म-द्वारा व्याप्त स्थानों को देते हें। 
॥ इति पञ्चमस्य पञ्चमे नवमोवर्गः ॥ ९ ॥ 


अधेकादशी- 


विधेदघुःशरवंमासमादद्यज्ञमक्तुंचारच॑म्‌। 
अनाप्यंवसंणो मित्रो अ्यमाक्षत्रराजानआशत ॥ ११ ॥ 
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बि। ये। दधुः । शारदम्‌ । मास॑म्‌ । आत । अह: । यज्ञम्‌। 
अक्तुम्‌। च । आत्‌। ऋच॑म्‌ । अनाप्यम्‌ । वरुणः । मित्रः। 
अर्यमा । क्षत्रम्‌ । राजांनः। आशत॒ ॥११॥ 
ये मित्रादयः शारदं संवत्सरं विद्घुः अकुर्वन्‌ आत्‌ अनन्तरमेव मासं अनत्तरं अहुः 
अनन्तरमहःसाभ्यं यजं आठ. अनन्तरम रतनिञ्च ऋचं मन्ना यदव सर्वत्र आदित्ययमपी- 
त्यर्थे व्यते तथा सति क्रमः अविवक्षितः ते वरुणोमित्रोयंमा च जयः अनाप्यमनचैरमाहं 
क्षत्रं बळं राजानः राजमानाः आशत ब्यापतवन्तः॥ ११॥ 
११. जिन्होंने वर्ष, मास, दिन, यज्ञ, रामि और मन्त्र की रचना झी 
है, उन मित्र, वरुण और अर्यमा ने, शोभमान होकर, दूसरों के लिए अप्राप्त 
बल पाया या । 
तद्दोअद्यम॑नामहदेसूकतःसूरउरदते । 
यदोइतिवर्सणोमित्रोअरयंमायूयमतस्परथ्यः ॥ १२॥ 
तत्‌ । वः । अद्य । मनामहे । सुऽउक्तैः । सूर । उतृईईति । यत्‌ । 
ओहेते । वरुण: । मित्रः ।,अर्यमा । यूयम्‌ । ऋतस्यं । रथ्यः ॥१२॥ 
तस्रसिद्चमवास्मिन्यागकाउे वोयुष्मान्मनामहे याचामह कैः साधने: सुकैः कस्मिन्काठे 
सूरउदिते परातःकाउइत्सर्थः यजनं हे कतस्योद्कस्य रथ्यः नेवारोयूयं वरुणादयः ओहते यू- 
यमित्यगेग तामान.प्रिकरण्यादोहतइत्यत्र पुरुषव्यत्ययः ओहध्वइत्पर्थः वनं मनामहइति॥१२। 
१२. आड सूर्योदय होने पर, सूक्त-द्वारा, तुमसे उस घन की याचना 
करेंगे, जिसे जल के नेता भित्र, वरण और अयमा घारण करते हू । 
अथ वयोद्शी- 


ऋतावांनकतञ।ताकताडधोंधोरासों अन्त दविंष:। 

जंषांवशुन्नेपुच्छार्दिषमेनर:स्पामयेच॑सूरय४ ॥ १३ ॥ 

ऋतश्वानः । ऋतऽजाताः । कतः्ट्धः । घोरास:। अदत दविः । 

तेषा । वः । सुन्ने । सुळादिःइतमे । नरः । स्याम॑ । ये । च। सूरयः ।१३॥ 

ये मूयताशनः ऋतवन्दः गज्ञवन्तः उदकवन्तोवा कवजाता: उक्त: श्रथः वद्‌- 
शंगुसलाः अधण ऋतात्मजापतें! सकाशादुललनाः कवाबृषः 2 उक्ताथस्य क्स वर्षयिवारः 
रेरासेघोर: अगृतदरेपः अपुर हे र: वेषो युकं सुदि सुखतेमेपकषि धने 
अत्यन्वरमणीयगपुके ले बा ये बमात सूरयः स्वोवार तै सवे स्पाँग भवेम ॥ ३ ३॥ 
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१३. नेताओ, तुम लोग यज्ञवान्‌, यज्ञ के लिए उत्पन्न, यज्ञ-वद्धंक, 
भयानक और यज्ञ-हीन के द्वेषी हो । तुम्हारे सुखतम धन के लिए जो 
अन्य ऋत्विक्‌ हं, वे और हम अधिकारी होंगे । 
स्तोमाविरेके माध्यन्दिनसवने नैमित्तिके शस्ने उदुत्यदित्यय प्रगाथोनुरूपः स॒तितश्व-व- 
प्महाअसिसूर्योदुत्यदशवंवपुरिति प्रगाथी स्तोजियानुरूपाविति । चातुविशिकेहनि माध्यन्दिन- 
सवने अयमेवंवेकल्पिकः स्वोजियस्तचः सूतितञ-उदुत्य॥्शतंबपुरुदुत्येमधुमचमाइति । 
उदुत्यदंशतंवपृंदिवएतिप्ति हरे । 
यदीमाशुर्वह॑तिदेवएतंशो विश्वस्मैचलसेअरंम्‌ ॥ १४॥ 
उत्‌ । ऊँ इतिं । त्यत्‌ । दर्शतम्‌ । वपुंः । दिवः । एति। 
प्रति&हरे यत्‌ । ईम्‌। आशुः । वह॑ति । देवः । 
एत॑शः । विश्व॑स्म । चक्ष॑से। अर॑म्‌॥ १४ ॥ 


त्यद्‌ तत्‌ दृशंतं दर्शनीयं बपुर्मण्डछे दिवोन्तरिक्षस्य प्रतिह्वरे समीपेउदु एति उदेति उइ- 
विपूरणः यदीं यदेतन्मण्डडे आयुः शीघ्रगामी एतशो एतवर्णोश्वोबहति धारयति किमर्थ 
विश्वस्मै सर्वस्मे अरं चक्षसे सम्यक्‌ सर्वडोकदर्शनाय ॥ १४ ॥ 
१४, बह दर्शनीय मण्डल अन्तरिक्ष के समीप उदित होता हूँ । शी प्र- 
गामो और हरितवर्ण अइव तबके भली भांति देखने के लिए उस मण्डल 
को धारण करते हे । 
अथ पगाथे द्वितीया सुक्तेपश्वदृशी- 


शीष्णःशी ष्णॉजगंतस्तस्थुषस्पार्तिसमयाविश्वमारर्जः । 
सप्तखसारःसुवितायसूर्यवहन्तिहरितोरथें ॥ १५॥ १० ॥ 


शीप्णःइशींप्ण: । जग॑तः । तस्थुर्षः | पतिम्‌ । समया । 
विश्व॑म्‌ । आ । रज॑ः । सम । स्वारः । सुवितायं । 
सूर्यम्‌ । वह॑न्ति । हरित: । रथे ॥ १५ ॥ १०॥ 


शोष्णःशीष्णंः सर्वस्मापिशिरसः तृतीयार्थे पञचमी स्वस्वशिरसेत्यर्थः सै वहन्वीत्यने- 
न संबध्यते अथवा शिरःशब्देन तद्वान, पदारथोलकष्ते वीप्सया तस्यकारस्यंमच्यते सर्वस्य 
शे्ठमित्यथे; नगतोजडमस्य तस्थुः स्थावरस्य परि स्वामिनं रथे वर्तमान सूर्य विताय 
कल्याणाय विश्व रजः समया सर्वडोकस्य समीपे अग्नितः परितः समयेत्यादिना समयाश- 
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ब्द्योगाद द्वितीया । समर सासहु्याकाः ससार; अन्यनिरपक्षेण सोव सरन्त्योहरितोहरि- 
दणांअश्वा आवहन्ति॥ १५ ॥ 

१५. मस्तक के भी मस्तक (सबके मस्तक), स्यावर-जंगम के पति 
और रयारोही सूर्य को, संसार के कल्याण के लिए, सात गति-परायण 
हरितगण (अश्व) सारे संसार के समीप ले जाते हे । 

॥ इति पञ्चमस्य पञ्चमे दृशमांवगः | १० ॥ 
अथ पोहशी- 
त्चर्लुदॅबहितंशुकमुचरंर । परयेमशरद:शतजीवेमशरदः शतम! न] 
तत्‌ । चक्ष । देव:हितम्‌ । शुक्रम्‌ । उत्ः चर॑त्‌ । 
शरदः । शतम्‌ । जीवम । शरः । शतम्‌ ॥ १६ ॥ 
तत्मसिद्धं चक्षुः सवस्य प्रकाशकं देवहितं देवानां हितं तेषां हिः स्वीकारस्यैतदधी- 
नत्वाव्‌ अथवा देवेन हितं शुकं नमं सूर्यमण्डळं उच्चरत उदच्छति तच्छरद्‌ः शते शतसंव- 
तसरं पश्येम जीवेम शरदः शं पुनः श्रुतिराद्रार्था ॥ १६ ॥ ठ 
१६. वह चलुः-स्वरू्प (सबका प्रकाश), देव-हितंषी और निर्मल 
सूयं-मण्डल उदित हो रहा हे । हम सौ वर्ष देखें ओर सो वर्ष जीये । 
एड्याभिइवपडहयोःस्तोमनिमित्ते आवापे काब्येभिरदाश्येवित्चः काब्येजिरदाश्येवि 
विस्नइति हि सत्रितम.। 
काव्येजिरदाभ्यायांतंवरुणयुमत्‌ । मित्रश्चसोमपीतये ॥ १७॥ 
काव्येंजिः । अदाभ्या । आ । यातम्‌ । वरुण । युश्मतू । 
मित्रः । च । सोमंदपीतये॥ १७॥ 
हे अवाश्या अदृभनीयो हे वरुण ल॑ मित्रश्च दयुमत युतिमन्दौ युवा काममेिरसल्तैः 
स्वोबैरायातम्‌ किमर्थ सोमपीतये सोमपानाय ॥ १७ ॥ 

१७. वरुण, तुम और मित्र अहिसनीय और द्युतिमान्‌ हो । हमारे 

स्तोत्रों के द्वारा सोमपान के लिए आओ । 
ढ्चे द्वितीया सूके अशद्शी- 

दिवोधाम॑सिवेरुणमित्रश्ना्यांतमदुहां । पिर्वतंसोममातुजी ॥१८॥ 

दिवः । धामंशजिः । वरुण । मित्र: । च । आ । यातम्‌ । अहु्ा । 

पिब॑तम्‌ । सोम॑म्‌। आतुजी इप्यातुजी ॥ १८॥ 
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हे वरुण छे मित्र अदरुहा अद्रोग्धारी यवां दिवोद्युठोकसबन्धिश्योधामभिः घामश्यः 
स्थनेश्यः पञ्चम्य्ेदृतीया अथवा धोमभिस्तेजोजिः विभूतिभिः सार्धं आयातं अस्मयज्ञ- 
मागच्छतम्‌.आगत्प च आतुजी शना सर्वदोहिंसकी आदावारो वा घनानां । एवं रूपी सनौ 
सोमं पिबतम्‌ । तुजि पिणि हिँसाबलादाननिकेतनेषु अत हिसायां आदाने वा वरवे ॥ १८॥ 
१८. भित्र, तुम ओर बरुण ब्रोहरहित हो। तुम द्युलोक से आओ 
और क्त्रुनहेसक होकर सोमपान करो । 
आपातँमित्रावरुणाजुषाणावाङंतिनरा। पातंसोमंशृताडथा॥ १९।११॥ 
आ। यातम्‌ । मित्रावरुणा । जुषाणो । आऽङ॑तिम्‌। 
नरा । पातम्‌। सोम॑म्‌। ऋतऽट॒धा ॥ १९ ॥ ११ ॥ 
हे मित्रावरुणा भित्रावरुणौ हे नरा यागनेवारौ आहुतिं सोमलक्षणां जुपाणौ प्रीयमाणौ 
सन्तौ आयातं आगच्छतम्‌ यज्ञम. आगत्य च हे ऋतावृधा यस्य वर्षको युवां सोम पातं 


पिबतम्‌ ॥ १९ ॥ 
१९. मित्र और वरण यज्ञ-नेता हेँ। आहुति की सेवा करके आओ । 


यज्ञ-वद्धक सोम-पान करो । 
॥ इति पंचमस्य पञ्चमे एकादशोवर्गः | ११॥ 
अविवा रथमिति दृशर्च द्वादश स्तं प्रतिवां दशास्विनंतुदित्यनुक्रमणिका । ऋषिबं- 
सिः छन्दसि वुह्यादिपरिभाषयेतदादीन्यष्टसूक्तान्यशिदेवत्यानि प्रातरनुवाके आखिनेक्र- 
बौ भेहुझेछन्दसि एवदादिसूक्तसप्तकं दिवीयवर्ज शस्यम्‌ तथाचसूषम्‌-मतिवांरथमितिसानां 
द्वितीममदरेदिति। 
तत्र प्रथमा- 
परतिवांरथ॑नपत्तीज॒रष्यहविष्म॑तामनंसायज्ञियेन । 
योवाँदूतोनधिष्ण्यावजींगरच्छासूनुनैपितरांविवक्मि ॥ १ ॥ 
अति । बाम्‌ । रथ॑म्‌ । रुपती इतिं रऽपती । जरध्यै । हविष्मता । 
मन॑सा । यज्ञियेन । यः । बाम्‌ । दूतः । न । धिष्ण्यौ । 
अजींगः। अच्छं । सूनुः । न । पितारं । विवक्मि ॥ १ ॥ 
हेती तृणां ऋत्रिग्यजमानानां स्वामिनावस्विन वां युवयोरथं जर्ये जरा स्तुतिः 
सो प्रविगच्छामीविशेषः केन साधनेनेवि तदुच्यते हविष्मता हविर्युक्तेन यशियेन यज्ञाहेण 
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मनसा स्तेत्रिण योरथोबां हे पिष्णयौ विषणा धिषणा सुति: बं युवा तोन दूतइव अजी- 
- गजागरयवि प्रबोधयवि अस्पान्मतिगन्तु तं रथमच्छाविवक्मि आवच्मि प्रवोधनेदरशन्द/- 


सनुनै पितरा पृत्रोमातापिदराविव अथवा अत्रयोरथोयुवामजीगः तेन रथन गनु बुध्यमानो 
युवामच्छाविवक्मीति वा योज्यम्‌॥ १ || 


१. हे दोनों ऋतिविग-यजमान-स्वाभियो, हम हव्य-युक्त स्तोत्र के साय 
तुम्हारे रथ की स्तुति करने के लिए जाते हूँ। स्तुति-योग्य अदिवनी- 
कुमारो, जैसे पुत्र पिता मो जाता हूं, बसे ही यह रय, तुम्हारे दुत की 
तरह, लोगों को जगाता हे । उसी रथ को अपने सामने आते के लिए में 
बोलता हूँ। 

अशोंच्यभिःसंमिधानोअस्मेउपो अद श्रन्तमसश्चिदन्त: । 
अरचेंतिकेतुरुषस॑:पुरस्ताच्छियेदिवोदुडितुर्जाय॑मानः ॥ २॥ 


अशोँचि । अग्निः। समश्दधानः। अस्मे इति । उपो इति। अट्श्रन्‌ । 
तर्मसः । चित्‌। अन्ताः । अचेति । केतुः । उषस॑ः। पुरस्तात्‌ । 
दिये । दिवः । दुहितुः । जाय॑मानः ॥ २॥ 
अस्मे अस्माभिः समिधानः समिध्यमानः सन्‌ अग्निः अशोचि दीप्यते तमसश्ित, 
वमसोपि अन्ताः पर्यन्ताः प्रदेशाः उपो अदृश्रन्‌ उपदन सः केतुः सर्वस्य प्रज्ञापकः 
सूर्योदिबोदुहितुरुषसः पुरस्तातूरवस्या दिशि श्रिये शोभायै जायमानः सन्‌ अचेति ज्ञायवे 
सस्मादेवं तस्माद्‌ युवयोः आगमनसमयः अतआगच्छतमिति शेषः ॥२॥ 
२. हमारे द्वारा समिद्ध होकर अग्नि दीप्त होते हें। तब अन्धकार 
के सारे प्रदेश भी लोग देखते हे । प्रजापक सूर्ये च्युलोक-बुहिता (उषा) 
| को पूवं दिशा में, शोभा के लिए, उत्पन्न होकर जाने लाते हें । 
अभिवोनूनम॑श्विनासुहोतास्तामैसिष क्तिनासत्याविवक्ान्‌ । 
पूर्वीलिदातपथ्याभिरवाक्‌खरविदावसंमतारथेन ॥ ३॥ 


अन्नि । वाम्‌ । नूनम्‌ । अश्विना । सुहोता । सतोमैः । 
सिसक्ति । नासत्या । विवकान्‌ । पर्वभिः । यातम्‌ । पथ्याजि: । 
अर्वाक्‌ | खःइविदा । वसुध्मता । रथेन ॥ ३ ॥ 
अन्विना अस्विनो वां युवा सुहोता सुषु देवानां स्तोता बिवक्कान स्तुवीना बक्ाई 
हे < _सत्पभूदो आल लाला सतोमैः अभिसिषकि सेवते अवो- 
वागरमदूभिमुं पूर्वी भिः पथ्याभिः पूर्वकषण्णमॉर्गः स्वर्विदा स्वम॑मुद्कंवा जानता स्वरणववा वा 
बद्ठमता धनवता वा रथेन यातं गच्छतम्‌ ॥ ३॥ 
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३. हे नासत्य- (सत्य-ल्प) द्वय, सुन्दर होता और स्तुति-वक्ता स्तोम- 
द्वारा हम तुम्हारी सेवा करते हें। फलतः तुम लोग पुवे मागं से 
जल-ज्ञाता और घनयुक्त रय पर्‌ चढ़कर हमारे सामने आओ । 

अवोर्वीनूनमंश्विनायुवारकुवेयद्वांमुतेमांध्वीवसूयु: । 
आर्वावइन्तुस्थाबिरासो अश्वाःपिवाथो अस्मेसपुतामधूनि ॥ ४ ॥ 
अवोः | वाम्‌ । नूनम्‌। अश्विना । युवाकुः । हुवे । यत्‌। बाम्‌। 
सुते । माध्वी इतिं । ड $युः । आ । वाम्‌ । वहन्तु । स्थविरासः । 
अश्वाः । पिबांथः । अस्मे इति । सुइसुंता । मधूनि ॥ ४ ॥ 
हे अश्विना अश्विनो अवोः रक्षिजोः वां युवाश्यां युवाकुः युवं कामयमानोहं नूनम- 
य स्वभूतोभवामीवि शेषः यद्यस्माद हे माध्वी मधुरस्य सोमस्याही मधुविद्यासंवन्विनो वा वां 
यवां सुते अभिपुते सोमे वसयुर्वसयकामोहुवे स्तौमि अतोवां स्वभूतः वां युवां आवहन्तु के 
ˆ स्थदिरासः स्थूढाः प्रदृद्धा अश्वाएकयोरविप्रदृद्धलाद शीघगवेरपेशिवत्वाच स्थवरिरेव भा- 
व्यम्‌ आगमनानन्रै अस्मे अस्माभिः सुपुवा सृष्ट अभिषुतानि मधूनि मधुररसान, पिबाथः 
पिबतम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. हे रक्षक और मधुर सोम के योग्य अदिबद्दय, में सोम के अभि- 
बुत होने पर, तुम्हारी इच्छा से, घनाभिलाषी होकर तुम्हारी स्तुति करता 
हूं; इसलिए आज तुम्हारे प्रवृद्ध अववगण तुम्हें छे आवें। हमारे हारा 
अभिषुत और मधुर सोम का पान करो । 

प्राचीमुदेवाश्विनाधियंमेर॑धांसातयेंक॒त॑वसूयुस्‌ । 

विश्वांअविष्ंवाज॒आपुरंघीस्तान॑शक्तंशचीपतीशचींमिः ॥५।१२॥ 

आचीम्‌ । ऊँ इति । देवा । अश्विना । धिय॑म्‌ । मे । अमप्राम्‌ । 

सातये । कृतम्‌। वसुध्युम | विश्वा: । अविष्टम्‌ । वाजें। आ। 

पुरंमध्धी: । ता । नः । शक्तम्‌ । शचीपती इति शचीऽपती। 

शर्चीभिः॥ ५॥ १२॥ 

हे अश्विना अस्विनौ देवा देवो युवां प्राचीं कीं अश्घरां अहिसितां वस्युं धनमि- 

च्छन्तीं मे मम धियं बुद्धि स्तुति करवा सातये ठाभाय उचितां छतम्‌ कुरुतम्‌ । उःप्रणः कि- 
आ बाणे आ सट्ठामेपि विश्वाः पुरन्धीरस्मदीया बुद्धीरविष रक्षतम्‌ । हे शचीपती शीति क- 
मे नाम कर्णा पाठक ता तौ युवा शचीशिः अस्मदीयेः सत्यादि कर्मभिनोंस्मात, के 
प्रयच्छवं घनमिविशेषः ॥ ५ ॥ 
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५. अश्विनी-देव-द्वय, तुम हमारी घनाभिलाषिणी, सरला ओर अहि- 

सिका बुद्धि को लाभ के योग्य करो । संग्राम में भी हमारी सारी बुद्धि 

की रक्षा करो । शचीपति (कमंस्वामो) अडिवद्वय, फर्म-द्वारा हमें घन 

प्रदान करो ।  ॥ इति पञ्चमस्य पञ्चे द्वादशेवर्ग: ॥१२॥ 
अबिएंवीप्वेखिनानआसुप्रजावट्रेतोअहयनोअस्तु । 

पतोकेतर्नने स्म णी 

आवोतोकेतनयेतृतुजाना'सुरलासोदेवदीतिंगमेम ॥ ६ ॥ 


अविश्म । वीपु । अखिना । नः । आह । प्रजाईवत्‌ । 
रेत: । अद्वेयम । नु: । अस्तु । आ । वाम्‌ । तोके । तनये। 
तृतुजानाः । सुइर्रांस:.। देवश्वीतिम्‌ । गमेम ॥ ६॥ 
हे अशिना अशिनो नोस्मान आसु धीषु एपु कर्मसर अविष्टं रक्षतम नोसमश्यं अहय 
अक्षीणं प्रजावत पुरें पत्रोसादनसमर्थ रेतोस्तु वां युवयोरनुग्रहात रुब्चे तोके पुत्र तनय 
वतुत्रादौच तुतुजानाः अमतं धनं प्रयच्छन्तः अरयः शोभनधनाअ सन्‍्तेदिववीतिं देवानां 
बीति; प्रातिर्यस्मिन तादृशं यजं आगमम आगच्छेम ॥ ६ ॥ 
६. अदिव्य, इन कर्मों में हमारी रक्षा करो । हमारा वीयं क्षोण 
न होने योग्य और पुत्रोत्पादन में समयं हो । तुम्हारी कृपा से पुत्र और 
पोत्रो को अभिमत घन देकर ओर सुन्दर धनवाले होकर हम देव-लाम-कर 
पज्ञ में आवें । अथ सप्तमी 


एपम्पवीपूर्वगत्वेवसख्येनिधिहितोमांध्वीगातोअम्मे । 
अहछतामनसायांतमर्वागश्षन्ताहव्यंमाजुपीपुविलु ॥ ७॥ 
एप: | सयः । वाम । पूर्वगत्यांश्दव । सख्ये । निधिः । हितः । 
माध्वी उति । रात: । अस्मे इतिं । अहेळता । मन॑सा । आ। 
यातम्‌ । अर्वाक्‌ । अश्न्ता । हृब्यम्‌ । मानुषीषु । विक्षु ॥ ७॥ 


दरपुरतोदीयमानः स्यः सः युवयोः प्रियेन पसिः सोगो हे माध्वी मधुप्रियावखिनी 
वां युवयोः पुरतः निधिः निभिस्थानोयो हितः स्थापितोस्मेस्माधीरातोद्चः संकल्पितः संनि- 
हित; किमिव सख्य सस्र पूर्वगतव पुरवोगन्ता दत सयथा प्रियं जनयन्‌ स्वामिनः पुर 
तोवरतेतद्विर्थः यस्मादेवं तस्माद्‌ अहेळता अकुध्यता मनसा अनुग्रहयुकेन चेतसा 
अवागस्मदभिमुखं आयातम्‌ आगच्छतम्‌ । अभ्रन्ता हव्य हविः सोमादिकं अअन्ती अश्यवह- 
रौ कुत्र मानुपीपु विश्व मनुष्यरूपासु मजा वर्तेमानम्‌ ॥ ७ ॥ 
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७. सघु-प्रिय क्षद्विवंनीकुमारो, सखा के लिए पुरोगामी दूत की तरह 
हमारा संकल्पित पह सोम निधि-स्वरूप तुम्हारे सामने रक्खा हुमा हे । 
इसलिए ऋधशून्य चित्त से हमारे सामने आओ । मनुष्य-क्प प्रजा में 
हर्तेमान हुब्य भक्षण करो । 
एकंस्मिन्योंगेश्वुरणासमानेपरिवांससस्र॒वतो रथोंगात्‌ । 
नवांयन्तिसु भ्वोदेवयु क्तायेवांधूर्पुतरणंयोवद्दन्वि ॥ < ॥ 


एकस्मिन्‌ । योगें । भुरणा । समाने । परि । वाम्‌ । सुप्त । 

स्वतः । रथ: । गात्‌ । न । वायन्ति । सुऽभ्वः । देवध्युक्ता: । 

थे। वाम । घूस । तरणंय; । वहु्ति॥ < ॥ 

हे भुरणा सर्वेस्य भर्तारो युवयोरेकस्मिन्समाने उभयसाधारणे योगेस्मद्विषये सति वां 

युवयोः रथः सप्तसवतः सर्पणस्वभावाः सप्सहरूपाकावा गाः परिगाद परिगच्छति शी- 
अ्रमागच्छतीत्यर्थः तद॒थाश्वाः सुश्वः सुजवनाः देवयुक्ताः देवाज््यां युवात्त्यां युकाः अश्वाः 
शीप्रगमने न वायन्ति न शुष्यन्ति नशम्यन्ते येश्वाः वां धूर्षु रथस्य तरणयः तारकाः शीर 
गन्तारोवहन्व युवां ते न वायन्तीति ॥ ८ ॥ 

८. सबके पोषक अश्विद्यय, तुम दोनों का मिलन होने पर तुम्हारा 
रथ बहनेग्रालो सात नदियों को पार कर आता हूँ। सुजन्मा और देव- 
सम्पन्न जो तुम्हारे अइव रथ को लेकर शीघ्र चलनेबाले तुम्हें ढोते हुँ, 
वे कभी नहीं थकते । तत्रैषा नवमी- 


आसश्चतांमघवंग्यो हिभूतंयेरायामंधदेर्थजुनन्ति । 
अयेवन्धुंसूनतांभिस्तिरन्तेगव्यापृश्चन्तोअश्व्यांमघानिं ॥ ९॥ 


अस॒श्नर्ता । मुघव॑त्‌&भ्य: । हि । भूतम्‌। ये । राया। 

मघएदेयम्‌ । जुनन्ति । प्र । ये । बंधुम्‌ । सूनृतांमिः । तिरन्त । गव्यां । 

पृचन्त॑ः । अश्व्या । मघानि॥ ९॥ 

असश्ता कुजाप्पसज्यमानौ युवां मधवड्यो धनवड्यो हविष्पज्मों यजमानेए्यः वेषाम- 

थोय भूतं हि भवत तश्यएवानुरकौ भवतम्‌ ।अनुग्राह्माएव विशेष्यन्ते ये राया धनेन निमित्तेन 
राया युक्तावा मधदेयं दातव्यं मघं धनं हबिलंक्षणं वा जुनन्ति प्रेरपन्ति यच्छन्ति येच बन्धुं 
सेहेन बश्ञातीति बन्धु: ते स्वसंबन्थिनं अथवा फेन वन्नातीति बन्धुरध्वय्वादिः तं सुनु- 
ताभिः ्रियसत्यालिकाभिरव शिः पविरन्ते पवर्धयन्ति । पपूवस्तिरतिर्वधनारथः किं कुवन्तः ग- 
व्या गोरूपाणि अख्या अश्वरूपाणि च मघानि धनानि पृञ्चन्तोधिक्यः प्रयच्छन्तः तेयो- 
मघबद््योभूतमिति ॥ ९ ॥ 
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९. तुम लोग कहीं भी आसक्त नहीं होते। जो घनी घन के लिए 
दैने योग्य हव्य को देता है, जो सखा को सच्चे बचनों से प्रबद्धित करता 
है तया जो गौ, अश्व और घन देता हे, बसों के लिए तुम लोग हुए हो। 
नूमेहवमा्ेणुतंयुवानायासिष्ंवातर ंवतिर॑श्विना विरबत्‌ । 
धत्तंरनानिजर॑तंचसूरीन्यूयंपांतखवस्तिमिःसदांनः ॥ १० ॥१३॥ 
नु। मे । हव॑म्‌ । आ । शणुतम्‌। युवाना । याप्तिष्टम्‌ । वतः । 
अश्विनौ । इरांशवत्‌। धत्तम्‌ । रत्नौनि । जरेतम्‌ । च । 
सूरीन्‌ । यूयम्‌ । पात । स्व॒स्तिभिः । सदां । नः १०॥ १३॥ 


हे युवाना नित्ययौवनी नु अथ युवां मे हवमस्मदीया स्तुति आश्रणुतं श्रुला च हे 
अश्विनी इरावद हवियुक्त वर्ति यासिष्टं आगच्छतम्‌ आगत्पच रन्ति रमणीयानि ध- 
नानि धत्त दृं सरीन स्तोतृन्‌ जरतं वर्धयतं धातूनामनेकाथंत्वात । शिष्ट यूयं पातस्वस्तिभिः 
सदानः स्पष्टम्‌ ॥ १० ॥ 

१०. तुम भाज हमारा आह्वान सुनो। नित्य-तरुंण अशिवद्वय) ह॒व्य- 
बाले गृह में माओ। रत्नदान फरो। स्तोता को बद्धित फरो। तुम हमें 
सवा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 

॥ इवि पञ्चमस्य पंचमे त्रयोदशोवर्गः ॥ १३ ॥ 


आशुम्रायातमिवि नवर्च त्रयोदशं स्त वसिष्ठस्यापं आस्विनम, आदितः सप्तविराजः 

अष्टमीनवम्यौ बिष्टश अनुक्रम्पते च-आशुप्रानव सबाद्याविराजइति सक्तविनियोगेडिंगिक:। 
आशुंञ्रायातमश्विनाखश्वागिरोंदखाजुजुषाणायुवाकोः। 
हन्यानिचप्रतिभृताबीतंनः ॥ १॥ 


आ। शुभा । यातम्‌ । अश्विना । सुध्अश्वाँ ॥ गिरः | 
द्रा । जुजुषाणा । युवाकोः । हव्यानि । 
च॒ । प्रतिऽृता | वीतम्‌ । नः ॥ १ ॥ 


हे शत्रा दीप खश्वा शोभनाश्यौ हे अश्विना अश्विनो आयातमस्मद्नमागच्छतम्‌ 
दला शत्ूणां उपक्षपयिवारौ युवा यवाकोर्युवाँ कामयमानस्य मम गिर; स्तुवीजुजुपाणा सेव- 
मानौ भवतमितिशेषः न केवलं स्तुति किंतु नोस्मदीयानि प्रविशववा संभ्वानि हब्यानि हृवींपि 
च वीदं भक्षयतम्‌ ॥ १ ॥ 
१. हे दीप्त ओर अइववाले मदिवद्दय, आओ। तुम शत्रु-न्ता हो। 
जो तुम्हें चाहता हँ, उसकी स्तुति की सेवा करो। हमारे प्रस्तुत हव्य 
का भक्षण करो। 
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प्रवामन्धांसीत्पेषा आखिनशस्नपाज्या सूत्रितंच-प्रवामन्धांतिमयान्यस्थुरुआपिब- 
तमश्िनेति याज्येवि । 


सैषा द्वितीया- 


प्रवामन्धासिमद्यान्यस्थुररंगन्तंहविर्षोवीतयेमे । 
तिरोअर्यौइवनानिश्वुतन: ॥ २ ॥ 


प्र। वाम्‌। अन्धांसि । मद्यौनि। अस्थुः । अरम्‌ । 
गन्तम्‌ । हविषं: । बीतयें । मे । तिरः। अर्यः । 
हव॑नानि । श्रुतम्‌ नः॥ २ ॥ 


हे असिनो वां युवाघ्यां मद्यानि मदजनकानि अन्धांत्ति सोमउक्षणान्यलानि प्रास्थुः 
आस्थिषत गृहीवान्यासनित्यर्थः अतोयुवां मे मम हविषोवीतये पानाय अरं अत्यर्थं शीघ्रं 
गन्तं आगच्छतम्‌ अर्थः अरेः अस्मद्विरोधिनोहवनानि तिरस्तिरस्छत्य नोस्मदाह्वानमितयर्थः 
तत्‌ शरं श्रणुवै श्रुवमित्पस्प वाक्यादित्वादनिघातः ॥ २ ॥ 
२. अझ्विद्वय, तुम्हारे लिए मदकर अन्न (सोम) प्रस्तुत है। हमारी 
हवि का भक्षण करने के लिए शीघ्र आओ। हमारे शत्रु का आह्वान 
न सुनकर हमारा आह्वान सुनो। 
प्रवांरथोमनोंजवाइयर्तितिरोरजॉस्पश्विनाशतोतिः । 
अस्मम्यंसूर्यावसूइयानः॥ ३॥ 


श्र । वाम्‌ । रथ॑ः । मन॑:ऽजवाः । इति । तिरः । रजासि । 
अशिना । श॒तऽऊ॑तिः । अस्मभ्यंम्‌ । सूर्यावसू इति । इयानः ॥ ३॥ 


है सूर्यावसू सूर्यायाः सह रथे वसन्तौ हे असिना अशिनो वां युवयोरथः अस्मक््यम- 
स्मदुर्थ इयानोयाच्यमानः सन्‌ इयर्ति आगच्छति अस्मय॒ज्ञ अथवा वां मेरयति गमनाय ।की- 
इशोरथः मनोजवाः मनोवेगः शतोविरपरिमितास्मद्रिषयरक्षणः । किंकुबन्‌ रजांसि छोकाच्‌ 
तिरस्तिरस्छत्प अविक्रम्य इल ॥३॥ 
३. सूर्या के साय रय पर रहनेवाले हे अद्विनीकुमारो, मन की तरह 
वेगशाछी और असीम रक्षण से युक्त तुम्हारा रथ हमारे लिए .प्राथित 
होकर और सारे लोकों को तिरस्कृत करके हमारे यज्ञ में आता है। 
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अरः 
अयंहयइंदिवयाउअगिरुष्वोवव क्तिसोमसुस्ुवन्यांद 
आवल्गूविभोंवडतीतहव्ये: ॥ ३॥ | 


अयम्‌ । ह। यत्‌। वाम । देव्या: । ऊँ इति। 
आदरिः । ऊर्ष्वः। विव॑क्ति | सोमश्‌ । युबःभ्यांम्‌। आ। 
बल्गू इतिं । विष: । बढ्तीत । हब्ये: ॥ ४ ॥ 


३२१ 


यद्यदा वां युवा मविदेवयाः देवी युवां कामयमानः हड इति प्रणी अयमविरभिषवमा- 
वा सोमझुद सोममभिपुष्वद्‌युवश्या युवाश्यामथाय अभिषुष्वनिति संबन्धः एवं कुन्‌ ऊन 


उन्नतः सन्‌ विवक्ति उच्चैः शब्द्यति तदानीं वल्य दरौ युवां विोमेभावी यजमानोहव्यैई- 
विर्मः आवत्ृतीत आवर्तयति ॥ ४ ॥ 


४. जिस समय में तुम्हें देवता बनाने को इच्छा करता हूँ और जिस 
समय तुम्हारे लिए सोम का अभिषव करनेवाला यह्‌ पत्थर उच्च. शब्द 
करता हूँ, उस संमय हे सुन्दर, तुम्हें बिर (मेघावी यजमान) हुव्य-द्ारा 
आंवत्तित करता है। 
चित्रंदृयद्दांभोजनंन्वस्तिन्यत्रयेमहिष्वन्तंयुयोतम्‌ । 
योर्वामोमानंदर्घतेम्रियःसन्‌ ॥ ५॥ १४ ॥ 


चित्रम्‌ । ह । यत्‌। वाम । भोज॑नम्‌। नु । अस्ति । नि। 
अर्थये । महिष्वन्तम्‌ । युयोतम्‌। यः । बाम्‌। 
ओमान॑म्‌ । दर्धते | भ्रियः | सन्‌ ॥ ५॥ 9४॥ 


हे अश्विनो वां युवयोश्नित्रं चायनीयं यद्भोजनं धनमस्ति ह अस्ति खडु न्विविपूरणः 
तदस्य दृत्तमित्यर्थः। अथ तयोः स्तुतिः अत्रये एवजामकादृपेः पम्प चतुर्थी तस्मान्यहि- 
व्य्तं ऋबीसं नियुयोतं एथकुरुतम्‌ योजिः प्रियः सन्‌ स्वोतृत्वाद्‌ युवाश्यां प्रियभूवः सन्‌ वां 
यवाज्यांमेवळवमोमानं रक्षणसुखं दूधवे धारयति ॥ ५ ॥ 
५. तुम्हारा जो यापनीय (चित्र = भोज्य) घन हुँ, उसे हमें वो। ' 
जो प्रिय होकर तुम्हारे दिये हुए सुख को घारण करते हे, उन अत्रि से 
महिष्वव्‌ (ऋवीस) को अरूण करो। 


॥ इवि पँचमस्य पंचमे चतुर्वणोवर्गः ॥ १४॥ 
२१ 
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अथ पही- 

उतत्यद्वाजुरतेअंभ्विनाूद्यवांनायप्रतीत्यंहवि्दे । 

अधियदर्पइतऊंतिधत्यः ॥ ६॥ 

उत | त्यत्‌। वाम्‌ । जुरते । अश्विना । भूत्‌। 

च्यवांनाय । प्रतीत्यम । हविःइंदे । अथि । 

यत्‌| वर्षः । इतःऽऊति । घत्यः॥ ६ ॥ 

उतापिच हे असिना अशिनो बां युवयोः कर्म कुमते भरे जूर्णाय हि हविदौत 
ज्यवा नायैतज्ञामकाय महर्षे त्यत््मतीत प्रतिगमनं तस्य रुपस्य त्यास भूव अभूद । किं 


तदिति मोहं इतकवि इतोगमनाल्यं तयोः सकाशादितः पातिरुस अघि भत्यः अध्यध- 
ज्ञम्‌ । ुंच्यवानमसिनाजरनंपुुवानसु्ीणिरि्ाि । च्यवानस्य युवयोः 
नवीकरणं परसिद्धम॥ ६॥ 
६, अइिवनीकुमररो, तुम्हारी स्तुति करनेवाले जीर्ण हु्पदाता च्यवन 
ऋषि के लिए जो रूप मृत्यु से छाकर तुमने दिया या, वह उनके प्रति 
गया था। 
उतत्पंभुज्युम॑श्विचासखांपोमध्येंज ह॒वुरेबास/समुद्रे । ` 
निरींपर्षदरांवायोयुवार्कुः ॥ ७ ॥ 
उत । त्यम्‌ । मुज्युम्‌ । अश्विना । सर्बांयः । 
मध्ये । जुः । दु:६एवासः । समुट्रे । निः। ईम्‌। 
पर्षत्‌ । अरावा । यः । युः 


उतापिच तय तँ भुज्यं एवल्ामानं समुद्रमध्ये समुद्रीद्‌कस्य मध्ये सायो भुम्युसखि- 
भूवाः दुरेवासोदुष्टममना: जहुः त्यक्तवन्तः है अश्विना अश्विन 'युवां ईं समुद्रमध्ये कि 
निभे निरपारयतम योभुज्युर्युवाकुः युदां कार्मापता अरावा अरणवान्‌ अभिगन्ताच तमे- 
- ने निरपारयतम्‌ अवाखिनेष सक्तेषु कथाः सूच्यते अतिभुज््यादीनाममिजटादिश्योरक्षणरू- 
पास्वाः सर्वा महता प्रपश्चेनास्माभिः नासत्या्यां बहिरिवेत्यंत्र प्रपञ्चिताः ताः तत्र दृष्व्य!: ॥७॥ 

* ७. (भुज्यु के) दुष्ठ-ुद्धि मित्रों ने. जो भुज्यु को समुद्र के बीच 

छोड़ दिया था, तुंम लोगों ने उन्हें पार किया था। भुज्यु ने तुम लोगो 

की कामना फी पी और कभो विरुद्धाचरण नहीं किया या। 


। १ ऋ०सं०१,८,१५। २० सं० १, ८, ८। 
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अथाष्टमी- 
डकॉयचिज्जसंमानायशक्तमुतश्रुतंशयबेंह्यमांना । 
यावच्र्यामपिन्वतमपीनस्तर्यचिच्छक्त्यंश्विनाशचीभिः ॥ <॥ 
रकाय । चित्‌ । जसंमानाय । शक्तम्‌। उत | थ्रुतम्‌ । शयवें। 
हूयर्माना । यौ । अश्याम्‌ । आपिन्वतम्‌ । अपः । नः । स्तयैम। 
चित्‌ । शक्ती । अश्विना । शर्चौभिः॥ ८ ॥ - 
बृकाय घनादाने अभिव॒षुतशस्पर्थ: चिदितिप्रणः अथवा परे्योषनानि प्रयच्छते य-- 
द्वा वृकाय वृकवर्द्धिकाय एतन्नामकाय जसमानाय कर्मभिरुपक्षीपमाणाय ऋषये शके 
अभिमत घनं अदत्तं शकेदानार्थस्य लुल्येतवूपं अइभावश्छान्दसः । उतापिच शयवे एवजा- 
मकाय क्षये हूयमाना हूयमानो युवां भ्रुवं अश्रणुदम्‌ यौ युवांअध्यां गां अपिन्वतं अपूरय- 
ते क्षीरेण अपोन अद्भिरिव नदीं तां यथोदकेन प्रयवस्तद्वव कीदृशीमध्यां स्वर्य चित स्तरी- 
मपि निवृत्तमसवां बृद्धामपि शक्ती शक्तया सामथ्यॅन दोहनसक्षणेन युक्तां छत्वा शचीभिमुष्म- 
दीयैः कर्मभिः हे अश्विनाविति । शयवेचिज्ासत्याशचीभिर्जसुरयेस्वर्यपिप्पथुर्गामित्यादित्यु- 


क्तम्‌॥ ८॥ 
८. जिस समय वृक ऋषि क्षीण हो रहे थे, उस समय अदिवद्ठय, 


तुम लोगों ने कर्म और सामथ्यं-द्वारा उन्हें घन दिया था। पुकारे जाकर 
झयु ऋषि की बात तुम लोगों ने सुनी यी। जैसे नदी जल से. पूर्ण करती 
हं, वसे ही वृद्धा गाय को तुम ORT या 

अथ नवमी- 


एपस्पकारुजरतेसूक्तैरप्रेबघानउपर्सांसमन्मा। 
इषातंवैर्धवष्यापयोभियूयंपांतखव॒स्तिभि/सर्दानः ॥ ९ ॥ १५॥ 
एषः । स्यः । कारुः । जरते । सुईउक्तैः । अमे । बुधानः । 

उषसांम्‌ । सुश्मा । इषा । तम्‌ । वर्धत्‌। अध्या । पर्यऽभिः। 
यूयम्‌। पात । स्वस्तिजिः । सदां। नः॥ ९॥ १५॥ 


एषःस्वोता स्यः सपरसिद्धोवसिष्ठः कारः स्वोता उषसामग्रे प्रातःसवने युधानो बुध्यमानः 
सुमन्मा शोभनमतिः दष्टा सकते स्तौति तं इमानेव वर्षयतम.वचनब्यत्यय; अ~ 


१ ऋ सं० १.८. १९। 
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ह्या अहसत्या गौश्च वर्धद वर्धयतु । अधंबैकमेववाक्यम्‌ अध्या गौवेसिष्ठस्य पतिनियतामि- 
होत्राथोगौरिषा अनेन घृतादिनेत्यर्थः पयोजिश्व ते वसिष्ठ वर्धद वर्धयतु एवं आत्मानं परो- 
केण निदिदेश शिष्ट सपम॥ ९॥ ॥ ४ 
९. वह स्तोता (वरिष्ठ) झोभन-मति होकर, उषा के पहले जाग- 
कर, सुक्तो-दवारा स्तुति करता है । उसे अन्नद्वारा बडित करो, दुग्ब-द्वारा 
बाद्धित करो और उसकी गो को वडित करो। तुम सदा हमें स्वत्ति-दारा 
ध्य प्र ॥ || इदि पंचमस्प पञ्चमे पंचदशावर्गः ॥ १५ ॥ 
आरवारथत्पष्ट्दै चतुर्दश सक्त वरि्स्पाएँ बैठुभमाखिनं अनुक्म्पवेच-आवांरथोष्ठ- 
विति । प्ातरनुवाकाशिनराखयोर्चिनियोगउक्तः । 
आवारथोरोदंसीवद्वधानोहिंरण्ययोडपझियात्वः्वे: । 
घृतवर्तेनि: पविशीरुचानइपावोह्ानुपतिर्वाजिनीवान्‌ ॥१॥ 


आ । बाम्‌। रथ॑ः । रोद॑सी इति । बद्धधानः । हिरण्ययं: । 
दषंइजिः । यातु । अरखेः। घृतऽब॑तनिः ।पविश्िः। रुचानः। 
इषाम्‌ । वोह्ला । दुऽपतिः । वाजिनींशवान्‌॥ १ ॥ 


हे अश्विनो बां रथोबूषशिः युवशिरवैः युक्त; सनायातु यशञमस्मदीयं कीहरोरथः 
रथोविशेष्यते रोदसी ययावाप्रथिव्यो बद्दधानोबाधमानः हिरण्ययः हिरण्मयः पृतवर्तनिः 
घृतमुद्कं वर्तन्यां यस्य वाहशः पविभीरथनेमिशिः मधुपावैर्वा रुचानोदीप्यमान इपां वोहा 
यजमानैदृत्तानां हविषां वाहकः दातब्याना वाजानां वोह नृपतिः तृणां यजमानानां स्वामी 
वाणिनीवानलवान ॥ १॥ द 
१. तरुण अशवों से युक्त होकर. तुम्हारा रय आवे । दह द्यावा-पृथिवी 
को दावा देनेवाला ओर हिरण्मय है। उसके चक्र में जल हे। वह रथ को 
नेमि (डंडों) के द्वारा दीप्तिमानू, फ, और पजमानों का स्वाभी 
(नेता) हे । अथ पडे १ 
सर्पप्रथानोआसिपंचभूमांत्रिवन्धुरोमनसायांतुयुक्तः । 
विशोयेनगच्छंथोदेवयन्तीःकुत्रांचिद्याममश्विनादधांना ॥ २॥ 
सः । पप्रथानः । अजि । पंच । भूम । त्रिशवन्धुरः । मन॑सा । 
आ। यातु। युक्त: । विश॑ः। येन । गच्छ॑थः । देवध्यन्ती: । 
कुत्रं । चितू । यामंम्‌। अश्विना । दर्धाना ॥ २॥ 
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सरथः पञ्च भूम भूतानि सर्वपाणिनः प्रथानः प्रथमानः तिवन्छुरः वन्धुरमुच्यावरच सा - 
रथ्यवस्थान काष्ठमयं तादरौल्रिजियुक्त: मनसास्मतस्तुत्या युक्तेश्यायातु येन स्थेन देवयन्तीः 
'बिशोयजमानान्‌ मति गच्छथः हे भस्विना अश्विनी कुत्राचित, यत्र रमि यामं गमनं दाना 


घारयन्चौ येन पिशोगच्छथः सयातिति वि॥ २॥ 
२. वह रय पंचभूतो (सारे प्राणियों) को प्रसिद्ध करनेवाला तोन 


बन्धुरो (सारथियों के बेठने के तीन उच्च ओर निम्न काठ के स्पातों)_ 
ओर स्तुति से युक्त हे । अश्विय, तुम लोग चाहे जिस किसो स्थान में 
जाने फो इच्छा करफे इस रय पर देवाभिलापी पुजा के पास गमन 


फरक बायशसायांतमुवांग्दर्लानिथिमधुमन्लंपिवाथः [| 
विवांरथोंव॒ध्वा यार्दमानोन्तांन्दिवोबांधतेवतनिभ्यांम्‌ ॥ ३॥ 
सुश्अश्वा । यशसां । आ | यातम्‌ । अर्वाक्‌ । द्रा । निऽधिम्‌। 
मधुश्‍्मन्तम्‌ । पिवाथः | वि । वाम्‌ । रथ: । व॒ध्वां । यादंमानः । 
अन्तान्‌ । दिवः । बाधते ।बर्तनिऽभ्यांम्‌॥ ३॥ 
हे देवो स्वश्वा शोभनाख़ेन यशसा च अर्वागस्मदभिमुख यातमागच्छपं । हे दसा शभू- 
णामुपक्षपयिवारी मधुमन्तं मधुररसोपेतँ निधि निधिवनिहिवं सोमं पिवाथः पिवते वां युव- 
योरथोवध्वा सूर्या सह यादमानोगन्वब्यान्यवि गच्छन्‌ गमयनित्यर्थः एवं कुर्वन्‌ वर्तनिश्यां 


स्वचक्राश्यां दिवोअन्वान पय॑न्दप्रदेशाद विबाधते शीबगमनेने पीडयति ॥ ३ ॥ 
३. सुन्दर अइव और अन्न के साथ तुम लोग इनारे सामने आमो। 


वत्नद्दय (वात्रु-माशक), तुम मधुमान्‌ निधि (सोम) का पान करो। तुम 

लोगों का रथ सूर्या के साय गमन करते हुए चक्र के द्वारा घुलोक तक 

के प्रदेशों को, शीघ्र गमन के कारण, पीड़ित करता हे । 
युवोः 'भ्रियंपरियोषांणीतसूरोंदुहितापरिंतक्म्यायाम्‌ रि तर हः t 
यदेवसंतमव॑यःशचीभिःपरि्रंसमोमनांवांबयोंगात्‌ ॥ ४ ॥ 


युवोः । श्रिय॑म्‌ । परि । योषां । अड॒णीत । सूर: । बुहिता। 
परिंशतक्म्यायाम्‌ । यत्‌ । देवशयन्तंम्‌ । अवंथः। शचीजिः । 
परिं । घ्रंसम्‌ । ओमनां । वाम्‌। वर्यः । गात्‌॥ ४ ॥ 
युोयुंबयोः रयं श्रयतइति भीः रथः ते सेवामेवप। योषा सदा मिक्षयन्ती योषिद 
सरः सर्यस्प दुहिवा पर्य्र्णीत कदा परितकम्यायां रा परितस्तकनवति संग्रामे यजेषा गन्द- 
ब्य किच यदा देवयन्त देवकामं यजमाने य वा श्रीभिः युपयोगेसनादिउक्षणेः करम भि~ 


३२६ कऋक्संहिताभाष्ये [अ०५ १०१७ 


रवथोरक्षथः तदानी भसं दीप बयो सोमादिछक्षणं ओमना अवनेन रक्षणेन निमिचेन बां 


परिगाद पर्यगाव ॥ ४ ॥ 
४. रात में स्त्री सूत्री तुम्हारे रय को घेरती है। जिस समय 
तुम वेबासिलाबो को कर्म-द्वारा रक्षित करते हो, उस समय रक्षण के 


लिए दीप्त अन्न तुम्हारे यहाँ जाता है। 
योहस्यर्वारथिरावस्तंउखारथोयुजान.पंरियातिवार्तः । 


तेन॑नःशंयोरुपसोव्यु दोन्य॑श्विनावहत॑यज्ञे अस्मिन्‌ nun 
यः। ह । स्यः । वाम्‌ । रथिरा । स्त । उस्नाः । रथ॑ः। 
युजानः । परिऽयाति । बिः । तेन॑ । नः । शम्‌ । योः । उषसः 
विऽउंषटौ । नि । अश्विना | वहतम्‌। य॒ज्ञे | अस्मिन्‌ ॥ ५॥ 


योरथो हेतिपरणः स्यः सः पसिद्धोरथों हे रथिरा रथिनौ मतर्थीयोर वां उस्ाः तेजां- 
सि वस्ते आच्छादयति यशच रथोयुजानः अन्वैयुक्तः सन्‌ वर्तिमोर्ग यजमानगृहं बा परियाति 
परिगच्छति तेने रथेन हे अश्विना अस्विनो नोस्माकमस्मिन्यज्ञे उषसोव्युष्टौ मातःकाढे शं- 
शमनाय पापानां योः मिश्रणाय च सुखानां निवहतं नितरां प्रामुवम्‌ ॥ ५॥ 

५. रयवाले अदिव्य, वह रय तेजों को ढक लेता और अइव के 
साय मार्ग में गमन करता है। अदिव्य, उषा - (प्रातःकाल) होने पर 
हमारे इस यज्ञ में उस रथ से, पापों के शमन और सुखों की प्राप्ति के 
लिए, उपस्थित होओ। च पही- ले 


नरांगौरेवंविद्युतंतृषाणास्मार्कमद्यसबंनोपंयातम्‌ । 
पुरुत्राहिवाँमतिभिटवन्तेमावामन्पेनियंमन्देवयन्तः ॥ ६ ॥ 
नरा । गौराऽइंब । बि्व्युतम्‌ । वृषाणा । अस्माक्र॑य्‌ । 

अद्य । सव॑ना । उप॑ । यातम्‌ । पुरुऽत्रा । हि । वाम्‌ । म॒तिभिः । 
हव॑न्ते । मा । वाम्‌ । अन्ये । नि । यमन्‌ । देवध्यर्न्तः ॥ ६॥ 


हे नरा नेवारावख़िनौ गौरेव गौराशगीव विद्युत विशेषेणदीप्यमानं सोम प्रति तुषाणा 
तृष्णायुक्ती भयास्माकं सवना सवनानि उपयातं उपागच्छतम्‌ पुरुत्रा बहुषु यशु वां युवां 
सजमानामतिभिः स्तुतिभिः हवन्ते हि स्तुवन्ति अतोऽन्ये यष्टारोदेवयन्तो देवं कामयमानाः 
बां यवां मानियमच्‌ मानियन्त्‌ ॥ ६ ॥ 


मं०७ अ०४ सू०७०] पश्मोशकः 2 र, 
६. नेतृ-द्वय, मृगी की तरह विक्षेप रूप से दीप्यमान सोम को पीने 
की इच्छा करके आज हमारे सबतों में आओ। अनेक यज्ञो में यजभान 
तुम्हें स्तुति-द्वारा बुलाते हैँ। इसलिए अन्य देवाभिलाषी तुम्हें दान न 
करने पाबे । शुज्युमप॑विदंसमुदूपुरण॑तो अिपारि व 
यु कीन दन मत खिघाने: । 
प॒तत्रिभिरश्रमेर॑व्यधिभिर्वसनाभिरश्बिनापारप॑न्ता ॥ ७॥ 


युवम्‌ । भुज्युम्‌ । अव॑ऽविद्धम्‌। समुद्रे । उत्‌ । ऊहयुः। 
अर्णसः । आझिंधानैः । पतत्रिईजिः । अश्रमेः । अव्ययिश्जिः । 
देसनाजिः । अख्विना । पारय॑न्ता ॥ ७॥ 
हे अश्विना अश्विनी युवं भुज्युं एतामकं अवविदं विसि सलिप्तिः समुद्रे तन्म- 
ध्ये निम अर्णसः उद्कादुदूहथुः कि कुवन्ताविवि तदुच्यते अखिघानैः भक्षीयमाणेः अभ- 
मेः अन्पथिजिख पदविजिः.पदनवद्धिः गमनवज्धीरथेनियुक्तेर्खैः दंसनाभिः शाररि: कर्म- 
जिव पारयन्ता पारयनतौ समुवे अस उदूहथुरिवि! नासत्याभुज्युमूहथुपवदेरिंवित्युकम्‌ ॥७॥ 

७. अह्व, तुम लोगों ने समुद्र में निमग्न भुज्यु को अक्षत, अभ्रान्त 
ओर शीघ्रगामी अइवो और कार्य-द्वारा, पार करते हुए, जल से निकाला 
था। 

नूमेहवमा्शणुतंयुवानायासिषंबतिरम्बिनाविरावत्‌। 
धत्तेरनांनिजरंतचसूरीन्यूयंपांतखस्तिजिःसदांन: ॥ ८ ॥ १६ ॥ 
नु। मे। हबंम्‌ । आ। शणुतम्‌। युवाना । यासिष्टम्‌। 
वाः । अश्विनी । इराध्वत्‌ । धत्तम्‌ । रानि । जरतम्‌ । च । 
` सूरीन्‌ । यूयम्‌। पात । स्वखिएक्िः । सवा । नः॥ ८ ॥ १६॥ 
नूमेहषमित्यष्टमी सिद्धा ॥ ८ ॥ 

८. तुम लोग आज हमारा आह्वान सुनो। सदा तरण अश्विद्य, 
हब्यवाले घर में आओ, रत्न-दान करो और स्तोता को वद्धित करो। 
तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 

॥ इति पक्षमस्य पञ्चमे पोडशोवर्ग:॥ १६॥ 
आविश्ववारेति सर्च चरं सक्त वसिहस्यार तुं भसं अनुकर्पतेच-आ- 
विख्वारासतरेति मातरनुवाकाखिनशस्ने च विनियोगउक्तः आयस्ट्चस्तृतीयेछनदोमे प्रउग- 
शे विनियुक्त:। आविश्ववारा खिनागतँनोपंसोमन्द्रेति खनिवलाद ' 


१ ऋ* सं० १। ८। <। 


३२८ ऋफ्स॑हित्यभाष्पे [अ०५ ब०१७ 
तत्र पथमा- 


आविश्ववाराश्विनागतनःभ्रतत्स्थानमवाचिवापृथित्याम्‌ । 
अश्बोनवाजीशुनर्पहोअस्थादायत्सेदर्थुरधुवसेनयोनिंम्‌ ॥ १ ॥ 


आ। विश्वश्वारा । अश्विना । गतम्‌ । नः। प्र । तत्‌ । स्थान॑म्‌ । 

| अबाचि । वाम । पृथिव्याम्‌ । अश्वः । न । वाजी । शुनः पष्ठः । 
| स्यात्‌ । आ। यत्‌ । सेदुः । धुवसें । न । योनिम्‌ ॥ १ ॥ 

हे विश्ववारा सर्ैवरणीयावश्विनाश्विनौ नोसमाकं यद्यागमागतमागच्छतं वां युवयो- 
स्त्यानं पृथिव्यां वेद्यं पावाचि प्रोच्यते तदर्थं शुनपृष्ठः सुखकरपृष्ठभागः अत्यन्तविपुढ- 
| त्वादाख्डानां सुखकरपृ्ठभागइत्पर्थः वाजी वेगवानश्वोन अश्वोस्थात तिष्ठतु युवयोः समीपे 
यद य॒मित्यथेः यमश्वं आसेद्थुरासीदथः सोश्वः यद्वा यत्स्थानमासीदथः ततस्थानं आाश्रय- 
तु । इतोगमनाय स्थिती दृष्टान् धे भुवाय निवासाय योनि न योनि स्थानमिव ॥ १॥ 

१. सबके वरणीय अइिबनीकुमारो, हमारी यश-वेदी पर आओ। 
पृषिवो पर तुम्हारा यही स्थान कहा जाता है। जिस अइब पर तुम लोग 
बेठते हो, वह सुखकर पीठबाला अवय तुम्हारे ही पास में रहे 

सिष॑क्तिसा्वाँसुमतिश्चनिष्ठातांपिषमोमनुंषोदुरोणे । 
योवाँसमुद्वान्त्सरितःपिपर्त्यतंग्वाचिजसुयुजायुजानः ॥ २॥ 
| सिसक्ति | सा । वाम्‌ । सुश्मतिः । चर्निषठा । अतापि । घर्मः । 
मनुषः । दुरोणे । यः। वाम्‌ । समुद्रान्‌ । सरितः । पिपत । 
एतं४ग्बा चित्‌ । न । सुध्युजां। युजानः॥ २॥ 
सा झुमतिः अंस्माभिः क्रियमाणा शोभना स्तुतिश्वनिष्ठा कमनीयतमा अविशयेनान- 
बी वा वां युवां सिषक्ति सेवते किञ्च घमः प्रवस्य॑श्न मनुषोमनुष्यस्य यजमानस्य दुरोणे 
| यागगृहे अतापि i os विश्रुविः । यज्ञस्य शिरःस्थानीयत्वाद- 
| _स्पयोषमोंवां यवां शेषः समुद्रान सरिवश्ष पिप पूरयति वृष्टिदवारा एवग्वाचिन 
| चिदिविपूरणः अश्वाविव यथा सुयुजा सष्ठयुक्ती रथे भवतस्वथेत्यथः नेत्युपमार्थे तद्वां य- 
जै युजानोयोजयन्यज्ञः सएवं करोति ॥ २ ॥ 
... ९. अतोव अन्नवाली वह सुन्दर स्तुति तुम लोगों को सेवा करती 
है। घमं (घाम धूप) मनुष्य के यज्ञ-गृह में तप रहा है। वह तुम्हें मिळता 
हैं। वह घाम सरितों और समुद्रो को वृष्टि-द्वारा भरता हे । जैसें रथ में 


“मव जोते जाते हे, वैसे ही तुम्हे यश मे नोता जाता हु _ 
त ही तुम्हें यज्ञ में जोता जाता है। : 


मं०७ अ०४ सू०७०] पञ्चमोषकः है 
अथ वृतीया- 


यानिस्थानान्यश्विनादायेदिवोयहीव्वोषंधीपुविु । 
निपर्वतस्पमूर्निसदन्तेषंजनायदाशुपेवईन्ता ॥ ३॥ 
यानि । स्थानांनि। अख्विना। दुधाये इति । दिवः। यहीपुँ। 


ओषंधीषु । बिश्लु। नि । पर्वेतस्य । मूर्धनि । सदत । 
इष॑म्‌ । जनाय । दाशुषे । बह्न्ता ॥ ३ ॥ 


है जम्दिनापम्बानौ यवां दियोधुठोकादागत्य यानि स्थानानि दृषाथे कुरुथः कुषेवि 
उच्यते यह्वीपु महतीषु ओषधीषु विसु यजमानेषु च । तौ युवां पर्वतस्य मेघस्यान्वरिक्षस्यवा 
म्नि स्थाने निसदन्ता निषीदन्तो इपमलं दाशुपे हविदत्रे जनाय यजमानाय वहन्वा पाप- 
यन्तौ भवतमिविशेषः ॥ ३ ॥ प 
३. अदिबद्दय, तुम लोग द्युलोक से आकर विशाल ओषधियों और 
प्रजाओं के बीच में जो स्थान अधिकृत करते हो, पर्वत के मस्तक पर 
बेठते हुए, अन्नदाता को वही स्यान दो। 
चनिर्देवाओष॑धीष्व प्सुयद्योग्याअश्रवेंथेकपी णाम्‌ 
पुरुणिर्नादर्षतोन्यःस्मेअनुपूर्वाणिचर्ययुर्युगाने 


थुर्युगानि ॥ डं ॥ 


चनिष्टम्‌ । देवो । ओष॑धीषु । अपशु । यत्‌ । योग्या: । 
अक्रवेथे इति । ऋषीणाम्‌ । पुरूणि । रला । दध॑तो । नि । अस्मे इतिं। 
अनुं । पूर्वाणि । च॒ख्ययुः। युगानि ॥ ४॥ 


हे देवा देवौ यवां ओषधीषु ओषधिविकारानचरुपुरोडागादिकान, अप्स सोमरताद निष्ट 
अत्पन्तकमनीयतमंकामयेथामिप्पथेः । यद्यस्मायोग्या युवयोरुचिवा ओषधीरपश्च ऋषीणां 
संबन्धिनीः अश्नवैथे व्यामुथः वस्माद्स्मदी या अपि कामयेथामित्यर्थ:। यदवा ऋषीणामस्माकमिति 
पूजार्थ बहुवचनम. ययस्मादोषधीष्वप्सु च चनिष्टं योग्यः स्तुवीशाभबैथे तस्माद्स्मे अस्मासु 
पुरूणि बहूनि रब्रा रमणीयानि धनानि निदधती पूवि युगानि मिथुनानि जायापतीरुपाणि 
अनुचख्यथुः ख्यातवन्दौ अनुृष्टन्तावनु्रहार्थम.॥ ४ ॥ 

४. देवद्वय, तुम लोग ऋषियों-द्वारा दिये ओषधि और जल को 
व्याप्त करते हो; इसलिए हमारी ओधि (चरूपुरोडाश आदि) और 
जल (सोमरस) को कामना करो। हमें बहुत रत्न देते हुए तुमने पहले 
छे वम्पतियों को आकृष्ट किया था। 


३३० कृक्‍्संहिताभाष्पे [झ०५ब०१८ 


अथ पंचमी- 


शुश्रुवांसांचिदश्विनापुरुण्यभिनह्माणिचक्षाथेकतपींणाम्‌ । 
प्रतिप्रयांतंबरमाजनांयास्मेबांमस्तुसुमतिशषरिष्ठा ॥ ५॥ 
शुश्रुवांसा । चित्‌ आश्विना । पुरूणिं। अभि। बरह्माणि । 
चक्षाथे इति । ऋषीणाम्‌ । प्रति । प्र। यातम्‌ । वरम । आ। 

` जनाय । अस्मे इतिं । वाम्‌ । अस्तु । सुध्मतिः। चनिष्ठा ॥ ५॥ 

* है अभ्विना अश्विनो चिदिविपूरणः यां शुशुवांसा भुतपनतौ सन्तौ पुरूणि वहूनि 
अक्लाणि परिबृढानि कर्माणि स्तुविउक्षणानि ऋषीणामस्माकं संबन्धीनि अभिचक्षाथे अभि- 
पर्पधोयुवाम्‌ अहोजनाय यजमानस्य मम वरं यशं प्रति प्रायात॑ वां । युवयो्निष्ठा उक्तल- 
कषणा सुमतिरनुग्रहमतिरस्मे अस्मास्वस्तु भवतु ॥ ५ ॥ 

५. अध्विद्यय, सुनकर तुम लोगों ने ऋषियों के अनेक कर्मो का 
निदर्शन. किया है। इसलिए यजमान के यज्ञ में आओ। हमारे लिए 
तुम्हारा अत्यन्त अन्न-पूर्ण अनुप्रह हो। 

योवॉयज्ञोनासत्याह॒विष्मान्छतर्जहमासमर्यों $ झवांति । 

उपभर्यातंरमावसिष्ठमिमाहयाण्युच्यन्तेयुवम्याम्‌ ॥ ६॥ 

यः | वाम्‌ । य॒ज्ञः । नासत्या । हविष्मान्‌ । कृत&अल्ला । 
समर्यः । अवाति । उप॑ । घ। यातम्‌ । वरंग्‌ । आ । वाति 
डुमा । बरह्माणि । ऋच्यन्ते । युवश्‍्भ्यांम्‌ ॥ ६ ॥ 

" हे नासत्या अखिनौ वां युवयोयोयद्रोयजदानः समयः तिमः सहितः सन्‌ ह- 
बिष्यान हविषायुक्तः छतमा छतस्तोत्ररुपकमां भवाति भवति ते वरं वरणीयं वसिष्ठ आ 
उपयातं पकर्षेणोपागच्छतम्‌ | इमा इमानि ब्रसाणि मन्नजातानि युवत्या युवाज्यामर्थाय 
आगमनाय क्रच्यन्ते स्‌यन्ते क्रियन्ते इत्पथः ॥ ६॥ 

६. नोसत्यद्य, जो यजमान हृव्ययुषत, कृतस्तोत्र ओर मनुष्यों के 
साथ मिलता है, उसी वरणीय वसिष्ठ के पास आओ। ये सारे मन्त्र तुम्हीं 
लोगो छ लिए स्तुत- होते हँ। 

इयंम॑नीषाइयम॑श्विनागीरिमांसुडक्तिंडंषणाजुपेघास्‌ । 
इमाजह्मांणियुवयून्यंग्मन्यूयंपांतस्वस्तिजिःसदांन: ॥ ७ ॥१७॥ 
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इयम्‌। मनीषा हुयम्‌। अश्विना । गीः । इमाम्‌। 
सुध्डक्तिम। डषणा । जुषेथाम्‌ । इमा । ब्रह्माणि । युवध्यूनि । 
अग्मन्‌ । यूयम्‌ । पात । स्सिशभिः । सदा । नः ॥७॥ १७॥ 


हे अश्विना अश्विनी इयं मनीषा स्तुति; युवयोः केति शेषः तदवा पुनरुच्पते इप 
स्तुतिः छता हे वृषणा कामानां वर्षको इमामस्मत्छृतां सबक शोभनां सतुति जुषेथां सेवेथां 
इमा इमानि अल्लाणि कमांणि स्तुतिरूपाणि युवयूनि युवां कामयमानानि सन्ति अभन्‌ 
गच्छन्तु यवां । यूयं पातेति सिद्धम्‌ ॥ ७ ॥ 

७. अदिवद्वप, तुम्हारे लिए यही स्तुति और यही वचत हुआ। काम- 
बर्षक-द्वय, इस शोभन स्तुति की सेवा करो। ये सारे कर्म, तुम्हारी कामना 
करते हुए, सङ्गत हों। तुम सदा हमें स्वति-दारा पालित करो। 

॥ इति पञ्चमस्य पक्षमे सपदशोवर्ग: ॥ १७॥ 
॥ इति सपमे मण्डले चतुर्थोनुवाकः ॥ ४॥ 
पञ्चमेनुबाके एकविंशविसूक्तानि तत्र अपस्वसझुरिति पळचं प्रथमं सूक वैशुभमाखिन- 
म्‌ अनुक्रम्यतेच-अपस्वसुःषळिवि । गवोविनियोगः । 
अपखसंरुषसोनग्जिहीतेरिणाक्तिक्ष्णीररुषायपर्न्थाम्‌ । 
अश्वांमघागोमंघावांहुवेमदिवानक्तशरैमस्म्युंयोतम्‌ ॥ १॥ 
अप॑ । स्वसुः । उषस॑ः । नक्‌ । जिहाते । रिणक्तै । कृष्णी; । 
अरुषायं । पन्थाम्‌ । अश्व॑ध्मघा । गोऽम॑घा । वाम्‌। 
हुबेम । दिवा । नक्तम्‌। शरंम्‌। अस्मत्‌। युयोतम्‌॥ १॥ 
स्वसुः स्वसृस्थानीयायाउपसः सकाशात्‌ नक्‌ नके ात्रिरपि जिहीते अपगच्छति वस्याः 
अवकाशं द्त्वा स्वयमपगताइत्पर्थः । स्वसा स्ते ज्यायस्यै योनिमारैगित्येक्तम.। छष्णीः 
छष्णवणी रात्िरहुपाय आरोचमानायाह्रे सूर्याय बा पन्था पन्थानं मार्ग रिणक्ति रेचयति य~ 
स्मादेव तस्मायुवयोरागमनसमयत्वाद हे अश्वामघा अश्वधनौ हे गोमघा गोधनों उभयोः 
प्रदावारावित्पर्थ: ईदृशौ वां यवां हुवेम स्तुमः आह्वयामः दिवानक्तं सर्वदा शर हिंसकम- 


समद्समत्तोयुयोतं पृथकुरुवम्‌ ॥ १ ॥ 
१. अपनी भगिनी उपा के पास से रात स्वयमेव हट जाती है। 


कृप्ण-वर्णा रात्रि अपप (दिन सयवा सूर्य) के लिए मार्ग प्रदान करती 
है। फलतः हे अइव-पन ओर गोधन अदिवद्वय, तुम लोगों को हम बुलाते 
हे। तुम लोग दिन-रात हमारे पास से हिसकों को दूर करो। 


१ ऋ० सै० २.१.८. । 


२३२ कक्संहितााप्ये [अ०५ब०१५९ 
अथ द्वितीया- 
डपायांतंदाशुपेम्त्यायरथेनवामम॑श्बिनावई॑न्ता । 
युयुतमस्मदर्मिराममींबांदिवानरक्तमाध्वीचासींथांनः ॥ २॥ 


उपऽआयांतम्‌ । दाशुष । मर्त्याय । रथेन । वामम्‌ । 
अश्विना । वह॑न्ता । युयुतम्‌। अस्मत्‌ । अनिराम्‌। अमीवाबू । 
दिवां । नक्तम्‌ । माध्वी इति। ्रासीथाम्‌। नः॥ २॥ 


हे अश्विना अश्विनौ युवा उपायादमुपागच्छतमस्मदाह्वान प्रति। किमर्थ दाशुषे हविषाँ 
दे मत्याँय यजमानाय तव रथेन वामे वननीयं धनं वहन्सा बहन्तो अस्मद्स्यत्तो 
युयुषं पथकरु । किं अनिरां इरां ति दारिऱ्यमित्परथः अमीवां रोगश्च हे माध्वी मघु- 
मन्तो युं नोस्माद दिवानक्त सर्वदा मासीथां रक्षतम्‌ ॥ २॥ 
२ अदिव्य, हविर्दाता के लिए रय-द्वारा रमणीय पदार्थ लाते 
हुए तुम लोग आओ। अन्न की दरिद्रता ओर रोग हमसे दूर करो। हे 
मधुमान अदिवद्दय, तुम हमें दिन-रात बचाओ। 


स्पूर्मंगभस्लिस्तयुग्शिरबैराश्विनावसुमन्त॑वहेयास्‌ ॥ ३॥ 


आ । बाम्‌। रथ॑ब्‌ । अवमस्यांग्‌ । बि&उंडी । सुखश्यर्वः । 
ड्ब॑णः । वर्तयन्तु । स्यूमं्गजस्तिम । ऋतयुकूऽकषिः। 
अखे: । आ । अख्विना । बसुईमन्तम्‌ । वहेथाम्‌॥ ३॥ 
अवमस्यां आसलायां व्युष्टौ ब्युच्छने उपसि वां युवयोः रथं सुन्नायवः सुखेन योजय- 
ज्वोश्वाः वृषणोवर्षका यवां आवर्तंयन्तु स्पूमगभरिति सुखररिंम स्पूतररिम वदयुमन्व पदेयघ- 
मुछ र्थ हे अस्विनाभ्विनो झतयुग्िः उदकयुकेर वः उदकमंैरःवैः आवहेथाम.॥ ३ ॥ 
३. तुम्हारे रथ में अनायास जोते गये और कामदाता अश्व तुम्हें 
छे आवें। अश्विद्यय, रश्मिवाले और घन से युक्त रथ को, तुम लोग, 
नलदाता मइवों के द्वारा, दोओ! 
थोषारयोज्पती अस्तिवोहात्रिवन्युरोवरसमाँडखर्यामा । 
आनएनानांसृत्योपयातमझियहांविश्वप्ल्योजिगांति ॥ ४ ॥ 
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यः । वाम्‌ । रथः । नृपती इति चशपती । असि । वोह । 
त्रिशवन्धुरः। वसुध्मान्‌। उस्रयामा । आ । नः | एना । चासत्या। 
उप॑ । यातम्‌ । अभि । यत्‌ । वाम्‌ । विश्वऽपस्न्यः । जिगाति ॥ ४ ॥ 


हे नृपदी नृणां यजमानानां पाउको अश्विनो वां युवगोर्योरथः बोढा युवयोवाहको- 
स्ति सर्वदा सनिहितोवर्ववे कीदशोसौ जिबेन्धुरः सारध्यधिष्ठानस्थानत्रयोपेतः व सुमान. धन- 
बान, उसयामा उसे दिवसं प्रतिगन्ता एना एनेन रथेन हे नासत्या अस्विनो नोस्मानुपायात- 
म्‌ यद्रथोयश्ररथोवां विस्वप्छ्योब्याप्तरूपोभिजिगावि अभिगच्छति अथवा यपस्मादिश- 
प्ल्योवसिष्ठोबां जिगावि स्वौवि अवउपायातम्‌॥ ४ ॥ 

४. यजमान-पालको, तुम लोगों का वाहक जो रय दोन ब्युरो 
(सारवियों के बैठने-उठने के तीन स्थानों) से युक्त, धतवान्‌, दित के 
प्रति गमन करनेवाला और व्यापक होकर जानेवाला है, उसी रय पर 
तुम हमारे पास झाओ। 

थुवंच्यवानंजरसोंमुमुक्तंनिपेदवंऊहधुराशुमश्वंम्‌। 
निरंहंसस्तमंसस्पतमरत्रिनिजाहुपंशिथिरेघांतमन्तः ॥ ५॥ 
युवम्‌ । च्यवानम्‌ । जरस॑ः । अमुमुक्तम । नि । पेदे । ऊहयु:। 
आशुम्‌ । अश्वम्‌ । निः। अंह॑सः तम॑सः । स्पर्तम्‌ । आग्रिम्‌ । 
नि । जाहुषम्‌ । शिथिरे । धातम्‌ । अन्तरिति ॥ ५ ॥ 


हे अश्विनी युवं युवा च्यवानं जरसोजीणांदरपात. अमुमुक्तम, अमुञ्चतम युवंच्यवानम- 
श्विनाजरत्वपुनरमुवानमित्यन्यत्र । तथा पेदवे एवजामकाय राजे आसुँ शीषगामिनमश्बं 
निरूह ुः न्यवहत युदे। युवशवेतपेदवेडतिनिगमः तथा अजि महर्षि अंहसः कबीसादमेः स- 
काशात्तमसश्र गुहान्तस्थिताञ्च सकाशानिष्पर्त न्यपारगतम्‌ । युवसरबीसमुततपमत्रपओमन्वन्ते 
चक्रुरिविनिगमः। तथा जाहुषं शिथिरे रथि प्रष्ट स्वराष्ट्नवमप्ये पुनर्निधातं न्यघातम्‌ 
परिविष्टं जादुंिशवतःसीमितित्युकम॥ ५ ॥ 


५. तुमने च्यवन ऋषि का बुढ़ापा छुड़ाया था, पेदु नामक राजा 
के लिए युद्ध में श्ीप्रगामी अदव भेजा था, अत्रि को पाप और अन्बकार 
से पार किया य ओर जाहुप को ष्ट-राज्य में पुनः स्यापित किया या। 


१ ऋ० सं० १.८. १५.। २ ऋः सं० १. ८. १९। 
३ऋ० सं०७.८.१६,। ४ ऋ०्सं१,८.११.। 


३३१ कक्संहिताज्ाष्ये [अ०५ब्‌०१९ 
अथ पष्टी- 


इयेम॑नीषाइयम॑म्बिनागीरिमांसुंडक्ति्ंषणा जुपेथाम्‌। 
इमाबरमाणियुवपून्य॑गमन्ूयंपातस्वस्तिभिःसदांनः ॥ ६ ॥१८॥ 


इयम्‌। मनीषा । इयम्‌। अश्विना । गीः। इमाम्‌ । सुध्टक्तिम्‌ । 
ड्षणा । जुषेथाम्‌ । इमा । त्राणि । युवश्यूनि। 
अग्मन्‌। यूयम्‌। पात । खस्तिईभिः । सदां । नः ॥ ६ ॥ १८॥ 
इयंमनीपेति षष्ठी गता ॥ ६॥ 
६. अध्विद्य, तुम्हारे लिए यही स्तुति ओर यही वचन हुआ। काम- 
वर्षक-्रप, इस शोभन स्तुति की सेवा करो। ये सारे कर्म, तुम्हारी कामना 


करते हुए, सङ्गत हों। तुम सदा हमें स्वति-द्वारा पालितं करो। 
॥ इति पञ्चमस्य पश्नमेष्टादशोवर्गः ॥ १८ ॥ 


आगोमवेवि पञ्च द्वतीयं सूक्त वततिहवस्पाएँ बैष्ठुभमारिन अनुक्रम्यतेच-आगोम- 
वापश्चेवि । विनियोगः मावरनुवाकाश्विनशख्नयोरुकः । आश्विनेपशावायाश्वतसरोयाज्यानुवा- 
कयाः । सूत्रिवश्व-आगोमवानासत्यारथेनेविचतसइवि । 
आगोर्मतानासत्पारथेनाश्वावतापुरुश्न्द्रेणातम्‌ । 
अभिवांविश्वानियुत॑सचन्तेस्पाइयांश्रियोछिल्वाशुमाना ॥ १॥ 


आ। गोऽमंता । नास॒त्या । रथेंन । अश्व॑ध्वंता । पुरुध्चन्द्रेण । 
यातम्‌ । अभि । वाम्‌ । विश्वा: । निऽयुतंः । सचन्ते । 
स्पाईयां । श्रिया । तन्वां । शुज्ञाना ॥ १ ॥ 


हे नात्या अश्विनौ गोमवा गोयुक्तेन अश्वावता अश्वयुक्तेन अश्वैूषशेथओोडेनेत्पर्थः 
यदवा गोमता गोपदेन पुरुन्द्रेण बहुधनेन घनमदेनेत्यर्थः वाइशेन रथेन आयातं आग- 
च्छतं वां विश्वा बहुधोनियुतः सवयः अभिसचन्ते सेवन्तेडस्मत्मेरिवाः ।हे स्पाहैया स्वृहणी- 
यया क्रिया शोभया तन्वा शरीरेणच शाना दीप्यमानौ युवाम.॥ १ ॥ 
१. नासत्यद्वय, तुम लोग गो, अश्‍व और धन से युक्त रय पर आओ। 
अनेक स्तुतियाँ तुम्हारी सेवा करती हूँ। तुम लोग अभिलपणौय शोभा 
और शरीर-दारा दीप्यमान होओ। 
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अथ द्वितीया- 


आनेदिबेजिरुपयातमर्वाक्सजोर्षसानासत्पारथेन । 
युवोहिन/सख्यापिच्यांणिसमानोबन्धुरुततस्प॑वित्तम्‌ ॥ २.॥ 


आ । नः । देवेशिः । उप॑ । यातम्‌ । अर्वाक्‌ । सःजोषॅसा । 
नासत्या । रथेन । युवोः । हि । नः । सख्या । पिर्च्याणि | 
समान: । बन्धु: । उत । तस्य॑ । वित्तम्‌ ॥ २॥ 


हे नासस्या अश्विनी युवा देवेभिरिररैदबैः सह सजोपसा समानमीवौ परसरं सन्त 
नोस्माकमर्वागभिमु्ख रथेन उपसमीपे आयावं आगच्छवम्‌ | आगमने बन्धुत्वातिशयमाइ 
युवो युवयोः खलु नोस्माकञ्च सख्या सख्यानि पित्र्याणि पितृतःप्ाधानि नेदानीं ्तुसपायुपा- 
घिना प्राधानि भवन्तीत्यर्थः तदेवाह उतापिच युवयोम॑मच बन्धुः वन्धकः पितामहः समानः 
एकएव तस्य वित्तं सस्येति कर्मणि तं बनध दुं वा वित्तं जानीतम्‌ विवस्वान. वरुण- 
आओभावपि कस्पपावदितेर्जादौ विवस्वानम्विनोज॑नकः वरुणोवततिहस्पेतीत्पेव॑ समानबन्धुे 
तथाच बृहृ्देवतायामुकतम्‌- अभवन्मिुनंत्व्टःसरण्यूख्रिशिराः सह । संवैसरण्युंपायच्छ- 
ह्वयमेवविवस्वते ॥ १ ॥ वव:सर्‌ण्य्बाजावेतेयमयम्यौँविवस्वतः । 
यम्याचवैयमः ॥ २॥ टा परोकंतुसरण्यूःसहरींलियम्‌ । निश्षिप्यमिथुनंतस्पामस्वामू- 
त्वाप्रचक्रमे ॥ ३ ॥ अविद्ञानद्विवसवांसतुतस्यामजनयन्मनुम.। राजरपिरासीत्समनुर्दिवस्वानि- 
बतेजसा ॥ ४॥ सविज्ञायअपकान्तांसरण्यूमालरूपिणीम्‌ । त्राष्ट्रीपतिजगामाशुवाजी भूलासं- 
उक्षणः ॥ ५ ॥ सरण्यूस्तुविवस्वन्तंविज्ञापहयरूपिणम्‌ । औैधुनायोपचक्रामवाञ्चतत्रारुरोहसः 
॥ ६ ॥ वतस्तयोस्तुवंगेनयुक्रतद्पतद्धुवि । उपाजिमचसालख़ातंसुकंगर्भकाम्पया ॥ ७॥ 
आग्राणमात्राच्छुकरतदकुमारीसंबभूवतुः । नासते धगोस्तुतावरिपनावपीवि ॥ २ ॥ 


२. नासत्यद्वय, तुम लोग देवों फे साय समान प्रीति से युक्त होकर 
और रय पर चढ़कर हमारे पात आओ। तुम्हारे साय हमारा बन्युत्व 
पूर्वजों के समय से ही चला आता है। तुम्हारे और हमारे एक ही वन्धु 
(= पितामह) हैँ। उनका घन भी एक ही हुँ। 

अथ दृतीया- 


उदुस्तोमासोअश्विनोंखुधजामिनज्ाप्पुपसंभदेवीः ॥ 
आविवांसचोदंसीधिप्ण्येमेअच्छाविपरोनासंत्याविवक्ति 


॥३॥ 
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उत्‌ ऊँ इतें। रलोर्मासः । अश्विनोः । अबुध्रन्‌ । जामि। | 
बरह्माणि । उषसंः । च । देवीः । आईविर्वासन्‌ । रोद॑सी इतिं। 
धिष्ण्ये इति । इमे इति । अच्छ । विश: । नास॑त्या । बिवक्ति ॥३॥ 


स्तोमासः स्वोगाः स्तवाः अभ्विना अश्विनो उदु अबुभव, उत्कृष्ट बोधयन्ति उइवि 
पूरणः जामि बन्धुनामैतत, बन्धुस्थानीयानि भरणि परिनि कर्माणि देवी्धोतमानाउप- 
सञ्चकारादम्विनौच अवुभन्‌ विशेमिधावी वसिष्ठः इमे रोदसी द्यावाएयिन्यौ धिष्ण्ये धिष- 
णाँ सुत्ये आविवासन, परिचरन, नासत्या अखनो अच्छ अभिमुखे विवक्त स्तौति ॥३॥ 
३. अवश्य को स्तुतियाँ भली भाँति जगाती हैं। बन्बुस्यानीय 
सारे कर्म प्रकाशमान उषा को जगाते हैं। मेघावी वसिष्ठ स्तुति से 
द्यावा-पुथिवी की परिचर्या करके तातत्यद्वय के अभिमुख स्तुति करते ह्‌ा 
विचेवुच्छन्त्पॅअविनाउषासःप्रवांबह्मांणिकारवोंभरन्ते । 
ऊर््वजानुरसवितादेवोअंश्रेद्रहदमरयःसमिर्धाजरन्ते ॥ 2 ॥ 


वि। च । इत्‌। उच्छन्ति। अश्विनी । उषसः । भ। वाम्‌। 
ब्रह्माणि । कारव॑: । भरन्ते । ऊर्ध्व । भानुम्‌। सविता । 
देवः । अश्रेत्‌ । बृहत्‌ । अमर्यः । सम६इधां । जरन्ते ॥ ४॥ 
हे अख़िनौ उषासः उषसः व्युच्छन्ति चेद तमांसि विवासयन्ति चेदितिपूरणबार्थेवा 
सच वश्ष्यमाणसर्यायपेक्षकः चेयोगादनिघातः | अतोवां युवयोः स्तुविसमयत्वाइब्बाणि स्वोत्रा- 
णि कारवः स्तोतारः मर्ते प्रकर्पेण सेपादयन्ति ऊर्वेमश्रेव आश्रयति भानु तेजः सविता 
देवः अग्नयोपि समिधा समिन्थनेन बृहद अतिमहद्‌ जरन्ते स्तूयन्ते ॥ ४ ॥ 
४. अडिवद्वय, यदि उषायें अन्धकार टूर करे, तो स्तोता विशेष रूप 
से तुम्हारा स्तोत्र करेंगे। सबिता देवता ऊदृष्ब॑ तेज का आश्रय करते 
द हहे! समिषा के द्वारा अग्निदेव भी भली भांति स्तुत होते हे 
आपशचातादिति पञ्चमी आस्विने पशौ वपायाजनुवाक्या सत्ितश्व-आपश्वताजास- 
त्यापुरस्वादागोमवानासत्यारथेनेवि । वताठस्तु- 


अथ पंचमी- 


आपश्नातांनासत्पापुरस्तादाश्विनायातमधरादुर्दुक्तात | 
आविश्वतःपार्चंजन्येनरायायूयंपांतस्वस्तिजिःसदांनः ॥५॥१९॥ 
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आ । पश्चातांत्‌। नासत्या । आ। पुरस्तात्‌ । आ । अश्विना । 
यातम्‌ । अधरात्‌ । उदक्तात्‌ । आ । विश्वत॑ः । पाश्वॅश्जन्येन । 
राया । यूयम्‌ । पात । स्वस्तिषशिः । सदा । नः ॥ ५॥ १९ ॥ 


हे नासत्या अश्विनो पश्चावाद पश्मादेशाद आयातम्‌ तथा पुरस्वातूर्वस्माहेशादतथा अप- 
राद्धस्वनाद्ेशाव्‌ दक्षिणतः उद्कतादुदग्देशात सर्वजायातमिति संवन्धः किंबहुना विश्वतः 
समेस्माहेशाताञ्चजन्येन पञ्चजनहितेन राया धनेन सहायातम्‌ निपादपश्नमाश्वतारोवर्णाः 


पञ्चजनाः शिष्ट स्पष्टम्‌ ॥ ५॥ _ 
५. नासत्यद्वय, पूर्व, पश्चिम, दक्षिण और उत्तर से आओ। पञ्च 


श्रेणियों (ब्राह्मणादि चार वर्ण और निषाद) का हित करनेवाली 
सम्पत्ति से भौ आओ। तुम सदा हमें स्वस्ति-दारा पालन करो। 
॥ इति पंचमस्प पञ्चमे एकोनविंशोवर्ग:॥ १९ ॥ 
अवारिष्मेवि पञ्चचै तृतीयं सक्त वसिष्ठस्यार्प बैएुभमाखिनम्‌ अवारिष्मेत्यनुक्रमणिका 
| मवरनुवाकासविनशखखगोरुक्तोविनियोगः । 


तत्र प्रथमा- 


अतारिष्मतमंसस्पारमस्पप्तिस्तोमँदेवयन्तोदधघानाः । 
[ पुरुदंसांपुरुतमांपुराजामंत्याहवतेअश्विनागी: ॥ १॥ ` 
अतारिष्म । तमंसः । पारम्‌ । अस्य । प्रति । स्तोमम्‌ । 
देवश्यन्तः । दर्धानाः । पुरुष्दसा । पुरुषमा । पुराईजा । 
अर्मर्त्या । हवते । अश्विना | गी;॥ १ ॥. 
अस्य वमसोज्ञानस्म तत्ायैस्य जननमरणवतः संसारदुःबस्य अथवा प्रकतत्वाद 
'अयोगविषयाज्ञानस्य पारं अवारिष्म वीरण स्म॒ । कि कुर्वन्वः देवयन्तो देवकामाः.स्तोम सतुति 
षाः देवु कोणाः पुरुवंसा बहकमोणौ पुरुतमा पभूववमौ पुराणा पूर्वजादी अवएवा- 
मत्योअमरणघेर्माणावस्विनाश्विनौ गीर्गरिवा स्केवा वसिष्ठोहवते सौति आहृयति वा ॥ १॥ 
१. देवाभिलाषी होकर, स्तोत्र फरते हुए, हूम अज्ञान के पार जायंगे। 
हैं बहुकर्मा, प्रभूततम, पूर्वजात और अमर्त्क अश्‍्विदवय/ तुम्हें स्तोता 
बुंलाता है। अथ द्वितीया- 
न्युप्रियोमनुप/साविहोतानासंत्यायोपर्जतिवन्दतेच। 
अश्षीतंमध्वॉ अभि 


॥२॥ 


“पि श्विनाउपाकआवीवोचेविदथेषुभर्यरान्‌, त 


रर 
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नि। ऊँ इति । प्रियः | मनुंषः। सादि। होता । नास॑त्या । 
यः । यजते । वन्दते। च । अश्वीतम्‌। मध्व॑ः । अश्विनो । 
उपाके | आ । वाम्‌। वोचे। विदथेषु । प्रय॑स्वान्‌ ॥ २ ॥ 


प्रियोयुवयोः प्रियभूवोमनुषोमानुषः मनुषः सकाशाजावोवा होता देवानामाह्वाता स्वोवायै 
निषादि न्यसादि निषण्णोभवति युवयोः कमेणिवततइत्यर्थः हे नासत्याख़िनौ योयणते या- 
गंकरोति बन्दे स्तौति च तस्य संबन्धिने मध्योमधुरं सोमरसं हे अस्विनास्विना उपाके- 
न्विकएव समीपेस्थितैवाश्नीतं पिवतमित्यर्थः विदथेषु यश्ेषु वां युवां भयस्वान्‌ अनवान्सन्‌ 
आबोचे आह्वये । उपूरणः॥ २॥ 

२. तुम्हारा प्रिय मनुष्य होता यहाँ बैठा है। नासत्यद्वय, जो तुम्हारा 
यज्ञ और बन्न करता है, उसका. मघुर सोमरस, पास में व्ह्रकर; 
भक्षण करो । अन्नत्रान्‌ होकर यज्ञ में तुम्हें बुलाता हूँ। 

अहेंमयज्ञंपथामुराणाइमांसुंटाक्तिरंषणाजुषेथाम्‌ । 
श्रुद्दीवेवपेषितोवामबोधिप्र तिस्तोमैजेरमाणोवसिष्ठः ॥ ३ ॥ 


अहेम । यज्ञम्‌ । पथाम्‌ । उराणाः । इमाम्‌ । सुऽ्डक्तिम्‌। 
डषणा । जुषेथाम्‌ र इब । प्र:ईंषितः । वाम्‌। 
अबोधि । प्रति । सतोमैः । जर॑माणः । वार्सिठ: ॥ ३॥ 


उराणा उरुस्तजकुर्वागाः स्वोतारोवसं पथां पततां आगच्छताम्‌ देवानामर्थाय यज्ञं 
यागं वत्साघर्न हविर्वा अहेम वर्धयेम हे बृषणा वर्षक कामानां इमां झुबकि शोभनस्तुतिं 
जुपेथो सेवेथाम्‌ वां युवा श्रु्टीवेव भ्रु्टीति क्षिमनाम क्षिप्गन्ता दूवइव मेषितोहं अबोधि बो- 
घयवि शीं गन्तव्यमिति । कि कुव, स्तोमैः स्तोत्रे: प्रतिजरमाणः प्रतिस्तुवन कः वसिष्ठोहं 
अबोधीति ॥ ३॥ 
३. हम महान्‌ स्तोता हँ। हम आगमनशील देवों के लिए यज्ञ को 


बढ़ाते हें। कामवर्षक-द्यय, इस सुन्दर स्तुति की सेवा करो। में वसिष्ठ, 
शीघ्रगामी दूत की तरह, तुम्हारे पास प्रेरित होकर, स्तोत्र-द्वारा स्तुति 
करंते हुए प्रबोधित हुआ हूँ। 

अथ चवुर्थी- 


उप॒त्पावह्दीगमतोविशनोरभ्षोहणासंभूंताबाळुपा५॥ । 
समन्धास्यर्मतमत्सराणिमानोंमधिषटमार्गतं शिवेन॑ ॥ ४ ॥ 
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उप॑ । त्या । बह्वी इति । गमतः । विश॑म्‌। नः। रक्ष: हना समरसता! 
बीकुपांणी इति वीकुःपाँणी । सम्‌ । अन्धाँसि । अग्मत। 
मत्सराणि । मा । नः । मधिष्टम्‌ । आ । गतम्‌ । शिवेन॥ ४ ॥ 


त्या त्यौ तौ वही हविषांवोढारी नोस्माकँ विश प्रजं क्रलिणं उपगमवः उपगच्छतां की- 
दशौ ती रक्षोहणा रक्षसां हन्तारी संशा सम्यग्झतौ पृष्टांगो वीळूपाणी दृढपाणी पद्वायमधँ- 
चो्विपरतयाब्याख्येयः तथा सति तौ रथस्पवोदारौ छपादौ अख्विनोरश्बौ उपगच्छतामिति 
तस्यार्थः । अन्धांस्पजानि मत्सराणि मद्कराणि सोमाः समग्मत समगच्छन्त युवा नोस्मान , ` 
मामधि माहिस्तं किंतु शिवेन मइछेन धनेन साार्धमागतमागच्छतम्‌ ॥ ४ ॥ ५ 

४. वे दोनों हव्यवाहक, राक्षस-नाशक, पुष्टाङ्ग और बुढ-पाणि हुँ। ' 
चे हमारी प्रजा के पास उपस्यित हों। तुम मदकर अन्न के साय सङ्गत 
होओ। हमारो हिसा नहीं करना। मङ्गल के साथ आओ। 


आपश्नातांच्नासत्यापुरस्तादा्बिनायातमधरादुर्क्तात्‌ । 
आविश्वतःपाञचजन्येनरायायूयंपांतस्वस्तिभिःसदांनः ॥५॥२०॥ - 
आ । पश्चात॑त्‌ । नास॒त्या । आ। पुरसतांत्‌। आ । अखिना। 
यातम्‌ । अधरात्‌। उदेक्तात्‌ । आ । विश्वत॑ः । पाञ्च॑ऽजन्येन । 
राया। यूयम्‌। पात । स्वस्तिशभिः। सदां । नः ॥ ५॥ २०॥ 
आपल्या दिति पञ्चम्याविनियोगोग्याख्यातचरः ॥ ५ ॥ 4 
५; नासत्यहय, पूर्व, पश्चिम, दक्षिण और उत्तर विज्ञाओं से आओ 


पञ्च श्रेणियों (ब्राह्मणादि चार वर्ण और निषाद) का हित करनेवाली 
सम्पत्ति से भी आओ। सवा हन मे-स्वस्ति द्वारा पालन करो । 

र ॥इवि पी बिंशो वर्गः ॥ २० ॥ 

इसाउवामिति षढुच चतुर्थ सूकमाम्विन विस्या आयाद्तीयापश्चम्योबृहृत्यः 
शिष्टः सवोबृहृत्यः तथाचानुक्तान्वम--इमाउवां षट्मागांथमिवि। प्रातरनुवाके आस्विनेकती 
बाहवेछन्दस्याभ्विनशस्तेच सक्तम्‌ सूतिवञ्च-इमाउवामयंवामिति | दृशराते पञ्चमेहनि पउम- 
शल्ले इमाउवामित्ययमान्विनसद्चः सतिवश्-इमाडवांदिविष्टय:पिवासुतस्परत्तिनइवि । 

तत्र प्रथमा- 
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इमाः। ऊँ इति । वाम्‌। दिविष्टयः। उस्रा। हवन्ते.। अश्विना । 

अयम्‌ । वाम्‌ । अह्वे । अव॑से | शचीवसू इति शचीश्वस। 

विश॑म्‌इविशम्‌ । हि । गच्छ॑थः॥ १॥ 

इमा दिविष्टयोदिवमिच्छन्पः प्रजा ऋलिजोपि उइतिचाथें हे अश्विना उसा वासकी 
वां हन्ते आहृयन्ति अयं वसिष्ठोपि हे शचीवस्‌ कर्मधनी वां युवां अवसेस्म्रक्षणाय युव- 
योस्तपंगायवा अहे आहृयामि किमर्थमेवं प्राअप्यहमपीत्याद्रोकिरिति तत्राह हि यस्माद्‌ 


कारणाद युवां विशंविश प्रजांप्रजां प्ति गच्छथः ॥ १ ॥ . 
१. निवासप्रद अडिवद्वय, ये स्वर्गकामी लोग तुम्हें बुलाते हूँ। कर्म 


घनद्य, रक्षा के लिए मै वसिष्ठ भी तुम्हें बुलाता हूँ। कारण, तुम प्रत्येक 
प्रजा के पास जाते हो। 
युवंचित्रंदद्धुर्भोजनंनराचोदेंथांसूचतांवते | 
अवाग्रथेसर्मनसानिय॑च्छतंपिब॑तंसोम्यंमधुं ॥ २॥ 
युवम्‌ । चित्रम्‌ । ददथुः । भोज॑नम्‌ । नरा । चोदैथाम्‌ । 
सूर्तांश्‍वते । अर्वाक्‌ । र्थम्‌ । सःम॑नसा । नि । 
यच्छतम्‌ । पिब॑तम्‌ । सोम्यम्‌ । मधुं ॥ ३ ॥ 
हे नरा अश्विनी युवं युवा चित्रं चायनीयं भोजन धनं दधथुः धारयेथे वद्धन सजुवा- 
वते स्वुतिवते स्तोत्रे चोदेथां मेरयत तदर्थ समनसा समानमनस्कौ सन्तौ रथं युवयोः संवन्धि- 
न॑ अवोगस्मदभ्रिमुखं नियच्छतं नियमतम.। तथा रतव सोम्यं सोमसंबन्धिन मधु मधुररसं 


पिबतम्‌ ॥ २ ॥ 
२. अइिवद्वय, तुम लोग जो चित्र (भोज्य) घन घारण करते हो, 


स्तोता के पास उसे प्रेरित करो। समान-मन होकर अपना रथ हमारे 
सामने प्रेरित करो। सोम-सम्बन्धी मघुर रस को पियो। 
अथ ट्वीया- 
आर्यातमुर्पभूषतंमध्व॑ःपिवतमश्विना । 
दुरभंपयोंडपणाजेन्यावसूमानोंमर्िष्टमारगतम्‌ ॥ ३॥ 
आ। यात॒म्‌। उप॑ । भुषतम्‌ । मध्व॑ः । पिबतम्‌ । अश्विना । 
दुग्धंग्‌ । प्यः । ट॒षणा । जेन्यावसू इति। मा। 
नः | माधिष्टम्‌ । आ। गतम्‌॥ ३॥ 
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है अस्विना युवा आयातमागच्छतं आगत्य चोपसमीपे भूपतं भं मध्य: मधुरं सो- 
मरसं पिबतं पीलाच हे इपणा वर्षको हे जेन्यावसू a os युवां प- 
योवृष्ट्युदकं अन्तरिक्षाद दुगं नस्मान मामि माहिंस्तँ ईह्ार्थनाकरणमेव्हिसा आग- 
तमागच्छतं शीक्रम॥ ३ ॥ 

३. अदिवद्वय, आओ, पास में ठहरो ओर मघु (सोमरस) का पान 
करो। अभोष्टवर्षक और धनञ्जय तुम जल का दोहन करो। हमें नहीं 
मारना। आमओो। 

अश्वांसोयेवामुप॑दाशुषोंगहुंयुवांदी य॑न्तिविश्रंतः । 

मल्षूयुभिनराइयेमिरश्विनादेवायातमस्मयू ॥ ४.॥ 


अरश्वांसः । ये । वाम्‌। उप | दाशुषः । गहम्‌। युवाम्‌ । दीय॑न्ति । 
बिर्मतः । मक्षुयु्मिः । नरा । हयेिः। अश्विना । आ। 
देवा । यातम्‌। अस्मयू इसय॑स्मः्यू ॥ ४॥ 
ये अश्वासोश्वाः वां युवयोः स्वभूता दाशपोहविदांतुरगहं यवां बिश्रदोधारयन्तोदीयन्ति 
गमयन्वीत्यर्थः क्षयिः शीपरगनदिईयेभिः हयर हे नरा नेतारौ अश्विना अभ्विनी दे- 
वा देवौ अस्मयू अस्मान्कामयमानो आयातं अस्मयज्ञगागच्छतम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. तुम्हारे जो अइव हव्यदाता के गृह में तुम्हें घारण करते हुए जाते 
हे, उन्हीं शीघ्रगामी अश्ों को सहायता से हमारी कामना करके आओ। 
अधाहयन्तोंअश्विनाएक्षःसचन्तसूरयः । 
तार्यसतोमषवज्योधुवंयश॑ *छर्दिरस्मभ्यंनासंत्पा ॥५॥ 


अध । ह । यन्तः । अश्विनां । पृक्षैः । सचन्त॒ । सूरयः । 
ता । यंसतः । मघर्वतइभ्यः । धुवम्‌ । यशः। 
छदैः । अस्मभ्यंम्‌ । नास॑त्या ॥ ५॥ 
अघाह भगिच अश्विना अस्विनो यन्तः स्तृविभिगेच्छन्तोयजमानाः सूरयोमेषाविनः 
सतोतारं एने प्रभूतं सचन्त सेवन्ते संयन्तिवा ता तौ युवां मघवड्योजवञ्योसमश्यं पुवं भ- 
विचितं यशोनं यशएववा छदि यततः मपच्छतम्‌ हे नासत्याश्विनौ ॥ ५॥ 
५. अश्विद्यय, गमनकर्ता स्तोता लोग प्रभूत अन्न का आश्रय करते 
हे तुम हमें अविचल यश और गृह दो। नासत्यद्य, हुम मधदान्‌ 


(घनी) हैं। 
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प्रयेययुरदकासोरथाइवनपातारोजर्नानाम्‌ । 
उतखेनशवंसाशशुवुनेरउतशषियन्तिसुल्षितिम्‌ ॥६॥॥२१॥ 
प्र। ये । ययुः । अढकासं: । रथां:ऽइव । उ$पातार॑ः । 
जनानाम्‌ । उत । स्वेन॑ । शब॑सा । शूशुवुः । नर॑ः । उत । 
क्षियन्ति । सुशक्षितिम्‌॥ ६॥ २१॥ 


ये यजमानाः अवृकासः परकीयधनस्यानादातारः जनानां मनुष्याणां मध्ये नृपातारः 
तिमा गृणा रक्षितारः सन्तोययः युवा पामुवन्ति इवििः। पावो दृ्न्तः-रथाइव बी- 
सादिपृणां रथायथा प्रामुवन्ति स्वामिगृहं । उतेत्ययमुत्रवाक्यापेक्षः अपिच ते नरोयजमानाः 
खेन शवसा स्वीयेन वठेन शूशवुः वर्षन्ते उतापिच सुक्षिति निवास क्षियन्ति गच्छन्ति 
प्रामुवन्वि ॥ ६ ॥ 

६. जो दूसरे का घन न प्रहण कर और मनुष्यों के बीच मनृष्य- 
रक्षक होकर, रय को तरह, तुम्हारे पास जाते हँ, वे अपने बल से वद्धित 
होते और रहने के सुन्दर स्यान में जाते हैं। 

॥ इवि पंचमस्य पञ्चमे एकविंशोवर्गः ॥ २१ ॥ 

ब्युवाआवइत्यष्टचै पचम सूक वसिषठस्यापंम्‌ अत्नानुक्रमणिका व्युषाअष्टाउपस्यंतुवा- 
इति तुवाइत्युक्तलाचुत्यादिपरिभाषयेदमादीनि सससूकान्युपोदेवत्यानि प्रावरनुवाके उष- 
स्मेक्रतो ब्ैशुभेछन्द्सि आश्विनशल्ले चेदमादीनिषट्सूक्तानि तथाचसल््यते-व्युषाआवोदि- 
विजाइतिषडिति बैहुभमिति | ऋग्विधाने आख्यातोबिनियोगोभडिख्यवे-रात्र्याअप्रकाठेयउ- 
त्यायप्रयतःशुचिः । व्युपाइस्युपति्ठेषषट्ठिःसक्तेःछवाअछिः ॥ १ ॥ प्रामुयात्सहिरण्यानिना- 
नारूपंधनंबहु । गावोश्वान्युरुपादधान्यंसियोवासांस्यजाविकमिति ॥ २ ॥ 

तत्र प्रथमा- 
व्युषाआंवोडिविजाक्तेनांविष्कण्वानामंहिमानमार्गात्‌ । 
अपडुहस्तम॑आवरजुष्टमद्विस्स्तमापथ्यांअजीग: ॥ १ ॥ 


वि | उषाः। आवः । दिविऽजाः । ऋतेन । आविःइकृण्वाना । 
महिमानम्‌ । आ । अगात्‌। अप॑ । हुहु । तम:। आवः । 
अजुं्टम्‌ । अङ्गिरःऽतमा । पथ्यां:। अजीगरिति॥ १॥ 
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इयमुपाः दिविणाः दिव्यन्तरिक्ष पादु्भूवासती व्यावः व्यौच्छत्‌ विभानं छतवतीत्पर्थः 
वसिर्निवासवाची अतर विपू्वाब्युच्छनेभवेत, छन्दस्यपिददशमतइत्याट्‌ हशिग्रहणस्य विध्यन्वरो- 
पसंग्रहणाथंत्वादनजादेरप्याडागमः हृढ्इत्यानयइविठोपः सैगोपाः ऋतेन देजसा महिमाने 
स्वमहत्त्वमाविष्छण्वाना आगाद आगतवती आगत्यच दुहोस्मडरोग्धून अजुष्ठं सर्वेषाममियं 
वमब्यअपावः अपवृणोति किञ्च अद्विरस्तमा अद्ेगेत्यर्थादक्विराः गन्तृवमाः पथ्याः पद्वी- 
रजीगः उद्विरति प्राणिनांब्यवहाराय प्रकाशयतीत्यर्थ: ॥ १ ॥ 
१. उषा ने अन्तरिक्ष में प्रादुभूत होकर प्रकाश किया । अपने तेज 
के बल से वे अपनो महिमा को प्रकट करते हुए आईं। उन्होंने अप्रिय 
शत्रु और अन्धकार को दूर किया । प्राणियों के व्यववहार के लिए सबसे 
गन्तव्य पथ को प्रकाशित किया। 
महेनोंअद्यछ॑॑विताय॑बोध्युपोमदेसो संगायप्रय॑न्ि। 
चित्ररायंयशसंघेद्यस्मेदेविमर्तेपुमानुपिश्रवस्युम्‌ ॥ २ ॥ 


महे । नः। अद्य । सुविताय॑ । बोधि । उषः । महे। 
सौज॑गाय । प्र । यन्ध्रि । चिच्रम्‌ । रयिम्‌ । यशसंम्‌ । धेहि । अस्मे 
इति । देवि । मतेषु । मानुषि । श्रवस्युम्‌ ॥ २ ॥ 


अद्य नोस्माकं महे महते झुविताय सुखप्राधये सुखगमनायवा बोधि भव । किञ्च हे उपः 
महे महते सौभगाय सौभाग्याय प्रयन्धि यच्छ अस्मान । किंच चित्रं चायनीयं यशसँ यशो- 
युकं रयिं घनं घेहि घारय। अस्मे अस्मासु हे मानुषि मनुष्यहिते देवि मर्वेष्वस्मास अवसप 
अनवन्त पत घेहीत्मनुषङ्ः॥ २ ॥ 

२. आज हमारे महासुख को प्राप्ति के लिए जागो। उषा, महासौभाग्य 
प्रदान करो । विचित्र यक्ष से युक्त धन हमारे लिए धारण करो। मनुष्य 
हितकारिणी देवी, मनुष्यों को अन्नवान्‌ पुत्र दो। 

अथ ट्वीया- 


एतेत्येज्ञानवोंदर्शतायाश्चिाउषसोंअझतांसआगुः । 
ज॒नय॑न्तोदैव्यानिरतान्यांपुणन्तोंअन्तरि्ञान्यंस्थुः ॥ २॥ 
एते । त्ये । भानव॑ः । दरशतायाः। चित्राः । उपसेः । 
खूतांसः। आ । अग॒ः । जनयन्तः ।दे्यंनि । व्रतानि । 
आइपृणन्त॑ः । अन्तरिक्षा । वि। अस्युः॥ ३॥ 
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दृशैवाया; दर्शनीयायाः प्रकाशयुक्तायाउपसः एते पुरोदृश्यमानाः त्ये ते प्रसिजाश्ितरा: 
पूज्याआश्रयभूवावा अश्रतासःअमरणा अनश्वरा भानवोरःमयः आ अगुः आगच्छन्ति । किं 
कुव॑न्तः दैव्यानि देवानां संबन्धीति मववानि कर्माणि जनयन्तः उतादयन्तः वद्नुकूलपकाश- 
अदानाचदुताव्कत्वमेषां अन्वरिक्षाअन्तरक्षाणि आएणन्त आपूरयन्तः एकस्येवान्तरिक्षस्य 
वायुमेघपक्षिणामाङंबनोपाधिना त्रिविधत्वं अतोवहुवचनमुपपन्नं एवं कुर्वन्तोभानवोब्यस्थुः 
विविधं विति प्रसरंति ॥ ३॥ 


३. वर्शनीय उपा को ये सब प्रवृद्ध, विचित्र और अविनाशी किरणें, 
देवों का व्रत उत्पादन करतो हुई और सारे अन्तरिक्ष को पूणं करती 
हुई, आती और विविध प्रकार से फॅलती है। 

एपास्यायुंजानाप॑राकातपश्च्॑तिती:परिस्योजिगाति । 
अभिपरपन्तीवयुनाजनानो दिवोदुहिताभुर्वनस्थपली ॥ ४ ॥ 


एषा । स्या । युजाना । पराकात्‌ । पंचं । क्षिती: । परि । 
सद्य: । जिगाति । अन्ति$परयन्ती । वयुनां । जनानाम्‌ । 
दिवः । दुहिता । भुव॑नस्य । पत्नी ॥ ४ ॥ 


एषा स्या सोषाः पराकाव दूरदेशात दूरे.स्थितापि युजाना उद्योग कुवाँणा प्रकाशाय 
पञ्चक्षितीः निषादपञ्चमाश्वत्वारोबर्णाः सद्यः परिजिगाति परिगच्छति किंकुर्वती जनानां 
आणिनां बयुना ज्ञानानि अभिपश्यन्ती साक्षितवेनावलोकयन्ती कीदृशी सादिवोदुहितां 
दुहितुस्थानीया भुवनस्य भूतजातस्य पत्नी पाढयित्री परिजिगावीत्यन्वयः ॥ ४ ॥ 

४. यह वहीं चुलोक को दुहिता और भुवनों की पालिका उषा 
प्राणियों फे अभिज्ञानों को देशकर और दूसरे भी उद्योग करके पञ्च 
श्रेणियों (चार बर्ण और निषाद) के पास तुरत जाती हैं। 

अथ पंचमी- 


बाजिनींवतीसूर्यस्ययोषांचित्रामंघारायईशेवसूंनाम्‌ । 
ऋषिडुताजरय॑न्तीमघोन्युषाउंच्छतिवह्िभिर्णणाना ॥ ५॥ 


बाजिनी$बती । सूर्यस्य । योषां। चित्रऽ्मंधा । रायः। 
इशे । वर्सनाम्‌ । ऋषिंऽसुता । ज॒रय॑न्ती । मघोनी । 
उषाः। उच्छति । वह्निभिः । गुणाना ॥ ५॥ 
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वाजिनीवती बहा यद्यप्पुपोनामैवद्‌ तथापि चित्रामधेत्यस्यापि उपोनामकस्प प्रथ- 
ख्वियमानत्वादनैकोयोगरूढोवगन्तव्यः । सर्यस्य योपा योपित्‌चिब्रामघा तिस्सा हिति 
रस्याख्यधनावा रायोधनस्य अविशिष्टस्य तस्य वसूनां देवमनुष्यादिसिवोश्याणां घनानां 
चेशे हे अथवा वसवोवासका समयः तेषामपीष्टे। झषिष्ठता ऋषिभिः सता जरयन्ती माणिजाता. 
नि उपाः खलु पुनः पुनरावर्वमाना पाणिनामायुः क्षपयति । मघोनी धनवती उषाः बद्विजिः 
कर्मवोडुभिः यजमाने गणाना स्तूपमाना उच्छति विधान करोवि॥ ५॥ 
५. अन्नवतो, सूर्यगृहिणी, विचित्र घन (रश्मि) वालो उपा षन और 
देव-घन को स्वामिनी हुई हेँ। ऋषियों के द्वारा स्तुता, बूढ़ापा देनेवाली 
2 और धनवाली उषा यजमान-द्वारा स्तूयमान होकर प्रभात करती हैँ। 


अथषष्ठी- 
प्रातिद्युतानामरुषासो अर्श्वाश्चित्राअंदश्रन्नुषसंवईन्तः । 
यातिशु भ्राविंश्वपिशारथेंनदधातिरल्ल॑विधतेजनाय ॥ ६ ॥ 
प्रति । युतानाम्‌ । अरुषास॑: । अर्श्वाः । चिच्राः । 
अद्श्रन्‌ । उषसंम्‌ । बहुतः । यातिं । शुभा । विश्वटपिशा । 
रथेन । दधाति । रलंम्‌ । विधते । जनाय ॥ ६ ॥ 
= युवानां द्योवमानामुपसं वहन्तोधारयन्तः अरुषासः आरोचमानाभित्राक्चापनीयाअस्वाः 


प्रत्यद्नन्‌ प्रतिदृश्यन्ते साचोषाः शुग्रादीप्यमाना विश्वपिशा बहुरूपेण रथेन पाति सर्वत्रगः 


च्छति। विधते परिचरते जनाय रजं रमणीयं धनं दधाति ददाति च ॥ ६ || 
६. जो दीप्तिवालो उपा फो ले जाते हें, बही बिचित्र ओर झोभन 


अइव दिखाई दे रहे हें। वे उपा दिप्तमतो होकर अनेक रूपोंवाले रय 
से सर्वत्र जाती हें। बे अपने परिचारक को रत्न देतो हेँ। 


सत्यासत्योसिर्महतीमदङ्भिँवोदेवेभियजतायजंतरैः। 
सूजहुह्णानिदद॑वुसरियाणांप्रतिगावंडपसंवाबशन्त ॥ ७॥ 
प्र सत्या । सत्येजिः । महती । महतघणिः । देवी । देवेशः । 
यजता । यर्जत्रैः । रुजत्‌ । दुहलानि । ददत्‌ । उस्रियांणाम्‌ । 
प्रति। गाव॑ः । उषसंम्‌। वावशन्त ॥ ७ ॥ 
सत्या अस्येरबाध्या महती पूजनीया पदा बा गुणे [देवी घोतमाना यजवा यजनीयोपाः 
तसेः समहिषः किरति दवा सहिवा 
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सती ह्यस्तं स्थिराणि तमांसि रुजत नत्ति उसियाणां गोनांमेतव उल्लाविणआासां 
जोगाइति तुतत तासां सञ्चाराय दुदव ददावि साम्याद्‌ प्रकाशमित्यर्थः अथवा उसि- 
यागाः ददद ददाति स्तोतृश्यः । किञ्च गावः उपटक्षणमेतव सर्वेपि तमोवरुद्धाः माणिनउषसँ 
प्रति वावशन्त उशन्ति कामयन्ते विशेषेण गवां पराते सजयारार्थमुषसोपेक्षितत्वाचासां प्राघा- 


न्येनोकिः ॥ ७॥ 
७. सत्यरूपा, महती और यजनीया उषा देवी सत्य, महान्‌ और 
ग्रजनीय देवों के साथ अत्यन्त स्थिर अन्धकार का भेदन करती हें। गौओं 
के चरते के लिए प्रकाश देती हैं। गायें उषा की कामना करती हैं। 
नूनोगोमंद्ीरवंदेदिरलमुषोः रं दधे हिः ब्रोअश्वांवत्पुरुभोजों अस्मे । 
मानोंबईिःपुंरुषर्तानिदेकंपूयंपांतखस्तिजिःसदान: ॥ < ॥२२॥ 
नु। नुः। गोश्मंत्‌ । वीरध्ब॑त् । धेहि । रल॑म्‌ । उष॑ः । अश्वश्वत्‌ । 
पुरुशः । अस्मे इतिं। मा । नः । बिः । पुरुषां । निदे । 
कः । यूयम्‌ । पात । स्व॒स्तिभिः । सदां। नः॥ <॥ २२॥ 
हे उपः नोस नु क्षण गोमदहुभिगों जिय वीरवरदीर पुनैरपेतं अरववत नहुभिर- 
देतं रजं रमणीयं धनं पुरुभोजोबहूनं चास्मे अस्माद धेहि देहि nna 


भिधानं । नोस्माकं बर्हिय॑ज्ञं पुरुषता पुरुषतायां 
माकः माकार्षीः । यथा ते निनदन्ति तथा मा कर्वतमर्थः ॥ ८॥ 
८. उषा, हमें गौ, वोर और अइव से युक्त धन दो। हमें बहुत 


अन्न दो। पुरुषों के वीच हमारे यज्ञ की निन्दा नहीं करना। तुम हमें 


सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 
॥ इति पञ्चमस्य पञ्चमे द्वाविंशों वर्ग: ॥ २२॥ 


उदुष्योतिरिति सर्च षं सकं वैशुभमुष्स्य॑ तथाचानुक्तान्वम--उदुसप्षेति । प्रावरनुवा- 
काम्विनशखयोरुकोविनियोगः । 


तत्र प्रथमा- 
उद्ज्योतिरमतेविश्वजन्पविश्वानंरःसवितादेवो अँश्रेत्‌। 
ऋत्वादिवान|॑मजनिष्टचक्षुराविरंकभुंब॑नं विश्व॑मुषा:॥ १ ॥ 
उतू । ऊँ इति । ज्योतिः । असतं । विश्वऽजैन्यम्‌ । विश्वानरः। 
सबिता । देवः । अश्रेत्‌। कतवा । देवानाम्‌ । अजनिष्ट । चक्षु:। 
आविः। अकः । भुवेनम्‌ । विश्व॑म्‌ । उषाः॥ १ ॥ 
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| अगतं अमृत्वसाधक अविनाशिवा विश्वजन्यं विश्वेषां जनानां हितकरं ज्योतिः विः 
~ श्वानरः सं नेता सतितादेवः उठ्भेद ऊर्धं भति उइतिपुरणः देवाना व्यवहा पे 
तृणां वा यजमानानां क्ला कर्मणा निमित्तेन यागानुष्ठानार्थमित्पर्थः । तदर्थ यदव देवानां 
चवु्शुः्थानीयमौषसं तेजः कला कर्म॑णा निमित्तेन अजनिष्ट प्रादुरभूव उतना 
विश्वं भुवनं भूतजातमाविरकः प्रादुरकः अकरोत्‌ समस्तं जगदाविष्छतवृवी ॥ १ ॥ 
१. सबके नेता सविता ञदूध्येदेश में अविनाशी ओर सबके लिए हितैषी 
ज्योति का आश्रय करते हे। वह देवों के कर्मों के लिए प्रकट हुए हूँ। 
देषों की नेत्र-स्वरूपिणों होकर उपा ने सारे भुवो को प्रकट 
F किया है। 
प्रमेपन्थदिवयानां अड श्रज्षम॑धन्तोवसु सिरिष्कतासः । 
अभुडुकेतुरुषसंःपुरस्तांत्मतीच्यागादाधिह््ये म्य: ॥ २॥ 
प्र। मे । पन्यां: । देवश्यानां: । अद्श्रन्‌ । अम॑र्धन्तः । वसुः । 
इष्ळंतासः । अभूत्‌ । ऊँ इति । केतुः । उषसंः। पुरुस्तात्‌। प्रतीची । 
आ । अगात्‌। अधि । हर्म्येन्यः ॥ २॥ 
मे मया देवयानाः देवप्रापकाः पन्थाः पन्थानः मादश्रन, परते । कीदशाः पन्यानः 
अमर्धन्तःअहिंसन्तः वसुभिस्वेजोभिरिष्ठ्तासः संस्कृताः पुरस्वाद पूव॑स्यांदिशि उषसः 
न केतुः प्षापकं पेजः अभूद अचेति ज्ञापते। तोषाश प्रतीची मत्यगझना अस्मदभिमुसी हम्यें- 
क्योधि उच्छिवेज्यः प्रदेशेक्यः हम्यैरव्द्उजदपदेशोपक्षक; आगाव आगच्छवि।उभूरण॥२॥ 
२. में हिसा-राहित और तेज-दारा सुसंस्कृत देव-पान-पय को देख 
चुका हूँ । उषा का केतु (प्रज्ञापक तेज) पूर्व दिक्षा में था। हमारे अभि- 
मुख होकर उषा उन्नत प्रदेश से आती हेँ। 
तानीवहानिबहुलान्यांसन्पाप्राचीनमुदितासूर्यस्प । 
यतःपरिजारईवाचरन्त्युषोंदद्ञेनपुर्नयंतीवं ॥ ३ ॥ 
तानि । इत्‌ । अहांनि । बहुलानि । आसन्‌ । या। प्राचीनम्‌ । 
उतूईता । सर्वस्य । यर्त; । परि । जारःऽईंव । आझ्चरन्ती । 
उष॑ः । दढुक्षे । न । पुनः । यती६ईव ॥ ३॥ 
हे उपः दानीद तान्येव तव तेजांसि बहुटान्यहानि आसन उप; प्रकाशयुक्तस्पेव काउ 
स्याहःशन्दब्यवहारादः वानीप्युक्त कानीत्याह या यानि सुयस्य उदिवा उदिवौ उदे 
सति माची वसमा सुदत्त संस माचीनेदेरो या यान्युदिवा उदिवानि वा- 
नीत््थः हे उपः यवोयैश्ष वेजोभिः परिदटकष इयसे लं जार्‌इव पत्पादिब आइरन्तीसमीपि 
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सञ्चरन्ती साध्वी नारीव सझ्षरन्ती ल॑ इत्यसे यथा ठोके दुष्ट भरमणशीलमपि पतिगत्यज्यैव 
साध्वी संचरति तद्वत्‌ तमविमुआतीत्वमित्यर्थः । नपुनर्यतीव यती पति परित्यज्य इतस्ततः 
सञ्चरन्तीब्यभिचारिणीव सूर्यमपरित्यजन्ती त॑ पुनरिवेत्ययं वैलक्षण्ययोतनार्थः एवं यस्ते 
जोभिः युक्ता परिहसे तान्येवाहान्यासलिति संवन्धः ॥ ३ ॥ 
३. उषा, तुम्हारा जो तेज सूर्योदय के पहले ही उदित होता है और 
जिस तेज के गुण से तुम कुलटा की तरह न होकर पति-समीप-गामिनी 
रमणो की तरह देखी जाती हो, बही सब तुम्हारा तेज प्रभूत है। 
तहह्देवानौसधमाद॑आसचुतावांनःकवय॑-पूव्योसः। 
गूहुंज्योतिःप्रितरोअन्बंविन्दन्त्सत्पमचाअजनयननुषासंम्‌ ॥ ४ ॥ 


ते । इत्‌ । देवानांम्‌ । सध॒ऽमादंः । आसन्‌ । ऋतऽबांनः । 

कवर । पूवयः । गूछम । ज्योतिः। पितर: । अनु । 

अविन्दन्‌ । सत्यश्मं्राः । अजनयन्‌ । उषसंम्‌ ॥ ४ ॥ 

तइ वे्विरसएव ऋषीणां मध्ये देवानां सधमादः सहमाद्यन्त आसन्‌, अन्वन्‌ ते इत्यु- 
कतं कइत्याह ये ऋतावानः सत्यवन्तः कवयोनूचानाः येवाअनूचानास्वेकवयइतिशुवे:। पाः 
प्काडीनाः पितरः पाउमितारः स्॑स्याङ्िरिसोगूहणं तमसा आतं ज्योविः सौर्य तेजोन्ववि- 
न्दुन्‌ ठब्धवत्तोमद्रसामर्थ्यांचे सत्यमचाः सत्यस्वुतयः सन्तः उषास उषसमणनयन, प्रादुरकु- 
बैन्‌। तुरीयेण बझणा विन्द्रः । अत्रयस्तमन्वविन्दनितिनिगैगौ । अत्रांगिरसां स्तुत्योषसएव 
स्वुविज्ञांवब्या ॥ ४ ॥ 


४. जो अङ्भिरोगण सत्यवान्‌, कवि और प्राचीन समय के पालक 
हे; जिन्होंने गूढ़ तेज प्राप्त किया है और जिन्होंने सत्य-स्तुति होकर मन्त्रो 
के बल से उषा को प्रादुर्भूत किया है, वे ही देवों के साथ एकत्र प्रमत्त 
हुए थे। अथ पञ्चमी- 


समानउर्वेअधिसंग॑तासःसञ्ानतेनयंतन्तेमिथस्ते । 
तेदेवानांनमिनन्तिब्॒तान्यमर्धन्तोवस्चभियाद॑मानाः ॥ ५॥ 
समाने । ऊर्वे । अधि । सम्‌६ग॑तासः सम्‌ । जानते । न। 
यतन्ते । मिथः । ते। ते । देवानांम्‌ । न । मिनन्ति । 

॒तानिं । अम॑र्धन्तः । वसुमिः । याद॑मानाः ॥ ५॥ 


१ ९० ब्रा० २. ३८. २ ऋ° सं० ४.२. १२:। ३ ऋ° सं० ४, २, १२.। 


मं०७ अ०५ सू ०७६ ] पञ्चमोष्ठकः ३४९ 


समाने सर्वेषा साधारणे उरे गोसमूहे पणिभिरप्ते पुनरब्धव्ये सतिअधीत्यनर्थक: 
सइतासोमिदिताः सनतः ते सञ्जानते एकवुद्धयोभवन्ति न मिथः परसरं यसते सहद साधनम- 
नुतिषठ्ीत्यर्थः । गरसः देवानां मानि कर्माणि यागदशणानि नगिनन्ति नहिंसत्ति किन्तु 
परिपाल्यन्तीत्यर्थः किंकुर्वन्वोभमधन्तोहिसन्तः वसुभिर्वासकैरुषसविजोजिः यादमानाः 
गच्छन्तः॥ ५ ॥ 
५. वे साधारण गोओं के लिए सङ्गत होकर एक-बुद्धि हुए पे। 
झ्या उन लोगों ने परस्पर यत्न नहों किया था? वे देवों के कमों की हसा 
नहीं करते। हिंसा-शून्य और बासप्रद तेज के द्वारा जाते हे। 
भ्रतितास्तोमेरीळतेवसिाउषवुंधःस॒भगेतुषटुवांस: । 
गवंनिन्नीवाज॑पत्नीनउच्छोष॑सुजातेप्रथमारजरख ॥ ६॥ 
प्रति । त्वा । स्तोमें: । ईळते । वसिष्ठाः । उषःशवुर्धः । 
सुध्जगे । तुस्तुश्वांसंः । गर्वाम्‌ । नेत्री । वार्ज&्षपली । नः । 
उच्छ । उषः । सुध्जाते प्रथमा । जरस्व ॥ ६ ॥ 
हे झगे देव्युपः खा ताँ प्रति उषबुंधः उपसि बुध्यन्तः तुष्ट्वांसः सतुबन्तोवसिषठाः 
स्वोमैः स्तोत्र: ईळते स्तुवन्ति गर्वा नेत्री प्रापमित्री वाजपत्नी अस्य पाठयित्री भनदात्री 
त्यर्थः हशी ले नोस्मदर्थ उच्छ विभाहि । हेउपः सुजाते इदे मथमाइवर्देवेश्योमुख्य- 


भूवा जरस्व ॥ ६ ॥ 
६. सुभगा उषा, प्रातःकाल जगे हुए स्तोता बसिष्ठगण स्तोत्र-दारा 


तुम्हारी स्तुति करते हुँ। तुम गौमों की प्रापिका ओर अश्न-पालिका हो। 
हमारे लिए प्रभात करो। सुजन्मा उषा, तुम प्रयम स्तुत हो। 
अथ सप्तमी- 
एपानेत्रीराष॑सःसूनतांनामुभाउच्छन्ती रिम्यतेवसिेः 
दीर्षश्रु॑रयिमस्मदर्धानासूयंपांतस्वस्तिभिःसदांनः॥ ७॥ २३॥ 
एषा । नेत्री । राध॑सः । सूखतानाम्‌ । उषाः । उच्छन्ती । 
रिभ्यते । वसिः । दीर्घइश्रुत॑म॒ । रखिम्‌। अस्मे इतिं। दधांना। 
यूयम्‌ । पात । स्वस्तिभिः । सदां । नः॥ ७॥ २३॥ 
एपोषा रासः स्वोतुः सनुवाना सतीं नेत्री सती उच्छन्ती तमोविवासयन्ती वसि- 
वंसिष्ठगोत्रोसनैः रियत सतयत दीषु वीर्षे श्रूयमाणं त्रि राय धनमस्मे अ- 


स्मासु दधाना घारपन्ती शिष्टं गतम॥ ७॥ 
७. पह उषा स्तोता की स्ततियों फी नेत्री हूँ। यह अन्धकार को बूर 


३५० . कक्‍्संहिताभाष्ये [अ०७ब०२४ 
कर ओर सर्वत्र प्रसिद्ध घन हमें देकर वसिष्ठों-दारा स्तुत होती हे । तुम 
सदा हमें स्वस्ति-दारा पालन करो। 

॥ इति पैचमस्य पञ्चमे त्रयोविंशोवर्गः ॥२३॥ 
उपोररुचेइति पढूचं समं सूक वसिष्ठस्पाएँ नैष्ुभमुषस्यम्‌ वथाचानुक्रान्तम्‌--उपोरु- 
रुचेषळिति । परावरनुवाकाखिनशूस्योरुकोविनियोग: । 
उपोरुरुचेयव॒तिनयोषाविश्वैजीबंप॑सुवन्तीचरायें । 


अभृदप्िशमिधेमानुंपाणामकर््यों तिबोध॑मानातमाँसि ॥ १ । 


उपो इतिं। रुरुचे । युवतिः । न । योषा । विश्व॑म्‌ । 
जीवम्‌ । प्रशसुवन्ती । चरायें । अभूत्‌ । अग्निः । समहं । 
मानुंषाणाम्‌। अकः । ज्योतिः । वाध॑माना । तमाँसि॥ १ ॥ 


इयमुषाः उपो समीपेएव सूर्यस्य रुरुचे दीप्यते युवतिः केने योषान योषिदिव 
सा यथा वल्लाभरणादिना पत्युः समीपे परदीप्यते वद, कि कुन्ती विश्व सर्वे जीवंजीवसंघं 
चरांवे सञ्चाराय मुवन्ती भेरयन्ती । किञचाम्निः मानुषाणां मनुष्याणामर्थाय समिषे भूद समि- 
न्नीयोभवत्‌। छत्यार्थेकेन.। समिद्धःसन( तमांस्यन्धकारान, बाधमाना बाधमानं बाधके 
ज्योतिस्तेजः सः अकः अकार्षीद्‌ अथवा औषसं ज्योतिस्तमांसि वाघमाना बाघ्यमानानि 
अकः अक्रोद्‌॥ १ ॥ 

१. तरुणो पत्नी की तरह उषा सारे. जीवों को, संचरण के लिए, 
प्रेरित करते हुए सूर्ये के पास ही दीप्ति पाती हूँ। अग्नि भनुष्यों के 
समिन्धन के योग्य हुए हूँत अग्नि अन्धकार-नाशक तेज का प्रकाश 
करते हें । अथ द्वितीया- 


विश्वैप्तीचीसप्रथाउद॑स्थादुशद्वासोबि अतीशुकमं>वैत्‌। 
हिरण्यवर्णासुदशीकसन्टग्गवाँमातानेञ्यह्वामरोचि ॥ २॥ 
विश्व॑म्‌। प्रतीची । सषप्रथाः । उत्‌ । अस्थात्‌ । रुश॑त्‌ । वासँः । 

ˆ बिभ । शुक्रम्‌। अश्वेत । ह्रिण्यक्वणी । सुदशीकषसंटक्‌ । 
गवांम्‌ । माता । नेत्री । अह्वांम्‌ । अरोचि ॥ २ ॥ 


बिश्व तलं जगत प्रति प्रतीची अभिमुखी सप्रथाः सवैतः एथुवरा उदस्थातउद्गच्छ- 
ददता च रुशद दीपं कं तेजोमय बासोवसनीय तेजःसमूह बिश्रवी धारयन्ती अद 
वर्ते हिरण्यवर्णा हितरमणीयवर्णेपिता सुद्ृशीकसंदक सदरशयतीति संहतेः झु दर्शनीय 
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संइक्वेजोयस्याः सा वाहशी गवांवाचां गवामेववा माता निमौत्री उषःकाठेहि पश्षिमनुष्या- 


दीनां वाचोनिर्गच्छन्वि गवामपि तस्मिन्काठे सञ्चाराचनिमादल अथवा रप़ीनानियोती- 
अरोचि रोचते अद्ढां नेत्री दिवसानां प्रापयित्री ॥ २॥ ३2० 


२. सारे संसार की अभिमुखो और सर्वत्र प्रसिद्धा उषा उदित हुडा 
तेजोमय बसन घारण करके वद्धित हुई । हिरण्यवर्ण, बनीय ओर तेज 
से युक्त वाक्यों की माता और दिनों की नेत्री उषा झोभा पा रहो हैं। 

देवानाचछु:सुसगावहेन्ती :शवेतनयंन्तीसुदशीकमश्वम्‌ । 
उषाअंदरिरस्मिभि््यक्ता चित्रामंधा विश्वमनुप्रभूंता ॥ २ ॥ 


देवार्नाम्‌ । चक्षुः | सुई भगा । वह॑न्ती । श्वेतम्‌ । नर्यन्ती । 
सुध्दर्शीकम । अश्वंम्‌ । उषाः । अदि । र॒स्मिशमिः। विध्अंक्ता । 
चित्रध्म॑ंघा । विश्वम्‌ । अनु । प्रश्मूता ॥ ३॥ 
देवानां चशुश्वशु:स्थानीयं वेजोवहन्ती धारयन्ती युगा शोभनघना सुट्टशीकँ सुदर्शनं 
अश्वं सर्वदागन्वारं आदित्य नयन्ती प्रापयन्वी किं श्वेतँ श्वेतबणेपिवं सूर्य प्रकाशायुक्तै कुर्व* 
वीत्यर्थः । कीदशी उषाः रसिभिः स्वकीयैव्यक्ता अदि दृश्यतेच चित्रामघा चित्रधना 
विश्वमनु सर्व जगदनुलक्ष्य पूता प्रबृद्धा सर्वजगद्मवहारायेत्यर्थ: ॥ ३ ॥ 

३. देवों के नेत्र स्यातीय तेज फा बहन करनेवाली, सुभगा, अपनी 
किरणों से प्रकाशिता, विचित्र घनवाली ओर संसार के सम्बन्ध में प्रवृद्धा 
उषा सदक्षंन अदव को श्वेतवर्ण करते दिखाई दे रही हैं। 

अथ चतुर्थी- 

अम्तिवामावूरेझमित्रंमुच्छोबींगव्यूंतिमझंयंरुधीन: । 

यावयद्देषआमरावसूनिचोदयराघोंएणतेमंघोनि ॥ 9 ॥ 

आन्तिशवामा । दूरे । अमित्रम्‌ । उच्छ । उर्वीम्‌ । गव्यूतिम्‌ । 

अभ॑यग्‌ | कृधि । नः । य॒वय॑ । दवेषः । आ । भर । 

बसूनि । चोदर्य । राध॑ः । ग्रणते | मघोनि ॥ ४ ॥ 

हे उषः अन्तिवामा अन्ति अस्मद्न्विके वामं वननीयं धनं यस्याः सा अन्तिवामा त्व 

अमित्रं अस्मच्छबुं दरे अस्मत्तोविषकृष्देशे वर्तमान छत्वा व्युच्छ विभाहि यथा मित्रोदूरेभ- 
बति वथा व्युच्छेत्पर्थः तथा उदी गब्यूदिं भूमिं अभयं नोस्माकं छघि कुछ किञ्च देोस्मद्‌ 
हटन. यायम अस्मत्तः एथकुरु । वसूनि शगूणां धनानि आभर आहर । राधोधनं चोदय 
प्रेरय सृणते सुवते मझं हे मघोनि हेघनवति ॥ ४॥ 


३५२ कक्सं हितालाष्ये [ अ०५ ब०२५ 
४. उषा, हमारे पास तुम वननीय (विचित्र) घनवाली होकर ओर 
हमारे शत्रु को दुर करके विभासित होओ। हमारी विस्तृत गोचर-भूमि को 
अय-रहित करो। द्वेषियों को अलग करो । झत्रुओं का घनं ले आओ। 
घनवाली उषा, स्तोता के पास घन भेजो। 
अस्मेश्रेभिञानुभिविभात्ययषोदिविप्रतिरन्तींन आयुं: । 
इषैचनोद॑ती विश्ववारेगोमदश्वावद्र थवचचराधः ॥ ५ ॥ 
अस्मे इति । श्रेष्ठेभिः । भानुशभिः । वि । भाहि । उष॑ः। 
देवि । मरऽतिरन्तीं । नः । आयुंः । इष्‌ । च । नः । दर्धती । 
विश्ववारे । गोऽमत्‌ ।अश्व॑ध्वत्‌ । रथ॑ऽवत्‌। च । राध॑ः॥ ५॥ 
हे उषोदेवि अस्मे अस्मभ्यं श्रेष्ठेभेः प्रशस्पेभोनुभोरक्मिजिः मारीरविमाहि प्रकाशय 
किंकुर्ववी नोस्माकमायुरायुषयं प्रकर्षेण तिरन्ी मवर्धयन्ती । हे विश्ववारे विश्वैः संभजनीये 
देवि नोसमः्ममिषञ्च गोमद गोभिवहुभिरुपेत अश्वावत्‌ अश्वैश्रोपेतं रथवद्रयेरुपेतं राधोष- 
मञ्च दधती विभाहीवि॥ ५॥ 

५. उषादेवी, हमारी आयु बढ़ाते हुए, श्रेष्ठ किरणों के साथ, हमारे 
लिए प्रकाशित होओ। सबकी वरणीया (स्वीकरणीया) उषा, हमें लक्ष्य 
करके गौ ओर अइव से युक्त घन घारण करते हुए, प्रकाशित होमओ। 

यात्वादिवोदु हितर्वै्धयन्त्युर्प:सुजातेमतिभिर्वसिष्ठाः । 
सास्मासघारयिसृष्वंबहन्तयूर्यपातिखस्तिभिःसदान: ॥ ६ ॥२४॥ 
याम्‌ । त्वा । दिवः दुहितः । वधैयंन्ति । उष॑ः । सुऽजाते । 
मतिशर्ण: | बासेधाः । सा । अस्मार्सु । धाः । र॒यिम्‌ । ऋष्वम्‌ । 
ढृहन्तम्‌ । यूयम्‌ । पात । स्वस्तिशर्ण: । सदा । न: ॥ ६ ॥ २४॥ 


हे दिवोदुहिवरुषः सुजाते शोभनजनने यां त्वा त्वां मतिभिः स्तोचैसिष्ठाः वर्धयन्ति 
सा तमस्मा् वसिष्ठ ऋष्व प्रदीप बृहन्त महान्तं रिं घनं धाः धेहि । शिष्टं गतम.॥ ६॥ 
६. हे द्युलोक की पुत्री ओर सुजन्मा उषा, वसिष्ठ लोग स्तुति-द्वारा 
तुम्हें बाद्धित करते हें। तुम हमें रमणीय ओर महान्‌ घन दो। तुम हमें 
सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 
॥ इति पंचमस्य पश्चमे चतुर्विशोवर्ग: ॥ २४॥ 


प्रविकेतवइवि पञ्चचैमष्टमं सूक्तं वसिषठस्पार्प जष्ठुभमुषस्य प्रतिपज्ञेत्यनृकमणिका । 
उक्तोविनियोगः । 


मं०७ अ०५ सू ०७८] पश्चममोष्टकः ३५३ 


वतर प्रथमा- 


भतिकेतव॑ःपथमाअंइश्रचूर्ध्वाअंस्याअजञयोविश्रंयन्ते | 

उषोंअर्वांचांडहतारथेनज्योसिष्मतावाममस्मभ्यॅवज्ि ॥ १॥ 

प्रति । केतबंः । प्रथमाः । अट्श्रन्‌। ऊध्वीः । अस्याः। 

अञ्च्यः। वि। श्रयन्ते । उषः । अर्वाचां । बहता । 

रथेन । ज्योतिष्मता। वामम्‌। अस्मभ्यम्‌ । वक्षि ॥ १ ॥ 

अस्याः प्रथमाः पथमोतन्ाः केतवः पज्ञापकारशमयः पत्यदश्न्‌ मतिदयन्वे अस्या अः 
ज्ञयोव्यञ्जकाररमय; ऊर्ध्वां वमा विश्यन्ते विविधे स्र श्रयन्ति है उपोदेवि अवाचा 
अस्मदभिमुसेनागच्छता बृहता महता ज्योविष्मता देजोवता रथेन वामं वननीयं घनमस्मत््यँ 
बक्षि वहसि॥ १॥ 

१. प्रथम उत्पन्न फेतु देखे जाते हें। इनको व्यञ्जक रदिमयाँ उदूर्ष्य- 
मुख होकर सर्वत्र आश्रय करतो हें। उषारेवी, हमारे सामने आये हुए, 
विशाल ओर ज्योतिष्क रय-ट्रारा हमारे लिए रमणीय धन ढोओ। 

प्रतिपीममिर्जरतेसमिदःप्रतिविप्रांसोमतिमिर्गणन्तंः । 
उषायांतिज्योतिषाबाघ॑मानाविश्वातमाँसिडुरितार्पदेवी ॥ २॥ 
प्रति । सीम्‌ । अग्नि: । जरते । समूःः'द्वः । प्रति । वित्रासः । 
मृति$नञिः । युणन्त॑: । उषाः । याति । ज्योतिषा । बार्धमाना । 
विश्वं । तमांसि । दुःऽइता । अप॑ । देवी ॥ २॥ 
आग्निः समिद्धः सच सीं स्वेतः परतिजरते अभिवर्धते विषासोविषरा मेघाविन ऋलिणस 
मविजिः स्तुतिभिरुषसंप्रवि गृणन्तः स्तुवन्तोजरन्ते उषाश्च देवी ज्योतिषा विश्वा सर्वाणि 
तमांसिदुरिवास्महुरिवानि अपबाधमाना याति ऊर्ध्वगच्छवि ॥ २॥ 
२. सनिद्ध होकर अग्नि सर्वत्र बढ़ते हें। मेघावी लोग स्तुति-दारा 
उषा की स्तुति करते हुए प्रवृद्ध होते हें। उषादेवी भी ज्योति-द्वारा 
सारे अन्धकारो और पापों को रोकते हुए जाती हेँ। 


अथ तृवीया- 
एताउत्या'भत्पंदशरनपुरस्ताज्योतिरयच्छ॑न्तीरुपसोविञातीः । 
अजींजनन्तसूर्ययज्ञमम्रिमंपाचीनंतमोंझगादर्जुच्म्‌ ॥ ३॥ 


२३ 


३७४ कऋकक्‍्संहिताभाष्ये [अ०५व०२६ 
एताः । ऊँ इतिः । त्याः । प्रति । अदृश्रन्‌ । पुरस्तात्‌। ज्योतिः । 


यच्छन्तीः । उपसः । विशञातीः । अजीजनत्‌ । सूर्यम्‌ । यज्ञम्‌ । 

अग्निम्‌। अपाचीन॑म्‌ । तम: । अगात्‌ । अर्जुष्टम्‌ ॥ ३ ॥ 

एवा उइतिपूरणः त्याः ताः प्रसिद्धा एवा विशञातीर्विभात्योविभानं कुर्वत्योज्योतिस्तेजः 
यच्छन्वीः प्रयच्छन्त्यः उषसः पुरस्तातूवस्याँ दिशि पत्पददश्नन, प्रतिदशयन्ते ताउषसः सूर्य 
यज्ञ आभिंच अजीजनन्मादुरकुर्वन, उषसउद्यानन्तर तेषां संभवात्तज्ननकत्वमुपचर्यते किञ्च 
झपाचीनं नीचीनमणुष्टमपियं सर्वेषां दैष्टिनिरोधकत्वादमियत्वं तादृशं तमःअगात्‌ अपगत- 
मूद ॥ ३॥ 

३. ये सब प्रभात-कारिणी और तेजःप्रदायिनी उपायें परब दिशा में 
देखी जातो हं । इन्होंने सूग्यं, अग्नि और यज्ञ को प्रादुर्भूत किया, जिससे 
नौचगामी ओर अप्रिय 

अचेंतिदिवोडुहितामघोनीविश्वेपश्यन्त्युषर्सविझातीम्‌ । 
आस्यादर्थस्व॒धयांयुज्य्मानमायमश्वांसःसुयुजोवह॑न्ति ॥ 9 ॥ 
अचेति । दिवः । दुहिता । मघोनी । विशवे । पश्यन्ति । उषसंम्‌ । 
विभातीम । आ। अस्थात्‌ । रथेम्‌ । ख॒धयां । युज्यमानम्‌ । 
आ । यम्‌ । अश्वांसः । सुध्युजः ) वह॑न्ति ॥ ४ ॥ 


दिवोदुहिता मघोनी घनवती उवाः अचेति सर्वैज्ञोयवे विश्वे सर्वेषि भाणिनोविभावीं 
उच्छन्ती उपसं पशयन्ति ताहृशी देवी स्वधयाचेन युज्यमानं रथं आस्थार आतिष्ठद आरो- 
हति यं रथं सयुजः शोभनयोजना अभ्वासोऽश्वाः आवहन्ति अभिमतदेशं मापयन्ति तं 
रथमास्थादिति ॥ ४ ॥ 

४. चुलोक की पुत्री और धनवती उषा जानी गई हुँ। सभी लोग 
प्रभातकारिणो उषा को देखते हूँ । बे अन्नवाले रथ पर चढ़ी हूँ। सुयोजित 
मश्व इस रय को ले जाते हैं। 

ग्तित्वादयमुमन॑सोबुधन्तास्माकांसोमघवांनोव॒धंचं । 
विल्विलायध्वमुषसोविज्ञातीयूयंपांवखस्तिजिःसर्दानः ॥५॥२७॥ 


प्रति । त्वा । अय । सुइमन॑सः । बुधन्त । अस्माकांसः । 


मध्वानः । वयम्‌ । च । तिस्विलायघ्वंम्‌ । उषसः । विऽातीः । 
यूयम्‌ । पात । रस्तिशभि; । सदां । नः ॥ ५॥ २५॥ 
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हे उपसस्ता लां अयास्मिन्काठे मनसः शोभनस्तुतिका मघवानो हृविठेक्षणाजवन्यो- 
स्माकासोस्माका अस्मदीयाः पुरुषा ऋलिजः यद्वा मघवानइत्पेवद, वयमित्येवस्य विशेषणं 
हृविष्मन्तोबयं प्रतिवृधन्त परत्यबोधयन्‌ स्तुतिभिः । हे उपसोयूयंच विभातीः ब्युच्छेत्यः सत्प- 
स्वित्विठायध्वं जगद स्िग्धभूमिकं कुरुत विछलेहने इत्यस्माचिडुः तिडुरिडाशूमिः यस्य 
तचिल्विं तत्कुरुत । रिषं स्पष्ठम्‌ ॥ ५॥ 
५. उषा, हम और हमारे सुमना तया घनवान्‌ लोग आज तुम्हे 
गाते हें । उषाओ, तुम लोग प्रभात-कारिणी होकर संसार को स्तिग्घ 


करो। तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 
॥ इति पञ्चमस्य पञ्चमे पञ्चविशोवर्ग:॥ २५॥ 


ब्युपाआवइति पद्चर्च नवमं सूक वसिष्ठस्यापंमुपस्यं तषु ब्युषाइत्यनुक्रमणिका पा- 
दरनुवाकाश्विनशल्नयोरुफोविनियोगः । 
व्युभषाआांवःपथ्या 3 जनानांपर्नैक्षितीमानुपीबोधय॑न्ती । 
सुसंदग्सिरुक्षसिानुमंश्रेद्िसर्योरोद्‌सीचन्लसाव:॥ १॥ 
वि। उषाः। आवः । पथ्यां । जनांनाम्‌ । पर्थ । क्षितीः । 
मानुंषीः । बोधयन्ती । सुसेटकृषशिः । उक्षऽभिः। भानुम्‌ । अश्रेत्‌ । 
बि । सूर्यः । रोईसी इति । चक्ष॑सा । आवरित्यांवः ॥ १॥ 


जनानां स्व्राणिनां पथ्या पथिहितोषाः व्यावः व्यौच्छद । यद्व जनानां हिताय व्यौ- 
च्छदिवि योज्यम्‌ । किंकुवंती मानुषीरमनुष्यरूपाःपञचक्षितीः निषादपक्वमांश्वतुरोवर्णान्योधयन्वी 
इहस्युपा:। सुसन्दग्भिः सन्दश्यते सन्द्शयतीतिवा सन्द्क्‌ तेजः सुतेजोिः उक्षभिः गो न्नुः 
मश्ेत। अरुगैरुपाआणिमधावबिविहिशुविः । अरुण्योगावउपसामितिनिरुक्तम्‌ । स्यच रो- 
दसती यावापृथिन्यौ तमोयुक्ते चक्षसा प्रकाशकेन तेजसा ब्यावोविशृणोति ॥ १ ॥ 

१. मनुष्यों की हितेषिणी उषा अन्धकार का विनाश करती हैं, पञ्च- 
श्रेणियों के मनुष्यों को जगाती हँ और उत्तम तेजवाली किरणों-दारा 
सूर्य का आशय करती हेँ। सूर्य भी तेज से द्यावापृथिवी को आयुत 
करते हैं। अथ हितीया- 


व्यञ्ञतेदिवोअन्तेष्वकून्विशोनयक्ताउपरसोयतन्ते। 
सन्तेगावस्तमआर्वतयन्तिज्योतिर्यच्छन्तिसवितेवबाइ ॥ २ ॥ 


१ ऐ० ब्रा० ४. ९। २ निर्षदु १.१ ५। 
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वि। अञ्जते । दिवः । अन्तेषु । अक्तून । विशः । न । युक्ताः। 

उषसंः । य॒तन्ते । सम्‌ । ते । गाव: । तमः । आ । वर्वयन्ति । 

ज्योतिः । यच्छन्ति । सविताईईव । बाहू इति॥ २ ॥ 

उषसः अक्तून्‌ तेजांसि द्वोन्वरिक्षस्यान्वेषु प्न्वमदेशेषु व्यञ्जते व्यक्तीकुर्वन्तीत्यर्थः 
युक्ताः परस्परं संयुक्ताः विशोन प्रजाइव सेनाइव यतन्ते प्रयतन्ते तमोनाशनायात्र गमनाय 
वा। अथ प्रत्यक्षवादः हे उषस्ते तव गावोर!मयस्वमोन्धकारं समावततयन्ति नाशयन्ति ज्योतिः 
स्वेजोयच्छन्ति परयच्छन्ति । सविता सर्योबाहूइव ॥ २ ॥ 

२. उषायें अन्तरिक्ष-प्रदेश में तेज व्यक्त करतो हे ओर परस्पर 
मिलकर, प्रजा की तरह, तमोनाझ के लिए, चेष्टा करती हैं। उषा, 
तुम्हारी किरणे अन्धकार का विनाश करतो हूँ। सूर्य की भुजाओं को तरह 
बे ज्योति प्रदान करती हैं। 

असूंदषाइन्डरतमामघोन्यजींजनत्सुवितायश्रर्वासि । 
बिदिवोदेवीदुहितार्दधात्यष्िरस्तमासुशुलेवसूनि ॥ ३ ॥ 


अभूत्‌ । उषाः । इन्द्रंधतमा । मघोर्नी । अजीजनत्‌ । सुबिताय॑। 

श्रवासि। वि । दिव: । देवी । दुहिता । दधाति । 

अङ्िरःऽतमा । सुऽरूते । वसूनि ॥ ३॥ 

इन्दृतमा सर्वस्येश्वरवमा मघोनी घनवती उषा अभूद प्रादुरभूद झ॒विवाय कल्याणाय 

अवांस्यनानि अजीजनद उद्पादयद प्रकाशितवतीत्यर्थः दिवोदुहिता देवीयोवमाना अंगि- 
रस्तमा गन्तृतमा यद्वा अङ्किरोगोचबैभरदानैः सह राकेरप्युलत्ते राज्यवसानस्योषारूपलाददिर- 
स्वमेत्युच्यते भारहाजैरातरेः सहोलततिरुक्रमण्यामुक्ता राजिःकृशिक: सौरो राविर्वांभारद्दाजी- 
वि ताझपुषाः इते यजमानाय वसूनि धनानि विदधाति करोति ॥ ३॥ 

३. सबसे बढ़कर स्वामिनी और धनवती उदा प्रादुभूत हुईं। उन्होंने 
सबके कल्याण के लिए अन्न उत्पन्न किया है। स्वं की पुत्री ओर सबसे 
उत्तम अङ्गिरा (गतिशीला अथवा अज्जिरोगोत्रोत्पन्ना) उषा देवी सुकृति 

, कै लिए धन धारण करती हूँ। 


ता॑डुषोराधोंअस्मभ्यंरास्रयाव॑स्ोतृम्यो अरंदोगणाना । 
यांत्वाजज्ञर्रषशस्यारवॅणविडहछस्यदुरोअडेरोणो: ॥ ४ ॥ 
ताब॑त्‌। उषः । राध॑ः । अस्मभ्यंम्‌ । राख । याव॑त्‌ । स्तोतृ ्यः। 
अरेदः । युणाना । याम्‌ । त्वा । जनु; । दस्यं । रवेण । 

वि । इह्वस्य॑ । दुर॑ः । अद्रेः। औणोः॥ ४॥ 
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है उपोयावव्राधोषन सदयः पूर्व अरदोदचबत्यसि तावदाधोधन गृणाना स्वूयमा- 
नाः अस्मभ्यमपि रा देहि यां त्वा त्वां बृषभस्य रवेण ठुधोपमैषा वृषभस्येति कर्मणिष- 
ही बृप रवेणेव त्वां मकाशेन जहुः जानन्ति पाणिनः | अथवा वृषभस्यपबृदधस्य स्तोष्रस्य 


रेण शब्देन जन्नुः शञापयन्ति दृह्स्य इसमे दुरोद्वाराणि पणिभिगाः प्रवेश्य पिहितानि 
ब्यौर्णोः विव्रतान्यकरो; ॥ ४ ॥ के 


४. उषा, तुमने प्राचीन स्तोताओं को जितना घन दिया हुँ, 
उतना हमें भी दो। वृषभ (प्रवृद्ध स्तोत्र) के शब्द से तुम्हें प्राणो जानते 
हें । प्राणियों-द्वारा गोहरण के समय तुमने दृढ़ पर्वत का द्वार 
खोला था। 
'देवदेंबराधसेचोदर्यन्त्सस्म्यक्सूनताईरर्यन्ती । 
व्युच्छन्तीनःसनयेधियोंधायूयंपातखस्तिज्िःसदानः ॥५॥२६॥ 
देवमईदेंबम्‌ । राध॑से । चोदय॑न्ती । अस्मर्ध्क्‌ । सूनताः। 
ईरयन्ती । विऽउच्छन्ती । नः। सनयें । धिरयः। धाः। 
यूयम्‌ । पात । स्वस्तिर्श्शिः । सदा । नृः॥ ५॥ २६॥ 
देवदेवं सवमपिस्तोतारं राधसे धनाय चोदयन्ती प्रेरयन्दी अस्मब्यक्‌ अस्मद्शिमुखं 
समृता वचांसि ईरयन्ती प्रेरयन्ती ब्युच्छन्ती व्युच्छनं कुर्वती नोस्माकं सनये दानाम घनठा- 
धियोवुद्धीः धाः घेहि शिष्ट सष्टम्‌॥ ५॥ 
म ९. घन के लिए स्तोताओं को और हमारे सामने सूनुत (सच्चे) 
वाक्य को प्रेरित करते हुए, तमोविनाशिनो होकर, हमारे दान के लिपु 
पनी स्थिर करो हमें सदा स्वस्ति-द्रारा पालन करो। 
इप इ का पन बचे पहिशोवर्ग: ॥ २६॥ 
प्रविस्वोमेभिरिवि ठचातमक॑ दशमं स्त वसि्ठस्याप वैशुभमुप्स्पम्‌ प्रवित्चमित्यनुक्र- 
मणिका । प्ावरनुवाकाखिनशस्नयोरुकोबिनियोगः । 
तत्र पथमा- 
भ्रतिस्तो्भेझिरुषसंवसिंष्ठागीिर्वि्भासःप्रथमाअंबुधन्‌ । 
विवर्तेयन्तीरजंसीसमन्तेआविष्ठण्वर्ती भुर्वनानिविश्वा ॥ १ ॥ 
भ्रति। स्तोमेंजिः । उषसंम्‌ । वसिष्ठाः । गी:जिः । विप्रासः । प्रथमा:। 


ˆ अबुधरन्‌। विश्व॒तैय॑न्तीम्‌ । रज॑सी इतत । सम॑न्ते इति सम्‌दअन्ते । 
` आविः४छण्व॒तीम्‌ । भुर्वनानि । बिश्वा ॥ १ ॥ 
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विपासतोमेधाविनोवतिष्ठाः वसिष्ठगोत्राः स्तोमेभिः स्तिः पयुज्यमानागीशः स्तृतिभि; 
प्रथमा इवरयजमानेश्यः पूर्वभूताः सनतः उपसं परत्यनुप्नन्‌ परतिवोधयन्ति। कीद्दशीमुषसँ च रजसी 
यावापधिव्यौ समन्ते समानपर्यन्वे एकीभूतमान्ते विवर॑यन्ती व्यावर्वयन्ती विश्वा सवोणि 


भुवनानि भूवजावान्याबिष्छण्वती प्रकटीकृरती स्वभासा ॥ १ ॥ 
१. मेघावी (विप्र) वसिष्ठगण ने स्तोत्र ओर स्तव के द्वारा उषा 


देवी को, सभी लोगों से पहले, जगाया था। उषा समान प्रान्तवाली, 

द्यावा-पृथिवो को भावृत करती और प्राणियों को प्रकाशित करती हें। 
एषास्यानव्यमायुदैर्धानागूढीतमोज्योतिषोषाअंबोषि । 
अपग्रंएतियुवतिरन्न॑याणापाचिंकितत्सूर्ययज्ञमभिम्‌ ॥ २॥ 


एषा । स्या । नव्य॑म्‌ । आयु: । दांना । गदी । तम॑ः । 
ज्योतिषा । उषाः । अबोधि । अपेँ । एति । युवतिः। 
अल्लयाणा । भ । अचिकितत्‌ । सूर्यम्‌ । यज्ञम्‌ । अग्निम्‌ ॥ २॥ 


. (पोषाः स्या सा गतदिवसेषु प्रसिद्धा अइश्यमानेषा नव्यं नवतरं आयुरायुष्यं यौवन- 
त्यर्थः वाहशं दधाना धारयन्ती गू गूढंतमोन्यकारं ज्योतिषा स्वतेजसा निवारयन्ती अ- 
बोषि बुध्यते अग्रे पुरोदेशे सूर्यस्य पुरस्ताद्‌ देवानामभेवा इतरदेवेज्यः पूर्वमित्यर्थः युवतिः 
नित्यतरुणी स्त्रमिश्रयन्तो वा अहयाणा ठुपोपमैषा अजना युवतिरिव सायथा प्स्युरग्रे 
सञ्चरवि दद्व रस्य पुरस्तादेति एवंभूवासती सूर्य यज्ञमपैं च माचिकितत्‌ ज्ञपयति ॥२॥ 

२. यह वही उषा हे, जो नवयौवन धारण करके और तेज-द्वारा 
निगूढ़ अन्धकार को विनष्ट करके जागती हे। लज्जाहीना युवती को तरह 
यह सूर्य के सम्मुख आगमन करती ओर सूरय, यज्ञ तथा अग्नि फो सुचित 
करतो हुँ। अथ तृवीया- 


अश्बावतीर्गोमतीनंउषासोंबीरबंती:सरदमुच्छन्वुभद्रा: । 
पृतंदहानाविश्वतःअपीतामूमंपातखस्तििःसदानः॥ ३ ॥२७॥ 
आश्व॑बतीः । गोऽम॑तीः । नः । उषसं: । वीरइबंती: । सद॑भ्‌। 


उच्छन्तु । भद्राः । घृतम्‌ । इुहांनाः । विश्वर्त: । भपीता: । 
. यूयम्‌ । पात । खस्तिगिः । सर्दा । नः॥ ३॥ २७॥ 
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अश्वाववीबंहुभिरनेस्मक्यै परवॅयेरवेस्वदत्यः तथा गोमतीर्गोमत्यो गोप्दाः बीरवती- 
बीरवत्यः पुत्रमदाः अवएवभद्वाः स्तुत्याडषासउषसः सर्‌ सर्वदा उच्छु पुनः कोपः घृतं 
उद्कँ दुहानाः दोख्यः विश्वत; प्रपीताः स्वतः मृदा ।यूयंपतेविगतम्‌॥ ३॥ | 
३. अनेक अइवों और गौओंवाली , तया स्तुत्य उपायें सदा अन्धकार 
इर करती हें। वे जल दृहती और सर्वत्र बढ़ती हें। तुम सदा हमें स्वस्तिः 
हारा पालन करो। 
॥ इति पंचमस्य पञ्चमे सप्तविशोवगं: ॥२७॥ 


वेदार्थस्यपकारेनवमोहादनिवारप। पुमर्थौश्चतुरोदेयादियातीथंमहेश्वरः ॥ १ ॥ 
इविश्लीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमारंप्रवर्वकभी वी रबृक् भूपा सा घाज्य घुरंघरेण सायणा- 
चाये विरचिते माधवीये वेदार्थपकाशे कक्‍संहितामाष्ये पश्चमाष्टके पञ्चमोध्यायः समाः ५॥ 


॥ श्रीगणेशाय नमः॥ 


भा FORO —— 


यस्यनिःश्वसित वेदा योवेदेश्योखिङं जगद निर्ममे तमहं वन्दे विद्यावीथमहेश्वरम्‌ ॥१॥ 
अथ षहोध्यायोब्याख्मायते।सपमे मण्डले पश्चमेनुवाके दशसुक्तानि ब्याछतानि मत्पुअदर्शीति 
षळूचमेकादशं सक्तम्‌ वसिष्टस्यापेमुषस्यम्‌ प्रथमाया अयुजो बृहत्यः द्वितीयादयायुजः सतोबू- 
त्य; तथाचानुक्रान्त-मत्युषट्मागाथमिति । प्रातरनुवाके उपस्पेक्रदौ बाईेछन्दसि आखिन- 
शखेच इदंसूं सत्रितश्च-भत्युभदारीसहवामेनेति बाहतमिति । 

दतर प्रथमा- 
प्रत्युअदश्यायत्यु१ च्छन्तीदुहितादिवः । 
अपोमहिंव्ययतिचक्षस्रेतमोज्योतिष्छणोतिसूनरी ॥ १ ॥ 
प्रति । ऊँ इति । अदर्शि । आध्यती । उच्छन्तीं । दुहिता । दिवः । 
अपो इतिं। महि । व्ययति । चक्ष॑से । तम: । ज्योतिः । 
कृणोति । सूनरीं ॥ १ ॥ 
आयती-आगच्छन्ती व्युच्छन्ती तमांसि विवासयन्ती वर्जयन्वी दिवः युठोकस्य सूर्य 
सयवा दुहिता पुत्री एवंभूवाउषाःमत्यद्शि सर्वे: प्रविददश्यते उइतिप्रकः सोपा महि महद तमो- 
नैशंमन्धकारं अप उ इति निपातद्गयसमुदायः अपेत्यस्यार्थे अपोन्ययति अपदृणोति । किमर्थं 
चक्षसे दशनाथ एवं छता सूनरी जनानां नेत्री उपा ज्योतिः प्रकाशं छणोवि करोति॥१॥ 
१. द्युलोक वा सूर्य की पुत्री और अन्बकार-नाक्षिनी उषा' आती. 
हुई देखी जाती हें। सबके देखने के लिए वह रात्रि के घोर अन्धकार झो 
दूर करतो हे ओर मनुष्यों को नेत्री होकर तेज का विकास करती ह्‌ा 
अथ द्वितीया- 
- उदुखिर्यासजतेसूयं:सचौँउद्यजक्षेत्रमचिवत्‌ । 
तबेडुंषोव्युषिसूर्यस्यचसंभक्तेनंगमेमहि ॥ २ ॥ 
उत्‌। उस्नियांः। सजते । सूर्यः । सचां । उततऽयन्‌। 
- नक्षत्रम्‌ । अचिदवत्‌ । तब । इत्‌ । उषः । 
विऽउषिं। सर्यस्य । च । सम्‌। भक्तेन । गमेमडि॥ २ ॥ 
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सः स्वस्य मेरकआदित्मः उसियाः रश्मीन सचा सह युगपदेव उत्सजते उद्रमयवि 
कथा उत्‌ उद्रच्छव पादुर्भवनक्षतं नभसि दश्यमानं अहनक्षतरादिकं असिवद दीशिमत्करोवि 
सौरेण तेजसाहि नक्त चन्त्रमधतीनि नक्षत्राणि भासन्ते । मुपुजञः सूयररिमअन््रमागन्धरवदति- 
हिनिगमः । एवञ्च सति हे उषः उपोदेवते तव सूर्यस्यच व्युषि विवासने प्रकाशने सवि केः 
नाजेन सइमेमहि वयं सगच्छेमहि इच्छब्दः पूरकः ॥ २ ॥ 

२. सूर्य किरणों को एक साथ फॅकते हँ। सूर्य प्रकट होकर प्रह- 
सक्षत्रादिकों को प्रकाशशाली करते हें। उषा, तुम्हारा और सूर्य का 
प्रकाश होने पर हम अन्न के साय मिले वा अन्न को प्राप्त करें। 

भ्रतित्वादु हितर्दिवउपोजीराअभुत्स्महि । 

यावह॑सिपुरुस्पाव॑नन्वतिरन्ननदाशुपेमर्यः ॥ ३॥ 

प्रति | त्वा । दुहितः । दिवः । उष॑ः । जीराः । अभुत्स्महि । 

या । वहंसि। पुरु । स्पार्हम्‌ । वूनन्‌इवति । 

रलम्‌ । न । दाशुषें । मर्य:॥ ३॥ 


हे दिवोदुहितः दिवोन्तरिक्षाजायमाने हेउषः उषोदेवते त्वा त्वा जीराः क्षिपकारिणोव- 
यं-पत्यभुत्समहि प्रतिबोद्धारोभवेम हे वनन्वति वननं संभजनं संभक्तव्यं घने वा तद्गवि या 
लवं पुरु बहु स्पाइँ स्पृहृणीयं धनं वहसि प्रापयत्ति दाशुषे हवीषि दत्तवते यजमानाय रब न 
रमणीयं धनमिव मयः सुखंच पा तवं वहसि वां तां प्त्भुल्महीत्पन्वयः॥ ३ ॥ 
३. द्युलोक-पुत्रो उषा, हम शीघ्लकर्मी होकर तुन्हें जगावंगे। घन- 
शालिनी उषा, तुम अभिलषणीय बहुत घन का बहन करती हो। यजमान 
के लिए रत्न और सुख का वहन करती हो। 
अथ चतुर्थी- 
उच्छन्तीयाकृणोधिमंहनांमहिप्रस्यैदेविस॑टरो । 
तस्यांस्तेरल्रभाजंइंमहेबयस्पार्ममातुर्नसूनवः ॥ 9 ॥ 


उच्छन्ती । या । कृणोषि । मंहनां । महि । प्ररे । 
देवि । स्व: । दुरे । तस्यां: । ते । रलष्शाजः । 
ईमहे । ब॒यम्‌ । स्याम । मातुः । न । सूनवः ॥ ४ ॥ 


१ तैह सं. ३.२. ९ 
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हे महि महति देवि दानादिगुणयुक्ते उपोदेवते व्युच्छन्ती तमांसि वर्जयन्ती मंहना महि- 
ज्ञायुक्ता यद्दा मंहतिदानकर्मा दानयुक्ता या त्व॑ स्वः सर्वजगत्‌ मस्ये मबोधनार्थ इशे दर्शना- 
थच छणोषि करोषि । तस्पास्ताइश्याः रत्नभाजः रबाना रमणीयानां धनानां भाजयित्र्या: 
सेवयिच्याः ईमहे याचामहे कि रनभाजइवि समभिव्याहाराव्‌ रबानीवि गम्यते ।अपिच वयं वे 
तव प्रियतमा स्याम भवेम मातुं सूनवः यथा मातुर्जनन्याः सूनवः पुत्रः म्रियतमाभवन्वि 


तदव ॥ ४ || 
0 ४. महतो देवी, तुम अन्धकार का नाश करनेवालो और महिमा- 


वाली हो। तुम सारे जगत्‌ का प्रबोधन और उसे दर्शन के योग्य 

करतो हो। तुम रत्नवाली हो। तुमसे हम याचना करते हें। जैसे पुत्र 

माता के लिए प्रिय होता है, वैसे ही हम तुम्हारे होंगे । 
तब्चित्रंराधआभरोषोयहीधे श्रुत्तंमम्‌ । 
अत्तेदिवोदुहितमेतैझोजनंतद्राखभुनजांमदहे ॥ ५ ॥ 


तत्‌ । चित्रम्‌ । राध॑ः । आ । भर । उष॑ः । यत्‌ । दीर्घश्ुत्‌ऽत॑मम्‌ । 
यत्‌। ते । द्विः । दुहितः । मर्तजोजंनम्‌ । तत्‌ । राख । 
भुनजांमहे ॥ ५॥ 


हे उपः तच्चित्रं चायनीयं राघोधनं आभराहर अस्मभ्यं प्रयच्छ । यद्धनं दीर्घ भुत्तम॑ 
देशकाठयोर्विपकर्षेप्यविशयेन श्रोतब्यम्‌ अपिच हे दिवोदुहितः ते तव त्वया देयं मतंशोजनं 
मानां मनुष्याणां भोगयोग्यं यद्न्नमप्यस्ति तद्वास्व देसस्म्यम्‌ वयञ्च त्वहचं घनमन्ञ्च 


जुनजामंहै अज्यवह्रेम ॥ ५ ॥ 
५. उषा, जो धन अत्यन्त दूर के स्यान में विल्यात है, वही विचित्र 


घन ले आओ । युललोक इुहिता, तुम्हारे पास मनुष्यों के छिए भोज्य 
जो अन्न है, वह दो। हम भी भोग करेंगे। 
अथ षएी- 


श्रवःसूरिम्योअमतैवसुत्वनंवाजौँ अस्मभ्यंगोर्मतः । 
चोदयित्रीमधोनःसूनतांवत्युषाउंच्छदपस्रिघः ॥ ६॥ १ ॥ 
श्रः । सूरिध्भ्य: । अरूत॑म्‌ । वसुइत्वनम्‌ । वाजांन्‌ । 
अस्मभ्य॑म्‌ । गोश्मंतः । चोदयित्री । म॒घोन॑ः। 

सूररताशवती । उषाः । उच्छत्‌ । अप॑ । स्मिध॑ः॥ ६ ॥ १॥ 
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हे उपः सरित्यः स्वोदृश्योस्मम्पं भगतं मरणरहित॑ नित्यं बदन वस बसुलयुक्त 
वा अवः श्रवणीयं यशः रास्वेत्यनुपईः तथा गोमतः बहुभिर्गोशिर्युकतान, वाजान अजानि 
चास्म्यँ रास्व । शिष्ट: परोक्षतः मधोनोहविष्भतोयजमानस्य चोदयितरी भेरपित्री सूनुवावती 
प्रियसत्यालिका वाकू सूनुता ददती उषाः लिघः शोषकान्‌ शून अपोच्छव्‌ अपगमयतु ॥ ६॥ 
६. उषा, स्तोताओं को अमर, निवास-प्रद ओर प्रसिद्ध यज्ञ दो। 
हमें अनेक गोओं से युक्त अन्न दो। यजमान को प्रेरिका ओर सत्य 
बचनवाली उषा शत्रुओं को दूर करे । 
॥ इति पंचमस्य पषठे प्रथमोवर्गः ॥ १ ॥ 
इन्द्रावरुणेवि दशर्च द्वादश सकत वतस्य जागतम्‌ इदमादीनि चल्वारिसक्तानीचा- 


वरुणदेवतानि वथाचानुक्रान्वम-इन्द्वावरुणादुरैन्वावरुणाह जागवंलिति । तृवीयेसवने उ- 
क्थ्ये प्रशास्तुः शस्ने एतत्सूकम्‌ सनिवेच-इन्दावरुणायुवमांवांराजानाविति । 


इन्द्रावरुणायुवमंघ्वरापंनोविशेजनांयमहिशर्मेयच्छतम्‌ । 
दीर्षभषयज्युसतियोर्वनुष्यतिवर्यर्जयेमपर्तनासुदूढ्यः ॥ १ ॥ 
इन्द्रवरुणा । युवम्‌ । अध्वराय॑ । नः। विशे । जनांय । 
माहे । शर्म । यच्छतम्‌ । दी धईभंयज्युम्‌ । आति । यः। 
वनुष्यति । बयम्‌ । जयेम । पतन । दुःऽध्यः ॥ १ ॥ 
हे इन्द्रावरुणा इन्द्रावरुणौ युवं यवं नोस्माकं विशे निवेशयितरे परिचारकाय जनाय पुन 
प्रौजादिखक्षणाय अध्वराय यज्ञानुषठानारथ महि महत शमै गृह संवा यच्छतं यच्छतम्‌ 
अपिच दीष॑पयच्युं दीर्षपततयज्ञं अस्मदीयं जनं यः शजुरतिवनग्मति अति जिघांसति पृद- 
नाह संग्रामेष दुढचः दर्यः दुष्टाभिसन्थीन तान्‌ शातून, वयं जयेमाशिभवेम ॥ १ ॥ 
१. इन्द्र और वरुण, तुम हमारे परिचारक के लिए, यज्ञ-कर्मार्य, 
महागृह दो। जो शत्रु बहुत समय तक यज्ञकर्ता को मारता हुँ, युद्ध में 


जीतेंगे 
हम उसी इदि गनु को जप द्विवीया- 


सम्राङन्यःखराळन्यउ॑च्यतेवांमहान्ताविन्द्रावरुणामहदाव॑सू। 
विशवेदेवासं:परमेञ्योमनिसंवामोजोंडषणासंबळदघुः ॥ २॥ 
समइराद्‌। अन्यः । स्वः्राटू । अन्यः । उच्यते । वाम्‌ । महान्तों । 
इन्द्रावरुणा । महाव॑सू इति महाऽव॑सू। विश्व । देवासः । प्रमे। 
विऽओंमनि । सम्‌ । वाम्‌। ओज॑ः । दषणा । सम्‌ । बल॑म्‌ । दधुः ॥ २॥ 
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द्वितीयः पादःपरोक्षछतः शिक्षअत्पक्षछवाः हे इन्दावरुणौ वां युवयोरगध्ये अन्यएकोवरु- 
णः सम्राट्‌ सम्यम्राजमानइत्युच्यते । तासप्राजाघृतासुदीत्यादिषुकीत्यवे। अन्यइन्दः स्वराट्‌ 
स्वयमेव अन्यनिरपक्षयेव राजमानइत्युच्यते । स्वरालिन्द्रोदमइत्यादिपुकीरत्ते। तथाविधा- 
किन्द्रावरणा इन्दावरुणौ महान्तौ गुणेरधिको महावस, महाधनौ च भवतः । हे बृषणा 
कामानां वार्षवाराविन्द्रावरुणौ वां युवां परमे व्योमनि उत्कृष्ट आकाशे विश्वेदेवासः सर्वेदेवाः 
ओजः सन्दधुः समयोजयन्‌ शरीरदाब्चौय तशं तदोजइत्युच्यते स्मर्यवेच ओजःसाष्टमी- 
दुशेति तथा बं वृत्रवधादेः कार्यस्य हेतुत सामर्थ्यंच युवाफ्यां सन्द्धु; समयोजयन्‌॥ २ ॥ 
२. इन्द्र और वरुण, तुम महान्‌ हो ओर महाधनवाले हो। तुममें से 
एक (वरुण) सम्नाद्‌ हें और दूसरे (इन्द्र) स्वयं विराजमान हे। काम- 
वर्षक-द्वय, उत्तम आकाश में विइवदेवों ने तुम्हें तेज प्रदान किया था-- 
साथ ही ही म शा जता रपव प्रदान किया था। 


१ TU नं = || 
इन्द्रावरुणामदेअस्यमाथिनोपिन्वतमपितःपिन्वैतंघियं: ॥ ३॥ 
अनुं । अपाम्‌ । खानि । अवुन्तम्‌ । ओज॑सा । आ | सूर्यम्‌ । 
ऐरयतम्‌ । दिबि । प्रष्षभुम्‌ । इन्द्रांवरुणा । मदें। अस्य । 
मायिन: । अपिन्वतम्‌ । अपित॑ः । पिन्व॑तम्‌ । धिय॑ः ॥ ३॥ 


हे इन्द्रावरणौ अपामुद्कानां खानि दवाराणि वृत्रेण पिहितानि ओज॑साबडेन अनवदन्तं 
अन्वबिष्यत आवरकस्प दृतरस्य वधेन बृष्टिमतिबन्ध निराकृतवन्तावित्यथेः था सूर्य स्वस्य 
पेरकमादित दिव्यंतरिक्षे पु मूतं सन्तं ऐरयतं अश्यगमयतम्‌ स्वभौनुना बृ सर्य तदेन 
प्रकाशितवन्तावित्यरथः हे इन्द्राववणा इन्द्रावरुणौं.मायिनः प्रज्ञाकरस्प अस्यसोमस्य पानेन 
मदे ह्ेसति अपितः जठरहिवानदीः अपिन्ववं जडेनापूरयतम्‌ । तथाच निविलद्‌मान्नायवे- 
अस्यमदेणरितरिद्ोजिनवदजुवोपिन्वदपितइति । अपिच धियः कमौण्यस्माभिरनुष्ठिवानि 
कर्माणि पिन्वतं सिञ्चतं फडेन पूरयतम्‌ ॥३॥ 
३. इध और वरुण, तुम लोगों ने बल-द्वारा जल का द्वार (बृष्टि) 
उवूघाडित किया था। तुमने सबके प्रेरक सूर्य को आकाश में गमन कराया 
था। इस मायी (प्रजोत्पादक) सोम के पान से आनन्द होने पर तुम जोग 
सुखी नदियों फो जल से पुर्ण करो ओर कर्मा फो भो पुर्ण करो। 


पिह । 
गनावरखउभर्यस्पकारवइन मु nen 


१ क्र» सं० ३.८,८ २ क्र» सं० १४.२८ 
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युवाम्‌ । इत्‌ । युव । पर्तनासु । वह्ंयः । युवाम्‌ । क्षेमस्य। 
भसे । मितःज्ञवः | ईशाना । वर: । उभर्यस्य । कारवं; । 
इन्द्रावरुणा । सुःहर्वा । हवामहे ॥ ४॥ 


हे इन्जावरुणी वहूयोहविषां स्तोत्राणां बा वोढारः ऋलिजः युत्सु 
शसन रक्षणार्थ युवामिद्‌ युवामेव हवन्ते आहन्ति मितज्ञवः स 
रसोपि क्षेमस्प रक्षणस्य प्रसेवे उतादने निमित्तभूते सति युवामेव हवन्ते अतः कारणात्‌ हे 
इन्द्रावरुणौ कारवः स्वोवारोवयमपि उद्यस्य दिव्यस्प पार्थिवस्य च वस्वोवसुनोधनस्प ईशा- 
ना ईश्वरी इहा सहेन हवय युवामेव हवामहे आहयामहे ॥ ४ ॥ 

४. इन्द्र ओर वरुण, स्तोता लोग, युद्धस्थल में, शत्रु-सेना के बीच, 
रक्षा के लिए और संकुजितजानु अङ्गिरा लोग रक्षण कें लिए, तुम्हें ही 
बुलाते हें। तुम लोग दिव्य ओर पार्थिव--दोनों घनों के ईश्वर और 
अनायास बुलाने योग्य हो। हम स्तोता तुम्हें बुलाते हे । 

इनदरावरुणायदिमार्निचकथुविश्वांजातानिभुव॑नस्यमज्मनां। 

क्षेमेणमित्रोवरुणंदुवस्पतिमरुद्धिरुपःशुप्तमन्पईयते ॥ ५ ॥२॥ 

इन्द्रावरुणा । यत्‌ । इमानि । चक्रथुः । विश्वां । जातानि । 

भुव॑नस्य । मज्मनां क्षेमेण । मित्र: । वर्रुणम्‌ । दुवस्याति । 

मरुतरजिः । उः । शुजम्‌ । अन्यः । ईयते ॥ ५॥ २॥ 

हे इन्द्रावरुणौ यद यौ युवां भुवनस्य ठोकस्य संबन्धीनि इमानि परिहश्यमानानि 

विश्वा सर्वाणि जातानि जाविमन्विभूदजावानि मज्मना आलीयेन बलेन चक्रथुः छववन्वौ 
वयोयुंवयोम्ये एकं वरुण क्षेमेण रक्षणहेतुना भित्रोदेयोदुवस्पति परिचरति मित्रावरणो हि 
परसरं पराहसख्यो अतएव सहचरो हरेते अन्पएकः इन्रः मरुख्िमेरुद्रणैः उग्र: उदूणबठः 
सन्‌ शुभं शोभनमलंकारं ईयते प्रामोति द्दा मरुद्धिमध्यस्थानैदँवगगै:सार्घ उग्रओजस्वी 


इन्द्र; शुभमदर्क ईते मेरयवि ॥ ५॥ 
५. “4 और वरुण, तुम लोगों ने संसार के सारे प्राणियों का 


निर्माण किया है। तुम लोगों में से मङ्कल के लिए एक (वरण) को 
परिचर्या मित्र करते हें ओर दूसरे (इन्द्र) मदतों के साथ तेजस्वी होकर 
झोभन अलंकार प्राप्त करते हे। 

॥ इति पञ्चमस्य पे द्विवीयोवगेः॥ २ ॥ 


महदशुल्कापवरैणस्पनुत्तिषओजोभिमतेधुवमंस्ययत्सम्‌। 
अजामिमन्यः भ्नयपैन्तमातिरडञ्रेसिरन्यमद॑णोतिभू्य॑सः ॥६॥ 


३६६ ऋषसंहिताभाष्ये [अ०६व१३ 


महे । शुल्कार्य । वरुणस्य । नु । खिषे । ओज: । मिमाते इति । 
घुवम्‌ । अस्य । यत्‌ । खम्‌ । अजांमिम्‌ । अन्यः । श्थयन्तम्‌ । 
आ | अतिरत्‌ । दभ्रेजिः । अन्यः । प्र । दणोति । भूय॑सः ॥ ६॥ 
बरुणस्प उपलक्षणमेतत्‌ इन्द्रस्य वरुणस्यच त्विषे दीप्पर्थ ओजोबलं नु क्षिं मिमाते 
स्तोत्रेण निर्मिमावे यजमानपढ्यौ स्वोत्रेण हि बढे जायते किमर्थ महे महते शुल्काय धनाय 
ईद्शस्य धनस्य उाभार्थं अस्पेन्द्रस्य वरुणस्यच भुवं नित्यं स्व स्वकीयं असाधारण यदो- 
जोविद्यवे तदोजोमिमाते इत्यन्वयः तयोरिन्दावरुणयोः अन्यएकोवरुणः अजामिं अबन्धु 
अस्तुवन्तं भथयन्तै हसन्तं कर्माण्यकुर्बन्त॑ अस्तोतारमयजमानं च आतिरव्‌ अभिहन्ति अ- 
न्यएकः इन्दः दश्नेत्तिः अल्पैरेवोपायैः भूयसः बहुतरान शतृन्पवृणोति प्रकर्षणाइतान, वाधि- 
तान्करोवि यद्वा भूयसोयजमानाव मृणोति भवरानुत्कष्टान्‌ करोति ॥ ६॥ 

६. महान्‌ घन की प्राप्ति के लिए, इन्र और वरुण के प्रकाशनार्य, 
दघ्न बल प्राप्त हो जाता है। इन दोनों का यह बल नित्य ओर असा- 
घारण है। इनमें से एक जन (वरुण) हिसाकारी का अपघात करते 
हे मौर दूसरे (इन्र) अल्प उपायों से ही अनेक शत्रुओं को बाधित 
करते हुँ। 

नतमंहोनदुरितानिमरत्प॑मिन्द्रांवरुणानतपःकुत॑श्चवन । 
यर्स्यदेवागच्छंथोवीथोअंध्वरंनतंमर्तस्यनशतेपरिंदतिः ॥ ७ ॥ 


न। तम्‌ अंहुः। न । दुः४इतानि । मर्त्यम्‌ । इन्द्रांवरुणा । 
न। तप॑ः । कुतः । चन । यस्य॑ । देवा । गच्छ॑थः । वीथः। 
अघ्वरम्‌ । न । तम्‌ । मर्तस्य । नशते । परिवृतिः ॥ ७॥ 


हे इन्द्रावरुणा इन्द्रावरुणौ तं मर्त्य मनुष्यं अंहः पापं ननशते नव्यामोवि नच दुरिता- 
नि दुगंमनानि पापफठानिच प्रामुवन्ति कुतश्चन कस्मादपि निमिचाचपः सन्तापश्च तं नमामो- 
वि हे देवादेबौ दानादिगुणयुक्ताविन्दावरुणौ यस्य मरस्य मनुष्यस्य अध्वरं यज्ञं गच्छथः 
आमुथोयुवाम्‌ वीथः कामयेथेच यस्य हदि तं मनुष्यं परिष्कृतिः परिबाधा नशते उक्तमका- 


रेण नब्यामोवि॥ ७॥ 
७. इन्द्र ओर वरण देवो, तुम जिस मनुष्य के यज्ञ में गमन करते 


हो, जिसको कामना करते हो, उसके पास बाघा नहीं जा सकती, पाप 

नहीं जा सकता, दुष्कमे नहीं जा सकता और किसी भी कारण से उसके 

पास सन्ताप भो नहीं जा सकता । 
अर्वोर्ड्रांदेव्येनावसागतेशणुतंहवंयदिमेजुजोषथः । 
युवोहिसर्यमुतवायदार्प्यंमार्डीकमिन्द्रावरुणानिर्यच्छतम्‌ ॥८॥ 
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अर्वाक्‌ । नरा । दग्धेन । असा । आ । गतम्‌ । शुणुतम्‌ | हवम्‌ । 
यदि। मे । जुजोषथः । युवोः | हि । सख्यम्‌। उत । बा । यत्‌। 
आप्य॑म्‌ । मार्डीकम्‌ । इन्द्रावहणा । नि । यच्छतम्‌॥ < ॥ 


हे नरा नेवाराविन्द्ावरुणौ दैव्येन देवसंबन्थिना अवसा रक्षणेन सह अर्वागस्मद्भिमु- 
खं आगतमागच्छतम्‌ आगत्यच मदीयं स्तोत्र हवं श्रणुतम्‌ । यदि मे मम जुजोषथः प्रीयिथे 
मयिपरीविरस्व्चेत यव्या आगनत्य मदीयं स्तोत्र ओत्पञच भवतीत्मथः | युवो युवयोः 
खडु यत्सख्पं सखिलं उतवा अपिच यदाप्यं आपित्वं बान्धवं माहीकं इहीकस्य सुखस्य 
साधनं तदुशयं हे इन्द्रावरुणौ नियच्छवं असमं प्रचच्छतं ॥ ८ ॥ 
८. नेता इन्द्र और वरुण, यदि मुझसे प्रसन्न हो, तो दिव्य रक्षा के 
साय मेरे सामने आओ। स्तोत्र श्रवण करो। तुम लोगों के सलित्व 
(मित्रता) और बन्चुत्व (कुदुम्बत्व) सुख के साधक हूँ। हमें दोतों दो । 


अस्मार्कमिन्दरावरुणाभरेरेपुरोयोधामंवतंकु्धोजसा । 
यहदांहव॑न्तउभयेअध॑स्पृधिनर॑स्तो कस्पतन॑यस्पसातिषु ॥ ९ ॥ 


अस्मार्कम्‌ । इन्द्रावरुणा । भरने । पुरःश्योधा । भवतम्‌ । 
कुष्ठिओजसा । यत्‌ । वाम्‌ । हवन्ते । उजयें । अर्ध । 
स्पृधि । नर: । तोकस्य॑ । तन॑यस्य । सातिषु ॥ ९॥ 


हे छष्टयोजसा शजूणां कर्पणक॑ ओजोवर्ल ययोः ताइशौ हे इन्त्रावरुणौ रेरे सं- 
आमेसंग्रामे अस्माकं पुरोयोधा पुरस्ताद्योधारोभवतं यद गौ वां यवां उभे उभयविधाः पू- 
बंकाठीना इदानींवनाश्व नरो नेतारः स्तोतारः स्पृधि युद्धे यौ युवां हन्ते अध आपिच 
वोकस्य पुत्रस्य वनयस्य पौत्रस्य सातिवु संभजनीयेषु निमित्तभूवेषुच यौ युवां हवन्ते वाव- 
स्माकं पुरोयोधा भवतमित्यन्बयः ॥ ९ ॥ 
९. शत्रु-कर्षाक तेजवाले इन्द्र और बरुण, प्रत्येक संग्राम में 'हमारे 
अग्रणी योद्धा बनो। तुम्हें प्राचीन और आधुनिक--दोनों प्रकार के नेता 
ही पुढ में और पुत्र, पौत्र आदि कौ प्राप्ति में बुलाते हें। 


अथ दृशमी- 


अस्मेइन्द्रोवर॑णोमित्रोअंयमायु्न॑य॑च्छन्तुमहिशर्मसप्र्थ: । 
आवधेज्योतिरदितेर्कताइधेविवस्य श्लोकैसबिनुर्मनामहे ॥ १० ॥३॥ 


२६८ ऋकसंहिताभाष्पे [अ०६ब०४ 


अस्मे इति । इन्द्र: । वरुण: । मित्र: । अर्यमा । युन्नय। 

यच्छन्तु । माहे । शर्म । सप्रथः । अवप्रम । ज्योतिः । अर्दितेः। 

ऋत&टर्थः । देवस्य॑ । श्लोकंस्‌। सवितुः । मनामहे ॥ १०॥ ३ ॥ 

अस्मे अस्मभ्यं इन्द्ादयः घुम्ने धोतमानं धनं यच्छन्तु प्रयच्छंतु तथा महि महत सप्- 

थः स्वतः पथु विस्तीर्ण शर्म गहं च मयच्छन्तु अपिच कतावृधः ऋतस्य यज्ञस्य वर्धमित्याः 
आदितेरदीनाया देवमातुः ज्योविस्तेजश्व नोस्माकं अवधं अहिँसकमस्तु वयंच देवस्य दाना- 
दिगुणयुक्तस् सवितुः सर्वस्य मेरकस्य *ोक स्तोत्रं मनामहे जानीमः कत्थः । यदवा देवे- 
न सवित्रा असय दें शोकं यशः मनामहे याचामहे ॥ १० ॥ 

१०. इन्द्र, वरुण; मित्र ओर अर्यमा हमें प्रकाशमान घन और 
महात्‌ विस्तीर्ण गृह प्रदान करें। यज्ञ-वद्धिका अदिति का तेज हमारे लिए 
अहिसक हो। हम सविता देवता को स्तुति करेंगे। 

॥ इति पञ्चमस्य षषे तृतीयोवर्गः ॥३॥ 
युबांनरेवि दरा जयोद्श सक्तं वरिषस्या्ष जागतमैन्त्रावरुणं युवांनरेत्यनुक्रान्वम्‌ । 
आशभिष्ठविकेप्क्थ्येषु स्वोमइृद्ौ मशास्तुः इदंसक्तमावापार्थ सतितंच-युांनरपुनीषेवामिति । 


तत्र प्रथमा- 


युवानंरापश्यमानासआप्थभा चागव्यन्त:रथुपर्शबोययुः । 
दासांचद॒त्राहतमार्याणिचसुदास॑मिन्द्रावहणावंसावतम्‌ ॥ 9 ॥ 


युवाम्‌ । नरा । पश्यंमानासः । आप्यंम्‌ । राचा । गव्यन्तः । 
पृथुःपर्शवः । ययुः । दासां । च । ढ्चा । हुतम्‌ | आर्याणि । 
च । सुध्दासंम्‌ । इन्द्रावरुणा । अब॑सा । अवतम्‌ ॥ १ ॥ 

हे नरानेवाराविन्द्रीवरुणौ युवां षह द्वितीया युवयोः आप्यं बन्धुभ्ाव पश्यमाना- 
सः पश्यन्तः युष्मत्‌ बान्धवठाभाथिनः गव्यन्तो गा आत्मनइच्छन्वोयजमानाः पृथुपरावः 
वृथुर्िस्तीणः पशुः पाश्वास्थि येषां ते तथोक्ताः विस्वीणाश्वपर्शुहस्वाः सन्तः पराचा प्राचीन 
ययुः बर्हिराहरणार्थ गच्छन्ति पश्वौहि बहिराच्छियते । तथाच तैततिरीयकम्‌-अश्वपम्वाब- 
“हिरकैवीति । हे इन्तरावरुणौ यवां दासा दासानि उपक्षपयितृणि च वृत्रा वृत्राण्यावरकाणि 


१ तै०,जा० ३, २. २.। 
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शजृचातानि आयांणि कर्मानृष्ठानपराणिच शूजुजातानि हते सतम्‌ अपिच सुदासं भस्मपा- 
ज्यं एतत्त राजानं भवता रक्षणेन सार्धं अवतमागच्छतम्‌ ॥ १ ॥ 

१. नेता इन्द्र ओर बरुण, तुम्हारी मित्रता देखकर, गो-प्राप्ति की 
इच्छा से, मोटे परशु (घास काटदे का हथियार) बाले यजमान पूर्व 
दिशा की ओर गये। तुम लोग दास, वृत्र और सुदास-आत्रु आयंगण को 
मार डालो ओर सुदास राजा के लिए, रक्षण के साथ, आओ। 

यत्रानर॑ःसमयंन्तेरृतध्वंजोयस्मिनाजाभर्वतिर्किचनप्रियम्‌ । 
यत्रा॑नतेशुव॑नाखदंशस्तर्जानइन्द्रावरुणाधियोचतम्‌ ॥ २॥ 


यत्र॑ । नर॑ः | सम्‌६अय॑न्ते । कृतऽध्व॑जः । यस्मिन्‌ । आजा | 
भव॑ति । किम्‌ । चन । प्रियम्‌ । य॑ । भर्यन्ते । भुर्वना । 
खःऽद्शंः । तत्रं । नः । इन्द्रावरुणा । अधि । वोचतम्‌ ॥ २॥ 
यत्र यस्मिन्संग्रामे नरोमनुष्याः छृतध्वजः उच्छिवध्वजाः समयन्ते युज्ार्थ संगच्छन्ते 
यस्मिंश्च आजा आणो युद्धे चनेति निपावदवयसमुदायो विभज्ययोजनीयः किञ्च किमपि प्रि- 
बमनुकूडं नवति अपितु सर्व दुष्करं भवतिं । यत्रच युद्धे भुवना भुवनानि भूतजातानि स्व- 
दंशः शरीरपातादूर्ध्व स्वगेस्य वृष्टरोवीवाभ भयन्ते विश्यति तत्र पाह संगरामे हे इन्द्रावरु- 
णो नोस्मानधिवोचतं अस्मतप्षपादवचनौ भवतम्‌ ॥ २॥ 
२. जहाँ मनुष्य ध्वजा उठाकर युद्धार्थ मिलते हे, जिस युद्ध में कुछ 
भी अनुकूल नहीं होता और जिसमें प्राणी स्वर्ग-दर्शान करते हूँ; उस युद्ध 
में, हे इन्द्र और वरुण, हमारे स कहना। 
संभूम्याअन्ताध्वसिराअंदक्षतेन्द्रवरुणाविविषोषआरहत्‌ । 
अस्घर्जनानामुपमामरातयोवागरवसाइवनश्रुतार्गतम्‌ ॥ ३ ॥ 
सम्‌ । भूर्म्याः । अंताः । घ्वसिराः । अदृक्षत । इन्द्रावरुणा । दिवि। 
चोषः । आ । असुहृत्‌ । अस्थुः । जनानाम्‌ । उप॑। माम्‌ । अरातयः 
अर्वाक्‌ । अव॑सा । हवनश्रुता । आ। गतम्‌॥ ३॥ 
हे इखावरुणौ भूम्पाअन्ताः पताः '्यसिराः सैन्याः समप सन्ते तथा 
दिवि युठोके घोषः सैनिकानां शब्द आरुहद आरूढोभवद. जनानामस्मदीयाना भ्न 
रातयः श्रः मामुपास्थुः उपस्थितः एवं मववंमानेस्मिन युद्धे हे हवनथ्रुवा आहानश्रव- 
णशीछांविन्द्रावरुणी अबांगस्मद्भिमुखं अवसा रक्षणेन सह आगतमागच्छतंम.॥ ३ ॥ 


२४. 


३७० ऋकक्‍संहिताभाष्ये [अ०६व०५ 
३. इन्द्र और वरुण, पृथिवी के सारे अन्न सेनिकों-द्वारा विनष्ट होकर 
दिखाई देते हे। सैनिकों का कोलाहल द्युलोक में फेल रहा है। मेरी सेना 
के सारे शत्रु मेरे पास आये हुए हँ। हे हनन-अवणकारी इन्द्र ओर वरुण, 
रक्षण के साथ, हमारे पास आओ। है 
इन्द्रीवरुणावघर्नामिरपतिभेदंवन्वन्ताप्रसुदासंमावतम्‌ । 
जह्माण्येषांभणुतंहवींमनिसत्यातृत्सूनामझवत्पुरोदितिः ॥ ४ ॥ 


इन्द्रावरुणा । वधनाजिः । अप्रति । भेदम्‌ । वन्वन्ता । 

प्र । सुइदासँम्‌ । आवतम्‌ । ब्रह्मांणि । एषाम्‌ । श्टणुतम्‌ । हवीमनि । 
सत्या । तृर्त्सूनाम । अभव॒त्‌। पुरः४हिंतिः ॥ ४ ॥ 

हे इन्द्रावरणा इन्दावरुणो वधनाभिवेधकरेरायुवैः अप्रतिगतं अपाए भेदम एतत 
सुदासः शं वन्वन्ता हिंसन्तौ युवं छदासं शोभनं ददातीति सुदाः एतं मम याज्यं राजानं 
रावं प्रकर्षणारक्षतम्‌ एमां तृत्सूना मम याज्यानां अल्लाणि स्तोत्राणि शृणुतं अश्वणुवं कदा 
हवीमनि आहूयन्वेस्िन्युद्धार्थ परस्परमिति हवीभा संग्रामः तस्मिन्‌ यस्मादेवं तस्माद तृत्सनां 
. एवत्सज्ञानां मम याज्यानां पुरोहितिः मम पुरोधानं सत्या सत्यफमशवद तेषु यन्ममपौरोहित्पं 


वत्सफढे जातगित्पर्थ: ॥ ४ ॥ 3 
४. इन्र और वरुण, आयुध-दवारा उप्राप्त भेद नामक शत्रु को मारते 


हुए तुम लोगों ने सुदास राजा की रक्षा की थो और तृत्सुओं के स्तोत्रों को 
सुना या। पुद्ध-काल में तृत्सुओं का पौरोहित्य सफल हुआ था। 
अथ पूँचमी- 
इन्दावरुणाव॒म्यात॑पन्तिमाघान्यर्योवनुषामरांतयः । 
युवँहिवरंउभयंस्पराजथोर्धस्मानोवतपार्यदिवि ॥ ५॥ 9 ॥ 
इन्द्रावरुणौ । अभि । आ । तपन्ति । मा । अघानि । अर्यः। 
बनुषांम्‌ । अरातयः । युवम्‌ । हि । वस्व॑ः । उन्ञय॑स्य । राजंथः । 
अधं । स्म। नः | अव्रतम्‌ । पाये । दिवि ॥ ५॥ 9 ॥ 
हे.इन्वावरुणी अर्यः अरेः शत्रोः संबन्धीनि अधान्याहन्तृण्यायुधानि मामां अभ्या- 
तपन्ति अभिवोबाधन्ते अपिच वनुषां हिंसकानां मध्ये अरातयः अभिगमनशीठाः शत्रवश्च 
मामभितपन्ति युवं हि युवां खडु उभयस्य पार्थिवस्य दिव्यस्यच वस्वोवसुनोधनस्य राजथः 
इथे राणर्रिश्वर्यकमा अघस्म अतः कारणाद्‌ पार्ये तरणीये दिवि दिवसे युद्दिने नो- 
स्मानववं रक्षतम्‌ ॥ ५॥ 
॥ ति पञ्चमस्य पे चतुर्थोवर्ग:॥ ४ ॥ 
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५. इन्द्र और वरण, मुझे चारों ओर से शत्रुओं के हथियार घेर 

रहे हे ओर हिसको के बीच मुझे शत्रु बाघा दे रहे हें। तुम लोग दोनों 

(दिव्य ओर पाथिव) प्रकार के घनों के स्वामी हो; इसलिए युद्ध के 
दिलों में हमारी रक्षा करो। 


युवांहंवन्तउस्यांसआजिष्षिन्द्रंचवस्वोवरुणंचसातये । 
यत्रराज॑भिवृशप्तिनिंबाधितंप्रसुदासमाबवतंतृ्॑तिःसह ॥ ६॥ 
युवाम्‌ । हवन्ते । उक्षयांसः। आजिपु । इन्द्र॑म्‌ । च॒ । वसव: । 


वरुणम्‌ । च । सातयें । यंत्र । राजंइजिः । दशक: । 
निशबांघितम्‌ । प्र । सुऽदास॑म्‌ । आव॑तम्‌ । तृत्सुईजिः । सह ॥ ६॥ 


उभयासः उभयविधाः सुदाःसंज्ञोराजा वत्सहायभूतास्वृत्सवश्व एवं द्िपकाराजनाः 
आजिषु संग्रामेषु इन्द्रञ्च वरुणञ्च युवां हवन्ते आहूयन्वे किमर्थं वस्वोधनस्य सांतये संभर- 
जनार्थ पत्र येष्वाणिषु दृशभिर्देशसंख्यांकेः राजभिः शुः पः निवाधिवं नितरां हिसि 
सुदासं दृत्हुभिः सहववैमान भवतं यवां मकर्षेणारक्षवं वेष्वाजिष्वित्यन्वयः ॥ ६ ॥ 

६. युद्ध-काल में दोनों (सुदास और तृत्सु) प्रकार के लोग ,घन-प्राप्ति 
के लिए इन्द्र और वरुण को बुलाते हँ। इस युद्ध में दस राजाओं द्वारा 
प्रपीड़ित सुदास को, तृत्सुओं के साथ, तुमने बचाया या। 

दश॒राजांनःसमिताअय॑ज्यवःसुदासंमिन्द्रावरुणानयृंयु धुः । 
सत्याचणामंद्रसदामुपस्तुतिर्देवाईषामझवन्देवर्हैतिषु ॥ ७ ॥ 


दर्श । राजांनः। समइइंताः । अय॑ज्यवः । सुध्दासं्‌। 
इन्द्रावरुणा । न । युयुधुः । स॒त्या । नुणाम्‌। अदमइसदांम्‌। 
उपस्तुतिः । देवाः । एषाम्‌ । अवन्‌ । देवःहूंतिषु ॥ ७॥ 


हे इन्दावरुणौ दशसंख्याकाः राजानः सुदासः शरः सांमेता: संगवाः परसरं समवेदाः 
अयज्यवः अयजमानाः एवंशरूतास्ते सुदासं एतत्संश॑ एकमपिराजान न युयुः न सम्पजहुः युवा- 
ज्यामनुग्रहीव वै रह न शेकुः दानीं अद्मसदां अनि अने हविषि सीद्वीवि अग्नतदृकन- 
लिज हविभियुक्तानां नृणां यशस्य नेतृणा ऋलिजां उपस्तुतिः सत्रं सत्या सफडाभूर्‌ अ- 
पिच एषां देवहूविषु देवाहूयन्तेयेषु इतिदेवहूवयोगज्ञाः तेषु सर्वे च देवाअधवन, युष्णद्नुप्रहा- 
त्यादुर्भवन्वि ॥ ७॥ 


३७२ ऋक्संदिताभञाष्ये [अ०६१०६ 
७. इन्द्र और वरुण, दस यज्ञ-हीन राजा परस्पर मिलकर भो सुदास 
राजा पर प्रहार करने में समर्थ नहीं हुए। हब्य-युक्त यज्ञ में नेताओं 
का स्तोत्र सफल हुआ हे । इनके यज्ञ में समस्त देवता आविर्भूत हुए ये। 
दाशरात्ञेपरिंयत्तायविश्वतंःसुदासंइन्दरावर्णावशिक्षतम्‌ । 
श्वित्पंचोयत्रनमंसाकपरर्दि नो घियाधीव॑न्तो आसंपन्ततृत्संवः ॥८॥ 


इन्द्रावरुणौ । 


दाशष्टराज्ञे । परिंध्यत्ताय । विश्वतः । सुऽदासे । इ 
अशिक्षतम्‌ । श्वित्यंचः । यच | नम॑सा । कपर्दिन॑ः 
धिया । धी$॑न्तः । असंपन्त । तृत्संवः ॥ ८ ॥ 


हे इन्द्रारुणौ दाशराज्ञे दशशब्दस्य छान्दसोदीर्षः विभकतव्यत्ययः दशभीराजभिः 
श्रुतः विश्वतः स्वतः परियचाय परिवेष्टिवाय सुदासे राशे अशिक्ष बलं प्रायच्छतम्‌ यज 
यसिमनदेशे सित्यश्वः खितं ततं नैमंल्यं अञ्चन्तोगच्छन्तः कपार्दिनोजटिठाधीवन्तः कर्मभि- 
युक्तास्तृत्सवः वसिष्ठशिष्याः एवत्सज्ञाकतिजः नमसा हविटंक्षणेनानेन घिया स्तुत्या च अ- 
सपन्त पर्यचरन्‌ तरिमन्देशो युवां तस्मै राज्ञे बर मायच्छत मित्यर्थः ॥ ८ ॥ 
<. जहाँ निर्मल, शटावाले और कर्मठ तृत्मुगण (वसिष्ठ-क्षिष्य) 
अन्न और स्तुति के साथ परिचर्या किया करते हे, उसी देश में दस राजाओं 
दवारा चारों ओर से घेरे हुए सुदास को, है इन्द्र और वरुण, तुम लोगों 
ने बल प्रदान किया था। 


अथ नवमी- 


इतराण्यन्यःसंमिथेषुजिन्नतेबतान्यन्योअभिरक्षतेसदां। 
इवौमहेवांडषणासुरक्तिमिरस्मेइन्द्रावरुणाशर्मयच्छवम्‌ ॥ ९॥ 


छुत्नाणि । अन्यः । समइथेष । जिप्नते ब्र॒तानि । अन्यः । 
अभि । रक्षते । सदां । हवामहे । वाम्‌ । षणा । सुदक्तिइशिः । 
अस्मे इति इन्द्रावरुणा । शर्म । यच्छतम्‌ ॥ ९ ॥ 


हे इन्दावरुणी यवयोरन्यएकइन्द: इतराणि शूर समिथेषु संग्रामेषु जिम्नते हन्ति अ- 
न्यएकोबरुणः सदा त्वा तानि कर्माणि अभिरक्षते अभिवः सबैतोरक्षवि हे वृषणा कामा- 
न व्षिाािजावरुणो तथाविध वां युवां कतिभिः सुपवृत्ताभि स्तुतितिः हवामहे आ- 
हामहे आहवो च युवां अस्मे अस्मश्य शर्म सुखं यच्छतं द्तम.॥ ९ ॥ 


मं०७ अ०५ सू ०८० ] पञ्चमोइकः ३७३ 
९. इल्र ओर वरुण, तुममें से एक (इन्द्र) युद्ध में वृत्रं 
करते हे और क ब्रत वा कमं की रक्षा करते हें। 
वयकः, सुन्दर स्तुतिदद्वारा तुम्हें हम बुलाते हँ। तुम हमें सुल दो। 
अस्मेइन्द्रोवरुणोमित्रोअंय॑मायुन्न॑य॑च्छन्तुमहिशर्म सप्र्थ 
अवधंज्योतिरदितेकतारधोदिवस्यश्ठोकसवितुर्मनामहे ॥ १० ॥५॥ 


अस्मे इति । इन्टर । वरुण: । मित्र: । अर्यमा । युञ्‌ ।यच्छन्तु। 
माहे । शर्म । सःप्रथ॑ः । अवरम्‌ । ज्योतिः । अदितेः । 

ऋतऽटः । देवस्य । श्लोर्कम्‌ । सवितुः । मनामहे ॥ १० ॥ ५॥ 
असमे इन्द्रइति व्याख्यावेयम्‌ अक्षरार्थस्तु इनद्रादयोस्मश्यं योतमानं घर्नेपयच्छतु सर्व- 


दोविस्तीर्ण महद्वहञ्च यज्ञस्य वर्धयिज्याः अदीनायादेवमातु: तजेश्व अस्माकमबाधकै भवतु 
बयञ्च मेरकस्य देवस्य सतोत्रं मनामहे कुर्महे ॥ १ ०॥ 

१०. इख, वरुण, मित्र और अर्यमा हमें प्रकाशमान घन और महान्‌ 
बिस्तीण गृह प्रदान फरें। यज्ञ-वद्धिका अदिति का तेज हमारे लिए 
अहिसक हो। हम सबिता देवता की स्तुति करते हूं। 

॥ इति पञ्चमस्य पढ़े पञ्चमोवर्गः ॥ ५॥ 
आवामिति पच्च चतुर्वांसु्म. वासिष्ठ बरेहुभमेन्दावरुणम्‌ अनुक्रान्व्-आावांप्े- 
वि । उक्थ्ये तृतीयसवने भैत्रावरुणराख्ने इदंसूक्तम्‌ सनिवञ्च-आवांराणानाविन््ावरुणामघुम- 
मस्येति याज्येति । 
वत्र प्रथमा- 


आर्बोराजानावध्वरेचइत्यांहव्मेशिरिन्द्रावरुणानर्मोिः । 
्रवोधृताचीबाह्नोदर्धानापरित्मनाविषुरूपाजिगाति ॥ १ ॥ 


आ । वाम । राजानौ । अध्वरे । वढ्त्याम्‌ । हव्येः । 
इन्द्रावरुणा । नम॑:ऽभिः । प्र । वाम्‌ घृताचीं । बाहो: । 
दधाना । परि । समना । बिषुरूपा । जिगाति ॥ १ ॥ 
हे राजानो राजमानो ईशवरौवा इच्बावरणौ अध्वरे हिंसारहितेस्मिन्यागे वां यां ह- 
व्येिहॅविर्शिनंगोभिः स्वोबिश्व आवबृत्या आवतेयामि अपिच बाह्रोहंस्तयोदेधाना धार्यमाणा 
विपु रूमयतइति रूपं हिः विविघहविंयुक्ता घृवाची घृवमञन्दी जुहू लना आसना स्व- 
अमेव वां युवा परि जिगाति अभिमगच्छति यदव विघुरूपा नानाविधरूपो वामिति योज्यस्‌ ॥१॥ 


३७४ ४ ऋक्‍्संहितामाष्पे [अ०६व०६ 
१. इन्द्र ओर वरण, इस यज्ञ मे, में तुम्हें, ह्य और स्तोत्र-दारा, 
आवत्तित करता हू । हाथों में घुत नाना रूपॉवाली जुहू स्वयं हुम लोगों | 
कौ ओर जाती है। तिची यिति 
युवोरा्॑हदिन्वतिद्योयोसेतृभिररज्नाभिःसिनीथः । 
परिनोहेळोवररुणस्मरज्याउरुंनइन्दःरुणवदुळोकम्‌ ॥ २.॥ 


युवोः। राष्ट्र । बृहत्‌ । इन्वति । योः । यौ । सेतृर्मिः । 
अरजुशभिः सिनीथः । परि । नः । हेड: । वर्रुणस्य । ढज्याः । 
उरम्‌ । नः । इन्द्र: । कृणवत्त्‌ । ऊँ इति। लोकम्‌॥ २॥ 


हे इन्वावरुणी युोयुबयोः वृहन्महत राष्ट्र राज्यं यौः युठोकरूपं इन्वति वृष्ट्या सानः 
प्रीणयति यौ युवां सेकृभिबन्धकैः अरज्जुभिः रज्जुरहितेः रोगादििः सिनीथः प्ापछतोब- 
रीयः वि्‌ बन्धने इतिघादुः वयोम॑ध्ये वरुणस्य वारयितुरदेवस्य हेळः कोषः नोस्मान्यरिवृज्याः 
* परिक परित्य्यान्पत्रग्छतु | इन इन उरु विस्वीर्ण लोकं स्थानं छणवत्करोतु ॥ ९॥ 
२. इन्द्र और वरण, तुम्हारा स्वर्गरूप विश्ञाल राष्ट्र दृष्टि-द्वारा 
सबको प्रसन्न करता है। तुम लोग रज्जुशून्य और बाधक उपायों से पापी 
को बांघो। वरण का क्रोध हम लोगों की रक्षा करके गमन करे । इन्द्र 


भी “क चाहत को करें। 
झतंनोंय्ञवि छतंजह्माणिसूरिषुंभशुस्ता । 
उ्पोरयिदेवजूतोनएतुप्रणंस्पाहासिरूतिभिस्तिरेतस्‌ ॥३॥ 


कूतम्‌ | नः । यज्ञम्‌ । विदथेषु । चारुगू । कृतम्‌ । ब्रह्माणि । 
सूरिषु । भःशस्ता । उपो इति । रयिः । देवध्जूतः । नः । 
एतु । प्र । नः। स्पार्हाशिः । ऊतिऽ्िः । तिरेतम्‌॥ ३॥ 


हे इन्द्रावरुणौ नोसमाकं विदथेषु गृहेषु क्रियमाणं यश चार शोभनं फठसहितं छतं 
कुरुतम तथा सूर स्वोतृष्वस्माझु विद्यमानानि त्राणि परिदृढानि स्तोत्राणि प्रशस्ता पर- 
शस्तानि उत्छष्टानि फडभाञि छतं कुरुतम,। अपिच देवणूतः देवाश्यां यवया मेरिवोरयि- 
अनं नोस्मानुपैतु मामोतु तथा स्पार्हाभिः स्एहणीयाजिरूविभिः रक्षाभिनेस्मान्‌ प्रविरेवं युवां 
वघंयेथाम्‌ परपूर्वस्विरतिवेधनार्थः ॥ ३ ।! 

३. इन्द्र और वरुण, हमारे गृह के यज्ञ को मनोरम करो। स्तोताओं 
के स्तोत्र को उत्तम करो। देवों-द्वारा प्रेरित धन हमारे पास आवे। 
प्रभिलषणीय रक्षा-द्वारा वे हमें घद्धित करें। 


मं०७ अ०५ सू ०८० ] पञ्चमोइकः ३७७ 
अस्मेईन्दावरुणाविश्वबांरंरयिधत्तंवसुमन्तंपुरुक्षम्‌। 
प्रयर्ञादिल्योअचतामिनात्पमिताश्रॉंदयतेवसूनि ॥ ४ ॥ 


अस्मे इति । इन्द्रावरुणा । विश्वःवारम्‌ । रयिम्‌ धत्तम्‌। 
वसुंध्मन्तम्‌ । पुरुदश्वुम्‌ । प्र । यः । आदित्यः। अर॑ता । 
मिनाति । अमिता । शूर: । दयते | बनि ॥ ४ ॥ 


हे इन्द्रावरुणौ अस्मे असमम्यं रयिं घनं धतं मयच्छतम्‌ कौश विश्ववारं बनव सर्व- 
वरणीयं संभरजनीयं वसुमन्तं निवासयुक्तं पुरुशु बह पुरुभिवंदुभिः प्रशस्यं बा आदित्य; 
अदितेः पुत्रोयोवरुणः अनृता अनृतानि सत्यरहितानि भूतानि प्रमिनाति महिनस्ति मीजू हिं- 
हिंसायामिविधातुः शूरः शौर्यवान्‌ सवरुणः अमिता अभितानिं अपरिमितानि बसूनि घनानि 
दयते स्वोदृभ्योददावि ॥ ४ ॥ 


४, इन्द्र और वरण हमें सबके लिए वरणीय निवास-स्पान मौर 
बहुत अप्नवाला धन दो। जो आदित्य (वरण) असत्य का विनाश करते 
हे, बही शूर लोगों को अपरिमित घन देते हूँ। र 
इयमिन्द्रेव्षणमष्मेगीःप्रा्वत्तोकेतनयेतूतुजाना । 
मुरनांसोदेववींतिंगमेमयूयंपांतखस्तिजिःसदांन: ॥ ५ ॥ ६॥ 
इयम्‌ । इन्द्र । वरुणम्‌। अष्ट । मे । गीः। घ। आवत्‌ । तोके । 
तनये । तूतुंनाना । सुधरलासः  देवऽवीतिम्‌ । गमेम । 
यूयम्‌ । पात । सुवस्तिईजिः । सदां । नः ॥ ५॥ ६॥ 
मे मदीया इयं गीः स्तुतिः इतं वरुणंच अष्ट भभा व्यामोतु तथा तृतुजाना मया- 
प्रेयंमाणा सा तोके पे तनये परे च विषये पावत, रकषलस्मान वयञ्च सुरबासः शोभनघ- 
नाः सन्तोदेववीतिं दवैः कामयित्य यज्ञ गमेम प्रामुयाम । हे इन्द्रावरुणादयः सर्वेदेवाः यूयं 


स्वविभिः कल्याणैनोस्मान्सदा सर्वदा पात रक्षत ॥ ५॥ 
५. मेरी यह स्तुति इन्द्र और दरण को व्याप्त करे। मेरी को हुई 


स्तुति, पुत्र और पोत्र के सम्बन्ध में, हमारी रक्षा करे। हम सुन्दर 
रत्नवाले होकर यज्ञ पावेंगे। तुम सदा हमें स्वस्तिद्वारा पालन करो। 
॥ इति पञ्चमस्य पढे पहोवर्ग: ॥ ६॥ 


३७६ कक्संहिताझाष्ये [अ०६ब०७ 


पुनीबषेवामिवि पंचर्च पञ्चदशं सुक्त वसिष्ठस्याप नैहुभमेन्ावरुण पुनीतन । 
ताणा दृतीयसवने स्वोमवृद्धौ मशास्तुः इद्मावापार्थ सूतरितँच-युवाँनरापुनी- 
मिति । 


त्र प्रथमा-- 


पुनीषेवांमरक्षसंमनीषांसोमभिन्द्रायवर॑णायजु हत्‌ । 
घृतम्र॑तीकामुषसंनदेवींतानोयामंचुरुष्यतामृ्ञीके ॥ १ ॥ 


पुनीषे । वाम्‌। अरक्षसंम्‌ । मनीषाम्‌ । सोम॑म्‌ । इन्द्रांय । 
बर॑णाय । जुहंत्‌। घृतर्प्रतीकाम्‌ । उषसंम्‌ । न । देवीम्‌ । 
ता । नः । यामन्‌ । उरुष्यताम्‌ । अर्भीकै ॥ 9 ॥ 


हे इन्दावरुणी वां युवाज्यां युवयोरर्थ अरक्षसं रक्षोरहितां राक्षसैरसंस्पृष्टा मनीषां 
स्तुति पुनीषे शोधयामि किंकुर्वन. इन्द्राय वरुणायच सोम णुहृत्‌ इन्दृंवरुणंचोदिश्य सोमं अ- 
औपक्षिपद्‌ ।कीहरी मनीपाम देवी योतमानाम्‌ उपसंन उपसमिव घृत्पतीकांदीक्षवयवां शि- 
हभरोक्रुतः ता वाविन्जावरुणौ भशीके अभिगते युद्धे यामच्‌ यामति युद्धार्थं गमनेसति 
नोस्माद उरुष्यतां रक्षताम.॥ १ ॥ 
१, इसर भोर वरुण, तुम लोगों के लिए अग्नि में सोम की आहुति 
ऊरते हुए दीप्तमती उषा की तरह दीप्ताङ् और राक्षस-शून्या स्तुति का 
में शोबन करता हू। बे युद्ध उपस्थित होने पर यात्रा करते समय हमें 
बचावें। अथ द्वितीया- 


स्प्धन्तेवाउदेवहूये अत्रयेषुध्वजेषुंदिद्यवःपत॑न्ति । 
युव॑र्तौईन्द्रावरणावमित्रान्हलंपरांचःशवा विपूंचः ॥ २ ॥ 
स्पर्धन्ते । वे । ऊँ इतिं । देवहूये । अन्न येषुं। च्वजेषु । 
दिर॑: । पर्तन्ति । युवम्‌ । तान्‌ । इन्द्रावरुणी । 

अमिर्नात्र्‌ । हृतम्‌ । पराचः । शर्वा । विषूंच: ॥ २ ॥ 


दवय देवाविजिगीपवोयोडारोहरयन्ते युद्धाथें परसरमाहूयन्ते इविदेवहूयः सङ्गमः 
अत्ासमिन देवहूये संग्रामे सनते वै शतवोस्माभिः सर्ने ख डु उइतिपूरकः येषु संग्रामेष 
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ध्वनेषु पताका दियवः शतुक्षिप्तान्यायुधानि पतन्ति वाद तेपु संग्रामेषु वियमानाय्‌, अमि- 
जार शतन हे इन्द्वावरुणौ युवं युवां शा शरुणा हिंसकेनायुघेन पराचः पराङ्मुखान्‌, बि- 
पूचः विविधगतीं्च हतं हस्तं तथा ते शत्रवः पराइमुखाः इतस्ततः पसाममानाश्च भवत्ति 
तथा वान्बाधेथामित्यर्थ:॥ २ ॥ 

२. परस्पर स्पर्द्धावाले युद्ध में हमसे शत्रु स्पद्धां करते हें। जिस युद्ध 
में ध्वजा के ऊपर आयुष गिरते हं, उसमें, हे इन्द्र और वदण, तुम लोग 
हिसक आयुध-द्वारा पराडमुख ओर विविध गतियोंदारे शत्रुओं का 
नाश करो। 

आपंश्चिद्धिखयंशस:स्दःसुदेवीरिन्दंवरुणंदेवताधुः । 
छृष्टीरन्योधारयंतिभरविक्ताटत्राण्यन्योअंप्रतीनिहन्ति ॥ ३ ॥ 


आप॑ः । चित्‌ । हि । खध्यंशसः। सदु । देवीः । इन्द्रम्‌। 
बरुणम्‌ । देवतां । धुरिति धुः। कृष्टीः । अन्यः। धारयंति । 
प्रधविक्ताः। दुत्नाणि । अन्यः । अप्रतीनि । हन्ति ॥ ३॥ 


आपश्रित अन्विकाराः सोमाश्र स्वयशसः स्वायत्तयशस्काः देवीर्योतमाना: सन्तः सदः 
ज सदनेषु स्थानेषु इन्द्र वरुणंच देवता एवे वेते घुः धारयन्ति अवस्थापयन्ति सोमेनाप्या- 
मिताहि देवताः स्वेस्वेस्थानेवविष्ठन्ते । यदवा वसतीवयाँख्या आपएव सोमाभिषवद्वारा सदनेषु 
इनदरं वरुणञ्च धारयन्ति तयोरिन्द्रावरुणयोरन्यएकः प्रवक्ता: प्रथकृताः पुण्यापुण्यविषेकेन 
विचित्रफलभोक्रीःछष्टौः मजा असाईयेण धारयति अन्यः वृत्राणि शबुजादानि अपती- 
नि अन्यैरपतिगतानि हन्ति हिनस्ति ॥ ३॥ 

३. सारे सोम स्वायत्त यशवाले और योतमान होकर गृहं में इन्द्र 
और वरण देवों को धारण करते हें । उनमें से एक (वरण) प्रजागण 
को अलग-अलग करके धारण करते हें और इसरे (इन्द्र) दुसरो" 
द्वारा अप्रतिहत शत्रुओं का विनाश करते हैं। 


त्त ला | 
wen 


सः ।सुश्कतुः । ऋतऽचित्‌। अस्तु । होता । यः। आदित्या । 
शब॑सा । बाम । नम॑स्वान्‌ । आधवबर्तत्‌ । अवसे । वाम्‌ 
हृबिष्मांन्‌ । असंत) इत्‌। सः । सुवितार्य । प्रयंस्वान्‌ ॥ ४ ॥ 


अत साता मत म तत साभार? 
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सुक्रतुः शोभनकर्मा शोभनपज्ञोवा सहोता स्तोवा कतचिद्‌ क्रवस्योद्कस्य यज्ञस्यवा 
चेता निचेवास्तु अवतु हे आदित्याअरितेःपुत्राविन्दावरुणौ छान्दसः सांहितिकोहस्वः योनम- 
स्वान, नमसा स्तुत्यानमस्कारेणबा य॒क्तःसन, शवसा बढेन युक्त वां युवां परिचरवीविशेषः 
समुकतुरित्यन्वयः। पिच यो हविष्मान, हियः सन्‌ अवते तर्पणार्थ वां युवां 
आवबर्वव आवर्वयेव सयजमानः प्रयस्वानजवान्शूत्वा झुविताय छु पाधव्याय फछाय 
असदिद भवेदेव ॥ ४ ॥ 

४, आदित्यो (अदिति-पुत्रो), तुम लोग वलक्षालो हो। जो. नमस्कार 

के साय तुम्हारी सेवा करता हे, बही शोभन कमंवाला होता यज्ञ-ज्ञाता 

हो। जो हब्यवाला ब्यक्त, तृप्ति के लिए, तुम्हें भावत्तित करता है, बह 

अन्नवान्‌ होकर प्राप्तव्य फल को पाता है। 


इयमिन्द्रंबरणमछमेगी:भाव॑त्तोकेत्येतूतुजाना। 
सुरत्नांसोदेववींतिंगमेमयूयंपांतखस्तिजिःसदांन: ॥ ५ ॥ ७ ॥ 


इयम्‌। इन्द्रैम्‌ । वरुणम्‌ । अष्ट । मे । गीः। प्र । आवत्‌। 
तोके । तनये । तूतुजाना । सुधरलासः । देव&वीतिम्‌ । गमेम । 
यूयम्‌ । पात । खस्तिईभिः । सदाँ। नः॥ ५॥ ७॥ 


्यख्यतेयं मदीयास्तुविरिन्त्रै वरुणं चाश्रुवम्‌ मया मेर्यमाणा सा पुने पौजेच विषये 
अस्मान, परक्षतु वयं शोभनघनाः सनतः उत्तरोत्तरं यश मामुयाम हे इन्द्रावरुणादयोदेवाः अ~ 
स्मान्सर्वदा कल्याणैः रक्षत ॥ ५ ॥ 

५. मेरी यह स्तुति इन्र और वरण को व्याप्त करे। मेरी को हुई 
स्तुति, पुत्र और पौत्र के बारे में, मेरी रक्षा करे । सुन्दर रत्नवाळे 
होकर हम यज्ञ पावेंगें। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 

॥ इति पञ्चमस्य षह सप्तमोवर्गः | ७ ॥ 


घीरालस्पेत्य्ट्च षोडशं सूं विठय षभ वरुणदेवत्य॑ तथाचानुकान्तम्‌--घी- 


राष्ट्रीवारुणहैति । गतोविनियोगः । 


तत्र प्रथमा- 


घीरा्तस्यमहिनाजनूषिवियस्तस्तै झरोदसीचिदुर्वी । 
भ्रनाकंसृष्ब॑नुनुदेद॒हंतदितानलंत्रंपप्रथ॑चभूम॑ ॥ १ ॥ 
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धीरा । तु । अस्य । महिना । जनूषि । वि। यः । तस्तं । 
रोद॑सी इति । चित्‌। उर्वीं इति । प्र । नाक॑म्‌ । ऋष्वम्‌ । 
नुनुदे । बृह्न्तम्‌। दविता । नक्षत्रम्‌ । पप्रथत्‌ । च । भुम॑॥ ३ ॥ 


अस्य वरुणस्य जनूंषि जन्मानि महिना महिम्ना तु क्षिपं धीरा धीराणि वैयवन्वि 
भवन्ति योवरुणः उर्दी विस्तीर्णे रोदसी चित द्यावाप्रथिब्यावपि वितस्तंभ्न विविध सम्ब 
स्वकीये स्थाने स्थिते अकरोद यश्च बनतं महान्तं नाकमादित्यं नक्षत्र च क्रष्बं दूर्शनीयं 
द्विवा द्वैषं मनुनदे मेरयविस्म अहनि सूर्य दर्शनीय मेरयवि रात्रौ नक्षत्रं दथेदि द्रिपकारः । 
भूम भूमिं च यः पपथद अप्रथयद विस्तारितवान्‌ तस्यास्य वरुणस्येत्यन्वयः ॥१॥ 

१. महिना से वरुण का जन्म घीर वा स्थिर हुआ हे । इन्होंने विशाल 
द्यावा-पृथिवी को स्थापित कर रक्खा हे । इन्होंने आकाश और दक्षंतीय 
नक्षत्र को दो वार प्रेरित किया हे। इन्होंने भूमि को विस्तृत किया हे। 

उतस्वयांतन्वाडेसंवंदेतत्कदान्व$न्तर्वरुणेभुवानि । 
किमेंहन्यमडंणानोजुपेतकदामंडीकंसुमनाअभिख्य॑म्‌ ॥ २॥ 


उत । स्वयां । तन्वां । सम्‌ । वदे । तत्‌ । कदा । नु । अन्तः। 
वर॑णे । भुवानि । किम्‌ । मे । हव्यम्‌ । अहुंणानः । 
जुषेत । कदा । खुळीकम्‌ । सुझ्मना: । अभि । ख्य॒म्‌॥ २॥ 


वरुणं शीभं दिद्क्षमाणक्रपिरनयाविव्कैयति उतेति विचिकित्सायाम्‌ उत किं स्वया तन्वा 
स्वीयेन आत्मीयेन शरीरेण संवदे सहवदनं करोमि आहोस्विद्‌ तत्तेन वरुणेन सहसंवदे 
कदानु कदा खडु वरुणे देवे अन्ततोभवानि वरुणस्य चित्ते संउ््नोभवानीत्यर्थ/ अपिच्च मे 
मदीयं हब्यं स्तोत्र विवो अहणानोकृध्यन्‌ वरुणः कि केन हेतुना णुषेव सेवेव सुमनाः शो- 
भनमनस्कः सहं कदा कस्मिन्काठे शळीकं सुखयिवारं वरुणं अभिरूप॑ अभिपश्येयम,॥२॥ 
२. क्या में अपने शरीर के साय अयवा वरुण के साथ रहूंगा? कब 
बरुण के पास ठहरूँगा ? क्या बरुण क्रोघ-शून्य होकर मेरे हव्य की सेवा 
करेंगे? में सुन्दर मतवाला होकर कब सुखप्रद वरुण को देख पाऊँगा ? 


अथ ठ्वीया- 


पृच्छेतदेनोंवरुणदिद॒ल्लूपोएमिचिकितुषो विप्च्छम । 
. समानमिन्मेकवर्यंश्रिदाडरयंहतुम्यंवरुंणोडणीते ॥ ३ ॥ 
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पुच्छे । तत्‌ | एन: | वरुण । दश्च उपो इति । एमि। 
चिकितुर्षः । विश्पृच्छम । समानम्‌ । इत्‌ । मे । कवर्यः । 
चित्त । आहः । अयम्‌ । ह। तुभ्यम्‌ । वरुण: । ल्हुणीते॥ ३॥ 


“हे बरुण ददेनः पापं पृच्छे लां पृच्छामि दिदशु छन्दतः रोपः वरष्मिच्छनहं येन 
पेन हेतुना लदीयेः पारेर्बंजोत्मि पृष्ःसनवलापंकथय अहं विपच्छं विविध महु चिकितु- 
बोबिदुयोजनान्‌ उपोएमि उपागाम्‌ ते कवयक्चित्‌ कान्तदशिनोजनाश् मे महँ समानमित्‌ स- 
मानमेव एकरूपमेव आहुः अकथयन्‌ यदाहुस्तदाइ हे स्वोदः ततं अयं ह अयमेव वरुणो- 
इणीते कुष्यतीवि अतः कोषं परित्यज्य अस्मान्पारोश्योमोचय ॥ ३॥ 

३. वरुण, देखने की इच्छा करके में उस पाप की बात तुमसे 
पूछूंगा। में विविध प्रइनो के लिए विद्वानों के पास गया हूँ। सभी कवि 
.(आन्तवर्शो) मुझे एक-समान बोल चुके हे कि “ये घदण तुमसे कुठ 
हुए हो" 


किमाग॑आसवरुणज्पेहंयत्स्तोतारंजिधाससिसखापम्‌ । 
प्रतन्मेवोचोदूळझखधावोवंत्वानेनानमंसातुरईयास्‌ ॥ ४ ॥ 


किम्‌ । आग॑ः। आस । वरुण । ज्येष्ठम्‌ । यत्‌ । स्तोतारंम्‌ । 
जिघांससि । सखायम्‌ । प्र । तत्‌ मे । वोचः । दुःदश । 
स्वधाध्वः । अव॑ । त्वा । अनेनाः । नम॑सा । तुरः। इयाम्‌ ॥ ४ ॥ 


हे वरुण ज्येष्मधिकं किं आगः आस कोपराधोमयाङतोबभूव यद्‌ येन आगसा स- 
खायं मिजरभूदं सन्त स्तोतारं जिघांससि हन्तुमिच्छसि । हे दूळभ दुद अन्यैबाँधितुमशक्य 
स्वधावस्तेजस्तिन्‌ हे वरुण तदागः मे मसं प्रवोचः प्नूहि एवं सति वस्यप्रायभ्ित्तं छत्वा 
अनेनाः अपापः सन्हदुरस्वरमाणः शीभः नमसा नमस्कारेण हविषा वा त्वा त्वां अवेयां 


अवगच्छेयम्‌ ॥ ४ ॥ ह 
४. वरुण, मेने ऐसा क्या अपराघ किया है कि घुम मेरे मित्र स्तोता 


को मारने की इच्छा करते हो? बुद्धंषं तेजस्वी बरुण, मुझसे ऐसा (पाप) 
कहो कि में क्षिप्रकारी होकर, नमस्कार के साथ, प्रायश्चित्त करके 
तुम्हारे पास गमन करूं। अथ पञ्चमी- 


अवेराजन्पशुतृ्पनतायुंसृजावत्सनदाम्रोषसिद्म्‌ ७" ० 0 ॥५॥ 
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अर्व । द्ुग्धानि। पिच्यां । रूज । नः । अबँ । या । ब॒यम्‌। 
चळूम । तनूजिः । अव॑ । राजन्‌ । पशु६तूर्पम्‌ । न । तासुम्‌। 
सुज । व॒त्सम्‌ । न । दाम्नः । व्सिष्ठम्‌॥ ५॥ 


हे वरुण पिच्या पितृतः प्राप्तानि नोस्मदीयानि बुग्धानि दोहान, बन्धनेहेतुभूवान, अव- 
सुज विमुञ्च अस्मत्तोविश्लेषय वयंच या यानि द्रोहजातानि तनुभिः शरीरैः चछम छतवन्त; 
स्म तानिच अवसुज । हे राजन राजमान वरुण पशुतृप न तायुं स्तैन्यमायश्रिच छा अव- 
साने घासादिभिः पशूनां तर्षयितारं स्वेनमिव दाज्ञोरजोवत्सं न वत्समिव च बसि मां बन्ध- 
कातापातअवसुज विमुञ्च ॥ ५ ॥ 
५. वरुण, हमारे पितृक्रमागत द्रोह को छुड़ाओ। हमने अपने रीर 
से जो कुछ किया है, उसे भी छ्डागो। राजा बरुण, पशु चुराकर 
प्रायदिचत्त-कूप पशु को घास आदि खिलाकर तृप्त करनेवाले चोर की 
तरह और रस्सी से बेंघे बछड़े को तरह मुझे पाप से छुड़ामो। 
नससरोद्ोवरुणधुतिःसासुरांमन्युर्विसीद॑को अचित्तिः। 
अस्तिज्यायान्कनीयसउपारेखभंश्चनेदनुतस्यप्रयोता॥ ६॥ 
न। सः। स्वः । दक्षः । वरुण ध्रुतिः । सा । सुरा । मन्युः । 
विशनीद॑कः । अचिंत्तिः। अस्ति । ज्यायान्‌ । कनीयसः। 
उपरे । स्वम॑ः । चन । इत्‌ । अरस्य । ्रश्योता ॥ ६॥ 
हे वरुण सः स्वोदक्षः पुरुषस्य स्वरूपवदुलं पापप्रवृत्ती कारणं न वति किं वार्हि भुतिः 
स्थिराउतत्तिसमयएव निर्मिता दैवगतिः कारणम । घुगविस्थैययोरिविधादु:। साच घ्रुतिः वक्ष्य- 
माणरूपासुरा प्रमादकारिणी मन्युः कोषश्य गुर्वांदिविषयः सन्‌ अनथेहेतुः विभीदकः बूवसा- 
घनोक्ष; सच दूतेषु पुरुष मेरय्ननर्थहेतुर्शवति अचित्तिः अज्ञानं अविवेककारणं अवईहशी 
दैवकृरिरिव पुरुषस्य पापप्रवृत्ती कारणम्‌ अपिच कनीयसःअल्सस्म हीनस्य पुरुषस्य पापप्रवृत्त 
उपारे उपागते समीपे नियंतृत्वेनस्थिवः ज्यायानधिकः ईश्वरोस्ति सएव तं पापेमवतेपति तथा- 
चाज्ञातम्‌-एपत्येवासाधुकर्मकारयति तेयमधोनिनीपदईवि । एवंच सविस्वमश्चनस्वमोपि अनू- 
तस्य पापस्य मयोता प्रकर्षेण मिश्चयिता भवति इदितिपूरकः स्वभे छवैरपिकर्म भिबहूनि पापा- 
नि जायत्ते.किमुवक्तव्यं जाग्रविछतैः कमेभिः पापान्युसयन्तइति । अवोममापराधेदिवागवइति 
हे वरुण तया क्षन्तव्य इतिभावः ॥ ६॥ हु 
६. वह पाप अपने दोष से नहीं होता। बह्‌ भम, कोष, दूतनक्रीडा 
क्षयवा अज्ञान आदि दैव-ाति के कारण होता है। कनिष्ठ (अल्पज्ञ 


१ बृहदारण्यके । 
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पुरुष) को ज्येष्ठ (ईइवर) भी कुपय में ले जाते हँ। स्वप्न में भी देव- 
गति से पाप उत्पन्न हो जाते हँ । 


अरेदासोनमीहुर्घकराण्यहदेवायभूर्णयेनांगा: ण :। 

अरचेतयदचितोदेवो अर्योगत्सैरायेकवितरोजुनाति ॥ ७॥ 

अरम्‌ । दासः । न मीह्कुषें । कराणि । अहम्‌ । देवायं। 

भूर्णये । अनांगाः। अचेंतयत्‌। अचित॑ः। देवः । अर्यः। 

ग॒तम्‌ । राये । कविध्तरः । जुनाति ॥ ७॥ 

मीहे सेक्ने कामानां वरि भूर्णये जगतोभर्जे देवाय दानादिगुणयुक्ताय वरुणाय अ- 
नागाः तत्मसादाद्‌ अपापः सनं अरं अलं पोष कराणि परिचरणं करवाणि दासोन यथा 
अत्यः स्वामिने सम्यक्सरिचरति वदत अर्यः स्वामी सच देवः अचितः अजानवोस्माद्‌ अचेत- 
यद्‌ जेतयतु मज्ञापमतु शतस स्तोतारंच कवितरः पराज्ञतरोदेवः राये धनाय धनमाप्त्यर्थ णुना- 


वि जुनातु मेरयतु ॥ ७॥ क 
७. कान-वर्षी ओर पोषक यरुग फो, पाप-शून्य होकर, में, दास कौ 


तरह, यथेष्ट रूप से सेवा करूंगा । हम अज्ञानी है; स्वामी वरुण हमें 
ज्ञान दें । ज्ञानी बरुण स्तोता को घन के लिए प्रेरित करे 
एकादशिने वारुणे परशौ अयमितिपुरोडाशस्यानुवाक्या सतितंच-अयंसुतुश्यंवरुण- 
स्वधावएवावन्द्स्ववरुणंवृहन्तमिति । 
अर्येसुतुम्यवरुणख धावोडदिस्तोमउर्पश्चितश्चिदस्नु। ” 
शंन/क्षेमेशमुयोगेनोअस्तुयूयंपातर्व॒स्ति झिसर्दांनः ॥ < ॥ < ॥ 
अयम्‌ । सु । तुभ्य॑म्‌। वरुण । र धाश्वः । हृदि। स्तोम: । 
उ्पशश्चित;ः । चित्‌। अस्तु । शम्‌ । नः । क्षेमे । शम्‌।ऊँ इति । 
योगे । नः। अस्तु । यूयम्‌ । पात । स्वस्तिऽभिः । सदा। नः॥<॥<॥ 
हे स्वघावः अनवन्वरुण तुफ्ये तदर्थ क्रियमाणः अयं एतत्सुक्तालकः स्तोमः सतोत्रं 
तदि तदीये हदये झु झु उपश्रितः उपगतः समवेतोस्तु चिदितिप्रकः अपापस्य प्रापणं यो- 
गः मास्य रक्षणं क्षेमः नोस्सर्वयि क्षेमे रक्षणे शं उपद्रवाणांशमनमस्तु योगेच नोस्मदीये प्रा- 
पणे शमु शमनमेवास्तु उपत्रवाणा हे वरुणादयोदेवाः यूयं नोस्मान्सवंदा स्वस्विभिरविनाशैः 
पाव रक्ष॥ ८ ॥ 
<- अन्नवान्‌ वरण, तुम्हारे लिए बनाया हुआ यह सुक्त-ूप स्तोत्र 
तुम्हारे हृदय में भली भाँति निहित हो। लाभ हमारे लिए मङ्गलमय 
हो; क्षेम (धन-रक्षा) हमारे लिए मङ्गलमय हो। तुम हमें सदा स्वस्ति- 
दारा पालन करो। ॥ इति पञ्चमस्य ब्व; | ८ ॥ 
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रदतथइति सर्च सदशं सुकत बसिषस्ार् तैं वारुणं अनुकरन्तञ्च-्सोति । 
गवोविनियोगः। 


पतर प्रथमा- 


रद॑त्पथोवर॑णःसूर्यायमार्णीसिसमुद्रियांनदीनांम्‌ । 

स्गोनसुोअर्वतीकतायंचकारमहीरवनीरह॑म्यः ॥ १ ॥ 

रव॑त्‌। प॒थः । वरुणः । सूर्याय । भ्र । अणौँसि । समुद्रिया । 

नुदीनांम्‌ । सर्गः । न । रूष्टः। अर्यतीः । ऋतऽयच्‌। 

च॒कारं। मृहीः। अवनीः। अह॑ऽभ्यः ॥ 9॥ 

अयं वरुणोदेवः सर्याय सवंस्य मेरकायादित्याय पथोमागाँच, अन्वरि्षमदेशान्‌ प्रः 

दृव प्रायच्छव समुद्रिया समुद्रे उदधौ भवानि यदवा समुववन्त्यस्मादापड्ति समुत्रमन्तरिक्षं तत्र 
अवान्यरणीस्युदकानि नदीनां नदीः प्रति पासूजव सर्गोन सन्यते युद्धभूमी सादिनामेयँतइ- 
ति सर्गोश्वः सयथा सृष्टः प्रेरितः अवैदीः वडवाः भवि शीधे गच्छति तद्दद ऋतायन्‌ कतं शीघं 
गमनमालनइच्छन्‌ महीर्महतीः भवनीरात्रीः अहयः अहेक्यः सकाशात्‌ चकार भेदेन छत- 


“बान अस्तँगच्छन्‌ सूर्य एव वरुणइत्युच्यवे सहि स्वगमनेन रात्रीजेनयति ॥ १ ॥ 


१. इन्हीं बरणदेव ने सूर्य के लिए अन्तरिक्ष में मार्गप्रदान किया 
था। वरुण ने नदियों को अन्तरिक्ष में उत्पन्न जल प्रदान किया था। 
अद्य जैसे घोड़ी के प्रति दौड़ता है, बसे ही शीघ्र जाने की इच्छा करके 
बरुण अथवा सूर्य ने विशाल रात्रियों को दिन से अलग किया या। 


अथ द्विवीया- 


आत्मातेवातोरजआन॑वीनोत्पशुनेभूणियंबंसेससवानू । 
आन्तर्महीढंह॒तीरोद॑सीमेविश्वातिधामंवरुणप्रियाणि ॥ २ ॥ 
आत्मा । ते । वाः । रज॑ः । आ । नबीनोत्‌। प॒शुः । न । भूिः। 
यर्वसे । ससवान्‌ । अन्तः । मही इति । बृह॒ती इति । 
रोदसी. इति । इमे इति । बिश्वा । ते । धाम॑ । वरुण । प्रियाणिं ॥२॥ 
हे बरुण ते लदीयः लया अन्तरिश्े मेयंमाणो बातो वायुराला सर्वस्य प्राणिजातस्प 
प्राणरूपेण घारयिवा सच रजउद्कं आनवीनोद समन्तालेरमति वातेनहि बृष्टिजायते भूर्णि- 
जंगवोभवी सबागुयवसे घासे मिते सवि पशुनं यथा पशुरजवानावति दद्द ससवान, स~ 
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समित्यलनाम दद्गानशवति ह॒विर्ेक्षणमलमपि तसै परयच्छतीत्यर्थः मद्वा सनोतेः कतौ रुपै 
वतः ससवान, संभक्तवान वातः वासे सति पशुर्यथा आरवाहीभववि वद्दत जगतोभर्ता । है व- 
रुग मही महत्यौ बृहती परे इमे रोदसी यायिय अन्तर्मध्ये द्ावापथिव्योरमध्ये इ- 
त्यर्थः ते तव विश्वा सर्वाणि धाम धामानि स्थानानि तेजांसि वा प्रियाणि सर्वेषां प्रीविकरा- 


थि भवन्ति॥ २॥ a 
२. वरुण, तुम्हारा वायु जगत्‌ की आत्मा है। बह जल को चारों 


ओर सेजता है। घास देने पर जैसे पशु अन्नवान्‌ (भारवाही) होता 
है, वैसे ही संसार का भरण करनेवाला वायु अवान्‌ होता है। महती 
और बड़ द्यावा-पूथिवी के बीच के तुम्हारे सारे स्थान लोकप्रिय हा 
परिस्पशोवरुणस्पस्मदिषटाउमेपंशयन्तिरोरदसी सुभेकें । 
ऋतावांनःकवयोंयन्नधीराःमचेतसोषष्न्तमन्मं ॥ ३ ॥ 
परि । स्पर्श: । वरुणस्य । स्मत्‌इइषटाः । उभे इति । पश्यन्ति । 
रोद॑सी. इति । सुभेके इति सुशमेकें । ऋतऽवांनः । कवयः 
य॒ज्ञऽधीराः । चेतसः । ये । इषयन्त । मन्म॑ ॥ २॥ 
स्पशन्ति सृशंतीति स्पशश्वाराः वरुणस्य देवस्य स्पशबाराः समदिष्टा स्मदित्मे तहाशस्या- 
थें सहार्थेच वर्वेवे प्रशस्वगवयः यद्वा सहमेषिताः सन्तः झुमेंके शोभनमेहने स॒रूपेवा उने रोद्‌- 
सी पावापृधिव्यौपरिपश्यन्ति परिवईक्षन्ते उभयोलोकयोंतंमानाच, पुण्यापुण्यकारिणोजनान्प- 
शपन्तीत्यर्थः यस्मादेवतस्माद तद्धीत्या ऋवावानः कर्मवन्वः यज्ञधीराः यज्ञेषु छृतवुद्धयः प्रचे- 
वसः प्राज्ञः कवयः कान्तदशिनोयेजनाः मन्म मन्मानि स्तोत्राणि इषयन्त गमयन्ति वरुणं 
प्रापयन्ति वानपि परिपश्यन्वीत्यर्थः अतोस्मानपि स्तोतृच ज्ञात्वा पापान्मुश्षतित्यूपिराशास्ते ॥ ३॥ 
३. बरुण के सारे अनुचरों की गति प्रशंसनीय है। बे सुन्दर रुपोंवाली 
द्यावा-पूथिवी को भली भांति देखते हें। थे कर्मो, यज्ञ-घीर ओर प्राज्ञ 
कवियों के स्तोत्रों को भो चारों ओर प्ले देखते हे। 
अथ चतुर्थी 


उबार्चमेवरुणोमेधिरायत्रिःसप्तनामाघ्याबिभा्ति । 
विद्ान्पदस्पगुद्यानवोंचद्युगायविप्रउपरायशिक्षन्‌ ॥ ४ ॥ 
उवाच । मे । वरुण: । मेधिराय । त्रिः । सप्त । नाम्‌ । 

. अध्यां । बिजर्ति । विद्वान्‌ । पदस्यं । गुं । न । वोचत्‌ । 
युगाय॑ । विष । उपंराय । शिक्षेंनू ॥ ४ ॥ 


शो 
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मेधिराय मेधाविने मे मत्यं वरुण उवाच उक्तवान किमुक्तवान तदाह रिः सप्त एकर्वि- 
शतिसंख्याकानि नाम नामानि अक्ष्या गौर्विभर्ति धारयतीति वागतरगोरुच्यते साच उरसि कं- 
ण्डे शिरसिच बद्धानि गायच्यादीनि सपछन्द्सां नामानि बिभर्ति । दवा मेदालिकावाक्‌ एकिः 
शतिसंस्थानां यज्ञाना नामानि बिभि घारयति। अपरआह गौः पृथिवी तस्या अगोःग्मा ज्मेवि 
पढिवान्येकविशविनामानीवि । अपिच विद्वान, जानन विभोमेथावी सवरुणः युगाय युक्ताय 
उपराय उपसमीपे रममाणाय अन्तेवासिने मत्यं शिक्षन्‌ उपदिश्‌ पद्स्योत्कृष्टस्य स्थानस्य 
ब्रलठोकसक्षणस्य संवन्धीनि गृत्या गृत्यानि रहस्यानि उपदेशगम्यानि नशब्दुद्यार्थे नामानि 
च वोचद उक्तवान्‌ अतोहं वरुणस्यशिष्योस्मि तस्मात्सवरुणोस्माद पापात मोचयतित्यर्थः॥४॥ 
४. में मेघाबी ऋत्विन्‌ हूँ । वरुण ने मुरूसे कहा या कि पृथिवी 
अया वाक्‌ के इक्कीस (उर, कण्ठ और शिर मं गायत्र्यादि सात-सोत 
छन्दोंबाले) नाम हूँ। विद्वान्‌ और मेघावी वरुण ने योग्य अन्तेवासी 
(छात्र) को उपदेश देकर, उत्तम स्यान में, इन सब गोपनीय बातों को 
भौ बताया हे । 


विस्रोद्यावोनिहिता अन्तर॑स्मिन्तिस्रोभूमीरुपराःषट्गिधानाः। 
ग्त्मोराजावरुणभ्रऋएतंविविप्रेखहिरण्यर्वशुभेकम्‌  ५॥ 
तिस्रः । द्याव: । निऽहिताः । अन्तः। अस्मिन्‌। तिस्रः । 

भूमी: । उप॑राः। षद्‌ऽविधानाः। यत्स: । राजां । वरुण: । 

चक्रे । एतम्‌ । दिवि । ईम्‌ । हिरण्ययम्‌ । शुजे । कम्‌॥ ५॥ 


तिसः त्रिमकाराः उत्तममध्यमाधमश्वेन त्रिविधाः यावोयुडोकाः अस्मिन्वरुणे अन्तर्मध्ये 
निहिताः तिसः पूर्ववद्रिविधाः भूमीः भूम्यश्व पट्विघानाः विधानं विघा वसंतायुतुभेदेन षड्घाः 
प्रकाराः यासु वाहश्यः उपराःअस्मिलेव वरुणे उप्ताः अन्तभूवाः छोकानां तितवच त्रयोवाइमे- 
विवृतोळोकाइत्यरिाासणेनावगम्यते । विज्लोभूमी्धारय्िविनिगमश्रभवति । इमौ ठोक 
आदृत्य वरुणस्तष्ठतीतयर्थः अपिच गृत्सःस्तृत्पः राजा ईश्‍्वरः सवरुणः दिव्यन्तरिक्षे हिरण्ययं 
हिरण्यममं झुवर्णमयं हितरमणीयं वा मखं दोठावद दिम्दयसंस्पर्शिन॑ एतं सूर्य शोकं दीस्पर्थ 
चक्रे छतवान, दिविसू्यमद्धात्सोममत्रावितिहिभूयवे ॥ ५ ॥ 
५. इन वरुण के भीतर तीन (उत्तम, मध्यम और अधम) प्रकार 
के युलोक हें । इनमें तीन (उत्तम, मध्यम मर अघम) प्रकार व्ही मूमियाँ 
और छः (छः ऋतुएँ) प्रकार कौ,दशायें भी हें। वरण राजा ने स्वर्ण के 
कूले की तरह सूर्य को, दीप्ति के लिए निर्माण किया हे ।, 
वारुणे पशौ अवसिन्धुमिविवपायाअनुवाक्या सतितञच-अवसिन्धरुणेयौरिवस्था- 


. _यंझुतुश्यंवरुणस्वधावइति । 


* , (१ ऐक ब्रा, २, १७.। २ ऋ सं. २७. ७.। ३ क्र० सं° ४, 8. ३०.। 
+ ५५२. 
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सैपा पष्टी- 


अव्सिन्धुवरुणोद्योरिस्थाद्प्सोनश्वेतोखगस्तुविष्मान्‌ । 
गम्सीरशसोरजसोविमान:सुपारक्षत्रःसतोआस्यराजा ॥ ६॥ 


अर्व । सिन्धुम्‌ । बरुणः । ग्रोःइंव। स्थात्‌ । द्रप्सः। न । 
खेतः। मगः । तुर्विष्मान्‌ । गंजीरःरशसः । रज॑सः । विध्मानः । 
सुपारक्षत्रः । सुतः । अस्य । राजां ॥ ६॥ 


दौरिव सम॑हव दी्ोवरुणः तिन्धुँ समुद्दं अवस्थाद वेछायामवस्थापयति यथावेलां ना- 
दिक्ामति तथा करोतीत्यथः। कीहशोवरुणः द्रप्सोन बृवणशीछउदृकविन्दुरव भेव श्ुभवर्णः 
शगः लुधोपममेतत, गौरखगइव तुविष्मान बठवानसंबरद्धोवा गंभीरशंसः गंजीरोमहाव, शंसः 
सोतं यस्य सतथोक्तः रजसः उदकस्य विमानोनिमांता पार्षतः स॒ष्ठ दुःखाद पारकं क्ष- 
जे बळं घनं वा यस्य ताहशोवरुणः सतोविद्यमानस्यास्य जगतोराजा ईशवरोभववि ॥ ६ ॥ 
3 ६. सूर्यं की तरह दीप्त वदण ने समुद्र को स्थापित किया है। 
* बरुण जाल-बिन्दु की तरह शुभ्र, गौर मुग की तरह बली, गम्भीर स्तोत्र 
बाले, जल के रचयिता, दुःख से पार पानेवाले बल से युक्त और संसार 
के समस्त विद्यमान पदार्थों के राजा हा 
योमुळषांतिचक्ुषेचिदागोंब॒ंस्यामवरुणे अनागाः । 
अनुंजतान्यदितेकघन्तोंयूयंपांतरवस्तिजिःसदांन: ॥ ७॥ ९ ॥ 


यः। सुक््याति । चक्रुषें चित्‌ । आगः । वयम्‌ । स्याम्‌ । 
बरुणे । अनांगाः । अनु । व्रतानि । अर्दितेः। ऋधन्तंः । 
यूयम्‌। पात । स्व॒स्तिशभिंः। सदां । नः॥ ७॥ ९॥ 
आगोपराधं चकुषे चित छतवतेपि स्तोत्रे योवरुणः एळयाति उपदयांकरोति तस्मिन्व- 
रुणे अनागाः अनागसः अनपराधाः सन्तोबयं स्याम वतंमानाभवेम । किंकुवन्दः अद्विरदी- 
नस्य वरुणस्य सम्बन्धीनि ब्रतानि कर्माणि अनु आनुपूर्व्येण ऋघन्तः समधयन्त; हे. वरु- 
णाद्योदेवाः यूयं अस्मान सर्वदा कल्याणैः पाठयत ॥ ७॥ द 
७. अपराध करने पर भी बरुण दया करते हं। अदीन (घनी) बरुण 
के कर्मों को ks यथाक्रम समृद्ध करके उनके पास अपराष-शून्य हों। तुम 
सदा स्वास्ति-द्वारा 
तन ॥ Ce नबमोवरगेः ॥ ९ ॥ 
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प्रशुन्ध्युवमिति सपरचंमष्टादशं सूक्तं वसिष्ठा रभ वरुणं परशुरध्युवमित्पनुक्रान्वम.। 
.  गतोविनियोगः। 


तत्र प्रथमा 


ंवरुणायेामतिव॑सिष्ठमीह्कुषेभरख । 
तर डर्षणंडहन्त॑म्‌ ॥ १ ॥ 


प्र । शुन्ध्युवं । वरुणाय । भ्ेष्ठाम्‌ । मतिम्‌ । वसिष्ठ। 
मीहषें ।' भरस्व । यः । ईम्‌ । अर्वाञ्चम्‌ । करते | यज॑त्रम्‌। 
सहस्न॑धमघम्‌ । दषंणम्‌। बृह्न्तम्‌ ॥ १॥ 


ऋषिरात्मानमेव पत्यक्षीकत्य सुतो नियुक्त हे वसिष्ठ ल॑ मीहे करे वरुणाय शुन्यं 
शोधपित्रीँ यदवा स्ववएब शुद्धां मेष्ठां पियतमां मर्ति मननीयामीदशीं स्तुति प्रसव प्रहर प्रापय। 
योवरुणः ईमेनं स भवाञ्चं अस्मदभिमुखं करते अन्तरिक्षे करोति तस्मै वरुणायेत्यन्वयः 
कीदशं सूर्य यजतं यष्टव्यं सहस्रामघं बहुधनं वृषणं कामानां वर्षं बृहन्तँ महान्तम्‌ ॥ १ ॥ 
१. वसिष्ठ, घुम कामवर्षक वरुण को उद्देश्य करके स्वयं शुद्ध और 
प्रियतम स्तुति करो। वरण यजनीय, बहु-घनवान्‌ और अभीष्ट-वर्षो और 
विशाल हे । वरुण सूर्य को हमारे अभिमुख करते हूँ। 
अधान्वस्यसंडर्शजगन्वानम्रेरनींकंवरुणस्यमंसि । 
ख१यंदश्म॑लधिपाउअन्धोशिमावपुदेशयेनिनीयात्‌ ॥ २ ॥ 
अध । नु । अस्य । सम्दद्शम्‌ । जगन्चान्‌ । अग्नेः । 
अनीकम्‌ । वरुणस्य । मंसि । स्॑ः । यत्‌ । अश्म॑त्‌ । अधिऽपाः। 
ऊँ इति । अन्ध॑ः । अजि । मा । वर्पः । दृशयें । निनीयात्‌ ॥ २॥ . 


अध अघुना अस्य वरुणस्य संदर्श सन्दर्शनं नु क्षिमै जगन्वान गववानहं अग्नेरनीकं 
ज्वाछासंघ॑ मंसि स्तवानि तं वरुणं यहुमिविशेषः यद्यदा वरुणः स्वः सुखकरं असन्‌ अरम- 
नि अभिषवार्थे पाषाणे अवस्थितमभिपुवमित्पर्थः दशं अन्धः सोमठक्षणमजं अधिपाः अ- 
चिक पाता भवेद छान्दसः षष्ठ्यभावः उइविपूरकः तदानीं मा मां वपुः शरीरं स्वकीयं वपुरि- 
विरूपनाम परशस्तं पं वा इशमे दर्शनार्थ अभिनिनीयादभिप्रापयेत, ॥ २॥ 

२. इस समय में शोघ वरण का सुन्दर दर्शन करके अग्नि की 
ज्वालाओं कौ स्तुति करता हूँ। जब वरुण सुखकर पाषाण में अवस्यित 
इस सोम को अधिक मात्रा में पोते हे, उस समय दशन के लिए मुझे 
प्रशस्त रूप (शरीर) देते हें। . 
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आयढुद्ाववर्रणश्नार्वप्रयत्समुद्वमीरयांवमध्यंम्‌ । 
अधियदपांखुभिक्वरांवभप्रेंखईैखयावहैशुभेकम्‌॥ ३ ॥ 


आ । यत्‌। रुहाव॑ | वरुणः । च॒ । नाव॑म्‌ । प्र । यत्‌ । 
समुद्रम्‌ । ईरयांब । मध्यंम्‌ । अधि । यत्‌ । अपाम्‌। 
स्वुर्मिः । चरांव । प्र । मई । ईखयावहे । शुजे। कम्‌ ॥ ३ ॥ 


य॒यदा वरुणे मसे सति अहँ वरुणश्रोभौ नावं दुममर्यी वरणसाधनभूवां आरुहाव 
उभ्ावारूढाबभूविव वां च नावं यद्यदा समुद मध्य समुद्रस्य मध्यं प्रविप्रेरयाव प्रकर्षेण गमयाव 
सयदा च अपामुदकानां अधि उपरि सिः गब्रीभिरन्याभिरपि नौजिः चराव वर्तावहै दानी 
शुने शोभार्थ गेले नौरूपायां दोठायामेव मेंखयावहै निम्नोजंतैस्तरद्दैरिव्ेतव्य भविचठन्तौ 
संक्रीहावँहे कमितिपूरकः यद्वा क्रियाविशेषणं क॑ सुखं यथाभववि तथेत्यथः ॥ ३॥ 

३. जिस समय में ओर वरुण, दोनों नाव पर चढ़े थे, जिस समय 
समुद्र के बीच में नाव को, भली सांति, प्रेरित किया या, जिस समय 
जल के अपर गति-परायण माव पर हम थे, उस समंय शोभा के लिए 
मौका-रूपी भूले पर हमने सुख से क्रीडा की यौ। 

वसिष्ठहवरुणोनाव्याधादर्षिचकारखपामहोंमिः । 
स्तोतारंविप्रःसुदिनत्वेअह्वांयाचुद्यावंस्ततनन्यादुषास॑ः ॥ ४ ॥ 


बसिकष्ठम्‌ । ह । वरुण: । नावि । आ । अधात्‌। ऋषि्‌। 
च॒कार । सुध्अपा: । महःजिः । खोतारेम्‌ । विभः । सुदिनइत्वे । 
अह्लाम्‌। यात्‌ । नु । दयावः । त॒तन॑न्‌ । याव्‌ । उषस॑ः ॥ ४॥ 


एवं वसिष्ठेनातमनोक्ते यद्रुणेन छतं दहदशंयति वसिष्ठं ह॒वसिष्ठं खडु वरुणोनावि स्वकीयायाँ 
आ अधाद आरोहयद तथा तरापेंअवोभिः रक्षणैः स्वपां स्वपस शोभनकमोणं चकार वरुणः 
छवबान, आपिच विभेमेधावी वरुणः अहां दिवसानां मध्ये झुदिनले यत्फठलेन शोभनदि- 
नल तत्र स्वोवारं अस्थापयदिविशेषः किंकुवच यात्‌ यावोगच्छवोययावोद्विसान, यात, यावी! 


उषासः उपसाउपलक्षितारात्रीक्ष न क्षिं ततनन, सूयोलना विस्तारयन ॥४॥ 
४. मेघावो वकण ने (सूर्यात्म-रूप से) दिन ओर रात्रि का विस्तार 


'करके दिनों के बीच सुन्दर दिन में वसिष्ठ को (मुझे) नोका पर चढ़ाया 
या। वरुण ने रक्षणों के द्वारा वसिष्ठ को सुकर्मा किया था। 
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अथ पंचमी- 


क$त्पानिनोसख्यार्बभूबुःसचांवहेयदंर॒कंपुराचित्‌। 
डहन्तंमानँवरुणसरधावःसहस्रंदारंजगमाणदन्ते ॥ ७ ॥ 


क॑ । त्यानि । नौ । सख्या । बभूवुः । सचांबहे इति । यत्‌। 
अढ्कम्‌ । पुरा । चित्‌ । बृहन्त॑म्‌ । मानेम्‌ । वरुण । खुघाइवः। 
सुहस्रशद्वारम्‌। जगम । ग्रहम्‌ | ते ॥ ५॥ 


हे वरुण त्यानि वानि पुरातनानि नौ आवयोः सख्या सख्यानि सलित्वानि क कुत्र 
बभुवुः पुरा पूर्वस्मिन काठे अबृकं आहिंस्यं आत्यन्तिक यत्सख्यमस्ति तत्सचावहे आर्वासिवा- 
वहे चिदिति पूरकः आपिच हे स्वधावः अनवन्वरुण ते तदीयं गृह जगम गच्छानि खोडे 
छिटू कीदशं गृह बृहन्त महान्तं माने मान्त्यस्मिन्सर्वाणि भूतानीति मानं सर्वस्य भूतजातस्य 
परिच्छेदकमित्पथंः सहसदवारे बहुद्वारम्‌ ॥ ५ ॥ 
५. बदण, हम लोगों की पुरानी मंत्री कहाँ हुई थी? पूर्वे समय में 
हम लोगों में जो हिसा-शून्य मित्रता हुई थी, हम लोग उसी को निवाहते 
हें। अन्नवान्‌ वरण, तुम्हारे महान्‌, प्राणियों के विभेदक और हज़ार 
दरवाजोंवाले गृह में में जाऊंगा। 
अथ पष्ठी- 


यअपिित्योंवसुणपियःसन्त्वामागांसिङणवत्सखांते । 
मातएनंखन्तोयक्षिन्भुजेमयन्धिष्माविप्रस्तुवतेवर्रेथम्‌ ॥ ६ ॥ 


यः। आपिः । नित्य॑ः । बरुण । प्रियः । सन्‌ त्वाम्‌ । आगाँसि । 
कूणव॑त्‌। सखां । ते । मा । ते। एन॑खन्तः । यक्षिन्‌ । 
भुजेम । यन्धि । स्म । विप्रः । स्तुवते । वरूथम्‌ ॥ ६ ॥ 


हे वरुण योवसिष्ठोनित्योधुवः आपिन॑न्धुः औरसः पुत्रइत्यर्थः यः पूर्व प्रियःसन्‌ त्वां = 

' ति आगांसि अपराधान्छणवत्‌ अकरोद सइदार्नी ते वव सखा समानख्यानः पियोस्तु । हे य+ 

श्षिच[ यजनाई वरुण ते तव स्वभूतावयं एनस्वन्तः एनसा पापेन युक्ताः सन्तोमाजुजेम माभुँ- 

ब्महि त्वत्मसादाद पापरहिताएव सन्तोशोगान,भुनजामहै विमोमेधावो तवच सतते स्तोत्र 
कसत वतिष्ठाय वरूथं अनिष्टवारकं वरणीयं वा गृहं यन्धि परयच्छ स्मेविपूरकः ॥ ६ ॥ 


३९० ` ऋक्संहितााप्ये [अ०६ब्‌०११ 
६. वरुण, जो वसिष्ठ नित्य बन्धु (औरस पुत्र) हे, जिन्होंने पूर्व 
समय में प्रिय होकर तुम्हारे प्रति अपराध किया था, वह इस समय तुम्हारे 
सखा हों। यजनीय वरुण, हुम तुम्हारे आत्मीय हें; इसलिए पाप-युक्त 
होकर हम भोग न भोगले पावें। तुम मेघावी हो; स्तोताओं को वरणीय 
गृह्‌ प्रदान करो। 


थुवासुतवासक्षितिपुक्षियन्तोव्य$स्मत्पाशंवर्रणोमुमोचत्‌ । 
अवोंवन्वानाअदितेरुपस्यांयूयंपांतखस्तिभिःसदांन: ॥७॥१०॥ 


धुवा । त्वा । आह । क्षितिषुं । क्षियन्तः । वि । अस्मत्‌। 

पाशंम्‌ । वरुणः । मुमोचत्‌ । अर्वः । वन्वानाः । आदितेः। 

उपशस्थात्‌ । यूयम्‌ । पात ।स्व॒स्तिऽभिः । सदां । नः ॥ ७॥.१० ॥ 

भुवा नित्यासु आसु दृश्ममानासु क्षिविषु भूमिषु क्षियन्तः निवसन्तोवयं हे वरुण 
ला तां स्तुमइतिशेषः सच वरुणः अस्मद अस्मत्तः पाशं बन्धकं पापं विमुमोचत्‌ मोच्रयेद व- 
था अदितेः अखण्हनीयायाः पृथिव्याः उपस्थादुपस्थानाद अवोरक्षणं वरुणेन दतं वन्वानाः 
सँचणमानावयं स्याम अन्यदरृतम्‌ ॥ अत्र झग्विधानम्‌- धुवासुत्वादुक्षिविपु जपनवन्धालमु« 


च्यते । तिहन्रातरजपेदेता पिशाचस्तनगच्छतीवि ॥ ७॥ 
७, इन सब नित्य भूमियों में निवास करते हुए हम तुम्हारा स्तोत्र 


करते हँ। वरुण हमारा बन्धन छुड़ावें। हुम अखण्डनीय पृथिवी के पास 

से वरण की रक्षा का भोग करे । हमें तुम सदा स्वस्ति-द्वारा पालन 

करो। ॥ इति पञ्चमस्य षह दृशमोवगः ॥ १०॥ 
मोपवरुणेति पश्चर्चमेकषिशं सकत वसिष्ठस्पार्पवारुणंअन्याजगवी शिक्षअव्ोगायज्यः 

तथाचानुकान्तम्‌ मोषुपञ्चगायत्ं जगत्यन्तमिति । गतोविनियोगः। 

मोषुवरुणबन्मयैयईराजअइंगमम्‌ । सुब्यसुझ्नचसुछय ॥ १ ॥ 
मो इति । छु । बरुण । त्‌ऽ मयम्‌ । गुहम्‌ । राजन्‌ । अहम्‌ । 
गमम्‌ । मूळ । सुक्षत्र । रुकूय ॥ १ ॥ 


है राजनीश्वर वरुण तदीयं इयं इदादिनिर्मित गृह मो माउ मेव अह गर्म गवो- 
स्मि अपितु शोभनं झुवणंमयमेव त्वदोयं गृह पामवानि सर्वे मां श्‍ळ पछि हे सुक्षत्र 


शोभनघन वरुण गरळ उपदयाञ्च कुछ ॥ १॥ 
१. राजा वरुण, तुम्हारे मिट्टी के मकान को में न पाऊं (सोने का - 


घर पाऊ) । झोभन-षन वरुण, मुझे सुखी करो, बया करो। 


पदेमिपस्फुरकिवृहतिनंध्मातोअंड्रिव: । सुळासुलन्नसुळयं ॥२॥ 
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यत्‌ । एमि । प्रस्फुरनूईव । हतिः । न । च्मातः। 
अद्रिश्वः । खळ । सुःक्षत्र। खळयं ॥ २॥ 
हे अद्रिवः आयुधवन्वरुण यद्यदा प्रस्फुरलिव शैत्येन प्रविचललिव तवम्भयाद्ेषमानः 
इतिने इतिरिव घ्मातो वायुना पूर्ण: सन्‌ त्वया बद्धोहं एमि गच्छामि दानी इळ झुखय हे 
सुक्षत् सधन शळय दयां कुछ ॥ २॥ 
२. आयुश्रवाले वरुण, में काँपता हुआ, वायु-चालित बादल की तरह, 
जाता हू । शोमन-घन वरुण, मु झे सुखी करो, दया करो। 

कत्वःसमंहदीनताप्रतीपंजंगमाशुचे । मृढासेशत्रमुढयं ॥ ३॥ 

ऋत्वः । समह । दीनतां । प्रतिषईपम्‌ । जगम । 

शुचे । सूळ । सुधश्त्र । रळय॑ ॥ ३॥ 

हे समह सधन शुचे स्वभावतोनिमंछ वरुण दीनता दीनवया अशक्तलेन क्रत्वः क- 
मंणः क्तब्यत्वेन विहितस्य श्रोतस्मार्तादिठक्षणस्य पतीपं प्रविकूळं अननृष्ठानं जगम प्राप्वा- 
नत्मि अतएव त्वया बद्धः ताइशं मां इळ सुख अन्यद्रवम. ॥३॥ 

$. धनी लर निर्मल वरुण, दीनता वां असमर्थता के कारण शत, 
स्मात्तं आदि अनुष्ठानों की मेंने प्रतिकूलता की है। सुधन वरण, मुझे 
सुखी करो, दण करो। 
अपांमध्येंतस्थिवांसंतृष्णांविदज्ञरितार॑म्‌ । मुळासुक्षत्रखूळयं ॥ ४॥ 
अपाम्‌ । मध्यें । त्स्थिइबांसंम्‌ । तृष्णा । अविदत्‌। 

ज॒रितार॑म्‌। गुळ । सुझ्क्षत्र । रुकय॑ ॥ ४॥ 

अपां समुद्राणामुद्कानां मध्ये तस्थिवांसं स्थितयन्तमपि जरिवारं तव स्तोतारं माँ त्‌- 
ष्णा पिपासा अविदृद आप्तवती उवणोत्कटस्य समुद्रजउस्य पानानहत्वाद अतस्वाइशं माँ 
शळ सुखय अन्यद्वतग_.॥ ४ ॥ 

४. समुद्र जल में रहकर भी मुक्त स्तोता को पिपासा लग गई 
(क्योंकि समुद्र का जल पौने योग्य नहीं होता) । सुघन वरुण, मुझे सुखी 
करो, दया करो। 

देवझ॒वां हविःषु वारुणस्य हविषः यत्किञचेदमितियाज्या सूत्रितञ्च-यक्किञ्चेदँवरुण- 

शुपाइवाकर॒मिवि दवे इति । 


यत्किचेदृवरुणदेव्येजनेंसिद्रोहंम॑नुष्पा ३ श्षरामसि । 
अचित्तीयत्तवधर्मायुयोपिममानस्तस्मादेन॑सोदेवरीरिषः। ५॥११॥। 


३९२ कक्संहितामाष्ये [अ०६ व०१२ 


यत्‌। किम्‌ । च । इदम्‌ । वरुण । दैन्ये । जने । अभिष्टद्रोहम्‌ । 
मनुष्यां:। चरामसि । अचित्ती । यत्‌। तब । धर्म । युयोपिमा । 
मा । न; । तर्स्मात्‌। एन॑सः । देव । रिरिषः॥ ५॥ ११॥ 


हे वरुण दैव्ये देवसमूहरूसे जने यदिदं किश्चनाभित्रोहम्‌ अपकारजातं मनुष्यावयं 
दुरामसि चरामः निर्वत॑यामः तथा अचित अवत्या अज्ञानेन तवत्वदीयं यदमकारकै कर्म 
युयोपिम बयं विमोहितवन्त: हे देव तस्मादेनसः पापाद नोस्मान्‌ मारीरिपः माहिसीः ॥ ५ ॥ 
५. वरुण, हम मनुष्य हे; इसलिए देवों का जो हमते अपकार किया 
हँ और अज्ञानता के कारण तुम्हारे जिस कार्य में हमने असावधानी की 
है, उन सब पापों (अपराधों) के कारण हमें नहीं सारता। 
॥ इति पञ्चमस्य पहे एकादशोवर्गः ॥ ११ ॥ 
॥ इतिसहमे मण्डले पञ्चमोनुवाकः ॥ ५॥ 
बहेनुवाके पञ्चदश सूक्तानि तत्र मीयेत श्च प्रथमं सुतं वसित्टस्यारप रुं वा- 
यब्यम्‌ यासुपञ्चम्या्ासु द्विवचनमस्ति ताऐनरवायव्यः वथाचानुकान्वम्‌-पवीरयासप्त वाय- 
बयं त्यैल्य्म्थ या द्विवदुक्ताइवि । ततोयेछन्दोमे प्रउगशख्ने प्रबीरयेविवायव्यस्त्चः सुनितञ्च 
परीरयाशुचयोदूबिरवावेसत्पेनमनसादीध्यानाइति। 
भवीरयाशुचंयोदद्रिरेवामध्वर्युजिमंधुमन्तःसुतास: । 
बहंवायोनियुतोंयात्यच्छापिवांसुतस्पान्ध॑प्तोमदांय ॥ १ ॥ 
प्र। वीरष्ष्या । शुच॑यः । दद्रिरे । वाम्‌ । अध्वर्युभिः । 
मधुमन्तः । सुतासंः । वह । वायो इति । निऽयुत॑ः । याहि । 
अच्छ॑। पिबं । सुतस्य॑ । अन्ध॑सः । मदाय ॥ १॥ 
हे बायो वीरया वीराय विविधमोरयित्रे झपांसुगिति चतुथ्यांयाजावेशः वां ते व्यत्यये- 
न दवचनं तुयं शुचयः शद्धाः मधुमन्तः माधुर्योपेताः झुतासः अभिपुताः सोमाः ऐवरेयि- 
भिः नवमेहनि प्रउगे अध्वर्युभिः अध्वरस्यनेतृभिः कतिग्शिः ददिरे पदीयन्ते दृददानेइत्य- 
स्पैतदूपम्‌ यतएवमतः कारणात्‌ हे बायो नियुवोवडवाः वह रथं प्रापय तेन रथेन अच्छ याहि 
अस्मद्वज्ञमभिगच्छ अजिगत्यच सुवस्याभिषुतस्य अन्धसः अनस्य सोमलक्षणस्य स्वकीयं 
आगं पिब किमर्थम्‌ मदाय मदोलत्यर्थ ॥ ३ ॥ 
3 १. वायु, तुम वीर हो। शुद्ध, मधुरता पूर्ण और अभिषुत सोम को 
_ अध्वयुगण तुम्हारे उददेश से प्रेरित करते हैं। तुम नियुदृगण (अइवों) को 
र्य में जोतो, सामने आओ ओर आनन्द के: लिए अभिषुत सोमरस के 
भाग का भक्षण करो। 
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शुनासीरीयेपर्वणि वायव्यस्य हविषईशानायेवि पुरोनुवाक्या सुतरितञ्च-सत्वनोदेवमनसे 
शानायमदु्ियस्तआनडिति । वायब्येपशावेंषेवपशुपुरोडाशस्ययाज्या सूत्रितंच-ईशानाय प्रहु- 
हिं यस्वआनट्‌ प्रवोवायुंरथयुज छणुध्वमिति। 


सैषात्र द्वितीया- 


इंशानायमइंतिंयस्तआनद्शुचिंसोमंशुचिपास्तु्यँवायो । 
छृणोषितंमर्त्यपुप्रश॒स्तंजातोजांतोजायतेवाज्पैस्प ॥ २ ॥ 


ईशानाय॑ । प्र&हुतिम्‌। यः। ते । आनंद्‌ । शुचिम्‌ । सोमम्‌ । 
शुचिऽपाः । तुर्भ्यंम । वायो इतिं। कृणोषि । तग । मर्त्येषु। 
भ्रश्‍शस्तरम्‌ । जातःऽजांतः । जायते । वाजी । अस्य ॥ २॥ 
हे वायो इशानाय ईखराय ते तुभ्यं त्वदर्थ प्रुवि प्रष्टामाहुविं चरुपुरोडाशादिसाध्यां 
योयजमान आनद्‌ व्यापद दद्यादित्यर्थः तथा हे शचिपाः शुद्धस्य सोमस्य पातवांयो वषय 
शुचि शुद्धं सोमं च यः प्रयच्छति मर्त्येषु मनुष्येषु मध्ये तै यजमानं प्रशस्तं मुख्यं छणोषि 
करोषि सच जातोजातः सवैत्र मादुभूंवः प्रख्यातः सन्‌ वाजी अस्य प्रास्य घनस्म प्राप्ये 
जाये अवकल्पते सर्व घनं उभते इत्पथः ॥ २॥ 
२. वायु, तुम ही ईश्वर हो। जो यजमान तुम्हें उत्तम आहुति देता 
हूँ और सोमपायी वरुण, जो तुम्हें पवित्र सोम प्रदान करता है, उसे मनुष्यों 
में तुम प्रधान बनाओ। वह्‌ स्ंत्र प्रख्यात होकर प्राप्तव्य घन प्राप्त करता 
हा 
नियुत्वदुणविशिष्टवायुदेवताके पशौ रायेनुयमिवि पुरोहाशस्य याज्या सूतितञ्च-रामे- 
नुपंजज्ञतूरोदसीमे पवायुमच्छाबृहतीमनीषिवि । 
सैषाव तृवीया- 


रायेनुयंजज्ञत्रोद॑सीमेरायेदेवी घिषणांघातिदेवमू । 
अर्धबायुनियुतःसश्वतराउतश्वेतंवसुधितिनिरेके ॥ ३ ॥ 
राये । नु । यम्‌ । जज्ञतुः । रोदसी इतिं । इमे इति । राये । देवी । 
धिषणां । धाति । देव्‌ । अधं। वायुम्‌। निश्युतः । सश्वत । 
स्वाः । उत | म्वेवम्‌। वर्खु$धितिम्‌ | निरेके ॥ ३॥ 
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इमे रोदसी द्यावाप्रथिब्मौ य वायु राये धनां नु क्षिपं जज्ञतुर्णनयामासतुः तं देवं दाना- 
दिगुणयुक्त वायुं देवी दयोवमाना धिषणा स्तुतिः राये धनार्थं धाति घारयति धनं यथा उत्त्य- 
तेतथाेरपतीत्पर्थः अध अघुना एवं स्तुती पवृत्तायां स्वाः स्वकीया नियुवोवडवाःरथवाहाः 
वायुं सश्चत सचन्ते सेवन्ते उतापिच सवें शुभ्रवर्ण निरेके निरं रेको रिक्तवा निरेकः दारि- 
ड्यमितमथंः वस्मिच्‌ सवि बसि वसनां धारं मातारं वै वायुं नियुतोस्मदयजञं मपयन्ती- 
विशेष:॥ ३ ॥ 

३ इन द्यावा-पृथिवौ ने जिन वायु को, घन के लिए, उत्पन्न किया हे 
और प्रकाशमाना स्तुति, धन के लिए, जिन वायुदेव को घारण करती है, 
इस समय वह वायु, अपने अइबों-द्वारा, सेवित होते हें। 
द्वितीये छन्दोमे पउगशस्ने वायव्यठ्चस्प उच्छनुषसइति तृतीया सूत्रितञ्च-उच्छु- 

बसु; हृदिनाअरिमाइत्येकपाविन्यइति । 
उच्छचुषससुदिनांअरिप्रउरुज्योतिर्विविदुदीध्यांनाः । 
गरव्यंचिवूर्वमशिजोविवंबुस्तेषामनुप्रदिव॑ःसखुराप: ॥ ४ ॥ 
उच्छन्‌। उषसंः । सुःदिन॑ः । अरिऽप्राः । उरु । ज्योति? । 
विविदुः । दीध्यानाः । गब्य॑म्‌ । चित्‌ । ऊर्वम्‌ । उशिजं; । 
वि। बबरः । तेर्षाम्‌ । अनुं । घऽदिविः । सखुः । आपः ॥ ४ ॥ 
येहिरसोबायुमस्वोषव तेषां अरियाः पापरहिगा उपसः झुदिनाः शोभनद्निस्य हेतुभू- 
वाः सत्यः उच्छच्‌ औच्छन्‌ व्यवासयद्‌ तेच दीध्यानाः दीप्यमानाः न्तः उरु विस्तीर्ण ज्यो- 
तिः सूर्यारुप विविदुः वायोः परस्ादादरन्त। अपिच उशिजः कामयमानाः तेअंगिरसः गव्यं 
चिदगोसङ्घरुपमपि ऊ धने पणिभिरपत विवः व्यवृण्वन्‌अलभन्त । तथा तेषामक्षिरसाम- 
थांय मदिवः पुराण्यः आपः अनुससुः अन्वर अन्वगच्छन्‌ हिताः हिताचरणपरा आस- 
नित्यर्थः आवरकस्यासुरस्य वायुनाहननाव अघुरेणाहवानुपःमश्वीय पुनठंव्ववन्वइत्पर्थः॥४॥ 
४. पाप-शून्या उषाय सुदिनों की कारण-भूता होकर अन्धकार नष्ट 
करती हे । दीप्यमाना होकर उन्होंने विस्नीणं ज्योति प्राप्त की है। अङ्गिरा 
लोगों ने गोरूप घन प्राप्त किया या । अङ्गिरा लोगों का प्राचीन जल ने 
अनुसरण किया या। 
दते छन्दोमे पउगराखने देसेनेलै्रवायसस्तुचः रितं+-ेसेनमततारीधयाना- 
दिविक्षयन्वारजसत; एथिब्यामिवि । 
तेसत्येनमनंसादीध्यांनाःलेनंयुक्तासःकतुंनावहन्ति । 
इन्द्रवायूवीर॒वाहंरथैवामीशानयो रशिपक्ष)सचन्ते ॥ ५॥ 
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ते । सत्येनं । मन॑सा । दी ध्यानाः । स्वेन॑ ।युक्तास॑ः। कर्तुना। 
बहुन्ति । इन्द्रेवायू इति । वीर४वाहंग्‌ । 
रथ॑म्‌। वाम । ईशानयों: । अजि । पक्षं: | सचन्ते ॥ ५॥ 


ते प्रसिद्धाः सत्येन यथार्थेन मनसा मननीयेन स्दोत्रेण युक्ताः दीध्याना दीप्यमानाः 
सेन स्वकीयले विहितेन कतुना कमंणा नित्यनैमित्तिकात्मना युक्तासोयुक्ताः एवंभूताः यज- 
मानाः हे इन्त्रवायू वीरवाई वीरैः विशेषेण इंरयितृभिः स्वोतुभिः वहनीयं प्रापणीयं । मद्वा 
वीरैस्वैवहनीयं ईशानयोरीश्‍वरयोर्वा युवयोः स्वभूदं रथं वहन्ति स्व स्वं यह प्ापयन्ति । तत्र 


च एक्षोजानि id [नि अभिसचन्ते युवामभिसेवन्वे ॥ ५ ॥ 
५. इन्द्र और वायु यजमान लोग ययार्य मन से मननीय स्तोत्र-द्वारा 


दीप्यमान होकर अपने कमं-दारा वीरों-द्वारा प्रापणीयं रय का अपने- 
“अपने यज्ञ में वहन करते हे, तुम लोग ईदवर हो। सारे अन्न तुम्हारी सेवा 
करते हैं। 
ईशानासोयेदर्धतेखणोगोिरश्वेभिवसुभिहिरण्ये: । 
इर्न्दैवायूसूरयोविश्वमायुररवद्धिर्वीरेःरतंनारसद्यु: ॥ ६॥ 
ईशानासः । ये। दर्धते । स्व: । नः । गोः । अश्वेज्िः । 
बर्दुःजिः । हिरण्यैः । इन्द्रवायू इति । सूरय॑ः। विश्व॑म्‌ । 
आयु: । अर्वतूइजिः । वीरैः । पृतनासु । सद्नु:॥ ६॥ 


हे इन्त्रवायू इशानासः ईशवराः प्रशवोगेजना नोस्मश्य गोशिर!वेभिरैवसुभिर्निवा- 
सकै; हिरण्येथ सहितं स्वः झट अरणीयं दुखं दधवे ददति यच्छे । यद्वा हिरण्यव्यविरि- 
कानि घनानि वसूनि तैहिरप्यैश् सहेत्पर्थः ते सूरयो दातारः विश्वं व्यापमायुरनं जीवने बा 
शरणां स्वभूवं पृवनासु संग्रामेषु अवंद्भरैः वीरेः शूरणैक्च साधनभूतेः सदुः अभिपवेयुः 
यहा सहायें टतोया अवैद्धिः वीरे: पत्रे सहितं शत्रूणामायुरभिभ्वेयुरित्यर्थः ॥ ६ ॥ 

६. इन्द्र और वायु, जो क्षमता-शालो जन हमें गो, अश्व, निवास- 
प्रव घन ओर हिरण्य के साथ सुख प्रदान करते हे, वे हो दातागण युद्ध में 
अश्व और वीरो की सहायता से व्याप्त जीवन (आयु) को जीत 
हेते हें। 

अर्बन्तोनश्रव॑सोभिक्ष॑माणाइन्द्रवायूसुंद॒तिभिवेसिष्ठा! । 

वाजयन्तःसर्वसेडुवेमपूयंपातखस्तिजिःसदांन: ॥.७ ॥ १९ ॥ 
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अर्वन्तः। न । श्रव॑सः । भिक्ष॑माणाः । इन्द्रवायू इतिं । 
सुसतुतिशभिः । वर्तिष्ठाः । वाज ध्यन्तः । सु । अवसे । हुवेम । 
यूयम्‌। पात । स्वस्ति्शणः । सदां । नः ॥ ७॥ १२॥ 
अवेन्तोन अश्वाइव हविषां वोढारः श्रवसोजस्य द्वितीयार्थे पष्ठी अननं भिक्षमाणाः या- 
चमानाः वाजयन्तः वाणं बडमालन इच्छन्तो वसिष्ठाः वयं स्ववसे शोभनरक्षणाय सुधुवपंणाय 
वा सष्टतिभिः शोभनाभिः स्तुतिभिः इन्द्रवायू इन्द्र वयु च हुवेम आहुयेमहि । अन्यद्ृवम ॥७॥ 
७. अश्व की तरह ह॒विर्वाहक, अन्नप्रार्थी और बलेच्छु वसिष्ठगण 
उत्तम रक्षा के लिए उत्तम स्तुति-द्वारा इन्द्र और वायु को बुलाते हूँ। 
तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 
॥ इति पञ्चमस्य षषे द्वादशो वर्ग: ॥ १२॥ 
कुविदंगेवि सर्च द्वतीयं सक्त वसिष्ठस्य हुं वायब्यं कृविदगेत्यनुक्ान्तम.। गतः 
सूकविनियोगः । वायव्ये पशौ कुविदंगेवि वपायाज्या सूतितञ्च-कुविद्झनमसायेबर्धासई- 
शानायप्रहु्वियस्वभानळिवि । 
कुविदद्नम॑सायेडधास:पुरादेवाअंनव्यासआसन्‌ । 
लेवायवेमर्नवेबाधितायावांसयनुषसंसूर्यॅण ॥ १ ॥ 


कुवित्‌। अङ्ग । नम॑सा । ये । वृधासंः । पुरा । देवा: । 
अनवद्यार्सः | आस॑त्‌ । ते ॥वायवें । मनवे । बाधितायं । हु 
अवांसयनु । उषसम्‌ । सूर्येण ॥ १॥ 6 


दीव्यविस्तुवन्तीवि देवाः स्तोतारः पुरा पूरवस्मिन्काठे ये वृद्धासो बद्धादेवाः स्तोतारः 
कुविदिवि बहुनाम अङ्गेति क्षि नाम कुविद्हुशः अङ्ग सिं छतेन नमसा वायुविषयेण 
स्वोत्रेण नमस्कारेण वा अनवयासः अवधरहिताः आसव वेद्यापि वायवे ही दातु सर्ये- 
* ण सह उपसं अवासयन्‌ उपो दृष्ट सूर्योद्यञ्च वायुयागार्थ कुवन्तीत्यर्थः । किमर्थ मनवे 
मनुष्याणां बाधिताय बाधितानां पुजादीनां रक्षणार्थमित्यर्थ; यद्वा मनवे बाधितायेवि प्ठय- 
थें चतुर्थी बाधितस्य मनोः प्रजापतेयांगे वायवे हि दातुमित्यन्वय: ॥ १ ॥ 
१. प्राचीन समय में जो प्रवृद्ध स्तोता लोग वायुदेव के लिए किये 


गये अनेक स्तोत्रों के कारण प्रशस्य हुए थे, उन्होंने दिपद्गरस्त मनुष्यों के 
उद्धार के लिए, वायु को हवि देने के निमित्त, सूर्य के साथ उषा को एकत्र 
ठहराया था। 


विते छचोगे मउगशले ऐखुवायवत्चस्य उयनेसेप: या. -उशनता- 
दतानदभञामगोपायावततस्तोगदोसद्वेेि। 
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सषा दिवीया- 

उशन्तांदूतानदर्शांयगोपामासश्रपाथःशरद॑श्रपूर्वी: । 

इन्द्रवायूसुछुतिवामियानामार्डीकर्मस्सुवितंचनव्य॑म्‌ ॥ २॥ 

उशन्ता । दूता । न । दर्भाय । गोपा । मासः । च । पाथः। 

शरदः । च । पूर्वी: । इन्द्र॑वायू इतिं । सुधस्तुतिः । वाम्‌। 

इयाना । माडी कम्‌ । । दडे । सुवितम्‌ । च । नव्यंम्‌ ॥ २॥ 

हेइन्द्रवायू उशन्ता उशन्ती कामयमानो दूवा इवौ देववेर्गविकमंणो दूतशाब्द; गन्तारी 

गोपा गोपायितारी ईहशौ युवा दाय हिंसांये नाभवतम अपितु मासो मासांश पूर्वबिहीः 
शरदः संबत्तराश्च चिरकाठमस्मान्याथो रक्षतम्‌। अपिच हे इन्त्रवायू सुष्ठुविरस्मदीया शोभना 
सुतिः वां यवां इयाना गच्छन्ती प्रामुवन्ती माई सुख हहे याचते । यद्वा सुखं यथा भवति 
तथा युवामीदे स्तौति । तथा नव्यं मरस्य सुबित झदुपाप्यं घनञ्च टि ॥ २॥ 

२. इस््र और वायु, तुम कामयमान दूत और रक्षक हो। तुम लोग 
हिसा नहीं करना। महीनों ओर वर्षो रक्षा करना। सुन्दर स्तुति तुम्हारे 
पास जाकर सुख ओर प्रशंसनीय तथा सुलभ्य घन की याचना करती है। 

नियुलद्वायुदेवताके पशौ पीवोअनानिति वपायायाज्या सविवञ-पीवोअनाँरयिद्रधः 
मेधा रायेनुयंजज्पूरोदसीमेइति । तथा दिदीये छन्दामे भउगराखे वायन्यठ्चस्य एपैव द्रिवी- 
या सुतितञ्च-पीवोअनारियितृधःसुमेधा उच्छनुषसःछृदिनाअरिमाइति । 
सैषा तृतीया- 
पीवोअ्ाँरयिर्:सुमेधाःशवेतःसिषक्तिनियुतामज्जिश्रीः । 
तेवायवेसम॑नसोवित॑स्थुषिश्वे्रेःखप॒त्यानिचक्ुः॥ ३॥ 
पीर्वःअन्नान्‌ । रसिध्ट्घः । सुश्मेधाः । खेतः । सिसक्ति। 
निऽयुतांम्‌ । अभिशश्रीः । ते। वायवे । सऽम॑नसः बि । 
तस्थुः । बिश्वा । इत्‌ । नरः । सु&अप॒त्यानि । चक्कुः॥ ३॥ 
पीबोअनान,पीवांसि स्थूडानि प्रभूतान्यजानि येषांताच रयिवृधः रय्या धनेन इदान, 
एवं भूवानाब्यजनान सुमेधाः शोभनगज्ञः नियुतं बहवाना बाहाना अभिशीरिश्नयणीय: ते” 
तः ्वेतवर्णोवायुः सिषक्ति सेवते । तेच जनाः समनसः समानमनस्काः सन्तः वायते वायुमुहिशय 
यहु वितस्थुः विविधमवतिष्ते। स्थित्वा च ते नरः कर्मणां नेवारोजना; बिश्वेद बिश्वानि सुवाँ- 
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ण्येव स्वपत्यानि शोभनापत्यहेतूनि यदवा छट अपतनकारणानि वायुदेवत्यानि कर्माणि चकुः 
कुवेन्ति॥ ३॥ 

३. सुबुद्धि और अपने अश्वो के लिए आश्वयणीय पवेतवर्ण वायु 
प्रचुर अन्नवाले और धन-वृद्ध व्यक्तियों को आशित करते हेँ। वे व्यक्ति 
भी समान-मना होकर वायु के निमित्त यज्ञ करने के लिए नाना प्रकार 
से अवस्थित हुए हैं। उन्होंने सुन्दर सन्तति के कारण-भूत कार्यों को 


है परउगशाखे ऐन्त्रवायवद्चस्प यावत्तरहत्यादिके दे ऋचौ स तु पूर्वमे- 
वोदाहतम्‌। 
यावत्तरंस्तन्वो इंयावदोजोयावच्रश्चक्ष॑सादीष्यांनाः । 
शुबिंसोम॑शुचिपापातमस्मेइन्दर॑वायूसवंतंबह्रिदम्‌ ॥ ४ ॥ 


याव॑त्‌ । तर॑ः । त॒न्व॑: । याव॑त्‌ । ओः । याव॑त्‌ । नर॑ः । 
चक्ष॑सा। दीच्यांनाः । शुचिं । सोम॑म्‌ । शुचि$पा । पातम्‌। 
अस्मे इति । इन्द्रवायू इतिं । सदंतम्‌ । बहिः । आ। इदम्‌॥ ४ ॥ 
हेइखगायू युवयोस्तन्वः शरीरस्य तरो वेगो यावदस्ति यावच्च ओजो बढे याच्च” 
नरः कर्मणां नेतार ऋत्विजः चक्षसा ज्ञानेन दीध्यानाः दीप्यमानाः भवन्ति तस्य सवैस्यनु- 
रूप शुचिपा शुचेः सोमस्य पावाराविन्द्रवायू शुचिशुद सोमं अस्मे अस्मदीयं पातं पिबतम्‌ । 


इटं वेद्यां स्तीर्ण बर्हिश्च आसद्तं पनार्थमासीदृतं बार्हिषि उपविशतमित्पर्थः ॥ ४ ॥ 
४. जब तक तुम्हारे शरीर का वेग हे, जव तक बल है और जब तक 


नेता लोग ज्ञान-बल से प्रकाशमान रहते हे, तब तक हे विशुद्ध सोम को 
पीतेवाले हे इंद्र और वायु, हुम लोग हमारे विशुद्ध सोम का पान करो 
अर इन कुशों पर बेठो। 


नियुवानानियु्त:स्पाईवी राइन्द्ववायूसरथैयातमर्वाक्‌ । 
इदृहिवांप्रशुतंमध्वोअग्रमर्धप्रीणानाविमुमुक्तमस्मे ॥ ५॥ 
निश्युवाना । निशयुत॑ः । स्पाहेध्वीरा: । इन्द्रवायू इतिं । सईरथंम्‌ । 
यातम्‌ । अर्वाक्‌ । इदम्‌। हि। वाम्‌ । प्रःमृतम्‌ । मध्व॑ः । अम॑म्‌ । 
अध॑। प्रीणाना । वि । मुमुक्तम्‌ । अस्मे इति॥ ५॥ - 

हे इमू साहंबीराः स्तहणीयस्तोटकान नियुवआलीयानरवाद सरथं उभयोः स- 


मानमेके रथं नियुवाना निमिभयन्तौ युवां अरवागस्मदभिमुखं यावम्‌ गच्छतम्‌। इद हि इई 
-मध्यो मधुरस्य. सोमस्प अमं अहेष्वायमैन्जुवायवास्यं मई वां युंषयोरर्थ परव लले 
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होमाथंमुत्तरवद प्रविनीतम्‌ अघ अथ वाइशस्य सोमस्य पानानन्‍्दरं मीणाना प्रीयमाणौ युवा 
अस्मे अस्मान विमुमुक्त पापाद्रिमोचयवम्‌ ॥ ५ ॥ 
५. इख भर वायु, तुम लोग अभिलपणीय स्तोतावाले हो। अपने 
अइवों को एक रथ में जोतो। तुम लोग सामने आओ। इस मवुर सोन 
का अग्रभाग तुम लोगों के लिए लाया गया है । पौने के अनन्तर तुम लोग 
प्रसन्न होकर हमें पापों से छुड़ामो। 
प्रथमे ees ऐन्तरवायवक्चस्प यावांशतमिति तृतीया सूत्रितंच-यावां- 
शव॑नियुतोयाः सहसमित्येकपातिन्यइति । 
यावाँशतनियुताया:सहरूमिन्द्रवायूविश्ववारा:सचन्ते । 
आभियोतंसुविदत्रांभिरवीक्पातंनंराभातिजतस्यमर्ध्वः ॥ ६ ॥ 


याः । वाम । श॒तम्‌ । निऽयुत॑ः । याः। सहम्‌ । इन्द्रवायू इति । 
विश्वध्वौराः । सच॑न्ते। आ । आजिः । यातभ्‌ । सुधविदचाजिः । 
अर्वाक्‌ । पातम्‌ । न्रा । परतिक्षभुतस्य । मध्व॑ः ॥ ६॥ 
हेइन्द्रवायू या नियुतः शर्त शतसंख्याकाः सत्यः वां यवां सचन्ते सेवन्ते याश्च विश्व- 
बारा विश्वैवेरणीया नियुवः सहसं सहससंख्याकाः सत्यः युवां सचन्ते सुविद्वाशिः शोभन- 
घनपदाजिराभिर्नियुद्धिरवांक अस्मदभिमुखं आयातमागच्छतम्‌ हे नरा नेतारौ प्रविश्ववस्य 
उत्तरबेदिं प्रविनीदश्य मध्योमधुरस्प सोमस्य द्रिवीयार्थे पष्ठी ईदश सोमं पातं पिवतम्‌ ॥६॥ 
६. इर ओर वायु, जो तुम्हारे अश्व शत-संस्यक होकर तुम्हारी 
सेवा करते हूँ और जो सबके वरणीय अइव सहत्रसंख्यफ होकर तुम्हारी 
सेवा करते हैं, उन्हीं शोभन घन देनेवाले अशवों के साय हमारे सामने 
आाओ। अथ सप्रमी- 
अर्वन्तोनश्रवंसोझिलमाणाइन्द्रवायूसदुतिभिवीसिष्ठाः । 
बाजयन्तःखर्वसेहुवेमयूर्यपातरखस्तिभि;सदानः ॥ ७॥ १३॥ 
अर्वन्तः । न । श्रव॑सः । भिक्ष॑माणाः । इन्द्रवायू इति । 
सुसतुतिशभिः । बसिष्ठाः । वाजध्यन्त: | सु । असे । हुवेम । 
यूयम्‌ । पात । स्वस्तिईजिः । सदाँ। नः॥ ७॥ १३॥ 
व्याख्यातेयं अक्षरार्थस्तु अश्वाइव हविषां वोढारः अजं याचमानाः बढे कामय- 
मनाः वसिष्ठाः बमं शोभनरक्षणाय शोभनैः स्वोजैः इन्दवायू आहुयेमहीवि ॥ ७॥ 


॥ इति पञ्चमस्य ष्ठे जयोदशोवर्गः॥ १३॥ 
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७. अश्‍व की तरह हविर्वाहक, अन्नप्रार्यी भोर घलेच्छु वसिष्ठगण, 
उत्तम रक्षण के लिए उत्तम स्तुति-द्वारा, इतत भोर षायु को बुलाते हूँ) 
तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 
आवायोइति पञ्च ततीयं स्त वरिस रुं वायव्यम्‌ झनुक्रान्तञ्च-आवायो- 
पञ्चेति । शुनासीरीये पर्वेणि वायोनियुत्वतो यागस्य आवायो इत्यनुवाक्या सूत्रिव्-भा- 
| अयाशिरयातिदाश्वासमच्छेवि । नियुलद्वायुदेवताके पशावेपैव वपाया 
अनुवाक्या प्रगे छन्दोमे गरले वायव्यदचस्थेपैवाया सत्रितश्व-समुदरादूर्गिरित्याज्यमा- 
बायोभूषशुचिपाइति । 
आरवायोभूषशुचिपाउपंनःसहसंतेनियुतोंविशववार ॥ 
उपेतिअन्धोमद्यमयामियस्यंदेवदधिपेपूर्वपेसंम्‌ ॥ १ ॥ 
आ। वायो इति । भूष । शुचिध्पाः । उप॑ । नः । सहस्रम्‌ । 
ते । निश्युर्तः। विश्वशवार । उपो इति। ते । अन्धः। 
मद्य । अयामि । यस्यं । देव । दधिषे । पूवेष्पेयंम्‌ ॥१॥ 
हे श॒चिपाः शुः शस्य सोमस्य पावर्वायो नोस्माकं उपसमीपे आभूष आगच्छ भूः 
आधावित्यस्मैतद्रूपम-हे विश्ववार विश्वैवरणीय वे तव वाहनभूवाः नियुवोवडवाः सहसं सहस- 
सङ्ख्याका वियन्ते यतएवं अतः शीघ्रमागच्छ । ते तव मथं मद्कर सोमलक्षणमन्घोन॑ उपो 
उप उपायामि उपयतं पाते ग्रहीवमासीद । हे देव वायो यस्य सोमस्य पयं प्रथमपान द- 
धिषे दधासि घारयत्ति ऐन्द्रवायवम्रहे प्रथेभ बषट्कारे केवठाय वायवे हयते द्विदोये तु इ- 


न्हुवायुज््यामिवि वायोः प्रथमपानं वाहशमन्धः उपायामीत्यन्वयः ॥ १ ॥ 
१. पवित्र सोम को पौनेवाले वायु, हमारे समोप आमओ। है सबके 


बरणीय, तुम्हारे सब अइव हजार हैं। वायु, तुम जिस सोम के प्रथम पान 

के अधिकारी हो, बही मदकर सोम पात्र में तुम्हारे लिए रवखा हुआ है। 
प्रथमे छन्दोमे मउगशखे ऐन्वायवठ्चस्य प्रसोतेत्याया सतितः्व-मसोताजीरो अध्व- 

रेषस्थायेवायवइन्जुमादनासइवि । 
सैपा द्वितीया- 

भसोतांजीरोअध्व्रेष्वंस्थात्सोममिन्दांयवायवेपिबंध्ये । 
प्रयदामध्वोंअप्रियंशरन्त्यष्वर्योदेवयन्तःशचीभिः ॥ २॥ 
प्र । सोर्ता । जीरः । अध्वरेषु । अस्थात्‌ । सोम॑म्‌ । इन्द्राय । 
वार्यवै । पिबध्यै । प्र । यत्‌ । वाम्‌। मर्घ्वः । अयियम्‌। 
अर॑न्ति। अष्वर्यब॑ः । देवश्यन्त: । शचींजिः॥ २॥ 


| 
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जीरः क्षिप्रकारी सोता अभिषोता अध्वर्युः इन्दाय वायवे च पिबध्यै पानार्थ अध्व- 
रेषु यागेषु सोमं मास्थाद पाविषठिपत पुरस्वादुत्तरवेदि मापितवान | हे इ्जुवायू यद येु गजेषु 
मध्यः सोमस्य अग्रियं अग्वं प्रथमन्नागं देवयन्तो देवकामाः अध्वयैवः राचीभिः कर्मेशः 


अभिषवादिलक्षणैः वां य॒वयोररथ पभरन्ति पकर्षेण भरन संपादयन्ति तेष्वध्वरेष्वित्यन्वयः॥२॥| 
२. क्षिप्रकारी और सोमं को अभिषव करनेवाले अध्वर्यु ने इन्त्र और है 


बायु के पीने के लिए यज्ञ में सोम रक्खा हे। इन्द्र और वायु, देवाभिलाषी 
अध्वर्युओं ने कर्म-द्वारा तुप्हारे लिए इस यज्ञ में सोम का अप्र भाग प्रस्तुत 
किया हे। 
शुनासीरीये पणि नियुत्वद्वायोयांगस्य प्रयाभिरिति याज्या सत्रितञ्च-भयाभनियांसि- 
दाश्वांसमच्छसत्वंनोदेवमनसेवि । तदेवत्ये पशावेव परोहाशस्यानुवाक्या सुतरितञ्च-भयाभि- 
याँसिदाश्वांसमच्छानोनियुद्भिःशविनीभिरिति । प्रथमे छन्दोमे पउगशस्ने एंबेव वायव्यत्चस्प 
दृतीया सिवश्व-आवायोभूषशुचिपाउपनःपयाभिर्यासिदाश्वांसमच्छेति । र 
भयासिर्यांसिदाश्वांसमच्छानियुद्धिवायविष्येंदुरोणे 
निर्नोरयिंसुकोजसंयुवस्वनिवीरंगव्यमशत्यँचराधः ॥ ३॥ 
भ्र । याजिः । याति । दाश्वांसंम्‌ । अच्छे । नियुत्‌इमिः। 
बायो इति । इथ्यें । दुरोणे । नि । नः । र॒यिम्‌ । सुध्ोजसग्‌। - 
युवस्व । नि । वीरम्‌ । गव्य॑म्‌ । अश्व्य॑म्‌ । च ।रा्घः ॥ ३॥ 
हे वयो दुरोणे यज्ञृहे स्थितं दाश्वांसं हविषां दातारं यजमानं इष्टये यागाय याभि- - 
नियुज्निवंडवाधिरच्छ यासि अभिगच्छसि वाभिरस्मान्‌ पत्यागच्छेवि शेषः [झागत्यच नोस्म- ` 
अयं सुभोजसं शोभनालयुक्ते रयिं धनं नियुवस्व नितरां मिभ्रय मयच्छ | तथा वीरें पुत्र 
गोसंघं अश्व्यमंश्वसंघं एतदुभंयासकं राघोधनञ्च नियुवस्व प्रयच्छ ॥ ३॥ 
३. बायु, गृह में अवस्थित हव्यदाता के सम्मुख यज्ञ के लिए जिन नियुतो 
(अइ्वो) के साय जाते हो, उन्हीं अइवों के साय आाओ। हंमें सुदूर 
अन्नवाला घन वो। वीर पुत्र तया गौ और अव से युक्त देभव दो। 
प्रथमे छन्दोमे पउगशे ऐन्वायवठ्चस्य येवायवइन्द्रेवि द्वितीया सनिवश्व-येवाय- 
बइन्दरमादनासोयावांशतंनियुतोयाःसहस्तमिति । 
सेषा चतुर्थी- 
येवायबन्द्रमादनासआदेवासो नितोशंनासोअ्ेः । 
प्न्तोंडाणिसूरिभिःण्यामसामहासोंयुधाचसिरमित्रान्‌ ॥ 9 ॥ 


२६ 
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ये। बायवें । इन्द्र*्मार्दनासः । आर््देवासः। निश्तोश॑नासः। 
अर्यः । न्तः । त्रापि । सूरिश्शिः । स्थाम । 
ससहांसः । युधा । निः । अमिच्रौन्‌॥ ४ ॥ 


ये सर्‍यः सतोतारः इन्दरमादनासः सितस्य तपेथितारः तथा वायवे वायोश्चमाद्ना- 
संका भवन्ति येच आदेवासः आगः देताः अतएव अयः अरेः श्रोर्निवोशनासो निह- 
ज्वारः तैरस्मदीयैः सरिभिः स्तोदणिः इतराणि शबद तः हसतः समाम अवेम । कुर्वतः 
अमित्रान, श्रभतरान नृभिरस्मदीयैः रुवः यधा यदिः ससहाँसोभिभवन्त; ॥ ४ ॥ 
४. जो स्तोता इन्द्र और बायु की तृप्ति करते हें, वे देव-युक्त हें 
इसलिए बे शत्रुओं के विनाशक हें। उन्हीं की सहायता से हम शत्रु-विनाश 
में समयं हों। उन्हीं अपने स्तोताओं द्वारा युद्ध में हम शत्रुओं का पराभव 


पा पशौ आनोनिपुद्भिरिति हविषोनुवाक्या सनितश्च-आनोनियुद्निः 
शविनीभिरध्वरंपीवोजनॉरमिबरधःसमेधाइति ।पथमे छन्दोमे मउगे वायब्मठ्चरंपषेव दवीया 
2१ सतिवध-आनोनियुद्धिःशतिनी भिरघ्वरमसोवाजीरोअध्यरेष्वस्थादिवि ॥ 
आनोनियुद्धिःशतिनीजिरघ्वरंसंद खिर्णीसिरुपंयादियज्ञम्‌ । 
वायोंअस्मिन््सर्वनेमादयखमूयंपांतसस्तिभिःसदांनः ॥५॥१९॥ 


आ । न: | नियुतः । शतिनींजिः । अध्वरम्‌ । सलिणीजिः । 
उप॑ । याहि। यज्ञम्‌ । बायो इति । अस्मिन्‌ । सर्वने । 
मादयस्व। यूयम्‌ । पात । स्वस्तिषजिः । सदा । नः॥ ५॥ १४॥ 
हे वायो नोस्माकं अध्वर हिंसारहितँ यश शविनीभिः शतसंख्यावतीभिः सहखिणीभ्रिः 
सहससंख्यावतीभिश्व नियुक्धि्वहवाभिः उपायाहि उपागच्छ तदनन्तरं अस्मिन्‌ सवने प्रातः 


सवने माद्यस्व सोमेन तृप्यस्व अन्यद्ववम्‌ ॥ ५ ॥ 
५, वायु, शतसंख्या ओर सहस्न संख्यावाले अपने अइवों के साथ 


हमारे हिसा-शून्य यज्ञ के समीप आगमन करो। इस यज्ञ में सोम पीकर 
प्रमत्त होमो। तुम सदा स्वस्ति-द्वारा हमें पालन करो। 
॥ इति पञ्चमस्य षषे चतुदंशोवगेः॥ १४ ॥ 
- शुविख्त्यर्टर्च चतुर्थ सक्तं वसिष्ठस्या वैहुभमेन्याभं अनुक्रम्पते हि शुचिन्वषटवैन्द्ा- 
अंत्विति । मतः सुक्तविनियोगः ऐस्द्राप्नस्प पशोवैपायाः शुचिमित्येषायाज्या सूत्रिवश्व-शु- 
चिंनुस्तोमंनवजातमद्य गीरिविप्र/प्रमविमिच्छमान्‌इति । 


मं०७ अ०६ सू०९३] पञ्चमोइकः २०३ 


तेपा प्रथमा- 
शु्जिनुस्तोमंनबंजातमचेन्दराग्रीडत्रहणाजुषेथांम्‌। 
उभाइिवाँसुइवाजोइवी मितावाज॑सद्यउ॑शतेषेषठां॥ १ ॥ 


शुचिम्‌। नु । स्तोम॑म्‌। नवजातम्‌ । अय । इन्द्रांभी इति। 
ड्ञुऽहुना । जुषेथांम्‌ । उज्ञा । हि । वाम्‌। सुहवां । 
जोहवीमि । ता । वाज॑म्‌ । सद्य: । उशते । चेष्टा ॥ १॥ 


हे वृत्रहणा वृत्राणां शजूणां हन्वाराविन्त्रामी श्चि शुखं निरवय॑ तवजावमिदानीमुल- 
ञं स्तोमं मदोयं स्तोत्रं अयास्मिन्काछे नु क्षिपँ जुषेथां सेवेथाम्‌ हि यस्मात्सुहवा सुखमाहातूँ 
शक्यौ उभा उज वां युवा जोहवीमि पुनः पुनराह्ययामि अतआगत्य सेवेथामित्प्ः। किञ्च 
तातो तथाविधौ युवां उशते कामयमानाय यजमानाय वाजमनन वं वा सद्यस्तदानीमेव शीर्म 


बेडा घातुतमो भवतम्‌ ॥ १॥ 
१. वृत्रध्त इन्द्र ओर अग्नि, शुद्ध और नवोत्पन्न भेरा स्तोत्र आज 


सेवन करो। तुम लोग सुख से बुलाने योग्य हो। तुम दोनों को बार-बार 
बुलाता हूँ। यजमान तुम्हारो अभिलाषा करता हे। उसे शीघ्र अन्न 
प्रदान करो। 


he wien म 


ग्राशव॑साशशुवांसा । 
पपृक्तंवाजस्प॒स्थविरस्पषृष्वें॥ २ ॥ 


ता । सानसी इति । शवसाना। हि । भूतम्‌ । साकम्‌र्ट्धां । 
शव॑सा । शूशुवांसा । क्षय॑न्तौ । रायः । यव॑सस्य । 
भूर । पुक्तम्‌ । वाज॑स्य । स्थविरस्य । घृष्वेः ॥ २ ॥ 


हे इनामी वा तौ वादौ सानसी संवैः संभजनीयौ युवां शवसाना शवोबछं वददाचर- 
नौ हि खड शूं बठमिव शणं भंजकावास्तामित्पर्थ:। कौ सततौ साकं बृघासह म~ 
दवौ शवसा बढेन शूशवांसा वधमानो तथा रायोधनस्य भूरेबंुटत्य यवसस्य अन्नस्य क्षय- 
न्वाबीशवरौ एवंविधौ युवां स्थविरस्य स्थूठस्प पृष्वेः शरणां घर्षकस्य वाजस्याजस्य कि- 
याग्रहणमपि कर्मव्यमिवि कमणः समझदानत्वाचतुथ्यै्थेपती । इंडशम् इक संयोजयर्त अ 


bs गयि पनि || तुम लोग भली भाँति भजन के योग्य हो। तुम 
बल की तरह हान्रुमों के भञ्जक बनो। तुम लोग एक साथ प्रवृद्ध बल- 
हारा वर्दुमान तथा प्रचुर घन ओर अन्न के ईश्वर हो। तुम स्थूल ओर 
शात्रु-बिनाशक्क अन्न हमें दो। 


४०४९. ऋक्संहितामाष्ये [ आ०६ ०१६ 
अथ तृतीया- 


. -उपोहयद्विवथेवाजिनोगुर्ी भिर्विमाःअम॑तिमिच्छमांनाः । 
अर्न्तोनकाष्ठानसमाणाइन्द्ामीजोइंवतोनरस्ते ॥३॥ 


उपो इति । ह । यत्‌। विदरथम्‌। वाजिनः । गुः । धीभिः । 
विप्राः । प्रम॑तिम्‌ । इच्छमांनाः। अर्वन्तः । ने। काष्ठांम्‌। 
नक्षमाणाः । इन्द्राभी इति । जोईवतः । नर॑ः। ते॥३॥ 
वाजिनो हविष्मन्तो विपरा मेधाविनः प्रमि परुषं मतिं इन्द्राग्न्योरनुग्रहबुद्धि इच्छमाना 
आलनइच्छन्तः यत ये यजमानाः विदथं विदंति जानन्ति देवान तत्र यष्टव्यलेनेति विद्थो- 
यज्ञ: दै धीजिः किः बुद्धिभिवाँ उपोगुः उपगच्छन्ति उइविपूरकः ते नरः कर्मणां नेवारो- 
जनाः अन्तो न काष्ठा । यथा अश्वाः शमं युम व्यामुवन्ति तथा नक्षमाणा त्नानि 
कमौणि व्यामुवन्तः दन्दरामनी इमम च जोहुवतः पुनःपुनराहुयन्तोभवंवि ॥ ३॥ 

३. जो हविवाले और कृपाभिलाषी मेघावी (विप्र) छोग अनुष्ठान- 
हारा यज्ञ को प्राप्त करते हैं, वे ही नेता लोग--जेसे अइव युद्ध-भूमि को 
ध्याप्त करते हूं बैसे ही--इन्द और अग्नि के फर्मों को व्याप्त करके उन्हें 
बार-बार बुलाते हेँ। 

अमावास्यायां ऐस्द्रा्नस्प हविषः गीर्शिरित्येषा याज्या सूत्रितंच-इन्वाभीअवसागत॑ 


गीशिर्पिमः क ततची । ऐन्वाभेपशी याज्या सूजूदाततम्‌ । 
ह असल कब प्रः्रभतिमिच्छमान' सँपूवजञाजंम्‌। 
प्रनोनब्येभिस्तिरतंदेणेः ॥ 9 ॥ 
गीःईज्िः । विभः । भ्रमंतिम । इच्छमानः । ईद । रयिम्‌ । 
यशसंम्‌ । पर्वश्ाज॑म्‌। इन्दरांपी इति । ड्नःहना । 
सुश्‍्वज्या । प्र । नः ।नब्येभिः । तिरतम्‌ । देष्णैः ॥ ४ ॥ 


- हेइन्दाम्री प्रमतिं युवयोरनुहवुदि च्छमान इच्छन विप्ोमेधावी विषः यशसं 
यरासायुक्त शाण पूर्वमेवसंभजनीयं रयिं धनमुहिरय गीभिःस्तुविधिः (टे युवा स्तौति 
हरणा बत्स्पाइन्तारौ वजा शोभनायुधाविन्दराम्री नव्येभिनंवतरेः रसत देष्णैदांत- 
ब्यैधनेरनॉस्माद तिरतं पवधेयतम्‌ ॥ ४॥ 

४. इन्द्र और अग्नि, क्षपाप्रार्यी विप्र यज्ञवाले ओर प्रथम उपभोग्यं. 
घन के लिए स्तुति-द्वारा तुम्हारा स्तवन करता है। वृत्रष्न ओर सुन्दर 
“आयुषवाले इन्द्र ओर अग्नि, नये ओर देने योग्य घन के द्वारा हमें 
प्रवद्धित करो। 


हिंस्वं ॥ ५॥ 
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: अथ पंचमी- 
संगन्महीमिथतीस्पर्धमानेतनूरुचाशरंसातायतेते । 

- अदैवयुंविदर्थेदेवयुभिःसतराहतसोमस॒ताजनेन॥ ५॥ १५॥ 
सम्‌। यत्‌। मही इते । मिथती इति । सपर्धमाने इतिं । २ 
तनूहरुचा । शूरंध्साता । य्तेंते । ओदेवध्युम्‌ । विदथे । 
देबयुजिः । सच्चा । हतम्‌ । सोमशुतां । जनेन ॥ ५॥ १५॥ 

मही महत्यौ मिथती परसरं हिंसय यद्वा मेथविराकोशकर्मा परसरमाकोरंत्यो 
सपमाने सधी कुरवत्यौ तनूरुचा आलीयेन तेजसा संपन्ने यद ये शूरसाता शूरसातौ रणे यतै- 


दे जेतु नं कु्वन्यौ वैरिसेने देवयुिः देवन्कामयमानेः सह विदथे यज्ञे अदेवयुं सजा ह-. 
तं संतवं हिंस्तं | तथा सोमसुता सोममभिपुण्वता जनेन यजमानसंघेन असोमसुव जनं 


५, विशाल, परस्पर युद्ध करती हुई, स्प्दा करनेबाली तया युद्ध में 
प्रयत्न करती हुई दोनों शत्रु-सेनाओं को, अपने तेज-दारा, सवा बिनष्ड 
करो। सोमाभिषवकर्ता ओर देवाभिलाषी यजमान की सहायता से यज्ञ 


में टेवाभिलाष न करनेवाले व्यक्ति का विनाश करो। 
॥ इति पैचमस्य पढ़े पश्चद्शोवर्ग:॥ १५॥ 


इमामुषुसोमंसुतिमुपॅनएन्द्रांभीसोमनसायंयातम्‌ । 
नूचिद्धिप॑रिमप्नायेअस्मानावांशख॑द्धिवंडतीयवाजें: ॥ ६॥ 
इमाम्‌ । ऊँ इति । तु । सोम॑धसुतिम । उप॑। नः। आ। 
न्द्री इति । सौंमनसाय॑ । यातर । नु । चित्‌ । हि । परिमश्नाये 
इति परिध्मम्नायें। अस्मान । आ । वाम्‌ । शर्स्वतूरजिः । 
वढ्तीय । वाजें: ॥ ६ ॥ 
हे सानी इमामु इमामेव नोस्मदीयां सोमसुतिं सोमाजिषवक्रियां सौमनसाय सु- 
मनसोभावाय सु सुषु उपायातः उपागच्छतम.। आपिच युवां अस्मान, परित्यज्य नूचित 
जेव मन्थे अन्यान.न मन्येथे । अस्मानेव सर्वदा बुध्येथे | हि यस्मादेवं तस्माद वां युवा शब्व- 
ख्रिवंइभिवांजेरनेहंबिठंक्षणेः आवदृतीय आवदयामि ॥ ६ ॥ 
६. इन्द्र और अग्नि, सुन्दर मन के लिए हमारी इस सोमाभिषव- 
कर्म में आगमन करो। तुम लोग हमें छोड़कर दूसरे को नहीं जानते हो) 
इसलिए में तुम्हें प्रचुर अन्न-द्वारा आवत्तित करता व्हा 
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अथ स॒प्तमी- 


सोअंग्रएनानम॑सासमिद्धोच्छांमिज्रंवरुणमिन्द्रेवोचेः । 
यलीमार्गश्माततपुमरठतदर्यमादिंतिःशिश्रथन्तु ॥ ७॥ 
सः। अग्ने । एना । नम॑सा । समइइंद्धः । अच्छं । मित्रम्‌ । 
बरणम्‌ । इन्द्रम्‌ । वोचेः । यत्‌ । सीम्‌ । आरग: | चळूम । 
तत्‌। सु। मुळ । तत्‌। अर्यमा। अदितिः । शिश्रथन्तु॥ ७॥ 
हे अग्ने सतं एना एनेन मनसा अनेन अस्मदीयेन हविषा समिद्धः सन्‌ दीपः सन, 
भित्र वरुण इन्र च अच्छवोचेः अभित्रूयाः अयमस्मदीयोरक्षणीयइति कथय । वयं यदागोप- 
राधं सीमिति परिग्रहार्थीयः सीं सर्ववोवाझन/कायैश्कम छतवन्तोवथं तचस्मादागसः सुष्ट 
अस्मान, हं रक्ष । तच्चागः अयंमा अदितिः मित्रादयथ् शिश्रथन्तु अस्मत्तोवियोजयन्तु॥ ७॥ 
७. अग्नि, तुम इस अन्न-्वारा समिद्ध होकर मित्र, इन्र और 
मित्र को कहो कि यह हमारा रक्षणीय है। हम लोगों ने जो अपराध किया 
है, उससे हमारी रक्षा करो। अर्यमा और अदिति भी हमारे उस अपराध 
को हटावें। 
हताअंमआशुषाणासंइडीर्युवीःसचाम्यंश्यामवाजांनू । 
भेन्दोंनोविष्णुंमेरुतःपरिख्यन्यूयंपांतरस्तिजिःसदांन: ॥८॥१ ६ 
एताः । अग्नेः । आशुषाणासंः इष्टीः । युवे॥। सचां । अभि। 
अश्याम । वाजांन्‌। मा । इन्दः । नः । विष्णुं; । मरुत॑ः । 
परिं | ख्यन्‌ । यूयम्‌। पात । स्वस्तिजिः । सदां । न; ॥ < ॥ १६॥ 
हे अभे उपलक्षणमेतव हे इन्नी एताः इष्टीः इमान्यज्ञान आशुषाणासः आशु शीर्ष 
संभजमानावयं युवोर्युवयोः स्वभूवान्वाजानभानि सचासह युगपदेव अन््यश्याम अभ्िपामु- 
याम अपिच इन्जोविष्णुर्मरुतश्व नोस्माद मापरिख्यन, अस्मान्सरित्यज्यान्यान मागाः सर्वदा- 


स्मानेव पयन्तु । अन्यद्वतम.॥ ८॥ 
८. अग्नि, शीघ्र इस यज्ञ का आशय करते हुए हम एक साय ही 


तुम्हारा अन्न प्राप्त करें। इन्द्र, विष्णु और मरुद्गण हमें छोड़कर दूसरे 
को न देखे तुमं हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 
॥ इति पञ्चमस्य षषे पोहशोवर्गः ॥ १६ ॥ 
इयंबामिति द्वादशर्च पञ्चम सूक्त वसति्स्पापमेन्द्ामम द्वादशी अनु शिष्टागायत्र्य: तः 
शाचानुकान्दम्‌-हयंवांद्रादशगायत्रमन्‍्यानुष्न विवि । ज्योविशेमे मातःशवनेच्छावाकशस्ने जा- 
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दिवोनवर्चः शस्यन्ते सञ्यतेहि-इयंवामस्पमन्मनइति नवेति । आशिष्ठविकेपूक्थ्येपु स्तोमेषु 
बद्धावच्छावाकस्य मातःसवने इदंसूक्तमावापार्थम्‌ उत्तमावर्ज सुतरितश्च-इयंवामस्यमन्मनः 
इत्येकादशेवि । चातुबिशिकेहनि पातःसवने एस्पैवायस्ट्चः स॒त्रितंच-इयंवामस्मन्मनइ- 
्रग्ीयुवामिमइति । 

तत्र प्रथमा- 


इयंवांमस्येमन्म॑नइन्दांभीपूव्येस्तुंतिः | अ श्रादुष्टिरिवाजनि ॥१॥ 
इयम्‌ । वाम्‌ । अस्य । मन्म॑नः। इन्द्राग्नी इति । पू््य्तुतिः । 
असात्‌ | दृष्टिःईंव । अजनि ॥ १॥ 
हे इन्र इयं पूर्यस्तुविः व्य मुख्यास्तृविः अस्य मन्मनः स्तोतु अस्माइसिष्टाद्‌ वां 
युवाश्यां युवयोरर्थ अन्ना मेघाद वृष्टिरिव बही सवी अनि परादुभूता वां श्णुतमित्यु्र 


संबन्धः ॥ १॥ 
१- इन्द्र और अग्नि, जेसे मेघ से वर्षा होती हे, बैसे ही इस स्तोता 


से यह प्रधान स्तुति उत्पन्न हुई है। 
शुणुतंजंरितुहब्भिन्दांभीवर्नतंगिरः । ईशानापिप्यतँघियँः ॥ २॥ 


शृणुतम्‌ । जरितुः । हंद । द दामी इति । व्नतम्‌। 
गिर॑ः । ईशाना । पिप्युतम्‌ । धियः ॥ ३ ॥ 


हे इनाम जरः स्वोतुः हवमानं यां शणं भुला च गिरस्तदीयास्तुविरवनव सं- 
भ्जवम तथा ईशाना इसी युवा घियः अनुष्टिवानि कर्माणि पिप्यत तैः फे: पूरयदम्‌॥२॥ 
, २. इच् और अग्नि, स्तोता का आह्वान सुनो। उसको स्तुति का भोग 
करों। तुम लोग ईश्वर हो । अनुष्ठित कर्म की पूर्ति करो। 
अथ तृवीया- 
आपौप॒त्वाय॑नोनेरेन्द्राभीमाशिश॑स्तये । मानोरीरघतंनिदे ॥ ३ ॥ 
मा । पापइस्वायं । नः । नरा 
अभिऽशंये । मा । नः । रीरधतम्‌। नि 
हेनरानेवाराविस्त्रामी नोस्माद पापत्वाय पापवत्वाय हीनभावाय मारीरधतं मावशीकृरु- 
तम्‌ । दथा अभिशस्तये शशि: छवायाभिरांसनाय मारीरघते मावशीकुरुवम,) तथा निदे ,.- 


दुकाय यजमानाय नोस्मान्‌ मारीरघतं मावशीकुरुतम्‌ ॥ ३॥ 
३. नेता इन्द्र ओर अग्नि, हमें हीनभाव, पराभव ओर निन्दा के 


लिए परवश नहीं करना। 
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चातु्विशिकेहनि मातः सवनेच्छावाकस्य इ््रेजग्नेत्यय षळहस्ोतियसंकस्टचः सु: 
हितञच-इन्ेभगनमृहताुेययोरिदमिति । 
| तृचे पथमा सक्ते चतुर्थी- 


| इन्डेअभानमोंडदत्सुक्तिमेरयामहे । घियाधेनांअवस्यर्वः ॥४॥ 
| इन्द्रँ । अग्ना । नम॑ः गे! इह बृहत्‌ । सुधटक्तिम्‌ । आ। ईरयामह्रे । 
| र्धिया । घेनांः । अवस्यवंः ॥ ४ ॥ 
अपस्पवः रक्षणकामाः वयं इने देवे अम्मा अग्री च बृहत्‌ बृंहणं वर्धक हविर्लक्षणमजं 
इदि सप्तं स्विच आ ईरयामहे अभिमेरयामः । तथा धिया कर्मणा युक्तः घेनाः वाइ- 
नागैतद्‌ अमगीताः सतुदिवाचश्च अभि मेरयामः ॥ ४ ॥ 00 
४. रक्षाभिलाषी होकर हम विशाल हव्य, सुन्दर स्तुति और 'कर्म- 
युक्त वाक्य, इर और अग्नि के पास भेजते हैँ। 
ताहिशश्व॑न्तईब॑तइत्याविभासऊतयें । सवाधोवाज॑सातये ॥ ५ ॥ 
ता । हि । शब्व॑न्तः । ईळंते । इत्या । विप्रासः । 
ऊतयें । स॒ध्बाध॑ः । वार्जशसातये ॥ ५॥ 
वा हि वौ खढु इनामी शश्वन्तः बहवः विभासोमेघाविनोजनाः ऊतये रक्षणाय इत्या 
इत्थमनेन मकारेण ईळते स्तुवन्ति । तथा सबाधः समानं बाधमानाः परस्परं वाध्यमानाः ज- 
नाः वाजसातये अनछाभाय तावेवेन्द्राप्नी ईळते स्तुवन्ति यद्वा वाजसाविरिति सङ्भामनाम 


सङ्गमार्थम्‌॥ ५॥ 

५. रक्षण के लिए मेघावी लोग उन दोनों इस्ट्र ओर अग्नि की एस 
प्रकार स्तुति करते हें। समान बाघा पाये हुए लोग भी अन्न-प्राप्ति के 
लिए स्तुति करते हैं। 

तावाँगीमिविपन्यवःपरयंखन्तोहवामहे । मेधसांतासनिष्यवंः। ६॥१७॥ 
ता। वाम्‌ । गीःऽभिः । विप॒न्यव॑ः । प्रय॑स्वन्तः । 
हबामहे । मेधशसांता । सनिष्यवः ॥ ६॥ १७॥ 


- विपन्यवः स्तोत्रमिच्छन्तः प्रसस्वन्तः हविरठक्षणेनानेनोपेता: सनिष्यवः सनि धनमालन- 
इच्छन्तोवयं मेघसाता मेघानां यागानां सातौ संभजने निमित्ते सति हे इन्नी ता तौ 
बा युवां गीः स्तुतिभिः हवामहे आहयामहे ॥ ६॥ 

«६: स्तोत्र के इच्छुक, अभ्वात्‌ और घनाभिलाषी होकर. हम यज्ञ 

की प्राप्ति के लिए तुम दोनों को, स्तुति-द्वारा, बुलावें। 

प्र ॥ इवि पञ्चमस्य बहे सपदशोवर्ग: ॥ १७॥ 
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अमावास्पायामैन्दराम्स्पहविषः इन्द्राग्नी अवसेत्यनुवाक्या सृत्रितञ्ष-इन्द्राग्नीअवसाग- 
दंगीशिर्विमः प्रमविमिच्छमानइवि । 


सैषा सप्मी- 
इन्दा अवसाम॑तमस्मम्यंचर्षणीसहा । मानोंदुःशंसरदात ॥७॥ 


इन्द्रांग्री इति । अव॑सा । आ । गतम्‌ । अस्मभ्य॑म्‌। 

चर्षणिश्सहा । मा। नः। दुःइशंस॑ः । ईशत ॥ ७॥ 

हे चर्षणीसहा चर्षणीनां मनुष्याणां शजुशूवानामभिञविवारी हे इन्द्ाम्नी अस्मश्य स्वो- 
दृतयोदेयेन अवसा अनेनसह आगतं आगच्छतम्‌ दुःशंसोदुष्टाजिशंसनः पारुष्यवादी शुश्व 


नोस्माद, माईशव ईशिष्ट अस्मान बाधितुं मा शक्तोतु ॥ ७॥ 
७. इख और अग्नि, तुम मनुष्यों (शत्रुओं) को आविर्भूत करते हो. 


हमारे लिए तुम, अन्न के साय, आओ। कठोर वचनवाला व्यक्ति हमारा 
प्रभु न हो। 
माकस्प॑नो अररुषोघूसिःमण॒र्त्यस्य । इद्राभीशर्मयच्छतम॥८॥ ` 
मा। कस्य॑ । नः । अर॑रुषः । धूतिः । प्रणंक्‌। 
मर्त्यस्य । इन्द्राम्नी इति । शर्म । यच्छतम्‌॥ ८ ॥ 
हे इत्दाश्नी कस्य कस्यचिदपि अररुषः अरेमंत्यंस्य मनुष्यसंबन्धिनी धूर्तिः हिंसा नो- 
स्माद माप्रणक्‌ मा प्रामोवि शमसुखं च अस्मभ्यं यच्छते दत्तम्‌ ॥ ८॥ 
८. इन्द्र और अग्नि, हमें किसी भी शत्रु को हिसा न मिले। हमें 


दो 
७ ोमद्धिरण्यवहसुपहामश्वावदीरमहे ।इन्््रीतदनेमहि ॥ ९॥ 
गोऽम॑त्‌ । हिरण्यऽवत्‌ । वरु । यत्‌ । वाम्‌ । अश्वैध्वत्‌ । 
ईम॑हे । इन्द्राम्री इति । तत्‌ । वनेमहि ॥ ९॥ 
हे इन्दराभी गोमद गिकं हिरण्यवत हिरण्यैः सयत, अश्वावद असों 


यहूछ वां युवां ईमहे याचामहे वदद युवयोः परसादाद वयं वनेमहि संभजेमहि ॥ ९ ॥ 
९, इन्द्र और आग्नि, हम. जो तुम्हारे पास गो, हिरण्य और स्वर्ण 


हे युक्त घन की याचना करते है, उसका हम भोग कर सके। 
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चातुविशिकेहनि पावःसवने अच्छावाकशले यत्सोमआउतह॒त्यारंभणीया अहगंणेषु 


दिवीयादिष्वहस्त एषा प्रातःसवने तेनैवशंसनीया सत्रितश्ञ-यत्सोमायुवेनरइत्यारंभणी- 
याः शस्वेवि । 


सैषा दशमी- 
यत्सोमआसुतेनरंइन्दाभीअजोहवुः । ससीवन्तासपर्यवः ॥ ३० ॥ 
यत्‌। सोमें । आ । सुते। नर॑; । इन्द्राम्ी डत । 
अजोंहबुः | सम्तिध्वन्ता । सपर्यं: ॥ १० ॥ 
सोमे सुते अभिषुवे सति नरः कर्मणां नेतारः ऋलिजः सपर्यवः परिचरणकामाः 


सन्तः सहीवन्ता परशस्वाश्वी इनाम च यद्यदा अजोहवुरभिह्यन्ते तदा युवामाग- 


च्छतमितिशेषः॥ १० ॥. 
शक ३०. सोम के अभिषुत होने पर कर्मे-नेता लोग सेवाभिलाषी होकर 


उत्तम अइवाले इन्द्र और अग्नि का बार-बार आह्वान करते हैं। 
उक्येभिरंत्रहंतमायाम॑न्दो नाचिदागिरा। आहूबैराविवांसतः ॥ १ )॥ 
उक्थेमिः। दचन॒हन्‌इत॑मा । या। मन्दाना । चित्‌। 
आ। गिरा । आइूबैः। आइविवांसतः ॥ ११ ॥ 


बूतहन्वमा वृत्राणामावरकाणां हन्तृवमौ मन्दाना मोदमानो या याविन्त्राम्री उक्थेभिः 
शलः गिरा च स्तुत्या च आविवासदः परिचर्येते व्यत्ययेन कर्मणि कर्दृमत्ययः चिदिविचाथेँ 


. आहेय स्रः यावाबिवासतः परिचरत तो सां आगच्छतमिविशेषः ॥ ११ ॥ 


११. सबसे बढ़कर पृत्र-हस्ता ओर अतीव आनन्द-मग्न इन्द्र और 
म्नि को, हम, उक्य (शस्त्र नाम की स्तुति) और स्तोत्र तया अन्य 
स्तर्वो-द्वारा परिचर्या करते हूँ। 

अथ द्वादशी- 
Cas ताबिहु:शंसंमत्यैदुविद्दांसंरक्षस्विनस्‌ । 
गाोगेहन्मनाहतमुद ॥१२॥॥ १८॥ 
तौ । इत्‌ । दुःऽशंसंम्‌। रसम्‌ । दुःइविद्वांस । रक्षस्विनम्‌। 
आइभोगम्‌ । हन्म॑ना । हतम्‌। उदऽधिम्‌। हन्म॑ना । हतम्‌ ॥१२॥१८॥ 
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हे इता दौ युवा दःस दुष्टाभिशंसने दरा दुरा रक्षसं बठवन्त आभोगं 
आहत्यास्तत्तोपहत्य ोक्तारंमरत्य मनुष्यं हन्मना हननसाघनेनायुधेन हृतं हस्तं उ 
क्मेवार्थ दृषटान्तेन व्रढयति-उद्धि इमोपममेतव उद्घाने कुंभमिव यथा कुंभञनायासेनभि- 
न्वे एवमनायासेनैव शुं आयुधेन युवां हस्तम्‌ ॥ १२ ॥ 
१२. इसर ओर अग्न, तुम लोग दुष्ट घारणा गोर दुष्ट ज्ञानषाले 
ह्या बलवान्‌ और अपहरण करनेवाले मनुष्य को आयुष-द्धारा, घड़े को 


वर, फोड़ो। ॥ इति पञ्चमस्य पहे्ठादशोवर्ग: ॥ १८ ॥ 


पक्षोदतेति पढं ष सकत वसि जह सरस्वतीदेववाकम. दृतीयातु सरसे 
वाका अनुक्रम्यतेच-मक्षोद्सापट्‌ सारस्वत तृतीयासरस्वतइति । गतःसुक्तविनियोगः। प्- 
थगेछन्दोमे मगरले प्र्षदसाधायसाससएेति मउगमिति।सारस्वपरौ मक्षोदसेति बपा- 
यायाज्या सनितञ्च-भकोदसाभायसाससएपा पावीरवीकन्याचित्रायुरिति । 


प्र्ोद॑साघायंसासखएषासरंस्वतीधरुणमायंसीपूः । 
प्रबाबेधानारथ्येवमातिविश्वांअपोमहिनासिन्धुरन्याः ॥ १ ॥ 


प्र। क्षोद॑सा । धाय॑सा । सस्ने । एषा । सर॑स्वती । घरुणम्‌। 
आयंसी । पूर । प्रध्बाबघाना । रथ्याइइव । याति! 
बिश्वा: । अपः । महिना । सिन्धुः । अन्याः॥ १॥ 


सरस्वती एपा । नदीवनिगमा एषा दश्यमानानदीरूपा सरस्वती आयसी अयसानि- 
मदा पः पुरीव घरुणं डिङच्यत्पयः घरुणा घारपित्री धायसा घारकेण क्षोदसा उद्केन प्रस- 
से प्रधावति शीभं गच्छवि। सिन्धुः स्पन्दनशीठा नदीरूपासा अन्या विश्वाः सवाँअप; आः 
पगाः महिना महिज्ना प्रवावधाना शं बाधमाना रथ्येव प्रतोडीव विस्वीणाँसती याति ग- 
च्छति । यदवा रथ्येव रथिनेव यथा रथी रथेन मागेस्थं तरुगुल्मादिक चूर्णीरृत्यगच्छति त- 
इत्वकीयिन वेगे सर्व पिंषती गच्छवीत्यर्थ:॥ १ ॥ 
१. यह सरस्वती लोह-निर्मित पुरी की तरह बारपित्री होकर घारक 
जल के साथ प्रघाबित होतो हे । वह अपनी महिमा-द्वारा अन्य सारो 
बहनेवाली जल-रूपिणी नदियों को बाघा देते हुए साराय की तरह जाती 


दता वपाया एकाचेवदित्यनुवाक्या सजितं च-एकाचेतत्सरखवीनवीनामु- 
वस्यानःशरस्वतीजुषाणेति । 
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सैषा ह्वितीया- 
एकांचेत॒त्सरंखतीनदीनांशुचियतीगिरिम्यआसंमुद्रात्‌। 
रायश्रेत॑न्तीभुव॑नस्यभ्रेघृंतंपयोंदुदुहेनाहुपाय ॥ २ ॥ 
एकां । अचेतत्‌ । सर॑स्वती । नदीनाम्‌ । शुचिः । यती । 
गिरिभ्यः । आ । समुद्रात । रायः । चेत॑न्ती । भुवनस्य । 
भर; । घुतम्‌ । पय॑ः । दुदुहे । नाईषाय ॥ २ ॥ 
सहसवत्तरेण कुना यक्ष्यमाणो नाडुपोनामराजा सरस्वती नहीं पार्थयामास साच तस्मै 
सहससंवत्सरपयोहं पयोघुतंच रदौ अयमर्थोत्र प्रविषायते-नदीनामन्यासा मध्ये चिः शुद्धा 
गिरिशयः सकाशाव्‌ आसमुद्दाद समुतरपर्यन्च यती गच्छन्ती एका सरस्वती नदी अचेतत्‌ नाहु- 
बस्य पार्थनामज्ञासीद तथा भुवनस्य भूतजावस्पभूरेर्बहुखस्य रायोधनानि चेतन्ती पज्ञापयन्ती 
प्रयच्छन्ती नाहुषाय राज्ञे पृतं पयश्च सहससंवत्सरकतोः पयां दुदुहे दुग्धवती दत्तवती ॥२॥ 
२. मदियों में बिशुद्धा, पर्वत से सेकर समुद्र तक जानेवालो और 
अकेली, सरस्वती ने नहुष राजा की प्रायंना को आना। उन्होंने 
भुवनस्य प्रचुर घन प्रदान करके महुष के लिए (हजार वर्षो के लिए) 
धो और दूष दृहा था अर्यात्‌ नहुष को दिया था। 
Cpa सरस्वंद्ेववाकेपशी सवाबृधइति पुरोहाशस्ययाज्या सूत्रिवंच-सवाबृधेनर्योयोपणासुय- 
स्पत्॒तंपशवोयन्तिसवंद्ति । 


सषा तृतीया- 


सरवांरघेनर्योयोषंणासुरषाशिशुंटेषशोयज्ञियांसु । 
सवाजिनँमघबंम्ययोदधातिविसातयेतन्व॑माशूजीत ॥ ३॥ 


सः। बढ़घे । नर्यः । योष॑णासु । दर्षा । शिशु: । षूः । 
यज्ञियांघु। सः। वाजिन॑म्‌। मघव॑त्‌ऽभ्यः । दधाति । वि। 
सातयें । तन्व॑म्‌। मखजीत ॥ ३ ॥ 


समध्यमस्थानोवायुः सरस्वान्‌ नर्योनरेश्योहितः योपणाद्ध थतः वृषा सेचनसमर्थः 
शिशुः अलमः प्ादुर्भावसमये अल्पतया दश्यमानः वृषभोवार्षिता एवंभूतः सरस्वान. यश्चियासु 
यज्ञाहाँस योषणा: योपित्स आत्मनः कठत्रभूवाद्ध मध्यमस्यानास्तरप्यु मध्ये वढ््धे वर्घते 
सदाहरोः सरस्वाद मधवड्यो हविष्मज्यों यजमानेभ्यः वाजिनं वठिनं पुग्ने दधाति ददाति 
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तथा सातये छाभार्थ तनं तेषां शरीरं विमाइजीत विमा ठाभार्थ संस्करोतीत्पर्थः यपे 
बा सरस्वतःस्वुविः तथापि सरस्वत्याः प्रीणनाथ तत्स्ववनमिति छान्दोमिके सारखते ठ्दे 
अस्या उक्तोविनियोगोन विरुध्यते॥ ३॥ 

३. सनुष्यों की भलाई के लिए वर्षा करने में समर्य और शिशु 
(दुर्भाव के समय में छोटे) सरस्वान्‌ (मध्यमस्यान वायु) यज्ञ के योग्य 
पोषित (मध्यम-त्यान-दर्ती जल-समूह) के बीच बढ़े थे। वह हविष्नान्‌ 
यजमानों को बली पुत्र देते हैँ और लाभ के लिए उनके शरीर का संस्कार 


करते हँ। 
हेति प्रउगे उतस्यानइति सारस्वतः सप्तमस्तूचः सूतितञ्च-उतस्यानःसर- 
स्वदीजुषाणा सरस्वत्यभिनोनेषिवस्पइति । 
उतस्यानःसरखतोजुषाणोपंश्रवत्सुभगांयज्ञेअस्मिन्‌। 
मितज्लभिनमस्पैरियानारायायुजाचिदुत्तरासखिभ्यः ॥ ४ ॥ 
उत । स्या । नः । सरस्वती । जुषाणा । उप॑ । श्रव॒त्‌ । 

सुझगा । यज्ञे । अस्मिन्‌ मितज्ुमिः । नमस्ये । 

इयाना । राया । युजा। चित्‌। उत्तरा । सखिऽभ्यः ॥ ४ ॥ 

उतापिच जुषाणा प्रीयमाणा झगा शोभनघना स्या सा सरस्वती नोस्माकमस्सन्यश्शे 
उपभवत्‌ अस्मंदीयाःस्तुवीरुपभणोतु |कीहशी सा मितजुभिः हनुः नमस्पेनंमस्कारेरदे- 
केः इयाना उपगम्पमाना चच्छन्द युजा नित्ययुक्तेन राया घनेन च संगता सखिश्य:उत्त- 
रा उक्ष्ठतरा इंदशी अस्मदीयाःस्त॒तीः उपश्रणोलित्न्वयः ॥ ४ ॥ 

४. शोभन-धना सरस्वती प्रसन्न होकर हमारे इस यज्ञ में स्तुति 
सुनें। पूजनीय देवता लोग घुटने टेककर सरस्वती के निकट जाते हूँ" 
सरस्वती नित्य घनवाली ओर अपने सखा लोगों के लिए अत्यन्त 
दयावती हु । 


पवित्रेष्ट्या सारस्वतस्य हविषोइमाजुह्वानाइतियाज्या सत्रिवच-इमाजुह्वानायुष्मदान- 
मोजिद्घिक्राब्णोभकारिषमिति । 
इमाजुहानायुष्मदानमोभिः्रतिस्तोमैसरखतिजुषर । 
तवशर्मन्पियर्तमेदर्घानाउपस्थेयामशरणनदक्षम्‌ ॥ ७ ॥ 
इमा । जुहांनाः । युष्मत्‌ । आ । नम:जिः । प्रति । स्तोमस्‌। 
सरस्वति । जुषस्व । तव॑ । शर्मन्‌ । प्रियतमे । दघानाः । 
- ढप॑। स्थेयाम । शरणम्‌ । न । टक्षर॥ ५॥ 


9१४ कऋक्संहिताझाष्पे [अ०६ब०२० 


हे सरस्वति इमा इमान्यस्मदीयानि हवींपि जुह्वानास्तुभ्यं जुहुतोवयं नमोभिः त्वद्दि- 
षयैनंमस्कारे: युष्मत लत्सकाशाद आ उपसर्गशुदेरगोग्यक्रिपाध्याहारः आद्दीमहि धनानीति 
शेषः स्तोमं चास्मदीयं प्रविजुषस्व प्रविसेवस्व वयञ्च पियतमे अतिशयेन परिये तव त्वदीये 
शर्मन शर्मणि सुरे दघानाः निधीयमानाः सन्तः शरणं न वृक्ष आश्रयभूं बृक्षमिव उप- 


स्थेयाम तां उपविष्ठेम संगच्छेमहि ॥ ५ ॥ 
५. सरस्वती हम इस हुव्य का हवन करते हुए नमस्कार-द्वारा 


हुम्हारे पास से घन प्राप्त करेंगे। हमारी स्तुति की सेवा करो। हम लोग 
तुम्हारे अतीव प्रिय घर में अवस्थिति करते हुए आश्रय-भूत वृक्ष की तरह 


तुम्हारे साय मिलेगे। 
अयमुतेसरखतिवासिोद्वारांटतस्यंसुभगेन्यांवः । 
वर्धशुभ्रेस्तुवतेरांसिवाजांन्यूयंपांतस्वस्तिझिःसदांन: ॥६॥५९॥ 
अयम्‌। ऊँ इति । ते । सरस्वति । वसिः । वरं । ऋतस्य । 
सुध्भगे। बि। आवरित्यांबः । वर्ष । शुखे । सतुवते । रास । 
वाजांन्‌। यूयम्‌ । पात । स्वस्तिषजिः । सदां। नः॥ ६॥ १९॥ 
हे हुगे शोशनघने सरस्वति अयं वसिष्ठः ते त्वां यन्तुः ऋतस्य यज्ञस्य संबन्िन्यी 


द्वारी पूवोपरे व्यावः विद्रणोवि उइतिपूरकः हे शरे शर्ण देवि वर्ष वर्धस्व तथा स्तुवते 
स्तोत्र कुर्वते वसिष्ठाय वाजानजानि रासि मेहि अन्यद्रतम्‌ ॥ ६ ॥ 

६. सुबता सरस्वती, तुम्हारे लिए यह बसिष्ठ (स्तोतूए) यज्ञ का 
द्वार खोलता है। शुन्न-वर्णा देवी, बढो और स्तोता को अन्न दो। तुम 
सदा हमें स्वस्ति-द्रारा पालन करो। १ 

॥ इति पैचमस्य षह एकोनविंशोवर्गः ॥ १९ ॥ 


इृहदुगायिषइति षळूचं सप्तमं सुत बसिष्ठस्याप आद्याबृहती द्वितीया सतोबृहती ठवी- 
या पस्वारपंकिः शिष्टास्तिस्लोगायत्रः आदयस्त्च; सरस्वतीदेववाकः अन्यश्च सरस्वंद्देवताकः 
तथा चानुकरान्तम-बहदुपगाथः प्रस्वारपंकिः परास्विल्ोगायत्यः सरस्वतइति । पञ्चमेहनि प्रउ- 
गशल्ले आयः प्रगाथः सारस्ववस्त्च; सत्रिवक्व-बृहदुगायिषेवचइवि वाहतं प्रउगं प्रगाथाने- 


कइति। 


५ 


तत्र प्रथमा- 


वृहदुगायिषेवचोंसुर्यानदीनांम्‌ । 
सर॑खतीमिन्म॑हासुटक्तिभिः 


॥१॥ 


अ 
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बूहत्‌ ऊँ इति । गायिषे । वच॑ः । असुर्या । नदीर्नाम्‌ । 
सर॑खतीम्‌। इत्‌ | महय । सुट॒क्तिश्मिः | सोमैः । 
बिष्ट । रोद॑सी इति॥ १॥ 


अनया क्ऋषिरातां संबोध्य सरस्वत्याःस्तुती मेरयवि हे वरिष्ठं बृहदु बृहदेव महदेव 
वचः स्तोत्रं गायिषे गायसि किमर्थं नदीनां मध्ये अद्यो असुरशब्दाज्षतुर्थ्यकवचनस्मड्या- 
देशः असुरायै बखवत्ये नदीरूपायै सरस्वत्ये अस्याः प्रीणनार्थमित्यर्थः तथा रोदसी यावा- 
पृथिव्योः स्थितां दिवि देववारुपेण भृम्यांवाग्पेण निवसन्ती सरस्वतीमिद्‌ सरस्वतीमेव 
झुवृक्तिभिः सुधु दोषवर्णितैः सतोमैः स्तोवेमहय पूजय सर्वदा सरस्वतीमेव सतुहि नान्याँ देव 
तामिति भावः ॥ १ ॥ 

१. वसिष्ठ, तुम नदियों में बलवती सरस्वती के लिए बृहत्‌ स्तोत्र 
गाओ। द्यावा-पृथिवी में वत्त॑मान सरस्वती की ही, निर्दोय स्तोत्रों दारा 
पूजा केरो। अथ दिवीया- 

उप्ेयत्तेंमहिनाशु ग्रेअन्थंसीअधिक्षियन्तिपूरव॑: । 
सानोबोध्यवित्रीमरुत्सेखाचोदराघोमघोनाम्‌ 


[म्‌ EST 


उभे इति । यत्‌ । ते । महिना । शुभे । अन्ध॑सी इति । 
अधिएक्षियन्ति । पूरवः । सा । नः। बोधि । अवित्री । 
सरुतृषसंखा । चोद॑ । राध॑ः । मघोनाम्‌ ॥ २ ॥ 


हे शे श्रवणें सरस्वति यद स्यस्ते तव महिना महिन्ना उभे अन्वसी उशयविधं 
दिव्यं पार्थिवं चामि ग्रम्यमरणय वा पूरवः परमितवय मनुष्याः अधिक्षियन्ति अधिगच्छन्ति 
सा ले अवतर रक्षित्री सती नोस्मान, बोधि बुध्यस्व । अपिच मरुत्सखा मरुतोमाध्यमिकादे- 
बगणाः ते सखायोयस्या माध्यमिकाया वाचः ताहशी ल॑ मघोनां हविर्क्षणघनोप्रेतानाम- 


राधोधनं चोद मेरय ॥ २॥ महि 
लास Be, तुम्हारी महिना-द्वारा मनुष्य दिव्य और 


पार्थिव दोनों प्रकार का अन्न प्राप्त करता हं । तुस रक्षिका होकर हमें 

ज्ञानो। मदतों की सखी होकर तुम हुविर्दातामओं के पास घन भेओ। 
अद्वमिद्धदांर॑णवत्सर॑खत्वकब।९ ¬.‹१वााजेनींबती । 
गणानाजंमदग्निवत्स्तुवानाचवसिष्ठवत्‌ ॥ ३॥ 
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` द्रम्‌ । इत्‌ । भद्रा । कणवत्‌। सरस्वती । अर्कव£अरी । 
चेतति । वाजिनीशवती । गुणाना । 
जुमदग्निऽवत्‌। स्तुवाना । च । वसिष्ठशवत्‌॥ ३॥ 
अद्वा कल्याणी भजनीयावा सरस्वती भ्रमित भवरेमेव कल्याणमेव कृणवद्‌ अस्माकं क- 
रोत।था अकवारी अङृत्सितगमना बामिनीवति चेति अनवती चेवयतु असमन पज्ञापयतु । 
यद्दा दीयं सततं चेतति जानातु। वथा जमद्भिवद जमद्भिना ऋषिणेव मया णाना स्तूयमा- 


ना वसिष्ठवद अहार्थेतिपरत्ययः वसिष्ठाइँ वसिष्ठस्यानुरूपं स्तुवाना स्तूयमाना च भव ॥ ३ ॥ 
३. कल्याण-कारिणी सरस्वती केवल कल्याण करे। सुन्दर-गमना 


मोर अभ्नवती होकर हमारी प्रज्ञा उत्पन्न करें। जमदरन ऋषि की तरह 
मेरे स्तव करने प्र तुम वसिष्ठ के उपयुक्त स्तोत प्राप्त करो। 
Si सरस्वद्देववाके पशो जनीयन्तइति वित्तः पशुपुरोडाशहविषां क्मेणानुवाक्याः सूनितञ्च- ५ 
३ दिब्येद्वपर्णवायसं बृहन्तमिवि । 
जनौयन्तोन्वग्नंवःपुञ्रीयन्तःसुदानंवः । सरेस्वन्तंहवामहे ॥ ४ ॥ 
जनिशयन्त॑ः । नु । अर्पवः । पुत्रिध्यन्तः । सुध्दान॑वः । 
सरस्वन्तम्‌ । हवामहे ॥ ४ ॥ 
जनीयन्वः जायन्वआस्वपत्यानीवि जनयोजायाः वाइच्छन्तः पुत्रीयन्तः पुत्रान्कामयमानाः 
झुदानवः शोभनदानाः अग्रवः उपगन्तारोवयं नु अद्य सरस्वन्तं देवं हवामहे स्तुमहे आहया- 
महे वा ॥ ४ ॥ 
४. हम स्त्री और पुत्र के अभिलाषी तथ। सुन्दर दानवाले स्तोता 
हैं। हम सरस्वान्‌ देवता को स्तुति करते हेँ। 
येतेसरस्वऊमेयोमर्धुमन्तोघूतश्रुत॑ः । तेभिर्नोवितांव ॥ ५॥ 
ये। ते । सरस्वः । ऊर्मय॑ः । मधुंध्मन्तः । घृतश्चुतः । 
तेभिः । नु: । अविता । जव ॥ ५॥ 
हे सरसः सरस्वच देव ते लदीयाः ये ऊर्मयोजरसंघा मधुमन्तोरसवनतः घृतश्चुतः घृत- 
स्य वृष्युदकस्य क्षारिणोभवन्ति वेभिस्वेरूर्मि जि: नोस्माकमविता रक्षिताभव ॥ ५॥ 
५. सरस्वान्‌, तुम्हारे जो जल-संघ रसवात्‌ और वृष्टि-जल देनेवाले 
हे उन्हॉ के द्वारा हमारे रक्षक होओ। 
अन्वारंभ्रणीयायां सरस्वतोयागस्य पीपिवांसमित्यनुवाक्या सूनितञ्च-पीपिवांसँसर- 
स्ववोदिव्यंसुपर्णवायसंबृहन्तमिति । = 
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सैषा पही- 
पीपिवांसंसरंस्व॒तःस्तनंयोविश्वर्दशतः । झक्षीमाहिप्रजामिषम॥६॥२०॥ 
पीपिध्वांसम्‌ । सरंस्वतः । स्तन॑म्‌ । यः । विश्वःईरीतः । 
भक्षीमहि । प्रशजाम्‌। इष॑म्‌ ॥ ६॥ २०॥ 
पीपिवासँ प्रदं सरस्ववोदेवस्प स्वनं शब्दायमानं स्वनवद्रसाधारं वा मेषं भक्षीमहि अ- 
जेमहि पामुपाम । योविश्वदर्शवोविश्वैः संवदशतोभवति इश्यमानोशवति तं स्तनं मेघमित्पर्थः 
तथा परजां पत्रादिरूपां इषमलंच सरस्वतः प्रसादाद्भक्षीमहि ॥ ६ ॥ 
६. प्रपृद्ध सरस्वान्‌ देव के स्तनवन्‌ रसाघार को हम प्राप्त हों। बह्‌ 
सरस्वान्‌ , सवके दक्षंनीय हैँ हम प्रज्ञा और अन्न प्राप्त करें। 
॥ इति पञ्चमस्य षष्ठे विंशोवर्ग: ॥ २० ॥ 
यज्ञेदिवइवि दशर्चमष्टमं स्त वसिष्ठस्यार्ष बैष्ठुभं प्रथमायाइन्द्रः तृतीयानवम्योरिन्दरान- 
सणसवी देवता दशम्पाइनतरबृहस्ती शिष्टानांतु बृहस्पतिः । तथाचानुक्रान्वम--य्षद्रैंद्या- 
दि बाईस्पत्यमन्लैन्द्रीच दृतीयानवम्पाबैन्द्राब्राशणस्पत्यइति । आभिएविकेपृक्थ्येषु तृतीय- 
सबने स्वोमवृद्धी ब्राह्मणाच्छंसिनः इदमुचरंच सक्तमावापार्थ सूनितञ्च यज्ञेद्विडवि सुकेइवि । 
यल्लेदिबोनृषर्दनेपथिव्यानरोयर्त्रदेवयवोमर्दन्ति । 
इन्द्राययत्रसव॑नानिसुन्वेगमन्मदायप्रथमंवर्यश्व ॥ १ ॥ 


य॒ज्ञे । दिवः । र$सर्दने । पृथिव्या: । नर॑ः । यच । 
देबश्यव॑ः । मद॑न्ति । इन्द्राय । यतरं । सव॑नानि । 
सुन्वे । गर्मत्‌ । मदाय । प्रथमम्‌ । वरय॑ः। च॒ ॥ १॥ 
यत्र यस्मिन्यज्ञे देवयवोदेवान्‌ कामयमाना नरोनेतारक्रलिजोमद्न्ति हृष्यंति यत्र 
यस्मिश्व सवनानि अभिषोतव्याः सोमाः इन्द्राय इस्दार्थ सुन्वे अभिष्यन्ते पृथिव्याः संब- 
न्धिनि जृषदने नृणां नेतृणां सदनभूते तस्मिन्यज्ञे प्रथम सर्वेक्योदेवेजञयः पूर्व दिवोयुरोकाव्‌ 
इन्रः गमद्‌ आगच्छतु किमर्थं मदाय मदार्थ सोमं पातुमित्यर्थः तथा वयश्च गन्वारः तदीया- 


अश्वाश्च आ आगच्छन्तु ॥ १ ॥ द 
१. जिस यज्ञ में देवाभिलाषी नेता लोग मत्त होते हें, पृथिवी के 


नेताओं के जिस यज्ञ में सारे सवन (सोम) इन्द्र के लिए अभिषत होते 
हे, उसी यज्ञ में, हृष्ट होने के लिए, द्युलोक से इन्द्र प्रथम आगमन करें 
झर गमन-परायण अइवगण भो जावें। 

ह. मी 


४१८. क्रक्सहितामाष्ये [अ०६व०२५ 
अथ द्विवीया- ` 


आरदिव्यांरणीमहेवांसिदृहस्पातिनोमहआसंखायः । 
यथाभवेंममीहुषेअनांगायोनोदातापंरावत॑:पितेवं ॥ ९ ॥ 


आ ।देव्यां । दणीमहे । अवॉसि । बृहस्पति: । नः । 
महे ।आ । सखायः । यथा । अवेंम । मीद्दु्षे । अनांगाः। 
यः । नः । दाता । पराध्वतः । पिताईईव ॥ २ ॥ 


हे सखायः समानख्यानाः स्वोतारः वयं दैव्या दैव्यानि देवसंवन्थीनि अवांसि रक्षणा- 
नि आइृणीमहे. अभिभजामहे प्रार्थयामहे नोस्माकं हविः बृहस्पविः बृहवां पाठयिता देवः आ- 
महे महतिदानाथः आमहते आादृत्ते छोपस्वआलनेपदेप्विवि तछोपः योबृहस्पतिः परावतोदू- 
रदेशाद धनान्याहःय पुतेतत्यः पितेव नोस्मध्यं दाताभवति तस्मै मीहूपे सेक्के बृहस्पतये अ- 
नागाः अनागसः अनप्राघा यथावयं भवेम हे सखायः तथा यूयं परिचरवेवि शेषः ॥ २ ॥ 
२. सखा लोग, हम देवों को रक्षा के लिए प्रार्थना करते हे । बृहस्पति 
हमारे हव्य को स्वीकार करें। जैसे दूर देश से घन ले आकर पिता पुत्र 
को देता हूं, वैसे ही वृहस्पति हमें दान करते हैं। जसे हम काम-वर्षक 
वृहस्पति के निकट अपराधी न होने पावे, वैसे हो करो। 
तमुज्येइ्डनमंसाहविभि:सुशेवंजहम॑णस्पतिंगर्णाषे । 
इन्देश्ठोकोमहिंदेन्य:सिषक्तयोनह्मंणोदेवरूतस्यराजां ॥ ३॥ 


तमु । ऊँ इति । जयेषठ॑म्‌ । नम॑सा । हृविः5शिः । सुइशेव॑स्‌ । 
ब्रह्म॑ण: । पतिम्‌ । णणीषे । इन्द्रम्‌ । श्लोक: । महि । देव्य:। 
सिसक्त । यः । ब्रह्म॑णः । देव£क॑तस्य । राजां ॥ ३॥ 


ज्येष्ठ मशस्यतमं सशेवं सुखं अलणोमच्रस्प पतिं पाठयितारं एततज्ञ तमु वमेव, देवं 

नमसा नमस्कारेण हविर्शिअरुपुरोहाशादिजिक्ष सार्थ गृर्णीपे गणे सुवे । अपिच महि महान्त 

मित दवः देवाईः शोकः अस्मदीयः स्तावकोमचः सिक सेवतां ब्णोजस्य मचस्यवा 

देवस दवः स्वोभिः तस्य यहन्द्रोनसणसवियां राजा ईश्वरोशववि तमि त॑ बरहण- 

-स्पतिमिति संबन्ध; ॥ ३ मर 

३. ज्यष्ठ आर सुन्दर सुखवाले उन ब्रह्मणस्पति की, नमस्कार 

कर हृव्य-दारा, में स्तुति करता हूँ । जो देव-(स्तोत्‌) कृत मन्त्र के 
राजा हू, देवाई इलोक उन्हीं महान्‌ इन्द्र की सेवा करो। 


अं०७अ०६ सू०९६ ] पञ्चमोइकः ४१९ 
अथ चतुर्थी- 

सआनोयोनिसदतुभेछोदहस्पर्ताविश्वर्वारोयो अस्ति । ¢ 

कामौरायःसुवीर्यस्पतंदात्पर्षनो अतिसश्रतो अर्टिन्‌ ॥ ४ ॥ 


सः। आ । नः । योनिम्‌ । सदतु । भेष: । बृहस्पतिः। विश्वःर्वारः। 

यः । अस्ति । कार्मः । राय: । सुःवीर्यस्य । तम्‌ । 

दात्‌ । पर्षत्‌ । नः । आति । सश्चत॑ः । अरिशनू ॥ ४॥ 

म्ेष्ठः मियतमः सबृहस्पतिः नोस्माकं योनि स्थानं वेदिलक्षणं आसदवु आसीदतु आग- 

त्योपविशतृ योबृहस्पतिः विश्ववारः विश्वैवरणीयोस्ति भवति । अपिच रायोधनस्य झवीय॑- 
स्य शोभनवीयंस्य च यः कामोस्माकमभिलापोस्ति तं कामं अस्मभ्यं दाद ददातु काम्यमानं 
यच्छलित्पर्थः। तथा सग्चतः उपत्रबैः संसक्तान, नोसमानरिषानहिसितान्छत्वा अति पर्द्‌अ- 
विपारयतु .शतरूच॥ ४ ॥ 

४. बही प्रियतम ब्रह्मणस्पति हमारे स्थान (बेदी) पर बेठें। बहू 
सबके वरणीय हें। हमारी धन और शोभन वीर्य की जो अभिलापा हूं, 
एसे ब्रह्मणस्पति पूर्ण करें। हम उपब्रयों से युक्त हें। यह हमें अहिसित 
करके पार करें। 

तमानोंअर्कमरूतांयजु॑मिमेधांसुरमृतासःपुराजाः । 

शुचिक्रन्दंयजतंपस्त्यांनांदहस्पतिमनवार्णडुवेम ॥ ५॥ २१॥ 


तम्‌। आ। नः । अरेस्‌ । अरूताय । जुष्ट॑म्‌ । इमे । धासुः। 
आरुतासः । पुराश्जाः । शुचिकन्दम । यजतम्‌ । पस्त्यानाम्‌ । 
वृहस्पतिम्‌। अनुर्वाण॑म्‌ । हुवेम ॥ ५॥ २१ ॥ 


तं सर्वत्रभोक्तव्यतयापरसिद्धं अर्वाय अमरणत्वाय जीवनाय जुटे पर्याप्र्कमर्चनसा- 
घनमज पुराजाः पुराजाताइमे अग्रवासः अमरणादेवाः बृहस्सवेराज्ञया नोस्मण्य॑ आधासुः प- 
दबुः । वयं च शुचिकर्दू शुद्धस्तोत्रै पस्त्यानां परत्यमितिगृहनाम तेन तदन्वोटक््यन्वे गृहिणां 
यजतं यष्टब्यं अनर्वाणं अपत्यं केनाप्पप्रतिगवं बृहस्पाते बृहतां पाठक देवं हुवेम आह्वयाम 
स्तुयेमवा॥ ५॥ 
५. प्रथम उत्पन्न हुए अमर देवगण हमें वही यथेष्ट ओर पूजा-साधन 
अन्न दें। हम शुद्ध स्तोत्रवाळे, गृहियों के यज्ञ-योग्य ओर अप्रतिगत बृह 
he ॥ इति पञ्चमस्य पहे एकविंशोवर्गः ॥ २१ ॥ 


- ९ 9२० कक्‍्संहिताझाव्ये [अ०६व०२२ - 
अथ षही- 


तंश॒ग्मासोअरुषासोअश्वादहस्पतिंसहंवाहोंवद्दन्ति । 
सहंश्रिद्यस्यनीलंवत्सषस्थनभोनरूपमंरुषंवर्सांना: ॥ ६॥ 


तम्‌ । शग्मार्स: । अरुषासंः । अश्वाः । बृहस्पतिम्‌ । सह&वाह: । 
वहन्ति । सह: । चित्‌ । यस्य॑ । नी ल॑शवत्‌ । सधध्स्थ॑ग्‌ । 
नशः । न । रुपम्‌ । अरुषम्‌। वसानाः ॥६॥ 


शग्मासः शग्माः सुखकराः शक्तावा अरुपासः आरोचमानाः सहवाहः संहत्यवाहका- 
अश्वाः त बहसं बहनि वहन्तु | यस्य बृहस्पतेः सहचव बलंच भवति नील नीडं नि- 
छयोनिवासः तदयुक्तं सधस्थं सहस्थानंच यस्य वं बृहसपतिमित्यन्वयः कीहशाअश्वाः नभोन 
आदित्यमिव अरुषं आरोचमान रूपं वसानाः धारयन्तः ॥ ६॥ 
६. सुखकर, दचिकर, वहनशोल और आदित्य की तरह ज्योतिवाले 


अइवगण उन्हीं बृहस्पति को बहुन करें। बृहस्पति के पास बळ और 


निवास के लिए गु! 
गुम ः । 
इहस्पतिःसःखावेशकप्वःपुरुससिंम्यआसुतिकरिंडः॥ ७॥ 


सः। हि। शुचिः। शतऽप॑तरः । सः । शुन्ध्युः । हिर॑ण्यऽबाशीः। 
इषिरः। स्वःऽसाः । बहस्पतिः । सः । सुआवेशः। ऋष्वः । 
पुरु। साखिंऽभ्यः। आऽसुतिब्‌। करि: ॥ ७॥ 


सहि सखु बृहस्मतिः शुचिः शुद्धः शतपत्रः बहुविधवाहनः सएवशुन्ध्युः सर्वेषां शो- 
घयिता हिरण्यवाशीः वाशीति वाङ्म हितरमणीयवाक्‌ यद्वा वाशीभिस्वक्षवाश्मन्मयीभिरिति 
"निगमांद्‌। वाशी आयुधं सवर्णमयायुधः इपिरोगन्ता अभ्येषणीयोवा स्वर्षाः स्वग॑स्पसंभक्ता 
मद्वा सरणशीठस्योदकस्य सनिता दाता सएव बृहस्पविः स्वावेशः सुनिवासः ऋष्वः दृ्शनीयः 
ईहशोदेवः | सिश्यः स्तोठृश्पः पुरु बहुलं आहतिमल करिष्ठः कतेतमो दातृतमो- 


fr बृहस्पति पवित्र हैं। उनके अनेक वाहून हें। वं सबके शोधक 


हें। वे हित और रमणीय वाद्यवाले हें। बे गमनशील, स्वगं-भोक्ता, 
दर्शनीय और उत्तम निवासवाले हैं। बे स्तोताओं को सबसे अधिक अन्न 
देते हूँ । र 

१ फ० सं० ८-५. १९,। 


मं०७ अ०६ सू०९६) पञ्चमोइकः ४२१ 
अथाष्टमी- 
देवीवेवस्परोद॑सीजनित्रीडहस्पतिंवादधतुर्महित्वा । 
दक्ञाय्यांयदश्ञतासखायःकर्णेसुतरांसुगाधा ॥ ८ ॥ 


डेवी इति । देवस्य॑ । रोदंसी इति। जनित्री इति । बृहस्पतिम्‌ । 
बढ्घतुः । महिक्ष्वा । दक्षारय्याय । दक्षत । सरवायः। 


करंत्‌। ब्रमण । सुध्तरों | सुगाधा ॥ < ॥ 


देवी द्यी दानादिगुणयुक्े देवस्य वृहस्पर्जनित्री जनपिज्यौ रोदसी चाताइथिम्पौ 
महित्वा महते युक्त बहस ववृघतुः वर्धयामासतुः हे सखायोयूपमपि दक्षाय्याय वर्षगी- 
याय द्विवीयार्थे चतुर्थी वर्षनीयं तं बृहस्पति दतत वर्षयत । सच वृहस्पति; बणे बृंहिवाय 
प्रभूवायालाय तदर्थ खुदरा सुतरणानि सुखेन तरणीयानि सुगाधा झुखेनावगाहनीयानि 
उदकानि करव करोतु ॥ ८॥ । 
८ बृहस्पति देव को जननो देवी द्यावापृथिवी अपनी महिमा के खोर 
से बृहस्पति को बद्व करें। सखा लोग, बर्धंनीय बृहस्पति को बाड 
करो। वे प्रचुर अन्न के लिए जल-राशि को तरळू और स्तात के योस्य , 
बनाते हैँ। १ 
इयंवात्रह्मणस्पतेसुडक्तिमैहेन्दयवञ्जिणेअकारि। + 
अबिंधियोंजिगतंपुरन्थीजेजस्तम्योबनुपामरांतीः ॥ ९ ॥' . 


हे बलणसते वुश्यं वजिणे वजवतेइल्लाय च बाँ युवाफ्याँ तादर्थ्ये चतुर्थी न मं- 
जरूपा इयं सुबृक्ति; सुपवृत्तास्तुविः अकारि मया छताभूद तो यवां धियोस्मदीयानि कमाँणि 
अगिं रक्षवं। तथा पुरीः पुरुषीः बहीःस्तुवीः जिग निरतं खरणुदमिवियावद । अर्यः 
अरीः अभिगंत्रीः बनुषां संशकृमामस्माकं अरातीः शतुसेनाः जजस्तं उपक्षपबतम्‌ ॥ ९ ॥ 
«ब्र च तुम्हारी और बज्जबाले इन्द्र के लिए मेने मत्त्र-छ्प 
सुन्दर स्तुति की। तुम दोनों हमारे अनुष्ठान की रक्षा करो। अनेक 
स्तुतियाँ सुनों। हम तुम्हारे समक्त हैं। हमारी आक्रमणशील चत्रु-सेना 
विनष्ट करो। 
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तीये सबने उक्थ्ये ब्रालणाच्छंसिनो बृहस्पतेयुवमिति शस्नयाज्या सूत्ितञ्च-बृहस्प- 
वेयुवमिन्तरश्ववस्वइति याज्येति। वाजपेयेविरिक्वोक्थ्यस्प एेवपरिधानीया सूत्रितञ्च--बृह- 
स्पतेयुवमिन्दरश्वस्वइति परिधानीयेति । र 


सैषा दशमी- 


इह॑स्पतेयुवमिन्द्रश्चवस्ों विव्यस्येंशाथेउतपाथिवस्य । 
धत्तरयिंस्तुवतेकीरयेंचियूयंपांतरवस्तिजिःसदांन: ॥ १०॥२२॥ 


बृह॑स्पते । युवम्‌। इनदरः । च । वर्स्व: । दिन्यस्य॑ । 
डैशाथे इति । उत। पार्थिवस्य । धत्तम्‌ । र॒यिम्‌ । स्तुवते । 
कीरयें। चित्‌। यूयम्‌ । पातं । स्वस्ति: । सदां । नः॥१०॥२२॥ 
हेबृहसवे लश्च इनर युं युवां दिव्यस्य दिदिभवस्य वस्वोवसुनोघन॑स्प उतापि च 
पाथिवस्य पृथिब्यां भवस्य घनस्य ईशाथे अतः कारणाद स्तुवते स्तोत्रं कवते कीरये स्वोतु- 
नामैतव स्तोत्रे रयि धनं धत्त ततत चिदिति पूरणः अन्यद्गतम्‌ ॥ १० ॥ 
१०. बृहस्पति, तुम मौर इन्द--दोनों पाथिव ओर स्वर्गोय घन के 


स्वामी हो। इसलिए स्तोता को घन देते हो। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा 
पालन करो। 


॥ इति पञ्चमस्य षषे द्वाविशोवर्ग: ॥ २२॥ 


अध्वयंवइवि सर्च दशमं सुकत वरिष्टस्पाएँ रहमत सन््ाबाई्पत्पा तथाचा- 
नुक्तान्म--अध्वर्यवःसप्तोकदेवतान्त्येवि । पूर्वसूकेनसहोक्तोविनियोगः । 


वत्र परथमा- 
अब्बयंवोरुणंदुरपमंशुंजुहीत॑नपजञायं्षितीनाम्‌ । 
गौराहेदीयाँअवपानमिन्द्रोविश्वाहेद्यातिसुतसेममिच्छन्‌ ॥ १ ॥ 


अर्ध्वर्यव: । अरुणम्‌ । दुग्धम्‌ । अंशुम्‌ । जुहोत॑न । दष॒ज्ञाय॑। 
क्षितीनाम्‌ गौरात्‌ ।बेदीयान्‌ । अवऽपानंम्‌ । इन्द्र: । 
विश्वाहां । इत्‌ । याति । सुतऽसोमम्‌ । इच्छन्‌ ॥ १ ॥ 
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हे अध्वयंबोध्वरस्यनेतारशत्विजः क्षितीनां जनानां मध्ये वृषभाय भ्रेष्ठायेन्वाय अरु- 


वब्य सोमं गौराद गौरश्गादपि वेदीयान, अतिशयेन विद्वान्‌ इन्दरः सुवसोमं अभिषुतसोमं य- 
जमानमिच्छन अन्विच्छन्‌ विश्वाहा विश्वान्यहानि इत्‌ एव सदैव याति गच्छति अवस्त- 


स्माइन्त्राय सोमं जुहोतेत्यन्वयः॥ १ ॥ 
१. अध्वर्युञो, मनुष्यों में घेष्ठ इन्द्र के लिए रुचिकर और अभिषत 


सोम का हवन करो। गोर मुग की अपेक्षा भी जल्दी बूरस्यित ओर 
पौने योग्य सोम को जानकर, सोम का अभिषव करनेवाले यजमान को 
खोजते हुए बरावर आया करते हैं। 


उतडदोतमनंसाजुषाणउशजिन्द्रभस्थितान्पाहिसोमांन्‌ ॥ २॥ 
यत्‌। दधिषे । भ्रश्‍दि्वि । चारु । अन्न॑म्‌ । दिवेशदिवे । पीतिम्‌ । 
इत्‌ । अस्य । वक्षि । उत । हुदा । उत । मन॑सा । जुषाणः । 

उशन्‌ । इन्द्र । मऽस्थिता्‌। पाहि । सोमांन्‌ ॥ २॥ 


हे इन्द्र पदिवि पगवेषु दिवसेषु पूर्वस्मिन्काठे चारु शोभनं यत्‌ सोमउक्षणमनं दुधिषे 
पानेनोद्रे धारयसि अस्म सोमस्य पीविमित्‌ पानमेव दिवेदिवे प्रविदिवर्स इदानीमपि वक्षि 
कामयते वशकान्वावित्मस्य सिपि शपोडुकि पत्वकत्वषतेष्वेतदरूपम्‌ उतापिच हे इन्त्र दा 
हदयेन उत शब्द्याथे मनसा च जुषाणः सेवमानः उशन, अस्मान्‌ कामयमानस्सं स्थितान्‌ 


प्रस्तानीवाद उच्तरवेदिस्थान, सोमान, पाहि पिब ॥ २॥ 

२. इख, पूर्व समय में जिस शोभन अन्न (सोम) को तुम धारण 
छरते ये, इस समय भी प्रतिदिन उसी सोम को पीने की इच्छा करो। 
इसर, हृदय और मन से हमारी इच्छा करते हुए, सम्मुख छाये गये, 
सोम का पान करो। 

जज्ञानःसोमंसईसेपपाथमतेंमातामंहिमानमुवाच 


मंससेपपाथमतेमातामंहिः । 
एन्द्रेपपाथोन३ न्तरिलंयुधादेवेम्योवरिवश्चकर्ष ॥ २ ॥ 
जज्ञानः | सोम॑म्‌ । सहसे । पपाथ । प्र। ते । माता। 
महिमानंम्‌ । उवाच । आ। इन्द्र । पप्नाथ । उरु । अन्तरिक्षम्‌ । 
युधा ।देवेभ्यं: । वरिवः । चक ॥ ३॥ 


१२२४ कक्संहितामाष्ये [अ०६व०२३ 


हे इनत तं जज्ञानोजायमानएवं सहसे बढाय सोम॑ पपाथ पीतवानसि ते तव महिमान 
महत्त्वं माता लदीया जननी अद्तिः प्रोवाच प्रोकतववी संवादसक्ते अयंपन्यांइत्यादिके । नही- 
नवस्येत्यधेचौदारश्य अदित्याइन्द्रमहत्वस्योक्तत्वात । अतः कारणाद हे इन्द्र लं उरु विस्तीर्ण- 
मन्वरिक्षं आपपाथ स्वतेजसा आपूरितवानसि। अपिच युधा युद्धेन देवेशयः स्वोतृ*योदेवेश्‍्य- 


वबा वरिवोधन चक छतवानसि॥ ३ ॥ 
३, इन्द्र, जन्म लेने के साथ ही तुमते, बल के लिए, सोमपान किया 


था। तुम्हारी माता अदिति ने तुम्हारी महिमा बताई है। तुमने विस्तृत 

अन्तरिक्ष को अपने तेज से पूर्ण किया है। युद्ध से देवों के लिए तुमने धन 

उत्पन्न किया हूँ। 
यद्योधयामहतोमन्प॑मानान्त्साक्षांमतान्वाहुमिःशाशंदानान्‌ । 
यद्दाचभिडेतइन्दाजियुध्यास्तत्वयाजिसॉश्रवसंजयेम ॥ ४॥ 


यत्‌ । योधर्याः । महतः । मन्य॑मानान्‌ । साक्षांम । तान्‌ । 
बाहुशभिः । शाशंदानान्‌ । यत्‌ । वा । शभिः । टतंः । इन्द्र । 
अजिध्युध्यांः । तम्‌ । बया । आजिम्‌ । सौश्चवसम्‌ । जयेम ॥ ४ ॥ 
है इन्द्र महतः प्रभूवाद्‌ मन्यमानान्‌ शत्ून्ययदा योधयाः अस्माभियोँधयेः तैः सहयोडुँ 
बढे परयच्छेरित्यर्थः तदानीं शाशदानान हिंसवस्तान्‌ शजून वाहुभिः आयुधनिरपेक्षैः हस्तैरेव 
लत्मसादाद साक्षाम सहेम अभिभवेम । यदवा यदिवा हे इन्र नृभिः नेतभिमंरुक्धिवृतः त्वमे- 
बामियुध्याः अस्मदीयान्‌ शजूनभियुध्यस्व सौश्रवसं श्रवोजं यशोवा शोभनस्य श्रवसोहेतुं व- 
मार्जि संग्राम लया सहायेन वयं जयेम ॥ ४॥ ` 
४. इन्द्र, जिस समय प्रभूत और अभिमान से युक्त शत्रुओं के साय 
हमारा युद्ध कराओगे, उस समय उन हिसक शत्रुओं को हायों से ही हम 
पराजित करेंगे। यदि तुम मस्ता के साथ स्वयं ही युद्ध करोगे, तब 
सुन्दर अन्न के कारण उस संग्राम को तुम्हारी सहायता से हम जीत 
हने अन्द्रस्पवो्चमथमाङतानिमनूर्तनामघवायाचकार 
न [थमाछतानि मघवायाचकार । 
यदेददेवीरसंहिष्टमायाअर्थाभवत्केबंटःसोमो.अस्य ॥ ५॥ 
प्र। इन्द्रस्य । वोचम्‌। प्रथमा । कृतानि । पर । नूत॑ना । 
मघवा । या । चकार । यदा । इत्‌ । अदेंबी: । असंहिष्ट । 
मायाः। अर्थ । अभवत्‌। केव॑लः । सोम: । अस्य ॥ ५॥ 


3 ऋ सं० ३.५. २५। 
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इनस्य छवानि वीर्यकर्माणि प्रथमा परथमानि पुरातनानि मोचं प्रतरवीमि| मघवा घन- 
बानिन्त्रः या यानि चकार कृतवान्‌ नूतना नूतनान्यजिनवानिच तानि मवोचं यदे यंदेव अदेवीः 
आरुरीर्मायाः तैः रताः असहिष्ट अफ्यभूद अथानन्तरमेव अस्येन्द्रस्य सोमः केवल: असा- 
धारणो$क्षवत तदा प्रशत्पेव सोमस्येन्द्रस्य चासाधारणः संबन्ोजावइत्यर्थः ॥ ५ ॥ 
५. में इन्र के पुराने कर्मों को कहता हूँ। इन्द्र ने जो नया कमं किया 
हँ, उसे भी में कहूँगा। इन्द्र ने आसुरी माया को परास्त किया है, इस 
लिए केवल इन्द्र के लिए ही सोम ह अर्थात्‌ सोम से इन्द्र का असाधारण 
सम्बन्ध हे । 
लवेदंविश्व॑मझितःपशव्य१यत्सश्यंसिचक्षंसासूर्यस्य । 
गर्वामसिगोपंतिरेकंइन्दभक्षीमहितेप्र्यतस्यवस्वः ॥ ६॥ 


त्व । इदम्‌ । विश्वस्‌ । अजित: । पशब्य॑म्‌ । यत्‌ । पश्य॑सि । 
चक्ष॑सा । सूर्यस्य । गर्वाम्‌ । असि । गोऽप॑तिः। एकः । 
इन्द्र । भक्षीमहि। ते । ्ऽय॑तस्य । वस्व॑ः ॥ ६ ॥ 


हे इन्द्र पशब्यं पशवोद्रिविधाः दविपादशतष्पादभ् वेश्योहित॑ अभितः सर्वतोबिदयमानं 
इदं बिश्व सर्वे जगत्‌ तव तनैव स्वभूवं सूर्यस्य मेरकस्यादित्यस्य चक्षसा वेजसा यदिव प- 
श्यसि तं प्रकाशयसि अपिच हे इन्द्र एकएव तवं गोपतिरसि नकेवलमेकस्याएव गोपतिः अ- 
पितु सर्वासामित्याह गवामिति अतः कारणाद्‌ वे लया प्रयतस्य पत्तस्य दविवयार्थषष्ठी पच 
वस्वोधनं भक्षीमहि भजेमहि ॥ ५॥ 

६. इन्द्र, पञझुओं (प्राणियों) के लिए हितकर यह जो विव चारों 
मोर अवस्यित हे ओर जिसे तुम सूर्य के तेज से देखते हो, सो सव 
तुम्हारा ही है। अकेले हो तुम समस्त गोओं फे स्वामी हो.। तुम्हारे दिये 
हुए धन का हम भोग करते हें। 

बइस्पतेयुवमिन्त्रेश्वस्वो दिन्यस्येशाथेउतपार्थिवस्य । 
धत्तरयिंस्तुंवतेकीरयेंचिद्यूयंपांतस्वस्तिजिःसदांन: ॥ ७॥ २३॥ 


बृहस्पते । युवम्‌ । इन्द्रः । च । वसतः । दिव्यस्य॑ । ईशाये इतिं । 
उत । पार्थिवस्य । ध॒त्तम्‌ । रयिम्‌ । सतुवते । कीरये । 
चित्‌। यूयम्‌ । पात । खस्तिईजिः । सदां । नः॥ ७॥ २३॥ 
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व्याख्यातं अक्षराथंस्तु हे बृहस्पते त्वञ्चेनद्रश्व युवां दिव्यस्य पार्थिवस्य चोशयविध- 
स्प घनस्येश्वरोजवथः । तै युवा स्तुते स्तोत्रे घै दत्तमिति ॥ ७॥ 
७. बृहस्पति, घुम और इख--धोमों ही पार्थिव और स्वाय घत 
के स्वामी हो। तुम दोतों स्तोगरकर्ता स्तोता को धन देते हो। तुम हमें 


स्वस्ति-द्रारा रो 
~ ॥ प बहे त्रयोविंशोवर्गः ॥ २३ ॥ 


परोमाजयेवि सपर्चमेकादशं त्त वसिषस्याप तरे उरुंयज्ञायेत्यायास्तिसः ऐन्द्रा- 

बैष्णब्यः शिष्टाः केवलं विष्णुदेववाकाः वथाचानुक्रान्तम्‌ परेविष्णवंतूरुमित्यब्यश्वविसइवि । 
गदशसक्तविनियोगः । विष्णुदेवताकेपशौ परोमात्रयेवि' पुरोडाशस्ययाज्या सितश्च-मरोमात्र- 
यावन्वाबृधानेराववोधेनुमतीहिभूतमिवि । 

परोमात्रंयातन्वांरधाननतेंमहित्वमन्व॑शुवन्ति । 

उभेतेविद्रज॑सीएथिव्याविष्णोदिवत्वंपरमस्यंवित्से ॥ १ ॥ 

पुरः । मात्रंया । तन्वां । ट॒धान्‌ । न । ते । महिऽत्वम्‌ । 

अनु । अश्वुवन्ति । उभे इति । ते । विस्म । रज॑सी इति । 

पृथिव्याः । विष्णो इतिं । देव । त्वम्‌ । पर॒मस्य॑ । वित्से ॥ १ ॥ 


परइति सकारान्तं परस्तादित्स्ारथे परशब्दाच्छान्द्सोसिप्पत्ययः परोदिवापरएनाइ- 
थिव्येवियथा । मात्रेति पश्चम्यर्थे व्यत्ययेन तृतीया मात्रायाः परः परस्तादुर्वमानया अपरि- 
मितया तन्वा शरीरेण बृधान वर्षमान हे विष्णो ते तव महिं महत्त्व नान्वश्चुवन्ति नानुव्या- 
मुबन्ति जरैविकरमसमये, यत्तवमाहास्म्यं ततरि जननां नशक्यतइत्र्थः। ते तव उभे रज- 
सी उशौ डोको प्रथिन्या आरश्य पृथिवीमन्तरिक्षत विद्म जानीमोवयं चशुषोपलभामहे ना- 
न्यत्‌ हैदेव द्योतमान विष्णो त्वमेव परमस्य स्वर्गादेरुत्कृष्टोकस्य द्विवीयार्थेषष्ो परमं ठोके 
वित्से जानासि अतस्तव महत्व॑ नकेनापि ब्याग शक्यमितिभावः ॥ १ ॥ 
१. विष्णु, तुम शब्द-स्पर्शादि पञ्चतन्मात्राओं से अतीत शरीर से 
(श्रिविक्रम वा वामन अवतार के समय) बढ्ने पर कोई तुम्हारी महिमा 
नहीं जान सकता। हम तुम्हारे दोनों लोकों (पृथिवी से अन्तरिक्ष तक) 
को जानते हैं। किन्तु तुम ही, हे देव, परम लोक को जानते हो। 


पूर्वोकिएवपशौ नतेविष्णोइति वपायाअनुवाक्या सतितञ्च-नतेविष्णोजायमानोनजात- 
रर 


१ ऋ सं <, ३.१७। 
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तेषा द्वितीया- 


नतेंबिष्णाजायं॑मानोनजातोदेवंमहिग्न:पंरमन्त॑माप । 
उदस्तञ्ञानाकम्‌ष्वेबहन्तँदा धर्थप्राचीँककुर्भपथिव्याः ॥ २ ॥ 


न । ते । बिष्णो इति | जाय॑मानः । न । जातः । देव॑ । महि: । 
परम्‌ । अन्त॑म्‌ । आप । उत्‌ । अस्तम्नाः । नाक॑म्‌ । ऋष्वम्‌ । 
बृहन्तंम । दाधर्थ । प्राचीम । कुम्‌ । पृथिव्या:॥ २॥ 


हे देव दानादिगुणयुंक विष्णो ते तव महिम्नः महत्तस्य परं विप्रकृष्ट॑ अन्तमवसानं 
जायमानः प्रादुशवन जनः नाप नपामोवि । तथा जातः पादुभूतोपि जनोनिव प्रामोति तव मह- 
₹्वस्यावसानं नास्ति अतएव संबैन॑शायतइविभावः कोसौ महिमा तमाह क्य दशनं बृहन्ते 
महान्त नाकँ युडोकं उव्सतानाः तवंऊध्येमधारयः यथा अधोनपतति तथा पृथिव्याभूमेः सं- 
बंधिनी माची ककृभश्च दाधर्थ धारितवानसि उपलक्षणमेतव्‌ सर्वस्य भूतजातस्य तथाचमं- 
ब्रान्दरम-यजब्रिधातृपथिवीमुतद्यामेकोदाधारभुवनानिविश्ेतिं ॥ २ ॥ 
२. विष्णुदेव, जो पृथिवी में हो चुके हे ओर जो जन्म लेंगे, उनमें 
से कोई भी तुम्हारी महिमा का अन्त नहीं पा सकता। दर्शनीय और 
बिराद्‌ द्युलोक को तुमने ऊपर घारण कर रबखा है। तुमने पृथिबी की 
पूर्व दिशा को घारण कर रक्खा हे। 
पूर्वोकएवपशौ इरावतीइति हविषोयाज्या सुत्रितञ्च-इरावतीेनुमतीहिभूतं विश्वकर्म- 
नहविषाबादृघानइति द्वेइति । 


तेषा तृतीया- 
इसंवतीथेनुमती हिभूतंसंयवसिनीमनुषेदशस्या। 
व्यस्त आारोद॑सीविष्णवेतेदाधर्थपथिवीम॒शितोंमयूखें: ॥ ३ ॥ 


- इरावती इतीराशवती । धेनुमती इति धेनुऽमती । हि। भूतम्‌ 
सुयवसिनी इते सुध्यवसिनी । मनुषे । दशस्या । वि । अस्तभ्नाः । 
रोद॑सी इति । विष्णो इति । एते इति । दाधर्थं। 


पृथिवीम्‌। अजित: । मयूरैः ॥ ३॥ 
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हे यावापरथिब्यौ मनुष सतुवते मनुष्याय दशस्या दित्सया युक्ते युवां इरावती अजवत्यौ 
अनुमती गोमत्यौ सूयवसिनी शोनयवसेच भूतमभूतम हिशब्दः प्रसिद्धी विष्णुना विकान्त- 
लवाद युवामेव खड पूर्वमभूतमित्पर्थः । हे विष्णो एते इमे रोदसी द्यावाएथिव्यी व्यस्तमाः 
विविधमधारयः पथिवीमूर्ध्यमुखत्वेन यामधोमुखलेनेति विविधत्वम्‌ । अपिच इथिवीं प्रथिता- 
मिमाँ भूमि अभितः सर्व्रस्थितैमंयूसैः पर्वतैदांधर्थ घारितवानसि यथा न चछवि तथा दृढी- 


छतवानित्यर्थ: पर्वताहि विष्णोः स्वभूवाः विष्णु पर्ववानामधिपतिरिविंशुतेः ॥ ३ ॥ 
३. द्यावा-पृषिवी, तुम स्तोता मनुष्य को दान करने की इच्छा से 


अन्नवाली, धेनुवाली और सुन्दर जौवाली हुई हो। विष्णु, धावा-पृथिवी 
को तुमने विविध प्रकार से नीचे-ऊपर घारण कर रक्ला है। शर्वत्रस्थित 
पर्बत द्वारा तुमने उस पृथिवी को धारण कर रक्षा है। 
उहंयज्ञापंचक्धुरुलोकंजनरयन्तासर्यमुषा्समर्निम्‌। 
दासंस्यचिइृषशिप्रस्पमायाजन्नर्धुनैरापतनाज्येपु ॥ ४॥ 
उरुम्‌ । यज्ञाय । चक्रथुः । ऊँ इति । लोकम्‌ । जनयन्ता । 
सूर्यम्‌ । उषसंम्‌ । अग्निम्‌ । दास॑स्य । चित्‌ । टषऽशिप्रस्यं। 
मायाः । जप्नयुंः । नरा । पूतनाज्येंषु ॥ ४ ॥ 
हे इन्द्राविष्णू यज्ञाय यजमानाय उरं विस्वीर्ण छोकं स्वर्गार्यं चक्रथुरु छतवन्तौस- 
छु युवा । किं कुवत सँ सवस्य मेरकमादित्यं उषसं तमोनिवारकमुषःकांठं अग्निद्ध अ- 
इतं जनयन्ता जनयन्तौ पुनः प्ादुभावयन्दौ हे नरा नेताराविन्द्राविष्णू वृषशिप्रस्य ए- 
वत्सैज्ञकस्य दासस्य चिद्‌ उपक्षपयितुः असुरस्प माया: पृतनाज्येपु संग्रामेषु जन्नथुः जिहिंस- 
थुर्युवां सर्यादिकं जनयन्वावित्युच्यवे ॥ ४ ॥ 

४. इन्द्र और बिष्णु, सूर्य, अग्नि और उषा को उत्पन्न करके तुमने. 
यजमान के लिए विशाल स्वर्ग का निर्माण किया हे। नेताओं, तुमने वृष- 
शिप्र नाम के वास को माया को सप्राम में विनष्ट किया हे । 

इन्द्राबिष्णूहेहिताःशंबंरस्यनवपुरोनवर्तिचंश्षधिइम्‌ । 
श्तबचिनसहर्सचसाकंहथो अप्रत्सरस्यवीरान्‌ ॥ ५॥ 
` इन्द्राविष्णू इति । दृंहिताः । शम्ब॑रस्य ।,नव॑ । पुर: । 
नवतिम्‌ । च । श्रथिष्टम्‌ । शतम । वचिनः । सहसम्‌ । च । 
साकम्‌। हृथः। अप्रति । अघुरस्य । वीरान्‌ ॥ ५॥ 


तकह” कका 
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हे इनाबिष्णू हिताः हीतः नव नवि नयोत्तरनवविसंख्याकाः पुरः पुराणि शं- 
बरस्य स्वभूतानि भ्रथिष्टम अहिंसिष्टम्‌ । श्यहिंसायान.। अपिच शते सहच वर्षिनोअसुर- 
स्यवीरान, अमति प्रविदवदिनोयथानभवन्ति तथा साकं सह संघशएव हथः अहिसिष्ठम्‌ । यो- 
बर्चिनःशतमिन्द्र/सहस्ममिर्तिहि निगमान्वरम्‌ ॥ ५॥ 
५. इन्द्र और विष्णु, तुमने शम्बर की ९९ और दृढ़ पुरियों को नष्ट 
किया हे। तुमने वाचि नाम के असुर के सी ओर हजार बीरों को (ताकि 
घे फिर सामने खड़े न हो सफे) नष्ट किया हे। 


इयंम॑नीषा्ंहतीड॒हन्तोंरुकमात॒वसावधय॑न्ती । 

र्रेवांस्तोर्म विद्थेषुविष्णोपिन्वंतमिषोडजनेंष्विन्द्र ॥ ६॥ 

इयम्‌ । मनीषा । वृहृती । बृहन्तां। उरु&कसा । तबसां। 

बर्धय॑न्ती । ररे । वाम । स्तोमम्‌ । विदथेंषु । विष्णो इति। 

पिन्व॑तम्‌ । इषः । डजनेंषु । इन्द्र ॥ ६॥ 

बृहती महती इयं मनीषा मननीया सतुतः बृहन्वा बनतो महान्तौ उरुकमा विस्वीर्ण- 
विक्रमी विष्णुना सँहैकार्थीभावात इन्चस्याप्युरुक्रमत्वम्‌ तवसा तवडति बस्य बृद्धेवों नाम- 
अयं वदी एवंभूती युवं वर्धयन्ती प्र कुंती अस्माभिः छता हे विष्णो हे इन्द्र वि- 
देषु यशे वं यवाय स्तोमं उक्तलक्षणं स्तो ररे दुदे रादानइतिधावुः दौ युवां बृजनेषु 
बदेषु निमित्सहमी इपोजानि पिन्वतँ अस्म्यं बर्धयतम्‌ ॥ ६ ॥ 

६. यह महती स्तुति बृहत्‌, विस्तीण, विक्रम से युक्त ओर बलवान्‌ 
इन्द्र तया विष्णु को बढ़ावेगी। विष्णु ओर इन्द्र, यजञस्यल में तुम लोगों 
को स्तोत्र प्रदान किया हैँ। युद्ध में तुम हमारा अन्न बढ़ाना। 

अज्युद्येशद विष्णोः शिपिविष्टस्य वषट्तइत्येषानुवाक्या सूत्रितञ्ष-अवावेहस्वासुछ- 
ोतपाणी वषटतेविष्णवासआळणोमीवि । 
सैपा सप्तमी- 

बर्षट्तेविष्णवासआईंणोमितन्मेजुषस्वशिपिविष्हन्पम, ॥ 
वर्षन्तुत्वासुहुतयो गिरोमेपूर्पातस्वस्तिकिःसदानः ॥ ७॥ २४॥ 
बषंदू | ते । विष्णो इतिं । आसः। आ। कृणोमि । तत्‌ । 

मे जुपस्व । शिपिशविष्ट । ह्यम्‌ । वर्षन्तु । ता । सुश्सतुतयः। 
गिरेः । मे । यूयम्‌ गिरने यूय गत सि 00 । सस्तिऽञिः । सदां । नुः ॥ ७॥ २४॥ 
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हे विष्ण ते तुंध्यं आसः आस्यात,आ अभिमुखे वषट्रुणोमि बषट्करोमि बषट्कारेण 
हविहावयामि । हे शिपिविष्ट गिपयोरस्‌भयः तैराविष्ट विष्णो तत्‌ वषट्छतँ मे मदीयं हव्यं हवि 
पस्व सेवस्व | तयः शोभनस्तुत्यालिका गिरोवाचश् ला तं वधन र्यतत । अन्यदृतम॥७॥ 
७. विष्णु, तुम्हारे लिए यज्ञ में मुख से मेने वपट्कार किया हुँ । शिपि- 
विष्ठ (तेजवाले) विष्णु, हमारे उस हव्य का आश्रय करो। हमारी शोभन 
स्तुति और वाक्य तुम्हें बढ़ावें। तुम सदा स्वस्ति-द्वारा हमें पालन फरो। 
र ht, ति पञ्चमस्य पढ़े चतुविशोवर्ग: ॥२४ ॥ 
न्ति सपर्च द्वादशं सूरं बसिष्ठस्पार् तरषं वैष्णवम्‌ नूमर्तइत्यनुक्रान्तमु उक्थ्ये- 
च्छावाकशल्ले इदंशंसनीयं सूत्रितञ्च-कतुर्जनित्रीनूमर्तोभवामित्रइति। 
नूमतोदयतेसनिष्यन्योविष्ण॑वउरुगायायदाशंत्‌ । 
प्रय/सन्नाचामन॑सायजांतएताव॑न्त॑नर्यमाविवांसात्‌ ॥ १ ॥ 


नु। मर्तः । दयते । सनिष्यन्‌ । यः । विष्णवे । उरुधगायाय॑। 
दार्शत्‌ । प्र । यः । सत्राचा । मन॑सा । यजाति । एतार्वन्तम्‌ । 
नर्यम । आइविवांसात्‌॥ 9 ॥ 


समर्वोमनुष्य; सनिष्यन्‌ धनमिच्छन्‌ नु क्षिप्ं द्यते धनमादत्ते दयविराडूपूर्वाथिदष्टव्यः 
योमनुष्यः उरुगायाय बहुभिः कीर्वनीयाय विष्णवे दाशद हवींषि दद्यात्‌ यशच सत्राचा सहा- 
अता मनसा मननेन स्तोत्रेण प्रयजाते प्रकर्षेण पूजयेद्‌ एतावन्तं एतावत्‌ परिमाणं महान्तं न- 
बँ नरेश्योहितं विष्णुं आविवासाद्‌नमस्कारादिभिः परिचरेत्‌ समर्तोद्यतइत्यन्वयः | यद्वा स- 
निष्यन्निति सनवेछौभाथेस्य टि रूपम्‌ समैः सनिष्यन्‌ घनादीनि उप्स्यमानोभवलेेव ह- 
विरादिक नु क्षिमं दयते विष्णवे ददातीति योज्यम्‌ ॥ १ ॥ 
१. जो मनुष्य बहुतो के कौत्तंन-योग्य विष्णु को हव्य प्रदान करता 
हँ, जो एक साथ कहे मन्त्रों से पूजा करता हुँ और मनुष्यों के हितेपी 
बिष्णु की सेवा करता हूँ, बही मनुष्य बन को इच्छा करके उसे चीन 


प्राप्त करता है। 
विष्णुदेवत्येपशौ पुरोडाशस्य लंविष्णोइत्यनुवाक्या सत्रितख-त्ंविष्णोसुमाविंविश्‍वज- 
नयाँ विचक्रमेप्रथिवीमेषएतामिति । 
त्वं्विष्णीसुमातिंविशवजन्यामप्रंयुतामेवयावोमर्तिदां: । 


पर्चोयथांनःसुवितस्यभूरेर्वांवत:पुरुश्वन्दर्स्परायः ॥ २॥ 
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त्वम्‌ । विष्णो इति । सुध्मतिम्‌ । विश्वऽजन्याम्‌ । अप्र॑युताम्‌ । 
एवध्यावः । मतिम्‌ । दाः। पर्च: | यथां । नः । 
सुवितस्य । भूरेः । अश्व॑शवतः । पुरुऽचन्द्रस्यं । राय; ॥ २॥ 


हे एवयावः एवाः प्राप्याः कामाः ताच यावयति प्रापयति सतोतृनित्मेवयावः हे एवया- 
बन्‌ विष्णो लं विश्वजन्यां सर्वजनहितां अप्रयुतां दोषेर्वियुक्तां मति मतिं अनुमह दाः 
अस्मभ्यं देहि झुवितस्य सुष्ठु माब्यस्य भुरेबंहुङस्य अश्वावतोश्वयुक्तस्प परुञ्न्द्रस्य पुरू- 
णां बहूनां आह्ादकस्प रायोधनस्य पर्च: संपर्कोनोस्माकं यथा भवति तथा देहीत्यन्वयः॥ २॥ 
९. मनोरय-पूरक विष्णु, सबके लिए हितकारक और दोप-रहित 
अनुप्रह हमे प्रदान करो। जिससे भली भाँति पाने योग्य, अनेक अइवोंयाछे 
आर बहुतों के लिए आह्वादक घन प्राप्त किया जाय, ऐसा करो। 
वेष्णंब्यस्योपांशयाजस्य निदेवइतियाण्या सूितञ्-इदविषणुक्मे व्िर्देव:पृचि- 
बीमेषएतामिदि । वेष्णव्येपशावप्येवेव वपायाज्या सत्रितश्च-तिेवःवृथिवीमेषएतां परोमाज- 
यादन्वाबूधानेवि । 
चिदुवःपृथिवीमेषेएतां विचंक्रमेशतर्चसंमहित्वा । 
अविषकुरस्तुततब॑सस्तवीयान्खंदयंस्यस्थविरस्यनामं॥ ३ ॥ 
। देवः । पृथिवीम्‌ । एषः। एताम्‌ । वि । चक्रमे। 
शतषअर्चसम्‌ । महिऽत्वा । भ । विष्णुः । अस्तु । तवस॑: | 
तवींयान्‌ । त्वेषम्‌ । हि । अस्य । स्थविरस्य । नाम ॥ ३॥ 


एप्देवोदानादिगुणयुक्तोविष्णुः शतर्चसं शतसंख्यान्यचौंषि यस्यास्तादृशी एतां प्रथि . 
वीं उपडक्षणमेवद प्रथिब्यादीन तीन लोकाच, महित्वा महत्त्वेन तिमिचक्रमे विभिः पे विक्ा- 
न्तवान्‌ तवसः तवस्विनोवृद्धादि तवीयान( तवस्वितरोविषणुः पास्तु अस्माकं प्रभवतु स्वामी- 
भवतु अस्यस्थविरस्य वृद्धस्य विष्णोनाम नामके रूपं विषणुरत्येतनामैववा तेषं हि यस्माही 
बं तस्माद्‌ कारणाद सविष्णूः प्रभवलित्यधैः ॥ ३ ॥ 

३. इन विष्णुदेव ने सो किरणों से युक्त पूथिबी पर अपनी महिमा 

सै तीन बार चरण-क्षेप किया अर्यात्‌ पृथिव्यादि तीनों लोकों को (वामन/- 

बतार में) घेर डाला। वृद्ध से वृद्ध विष्णु हमारे स्वानो हों। प्रवृद्ध 

विष्णु का रूप दीप्ति-युक्त हे । 

पूर्वाकएवपशौ विचक्रमइवि वपायाअनुवाक्या सूनितञ्च-विचक्रमेप्रथिवीमेषएता त्रिः 
देबःपथिवीमेषऐतामिवि । 


४३२ कक्संहितामाष्पे अ०६ व०२५ 
सैषा चतुर्थी- 


- विच॑क्रमेपथिवीमेषएतांक्षेत्रांय विष्णुमनुपेदशस्पन्‌ । 
घुवासोंअस्पकीरयोजनांसउरुभितिंसुजनिमाचकार ॥ ४ ॥ 
बि । चक्रमे । पृथिवीम्‌ । एषः । एताम्‌ क्षेत्राय । बिष्णु: । 
मनुषे । दश॒स्यन्‌ । ध्रुवासः । अस्य॒ | कीरय॑ः । जनांसः। 
सुक्षितिम्‌ । सुश्जनिंमा । चकार ॥ ४ ॥ 


'ष्देवोविष्णुः तां एथिवीं पथिव्यादीतिमांीद लोकान क्षेत्राय निवासार्थ मनुष सुकते 
देवगणाय.दशस्पन असुरेश्योपहत्य पदास्यन्‌ विचक्रमे विक्रान्तवान्‌ अस्यच विष्णोः कीरयः 
स्वोवारोजनासोजनाः ध्रुवासो निश्वडाभवन्ति ऐहिकामुप्मिकयोडाभिन स्थिराभवन्तीत्यर्थः | सु- 
जनिमा शोभनानि जनिमानि की्दैनस्मरणादिना सुखहेतुभूवानि यस्य ताइशोविष्णुः उरुक्षि- 
दिं विस्वीर्णनिवासं चकार स्तोश्यः करोवि॥ ४ ॥ 

४. इस पृथिवी को मनुष्य के निवास के लिए देने की इच्छा करके 
इन विष्णु ने पृथिवी को पदक्रमण किया या। इन विष्णु के स्तोता निश्चल 
होते हैं। सुजत्मा बिष्णु ने विस्तृत निवास-स्यान बनाया या। 


वृत्तीयसवने अविरात्रादूर्ध्व सोमार्विरिकेसति नैमित्तिके होतु:शस्ने प्रव्तेअथ्ेति स्वोनिय- 


| | स्तूचः आश्युद्येशैविष्णोः शिपिविष्ठस्य प्तत्तेअथेतियाज्या सूतितश्च-वषट्तेविष्णवासआ- 
छणोमि प्रवतेअचशिपिविष्टनामेवि । 


सैषा पञ्चमी- 
प्रतत्तेअद्यशिपिविष्टनामार्य-शंसामिवयुनानिविद्वान्‌ । 
तंत्वांगणामितवसमतंग्यान्कयन्तमस्यरज॑सःपराके ॥ ५॥ 
प्र। तत्‌ । ते । अद्य । शिपिऽविष्ट । नाम॑ । अर्यः । शंसामि । 
वयुनानि । विद्वान्‌ । तम्‌ । त्वा । गृणामि । त॒वस॑म्‌ । अत॑व्यान्‌ । 
क्षयन्तम्‌ । अस्य । रज॑सः। प्राके ॥ ५॥ 


हे शिपिविष्ट रक्षिभिराविष्ट विष्णो ते तव तत्मसिद्ध विष्णुरिवि पर्याव नाम अर्थः 
स्वामी स्तुवीनां हविषां वा तथा वयुनानि श्ञावव्यान्यथजातानि विद्वान जानजहं अंधेदार्नी 
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प्रशंसामि प्रकेंण स्तौमि तवसं पृं दे त्वा तां बिष्णु अतव्यान अतवीयान अबृजवरोहू 
गृणामि स्तौमि कीहशं अस्य रजसोठोकस्य पराके दूरदेशो क्षसन्तै निवसन्तम्‌ ॥ ५॥ 


५. शिपिविष्ट विष्णु, आज हम स्तुतियों के स्वामी ओर ज्ञातव्य 
विषयों को जानकर तुम्हारे उस प्रसिद्ध नाम का कीत्तेन करेंगे। तुम 
प्रबुद्ध हो और हम अवृद्ध हे, तो भो तुम्हारी स्तुति करेंगे; क्योंकि तुम 
रज (लोक) के पार में रहते हो। 

अथ पष्टी- 


किमित्तेविष्णोपरिचक्ष्येभूत्मयद्दवल्लेशिपिविोअस्मि । 
मावर्पॉंअस्मदपगूहूएतद्यदन्यर्रुपःसमिथेबशूथ ॥ ६॥ 
किम्‌ । इत्‌ । ते । विष्णो इति । परिःचद्ष्यंस । भूत्‌ । घ । यत्‌ । 
बबक्षे । शिपिऽविष्टः। अस्मि । मा । वर्षः । अस्मत्‌। अप । 
गृहुः । एतत्‌ । यत्‌ । अन्यदरूपः । समऽइये । बभूयं ॥ ६ ॥ 
पुरा खड विष्णुः स॑ रुपै परित्पज्प छतरिमरुपा्तरं धारयन, संग्रामे वसिष्ठस्पं 
शाहाम्यंचकार दैजानन्‌ ऋषिरनमा प्रत्याचष्टे । अवनिरुक्तम-शिपिविष्टेविष्णुरिति विष्णो- 
ह्ंनामनीभववः कुत्सिवार्थायंपूर्व भवतीत्यौपमन्यवः किंते विष्णो मरुपातमेवद्ववत्यमरूपा- 
पनीयं यनः परतरूषे शेपइव निर्वेषिवोस्मीत्पप्रविपञरश्मिरपिवा पशंसानामेवाभिमेवंस्याद, 
किं ते विष्णो भख्यातमेतद्धवत्ममख्यापनीसं यदुत भन्नुये शिपिविष्ठोस्मीवि प्रविपजरशमिः 
शिप्योगरश्मयउच्यन्ते वैराविशेभववि मावपीअस्मद्पगूहएतव वर्षइविरूपनाम बृणोतीवि 
सतोयद्न्मरूपः समिथे संग्रामेभवसि संयतरश्मिरितिं । तत्र कुत्सिवाधैपक्षे योजना हेविष्णो 
हे. तव तज्ञामास्मश्यं प्रववश्े पत्रूषे शिपिवि्टेस्मीवि अन्वर्णीतोपमानमेतत शेपइवनिर्वेष्टितः 
तेजसा .अनाच्छादिवोभवामीति तद्श्डीजार्थलादिद नाम न पशस्तमित्पर्थः | तजाम कि 
परिचक्ष्यं वर्जनीयं परित्याज्यं विरुद्धार्थपविपादकत्वात स्वतएव परित्यक्तं हि तद । शिष्ट 
समांपर्वेण अतउक्तरूपविठक्षणं यददैष्णवरूपमत्ति एतदो अस्मद्‌ अस्माकं मापगृहः 
अपहे रं मा कुरु गृहूसंवरणे अपितु तंदेवरूप प्रकटय वैष्णवस्य रस्य गृहने का 
प्रसक्तिरिति चेद यद्‌ यस्माच अन्यद्‌ रूपान्तरमेव धारयन्‌ समिथे संग्रामे बभूथ अस्माकं 
सहायोभवसि तस्मादिदं गूहनं न कार्यमिवि । पशंसापक्षेतु हेविष्णो वे तव तजाम किं परिच- 
कं भूद कि मख्यापनीयं भवति न प्रख्यापनीयं । कि तन्नाम । शिपिविष्ठोरसिमभिरावि- 


शेस्मीवि याम मनू यतएवं प्रख्यावरुपस्त॑ अवोस्माकं एव्वं रूपं संततं माकार्षीः 


१/नि० ५, ७,। 


"२८. 
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इदानी गृदरुपोपि यदसा समिथे संग्रामे अन्यरूपः छनिमरुपाद्‌ यद॒न्पौैष्णवें रूपं 
शौयाँदिसक्षणं वाहयुपः एवं बूथ भवसि तस्माच गूढोपि ज्ञायसएवेति व्यर्थमेव तस्य 
रूपस्य गून अतोबहुतेजस्कं यदैष्णवं र तवस्माक प्रदंशयेति तातयोर्थः ॥ ६॥ 
६. बिष्णु, में जो “शिपिविष्ट” (संयत-रश्मि) नाम कहुता हूँ, उसे 
अक्ष्यापित (अस्वीकार) करना क्या तुम्हें उचित हे ? युद्ध में तुमने अन्य 
प्रकार का रूप घारण किया हे। हमारे पास से अपना झरीर नहीं छिपाओ। 


बष॑द्तेबिष्णवासआरुणो मितन्मेजुषरवरिपिविष्टहब्यम्‌। - 
 ्षन्तुलासुुंतयोगिरोमेमूयंपांतसस्तिभिःसदांनः ॥ ७॥। २५॥ 


बंदू । ते विष्णो इति । आसः। आ। कुणोमि । तत्‌ । मे। 
जुषस्व॒ । शिपिऽविष्ट । हव्यम्‌ । वर्धन्तु । त्वा । सुइस्तुतर्यः । 
गिर: । मे । यूयम्‌। पात । स्व॒स्तिशमिः। सदां । नः॥ ७॥ २५ ॥ 
ब्याख्यावेयम. अक्षराथस्तु हे विष्णो तुः्यं आस्याद्‌ आस्येन वषट्करोमि वषट्कृतं 
वन्मदीयं इविः हे शिपिविष्ट सेवस्व शोभनस्तुतिरूपामदीयावाचश्च तां वर्धयन्त्विति। 
रिष्टपादः सिद्धः॥ ७॥ 
७. विष्णु, तुम्हारे लिए मुल से में वपट्कार करता हूं; इसलिए, 
है शिपिविष्ट, मेरे उस हब्य का आश्रय करो। मेरो सुन्दर स्तुति और. 
घाय तुम्हें वद्धित करें। तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 
॥ इति पञ्चमस्य पढ़े पश्चर्विशोवर्ग: ॥ २५॥ 
बेदार्थस्यप्काशेन तमोहार्दैनिवारयन। पृमर्थोअतुरोदेयादियातीर्थमहेश्वर: ॥ १ ॥- 
इतिश्रीमद्राजाधिराजप्रमेश्वरवैद्किमार्ग प्वरव॑कश्री वी रबुक भूपा रुसात्ाज्यधुरंघरेण ` 
सायणाचार्यणविरचिवेमाधवीयेवेदार्थमकाशेकक्संहिवाभाष्येपश्नमाष्टकेषष्ठोध्याय:६॥ 


॥ श्रीगणेशाय नमः॥ 


यस्म निःश्वसितँ वेदा योवेदेश्योखिं जगत । निर्ममे तमहं वन्दे विद्यातीधमहेश्रम्‌॥१॥ 
अथ सप्मोब्याख्यायते-सप्तममण्डलस्प पह्ेनुवाके द्वादशसक्तानि व्याख्यादानि । 
विज्ञोवाचइतिषळूचं त्रयोदशं सक्तम.अत्रानुकतम्यते-विस:पट्‌ पाजन्यंलिति । एवं कुमारआ- 
'्रेयोपरपद्दसिष्ठएववेति वक्ष्यमाणत्वादभ्िपुजः कुमारक्कपिः वसिष्ठोवा अनुक्तत्वाब्रिष्ठपू इदमु- 
चरच्य पर्जन्यदैवत्यम्‌। त्र शौनकः-आस्यदृध्न॑ विगात्यापःपाङुसः प्रयतः शुचिः। सक्तान्यां 
वि्तआदि्यामुपतिहेत भास्करम्‌ । अनभंतैतजपब्यं वृष्टिकामेन यत्नतः । पंचरातेप्यवि- 
क्रान्ते महदीं वृष्टिमामुयादिति ॥ 
तत्र प्रथमा- 
आसू तिखोवाच:पर्वदर्ज्यातिरयायाएवडुद्देमंबुदोषमूधः । 
सवत्संकृण्वन्गमोषंधीनांसद्योजातोडषजोरोरवीति ॥ १॥ 


तिस्नः । वाच॑ः । प्र । वद । ज्योतिः£अपाः । याः । एतत्‌ | 
हने । मधुध्दोघम। ऊर्धः । सः । व॒त्सम्‌ । ळृण्वनू । 
गर्भम्‌ । ओष॑धीनाम्‌ । सद्यः । जातः । ढषजः । रोरवीति॥ १॥ 


ऋषिरात्मान स्तुती मेरयति हे ऋषे विस्तः विविधाः ऋग्यजुःसामात्रिका: स्तुविरूपा- 
बाचःभवद्‌ पूहिं कीहश्योवाचः ज्योविर्थातमानः प्रणव/अग्रे प्रमुखेयासांताइशो: या वाचः मधु- 
दोघं मधुनउद्कस्य दोहक बृष्टयुद्कस्य कतार एतदः नभसि दृश्यमान ऊधः उद्धतं मे यद्व 
सोपममेतद ऊघ इव पयसजाश्नयभूवं मे दहे दहते दुहेलंटिठोपस्वआलनेपदेष्विवि वठो- 
पः बाुलकोरुट्‌ स्तोः प्रतो हि पण्यः मेचैदैपैयति अतो वाचएव दुहन्तीत्युपचर्यते यदवा व- 
देति व्यत्ययेन मध्यमः विसइवि दुतविठम्बितमध्यमभेदेन त्रिविधाः ज्योविरयाः विद्युलमु- 
खावाचः प्रवद्तेवि या गर्जिवलक्षणावाचः बृ्टिमें मेषं दहे उदकानि दुहन्ति भूतः सच 
पर्जन्यः वत्सं सह निवसन्तं बैधुतामि रुण्वनादुष्कुवेन, तमेव ओषधीनां ब्रीत्यादीनांच गर्भ 
कच सयाः शीमं जाव; भतो इमो वर्षितासन रोरवीति शश शब्दायवे ॥ १ ॥ 
१. अग्र भाग में ओङ्कार (वा बिजली) वाले ऋक्‌, यजुः और साम 
नाम के (अयवा द्रुत, विलम्बित और मध्यम नाम के) जो तीन प्रकार 
फे वाक्य (वा मेघ-ध्वनि) जल को दूहते हैं, उन्हीं वाक्यों वा ध्वनियों 
को कहो । पर्जन्य ही सहवासी विद्युदस्नि को उत्पन्न करते हुए और 
लोषवियों (वा घान्यों) का गर्भे उत्पन्न करते हुए; शीघ्र ही उत्पन्न 
होकर, वृषभ की तरह (वा वर्षक होकर), षब्द करते हैं। 


१२६ ऋकसंहिताभाष्ये [अ०७ब०१ 
अथ द्वितीया- 


योवर्धनओष॑धीनांयोअपांयोविश्वस्पजगंतोवेवईरों 
सञ्जिघातुरारणंशर्मयंसचिवर्वुज्योति:खभिष्य५स्मे ॥ २ ॥ 
यः। वर्धनः । ओष॑धीनाम्‌। यः । अपाम्‌ । यः । विश्व॑स्य । 
'जगेतः । देवः । ईरों । सः । त्रिधातुं । शरणम्‌ । शर्म । यंसत्‌। 
ब्रिध्वर्ु । ज्योतिः । सुअभिष्टि । अस्मे इति ॥ २॥ 
यः पर्जन्य ओषधीनां वर्धनो वर्षयिता यश्च अपामुद्कानां वर्धकः यश्च देवोद्योतमानः 
पन्यो विसस्य सस्य जगतः ई ईहे छोपस्दआात्मनेपदेष्विति वछोपः अधीगर्थेवि कर्म- 
| णि शेषत्वेन विवक्षिते ष्ठी अनुदाततेलाद छसावैधातुकानुदात्तत्वे धातुस्वरः यद्दत्ताजित्य- 
मिवि निवातप्रविषेधः सपर्जन्यः विधातु विभूमिक शरणं शं शर्म सुखं च यंसद यच्छतु अ- 
स्यं दुदालित्यर्थः । यमेटेंट्यडागमः सिद्चहुमिति सिप इतश्चलोपइतीकारलोपः तथा 
रिव विष्वृतप्‌ अतिशयेन वर्तमान अ्रूयतेहि-त्रीणिवा आदित्यस्य तेजांसि वसन्ताप्रात- 
। आभे मध्यन्दिने शरयपराहईति । एवविधं स्वज्िष्टि स्वायेषणं ज्योविस्तेजश्व अस्मे अ- 


स्मयं तष्य ॥ २॥ 
२. जो ओषधियों और जल के वढधक हे, जो सारे संसार के ईइबर 


| हैं, वह पर्जेन्यदेव तीन प्रकार को भूमियों से युक्त गृह और सुस्र दें। षह 
| सीन ऋतुओं (सूय को ज्योति वसन्त में प्रातः, प्रीष्म में मध्याह्न ओर 
जरद्‌ में अपराह्न में विशेष प्रकाषक होती है) में वत्तमान सुन्दर गमन- 
बाली ज्योति हमें वो। 
स्तरीरत्वद्धवतिसूतंउत्वद्यथावशंतन्बँचक्ररष: । 
पितुःपयःपतिंम्णातिमातातेनंपितावर्षतेतेनंपुतरः ॥३॥ 
खरीः। ऊँ इतिं । त्वत्‌ | जर्वति । सूते । ऊँ इति । त्वत्‌। 
` यथाशवशम्‌ । तन्वम्‌ । चक्रे । एषः । पितुः । प्य:। प्रति। 
गुभ्णाति। माता । तेन॑। पिता । वर्धते । तेनं । पुत्रः ॥ ३॥ 
लरदिवि तकारान्तोन्यशब्दपर्यायोनुदात्तः सर्वनामसुपठिवः अस्य पर्जन्यस्य द अन्य- 
पं स्ती निवृत्तमसवागोः सा यथा नदोग्प्ी तके न भवति उड्ति पूरकः द्िवीयउशब्द्- 
आर्थे लद अन्यच्चरुपम, सूते भेग. उद्कानि प्रवर्षति एष पर्जन्य: तनं स्वकीयं शरी- 
र यथावशं यथाकामं स्वरीलेन धेनुलेन च चक्रेकरोति अपिच पितुर्दिवःसकाशाद पयः बृष्टयु- 
३ तेऽ सं० २. १. ३.। 


अँ०७अ०६ सू०१०१] पचमोरकः १३७ 


दकं माता परथिवी परियाति प्रविगृ्धाति इमरहोभइति भतम्‌ प्रतिग्रहीदेन तेन हविरास- 
ना परिणवेन पिता बुठोकोवर्धवे तनैवोद्केन पुतः पृथिब्याँ भवः प्राणिसंघोपि वर्षते ॥ ३॥ 
३. पर्जन्य फा एक रूप निवृत्तप्रसवा गो को तरह हे और दूसरा 
रूप जलन्वर्षक है। ये इच्छानुसार अपने शरीर को बनाते हें। माता 
(पुथिबी) पिता (थुलोक) से पय (दुघ) छेती है, जिससे द्युलोक (पिता) 
ओर प्राणिवयं (पुत्र), दोनों बाद्धित होते हें। 
यस्मिन्विश्वानिभुवनानितस्थुस्तिखोद्यावखधासखुरापः । 
तयःकोशांसउपसेच॑नासोमध्वंश्रोतन्त्यभितोंबिरप्शम्‌॥ ४ ॥ 
यस्मिंन्‌ । विश्वानि । भुव॑नानि । तस्युः । तिर: । द्यावः । तरेधा । 
सखुः। आप॑ः । त्रय॑ः । कोशांसः । उपशसेच॑नासः । मध्व॑ः । 
श्वोतन्ति । अभिः । विऽतुपशम्‌॥ ४ ॥ 
यस्मिसर्जन्ये विश्वानि भुवनानि सर्वाणि भूवजातानि वस्थुस्तिष्ठंति यद्धीनवृत्तीनि 
अवन्तीत्यर्थ: । यिम बावोय्रपशवयोलोका अवतिष्ठन्त यस्माञ्च आपज्लेधा ससुः प्राच्यः 
प्रवीच्योवाच्यश्ष त्यो निर्गच्छन्ति उपसेचनासः उपसेक्तारः अयः पौरस्तः मतीच्यडदीच्य- 
क्षेति विप्रकाराः कोशासोमेघाः विरप्णं महन्तं पजन्यमभितः परितः मध्वः कर्मणिषष्ठी मधु 
उदके श्ोवन्ति क्षारयन्ति वर्षति ॥ ४ ॥ 

४. जिनमें सभी भुवन (प्राणी) अवस्यित हे, जिनमें चुलोक आदि 
तीनों लोक अवस्थित हे, जिनसे जळ तीन प्रकार (पूर्व, पश्चिम ओर 
नोचे) से निकलता है ओर जिन पजंन्य के चारों ओर उपसेचन करने- 
बाले तीन प्रकार (पुर्व, पश्‍चिम और ऊपर) , के सेघ जज बरसाते हे, ये ही 
पर्जन्यदेव हैँ। 

इदंबचः' 


इदम्‌ । वर्चः । पर्जन्याय । सवरजे ।वुइः। अस्तु । 
अन्त॑रम्‌ । तत्‌ । जुजोषत्‌ । मयःऽभुब॑ । ष्यः । सन्तु । 
अस्मे इति । सुऽपिप्पलाः। ओष॑धीः । देवगोपाः ॥ ५॥ 
इहं बचोवचन स्तोजं स्वराजे स्वायचदीशय पर्जन्याय क्रते एतच हदस्तदीयस्य ह- 
दस्य अन्तरं अन्तर्गवमस्तु सचतत्स्वोजं जुजोषद सेवताम्‌ णुषी पीविसेवनयो: ठेट्यडागमः 


. छान्द्सः शपःश्ुः । मयोभुषः हस्य भायित्यो दृष्टयः असमे अस्माकं तत्मसादाद सन्तु 


“वनत तथा देवगोपा देवः न्यो गोपायिता रक्तता यासां तथाविषाओषधीरोपधयथ झु- 
पिपा; झुफणाजस्मारक(भवन्नु ॥५॥ 


१३८ 'कक्‍्संहिताझाच्ये [अ०७व०२ 
प. स्वयं प्रकाश पजेत्य के लिए यह स्तोत्र किया जाता हे । वे स्तोत्र 
ग्रहण करें। बह. उनके लिए हृइप-प्राडी हो। हमारे लिए घुजरुर वृष्ट 
गिरे। जिनके रक्षक पन्य हे, वे ओयधियाँ छुफलदती हो 
सरेतोधाटंपभःशश्वतीनांतस्मिन्नात्माजगंतस्तस्थु॑श्च । 
तन्म॑ऋतेपांतुशतशांरदाययूरंपांतस्रस्ति्िःसदानः ॥ ६॥ १॥ 


सः । रेतु:ऽधाः। टषभः । शश्व॑तीनाम्‌ । तस्मिन्‌ । आत्मा। 
जग॑तः । त॒स्थुष॑ः । च । तत्‌ । मा । ऋतम्‌ । पातु । शतशारदाय । 
यूयम्‌। पात । ख्व॒स्ति:किः । सदां । नः ॥ ६॥ ३ ॥ 


सपर्जन्यः शश्वतीनां वहीनागोषधीनां रेतोधाः रेतसउदकस्य वीजभूवस्य धाता विनि- 
धावा भवति बृषभइत्युपमा यथा कथषिहृषशः बह्वीनां गवां गर्भस्याधाता भवति तद्त्‌ अ- 
दस्तस्मिन्‌ पर्जन्ये जगतो जइमस्य तस्थुषः स्थावरस्य च आत्मा देहो वर्तते ततरणनयन दृतं 
कऋतमुद्कं मा मां शतशारदाय शतसंवत्सरजीवनार्थे पातु रक्षतु माशब्द्स्य ऋत्यकइति प्रछ- 
विभावो हस्वत्वञ्च । अन्यदृतम ॥ ६॥ 

६. बृषभ की तरह वे पर्जन्य अनेक ओपधियों के लिए रेत (जल) 
के घारक हें। त्यावर और जङ्गम की देह (आत्मा) पर्जन्य में ही रहती 
है। पर्जन्य का दिया हुआ जल सौ वर्ष तक जीने के लिए मेरी रक्षा 
करो। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन. करो || 

॥ इति पञ्चमस्य समे प्रथमो वर्गः ॥ १ ॥ 
र्जन्यायेवि तरचं चतुर्दश सूक्तं गायत्रम्‌ पूर्ववद्वषिदेववे तथाचानुक्रान्दम्‌-पर्जन्यायद्‌- 
चं गायत्रमिति वैश्वानरपार्जन्यायामन्वारंभणीयायां पार्जन्यस्य चरो; पर्जन्यायेत्यनुवाक्या सु- 
अ्यवेहि-पर्जन्यायप्रगायद मवातावान्विपतयन्तिविद्युतइति । 


पर्जन्यांयप्रगांयतविवस्पुत्रायंमीडषें । सनोयव॑समिच्छतु ॥ १ ॥ 
पर्जन्याय । प्र । गायत्‌ । दिवः । पुत्नारय । मौह । 
सः । नः । यवसम्‌ । इच्छतु ॥ १॥ 
|| हे स्वोवारः पर्जन्याय देवास प्रगायव पक्षेण स्तोत्रमुच्चारपत कीहृशाय दिवोन्वरिक्ष- 
स्प पुज्य तत्र हि प्न्य पादुभेववि मीढ सेरे सवादः पजंन्यो नोस्मश्यं यवसं ओष- 
ध्यावित्क्षणमन्न दावुमिच्छतु ॥ १ ॥ ३0 
१. स्तोताओ, अन्तरिक्ष के पुत्र और सेचक पर्जन्य के लिए स्तोत्र 
गाओ। 
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अध द्विवीया- 
योगशंमोषधीनांगवाँकुणोत्पर्वताम्‌ । पर्जन्प:पुरुषीणाम्‌ ॥ २॥ 
यः । गर्भम । ओष॑धीनाम्‌ । गवांम्‌ । रूणोतिं। 
अर्बनाम्‌ । पर्जन्य: । पुरुषीणांम्‌॥ २ ॥ 
यः पर्जन्यः ओषधीनां नीसादीनां गया अंत अर्वतीनां बडवानां पुरुषीणां नारीणां 
च यः पर्जेन्यः गर्भ प्सूतिहेतुँ बीज॑ उदकरूपं छणोविकरोवि तस पर्जन्यायेत्युचरतर संबन्धः ॥२॥ 
२.-जो पर्जन्यदेव ओवधियों, गोओं, वड़वाओं (अइवजातियो) ओर 
स्त्रियों के लिए गर्भ उत्पन्न करते हे-- 
तस्माइदास्येहविजुहोतामधुंमत्तमम्‌ । इळानःसंयत॑करत्‌॥ ३॥ २॥ 
तस्मै । इत्‌ । आस्यें । हविः । जुहोत॑ मर्धुमत्‌इतमम्‌ । 
इळांमर । नः । सम्‌ऽयतंम्‌। कर॒त्‌॥ ३॥॥ २ ॥ 
तस्माद तस्माएव पर्जन्याय आसे देवानामास्यभूते अझ मधुमत्तमं रसवत्तमं हविजु- 
होत जुहुव हे ऋतिजः । सच पर्जन्यो नोस्मञ्यं इळामनं संयतं सम्यकू नियतं यथाभवति 
तथा करद करोतु दृदालिति यावद्‌॥ ३॥ 
३. उन्हो के लिए देवों के मुख-रूप अग्नि में अत्यन्त रसवान्‌ हव्य 
क्षा हवन करो। बे हमारे लिए नियत अन्न ें। 


॥ इति पञ्चमस्य सपे द्वितीयो वर्गः॥ २॥ 
संबत्सरमिति दश्च पञ्चदशं सुक्तै वस्या त्म्‌ आयातु मंहूकादेवता तथाः 
चानुकान्तम्‌-संवत्सर॑ दश पर्जन्मस्तुतिसत्दशन्मणूकांस्तुशवाद्यानृष्टुबिवि पृष्टिकामेनैततसूकतै 
जप्पम्‌-। 
तत्र प्रथमा- 
संवत्सरेशंशयानार्जाह्मणार्बंतचारिर्ण: । 

वार्चपर्जन्प॑जिन्वितांप्रमण्डूकांअवादिषुः ॥ १ ॥ 

संब्रत्सरम । शशयानाः । ब्राह्मणाः । बतश्चारिण:। 

आच॑म । पर्जन्यईजिन्विताम्र। भ्र । मण्डूकाः । अवादिषुः॥ १॥ 
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अत्र निरुक्तम-वसिहोवर्षकामः पर्जन्यं तुष्टाव तं मण्डूका अन्वमोदन्त समण्डूकाननु- 
मदमानान्दवा तुष्टवेदि मण्डूकामजूकामजनान्यदतेवांमोद्विकर्मणोमन्देवांट्शिकर्मंणोमण्ड- 
मवेरिवि व्याकरणामण्डएपामोकइतिवा मण्डो मदेवी मुदेव वेषामेषाभवतीवि ।तचारिणः बतं 
संवत्सरसत्रात्मक॑ कर्म आचरन्तोबाह्मणाः छुप्तेपममेतद्‌ एवं भूवात्रालणाइव संवत्सरं शरत्मभ- 
दि झावपेवेरिक संवत्सरं शशयानाः शिश्यानाः वर्षार्थं वपश्चरन्तइव बिठएव सन्तः एते म- 
एडूका: पर्जन्यजिन्वितां पर्जन्येन भीतां यया वाचा पर्जन्य: प्रीवोशवति वाढशीं वाचं प्रावादि- 


क प्रवदन्ति ॥ १ ॥ उल ; ८ 
१. एक वर्ष का व्रत करनेवाले स्तोता की तरह वर्ष भर तक सोये 


हुए रहकर मण्डूक (सेढ़क) पर्जन्य (मेघ-विशेष) के लिए प्रसन्नता- 
कारक वाक्य कहते हे। 
दिव्याआपोंअभियदेनमायंदतिंनशु्कंसरसीशयांनस्‌। 


गवामाहनमायुर्वत्सिनीनांमण्डूकांनांबयुरत्रासमेंति ॥ २ ॥ 


.दिव्याः । आप: । अजि । यत्‌। एनग्‌। आयंन्‌ दृतिम्‌ । न । 
शुष्क॑म्‌ । सरसी इति । शयानम्‌ । गर्वाम्‌ । अहँ । न । मायुः । 
वल्सिनीनाम्‌। मण्डूकांनाम्‌। बन्नु: । अत्रं। सम्‌ । एति ॥ २॥ 


दिवा दिविभवाआपः इतिं न हृतिमिव शुष्क नीरसं सरसी महत्सरः सरतत गैरादिउक्ष- 
णोहीए सरस्यां स॒पांसुरगिवि सपम्याङक्‌ । {दूतीचसमम्र्थति पग्रहसंज्ञा । महति सरसि 
निर्जे घमंकाडे शानं निवसन्तं एनं मण्डूकगणं यद्यदा आयन अभिगच्छन्ति वदा अग्ना- 
सिन वरणे पजेन्ये वा सति वत्सिनीनां वत्सयुक्ताना गयां न मायुः गवां शब्दृइव मण्ूकानां 
बग्नु: शब्दः सेति सङ्गच्छते तथा वत्तेः सङ्गता गोषु महान्योषो जायते दवे पन्ये 
महान्कलकछशब्दो जायते इत्पर्थः । अहेति प्रकः॥ २॥ 
, २-सुखे चमड़े की तरह सरोबरों में सोये हुए मण्डूकों के पास 
जिस समय स्वर्गीय जल आता हूं, उस समय बछड़ाबाली घेनु की तरह 


मण्डूको का कल-कल शब्द होता है। 
अथ.ठ्वीया- 


यवीमेनउश॒तोआभ्यवर्षी तुण्याव॑तःमादप्यागंतायास्‌ । 
अक्सलीछत्यांपितरंनपुओोअन्योअन्यमुपवदन्तमेति ॥ ६ ॥ 


= १ बि० ९ ६:। 
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यत्‌ । ईम्‌। एनान्‌ । उशतः । अजि । अर्वषीत्‌ । तुष्याइब॑तः । 
प्राडषिं । आएगतायाम्‌ । अक्खलीरुत्यं । पितरम्‌ । न। 
पुत्र: । अन्य; । अन्यम्‌ । उप॑ । बईन्तम्‌। एति ॥ ३॥ 


उशतः कामयमानान ठृष्यावतः तष्णावत एनान्मण्डूकान्माबृषि वर्षों आगतायां आ- 
गवे सति यद्यदा अभ्यवर्षद्‌ पर्जन्योजठेरभिषिज्ञति ईमिति पूरणः तदानीं अक्खडीङत्य 
अक्खलइति शब्दानुकरणम्‌ अक्खउशाब्दै रत्वा पुत्रः पितरं न पितरमिव अन्यो मूकः वदन्तं 
शब्दयन्तमन्यं मण्डूकं उपति प्रामोति ॥ ३॥ 

३. वर्षा-काल के आने पर जिस समय पर्जन्य अभिलाषी और पिपासु 


मेढकों को चल से सींचते हे, उस समय जेसे पुत्र “अक्ल” ब्द करते 

हुए पिता के पास जाता है, वैसे ही एक मेढक दूसरे के पाप जाता है। 
अन्योअन्यम्नुयंभ्णात्येनोरपांप़ंसर्गयद्मन्दिषाताम्‌ । 
मष्डूकोयदसिर॑टःकनिष्कन्याक्षःसंपुक्तेहरितेनवाचंग ॥ ९ ॥ 


अन्यः । अन्यम्‌। अनु । गुभ्णाति । एनोः। अपाम्‌ |.पश्सर्गे । 
यत्‌ । अम॑न्दिषाताम्‌ । मंडूर्कः । यत्‌ । अजिध्टर: । 
कनिस्कन्‌ । पृक्षिः । समपृक्ते । हरितेन । बाच॑म्‌॥ ४ ॥ 


एनोः एनयोदयमणडूकयोः अन्योमण्डूकः अन्यं मण्डूक अनुगम्य गृश्गावि स्वाति 
अपां उदकानां परसर्गे स्ने वर्षणे सति ययदा अमन्दितां हृष्टावभूवाम्‌ यद्यदा च भशिः 
दृटः पर्जन्येनाशिपिक्तः कनिष्कन्‌ स्कन्दते ङ्लुन्वस् रुपम्‌ भर सकन्दं उ कुर्वनपुक्षिः 
पृश्षिवर्णोमण्डूकः हरितेन हरितवर्णेनान्येन गण्डूकेन वाचं सग संयोणयव उभ्चावपि एक- 
विधं शब्दं कुर्वावे तदानीमन्यः अन्ममनुगृग्णातीत्यन्वयः ॥ ४ ॥ 

४. जल गिरने पर जिस समय दो जातियों के मण्डूक प्रसन्न होते हैं 
और जिस समय पर्जन्य-दरारा सींचे जाकर लम्वी छलांगें भरते हुए भूरे 
रंग के मेढक हरित वणं के मेढक के साथ शब्द करते हें, उस सगय एक 
मण्डूक . दूसरे पर अनुग्रह करता है। 

अथ पञ्चमी- 


यदेषामन्योअन्पस्यवाचंशाक्तस्येववदतिशिक्ष॑माणः। 
सबैतदेषांसम्धेषपर्षेपत्सुवाचोवदयनाध्यप्सु ॥ ५॥ ३॥ 
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| यत्‌। एषाम्‌ । अन्यः । अन्यस्य॑ । वाच॑म्‌ । शाक्तस्यऽइब । 
| बई॑ति । शिक्ष॑माणः । सर्वम्‌ । तत्‌ । एषाम्‌। सम्दर्धाधइव । 
पर्व । यत्‌। सुध्वाच: । वदंथन । अधि । अपूश्सु॥ ५॥ ३॥ 

हे मण्डूकाः यद्यदा एषां युष्माकं मध्ये अन्योमण्डूकः अन्यस्य मण्डूकस्य वाचं बद्‌- 
स्पनुवद्ति अनुकरोति शिक्षमाणः हिक्ष्यमाणः शिष्यः शाक्तस्येव शक्तिमतः शिक्षकस्य वाचं 
यथा अनुवदति तद्ग। यद यदा च सुवाचः शोभनवाचोयूयं सर्वे अप्स टेषु अध्युपरि- 
इवन्तः वद्थन वदत शब्दकुरुत तत्तदा एमां युध्माकं सर्व पर्व परुष्मत शरीरं समृधेव सएखू- 
मेव अविकठावयवमेव अवति इव शब्दोवधारणे घर्मकाले शृद्धावमापजामण्डूकाः पुनर्वपणे 


सति अविकडांगाः प्रादु्भवन्तीत्यर्थः ॥ ५ ॥ 
५. शिष्य-गुद की तरह जिस समय इन मेठकों में एक वुसरे कौ 


ध्वनि का अनुकरण करता हुँ और जिस समय हे मण्डूकगण, तुम लोग 
सुन्दर शब्दवाले होकर जल के ऊपर छलांगें भरते हुए शब्द करते हो, 
उस समय तुम्हारे शरीर के सारे जोड़ ठीक हो जाते हैं। 

॥ इति पञ्चमस्य सपमे वृतीयो वर्गः ॥ ३ ॥ 
गोमांयुरेकोअजमायुरेकःपश्चिरकोइरितरकंएषाम्‌ । 
समानंनाम॒बिश्ञ॑तोविरुपाःपुरुआावाच॑पिपिशुरवद॑न्तः ॥ ६॥ 
गोऽमांयुः। एक: । अजःमांयुः । एकः । पृश्चिः । एक: । 
हरिंतः । एक: । एषाम्‌ । समानम्‌ । नाम । विभ॑तः । 
बिएरूपाः । पुरुष्जा । वाच॑म्‌ । पिपिशुः । वन्त; ॥ ६ ॥ 

एवा मण्डूकानां मध्ये एकोमण्डूकः गोमायुः गोरिव मायुः शब्दोयस्य वाइशोभववि ए 
कः अन्योमण्दूकः अजमायुः अजस्य मायुरिव मायुर्यस्य वाइशोभवति एकः पृभिः पर्षि 
वर्णः एकोपरः हरितो हरितवर्णं एवं विरूपानानारुपाअपि समानमेकं मण्डूकाइति नाम बि- 
अवोधारयन्तः पुरुत्रा बहुषु देशेष वाचं वदन्तः शब्द कन्तः पिपिशुः अवयवी भनि प्रादुर्भ- 


बन्ति पिशअवयवे पृरशबदाहेवमनषयेत्यादिनपरमत्ययः ॥ ६ ॥ 
६. भेढकों में किसी की ध्वनि गो की तरह हे और किसी को 


बकरे की तरह। कोई धूम्रवर्ण का है कोई हरे रंग का। नाम तो सबका 
एक हे; कितु रूप नाना प्रकार के हें। ये अनेक देशो में, घ्यनि करते 
हुए, प्रकट होते हें। 
__आह्यणासाअतिशत्रेनसोमेसरोनपूर्णमसितोबदन्तः । 


प्रंब॒त्सरस्पतव॒ह/परिष्ठ पन्म॑ण्दूका:प्राइपी ण॑बभूब॑ ॥ ७॥ 
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्ाहमणास॑ः । अतिऽराे । न । सोमे । सर॑ः । न । पूर्णम । 
अभितंः । वर्दन्तः । संव॒स्सरस्यं । तत्‌ । अहरिति । परिं। 
स्थ । यत्‌ । मंड्काः | भाट्घीण॑म्‌ । बभूर्व ॥ ७॥ 


रात्रिमतीत्य वतंते इत्यविरात्रः अतिरात्रे न सोमे । यथा अविरात्राख्ये सोमयागे ब्रासणा- 
सो ब्राह्मणाः राजी स्तुतशख्राणि पर्यायेण शंसन्ति हे मण्डूकाः द्वितीयोनशब्दःसंप्रत्यर्थ न स- 
म्मवि पूर्ण सरः अन्नतः संतः तथा वदन्तः रात्रो शब्द कुर्वाणायूय तदुहः तदनं परिह प- 
रितः सर्ववोभवथ यदृहः प्राबृषीणं प्राबृषेण्यं माबृपिभवं बभूव तस्मिञहनि सर्ववोवतैमानाभ- 
बथेत्पर्थः ॥ ७ ॥ 
७. मष्डूहो, असिरात्र नाम के सोम-यज्ञ में स्तोताओं को तरह 
इस समय भरे हुए सरोवर में चारों ओर शब्द करते हुए (जिस दिन 
खूब वृष्टि होती हे, उस दिन) चारों ओर रहो। 
जाह्यमणास॑ःसोमिनोवाचंमक्रतजरह्मकुण्वन्तःपरिवत्सरीण॑म्‌ । 
अध्वर्यवोधर्मिणं:सिष्विदानाआ विर्भवन्तिगुद्यानकेचित्‌ ॥ ८॥ 


ब्राह्मणासः । सोमिनः । वाच॑म्‌ । अक्रत । ब्रह्म । कण्वन्तः । 
परिवत्सरीणम्‌ । अध्वर्यवंः । घ॒र्भिण॑ः । सिस्विदानाः। 
आविः । भव॒न्ति । गुद्यां न । के। चित्‌ ॥ < ॥ 


सोमिनः सोमयुक्ताः परिवत्सरीणं सांवत्सरिक गावामयनिकं ब्श्स्तुतशुखातमर्क छण्व- 
तः कुर्वन्तो ब्राह्मणासः टुप्तोपममेतत ब्रालणाइव वाचं शब्दे अक्रत अकृष॒द इसे मण्डूकाः 
आपिच घर्मिणो घर्मेण प्रवर्ग्येण चरन्तः अध्वर्यवः अध्वरस्य नेतारः क्रलिजइव सिष्विदा- 
नाः स्तिरः गुत्याः घर्मकाले बिछे निगूढाः केचिद्‌ केचन मण्डूकाः न सम्पति इष्टौ स- 
त्यां आविर्भवन्ति जायन्ते ॥ ८ ॥ 
८. सोम से युक्त और वार्षिक स्तुति करनेवाले स्तोताओं की तरह 
चे मेठक शाब्द करते हैं। प्रवगंचारी ऋल्विकों को तरह घाम से आउँ- 
दारीर और बिल में छिपे हुए कुछ मण्डूक इस समय, वृष्टि में, प्रकट 


होते हें अथ नवमी- 


देवहितिजुगुपुद्दावशस्यक्छतुंनरोनप्रामिनन्त्येते । 
संवत्सरेमाइष्यागंतायांतसाय॒मोअश्ुवतेविसरगम्‌॥ ९ ॥ 


४४४ ऋक्‍्संहितामाष्पे [(अ०७ ब६७ 


देवशहितिम्‌ । जुगुपुः। द्वादशस्यं । ऋतुम्‌ । नर॑ः। न। 
श्र । मिनन्ति । एते । संवत्सरे । प्राटषि । आईगतायाम्‌ । 
तृप्ताः । घर्माः । अश्वुवते । विशसर्गम्‌ ॥ ९॥ 


नरोनेवारएते मण्डकाः देहि देवैः छृतं विधानं अस्यायं धर्मइत्येवं रूप जुगुपुगो- 
पायन्ति काढे काठे रक्षन्ति अतएव द्वादशस्य द्वादशमासात्मकस्य संवत्सरस्य कु दे त.व- 
सुन्तादिकै नभमिनन्ति न हिंसन्ति परजन्यस्तुतेरनुमोदनेन तत्तत्काले वृश्हितवोभवन्तीत्यर्थ:। 
संवत्सरे संपूर्ण प्राइषि वतौ आगतायामागते सति घमा पूर्व घर्मकाउे वर्तमानास्तपाः तापे- 
न पीहिताः सम्मति विसर्ग विसर्जन विलान्मोचन अश्नुवते प्रामुवन्ति ॥ ९ ॥ 

९. नेता मण्डूक दैवी नियम की रक्षा करते हे, ये बारह महीनों की 
ऋतुं फो नष्ट नहीं करते। वर्ष पुरा होने पर, वर्षा-ऋतु के आने पर, 
प्रीष्म के ताप से पीड़ित मण्डूक गड्ठो में बन्धन से छूटते हें। 

| 


गवामण्डूकादुदतःशतानिसहखसावेधतिरन्‍्तआयु: ॥ १०॥ ४ ॥ 


गोश्मांयुः। अदात्‌। अजःमांयुः। अदात्‌ । पृश्चिः । 
अदात्‌ । हरितः । नः । वसूनि । गर्वाम्‌ । मंडूकांः । दद॑तः । 
श॒तानि । सहस्रसावे । प्र । तिरन्ते । आयुंः ॥ १० ॥ $ ॥ 


गोमायुः गोरिव मायुः शब्दोयस्य वाहशोमण्डूकः वसूनि धनानि नोस्म्र्यं अवाद्‌ 
ददातु अजमायुश्च भदाद ददातु हरितो हरिववणंश्व अदात ददातु एक्षिः 'उक्षिवरणश्व अदाः 
व ददातु वथा सहससावे सहससंख्याकाः ओषधयः सूयन्ते उपयन्दइति वर्षः सहस्रसावः 
तस्मिन्सति सर्वे मण्डूकाः गवां शवानि अपरिमिवागाः ददवोस्म्यं प्रयच्छन्तः आयुर्जीवर्न 
प्रविरन्ते मव्धंयन्तृ ॥ १० ॥ 
१०. घेतु की तरह शब्द करनेवाले मण्डूक हमें घन दें। बकरे की 
तरह (शब्द करनेवाले मेढक हमें धन दें। भूरे रंग (धूत्रवर्ण) मण्डूक 
. हमें घन दें। हरे रंग के मण्डूक हमें घन दें। हजार वनस्पतियों की 
उत्पादक वर्षा-ऋतु में मण्डकगण असीन गाये देते हुए हमारी आयु 
बढ़ावें। श्र ॥ इति पञ्चमस्य सप्तमे चतुर्थोवर्ग: ॥ त्त क र 
इन्वासोमेवि प्चविशत्यूचं पोडशं सकत वसिषठत्यार्प आयाः षहूजगत्यः सारी जगती बिहु- 
बरा अष्टादयेकविंशीवयोदिश्योजगत्यः अन्त्या प्रविचष्वेत्यनुहुप्‌ रिष्टिः नवमी- 
ब्ादशीतरयोदरपः सोमदेवत्याः एकादशी देवदेवत्या अष्ठमीपोहरपाविन्तरदेषताके सदशी 
आगुदेषत्या झाडी मरुहेववाका दशमीचतुरदःयावभिदेवताके भव्याः पचेन 
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बताकाः मानोरक्षइवि अयोबिश्या; पूर्वोधर्चोवसिष्ठस्य प्रार्थनापरः अवस्वहेववाकः उत्तरोधेर्च: 
पृथिब्यन्वरिक्षदेवत्यः शिष्ठानां रक्षेहणाविद्धासोमी देववा । तथाचानुक्रान्तम-इन्दासोमापच्ा- 
धिकेन्वासोमं राक्षोप्नं शापाभिशापमायं पट्सप्तवायाजगत्यः एकविशोजयोविश्यौचाष्टादशी मा 
रुवीच दशमी चतुरदेशयावाम्नेम्यौ देव्येकादर्यन्तयानुष्ट्प्‌ नवमी त्रयोदशी द्वादशी सौम्यः सदशी 
आग्गी अष्टमीपोडश्याविं्री प्रवर्तयेति पॅचेंद्योवा मानोरक्षइत्पुपेरालनआशीरुतरोधच; पृथि- 
ब्यन्तरिक्षदेववइति तत्नबृहद्देवतायामनुकरम्यंते-संवत्सरंतु मष्डूकानैन्द्रासोम परंतु यद. । 
झबिदेदर्श रक्षोध्रं पत्रशोकपरिइुतः । हते पुत्रशतेक़दः सौदासैदु/खितस्तदेवि ॥ अतोरक्षो- 
निबहणार्थमेतत्सुक्तं जाप्यमु। 

इन्द्रांसोमातप॑तंरक्षंडनतंन्यपैयतंडृषणातमोडर्धः। 

'परांश्णी तमचितोन्योषतंहंनुदेयां निशिशीतमन्रिर्ण: ॥ १ ॥ 


इन्द्रासोमा । तपंतम्‌ । रक्षं: । उज्तंम्‌ । नि । अर्पयतम्‌ । 

दषणा । तम्‌:ऽ्ृध॑ः । परां । शृणीतम्‌ । अचित॑ः । नि। 

ओषतम्‌ । हतम्‌ । नुदेथांम्‌ । नि । शिशीतम्‌। अचिर्णः ॥ १॥ 

हे इत्रासामी इन्र सोमभ इन्द्ासोमौ देववाइंद्रेचेति पपदस्पानङ आम्वितायुदा- 

त्तत्वम्‌ रक्षोरक्षांसि जातावेकवचनम्‌ युवां तपतं सन्तापयतम्‌ आमच्जितं पू्वमविद्यमानवदिवि 
अविद्यमानवरंवाद्‌ वपतमिति तिङन्तस्य निघाताभावः तथा उनवं हिँस्वं उनविहिसाकर्माँ 
दिङ्परतानिषावाभावः हे वृषणा वृषणौ कामानां वर्षितारी न्यर्पयतं रक्षांसि नीवं मापयतं। 
वमोबृधः तमसा आवरकेण अन्धकारेण मायारुपेण वर्धमानान, तमसि रागी वर्धमानान्वा 
अचिवः श्ञानरहितान, मूढान राक्षसान, पराश्रृणीतम्‌ पराझुखा यथाभंति तथा हुस्तम्‌ 
तथान्योषतं नितरां दृहतम्‌ उषदाहे हतं वान्मारयतम्‌ नुदेथाम.अस्मत्तः इतास्तान्रेरयेथाँ 
,भषिणः अदनशीसांस्तान राक्षसान, निशिशीतं नितरां -वनूकरुतम॥ १ ॥ 

१. इन्द्र और सोम, तुम राक्षसों को दुःख दो ओर मारो। अभीष्ट- 
वर्षक-दय, अन्धकार में बढ़ते हुए राक्षसों को नीच कर दो। अज्ञानी 
राक्षसों को विमुख करके हिसित करो, जलाओ, मार फॅको और दूर कर 
दो। भक्षक रा्षसों को जर्जर करके फॅक दो। 


अथ द्विवीया- 
इन्दांसोमासमषर्शसमभ्य9घंतरपुययस्तुचरुरंमरिवॉईव । 
ब्द्महिषिकव्पादेंघोरच॑लसेद्रेषोंधत्तमनवायंकिमी दिये २॥ 
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इन्द्रासोमा । सम्‌ । अघऽश॑सम्‌ । अजि । अघम्‌ । तपुः । 

ययस्नु । चरुः । अग्रिवानुदईव । जह्मःद्विषे । कव्य:अदें । 

घोरचक्षसे । द्वेषः । धत्तम्‌ । अनवायम्‌ । किमी दिनें ॥ २॥ 

हे इनरातोमौ अघशंसं अघस्यानर्थस्य शंसितारं अधमागत्य हन्वारं राक्षस सं सहैव 

अभीविशुवेयोग्यक्रियाध्याहारः अभिभववम्‌ । सचतपुः युवयोस्वेजसातप्यमानोराक्षसः अनिः 
बाँइव अभियुक्तः अग्मौमक्षिप्रः चरुरिव ययस्तु यसुभयन्ने केवलोप्ययमाइपवाथोब्टव्यः 
आयस्यतु आयासं प्रामोतु उपक्षीयवामित्यर्थ: अपिच ब्रहद्विये त्रालणेभ्योस्मायं हव 
कब्यादे क्यं मंसं भक्षयित्रे घोरचक्षसे घोरदर्शनाय परुषभाषिणे वा किमीदिने किमिदानी- 
मिति चरते पिशुनाय वेषः द्वेष्यज्ञाव॑ अनवायं अब्यवायं अनवयवं नैरन्वर्येग यथाभवति 


तथा घरचं दूचम्‌॥२॥ र 
२. इख और सोम, अनयं प्रशंसक और आक्रामक राज्ञस को शोत 


ही दवा दो। तुम्हारे तेज से तपे हुए राक्षस को, अग्नि में. ऐके गये 
“चर” की तरह, विलुप्त करो। ब्राह्मणों के द्वेषी, मांस-मक्षक, घोर नेत्र 
तया कठोर-वक्‍्ता राक्षस के प्रति जेसे सदा हेष रहे, वैसे करो। 
इन्द्रासोमादुष्ठतोवनेअन्तरनारंभणेतर्मसिप्रविध्यम्‌ । 
'यथानात'पुनरेक॑ श्वनोदयत्तद्दांमस्तुसर्हसेमन्युमच्छव: ॥ ३॥ 
इन्द्रासोमा । दुः£कर्तः । वन्ने । अन्तः । अनारम्भणे । तम॑सि । 
भ्र। विध्यतम्‌ । यथां । न । अत॑ः । पुन॑ः । एक॑ः । चन । 
उतूइअय॑त्‌। तव््‌। वाम्‌ । अस्तु । सहसे । मन्युऽमत्‌। शर्वः ॥ ३॥ 
_ हे सोमो दुष्ठत; दुष्कर्मकारिणो राक्षसान वने वारके अन्तमँध्ये अनारंगणे आउंवन- 
रहिते तमस्यन्धकार प्रविध्यत प्रवेश्प वाडयतम्‌ यथा येनपकारेण एषाँ मध्ये एकश्षन एको- 
पि राक्षसः अतः अस्माचमसः पुननोंद्यव्‌ उदरच्छेद वथा विध्यतमितपर्थः। एवे्ठेटेथहागमः 
इतशडोपइतीकारडोपः गुणायादेशौ । तलसिद्धम मन्युमद्‌ कोधयुक्त वां युवयोः शवोबछं 


सहसे रक्षसामभिभवनाय अस्तु भवतु ॥ ३ ॥ 
३. इत्र और सोम, दुष्कर्मी राक्षसो को, वारक मध्यस्थल में 


निरवलम्व अन्धकार में, फॅककर भारो, ताकि वहाँ से एक भी राक्षस फिर 
ऊपर न उठ सके। तुम्हारा वह प्रसिद्ध क्रोववाला बल ववाने में 
समर्थ हो। अथ चपुर्थी- 
इन्द्रसोमावर्तय॑तं दिवोवधमंथिव्याआघशँसायतईणम्‌। 
उत्तक्षतं र्य पर्वतेम्योपेनरशषोवादधाननिजूर्वथः ॥ 9 ॥ 
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इन्द्रासोमा । वर्तयंतम्‌ । दिव: | वृधम्‌ । सम्‌ । पृथिव्याः । 
अघशंसाय । तहँणम्‌ । उत्‌ । तक्षतम्‌ । खर्यम्‌ । 
पर्वतेभ्यः येनं । रक्ष: । बट॒धानम्‌ । निःू्तः ॥ 9 ॥ 


हे इन्द्रासोमौ दिवोन्तरिक्षाद युठोकाद वा बधं हननसाधनमायुधं संवर्तयतमुताद्यतं 
१थिब्याअस्मादपि लोकात्तहंणं हिंसकमायुधं अघशंसाय अघशंस अनधंस्याशंसक राक्षसँ 
हन्तुमुसाद्यवम्‌ तथा परेष्यः पर्ववड्योमेेज्यः सकाशाद्‌ स्वर्य स्वृशब्दोपतापयोंः उपतापकं 
अशाने उत्तक्षतं जतं कुरुवम येनाशनिना वादृधानं वमानं प्रवृद्ध वा रक्षोराक्षसं निजूबंध: 
निहथः जुर्वी हिंतायाम तमशनिम्‌ उत्तक्षतमित्पर्थः ॥ ४ ॥ 
४. इन्दर ओर सोम, अन्तरिक्ष से घातक आयुध उत्पन्न करो । अनयं- 
कारी के लिए इस पृथिदी से घातक आयुष उत्पन्न करो। मेघ से बहू 
संतापक्ष वज्य उत्पन्न करो, जिससे प्रवृद्ध राक्षस फो तष्ट किया है। 
इन्दरासोमाबर्तयंतंदिवस्पर्यभ्रितसेमियुंवमश्मंहन्मजिः । 
तपुरवधेमिरजरेंशिरज्षिणोनिपशनिविध्यतंयन्तुनिखरम्‌ ॥ ५ ॥५॥ 


इन्द्रांसोमा । वर्तयतम्‌ । दिवः । परि । अग्निशतमेमिः । युवम्‌। 
अश्म॑हन्मऽशिः । तपुँ।३वधेजिः । अजरेंजिः । अन्रिर्ण: । 
नि । पशनि । बिध्यतम्‌ । यन्तु । निषस्वरम्‌ ॥ ५॥ ५॥ 


हे इन्दासोमो दिवोन्तरिक्षात्‌ परिवः सर्वतः वर्षयतम्‌ आयुधानि मेरयतम्‌ युवं तौ युवां 
अमितेभिः अग्ननासन्तौः वपुर्बधेिस्वापकपरहारेः अजरेभिर्जरारहितै; इः अश्महन्मजिः 
अशदारभूतस्यायसोविकारैः हननसाधनैस्तैरायुपैः अत्रिणोराक्षसस्प पशांनिपार्श्वस्थानेनिविर 
ध्यतं निहतम्‌ ते च राक्षसाः निःस्वरं निःशब्दं यन्तु अपयन्तु निर्गच्छन्तु ॥ ५ ॥ 

५, इन्द्र और सोम, अन्तरिक्ष से चारों ओर आयुष भेजो। अगिन 

से संतप्त, तापक प्रहारवाले, अजर ओर पत्थर के दिकार-भूत घातक 

अन्तरो से राक्षसों के पाशवं स्थानों को फाड़ो। थे राक्षस चुपचाप भाग 

जाये ॥ इति पञ्चमस्य स्मे पञ्चमो वर्गः ॥ ५॥ 


अथ पही- 


इन्द्रासीमापरिवां भूतुविः bored बश्वतंइयंमतिःकक्ष्याम्बेववाजिनां। 
[होआपरिहिनोमिमेषयेभाब्रहाणिनुपतीबजिन्मतम्‌॥ ६॥ 
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इन्द्रासोमा । परिं। वाम । भूतु । विश्वत॑ः । इयम्‌ । मतिः । कक्ष्या । 
अश्वा$इव । वाजिनां । याम्‌। वाम्‌। । होतम । परिऽहिनोमिं । 
मेधयां । इमा । ब्रह्मांणि । हुपती इवेति रुपती:इव। जिन्वतम्‌ ॥ ६॥ 


हे इन्दातोमौ इयमस्माभिः क्रियमाणा मतिर्मननीमा सतिः वाजिना वाजिनी बहती 
याँ यवा विश्वतः संतः परिभूतु परिगहवातु व्यामोतु वा । तत्र दृषठान्त: क्या कक्षसंबन्धिनी 
रनुः असेव यथा अश्व परिग्ह्वाति दवद यां होतां वाचं वां युवाज्यां मेधया परिहिनोमि 
प्रेरपामि सेयं मतिरिति संबन्धः । अपिच इमा इमान्यस्माभिः छवानि अक्षाणि स्तोषाणि 
नृपतीव यथा नृपतयोघनैः पूरयन्ति तथा जिन्वतं फलैः पूरयतम्‌॥ ६ ॥ 

६. इन्द्र और सोन, बग्रल को बाँधनेवाली रस्सी जैसे घोड़े को 
बाँघती हुँ, वैसे ही पह मनोहर स्तुति दुम्हें प्राप्त हो। तुम बली हो। 
स्मरण-दाक्ति के बल में इस स्तोत्र को प्रेरित करता हूँ। जैसे राजा लोग 
घन से पुरण करते हे, वैसे ही तुम लोग इन स्तोत्रां को फलवाले करो। 


भ्रविस्मरेथांतुजय ड्रिरिहेतंडुहो रक्षसों भहुराब॑तः । 
इन्द्रांसोमादुण्ठतेमासुगंभूदोनःकदा चिंदभशिदासं तिडुहा ॥ ७॥ 


भतिं । स्मरेथाम्‌ । तुजय॑त्‌$ज्िः । एवें: । हतम्‌ । दुहः । 
रक्षस॑ः । भंगुरध्व॑तः । इन्द्रासोमा । दुःइकतं । मा । सुध्गम्‌ ।. 
भूत । यः । नः । कदा । चित्‌ । अजि्दार्सति । दरुहा ॥ ७॥ 
हे इन्वासोगी तुजयद्धिः लरमागैः एवैगंन्ठभिर्वैः पविस्मरेथां अभिगच्छवम्‌ उपसर्ग- 
बशेनात्र स्मरविरधाँचरे वर्ते यथा प्रस्मरणं प्रस्थानमिति । अभिगत्यच दुहोबोग्धृनरशगुरावतः 
अअनकर्मवतः रक्षसोराक्षसान हतं हिंस्तम. | हे इन्द्रासोमौ दुष्छते पापकारिणे राक्षसाय सर्ग 
सुखं माजूद माभवतु। दुहा म्ोहेण युक्तोयोनोस्माव्‌ कदाचिद्पि अभिदासति अभिहन्ति परमै 
७, ॥ गर सोम, शीप्रगामी अश्‍व की सहायता से अभिगमन 
करो। द्रोही ओर भञ्जक राक्षर्सो को मारो। पापी राक्षस को सुख न 
हो; क्योंकि द्रोह-युक् होकर वह राक्षस हमें कभी न कभी मार 
सकता है । अधाष्ठमी-- 
योभापार्केनमर्नसाचरन्तमजिचडेअचतेशिर्वचोशि:। 
आप॑हबकाशिनासंगंभीताअरसनस्त्वासंतइन्द्रवक्ता ॥ ८॥ 
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यः। मा. पार्केन । मन॑सा । चर॑न्तम्‌ । अजिध्च्टे । छ 
अट॑तेजिः | बर्चःइक्िः । आफै:ईइव । काशिनां । समूयृशीताः । 
असंन्‌ । अस्तु । अतः । इन्द्र । वक्ता ॥ < ॥ 
पाकेन पक्केन शुद्धेन मनसा चरं वर्तमान सत्पवादिन योमा राक्षस अनेन 
असत्पेर्षचोभिव॑चनेः अभिचष्टे अभिशंसति मयि असत्यवचनमारोपयति हे इन्द्र कारिना 
मुना संग्रभीताः सम्यक्‌ गृहीताः आपइव यथा आपोविशीर्णाभवन्ति तथा असतःअस- 
त्यस्य वक्ता सराक्षसः असनस्तु अविद्यमानोभवतु नश्यत्ित्पर्थ:॥ ८ ॥ 
८. विशुद्ध मन से रहनेवाले मुझे चो राक्षस भूठी वातोंगला बनाता 
हँ, हे इन्द्र, वह असत्यबादी राक्षस, मृट्ठौ में बांथे हुए जल की तरह, 
अस्तित्व-शून्य हो जाय । 
येपांकशंसविहरन्तसवैर्थवाभद्रैदूपर्यन्तिखघाशिँ: ॥ 
अहयेवातान्प्रददातुसोमआवांदघातुनिर्कतेरुपस्थें ॥ ९॥ 
ये। पाकःशंसम्‌ । वि६हर॑न्ते । एवं: । ये । वा । भद्रम्‌ । 
दूषय॑न्ति । रघाभिः । अह॑ये । बा । तान्‌ । प्रश्‍्ददांतु । सोम: । 
आ। वा । दधातु । निःइर्कततेः । उपड्स्थें ॥ ९ ॥ 
ये राक्षसाः पाकशंसं परिपक्वचन सत्यभ्ाषिण मां एवैः एतममः प्रायः भालीयैः 
कामेहेतुभूवैः विहरे विशेषेण हरन्ति उपक्षपयन्ति यथा कामं परिवदन्तीस्प्थः येवा स्वघा- 
भिवडेयुक्ता: भवं कल्याणवर्तनं मां दूषयन्ति दुष्ट र्वन्ति वान्तर्वान्तोमः अहये वा सपाय वा 
प्रददातु । निर्कतेः पापदेवतायाः उपस्थे उत्से वा आदूधातु प्क्षिपतु ॥ ९ ॥ 

९. सत्यवादी मुझे जो अपने स्वायं के लिए लाञ्छित करते हें एवम्‌ 
कल्याण-वृत्ति मुझे जो बली होकर दोयो बनाते हे, उन्हें ताम सांप के 
ऊपर गिरा वें अथवा उन्हें पाप-देवता की गोव में फेंक दें। 

अथ दृशमी- 
योनोरसंदिप्संतिपित्वो अग्रेयोअश्बांनांयोगवांयस्तनूनांम्‌ । 
रिपुःस्तेनस्तेंयकूद भ्रमेतुनिषद्दीयतांतन्वाईतनांच ॥ १०॥ ६॥ 
यः । नः । रसंम्‌। दिप्स॑ति । पित्बः । अग्ने । यः । अश्वानाम्‌ । 
यः । गर्वम्‌ । यः। तनूनाम्‌ । रिपुः । स्तेनः । स्तेयःरूत्‌ । द्रम्‌ । 
एतु । नि। सः। हीयताम्‌ । तृन्बा ।.तनां । च ॥ १० ॥ ६॥ 
RRR 
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हे अग्ने योराक्षस; नोस्माकं पिलोजस्य रसं सारं दिप्सवि जिघांसति यश्च अश्वानाम- 
स्मदीयानां रसं दिप्सति यश्च गवां रसं दिप्सति यश्च वनूनामस्मदीयानां शरीराणां रसं दि- 
प्सति रिपुर्वाधकः स्तेनः स्वेयरुत धनस्यापहता ससर्वोजनः दभर हंसं एतु पामोतु अ- 


पिच साधक: तना स्वकीयेन शरीरेण तना च तनयेन च निहीयतां निहीनोभवतु ॥ १०॥ ` 
१०. अग्नि, जो राक्षत हमारे अन्न का सार विनप्ट करने की इच्छा 


करता है भर जो भइवों, गोमं और सन्तानों का सार नष्ट करने की 
इच्छा करता है, वह शत्रू, चोर ओर घनापहार (ऐसा पाबे, बहु अपने 
शरीर और सन्तान के साय नष्ट हो जाय। 

॥ इति पञ्चमस्य सप्तमे पढोवर्ग:॥ ६॥ 


प्र'सोअस्तुतन्वा$तनांचतिर:रंथिवोरधोअस्तुविश्वाः । 
प्रतिशुष्यतुमशो अस्पदेवायोनोदिवादिप्संतियश्वनक्तम्‌ ॥११॥ 


परः। सः । अस्तु । तन्वा । तनां । च । तिस्रः । पृथिवी:। 
अधः । अस्तु । विश्वाः । प्राति । शुष्यतु । यश॑ः । अस्य । 
देवाः । यः । नः । दिवां । दिप्स॑ति । यः। च । नक्त॑म्‌ ॥ ११॥ 
सराक्षसः तन्वा तनाच व्यत्ययेन तृतीया तन्वाः शरीरस्म तनयस्य च परः परस्वा अ- 
स्तु बैमानोभवतु उभाभ्यां बियुक्तोभवलित्यर्थः । विश्वा व्यापास्तिस; पृथिवी; श्रीन्‌ ठोकान्‌ 
अघःअधोऽस्तु अधस्ताद्‌ भवतु छोकत्रयादपि अच्युवोजवतिवित्पर्थः । हे देवाः अस्य._शबो$ 
अशोज करिव प्रतिशुष्यतु गोराक्षसोनोस्मान दिवा अहनि दिप्सति जिषांसति यश्च नक 


रात्रौ निांसति अस्पोभयविधस्य यशः प्रतिशुष्यत्विति संबन्धः ॥ ११ ॥ 
११. वह राक्षस शरीर और सन्तान से रहित हो। तीतों व्यापक 


लोको के नीचे वह चला जाय। जो राक्षस हमें दिन और रात मारने कौ 
इच्छा करता हैं, हे देवो, उसका यश सूख जाय। 

अथ द्वादशी- 
सुविज्ञानंचिंकितुषेजनायसचासच॒वर्चसीपस्थधाते । 
तयोरयेत्सत्येयंतरदृजीयस्तदित्सोमोंवतिहन्त्यासंत्‌ ॥ १२॥ ˆ 
सुशविज्ञानम्‌ । चिकितुषें । जनांय । सत्‌ । च॒ । असंत्‌ | च । 
बच॑सी इतिं । पस्पृधाते इति । तयोः । यत्‌ । सत्यम्‌ । यतरत्‌। 
ऋजींयः । तत । इत्‌ । सोम: । अवति । हन्तिं । असंत्‌॥ १२॥ 


मं०७ अ०६ सू०१०४ ] पञ्चमोइकः ४५१ 


ग्रायेणेदमादिभिकंग्मः राक्षसेन सह ऋषिणा शपथः क्रियते अवकेविदाहुः-हल्वा 
शतं पूर्व वसिष्ठस्य महात्मनः । वसिष्ठ रक्षसो सिलं बसि रूपमास्थितः ॥ १ ॥ अहे वतिः 
इत्येवं जिषांस्राक्षसोनवीत । अ्रोचराकचोट्हावसिहेनेति नः भुतमिति ॥ २ ॥ चिकितु- 
बे विदुषे जनाय इई सुविज्ञानं विज्ञातुं सशकं भवति) किं तत्‌ सञ्च सत्यं चअसच्च असत्यं च 
वचसी सत्यासत्यरूपे वचने पस्पृधाते मिथः स्पर्धेते तयोः सद्सतोमंध्ये यत्सत्यं यथार्थ वच- 
नं यतरद यञ्च ऋजीयः ऋजुवमं अकुटिङं तदित तदेव अकुटिलं सत्यज्ञापिण सोमोबति रक्ष- 
वि असत्‌ उक्तलक्षणमसत्यं हन्ति हिनस्ति एवं सति आवयोमंभ्ये कतरोनृतभाषीति बिदङगः 
सुबिज्ञानमित्यर्थः ॥ १२॥ 

१२. विद्वान्‌ को यह विदित हे कि सत्य ओर असत्य वचन परस्पर 
प्रतिस्पर्धा करते हुँ। उनमें जो सत्य और सरलतम है, उसी का पालन 
सोम करते हे और असत्य की हिसा करते हूँ। 

नवाउसोमोंडजिनंहिँनो तिनक्षत्ियमिथुयाधारयंन्तम्‌। 
हन्विरक्षोहन्त्पासइर्दन्तमुझा विन्द्रस्थप्रसिंतोशयाते ॥ १३॥ 


न। वै । ऊँ इतिं । सोम॑ः । डजिनम्‌ । हिनोति । न क््रिय॑म्‌ । 
मि थुया । धारय॑न्तम्‌। हन्ति । रक्ष: । हन्तिं । असत्‌ । 
वदन्तम्‌ । उभौ । इन्द्र॑स्य । प्रसितो । शयाते इतिं ॥ १३॥ 0१३ 


इजिन॑ पापकारिण राक्षस सोमोदेवः नवाउ नखलु हिनोति मेरपति गच्छतमिति न मुं- 
चति यथा क्षत्रिय क्तं बलं तदन्तं मिथुया मिथ्याभूतं वचनं धारयन्तं बिभ्रतं असस्पवादिनं 
पुरुष नच हिनोति नविसूजाति अपितु रक्षोराक्षसं हन्ति असत्‌ असत्य वदन्तंच हन्ति हिन- 
खि उ राक्षसावनृतवादिनी तौ सोमेन हतौ इनस्य सम्बन्धिनि परसितौ बन्धने शाते नि- 
वसवः । यदवा इन्द्रस्येति ठृतीयार्थे पट्टी इन्देणेश्वरेण सोमेन मसितौ बज पिज्वन्धने अस्मा- 
त्कमंणिनिष्ठा गतिरनन्तरइति गतेःपरुतिस्वरत्वम.॥ १३ ॥ 
१३. सोमदेव पापी और बल-युक्‍्त मिथ्यावादी को नहीं छोड़ते, 


मार देते हूँ। वह राक्षस को मारते हें ओर असत्यवादी को भो मारते हें 
बे मारे जाकर इन्द्र फे बन्धन में रहते हूँ। 


अथ चचुर्देशी- 


यदिवाहमच॑तदेवआसमोरष॑बादेवाँ अप्पूहेअग्ने । 
किमस्मर्भ्यंजातवेदोडणीपेद्रोधवारचस्तेनिकूथसंचन्ताम्‌ ॥ १४॥ 
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यदि । वा । अहम्‌ । अदतईदेबः । आस॑ । मोर्घम्‌ । वा । देवान्‌। 
अपिऽऊ॒हे । अग्ने । किम्‌ । अस्मभ्य॑म्‌। जातऽवेदः । डणीषे । 
द्वोघश्वाचः | ते । निःऽऋथम्‌। सचन्ताम्‌ ॥ १४॥ 


यदिवा अहं अनृतदेवः अनृवाअसत्यभूताः देवायस्य ताइृशोययहं आस अस्मि अथ- 
वा मोषं वा निष्कठं वा देवानप्यूहे उपगच्छामि अहं यदि उक्तरूपोस्मि हे अग्ने वर्हि मां बा- 
घस्व नहं तथाविधोस्मि एवंसति हे जातवेदः जातानां वेदिवरभे अस्मभ्यं किंकारणं त्दणी- 
बे कृष्पसि तव क्रोघोस्मास न जातां इत्पर्थ: ब्रोषवाचः अनृतवाचोराक्षसास्ते तव निक्षेथ 
निम्वोतिहिसायां वतते निशेषेण अविहिंसां सचन्तां सेवन्ताम्‌॥ १४ ॥ 

१४. यद्यपि में असत्य देवोंवाला हूँ अथवा यद्यपि में वृथा देवों के 
निकट जाता हूँ, तो भी हे घनी अग्नि, क्यों मेरे प्रति करुद्ध होते हो। 
भिय्यावादी लोग तुम्हारी हिसा को विशेष रूप से प्राप्त करें। 

अद्यामुंरीययदियातुधानो अस्मियदिवायुस्त॒तप्पूरंपस्प । 
अघासवॉरेदेशजिषियूँयायोमामोघंयातुंधानेत्याई ॥ १५॥ ७॥ 
अद्य | मुरीय । यादि । यातुऽधान॑ः । अस्मिं । यदि । वा । 

आयुः । ततप पुरुषस्य । अधं । सः । वारैः । दशऽभिः । वि । 
यूयाः। यः। मा । मोघ॑ब्‌। यातुंशधान । इति । आहं ॥ १५॥ ७॥ 


इयमपि शपथरूपैव यदहं वतिष्ठीयातुधानोराक्षसोस्मि अयास्मिजेव दिने मुरीय प्रिये 
अपि वा पुरुषस्य मनुष्यस्य आयुर्जीवितं यहं राक्षसोभूत्वा ततप हिंसितवानस्मि तसप्यहम- 
य भ्रियेइत्यन्वयः अघ अथैवं स्याद्‌ अहं वसिष्ठस्वँ राक्षसइति तर्हि सतव दाशभिवरैः रै 
उपसक्षणमेतद सर्ववन्धुजनैर्वियूयाः वियुक्तोभवेः योराक्षसोमामां मोघं शंवेव हे यातुधान हे- 
राक्षसेवि संबोध्य आह ॥ १५॥ 

१५. यदि मे (वसिष्ठ) राक्षस हें अयवा यदि में पुरुष की आयु नष्ट 
करता हूँ, तो में अभी मर जाऊं अथवा मुभ्हे जो दूया राक्षस कहकर 
सम्बोधन करता है, उसके दस वीर पुत्र (सारा परिवार) नष्ट हो जायें। 

॥ इति पञ्चमस्य सपमे सपतमोवर्ग: ॥ ७ ॥ 


अथ बोइशी- 
योमायांतुयातुंधानेत्याइयोवांरक्षाःशु्िरस्मीत्याई। 
_इनद्रसतन्तुमहतावधेनविश्च॑स्पजन्तोर॑थमस्पदष्ट ॥-१६॥ 
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यः। मा । अर्यातुम्‌ । यातुशधान । इतिं । आहं । यः । वा । 
- रक्षाः। शुचिः। अस्मि । इति । आहं । इन्द्र । तम्‌ । हन्तु । 
महता । बघेन । विश्व॑स्य । जंतोः । अधमः। पदीष्ट ॥ १६॥ 
योराक्षसः मामयातुं अराक्षसं सन्वं हे यातुधान हेराक्षसेत्याह मूते योवा यभष रक्षाः रा- 
क्षसः शुचिरस्मि शुद्धोभवामि न राक्षसोस्मीत्याह बूवे तमुभयवि राक्षस इन्द्रोमहता शढेन 
वधेनायुधेन वजञेण इन्त हिनस्तु सच स्वस्य विश्वस्य जन्तोर्जनस्य अधमो निष्ठः सन्‌ पदी- 
ष्ट पततु॥ १६॥ 
१६. जो राक्षस मुझ अराक्षस को “राक्षस? कहकर सम्बोधन करता 
है और जो रास अपने को “शुद्ध” समभता हुँ, उसे महान्‌ आयुष-दारा 
इन्द्र विनष्ट करें । बह सारे प्राणियों में अधम होकर पतित हो। 
प्रयाजिगांतिखगंलेंबनक्तमपंदुहातन्व ५ गूहंमाना । 
वर्षौजनन्तॉअवसापंदीटग्रावांणोघ्रन्तुरक्षसंडपब्दे: ॥ १७॥ 
प्र। या। जिगाति । ख़॒र्गलांईइव । नक्तम्‌ । अप॑ । दुहा । तृन्व्‌ । 
गूरहुमाना । वनान्‌ । अनन्तान्‌ । अव॑सा । पदीष्ट । प्रारवाण: । 
च्रन्नुः । रक्षसः । उपब्दैः ॥ १७॥ 
या राक्षसी ननं रत्र दृहा ब्रेहिण युक्ता खर्गडेव उठ्रकीव प्रजिगावि पंगच्छति कि- 
कमती तन्वं स्वकोयं शरीरं अपगूहमाना अपृण्वती नप्रकाशपन्ती सा राक्षसी अनन्तान्‌, 
अपर्यन्तान व्रान्गवीन अवपदीष्ट अवाझुखीपत्रतु आवाणः सोमाभिषवाथोः पाषाणा उपन्दै: 


अभिषवशन्ेः रक्षसोराक्षसान्‌ प्रनत हिंसन्तु ॥ १७॥ 
१७. जो राक्षसी रात्रि-समय द्रोहिणी होकर उल्लू कौ तरह अपने 


शरीर को छिपाकर चलतो हुँ, वह निम्नमुखी होकर अनन्त गत्ते में पतित 
हो जाय। अभिवव-ञब्ों से पत्यर भी राक्षसों को विनष्ट करें। 
अधाष्टादशी- 

वितिष्ठध्वंमरुतो विद्व ५ च्छत॑यञ्ञायतरक्षसःसंपिनन । 
बयोयेभूत्वीपतयन्तिनक्त्िमेवारिषोंदधिरदेवेअ्वरे ॥ १८ ॥ 
बि। ति्चध्वम्‌। मरुतः । विक्षु ।-इच्छत॑ । यजायत । रक्षसः । 
संग्‌। पिनष्टन । बर्यः । ये । भूत्वी । प॒तय॑न्ति । नक्तरर्भिः । 
ये। बा । रिपः । दध्रिरे । देवे । अष्बरे ॥ १८ ॥ 
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हे मरुतोयूय विक्षु प्रजा बितिष्॥थ्य विविध तिष्ठत तत गूढान, राक्षसान ह चें 
अल्विच्छत तदनन्तर रशषसस्तान राक्षसान्‌ ग्भायव गृश्णीत ग्रहीत्वाच संपिनष्टन चूर्णयद 
ये राक्षसावयः पक्षिणोशूली भूला नक्तञिः रातिभिः रातिषु पतयन्ति आगच्छन्ति येवा येच 


देवे दीप अध्वरे यागे रिपोहिसादधिरे बिद्िरे वाद राक्षसान संपिनषठनेत्यन्वयः ॥ १८ ॥ 
१८. मब्तो, तुम खोग प्रजा में विविब रोतियों से निवास क्रो। 


जो राक्षन पक्षो होकर रात्रि में आते हें और जो प्रदीप यज्ञ में हिंसा 
करते हूँ, उन्हें चाहो, पकड़ों और चूर्ण फरो। 
मर॑ते थ दिवोअश्मांनमिन्द्रसोमंशितंमघवृन्त्संशिशाधि । 
पाक्तादपांक्तादधरादुदक्तादभिजहिरक्षसःपर्वतेन ॥ १९॥ 
प्र । वर्तय । दिवः । अश्मानम्‌ । इन्द्र । सोमंऽशितम्‌। म॒घऽब॒न्‌। 
सम्‌ । शिशाधि । प्राक्तात्‌ । अपांक्तात्‌ । अध॒रात्‌। 
उदक्तात्‌ । अभि । ज॒हि । रक्षसः । पर्वतेन ॥ १९॥ 
हे इच्र दिवोनतरिक्षाद अश्मानं अशनिं रव्य प्रेरय राक्षसान्‌ हन्तु तथा सोमशितं 
सोमेनतीक्णीकृतं यजमानं हे मघवन, धनवनिन्द संशिशाधि संस्कुरु । अपिच पराकाद पाच्य: 
अपाक्ताद, प्रतीच्याः अधराद्‌ अवाच्याः उदृक्ताव उत्तरतः सर्वस्मादृपि दिग्भागार्‌ 
रक्षसोराक्षसान पतेन परवेवता वज्रेण अभिजहि मारय॥ १९ ॥ 

१९, इन्द्र, अत्तरिक्ष से वञ्च प्रेरित .करो। घनौ इन्द्र, सौम-दारा 
तोकण ग्रज॒मात को संस्कृत करो। प्रन्यि-युक्त वञ्च-द्वारा पूर्व, पश्चिम, 
दक्षिण ओर उत्तर से राक्षसो को विनष्ट करो। 

अथ बिंशी- 

एतउ्त्येप॑तयन्तिश्वयांतवहन्द्र दिप्सति दिप्सवोदाम्यम्‌। 

शिशीवेशक्रःपिशुनिभ्योवर्धनूनंस्रजदशानियातुमज्यः ॥ २० ॥८॥ 

एते। ऊँ इति । त्ये । पतयन्ति । श्वश्यातवः । इन्द्र॑स्‌ । 

दिप्सन्ति । दिप्सव॑ः। अदांभ्यम्‌ । शिशीते । शक्रः । पिशुनेभ्यः । 

वधम । नूनम्‌। छज॒त्‌। अशनिंम्‌। यातुमतऽभ्यः | २०॥ ८ ॥ 

त्ये वे एते रक्षसाश्वयातवः शविः परिगतभूवैः हसन्तः शविः सह यान्तोवा पतयन्ति 
पतन्ति येदिप्सवोजिषांसवः सन्तः अदाष्यं आहिस्यमिन््र दिप्सन्ति जिघांसन्ति तेश्यः पिशुने- - 
त्यः पिग्रुनान्कपटान्‌ हन्तुं शक: इस्दोवधमायुधं अशनिरूपं शिशीते तीक्ष्णीकरोतिः 
यातुमश्योराक्षसेश्योनूनं क्षिप अशनिं सृज विसृजतु हननाथंम्‌ ॥ २०॥ 
॥ इति पञ्चमस्य सप्मे्टमोवर्ग: ॥ ८ ॥ 
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२०. ये राक्षस कुफ्कुरों के साय मारते-फाटते आते हूँ। जो राक्षस 
मारने को इच्छा से आहिसनीय इन्द्र की हिसा करने को इच्छा करते हैँ, 
उन कपटियों को मारने के लिए इन्द्र बच्ध को तेज कर रहे हूँ। इत्र 
शीघ्र राक्षसो के लिए वस्त फेंके । न 
इनदरोंयातूनामंभवसराशरोइविर्मभिनामभ्या 8 विवांसताम्‌ । 
अभीदुशक्तःपंरशुयेथावनंपात्रंवजिन्दन्त्सतर्रतिरक्षस॑ः ॥ २१॥ 
इन्द्रः । यातूनाम्‌ । अभवत्‌ । प्राऽशरः । हृविः$मथीनाम्‌ । ( 
अजि | आएईविबांसताम्‌ । अजि । इत्‌ । ऊँ इति । शक्रः । रे 
परशु; । यथां । बन॑म्‌। पात्राईइव । भिन्दन्‌ । सतः । एति । रक्षसं॥२१॥ 


यातूनां हिंसकानां रक्षसां अयमिन्द्रः पराशरः पराशावयिता हिंसिवा भवद्‌ कीदशीनां 
हवि्मथीनां हवींषि म्नताम्‌ अभिमुखं आविवासतां आगच्छताम्‌ अपिचां शक्रइन्द्रः वनं 
बृक्षजावं परशुर्यथा छिंद्न्‌ कुढारइव पात्रेव इन्मयानि पात्राणि भिन्दन मुदुरइवच सतः मा 
नागैतत तदाहयास्कः-विरः सतइतिपापस्येति । प्राप्न रक्षसोराक्षसान निन्द हिंसर अफ्ये- 


भिगच्छति इदूप्रणौ ॥ २१ ॥ 
Rh हिंसकों के भी हिसक हँ। जैसे फरसा घन कौ काटता 


है ओर जैसे मुद्गर बत्तंनों को फोडता है, वैसे ही इख, हब्य-मन्यनकर्ता 
ओर अभिमुख-आगमन-कर्त्ता के लिए, राक्षसॉ का विनाशा करते हुए भा 
रहे हैं। 
उलूकयातुंशुशुलूकंयातुंजहिश्वर्यांनुमुतकोकंयातुम्‌ । 
सुपणयांतुमुतगधंयातुंदषदेंवभसंणरक्षंईन्द ॥ २२ ॥ 
उलूंकध्यातुम्‌ । शुशुळूकंऽग्रातुम्‌ । ज॒हि । श्वशयांतुम्‌। उत । 
कोकंश्यातुम्‌ । सुपर्णयांतुम्‌ । उत । ग्र्नयातुम्‌ । 
ढुषर्दाइइव । प्र । खण । रक्ष: । इन्द्र ॥ २२॥ 


अलूकयातुं उढ्कैः परिकरभूतैः सहयातयति हिनस्तीति याति गब्छवीतिवा उठूकयातुः 
यद्वा उठ्करूपी यातीत्युडूकयातु: हे इन्द्र तादा राक्षस जहि विनाशय । वथाच बृहद्ेववायामु- 
क्तम-उलूकयातुंजत्येवानतानारूपाननिशाचरान | ख्ीपुरूपाश्षविञ्चो जिर्घास्‌निन्द्रमेजहीति ॥ 
एवमुत्तरत्रापियोज्यम्‌ शुशुदूकगातुं उद्काद्विविधाः बृहदुदूकाः अत्पोठ्काश्रेवि तत्र उठूक- 


१ नि० ३, २०.। 
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यातुमिवि बहदलूकाभिमायेणोकतं शिशुरत्पउटूक: शुल्कः तदूपेण वर्तमान राक्षस श्वयातु 
श्वरूपेण वतमानं राक्षस उतापिच कोकयातुं कोकश्वकवाकः तदूपेण वमनं राक्षस झपण- 
यतुं पर्णः शयेनः तदाकारं यातुधानं उतापिच शभरयातु प्ररं च यावुधानं एवानसर्वान्‌ ना- 
नाकार हे इनत जहि किंबहुना षदेव पाषाणेनेव वजेण रक्षः राक्षसमात्रं प्रण मारय॥२२॥ 
२२. इन्द्र, उलूकों के साय जो राक्षस हिंसा करते हे, उन्हें विनष्ट 
करो। जो शुद्र ऊलूक-रूप से हिंसा करते हे, उन्हें विभष्ठ करो। जो“ 
कुक्कुर, चक्रवाक, बाज (श्येन) और गृ रूपों से हिसा फरे हैं, उन्हें, 
हे इसर, पाषाण के समान वण्द्रारा मार डालो। 
मानोरल्ॉंअभिनंड्धातुमाबंतामपोंच्छतुमिथुनायाकिमीदिनां । 
पृथिवीनःपा्िवात्पाल्वहंसोन्तरिक्षेिव्यात्पात्वस्मान्‌ ॥ २३॥ 


मा। नृः। रक्षः । अजि । न॒दू यातुऽमाब॑ताम्‌ । अर्प । उच्छु । 
मिथुना । या ।.किमीदिनां। पृथिवी । नः पार्थिवात्‌। 
पातु । अंहंसः । अन्तरिक्षम्‌। दिव्यात्‌ । पातु । अस्मान ॥ २३॥ 


रक्षेराक्षसजातिनेत्मान्‌ माभिनट्‌ माभिव्यामोतु नशतर्व्याधिकमंणोडुडिमचेषसेविडिडुक 
नमाझ्योगइत्यहभ्ञावः यथा यातुमावतां यातनावतां रक्षसानां मिथुना मिथुनानि ्रीपुं- 
सर्पाणि युगलानि अपोच्छतु उच्लीविवासे.अपविवासयतु अपवर्जयतु या यानि मिथुनानि 
किमीदिना किमीदिनानि किमिदृकिमिद्‌मिति जिघांसया वर्षमानानि भवन्ति अपिच पृथिवी 
प्रधितेयं भूमिश्च नोस्मान्पाथिबाद पृथिव्याअन्तरिक्षस्प संयन्धिन/अंहसः पापालातु रक्षतु 
अन्वरिक्षेच्र दिव्याद दिविभवाद पापाद अस्मान्पातु रक्षत्‌ ॥ २३॥ 
३३. हमें राक्षस न घेरने पावें। हुः दैनेवाले राक्षसों के जोड़े दूर 
हों। ये राक्षस “यह क्या, यह क्या” कहते हुए घूमते हैं। पृथिवी हमें 
-अन्तरिक्ष के पाप से रक्षा करे, अन्तरिक्ष हमें स्वर्गीय पाप से घचावे । 
अथ चताबशी- 
fi 
इन्व हिपुमासंयातुधानंमुतख्नियंमाययाशाशंदानास्‌ । 
विग्रीवासोमूरदेवाकदन्तुमातेदशन्त्सूर्यमुच्वरन्तय्‌ ॥ २४ ॥ 
. इन्द्र । जहि । पुमांसम्‌ । यातु६धान॑त्र । उत । खियंम्‌ । 
माय्रया । शाशदानाम्‌ । विऽपीवासः । मूरदेवाः । 


ऋदन्तु । मा । ते । दृश्‌ । सूर्सन्‌ । उतऽचरन्तम्‌॥ २४॥ 
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हे इन पुमांसं पृंरूपधारिणं यातुधानं राक्षसं जहि मारय । उतापिच मायया वञ्चनया 
शाशदानां हिंसन्तीं लियं राक्षसी च जहि । अपिच मूरदेवाः मारणक्रीडाराक्षसाः विग्रीवासः 
विच्छिलग्रीवाः सन्तः ऋद्न्तु नश्यन्तु ते तथाविधा राक्षसाः उच्चरन्तं उपन्तं सूर्यमादित्यं मा- 


दशन, मात्राशुः ॥ २४ ॥ 
९४. इन्द्र, पुरुष-राक्षस का विनाश करो और जो राक्षसी माया-द्वारा 


हिसा करतो है, उसे भी घिनष्ट करो। मारना ही जिन राक्षसॉ का खेल 
है, वे कबन्ध (छिन्न-प्रीव) होकर विनष्ट हॉ । वे उदय-शोल सूर्य देखने 
न पावे । 
उपाकरणोत्सर्जनयोः मण्डठाधन्वहोमेपविचक्षेवत्येषा सूत्रितञ्च--योनःस्वोग्िनरःपविच- 
श्वेवि। 
सैपा पश्चविंशी- 
प्रतिचक्ष्वविचकष्वेनद्र॑श्रसोमजाएतम्‌। 
रक्षोभ्योवृधमंस्यतमशानिंयातुमर्ज्य: ॥ २५॥ ९॥ 
प्रति । चक्ष्व । वि । चक्ष्व । इन्द्र: । च । सोम । जागतम्‌ । 
रक्षंऽभ्यः। व॒धम्‌ । अस्यतम्‌ । अशानिम्‌। यातुमत्‌इभ्य॑ः ॥२५॥९॥ 
हे सोम त्वमन्रश्च प्रतिचक्ष येकं परप राक्षसान. तथा विचक्ष्व विविधं परय 
यथास्मान न बाघेरन तथा परयेत्यर्थः । युवा च संहतौ जातं जागरूकौ रक्षोवघोयुक्ती भव- 
हम्‌ । यातुमःद्योहिसावश्योरक्षोश्योराक्षसेज्यः अशनिं अशनिरूपं वधमायुध॑ अस्तं क्षिप- 


तम्‌॥ २५॥ 
२५. सोम, तुम ओर इन्द्र प्रत्येक को देखो और विविष प्रकार सै 


दैखो। जागो और राक्षतो के लिए वज्य-रूप आयुष फेंको। 
॥ इवि पञ्चमस्य सामे नवमोवर्गः ॥ ९ ॥ 
॥ इति सप्तमे मण्डछे षह्ोनुवाकः॥ ६ ॥ 
॥ इति वासिष्ठं सप्तमं मण्डल समाप्तम्‌ ॥ ७॥ 
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॥ अथप्रागाथममंमण्डलम्‌ ॥ 


अष्टमेमण्डले दशानुवाकाः तत्र प्रथमेनुवाके पश्चसुक्तानि तेषांमाचिदन्यदिति चतुः 
शचं प्रथमं सूक्तम्‌ अतरानुक्रम्यते-माचिचतुसिशन्मेधातिथिमेष्यातिथीं ऐेन्दुं वाहतं दिपगा- 
-थादि द्विविष्वु्तमाय चं प्रगाथोपश्पत्सघौरः सन्‌म्रातुः कण्वस्य पृत्रतामगाव हायोगिभा- 
संगोयः छीभूता पुमानभूद समेध्यातिथये दानं दत्वा सतहिस्तुहीति चतसृभिरात्मान॑ तुष्टव 
पलीचास्पादिरसी शश्वती पुंस्वमुपउण्यैनं परीतान्त्ययातृष्टावेति । अस्यायमर्थः-अस्यस्‌- 
क्तस्य मेधातिथिमेध्यातिथिनामानी द्वाबृषी तोच कण्बगोत्रो ऋषिधानुक्तगोत्ःपाङ्मतस्या- 
त्काण्बइति परिभाषितत्वाव । आद्यस्य हृचस्यतु घोरस्यपुत्रः स्वकीय भ्रातुः कण्वस्व पुत्रतामा- 
पत्यात काण्वः प्रगाथारूयक्रषिः हायोगिनाज्नोराज्ञः पुत्रः आसङ्घाभिधानोराजा देवशापाव स्री- 
लमनुभूय पश्नात्तपोबठेन मेधातिथेः मसादाद पुमान्मूत्वा तसमै बुधं दत्त्वा स्वकीयमन्तरा- 
लानं दृचदानं स्तुहिस्तुहीत्यादिभिअतसुभिक्रंग्मः अस्वौद्‌ अतस्वासां आसतङ्गाख्योराणा्- 
पिः अस्पासइस्यभार्य ब्िरतः सुता शश्वत्याख्या भुं पुस्वमुपठण्य प्रीवासती स्वभर्वारं अ- 
न्वस्यस्थूरमित्यनया स्तुतवती अतस्तस्याक्रच; शश्ववी ऋषिका । अन्त विषौ द्वितीयाचतु- 
थ्यैसवोबृहत्यौ शिष्टावृहत्पः छत्लस्पसूकतस्येन्दरोदेवता स्तुहिस्तुहीत्यायाश्रतलरआत्सकतस्य 
दानस्प स्तूपमानत्वातदेवताकाःअन्वस्पेत्यस्याआसँगाख्योराजा देवता यातेनोच्यतेसादेवतेति 
न्यायाद । महान्ते निष्केवल्ये बाहंतठ्चाशीतो आदितएकोनतरंशोविनियुक्ताः तथैचपञ्चमार- 
ण्यकेसविवम्‌-माचिदन्यद्विशंसवेत्येकयानतिंशदिति। चातु वैशिकेह नि माध्यन्दिनेसवनेमेत्रावरु 
णस्य माचिदन्यदिति- वैकल्पिकः स्तोत्रियः प्रगाथः । सुत्ितञ्च-माचिद्न्यहिशंसवयचिद्धि- 
लाजनाइमइति सतोजियानुरूपाविति। ग्वस्तेतरेप्याद्याविनियुक्ता स्ितंच-आतूनइन्रुमन्तं 
ER । उपाक्मोत्सजंनयोमण्डठादिहमेप्येष सृज्युवेहि-माचिद्न्यदाप्नेयाहि 
सा । 


तत्र पथमा- 


माचिवन्यद्दिश॑सतसखायोमारिषण्यत । 
इन्दरमित्स्तोंतारषंणंसचांमुतेमुईरुक्थाचंशंसत ॥ १॥. 
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मा । चित्‌ । अन्यत्‌। वि । शंसत । सखायः । मा । रिषण्यत । इन्द्रम्‌ । 
इत्‌ । स्तोत । रर्षणम्‌ । सचां । सुते मुङः । उक्था । च। शंसत ॥ १॥ 


हे सखायः समानख्यानाः स्तोतारः इन्दस्तोत्रादन्यत्तोत्र॑ माचिद्विशंसव मैवोश्चारयव 
मारिमण्यत माहिंसितारोभवत अन्यदीयस्तोतोच्चारणेन बृथोपक्षीणा माजवत सुतेभिमुते सोमे 
बृषणं कामानां वर्षितारमिन्द्रमिद इन्व हे प्रस्तोजादयः सचा सह संघीभूय स्तोत सतुत। हे 
रशस्नादयः उक्थाच उक्थानि शख्राणि चेन्द्रविषयाणि यूयं मुहुः पुनः पुनः शंसत ॥ १ ॥ 
१. सखा स्तोताओ, इन्द्र के सिवा दूसरे की स्तुति नहीं करना। 
हिसित मत होना। सोमामियव होने पर एकत्र होकर अमीष्ट-वर्पी इन्द्र 
कौ स्तुति करो। बार-बार उक्थ उच्चारण करना। 
अवककक्षिणंडपभंयंथाजुरंगांनचं्पणीसईम्‌ । 
बिद्वेषणंसंवन॑नोभयंकरंमंहिष्ठमुभयाविनंम्‌ ॥ २॥ 
अव&कक्षिणंग्‌ । दघभग्‌ । यथा | अजुर॑म । गाम्‌ । न। चर्षणिईसहम्‌। 
बिद्वेष॑णम्‌ । समुःवनंना । उध्यम्‌६क रम्‌ । मंहि्ठम। उज्याविनम्‌॥ २॥ 


बृषभँ यथा वृषभमिव अवक्रक्षिणं अवकर्षणशीठं शत्रूणां हिंसितारे अजुरं जरारहिवं 
आहिंसित वा गां न गामिव बृषभमिव चर्षणीसहं चर्षणीनां मनुष्याणा शजुभूवानामभिभवि- 
तारं विद्वेषं विद्वेशरं शजूणां संवनना संवननं सम्यक्‍्संभ्रजनीयं स्वोटजिः उभयंकरं निग्रहा- 
नुग्रहयोरुभयोः करवारम्‌ मंहिष्ठ दातृवमम्‌ उभयाविन दिव्यपार्थिवकक्षणेन उभयविधधने- 
नोपेवं यदवा स्थावरजइमरूपेण द्विपकारेण रक्षितब्येनोपेवे अथवा उभयविदै; स्तोतृजिः य~ 
ट्भिखोपेतं । एवंविधमिन्दरमिद स्तोतेत्यन्वय: ॥ २॥ 
२. बुषभ की तरह शत्रुओं के हिसक, अजर वृषभ की तरह मनुष्यों 
के विजेता, शत्रुओं के ट्रेष्डा, स्तोताओं के भजतीय, दिव्य ओर पाथिव 
घनवाले ओर दाताओं में श्रेष्ठ इस्त्र की स्तुति करो। 
चातुर्विशिकेहनि माध्यन्दिनसवने यचिद्धिलेवि मशासर्वेकल्पिकोनुरूप;पगाथः सूनः 


नदूदाहतम्‌ । तत्राद्या सक्ते तृतीया- 


यच्चिद्धित्वाजनांइमेनानाहब॑न्तऊुतयें । 
अस्माकंबह्येदभिन्द भूनुतेद्दाविश्वाचवर्धनम्‌ ॥ ३॥ 
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यत्‌ । चित्‌ । हि। त्वा । जनाः । इमे । नानां । हव॑ते । 
ऊतये । अस्माकम्‌ । बरह्म॑ | इदम्‌ । इन्द्र । भूतु । ते। 
आहां। विभ्वां । च । वर्धनम्‌॥ ३॥ 
इमे झयमानाः सर्वेजनाः हे इन्त्र लां ऊतये रक्षणाय तर्षणायवा नाना प्रथकृपृथक्‌ 
यश्चिद यद्यपि हवन्ते स्तुवन्ति हीविपूरणः तथापि अस्माकं इदं र स्तोषभेव हइ ते तब 
र्न वर्धक भूतु भवतु न केवठमिदानीमेव अपितु विश्वाहा सर्वाण्यहानि सर्वेष्हहस्छच इदमेव 
स्तोत्र तां वर्धयलित्सरथः ॥ ३॥ 
१. इख यद्यपि रक्षा के लिए ये मनुष्य अलग-अलग तुम्हारी स्तुति 
करते हुँ, तो भी हमारा यह स्तोत्र हो सदा तुम्हारा वद्धंक हो। 
बितततूर्पन्तेमघवन्विपश्चितोर्यौविपो जनानाम्‌ । 
उर्पकमरवपुरुरुपमाझंरवाजनेदि्मूतयें ॥ ४॥ 


वि.। तर्तुर्यन्ते । मघऽवन्‌ । विपःचित॑ः । अर्यः । विप॑ः । 
जनानाम्‌ । उप॑ । क्रमस्व । पुरुषरुपम्‌ । आ । भर । 
वाज॑म्‌ । नेदिष्ठम्‌ । ऊतयें ॥ ४ ॥ 


हे मघवन धनवन्निन्द्र विपश्षितोविद्वांसः तवदीयाः स्तोतारः अर्यः अभिगन्तारः जनानां 
शत्रणां विपोदेपयितारः सन्तः वितहुँयन्ते शशं आपदोवितरम्ति अतिक्रामन्ति वाइशस्ख 
उपक्रमस्व .उपगच्छास्मान पुरुरूपं बहुरूपं नेदिष्टं अंतिकतमं वाजमक्षे ऊवये तपंणाय 
आशरास्मत्यम्‌॥ ४॥ 


४. घनी इनत तुम्हारे विद्वान्‌ स्तोता वाज्ुओं में विकम्प उत्पन्न करते 
हुए सदा ही आपव से उत्तीर्ण होते हँ। हमारे निकट आओ। तृप्ति के 
लिए बंहुरूपीवाले और निकटस्यित अन्न हमें प्रदान करो। 


अथ पञ्चमी- a 
महेचनत्वामंद्रिवःपराशुल्कार्यदेयाभू । 
नसहस्रायनायुतांयवञ्जिवोनशलापंशतामघ ॥ ५॥ १०॥ 


महे। चन । त्यार । अद्विध्वः । परा । शुल्काय॑ । देयाम्‌ । न। 
सहस्रांय नि. । अयुतांय। वुद्धिध्व॒ः। न। श॒ताय॑ ।शतुऽबुघ॥५॥१०॥ 
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हे भद्रिवोवजवजिन्द्र लवा त्वां चनेति निपातद्वयसमुदायोविभज्पयोणनीयः महेच महतेपिं 
शुल्काय मूल्याय न परादेयां न विकोणानि। हे वजिवोवजहस्तेन्द सहसाय सहससंख्यायच 
धनाय न परादेयाम्‌ । भयुवाय दशसहस्तायच शुल्काय न परादेयाम्‌। हे शतामघ बहुधनेन्द्र 


शताय बहुनांमेतद्‌ अपरिमिवायच धनाय न परादेयां नविक्रीणानि उक्तसंख्या्नाद्षि तव 
ममभियतमोसीत्पर्थः ॥ ५॥ 


५. वज्रो इन्द्र, तुम्हें महामूल्य में भी में नहीं वेच सकता। वज्रहस्त, 
हार ओर दस हजार में भी तुम्हें नहीं बेंच सकता। असोम घन के लिए 
भी नहीं बेच सकता। 

॥ इति पंचमस्य सप्मे दृशमोवगः ॥ १० ॥ 


अथ षष्टी 
वस्याँइनद्रासिमे पितुरुत भ्रातुरभुञ्जतः । 
माताच॑मेछदयथःसमाव॑सोवसुत्वनायराध॑से ॥ ६ ॥ 
बस्यांन्‌ । इन्द्र । असि । मे । पितुः । उत । आतुंः। अभुँजतः । 
माता । च । मे । छदयथः । समा । वसो इति । 
वसुधत्वनायं । राध॑से ॥ ६॥ 
है इन्द्र लं मे मदीयालितुजनकादपि वस्यान, वसीयान, वस्चुमचरोसि उतापि 
अभुज्ञवः अपाडयवोमम ज्रातुरपि वसीयान्‌ त्वमधिकोसि हे वसोवासकेन्द्र मे मदीया माता च 
लञ्च समा समी समानो सन्दौ । पुमानखियेति पुंसः शेषः । छद्यथः अचैतिकर्मायम्‌ मां 
पूजिव कुरुथः । किमर्थं व्ुलनाय न्यापनाय राधसे घनापच उभयोलोप्ायेत्पर्थ:॥ ६ ॥ 
६. इन, तुम मेरे पिता से भी अधिक धनी हो। न भागनेवाले मेरे 
भाई से भौ तुम अधिक घनी हो। निवासी इन्द्र, मेरी माता और तुम 
समान होकर मुझे व्यापक घन के लिए पूजित करो। 
क्वेयथकेद॑सिपुरुआचि द्धितेमन॑: । 
अर्ठषियुष्मखजरुत्पुरन्दरमगांयत्राअंगासिपुः॥ ७॥ 
कं । इयथ । क॑ । इत्‌। असि । पुरुऽत्रा । चित्‌। हि। ते। 
मन॑ः। अरि । युष्म । खज४कूत्‌ । पुरमईद्र । प्र । गायज्ाः । 
झगासिषुः ॥ ७॥ 
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हे इन्द्र कन कुबदेशे इयथ गतवानसि पुरा केद कत्रचासि भवसि इदानी वर्तसे पुरुषा- 
चिद्धि बहुषु हि यजमानेषु ते लदीयं मनः संचरति । हे युध्म युद्धकुशठ खजकद युद्धस्य क- 
वः हे पुरन्दर आसुरीणा परां दारयितः हे इन्द्र अपि आगच्छ गायत्राः गानकुशछाः अस्म- 
दीयाः सतोतारः प्रागासिषुः परगायन्ति स्तुवन्ति अलपीत्यिवद दावर्त्यादाबियेर्निपात्यवे ॥ ७॥ 

७. इन्द्र तुम कहाँ गये हो ? कहां हों? ठुम्हारा मन नाना दिझाओं 
में रहा है। पुड-कुशल और युद्धकारी पुरन्दर, आयो। गाता तुम्हारी 
स्तुति करते हें। 

भास्मेंगायत्रमंचेतवावातुरय:पुरन्द्रः । 
याक्षिःकाण्वस्पोप॑ब॒हिरासदंघासंहजी भिनत्पुर: ॥ ८ ॥ 
प्र । अस्मै । गाय॒त्रम्‌ । अर्चत्‌ । ववातुः । यः । पुरमुधदरः । 
याजि: । काण्वस्यं । उप॑ | ब॒हिः । आईसरदैम्‌ । यासंत्‌ । 
ब॒ज्जी । भिनत्‌ । पुर॑ः॥ ८ ॥ 
अस्माइन्दाय गायत्र गातव्यं साम गायत्रसंश वा प्रचेत प्रगायत पुरन्दरः पुरांदारयिता य- 
इन्रः बवातुवननीयः संभजनीयः यदवा वावातुः संभक्तः स्वोतुः यइन्त्े पुरन्द्रः शुपुराणां दा- 
रमिता यागि्ग्मिः काण्वस्य कण्वपुत्रस्य मेधातिथेमेध्यातिथेश्च बर्हियंज्गै उपासदं उपास- 
चुं उपगन्तुं यासद गच्छेद्‌ वज्री वञ्जयुक्तः सन्‌ याभि ऋग्भिः स्तूयमानः सन्‌ पुरः शात्रवीः 
भिनद भिन्‍्धाद वासवृक्षु गायत्रं साम गायतेत्य्थः ॥ ८ ॥ 

८ इन इख के लिए गाने योग्य गान करो । पुरन्दर (शत्रु-पुरी-भेदफ) 
इन्द्र सवके लिए संभजनीय हूँ। जिन ऋचाओं से कण्व-पुत्रो के यज्ञ में 
घज्ती होकर इन्द्र गये ये और जिन ऋचाओं से शत्रुओं की पुरियों को 
नष्ट किया या, उन्हीं ऋचाओं हल मो गान गाओ। 


येतेसन्तिदश॒र्विनःश॒तिनोयेस॑हस्रिण॑ः। 
अश्वांसोयेतेरष॑णोरघुदुवस्तेमिनंस्तृय॒मागहि ॥ ९॥ 
ये । ते । सन्ति । दशऽग्बिन॑ः । शतिनः । ये । सहस्तिणः । 
अश्वांसः। ये । ते । डष॑णः । रषः । 
तेजि । नः । तूय॑म्‌ । आ। गहि ॥ ९॥ 
हे इन्द्र दशग्विनः दशयोजनगामिनः ये अश्वास्ते तव सन्ति विन्ते येचान्ये शतिनः 
शतसंख्याकाः सहस्िणः सहससंख्याकाः सन्ति ये ते त्वदीयाअशवासःअश्वाः वृषणः सेचन- 
समर्थीयुवान; रघुदुवः शीमगामिनअ तेभिरे संरचना तयं किरं आगत्यागच्छ ॥९॥ 
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९. इन्द्र, तुम्हारे जो दस योजन चलनेवाळे सौ और हजार घोड़े हें, 
बे सोंचनेवाले शीघ्रगामी हैं। इन्हीं अदयो को महायत्ता से शीघ्र जाओ। 

आल) यसंबर्दघाहवेगायत्रवेपसम्‌ । 
इन्द्रेधिनुसुदुघामन्या मिर्षमुरुघारामरेङतम्‌ ॥ १० ॥ १३॥ 
आ। तु। अद्य । सबःशदु्घाम । हुवे । गायत्रवेपसम्‌ । 
इन्द्र॑म्‌ । धेनुम्‌ । सुईदुर्घाम । अन्याम्‌ । इष॑म्‌ । 
उरुधधाराम्‌ । अरम्‌ईकतम्‌ ॥ ३० ॥ ११॥ 
अनया इन्द्र घेनुरूपेण वृष्टिरूपेणच निरूपयन्‌ स्तौति अथेदानीं धेनु धेनुरुपमिस्द 
नु क्षिमं आहुवे आहये कीदृशीं धेनुं सबढुँघाँ पपसोदोग्धी गायत्रवेपसं प्रशस्पवेगां सुदं 
सुखेन दोग्धुं शक्यां अन्यामुक्तविलक्षणां उरुधारां बहूदकधारीं इषं एपणीयां दृष्टि एतदूपेण 
बर्वेमानं अरंछतं अठेकतीरं पर्याप्तकारिणं वेनत चाहये ॥ १० ॥. 

१०. आज बूब देनेवाली, प्रशंसनीय देगवाली ओर अनायास दुही 
ज्ञानेवाली गाय (घेनु-स्वरूप इन्द्र) की में स्तुति करता हूँ । इसके अति- 
रिक्त बहुत धाराओंवाली वाञ्छनीया वृष्टि के स्वरूप यथेष्टकर्त्ता इच्ध 
की में स्तुति करता हूँ। 

॥ इति पञ्चमस्य सप्मे एकादशोवर्ग: ॥ ११ ॥ 
अथैकादशी- 
यत्तुवत्सूरएतंरंबंकूषातंस्यपाणिनां । 
“ वहत्कृत्संमाजुनेयंशतक्तंतुःतसरंद्न्थवंमस्तुतम्‌ ॥ ११॥ 
यत्‌। तुदत्‌ । सर: । एतंशम्‌ । वंकू इति । बात॑स्य। 
प॒र्णिनां । वहंत्‌ । कुत्सम्‌ । आजुनेयम्‌ । शतईक्रेतुः । 
स्सर॑त्‌ । गन्धर्वम्‌ । अस्तृतम्‌ ॥ ११ ॥ 
सूरः सूयः एतशं एतत्संजञं राजाै यथा तुत अव्यथयद्‌ तदानी एतशं रकि वंकू द- 
कामिनो वातस्य वायोः सदृशौ पर्णिना परणिनो पवनवन्तौ ईदशावश्वौ शवक्रतुः बहुवि- 
धर्कर्मन्बुः आजुनयं अर्जुन्याः पुत्र कुत्सम्रष यहद अवहृद आनयत कुर्न सार्धं समानं र- 
थमारुत्य एतशरक्षणायागच्छदित्पर्थः । तथाच निगमान्वरम्‌-मैदर्श से पस्तधानं सोवरयेसु- 
व्वमावदिनत्रि । गन्धर्व गवां रश्मीनां धारं सूर्य अस्त केनाप्पहिंतित त्सर भत्सरव्‌ छ- 
झगत्या अगच्छद सर्येण योडुं गतवानित्यर्थः ॥ ११ ॥ 
१ ऋ सं० १. ४. २९. 
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११. जिस समय सूयं ने “एतज्ञ” नाम के राजष को कष्ट दिया 
था, उस समय वक्रगामी और थायू-येग से चलनेवाले दोनों अववों ने 
अजुन-पुत्र कुत्स ऋषि को ढोया या। बहुविधकर्मा इन्द्र मौ फिरण-बारक 
आर अहिसित सूयं फो, छद्य-वेश् से, आक्रमण करने गये थे। 
यक्ततेचिदशिश्रिष:पुराजत्रुम्पंआतृदः । 


सर्न्यातासार्थिमषवांपुळूवसुरिष्कंतांविद्दुतंपुन: ॥ १२ ॥ 
यः। ऋते। चित्‌ । अभिइशरिर्षः । पुरा । जनुरम्यः । 
` आक्ततूर्दः । सम्‌ऽधांता । समु६धिम्‌ । मघश्वां । 
पुरुध्वसुः । इष्कर्ता । विहतम्‌ । पुनरिति॥ १२॥ 


यहः अभिश्िषः अजिस्डिषः अभिश्ठेषणान्‌सन्धानद्रब्यान्‌ ऋतेचित विनापि जनुः 
क्योग्रीवाण्पः सकाशाव आददः आतद॑नाव्‌ आरुषिरनिःलवणाद पुरा पूर्वमेव सन्धि संघात- 
ब्यं ते संघाता संयोजमिता भति मघवान्‌ धनवान पुरुवसुः बदुधनः रइन्दरः बिद्युत विच्छि- 


जञ त पुनरिष्कता संस्कतां भवति ॥ 
१२. जो इन्द्र (संघटन-सन्धान) द्रव्य के बिना ही, गर्दन से पघिर' 


निकलने के पहले ही, जोड़ों को जोड़ देते है, वही घनी--बहु-बनी-- 

हतर बिछिन्न का पुनः संस्कार कर देते हुँ। 
माभूमनिष््याइवेन्द्ख्वदरंणाइब । 
बनांनिनप्रजहितान्यंद्रिवोदुरोषांसोअमन्महि ॥ १३ ॥ 


मा । भूम । नि्ट्या:ःइव । इन्द्र । त्वत्‌ । अरंणाः६इव । iy 
बनांनि। न। प्रध्जहितानि । अद्विऽवः । दुरोषांसः । अमन्महि ॥१३॥ 
हे इन्द्र लव त्तः लसादाद, निष्ट्याइव नीचैः भूताः हीना निष्ट्याः वइव वयं मा- 
अून तथा अरणाइव अरमणाः दुःखिनइव वयं माशूम अपिच प्रजहितानि प्रक्षीणानि शा- 
खादिभिर्वयुक्तानिन वनानि वृक्षजावानीव वयं पुत्रादिभिः वियुक्तामाभूम हे अग्निषोवजवनि- 
नृ दुरोषासः ओषितुमन्येदघुमशक्याः दमेषु गृहेषु निवसन्तोवा बयं अमन्महि त्वां सतुमः॥१३॥ 
१३. इन्द्र, तुम्हारी दया से हम नीच न होने पायें; दुःखी न हों। 
क्षीण घर्नो की तरह हम पुत्र-पोत्रादि से शून्य न हों। बशघर इन, हमें 
हूसरे जला न सकें। घर में रहते हुए हम तुम्हारी स्तुति करते हैं। 
अर्मन्महीदनाशबोनुग्रासश्षदचइन्‌। 
सरुत्सुतेमहताशुरराधसानुख्तोमँमुदीमदि ॥ १४॥ 
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अमन्महि । इत्‌। अनाशर्वः । अनुपार्सः । च । टृ्रऽहन्‌ । सरूत्‌। 
खु। ते । महता। शूर । सधंसा । अनु । स्तोम॑म्‌। मुदीमहि ॥ १४ ॥ 


हे दृत्रहन वृत्रस्यासुरस्य हन्तरित्र अनाशवःअशीघाः भत्वरमाणाः अनुग्रासः अनुग्राः 
अनुहू्णाश् सन्तोवयं भक्िश्नद्धापुरःसरं शनैस्तां अमन्महीद स्तुमएव । हे शुर वीर्यवलिन्द्र ते 
त्वदूर्थ सकत! एकवारमपि महता भूतेन राधसा धनेन हबिलेक्षणेन सह शोभनं सोम स्तोत्र 
अनुमुद्दीमहि अनुमोदेमहि अनुब्वामेत्यर्थ:॥ १४ ॥ 
१४. युत्र-घातक, शी घ्रता-रहित ओर उप्रता-शून्य होकर हम घीरे- 
धीरे तुम्हारी श्तुति करेंगे। 
वीर, एक घार यथेष्ट घन के साथ हम तुम्हारे लिए सुन्दर स्तोत्र 
कहेंगे! यदिस्तोमंममश्रव॑दस्माकभिन्द्रमिन्द॑वः । 
लिरःपवित्र॑समुवांसंआशबोमन्दन्तुतुप्पाडः। १७।१२॥ 
यदि । स्तोम॑म्‌ । मम॑ । श्रव॑त्‌ । अस्माक॑म्‌ । इन्द्र॑म्‌ । इन्द॑वः । तिरः । 
पवित्रम्‌ । सरूःवांस॑ः । आशव॑ः। मन्दननु । तुस्य४टर्घः॥१५॥१ २॥ 
अयमिन्जोमम मदीयं स्तोत्रै यदि श्रवद्‌ श्रणुयाद्‌ तदानीं तमिखं अस्माकं अस्मदीया 
इन्दवः सोमाः मन्दन्तु मादयन्तु हर्षयन्तु । कीदशाः सोमाः तिरः तियंगवसिथितं पवित्र पवन- 
साधनं दशापवित्रं ससृवांसः प्रपतन्तः दशापवित्रेण पताइत्पर्थः आशवः शीम मदजनकाः 
तुम्यावृधः तु्ऱ्याभिः वसतीवर्येकधनारूयाभिरक्दिवेधंमानाः ॥-१५ ॥ 
| १५. यदि इन्द्र हमारा स्तोत्र सुनें, तो, उसी समय, हमारे सोम उन्हे 
प्रसन्न कर सकते हँ। वह सोम वक्त भाव से स्थित “दशापवि्त से पवित्र 
| किये गये हें और “एक घन” आदि जलों के द्वारा बद्धंमान हुए हे; इस 
| लिए सब सोम शीघ्र मदकारी हो गये हैं। 
| ॥ इति पञ्चमस्य सपे द्वादशो वर्गः॥ १२॥ 
अथ षोइशी- 


आत्व५द्यसधस्तुंतिवाबातुःसख्युरागं हि । 
उप॑सतुतिर्मघोनांमत्वाबत्व्ातेवरिमिसुष्ुतिम्‌ ॥ १६॥ 


| आ।तु। अब | सधऽस्तुंतिम्‌। ववातुः । सख्यु: । 
आ। गहि । उप॑ऽस्ुतिः | मघोनाम्‌ । प्र । त्वा । 
अबतु । अधं ते । वश्मि । सुधस्तुतिम्‌ ॥ १६ ॥ 
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हे इन्द वावातुः संभकुः तां सेवमानस्य सस्युः स्वोतुः सधस्तुतिं अन्पैक्नैलिग्निः सह 
क्रियमाणा स्तुति अधेदानी तु क्षिप्रमागहि आगच्छ | मघोनां हविष्मताँ अन्येषामपि यज- 
मानानामुपस्तुतिः सोत्र त्वा खाँ पावतु प्रगच्छतु प्तपंयतु वा । अघ अघुना सतिं लवद्विषयां 
शोभनां स्तुति अहमपि वरिम कामये ॥ १६॥ 
१६. इन्र, अपने सेवक स्तोता की, अन्यों के साय की जाती स्तृति 
को ओर आज शीघ्र भाजो। अन्य ह॒दिवालों का स्तोत्र तुम्हारे पात जाय। 
इस समय मे नो तुम्हारी सुन्दर स्तृति की इच्छा करता हुँ 
सोताहिसोममाद्रेभिरेमॅनमप्सुधांवत । 
गव्पावर्खेववासयन्तइनरो निर्धुलन्व्षणाथ्य: ॥ १७॥ 
सोत । हि । सोम॑म्‌ । आद्रेशजिः । आ । ईम्‌ । एनम्‌ । अपूइसु। 
धावत । गब्या । वस्नाईइव । वासयंन्तः । इत्‌ । नर: । 
निः। घुक्षन्‌ । वक्षणांभ्यः॥ १७॥ 
हेअध्वर्यवः अद्रिभिग्रीवभिः सोमं सोत । हिरवधारणे अभिषुणुतैव एनमिमं अप्छु वसः 
तीवरीषु आधावत अस्य सोमस्याधानं कुरुत। अदाश्यम्हेहिमांदासुतइत्यादिभिर्मनेः । वसती- 
वरीष्वाधवनं सोमस्य क्रियते तत्कुरुतेत्यर्थः । गव्या गविभवानि वस्नेव व्नाणि आच्छादका- 
नि चर्माणीव मेघान्वासयन्तइत्‌ आच्छाद्यन्तएव नरोनेतारइन्त्रस्यानुचरामरुतः वक्षणा 
ज्योनदी्यः नदीनामर्थाय निर्धुक्षन्‌ उदकानि निर्दहन्ति क्षमयन्ति यतएवं अवः कारणात्‌ 


इन्द्रयागाय सोममद्रिभिरभिषुणवैव मोदासिषतेत्यर्थः ॥ १७॥ 
१७. अध्वर्युओ, पत्थरों से सोम का अभिषव करो और इसे जल 


में घोओ। गोमं की तरह मेघों के द्वारा शरीर ढककर मस्द्गण नदियों 
के लिए जल दूहते हैँ। 
अथाष्टादशी- 
अघज्मोअघवादिवोदहतोरोँचनादघि । 
अयार्वर्धखतन्वागिराममाजातासुक्रतोएण ॥ १८ ॥ 
अर्ध । ज्मः। अर्घ | वा । दिव: । बृहतः । रोचनात्‌ । अघि । 
अया | वर्धस्व । तन्वां । गिरा । ममं। आ । जाता । 
सुक्रतो इति सुक्रतो । पूण ॥ १८ ॥ 
हे इन्र अध अधुना ज्मः जमन्ति गच्छत्पस्यामिति ज्मा पृथिवी तस्याः सकाशात्‌ भ 
भवा अपिवा दिवोन्तरिक्षाद बृहुवोमहतोरोचनात, नक्षवैदीप्यमानत्वगांह्द आगत्य अघिः 


> 
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पञ्चम्पर्ानुवादी अया अनया तन्वा तया विस्तृतया मम मदीयया गिरा स्तुत्या वर्धस इदो: 
अव हे सुक्ततो शोभनकर्मवचिन्द्र जावा जातान, अस्मदीयान, जनान, आपण अभिटग्तिः 


फ्खैरापूरय ॥ १८ ॥ 
१८. इन्द्र, पृषिदी, अस्तरिक्ष अयवा विद्याल प्रकाशित प्रदेश से आकर 


मेरी इस विस्तृत स्तुति-द्वारा वादित होमँ | सुयज्ञ इन्त्र, हमारे यहाँ 
उत्पन्न मनुष्यों को अनिलपित फल घे पूर्ण करो। 
इन्द्रायसुमदिन्तमंसोमंसोतावररेण्यम्‌ । 
शक्रएंगंपी पय हिश्व॑याधिया हिन्वानेनवांजयुम्‌॥ १९॥ 
इन्द्राय । सु । मदिनूऽत॑मम्‌ । सोम॑म्‌ । सोत । वरेण्यम्‌ । 
शक्रः। एनम्‌ । पीपयत्‌। विश्व॑या । धिया । हिन्वानम्‌ । 
न। वाजऽयुम्‌॥ १९॥ 
हे अध्वयंवः इन््येन्ार्थं मदिन्तमं मादयित्तमं वरेण्यं वरणीयं भजनीयं सोमं झु सोऽ 
त झु अभिपुणुत |कुतइत्यंव आह शक्त इनः विश्वया धिया सर्वया करिययाभ्रि्टेमादिलक्ष- 
णया हिन्वानं प्रीणयन्तं वाजयुं अन्नमालनइच्छन्तं एनं यजमानं नेति सम्पत्पर्थीयः संपि 


पीपयद वर्षयति अतःकारणाव्‌ दलाइ य सोमं ुनुतेयर्थः-॥ १९ ॥ 
+ इन्त्र के लिए तुम सबसे अधिक मदर सोम प्रस्तुत 


कषरो। इन्द्र सारी क्रियाओँ-द्वारा प्रसन्नता-दायक और अन्नानिलाषी पज- 
मान को वादित करो। अथ बिंशी- | 
मात्वासोम॑स्यगल्द॑यासदांयांचंजहंगिरा । 
भूणिमृंगंनसर्वनेपुचुकुधंकईशाननयांचिषत ॥ २०॥१३॥ 
मा । त्वा । सोम॑स्य । गल्द॑या । सदा | याच॑न्‌। अहम्‌ । 
गिरा । भूणिम्‌ । खगम । न । सर्वनेषु । चुक्रुधम्‌। कः। 
ईशानम्‌ । न । यांचिषत्‌॥ २० ॥ १३॥ 
हे इन्द्र त्वां सवनेषु यज्षेषु सोमस्य गल्दया गाउनेन आलावणेन गिरा स्तुत्या च युक्तो- 
हं सदा सर्वदा याचन याचमान; सन्‌ माचे माक्रोधयानि बहुशोयाच्यमाने त्वयि क्रोषोजा- 
अते तं सोमस्यगाडनेन स्वृत्याचापनयामीत्पर्थः । कीहश त्वां भूर्ण भतार इगंन सिंहमिव 
भीमं । स्वागिनइन्युस् याचने छौ किकन्यायं दशयति लोके कोवापुरुषः ईशान बर स्वामिन 
न याचिषत नः याचेत सर्वएवहि याचते अवोहमपि त्वां स्वामिनं याचइति भावः ॥ २० ॥ 
॥ इति पञ्चमस्य समे त्रयोदशोवगे; ॥ ३३ ॥ 


२६८ कष्संहितामाष्ये [अ०७ष१०१४ 
२०. इन्द्र, सवनों (यज्ञो) में सोम प्रस्तुत करते और स्तुति तया 
सदा प्राथना करते हुए में तुम्हें छुद्ध न कड तुम भरणकर्त्ता और सिह 
को तरह भयंकर हो। संसार में ऐसा कौन है, जो तुमसे याचना नहाँ 
Di र्देनेषितंमदंमुग्रमुप्रेणशवंसा । 
विश्वेषांतरुतारमदच्युतंमदेहिष्माददांतिन: ॥ २१ ॥ 
मदेन | इषितम्‌ । मद॑म्‌ । उग्रम्‌ उपेण । श्त । विश्वेषाम्‌ । 
तरुतारम्‌ । मदःच्युतंग । मदे । हि । स्म । ददाति । नः ॥ २१॥ 
मदेन मादय स्तोषा इमिवं प्रेषित मद मदकरं उमर सोमं उद्ू्णरसँ उग्रेण उदणेनाधि-' 
केन शवसा बजेन युक्तः पिवतिविशेषः । पीलाच विश्वेषां स्वेपां शत्रूणां वरुतारं तरीवारं 
जेतारं मदच्युतं मदस्य शजूणां गर्वस्य च्यवयितारं प्रमदे सोमपानेन जनिते हपेंसति नोस्म- 


'यंदुदाविह्िष्ण ददाति खड़ शतः सोमं पिवलित्यर्थः ॥ २१ ॥ 
२१. उप्र बलवाले इन्द्र, मद उत्पन्न करनेवाले स्तोता-द्वारा प्रस्तुत 


मदकर सोम का पान करें। सोमपान ते हु उत्पन्न होने पर इन्द्र हमें 
जत्रु-जेता ओर गर्वे-ध्वसक पुत्र देते हें। 
शेवरिवार्यापुरुवेवोमर्तायदाशुपे । 
ससुन्वतेचस्तुवतेर्चरासतेविश्वगूर्तोअरिदुतः ॥ २२ ॥ 
शेवरि । बार्या। पुरु । देवः । मर्ताय । दाशुषे । सः। सुन्वते । च्‌ । 
सतुवते । च । रासते । विश्वश्गृर्त: । अरिइस्तुततः॥ २२॥ 
शेवारे शेवं सुख तस्यगमके यज्ञे दाशुषे चरुपुरोडाशादीनिदत्तवते यजमानाय पुरु पुरू- 
णि बहूनि वार्या वरणीयानि धनानि देवोदानादिगुणयुकइन््ः रासते वदाति सएव सुन्वते- 
च सोमाभि क्ते च स्तुवते च स्तोत्र कुर्वे च धनानि रासते दृदावि। कीदश: सः विश्व- 
वः विश्वेष सवेग कामतः स्वतः प्रदत्त अरितः अरिभिः मेरयिदृभिः परशस्तः ॥२२॥ 
२२, इन्द्रदेव सुख-जनक यज्ञ में हव्य देनेवाले यजमान के लिए बहु- 
घरणीय घन देते हु। बही सोमाभिष्व-कर्ता और स्तोता को घन देते 
हैं। वे सारे कार्यों में उद्यत और स्तोताओ के प्रस्य हैं। 


एन्द्रयाहिमत्ख॑चित्रेणदेवराधसा हः चः व्‌ || 
सरोनमांस्युद्रंसपी तिभिरासोमेशिरुरुस्फिरम्‌ ॥३३॥ 
आ। इन्द्र । याहि । मत्व॑ । चित्रें । देव । राधसा । सर: । इ। 
शासि। उदरंग । सपीतिइभिः । आ। सोमेंजिः । उरु। र्फ्रम्‌॥१३॥ 
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हेइन्द्र आयाहि आगच्छ हे देव थोतमान चित्रेण दशैनीपेन राधसा धनेनसोमटक्ष- 
शेन मत्व माय सपीविभिः मरुद्भिः सह पीयमानः सोमेभिः सोमैः उर विस्तीर्ण सिरं वृद्ध 
उद्रं आलीयं जठर सरोन सरइव आप्रासि भापूरय । प्रपूरणे आदादिकः ॥ २३ ॥ 
२३. इन्द्र, आओ । देव, तुम दर्शवीय घन-द्वारा दुष्ट होओ। एकत्र 
पोत सोम-दारा अपता नित्तीर्णे ओर वृद्ध उदर, सरोवर की तरह, पूर्ण 


रो 
“चातुबैरिकेहनि माध्यन्दिने रश्ने आलेति दैकस्पिक; स्वोभियस्तूचः सूऱ्य्‌तेहि- 
आल्यासहसमाशतँ ममत्वासूरउदितेइति ब्रालणाच्छंसिनइति । 


तत्र मथमा सूक्ते चतुविशी- 


आत्वांसहख्रमाशतंपुक्तारथेददिण्यये । 
बह्ययुजोहर॑पइन्डकेशिनोवह॑न्तुसोमंपीतये ॥ २४ ॥ 


आ। त्वा । झहल॑ग्‌ । आ । शतम । युक्ताः । रथें। हिरण्ययें । 
ब्रह्मध्युजः । हर॑यः । इन्द्र । केशिनः । वह॑न्तु । सोम॑शपीतये॥२४॥ 


है एत ला तां सहस सहससंख्याका हरयस्थदीपाअश्वाः भाषहन्तु आनमंलस्मप- 

इं तथा शवे शवसंख्याकाश भवदीयाः अश्वाः त्वामावहन्तु । ययपि द्वावेवास्पहरी तथापि 
बहयोस्वा; सन्ति । ननु यगपद्नेकैरखैः कथं यातुं शक्यतहत्यतआाह युक्ता- 

दि हिरण्यये हिरण्मये स्वणेविकारे हिरण्यशब्दादिकाराये विहितस्पमयटः झत्पवास्वे- 
त्यादौ मछोपोनिपात्यते तारो रथे युक्ताः संबजाः बहुनामश्वानां शीभगमनाय रथेविनियुक्त- 
लाद युगपदेव संगेन शक्यतरविभायः। कीदशाहरय: बर्तयुणः त्रसणापरिवृहेनेन्द्रेण 
बुक्ताः यदवा बल्णास्मदीयेनस्तोजेण अस्माभिदचेन हवया वा युक्ताः केशिनः केशाः केसराः 
हैयुक्ताः। किमधेमिन्दरस्य वहन॑ तबाह सोमपीतये सोमस्य पानाय यथास्मदीयं सोमं पिबेद्‌ 


जवभावहन्तित्पर्थः ॥२४॥ 
२४. इन्द्र, शत-संश्यक ओर सहत्र-संब्यक अदव, सोमपान के लिए, 


हिरण्मय (स्वर्णमय) रथ पर इन्द्र को वहन करें । वे अव इस्त सते 
युक्त ओर केशवाले हें। 
आत्वारयेहिरण्येपेहरीमपूरशेप्या । 


शितिपृ्ावहतांमध्योअर्न्यसोबिवक्षंणस्पपीतग्रं॥२५॥१४॥ 
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आ। त्वा । रथे। हिरण्यये । हरी इतिं । मयूर॑इरोप्या । 
शिति&पृष्ठा । वृताम्‌ । मध्व॑ः । अन्ध॑सः । 
विवक्षेणस्य । पीतये ॥ २५॥ १४॥ 


पू हयोंविभूतिरुपा अश्वाइन्द्रमावहन्तिदिमा्थितम्‌ अधुना तावेवेन्हमावहतामिविपा- 

* थ्यते हिरण्यये हिरण्यमये रथे युक्ती मप्रशेप्या मयूरशेौ मयूरवर्ण शेपोययोस्तौ सुपांसुठु- 
गिवि विभक्तेड्यांदेशः शिता श्ेवपृष्ठी एवंभूतो अश्वौ हे इन्द्र बामावहतां । किमर्थं मध्यो- 
मधुररसस्य विवक्षणस्य वकुमिष्टस्य स्तृत्यस्प यद्वा वोढव्यस्प प्रापन्यस्य अन्धसोजस्य सोम- 


रूपस्य पीतये पानार्थम.॥ २५ ॥ 
२५. इबेत-पृष्ठ और मयूर वर्णवाले अश्व मधुर स्तुति फे योग्य सोम 


को पीने के लिए हिरण्मय रय से इन्द्र को ले जायें। 
॥ इति पञ्चमस्य स ॥ १४ ॥ 
अथ पहुँगी- 


पिबात्व$स्यगिवणःसुतस्यंपूरवपाईव । 
॥२६॥ 


पिर्ब । तु । अस्य । गिर्बणः । सुतस्य' । 
पूर्वपाः इव । पारहैरूतस्य । रसिन: । इयम्‌ । आइसुतिः । 
चारुः । मदाय । प्यते ॥ २६॥ 


हे गिणः गीर्जिबननीय स्तुतिभिः संभजनीयेन्द्र सुवस्याशिपुतस्य अस्यसोमस्य 
क्ियाग्रहर्ण क्ंम्पमिति कमणः सम्प्रदानलाद चपुथ्येथें पष्ठी इममभिपु्व सोमं तु क्षिं 
पिव अत्र दष्टानवः-पर्वपाइव पूर्व: सरवेश्योदेवेश्यः प्रथमभावीसन पिबतीति पूर्वपा वायु: सत्यै- 
वाये मुख्येग्रहे सर्वेश्योदिवेश्य: पूर्व पिवति तहलूर्थ मवेत्यथंः कोशस्य सोमस्य परिष्छ- 
वस्य अभिषवादिभिः संस्कृतस्य संपर्युपेश्यइवि करोवेभूंपणेसुट्‌ । परिनिविश्यएतिश्वुट/कर्ल 
रतिनोरसवतः अपिच इयमासुतिः अयमासबोमद्रेकरः चारुः शोभनः सोमरतः मदाय ह- 
बाय हर्षजननाय पत्यते संपद्यते । पत्दगतो यद्दा पत्यत्रिश्वर्यकर्मा मदाय मद्स्य पतयते ई- 


है मदोलादने शक्तह्यर्थः ॥ २६॥ 
२६. स्तुति-योग्य इन्द्र, प्रथन सोम-पाता की तरह इस अभिवुत सोम 


का पान करो। यह परिः्कृत और रसवाला हे। यह आसव (सोम) 
भदकारक और शोभन है। यह॒मत्तता के लिए हो सम्पन्न किया 
पया है। 
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अथ सा्विशी- १ 
यएकोअसिर्दंसनाम्दाँउग्रोअभिवतैः । 
गमत्सशिप्रीनसयोषदागमद्धबनपरिवर्जेति ॥ २७॥ 
यः। एक: । अरित । देसना । महान्‌ । उप: । 
अजि । मतः । गम॑त्‌। सः । शिप्री । न। सः । योषत्‌। 
आ । गमत्‌ । हव॑म्‌ । न । परिं। वर्जति ॥ २७॥ 
यहस्वरुएकः केवल: असहायएव मदैरालींयेः कर्मभिः अश्यस्ति शभूनभिभववि यश 
दंसना कर्मणा महान, अधिकः भएव उम उदूबः शिपी सिमर शिरलाणं प्रशंसायामिनिः 
शोभनशिरज्लाणः यद्व शिमे हनूनासिकेवा तद्वान, सङः गमत गच्छतु पामोतु । सर्दा सः 
ताहो न गोषव नएथग्भवतु न वियुक्तोभवतु। गमेयैँतिश्ठेट्यडागमः इतभलोपहतीकारछोपः 
गमेबंहुडेछन्दसीति शपोलुक यौदेः सिचहुरुमितिसिप्‌ । हवमस्मदीयं स्वोजंच आगमव्‌ अः 
जिगच्छतु प्रामोतु नपरिवर्जवि नपरिवर्जयतु नपरित्यजतु सर्वदा अस्मानस्मदीये स्तोत्रं चनः 
म्रमोलिवियावत,॥ २७ ॥ 


२७. जो इन्द्र अपने कर्म-द्वारा अकेले सबको परास्त करते हैं और 
जो कर्म से विशाल, उग्र और शिरस्त्राण (शिप्र) बाले हुँ, वही इन्द्र आयें। 
बह पृथक्‌ न हों। बह्‌ हमारे स्तोत्र के सामने आगमन करें। हमें छोड़ें 
नहीं। अथाष्ाविशी= 

खंपुरेचरिष्ण्वैवजैःशुष्णेस्पसंपिणक्‌ । 
लैझाअनुचरो अर्घद्ितायदिन्द्रइव्योभुवः ॥ २८ ॥ 


त्वम्‌ । पुरम्‌ । चरिष्ण्वंम्‌ । वधैः । शुष्ण॑स्य । 
सम्‌ | पिणक्‌ । त्वम्‌। नाः । अनुं। चरः । अधं । 
दविता । यत्‌ । इन्द्र । हव्य: । भुः ॥ २८॥ 


हे शत्र ले शणस्य शोषकस्मासुरस्प चरिष्ण्य चरणशील बाछन्द्सीति अमिपूर्वकप- 
लस्यबिकस्पिवत्वाधणादेशः | पुरं निवासस्थानं बधैबैजादिशिरायुधैः सेपिणक्‌ समचूर्णयः 
अभोक्ीरितपर्थः पिनि मध्यमैकबचनेरूपमेतद। अध अपिच भाः भासमानस्ल अनुचरः 
वे शुष्णं हनुं अन्वगण्छः । यदवा अप शुष्णस्य पुरशेदनानन्वरं धः दिीस्वमनुचरः अचग 
च्छ। प्रातवानित्यरध: हे इल सदा दिवा दिघा द्विषः सोदश हब्योहावव्यो- 
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भुवः भवेः तदानी लव शुष्णस्य पुरं संपिणगितयन्वयः भवतेठेरिसिप्यहागमः छान्द्सः शपोठुक्‌ 
भूहुबोस्तिङीतिगुणप्रतिषेधादुवङ्‌ ॥ २८॥ 


२८, इन्द्र, तुमने युः्ग असुर के संचरणश्चील निवासस्यान को वस्र 
ऐ चूर्ण कर डाला था। तुम स्तोता ओर यज्ञ कर्ता के द्वारा आह्वान 
$ योग्य हे। दीप्तिमान्‌ होकर तुमने शुष्य का अनुगमन किया या। 


चातुबिंशिकेहनि माध्यर्दिनेसबने बलशल्ले ममत्वेति वैकल्पिकोनुरूपस्त्चः सुन्तु 


र) ममं्वासूरउदितेमम॑मध्यन्दिनेदिवः । 
ममंप्रपित्वेअंपिशवैरेवसवास्तोमांसोअडत्सत ॥ ३ ९॥ 


ममं । त्वा । सूरे । उत्‌ईते | ममं । मध्यन्दिने । दिवः । 
मर्म । प्र:पिल्वे। अपिऽशर्वरे । वसो इति। आ। 
स्तोमांसः । अद्स्सत्‌ ॥ २९॥ 
सरे स्ये उदिते उदयं पापे पूर्वाहसमये मम स्तोमासः स्तोत्राणि हे वसो वासकेन्द्र ला 
आइत्सत आवर्वयन्तु अस्मदभिमुखं गमयन्त । तथा. दिवोदिवसस्य मध्यन्दिने मध्याद्धेपि 
मयाः स्तोमासः स्तोमाः त्वामावर्तयन्तु । तथा प्रपित्वे प्रे दिवसस्यावसाने सायाहेपि अदी- 
याः स्वोमाः खामावतंयन्तु । अपिशर्वरे शर्वरी रात्रिमपि गतः कालोपि शर्वरः शार्वरेकालेपि 
मदीयाः स्तोमाः त्वामावरवयन्त्‌ ॥ २९ ॥ ४ 
२९. सूयोदय होने पर तुम मेरे सारे स्तोत्रों को आवत्तित करो। 
डिन के मध्य में मेरी स्तुति को आवत्तित करो। दिन के अन्त में मेरे 
स्तोत्र को आवत्तित करो। रात में री स्तुति को आवत्तित करो। 
अथ बिंशी-- 


स्तुहिस्तुहीदेतेषतिमंहिष्टासोमपोनांम्‌ । 
निन्दिताश्वःश्रपथीपरमज्यामघस्यंसेध्यातिधे 
. स्तुहि। स्तुहि । इत्‌। एते । घ । ते । मंहिष्ठासः । 
मंघोनांग । निन्दितअश्वः। प्रपथी । प्रम॒धज्या:। 
मघस्यं । मेष्यःअतिथे ॥ ३० ॥ १५॥ 
आततरोराणािमेध्याविथये बहुधनं वृत्वा तदं दृत्तदानस्य सस्य सुतौ मेरयवि 
हे ष्यते यज्ञाहापिये एव्संतक्षपे सुहिस्हीद पुनःुनरसमारंसव मोदस्व औदासीन्य 
माकार्षीः एसे घ एवेखलु वयं मघोनां धनवतां मध्ये ते तयं मघस्य धनस्य मंहिष्ठासोदातृव- 


॥३०॥१५॥ 
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माः भवोस्मान्ततुहीप्यर्थ;। कासी स्तुविः तामाह निन्दिताश्वः यस्यवीर्येण परेषामश्वानिद्दिताः 
कुत्सिवाभवन्वि वाहश; प्रपथीः प्रकट पन्थाः मथः तद्वान, सन्मा्गवरतीत्यर्थः परमज्याः उ- 
त्कष्टम्पः अनेन धनुरादिकं लक्षते उत्छष्ठायुधइस्पर्थ: यद्वा परमानुष्टान शून, जिनाति 
हिनस्तीति परमज्याः ञ्यावयोहानो अस्मादातोमनिजितिविचू एवंभूवोहमासइइति स्तु- 


हीत्यर्थः ॥ ३० ॥ त 
३०. मेध्यातियि, बार-बार मेरी (रार्जाध आसज्भ को) स्तुति करो । 


भेरी प्रशंसा करो। धनयानो में हुम (आसद्भ लोग) सबसे अधिफ बन 
देनेवाले हं । मेरी शक्ति (बीर्य) से दूसरे फें अश्‍व बनाये गये हुँ। मेरा 
पय उत्कृष्ट है, मेरा आयुध उत्कृष्ट है। 

॥ इति पञ्चमस्य सामे पश्चदशोवर्ग: ॥ १५ ॥ 


अथैकतिंशी- 


आयदश्वान्बन॑न्वतःश्रद्वयाहंरथेरुहम्‌ । 
उतवामस्यवसुनश्चिकेततियो अस्तियाइईःपशुः ॥ ३१॥ 


आ । यत्‌ | अश्वान्‌ । वन॑न्‌४बतः । श्रद्धयां । अहम्‌ । 
रथें । रुहम्‌ । उत । वामस्यं । बसुंनः । चिकेतति । 
. यः। अस्ति । याहः । पशुः ॥ ३१ ॥ 


बनन्वतोवननवतः संभक्तवतः अश्वांस्तुरगान्‌ अहं प्रायोगिः श्रद्धया आद्राविशयेन 
युक्तःसन्‌ यद्यदा हे मेध्यातिथे तदोयेरथे आरहं आरोहयं रुहेरन्तर्भावितण्यथाद्‌ ङि छू- 
दरुहिश्यइति च्रङादेशः। तदानीं मामेवं स्तुहि । उतापिच्र प्रकतस्तुत्पपेक्षएप्समुच्चयः वाम- 
स्य वननीयस्य वुनोधनस्य पू्ैत्कमंणिषही इरा धनं चिकेतति एषआसङकोदातुंजानाति 
यादवः दुंशोद्भवः यद्वा यदवोमनुष्याः तेषु प्रसिद्ध: पशुः ठुमतवर्थमतद पशुमान द्वा पशुः 
पश्यते सक्ष्मस्प द्रश यआसङ्गोस्ति विद्यते एषचिकेततीत्मन्वयः॥ ३१ ॥ 
३१. आहार के अन्त में श्रद्धा-पुक्त होकर मेने तुम्हारे रय को जोता : 
था । में मनोरम वान करता जानता हूँ। मे यबुबंशोत्यज्न और पशु- 


घाला हूं। अध द्वानिंशी- 


यच्छज्ञाममामहेसहत्वचाहिरण्ययां । 
एषविर्श्वान्यम्यंस्तुसोसंगासंगस्पेखनत्रंण:॥। ३९ ॥ 
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यः। ऋज्ञा । मस््॑‌। ममहे । सहा । त्वचा । 
हिरुण्ययां । एषः । विश्वानि । अभि । अस्तु । सौजंगा। 


आंऽसंगस्यं । स्वनत$रंथः॥ ३२ ॥ 


एबमेवं मां सुहीत्यासंगोमेध्यातिथिंबूते यः आसङ्गस्पाला कजा गमनशीछानि घनानि 
हिरण्यया हिरण्मम्या लचा चमैणा आस्तरणेन सह सहितानि मसं मेध्यातिथये ममहे 
ददौ मंहतिदानकमा एषआसङ्घस्यामा सवनद्रथः शन्दायमानरथः सन्‌ विशवानि व्याहा- 
नि सौभगानि धनानि शबूणां स्वभूवानि अभ्यस्तु अभिभवतु ॥ ३९॥ 
.३२. जिन्होंने (आसङ्ग ने), हिरण्मय चर्मास्तरण के साथ, गतिशील 
घन मुझे (मेध्यातिथि को) प्रदान किया या, वह शब्द करनेवाले रय 
से युक्त होकर शत्रुओं के सारे घन को जीत डाळें। 


अधड्टापोंगिरतिदासबन्पानासहोअंग्रेपशमिंसहलें:। 
अधोक्षणोदशमझ्यंरशन्तोनळाईवसरंसोनिरंतिच्न्‌ ॥३९॥ 
अर्ध । हायोंगिः । अति । वासत्‌। अन्यान्‌ । आईसङ्घ: । अग्रे । 
वशइजिः । सहस्रः । अर्ध । उक्षण: । दर्श । मझ्म्‌ । रश॑न्तः। 
नळाःऽईब । सरंसः । निः । आतिष्ठन्‌॥ ३३॥ 


अध अपितर ह्ायोगिः छयोगनान्ञः पृत्रआसङ्गोनामराजा दृशजिः दशगुणितेः सहेः 
सहल्सेल्पांकेः गवादिभिः अन्यान्‌ दातूनं भतिदासद अविक्म्य ददाति अधानेनारं उक्षणः 
सेचनसमर्थाः मसं आतंगेनद्त्ताः रुशन्तोदीप्यमानाः दश दशगुणिवसहस्रसंख्याका: ते गवा- 
दृयः नळाइव नळास्वटाकोद्मवास्तृणविशेषाः ते यथा सरसः तटाकाव्‌ संघशोनिर्गच्छन्ति + 
शेव महं द्चागवादयः अस्मादासझलिरविष्ठन्‌ निर्गत्य अवास्थिषत एवमेवंप्रकारेण मां स्तु- 
हीति मेष्याविर्धि पत्युकतत्याव एतासां चतसृणाइचां हायोगिरासइक्षिः सएवदेवतेत्येतदुपप- 
ल॑ भवति ॥ ३३॥ 
३३, अग्नि, प्लपोग के पुत्र आसङ्ग दस हजार गायों का दात करने 
से दान में सारे दाताओं को छांघ गये। अनन्तर सेचन-समयं और दोप्य- 
'माच्‌ सारे पशु, सरोवर से नल की तरह, (आसङ्ग से) निकल गये ये। 
अथ 


अन्वस्यस्थूरेददशेपुरस्तादनस्थङुरुरवरन्मेमाणः ! 
शख्वंतीनार्यजिचक्ष्यांहसुभंडमर्येसोजंनंबिर्भापे॥ ३४ ॥ १६॥ 
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अनु । अस्य । स्थूरम्‌ । ददशे । पुरस्तांत्‌ । अनस्थः । ऊरुः। 
अबःरम्ब॑माणः । शश्व॑ती । नारी । अभिशचक्ष्यं । आह। 
सुझशद्रम्‌। अर्य । भोज॑नम्‌ । बिधि ॥ ३४ ॥ १६ ॥ 


झयमासंगोराजा कदाचिहेवशापेन नपुंसकोबभूव तस्यपत्नी शश्वती भवुंनंपुसकत्वेन खि- 
नासती महत्तपस्तेपे तेन च तपसा सच पसं माप प्रा्रुंब्यंजनंत राजावुपटण्य प्रीता शश्वती 
अनया वं अस्तौत्‌ अस्यासंगस्य पुरस्वातुरोभागे गुसदेश स्थरं सथू बृद्धं सत्‌ जनं अनु 
दृशे अनुदृश्यते अनस्थः अस्थिरहितः सचावयवः उरुः उरुबिंस्तीर्ण; अवरम्बमाणः अतिः 
दीषेलेन भवाछुखं उंबमानः यद्वा उरुः हुपांसुज़गिति द्विवचनस्यसुः ऊ प्रति भवलम्बमा- 
नोशवति शस्वती नामाहिरसःसुता नारी तस्यासंगस्य भार्याभिचक्ष्य एवं भूतमवयबं निशि ह 
हाहे अमं स्वामिन भर्वः भ्रं अविशयेन कल्याणं भोजनं भोगसाधनं विभर्षि घारयसी- 
त्याह भूते ॥ ३४ ॥ 

३४. आसङ्क के आगे (गुह्य देशं में) “स्यूल” देखा जाता है। दह 
झस्यि (हड्डी) से रहित, विशाल और नीचे की ओर छम्बायमान हु। 
आसङ्ग फी शश्वती नाम को स्त्रो ने उसे देखकर कहा, आयं, सूव उत्तम 
भोग-साघक वस्तु को तुम धारण करते हो। 

॥ इति पञ्चमस्य सामे षोहशोवर्गः॥ १६ ॥ 


इदुंबसोइवि हिचलारिराइं दिवीय॑ सुकत काण्वस्यमेध्याविधेः आङ्गिरसस्य परियमेधस्यारष 
शिक्षाविभिन्‍दृइत्याविके द्वे मेघातिथेरेव । स्वादवःसोमाइत्येषानुषुप्‌ िष्टागायन्यः इन्वोदेषता 
अंत्येद्वेकची विभिनदोदोनस्तुविलवाचद्दवताके वथाचानुक्तान्वम-इवृंबसोद्िचलारिंशन्मेष्यावि- 
पिराश्रिसश्व प्रियमेधः स्वाद्वोनुहुबन्त्याभ्यां मेघातिधिर्विधिन्दोदु न तुष्टवेवि । गतःसूक्तविनि- 
योगः । स्योविष्ठोम मरुततीये आयस्तचोनुचरः सठरपतेहि-इदवसोसुतमन्धदवि मरुत्वतीय॒स्य 
प्रतिपद्नुचराविवि । द्वितीये रात्रिपयाँये तरश अयमेबस्वोजियस्वृच: सवितश-इदवसोसु- 
हमन्धइन्द्ेहिमत्स्य्धसइवि अयमेवचतुर्थहन्यपि मरुत्वतीपस्पानुचरस्त्च; सूत्रितञ्च-तेत्वाय- 
ज्ञेशिरीमहइदंवसोसुदमन्धइदि मरुत्वतीयस्पमदिपद्नुचराविति । 


तत्र परथमा- 
इदुंबंसोसुतमन्थःपिबासुपूंणमुदरंम्‌ । अनाभपिखरिमाते ॥ १॥ 


इदय्‌ । बसो इति । सुतम्‌। अन्धः । पिबं । सुईपूर्णम्‌। 
उदरम्‌ । अनाजयिन्‌ । ररिम | ते ॥ १॥ 


४७६ कक्‍संहिताजाच्ये [अ०७ ष०१७ 


हे बसो वासयितरिन्द्र इदं पुरोवदैमान सुतमभिषुतत अन्धो सोगउक्षणं पिव यथा उ- 
द्र लदीयं जठर संपूर्ण अतिशयेन संपूर्ण भवति तथेत्यर्थः । हे अनाभयिन्‌ आसमन्वादिभे- 
तीत्याभयी बिभ्वेरोणादिकइनिः न आभयी अनाभयी ताहश हे इन्द्र ते तुभ्यं तदर्थ ररिम 
उक्तलक्षणं सोमं दग रादाने छान्द्सोडिट्‌ ॥ १ ॥ 
१. वासपिता इख, इस अभिषुत सोम फा पान करो। तुम्हारा उदर 
पूर्ण हो । अकुतोभय इनत तुम्हें हम सोम देंगे। 
चसिपूत/झुतोअश्नरव्पोषारैसरिपूतः । अश्योननिक्तोनदीपुँ ॥२॥ 


दिः । धूः । सुतः । अशैः । अन्यः । बारें:। 
परिपूतः । अश्वः । न । निक्तः | नदीषुं॥ २ ॥ 


नुः अध्वरस्य नेतृजिः ऋत्विग्भिः धूतः आधूतः अदात््यग्रहे आधवनेन संस्छतः 

अननः अस्मभिग्नावभिः करणभूतैः सुवः अध्वयुभिरभिषृतः अव्पः अवेमेंपस्प वरैवालिः परि- 

ˆ पूवः । दशापविषस्य नाभिं कुरे शुल्क वठक्ष्याः पवित्रममोतं भवतीति । नदीषु नदनास्वप्छु 

अश्वोन अश्वइव निक्तः निर्णिक्तः शोधितः यथा भप्ु्नातोश्यः अपगतमछः सन्‌ दीप्ोभववि 

* एवं बसतीवर्याख्याभिरद्धिः अभिषुदः सोमः दीशेभवतीत्यर्थः ईहृशोयः सोमः वंतेयवगित्यु- 
तरया संवन्ध; ॥ २॥ 

२. नेताओं-द्वारा घोया गया और वस्त्र-दारा अभिपुत तया मेष- 
लोम से परिपुत सोम, मदी में बहाये हुए अइव की तरह, झोभा पा 
नानि |] 

स्वादुमंकमेश्रीणन्त: । इन्जत्वास्मिन्त्संधमादें ॥ ३॥ 


तम्‌ । ते । यव॑म्‌ । यथा । गोभिः । स्वाबुम । अकर्म । 
श्रीणन्तः । इन्द्र । त्वा । अस्मिन्‌ । स॒धश्मादें॥ ३॥ 


तँ पूर्वोकगुणं सोमं हे इनत ते तदर्थ यवं यथायवमयं सवनीयपुरोडाशंमिव गोभिर्गवि- 
जै क्षीरादिभिः भयणदव्येः श्रीणन्तः मिश्नीकुर्वन्तः सवाद रसत्वेन स्वादनीयमकर्म अकाम 
करोवेडुंङि मच्चेषसेवि चक्‌ । यस्मादेवं तस्माद हे इन्त्र त्वा त्यां वादृशं सोमं पातु अस्मिम्वहं+ 
माने सधमादे सहमदने यज्ञे आहुयामीविशेषः ॥ ३ ॥ 
३. इन्र हमने जो की तरह उफ्त सोम. तुम्हारे लिए, क्षीर आवि में 
मिलाकर, स्वादिष्ठ बनाया हे। इसलिए हे इन्र, इस यज्ञ में वेसा सोम 
पीने के छिए में तुम्ह बुराता ठू | 


म०द अ०१ सू०२] पञ्चमोकः ४७७ 


महाबवेनिष्केवल्ये गायत्रतूचाशीती इन्इत्सोमपाइत्येवदा रि सक्तरोषः शंसनीयः भ~ 
न्त्यास्तिस्नोवर्जयित्वा तजापि स्वादवडत्येतांपरित्यज्य तत्रस्थाने नत्य ) न्यंबळाकरमित्येवामाव- 
वेव वथेव पञ्चमारण्पके सत्रितम--इन्ुइत्सोमपाएकइत्येतसभतीनां विसउत्तमाउखरवि तो- 
सां स्वादवःसोमाआयाहीत्येवामुद्धत्य नत्य १ न्यंबळाकरमित्येवां पत्यवद्धावीवि । पञ्चमेहनि 
नला इन्बुइदित्यनुचरस्तृचः सृत्रयतेहि-इन्दइत्तोमपाएकइति मरुत्ववीयस्य प्रविपद्नु- 
चराविति। 


तत्र प्रथमा सके चतुर्थी 
इन््त्तोंमपाएकहन्द्रः सुतपा विश्वायुः । अनतैवानमत्वौश्च ॥ शा 


इन्द्रः । इत । सोमपाः। एक इन्रः । हुताः । 
बिश्वऽ्आंयुः । अन्तः । देवान्‌ । मर्त्यान्‌ । च॥ १॥ 
इनत इन्त्रएकएव देवान्मत्यान्मनुष्यांश् अन्तमंध्ये देवेषु मनुष्येषु च मध्ये सोमपाः 


ससस्य सोमस्य पाता नान्ये । तेत्येकदेशभाजः अतएव सुतपाः सुतस्याभिषृतस्पास्मदीयस्प 
सोमस्य कात्ल्येंन पाता इन््एकएव विश्वायुः सचन्तः सर्वानोभवति धानाकरंभाविहवीपि 


सवनेष्धि््ांैव हयन्ते वदप्रिपायेणेद्युच्यवे अतएवंविधइन्दरः अस्मदीयं हविः स्वीकरोत्दि- 


त्पर्थः ॥ ४ ॥ 


४. देन और मनुष्यों के बोच इन्द्र ही समस्त सोम के पान के अधिकारी 
हे। अभिषुत सोम पोनेवाळ इनर ही सब प्रकार के अप्नों से युक्त हुँ 
अथ पञ्चमी- 


नरथंशुक्तोनबुरांशीभतुभाउंरुव्पचंसम्‌ । आपस्पृण्बतेसुहार्दैम्‌ ॥५॥१७॥ 
न। यम्‌ । शुक्रः । न। दुऽआंशीः । न। दुभाः। 
उरुध्ब्यचंसम्‌। अपईस्पृण्वते । सुध्हार्दग॥ ५॥ १७॥ 


उरुब्पचसं विस्वीणेव्पापन हाई ददं यमिन शक रसाधिक्येन दीहः सोमः 
नापसणदे स्पमीविबडयोः अजेपसगवशाद रावे वरतं नभाच प्रीत्यकावोनिवायते न- 
प्रीणयदीवि न अपितु प्रीणयत्येव । कथा दुराशीः दुःसेन निष्पायााशी; आश्रयणवृब्पं यस्य 


) 


४७८ कक्सहितामाप्ये [अ०७ ब०१८ 


तार्दीयसवनिकस्य सोमस्य सोपि यमिन्द्र नापस्पृणुते प्रीणयत्येव तपा वर्षकाः अन्ये चरुपु- 
रोडाशादपश्च यमिन्त्रे नापस्पृण्वते न न प्रीणयन्ति अपितु प्रीणयन्त्येव । चमिन्त्रै स्तुमइति 
शेष; । यदवा अपेत्युपसर्गोधातवथांनुवादकः यमिन्त्रेगुकादयोनापस्प्ण्वते न मीणयन्ति उरुब्प- 
चसमिति हेतुगर्भविशेषणं यतोयमिन्त्र उरुब्यचाः विस्तीणब्यापिकः अतः कारणात अपाः 
सन्त: शुक्रादयः प्रीणमितुं नशक्तुवन्तीति भावः ॥'५ ॥ 

५, जिन बिस्तृत ब्यापक इन्द्र फो प्रदीप्त सोम अप्रसन्न नहों करता, 
बुल आभयण द्रव्य (क्षीरादि) घाला सोम जिव्हें अप्रसन्न नहों करता 
तथा तृप्ति करनेवाले अन्य पुरोडाझावि जिन्हें अप्रसन्न नहीं करते, उन 

ब्र करते हैं। 
Freeh s व समे सप्तद्शोवर्गः ॥१७॥ 


गोभियंदीमन्पेअस्मन्श॒गंनवारुगय॑न्ते। अभित्सरन्तिघेनुभिः॥ ६॥ 


गोः । यत्‌ । ईम्‌ । अन्ये । अस्मत्‌। खुगम्‌ । न । ब्राः । 
मगर्यन्ते । अभिःत्सरँन्ति । धेनु६भिः ॥ ६ ॥ 


यद ये अस्म्‌ अस्मत्तोन्ये कत्विग्यजमानाः ईमेनमिस्त्रं गोभिः गविभवेः क्षीरादिभिः 
संस्क्वैः सोमैः सहिताः सन्वोश्‍गयन्वेअन्विष्यंते तषटषटान्त-ब्राः वरीतारः जाडादिभिरुपा- 
वैनिरुस्धाना व्याधाः गं न यथा रगं अन्विष्यन्ति तद्ददनधिकारिणएव बसादिन््रस्यान्बेषणे 
वर्वन्वइत्यर्थः | इृगअन्बेषणे इति धातुः येच जनाः घेनुभिः धनुरिति वाङ्काम वाग्शिः स्तुविजिभ् 
अभ्ित्सरन्ति अभिमुखं कुत्सित गच्छन्ति सम्यक्‌ स्वोतुं नशक्कवन्तीत्यर्थः त्सर छह्मगवी तथा- 
बिघाजनायमिन्दे नोपठभन्वइत्यर्थः ॥ ६॥ 

६. जाल आदि से रोके गये मृग को जैसे व्यात्र खोजते हे, उसी 
प्रकार हमसे दूतरे जो ऋत्विक्‌ और यजमान आदि संस्कृत सोम-द्वारा 
इन्द्र का अन्वेषण करते हें ओर जो स्तुतियों से, कुत्सित रूप से, इन्द्र के 
पास जाते हे, वे उनको नहीं पाते। 
दृशरात्रेतृवीयेहनि मरुत्तीयस्य भयइन्द्रस्पेतित्चोनुचरः सूत्यतेहि-वन्तमित्राधसेमहे 

अयइन्द्रस्पसोमाइति मरुत्वतीयस्य प्रविपद्नुचराविति । 


टचे प्रथमा सकते सप्तमी- 
अयइन्द्रस्पसोमाःसुतास/सन्तुवेबस्य॑ । स्वेक्षयेसुतपान्न: ॥ ७ ॥ 


चयः । इन्द्रस्य । सोमा: । सुतासः । सन्तु । 
देवस्य । खे । क्ये । सुतऽपान्नः॥ ७॥ 


is, पर 


मट अ०१सू०२] पेञ्चमोइकः २७९ 


देवस्य दानादिगुणयुक्तस्पेन्द्रस्य पानार्थं त्रयः सवनत्रयरूपेण त्रिधा वर्तेमानाः सोमाः 
स्वेक्षये स्वकीये यत्ञगहे सुवासो भिषुताः सन्तु भवन्त सुतपातनःहेतुगर्भविशेषणमेतव्‌ मस्माद्‌- 
यमिन्द्रः अभिषुतस्यैव सोमस्य पाता तस्मादभिपुताः सन्चित्यर्ध; ॥ ७॥ 
७. अनिपुत सोम को पोनेवाले इन्द्रदेव के लिए तोन प्रकार (सवन- 


न्य) के सोम fue में बनाया जाय। 
अघःकोशांसश्रोतन्तितिस्रश्चम्व4ःसुपणीः । समानेअधिभार्मन्‌ ॥ <॥ 


अर्यः । कोशांसः । श्वोतन्ति । तिस्रः । चम्बः। 
सुइपूर्णा: । समाने । अधि । जार्मन्‌ ॥ ८ ॥ 
जयः बिसंख्याकाः कोशात्तः कोशाः सोमस्पाश्रयभूताः व्रोणकलशपूवश्दाधव- 
नोयारुपाः श्रोवन्ति क्षरन्ति इन्दार्थ सोमं सावयन्ति तितः त्रिविधाः सवनत्रयेवर्वमाना: 
चम्वः चमसा सपूर्णा: इन्द्रयागाय सोगैः सप्रिता आसन ततव कुत्रेविचेत उच्यते समाने 
एकस्मिन्नेव भार्मन्‌ भर्मणि भरे ऋलिग्मिभियमाणे यत्ञे अधिः समम्यर्थांनुवादी ॥ ८ ॥ 

८. ऋत्विकों का एकमात्र भरण करनेवाले यज्ञ नें तीन प्रकार के 
कोश (सोम प्रस्तुत करने के कलदा) सोम का क्षरण (श्रवण) करते 
हैं। तीनों चमस (सबन-त्रय के) भी सोम-पूर्ण हें। 

शुचिरसिपुरुनिष्ठाःक्षीरेमध्यतआशीर्तः । द्नामन्दिषठःशरस्य॥ ९॥ 
शुचिः । असि । पुरुनिःइस्था: । क्षीरेः । मध्यतः । 
आइशीर्तः । दन्ना । मन्दिष्ठः । शरस्य ॥ ९॥ 


हे सोम लं शुचिरसि दशापवित्रेण शोधितोष्रवसि सत्वं पुरुनिष्ठाः पुरुष॒ बहुषु पात्रेषु 
अहचमसादिषु निःरेषेणस्थाता मध्यतोमध्ये भैज्रावरुणग्रहादी क्षीरैः पयःपश्वविभिः अयण- 
ब्मैः आशीतंः मिश्रणेन संस्ङृतः तृतीयसवने दश्नाच आशीः एवंशूतस्तं शूरस्य विक्रा- 
न्तस्येन्त्रस्य मन्दिष्ठः मादयिदृतमोशव ॥ ९ ॥ 
९. सोम, तुम पवित्र और अनेक पात्रों में अवस्यित हो और बीच 
से क्षीर तया दधि-द्वारा मिभित हो। तुम वीर इन्द्र को सबसे अधिक 
प्रमत्त करो। अथ दृशमी- 


. इमेत॑इन्द्रसोमांस्तीवाअस्मेसुतासः । शुक्ताआशिरंयाचन्ते ॥9०॥१८॥ 


इमे। ते । इन्द्र सोमाः । तीबाः । अस्मे इति । 
सुतासः । शुक्राः । आइशिरंग । याचन्ते ॥ १० ॥ १८ ॥ 
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हे इन्द्र ते लदीया इमे सोमाः वीवास्तीनमदाः अस्मे अस्माभिरध्वर्युभिः 
सुतासोभिषुताः शुक्राः शुद्धाः सन्तः आशीरं क्षीरारिकै श्रयणदव्य लां याचन्ते तान्‌ 
ˆ शरणीहीत्युत्रत्रान्वय; ॥ १०॥ 
१०. इन तुम्हारे ये सोम सोबर हूँ। हमारे अभिपुत और दीप्त मिश्रण 
द्रव्य (क्षीरादि) तुम्हारी कामना (याचना) करते हे। 
॥ इति पञ्चमस्य सप्रमे्ठादशोवर्ग: ॥ १८ ॥ 


ताँआशिरपुरोडाशमिन्देमसोमश्रीणीहि । रेवन्तंहित्वांश्रणोमि ॥११॥ 


तान्‌ । आईशिरंम्‌ । पुरोळाशंम्‌ । इन्द्र । इमम्‌ । 
सोम॑म्‌ । श्रीणीहि । रैवन्तम्‌ । हि । त्वा । श्टणोमि ॥ 9१ ॥ 


हे इल वासूवोकान. सोमान, आशिरं ्रयणदव्यश्व क्षीरादिक श्रीणीहि मिश्रय या- 
गार्थ तदननतरं पुरोळाशं धानाकरंभादिलक्षणं सवनीयपुरोडाश इमं अस्मदीयं सोमं च श्री- 
णीहि मिश्रम प्रथमं षितं पुरोळाशं पश्वतीतेन सोमेन संगोजयेत्यर्थः तवमार्थने कोहेतुरि- 
वि चेद हि यस्मात्‌ रेवन्तं रपिमन्त॑ रयेर्मतौबहुखमिवि सम्मसारणम्‌ बहुलधनं तां श्रृणोमि लव 
बहुधनइति सर्वत्रश्यते अतः कारणाद्‌ लामेव मार्थयामहे ॥ ११॥ 
११. इन्र, उन सोमों और मिश्रण व्र्य को मिलाओ। पुरोडाश 
बोर सोम को मिलाओ। उससे में तुम्हें घनवान सुन ।. 


डत्सुपीवासोयुध्यन्तेदुर्मदासोनसुरायाम्‌ । जघननपाजरन्ते ॥ १ शा 


हुत्‌सु । पीतासंः । युध्यन्ते । दु:ऽमदांसः । 
न | सुरांयाम्‌। ऊध॑ः । न । नमना: । जरन्ते ॥ 9२॥ 


हे इनर पीतासस्त्वयापीताः सोमाः हत्छु हवयेषु लदीयेषु युध्यन्ते परस्परं सम्पहारं 
कुवते तत्रदृष्टान्तः-झुरायां पीतायां जायमानाः दुर्मदासोन दुष्टमदाः यथा पातारं माद्यन्ति तदत्‌ 
लां मादितुं परसपर युध्यन्तइत्यथः अपिच नग्नाः छन्दांसि वानि न जहतीति नग्नः स्वोवारः 
वेच ऊधर्न पयसा पूर्ण गवादेरूपइव सोमपूर्ण त्वां जरन्ते स्वुवन्ति जरतिः स्तुविकर्मा ॥३ २ ॥ 
१२. जैसे सुरा के पीये जाने पर दुष्ट मत्तता सुरापायी को प्रमत्त 
करने के लिए उसके अन्तःकरण में युद्ध करतो है, वेसे ही, हे इन्द्र, पिये 
हुए सोम हृदयो में युद्ध करते हें। जेसे दूष से भरे हुए गाय के स्तन की 
लोग रक्षा करते हं, इन्र तुम सोम-पु्ण हो; स्तोता लोग उसी तरह 


कर गरर हासो तरा मिले रेह 
यदि रैवतसामसाध्यंप््स्वोत्रं तदा निष्केवल्पे (ज 
हसतोय त 
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तचे प्रथमा सूक्ते त्रयोद्‌शी- 
रेबॉइद्रेवतःस्तोतास्यात्त्वावतोमघोनः । भेदुहरिवःसुतस्यं ॥३३॥ 


रेवान्‌ । इत्‌ । रेवतंः । स्तोता । स्यात्‌ । त्वाऽव॑तः । 
मघोन॑ः। प्र । इत्‌। ऊँ इति । हरिध्वः । श्रुतस्यं ॥ १३॥ 
हे हरिवः हरिवन मतुवसोरुरिति नकारस्य रुत्वं । हरी अश्वौ तददचिन्द्र रेवतोरयिमतः 
बहुधनोपेतस्य अतएव स्तोता रेवान स्याद रयिमान भवेद इच्छब्दोवधारणे धनवान भवेदेव 
नतु दारिब्ंप्राशोवि । उक्तमेवार्थ कैमुतिकन्यायेन ब्रढयति तावतः तत्सदृशस्य युष्मद्सझों- 
छन्द्सिसादइश्यमुपसंख्यानमितिवतुप्‌ । मघोनोधनवतोधनाढधस् श्रुतस्य सर्त्रम्मातस्य अ~ 


न्यस्यापि स्तोता मेडु स्यादित्यनुषज्यते प्रस्यात्‌ प्रशवेदेव नतु निहीयते किमुवक्तव्यं द़स्तो- 
ता धनवान भवेदिति ॥ १३ ॥ 


१३. ह्यव, तुम धनी हो। तुम्हारा स्तोता धनो हो। तुम्हारी तरह 
धनी और प्रसिद्ध पुरुष का स्तोता प्रभु होता हे। 
अथ चतुवशी- = 
उक्थंचनशस्यमांनमगोर्‌रिराचिकेत । नगांयत्रंगीयमानम्‌ ॥ ३ 9॥ 
उक्थम्‌ । चन । शस्यर्मानम्‌ । अगोंः । अरिः । 
आ | चिकेत । न । गायत्रम्‌। गीयमांनम्‌ ॥ १४ ॥ 
गायवेगौः अगोः अस्तोतुः अरिः शजुरिन्द्रः शस्यमानं होत्रापठ्यमानं उक्थं चन शख- 
मपि आचिकेव अभिजानावि । कितज्ञाने छान्द्सोलिटू नेविसम्मत्पर्थे न सम्मति प्रस्तोता" 
दिजिर्गीयमाने गायत गातव्यं साम यदवा गायत्ाख्यं अपिचिकेतेत्येव अतःकारणाद बयमपि 
तमि स्तुमइत्यर्थः ॥ १४ ॥ 
१४. इन्द्र स्तुति-रहित के शत्रु हुँ। बह्‌ गाया जाता हुआ उकूय जान 
शकते हूँ। इस समय गाणे योग्य गान गाया जाता है। 
अथ पञ्चदशी 


मानंइन्दपीयत्नवेमाशर्धतेपरांदाः । शिक्षांशचीवःशचीिः ॥१५॥१९॥ 


मा। नः । इन्द्र । पीयत्रवें । मा । शर्धते। परा । 
दाः। शिक्ष । शची$व; । शचीजिः ॥ १५॥ १९॥ 
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हे इन्द्र ले पीयज्नवे पीयविवधकर्मा वघशीलाय हिंसाकारिणे शत्रवे नोस्मान्‌ मापरादाः 
मापरित्याक्षीः माच शर्धते अभिभवित्रे अस्मान्मापरादाः । श्रधुप्रसहने si शची- 
वः शक्तिमलिन्द्र शचीभिरात्मयेः कर्मभिः शिक्षास्माननुशाधि यद्वा र्मा अष्ट 
धनमस्य देहि यद्वा शतन जेवु शिक्ष शक्तान कर्तुमिच्छ शकेः सचनन्तस्य सनिमीमेति 
डसादेशेश्यासढोपे च छते छोटिरूपमेवत्‌ ॥ १५ ॥ 
१५. इख, तुम वघििक रिपु के हाय में मुझे नहीं छोड़ना। अभिषव 
करनेवाले के हाप में नहीं छोड़ता। शक्तिमान्‌ इन्र, तुम अपने कर्मबलल 
से हमें घन दैना। ~ 
॥ इति पञ्चमस्य सपमे $॥ १९॥ 
प्रथमेरानिपययि त्रलशले वेय॑मुल्वेति स्तोत्रियस्त्चः सूत्रितञ्च-वयमुल्ववदिदर्थावयमि- 
खुल्वायबोभीति । 


बयमुत्वातदिदर्थाइन्दत्वायन्तःसखांय:। कप्वाउक्थेभिजेरन्ते ॥१६॥ 
वयम्‌ । ऊँ इति । त्वा । तदित्‌६अर्था: । इन्द्र । 
त्वाध्यन्त॑ः । सखांय: । कण्वां: । उक्योभैः । जरन्ते ॥ १६ ॥ 
हे इख लायन्तः त्वामामनइच्छन्तः सखायः समानरूपानाः वयं तदिदर्थाः यत्तत्त्वद्िषयं 
सोतं तदिद वदेव अर्थः प्रयोजन येषां तादृशाः सन्तः त्वा त्वां जरामहे स्तुमहे उइति पूरणः 
कण्वाः कण्वगोजोसचाः अस्मदीयाः पुत्रादयभ्न उक्थेभिरुक्थैः शसैर्जरन्व त्वां स्तुवन्ति ॥१६॥ 
१६. इन्त्र, हम तुम्हारे सखा हें । तुम्हारी कामना करते हैं। हमारा 
प्रयोजन तुम्हारा स्तोत्र करना हो हे । हम तुम्हारी स्तुति करते हुँ। कण्व- 


pe सर त उक्यद्वारा तुम्हारी स्तुति करते हे। 
मन्यदापंपनवाजिन्नपसोनरवि्ी । तवेदुस्तोम॑चिकेत ॥ १७॥ 


न। घ॒। ईम्‌। अन्यत्‌ । आ । पपन । वर्जिन । अपसः । 
नविष्टी । तव॑ । इत्‌ । ऊँ इति । स्तोम॑म्‌ । चिकेत॥ १७ ॥ 


हे थिन वजबनिल अपसः अपस्विनः कर्मववस्तव सम्बन्धिनि नविष्टी अभिनवे यागे 
तमानोहं अन्यद तदवषयादन्यव सतो नघेम नैव आपपन अभिष्टौमि पनतेः स्तुतिकर्मणउत्त- 
मे णि ढिटि कतम्‌ । अपितु वेद तवव स्तोभं स्तोत्र चिकेत अभिजानामि त्वामेव सर्दा 
'लौमीत्यर्थः ॥ १७॥ 
१७. बच्री इख, तुम कर्मवान्‌ हो। तुम्हारे अभिनव यज्ञ मे में 
हसरा स्तोत्र नहीं उच्चारण करता; केवल तुम्हारे स्तोत्र को ही में 
घानता हूँ। 


मं०८अ०१सू*२] प्ममोडकः ४८४ ` 
अथाष्टादृशी- 
डच्छन्तिदेवा:सुन्वन्तनखमांयस्पहयन्ति । यन्तिप्रमादमतनद्राश। १९॥ 


इच्छन्ति । देवा: । सुन्वन्तम्‌ । न । स्वमाय । 
सपृहयन्ति | थन्ति । प्रश्‍्मादंम्‌ । अतंन्द्राः ॥ १८ ॥. ( 


ुन्वन्वं सोमाभिषवं कुन्तं यजमानं देवाः इन्द्रादयः सर्वे इच्छन्ति रक्षितु सा 
न स्पृहयन्ति स्वमावस्थांगवस्य झुन्वतोनेप्सन्ति सर्वदा प्रबुद्धमेव कुव॑न्तीत्यर्थः स्पृहेरीप्सिव- 
इविकर्मणि चतुर्थी स्पृहईप्सायां चुरादिरद्न्तः यतएवं अतःकारणाद अवन्द्राः अनउसादेवाः 
प्रमादं प्रकर्षेण मदकरं तदीयं सोमं यन्ति प्रामुवन्ति ॥. १८॥ 

१८. सोमाभिषव करनेवाले यजमान की इच्छा देवता लोग सदा 
करते हे । सोये हुए मनुष्य को वह इच्छा नहीं करते। देवता लोग आलस्य. 
शुन्य होकर मदकर सोम प्राप्त करते हुँ। 

ओषुपरयांडिवाजेभिमोडंणी थाआभ्य॑१स्मान्‌ । महाँइवयुर्वजा नि॥१९॥। 
ओ इतिं। सु । ¶। याहि । वाजेभिः । मा । त्टुणीथाः । 
अभि । अस्मान्‌। महान्‌ऽईव । युब॑श्जानिः॥ १९॥ 


हे इन्द्र वाजेभिवांजेः अस्मभ्पं दातब्पैरले सार्ध अस्मानाभिमुर्येन झु झु पकर्षेण 
ओ आउ याहि शीभ्रमायात्येव भागच्छेव माहणीथाः माकुध्यस्व हणीयतिः कष्यविकर्मा 
यद्दा मा उनां पामुहि हणीङ्‌ उजायामिति कंड्रादौ पठ्यते । तत्रदष्टान्वः-महोइव युवजानिः 
युवविजाया यस्पसतथोक्तः जायायानिङिति समासान्तोनिङादेशः । इदृशोमहान गुणेरधिकोपि 


यथा स्वभार्य प्रति निरदेजःसन्‌ शीमं गच्छति तद्ृत ॥ १९ ॥ 

१९. इस्त्र, अन्न के साय हमारे सामने उत्तम रीति से आजो। जेसे 
युवती भार्या पाने पर गुणी व्यक्ति उसके ऊपर क्रुद्ध नहीं होते, वैसे ही, 
इन्र, तुम हमारे प्रति ऋुद्ध नहीं होना। 

अथ विंशी- 


मोष्व॑१्यदुहणावानत्सायंकंरवारेअस्मत्‌। अश्रीरईवजामाता॥२ ०॥२०॥ 


मो इति । सु । अय । दुःऽहनांबान्‌। सायम्‌ । करत्‌। 
आरे । अस्मत्‌ । अश्नीरः६ईव । जामाता ॥ २० ॥ २० ॥ 
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दुहेणावान, परेुसहहननं दुं तद्वान्‌ इत्रः अयेदानीं अस्मदारे अस्माकं समीपे 
आगच्छत सु सृष्ट अतिशयेन सायं दिवसस्यावसानं सांकाउं मोकरव, माकार्षीद करोवे- 
माझिडुडि रमृहरुहिम्यइति चेरङादेशः । जामाता जायत इतिजा अपत्यं वस्यानिमीता दुहि- 
दुः पतिः अश्रीरइवब नशनीरभीः वद्स्यास्वीत्यभीरः मतर्थीयोरः गुणैर्िहीनः कुत्सितोजामावा 
सयथा असळदाहूयमानोपि आसायंकाठं विलंबते तद्वद त्यै काठविठंबं मारुधाइपर्थः ॥२०॥ 

२०. बुःसहनीय इन्द्र, आज हमारे पास आओ । बुलाये जाने पर 
कुत्सित जामाता के समान सन्ध्याकाल नहीं करना। 
॥इति पंचमस्य समे: विंशोवर्गः ॥ २०॥ 


अथेकविंशी- 


बिद्याझयंस्पबीरस्पभूरिदावरीँसुमतिम्‌ । त्रिपुजातस्पमनाँसि ॥२१॥ 


वि । हि । अस्य । वीरस्यं । भूरिक्षदावरीम्‌ । 
सुश्मतिम । ज्रिषु । जातस्य॑ । मनासि ॥ २१॥ 


अस्पेन्तरस्य वीरस्य बिक्रान्तस्य भूरिदावरीं बहुधनस्य दाशी सुमतिं कल्याणीं मतिं 
अनुग्रहवद्धि विग्राहि जानीमः खडु । तथा बिषु भूम्पादिपु निषु ठोकेषु जातस्य तत्कार्यारथ 
भवस्य मनांसि हद्यानि च जानीमः अवस्तस्पेन्द्रस् यथा प्रीविर्जनिष्यते तथा स्वोत्र 


कमेइत्यर्ध ॥ २१॥ _ 2 करी बा 
२१. हम इन बोर इन्द्र की बहुत घन देनेवाली कल्याणकारिणो अनु- 


ग्रह-वृद्धि को जानते हें। तीनों लोकों में आविर्भूत इन्द्र को हुम्‌ जानते हूं। 


आतूषिंचकण्बंबन्तंनघांविद्मशवसानात्‌। यशस्वरशतमूते॥२ २॥ 


आ | तु । सिञ्च । कण्बंधमन्तम्‌ । न । घ | विस । 
शवसानात्‌ । य॒शःऽत॑रम्‌ । शतम्‌ऽऊ॑तेः॥ २२ ॥ 


है अध्य कण्वमन्तं कणतिः शब्दकर्मा कण्वाः स्तोतारः यद्या कप्वगोवाकपयः ैयुं- 
कमनिय नु किम आसि सोमं जुहुधि । शवसानाद शवोबले तदिवाचरतः अतिबाद 
शतमूतेः शं बहुनामैतत बत्याङतयोरक्षायस्मिन, सशतमूतिः ताइशादस्मादिन्दराद यशस्तरं य- 
आस्रं पुरुष नघ नेव विद्य जानीमः जतस्तमेवोहिर्य सोमं णुहुषीत्यभः ॥ २२ ॥ 
२२. अब्वर्पु, कण्वगोत्रीय स्तोता लोग इन्द्र के लिए शोत सोम का 
हवन करें। अति बलो और प्रभूत रक्षावाले इन्द्र को अपेक्षा अधिक 
यशस्वी को हम नहीं जानते । 
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अथ त्रयोबिंशी- 
ज्येष्षेनसोतरिन्द्रीयसोमँबीरायंशक्राय । भरापिबन्नयौय ॥ २३॥ 
ज्येन । सोतः । इन्द्राय । सोम॑म्‌ । वीरायं। 
श॒क्राय॑ । भरं । पिवेत्‌ नर्याय॥ २३॥ 
हे सोवरभिषोतरध्वर्यो वीराय विकान्ताय शक्राय शक्तियुक्ताय नर्याय नृश्योहिताये- 
न्हाय ज्येष्ठेन मुख्येन ऐन्द्रवयवग्रहेण सहि घाराग्रहाणांमध्ये ज्येष्ठ तेन सोमं भरहर आहर 
वीर्य मापय । सचेन्त्रः पिबत्‌ तं सोमं पिबतु ॥ २३ ॥ 


२३. अभिषव करनेवाले अध्वर्यु, वीर, शक्तिशाली और मानव-हितेबी 
इन्द्र के लिए मुख्य रूप से सोम प्रदान करो। वे सोम का पात करें। 


योवेदिष्ठो अन्य थिव्वश्वांवन्तंजरितृभ्पः । वाजँस्तोतृभ्योगोम॑न्तम्‌॥२४॥ 
यः । वेदिः । अब्यथिषुं । अश्व॑धवन्तम्‌ । 
जरितृऽभ्य॑ः । वाज॑म्‌ । स्तोतृऽभ्यः । गोऽम॑न्तम्‌॥ २४ ॥ 


यरः अव्यथिषु अव्यथमिट्षु सुखकरेष स्तोतृपु वेदिष्ठःझविशयेन वेदिता तस्य 
स्तोत्रस्प ज्ञावा सइख्रोजरिदत्यः शंसिद/योहोत्रादिश्यः प्रस्तोगादिश्यश्ष अश्वावन्तं बहुः 
भिरश्वैरुपेवं गोमन्तं वहुभिर्गोभिरुपेतं सन्त वाजमन्ं बलं वा दृदातीविशेषः ॥ २४ ॥ 

२४. जो सुखकर स्तोताओं फो अच्छी तरह जानते हे, वही इन्द्र 
होत्रादि को और स्तोतागण को बहुत भइवोंवाला और गौओवाला 
अन्न दे। 

अहीनान्तर्गवेविराते पथमेपर्याये होतुः पन्यंपन्यमिविस्वोवियस्द्चः छन्दोंगेरस्य स्प 
स्तूयमानलात, छन्दोगमत्ययं स्तोमस्तोजियइविहि स्ते । 
पन्धैपन्यमित्सोतारआघावतमद्याय । । सोमवीरायशरांय ॥२५।२१॥ 
वन्यंमूपन्यम्‌ । इत्‌ । सोतारः। आ । धावत । 
मद्याय । सोम॑म्‌ । वीरायं । शुरांय ॥ २५॥ २१ ॥ 
हे सोदारः अभिषोतारोध्वर्यंवः मद्याय मादयितब्याय वीराय बिक्रान्ताय शूरायशौर्यब- 
बइन्द्राय पनयपन्यमिद सर्वत्र स्तुत्यमेव सोमं आधावत अभिगमयत प्रयच्छवेत्यर्थः ॥ २५ ॥ 

२५. अभिषवकारियो, तुम लोग मत्त करने योग्य, बोर ओर शूर 

इन्द्र के लिए स्तुति-योग्य साम दो। 


॥ इति पञ्चमस्य समे एकविशोवगे; ॥ २१ ॥ 
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अथ पहिंशी- 
पातारच्रहासुतमाघांगम्ञारेअस्मत्‌ । निय॑मतेशतमूतिः ॥ २६॥ 


पाता । दच्न$हा । सुतम्‌। आ । घ । गमत्‌। 
न। आरे । अस्मत्‌ । नि । यमते । शतमुईऊतिः ॥ ३६ ॥ 
जुतमभिपुते सोमं पाता पानशीलः ताच्छीलिकस्तन नलोकाब्पयेति कर्मणिषष्ठ्याःपवि- 
वेषः वृ वृभस्यासुरस्यहन्ता इन्द्र: आगमद्‌ घेत्यवधारणे आगच्छलेव अस्मत्‌ अस्मत्तः आरे- 
दूरदेशे माभवतु आगत्यच शतमूतिः बहुविधरक्षणः इन्रः निसमते अस्मदीयान्‌ शबून्‌ निय 
च्छतु तिरस्करोतु यद्वा धनान्यसमष्यं नियच्छतु दृदातु ॥ २६॥ 
२६. सोमपान में परायण और वुन्नहन्ता इन्द्र आवें। हम दूर न जायें। 
बहु-रक्षावाले इन्द्र शत्रुओं को तिरस्कृत करें। 
अथ सप्तविंशी- 
एइहरीनद्यपुर्जाशग्मा्वशतःसखांयम्‌ । गीभिःश्रुतंगिबंणसम्‌ ॥ २७॥ 
आ । इह । हरी इति । ब्ह्मशुजां । शग्मा । वक्षतः । 
सखायम्‌ । गीःऽभिः । श्रुतम्‌ । गिर्वणसम्‌ ॥ २७॥ 
जसयुजा अनक शमा इदो हरी पताह अशो युवा हसते इर आ- 


बृक्षतः आवतम्‌ । कीं ह्रं अस्मत्ससायं गीः अस्मत्हत: सः भुं र्यां गिवण- 
सं गिराँ सभक्तारम्‌ ॥ २७ ॥ 


२७. स्तोत्रवाले और पुलावह दोनों अकव इस यज्ञ में ति-द्वारा 
विभुत और आशय-योग्य सला इन्द्र को ले आवें। ७ 
अथाष्टाविंशी- 


खाववःसोमाआयांहिश्ीताःसोमाआयांहि । 

शिम्रिचृषींवःशचींबोनायमच्छांसघमादभ्‌ ॥२८॥ 
सवादः । सोमा: । आ । याहि । श्रीता: । सोर्माः। 
आ। याहि। शिमिंन्‌। ऋषिध्व: । शचीइव: ।न। 
अयम्‌। अच्छ । सधमादम्‌ ॥ २८॥ 


हे रिमिन शि शिरखाणं दा शिमेहनूनासिकेवा 
मक शचीवः शक्िमद एवंधूव हेह असदीयाः इमे (oi 
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स्कतत्वेन आस्वदनाहा जावाः अतस्व॒मायाहि आगच्छ | तथा ते सोमाः श्रीवा; पपआदिभिः 
अयणवुन्यैः मिश्चिताः संस्कवाः अतोप्यायाद्यागच्छ नेतिसम्पत्यर्थे न सम्मत्ययं स्तोता सघ- 


माद सहमादयितब्य त्वां अच्छाभिमखं स्तौतीविशेषः अतोप्यायाहीस्मथेः॥ २८ ॥ 
२८. शिरस्त्राण, ऋषि और झक्तिवाले इन्द्र, यह स्वादिष्ठ सोम 


है। तुम आओ । सारे सोम मिश्रण द्रव्य (क्षीरादि) में भिश्चित हुए हैं। 
आओ । तुम प्रसच्नता-प्रिय हो। स्तोता तुम्हारी स्तुति करता है। 
्ततंश्वयास्त्वावर्धन्तिमह्रांसेनुम्णायं। इन्द्रंकारिणंडघन्तः ॥२ ९॥ 
सतुंतं:। च । या: । त्वा । वर्धन्ति । महे । 
राधसे । रुम्णाय॑ । इन्द्र । कारिणम्‌ । दृधन्तः ॥ २९ ॥ 
हे इन्द्र कारिणं कर्मणां कर्तारं वृधन्तोवर्धयन्तः ये स्तुतः सतोतारः याश्च तदीयाः स्तु- 
तयः छा ता वर्धन्ति वध॑यन्ति किमर्थ महे महते राधसे धनाय नृम्णाय बछाय च उभयोर्ला- 
आर्थ तदयं उभन्तइत्यध्याहारः यद्वोततरव ते सत्रादधिरेशवांसीतिसबन्धः॥ २९॥ 
२९. इन्द्र, वद्धंन-परायण स्तोता लोग और सारे स्तोत्र, महान्‌ घन 
झोर बल की प्राप्ति के लिए, तुम्हें बढ़ाते हूँ। 
गिरंश्रयास्तेंगिवाहडक्थाचतुम्यंतानि । सच्रादंघिरेशवीसि॥३ ०॥२२॥ 
गिर; । च॒। याः।ते । गिर्वाहः । उक्था । च॒। 
तु्यंम । तानि । सन्ना । दधिरे । शवाँसि ॥ ३०॥ २२॥ 
हे गाहः गीशिःतुतिभिर्बहनीयेन्द ते तुश्यं किपमाणाः गिरश्व स्तुविरुपाश्च वाचो- 
याः सन्ति उक्थाच उक्थानिच शखरूपाणिच वचांसि तुष्य तदर्थ क्रियमाणानि यानि 
सन्त तानि सर्वाणि सत्रासंहैव शवांसि बलानि दधिरे विद्धिरे ॥ १०॥ 
३०. स्तुतिय-द्वारा वहनीय इन्द्र तुम्हारे लिए जो स्तोत्र और उक्य 
हे, वे सव मिलकर तुम्हारे बल को घारण करते हे । 
॥ इवि पञ्चमस्य सपे द्वाविशोवर्गः ॥ २२ ॥ 


अधैकविशी- 
एबेदषतुविकूमिर्वा जॉएकोवः्चहस्तः। सनादर॑क्तोदयते ॥ ३१॥ 


एव । इत्‌ । एषः। तुविश्कूर्मिः । वाजानू । एकः । 
बर्ज६हस्तः । सनात । अशक्तः । दयते ॥ ३१ ॥ 
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एप एवे तुविकूमिः बहुकर्मा इदितिपरकः एकः सबेपु देवेषु मुख्यः वजहस्तोवजवा- 
हुः सनाद चिरकाडादारश्य अशक्तः शतुभिरवाधितः एवंभूतः सहः वाजानल्लानि बानि 


बा दयते स्तोदृश्योद्दाति ॥ ३१ ॥ 
५३१. इन्द्र, बहुकर्मा, एक और वज्धपाणि हूँ। वे सदा से शत्रुओं के 


लिए अजेय हुँ। वे स्तोता को वल देते हें। 
ह्न्ताइत्रैदक्षिणेनेन्त्रःपुरुपुरुहतः । महान्मही श्िःशचौभिः॥३२॥ 
हन्तां । दतम्‌ । दक्षिणेनं । इन्द्र: । पुरु । पुरुहूतः । 
महान्‌ । महीजिः । शचीभिः ॥ ३२॥ 
अयमिन्‍्द्रोदृक्षिणेन हस्तेन एकेनैव .बत्रमावरकमझुरं हन्ता साधु हतवान्‌ हन्तेः साधु- 


कारिणि तृन नठोकाव्ययेवि षष्ठीप्रतिषेधः । पुरु पुरुषु सुपासुढुगिति विभक्तेलुक्‌ बहुषु देशे- 
बु पुरुहूतः बहुमिराहूतः महीभिर्महवीभिः शचीजिः क्रियाभिः शक्तिभिवों महान सवेपयउ- 


त्हष्टर॒वंभूवइन्ह्ोस्मान रक्षतित्यर्थः ॥ ३२ ॥ 
३२. इन्द्र ने दाहिने हाय से वृत्र का वध किया है । वे अनेक स्थानों 


में बहुदार बुलाये गये हे । वे नाना प्रकार की क्रियाओं-द्वारा महान्‌ हुँ। 
यस्मिन्विश्वश्चर्षणयंउतच्यौलाम्नयाँसिच । अनुधेन्मन्दीमघोरन॥ ३ ३॥ 
यस्मिन्‌ । विश्वा | चर्षणय॑ः । उत । च्यौला । 
जर्यासि। च॒ । अनु । घ । इत्‌। मन्दी । मघोनः ॥ ३३॥ 
विश्वाः सर्वाः चर्षणयः प्रणाः यरिसिलिल्दे वरतन्ते यद्धीनाभवन्ति उतापिच च्यौना 
च्यौलानि बठनामैतद, मच्युतसाधनानि बछानिच जयांसि शवुबिषयाण्यभिभ्रवनानि यस्मि- 
निले व्क निजि अभिभवे इतिधातुः। सङः मघोनः मघं हवि्क्षणधनं वद्दवोयजमानान, 
अनुमन्दी अनुमोदकोभवति घेवितिपरकौ यदवा मन्दी सुतपः सङः तान अनुयृह्णतीतिशेषः 


अथ चतुलिशी- 


एषः । एतानि । चकार । इन्र । विश्वा! 
यः। अतिं। शर्वे । वाजदा । मघोनाम्‌ ॥ ३४॥ 
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एबइन्द्रः विश्वा विश्वानि व्याप्तानि एतानि बृत्बधादीनि वीर्याणि यद्या पृथिव्यादीनि 
भूतजातानि चकार छतवान, यइन्तरोवदैरविशयित; शरे शरूयते सर्वत्र सूते अपिच सुइन्दरो- 
मघोनां हविष्मवां यजमानानां वाजदावा वाजस्पालस्य दाता भवति ॥ ३४ ॥ 
३४. इन्द्र ने ये सारे कान किये हें। वे स्त्र विधुत हूँ, बे हुवियालों 
के अन्नदाता हैं। 


प्रभ॑तोरथँगव्यन्तंमपाकाच्चिद्यमव॑ति । इनोवसुसहिवोह्णं ॥ २५॥२३॥ 


मर्ता । रथ॑म्‌ । गब्यन्त॑म्‌। अपाकात | चित्‌ । 
यम्‌ । अव॑ति । इनः । वसुं । सः । हि । वोह्वां ॥३५॥२ श॥ 


प्रभौ महती प्रहरणशीडइन्दः रथं रंहूणं गव्यन्तं गाइच्छन्त यं स्तोतारं अपाकाद्‌ अ- 
विपक्पज्ञाव. शत्रोः थिच्छव्दोनुक्तसमुच्चयार्थः विपक्रपज्ञाद॒पि अवति रक्षति सहि सङ्‌ 
सतोता इनईशवरः सन्‌ वस धनं वोह्ला साधुवाही भवति। वहेः साधुकारिणिदन अतोनछोका- 
ब्ययेविकमेणिषष्ठ्याः प्रविषेधः ॥ ३५ ॥ 

३५. प्रहरणशोल इन्द्र, जिस गमनशील और गवाभिलाषी स्तोता को 
अपक्ववुद्धि शत्रु के हाथ से अचत हु, वह्‌ स्तोता स्वामी होकर घन का 
बाहक होता हे । ॥ इति पञ्चमस्य समे ्रयोविंशोवर्ग:॥ २३ ॥ 


सनिताबिप्रोअर्वद्धिहन्ताद जेचभिःशुरः । सत्योंविताविधन्तभ्‌॥३६॥ 


सनिता । विनः । अर्वत्‌ऽभिः । हन्तां । त्रम्‌ । 
दपः । शूर: । सत्यः। अविता । टधन्त॑म्‌॥ ३६॥ 


विभोमेधावी सइ अर्वख्विरवेः वाहनैः सनिता गन्तब्य संभेक्ता तथा शूरः शो- 
यमेतः सन नृजिर्नेतगिमैरुद्धिः सार्घ बृत्रमावरकमसुरे हन्ता साधुघाती अपिच विधन्तं प- 
रिचरन्ते यजमानः सत्यः साधुः अविवथस्वभावोवा सङः अविता परिचरतोयणमानस्य र- 
कषिता भवति । सर्वदिधीनां छन्द्सिविकल्पितत्बाद्वकर्मणिषी न मर्ते ॥ ३६॥ 


३६. अइव की सहायता से घनी इन्द्र जाने योग्य स्यात पर 
जाते हेँ। वे शूर हँ। दे नेता मरतो की सहायता से वृत्रासुर का वघ 
करते हूँ। वे अपने सेवक यजमान के रक्षक और सत्य-स्वरूप हें। 


) 


१९० ऋक्संहिता्ाष्पे [अ०७ब०२१ 
अथ सप्तर्विशी- 
यज'चेनंभ्रियमेघाइर्नसत्राचामनसा योभूतोमैः स॒त्यम॑द्वा ॥३७॥ 
यज॑ष्व। एनुम्‌। परियश्मेधाः। इन्द्रम्‌ । सत्राचा । 
मनसा । यः। भूत्‌ । सोमैः । स॒तयऽम॑द्वा ॥ २७॥ 
हेपियमेषाः मिः अनुकूलः मेघोयज्ोयेषां वे तथोक्ताः आलनि पूजार्थ बहुवचनं पिय- 
ेघार्यकषिरातान संबोध्य जूते हे मियमेधाः सजाचा सहाच सतोरण सह वर्वमाने- 
न मनसा चितेन यएनमिल यजध्व यजध्वं बुदे यजेत्यर्थः यज्येनमिति निपातना- 
दुर्णढोपः गइन सोः करणभूवैः सत्यमद्दा भूव सत्यमदः अवितथमदोभवति ॥ ३७ ॥ 
३७. प्रियमेष, ऋषि, इन्र के लिए, उनमें मन लगाकर, यज्ञ करो। 
सोम पाले पर इन्द्र प्रसन्न होते हे। उनका हषं निष्फल नहीं होता। 
अथाष्टिंशी- 
गाथश्रंवसंसत्पंतिश्रवंस्कामंपुरुत्मानंम्‌ । कण्वांसोगातवाजिनंम्‌॥३<॥ 
गायध्श्रंवसम्‌ । सत्‌इप॑तिम्‌ । श्रव॑ःऽकामम्‌ । 
पुरुत्मान॑म्‌ । कण्बांसः | गात । वाजिन॑म्‌॥ ३८॥ 
हे कण्वासः कण्वपुाः मेधातिथयः पूर्ववद्दहुवचनमात्मनः संवोधनंच हे कण्वस्यपुत्राः 
मेघातिथयोमूयं गाथशवसँ गातव्ययशसं सतां सवां पाउयिवारं शरवस्कामं वत्स अन्नेषु 
हृविष्यु कामोजिठापोयस्य वादशं परुलानं बहात्मान यद्वा पुरुष बहुषु देशेषु अतन्तं सततं 
गच्छन्तं वाजिनं बेगवन्त एवं गुणकमिन्त्रै गात गायत स्तुध्वम्‌ ॥ ३८ ॥ 
३८ कण्ब-पुत्रो, तुम साधु के रक्षक, अन्नाभिक्तापों, नाना-देशगामी, 
बेगवान्‌ ओर गेय-यञ्ा इन्द्र की स्तुति करो । 
अथेकोनचत्वारिंशी- 
यक्ततेचिद्वास्पदेम्योदात्सखाचभ्यःशचींवान्‌ । 
येअंस्मिन्काममश्रियन्‌ ॥ ३९॥ 
यः। ऋते । चित्‌ । गाः । पदेभ्यः । दात्‌ । सरां । 
भ्यः । शचीश्वानू । ये । अस्मिन्‌ । काम॑य्‌। अश्रियन्‌॥ ३९॥ 
टच पणिभिदेवगवीध्वपहवाु पदेश्योगवानां गवाँ मागें संठम़ेज्यः अन्चेषणसाधनभूवेश्या 
ऋतेपि बिनापि सखा-मित्रभूवः श्वान कमान पशुस्वकर्मा झोन 
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बेक्यः गाः पणिभिरपत्दतादात पुनदेत्वान्‌। येदेवाः अस्मिचिन्त्रे कामं अभिछाषं अभियन 
असेवन्त प्रामुवन्‌ तेक्योनृश्यइत्यन्वयः तमिन्द्रं गतेति पूर्वणसहैकवाक्यता ॥ ३९॥ « 
३९. पद-चिल् न रहने पर भी सखा और सुकर्ना इन् ने नेता देवों 
को फिर गायें दो थीं। देवों ने अभिरूपित पदार्य को इन्द्र से पाया या । 
इत्थाधीव॑न्तमद्विवःकाण्ब॑मेध्यांतिथिम्‌ । 
मेषोभूतोईभियंनयंः॥ ४०॥ 
इत्या । थीशव॑न्तम्‌ । अद्रिध्वः । काण्वम्‌। 
मेष्य॑अतिथिम्‌ । मेषः । भूतः । अभि । यन्‌। अयः ॥ 9० ॥ 


इत्या इत्थमनेनोक्तप्रकारेण धीवन्तं स्ततिमन्तं काण्वं कण्वपूर् मेध्यातिधिं यज्ञहा तिथि 
पतति हे अव्रिवोवजवजिन्द्र मेष भूतः मेपरूपता पाद: अभियन अभिगच्छन्‌ यइत्यनुवर्तवे 
वद्योगाच विझोनिघावाभावः यस्तै अयः अगमयः तं त्वां स्तुमइत्यर्थः| मेधातिथिर्मेषेति सु- 
ब्रल्षण्यामच्चैकदेशस्य व्याख्यानरूपं ब्रासणं छन्दोगेरेवमाजञायते-भेधातििंहिकाण्वाम्ि 
भेषोशूत्वोदजहारेवि । तदभिम्ायेणयं स्तुतिः कता ॥ ४० ॥ 

४०, बच्चो इन्द्र, मेष-कृप से सामने जाते हुए तुमने इस प्रकार 
स्तुति करनेवाले कष्बपुत्र मेघ्यातिथि को प्राप्त किया या। 
अथेकचत्वारिंशी- 


शिक्षांविजिन्दोअस्मेचत्वार्ययुतादर्दत्‌ । 


अछापरःसहर्खा ॥ ४१ ॥ 


शिक्ष । विभिन्दो इति विश्‍जिन्दो । अस्मै । 
चत्वारिँ । अयुतां । ददंत्‌ । अष्टा । परः । सहस्रां ॥ ४१ ॥ 
विभिन्दुनान्ञोराजञः सकाशाद्हुधनं उब्ध्वा तदीयं दाने इदमादिकेन चेन प्रशंसवि हे- 
बिभिन्दोराजन ददद दाता त्यै अस्मै मह्द्॒षये चत्वारि अयुता अयुतानि दशसहस्ताणि चता- 
रिंशत्सहसाणि शिक्ष अशिक्षः दत्तवानसि परः परस्वाद्‌ ऊर्ध्वमपि अष्टसंख्याकानि सहसा 
सहस्नाणि च दत्तवानसि ॥ ४१ ॥ 
४१. घिभिन्दु (नामक राजा), तुम दाता हो। तुमने मुझे चालीस 
हजार घन दियां है। अनन्तर आठ हजार दान दिया हू । 
अथ द्वाचलारिंशी- 
उतसुत्येपंयोडघांमाकीरणंस्पनस्यां । 
जनित्वनार्यमामहे ॥ ४२.॥ २४ ॥ 
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उत्त | सु । त्ये इति । पयःश्टधां | माकी इतिं । रणंस्य । 
नस्यां । जनिःखनाय॑ । ममहे ॥ ४२ ॥ २४ ॥ 


उतापिच छु झु त्ये ते सर्वत्र प्रसिद्धे पयोइृधा पयसउद्कस्य वर्धयित्यी माकी नि- 
म्यौ भूतजातस्य रणस्य स्तोठनामैवद स्वोतुनंप्यां नस्यौ न पातमित्र्यो सर्वदा अनुमहशीठे 
च्ावापथिव्यौं जनित्वनाय पूर्वोक्तघनस्य जननाय प्रादुर्भावाय लाभाय ममे सतुतबानस्मि 
द्यावापृथिव्योः प्रसजयोरेवेद दानं ठश्यते नान्यदेति दानमाहात्म्यमशंसाधिगंतव्या ॥४२॥ 


४२. प्रथ्यात, जल-बद्धंक और प्राणि-रचयिता स्तोता के प्रति अनु 
ग्रह-शोल द्यावा-पृथिवी को, घनोत्पत्ति के लिए, मेने स्तुति को है। 


॥ इति पञ्चमस्य समे चतुविशोवर्गः ॥ २४॥ 


पिबासतस्पेवि चतुमिशत्यूचं तृतीयं सक्तम्‌ काण्वस्य मेधातिधेराषम्‌ अयुजो वृह- 
त्योयुजः सतोबृहत्यः एकिन द्ाविशीवयोर्पि'यौ गायञ्यौ चतुविशीवृहती एवाश्तस्रः 
कुरुयाणस्यपुत्रस्य पाकस्थामनाज्नोराज्ञोदानस्तुविषविपादिकाः अतस्तद्देववाकाः शिष्टाऐन्द्रः 
हथाचानुकान्तम्‌-पिबचतुविशविर्मेध्याविधिः प्रागाथं लनुहुप्‌ गायत्यौ बृहतीचान्त्याः कौर- 
याणस्यपाकस्थन्नोदानस्तुतिरिति । महान्ते निष्केवल्ये बाहंवद्चाशीतौ दानस्तुवीर्विनिदृसूक्त 
सपम्पष्टम्ययोश्रोदारः तंथेवपञ्चमारण्यकेसत्रितम्‌-पिवाुतस्यरसिनइतिविंशतेःसपमी ाष्ट- 
मींचोडरवीवि । ज्योवि्ोमे निष्केवल्पे आद्योरथंतरसामप्रगाथः शंसनीयः सज्यवेहि-पिवासु- 
तस्परत्तिनइतिसामप्रगाथइति। चातुविशिकेहनि निष्केवल्येप्ययंप्रगाथः सूज्यतेहि-उक्तोरथ- 
न्तरस्पउभरयंशणवज्चनइविबृहवइति । एवमन्यत्रापि यदि रथन्तरं पठं भवति तत्र सर्त्रायं 
प्रगाथोदृष्टव्यः पञ्चमेहनिपउगशास्नेपि पिबासुवस्येत्मयंमेन्दपरगाथः सूनितञ्च-पिबासुतस्यर- 
िनोदेवंदेवंवोवसइवि । 


तत्र परथमा- 


पिबासुतस्यरसिनोमत्खानइन्द्रगो्मतः । 

आपिनोबोधिसधमाद्योंडघेईस्मॉअंवन्तुतेधियं: ॥ १॥ 
पिबं । सुतस्थ । रसिन: । मत्व॑। नः । इन्द्र । गोऽमतः । आपिः।न्‌ः। 
बोधि। सघमाय; । धे । अस्मान्‌। अबनतु । ते । धियः ॥ १॥ 


रण राम का 
मं०८ आ०१ सू०३ | पश्चमोष्टकः ४९३ 


हे इन्त्र रसिनोरसवतः गोमतोगो विकारैः पयः प्रभतिभिः श्रयणदन्पैः युक्तस्य नोस्मदी* 
यस्य सुतस्याभियुवस्य करियामहणेकर्तव्यमिति कर्मणः सम्पदानलाचतुथ्यैथषछी इंदृश सोमं 
पिव पीला च मत्स्व दोव । अपिच सधमायः सहमादयितव्यः सह्तैरस्माभिस्तपैयितब्यस्ब 
आपिरापयिवा बन्धुः सन. नोस्माक बृधे वर्धनाय बोधि बुध्यस्व ते लदीयाधियः बुदुय; अ= 
| नुग्रहालिकाः अस्मान स्तोतृन, अकत रक्षन्तु ॥ १ ॥ 

१. इन्द्र, हमारे रसवान्‌ और दुग्बन्युक्त अभिपुत सोम को पीकर 
तुप्त होओ। तुम हमारे साथ में मत्त होने योग्य हो। बन्घु होकर हमें 
बॉद्धत करने के लिए तुम प्रवृद्ध होजो। तुम्हारो बुद्धि हमारी रक्षा 
करे । अथ द्विवीया- 

भूयामतेसुमतौवाजिनोवयंमानस्तरलिर्मातये \ 
अस्माञ्चित्रामिरवतादभिष्टिभिरानंःसुम्नेपुंयामय ॥ २॥ 
भूयाम॑ । ते । सुध्मती । बाजिन॑ः । ब॒यम्‌। मा। नः। खः। 
अन्िऽमातये । अस्मान्‌। चिचाभिंः। अवतात्‌ अभिष्टिऽनिः। 
आ। नः। सुम्रेष | यमय ॥ २॥ 
हे इत्र ते तव सुमतौ शोभनायां मदौ अनुमहबुदौ वाजिनोहविषमन्तोवयं भूयाम वर्व- 
| मानाभवेम अभिमातये अभिमन्यतइत्यभिमाविः शुः तस तदर्थ नोस्मान मा स्तः माहिंसीः 
तङ्‌ हिंसायाम.माझिहुङि छान्दसभेडुंक । अपितु अभिष्टिभिः अफ्येषणीयागिः प्रार्थनीया- 
भिश्चित्राभिश्वायनीयाभिः वहुविधाणिवां त्वदीयाभिरूतिभिः अस्मानवतात्‌ अव रक्ष । तथा 
नोस्मान, नेषु सुखेष आयामय आयवान कुरु सर्वदा सुखिनएव कुरु॥ २ ॥ 
२. तुम्हारी छुपा-बुद्धि में हुम हबिवाले हों । शत्रु के लिए हमें नहीं 
मारना । अनेक रक्षणों से हमें बचाओ। हमें सदा सुखी करो । 
इमाडत्वापुरूवसोगिरोंवधेन्तुयामम॑ । 
पावकवंणाःशुचंयोविपश्रितोजिस्तोमेरनूषत॥ ३॥ 
ग इमाः । ऊँ इति । त्वा। पुरुवसो इति पुरुःवसो । गिर॑ः | 
वर्धन्तु । या; । मम॑ । पावकःवर्णा: । शुच॑यः । विपःऽचित॑ः। 
अजि ।स्ततोमैः । अनूषत ॥ ३॥ 
हे पुरूवसो बहुधनेन्ज मम मदीया याइमागिरः शस्ररुपावाचः ला ताँ वनत वर्षयन्तु 
तथा पावकवर्णाः अभिसमानवेजस्काः अतएव शुचयः शुद्धाः विपसितोविद्वांसः, उद्दावारश्न 
स्वोमेश्लोनेबहिष्पवमानादिभ्िः अग्यनूपत तमिति । नू स्तुवौ कुटादिः ॥ ३॥ 


४९४ क्क्‍सहिताभाष्पे [अ०७व०२६ 
३. बहु-घनवान्‌ इन्द्र, मेरी ये स्तुति-रूप बातें तुम्हें वदित करें। 


अग्निदेव के समान तेजस्वी और विशुद्ध हा या स्तुति करते हैं। 
अयंसहस्रमाषिभिःसरहस्कतः थे! 


स॒त्यःसोअस्यमहिमार्रणेशवॉयज्ञेपुंबिप्रराज्ये ॥ ४ ॥ 


अयम्‌ । सहस्रंम । ऋषिभिः । सहुःऽरुतः । समुद्वःईईव । 
पप्रथे । स॒त्यः । सः । अस्य । महिमा । गणे । शव: । 
अज्ञेषु । विप्रराज्ये ॥ 9 ॥ 


अगमिन्द्रः सहस सहससंख्याकैः क्षिभिरवीदियार्थदशिभिः स्वोदृणिः सहस्छतः स- 
हसा बठेनयुक्तः कतः स्तुत्याहि देवताया बढे वर्षते सच एवंभूतःसन्‌ समुद्रइव उद्घिरिव प- 
प्रथ प्रथितोविस्तीणोंवभूव अस्पचेन्द्रस् सत्यःअवितथः सप्रसिद्धोमहिमा महत्वं शवोबडंच 
यज्ञेषु यागेषु विमराज्ये राग कर्म राज्यं विमाणा सतृणं राज्ये स्तुवशखसँघे गणे स्तूयते ॥४॥ 
४. इन्द्र सहस्र ऋषियों से बल प्राप्त करके बिस्तीर्ण हुए हे । इनकी 
यथां प्रस्यात महिमा और दछ, यज्ञ में, विप्नों के राज्य में, स्तुत 
होते हैं। 
चातुरविशिकेहनि निष्केवल्ये इत्जमिद्देवावयइति रेवतसामप्रगाथः शंसनीयः प्ृष्येहनि 
निष्केवल्ये लयं मगाथः सूज्यवेहि-इन्द्रमिद्देववातयइवीतरेषां पृष्ठयएकेकमन्वहमिवि । 
र इन्द्रमिद्देवर्तातयइन्द्रैँपयत्यध्वरे । ७ 
इन्द्रंसमीकेवनिनोंहवामहइन्द्रंघन॑स्पसातयें ॥ ५॥२७॥ 


इन्द्र॑म्‌ । इत्‌ । देवध्तातये । इन्द्र॑म्‌ । प्रश्यति । अध्वरे । इन्द्र॑म्‌ 
समईईैके । बनिन: । हवामहे । इन्द्रम्‌ । धन॑स्य । सातयें ॥५॥२५॥ 


देवतातये दैः स्वोतुभिः तायते विस्वार्यते इति देवताति तदर्थ इमि देवेषु मध्ये इ- 
न्यूमेवाहयामहे अध्वरे यज्ञे परयति मगच्छति उपक्रान्ते सवि इन्द्र हवामहे। तथा समीके सम्यग्गते 
सुपूर्णे च यागे वनिनः संभजमानावयं इन्दरमेवाहयामहे । यद्ा समीकमिति संग्रामनाम समके 
संग्रमे इन्द्रमेवाहयामहे धनस्य सातये ठामाय इन्वरमेवाहुयामहे । अतः शीम्रमिखआगच्छ- 
बित्यर्थ:॥ ५॥ 

५. यज्ञ के प्रारम्भ में हम इन्द्र को बुलाते हें और पश की समाप्ति 
में भी इन्द्र को बुलाते हैं। हम मत्त होकर, घन-प्राप्ति.के लिए, इन्द्र को 
बुलाते हूँ। 

॥इवि पञ्चमस्य समे पञ्चविशोवरगः ॥२५॥ 


MEE. 
मं०८ अ०१ सू २३] पञ्चमोछुक्रः ४९७, 
अथषष्ठी- 


इन्द्रोंमह्वारोदसीपप्रथच्छवइन्द्र/सर्यमरोचयत्‌ । 
इन्द्रेंहविश्वाभुव॑नानिषेमिर्‌इन्द्रेंसवानासइन्दुबः ॥६॥ 


इन्द्र॑ः । मह्या । रोव॑सी इति । पप्रथत्‌ । श्व: । इन्द्रः । सूर्यम्‌ । 
अरोचयत्‌ । इन्द्रं । ह । विश्वां । भुव॑नानि । येमिरे । 
इन्द्रं । सुवानासंः । इन्द॑बः॥ ६ ॥ 
अयमिन्द्रः शवः शवसः आलीयस्य बठस्य महू महि न्ना महत्त्वेन रोदसी घावापृथि- 
ब्यौ पप्रथद्‌ अप्रथयव विस्तारितवान्‌ वथा स्वर्भानुना वृतं सूर्य अयमेवेन्दः अरोचयद्दीपयत्‌ 
तस्यासुरस्य वधेन प्रकाशितवान्‌। अपिच इन्बेह अस्मेर विश्वा विश्वानि व्याप्ता- 
नि भुवनानि भूतजातानि येमिरे उपरमन्ते इन्द्रेण नियम्यन्तइत्यर्ः । तथा सुवानासः सूयमा- 


नाः अभिषूयमाणाः इन्दवः सोमाश्च अस्मलेवेन््रे नियम्यन्ते अन्तवन्ती्प्थः॥ ६॥ 
| ६. अपने वल की महिमा से इन्द्र ने द्यावा-पृथिवी को विस्तारित 


किया है। इन्द्र ने सूर्य को दीप्त किया है। सारे भुवन इन््र-द्वारा नियमित « 
हें। सोम भी इन्हीं इन्द्र में नियमित हैं। 
ज्योतिश्ेमोयद्रिथन्तरपृष्ठ: तदा निष्केवल्ये अभित्वापूर्वपीतयइतिप्रगाथोनुरूपः स- 
ऽयतेहि-अभित्वाप्वपीतयइति प्रगाथौ स्तोनियानुरूपाविवि । महात्रवे निष्केवल्ये दृक्षिण- 
पक्षेप्पयं प्रगाथः सत्रिवक्ष-अभिलापूरवपीवयइविरिथन्तरस्यस्तोत्रियानुरूपौ प्रगाथाविति । 
तत्र प्रथमा सूक्ते सप्मी- 
| अभिलांपूरषपीतयइन्द्रस्तोमेंभिरायवः । 
| स॒मीचीनासंकभवःसमंखरचुद्ाएंणन्तपू््मम्‌॥ ७ ॥ 
अजि । ला । पूर्वश्पीतये । इन्द्र । स्तोमेंजि:। आयव: । 
सम्‌ऽइचीनासंः । ऋक्षव: । सम्‌ । अस्वरन्‌ । रुद्राः । 
ग्रुणन्त । पूर्व्यम्‌ ॥ ७॥ 
हे इन्द्र आयवोमनुष्याः स्वोवारः सतोमेभिः स्तोत्रे: लां अभिष्ठ॒वन्ति किमर्थ प्व॑पीयये स~ 


बैक्योदेवेक्यः पूर्व प्रथमतएव सोमस्य पानाय। सवनमुखेहि चमसगणेरिन्दरस्येव सोमोहूयते तथा 
समीचीनासः सङ्गताः ऋभवः प्रथमवाचकेन शब्देन अयोप्युपटक्ष्यन्ते क्रभुविभवावाजइत्येवेच 


४९६ ककसंदिताजाष्ये [अ०७व०९७ 


समस्वरन तामेव सम्पक्‌ अस्तुवन्‌ । स्वृशब्दोपतापयोः रुद्रः रुदपुत्राः मरुव पूब्यै पुरातनं 
दद्ध लामेवगणन्त अभ्यस्तुवन(दृत्रवधसमये प्रहरभगवोजहिवीरयस्वेत्येवेरूपया वाचा तां 


स्वुतवन्वइत्पर्थः ॥ ७ ॥ रि 
७. इन्द्र, स्तोता लोग, सभी देवों से पहले सोम पान के लिए, स्तोत्र 


द्वारा तुन्हारी स्तुति करते हैं। समीचीन ऋभुगण भली भाँति तुम्हारी 
हो स्तुति करते हैं। इन्द्र तुन प्राचीन हो। रद्र ने तुम्हारी ही स्तुति 
बो हे) अथाष्टमी- 


अस्पेविन्द्रोंवारधेरष्ण्यंशवोमदेंसुतस्य॒विष्ण॑वि । 
अद्यातम॑स्पमहिमान॑मायवोनूडुवन्तिपूरथां ॥ ८ ॥ 


अस्य । इत्‌ । इन्द्रः । वधे । दष्ण्यंम्‌ । शब॑ः । मदे । 

सुतस्य॑ । विष्णंवि । अद्य । तम्‌ । अस्य॒ । मृहिमानंम्‌। 

आयर्व: । अमु । स्तुवन्ति । पूर्वश्थां ॥ < ॥ 

अस्मेद अस्येव यजमानस्य वृष्ण्यं वृषत्व वीर्य शवोबर् च इन्तरोवाबृधे वर्धयति झुत- 

स्याभिपुवस्य सोमस्य पानेन विष्णवि छत्लवेहस्यव्यापके मदे हे सति तस्येव यजमानस्य 
बठं वर्षयतीत्यर्थः । अद्यास्मिन्काठे भस्पेन्द्रस्य वै उक्तगुणं महिमानं महत्त्व आयवोमनुष्याः 
अनुहुवन्ति आनुपूर््यण स्तुवन्ति। पूर्वथा पूर्वशब्दादिवार्थे मनपूवत्यादिना थाडू प्रत्ययः यथा 
पूर्वस्मिन्‌. काले अस्तुवन एव मिदानीमपि तेनेवक्रमेण स्तुबन्वीत्यर्थ:॥ ८ ॥ 

८. अभिषुत सोम के पीने से सारे शरीर में मत्तता चढ़ने पर इन्द्र 
इस यजमान का ही वीर्यं और तर बढ़ते हे। प्राचीन समय के समान 
ही आज मनुष्यगण इन्द्र के उन्हीं गुणों को स्तुति करते हूँ। 

ज्योविशेमे माध्यन्दिनसवने ब्रशने तत्त्वायामीवि प्रगाथोनुरूपः स्रितंच-तत्ताया- 
मिञ्चुवीयमिति प्रगाथौ स्वोतियानुरूपाविति । चातुबिशिकेहनि माध्यन्दिनसमनेप्ययंप्रगाथ 
स्तस्यैवानुरूपः सनिवंच-तत्त्वायामिमुवीर्यममिमवःसराघसमिति । 
तत्त्वायामिसुबीर्यंतद्रह्मपूवेचित्तये । 
येनायविभ्योभूगंवेधनेंहितयेनप्रस्कंण्वमाविथ ॥ ९ ॥ 
तत्‌ । त्वा । यामि । सुवीर्यम्‌ । तत्‌ । बह । पूर्वचित्तये । 
येन॑ । यति$भ्यः । भुर्गवे। धेने । हिते । येन॑ । 
भरस्कंण्वम्‌ । आविथ ॥ ९॥ 


१ ऐ० ज्ञा० ३, १७.। 


उज 
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हे इन्र तत्सुवीर्य शोभनवीर्य ला त्वां यामि याचामि छाऱ्दसोवर्णठोप: । तथा तद्रलपरित- 
ढमनं पर्वचिचये पूर्वपज्ञानाय अन्येश्यः पूर्वमेव ठाभाय त्वां याचामि घने हिते अभीष्टे सवि 
येन सर्वीर्यिण यविश्यः करमसूपरतेशयः अयष्ट भ्योजनेश्य; सकाशाद्धनमाहत्य. भगवे महर्षये 
अ्रयच्छसि । यदव कर्म नियताअक्विरसोयतयः तेषामर्थ धनं प्रयच्छसि तादर्थ्येचतुर्थी येनच 
ब्रह्मणा प्रस्कण्वं कण्वप्रभवें कण्वस्य पुत्ररषिं आविथ ररक्षिथ तदुभयं याचामीत्यन्वय; ॥९॥ 
९. इन्द्र, तुम शोभन वोयंवाळे हो। प्रयम लाभ के लिए तुमसे में 
उत्तम अन्न की माँग करता हूँ। जिसफे द्वारा कर्म-रहित लोगों से हितकर 
घन लेकर तुमने भूगु को बिया है और जिसके द्वारा प्रस्कण्व कौ तुमने 
रक्षा की हूँ, उसी बीर्य और अन्न को म॑ माँगता हू । 
बेनासमुद्रमसंजोमहीरपस्तदिन्द्ररण्गितेशरव: । 
सद्यःसोअंस्यमहिमानसंनशेयंक्षोणीर॑नृचक्तदे ॥ १० ॥ २६॥ 


येनं । समुद्रम्‌ । अछः । महीः । अपः । यत्‌ । इन्द्र । दष्णि । 

ते। शर्वः । सबः । सः । अस्य । महिमा । न । समइनरों । 

यम्‌। क्षोणीः । अनुईचक्रदे ॥ १० ॥ २६॥ 

हे इन्द्रयेनालीयेनबलेन समुद्रं अब्धि प्रति महीमंहतीः अपउद्कानिअसृजः व्यसूजः महान्स« 

मुद्रोयावद्धिर्जलैः प्यते तावन्ति जडानि पुरा .ल॑ सृष्टवानित्मर्थः । ते त्वदीयं तच्छवोबठं इ 
ष्णि वकं अभीष्टफलद्मित्यर्थः अस्पेन्द्रस्य महिमा न संनशे नसम्यग्ब्यापनीयः प्रैरप्पृष्यइ- 
त्थः । नशे रुत्यारथेकिन्मत्ययः । यं महिमानं क्षोणीः क्षोणी पृथिवी भनुचक्रदे अनुगच्छति 
कदिरत्रगतर्थः यदधीनावतंतइ्पर्थः ॥१ ०॥ 

१०. इन्द्र, जिस वल के द्वारा तुमने समुद्र को यथेष्ट जळ दिया है, 
तुम्हारा बही वल मनोरय-पूरक हे । तुम्हारी महिमा व्यापनीय नहीं हूँ। 
इस महिमा फा अनुधावन पृथिवी करतो है.। 

॥ इति पंचमस्म सपमे पहिंशोवर्ग:॥ २६॥ 
अधैकादशी- 
शग्धीनंइन्द्यत्त्वारयिंयामिसुवीर्यम्‌ । 
शग्धिवार्जायप्रथमंसिषासतेशग्धिस्तोर्मायपूर्व्य ॥ ११ ॥ 


शग्धि । नः । इन्द्र । यत्‌ । त्वा । र॒यिम्‌ । यामि । सुध्वीर्यम्‌ । 
शग्धि । वार्जाय । प्रथ॒मम्‌ । सिसांसते । शग्धि । 


स्तोमाय । पूर्व्य ॥ 9१ ॥ 
३२ 
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हे इल सदीयं शोभनवीयोंधिवं बहुबीही वीखीयौेल्युत्तसदायुदाचल्ल मद्रि धनं 
ला लां यामि याचामि छान्दसोवर्णजोपः नोस्मश्यं तद्धन॑ शग्धि देहि शकिरत्रदानार्थः त 
स्माहोटि हौ छान्दसोबिकरणस्यडुकू । दुझल्न्यइविहेपिलं । तथा सिषासवे संशकुमिच्छते 
नतेः सनि सनीवन्तर्धीति विकल्पनादिइभावे जनसनखनामित्यात्वम्‌ । वाजाय वाणशत्यनाम 
तेनचतदवनक्षये हविष्मते यजमानाय प्रथमं रवकः पूर्वमेव शग्धि धनं प्रयच्छ। यद्वा वाजा- 
येति द्ितीयार्थे चतुर्थी कर्मशिस्लां संभक्तमिच्छते जनाय॑ प्रथमं वाजाय वाजमनं शग्धि दे- 
हि पश्चात्‌ स्तोमाय स्ते. पूय पूर्वस्मन्काठे भव चिरन्तनेन्द्र शग्धि देहि स्तौतेः क्रि 
अर्विस्तुस्वित्यादिना मन्मत्ययः ॥ ११ ॥ 
११. इन्द्र, जिस झोभन मोर्यबाले घन को में तुमसे मांग रहा हू, 
वह घन दो। नजनाभिलाषी और हविवाले यजमान को सर्वप्रयण घन 
दो। प्राचोन इन्द्र, इसके अनन्तर स्तोता को देना। 
शग्धीनोंअस्पयद्धंपौरमाविथधियइन्द्रसिषांसतः । 
शग्धियथारुशमँश्यार्वकेरुपमिन्ठ्भावःख्णरम्‌ ॥ १२॥ 


शग्धि। नः । अस्य । यत्‌ । ह । पौरम्‌ । आविथ । धियः । 
इन्द्र । सिसांसतः । शग्धि । यथां । रुश॑मम्‌ । श्यावंकम्‌ । 
कर्पम्‌ | इन्द्र । प्र । आव: । स्व॑:ऽनरम्‌॥ १२ ॥ 


हे इत्र धियः कर्माणि स्तोत्राणि या सिषासतः संभक्तवतः नोस्माकं सम्बन्धिनोस्य य- 
जमानस्य पैद्धनं शग्ध प्रदेहि यद्ध येन खड्‌ घनेन पौरं पुरुनांमराजा तस्य पुनं आविथ रर- 
क्षिथ। अपिच हे इन्त्र रुशमं शयावकं छृपेच एतनामकांखीन्रजर्षीय्‌ यथा येन प्रकारेण पावः 
प्रारक्षः तथा स्वणेरं सर्वस्य हविषोनेतारं प्रापयिवारं यद्वा स्वः स्वर्ग प्रति नेतव्यं इमं यजमानं 
शग्धि शकतं कुरु धनादिसंपत्त्या यागानुष्ठानाय यंथाशक्तोभवति तथाकुक्त्पर्थः । इन्देत्यामब्रित- 
स्म पादादित्वेनाष्टमिकनिघाताभावे घाछिकमामचिवाधुदाचत्म्‌ ॥ १२॥ 

१२, इन्र, स्तोन्न-भजन-कारी जिस घन से तुमने राजा पुर के पुत्र 
की रक्षा फौ थो, वही घन यजमान को दो। जैसे एषाम, इयावक 
भोर कृप. नानक राजपियों की ठुरूने रक्षा की है, वैसे.सभो हृविवाले 
यजमानों कौ रक्षा फरो। 
: चातुविशिकेहनि माध्यच्दिने सवने बरहशज्ञे कनब्पइति कदुसगाथः सूतितच-कजव्योजप- 
सीनांकडून्वस्माङतमिवि कद्वन्तभगाथाइवि अहर्ग॑णेषु द्वितीया दिष्वहःसु वस्मिनशख्ने तस्यैवा- 
मं रायः सेज्मतेहि-आरंभणी या: पर्पासानकद्दतोहरहशस्पानीति होत का दि वी यादिषेवेती_ 
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तत्राद्य सक्ते त्रयोदशी- 


कन्नव्योंअतसीनांतुरोगंणीतमर्त्य र 


तः तु तमत्व: । 
नहीन्व॑स्यमहिमानंमिन्द्रिंसर॑णन्तंआनशुः ॥ १३ ॥ 

कत्‌ | नव्य॑ः । अतसीर्नाम्‌ । तुरः । गणीत । मर्त्यः | नहि । नु। 

अस्य॒ । महिमानंम्‌ । इन्द्रियम्‌ । रव॑ः । गुणन्तः । आनशुः ॥ १३॥ 


अतसीनां अवीवानां सन्ततगामिनीनां स्तुवीनां तुरः भेरयिता मर्त्यामरणधर्मा नव्योभिनवः 
इदानींवनः कद कोनांम स्तोवा शणीत इनं सतुयाद अल्पपत्रैरिदानींवनेरिल्रः स्तोतुं नशक्यत- 
इत्यर्थः । गृशब्दे क्यादिकः प्वादीनांहस्वइविहस्वत्वम] नु पुरा पृवैस्मिजपिकाउे विद्यमानाः स्वः ` 
सर्वे गृणन्तः स्तोतारः यद्दा स्वः सुष्ठ झरणीयं प्रापव्यमिन्चं गरणन्तः स्तुवन्तोजनाः इत्यं इन्द्रः 
स्यठिई इन्स्येवासाधारणं अस्थेन्द्रस्य महिमानं महत्तव नत्यान शुः न खलु प्रापन्‌ अश्नो- 
ते्डिटि ब्यत्ययेनपरस्मैपदम्‌ अवआदेरित्यभ्पासस्पात्वम्‌ अभ्नोवेश्रेतिनुद्‌ हिचेति निघातप्र- 
तिषेधः ॥ १३ ॥ 

१३. सन्तत गमन क्रनेवालौ स्तुतियों का प्रेरक कौन अभिनव 
मनुष्य इन्द्र की स्तुति करने की शक्ति रखता है? सुखलभ्य इन्द्र की 
स्तुति करनेवाले लोग इन्द्र फौ इन्द्रिय और महिमा को नहीं प्राप्त करू 
सकते। 

अथ चतुर्दशी- 


कईस्तुवन्तकतयन्तदेवतकपिःकोविभ्रओहुते । 
कदाहबमघवनिन्द्रसुन्वतःकडुस्तुवतझगंमः ॥ १४ ॥ 
कत्‌ । ऊँ इति । स्तुवन्त: । कतध्यन्त । देवतां । ऋषि:। कः । 
विप्रः । ओहते । कदा । हव॑म्‌ मघध्वन्‌ । इन्द्र । 
सुन्वतः । कत्‌ । ऊँ इति । स्तुवतः । आ । गमः॥ १४ ॥ 
हे इन्द्र स्तुवन्तः स्तोत्र कु्वन्तः कदु के खछु जनाः देवता देवात्तडिति स्वार्थिकस्तठूप- 
त्ययः व्यत्ययेन पथमा देवं लामुदिशप ऋतयन्त कत यज्मेच्छन त्वदीययागेच्छापि दु्भा दूरे- 
लद्यागकथा गिग विपोमेधावी कः स्तोता ओहते वहति तां स्तुती: प्रापयति न कश्चि- 
दपि ला स्तोतुँ शक्रोतीत्यथः । यतएवमतः कारणात्‌ हे मघपनधनवनिल्र अनुग्रहीत्रावंये- 
बागन्तब्य सतं कदा कसिमन्काठे सुन्वतः सोमा भिषवं कृवंतोयजमानस्य हवमाहान॑ आगमः 
आगच्छः।कदु कदाच कसिमश्वकाठे स्तुवतः केवलं स्तोत्र क्तो यजनमानस्यहवमाहान॑ आगमः 
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मयगच्छः सुन्वत; स्तुवतइत्युभयतर शतुरनुमइतिविशकेरुदात्ततम गमि दित्वात्‌ चेर- 
हादेशः ॥ १४ ॥ 

१४. इन्द्र, तुम देवता हो। फोन स्तोता तुम्हारे लिए यत्ञ-सम्पादना- 
भिलाष को शक्ति रखता है? कौन मेधावी ऋषि तुम्हारी स्तुति को 
वहन कर सकता है? इन्द्र, स्तोता के बुलाने पर तुम कब आते हो 
स्तोता के पास कब आते हो? 

ज्योतिष्टोमे माध्यन्दिनसवने त्रहाशसे उदु्यइतिमगाथोनुरुपाननतरं शंसनीयः सूमित- 
अ-उदुत्येमधुमत्तमा इन्त्रभूर्मिदिति । चातुविशिके माध्यन्दिने सवने तस्मिलेवशल्े अयं 
प्रगाधोबैकत्पिकोनुरूप; सुनितञव-उदुस्ेमधुमचमास्खमिन्द्रमतूर्तिष्विति । 
उद॒त्पेमघुंमचेमागिरःस्तोमांसइरते | 
स॒त्राजितोंधनसाअक्षिंतोतयोवाजयन्तोरथांइव ॥ १५॥ २७॥ 


उत्त । ऊँ इति । त्ये । मधुँमत्‌इतमाः । गिर: । स्तोमांसः । 
इते । सच्राईजित: । घनःसाः। अक्षितऽऊतयः। 
वाजश्यन्त॑ः । रथां:ईइवः ॥ १५॥ २७॥ 


येते प्रसिद्धः मधुमचमा अविशयेन मधुराः गिरः अप्रगीवाः शखरूपावाचः स्तोमासः 
“प्रमीवानि बहिष्णवमानादीनि स्तोत्राणि च उदीरते हे इंद्र त्वामुहिश्योद्रच्छन्ति ऊर्ध्व प्रसरन्ति 
ईरगतौ आदादिकः ।तददृ्टानतः-सत्राणितः संहेव शजून जयन्त; अतएव धनसाः धनानि 
संभजन्वः वनषणसंभक्तौ जनसनखनक्रमगमोविट्‌ विइनोरनुनासिकस्यादिस्यां अक्षि- 
तोतयः अकषिवाः क्षयरहिता ऊतयो रक्षा येषां ते तथोक्ताः क्षियोभावेनिष्ठा निष्ठायामण्यदुर्थ- 
इवि पर्युदासाहीघोभावः अतएव क्षियोदिघांदिवि निष्ठानत्वाभावश्व । वाजयन्तः वाजमल- 
मिच्छः क्यचि न छन्द्स्यपुषस्येवि इतवदीषंयोः प्रतिषेधः एवंगुणविशिष्टाः रथाइव ते 
यथा विविधमितस्वतउत्तिष्ठन्ति इत्यर्थः ॥ १५॥ 
१५. प्रसिद्ध ओर ता मवुर वाक्य तथा स्तोत्र, शत्रु-विजयी, 
घन-भाकू, अक्षय रक्षावाले ओर अन्नाभिलाषी रथ की तरह, कहे 
जाते हे॥  ॥ इति पंचमस्य सप्तमे सप्रविंशोवर्ग:॥ २७॥ 


अथ पोडशी- 


कण्वाइवभूगंवःसूर्याइवविश्वमिडीतर्मानशुः । 
इनट्रेस्तोमेसिमहयंन्तआयर्व;मियमेघासोअररन्‌ ॥१६॥ 


मँ०८ अ०१सू०३] पञ्चमोरकः ७०१ 


कण्वां:ऽइव । भुर्गवः । सूर्याःऽइव । विश्वम्‌ । इत्‌। 

घीतम्‌। आनशुः । इन्द्र॑म्‌ । स्तोमेजिः । महय॑न्तः । 

आयवः । प्रियऽमेंधासः । अस्वरन्‌ ॥ १६ ॥ 

कण्वाइव कण्वगोजोललाऋषयइव स्तुवन्तो गवो भगुगोत्रोसना्षयः धीतमाध्यातं 
विश्वमित्‌ व्यातं वमेवेन्त्रै आनशुः व्यापुः सूर्याइव यथा सूर्यरश्‍मयः सर्वै जगझ्यामुवन्ति तद्वत! । 
आपिच परियमेधासः प्रियप्ज्ञाः एवत्सैज्ञावा आयवोमनुष्याः तमेबेन्द्रै महयन्तः पूजयन्तः स्वो- 
मिः स्तेब्रेरस्वरन, अस्तुवन्‌ स्वृशब्दोपवापयोः भौवादिकः ॥ १६॥ 

१६. कण्वो की तरह भूयुओं ने सूर्य-किरणों के समान ध्यात ओर 
व्याप्त इन्द्र को व्याप्त किया या। प्रियमेध नाम के मनुष्यों ने इन्द्र की 
पूजा करते हुए स्तोत्र-द्वारा इन्र को ही पूजा फौ यो। 

युध्वाहिरंत्रहन्तमहरीइन्द्रपरावत: । 
अवाचीनोम॑घवन्त्सोमंपीतयउग्रऋष्वे जिरागंहि ॥ १७॥ 
युक्ष्व । हि। दचहन्‌दतम । हरी इति । इन्द्र । पराऽवतः । 
अर्वाचीनः | मघ॒ध्व॒नू । सोम॑:पीतये । उप: । ऋष्वेशि: । आ। ग॒हि॥१७॥ 
हे बृत्हन्तम इत्रहतवान वृत्रहा अविशयेन हतवान्‌ वृतरहन्तमः यथा पुनर्नोंिष्ठवि तथा 
हृववानित्य्थः। आनोनुडिवि तमपोनुट्‌ । हे वाइशेन्द्र हरी लदी यावत्त युक्षव हिरवधारणे आली- 
येरथे योजयैव। हे मघवन्‌घनवन उम उटूणस्वं सोमपीतये सोमपानार्थ दासीभारादितातूर्व- 
पद्पछविस्वरत्वम, अर्वांचीनोस्मदभिमुखः कष्वेजिः कष्वैदैशनीयेरमरुक्धिः सार्ध परावतः दूर- 
नामैवद्‌ दूरेववैमानाव युठोकाद आगहि आगच्छ । गमे; लोटः: सहिः छान्दसः शपोडुकू अनु- 
दाचोपदेशेत्यनुनासिकछोपः वस्यांसिद्धवदभाभादित्यसिदतत्वादेडंगशाव: ॥ १७॥ 


१७. वृत्र का भलो भाँति वध फरनेवाज़े इन्द्र, अपने हरि-द्वय को 
रथ में जोतो। घनी इन्द्र, तुम उप्र हो। दर्शनीय मरतों के साथ सोम- 
पान के लिए दूर वेश से हमारे अभिमुख आओ। 

अथाष्टादशी- 
इमेहितेकारवोवावशुर्धियाविप्ासोमेधर्सातये । 
सत्वनोंमषवच्निन्द्गिबणोवेनोनश्॑धी हव॑म्‌ ॥ १८ ॥ 
इमे। हि । ते । कारव॑: । वावशुः । धिया । विप्रासः । 
मेघःसातये । सः । त्वम्‌ । नः । मघईवन्‌ । इन्द्र । 
गिर्वणः बनः । न । श्णुधि । हवय ॥ १८ ॥ 


७०२ कक्संहिताभाष्ये [अ०७व०२९ 


कारवः क्षां कतारः विमासोंमेभाविनः इमे इमे खड्‌ यजमानाः धिग स्तृत्मा हे इ 
ते त्वां वावशुः पुनः पुनरस्तुवन्‌ वाश शब्दे इत्यस्मायडजुडन्वादरूपमेतव, यदवा वावशुः पुनःपुन- 
रकामयन्त वशकान्तौ अस्माधङ्युइन्तात उडि सिजभ्यस्तेविसेर्जुस्‌ वाहुडकोषडञावः छिटि 
वा तुजादिखादभ्यासदीपलं हिचेविनिघातमविषेधः | किमथंम्‌ मेधसातये मेधस्य यागस्य सं- 
अजनार्थ सनतेः किनिजनसनखनामित्यालम्‌ दासीभारादित्ातूर्वपदमरविस्वरत्वम । हे म्‌घ- 
बन्‌ घनवरगिवंणोगोरिवैननीय नोस्माकं हवं स्तोत्ं सपूर्वोकगुणस्लं शुणुधि श्वणु बुध्यस्व वे- 
* जोन वेनतिः कान्तिकर्मा यथा कान्तः जावामिछाषः पुरुषः कामयितव्यं एकाग्रेण शृणोति 
दद्द | श्रुशुणुपृरूवृत्यइृवि हेधिलम्‌ अन्येषामपीविसांहिविकोदीर्वः ॥ १८ ॥ 

१८. इन्द्र, फर्मे-कर्ता और मेधावी ये यजमान यञ्ञ-सेपन के लिए 
तुम्हारी हो स्तुति करते हूँ। धनो र स्तुतिपात्र इन्द्र, कामी पुरुप के 
समान हमारा आह्वान सुनो। 

निरिन्द्रद्हती भ्योंवृत्रंधनुभ्योअस्फुरः । 

निरबुँदस्यमगंयस्पमा यिनोनिःपर्वतस्यगाअजि:॥ १९॥ 
निः। इन्द्र । बृद्दतीभ्यः । त्रम्‌ । धनुंऽभ्यः। अस्फुरः । निः। 
अर्बुदस्य । रगयस्ये। मायिन॑ः। निः। पर्वतस्य। गाः। आज: ॥१९॥ 


हे इन्द्र दृत्रमावरकमसुरं बृहतीशयो महब्यो हिंगव्यत्ययः धनुभ्यो धनुः कोटडेफ्यः 
छान्द्सोरेफठोपः हेतो पञ्चमी महद्विर्धनुगिहेंतुभिः निरस्फुरः स्फुरतिवंधकर्मा निरवधीः निःशे- 
वेण हतवानसि । यद्वा बृतमावरकं मेघं धनुक््यः धन्वन्ति गच्छन्तीति धनवआपः महतीभ्योड्यः 
तादर्थ्येचतुर्थी ईट्टशीनामपां ठाभार्थ निरवघीः अपिच मायिनोमायाविनः अदस्य एतत्सं- 
ज्ञकस्यासुरस्य गयस्य एतत्संज्ञकस्यच उभयत्र कर्मणि षष्ठी इमावप्यसुरौ निरस्फुरः निःशे- 
बेणावधीः मायाशब्दस्य वोत्यादिषुपाठाद जीत्यादिश्यश्षेति मत्वर्थायइनिः यथा पर्वतस्य व- 
उनान्नाहरेण गवामदृशनाय निहितस्य गिरेः संवन्धिनीगोबडेनापहताः तिराजः निरग- 


मयः अजगविक्षेपणयोः | १९॥ 
१९. इन्द्र, महावनुप्‌ के द्वारा तुमने वृत्र का वध किया है। मायावी 
अर्बुद और मुगय का तुमने बिनाश किया है। पर्वत से गोओं को 


निफाला हूँ। जथ बिशी- 
_निरम्र्योरुरुचुर्निरुसूर्योनि:सोमंइन्द्रियोरसं: । 
निरन्तरिक्षादघमोमहामरहिंछ॒षेतर्दिन्द्रपोस्प॑म्‌ ॥ २० ॥,२८॥ 


न॑०८ अ०१ सू०३] पञ्चमोइकः ७०३ 


निः । अग्र्यः । रुरुचुः । निः । ऊँ इति । सूर्य: । 
निः । सोम॑ः । इन्द्रियः । रस॑ः । निः । अन्तरिक्षात्‌ । अधमः। 
महाम्‌। अहिम्‌ । कृषे । तत्‌ । इन्द्र । पौंस्य॑म्‌ ॥ २० ॥ २<॥ 
हे इन्द्र महां महान्तं छुत्लस्य जगतो व्यापकं अहिं आहननशीठं वृत्रं यदा ल- 
मन्तरिक्षादाकाशाव, निरधमोनिरगमयः धमविर्गतिकर्मा तत्तदानीं पैस्यं बृत्रहननहेतुभूवं बे 
छे कुरुष प्रस्कुरुषे करोतेश्छान्द्सोविकरणस्य ठक्‌ । अग्नय त्रिस्थानगता; नी ुुचुः तिः 
शेषेण दिदीरिरे सर्यः मेरकआदित्योपि निःशेषेण दिदीपे इन्दियः इनद्रेण सेब्मोरसः रसा- 
लकः अशतमयः सोमश्च निःरेषेण दिदीपे अझ्यादयः सर्वे पूर्व वत्रेणाबृतत्वानिपभा: सन्त; 
इदानीं तस्मिननावरके हते सम्यक्‌ प्राकाशिपतेत्यर्थः ॥ २० ॥ 
२०. इन्द्र, जब तुमने अन्तरिक्ष से महान्‌ और हनन-झील वृत्र को 
हृढा दिया था, तब बल का प्रकाश किया था। उस सन्य सारे आनन, 


सूयं ओर इन्र के सेबनोय सोमरस भी प्रदीप्त हुए थे। 
॥ इति पञ्चमस्य सपेष्टाविशो वर्गः ॥ २८ ॥ 


यंमेदुरिः्रोमरुतःपाकंस्थामाकौरंयाणः । 
विश्वेषांत्मनाशोभिंध॒सुपॅवदिविधावमानम्‌ ॥ २१ ॥ 


येगर । मे । दः । इन्द्र । मरुत॑ः । पार्कःस्थामा । कौरयाणः। 
विश्वेषाम्‌। त्मनां । शोभिष्ठम्‌। उप॑ऽइव । दिवि । धावमानम्‌ ॥२१॥ 


इदमादिकिन चतु्केचेन कुरुयाणपुत्रद पाकस्थामनाज्ञोराज्ञो दानं लब्ध्वा मेध्याविधि- 
स्तदीयं दानं स्तौति । यं यादृशं धनसंवं मे मझ इनो मरुतश्च दः दत्तवन्तः तादृशामेव धनस- 
मूहंकौरयाणः शतचपति युद्धाभिमुख्येन रुतं यानं हस्त्यश्वादिके येन असो कुरयाणः तस्य 
पुत्र; कौरयाणः पाकस्थामा तिएत्यनेनेति स्थाम बले परिपक्रबछः एतत्संज्ञी राजा मत्ये मादात्‌ 
ददातेडङि गातिस्थेति सिचोड्क्‌ अइभावश्छान्द्स; कीदृशं धनसंघ॑ विश्वेषां सर्वेषां घनानां 
मध्ये मना आना स्वतएव शोभिष्ठं अविशयेग शोजावन्तम्‌ मद्रेष्वाझ्यादेरित्यामनआका- 
रठोपः शोगावच्छब्दादाविशायनिकइछन्‌ विन्मतोइक्‌ यस्पेतिछोप: अतिशयेन शोभावते 
इष्टान्तः-दिव्याकाशे उपेव धावमानं प्रश्ञाभिरुपेते शीब्रगामिनं सूर्यमिव शोभावत्तम- 
मित्पर्थः॥ २१ ॥ 

२१. इन्द्र और मरतों ने मुझे जो दिया था, कुण्यान के पुत्र पाकः 
स्यामा ने भी मुझे बही दिया था। बह घन सारे धनों के बीच स्वर्ग में 
ज्ञाते हुए और प्रभा-मुक्त सूर्य के समान शोभा पाता है। 


७०४ ऋक्संहिताभाण्पे [अ०७ब्‌१३० 


अथ द्वार्विशी- 
रोडितँमेपा्कस्थामासुधुरकक्ष्यमाम्‌ । अदाद्वायोविवोर्धनम्‌ ॥ २२॥ 
रोहितम्‌ । मे । पार्कऽस्थामा । सुऽधुर॑म्‌। 
कक्ष्य॒प्राम्‌ । अर्दात्‌ । रायः । विऽबोर्धनम्‌॥ २२ ॥ 
पाकस्थामा राजा रोहितं लोहितवर्ण बृषभमश्वं वा मे मत्यं अदाव द्त्तवान्‌ कीरा सु- 
धुरं शोभनघुर॑ शोभनवहनपदेशं ऋत्ूरभूरत्यकारः समासान्तः कलादयश्ेवि बहुबीहावु- 
्रपदादयुदात्त्वम । कह्यप्रां कक्ष्या कक्षयोबौहुमूठयोर्बध्यमाना रजुः तां प्रातारं परयितारं 
पीवरमित्यर्थः । माप्रणे रायोधनस्म वियोधनं विशेषेण बोधकं बहुधनप्राहिहेतुगित्यर्थः। 
उडिदुमित्यादिना रायोविशक्तिरुदाचा ॥ २२ ॥ 
९९. पाकस्थामा ने मुझे लोहित-वणं, सुन्दर-वहुन-प्रदेश, वन्धन- 
रज्जु-पूरक और नाना प्रकार के धनों का प्रापक अइत दिया या । 
यस्माअन्पेदशप्रतिधुरंवहन्तिवह्व॑यः | अस्तंवयोनतुम्र्यंम्‌ ॥ २३॥ 
यस्मै । अन्ये । दश॑ । प्रति । धुर॑म्‌ । वहन्ति । 
बह्न॑यः। अस्त॑म्‌ | वर्यः । न.। तुस्यंम्‌ ॥ २३॥ 
पूर्वोक्तएवाश्वों विशेष्यते यसत पष चतुर्थी यस्याशवस्य दृषजस्थ वा धुर वोढव्यं 
युगधुरं अन्ये मकतादस्मात विठक्षणादशसङ्ख्याकाः वहूयोवोढारोश्वाः बडीवरदवा प्रतिनि- 
धयः सन्तः मां वोढ़े वहन्ति | बिभवि बहुनामेकत्र बहने दृष्टान्वः-अस्तं अस्यते क्षिप्यते तस्मि- 
च्‌ पदार्थजातमित्यस्वं गृह प्रति वयोन गन्तारोश्वा; यथा तुध्य तु भज्य समुव्रवीराद्वहन्‌ 
दद्द वाइरामश्व मसं प्रादादिति पूवस्यासच्यन्वयः । भु्योबंहनंच -नासत्याभुज्युमूहथुरित्या- 
वावबगन्तब्पेम्‌ । यदवा यस्माइति कर्मणि चतुर्थी यं रथं अन्ये दशसंख्याकावहयो वोढारोश्वाः 
धुर बहनमदेशं प्रतिगवाः सन्तो वहन्ति ताहशं रथमपि मसं दत्तवानित्पर्थः ॥ २३ ॥ 
२३. उस अस्व के दस प्रतिनिधि अश्‍व मुझे ढोते हे। इसी प्रकार 
झइवोँ ने तुग्र-युत्र भुज्यु को ढोया या । 
अथ चतुविशी- 
आत्मापितुस्तनुर्वासंओजोदाअभ्यञ्च॑नम्‌ । 


१ ऋ० सं० १, ८. ८.। 


॥२४॥२ ९॥ 


5 जूक 
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आत्मा । पितुः । तनूः । वास: । ओजःऽदाः । 
अजिष्अञनम्‌ । तुरीयंम्‌ । इत्‌ । रोहितस्य । 
पार्कस्थामानम्‌ । भोजम्‌ । दातारंग्र । अब्रवम्‌ ॥ २४ ॥ २९॥ 


अयं पाकस्थामा आत्मा स्वयं पितुः जनकस्य तनूः तनयः पिता यथासन्मागैवर्तित- 
या परशस्तः एवमयमपीत्पर्थः। तथा वासः वासमिता निवासमिता वासयतेरौणादिकःअसुन्‌अ- 
क्‍्पञनं अभिव्यक्तं यथा भवति तथा ओजोदाः ओजसोबटस्य दाता घारपिताबा यद्वा आला 
सततगामी पिवुरितयननाम,मापतमनं येन वत्तं त्तं वासोवछम्‌ अश्भंजनं अश्ंजनसाधनं 
घृत्वैलादिक च येन दत्तम्‌ य ओणोदाः बसस्म दावा तं पाकस्थामानं तुरीयं सवकीयप्पि- 
तामहापेक्षया चतुर्थ । यद्दा तुरीयं शतूणां वके हिंसिवारं भोज शत्रणां भोजयिवारं रोहितस्य 
छोहितवर्णस्य पूर्वोकाश्वस्य दातारम्‌ एवंगुणकं'पाकस्थामाने अगन उक्तेन प्रकारेणासतौ- 
षम्‌ इदिति पूरकः ॥ २४॥ - 

२४. पाकस्थामा अपने पिता के उपयुक्त पुत्र हे। बे निवासदाता 
तया स्पष्ट रूप से बल देनेवाले हें । वे शत्रुओं के हिसक और रिपुओं के 
भोजयिता हैं। लोहित-वणं अइव देनेवाले पाकस्यामा की में स्तुति 
करता हूं । 


॥ इति पञ्चमस्य सप्तमे एकोनर्िशोवर्ग:॥ २९ ॥ 


यदिन्द्रेवि एकविंशर्च चतुर्थ सक्तं काणवगतस्य देवाविधेराप बृक्ाभित्मेषा पुरउ- 
ज्णिक्‌ शिष्टासु अयुजोबृहत्यः युजः सतोबृहृत्यःस्थूरंराधइत्यादिभिस्तिसभिः कुरुङ्दानस्यस्तूय- 
मानत्वाद वास्तदेवताका: ततूवा: पञ्चदरपाद्याश्रवर देवताका इन्दरदेवताकावा शिष्टन्यःद- 
थाचानुक्तान्तम:-यदिन्दसैकादेवाविथिस्त्चोन्यः पुरउष्णिगन्तः कुरुस दानस्तुविस्वतूर्वा भत- 
सः पौष्ण्योबेवि । महाब निष्केवल्पे बाहतद्चाशीदौ आया्रवुदशाच: शंसनीया: तथैव पच~ 
मारण्यके--यदिन्दरमागपागुद्गिवि । चतुर्दशेति चातुरवैशिकेहनि माध्यन्दिनसवनेच्छावाकशले 
आयः मगाधेँबैकत्पिकस्वोत्रिय; सृत्यवेहि-पदिन्‍्दरमागपागुदग्पथागौरोजपाछ॒तमिति । 


तत्र प्रथमा- 


यदिन्द्रभागपागुदडन्यंग्वाहूयसेचर्मिः । 
सिमापुरूनर्षंतोअस्यानवोसिंमशर्षतुवेशें ॥ १ ॥ 
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यत्‌ इन्द्र भाक्‌ । अपांकू । उदेक्‌ । न्य॑क्‌ । वा । 
हूयसे । रः । सिम । पुरु । इस्तः । असि । आवे । 
असिं । प्रध्शधे । तुशे ॥ १॥ 


हे इ यद यदि प्राक्‌ प्राच्यांदिशि वर्तमानेः सपयन्ताहिङ्शन्ादविहतस्यास्ततेरः 
ओदुंगिति ठुक्‌। अपाक्‌ प्रवीच्यां दिशि वर्तमानैः यदिवा उदक्‌ उदीच्यां दिशि 
बर्वमांनैः यद्वा न्यक्‌ नीच्यां दिशि अधस्वाइवंमानिः न्यधीचेति नेभरुतिस्वरत्वम्‌ उदात्तः 
स्वरिवयोर्यणइवि परस्पानुदाचस्य स्वरितत्वम्‌ एवंभूतैनजिः सतोदृभिः तव हृयसे स्वस्वकार्या- 
य आहूयसे हे सिम मेषे । सिमइति पैश्रेष्ठमाचक्षवइवि वाजसनेयकम्‌ यद्यप्येवं बहुभिरा- 
हूयसे तथापि आनवे आनुर्नामराजा तस्यपुते राजौ पुरु बहुं वृषः गृभिस्तदीयिःस्तोतभिः 
प्रेरिवोति भवतति राज्ञोहितकरणे त्वां सतोतारः प्रेरयन्तीत्यर्थः पूपेरणे अस्मात्कर्मणि निष्ठा । 
दुवीयाकमंणीति प्वपद्मङृतिस्वरत्वम्‌। अपिच हे मशर्ध प्रकर्षण श॒र्धयितरभिभवितरिन्द 
तुर्वशेएवत्संशे च राजनि नृष्तोसि नृिः मेरिवोभवसि ॥ १ ॥ 
१. इसर, यद्यपि तुम पूर्व, पश्चिम, उत्तर और दक्षिण देशों के 
शहनेवाले स्तोताओं-द्वारा बुलाये जाते हो; तयापि आनुक राजा के पुत्र 
के लिए स्तोताऑ-दारा तुम प्रेरित हो जाते हो। तुवंश फे लिए भी 
स्‍्तोताओं-द्वारा प्रेरित हो जाते हो। 
यदारुमेरुश॑मेश्यावकेकपइन्द्रमादर्यसेसचां । 
करण्वांसस्त्वाजह्मजिःस्तोमवाहसइन्दार्यच्छन्त्यागंहि ॥ २ ॥ 


यत्‌। बा । रुमें । रुश॑मे । श्यावके । कपे । इन्द्र । मादर्यसे । 
सचां । कण्वांसः । त्वा । त्रझईजिः । स्तोमश्बाहसः । 
इन्द्र । आ | यच्छन्ति । आ।गहि॥ २॥ 


यद्दा यद्यपि रुमादिपु त्ष राजठ हे इन्त्र लं सचा सह मादयसे माति तथापि 
स्वोमवाहसः स्तोमानां स्वोभाणां वोढारः कण्वासः कप्वगोषाक्रषयः त्रलञ्िः परिदृदेमंतरेहंवि- 
मिवा हे इ लां आयच्छन्ति आगमयन्ति । यदा द्वितीयार्थे दृतीया ।ज्मभिः अल्लाणि हवीं- 
पि आभिमुख्येन भयच्छन्ति दृदवि दाणूदाने पामनेत्यादिना यच्छादेशः अतसं आगहि शीप्र- 
मागच्छ गमेर्लोटिछान्द्सः शपोुकू ॥ २॥ 
२. इन्द्र, यद्यपि तुम रुम, रुमश, शावक ओर कुप नामक राजाओं 
के साथ प्रमत्त हुआ करते हो; तयापि स्तोत्र-वाहूक कण्ब लोग तुम्हें स्तोत्र 
प्रदान करते हुँ; आाओ। 
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चातुर्वैशिकेहनि माष्यन्द्नसवनेच्छावाकशल्ले यथेति प्रगाधोनुरूपः सूत्रिवञ्च-यथा- 
गौरोअपाछतमित्यच्छावाकस्पेति । 


तत्र प्रथमा सूक्ते वृतीया- 


यथांगौरोअपातंतृष्यन्नेत्पवेरिणम्‌ । 
आपिल्वेन॑/प्रपित्वेतृयमार्ग हिकण्वेंपुससचापिब ॥ ३॥ 
यर्था । गौरः । अपा । कृतम्‌ । तृष्य॑न्‌ । एति । अव। 
इरिणम्‌ । आइपिले। नः । प्पिल । तूयंम्‌ । आ। 
ग॒हि। कण्वेषु । छु । सचां । पिबं ॥ २॥ 


गौरोंगारखगः दृष्पन पासन, अपा अञ्चिरुदँकैः व्यत्ययनैकवचन ऊडिद्मित्यादिना 
विश्नकेरवाततवम्‌ छतं संपूर्णबंछ॒तम्‌ इरिणं निस्तणं तटाकदेशं यथा येनमकारेण अंबेति अ- 
दगच्छति अवशब्दःअभिशब्दस्पार्थे अभिमुखः सन्‌ शीमं गच्छति तथा आपित्वे बन्धुले = 
हिले प्रे सवि हे इन्द्र लै नोस्मान तूयं क्षिपनामैवत, शीममागसागच्छ आगत्य कण्वेषु 
कण्वपुतरेष्वस्मासु सचा सह एकयक्नेनैव विद्यमान सर्व सोमं सु सुधु पिव ॥ ३ ॥ 
३. जैसे गौर मुग तृष्णात्त होकर जल-पुर्ण और तृण-शून्य स्थान को 
जान जाता है, वैसे ही, हे इन्द्र, सङित्द प्राप्त हो जाने पर तुम हमारे 
सम्मुख श्ञीत्र आओ। हम कण्ब-पुत्र हैं। हमारे साथ एकत्र सोम पान 


करो। 
अथ चचुर्थी- 
मन्द॑न्तुल्ामघवालिखेन्द॑वोराधोदेया पसुच्चते। 
आमुष्पासोमंमपिबश्वमूसुतंज्येषंतददंधिषेसह॑ः ॥ ४ ॥ 
मन्द॑न्तु । त्वा । मघशव॒न्‌। इन्द्र । इन्दुवः । राधःईदेयाय । 
सुन्वते । आध्मुष्य॑। सोम॑म्‌ अपिबः | चमू इति । सुतम्‌। 
ज्येष्टम्‌ । तत्‌ । दघिषे । सहँः॥ ४ ॥ 
हे मघवन धनवजिन्तर इन्द्व; छेदनाः सोमाः लां मन्दन्तु माद्यन्तु हषेपन्तु मनदेब्यंत्ययेन 
परसमैपदम्‌ । किमर्थं ते सोमाभिषवं कुर्वे यजमानाय राधोदेयाय राषोधनस्प च वाना- 
चम दातेरचोयदिवि आवेयद शपीप्रीकारः यवोनाबइत्याधुदाचतात्छदुचरपद्पछविसवरतव- 
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म्‌ शतुरनुमइति सुन्वच्छव्दातराविभक्तिरुदाचा |अपिच त्वं सोमं आमुष्य आमोषणं छत्वा अ- 
दृत्तमपि बठादपहत्य अपिः पीतवानसि । सयज्ञवेशसं कत्वा प्रासहासोममपिवदिविर्शुतेः। की- 
हश सोमं चमू चम्वोः अधिषवणफ़लकयो: सुतमभिपुतम्‌ । यदवा चमूश्यां चमसाश्यां हो 
त्रावरुणस्य च संवन्धिम्यां संस्कृताभिः वसतीवरीभिः झुतमभिषुतं यस्मादेवं तस्मात्कारणाद 
ज्येष्ठ मशस्यतमं वृद्धतमं वा सहोवलं दुधिषे हेईन्द लं धारयसि अतोमदीयाअपि सोमास्तां 
माद्यन्तिति प्रार्थयते ॥ ४॥ 

४. धनवान्‌ इन्द्र, सोम अभिषव-कर्त्ता को घन देने के लिए तुम्हे 
प्रमत्त करे। तुमने सोमपात किया हे । यह सोम अभियवण-फरूक (चमस) 
द्वारा अभिषुत किया गया हूँ; इसलिए यह्‌ अतोव प्रशास्य है। इसी के 
लिए तुमने महान्‌ बल को घारण कर रक्खा हे। 

प्रचंक्रेसईसासहे।बभंज॑मन्युमोज॑स्ा । 
विश्वेतइन्द्रपतनायवोंयहोनिश्ज्ञाईवयेमिरे ॥ ७ ॥ ३०॥ 
श्र । चक्रे । सहंसा । सह॑ः । ब॒जज॑ । मन्युम्‌ । ओज॑सा । विश्वे । 
ते। इन्द्र । पूतनाध्यवंः । यहो । इतिं । नि। टक्षाःइईब । येमिरे ॥५॥३० ॥ 
सङः सहत्ता आत्मीयेनाभिभवेन वीर्यकर्मणा सहः शजूणामभिभवनं प्रचक्रे प्रकरण 
छतवान्‌ वथा ओजसा बढेन मन्युं परकीमं क्रोधं बभञ्ज भम्रवाद्‌ उचरोधचैः परत्यक्षकतःहे 
यहो महननागैतत हे महनिन्त विशे सर्वे पृवनायव;, युद्धकामाः शत्रवः या वृक्षाइव म- 
हीरुहाइव नियेमिरे नियताआसन यथा बृक्षानिशठास्वि्न्ति तद्दनि्यांपारा अभूव- 
नित्यर्थः ॥ ५॥ 

५, अपने वीर-कर्म के द्वारा इन्द्र ने शत्रुओं को दबाया है। उन्होंने 
बल के द्वारा परकोय क्रोब को नष्ट किया हुँ । महान्‌ इनद, सारे युद्धेच्छ 
जत्रुओं को तुमने वृक्ष की तरह निइछल किया हुँ। 

॥ इति पञ्चमस्य सप्रमे विंशोवर्गः ॥ ३०॥ 
* अथ पही- 


सहलेणेवसचतेयवीयुधायस्तआनकुप॑स्तुतिम्‌ । 
पुतरंपांवर्गणुतेसुवीयँदाभोतिनमंडक्तिभिः ॥ ६ ॥ 
सहस्ेणऽइव । सचते । यविध्युधां | यः। ते । आनंद्‌। 
उ्तुतिम्‌ । पुनम । भावर्गेम्‌ । ळणुते । सुश्वीर्ये । 
दाश्नोति नम॑उक्तिऽभिः॥ ६ ॥ 


१ तै” संश ३. ४.१२, 


[ 
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हे इन्द्र वे तव उपस्तुति स्तोत्र यः पुरुष आनट माति तां प्रापयति अभिहि व्य- 
त्ययेन परस्मैपद्म्‌ । सचते समंवैति षच समवाये सहलेणेव यथा सहससंख्येन बेन वथेत्य- 
थः यश्च यजमानो नमउक्तिभिः नमस्कारवचनेः स्व साथै दाक्षोति ही दथ ददाति 
दानाने सयजमानः सुवीयै शोभनवीर्ययुके सङ्घामे भाव मेण शणं वर्जयितार पुव 
छणुवे करोत्मुतादयति त्त्मसादाहभतइत्पर्थः परपूवाइजे! रुत्पल्युटोबहुखमिति कर्तरि घञ्‌ 
उपसर्गस्य घञ्ममनुष्यइति दीर्घः थाथादिनोचरपदान्तोदाचलम्‌ । यद्वा सुवीयेत्येवलुवस्य 
विशेषणे दितीयाथें सप्तमी शोभनवीर्य पुत्रम्‌ बहुबीहो वीरवीमैचित्युचरपदाधुदाचतम्‌ ॥ ६॥ 
६. इन्द्र, जो तुम्हारा स्तोत्र करता हूँ, वह सहल्न-संड्यक वज्यायुष 
(वीर) प्राप्त करता हे और जो नमस्कार द्वारा हव्य प्रदान करता है, 
बहू शोभन वीर्यवाला और जत्र्घातक पुत्र प्राप्त करता है 
मामेंममाः श्रमिष्मो ग्रस्म॑सख्येतवं । 
महत्तेरष्णॉअजिचक्ष्संकतंपश्येंमनुवेरांयडुम्‌ ॥ ७ ॥ 


मा । जेम । मा । श्रमिष्म । उपस्य॑ । सख्ये । तव । 
महत्‌ ।ते । दष्ण॑ः । अभिशचक्ष्य॑म्‌ । कृतम्‌ । पश्येम । 


तुर्बशंम्‌। यदु ॥ ७॥ 


हे इ उमस्योदूणेबडस्य तव सस्ये सलिले सति वयं माभेम माभिष्म कुतश्चिदपि 
शत्रोशीवा माभूम । माश्रमिष्म आन्तः पीडिवाअ माभूम वृष्णः कामानाँ वर्षितुस्ते तव संबन्धि 
महत भूं त वतरवधाद्लक्षणं कर्म अभिचक्ष्यं अभितः ख्यापनीयं स्वोतब्यं अदोमहानु- 
क्षावस्य तव सख्यं रानं भीविश्गौ न जायेते इत्यर्थ: । तत्कथमवगम्य॒तइतिचेत! उच्यते 
दुशं तत राजा यदु एवत्संश च लससादाससुखेन जीवन्तौ परेम इष्टवन्तः खडु वयं 


अवाकारणाद लत्सरुपं राय भयादिक न जायतइत्येतदुपपमित्यर्य: ॥ ज __ 
७. इन्द्र, तुम उग्र हो। तुम्हारी मित्रता प्राप्त करके हम महाँ डरेगे, 


यकेंगे भो नहाँ। तुम अभीष्ट-वर्षफ हो। तुम्हारे सारे महान्‌ कर्मों को 
प्रकाशित करना ठीक है। हमने तुर्देश और यडु को देखा है। 
अथाष्टमी- 


सव्यामनुस्फिग्येवावसेदषानदानोअस्परोषति । 
मध्वासंषक्ताःसारपेणधेनवस्तुयमेहिदववापिबं ॥ ८ ॥ 
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सब्याम्‌ । अनु । स्फिग्यम्‌ । ववसे । टषा । न । दानः । अस्य 
रोषति । मध्वां । समऽपुक्ताः । सारघेण । धेनवः। तूय॑म्‌। 
आ । इहि । द्रव । पिबं ॥ ८ ॥ 


_ बृषा कामानांवर्षितेन्रः सव्यां दुक्षिणेतरां स्फिग्यं करिपदेशमनु तृतीयार्थे अनोः 
क्मप्रवचनीयत्वम्‌ सब्पयास्फिग्या शरीरैकदेशेनैव वयसे वस्ते सर्वशूतजावमाच्छादयवि स्वयं 
छल्ले जंगदवीत्यवर्ततइत्पथ | निगमान्वरश्व भवति-यदन्ययास्फिग्याक्षामवस्थाइवि। अपिच 
दानः अवखण्डयिता दानअवखण्डने पचायचू सच अस्य इममिन्त्र नरोषति न हिनस्ति रुप- 
रिषहिंसायाम_। इन्द्र हिंसितुं शककः कश्चिदपि नास्तीत्यर्थः । यद्दा दानो हविषां दाता यजमानस्य 
अस्येन्द्रस्य न रोषति रोपं नजनयवि सर्वदा हविः परिचरतीत्य्थः। उचरोधे्च; परत्यक्षकतः 
सारघेण सरघा मधुमक्षिका तत्सेबन्थिना मध्या मधुना इ्ोपममेव मधुनेव रसवता क्षी- 
रादिना अयणदन्येण संपृक्ताः संसृष्टाः संस्छृताः धेनवः धेनुवव प्रीविजनकाअस्मदीयाः 
सोमाः यदवा धिवेः प्रीणनाथीजेनवः प्रीणयितारइत्पर्थः अथवा घेट्पाने घेटइचेत्यौणादिको- 
नुप्त्यः तत्संनियोगेन इकारान्वादेशश्य पातव्याः सोमाइत्यर्थः । यतएवमतःकारणाद हे इन्द्र 
तूं किम एहि अस्मत्समीपं आगच्छ आगत्यच रव सोमाः यस्मिनुचरवेद्टिक्षणे स्थाने 
वन्ते तं देशं शी गच्छ दुगवाविति धातुः द्यचोतस्तिङड्ति सांहितिकोदीष: । तदनम्तरं 
अध्वयुंगा दत्त सोमं पिब तेन सोमेन सम्यक्स्वोद्रं पूरयेत्यर्थ:॥ ८ ॥ 

८. कामन्वर्षक इन्द्र ने अपनी वाई फमर से सारे प्राणियों फो 
आच्छादित किया हुँ । हविदांता इन्द्र का क्रोध नहीं उत्पन्न करता। मबु- 
मक्षिका से उत्पन्न मयुद्वारा संस्पृष्ट और प्रसन्नता-दाता सोम के सन्मुख 
ज्ञीक्ष आओ। उस सोम के पास जाओ और उसे पियो। 

अथ नवमी- 


आश्वीरथीसुरुपइड्टोमाँइदिन्द्रतेसलां । 
श्वाच्रभाजावर्यसासचतेसदांचन्द्रोयांतिसभामुप' ॥ ९ ॥ 


अश्वी । र॒थी । सु&रूपः । इत्‌ । गोःर्मान्‌ । इत्‌ । इन्द्र । ते । 
सखा । श्वाच$भाजां । वय॑सा । सचते । सदा । चन्द्र: । 
याति । सजञाम्‌ । उपं॥ ९॥ 

तिल ञि 


-< 
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हे इन्द्र वे तव सखा मित्रभूतः पुरुषः अभ्व्यादिगुणविशिष्टरव भवति इच्छब्दः पत्ये- 
कमभिसंबध्यते अश्वीइत्‌ वहुभिरणवैरपेतएव भवति नकदानिदर्वैरबियुज्यते रथी रथवाने- 
ब सभवति सुरूपइत्‌ शोभनरूपः शोभनावयवएव सभवति गोमाँइत बह्ीभिगोभिर्युक्तएव स- 
| परवति नकदाचिद्वैवियुज्यवइत्पर्थ; । अपिच श्वात्राभाजा श्वात्रमिति घननाम आइ अवनी- 
| ये शीप मह्यं शोभन धनं संभजता इंद्रधनसंयुक्तेन वयसा अजनामैतत, अनेन ससर्वदा 
सचते समबैवि सङ्घच्छते पचसमवाये अतएव चन्द्र: सवैषामाहादक; सन. सभा जनसंसरदे 
उपयात्युपगच्छवि ॥ ९॥ 
९. इन्द्र, तुम्हारा सखा ही अदववाला, स्यबाला) गोबाला और 
॥ रूपवाला है। वह सदा शीघ्र घन प्राप्त करता हे और सवफे लिए 
आह्वाद-जनक होकर समा में जाता है। 
ऋश्योनतुष्पंनवपाचमाग॑हिपिवासोमंवशोँ अनुं । 
निमेषंभानोमघवन्द्विदिबुओजिष्ठंदधिषेसह॑।१०॥३१ 


क्यः । न । तुष्य॑स्‌ । अबऽपान्॑‌। आ । गहि। पिबं । 
सोम॑म्‌ । वशांन्‌। अनुं । निश्मेघमानः। मघःऽवन्‌ । दिवेश््दिवे । 
| ओजिंधम । दधिषे । सहः॥ १०॥ ३१॥ 


हे इन ऋष्योन कष्याल्योसगइव दृष्यन, पिपासंस्तै अवपानं अवनीते ग्रहचमसादि- 
बु पात्रेषु आनीते पातव्यं सोमे आगहि अभिगच्छ गलाच तमस्मदीयं सोमं वशां अनुका- 
में यथाकामं पिय यावता पीतेन पर्यापिजांसदे दावता सोमेन सोदर पूरयेत्यथः । अतएव सो 
| मपानालापबसस्त दिवेदिवे मतिदिवसं निमेषमानः न्यंचिअवाद्युखानि बृष्टयुद्कानि सिञ्चन, 
| हे मघवनिन्र ओणि ओंजस्वितमं उदूणेवम सहोबछे दधिषे धारयसि ओजस्विशम्दादिष- 
नि बि्मतोडुंगितिविनोहुक्‌ टेरिति टिछोपः ॥३ ० 

१०. ऋश्य नामक मुग की तरह तुम पात्र में लाये गये सोम के 
। सम्मुख आओ और इच्छानुसार पान करो। घनवान्‌ इन्द्र, तुम प्रतिदिन 
| निम्नमुख बृष्टि को गिराते हुए अतीव तेजस्वी बल को धारण करो। 
| ॥ इति पञ्चमस्य समे एकविशोवर्गः ॥ ३१.॥ 


अथैकादशी-. 
अर्ध्वर्योदाबयात्वसोममिन्दरःपिपासति । 
उपंनूनंयुंयुजेरषंणाहरीआर्चजगामदत्रहा ॥ १9॥ 
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अध्व॑यों इति। द्रवं । खम्‌ । सोम॑म्‌ । इन्द्रः । पिपासति। 
उप॑। नूनम्‌ । युयुजे । दषणा । हरी इति। आ। च। 


हे अध्वर्यो अध्वरस्य नेतः ल सोमं द्रावय उत्तरेदिलक्षणं स्थानं प्रापय यद्दा रसा- 
लना ब्रुवणशीळं कुरु अभिषुण्वियर्थः । किंकारणमिविचेद्‌ इन्रः पिपासति इमं सोमं पातुः 
मिच्छति त्वयेतत्कथमवगतमिति चेद तत्राह वृषणा वर्षिवारी युवानौ वा हरी अश्वो नूनम- 
द्य उपयुयुजे उपगम्यसारथियोजितवात्रथे वृतहा दृतरस्य हन्ता इन्र आजगाम आगतबा- 


ब॥११॥ र ee 
११. अध्वयुं, इन्द्र सोम पीते की इच्छा करते है। तुस सोम का 


अभिषव करो। दोनों तरुण अइव आज जोते गये हेँ। वृत्रघ्न आये हैं। 
खं चित्समन्यतेदाशुरिजनोयतरासोमंस्यतुपासँ । 
इदंतेअनंयुज्यंसमुं्ितंतस्येहिपब्र॑वापिवं ॥ १२ ॥ 


खयम्‌ । चित्‌। सः। मम्यते । दाशुरि: । जन॑ः । यत्र॑ । 
सोम॑स्य । तृम्पसि । इदम्‌ । ते । अन्नं । युज्य॑म्‌ । 
समइउश्लितम्‌ । तस्य॑ । आ । इहि । प्र द्रव । पिबं ॥ १२॥ 


दाशुरिदारवान्‌ दाशवेरौणादिकउरिन्‌ हविषां दाता सयजमानलक्षणोजनः स्वयंचित्स्व- 
यमेव आसनैव मनयते सर्व जानाति परायचपज्ञोनभवदीत्यर्थ: यत्र यस्मिन्‌ जने सोमस्य पाने- 
नहे इन्द्र ले दम्पति द्ोभवत्ति। दपुर वौदादिकः शेठेफादीनामिति नुम्‌।वे लीं युज्यं 
योग्यं इद्मस्मदीयं सोमटक्षणमनं समुक्षितं सम्यक्‌ पात्रेष्वास्िक्तम्‌ उक्षसेचने कर्मणि गति- 
रनन्तरइति गतेः प्रकविस्व॒रत्वम अतस्तं वाइश सोमं एत्यभिगच्छ पदर शीभं प्रापुहि वद्न- 
रं पिब पानं कुरु ॥ १२ ॥ 
१२. इन्द्र, जिसके सोम से तुम सन्तुष्ट होते हो, वह हृव्यदाता स्वयं 
ही उस बात को जान सकता हे। तुम्हारे योग्य सोमपात्र में सींचा गया 
ˆ हुँ। आओ, उसके पात जाओ और उसे पियो। 
अथ जयोदशी- 
र्थेष्ठायाध्वयव:सोममिन्द्रायसोतन । 
अधिन्नश्नस्पाईयोविच॑क्षतेसुन्वन्तों दा श्वंध्वरम्‌ ॥ १३ ॥ 
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रथेऽस्थायं । अध्वर्यवः । सोमम्‌ । इन्द्राय । सोतन । आधि। 
ब्रप्रस्य॑ । अद्र॑यः । वि । चक्षते । सुन्वन्तः । दाशुऽअंध्वरम्‌॥ १३॥ 


रथेष्ठय रथेविष्ठतीतिरथेष्ठः, झपिस्थइतिकमत्ययः वतुरुषेछतिबहुखमिति सम्याऽ- 
इक्‌ एवं उक्षणाय इन्द्राय हे अध्वः सोमं सोतन अभिषुणुव । पुजूअभिषवे तपतनपनथना- 
श्रेवि वबादेशः ।जश्नस्य मूजस्य अभिषवार्थ चर्मणि स्थापितस्य उपराख्यस्य विस्तृतस्यारमनः 
अध्युपरि अद्रयः अन्ये मावाणः चतसूष दि्षु वर्तमानाः दाश्वध्वरं दाशोदातुर्यंजमानस्य अ- 
घ्वरो यागः येन निष्पयते तादृशे सोमं झु्न्तः लिङ्गन स्वयमेवाभिपुण्वन्तो विचक्षते 
विशेषेण प्रकाशन्ते सोमाभिषवे अविशयेनानुकूडावरतन्तइत्पर्थः। अथवा उक्तलक्षणा ये$व्रय- 
स्वैरद्रिभिः हे अध्वर्यवः सोममभिषुण्वतेवि योज्यम्‌ ॥ १३ ॥ 

१३. अध्वर्युओ, इन्द्र रय पर हे। उनके लिए सोम प्रस्तुत करो। 
अभिषव के लिए चर्म पर स्थापित मूल पत्थर के ऊपर पत्थर यजमान 
के लिए यज्ञ-निष्पादक सोन का अभिषव करते हुए चारों ओर शोभा पा 
रहे हैं। 

उपंत्रभ्नवाबाताटष॑णाहरीइन्द्रमपसुवक्षतः । 
अर्वार्चत्वासपंयोध्वरश्रियोबहन्तुसवनेदुपं ॥ १४ ॥ 


उप॑ । अप्नम्‌ । ववाता । दषंणा । हरी इतिं । इन्द्रंमू। 
आपइसु । वक्षतः । अर्वोच्चम्‌ । त्वा । सप्त॑यः । 
अच्चर॒इश्रियं: । वह॑न्तु । सव॑ना । इत्‌। उर्प ॥ १४ ॥ 


बन्नमन्तरिक्षै वावाता संभक्तवन्तौ वनवेनिष्ठाया छान्द वचनं इडभावः आतं घातु- 
स्वरश्च अनयेषामपिदशयतइति सांहिविकोश्यासदी्षः। द्वा वावाता पुनःपुनर्गच्छन्त वा गविग- 
गन्धनयोः जस्मायइलुगन्वात्कर्वरिनिष्ठा ।बृषणा बृंषणौ सेक्तारो हरी हरणशीछावश्वौ उक्तगु- 
णौ सन्तौ अपसु अस्मदीयेषु कर्म अपसशब्दः सकारान्तः कर्मवचनः पीवोपवसनानां छ- 
न्दृसि छोपोवक्तव्यइवीहसकारोलुप्यते । तत्रेममिन्द्रै उपवक्षतः उपवहताँ उपानयवाम. वहवे- 
ेंट्यडागमः सिब्बहुठमिवि सिप्‌ । अपिच अध्वरश्ियोध्वरं सेवमानाः सप्तयः सर्पणशीराः 
अन्येपि त्वदीयाअश्वाः सवना सवनानि पातःसवनादीन्यस्मद्यागसम्बन्धीनि प्रति हे इन्त तां 
अर्वाञ्चं अभिमुखं उपवहन्तु उपगमयन्तु इविति प्रकः॥ १४॥ 
१४. हमारे कर्म में अन्तरिक्ष में विचरण करनेवाले ओर सोंचने में 
समर्थ हरि नाम के दोनों अइव इन्र को ले आवें। इन्द्र, यज्ञ-्सेवी और 
ह गतिशील दोनों अश्व तुम्हें सवनों के समीप ले जायें। 
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अथ पंचदशी- 


परपूषण॑दणीमहेयुज्यांयपुरूवसुंद। 
सशक्रशिल्ञपुरुहूवनोधियातुजेरायेविमोचन ॥१५॥३३॥ 


प्र । पूषण॑म्‌। डणीमहे। युज्यांय । पुरुध्वसुंभ । 
सः । शक्त । शिक्ष । पुरुध्हूत । नः । घिया। 
तुजे । राये । विध्मोचन ॥ १५॥ ३२॥ 


इदमा चतसपु पृष्णइन्द्रस्य च ठिङसद्भावाद एवाउभयथा व्याख्यायन्ते पुरुवसुँ 
बहुन पणं पोषकमिन्दै गत देव पदृणीमहे मकण संभजामहे। कमर्थ युज्याय 
युटटइ॒वि युङ्‌ सखातस्य भावाय सखिलामेत्यर्थःहे शक्र शक्त पुरुहूव बहुभिराहूत हे विमोचन 
पूषन्वा सल नोस्मान थिया आलीयया बुध्या शिक्ष शक्तान्कपुंमिच्छ। 


पापाद्विमोचयितरिन्त्र 

किमर्थ राये धनाय घनमापय पुणे शून वोजयिु हिंसितुम्‌ तुज हिंसायाम्‌ अस्मात्ठत्याथेँ 
- केन्त्यय; । यदवा रामि क्रियाग्रहणं कर्तव्यमिति कमेणः सम्गदानलाचनु्थी जातावेक- 
बचनम्‌ रायोधनानि धिया सतता प्रीतः, नोस्मःयं शिक्ष देहि गिक्षविर्वानकमा ऊडि- 
दूमिवि रायोविभक्तिरुदाता ॥ १५॥ 

१५. मैत्री की प्राप्ति के लिए हम बहु घनवाले पूषा का घरण करते 
हैं। झक, अनेकों दवारा आहूत और पाप-विमोचक पूषन्‌ अपनी बुद्धि के 
द्वारा धन की प्राप्ति और चत्रु-विनाश के लिए हमें समर्थ करने की इच्छा. 
करो। 

॥ इति पञ्चमस्य सपमे द्वाविशों वर्ग: ॥ ३२॥ 
अथ पोहशी- 


सननंःशिशीहिभुरिजोरिव्षुरंराखंरायोबिमोचन । 
तेवनःसुवेदमुखियंवसुयंत्वंहिनोषिमत्यंय ॥ १६ ॥ 
सम्‌ । नः । शिशीहि । भुरिजों:४इव। क्षुरम्‌। राख॑ । रायः । 


विध्मोचन । ले इति । तत्‌ । नः । सुइ्वेदंम्‌ । उस्निय॑ंस्‌ । 
बसु । यम्‌। लम्‌। हिनोषिं । मत्यम्‌ ॥ १६॥ 


> चि 
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हे इन्द्र पूषन्वा नोस्मान संशिशीहि सम्यक्‌ निय वीझणबुद्धीन्कुरु । भुरिजोरिव बाहु- 
नांगेतद्‌ नापितस्म बाह्वोरवस्थितं धुरमिव अपिच हे विमोचन पापादिमोचयितः रायो घनानि | 
रास्व अस्मभ्यं देहि रादाने । तत्कस्य हेतोः ले यि खु उल्लियं उल्ागावः तत्तंबद्ध व- | 
दृठ निवासकं घन नोसमाकं सुवेदं उभं नान्येपु देवेषु यं धनमहं मर्त्य मनुष्यं स्तोतारं प- 
ति ल॑ हिनोषि मेरयसि वद लयीत्यन्वयः । यतएवं तस्माद्रास्वेति योज्यम्‌ ॥ १६॥ 

१६. (नाई की) बाह में रहनेवारे छुरे की तरह हमें तीदेण-बुद्धि 
फरो। हे पाप-विमोचक, हमें धन दो। तुम्हारा गोषन हमारे लिए चुलभ 
हो। तुम मनुष्य के लिए यह धन भेजा करते हो। 

वेमिलापूषन्नुज्ञसेवेमिस्तोतवआघुणे । 
नतरुयंवेम्यर॑णंहितइ॑सोस्तुपेपप्त्रायसान्ने ॥ १७॥ 


वेमि । त्वा । पूषन्‌। ऋञ्जसे । वेमिं । स्तोतवे । आघृणे । न। तस्य॑ । 
वेमि । अर॑णम्‌। हि। तत्‌ । वसो इति । सतुषे । प॒ज्माय॑ । साजन ॥१॥ 
हे पवन पोषकेन्द्र एततसज्ञ वा देव त्वा त्वां कज्ञसे प्रसाधयितुँ वेमि कामये आवृणे 
आगतदीपे सोतवे त्वां स्तोतु वेमि कामये यत्‌ त्वह्मविरिक देवतान्तरं तस्य स्तोत्रं न देमि 
न कामये। वककुवइतिचेद हि यस्माद अरणं अरमणं अझुखकरं वद। अवस्तामेव स्तोतुं कामये 
इ्पर्थः हे वसो वासक स्तुपे स्तुवते पजय प्रार्जकाय स्तोत्राणां सान्न साम स्तोत्रं सामर्थ्या 
दृ वद्वा कष्यते वदते यद्वा पज्इति कक्षीवतआख्या आन्नातं हि यद्वांपज्ञासोअशिना 
इवन्तईति। वस कक्षीवते इव मसं सामध्योदुपमार्थोठभ्यते अपेक्षित धनं देहीति रेषः॥१७॥ 
१७. पूबनु, मे तुम्हें प्रसाधित करने की इच्छा करता हूँ। दीप्तिमान्‌ 
पूषन्‌, तुम्हारी स्तुति करने की इच्छा करता हूँ। अन्य देवो को स्तुति 
करने की में इच्छा नंहीं करता; क्योंकि वे असुखकर हें। निवास-प्रद, 


स्तोता और साम-मनत्र-युक्त पज्या (कक्षीवान्‌) को अभिलषित घन दों। 
अथाष्टादशी- 


परागावोयव॑संकाचिदाघृणेनित्यरेक्णोंअमत्य । 
आस्माकँपूषचविताशिवोभंबमंहिष्ठोबाज॑सातये ॥ १८॥ 
परां । गाव॑ः । यव॑सम्‌। कत्‌ । चित्‌ । आघुणे । नित्य॑म्‌। 
ररेक्ण॑ः। अमर्त्य । अस्माकम्‌ । पूषन्‌ । अविता। 

शिवः । भव । मंहिष्ठः। वाज॑$सातये ॥ १८ ॥ 


१ ऋ सं० १. <. १५। 
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हे आपणे आगतदीधे पूषलित्त वा कच्चिद कस्मिश्रित्काठे अस्मदीयागावः यवसं दृ- 
णं शक्षितु परागच्छनव हे अमर्त्य अमरण देव तानी रेकणसत्ों घनं नित्यं अस्माकं घु- 
वमस्तु चोरब्याधादिभिः सितं माभूद। अपिच हे पपन पोषयितः अस्माकं अविवा रक्षि- 
ता भूला शिवः सुखकरोभव तथा वाजसातये वाजस्याजस्प बलस्य वा संभजनार्थ मंहि- 
होदात्तमो भव ॥ १८॥ 

१८. दीम्तिवाले और अमर पूषन्‌, किसी समय हमारी गायें चरने 
के लिए लौटती हैं। हमारा गौ-हूप घन नित्य हो। तुम हमारे रक्षक 
और मङ्गलकर होओ ।.अन्न-दान के लिए महान्‌ होबनो। 

स्धूरराधःशताश्वैकुरुक्स्यदिवििषु । 
राज्स्वेषस्यसुभगंस्यरातिुतुर्वर 


र ॥तिषंतुर्वशेंष्वमन्महि ॥ १९ ॥ 


स्यूरम्‌। राधः । शत&अंश्वम्‌ । कुरुङ्स्य । दिवि । राज: । 
खेषस्यं । सुदभगंस्य । रातिषु । तुर्वि । अमन्महि ॥ १९ ॥ 


इद्मादिकेन टेन देवाविथिः कुरुगनान्नोराग्ो दानं स्तौति कुरुइस्य कुरून जेतुँ ग- 
च्छि कुठं गच्छतीति वा कुरुः होन्यत्रापि ये इवि गमेईः पृषोद्रादिः एतस्य लेप- 
स्य दीपस्प सुभगस्य शोभनधनस्य एवंभूतस्य राह संबन्धिनीषु दिविष्टिषु दिवः स्वर्गस्य 
एषणेषु ाहहतुूता्ठ यागक्रिया रातिषु दानेषु दृक्षिणारूपेषु सुवेष मनुष्यनांमेतत्‌ 
निर्धारणे सपमी मनुष्येषु मध्ये वयं स्थरं सथूडं प्रभूतं शताश्वं अश्वानां शतेन युक्तं राधो- 
घने अमन्महि अज्ञासिष्म अल्भामहीत्यर्थः ॥ १९ ॥ 

१९. कुरुद्ध नाम के दीप्त और सौभाग्यवान्‌ राजा कौ स्वर्गे-प्राप्ति 
के लिए यज्ञ और दान में मनुष्यों के बीच हमने प्रचुए झीर सौ झववों से 
युक्त घन को प्राप्त किया था। 

अथ बिंशी- 


घीभिःसातार्निकाण्वस्यंवाजिनप्रियमेचैरभिदयुशिः । 
षडिसहसखानुनिर्मजामजेनिर्यूथानिगवायषिः ॥ २०॥ 
धीजिः । सातानि । काण्बस्य॑ । वाजिनः । भ्रियः्मेंचेः । 


अभिदुँदजिः | षषिम्‌ । सहसा । अनुं । निःऽमंजाम्‌ । 
अजे । निः। यूथानि । गर्दाम्‌ । कषिः॥ २० ॥ 
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. काण्वस्य कण्वपुतरस्य वाजिनो हविष्मतों मेघाविथेः संबन्धिभिः धीभिः ध्याद्शिः 
. स्तोतभिः सातानि संभक्तानि अभिद्युभिरभिगतदीपिजिः मिपमेधैः एततञै् ऋषिभिः 
सेवितानि निर्मजां निःशेषेण शुद्धानां गवां पार्ट सहसा पष्टिसंख्याकानि सहस्ताणि यूथा- 
नि ऋषिदेंवाविथिरहं अनु पश्चात निरजे निःशेषेणागच्छं साकल्येन पाधवानस्मि अज- 
गतिक्षेपणयोः यथा प्रियमेघानां कण्वानां च गवां यूथानि राज्ञा दत्ताने तैः भ्रतिगृहीवा- 
नि एवं तेन दृचानि मया पतिगृसन्तइत्यर्थः ॥ २० ॥ 

२०. कण्व-पुत्र और हविवाले मेघातिथि तया उनके स्तोताओं-दारा 
भजन के योगय तया दीप्ति पाये हुए प्रियमेध नाम के क्‍ऋषियों-दवारा 
सेवित एवम्‌ अतीव पवित्र साठ हजार गोओं को में (देवातिथि) ने सबके 
अन्त में प्राप्त किया। 

इस्ाम्रिन्मेअभिपित्वेअंरारणुः । 
गांभ॑जन्तमेहनाश्व॑भजन्तमेहनां ॥ २१॥ ३३॥ 


दक्षाः। चित्‌ । मे । अभिऽपिस्वे। अररणुः । गाम्‌। 
भजन्त । मेहनां । अश्व॑म्‌ । भजन्त । मेहनां ॥ २१॥ ३३ ॥ 


ˆ मे मया अभिपिले पूवेक्ति धनेभिपराे सति बृक्षाश्रित बक्षाअपि अरारणुः भशन्द्यन्‌ 
कथमिति तदाह इमे ऋषयः मेहना मंहनीयां शस्या गां भजन्त असेवन्त अउभन्त मेहना मं- 
हनीयं अश्वं च भजन्त अउभन्वेति गामःवमिति जात्यभिपायमेकवचनम्‌। यद्वा मेहुनइति मे इह ने- 
वि पद्त्रयात्मकमेकं पदं यदाह्‌ यांस्क+-यदिन्दचित्रंचायनीयंमंहनीयंघनमस्वियन्मइहनास्दी- 
विवा बीणि मध्यमानि पदानि। वैवं व्याख्येयं इमे ऋषयो गामश्वंचालभन्त इहास्मित्राजनि 
प्रशस्तघनस्य तहानं ममनासीन्मम नासीदिति बृक्षममुखाः सवैपि जनाः प्रोचुरित्यर्थ:॥ २१ ॥ 

२१. मेरे घन पाने पर वृक्षों ने भी हर्ष-ध्वति की यी कि इग्हॉने 
प्रशंसनीय गोधन और अदवधन प्राप्त किया है। 


॥ इति पंचमस्य सप्तमे धयलिशोवर्ग: ॥ ३३ ॥ 


बेदार्थस्य प्रकाशेन वमोहादनिवारयन्‌। पुमर्थबतुरोदेयाहिद्यातीथैमहेश्वरः ॥ १ ॥ 
सायणाचा- 
येण विरचिते माधवीये वदाथंमरकारो करक्संहिताभाष्ये पक्षमाष्टके सप्मोध्यायः समाः ॥७॥ 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 
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यस्य निवि वेदा योवेदेश्यो खिउंजगत। निर्ममे तमहं वन्देविद्यातीथंमहेशवरम्‌ ॥ १॥ 

अथा्टमोब्याख्यावुमारभ्यते । अष्टमेमण्डछे मथमेनुवाके चत्बारिसूकानि व्याकृतानि। 
दूरादित्येकोनचत्वारिंशद्व पञ्च सक्त कण्वगोत्रस् नवधा । आदितः पट्निरादा- 
यच्य;। तवे बृहत्यौ । अन्तिमानुपुप्‌ । अन्येषु पञ्चसु चेदिपस्य कशुनाम्नोराज्ञोदार्न 
सूयवे। अतस्तहेववाकाः । शिष्टाभाखिन्य तथाचानुक्तान्तम-दूरादेकानचत्वारिंशद्रावि- 
चिरान दिवृहत्यनुषठबन् अन्त्यः पश्माधचागरैयस्य कशोदानस्तुविरिति । प्रावरनुवाका- 
खिनशखयोराखिने कतौ गायने छन्दसि अन्त्यत्चवर्जमिदं सूक्तम । सूज्यतेहि-दूरादिहेवे- 
विविसउयरेदिति । 


तत्र प्रथमा- 
ओम्‌ दूरादिहेवयत्सत्यरुणप्सुरशिश्वितत्‌ । विभानुंविश्व्धांलनत्‌॥१॥ 


दूरात्‌ । इहऽईब । यत्‌। सती । अरुणःप्सुः । अशिश्वितत्‌ । 
वि। जानुम्‌ । विश्वर्धा । अतनत्‌ ॥ १॥ 
दूराद दूरवएव विपकृष्टरव नभसः प्राकृपदेशे वतमाना इहेवसती इहसमीपे विद्यमानेव 

अस्वेः शवरि भ्रसोरहोपै उगिवश्ेविीप्‌ शतुरनुमइविनयाउदाचत्वम] अरुणप्छुः आरोचमानरूपा 
इंदशीउपाः ययदा अशिस्वितद अश्वेतयद्‌ स्वितावर्णे अस्माद णयन्ताद टुडिचडिरूपम्‌ यद्द- 
ानित्यमिविनिघातप्रतिषेधः । तदा भानु दीत विश्वधा बहुविधां व्यवनत विस्वारिववती 
वनोदेब्यंत्ययेन शप ईहरीमुषसम्‌ हे अश्विनौ सचेथे इति उचरयैकवाक्यता । यदवा मातरनु- 
बाके उपस्मेन काण्डेन उषाः सतता सती पादुर्बंशूव हे असिनो संशिष्यमाणमारिवनं कु 
शोतं युवामपि पादुभववमिवि अध्याहारेण वाक्यं प्रणीयम,॥ १ ॥ 

१. इर से ही निकट में विद्यमान दिखाई देनेवाली और दीप्त रूप- 
वाली उषा जिस सभय सारे पदायों को इवेत-चर्ण कर देती हें, उस समय 
दीप्ति को अनेक प्रकार से विस्तारित करती हे। (अश्विद्यय, मन्त्रों को 
सुनने के लिए तुम भी प्रादुभूंत होओ।) 


अथ ्वितीया- 


इतईलामनोृजारमाजता । सचिन ॥ ९ ॥ 
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नुशवत्‌। दस्रा । मनःध्युजा । रेन पृथुःपाजसा । 
सर्चेये इतिं । अश्विना । उषसंग्‌ ॥ २ ॥ 


हे दसा दशंनीयौ शतरणामुपक्षपयिवारौ वा शुपासुदुगित्याकार; । इंदशी हे अखिना 
अश्विनी नृवत नृभिर्नेतृभिस्तुल्यै वर्तमान युं वेनवुस्पमिवि प्रथमार्थेवविः दा 
नृशब्दान्मतुप्छान्द्संत्ववम्‌ रभुविसामान्याद वा छन्द्सीरइविवत्वम्‌ ढीपश्छान्द्सोढुक्‌ हस्वनु- 
इृक््यांमतुविति मतुपउदाचत्वम्‌ ईहशीमुषस रथेनालीयेन वाहनेन सचेथे सम्यग्गच्छथः। पचस- 
मवाये यद्वा सचविः सेवनार्थः सचेथे सेवेथे तदाहयास्क:-सचस्वानःस्वस्तये सेवस्व नः स्वस्तय- 
इवि । कीहशेन रथेन मनोयुजा मनसैव ब्यापारान्वरनिरपेक्षेण स्मरणमात्रेणास्बैयुज्यमानेन इ~ 
थुपाजसा विस्तीर्णबलेन वहुलेनवा उषसोनन्तरमश्विनोः स्तूयमानत्वाद वामस्विनी गच्छत- 
इत्युच्यते ॥ २॥ 

२. दर्शनीय अदिवद्दय, तुम लोग नेताओं के समान हो। इच्छा-मात्र 
से ही अइवों में जोते हुए और प्रचुर अन्न से युक्त रय से तुम लोग उषा 
के साय मिलो! 
युवाभ्यौबाजिनीवसूभतिर्तोमांअदक्षत । वार्चवूतोयथोहिषे॥२॥ 


युबाभ्याम्‌ । वाजिनीवसू इति वाजिनीवसू । प्रति । 
स्तोमाः । अद्क्षत । वाच॑म्‌ दूतः। यथां । ओहिषे ॥.२॥ 


हे वाजिनीवस वाजं हविठंक्षणमनं तद्युकर्‍यागक्रिया वाणिनी तस्याँ वसु घने ययो- 
रस्ति तौ वथोक्तौ यद्दा अयुक्तं स्वोतृभ्योदेयं वदु धनं ययोरस्ति ताइरौं हे अखनो यु- 
वाष्यां स्तोमाः अस्माभिः छतानि स्तोत्राणि प्रत्यदक्षत प्रतिदशयन्ताम इशेस्छान्द्सः कर्म- 
णिलुकू लिडसिचावातमनेपदेष्विति कित्तवात्सजिद्दशोरित्यमभावः पलकलपल्ानि अहं च 
यथा येनप्रकारेण दूवः मेष्योवाचं स्वामिनोवाक्यं याचते तथा मुवयोः प्रीविपूर्विकां वाचं 
ओहि पुरुषब्यत्ययः याचे ऊहिरदने याचने इतर्थः व्यत्यमेनात्मनेपद्म्‌। यदव दतो यथास्वा- 
मिनोक्तां वाचं विदेशस्थमन्यं प्रापयति एवमहमपि स्तुविरूपां वाचे ओहिये बहे युवां प्राप- 
यामि वहेब्यंत्ययेनमध्यमः छन्दं सम्मसारणम्‌ छन्दस्युभयथेत्याधंघातुकत्वादिडाग॒मः रा- 
बभावोडघूपधगुणश्व एडिपररूपमिति पररूपलम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. अन्न-युक्त और घन-सम्पन्न अदिवढयय, अपने छिए घनाये गये 
स्तोत्रो को देखो। जैसे बूत स्वामी के वचन के लिए प्रार्यता करता है, 
बैसे ही हम तुम्हारे वाक्य के लिए प्रार्थना करते हैं। 


१ नि० ३. २१.। 


५२० कऋषसंहिताभाष्पे [अ०८ ब०२ 
अथ चुर्थी- 
पुरुप्रियाणंऊतर्येपुरुमन्दरापुरूवस्‌. ।स्तुषेकण्वांसोअश्विनां॥ ४॥ 
पुरुशपरिया। नः। ऊतये । पुरुमन्द्रा । पुरुषसू इति । पुरुऽवस। 
स्तुषे । कण्बांसः। अखिनां॥ ४ ॥ 
पुरुमिया बहूनां पियौ पुरुमन्त्रा बहुमदौ बहूनां मादयिवारौ वा यदवा पुरु बहुं माय- 
न्तौ पुरुवसू बहुघनो ईइशौ अश्विना अश्विन नोस्माकमृतये रक्षणाय कण्वासः कण्वगो- 
| तवय सतुष स्तुमहे पुरुषवचयनोब्यंत्ययः । यद्वा कण्वासइति पूजार्थ बहुवचनम्‌ कपिरातमा- 
। ने संबोध्य जूते हे अन्दरातमन्‌ कण्वासः कण्वगोषस्ल स्तुवे अखिनो खुहि ॥ ४॥ 
| ४. तुम बहुतों के प्रिय, अनेकों के आनन्द-दाता और बहु धनवाले 
| हो। हम कण्वगोत्रज हूँ। हम अपनी रक्षा फे लिए अहिवद्वय की प्रार्थना 


करते हें। 
| मंिष्ठावाज॒सातमेष्यन्ताशुभस्पतां ।गन्तांरादाशुषोंण॒हम्‌ ॥५॥१॥ 
मंहिष्ठा । वाजऽसात॑मा। इषय॑न्ता । शुज्ञः । 
पती इतिं । गन्तारा । वाशुषंः । णहम्‌ ॥ ५॥ १॥ 
मंहिडा मंहिष्षी मंहनीयो पूजनीयौ यद्वा दाठ्तमौ वाजसातमा वाजोजं बढ वा 
| तस्यातिशयेन दावारो यदवा वाजोजं हविठक्षणमनं तस्य संभक्ततमो सनोतेः सनेर्वा जनसने- 
विविद बिहुनोरनुनासिकस्पात्वम्‌। इषयन्ता स्वोतृ्यइपमनं कुर्वन्दौ इद्शब्दाचत्करोती- 
| विणिच्‌ णेरिष्ठवद्चावेनटिठोपे प्रापे महत्येकाजितिमछविभावः । यद्वा एषयन्ता इषयन्तो 
| यांसि प्रापयन्दौ इषगतौ अस्माद्मेतुमविचेवि णिच्‌ संज्ञापूर्वकस्यविधेरनित्यत्वादणाभावः 
शः शोभनस्य धनस्य उद्कस्य वा पती स्वामिनौ पष्ठयाः पतिपुत्रेवि विसर्जनीयस्य सत्रम्‌ 
दाशुषः चरुपुरोहाशादीनि दृत्तवतोयजमानस्य गृहं गन्तारा गमनशीलौ गमेस्ताच्छीठिक- 
स्तन, अवोनछोकाव्ययेति कर्मणि प्या: प्रतिषेधः । §हशावम्विनौ सतुमइवि शेषः ॥ ७॥ 
५. तुम लोग पुज्य हो। सबसे अधिक अन्न देनेवाले हो। शोभन 
घन के स्वामी हो। घुम लोग मङ्गल-प्रद और हव्यदाता के गृह में जाया 
करते हो। 
॥ इति पश्चमस्याष्टमे पथमो वर्गः ॥ १॥ 


अथ पही- 


तास्ुवेवायवाशुर्पेसुमेघामवितारिणीम्‌ । घुतैर्गन्ूतिमुक्षतम्‌ ॥ ६ ॥ 


उ 
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ता । सुईदेवाय । दाशुषे । सुःमेधाम्‌ । अविऽतारिणीम्‌। 
घृतैः । गव्यूंतिम्‌ । उक्षतम्‌॥ ६॥ 


हे अश्विनी वा दौ ताइशौ युवाम्‌ सुदेवाय शोभनादेवा येनमष्टव्याः सतथोक्तः बहु 
ब्रीहीनञ्हु्यामत्युततरपदान्तोदाततलम्‌ वस्मै दाशुषे हविदत्तवते यजमानाय तादुर्थ्येचतुर्थी 
ईंदग्यजमानार्थ सुमेधां शोभनयज्ञां अवितारिणीं वितरणं विगमनम्‌ अपायः अनपायिनीम्‌ 
नञसमासः अब्ययपृवैपदपरतिस्वरतवम्‌ ईहशीं गव्यूति गावोयूयन्ते संयुज्यन्तेब्रेति गब्यू- 
विगोत्तवारभूमिः गोर्यूतोछन्दतीत्यवादेशः तां पदैः क्षरणशीठिः उदकः उक्षतम्‌ सिञ्च 
तम्‌ । उक्षसेचने ॥ ६॥ 

६. जो हुव्यदाता सुन्दर देवतावाला है, उसके लिए तुम लोग उत्तम 
घश से युक्त और अविनाशी गोचर-भूमि को जले के द्वारा सिक्त करो। 


आनःस्तोममुपंद्रवत्तू्यंश्येनेसिराशुसिः.। यातमश्वेशिरखिना॥७॥ 


आ । नः । स्तोम॑म्‌ । उप । द्रवत्‌ । तूर्यम्‌। श्येनेभिः । 
आशुजिः । यातम्‌। अश्वेभिः। अखिना ॥ ७॥ 
हे अखिना अश्विनौ गोस्माकं सतोमं स्तोत्र अशवेभिरववेः वद तूयमिवि उभे क्षिपना- 
मनी एकः पूरकः तूयम, मं उपायातं उपागच्छवं । यदवा रिति स्तोमविशेषणं बद शी 
प्रमानं स्तोममित्यथेः कीरशैर'वः श्येनेभिः शंसनीयगतिभि; प्रशस्पगमने; आशिः शी- 
बरगेः ॥ ७॥ - 
७. अशझ्चिद्रय, अइवों पर चढ़कर अत्यन्त शीघ्र हमारे स्तोत्र की और 
झाओ। इन आइयो की गति प्रशंसनीय है। 


अधाष्टमी- 
येभिस्तिख/पंरावतोंदिवो विश्वानिरोचना । त्रॉरक्तून्परिदीरयंथ:॥८॥ 


येजिंः । तिस्रः। पराऽवतः । दिवं:। विश्वानि । 
रोचना । चीन्‌। अक्तून्‌ । परिऽदीयंथः॥ ८ ॥ 
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हे अशिनो विश्लोदिवः जीव दिवसान ्रीन्‌ अफून तिसोरात्री् अत्यन्तसंयोगे दिती- 

या एवावन्तंकाठे विशवानि सर्वाणि व्याप्तानि वा रोचमानानि नक्षत्ररूपाणि देवगृहाणि पराव- 
तो दूरदेशात्‌ येभियैंरम्बै; परिदीयथः परिगच्छथः दीयविगंपिकर्मा तैरस्माकं स्वोजमुपायातमि- 
ति पूर्वान्ययः॥ ८ ॥ 

८. अश्विदय, तीन दिन और तीन रात सारे दीप्ति-युक्त स्थानों 

पर अइव-साहाम्य से हूर से गमन करो। 
उतनोगोम॑तीरिषंउतसातीरहर्विदा । विपथःसातयेसितम्‌ ॥ ९॥ 
. उत | नः । गोऽमतीः । इषंः । उत । सातीः । 
अहःशविदा । वि। पथः। सातयें । सितम्‌॥ ९॥ 
उतापिच हे अहु्विदा अद्वोहम्भयिवारी यदा अह्नि प्रभावसमये वेद्विब्यौ स्तोतव्यी 

नोस्मज््यं गोमवीबँहुभिर्गोजियंक्ता इपोचानि दत्तमिविशेषः उतापिच सावीः सम्भजनीयाः 
दातब्यावा रायश्च अस्मश्य दत्तम्‌ सनतेः सनोतेवां कर्मणि क्ति जनसनखनामित्यालम्‌ 
ऊवियूतीत्यादिना किगउदाततव निपात्यते अपिचास्माकं सातये उक्तानां गवादीनां छाभ्ाय 
सम्भजनाय वा पथः तदुपायरूपान्मार्गान्विसितं विशेषेण ब्नीतं यथा अन्ये न प्रविशन्ति तथा 
कुरुतमित्पर्थः। पिञूबन्धने छान्द्सोविकरणस्पूछुक्‌ यद्वा उपसर्गवशादयंधातुः सार्थ विपरीत 
अन्थनाभाविव्ववे स्मरणं पस्थानमिति यथा पथोमारगान, विसितं विमुञ्च पदृशयतमित्यर्थः। 
प्रथिवशब्दोन्वोदात्त: तस्य शसि टिछोपे उदाततनिबृततस्वरेणशसउदाच्तलम्‌॥ ९ ॥ 
| ९. हुम लोग प्रभात-समय में स्तुति के योग्य हो। हमारे लिए गौ 
से युक्त अन्न और सम्भोग के योग्य घन दो। इन सबके भोग के लिए 
मागं दो। अथ दृशमी- 


आनोगोमन्तमञ्चिनासुवीरंसुरधैरयिम्‌ । बोहमश्वांवतीरिषंः।१०॥२॥ 
आ। नः। गोऽमन्तम्‌ । अश्विना । सुध्वीर॑गू । सुइरर्थम्‌। 
रयि । ह्मम्‌ । अ्श्वशवतीः । इषः ॥ १०॥ २॥ 


हे अश्विना अशनौ नोस रिं धनं आगोह्णं आहतम्‌ आहरतम्‌ बहेरोंटि 


छान्‍दृसतःशपोज़कु ढलघलहुललढलोप छतेपु सहिबहोरोद्बणस्पेत्योम्‌ कीं रयिम्‌ गोमन्त 
बहुभिर्गोजियुक्तम, सुवीर वीर्याजायन्तडवि वीराः पुचः शोभनेस्तैर्पेतम्‌ बिविधमीरयन्दि 
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शतरनिविवीराः शूराः तैरुपेतम्‌ सुरथम शोभनरथेनयुक्तम. अपिच अशवावतीः अश्वयुक्ता: मब्रे- 
सोमाश्‍वेविमतौदीर्थः इषः इष्यमाणान्यनानिच अस्मश्यं आवहतम्‌॥ १० ॥ 
१०. अद्वि-द्य, हमारे लिए गौ, पुत्र, सुन्दर रथ और अइव से युक्त 
घन ले आओ। || इति पक्षमस्याधटये दरितीयोबगे: ॥ २ ॥ 
दिवेवत्यस्पाश्विनग्रहस्य वाबृधानेत्येषा याज्या सूत्यतेहि-होतायक्षदस्विनानासत्यावा- 
बृधानाशुभस्पती इतीति । 
वाइघानाशुंभस्पतीदखा हिर॑ण्यवर्तनी । पिबंतंसोम्यंमधु ॥ ११॥ 


चवृधाना । शुः । पती इतिं। द्स्रां। 
हिरण्यवर्तनी इति हिर॑ण्य$वर्तनी । पिब॑तम्‌ । सोम्यम्‌। मर्धु॥३१॥ 
हे शभ्रसवी शुभः शोभनस्याठझरस्योदकस्य वा पती स्वामिनी हेअख्विनो सुवाम- 
चिवइतिषषठचन्तस्प पराइवद्भावाव, पछ्यामखितसमुदायस्याष्टमिकेसर्वानुदाततत्वम्‌। दसा द्‌- 
शैनीयौ शवृणामुपक्षपमिवारी वा हिरिण्यव्तनी हिरण्मयमार्गा यदव व्ेतेस्मिचिति बर्तनीरथः 
यद व्तैनिवतेनमाचरणं हितरमणीयाचरणौ बद्धान प्रवृद्धो बृषेः 
बिट; कानच्‌ ईशौ युवा सोम्यं सोममयं मधु माधुयेपित मद्कर वा रसं पिबतम.॥ ११ ॥ 
११. शोभन पदार्थों के स्वामी, दर्शनीय, हिरण्मय ओर मागं से 
युक्त अश्विय, प्रवृद्ध होकर सोममय मघ का पान करो। 
अथ द्वादशी- 


अस्मम्येवाजिनीवसमघव॑म्धश्रसप्रथ॑ः । छदिर्यन्तमर्दाम्यम्‌ ॥१२॥ 
अस्मभ्यम्‌ । वाजिनीवसू इति वाजिनीध्वसू । मघबंतूऽभ्यः। 
च्‌। सइप्रथः । छिः । यन्तम्‌ । अदाभ्यम्‌ ॥ १२॥ 
हे वाजिनीवसू वाजिनी इविर्युक्ता यागक्रियातस्याँ वसु धनँ हृविभांगडक्षणं ययोस्तथा 
विधी हे अखिनो अस्य स्वोदृज्पः मधवड्यः मधं घन हिंस द्योमजमानश्य 
सप्रथः सरवतः पृथुविस्तीर्णँ अदाश्यं केनापयहिसयं छार्देः गृहनामैवद्‌ गृहं यन्तं नियच्छतं 
दत्तमितियावद्‌ यमेश्छान्द्सःशपोडुक॒ छन्दस्युशयथेत्माधेघातुकलेन ढित्त्वाभावाद अनुना- 


सिकटोपाभावः ॥ १३ ॥ ` ५. पडी 
१२. अन्न ओर घन से युक्त अशिवद्वय, हम घनी हँ। हमें चारों ओर 


बिस्तृत और अहिसनीय गृह प्रदान करो। 


७ RS 
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निषुन्रह्मजनांनांयाविष्टंतूयमाग॑तम्‌ । मोष्व३ न्याँउपरितम्‌॥१२३॥ 
नि। सु ब्रह॑। जनानाम्‌ । या | अविष्टम्‌ । तूयंम्‌ । 
आ | गतम्‌ । मो इतिं । सु । अन्यान्‌ । उप॑ । अरतम्‌ ॥१ ३॥ 
हे अश्विनो या यौ युवां जनानां पाणिनां मध्ये ब्रत जाझणजाविं सु दृष्ट॒ नि नितरां 
अविष्टं अरक्षिप्ठम॒ यद्वा जनानां यजमानानां त्र परं स्तोत्र हविरढेक्षणमज वा यौ युवाम्‌ 
न्यविष्ठ न्यगच्छतम्‌ अवतिगत्पर्थः तौ युवा तूयं क्षिपं आगतं अस्मानप्यागच्छतम्‌ अन्या- 
न्‌ अस्मझयविरिक्तान्यजमानान मो मैव सूपारतम.उपगच्छतं कदाचिदपि मेव प्रामुतमित्यर्थः 
अेमाँि डि सर्विशासयविभ्यशषेतचुरङादेशः ॥ १३ ॥ 
१३. तुम लोग मनुष्य के स्तोत्र की रक्षा करो। शीघ्र आओ। 
हुसरे के पास नहों जाना। 


आपराक्िकेमवर्ग्ये घमस्यहविषोस्यपिबतमिति द्वितीया याज्या सतितश्च-अस्यपिवत- 
मम्विनेविचामेपितोहोतेति । 


अस्पापिंबतमश्विनायुवंमद॑स्यचार॑णः । मध्वोंरातस्य॑धिष्ण्या ॥१४॥ 
अस्य । पिबतम्‌ । अश्विना । युवम्‌ । मद॑स्य । 
चारणः । मध्व॑ः । रातस्य । धिष्ण्या ॥ १४ ॥ 
हे अस्विना अश्विनौ-हे धिष्ण्या धिषणा स्तुतिः तद्ह यु यवां मदस्य मद्करस्य 


चारुणः शोभनस्य रातस्पास्माभिवृत्तस्य अस्य मध्योमधुरस्य सोमस्य स्वांशलक्षणं भागँ 
पिबतम्‌ । यदवा दवितयारथेष्ी इमं सोमं पिबतम्‌ ॥ १४ ॥ 


१४. स्तुति-्योग्य अईवद्वय, तुम हमारा दिया हुआ मबकर, मनोहर 
ओर मधुर सोम-भाग का पान करो । 


अथ पञ्चदशी- 
अस्मेआवहतरयिंशतरवन्तंसदखिणम्‌ । पुरुलषुविश्वधांयसम्‌ ॥ १७॥ शा 
अस्मे इति । आ । वहतम्‌ । र॒यिम्‌ । शतईबन्तर्ष । 
सहृस्िरणम्‌ । पुरुश्ुम्‌ । विश्बऽधांयसम्‌॥ १५॥ ३॥ 
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.” हे अश्विनो अस्मे अस्मफ्य रम धनं आवहतम्‌ आनयतम. कथंभूतं शतवन्तं गत- 
संख्योपेद सहसिणं सहससंख्योपेतंच पुरुक्षुम्‌ वहुनिवासे यद्वा पुरुभिबंहुभिः स्तुतं विभ्व- 
चायसं विश्वेषां सर्वेषामस्मदीयानां धारकं वहिहाधाञ्न्यश्छन्द्सीवि दूधातेरसुन, णिदित्प- 
नुबृत्तेणिदवद्धावेनयुगागमः ॥ १५॥ 
१५. हमारे लिए सौ और हजार प्रकार. के एवम्‌ अनेक लिवासों से 
युक्त तया सबका घारण करने में समर्थं घन ले आमओ। 
॥ इति पश्चमस्याष्टमे ठृतीयोवर्गः ॥ ३॥ 


अथ पोहशी- 


पुरुत्राचिद्धिवानराविह्वयन्तेमनीषिणः । वाघद्धिरश्विनागंतम्‌॥ १६॥। 


पुरुशच्ना । चित्‌। हि। वाम्‌ । नरा । विध्ह्यंत्ते । 
मनीषिण॑ः । वाघत्‌इमिः । अश्विना । आ । गतम्‌॥ १६ ॥ 
हे नरा नरौ > घनस्य नेतार अस्विनौ मनीपिगोमनसईशितारः स्वारः वाँ यु- 
वां पुरुत्राचिद्धि बहुषु देशेषु विहूयन्वे विविधमाहुयन्ति तथासति हे अश्विनौ वाषद्धिः वा- 
इकेरवैः आगत अस्मानेवागच्छतम्‌ ॥ १६ ॥ 
१६. नेतृ-दय, मनीषी लोग अनेक देशो में तुम्हे बुलाते हें । अश्विय, 
दाहक अइव की सहायता से आओ। 


जनासोटक्तबाईपोहविष्म॑न्तोअरंत॑ः । युवांईवन्तेअखिना ॥ १७॥ 
जर्नासः । ट्क्तऽबिषः । हविष्मन्तः । अरमईरतैः । र 
युबाम्‌। हवन्ते। अश्विना ॥ १७॥ 
बृक्तवहिप: बृक्तै छिन बसते तथोकताः हृबिष्मन्तो हियः अछः पयोगका- 

रिणः यदा हविरादीनामठंकर्तारोजनासः ऋत्िग्लक्षणाजना: हे अशिना अश्विनो युवां हवते 
आह्वयन्ति अतआागच्छतमितिशेषः ॥ १७॥ 
१७. हव्य-सम्पन््त और पर्याप्त कार्य करतेदाले मनुष्य कुश तोडते 


हए ठृ््हे बुराते हे 
अस्माकंमद्यर्वामयंस्तोमोषाहिंधोअन्तंमः । पुवाम्याँचूलम्बिना ॥१८॥ 
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अस्माकम्‌ । अग्र । वाम्‌ । अयम्‌ । खोम: । वाहिंएः । 
अन्तंमः । युवाभ्याग्‌ । भूतु । अश्विना ॥ १८ ॥ 


अयेदानीं अस्माकं अयं स्तोमः अस्मदीयं स्तोत्रं हे अश्विनो वां युवयोः वाहिएः 
वाहयिठृतमः प्रापयितृतमः सन युवाश्यां अन्तमः अन्तिकतमः अतिशयेन समीपवर्ती भूवु 
भवतु तमेतादेखेवि अन्तिकशब्दस्य तादिहुप्यते भवतेशछान्द्सः शपोडुक्‌ ॥ १८॥ 
१८. अदिव्य, हमारा यह स्तोत्र (मन्त्र) सर्वापेक्षा अधिक तुम 
लोगों का वाहक होकर तुम्हारा समीपवर्ती हो। 


योइ॑वांमधनोतिराहितोरथचर्षणे । तत॑ःपिबतमश्विना ॥ १९॥ 


यः । ह। वाम्‌ । मधुनः । दतिः । आइहितः । र॒थऽचर्षणे। 
तत॑ः । पिबतम्‌ । अश्विना ॥ १९॥ 


हे अश्विना अश्विनो रथचर्षणे रथस्य चर्षण बषट्ये मध्यदेशे योहतिः मधुनः 
मधुरस्यास्माभिर्देचस्य सोमस्य संबन्धी तेन मधुना पूर्ण: आहितः स्थापितोवर्षते ततोइतेः 
सकाशात्‌ सोमं पिवतं ॥ १९॥ 


१९. अदिवद्वय, जो मघु-पूर्ण चर्मे-पात्र भध्यस्यान में रष्खा हुआ है, 
उससे मघु पान करो। पाण. 


तेन॑नोवाजिनीवसूपश्वेतोकायशंगवे । वहतंपीवरीरिषः॥२०॥४॥ 
तेन॑ । नः । वाजिनीवसू इति वाजिनी६बसू । पश्वे । 
तोकांय । शम्‌ । गवे । बढ्तम्‌ । पीव॑रीः । इष॑ः॥ २० ॥ 9 ॥ 
हे वाजिनीवसू वाजोजं बलं वा तयुक्तपनौ नोस्माकं पवे पशवे अश्वादिठक्षणाय 
जसादि छन्दसिवावचनमिति घेर्डितीवि गुणस्य विकल्पितत्वायण्‌ तोकाय पुत्राय गवेच 


जातयभिमायं सर्वत्रेकवचन पशुपश्चविश्यः शं सुसं यथाभवति तथा पीवरीः प्रवृद्धानि 
इोज्ानि तेन भवदीयेन रथेन वहतं आवहतं प्रापयत दृत्तमित्यर्थ:॥ २०॥ 


२०. अन्न से युक्त और घनवान्‌ अविद्य, हमारे पशु, पुत्र और 
गोओं के लिए उस रथ से प्रबुद्ध अन्न अनायास छे आमो। 


॥' ति पञ्चगस्याष्टमे चतुथोंवर्ग: ॥ ४ ॥ 


ररी 
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अथेकविशी- 


उतनोंदिन्पाइषंडलसिन्धूर्हावदा । अपद्दारेबवषेथः ॥ २१ ॥ 

उत । नः । दिव्याः । इषंः । उत । सिन्धून्‌ । अहःशविदा । 

अप॑ । द्वाराइइव । वर्षय: ॥ २१॥ 

उतापिच हे अहर्विदा अह्वोउंभयिवारौ यद्या आह्व पभावसमये बेद्तव्यी स्वोतव्या- 
बन्चिनौ दिव्याः दिविभवाः इषः इष्यमाणाअपः नोस्मदुर्थ द्रव द्वरेंणेब छिब्रेणेव अपव- 
पथः मेघादुपरष्प युगा सिञ्चथः उतापिच सिन्धू, स्यन्द्नशीठानदी; इसरा, 
खानपानादिकायाँय छतवन्वावित्पर्थः ॥ २१ ॥ 


२१. प्रभात-काल में जानन योग्य अश्विहय, स्वर्गीय ओर वाञ्छनीय 
जल, हमारे लिए, द्वार से ही सिञ्चित करो। 
कदाबोतोग्योविधत्समुद्वेजंहितोनंरा । यद्दोरथोबिभिष्पतात्‌ ॥ २२॥ 

कदा । वाम्‌। तौप्यः । विधत्‌ । समुद्रे । जहितः । नरा । 
यत्‌ । वाम्‌ । रथ॑ः । विइभिः । पतांत्‌॥ २२॥ 
हे नरा नरौ नेतारावम्विनो दौग्यः तुग्रपुनरोभुब्युः समुद जउधौ जहितः अदुरैः 
कि सन्‌ कदा कस्मिन्काङे वां युवां विधव, अविधद स्तुविभिः पर्यचरद यव यदा बाँ 
युवयोवितिः गन्वू्िः अम्बिरुपेतोरथः पाद वंभुज्युं आनेएुं पेद गच्छेव तदानीं भुज्युर- 
स्तौदिति पणेन पृष्टस्य प्रतिवचनम्‌ ॥ २२ ॥ 

२२. नेता अडिविद्वय, समुद्र में फेके जाने पर तुप्र-पुत्र भुज्यु ने स्तुति- 
द्वारा कब तुम लोगों की सेवा को थी कि तुम्हारा रय अइवों के साय 
गया या। अथ त्रयोविंशी- 

युवंकण्बांयनासत्यापिरिापहम्ये । शश्वदूतीर्दशस्यथः ॥ २३ ॥ 

युवम्‌ । कण्बाय । नासस्या । अपिरिमाय । हम्ये। 

शम्ब॑त्‌। ऊतीः । वृशस्यथः॥ २३॥ 


हे नासत्या सास साधुषु सत्यौ नसत्यावसत्यौ न अस॒त्यो नासत्यौ नश्ाण्नपादिति नञः 
परिभावः मदा समस्य नेतारो नासिकामभवौ वा उक्र भगवतायास्केन-सत्यावेवनास- 
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त्यावित्यौवाभः सत्यस्यमशेवारामित्यामायणोनातिकापभबौबेति । तौ युवं कण्वाय एवत्सं- 
ज्ञाय ऋषये ह्ये हम्मंतठे अपिरिाय अएँरैबौधिताय शाश्वत शश्वतीबेही: ऊतीः रक्षा: 
दृशस्यथ; द्तवंवौ । युवंकण्वायापिरिपायचलुभत्यधतमित्यनेतिहासतउकत ोृष्टव्यः ॥२३॥ 
२३. नासत्यद्ुय, प्रासाद (हम्यं) के नीचे असुरों-द्वारा बाँबे गये 
कण्व को तुम लोगों ने नाना प्रकार की रक्षा प्रदान की यो। 
ताभिरायातमूतिभिनेव्यसीमिःसुशस्तिशिः । यह्दांरषण्वसूडुचे ॥२४॥ 
तार्गिः । आ । यातम्‌ । ऊति&गिः । नव्य॑सीशिः । सुशस्तिशभिः। 
यत्‌ । बाम । इषण्बसू इति टषणूइवसू । हुवे॥ २४ ॥ 
हे वृषण्वसु वर्षणघनौ बृषण्वस्वश्वयोरुपसंख्यानमिति बृषणूभावोनिपात्यते तदानीं 
वाजिः पूर्वोकाभिनब्यसीभिनववराभिः सशस्विभिः सुप्शस्पाजिः ऊतिभीरक्षात्रिः साध 
आयातं आगच्छतम्‌ ययदा वां हुवे सतुविभिराहयामि ॥ २४ ॥ 

२४. वर्षण-परायण और घन से युक्त अश्‍विद्यय, जिस समय तुम 
लोगों को बुलाता हे, उस! समय उसो अभिनव ओर प्रशस्य रक्षण के 
साथ आओ। 

| अथ पद्चविंशी- 
यथांचित्कण्वमावतंप्रियमेधमुपस्तुतम्‌। 

अत्रिशिजारंमश्बिना ॥ २७॥ ५॥ 

यथां । चित्‌ । कण्व॑म्‌ । आव॑तम्‌ । प्रियऽभैधम्‌। 
उपइस्तुतम्‌। अचिम्‌ । शिजार॑म्‌। अश्विना ॥ २५॥ ५॥ 


हे असिना अशिनो यथाचिद येन खड़ पकारेण कण्व एतसश्िं आवतम्‌ अरक्षतम्‌ 
पियमेषं प्रिययज्ञ एवत्सजञंच उपस्तुव एवदाख्यंच शिक्षारं शब्दयन्व॑ स्तुवन्त आग्रि एता- 
मृष येनमकारेणारकषतं वथास्मानपि रक्षवमिवि शेषः यद्वा एवावद्दांबूषण्वस, इत्यनयै- 
कवाक्यता ॥ २५॥ 
२५. अश्चिद्यय, तुम लोगों ने जैसे कण्व, प्रियमेघ, उपस्तुत और 
स्तोता अत्रि की रक्षा फी यी, वंसे ही हमारी रक्षा करो। 
॥इवि पश्चमस्याष्टमेपञ्चमोवर्ग'ः ॥ ५॥ . 
यथोतकुल्येधनेशुंगोव्वगस्त्यंम्‌ । 
यथावाजेंुसोभरिम्‌॥ २६॥ 


4 नि० ६, १३.। २ ऋ० सं० १, ८. १९.। 


हन 


हि 
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यर्था । उत । कल्ये । धने । अंशुम्‌ । गोषुं । अगस्त्म॑म्‌ । 
यथां । बाजेषु । सो्जरिम्‌ ॥ २६ ॥ 
उतापिच यथा येनप्रकारेण घने कुल्ये कर्तव्ये प्रापव्ये सति अंशु एतत स्तोतारं आवतं 
अरक्षवं । गोषु च उन्बब्पा् यथा अगस्त्पसरपि अरक्षतम्‌ वाजेष्वनेपु खव्धब्येपु यथा येन 
प्रकारेण सोभरिं एवत्संजञरषिंचारक्षवम्‌ अतापि पूरववद्वाक्यशेष; उत्तरंयेकवाक्यता वा ॥२६॥ 
२६. घन के लिए अंश, गौओं के लिए अगस्त्य और अन्न के लिए 
सोभार की जैसे तुमने रक्षा की थी, वैसे ही हमारी रक्षा करो। 
एताब॑द्वांडषण्बसू अतोवा भूयों अश्विना । 
ग्रुणन्तसुन्नमीमहे ॥ २७॥ 


एतावंत्‌ । वाम्‌ । ट्षण्वसू इति उषण्‌ऽवस्‌। अतः । वा । 
भूयः । अश्विना । सणन्तंः । सुखम्‌ । ईमहे ॥ २७॥ 
हे बृषण्वस्‌ वर्षणधनो अशिना असिनो गृणन्तः स्तुवन्तोवयं एतावद यथाचित्क- 
ण्वमित्यादिना यावद्नुकान्तम्‌ एवतरिमाणं सुन्ने सुखं अंतोवा अस्माद्वा भूयोबहुतरम धिकं 
सुन्ने वां युवां ईमहे याचामहे ॥ २७॥ 


२७. वर्षणशील और घन-सम्पन्न अदिवद्दय, स्तुति करते हुए हम 
“इतला?” अयवा इससे भी अधिक घन की याचना करते हें। 
अधाशबिंशी- 


रथंहिरंण्यवन्धुरंहिरेण्यासीशुमश्‍विना । 
आहिस्था्थोदिविस्पृशंम्‌ ॥ २८॥ 
स्थंम्‌ । हिर॑ण्यऽबन्धुरम्‌। हिर॑ण्यऽअभीशुम्‌। 
अश्विना | आ । हि । स्यार्थः । दिविश्स्पृशंम्‌॥ २८ ॥ 


हे अश्विना अश्विनों हिरण्यवन्धुरं सारथिस्थानं वन्धुरं हिरण्मयसारथिस्थानं हि- 
रण्याभीश हिरण्मयपमहं दिविस्पृशं अत्युनतत्वादिवं स्पृशन्तम सृशेः किन, दिवूशब्दात्‌ 


३४ 
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दिवीयार्थेसप्मी हयुश्याडिरुपसंख्यानमितिठ्र्‌ ईहशं रथं आहिस्थाथः युवामातिष्ठय एव 
हिरवधारणे अस्मदीयां स्तुति श्रोत शी रथमास्थायागतमितिावः । हागतिनिवृंचौ छ- 
टि छान्द्सः शपोड्क्‌ ॥ २८॥ 
२८. अदिवद्वय, सुवर्णे-निमित सारथि-स्यानबाले और सुवर्णमय 
प्र्रह (लगाम) वाले रथ पर अवस्यान करो। 


हिरण्ययीवाँराभिरीषाअक्षो हिरण्ययः । 
उज्ञाचक्ताहिरण्यया ॥ २९ ॥ 


हिरण्ययीं । वाम्‌ । रिः । ईषा । अक्षंः। 
हिरुण्यर्यः । उभा | च॒क्रा | हिरण्यया ॥ २९॥ 
हे अखिनौ वां युवयोः रिः आरंभणीया आउंभनभूता रथस्य ईषा हिरण्ययी हिर- 
ण्मयी हिरण्यविकारा अक्षश्च हिरण्ययः हिरण्मयः हिरण्यनिर्मियः ईषा अक्षादिषु छन्द्‌- 
सीति प्रकृविभावः । अपिच उमा उभे द्वे अपि चक्रा चक्रे रथचरणे हिरण्मया हिरण्म- 
ये सुवर्णनिमिति सुपांसुछुगिवि दविवचनस्याकारः कल्यवास्त्यवास्थेत्यादिना हिरण्यश- 
ब्दान्मयटोमलोपोनिपात्यते ॥ २९ ॥ 

२९. अङ्विद्यय, तुम्हारे प्रापणीय रथ की ईषा (लाङ्गल-दण्ड) 
सोने की हुँ, अक्ष (चक्र-नण्डल) सोने के हें और दोनों चक्र सोने 
के हैं। तेन॑नोबाजिनीवसूपरावतंश्चिदाम॑तम्‌ । 

उपेमांसुंदुतिंमम ॥ ३०॥ ६॥ 
तेन॑ । नः। वाजिनीवसू इति वाजिनीवसू । पराऽबतंः । चित्‌। 
आ | गतम्‌ । उप । इमाम्‌ । सुइस्तुतिम्‌ (मर्म ॥ ३० ॥ ६॥ 
हे वाजिनीवस्‌ अजवदनावखिनौ यउक्तो हिरण्मयसर्वावयवोरथः तेन रथेन नो- 
स्मान पराववभिद दूरदेशादपि आगतमागच्छतम्‌ गमेश्छान्दसः शपोलुक्‌ अनुदात्तोपदे- 
शेतमनुनास्िकलोपः इदानी्टषिरेकवदाह मम मदीयां इमां इदानीं क्रियमाणां सष्टविं शो- 
अना सतिं चोपगच्छतम्‌॥ ३० ॥ 
३०: अन्न और घनवाले अद्विवद्वय, इस रय पर दूर देश से भी आओ। 
हमारी इस शोभन स्तुति के पास गमन करो। 
॥ इति पञ्चमस्याष्टमे षहोवर्गः॥ ६॥ 
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अथैकत्रिशी- 


आवहेथेपराकाप्पूर्वीरश्न्ताबश्चिना । 
इषोदासीरमत्या ॥ ३१ ॥ 


आ । बहेथे इतिं । पराकाद । पूर्वी: । अक्षन्तों । 
अश्विना । इषः । दासीः । अमर्त्या ॥ ३१॥ 


हे अमत्यां अमरणो अम्विना अस्विनो दासीः दासाउपक्षपयितारो्धराः तत्संबन्यि- 
नीः पूर्वी: पुरीः अनन्तो भक्षयन्तौ अंजन्ौ यवाम्‌ इयोजानि पराकाद प्रागताहूरदे- 
शाव्‌ आवहेथे अस्मान प्रापयथः । यद्वा अभन्तो व्यामुवन्तौ अशू व्यापतो अस्माब्यत्ययेनश्ना 
परस्मैपदंच पूर्वीबंह्वीः दासीः दासस्योपक्षपयितुः शत्रोः सम्बन्धिनीः इषोजानि रावु- 
झ्योपत्दत्यास्मान्यापयथः ॥ ३१ ॥ - 
३१. अमर अष्विद्यय, दासों को अनेक नगरियों को भरन करते हुए 
दुम लोग दूर देश से अन्न ले आओ। 
आनांयुब्नैाश्रवोंभिरारायायांतमभ्विना । 
पुरुंभ्रन्दानासंत्या ॥ ३२॥ 


आ। नः | युन्नैः । आ । श्रव॑ऽभिः। आ। 
राया । यातम्‌ । अश्विना । पुरु&चन्द्रा । नास॑त्या ॥ २२ ॥ 


हे पुरुअन्द्रा बहुहिरण्यौ यद्वा पुरूणां बहूनामाह्णादकौ हस्वाच्चन्त्रोचरपदेमन्ने इतिसुर्‌ 
पादादित्वालाहिकमामतरितायुदात्ततं हे नासत्या सत्यस्वभावौ सत्यस्य नेतारो नासिका प्रभ- 
वो वा । आम्चितं पूर्ेमवियमानवदिति पूर्वस्पामब्रितस्पाविद्यमानवद्भावाद इद्मप्यामब्रितमा- 
चुदात्तम्‌ न च नामच्रिते समानाधिकरणइत्मविद्यमानवत्वनिषेधः पुरुश्वन्ेत्यस्यविशेषवचन- 
लाव ईंदशौ हे अम्विना अश्विनो युन्नै घोवमनिः अननेदांतव्ये: साई नोस्मानायातमागच्छ- 
तम्‌ तथा श्रवोभिः श्रवणीयैयंशोभिश्ासमानागच्छतम्‌ तथा राया धनने च अस्मानाग- 
च्छतम,॥ ३२॥ 
३२. अनेकों के मित्र और सत्य-स्वभाव अदिव्य, हमारे पास अन्न 
के साथ आगमन करो। यश के साय आगमन करो ओर घन के साथ 
आगमन करो। 


५३२ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०< बच८ 
अध त्रयसिंशी- 


एहवॉपुपितप्संवोवयोंवहन्तुपर्णिन: । 
अच्छांखध्वरंजनंम्‌ ॥ ३३ ॥ 


आ। इह । वाग । मुषितःप्संव: । व्यः । वहन्तु । 
पर्णन: । अच्छं । सुअध्वरम्‌ । जनम्‌ ॥ ३३॥ 
है अस्विनो इहास्मिन्यागे वां युवा मुपितप्सव; पुषि लेहनकर्मा लिग्धकूपाः पाणिनः 


पक्षोपेता: यदा डुपोपममेतर पक्षिणदब शीधगामिनोवयो गन्तारोश्वाः स्वध्वरं शोभनयज्ञ 
जनं यजमानठक्षणं अच्छाभिमुखं आवहन्तु आनयन्तु ॥ ३३ ॥ 


३३. अधिवद्रय, स्निग्ष छपवाले मोर पक्षियों की तरह शोध्रगामी 
अश्व तुम्हें सुन्दर यज्ञवाले मनुष्य के पास ले जायें । 


रथंबामनुंगायसंयइषावर्ततेसह । नचक्रम॒भिवाधते॥ श्शा 
रथम्‌ । वाम्‌ । अर्नुइगायसम्‌ । यः । इषा । वर्तते । 
सह । न । चक्रम्‌ । अजि । बाधते ॥ ३४॥ 
हे अश्विनौ योरथः असमं केयेनाजेन सहवर्तति वां युवयोःस्वभूवं अनुगायसं स्तोद्‌- 


भिरनुगातब्प तं रथं चक्रे परसेन्यं नाभिबाधते नाभिहन्ति । यदवा चक्क वीर्यकर्मसाधन घन- 


ेंकबिधानमिविकः छञोदीनांकइतिद्िवचनम. अस्मिनपक्षे अन्यः शनुरिति कर्तृपद्मध्या- 
हव्यम्‌ ॥ ३४ ॥ 


३४, जो रथ अश्व के साथ बत्तमान हे भोर स्तोताओं के द्वारा 
प्रश्तित है, तुम्हारा वह रम संन्य-तमूह को बाधा नहीं देता । 
अथ प्चविशी- 
हिरण्ययेंनरथेंनद्रवत्पांणिभिरश्वे: । 
गः ॥ ३५॥ ७॥ 


हिरण्ययेन । रथेन । दरवत्पाणिऽभिः । अशे: | 
घीइजवना । नास॑त्या ॥ ३५॥ ७॥ 
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हे धीजवना मनोवद्वेगवन्तो आमव्रिताद्युदात्तवम्‌ हे नासस्या सत्पस्वभावौ स- 
त्स्य नेतारौ वा आमद्नित पूर्वमविद्यमानवदिति पूर्वस्याविद्यमानवत्त्वेन पदाद्परतात्‌ 
आष्टमिकनिषाताभ्ावः न च नामच्नितइत्यविद्यमानवत्वनिषेधः धीजवनेत्यस्यविशेषणत्वेन 
सामान्यवचनत्वाावाद, वयावंतकंहि विशेषणम्‌ ईदृशौ युवां दवत्पाणिशिः शीमगमनपा- 
दैस्वैयुकेन हिरण्ययेन हिरण्मयेन स्वणंमयेन रथेनागच्छतमितिशेषः। यद्वा धीजवना ना- 
सतये्ेतद यमपि प्रथमांतमेव नामच्चितम्‌ घियोजवइव जवोययोसतौ बहुवीही पूर्वपदूपरुति- 
स्वरत्वम्‌ । इहशेन रथेन शीम्रगमनौ अश्विनो भागच्छतमिति शेषः ॥ ३५॥ 

३५. मन के समान वेगवान्‌ अद्विवद्वय, क्षिप्त पदवाले और अइवों से 
युक्त हिरण्मय रय पर चढ़कर आओ । 
॥ इति पञ्चमस्याष्टमे सप्मोवर्गः ॥ ७॥ 
अथ षर्विशी- 
युवेश॒गंजांगवांसंखद॑ंथोवारपण्वसू । 
तानःपृंक्तमिषारयिम्‌ ॥ ३६ ॥ 
युवम्‌ । रूगम्‌ । जायुशवांसंम्‌ । खद॑थः। वा । दषण्वसू इति । 
दषणूइवसू । ता । नः । पृङ्कम्‌ । इषा । रयिम्‌ ॥ ३६ ॥ 

वाशब्दः समुचये अपिच हे दृषण्दस्‌, वर्षणधनावस्विनी यु युवां जागा 
जागरणशीठं स्वकार्ये मद्जननेःव्यग्नं इगं शृग्यमन्वेषणीयं सोमं स्वद॒थः आस्वा- 
दुयथः। यद्वा जाग॒वांस जामतं श्गै शृगनामानममुरं स्वदृथः स्वादयथः हिंस्थइत्पर्थ: । 
ता तौ युवां नोस्मदर्थ इपा अनेन रिं धनं ऽइ संपृ्त कुरुतं इहं धनं अस्म- 
क्यं प्रयच्छतमित्पर्थः॥ ३६॥ 

३६. वर्षण करनेवाले धन से युक्त अश्विद्वय, तुम लोग सदा जाग- 

ख्क और अन्वेषणनीय सोम पीनेवाले हो। वही तुम लोग हमें अन्न दो। 
| तामेंअश्बिनासनीनांविद्यातंनबांनाम्‌ । 
यरथांचित्चै्यःकशुःशतमुद्दांनांदद॑त्सहस्रादशगोनांम्‌॥ २७॥ 
ता। मे । अश्विना । सनीनाम्‌ । विद्यातम्‌ । नवानाम्‌ । यथा । 
चित्‌। चैयः । कशुः । श॒तम्‌ । उष्टांनाम्‌ | 
दद॑त्‌ । सहस्रां । दर्श । गोनाम्‌ ॥ ३७॥ 
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हे अस्विना अश्विनी वा वाहशौ युवा नवानां अभिनवानां श्रेष्ठानां सनीनां संभजनी- 
यानां धनानां कर्मेण पष्ठी ईंइशानि धनानि मे म्यं दापयितुं विद्यातं णानीतं यथाचिद्‌ 
येन खडु मकारेण चैयः चेदिपुषः कश: एवत्सज्ञोराजा उद्टानां शतं तथा गोनां गवां दशसह- 
सा दृशसंख्यानि सहसाणि दद्व दद्याद तथा विद्यातमिति पूर्वान्वयः ॥ ३७॥ 
३७. अडिदद्व्य, तुम लोग अभिनव ओर सम्भजनीय घन को जानो। 
चेदि-बंशोय कशु नाम के राजा ने जेसे सौ केंट और दस हजार गायें दी 
यों; सो सव जानो । 
योमेहदिरण्यसन्दरशोदशराज्ञोअमँहृत । 
अधस्पदाइ्चैयस्य॑छृटय॑भर्मश्नाअभितोजनांः ॥ ३८॥ 


यः। मे। हिर॑ण्यःसंद्शः । दश । राज्ञ॑ः अर्भहृत । अधःऽपदाः। 
इत्‌। चैद्यस्य॑ । कृष्टय॑ः । चर्म: । अजित: । जनाः ॥ ३८॥ 


यः कशुसंज्ञोराजा मे मत्यं हिरण्यसन्दशः हिरण्यसंदुर्शनान, हिरण्यसमानवेजस्कान्‌ 
दुशराज्ञः अमंहत परिचरणार्थ दत्तवान्‌ दृशसंख्याकान्‌ राज्ञोयुद्धे पराणितान्‌ ग्रहीला 
दासलेन अस्मे दत्तवानित्यर्थः । ननु ईदशानां बहुविधाना राज्ञां दाने एकः कथं शक्कयादिति 
वराह कृष्टयः सवाः प्रणाः तस्य चस्य चेदिपूत्रस्य कशोः अधस्पदा इत्‌ पाद्योरधस्तादेव 
वतन्ते नकमिदृषि तत्तमानस्तद्धिकोवा विद्यवे । अभिवः सर्वतोवर्तमानाजनाः चरमाः 
चमेमयस्यकबचादेघारणे छताभ्यासाः । यद्वा चर्माणि चरणसाधनान, पश्वादीनि वाहनानि 
तेषु मननयश्यस्पन्तीवि चर्म्नाः ज्ाअग्यासे आतोर्मनिन्नितिविचू सर्वेमनुष्यास्वस्य भटा- 


इत्पथः ॥ ३८ ॥ 
३८. जिन कशु राजा ने मेरी सेवा के लिए सोने के समान चमकने- 


बाले दस राजाओं को दिया था, उन कशु के पैरों के नीचे सारी प्रजा 
रहती है। 
अधैकोनचत्वारिंशी- 


मार्किरेनापथागाथेनेमेयस्तिचेदर्य: । 
अन्योनेत्सूरिरोहंतेभूरिदावत्तरोजन: ॥ ३९ ॥ ८॥ 


भार्किः । एना । पथा । गात्‌ । येन॑ । इमे । यि । चेदयः | अन्यः 


न । इत्‌। सूरिः । ओहते । भूरिदावत्‌इतरः । जनः ॥ ३९॥८॥ 
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न मागण इमे चेद्यः अस्म रा्ञः पितृपितामहाद्योयन्ति गच्छन्ति एना अनेन पथा 
मागैण माकिगाँत्‌ अन्योनगन्तु शक्तोति अपिचास्माद्राज्ञः अन्यः भूरिदावत्तरः बहुदातृतमः 
सुरिपिद्वान सन जनः नेत नैव ओहते वहि सतोटश्योधनं मापयति । यदवा बहुदाठ्तमोयो- 
जनः कनाम अस्मादन्यः व्यत्ययेन प्रथमा अन्यं सूरिः स्तोवा नवहते नेव याचवे ओहि 
यौजञाकर्मा यथान्यं न याचते तथा बहुधनं प्रयच्छतीत्यर्थः ॥ ३९ ॥ 

३९. जिस मार्ग से ये चेदि-वंशीय जाते हे, उससे दूसरा कोई नहीँ 
ज्ञा सकता। कशु की अपेक्षा अधिकतर दात-परायण और विद्वान्‌ व्यक्ति 
स्तोता के लिए दान नहीं करता। 

इति अष्टमे मण्डले प्रथमोनुवाकः ॥ १ ॥ 

दिवीयानुवांके सप्त सूकानि । तत्र महाइइपि अष्टाचतारिंाद्चं परथमं सूकत.का- 
ण्वस्य वत्सस्या्ै गायत्रं अन्पद्चबर्जमैनद्रै वस्मन्परशनान्नोराशः प्रस्य विरिन्द्रिस्य 
दानं स्तूयते अतःसद्चस्तहेववाकः । वथाचानुक्रान्तम: महाँदनद्रोष्टाचत्बारिरदत्तस्तृचोन्त- 
स्विरिन्द्रिस्प पारशब्यस्य दानस्तुतिरिति । महात्रवे गायत्रतचाशीती अन्स्पतृचवर्जमिदं सूक्तम्‌ 
व्यैवपञ्चमारण्यकेसव्यते--महाँइन्ठोजओोजसेवि विसउत्तमाउड्रतीवि । प्रावःसवने सोमावि- 
रके महानित्यारिकाः स्वोमाविशेसनार्थांः सूतितञध-महाँइन्दोपओजसा भवेदेवाअबन्तुनइतयै- 
न्दवीविबिष्णवीभिश्च स्वोममविशस्येति । वीयपयाये होतसे महाइन्दृइवि ठचोनुरूपः सूतिः 
बै च महाँइ्त्रोपओजसासमस्यमन्यवेबिशईतीवि । अगम ब्रलणोविरिक्तोक्ये अयमेव ठू 
चोनुरूपः सत्ते हि-महश्जोयओोजतानूनमतिनोरिषि। दर्शयागे महेन््रयाणिनः साजाण्यः 


स्य महानित्थेषानुवाक्या सञपतेहिः -महो्रोयओोजंाुवस्तमिल््रसणामहानिवि । 


अहान्‌। इनदरः । यः। ओज॑सा । पर्जन्य: । ष्टिमान्‌इंव । 
स्तोमैः । व॒त्सस्य॑ । ब्धे ॥ १ ॥ 


यरः ओजसा बेन महान, सर्वेश्योषिकः कइव बृष्टिमानइव यथा दृष्ट्यायुकः पर्ज- 
न्यः रसानां प्राजयिता देवोमहान, सेत्यर्थः सइ व्सस्प पुत्रस्थानीयस्प स्तोतुः वत्स- 
नाजएवक्रपे; स्तोमे स्तोत्रे: बदूधे प्रवर्षे ॥ १ ॥ 
१. जो इन्र पर्जन्य के समान बल में महान्‌ हे, वह पुत्रतुल्य स्तोता 
क्ले स्तोत्र-द्वारा बद्धित होते हें। 


५३६ ऋक्संहितोभाभ्ये [अन्टब०९ 
अथ द्वितीया- 
प्रजामृतस्पपिप्रत:प्रयद्धरन्तवहंपः । 
विप्रांछतस्य॒वाहंसा ॥ २॥ 
प्रश्जाम्‌ । ऋतस्य । पिप्रतः । प्र । यत्‌ । भरन्त । 
बह्न॑यः । विप्राः । ऋतस्य॑ । धार॑या ॥ २॥ 
कतस्य यज्ञस्य सत्यस्य प्रजां प्रकरण जामिन पिमः नभसः प्रदेशान पूरयन्तः 
योवाहकाअश्वाः ययदा प्रर्त प्रकर्षेण भर्ति बहनि तदा विप्ामेधाविनः ऋतस्य य- 
शस्य वाहसा मापकेण स्तोत्रेण तमिः स्तुवन्तीति शेषः ॥ २॥ 

४. जिस समय आकाश को पूर्ण करनेवाले अश्‍व यज्ञ की प्रजा इन्द्र 
को वहन करते हे, उस समय विद्वान्‌ लोग यज्ञ के प्रापक स्तोत्र-द्वारा 
स्तति करते हैं। उजा तोपा 

बाइन्द्रंयदऋतस्तोमेंस ज्ञस्य । 
जाभिबुबतआयुंधम्‌ ॥ ३॥ 
कण्षां: । इन्द्र॑म्‌ । यत्‌ । अक्र॑त । सतोमैः । य॒ज्ञस्य॑ । 
सार्धवम्‌। जामि । ब्रुवते । आर्युधम्‌॥ ३ ॥ 
कण्वः स्वोठूनांमेत स्तोतारः कण्वगोत्रावा इत स्तोमेः सोः यज्ञस्य यागस्य साधनं 
साधयितारं निभादकं यघदा अक्रत झळषत करोतेईङि मज्रेघेति चरक तदानीं आयु- 
भं णा हकं बाणादिकं जामि अतिरेकनामैतत अतिरिक्त: आहितं परयोजनरहितं बते 
कथयन्ति आयुधसाध्यस्य सर्वकार्यस्पेन्देण छतत्वा आयुधं निष्पयोजनमित्यर्थः । यद्दा 
आयुधमायोधनशीउमिन्तर जाम जागि आतर बुवते वदनि स्कु भाठवदुवतडत्यर्थः ॥३॥ 

३. कण्वों ने स्तोत्र-द्वारा इन्द्र को यज्ञ-साघक बनाया है; इसी लिए 
लोग इन्द्र को भ्राता कहते हें। 
दवम पाये होतु: शल्ले समस्यमन्यवश्यादादिचंलारिंशदचः सूब्यतेहि-समस्पमन्‍्य- 

वेविशइवि दिचत्वारिंशद्िश्वजिवडवि । 


तत्र प्रथमा सूक्ते चतुर्थी- 


समंस्पमन्पवेविशोविश्व|नमन्तक र; । 
समुद्रायेबलिन्ध॑र: ॥ ४ ॥ 
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सम्‌ । अस्य । मन्यवें । विश: । विश्वाः । नमन्त । 
कृष्टयं: ।समुद्राय॑ऽइव । सिन्धवः ॥ ४ ॥ 


विशोविशन्त्यः विश्वाः सर्वाः कष्टः प्रजाः अस्येन्दरस्य मन्ये क्रोधाय यद्ग मन्यु- 
मननसाधनं स्तोत्र तदर्थ सनमन्त सम्पकूस्वतएव नमन्ति नमतेः कमंकर्तरि छान्द्सोडङ्‌ 
नदुहस्तुनमामिवियकूचिणोः प्रतिषेधः मह्ीभवन्ति । तत्रदृष्न्व:-समुद्रायेव यथा समुद्र अ 
बि मति सिन्धवः स्यन्दनशीलानद्यः स्वयमेव नमन्ते तदद्‌ ॥ ४ ॥ 
४. जैसे नदियाँ समुद्र को प्रणाम करती हं, वैसे ही समस्त मानव- 
प्रजा इन्द्र फे क्रोष के भय से इन्द्र को स्वयं प्रणाम करतो है। 
ओजस्तद॑स्पतिलिषउमेयत्समव॑तयत्‌ । 
इन्द्रश्वमेवरोदंसी ॥ ५॥ ९ ॥ 
ओज॑: । तत्‌ । अस्य । तिलिषे। उभे इतिं । यत्‌ । 
समवर्तयत्‌ । इन्द्रः । चर्मऽइव। रोद॑सी इति ॥ ५॥ ९॥ 
अस्थेन्द्रस्य तदोजोबलं तिलिषे दिदीपे तिष दीत यद येनौजसा अयमिन्द्रः उशे रो- 
दसी थावाप्रथिव्यौ चर्मेव समवर्तयत्‌ सम्यग्वर्तयति यथा कञ्चिक्तिञ्चिचमै कदाचिद 
. स्वारयवि कदाचित्सेकोचयति एवं तद्घीने अभूवामित्यर्थः ॥ ५॥ 
५. जिस बल के द्वारा इन्द्र द्यावा-पुणिवी को चमड़े की तरह भली 
भाँति रखते हूँ, वह बल दीप्त हुआ या। 
॥ इति पञ्चमस्याष्टमे नवमोवर्गः ॥ ९ ॥ 
अथ षष्टी- 
विचिइत्रस्यदोध॑तोवञ्रणशतपंबेणा। 
शिरोंबिभेदडष्णिनां ॥ ६॥ 


बि। चित्‌ । डत्रस्य । दोध॑तः । वर्जेण । शतऽपर्षणा । 
शिर॑ः । बिभेद । दण्णिर्ना ॥ ६॥ 


चिच्छन्ोप्पर्थे सच भिलक्रमः वृत्रस्यचित आवरकस्यापि दोधतः अत्पर्थ जगत्कम्प- 
यवो$द्ुरस्य शिरः मूर्धाने शतपवणा शतसंख्यानि प्ौणि धारायस्य वाहरोन इष्णन वीर्य- 
बता बञ्नेण इन्त्रोविबिशेद्‌ विचिच्छेद ॥ ६॥ 
६. इख ने कापते हुए पूत्र के मस्तक को सौ घारोंवाले ओर 
पराक्रमशाली वज्य के द्वारा छेद डाला। 


७३८ क्क्संहिताभाष्ये [अ०८ १०११ 
आभिएविकेपृक्येषु तृतीयसवने प्रशास्तुः शस्ने इमाअभीविठ्चो वैकल्पिकोनुकूपः 
दरितश्च-इमाभभिपणोनुमइत्यथतरासणाच्छंसिनइवि । 


तत्र प्रथमा सक्ते सप्रमी- 
इमाअभिप्रणोंनुमोविषामग्रेंपुधी तय: । 
अन्नेशोचिनेदिद्युतः ॥ ७ ॥ 
इमाः। अजि प्र । नोनुमः । विपाम्‌। अभेषु । 
घीतयंः । अग्रेः। शोचिः । न । दिद्युतः ॥ ७॥ 


विपां स्वोतृणाममेषु पुरस्वात इमा अस्मदीयाः धीतयोधियः स्तोत्राणि अभिप- 
णोनुमः आभिमुख्येन पुनःपुनः वदामः । णुशब्दे । कीहृशीः स्तुतीः अग्नेः शोचिनं दीशिरिव 
दिद्युवोदीप्यमाना बेद्रूपाः ॥ ७॥ 
७. स्तोताओं के आगे हम लोग, आरन को दीप्ति की तरह, दीप्यमान 
इन स्तोत्रों को बार-बार कहेंगे। 
गुहांसतीरुपत्मनाप्रयच्छोच॑न्तघीतय॑: । 
कर्ण्वाकतस्यधारंया ॥ ८ ॥ 


गुहां। स॒तीः । उप । लनां । प्र । यत्‌ । शोच॑न्त । 
धीतयंः । कण्बांः । तस्य॑ । धार॑या ॥ «॥ 
गुहा गुहाया सतीः सत्योभवंत्यः सद्‌ याः धीतयः स्तुतयः कर्माणि वा सना आल- 
ना स्वेनेन्वेणोपगम्यमानाः मशोचन्त प्रादीप्यन्त यद्वा आलना स्ववएवेन्द्रमुपगच्छन्त्यः प- 


दीप्यते ताः सतीः कण्वाः कण्वगोत्राकृषयः ऋतस्योदकस्य सोमालकस्य धारया स- 
हिवाः कुर्वन्तीवि शेषः ॥ ८॥ 


< गुहा में वर्तमान जो स्वुतियाँ स्वयमेव इन्द्र के पास जाकर दीप्त 
होतो हू, उन्हें कण्व लोग सोम को धारा से युक्त करें। 
अथ नवमी- 


प्रतमिन्दनशीमहिर॒यिंगोमन्तमश्विनंमू । 
अनझपूर्वचित्तये ॥ ९॥ 


F. 
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श्र । तम्‌ । इन्द्र । नशीमहि । रयिम्‌ । गोऽम॑न्तम्‌। 
अश्विनंम । प्र । ब्रहम । पूर्वःचित्तये ॥ ९ ॥ 4 
हे इन्द्र गोमन्तं गोभ्य अश्विन असतं त प्रसिद्धं रपि लदी धने नशीमहि 
प्राप्रयाम तथा बर परिशृढमननं च पूर्वचित्तयेअन्येश्यः पूवमेव ज्ञानाम प्रामुयाम ॥ ९ ॥ 
९, इन्द्र, हम गो और अश्व से युक्त घन प्राप्त करें और दूसरों के 
पहले ही, ज्ञान के लिए, अन्न प्राप्त करें। 
अहमिद्धिपितुष्परिमेधामृतस्य॑जप्रभं। 
अहंसूर्यइवाजनि॥ १० ॥ १०॥ 
अहम । इत्‌ । हि । पितुः। परि । मेधाम्‌। ऋतस्य । 
जप । अहम्‌ । सुर्यःऽइव । अजनि ॥ १०॥ १०॥ 
पितुः पालकस्य ऋतस्य सत्यस्पावितथस्यँद्रस्प मेघामनुमहालिकां बुद्धि अह- 
मिद्‌ अहमेव परिजमध परियृहीतबानस्मि नान्यः। हि यस्मादेवं तस्मादहं समंइवाजनि सः 
यॉँयथा प्रकाशमानः सन्‌ भादुर्भववि तथा अजनिषं प्रादुरभूवम्‌ ॥ १०॥ 
१०. सेने ही पिता और सत्य रूप इन्द्र की कृपा प्राप्त की है। में 
सूर्य के समान प्रकाशित हुआ हूँ। 
॥ इति पञ्चमस्याष्टमे दशमोवर्ग: ॥ १०॥ 
अधैकादशी- 
अहंप्रलेनमन्म॑नागिरःशुंभामिकण्ववत्‌ । 
येनेन्दःशुष्ममिद्दथे ॥ ११॥ 
अहम्‌ । प्रलेन । मन्म॑ना । गिर॑ । शुंशामि । 
कण्व॒वत्‌ । येन॑ । इन्द्र । शुष्म॑म्‌ । इत्‌। दषे ॥ ११॥ 
कण्ववत्‌ मम जनकः कण्बइवाहं पत्नेन नित्येन वेद्रूपेण मन्मना मननसाघनेनेन्यु- 
विषयस्तोत्रेण.गिरोवाचः शुंभामि अछंकरोमि यदाहि इन््रविषये परयुज्यंते तदागीं यथार्थत, 
वाचो$लंछताभवन्ति येन ड स्तोत्रेण इन्रः शुभं शूणां शोपकं बढे दधेइत्‌ घत्तएव 
धारयत्पेव यत्सोत्रमिन्द्रे ईह बठमवरपं जनयति तेन मन्मनेत्यर्थः ॥ ११ ॥ 
११. कण्व की तरह मे नित्य स्तोत्र-द्वारा बाकयों को अलंकृत करता 
हूँ। उस स्तोत्र-द्ारा इन्द्र बल प्राप्त करते हा 


५१० कक्‍्संहिताझाच्पे [अ०८ ब०१२ 
अथ द्वादशी- 


येत्वा्मिन्डनतुंडुवृ्छषयोयेचंतुदुवु: । 
ममेद्घखसुचुतः ॥ १२॥ 
ये। लाम्‌ । इन्द्र । न । तुस्तुवु:। ऋष॑यः । ये । च । 
तुस्तुवुः । मम॑ । इत्‌ । वर्धर । सुइसतुंतः॥ १२॥ 
हे इन्द्र ये जनाः तंन दुटु न स्तुवन्ति ये च ऋषयोगच्राणां दृष्रोजनाः टुः लाँ 
स्तुवन्ति उशयेषा मध्ये ममेद ममेव स्तोत्रेण तः शोभनं स्तुतः सन्‌ वर्धस्व वर्धयस्व 
बृजरोभव॥ १२॥ 
१२. इन्द्र, जोतुम्हारी स्तुतिनहीं करते और जो ऋषि (मन्त्र-द्रष्टा) 
तुम्हारी स्तुति करते हे, इन दोनों के बीच मेरी स्तुति भली भाँति स्तुत 


होकर वृद्धि प्राप्त करे। 
यर्देस्यमन्पुरष्यनी हिइन्रेपर्वशोरुजन्‌ । 
आपःसंमुब्रभेरंयत्‌॥ १२ ॥ 


यत्‌ | अस्य । मन्यु: । अध्व॑नीत्‌ । वि । त्रम्‌ । 
पर्वशः । रुजन्‌ । अपः। समुद्रम्‌ । ऐरयत्‌ ॥ १३ ॥ 
अस्पेन्द्स्य मन्युः कोधः दत्र आवृत्य तिषठन्तमहुरे मेषं वा पर्वशः पणि पर्वणि 


परुषि परुषि विरुजन्‌ विभज्जन्‌ यद्यदा अध्वनीद स्वनयिन्नुउक्षणं शब्दमकरोद तदानीं समुद्र 
तमृचनीयं उद्धि प्रति अप्रोवृष्युदकानि ऐरयव सङः परेरितवान ॥ १३ ॥ 


१३. जिस समय इन्द्र के क्रोध ने वृत्र को दुकड़े-टुकड़े करते हुए शब्द 
किया था, उस समय इन्द्र ने समुद्र के प्रति वृष्टिजल भेजा था। 
अथ चतुरदशी- 


निशुष्ण॑इन्द्रधणसिंवर्जेजघन्धद॒स्य॑वि । 
इषात्युप्रशूण्विषे ॥ १४ ॥ 
नि। शणं । इन्द्र । धर्णसिम्‌ बन्न । जघन्थ। 
दस्यवि । इषां । हि । उप्र । श्ण्विषे ॥ १४ ॥ 


नि विवि क) 
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हे इन्द्र शुष्णे शोषके एतत्संज्ञे दस्यबि उपक्षपरितर्यमुरे धसि घारपितव्यं वज 
कुछिशं त्वं निजघन्थ निहतवानत्ति वजेण तमसुरं न्यवधीरित्यरथः । हे उग्रसेन दृषा 
कामानां वर्षितिति हि शवे श्ये अतोस्मदुपेक्षितं धनं देहीति शेषः ॥ १४॥ 
१४. इन्द्र, तुमने दस्यु शुष्ण के प्रति धारण करने योग्य वळ का 
झाघात किया था। उग्र इन्द्र, तुम अभीष्टवर्षी हो। 
नयाबइन्ट्रमोज॑सानान्तरिक्षाणिवञ्ि्णम्‌। 
नविन्यचन्तभूर्मयः ॥ १५॥ ११॥ 


न। द्याव: । इन्द्रम्‌ । ओज॑सा । न। अन्तरिक्षाणि। 
वृञ्निण॑म्‌ । न । विव्यचन्त । भूम॑यः॥ १५॥ ११॥ 
द्याबोयुठोकाः इममिन््रं ओजसा बेन न विन्पचन्त न व्यामुवन्ति.युठोकेश्योप्यस्य 
बलमधिकमित्यर्थः । तथा अन्तरिक्षाणि अन्तराक्षान्वानि यावाइथिव्योम॑ष्ये वर्वमानाः डोकाः 
बजिणं वञवन्तमिनत् न व्यामुवन्ति तथा भूमयो भूजोकाश्च तमिन्दर न ब्यामुवन्ति जयोवाइमे- 
तिवृतोलोकांइति ब्रालणादेकैकस्यठोकस्प त्रित्वम्‌ । विसोभूमीरित्यादि निगमाच ॥ १५॥ 
१५. धुलोक इन्द्र को बल-द्वारा ब्याप्त नहीं कर सकते, अन्तरिक्ष 
वज्ञंघर इन्द्र को नहीं व्याप्त कर सकते और भूलोक भी इन्द्र को नहीं 
व्याप्त फर सकते। इति पञ्चमस्याष्ठमे एकादशोवर्गः॥ ११ ॥ 


अथ पोहशी- 


यस्तंइन्द्रमहीरपस्त भूयर्मानआशंयत्‌। 
नितंपद्यांसुशिश्नथः॥ १६ ॥ 


यः। ते । इन्द्र । महीः । अपः । स्तजुईयमानः । 
आ। अश॑यत्‌। नि । तम्‌ । पद्यां । शिशक्षयः॥ १६॥ 


हे इनर ते तव संबन्धिनीः महीमंहवीः अपः आत्तरिक्ष्याण्युदकानि योबृतरः स्वभूयमानः 
स्तमायन, यथा अधोनपतन्ति तथाकुर्वन, आशयत, आवृत्याशेत वमसुर पास गमनशी- 
डास्वप्छु मध्ये निशिक्षथः न्यहिँसीः भ्रथिहिसार्थः वजेण तमझुरं हत्वा नदीषु पातिः 
ववानित्यर्थः ॥ १६॥ 
१६. इन्द्र, जिस वृत्र ने तुम्हारे महान्‌ जल को अन्तरिक्ष में रोककर' 
ध्याप्त कर रक्खा या, उस वृत्र को तुमने गति-परायण जल फे बीच 
सारा या। 


१ ऐ० जा० २. १७। २ ऋ० सं० २. ७. ७.। 
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अथ सप्द्शी- 


यइमेरोदंसीमहीसंभीचीसमजंप्रशीत्‌। 
तमोंिरिन्द्रतंगुंहः॥ १७॥ 
यः। इमे इति । रोदसी इति । मही इति । समीची इति सकईची । 
समःअर्जपरजीतू । तम॑;ऽशिः । इन्द्र । तम्‌ । गुहः॥ १७॥ 
योबृजरः मही महत्यौ विस्तीणें समीची सङ्गते इमे क्षतउपळयमाने रोद्सी यावाप- 
थिब्यौ समणग्रभीद सम्पगग्रहीद आइृणोदित्पर्थः तमझुर हे इन्द्र तै वमोभिरन्धकारैः गुहः 
सुंबूवमकरोः अनायनन्तं मरणउक्षणं तमः प्रावेशयइत्यर्थः ॥ १७ ॥ 
तै १७. जिस वृत्र ने महती ओर सद्भता द्यावापुधिवी को ढक रखा 
था, इन्द्र, उसे तुमने अनादि और अनन्त मरण-लक्षण अन्धकार में घुसा 
दिया । अथाष्टादशी- 
यईन्दयतंयस्त्वाभूर्गवोयेचंतुडुवुः । 
ममेडुग्रथुधीहृबंम्‌ ॥ १८ ॥ 
ये। इन्द्र । यत॑यः । त्वा । भु्गवः । ये । च॒। $ 
तुस्तुबुः। मम॑ । इत्‌ । उप । श्रुधि । हम ॥ १८ ॥ 
है इत्र ये यतयः नियताः भंगिरसः त्या त्वां तुष्ठुवुः ये च भगबोभगुगोत्रास्वाँ 
तुः खुवन्ति देषु मध्ये ममेद्‌ ममैव हवं सतोत्रं हे उम्र ओजस्विजिन्द्र शुषि शणु॥ १८ ॥ 
१८. ओजस्वी इन्द्र, जो यति अज्धिरोगण तुम्हारी स्तुति करते हे. 
ओर जो भूगु लोग तुम्हारी स्तुति करते हे, उन सबमें मेरा स्तोत्र सुनो। 
अयैकोनविंशी- 
इमास्तइन्द्रपश्न॑योधृतंदुहतआशिरंसू । 
एनामृतस्य॑पिप्युषीः ॥ १९॥ 


इमाः। ते । इन्द्र । पृश्षेयः । घृतम्‌ । दुहते । आईशिरम्‌ । 
एनाम्‌। ऋतस्यं। पिप्युषीः ॥ १९ ॥ 


कि BRS SS 


। या 
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हे इन्द्र वे खदीयाइमाः श्नमः प्राष्टवणीगावः घृतं ज्ञरणशीडं एन एनं आशिरं 
आश्रयणं पयः दुहते दुहन्ति क्षारयन्ति । कीदृश्यः परश्नयः ऋतस्य सत्यस्थ अवित- 
अस्पेन्द्रस्प यज्ञस्य वा पिप्युषीः वर्धयिज्यः॥ १९ ॥ 
१९, इन्द्र ये ज्ञ-वद्धिका गाये घी और दूघ देतो हँ। 
याईन्द्रभखेस्वासागर्भमचंकिरन्‌ । 
परिघमैवसूर्यम्‌ ॥ २० ॥ १२ ॥ 
याः । इन्द्र । प्रश्स्व: । त्वा । आसा । गर्भम्‌ । 
अर्चक्तिरन्‌ । परि । धर्म:इब । सूर्यम्‌॥ २० ॥ १२॥ 


हे इतर स्वः प्रवते गर्भ विमुञ्चन्तीति परसवः सूतेः सत्स्‌दिषेविकिप्‌ दइरपोया- 
गावः आसा आस्येन त्वा लदी वीरय वृत्रवधानन्तरं' ओपध्यादिरुपेण परिणत भक्षयि- 
ल्ला गर्शमचकिरन अकुर्वच लदीय॑ वीयंमन्तरधारपन तत्र दृष्टान्त सूर्य परितः सूर्यमण्डठ- 
स्योपरि धर्मेव धारकं पोषकमुदकं यथा रश्मयः गर्भरुपेण बिश्रति तदत्‌ । यद्वा परिघर्मेव 
परिवोधारपितारं सूर्यमिव यथा सूर्यः परित सबै जगददत्ते दद. रुत्लस्य जगतोधारक- 
मिन्द्रस्य वीर्यमित्यथः । ओषध्यादिरूपेण परिणतस्येन्ुवीर्यस्य गोभिरालनि धारणं । इ 
स्य वृत जघुपइत्यारश्य तैत्तिरीयके विस्पष्टमाज्नावम-वप्शवओषधीक्योध्यालच, 
समनयन तक्मत्यदुह्निवि । पयोरुपेण परिणतम्‌ द्वय इमागावः आरिरार्थ दुहशवि पूवर 
स्याइच्यन्वसः॥ २० ॥ 
२०. इत्तर, इन प्रसव करतेवाली गायों ने मुख से तुम्हारे द्वारा प्रदत्त 
अन्न का भक्षण करके सूर्य के चारों ओर जल की तरह गर्भे घारण 


किया भा। इति पञ्चमस्य दवादशोवर्गः ॥ १२ ॥ 
वाजपेयेतिरिक्तोक्ये त्यामिच्छवसस्पतइत्पेषा सत्रिवश्व-लवामिच्छवंसस्सतेवंपरत्नथेवि । 


त्वामिच्छंवसस्पतेकण्वांउक्येनंवादधु bb > 
. त्वाँसुतासइन्देवः ॥ २१ ॥ 


१ ते० सं० २.५.३. । 
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लवाम्‌। इत्‌ । शव॒सः । पते । कण्वाः । उक्थेनं । 
बटुः । त्वाम्‌ । सुतासः । इन्द॑वः ॥ २१ ॥ 


हे शवसस्पते बलस्य स्वामिजिन्त्र तामित त्वामेव कण्वास्तोतारः कण्वगोत्रावा ऋषयः 
उक्थेन शसेण वदूघुः वयन्ति सुवातोष्वयुभिरिषुताः इन्दवः सोमाश्च त्वामेव वर्धय- 
न्वि॥२१॥ 
२१. बलाघीश इन्द्र, उक्थ-द्वारा कण्व लोग तुम्हें बाधित करते हुँ। 
बभिषुत सोमों ने तुम्हें वद्धित किया था। 
सबेदिन्द्रभणीतिषुतप्रश॑स्विरद्धिवः । 
यज्ञोबितन्तसाथ्यः ॥ २२॥ 


तष॑ । इत्‌ । इन्द्र । प्रऽनींतिषु । उत । 
प्रशश॑स्तिः । अद्विध्वः । य॒ज्ञः । वितन्तसाय्यः ॥ २२ ॥ 
उवापि च हे अत्रिवः आहणात्यनेनेत्यवररवेजः वद्दनिन्द तवेव तैव प्रणीतिषु परु- 
| हेषु नयनेषु घनप्दानेषु ससु ्रशस्िः पषा स्तुतिः करियते। तथा वितन्तसाय्यः विस्तुवतमः 
| तनोवेश्छान्द्समेतदूपम्‌ यदव वंवतिः कंद्वादिृध्यर्थ: वस्मादौणादिक आय्यमत्यय; प्रवृद्धोयज्ञ- 
| अतेव क्रियते ॥ २२॥ 
२२. बज्यवान्‌ इन्द्र, तुम्हारे पथ-प्रदशंक बनने पर उत्तम स्तुति और 
वि लाता ह 
प्रबुद्ध यज्ञ किया जाता हू । दा जयोविशी- 
आनंइन्डमहीमिषंपुरंनर्व[षिगोमंतीभू । 
उतप्रजांसुवीर्यम्‌ ॥ २३॥ 


आ।नः। इन्द्र । महीम्‌ । इबंम्‌ । पुर॑म । न । 
दुर्षि । गोऽ्मतीम्‌ । उत । प्रधजाम्‌ । सुईवीर्यम्‌ ॥ २३ ॥ 


हे इन्द्र नोस्मण्य अस्मदर्थ महीं महती गोमतीं गोभिर्युक्ता इवमजं आदार्ष आद्वियस्व 
दां कामयस्व नगाग्दथार्थे पुरं न पाछन॑ पूःपाठनं रक्षणं चास्म/यं कर्तुमात्रियस्व । उतापिच 
दीर्य शोभनबीयेपिवा जां संति दातुं कामयस्व ॥ २३ ॥ 
२३. इन्द्र, हमारे लिए महान्‌ और गो-युक्ष्त अन्न की रक्षा करने और 
धीर्यवान्‌ पुत्र आदि दान करने की इच्छा करो। 


PS न" 
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अथ चतुर्विशी- 
उतत्पदाशवश्यंयदिन्द्रनाहुषीष्वा । 


| अग्रेंविक्षुप्रदीदंयत्‌ ॥ २४ ॥ 
उत । त्यत्‌ । आशुःअश्ब्यम्‌ । यत्‌ । इन्द्र । 
नाइंंषीषु । आ । असें । विक्षु । परश्‍्दीदंयत्‌ ॥ २४ ॥ 
हे इन्त नाहुषीषु नहुषाइति मनुष्यनाम तत्सम्बन्धिनीषु यद्वा नाहुषोनाम कश्चिद्वाजा 
तदीया विशु प्रणा अमरे पुरस्ताद यत्‌ आश्वर्पं शीमगाम्यश्वसंघालक बलं प्रदीदयत 
प्रादीष्यव उतापिच त्यद तदपि अस्मक्यं देहीविशेषः । आकारः प्रकः॥ २४ ॥ 
२४. इन्द्र, नहुष राजा की प्रजाओ के सामने घोमगामी ओर लव 
से युक्त जो बल तुमने प्रदान किया है, हमें उसे दो। 
अभिबरजंनत॑लियसूरउपाकचञसम्‌। 
यदिन्द्रभुळयांसिनः॥ २५॥ १३॥ 
अनि व्रजम्‌ । न । तल्लिषे । सूर: । उपाकःचक्षसम्‌ । 
यत्‌ । इन्द्र । सुळयांसि। नः॥ २५॥ १३॥ 
न सम्मते सम्पति इदानी हे सूर प्रसवं बग गोष्ठं उपाकचक्षसं उपाकइतन्ति- 
कनाम अन्तके दृष्ट्यं अजितत्रिषे अभिदनोषि अभिविस्तारयसि गोभिः पूर्ण करोपीत्यथः । 
तनोवेश्छान्द्से लिटि तनिपत्मोश्छन्द्सीत्युपधाडोपः यद्यदा हे इन्द्र ल॑ नोस्मान, इळयासि 


शयति सुखयसि॥ २५॥ = आ 
२५, इन्द्र, तुम प्राज्ञ हो। इस समय निकट से वतीय गोशाला को 


पूर्ण करो और हमें सुखी करो। 
` ॥ इति पञ्चमस्याष्ठमे अयोदशोवर्गः ॥ १३॥ 
अथ षट्विशी- 
यदुइत॑विषीयसइन्द॑प्रराज॑ सिक्षिती: महाँअंपारमोज॑सा॥ २६ ॥ 
यत्‌ । अङ । तविषीऽयसें । इन्द्र । प्रश्राज॑सि । क्षितीः। 


महान्‌। अपारः। ओज॑सा॥ २६॥ 
३५ 
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अज्बेत्मजिमुखीकरणे हे इन्द्र यत्‌ यस्त तविपीयसे तविपीति बनाम बठमिवाचरसि 
हस्त्पश्वरथादिक बलं यथा सर्व शबुजातें भनकि तद्वत्‌ लमसहायएव सन्‌ सर्वभेव शजातं 
मारयतीत्पथःयशच ल॑ कषितीः मनष्यनामैतवनष्यान राजसि मकर्षेणेशिषे राजतिरिश्वर्यकर्मा 
अस्यापि यहृत्तमोगालनिषातः सइ ओजसा बलेन महान, सर्वेक्योधिकः अतएव अपारः 
पाररहितः केनाप्यवसानं प्रापयितुमशक्यइत्यर्थ: ॥ २६॥ 
२६. इरद्र। बळ के समान आचरण करो। मनुष्यों के राजा बनो। 
बल-द्वारा तुम महात्‌ और अपराजेय हो । 
तत्वांहविष्म॑तीर्विशउपंबुवतङतये। 
उरुबरयसमिन्दुिः ॥ २७॥ 
तम्‌ । त्वा । हृविष्म॑तीः । विशं: । उपं । ब्रुवते । ऊतयें । 
उरुऽज्नय॑सम्‌। इन्दुभिः ॥ २७॥ 
हे इन्द तं पूर्वोकगुणं उरुजयसं विस्तीर्ण व्यापिनं त्वा तां हविष्मतीहंविर्शिगरुपुरो- 
डाशादिभियुंक्ता विशः प्रणाः उपजुवते उपेत्यस्तुवन्ति किमर्थ इन्दुजिः सोमैः ऊतये तर्पणाय। 
यद्वा इन्दुभिः सोमेररुजयसं विस्वीर्णजवं ऊतये रक्षणाय स्तुवन्ति ॥ २७॥ 
२७, इत्तर, तुम बहुत व्यापक हो। हृविवाले लोग, सोम-द्वारा तुम्हें 
तप्त करने के लिए, तुम्हारे पास आकर, स्तुति करते हैं। 
अधाष्टाबिंशी- 
उपहरेगिरीणारसक्गथेर्चनदी नाम्‌ । 
घियाविप्रोंअजायत ॥ २८॥ 


उपरे । गिरीणाम्‌ । समऽगथे । च । न॒दीनांग । थिया । 
विश्नः । अजायत ॥ २८॥ 
गिरीणां पर्ववानां उपहुरे उपहुर्वब्ये नदीनां सरितां संगथे संगमने च ईहे देशे 
क्रियमाणया धिया यागक्ियया स्तृत्या वा विमोमेधावी इन्द्र: अजायत आदुर्भवति अतोवयमपि 
वाढशेदेशे यजामः सुमोवेतिभावः। गिरीणामित्यत्र नामन्यतरस्पामिवि नामडदात्तलम्‌॥२८॥ 
२८. पवंतों के प्रान्त मे, नदियों के सद्भम-स्यल पर, यञ्ञ-क्रिया करने 


पर नेबावी इन्र जन्म ग्रहण करते हुं। 
अयैकोनतिशी- 


अतःसमुडमुद्दतंश्रिकित्वॉअवपश्यति । 
थर्तोबिपानएजति ॥ २९॥ 
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अत॑ः । समुदरम्‌। उतृष््वतंः । चिकित्वान्‌ । अव॑ । पश्यति । 
यत॑; | विपानः। एज॑ति ॥ २९॥ 


यतोयस्मिन, युठोके विपानोब्यामुवन विशिष्टपानयुक्तोवा इन्द्रएजवि चेष्टवे उद्दत: 
उद्गतान्‌, उपसरगांच्छन्द्सिधात्वर्थइतिवतिः अवोस्माद्‌ चुढोकाद चिकित्वान, जानन सह- 
रः समुद्रे समुन्दनशीठं यजमानेदीयमानं सोमं अवपर्पति अवाह्ुखःसन ईकते । यदवा स- 
याँलनेन्दरः स्तयते यस्मिजभसि विपानोब्यामुवन. सात्मा इन्रः एजति वरते चिकिलान.जा- 
नन्‌ विद्वान्वा सः इन्द्रः उद्दवः उद्बताद अवोस्मादन्तरिक्षात्समुवुम्‌ उपलक्षणमेतव, समुत्रोपठ- 
कषितं सर्व णगद्वपश्यति अवाझुख॑ सृतैः किरणैः प्रकाशयवि ॥ २९ ॥ 
२९. सवंव्यापक इन्द्र, जो संसार में विहार करते हे, वही बिद्वानू 
इन्द्र उदृध्वं-लोक से निम्न मुख से समुद्र को देखते हें। 
आदित्न्नस्यरेत॑सोज्योतिष्पश्पन्तिवासरम्‌। 
परोयदिष्यतेदिवा ॥ ३० ॥ १४॥ 


आत्‌ । इत्‌ । प्रलस्य । रेत॑सः । ज्योतिः । पश्यन्ति । वासरम्‌ । 
पुरः । यत्‌ । इध्यते । दिवा ॥ ३० ॥ १४॥ 
परोदिवा दिवःपरस्ताद युलोकस्योपरि यद्यदा अगमिन्द्रः सर्यालना इष्पते दीप्यवे 
आदिव अनन्तरमेव पन्नस्य चिरन्तनस्य रेवसः गन्तुः री गतिरेषणयोः अस्माद्‌ सुरीत्यांतुटचे- 
तञ्च तुहागमश्च । यदवा रेवइत्युदकनाम रेतस्विनः उद्कवतः सामथ्यान्मत्वथोठक्यते इंदृश- 
स्येन्स्य सर्यामनः वासरं निवासं वासरस्य निवासस्य हेतुभूतं वा ज्योविद्योतमाने तेजः प- 
शयन्ति सर्वेजनाः । यद्वा वासरमित्पत्यन्तसयोगे द्वितीया त्लमहः उदपगरश्यस्तममनं यावत 
ज्योविष्पश्यन्तीत्पर्थः इसुसोःसामध्यंइति विसर्जनीयस्यषत्वम्‌ ॥ ३० ॥ 
३०. द्युलोक के ऊपर जिस समय इन्द्र दीप्ति प्राप्त करते हूँ,उसी समय 
प्राचीन जल-दाता इन्द्र की निवासप्रद ज्योति का लोग दन करते हे । 


॥ इति पञ्चमस्पाष्टमे चतुर्दशोवग: ॥ १४ ॥ 
अयैकब्रिंशी- 
कण्बांसइन्द्रतेमतिविश्वेवर्धन्तिपौंस्मंम्‌ । 
उतोशंविष्ठरष्ण्यंमु ॥ ३१ ॥ 
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कण्वांसः । इन्द्र । ते । मतिम्‌ । विश्वे । वर्धन्ति । पौंस्य॑म्‌ । 
उतो इति । शविष्ठ । दृष्ण्यंम्‌ ॥ ३१ ॥ 
हे इच ते लदीयां मतिं बुद्धि प्यं बडनामेतव्‌ बढे च विश्वे सर्वे कण्वासः कण्वाः 
स्तोतारः कण्वगोत्रावा रषयः वर्धन्त वर्धयन्ति छन्दस्युभयथेति शप आधैधातुकत्यात णे- 
रनिटीतिं णिडोपः । उतो अपिच हे शविष्ठ शबस्वितम बठवत्तम विन्मवोडुंक्‌ टेरिति रिपः 
इंदशेन्द्र वृष्णय॑ लदीयं वीर्य बठकर्म च कण्वासोवर्धयन्तोत्येव ॥ ३१ ॥ 
३१. इन्द्र, समस्त कण्वगण तुम्हारी वृद्धि और बल को बढ़ाते हुँ। 
हे श्रेष्ठ बली, बे तुम्हारे वीर-कर्म का भी वद्धन करते हूँ। 
इमांमइन्द्रसुधुर्तिजुषखभसुमासंव । 
उतमव्॑धयामतिम्‌ ॥ ३२॥ 


इमाम्‌। मे । इन्द्र । सुऽसतुतिम्‌। जुषस्व । प्र । सु । माम्‌। 
अब । उत | प्र) वर्धय । मतिम्‌ ॥ ३२ ॥ 
हेइन्द इमां पुरोवर्तिनी मे मदीयां स्टाप शोभनां स्तुरवि जुषंस्व सेवस्व । सेविता च स्तो- 
वारं मां इशोशनं माव प्रकर्षेण रक्ष । उतापिच माति अस्मदीया बुद्धि प्रवर्धय परदा कुरु । 
यथा बहुथंदार्शिनी भवति तथा कुर्वित्यर्थः ॥ ३२ ॥ 
३२. इन्द्र, तुभ हमारी इस सुन्दर स्तुति की सेवा करो। हमें भली 
आति बचाओ। हमारी बृद्धि को भ्र्वाद्धत करो । 
उतर्जद्यण्यावयंतु््यमडद्ववव्विवः । 
विप्रांअतक्ष्मजीवसें ॥ ३३ ॥ 
उत । ब्रह्मण्या । व॒यम्‌ । तुभ्य॑म्‌ । धऽ । वज्जिईव:। 
विग्राः । अतक्ष्म । जीवसे ॥ ३३॥ 


उतापिच हे प्रवृद्ध सतुतिभिः परां वृद्धि पाप हे वञ्जिवः वजवनिन्व एकोमलर्थीयो- 
नुवादूः यदवा वजोस्पास्तीति वजहस्तः दद, छन्द्सीरइवि मतुपोवलम्‌ मतुवसोरुरिवि नका- 
रस्परुलम इरन तथ्य तदर्थ विप्रामेधाविनोवयं रण्या जाणि स्वोत्राणि हविदेक्षणा- 
ज्यचानिवा झुपांसरदुगिति सुपोयाजादेशः जीवसे जीवनाथ अक्षम अकार वश्ू लक्षू व- 
नूकरणे उहि छान्दैस;शपोडुक्‌ ॥ ३३ ॥ 
३३. प्रवुद्ध और बञ्चघर इन्द्र, हम मेघावी हैँ। जीवन के निमित्त 
तुम्हारे, लिए हमने स्तोत्र किया था। 
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अथ चतुलिंशी- 
अभिकण्वांअनूषतापोनमरवतायतीः। 


इडंवन॑न्वतीमतिः॥ ३४॥ 
| अजि । कण्बांः । अनूषत । आप॑ः । न । प्रश्‍्वतां । 
य॒तीः । इन्द्रम्‌ । बन॑तूऽवती । मतिः ॥ ३१॥ 
कण्वाः कण्वगोजाकषयः अभ्यनूषत इन्द्रम अभिष्ट्वन्ति नू स्तुतौ कुटादिः पवता 
प्रवणेन मागण यतीगच्छन्त्यः आपोन आपडव मतिः मननीया कणैः क्रियमाणा सृतिः 
स्तुत्यमिन्तर वनन्वती स्वयमेव सम्भजनवती भवति ॥ ३४ ॥ 
३४. कण्ब लोग स्तुति करते हूँ। निम्ताभिमुख गमनशील जलों की 
तरह रमणी स्तुति स्वयं इन्द्र की सेवा के उपयुक्त हो जाती हे 
इन्ैमुक्थानिवारधुःसमुद्रमिवसिन्थवः । 
अनुत्तमन्युमजरंम्‌ ॥ २७॥ १५॥ 
इन्द्रम्‌ । उक्थानि । वधुः । समुद्रम६ईंव । 
सिन्ध॑वः । अनुंत्तःमन्युम्‌ । अजरम्‌ ॥ ३५॥ १५॥ 
| उक्थानि शक्नाण्यस्माजिः शस्यमानानि इन्द्र वबृधुर्वरधयन्वि | सिन्धवः स्यन्दनशीठा- 
नयः समुद्रमिव समुद जउधि यथा वयन्ति तद्वद कीदृशम अनुचमन्युम्‌ अनृततः 
अमेरितः परेरनजिभूतोमन्युः कोघोयस्य वाइशम्‌ नुद्विदोन्दनेत्यादिना विकलितत्वानिष्ठा- 
नत्वाभावः । अजरं जरारहितं बहुनीहौ नजोजरमरमित्रताइत्युचरपदादयुदाचत्वम, ॥ ३५ ॥ 
३५. जैसे नदियाँ समुद्र को बढ़ाती हैं, वैसे ही मन्त्र इन्द्र को बढ़ाते 
हैं। इन्द्र अजर #। उनके कोप का निवारण कोई नहीं फर सकता। 
॥ इति पञ्चमसयाहमे पश्दृशोवर्ग:॥ १५॥ 
अथ पर्ट्विशी- 
. आनोंयाहिंपरावतोहरिम्यांहयेताम्मांम्‌। 
` इममिन्द्रसुतंपिंब ॥ ३६ ॥ 
- आ। नः । याहि । पराऽवतः । हरिभ्याम्‌ । 
हर्यताभ्याम्‌ । इमम्‌ । इन्द्र । सुतम्‌ पिब्‌ ॥ ३६॥ 
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है इन्द्र परावतः परागवाद दूरेवर्वमानाव, बुछोकाद हतायां कानात हरिया 
अश्वाश्याँ नोस्मानायाहि आगच्छ आगत्यच इममस्मदीयं सुतमभिषुत सोमं पिव ॥ ३६॥ 
३६. इन्द्र, सुन्दर रय पर घढ़कर दुर देश से हमारे पास आओ। 
अभिषुत सोम का पान करो। 
त्वामिईत्रहन्तमजनांसोडक्तबंहिषः । 
इव॑न्तेवाज॑सातये ॥ २७ ॥ 
लाब्‌। इत्‌ । डव्रहनूईतम । जनांस: । हक्तःबहिंबः । 
हव॑न्ते । वार्ज:सातये ॥ २७॥ 

ˆ हे वृत्रहन्तम अविशयेन बृत्राणां आदृण्वतां शभूणां इन्तः त्वामित तामेव वृक्तव- 
हषः वृकं यागार्थं छिन्नं बर्हियेंपां वथाविधोक्ताः प्रवृत्तयज्ञाः जनासोजनाः कऋतिग्डक्षणाः 
हवन्वे आह्वयन्ति द्वेः शपि बहुलंछन्द्सीति सम्मसारणम्‌ किमर्थं वाजसातये वाजस्याज- 
स्य बलस्मवा साये छाभाय यद्वा संग्रामनामैतत, वाजस्य साविर्यस्मनसंग्रामे वत्र साहा- 
य्पाय त्वामाहुयन्तीत्पर्थः ॥ ३७॥ 

३७. संबकी अपेक्षा अधिक अन्ु-संहारक इन्द्र, जो लोग कुश काटते 
हे, वे अन्न-प्राप्ति के लिए तुम्हें बुजाते हे । 


अनुंखषवानासहन्वंवः ॥ ३८ ॥ 
अनुं । त्वा । रोद॑सी इति । उञ इतिं। चक्रम्‌ । न। 
वात । एत॑शम्‌ । अनु । सुवानासंः । इन्द॑वः ॥ ३८ ॥ 
हे इन्द्र ला लां उभे रोदसी धावाइथिव्यौ अनुतेवे तवदधीने भववडत्पर्थः तत्र 
इृष्टन्वः-चर्के न यथा रथचक्रं एतशं अख्वनामैदद पुरोगच्छन्तमस्वं अनुव अनुवर्ते 
वढ्द । अपिच इुबानासः कलिग्शिरभिदयमाणाइन्द्वः सोमाश्व त्वामनुबवेन्वे ॥ ३८ ॥ 
३८, इन्द्र, जैसे रय-चक्त अश्व का अनुगमन करते हे, बैसे ही द्यावा- 
पृथिवी तुम्हारा अनुगमन करती हे। अभिषुत सोम भी तुम्हारा अनुवत्तन 
करते हूँ। अधैकोनचत्वारिंशी- 
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मन्दस्व । सु । स्वःईनेरे । उत । इन्द्र । शर्यणाध्व॑ति । 
मत्स्ब॑ । विवेस्वतः | मती ॥ ३९ ॥ 


उतापिच हे इन्द्र शर्यणावदि शयंणानाम कुरुक्षेत्रवर्विनोदेशाः तेषामदूरभवं सरःशयणावत्‌ 
मध्वादित्य्चेति स्वाधिकोमतुप्‌ मतोबहुचइविदीर्थः संत्ञायामितिवलम्‌। दस्मिव्‌ सरसि 
विद्यमाने स्वर्णरे सर्वॅकंतिग्शिर्नतब्ये सजे छ झु मन्दस्व माय दृष अपिच विवस्वतः 
परिचरणवतोयजमानस्य मती मत्याच मत्स्व मदं प्रामुहि मतिश्दाचुतीमायाः 
झपांसडगिति पूर्वसवणंदीर्षः ॥ ३९॥ 

३९ इख, शर्येणादेश (कुरुक्षेत्र के समीप) के सड़ाग के पास समस्त 
ऋण्विकों के द्वारा आरब्ब यज्ञ सें तृप्त होओ। सेवक को स्तुति प्ले 
झानन्द छो। 

वाडधानउपद्यविषांव्यरोरवीत्‌ । 
इच्रहासोमपार्तमः ॥ ४० ॥ १६॥ 


बढ्घानः । उप॑ । दयावे । दषा । वज्जी । 

अरोरबीत्‌ । वत्रःहा । सोमऽपात॑मः॥ ४० ॥ १६ ॥ 

वाबृधानोवृदः वजी वजवान अतएववृतहा वृत्रस्य भेषस्याुरसय वा इनता सोमपातमः 
अतिशयेन सोमस्य पावेन्युः वृषा उदकानां वर्षिता द्वि युठोके अन्तरिक्षे उपसमीपे यथा- 
स्माभिः भूयतेः तथा अरोरवीद शश स्वनमितुठक्षणं शब्दुमकरोद्‌ मेधेन वजहतेन ईहा 
शब्दमचीकरदित्पर्थः ॥ ४० ॥ 


४०' प्रवुद्ध, काम-वर्षक, वज्वान्‌, अतीव सोम-पाता ओर वृत्रष्न 
इन्द्र द्युलोक के पास बोलते हूँ। 
॥ इति पञ्चमस्याहमे षोहशोवर्गः॥ १६ ॥ 
अयेकचत्वारिंशी- 

कषिहिपू्वजाअस्पेकईशानओजंसा । 

इन्द्रैचोष्कूयसेवर्स ॥ ४१ ॥ 
क वशाः असि। एकः । ईशानः । 
ओज॑सा । इन्द्र । चोष्कूयसे । बलु ॥ ४१॥ 
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हे इल पूर्वजाः सर्वेशयोदेवेश्यः पूर्व जावडतसनः दव मतेषु प्रथममेव मादुभूतः तं ऋषि- 
हि दश सर्वज्ञः खल्वसि भवति । अपिच सरे देवेषु मध्ये एकोमुख्यः ओजसा बढेन ईशानई- 
ख़रोभवत्ति। यद्दा एकः असहायएव सन्‌ ओजसा आलीयेनैव बढेन ईशानः सर्वस्य जगत- 
उेखरोभवति । सलं वह धन चोष्कूयसे पुनःुनः स्वोतश्योददाति । स्कुजूझापवणे इह 
दाना्थः । वथाचोक्तम-चोष्कूयमाणमिन्द्रभूरिवाम देददिन्द्रवहुवननीयमिति ॥ ४१ ॥ 
४१. इन्र तुम पूर्वोत्पन्न ऋषि हो। अद्वितीय बल-द्वारा तुम सारै 
देवों के स्वामी हुए हो। तुम बार-बार धन दो। 
अस्माकंत्वासुताउपंवीतपृंछाअभिप्रय॑ः । 
शतंव॑हन्तुहर॑यः॥ ४२॥ 
अस्मार्कम्‌ । त्वा । सुतान्‌ । उप॑ । वीतऽपृंहाः। अजि । 
प्रर्यः । शतम । वहन्तु । ह्रंय: ॥ ४२ ॥ 
है इन्द्र अस्माकमस्मदीयान! दुतान्सोमानुपलक्ष्य परयः अजनामैवत्‌ धांनाकरम्भादि- 
हरिद्ग चाभिलक्ष्य वीवषृष्ठाः प्रशस्वोपरिभागाः शतं शतसंख्याकाहरयोश्वाः त्वा 
हां बहन्तु प्रापयन्तु ॥ ४२ ॥ 
४२, प्रशस्त पृष्ठवाले सो अइव, हमारे अभिषुत सोम और अच्च के 
लिए, तुम्हें छे आवें। अथ विचलारिंशी- 
इमांसुपूर्व्याधियंमधोंधृंतस्यंपिप्युषींम्‌ । 
.. कण्वांउक्येनंवाइधुः ॥ 9३॥ 
इमाम्‌ । सु । पूर्व्याम । धियंम्‌ । म्धॉ: । घुतस्य । 
पिप्युषीम्‌ । कण्बांः। उक्येनं। ब्धुः ॥ ४३ ॥ 
झमामिदानी क्रियमाणां खु हु प्या पर्वःपि्रादिजिः छता मधोर्मधुरस् घृस्य क्षरण- 
शीउस्योदकस्य पिपी र्थी यद्दा मधुरेण घुतेनाज्येन पढ्दा थियं यागक्रियां कण्वाः कण्व- 
गोषाकषय; उक्थेन शेण वाबृपुरि्ार्थ वर्षयन्ति उक्यैहि यागोवरधते अत्यशेमादिपूतरा- 
इ संस्था शत्देईष्टवा यद्दा प्या चिरन्तनी इमामिन्दृस्य धियं अनुगहबुर्धि क्षरणशी- 
छेन मधुरेण सतोमेन पिय वर्धनीयां उक्थेन स्तोत्रेण वावृधुः वर्घयन्ति ॥ ४३ ॥ 
४३. उक्थ (मन्त्र) द्वारा कण्व लोग पूर्वजों द्वारा कृत और सघुर 
_ जल की वरद्धयित्रो याग-किया को बढ़ावें। जल की वद्धंयित्री याग-क्रिया को बढ़ावें। 
१ नि० ६. २६.। 
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अथ चतुश्रवारिशी- 
इन्द्रमिद्विमहीनांमेघैंडणी तमर्त्य: । 
इन्द्रैसनिप्युरुतथै ॥ 99 ॥ 
इन्द्र॑म्‌ । इत्‌ । विद्महीनाम्‌ । मेषे । वृणीत । मर्त्य: । 
इन्द्र॑म्‌ । सनिष्युः । ऊतये ॥ ४४ ॥ 
विमहीनां विशेषेण महतां देवानां मध्ये इन्त्रमित्‌ इन्द्रमेव मेघे यरे मर्त्योमनुष्मोहो- 
ता बृणीव स्तुविशिः संभजवे । तथा सनिष्युः धनकामश्च सतोता ऊतये रक्षणाय इन्द्रमेव 
बृणीते स्तुत्या संभजवे ॥ ४४ ॥ 
४४. देवगण विशेष कप से महान्‌ हूँ। उनके बीच इन्द्र को ही, मनुष्य 
छोग, घनेच्छ होकर, रक्षण के लिए, वरण करते हुँ। 
अर्वाचंन्लापुरुदुतमियमेपस्वुतादरी । 
सोमपेयांयवक्षतः ॥ ४५ ॥ 
अवोचचम्‌ । त्वा । पुरुःस्तुत । प्रियमेंघःस्तुता । 
हरी इतिं। सोमध्पेयांय । वक्षतः ॥ ४५ ॥ 
हे पुत बहुभिः स्तेन प्रियमेघस्तुता प्रिपमेधैः परियैः ऋषितः सुतौ तृतीया 
कर्मणीवि पू्वपद्मछविस्वरत्वम्‌ सुपा सुगित्याकारः हरौ हरी अश्वौ सोमपेयाय सोमपा- 
नार्थ त्वा त्वां अर्वाचं अस्मद्मिमुखं वक्षतः वहताम्‌ ॥ ४५॥ 


४५. अनेकों द्वारा स्तुत इन्द्र, यज्ञ-प्रिय ऋषियों-द्वारा स्तुत दो 
प्रदव, सोम पान के लिए, तुम्हें हमारे सामने ले आवें। 


अथ षट्चत्वारिंशी- 
श॒तमहंतिरिन्दिरेसहर्रंपशावाद॑दे । 
राघाँसियाहवानाम्‌ ॥ ४६ ॥ 
शृतम्‌ । अहम्‌ । तिरिन्दिरे । सहनं । परश! । 
आ। देदे। राधाँसि । यादवानाम्‌ ॥ ४६ ॥ 
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इद्माद्किन तुचेन विरिन्द्रिस्य राज्ञोदान सूयते पशौ परशनान्नः पुत्र उपचाराज- 
नये जनकशब्दः विरिन्दिरे एतत्सज्ञे राजनि यादवानां यदुरिति मनुष्यनाम यद्वएव याद्वः स्वा- 
थिकस्तद्धितः तेषां मध्ये अहँ शतं शतसंख्याकानि सहलं सहस्रसंख्याकानिच राधांसि 
धनानि आददे स्वीकरोमि । यदवा यादवानां यदुकुलजातानामन्येषां राजां स्वभूवानि राधां- 
सि बढाद्पहवानि विरिन्द्रि वरवंमानान्यहं मामोमि ॥ ४६ ॥ 
४६. यढुओं में परशु के पुत्र तिरिन्दिर के निकट सौ और सहुत्र घन 
मैंने ग्रहण किये हँ । 
त्रीणिशतान्यर्वतांसहखादशगोनासू । 
दुुष्पप्त्रायसान्नें ॥ ४७॥ 


चीणि । श॒ताने । अर्वताम्‌ । सहस्र । दर्श । गोनाम्‌ । 
ददुः । प्रायं । साम्ने ॥ ४७॥ 


पू्वस्याइचि स्वसम्मदानकं दानमुक्ते अधुना अन्येष्योप्यूषिश्यस्तिरिन्द्रोबहुपन 
दत्तवानित्याह अवतां गन्तृणामश्वानां भीणि शतानि गोनां दश शतगुणितानि सहला 
सहस्ताणि च पज्राय स्तुतीनां प्रार्जकाय सान्ने एवत्संज्ञाय ऋषये यद्वा सान्ने सामस्तोत्रं त- 
वृते पञ्ञाय पजकुडजावाय कक्षीवते ददुः विरिन्द्रिख्याराजानोदत्तवन्तः ॥ ४७ ॥ 
४७. तिरिन्दिर राजाओं नें पञ्च और साम को तीन सौ अइव और 
इस सौ गायें दी थीं। 
उदानट्ककुहो दिवमुानूचतु्युजोददत्‌। 


श्रवसायाइंजनंम्‌ ॥ ४८ ॥ १७॥ 
उत्‌ । आनद्‌। कृकुहः । दिवंम्‌ । उष्टान्‌ । चतु:ध्युर्जः । 
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दबंतू'। श्रवंसा । याम्‌ । जन॑म्‌ ॥ ४८॥ १७॥ 


अयं राजा ककुहः उच्छिवः सन्‌ अवसा कीत्य दिवं स्वर्ग उदानट्‌ उषरं व्यामोत्‌ 
किव तुयः चतुर्भिः स्वणेभारैः युकान, उदराच द्द, पच्छत तथा याद जनै च दास- 
लेन मयच्छन्‌ ॥ ४८ ॥ 
४८. तिरिन्दिर राजा ने, उन्नत होकर, चार स्वणं-भारों से युक्त 


डों को देते हुए यढुओं को दास रूप ते देते हुए 'कीत्ति के द्वारा स्वर्ग 
को व्याप्त किया था । 


॥ इति पञ्चमस्याष्टमे सघदशोवर्गः ॥ १७॥ 
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मयदवइति षद्त्रिशट्च दवितीयं सूक कण्वगोत्रस्य पुनवत्सस्यार्थ मारुतं गायत्रं । तथा 
चाजुकांदम-पयद्व/टनिंशलुनवंत्सोमारुतमिति। व्यूछे दशरात्रे मथमेछन्दोमे आग्रिमारुतशे 
इदंखूक्तं मारुतनिविजानं सितश्च-अदिषटभं दूतेबइत्याभििमारुतमिति । 


तत्र प्रथमा- 


मयददखिइसमिषंमरंतोविभोअन्षरत्‌। 
विपर्वतेषुराजथ ॥ १॥ 


प्र। यत्‌। वः । च्रिइस्तुजंम्‌ । इष॑म्‌ । मरुतः । 
विभ: । अक्ष॑रत्‌ । वि । पर्वतेषु । राजथ ॥ १ ॥ 
हे मरुतः मरुतो मितराविणोवा मितरोचिनोवा महद्रवन्तीविवा एतत्संज्ञामाध्यामिकादेव- 
गणाः पादादित्वात्‌ अपादादाविति पर्युदासाद आष्टमिकनिधावाभावः पाष्ठिकमामब्रितायु- 
दात्तत्वम्‌ वोयुष्मश्यं विमोमेधावी सतोता तिं त्रिषु सवनेषु प्रशस्यां तिभिरदेबैः स्तुतं वा यद्वा 
विहुपूछन्द्सा संबद्धां माध्यन्द्निसवनिकीं इषं सोमठक्षणमन्ने यद्यदा प्राक्षरव्‌ प्रासिश्वव 
अझ प्राक्षिपत । यद्दा षुं त्रिष्टुपछन्दस्क स्तोत्र इषं सोमं चेति योज्यं तदानीं यूयं पर्वते- 
भृ पर्ववस्छ शिोच्चयेषु विराजथ तेन सोमेन ठब्धबलाः सन्तोविशेषेण दीप्ताभवथ ॥ १॥ 
१. मरुतो, जिस समय विद्वान्‌ व्यक्ति तीनों सबनों में (सोम-रूप) 
ब्रबास्त अन्न (अग्नि में) फॅकते हूं, उस समय तुम लोग पतों सें दीप्ति 
बाते हो। : दवितीया- 


यदुङ्गतंविषीयवोयामँशुश्ा अचिध्वम्‌ । 
निपर्वताअहासत ॥ २॥ 
यत्‌ । अङ्ग । तुविषीध्यवः । याम॑म्‌ । शुभाः । अचिध्वम्‌ । 
नि । पर्वताः । अहासत ॥ २॥ 
हे तविंषीयवः तविषीति बछनाम तां कामयमानाः यद्वा बलयुक्ताः हेशभ्राः शो- 
भमानाः अंग हे मरुतः यामं याति गच्छतीति यामोरथः तं यद्यदा अचिध्ं समचिनुध्व 
अम्वादिभिः साधनैः सञ्चितं संम्ठिष्ट कुरुथ गमनार्थं तदानीं पवता गिरयोपि न्यहासत नि- 
प्रांगच्छन्दि युष्मत्रथबेगाञ्ीता:सन्त; सवस्थानाद प्रचडन्ति । ओहाह्‌ गतौ छान्दसोडुङ्‌ |२॥ 


२, बलाभिलाषी ओर शोभन मरुतो, जिस समय तुम लोग रय को 
झश्व-द्वारा जोते हो, उस समय पर्वत भी चलने (कांपने) लगते हें। 
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अथ तृतीया- 


उदीरयन्तवा युसिर्वाश्रासःपरश्चिमातरः । 
घुल्षन्तपिप्युषीमिषम्‌ ॥ ३॥ 
उत्‌। ईरयन्त । वायुईभिः । वाश्रासंः । पश्चिष्मातरः । 
धुक्षन्ते । पिप्युर्षीम्‌ । इषम्‌ ॥ २ ॥ 
वाभ्रासोवाशनशीडाः शब्दकारिणः पश्चिमातरः पृश्चिमौध्यमिका वाक्‌ सा माता जन- 
नी येषांते तथोक्ताः ऋतश्छन्द्सीति कपःपतिषेधः ईदृशा मरुतः वायुभिः वाति गच्छन्ती- 
हि वायवः पृषत्यः प्रषतीभिवोहनभूताजिः स्वावयवशूतैर्वायुभिरेव वा उदीरयन्त उद्म- 
यन्ति मेघादिक तथा पिप्यु वर्धयित्री इषमन्ने च सतोदृ्योधुक्षंत दुहन्ति ॥ ३॥ 

३. शब्दकर्ता और पृद्दिन के पुत्र मरद्गण (वायु के चालक 
देवता) वायुओं के द्वारा मेघादि को ऊपर उठाते और वृद्धिकर अन्न 
दान करते हैं । , अथ चतुर्थी- 

वर्पन्तिमरुतोमिहुभवेपयन्तिपर्यतान्‌ । 
यद्यामंयान्तिवायुभिः ॥ ४ ॥ 

वप॑न्ति । मरुतः । मिह॑म्‌ । प्र । वेपयन्ति । पर्वतान्‌ । यत्‌ । 

यामंम्‌ । यान्ति । वायुऽमिः ॥ 9 ॥ 

मरुतः एतत्सज्ञादेवाः मिहं वृष्टि वपन्ति विकिरन्ति विक्षिपन्ति तथा परतोन, गिरीन्‌, 
प्रवेपयन्ति प्रकंपर्यान्व अयमर्थः कदेतिचेद यद्यदा वायुभिः सार्धं यामं रथं गमनं वा 
यांति मामुवन्ति ददानीमित्यर्थः ॥ ४॥ 
४. जिस समय मरुद्गण, वायुओं के साय, जाते हे, उस समय बे 


. बर्षा गिराते और पर्वतो को कंपाते हे । 
अथ पंचमी- 


नियद्यामांयवोगिरिर्निसिन्ध॑बोबि्धमणे । 
प्रहेशुष्मांययेमिरे ॥ ५॥ १८ ॥ 
*ने। यत्‌ | यामाय । वः । गिरिः । नि । सिन्धवः । वि: ध॑र्मणे । 
महे। शुष्माय । येमिरे॥ ५॥ १८ ॥ 
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हे मरुतोवोयुष्माकँ यामाय रथाय गमनायवा गिरिः सुपांसुठुगिति जसःसुः गिर- 
यः पर्वेताः यद्यदा नियेमिरे स्वयमेव नियम्यन्ते तथा सिन्धवः स्पन्दनशीलाः समुद्राः 
नययोवा विधमंणे विधरणाय महे महते शुष्माय शोषकाय युष्मदीयाय बलाय नियेमिरे 
स्वयमेव नियम्यन्ते गिरयोनयम युप्मधामाइलाज्व भीत्या एकत्रैव स्थाने नियता वर्व- 
न्वइत्यर्थः तदानीं वपन्ति मरुतोमिहृमितिशोषः । यमेः कर्मकतंरि लिट्‌ यहृत्तालित्यमितिनिषा- 
तप्रतिपेधः॥ ५ ॥ 

५. तुम्हारे रय के लिए पतों की गति नियत है। नदियाँ रक्षा और 
महान्‌ बल के लिए, तुम्दारे गमन के अयं, नियत हें । 
॥ इति पञमस्पाष्टमे्टदशोवर्ग: ॥ १८॥ 
अथ पही- 


युच्मान्पयत्यघ्वरे ॥ ६ ॥ 
युष्मान्‌ । ऊँ इति । नक्तंम्‌। ऊतये । युष्मान्‌ । दिवां । हवामहे । 
युष्मान्‌ । श्यति । अध्वरे ॥ ६॥ 
हे मरुतो युष्णां उ युष्मानेव नक राज ऊतये रक्षणार्थ हवामहे दिवा अहि 
युष्मानेवाहुयामहे अध्वरे ध्वरोनास्त्पस्मिचित्यध्वरोयागः नञ्सुक्यामित्युचरपदान्तोदाचत्वम्‌। 
यागे मयति प्रगच्छति भवतेमाने सति रक्षणार्थ युध्मानेवाहयामहे ॥ ६॥ 
६. हम तुम्हें, रात्रि को रक्षा के लिए वुलाते हूँ, दिन में भी तुम्हे 
घुलाते हे और यज्ञ आरम्भ होते पर तुम्हें दुलाते दवै 
उदुत्पेअरुणप्संवश्चित्रायामेंभिरीरते | 
वाश्राअधिष्णुनांदिबः॥ ७॥ | 
उत्‌। उँ इति । त्ये । अरुण£प्संबः । चित्राः। यामेंभिः । ईरते । 
वाश्राः । अधि । खुनाँ । दिवः ॥ ७॥ 
त्ये ते पूरवोक्तगुणाः अरुणप्सवः अरुणवर्णरूपाः चित्राभायनीयाः आश्चर्यंभूतावा वा- 
श्राः शब्दकारिणः एवंशतामरुतः यामेभियोमैयोनेः दिवोधि युछोकस्पोपरि खुना सानुना 
समुष्छितपदेशेन उदीरते उद्रच्छन्ति उड्ति पूरणः पदाविषु मांस्पृत्लूनामुपसंख्यानमिति सा- 


नुशब्दस्य सुभ्वं: ॥ ७॥ छ 
७. वै. ही अर्ण वर्णवाले, झाइच-भूत (विचित्र) और शब्दकर्त्ता 


सकुद्गण रथ के द्वारा द्युलोक के अपर, खप्न भाग से, जाते हेँ। 


~ 
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कारीयाँ सौय॑स्य हविषः सृजन्तिरसिमि्ेषानुवाक्या सूत्यवेहि-सृजन्तिरत्षिमोज- 
सावहिेि्िहर्यासितन्तमिति । 


सैषाष्टमी- 


सुजन्तिरश्मिमोज॑सापन्थांसूर्याययातवे । 
तेभानुभिर्वितस्थिरे ॥ ८ ॥ 


रुजन्ति । रश्मिम्‌ । ओज॑सा । पन्थांम्‌ । सूयीय । यात॑वे । ते । 
भानुभिः । वि । तस्थिरे॥ ८॥ 
तच्छब्दशुतेयंच्छब्दाध्याहारः थे मरुतः सर्याय सूर्यस्य पश्चर्थेचतु्थीवक्तव्पेति 
चतुर्थी । यातवे गन्तवे गन्तु र व्यासं अशेरशचेति अभ्नोवेरोणादिकोमिप्रत्ययः रशादेशः 
ख। यद्वा ररिभिसतेजोभियुक्ं पन्थां पन्थानं ओजसा बढेन सृजन्ति उताद्यन्ति बृतरादि- 
भिरा सर्यपथं आवरकस्य बृत्रादेरपनयनेन जनयन्तीत्यर्थः । ते मरुतः भानुमिस्तेजोभिः 
वितस्थिरे छस जगड्याप्यावविष्ठवे ॥ ८ ॥ 
9 ८. जो मरद्गण सुर्य के गमन के लिए किरणयुक्त मार्ग का सुजन 
करते हे, वे तेज के द्वारा अवस्थिति करते हुँ। 
इमांमेंमरुतोगिरंमिमंस्तोमंग्सुक्षणः । 
इममेंबनताहव॑सू ॥ ९ ॥ 
इमाम । मे। मरुतः । गिरंम्‌। इमम्‌ । स्तोम॑म्‌ । कमुक्षणः | इमम्‌ । 
में वन्‌त । हर्वम्‌॥ ९॥ 


हे मरुतः इमा पूरोवर्तिनी मे मम गिरं शूप वाचं वनत संनत अभुक्षण: मह~ 
मैतद महान्तः जसि इतोत्सर्वनामइत्यकारः वाषपूर्वस्यनिगमइतिदीर्षाावः | ते यूयं इमं स्तोमं 
सोतं पगीतमद्रसाध्यं मे मम इमं पुरोवर्तिन हवमाहानरूपं च याजुषं मं वनत संभजत सेवध्वम्‌ 


॥5॥ ९, मरतो, मेरे इस वाक्य का आथयण करो। है महान्‌ भरतो, इस 
स्तोत्र का आशय करो। मेरे इस आह्वान की सेवा करो। 


तीणिसरासिपृश्र॑योदुवृद्देवज्चिणेमंधु। 
उत्संकवन्धमुद्धिणम्‌ ॥ १० ॥ १९॥ 
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चरीणिं । सरॉसि। पृश्न॑यः । दुदुच्दे । वज्णिणें । मधु । उत्संम्‌। 
कवंन्६ । उद्रिणम्‌ ॥ १० ॥ १९॥ 


पृश्षयोमरुम्माद्भूतागावः वजिणे वञ्चवदइन्त्राय तादुर्थ्येचतुर्थी इत्ार्थ मधु मधुरं क्षी- 
रादिकमाअयणद्रवयं तरीणि सरांसि सरइव सोमैः पूरिवानि तरीणि सवनानि त्रिष्वपि सवने- 
बु श्रयणार्थ दुदुहे दुदुहिरे । यद्वा मधु मधुरं सोमं विणे बजयुक्ताय मरुद्रणाय त्रीणि स- 
राँसि ब्रोणकठशाधवनीयपूवभ्षठक्षणानि प्रति प्रश्नयोमाध्यमिकावाचः दुदुहे वृष्टिद्वारा 
दुहृन्वि । यद्वा एक्षयइवि मातृवाचिना शब्देन पुत्राउच्यन्ते पृश्षिमादरोमरुतः इन्दार्थ त्रीणि 
सरांसि द्रोणकलशादीनि मधु मधुना सोमेन पूरयिवुं उत्सं उत्सवणशीउं कबन्धमुद्कं उ- 
द्विणं उदकवन्तं मेषं इहे दहते । दुहेश्छान्द्सोलिट्‌ इरयोरेइति रेभावः पादावित्वाद- 
निघातः॥ १०॥ 

१०. पृद्दिनयों ने (मण्तों की माताओं ने) वब्यी. इन्द्र के लिए 
मधुर सोमरस को उत्स (निर्भर), कबन्ध (जल) और भट्रि (मेघ) 
इन तीन सरीवरों से दृहा था। 

॥ इति पञ्चमस्याष्टमे एकोनबिंशोवर्गः ॥ १९॥ 
अंचेकादशी- 
मरंतोयद्ध॑वोदिवःसु्नायन्तोहवांमहे। 
आतूनउपंगन्तन ॥ ११॥ 
मरुतः । यत्‌ । ह । वः । दिवः । सुख्नध्यन्तः । ह्वामहे । आ। 
तु। नः। उप॑ । गन्तन ॥ ११॥ 
हे मरुतः यद्ध यदा खु वो युष्माद्‌ सुन्नायन्तः सुन्ने सुखं आलनइच्छन्तोदयं दिवः 


बुलोकाद हवामहे स्तुविभिराहूयामहे । आतु अनन्तरमेव शीमं नोस्मान, उपगन्तन उपगच्छत 
गमेछौटि वप्तनप्नथनाश्षेवितनवादेशः ॥ ११ ॥ 


११. मरतो, जिस समय अपने सुखाभिलाष के लिए हम स्वर्ग घे. 
भुम्हें बुलाते हे, उस समय शीघ्र ही हमारे पास भाजो। 
अथ द्वादशी- 


यूयंहिष्ठासुदानवोरुद्राकिमुक्षणोदमे । 
उतप्रचेतसोमदें ॥ १२ ॥ 


यूयम्‌। हि। स्थ । सुध्दानवः । रद्राः । ऋशुक्षणः। दमें । उत। 
मऽचेंतसः। मदे॥ १२॥ `| 
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उतापिच हे झदानवः शोभनदाना हे रबा रुत्रपुत्रः पादादितादामनिवनिषावाभ्रावः 
हे कशुक्षणः महान्तः उर्तेजस्कावा ईशा हे मरतः यूयं हि खडु दगे यहे मदे मदकरे 
सोमे पीतेसवि प्रचेतसः स्थ प़रदृष्टज्ञानाभवथ ॥ १२ ॥ 
१२. सुन्दर वान में परायण और महातेजस्वी रुद-पुत्रो, तुम लोग 
घज्ञ-गृह्‌ में मदकर सोम पीने पर उत्तम ज्ञान से युक्त हो जाते हो। 
आनोरापिम॑दच्युतंपुरुक्षविश्वरधायसम्‌ । 
इय॑तीमरुतोदिवः ॥ १३ ॥ 
आ | नः । रयिम्‌ । मदऽच्युत॑ग। पुरु्शवुम्‌ । विश्वधांयसम्‌। 
ड्यर्त । मरुतः | दिवः॥ १३॥ 
हे मरुतः नोस्माक रमि धनं दवोदुडोकाव, आइये आगमयत ऋगवावित्यस्मादन्त- 
ावितण्य्थानोहोत्यादिकाहोरि तस्य तप्नप्नथनेवि तबादेशः अनुदातेचेतपश्यस्तायुदात्त- 
तम्‌ कीदशं रयिं मदच्युतं मढेखवन्त यद्वा शाजवस्प मदस्य च्यावयितारं पुरुक्षुं बहुनिवासँ बहु- 
जिः स्तूयमानंवा बिश्वधायसे विश्वेषा सरवेषामस्मदीयानां धारणाय पोषणाय प्रयाधम.॥ १३॥ 


१३. मरतो, स्वरे प्ले हमारे किए सद-ज्रावी, बहु-निवासदाता मर्‌ 
सबका भरण करते में समयं घन छे आओ। i 


अथ चतुर्दशी- 
अ्धींवयह्विरीणांयामंशु्राअचि्वम्‌ । 
सुवानेर्मन्दष्व्‌इन्दुंसिः ॥ १४ ॥ 
अंशव । यत्‌ ।गिरीणाम्‌ । याम॑ । शुभाः। अचिध्वम्‌ । सुवानेः। 
मन्दृष्वे । इन्दुशिः॥ १४॥ 
हे शुष्राः शोभमानामरुतः गिरीणां पर्वतानां अधीव उपरीव यद्यदा यामं 


युष्मदीयं रथं अचिध्नै गमनसाधनैरश्वादिभिरुपचिव कुरुथ तदानीं सुवानैरभिषूयमाणे- 
रिन्दुभिः सेमिर्मन्द्ध्वे मादयध्वे ॥ १ ४॥ 


१४. शुञ्ज मरतो, जिस समय तुम लोग पर्वत के ऊपर अपना यान्‌ 
छे जाते हो, उस समय अभिषुत सोम के बल से प्रमत्त होते हो। 


अथ पञ्चदशी- 
एताव॑तश्िदेषंसुस्न॑मिसेतमर्त्मः । 
अदांम्यस्पमन्ममिः ॥ १५॥ २०॥ 


मं०८ अ०२सू०७] पञ्चमोइकः ५६१ 


एताव॑तः । चित्‌। एषाम्‌ । सुम्नम्‌ । भिक्षेत । मर्त्य: । अदाभ्यस्य । 
अन्मऽञ्ञिः॥ १५॥ २०॥ 
मत्यौमनुष्य; स्तोता मन्मभिः स्तोत्रैः सुन्ने सुखे धनं वा एषाँ मरतां स्वभूतं जिक्षेत 
याचेत । इदानीं गणािप्ायेणेकवदाह एवावतश्चिव्‌ यत्परिमाणस्पच अदाफ्यस्य केनापि 
हिंसितुमशक्यस्य मरुद्रणस्य सुन्ने भिक्षेत एतच्छब्दाद यत्तदेतेष्मइति परिमाणेथेंवतुपु 
आसवेनान्नइत्यात्वम्‌ ॥ १५॥ 
१५. स्तोता स्तोत्रों-के द्वारा अहिसनीय मदतों के पास अपने सुख 
क्के लिए भिक्षा मांगता है। 
॥ इति पश्चमस्पाष्टमे विंशो वर्गः ॥ २० ॥ 
अथ षोइशी- 


यद्रप्साइंबरोद॑सीधमन्त्मनुंष्टिसिः । 
उत्संदुह्न्तोअक्षिंतम्‌॥ १६ ॥ 


ये । द्रप्साः£ईव । रोद॑सी इतिं । धम॑न्ति । अनुं । दृष्टिभिः । 
उत्सम्‌ । दुहन्त: । अक्षितम्‌ ॥१६ ॥ 
थे मरुतः ब्रुप्साइव उदबिन्दवइव रोदसी थावाइथिव्यों बृष्टिभिवंषंणेः अनुधमन्ति 
अनुगच्छन्ति साकल्येन व्यामुवन्ति । यदवा अनुध्माते ड्च्छुसितावयवें कुवेन्ति | किंकुवेन्त 


अक्षितं अक्षीणमुदकं उत्सं में दहन्तः परयन्तः मेघादवाझुख पातयन्वः दुहेठंक्षणहेत्वोरिवि 
हेतौ शहप्त्ययः यतुएवं दुहन्ति तवोरोद्सी अनुधमन्तीत्यर्थ:॥ १६॥ 


१६. मरुत्‌ लोग अक्षीण मेघ का दोहन करते हुए, जल-बिन्दु की 
हरह, वृष्टि-द्वारा द्यावा-पृथिवी को भली भांति व्याप्त करते हे। 


अथे सप्तद्शी- 
उदुरानेसिरीरतउद्रथैरुदुवायुकिः । 
उत्स्तोमैःपश्चिमातरः ॥ १७ ॥ 


उत्‌। उँ इति । स्थानेजिः । ईरते । उत्‌ । रथैः । उत्‌। ऊँ दाते । 
बायुमिः । उत्‌ । स्तोमैः । पृश्चिश्मातरः ॥ १७ ॥ 


fr] 


डर 
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स्वानेभिः स्वानैः शब्देंः मरुतउदीरवे उद्गच्छन्ति । स्वनशब्दे स्वनहसोर्वेति अपोविक- 
ल्पितत्वाद पक्षेघज्‌ कर्पातवतइत्यन्तोदानलम्‌ बहुउंछन्दसीतिभिसऐसभावः उइतिप्रणः । तथा 
रभः र॒थपमुखेवायुशिवीहनेश्व उदीरते एक्षिमातरः मरुतः यथा स्तः सतरः उदीरवे॥३ ७॥ 
१७. पूरित के पुत्र मरत्‌ लोग शब्द करते हुए ऊपर जाते हूँ। रय- 
हारा ऊपर जाते हैँ । बायु-द्वारा ऊपर जाते हूँ। मन्त्र-द्ारा ऊपर 
जाते हैं। अथाष्टादशी- 4 


बेनावतुवंशंयदुँखेनकष्वंघनस्पतम्‌ । 
रायेसुतस्यंधीमहि ॥ १८ ॥ 
येन । आव । तुर्वराम । यडुंग । येनं । कण्व॑म्‌ । धनईस्पृतम्‌ । 
राये । सु। तस्य॑। धीमहि॥ १८॥ 
येनालीयेन रक्षणेन तुर्वश एतत्संज्ञं यदु एतत्सं्ञञ्च राजापै आव यूयं रक्षितवन्तः स्थ 
अववे्ढेटि मध्यमबहुवचनेरूपमेतत | येनच धनस्पृतं धनकामं कण्वशवें रक्षितवन्वः स्थ । 
तस्य युष्मदीयं रक्षणं राये धनार्थं सुधीमहि शोभनं ध्यायेम ॥ १८ ॥ 
१८. जिस रक्षण के द्वारा यदु और तुर्वश की तुम लोगों ने रक्षा को 
थी और जिसके द्वारा घनाभिलायी कण्व की रक्षा की हुँ, घन के लिए हम 
उसका ही ध्यान करते हुँ, अधेकोनविंशी- 


इमाउंवःसुदानबोघृतंनपिप्युषी रिषः । 
वर्षान्काण्वस्यमन्मंमिः ॥ १९॥ 
इमाः। ऊँ इतिं । बः । सुऽदानवः । घृतम्‌ । न । पिप्युषीः । 
इषः । वर्धान्‌ । काण्वस्य । मन्मंडजिः ॥ १९॥ 
हे दानवः शोभनदानामरुतः भृ न घृतमिव पिप्युषीः वर्धयित्यः शरीरतुश्हितुभूताः 
इमा इमानि प्रदीयमानानि इपोजानि सोमरक्षणानि काण्वस्य कण्वगोजस्य मम संबन्धि; मन्म- 


भिः स्तोतरैः सार बोयुष्मान्वर्धान वर्धयन्तु बृधेण्यन्ताद ठेटिरूपमेतव उइतिप्रण; 
१९, उत्तम दान देनेवाले मर्तो, घृत के समान शरीर को क; 


करनेवाले इस भन्न को, ण्व गोत्रोत्पननस्तोत्र के समान, वषित 

करो। अथ विंशी- 
क॑तूनंसुंदानवोमद॑थाइक्तबर्हिषः । 
जह्माकोव॑:सपर्य॑ति ॥ २०॥ २१॥ 
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* क्त जूनम्‌। सुझ्दानवः । मर्दंथ । दक्तश्वहिषः । ब्रह्मा । कः | बः। 
सपयति॥ २० ॥ २१॥ 


मरुदागमनस्य विलंबमसहमान ऋषिरनया वितर्केयति झुदानवः शोभनदानाः हे वृक्तव- 
हिंपः वकत बृक्णं छिन्नं बर्हिषां यागाय यदव व्िरिति यज्ञनाम बृक्तः प्रवृक्तेयज्ञोयेषां ते त- 
थोक्ताः ईदृशामरुतः क्क कुत्र देशे नूनमिदानीं मदथ मायथ मदीहुर्ष व्यत्ययेन शप । कथ ब- 
झा ब्राहणः सतोता बोयुष्मान सपर्यति परिचरति किंकारणं वहुशः स्त॒वैरपि भवञ्चिरिदानी 
नागम्यत इति न जानीमः ॥ २० ॥ 
२०. मच्तो, तुम दान-परायण हो। तुम्हारे लिए कुश काटे गये हैं। 
इस समय तुम लोग कहां मत्त हो रहे हो? कोन स्तोता तुम्हारी सेवा 
करता है? ॥ इति पञ्चमस्याष्टमे एकविंशोवगं; ॥ २१॥ 


अथैकविंशी- 


नहिष्मयद्ध॑वपुरास्तोमेंभिदेक्तबर्हिष: । 
शपाँकऋतस्यजिन्ब॑ंध॥ २१॥ 


नहि । स्म । यत्‌ | ह । वः । पुरा । स्तोमिः । 
*वृक्तःवहिषः । शर्घान्‌ । ऋतस्य॑ । जिन्व॑थ ॥ २१ ॥ 


पूर्षया विवर्क्यदा्नीं निश्चिनोति हे वृक्तर्हिपः प्रवृत्तपज्ञकामरुतः नहिष्म तज- 
खडु संज्ववि वोयूयं पुरा अस्मत्तः परमेव रुदै; स्तोमेभिः अन्यदींयेः स्त्रः ऋ- 
तस्योद्कस्य सत्यस्य यज्ञस्यवा संबन्धिनः शर्धान आत्मीयानि बठानि जिन्वथ पी- 
णयथेवि यद्ध यद खलु तन संभवत्येव अतः शीममागच्ठतेत्यर्थः। यद्दा बृक्तवर्हिप- 
ति अलिङ्गाम हे ऋतिजः वोयुष्माकं संबन्थिभिः स्तोमेभिः स्तोत्र; ऋतस्य यज्ञ 
स्य संबन्धिनोयागाहाँद्‌ शधौन, मारुतानि बढानि पुरा अन्येश्यः स्तोतृभ्यः पूर्व य- 
अस्मात्कारणात्‌ जिन्वथ यूयं मीणयथ जिविः प्रीणनार्थः तस्मादन्यरदीयेः स्त्रः नहि- 
ष्म न खड ते मरुतोवशीभवन्वीत्पर्थः ॥ २१ ॥ 

२१. हे भवृत्त-पज्ञ मरुतो, तुम लोग जो पूर्व ही इसरों के द्वारा 
किये गये स्तोन्नों से पज्ञ-सम्बन्धी अपने बलों को प्रसन्न करते हो, वह 
ठोक नहीं है। .. १ 

प्रवर्ग्य महावीरे पयसोरासिक्तयोः सतोः समुत्येमहतीरपइत्पेषानुवक्तत्या सृज्यवेहि- 
आंसिक्तयोः समुत्येमहतीरपइति महावीरमादायोत्ति्ठत्स्विति । 
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सषा द्वाविशी- 


समुत्येमंहतीरपःसंक्ोणीसमुसूयंम्‌ । 
संबर्ज॑पवेशोद॑धु: ॥ २२॥ 
सम्‌ | ऊँ इति । त्ये । महती: । अपः । सम्‌ । क्षोणी इति । 
* सम्‌ । ऊँ इति । सूर्यम्‌ | सम्‌ । वज्ज॑म्‌ । पर्वशः । दधुः ॥ २२॥ 
त्ये ते पूर्वोकगुणामरुतः महतीवंद्वीः अगोवृष्टयुदकानि समुदधुः सन्द्धवि ओषः. 
ध्यादिभिः संयोजयन्ति यद्वा घर्मकाले -सुरयररिमिभिराहताउपरि सम्यक्‌ धारयन्ति 
बृहन्महतोरुपसंख्यानमिति महतः परस्य ङीपडदात्त्म्‌ ऊडिदमित्यादिना अप्शब्दात्‌ 
परःशुदात्तः तथा क्षोणी . क्षोण्यी द्यावाएथिव्यौ च ते मरुतः सन्दधुः यथा से 
. स्वे स्थाने अवविष्ठेत तथा धारयन्ति सत्रात्मना वायुना सर्व जगद्धारयते । वथाचश्रूय- 
ते-वायंबै गोतमततसत्ं वायुनाबै गोतमसजेणायं च ठोक: परश्वठोकः सर्वाणि भूवानि 
संबब्धानि भवन्तीति । तथा सूर्य सर्वस्य मेरकमादित्यं चांतरिक्षे संदधुः सम्यग्धारयन्ति 
उशब्दः समुच्चये इंदृशास्ते मरुतः वञ्जमालीयमायुधं परवेशः पर्वणि पर्वणि वृत्रस्य सर्वेष्वव- 
यवसन्धिषु हननार्थ सन्दूधः समयूयुजन ॥ २२॥ 

२२. उन मस्तो ने ओषधियों के साथ जल को मिलाया था, द्यावा- 
वृषिवी को उनके स्थानों पर अवस्थित किया था और सूर्य को स्थापित 
किया था। उन्होंने वृध के प्रत्येक अङ्क को काटने फे छिए ब्र घारण 
किया था। अथ त्रयोविंशी- 


विदृत्नपंवशोय॑युर्विषवर्तों अराजिन: । 
चक्राणाडष्णिपौस्पंस्‌ ॥ २३॥ 


वि । दरम्‌ । पर्वशः । ययुः । वि । पर्वतान्‌ । 
अराजिन॑ः | चक्ताणा: । ढाष्णि । पौंस्य॑म्‌ ॥ २३॥ 


अराजिनः राज्ञा केनचिद्‌ स्वामिना अनघिहिताः यद्वा राजा स्वामी अस्य नविद्यते इ- 
त्यराजा इनः तयुक्ता ब्ृष्णि वीर्यवद पस बढे चक्राणाः कुर्वाणामरुतः बतं आवरकमसुरं 
मेषं वा पर्वशः पर्वणि पर्वणि भेदेन विययुः विशिष्टं वधमगमयन्‌ तथा पर्वैतान गिरींश्च वि- 
शिष्ठं बघं प्रापयन्‌ ॥ २३॥ 

२३. अराजक ओर बीर्य के समान बल बढ़ानेवाले सददूगण ने पर्वत - 
की तरह वृत्र को दुकड़े-टुकड़े कर दिया था। 
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अथ चतुविशी- 


अनुत्रितस्ययुध्य॑तःशुष्म॑मावच्ुतकतुग्‌ । 
अन्विन्डेडत्रतूर्ये ॥ २४ ॥ 
अनु । त्रितस्य । युध्य॑तः । शुष्मम्‌ । आवनू । उत । 
कतुंम्‌। अनु । इन्द्रेम्‌ । दचरधतूर्य ॥ २४ ॥ 
त्रितस्याप्यस्प एतत्संशस्प युध्यतः शजरन्संपरहरतोराजर्षः शुष्मं परेषां शोषं बजे मरुतः 
अन्वावन्‌ साहाय्पार्थमन्वगच्छच्‌ यद्वा अनुगुणमरक्षन्‌ उतापिच कतुं तदीयं कर्म चारक्षन्‌ 
अपिच वृत्रतर्ये बृत्वधार्थे सहुमे इं च अन्वावन, अरक्षन | २४॥ 


२४. मरबुगण ने योद्धा त्रित के बल की रक्षा को थी, त्रित के कमें 
की रक्षा की यी और बृत्र-वघ के लिए इन्द्र को रक्षा की यो। 


अथ पञ्चबिशी- 
` वियुड॑स्ताअजिद्यंवःशिमाःशीपेन्हिरण्ययीः। 
शुश्नाव्यंजलश्रिये॥ २५॥ २२॥ 
विदयुतऽहस्ताः । अजिश्यंवः । शिप्राः । 
शीर्षन्‌ । हिरण्ययीः । शुभा: । वि । अञ्जत । श्रिये॥ २५ ॥२२॥ 
वियुद्धस्ताः विद्योतमानायुधवाहवः अज्िय्यवःअभ्रिगतदीप्रयः शुभ्राः शोभमानामरुवः 
शीन, शौर्ष्णि शिरसि आलीयेष रिरःहु हिरण्ययीः हिरण्मयीः स्वर्णमयानि शिमाः शि" 
रणानि भिये शोभनार्थ ब्यंजत व्यंजयन्ति व्यक्तीकुवैन्ति घारयन्तीत्पर्थःः ॥ २५ ॥ 


२५. आयुध-हस्त, दीप्तिमान्‌ ओर शोभन मदत लोग, शोभा के लिए 
मस्तक पर सोने का शिरस्त्राण (शिप्र) धारण किया या। 


॥ इदि पंचमस्याष्टमे दवाविशोवर्गः ॥ २२॥ 
अथ षहिंगी- 
उशनायत्परावतंडक्ष्णोरंधमयांतन । 
झोन॑चंऋदद्धिया ॥ २६॥ 
उशनां । यत्‌ । पराध्वत॑ः | उष्ण; । घ्र । 
अयातन । यौ: । न । चक्रदत्‌ | शिया ॥ २६॥ 


es 
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हे मरुतः उशनाः व्यत्ययेन प्रथमा उशनसा काब्येन ऋषिणा स्तूयमाना यूयम्‌ यद्दा 
उशनसूशब्दात सुपांसड़गिति जसा/सः उशनसः स्तोतृन्‌ कामयमाना यूयं उक्षणः सेकुः 
कामानां वर्षतुः आत्मीयस्यरथस्य बृष्टिहेतोरन्तरिक्षस्यवा रन्ध्रं मध्यं परावतोदूरदेशात्‌ 
यद्यदा अयातनागच्छत याते्ङि मध्यमबहुवचनस्य तपननक्षनथनाश्चेति तनबादेशः तदानीं 
यौनं अत्र युशब्देन वजत्योजनसंघोलक्ष्यते युडोके वर्वमानोजनसङ्घइव पाथिवमपि सर्व भू- 
तजावं जिया युष्मद्देगजनितया भीत्या चक्रदृत्‌ अशब्द्यद्‌ अकम्पत वा ॥ २६॥ 
२६. मरतो, स्तोताओ की इच्छा करके अभोष्टवर्षो रथ के बीच 
दूर देश से तुम लोग आये थे। उस समय युलोकवर्ती जनता के समान 
पथिवी के प्राणी भी बेग से कांप गये थे। 
आनोंमखस्पंदावनेश्वेहिरॅण्यपाणिजिः । 
देव॑स॒उपँगन्तन॥ २७॥ 
आ । नः | म॒खस्य॑ । दावनें । अं: । हिरॅण्यपाणिइजिः । 
देवांस: । उर्प | गन्तन ॥ २७॥ 
हे देवासः दानादिगुणयुक्तामरुवः नोस्माकं मखस्य यज्ञस्य दावने दानाय दृदावेरौणा- 
दिकोभावेवनिः हिरण्यपाणिभिः स्वणेमयपादैः स्वणाडंछतेः हितरमणीयपादैयाँ अश्बैः भा 


उपगन्तन उपागच्छत मामुत ग्ेर्लोटि छान्दसः शपोडुकू वधनपनथनाक्षेदितनबादेशः अतएव 
किल्वाजावादनुनासिकछोपोनक्रियते ॥ २७ ॥ 


२७. देवता लोग (मस्त्‌ लोग) यज्ञ के दान के लिए सोने के पैरॉ- 
खाले अइवों पर चढ़कर आवें। 
अधाष्टाबिंशी- 
यदेंषांरषंतीरथेप्रडिवहंतिरोहितः । 
यान्विशुभ्रारिणज्ञपः २८॥ 
यत्‌ । एषाम्‌ । पृषतीः । रथे । प्रष्टिः । वहूति । 
रोहितः । यागित । शुभाः । रिणन्‌ । अपः ॥ २८ ॥ 
एषा मरतां रथे इती पृषद्धि: शेतबिन्दुभिर्युक्ताइग्योययदा वहन्ति यदाच परिः 


आशु; शीघगामी यदवा मुखे युज्यमानः सन्‌ रोहितः पृषतः पद्भिः वहति तदानीं 
झन्राःशोभमानामरुतो यान्ति गच्छनि वेषं गमनेच सति अपउद्कानि वृष्टिउक्षणानि रिणच्‌ 
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अरिणन, अगच्छन, सर्वत्र प्रवहन्ति रीगतिरेषणयोः क््यादिकः प्वादीनांहस्वःछान्द्सोडभावः 
समानवाक्ये निधावयुष्मद्स्मदादेशावक्तव्याइति बचनाद्ततपूर्वपद्स्य वाक्यान्वरगतल्लाचि- 
झुविहइति निघाताभावः ॥ २८ ॥ 

२८. इन मरुतों के रय पर जिस समय इवेत बिन्दुओवाली मृगी 
और शौघ्मगामो रोहित मुग प्राप्त होते हूँ, उस समय द्योमन मददुगण 
जाते और जल प्रवाहित होता है। 

सुषोमेंशयंणाव॑त्याजीकिपस्त्पांवति । 
ययुरनिर्चक्रपानरं: ॥ २९ ॥ 
सुध्सोमें । शर्यणाध्व॑ति । आजीके। पस्त्यंवति । 
ययुः । निश्च॑क्रया । नर॑ः॥ २९ ॥ 
सुषोमे शोभनसोमयुकते आर्जकि ऋनीकानामदेशाः तत्संबन्धि शर्यणावति कुरुक्षेत्रस्य 
जवनार्थे शर्यणावत्तज्ञे सरसि पस्त्यावति सत्यमित गृहनाम यज्ञगहेपिते सोमपानाय नरोने- 
वारो मरुतः निचक्रयां नीचीनचक्रयां अवाद्ठुखं मवर्तमानया रथकट्यया ययु्यान्ति 
गच्छन्ति यविशछांदसोलि्‌ द्वा नरनेतारक्षलिजः उक्तगुणविशिष्टे शयंणाबति मरुयागाय 
सोममाह्ु निचक्रया नीचीनचक्रया शकट्या ययुर्गच्छन्ति ॥ २९ ॥ 

२९, नेता मरुदूगण शोभन सोमवाले और यज्ञ-गृह से संयुक्त हुँ। 
वे ऋजी का देश के शर्यणा नामक सरोवर (कुरक्षेत्र के निकदस्य) में 
रथचक्र को निम्नमुख करके जाते हैं। 

कदाग॑च्छाथमरुतइत्थाविप्रंहब॑मानम्‌ । 
मार्डीकेसिनोध॑मानम्‌॥ ३० ॥ २३॥ 


कदा । गच्छाथ । मरुतः । इत्या । विप्रम्‌ । 
हव॑मानम्‌ । माईकिजिः । नाधमानम्‌॥ ३० ॥ २३॥ 
हे मरुतः इत्था इत्थमनेन प्रकारेण हवमानं आहृयनतं सुबन्तं नाधमानं याचमानं 
हिमं मेधाविनं स्तोतारं मां कदा कसिमनकाठे मार्केजिः सहु सार्थे गच्छाथ ग- 
च्छथ विलम्बं माळषत शीम्रमागच्छतेति भावः ॥ २० ॥ 
३०. मरुतो, कब तुम लोग इस प्रकार से आह्वान करनेवाले और 
याचक मेघावी (विप्र) स्तोता के पास सुख-हेठु धन के साय आझओगे ? 
॥ इति पञ्चमस्याष्टमे त्रयोविशोवर्ग;॥ २३ ॥ 
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कद्ध॑ूनंकधप्रियोय दिन्द्रमजंहातन । 
कोर्वसखित्वओहते॥ ३१ ॥ 


कत्‌। हृ । नूनम्‌ । क ध६प्रियः । यत्‌ । इन्द्रम्‌। 
अज॑हातन । कः | वः । सखिःत्वे । ओहते ॥ ३१ ॥ 


-हे कधप्रियः कथया स्तुत्या प्रीयमाणाः कथवाक्यप्रबन्धने अस्माद्धावे चिन्तिपू- 
जीत्यादिना अळू तवष्टाप्‌ उत्तरपदे झ््यापोःसंज्ञाछन्द्सोरिविहस्वत्वम्‌ धत्वंछान्द्सं 
इंदशा हे मरुतः बृत्रेणसह युध्यमानं इनं नूनं सत्यं. अजहातन परयत्यजवेति यदेतत्‌ तत्‌ कड 
कदाखड़ कस्मिन्काढे जातं नकदाचिदृपीत्यर्थः । तथाच ब्रा्मणम-महतेहैनंनाजहुरिति' । 
बृत्रस्पत्वाश्वसथादीषमाणाइत्यांदिनिगमान्वरम्‌ । यतएवमतःकारणाव्‌ वोयुष्माकं सस्ति 
व्यत्ययेन सप्तमी सभावं कःस्तोता ओहते याचते यद्वा वहते प्रामोति ईदशमनपाय॑ 

. युष्मत्सखिल्व दुर्खेभमित्यर्थः ॥ ३१ ॥ 
३१. तुम लोग स्तुति से प्रसन्न होते हो। तुम लोगों ने इन्द्र का कब 
परित्याग किया था ? तुम्हारी क के लिए किसने प्रार्थना की यी? 
अध्वा 


सहोपुणोवन्हस्तैःकण्वांसो आभिमरुद्भिः । 
स्तुषे हिर॑ण्यवाशीभिः ॥ ३९ ॥ 
स॒हो इति । सु । नः । वर्ज्ज:हस्तेः । कण्वांसः । 
अ्निम्‌ । मरुत्‌ऽभिः । सतुषे । हिरॅण्यःवाशीजिः ॥ ३२ ॥ 
बजहसैबंजबाहुभिः हिरण्यवाशीभिः हिरण्मयी वाशी तक्षणसाधनमायुधं येषा- 
मस्ति ताहशेमरुद्धिः सहो सहेव वतैमानममि नोस्मदीयाः हे कण्वासः कण्वाः स्तोतारः 
कृण्गोत्रावा ऋषयः यूयं स्तुषे स्तुध्वम्‌ यद्वा नइति प्रथमार्थे दवतीया नोव कण्वगोतराः 
अस्मदेदयोश्ेत्येकस्मिन्बहुवचनम्‌ सविशेषणस्यप्रतिषेधइवितु व्यत्ययेन प्रवर्तते सतुष स्तुवे 
स्वौवेरुतमैकवचने सिब्हुलमितिसतिए ॥ ३२ ॥ 
३२ कण्वगण, वज्यहस्त ओर सोने के तक्षण करनेवाले आयुध 
(काष्ठादि को चिकना करनेवाले यन्त्र) से युक्त मस्तों के साथ अग्नि की , 
स्तुति करो। 


१३० ब्रा० ३. २०.॥ २ ऋः सं० ६. ६. ३३.। 
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अथ त्रयसिंशी- 


ओपुडष्णःपरंज्यूनानन्यंसे हुविता॑ । 
वृडत्यांचित्रबांजान्‌॥ ३२॥ ' 


ओ इतिं । सु । दष्ण॑ः । प्रश्‍्यंज्यून्‌ । आ। 
न्यसे । सुविताय॑ । वडस्याम्‌। चि्रऽवांजान्‌ ॥ ३३॥ 


बृष्णोवर्षितून. अभीष्टफलदान्ययज्यून प्रकर्षेण यष्टव्यान, चित्रवाजान, विचित्रगमनाल्‌ 
_बिचित्रबरान्विचित्रधनान्वा एवभूतान मरुतः सु सुषु ओ आ उ वतृत्यां आववेयामि अस्म- 
दुंभिमुखं यथागच्छन्ति तथाकरोमि। अपिच नव्यसे . नवीयसे नवतराप अत्यन्तं प्रश- 
स्ताय सुविताय सुहठुपाप्रन्याय धनायच तानाबबृत्पां आवर्तयामि ॥ ३३ ॥ 
३३. में वर्षक, यजनीय और विचित्र बलवाले मस्तों को, सुख-लभ्य 
धन के लिए, आर्वत्तित (घूणित बा द्रवीभूत) करता हूँ। 
गिरर्॑श्चिन्निजिहतेपर्शानासोमन्य॑मानाः। 
पर्वताश्रि नियेमिरे ॥ ३४ ॥ 
गिरय॑ः। चित्‌। नि। जिहते । पर्शानासः। 
मन्य॑मानाः । पर्वताः । चित्‌ । नि । येमिरे ॥ ३४ ॥ 
मरुत्स्वागच्छत्यु गिरमश्चित गिरयोपि शिठोचचयाअपि पशानासः पीड्यमाना; यदवा म 
रुद्धिः स्पृश्यमानाः अतएव मन्यमानाः अशिमन्यमानाः वा बध्यमाना सन्तः निणिइते नितरां 
गच्छन्ति मरद्ेगेन स्थानात्नच्यवन्वे । तथा पर्वेताश्चित, परेबन्तोमेघाअपि तदीयेन गमनेन 


लियेगिरे नियम्यन्ते यदवा गिरयः क्षुद्र; शिलोच्याः । महान्तः पराः ॥ ३४ ॥ 
३४. सारे गिरि पीड़ित वा नाघात-प्राप्त और बाधा-प्राप्त होने पर 


भी अपने स्थान से भ्रष्ठ नहीं होते। पर्वत (मेघ) भी नियत ही 
रहते हुँ। 

अथ पञ्च्रशी- 
आधणयावानोवहन्त्यन्तरिक्षेणपतंतः । 
घातांरःस्तुवतेवयंः ॥ ३५॥ 
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आ । अक्ष्णशयाबांनः । वहन्ति । अन्तरिक्षेण । 
पर्ततः । धार्तारः । स्तुव॒ते । वय॑ः ॥ ३५॥ 
अक्ष्णयावानः अक्ष्ण व्याप्त गच्छन्तः यद्वा अक्ष्णः चशुषोपि शीमं यान्तीत्यक्षणयावानः 
यातेरातोमनििति विप्‌ ईृशाअश्वाः अन्तरिक्षेण आकाशमार्गेण पततः गच्छतोमरुतः 
(आवहन्ति आनयन्ति यद्वा पततइत्यश्वानां विशेषणम्‌ अन्तरिक्षे नभसि पततोगच्छन्तः छान्द्सो- 
नुमभावः किंकुर्वन्तः स्तुवते स्तोत्रं कुवैत जनाय बयोन्नं धावारोविधातारः कुर्वाणाः ॥ ३५॥ 
३५. बहुदृर-व्यापक गमन करनेवाले अद्ब आकाश-मागं से जाते हुए 
मर्तों को ले आते है। वे स्तोता को अन्न देते हें। 
अथ पटुंबेंशी- 
अझिडिजानिपूर्व्य“छन्दो नस्‌रोअचिषां । 
तेभानुभिर्वितंस्थिरे ॥ ३६॥ २४॥ 
अग्निः। हि। जनि । पूर्व्यः । छन्द: । न । सूर्‌ः। 
आचिषां । ते । भानुभिः । वि । तस्थिरे ॥ ३६ ॥ २४ ॥ 


अग्नि अभिःखछु आर्चिषा वेजसा पूर्व्यः सर्वे देवेषु मुख्योजनि अजायत दीपणने- 
त्यादिना कर्तरिडुकि चेश्चिणादेशः । तत्रद्ान्तः-छन्दः उपच्छन्द्नीयः सरोन सर्यइव तदनंतरं 
ते पू्वोकगुणामरुतः आनुभिदी्िजिवितस्थिरे विविधमवतिषन्ते आम्रिमारुतेहि अग्निः पूर्व 
सूयते पश्नात्मरुवः दक्षया च पूर्वोतरयोरधैचयो: करमेण अभिमत स्तूयन्वे ॥३६॥ 
३६. तेजोबल से अग्निदेव ने, स्तवनीय सूर्य फो तरह, सबके मुख्य 
होकर जन्म प्रहण किया है। मरुदृगण दीप्ति-बळ से नाना स्यानो में 


पाह! ॥ इति पश्चमस्याष्टमे चतुविशोवर्ग:॥ २४ ॥ 

आनोविश्वाभिरिति जयोविशत्यूचं तृतीयं सूक्त सध्यंसार्यस्य काप्वस्पाएँ आनुषुक्ष 
एतदादीनि त्रीणि सुक्तानि अन्विदेवत्यानि वथाचानुक्रान्तम्‌-आनरुयधिका सध्वेसआ- 
खिनँत्यानुषुभमिवि । प्रावरनुवाके आशिने कतौ आनुषठमेऊन्दसि आग्विनशखे चैतत्सूक्तम्‌ 
सूव्यतेहि- आनोविश्वाभिसत्पञ्चिदतिमित्मानुषुभमिति । आओर्यमिपशास्तुरतिरिकतोक्येप्पेतत्‌ 
सतरितञ्च-आनोविश्वाभिः प्रावर्यावाणेति । चतुर्थेहनि मउगशल्ने आनोविश्वाभिरित्याश्विन- 
स्तृचः सतितंच-आनोविश्वाभिरूतिभिस्त्यमुवोअप्रहणमिति । 


वत्र प्रथमा- 
आनोविश्वाभिरूतिझिरश्विनागच्छंतंयुवम्‌ । 
` दखाहिरॅण्यवर्तनीपिबतंसोम्यंमर्धु ॥ १ ॥ 
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आ । नः। विश्वांजिः । ऊतिशिः । अर््विना । गच्छतम्‌ । 
खुवम्‌ । द्रां । हिर॑ण्यवर्तनी इति हिरण्यधवर्तनी | 
पिब॑तम्‌ । सोम्यम्‌ । मधुं ॥ १॥ 
हे अस्िनाऽखिनो अश्नुवानी सर्वेजगद्मामुवन्ती यद्वा अश्वेयुंक युवं युवां विश्वाजिः 
सर्वाभि्व्याािवा ऊविभीरक्षाभिदोतव्याशिः सार्थ नोस्मान्‌ आगच्छतम्‌ आगतम च हे 
दा दसो दर्शनीयौ शतरणामुपक्षपयितरी वा हे हिरण्यवर्तनी हिरणममरथौ हितरमणी- 
याचरणो वा ईहशौ हे असिनो सोम्यं सोममयं मधु पिबतम्‌॥ १ ॥ 
१. अरिवद्वय, तुम लोग दर्शनीय हो। तुम्हारा रथ सोने का है। सारे 
रक्षणो के साय आगमन करो। सोममय मधु का पान करो) 
अथ द्वितीया- 
आनूनंयांतमम्विनारथेनसूर्यंलचा । 
भुजीहिरंण्यपेशसाकवीगंभीरचेतसा ॥ २ ॥ 
आ । नूनम्‌। यातम्‌ । अश्विना । रथेन । सूर्यशत्वचा । 
मुजी इति । हिर॑ण्यध्पेशसा । कवी इति । गंशीरश्चेतसा॥ २॥ 
हे भुजी हविषां शोक्तारौ यद्वा स्तोतभिरलानां भोजयिवारी सर्वस्य जगतः पाठ- 
कौ वा हे हिरण्यपेशसा हिरण्मयादाी हिरण्मयावयबौ वा हे कवी कान्तदशिनौ स्वोदब्यौ 
वा हे गंभीरचेतसा प्रशरवज्ञानौं (शी असिना अशिनो दला सु्थवञ्वासमानेन रथेन 


॥ ९ 
२. अद्विवद्यय, हुम लोग भोक्ता हो, हिरण्मय झारोरषाले हो, ऋन्तः 


कर्मा (कवि) हो ओर प्रशस्त ज्ञानवाले हो। सूयं के समान भासमान 
रथ पर चढ़कर अवश्य हमारे पात आओ। 
अथ तृवीया- 
आयावनईपस्पयान्तारिलात्पुडक्तिमिः। 
पिबाधोअश्विनामधुकण्वानांसवैनेसुतम्‌ ॥ ३॥ 
हे आ। यातम्‌ । नहुंघः । परि। आ। आन्तरिक्षात्‌। सुडक्तिऽमिः। 
पिबायः । अश्विना । मधु । कर्ण्बांनाम्‌ । स्वने । सुतम्‌ ॥ ३ ॥ 
है असिनौ नहुषरपरि नहुपइति मनुष्यनाम सामर्थ्याच्चात्र तत्संबद्योठोकोडक्ष्यवे 
मानुषाचस्माहोकाद परि: पञ्चम्पर्धानुवादी युक्तिभिः श दोषवर्शिवाशिः सपवृत्ताभिवां सु- 
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तिभिः हेतुभूताभिः आयातमागच्छवम्‌ । तथा अन्तरिक्षाद अन्तराक्षान्ताद मध्यमाह्लोकात्‌ 
अप्यागच्छतम. आगत्यच कण्वानां कण्वगोत्रणामस्माकं सबने यज्ञे मातःसवनादौ सुत- 
मभिषुवँ मधु मधुरं सोमं हे अश्विनो पिबाथः पिवतम,॥ ३॥ 
३, अइिवद्वय, निर्दोष स्तुति-द्वारा अन्तरिक्ष से मनुष्य-लोक को ओर 
आओ और कण्बबंशीयों के यज्ञ में अभिषुत सोम का पात करो। 
आनोयातंदिवस्पयोन्तरिक्षादघभिया । 
*पुत्र:कर्ण्यस्पवामिह्सुषावंसोम्यंमरधु ॥ 9 ॥ 


आ। नः | यात॒म्‌। दिवः । परि । आ । अन्तरिक्षात्‌। अधःभ्रिया 
पुत्र: । कर्ण्वस्य | वाम्‌। इह । सुसावं । सोम्यम्‌। मधु ॥ ४॥ 


हे अश्विनौ दिवस्परि दिवोधि युळोकाद नोस्मानायातमागच्छतम. पश्चम्याः परावध्य- 
अंहति बिसर्जनीयस्य सत्वम्‌ । हे अधप्रिया अधः अधस्वाद अस्मिन्छोके विद्यमानेन सोमेन 
प्रमाणो यद्वा कघपिया छान्द्सोवणछोपः कघया स्तुत्या मीयमाणो । हे ईहशावम्विनो अन्त- 
रिक्लाद अप्यागच्छतम्‌ इहास्मिन्यज्ञे कण्वस्य ऋषेः पुत्रः सोम्यं सोममयं मधु वां युवाफ्याँ 
युवयोरर्थ षाव अभिषुणोति अतभायातमित्यन्वयः ॥ ४ ॥ 

४. कण्व ऋषि के पुत्र इस यज्ञ में तुम्हारे लिए सोममय मघु का 
अभिषव करते हैं; इसलिए हे अश्विद्यय, इस लोक के प्रति प्रस्त होकर 
तुम लोग द्युलोक और अन्तरिक्ष से आओ। 

: अथ पञ्चमी- 


आनोयातमुप॑शरुत्मश्बिनासोमंपीतये । 
खाहास्तोम॑स्पवर्धनाप्रकंवीधीतिशिनेरा ॥ ५॥ २५॥ 
आ। नः । यातम्‌। उपश्रुति । अश्विना । सोम॑पीतये । 
स्वाहां । स्तोम॑स्य । वर्धना । प्र। कवी इति। 
घीतिऽमिः । नरा ॥ ५॥ २५॥ | 
हे अश्विना अश्विनो नोस्माकं उपश्रुति श्रूयवइति श्रुत स्तुतिः उपगता श्रुयस्मिन त- 
लि. त सोमपीवये सोमपानाय आयातमागच्छतम.। हे धना वनो कवी कान्तदशिना- 
बन्विनौ स्वाहा सवाहाङतौ स्वाहाकारेण सम्यगि्टी सन्तौ यद्वा स्वाहे वाङ्म स्वुविरूपया 
बाचा स्तुती वाचा स्तोमस्य स्वोतुः परवर्घकौ भवतम्‌ । तथा हे नरा नेतारावस्िनो धीतिभिः 
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कर्मभिः यदुश्च मरवर्धकौ भवतम्‌ । यदवा स्वाहेत्यादीन्यामत्रितानि हे स्वाहा स्वाहाछतौ स्तोमः 
स्य स्तोत्रस्य स्तोतुर्वा हे प्रवर्धना प्रवर्धयिवारी हे कवी क्रान्तदाशिनो धीतिभिः वुद्धिजिरा- 
लीयेःकर्मभि्ा हे नरा सर्देषां नेवारावश्विनौं सोमपानायायावमित्येकमेववाक्यम्‌ | अस्मिन्प- 
क्षे. धीविभिरित्यपरांगवत्वाभावः छान्द्सः । यदवा धीविभिध्यातब्याभियुष्मदीयाभिरूतिजिः 
साध॑मायावमिति क्रियया संबन्धः ॥ ५॥ 
५. अध्विद्यय, सोमपान के लिए हमारे स्तुतिवाले इस यज्ञ में आओ। 
वद्धंक, कवि और नेता अश्विद्य, अपनी मद द्वि और कर्म से स्तोता को 


बृद्धिदो। ॥ इति पश्चमस्पाष्टमे :॥ २५॥ 
अथ षष्टी- 
- यच्चिद्धियौपुरकर्षयोजुहरेवसेनरा । 


आयातमश्विनागंतमुपमांसुड्डातिंमम ॥ ६॥ 
यत्‌। चित्‌। हि! वाम्‌। पुरा । ऋष॑यः । जुहरे । अव॑से । नरा । आ। 
यातम्‌। अश्विना । आ । गतम्‌ । उप॑ । इमाम्‌ । सुस्तुतिम्‌ । मर्म ॥६॥ 
हे नरा नेवारावम्विनौ य्चिद्धि यदा खड वां युवा पुरा पूर्वस्मिन्काले ऋषयः अवीखि- 
यार्थदशिनः स्तोतारः अवसे रक्षणाय जुहुरे जुहुविरे स्वृतिभिराहूयन। हुयतेलिंटि अःय- 
स्वस्पचेति सम्प्रसारणं हलइविदीर्षः इरयोरे इति रेभावः तदानीं हे अश्विनौ आयातमाग- 
च्छतम्‌ आगतवन्तौ स्थः अतोमम मदीयां इमां इषि शोभनां स्तुतिमषि उपागवमुपा- 
गच्छतम्‌ ॥ ६॥ 
६. नेता अझ्विद्वय, प्राचीन समय में ऋषियों ने जब तुम्हें, रक्षा के 
लिए, बुलाया, तब तुम आये थे। इसलिए मेरी इस सुन्दर स्तुति के 
पास आओ। अथ सप्षमी- 


दिवश्रिद्रोचनादध्यानोंगन्तंरर्बिदा । . 
घीभिर्यत्सप्रचेतसास्तोभेंभि्वनः 


श्रुता ॥ ७॥ 


दिवः । चित्‌ । रोचनात्‌। अधि । आ । नः | गन्त॒म्‌। खःइविदा । 
धीजिः । वत्सःप्रचेतसा । स्तोमेजिः । हवनःश्रुता ॥ ७॥ 
हे स्वर्विदा स्वः सूर्यस्प- द्युठोकस्य वा उंशयितारावस्बिनो दिवथिद युढोकाच रोच 


नादृधि रोचमानादन्‍तरिक्षाब नोस्मानागन्तमागच्छवम्‌ पदिः पञ्चम्पधानुवादक) | हे- 
बतापचेतसा वतोस्तोवरि र्नो यदम त्स निवास मेय वा परुष्ट चेतो- 


५७३ कक्संहिताभाष्ये [अ०८व०२७ 


ज्ञानं ययोस्तौ तथोक्त तौ युवां धीविभिरात्मीयाभिवृंद्धिजिः सहागच्छतं हे हवनभु- 
ता हवनस्यास्मदीयस्याहानस्प़र स्तोत्रस्य ओवारी स्तोमेभिः सोँचैरस्मत्ठवैयुज्यमानौ- 
सन्तो आगच्छतम्‌॥ ७॥ 
७. सूर्य के ज्ञाता अश्विद्वय, तुम लोग द्युलोक और अन्तरिक्ष से हमारे 
पास भाओ। स्तोता के प्रति प्रकृष्ट ज्ञानवाले अदिव्य, बुद्धि के साय 
तुम आाओ। आह्वान सुननेवाले, अध्विद्यय, स्तोत्र के साथ तुम 


न किमन्वेपर्यासितेस्मत्स्तोमेभिरश्चिनां । 
पुत्रःकण्वेस्पवामपिर्गी सिवेत्सो अवीडघत्‌ ॥ ८ ॥ 


किम्‌ । अन्ये । परि । आसते । अस्मत्‌ । स्तोमेंजिः । अश्विना । 
पुत्र: । कण्व॑स्य । वाम्‌ । ऋषिः । गीः४णिः । वत्सः। अवीटृधृत्‌ ॥ <॥ 
अस्मदस्मचोन्येब्यतिरिक्ताः स्तोतारः स्तोमेभिः स्तोत्रे: अश्विना अम्विनौ देवौ 
किं पर्यासवे अस्मझ्यविरिक्ताः केप्यम्विनौ स्तोतुं नशक्तुवन्तीत्पर्थ: | कण्वस् क्रपेः पुत्र ऋ- 
पिः मच्चत्ष्टा वत्सः गीर्गिः स्तुविभिः हे अश्विनी वां युवां अवीवृषद अवघंयद॥ ८॥ 
८. मुझसे अतिरिक्त दूसरा कोन स्तोत्र-द्वारा अदिवद्वय की उपासना 
कर सकता हे? कण्व के पुत्र वत्स ऋषि स्तुति-द्वारा तुम्हें वद्धित करते 
हा आवांविपरइहावसेहुत्स्तोभेंभिरश्बचिना । 
अरिमाइत्रेहन्तमातानोभूतंमयोभुवाँ ॥ ९॥ 


आ । वाम्‌। विभ: | इह । अर्वसे । अह्वेत्‌। स्तोमेजिः । अश्विना । 
अरिप्रा । र॑हन्‌ऽतमा । ता । नः । भूतम्‌। मयःऽभुबां ॥ ९॥ 


हे अश्विना अश्विनौ विमोमेधावी स्तोता इहास्मिन यागे अवसे रक्षणार्थ स्वोमेशिः 
सोः वां युवा आहद आहूतवान हूयतेडुंडि छिपिसिचिहवश्षेति घेरडादेशः । हे अरिप्रा रि- 
प्रमिविषापनाम अपापो हे वृत्रहन्तमा बृत्राणां शत्रणां हन्ठ्तमो ता तौ वाहशौ युवां नोस्मा- 
कं मयोभुवा सुखस्य भावयितारो भृतं भवतम.॥ ९ ॥ 

९. अइ्िद्वय, इस यज्ञ में स्तोता (चिप्र) ने रक्षण के लिए स्तुति- 
द्वारा तुम्हें बुलाया हु । हे निष्पाप और शत्रु-घातकों में श्रेष्ठ अश्विद्वय, 
तुम हमारे लिए सुखदाता होओ। 

अथ दशमी- 


आयद्वांयोपंणारथमातेछद्दाजिनीवसू | 
विश्वन्यश्विनायुवंप्रधीतान्य॑गच्छतम्‌ ॥ १० ॥ २६॥ 
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आ । यत्‌ । वाम्‌। योष॑णा । रथ॑म्‌ । अतित । वाजिनीवसू इतिं 
वाजिनीऽवस। विश्वांनि । अश्विना । युवम्‌, प्र । घीतानि । 
अगच्छतम्‌॥ १०॥ २६॥ ९ 


हे वाजिनीवस वाजिनी हविष्मती यागक्रिया तस्यां विययमानस्वांशठक्षणधनाव- 
खिनौ योषणा योपित्सूयाँ आजिधाबनेन प्रियमाणासती वां युवयोरथं यद्यदा आतिष्ठत्‌ 
आस्थितवती आरूढवती तदा हे अश्विना अध्विनो युवं युवां घीवानि ध्यातान्यभिउषि- 
तानि विश्वानि सर्वाणि प्रकर्षेणागच्छतम्‌ प्रापतम्‌॥ १० ॥ 
१०. घन ओर अन्न से युवत अश्विय, योपित्‌ (सुर्या) तुम्हारे रय 
पर चढ़ी थी। अश्विय, तुम लोग समस्त अभिलषित पदार्थ प्राप्त 
करो। ॥ इति पैचमस्याष्टमे पईिशो वर्ग: ॥ २६ ॥ 
अधैकादशी- 
अतंःसहर्सनिर्णिजारथेनायातमश्विना । 
वत्सोवांमधुंमद्वचोशंसीत्काव्यःकविः ॥ ११॥ 
अत॑ः । सहस्रईनिनिजा । रथेन । आ । यातम्‌ । अश्विना । वृत्सः । 
वाम्‌। मर्धुध्मत्‌। बच॑ः। अशंसीत्‌ | काब्यः | कविः॥ ११॥ 
हे अस्विना अभ्विनौ येषु छोकेषु सत्र वर्देथे अवोस्माद स्थानाद सहसनिर्णिजा 
निर्णिगिवि रूपनाम स्वणंमयतया बहुविधरूपयुक्तेन रथेन आयातमागच्छतम्‌ काव्य; 
कवेः पुत्र: कविर्मेधावी वत्सकषिः वां युवाभ्यां युवयोरर्थ मधुमद माधुर्येपित वचोवचनमुक्‍थं 
अशंसीद, शंसितवान्‌ यतएवमतआागच्छतमित्पर्थः ॥ ११ ॥ व 
११. अदिवदव य, तुम लोग जिन लोको में हो, हाँ से अनेक ख्पोंवाले 
रय पर चढ़कर आभो।, काव्य (कवि के पुत्र) और कवि (मेघावी) वत्स 
ऋषि ने मघुमय वाक्य का उच्चारण किया है। 
अथ द्वादशी- 


पुरुमन्द्रापुरूवसूमनोतरारयीणाम्‌ । 
स्तोमॅमेअश्‍विनांविममभिवह्ींअनूषाताम्‌ ॥ १२ ॥ 


पुरुमन्द्रा । पुरुवसू इति पुरुधवस | मनोतरा । रयीणाम । स्तोम॑म्‌ । 
मे। अश्विनौ । इमम्‌ । अजि । वह्नी इतिं। अनूषाताम्‌॥ १२॥ 
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पुरुमन्द्रा बहुमदौ बहुभिः सोमैमौदयितब्यौ वा पुरुवस्‌, बहुधनौ बहनां निवासकौवा 
रयीणां घनानां मनोतरा.मन्वारो दातारौ मन्यतेस्तचि पृषोदरा दित्वादूपसिदिः नामन्यतर- 
स्यामिवि रैशब्दा्‌ नामउदाचत्वम्‌ । वही त्सस्य जगवोवोढारौ ईहशावस्िनो मे मम इमं 
स्तोत्रं अफ्यनूषातां सम्पक्स्तुवमिति प्राशंसिषातां। णुस्तृतौ यद्वा नुवतिरत्र श्रवणायें वर्तते 
अभिप्रापवावश्रौष्टाम्‌ ॥ १२॥ 

१२. बहु-मद-युक्त, घन-दाता और जगदुवाहक अइिवद्वय, मेरे इस 
स्तोत्र की प्रशंसा करो। 
/ आनोविश्वान्यश्विनाधत्तंराधांस्पद्न॑या । 
कतंन॑ऊत्वियांवतोमानोरीरधतंनिदे ॥ १३ ॥ 


आ | नः | विश्वानि । अश्विना । धत्तम्‌ । राधोंसि । अहया । 
कृतम्‌ । नः । ऋत्विय॑शवतः । मा । नः । रीरधतम्‌। निदे॥ १३॥ 


हे अश्विना अभ्विनो अहया अहपाणि अहीविकरणानि अलजाहेतूनि प्रशस्ता- 
नि विश्वानि सर्वाणि राधांसि धनानि नोस्मज्यं आधत्तं प्रयच्छतम्‌ । अपिच नोस्मान, क- 
लियावतः ऋतो काठेभवे प्रजोत्ताइनरूप कर्म ऋत्रियं तद्वतः छवम्‌ कुरुतम्‌। तथा निदे निं- 


| दायै निन्दकाय वा नोस्मार मारीरधतं मावशं नैष्टम्‌ ॥ १३॥ 
| १३. अदिव्य, हमारे लिए अलज्जाकारक सारा घन दो। हमे प्रजो- 


त्सादन-हप कर्मवाले करो। हमें निन्दको के वशीभूत नहीं करना। 
यच्नांसत्यापरावतियद्दास्थोअध्यम्बरे । 
अत॑;सहर्खनिर्णिजारथेनायांतमश्विना ॥१४॥ 


यत्‌ । नासस्या । परावति । यत्‌ । वा । स्थः । अधि । अम्बेरे । 
अत॑ः | सहरईनिनिजा । रथेंन । आ । यातम्‌ । अश्विना ॥ १४ ॥ 


हे नासत्या सत्यस्वभावौ सत्यस्य नेतारो नासिकापभवौ वा भरनो यदि पराव- 
ति दूरदेशे स्थः यद्वा यदिच अंबरे अन्विकनांमेतद समीपे स्थोभवथः । अघिः सपम्पर्था- 
नुवादी अतोस्मांत्सर्वस्मात्स्थानाद सहस्तनिर्णिजा बहुविधरुपेण रथेन हे अखिनावागच्छ- 


तम ॥ १४ ॥ 
र १४. सत्य स्वभाव अश्विनीकुमारों, तुम चाहे दूर रहो अयवा पासे 


में रहो, चाहे जिस स्थान में रहो, सहल रूपोंवाले' रय से आगमन करो। 
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योवॉनासत्यादपिगीमिवैत्तो अवीडघत्‌ । 
तस्मेसहस्रनिर्णिजमिषंधत्तंपूतश्रुतम्‌ ॥ १५॥ २७॥ 
यः । बाम । नासत्यौ । ऋषि: । गी:ऽभिः । वृत्सः । अर्वीदधत्‌ । 
तसम । सहस्र निर्निजम्‌। इष॑म्‌ । घत्तम्‌ । घृत्‌:श्लुत॑म ॥ १५ ॥२७॥ 
हे नासंत्यौ योवत्साख्यक्रषिः वां युवां गीशिः स्तुतिभिः अवीबृधव! अवर्षयद्‌ त- 
सै कषये सहसनिर्णिजं बहुविधरूपं भुतं पृतं कषी इपमनं धत्त भगच्छवम्‌ | १५॥ 
१५. नासत्य-दय, जिन वत्स ऋषि ने स्तुति-दारा तुम्हें वद्धित किया 
है, उनके लिए सहलत्न रूपोंवाला ओर घी चुलानेवाला अन्न दो। 
॥ इति पश्चमस्याष्टमे सप्तविशोवर्गः ॥ २७ ॥ 
अथ षोइशी- 
प्रास्माऊर्जधघृतश्रुतमश्विनायच्छतंयुवम्‌ । 
योबाँसुस्रा्यंतु्टवदसूयाद्दांनुनस्पती ॥ १६॥ 
प्र । अस्मै । ऊर्जम्‌ । घृतःश्चुत॑म्‌। आश्विना । यच्छंतम्‌ । युवम्‌। 
यः । वाम्‌ सुम्नास॑ । तुस्तर्वत्‌ । वसुयात्‌ । दानुनः । पती इति ॥१६ ॥ 
हे अस्विना अस्विनो अस्मै स्तोत्रे घृतश्चुतं घृतधारया युक्तं ऊज बठक रमचरसं 
युवं युवां परयच्छतं दं हे दानुनस्पती दानस्याधिपती वां युवां सुन्नाय सुखार्थ यस्तुष्टव- 
त्स्तूयाद यश्च वसूयाद बञ्ुधनमात्मनइच्छेव्‌ अस्माइत्यन्रयः॥ १६॥ 
१६. अदिवद्वय, उन स्तोता के लिए तुम घुत-बारा से युक्त ओर 
बलिष्ठ अन्न प्रदान करो। दानाधिपतियो, इन्होंने तुम लोगों के सुख 
के लिए स्तुति को थी। यह अपने लिए घन की इच्छा करते हें। 
अथ सप्रदशी- 
आनोंगन्तंरिशादसेमंस्तोमंपुरुभुजा । 
कतंन॑ुश्मियोंतरेमादांतमभिर्छे ॥ १७॥ 
आ । नः | गन्तम्‌ । रिशादसा । इमम्‌ । सोम॑म्‌ । पुरुऽभुजा । 
कूतम्‌। नः । सुइश्रियः । नरां । इमा । दातम्‌। अभिष्टये॥ १७॥ 
३७ hy 
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हे रिशादसा रिशतां हंसतां निरसितारौ यद्वा रिशानां हिंसकानां अत्तरी भक्षपितारौ 
हे पुरुभुजा बहुरस्य हविषोभोक्तारी बहुनां पाठको वा हे अश्‍विनी नोस्माकमिमं स्तोमं सतो 
आगन्तमभिगच्छतम्‌ आगत्मच हे नरा नेतारो नोस्मान्‌ सुभरयः छुश्रीकान, शोभनया सम्पदा 
युक्ता छतं कुरुतम। दर्थं इमा इमानि पुरोवर्तमानानि पार्थिवानि अभिष्य अभिमाय दातं 
ददतम्‌ ददारेलोटि छान्दसः रापोडक्‌ ॥ १७ ॥ 

, १७. रिपुःभक्षक और बहुत हवि के खानेवाले नेता अदिवद्दय, तुम 

लोग हमारी स्तुति को ओर आओ ओर हमें झोमन सम्पदा से युक्त करो 

पदार्थ प्रदान करो। 
क पाचच सा द भिरूतासिःप्रियमंधाअहूषत । 
राज॑न्तावध्वराणामश्विनायामंहूतिषु ॥ १८ ॥ 


आ। वाम्‌ । विर्श्वाजिः । कतिईजिः । प्रियध्मैधा: । अहूषत । 
राजन्तौ । अध्वराणांम्‌ । अश्विना । याम॑ऽहूतिषु ॥ १८ ॥ 


हे अखिना अखनो यामहूतिषु यामानां यातृणां देवानां हूविराह्वानं येषु यागेषु तेषु 
प्रियमेधः प्रिययज्ञाः एतत्सज्ञाकृषयः अध्वराणां यज्ञानां राजन्दौ ईश्वरो राजविरिशर्यकर्मा 
अश्विनौ हि देवानामध्ययूंआस्तामितिहि बाँसणम्‌ । ईशौ तिर्वाभिः सर्वाभिरूविभीरक्षाजिः 
सहितौ वां युवां आहूषत आहुयन्‌ अस्तुवजित्यर्थः ॥ १८ ॥ र 
१८. प्रियमेघ नामक ऋषियों ने देवों कै, आह्वान के समय तुम्हें, 
सारे संरक्षणों के साथ, वुलाया था। तुम लोग यज्ञ में शोभा पाओ । ५ 
आनोंगन्तंमयोभुवाग्चिनाशम्मुवांयुवम्‌ । 
योवांविपन्यूधी तिलिंगीर्मिर्वत्सो अवीदघत्‌ ॥ १९ ॥ 


आ । नः। गन्तम्‌ । म॒यःऽभुवां । अश्विना शुबा । युवम्‌ । 
यः । वाम्‌ । विपन्यू इतिं। घीतिईजि॥ गीः४जिः । वृत्सः। अवीदघत्‌॥१ ९॥ 


हे अम्विना अश्विनो मयोभुवा मयसः सुखस्य भावयिवारौ शंभुवा रोगाणां शमस्य 
आवयिवारौ युवं युवां नोस्मानागन्तमागच्छतम्‌ । हे विपन्यू स्तृत्यावभ्विनो योवत्सः स्तोवा 
वां युवां घीविशिः कर्मभिः परिचरणेः गीर्जिः स्तुतिभिश्च अवीदृधद्‌ अवर्धयद्‌ तानस्मानि- 
. ति पूरवतरान्वयः ॥ १९ ॥ 
१९. सुखदाता, आरोग्यप्रद ओर स्तुलि-योग्य अश्विदय, जिन वत्स 
ऋषि ने स्तुति-द्वारा तुम्हें वञ्चित किया है, उनके सामने आमओ। 
AON OOS FC 
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अथ विंशी- 
याझिःकण्वंमेधांतिथिंयाजिवेशंदशंवजम्‌ । 
याझिगॉशंयेमावतंतासिर्नोवतंनरा ॥ २० ॥ २८॥ 


यामिः । कण्व॑म्‌ । मे८॑अतिथिम्‌ । याजिः । वर्शम्‌ । दर्शब्रजम्‌ । 
यामिः । गोऽशर्थम्‌। आव॑तम्‌ । ताजिः । नः । अव॒तम्‌ । नरा॥ २०॥२८॥ 
हे असिनो याभिरूतिमिः कण्बशरमिं मेधातिथि च आवतं अरक्षतम.यागिभ वशं 
एतत्स दशब्रजं च आवतम्‌ याभिश्न गोशर्य शीर्णागौयंस्य सगोशर्यः शयुः तथाचान्ञा- 
वम्‌-शयवेचिननसत्याशची भिजंसुरयेसतरय पिप्यथुर्गामिति । ईदृशं गोशर्य शयुं आवतं अ- 
क्षतम्‌ हे नरा नेतारौ वाभिरूतिभिनेंस्मानवत्त रक्षतम्‌॥ २०`॥ 
२०, जिन संरक्षणों से तुमने कण्व, मेघातियि, वश, दशव्रज और 
गोशयं की तुमने रक्षा की यी, नेता अश्विद्यय, उनके द्वारा हमारी रक्षा 
करो। ॥ इति पञ्चमसमाटमेषटाविशोवर्गः ॥ २८॥ 


अंयैकविंशी- 


याभिेरात्रसद॑स्युमाव॑तंरल्येधनें । 
ताप्षिःष्व॑१स्माँअश्विनाप्राव॑तंवाज॑सातये ॥ २१ ॥ 


याजः । नरा । त्र॒सद॑स्युम्‌ । आवंतम्‌ । कल्ये । धनें। ताकि; । 
सु । अस्मान्‌ । अश्विना । प्र । अंवतम्‌ ॥ वाज॑ऽसातये ॥ २१ ॥ 


हे नरा नेवारावस्विनौ धने छल्ये कन्ये पावय सति जसदस्य एतत कृत्स्रः 
शिं यामिरूतिभिरावतमरक्षतम्‌ हे असिनो तामिरूतिभिः सु सुष्ट अस्मान्मावतं प्रक्ष- 
तं किमर्थं वाजसातये वाजस्यानस्मःबस्य वा संभजनार्थम.॥ २१ ॥ 
२१. नेता अश्विद्वय, जिन रक्षणों से प्राप्तव्य घन के लिए, तुमने 
असदस्यु की रक्षा की थी, उन्हीं के द्वारा हमें, अन्न-्लाभ के लिए, भली 


भांति बचाओ। जय बवा्िंसी- 


प्रवांस्तोमाःसुदक्तयोगिरोंव्धन्त्वश्विना । 


पुरुचादअंहन्तमातानोंभूतंपुरुस्श्‌हां ॥ २२ ॥ 


१ ऋः सं० १.८; १२.। 
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प्र । वाम । स्तोमाः । सुध्टक्तय: । गिरेः। वर्धन्तु । अखिना। 
पुर्या । डव्रेहनुध्तमा । ता । नः । भूतम्‌ । पुरुध्स्पृहां ॥२२॥ 
हे अशिनो स्तोमाः प्रगोतमत्ररूपा:स्तुतयः सुवृक्तयः युमवृत्ताः सु दोषवर्जितावा गिरः 
शुक्षरूपावाचश्व वां यवा पवधन्तु पवर्धयन्तु | अपिच हे पुरुत्रा बहूना तारौ हे इजहन्तमा 
बाणं शणं हन्तृतभौ ईशौ हे अखिनौ वा तौ युवां नोस्माकं पुरुस्पृहा पुरु वहुठं स- 


हणीयावीग्सितब्यौ भूतं भवतम्‌॥ २२॥ 
२२ बहु-रक्षक ओर शत्रुननाशकों में श्रेप्ठ मडिवदय, दोप-शून्य 


स्तोत्र और वाक्य तुम्हें वद्धित करें। हमारे लिए तुम लोग बहु-विष 
अभिलपणीय होओ। 
तरीणिपदान्यश्बिनोंराविःसान्तिगुहांपरः। 
कबीऋतस्यपत्म॑भिरर्वाग्जीवेम्यस्परिं ॥ २३॥ २९॥ 
ब्रीणि । पदानि । अश्विनोः । आविः । सन्ति । गुहां । परः । 
कवी इतिं । ऋतस्यं । पत्मऽभिः । अर्वाक्‌ । जीवेभ्य॑ः परि॥ २३॥२ ९॥ 


जीणि बिसंख्याकानि अनयोरशविनोर्देवयोरथस्य संबन्धीति पदानि चक्राणि गुहा गु- 
हायां वर्तमानानि एतावन्तं काउमदश्यमानानि परः गुहायाः परस्ताद्‌ दृष्टिगोचरेदेशे आविः 
सांतिं आविभवन्ति सांहितिकश्छानदसेदीर्षः व्यत्ययेननिषाताभावः । यद्वा सुन्वीत्येतदस्तेः 
शतरि जसिं रूपम्‌ आविभूतानि दश्यन्ते अश्विनोरथस्य चक्रत्रयोपेतत्वंच-रथखिचकरःपरि- 
बतँतेइत्यार्दिनिगमान्तेरेपसिद्धम,। कवी कान्तदारीनौ अश्विनो क्तस्य सत्यस्योदकस्य यज्ञ- 
स्प बा हेतुभूतैः पत्मिः यैः पदैः जीवेश्यस्परि पंरिरुपर्यर्थः पञ्चम्याः परावध्यरथेति सतम. 
जीवानामुपरि जीवेष्वस्मासु अवांगणिमुखं आगच्छतमिति शेषः तानि पदानीदानींः उपड- 
क्यन्त इत्यन्वयः ॥ २३॥ 

२३. अइिवदय का तीन चक्रॉंवाला रय अदृश्य (गुहा मैं) रहकर 
पीछे प्रकट होता है। कान्तदर्शी अश्विद्यय, यज्ञ के कारण-भूत रथ के 
द्वारा हमारे सामने आओ। 

॥ इति पञ्चमस्पाष्टमे एकोनबिंशोवर्गः ॥ २९ ॥ 


आनूनमित्पेकविंशत्यूच चतुर्थ सक्तं शशकर्णस्यार्ष अश्विदेवत्यं विंश्पेक्िंश्पौ द्विती- 
याठ्वीयेचेति चतलोगायत्र्यः प्रथमा चतुर्थी षष्ठी चतुर्देशी पश्चदशीचेति पञ्चवृहत्यः पञ्चमी, 
ककृप्‌ .मध्यमशचेत्ककुप्‌ इत्युक्ततक्षणसद्भावाद दृशमीबिष्यए्‌ एकादशी विराट्‌ द्वादशी जगती ' 
१ ऋ०.सं० ३. ७.७ 
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शशकणौत्यिगायत्र्यावुपाचेचायाचतुर्थीपष्ठी- 
चतुर्देश्याधेचबृहत्यः पञ्चमीककुन्द्शम्पादाखिष्टविराट्जगत्यइति । अप्नोयोमे ब्राह्णणाच्छंसि- 


नोविरिक्तोक्थे इदं सूत सूजयत हि-आनूनमरिचनातंवारथमिति । 
तत्र पथमा- 


आनूनमश्विनायुवंव॒त्सस्य॑गन्तमव॑से । 
भास्मेयच्छतमटकंपूर्थुच्छदिर्युयुतंयाअरांतय: ॥१ ॥ 
आ | नूनम्‌। अश्विना । युवम्‌ । बत्सस्य । गन्तम्‌ । 
अब॑से। प्र । अस्मे । यच्छतम्‌। अटकम्‌ । पृथु । 
छदिः । युयुतम्‌। या: । अरांतयः॥ १ ॥ 
हे अखिना अशिनो युवं यवां वत्सस्य स्तोतुर्मम अवसे रक्षणार्थ नूनमवशषं आगन्त- 
मागच्छतम आगत्यचास्माक्रषये अवृकं वाधकरहितं पृथुविस्वीर्ण छ्दिगृहं यच्छते प्रदत्तम्‌ । 
तथा याः अरातयः अदानशीडाः शतुभूताः परजासतायुयुतंस्तोदृश्यः पृथकुरुतम्‌ ॥ १ ॥ 
१. अश्विद्यय, वत्स ऋषि की रक्षा के लिए तुम. लोग अवस्य ही गये 
थे। इन ऋषि को बाघा-शून्य ओर विस्तीर्ण गृह प्रदान करो। उनके 
शत्रुओं को दूर कर दो। अथ द्वितीया- 
यदन्तरिक्षेयदिवियत्पञ्चमानुषाँ अनु । 
नुम्णंतद्ध॑त्तमश्विना ॥ २.॥ 
यत्‌। अन्तरिक्षे । यत्‌ । दिवि । यत्‌ । पञ्च । मानुषान्‌ । 
अनु । हुम्णम्‌ | तत्‌ । धत्तम्‌। अश्विना ॥ २॥ 
अन्तरिक्षे गन्धादिभिः सेविते मध्यमे ठोके यननम्णं धनमस्ति दिवि युठोकेच यद्‌- 
स्ति पञ्च पञ्चसंरुपाकान्मानुषान मनुष्यान्‌ अनु । लक्षणे अनोःकर्ममवचनीयत्वमु कर्मेपवच- 
नीययुक्तइविद्ितीया पञचविधामनुष्याः निषादपअमाअत्वारोवर्णायजवतें तत्रचेहळोके यजू- 
म्ण धनमस्ति हे अखिना अशिनो तत्रिविधं नृम्णं धनं धत्तं अस्मभ्यं प्रयच्छतम्‌ ॥ २ ॥ 
२, अश्विय, जो धन अन्तरिक्ष ओर्‌ स्वर्ग में वत्तमान है और जो 
पञ्चन्रेणो (चार वर्ण और निषाद) में हूँ, वही घन प्रदान करो। 
अथ ठृतीया- 


येबादंसांस्यश्बिनाविमांसःपरिमामृशुः । 
एवेत्काण्वस्पंबोधत॑म्‌ ॥ ३॥ 
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ये । वाम । दंसासिं। आश्विना । विप्रासः । परिश्मरुशुः । 
एव । इत्‌। काण्वस्थ॑ । बोधतम्‌ ॥ ३॥ 


हे अशिनो वां वयो; संबन्धीनि दंसांसि कर्माणि परिचरणालकानि ये बिप्नासो- 
विधामेधाविनोयजमानाः परिमाण; परिष्शान्ति पुनःपुनः स्एशन्ति अनुविहन्तीत्यर्थ: यथा 
तदीयानि परिचरणानि युवां जानीथः एवेद एवमेव काण्वस्य कण्वपुत्रस्य मम परिचरणं 
बोधतमवगच्छतम.॥ ३ ॥ ३ 
३. अदिवद्वय, जिन विप्र (मेघावी स्तोता) ने तुम लोगों के कर्मों 
(सेवाओ) का बार-बार अनुष्ठान किया हे, उन्हें जानो। फलतः कण्व- 
पुत्रों के कामों को समको। 
आसंवाघर्मोअश्बिनास्तोमेनपरिंषिच्यते । 
अयंसोमोमधुंमान्वाजिनीवसूयेन॑डत्रंचिकेंतथः ॥ 9 ॥ 
अयम्‌ । वाम्‌। घर्मः । अश्विना । स्तोमेन । परि । सिच्यते । 
अयम्‌ । सोमः । मधुंऽमान्‌। वाजिनीवसू इति वाजिनीऽवस। 
येन॑ । दत्रम्‌। चिकेतथः ॥ ४ ॥ 
हे अपनी बां युवयोः संबन्धी अयं घर्मः प्रवर्ग्य स्वोमेन स्तोत्रेण ऋक्सामरूपेण प- 
रिषिच्यते आर््रीकरियवे यथा युवयोस्तृशिकरोभवति तथा क्रियतइत्यर्थः यद्वा घर्मस्य 
हबिषजाधारभूवोमहावीरोधर्मः सः स्तोमेन स्वोतव्येन पयसा परिषिच्यते आसिष्यते 
बाँ युवयोरर्थ । अपिच हे वाजिनीवसू अनवद्धनो अयं सोमस्तातीयसवनिकोमधुमान्‌ 


` माधुयंवाद युवाभ्यां दोयते येन युवां बृत्रमावरकं शं चिकेतथः हन्तब्यतया जा- 


नीथः अयं घर्मः सोमन्चेत्युभयत्रान्वयः ॥ ४ ॥ 

४. झरिवदय, तुम्हारा धर्म (हवि का प्राशिक्ष कड़ाहा) प्तोत्र-दारा 
आए किया जाता है। अन्न और घमवाले अधिबदय, जिस सोम के हारा 
घुसने वत्र को जाता या, बह मधुमान्‌ सोम यही है। 

अथ पञ्चमी- 


यदप्सुयददनस्पतोयदोष॑धीषुपुरुदंससाकृतम्‌ । 
तेन॑माविष्टमश्विना ॥ ५॥ ३०॥ 


यत्‌ | अपूर्हठ । यत्‌ । वनस्पर्तो । यत्‌ । ओष॑धीषु । 
पुरु&इंससा । कृतम्‌ । तेनं । मा । अविष्टम्‌ । अश्विना ॥ ५॥ ३०॥ 
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हे पुरुदंससा बहुकमणावरिविनो अप्सद्केषु यद्भेषणं कुतं - 
स मत्रेधसेत्यादिनाचेटक तथा वनस्पतौ वनानां bg 
द्‌ उप्ेवनस्त्यादिध्विति प्ोत्तरपइयोर्ुगपलृतिस्वरखम्‌ जावाविद्मेकदचनम्‌ वनस्प- 
विषु वृक्षेषु यञ्च भेषजं युवामकुरुतम्‌ ओषधीपु ओषः पाकः आसु धीयवइति ओष- 
घयोत्रीादयः कर्मण्यधिकरणेचेति दधातेरविकरणेकिमरत्ययः दासीभारादिपू पठितत्वा- 
सूवैषद्पछविस्वरत्वम्‌ ओषधेश्व विभक्तावपथमायामितिदीर्पः वीज्मादिष्वोषधीषुच यक्भेष- 
जं छतं युवामकार्टम्‌ । हे अखिना . अश्विनौ तेन सर्वेण भेषजेन मा मां अनिष्टं र- 
कतम्‌ अवतेजेंरि सिब्चहुङमिवि बहुङम्रहणाद्‌ सिप्‌ ततइट्‌ ॥ ५ ॥| 

५. विविष-कर्मा अरिवद, जल, वनस्पति और ओषधियों (लतादि) 
सें जो तुमने भेषज किया हे, उसके दारा हमारी रक्षा करो। 
॥ इति पक्षमस्ाष्टमे बिंशोवर्गः ॥ ३० ॥ 


अथ षष्ठी- 


यनञांसत्यासुरण्यथोयद्ददिवजिषज्यथ॑ः । 
अयंवाँवत्सोमतिशिनेविन्थतेहविष्मंन्तहिगच्छंयः ॥ ६॥ 


यत्‌ । नासत्या । भुरण्यर्थः । यत्‌ । वा । देवा । जिषज्यर्थः । 
अयम्‌ । वाम्‌ । वत्सः । मतिशक्षिः । न । विन्धते । हृविष्मंन्तम्‌ । 
हि। गच्छंथः ॥ ६॥ 


हे नासत्या सत्यस्वशञावावशविनी संत्‌ यौ युवा भुरण्यथः सर्व जगतोषथः । भुरण- 
बारणपाषणयोः कंड्रादिः हे देवा दानादिगुणयुक्तो असिनो छान्दसः सांहितिकोहस्वः 
यदवा यौ च युवा जिषज्यथः सस्य प्राणिजातस्य भैषज्यं रोगोपशमनं कुरुथः शिः 
षज चिकित्सायाम्‌ अयमपि कंड्रादि तो वां युवां अयं वत्सः स्तोता मविभिमैननीयैः 
केवले सोत्र विध नवन्ते नलेभते वर्णविकारश्छान्द्सः । कुतइतिचेदुच्यते हविष्म- 
न्तै हवकत सतोतारं हि युवां गच्छथः तस्मायुवां हविभिरयुकेः स्तोत्रैः पसीदथ इ- 
विभावः ॥ ६॥ हैं 
६. सत्य-स्वभाव देवो, तुम लोगों ने जगत्‌ का परिपोषण किया हे 
और सबको नीरोग बनाया है। स्तुति से वत्स ऋषि तुम्हें नही प्राप्त 
करते। तुम लोग हुर्विवालो के पास जाते हो। 
... अवर्ग्येमहावीरे गोपयस्यासिच्युमाते आनूनमित्येषानुवक्तन्या सव्यतेहि आनूनम- 
* शिवनोकेपिरिविगब्य आसुतेसिशवतश्रियमित्याज्यइवि । 
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सैषा सप्तमी- 
आनूनमख्िनो कषिःस्तोमँचिकेतवामया । 
आसोमंमधुमत्तमंघर्मसिञ्चादथर्वणि ॥ ७ ॥ 


आ । नूनम्‌ । अश्विनोः । ऋषि: । स्तोम॑म्‌ । चिकेत । वामयां। 
आ | सोमंम्‌। मधुंमत्‌इतमम्‌ । घर्मम्‌ । सिञ्चात्‌ । अथ॑र्वणि॥ ७॥ 
हे अश्विनौ यदा युवामागच्छेयाथां यथा तदानीं युवयोरश्विनोः सतोमं स्तोत्रं झ- 
िर्मब्र्वेष्टा वामया वननीयया उलटया बुद्या नूनमवश्यं आचिकेत अभिजानी- 
याद कितज्ञाने छान्द्सोडिट्‌ ।.वथा मधुमत्तमं अतिशयेन मधुरं सोमं घर्म प्रवग्य॑- 
संबन्धिषमाख्यं हविश्च अथर्वणि. अहिंसकेभो यद्वा अथर्वाक्रषिः तेननिर्मथितो 
मिरुपचारादथर्वेत्युच्ये अथर्षणानिर्मथनञ्च-त्वामम्ेपुष्करादधीत्यादिनिगमान्तरेवगम्यते । 
तस्मि््मौ आसिञ्चाद आसिश्चेव्‌ प्क्षिपेद अवः शीघमागच्छतमित्यर्थः ॥ ७ ॥ 
७. वत्स ऋषि (इस सूक्त के वक्ता) ने उत्तम बुद्धि के द्वारा अश्‍विद्दय 
के स्तोत्र को जाना या। वत्स (में) ने अतीव मधुर सोम और घर्मे 
(हृविविशेष) को, अयर्वा द्वारा मयित अग्नि में फँका था। 
अथाष्टमी- 
आनूनंरघुर्वतनिरथेतिष्ठाथोअश्विना । 
आवांस्तोमांइमेममनभोनचुच्यवीरत ॥ ८ ॥ 
आ । नूनम्‌ । रघुइ्व॑तनिम्‌ । रथ॑म्‌ । तिष्ठाथः। अश्विना । 
आ। वाम्‌ । स्तोमाः । इभे । मम॑ । नगः । न । चुच्यवीरत ॥ ८ ॥ 
हे अस्विना लघुवर्तीनि रघुवर्गनं शीघ्रगमनं रथं नूनमवश्यमिदानीमेव आविष्ठाथः 
आतिष्ठत अधिरोहतम्‌ वाङमूढष्वठमितिङघोर्डकारस्परेफ; । मम मदीयाइमे स्तोमाः स्तो- 
जाणि नोन सूर्यमिव तेजस्विनौ वां युवां आचुच्यवोरव आच्यवन्ते अभिगच्छन्ति यद्वा 
च्यवतिरितान्तभावितण्यर्थ: आच्यवयन्ति युवामभिमापयन्ति ॥ ८॥ 
८, अइिवद्वय, तुम लोग ्षीश्रगामी रय पर चढ़ो। मेरे ये स्तोत्र 
सूर्य की तरह तेजस्वी तुम्हारे सामने लाते हैं। 
अथ नवमी- 
यदद्यवांनासत्योक्थेरांचुच्युवीमाहे । 
यहावाणीभिरश्विनेवेत्काण्वस्यंबोधतम्‌ ॥ ९॥ 


३ कऽ सं० ४, ५. ३३.। 
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यत्‌। अद्य । बाम । नासत्या । उक्यैः । आईचुच्युर्वामाहँ । 
यत्‌। वा । वाणीभिः । अश्विना । एव । इत्‌ । काण्बस्य॑ । 
बोधतम्‌॥ ९॥ 
हे नासत्यो अयेदानीं उक्यैः शेः यद्यथा येन प्रकारेण वां आचुच्युवीमहि आगम- 
येम। हे अशिनो यद्वा यथा वाणीभिः उक्थम्यतिरिक्ताभिरपि वाग्भिः स्तुतिभिः युवामागम- 


येम एवेव एवमेव तथैव काण्वस्य मम तदुक्था दिके बोघतमवगच्छतमः॥ ९॥ 
९. सत्पस्वभाव अश्विय, आज मस्त्रो-दवारा तुम्हें हम जेसे ले आते 


हैं और जैसे वाणी (स्तोत्र) के द्वारा तुम्हें हम ले आते हे, वैसे ही कण्वपुत्र 
के (मेरे) स्तोत्रो को जानो । 
यहॉक्षीवाडतयद्॑श्वऋषियदान्दीघत॑माजुदाव॑ । 


पृथीय हविन्यःसानेष्वेवेदतोअम्विनाचेतयेथाम्‌ ॥ १०॥ ३१ ॥ 
यत्‌ । वाम्‌ । कक्षीवान्‌ । उत । यत्‌ । विश्अंश्वः । ऋषि: । यत्‌ । वामा 
दीर्घशत॑माः । जुहावं । पृथी । यत्‌ । वाम्‌ । वैन्यः । सर्दनेषु । एव । 
इत्‌ । अत: | अश्विना । चेतयेथाम्‌॥ १०॥ ३१॥ 
हेअखिनौ वां युवां कक्षीवानृषिः यद्यदा जुहाव तुष्ठाव उतापिच ध्यश्वः एवत्सेज्ञक- 
बिश्व यद्यदा जुहाव यद्यदाच वां युवां दीर्ेमाझषिः जुहाव सदनेषु ञ्चे वेन्योवेनस्य पुरः 
पृथी एवत्संज्ञोराजार्षः वां युवां यद्यथा जुहाव तुष्टाव एवेत्‌ एवभेव स्तुवतोमम अतः इदं 


स्तोत्र इद्म्शब्दाव द्वितीयार्थतसिः हे अश्विनी चेतमेथां जानीतम्‌॥ १०॥ 
१०. अदिवद्वय, कक्षीवान्‌ ऋषि ने जैसे तुम्हें बुलाया था ओर जैसे 


ल्यश्व तया दी्धंतमा ऋषियों ने एबम्‌ वेन राजा के पुत्र पूथी ने जैसे 
यज्ञ-गृह में तुम्हें बुलाया था, वैसे ही मे स्तुति करता हूं मेरे इस स्तोत्र 


को जानो। | इति पक्चमस्याष्टमे एकनिशोवर्गः ॥ ३१ ॥ 
अयैकादशी- 
“यातं ्पाउतन॑:परस्माभूत॑जंगत्पाउतन॑स्तनूपा । 
वर्तिस्तोकायतन॑याययातम्‌ ॥ ११॥ 
यातम्‌ । ादःऽपौ । उत । नः । परःपा । भूतम्‌। जगत । 
उत । नः । तनुऽपा । बतिः। तोकार्य । तन॑याय । यातम्‌ ॥ ११॥ 
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_ हे जखिनौ छदौ छार्देरिति एहनाम तस्यास्मदीयस्य पाठको सन्तौ युवां यातमा- 
गच्छते। उतापिच नोस्माकँ परस्पा परं अविशमेन पाठको भूतं भवतं पारस्करादित्वात्मुर्‌ । 
तथा जगतो सर्वस्य जगतः जइमस्य माणिजावस्यास्मदीयस्य पाठकौ भवतम्‌ उतापि नो- 
स्माकं तनूपा तनूनां शरीराणां तनयानां वा पाठकौ भवतम्‌ एतत्सर्वार्थ तोकाय तोकस्य पृतर- 
स्य तनयाय तनयस्य पौत्रस्य वास्मदीयस्य BU यातं गच्छतम्‌ ॥ ११ ॥ 

११. अहिवद्दय, तुम लोग गृहुन्पाळक होकर आओ । तुम छोग अतोब 
पोषक हो। तुम संसार और शरीर के पालक होओ। पुत्र ओर पोज के 
गूह मे म्रामो। अथ द्वादशी 
यदिन्रेणसरथंयायोअ्विनायद्वावायुनाभवंथःसमोंकस्ता। 
यदांदित्येमिकेभुभिःसजोष॑सायदाविष्णोविक्मणेषुतिष्ठ॑थः ॥ १२॥ 


यत्‌। इन्द्रेण । सरथम्‌ । याथः | अश्विना । यत्‌। वा । 
वायुनां । जवंथः । सम्‌ऽओकसा । यत्‌। आदित्येजि: । ऋशुध्तिः। 
प्रश्जोष॑सा। यत्‌ । वा । विष्णों: । विदक्रमणेषु । तिष्ठ॑थः ॥ १२॥ 
हे असिनो इन्देणसह सरथं समानमेकंरथं आस्थाय ययदि याथोगच्छथः यद्वा य- 
दिवा वायुना सह समोकसा समाननिवासौ भवथः यथदिवा आदित्येभिः अदितेः पत्रैः मित्रा- 
दिभिः कभुभिश्ष सजोषसा सहमोयमाणो वर्देथे यद्वा यदिवा विष्णोरविकमणेषु विष्णुना दे- 
बेन विकन मिषु छोकेषु तिष्ठथः अतः सरवस्मादपे स्थानादागच्छतमितिशेषः ॥१२ ॥ 
१२, अडिविद्रय, यदि तुम छोग ग के साथ एफ एय पर जाते हो, 
यदि वायु के साय एक स्यानवासी हो, घडि अदिति के पुत्र ऋतु आदि 


के साय प्रसन्न हो और यदि विष्णु के पार-क्षेप के साथ तीतो लोकों में 
अवस्यान करते हो, हो आओो। 


यवद्याश्विनांवहंह॒वेयवाज॑सातये । 
यत्त्म॒ुतुवंणेसहस्तच्छेप्मश्विनोरबः ॥ ३३॥ 


यत्‌। अद्य । अग्बिनों । अहम्‌ । हुवेय॑ । वाजसातये । यत्‌ । 
पदश्च । तुर्वणे । सह॑ः । तत्‌ । श्रेष्ठ । अखिनों: । अः ॥ १३॥ 


ययदा अहमखिनौ वाजसातये संग्रामार्थ हुवेय आहेयेय अद्येदानी वावागच्छतमिति 

शेषः । इत पृतनाह संगरामेपु षणे शत्रणां हंसने यत्सहः शत्रूणामभिभवित्‌ रक्षणं अश्विनोः 

तदवोरक्षण श्रेष्ठ पशस्यतमं अतृस्तावाह्ययामीविभावः HEN 

१३. जिस समय म संग्राम के लिए अश्विदय को बुखाता हूँ, उस 

समय वे आवें। शत्रुओं के मारने में अरिवद्दय का जो विजयी रक्षण है, - 
वही श्रेष्ठ है। 


मं०८ 3०९ सू०९ | पश्नमोएकः us 


जथ भरदशी= 


आनूनंप्रातमश्विनेमाहव्यानिवांहिता । 
एमेसोमासोअधितुवशेय्दाविमेकर्ण्वेपुवामथ॑ ॥ १४ ॥ 
आ | नूनम्‌। यातम्‌ । अश्विना । इमा । हृष्यानि । वाम्‌ । 
हिता । इमे । सो पास: । अथि । तरयो । यदौ । इमे । कण्वेषु । 
वाम्‌। अर्थ ॥ १४॥ 
हे असिनो नूनमवश्ये आयावमागच्छतम्‌ इमा इमानि पुरोवर्तीनि हृव्यानि हर्वीपि वाँ 
युवाज्यां हिता हितानि यदवा युवयोरर्थ मितानि कतानि इसेच सोमासः सोमाः तुर्वशे यदी च 
बतैमानाः वां युवाभ्यां युवयोरथ रस्ता वा अघिः समरस्यर्थानुवादकर। अथ आपिच कृप्वेषु 
कण्वपुनेषु अस्माद च इमे सोमाः वां युवा/यां दत्ताः अदश्ायातमित्यथू: ॥ १४ ॥ 
१४. अश्विय, ये हव्य तुम्हारे लिए बनाये गये हें। तुम लोग अवश्य 
झाओ। यह सोम दुर्वे और यदु में बत्तंमान हुं। यह तुम्हारे लिए संस्कृत 
है भोर कण्वःपुत्रों को दिया गया हे । 
यन्नांसत्यापराकेअर्वाकेअस्तिमेप॒जम्‌। 
तेन॑नूनेविमदा््॑रचेतसाछर्वत्सासंयच्छतम्‌ ॥१५।३२॥ 
यत्‌ । नास॒त्या । पराके । अर्वाके । अस्ति । मेषजम्‌ । तेन॑ । नूनम्‌ 
विध्मदाय॑ । प्रश्‍चेतसा । छर्दिः । वृत्साय । यच्छतम्‌॥ १५॥ ३२॥ 
हे नासत्यावश्विनौ पराके दूरदेशे अवोके समीपेच यथुवयोः संबन्धि भेषजं रोगो- 
प्रशमनकारणमस्ति तेन भेषजेन सहितं छर्दिगृह हे मचेतसा पकृष्टत्ानावशविनी विमदाय 
इषलोपमभेतद एतत्संज्ञायेव ऋषये वत्साय नूनमवश्यं यच्छतं प्रयच्छतम,॥ १५॥ 
१५. नासत्य (सत्य-स्वभाव) अडिवद्वप, दूर अयवा निकट में जो भेषज 
है, उसके साथ, है प्रहृष्ट ज्ञानवाले अध्विदय, विमद के समान यत्स को 
भी गृह प्रदान करो। 
॥ इति पञ्चमस्याष्टमे द्वाविशोवगेः ॥ ३२॥ 


अथ पोइशी- 


अभुत्स्युभदेव्यासाकंवाचाहमभ्विर्नो: । 
व्यांबर्देव्यामातिंबिरातिंमर्त्मेम्यः ॥ १६॥ 
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अभुत्सि। ऊँ इतिं । प्र । देव्या । साकम्‌। वाचा । अहम्‌ अम्बिनोंः। 
वि | आवः । देवि । आ । मतिम्‌। वि । रातिम्‌ । मर्त्येभ्यः ॥ १६॥ 


अखिनोः संबन्धिन्या देव्या द्योतमानया वाचा स्तुविरुपया साकँ सह अहं प्राभु- 
त्ति अबुदधोस्मि उडविपूरणः हे देवि योतमाने उपस्वद्ध मतिं मयाङतां स्तुतिं आ अभि- 
उक्ष व्यावः तमांसि विवृणु अपगमय प्रकाशयेत्यर्थः बृणोतिशछान्दे डड्मिचेषततेत्यादिना 
जेलुंक छन्‍्दस्पपिहस्यतइत्पाडागमः। अपिच मर्तयशयोमनुष्येभ्यः स्तोठश्योस्मण्यं राति धन 


व्यावः प्रकाशय ॥ १६॥ १ 
१६. अदिवद्य-सम्बन्धी और प्रकाशमान स्तीत्र कै साथ में जागा 


हैं। चुतिमती उषा, मेरी स्तुति से अन्धकार दुर करो और घनुष्यों को 
घनदो। अथ सप्तदृशी- 


प्रवोधयोषोअश्विनाप्रदें विसूनतेमहि । 
अय॑ज्ञहदोतरानुषक्पमदांयश्रवोंडृहत्‌ ॥ १७ ॥ 


भ । बोधय । उषः । अश्विनां । प्र । देवि । सूचते । महि । प्र 
यज्ञश्होतः । आनुषक्‌ । प्र । मदाय । श्रव॑ः । बृहत्‌ ॥ १७॥ 


हे उपः अशिनो देवी प्रवोषय अस्मत्स्तोषस्य श्रवणार्थ । हे देवि दानादिगुणयुक्ते हे 
सूनृते इष मत्रि हे महि महति इत्यं महाभागा लं अशिनो प्रबोधय । हे यज्ञहोतः यज्ञानां 
यहव्यानां देवानामाह्यवहोंदर्वा आनुषगनुपक्ते संततं यथावति तथा असिनो स्तुतिभिः 
प्रवोधय । तथा मदाय अश्िनोमेदोलादनार्थ बहन्महत्‌ श्रवः श्रवणीयं सोमलक्षणमनं 


-अस्माभिः मकल्पितम्‌ ॥ १७॥ 
१७. देवी, सुन्दर-नेत्रा और महती उषा, अश्विद्यय कौ जगाओं 


ओर वद्धित करो। हे देवाहवाता, अश्विद्यय को सतत प्रवोधित करो। 
उनके आनन्द के लिए बृहद्‌ अन्न (सोम) प्रस्तुत हुआ है। 
अधाष्टादशी- 


यदुषोयासिभानुनासंसूर्येणरोचसे । 
आहायमश्बिनोरथोंबतिर्यातिनृपाय्यंम्‌॥ १८॥ 


यत्‌। उषः | यासि । भानुनां । सम्‌ । सूर्येण । रोचसे । आ। हू। 
अयम्‌। अश्विनों: । रथ; । व॒र्तिः । याति । नृऽपाय्य॑म्‌॥ १८ ॥ 
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हे उषः भानुना दी्पासह यद्यदा यासि गच्छसि वदानी सरेण संरोचसे सम्परदीष्य- 
से । अपिच तस्मिन्समये अम्विनोरयं रथः नृपाय्य॑ यद्‌ नृभिनेंटभिलिग्िः पाढनीयं व- 
विंय॑ज्ञगृहं आयाति हं आगच्छति खडु ॥ १८ ॥ 
१८. उषा, जिस समय तुम दीप्ति के साय जाती हो, उस समय 
सूर्य के समान शोभा पाती हो। उस समय अश्विद्रय का यह रथ मनुष्यों 
के पोषणीय यज्ञ-गृह में आता है। 
यदापीतासोअंशवोगाबोनदुहऊर्ध॑ज्तिः । 
बद्दावाणीरनुंषतपरदेवयन्तोंअश्बिनां॥ १९॥ 


यत्‌ । आध्पीतासः । अंशवंः । गाव॑ः । न । द्वे । ऊधःजिः। 
यत्‌ । वा । वाणी: । अनूषत । प्र । देबश्यन्तः । अश्विना ॥ १९ ॥ 


यथदा आपीवासः आसमन्तालीववणां अंशवः सोमछताः ऊधभिः गावोन गावइव दु- 
हे रसं दुहे छोपस्वआलनेपदेष्विति तलोपः बहुउंछन्द्सीतिरुहागम:। यद्वा यदाच देवयन्तो- 
देवान्कामयमानाः ऋत्विजः वाणीवाचः स्तुतीः अनूषत अस्तुवन अकुर्वत्रित्पर्थः । तदा अ- 
खिना अश्विनो देवी परावतं रक्षतम्‌ ॥ १९ ॥ 
१९. जिस समय पीत-वर्ण सोमलता को गाय के स्तन की तरह इहा 
जाता है ओर जिस समय दैव-कामी लोक स्तुति करते हैं, उस समय, 
है अदिव्य, रक्षा करो। अय्ि्ी- 


प्रयुम्नायप्रशव॑सेप्रचुषाञ्मायशर्मणे । ्रदक्षांयप्चेतसा॥२०॥ 


प्र । बुम्मायं । प्र। शर्वसे । प्र । चऽसस्तांय। 
शर्मणि । प्र। दक्षांय । प्रश्चेतसा ॥ २० ॥ 


भचेवसा प्र्श्ञानावस्विनौ युन्नाय योतमानाया्ञाय यशत्ते वा तादुर्थ्येचतुर्थी यु- 
ज्ञार्थ अस्मान्रक्षतम्‌ शवसे बजाय च प्ररक्षतम नृषस्ताय नृभिः सोढव्माय शर्मणे झु्राय च 
प्ररक्षतम. दक्षाय बृद्यर्थ रक्षतम्‌ । यदवा चु्नायेत्यादौ क्रियाग्रहणमपि कर्तन्यमिति कर्म 
णः सम्दानत्वाञ्चतुर्थी युन्नादीन्यस्मश्यं प्रयच्छतमित्पर्थः || २० ॥ 
२०; प्रकृष्ट ज्ञानवाले अश्विद्यय, सुम लोग घन के लिए हमारी रक्षा 
-करो। बल के लिए रक्षा करो। मनुष्यों के उपभोग्य सुख के लिए तया 
समृद्धि के लिए हमारी रक्षा करो। 
यंतूनंधीभिररश्विनापितुर्योनां निषीदथः । 
यहांसुस्नेभिरुक्थ्या ॥ २१॥ २३॥ 
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यत्‌ । नूनम । धीभिः । अशिना । पितुः । योना । 

निश्सीदंथः । यत । वा । सुस्नेजिः । उक्थ्या॥ २१ ॥ ३३॥ 

अशिनी पितुः पाठमिु्युोकस्य संबन्धिनि योना योनौ स्थाने यचि धीभिः कर्म- 
भिः सह निषीदथोनिवसथः यद्वा यदिवा हे उक्थ्या उक्थ्यौ प्रशस्यौ आ 
सुखैः सह निवसथः तदास्माभिः सौ संवावागच्छतमिविशेषः । अथवा पितुः [= 
नस्य संबन्धिनि योनौ यज्ञग॒हे धीजिः स्तुतिभि सार्धं यदि निवसथः यदिच सुने; सुख- 
करहेविमिश्च सह निवसथः वद्यांगच्छवम.। नूनमिति पदप्रणः उक्तंच यास्केन-अथापिप- 
दपूरणः नूर्नशावेमविवरंणरिवदैति ॥ २१ ॥ 

२१. अश्विद्वय, यदि तुम लोग पितृ-तुल्य द्युलोक को गोद में, कसं 
के साय, बेठे हो और यदि, प्रशंसनीय होकर, सुख के साय, निवास करते 
हो, तो हमारे पास आमो। 
॥ इति पञ्चमस्याष्टमे जयलिंशोवर्ग: ॥ ३३ ॥ 

यत्स्थइति षळूचं पञ्चमं सूक्तम्‌ कण्वपुत्रस्प प्गाथस्यार्व आखिनं  आयावृह- 
वी द्वितीया मध्येज्योविज्लिषठुप्‌ यतोष्टकस्ववोज्योविरिति उक्तलक्षणसद्भावाद्‌ तृतीया अनुष्ठु- 
पू चतुर्थी आस्तारपंकिः अनत्यौचेदास्तारपङ्िरितवहक्षणम.पञचमी बृहती षष्ठी सवोबृहती । 
तथाचानुक्ान्तम्‌-यत्स्थःषट्‌ प्रगाथोपरयद बृहतीमध्येज्योविरनृष्टुवास्तारपह्िःमगाथइ- 
ति। प्रावरनुवाकाशिने कतौ वाहतेछन्दस्यारिविनशखेचेदसू्तम, स्यते हि-दुन्नीवामत्स्थइ- 
तिबाह॑तमिति । 

तत्र प्रथमा- 
यत्स्थोदीर्वप्रसद्मनियहादोरोंचनेदिवः । 
यहासमुद्रेअध्यारतेणुहेतआयांतमम्बिना ॥ ५ ॥ 

यत्‌ स्थः । दीर्घःप्र॑स्नि । यत्‌ । वा । अदः । रोच॒ने । दिवः । 

यत्‌। बा । सुमुद्रे। अधि । आऽकते। गुहे । 

अत॑ः । आ । यातम्‌ । अश्विना ॥ १॥ 


हे अशिनो दीषप्सझमनि मसीदन्त्ेपु देवाइति भस झानोयज्ञगृहाः दीषाआयताः 
प्रसझानोयस्मिन, तर्मिचोके यद यदिस्थोभवथोवर्तेथे यद्वा यदिवा अदः अमुष्मि- 


१-नि० १.६। 
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न्‌ दिवोयुठोकस्य सेंबन्थिनि रोचने रोचमाने स्थाने भवथः यद्रा यदिवा समुद्रे अ- 
न्तरिक्षे समुद्रवन्त्यस्मादापइति समुद्रमन्वरिक्षंतस्मिन आळते निर्मिते गृहे अधिवस- 
थः अतल्लिवयादपिस्थानात्‌ हे अश्विनावायातमागच्छतम्‌॥ १ ॥ 
१. अद्दिवद्यय, जिस लोक में प्रशस्त यज्ञ-गृह है, यदि उस लोक में 
रहते हो, यदि उस द्युलोक के दीप्तिमान्‌ प्रदेश में रहते हो और पदि 
अन्तरिक्ष में निर्मित गृह में रहते हो, तो इन सब स्यानो से आओ। 
यद्दायज्ञंमनंवेसंमिमिक्षथुरेवेत्काण्वस्यंबोधतम्‌ । 
बहस्पातिंविश्वान्देवोअहंहुवइन्द्राविष्णअश्विनावाशुहेषसा ॥ २॥ 


यत्‌। वा । य॒ज्ञम्‌ । मनवे । समःमिमिक्षर्थुः । एव | इत्‌। 
काण्वस्यं । बोधतम्‌ । वृहस्पतिम्‌। विश्वान्‌ । देवान्‌। अहम्‌ । 
हुवें। इन्द्राविष्णू इतिं। अख्विनों। आशुःहदेष॑सा ॥.२॥ 


हे असिनो यद्वा यथावा येन प्रकारेण मनवे प्रजापतये यजमानाय अन्ने सँ- 
मिमिक्षथुः संसिक्वन्तौ युवां छतवन्तो एवेत्‌ एवमेव काण्वस्य कण्वगोत्रस्य मम- 
अज्ञं कर्ते बोधतमवगच्छतम्‌ । आपिच बृहस्पातिं बृहतां देवानां पतिं देवपुरोहितं दि- 
श्वान्सर्वीन्मित्रादीन्देवांश्व इन्जाविष्णू च आशुहेषसा शीमाशवौ यद्वा हेषशब्दे शीर्म सर्व- 

ज शब्यमानौ स्तृयमानावम्विनौ च अहं हुवे आह्ये ॥२॥ 

२. अइिवद्वय, तुम लोगों ने जेसे मनु (प्रजापति यजमान) के लिए 
यज्ञ को सिक्त किया या, वैसे ही कण्व-पुत्र के यज्ञ को जानो। में बृहस्पति, 
'क्षमस्त देवों, इन्द्र, विष्णु और शी प्रगामी मईवॉवाले अदिव्य फो 
बुलाता हूँ अथ तृतीया- 

त्यान्‌} श्िनांहुवेसुदंसंसाएभेछता । 
ययोरस्तिप्रणसख्यदेवेष्वध्याप्य॑म्‌ ॥ ३॥ 
त्या । नु । अश्विना । हुवे । सुधदंसंसा । गजे । रता । ययों:। 
अस्ति । प्र । नः | स॒ख्यम्‌ । देवेषुं। अधि । आप्य॑म्‌ ॥ ३॥ 

. - त्या त्यो पूर्वोक्तगुणावस्विनौ गु क्षिममहं हुये आहुमामि कीदृशौ सा शो- 
अनकमौणौ भे गहे अहणाय अस्माभिदंचानां हविषां स्वीकरणाय अस्मन्यं धनदाना- 
य वा छता छती प्रादु्भूती देवेषु मध्ये अधिः सप्तम्पर्थानुवादी ययोरशिनोः आप्पमाप्व्य नो- 
स्माकं सख्यं ससल प्रास्ति प्रभवति उत्कर्षेण वर्तते तौ हुवइत्यन्वयः ॥ ३ ॥ 
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३, अदिवद्वय शोभनकर्मा हैं। वे हमारे हविष्य के स्वीकार के लिए 
प्रकट हुए हुँ। में उन्हें बुलाता हूँ। अदिवद्वय का सख्य दैवो में उत्कृष्ट 
ओर सहज-लभ्य है। 
ययोरधिप्रयज्ञाअंसूरेसान्तिसूरय: । 
तायज्ञस्यांध्वरस्यप्रचेंतसाखधासिर्यापिबंतःसोम्यंम्धु ॥ ४॥ 


यर्योः। अघि । प्र । यज्ञा: । असूरे । सान्ति । सूरयंः । 
ता । यज्ञस्य । अध्वरस्य । प्रश्चेतसा । खधाजिः । 
या । पिब॑तः । सोम्यम्‌ । मधुं ॥ 9 ॥ 
ययोरस्विनोरध्युपरि यज्ञाः ज्योविष्ठोमादयः सर्वेयागाः प्रसन्ति प्रभवन्ति छिजस्य यज्ञ- 
शिरसोशिश्यांसन्थानात | तथाच-यज्ञशिरसोछिय्यते इत्युपक्रम्प तैत्िरीयकम्‌ वावेतयन्त- 
शिरःपत्यधत्ताम्‌ यदाशिनोग्ृत्यवे यज्ञस्यनिष्छत्यांशति । असरे स्वोत्रहितेपि देशे ययो- 
अ सूरयः स्तोतारः सत्ति वावश्विनौ अध्वरस्य हिंसाभत्यवायरहितस्य यज्ञस्य ज्योविशेमा- 
देः प्रचेतसा प्रकृश्ज्ञावारौ स्वधाभिः बढहेतुभिः स्तुतिभिः आहुयामीविशेषः या यावस्वि- 
नौ सोम्यं सोममयं मधु मधुरं सोमरसं पिबतः ॥ ४ ॥ 
४. जिन अश्विनीकुमारों के ऊपर ज्योतिष्टोम आदि यज्ञ भभु होले 
हैं और स्तोतृ-शून्य देश में भी जिनके स्तोता हैं, वे हिसा-रहित यज्ञ के 
अकृष्ट ज्ञाता हैं। वे स्वघा (बलकारण स्तुति) के साथ सोममय मघु का 


बाबर! यद्द्याश्विनावपाग्यत्पाक्स्थोवाजिनीवसू । 
यहुझन्मनवितुर्वशेयदोुवेवामथमागंतम्‌ ॥ ५ ॥ 
यत्‌ । अद्य । अश्विनौ । अपांकू । यत्‌ । प्राक्‌ । स्थः । 
त इतिं बाजिनीऽबसू । यत्‌ । हु्मवि । अनंबि । 
तुर्वशे । यदौं । हुवे । वाम्‌ । अर्थ । मा । आ । गतम्‌॥ ५॥ 
हे अश्विनौ अयेदानी ययदि अपाक्‌ प्रतीच्यां दिशि स्थोभवथोवर्तेथे हे वाजिनीव- 
स अचवद्धनी ययदि प्राक्‌ प्राच्यां दिशि स्थोभवथः यत यदिवा बु्तवि अनवि तुर्वशे यदौ 
वुदयुपरश्नतिषु चतुर स्तोटेषु संनिहितो भवथः एवं सर्वत्र संनिहितो वां युवां हुवे अहमाहु- 


यामि अथानन्वरेव भागा आगतम्‌ आगच्छतम,॥ ५ ॥ 
७. अन्न घनवाले अश्विदय, इस समय तुम लोग पूर्व दिशा 


झयवा पश्चिम दिशा में हो अथवा बरहम, अनु, तुवंश ओर यढु के पास 
हो, मैं तुम्हें बुलाता हूँ; मेरे पास जाओ। 


१ तै० सं० ६. ४. ९.। 
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अथ पही- 
यदन्तरिल्नेपतंयःपुरुशुजामद्वेमेरोद॑सीअनुं। 


पद्दाखघाभिरधितिष्ठंथोरथमतआयांतमश्‍विना ॥६॥३४॥ 
यत्‌ । अन्तरिक्षे । पत॑थः । पुरुषभुजा । यत्‌ । वा । 
इमे इति । रोद॑सी इति । अनु । यत्‌ | वा । खधाजिः । 
अधिऽतिषठ॑थः । रथ॑म्‌। अत॑ः। आ । यातम्‌। अश्विना ॥६॥ ३४॥ , 


हेपुरुभुजा बहुनां पाठयितारी बहुलहविषेभोक्तारी वा यद्यदि अन्तरिक्षे पवथोगच्छ- 
थः यद्वा यदिवा इमे रोदसी द्यावापृधिव्यावनु अनुलक्ष्य गच्छथः यद्वा यदिवा स्वधाशिः 
बाँ सा रथं अधिविष्ठयः रथेउपविशथः अधिशीइ्स्थासामिति 
आधारस्य कर्मसंज्ञा । अतः सर्वस्मात्स्थानाव:हे अरिवनो आयातमागच्छतम्‌ ॥ ६॥ 
६. बहुत हवि का भक्षण करनेवाले अझ्विद्यं, यदि अन्तरिक्ष में जा 
रहे हो, यदि द्यावापृथिवी के अभिमुख जा रहे हो ओर यदि तेजोबळ से 
रय पर बैठ रहे हो, तो इन सभी स्थानों से आओ। 
॥ इति पद्ममस्याष्टमे चतु्खिशोवगं:॥ ३४ ॥ 
त्वमभेइवि दशै षष्ठं सक्तं कण्वगोत्रस्य वत्सस्यार्प आग्नेयम्‌ आद्या अतिष्ठागायत्री अ- 
ष्टकसप्तकषट्कोपेतत्वादद्वितीयावर्धमाना षटूकसपकाष्टकोपेतत्वाद । तथाचो कतं-पट्कसपका ~ 
कैवधमाना विपरीवाप्रविषठेति देशमीबिष्टुप्‌ शिष्टागायतर्य: । वथाचानुकान्तम्‌- तमग्नेदशवता- 
आाम्नियेगायत्रे अन्त्यातरिहुप्‌ आयापरविषठोपायावर्धमानेति। प्रातरनुवाकस्पाम्नेयेक्रत गायत्रेछन्द 
स्याखिनशल्ले च उत्तमावअमेतत्सर्के सञ्यतेहि-त्वमभवतपाइत्यततमामुददरेदिति । म्रदा 
त्वमभेब्रवपाइवि आद्ानुवाक्या । सूत्रिवञ्च-स्वमग्ने त्रपाअसि यद्योवयंप्रमिनामबतानोति । 
सैपा प्रथा- 
लमप्रेव्तपाअंसिदेवआमर्तेष्वा । त्वंयज्ञेष्वीड्येः ॥ १ ॥ 
त्वम्‌ । अग्रे । बतईपाः । असि । देवः। आ । मर्त्येषु । आ। 
स्वम। यज्ञेषुं। इब्न: ॥ १ ॥ 
हे अभे देवो्ोतमानस्तं मर्व मनुष्येषु च आदेवेपू च मध्ये बंदपाअति बवानां क- 
अण! रक्षिता अवसि अतःकारणाद येषु लमीइघः स्वृत्योसि ॥ १ ॥ 
१. अग्निदेव, मनुष्यों में तुम कर्म-रक्षक हो;- इसलिए यज्ञ में दु 
स्तुत्य हो। 
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अथ द्वितीया- 
त्वम॑सिम्रशस्योंविदथेषुसहन्त्य । अग्नेरथीरध्वराणाम्‌ ॥ २॥ 
त्वम्‌ । असि । रशशस्यः । विदथेषु सहन्त्य । अभ्रे । रथीः। 
अध्वराणांम्‌॥ २॥ 
हे सहन्त्य शत्णामभिश्वितरभेविद्थेषु यगोषु तं परशस्यः स्तुत्योसि अध्वराणां या- 
गानां रथीर्नेवाच भवसि ॥ २॥ 
२. शत्रु-पराजय-कारी अग्नि, तुम यज्ञ में प्रशस्य हो और यज्ञों फे 
मेता हो। अथ ठृतीया- 
सत्वमस्मदपद्दिषोयुयोधिजांतवेदः । अदवीरभेअरातीः॥ ३॥ 
सः। खम्‌ । अस्मत्‌। अप॑। दविषः । युयोधि । जातश्वेदः । 
अवेंवीः । अग्ने । अरातीः ॥ ३॥ 
हे जातवेदः जातानां वेदर सवोतगुणस्तं अस्मदस्मचः दिपोदेषच्‌ शजून अपयु- 
योषि प्रथकुरु । अदेवीरासुरीः अरातीः शनुसेनाश्च एथकुरु ॥ ३॥ 
३. उत्पन्न पदायों के ज्ञाता (जात-वेदा) अग्नि, हमारे शत्रुओं को 
अलग करो। अग्नि, तुम देव-द्ेषी शत्रु-सैन्य को अलग करो। 
अथ चतुर्थी- 
आत्तिचित्सन्तमह॑पज्ञमर्तस्यरिपोः । नोपवेषिजातवेदः ॥ ४ ॥ 
अनि । चित्‌। सन्त॑म्‌ । अहं । य॒ज्ञम्‌ । मर्तस्य । रिपोः । न। 
उप॑। वेषि । जातशवेदः॥ ४॥ 
हे जातवेदः अन्विचिद अन्तिकेपि सन्तं भवन्तं समीपे विद्यमानमपि रिपोः अस्मच्छ- 
बोर्मतस्य मनुष्यस्य यज्ञ नोपवेषि अहशब्दोवधारणे नैवकामयसे ॥ ४ ॥ 
४, जातवेदा अग्नि, समीपस्य रहने पर भी तुम शत्रु के यज्ञ की कभी 
कामना महीं करते। अथ पञ्चमी- 


. मर्ताअर्मत्यस्यतेशूरिनामंमनामहे । विप्रासो जातवेदसः।५॥३५॥ 
मर्ताः | अम॑र्त्यस्य । ते । भूरिं । नाम॑ । मनामहे । विष्ांसः । 
जातऽवेंदसः ॥ ५॥ ३५॥ 9 
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मर्ताँ मनुष्याः विप्रासो मेधाविनोवयं हे अग्ने जातवेद्सों जादानां वेदितुः अमतयस्प 
मरणरहितस्म देवस्य ते तब भूरि विस्तृत नाम सतोत्रं मनामहे जानीमः केति यावत ॥५॥ 
५, हम घिप्र हे और तुम अमर जातवेदा (उत्पन्न-वस्तु-ज्ञाता) हो। 
हम तुम्हारा विस्तृत स्तोत्र करेंगे। 
॥ इति पञ्चमस्याष्ठमे पंचर्बिशोवर्ग: ॥ ३५॥ 


अथ पही- 
'बिभ्ंबिभासोबसेदेवंमर्तासऊतये । आर्भगीर्मिहवामहे ॥ ६ ॥ 
विरम्‌ । वि्भांसः । अव॑से । देवम्‌ । मर्तासः । ऊतये । अग्निम्‌। 
गीःइभिः । हवामहे ॥ ६ ॥ 
विप्रासोमेधाविनः मतोसोमनुष्यावयं विमं मेघाविनं देवं दानादिगुणयुक्तमग्नि अवसे 
हृविः वर्षमितुं ऊतये अस्माकं रक्षणार्थं च गीर्जि; स्तुतिभिः हवामहे आहुमामहे ॥ ६॥ 
६, हम विप्र और मनुष्य हैं। हम विप्र (मेघावी) अग्निदेव को, हव्य 
के द्वारा प्रसन्न करने के लिए, अपनी रक्षा के निमित्त, स्तुति-द्वारा 
बुलाते हैं। 


आभिएविकेपृक्थ्येषु दृतीयसवने आतेवत्सइवि वैकत्पिकःस्वोतियस्तचः सितश्च 
आवेवत्सोमनोयमदागेस्थूरंरपिंभरेवि । 


तृचे प्रथमा सकते सप्मी- 
आतेंवत्सोमनोंयमत्परमाचित्सघस्यांत्‌।अगनेत्वाकोमयागिरा।शी 
आ। ते । वत्सः । मनः । यम॒त्‌। परमात्‌। चित्‌ । सधशस्थात्‌। 
अग्ने । त्वाम्‌इकांमया । गिरा ॥ ७॥ 
हे अग्ने वत्सक्षिः ते तव मनः प्रमांश्षिद उतछष्टाद्पि सघस्थानाद सहस्थाव 
द्युठोकाद आयमद आयमयति। केन साधनेन त्वां कामया तामशिरमंतया गिरा स्वृत्या॥७॥ 
७. अग्नि, उत्तम वासस्यात से भी वत्स ऋषि तुम्हारे मन को खाँचते 
हैं। उनको स्तुति तुम्हारी कामना करती है। 
पुरुआाहिसदकृसिविशोषिश्वाअनुप्रभु: । समस्सुखाइवामहे ॥ ८॥ 
पुरुऽत्रा । हि। स॒ध्टढू । असिं। विश: । विश्वाः । अनु । 
भ्रइभुः। समतूइसुं। त्वा । हवामहे॥ < ॥ 
हे अमे पुरुषा बह देरोषु त सहकृतति समानदर् भवत्ति हिपूरणः अतएव बिश्वा: 
सयाविशः पणाः अनु अनुक प्रशुरीसररोशवाति । हला लां समस्त तद्ठामेप रक्षणार्थ 
हवामहे आहुयामहे॥८॥ ` 


५९६ कक्सं हितााण्ये [अ०< ब०३६ 
८, तुम अनेक देशों में समान रूप से इष्टा हो। फलतः सारी प्रज्ञा 
के तुम स्वामी हो। युद्ध में तुम्हें हम बुलाया करते हैं। जी 
समत्खभिमव॑सेवाजयन्तोंहवामहे । वार्जेपुचित्रराधसम्‌ ॥ ९॥ 
समतइसुं । अग्रिम । अव॑से । वाजऽयन्तंः । हवामहे । 
वाजेंषु । चित्रऽरांधसम्‌॥ ९॥ 
समत्छु सहमदनेषु सङ्गमेषु वाजयन्तोबलमिच्छन्तोवयं अवसे रक्षणार्थमगिं हवामहे 
कीदशं वाजेषु सङ्घामेपु चित्रराघसं चामनीयधनम्‌॥ ९॥ 
९. अन्नाभिलाषी होकर युद्ध में, रक्षा के लिए, हुम अग्नि को बुळाते 
हैं। संग्राम में अग्नि विचित्र घन से युक्त होते हैं। 


अन्नोहिकमोड्योअध्वरेपुसनाचहोतानव्यंश्रसात्स । ८ 
खाचाभितन्वैपिपयंखास्मम्यँचसो भंगमायंजख ॥ १० ॥ ३६॥ 
अलः। हि । कम्‌ । इंब्य: । अघ्वरेषु । सनात । च । होता । 

नब्य॑ः। च । सस्सिं। साम । च । अग्ने । तन्वम्‌ । पिप्रयख। 
अस्मम्यम्‌। च॒ । सौजंगम्‌ । आ। यज ॥ १० ३६ ॥ 


हे अमे अध्वरेष यपु ढः स्तृत्यस्वँ परत्नोहि चिरन्तनः खडु भवति कमिविपूरकः 
तथा सनाद चिरकालादारज्य होता देवानामाहाता च सन्‌ नव्यः स्तुःयश्च सन्‌ सत्ति य- 
शेप निषीदति । हे अमे देवानां हविह स्वाँ च तन्वं आलीय च शरीरं पिप्रयस्व त्वदीयेन 
हविभगिन तपय असय स्वोदश्य् तों दुगल च आयजस्व पदेहि हंशा 


पासा इमत्ययः | १० ॥ 
१०. अग्नि, तुम यज्ञ में पुज्य ओर प्राचीन हो। तुम चिरकाल से 


होता और स्तुत्य हो। यज्ञ में बैठते हो। अपने शरीर को हृवि से तृप्त 
करों। हुम भी सौभाग्य प्रदान करो। 
॥ इवि पञ्चमस्याष्टमे पटविशोवर्ग:॥ ३६॥ 
बेदार्थस्यपकाशेन तमोहार्दैनिवारयन,। पुमर्थौवुरोदेयादियावीथमहेरवर: ॥ १ ॥ 
इविश्ीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्गपरववकश्रीवीरबुकभूपाउतानाज्युरंधरेण साय 
शाचार्येणविरचिवेमाधवीये वेदार्थपकाशे ऋक्संहिताभाष्ये पञ्चमाष्टकेअष्टमोध्याय;॥८ ॥ 
॥ इतिपश्चमाष्ठकः समाप्तः ॥ ५॥ 
=—— = 


XA ३ ॥॥॥॥- 
SO सिता NUP Jt Hk 


द्र 


(> 


| 


४४ 


५ कुख्लअजुचेद साता | 7तगात। 


[ बैषिक संहिता ) 


ws 


MA महा ॥॥॥॥ (i 


SCY) 


काचे संहितां। ined ॥॥ पाल १ हिन्टी 
SUNN ॥॥ आणंप 


डट : 22 04. 
झाले शहत Qt ॥॥॥. 76 !../, 
हे tn 0 ही आनी 8१% 
द) साधन पी. rt गी फा 


२ शहितां। ॥0॥५ (2 
3 सहित | ॥॥ ` 


शुक्लेषजुवेद संहिता। (६ 


MSRM) व्यस्था रहित! 
आमजेंद संहिता। भूलमात्र 


'छोसबेद संहिता। सायणभाप्य 
वन्दे कषनुदाद सहित | र 


ड्स्थुकंचेद संहिता। ` मूतरात्र (गुटका) < 
दर्कठेट संहिता | सावशपभाष्य तथा 


चौखरवा विद्याभवन 
पारशी 


0) 
2 


'पदपाठसहिता 


ऋग्वेद-संहिता 


सायणाचार्यकृत-भाष्यसंवलिता 


हिन्दीभाषामन्त्रानुवादसमन्विता 


कु र 2 अनुवादक. - पह] 
पण्डित रामगोविन्द त्रिवेदी 


।। श्री:।। 
विद्याभवन प्राच्यविद्या ग्रन्थमाला 
३५ 


पदपाठसहिता 


हिन्दीभाषामन्त्रानुवादसमन्विता 


अनुवादक 


'पण्डित रामगोविन्द त्रिवेदी 


षष्ठे ४ष्टक 


चौखम्बा विद्याभवन 
वाराणसी 


प्रकाशक 
चौखम्बा विद्याभवन 
( भारतीय संस्कृति एवं साहित्य के प्रकाशक तथा वितरक ) 
चौक ( बैंक ऑफ बड़ोदा भवन के पीछे ) 
पो. बा. नं. 069, वाराणसी 22007 
दूरभाष : 2420404 


ई-मेल : cvbhawan@yahoo.co.in 


© सर्वाधिकार प्रकाशकाधीन 
पुनर्मुद्रित 2007 ई० ् 
9-९ भाग (सम्पूर्ण) 


मूल्य : ३५००,०० 


अन्य प्राप्तिस्थान 
चौखम्बा पब्लिशिंग हाउस 
4697/2, भू-तल ( ग्राउण्ड फ्लोर ) 
गली नं. 2-ए, अंसारी रोड 
'दरियागंज, नई दिल्ली 70002 


दूरभाष : 23286537 
+ 


चौखम्बा संस्कृत प्रतिष्ठान 
३8 यू. ए. बंगलो रोड, जवाहर नगर 
पो, बा. नं. 23 
दिल्ली 0007 


दूरभाष : 23856397 । 
| 


+ 


चौखम्बा सुरभारंती प्रकाशन | 

के. 37/77 गोपालमान्दिर लेन | 

पो. बा. ने. ।29, वाराणसी 22007 | 
दूरभाष : 2335263 


THE 
VIDYABHAWAN.PRACHYAVIDYA GRANTHAMALA. 
35 


RG-VEDA-SAMHITA 


Together with 
PADAPATHA 
& 
SAYANABHASYA 


Hindi Translation 
by 
Pt. Ram Govind Trivedi 


SIXTH ASTAKA 


CHOWKHAMBA VIDYABHAWAN 
VARANASI 


Publishers 5 

CHOWKHAMBA VIDYABHAWAN 
(Oriental Publisl 6 Distribnntors) 
Chowk (Behind Bank of Baroda Building) 


Post Box No. I06Y 


@.All rights reserved 
Edition : 2007 
Price : 3500.00 


Also can be had from : 
CHAUKHAMBA PUBLISHING HOUSE 
4697/2, Ground Floor 

Gali No. 2I-A, Ansari २000 

PDaryaganj, New Delhi II0002 

Tel. : 23286537 


CHAUKHAMBA SANSKRIT PRATISHTHAN 
38 0.4. Bungalow रेत. Jawahar Nagar 

‘Post Box No. 2I3 

Delhi ]]0007 

Tel. : 2385639! 


CHAUKHAMBA SURBHARATI PRAKASHAN 
K. 3707, Gopal Mandir Lane 

Post Box No. II29 

‘Varanasi 22I00I 

‘Tel, : 2335263 


॥ श्रीगणेशाय नमः॥ । 


BORO —S 


यस्यनिभ्वसिववेदा योवेदेश्योखिउंजगद । निमंमे तमहंवंदे विद्यादीथमहेखर ॥ 3 ॥ 
इत्यंपंचमाष्टकं व्याख्यायेदानीं कपिच्छन्दोदेववाविनियोगपद्शंनपुरःसरं षष्ठस्य प्र- 
थमोध्यायोब्याख्यातुमारःयते । अष्टममण्डसस्प दिवीयेनुवाके षट्सूकाति जाताति । यशेति 
जयलिंशददचं सप्तमं सूरं कण्वगोत्रस्प पर्वताख्यस्यार् औष्णिहमैखम । तथाचानुक्रांत- 
म-यइन्वुत्रयखिशतर्वतभष्णिहेतिवि । महाववेनिष्केवल्ये औष्णिहत्चाशीतौ इदमादिके 
दे सक्ते । तथेवपंचमारण्यकेसून्यते-औष्णिहीदचाशीति्न्सोमपातमइति सुकते इति।द 
शमेहनि निष्केवल्ये आदितः षळूचः शंसनीयाः । सूज्यतेहि-यईव्रसोमपातमइति पळुष्णि- 
हइवि । आभिष्ठविकेषृक्थेषु तृतोयसवने ब्रसश्ने आयस्तर्चोवैकल्पिकोनुरूपः सूनितंच-य- 
इन्द्रसोमपावमएन्द्रनोगधीवि । ठृवीगेपर्याबेच्छावाकशल्लेप्पयमेवद्चोनुरूपः सूत्रितंच-इ- 
न्वृशुतेषुसोमेषु यइन्द्र्सोमपातमइति । 


वेत्र प्रथमा- 


मू यईन्दसोमपा्तमोमर्दःशविष्ठचेतति । 
येनाहंसिन्य?त्रिणंतमींमहे ॥ १ ॥ 


यः । इन्द्र । सोमऽपात॑मः । मद॑ः । शविष्ठ । चेत॑ति । 
येन॑। हंसि । नि । अभिण॑म्‌ । तम्‌ । ईमहे ॥ १॥ 


हे श्र यसू सोमपातमः अतिशयेन सोमस्य पाता हे शविष्ठ मठवत्तम शवइति बठ- 

नाम वस्मादविनवादाविशायनिकइछन, विन्तो क्‌ टिछोपः हे इदशेन्व तस्य तव सोमपानज- 

निवोयोमदश्षेवति सम्यग्जानावि बृ्तवधादीनि कार्याणि कर्तु यइत्यस्म चेततीतयनेनापि सं- 

बंधाद यहृत्तानित्यमिति विङ्‌ निहन्यते । अथंवैवदेवंवाक्यम्‌ हे बटवत्तमेन्वू सोमपातमः सो- 

मस्पपातृतमोयस्त्वं मदः सोंमैमाद्‌मितब्यः तपणीयः सन चेतति पुरुषव्यत्ययः चेतसति स- 

म्यग्जानासि मदोनुपसर्गे इति मदेः कर्मण्यप्‌ । येन सोमपानजनितेन मदेन अविणमत्तारं रा- 
१ 


२ ऋक्संहिता्ञाष्ये [अ०१ १०२ 


क्षस्तादिक निहंसि निङां हसा प्रापयत्ति त॑ मदे ताहृझदोपेतं त्वां वा ईमहे याज्जाकर्मा- 
यम.याचामहे यद्वा ई गतो दैवादिकः छांदसोविकरणस्य इकू ईयामहे उपगच्छाम: स्तु- 
विभिः संभजामहइत्यर्थ-॥ १ ॥ 
१ इन्द्र, तुम अत्यन्त सोम का पान करनेवाले हो। बलवानों में 

श्रेष्ठ इन्द्र, सोमपान-जनित मव से प्रसन्न होकर तुम अपने क्राय! को 

अली भाँति जानते हो। तुम जैसे सोम-जन्य मद से राक्षसों को मारते 

हो, वसे ही मद से युक्त होने.पर तुमसे हुम याचना करते हे 

येनादशग्बमधिगुेपय॑न्तस्रणरम्‌ । येनांसमुद्रसामिथातमीमहे ॥ ३॥ 


येन॑ । इश॑ऽग्वम्‌ । आधिश्गुम । वेपर्यन्तम्‌। स्व॑:ऽनरम्‌ । 
येन॑ । समुद्रम्‌ । आर्विथ । तम्‌ । ईमहे ॥ २ ॥ 


हे इन्व ये सोमपानजनिवेन मदेन दशमं ये दशभिर्मासः सत्रासं परिसमाप्य 
निरगमन्‌ ते दशग्वा अंगिरसः। तेषामन्यतमं अग्निगुं अधूवगमनं अनिवारितगतिं एतवसंज्ञंच 
कपिं देपयंतं तमांसि वर्जयंत॑ स्वर सर्वस्य नेतारं सूर्य च आविथ बृत्रादेरदस्योरपनयनेन 
र्रक्षिथ । येनच मदेन समुद्मुदा्थि अंतरिक्ष वा आविथ ररक्षिथ लदीयं मद्‌ वदते त्वां वा 
ईमहे याचामहे । मदे हि सति हृष्सन्‌ इन्द्रोवहुधने परयच्छति अतस्तत्कारणस्य मदस्य याजो 
पपना ॥ २॥ 
३, तुमने सोम के जिस प्रकार के मद से युक्त होकर अंगिरोगोत्रीय 
अध्रिगु को ओर अन्घकार-विनाशक तया सबके नेता पूयं को बरत्राया 
था मरोर जेसे मद से युक्त होकर तुमने समुद्र (वा अन्तरिक्ष) क्रो बचाया 
भा, वैसे हो मद से सम्पन्न होने पर हुम तुमसे (घत की) याचना 
करते हें। अथ तृतीया- 


येनसिन्धुमहीरपोरथौइवप्रचोदय: । पर्न्थांमृतस्य॒यातंवेतमींमहे ॥ ३॥ 
येन॑ | सिन्धुम । म॒हीः । अपः ।रथांन्‌ऽइव । 
अश्चोदरयः। पन्था । तस्य॑ । यातवे । तम्‌ । ईमहे ॥ ३॥ 


हे इन्ह महीगहतीरः बृष्टयुदकानि सिं स्न्दनशोटांनदीं समुद प्ति येन सोमपान- 
जन्येन मदेन चोदयः रसि । ततद्न्त:-र॒थाडव यथा रथिनोरथान स्वाभिउमितदेशम- 
मलाय प्रेर्यन्ति वदद तस्य ज्ञस्य पन्थां पन्थानं मार्ग यातवे यतुं मरुतं मद्मीमहे 


याचामहे ॥ ३॥ 


३. जेसे सोमपान-जन्य मद फे कारण (रयो के) रय के समान 
प्रचुर वृष्टि-जल्त को तुम समुद्र की ओर भेजते हो, तुम्हारे बैसे ही मद 
ते युक्त होने पर हम, यागपथ की प्राप्ति के लिए, पाचता करते हैं। 


मं०८ अ०२ सू०१२] षष्ठोऽएकः ३ 
इमंस्तोम॑मझिर्डयेघृतंनपूवमंद्रिवः । येनानुस॒य्यओज॑साववक्षिय ॥9॥ 
इमम्‌ । स्तोम॑म्‌ । अभिष्टये । घुतम्‌ । न। पूतम्‌। 
अद्विध्वः । येन॑ । नु । स्मः । ओज़॑सा । वर्वक्षिथ ॥ ४ ॥ 
हे अत्रिवोषजवजिन्द्र पृतं घृतमिव मच्चपूतमाञ्यमिव पूर्तशुद्धं इममस्मदीयं सतोमं स्तोत्र 
बध्यस्वेविशोषः। किमर्थं अभिष्टये अभिपाध्ये इष्टस्य धनादेरस्माकं लाभायेत्यर्थः । येन स्वो- 
जेण स्तूयमानः सन. ओजसालीयेन बढेन सद्यस्तदानीमेव स्तुतिसमयएव नु क्षिपं बव- 


क्षियास्मान्वहसि अभिरषित प्रापयसि इमं स्तोममित्यन्वयः ॥ ४ ॥ 
४. बच्चो इन्द्र, जिस स्तोत्र से स्तुत होकर तुम अपने बल से तुरत 


हमारा मनोरथ पूर्ण करते हो, अभीष्ट-प्राप्ति के लिए धुत के समान उसी. 
पवित्र स्तोत्र को आतो (प्रहण करो) |] 
इृमंजुंषखगिवणःसमुद्रईवपिन्वताइन्द्वविश्वामिरूतिलिववालिथ॥५॥१॥ 


इमम्‌ । जुषस्च । गिर्वणः । समुद्र:४इव॑ । पिन्वते । 
इन्द्र । विश्वांभिः । ऊ॒तिऽभिः । ववक्षिथ ॥ ५॥ १ ॥ 
हे गिबेणोगिरां स्तुतीनाँ संभक्तः यदवा स्तुतिभिः संभजनीयेन्द इमं स्तोमं मया क्रिः 
यमाणं जुषस्व सेवस्व सच स्तोमः समुदृइव समृग्रोयथा चन्द्रोदयं प्राप्य पिन्वते वर्षते अ- 
भिषेयस्पेन्द्रगुणणणस्पाधिक्येन तत्मविषाविकास्तुविरपति विस्तेता भवतीत्यर्थः । पूरवस्या- 
मूचि ववक्षिथेत्यनेन युक्तो येनेविशब्दोत्रापि सामर्थ्याचेन संवध्यवे अतएवास्य विङ्कतिङइ- 
वि निघाताभावः । हे इंद्र येन स्तोमेन हेतुना विशवाभिर्ब्यांधाभिरूविभीरक्षाभिः ववक्षिथ व- 


हसि श्रेयांस्पस्मान्यापयति वहेःसन्न्ताछिटि भमन्इति निषेधादामभावे थटि छिटिरूपमेतत॥५॥ 
५. स्तुति-दारा आराघनीय इन्द्र, इस स्तोत्र को ग्रहण करो । षह स्तोत्र 


समुद्र के समान बढ़ता है। इन्द्र, उस स्तोत्र से तुम सारी रक्षाओं के साय 


में कल्याण देते हो। 
म ॥ इति पष्ठस्य परथमे प्रथमोवर्गः | १ ॥ 


अथ षष्ठी- 
योनेदेवःप॑रावतःसखित्नाय॑मामहे । दिवोनडाटिंप्रथसन्ववालिथ॥६॥ 
यः। नः । देवः । पराऽवतः । सखिशखनायं । ममहे । 
दिवः । न । टिम | प्रथय॑न्‌ । ववक्षिथ ॥ ६ ॥ 


योनोदेवो दानादिगुणयुक्तइंद पराक्तःपरावताद दूरात्‌ युठोकादागत्य नोस्माकै ससिल- 
नाय सखित्वाय मामहे घनानि प्रददौ मंहतेदोनकमंणएतदूपं । यद्वा अस्माभिः पयते मह 
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पूजायाम्‌ अस्माधछान्द्सः कर्मणिडिट्‌। उततरार्धचंः प्रत्यक्षकवः हे इन्द्र दिवोन वृष्टि दिवः स- 
काशाव बृष्टिमिव प्रथयन्‌ अस्मदीयानि धनानि विस्तारयन्‌ यस्त्वं ववक्षिथ अस्मान्वोदु- 
मिच्छसि वादृशं तां स्तौमीति शेषः ॥ ६॥ 
६. दूर देश से आकर इन्द्र ने हमारी मंत्री के लिए धन दिया हे। 
इस, द्युलोक से वृष्टि के समान हमारे घन का विस्तार करते हुए तुम 
हमें श्रेय देने कौ इच्छा करते हो। 


बुब॒छुर॑स्थकेतवंउतवज्जोगर्भस्त्पो: । यत्सूरयोनरोदंसीअव॑धेयत्‌ ॥ ७॥ 
ववक्षुः । अस्य । केतब॑ः । उत । वज्नंः । गर्भेस्योः । 
यत्‌ । सूर्यः । न। रोदंसी इति । अव॑र्धयत्‌ ॥ ७॥ 


अस्येखस्य केतवः ज्ञानानि अस्मतस्तुतिविषयाणि यद्वा रथे उल्लित्राः पताकाः 
.केतवः ववशुरवहन्‌ अस्मा श्रेयांसि मापयन | उतापिच गभस्त्योः बाहुनामैतत्‌ इन्द्रस्य हस्त- 
योरवस्थिवोवजभावहद्‌ यद्यदा अयमिन्यः सूर्योन सर्वस्प भेरकआदित्पइव रोद्सी द्या- 
वापथिब्यौ बृष्ट्यादिपदानेनावर्धयद, तदानीमित्यर्थः ॥ ७॥ 
७. जब इन्द्र सबके प्रेरक आदित्य के समान द्यावापृथिवी को वृष्टि 
झादि से बढ़ाते हे, तब इख की पताकायें ओर इन्द्र के हाथों में अवस्यित 
बद्ध हमें कल्याण देते हैँ। 
यदिप्रदद्धसतततेसहख॑महिषोअर्घ:। आदित इन्टडियंमहिप्रवांरचे॥८॥ 
यदि । भऽ । सतःपते । सहस्रम । महिषान्‌ । 
अर्घः । आत्‌ । इत्‌। ते । इन्द्रियम्‌ | महि । प्र। वट्ये॥ < ॥ 


हे प्रवृद्ध भकर्षेणमहन हे ससे सतामनुष्ठातृणां पाउयितरिन्तर सहसं सहससंख्याकान 
महिषान्महनमैवद महतोसुरान बृत्रादीन यदि यदा अघः अवधीः हन्वेस्छान्द्समेतदूपम्‌ । य- 
बा पस्द्अद्ने छुङिसिपि मनवे चुकू । आदित अनंतरमेव हे इन्द्र ते तव इन्द्रिय वीर्य 
महि महदहुडं संत्वाबूधे प्रकरण वर्षे ॥ ८॥ 
<. प्रवुद्ध ओर अनुष्ठाताओं के रक्षक इन, जिस समय तुमने सहस्र 
संह्यक यत्र आदि अधुरों का बध किया, उसके अनन्तर ही तुम्हारा 
महान्‌ बल भली भाँति बढ़ा। अथ नवमी- 


हृन्दासूर्यस्परश्मिभिर्न्पर्शसानमोंषति । अभि्वनेवसासहिःभवाइये॥९॥ 


“इन्द्र । सूर्यस्य । रस्मिभिः । नि । अर्शसानम्‌ । 
'ओषति । अग्निः । वनाऽइव। ससहिः । प्र । वंडधे ॥ ९ ॥ 


भं०८ अ०२ सू०१२] षष्ठोऽष्कः खु 


अयमिन्द्रः सस्य सबंस्य मेरकसयादित्यस्य रश्मिभिः किरणेः करणभूवैः अर्शसान 
अगुणः शुट्चेति कगतावित्यस्मादसानच्पत्ययः शुहागमश्च अगं केवलोप्पर्विराझयूर्वाथॉद- 
शब्यः आझपूर्वश्व बाधनेवर्दते यथा आर्मिमार्तोरिति । अर्शसानं बाधमानं मन्देहादिकमसर 
न्योषति नितरां दृहति उषदाहे । तत्रदष्टांत:-अभिर्वनेव यथा वनान्यरण्यानि दावानलोभस्मसा- 
त्करोति वद्वुव्‌ । एवं सासहिः शत्रूणामजिभवनशीलइन्वरः प्रवाबृधे प्रकर्षण वर्धवे ॥ ९ ॥ 
९. जेसे आग (दावानल) वनों को जलाती हे, वैसे ही इन्द्र सूर्य 
कौ किरणों के द्वारा बाधक शत्रु को जलाते हैँ। शत्रुओं को दवानेवाले 
इन्द्र भली भाँति बढ़ते हें। 
इयंतऋत्ियांवतीधीर्तिरितिनवीयसी । 
सपर्यन्तीपुरुभियामिमीतइत्‌॥ १० ॥ २॥ 


इयम्‌। ते । ऋत्िय॑ध्वती । घीतिः । एति । नवौयसी। 
सपर्यन्ती । पुरुप्रिया । मिमीते । इत्‌ ॥ १० ॥ २ ॥ 
हे इन्द्र ते त्वां इयं पुरोवर्तिनी मया क्रियमाणा धीतिः स्तुतिः एति गच्छति कीहशी क- 
लियाववी ऋतौ वसंतादिकारे अनुष्ठेयं यज्ञकर्म तियं वदती नवीयसी अविशयेनाभिनवा स्तु- 
विः सपर्यैती पूजयन्ती पुरुमिया पुरु बहुछं प्रीणयित्री सवी मिमीतइत इन्दगतानगुणान्‌ परिच्छि- 
नत्येव माहास्मं परख्यापयत्येव सेयमित्पन्वयः | अनुमांयमानेन यच्छव्देनच योगाद मिमीत इत्यस्य 
निघाताभावः यदवा सप्ती पुरुपियेतीदमपि एवीत्यनेन संबंधनीयं अतः पूर्वपद्स्य भिलवा- 
क्यस्यत्वाद समानवाक्ये युष्मदस्मदादेशावक्तव्याइपि वचनात्तद्पेक्षया निषावाभावे सत्य- 
कयस्वानामादिरित्यायुदात्ततवम्‌ ॥ १० ॥ 
१०. भैरी यह स्तुति तुम्हारे पास भाती हे । वह स्तुति घसन्त आदिं 
में किये जाते योग्य यज्ञ-कार्यवाली, अतीव अभिनव, पुजक और बहुत ही 
|| 
| इति ष्ठस्प मथमे द्िवीयोवर्गः॥ २ ॥ 
अधैकादशी- 
गर्भायज्ञस्पदेवयु:करतुपुनीतआनुषक्‌ । 
स्तोमैरिन्द्रेस्मवाद्घेमिमीतइत्‌ ॥ ११ ॥ 
गर्भ: । य॒ज्ञस्य॑ । देवध्यु: । कर्तुम्‌ । पुनीते । 
आनुषक्‌ । सतोमः । इन्द्रस्य । बधे । मिमीति । इत्‌ ॥ ११ ॥ 


यहस्प यष्ठब्पस्पेन्द्रस्य गर्शागरिवा स्तोता गृशब्दे अर्विगृश्यांभच यदवा यजेभा- 
बव नहूपत्ययः यागस्य गर्भोग्हीता अनुष्ठावा देवयुः देवं दानादिगुणयुक्तमिजुमा- 
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लनइच्छन, आनुषगनुषक्तं आनुपूर्व्येण संततं यथा भवति तथा कऋतुं ज्ञापकं सो- 
में पुनीते दशापवित्रेण शोधयति इन्दरपानार्थमिविशेषः। यदवा यशस्य गर्शोदीश्षितः । पु- 
नवा एतम्रलिजोगर्भकुवेन्तीत्यादिनोझणम्‌ । सदेवकाम; `क ज्योतिष्टोमादिकं आनुषक्‌ 
आनुपूब्पैनामैतत्‌ यदाहयास्कः- आनुषगिति नामानुपून्यस्मेविं । सः स्तोता इन्दुस्य कर्म- 
णि षष्ठी इन्द्रविषयैः स्तोमेः सोत्र वर्षते यदवा बृषिना प्रयोज्यव्यापारवाचिना प्रयोज- 
कबयापारोकषते। स्तोमे स्तोः तमिन्तरै वर्धयति सच स्तोमैमिमीवइत्‌ इर्य गुण- 
जातं परिच्छिनत्येव अनुगतारथा भवतीत्यर्थः ॥ ११ ॥ 

११. स्तोता इन्द्र क्षे यज्ञ का कर्ता है। षह इन्द्र के पान कै लिए 
अनुषड्री सोम को “दशापवित्र” से पवित्र. करता है। घह स्तोत्रद्वारा 
इन्द्र को बद्धित करता है और स्तोत्रो से इन्र के गुणों की सीमां 
बाँधता है। 

सनिर्मितरस्यंपप्रयइन्द्ःसोम॑स्यपीतयें । 

प्राचीवाशीवसुन्वतेमिमीतइत्‌ ॥ १२ ॥ 
सनिः । मित्रस्य॑ । पप्रथे । इन्द्रः सोम॑स्य । पीतये । 
पराचीं । वाशींध्इव । सुन्बते । मिमीते । इत्‌ ॥ १२ ॥ 


मित्रस्य मित्रभूतस्य स्तोतुः सनिर्धनस्य दाता इन्रः सोमस्य पीतये पानाय पप्र- 
थे प्रथितोविस्तीर्णशरीरोवभूव यथा पीतोबहुङः सोमउद्रेन्दर्भववि तथा प्रवृद्धशरीरों- 
बभूवेत्यर्थः । ततर परथमे इषातः-माची प्रांचती प्रकर्षेण स्तुत्यगुणगर्ण पामुवती वाशीव 
बाङ्वामैतव स्तुविरूपा वाक्‌ सुन्चते । षष्टचर्थे चतुरथीवकयेतिचतर्थी । सुन्वतः सोमाभिषवं कुन 
वंतोयजमानस्य संजंधिनी यथा स्वृत्यगुणवाहुल्येन विस्तोणाश्रववि तथेन्दः पप्रथइत्य- 
थेः। प्रथिवाच सा मिमीतइद्‌ इतमाहाल्यं यथावतरिच्छिनत्येय ॥ १२ ॥ 
१२. मित्र स्तोता के लिए दाता इन्द्र ने गुण-गान करनेवाले अभिषव- 
कर्ता के वाक्य की सरह घन-वान के लिए अपने शरीर को बढ़ा लिया। 
गुः सीमा है 
यह स्तुत वाक्य इन्द्र के गुणों ना है। 


यंविप्राउकथवांहसो भिप्रमन्दुराय्व: । 
घृतंनपिप्यआसन्पृतस्ययत्‌ ॥ १३ ॥ 

यम्‌ । वि्राः । उक्थऽवांहसः । अभिऽश्रमन्दुः । 

आयव: । घृतम्‌ । न। पिप्ये । आसनि । ऋतस्य । यत्त ॥ १३ ॥ 


१ ऐ०त्रा१.३.। २नि०६. १४.। 
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विमामेषाविनः उक्थवाहसः उक्थानां शाणं वोढारः प्रापयितारः आयबोमनुष्याः 
यमिन अभिपमन्दुः अभि पक्षेण मादयन्ति मेदेव्य्॑पयेन परसरं द्विवेचनपरेण 
दिवैचनाभावः । तस्येन्युस्य.आसाने आस्ये पइनित्यादिना आस्य 
शब्दस्यासनादेशः घृतंन घृतमिव शुद्ध पिप्ये सेचनेन वर्धये प्यायपेश्छान्द्सोछिट्‌ ठिड्य- 
झोश्ेविपीभाव॥ किंतजविः ऋतस्य गस्य सधि यत्सोमठक्षणं हविरस्ति तदित्यधै॥॥१ ३॥ 
१३. विप्र अथवा मेघावी और स्तोत्र-बाहक मनुष्य जिन इन्द्रको 
भलो भांति प्रमत्त करते हे, इन इन्द्र के मुख में घुत के समान यज्ञ का 
हृव्य सिक्त करूंगा। 


उतखराजेआवैतिःस्तोमभिन्द्रायजीजनत्‌। 
पुरुभशस्तमूतयंच्छतस्ययत्‌ ॥ १४ ॥ 
उत । स्व॒राजे । अदितिः । स्तोम॑म्‌ । इन्द्राय । 
जीजनत्‌ । पुरुष्पशरखम्‌ । ऊतयें । ऋतस्य॑ । यत्‌॥ १४ ॥ 
उतापिच अदिविरदीनादेवमाता अखंडनीयस्तोवावा सवराजे स्वयमेव राजमानायेन्दरा- 
य पुरुषशस्तै बहुलमृत्छष्ट यद्वा पुरुभिबंहुभिः पशंसितब्यं स्तोमं सतोत्रं जीजनद अजीजन- 
व अजनयत । किमर्थ ऊतये रक्षणा यत्तोज ऋतस्य सत्यस्य वा संपि वति ते स्तोममि- 
त्मन्वयः॥ १४॥ हूँ 
१४. अदिति ने स्वयं शोभमान (स्वराट्‌) इख्न के लिए, रक्षा के 
निमित्त, अनेकों के द्वारा प्रशंसित सत्य-सम्बन्धी स्तोत्र को उत्पन्न किया। 
अभिवह्न॑यज॒तयेनूषतप्रशंस्तये । 
नदेंवविब॑ताहरीऋतस्य॒यत्‌॥ १५॥ ३॥ 


अणि | बह्ल॑यः। ऊतथें । अनूषत । भऽश॑स्तये। न। 
देव । विशब्र॑ता । हरी इति । ऋतस्य॑ । यत्‌ ॥ १५॥ ३॥ 


बहूयोबोढारकतिजः ऊतये रशणाथै रस्ये पशस्तयर्थच अभ्यनूषत इन्नुमश्यस्तुवन 
नुखुवौ कुटादिः हे देव दानादिगुणयुकतेन् नति समथ संप्रति विबता विविधकर्माणों हरी 
तदीयावश्वो तस्य यशञस्म सत्यस्य वा संबंधि यद स्तोत्रं हिवा विद्यते तद्भिर॒क्ष्य ला 
बहपशविशेषः ॥ १५॥ 

- १५. यज्ञ-वाहक ऋत्विक्‌ लोग रक्षा और प्रशंसा कै लिए इन्द्र की 
स्तुति करते हें। देव इन्द्र, इस समय विविध-कर्मा हरि नामक दोनों 
अइव, यज्ञ में जो है, उसके लिए तुम्हें वहन करते हें। 

॥ इति पहस्य प्रथमे तृवीयोवर्गः ॥ ३ ॥. 


८ ऋक्संहितापाष्ये ` अ०१ब०४ 
अथ षोइशी- 
यत्सोममिन्द्र विष्ण॑वियद्दांधत्रित आस्ये । 
यद्दांमरुत्मुमन्दसेसमिन्डुंजिः ॥ ५६॥ 
यत्‌। सोम॑म्‌ । इन्द्र । विष्ण॑वि । यत्‌ । वा । घ॒ । चिते । 
आस्ये । यत्‌ । वा । मरुतूई्सु । मन्द॑से । सम्‌ । इन्दुंऽञिः ॥ १६॥ 
है इन्द्र विष्णवि विष्णो .पानार्थमागतेसति अन्यदीये यागे सोमं यथदि तेन विष्णु- 
ना साध पिबसि यद्वा यदिच आप्पे अपापे त्रिते एतत्स राजो यजमाने सोमं पिबसि 
घेतिपूरणः यद्वा यद्चि मरुत्ुच सोमपानायागवेषु अन्यदीये यज्ञे मन्द्से मासि तथा 
प्सस्मदीयिरेबेन्दुभिः सोमे: सं सम्पङ्माय ॥ १६॥ 

१६. हे इन्द्र, विष्णु, आप्तत्रित (राजि) अथवा मरुतों के आने पर 
इसरों के यज्ञ में उनके साथ सोम पीकर प्रमत्त होते हो, तथापि हमारे 
सोम से भली भांति प्रमत्त होओ। 

यद्वोशक्रपरावतिसमुद्रेअघिमन्दसे । 
अस्माकमित्सुतेरंणासमिन्डुसिः ॥ १७ ॥ 
_ यत्‌। वा । शक्त । पराश्वातिं । समुद्रे । अधि । मन्दसे । 
अस्माकम्‌ । इत्‌ | सुते । रण । सम्‌ । इन्डुईजिः ॥ १७॥ 


हे शकेन परावति परागते दूरदेशे समुद समुन्दनशीछे सोमे अधिः सपम्यथानुवादी 


यद्वा यदिवा मन्दसे माद्यसि तथापि अस्माकमिद अस्माकमेव सोमेभिषुते सति इन्दु्भिः 


सोमरसैः संरण सम्यम्रमस्व ॥ १७॥ 


१७. इन, यद्यपि दूर देश में द्रवशील सोमपान से प्रमत्त होते हो, 
तयापि हमारा सोम प्रस्तुत होने पर उसके साय भली भांति रमण करो। 


अथाष्टाद्शी- 
यद्दासिसुन्वतोर्धोयर्जमानस्थंसत्पते । 
उक्थेवायस्य्रण्यंसिसमिन्दुजिः ॥ १८ ॥ 
यत्‌। वा । आसे। सुन्व॒तः । ट॒ध: । यज॑मानस्यं । 
सतूदपते । उक्थे । बा । यस्य । रण्य॑सि । सम्‌। इन्डश्‍जिः ॥ १८ 0 
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हे सलते सतां पाठपितरिन्द्र सुन्वतः सोमाभिपवं कुवंतोयजमानस्य यद्वा यदिवा 
दृधासि वर्धयित। भवसि बृधेरलर्णनिण्यर्थादिगुपधटक्षणः कः । यस्पच यजमानस्य उक्थे 
शख वा शंसिते सति रण्यसि रमे एवमपि इन्दुशिरस्मदीमिरेवसतोमैः सम्पग्रमस्व ॥ १८ ॥ 
१८. सत्यपालक इन्द्र, तुम सोमाभिषव-कर्त्ता यजमान के वर्क 
हो। तुम जिस यजमान के उक्य मन्त्र से प्रसन्न होते हो, उसके सोम से 
प्रसन्न होओो। अथक्कानबिंशी- 
देबंदेंबवोब॑सइन्द्रमिन्द्रंएणीपणि । 
अधांयज्ञायंतुवणेव्यांनशु:॥ १९ ॥ 


देवमऽदेबम्‌ । बः । अव॑से । इन्द्रम्‌इन्द्रम्‌ । ग्रणीषणि । 
अध । यज्ञायं । तुर्वणे । वि । आनशुः ॥ १९ ॥ 
हे ऋलिग्यजमानाः वोयुप्माकमवसे रक्षणाय देवं देवमिन्तं इनं दानादिगुणयुक इन्द्र: 
बहुषु देशेषु युगपत्मवृत्तेप यागेषु तत्रतज हविःस्वीकरणाय बहुनि शरीराण्याददानः स्वयः 
मेकोप्यनेकःसन तत्रतत्र सलिवने तथाचनिगमांतरं-इर््ोमायाभिः पुरुखपयतइतिं । तद॒पे- 
क्षयेयं वीप्सा बहुविभज्य वर्तमान सर्व तमिन्द्रं गृणीषणि अहं सरीमि गृणातेर्दिङि छन्दसः 
मेवदूपम्‌। यद्वा कारकमेवेतत गृणीपणि स्तवनेच्छायां सत्या अधानंतरं सर्वमिन्द मदीयाः स्तु- 
तयः ब्यानयब्यमुवन्ति किमर्थ तुर्वण वूर्ण संभजनाय यज्ञाय यागार्थ यदव क्रियाग्रहणं कतंव्य- 
मिति कर्मणः संपदानत्वाचतूर्थी । यज यष्ट तुर्वणे शत्रुणां हिंसितारं तृर्णसंभजन वा ॥३९॥ 
१९. ऋत्विको, तुम्हारे रक्षण के लिए जिन इन्द्र की में स्तुति करता 
हूँ, उन्हीं इन्द्र को मेरी स्तुतियाँ, ज्ञीत्र भजन ओर यज्ञ कै लिए, व्याप्त 
क्रे। त 
अथ विंशी- 
यज्ञेसिर्यज्ञवांहसंसोमेजिःसोमपातंममु । 
होजाभिरिन्द्रेवाइधुव्पानशुः ॥ २० ॥ 2 ॥ 
यज्ञेमिः । यज्ञध्वाहसम्‌ । सोमेजिः । सोम£्पार्तमम! 
होत्राभिः । े 


यज्ञेभियज्ञेयंजमानसाधनेईविशिरयजवाहसं यज्ञ वोढव्यं प्रापणीयं यज्ञयोगः यज्ञानां 
यजमानानां फटस्य परापयितारं वा अथवा यज्ञवाहस यशेनपाप्ये न केवटमेकेन यनेन 
अपितु सर्वैरित्याह यज्ञजिरिति एवं सोमेभिः सामपातमं सरषां सोमानां पातृनपमिन्द 


१ क्र० सं० ४, ७. २३.। 
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होत्राभिः स्तुतिभिः वाबृधुः स्तोवारोवर्धयन्ति वाश्न क्रियमाणाः स्तुतयः व्यानशुः तमिन्द्र 
व्यामुवन्तिच अश्ेतेव्यत्ययेन परस्मैपदम्‌ ॥ २०॥ 
` २०. ह्य; स्तुति और सोम-द्वारा यज्ञ में लाने योग्य और सबसे | 
अधिक सोम पान करनेवाले इन्द्र को स्तोता लोग वदित और व्याप्त 
करते हे। ॥ इति पस्य मथमे चतुर्थोबर्गः ॥ ४ ॥ 


अथैकिंशी- 
महीर॑स्यप्रणीतयःपूर्वीरुतप्रशंस्तयः । 
विश्वावसूनिदाशुपेन्यानशुः ॥ २१ ॥ 
महीः। अस्य । प्रऽनीतयः। पूर्वी: । उत । प्र:शैस्तयः । 
विश्वां । वसुनि । दाशुषे । वि । आनशुः॥ २१॥ 
अस्येन्दस्य प्रणीतयः प्रणयनानि धनानां प्रकृष्टमापणानि महीर्महत्यः महांति 
अवत्ति उतापिच अस्म प्रशस्तयः प्रशंसनीयाः कीर्तयः पूर्वीबत्योबिस्तृततमाभवन्ति 
वाउभयविधाः दायुपे चरुपुरोडाशादीनि दत्तवते यजमानाय दातुं विश्वा विश्वानि स- 
णि वसूनि धनानि व्यानयुर्व्यामुवनि ॥ २१ ॥ 
२१. इन्र का धन-प्रदान प्रचुरः हे, इन्द्र को कीत्ति बहुत है। बे 
हब्यबाता यजमान के लिए सारा घन व्याप्त करते हैं। 
अथ द्वार्विशी- 
इन्दंरत्रायहन्तंबेदेवासोंदधिरेपुर: । 
/ इन्द्रंवाणीरनूषतासमोजसे ॥ २२॥ 
/ इन्द्र । जायं । हन्त । देवास: । दधिरे । पुरः । 
) इन्द्र॑म्‌ । वाणी: । अनूषत । सम्‌ । ओज॑से ॥ २२॥ 
देवासोदेवा ब्त्राय ह्तवे इ्रमावरकमरं हत हतेस्तुमरथे तवेशयत्यय: इममिन् पुरोद- 
घिरे पुरस्ताद स्वामिलेनाधारयन वाणी; वाण्यः स्तृतिरपावाच श्र इममेवेन्दरमनूषत स्तुवन्ति- 


किमर्थ सं समीचीनाय ओजसे बर्थ यथा उजवधानुगृणमुत्क्ट बढमस्यजायते तथास्तु- 
बन्वीत्यर्थ: ॥ २२॥ 


२२, वृत्र-वघ के लिए देवो ने इन्द्र को (स्वामि-रूप से) घारण | 
किया था। समीचीन बल के लिए स्तुति-बचन इन्द्र का स्तव करते हैं। | 
महान्तमहिनावरयंस्तोमेलिईवनशरुतम्‌ । | 
अकेरसिप्रणोनुमःसमोजसे ॥ २३॥ | 

५ 


मं०्द अ०२ सू०१३२] पष्ठोऽछकः ११ 


महान्तम्‌ । महिना । वयम्‌ । स्तोमेंजि: । हवन$श्रुतम्‌ । अकः । 
अजि । प्र। नोनुमः । सम्‌ । ओज॑से ॥ २३ ॥ 
महिना महिन्ना महान्त सर्वेश्योधिक हवनभुतं .हवनस्याहवानस्प ओोवारमिन्द बर 
स्तोमेभिः सोमेः विवृत्अदशादिभ्िः अर्केः अर्चनसाधनेः शसेश्च अभिप्रणोनुमः आभिः 
मुख्येन प्रकर्षेण पुनःपुनः स्तुमः ॥ २३ ॥ 

२३. महिमा में महान्‌ और आह्वान सुननेवाले इन्द्र की, स्तोत्र-द्वारा 
ओर पूजा-भन्त्र-द्वारा, समीचीन बल को प्राप्ति के लिए, बार-बार स्तुति 
करते हहैं। अथ चतुर्विशी- 

नयंबिंबिक्तोरोद॑सीनान्तरिक्षाणिवत्त्रिणम्‌ । 
अमादिद॑स्पतित्विपिसमोज॑सः ॥ २४ ॥ 
न। यम्‌ । विविक्तः । रोदसी इतिं। न । अन्तरिक्षाणि । वज्यिणम्‌ । 
अर्मात्‌ । इत्‌ | अस्य । तित्विपे । सम्‌ । ओज॑सः॥ २४ ॥ 
यं बञ्चिणं वजवन्तमि्े रोदसी द्यावापथिब्यी नविविक्तः नएथकुरुतः स्वसमीपात्‌ 
पृथक्र्तु नशक्रुतः यावाएथिब्यी व्याप्य यइन्दरोवर्धते इत्यर्थः विचिर्पथग्भावे अन्तरिक्षाणि 
अन्तरा क्षांतानि यावापथिब्योबतंमानानि गंधवौदीनां स्थानानिच यनएथकुर्वन्ति अस्यन्द्रस्य 
अमादिव्‌अमति रजति शबूननेनेत्यमोबर्ठ बलादेव सर्व तिलिष सर्व जगदीप्पते । किमर्थ ओज- 
सः बठस्य संगमाय । यद्वा ओजःशब्दाद्विहितस्य विनो वहुरंछन्द्सीविलुकु ओजस्विनो बर- 
बतोस्येन्द्रस्येति योज्यम्‌ । समित्युपसर्गः सतित्िषइत्पनेन संवध्यते ॥ २४ ॥ 
२४. जिन वग्धघर इन्द्र को द्यावापूयिवी और अन्तरिक्ष अपने पास 
प्ले अलग नहीं कर सकते, उन्हीं इन्द्र के बल से बल लेने के लिए संसार 
प्रदीप्त होता हे ।. 
बोडशिशक्ले यदिम्दृषतनाज्यइति ठृचः सव्यवेहि-यदिन्त्रपतनाज्पेयन्तेअस्तुहर्यतइ- 
त्यौष्णिहबाईतौद्चाविति । 
दे प्रथमा सूक्ते पञ्चविंशी- 
यदिन्द्रएतनाज्येदेवास्त्वांदधिरेपुरः। 
आदिततेद्सताहरीबबक्षतुः ॥ २५ ॥ ५॥ 
यत्‌ । इन्द्र । पूतनाज्ये । देवा: । त्वा । दथिर । पुरः । आत्‌ । इतू । 
ते । हर्यता । हरी इति । ववक्षतुः ॥ २५॥ ५॥ 
हे इन्र एतनाज्ये संग्रामनांमेतंत्र पृवनाः सेना अर्जेति गच्छन्पस्मिचितिवा इतना जी- 
येति वा एवनाज्यं ग्रामस्त त्वा त्वां सद्दा देवाः परि ब्रहननाय पुरतो धारयन, 
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आदिव अनंतरमेव हर्यता हतो कांती हर्यगतिकान्त्यो: भग दृशीत्यादिना औषादिकाभवचू 
मत्ययः ईहृशी हरी अश्वी ते तां ववक्षतः आबहताम्‌ ॥ २५॥ 
२५. इद, जिस समय युद्ध में देवों ने तुम्हें सम्मुख घारण किया 
था, उल्ली समय कमनीय हरि नामक अद्वों ने तुम्हें वहन किया या। 
॥ इति षष्ठस्य प्रथमे पञ्चमोवर्ग; ॥ ५ ॥ 
अथ षट्िंशी- 
यदारजनंदीदतंशवंसावखिन्नवंधीः । 
आदित्तेंहय॑ताहरीववक्षतु: ॥ २६॥ 
यदा । डतम्‌ । नदीइटतंम्‌ । शव॑सा । वृज्यिन्‌ । अव॑धीः । आत्‌। 
इत्‌। ते । हर्यता । हरी दाते । ववक्षतु: ॥ २६॥ 
हे वजन वजवजिन्द नदीबृत नदीनां नयआपः शूयतेहि-अहावनदताहतेतस्मादानयो- 
नामस्थेतिं । ताआवृण्यंतं बृत्मवर्षणशीलमेघमसुरं वा यदा यस्मिन्काठे शवसा बडेनावधीराहि- 
सीः शिष्टं समानं ॥ २६ ॥ 
२६. वज्र इन्द्र, जिस समय तुमने जल को रोकनेवाले वृत्र को 
बळ के द्वारा मारा था, उसी समय कमनीय हरि तुम्हें ले आये ये। 
यदातेविष्णुरोज॑सात्रीणिंप॒दाविचक्रमे । 
आदिर्तेंहंसताहरीववल्षतुः ॥२७॥ 
य॒दा । ते । विष्णु: । ओजा । त्रीणिं। पदा । विचक्रमे । आत्‌ । 
इत्‌। ते । हर्यता । हरी इति । ववक्षनुः ॥ २७॥ 
हेइन्तर ते तव अनुजोविष्णुब्यांपनशीलोदेव: ओजसा बढेन यदा यस्सिन्काठेत्रीणि पदा 
पदानि पदबयरूपेण तीन, ोकान, बिचक्रमे विक्रातवान परिच्छिजवान, गतमन्पत ॥ २७॥ 
२७. जिस समय तुम्हारे (अनुज) विष्णु ने अपने तीन पैरों से तीनों 
छोकों को (वामनावतार में) नापा था, उसी समय तुम्हें दोनों कमनीय 
हरि छे आये थे। अथाष्टार्बिशी- 


यदातेंहर्यताहरींवारधातेविवेदिवे 
आदित्तविश्वाभुवनानियेमिरे ॥ रह ॥ 


-यदा । ने । हर्यता । हरी डात । बढ्घाते इतिं । दिवेशदिवे । आत्‌ । 
इत ते । विश्वा । भुव॑नानि । येमिरे॥ ३८॥ 


व तैः संश ५ ६.३.। प कृन्म 
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हे इन्द्र लदीयौ हर्यता ह्यतो कांदो हरी हरणशीलावश्वी दिवेदिवे प्रतिदिवसं पदा प- 
स्मिन्काठे वबृधाते प्रवृद्धो बभूवदुः । आदित, अनेवरमेव ते त्वया विश्वा विश्वाति सर्वाणि 
भुवनानि भूतजावानि येमिरे नियम्यन्वेस्म ॥ २८॥ दु 

२८. इन्त्र, जब तुम्हारे दोनों कमनीय हरि प्रतिदिन बढ़े ये, उसके 
बाद ही तुम्हारे द्वारा सारा संसार नियमित होता है। 
य॒दातेमारुंतीर्विशस्तुभ्यंमिन्दनियेमिरे । 
आदित्तेविश्वाभुव॑नानियेमिरे ॥ २९ ॥ 


य॒दा । तें । मारुतीः । विशंः । तुभ्य॑म्‌ । इन्द्र । निश्येमिरे । आत्‌ । 
इत्‌ । ते । विश्वा । भुब॑नानि । येमिरे ॥ २९॥ 
हे इ तुष्य त्वदर्थ मारुतीमारुत्यः मरुदूपाः वे त्वदीयाः विशः पजाः यदा यस्मि- 
नकाले नियेमिरे नियच्छन्ति भूवजातानि । अन्यद्ववम ॥ २९ ॥ 
२९. इन्द्र, जिस समय तुम्हारी मरुद्रूप प्रजा सारे भूतों को नियमित 
करतो है, उसी समय तुम सारे संसार को नियमित करते हो। 

यदासूर्यममुंदिविशुकंज्योतिरधारयः । 
आदित्तेविश्वाशुवनानियेमिरे ॥ ३० ॥ 


यदा । सूर्यम्‌ । अमुम्‌। दिवि । शुकम्‌ । ज्योतिः । अधारयः । ` 

आत्‌ । इत्‌ । ते । विश्वां । भुवनानि । थेमिरे ॥ ३० ॥ 

हे इन्द्र अमु विप्रकृष्टं शुकं निर्मल ज्योतिर्योतमानं सयं सर्वस्य मेरकं शोभन- 
बीर्य वा आदित्यं दिवि युठोके जगतः प्रकाशनाय यदा यस्मिन्काठे अधारयः धार्विः 


वानसि । समानमन्त,॥ ३० ॥ 
३०. इन्द्र, जिस समय इन निरूंड-ज्योति सूर्य को तुम थुळोक में 
स्थापित करते हो, उसी समय तुम सारा संसार नियमित करते हो) 
अधेकमिंशी- 


इमान्तइन्द्रसुहुतिविभइयतिधीतिभिः । 
जामिपदेबपिपरतांमाध्वरे ॥ ३१ ॥ 
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इमाम । ते । इन्द्र । सुःस्तुतिम । विप्र: । इति । धीतिभिः । 
जामिम्‌ । पदाईईव । पिप्रतीम्‌ । प्र । अध्वरे ॥ २१ ॥ 


हे इन्द्र विप्रेमेधावी स्तोता अध्वरे यज्ञे इमां पुरोवर्तिनी पिवी पूजयन्तीं मी- 
णपन्ती वा सुष्ठतिं शोभनां सतुं धीतिभिः कर्मभिः परिचरणेः साईं ते त्वां पेया्दि 
प्रेरयति प्रगमयवि । जामिं पदेव यथा बंधुभूत॑ पुरुषं उत्कष्टानि पदानि स्थानानि प्रा- 
पयति तद्रुव ॥ ३ ॥ 

११, इन्र, जैसे लोग संसार में अपने बन्धु को उच्च स्यान में ले 
जाते हे, वैसे ही मेघावी स्तोता इस प्रसन्नता-दायक सुन्दर स्तुति को, 
परिचर्य्या के साथ, यज्ञ में तुम्हारे पास ले जाता है। 

अथ द्वाबिंशी- 


यरदस्यधाम॑निभियेसंमी चीनासोअखरन्‌ । 
नाझांयज्ञस्यंदोहनाप्राध्वरे ॥ २२ ॥ 
यत्‌। अस्य । धामंनि । प्रिये । सम्‌ऽईचीनासंः । अस्व॑रन्‌। 
नागा । य॒ज्ञस्य॑ । दोहर्ना । प्र । अच्चरे ॥ ३२ ॥ 
अध्वरे यज्ञे अस्पेन्द्रस्प धामनि स्थाने तेजसि वा परिये प्रीणयितब्ये सवि समी- 
चीनासः संगताः स्तोवारः यथा पास्वरन, प्रकर्पेणास्तुवन, स्वृशब्दोपतापयो:। अयाळिन्द- 
स्यप्रियाधामानीविहिनिगमं: | कस्मिन्देशे नाभा नाभौ प्रथित्या नाभिस्थानीये मध्ये यज्ञ- 
स्य यजनसाधनस्प सोमस्य दोहना दोहने दोहनाधिकरणेभिषवस्थाने वेयामित्पर्थ: तदा- 
नीं धन प्रदेहीति उत्तरत्र संबंधः ॥ ३२॥ 

३२. यज्ञ में इख्न के तेज के प्रीत होने पर एकत्र स्तोता छोग जिस 
समय उत्तम रीति से स्तुति करते हें, उस समय इन्र, नाभि-स्वरूप यज्ञ 
के अभिषव-स्यान (वेदी) पर घन दो। 

अथ त्रयल्लिंशी- 


सुवीर्यखशव्यसुगन्यमिन्दरद्धिनः । 
हारतेवपूर्वचित्तयेमाध्वरे ॥ २३ ॥ ६॥ 


सुश्वीर्यम | सुऽअःब्य॑म्‌ । सुधगब्यम्‌ । इन्द्र । इद्धि । न: । 
होर्ताईडव । पूर्वचित्तये । प्र । अध्वरे॥ ३३ ॥ ६ ॥ 


तेर जार ३.५. ११. । 
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र्य शोभनवीयोपितं स्वयं शोभनेताश्वसंघेन च युक्त युगव्यं शोभनगोसंघयुक्तेच 
धनं हे इन्द्र नोस्मध्यं दद्धि दृदस्त। दददाने अनुदातेत्‌ व्यत्पयेन परस्मैपदम्‌ छांदसः श- 
पोछुक्‌ ।अहं च अधरे यागे होतेव यथा मानुमोहोता कलिक्‌ स्तौति एवमेव पूर्वचित्तये पूर्व- 
प्र्ञानाय अन्येण्यः स्तोः पूरवमेवास्मत्स्वोतपरिज्ञानाय प्राशंसिषमिति शेषः | ३३॥ 
३३. इन्द्र, उत्तम वीयं, उत्तम गौ ओर उत्तम अश्‍व से युक्त घन 
हमें दो। मेने प्रयम ही ज्ञान-लाभ के लिए होता कौ तरह यज्ञ में स्तव 
किया घा। ॥ इति षस्य प्रथमे पहोवर्ग: ॥ ६॥ 
॥ इत्यष्टमे मण्डले दविवीयोनुवाकः॥ २ ॥ 
दतीयेनवाकेऽसूक्तानि ततेन्द्र:सवेप्विति त्रयाखिरादरचे प्रथमं सूक्तं काण्वस्य नारदः 
स्ाषमोण्हमन्तरं तथाचानुकरांवम्‌: इन्दरमसवेषु नारदइति । महावते निष्केवल्ये औष्णिहर- 
चाशोतो पू्वसूकेनसहोकोविनियोगः । दृतोयेपर्यायेच्छावाकशखे इत्ःसवेष्विविठूच: सतोजियः 
सः्यवेहि-इन्वःसुतेपुसोमेषु यइन्द्रसोमपातमइवि । यी 
इन्द्रसुतेषुसार्मपुक्रतुँपुनीतउक्थ्यंम्‌ । 
विदेडघस्यदक्षेसोमहान्हिषः ॥ १ ॥ 


इन्द्र: । सुतेषु । सोमेंपु । कतुम्‌ । पुनीते । उक्थ्यम्‌। विदे। 
ढघस्यं । दक्ष॑ः । महान्‌ । हि । सः॥ १॥ 


सोमेषु सुतेष्वभिपुवेषु सत इनत्रस्वान्पीला कत कर्मणां कारं उक्थ्यं स्तोतार पुनीते 
शोधयति । य्दा सोमेष्वभिपुवेषु उकथयाख्यं ऋं यागं तैः समे पुनीते यजमानै पतं कारय- 
वि। किमर्थ वृधस्य वर्धकस्य दक्षसोबटस्य विदे टाभाय सवादशाइन्दरोमहान हि महान खडू 
अतएबं कतु शक्नोतीतिभावः ॥ १ ॥ 
१, सोम के प्रस्तुत होने पर इन्द्र यज्ञ-कर्त्ता और स्तोता को पवित्र 
करते हूँ। इन्द्र ही वर्क बल को प्राप्ति के लिए महान्‌ हुए हूँ। 


अथ द्वितीया- 


सप्र थमेव्योमनिदेवानासर्दनेउधः। 
सुपारःसुश्रव॑समःसमंप्सुजित्‌॥ २ ॥ 
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सः | प्रथमे । विघ्ओर्मान । वानाम्‌ ।सर्दने। टृधः । सुध्पारः । 
सुश्रवः£तमः । सम्‌ । अप्मुशजित्‌॥ २॥ 
स्रः थमे मथिते विस्वीणे मुख्ये वा व्योमनि विशेषेणरक्षके देवानां सदे सीदतम 
स्मिल्निवि सदन स्थानंस्वर्गार्यं तत्र स्थितः सन्‌बृधोयजमानाना वर्धयिता भवति तथा सुपारः 
सु पारयिता प्रारब्धस्य सम्पकपरिसमापयिता सुश्रवस्तमः अतिशयेन शोभनं श्रवोनं यशो- 
वा यस्य सतथोक्तः समप्सुजित्‌ सम्यक्‌ भप्सदकेष प्राप्पेषु सत्सु तद्विघातिनोदृत्रदेजेता यद्वा 
आपइत्यंतरिक्षनाम अंतरिक्षे वर्तमानानामसुराणां जेता तमहइत्युत्तरतसंबंधः ॥ २ ॥ 
२ इन्त प्रथम विस्तीर्ण व्योम (विशेष रक्षक) देवसदन (स्वगं) 
में यजमानों के वर्धक हें। वह प्रारम्म किये हुए कर्म के समापक हैं। 
अतीव यश से युक्त जल-प्राप्त के लिए वृत्र को जीतते हैं। 
अथ तृतीया- 


तमंहवेवाज॑सातयइन्टर॑भरांयशुष्मिणंम्‌ । 
अरवानःमुस्नेअन्त॑मःसरवांड॒थे ॥ ३॥ 
तम्‌ । अह्वे । वाजसातये । इन्द्र॑म्‌ । भराय । शुष्मिणम्‌ । अरब । नः। 
सुम्ने । अन्त॑मः । सखां । दृधे ॥ ३॥ 
तं पूर्वोक्तगुणं शुष्पिण बळ्वंतमिन्ं बाजसातये बढानामनानां वा साविर्टाभोय- 
स्मिन्‌ ताइशाय भराय संग्रामाय यद्वा प्रिमंते तस्मिन, हवीपीति भरोयज्ञः पायेण' संग्रा 
मनामानि यज्ञनामतेन च दृश्येते भराय यज्ञार्थ अद्दे आह्ये । लिप्रितिचिहरश आत्मनेपदे- 
प्वन्यतरस्यामिति हृयतस्छान्द्से टु चेरहादिशः । हे इन्द्र ल सुन्ने सुखे धनेवा टिप्सिते सति 
नोस्माकं अंतमः अंतिकतमः सनिदृष्टतमोव । तमेतादेश्वेति अत्तिकशब्द्स्म तादिलोपः। 
तथा बघे वर्धनार्थ च सखा समानख्यानोमितरभूतोभव ॥ ३॥ 
३ बलवान्‌ इत्तर को में बल-प्राप्ति-कर युद्ध में बुलाता हूं। इन्र 
घन फे अभिलषित होने पर तुम बढन के लिए हमारे सखा होओ। 
अथ ततुर्थी- 


इयन्तइन्दगिवणोरातिःकरतिसुन्वतः । 
मन्दानोअस्यवार्हिषोविरांजसि ॥ ४ ॥ 
इयम्‌ ते । इन्द्र । गिर्वणः । रातिः । क्षरति । सुन्वतः । मन्दानः । 
अस्य । वहिंष: । वि । राजसि ॥ ४॥ 
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है गवः गीः स्विभिवेननीय संनीय वे दं गाती उः 
तः चतरा संबन्थिनी रविः ऋत्रिग्ति: दीयमाना सोगाहुतिः कषरति 
आहवनीयं परिगच्छति लंच तया मन्दानोमन्दुमानोमोदमानः त्द्‌ अस्य बर्हिषोयज्ञस्प . 
बिराजसि विशेषेणेशिपे। राजविरि्वयकर्मा ॥ ३॥ 
४. त्तुतियॉ-दारा भजनीय इत्व, तुम्हारे लिए पोमामिषक-कर्ता 
यजमान कौ दि आहरति जाती है। मत्त होकर तम उस यज्ञ में बिराजो। 
॥ 


रार्येनंश्रिचमाराखरविदंम ॥ ७ ॥ ७॥ 
नूनम्‌। तत्‌ । इन्द्र । दडि । न: । यत्‌ । त्वा । सुन्न: । ईमेहे। 
रथिम्‌ । नः। चित्रम्‌। आ। जर । स्वृःशविईम्‌ ॥ ५॥ ७॥ 
है इत्य नूनमवश्यं तदन॑ नोस्मध्यं दि दद्व दृददाने व्यत्ययेन परस्मैपद्म्‌ छांद्सः 
शपोडुक्‌ । यजं तया तां द्वः सोममभिपुण्वंतोवयं ईमहे। अपिच चित्रं चायनीयं सर्द 
सस्य ठकं यदवा स्वगेस्य वेदितारं आस्तिकं रिं पु नोसमश्यमाभराहर॥ ५४ 
५. इस सोमाभिषव-कर्ता जिस घन की तुमसे प्रत्याशा करते हें 
बह धन तुम अवश्य मुझे दो। विचित्र और त्वगंआपक घन भी हमारे 


लिए हे माओ | दते बस्य पथे सामो; ॥ ७॥ 
अथ पष्ठी- 


स्तोतायत्तेविचर्षणिरतिप्रशर्धयद्विर | 
वयाइवार्नुरोइतेजुषन्तयत्‌ इः गुषन्तयत्‌ ॥ ६॥ 


सोता । यत्‌। ते । बिऽचर्षणिः । झतिऽशरशर्धय॑त्‌ । गिर॑ः । 
बयाः६ईब । अनु । रोहते । जुषन्तं । यत्‌॥ ६ ॥ 


हेश विचर्षणिविशेषेण टा स्तोता ते तुश्यं तदर्थ गिर; स्तुवी; यपदा अतिपशार्षयत्‌ 
अविशयेन पशधयित्रीरकरोत शत्रूणां पतहनसमर्थाः | शूपुपरसहने । यद्यदाच ता गिरः जुषंत 
लामसेवन्त अप्नीणयन्‌ बा । तदा वयाइव कला एकस्मिचृक्षे बद्धाः शालाउपरि 
सर्वेगुणाः मि परोहन्ति ॥ ६ ॥ 

hs है ens जिस समय तुम्हारे लिए शत्रुओं की 

पराजय-समर्थ स्तुति करता हे ओर भब सकल वाक्य तुमको प्रसन्न करते 

हैं, तब शाला के समान सारे गुण तुम पर आरोहण करते हैं। 

२ 
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अथ सप्रमी-- 


प्रलवज्जेनयागिर:थरणुघीजरितुहवंम्‌ । 
सर्देमदेववज्लियासुछ॒त्वने ॥ ७॥ 
अलधवत्‌ । जनय । गिर: । श्रणुधि । जरितुः । हवम्‌ । मदेमदे । 
ववक्षिथ । सुइ्कत्वने ॥ ७॥ 
है इन्द्र भत्नवत पुरा यथा स्तोतृच्योपेक्षितफठपदानेन स्तुतीजनयसि एवमिदानीमपि 
गिर; स्तुवीजेनयोतादय जरितुः स्वोतुः हवमाहानंच शृणुघि शृणु जानीहि । तादशस्तवं म- 
देमदे सोमेन तर्षणेतपेणे सति सुछलने शोभनकर्जे यजमानाय ववक्षिथापेक्षित फलं बह- 
ति ददासीत्पर्थ; ॥ ७ ॥ 

७. इच, पहले के समान स्तोत्र उत्पन्न करो भोर स्तोता का आह्वान 
सुनो। जिसी समय सोम के द्वारा प्रमत्त होते हो, उसी समय शोभन कार्य 
करनेवाले यजमान के लिए फल देते हो। 

कीळेनत्यस्यधून॒ताआपोनप्रवतांयतीः । 
अयाधियायउच्यतेपतिर्दिवः ॥ < ॥ 
कीळन्ति। अस्य । सूरताः । आप: । न । प्रवतां । यतीः । 
अया | धिया । यः । उच्यतें । पातिः । दिवः ॥ < ॥ 
` अस्येखरस्य सूनृवाः भियसत्यालिकावाचः कीळन्ति बिह्रन्ति तक्‍दृष्टांत:-म्वता प्रव- 
गेन मार्गेण यतीगच्छन्यआपोन आपइव यधानिनञोजतेन पथा गच्छनतयआपउततननिपतनेन 
विहरन्ति वद्ठत्‌ दिव स्वर्गस्य पतिः पाउयिवा यइन्द्रः अया अनया घिया सुत्या उच्यते 
प्रतिपाद्यते अस्येनद्रस्पेत्यन्वय; ॥ ८ ॥ 
<. इत्तर के सत्य वचन निम्तगामी लल के समान विहार करते हें। 
स्वगे-पति इन्द्र इस स्तुति के द्वारा कीत्तित होते हूँ। 


अथ नवमी- 
उतोपतिर्षउच्यतेरुटीनामेकइदुशी । 
नमोवृभैरवस्युञ्चि:सुतेरंण ॥ ९ ॥ 
उतो इति । पर्ति:। यः । उच्यतें । रुष्टीनाम्‌ । एक॑ः । इतू । 
वशी । नमःऽरंधैः । अवस्यु: । सुते । रण॥ ९॥ 
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उतो अपिच वशी वशयिवा एकइत्‌ एकएव कृष्टीनां मनुष्याणां पतिः पालयितेति य- 
इन्वुउच्यते केः नमोबरथेः नमसा स्तोत्रेण हविष वा वर्धितः अवस्युभिः रक्षणेच्चुभिः 
सत्वं पूवेक्ति झतेभिषुते सोमे रण रमस्व । यदव हे स्तोतः तमिन्दे सते सोमे स्तुहि रणविः 


शब्वार्थः ॥ ९॥ 
नि ९. वशवाले एक इन्द्र ही मनुष्यों के पालक कहे गये हें। वही तुम 


इन्द्र स्तोत्र-दारा वद्धंकों ओर रक्षणेच्छुओं के साय सोमाभिपव में 
रमण करो। अथ दशमी- 


स्तुदिशुतोरविपश्चितंहरीयस्यंपसल्षिणां । 
गन्तांरादाशुषोंगुुन॑मस्विनैः॥ १०॥ ८ ॥ 
सतुहि । श्रुतम्‌ । विपःऽचित॑म्‌। हरी इति । यस्य । अश्सक्षिणा। 
गन्तारा। दाशुर्षः । गृहम्‌ । नमस्विर्न: ॥ १०॥ ८ ॥ 
है सतोतः विपश्चितं विशिष्ज्ञानं श्रुवे विशरुत प्रर्यातं वमि सतुहि पशेस । यस्येन्दर- 
स्प हरी भश प्रसक्षिणा शजूणां ्रसहनशीडो नमस्विनोहविष्मतः दाशुपोदत्तवतोयजमानस्य 
गहं गंतारा गमनशीछोच तमिन् स्तुहीति संबंधः गमेस्ताच्छी ठिकस्तृव, ॥ १० ॥ 
१०. स्तोता, तुम विद्वान्‌ और विल्यात इन्द्र को स्तुति करो। इन्द्र 
के बात्रुजेता दोनों अश्व नमस्कार और हुविवाले यजमान के घर में 
जाते हूँ। ॥ इति पहस्य प्रथमेष्टमोवर्ग: ॥ ८ ॥ 


अधैकादशी- 


तूनुजानोमहेमतेश्वेभिःपुपितप्सिः । 
आयांहियज्ञमाशुभिःशमिद्धितें ॥ ११ ॥ 


तूतुजानः महेश्मते । अ्श्वेजिः । पुषितप्सुःजि: । आ । याहि। 
यज्ञम्‌। आशुशभि; । शम्‌ । इत्‌ । हि। ते॥ ११॥ । 


हे महेमते महते फटाय मतिबुंद्ियस्यासौ महेमतिः अडक छन्दसः सवाहश हे 
इन्द्र तूतुजानस्तवरमाणः सन्‌ पुभितप्सुभिः शिग्धरूपैराशुभिः शीघगामिभिरशेभिः अखै- 
यंत्ञमस्मदीयमायास्वागच्छ । हि यस्माचे तव तस्मिन्‌ ये शमित सुखं विद्यतएव अतआ- 
गच्छेत्पर्थः ॥ ११ ॥ 
११. तुम्हारी बुद्धि महाफल-दापिका हुं। तुम स्निग्घ हो। शी प्र- 
ग्रामी अइव के साथ यज्ञ में आगनन करो; क्योंकि उस यज्ञ में हवी 
इमे पुख है। 


> 
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अथ द्वादशी- 


इनद्र॑शविष्ठसत्पतेरयिगुणत्सुंधारय । 
श्रवःसूरिभ्यॉअंग्तवसुत्वनम्‌ ॥ १२॥ 


इन्द्र । शविष्ट । सत&पते । रयिम । गुणतइसु । 
धारय । श्रवंः । सूरिषभ्यं: । अखत॑म्‌। वसुइत्वेनम्‌ ॥ १२॥ 
है शविष बलवत्तम सतते सतां पालयितरिन्द गणत्स्वस्मासु रयिं घनं धारयाऽव- 


स्थापप । अपिच सरिक्त्यः स्तोतृज्योरवमनश्वरं वद्नं व्याध्िमद अ्वोन्न यशोवा दे- 
हीति शेषः ॥ १२॥ 


१२. श्रेष्ठ, बळी और साथु-रक्षक इन्द्र, हम स्तुति करते हैं; हमें 
छन दो। स्तोताओं को अविनाशी और व्यापक अन्न वा यक्ष दो। 


इवेत्वासूरउदितेइवेमध्यन्दिनेदिवः । 
जुषाणईन्द्रसापिमिनेआगंहि ॥ १३ ॥ 
हवें । त्वा । सूर । उत्‌इईते । हवें । मध्यन्दिने । दिवः । 
जुषाणः । इन्द्र | सम्िऽभिः । नः। आ । गृहि॥ १३॥ 
है इन्द्र सुरे से उतरते उदयं पराते सति पातःसवने त्वा त्वां हे आहुये । तथा 


` दिबोदिवसस्य मध्यन्दिने मध्यभागे माध्यन्दिने सबने त्वां हवे आह्वये । हे इन्द्र सल जु- 


बाणः प्रीयमाणः सन सतिः सर्पणर्शठिरेर्नोस्मानागह्यागच्छ ॥ १३ ॥ 


१३. इन, सूर्योदय होने पर में तुम्हें बुलाता हूँ; दिन के मध्य भाग 
धे तुम्हें बुलाता हू । प्रसन्न होकर गतिशोल अइवों के साथ आओ । 
अथ चतुर्शी- 


आतूर्गडिपतुडवमत्सांमुतस्य॒गोमतः । 
तन्चुतनुष्वपूर्व्येयथांविदे ॥ १४ ॥ 

आ | तु। गहि । प्र तु । द्रव । मसं । सुतस्य । 

गोश्मंत: । तुम्‌ । तनुष्व । पूर्व्यम्‌ । यथा । विदे॥ १४ ॥ 
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है इन्द्र तु क्िरमगसागच्छ आगत्यच तु किं दरव सोमोयत्र निवसति ते देश प्रति 
शी गच्छ । गलाच गोमतः गोबिकारैः पयःपशचविधिः अयणडन्पैयुक्तस्प खुतस्याभ्िषुतस्य 
सोमस्य पानेन मस्व माद्य हृष्टोभव । तदनंतरं यथा अहं विदे उपठभे तथा पूय पतं 
तु विस्तृत यज्ञ तनुष्त सम्यक्विप्पादय फलोत्पादनसमर्थ कुर्बित्र्थः ॥ १४ ॥ 

१४, इन्र, शीघ्र आओ बोर सौम जहाँ हे, वहाँ शोध जाओ। 
हृग्ध-मिथ्चित अभिषुत सोम से प्रीत होओ। अनन्तर में जैसा जानता हू, 
बैसे ही पूर्व-कृत विस्तृत यज्ञ को निष्पन्न करो। 

यच्छक्रासिपरावतियद्॑वावतिडत्रहन्‌। 
यहांसमुद्रेअन्ध॑सोवितेद॑सि ॥ १७ ॥ ९॥ 


यत्‌। शक्त । असिं । प्राऽबतिं । यत्‌ । अर्वाऽवतिं । टन्ध्हन्‌। 
यत्‌ वा । समुद्रे । अन्ध॑सः । अविता । इत्‌ । असि ॥ १५॥ ३॥ 


हे शक्रेन्द्र परावति दूरदेशे ययदि असि भवसि हे वृषहन्‌ यद्दिवा अर्वाववि समीपे 
भवसि वर्तसे यद्वा यदिवा समुद्रे जउधावंतरिक्षे वा वर्वसे तस्मात्तबंस्मात्थानादागत्य |भ- 
नवः अन्नस्य सोमलक्षणस्य पानेन अवितेद्सि रक्षिदैव भवस्ि ॥ १५ ॥ 
१५. हे शकष और वृत्रध्न, यदि तुम दूर देश में हो, यदि समीप 
हो, यदि अन्तरिक्ष में हो, तथापि उन सब स्थानों से आकर और सोमः 
षान करके रक्षक होओ। 
॥ इति पहस्य प्रथमे नवमो वर्ग:॥ ९ ॥ 


इन्द्रेवर्धन्तुनोगिरइन्द्रैसुतासइन्दवः । 
इन्द्रेहविष्म॑तीविशोंअराणिषु: ॥ १६ ॥ 


इन्द्रम्‌ । वर्धन्तु । नः । गिरः । इन्द्र॑म्‌ । सुतार्सः । 
इन्दंबः । इर । हविष्मंतीः । विशंः। अराणिषुः। १६॥ 


नोस्माकं गिरः स्तुविरूपावाचः इन्त वर्धन्तु व्यन्तु झुतासोभिषृताः इन्द्वः सोमाश्चा- 
स्मदीयास्तमिन्छ् वर्धयन्तु हृविष्मतीहंविष्सत्यः हविभिशरपुरोडशादिभियुक्ाः विशः प्रजा 
वस्मिनिन््र अराणिपुररंसिपुः ॥ ३६.॥ 
१६. हमारी स्तुतियाँ इन्द्र को वद्धिंत करे। अभिषोत सोम इन्द्र को 
बढित करे । हविष्मान्‌ मनुष्य इन्द्र के प्रति रत हुए हूँ। 
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अथ सप्तदृशी- 
तमिद्विमरांअवस्यव॑ःवत्व॑ती भिरूतिमिः । 
इन्दैक्षोणीरवधयन्वयाईव ॥ १७॥ 
तम्‌ । इत्‌ । विभांः । अव॒स्यव॑ः । प्रवत्वतीजि: । 
ऊतिऽभिः। इन्द्रेम्‌ । क्षोणीः । अवर्धयन्‌ । वयाःऽई॑ब ॥ १७॥ 
बिप्ामेधाविनः अवस्यवोरक्षणकामाः स्तोतारः तमिद तमेवे परवत्वतीभिः पकर्षेणा- 
शिगब्रीजिः ऊतिशिस्तृशिकरीभिराहुतिभिः स्ततिभिवा वर्धयन्ति तथा क्षोणीः क्षोण्यः क्षोणी- 
ति पृथिवीनाम तदुपलक्षिताः सर्वे छोकावयाइव क्षस्य शाखाइव वद्धीनाः सन्तोव्धयन्वर्ध- 


2040 शह! जबाबी और रक्षाभिलाषी उन इन्द्र को ही तृप्त कर आहृतियों 


हारा बाधित करते हे। पृथिवी के समस्त प्राणी इन्द्र को वृक्ष-शाखा की 
ब्रह वाद्धत करते हेश अधाष्टादशी- 


जिकंडुकेषुचेतनेदेवासयज्ञम॑न्नत । 
तमिइधनतुनो गिर॑:सदार॑धम्‌ ॥ १८ ॥ 
त्रिषकहुकेपु । चेत॑नम्‌ । देवासः । यज्ञम्‌ । अलत । 
तम्‌ । इत्‌। वर्धन्तु । नः । गिरः । सदाइटंधम्‌ ॥ १८ ॥ 
विकदुकेयु निकढुकानाम ज्योविगोरायुरिति शरीण्या भिइविकान्यहानि तेषु देवासो देवाः 
चेतन चेतमितारम् यं यष्टव्यं अत्रव अतन्व॒ताकृपत वनेतेर्ठहिः छन्दसो विकरणस्य ङ्क 


तनिपत्योश्छन्द्सीत्युपधाठोपः । तमिव तमेवे नोस्माकं गिरः स्तुवयश्च वर्षन वर्धयस्तु॥ 
कीदशं सदाबृषं सर्वदास्तोतृणां वर्धेयिवारम्‌ ॥ १८॥ 


१८. “ज्रिकदृक” नामक यज्ञ में देवों ने चंतन्य-दाता इन्द्र का मान 
किया या; हमारी स्तुतियाँ उन्हें सदा वर्क इन्त्र को वद्धित करें। 
अथैकोनविंशी- 
स्तोतायत्तेअनुंवतडक्यान्यूतुथादषे । 
थाचिपावकउंच्यतेसोअुंतः ॥ १९॥ 
स्तोता । यत्‌ । ते । अनुध्वतः । उक्यानि । ऋतुश्था। 
दधे । शुचिः । पावकः । उच्यते । सः । अद्भुतः॥ १९॥ 
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है इन्द्र यद यस्य ते तव स्वोता अनुत्रतः अनुकूठकर्मासन. ऋतुथा ऋतुषु काठेकाठे 
उक्यानि शादि दधे विधते करोति छोपस्तआलनेपदेख्ितितलोपः। परोधंच: परोक्षछवः | 
सहन्दरः अद्धुवः आश्चर्यभूतः शुचिः शद्धः पावकोन्येषामपिशोधकडति उच्यते स्तोमिः 
स्तूयवे ॥ १९॥ ना 
१९. इन्र, तुम्हारे स्तोता अनुकूलकर्मा होकर समय-समय पर 
छक्थों का उच्चारण करते हुँ तुम अद्भुत, शुद्ध और पावक (दूसरों को 
षवित्र करनेवाले) होने से स्तुत होते हो। 
तदिडुस्यंचेततियहंभत्रेपुधामंसु । 
मनोयतरावितदधुमिचेतसः॥ २०॥ १०॥ 


तत्‌ । इत्‌ । र्दरस्यं । चेतति । यहम्‌ । प्रलेषु । धार्मश्‍्यु । 
मन॑ः । यत्र॑ । वि । तत्‌ । दधुः । विऽचेतसः ॥ २० ॥ १० ॥ 


तदिव तदेव रुद्रस्य रुद दुःखं तस्य दावयितुरीश्वरस्य यहू अपत्यं मरुत्संघालक॑ यद्वा 
रुद्रशब्देन लक्षणया मरुद्रणउच्यते रुदरस् रुदपुत्रस्य मरुद्रणस्य यहं मह्ामेतव्‌ महत्तदेवबछे 
नेषु चिरंतनेषु धामसु प्थिव्यादिस्थानेषु चेतति जञायते वतते यत्र यस्मिन्बसविषये विचेतसो- 
विशिष्टज्ञाना स्तोतारः तत्मस्तिद्धं मनोमननसाधनं स्तोत्रं विदृधुः कुर्वन्ति तदितयन्वयः ॥२०॥ 
२०. जिनेके लिए विशिष्ट ज्ञानवाले व्यक्ति स्तोत्र उच्चारण करते 
हूं, वे ही रू-पुत्र मददृगण अपने प्राचीन स्यातों में हें। 
॥ इति षष्ठस्य प्रथमे दशमोवर्ग; ॥१०॥ 


यदिमेसर्यमावरंइमस्य॑पाझन्ध॑सः । 
येनविश्वाअतिद्विषोअतांरिम ॥ २१॥ 

यदि । मे । स॒ख्यम्‌ । आशवरंः । इमस्य॑। पाहि । 

अन्ध॑सः । येनं । विश्वां: । अति । द्विष; । अतारिम ॥ २१॥ 


है इ मे मम सख्यं सिलं यद्यावरः यदि आभिमुख्येन इणुयाः ताहि इमस्य अस्य 
हलिलोपाभावश्छान्दसः पुरोवर्तिनः अंधः अनस्य सोमउक्षणस्प स्वांशं पाहि पिब। अंधसहृतिः 
कर्मणि वा षी पिनतेशछनदसोविकरणस्य शपोडक येन लीतेन सोमेन हेता वयं विश्वाः 
स्वांदिषेदेष्टीः शेना; अध्यवारिम अतिवरेम अतिक्रामेम ॥ २१ ॥ 
२१, इन्र, यदि तुम मुझे मंत्री प्रदान करो और इस सोम-रूप अन्न 
का पान करो, तो हम सारे शत्रुओं का अतिक्रमण कर सकते हैं। 
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कदातंइन्द्रगिवणःस्तोताभ॑वातिशन्त॑मः। 
क॒दानोगव्येअश्व्येवसोंदघः ॥ २२ ॥ 


कदा । ते । इन्द्र । गिर्वणः । स्तोता । भवाति । 
राम्‌ऽत॑मः । कदा । नः । गव्यें । अ>ब्यें । बसों । दधः॥ ३२॥ 
है गिर्वणोगिरां स्वृतीनां सँभक्तरिन्त्र ते तव स्तोता शंतमेः सुखतमोतिशयेनसुसवान्‌. 
कदा कस्मिन्काळे भवाति भवेत कदा कस्मि काठे नोस्मान्‌ ग्य गोसमूहे अश्व्ये अश्व- 
संघे वस्तौ निवासभूतेन्यस्मिजापि धने दृधः घारयेः॥ २२ ॥ 
२२. स्तुति-पात्र इन्द्र, कब तुम्हारा स्तोता अत्यन्त सुकी होगा? 
हुम कब “हमें गो, अइव और निवास-योग्य धन दोगे? 
उततेसुंताहरीडप॑णावहतोरथम्‌। 
आजु्यस्य॑मदिन्त॑भंयमीमंहे॥ २३॥ 


उत। ते । सुइऱ्तुंता । हरी इति । दर्षणा । वहत । 
रथंग । अजुर्यस्य॑ । मदिन्त॑भम्‌। यम्‌ । ईमहे ॥ २३॥ 


उतापिच हेइन्द सुता शोभनस्तुतौ वृषणा इषणो कामानां वर्षितारी हरी अश्वौ अ- 
तम॑स्य जरारहितस्य ते तब रथं इदानीं वहतः अस्मननिकटं प्रापयतः मदिन्तमं अतिशमे- 
म मदन्तं यं त्यां धनं ईमहे याचामहे तस्य दइत्पन्वयः ॥ २३ ॥ 

२३. अजर इन्द्र, भली भांति स्तुत और काम-वर्षक हरि नामक 
दोनों अइव तुम्हारा रथ हमारे पास छे आवें। तुम अतीव मद से युक्त 
हो; हम तुम्हारे पास याचना करते हैं। ! 


अथ चतुबिशी- 
तमीमहेपुरुधुतंयहंपनाशिरूतिमिः । 
निबाहिपिप्रियेसंददर्घड्धिता ॥ २४ ॥ 
तम्‌ । ईमहे । पुरुषसतुतम्‌ । यहम्‌ । भ्राजः । 
ऊतिः | नि । बहिधिं । प्रिये । सदत्‌ । अर्ध । द्विता ॥ २१॥ 
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यहूं महांतं पुरुदुतं बहुभिः सतुतमिन्ंपर्लाभिः पुराणीभिः ऊतिभिस्टृषविकरीभिः सो- 
माहुविभिहेंतुणिः ईमहे याचामहे सचेन्द्र: पिये प्रीतिकरे बर्हिषि आस्तीणे दरै निषद्त निषीदूतु 
हविःस्वीकरणायोपविशतु अधानंतरं दिवा द्वैषं वर्तमानानि चरुपुरोडाशादीनि सोमदक्ष- 
णानिच हवींषि स्वीकरोलिविशेषः ॥ २४ ॥ 
"२४. महान्‌ ओर अनेकों द्वारा स्तुत उन्हीं इन्द्र से तृप्तिकर आहुः 
तियो के द्वारा हम याचना करते है। बे . प्रसन्नता-दायक कुशों पर बेठें। 
अनन्तर द्विविध (सोम और पुरोडाश) हव्य स्वीकार करें। 


वर्धस्वासपुरुदुतकार्षिडुताभिरूतिर्सि: । 
घुल्षखपिप्युषीमिषमवांचनः ॥ २५ ॥ ११॥ 
वर्ध । सु । पुरुस्तुत । ऋर्षिऽसतुताभिः । उति: । 
धुक्षस्व॑ । पिप्युषीम्‌ । इष॑म्‌ । अर्व । च । नः॥ २५॥ ११ ॥ 
हे पुरुष्टत बहुभिः स्तुतेन कषिस्तुताशिः ऋषिभिमंत्रद्शिक्रिः पुरा सतुता शिः ऊतिभीर- . 
क्षाजिः छु वर्धस्वास्मान्वर्धय। यद्ा अषिभिरुताद्तािः ऊतिभिः स्तुतिभिः खँ वर्धस्व बृ- 
दि मामुहि। नोस्मभ्यंच पिप्युषीं परदा इपं इष्यमाणमन्नं अवधुक्षस्व अवाझुखमस्मद्भिमुखं 
धुक्षस्व क्षारय वेहीत्यर्थ:॥ २५॥ 
२५. बहुतों-द्वारा स्तुत इन्द्र, तुम ऋषियों-द्वारा स्तुत हो । अपने 
रक्षणों के द्वारा हमें बद्धित करो और हमारे सामने प्रवृद्ध अन्न दान 
करो। ॥ इति षष्ठस्य प्रथमे एकादशोवर्गः ॥ ११ ॥ 


अथ प्हिशी- 
इन्द्रबमवितेदसीत्यास्तुवतो अंद्रिवः । 
कतार्दियमितेषियॅमनोयुज॑म्‌ ॥ २६॥ 


इन्द्र । लम्‌। अविता । इत्‌ । असि । इत्या । स्तुवतः । अद्विश्वः । 
ऋतात्‌ । इयमि । ते । धियेम्‌ । मनःऽयुज॑म्‌॥ २६॥ 


हे अद्विवः वञ्चवमिन्त्र ल इत्था इत्यमनेन प्रकारेण स्तुवतः स्तोत्रं कुबेतोयजमानस्य 
आवितेदसि रक्षितैवभवसि । यवएवमतःकारणाद अहमपि ऋतायज्ञादेतोः मनोयुजं मनसा मन- 
नोयेन स्वोत्रेण प्राप्यां ते लदीयाँ घियमनुगरहबुद्धि इयर्मि प्रामोमि। यद्दा कवातप्पभूवात्‌ त्वत्तः 
स्तोत्रेण युक्तं तवत्मीविकरं कमाइ मामोमि ॥ २६॥ 
२६. वधर इन्द्र, इस प्रकार तुम स्तोता के रक्षक हो। सत्यभूत, 
तुम्हारे स्तोत्र से युक्त तुम्हारे प्रसन्नता-दायक कर्म को मे प्राप्त करता हूँ 
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अथ सप्षविंशी- 


इह्त्यासंधमाद्यांयुजानःसोम॑पीतये 
हरीइन्दप्रत्ईसूअजिर्वर ॥ २७॥ 


इह्‌ । त्या । सधमाद्या । युजानः । सोम॑:पीतये । हरी । हाते । 
इन्द्र । प्तद्वसू इतिं प्रततूरवस । अजि । खर॥ २७॥ 


हे इन्द्र इहास्मिन्यागे सोमपीतयेसोमपानायाभिस्वराभिगच्छ । किंकुर्वच त्या त्यौ वौ 
प्रसिद्धी सधमाया लया सह हविश्िर्मादयितब्यौ तर्पयतव्यौ मवद पावस विस्तीर्णधनौ 
ईदशौ हरी लदीयावशी युजानः रथेन संयोजयन ॥ २७ ॥ 
हर इन्द्र, प्रसिद्ध, प्रसन्न और विस्तोर्ण धनवाले दोनों अइवों को 
रय में जोत करके इस यज्ञ में, सोमपान के लिए, आओ। 


अथाष्टाविंशी- 
अभिर्खरन्तुमेतरवरुदाससक्षतञ्रियंम्‌ । 
उतोमरुत्वंतीर्विशो्‌अजिप्रयः ॥ २८ ॥ 


अजि । खरन्नु । ये। तवं । रुद्रासः । सक्षत । श्रिय॑म्‌ । 
उतो इति । मरुत्वंती: । विश; । अभि । भ्यः ॥ २८॥ 
अभिसर अभिगच्छंतु ते! हे इन्र तवानुचराः रुतो येमरुतः संति। अपिच 


ते श्रियं अयणीमभिमं यञ सक्षत संतु प्रामुवन्तु। उतो अपिच्च मरुत्वतीमंरुद्धिर्युक्ताः विशः 
अन्यापि दैवीः परयः अजनामैवत अस्मदीयं नु ॥२८॥ 


२८. तुम्हारे जो सुत्र मरुद्गण हे, वे आश्रय-पोग्य इस यज्ञ में 
-आवें ओर मस्तो से युक्त प्रजाये भो हमारे हव्य के पास आवें। 


इमाअंस्यपरतूरतयःपदंजुषन्तयहिवि । 
नाझायज्ञस्यसन्दंधर्यथांविदे ॥ २९॥ 
इमाः । अस्य । रूयः । पदम । जुषन्त । यत्‌ । दिवि । 
नाभा य॒ज्ञस्य॑ | सम्‌ । द्धुः । यथां । विदे ॥ २९॥ 
अस्य संबंधिन्यः इमाः पूर्वोकामरदादिर्पाः पजा; प्रतृत॑यः मकर्षेण शू 
गां हिः पढे स्थानं भुत असेवन्त । दिवि युडोे मत्स्यानं असमाप्त 
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वलदूमित्यर्थ: । अपिच ताः यज्ञस्य ज्योविशेमादेः नाभा नाग नाझिस्यानीये हिने 
उत्तरवद्यां वा संदधुः संनिदधते। यथा येन पकारेण विदे विन्दे अपेक्षित धनं ठ- 
जे तथेत्यर्थः । यद्दा विदे ज्ञानाय यथास्माकं वरं ज्ञानं भवति तथेत्यथः ॥ २९ | 
२९. इन्द्र की ये हिसक मस्त आदि प्रजायें धुलोक में जिस स्यात में 
हें, उसको सेवा (आश्रय) करते हें। हम लोग जैसे घन प्राप्त कर सकें, 
इस प्रकार यज्ञ के नाभिप्रदेश (उत्तर बेदी) पर रहते हैं। 
अथंदीर्षायचक्षसप्राचिप्रयत्यंच्वरे । 
मिमींतेयज्ञमांनुषग्विचक्ष्यं॥ ३०॥ १२ ॥ 
अयम्‌। दीर्घाय॑ । चक्ष॑से । प्राचि । प्रध्यति । अध्वरे । 
मिमीते । यज्ञम । आनुषक्‌ । विश्चक्ष्य ॥ ३० ॥ १२॥ 
प्राचि माचीने मागायते यज्ञगृहे अध्वरे हिंसारहिते य्न प्रमति गच्छति प्रवरत- 
माने सति अयमिन्द्रः रमनं दे यज्ञं आनुषक्‌ आनुपक्तमानुपूब्पेण विचक्ष्य विशेषेण दृष्टा 
मिमीते निष्पादयति किमर्थ दीषांयायताय चक्षसे दर्शनाय । यद्दा दृष्टव्याय फलाय ॥३०॥ 
३०, प्राचीन यञ्ञ-गृह में यज्ञ आरम्भ होने पर ये इन्द्र द्रष्टव्य फल 
के लिए यज्ञ को क्रम-वद्ध देखकर यज्ञ को सम्पादित करते हैं। 

॥ इति पहस्य प्रथमे द्वादशोवर्ग:॥ १२ ॥ 
इषायमिन्द्रतेरथंउतोतेरषणाहरी । 
इषात्वंशतक्रतोरषाइवंः ॥ ३१ ॥ 

डषां । अयम्‌ । इन्द्र ते । रथ॑ः । उतो इतिं । ते । रषंणा । 
हरी इतिं। षां । त्वम्‌ । शतक्रतो इति शतऽक्रतो । दर्षा । हर्वः ॥३१॥ 


हे इन्द्र वे त्वदीयः अयं रथः वृषा कामानां वर्षिता उतो अपिच तव हरी अश्वौ वृषणा बृष- 
णौ वर्षितारी हे शतक्रवो बहुकमंन बहुमदेन्द लं च बृष वर्षिता कामानां तथा हवस्तटविषि- 
यमाहानं च वृषा वर्षिता पवद्विषयमाद्वानमपि कामान्वर्षति किमु वक्तव्यं त्वदीयारथा- 
दयोवरषन्तीति भावः ॥ ३१ ॥ 

३१. इन्द्र, तुम्हारा यह रय मनोरथ-पुरक है, तुम्हारे ये दोनों घोड़े 
फाम-वर्षक हैं। झत-क्रतु (बहु-कर्मा) इन्द्र, तुम अभीष्टवर्षो हो मौर 
तुम्हारा आह्वान भी ई्सित-फल-दाता है। 

- अध द्वाविशी- 
इषाग्रावारपामदोरपासोरमो अयंसुतः । 
दषायज्ञोथमिन्बॅसिटपाहवः ॥ ३२ ॥ 
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टर्षा। यावा । रवां । मर्द: । घां । सोम: । अयम्‌। 
सुतः । षां । यज्ञ: । यम्‌ । इन्व॑सि । इषां । हव:॥ ३२॥ 
आवा अभिषवसाधनपाषाणः वृषा वर्षिता कामानां हे इन्द लदीयः 
इ वर्षिता इतस्वदथंमभनिमतोयं सोमश्च बृषा वर्षिता य यज्ञमिन्वसि तवं्रामोषि सच यज्ञोबृषा 
अभीष्टस्प फलस्य विता लरीग्रोहवश पा ॥ ३२ ॥ 
३२. अभिषव करनेवाला पत्थर अभोष्ट-वर्षी है, मत्तता मनोरय- 
दायिनी हे । यह अभिषुत सोम भी काम-वर्षक हे। जिस यज्ञ को तुम प्राप्त 
करते हो, बहु भी अभिलषित-वर्षक हे। तुम्हारा आह्वान ईप्सित-फल- 
दाता है। इषात्वाइपंणहुवेवञ्रिञ्चि्राभिरुतिश्षि: । 
वावन्थहिपतिषु्तिडषाहवः॥ ३३॥ १३॥ 
टर्षा । त्वा । टषणम्‌ । हुवे । विन । चित्रामिः। 
उतिईजिः । ववन्य । हिं । प्रतिःस्तुतिम्‌ । षां । हव॑ः ॥३३॥१३॥ 
हे वजिन वजवजिन्द इृषणं वृषाणं वर्षितारं ला तांडा वाता हविषामासेक्ताऽहं चित्रा 
भिश्वायनीयागिः नानाविधाभिवां ऊतिभिस्टपषिकरीभिःसुतिभिः हुवे भाहृये । हि यस्माव त्वं 
मतिषु तवामभिलक््य छतं ततोत्र ववन्थ वनति संभजसि अवस्लदीयोहवभाहानँ वृषा व- 
पिंदा। यद्वा हवोह्वावब्योडूषा वर्षिता त्यां यस्माद सत वनसि तस्माद तां हुवइत्यर्थः ॥३३॥ 
३३. बज्यघर, तुम अभीष्ट-वर्षक हो। में हवि का सेचन-कर्ता हूं। 
में नानाविध स्तुतियों-द्वारा तुम्हें बुलाता हूं। तुम अपने लिए फी गई 
स्तुति को प्रहण करते हो; इसलिए तुम्हारा आह्वान अभोष्ट-दाता है! 
॥ शवं पहस्य प्रथमे जयोदशोबर्गे; ॥ १ ३॥ 
यदिखाहमिवि प्चद्शचै दितीयं सूक्त गोपूक्यशवसूकिनोः काण्वगोजयोरारप गायत्- 
मैन दथाचानुकान्तम- यदिन्द्पञ्चोना गोपृक्यख़सूक्तिनों काण्वायनाविति । महावंते नि- 
'केवल्पएक्ससकम । वथ पञचमारण्यकेसूत्यते-यहिबाहंयथाल परसब्राजंचर्षणीनामिविस- 
क्ेइवि । टतीये पर्याये बझशल्नेपीदसूक सुतिवँच- यदिन्दाहंमतेमहइति। 
तब प्रथमा- 


यदिन्दराहंयथात्वमीशीयवरएकइत। स्तोतामेगोप॑खास्यात्‌॥१॥ 
यत्‌ । इन्द्र । अहम्‌ । यथां । खम्‌ । ईशीय । बर: । एकः । 
इत्‌। सतोता । मे। गोइस॑खा । स्यात्‌॥ १॥ 
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हे इन्द यथा त्यै एकइत एकएव केवलं वस्वोवसुनोधनस्य इंशिषे एवमपि यथदि अहं ईशीय 
ऐश्वर्ययुक्त/स्पाम्‌ तदानीं मे मम स्तोता गोसाखा स्याद गोभिः सहितोभवेद ईसवरसय तव स्तो- 
वा कुदोहिवोः गोः सहितोन भवेद्‌ अपितु भवेद्त्यभिपायः ॥ १॥ 
१. इन्द्र, जेसे तुम्हीं केवल घनाधिपति हो, वसे ही यदि में भी ऐश्वर्य 
युक्त हो जाऊं, तो मेरा स्तोता गो-युक्त हो जाय । 
अध द्विवीया- 


शिल्षेयमस्मेदित्सेयंशचीपतेमनीषिणे । यद॒हंगोप॑तिःस्पाम्‌ ॥ २॥ 


शिक्षेयम्‌ । अस्मै । दित्सेयम्‌ । शचीपते । मनीषिणे । यत्‌ । 
अहम । गोश्पंतिः । स्याम्‌ ॥ २ ॥ 
हे शचीपते शक्तिमजिन्द्र अस्मै मनीषिणे मनसईशितरे सतते दित्सेयं दातुमिच्छेयम्‌ 
तदनंतरं शिक्षेयं प्राथिवं धनं दयां च। ययदि अहं गोपतिः गवामधिपतिः सयां भवेयम्‌ त्वत्म- 


सादादिविशेषः ॥ २॥ 
we २. शक्तिमान्‌ इन्द्र, यदि तुम्हारी कृपा से में गोपति हो जाऊ, तो इस 


स्तोता को दान देने की इच्छा करूँगा और प्राथित धन दूंगा। 
चेनुईइंद्रसूनतायज॑मानायहुन्च॒ते । गामश्वँपिप्युषींदुद्दे ॥ ३॥ 
घेनुः । ते । इन्द्र सूतां । यज॑मानाय । सुन्वते । गाम्‌ । अश्व॑म्‌ । 
पिप्युषीं । दुहे ॥ ३॥ 

हे इन्द्र वे तव सता स्तुविरूपा वाग्घेनुः दोग्पी गो भूता झुनवते सोमाभिषं कुर्वे य- 


जमानाय गाम च उपछक्षणमेतव गवाश्वादिक सर्वमभिलषितं दहे दुग्घे । किंकुवंती पिप्युषी 


तमेव प्रवर्धयित्री ॥ ३॥ 
३. इन्द्र, तुम्हारी सत्यप्रिय और वद्धंक स्तुति-रूप घेन्‌ सोमाभिषव- 


कर्ता को गौ और अदव देती हैँ। 
अथ चतुर्थी- 
नर्तेवतीस्तिराधसइन्द्रेवेवोनमर्त्यः । यहित्ससिस्तुतोमघम्‌ ॥ ४ ॥ 


न । ते । वतौ । असि । राध॑सः । इन्द्र । देवः । न । मर्त्य: । यत्‌। 
दित्ससि । स्तुतः । मघम्‌ ॥ ४॥ 
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हे इन्द वे तव राधसोधनस्य स्ोठ्योदातब्यस्य वर्ता निवारकोदेवोनास्ति नबियते। 
न मर्त्य: मनुष्योपि निवारकोनास्वि । सुवः स्तोतभिः परख्यापितगुणः सन्‌ यन्मत्य मघं मंहूनी- 
यं धनं दित्ससि लं दातुमिच्छत्ति ॥ ४ ॥ 
४. इन्द्र, तुम स्तुत होकर घन-वान करने की इच्छा करते हो। उस 
समय तुम्हारे घन का निवारक देवता वा मनुष्य नहीं है । 


यज्ञइन्द्ंमवर्धयद्यद्धूमिव्यव्॑तपत्‌। चकाणओऑपशंविवि॥५॥ १९॥ 
यज्ञः । इन्द्रम्‌ । अवर्धयत्‌ । यत्‌ । भूर्मिम्‌ । वि । अव॑र्तयत्‌ । 


) चक्राणः। ओप॒शम्‌। दिवि ॥ ५॥ १४॥ 

यजोयजमनिरनुष्ठीयमानोयागः इनं देवमवधयद श्रूयवेहि-इन्दइदृ हविर जुपवावी वृधत- 
महोज्ययोछवेति' । सइस्त्रोयथस्माजूमिं थीं व्यव्त॑यद बृष्टयादिपदानेन विषेण वर्तमाना- 
मक्रोत | किंकुबंन्‌ दिव्यन्तरिक्षे मेषं ओपशं उपेत्यशयानं चक्राणः क्वन्‌ यद्वा आनि समः 
वेवोवीपविशेषओपशः तमन्वरिक्षेकुवन ॥ ५॥ 

५, यज्ञ ने इनद को वद्धित किया है। इसलिए कि इन्र ने द्युलोक में 
मेघ को सुलाते हुए पृथिवी को बृष्टि-दान से सुस्थिर किया है। 
॥ इति पहस्य प्रथमे चुरवशोवर्गः ॥ १४ ॥ 
अथ षष्ठी- 


वाडधानस्मतेबयंविश्वाधना निजिय्युष॑ः। ऊतिमिनद्राइंणीमहे॥६। 
बट्धानर्य॑ । ते । व॒यम्‌ । विश्वा । धर्नानि । जिग्युषः । ऊतिम्‌ । 
इन्द्र आ। ढणीमहे ॥ ६ ॥ 
हे इज वाडूधानस्य बर्षमानस्य विश्वा विश्वानि सर्वाणि धनानि शुसंबंधीनि जिग्यु- 
तव डि रक्षा वयमाबृणीमहे आभिमुख्येनसंभजामहे ॥ ६ ॥ 
६. इन्द्र, तुम वर्द्धन-शोल और घत्रुओ के सारे घनों के जेता हो। 
हम तुम्हारी रक्षा प्राप्त करेंगे। 


चातुबिंशिकेहनि प्रातःसवने जरा व्यन्तरिक्षमविरदित्ययं पर्यासस्तृचः सृज्यवेहि- 
व्यन्तरिक्षमविरव्शयावाशवस्पसुन्ववर्डाते तचा: पर्याताइति । अहे द्विवीयादिष्वह्‌:स्वापि त- 
(> सुतरिवँच-पयासाकतोहरहःशस्यानीति हतर 
> 
सतक तक तै० ब्रा० ३. ५ एप 
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वन प्रथमा सूक सप्तमी- 


व्य३न्तरिक्षमतिरन्मदेसोमंस्परोचना । इन्द्रीपदसिनहम्‌॥। ७॥ 
वि। अन्तरिक्षम्‌। अतिरत्‌। मदे । सोमंस्य । रोचना । इन्द्र; । 
यत्‌। अभिनत्‌ | बम्‌ ॥ ७॥ 
सोमस्यपानेन मदे हे सति रोचना रोचमानमन्तरिक्षे अयमिन्जोब्यविरव्‌ व्यवर्धयत य- 
द यस्मात्कारणाद वठं आवृत्य स्थितमसुरं मेषं वा अभिनव व्यदारयद्‌ ॥ ७॥ 
७. सोम-जन्य मत्तता के होने पर इन्द्र ने दीप्तिमान्‌ अन्तरिक्ष फो 
बद्धित किया हूँ; क्योंकि उन्होंने बली मेघ को भिन्न किया हा 


उद्डाझांजदईिंरोम्यआविष्छप्वन्गुहांसती: । अर्वाचँनुनुदेवृलम्‌ ॥८॥ 
उत्‌। गाः। आजत्‌ | आङ्वरःऽभ्यः । आविः । कण्बन्‌ । 
गुहां । स॒तीः । अवाञ्च्‌ । नुनुदे । बलम्‌॥ <॥ 
अंगरोभयक्पिश्यः वलानुचरेः पणिभिरपहागाः उदाजत उद्गमयद किंकुबेन गुहा 
गुहायां बिठे सवी: विद्यमानाः यथा नइःयन्ते तथा पणिजिगूहाः वा गाः आविष्टुण्वन्‌ प्रका- 
शयन्‌ अपिच. पणीनां अधिपतिं वढमञुरमपि अरवाञ्चमधोमुखं नुनुदे मेरिववाच ॥ ८ ॥ 
८. इन्द्र ने गुहा में छिपाई हुई गायों को प्रकट करके अङ्गिरा लोगों को 
प्रदान किया था और गाये चुरानेवाले पणियों के नेता “बल” असुर को 
अघोमुख किया या। 
इन्द्ेंणगोचनाविवोइह्लानिदंहितानिच । स्थिराणिनपराणुदें ॥ ९॥ 
इन्द्रेण रोच॒ना । दिवः । दुह्मानि । हितानि । च । स्थिराणि । 
न । प्राइनुदै ॥ ९॥ 


दिवोयुडोकस्य संबंधीनि रोचना रोचमानानि देवग्रहामकानि नक्षत्राणि इन्द्रेण हडा- 
नि इढावयवानि बखवन्ति छतानि इंहितानि च इढीरुतानि यथा एकत्रनेश्ल्येनावतिष्ठन्ते तः 
थाछतानीत्यर्थ:। यदवा बृह इहि वृहि इज हितानि वार्धिवानिचेत्पर्थः | अपिच स्थिराणि 
स्थासूनि इढानि तानि न पराणुदे परानोदनीयानि नभवन्ति न केनापि स्थानालाच्यावयितुँ 
शक्यानीत्पर्थ; नुद्मेरणे अस्मात्कत्यार्थइति केन्रत्ययः ॥ ९ | 
९. इन्द्र ने चुलोक के नक्षत्रों को बल-युक्त और दृढ़ किया था। 
नक्षत्रों को उनके स्यानों से कोई गिरा नहीं सकता । 


SF हि | 
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अथ दृशमी- 
अपामूमिर्मेदजिवस्तोमइन्द्राजिरायते । वितेमदांअराजिषुः॥१ ०॥१५॥ 
| अपाम्‌। ऊर्मिः । मर्दनूषइव । स्तोर्मः । इन्द्र । अजिर॒ध्यते । बि। 
ते । मर्दा: । अराजिषुः॥ १० ॥ १५॥ 
अगां समुदाणामूर्मिस्तरंग; मद्जिव यथा मायन्‌ उपयुंपरिजायते हे इन्द्र स्वोमस्वदी- 


यं सोतं तथा अजिरायते अजिरः क्षिमगामी सइवाचरवि ।अपिच वे तवदीया मदाः सोत्र 
नयाः सोमपानजन्याभ विअराजिपुः विशेषेण राजन्ते दीप्यन्ते ॥ १० ॥ 


१०. इन, समुद्र की तरज्धों के समान तुम्हारी स्तुतिर्या शीघ्र गमन 
करती हे। तुम्हारी प्रमत्तता विज्ञेष रूप से दीप्ति प्राप्त करती हे। 


| ॥ इति षहस्म प्रथमे पञ्चदशोवर्गः॥ १५॥ 
अयैकादशी- 
लहिस्तेमवर्धनइन्दरास्युक्यवर्धनः । स्वोतृणामुतभडरूत्‌ ॥ ११॥ 


लम्‌ । हि । स्तोमधवर्धनः । इन्द्र । अति । उक्यईवर्धनः । 
सलोतृणाम्‌ । उत | भद्रऽकूत्‌॥ ११॥ 


हेइन्द .लं हिल खु स्वोमवर्धनः स्वोमेन विवतअदशादिना वर्षनीयोत्ति तथा 
उक्थवर्धनः उक्थैः श्ेव्नीयश्च लमेवासि । उतापि सतोतृणामस्माकं 

कल्पाणस्म फस्य कर्तापि त्वमेवासि ॥ ११ ॥ १०००4... 

११. इन्द्र, तुम स्तोत्र-दारा वर्दनीय हो और उदय (स्त्र नामक 

मन्त्र) द्वारा भी वद्धनीय हो। तुम स्तोताओं के कल्याणकर्ता हो। 

अथ द्वादशी- 

इन्टरमित्केशिनाहरीसोमपेयांयवक्षत: । उपंयज्ञंमुराधसम्‌ ॥ १२॥ 

इन्द्र । इत्‌ । केशिना। हरी इति । सोमध्पेयांय 


याच। वक्षतः । उप । 
यज्ञम्‌ । सुःराध॑सम्‌॥ १२ ॥ ` 


मं०८ अ०३सू १9] पछोइएकः ३३ 


केशिना केशिनो मूर्षनानि छोमानि केशास्तदुन्तौ हरी असौ सुराधसं शोभनघन इ- 
खुमित इन्युमेव यज्ञमुपास्मयश प्रति सोमपेयाय सोमपानार्थ बक्षतः बहुतां यद्वा यह यहव्प- 
भित्रै उपवहताम्‌ ॥ १२ ॥ 

१२. केशवाले हरि नाम के दोनों अव सोमपान के लिए शोभन 
दानवाले इन्द्र को यज्ञ में छे आते हे । 

अपफिनेंननमुचेःशिरंइन्द्रोद॑वतेयः । विश्वायदर्जयःस्पर्धः ॥१३॥ 

अपाम्‌ । फेर्नेन । नमुंचेः । शिर॑ः । इन्द्र । उत्‌ । अवर्तयः । 

विश्वाः । यत्‌ । अजय; | स्पूर्धः॥ १३॥ 


पुरा किठेन्जरोसरान'जित्वा न मुचिमझ॒रं अहोतुँ न शशाक सच युध्यमानसतेनादुरेण 
जगृहे सच गृहीतमिन्द्रमेवमवोचत्‌ त्वां बिसृजामि रात्रावद्दिच शुष्केण्नण चायुघेन 
यदि मां माहिसीरिवि । सइन्स्तेनविसृष्टः सन अहोरात्रयोः संधौ दर॒ष्काद्रंविलक्षणेन फेने- 
न वस्पशिरबच्छेद्‌ अयमर्थोस्यां प्रतिपाद्यते-हे इन्द्र अपां फेनेन वजीभूदेन नमुचेरदरस्य 
शिरः उद्वर्तयः शरीरादुद्ठतमवर्तयः अच्छेत्सीरित्यर्थः । कदेविचेद यद्यदा बिश्वा; सर्वा; सः 
सपर्धमानाः आघुरीः सेनाः अजयः जितवानसि ॥ १३॥ 
१३. इन्द्र, जिस समय तुमने सारे शत्रुओं (असुरो) को जीता 
था, उस समय जल के फेन के द्वारा ही नमुचि के सिर को छिन्न 
किया था। अथ चतुदेशी- 


मायामिरुत्सिसंस्पतइन्द्र्यामारुसंक्षतः। अवदस्यूरघूनुथा:॥१४॥ 

मायाभिः । उत्दसिसप्सतः । इन्द्र । याम्‌ । आएईरुरुक्षतः । अवं । 

दस्यून्‌ । अधूनुथाः॥ १४॥ 

हे इन्त्र मायाभिः उत्सिसृप्सतः स्त्र मरतः द्यां आरुरुक्षतः घुछोक॑ आरोहतः दस्यू- 

न्‌ शत्रून्‌ उपक्षेपृन्‌ अवाधूनुथाः अवाङुखं मेरिववानस्ति ॥ १४ ॥ 
१४. तुम माया. के द्वारा सर्वत्र फेलनेवाले- हो। तुमने द्युलोक में 

चढ्ने की इच्छा करनेवाले शत्रुओं (दस्युओं) को निम्नाभिमुख प्रेरित 
किया था। अथ पश्चदशी- 


असुन्वामिच्द्रसंसदं विषृर्ची व्यनाशयः । सोमपाउत्तरोसब॑न्‌॥9 ५७१ ६॥ 
३ 
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असुन्वाम्‌ । इन्द्र । समःसदंम। विंषूंचीम्‌ । वि । अनाशयः । 
सोमऽपाः। उतुइत॑रः । भव॑न्‌ ॥ १५॥ १६॥ 


हे इन्द्र ले सोमपाः सोमस्य पाता भूता उत्तरः उत्कष्टतरोभवन्‌ असुन्व सोमाभिषवही- 
| नां संसदं जनसहति विषूचीं परसरविरोधेन विषु नाना गन्नीं व्यनाशयः विशेषेण नाश 
यत्ति॥ १५॥ 
१५. इन्द्र, सोमपान फरने से उत्कृष्टतर होते हुए तुमने सोमाभिषव 
से हीन जन-समुदाय को, परस्पर विरोध कराकर, विनष्ट किया या। 
॥ इति पहस्य प्रथमे पोडशोवर्ग: ॥ १६॥ 


वम्बभीवि जयोदशर्च तीयं सूक्त औष्णिहमेचं पूर्योकावेवक्रपी तथाचानुकम्पते-त- 
| म्वभिसपोनौष्णिहूमिवि । महते निष्केवल्ये औष्णिहदचाशीतावुत्तमावर्जमेतत्सक्तम्‌ सूनयते- 


हि-तम्ब । आशिष्ठविकेपूक्थ्येपु तृवोयसवने अल्नशल्ले जायस्तु- 
चेबैकलिकोनुरूपः सुतितञ्व-तम्वशिपगायतवयमुलामपूब्ये वि । 


तत्र प्रथमा- 


तम्वलिमगायतपुरुदूरतपुरुहुतम्‌। इन्द्रैगी सिस्तविषमाविवासत॥१॥। 
तम्‌। ऊँ इति । अजि । प्र। गायत । पुरुहूतम्‌ । पुरुऽस्तुतम्‌ । 
इन्द्रम्‌ । गीऽभिः । तुविषम्‌ । आ । विवासत ॥9॥ | 
.. {हवं बहुभिराहूतं पुं बहुभिः वमु तमेवेखं ह स्तोतारः अभिप्रगायत अभि- 
मुं मकेगसुम्‌ so ति वतिं महामिने गीः आाविवासत परिचर १॥ 
१-अनेको क द्वारा बुलाये गय भोर अनेकों के द्वारा स्तव किये गये 
br न्द्र की स्तुति करो। वचनों के द्वारा महान्‌ इन्द्र की परिचर्म्या 
|| । अथ द्वितीया- 


| यस्पंहिबईसोडहत्सहोंदाधाररोदसी । गिरीरचाँअपःरईषना ॥२॥ 


न । द्विषबहसः । बृहत्‌ । सह: । दाधार । रोदसी इति । 
गिरीन्‌ । अजान्‌। अपः । सव: । टषशत्वना ॥ २॥ 
दहः दयो स्थानयोः परिदृदस्य मसमय बृहद सहो रोदसी यावापृथि- 
ब्यौ दाघार भारयति शचपोरि्‌तुणादिलादायासदीरष; तथा अजान क्षिप्रगमनाव्‌ गिरीन, 
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प्ता मेघान वा स्वः सरणशीठा अपउद्कानिच दृपत्वना वोर्येण यस्येन्दस्य वडेधारँति त- 
बावस्थापयवि तम्वभीवि पूर्वया संबंधः सत्वमित्युचरया वा॥ २ ॥ 
२, दोनों स्यानो में इन्द्र का पुजनीय महाबल द्यावापृथिवो को घारण 
करता हु। वह क्ोञ्लगामी मेघ और गमनशील जल को वोये-दारा 
घारण करते हें । अथ ठ्वीया- वि 


सराजसिपुरुहुतैएकोइचाणिजिघ्नसे । इन्द्रजैत्राश्चवस्थचियन्तवे॥३॥ 


सः। राजसि । पुरुःस्तुत । एक॑ः । दत्राणि । जिघ्चसे । इन्द्र । 
जैत्रा । श्रवस्यां । च । यन्तवे ॥ ३॥ 


हे पुरुष्ठ॒द बहुभिः स्तुतेन्द॒ सपू्वोकगुणस्लं राजसि दीप्यसे ईशिपे वा अपिच लमेकः 
सहायरहितः केवटएवसन्‌ वृत्राण्यावरकाणि शत्ुजातानि जिश्नसे हतवानसि । किमर्थ जत्रा 
जैत्राणि जेतव्यानि घनानि श्रवस्या श्रवस्यानि श्रवणीयान्यनानि यद्दा श्रवणाहाणि 
यशांसि च यंते यन्तुं नियन्तुँ स्वाधीन कम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. अनेकों के द्वारा स्तुत इन्द्र, तुम शोभा पाते हो। जीतने ओर 
सुनने योग्य धन को स्वाधीन करने के लिए तुस अकेले ही वृत्र आदि का 
बघ करते हो। 
आभिष्नविकेषक्थ्येषु दृवीयसवने बझशख्ने तंतेमद्मिति ठ्चेबैक ल्पिक:स्तोगरियः सूज्य- 
तेहि-तिमदयृणीमत्तितम्वभिप्रगायतेति । 


तत्राद्या सकते चतुर्थी- 
तंतेमदैगरणीमसिषणंपृत्सुसांसहिम्‌ ।उलोककलुमंद्रिवोहरिश्रियंम्‌॥४॥ 


तम्‌ । ते । मर्दैम्‌ । खणीमसि । टर्षणम्‌ । पृत्‌इस। ससहिम्‌ । 
ऊँ इतिं। लोकऽकूलुम्‌। अद्रिध्वः । हरिश्श्रियंम्‌ ॥ ४ ॥ 


हे अद्रिवोवजवजिन्जुते त्वदीयं तं मद सोमपानजनितं हर्ष गृणीमसि गृणीमःप्रशंसामः 
गृशब्दे क्‍्यादिः प्वादीनांहस्वः इदंतोमसीवि मसइकारागमः । कीदशं षणं वितां कामानां 
पत संग्रामेषु सासहिं शजूणामभिभवितारं छोकरुलुँ छोकस्य स्थानस्प कर्तारं हरिभ्रियं ह~ 
रित्यामशवाभ्यां श्रयणोयं सेव्यं उशब्दः समुच्चये पदपूरणे वा॥ ४ ॥ 
४. वज्घर इन तुम्हारे हषं को हम प्रशंसा करते हे । वह मतोरय- 
पूरक, संग्राम मे शत्रुओं के लिए अभिभव-कर्त्ता; स्यान विधाता और हार 
नासक अदवों के द्वारा सेवनीय है। 
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येनज्योतींप्यायवेमनवेचविनेदिथ । 
मन्दानो अस्यवहिपोबिरांजसि ॥ ५॥ १७॥ 
येन॑। ज्योतीषि । आयवे । मन॑वे । च॒ । विवेदिथ । मन्दानः । 
अस्य । बहिष:। वि । राजसि ॥ ५॥ १७॥ 
हे इ येनालीयेन मदेन आयवे जौव॑शेयाय मनवे विवस्वतः पत्रय च ज्योतीपि सर्या- 
दीनि इ्ादिभिराटृतानि तदधरणेन विवेदिथ असंशय;भज्ञापितवान प्रकाशितवानसीतयर्थः तेन 
मदेन मनदानोमोदमानसवं अस्य बिष वृद्धस्य यरय विराजसि विशेषेणे रिषे । यद्वा अ- 
रेत तृतीयाथेंष्टी अनेन बहिंषा देन हष्यन्‌ विराजसि विशेषेण दीप्यसे ॥ ५॥ 
५. इन्रः जिस मद (हर्ष) के द्वारा (“आयु” और “मनु” के लिए 
सूर्य आदि ज्योतियों को तुमने प्रकाशित किया था, उसी हर्ष से प्रसन्न 
होकर तुम प्रवृद्ध यज्ञ के कर्ता हुए हो। 
॥ इति षस्य प्रथमे स्तदशोवर्गः॥ १७॥ 
तद्द्याचित्तडक्थिनोनुडुवन्तिपूर्वरया। इष॑पत्नीर॒पोज॑यादिवेदिवे ॥ ६ ॥ 
तत्‌ । अद्य । चित्‌। ते । उक्थिन: । अनु । सुबन्त ।पूर्वश्थां। 
टर्षपलीः । अप: । जय । दिवेदिवे ॥ ६ ॥ 


हे इन वे लदीयं तलतिद्धंबछं अद्याचिद अयापि वथा पूर्वस्मिन्काले इव उक्थि- 
न: शल्लिण; खोतार;अनुहुवन्ति कमेण परशंसन्ति सतं पन्नः दूषा वर्षिता पर्जन्य: पति- 
यंतां तादृशीरपः दिवेदिवे प्रतिदिवस जय स्वायचंकृरु ॥ ६॥ 
६. इन्द्र, प्राचीन समय कें समान आज भो उकूय मन्त्रों का उच्चारण 
करनेवाले तुम्हारे उस बल की प्रशंसा करते हे। निस जल के स्वामी 
पर्जन्य हे, उसको तुम प्रतिदिन स्वाधीन करो । 


तब॒त्पादन्द्रियंदहत्तवशुष्म॑मुतऋतुम्‌ । वर्जेशिशातिधिषणावरेण्यम्‌॥७॥ 
त । त्यत्‌ । इंद्वियम्‌ । बृहत्‌ । तवं । शुष्म॑म्‌ । उत । ऋतुम्‌। 
वर्ज॑य्‌ । शिशाति । धिषणां । वरेण्यम्‌ ॥ ७ ॥ 
हे इज तव यद तिङ इन्तियमिनदस्पाउिग बृहत्मभूतं वीर्य धिषणा स्तुतिः शिशा- 
वि नियति दीदणीकरोति । तथा तव लदीयं शं शोषकं बढे उतापिच ऋतु परतनं बल॑ 
कर्म दा वणं वरणीयं वज्ञमायुधंच स्तुति: तीक्ष्णीकरोति ॥ ७ ॥ 


७. इन्द्र, स्तुति तुम्हारे उस महान्‌ वीयं को कौर तुम्हारा बल ' 
क्रे कर्म और बरणीय वझ को तोक्षण करते हे। गड 
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तवदौरिन्द्रपौंस्पैपृथिवीवर्धतिश्रर्वः । त्वामापः 'पर्वंतासश्वहिन्विरे ॥८]! 
तब॑ । यौः । इन्द्र । पैस्यम्‌। पृथिवी । वर्धति । 
श्र्वः । त्वाम्‌। आप: । पर्वतासः। च । हिन्विरे ॥ < ॥ 
हे इन्द्र वव लदीयं प्यं बढे यौः वर्धति वयति त्वदीयं श्रवो यशाः पृथिवी वर्धय- 
वि दृचेण्यन्ताङटि शपि छन्द्स्पुश्यधेत्याधंघातुकत्वाद्‌ णेरनिटीविणिलोपः तं त्वां आप उद्का- 
न्यन्तरिक्षाणि प्ताः प्ताः पर्ववन्तोमेघाश्व गिरयश्नवा हिन्विरे प्रीणयन्ति स्वामित्वेन 
प्रामुवन्ति वा ॥ ८ ॥ 
<. इन्द्र, युलोक तुम्हारे बल को बढ़ाता हे, पुथिवी तुम्हारे यश को 
बद्धित करतो है । अन्तरिक्ष ओर मेघ तुम्हें प्रसन्न करते हें। 
त्वांविष्णुंडेहन्लयोमित्रोरंणातिवर्रुण: । 
त्वांशर्धोमदत्पनुमारुतम्‌ ॥ ९ ॥ 
त्वाम । विष्णु: । छुहनू । क्षय: । मित्रः । गुणाति । 
वरुणः । त्वाम्‌ । शर्धः । मदति । अनुं । मारुतम्‌॥ ९॥ 
हे इन्द्र बृहन्महान, क्षयोनिवासहेतुर्विष्णुर्मजोवरुणभ्व त्यां गृणाति स्तौति तथा मारु- 
वं मरुत्संबंधि रार्धोबछ तवामनु मदृति दव मद्मनुछक्ष्य पक्षान्माद्यवि त्वामनु मादयति वा ॥ ९॥ 
९. इन्द्र महान्‌ ओर निवास-कारण विष्णु, मित्र और वरुण तुम्हारी 
स्तुति करते हँ। मरुद्गण तुम्हारी मत्तता कै अनन्तर मत्त होते हे । 
त्वरषाजनांनांमंहिघइन्दजज्ञिषे । 
सत्ाविश्वाखप॒त्यानिद्धिषे ॥ १० ॥ १८ ॥ 


त्वम। षां । जनांनाम्‌ । मंहिष्ठ; । इन्द्र । जज्ञिषे । 
सत्रा । बिश्वा । सु&अपत्यानि । दधिषे॥ १० ॥ १८ ॥ 
हे इन्द्र वृषा वर्षिता तं जनानां देवजनानां मध्ये मंहिष्ठोदाततमोजरिपे प्रादुशवत्ति।अ- 
तएव बिश्वा सर्वाणि स्वपत्यानि शोभनेः पुत्रादिभिः सहितानि सभा सह दधिषे । यद्वा स्तोत- 
तमोजश्ञिषे प्रादुभवसि अतएव विश्वा सर्वाणि दातुं घारयसि ददासि वा॥ १० ॥ 


१० तुम वर्षक ओर देवों में सर्वापेक्षा दाता हो। तुम सुन्दर पुत्रादि 
के साथ सारा घन धारण करते हो। 


॥ इति षष्ठस्य म्रथमेष्ठदशोवर्ग: ॥ १८ ॥ 


३८ ऋकसंहिताभाष्पे [अ०१व०२० 
अंचैकादृशी- 
सत्रालपुष्टुतँएकोंदत्राणितोशसे । 
नान्यइन्दात्करणंभूयंइन्वति ॥ ११॥ 
स॒त्रा ।त्वम्‌। पुरुःस्तुत । एक॑ः । टत्नाणि । तोशसे । 
न। अन्यः । इन्द्रात्‌ । कर॑णम्‌ । भूय॑ः । इन्वति ॥ ११॥ 
हे परुटुत बहुभिः स्तुवेन्द्र लमेकोसहायएवसन सत्रा महन्नामैदद्‌ महान्ति दत्राणि 
शबुणातानि यद्व सत्रेति सहार्थे सहेव युगपदेव एकय्नैनेव तोशसे हिनस्ति तोशतिरवधक- 


मो अकर्त शक्तानीविभाव: | अपिचास्मादिखादन्यः कबिङ्ूयोबहुतरं करणं करम ृत्रवधादिकं 
न इन्वति प्रामोति इन्द्रएव कर्तु शक्वोतीविधावः ॥ ११ ॥ 


११. वहु-स्तुत इन्द्र तुम अकेले हो महान्‌ शत्रुओं फा विनाश करते 
हो। इन्द्र को अपेक्षा कोई भी अधिकतर कमं (वृत्र-वघादि) नहों कर 
(सकता। यदिन्द्रमन्मशस्त्वानानाइवन्तडतमैँ । 
अस्माकेभिर्नृिरता्रंजय ॥ १२ ॥ 
यत्‌ । इन्द्र भन्मऽशः। त्वा । नाना । हव॑न्ते । 
ऊतयें। अस्माकेजिः । दभि: । अनर । स्वः । जय ॥ १२॥ 
हे इ यथि संग्राम ता लां मनश; मन्मना मननीयेन स्वोत्रेण नाना बहुप्रकारं हव- 


ने आहृयति । किमर्थं अमे रक्षाये । तरासम सगे अस्माकेभिः अस्माकैरस्मरपिरेव 
बृभिनॅटभि स्वोठभिः आहतः सन्‌ स्वः शबुवर् जयाभिभव ॥ १२॥ 
१२. इच, जित युद्ध मे तुम रक्षा के लिए स्तोत्र द्वारा नाना प्रकार 
से स्तुत होते हो, उसी युद्ध मे हमारे स्तोताओं-द्वारा आहृत होकर शत्रु- 
बसा को जोतो। अध त्रयोदशी- 


अरंशयोसनोमहेविश्वारुपाण्याबिशन्‌। 
इन्डंजैत्रायहयाशचीपातिम्‌ ॥ १३ ॥ १९॥ 

अरम्‌ । क्षयांय । न: । महे । विश्वा-। खूपाणि। 

आहइविशन्‌। इन्‌ । जैन्नाय । हर्षय । शची पिम्‌ ॥ १ ३॥१९॥ 
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हे सतोः महे महते नोसाक क्षमाम गरहनामैवद ग॒हाय तादर्थ्ये चतुर्थी गृहार्थ अ- 
खसड पयां विश्वा विश्वानि व्याप्तानि रुपाणि इन्दरगवानि गुणजाताति आविश स्तुत्या- 
व्यामुवन्‌ शचीपविं शचोतिकमंनाम कर्मणां पाउकं यद्वा शच्या इन्दाण्यामर्वार तमेवे जैत्राय 
जेतब्यधनाथैं हर्षय तोषय स्तृत्यापरिचरणेनवेवि शेषः ॥ १३ ॥ 

१३. स्तोता, हमारे महान्‌ गृह के लिए पर्याप्त और परिव्याप्त रूप 
(इन्बगुण-जात) को स्तुति-द्वारा व्याप्त करते हुए कर्म-पालक (ईचीपति) 
इन्द्र की, जीतने योग्य घन के लिए, स्तुति करो। 

॥ इति षहस्य प्रथमे एकोनविंशोवगः ॥ १९ ॥ 

प्रसं्नाजमिति दश्च चतुर्थ सूतं इरिबिदिनान्नः काप्पस्पा्ँ गायजमेळ अनुक्र- 

म्यतेहि-मसननाजं द्वादशेरिंबिठिरिवि । अविराजेद्वितीयेपर्यायेच्छावाकशले एतत्सूकँ सूनिवँ- 


च-पसन्नाणमपन्रमस्वाभरेति। महाबतेपि निष्केवल्ये एकदादिकेद्रेंसके उपरितनस्यान्पम दच 
व्यित तथेवपंचमारण्यकेसनितम--म्रसन्नाजंचर्पणीनामितिसक्ते उत्तर्योत्मे उद्धरतीवि। 


तत्र प्रथमा- 


भसभ्राजंचषेणीनामिर्न्डेस्तोतानव्यंगीमिः । 
नर॑नुषाहंमंहिष्ठम्‌ ॥ १ ॥ 
प्र। स॒म्‌इराज॑म्‌ । चर्षणीनाम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । स्तोत । 
नब्यंम्‌ । गी:$िः । नर॑म्‌ । नुईसहम्‌ । मं हिम्‌ ॥ १ ॥ 
चर्षणीनां मनुष्याणां मध्ये सम्राजम्‌ सम्यग्राजमान यद्दा मनुष्याणामधीश्‍वरमिन्नं हे 
स्तोतारः प्रस्ताव पकर्षेणस्तुव । कीद्शं गीर्जिः स्तुविभिनंब्यं स्तृत्यं नरै नेतारं नृषां नृणां 
शत्रुमनृष्याणां अभिभविवारं मंहिष्ठं दातृतमं ॥ १॥ 
१. मनुष्यों के सज्नादू इन्द्र की स्तुति करो। इन्द्र स्तुति-द्वारा स्तुत्य, 
नेता, शत्रुओं के अभिभवकर्ता और सर्वापेक्षा दाता हैं। 
अथ द्वितीया- 


_ यस्मिन्नुक्यानिरण्य॑न्तिविश्वानिचश्रव॒स्यां । अपामबोनसंमुद्रे॥२॥ 


यस्मिन्‌ । उक्थानिं। रण्य॑न्ति । बिश्वानि । 
- च॒ । श्रवस्या ।.अपाम्‌ अर्वः। न । समुद्रे ॥ २ ॥ 
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यसिचिन्द उक्थानि शत्वाणि रण्यंति समवे विश्वान सर्वाणि रस्या शरवस्यानि 
श्रवणीयानि हविरक्षणानि अजानिच सन्ते तरषटांतः-समब्रे उदधौ अपामुदृकानां अवोन - 
अबति गच्छतीत्यवस्वरंगजाठं तथा समुब्रेन्तर्भववि तथारण्यन्तीत्पर्थः॥ २ ॥ 
२. जैसे जलतरङ्ग समुद्र में शोभा पाती हुं, वैसे ही उक्थ ओर 
सुनने योग्य हविष्मान्‌ अन्न इन्द्र में शोभा पाते हैं। 
तँखुहुत्यानिवासेज्येष्ठराजेभरेरलुम्‌ । महोवाजिनँसनिभ्य: ॥३॥ 
तम्‌ । सुऽसतुत्या । आ । विवासे । ज्येष्ठऽराजंमर । 
जरें। कलुम्‌। महः । वाजिन॑म्‌। सनिऽभ्यः ॥ ३॥ 
तमित सु्टत्या शोभनया सुत्या आविवासे परिचरामि कीहशं ज्येष्ठराज ज्येह्ठेपु प्रश- 
स्यतमेष देवेषु मध्ये राजमानम्‌ राजतेः सत्सद्वियेविककिप्‌ भरे संग्रमे महोमहतः बृत्रवघादेः छ- 
इं कतारं बाजिनमनवंतं बसन्त वा । किमर्थ सनिश्योधनेश्य; धनाय; ॥ ३॥ 
३. में शोभन स्तुति-द्वारा, घन-प्राप्ति के लिए, उन इन्त्र की सेवा 
करता हू । इन्द्र प्रशस्ततम देवों में शोभा पाते हे। संग्राम में महान्‌ कायं 
करते हें। वे बली हे। अथ चुतर्थी- 


यस्यानूनागभीरामदाउरवस्तर्सत्राः । इषुमन्तःशू्रसाती ॥ 9 ॥ 


यस्य । अननाः । गजीरा: । मर्दा: । उर; । 
तका: । हर्पुईमन्त; । शूरसातौ ॥ ४ ॥ 
ले मदाः 0 प गा अन्यूनाः गभीराः गांभीयेपिताः उरवोवि- 
* पहना: शरणां वारकाः श्रसावी शूरसंभजनीये संग्राम हपंमनोह्युक्ता संग्रामो- 
कापत तमिति पूर्वयोचरया वा संबंध: ॥ ४ ॥ "3 
४. हत का मद महान्‌, गम्भीर, पिस्तीणं, शत्रु तारक ओर झूरो के 
युद्ध में असन्नता-युक्‍्त हे। 


अथ पंचमी- 
तमिदनेपुहितेष्वंधिबाकापंदुवन्ते । येषामिन्दस्वेजयन्ति ॥ ५॥ 


तमु इत्‌। धरने । हितं । अधिश्वाकार्य । 
हन्ते । यषां । इतरः । ते। जयन्ति ॥ ५॥ 
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घनेषु हेषु शमु निहिविषु मागे सतह तमिद ते पू्वोकगणमेवेन्ै अधिवाकाय अधिः 
वचनाय पक्षपातवचनाय हुवन्ते स्तोतारआह्वमन्ति । वतरच येषां ञे इन्वत तएव जसति 
जयेन तानि धनानि ठवे नान्ये ॥ ५॥ 
५. घन-लाभ होने पर उन्हीं इन्द्र को, पक्षपात के सिए, स्तोता लोग 
बुखाते हें। जिनके इन्द्र हें, यह जय प्राप्त करते हे। 
तमिच्यौनेरार्यन्तितंतेमिश्र्षणयंः । एपइन्द्रोंवरिबस्कत्‌ ॥६॥२०॥ 


तम्‌ । इत्‌ । च्यौलैः । आर्यन्ति । तम्‌ । कतेशिः । 
च॒र्षणय॑ः । एषः । इन्द्र: । वरिवःऽकुत्‌ ॥ ६॥ २० ॥ 
तमित्‌ तेव चय्रब॑डकरः सोत्र आर्यन्ति आर्यमभिजञं रं कुर्वन्त चर्षणयोम- 
नुष्याः छतेजिः छंतैः कर्मभि्च आर्यन्ति एषएवंगुणकइन्त्रीवरिवस्छव धनस्य कर्ता भवति 
स्तोतृणाम्‌॥ ६॥ 
६. बलकर स्तोत्रों-दारा उन इन्द्र को ही ईश्वर बनाया जाता हे । 
कर्म-द्वारा मनुष्य उन्हें ईशवर बनाते हें। इन्द्र ही घन के कर्ता होते हे । 
॥ इति षष्ठस्य प्रथमे विशोवर्गः ॥२०॥ 
अथ सामी- 
इन्द्रोबहेन्द्र कषिरिन्द्रपुरुपुरुहतः । महान्मही भिःशचीजि॥७॥ 
इन्द्र: । बरमा । इन्द्रः । ऋषि: । इन्द्रः । पुरु। 
पुरुऽहूतः । महान्‌ । महीजिः । शर्चीजिः ॥ ७॥ 
अयमिन्द्रो परिवृदः सर्वेक्योधिकः सेनि सर्वस्यायेजातस्य सङः पुरु 
बहुठं पुरुहूतोबहुजिराहूतश्व महीभिर्महतीभिः शचीभिः क्रियाः वृत्रवधादिरुपाभिः महा- 


भूतो भवति ॥ ७॥ 
७. इन्द्र सबसे अविक, ऋषि, बहुतों द्वारा आहूत हे। वे महान्‌ कार्यों 


वृत्र-बघादि) के द्वारा महान्‌ हें। 
(बृत्र-बधादि) हात है 


सस्तोम्यःसहब्यःसत्यःसत्वांतुविकूमिः। एकश्रित्सनमिभूंतिः ॥ < ॥ 
सः । स्तोम्य॑ः । सः । हव्य: । सत्यः । सा । 
तुविशकूमिः। एक॑ः । चित्‌ । सन्‌ । अभिऽभृतिः॥ ८॥ 
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सवतः स्तोम्यः स्वोमाई: स्तुत्यः सएव हव्योह्वातव्यश्च सतयः सत्सुसाधुः अवि- 
तथस्वभावोसला शतूणामवसादयिता तुविकूर्म: बहुकमां यतएवातः कारणात्‌ एकचित्स्‌ 
असहायोपिभवद्‌ अभिभूतिः शत्रणामभिभविता विरस्कर्ता भवति ॥ ८॥ 

८. वे इन्द्र स्तोत्र और आह्वान के योग्य हैं। वे साघु, शत्रुओं को 
अवसाद देनेवाले, बहुकर्मा और एक होने पर भी झत्रुओं के अभि- 
भविता हेँ। 

तमकेशिस्तेसाम॑मिस्तंगांयजैश्नपणय: । इन्डवर्धन्विल्लितय:॥ ९॥ 
तम्‌ । अर्केफिः । तम्‌ । सामंइजिः । तम्‌ । गायत: । 

चर्षणयः । इन्द्र॑म्‌ । वर्धन्ति । षितं: ॥ २॥ 


चर्षणयोवृधरोम॑त्राणां क्षिवयोमनुष्यास्तमिन्छ अर्केभिरचंनसाधनेयंूर्ये: मंत्रेबंधन्वि 
र्यतत तथोद्रावारः सामभिर्गानविशिषटेगचैस्तंवर्धयन्व तथा गायनैगायत्र्यादिछन्दोयुक्तैः 
शल्रुमैरमर्गतितरि; तमवच होतारोवर्धयन्ति ॥ ९ ॥ 


९, दष्टा और मनुष्य इन्द्र को पूजा-साधक (यजुर्वेदीय) मन्त्रोंद्वारा 
धढ़ित करते हे, गेय (सामवेदीय) मन्त्रो-द्वारा वद्धित करते हूँ और उक्य 
वा गायत्री आदि छल्दों से युक्त शस्त्र-ल्प (ऋग्वेदीय) मन्‍्तरोंद्वारा 
वद्धि करते हे। अथ दृशमी- 


प्रणेतारंवस्यो अच्छाकतरिज्योति:समस्न। सासहांसंयुधामित्रान्‌॥१०॥ 
अशष्नेतारम्‌ । वस्यः । अच्छं । कर्तारम्‌ । ज्योति; । 
समतृसु । ससहांसम्‌ । युधा । अमित्राँ॥१० ॥ 
बस्योवसीयः प्रशस्त वस्नु धनं अच्छाभिमुख्ेन मणेवार मापयिवारं तमत संग्रामेषु 
शत्ुनिरसनेन च जयकषणं क्रं करणशीठं करोतेः ताच्छीलिकस्तून । कुतइत्य- 
तभाह युधा युद्धेन अभित्रान्‌ शून्ससहांसमभिभूतवंतं तं एवंगुणक मिनत वरघयन्तीतिरोषः| १ ० 
. १० इन प्रशंसनीय घन के प्रापक, युद्ध में ज्योति के प्रकाशक ओर 
आयुष द्वारा आतुन के लिए अभिभवकर ह्‌ा 
सनःपॉमि'पारयातिरस्तिनाबापुरुहूत; । इन्द्रोविश्वाअतिद्विष॥ १ १॥ 
सः । न: । पनि; । पारयाति । स्वस्ति । नावा । 
पुरुषहूतः । इन्द्रः । बिश्वा: । अति । द्विषः ॥ ११ ॥ 
पिः माता पूरपिता पुरहुवोबहुभिराहुत; स्रः वा स दोषः परजा; नो- 
'साद नागा करणतापनेन स्वस्ति कषेमेण अतिपारमाति अविपारयतु ॥ ११॥ 
ˆ _ _ ११ इन्र परपिता और बहुतो शर बुलाये गये हैं। इख हमे शत्रुओं . 
से नौकाद्वारा निमिध्न पार लगावे 


मँ०८ अ०३ सू०१७] षष्ठोऽइकः १३ 


अथ द्वादृशी- 
सैनइन्द्रवाजेभिर्देशस्पाचंगातुयाच । अच्छ।चन:मुख्नेनेषि॥१२॥२१। 
सः त्वम्‌ । नः । इन्द्र । वाजेभिः । दशस्य । 
च। गातु्य । च । अच्छे | च । नः । सुम्नम्‌ । नेषि ॥ १२ ॥२१॥ 
हे इंदर सवाहशस्तर नोस्मभ्यं वाजेभिबंठेः दशस्यच धनं प्रयच्छच । दृशस्यतिदोनकर्मा। 
गातुय च गातुं मार्ग अस्मश्यमिच्छ च गातुशब्दाद्‌ छंदसिपरेच्छायामिति कयच्‌ नछन्दस्यपुत्र- 


स्येति दीर्घनिषेधः । तथा नोस्मान्सुम्ने सुखं चाच्छ नेषि अभिप्रापय ॥ १२॥ 
१२. इन्द्र, तुम हमें बल-दारा घन प्रदान करो। हमारे लिए मार्ग 
प्रदान करो । हमारे सम्मुख सुख प्रदान करो। 
॥ इति षस्य प्रथमे एकविंशोवर्गः ॥ २१ ॥ 
आयाहीवि पंचदशर्च पञ्चमं सूक्तम्‌ इरिंबिठेरापॅमेल् चतुदंशोबृहती पञ्चदशीसतोवृ- 
हती आदितख़योदशगायत््यः | अनुक्रम्यतेहि-आयाहिपंचोना प्रगाथांवमिवि। आत्त्यपरगाथं 
वर्जयित्वा शिष्टस्य महाबतेउक्तोविनियोगः। ज्योविष्टोमे प्रातःसवने ब्रझशस्रे आयाशछूचः 
सतोतरियानुरुपाथाः तथानंवराः सपरचेश्च शंसनीयाः सूज्यवेहि-आयाहिसुषुमाहितइतिषट्‌ 
स्तोतरियानुरूपावनन्वराःसपरेति । चातुर्विशिकेहनि प्रातःसवने आदस्तचोस्मिनेवशल्ले षळह- 
स्वोजियसंज्ञकआवापार्थः सत्रिव्च-आयाहिसुपुमाहिदइन्त्रमिद्राथिनोबृहदिति । 
वत्र प्रथमा- 
आयांहिसपुमाहितइन्द्रसोमंपिबाइमम्‌ । एदंवार्हःसंदोमम॑ ॥ १॥ 
आ। याहि | सुसुम । हि। ते । इन्द्र । सोमम्‌ । 
पिब॑ । इमम्‌। आ । इदम्‌ । बाहुः । सदः । ममं ॥ १॥ 
हे इन्द्र लमायासागच्छ ते त्वदर्थ सुषुमाहि अभिषुतवंतः खलु सोमं वयं। तमिममभि- 
पुतं सोमं पित्र । तदर्थ मम मदीयं इदं बहिेयामासतीणँ आसदः आसीद्‌ अभिनिषीद्‌ ॥१॥ 
१. इन्र, आजो। तुम्हारे लिए सोम अभिषुत हुआ है। इस सोम 
को पियो। मेरे इस फुश के ऊपर बेठो। 
अथ द्वितीया 
आत्वाबह्ययुजाहरीवहतामिन्द्रकेशिना । उपनरह्माणिनःशृणु॥२॥ 
आ खा । ब््मश्युजां । हरी इतिं । वहुंताम्‌। 
इन्द्र । केशिनं । उप॑। ब्रह्मांणि । नः। ऽणु ॥ २॥ 


१४ फऋक्‍्संहितामाष्ये [अ०9 ब०२३ 


हे इन्द्र युजा जश्षणा मंत्रेण युज्यमानो केशिना केशिनो केशवन्ती हरी हरणशी- 
डाग ला लां आवहां अभिपापयताम्‌। तंचास्मय्ञमुपेत्य नोस्माकं जल्लाणि स्तोजाणि शृणु 
स्तोत्राणि गृहाण सम्पक्‌ चित्ते धारय ॥ २॥ 
२. इन, मर्त्रो.द्वारा योजित और केशवाले हरि नाम के अश्‍व तुम्हें 
से आवे । तुम इस यज्ञ में आकर हमारे स्तोत्र को सुनो। 
्रह्मण॑स्वावयंयुजासोंमपामिन्द्रसो मिन॑ः । सुताब॑न्तोहवामहे ॥ ३॥ 
बरह्माण; । त्वा । वयम्‌ । युजा। सोमऽपाम्‌। 
इन्द्र । सोमिनंः । सुतश्व॑न्तः | हवामहे ॥ ३ ॥ 
है इ अह्नाणोनालणावरय॑ ला ता युजा योग्येन स्तोत्रेण हवामहे आाहुयामहे । कथं- 
भं सोमपा सोमस्य पातारं । कीह्शावयं सोमिनः सोमयुक्ता; स॒तवन्तः अभिषु सोमै- 
रुपेताः॥ ३॥ 
३. इन) हुम स्तोता (ब्राह्मण) हैं। तुम्हें योग्य स्तोत्र-वारा बुलाते 
हैं। हम सोम से युक्त और अभिपुत सोमवाले हैं। हम सोमपाता इनर 
को बुलाते हें! अथ चतुर्थी- 


आनोयाहिसुतार्वतो स्माकँसुछुतीरुप । पिबासुशिमित्नन्धस॥9॥ 
आ । नः। याहि । सुतशवतः । अंस्मार्कम्‌ । 
सुइसलुतीः । उप । पिबं । सु । शिप्रिन्‌ । अन्ध॑सः ॥ ४ ॥ 
हे इद सवतः अभिपुतसोमयुक्तार नोस्मानायासभिगच्छ ववोस्माक संबंधीनि सह 
वीः शोभनानि स्तोत्राणि उपगच्छ जानीहि। हे इशिमिन शोभनरिरस्राण शोभनहनुकवेन्द्र 


ह अनस्य तोमडक्षणस्य स्वांशलक्षणं भागं पिव यद्दा कमेणिषष्ठी अंधोस्मदीयं सोमं 
॥४॥ 


४. इन्द्र, हम अभिषुत सोमवाले हैँ। हमारे सामने आओ । हमारी 
सुम्दर स्तुतियाँ को जानो। शोमन शिरस्त्राणवाले इच््, अन्न (सोम) 
अक्षण या पान करो। अथ पश्चमी- 


आतेसिश्ञामिकुक्ष्मोरनुगात्राविधांवतु 
यमायजिहृयामधुँ॥ ५॥ २२॥ ग 


आ। ते। सिंचामि । कुक्ष्यो:। अनु । गात्रां। विं 
एभाय । जिह्वयां । मधु ॥ ५॥ २२॥ हदन 
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हे इन्द ते तव कुक््योरुद्रयोः आसिश्चामि सोमानवनयामि ककष सोमेन पूरयामीत्य- 
थंः | इन्दुस्यहि दे उद्रे | तथाचश्रूयते-ओभाकक्षीएणवा वाङ्न च माधोन॑चेतिं। यद्दा एक 
स्पैवोद्रस्य सव्यदक्षिणभेदेन ऊध्वोधोभागशेदेनवा द्िलम्‌ सचातिक्त; सोमः गात्रा गात्राणि 
शरीरावयवानि हस्तपादादीनि सबीण्यनुकेमेण विधावतु व्यामोतु लञ्च मधु मधुरं मया- 
सिच्यमानं सोमं जिह्या रसनेन्दियेण गृभाय गृहाण । छन्दसि शायजपीवि अह्उत्तरस्यश्नः 
शायजादेशः हग्होडति भलम्‌॥ ५॥ 
५. इन्द्र, तुम्हारे दाहिने और वायें उदर को में सोम पुरण करता 
हूं। षह सोम तुम्हारे गात्रों को व्याप्त करें। मधुर सोम को जीभ से 
ग्रहण करो। ॥ इति षह्य प्रथमे द्वार्विशोवर्ग: ॥ २२ ॥ 


अथ षष्ठी- 
स्वादुर्टेअस्तुसंसुदेमर्धुमान्तन्येशतवं । सोमःशमंस्तुतेहदे ॥ ६॥ 
स्वादुः । ते । अस्तु । समः्सुदे। मधुधमान्‌ । तन्वं । तर्व । सोम: । 
शम्‌ । अस्तु । ते । हुदे॥ ६॥ 
संखुदे सम्पक्‌ शु दते हे इरे तुभ्यं मधुमान, माधुय॑वानयं सोमः स्वादुरस्तु ₹ुचिकरोभ- 
वतु तव तनवे शरीराय च स्वादुरस्तु। ते तव हरे हदयायच ससोमः शमस्तु हुखजनकं भवतु॥६॥ ˆ 
६. इन्द्र सुन्दर दानवाले तुम्हारे शरीर के लिए यह मधुरय से युक्त 


सोम स्वादिष्ठ हो। यह सोम तुम्हारे हृदय के लिए सुख-जनक हो। 
अथ सप्तमी- 


आयमुंताविचर्षणेजनीरिवाभिसंद॑तः । प्रसोम॑इन्द्रसपतु ॥ ७॥ 
अयम्‌। ऊँ इतिं । तवा । विश्चर्षणे । जनीःऽइव । अज्ि। 
समर्तः । प्र । सोम: । इन्द्र । सर्पतु ॥ ७॥ 
हे विचषणे वितृष्टरिन्द्र जनीरिव जनयोजायाइव तायथा शुङ्ैवंखै; संबृताभवन्ति एवं 
संबृवः पयःभशविभिः ्रयणवव्येराबृवोयं सोमः अभिप्रसरप अभिगच्छतु उदविप्रक: ॥ ७॥ 
७. विद्येष द्रष्टा (लोकपति) इन्द्र, स्त्री के समान संवृत (ढका 

हुआ) होकर यह सोम ठुम्हारे पास जाय। 
अथाष्ठमी- 


तुविग्नीवोवपोरदरःसुबाहरन्ध॑सोमदे । इन््रोडचराणिजिङ्नते ॥ ८॥ 
तुविश्ष्पीवंः । वपाःउंदरः । सु४बा हु । अन्ध॑सः । मदें। 


इन्द्रः । टाणिं । जिघ्नते ॥ < ॥ 
१ बृहदारण्यके । 
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तुविग्रीवः विस्तीर्णकंधरः वपोदरः पीवरोदरः यथा बहुवः सोमाः पीता अन्तर्भवन्ति 
तथा विस्तृतउद्रइत्पर्थः सुबाहुः शोभनवाहुः एवंगुणकडन्तरः अंधसोजस्य सोमालकस्य मदे 
हसति बृत्राणि शजुजावानि जिन्नते हिनस्ति ॥ ८॥ 

८. विस्तृत कन्धावाले, स्थूल उदरवाले और सुन्दर भुजावाले इन्द्र 
अन्न-रूप सोम की मत्तता होने पर वृत्र आदि शत्रुओ का विनाश 
करते हें। 

इन्द्रभेहिपुरस्व॑विश्वस्पेशांनओज॑सा । इत्राणिरत्रइञ्जहि ॥ ९॥ 


इन्द्र । प्र । इहि । पुरः। त्व । विश्व॑स्य । ईशान: । ओज॑सा । 
ढ्चाणि । टत्रऽहन्‌ । जहि ॥ ९॥ 
हे इन्द्र ओजता बड़ेन विश्वस्य सरस्य जगतः ईशानः स्वामी भवन तव पुरः अस्मा- 
कं पुरस्वालेहि पंगच्छ प्रामुहि हे ब्रह बृ्राणामावरकाणां शत्रणां हन्तः वृत्राणि अस्म- 
दीयानि शजुजावानि जहि विनाशय ॥ ९॥ 
९. इन्द्र, बल के कारण तुम सारे संसार के स्वामी होकर हमारे 
आगे गमन करो। वृत्रध्न इन्द्र, तुम शत्रुओं का वध करो। 
अफ्युद्येष्टौ इर्य पदातः दीप॑स्वेअस्वेकुशइत्पनुवाक्या सू्यतेहि-दीषस्तेअ- 
स्लेकुशो भद्ावेहस्तासुळवोतपाणीइवि । 


सेमा सकते दशमी- 
वीस्तेअस्तरकुशो येनावसुप्रयच्छेसि । यर्ज॑मानायसुन्वृते॥१०।२३॥ 


दीर्घ: । ते। अस्तु । अंकुशः । येन॑ । वु । प्रयच्छसि । 
यज॑मानाय । सुन्व॒ते ॥ १० ॥ २३॥ 
हे इन्दु ते तव अंकुश; णिः आकपणसाधनमायुधं दीोस्तु आयवोभवतु । यथा 


दूरस्थमपि वस्तुव्यामोति तथा आयामवान्भवलित्यर्थः येनांकुशेन झन्वते सोमाभिषव॑ कु 
वंत यजमानाम बह धनमाहत्य प्रयच्छसि ददासि ॥ १० ॥ 


१०. जिससे तुम सोम का अभिषव करनेवाले यजमान को घन वेते 
हो, वह तुम्हारा अंकुश (आकर्षण करनेवाला आयुष) दीघं हो। 


॥ इति षहस्य प्रथमे जयोबिंशोवगः ॥ २३ ॥ 
त होगे भयं स्वोनियस्तूच: स्‌विमंच-अयन्तइन्ुसोगोयने- 
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अयंतंइन्दसोमोनिपतोअधिबाहापे । एदीमस्यद्रवापिं ॥ ११॥ 


अयम्‌ । ते । इन्द्र । सोमः! निऽपूतः । अधि । बहिषि। आ। 
इहिं। ईम्‌। अस्य । द्रव । पिबं ॥ ११॥ 


हे इने तुश्यं लदर्थ अयं सोमोबर्हिष्यधि वेयामास्वीण दर निपूत; नितरांदशाप- 
बित्रेण शोधितः अभिषवादिसंस्कारे: संस्छतइत्यर्थः । ई इदानीं अस्म इम सोमं प्रति एहि 
आगच्छ आगत्य यत्र रसासकः सोमोहूयवे तं देशं मति द्रव शीपंगच्छ तदनंतर त॑ सोमं 
पिब॥ ११॥ 
११. इन्द्र, तुम्हारे लिए यह सोम वेदी पर बिछे हुए कुश विशेष 
रूप से शोधित किया हुआ है। इस समय इस सोम के सम्मुख आओ। 
श्ञीश्र पास जाओ और पियो। 


शाचिगोशाचिपूजनायंरणायतेसुतः । आखंण्डलप्रहूयसे ॥१२॥ 


शाचिगो इति शाचिंऽगो । शाचिऽपूजन । अयम्‌ । रणाय । ते । 
सुतः । आखेण्डल । प्र | हूयसे ॥ १२॥ 
हे शाचिगो शाचयः शक्तागावोयस्यासौ शाचिगुः । यद्वा शच व्यक्तायां वाचि अस्मा- 
दौणादिकइदशत्ययः शाचयोब्यक्ताः प्रख्याता गावोररमयोगावएववा यस्यतादृश । हे शाचि- 
पूजन पूज्यतेष्नेनेति पूजन स्वोब्रादि प्रर्यातपूजन ते तव रणाय रमंणाय सुखजननाय अयं 
सोमः झवोभिपुतः । यतः कारणाद्‌ हे आखंडळ शत्रूणामाखंडयितः प्रहूयसे पररष्टाजिः 
स्तुविभिराहूयसे अतः आगत्य इमं सोमं पिबेति भाव; ॥ १२॥ 
१२. शक्तिशाली गौओँवाले और प्रसिद्ध पूजावाले इन्द्र, तुम्हारे 
सुख के लिए सोम अभिषुत हुआ है। हे अखण्डल (शत्रु-खण्डयिता), 
उत्कृष्ट स्तुतियों के द्वारा तुम आहूत होते हो। 


अथ बयोदशी- 
यस्तेंशूद्धरषोनपात्मण॑पात्कुण्डपार्य्य॑: ।न्य॑स्मिन्दध्आमनः।१२॥ 


यः। ते। शषः । नपात्‌ । प्रनेपादिति प्रधनेपात्‌ । कुण्डइपारय्य' 
नि। अस्मिन्‌। दुख्ने । आ। मन॑ः॥ १३॥ 
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हे शृंगबृषोनपात शृंगबृषा नाम कश्चिदषिः तस्यचेन्तरः स्वयं पुत्रतयाजज्ञइत्यार्यापिका। 
नपादित्यपत्यनाम शंगवृषभुत्र । यदवा शरणन्ति हसन्तीति शृंगाणि रक्षयः तैवंषंतीति शंगबृ- 
डादित्यः तस्य नपातयितः स्वकीये स्थानेवस्थापयितः सुबामंत्रितइपि षछ्यंतस्य परांगवद्धा- 
बेनामब्रितानुपवेशात समुदायस्याष्टमिकं सर्वांनुदात्तत्वम । ईदृश हे इन्द्र वे तव संबंधी प्रणपात्‌ 
मर्षण नपातयिता रक्षिता कुँडपाम्यः कुडे: पीयते अस्मिन्‌ सोमइवि कुंडपाय्यः ऋतुविशेषः 
कतो कुंडपाय्यसंचाय्याविति पिवतेरधिकरणे यत्मत्ययोयुगागमश्चनिपात्यवे एतत्संज्ञोयः कतुर- 
स्ति अस्मिच कुंडपाय्ये ऋतौ मनः स्वान्तं आनिदृध्े अभिवोवर्तमानाः कुंडपायिनामानक्षयः 
पुरा निदृषिरे सम्यक्‌ तबददेवत्यंक्रतुमनुष्ठिववन्वइत्मर्थः। दधातेिटि इरयोरे इविरेभावः ॥१३॥ 
१३. हे शुद्भवृषा नामक ऋषि के पुत्र इन्द्र, तुम्हारा जो उत्तम रक्षक 
कुण्डपायी यज्ञ (जिसमें कुण्ड में सोम पिया जाता है) है, उसमें ऋषियों 
ने मन लगाया है। 
वार्स्तोष्पतेधुवास्थूणांसंचेसोम्यानाम्‌ । 
इप्सोमेत्तापुरांशश्व॑तीनामिन्द्रो मुनीनांसबां ॥ १४ ॥ 


वास्तों: । पते । धुवा । स्थूणां । अंसंच्रम्‌ । सोम्यार्नाम्‌ । द्रप्सः । 
भत्ता । पुराम । शश्वतीनाम्‌ । इन्द्र: । मुनीनाम। सरां ॥ १४ ॥ 
है वास्ते गृहपते स्थूणा गहाधारभूवस्तैभः धुवा स्थिरा भवतु सोम्यानां सोमाहाँणां 
सोमसंपादिनां वास्माक अंत अंसत्राणं अंसोपरक्षितस्य छत्नश्रीरस्य जायक रक्षक बह भ- 
ब तु। अपिच ब्रत; व्रवणशीठः सोमः तद्वान्‌ अ्शझादित्वादच्मत्ययः शश्वतीनां बह्वीनां पुरा- 
मन्नुरपुरीणा भेत्ता विदारमिता एक्भूतइन्त्रोमुनीनाग्रपीणामस्माक सखा मित्रभूवोभवतु ॥ ३ ४॥ 
१४. गृहपति इन्द्र, गृहाधार स्तम्भ सुदृढ़ हो। हम सोम-सम्पादश 
हे। हमारे कन्धे में रक्षा-समर्थ बल हो। क्षरण-शोल सोमवाले मोर 
अनेक पुरियों को तोड़नेवाले इन्द्र ऋषियों के मित्र हों। 
अथ पञ्चदशी- 


र्ाकभानुर्जतोगवेषंणएक सञजभिभू्॑सः । 
भूणिमश्वैनयतुजापुरोयमेन्द्ेसोमस्पपी तथ ॥१५॥२४॥ 
पदाकुऽसानुः । यजतः । गोश्एषंण: । एकः । सन्‌ । अजि । भूरयंसः। 


भूर्णिम्‌ । अश्व्‌ । नयत्‌ । तुजा । पुरः । या । इन्र । 
सोमस्य । पीतसें॥ १५॥ २४॥ 


द 
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दाकुसानुः पदाकुः सर्प: सइव सानः समुच्छित: वददुजवशिरस्कइतय्थ; | दा पृदाकू- 
वत्सानु: संभजनीयः समथा बहुभिमंणिमच्रोषधादिभिः संसेब्योनासै; एवमित्रोपि बहुजिश्तो- 
आादिभिः यत्नः सेव्य इतः । यजतोयष्टव्यः गवेषणोगवामेषयिता मापयिता एवंगुणकोयइचः 
एकः सन्‌ असहायः केवडएवसन्‌ भूयसोबहुतरान शबूब्‌ अभिभ्ववति। भू भरणशीछ अश्व 
ब्यामुवन्त तमिनत्रं सोमस्य पीतये पानार्थ पुरः अस्माकं परस्तात्‌ नयत्‌ नयति प्रापयति । सामः 
थ्यांद स्तोतेविडश्यते । केन साधनेन तुजा क्षिमगामिना गा अहणसाधनेन स्वेबेण।यद्दा अ- 
शवमिति इपरपममेवद यथा वोढारमशं दुह पाशेनानयन्ति एवमुकेन प्रकारेण महानुभावमि- 
न्हे सतुता स्तोता आनयतीत्यर्थः॥ १५ ॥ 

१५. सपं के समान उच्च शिरवाले, याग-योग्य और गो-प्रापक इन्द्र 
अकेले होफर भी अनेक वान्रुओं को अभिभूत करते हूँ। स्तोता मरण-शील 
और व्यापक इन्द्र को सोमपान के bu सम्मुख ले आते हेँ। 

॥ इति पहस्य प्रथमे :॥२४॥ 


इदहेति दाविशर्च षष्ठं सकत इरिबिहेराध उष्णिक्‌ छंदस्कं उतत्येषा अशिदेवताका श- 
ममिरित्येषाभितर्यवायुदेववाका- शिआदित्देवताकाः । तथाचानुकरम्यते-इ्दंहद्यधिकादित्य- 
गौण्णिहमहस्यश्विश्यांप्राप्षिस्यांनिछानामिति ॥ गवोविनियोगः । 


वत्र प्रथमा- 


इदुहेनूनमेंषांसुस्रंभिक्षेतमर्त्य: । आदित्यानामपूर्व्येसवीमानि॥१॥ 
इदम्‌ । ह । नूनम्‌ । एषाम्‌ । सुरस । शिक्षेत । मर्त्य: । 
आदित्यानांम्‌ । अपूर्व्यम्‌ । सवीमनि ॥ १॥ 


इदृह इदानीं खडु नूनमवश्यं आदित्यानां अदितिः पृत्राणामेषां देवादीनां भित्रादीनां 
सवीमनि परसवे प्रेरणेसवि मत्योमनुष्यः स्तोता अपूरव्येममिनवं सुन्ने सुखकर धनं भिक्षेत 
याचेव नकाठांवरे॥ १॥ 


१. इस समय आदित्यों के निकट' मनुष्य क्षपूर्ण सुख कौ याचना 


ह अथ द्वितीया 
अनवोणोर्थेषोपन्याआदित्यार्नाम्‌ । अर्दब्धा:सन्तिपायवःसुगेदर्घ॥२॥। 
अनर्वार्णः । हि । एषाम्‌ । पन्थां; । आदित्यानाम्‌ । अन्धाः । 

सन्ति । पायर्बः । सुगेध्टर्धः ॥ २ ॥ 


होह, 


0; 
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एषां आदित्यानां पंथाः पन्थानोमागांः सुपांसुलुगिति जस:झुः अनर्वाणः अप्रत्युवाः 
पँरैरमविगवाः अतएव अद्ब्धाः आहिसिताशच सन्ति भवन्ति । हि यस्मादेवं तस्मासायबः पा- 
उयितारस्तेमागाः सुगेवृधः सुगमे सुखे विषयं वर्षका भवन्तु ॥ २॥ 
२. इन आदित्यों के मार्ग दूसरों के द्वारा नहों गमन किये गये 
और अहिसित हे। फलतः धे पालक मार्ग सुख-वद्धंक हैं। 
तत्सुन॑ःसविताभगोवरुंणों मिचो अंयमा । 
शर्मयच्छन्तुसप्रथोयदीमहे ॥ ३ ॥ 
तत्‌। सु । नः। सविता । मर्ग: । वरुणः । मित्र: । अर्यमा । शर्म । 
यच्छन्तु । सभ्रथ॑ः । यत्‌। ईमहे ॥ ३॥ 
सबिव्रादयश्षत्वारोदेवाः सप्रथः सवतः पथु विस्तीर्ण तच्छर्म सुखं गृह वा नोस्मश्यं सु 
झुठ यच्छे ददतु । यच्छर्म ईमहे वयं याचामहे ॥ ३ ॥ 
३. हम जिस विस्तीणं सुख की याचना करते हें, उसी सुख को सविता, 


भग, मित्र, वरुण और अयंमा हमें प्रदान्‌ करो। 
अथ चतुर्थी- 


देवेझिर्देव्यदितेरिंट्भरमनागंहि । स्म्मूरिमि:पुरुभियेसुशमभि॥9॥ . 
देवेभिः । देवि । अदिति । अरिंट&मर्मन्‌ । आ । गृहि । स्मत्‌ । 
सूरिभिः । पुरुषभिये । सुशर्मभिः ॥ ४ ॥ 
so है देबि दानादिगुणयुक्ते हे अरिश्भर्मन्‌ अहित्तिवभरणे हे पुरुषिये बहुजिः प्रोयमाणे 
है एवंगुणविशिष्टे अरे सरिजिः मः इभिः सहेः देवेभिःदेवेः आलायः पुनः सार्थ 
स्मदिविनिपरावः शोभनार्थः स्मद्‌ शोभन यथा भवति तथा आगहि आगच्छ ॥ ४॥ 


४. देवो, अहिसित-पोषक और बहुतों द्वारा प्रीयमाणा अदिति, प्राज्ञ 
भोर सुखदाता देवों के साथ सुन्दर रूप से आगमन फरो। | 


अथ पञ्चमी- | 
ेहिपुालोआदते ष सियोते। 
अंहोश्चिदुरुच्कयोनेहस ४॥ ५॥ २५॥ 


क अहो: 
चित्‌। उरुः्चक्त॑यः | अनेहस:। ५॥ २५॥ हक 
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अदितेः पुत्रास; पाः तेहि ते खडु भित्रादयोदेवाः द्ेपांसि ट्ट राक्षमादीनि योतवे 
पृथक विदुः जानन्ति विदोउरोवेति ; । तथा उरुचक्रयः विस्वीर्ण- 
स्य कमर्णः कवारोनेहसः अनाइंवारो रक्षकास्ते अंहोश्नित, आहननशीातापादपि योतवे 


पृथक्षतुमस्मान्‌ जानन्ति ॥ ५॥ 
` १. अदिति के वे सित्रादि पुत्रगण द्वेषियो को पृथक्‌ करना जानते 


हैं। विस्तीर्ण कर्म-कर्त्ता और रक्षक लोग हमें पाप से अलग करना 
जानते हैं। t 
॥ इति पहस्य परथमे पश्चविशोवर्ग: ॥ २५॥ 
अथ पष्ठी- 


आदिविर्नोदिवापशुमादितिरक्तमहंया: । 
आदिंतिःपात्वहसःसदा्धा ॥ ६॥ 
अदितिः । नः । दिवां । पशुम्‌ । अदितिः । नक्तम्‌ । अद्र॑याः। 
आदितिः । पातु । अंहसः । स॒दाऽरंधा॥ ६॥ 
नोस्माक पशं अवितिरदीना अखंडनीयावा देवमाता दिया अहनि पावु रक्षतु । वथा 


अद्याः बाहारभ्यतरजेदेन प्रकारद्ययरहिताः सर्यदैकमकारा कपटरहिता सा. अदितिः नक्तं 
राष च अस्मदीयं गवादिपशुजातं रक्षतु तथास्मानपि अंहसः पापात पातु रक्षतु । केनसाधने- 


न सदादृधा सर्वदा बृद्धिमतालीयेन रक्षणेन ॥ ६ ॥ 
६. दिन में हमारे पशुओं की रक्षा अदिति (अखण्डनीया देवमाता) 
। करे, सदा एक-सी रहनेवाली अदिति रात्रि में भी हमारे पशुओं को रक्षा 
करें। सदा वर्डनशील रक्षण-द्वारा हमें पाप से बचावें। 
उतस्पानोदिवांमतिरदितिरुत्यागमत्‌ । 
साशन्तातिमयंस्करदपस्रिधः ॥ ७॥ 
उत | स्या । नः । दिवा । मतिः । अदितिः । ऊत्या । आ। गमत्‌। 
सा । शमूइतांति । मर्यः । क्रत्‌। अप॑ । स्रिघः॥ ७॥ 


उवापिच स्या सापूर्वेक्तामतिमंत्री मतया स्वोतब्या वा अदितिरुत्या रक्षयासाध दिवा 
आहनि नोस्मानागमद आगच्छतु आगत्य च शंताति शांतिकरं मयः सुखं सादितिः करद 
करोतु । सिधेबाघकान शरूंभापगमयतु सिधिवोधनाय: शिव शमरिश्स्पकरइवि शंशब्दात्कर- 


गथ वाविड्पत्यय: ॥ ७ ॥ 
७. स्तुतियोग्य वे अदिति रक्षा के साय दिन में हमारे पास आवे । 


बे शान्तिवाता सुख दें। वे बाघकों को हूर करें। 


णर क्रक्संहिताभाष्ये [अ०१ व०२७ 
अथाष्टमी- 
उतत्पादेव्यांसिषजाशंन:करतो अश्विनां । 


युयुयातामितोरपोअप खिघंः ॥ < ॥ 


उत | त्या । दव्यां । भिषजां । शम्‌ । नः । करतः । अस्विनां । 
युयुयातांम्‌ । इतः । रप॑ः । अप॑ । ख्रिध: ॥ ८॥ - 


उतापिच त्या तौ प्रसिद्धी देव्या देवेपुभवौ भिषजा चिकित्सकों ईहशावश्विना 
अनौ नोस्माक श॑ सुख रोगाणां शमनं वा करतः कुरुवाम.। इतोस्मत्तः रपः पापं युयुयावां 
पृथकुर्यातां सिधः शत्ं्चापगमयताम्‌ ॥ ८॥ 
८ प्रढ्यात देव-भिषक्‌ अश्विनीकुमार हमें सुख दें। हमसे पाप को 
हटावें। शत्रुओं को दूर फरें। 
अथ नवमी- 


शमभिरभिमिःकर्‌च्छनस्तपतुसूर्यः। 
शंबातोंवात्वरपाअपं स्तिः ॥ ९ ॥ 
रामु । अग्निः । अग्निभिः । करत्‌ । शम्‌। न॒ः। तपतु । सूर्य: । 
रायु । वात: । वातु । अरपाः । अप॑ । ल्ल ॥ ९ ॥ 
अनिमि सितया विभिनैगाहपत्यादिभिः अगदः शं करद अस्माकं रोगशा 
सुखंवा करोतु सः सरवस्य प्रेरकआाद्त्यश्व नोसाकं गुलं यथाभवति तथा तपतु प्रदी- 
प्यवाम | वातोवायुश्च अरपाः अपापः सन्‌ शं यथा भवति तथा वातु अनुवतेताम्‌ । शिधः 
शंस एवेरन्यादयः भपगमयन्तु ॥ ९ ॥ - 
९. नाना गाहुंपत्य आदि अग्नियों के द्वारा अग्निदेव हमारे रोग की 


शान्ति करे। सुखदाता होकर सूर्य तपें। पाप-तताप-गुन्य होकर वायु बहें। 
शत्रुओं को दूर करें। दृशमी- 


अप | अमीवाम्‌ । अर्प । सिध्‌ । अप॑ । सेधत । 
दुःश्मतिम्‌ । आदित्यासः । युयोतंन । न: । अंहसः॥ १०॥ २६॥ 


है 
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हे आदित्याः अमीवां रोगं अपसेधत असात्तोपगमयत सिध चापसेधकं शङ चापसेषत 
मति अस्माकं दुःखस्य मंवारं चापसेधत । अपिच हे आदित्यासः आदित्याः नोस्मानहसः 
पापाद युयोतन पथकुरुत । यौवेशोटि छन्दतः शपः तपन्पनथनाश्षेति वस्पतनबादेशः 


पिलाद्नुदाचले धातुस्वरः शिष्यते आामड्रितं पूर्वमविदमानवदिति पूवस्यामंत्रितत्या- 
विद्यमानेन पदादपरत्वान्िषातोनभवति ॥ १० || 


१०. आदित्यगण, हमसे रोग को दुर करो। शत्रुओं को भी दूर करों। 
दुर्गेत को दूर करो। आदित्यगण हमें पापों से दुर रख। 
॥ इति षष्टस्य प्रथमे पहुंशोवर्ग:॥ २६॥ 


अचेकावशी- 


युयोताशरंमस्पर्वाआादित्यासउताम॑तिम्‌ । 
कघग्हेषःकणुतविश्ववेदसः ॥ ११ ॥ 


युयोतं । शरुम्‌। अस्मत्‌ । आ । आदित्यासः। 
उत । अम॑तिम्‌। ऋध॑क्‌ । दवेषः । रणुत्‌ । विश्वःवेदसः ॥ ११ ॥ 
हे आदित्यासः आदित्याः शरु हिंसकं अस्मदा अस्मचश्च युयोत पृथककुरुत । उतापिच 


अमं दुबुचिच पथकुरुत हे विश्ववेदसः सर्वधनाः सर्वज्ञावा देषोदेष्टन शाभून ऋषकू पथकू- 
'हणुत कुरुत अस्मचोवियोजयत ॥ ११ ॥ 


११: आदित्यो, हमसे हिसक को अलग करो। दुर्बुद्धि को हमसे दूर 
करो। सर्वज्ञ आदित्यो, शत्रुओं को हमसे पृथक्‌ करो। 
तत्सुनःशर्मयच्छतादित्यायन्मुमोचति । 
एन॑सन्तंचिदेन॑सःसुदानबः॥ १२ ॥ 
तत्‌ । सु । नः। शर्म | यच्छत्‌ । आदित्याः । यत्‌ । 
मुर्मोंचति । एनंरवन्तम्‌ । चित्‌। एनंसः । सुईदानव; ॥ १२॥ 
हे आदित्याः वच्छमं सुखं नोस्मण्यं सु दुष यच्छत दत्त हे सुदानवः शोभनदानाः 


युष्मदीयं यच्छमै एनस्वंतं चित, पापिनमपि स्तोतारं एनसः पापात मुमोचति मोचयति 
वयच्छवेत्यन्वय॥ १२॥ 


. _ १२. झोभन-दान आदित्यो, तुम लोगों का जो सुख पापी स्तोता को 
भी पाप से मुक्त करता है, उसे ही हमें दो । 
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अथ वयोदशी- 


योनःकश्चिद्रिरिक्षतिरक्षस्त्वेनमर्त्य: । 
सैःपएवेरिरिषीष्टयुर्जनंः ॥ १३ ॥ 


यः। नः | कः। चित्‌ । रिरिक्षति । रक्षःइत्वेन॑ । मर्त्य: । 
खैः। सः। एवैः । रिरिषीष्ट । युः जन: ॥ १३॥ 


यः कथचन मनुषयोनोसन्क्षसलेन रक्षोभावेन पिशाचाद्यालना रिरिक्षति जिहिसिषाति 
रिपहितायामििधातुः समनुष्य: सराव षिः रिरिषीष्ट हिंसितोभूयाद । सजनोयुः 
याता अपगमनशीसश्च भवतु । यद्दा सजनः स्वैरेव गमनेः यु दुःखं गच्छन, हिंसिवोभवतु ॥१३॥ 
१३. जो कोई मनुष्य हमें राक्षस-भाव से मारना चाहता है, बह 
अपने ही कायो से हसित हो जाय। वह मनुष्य दूर हो। 


अथ चतुदैशी- 
समित्तमघमंश्चवदुःशसंमर्त्यरिपुम्‌। 
योअंस्मत्रादृहणावाउपंहयुः ॥ १४ ॥ 


सम्‌ । इत्‌। तम्‌। अघम्‌ । अश्भवत्‌। दु:ऽशंस॑म्‌। 
मर्त्यम्‌ । रिपुस्‌ । यः । अस्मध्चा । इुझहनांवान्‌ । उप । युः ॥१४॥ 
दशतं दृक पै रिप शत व मर्त्य मनुष्य इद्‌ एवमधं पाएं समश्षवत्‌ सम्यग्ब्यामोतु। योम- 


तयः अत्रा अस्मासु अस्मद्विषये दहणावान्‌, दुष्टहननवानुपजायते द्वयुः दायां परकाराज्यां 
युक्त भवति। अयमर्थः-मत्यक्षकतोहिवं वदति परोक्षसहितं तादृशः कपटोद्रयुरित्युच्यवे 
यक्षास्मद्रिषये कपटोभवति वर्माप पाएं व्यामोत्रिति ॥ १४ ॥ 


१४. जो दुष्कीत्ति मनुष्य हमें मारनेवाला ओर कपटी है, उसे पाप 
ध्याप्त करे । 
अथ पञ्चदशी- 


पाकतास्थनदेवाडलुर्जानी थमर्त्यम्‌ । 
उपंडयुंचाईंयुंचवसब: ॥ १५॥ २७॥ 


पाकत्रा । स्थन । देवा: । ह्वूर्यु । जानीथ । मर्त्यम्‌। 


उप॑ दुम्‌ । च॒। अह्दयुम । च । वसवः ॥ १५॥ २७॥ 
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हे देवा दानादिगुणयुक्ता आदित्ायूयं पाकत्रा पाकेपु विपक्ष स्वोटूपु स्थन भवथ। 
यद प्रथमार्थेत्रामत्ययः पाकत्राः पाकाः परिपक्तज्ञानाः भवथ । यतएवं अतः कारणाद्‌ हत 
आलीमेषु इद्येषु यु द्विपकारयुक्त कपटिनं च-अद्युं च तद्रिटक्षणं कापट्यरहितँ च मर्त्य मः 
नुष्यं उपेत्य हे वसवोवासका जानीथ अवगच्छथ ॥ १५॥ 
१५. निवास-वाता आदित्यो, तुम परिपबव-ज्ञान हो; इसलिए कपटी 
झर अकपटी--दोनों प्रकार के मनुप्यों को तुम जानते हो। 
॥ इति षस्य परथमे सपविशोवर्ग:॥ २७॥ 
अथ पोइशी- 
आशर्मपर्वतानामोतापांड॑णीमहे । 
द्याबांजामारेअस्मद्र्पस्कतम्‌ ॥ १६ ॥ 
आ । शर्म । पर्वतानाम्‌ । आ । उत । अपाम्‌ । ढणीमहे ॥ 
द्यावाक्षामा । आरे । अस्मत्‌ । रप॑ः । कूतम्‌ ॥ १६॥ 
पर्वतानां मेघानां गिरीणां वा संबंधि शर्म सुखं बयं आृणीमहे आभिमुख्येन संभजा- 
महे । उवापिच अपामुदकानां च हे यावाक्षामा यावाप्रथिव्यौ अस्मदारे अस्मतोविमरहेदेशे 
रपः पापं छतं कुरुतं अस्मततोवियोजसतमित्मर्थः ॥ १६॥ 
१६. हम पर्वतीय और जलीय सुख का भजन करते हैं । द्यावापृषिवी, 
पाप को हुमसे दूर देश में प्रेरित करो । 
तेनोज्॒ेणशर्मणायुष्मार्कनावार्वसवः । 
आतिविश्वानिदुरितापिपर्तेन ॥ १७ ॥ 
ते । नः । भद्रेण । शर्मणा । युष्मार्कम्‌ । नावा । वसवः । 
आति । विश्वानि । दुःऽइता । पिपर्तन ॥ १७॥ 
हे बसवोबासयितारआदित्पाः वेपर्वोकगुणा यूयं भ्रेण शोभनेन शमंणा सुखेन युष्माकं 
नावा नोस्मान, विश्वानि सवीणि दुरिता दुर्गमनानि आति पिपूर्वन पित अविपारयत ॥१७॥ 
१७. वास-दाता आदित्यो, अपनी सुन्दर और सुखद नौका में हमें 
सारे पापों से पार कराओ । 
अथाष्टादशी- 
वुचेतनायतस्सुनोद्राघीयआयुर्जीवसे । 
आवित्पासःसुमइसःइणोत॑न ॥ १८॥ 
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तुचे । तनांय । तत्‌ । सु । नः । द्राघींय: । आयु; । 
जीबस । आदित्यासः । सुध्महसः । कृणोतन ॥ १८ ॥ 
है आदित्यासः अद्विशुत्राः सुमहसः शोभनवेजस्काः नोस्माक तुचे पुत्राय तनाय त- 
नयाय पौत्राय च जीवसे जीवनाय द्राघीयोदीतम तससिदधमायुः जीवितँ सु सुटु छणोवन 
कुरुव ॥ १८॥ 
१८. आदित्यो, तुम शोभन तेजवाले हो। हमारे पुत्र, पौत्र और 
जीवन के लिए दोर्घतम (खूब लम्वी) आयु दो । 
यज्ञोहीळोबो अन्तंरआवित्यांअस्तिमुतं । 
£ युष्मेडदोअपिप्मसिसजात्यें ॥ १९॥ 


यज्ञ: । हीक:। वः । अन्त॑रः । आदित्याः । आस्ति। खळत॑ । 
युष्मे इति । इत्‌ । वः । अपिं । स्मसि । सध्जात्ये ॥ १९॥ 
है आदित्याः हीळः हीडिगंत्पर्थः गंतव्य: प्रापर्योस्माजिः अनुहितोयज्ञोवोयुष्माकमंत- 
रोखति अंविकेव॑॑गानोभवति । अतोस्मान्शळत सुखयत वोयुष्माकं सजात्ये सजावले ज्ञाविते 
७७७: केद युष्मास्वेव अपि स्मसि सर्वदा भवामोपि इदंतोमसिः ॥ १९॥ 
- १९, आदित्यो, हमारा किया हुआ यज्ञ तुम्हारे पास ही वत्तमान है । 
ल युखी करो। तुम्हारा बंधुत्व प्राप्त करके हम सदा तुम्हारे ही 
रहेंगे। अथ विंशी- * 
` इहदरूंय॑मस्तदिवंत्रातारंमश्विनां। 
> मित्रमीमहेवर्ुणंस्वस्तयें ॥ २० ॥ 
बृहत्‌ | वरूंथम्‌ । मरुताम्‌ । देवम्‌ । त्रातारम्‌ । 
अश्विनां । मित्रम्‌ । ईमहे । वरुणम्‌ । स्व॒स्तये ॥ २० ॥ 


मरतां देवानांस्वामिनां्रातारं पाठमितारं देवमिन््रै अश्विना अश्विनी च भित्रै वरुणं च 
डं बर शीतावपादिनिवारक गाई खस्तये अविनाशाय ईहे याचामहे ॥ २०-॥ 
२० मतों के पालक इनदर, अश्‍्विद्य, मित्र और वरुणदेव के निकट 


मढ़ ओर शोत, आतप आदि के निवारक को मङ्गल 
माते हैं। न क लिए हत 


आनेहोमित्राय॑मचुवहरुणशंस्पग्‌ । 
५्जिवर्रुथंमरुतोयन्तनश्छदि: ॥ २१॥ 


नली 
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अनेहः । मित्र । अर्यमन्‌। ट॒$वत्‌ । वरुण । शंस्य॑म्‌ । 
त्रिशवरुथयम्‌। मरुतः । य॒न्त । नः। छर्दिः ॥ २१ ॥ 
हे मित्र हे अयंमन हेवरुण हे महतः ते सर्वे यूयं अनेहः अहिंसित नृवत्‌ तृभिः पुत्रा 
दिभिरमें शंस्यं स्यं त्रिवरूथं त्रयाणां शीवातपवर्षाणां निवारकं यद्वा विभूषिक छवि 
नः अस्मध्यं सन्त यच्छत द््तेत्यर्थ: ॥ २१ ॥ 
२१. मित्र, अयमा, वरुण और मरुद्गण, तुम लोग हिसा-शून्य, 
पुत्रादि-युक्त और स्तुत्य हो। शीत, आतप और वर्षा से निवारण करने- 
बाला घर हमें दो। अध द्वार्विशी- 


येचिद्धिमुखुबंन्धबआदित्यामनवःस्मसि । 
प्रसुन॒आयुर्जीवसेंत्रितन ॥ २२ ॥ २८॥ 
ये। चित्‌। हि । मृत्यु$बन्धवः । आदित्याः । मन॑वः । 
स्मसिं। प्र। सु । नः । आयु: । जीवसे । तिरेतन ॥ २२॥ ३८ ॥ 
हे आवित्याः येचित येच वयं मनवोमनुष्याः हि यस्माद्‌ त्युबन्थवः स्मसि मृत्योर्य- 
मस्यबन्धुभूताः प्रत्यासलमरणाभवामः। अवोहेतोः तेषां नोस्माकं जीवसे जीवनाय चिरकाठा- 
बस्थानाय आयुर्जीविवं सुप्रतिरितन शोभन॑ प्रवर्धयत ॥ २२ ॥ 
२२. आदित्यो, जो मनुष्य नरणासन्न अयवा मृत्यु के बन्धु हे, उनके 
जीने के लिए उनकी आयु को बढ़ाओ। 
॥ इति षह्य प्रथमेष्टाविशोवर्ग: २८ ॥ 


वंगूधयेवि सतिश सप्तमं सूं काण्वस्य सोभरेराप प्रथमतृतीयाययुजः ककुभः 
द्विवीयाचतुथ्यदियुजः सतोबृहत्यः पुनत एषा सप्तविंशी द्विपदा विंशत्यक्षराविराटू यमादित्यास- 
इस्पेषा चतुलिशीउण्णिक्‌ यूयराजानएपा पेचत्रिशी सतोबृहती अदान्मईत्मेषा ककुप्‌ उतमइ- 
त्येषा सप्र्िशीपंक्तिः षट्मिंशी सप्मिंशीच वसदस्युनाज्नोराशेदानस्वुविरूपलात्तदेववाके चतुलि- 
शीपंचबिश्यौ आदित्यदेवताके शिष्टाआम्नेम्यः । तथाचानुकान्तम्‌-संगूर्धयसपरजिंशत्सोभरिराग्रेयें 
काकुं मागाथंह पितुर्नद्िपदा अंत्येककृष्पक्ती त्रसदस्मोदानस्तृतिस्ततूर्वे उष्णिक्सवेबृहत्यावा- 
दित्पेश्यइवि । गतः सूक्तविनियोगः । 

तत्र प्रथमा- 


लंगुंषयाससर्णरदेवासोंदेवमंरातिदंधन्विरे ।देवजाहव्यमोहिरे ॥ 9 ॥ 
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तम्‌ । गर्धय । स्व$नरम्‌ । देवासंः । देवम्‌ । अर॒तिम्‌ । 
इधन्विरे । देवरा । हव्यम्‌ । आ । ऊहिरे ॥ १॥ 


है सततः तं प्रसिद्धि गू्धय स्तुहि गर्धयतिःस्ुतिकमां कीदशं स्वर्णर सर्वस्य नेतारं 
सर्वै्यजमानैः कमांदौ नीतं वा अथवा स्वग प्रति हविषा नेतारं देवासः दीव्यन्ति स्तुवन्वीति दे- 
वाः ऋतिजः देवं दानादिगृणयुक्तं अरतिम्‌ आर्य स्वामिनम्‌। यद्वा अभिमाय दधन्विरे 
धन्वन्ति गच्छंति स्तुत्यादिभिः प्रामुवन्ति । धविगत्यथः । प्राप्य चतेनाभिना देवता देवान्‌ देवम- 
नुष्येत्यादिना द्वितीयार्थे त्रा परत्ययः हव्यं चरुपुरोडाशादिठक्षणं हविः आऊहिरे अभिप्रापप- 
नि बहेयंजादिलात्सम्मसारणम.॥ १ ॥ 
१. स्तोता, प्रख्यात अग्नि की स्तुति करो। अग्नि स्वर्ग में हवि ले 
जानेवाले हैं। ऋत्विक्‌ लोग स्वामी अग्निदेव के पास जाते हूँ और देवों 
को पुरोडाशादि देते हेँ। 
विभूतरातिविभचित्रशोंचिषमभ्रिमीळिष्वयन्तुरंमू । 
अस्यमेधस्पसोम्यस्यसोभरेमेमध्वरा य पूर्व्यम्‌ ॥ २॥ 


विभृतशररातिम्‌ । विभ । चित्रऽशोंचिषम्‌ । अग्निम्‌। 
इळिप्ब॒ । य॒न्तुर॑म्‌ । अस्य । मेधस्य । 


त्य 


सोम्यस्यं । सोशरे । प्र । ईम्‌ । अध्वरायं । पूर्व्यम्‌ ॥ २ ॥ 


ऋषिरात्मान॑ संबोध्य सतो मेरयति।हे बिम मेधाबिन्‌ सोभरे एतत्सज्ञ्पे अध्वराय यागा- 
य ईमिममम्नि रिष पस्तुहि । कीदशं विभूतरातिं व्याप्धन मभूतदानं वा चित्रशोचिष चाय- 
जीमतेजस्के विचितदीतिक वा सोम्यस्य सोमसाध्यस्य अस्य मेधस्य यज्ञस्य यतरं निमं- 
तारे पूर्व्य चिरन्तनम. | २ ॥ 
२- मेघादी सोभरि, प्रभूत दानी, विचित्र-तेजस्वी, सोम साध्य, इस 
424 के नियन्ता और पुरातन अग्नि की, यज्ञ करने के लिए, स्तुति 
फरो! 
आजिए्विकेपूक्थ्येषु टवीयसवने पशासतुःशखे यजिषलेत्यादिक प्रगाथी वैकल्पिकी 
स्तोतरिमानुरूपौ सप्नितश्च-यभिप्ंतावबृमहेयःसमिधामआहुतीति । 


तजाबा सूक्ते तृतीया- 


यजिषतावरमहेदेवदेवत्राहोतारममत्यम्‌। अस्पयज्ञस्प॑सुकतुम। ३॥ 
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होतांरम्‌ । अमैत्यम्‌ । अस्य । यज्ञर्स्य । सुश्कतुंम्‌॥ ३॥ 


हे अझ यजिहं यष्टुवमे त्वा लां वडमहे वृणीमहे संशजामहे। कीहशं लं देवता दवेषु 
मध्ये देवं अतिशयेन दानादिगुणयुक्त होतारं देवानामाह्वावारे अमर्त्यमविनाशं अस्य यज्ञ- 
स्य यागस्य सुकततुं सुषु कतौरम्‌॥ ३ ॥ 

३. अग्नि, तुम याँञिकों में श्रेष्ठ, देवों में अतिशय दानादिगुण-युक्त, 
होता, अमर ओर इस यज्ञ के सुन्दर कर्त्ता हो । हम तुम्हारा भजन 
करते हें । 

ऊर्जोनपांंसुभ्गसुदी दिंतिममिश्रेष्ठोचिषम्‌। 
सनोमित्रस्यवरुणस्यसो अपामासुस्नयक्षतेदिवि ॥ 2॥ 


ऊर्जः । नपातम्‌ । सु&कगंम्‌ । सुऽदी दितिम्‌। अग्निम्‌ । 
श्रेष्ठशोचिषम्‌ । सः । नः । मित्रस्य॑ । वरुणस्य । 
सः । अपाम्‌ । आ | सुन्नम्‌। यक्षते । दिवि॥ ४॥ 


अर्जोजस्प नपातं नपातयितारं यदवा नधारे चतुर्थम. हविंक्षणेनाननेन आपोजायन्वे अ- 
ज्यश्रोषधिवनस्पतयः वेष्यएषजावइति चवृर्थतं। नम्राण्नपादिति नञःपकृतिभावः | सुभगं शो- 
अनघनम्‌ सुदीदितिं सृष्ठ दीपयिवारं श्रेष्ठशोचिषं प्रशस्यतमतेजस्कं अमन स्तोमीतिरेषः। सता- 
इशोप्निः नोसमदर्थ दिवि धोतमाने देवयजने युठोकेवा भित्रस्प देवस्य वरुणस्यच सुन्ने सुख- 
म्‌ आ अशिलक्ष्य यक्षते यजतु तथा सोम्निरपामबदेवतानां झु्नमभिसणतु॥ ४ ॥ 

४. अञ्न के प्रदाता, शोभन-घन, सुन्दर प्रकाशक ओर प्रशस्य तेजवाले 
अग्नि की में स्तुति करता हूँ। वे हमारे लिए द्योतमान देव-यज्ञ में मित्र 
ओर वरुण के सुख को लक्ष्य करके और जल देवता फे सुख के लिए 
यज्ञ करे! अथ पञ्चमी- 

यःसमिधायआतीयोवेदेनददाशमर्तो अभय | 
योनमंसाखध्वरः ॥ ५॥ २९॥ 


यः। स॒मूइइधां। यः। आइहुती । यः । वेदेन । ददाश । 
मर्तः | अग्नयें। यः । नम॑सा । सुऽअध्वरः॥ ५॥ २९ ॥ 
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इयं पाकयश्ञप्रशसापरेति भगवताश्वढायनेन व्याख्याता । योमवेमनुष्यः समिधा पाडा- 

* शादिनेथ्मेन अग्नये अनर्थ ददाश परिचरति यश्व, आहुती भाहुत्या आज्यादिसाध्यया प- 
रिचरति यशच वेदेन वेदाध्ययनेन ब्रह्मयज्ञेन परिचरति . यक्षस्वध्वरः शोभनेनाध्वरेण ज्यो- 
विशेमादिना यक्त सन नमसा अनेन चरुपुरोडाशादिना अग्नये ददाशः अग्न्यर्थ परिचरति 


वस्येदृ्ंन्वइत्युत्तरसंबन्यः ॥ ५ ॥ 
५. जो मनुष्य समिघा (पलाश आदि इन्धन) से अग्नि की परिचर्या 


करता हे, जो आहुति (आज्य आदि से) अग्नि कौ परिचर्या करता हूँ, 
जो वेदाघ्ययन (ब्रह्मयज्ञ) से परिचर्या करता है मर जो ज्योतिष्टोम आदि 
सुन्दर यज्ञों से युक्त होकर नमस्कार (चरु-पुरोडाश आदि) से अग्नि की 
“परिचर्या करता है--॥ इति षष्ठस्य परथमे एकोनरनिशोवर्ग: ॥ २९ ॥ 
तस्येदर्वन्तोरंहयन्तआशवस्तस्प'युत्रितमंयर्शः । 
नतमंहोंदेवरुतंकुतंश्चननमर्त्यतंनशत्‌ ॥ ६ ॥ 
तस्य॑ । इत्‌ अर्वन्तः । रंहयन्ते । आशर्व: । 
तस्य॑ । युम्निध्त॑मम्‌। यशः । न । तम्‌ । अंहु; । 
'देवदकतम्‌ । कुर्त: । चन । न । मर्त्यईकृतम्‌ । नशत्‌॥ &६॥ 


यः वकः स्त तस्यैव आशवोव्यापनशीठाः अर्वन्वःअश्वाः रहते वेगंकुर्वन्वि श- 
वूच्भसहन्वइत्यर्थः | ुन्निवमं दीपिमत्तमं यश; कीर्दिअ वस्वेवभवि दव ुन्नमिति धननाम 
धनवत्तमं यशोनंच तस्यभववि । अपच देवतं दवः अंहः पापं तथन कस्मादपि हेतोः 
तं न नशदन प्रामोवि न मर्त्य मनुष्यैः छवम॥ ६ ॥ 

६- उसके हो व्यापक अरव वेगवान्‌ होते हुँ, उसी का यश सबसे अधिक 
होता हे तथा उसे देव-कृत और मनुष्य-विहित पाप नहीं व्याप्त करते। 
समयोंबोझमििःस्याम्॑नोसहसज जापते । सुवीरस्त्वमंस्मयुः ॥ ७॥ 
सुधअग्नयंः | वः । अग्निभिः । स्याम । सूनो इति । सहसः । 
ऊर्जाम्‌ | पते । सुः्वीर: । खम्‌ । अस्मध्यु: ॥ ७॥ 
है सहसःसूनो बलस्यपुत्र अगन बढेन मध्यमानोजायते हे ऊर्जापते अजानां हवि- 
उंक्षणानां स्वामिन्‌ अपने वः वचनव्यत्यय: तव भर्ना ४2 
शोभनाभिकाः स्याम भवेम । सुवीरः शोभनैः वीरैरुपेतस्लंच अस्मयुः अस्मान्कामयमानोभ- 
१॥०॥ ७, हे बल के पुत्र और हवि आदि बच्चों के पति, 
वचा , हम तुम्हारे गाहे- 
_ पत्यादि मूह के द्वारा शोमन अग्निवाल़े होंगे. शोभन: बीरों ते... 


युक्त होकर तुम हमारी इच्छा करो। 
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-अथाष्टमी- 
प्रशँसमानोअतिथिर्नमित्रियोभीरथोननेद्य; । 
तवेक्षेमांसोअपिसन्तिसाधवस्त्वंराजारयीणाम्‌ ॥ < ॥ 
प्रदशंसंमानः । अतिथिः । न । मित्रिय: । अग्निः । रर्थः । न । बेद; । 
त्वे इति । क्षेमासः । आप । सन्ति । साधर्व: । खम्‌ । राजा । 
रयौणाम्‌ ॥ ८ ॥ 


प्रशंसमानः स्तुवन्‌ अविथिर्न अविधिरिव यद्व व्यत्ययेन कर्मणि क्ृप्रत्ययः प्रश- 
स्यमानः सोग्रिभित्रियः मित्राणां स्तोतृणां हितोभवति। तथा रथोन रथइव वेद्योईभनीयः 
अभीष्टफटसाधनत्वेन ज्ञातब्योवा । उत्तरोध॑र्च: मत्पक्षकवः | हे अभे ले लगि साधवः साधकाः 


समीचीनाः श्षेमासोधारणान्यपि सत्ति भवन्ति । तथा त्यै रयीणां घनानामेव राजा ईवरोभव- 
त्ति॥८॥ 


८. प्रशंसक अतिथि के समान अग्नि स्तोताओं के हितेषी और रय 
के समान फल-दाता हैं। अग्नि, तुममे समीचीन रक्षण है। तुम घन के 
राजा हो । अथ नवमी- 


सोअडादाश्वध्वरोग्नेमर्तःसुञगसपशंस्पः । 
सधीझिरस्तुसानिता ॥ ९ ॥ 


सः । अद्धा । दाशुध्अध्वरः । अभे । मर्तः । सुभग । सः। 
प्रध्शस्यंः । सः। धीभिः । अस्तु । सानिता ॥ ९॥ 


हे अध्ने योगवॉमनुष्यः दाश्वध्वरः दत्तयज्ञोभववि सः अद्धा सत्यनावैदद स॒त्यफटोभ- 
बतु । हे सुभग शोभनघनामे सएव प्रशंस्पः प्रशेसनीयः १ठाघनीयश्च भवतु तथा सधीभिः 
कर्मभिः स्वेविर्वा सनिता संभजनशीछोस्तु भवतु ॥ ९ ॥ 
९. शोभन-घन अग्नि, जो मनुष्य यज्ञवाला है, वह सत्य फलवाला 
हो। वह इलाघनीय हो और स्तोत्रों के द्वारा सम्मजन-परायण हो । 
अथ दशमी- 


यस्यत्वमूध्वों अंध्वरायतिष्टसिक्षपद्टीरःससांधते । 
सोअर्बद्धिःसनितास्िपन्युभिःससूरेःसनिताङतस्‌॥ १०।३०॥ 
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यस्य॑ । तवम्‌ । ऊर्ध्व: । अध्वराय । तिष्ठसि । क्षयतइवीरः। 
सः। साधते । सः । अर्वतजिः । सनिता । सः। विपन्युइ्णिः । 
सः। शूरैः । सनिता | कृतम्‌॥ १० ॥ ३०॥ 
हे अभे यस्य सजमानस्य अध्वराय यागनिष्पाद्नाय लमूर्ध्वज्युक्त: सन्‌ तिष्ठसि अ+ 
वतिष्ठसे सयजमानः क्षयद्वीरः निवसद्िरिलरैवाँ वीरैः पत्रादिभिरुपेतः सन्‌ साधते सर्वक- 
व्यं साधयति । तदेव विवृणोवि सताइशोजनः अर्वञ्चिरखवैः छतं निष्पादितं जयादिकं सता- 
इशोजनः बिपन्युभिः मेधाविभिः छतंच स सनिता भवति शूरः शौयेपिवेशत्येः छतंच सस- 
निता संभ्जनशीलोभवति ॥ १० ॥ 
१०. अग्नि, जिस यजमान के यज्ञ-निष्पादन के लिए तुम ऊपर हो 
रहते हो, वह निवास-शील बीरों से (पुत्रादि से) युक्त होकर सरि कार्यों 
को सिद्ध कर डालता है। वह झझ्वो-द्वारा को गई . विजय को भोगता 
है। बह मेघावियो ओर शूरों के साथ सम्मजन-शील होता है । 
॥ इति पहस्य प्रथमे बिंशोवर्गः | ३०॥ 
अथेकादृशी- 
यस्याभ्रिवैपुंगृहेस्तोमंचनोदर्धीतविश्वर्वांय । 
हव्यावावेबिषद्विपः ॥११॥ | ` 
यस्य॑ । आग्निः । बपुः । गहे । स्तोम॑म्‌। चन: । दीत । 
विश्वध्वार्य: । हन्या । वा । वेविषत्‌ । विष; | ११ ॥ 
अस्य यजमानस्य गृहे विश्ववायोविश्बैवैरणीय; वपु: रूपनांमेतद रूपवान, दीशिमानग्निः 
स्तोम स्तोत्र चनोलंच हविटक्षणं दधीत धारयेत | यस्पच हव्या वशब्दः समुच्चये हव्यानि 
कन विषयान्‌ देवान, वेविषद प्रापयेत्‌ विषृष्याप्री अस्माहेटि रूपमेतत | सयजमानइ- 
ति पूरवज्रसंबंधघः | ११ ॥ 
११. संसार के स्वीकरणीय और रूपवान्‌ (दीप्तिमान्‌) अग्नि जिस्‌ _... 


यजमान के गृह में स्तोत्र और अन्न को धारण करते हुँ, उसके हव्य देवों 
को प्राप्त करते हें । 


विपरस्यवास्तुवतःसंहसोयहोमलूतंमस्परातिपु । 

अवो्देवमुपरिमत्पैक्रधिवसोबिविदुषोवर्चः ॥ १२ ॥ 
विप्रस्य । वा । स्तुवतः । सहसः । यहो इति । मक्ुइतमस्य । 
रातिषुं। अवःदेंवम्‌ । उपरम्य । कधि । वसो इति । 
विविदुर्षः । बच; ॥ १२॥ ` 
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हे सहसोपहो वर स्यपुजाभे विस्म मेधाविनः सुवः स्वोतुर्वा रातिष विदत मुः 
तमस्य शीघ्रतमस्य यहुर्वा विविदुषोज्ञावव्यस्य अभिज्ञस्य वचोवचन हे वसो वासकाम्रे अवोः 
देवं देवानामवस्तात्‌। उपरिमत्यै मर्त्यानामुपरिष्ठाच धि कुरु सर्व गें व्यापयेवियावव॥9 २। 
१२. बल के पुत्र और वासद अग्नि, मेघावी स्तोता के दान में क्षिप्त- 
फर्तता अभिज्ञाता के वचन को देवों के, नीचे ओर मनुष्यों के ऊपर करो। 


योआझहव्यदातिश्िनेमोभिर्वासुदशंमाविर्वासति । 
गिरावांजिरशोंचिषम्‌ ॥ १२॥ 


यः । अग्निम्‌ । हब्यदातिइजिः । नम॑:ऽभिः । वा । सुध्दर्क्षम । 

आश्विवांसति | गिरा । वा । अजिरऽशोंचिषम्‌॥ १३॥ 

योयजमानः हब्यदाविभिः हविषां दांनेनंमोभिनंमस्काँरेवा सुदक्षं शोभनबलमारग्रे आ- 
विवासति परिचरति गिरावा सुत्या वा अजिरशोचिषं क्षिमगामिवेजस्कं तमग्निं परिचरति 


सः समृद्धोभवतीविशेषः ॥ १३॥ 
१३. जो यजमान हव्यदान और नमस्कारःद्वारा शोभन बछवारे 


अग्नि की परिचर्या करता हे अथवा क्षिप्रगामी तेजबाले अग्नि को परिचर्या 

करता हे, वह समृद्ध होता है। 
समिधायोनिशितीदाशददितिघामभिरस्यमर्त्यः । 
बिशवेत्सधीभिःमुभगोजनाँअतिंययुन्नेरुद्‌ईवतारिषत्‌॥१४॥ 


सम्‌ऽइधां। यः । निशिती । दाश॑त्‌ । अदितिम्‌ । धामभिः । 
अस्य । मर्त्य: । विश्वां । इत्‌ । सः । धीभिः । सुगः 
जनांन्‌। आते । युम्नेः | उद्गःऽइंब । तारिषत्‌ ॥ १४॥ 
योमसमामनुष्पः अस्याभ्ने्ामजिः शरीरैः गाहपत्यादिरूपेण विश्य वर्तमानेः सार्धे 
अदितिं अखंडनीयं तमेवासिं निशिती निशित्या निशानसाधनया प्ज्वलनहेतुभूतया समि- 
घा दाशद परिचरेत्‌ सोमिः धीभिः कर्मभिवुद्धिविशेवेवा सभगः सन्‌ विश्वेद सबोनेव जनात्‌, 
चुनेधोतमानेरनेयंशोभिर्वा उद्व उदकानीव अतितारिषत्‌ अतितरेव अतिक्रामेत, ॥ १४ ॥ 
१४, जो मनुष्य इन अग्नि के शरीरावयवों (गाहँपत्यादि) से नख- 
ण्डनीय अग्नि की, समिघा के दारा, परिचर्या करता हे, वह, कर्मों के द्वारा 
सोभाग्यवान्‌ होकर द्योतमान यश के द्वारा, जल के समान, सारे मनुष्यों 
को लाँघ जाता है।  भेथ पश्चदशी- 
sv माभरुयत्सासहत्सदनेकाचिदत्रिण॑म्‌। 
॥ १५॥३३॥ 
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तत्‌ अग्ने युम्नम्‌ । आ। भरः। यत्‌ । ससहंत्‌। सदने । कम्‌ । 
चित्‌। अन्निण॑म्‌ । मन्युम्‌ । जन॑स्य । दुःऽध्यः ॥ १५॥ ३१॥ 


है अग्ने तत्‌ युन्नं आभरास्मश्यमाहर यत्सदने गृहे वतंमानं कंचित्कमपि अत्रिणमत्तारं 
राक्षसादिक सासहृद अत्यर्थमभिभवेद । तथा दूढ्यः दुर्धियः पापबुद्धेः शुजनस्प मन्यं क्रोधं 
यचच युन्नमभिभवेद ददाहरेत्न्वयः । ध्यैचेति प्रषोद्रादिपाठाव दुरोरेफस्य उत्वम्‌ उत्तरपदादे- 


हुलंच॥ १५॥ र. 
उ १५. अग्नि, जो घनगृह में राक्षस आदि को अभिमूत करता हे और 


पाप-बुद्धि मनुष्य के क्रोध को दबाता हं, बही धन ले माओ। 
॥ इति षहस्य प्रथमे एकातिशोवर्गः॥ ३१ ॥ 
येनचषटेवरंणो मित्रोअथमायेननासंत्पाश्षगः । 
वर्यतत्तेशर्वसागातुवित्तमाइन्त्रे्तोवाविधेमहि ॥ १६॥ 


येन॑ । चष्टे । वरुण: । मित्र: । अर्यमा । येन । नासस्या । 
अर्ग: । वयम्‌ । तत्‌ । ते । शव॑सा । गातुवित्‌इतंमाः.। 
इनन्दरंबाध्ऊता: । विधेम हि ॥ १६॥ 


येनाभेयेन वेज्ता वरुणोदेवः चष्टे प्रकाशयति येनच मित्रः अर्यमा च चह येनच नास- 
त्याश्विनौच चक्षावे भगोजनीयपततसंोदेवश चष्टे शवसा बेन गातुवित्तमाः गावोर्गातब्य- 
स्य स्वोजस्प शाठवमाः । यदवा गतमस्य प्राब्यस्प उम्धतमाः इन्द्रलोवाः इन्दरेण ईशवरेण लया 
अवारक्षिवा; संतोवय हे अभे वे लीं तव तेजः विधेमहि परिचरेमहि ॥ १६ ॥ 

१६. अग्नि के जिस तेज के द्वारा वरुण, मित्र ओर: अर्यमा ज्योति 
प्रदान करते हे तथा अदिवनीकुमार और भग देवता जिसके द्वारा प्रकावा 
प्रदान करते हैं, हम बल के द्वारा सबसे अधिक स्तोत्रज्ञ होकर और इन्द्र 
कै द्वारा रक्षित होकर, अग्निदेव, तुम्हारे उसी तेज की परिचर्या करते हे। 

अथ सप्द्शी- 


तवेवमेतवाघयोऽपेलवा वि्निदधिरेनुचक्षसम्‌। 
विपरांसोदेबसुक्रतुम्‌॥ १७॥ 


ते । घ । इत्‌। अग्ने । सुऽआा्ध्यः। ये ! ला । विप्र॒ । निऽदधिरे। 
दऽचक्ष॑सम्‌ । विभास: । देव । सक्रतू ॥ १७॥ 
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हे अमन वेषेत तएवखड़ सवाध्यः शोभनाध्यानाशवन्ति है बिम मेधाविन्‌ देवयोतमानाम्नै 
ये विभासोविभाः मेघाविनलिजः तरचं तृणां वेष्टारं सकत सकमाणं शोभनम वा ला 
लां निदधिरे निदृधति यागार्थ गाहंपत्मादिस्थानेषु आधानसंस्कारेण स्थापयन्ति तेषेदित्मः 
न्वपः॥ १७॥ 

१७. हे मेवावी और ग्रुतिमान, अग्नि, जो मेघावी ऋत्विक. मनुष्यों 
के साक्षि-स्वरूप और सुन्दर कर्मवाले तुम्हें घारण करते हं, वे ही उत्तम 
ध्यानवाले होते हे । 

तइद्देदिसभगतआहुंतितेसोतुँचक्िरेदिवि । 
तइद्वार्जेशिजिग्युमंहद्धन॑येत्वेकामन्पेरिरि ॥ १८॥ 
ते। इत्‌ । वेदिम्‌ । सु$भग । ते । आइडंतिम्‌ । ते । सोतुम्‌ । 
चक्तिरे । दिवि । ते । इत्‌ । वाजेभिः । जिग्युः । महत्‌ । धन॑म्‌ । 
ये । ले इतिं । काम॑म्‌ । निऽएरिरे॥ १८॥ ' 
हे इग शोभनघनामे तइद तएव यजमानाः त्वद्यागाय वेदिं चकिरे कुवैन्ति तदनन्तरँ 
वे यजमानाः आहुर चरुपुरोहाशादिसाध्यां दीक्षणीयादिषु कुर्वन्ति । वत; दिवि बोतगाने 
सौत्येहनि सोतुँ सोममभिषोतुँ चकिरे उद्योग कुवेन्ति । अनृष्ठिवयज्ञास्तइद तएव बाजेभिवाजिः 
बड़ैः महत्मभूर्व धनं निगयुजंयन्ति शुध्योजभन्ते कुवइस्पतआह ये यजमानाः हे अग्ने ले 
त्वगि कामं अभिलाषं न्येरिरे नितरांगच्छन्ति त्वामाद्राविशयेन स्तुवन्वीत्यर्थः ॥ १८॥ 
१८. शोभन-घन अग्नि, वे ही यजमान तुम्हारे लिए बेदी प्रस्तुत करते 
हे, आहुति देते हं, द्योतमान (सौत्य) दिन में सोमाभिषव करने के लिए 
उद्योग करते हूँ, वे ही बल के द्वारा यथेष्ट घन प्राप्त करते हें और वे 
ही तुममे अभिलाषा पाते हे । 
आभिष्ठविकेषुक्थ्येष तृतीयसवत्ते प्रशास्त्शल्ले मद्रोनइविमगाथोवैकल्सकस्तोत्रियः । 
ख़पंतेहि-अत्रोनोअम्िराहुतोयदीघुवेभिराहुवइति । 


तराया सकते एकोनाविंशी- 
भन्रोनोअग्रिराहुतोभद्राराति:सभगभद्रोअंध्वरः । 
__ भद्ठाउतप्रशंस्तयः॥ १९॥ 
मद्र: । नः । अम्निः । आइड्॑तः । भद्रा । रातिः । सुभग । भद्रः 
अध्वरः। भद्राः । उत । प्रऽश॑स्तयः॥ १९॥ 


६६ कक्संहिताभाष्पे [अ०१ व०३३ 


आहुवोहविर्शिस्तर्पितोभरिः नोस्माकँ भव्रः कल्याणोभवतु हे सुभग शोभनघनाम्ने भद्रा 
कल्याणी रातिः दाने चास्मकं भवतु भव्रः कल्याणोध्वरोयागश्व भवतु उतापिच भद्रा; कल्मा- 
ण्यः प्रशस्तयः प्रशंसा: स्वृतयश्र भवन्तु ॥ १९ ॥ 

१९. आहूत अग्नि हमारे लिए कल्याणकर हों। झोभन-घन अग्नि, 
तुम्हारा दान हमारे लिए कल्याणकर हो । यज्ञ कल्याणकारी हो । 
स्तुतियां कल्याणमयी हों । 

भद्रेमनःणुष्तरत्रतू्थेयेनांसमत्सुंसासहंः । 
अव॑स्थिरात॑नुहिभ्रिशर्षतांवनेमातिअभिष्ठिज्ि: ॥ २० ॥ ३२॥ 
अद्रम्‌ । मनः । कृणुष्व ।द्त्रऽतूर्ये । येनं । समत्‌$स। ससह: । 


अव॑ | स्थिरा । तनुहि । जूरि। शर्षैताम्‌ । वनेम । ते। 
अमिहिऽभिः॥ २० ॥ ३२॥ 


है अमे बत संग्रामे भदरं शोभनं मनः कणुष्वास्माकं कुरु । येन मनसा त्यै समत्सु 
संग्रामेषु सासहः भरा शतरूतभिभवसि अपिच शर्धवामभिभवतां शत्रूणां भूरि भूरीणि बहू- 
नि स्थिरा स्थिराणि इडान्यपि अवतनुहि अवांचि कुरु पराजिवानि कुर्वित्यर्थ:। वयं चा- 
शिष्टिनिरश्येषणसाधंनेहंविर्भ सवोतैश् ते त्वा वनेम संभजेमहि । यदव ते तव प्रसादात्‌ अभि- 
दिरिः फः वनेम संगच्छेमहि ॥ २० ॥ 
२०. संग्राम में मन कल्याणवाहक बने । इस मन के द्वारा तुम संग्राम 
में शत्रुभों को परास्त करो। अभिभव करनेवाले शत्रुओं फे स्थिर और 
प्रभूत बल को पराजित करो । अभिगमन-साधक स्तोत्रं के द्वारा हम 


तुम्हारा भजन करेंगे। || इति पहस्य प्रथम दवा्विशोवर्ग: ३२ ॥ 
ईक्ेगिरामनुहिंत॑यदेवाद्तमरतिन्थेरिरे । 
यर्जिइंहव्यवाहंनम्‌ ॥ २१ ॥ 
इं । गिरा । मर्नु:5हितम्‌ । यम्‌ । देवा: । दूतम्‌ । अरतिम्‌ । 
निःएरिरे । यजिष्ठम्‌ । हव्यवाहनम्‌ ॥ २१॥ 


गिरा वाचा स्वृतिरूपया मनुत मनुना प्रजापतिना यजमानेन आहितं तमग्निं ळे 
स्तौमि । कीहशा यजिएं यष्ठतमे हव्यवाहं हविषां वोढारं अरिं अर्य वरं वा दूतं देवानां 
देवमानं यमि देवान्येरिरे निवरां मेर्यन्ति ॥ २१ ॥ 
२१ प्रजापति के द्वारा आहित. (स्थापित) अग्नि की में पूजा करता 
हूँ। वह सबसे अधिक यज्ञ करनेवाले, हृव्य-बाहुक तया ईइवर हे और 
देवों के द्वारा दूत बनाकर भेजे गये ह्‌ा 


मं०८ अ०३ सू०१९) ष्ठोऽ्कः ६७ 
अध द्वाबिंशी- 


तिग्मज॑म्भायतरुणायराजतिप्रयोंगायस्यमय । 
यपिशतेसूनुताभिःसुवीर्यमभिर्ृतेभिराईतः ॥ २२ ॥ 


तिग्मधज॑म्जञाय । तर्रणांय । राजते । प्रय: । गायसि । अग्नये । 
यः। पिंशते । सूरतांजिः । सुध्वीर्यम्‌ । अग्नि: । घूतेजि: । 
आइङंतः॥ २२॥ 
विग्मजेभाय तीक्ष्णज्वाठाय तरुणाय नित्ययूने जरामरणरहिताय राजते राजमाना- 
याम्नये ्रयोहविलेक्षणमन्नं गायसि हे स्तोवः प्रवृद्धि परयच्छेत्सर्थः । योम़िः सनृताभरिः मियस- 
त्यांमिकाभिः वाग्मिः स्तुवोधुवेशिषुवैराज्यैराहुवोभिहुतश्वसन, सुवीर्ये शोभनवीर्य पिंशते आ- 
शेषयति स्वोठूभिः संयोजयति पिशअवयवे तस्माअग्नयेइत्यन्वयः ॥ २२॥ 

२२. तीक्ष्ण लपटोंवाले, चिर तरुण ओर शोभित अग्नि को लक्ष्य 
कर हवीरूप अन्न का गाना गाओ । प्रिय ओर सत्य वचनों से स्तुत तया 
घृत-द्वारा आहूत होकर स्तोता को शोभन बीर्य दान करते हे । 

आभिट्ठविकेपृक्थ्येपु प्रशास्तुः श्रे यदाभद्रोनइवि पगाथःस्तोत्रियः तदानीं यदीघुते- 
निरिति प्रगाथोनुरूपः । सूजतु पूवमेवोदाहवम्‌ । 


तत्राया सूक्ते जयोविंशी- 


यदींपृतेजिराईतोवाशीमभिभरंतउच्चाबंच । 
आसुंरइवनिर्णिजंम्‌ ॥ २३ ॥ 


यदि । घुतेजिः । आ&डुंतः । वाशीम्‌ । अग्निः । करते । उतत्‌ । 
च । अर्व । च॒। अछुरः६इव । निःःनिज॑म्‌॥ २३॥ 


वृवेजिर्धुवैराहुतोजिहुतोयमभिः यदि यदा यस्मिन्काउे वाशीं वाडुमेतद वाचं शब्द उच्च 
अर्ध्य च अवच अवाकच भरते संपादयवि। यद्वा वाशीं वाशनशोराँ शब्दुकारिणीं ज्वाठां उ- 
द्वरते उद्धरवि उद्गमयत्यू्वंमुखं अवच भरते अवाझुख॑ंच हरत्युपसंहरति | असुरइव रश्मीनां 
क्षेत्र सर्योपथा निर्णिजे आलीगं रूपं उपरितनेषु छोकेषु परकाशतयोद्रमयति अधस्तनेषुच 
अवाहं गमयति तद्द उच्चनीचभावनयारिस्वेजउद्रमयति तं स्तुमइति शेषः ॥ २३ ॥ 
२३. घृत के द्वारा आहूत अग्नि जिस समय ऊपर और नीचे शब्द 
करते हूँ, उस समय असुर (बली) सूर्य के समात्‌ अपने रूप को प्रकाशित 
करते हे । 


६८ क्रक्‍्संहिताभाष्ये [३०१ व०३४ 
अथ चतुबैंशी- 


योहव्यान्येस्यतामनुदितोदेवआासासुंगन्थिना । 
वि्वासतेवार्याणिख ध्वरोहोतदिवोअर्मत्यः ॥ २४ ॥ 


यः । हव्यानि । ऐरैयत । मर्नुःहितः । देवः । आसा । सुध्गन्धिनां । 
विवासते । वार्याणि । सु&अध्ब॒रः । होतां । देवः । अमेत्यः ॥ २४॥ 


योमनृहितोमनुना प्रजापतिना आहितोदेवोद्योतमानोम्निः सुगंधिना शोभनगंधयुक्तेन 
आत्ता आस्येन हव्यान्यस्मदीयानि हवीषि ऐरयत देवान्मति पेरयवि सवध्वरः शोभनयज्ञः 
होता देवानामाह्वता देवोदीप्यमानः अम्योमरणरहितः सोनः वार्याणि वरणीयानि धनानि 
विवासते परिचरते यजमानाय प्रयच्छतीतिशेषः॥ २४ ॥ 
२४, मनु प्रजापति के द्वारा स्थापित ओर प्रकाशक जो: अग्नि सुगंधि 
मुख के द्वारा देवों के पास हव्य को भेजते हे, वे ही सुन्दर यज्ञवाले, देवों 
को बुलानेवाले, दीप्तिमात्‌ और अमर अग्नि घन की परिचर्या 
करते हुँ। 
अ्भ्रम्त्यस्त॑स्यामहुमित्रमदोअमरत्यः । सहंसःसूनवाहुत ॥२५॥ ३३॥ 


यत्‌। अग्न । मर्त्यः । लम्‌ । स्याम्‌ । अहम्‌ । मित्रऽमहुः । 
अमत्यः। सहसः । सूनो इतिं । आहुत ॥ २५॥ ३३ ॥ 
हे सहसः सनो बस्यपुत्र आहुत पूतैरभिहुत हे मित्रमहः अनुकूडदीपिमन अग्ने म- 
तयमरणषमाहँ यद्यदि ल॑स्यां लदुपासनया लवदूपमापन्नोभवेयं । ये यथा यथोपासते ते तदेव 
भवत्तीविश्रुवेः । तहं अमत्योमरणधर्मरहितोदेवएव भवेयमिति ॥ २५ ॥ 
२५. बल के पुत्र, घृतहुत और अनुकूल दीप्तिवाले अग्नि, में मरणः 
धर्मा हू; तुम्हारी उपासना से में तुम्हारे समान अमर हो जाऊं। 
॥ इति षष्टस्य परथमे अयलिशोवर्ग: ॥ ३३ ॥ 
अथ पहिंशी- 
नत्वारासीयाझिशस्तयेवसोनपांप्त्वायंसन्त्य । 
नमेस्तोतामंतीवानुद्ितस्यादग्नेनपापया ॥ २ ६॥ 
op = RN 


१ इ॒हदारण्यके. 


मं०८अ०३ सू १९) पोइएकः द्र 


न। त्वा । रासीय । अभिऽशास्तये । वसो इतिं । न । पाप&त्वार्य । 

सन्त्य । न । मे । स्तोता । अम॒तिऽवा । न । इःऽहिंतः। स्यात्‌ । 

अग्ने । न। पापयां ॥२६॥ 

हे वसो वासकाम्ने ता तां अभिशस्वये अभिशंसनाय मिथ्यापवादाय हिंसायैच 

न रासीय नाकोशयेयम्‌ । रासृशब्दे हे सन्त्य संभजनीयाम्ने पापत्वाय पापवत्वाय लाँ न रासीय 
मे मदीयः स्वोताच अनभिमतवचनेन त्वां नाकोशयतु अतएव अमतीवा अमविरशोभनाबु- 
दिस्वद्वान्‌ अपिच दुर्हितः शत्रुः हे अभने अस्माकं नस्याद न भवतु अबडूव पापया अशोभनया 
बुद्या सनवाधताम्‌॥ २६॥ 

२६. वासक अग्नि, मिऱ्यापवाद (हिंसा) के लिए तुमको में तिरस्कृत 
नहीं करूँगा । पाप के लिए तुम्हें नहीं तिरस्कृत करूंगा। मेरा स्तोता 
अयुक्त वचनों के द्वारा तुम्हारी अवहेलना नहीं करेगा । सम्भजनीय अग्नि, 
सेरा बुर्बुद्धि शत्रु न हो । वह पाप-वुद्धि-दारा मुझे बाघा न दे। 

पितुनपुचःसुभतोदुरोणआदेबाँएतुभणोहविः ५ २७॥ 
पितुः। न । पुचः । सुतः । दुरोणे। आ । देवानू । 
एतु। प्र। नः | हृविः ॥ २७॥ 
पितुन पत्रः पितुः पुत्रइव अस्माकं झुशतः सुषु भता । यदव पित्रा पुत्रव अस्माभिः 
सम्यग्भवः हविर्भिः पोषितोयमगनिः ुत्रइव अस्माकं सुतः दुरोणे यज्ञग्रहे देवान्‌ आ अभिठ- 
श्य नोस्माकं हविः मैतु मगमयतु यद्वा ।अभिरेत्वागच्छतु अस्मदीयं हबिश्च देवान्मामोतु ॥२७॥ 
२७. जैसे पुत्र पिता के लिए करता है, वैसे ही पोषण-कर्त्ता अग्नि, 
यज्ञ-गृह में देवों के लिए हमारा हब्य प्रेरित करते हे । 
तवाहमंग्रऊतिभिनेंदिष्ठाशिःसचेयजोष॒माव॑सो । सद दिवस्यमर्त्यः।२८॥ 
तवं । अहम्‌ । अग्ने । ऊतिऽभिः | नेदिँ्ाभिः । सचेय । जोष॑म्‌ । 
आ । वसो इति । सदां । देवस्यं । मर्त्यः ॥ २८ ॥ 
हे वसो वासकाभे नेदिष्ठाभिरन्तिकतमाभि; क्रजुगामिनीभिर्वा देवस्य ववोतिभीरक्षाभिः 
मत्योमनुष्योहं स्तोता सदा सर्वदा जोषमासचेय प्रीतिमभिसेवेय ॥ २८॥ 
२८. वासक इन्त्र, निकट-वत्तो रक्षण के द्वारा में मनुष्य सदा तुम्हारी 
प्रसञ्तता की सेवा करू । अयैकोनिंशी- 


तवृक्तत्वांसनेयंतव॑रातिभिरञ्नेतबप्रशंस्तिभिः । 
त्वामिदाहुःपर्मतिंवसोममामरेहर्षखदातंवे ॥ २९ ॥ 


७० ऋक्संहिताभाष्ये (३०१ व०३५ 


तव॑ । करत्वा । सनेयम्‌ । तव । रातिशजिः । अग्ने । तव॑ । परशंस्तिषभिः । 
चाम्‌। इत्‌। आहुः । मतिम्‌ बसो इति । मर्म । अगन 
हर्षस्व । दातवे ॥ २९॥ 
हे अग्ने तव कत्वा लदीयेन परिचरणरुपेण कर्मणा सनेयं लां संभजेयम्‌ एतदेववि- 
शदयति तव राविभिस्तदीयैईविरदानैश्व सनेयं तथा तव प्रशस्तिभिः प्रशंसनेः स्तोैश्र तवां 
संभजेयम्‌ अस्यैव संभजने किंकारणं वदाह। हे वसो वासकाग्ने मम स्तोतुः परमतिं प्रुष्टबुद्चि 
क्षकं त्वामिद्‌ वामेव आहुः बल्नवादिनः कथयन्ति अतः हे भग्ने दातवे दातुं हपंस्व हृष्टोभव 
हषेयुक्तःसन्‌ बहुधनं प्रयच्छेत्पर्थः | २९ ॥ 
` २९. अग्नि, तुम्हारे परिचरण के द्वारा में तुम्हारा भजन करूंगा 
हुव्य-दान के द्वारा और प्रशंसा के द्वारा तुम्हारा भजन करूंगा । वासक 
अग्नि, तुम प्रकृष्टवुद्धि हो । लोग तुम्हें मेरा रक्षक कहते हैं । अग्नि, 


दान के लिए प्रसन्न होओ। 
पूरवेक्िएव प्रशास्तुः शने मसोअग्नइति प्रगाथोबैकल्पिकोनुरुपः सृत्यवेहि-मसोअ- 
झेतवोतिभिरपिंवोदृधन्तमिति । 


तजाया सूक्ते त्रिशी- 


भ्सोअंग्रेतगोतिभिःसुवीरांजिस्तिरतेवाजंभर्मजिः। 
यस्यत्वंसरूयमावर॑ः ॥ ३० ॥ ३४॥ 
श्र। सः। अग्ने । तवं। ऊतिशमिः । सुध्वीराजिः । तिरते । 
वार्जभर्मइजिः । यस्य॑ । त्वम्‌ । सख्यम्‌ । आवर: ॥ ३० ॥ ३४ ॥ 
है अभे तबोतिभीरक्षात्रिः सयजमानः प्रविरते परवर्धते । ऊतयोविशेष्यन्ते सुवीराजिः 
शोभनावीराः पुत्रादयोयासु वास्तथोकाः वाजभर्मभिः वाजानामच्नानां बलानां वा भ्रम भरणं 
यापन वाहशीभिः हे अगन त्यै यस्य यजमानस्य सख्यं सिर मित्रले आवरः अभिवृणोि 
सविरवइत्यन्वयः ॥ ३० ॥ 
३०. अग्नि, तुम जिस यजमान की मंत्रों करते हो, वह तुम्हारी वीर 
ओर अन्नपूर्ण रक्षा के द्वारा बढ़ता हू । 
॥ इति पहस्य प्रथमे चतुलिशोवर्ग: ॥ ३४ ॥ 


अथैकत्रिशी- 
तब॑द्रप्सोनीलवान्वाशऋत्वियहन्धानःसिष्णवार्ददे । 
तमहीनामुषर्सामसिमियः्षपोषस्तुपुराजसि ॥ २३ ॥ 


मँ०८ अ०३ सू०१९) षष्ठोऽष्कः 


तब॑ । द्रप्सः । नीर्ठवान्‌ । वाशः। करखियः । इन्धानः । 
तिष्णो इति। आ । ददे । खम्‌। महीनाम्‌ । उषसांम्‌ । असि । 
प्रियः । क्षपः । बस्तुंपु। राजसि॥ ३१ ॥ 
हे सिष्णो सिषिः सेचनार्थः सोमेनासिच्यमानाम्ने द्रप्सोववणशीठः नीउवान्‌ शकटनी- 
डेवस्थानाचद्वान्‌ वाशः कान्तः शब्दायमानोबा क्रख्ियः ऋतौ वसन्तादिकाउविरोपे भवः 
इन्धानः संदीपयन एवंभूतः तव सोमः आददे तुभ्यं होमायाध्वयुणा आदीयते। अपिच तवं म~ 
हीनां महतीनामुषसां भियोमित्रभूवोसि उषसि हि अग्नयोहोमाय प्रज्वाल्यन्ते । तथा क्षपः क्ष 


ायाराजेः संबंधिषु वस्तुषु राजति प्रकाशसे । यद्वा रात्रिसंबंधीनि वस्तूनि पदाधैजावानि 
लं प्रकाशयसि ॥ ३१॥ 


३१. सोम से सिञ्चित, व्रवशील, भीड़वात्‌, ध्ाब्दायसान, वसन्तादि 
ऋलुओं में उत्पन्न और दीप्तिशाछी अग्नि, तुम्हारे लिए सोम गृहीत होता 
हूँ। तुम घिशाल उषाओं के मित्र हो। रात्रिकाल में तुम सारी बस्तु 
को प्रकाशित करते हो । 
तमागन्ससोरयःसहरूमुष्केखभिष्िमवंसे । 
सञ्राजेत्रासंदस्पवम्‌ ॥ ३२॥ 
तम्‌ । आ। अगन्म । सोभ॑रयः । सहस्रऽमुष्कम्‌ । सुध्ञभिष्टिम्‌। ` 
अव॑से । समूइराजंम्‌ । चासंदस्यवम्‌ ॥ ३२ ॥ 
सोभरयः ऋषयोवयं अवसे रक्षणाय तममिं आगन्म हविर्भिः स्तुतिभिश्च पाप्ाअभूम । 
कौदृशं सहसमुष्कं मुष्णन्ति तमांस्यपहरन्तीति मुष्कानि तेजांसि बहुतेजस्क सवभिष्ठिं शोभ- 


नाञ्येषणं सन्नाजं सम्यग्नाजमानं शासद्स्यवं भसदस्युर्नाम राजाः तस्य स्तोतब्यत्वेन 
संबंधिनम,॥ ३२॥ 


३२. रक्षण के लिए हम सोमरि लोग अग्नि को प्राप्त हुए हुँ । अग्नि, 
बहु-तेजस्थी, सुन्दर रूप से आनेवाले सञ्ाद्‌ और त्रसदस्यू-दारा स्तुत हुँ । 
अथ त्रयलिंशी- 
यर्स्मतेअग्नेअन्पेअश्रयंउपक्षितोवयाईव । 
विपोन्युस्रानियुविजर्नानांतर्वक्ञत्ाणिवर्धयन्‌ ॥ ३३॥ 
यस्य॑। ते । अग्ने । अन्ये । अग्नय॑ः । उपक्षितः । बयाःऽइ॑ब । 


विप॑ः। न। युम्ना । नि। युवे। जनांनाम्‌। तब । क्षच्राणि । 
वर्षयंनू ॥ ३३ ॥ 
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हे अमे यस्य ते तव अन्ये अग्नयः वयाइव क्षस्य शाखाइव उपकषितः समीपे निवस- 
न्तोभवन्ति जनानां जनिमतां मनुष्याणां मध्ये अह तस्य तव क्षत्राणि बानि स्तुत्या 
वर्धयन्‌ विपोन स्तोठनामैतव्‌ अन्ये स्तोतारइव थुन्ना योतमानानि अनानि यशांसि वा नियुवे 
नितरां प्रामोमि खल्मसादाहभ्ेयमित्यथः ॥ ३३ ॥ 

३३. अग्नि, अन्य अग्नि (गाहंपत्यादि) वृक्ष को झाला के समान 
तुम्हारे पास रहते हे । मनुष्यों में में, तुम्हारे बल, स्तुति-दवारा बढ़ाते हुए 
अन्य स्तोताओं के समान यक्ष को प्राप्त करूँगा । 

यमांदित्यासो अटुइःपारनयंथमर्त्यम्‌ । 
मघोनांविश्वेषांसुदानवः ॥ २२ ॥ 


यम्‌ । आदित्यासः । अद्रुहः । पारम्‌ । नय॑थ । मर्त्यम्‌ । 
अचोनाम्‌ । विश्वान्‌ | सुध्दानवः ॥ २४ 
है अबुहः अव्रोग्धारः हे सुदानवः हे आदित्पासः अदितेः पुत्रामित्रादयः मघोनां हवि- 


पतां बिसेष सर्वषां मध्ये यं मर्त्य मनुष्यं यजमानं पारं नयथ आर्यस्य कर्मणः समा 
मापयथ सतत्फडं उभतइत्यर्थः ॥ ३४॥ 


त ३४. ब्रोह-शूल्य और उत्तम दानवाले आदित्यों हृविवाले, सभी लोगों 
के बीच जिसे तुम पार छ जाते हो, बह फल प्राप्त करता है । 
यूयरांजानःकंचिंचरणीसहःस्षय॑न्तमाजुषाँ अनु । 
ब॒यंतेवोवरुणमित्रार्यमन्त्स्यामेड्तस्परथ्यः ॥ ३५ ॥ 
` यूयम्‌। राजानः | कम्‌ । चित्‌ । च॒र्षणिऽसहः । क्षर्यन्तम्‌ । 
मानुषान्‌ । अनु । वयम्‌ । ते । वः । बरुण । मिर । अर्यमन्‌ । 
स्याम॑ । इत्‌ । ऋतस्य॑ । थ्यः ॥ ३५॥ 
है राजानोराजमानाः हे चरषणीसहः शतुभूतानामभिभवितार: आदित्याः यूयं मानुषों> 
अव मनुष्यात्यजमाताननुखकषय न्तं क्षपयन्तं कैचित्तमपि शङ स्वमपि शबुवर्ग अभिभव- 
थेविशेषः । यद्दा मनुष्येषु यजमानेषु षमत स्तुवीनामीख़र कंचित्मपिसतोतार मा यूयंगच्छ- 


व। हे वरुण हे मित्र हे भर्मन्‌ ते ताइशावयं बोः मष्ाकं संबधिनः (४ 
सयाम नेवारोभवेम ॥ ३५ ॥ 0० तर र 


३५. शोभा-संयुक्त और शत्रुओं के अभिमविता आदित्यो, मनुष्यों 
में घातक शत्रुओ को पराजित करो । वरुण, मित्र और अर्येमा, ये ही 
तुम्हारे यज्ञ के नेता होंगे । 


मं०८ अ०३ सू०१९] षष्टोइएकः ष्श 


अथ प्टूबिशी- 
अदान्मेपौरुकृत्स्यःपंज्ञाशतं त्रसदस्युवैयूनांम्‌ । 
मंहिष्ठीअयेःसत्पंतिः ॥ ३६॥ 
अर्दात्‌। मे । पौरुष्कुत्स्य; । पञ्चाशत॑म्‌ । चसदस्युः । 
वधूनाम्‌ । माहिष्ठः । अर्यः । सत६पंतिः॥ ३६ ॥ 
इदमादिकेन प्रगाथेन जसदस्योदानशषिः परशंसति । पौरुकुत्स्यः पुरुकृत्सपुत्रजसद्स्युः मे 
महं वधूनां पञ्चाशतं अदाद दत्तवान] कोदृशः मंहिष्ठोदावृतमः अर्यः अभिगंतब्यः स्वामीवा 
सततिः सवां ्रेष्ठानां स्वोतृणां पाठयिवा ॥ ३६ ॥ 
३६. पुर्कुत्स के पुत्र असदस्यु ने मुझे पचास बन्चु दिये हे। बे 
बड़े दानी, आर्य (स्वामी) और स्तोताओं के पालक हे । 
उतमेप्रयियोरबयियोःसुवास्त्वाअधितुर्वनि । है 
तिसृणांसंसतीनांश्यावःपंणेतासुंवहसुदिर्यांनांपार्तिः ॥ ३७॥ ३५॥ 
उत । मे । प्रयियों: । वयियोंः । सुध्वास्वांः । आधि । 
तुग्व॑नि । तिख्णाम्‌ । सप्ततीनाम्‌ । श्यावः । प्रनेता । 
भुवत्‌ । वसु: । दियांनाम्‌ । पातिः ॥ ३७ ॥ ३५॥ 
अप्येवद्‌ यदुक्त अपि यदेवव वक्ष्यमाणं इत्युतशब्दः एवमुभयंतं संभावयति मेमं प्र- 
यियोः प्रयायते पगम्यवे येन तत्ममियुधंनमशवादि तस्य प्रयियोधनस्य बहुदात] तामिः कन्या- 
निः सह वयियोः ऊयते येन तद्वयियु वस्रादि तस्यच बहुदाद। विसुणां सप्ततीनां गवां श्यावः 
श्यामवर्णोवृषः श्यामवर्णानां मणेता प्रकर्षणनेवा अगरतोगामी भुवद्वछअः भावयिता वसाम्‌ प्र- 
शस्तः पूजितलक्षणः दियानां दानाहाणां गवांपविः वाश्च गाएतत्संख्यायुक्ता: एतटण युक्ताश्च 
मत्यमदात पुनरसावदाद झवास्वाः सह निवासायानयाः अघितुग्वनि तीर्थधि एतद्दात्‌ 


मत्यम्‌ । सुवास्तुनामनदी तृग्वतीर्थ भवतीति निरुक्त । अस्याकरचोब्याख्यानं निरुक्तरीकाया- 


उद़ृतम्‌॥ ३७॥ 
३७. सुन्दर निवासवालो नदी के तट पर इयामवर्ण बेलों के नेता 


और पुज्य घन दान के योग्य २१० गायों के पति न्नसदत्यु ने घन और 


बस्त्र आदि दिये थे। 
॥ इति षष्ठस्य प्रथमे पंचर्जिशोवर्ग:॥ ३५ ॥ 


१ नि० ६. २२. 
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आगंतेति पहुंशाच॑मषटम॑ सक्तम काण्वस्य सोभरेरापंम मारुतं मथमाद्यायुजः ककु- 
भः दिवीयादियुजः सतोबहत्य; अनुकरम्यतेहि-अगन्तषवंशािमौरुतमिति । गतोविनियोगः । 
तत्र प्रथमा- 


आर्गन्तामारिषण्यतप्रस्थावानोमापस्थातासमन्यवः । 
स्थिराचिन्ञमयिष्णवः ॥ १॥ 


आ । गन्त । मा । रिषण्यत । परऽस्थांबानः। मा । 
अर्प स्थात । समन्यवः । स्थिरा । चित्‌। नमयिष्णवः॥ १ ॥ 


हे प्रस्थावानः प्रस्थावारः पगन्तारः मरुतः आगन्त अस्मानागच्छत मारिषण्यत अ- 
नागमनेनास्मान्माहिंस्त । हे समन्यवः समानवेजस्काः समानन्रोधावा स्थिराचित्‌ स्थिराणि 
हृान्यपि पर्ववादीनि हे नममिष्णवोनमनशीडाः कंपयितारः मापस्थात अस्मत्तोपेत्यान्यत्र 
माविष्ठत अस्मास्वेव तिछठतेत्यर्थः ॥ १ ॥ 

१. प्रस्थानवाले मरुद्गण, आगमन करो। हमें नहीं मारना। 
समान-तेजस्क होकर दृढ़ पतों को भी कम्पित करते हो। हमें छोड़कर 
अन्यत्र नहीं रहना । 

* वीङ़पवििर्मरुतकभुक्षण॒आरँडासःसुदीतिभिः । 
इषानोंअद्याग॑तापुरुस्पृहोयज्ञमासोमरीयवः ॥ २ ॥ 


वीळुपविध्जिः | मरुतः। ऋभुक्षणः । आ । रुद्रासः। 
सुदीतिशशिः । इषा । नः। अद्य । आ। गत्‌ । 
पुरुऽसपृहः  यज्ञम्‌। आ । सोभरीध्यव॑:॥ २॥ 


है कभुक्षण; महान्तः उरुभासमाननिवासावा हे रुद्रासो रुढाः रुपत्रः हशा हे 
मर्तः सुदीविभिः शोभनदी बिके वीळुपविभिः रथनेमय; पवयः वीळू दृढाः पवयोयेषु ताह 
शैरयैरागत आगच्छत । एवदेव विवृणोवि-हे पुरुत्पृहः बहुनि स्पृहणीयाः ईप्सितव्या; सो- 
अरीयब; सोभरि्शप मां कामयमानाःसन्तः अथ इदानीं यज्ञ अस्मदीय यागं इपा अस्मश्यं 
दातब्येन अनेन सह आगत आगच्छत शीमं काउविलंबं ाकुरुत ॥ २॥ 

२, प्रकाशमान निवासवाले रद्रपुत्रो (मर्तो), सुन्दर दीप्तिवाले रय- 
नेमि (चक्र के इंडो) के रय से आगमन करो । सबके अभिलषणीय मरुतो, 
उ (मेरी) अभिलाषा करते हुए, अन्न के साय, आज हमारे यज्ञ 

|| 
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अथ ठृतीपा- 


विह्याहिरुद्रियांणांशुष्मंमुग्रंमरुतांशिमींवताम । 
विष्णेरेषस्य॑मीह्कपांम्‌ ॥ ३॥ 


विद्म । हि । रुद्वियांणाम्‌ । शुप्मम्‌ । उम्‌ । मरुताम्‌ | 
शिमीऽबताम्‌ । विष्णोः । एषस्यं । मीह्कषांम्‌॥ ३ ॥ 


रुद्रियाणां रुव्पुत्राणां शिमीवतां कर्मवतां विष्णोर्ब्यापस्य एषस्य एषणीयस्प वृष्ट्युद- 
कस्य मीळुषो सेक्तणां मरुता उम्रमुदूर्ण शुष्मं बलं विद्यहि जानीमः खढु ॥ ३॥ 
३, हम कमंवान्‌ विष्णु ओर अभिलषणीय जल के सेचक दुद्रपुत्र मद्तों 
के उग्र बल को जानते हें। 


विद्वीपानिपाप॑तंतिषठंदुच्छुनोभेयुजन्तरोदंसी । 
्रघन्वास्येरतशुञ्चखादयोदेज॑थस्रज्ञानवः॥ ४ ॥ 
वि । द्वीपानि । पाप॑तम्‌ । तिछत्‌। दुच्छुना । उभे इति । 
युजन्त । रोद॑सी इतिं । प्र । धन्वानि । ऐरत। 
शुभऽखादयः। यत्‌ । एज॑थ । स्वः्भानवः ॥ ४ ॥ 
द्वीपानि इयोः पार्यो; आपोयेषु तानि उद्मध्यस्थठानि झंवरुपसर्गेश्योपईरितीत्वम्‌ 
कक्पूरित्पादिनाअकारः समासान्तः । तानिच विपापतम्‌ अत्पर्थ मरुद्ेगेन विपतन्ति । तिष्ठत, 
स्थावरं चान्यद्वक्षजादं दुच्छुना दुःखेन युञ्यते उभे रोदसी द्यावाएथिब्याव्पि युजंत ते मरु- 
वः स्वागमनजनितेन कंपनेन योजयन्ति । परोधंचः परोक्षकृतः धन्वानि गमनशीठान्युदकानिच 
भैरव मगच्छंति हे शुप्रखादयः शोभनायुधाः शोभनहविष्कावा हे स्वभानवः स्वायत्तदीप्रयः 
यूयं यद्यदा एजथ कंपयथ तदा एवतूवोकं सर्व निष्पायवे इत्पथः ॥ ४ ॥ 
४. सुस्वर आयुध ओर दीप्तिवाले मरतो, तुम लोग जिस समय कम्पन 
करते हो, उस समय सारे द्वीप पतित हो जाते हे, स्यावर (वृक्षादि) 
पदार्थ दुख प्राप्त रकते हे, द्यावापुथिवी काप जाते हे, गमनशील जळू 
बहता हे । अथ पञ्चमी- 


अर्च्युंताचिद्दोअज्मन्नानानंदतिपर्वतासोवनस्पर्तिः । 
भूमिर्यामेपुरेजते ॥ ५॥ ३६॥ 
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अच्युर्ता । चित्‌ । वः । अज्मन्‌ । आ । नानंदति । 
पर्वतासः । वनस्पति: । भूमिः । यामेंषु । रेजते ॥ ५॥ ३६॥ 
हे मरुतोवोयष्माकं अज्मन्‌ अज्मनि संग्रामे गमनेसति अच्युताचिद च्यावयितुमश- 
क्याअगि पर्वतासः पर्वतामेघा गिरयोवा वनस्पतिः जावायेकवचनं वनस्पतयोवृक्षाथ आना- 
नदति अभितोधश शब्दायंते । अपिच यामेपु युष्मदीयेषु गमनेषु निमित्तेषु भूमिः पथिवीच 
pr ते द त्तया तुम्हारे संग्राम में जाते समय न गिरनेवाले मेघ और 
दनस्पति आदि बार-बार शब्द करते हे, पृथिवी काँपती है। 
॥ इवि षहठस्य प्रथमे षट्बेंशोवर्ग:॥ ३६॥ 
अथ पही- 
अमांयवोमरुतोयात॑वेद्योजिहीवउत्तराइहत्‌ । 
यत्रानरोदेदिशतेतनूष्वालक्षांसिवाह्रों जसः ॥ ६ ॥ 
अर्माय । वः | मरुतः । यातवे । द्यो: । जिहीते । 
उतूतंरा । बृहत्‌ यतरं । नर: । दिशते । तनूषु । 
आ | तक्षांसि। वाहुःओजसः ॥ ६॥ 
हे मरुतोवोयुष्माक अमाय्‌ बढाय यावे यावुं बौदुंछोकः बृहदन्तरिक्षं विसृज्य उच- 
रा उद्ततरा जिहीवे गच्छति युष्मदागमनाद्भीतासती युष्मदीयमांतरिश्षं सथानं परित्यज्यऊ- 
ध्व पठायतडत्यर्थः | यत्र यस्मिचन्तरिक्षे वाहोजसः बाह्वोरोजोबछं येषां ताइशानरोनेवारो- 
मर्तः तक्षांति दीधान्याभरणानि तनूष्वातमीमेषु शरीरेषु आदेदिशवे आदिष्टानि धृतानि कु- 
बँन्ति। यद्वा तनूषु विस्तृताह मेषस्थास्ु वक्षांसि. तनूक॒तानि तीक्ष्णीकतान्यायुधानि मेघो- 
दनाय आदेदिशदे पुनःपुनरादिश्ति तहहदंतरिक्ष जिहीतइत्यन्वय: ॥ ६॥ 

६. मर्तो, तुम्हारे बल के गमन के लिए द्युलोक विज्ञाल अन्तरिक्ष 
को छोड़कर ऊपर भाग गया है। प्रचुर बलवाले और नेता मरुद्गण 
अपने शरीर में दीप्त आभरण घारण करते ठें। 

अथ सप्रमी- 
खधामनुश्नियंनरोमहि्वषाअम॑वन्तोडप॑प्सवः । 
वइन्तेअहुंतप्सवः ॥ ७॥ 
स्वधाम्‌ । अनु । थरियंम्‌ । नरः । महि । तेषा: | अर्मदवन्तः । 
टर्षऽप्सवः। वहन्ते | अहुंतऽप्सबः ॥७॥ 
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नरोनेवारोमरुवः सवधामनु स्वघेत्यननाम हृविठंक्षणमनमनुठद््य शरियं शोभा महि 
महत्मीढं वहन्ते धारयत्ति। कीदृशाः लेषाः दीपाः अमवन्तोबवन्तः बृषप्सवोवर्षणरूपाः 
अहृतप्सवः अकुटिलरूपाश्च ॥ ७ ॥ 

७, प्रदीप्त, बलवान्‌, वर्षणरूप, अकुटिल और नेता मददूगण,हृवी- 
रूप अन्न के लिए महती ज्लोभा घारण करते हे। 

गोझिंबाणोअंज्यतेसोभरीणांरथेकोशेंहिरण्ययें । 
गोब॑न्धवःसुजातासंइपेशुजेमहान्तों नःस्परसेनु ॥ < ॥ 
गोजिः । बाणः । अज्यते । सोज॑रीणाम्‌। रथे । कोरें । 
हिरण्यये । गोऽ॑न्धवः । सुऽजातासंः । इषे । भुजे । 
महान्त॑ः। नः । स्परंसे । नु॥ ८ ॥ 
सोभरीणाशपीणां गोभिः शब्दैः स्तुविलक्षणेवांणः मरुद्दीणाअज्यते व्यज्यते प्रकटी- 
क्रियते। कुत्र हिरण्यये रथे कोशे कोशवद्वेष्टित मध्यदेशे। यद्वा गोभिर्गतुजिर्गोगातृकेरवा 
मरुद्भिः वाणः अज्यते व्यज्यते सोभरीणां ज्ञानायईट्टशो रथे वाघतइत्यर्थः । अपिच गोवंधवोगो- 
माठ्काः सुजातासः शोभनजन्मानः महांतोमहानुभावास्तेमरुतः नोस्माकं इषेजाय भुजे भोगाय 
सरसे प्रीत्यैच वठनाय वा नु किम भवंत्विति शेषः॥ ८॥ 

८. सोभरि आदि ऋषियों के शब्द-द्वारा हिरण्मय रथ के मध्य देश में 
भक्तों की वीणा प्रकट हो रही हे । गोमातृक, शोभन-जन्मा और महानु- 
भाव मरुद्गण हमारे अन्न, भोग और प्रीति के लिए प्रवृत्त हों । 

प्रसिवोडषदञ्जपोडष्णेशर्धायमासंतायभरध्वम्‌ । 
हव्याइषंप्रयाव्णे॥ ९॥ 


प्रतिं । वः । डष॒तऽअञ्जयः। रष्णे । शधीय । 
* मारुताय । भरध्वम्‌ । हव्या । दष॑श्रया्ने ॥ ९॥ 


हे दृषदंजयः वृषता वर्षकेण सोमेन अञ्जनः सिञ्चन्तोध्वयेवः वोयूयं वृष्णे वर्षिते 
मारुताय गरुत्संघरुपाय शधौय बाय हव्या हव्यानि हवीपि प्रति भरध्वम्‌ आहवनीयं 
प्रवि हरद। शर्घ विशेष्यते वृषप्रयाव्णे वृषाणः सेक्तारः प्रयावानः प्रष्ट गन्तारोमरुतोयस्मिन, 
तचथोक्त तस्मै ॥ ९॥ 
९. ल्लोम-वर्ष के अध्दयुंओ, वृष्टिदाता मरतो के बल के लिए हुष्य छे 
आओ । इस बल के द्वारा वे सेचन करनेवाले और उत्तम गमनवाले होते हैं । 


ष्ट कक्‍्संहिताझाष्ये [अ०११०३८ 
अथ दुशभी- 
डपणश्वेन॑मरुतोरष॑प्सुनारथेनरषंनाभिना । 


नी 


आश्येनासोनपक्षिणोर्थांनरोहव्यानांबीतयेंगत ॥ 9० ॥ ३७॥ 
डषणश्चेनं । मरुतः । टषधप्सुना । रथेन । टर्षःनाभिना । आ । 
श्येनासं: । न । पश्षिण:। थां। नरः। हव्या । नः। बीतयें। गत्‌॥१०॥३७॥ 

हे नरोनेतारोमरुतः बृषणशेन इृषभिः सेचनसमर्थेसंवैरुपेतेन वृषप्सुना वर्षकरूपयुक्तेन 
वृषनाभिना नाभिश्रकठिदं वर्षकनाभियुक्तेन रथेन नोस्माकं हव्या हब्यानि हवीषि आगत 
आगच्छत । बृथा अनायासेनैव वीतये भकषणार्थम।ततदष्टान्तः-१पेनासोत पक्षिण: सेना: 
शंसनीयगतयः पक्षिणोयथा शीप्रमागच्छंतितद्दरनायासेन शीषमागच्छतेत्यथै; ॥ १० ॥ 
१०. नेता मर्द्गण सेचन-समर्थ, अइव से युक्त, वृष्टिदाता के रूप 
से संयुक्त और वर्षक नाभि से सम्पन्न रय पर, हव्य के पास, इयेन पक्षी 


के समान अनायास आगमन करें। त 
॥ इति षष्टस्य प्रथमे :॥ ३७ ॥ 


अचैकादशी- 
समानमश्येपांविश्रांजन्तेरुक्मासोआधिवाहुपु । 
दविद्युतत्यृष्टयंः ॥ ११ ॥ 
समानम्‌। अजि । एषाम्‌ । बि । भाजन्ते । रुक्मासः । 
आधै। वाड । दवियुतति। कृष्टय; ॥ ११ ॥ 
एषा मरुता अजि रूपाशिब्यंजक आभरणं समानमेकविधमेव एतदेवाह रुक्मासोरु- 
क्मादीप्यमानाः सुवर्णमयाहाराः विश्राजते वक्षःस्थठेुविशेपेण दीपयते तथा बाहुष्वधि अं- 
सेषु ऋः शक्ष्यादीन्यायुधानि दवियुवति अत्यर्थ योतते ॥ ११ ॥ 
४ ११. मद्तों का अभिव्यञ्जक आभरण एक ही प्रकार का है। प्रवीप्त 
सुवर्णमय हार उनके हृदय-देश में विराज रहा है। बाहुओं में आयुष 
अतीब प्रकाशित होते हुं अथ द्वादशी- 


तउप्रासोदपणउग्रबाइवोनकिइनूपुसेतिरे । 
स्थिराधन्वान्या युधारथेषुवोनीकेष्वधिश्रियः ॥ १२॥ 
ते-। उपास: । पण: । उप$बवाहवः । नकिः । तनूषु । येतिरे । स्थिरा । 
धर्न्वानि । आयुधा । रथेषु । बः । अर्नकिषु । आधे । श्रिय: ॥ १२॥ 
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उग्नासउदूर्णाः सर्वकार्येपूद्वाः बृषणोवार्षितारः उग्रबाहव; उटूर्णवाहुकास्ते मरुवः'तनू- 
व्योलीयेषु शरीरेषु नकियेंगिरे रक्षणाय नप्रयतन्ते । नहि कशित्तेषां शरीराणि बाधितुं शक्तो- 
वि येन यत्न: क्रियेत । परध परत्यक्षकतः हे मरुतः वोयुष्माक रथेषु धन्वानि घनूंषि आयु- 
धान्यायोधनानि बाणादीनिच स्थिरा स्थिराणि दृढतराणि सन्ति अतएव कारणाद अनी- 
केष्वधि सेनामुखेषु श्रियः जयसंपदोयुष्माकं भवन्ति ॥ १२ ॥ 
१२. उग्र, वर्षक और उप्र बाहुओंवाले भरुदृगण अपने शरीर के 
रक्षण के लिए यत्न नहीं करते (आवदयकता ही नहीं हे) । मरतो, तुम्हारे 
रय पर आयुष ओर घनुष सुदृढ़ हें । इसी लिए युद्ध-क्षेत्र में, सेना- 
मुख पर, तुम्हारी ही विजय होती है । 
ये षामरणोनसभ्रथोनामत्वेषंशश्‍वंतामेकमिडुजे । 
बयोनपित्र्यंसहः ॥ १३॥ 
येर्षाम्‌ । अर्णः । न । स॒इप्रथ॑ः । नाम॑ । त्वेषम्‌ । शश्व॑ताम्‌ । 
एक॑म्‌ । इत्‌ । भुजे । वर्यः । न । पिव्यंम्‌ । सह॑: ॥ १३ ॥ 
अर्णोन उदूकमिव सप्रथः स्वतः पृथु विस्ती तेषं दीं शां बहूनां एषां मरुतामो- 
इश नाम मरुतइतिनामधेयं एकंइत्‌ एकं एवासहायमेव सत्‌ भुणे स्तोतृणां भोगाय भवति । त- 
ज दष्टन्तः-सहः प्रसहनशीलं पित्र्यं पितुरागतं वयोन अन्नमिव यथा तद्विसंगेण भोगाय 
मवति तथेत्यर्थ; वानित्युचरबैकवाक्यता ॥ १३॥ 
१३. जल के समान सर्वत्र विस्तीणं और दीप्त बहु-संड्यक मख्तो का 
भाम एक होकर भी, पैतृक वीघं स्थायी अन्न के समान, भोग के लिए, 


यथेष्ट होता हु । 
तार्न्वन्दसमरुतस्ताउपंस्तुहितेषांहिधुनींनाम्‌ । 
अराणांनचरमस्तदेंषांदानामद्दातदेंषाम्‌ ॥ १४ ॥ 


तान्‌ । बन्दस्व । मरुत॑; । तान्‌ । उप॑ । स्तुहि । 
तेषांम्‌। हि । धुनीनाम्‌ । अराणांम्‌ । न। 
चरमः । तत्‌ । एषाम्‌ । दाना । मह्वा । तत्‌ । एषाम्‌ ॥ १४ ॥ 
हे अन्तरालन्‌ तानूवेक्तगुणान्‌ मरुतः वन्द्स्व प्रणवानेवोपेत्य स्तुहि। हि यस्माद धुनी- 
नां कैपयितर्णा तेषां मरुवा बमं शेषभूवा; स्म अराणां न अर्याणां स्वामिनां यथा चरमः हीनः 
सेवकः शेषभूतः तद्दत । दत्तस्मादेषां मरुतां दाना दानानि महरा महत्त्वेन युक्तानि अस्माकं भ- 
वन्ति तदेषामितिदविरकिरादराथां पद्पूरणार्था वा ॥ १४ ॥ 
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१४. उन मतों की वन्दना करो । उनके लिए स्तुति करो। आर्य- 
स्वामी के हीन सेवक के समान हुम कम्पनोत्पादक मरुतों के हीन सेवक 
हैं। उनका दान महिमा से युक्त हे । है 
सुभगःसरवऊतिष्वासपूर्वासुमरुतोव्युश्िषु । 
योवांनूनमुतास॑ति ॥ १५॥ ३८॥ 
सुध्मर्ग: । सः । वः । ऊतिषुं । आसं । पूर्वास । मरुतः । 
विध्डंरिषु । यः । वा। नूनम्‌। उत | असंति॥ १५॥ ३८॥ 
हेमरुतः वोयुष्माक॑ ऊतिषु रक्षासु सतीषु सस्तोता सुभगआस शोभनधनोभववि अस्ते- 
आछान्द्सोभूश्षावाभावः यद्वा सुभगःआस दीप्यते। असगदिदीप्यादानेषु। कदेति चेदुच्यवे-पूर्वासु 
ब्युष्टिपपूर्वेष अतीतेषु विवासितेषु दिवसेषु । यद्व पूर्वास आगामिनी व्युष्टिषु उष:सु उषःकालोप- 
उक्षिवेषु दिवसेषु । उतापिच योमनुष्यः स्तोता यष्टावा नूनमवश्य॑ असति युष्माकं भववि.अ- 
स्तेशछान्द्सःशपोठुगभावः ससुभगइत्यन्वप; ॥ १५ ॥ 
१५. मर्तो, तुम्हारा रक्षण पाकर स्तोता बीते हुए दिनों में सुभग 
आ था । जो स्तोता है, वह अझ बाप हे 
ड़ "ल शी ३ द ॥ 
अथ षोडशी 
यस्पंवायूयंप्रतिवाजिनोंनरआहव्यावीतयेंग॒थ । 
अभिषयुञ्नेहतवाजंसातिभिःसुन्नावोंधूतयोनशत्‌॥ १६॥ 


यस्य॑। वा । यूयम्‌ । प्रति । वाजिन: । नरः । आ। हव्या । वीतयें। 
गथ । अजि । सः । युम्नेः। उत । वाज॑सातिऽभिः। 
सुखा । वः। धूतयः | नशत्‌॥ १६॥ 
हे नरोनेतारोमरुतोमूयं यस्यवा यस्यच वाजिनोहविष्मवोयजमानस्य हव्या हब्यानि 
हि प्रविवीतये भक्षणाय आगथ आगच्छथ । सयजमानः हे भूतयः कंपयितारोमरुवः 
युननेयोतमानेरजेयंशोमिवां उतापिच वाजसातिभिः वाजानां संभजनैश्न बोयुष्माकं संबंधीनि 


अन्ना सन्नानि सुखानि भभिनशव्‌ अभितोब्यामोति ॥ १६ ॥ 
१६. नेता मरतो, हव्य-भक्षण के लिए जिस हविष्मान्‌ यजमाने 


के हव्य के पास जाते हो, हे कम्पक मरुतो, बह तुम्हारे द्युतिमान्‌ अन्न 

और अन्न-सम्भोग के द्वारा तुम्हारे सुख को चारों ओर व्याप्त करता है । 
यथारुद्रस्मंसूनवोदिवोषशन्त्यसुरस्पवेधस: । 
युर्वानस्तथेदसत्‌ ॥ १७ ॥ > 
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यर्था | रुद्रस्य । सूनवंः । दिव: | वशन्ति । असुरस्य । 
वैधर्सः । युवानः । तथां । इत्‌ । असत्‌ ॥ १७॥ 


सस्य दुःबद्वावयितुरीशवरस्य सवः पुत्राः असुरस्य उदकां षस्य वेधसोवि- 
भावारः यद्वा असवः पाणाः तान्‌ रातिददावीत्यसुरं बृष्टिजछँ तस्य कर्तारः युवानोनित्यतरु- 
णाईहशामरुतः दिवोन्वरिक्षादागत्प यथा येनमकारेण वशन्ति अस्मान्काममन्ते तथेद तयेव 
वेन मकारेण असद इद स्तोत्र भवतु । वटे छान्द्सः शपोलुगभावः ॥ १७॥ 

१७ ख्-पुत्र, असुर (दृष्टि जल अयवा बल) के कर्ता और नित्य 
तरुण मरुद्गण जिस प्रकार अन्तरिक्ष से आकर हमारी कामना करें, 
यह स्तोत्र बैसा ही हो। 

येचाईन्तिमरुत॑सुदानंदः्मन्मीह्कुषश्चर॑न्तिये । 
अतंश्विदानडपवस्यसात्ट्दायुर्वानआवंरध्वम्‌ ॥ १८॥ 
ये। च । अन्ति । मरुत॑ः । सुईदार्नवः । स्मत्‌ । मीदुर्पः । 
चर॑न्ति । ये । अत॑ः । चित्‌ । आ । नः । उप॑ । बस्यंसा । 
हदा । युवांन: । आ । बढ्घ्वम्‌ ॥ १८ ॥ 


सुदानवः शोभनदानाः येच यजमानाः मरुवोदेवानहन्ति पूजयन्ति येच मीढुषः सेकून्‌ 
मरुतः स्मतपशस्तँ चरंति हविः प्रचरन्ति यजन्ति । यदएवं अवश्षित्‌ अवोपिकारणाचानुभ- 
यविधालोस्मान. भा अभिलक्ष्य वस्यसा वसीयसा वसुमत्तमेन हदा हदयेन हे युवानोमरुतः 
उपाववृध्वम्‌ उपेत्याभिसंभजत ॥ १८ ॥ 
१८. जो सुन्दर दानवाले यजमान मस्तो की पुजा करते हे और जो 
इन सेचन-कर्त्ताओं को हव्य-द्वारा पूजित करते हे, हम इन दोनों प्रकार के 
छोगों में समान हे । हमारे लिए अतीव घनप्रद चित्त से आकर मिलो। 
अयैकोनविंशी- 
यूनंऊपुनावैठयारष्णःपावकौअजिसोभरेगिरा । 
गायगाईवचरछषत्‌॥ १९॥ 
यून॑ः । ऊँ इतिं । सु । नविष्ठया । ष्ण । पावकान्‌। 


- आजि । सोभरे। गिरा। गाय । गाःऽइंव । चर्कषत्‌ ॥ १९ ॥ 
६ 
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है सोभरे यूनो नित्यतरुणान बृष्णोवर्षिष्ठान्यावकान्‌ तान्मरुतः नविष्ठया अविशयेनाभि- 
नवया गिरा वाचा स्तुतिरूपया सु शोभनं अभिगाय अभिष्ठुहि । चळंषत पुनःपुनः छषन्‌ 
हृमीवछोगाइव समथा यूनः शक्ताननहुहः स्तौति वद्दन्‌॥ १९॥ 
१९. सोभरि, नित्य तरुण, अतीव वृष्टि-दाता और पावक मरद्‌- 
गण का अतीव अभिनव वाक्यों-द्रारा, सुन्दर रूप से, उसी प्रकार स्तव करो, 
जिस प्रकार कृषक अपने बलों की स्तुति करता है । 
साहायेसान्तिमुहिहेवहव्योविश्वा सुपृत्सुहोतृ॑षु । 
दष्णंश्रद्रान्नसु श्रवंस्तमान्णिरावन्द॑खमरुतोअह॑ ॥२ ०३ ९॥ 
सहाः । ये । सन्ति । मुष्टिहाऽइंव । हव्यः । विश्वांसु । पृत्‌ऽसु । 
होवृषु । ढष्णः । चन्द्रान्‌ । न । सुशरव॑ःऽतमान्‌। गिरा । वन्दस्व । 
अरुत॑ः। अहं ॥ २० ॥ ३९॥ 


विसाद सर्वा पस पताह युद्धेषु होतषु आह्वानशीउेपु योजूषु च ये मरुतः सहाः 
सन्ति अभिभवितारोभवन्ति हब्योह्वातव्योमुश्हिव मुष्टिभिः एव इन्तीति मुष्टिहा मल्लः 
सइ नेतिसम्पत्पथे न सम्मति ृष्णोवर्षितून, चन्त्रानाह्वादकान सश्वस्तमान्‌ अविशयेन 
शोभनयशस्कान्‌ तान्मरुतःअह मरुतएव गिरा वाचा वन्द्स्व स्तुहि ॥ २० ॥ 

२०. सारे युद्धों में योद्धा लोगों के आह्वान करने पर मरुद्गण अभि- 
भवकर्ता होते हँ। आह्वान के योग्य मल्ल के समान्‌ सम्प्रति आह्वादकर, 
बर्षक तया अतीव यशस्वी मर्तों की, शोभन वाक्यों के द्वारा स्तुति करो। 

॥ इति पटस्य प्रथमे एकोनचत्वारिंशोवर्गः॥ ३९ ॥ 
गार्वश्चिद्यासमन्यवःसजात्येंनमरुतःसनन्धवः । 
रिइतेककुसोंमिथः॥ २१ ॥ 


गाब॑ः। चित्‌। घ । स॒£मन्यवः । सःजात्येन । 
मरुतः | सबन्धवः । रिहते । ककु । मिथः॥ २१॥ 
हे समन्यवः समानवेजस्का: समानक्रोधावा हे मरुतः गावशिद गावश्च युष्मन्मातृभू- 


ताः सजात्येन समानजाविलेन सबंधवः समानबंधुकाः सत्यः ककुशोदिशः प्राच्यादि- 
दिगन प्राप्प मिथः परसरं रिहते ढिहन्ति घेतिपूरकः ॥ २१ ॥ 


२१. समात-तेजस्क मर्तो, एक जाति होने के कारण समान बन्धु 
होकर गायें चारों ओर आपस मे लेहन करती--चाउती-हूँ। 


मं०्दआं०३ सू०२० ]  पश्ठोःएकः ०३ 
अथ द्वाविशी- 
मर्तश्रिद्दोच्तमोरुक्मवक्षसउपंभ्रातृत्वमार्यंति । 


अधिनोगातमरुतःसदाहिवआपित्वमस्तिनिर्भुवि॥ २२॥ 


मर्वः। चित । वः । चऽत्‌वः । रुक्मवक्षसः । उप॑ । भातृश्त्वम्‌ । 
आ। अयति । अधि । नः । गात । मरुतः । 
सदां । हि । वः। आईपित्वम्‌ । अस्ति । निइश्ुंबि॥ २२॥ 


हे नृवन्तः हे रुकमवक्षसः रोचमानाभरणं रुकमं वक्षति येषां वे वधोक्ताः ईहा हे 
मरुतः मरवश्चिद मनुष्योपि स्तोता वोयुष्माकं भ्रादल सखिलं आभिमुख्येन उपायत्युपगच्छवि 
अतोनोस्मान्‌ मनुष्यानस्तोतून, अधिगात अधिबूत अस्मतक्षपाववचनाशवत । हि यस्माद वो- 
युष्माकंआपिल्ं बन्धुत्व निभुवि नितरां धारयितम्ये स्तोजे यज्ञेवा सदा. सर्वदा अस्ति विप- 
वे तस्मादित्यर्थः ॥ २२ ॥ 

२२. हे नतक ओर वक्षःस्यल में उज्ज्वल आभरण पहननेवाले मरतो, 
मनुष्य भी तुम्हारे बन्धुत्व के लिए जाता हँ; इसलिए हमारे पक्ष से बात 
करो । सदा घारणीय यज्ञ मे तुम्हारा बन्धुत्व सर्वदा ही रहता है। | 

मरुतोमारुतस्यनआशेषजस्यंवहतासुदानवः । 
यूयंसंखायःसप्तमः ॥ २३ ॥ 

मरुतः । मारुतस्य । नः । आ । भेष॒जस्य॑ । वहत । 

सुस्दानव: | यूयम्‌। सरबायः । सप्तयः॥ २३ ॥ 


हे सुदानवः शोभनदानाः हे सखायः समानख्यानाः हे सप्तयः सर्पणशीछामरुतः 
स्माकं मारुवस्यभेषजस्य मरुत्संबंधि भेषजं औषध यूयं आवहत आनयत ॥ २३॥ 
२३. सुन्दर दानवाले, गमनशील ओर सखा मरतो, मस्त्सम्बन्धी 
(अर्यात्‌ अपना) औषध ले भानो । 
अथ 


याझिःसिरधुमवंथयासिस्तूर्वययाभिदशस्यथाक्तिविम्‌ । 
म्ोनोभूतोतििर्मयोभुवः शिवाभिरसचद्विषः । २४॥ 


<१ ऋक्संहिताज्ञाष्ये [अ०१ व०४० 


याशिः । सिन्धुम्‌ । अवंथ । याभिः । तूर्वथ । याजिः । 
~ दश॒स्यथं । क्रिबिम्‌ । मर्यः । नः। भूत । ऊति&किः । 
मयःईभुवः । शिवाभिंः। असचऽद्विषः॥ २४॥ 


हे मरुतः याजिरूतिभिः सिन्धुं समुदरमवथ रक्षथ याभिर तूर्वथ स्तोतृणां शरन 
हिंस्थ त्वी हिंसार्थः याभिथ क्रिविं कूपं दृष्णजे गोतमाय दृशस्यथ प्रयच्छथ हे मयोभुवः 
मयसःसुखस्य भावयितारः असचद्विषः अशक्तशत्रवः शुरेहिताः शिवाभिःकस्याणीभिः 
स्वोत्राभिः सर्वाभिरूविभीरक्षाभिः नोस्माकं मयः सुखं भूत भावयत उत्पाद्यत । यद्वा 
जू पाही प्रापयत ॥ २४ ॥ 

२४. मस्तो, जिससे तुम समुद्र की रक्षा करते हो, जिससे 
यजमान के शत्रु की हिसा करते हो और जिससे तृष्णज (गोतम) को 
कूप प्रदान किया था, हे सुखोत्पादक और शत्रु-शून्य मरुतो, उसी सब 
प्रकार का कल्याण करनेवाली रक्षा के द्वारा हमारे लिए सुख उत्पन्न करो। 

यत्सिन्थोयदर्सिक्न्यांयत्संमुद्रेपुंमरुतःसुबहिषः । 
यसर्वतेषुझेषजम्‌ ॥ २५॥ 
यत्‌। सिन्धों । यत्‌ । असिंक्न्याम्‌ । यत्‌ । समुद्रेषु । 
मरुतः। सुध्वर्हिषः। यत्‌ । पर्वतिषु । भेषजम्‌॥ २५॥ 
है संहः शोभनयज्ञामरुतः सिंधी एवत्स्ले संदनशीठे नदे यद्धेपण अस्ति य- 


श्वासिक्न्याँ यज्ञ समुद्रेष जठधिषु यञ्च पर्वतेषु भेषजं विद्यते ततस भषणं पश्न्तइति 
उत्तरयैकवाक्यवा ॥ २५॥ 


२५. सुन्दर यज्ञवाले मर्तो, सिन्धु नव, चिनाव, समुद्र और पर्वत 
में जो ओषध हे 
अथ षुँशी- 


विश्वंपशय॑न्तो बिभृथातनृष्वातेनांनो अधिवोचत । 
क्षमारपोंमरुतआतुरस्पनइष्कं्ताविहुतंपुनः ॥२६॥ ४०॥ 
विश्वम्‌ । पर्यन्त; । बि । तनूषु। आं । तेन॑ । 
नः अधि । बोचत । क्षमा । रप: । मरुतः । 
आतुरस्य । नः । इष्कर्त । बिध्हुतर्‌। पुनरिति ॥ २६ ॥ ४० ॥ 
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विव सर्वे कत भेषजं परंतोजानन्तोयूय तनूषु अस्मदीयेपु विषयेषु आविशथ 
आहरथ आहेतेनच नोस्मानधिवोचत अधि निकित्ततत्यर्थ; । अपिच हे मरुतः नोस 
मध्ये आतुरस्य रोगिणः रपः पापनामैदद्‌ रपस; पापफटस्य रोगस्य क्षमा क्षान्तियंथा भबति 
वथा विहतं विवाधितं अंग पुनरिष्कतं निःरेषेण संपूर्ण कुरुत । । निसतोनछोपश्छान्द्स; । 
करोवेडोंटि छानो विकरणस्यक्‌ तपतन्नथनाश्चेति तशब्दस्प तवादेशः अतएव उपः 
समुदायोनावग्त्यते ॥ २६॥ 
२६. तुम वह सब औषध पहचानकर हमारी शरीर की चिकित्सा के 
लिए ले आओ। मरुतो, हममें से जिस प्रकार रोगी के रोग की शान्ति 
हो, उसो ग्र कार बाधित अंग को जोड़ो (पूरा करो) । 


॥ इति पहस्य परथमे चत्वारिंशोवर्गः ॥ ४ ०॥ 
॥ इत्यष्ठमे मंडे ठृवीयोनुवाकः ॥ ३ ॥ 


वैदार्थस्पप्रकाशेन तमोहाई निवारयन। पुमर्थौ्ववुरोदेयादियातीथंमहेश्‍वर: ॥ १ ॥ 
इविश्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैद्किमार्गभवर्वकभीवीरबुकभूपाउसान्राज्यधुरेघरेणसा- 
यणाचार्येगविरचिते माधवीये वेदार्थपकारो कक्‍संहिवाभाष्ये पछठा्टके प्रथमोष्याय: समाप:॥१॥ 


॥श्रीगणेशायनमः॥ 
i 
यस्य निश्‍वसित वेदा योवेदेश्योलिउँ जगद निर्ममे तमहं वन्दे विद्यावीर्थमहेशवरम॥ १ ॥ 
चतुर्थेनुवाके दशसक्तानि तत्र वयमुत्वेत्यष्टादशचै प्रथमं सक्तं । अतरनुक्रमणिका-वयमुझू- 
नान्ययेददचे चितरस्पदानस्तुविरिति । ऋषिश्वान्यस्मादिति परिभाषया काण्वः सौभरिकषिः । का- 
कुं मागाथं हेत्युक्तत्ादस्यापि सक्तस्यायुजः ककुभो युजः सतोवृहत्यः। अन्तये हृचे चित्रस्य 
दाने देवता शिष्टद्यः। सक्तविनियोगेडैंगिक: । उक्थ्ये त्रालणाच्छसिशस्ने वयमुलेति प्रगाथः 
स्तोत्रियः । सतिवञ्च-वयमुत्वामपूब्यैयोनईदमिदेपुरेवि पगाथाविवि । आभिडविकेबूक्थ्येष्वापि 
तृतीयसवने ब्रालणाच्छंसिनेबैकल्पिकोप स्तोत्रियः प्रगाथः । सूतमुक्तम्‌-अस्मिन्षेव श्न 
लँनइन्दराभरेवि पगाथो यदा स्तोत्रियः तदा वयमुलेत्यनुरूपतृचस्याचा । सत्रितश्व-वयमुत्वा- 
अपूव्पेयोनइद्मिदेपुरापाहीमइन्दुवइति समाहार्योनुरूपइति । 
तस्मिन्सुक्ते पथमा- 
बयमुत्वामंपृत्य॑स्थ्रंनकचिद्धर॑न्तोव॒स्पवः । 
वाजेंचित्रंहंबामहे ॥ १ ॥ 
वयम्‌ । ऊँ इतिं। लागू । अपूर्व्य । स्थूरम्‌ । न । कत्‌ । 
चित्‌। भर॑न्तः । अवस्यव॑ः । वाजें । चित्रम्‌ । हवामहे ॥ १ ॥ 
हे अपूर्व त्रिषु सवनेषु मादुर्भूवत्वाद अभिनवेन्त्र भरन्तः सोमलक्षणैरलेस्तां पोषयन्तो- 
बये वाजे वाजन्ति गच्छन्ति योद्धारोजेति वाजयन्त्यायुधान्यजेवि वा वाजः संग्रामः तस्मिन्‌ 
चित्र चायनीयं विविधरूसं तामु तामेव अवस्य गोरक्षणमालमनइच्छन्तः सन्तः हवामहे तवामा- 
हृयामः। तजदृशन्त/-स्थ्रंव यथा भरन्तः त्रीसादिभि; गहं परयन्तोजनाः वाजे अलविषये 
स्थरं स्थूडं गुणाधिकं कच्चित्‌ कंचिद्‌ मानवं यथाहूयन्ि वदद ॥ १॥ 


१. अपुर्व इन्र, हम तुम्हें गुणी मनुष्य के समान सोम से पोषण करके 
रक्षाआप्ति की कामना से संग्राम में विविष-रूप-घारी तुम्हे बुलाते हे । 


अथ द्विवीया- 
उपंत्वाकर्मन्यूतयेसनोयुवोग्रश्नक्ामयो्टषत । 


लामिद्य॑वितारंवडमहेसखापहन्द्रसानसिम्‌ Ltt न्द्रसान ॥२॥ 
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उप॑ । त्वा । कर्मन्‌ । ऊतये । सः । नः । युवा । 

उपः | चक्राम । यः । घृषत्‌ । त्वाम्‌ । इत्‌। हि । अवितारंग। 

वढ्महेँ । सखांयः । इन्द्र । सानसिम्‌ ॥ २॥ 

प्रथमपादः मत्यक्षकतः । हे इन्त कमर अश्निप्टोमादि कर्माणि उतये रक्षणाय ला त्रा 

उपगच्छांमः । द्वितीयपादः परोक्षतः । यइन्वु: धृपद पृष्णोति शभूनभिभवाति किधृषाप्रागलये 
बहुलंछन्द्सीवि शप्पत्ययः । युवा तरुणः उग्रउदूर्ण; सइ नोस्मान प्रविचक्राम आगच्छतु। 
यद्दा चक्राम अस्मानुत्साहयुक्तान करोतु कमतेः ताये व्यत्ययेन परस्मैपदम्‌ । परोक्तः 
अत्यक्षकवः । सायः समानरूयानाः बंधुभूतावा वयं सानसिं वनंषण संभक्ती संभजनीयं 
अवितारं सर्वस्य रक्षितारं त्वामिद तामेव बहे बणीमहे संभजामहे । हिः प्रसिद्धौ हियो- 
गाद्निधावः ॥ २ ॥ 

२. इन्द्र, अग्निष्टोम आदि यज्ञों की रक्षा के लिए हम तुम्हारे 
पास जाते हे । इन्द्र शत्रुओं फे अभिभवकर्ता, तरण और उग्र हे। बह हमारे 
झभिमुख आवे । हम तुम्हारे सखा हे । इन्द्र, तुम भजनीय और रक्षक 
हो। हम तुम्हें वरण करते हे । 

आयांहीमइन्दवोश्वंपतेगोपतडर्वरापते । 
सोमैसोमपतोपिब ॥ ३॥ 


आ । याहि । इमे । इन्द॑वः । अश्व॑६पते । गोइपते । 
उर्वराऽपते । सोमंम्‌ । सोमऽपते । पिब ॥ ३॥ 
अश्पते अश्वानां स्वामिन्‌ गोपते गवां पाउयितः उवेरापते सर्वसस्याढ्याभूमिरुवरा त- 
स्यः पते हे इन्र इन्दवः सोमाः इमे भवदीयाः लदर्थमभिपुताइत्यर्थः तस्मादायाहि आगच्छ 
आगत्य सोमपते हे इंद्र सोमं पिव ॥ ३॥ 
३. अश्वपति, गोपालक, उर्वेर-भूमि-स्वामी और सोमपति इ, आओ 
और सोमपान करो । अथ चतुर्थी- 
वयहित्वाबन्धुमन्तमबन्धवोविभासइन्द्रयेमिम । 
यातेधामानिदषसतेभिरागंहिविश्वेमिःसोमपीतये ॥ ४ ॥ 
बयम्‌। हि । त्वा । बन्धुईमन्तम्‌ । अबन्धवः । 
विप्रासः | इन्र । येमिम । या । ते । धामानि । 
बृष । तेशिः । आ। गहि । विश्वेतिः । सोमदपीतये ॥ ४ ॥ 


ट्ट कक्‍्संहिताझाच्ये [अ०२व०१ 


हे इन्द्र अबंधवः बन्धुरहिता; विपासः मेधाविनोवयं बन्युमन्सं बन्धुभिदेबैरैगिरोभिवाँ 
तदत त्वा तवां हिरवधारणे तामेव येमिम बन्धुत्वेन नियच्छाम यच्छतोर्डरिरूपम्‌ । तथा सति 
हे वृषभ कामानां वर्षिवरिन्द ते तव या यानि धामानि शरीराणि वेजांसि वा बिन तेजिस: 
दिभिः सँबैधामभि; सह सोमपीतये तोमपानार्थमागहि आगच्छ ॥ ४ ॥ 
४. हम विप्र बन्यु-हीन हें। तुम बन्घुवाले हो । हम तुमसे. बन्धुता 
करेंगे । काम-वर्षक इन्द्र, तुम्हारे जो शारीरिक तेज हें, उनके साय सोम- 
पात के लिए आओ । 
सीद॑न्तस्तेवयोंयथागोश्रीतेमधॉमदिरेविबक्षणे । 
अभित्वामिन्द्रनोनुमः ॥ ५॥ १॥ 


सीदन्तः । ते । वर्य: । यथा । गोऽश्रीति । मधौं। 
मबिरे । विवक्षणे । अभि । लाम्‌ । इन्द्र । नोनुमः॥ ५॥ १॥ 
हे श्र गोशोते श्रीहूपाके गोविकारे दधिपयसी गोामेनोचयेते दना पयसाच शीतेन 
अयणद्रब्येण मिशिते मद्रि मद्करे विवक्षणे स्वगपापणशीले वे त्वदीये मधौ सोमे सीदन्तो-- 
निवसन्तः । सदने दृष्न्व--वयोयथा पक्षिणोयथेकरंघीशूय तिष्ठन्ति तद्वद सीदेवोवय 
लामभि आभिमुख्येन नोनुमः पुनःपुनर्भशंवा स्तुमः ॥ ५ ॥ 
५. इन्द्र, दुरषादि मिश्रित, मवकर ओर स्वर्ग लाभ के कारण 
तुम्हारे सोम में हम पक्षियों के सदृश रहकर तुम्हारी हौ स्तुति करते हें । 
॥ इति षस्य द्विवीये प्रथमोवगः ॥ १॥ 
अथ पढी- 


अच्छांचत्वैनानर्मसावदांमलिकिंमुडंश्रिद्दिदीधयः । 
सन्तिकामांसोरिवोद्दिइस्मोवरयसन्तिनोधियः ॥ ६॥ 
अच्छं । च । त्वा । एना । नम॑सा । बदांमसि । किम्‌। 
मुं । चित्‌। वि। दीधयः । सन्ति । कामांसः। हरिध्वः। 
दुदिः । सवम्‌ । स्मः । वयम्‌ । सर्ति। नः। धियः ॥ ६॥ 
है सत्रअच्छाचअपिच आशिमुख्येनवा एना एनेन नमसा स्तोत्रेण हविर्ठक्षणेनानेनवा स- 
हला ता वदामसि अभिवदामः चवायोगे प्रथमेति नतिषातः। तंतु मुहुशिव मुहु्मूहु: हि 


कलातर्रीषमः दीष दीषीह्‌ दीहिदेवनयोः व्यत्ययेन परसै- 
वय इगणाइश। किमर्थ यूयं बद्थेविचेत हरिवः हरिताश्ववव हे इत्र अस्माकं कामास; 
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पुत्रपश्वाद्विषयाः कामाः सन्ति कामाः सन्तु । अहं नप्मच्छामीतिचेव तंतु ददिः धनादिदा- 
ता खडु तस्माद्वयं तत्सन्निधौ स्मोभवामः । किञ्च नोस्माकं धिमः कर्माणिच तवसमीपे सति 
विष्ठन्ति । ततोधनादिलाभार्थ तां वदामहत्पर्थः ॥ ६॥ 

६. इन्द्र, इस स्तोत्र के साय तुम्हारे सामने तुम्हारी ही स्तुति करेंगे। 
तुम बार-बार क्यों चिन्ता करते हो ? हरि अ्वोंवाले इख, हमे पुत्रः 
पशु आदि की अभिलाषा हे । तुम घनादि के दाता हो। हमारे कर्म 
तुम्हारे ही पास हेँ। 

नूल्लाइदिन्द्रतेवयमूती अंभूमन हिनूतें अद्रिवः । 
विद्यापुरापरीणसः ॥ ७॥ 


नूलांः। इत्‌ । इन्द्र ते । व॒यम्‌। ऊती | अभूम्‌ । 
नहि । नु । ते । अद्विध्वः । विद्म । पुरा । परीणसः ॥ ७॥ 


हे इन्द्र वे तव उती उत्ये रक्षणे वयं नुत्त नूतनाएव अभूम भवामः । भद्रिवः व~ 
जिन हे इन्द्र पुरा पूर्व लां परीणसः सुबूव्यत्ययः परीणसं परितोब्याएं महांतं वेति नहिविद्य 
नजानीमः । नु सम्पति ते त्वां महान्तमिति जानन्तोवयं भवता रक्ष्याइवि॥ ७॥ 
७. इन्द्र, तुम्हारे रक्षण में हम नये हो रहेंगे। घञ्चघर इन्द्र, पहले 
हम तुम्हें सर्वत्र व्याप्त नहीं जानते थे । इस समय पुम्हें जानते हे । 
विद्यासंखित्वमुतशरभोज्य4मातेताव॑ज्िज्ञी महे। 
उतोसंमस्मिजाशिंशी हिनोवसोवाजेसुशिप्रगोमति ॥ ८॥ 
विद्म। सखित्वम्‌ । उत। श्र । भोज्यंम्‌ । आ। ते । ता । 
बिन्‌ । ईमहे । उतो इति । समास्मिम्‌ । आ । शिशीहि । 
नः। बसो इति । वाजे । सुशशिप्र॒। गोऽम॑ति ॥ ८ ॥ 
शूर शत्रूणां शातयितर्बरवन्‌ हे इद्र सखिलं तव सखिशावं वयं विद्म जानीमः। उतापिच 
जोज्यमत्यवहारार्थ धनंच विझ । वजिन हे इन्द्र ते लीये वा ते सख्यवने आ आभिमुख्येन 
ईमहे वयं याचामहे । उता आपिच हे वसो सर्वस्यवासयितः सुशिप शोभनहनो यद्या शोभ- 
नशिरख्राण हे इन्र गोमति गवादियुक्तेसमस्मिन सर्वस्मिन, वाजे अन्ने नोस्मानाशिशीहि 
तीक्ष्णीकुरु । उपहक्षणं प्रदूनिनास्मानयततिद्धान्कुवित्य्॑थ: । शि निशाने इत्यस्यछान्द्सः 
र ॥८॥ ८, यलो इन्दर, हम तुम्हारी मंत्री जानते हें । तुम्हारा भोज्य सौ 
जानते हें । बच्चो इन्द्र, हम तुमसे मैत्री और भोज्य (घन) मागते 


हे। सबको निवास देनेवाले और सुन्दर शिरस्त्राणदाठे इन्द्र, गो आदि 
से युक्त सारे घनों में हमे तीक्ष्ण करो। 


९० कक्सं हिताभाष्ये [अ०२ ब०३ 


उक्थ्ये ब्रालणाच्छंसिशल्ने योनइद्मिदमित्ययं परगाधोनुरूपः । योनइदमिवंपरेति प्रगाथौ 
सर्वाः ककुभः इतिसुतितम्‌। आभिष्ठविकेष्क्ध्येष्वपि बाझणाच्छतिशस्नेश्यंवैकस्पिकोनुरूपः 
आशिष्ठ िकेषृक्थ्येष॒ ततीयसवने बराह्मणाच्छ॑सिशल्ले तनइन्द्राभरेविपगाथे स्तोजियेसदि अ- 
नुरूपतृचः समाहार्यः तत्रेयं योनइद्मिद्मितिद्वितीया । सितंच-योनइद्मिदंपुरायाहीमइन्द- 
बइवि समाह्वार्योनुरूपइवि । 


तस्मित्यगाथें प्रथमा सूक्ते नवमी- 
योन॑डदमिदृपुरापवस्य॑आनिनायतमुवस्तुषे । 
सखांयइन्द्र॑मूतये॥ ९ ॥ 
यः। नः । इदम्‌ऽइंदम्‌। पुरा । प्र । वर्स्य: । आइनिनाय । 
तम्‌। ऊँ इति । बः । स्तुषे । सखायः । इन्दरम । ऊतये ॥ ९॥ 
सलायः समानरुपाना हे ऋत्विग्यजमाना: यङः पुरा पूर्वमिदमिदै दृर्शनीयवया वि- 
माने वस्यः वसीयः वसोरीयसनीकारडोप्छान्दुसः प्रशस्त बसु नोस्मान्‌ माणिनाय प्रक्ें- 


'णानीतवार | तमु तमेव घनानामानेवारमिन्ै बोयुष्माकं धनठाभार्थ ऊतये रक्षणायच सतुषे 
सोभरिहं स्तौमि ॥ ९॥ 


९. मित्र ऋत्विको और यजमानो, जो इन्द्र, पुर्व समय में, यह सारा 
घन हमारे लिए छे आये ये, उन्हीं इस की, घुम्हारौ रक्षा के लिए, में स्तुति 
करता हू । 

अथ दृशमी- 
हर्यखेससतिंचर्पणीसहंसहिष्मायोअमन्द्त न्या मायोअमन्दत । 
आतुनःसवंयतिगब्पम-«्यस्तोतृम्योमघवांशातम्‌ ॥ १३०॥२॥ 
हरिंशअश्वम्‌। | सतूपर्पतिम्‌ । चर्षणिऽसहुंम्‌ । सः। हि। 
स्म। यः। अम॑न्दत। आ। तु । नः । सः। बयति। 
ग्यम्‌ । अश्व्य॑म्‌ । स्तोतृःभ्य: । मघश्वां । श॒तम्‌ ॥ १०॥ ॥ २॥ 


हयं हरवणे सति समाशयन सता नक्षजाणां पि सतां भेष्ठानां 
त ेणीसहं चीनां शतानां मनुष्यागामभिभवितारं सहिष्म सखडु जनः स्वौवि। 


मनुष्याणामगिश्वितारं 
| नः अमन्द ततोउब्धधन/सन्‌ तोभ्वति सनं पृषटपति । एवंसति मवा धनवान्‌ सः 
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शतं गब्यमरूयमनेकं गवाश्वसंधं स्वोद्यानोस्मभ्यं तु क्षिपमावपति आपरापयतु। वीगत्यादिषु 
अस्माहेट्यडागमः ततोडन्धगवादिकावयं चैन स्तुमइवि ॥ १० ॥ 

१०. हरितवर्ण अदषवाले, सज्जनों के पति, शत्रुओं को दबानेवाले 
इन्द्र की स्तुति वही मनुष्य करता हँ, ओ तृप्त होता हे । वे घनी इन्द्र 
सो गायें और सौ अइव हम स्तोताओं के लिए लाये थे। 

॥ इति षष्टस्य द्विवीये द्वितीयोवर्ग: ॥ २ ॥ 
त्वयाहस्विययुजावयंप्रातिश्वसन्वरषजजुवीमहि । 
संस्थेजनंस्यगोमतः ॥ 39 ॥ 

त्वयां । ह । स्वित्‌। युजा । वयम्‌ । प्रति । श्वसन्त । 
ट्ष । बरुवीमहि । समःस्थे । जन॑स्य । गोऽमतः ॥ ११ ॥ 
बृषभ वार्षितः हे इन्द्र गोमतोगवादियुक्तस्प जनस्य संस्थे स्थाने युद्धे श्वसन्वं अस्मान्‌ 
प्रति कोघाविशयेन श्वासकारिण शत्रु युजा सहायेन त्वया ह स्विद त्वयैव खळु वयं प्रतिबु- 
बीमहि प्रविवचनं कुर्मः निराकरिष्यामइत्यथेः ॥ ११॥ 
११. अभीप्सित फलदाता इन्द्र, तुम्हें सहायक पाकर गोयुक्त मनुष्यों 
के साथ संग्राम में अतीव क्नुद्ध शत्रु को हम निवारित करेंगे। 
जर्येमकारेपुरुहृतकारिणोमितिष्ठेमहड्ध: । 
च्मिडेतंहन्यामशशुयामचावेरिन्हपणोधिय: ॥ १२ ॥ 
जयेम । कारे । पुरु&हृत । कारिण: । अभिं । ी 
तिष्टेम । दुः४घ्य॑: । कु$भिः । ढ्त्रम्‌ । हन्यामं । 
शूशुयाम॑ । च । अवेः इन्द्र । प्र । नः । धिर्यः॥ १२॥ 


पुरुहूत पुरुभिर्बहुभिराह्वातब्य हे इ अस्माकं विविधाः शत्रवः उपद्रुवकारिण: बाधां 
मनसा स्मरंत्ेवि त्र कारिणः हिंसा कन्तः शून, कोर कीर्यते आयुधान्यत्रेवि कारोयुद्ध॑ त- 
स्मिन्‌वान्वर्य जयेम । दूढ्यः दुर्षियः पापबुद्धीनपि अभि तिठ्ठेम अभितः स्थास्यामः। किंच इत्र 
गवामारवके श नृत्तिः आयुंधनेवशिमंरुद्धिः सह हन्याम हिस्पाम हा शूशुयामच शबुरा- 
हितेन पुतरपौजैरभिशेमादिकर्मभिश्व वर्षयेमहि । यदव खयविरवान्वर्णविण्पर्थ; शुश्‍्योबाधा- 
आवा, सोमडक्षणेरजैस्लां व्यम ततस्वंनोस्माकं धियः कर्माणि मावेः पकरण रक्ष ॥१२॥ 

१२. बहुतों के द्वारा बुलाने योग्य इन्द्र, हम संप्राम में हिसकों को 

जीतेंगे। हम पाप-बुद्धियों को हरावेंगे। मरतो की सहायता से हम दुध्र 

का वघ करेंगे। हुम अपने कर्म बढ़ावेंगे। इता, हमारे सारे कना को 

रक्षा करो। 


९२ कक्संहिताभाष्ये [अ०२ब४ , 


आभिटदबिकेपूक्थ्येपृ ठतीयसबे आहणाच्छंसिशल्ले अभ्रातव्पइत्यादिकौ दवौ प्रगाथौ | 
बैकत्पिको स्तोतियानुरुपी सुतरितश्च-अग्रा्म्योभनातंमातेअमाजुरोयथेति । 


तयोः प्रगाथयोः प्रथमा सूक त्रयोदृशी- 


अश्ातृव्योअनात्वमनापिरिन्द्रजनुषासनाद॑सि । 
युधेदापित्वमिच्छसे ॥ ५३ ॥ 
अभातृव्य:। अना । त्वम्‌ । अनांपिः । इन्द्र । जनुषां । 
सनात्‌ । असि । युधा । इत्‌ । आपिश्ल्यम्‌ । इच्छसे॥ १३॥ 

.है इन्त लं जनुषा जन्मनैव अभ्ाठृव्यः | व्यस्सपतनइवि व्यत्ययः । सपत्नरहिते: अना 
अनेठकः कतश्छन्द्सीविकपः प्रतिषेधः अनियन्ठकइत्यर्थ: अनापिः वनधुवर्जितश्च सनादति 
बिरादेव आतब्यादिवर्जिवोसि यज्ञ लं आपिलं बान्धवमिच्छसे इच्छसि तत्र युघेत्‌ युद्धनेव 
युद्ध कुर्वनेव स्तोतृणा सखाभवसीति ॥ १३ ॥ 

१३. इन्द्र, जन्म-काल से ही तुम शनरु-शून्य हो और चिर काल से 
बन्षुःहीन हो । जो मंत्री तुम चाहते हो, उसे केवळ युद्-द्वारा प्राप्त 
करते हो। नकीरेवन्तंसख्यायंविन्द्सेपीर्यन्तितेसुरा्व: || 

) य॒दाछणोपिनदनुंसमूहस्यादित्पितेवहूयसे ॥ १४ ॥ 


नकिः । रेवन्तम्‌ । सुख्याय॑ । विन्दसे । पीय॑न्ति । 
ते । सुराश्वः । य॒दा । कृणोषि । नदनुम्‌ । सम्‌ । ऊहसि । 
आत्‌। इत्‌। पिताईईव । हूयसे ॥ १४ ॥ 


हे इस रेवन्तं धनवन्तं केवलधनवन्त दानादिरहितमयधारमाढ्यं मानवं सरूपाय सखि- 
आवाय नकि नभजसे नाश्रयसीत्यर्थः ।अयष्टारोजनाः कि सन्तीत्पतआह-सुराखः दु- 
भोख्विगतितृयो; सऱ्या इदः तद ममता: नासिका: ते ला पीयति पीयतिहिसाकमां | 
हिंसन्ति वान्नाअयत्तीत्यर्थ: | यदा तवं नब नदअब्पकते शब्दे यं सतोतारं छणोषि मदीयोय- | 
मिवि यदा भावयसि वानी समूहसि धनादिकं तस्त वहपि। आदित्‌ अनन्वरमेव तेन छ- | 
स्वन सोभा पितिव पाउपिवा जनकइव हये स्तयसइत्यर्थ; ॥ १४ ॥ 
१४ इन, बत्युता के लिए केवल घनी (अयाज्ञिक) मनुष्य को 
क्यों नहीं आश्रित करते ? इसलिए कि अयाशिक मनुष्य सुरा (मद्य) 
पान करके प्रमत्त होते और तुम्हारी हिसा करते हे । जिस समय तुम 


स्तोता को अपना समझकर घन आदि देते हो, उस समय बहू तुम्हें पिता 
समझकर बुळाता है। ies 


मं०‹ अ०४ सू०९२१] _ पष्ठो४४कः 
अथ पंचदृशी- 
माते अमाजुरॉयथामूरासंइन्दरसख्येत्वावंत: । 
निषंदामसचांसुते ॥ १५॥ ३॥ 
मा! ते । अमाईजुरः । यथा । म्रासः । इन्द्र । 
स॒ख्ये । त्वाध्व॑तः । नि । साम । सचां । सुते ॥ १५॥ ३॥ 
है इन्द्र वे तव स्वभूवावयं तथा माभूम माभवाम । यथा त्वावतः त्वत्सददशस्य देवस्य स~ 
ख्ये मूरासोमूराः सोमप्रदानादिन्देणसह सख्यं कुमंडत्येतदजानन्वोमूढाजनाः अमाजुरः सो- 
माभिषबमकुर्वन्तस्ते गृहेः पुत्र: पौजैधनादिभिक्ष सह जीणाभवन्ति । तथा वयममाजुरोनशवाम 
कथं सचा ऋत्िग्भिः सह सुवेशिषुते सोमे वयंतु निषदाम निवसाम तस्मात्सोमदानेन ल- 
या सह सखिभाव॑कुमइत्यर्थ: ॥ १५॥ 

१५. इन्द्र, तुम्हारे समान देवता के बन्धुत्व से वञ्चित होकर हेभ 
सोमाभिषव-शून्य न होने पावें । सोमाभिषव होते पर हम एकत्र उपवेशन 
करेंगे । ॥ इति पष्ठस्य द्वितीये तृवीयोवर्ग; ॥ ३॥ 

मातेंगोदतनिर॑रामराघंसइन्द्रमातेएहामहि । 
इह्माचिंदर्यप्रमंशाभ्याभ॑रनतेंदामान॑आदसे ॥ १६ 0 
मा । ते । गोध्दच । निः। अराम । राध॑सः । इन्द्र । 
मा । ते । खहामहि । दहा । चित्‌ अर्यः । घ्र। 
रूश । अभि। आ। भर | न। ते । दामान॑ः। आकदरणे॥ १६॥ 
हे गोदत्र स्तोतृणां गवादिदानशीठ हे इन्द्र वे तव स्वभूवावयं राधसोधनाद मानिररा- 
म मानिर्गमाम अर्वेडुँडि सर्तिशास्त्यतित्यश्वेत्मझादेशः ऋद्शोडीविगुण: सर्दा लन्तोध- 
नाढ्याभवाम । किञ्च वे तव स्वभूतावयं धनं प्रयच्छाम कस्माच्चित्‌ मागृहामहि तस्मादुन्संन- 
ग्रह्वीमः। अपितु लत्तएव धनंगरह्दीमइत्पर्थः । अहेलुझ्ि बहुउंछन्द्सीविश; डित्वात्सम्पसार- 
णं। अर्यःस्वामी लं दाचित्‌ दृढान्यपि अविनश्वराणि धनानि प्रशश मकर्षेणास्मासु स्थाप- 
य। किञ्च अफ्यागिमरुगेन आर धनादिभिः समन्तादस्मान, पोषय ते तव दामानः वानि- 
दानानि नादे नकैशिद्प्पादंभितु शक्यन्त तस्माहानादियुक्तानस्मान्‌ कुतपः १६ ॥ 
१६. गोदाता इन्र, हम तुम्हारे हे । हम घन-शून्य न॑ होने पावे । 
हम दूसरे के पास से घन न प्रहण करें। तुम स्वामी हो । हमारे पास 
तुम दृढ़ घन दो । तुम्हारे दान की कोई हिसा नहीं कर सकता । 


९३ 


९१ कक्सं हिताजञाष्ये [अ०२ब०५ 
अथ सप्दृशी- 


इन्ह्ोवाघेदिर्यन्मघंसरखतीवासुभगाददिवे्छ । 
तवंवांचित्रदाशुषें ॥ १७ ॥ 
इन्द्र: । वा । घ॒। इत्‌ । इ्यंत्‌ । म॒घम्‌ । सरस्वती । 
वा । सुझगां । ददिः । वसुं । त्वम्‌ । वा । चित्र । दाशुषें ॥ १७॥ 
अन्न चिरस्य दानं स्ति चित्रोनामराजा सरस्वतीतीरे इथं यागमछत तत्र मचः 
शक्कपिः बहुधनठाभात्सत्यमेवावखनं कोवामायच्छदिति विकल्पयते । दाशुषे इन्द्राय इवि 
दृते मत्यं इन्तरोवाधेत इन्द्एव किंखल्वेतावन्मधं महनीयं घनं दृदिः प्रायच्छत्‌ यद्वा सुभ 
गा शोभनधना सरस्वती नदी वसु धनं ददिः किं प्रायच्छत। अथवा चिज्रएवलामक हे राजन, 
ललं बा एतावड़नं मत्यं प्रादाइवि ॥ १७॥ 
१७. में ह्पदाता हूँ । क्या इन्द्र ने मुझे (सोभरि को) यह दान दिया 
है ? अथवा शोभन-धना सरस्वती ने दिया है ? अथवा हे चित्र (चित्र 
राजा नामक यजमान), तुमने ही दिया है ? 


चित्रइदवाजाराजकाइदन्यकेयकेसरखतीमनु । 
पूर्जन्यंइवततनद्धिद्दट्यासहस्रमयुतादर्दत्‌ ॥ १८ ॥ 8 ॥ 
चित्र: । इत्‌ । राजी । राजकाः । इत्‌ । अन्यके | य॒के । 
सरस्चतीम्‌ । अनु । पर्जन्यः६इव । ततनंत्‌ । हि। 
दृष्ट्या । सहस्रंम्‌ । अयुतां । दईत्‌ ॥ १८ ॥ ४ ॥ 


अनया चित्रएवभादादिति निक्षपमकापीत । सहसं सहससंख्याकधनं अयुवा अयुवानि च 
भनानिच ददद प्रचच्छन्‌ चितरइद चितरनामैव राजाअन्यके यके अलर्कः अलायेन्येरा- 


१८. जैसे मेघ वृष्टिद्वारा पूथिवी को प्रसन्न करता. हू, वैसे हो सरस्वती 

, नदी के तौर पर रहनेवाले अन्य राजाओं को सहु्न और अयुत (दश- 
सह) घन देकर चित्र राजा उन्हें: प्रस्न करते हृया 
॥ इति महस्य द्विवीये चतु्धोवर्ग:॥ ४ ॥ 


झोत्यमहुइत्पशवशुर्च दिवीय॑ सूक काण्वस्प सोरा आद्यांदृवीयापश्चम्योबृहत्यः 


मध अ०४ सू०२२]) षष्टोटकः | ९५, 


द्वितीयाचतुर्थीषष्ठयः सतोवृहत्यःसपमीवृहती अष्टम्पनुषुप्‌ नवमीदशमी दे ज्योतिषी काकुजंपरा* 
गाथं हेत्युकस्यानुवृतत: रिष्टाअलारः काकुशा/प्गाथाः अरि देववा | वथाचानुकान्तम- ओ- 
त्यमाशिने त्रिपगाथादि बृहत्यनुष्रबेकादश्यायेककुम्मध्ये ज्योतिषीइति । प्रातरनुवाके आसिः 
ने कतौ बाईतेछन्दस्याखिनश्स्ने चादयः सपरचः सतितंच-ओत्यमहुझारथमिविसप्रेवि । 

तत्र मथमा- 


ओत्पम॑हआरथ॑मद्यादंसिष्ठमूतयें । 
यसंश्विनासुइवारुद्ववतनीआसूर्पाचैतस्थथुः ॥ १ ॥ 


ओ इतिं । त्यम्‌ । अह्वे । आ । रर्थ॑म्‌। अय । देतिष्ठम्‌ । 
ऊतये । यम्‌ । अश्विना । सुऽहृवा । 
रुद्रवर्तनी इतिं रु्रऽव्तनी । आ । सूर्याय । तस्थथुः ॥ १॥ 


हे अशिनो दंसिष्ठमत्यंतदर्शनीयं यद्वा अतिशयेन शबूणामुपक्षपयितार त्यै त॑ युवयोर- 
थं ऊतये रक्षणाय अद्यास्मिन्यागदिने अह्ने सोभरिरहमाहयामि अहवा सुहवो स्वोत्रशल्ादि- 
भिः शोभनाहानी सुद्रव्ी संग्रामे रोदनशीउमागौं यदा स्तूयमानमागौँ हे अखिनो समायै 
खर्या स्वयंवरे वरयितुं यं रथं युवां आतस्थथुः आश्रयथः तं रथमाहुयामीति ॥ १ ॥ 
१. अध्विद्यय, तुम सुन्दर आह्वानवाले और स्तूयमान मार्गवाले हो। 
सूर्या को वरण करने के लिए तुम लोग जिस रय पर चढ़े ये, आज, रक्षा 
के लिए, उसी दर्शनीय रय को बुलाता हूं । 
ससा sR ॥ 
॥२॥ & 
बाजेंषु । पूर्व्यम्‌ । सचनाईवन्तम्‌ । सुमतिऽभिः। 
सोजरे । बिश्हेंबसम्‌ । अनेहसंम्‌ ॥ २॥ 
हे सोभरे इमवििः कल्पाणीजिः स्तुतिभिः अश्विनोरथं स्तुहि । कि विरि पवा 
पां स्वोतृणां धनादिदानेन पोषकं झुहवं येषु शोभनाहान पुरुस्हहं बहुभिः स्पृहणीय. 
भुज्युं भुजपाउने सर्वस्यरक्षकं वाजेषु वय संभामेष्वम्रतोगंतारं सचनावन्तं संवैभेजनवन्तं वि~ 
द्वत शरणां विशेषेणद्वेरं अनेहसं कैश्चिदप्पनुपद्रवं पागरहिवं वा रथं सतुहीत्यन्वमः॥ २॥ 
२. सोभरि, कल्याणवाहिनो स्तुतियों के द्वारा इस रय फो स्तुति 
करो । यह रथ प्राचीन स्लोताओं का पोषक, युद्ध में शोभन आह्वान- 


बाला, बहुतों के द्वारा अभिरूषणीय, सबका रक्षक, संग्राम सें अग्रगामी, 
सबका भजनीय, झत्रुओं का विद्रेषी और पाप-रहित हे । 


सचनाबन्तेसुमतिशिः 
पूर्वःआपुषंम्‌ । सुईहृवम्‌ । पुरुस्पृहम्‌ । भुज्युम्‌ । 


९६ ऋक्संहिताप्ाष्ये [अ०९ ब०६ 
अथ ठृतीया- 
इह्त्यापु रभूत॑मादेवानमोंभिरश्विनां । 
अर्वाचीनाखवसेकरामहेगन्तांरादाशुषों गुहम्‌ ॥ ३॥ 


इह्‌ । त्या । पुरुभूत॑मा । देवा । नम॑ःइजिः । 
अश्विना । अर्वाचीना । सु । अब॑से । 
करामहे । गन्तारा । दाशुषः । गुहम्‌ ॥ ३॥ 
पुरुभूतमा अविशयेन बहूनां शत्रूणां भावयितारी देवा देवो धोवनशीछी स्वोतब्यौ वा 
दाशुषः हविर्वत्तवतोयजमानस्य शह प्रति गंतारा गमनशील त्या तौ अशिना अश्विनी युवां 
इहास्मिन्कमँणि अवसे रक्षणाय नमोभिहंवि्िश्तोनैर्वा अवोचीना अर्वाचीनो अभिमुखमा- 
गच्छन्तौ करामहे वयं झुठ कुम; ॥ ३ ॥ 


३. शत्रुओं के बिजेता, प्रकाशमान और हुव्पदाता यजमान के गृहपति 
अश्विद्यय, इस कर्म में रक्षा के लिए नमस्कार-द्रारा हम तुम्हें अपने अभि- 


मुख करेंगे। युवोरथेस्यपरिंचकरमीयतईमान्यद्वांमिषण्यति । 


अस्माँअच्छांपठमतिवींशुभस्पती आधेनुरिवधावतु ॥ ४॥ 

युवोः । रथ॑स्य । परिं। चक्रम्‌ । ईयते । ईर्मा । 

अन्यत्‌ । वाम्‌। इषण्यति । अस्मान्‌ । अच्छं । सुऽमतिः । 

वाम्‌ । शुभ: । प॒ती इतिं । आ । धेनुःऽईव । धावतु ॥ ४॥ 

हे अखनो युवोः युवयोरथस्पैकंचक़ परिवोद्या ईयते गच्छति अन्यद्वस्थित रथस्य 

चक्रमीमो इमौ सवस्यान्तरयामितया भेरकौ पदा उदकस्य प्रेरयितारी वां युवामिषण्यति ग- 
च्छति । उक्ता्थेमजरांतरं-न्य १ ध्यस्वमूर्धनी वि । हे शुभस्पती उदकस्य पाउपिवारी हे असिनौ 
बां युवयोः मतिः कल्याणीमविरच्छाभिमुख्येन अस्मानाधावतु आगच्छतु । तान्तः | 
धेनुरिव यथानवप्सवागौवत्स प्रति पयोदानांमागच्छति वढ्युवयोः सुमतिरस्मात्रवि धना | 


दिदानार्थमागच्छतु ॥ ४॥ 
४. अदिव्य, तुम्हारे रय का एक चक्र स्वर्गलोक तक जाता है और 


इसरा तुम्हारे साथ जाता है । सारे कार्यो के प्रेरक और जलपति अश्विनी- | 
कुमारो, तुम्हारी मंगलमयी वृद्धि, धेनु के समान, हमारे पास आवे । | 
TT 
| 
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हर अथ पद्ममी- 
स्योयोर्वात्रिवन्धुरोहिरण्याभीशुरश्विना । 
परिद्या्वाएथिवीभूर्पतिश्रुतस्तेननासत्यार्गतम्‌ ॥ ५ ॥५॥ 
रथ: | यः । बाम्‌। बिध्वन्धुरः । हिरंण्यःअभीशु: । 
अश्विना । परिं। द्यावापृथिवी इति । 
भूर्षति । श्रुतः । तेनं । नासस्या । आ । गतम्‌ ॥ ५॥ ५॥ 
हे अख़िना अश्विनी त्रिबँधुरः वंधुरं सारथिस्थानँ बिपकारवंधुरोपेवः यदवा द्वे ईषे वन्म- 
ध्ये रनुसजनार्थकोरंडः एवेतरयोवंधरशब्देनोच्यन्वे तिवंधुरयुक्तः हिरण्याशीशुः हिरण्मयाश्‍वा- 
दिरिजुः वां युवयोर्योरथः शरुतः सर्वत्प्रसिजः सन्‌ यावाप्रथिवी यावाप्रथिव्यों प्रिभूषति ख- 
बढेन परिभवति भववेर्ठेटि सिप्यहागमः। यद्वा परितः स्वमकाशेनालंकरोति हे नासत्या ना- 
सत्यौ तेन पूर्वोक्तेन रथेनागतम्‌ आगच्छतम्‌ ॥ ५ ॥ 

५. अदिव्य, तीन प्रकार के सारथि-स्यानोंवाला और सोने का 
छगामवाला तुम्हारा प्रसिद्ध रथ द्यावापृथिवी को अपने प्रकाश से अलक्त 
करता है। नासत्यदवय तुम लोग पूर्वोक्त रय से आओ। 

॥ इवि पहस्य दितीये पक्चमोवर्गः ॥ ५॥ 
दश॒स्यन्तामनबेपू्र्यदिबियबंदकेणकर्षथः । 
तावांमद्यसुंमतिमिःशु्तस्पतीअम्चिनामस्तुंबीमहि ॥ | 

दश॒स्यन्ता । मनंबे । पूब्येम्‌ । दिवि। यर्वम्‌ । 2 

डकेण । कर्षयः । ता । वाम्‌। अद्य सुमतिईकिः । 

शुभ्ः। पती इतिं । अश्विना । प्र । स्तुवीमहि ॥ ६॥ 

हे अशिनौपृब्यै पुरातन दिवि युढोके स्थितमुदकं मनवे एतज्ञामकापराजे दृशस्पन्ता- 

दृशस्यन्दौ पयच्छन्दौ युवा बृकेण ठांगठेन । बुकोडांगंभववि विकर्तनादिवियास्केः । देन 
डांगठन यवं यवनामकंधान्यं कर्षथः पुनश तस्मे विठेखनं कुरुथः शुभस्पती उद्कस्य पाल- 
'पिवारी हे अखिना अश्विनी वा पूर्वोतउक्षणयुक्ती वां युवां अद्यासिन्यज्ञदिने झुमविश्निः 
शोभनाभिः स्तुतिभिः प्रकर्षेण स्तुवीमहि वयं स्तुमः ॥ ६ ॥ 

६. अविवद्य, द्युलोक (स्वर्ग) में स्थित प्राचीन जल को मतु के 
लिए देकर तुमने लाङ्त (हल) से यव (जी) की खेती को थी या 
मनुष्यों को कृषि-कायं को शिक्षा दी यो) जल-पालक अश्विद्यय, आज 

“ सुन्दर स्तुति द्वारा हम तुम्हारी स्तुति करते हैं। 
ˆ :$ नि० ६. २६. । 
“छ 
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उपंनोवाजिनीवसूयातसृतस्यंपर्थासिः । 
येभिस्तृलिंटंषणात्रासदस्यवंमहेक्रत्रायजिन्वंथः ॥ ७॥ 


उप । नः। वाजिनीवसू इति वाजिनी$वसू। यातम्‌ । 
तस्य॑ । पृथिऽप्िः । येजिः । तृक्षिम्‌ । द्षणा । 
चासदस्यवम्‌ । महे । क्षत्राय | जिन्व॑थः ॥ ७॥ 


है वाजिनीवसू अनधनवन्तौ अजमेवधनं ययोस्तौ अवनौ ऋतस्य सत्यभूवस्य यज्ञ- 
स्य पथिभिमागनोस्मानुपयातं आगच्छतं बृपणा वृषणो धनानां सेक्तारौ हे अश्‍विनी भासद- 
समव जसद्स्पोः पुरं दृक्षिमेतजामकँ येभिययंञमार्गैमँहै महते कषत्राय धनाय जिन्वथः 
प्रीणयथः एवं तैमोरगेरस्मान धनादिभिः मीण यितुमागतमित्पर्थः ॥ ७॥ 

७. अन्न और धनवाले अदिवद्वय, यज्ञ-मार्ग से हमारे पास आओ। 
घन को सेचन अथवा दान करनेवाले अदिवद्ठय, इसो मार्ग से तुमने 
श्रसदस्यु के पुत्र तृक्षि को प्रचुर घन देकर तृप्त किया या। 

अयंवामद्रिझिःसुतःसोमोनरारषण्वसू । 

आयातंसोमपीतयेपिबतदाशु्षोणहे ॥ ८ ॥ 
अयम्‌ । वाम । अद्रिऽजिः । सुतः । सोम: । न्रा। 
ढषण्वसू इति टघणूधवस । आ । यातम्‌ । सोर्मऽपीतथे । 
पिब॑तम्‌ । दाशुषः । गुहे ॥ ८ ॥ 


नरा सर्वस्पनेतारी यदव स्तोतृणां धनस्म नेतारौ बृषण्यसू वर्षणशीठधनवन्तौ हे अखि- 
नौ वां युष्णदर्थअदिभिग्रोवभिरयं सोमः सुतोजिषुतः तस्मात सोमपीतये सोमपानाथै युवामा- 
“यावे आगत्यच दाशुषोहविद्तततोयजमानस्म गृहे यज्ञस्थाने सोमं युवां पिबतम्‌ ॥ ८ ॥ 
. नेता और वर्षणश्ञोल घनवाले अदिवद्वय, तुम्हारे लिए पत्यरों 
से यह सोम अभिपुत हुआ हूँ। सोम-पान के लिए आओ ओर हृव्य- 
अदाता के घर में सोम पियो। 


अथ नवमी- 


आहिरुहतमश्चिनारथेकोरोंहदरण्यथेषण्वसू । 
युआथांपीवरीरिषः ॥ ९॥ 
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आ। हि। रुह्तम्‌ । अखिना। रथें । कोरें । हिरण्ययें । 
ड्षण्वसू इति रषणू६बसू । युजाथाम्‌ । पीवरी; । इषः ॥ ९॥ 
दृषण्वसू वर्षणशीउघनौ हे असिना अस्तिनो हिरण्यये हिरण्मरच्वादियुके कोशे 
आयुघादीनां कोशस्थाने रमणशीडे रथे हिरवधारणे युवामेव आरहतं आरोहणं कुर्वं. 
ततः पीवरीः पावयितृणि स्थूडानि वा इपोजानि युंजाथां अस्मासु योजमतम्‌ ॥ ९ ॥ 
९. वर्षणञ्ञोळ घनवाळे अदिवद्वय, सोने के लगाम आदि से सम्पन्न, 
आयुधों के कोश और रमणझील रय पर चढ़ो। 


याभिःपक्थमवंथोयािराभिगुयाभिवं भुंविजोंपसम्‌ । 
ताभिनोंमद्चतूय॑मग्बिनाग॑ं भिषज्यतंयदातुरम ॥१०॥६॥ 
याभिः । प॒क्थम्‌। अव॑थः । यार्जिः । अधिध्ुम्‌ । 
यार्जिः । बचुम्‌ । विऽजोंषसम्‌ । ताकि: । नः । मक्षु! तूरयम्‌ । 
अश्विना । आ । गतम्‌ । जिषज्यतंम्‌ । यत्‌ । आतुरम्‌ ॥ १० ॥६॥ 
हे असिनो याजिरूविभिः पक्थं एतजामकं राजानं अवथः रक्षथः याजिरूविजिश 
` आब्निगुं अधृवगमनं राजानं अवथः ap se नंजू विजोषसं विशेषेण सो- 
मेः यंतं पतान सां यैः पाटंनैरवथः ताभिः मधुं तृं तूर्ण नोस्या- 
नागवंरक्षणाथमागच्छतं । किंच यद यद्‌ आतुर रोगादिसहितं अस्माकं पुत्रादिकं प्रति भिष- 
जयत्य कुरुतम्‌ भिषकृकंद्रादिः॥ १०॥ 

१०. जिन रक्षणों से तुमने पकूय राजा को रक्षा की थी, जिनसे 
अश्चिगु राजा की रक्षा की यो ओर जिनसे वश्नु राजा को सोमपान-द्वारा 
प्रसन्न किया था, उन्हीं रक्षणों के साथ बहुत ही शीघ्र हमारे पास आगो 
और रोगी की चिकित्सा करो। 

23 ॥ इति षृष्टस्य द्विवीये पश्ोवर्ग:॥ ६॥ 


अधैकादशी- 
यदञ्रिगावोआगिंगूइदाचिदह्वोअश्विनाइर्वामद्दे । 
ब॒यंगीभिविपन्यव: ॥ ११ ॥ 


यत्‌। अभिश्गावः । आधिंगू इत्यामिध्गू। इदा । चित्‌ । 
अह्नः । अश्विनां । हवामहे । वयम्‌ । गीःइभिः । विपन्य; ॥ 9१ ॥ 
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अधभिगावः अषृवघनाः कर्मसु त्वरमाणा ` विपन्यवोमेधाविनोवयं अभिगू अधृदगमनो 
संग्रामे शबुवधार्थ लरयागच्छनौ अश्विना असिनो युवां अह्वोदिवसस्य इदाचिदिदानीमेव 
पातःकाे गीर्भिः सतुतिङक्षणाभिवाग्भिः यद्यदा हवामहे युवामाहुयामः तदा ताजिरूतिभिः 
अस्मानागच्छतमित्ुत्तरत्रसंबन्धः ॥ ११ ॥ 

११. हम स्वकम में शी प्रताकारी और मेघावी हें! अदिव्य, तुम 
लोग युद्ध में झत्रु-वध के लिए जीघ्रकर्त्ता हों। दिन के इस प्रातःकाल 
में स्तुति द्वारा हम तुम्हें बुलाते हें। 
ताश्ञिरायांतंडपणोपमेहवं विश्वप्सुं विश्ववार्यम । 
इषामंहिंडापुरुभूत॑मानरायासिः करिविंवादघुस्ताभिराग॑तस्‌॥१३॥ 


ताभिः । आ । यातम्‌। दुषणा । उप॑ । मे । हव॑म्‌ । विश्वऽप्सुम्‌। 
विश्वःचार्यम्‌ । इषा । मंहि्ठा । पुरु्भूर्तमा । नरा । याणि: । 
क्रिबिम्‌ । बढ्घुः । ताभिः। आ । गतस्‌ ॥ १२ ॥ 
बृषणा वृषणौ वर्षणशीठी हे असिनो विशु प्सइति रूपनाम स्ोत्रशखासकलेन 
नानारूपं विश्वाय वेयरणीयं मे मदीयं हवं युष्मद्विषयमाह्वानमा अभिमुखीछत्य ताभि- 
रूविभिरुपयावं युवामागच्छतं । याभिः नरा नरो सर्वस्य नेतारौ असिनो इषा इष इच्छायां ह- 
बीगोच्छन्ती मंहिष्ठा मंहिष्ठो अविशयेन घनानां दातारौ पृरुभूतमा पुरुहतमौ युद्धेप अत्यतं पु- 
रुषा भवतौ यदवा अविशयेन बहुनां शजूणामिभवितारी भवन्तो क्रिवि कूपं प्रतियाभिरूवि- 
भिरुदुकानि वाबूधुः अवधंयतः ट्रयोर्बहुवचन पूजार्थ कूपपवितोवंदनमाठाभिः कूपं पूरयित्वा 
युवाश्यामृत्थापितः खड्‌ । तथामब्रः-उद्दन्दनमेरयवंस्वरशईति । ताभिस्वैः पाउनैरागतं 
अस्मत्रक्षणाथमागच्छवम्‌ ॥ १२॥ 
१२. वर्षणशील अइिवद्वय, विविष-रूप, समस्त देवों के द्वारा वरणीय 
मेरे इस आह्वान के अभिमुख, उन सारी रक्षाओं के साथ आओ। तुम 
लोग हि के अभिलाषी, अतीव घनद और युद्ध में अनेक शत्रुओं के 
,अभिभविता हो। जिन रक्षणो से तुमने कप को वद्धित किया है, उनके 
साय पघारो। अथ त्रयोदशी- 
ताबिदाचिदहानांतावश्विनावन्द॑मानउपंबुवे । 
ताऊनमोंभिरीमहे ॥ १३ ॥ 


तौ हुदा । चित्‌। अहांनाम्‌ । तौ । अश्विन । वन्दंमान: । 
उप ब्रुवे । तौ । ऊँ इति । नर्म:<ज़िः । ईमह़े ॥ १३॥ 


हिडन नकात नो.” 
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दी संग्रामे आयुधानि स्वोट्श्योधनानिवा विस्वारयन्यी तौ पूवोकावखिनाखिनौ भः 
हानामहामिदाचित्‌ इदानोमेव मातःकाले वन्दमानः अभिवादनं कुर्वन, सन्‌ उपने तयोः स~ 
मे स्मि ततः वा ऊ तवेव नमोवः सै ईमहे दयं धनादिक याचामहे ॥ १३॥ 
१३. उन अश्विद्यय को इस प्रातःकाल में अभिवादन करता हुआ 
में उनकी स्तुति करता हूँ। उन्हीं दोनों के पास स्तोत्र वारा घनादि की 
याचन। करता हूँ। 
शुभस्पतीतायामंचुद्दवंत॑नी 


ताविद्योषाताउषासँशुक्स्पतीतायामखुद्र्वतैनी । 
मानोमर्तायरिपवेंवाजिनी वसूपरोरुद्रावतिख्यतम्‌- ॥9४॥ 
तौ । इत्‌ । दोषा । तौ । उषसि। शुभः | पती इति । ता। 

याम॑न्‌ । रुद्रवर्तनी इति रुद्रईवर्तनी । मा । न: । म्तीय । रिपवे । 
वाजिनीवसू इति वाजिनीःवसू । परः । रुद्रौ । अति । ख्यतम्‌॥ १४॥ 

शुभस्पती उद्कस्यपाठयिवारे रुत्रववंनी युद्धे रोदनशीठमागौ स्तूयमानमा्गोवा वा- 
विद वावेवासिनै दोषा दोषायां राजी तावेव उषस्युषःकाठे ता तावसिनी यामन, यामन्यह- 
निच सर्वेपु कालेपु वयमश्तिनावाह्वयामः एवि वाणिनीवस्‌ अधनो रुजी हे अनी मताय 
मनुष्याय से शत्रवे नोस्मतरः परस्वान्माविख्यतँ माबूतस्‌ शतरवेस्मान्माकुरुवमित्यर्थ॥१ १॥ 

१४. वे जल-पालक ओर युद्ध में स्तुयमान मार्ग हैं। रात्रि, उष:काल 
और दिन में सदा हम अश्विद्यय को बुलाते हूँ। अन्न और घन अइिवद्वय, 
शत्रु के हाथ में हमें नहीं देना। आफु स्या 

हुवेपितेवसोभरी ॥१७॥ ७॥ 
आ । सुम्म्यांय । सुग्म्यंम्‌ । प्रातरिति । रथेन । अख्बिनां । 
वा । सक्षणी इति । हुवे । पिताइईव । सोरी ॥ १५॥ ७॥ 
वा अपिच सक्षणी सेचनीयशीऔै अखिना अखिनौ युवां सुग्म्याय झुखाहाय मत्वं 
सुग्म्यं खं मात: काठे रथेनावहतम्‌ । ततः सोभरिरह हुवे युवामाहुयामि। तत्रदृ्न्तः-पि- 
तेव यथा मम सैता जुहाव तदुदृहमाहयामि ॥ १५॥ 

१५. अङिविद्वय, तुम्र सेचन-शील हो। में सुख के योग्य हूं। प्रातः 
काल में मेरे लिए रय से सुख के आओ। भें सोभरि हूं। अपने पिता के 
समान ही तुम्हें बुलाता हूँ। ४, 

॥ इति षहस द्वितीये सहमोवर्गः ॥ ७॥ 
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अथ पोइशी- 
मनोंजवसारषणामदच्युतामक्षुंगमार्मिरुतिसिंः । 
आरात्तांचिद्धूतमस्मेअवसेपूर्वीभिःपुरुभोजसा ॥ १६॥ 
मन॑:ऽजवसा । षणा । मदच्युता । सक्षुमृदगमाभिः । 
ऊतिऽ्िः । आरात्तात्‌ । चित्‌ । भूतम्‌ । अस्मे इति । 
अबंसे। पूवी मिः | पुरुभोजसा ॥ १६ ॥ 
हे मनोजवसा मनोवद शीभं गच्छन्तौ वृषणा इषणौ घनानां वर्षितारी मदच्युता माद्यं- 
दीति मदाः शत्रव तेषांच्यावयितारी पुरुभोजसा बहूनां शोकारी रक्षको यद्वा बहून स्वोतू- 
च्‌ घनादिभिः भोजयन्ती हे असिनो मशुंगमाणिः शोम गच्छद्धिः ऊतिभीरक्षात्रिः पूर्ीभि- 
बंहुजिः असे अस्माकमवसे रक्षणाय आराचादुचिद्‌ अन्विकएव भूतं भवतम॥ १६ ॥ 
१६. मन के समान शीघ्रगानी, घन-वर्षक, शत्रु-नाशक और अनेकों 


के रक्षक अदिवद्दयय, शी त्र-गामिनी और विविघा रक्षाओं के साय, हमारी 
रक्षा के लिए, पास में आओ। 


आनोअश्वावदश्बिनाबतिरय सिषटमघुपातमानरा | 
गोमंइस्राहिरण्यवत्‌ ॥ १७॥ 
आ । नः । अश्ववत्‌ । अश्वि ना । वर्तिः । यासिष्टम्‌। 
मधुदपातमा । नरा । गोऽमत्‌ । द्रा । हिर॑ण्यऽवत्‌ ॥ १७॥ 


मधुपातमा अविशयेन मधोः सोमस्य पातारो नरा नेतारो दा सबैदैशनीयौ हे अ- 
श्विना अश्विनी नोस्माक बि र्ते अतति विहं तद अम्ववदशवयुक्तै गोमद गवादियुक्त 


हिरण्यवत्मुवर्णकनकादियुक्त छता यासिष्टं आगच्छतं यदवन्ति बर्तियैज्ञमागमशवा- 
'दियुक्ते कृत्वा आगच्छवं यावे्ुङिक््सम्‌ ॥ १७॥ 


१७. दिवि, तुम अतोव सोमपाता, नेता और दशनीय हो। 
हमारे यज्ञ-मागं को अइव, गौ और सुवर्ण से युक्‍त करके, आओ। 


अथाष्टावृशी- 


Leos यंमर्नाइएरक्षखिना । 
अआस्मिजञावामार श्वावा मानि घी महि ॥१८॥८॥ 
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सुध्भावर्गम्‌ । सुवीर्यम्‌ । सुन्नु । वार्यम्‌ । अर्नाघृष्टम्‌ । रक्षखिनां। 
अस्मिन्‌। आ । वाम्‌ । आध्यानें । वाजिनीवसू इतिं बाजिनीश्वसू। 
विश्वां । वामानि । धीमहि ॥ १८ ॥ ८ ॥ 
झग्रार्ग शोभनपवर्जनं यस्य तत स्वोतृजषयः स्वयमेव प्रयच्छतीत्य्थः तथाविधं सुवीर्य 
शोभनबीयै इहु शोभन यथा भवति तथा वरय संवेषंरणीयं रक्षस्विना वठवतापि अबाइः 
ष्टमनजिभवनीयं धनमाधीमहि त्वचोवयं धारयामः ! तदेवाह-वाजिनीवसू बढयुक्तधनौ 
अनघनौवा अधिनी वां युवयोरस्मिनायाने अस्महृहृंपति आगमने बिश्वा विश्वानि दिव्य- 
भैमादीनि वामानि घनानि आधीमहि वयं उभामहे घीङ्आधारइत्मस्पठिङि छान्द्तोविक- 
रणस्य ढुक्‌ ॥ १८ ॥ 

१८. जिसका दान सुन्दर है, जिसका वीर्य सुन्दर है, जिसका सुन्दर 
रूप सबके लिए वरणीय है और जिसे बली पुरुष भी अभिभूत नहीं कर 
सकता, ऐसा ही घन हम बारण करते हूँ। अन्न और घन (बलयुक्त घनी) 
अश्विय, तुम्हारा आगमन होते पर हम सारा बन प्राप्त करेंगे। 

॥ इवि षष्ठस्य द्विवीयेष्टमोवर्गः ॥. ८॥ 
इेळिष्वेवि विंशं तृतीयं सूक्त इ्यशवपुत्रोविशवमनाः ऋषि: उष्णिकूछन्दूः अप्निदें- 
बता वथाचानुकान्वम्‌- ।प्रावरनुवाके आ- 
कतौ औष्णहेछन्दति आखिनशखे चेदत । सतिवंच-इंळिष्वाहीत्यौष्णिहमिवि । 
तस्मिन्‌ सूक्ते प्रथमा- 
इंदिष्वाहिभंतीव्यंईयर्जखजातवेंदसम्‌ । 
चरिष्णुधूममगृभीतशोचिषम्‌ ॥ १ ॥ 
ईळिष्व । हि । प्रतीन्यैम्‌ । यर्जरव । जातश्वेंदसम्‌ । 
चरिष्णुइधूंमम्‌ । अगंजीतःशोचिषम्‌ ॥ १॥ 
प्रवीब्य॑ शष प्रतिगमनशीउ्माम हिरवधारणे अग्निमेव इंकिष्व स्तुतिभिः सतोत्रं 
कृरु । किंच चरिष्णुधूमं सर्ववरणशोधुमजाडं अगृभीतशोिषं रस्ोभिरयत्यमाणदीहिजा- 
ददं जातम यद्व जातानि भूतानि बेचीवि जावबेदा; तमन यजस्व हिः पूजय ॥१॥ 
१. शत्रुओं के विरुद्ध गमत करनेवाले अरिन हें। उन्हीं की स्तुति 
करो। जिनका घूस-जाल घारों ओर फैलता है, जिनकी दीप्ति को कोई 
पकड़ नहीं सकता और जो णात-प्रज्ञ हे, उन अग्नि की पूजा करो। 
दामानँविश्वचर्षणेभिबिंश्वमनोगिरा। 
उतस्तुपेविष्पर्धसोरयांनाम्‌ ॥ २॥ 
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दामानंम्‌ । विश्वःचर्षणे । अग्निम्‌ । विश्वऽमनः । 
'गिरा। उत । सतुषे । विऽस्पर्धसः । रथानाम्‌ ॥ २॥ 


उतापिच हे विश्वचर्षणे विश्वस्य सर्वस्यार्थस्य जञानेन वृष्टः विश्वमनः सर्वेषु स्थावरजं- 
गमालमकेष्वेकंमनोयस्य सः एतन्नामक हे ऋषे विस्पर्धसोविगतमात्सर्यस्य यजमानस्प रथा- 
नां रथादीनां दामानं दातारमेवंविधमझिं गिरा स्तुतिलक्षणया वाचा स्तुषे स्वोज कुरु ॥२॥ 
२, सर्वाय-दर्शक “विश्वमना” ऋषि, मात्सर्य-शून्य यजमान के लिए 
र्यादि के दाता अग्नि की, वाक्य-द्वारा, स्तुति करो। 
येषांमाबाधकऋग्मियंइषःपृक्षश्वनिगरन्नें । 
उप॒विद्यव्निर्विन्दतेवसु ॥ ३॥ 
येषांम्‌। आऽबाधः। ऋग्मिय । इषः । पृक्षः । 
च॒ । निऽप्रें । उपशविदां । बह्निः । विन्दते । बसु ॥ ३॥ 
आवाधः शत्रृणामाभिमुख्येन बाधकः ऋग्ियक्ग्श्रिचनीयः अभियेामयजमानानां 
इपोजानि पक्ष: अनादिरसांस निमे निगृह्वीते महेउँि छान्द्सोविकरणस्यढुक्‌ छोपस्त- 
आलनेपदेष्विविवछोपः हम्होभ“छंदसीविभकारः । निगृत्यच वहिहविषां वोढा सएवाभिः उ- 
पिदा उपवेदनेन एते हवींपि देवार्थ नमयच्छन्वीत्येववज्ञानेन तेषामेव वसु धनं विंदते उभते॥ ३॥ 
३. शत्रुओं के बाधक थर ऋतचाओं-दारा अर्चनीय अग्नि जिनके 
अन्न ओर सोमरस को प्रहण करते हे, वे घन प्राप्त करते हें। 


अथ चतुर्थी- 
उद॑स्यशोचिरंस्थाददी दियुषोव्य॑१जर॑म्‌ । 
तपुँजम्तस्पसुद्युवोगणश्ियं; ॥ ४ ॥ 
उत्‌ । अस्य । शोचिः । अस्थात्‌ । दीदियुर्षः । बि । 
अजरम्‌। तपुँ:६जम्जस्य । सुध्युतः । गणइश्रिय: ॥ ४॥ 


दीदियुषः दीदिविदीशिकर्मा संदीप्यमानस्य वपुर्जभस्प तापयितृदं्रस्य सुतः शोभ- 
नदीतेगेणभिय; हविरादानार्थ यजमानगणं श्रयृति तस्म अस्य-एवादशस्याभेरजरं जरारहिवं 
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पुनशुनमंथ्यमानलाचूतन॑ हविशिरवर्धमानत्वादभिनवं वा शोचिस्तेजः व्युदस्थाद, विशेषेण 


उद्गवमभूद ॥ ४ ॥ 
४. अतीव दोप्तिमान्‌, ताप-दाता, दष्ड-सम्पन्न, शोभन दोप्तिवाळे 
ओर पणमानों के आधित करिम का राज-शूल्य तया अभिनव तेज उठ 


पह है। उदुंतिषठस्ध्वरस्त्वानोदेव्याङपा । 
अभिख्याासाइंहताशुंशुक्कनिः ॥ ५॥ ९॥ 


उत्‌। ऊँ इति । तिष्ठ । सुऽध्वर । स्तवानः । देव्या । 
कृपा । अजि$ख्या । भासा । बृहता । शुशुक्ताने: ॥ ५॥ ९॥ 


सवध्वर शोभनयज्ञ हे अग्ने अभिख्या अभिमुखं गच्छत्याभिवः प्रसि्धयावा वृहवा 
बृहत्या भासा दीस्पा शुशुक्तनिः शुचदीप दोपनशीलस्वं स्तवानः स्वोठ्जिः स्तूयमानः सव, 
देव्या धोतमानया छपा ज्वाडया उत्तिष्ठ तमःपरिहाराधंमुद्रच्छ । उ प्रसिद्धौ ॥ ५॥ 
५. शोभनयज्ञ अग्नि, सामने विशाल दीप्ति से दौपनशील झौर 
स्तृपमात तुम णौतमाना ज्वाला के पाथ एठो। 
॥ इति पहस्प द्वितीये नवमोवर्ग:॥ ९ ॥ 


अथ षष्ठी- 


अभ्रेथाहिसुशस्तिमिहव्याजुहांनझानुषक्‌ । 
यथांदूतोबझूथंहन्यवाहूनः ॥ ६॥ 


अन्ने । याहि । सुशस्तिशजिः । हव्या । जुहृनः । 
आनुषक्‌ । यथां । दूतः । बजूथ । हृव्युध्वाहनः॥ ६॥ 
हे अग्ने आनुषक्‌ अनुषक्तं यथाभववि तथा हस्या हब्यानि हबनयोग्यान्पजानि णु 
हानः-जुहुचवेवेभ्यः प्रयच्छन्‌, लं शस्तिः शोभनेः स्वोवेः सह याहि देवानां हविःमदाना्थ 
गच्छ। अस्य हविःपदाठत्व कथगित्याशंक्याह-पथा लं हव्पवाहन; हविं वोढा देवानां 
दृवोबभूथ भवसि तथा जुद्दानइत्गन्वप; ॥ ६ ॥ 
६. अगिन, तुम हव्य-वाहक हूत हो; इसलिए देवों को हव्य देते हुए 
सुन्दर स्तोत्र के साथ जाओ। 
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अथ सपमी 


अआि्वपूर्व्युवेह्वोतारंचर्षणीनाम्‌। 
तमयावाचारणणेतमुंवस्तुषे ॥ ७॥ 
अग्निम्‌ । वः । पूर्व्यम्‌ । हुवे । होतारम्‌ । चर्षणीनाम्‌ । 
तम्‌। अया। वाचा । गणे । तम्‌। ऊँ इतिं। वः । स्नुषे ॥ ७॥ 
चर्षणीनां मनुष्याणां होतारं होमनिष्पादकं पूर्व्य पुरातनं वः यट्टलेन युष्मत्संबंधिन- 
मझिं हुवे आहुयामि । आहूयच तमि अया अनया सूकरूपया वाचा गिरा गृणे शंसामि। 
किञ्च वोयुष्मदर्थ वमु तमेवाभिं स्तुवे स्तौमि ॥ ७ ॥ 
७. मनुष्यों के होम-सम्पादक और पुरातन अग्नि को में घुलाता 
हूँ । इस सूक्त-रूप वचन-द्वारा उन अग्नि की मै प्रशंसा करता हूँ। 
तुम्हारे ही लिए उन अगिन की में स्तुति करता हूँ। 
अथाष्टमी- 


यज्ञेझिस्ट्धतकतुंयकपासूदर्यन्तइत्‌ । 
मित्रेनजनेसुधितमुतावनि ॥ ८ ॥ 
) यज्ञेभिः । अङ्गुतऽक्रतुम्‌। यम्‌ । रूपा । सूद्यते । इत्‌। मित्रम्‌ । 
न। जने । सुशधितम्‌। ऋतध्व॑नि॥ < ॥ 
अद्भुतकततुं बहुविधं यदवा चित्रकर्माणं मत्न यजमानानां मित्रमिव स्थितं सुधितं 
हविः संवर्ग यमि कतवनिःयज्ञवावि जने यजमाने छपा स्वसामध्येंन यज्ञेमियंतैः सद- 


यतते इद सदिः क्षरणकर्मा अध्व्वाद्यः कामन क्षारयर्पेव यजमानस्य कामान्मापय्ती- 
त्थः । तममिमुपासेवध्यमित्युचरषसंबंध; ॥ ८ ॥ 


<. वहुविष प्रज्ञावाले, मित्र ओर तृप्त अगिन की कृपा से यज्ञ ओर 
सामर्य्य से यज्ञवाले यजमान को भनाकामना पूर्ण होती है। 


अथ नवमी- 
ऋतावानमतायवोयज्ञस्यसाध॑नंगिरा । 
उपोएनजुजुपुनेमसस्पदे ॥ ९॥ 
अतईर्वानम्‌ । ऋतश्यवः । य॒ज्ञस्य॑ । साधनम्‌ । 
गिरा । उपो इति । एनम्‌ । जुजुषुः । नमंसः । पदे ॥ ९ ॥ 
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ऋतायवः यज्ञकामाः हे यजमानाः ऋतावानं यज्ञवन्तं यजञस्यसाघनं साघनभूतमेनमागर 
नमसोहविषः पदे स्थाने यज्ञांगेवा गिरा स्तुविछक्षणया वाचा उपेजुजुषुः उपासेवध्वं | ति~ 
विज्लेश्रवन्तीति मध्यमपुरुषस्य प्रथमपुरुषादेशः ॥ ९ ॥ 
९. यज्ञाभिलाषियो, यज्ञ के साधन और यशवाले अरित को, हुव्यवाले 
यज्ञ में, स्तुति-वाक्य-द्वारा, सेवा करो । 
अच्छांनोआहेरस्तमंयज्ञासोयन्तुसंयतः । 
होतायोअस्तिविध्वायशस्त॑मः ॥ १० ॥ १० ॥ 
अच्छं । नः। अईिरः£तमम्‌ । यज्ञासः । यन्तु । समृध्यत॑ः । 
होतां । यः । असिं । विक्षु । आ | यशःःतमः ॥ १०॥ १०॥ 
संयतः सुगादिभिः नियवाः नोस्माकं यज्ञासोयज्ञाः अंगिरस्तमं भंगिरसां विरिष्टं अ- 
प्रिमच्छाभिमुख्येन च यन्तु गच्छंतु । योनिः विनु मनुष्येषु होता होमनिष्पादकःसन आ सरवतः 
यशस्तमः दुप्रमत्वर्थायः यशस्वितमोस्वि अवति तमग्निं यन्त्ित्यन्वय; ॥ १० ॥ 
१०. हमारे नियत यज्ञ अद्धिरावाले अग्नि के अभिमुख जायें। ये 
मनुष्यों में होम-निष्पादक और अतीव यशस्दों हैँ। क 
॥ इति षष्ठस्य द्वितीये दृशमोवर्गः ॥ १० ॥ 
अथैकादृशी- 
अग्रेतव॒त्येअंजरेन्धांनासोइ॒हड्स्‍ाः । 
अश्वांइवरषंणस्तविषीयवः ॥ ११ ॥ 
अभ्रे । तव । त्ये । अजर । इन्धोनासः । बृहत्‌ । 
जाः । अश्वाःऽइव । वृष॑णः । तविषीध्यव॑ः ॥ ११॥ 
अजर जरारहित हे अञ्न इन्धानासइन्धाना दीप्यमानाबृहत बुहन्तोमहान्तः त्ये ते सवैगता- 
स्तव त्यदीयाभाः भासोरशभयोग्षणः कामानांवार्षितारः सन्तः तविषीयवः बठमाचरन्वोभव- 
स्वि । वतरदष्टान्ः-अश्वाइव यथा बृषणः रेदसःसेक्तारोश्वा बउमाचरन्वोभवन्ति वदत ॥ ११॥ 
११. अजर अरिन, तुम्हारी दौप्यमान और महान्‌ रहिमयाँ काम- 
बर्षेक होकर अइव के समान बल प्रकट करती हैं। 
अथ द्वादशी- 
संलेन॑ऊर्जापतेरविंराखमुवीर्यम्‌ । 
प्रावनस्तोकेतनंयेसमत्खा ॥ १२ ॥ 
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सः। खम्‌। नः । ऊर्जाम्‌। पते र॒यिम्‌ । रास्व । 
सुध्वीर्यम्‌ । प्र । अब । नः | तोके । तन॑ये । समत्‌&छ | आ॥ १२॥ 
डजांमज्ञानां पते स्वामिन्‌ हे अग्ने सवथाविधस्तै नोस्मभ्यं सुवीर्यं शोभ्नवीयेपिवँ 
रिं धनं रास्व देहि । नोस्माकं तोके पुने तनये तनोति विस्तारयति पुत्रमिवि तनयः पौत्रः 
तसिनवतंमानं धनं समत संग्रामेपुच यद रक्षित्यं धनं तचच भाव प्रकर्षेण रक्ष । अनेन पुत्र- 
पैत्रमार्थने करोति॥ १२॥ 
१२. अज्न-पंति अग्नि, हमारे लिए तुम शोभन वीर्यवाला घन दो। 
हमारे पुत्र और पोत्र के पास जो धन है, उसे युद्ध-काल में बचाओ! 
यद्दाउविश्पतिःशितःसुप्रीतोमनुषोविशि । 
विश्वेदभिःतिरक्षासिसेधति ॥ १३॥ 


यत्‌ ।वे । ऊँ इति । विश्पतिः । शितः । सुःप्रींतः। 
मनुंषः । विशि। विश्वां । इत्‌ । अग्निः । प्रति । रक्षाँसि । सेधति ॥ १३॥ 
४ बिश्पतिः विशां पाउयिता शितः हविर्मिस्वीक्ष्णीकतः सोमिः सुमीतः सह प्रीतःसन, 
मनुषेमनुष्यस्प विशि निवेशने गृहे यद्वै यदा खढु व्यते तदानीमप्रिः विश्वेद विश्वास्येव 
वस्यबाधकानि रक्षांसि प्रतिषेधति हिनस्ति । षिधुगत्याँ भौवादिकः उ प्रसिद्धो ॥ १३॥ 
१३. मनुष्य-रक्षक और तीक्ष्ण अग्नि प्रसन्न होकर जभी मनुष्य 
के गृह में अवस्यित होते हें; तभो वह सारे राक्षसों फो विनष्ट 
करते हे । अथ चतुर्दशी- 


श्रुदध॑प्नेनव॑स्पमेस्तोम॑स्पवीरविश्पते । 
निमायिनस्तपुंषारक्षसोंदह ॥ १४॥ 
शरुष्टी । अग्ने । नम॑स्य । मे । स्तोम॑स्य । वीर । 
विश्पते । नि। मायिनंः । तपुषा । रक्षसः । दह ॥ १४ ॥ 
है वीर णां विनाशयतः वीयं, विते विशां पाउयितः हे अग्ने नवस्य इदानीं 
फ्रियमाणत्वाचूतन मे मदीयं सतोमस्य स्तोत्रादिकं भुष्टी श्रुत्वा मायिनोमायाविनोरक्षसः 


कमेविधकारिणो राष्षसान वपुषा तपकेन तेसा निदह नितरां भस्मीकुरु । भुष्टी लाल्यादय- 
अवि निपातितः बकारेपश्छान्दतः ॥ १४ ॥ 


१४ हे वीर मौर मतुष्य-पालक अर्ति, हसारें तये स्तोत्र को सुनकर 
मायावी राक्षसों को शाप्रक तेज के हारा अलाओं। 
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अथ पञ्चवशी- 
नवस्य॑माययांचनरिपुरींशीतमर्त्यः । 
योझभ्नपेददाशंहन्पर्दातिशिः ॥ १५॥ ११॥ 
न। तस्य॑ । मायां । चन । रिपुः । ईशीत । मरत: | यः 
अग्नये । ददाश । हृन्यदांतिशज़िः ॥ १५॥ ११॥ 


मर्त्योमनुष्योरिपुः शुः चनेति निपावसमुदायोप्यर्थे माययाचन माययापि तस्य जन- 
स्य॒ नेशीव ईश्वरोनभवति । योजनः हव्यदातिभिः हविषां दाभिः ऋतिग्भिरमे ददाश 


हवींषि प्रयच्छति । तस्य रिपूर्नांस्वीत्यर्थः ॥ १५ ॥ 
१५, भो मनुष्य हब्यदाता 'ऋत्विकों के द्वारा श्रग्ति को हुव्य प्रदान 


करता है, उसको मनुष्य-शत्रु माया-द्वारा भी वश में महीं कर सकता। 
॥ इति षष्ठस्य द्वितीये एकादशोवर्ग: ॥ १.१ ॥ 
अथ योडशी- 

व्येश्‍वस्त्वावसुविद॑मुक्षण्युरंपीणारषिः । 
महोरायेतमुत्वासमिधीमहि ॥ १६॥ 

विश्वः । त्या । वसुईविदंम्‌ । उ्षण्युः। अप्रीणात्‌। 

ऋषिः । महः । राये । तम्‌ । ऊँ इति । त्वा । सम्‌ । इधीमहि॥१६॥ 

उक्षण्युः धनानसिक्तारमालनइच्छन्‌ यद्वा वृष्टिसेकतारमिच्छन व्यशवक्रापिः एवन्नामको- 


ममपिता वसुविदं वसनां धनानां उंभक॑ त्वा लामप्रीणाद धनादिप्ाष्यर्थ हविर्मः अतोषयत्‌ | 
तथा वयमपि महोमहते राये धनाय तमु वथाविधमेद त्वा ताँ समिधीमहि सम्यगाज्यादि- 


हृबिर्शिदीपयेम ॥ १६॥ 
१६. अपने को घन का वर्षक बनाने की इच्छा से व्यव नामक 


ऋषि ने तुस प्रस्न किया या; फ््मोंकि तुम घनद हो) हुम भी महात्‌ घन 
के लिए उन आन को कराते है 


उशर्नाकाव्यस्स्वानिहोतांरमसादयत्‌। 

आयरजिंत्वामनवेजातवेंदंसम्‌॥ १७॥ 
उशनां । काव्यः । त्वा । नि । होतारम्‌ । असादयत्‌। 
आश्यजिम्‌। त्वा । मन॑वे । जातई्वेंदसम्‌ ॥ १७॥ 


| 
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„हे अझ काव्यः करिपुत्रउशना एवलामककऋषिः मनवे रज्ञे तस्य गृहरत्यर्थः आयि 
आभिमुख्येन यार जातवेदसं जातपन्नँ त्वा त्वां पुनस्वाशन्दुआद्रार्थः त्वामेव होतारं होम- 
निष्पादकं न्यसादयव्‌ निवरामुपावेशयत ॥ १७॥ 

१७. मज्ञशील और जातत्रज्ञ काव्य (कविपुन्न = उशना ऋषि) ने 
मनु के घर में तुम्हें होता के रूप से बेठाया था। 
विश्वेहदितवांसजोष॑सोदेवासोंदूतमक्॑त । 
श्रुटीदेंवभथमोयज्ञियोंसुवः ॥ १८ ॥ 


विश्र्व । हि । त्वा । स॒ध्जोष॑सः । देवास: । दूतम्‌ । 
अक्र॑त | श्रुष्टी । देव । प्रथम: । य॒ज्ञिय॑ः । फुवः ॥ १८ ॥ 


हे अभे दिखे सर्वे देवासोदेवाः सजोषसः संगताःसंतः अस्माकं हवींष्यानयवीवि विचार्य 
हिखपारणे त्वामव दूतं हविषां वोढारं दूतमक्रताकार्पुः । ततः देव थोतमान हे अभे प्रथमः 
देवानांमुख्यभूतस्तं श्रृष्टी भुष्टीति क्षिमनाम क्षिं यजञियोदेवानां हृविदांतृत्वेन यज्ञाहोंभुवो- 
भुयाः ॥ १८ ॥| 
१८. अग्नि, समस्त देवों ने मिलकर तुम्हे ही.ब्रुत नियुक्त किया या। 
) शेव अग्नि, तुम देवों में मुख्य हौ। तुम उसी समय यज्ञ-योग्य हो गये ये। 
भंथैकोनविंशी- 


इमघावीरोआमृ्तदूतरुण्वीतमत्यँः । 
पावरकरूष्णवंतेनिविहांयसम्‌॥ १९॥ 


इमम्‌ । घ । वीरः । असतं । दतम्‌ । कृण्वीत । 
मर्त्यः । पावकम्‌ | कृष्ण४वैतनिम्‌ । विशहायसम्‌ ॥ १९ ॥ 


अनया यणमानश्राप्म देवानां दूतमकार्षीवित्याह वीरः कर्मणिसमर्थः मर्त्योमनुष्योय- 
जमानः अहतं मरणधमेरहितं पावकं पापानांशोधकं कष्णवताने वर्देनिमां्ग: रूष्णमार्ग विहा- 
यतं विहायाइति महम गुणैस्तेजोघिकलेनवा महान्तमिमं घ इममेवाप दूवँ देवानां मोढु- 
लेन दूतं छण्वीव अकार्षीत ॥ १९॥ 
१९. असर, पवित्र, घूम्रत्मागे भोर तेजस्वी इन अगिन को वीर वा 
समर्य मनुष्य ने द्रुत बनाया था। 


ह 
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अथ विंशी- 
तंइबेमयतसुंचःसुभासंशुक्रशोंचिषम्‌। 
विशामप्रिम्जरप्रममीड्धम्‌ ॥ २० ॥ १२॥ 
तम्‌। हुवेम । यतःखुंचः | सुईभासंम्‌ । रुकधशोचिषम्‌ । 
विशाम्‌ । अग्निम्‌ । अजरम्‌ । प्रलम्‌ । ईड्यैम्‌ ॥ २० ॥ १२॥ 
यतसुचः गृहीतसुचः यद्वा वचत्स्थानेषु नियमितसुचोबयं सुभास शोभनदीिं शुकशो- 
चिषं दीपनशीठतेजस्कै विशां स्वामिने यद्वा विशामीड्यमित्यन्वयः मनुष्याणां स्वोव- 


व्यं अजरं जरारहित रं पुरातनं तं तथाविधमाग हुबेम स्वोषशल्लादिभिराहयाम:॥ २० ॥ 
२०. सुक्‌ प्रहण करके हम सुन्दर दीप्तिवाले, शुभ्रवणं, तेजस्वी, 
अनुष्यों के लिए स्तवनीय ओर अजर अग्नि को हम बुलाते हुँ। 


॥ इति पहस्य द्विवीये द्वादशोवर्गः ॥ १२॥ 
अथेकविंशी- 
योअस्मेहव्यदांतिजिराईतिमर्तारबिधत्‌ । 
भूरिपोषंसधत्तेवीरवद्यर्श: ॥ २१॥ 
यः । अस्मै । हृव्यदातिषजिः । आ$&ईतिम्‌ । मर्तः । 
अविधत्‌ । भूरिं। पोष॑म्‌ । सः । धत्ते । वौरऽव॑त्‌ । यशं:॥ २१॥ 
योमर्वोमनुष्यः हब्यदाविभिहविदीतभिक्रंतिग्मिरस्मे अग्नये आहुतिमविधद विद्घाति 
समनुष्यः भूरि बहु पोषं धनादिभिः पोषणं वीरवत पुत्रपोत्रादियुक्तं यशः कीच भ धारयति 
ससम घनादीनि प्रयच्छतीत्यर्थः ॥ २१ ॥ 


११. जो मनुष्य हव्य-दासा ऋत्विकों के द्वारा अग्नि को आहुति देता 
है, वह प्रचुर पोषक और दौर पुत्र, पौत्र आदि से युक्त अन्न प्राप्त 


gt अथ द्वारविशी- 
अथमंजातवेंदसममियज्ञेपुपून्यंम्‌ । 
भ्रतिखुगेतिनमंसाहविष्मंती ॥ २२॥ 


प्रथमम्‌ । जातःवेंदसम्‌ । अग्निम्‌ । यज्ञेषुं । पूर्व्यम्‌। 
मतिं । सरुक्‌ । एति । नमंसा । ह॒विष्मती ॥ २२ ॥ 
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प्रथमं देवानां प्रधानभूतं जातवेदसं जावम्ञं पूर्य पुरातनं एताहशमा्म येप अ- 
म्रिष्टोमादियशेषु हविष्मती सोमादिहवियुक्तास्ुध नमसा स्तोत्रेण नमस्कारेणवा सह पर्येति 
अगिं प्रविगच्छवि ॥ २२॥ 

२२. बेबों में मुख्य, जात-प्रज्ञ और प्राचीन अग्नि के पास हृच्य-युक्त 
स्रुक्‌ नमस्कार के साथ अग्नि के पास आता हे। 


अथ त्रेयोविंशी- 


आशिंधिघेमाभ्रयेज्येष्ािव्येश्ववत्‌ । 
मंहिाभिमतिजिःशुक्शोंचिषे ॥ २३ ॥ 
आफ्निः। विधेम । अग्नयै । ज्येछ्ांजिः । व्यश्व॒वत्‌ । 
माहिष्ठाजिः । मतिइजिः । शुक्रशशोंचिषे ॥ २३ ॥ 
विश्वमनोनामकावयं ज्येष्ाजिः मशस्यतमाजिः मंहिष्ठाभिः पूञ्यतमाभिः आभिः मति- 
भिः सकरूपाजिः स्तुविभिः शुक्रशोचिषे ज्वाडातेजसेऽश्नये विधेम परिचरेम वयमिह व्यश्वंबद 
यथाब्यश्ोस्माकं पिता स्तुतिभिः पर्यचरत्‌ वद्ृद्ययमपि परिचरेम ॥ २३॥ 
२३. व्यव के समान स्तुति-द्रारा प्रशस्यतम, पुज्यतम ओर शुक्र 
दीप्ति से युक्त अग्नि को, हम, परिचर्या करते हैं। 
नूनमं्चविहांयसेस्तोभेनिःर्थूरयूपवत्‌। 
ऋरषेतरयश्वदम्यांयाप्यें ॥ २७ ॥ 


नूनम्‌ । अर्च । विःहायसे । स्तोमेजिः । स्थरयपध्वतत्‌। 
कऋषें। वैयश्व । दस्यांय । अग्नये ॥ २४ ॥ 


य्व वयतप हे विश्‍वमनोनामकक्रपे विहायसे महतत दुम्याय दे गृहे अरणीजि- 
मेथ्यमानतेन भवाय यदा यजमानग्रहाणां बाघपरिहारेण हितायाये नूनं संपति स्तोमेभिः 
तिदृतश्ञदशादिक्षणे: सोमैः अचे सहि । ततदृ्टन्त:-स्थूरयूपवद यथा स्थूरयूपोनामरपिरे- 
नमगनिमानचं तद्दर्चेत्पर्थः ॥ २४ ॥ 

२४. व्यशव-पुत्र “विश्वमना” ऋषि, “स्यूलयूप नामक ऋषि के 
समान तुम यजमान के गृह में उत्पन्न और विशाल अस्त्रि की, स्तोत्र द्वारा, 
पुजा करो। 

अथ पेंचविंशी- 
अतिथिंमानुंपाणासुनुंबनस्पतीनाम्‌। 
विप्रां आप्रिम्सेपन्नमींळते 


॥२५॥१३॥ 
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अतिथिम्‌ । मानुंषाणाम्‌ । सूनुम्‌। वनस्पतींना म्‌ । 
बिमाः। अम्िम । अवसे । भम्‌ । ईळते॥ २५॥ १३॥ 
विप्रामेघाविनोयजमानाः मानुषाणां मनुष्याणा अविधिं अतिधिवलूण्पं वनस्पतीनां 
सनु वनस्पतिरुपाभिवारणीभिः जायमानलेन तेषा नु प्ले पुरातनमेवंविधमागै अवसे क- 
मरक्षणाय ईळते सुतिभिः स्तुवन्ति ॥ २५॥ 
२५. मेघाबी (विप्र) यजमान मनुष्यों के अतिथि और वनस्पति के 
प्रश्न तथा प्राचीन अग्नि की, रक्षण के लिए, स्तुति करते हँ। 
॥ इति षष्टस्य द्वितीये तरयोद्शोवरगः ॥१३॥ 


अथ पहुँशी- 
महोविश्वाँअभिषतो ईजिहव्यानिमानुंषा । 
अग्नेनिर्षत्सिनमसाधिंबाहाषि ॥ २६ ॥ 
महः । विश्वांनू। अजि । स॒तः । अजि । हव्यानिं। मानुंषा । 
अग्ने । नि। सत्सि । नमंसा। अधि । ब॒हिंषिं ॥ २६॥ 


हे अभे महः कर्मकर्दलेन महतः विशन सर्वां सतः स्वोवकरणार्थ वर्तमानाद स्वोतूनभि 
अभितः त्वं नमसा स्तुत्यतया बर्हिष्यधि निषत्ति निषीद । तथा मानुषा मानुषाणां मनुष्यसं- 
बंधीनि हव्यानि हवींष्यजि अभितः तानि स्वीक निषोद ॥ २६॥ 
२६. अग्नि, समस्त प्रधान स्तोताओं के साममे तुम कुश के ऊपर 
बेठो , तुम स्तुति के योग्य हो। मनुष्य-प्रदत्त हव्य को स्वीकार करो। 
वंखांनोवार्यापुरुवंखंरायःपुरस्परहः । 
सुवीर्यस्पप्रजार्वतोयशंखतः ॥ २७॥ 
वस्व । नः । वायी । पुरु । वंस्वं। रायः । पुरुःस्पृ: । 
सुध्वीर्यस्य । प्रजाइबंत; | यशंस्वतः ॥ २७ ॥ 
हे अग्ने वार्याणि वरणीयानि पुरु पुरूणि बहूनि गवादीनि नोस्म्यै वस्व परयच्छ । 
तथा पुरुस्पृहः पुरुभिरबैहुभिः स्पृहणीय रायोधनं किं विशिष्टं सुवीयस्म शोभनवीर्योपेवं 
प्रजावतः पुत्रपौत्रादिसाहित यशस्वतः कीर्तिमञ्च धनं नोस्मध्यं वंस्व प्रयच्छ ॥ २७॥ 
२७. अग्नि, वरणीय प्रचुर घन हमें दो। बहुतों-द्वारा अभिलषणोय 
तयां सुन्दर वीयवाले .पुत्र, पौत्र आदि के साथ, कीर्ति से युक्त, घत 
हमें घो। र 


ष 
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अथाष्टाविंशी- 
तंवरोसुषाम्णेग्नेजनायचोदय। 
सदांवसोरातियं विष्ठशश्वंते ॥ २८ ॥ 
लम्‌ । बरो इति । सुध्साम्नें । अभ्रे । जनांथ । चोदय । 
सदां । वसो इति । रातिम्‌ । यविष्ठ । शश्व॑ते ॥ २८ ॥ 
बरो सर्वैवरणीय वसो शत्रूणां वासयितः यविष्ठ पुनःपुनजोयमानलवेन युवतम हे अग्ने 


लं सुषाम्णे ससाने रुषामादित्वाद पत्व॑ ललत्मसादाद शोभनसामवते शश्ववे बहवे जनाय 
प्रादभूताय स्तोतृणां सदा सबैदा रातिं धनादिकं चोद मेरय ॥ २८॥ 
२८. तुम वरणीय, बासदाता और युवक हो। जो सुन्दर साम-गान 
करते हैं, उनको लक्ष्य करके सदा धन आदि भेजो। 
त्वंहिसंप्रतूरसित्वंनोगोमंतीरिष॑ः । 
महोरायःसातिमग्रेअपांडघि ॥ २९॥ 
त्व । हि । सुध्मतूः। आसे । खम्‌ । नः । गोऽम॑तीः। 
इष॑ः। महः । रायः । सातिम्‌। अग्ने । अर्प। धि ॥ २९॥ 
हे अग्ने त्रं हिरवधारणे त्वमेव झमतूः स्तोतृणां धनादिकं झव मदातासि प्रयच्छसी- 
त्पर्थः। अतएव गोमतीः पश्चादियुक्तानि इपोज्नानि महोमहतोरायोधनस्य मध्ये सातिं दे- 
यं घनं च नः स्तोतृणामस्माकं अपाबृधि अपाइृणु प्रयच्छेतपर्थः ॥ २९ ॥ 


२९ अग्नि तुम अतिशय दाता हो। पशु से युक्त अन्न और महाधन 
के बीच देने योग्य घन हमें प्रदान करो। 
अथ बिंशी- 
अग्नेत्वंयशाअस्यामित्रावरुणावहा । 
ऋतावांनास्राजंपूतद॑स्सा ॥ ३० ॥ १४ ॥ 
अग्रें | त्व । यशा: । असि । आ । मिन्नावरुणा । 
बह । ऋतः्ाना । सम्‌ध्राजां । पूतऽदक्षसा ॥ ३० ॥ १9॥ 


हे अभे लं यशाः छुपमतर्थीयः देवानां मध्ये यशस्वी असि भवसि अवएव लं ऋ- 
काबाना ऋवावानो सत्यवत्ती यत्वा सम्राजा राणो सम्यम्ाजमानी पूवदक्षसा पूवद-- 
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क्षसो दृक्षइतिवउनाम शुद्ववठी भित्रावरुणौ अस्मिन्कर्मण्यावह आहुय । पामेण करण्यः 
र्िजावरुणसहितत्वमस्तीति सूचयति ॥ ३०॥ 
३०. अग्नि, तुम देवो में यशस्वी हो; इसलिए शुम: सत्यवान्‌, भली 
भांति विराजमान और पवित्र बल से युक्त मित्र ओर बरुण को इस कर्म 
में ले आओ। 
॥ इवि षष्टस्य द्वितीये चतु्दशोवर्ग:॥ १४॥ 

ससायआशिषामहीति त्रिंशदचं चतुर्थ स्त अवेयमनुक्रमणिका-सखायस्तचोन्पः सौ- 
षाम्णस्य वरोदानस्तुविः अन्त्यानुष्टविति। ब्यश्वपु्ोबैयश्वनामक्पिःऔष्णिह हेत्युक्तत्वादेतदा- 
दीनि त्रीणिसूकानि उष्णिकूछंदस्कानि अनुक्तत्वादिन््रोदेववा अन्ता तदु सुषामाख्यस्य 
राज्ञः पुरस्य वरनाज्नेराज्ञो दानं स्तूयते अवस्वास्वहेववाकाः । महात्रते निष्केवल्पेजौष्णि- 
हंतचाशीतावेवत्सक्तम्‌ वेव पञ्चमारण्यके शौनकेनस्तूयते-सखायभाशिषामहियएकडद्रिद- 
यतइति । दशमेहनि मरुत्वतीयशख्ने सखायइविविसकचः सूत्यंतेच-सखायआरिषामहीति 
विद्नउष्णिहृइति । 


तस्मिन्सूक्ते प्रथमा- 


सखांय॒ञआशिषामहिजह्ेन्दायवज्िणे । 
स्तुषषुवोनुतंमाय पृष्णवें ॥ १ ॥ 


सखायः। आ । शिषामहि । र्नं । इन्द्राय । वज्िणें । 
सतुषे । ऊँ इति । सु । वः । दःतंमाय । धृष्णबै ॥ १ ॥ 
सखायः मित्रमूता हे तिजः वजिणे वजहस्तायेन्द्राय अल कर्ब्यमेतत्सूकरूपं स्तो- 
वमाशिषामहि वयमाशास्मः शास्नु अनुशिष्टौ लुङि च्ठेरझादेशः इत्वपते व्यत्पपेनालनेपद्म्‌ । 
ततन वः सवेषामेव युष्माकं अथांय नृतमाय स्वेषां नेतृतमाय यदव संग्रामेषु आयुधादीनां ने- 
ठ्तमाय घुष्णवे शतूणां धर्षणशीडाय तस्माइन्हाय अहमेव सु झु स्तुषे स्तौमि ॥ १ ॥ 
१. मित्र ऋत्विको, बज्धधर इन्द्र के लिए हम इस स्तोत्र को करेंगे। 
तुम लोगों के लिए संग्रामों में आयुधों के नेता और शत्रुओं के घर्षक 
इन्द्र के लिए में स्तुति करूंगा। 


अथ द्वितोया- 


शवंसाह्यसिंश्रुतोरंतरहत्येनरत्रहा । 
य ॥२॥ 
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शवंसा । हि। अर्ति । श्रुतः । टचरईहत्येन । दच॒४हा । मचैः। 
मघोर्न: । आति । शूर । दाशसि ॥ २॥ 


हे इनर लं शवसा बलेन श्रुवः प्रसिद्धोसि भवसि हिप्रसिद्धो । तदेवाह वृत्रहत्येन बृत्रा- 
सुरहननेन बृत्रहा बृषहन्तेति प्रसिद्धोभवसि । शूर शोय हे इन्द्र मधोनोमघवतोघनवतः पु- 
रुपान्मपैः लवदीयेधनेरवि अतिक्रम्य दाशसि स्वोतक्योस्मभ्य प्रयच्छसि ॥ २॥ 

२. इन्द्र, तुम बल के द्वारा विख्यात हो। वृत्रासुर का वध करने के 
कारण तुम बृत्र-हन्ता हुए हो। तुम शूर हो। धन-द्वारा धनवान्‌ व्यक्ति 
को अधिक घन देते हो। 

सनःस्तवानआभेररयिंचित्रश्रंवस्तमम्‌ । 
निरेकेचिद्योहरिवोषसुदेदि: ॥ ३ ॥ 


सः। नः । सवान: । आ । भर । र॒यिम्‌ । चित्रश्रंवःइतमम्‌ । निरिके । 
चित्‌ । यः । हरिध्वः । बसुंः । दृदिः॥ ३॥ 
है इच सवथाविधस्त॑ स्तवानः अस्माजिः स्तूयमानः सन्‌ चिवश्रवस्तमं अतिशयेन 
नानाविधाजोपेतं रथिं पं धन वा नोस्मक्यमाभर आसंपादय देहीत्र्थः। हरिवः हरी भ्यौ 
दद्र हे इनन यस्त निरेकेचित्‌ निगंमनएव वसुः शबूणां वासयिवाभवसि तवायुधनिर्गमनादेव 
शत्रवः पलायन्ते खडु । किञ्च तं ददि्धनानां दाता अवसि ॥ ३॥ 
३. इन्र, तुम हमारे द्वारा स्तुत किये जाने पर नानाविध अल्नों से 
युक्त घन हमें प्रदान करो। अइववाले इन्द्र, तुम निर्ममन-समय में ही 
शत्रुओं के वासदाता और दाता होते हो। 


i ाए। 
शपा ए॑ष्णोस्तव॑भानः nen 
आ। निरेकम्‌ । उत प्रियम्‌ । इन्द्र । दर्षि । जनानाम्‌ । 
'खूषता । धृष्णो इतिं । स्तव॑मानः। आ। भर ॥ ४ ॥ 
है इन्द्र उतापिच परमं ्रीणनाद पियतमै निरेके धनं भवति विरेचनानिगंमनाद्विवि त- 
. ब जनानां स्वोवृणामस्माकं आदार्ष आविदारय विदतं कुरु । ह विदारणे छांदसोविकरण- 
स्य इक्‌ । विवृत्यच षृष्णो शत्रूणां घ्ेणशीउ हे इन्द्र स्ववानः स्तोतृभिरस्माभिः स्तूयमानः 
सन्‌ पृषता पृष्टेन मनसा सह आभर तजुनमस्मभ्यं देहि ॥ ४ ॥ 


४. इतत, हमारे लिए तुम घन प्रकाशित करो। शजू-नादाक, स्तूयमानं 
होकर तुम धुष्ट मन के साथ बही घन हमें-दो। 
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अथ पंचमी- 
नतेसब्पनदलिंणहस्तवरन्तआमुरः । 
नर्परिवाधोहरिवोगर्विष्टिपु ॥ ५ ॥ १५॥ 


न। ते । सब्यम्‌। न । दक्षिणम्‌ । हस्तम्‌ । वरन्ते । आझमुर: । 
न। प्रिश्वाध॑ | हरिध्वः । गोईईष्टियु ॥ ५॥ १५॥ 


हे हरिवोशवचिन्त्र आमुरः संग्रामेआभिमुख्येन कर्वः प्रतियोद्धारो गविष्टिप पणिभि- 
रपहवानामंगिरसांगवामन्वेषणेवु ते तव सब्य हसतं नवरंते न निवारयन्ति वेषामायुधादिभिने 
निवार्यतइत्यर्थ: । तथा दृक्षिणंहस्तंच न निवारयन्ति | फिंच परिबाधः परिवोबाधमानाः जता. 
दयोझ्राश्व तव सब्यदक्षिणहस्तौ ननिवारयन्ति संग्रामेषु लया सर्वे शत्रवः छिनहर्वाः सर्व- 
वोगच्छन्नु तंतु वैरवाधिवोवर्तसइत्यर्थः ॥ ५ ॥ 

५. अइववाले इन्द्र, गौओं के खोजने के समय तुम्हारे प्रति योद्धा 
छोग तुम्हारा बाँया और द(हिना हाथ नहीं हटा सकते। प्रतिरोधक वृत्र 
आदि भी तुम्हारे हाथों को नहीं हटा सकते--तुम अबाधित हो। 

॥ इति षस्य द्वितीये पञ्चदशोवर्गः ॥ १५ ॥ 
अथ षष्ठी- 
आत्वागोभिरिवबजंगीमिर्कणोम्यद्विव Ef र iif :। = 
आस्माकार्मजरितुरामनृण ॥ ६॥ 

आ। त्वा । गोभिं:ऽइव । ब्र॒जम्‌ । गी:$भिः । ऋणोमि। 
अद्विध्वः । आ । स्म । कामंम्‌ । जरितुः । आ । मन: । पृण ॥ ६॥ 
हे भदः वजवनित्द्र गीः स्वृतिलक्षणाजिवांग्िः ला त्यां आक्रणोमि प्रामोमि । णु 
गौ तनादिः। दत्रन्तः-गोभिरिव यथागोपाठोगोभिवेजं गोष्ठं गच्छति द्वं स्तुतिभिः 
परमोमीत्यरथः । ततस्तं जरितुः स्वोतुमंम कामं घनादिविषयं आपूण आपूरय तथा मदीयं म- 

नोमानसं धनादिभिः मदानेनापूरय ॥ ६॥ 

६. वष्यघर इन्र स्तुति-चचनों के द्वारा सुम्ह मे प्राप्त होता हूँ। 
इसी प्रकार से लोग गौमं के साथ गोष्ठ को प्राप्त होते हैं। 

अथ सप्मी- 


| विश्वानिविश्वम॑नसो धियानो|हत्रहतम । 
| 


उप्॑प्रणेतरधिषूव॑सोगहि ॥ ७॥ 
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विश्वानि । विश्वऽमंनसः | धिया। नः । ट॒थहनरतम । उग्र । 
प्रनेतरिति प्रऽनेतः। अधि । सु । वसो इति । गहि ॥ ७॥ 
हे बृ्रहन्तम अतिशयेन बृत्रासुरस्योपद्रवाणांवा हन्तः। नाद्घस्येति तमपोनुहागमः। कीद्रश- 
उम उहूणेबऴ प्रणेतः स्वोतृणां पक्षेण घनादेर्नेत;। आफत्रिवइवि उग्रेत्यस्पाविद्यमानवञ्जावम- 
तिषेधः। तथाविध वसो शरणां वासयितरिन्द्र नः पूजायां बहुवचनं विश्वमनसएतचाज्ोमम 
विश्वानि सर्वाणि स्तोत्राणि कर्माणि वा घिया मनसा झु सुषु अधिगहि अधिगच्छ स्तुत्यतया 
यष्टव्यवया वा मनोवेगेन गच्छेत्यर्थः । गमेडोटि छान्दसः शपोडुक्‌ हेकिंदरद्भावादनुदात्तेपदेशे- 


त्यनुनासिकलोपः ॥ ७ ॥ 
“७. इत्तर, तुम वृत्रादि के सर्वे-श्रेष्ठ विनाशक हो। हे उग्र, वासदाता 
ओर नेता इन्द्र, विष्वमना नामक ऋषि के सारे स्तोत्रों में उपस्थित 


होना। अथाष्टमी- 
वयंतेंअस्यर॑त्रहन्विद्यामंशुरनब्यसः । 
वसो:स्पास्यंपुरुहूतराध॑सः ॥ ८ ॥ 
व॒यम्‌ ते । अस्य । तहन्‌ । विद्याम॑ । शूर । नव्यसः । 
बसों: । स्पाईस्य॑ । पुरुहूत । राधंसः ॥ ८ ॥ 
है बहन इत्सपहन्तः शूर बवनुरुहूत पुरुजिबंहुभिराह्वावव्येन्द नव्यसः नवीयसईय- 
इनईकाडोपश्ादसः नवतरं सहस्य सृहणीयं राघसः राधसाध संसिद्धौ शर्मादेःसंसाधक ते 
दव लदीयं अस्य वसोः कियग्रहणं कर्तब्यमिति वसोः सम्पदानसंज्ञा चतुध्ये्थे बहुलंछंद्सी- 


वि बलो; षही लदीयमिद्‌ परिह्रयमानं घनं वयं वियाम टभेमहि । विदुठाभे आदादिकः छां- 
दसोविकरणस्युकू ॥ ८ ॥ 
८. वृत्रध्न, शूर ओर अनेकों के द्वारा बुलाये जाने. योग्य इन्द्र, 
नवीन, स्पृहणीय और सुखादि का साधक घन हुम प्राप्त करेंगे। 


अथ नवमी- 
इन्डयथाह्यस्तितेप्रीतंचतोशव: । 
अह्क्ताराति'पुरुहूतदाशुषे ॥ ९॥ 


इन्द्र । यथा । हि । अस्ति । ते । अप॑रिऽइतम्‌। दतो इति । 
शब॑ः । असक्ता । रातिः। पुरुध्हूत । दाशुषे ॥ ९ ॥ 
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हे तो सर्वस्यातर्यामिवया नर्तपितरिन्दर वे लदीयँ शबोयलं यथा परीतस शुः 
भिरपरिगतमब्यापभवति हिपसिदै । तथा हे पुरुह पुरुशिर्बहुगिराहवेन्दर दाशुषे हिचे 
यजमानाय रातिः घनादिदानमज्क्ता शुभिरहिस्तितं भवति तत्तोलब्यं यजमानस्यधनं शत्रः 
बोनहिंसन्वि। यथा लदीयबलस्य रक्षकः एवं तस्य धनस्यापि रक्षकइत्यर्थः ॥ ९ ॥ 
९. सबको नचानेवाले इन्द्र, तुम्हारे बल को शत्रु लोग नहीं दवा 
सकते । बहुतों के द्वारा बुळाये गये इन्द्र, ह्यदाता को जो तुम दान करते 


हो, उसे कोई नष्ट नहीं कर सकता। 


आइंषखमहामहमहेनंतमरासे । 
इह्ृभिंदृ्मघवन्मघत्तये ॥ १० ॥ १६॥ 
आ | दषर्च । महाईमह । महे । दशतम्‌ । राध॑से । 
दुह्नः । चित्‌ । दद्य । मघश्व॒न्‌ । मधत्त॑ये॥ १० ॥ १६॥ 
हे महामह अविशयेन सर्वे; पूजनीय नृतम नेत्तमेन्द महे महते राधसे शत्रुधनानां सं- 

साधकाय बडार्थं आवृषस्व स्वोद्रमासिञ्च सोमं पिवेत्यर्थः । हे मघवन धनवनिनद सोमपानेन 

मत्तःसंन्‌ दह श्वित्‌ इृढानि परेः अवाधितान्यपि शबुपुराणि मघत्तये मघानां घनानां ठाभाय 

इस्त जिघांस विदारयेत्पर्थः॥ १० ॥ 

१०, अत्यन्त पुजनीय ओर नेताओं में श्रेष्ठ इन्द्र, महान्‌ घन के 
लाभ के लिए अपने उदर को सोम-द्वारा सींचो। धनी इन्द्र, घन-प्राप्ति के 
लिए तुम सुदृढ़ शत्रु-पुरियों को विनष्ट करो। 

॥ इति पहस्य द्वितीये षोडशोवर्गः ॥ १६॥ 


नूअन्यत्रांचिदद्रिवस्त्वंनो जग्मुराशस: । 
मषंवळ्छग्धितवत्नंऊतिर्तिः ॥ ११ ॥ 
नु। अन्यत्रै । चित्‌ । अद्विश्वः । त्वत्‌ । नः । जग्मुः। आशासः । 
मर्घध्वनू । श॒ग्धि । तव॑ । तत्‌ । न; । कतिईक्षिः ॥ ११॥ 
हे अद्रिवः वजवचिन्द्र त्वं धनवान, दावाचेत्यपरिज्ञाय नोस्मदीयानि आशसः आशंस- 
नान्यभिछाषाः खद्‌ तत्तन्त्र देवादौ नूचित पुरा जगमुः अगच्छन्‌ तत्र फलं नाउभन्त । इदानीं 
लं घनवान त्यै दानशीलत्स्मािशञातं अतएव हे मघवन, धनवन्‌ इन्द्र तव तदीये तच्छ 
भुप्रविदारणरब्ध॑ धनं ऊविभिः धर्षः नोस्सभ्य शग्धि देहि शग्धीवि दानकर्मा शक्रोवेजों- 
हि छान्‍्द्सोविकरणस्पहुक्‌ ॥ ११ ॥ 
११. बच्ची और घनी इन्द्र, हम लोगों ने तुमसे पहले अन्य देवों के 
निकट आश्ञायें की थीं; (परन्तु निष्फल) । इस समय तुम हमें घन और 
रक्षण दो। 


१२० ऋक्सं हिता्ाष्ये [ अ१० ब०१<- 


अथ द्वादशी- 
नझऽइन्॑ततवनयंविन्दामिराधसे। 
रायेदयुत्नायशवंसेचगिवेण: ॥ १२ ॥ 


नहि । अङ्ग । इतो इति। चत्‌ । अन्यम्‌। विन्दामि । 
राध॑से । राये । दु्नायं । शवंसे । च । गिर्वणः ॥ १२॥ 
हे नृतो नर्वयितः गिर्वणः गीर्गिः स्तुतिभिः वननीय संगजनीयेन्त्र राधसे बढसंसाध- 
कायाजाय राये धनाय युन्ञाय थोवमानाय यशसे शवसे वर्धकाय बठायच तत्त्वत्तोन्यं न- 


हि विन्दामि न सश । अंग प्रसिद्ध ॥ १२॥ 
१९, नचातेवाले और स्तोत्र-पात्र इन्द्र, अन्न-प्रकाशक यदा और वल 


के लिए तुम्हारे सिवा अन्य किसी को नहीं जानता हूँ। 
एन्दुमिन्द्रायसिञ्चतपिवातिसोम्यंमधु । 
प्रराधसाचोदयातेमहित्वना ॥ १३ ॥ 
आ । इन्दुम्‌ । इन्द्राय । सिंचत । पिबांति । सोम्यम्‌ । मधुं । 
भ्र) राध॑सा । चोदयाते । महिइत्वना ॥ १३॥ 
हे कलिज इनद स्ंदनशीछं सोमं ईदाय इन्दरा्थमासिञ्चत आश्रयणदरव्येण सेचनं कुरुत 
अभिपुवेत्यर्थ। ततः सोम्यं सोममयं मधु मधुकरं सोमरसं पिबाति पिबतु पीत्वाच सहनः म- 
हिलना खमहृ्तनेव राघसा अनेन सह धनादिकं स्तोद्भ्यः प्रचोद्याते प्रकषण चोद्यति। 
यद्वा यजमानः महित्वना इन्द्ाय परदीयमानत्वादस्य महत्व॑ महत्वयुक्तेन राधसाजेन सह 
स्तोतृत्पचोदयवि इनाम विवि स्तोतून मेरयतीत्यथः ॥ १३॥ 

१३. इन्द्र के लिए ही तुम सोम-सिचन करो (सोम चुआओ)। इन्द्र 
सोममय मषु (र्न) पियें। वह अपने महत्व और अन्न के साथ घनादि . 
भेजते हें। अथ चूतुदृशी- 

उपोहरीणांपतिदर्सप॒नन्त॑मजवम । 


नूनंश्रुिस्तुवतो अश्व्यस्य ॥ १४ ॥ 


उपो इति । हरीणाम्‌ । पतिम्‌ । दक्ष॑म्‌ । पृथचन्त॑म्‌ । अन्रवम्‌ । 
नूनम्‌ । शरुधि । स्तुवतः। अशव्यस्य॑॥ १४ ॥ 


मँ०८ अ०9 सू०२४) पष्टोःडकः १२१ 


हरीणां हरितवर्णानामश्वाना पति पाउयितार दक्ष वर्षकै स्वं पन्त एचीसंपर्के मः 
रू योजयनतम्‌ यदा शूष स्वबठमायुधादिभिः संपर्चन्मेवादशमिनतर लामो भगवं विश्व- 
मना अहं सतोत्रं करवाणि | अश्व्यस्य व्यश्वोनामा्षिः अश्वशब्देनोच्यवे तस्य पुरस्य स्तुवतः 
स्तोत्र क्वतोमम संबन्धितीं तद्वयं सुं नून सम्मति श्रुषि शुणु ॥ १४ ॥ 

१४. अइवों के अधिपति इन्द्र की में स्तुति करूँ। बे अपना बधक 
बल दूसरे को देते हँ। स्तोता व्यधव ऋषि के पुत्र की (मेरी) स्तुति 
धुनो। नहाउँहमुराचनजन्षेवीरतरस्तत्‌ । 

नकीरायानैवथानभन्दनां ॥ १५॥ १७ 
नहि। अङ्ग । पुरा । चन । जज्ञे । वीरऽतंरः । त्वत्‌ । 
नकिः । राया । न | एवऽथां । न । भन्दर्ना ॥ १५॥ १७॥ 
हे इन्द्र खद तवत्तः पुरा पूर्व वीरवरः सामर्ध्यवान्क बिहि जशे न जातः खडु । अंग 
प्रसिद्धी । त्वमेव सामर्थ्यवान्‌ जातइत्यर्थः । किञ्च तवत्तोपि राया धनेन समर्थोनकिनेकबिद्‌- 
स्ति। तथा एवथा शजुपुराणि संग्राम वा प्रविगमनेन त्वत्तोधिकोनजावः । यद्वा एवथा अवर- 
क्षणादिषु अकारस्य एकारश्छान्द्सः औणादिकोथप्रत्ययः शरणागतानां स्तोतृणां चावनेन 
त्व्तोधिकोनास्ति । किंच भन्दना भंदविः स्तुविकमा स्तृत्याच त्वदृधिकोनजातः धनवानरक्षकः 
स्तुत्यश्च तत्तोन्योनजङ्ञइति ॥ १५॥ 
१५, इन्र प्राचीन समय में तुमसे अधिक ब्रनी, समर्थ, भाभयवाता 
आर स्तुति-युक्त कोई नहीं उत्पन्न हुआ। 
॥ इति षस्य द्वितीये सपदशोवर्ग:॥१ ७॥ 
एदुमध्वइवि तृचः पूर्वोकित्रासणाच्छंसिशस्त्रे वैकत्पिकोनुरूपः सतिवंच-एदुमध्वोमदि- 
न्वरमेतोन्विन्दुस्ववामसखायइति । 
॥ सुकते पोडशी- 
एदुमध्योमदिन्तरसिञ्चवाध्वर्योअर्न्धसः । 
एवाहिवीरःस्तवंतेसदाईघः ॥ १६ ॥ 


आ | इत्‌। ऊँ इति । मध्व॑ः । मदिनूतरम्‌ । सिञ्च । वा । 
अध्वर्यो इति। अधसः। एव । हि । वीरः। स्तर्वते। सदाईरधः॥१ ६॥ 


जज 
१२२ कक्सं हिताभाष्ये [ अ२ ब०१८ 


हे अध्वयों अध्वरस्यनेत क्लिक्‌ मध्योमद्करस्यान्धसः सोमलक्षणस्याजस्य मदिन्तरं 
अत्यर्थ मादयित्तमं सोमरसमेव आसिञ्च इन््रर्थं । अयमेवेन्द्रः स्ववतेहि स्तोजशखादिभिः 
सूयते खडु । कीदशः वीरः विक्रान्तः सदाइृधः सर्वदाव्धमानः स्तुवायेन्द्राय सोमोदातब्यः त- 
स्मादासिञ्चेति समन्वयः॥ १६॥ 

१६. ऋत्विक्‌, तुम मदकर सोम-रूप अन्न के अतीव मदकर अंश 
(सोमरस) का, इन्द्र के लिए, सेचन करो। उत्त षीर जोर सदा प्रद्धंनशोल 
इत्र की ही लोग स्तुति करते हूँ। 

इन्द्रस्थातहूरीणांनकिेपूर्व्स्तुतिम्‌ । 


उदानंशशवंसानभन्दना ॥ १७॥ 


इन्द्र । स्थातः। हरीणाम्‌ । नकिः । ते । पूर्व्यइस्तुंतिम्‌ । 
उत्‌ | आनंश । शवसा । न। भन्दना ॥ १७॥ 
हे हरीणां स्थातः अश्वानामधिषातरिन््र ते लदीयां यस्तुं षिभिः छता स्तुवि- 
मुपडक्षणं इदानींवनैःक्रियमाणामपिस्तुविं नकिनंकश्चिद शवसा बढेन उदानंश ब्यामोवि । अ- 
शूज्याशी डिटि अःनोते्वेतिनुर्‌ छान्दसआगमः कश्चिजाविक्रामतीत्यर्थः किंच भन्दना स्वः 
आर्थनीयत्वाद पूजनीयेन धनेन स्तुत्यावा त्वदीयां स्तुतं नकश्रिद्विक्रामति तवत्तोबळवान्धनी 
स्वृत्योवान्योनास्तीत्यथः ॥ १७॥ 
१७, हरि नाम अइवों हे स्वामी इख, तुम्हारी पहलले की की गई 
ल्ठुतियों को कोई बल भवा घन के कारण नहीं लांघ सकता! 
तंवोबाजानांपतिमहूम हिश्रव॒स्यव॑ः । 
अगांयुझिर्यज्ञेमिवाश्घेन्यंम्‌ ॥ १८ ॥ 


तम्‌ । व: । वार्जानामू । पतिम्‌ । अहमहि। श्रवस्यर्वः । 
अभायुःजिः । यज्ञेमिः | वढ्धेन्यंम्‌ ॥ १८ ॥ 


अप्रायि! कमेस अप्रमायन्मनुष्ययुक्रैः अथवा अप्मत्ताएकत्रस्थिवैवकर्मकुर्वन्ति क- 
मैमार्यनान्यंदेशं गच्छन्तः एवं विधमनुष्ययुक्ैयशेमियंेः 'एतादृशमनुष्यैयंशैर्वा वाबृघेन्यं 
` बधनीयं वाजानामन्नाना मिं समिन वः यष्टयटव्यसंबन्येन युष्मदीयंतं वाइशमिन्त्रै अवस्प- 
वः वयमजकामा; सन्तः अहूमहि आहुयाम: । हुयवेलुझि बहुंछन्द्सीवि संप्रसारणम्‌॥१८॥ 
१८. अन्नामिलाषी होकर हम, जिन यज्ञा में ऋत्विफ्रण प्रमत्त नहीं 
होते, उन्हीं पन्नों के हारा, इसनीय अन्नपति इना को बुलाते हैं। 


मं०८ आ०४ सू०२२) षष्ठोऽएकः १२३ 


पूर्वोक्तएव शसने एवोन्वन्वमित्येवौतची वैकलिकषैस्तोतियानुरूपौ सतिवक्ष-एवोचि- 
खुंस्ववामसखाय;श्तुहीन्त्रम्पश्चवद्ति । 
तयोः परथमा सुके एकोनविंशी- 
एतोन्विन्द्रस्तर्वामसखायःस्तोम्यनरम्‌ । 
छ्टीयों विश्वांअभ्यस्त्पेकइत्‌.॥ १९ ॥ 


एतो इति । नु । इन्द्रेम्‌ । स्तवांम । सखायः । स्तोम्यभ्‌। 
नरम । कृष्टीः । यः । बिश्वांः । अजि । अस्ति । एकः । इत्‌ ॥ १९॥ 
हे सखायः समानख्याना मित्रशूतावा हे ऋत्रिजः नु कि एतो आगच्छतैव । किमर्थ 
ददाह स्वोम्यं स्तोमाई नरं सरवस्यनेतारं तमिन्द्रं स्वाम सततं करवाम । यइ एकइदएको- 
सहायरवसन विश्वाः सवाँ; छृष्टीः शनुसेनाः अभ्यस्ति अभिभववि ते स्तवामेविशेषः ॥१९ ॥ 
१९. मित्रभूत ऋत्विको, तुम शीघ्र आओ। हुम स्तुति-योग्य नेता 
इन्द्र की स्तुति करेंगे। यह इन्द्र अकैले हो सारी शत्रु सेना को अभिभूत 
करते हैं। अथ वश 
अगोरुधायगविषेययुक्षायदस्म्यव्च: । 
घुतात्खादीयोमधुनश्ववोचत ॥ २० ॥ १८॥ 


अगोरुधाय । गोइइें । युक्षाय॑ । दस्म्यम्‌ । वच॑ः । घृतात्‌। 
स्वादीयः | मधुंनः। च । वोचत ॥ २० ॥ १८ ॥ 
हे कतिजःअगोरुघाय गाःस्तृतीरुणद्धीवि गोरुधः नगोरुष अगोरुधः तान, अविनाशयति 
आद्रेण श्रणोवीत्पर्थः ताइशाय अतएव गविषे स्तोत्राणीच्छते चुक्षाय दीप्यमानामेन्द्राय द्स्म्यं 
दशंनीयं घृतात्स्वादुवराद्माज्यान्मघुनश्न स्वादीयः अतिशयेन स्वादुभूतं वचः स्तोतरूपं वाक्यं 
वोचत बूव ऋतििग्त्यः कृतंकर्म यजमानोपि छतवान(भवदीति यदिदमिनद्रविषंदचः घुतान्म- 
घुनश्च स्वादुतरं भवतित्याशास्ते । तदाहञगवाना्वलायनः-वचएयमइदं घुताज्चमधुनश्वस्वा- 
दीयोस्तिमीविःस्वादीयोस्तित्येववदाहेवि' २० ॥ 
२०. ऋत्विको, जो इन्त्र स्तुति को नहीं रोकते, स्तुति को अभिलाया | 
करते हे, उन्हीं दोप्तिशाली इन्द्र के लिए घृत और मबु से सी स्वादु और 
अत्यन्त मीठा बचन कहो। 


॥ इति षहस्य द्विवीयिष्टादशोवगेः ॥ १८॥ 


3 ग्ृ०सू० १, १.। 


१२१ कक्संहितामाष्ये [अ०२ब०१९ 
अयैकर्विशी- 


यस्यामितानिवीर्या नराघपर्येतवे ॥ 
ज्योतिनेविश्वमभ्यस्तिदाक्षिणा ॥ २१॥ 


58 यस्य॑ । आमितानि । वीर्या । न । राध॑ः । परि्एतवे । 
ज्योतिः । न। विश्व॑म्‌ । अमि | आतं । दक्षिणा ॥ २१॥ 


यस्पेन्दरस्य वीयाँ वीर्याणि इ्रहननादिएक्षणानि सामर्थ्यानि अमितानि अस्य इ्य- 
तति सामर्थ्यांनि नान्यानीवि परिमितानि नभवन्ति । यद्वा भीञ्‌ हिंसायां छान्दसो स्वः शु- 
भिरहिंसितानि भवन्ति । तथा यस्येनद्रस्य राधोधन न पर्येतवे शुभिः परिगंतु मरुं शक्यं न 
भवति। अतएवास्यदक्षिणा धनं दानमभ्यस्ति विं सर्व स्तोतृजन अभिभवति तद्वः - 
ज्योदिनँ ज्योविषामयनत्वावज्योविरन्रिकं यथानतरिक्षं सरवोकं पिधाय तिष्ठति तदु स्तो- 
तृणनं घनदानेन पिघत्तइत्य्थः । यद्दा येन दत्त धनं सर्व. शुजनमभिप्जवति येनदृत्तं धनमा- 
दायासतः शतूनजिभवतीत्यर्थः ॥ २१ ॥ 
२१, जिन इख के वीर-क्म असीम हें, जिनके घन को शत्रु नहीँ पा 
` सकते और जिनका दान, ज्योति (अन्तरिक्ष) के समान, सारे सतोताग्रों 
क्को व्याप्त करता है-- 
स्तुहीन्ैव्यश्ववदनूमिवाजिनंपमंस्‌ । 
अर्योगयंमंहंभानंविदाशुषें यमह्मानंविदाशुषे॥ २२ ॥ 


स्तुहि । इन्र । व्यशबःवत्‌ । अनूमिम्‌ । वाजिनंग्‌ । यर्मम्‌ । 
अर्यः । गय॑म्‌ । महैमानम्‌ । वि । दाशुषे ॥ २२॥ 


है विश्वमन; अनूमि ऊर्मिहिसाकर्मा कैमिद्प्पहिस्पं अथवा शब्ुभिरगंवन्यं अतएव 
वाजिनं बठवन्तं यम स्तोतृभिः झृनियतमेतादशमिन्यु सतुहि । तोतरेद्ान्तः-व्यश्ववत्‌ यथा 
वी पवा इन्मसतौद्‌ दव स्ृहीत्यर्थः । सतवशचेत्‌ अर्यः स्वामीन्द्रः दाशुषे ह- 
भजमानाय महां पृज्यमान गयं धनं यह देवानां पूजायै गयं गृह । गृहमस्तिचेद 
) देवाहवि्िमूपृज्यन्वे वाइशं गृह वितरति वस्मात्‌ खं धनगृहराभाय सहीत्यर्थ: ॥ २२॥ 
जड उन्हीं न मारते योग्य, बरी और स्तोताओं' के द्वारा नियन्त्रित 
इन्द्र की, व्यरव ऋषि के समान, स्तुति करो। स्वामी इन्द्र हव्पदाता को 
सत गृह देते हँ। ८ 


मं०्टआ०४ सू०२४) . पह्चोौ£इकः १२५ 
अथ त्रयोविंशी- 


एवानूनमुपंस्तुहिवेयंश्वदशमंनवंम्‌ । 
स॒विद्यांसंचहत्यंचरणीनाम्‌ ॥ २३ ॥ 


एब । नूनम्‌ । उप । स्तुहि । वैरयश्‍व । दशमम्‌ । न्व्‌ । 
सुधविद्वांसर्‌ । चर्कत्यम्‌ । चरणीनाम्‌ ॥ २३॥ 
हे वैयश्व व्यश्वस्पपुत्र विश्वमनः चर्षणीनां मनुष्याणां देहेस्थिवानां नवानां पराणानां 
दृशमं दृशसंख्याप्रकं । तत्रमन्रः-नवंवै पृरुषेप्राणामनुष्येषुव॑दमानाइनद्स्तेपां दशधाभवतींद- 
स्यालानं दशघाचरन्तमिति। एतादृशं अतएव नवं संवासं अतया मितवा शु सर्वै जान- 
त चतय भूयोभूयः का संवैनमसकतव्यमेवंविषमि््रं एव नूनमिदानी मुपस्तुहि समीपेस्तृहि 
॥२३॥ _ २३. व्यव के पन्न विश्वमना, मनुष्य के दसवें प्राण इन्द्र हे; इसलिए 
अभिनव, विद्वात्‌ तथा सदा नमस्कार के योग्य इन्द्र कौ स्तुति करो। 
अथ चवुविशी- 


वेत्थाहिनिर्कतीनांव्ज॑हस्तपरिहज॑मू । 
अइरहःशुन्ध्यु:परिपदामिव ॥ २० ॥ 
वेत्थ । हि । निः£ऋतीनाम्‌ । वज्र । परिषटजंम्‌। 
अहं/इअहः । शुन्ध्यु: । परिपर्दामूःइव ॥ २४ ॥ 


इदानीशिरिं संवोध्यआह हे वजहस्व वज्भयुक्तहस्तेन्द्र नित्चेतीनामुपत्वकारिणाँ 
रक्षां परिद्जे परिवर्जनं हिरवधारणे त्वमेववेत्य जानीपे । वदृान्तः-अहरहः शुंध्यु: अ- 
स्मिजुदिवेसति राणा आत्मीय कमं छता शुद्धावन्तीवि शोभाहेतुत्वा शुन्ध्युरादित्य; 
परिपदामिव परितः यजमानानां इव यद्वा परिषदां समानाधिकरणः परितः पतां पक्षिणां 
वर्जन स्वस्थानत्यागं अहरहः प्रतिदिवस यथा वेत्ति उवते सर्ये पक्षिणः स्वस्थानं परित्यज्य 
सर्वतोगच्छन्ति खडु । एवं त्वयीन्द्े सवबडेन मकाशमानेसवि शत्रवः स्वपुरादि तत्का पठायन्त 
इत्यर्थः ॥ २४ ॥ 

२४, जेसे आदित्य प्रतिदिन पक्षियों का उड़ना जानते हे, वैसे हो, 
है वज्हस्त इनद, तुम निऋतियों (राक्षसो) का गमन समझते हो। 


१ ते+ ब्रा० १. ३. ७. । 


" 
१२६ ऋक्संहिताभाष्ये (अ०२ब२५ 


अथ पञ्चविंशी- 


तदिन्दाबआभरयेनांदंसिप्ठत्वंने । 
दविताकुस्सांथशिश्रथोनिचोंदय ॥ २५॥ १९ ॥ 

तत्‌ । इन्द्र । अब: । आ । भर । येन॑। दंसिष्ठ । छर्वने। 

दविता । कुत्साय । शिश्षयः । नि । चोदय ॥ २५॥ 9 ९॥ 

हे इज तरवस्तवृक्षणमस्मभ्यमाभर हे दंसिष्ठ अत्यन्त दरशनीय वा शबृणामुपक्षपपि- 

वरर छलने कर्मकु्वत यजमानाय तदर्थ येन पाउनमरुथाः तद्दक्षणमाभरेवि समन्वय: | 
कि कुत्साय कत्सनामकाय राजर्षये दिवा द्विधा प्रकारेण शिक्षयः तं शजूनवधीः वसै 
वैं पाठनमकार्पीरित्यथः वत्रक्षणमप्पस्मफ्य निचोदय निवरामत्पर्थ मेरय । यद्वा छलनइति 
सामान्येनोक्ला निःशेपेण वदेवाह कृत्सायेत्यादि । शेषं पूर्ववत्‌ ॥ २५॥ 

२५. अतीव दर्शनीय इन्दर, कमं तिष्ठ यजमान के लिए हमें अपना 
आशय दो। कुत्स नामक राजा के लिए तुमने दो प्रकार से शत्रुओं का 
वष किया है। हमें वही रक्षा दो। 

॥ इति वहस्य द्वितीये एकोनविशोवर्ग: ॥ १९ ॥ 


अथ पहुँशी- 
तमुत्वानूनमींमहेनव्यंदंसिप्रसंन्यंसे । 
सतंनो विश्वांअभिमांतीः सक्षणिः ॥ २ ६॥ 


सहनशीडोभिभवनशीठोभवत्ति I २६ ॥ 


२६. अतीव दश्नीय इन्द्र, तुम स्वुति-पोग्य हो। देने के लिए तुमसे 
हम घन की याचना करते हँ। तुम हमारी सारो आत्रु-सेना के अभिभव- 
कर्त्ता हो। - अथ झा्विशी- 


पकक्षादहंसोमुचचोवार्यात्सपसिन्‍्धुषु दे न्घ 


वष॑गतस्प॑तुविद्णनीनमः ॥ २७॥ 


मंण्द अ०४ सू०२४) पष्ठोष्ट्कः - १२७ 


यः। ऋक्षात्‌ । अंह॑सः । मुचत्‌। यः। बा । आर्यात्‌। सम । 
सिन्धुंषु । बध॑ः। दासस्यं । तुविध्नुम्ण । नीनमः॥ २७॥ 


वोचः परोक्षकतः यहन्द्रकक्षाद कन्मनुष्याद, णोति क्षणेविरौणा दिकोहपत्ययः 
वसमाद्शषसोणातावंहतः पापरपादुपदवान्मुचद्‌ मुञ्चति राक्षसएन नबाघते किंपुनस्वेहन्वी- 

त्यर्थः । अपिच यइन्दः सप्तसिंधुषु गंगाद्यासु नदीषु यद्वा सप्त सर्पणशीठाद्द सिंधुषु तत्कूठेष्वि- 
त्यथः गंगायांधोपइविवत । तेषु वमानानां स्ततृणां आद्‌ धनादिकं मेरयेव ऋगविषाप- 
णयोः आशीडिङि गुणोर्दिसंयोगायोरिवि गुणः बहुउछन्द्सीवि टिड्यप्याडागमः | अथप्त्य- 
क्ष: हे तुवितृम्ण बहुधनेन् दासस्योपक्षपयितुरसुरस्य वध; हननसाधनमायुघ॑ नीनमः नमय 


॥२७॥ २७. जो इन्द्र राक्षस-विहित पाप से मुक्त करते हें और जो सिन्चु 
आदि सातो नदियों के तट पर वर्त्तेमान यजमानों के पास घन भेजते हें, 
बही तुम, हे वहु-घनी इन्द्र, असुर शत्रु के वध के लिए अस्त्र नीचे करो। 

यथांवरोसुषास्णेसनिभ्यआरवहोरपिम्‌ । 
व्य॑श्वेभ्यःसुगेवाजिनीवति ॥ ३८ ॥ 


अनेनतचेन वरोदानस्तूमवे-हे वरो वरुनामकराजन्‌ सुषाम्णे सुसान दुषामाख्यं रा- 
जानं स्वपितरमुहिश्य तस्मोत्तमडोक्मासपर्थे सनिभ्यो जिक्षमाणेभ्यो आ कोशाव्‌ आइत्य 
रिं घनं यथा पुरा अवहः प्रापिववानसि अवएवमिदानीं व्यःवेज्यः ब्यशवपुत्रेजयोस्मम्यं 
धनमावह। बाजिनीवतीविपद्ठिंगादियमुषस्या अयंतचोप्युषस्यइति शौनकेनोकतम- यथा 
वरोद्युषाम्गइत्युत्तमस्त्वौषसस्तचइवि । हे सुभे शोभनधनयुक्ते वाजिनीवति अन्नवति मुः 
बनुवादार्थः । यद्वा वाजोवाजनं गमनमस्यास्तीवि वाजिनी अज्ञं तदवति हे उषः तं चास्मज्यं 
घनं मयच्छ वरोबंहुधनदानात्तस्य दानस्ततिः । यद्वा वि्वमनाक्षिः वरु संबोष्याह हे झुभगे 
शोभनघने वाजिनीवति अनति हे उपः यथा त्वं सुपाम्णे सुषामनान्ने मम पित्रे घनं द्त्वा 
तेनव झुषाम्णा सनिज्योपाचमानेश्यः धनं यथा मापितवत्यसि देन यथा दानमकारयः एवं 
मामपि घनं दुत्वा व्यश्वेश्यः पूजायां बहुवचनं ब्यश्वपुत्राय विश्वमनसे धने प्राप्येति 
मयापि दानंकरोपि । हेवरो .उषसमेबंवदेत्यूषिराह ॥ २८ ॥ 
२८. बर राजा, अपने “पितर” सुषामा राजा के लिए प्राचीन समय 
में जैसे तुमने याचको को घन दिया था, वेसे हो इस समय व्यदवों (हम 
लोगों) को दो। शोभन घनवाली और अन्नवाली उषा, तुम भी घन दो। 


णवजय 
१९८ ऋष्संहिताभाष्पे (अ०२ वै०२१ 
अधैकोनत्रिशी- 


आनार्यस्य॒दक्षिणाव्य॑श्वॉएलुसोमिन: । 
स्थूरचराधःशतवत्सहस्रेवत्‌ ॥ २९ ॥ 


आ । नार्यस्य । दक्षिणा । विअंश्वान्‌ । एतु । सोमिन: । 
स्थूरम्‌। च । राध॑ः । शतईबंत्‌ । सहस्नंध्वत्‌ ॥ २९ ॥ 


अनया धनं कषिराद्चवानित्याह नार्यस्य नरहितोनरयः तस्यापत्यंनायः तस्मात्‌ सँबन्ध- 
मात्रे वस्येदमित्यण्‌ तस्य सोमिनः सोमवतोयजमानस्य यद्दा व्यश्वानां विशेषणं ताइशस्य 
वरोदैक्षिणादानं सोमवतोब्यश्वान्‌ व्यश्वपुत्रानस्मानैतु आगच्छतु । किंच स्थूरं स्थूळं शतवत्त- 
हलवद शवसहसधनयुक्त राधोनं चास्मानागच्छतु ॥ २९ ॥ 

२९. मनुष्यों के हितेषी और सोमवाले यजमान (वव) फौ दक्षिणा 
सोम से युक्त व्यक्व-पुत्रों (हम लोगों) के पास आवे। सौ ओर हजार 
स्यूल धन हमारे पास आवें। 

यत्त्वांच्छादींजानःकुहयाकुहयारूते । 
एषोअप॑श्रितोब॒लोगोंमतीमवतिष्ठति ॥ ३० ॥ २०॥ 


यत्‌ | त्वा । पृच्छात्‌ । ईजानः । कुहया । कुहयाइळते । एषः। 
अर्पईश्चितः । बलः । गोऽमतीम्‌ । अव । तिष्ठति॥ ३० २०॥ 


इदानीमुषसं संबोध्याभिधीयते हे कुहयाछवे सवरुः कुहू कुञविष्ठवीत्येतदिच्छया भिरक्ष- 
णपबुत्तेविज्ञासुभिः पुरस्कते कुहृशब्दाद क्यच्‌ एतादशे हे उपः त्वा ला यद्व कचिद्‌ पृच्छा- 
व्‌ पृच्छति ईजानः इष्टवान्‌ वरुः कुहया कविष्ठतीवि यदा पृच्छति तदानीमपश्चितः सवेराभिवः | 
यद्दा विदरवद्वारः । यदा याचमानाआगच्छन्वि तदा दौवारिका न प्रतिबध्नन्वीत्यथै; वादशः 
बढोवर; स्वमडेनावरकः श्रृणां यद्वा भिक्षूणां घनादिपदानेनावरिता एमोएषवरुः गोमवीं 
एवजामिकां नँ काठाध्वनोरिविद्रितीया वस्यास्तीरे अवतिष्ठति तदानी ल॑ कथयत्ति ॥३०। 
३०. उपादेवी, जो तुमसे पूछते है कि “वर कहां रहते हे”, बे अप्र | 
जिज्ञासु हे। यदि तुमसे कोई पुछे कि “कहाँ”, तो सबके आश्रय-स्थल | 
ओर शत्रु-निवारक यह वरु राजा गोमती के तट पर रहते हे-ऐसा 
कहना। इति पहस्य द्विवीये विंशोवर्गः ॥ २० ॥ | 


| 
दावामिति चवुविशत्यूचे पञ्चमं कतम. अनरेमनुक्रमणिका-तावां चतुव 
रुणं दुशम्या्यारिवसेविखदेव्यउपाल्योप्णिग्र्शवि । व्यश्वपुनरेवियश्वनामा ऋपिः यूर्षवदुष्णि* 
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कूछन्दः तरयोविंशीडष्णिगर्भा । पट्सौकादशाउष्णिगशति वहक्षणोपेदलाद | दशम्बेका- 
दशीदाद'पेबैसदेव्यः अवशिष्टानां भित्रावरुणौ देवता सूकविनियोगेडिंगिकः | |, 


तिनके प्रथा- 


तावाविश्व॑स्थगोपादेवादेवेषुय क्षिया । 
ऋतावानायजसेपूतदक्षसा ॥ १ ॥ 


ता वाम्‌। विश्व॑स्य । गोपा । देवा । वेषं । यज्चियाँ। 
ऋतऽवांना । यजसे । पूतऽदक्षसा ॥ १ ॥ 


हे मित्रावरुणौ विसस्य स्वस्य छोकस्य गोपा गोपायिवारी देवा देवों पोतनशीली 
देवेषु मध्ये यशिया यज्ञाहों ता तौ ताहसी वां युयं हविःयदानार्थ यजमानंशजथः अतएव हे 
दिशवमनाः कतावाना ऋतावान सत्यवन्दै यज्ञवन्यौवा पूवदक्षसा प्तदक्षती शद्धवठौ । आवां 
बलवन्वाविवि वचनमात्रेण बठवन्तौ न भवतः। किन्तु यथार्थत्वेन सामर्थ्यो मित्रावरुणौ 
यजते हविः पूजयति ॥ १॥ 

१, समस्त संसार के रक्षक मित्रे और वरुण, देवों में तुम भजनीय 
हो। हविःप्रदान के लिए तुम यजमान का आश्रय करो। व्यइव, यज्ञवान्‌ 
ओर विशुद्ध बलवाले मित्र और वरुण का यज्ञ करो। 

मित्रातनानरथ्याईवरुणोयश्र॑सुकतु: । 
सनात्सुंजातातनंयाधुत्॑ंता ॥ २॥ 
मित्रा । तनां। न। रथ्यां । वरुणः । यः। च । सुइकतुः । 
स॒नात्‌ । सुजाता । तन॑या । घृतश्व्रता ॥ २॥ 
सुकतुः शोभनकमा योवरुण; दकम मपश्च मिषरावरुणौ की तना तन्वन्ति मुकु- 
टकटकादिनेवि तनानि धनानि नार्थे धनानिच रथ्या रथ्यौ नेतारौ । यद्वा धनानि क- 
मेगः कर्ठपक्षत्वाद्‌ प्रयच्छन्ताविवि संबध्यते । वाइशौ रथ्यो रथपन्दौ सनाचिरादेव सु- 
जाता सुजातौ शोभनजन्मानौ तदेवाह तनया तनयौ आदितः पुत धृत्वा घृतबतौ पृतक- 
„ माणो तो यजसइति {ेणसमत्वयः ॥ २॥ 
२. शोभन-कर्मा जो मित्र और वरुण घन और रथवाले हें, वे बहुत 
समय से सुन्दर-जन्मा और अदिति के पुत्र तया घृत-ब्रत हे. 
९ 


१३० क्क्संहिता्ञाष्ये [अ०२ ब०२२ 
अथ वृत्तीया- 


तामाताविश्ववेंदसासुर्यायप्रमंहसा । 
महीर्जंजानादितिकंतावरी ॥ २॥ 


ता । माता । विश्ववेदसा । असुर्यास । भःमंहसा । 
मही | ज॒जान । अदितिः । ऋत$व॑री ॥ ३॥ 
अद्विस्तनयलमेव स्फुटयति-विश्ववेदसा विश्ववेद्सो सर्वधनौ यद्वा विशवानि स्थावर- 
जंगमालकानि सर्वाणि विद्वुजाँनीवइति विश्ववेद्सी प्रमहसा महसौ मदष्टवेजस्क वा तौ 
ताइशौ मित्रावरुणौ मही महती ऋतावरी सत्यवती माता देवमाता अदितिः जजान जनया- 
मास । किमर्थँ असुर्याय अदुराणां न्रे बढाय अदयरहतुमुतादितववीत्यर्थः ॥ ३॥ 
३. महती और सत्यवती अदिति ने सर्वंघनझाली ओर तेजस्वी उन्हों 


मित्र तया वरुण को असुर-हनन-बल के लिए उत्पन्न किया है। 
अथ चतुर्थी- 


मद्दान्तांमितरावरुणास्राजादेवावस्ुरा । 
ऋतावानाडृतमाघोंपतोडहत्‌॥ ४ ॥ 
महान्ता । मित्रावरुणा । सम्‌ऽराजां। देवो । असुरा । 
ऋतऽवानो । कृतम्‌ । आ । घोषतः । बृहत्‌ ॥ ४ ॥ 
महान्ता गुणाधिक्येन महान्दौ सम्राजा सन्नाजौ सम्पग्दीप्यमानो असुरा असुरौ बलव- 
न्तौ यद्दा सबोन्वर्यामितया भेरको कवावानौ सत्यवन्ती मित्रावरुणो देवी बृहत स्तोतरशखत्रादि- 
ना महान्त करवे यज्ञमाघोषतः स्वदीस्‍्या मकाशयतः वित ten 


४. महान्‌, सम्राट्‌, बली (असुर) सत्यवान्‌ मित्र ओर वरुण 
महान यज्ञ का प्रकाशन करते हेँ। 


अथ पञ्चमी- 
नपाताशव॑सोमहःमूनूदुल॑स्यसुकतू। 
सुप्रदानूइषोवास्वाधिक्षित: ॥ ५॥ २१॥ 
नपाता । शर्वसः । मह: । सनू इत । दक्षंस्य । सुकतू इति सुधक्रतू। 
रुपरदानू इति सुभइदानू । इषः । बास्तु । अधि । क्षितः॥ ५॥२१॥ 
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महोमहतः शवसोबदस्पनपादा नपात पत्र बठेनोत्यादिवाविवि बसस्प पौत्रौ ताहशा 
दुक्षस्य | दौ शीमार्थेचेति ज्ञः स्य सन्‌ पुत्री । बज्यो भ्रं । त कू 
शोभनकमांणो सुपदानू मसृतधनादिदानी मित्रावरुणौ इषोजस्य वास्तु निवासस्थाने अषि- 
कलितः अधिवसवः। अधिशीडिति वासुनः क्मसंजञा क्षयतेडेरि छानदसोविकरणस्महुक्‌ ॥ ५॥| 
५, महान्‌ बल के पोत्र, बेग के पुत्र, सुकर्मा और प्रचुर घन देनेवाले 
धित्न और वरण अन्न के निवास-स्यान में रहते हा 
॥ इति षह्य द्वितीये एकविंशोवर्ग:॥ २१ ॥ 


अथ पह्ठी- 
संयादानूनियेम थुदिव्याःपार्थिवी रिषं: । 
नभंखतीरावाँचरन्तुदष्टयं: ॥ ६ ॥ 


सम्‌ । या । दानूनि । येमथुं: । दिव्या: । पाथिवीः । 
इषः । नर्भेस्वती: । आ । वाम्‌। चरन्तु । दृष्टयंः ॥ ६ ॥ 


है मित्रावरुणौ या यौ युवां दानूनि देयानि धनानि संयेमथुः अस्मा संयच्छवे तथा 
दिव्यानि दिविभवानि पाथिवीः पृथिव्यायुत॒नानि इषोजानि संयच्छतं वृष्ट्यभावे कथम- 
जंठक््यतइविचेद तदुच्यते-नभस्ववीः उद्कवत्योवृष्टयः वादश वां युवा आचरन्तूपविहन्तु ॥६॥ 
६. मित्र और वरुण, तुम लोग घन तया दिव्य और पृथिवी पर 
उत्पन्न अन्न देते हो । जलवतो बृष्टि तुम्हारे पास रहे। 
अधियाई॑हतोदिवो३सियूयेव॒पश्य॑तः । 
ऋतावांनास॒ञ्राजानमंसेहिता ॥ ७ ॥ 


अधि । या । बृहतः । दिवः । अजि । यूथा$ईव । पश्यतः । 
ऋतशवांना । सम$राजा । नम॑से । हिता ॥ ७॥ 


या यौ मित्रावरुणौ बृहता दिवोद्योतमानान, देवानधिपश्यवः । तरान्तः-यूथेव यथा 
बृषभः गोयूथानिरन्तुमभि भभिमुख्ने परयति तददेती स्व्ीयणासुरान हला देवान्मोदयिवुं 
पशयतइत्य्थः । कीदशी ऋतावाना सत्पवन्तौ सन्ना सम्ाजौ सम्यग्दीप्यमानौ नमसे हविषे 
हिता हितौ मियो पश्यवइति ॥ ७॥ 
७. मित्र ओर वरुण, तुम सत्यवान्‌, सञ्नाद्‌ और हुस्प-प्रिय हो। 
घुम लोग प्रसन्न करने के लिए देवों को उसी प्रकार देखते हो, जिस 
प्रकार गो-यूय को वृषभ देखता है। 
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अथाष्टमी- 


ऋतावानानिषेदतुःसाम्राज्यायसुकतू । 
बृतर्ब॑ताक्षिरयाक्षत्रमांशतुः ॥ < ॥ 


कतईवाँना । नि । सेदतुः | सामुषराज्यायय । सुक्रतू इति सुइक्रत्‌। 
घृत । क्षत्रियाँ । क्षत्रम्‌ । आशतुः॥ ८ ॥ 
कवावाना अवावानौ सत्पवन्दौ सकतू शोभनकर्माणी सुपज्ीवा मित्रावकुणौ सान्नाज्या- 
य साम्नाज्यार्थ निषीदतुः न्यसीदवाम्‌ । तथामत्रः-निषसादपृतत्रवोवरुण:पस्त्यास्वा । सा- 
न्राज्यायञ्चुकवुरिति । पूतवता पृवबतौ पृवकर्मागौ क्षत्रिया क्षत्रियौ बउवन्तौ क्ष बउमाशतुः 
आनशाते ब्यामुवइत्पर्धः ॥ ८ ॥ 

८. सत्यवान्‌ और सुन्दर-कर्मा मित्र और वरुण साम्राज्य के लिए 
बेठे। बुत-प्रत ओर बली (क्षत्रिय) मित्र ओर वरुण बल (क्षत्र) को 
च्याप्त करें। अथ नवमी- 

अक्णभिंदनतुवित्त॑रानुस्बणेनचक्ष॑सा । 
निर्चिन्मिषन्तानिचिरानिचिक्यतुः ॥ ९॥ 
अक्णः। चित्‌। गातुवित्‌ऽत॑रा। अनुल्बणेन । चक्ष॑सा । 
नि। चित्‌। मिषन्तां। निःचिरा। नि। चिक्यतुः॥ ९॥ 
अइणधित चकषुषोपि पूर्व गातुवि्तरा गातुबिचरौ अतिशयेन मागविचारौ यदवा गाहु- 


बिचरौ गातु गमनशीर पाणिजाव चक्षुषोपि पूर्व वेत्तारी मित्रावरुणौ कीहशौ निमिषन्ता 
निमिषो सर्वमुनेषयन्यी स्वस्वकर्मणि निचिरा नितरां चिरंतनो तौ अनुल्बणेन उल्बणमिवि 


दःसहेस्तेणः वद दःसहेन चक्षसाहोराजयोव्यापेन तेजसे निचिक्यतुः तुः 
चिद्वधारणे ॥ ९॥ क ५७७७ 


९, नेत्र होने के प्रथम ही प्राणियों को जाननेवाले, सबके प्रेरक और 
चिरन्तन मित्र तया वरुण बुःसह तेजोबल से शोभित हुए। 
अथ दृशमाँ- 


उतनेविव्यदितिरुरुष्पतांनासंत्या । 
उरुष्यन्तुमरुतोंडद्धशवसः ॥ १० ॥ २२॥ 


१ क्र० सं० ५. २, १७। 
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उत । नः । देवी । अदितिः। उरुष्यतांम्‌ । नासंत्या । 
उरुष्यन्तु । मरुत॑ः । दद्धइशंवसः ॥ १० ॥ २२॥ 
उतापिच देवी थोतनशीडा अदिविभित्रावरुणयोमांवा नोस्मात्रश्तु नासत्या नासत्वौ 
असत्यमनयोनांस्तीवि नासत्यौ अखिनौच उरुष्यता रक्षवां । उरुष्यविः कंड्रादि: वृद्धअवसः 


बृद्धवेगा अविशयेन वेगवन्तह॒त्यर्थ: यद्वा वर्धनशीलहविलक्षणानोपेताः मरूतः उरुष्यन्वु 
अस्मान्पाठयन्तु ॥ १०॥ 


१०. अदिति देवी हमारी रक्षा करं । अश्विद्यय रक्षा करें। अत्यन्त 
बेगशालो मरुद्गण रक्षा करें। 


॥ इति षस्य द्वितीये द्वाविशोवर्ग:॥ २२ ॥ 
अथैकादशी- 
तेनोंनावमुरुष्यतदिवानक्तसुदानवः । 
अरिष्यन्तोनिपायुभिःसचेमहि ॥ ११ ॥ 
ते । नः। नावम्‌ । उरुष्यत । दिवां । नक्त॑म्‌ । सुश्दानव: । 
अरिष्यन्तः । नि । पायुभिः । सचेमहि ॥ ११॥ 
है झदानवः शोभनदानामरुतः अरिषयन्तः केनाप्यहिसिताः वे वाहशायूयं नोस्मदीयाँ 


नावं यज्ञियां नावं दिवानक्तंच उरुष्यत पालयत । ततोबयं पायुभियुष्मदोयेः पालनैः निसचे- 
महि नितरां समवेताभवेम ॥ ११ ॥ 


११. शोभन दानवाले मस्तो, तुम लोग अहिसित हो। तुम लोग 
दिन-रात हमारी नौका की रक्षा करो। हुम तुम्हारे पालन से इकदूठे 
होंगे। अथ द्वादशी- 
अप्नतिविष्णवेव॒यमरिष्यन्तःसुदान॑वे । 
श्रुधिर्व॑यावन्त्सिन्धोपूवचित्तये ॥ १२ ॥ 
अपेते । विष्णंवे । वयम्‌ । अरिष्यंतः । सुः्दानंवे । श्रुधि । 
स्नश्याबन्‌। सिन्धो इति । पूर्वचित्तये ॥ १२॥ 
भः परोक्षतः अरिष्पन्त; पाउनवत्वात केनाप्यबाधिवावयं अपे स्वोतृणां यहु- 
गा चाहितकाय सुदानवे शोभनदानाय विष्णवे स्वमहत्त्वेन सर्वब्यापकाय एतजामकाय देवाय 
स्तुति कृप: | अथ प्रत्यक्ष: हे स्वयावन, स्वयमेवासहायः सन्‌ दिवि संग्रामेवा यातीति स्व यावन, 


१३३ 
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सिन्धो स्तोतृन प्रति धनानां स्यन्दनशीठ विष्णो पूर्वचित्तये चित्तिः कर्म मखान्तरेषि तथाभ्रव- | 
णांद। साचित्तिभिर्निहिचकारमर्त्यंमिति । पूर्व पारञ्धकमंणे यजमानाय तदर्थ शुषि अस्माभिः | 
क्रियगाणां स्तुति ल शृणु॥ १२॥ | 
१२. हम अहिसित होकर हिसा-शून्य सुदाता विष्णु की स्तुति करेंगे। 
अकेले ही युद्ध-कर्त्ता विष्णु, तुम स्तोताओं को धन देनेवाले हो। जिसने 
यज्ञ प्रारम्भ किया है, उसकी स्तुति सुनो। 
तद्दाय॑टणीमहेवरिष्वंगोपयत्प॑ग्‌ । 
मित्रोयत्पान्तिवरुंणोयदय॑मा ॥ १३ ॥ 


तत्‌ वार्यम्‌ । टणीमहे । वरिष्ठम्‌ । गोपयत्यंम्‌ । मित्रः । यत्‌ । 
पानि | वरुण: । यत्‌ । अर्यमा ॥ १३॥ 


बरिष्ठ उरुतरे गोपय सर्वं रक्षक सः पानीयं वा वार्य सबैबेननीयं तद्धनं वृणीः 
महे बयं संभजामहे। यद्धनं मित्रः सर्वेबां मित्रभूतः वरुण: शत्रणां वारयिता अर्यमा सर्वेदाग- 
च्छच एतजामकास्रयोदेवाः पाति पाउयन्ति तद्धनं इणीमहे अस्मदीयस्य धनस्य रक्षकाभवन्ती- 
त्पर्थः॥ १३॥ 
१३. हम श्रेष्ठ, सबके रक्षक और वरणीय घन आधित करते हैं। 
मित्र, वर्ण और अयंमा इस घन की रक्षा करते हें। 
उतनःसिन्धूरपां तन्मरुतस्तदश्िनां । 
इन्द्रोविष्णुमीड्रांस!सजोष॑सः १४ ॥ 


उत । नः । सिन्धु: | अपाम्‌ । तत्‌ । म॒रुतः । तत्‌ । अश्विनां । 
इन्द्र: । विष्णु: । मागस । सःजोषंस: ॥ १४॥ 


व पुनरपि धनरक्षणमेवाशास्तें उवापिच अपामुदकानां सिन्धु; स्पन्दनशीठः पर्जन्य: नो- 

सदीयं तदनं रक्षतु तदेव मरुतश पाठयन्तु असिना आनी देवौ तदनं पाटयताम्‌ | तथा 
इन्बोविष्णुश मीद्रांसः कामानां सेर सर्वेदेवा: सजोषसः संगताः संत; अस्मदीयं धनं 
रक्त एतेदेवा अस्मभ्यं धनं वत्या पाउयन्चित्यथैः ॥ १४ ॥ 


१४. हमारे घन की रक्षा पर्जन्य (मेघ) करें; मरुद्गण औरं अश्विदय 
भी रक्षा करें; इन्द्र, 


विष्णु और समस्त अंभीष्टवर्षक देवता मिलकर 
रक्षा करें। 


4 ऋ० सं० २. ३. १९.। 
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अथ पञ्चदशी- 


तेहिष्मांबनुषोनरोभिमतिकर्यस्यचित्‌। 
तिग्मंनक्षोदःभति्नन्तिभूर्णयः ॥ १५॥ २३॥ 


ते। हि । स्म॒। वनुषः | नर॑ः । अभिश्मांतिम । कय॑स्य । 
चित्‌। तिग्मम्‌ । न। कषोद॑ः। प्रति&प्नन्ति । नुर्णयः ॥१५॥२३॥ 


वनुषः बननीमाः संशजनीयाः नरो नेवारस्तेदिष्म तख देवाः भूर्णयः सषिपरगमनाः स- 
नतः कयस्पचित्कस्यचिच्छनोरभिमातिमभिमान प्रविश्नन्वि मतिकूडं यथाभवति तथा हिंसति। 
वन्दृष्टासः-तिग्मेन यथा तिम वीक्ष्णं जवेन गच्छत्‌ षदः उदकं अग्रः स्थिर बृक्षमुन्मूछ- 
यति ददद वस्माभिमानं ब्रन्वीत्यर्थः॥ १५ ॥ 

१५. वे देव पूज्य ओर नेता हैं। जैसे देगशाली जल वृक्ष को उखाइ 
फॅकता है, बसे ही वे देव शी प्रगामी होकरै जिस किसी भी शत्रु के प्रति- 
झूल होकर उसका बिनाश कर डालते हैं। 


॥ इति षस्य दवितीय भयोविंशोवर्गः ॥ २३ ॥ 
अथ षोडशी 


आपमेकंडत्थापुरुरुचंडेविविश्यतिः । 
तस्पंबरतान्यनुंबश्ररामसि ॥ १६ ॥ 
अयब्‌। एक॑ः । इत्या । पुरु। उरु । चष्टे । वि। विश्पतिः । 
तस्य॑ । व्रतानि । अनु । बः । चरामसिं ॥ १६॥ 
हरत्य क्माण्याह विरपविः विशां पाठयिता अनयोर्मित्रावरुणयोरेकः अयं मित; पु- 
पुरूणि बहुनिच उरु उरूणिच बरुब्याणि इत्या इतथं विच स्वतेजसा पश्यति तस्य मि- 


अस्य बवानि कर्माणि वोयुष्मदुर्थ अनुचरामसि अनुचरामः कृमयः | १६॥ 
१६. लोकपति मित्र बहु-संख्यक प्रधान हव्यो को, अपने तेज से, 


इसी प्रकार देखते हे। मित्र और वरुण सें से हम तुम्हारे लिए मित्र के 
ब्रत को करते हैं। अंथ सादशी- 


अनुपूर्वाप्पोक्पासाबाज्यस्पंसखिम \ 
मित्रस्यवतावरणस्मदीर्घश्रुत्‌ ॥ १७॥ 


३३६ क्क्‍्संहिताभाष्ये [अ०१ व०२५ 


अनु । पर्वाणि । ओ्यां । सामऽराज्यस्यं । सश्चिम । 
मित्रस्य । व्रता । वरुणस्य । दीर्घश्रुत्‌ ॥ १७॥ 
सान्नज्यसय सम्राजोभावः साम्राज्य सात्राज्यमस्यास्तीवि सात्राज्यः अर्शआदिक्यइत्य- 


चू प्रत्यय; सा्राज्यवतोवरुणस्प पूर्वाणि पुरातनानि ओक्या ओकोगृहं तस्मै हितानि 
कर्माणि बयं सश्चिम । सअतिरगतिकमा छिटिरुप द्विवचनस्य छन्द्सिविकत्पितत्वाद्वदिवंच- 


* जाञ्चाव: । तदेवाह मित्रस्य जता नतानि कर्माणिच दीर्षशुव झुपांसुडुगिवि पहचालुक्‌ दीष॑श्रु- 


तः अविशयेन प्रसिद्धस्य वर्षणस्य बतानिवा सथ्चिमेवि ॥ १७॥ 
१७. हम साञ्नाज्य-सम्पन्न वरुण के गृह को प्राप्त करेंगे। अतीव 
प्रसिद्ध मित्र के व्रत को भी प्राप्त करेंगे । 
परियोरश्मिनांदिवोन्तांन्ममेपंथिव्याः । 
उमेआपंप्रौरोदंसीम हित्वा ॥ १८ ॥ 
परिं। यः । र॒श्मिनां । दिवः । अन्तान्‌ । मभे । पृथिव्याः । 
उन्ञे इति । आ । पत्रौ । रोद॑सी इति । महिऽत्वा ॥ १८ ॥ 
योमित्र; दिवः एथिब्याः द्यावापृथिव्योरन्तान अन्तरान्‌ रश्मिना स्वतेजसा परिममे प- 
रिमिनोवि तयोः पर्यन्तान स्वररिमना भासयतीस्यर्थः । सएव उभेरोद्सी घावापृथिब्यौ महिला 
स्वमहिज्ञा आफ्नौ आसमन्ातूरयति ॥ १८ ॥ 
१८. जो मित्र स्वर्ग बोर संसार के अन्त को, अपनी रदिम से, प्रका» 
शित करते है, अपनी महिमा से इन दोनों को पूर्ण भी करते हैं। 
उदुष्यश रणेदिवोज्योतिरयंस्तसूर्य: देबोज पेस्तसूर्य: । 
अभिनेशुक्रःसंमिधानआईतः ॥ १९ ॥ 
उत्‌। ऊँ इति । स्यः। शरणे । दिव: । ज्योति: । अयंस्त । 
सरथः । अग्नि: । न । शुक्र: । समःइधानः । आहईड्टंतः ॥ १९॥ 
दः सदरी सु सर्वस्यप्ेरकः स्यः सभित्रोवरुणश्ष विवोधोतमानस्पादित्यस्य शरणे 
थने नसि ज्योविरालीयं तेजः उद्यंस्व उयच्छति र्व गमयति सर्वत्र विस्तारयतीतपर्थः। 


मेईर । तत; सः अप्निने शुक्र: अग्निरिव दीप्यमानः समिधानः हविः समिध्यमानः 
आहुतः संवेराहूवस्विष्ठवि ॥ १९॥ a १ 


१९. सुन्दर वीर्यवाले मित्र और वरण प्रकाशक आदित्य के स्थान 
(आकाश) में अपनी ज्योति को विस्तृत करते हैं। पश्चात्‌ अग्नि 
के समान शुभवण ओर सबके द्वारा आहूत होकर अवस्यान करते हैं। 
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अथ विंशी- 
वचोंदीषप्रसझनीशेवाज॑स्यगोम॑तः । 
इंशेहिपित्वोविषर्स्यवावनें ॥ २० ॥ २४ ॥ 
बच॑ः। दीधेश्भस्नि । ईशें । वाजंस्य । गोम॑तः । 
ईशें । हि । पित्वः । अविबर्स्य । दावने ॥ २०॥ २४ ॥ 
है स्तोतः दीष॑प्रसझनि दीर्ष परततं विस्तृतं सझ सदन॑ यस्मिन्यज्ञे वचः मि- 
अं वरुणे च स्तुहि वकेडेंट्यडागमः । सवरुणः गोमतः पशुमतः वाजस्याजस्य ईरो ईषे , 
स्वामीभवति । केवलं स्वामी न भवति किन्तु अविषस्य महृतः प्रीविकारिणः पित्योजस्प 
दावने दानायच ईशे समर्थोवति ये स्वोकुर्वन्व तेश्योजंद्दातीत्यर्थः ॥ २०॥ 

२०. स्तोता, विस्तृत गृहवाले यज्ञ में मित्रावरुण की स्तुति करो। 
घरुण पशु-युक्त अन्न के ईदवर हे ओर महातरसन्नताकारक अन्न देने में भो 
समर्थं हे। ॥ इति षस्य द्वितीये चतुर्विशोवर्ग: ॥२४॥ 

अथेकविंशी- 
तत्सूर्यरोद॑सीउम्ेवोषावस्तोरुपंजुवे । 
भोजेष्वस्मॉअभ्युचरासदां ॥ २१ ॥ 
तत्‌। सूर्यम्‌ । रोद॑सी इतिं । उगे इति । दोषा । वस्तोंः। 
उप । जुवे । भोजेषुं । अस्मान्‌ । अजि । उत्‌ । चर । सदा ॥ २१ ॥ 
स्य सुवीर्यं तद वारुणं भैत्रञ्च तेजः उभे रोदसी यावाएथिब्पौ च । दोषा सुपां- 
सडगिति दवितीयामाइक्‌ कालाध्वनोरिविद्धितीया | राजी बस्तोः अहनि चाहमुपनुवे उ- 
पस्तौमि लं स्तूयमानोवरुणः भोजेषु दातृष्वस्मान सदाज्यु्वर सर्वदाभिमुखंमेरय दा- 
तृष्वेवेषां दानेष्वस्मान्‌ पुरोभाविनः कुर्वित्पर्थः ॥ २१ ॥ 

२१. में मित्र और वरुण के उस तेज और द्यावापृथिवी को दिन-रात 

स्तुति करता हू । वरुण, सदा हमें दाता (दान) के अभिमुख करो । 
अध द्वाविंशी- ` 
ऋञ्मुक्षण्याय॑नेरजतंहरंयाणे । 
रथंयुक्तमंसनामसुषामंणि॥ २२॥ 
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ऋञ्जम्‌ । उक्षण्यार्यने । रजतम्‌ । हर॑याणे । 
स्थम्‌ युक्तम्‌। असनाम । सुःसाम॑नि॥ २२॥ 


सुषाम्ण: पुत्रोबरुनीमराजा समानं भादादिशखमनसे तद्सौ विश्वमनाऋषिरनया- 
चृष्टे उक्षण्यायने उक्षनामाकश्रिदरोः पूर्वज; तस्य गोत्रापत्ये । उक्षणशब्दाद्‌ ण्यः तद्न्ता- 
त्‌ फक्‌ मत्पयः एवौ छान्द्सौ वृद्यभावोपि संज्ञापूर्वकोविधिरनित्यइविनभववि । तस्य गो- 
पत्ये हरयाणे शजुजीविवैशवर्यादे हरणशीले याने एवाइशे झुषामणि बहुवतित्शब्दे- 
न पुजोभिधीयते झुषाम्णः पत्रे वरौ राजनि ददति सति किमभूत्‌ कजं कऋणुगामिनं रज- 
तं रजतमयं रजवसदृशं वा युक्तं अश्वाश्यांयुक्त रथमसनाम एतेषां मित्रादीनां प्रसादा- 
दरं संशक्तवन्तोउब्धवन्तोभूम ॥ २२॥ 

२२: उक्ष-गोत्र में उत्पन्न और सुषामा के पुत्र वद राजा के दान में 
प्रवृत्त होते पर सरळगामी, रजत के समान और अववों से युक्त रय 
हमको मिला था। सुषामा के पुत्र का रथ छात्रुओं के जीवन ओर ऐश्वर्य 
आदि का हरण करता है। 

तामेअश्यांनांहरीणांनितोशंना । 
उतोनुछत्यानांचुवाहंसा॥ २३॥ 
ता । मे । अश्व्यानाम्‌ । हरीणाम्‌ । निऽतोश॑ना । 
उतो इति । नु । कल्यांनाम्‌। दुःवाहंसा ॥ २३॥ 
ऋपिः पतिग्रहीवावशवाबाइ हरीणां हरितवर्णानामच्यानामश्वसँघानां मध्ये नितो- 
शना नितोशनौ तोशविहिसाकर्मा रातरूणाम्पन्त वाधळतो उतो आपिच छल्यानां युद्ध- 
कर्णि कुशदानांच कुशाउमिति बाघको माहा नृवाहसौ आयुधनेतृणा मनष्याणां बोढारौ 
वा वादश मे मझ नु किं सौषाम्गेन वरुणा दत्तौ भवेतम्‌ ॥ २३ ॥ 
२३. हरित-वणं अइवों के संघ में शत्रुओं के लिए अतीव बाघक तथा 
कुशल व्यक्तियों में मनुष्यों के वाहक दो अइव, वद राजा-दारा, हमारे 
लिए घौर प्रदत्त हों। अथ चतुविशी- 


स्मदभीशूकशांवन्ताविप्रानविष्ययामती ॥ 
महोवाजिनावर्वन्वासचासनम्‌ ॥ २४ ॥ २५ ॥ 


स्मर्दगीशू इति स्मतःअंजीशू | कर्शाध्वन्ता । विपना । नविष्ठया । 
मती । महः। वाजिनों । अर्वन्ता । सर्चा । असनम्‌॥ २४॥ ३५॥ 
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ऋषिरिदानीं तावश्वावगरहीषमित्याह स्मद्भीशु समद सुमद, उकारडोप्छान्द्सः शोः 
नरजुयुक्ती यद्दा शोभनस्वशारीरकान्ती कशावन्ता कशावन्तौ कशायुकौ पिप्रा वि मेघा- 
विनामुचिती मेधावी स्तोता यथा सुत्यं देवं स्तृतिजिः प्रीणयति तदव सन्तोषको महोमहंचः 
सौषाम्णस्यं वरोः संबन्विनो वाणिनौ शीघगमनबन्तौ अर्वन्ता अवनौ द्वावःयी सचासह युग- 
पेव नविष्ठया नवतरया मती म्पा स्तुत्या मित्रादीन स्तुवन, असने विश्वमना अहु समभजं 
अत्यम्रहीषमित्यर्थः ॥ २४॥ 

२४. अभिनव स्तुति-द्वारा स्तव करते हुए शोभन रज्जुवाले, कशा 
(चाबुक) वाले, सन्तोषक और शीघ्र-गमन दो (सुषामा के पुत्र बद के) 
झइयो को में प्राप्त फडें। 

॥ इवि षष्ठस्य द्वितीये पश्चविशोवर्गः ॥ २५॥ 
युवोरुष्विति पंचविंशत्यूचं पष्ठ सूक अतरानुक्रमणिका-युवोपश्चाधिका व्यशवोवांगि- 
रततआखिनं विश्यायावायब्यास्ततूवाशवस्रोगायत्पोन्तयेकविंश्पौच विरपनुषटुबिति । आंगिरसौ 
ब्यश्व्या वैयश्वो विश्वमनावाक्रषिः पोइश्यायाअदसोगायत््यः विंश्यनुष्ठप्‌ एकविंशीप्चविंशी- 
च गायन्यौ शिष्टा पूर्ववदुष्णिहः अश्विनी देवता विश्याद्याः पञ्चर्चोवायुदेवताका: प्रावरनुवा- 
केआशिनेक्तावुण्णहेछनद्स्याम्विनशखरेचादितः पञ्भद्शर्चः सूमितञ्च-युवोरुूरथंदुबइति 
पञ्चदोत्यौष्णिहमरिति । 
युवोरुपूरथ॑डुवेसधस्तुत्यायसूरिषुं । 
अवूतेदक्षारषणारषण्वसू ॥ १॥ 


युवोः । ऊँ इति । सु । रथ॑म्‌ हुवे । सधःस्तुत्याय । सूरिष । 
अर्तूर्तषदक्षा । दषणा । ट्पण्वसू इति रषण्‌इवस्‌॥ १॥ 
हे अतूर्तदक्षा तृष्ठवनवरणयोरित्यस्यनिष्ठायां नसत्तेविसूवेणनिपावितः पैरैरहितितव- 
डौ बृषणा बृषणौ कामानां सेकारौ अतएव दृषण्वस्‌ वर्षणरीवधनवन्ती अश्विन युवोर्यु- 
बयोरथं मुहुवे झु स्वोत्रादिभिराहयामि । किमर्थं सरु जेष स्तोदृषु मध्ये सधस्तुत्याय 
स्वौवेर्भावेक्यप्‌ सहभवन्ती स्तोतुं वस्माधुवयोः शीमगत्ये युष्मद्रमनसाधनरथमेवाहुयामि ॥ १॥ 
१. अहिसित-बल, वर्षक और धनशाली अदिवद्दय, तुम्हारे बल को 
कोई हिसा नहीं कर सकता। स्तोतामों के बीच तुम्हारे एकत्र और श्ोप्न- 
गमन के लिए रय को बुलाता हूँ । 
अथ द्वितीया- 


युव॑बरोसुपाम्णेंमहेलनैनासत्या र 


अबोशियांथोडपणाइपण्वस, nl २॥ 
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युवम्‌। वरो इतें। सुश्साल्षें महे । तने । नासत्या । 
अब॑:ऽभिः । याथः | रषणा । ढषण्वसू इतिं रषण्‌ऽवस्र॥ २॥ 


ऋषिेरंराजानं संबोध्य आह हे नासत्या नासत्यौ न विद्यते असत्यमनयोरिति नासत्यौ 
बृषणा कामानां वर्षितारौ ब्रृषण्वस्‌ वर्षणशीउवसुभन्तौ अभ्विनो युवं युवा सुषाम्णे सुषामा- 
ख्यराज्े मम पित्रे अस्मै महे महे तने तनोतीतितनं धनं धनाय । क्रियाथोपदस्येति चतुर्थी 
तस्मै घनं दातुं पुरा यथा आगच्छतम तद्वन्मत्यमपि घनं दातुं अवोभिः पाउनै; सह याथः युल 
बामायादमिति | हे वरो वरुनामकराजबेवं ब्रहीतिकषिवंद्ति ॥ २ ॥ 

२, सत्य-स्वकप, ` अभिलाव-प्रद भोर घनशाल्ली अदिवद्य, सुषामा 
राजा के लिए महाषन देने के निमित्त तुम लोग जैसे आते थे, बसे ही 
रक्षा के साथ आगमन फरो। वर, तुम इस बात को कहो। 

ताबांमद्यईवामहेहव्येजिवांजिनीवसू । 
पूर्वीरिषइषर्यन्तावतिक्षपः ॥ ३ ॥ 


ता। वाम्‌ । अद | हवामहे । हब्येजि: । वाजिनीवसू इति 
वाजिनीश्वसू । पूर्वी: । इषः । इषयंन्तो । आते । क्षप:॥ ३॥ 
है वाजिनीवस्‌ अलयुक्तधनवन्तावश्विनी पूर्वी: बहूनि इपोलानि इपयन्तौ इष इच्छायाँ 
इच्छन्तौ ता तौ मिद्ध वां युवा अद्यास्मिन्यागदिने अतिक्षपः क्षपायाअविक्रमे उषाकाठे 


इतर्थः वर्मिलुष/काउे इष्येभिहंबिलंक्षणेरनेः सह वयं हामहे आह्वयामः आशिनशखरस्य 
तत शस्यमानतादुषाकाउएवाह यागहत्यर्थः ॥ ३ ॥ 


३, अन्न, घन ओर बहुत अन्नवाल्े अध्विद्यय, झाज प्रातःकाल होने 
पर तुम्हे हुम हुब्य-द्वारा बुलाबेगे । 
अथ चतुर्थी- 


आगा अश्विनारयोपातुभुतोनश । 
उपस्तोमांन्वुरस्यंदर्शथःश्रिये ॥ 9 ॥ 


आ । वाम । वाहिष्ठः। अश्विना । रथ: । यातु । श्रुत; । 


तरा । उप॑ । सोमान्‌ । तुरत्य। दर्शथः । श्रिये ॥ ४ ॥ 
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हे नरा सर्वस्य नेवारी अश्विना अश्विन वां युवयोः वाहिषेबोडूतमः शुवोविशुतः स- 
वंजप्रसिद्धोरथ: आयातु अस्मदीयं यञ प्रत्यागच्छतु तेन रथेन युवामागत्य तुरस्य क्षिपै स्तोत्र 
कुबैतस्वस्य स्तोमान. बिवृलअद॒शादि स्तोमा श्रिये दस्पैश्वयंप्रदानाय उपदर्शयः प्श्यविज्ञा- 
नकर्मा जानीतं । दशो व्यत्ययेनानादेशः ॥ ४ ॥ 

४. नेता अहिवद्दय, सबसे अधिक डोनेवाला ओर तुम्हारा प्रसिद्ध 
रय आगमन करे। क्षिप्र-स्तोता को ऐइदर्य प्रदान करने के लिए उसके 
सारे स्तोत्रों को जानो। 

जुहुराणाचिदश्विनामन्पेथांदषण्वसू । 
युवंहिरुंद्रापर्षयोअतिदिर्षः ॥ ५॥ २६॥ 
_ जुहुराणा । चित्‌ । अखिना । आ । मन्येयाम्‌ । टषण्बसू इति 
टषणूबसु । युवम्‌ । हि । रुद्रा । पर्षथः । आति । द्विष॑ः ॥ ५॥२६॥ 

हे बृषण्बस्‌ वर्षणशीउघनवन्तौ अश्विना अश्विनो जुहुराणा चित्‌ हूछोकोटिल्पे इुछः ` 
सनोड़क्‌ छलोपश्रेत्यानचूपत्ययः कुटिडान्कमवि्रकारिणः मायाविनः शत्रूना आभिमुख्येन 
मन्येथाम. जानोतम्‌ । ततः हे रुदः संग्रामे रोदनशीचौ रुदन्तौवा अश्विनो युवं हिरवधारणे 
युवामेव दविपद्वेषकारिणः तान शभून, अविपर्षथः अतीत्य संक्ेशयतं हतमित्पर्थः । एपु हिंसा- 
संझेशनयोरिवि भौवादिकः ॥ ५ ॥ 

७. अभिलाषा-दाता और घनी अडिवद्दय, कुटिल कार्य-कर्त्ता शत्रुओं 
को सामने उपस्थित जानो। तुम लोग खर हो। हेषी शत्रुओं को क्लेदा 
प्रदान करो। 

॥ इति षह्य द्विवीये पहिंशोवर्ग: ॥ २६॥ 


अथ पही- 
दुसाहिविश्वमानुषड्यभूसिंःपरिदीयंथः । 
धियंजिन्चामधुवणांशुझस्पती ॥ ६॥ 
इस्रा । हि । विश्व॑म्‌। आनुषक्‌ । मक्षुः । परिश्दीर्यथः । 
धिय॒मऽजिन्वा । मधुंध्वर्णा | शुभ: | पती इति । ६॥ 
दा दसो सर्वैदंशनीयो यदवा दमुउपक्षये शवृणामुपक्षपपिदारी असिनो कीहशौ धियंजि- 


नवा थियं जिन्वौ जिविः प्रीणनार्थः क्माणिपरीणन्तौ मधुवर्णा मधुवर्णो सर्वेषा मादनशीउश्री- 
रकान्ती ये युवयोः रूपं परतत ते ततैव ह्ातीत्मथः ताहो शुभस्पती उद्कस्पपाउयिता- 
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रौ वाहशी युवां मश्षुभिः शीधगमनैरखैः आनुषक्‌ अनुषक्तं यथाजववि तथा विश्वं ऋतिग्ि- 
हविमि बयां हिरवधारणे अस्मदीयं यज्ञमेव पति परिदीयथः दीयविगैतिकमा परितआग- 


च्छतम्‌॥ ६॥ 
६. सबके दर्शनीय, कर्म-प्रीतिकर, मदकर कान्तिवाले और जल-पोषक 


अइ्वदय, तुम लोग शीघ्रगामी अदवो के द्वारा समस्त यज्ञ के प्रति आग- 
सन करो। अथसप्तमी-_ 


उप॑नोयातमश्विनारायाविश्वपुर्षासह । 
मघर्वानासुवीरावनंपच्युता ॥ ७ ॥ 


उप | नु: । यातम्‌ । अश्विना । राया । विश्वृइ्पुरषां। 
सह । मघश्वाना। सुध्वीरों | अन॑पश्च्युता ॥ ७॥ 


हे अख़िना अखिनो विश्वपुषा विशस्य सस्य पोषकेण राया धनेनसह नोस्मदीयं 
यज्ञमुपयाँवें उपागच्छतम्‌ यज्ञमागत्य घनमस्म्यंपरयच्छतमितिभावः | किमनगोर्धनमस्तीत्य- 
तक्ाह-मघवाना मघवानौ मंहनीयधनवन्दौ झीरो शोभनसामध्येपितौ । यदा वीराः समर्थाः 
शत्रवः ददतो । तथापि अनपच्युता तैरपच्यावनीयी न भवतः । तौ यज्ञ पत्यागच्छतम्‌ ॥७॥ 
७. लइिवद्वय, विइव-पालक धन के साय हमारे यज्ञ में आओ। तुल 
छोग धनी, शूर और-अजेय हो। 
आमिंअस्यप्रंतीन्य$मिन्डनासत्पागतम्‌ । 
देवादेवेझिरद्यसच्नस्तमा ॥ < ॥ 


आ। मे । अस्य । प्रतीव्य॑म्‌ । इन्द्रनासत्या । गतम्‌ । 
देवा । देवेभिः । अद्य । सुचन;ऽतमा ॥ ८ ॥ 


हे नासतया इन्दाशिन देवा देवौ सचनस्तमा पचसमवाये छृत्यल्युटवि कर्मणि 
व्र अविशयेन सवे: समवेतव्यी सेव्यमानो युवा तव्यं वीगत्यादिषु अधिकरणे औणा- 
द्किक्षिए लि पुनशुनार्वियन्ति भक्षयन्ति हवीं देवाअनेति प्रतीव्यो- 
यह तं अस्य पुरोवरतिन मे ममसंबन्धिन यह अयासि वेषः सार्धमागतमागच्छत- 
22 का में ममरास्यक्रियमाणस्य सतोय परीमं परिगतं यथाभ्वति तथा आशिमुख्येना- 

वम्‌॥ ८ ॥ 
८ इन्द्र और भासत्पद्वय (अधिवद्यय), तुम लोग सेव्यमान 
होकर मेरे यज्ञ में आज, देवों के साथ, zl व; क 
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वयंहिवांहवामहउक्षण्यन्तोंव्यश्ववत्‌। 
सुमति्िरुप॑विमाविहाग॑तम्‌ ॥ ९॥ 


वयम्‌ । हि । वाम्‌। हवमहे । उक्षण्यन्तः । व्यश्व॒वत्‌ 
सुमतिध्जिः । उपं । विपी । इह्‌ । आ। गतम्‌॥ ९॥ 
उकषण्यन्तः धनादिसेकारावालनइच्छन्तोवयं वांहि धनादीनां प्रचारी युवामेव हवामहे 
वहवाार्थमा यामः । तत्रदष्टान्तः-्यश्ववत्‌ सथासमाकं पिता युवामेव स्तुत्वा घनमठत तद्रद। 
हे विमा मेधाविनो असिनो मतिभिः अस्माभिः क्रिपमागैः कल्याणः सोः सह । यहा 
सुमतिभिः शोभनाभिरनुम्रहवुद्धििः सह इहास्मित्यागदने उपागतम्‌ उपागच्छतम्‌ ॥ ९ ॥ 
९. अपने लिए घन-दान की प्राप्ति की इच्छा से हम व्यव के समान 


तुम्हे बुलाते हे। मेघावियो, कृपा करके यहाँ पघारो। 
अर्थ दृशमी- 


अश्विनास्टपेस्तुहिकुवित्तेश्रवंतोह्वम्‌ । 
नेदीयसःकूछयातःपर्णीकत ॥ १० ॥ २७॥ 
आश्विनां । सु । ऋषे । स्तुहि । कुवित्‌। ते । श्रव॑तः । हर्बग्‌। 
नेदीयसः । कूळयातः । पणीन्‌। उत ॥ १० ॥ २७॥ 
हेरे विश्वमनः अशिना असिनौ देवौ दहि शोभन सि तदस्ति दे सो 
स्तब हवमाहवानं कुविद कुविदिति बहुनाम बहुवारं भवतः श्रणुवम्‌ भुुअवणे छेट्यडागमः। 
एवंत्वयास्तुवावशिविनौ नेदीयसः अन्तिकवमान शवून्कृठयादः हिस्ताम्‌। उतापिच पणीनेवजा- 
मकान. अंगिरोगवामपनेतृनसुरन पिहितां । कुडिदाहे ण्यन्तस्य ठेट्यडागमः ॥ १० ॥ 
१०. ऋषि, अश्विद्टय की स्तुति करो। अनेक बार तुम्हारा आह्वान 
सुनते हुए अदिवद्ठप समीपवर्तों शत्रुओं और पणियों को मारे । 
॥ इति षहसय द्वितीये सप्विशोवर्गः ॥ २७॥ 
अथैकादशी- 


वैपश्वस्पश्रुतनरोतोमेअस्पवेदधः | 
सजोष॑सावरुणोमित्रोअंय॑मा ॥११॥ 
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बैयखस्यं । श्रुतत्‌ । नरा | उतो इति । मे । अस्य । वेदथः । 
सऽजोषं॑सा । वरुणः । मित्रः । अर्यमा ॥ ११ ॥ 
हे नरा नेवारावशिनी वैयश्वस्य व्यश्वपुत्रस्य विश्वमनसोममाहवानँशुतँ शृणुतम्‌ । उतो 
आपिच मे मदीयमस्य तदाह्वानँ वेदथः आलीयतया जानीथः | अथ वरुणो मित्र; मित्रावरु- 
शौच सजोषसा संगतौ सन्तौ अर्यमा एतजामकोदेवश्व मदीयमाह्वनं श्ुला म धनादिकं गृ 


॥११॥ 

सछा ११. नेताओ, वैयश्व का आह्वान सुनो। मेरे आह्वान को समभो। 
रण, मित्र ओर अयमा सदा मिले हुए हँ। 
अथ द्वादशी- 


युवादत्तस्य घिष्ण्यायुवानीतस्यसूरिभि; । 
अहंरहर्षपणामझंशिक्षतम्‌ ॥ १२ ॥ 
युवा६द॑त्तस्थ । धिष्ण्या । युवा्नींतस्य । सूरिश्गिः । 
अह:ऽअहः। दषणा । मद्य । शिक्षतम्‌ ॥ १२॥ 
हे धिषणया घिष्ण्यौ धिषणाहं स्तुत्यौ वृषणा वृषणो कामानां सेक्तारी अख़िनो सूरिभिः 
सपांसुपोभवन्तीवि चतुध्यास्तृतीया स्रिय स्तोठश्यो युवाद्तस्य युवाज््यां यद स्तोदज्यो- 
दीयते तव्‌। तथा युवानीतस्य युवाभ्यां यत स्तोतृभ्योनीयते तञ्च धनादिकं अहरहः अहन्य- 
इति मत्यं बिशवमनसे स्तोभं कुर्वाणाय युवां शिक्षतं प्रयच्छतम्‌ ॥ १२॥ 
१२. स्तवनीय और अभिलाषप्रद लशविदय, तुम लोग स्तोताओं को 
जो देते हो ओर उनके लिए जो ले आते हो, बह प्रतिदिन मुझे दो। 
अथ त्रयोदशी- 
योवायज्ञेम्तिराइतोधिवद्नावधूरिंव । 
सपर्यन्तांशुन्ेचक्राते अश्विना ॥ १३॥ 


यः । वाम्‌ । यज्ञेभिः । आदत: । अधिधवच्रा । वधूःहेव । 
पर्यन्तां । शुभे। चक्राते इति | अश्विनां ॥ १३॥ 


अध रोधः परोक्षकवः योमनुष्यः वां युवयोयंत्रेभियंजनेः पूजन: दवा युष्मद्रिपयेरया- 
ग आइ परिवोभवति । ततदश्नत:-जधिवस्ा उपरिनिहितवलावधू: अन्येनवसेण यथा- 
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छादिता भवति तथा बृत्तोयदाभ्नवति तदा सपर्यन्ता अभीष्टपदानेन तं परिचरन्तों अखिना अः 
म्विनौ भवन्तौ ते मनुष्य शुभे चक्राते मंगडे धने रुवन्ती तं धनादियुक्तमका्ट र्थः । 
योयुवाज्यां हर्वीपि प्रयच्छति तं घनादियक्तै कुरुतमित्पर्थ; | १३ ॥ 

१३. जसे वघू वस्त्र से ढकी रहती है, वेसे ही जो मनुष्य यज्ञ से 
आवृत (परिवृत) रहता है, उसकी परिचर्या (देखरेख) करते हुए 
अश्विद्वय उसका मङ्गल करते हें। 

योर्वामुरुन्पचस्तमेचिकेततिनुपाय्यम्‌ । 
व्तिर॑श्विनापरिंयातमस्मयू ॥ १४ ॥ 
यः। वाम्‌ । उरुब्यच;ऽतमम्‌ । चिकेतति । नृऽपार्य॑म्‌ । 
वर्तिः । अश्विना । परिं । यातम्‌। अरमयू इत्य॑स्मऽ्यू ॥ १४॥ 
हे अखनो उरुब्यचस्तम अतिशयेन महेपुभू्त व्याएं नृपामय नेतृष्याँ य॒वाश्यां पावव्यं 
सोमं योमनुष्यः वां युवाज्त्यां तं सोमं दातुं चिकेतति प्रश जानाति तस्य वर्तिः वर्ततेत्रेति वर्दि- 
गृहे अस्मयू अस्मान पूजार्थे बहुवचनं विश्वमनसँ मां कामयमान युवां परियातं सोमपाना- 
र्थ तस्य गृहं मत्यायातं । चिकेतति किवत्ञाने इत्यस्य यङ्ुगन्तस्य ठेट्यडागमः ॥ १४ ॥ 

१४. अध्विदय, अतीव व्यापक और नेताओं के पान-योग्य सोम का 
दान करना जो मनुष्य जानता हुँ, वैसे (ज्ञाता) मुझे पाने की इच्छा 
करके तुम मेरे गृह में पघारो। 

अस्मभ्यंसुईषण्वसूया्तंवर्तिनुपाय्यम्‌ । 
बिपुडुडेंबयज्ञमूंहृथार्गिर ॥ १५॥ २८ ॥ 
अस्मभ्यम्‌ । सु । दपण्वसू इति टषणूःवस । यातम्‌ । वर्तिः। 
नृध्पाय्य॑म्‌ । विषुद्रहाःइव । यज्ञम्‌ । ऊहयुः । गिरा ॥ १५॥ २०॥ 
हे वृषण्वस वर्षणशीठधनबन्चो अश्विनी अस्मश्यमस्मदुर्थ नृपा्यं नेठृश्यां पातव्यं 
सोमंप्रति वार्तरस्मदीयं ग्रति मातं युवां सुहु आयातम्‌। गिरा सतुतिलक्षणया वाचा युवाँ 
यब्ञमूहथु; मनुष्येषु ज्ञसमािं प्रापयथः। तत्दष्टन्त:-विषुदुहेव दुहुजिषांसायां विश्वतः हि” 
नस्विशत्ूनिति बिषुद्र्हः शरः वेन यथा व्याधोग्रगमभिउपितँ देशं पापयति तदत स्तुत्या (- 
ज्मबैकल्पेन समां प्रापयथदत्पर्थः॥ १५ ॥ 

१५. अभिलाष-प्रव और घनी अश्विय, नेताओं के पीने के योग्य 

सोम के लिए हमारे घर पघारो। ठात्रु-द्रोही शर के समान (व्याध शर 
से मृगवाले ईप्सित प्रदेश को प्राप्त करता है) स्तृति-बाक्य-द्वारा यज्ञ- 
समाप्ति कर दो। 
१० 
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॥ इति पष्टस्प द्वितीपेष्टाविशोवर्गः ॥ २८॥ 


प्रातरनुवाके आव्विनेक्रतौ गमतरछनदसि वाहिहोवाहवानामिति चतस्तः । सूितञ्च-वा- 
हिहोवांहबानामिति चतरउदीराथामामेहवमिति गायत्रमिति । 
तत्र प्रथमा सूक्ते पोइशी- 
वाइिष्ठोवांहवांनांस्तोमोंदूतोइंवजरा । 
युवाभ्यांभूत्वश्चिना ॥ १६॥ 
वाहि: । वाम्‌ । हवांनाम्‌ । स्तोम॑ः । इतः । हुवत्‌ । नरा । 
युवाभ्यांम्‌ । भूतु । अश्विना ॥ १६ ॥ 
हे नरा नरी समस्य नेतारो अश्विनी हवानां स्तोतृणां स्तोत्राणां मध्ये स्तोमोवाहिष्ठः 
युवामतिशयेन ब्यामुवन मदीयः सतोमः दूतः दूतभूतः सन्‌ हुवव्‌ आहृयवु सोये मदीयः स्तोमः 
युवाज््यां परियकरोभूतु भवतु ॥ १६॥ 
१६. सबके नेता अदिवद्य, स्तोत्रों में से स्तोम (स्तुति-विञ्लेष) 


तुम्हारे पास जाकर तुम्हें बुलावे और प्रसन्न करे। 
हु अथ सादशी- 


यद॒दोदिवोअं्णवइ॒पोवामद॑थोग॒हे । श्रुतमिन्मेअमर्त्या ॥१७॥ 
यत्‌ | अदः । दिवः । अर्णवे । इषः । वा । मदथः । 
गुहे । श्रुतम्‌ । इत्‌ मे । अमर्त्या ॥ १७॥ 

2 हे असिनो दिवोदुटोकस्य अदः सुपांसड़गिति सह्याः सुः अमुष्मिनर्णवे अपां 
स्थाने यद्यदि मदथः मापथः | वा अपिच इषः अन्नमिच्छतो यजमानस्य गृहे यदि मायथः 
एवं चेव हे अमतय मरणधर्मरहिता अमनुष्यो । अखिर भे मदीयं स्तोत्र श्रुवमिव्‌ युवाँ 
श्रणुवमेव ममेव सतोत्रं श्रा युवां मायतमित्य्थः। यद्वा अदः स्वोजमिति संबध्यवे ॥१७॥ 

१७. अदिवद्वय, धुलोक के (नीचे) इस समुद्र में यदि तुम प्रमत्त 
होमो अथवा अन्न चाहनेवाले यजमान के गृह में यदि मत्त होओ, तो, 
अमरद्रय, हमारा यह स्तोत्र सुनो। प 

अथाष्टदशी- 


उतस्पाश्बैतपावरीवाहिषावानदीनाम्‌ 
सिन्धुहिर॑ण्यवर्तनिः ॥ १८ ॥ ॥ 
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उत । स्या । श्वेतश्याब॑री । वाहिएा । वाम्‌। 
नदीनांम्‌ । सिन्धु; । हिर॑ण्यवर्तनिः ॥ १८ ॥ 
विश्वमनाकपिः श्वेदयावरीनाक्योनयास्तीरे अभ्विनावस्तौद्‌ अनया न्यपि स्वुतवदीत्याह- 
उवापिच श्वेवयावरी श्वेदजछा यातीति श्वेतयावरी कीदृशी सिन्धुः सयन्दमाना हिरणयबर्ततिः 
हिरण्मयस्वीयमार्गा हिरण्मयोभयकूछा स्या एषा श्वेतयावरी नामिका नदीनामन्यासाँ नदी- 
नां मध्ये वां युवां वाहिष्ठा स्तुत्या अविशयेनागत्रीभवति एपापि युवां स्तौवीत्पर्थः | यद्वा 
एषानदी युवयोरथस्य वाहिष्ठा वोढूवमा सती प्ियकरीभवति यस्मादहमस्यास्तीरेयुवामस्तु- 


बमिवि॥ १८॥ 
१८. नदियों में से स्पन्दन-शील मर हिरण्य-मार्गा श्वेतयावरी 


(इवेत-जला होकर बहनेवाली) नाम की नदी स्तुति-द्वारा तुम्हारे पास 
जाती है. अथवा तुम्हारे रथ को ढोती हूँ । 
अधैकोनर्विशी- 


स्मवेतया|सुकीत्पाश्विनाश्वेतपांघिया । 
वहेंथेशुभ्रयावाना ॥ १९ ॥ 
स्मत्‌ । एतयां । सुईकीर्त्या । आखिना । खेतया । 
घिया। वहेंथे इति । शुभध्यावाना ॥ १९ ॥ 
है शुप्रपावाना शोभनशीडगमनवन्दौ हे अखिना अखिनौ सुकीर्त्या शोभनस्तुत्या 
श्‍वेवया ख़ेदजलया धिया धारपित््या हिरण्मयकूलवत्या उभ्यकृलस्थितानां प्राणिनां धन- 
दानेन पोषयित्र्या एतया नद्या समद सुमद, शोभनं वहेथे युवा स्तुति प्रामुथः एषा युवामस्तौ- 


दित्पर्थः ॥ १९॥ 
१९. सुन्दर गमनवाले अधिवद्वय, सुन्दर कौत्तिवाली, इवेतवर्णा और 


पुष्टि-कारिणी इवेतयावरी नदी को प्रवाहित करो। 
अथ बिंशी- 
युक्ष्वाहित्वरथासहांयुवसपोष्पांवसो । 
आन्नोवायोमधपिबास्माकंसवनागंहि ॥ २० ॥ २९ ॥ 


युक्ष्ब । हि । त्वम्‌। र॒थःसहां । युवस्व॑ । पोप्यां । 
बसो इतिं । आत्‌ । नः । वायो इतिं । मधुं । 
पिव । अस्माक॑म्‌ । सवना । आ। गहि ॥ २०॥ २९॥ 
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दतदायावायवयः हे वायो रथसहा रथसहौ रथवहनसमथाबश हिरवधारणे लमे- 
ब युदव संयोजय । हे वसो वासयितः शत्रूणां पोष्या पोष्यो कंडेपु करतडास्फाठनैराशवास्य 
मेषणीयौ तावश्वो युवस्व संम्रामेषु शशुवधार्थ मिश्चय । यद्वा असमे समश्य ताज्या युक्तः 
सन्‌ यह प्रत्यागच्छेत्यर्थ: । हे वायो आइननतरं नोस्मदीयं मधु मदकरं सोमं तं पिय अतएव 
अस्माकं येषु सवना तरिषु सवनेषु आगहि सोमपानार्थमागच्छ ॥ २० ॥ 

२०. वायु, रय ढोनेवाले दोनों अइबों को योजित करो। वासदाता 
बायु, पोषण के योग्य अश्वद्यय को संग्राम में मिलाओ। वायु, अनन्तर 
हमारे मदकर सोम का पान करो और तीनों सबनों में आओ। 

॥ इति षहस द्वितीये एकोनाविशोवगंः ॥ २९ ॥ 
वायब्येपशी वपायास्तववायोइत्येषावानुवाक्या सूत्रितञ्च-भवायुमच्छाबृहतीमनीपा 
तववायबृतस्पतइति । १ 
तर्ववायरतस्पतेत्वष्टुजामातरद्धुत । 
अबांस्पारणीमहे ॥ २१ ॥ 
तव॑ । वायो इतिं । ऋतःपते । त्वः । जामातः । 
अद्भुत । अबासिं । आ । दणीमहे ॥ २१॥ 
हे ऋत:पते ऋतपते यज्ञानांपते सर्वमातिपदिकेत्योडाठसायां झुगिति स॒गागमः तटुर्जा- 
मातः ब्रमणोजामावः। एपा कथा इतिहासादिभिरवगन्तन्या। तादृश अद्भुत महन विचित्रकर्म न्‌ 
है वायो तव तदीयानि अवांसि पाठनानि आवृणीमहे वयमस्मिन्पशुयागे संभजामहे ॥२१॥ 
२१ यज्ञपति, त्वष्टा (ब्रह्मा) के जामाता ओर विचित्र-कर्मा वायु, 
म्हारा पालन हम प्राप्त कर सके । 
त्वडुजामांतरंवयमीशांनंरायईमहे । 
सुताबंन्तोवापुसुस्नाजनांसः ॥ २२॥ 
लुः । जामातरम्‌ । वयम्‌ । ईशानम्‌ । रायः । ईमहे। 
सुतध्व॑न्तः । वायुम्‌ । युना । जनांस: ॥ २२ ॥ 
से जनासोजनावयं लसणोजामातर नं स्वसारं यय बोः 
i न वायुं [= 
सोमाः राय: धनं ईमहे याचामहे तेनद्तेन वपं युज्ना धनवन्तः स्याम इतिशेषः ॥ २२ ॥ 


२२. हम त्वष्टा के जामाता ओर समर्थ वायु के समीप, सोम अभि- 
षव करके, घन मांगते हें। धन दान से हम घनी होंगे। 
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वायब्यतृचे वायोयाहिशिवादिवइत्यादिके दे ऋचौ दिवीयादवीये सूत्रिवञ्च-वायोपा- 
हिशिवादिवइदिद्देइवि । 


सैषा सकते त्रयोंबिंशी- 


वायोंया हिशिवादिवोवहस्वास॒शब्यंम्‌ । 
बहंखमहःएंथुपक्षसारथें ॥ २३॥ 
वायो इति । याहि। शिव । आ । दिवः । बहु । 
छ । सुऽअशवय॑म्‌। बहर । महः । पृथुधपकषसा । रथे ॥ २३॥ 
हे वायो दिवोधुडोकस्य शिव सुपा झुछुगिति द्वितीयायाडक्‌ शिव कल्याणमायाहि 
आप्रापय सर्वज्योविषां त्वदाधारत्वाद तेषामाधारोभूत्वा द्युठोके तानि स्थापयेवि प्रार्थयवे | त 
तरव स्वश्व्ये अश्वानां संघोश्व्यः शोभनाश्‍वसंघं रथं स॒ सुष्ठु वहस्व सर्वतोदिश् पापय । इदा- 
नीं तेश्योपि समर्थांवश्वावावह महोमहान तव एथुपक्षसा प्रथुपाश्वेद्दययुक्तावस्थी रथे स्वकीये 
वहस्व शबुहननार्थ संयोजय ॥ २३ ॥ 
२३: वायु, द्युलोक में कल्याण ले जाओ। अइव से युक्त रय चलाओं। 
घुम महान्‌ हो। मोटे पाइबोंवाले भएवों को अपने रय में जोतो। 
वायब्ये पशौ पुरोडाशहविषोस्लांहिसुप्सरस्तमं इति दे अनुवाक्ये सूतिवञ्च-त्यांहिसु- 
प्सरस्तममिविद्दे कुविदृंगनमसायेब्रधासइवि । 
तयोः प्रथमा सक्ते चतुविशी- 
त्वांहिसुप्सरंस्तमंनषर्दनेबुहूमहें । 
गरावांणंनाश्व॑ष्ठेमंहनां ॥ २४ ॥ 
लाग्‌ । हि । सुप्सरःतमम्‌ । रृश्सर्वनेषु । हूमह । 
बाणम्‌ । न । अश्वइपृष्ठम्‌ । मंहर्ना ॥ २४ ॥ 
हे वायो झप्सरस्तमं सुप्सइवि रूपनाम रोमलर्थीयः अविशयेन शोभनरूपवन्वं मंहना 
स्वकीयेन महत्वेन अश्व सरवतो पष्ठशब्दः सौग उक्षयति व्यापरुखांगमित्य- 
थे; लां हिरवधारणे त्वामेव नृषदनेपु नृसदनेषु नरः अध्वरस्पनेवारः ऋत्रिणोश्वसीदत्तीवि 
नृषद्नायज्ञाः तेषु हुमहे वयमाहयामः । कथमिव आवाण न यथा सोमाभिषवार्थ आवाण सतु 
विमिराहयन्ति तददत्त्ां स्वुदिभिराहूयामः ॥ २४ ॥ 
२४. वायु, तुम अतीव सुन्दर रूपवाले हो। तुम्हारे सारे अङ्ग महिमा 
से व्याप्त हें सोमाभिषव के लिए पत्थर के समान यज्ञा में हम तुम्हें 
बुलाते हें। 


१७० ऋकसंदहिताभाष्पे [अ०२ व०३१ 
शुनासीरीये सतवंनोदेवेत्येपा वायोरनुवाक्या सृत्रितश्च-सलनोदेवमनसेशानायमहु- 
विंपस्तआनहिति। 
सैषा सूक्ते पश्चविंशी- 


सल्नेदिवमनसावार्योमन्दानोअँग्रियः । 
कृषिवाजाअपोधिय: ॥ २५॥ ३०॥ 
सः | खम्‌ । नः । देव । मन॑सा । वायो इतिं । मन्दानः। 
अग्नियः | छृधि । वार्जान्‌ । अप; | घियंः ॥ २५॥ ३०॥ 
हे देव द्योतमान यद्वा स्तोतव्यवायो अग्नियः देवानां मध्ये मुख्यः अग्नतोगन्तासि स- 
तादृशस्त्वं मनसा मन्दानोमन्द्मानः स्वयमेव मोदमानःसन्‌नोस्माके वाजान्‌, अन्नानि अ- 
पोमेकोइनेनोदकातिच उभयस्मिन्‌, त्वया प्रद्त्तेतति थियः अभिहोजादिकर्माणिच कृषि कु- 
रु कारवेत्यथः॥ २५॥ 
२५, वायुदेव, देवों में तुम मुख्य हो। अन्तःकरण से प्रसन्न होकर 
हमें अन्न, जल और कमं प्रदान करो। 
॥ इति षस्य द्वितीये जिंशोवर्ग: ॥ ३०॥ 
अग्निरुक्थइति द्वाविशर्च सभं सूक्तम्‌ ।अतरनुक्रमणिका-अग्निरुक्थे्विका मनुवैंव- 
सवतो वैश्वदेवंह प्रगाथमिति । विवस्वत;पत्रोमनुकेपिः रथमातृती याययुजो हयः द्वितीयाचतु- 
थया दियुजः सतोबृहन्सः। इदमादीनां चतुर्णा सक्तानां विश्वेदेवादेववा सूकतविनियोगोेंगिकः । 
तस्मिन्सूक्ते प्रथा- 
अश्रिरुक्थेपुरोहितोग्रावाणोवहिरिध्वरे । 
ऋचायांमिमरुतोबह्म॑णस्पतिंदेवाँअवोवरेण्यम्‌ ॥ १ ॥ 
अग्निः | उक्थे । पुरःऽहितः । यावाण: । बाहुः । अध्वरे । ऋचा । 
यामि । मरुत॑ः । ब्रह्म॑णः । पतिम्‌ । देवान्‌ । अर्व: । वरेण्यम्‌ ॥ १ ॥ 
मनु थयते उक्थे स्वोशल्लालके अध्वरे हिंसारहितेस्मिर पे अनिः पुरोहितः य- 
तार्थ पुरतउतरेदा लगि निहितोभूद तथा म्ावाणश सोमाभिपवार्थ पुरतोनिहिताः बाह 
अ पुरवोनिहितमासादित एवं साममयं सत्यां मरुतः एकोनपञ्चाशरु्रणान्‌ त्रलणस्पतिःस्तो- 
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र्य पाठयिवारमेतजामकं देवं देवानिन्दादीश्व एतान स्वात देवान वेरेण्य वरणीयं भजनी- 
यं अवोरक्षणं कचासक्तरूपया स्तस्या यामि मनुरहं याचामि । याचवेर्डटिसपम बर्णटोपश्छा- 
न्द्सः ॥ १॥ 

१. इस स्तोत्रात्मक यज्ञ में अग्नि, सोमाभिषव के लिए प्रस्तर और 
कुश अग्रभाग में स्थापित हुए हे। मरुद्गण, ब्रह्मणस्पति और अन्य देवाँ 
से, स्तुति-द्वारा, रक्षण की प्राप्ति के लिए, मे याचना करता हू । 

आपशुंगासिपूथिवावनस्पतींनुषासानक्तमोपंधी: । 
विश्वेचनोवसवोविश्ववेदसोधीनांभूतभावितार॑: ॥ २॥ 


आ। पशुम्‌। गासि । पृथिवीम्‌ । वनस्पर्तीनू । 
उषसां । नक्त॑म्‌ । ओष॑धीः । विश्वे । च॒ । नः। वस्तवः । 
विश्वश्वेदसः । धीनाम । भूत । शभ्॒बितारः॥ २॥ 


पूवोरथर्चेमि संग्रोध्यत पश्चादिशब्दद्भावाद | हे अमन गोस्मदीये यज्ञे परुमग्नीपोमीयं प- 
शुंप्रति आगासि आगच्छसि । गाइ गतौ ब्यत्ययेनपरस्मैपद्म्‌। तथा एथिवोमिदं देवसदन॑प्रति। 
किञ्च वनस्पतीन, मथनसाधनानरणिरूपान्वनस्पतीन्मति । तथा उपसा होतव्यल्रेनोपःकालं त- 
था नक्त यष्टब्यतया राजिंच प्रति । किञ्च ओषधीः उषदाहे अत्र मादनकर्मा ओपन्ति माद्यन्ति 
अनेनेति ओषः सोमः । सधीयते निधीयते येष्विति ओषधयोग्रावाणः तान प्रति आगच्छसि 
यद्वा ओषध्यः फठपाकान्तालताः ताःति आयाहि । अथवा हे स्वोतः पशवादीनागासि समंता- 
त्स्वुहि । कैगै शब्देइतिधातुः | ततः हे वसवः वासमिवारो विश्ववेदसः सर्वधनाः सर्वज्ञानावा 
हे विश्वे सर्वेपि देवानोस्मदीयानां कर्मणां प्राविवारोभूव अनेनाझिनासह यूयं प्रकरण 
रक्षकाभवव ॥ २ ॥ 

२. अग्नि, हमारे यज्ञ में पश के निकट आते हो, इस पृथिवी (यज्ञः 
झाला) और वनस्पति के समीप आते. हो और प्रातःकाल तया रानि में 
सोमाभिषव के लिए प्रस्तर के निकट आते हो। सर्वज्ञाता विइव-देवगण 


हमारे कर्मों के रक्षक होओ। 
0 i अथ ट्वीया- 


प्रसून॑एल्वध्वरोप्रवेवेषुपूत्णः । 
आदित्मेषुभवर्रुणेष्ठतर्वतेमरुत्सविश्वभानुपु ॥ २॥ 

प्र छु । नः । एतु । अध्वरः। अग्ना । देवेपु । पूर्व्यः । आदिस्येषु । 
प्र। बरुणे । धृतध्व॑ते । मरुत्सु । विश्वदभानुघु ॥ ३॥ 
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प्सः पुरातनः पृब्यान, पुरातना निन्द्रादीनदेवान्पति क्रियमाणत्वायज्ञोपि यतुच्यते 
ताहशोमुख्योनोस्मदीयोथरोयज्ञः अग्ना सपांहडुगिति सभम्याहादेशः अग्नी अझ्िदवाना मु- 
ख्यत्वाव्‌ रथममभिहितः तस्मिन्ग्न रर्ेपवनयेषु दमेषु च सु सुत मैत प्रकरण गच्छतु । देवान, 
विशिनष्टि आदित्येषु अदितेः पुत्रेषु इखादिषु धृतने धृतकर्मणि वरुणेच विश्वभानुपु सबैतो- 
व्यातेजस्केषु मरुत्सुच मैत ॥ ३ ॥ 

३. प्राचीन यज्ञ अग्नि और अन्य देवों कै पास, उत्तमता के साय, 
गमन करे एवम्‌ आदित्यों, घृत-ब्रत वरुण और तेजस्वी मरुतों के निकट 
भी गमन करे। अथ चथ 

विश्वेहिष्मामन॑वेविश्ववेंदसोशुव॑न्टघेरिशादंस: । 

अरिटेभिःपायुभिबिश्ववेदसोयन्तांनोकंछदिः ॥ ४ ॥ 

विश्वे । हि । स्म । मन॑वे । विश्ववेदसः । भुवन्‌ । थे । रिशाद॑सः। 

अरिंटेजिः। पायुईजिः:। विश्वश्वेदसः । यन्त॑ । नः । अट॒कम्‌। छदिः॥४॥ 

विश्ववेद्सः सर्वतोव्याप्धना बहुधनाइत्यथः ताइशा रिशादसः रिशतां हिंसवां शजूणा- 
मसिवारः उपक्षपयितारोवा विश्वेहिष्म सर्वेख देवा मनवे पहर्थेचतुर्थी मनोः वृधे वर्धनाय 
भुवन भवनत सतोत्रे मनुष्याय धने दृत्वा तं वर्धयन्तित्याशास्ते । ततः हे विश्ववेदसः सर्वघनाः 
सर्वज्ञाबादेवाः अरिभिः परेरहिंतितेः पायुभिः पाटनेः सह अदकं बृकःस्तेनस्ततृहित बाधार- 
हितमित्य्थः । तादृशं छ दिह नोस्मभ्थं यन्त प्रयच्छत शजून्हत्वा गृहेष्वस्माभिः कर्माणि 


कारयतेत्यर्थः । यन्तेति गमेछोटि छानसोविकरणस्यडक्‌ तस्य तबादेशः तेनानुनासिकडोपा- 
ज्ञावः ॥ ४ ॥ 


४. बहुधनशाली ओर शत्रु-नाब्क विश्वदेवगण मनु के वर्धन के लिए 
हों। सर्वेज्ञाता देवो, अहिसित पालन के साथ हमें बाघा-रहित गृह प्रदान 


करो। अथ पञ्चमी- 
आनोंअसमंनसोगन्ता विेंसजो प॑सः । 


ऋचागिरामरुतोदेव्यदितेसद॑नेपस्त्प॑महि ॥ ५॥ ३१॥ 
आ। न्‌ः। अय | सश्मनसः । गन्तं । विश्वे । सः जोष॑सः । 
ऋचा। गिरा। मर॑तः। देवि । अस्ति । सदने । पतये । महि॥ ५॥३१॥ 


समनसः तोरे समानमनस्का; विवे सर्वेदेवाः यूयं सजोषसः परस्परं संगताः 
स्तः गिरा ुश्रूपुवया प्रातन्ययेत्यर्थः तया ऋचासह भयासिमत्यागरिने नोयूनस्मानागन्त 
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आगच्छत । अनन्तरं हे मरुतः देवि द्योतमाने महि महतिं देवानां मातृत्वाद महतवयुक्ते हे अः 
दिते अदीने एवन्नामिके देवि सदने स्थाने पस्त्येस्मदीयेग्रेह स्वोदव्यवया उपविशत । मरुतः 
त्मदेवाक्येदादनिघातंः उततर पूर्वस्यामत्रिदस्पावियमानवल्ेन वाक्यादिलादूनिधादः ॥५॥ 
५ विदवदेवो, स्तोत्रों में समान-मना और परस्पर सङ्गत होकर, 
वचन और ऋचा के साथ, आज के यज्ञ-दिन में हमारे निकट आओ। 
मरुतो और महत्त्वपूर्ण अदिति देवी, हमारे उस गृह में विराजो। 
॥ इति पहस्य द्विवीये एकविशोवर्ग:॥ ३१ ॥ 
अभिप्रियार्मरुतोपावोअश्व्याहन्पामित्रप्रयाथन । 
आब्॒दिरनदरोवरुणस्तुरानर॑आदित्पासंःसदन्तुनः॥ ६ ॥ 


अभि । प्रिया | मरुतः | या । वः । अश्या । हव्या । मित्र । 
प्रध्याथन। आ। बाहुः इन्द्र । वरुणः । तुरा; । नर॑ः। आदित्यार्स: । 
सदन्तु । नः॥ ६॥ 
हे गरुतः प्रिया परियाणि या यानि बोयुष्पाकमरू्या अख्यानि प्रियाद्‌ अ 
भरंघाव, अभिप्रयाथन अस्मयशप्ति प्रापयत यूयमधैर्युकाः सन्वञागच्छेत्यर्थः | भ~ 
थ हे मित्र मितरशब्देनान्येवरुणादयोप्युच्यन्वे हे मित्रादयोदेवाः हव्या हब्यानि हव- 
नयोग्यानि हवींधि स्वीकतमागच्छतेत्पर्थः । स्तूयमाना आगच्छत । प्रपू्वायावेछोंटि तनः 
प्रनथनाश्रेविथनादेशः । आगत्यच इन्द्रोवरुण; इन्द्रावरणै तुरा: संग्राम शजुवधार्थ लरमा- 
णाः नरोनेदारआदित्यासः अदिः पत्रामरुदादयोदेवाब्य नोस्मदीये यज्ञे बहिः बर्हिषि 
आसादिवे आसदन्तु आसीदन्तु प्रविशन्तु। सदेः सीदादेशाभावस्छान्दस: ॥ ६॥ 
६. मर्तो, अपने प्रिय अश्वं फो इस यज्ञ में भेजो क्षयवा अवो से 
युक्त होकर आओ । मित्र, हव्य के लिए पघारो। इन्द्र, वरण ओर युद्ध 
में शत्रु-बघ के लिए. क्षिप्रकर्ता तथा नेता आदित्यगण हमारे कुझों पर 
बेठें। अथ सपमी- 


बयवोंडक्तबाहिषो हितम॑यसअ 


वर्यवोंटक्तबहिषोहितप्रंयसआनुषक्‌ । 
मुतसोमासोवरुणहवामदेमनुष्वदिद्वाम॑यः ॥७॥ 

वथम्‌ । वः । दक्तऽबैहिषः । हितऽ्॑यसः। आनुषक्‌ । 

सुतऽसोंमासः। वरुण । हवामहे । मनुष्वतू । इद्धश्अंग्रयः॥ ७॥ 


) 
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है वरुण वरुणादयोदेवाः वृक्तब्हेपक्तलिणोवयं आनुषक्‌ सुगादिपु अनुप्तं 
यथा भवति तथा हितप्रयसः प्रीणातीति प्रयोजं तेषु निहितहविष्काःसन्तः वोयुष्मान 
हाहे एतानि ही्ााुमा्ृयाः। क्राः सुवसोमासः अजिपुवसोमाः भायः 
आइुतिजिः समिद्धाग्ययो वयमाहूयामः । वजरदृष्टान्तः-मनुष्वव मनुयथा अने गुष्मानाणुहा- 


ही ७ तप मन्‌ के समान हम (मनुवंशीय) सोभाभिषव करके ओर 


अग्नि को समिद्ध करके, हवि को स्थापित और कुश का छेदन करते हुए, 
तुम्हें बुलाते हेँ। 
आप्रयातमरतोविष्णो अश्विनापूषन्माकीनयाधिया । 
इन्द्॒आयांतुभथमःसंनिष्युमिडेषायोटत्रह्वागुणे ॥ < ॥ 
आ । प्र। यात । मरतः । विष्णो इति । आश्विना । पूषन्‌ । 
माकीनया । धिया। इनदरः! आ । यातु । प्रथमः । 
सनिष्यु&किः । दषा । यः । रत्रहा । गुणे॥ ८ ॥ 
है विशेदेवाः प्रयाव प्रकर्षणास्मदीयकर्मण्यागच्छत । हे मरुतः हे विष्णो स्वबलेन 
स्तोम्या एतन्नामकदेव हे अश्विना अश्विनी पषन स्वोतून, धनादिना पोषयतीविपूपा 
एतनामकदेव मरुदादयो हे देवाः । माकीनया अस्मच्छब्दाद युष्मदस्मदोरिवि खज्रैपि- 
कः एकवचने तेवकममकाविति ममकादेशः वर्णलोपश्छान्द्सः । मया क्रियमाणया घि- 
या स्तुत्या सहास्मद्यजञं पत्यागच्छत । मरुदादेरामच्चिवस्य वाक्यभेदाद्निघातः । किञ्च प्रथ- 
मोदेवाना मुख्यः सइन्रथायातु बृषा कामानां सेका यशः सनिष्युजिः सनिः संभजनं 
वदालनइच्छद्िः स्तोतभिः बुत्रहा अपामावरकस्य ृत्रासुरस्य हन्तेति गृणे गृणते सतू- 
यते । गृशब्देइत्यस्प कर्मणि डिटि छांदो विकरणः ॥ ८॥ 
८. मस्ट्गण, विष्णु, अदिवद्गय और पूषा, मेरी स्तुति के साथ यज्ञ 
में पधारो। देवों के बीच प्रथन इन्द्र भी आवें। इन्द्राभिलाषी स्तोता 
लोग इन्द्र को वृत्रहा कहते हा 
अथ नवमी- 


विनोंदेबासोअदरुहोच्छिडरेशर्मयच्छत । 
नयडूराईसवोनूचिदन्तितोवरथमादधर्षति पि द्‌! ॥९॥ 


वि। न: | देवास: अबूहः । आच्छिद्रस्‌। शर्म । यच्छत । न। यत्‌ । 
हरात । बसवः। नु । चित्‌। आन्तितः । बकम्‌ । आईदधर्षति॥९॥ 
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हे अबुइः स्तोतृणामदोगधारः यद्वा बुहेरौणादिकः कर्मणिकिप्‌ शनुभिरहिस्पाः हे दे- 
वासो मरुदादयोदेवाः अच्छिद्रं वाधकरहितँ साधीयोवा शर्म शृणाति दुःखादिकमिति शर्म- 
गृह तद नोस्मश्यं वियच्छत । हे वसवः शत्रणां वासयितारोमरुदादयः दूराहूरदेशाव अत्तिः 
तः अन्तिकदेशाद्वा कथिदागत्यं नूचित्कदाचिदपि वरूथं रणीयं संभणनीयं यह ना- 
दधर्षति आघर्षणं हिंसनं नकरोति तहृहं मयच्छतेति समन्वयः। घृषमसहनेइत्यस्य विज्ञाषि- 
वणिच्रवाद यदा णिचूनास्ति वदा रुपम्‌ ॥ ९॥ 

९. द्रोहशूत्य देवो, हमें बाघा-शून्य गृह प्रदान करो। वासदाता' 
देवो, दुर अथवा समीप के देश से आकर कोई कभी वरणीय गृह की 
हिंसा नहीं करता। अथ दृशमी- 

अस्तिहिवंसजात्परिशादसोदेवांसोअस्त्याप्यस्‌। 
प्रणःपूर्वस्मैस वितायवोचतमक्षसुन्नायनव्यंसे॥ १ ५३२॥ 
आस्ति । हि । वः । सःजात्यंम । रिशादसः । देवांसः । आस्तिं । 
आप्य॑म्‌ । घ्र । नः । पूर्वस्मै । सुविताय । वोचत । मक्षु । 
सुन्नाय॑ । नव्यसे ॥ १० ॥ ३२॥ 
हे रिशादसो रिशतां हिंसतामसिवारो देवासोदेवा द्योतमानाः मरुदादयः बो. युष्माकं 
सजात्यमस्ति परस्परं समानजाविभावोस्तिखळु । किञ्च आप्यं आपिष॑न्धुः तस्यभावआप्ये 
स्वोदृषु स्वृत्यठक्षणसंवन्थाद वैवस्वतेन मनुना मया स्तोतरा सह युष्माकं बन्युज्ञावोस्वि खडु । 
ततः पवस प्रथमभाविनें विताय शु ईयते सबैरागम्पवइति सुवितो"पुद्यः तसम नव्यसे 
नवीयसे नवतराय सुन्नायच उभयं मशु शीधं नोस्माकं परवोचत प्रकर्षेण भूत अझ्युद्यधना- 
नि प्रयच्छतेत्यर्थः ॥ १० ॥ 
१०. झत्रु-भक्षक देवो, तुसमें स्वजातिभाव और बन्धुभाव हे । प्रथम 
अभ्युदय और नवीन घन के लिए शीघ्र और उत्तमता से हमें कहो। 
॥ इवि षस्य दिय दाविशोरवा; ॥ ३२ ॥ 
अधैकएशी- 
इदाहिकमुप॑स्तुतिमिदावामस्यभक्तमें । 
उपबोविश्वबेदसोनमस्युरौँ असक्ष्पन्यामिव ॥ ११ ॥ 
इदा। हि । बः । उपंस्तुतिम्‌ । इदा । वामस्यं । भक्तयेँ । उप॑ । बः। 
विश्वःवेदसः । नमस्युः। आ । असंक्षि । अन्यांमूइव ॥ ११ ॥ 


१५६ ऋफ्संहिताभाष्पे [झ०३ ब०३३ 


हे विशदः सधनाः हे देवा नमस्युरलमिच्छन, मनुरहं वोयुष्मद्धिषणामुप्तृतिग- 
न्यामिव भद्दशूवामिवस्थितां कैबिद्प्पछतामित्यर्थः ताहशीमुपस्तुविमिदाहि हिरवधारणे इ- 
दानीमेवोपारुक्षि उपासुजामि करोमीत्यरथः । किमर्थ बोयुष्मत्संबन्धिनो वामस्य वननीयस्य 
इदा इदानीमेव भक्तये संभजनाय लाभागेत्पर्थः । असुक्षीति सणेटुंडिरूपम्‌ पादादित्वाद- 


निषातः॥ ११॥ 
११. सवंधनवात्‌ देवो, में अन्न की कामना करता हूँ। इसी समय 


किसी से न की गई स्तुति को मे, अभी तुम्हारे रमणीय घन की प्राप्ति 
के लिए, करता हूँ। अथ द्वादशी- 


उदुष्यनःसवितासुभणीतयोस्यादूघ्वोवरेण्यः । 
निहिपादशतुप्पादोअधिनोविश्रन्पतयिष्णवंः ॥ १२ ॥ 


उत्‌। ऊँ इति । स्यः । वः । सविता । सुधप्रनीतयः। अस्थांत्‌। 
ऊर्ध्व: । वरेण्यः । नि। दविशपादः। चतुं:ऽपादः । आर्थिन॑ः । 
अविश्रन्‌ । पतयिष्णव॑ः॥ १२॥ 


हे इपणीतयः शोभनपणीतिः स्तुविः शोभनप्रणयनाः शोभनस्तुतयोमरुतः वोयुष्माकं 
मध्ये ऊर्ध्वः ऊर्ध्यगन्ता वरेण्यः सवैवेरणीयः संभजनीयः स्यः ससविता सर्वस्य स्वकर्मणि 
प्रेरक; एवलामकः सेवः यदा उदस्थाव स्ववेजसा उदरृतोभूव तदा अर्थिनः द्विपादः पादृदय- 
युताः पुरुषाः चतुष्पाद: पाद्चतृष्टययुकताअश्वाद्यः पतयिष्णवः पतनशीठाः पक्षिणश न्य- 
विश्व स्वस्वकार्येषु निविशन्वे । सूर्येदिवे केचनपुरुषा अभिहोत्रादिकंकुर्वन्ति केचन देवता 
विषय स्तोत्र कुेन्वि पशवादयस्तृणादिभक्षणार्थ सवैत्रसञ्चरन्ति । न्यविश्नन निप द्विशते 
हि व्यत्पयेन परस्वैपद बहुलंडन्द्सीविरुडागंमः ॥१२॥ 

१२. सुन्दर स्तुतिवाले मरुतो, तुम लोगों में ऊद्ष्वंगामी और सबके 
सेवनौय सविता (सबको कार्य में लगानेवाले) जब उगते हे, उस समय 
मनुष्य, पशु और पक्षी अपने-अपने कार्यों में छग जाते हे । 

पश्चमेहनि प्रउगशल्ले देवं देवमिति वैश्देवस्त्चः -देवंदेवंवोबसे देवेष बृह 
दुगामिषेवचति । ह र 


तत्र प्रथमा सकते बयोद्शी- 
वेब॑देवबोव॑सेदेवदेवमशिएवये । 


वेबंदेवंडुवेमवाजसातयेग्णन्तोंदेव्याधिया दब्याधिया ॥ १३॥ 
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_देवमइदेंबम्‌ । वः । अव॑से । देवमइदेवम्‌। अभिष्टये । देवमरदेवम । 
हुवेम । वाजसातये । गुणन्तः। देव्या । धिया ॥ १३॥ 


वयं देव्या योतमानया थिया सुत्या गृणन्तः स्तुवन्तः सन्वोबोयुष्माकंमध्ये देवंदेव दी- 
प्यमानं देवं अवसे कर्मरक्षणायाहृयाम । अनुक्रमेणाह अभिष्टये अभिरषितप्राप्यर्थच देवें- 
देव वयमाहुयाम ततोवाजसातये अन्नुठाभाय हुवेम आहुयाम ॥ १३ ॥ 

१३. हम प्रकाशक स्तुति के द्वारा स्तव करते हुए तुम लोगों जसे 
दिव्य देवता को, कर्म-रक्षण के लिए, बुलाते हुं। अभीप्सित की प्राप्ति 
के लिए दीप्तिमान्‌ देवता को बुलाते हूँ। अन्न-लाभ के लिए दिव्य देवता 
फो बुलाते हुँ। 

देवासो हिष्मामनवेसमन्यवोविः्वेसाकंसरांतयः । 

तेनो अद्यते ंपरंतुचेतुनोभञव॑न्तुवरिवोविदः ॥ १४ ॥ 
देवासः । हि । स्म्‌ । मन॑वे । सऽम॑न्यवः। विश्वे । साकम्‌। 
सशरांतयः । ते । नः । अद्य । ते। अपरम्‌ । तुचे । 

तु । नः । भव॑न्तु । बरिवःइ विदः ॥ १४॥ 


समन्यवः समानमनसः यदव संभ्रामेषु शजुहननार्थ समानकोघयुक्ताः विश्वे सर्वेएव दे- 
वासोहिष्म मरुदादयोदेवाः खडु मनवे एवजामकाय ऋषये मत्यं साकं सह युगपदेव सरातयः 
धनादिदानेन सहिवाभवन्तु । पुनरपि परार्थयते वेदेवाः नोस्माकं अधार्सिन्दिने अपरञ्च किंव- 
हुना सर्ग दिवसेषु धनदातारोभवन्तु । नकेवउमस्माकमेव किंतु तुचे तुगित्यपत्यनाम तुजिपि- 
जिहिंसादाननिकेतनेषु वोजयति हिनस्ति पितुरदुःबादिकमिवि तुक्‌ पुतः तसमै नोसमाकं पु- 
जाय तु क्षमं वरिवोविदः वरणीयस्य धनस्य उंभयिवारोभवन्तु ॥ १४ ॥ 

१४. समान-क्रोबी विइघदेवगण मनु के (मेरे) लिए घनादि दान के 
निमित्त एक साय प्रवृत्त हॉ। आज ओर दूसरे दिन- सब दिनों में मेरे 
लिए और मेरे पुत्र के लिए वरणीय (सम्मजनीय) घन के दाता हों। 

अथ पञ्चदशी- 


प्रवःशंसाम्पदुइःसंस्थउपस्तुतीनाम्‌ । 
नतंधूतिर्वरुणमित्रमर्त्ययोबोधामभ्योविधत्‌ ॥ १५ ॥ 


प्र। वः। शंसामिं। अदरुहः। समःस्थे | उपंइस्तुतीनाम। न । तम्‌। 
धूर्तिः वरुण । मित्र । मरत्यम्‌। यः । बु: । धामध्म्यः। अविधत्‌ ॥१५॥ 


१५८ कक्संहितासाष्ये [अ०२ब०३४ 


हे जदृहः अव्रोग्धारः अहिंस्पावा मरुदादयः उपस्तुतीनामुपस्तोभाणां संस्थे तासां यज्ञ 
करियमाणतवादस्मत्सस्थानभूतेस्िन्यज्े बो युष्मासशंसामि मकण स्तौमि। हे वरुण मित्र मि- 
जावरुणौ त मर्त्य मनुष्य धूरविः ुी साथः शवृक्योहिंसा तनबाधवे योमनुष्यः वोयुष्माकं 
बामभ्यस्तेजोश्यः घीयतेरिमलिति धाम शरीरंवा तेश्योविधद विधविधाने हवींषि विदधाति 
प्रयच्छति एतेन वेजसामपि हविशेक्षणमस्वीति ज्ञायतें ॥ १५ ॥ 
१५. अहिसनीय देवो, स्तोत्र के आधार यज्ञ में तुम्हारी खूब स्तुति 
करता हू । वरण ओर मित्र, तुम्हारे शरीर के लिए जो हवि घारण करता 
हुँ, उसे झत्रुओं की हिसा बाघा नहीं देती । 


अथ पोडशी- 


प्रसक्षयतिस्तेविमहीरिषोयोवोबरायदाशंति । 
प्रप्रजाझिजायतेघर्मणस्पर्यरिंःसर्वएचते ॥ १६॥ ३३॥ 


प्र। सः । क्षय॑म्‌ तिरते । वि। मही: । इष॑ः। यः । वः। 
बराय । दाशति । प्र । प्रऽजाः । जायते । धर्मणः । 
परिं। अरिष्टः । सर्व: । एधते ॥ १६॥ ३३ ॥ 


है मरुदादयः समनुष्यः क्षय क्षियंति निवसन्त्यतरेविक्षयोग्ह वद्‌ समनुष्यः मतिरते प्र- 
क्षण वर्धयवि । विरविईबिकमो सएव महीर्महान्तिइयोजानिच विवर्धयति । योमनुष्यः वराय 
बरणीयाय घनाय तदथ बोयुष्पशरयं दाशवि हरीपि मरयच्छति धनादिभिवघेयतीत्यन्वयः | कि- 
व धर्मेणः प्रियते ऋत्रिग्भिरिति धर्म कर्म यु्मद्विषयात्कमर्णः सकाशाद्‌ समनुष्यः प्रजाजिः 
पुतरपीत्रादिजिः परि परितः सवः जामते प्रकणाविशेवति । आत्मावैषुत्नामासीतिशुवेः | त- 
वः अरिष्ट अन्यैराहिंसितः सर्बोयुष्माकं हविःपदानात्सकठोजनः एधवे धनादिभिवेर्धवे ॥१६॥ 

१६. देवो, जो मनुष्य वरणीय घन के लिए तुम्हें हव्य देता हँ, 

बह अपना गृह बढ़ाता, अन्न बढ़ाता, यज्ञ केद्वारा प्रजा (पुत्रादि) से 

सम्पन्न होता है ओर सबके द्वारा अहिसित होकर समृद्ध होता है । 

॥ इवि पहस्प द्वितीये त्रयसिंशोवगः ॥ ३३ ॥ 
ऋतेसविन्दतेयुधःसुगेभियात्यध्वंनः । 
अध्मामित्रोवरुणःसरांतयोपंत्राय॑न्तेसजोष॑सः ॥ १७॥ 

कते ।सः । विन्दते । युधः । सुश्गेि:। याति । अध्व॑नः । 
अर्थमा । मित्रः । वरुण: । सःरांतयः । यम्‌ । 
त्राय॑न्ते । सऽजोष॑सः॥ १७॥ 
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सःशर्यमादीनां हविदांता मनुष्यः युधः युधसंपहारे भावेकिप्‌ युद्धाहे 
घनानिलभवे । किञ्च सगेभिः शोभनगमनेः सष्ठगन्तभिवा अशय ळी 
गन्तब्यान्‌ देशानित्पर्थ; तान यावि गच्छति यं जनम्‌ अयमा सततं गच्छन्‌ मित्र: स्तोतृणां 
यह्टूणां च धनमदानेन मित्रभूवोवरुणः निवारयिता शत्रूणां यदवा वरणीयः संभजनीयः 
एतनामकाः सरातयः समानदानाखयोदेवाः सजोषसः परसरं संगताः सन्तः यं हब्पप्रदावार 
रायते स्वरक्षणेः पाउयन्ति सघनादीनि विन्द्वीत्यन्वयः ॥ १७॥ 
१७. वह युद्ध के विना भी घन प्राप्त करता हे, सुन्दर गमनवाले 
अदर्वो से मार्ग को अतिक्रम करता हँ तथा मित्र, वरुण और अर्यमा मिलित 
ओर समान वान से पुक्त होकर उसको रक्षा करते हैं। 


अथाष्टादशी- 


आः bev नंदुर्गचिदार्सुसरणमू । 
एषाचिदस्मादशनिःपः गी ॥१८॥ 


अजें। चित्‌। अस्मे । कणुथ । निःअशचनम्‌ । 
दुःगे। चित्‌ । आ । सुधसरणम्‌ । एषा | चित्‌ । अस्मात्‌। 
अशानिः । परः । नु । सा । अस्रेधन्ती । वि । नश्यतु ॥ १८ ॥ 


हे देवाः अजेचिद जिअभिभवे परैरनजिवनीयेपि परपुरे न्यञ्चनं नितरां गमनमस्मै 
मनवे छणुथ यूयं कुरुत । यद्वा जे ऋणुगमने मस्थे गमनं कुरुत तथा दुर्गेचित अगन्तब्पेषि 
स्थढे झुसरणं झुगतौ शोभनगमनमासमन्ताकुरुत एवंसवि सैषाशनिः शूणां तदेतदायुधं भ- 
स्मात्सर्वतोगन्तुमंनोनक्षिमं परः परस्ताज्भवेद पश्चात्साशनि; अखेधन्ती कांश्रिद्प्याहिंसती वि- 
नश्यतु विनष्टाभवेद ॥ १८॥ 

१८. देवों, अगम्य और दुर्गम्य पय को सुगम करो। यह अशनि 
(आयुघ) किसी की हिसा न करके विनिष्ठ हो जाय। 
अथैकोनविंशी- 


यदद्यसूर्यडद्यतिप्रिरयक्षत्राष्मतंदध । 
यज्निम्नुलिप्रबुधिविश्ववेदसोयहांमध्यन्दिनेड़िवः ॥ १९ ॥ 
यत । अय । सूर्ये । उत्‌श्य॒ति । भियषशत्राः । 
ऋतम्‌ । दुध । यत्‌। निईजुनै । शुधि । विश्वईवेदरसः। 
थत्‌। बा । मध्यन्दिने । दिवः ॥ १९॥ 
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हे प्रियक्षत्राः प्रीणयिदृबढाः देवाः सर्ये सबैस्य स्वस्वकमंणि मेरके सवितरि उदयति 
उदरच्छतिसति अद्यास्मिन्दिने यथदा ऋतं कल्याणभू गई दध धारयत दघाते्िटि मध्यमब- 
हुवचनेरूपम्‌ । ययदा हे विश्‍ववेद्सः सर्वधनादेवाः निणुचि निम्नुचिगेत्यथः सस्य निष्रोचने 
नितरां गमने सायमित्यर्थः तस्मिन, धारयथ । यद्वा प्रबुधितस्य प्रबोधने पातःकाठे । यद्वा 


दिवः सर्यतेजसा दीप्यमानस्याद्रों मध्यच्िने मध्ये घनं मनवे धत्तेत्यच्तजसंबंधः ॥ १९ ॥ 
१९. बल-प्रिय देवो, सर्य फे उदित होने पर आज तुम कल्याणवाहक 


गृह को घारण करो। सारे घर्नो से युक्त देवो, सायंकाल घारण फरो, 
प्रात-काल धारण करो और मध्याह्न काल में मनु के लिए घन घारण 
करो। यद्वाजिपितरेअंसुराऋतंयतेछदिर्यमविदाशुषं । 
बयंतद्दोबसवोबिश्ववेदसडपंस्थेयाममध्यञा ॥ २० ॥ 
यत्‌ वा । अजिपित्वे । अहुरा । ऋतम्‌ । य॒ते । 
छदिः। येम । बि । दाशुषे । वयम्‌ । तत्‌ । वः । वसवः । 
विश्वध्वेदसः । उप॑ । स्येयाम । मध्यें । आ॥ २० ॥ 
हे असरा: प्राज्ञा संग्रामे आनां रोवा देवाः यद्वाभिपिले असमं प्रति युष्मा- 
क॑ अभिप्ाश ऋतं सत्यभूतं यश यते इणः शतरि रूपम । गच्छते दुवे हवींपिदत्तवते यजमा- 
नाय गच्छः उ छृदिदीशिदेवनयोः दीप्यतेनेनेति छर्िस्तेज: यदवा छदि दीव्येति छर्दि- 
गह तत गहं वेजोवा वियेम प्रयच्छथ यथेवं यूयं कुरुथ तरह वयं हे वसवः स्वोतृणां धना- 
दिभिराष्छादपिवारः यदवा शत्रणां विवासमितारो विशवेदसः सर्वाः सर्वज्ञानावा हे 
देवाः बोयुष्मत्संबन्थि तत्कल्याणं ग्रह पठथ द्वितीया भवद्भिः प्रतत्य गृहस्य मध्ये 
उपस्थेयाम उपतिष्ठेम युष्मान हविर्शिः पूजयेम तिष्ठतेराशीसिंङि ठिड्याशिष्यडित्यदूमत्य- 
म॥ २०॥ 

२०. प्राज्ञ (असुर) देवो, यज्ञ के प्रति तुम्हारे लाम के लिए हवि 
देनेवाले और यञ्ञगामी यजमान को यदि तुम लोग गृह प्रदान फरते हो, 
त्तो है वासदाता बोर सर्व-घन-संयुक्त देवो, हम तुम्हारे उसी मंगछकर 
गृह में तुम्हारी पूजा करेंगे। अपिकरविशी- 

यद्द्यसूरउदितेयन्मष्यन्दिनआतुचिं। 
बामघत्यमनवेविश्ववेदसोजुहानायभरचेतसे ॥ २१ ॥ 
यत्‌। अद्य । सुर । उत्‌इईते । यत्‌ । मध्यन्दिने । 

आएुचिं । वामम्‌। धस्य । मर्नवे । विश्वइवेदसः । 

जुह्वानाय । प्रध्चेंतसे ॥ २१ ॥ 
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हे विश्वेद्सः स्तव्याः हे देवाः ययदा अयां सरे सरम उद्ति सति भः 
यदा मध्यन्दिने दिवसस्य मध्ये यद्वा आतुचि आतुचिगैमनार्थ; सस्य आनिन्नोचने सामः 
मित्पर्थः जुह्वानाय अझै हर्वीषि जुहृते अतएव मचेतसेपरषटज्ञानाय मनवे एवजामकाय क्- 
षये महं वामं वननीयं धनं धत्य धत्त तद्वणीमहत्यृत्तरत्रसंबन्धः ॥ २१ ॥ 

२१. सकं-षन-सम्पन्न देवो, आज सूर्योदय होने पर, मष्याह्क में और 
सायंकाल में हुव्यदाता और प्रकृष्ट ज्ञानी मनु ऋषि के (मेरे) 
लिए जो रमणीय घन तुम लोग घारण करते हो-- क 

वयंतद्वःसग्राजआर्डणीमहेपुत्रोनवहुपाय्पॅम्‌ । . 
अश्यामतदांदित्याजुहतोहविर्यनवस्योनशांमहे ॥ २२ ॥ ३४॥ 
ब॒ुयम्‌ । तत्‌ । वः । सम्‌ऽराजः । आ । इणीमहे । पुत्र: | 
न । ब॒हुध्पाय्यंम्‌ । अश्याम॑ । तत्‌ । आदित्याः । जुहुतः । 
हृविः । येन॑ । वस्य॑: । अनशांमहै ॥ २२ ॥ ३४॥ 


हे सन्राजः सम्यग्दीप्यमानाः देवाः पुत्रोन एकवचनं छान्दसं युष्माकंपुत्राइव स्थिताः पुत्रा 
यथा पितृभिः पोष्या; तद्त्‌ युष्माभिःपोष्या वयं । बहुपाय्य बहुभिभोज्यं वोयुष्पत्सम्बन्थि तुन 
आदृणीमहे संभजामः । तथा हविः जुहृतः यागं कुर्वतोवयं हे आदित्याः तद्धनं अश्याम प्रा 
मुयाम । येन घनेन वस्यः वसीयः अतिशयेन वसुमत्वमनशामहे अश्नवामहै प्रापुमः। भ्नते- 
खेरि व्यत्मयेन श्रम्‌ प्रत्यय; ॥ २२॥ 

२२. दीप्तिमान्‌ देवो, तुम्हारे पुत्रों के समान हम बहुत छोगों के 
भोग के योग्य उसी घन को प्राप्त करेंगे। आदित्यो, यज्ञ करते हुए हुम 
इस घन के द्वारा अतीव घनादूचता प्राप्त करेंगे। 


॥ इति पहस्य द्वितीये चतुसिशोवर्गः ॥ ३४ ॥ 


थेविशतीवि पश्मचमष्टम॑ सक्तम.अत्रनुकरान्तम्‌-येत्रिंशतिपञ्चोपान्या पुरउष्णिगि- 
दि। मनुक्षपिः माग्वत्सम्रीयपरिभाषमा गायत्रीछन्दः उपान्त्यापुरउण्णिक्‌पूर्ववद्खिदेवादेवता । 
दतीयेछन्दोमे वैश्वदेवशखे यवित वैश्वदेवनिविद्धालम्‌ सतजितंच-येविंशतीतिवै- 
श्वदेवमिवि । 


तत्र प्रथमा- 
येश्चिशतित्र्यस्परोदेवासोंबहिरासंदन्‌ । 
विदलहंडितासंनन्‌ ॥ १ ॥ 


११ 
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ये बिशति । अयेः । परः । देवास: । बहिः। आ। 
असंदनू | विदन्‌ । अह । द्विता असनन्‌॥ १ ॥ 
मनुराह विंशवि निंशत्सख्याया:परः परस्वाजयः जयसिशद्देवताइत्यथः ये देवासोदेवाः बहिः 
अस्मर्दीयय॒ज्ञसंबंधिनि बर्हिषि हविः्वीकरणारथगासद्य्‌आतीदनु। अह अथानन्चर विद 
चते देवा अस्माद हविषांप्रदावृनिति जानंतु । ततः दिवा दविधा दिमकारमसनन्‌ अस्म घन 
प्चादिकञ्च यच्छतु । यदा द्विता द्वैषं अनेन पौनमुन्यं लक्ष्यते पुनःुनरस्मश्यं धनादिकं 
ददततत्यर्थः ॥ १ ॥ 
१. जो तेतीस देवता कुझों पर बेठे थे, वे हमें समझ और बार-बार 
हने हन रे! » अंथ द्वितीया- 
बरेंणोमितरोअंमास्मदरांतिषाचो अभयः 
पल्लीवन्तोवष॑ट्रुताः ॥ २ ॥ 
वरुण: । मित्र: । अर्यमा । स्मद्रांतिब्साचः । 
अग्र्यः । पलीइवन्तः । वषंदूध्कताः ॥ २॥ 
दरुणोवरणोयः संभजनीयः मित्र: स्वोतू्णा म्णा धनादिदानेन मित्रभूतः अर्यमास्तोतर- 
कारिणोधने पापमन यद्वा सततं गच्छव, एवलामकाख्रयोदेवाः स्मद्रातिषाचः स्मत्‌ सुम्‌ 
शोजना राविहविभदान येामस्तीतिऽअमद्रातयोयजमानाः तान्‌ सचन्ते धनादिपदानेन सेवन्ते 
इति तथोक्ताः द्मा कल्याणं यथा अवति तथा हविषां दातृन सचन्तइति । ते वाइशाभत्लीव- 
न्तोदेवपलीसहिता अग्नयः अंगनशीठाः नानाविधाअझयः वषदछूताः मया सोमस्याभ्नेयी 
हबौपडित्यादिना स्वाहाळवाः सुहुवाइत्पर्ध;॥ २॥ 

२. वदण, मित्र और बर्यमा सुन्दर हव्य देनेवाले यजमानों के साय 
मिलकर और देवपत्नियों के सहित, नानाविष बषट्कारों (हि, बोषदू 
आदि दाब्दों) के द्वारा बुलाबे गये हैं। 

अथ वृत्तीया- 
तेनोंगोपाअंपाच्यास्तउदक्तइस्थान्य॑क्‌ । 
पुरस्तात्सर्वयाविशा ॥ ३॥ 


ते। नः। गोपाः। अपाच्याः । ते । उर्दक्‌ । ते । इत्या । 
न्य॑क्‌ । पुरस्तत्‌ । सर्वया । विशा ॥ ३॥ 
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वै वरुणादयोदेवाः सर्वया सर्वेण विशा अनुचरवर्गेण सह अपाच्याः अपाची पर 
तीची ततोनोस्माकं गोपाः गोपायितारोभवन्तु तएव उदक्‌ उदीच्याः 
पञ्चम्पर्थे विहितस्यास्तवेङक्‌ ततोप्यस्माकं रक्षकाभवन्तु । इत्थेति शब्देन अर्घ दिश 
दक्षिणा च निर्दिशति इत्थमनेन पूर्वेक्तेन मकारेण अध्याँया वक्षिणस्माञ्च दिशः ते- 
देवाः अस्माकं पाळयितारोजवन्तु तथा न्यक्‌ नीच्यादिशः अत्रापि पूबबदस्तावेलुंकू 
अधःस्थादेवाअपि अस्माकं त्रावारोभवन्तु । किंच पुरस्तालाच्यादिशक्ष पेदेवाअस्माके गोः 
पायिवारोभवन्तु ॥ ३॥ 

३. वे वरुणादि देव, अपने सारे अनुचरों के साय, सम्मुख, पीछे, 
कपर और नीचे हमारे रक्षक हों। 
अध चतुर्थी- 


यथावशन्तिदेवास्तभेद॑सत्तदेपांनकिरा मिनत्‌ । अरांवाचनमर्त्यः ॥४॥ 


यथां । वश॑न्ति । देवाः तथां। इत्‌ । असत्‌। तत्‌। एषाम्‌ । 
नकिः । आ। मिनत्‌ । अरावा । चन । मर्त्यः ॥ 9 ॥ 


देवायोतमानाः सर्वेदेवाः यथा वशन्ति यथा कामयन्ते वशकान्तौ सम्पसारणाओे- 
वि पूर्वरूपस्य छन्दसिविकलित्वाद्यणादेश: | तथेद यथा उशन्ति तंधेव असव्‌तङ्ग- 
वत्पेव तदेवाह इषां देवानां तत्कामनं नकिर्नकभ्िदपि मिनत्‌ हिनस्ति मीङ्‌ हिंसायां 
हेरिरूसम्‌ मीनावेरमिगमहतिहस्वलम्‌ । कथं देवानाममिछपिवँ तथाभवतीविचेद तदाहू-भ- 
रावा यदि देवाः कस्यचिदप्यदातारं मनुष्यं कामयेरन तदा अरावा अदाता चनेत्यप्यथेँ 
अदातापि मर्त्योमनुष्यः उशस्धोदेवेष्योहवींणि प्रयच्छति तस्मात्तेषां यत्कामनं तत्तथा 


अवत्येवेत्पर्थः ॥ ४ ॥ 
४. देवता लोग जैसी इच्छा करते हे, वैसा ही होता हे। देवों की 


कामना को कोई विनष्ट नहीं कर सकता। अदाता मनुष्य (यदि बहू 
हवि देने लगे) की भी कोई हिंसा नहीं कर सकता। 
अथ पञ्चमी- 
सप्तानांसपकटयःससयुश्नान्येंषाम्‌ । 
सप्तोअधिश्रियोंषिरे ॥ ५॥ ३५ ॥ 


सप्तानाम्‌। सप्त। ऋष्टर्यः । सप्त । बुस्तानि । एषाम्‌ । 
स॒प्तो इति । अधि । श्रिर्यः। घिरि ॥ ५॥ ३५॥ 
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अन्न पुरातनीकथा इ्ुसमानं पुषमिच्छन्त्या: दिवे्गभंस्प केनचित्कारणेन इन्द्रेण सपधा- 
नता समर्भः सप्रगणात्मकोभवद ततोमरुतः संपा: । सेघगणाबैमरुतइविशुवेः। एषा कथा 
। सप्रपझ्चेनाक्य धायि। तथाचास्पाकचोयमर्थः-सप्तानां से 
रतां गणानां सप सपसंख्याका ऋष्य आयुधविशेषाविभिजा:सन्ति तथा सपसंख्याकानि सुनना 
नि योतमानानि कुंडलादीन्याभरणानि युज्नान्यज्ञानिवा एषां गणानां विजिजानि सन्ति ततः 
सप्तमरुतांगणाः सहो सौव सप्तविधाःक्षियः सकठादीपीः अधिधिरे परस्परमधिकंदधिरे ॥५॥ 
५. (इन्द्र के अंश्-हूप) सात मरतो के सात प्रकार के आयुष हूँ, 


सात प्रकार के आभरण हैं और सात प्रकार की दीप्तियाँ हूँ। 
॥ इति षष्ठस्य द्वितीये पञ्चाैशोवगंः॥ ३५ ॥ 


बध्नुरेकदवि दशर्चं नवमं सूक्त मरीचिपुत्रः कश्यपो वैवस्वतोमनुर्वा ऋषिः । तथाचा- 

-शरुवृशकश्यपोवा मारीचो दवैपद्‌मिति। दशापिद्िपदा विशत्यक्षराविराजः पूव॑वदिखे- 

णा । दृवीयेछन्दोमे वैशवदेवशस्रे वैशवदेवसक्तातूवमेव द्वपत शंसनीयम्‌। सूज्य- 
-वर्भुरेकइतिद्रिपदासुक्तानिपुरस्ताद्वेशवदेवसक्तानामिवि । 


तत्र परथमा- 


बश्ुरेकोविषुंणःसूनरोयुवाअपँक्तेह्रिण्ययंम्‌ ॥ १ ॥ 


बजुः | एक; । विर्षुणः । सूनर॑ः। युवा । अजि । 
अड्डे । हिरण्ययंम्‌॥ १॥ 


अत्र दुशानाशचां किंचिलदृछिंगाद पृथक्देववाः अत्र प्रथमायां बभुः इत्यनेन सोमो- 
भिधीगते । सोम्यंबश्रुमाठभेवेरंयादिपुदृष्टत्वात बुशः सर्वठवादिषु परिपक्क: | यद्वा हुन्‌ 
घारणपोषणयोः कु्रंश्रेवि कृपत्ययः सर्वेस्य सुधामंयैः किरणैः तावदुद्रते चन्द्रमसि दुःखोप- 
शमनानि पुष्ठानिसढु। तादृशः विषुणः विष्वगञ्चन; सूनर हु रात्रीणां नेता राजयश्रन्दुनेतकाः 
खडु पवाइरोयुवा प वलन एकोदेवः सोमः हिरण्ययं हिरण्मयं अजि 
अभिन्यज्यते प्रकाश्यतेनेने आभरणं अभिव्यक्तिसाधन कुंडठमुकुटादिके स्वश्रीर- 
मंक अभिव्य्ययति ॥ १ ॥ ययात ता 

१, बभुवणे (पीले रंग के), सवग, रात्रियों के नेता, युवक और 
एकाकी सोमदेव हिरण्मय आभरण को प्रकाशित करते हैं। र 


१तेन्सं२.२.५.॥ २कन सं० १.८.५। ३ तैल्सं० २, ३, ३.। 


मं०्द अ०४ सू २९] पष्ठोष्टकः १६५ 
अथ द्रितोया- 


योनिमेकआसंसादृद्योर्तनोन्तर्देवेषुमोधर: ॥ २ ॥ 

योनिम्‌। एकः । आ । ससाद । द्योर्तनः । 

अन्तः । देंबेषु । मेधिरः ॥ २॥ 

अन्न योनिमिति बिंगादभिरुच्यवे । अग्नयेगृहपतयेइतयादिदु ष्टा दवेषु देवानामन्त- 
मध्ये योतनः स्ववेजसा दीप्यमानो मेधिरोमेधावी अथवा मेघाकांक्षिणां स्तोतृणां मेघा दा- 
तृत्वेन मेधायुक्तः एवेबिधएकोम्िः एवं स्थानभूतमाहवनीयादिकं आससाद हविःस्वीकरणा- 
थंमासीदृवि ॥ २॥ 

२. देवों में दीप्यमान, मेघावी और अकेले अग्नि अपना स्थान प्राप्त 
करते हैं ।. अथ ठृवीया- 


बाशीमेकोंबिझतिहस्तंआयसीमन्तर्देवेपुनिधुविः ॥३॥ 
वाशीम । एकः । बिश । हस्ते । आयसीम । 
न्तः ।देवेषुं । निऽश्रुबिः॥ ३॥ 
देवेष्वन्तरदेवानांमध्ये धोतमानः निधुविः निश्चले स्थाने वर्तमानः यद्वा नितरां गमन- 
मस्यास्तीवि निभुविः सर्वदागच्छन्‌ अथवा संभ्रमेषु शत्रूणां पुरवोविशयेन स्वैर्यवान एवाह- 
शः एकस्त्ष्ट्रनामकोदेवः आयसीं अयोमयधारां वाशी वाशब्द शब्द्यत्याक्रन्द्यवि शतू- 
ननयेति वाशी तक्षणसाधनं कुठारः ते स्वकीयहस्ते बिभर्ति घारयदि ॥ ३॥ 
३. देवों के बीच निइचल स्थान में वतमान त्वष्टा हाथों में छोहमय 


कुठार को धारण करते हूँ। ररा 


वन््रमेकोंबिर्िहस्तआहिततेनंडत्राणिजिप्नते ॥ ४ ॥ 
वज्जम्‌ । एक॑ः । बिज्ञति । हस्ते । आहितम्‌ । 
तेन॑। जाणि । जिप्नते ॥ ४॥ 
अप्र वजठिंगादिन्जोदिववा एकाः आहितं स्वकीयहस्ते निहितं वजमेदलामकमा- 
युध॑ विभात घत्ते सएवेन्यस्तेन निहितेन वजेण इत्राणि अप्रामावरकाणि रक्षांसि पापानि 


वा जिप्नते शशं हन्ति ॥ ४॥ 
४. इत्तर अकेले हस्त-निहित वल्या घारण करते और वृत्रादि का 


नाश करते हैं। 
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अथ पञ्चमी- 
तिग्ममेकोंबिसर्विहस्तआयुधंशुचिंरुग्रोजडांषभेषजः ॥५॥। 


तिग्मम्‌ । एकः । बित । हस्ते । आयुंधम्‌ । 
-खरचिः | उपः । जलांषःमेषजः ॥ ५॥ 


अत्र जजाषशेषजइत्यनेन रुद्रोभिधीयवे शुचिः शुच दीत सवतः स्वतेजसा दीप्यमानः 
यक्ष शुच शोके शत्रूणां शोचमिता दुःखयिता अतएव उग्र: उद्दृंबछः जलाषशेषजः रोगाप- 
यनेन सुसकरमैषज्यवान, यदव स्वोतृणां दुःखरूपसंसारोच्छेदेन सुखकारिभिषमूप:। परथमोंदे- 
व्योभिषगित्यादिभुविभिरस्यभिषक्लंशूयते। वाइशएकोरु्रः तिग्मं तीक्षणघारं आयुधं आयु- 
धयति स्महि शबूननेनेति आयुधं पिनाकः तं स्वकीये हस्ते बिभर्ति ॥ ५॥ 
५. सुखावह भिषक्‌, पवित्र ओर उग्र रुद हाथों में तीला आयुष 
रखते हें। अथ षष्ठी 
पथएकःपीपायतस्कंरोययाएपवेंदनिधीनाम्‌ ॥ ६ ॥ 
प॒थः। एक॑ः । पीपाय । तस्क॑रः। यथा । 
एषः। वेद । निऽधीनाम्‌ ॥ ६॥ 
पथइतिडिगेन पूषा निगयते। संपूषनध्वनस्विरेत्यादिपुदृष्टल्वा। एकः पूषनामकोदेवः पथः 
मागान, पीपाय प्यायतिरवर्धनकर्मापि अब रक्षणार्थ: ये अभ्रिहोभादिकर्मकुर्वन्ति तेषां स्वर्गमार्ग। 
ये दुष्कत कर्म कुवन्ति तेषां यातनामार्ग च रक्षति। उभयेषां मार्गविपयंयोयथा नभवति तथा 
पाडयवीत्यर्थः | एपसोयपूषा निधीनां थिव्यं निहितानि धनानि वेद वेति । ज्ञाला स्वोतृणां 
तानि ददातीत्यर्थः । वशदृष्ान्तः-वस्करों यथा चोरः पथिगच्छतां पुरुषाणां धनहरणार्थ मार्ग 
रक्षति तथाच सचोर; गृहे निहिवानि शात्वा तदाहत्य तस्य सहायेश्योयथा तानि ददाति त- 


इुद॥ ६॥ ६, एक (पुषा) मागं की रक्षा करते हें। वे चोर के समान सारे 
घनों को जानते हूँ। 


अथ सप्मी- 
जरीष्येकउरुगायोविचक्रमेयत्रेदेवासोमर्दन्ति ॥ ७॥ 


५ तैः सं० ४,५. १.। २क०सं०१, ३- २४.। 
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ज्ीणि। एकंः । उरुगायः । वि । चक्रमे । यतरं । देवासंः। मन्ति ॥७॥ 


उरुगायोबिचक्रमइति पदूछिंगादिष्णुरुच्यवे उरुगायः उरुभिबंहुभिगांतव्यः यदवा बहुषु 
देशेषु गंता बहुकीर्तिवाँ सीन शत्रू स्वत्तामर्थ्येन शब्द्यत्याक्रन्द्यतीतिवा उरुगायः एवादश- 
एकोसहायो विष्णुः त्रीणि पदानि भुवनानि विचक्रमे साधु पादेन विक्रान्तवान्‌ वेःपाद्विहर- 
णे इति क्रमतेः आलनेपद्म्‌ । यत्र येषु छोकेषु देवासः इन्द्रादयोडेवाः मदति यजमानद्चैई 
विमिमा्न्ति तानि विचक्रमइत्यन्वयः ॥ ७ ॥ 

७. एक (विष्णु) बहुतों की स्तुति के योग्य हुँ। उन्होंने तीन पैरों 
से तीनों लोकों का प्रक्रमण किया। इससे देवता लोग प्रसन्न हुए। 
अथाष्टमी- 
विभिर्दाच॑रतएकंयासहप्रप्रवासेवंवसतः ॥ ८ ॥ 


बिऽभिः । ह्वा । चरतः । एकया । सह । प्र । ्रवासाऽइंब । वसतः ॥ < ॥ 


एकयासहेति ठिंगाद अखिनावभिपीयेवे द्वा दौ दिलसंख्योपेतावरिनौ विभिः वीग- 
त्यादिषु किए छान्द्सोहस्वः गमनसाधनेः असः चरतः सञ्चरते किञ्च इमावस्िनो एकया 
सूयोख्यया वाष्यां स्वयं वृतया खिया सह परवसतःपवासं सर्वजगमनं कुरुतः। प्रवासे इशत्तः- 
प्रवासेव यथा प्रवासिनो दौ पुरुषी एकया खिया सह प्रवसतः तद्ृद ॥ ८ ॥ 
८. दो (अध्विद्यय) एक स्त्री (सूर्या) के साय, दो प्रवासी पुरुषों 
के समान, रहते और अद्व-द्वारा संचरण करते हूँ। 


सढोद्वाचंकातेउपमादिविसम्चाजासपिरासुती ॥ ९॥ 


सर्द: । द्वा । चक्राते इति । उपऽमा । दिवि । सम्‌इराजां । 

स॒पिरांसुती इति सॉर्पः£आंसुती ॥ ९॥ 

सन्नाजाबिति छिंगेन मित्रावरुणावभिधोयेवे उपमा उपमौ परसरं खकांत्योपमानभूवी 
यद्वा उपमीयते आमां सवेमिति उपमौसव॑स्य एतावेव सन्नाजा सम्राजो सम्यग्दीप्यमानौ स- 
राती सपिपुँदमाश्यामास्‌यवेइति सिरी घृति दा है। मितरावरुणो दिवि झूडो- 
के सदः सीदतत सदः स्थानं तक्रावे जकाशाम ॥ ९ ॥ 

अर्चतएकेमहिसामंमन्वततेनसूर्यमरोचयन्‌॥१०॥३६॥ 

अर्चन्तः । एके । महि । सामं । मन्वृत । 
तेन॑ । स्यम्‌ । अरोचयन्‌ ॥ १० ॥ ३६ ॥ 
अर्चनः देवानपूजयनतः एके केचनात्रयः महि महद साम मत उच्चारपन्तीत्यधेः । 


`ताहशा अग्राः तेनोकेन साजा सूर्य अरोचयजदीपसनतएवात देवता ॥ १० ॥ 
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९-१०. अपनी कान्ति के परस्पर उपमेय दो (मित्र और वरुण) 
सतीव दीप्तिशाली और घुतरूप हविवाले हैं। वे द्युलोक के स्यान का 
निर्माण करते हूँ। स्तोता लोग महान्‌ साम-मन्त्र का उच्चारण करके 
सूर्य को दीप्त करते हैं। 


॥ इति षह द्वितये पट्त्रिशोवगः ॥ ३६॥ 


नहिवइवि तुचं दशमं सूक्त आयागायत्री दवितीयापुरउष्णिक्‌ दृतीयाबृहवी चतु- 

अयु मनुवेवस्वतक्तपिः पूर्ववदिश्वेदेवादेवता । तथाचानुकरात्तम्‌-नहिवभुकपुरउष्णिग 
बृहृत्यनुष्ठुवन्तमिति । विनियोगस्तु छिंगादवगन्तब्यः। 
तत्र प्रथमा 

नुहिंवोअस्त्य्॑कोदेवासोनकुंमारकः । विश्वेसतोर्महान्तइत्‌॥ ॥ 
नहि। वः। अखि । अर्भकः । देवांसः । न । कुमारकः । 

विश्वे सतःऽमेहान्तः । इत्‌ ॥ १॥ 

है देवासोदेवाः बोयुष्माकंमध्ये अर्भकोनहस्ति शिशुनांस्ति तथा न कुमारकः युष्माकं 

मध्ये कुमारोपिनास्ति । किन्तु सर्वे यूयं सवयसोनित्यवरुणाभवथ । एवदेव प्रतिपादयति विसे 


सर्वे देवाः यूयं सतोमहान्तइव सर्वस्माद्ियमानाव पृथिब्यामपिये महान्तः ते सतोमहान्तइत्युच्यन्ते 
तस्मायुष्माकमर्भको कुमारोपि नास्तीत्यर्थः ॥ १ ॥ 


१. देवो, तुम लोगों में कोई बालक नहीं हे, कोई कुमार नहीं है। 
तुम सब महान्‌ हो। 


अथ द्वितीया- 


075 ल । 
:॥ २१ 


इतिं। स्तुतास॑ः। असथ । रिशादसः । ये । स्थ । त्र्य: । 
च ।तरिंशत्‌। च । मनों:। देवा: । यज्ञियासः ॥ २॥ 
है रिशादसः रिशवां हिंसवामसिवारों हे मनोयंश्रियासः मनुनामकस्य = 
देवाः ये यूयं रयः निसंख्याकाः त्रिंशच्च विश्संख्याका! Laas 
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व। ते यूयमिवि इत्थमनेन मकारेण स्तुतासः असथ मया मनुना स्तुवाभवथ अस्वेलेंटि छातदू- 
सोढुगभावः । यद्वा असथेविकान्त्य्थः इत्य स्तुतायूयं हवींषि कामयध्वम्‌॥ २ ॥ 
२. शत्रु-मक्षक और मनु के (मेरे) यज्ञाह देवो, तुम लोग तेतीस 
हो। इसी प्रकार तुम लोग स्तुत हुए हो। 
तेनंख्राध्वतेंवततउंनोअधिवोचत । 
मान॑ःपथःपिज्यान्मानवादधिद्रनेंडपरावत॑: ॥ ३॥ 


ते। नः । चाध्वम्‌। ते । अवत । ते । ऊँ इति । नः । अधिं। वोचत । 
मा। नु:। प॒थः । पिच्यात्‌ । मानवात्‌ । अधि । हरम्‌ ।नेष्ट। पराध्वतः ॥ ३॥ 


हे देवाः वे यूयं नोस्मान जाध्यै बाधकेश्यो रक्षोश्यखायध्य ते यूयं अवत धनादि- 
परदूनैरस्मात्रक्षत तेएवदेवा नोस्मानधिवोचत अधिकंभवन्वः कर्मकारिणो घनादिमन्त् भव 
न्लिवि यूयं नूत । किंच हे देवाः मानवात! पिन्र्याद मनुः स्वेषां प्रिता वतभागवात परावतः 
पिता मनुरूरंमार्ग चक्रे तस्मालथोमार्गांजोस्मान्मानेष्ट मा नयत अपनयनं माकुरुवेत्पर्थः सर्वदा 
अल्लचययाभिहोत्रादिकर्माणि येन मार्गेण भवन्ति वमेवास्माजयव । किन्तु दूरं यएवझ्विरिको- 
विप्ररृष्टमार्गोस्ति तस्मादृधि अधिकमिपपर्थः अस्मानपनयव ॥ ३॥ 

३. तुम लोग हमें राक्षसों से बचाओ और घनादि देकर हमारी रक्षा 
क्षरो। हमसे तुम लोग भली भाँति बोलो। देवो, पिता मनु से आये हुए 
भाग से हमें अष्ट नहीं करना; द्ररस्यित मार्ग से मी भ्रष्ट नहों करना। 

अथ चतुर्थी- 
येंदेवासइहस्थनविश्वेवेश्वानराउत । 
अस्मम्यंशर्मसप्रथोगवेश्वाययच्छत ॥ ४॥ ३७॥ 
ये । देवासः । इह । स्थन॑ । विश्वे । वैश्वानराः । उत । अस्मभ्यंम्‌ । 
शर्म । स॒धष्पर्थः । गवे । अश्वांय । यच्छत्‌ ॥ 9 ॥ २७॥ 
हे देवासोदेवाः उतापिच वैश्वानराः विवे सर्वे नर: कर्मनेवारोध्वय्यांदयोयस्य सवि- 
शानरो यज्ञ: तस्मन्तोमादिहरवीषि स्वीकतुभवाः इताः भवारयें अणपत्पयः यदवा चैखा- 
नरोम्ि:देवाना तन्मुखत्वाद तस्य संबंधिनोविरेसरवेगदेवायूय इहार्मिलतदीये ये स्थन हवी 
ध्यात अवथ । ततः समथः प्रथपख्याने सर्ववः मति सुगं शर्म णाति हिन्‌ 
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ति दुःखमिति शर्म हुं वदस्मण्यं यच्छतं तथा गवे अस्मदीयेश्यो यज्ञसाधनभूवेक्यो गो- 
क्य; अन्ताय शर्म सुखै पद्च ॥ ४॥ 
४. देवो और यज्ञोत्पन्न अग्नि, तुम सब लोग हो। तुम सब यहाँ 
ठहरो। अनन्तर सर्वेत्र प्रख्यात सुख, गौ और अइव हमें दान करो। 
॥ इति षष्टस्य द्वितीये सप्तिशोवर्ग: ॥ ३७॥ 
॥ इति अष्टमे मण्डले चतुर्थोनुवाकः ॥ ४ ॥ 
पञ्चमेनुवाके द्वादशसूकतानि तत्र योयजातीत्यष्टादशर्च प्रथमं सर वैवस्वतमनुकंपिः 
नवमीचतुदेश्यावनुष्ठशी पश्चद्श्यायाअतस्तः पंक्तयः दशमीपादनिचुद त्रयः सप्तकाः पा- 
दूनिचृदिति वहक्षणाद शिष्टाएकादशप्राग्वत्समपरिभाषया गायत्र्यः आद्यास्त चतस॒षृ यज्ञः 
तवतोयजमानपरशंसाच स्तूयते अतस्तद्देववाकाः यादंपती इत्याद्या पञ्चम्यादिषु दंपतीपरशस्येते 
अतस्वहेबताकाः अवशिष्टत्ध नवछु दंपत्योराशिषः प्रतिपाद्न्ते अतस्वाएवदेवताः । वथाचानु- 
कम्यवे-योयजाविझूनात्रेज्यास्ववोयजमानपशंसताच येत्यादिपञ्चदम्पत्यो; शिष्टास्वदाशिषोनु- 
हुए चतुषङ्क्यन्त नवम्यनुषुप्‌ दशमीपादनिचुदिवि । 
तत्र प्रथमा- 
योयजांतियजांतइत्सुनव॑च्चपचांतिच। 
अल्लेदिन्द्रस्यचाकनत्‌ ॥ १ ॥ 
यः। यर्जाति । यजति । इत्‌ । सुनवंत्‌ । च । पर्चाति । 
च । ब्रह्मा | इत्‌ । इन्द्र॑स्य । चाकनत्‌ ॥ १॥ 
योपजमानः सकुयजावि यागंकरोति हविशिर्देवान्ुजयवि सदेवेश्योउन्धधनादिकःसन 
यजातइद पुनरशोष्टपापतये देवेश्योहबी पिप्यच्छत्येव । तथा सएव यजमानः सुनवच्च सोमाभि- 
'पवंकरोविच सएव पचातिच पशुपुरोहाशादिकै पचतिच सर्वत्र यजादिपृ लेट्यडागमःसयजमानः 
इत्वस्य बला बल्लाणि इद्वधारणे इन्तरसम्बन्धीनिरतोषराण्येव चाकनद पुनःपुनः कामयते क- 
नवेःकान्यर्थाधङ्डुकि अझ्यासल छान्दसम्‌ ततोउेट्यडागमः । अत्रयागे यजमानोधनादिङ- 
अवति यज्ञपशंता सएवदृष्टफटः सन्‌ सोमाभिषवादीन्करोतीति यजमानपशंसा ॥ १ ॥ 

१. जो यजमान यज्ञ करता है, जो पुनः यज्ञ करता है, षह सोम का 
अभिषव ओर पुरोडाजञादि का पाक करता है मोर इन्द्र के स्तोत्र की बार- 
बार कामता करता हूं। 

अथ दवितीया- 


पावित्तंशक्ो अंहृसः ॥ २॥ जन ल्भा 
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पुरोळाशंम्‌ । यः । अस्मै । सोम॑म्‌ । रते। आईशिरम । 
पात्‌। इतू । तम्‌ । शक्रः । अहंसः॥ २॥ 


योयजमानः असे इन्द्राय पशुपुरोळाशं तथा आशिरं ठवीयसवने गोक्षीरेणामिभितँ 
सोममस्मै ररते मयच्छति रावेछेटि शपः टु: अडागमः। शक्रःसमर्थेः सङः तं यष्टारं 
अंहसः पापात्‌ तद्रूपातरक्षसोवा पाद इद्वधारणे अपादेव रक्षत्पेव पावेुंडिरूपम्‌ ॥ २॥ 
२. जो यजमान इन्द्र को पुरोडाञ्ञ और दुघ-मिला सोम प्रदान करता 
है, निश्‍चय ही पाप से उसे इन्द्र बचाते हैं। 
अथ वृत्तीया- 


तस्प॑द्ुमाँअंस॒द् थोंदेवजूंतःसर्शुशुवत। विश्वावन्वजमित्रिया॥३॥। 


तस्य॑ । युध्मान्‌। असत्‌ । रथः । देवध्जूतः। 
सः । शूशुवत्‌ । बिश्वा । वन्वन्‌ । अमित्रियां ॥ ३॥ 


तस्य देवान्यूजयतोयजमानस्य देवजूतः देवैरिज्रादिभिः प्रेरितोयुमात दीपिमान रथः 
स्यन्द्नः देवानां हविःभदानरुमेण यज्ञेन असद अवत्यागच्छवि | ततस्तेन रथेनामित्रिया अः 
मित्रियान, शजुिःछतान्विश्वा सर्वांन्वाधान वन्वन, वनोविहिसाकर्मेतियास्कः हसन सएवशूशु- 
बद्‌ पुषादिभिर्धनैश्ववर्धते अत्र येनमे रथः बाधाभावशाभूदिति यागपरंसा । येन सम्यिष्टेवाः 
रथं दृत्तवन्तइति यजमानप्रशंसा ॥ ३॥ 
३. वेव-प्रेरित ओर प्रकाशमान रय उसी यजमान का हो जाता हे 
झौर वह उसके द्वारा शत्रु की बाधाओं को नष्ट करके समृद्ध होता हे। 
अस्पंप्रजावंतीगुदेसभरन्तीदिवेदिवे । इळषिनुमतीदुहे ॥ ४ ॥ 
अस्य॑ । प्रजाईवती । यहे । असंश्चन्ती । दिवेदिवे । 
इळां । धेनुमती । दुहे ॥ ४ ॥ 
परजावती पुषादियुक्तै असद्चन्ती स॒श्वविर्गविकर्मा अगमनशीलं वादे घेनुमती घे- 
नुः पयसा सर्वा, धिनोति परणयवीतिधेन्गीः पतसं इलाज अस्य यहे वेदवे अ- 
हरहः दहे दैवैदत्यते । यद्वा इळेति गवां देवता सा सिथरा धेनुमती गवांपतिताडेनुभिधेनु- 
मती इळा गोदेवता देवैः मेरिवासती अस्य यजमानस्य गृहे दोग्धा पुत्रादिकमस्मे दुदातीत्य- 
थै; बुहेलंटिडोपस्तआलनेपदेष्विविवकोपः अवेज्यात्तव:॥ ४ ॥ 
४. पुत्रादि-युक्त, विनाश-शूल्य ओर घेतु-सहित अन्न प्रतिदिन इस 
यजमान के गृह में प्राप्त किया जा सकता है। 
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अथ पंचमी- 


यादम्प॑तीसमंनसासुनुतआचघावतः 
देवांसो नित्संयाशिरा॥ ७॥ ३८ ॥ 


या। दम्पती इति दम्‌ऽप॑ती । सःम॑नसा । सुनुतः। आ। 
च॒। धाव॑तः । देवासः । नित्य॑या । आइशिरां ॥ ५॥ ३८ ॥ 
अन्न यणे पतयो; सततः हे देवासोदेवाः समनसा समनसौ कर्मणि समानमनस्कौ या 
औ दती य्ञकारिणो जायापती सनुतः सोमाजिषवं कुरुतः यौ दम्पती तवस्तमभिषुतं सो- 
मं आधावतश्च दशापवित्रेण शोधयतः धावुगतिशुद्धयोः तथा नित्यया यत्रतृतीयसवने सो- 
मोस्ति तत्र आशयणदरव्य गोक्षीरमस्त्येव तस्मानित्पसंबंधेन आशिरा आश्रयणेन गोक्षीरेण 
संयुतं सोमं यौ प्रयच्छतः तावजादीन्‌ प्रामुतइवि उततरत्रसम्बन्धः ॥ ५. ॥ 
५. देवो, जो दम्पती एक मत से अभिषव करते हुं, दक्षापवित्र-द्वारा 
- सोस का शोधन करते हँ और मिश्रण द्रव्य (क्षीरादि) के द्वारा सोम 
को मिलाते हें--॥ इति पहस्प दिवीयेष्टमिशोवर्गः ॥ ३८॥ 
अथ पही- 
प्रतिमाशब्पाइतःसम्पञ्चाबहिराशाते । नतावाजेषुवायतः॥ ६॥ 
प्रति । प्राशब्यान्‌ । इतः । सम्यञ्चा । बहुः । 
आशाते इति । न । ता । वाजेषु । वायतः॥ ६॥ 
ता तौ देवेश्यो हवां दावारी दंपती प्राशव्यान, अशभोजने पपर्वस्यास्य औणादि- 
कोभांवे उणपत्ययः प्राशर्भक्षणं तस्मै साधून हितान्वा अजादीसतीतः पविगच्छतः दव प्रा- 
शिवब्यान, अतवणंठोपः तवेव सम्यंचा सम्यो समीचीनो संगतौ बिग आशाते आ- 
नराते। तरेम; तसाच या भार्यापती वजे दवे अनेन यायतःवयति- 
थ न गच्छतः संदा अनह विष्ठावामित्यथेः ॥ ६॥ 


६. वे भोजन के योग्य अन्न आदि प्राप्त करते हें ओर मिलकर 
यज्ञ में आते हैं। वे अन्न के लिए कहीं नहीं जाते। 


अथ सप्तमी- 


नदेवानामधिद्दुतःसुमतिनजुगुक्षतः । श्रवोंबहाद्दिवासत: ॥ ७ ॥ 
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न । देवानाम्‌ । आपिं । छुतः । सुध्मतिम्‌। न । 
- जुघुक्षतः | श्रवः । बृहत्‌ । विवासतः ॥ ७ ॥ 
एवौ दम्पती देवानां इन्द्रादीनां न अगिद्ठुतः अपडापं न कुरुतः आपहूबोपतापः 
देवेक्योहविः प्रदास्यामइवि भविज्ञाय पुनरदानमपलापनं हुक अपनये । कथं नापडपन्तीत्य- 
बसीयते तदाह झुमा युष्मदीयां शोभनां मति न जुगुक्षतः जुघुक्षवः न संवरीतु- 
मिच्छतः संवारणमाच्छादनं न छाद्यदइत्यथेः किन्तु सतुति कुतः । गुहूसंवरणे सनि- 
अइगुहोशेतीट्पतिपेधः ढत्वषत्वभावौ संहिताकाठेभपूभावोनास्ति छान्दसत्वात्‌ किञ्च बृहत्‌ 
देवेश्योदीयमानत्वाद महत श्रवः श्रवइत्यजनाम महदुलं विवासतः युष्मज्यं पयच्छ- 
तः विवासतिः परिचरणकर्मा दानमपिच परिचरणमेव । वेवैदैचमजं घृताद्भिर्गिभीछत्स पुनः 
पूनर्यजवत्यर्थः ॥ ७॥ 
७. वे दम्पती इन्द्रादि देवों का अपलाप नहीं करते--तुम्हारी 
झोभन वुद्धि को नहीं ढकते। महान्‌ अन्न के द्वारा तुम्हारी परिचर्या 
करते हें। अथाष्टमी- 


पुत्रिणाताकुंमारिणाविश्वमायुर्न्य श्रुतः । उभाइिरिण्यपेशसा॥८॥ 
पुत्रिणां | ता । कुमारिणा । बिश्वम्‌ । आर्युः । वि । 
अश्वुतः । उज्ञा । हिर॑ण्यशपेशसा॥ ८ ॥ 


पुत्रिणा पुत्रवन्तो तत्रापि कुमारिणा बोइशवर्षदेशीयपुषवन्दौ हिरण्यपेशसा हिर- 
प्मयैराभरणैरठंछतरुपौ उभा उशी वा तौ दंपती बिश्व सर्वमायुरायुष्य॑ व्यभुतः व्या- 
मुतः यज्ेन तयोः पुत्रादिकं घनमायुझ सँभवतीत्पर्धः ॥ ८ ॥ 
८. वे पुत्रवाले हँ- कुमार (बोडशवर्षीय) पृत्रवाले हूँ। वे स्वर्ण" 
विभूषित होकर पूर्ण आयु प्राप्त करते हूँ। 
अथ नवमी- 


वीतिहोत्राङतदसुदशस्यन्ताश्तांयकम्‌। 
समूघोरोमशईतोदेनेपुरुणुतोदुव: ॥ ९ ॥ 


बीतिऽहोत्रा रतदव॑सू इति कुततइव॑स। दशस्यन्ता । अमतांय। 
कम्‌ । सम्‌ । ऊर्धेः | रोम॒शम्‌ । हत: । देनेषुँ । णुतः। इुबै:॥ ९॥ 
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बोहोरा वीविहोनी वीतिः प्रियकरो होमा गज्ञोययोस्तो अनेन यशेन दयोः 
खादिकं सेभववि ताहशौ । यद्वा वीतिः कान्त्यर्थः होत्रेविवाङ्गाम अस्मद्विषयां स्तुति 
कुरुतमिवि पृथक्‌पूथक्‌ दवैः काम्यमानसतुवी अतएव कं सुसपर्द हवीरुपमन्ं दश- 
स्यन्ता देश्यः पयच्छन्दौ तदद्‌ तकारोपजनश्छान्द्सः याचमानकृतधनौ पानेपूपयु- 
कषनावित्यर्थ: | एवंविधो दंपती अश्ृताय अमरणाय सन्तानाभिवृद्धये रोमशं रोमन्स 
वृषण ऊधः योनिच संहतः संयोजयतडति मैथुनमनूयते ततः सपुवरादिको तो देवे- 
बु दवः स्तुत्पनदानरुपा परिचर्या छणुतः कुरुतः पञ्चभिदेन्पती अस्तूपेताम्‌ ॥ ९ ॥ 
९. प्रिय पज्ञवाले इन दम्पती की स्तुति देवों की कामना करती हे। 
वे देवों को सुखप्रद अन्न प्रदान करते हँ। वे उपयुक्त घन हैं। वे अमरत्व 
या सन्तति के लाभ के लिए रोमश (पुरषेन्द्रि) और ऊघ (स्त्री की 
जननेन्दिय) का संयोग करते हुँ। थे देवों की सेवा करते हँ। 
आशर्मपर्वतानाँउणीमहेनदीनाम्‌। आविष्णोंसचाझुव॑॥१ ०॥३ ९॥ 
आ। शर्म । पर्वतानाम्‌ । दणीमहेँ। नदीनांम्‌। आ । विष्णोः । 
सचाश्मुब॑ः ॥ 9० ॥ ३९॥ 


एतदादिव देपत्योराशिषः यष्टारोवयं पर्वतानां स्वर्गफटपुष्पसहिवठवादिशि्यंत शर्म छु- 
खं ततत स्थेयेठक्षणं सुखंवा नदीनाञ्च उभयकूठवासिभिमुनिभिर्मनुष्यैवा णपायनुहानेछते 
यत्सुखं तासां भवति तत्सुतं एकत्रस्थित्वा सकलपदार्थभोकृतवठक्षणं अनुष्ठानलक्षणं झु- 
ख़माइणीमहे । संभजामहे सचाभुवः दवैः सहभवतः देवसहितस्य विष्णोरपि शुहननलक्षणं 
यत्सुखं तदि वयमाबृणीमहे वाधाभावाद्धविश्रदानेन देवैः सहवतीमइत्यर्थः ॥ १० ॥ 

१०. हम पवेत के सुख (स्थिरता आदि) और नदी के सुख (जप 
आदि) की प्रार्थना करते हैँ। देवों के साथ विष्णु के सुख की भी हम 
प्रार्थना करते हें। ॥ इति पष्ठस्य द्वितीये एकोनचत्वारिंशोवर्गः ॥ ३९,॥ 

ऐतुपूषारयिमंग॑:खस्तिस॑वैधात॑मः । उर्रध्वांखस्तयें ॥ ११॥ 


आ। एतु । पूषा । र॒यिः । अगः । स्वस्ति । सर्वदधातंमः । रुः । 
अर्घा । स्व॒स्तये ॥ ११॥ ` 


रपिघंनानां दाता भगोभजनीयः सबै; सवेधातमः सर्वेषां धारयितृतमः सर्वेषांधनादि- 
भिः पोष॑पिततमः पूषा एवजामकोदेव; स्वस्ति क्षेमेण ऐवु अस्मान्पविगच्छतु ततः मार्गरकषके 
पूषण्यागवेसवि उरुः विस्वीणं: अध्या मार्गः स्वस्तये झस्माकमविनाशाय भवतु ॥-११ ॥ 
११, घनों के दाता, भजनीय ओर सवके पोषक पूषा रक्षा के साय 
आदें। उनके आने पर विस्तृत मार्ग हमारे लिए मङ्गलकर हो। 
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अथ द्वादशी- 
अरमंतिरनवणोविश्वोंदेवस्यमनंसा । आदित्यानामनेइइत्‌॥१२॥ 
अरमंतिः । अनर्वणं: । विश्व॑ः । देवस्य । मन॑सा । आदिस्यानाम्‌ । 
अनेहः। इत्‌॥ १२ ॥ 
देवानांमध्ये पूषणमाह अनर्वणः अवानः शुभिरगन्वब्यस्य अपत्यूतस्प देवस्य 
द्योतमानस्य पृष्णः विभवः सर्व स्वोतूजनः मनसा श्रड्या अचयेव अरमविः अठंमविः प- 
यापस्तुविभवति | तथाहि आदित्यानामदितेः तराणां देवानां दानमनेहइद अपापमेवखु । 
तस्मादुनञादिपापरये स्तोटजनः पणं सतीत्यर्थः ॥ १२ ॥ 

१२. शत्रुओं के द्वारा न दबने योग्य और प्रकाशक पूषा के सारे 
स्तोता अद्धा से पर्याप्त स्तुति से युक्त होते हँ। आदित्यों का दान पाप- 
हन्य होता है। अथ जयोदशी- 

यर्थानोमित्रोअं्यमावरुणःसन्तिगोपाः । सुगाऋतस्यपन्याः॥१३॥ 
यां । नः । मित्रः । अर्यमा । वरुणः । सन्तिं । गोपाः। 

सुध्गाः । तस्यं । पन्थाः ॥ १३ ॥॥ 

मित्र: अपैमा वरुणः एेयेद्वाः नेस्मारक गोपा: गोपायिवारोयथासन्ति भवति यै- 
मॉरेशवयमेतैः पाछपितव्याशवाम ते ऋतस्य सत्यभूतस्य पन्थः पन्थानः स॒गाः एपां गमः 
नावन तैरागत्यास्मान, यज्ञमागेंस्थापयन्लित्पर्थः ॥ १३ ॥ 

१३. भित्र, वरुण और अर्थमा जेसे हमारे रक्षक हे, यसे ही सारे यज्ञ 
मं भो सुगम हों। 


सपर्यन्त,पुरुपिरपभित्रेनसेत्रसाधसम्‌ ॥१४॥ 
अग्निम । बः । पूर्व्यम्‌ । ग्रा । देवम्‌। ईळे । वसाम्‌ 
सपर्यन्तः । पुरुशभ्रियम्‌ । मित्रम। न । क्षेत्रश्साधंसम्‌॥ १४ ॥ 


है देवाः वोयुष्माकं पूर मुख्य पुरवोगतारवा देवं स्वभासा दीप्यमानममिं वसूनां प्रा- 
पये गिरा स्तृविठक्षणयावाचा ईळे अहे स्तौमि । किञ्च सप्त युष्मादपरिचरन्वोमनुष्या: पु 
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हियं बहुबिधमियं बहूनामभिमतदामेन प्रीणयितारंवा क्षेत्रसाधसं क्षियन्ति निवसन्ति कर्म- 
करणाधभनेवि क्षेत्रोयज्ञः तस्य साधक । साधने इष्टन्ः-मित्न यथा मित्र हद अन्यस्य 
हेज केदारादिक साधयति दद्द यश्ञसाधकम्िं वगरे स्तुवन्ति ॥ ३४ ॥ 

१४. देवो, तुम लोगों के मुख्य और दीप्तिमान्‌, अरिनि की, घन की 
प्राप्ति के लिए, स्तुति-वचन के द्वारा, स्तुति करता हूँ। तुम्हारे परिचर्या- 
कर्ता मनुष्य अनेक लोगों के प्रिय होते हेँ। वे यज्ञसाघक मित्र के समान 
साग्नि को स्तुति करते हें। 

मक्षवेवर्वतोरथःशुरोवापृत्सुकासुचित । 


बत्‌ ॥ १७ ॥ 


मक्षु । देवश्व॑तः । रथ॑ः । शूर: । वा । पृत्‌षसु । काएँ । चित्‌ । 
देवाना । यः । इत्‌ । मन॑ः । यज॑मानः । इय॑क्षति । अजि । 
इत्‌ । अय॑ज्वनः । भुवृत्‌ ॥ १५ ॥ 


देवरतः देवायष्ट्यतया यस्यसन्ति संदेववान्‌ तस्य रथोवेवेदततः मु शीभं दुर्गम ~ 
विशाति सर्वत्रापविहृतगतिरित्यर्थः । तत्रदृष्टान्द: वाराब्दोत्रोपमानवाची यथा शूरोयोद्धा कासु 
चिव पृ तना तद्वत योदेवानां इदवधारणे मनएवइयक्षति स्तुतिभिः पूजयितुमिच्छति य्‌- 
दा देवानां मनइयक्षति हविर्शियंष्ठमिच्छवि यजमानः अयज्वनः यागं अकुर्वतोजनान्‌ अभि- 
भुवद स्वसामध्वैनामिभवत्थेव । इयक्षन्वि यक्षपूजायाम यजदेवपूजादिषु उभयोरःयासस्यस- 
म्मसारणं छान्दसं । पूर्वस्म स्कोः संयोगायोरिवि ककारडोपः॥ १५ ॥ 
१५. देववान्‌ व्यक्ति का रय उसी तरह शीघ्र दुग में प्रवेश करता 
है, जिस तरह शूर किसी सेना के मध्य में घुसला है। जो यजमान देवों 
के मन को स्तुति-द्रारा पुजा करने को इच्छा करता है, वह यज्ञ-शून्य को 
हरता है। अथ पोहशी- 


नर्यजमानरिष्यसिनसुंन्वाननरदेवयो ॥ 
देवानांयइन्मनोयर्जमानइयंत्त्यभीदर्यज्वनोभुवत्‌ ॥१६॥ 


न। यजमान । रिष्यसि | न । सुन्वान । न । देवयो इति देवध्यो। 
डेवानांम्‌ । यः । इत्‌ । मन॑: । यज॑मानः । इय॑क्षति । अजि । 
इत्‌ । अर्यज्बनः। भुवत्‌ ॥ १६ ॥ 


मं०्द अ०७सू०३१] पोईइकः । १७७ 
हे यजमान योभवान देवानां न इयक्षति सतं नरिष्यत्ति विनधोनभवसि कितु पतरः 
पौजादिषिवर्धसे । हे सुन्वान सोमाभिषवंकुवं यः सुन्वन्‌ तेषां मनइयक्षति स्वमपि नरि- 
ष्यसि । हे देवयोदेवान, कामयमान योदेवानियक्षति ताहृशस्वमपि नरिष्यत्ति किन्तु घनारि- 
भिवे देवानां मनोयोयजमानोयष्टुमिच्छवि सयागमकुर्ववो जनानभिभववि ॥१६॥ 

१६. यजमान, तुम विनष्ट नहीं होगे। सोमाभिषवकारी, तुम विभष्ठ 
नहीं होगे। देवाभिलाषी, तुम नहीं विनष्ट होगे। जो यजमात देवों के 
सन की ही पूजा करना चाहता है, वह पञ्ञ-रहितों को हुराता है। 

नकि्ंकर्मणानशन्प्रयोंषच्नयोंषति । 
देवानांयइन्मनोयज॑मानइयकषत्यी दज्बनोशुवत्‌।१७॥ 


नकिः । तम्‌ । कर्मणा । नश॒त्‌ । न । भ । योषत्‌। न। योषति। 
देवानांम । यः । इत्‌ । मन॑ः । यज॑मानः । इयं्षति । अजि । इत्‌। 
यज्वनः । भुवत्‌ ॥ १७॥ 
यो यजमानो देवानां मनोयष्टमिच्छवि तं नकिर्गकश्चिदपि नशव स्वकीयेन कर्मणा न- 
व्यामोति नशाविर्ब्यांपिकर्मा । किञ्च सयष्टा न प्रयोपद स्वस्मात्स्थानालविभक्तः प्थक्छ॒वोन- 
भवति । किञ्च नयोषति पुत्रादिभिर्धनादिभिश्व नविभक्तोभववि । युमिश्रणामिश्रणयो रित्पस्प 
उशयत्रेट्यडागमः । रिष्टं व्याख्यातम्‌ ॥ १७॥ 
१७. जो यजमान देवों के मन का यज्ञ करने को इच्छा करता हुँ, 
उसे कर्म-द्वारा कोई व्याप्त नहीं कर सकता । वह कभी भी अपने स्यान 
से अलग नहीं होता। वह पुत्रादि से भी पृथक्‌ नहीं होता। जो यजमान 
देवों के मम की, स्तुति के द्वारा, पूजा करने की इच्छा करता हे, वह यश- 
शून्पों को अभिभूत करता है। र 


असदर्चंसुवीर्यमुतत्यदाश्व>व्यंम्‌ । 
देवानायइन्मनोपर्जमानइयंशत्पभीदयंज्वनोभुवत्‌ ॥9८॥ ४०॥ 
असंत्‌। अत्र । सुवीर्यम्‌ । उत । त्यत्‌ । आशुषअश्व्यम्‌। 
देबानाम्‌। यः । इत्‌ । मन॑ः। यज॑मानः। इयक्षति । अजि । इत्‌। 
अय॑ज्वनः । भुवत्‌ ॥ १८ ॥ ४० ॥ 
१२ 
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योयजमानो देवानां मनोयष्टुमिच्छवि अन्रास्मिन्यजमाने सीय शोभनवीयेपित पुत्रा 
'दिकमसव भवस्येव उतापिच आश्वरूपं आशुगमनाशवसंघयुक्तै (तः तद्धनादिक तस्मिन्यज- 
माने भवति देवानां मनोयोजनः हवि्ियंद्ठमिच्छति यद्व पूजयितुमिच्छवि सजनः अयच्वन; 


सर्वान्‌ अभिभवत्मेव ॥ १८॥ 
१८. जो यजमान देवों के मन का यज्ञ करने की इच्छा करता है, 


उसे सुन्दर बोर्यवाला पुत्र उत्पन्न होता है, अशवों से युक्त घन भी उसे 
होता है। जो यजमान देवों के मन की, स्तुति के द्वारा, पूजा करने की. 
इच्छा करता है, बह यज्ञ-शून्पों को अभिभूत करता हा 


॥ इति षस्य द्वितीये चत्वारिंशोवर्गः ॥ ४० ॥ 


वेदाधस्पमकारोन तमोहादैनिवारपन। पुमर्थाश्रतुरोदेयादिद्यावी्थमहेश्‍वरः ॥ १ ॥ 
॥ठसाब्राज्य घुरंघरेण सायणा- 


चार्येंग विरचिते माघवीये वेदाथंपकारे ऋक्संहिताभाष्पे पछाएके द्ितीयोध्यायःसमाहः ॥२॥ 


| 


॥श्रीगणेशायनमः॥ 


RRR 


यस्पनिश्वसितवेदा योवेदेश्योखिलंजगद । निर्ममेतमहंवन्दे विद्यातीर्थमहेश्वरम.॥ १॥ 
अथ पष्ठस्यतृतीयोध्यायआरभ्यवे प्रछतानीवि त्रिंशदचं दवितीयं सूक्तम्‌ तत्रेयमनुक्रमणि- 
का-मळवानिर्बिशन्मेधाविथिरिवि । काण्वोमेधाविथिकंपिः प्रंगायजे पाग्बत्समेरिवि परिभा- 
बया गायत्रीछन्दः अनादेशपरिभाषपेन्द्रोदेववा । महात्रतेनिष्केवल्ये गायत्रत्चाशीतौ एतत्स 
कतम्‌ तयेवपश्वमारण्यके शौनकेनसूतितम्‌-मछवान्युजीषिण आधायेअग्निमिन्धवइवि । अ- 
विरात प्रथमेपयाये भैतरावरुणराख्ने प्रकतानीविदचोनुरूपः | सूतितञ्च-पबइन्द्रायमाद्‌ने प्रछता- 
न्यूजीपिणइवि। तस्मि्षेवशख्रे मविशुवायेत्यायाः पञ्ञदृशर्चः । सज्यतेहि-पतिश्रुवायवोषृष दि 
वि पञ्चदशेवि । दृशमेहनि प्रावःसवनेअच्छावाकबादे पन्नीयजमानस्थाने प्रविश्रुवायेतित्च: । 
सत्रितः्च-पतिभुतायवोषृषदिपिट्चाविति । अहीनान्वर्गदस्याविरातरस्य प्रथमेपर्याये होतुः 
पन्यदददुपगायवेत्यनुरूपः । 
तत्र प्रथमा- 
3/म्‌ प्रकतान्यूंजीषिणःकण्वाइन्द्रस्थगार्थया । 
मंदेसोम॑स्पवोचत ॥ १ ॥ 
प्र । कृतानि। ऋजीषिणं:। कण्वांः । इन्द्रस्य । गार्थया । 
मेदे । सोमंस्य । बोचत ॥ १॥ 
हे कण्वाः कजीषिणक्रजीषवतः सोमस्य रुतानि कमौणि इनस्य गाथया इनस्य वा- 
चा मदे अस्य मदे संजादेसवि प्रवोचत मन्नत ॥ १ ॥ 
१. कण्वगण, इन्द्र की गाया के द्वारा इन्द्र के मत्त. होने पर तुम 
लोग “ऋजीष” सोम के कर्मों को कीत्तित करो। 
अथ द्वितोया- 
यःसबिन्दमनंशी निपिभुँदासमंहीशुवंम । व्षदुपरोरिणञ्जपः॥ २ ॥ 
यः। खबिन्दम्‌ । अन॑रीनिम्‌। पिम्‌ । दासम्‌ । 
अहीशुर्बम । बर्धीत्‌। उमः । रिणन्‌। अपः॥ २॥ 
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ग्र उग्रःडूर्णस्नेजस्वीवा सोऽपरदकानि रिण मरय. सुविन्द्नामक शं अनर्श- 
निमनशंनामक पिँ पिमुनामकंच दासंच अहीशुवंच शं वधीद, अवधीजघान ॥ २॥ 
२. जल प्रेरित करते हुए उप्र इन्द्र ने सूविन्द, अनश्चनि, पिमु, दास 
और अहीशुव का घ किया था । 
न्यर्बुदस्पविषपैवष्माणदहतस्तिर । छृषेतर्दिद्रपोस्प॑म्‌ ॥ ३॥ 
नि। अर्बुदस्य । विष्टपंर। वर्ष्माणम्‌ । बुहतः । 
तिर । कषे । तत्‌ । इन्द्र । पोस्य॑म्‌ ॥ ३ ॥ 
है इ बृहदोमहतोबृंद्स्य मेथस्य वष्मौणमुद्कस्य वारकं विटपं स्थानं नितिर वि- 
घ्य ताति सम तरतं चकपे कुरु॥ ३॥ 


३. इन्द्र, मेघ फे आबरक स्यान को छेदो । इस वीर-कमं का सम्पा- 
दन करो । अथ चतुर्थी- 


रतिश्रुताषंवोष्टत्ूर्णाशंनगिरेरषि । हुवेसुशिप्रमूतयें ॥ ४ ॥ 
अति । श्रुताय॑ । बः। घुषत्‌। तूर्णाशम्‌। न। गिरे: । 
अधि। हुवे । सुऽशिप्रम्‌। ऊतये ॥ ४॥ 


हे स्वोवारोवोयुष्माक भुवाय सतीनां श्रवणाय रक्षणायच धृषच्छबून्‌ भृषं सुरि 
ञुहनुमिन्तर प्रति हुवे हयागि। तृणां न यथा घर्मेभितपतः पुमान तूर्णाशमुद्क । तथा चयास्कः- 
वृर्णाशमुदकेभववि तूर्णमश्रुवेदि । गिरेरधि मेषं प्रति हुयवि । पर्वतः गिरिरिति मेघनामसुपाठात 
वद्ददित्यथंः । किमर्थं ऊतये रक्षणाय ॥ ४॥ 


४. स्तोताओ, जैसे मेघ से जल की प्रार्थना की जाती है, वैसे ही 
शत्रुओं के दमन-कर्त्ता और शोभन जबडेवाले इन्द्र से तुम्हारी स्तुति सुनने 
ओर तुम्हारी रक्षा की प्रार्थना करता हूँ । 


अथ पञ्चमी- 
सगोरशव॑स्पविशरजंम॑न्दानःसोम्येभ्यः । पुरंनशंदर्षसि ॥ ५ ॥ १॥ 
सः । गोः । अश्व॑स्थ । वि । बुजम्‌ । मन्दानः । 
सोम्येभ्य॑। पुरंग्‌। न । शूर । दर्षसि ॥ ५॥ १॥ 


१ नि० ५. १६. । 
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हे शर सः मत्तिदः ल॑ मन्दानोमोदमानः गोररवस्पचत्रजे निवासस्थाने सोस्पेत्यः 
सोमाहेंशयः पुरंन शत्रूणां नगरमिव विदुर्षसि विदृतद्वारं करोषि ॥ ५ ॥ 


५. शूर, तुम प्रसन्न होकर शत्रु नगरी के समान सोम के योग्य 
स्तोताओं के लिए गौ और अइव के रहने के द्वार खोलते हो । 
॥ इति षस्य तृतीये प्रथमोवर्गः ॥ १ ॥ 
अथ षष्ठी- 
यर्दिमेरारणःसुतउक्थेवादधंसेचनः । आरादुपंखघागहि ॥ ६॥ 
यर्दि। मे । र्रणः । सुते । उक्थे । वा । दधसे । 
चन॑ः । आरात्‌ । उप॑ । स्व॒धा । आ । गहि ॥ ६॥ 
हे इन्द्र मे मम सुते अभिषुवे सोमे उक्थे स्वोत्रेवा यदि रारणः रमसे चनोजे यिचि द- 
भसे महँ प्रयच्छसि ताहि आराहूराद स्वघाजेनोपागहि उपागच्छ ॥ ६ ॥ 
इ. इन्त, यदि मेरे अभिषुत सोम अथवा स्तोत्र मे अनुरक्त हो और 


यदि मुरे अन्न देते हो तो दूर देश से, अन्न के साय, पास आओ । 
वयंघातेअपिष्मसिस्तोतारइनद्रगिबेणः । त्व्नोजिन्वसोमपा:॥७॥ 


वयम्‌ । घ॒ । ते । अपिं । स्मसि । स्तोतारः । इन्द्र । 
गिर्वणः । तवम्‌ । नः । जिन्व । सोम॒धपाः ॥ ७॥ 
हे गिवंणोगीरिव॑ननोयेन्द्र ते तवापि वयं घ वयंखळु स्तोतारः स्मसि भवामः । हे सोम- 
पाः सोमस्पपावरित्द त्व नोस्माद्‌ जिन्व प्रीणयसि ॥ ७॥ 
७. स्तुति-योग्य इन्द्र, हम तुम्हारे स्तोता हे । हे सोमपायी, तुम हमें 
प्रस्न करते हो। अधाष्टमी- 


डलनंःपिलुमामरसंरराणो अविज्ञितम्‌ । मघ॑वन्भूरितिव्सु ॥ ८ ॥ 
उत । नः। पितुम्‌ । आ । भर । संम्‌ईरराणः । 
अविऽक्षितम्‌। मर्घध्वन्‌ भूरि । ते । वस्तुं ॥८॥ 
उत अपिच हे मघवन संरराणः संरममाणस्त्वमविक्षितमविक्षीणं पितुमनं । पृक्षः पितुः 
रिवि अन्ननामझ॒पाठाद । नोस्मत्त्यमाभराहर ते तव वसु घनं भूरि अधिकं हि ॥ ८ ॥ 
८. घतो इन्द्र, प्रसन्न होकर तुम हमें अक्षम्य अन्न दो । तुम्हारे पास 
प्रचुर घन है । 
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अथ नवमी- 
उतनोगोम॑तस्कुधिहिर॑ण्यवतो अश्विनः । इळांजिःसंरंभेमहि ॥९॥ 


उत । नः। गोऽम॑तः । कृधि । हिर॑ण्यशबतः। 
अश्विन: । इळांजिः । सम्‌ । रभेमहि ॥ ९॥ 
उतापिच हे इन्द्र नोस्मान गोमतोगोमिनः छषि कुरु असिनोशवयुकान्छधि हिरण्यवतो- 
मेषवतथ्थ छषि इळाभिरने् संरभेमहि वयं संरब्धाभवेम ॥ ९ ॥ 
९. तुम हमें गौ, अइव और हिरण्य से सम्पन्न करो। हम अन्न- 


युक्त हों । अथ दृशमी- 


ऊतये । साधुं । कण्वन्तंम्‌। अव॑से ॥ १० ॥ २॥ 
ऊतये डोकस्य रक्षणाय सुमकरख मसुतबाहु । करो बाहू कमंणां म्नावाराविति 
यांस्कवचनाद_। अवसे छोकस्यपाउनाय साधु ण्यन्त साधुकृर्वन्त बृबदुक्थ बृहदुक्थं इं 
हवामहे हयामः । तथाचयास्कः-गृबदुक्थोमहरुक्योवक्तब्यमस्माउक्यमितिं ॥ १० ॥ 
१०. संसार की रक्षा के लिए इन्द्र भुजाओं को पसारते और पालन 
के लिए साघु-कायं करते हें । वे महान्‌ उक्यवाले हूँ। हम इन्र को 
खुलाते हे। ˆ ॥इवि ष्य त्तमे हितीयोवर्गेः ॥ २॥ 
अयेकादशी- 
यःसंस्येचिच्छतकंतुरादींडणोतिदत्रह्ा । जरितृम्प॑पुरुवसु॥ १३॥ 
यः । समइस्थे । चित्‌ । श॒त४क्रतुः। आत्‌ । ईम्‌ । 
कृणोति । दञः्हा । जरितृ६भ्यंः । पुरुवर्सुः ॥ ११ ॥ 
यः प्रसिद्धच: स्थ संग्रामे शतक्रतुबंदुकमांभवति आपिच आदूनन्वरमीमिदं शत्रु 
बधाविक छृणोवि करोति चिदेव अयं इल्ोबरवहा शरणां ह्ताभवति । किञ्च जरिदृश्यः 


स्वोवृणामर्थे पुरुवः बहुधनोभववि न स्वार्थमित्य्थः ॥ ११ ॥ 
११. जो इन्द्र संग्राम में बहुकर्मा होते और अनन्तर शंत्रु-वघ करते 


हे, जो इद वृत्र-हन्ता हे और स्तोताओं के लिए बहुघनब्रान्‌ होते हैं-- 
१ नि० ६.१७। २नि० ६. ४,। 
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अथ द्वादशी- 
सनंशक्रश्चिदाशकद्वानवाँअन्तराभरः । इद्रोविश्वाभिरुतिशि॥१२॥ 
सः । नः । शक्रः। चित्‌ । आ । शकत्‌। दान॑ध्वानू। 
अन्तरःआजरः । इन्द्र: विश्वाभिः । कतिइजिः॥ १२॥ 

शक्रः शक्तः सइन्दुः नथ्िद्स्मानप्याशकच्छक्तान्करोतु अपिचेन्द्रोदानवानिश्वाधिः 
सवेरूविजिः पाटंनेरन्वराभरः अन्तराहरः छिव्वाणामापूरकरिछद्रापिषाग्रीत्यर्थः ॥ १२॥ 
१२. बे ही शक्र (शक्त = इन्द्र) हमें शक्तिशालो करे । इन्द्र बाती हूँ 


और वे सारी रक्षाओं के द्वारा हमारे छिद्रो को परिपूर्ण करते हे । 
अथ जयोदशी- 


योरायो ३ वनिर्महान्त्ुपारःसुन्वत:सखाँ । तमिद्रेमसिगायत॥१२॥ 
यः । राय; । अवर्निः । महान्‌ । सुऽपारः । सुन्वृतः । 

सखा । तम्‌ । इन्दर्‌ । अभि । गायत ॥ १२॥ 

यइन्त्रो रायो धनस्यावनिः पाउकोमहान्‌ सर्वोत्तमः सुपारः शोनपारण्च भति यश्च 


न्वतः सोमाभिषवंकु्वतो यजमानस्य सखा मियोभवति तमिच्यमजिगायवाभिष्ठवव । हेस्वो- 


तारइविशेषः ॥ १३॥ 
१३. जो. इन्द्र धन के रक्षक, सर्वोत्तम, शोभन पारवाले और सोमा- 


सिषव-कारी के सखा हे, उन्हीं इन्द्र के लिए स्तुति करो। 
अथ चतुर्दशी- 


आयन्तारंमहिस्थिरंपत॑नासुश्रवोजित॑म्‌। भूरेरीशांनमोजसा॥१४॥ 
आश्यन्तार॑म्‌। माहे । स्थिरम्‌ । पृत॑नासु । 
श्रव:४जित॑म्‌ । भूरेः । ईशानम्‌ । ओज॑सा ॥ १४ ॥ 

आयन्तारमागन्तारं महि महान्तं पवना संग्रामेषु स्थिरमच्ं श्रवोजितं अवसाजेवारं 


ओजसा बढेन भूरेबहोधंनस्य ईशानमीश्वरमभिगायत ॥ १४ ॥ 
१४. इन्द्र आनेवाले, युद्ध-क्षेत्र में अविचल, अन्न के विजेता और 


बल-पुर्वक प्रचुर घन के ईश्वर हे । 
अथ पञ्चदंशी- 


नर्किरस्यशचीनांनियन्तासूनतानाम्‌। नकिवक्तानदादिति ॥ १ ५॥ २॥ 
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नकिः । अस्य । शचीनाम्‌ । निऽयन्ता । सूनतानाम्‌ । 
नकिः । वक्ता | न । दात्‌। इति ॥ १५॥ ३॥ 
अस्पेन्द्रस्य सुजृदानां शोभनानां शचीनां कर्मणां धीः शचीति कर्मनामसुपाठात्‌ न- 
किर्नकश्चिियन्ता नियामकः अयमिन्त्रोनदादिति नप्रयच्छतीति नकिर्वक्ता नक्निदगदति। 
किंतु स्वोपि जनोयं प्रदातेत्पेव ब्रवीवीत्यर्थः ॥ १५॥ 


१५. इन्द्र के शोभन कार्यों का कोई नियामक नहीं हे । इन्द्र दाता 


हे, yi कहता । 
EN ॥ इति षस्य तृतीये तृवीयोवर्गः ॥ ३ ॥ 


a अथ षोइशी- 
ननूनंब्रह्मणांमुणंप्रांशूनामंस्तिसुन्वताम्‌ । नसोमॉअप्रतार्पपे॥ १ ६॥ 
न। सू ।। ब्रहमणांम्‌। ऋणम्‌ । भाशूनाम्‌ । अस्ति । सुन्वताम्‌ । 
न । सोमः । अप्र॒ता । पपे ॥ १६॥ 
प्राशूनां ये सोमं प्राश्ुवन्ति ते प्राशवस्तेषां सोमं झन्वतां बरह्मणां ब्रासणानां ऋणं देवक्रणं 
ननूनमस्ति नखडुविद्यते । तथाचश्रूयवे-एषवाअनृणोयः पुत्री यज्वाबल्नचारीतिं किञ्च अप- 
ताईबिस्तीणंधनेन सोमोनपपे न पीयते प्रभूवधनेनैव सोमः पीयतदत्यर्थः ॥ १६ ॥ 
१६. सोमाभिषवकारी और सोमपायी ब्राह्मणों (स्तोताओं) के पास 
ऋण (देद-ऋण) नहीं हूँ । प्रचुर धनयाला ही सोमपान कर सकता है । 
पन्यइदुपंगायतपन्यंउक्थानिशंसत । जह्मारुणोतपन्यइत्‌ ॥ १७॥ 
पन्ये । इत्‌ । उप॑ । गायत । पन्थे । उक्थानि । शंसत्‌ । 
ब्रह्म । कणोत । पन्थे । इत्‌ ॥ १७॥ 


है उपगातारः पन्येइत, स्वृत्यवेन्दे उपगायत उपगानं कुरुत। किञ्च पन्ये स्तु- 


त्यवेन्े उक्याति स्तोत्राणि शंसत हे स्तोतारइविरेष: । पन्पइत्‌ स्तुत्यएवेन्द्रे ब्ल- 
अश्लाण्यनानि स्ोत्राण छणोव कुरुत ॥ १७॥ 


१७ स्तुत्य इन्द्र के लिए गान करो । स्तुत्य इन्द्र के छिए स्तोत्र 
उच्चारण करो । स्तुत्य इन्द्र के लिए स्तोत्रां को बनाओ । 


१ तैः सं ६. ३, १०.। 


si 
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अथाष्टादशी- 


पन्यआदेर्दिरच्छतासहरांवाज्यट्टतः । इन्द्रोयोयज्वनोहघ॥ १ ८॥| 

पर्न्यः । आ। दर्दिरत्‌ । शता । सहस्रां । वाजी । अद॑तः । इन्द्र; । 

यः । यज्व॑नः । दघः ॥ १८ ॥ 

योवाजी बडवान्‌ शवा वीराणां शताति सहला सहस्ाणि चादूर्दरदाभिमुख्येन दा- 
रयति सोयमिन््रः शतुभिरदतः पन्यः स्तुत्योभववि यज्वनो विधिगेष्टवतो यजमान- 


स्य बृधोवषयिताच भवति॥ १८॥ 
१८. स्तुत्य और बली इन्त्र ने सैकड़ों और हजारों शत्रुओं को विदा 


रित किया है। वे शत्रुओं के द्वारा अनाच्छादित हे । ये पज्ञकारी के 
बढ़ंक हे । अथेकोनविंशी- 
विषूरचरखधाअनुरुद्टीनामन्वाइवः । इंद्रपिबंसुतानांम्‌ ॥ १९॥ 
बि। सु । चर । खधाः । अनु । कृष्टीनाम्‌ । अनुं। आईडुबंः । 
इन्द्र । पिबं । सुतानाम्‌ ॥ १९ ॥ 
हे इन्द्र आहुवः आह्वातम्यस्वं छष्टोनां मनुष्याणां स्वघाः हवीष्यनु सु सु- 
हु विचर। द्विवीयोनुप्रणः। खुवानामभिषुवान, सोमांश्च पिब॥ १९ ॥ 
१९. आह्वान के योग्य इन्द्र, मनुष्यों के हव्य के निकट बिचरण करो 
और अभिषुत सोम पियो। अ अध विंशी- 


पिबखधैनवानामुतयस्तुप्येसचा। उतायमिंद्रयस्तवं ॥ २०॥ शा 

पिबं । खध्यैनवानाम,। उत । यः । तुय्यें । सचां । उत। अथम्‌ 

इन्द्र । यः। तव ॥ २० ॥ ४ ॥ 

हे इन स्वपैनवानां स्ववेनवान खभूदपयसोधेनोः संबन्धिनः सोमार, घेन्वा 
क्रीवानित्मथः । वथाचश्रूयदे-घेन्वाकीणांतीवि । उदापिच॒ यः सोमस्वृश्ये उदके बुसं 
बुम्यत्युदकनामसुपाठात,। सचा संसृष्टस्तमपि सोमं पिब । उतापिच यः सोम: तरलः 
वीयस्लामुक्षिय गृहीवः सोयं लया पातव्यइविशेषः ॥ २० ॥ 

२०, इस्त्र, गाय के बदले में खरोदे गये ओर जल से प्रस्तुत किये 


गये अपने इस सोम का पान करो। 
॥ इति षष्ठस्य वृतीये चतुर्धोवर्गः ॥ ४ ॥ 


१ ते सं, ६. १. १०.। 


( 
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अथैकविंशी- 


अतीहिमन्युषाविणंसुषुवांसभुपारंणे । इमंरातंसुतंपिब ॥ २१॥ 
अति । इहि । मन्युश्साविनंम्‌ । सुसुध्वांसंग्‌ । उपऽअर॑णे । 
इमम्‌ । रातम्‌। सुतम्‌। पिब॒ ॥ २१ ॥ 

हे इत्र मन्युषाविणं क्रोधेन सोमं इन्वन्तमतीह्तिगच्छ वथोपारणे ब्राह्मणा उ- 


मेत्य यस्मिन्देशे न रमन्ते सउपारणस्वस्मिनदेशे सुषुवांसँ मुन्वन्तमवीहि इमं रां 


ब्राह्मणोपद्रवरहितेदेशेस्माभिरदत्तमिमं सतं सोमं पिच॥ २१॥ 

२१. इसर, क्रोध के साय अभिषव करनेवाले और अनुपयुक्‍त. स्थान 
में अभिषव करनेवाले को लाँघकर चले आओ । हमारे द्वारा प्रदत्त इस 
झभिषुत सोम का पान करो। 

अधव्दाविंशी- 


इहितिसरःप॑रावतइहदपिजनाअतिं। घेनाईद्रावचार्कशत्‌ ॥२२॥ 
इहि । तिसनः । पराध्वतः । इहि । पञ्चे । जनान्‌ । आति। घेनां: । 
इन्द्र । अवश्चाकंशत्‌॥ २२॥ 
हे इन्द्र घेनाः अस्मदीयाः स्तुतीः अवचाकशत यःअपशयद स्व परावतोदूराव्‌ आरे प- 
रावतडति दूरनामसुपाठाव विस; अग्रपृष्ठपार्शदिशः इहि गच्छ अनेनाग्रतः एतः पाशवंतथे- 
-स्यागमनमाशास्ते नमाशास्ते। अपिच जनाम्मनुष्यान्‌, अतीहि अविगच्छ। यद्वा गन्धर्वाः पिवरोदेवा 
असुरारक्षासिच पञ्चजनास्तानवीहीत्य्थः। वथाचयास्कः गन्ध: पितरोदेवा अद्र रक्षां- 
सौत्येके चत्वारोवर्णा निषाद्‌:पञ्चमइत्यौपमन्यवइति ॥ २२ ॥ 

२२. इन्द्र, हमारी स्तुति को तुमने देखा अथवा समझा है । तुम बूर 
देश से हमारे आगे, पीछे और पाइ में आओ । तुम गन्षवों, पितरों, 
sh और राक्षसों (पञ्चजनो) को लांघकर पघारो । 
राश्मियथांसृजात्वांयच्छ न्तुमेगिरं:। निम्नमापोनसध्भ॑क्‌॥२३॥ 

सर्य: । रश्मिम्‌ । यथा | रुज । आ । खा । यच्छन्तु । 
मे। गिरे: । निम्नम। आप: । न । सध्यंक्‌ ॥ २३॥ 
हे इच सर्योयथा रसि रुमीन्किरणानश्वपरमहान्या विसृजति तथा मत्यं घनं विसूज । 
आपिच मे मदीयागिरः स्तुतयः सध्यक्‌ सह त्वा तामायच्छन्तु निन्नमापोन यथा 
निन्नंदेशमापः सह परिगहन्ति वदददित्पर्थ; ॥ २३ ॥ 
२३. सूर्य जैसे किरणों को देते हे, वैसे ही घन दो । जैसे नीची 
भूमि में जरू मिलता है, बैसे ही मेरी स्तुतियाँ तुम्हारे साथ मिले । 
१ नि० ३. 4.। 
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अथ चतुविशी- 
अरध्ययवातुहिषिश्वसोर्मवीरायंशिमिणे । भरोसुतर्स्यपीतयेँ ॥२ ४॥ 
अरध्वर्यो इति । आ । तु । हि सिञ्च । सोम॑म्‌ । 
बीरायं । शिपिणे । शरं । सुतस्य॑ । पीतयें॥ २४ ॥ 
हे अध्वयो शिप्रिणे हनूमते वीराय शूरायेन्द्राय सोमं तु हि क्षिपमेवार्तिच ।सुवस्य सर्व 
सोमं पीतये पानायच भराइरच ॥ २४॥ 
१४. अध्वर्युओ, सुन्वर बिरस्त्राण अथवा जबड़ेवाले ओर बीर इन्द्र 
के लिए शीघ्र सोम का सेचन करो । सोमपान के लिए इन्द्र को बुलाओ । 
पडदुःफंलिगंसिनन्यं१क्सिनधुरवासंजत्‌। योगोषुंपकंधारयंत्‌॥२५॥ स 
यः । उद्गः । फलिऽगम्‌ । भिनत्‌ । न्य॑क्‌,। सिन्धून्‌ । 
अव॒शअख॑जत्‌ । यः। गोषुं । पक्कम्‌ । धारय॑त्‌॥ २५॥ ५॥ 
यउत्रःउदकार्थं फलिगं मेषं रैवतः फडिगइति मेघनामसुपाठाद भिनद अभिनद्‌ सिन्धू- 


नपश्चान्तरिक्षातन्यगवागवास्जत। यश्च गोषु पक्कं पयोधारयद्धारयत सइ््रहत्पर्थः॥ २५॥ 
९५. जिन्होंने जल के लिए मेघ को भिन्त किया है, जिन्होंने अन्त- 


रिक्ष से जल को नीचे भेजा है और जिन्होंने गौओं को पक्व दुरष प्रदान 
किया है, बही इन्दर हें। 
॥ इति पहस्य ठृतीये पंचमोवगेः ॥ ५॥ 
अथ षहुँशी- 
अहन्दत्रमचीषमऔणंवाशमंही शुर्वम्‌ । हिमेनांविध्यदर्बुदम॥२ ३। 
अहंनू । ड्रम्‌ । ऋचीषमः । और्णशवाजम । अहीशुवंत | 
हिमेन॑ । अविध्यत्‌ । अर्बुदम्‌ ॥ २६॥. 
ऋचीषमो ऋचा दीप्यासमइन्तरो वृत वृत्रनामकं शत्रुमहल अहन्‌ जघान तथा औणंबा- 
अगौणंवाभनामकमहीशुवमहीशुवनामकंच शत्रुमहन, तथा हिमेन तुषारेणोदुकेन वाबुंदे मेघ- 


मविध्यत्‌ ॥ २६ ॥ 
रस शोधतात इन्द्र ने वृत्त, और्णनाम ओर अहीशुव का बघ 


किया है । इकत भे तुषार-जल से भेघ को फोडा हे । 
भ्रव॑उग्राय॑निष्ठेरेषाह्लांपप्रसक्षिणें ।देवत्तेजह्मगायत ॥ २७॥ 
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घर! वः । उपाय । निःऽतुरे । अर्षाहाय । प्रश्सक्षिणें । 
देवत्तम्‌ । ब्रह्म । गायत ॥ २७॥ 


हे उद्वावारोबो यूयं उग्नायोटूणांय निष्ट्रे शवूजिस्तरवे अपाह्लाय शत्रूणामभिभवित्े 
प्रसक्षिणे पसहनशीछायेन्द्राय देवचं देवमसादलब्ध रह्म स्तोत्रं प्रगायत ॥ २७॥ 
२७. उद्गाताओ, उग्र, निष्ठुर, भभिभवकर्ता और बल-पूर्वक ह्रण- 
हर्ता इन्द्र के लिए देवों की प्रसन्नता से प्राप्त स्तोत्र गाओ । 
योविश्वान्यभिवतासोम॑स्यमदेअनधंसः । इन्द्रोंदेवेषुचेत॑ति॥ २८ 
यः। विश्वानि । अभि । व्रता । सोम॑स्य । मदे । 
अन्ध॑सः । इन्द्र । देवेषु । चेत॑ति॥ २८ ॥ 
अन्धसोयमानस्य सोमस्य मदे संजावे विशवानि सवांणि बता व्रवानि कर्माणि यइन्त्रो- 
देवष्वभिचेतति ज्ञापयति तस्माइंद्राय देवचं बल्गायवेत्यर्थ: ॥ २८ ॥ 
. ` २८. सोम की मत्तता उत्पन्न होने पर इन्द्र देवों के पास सारे कर्मा 
को सूचित करते हैं। 
अधैकोनतिंशी- 


इहत्मासंधमाद्याहरी हिरण्यकेश्या । वोह्वामभिप्रयोहितस्‌ ॥ २९॥ 


इह । त्या । स॒धशमाद्यां । हरी इति। हिर॑ण्यऽकेश्या। 
बोहाम । अभि | प्रय॑ः । हितम्‌ ॥ २९॥ 
इहयज्ञे त्या तौ प्रसिद्ध सधमाया सहमायन्तौ हिरण्यकेश्या हिरण्यकेस् हरी एवजा- 
मकौ अशी हितं हितकरं रयः सोमकूपमनं अजि अभिरक्ष्य वोहां इत्वं वहतां 
) प्रापयवामित्रि ॥ २९ ॥ 
२९. वे एक साथ ही प्रमत्त और हिरण्य केशवाले दोनों हरि भाम फे 
बद्व इस यज्ञ में सोम कप झझ के अभिमुख इन्द्र को ले आवें । 
अथ त्रिशी- 


अर्वाचैलापुरुषुतप्रियमेधस्तुताइरीँ। सोमपेयांयवक्षतः॥३०॥६॥ 
अर्वोर्चम । त्वा । पुरुष्स्तुत । प्रियमेधस्तुता । 
हरी इति। सोम्पेयांय । बक्षतः॥ ३० ॥ ६॥ 
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हे परु इन्त ला लां पियमेधसतुता हरी असौ सोमपेयाय सोमपानामार्वाञ्चमस्मद- 

भिमुखं वक्षतोबहृत: ॥ ३० ॥ 
३०. अनेकों के द्वारा स्तुत इन्द्र, प्रियमेघ-हारा स्तुत क्षश्‍िवढदय, सोम- 
पान के लिए, तुम्हें हमारे अभिमुख ले आवें । 
॥ इति षस्य ठृतीये पछोवर्ग:॥ ६ ॥ 

बययंघतेत्येकोनविशर्च तृवीयंसूकै काण्वस्यमेघाविथेरापं बृहतीछंदस्म्‌योहरपायास्ति- 
खोगायञ्यः एकोनविश्यनुष्टप्‌ इन्दरोदेवता । वथाचानुक्रांवमु-वर्यचैकोना मेध्यातिथिवातं वि- 
गायच्यनुष्ठुवन्तमिति । महाबवे निष्केवल्ये बाईतठ्चाशीतावादितः पश्चदृशचे; | तयेवपश्वमारण्यके 
शैनकेनसूत्यते-बयंघत्वासुतावन्तइतिपञ्चदश मोषुत्वावाघतश्वनेत्येवस्यद्रिपदांचोबरतीवि। चा- 
वृविशिकेहनि माध्यन्दिनसवने ्ासणाच्छंसिरासते वयंघवेतितृचोवैकस्पिकःस्तोतियः । त थाच- 
सरजं-वयंघत्वासुवावन्तः करवेदसुवेसचेवि । स्वरसान्नि अयमेबत्चोनुरूप; सत्रितश्च-वयं- 
घत्ासुतावन्तहति विश्लोबृहत्यइति । तस्मिक्षेवशखे केति वैकत्सिको नुरूप:। सूजमृक्तमेव । 


तत्र प्रथमा 


व॒यंष॑ासुताब॑न्तआपोनइक्तब॑हिषः । 
प॒षिच॑स्यम्रवंणेषुरतरहन्परिस्तोतारंआसते ॥ १ ॥ 


वयम्‌ । घ । त्वा । सुतश्व॑न्तः। आप॑ः । न। दक्तश्व॑हिषः । प॒वित्र॑स्य । 
प्रझस्रब॑णेषु । टभः्हन्‌ । परि । स्तोतार॑ः। आसते ॥ १॥ 


हे दृत्रहन्‌ त्वा ताँ वयंच वयंखळु झुतवन्तः सोममभिषुतवन्तः आपोन आपव प्रवण- 
मभिगच्छामः पवित्रस्य सोमानां प्रवणेषु दृक्तव्हिषस्तीर्णबहिंषः स्तोतार ताँ पयोसते प- 


युपासते ॥ १ ॥ हि 
१. बुत्रष्न इन्द्र, हम लोगों ने सोमाभिषव किया है। जल के समान 


हम तुम्हारे सामने जाते हँ । पवित्र सोम के प्रसृत होने पर कुश-विस्तार 
किये हुए स्तोता लोग तुम्हारी उपासना करते हूँ। 
अथ द्विवीया- 
खरन्तित्वासुतेनरोवसोनिरेकउक्थिन: । 
कदासुततृषाणओकआगमईंद्रखब्दीववंसंगः ॥ २ ॥ 
खरन्ति त्वा। सुते । नरः । वसो इति । निरेके । उक्थिनः । 
कदा । सुतम्‌। वृषाणः । ओके: । आ । गम: । 
इन्द्र॑ । खब्दीःइव । वंसंगः ॥ २॥ 
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हे वसो वासयितरिन्त्र ला तां सुवेभिपुते सोमे निरेके निर्गमने उक्थिनः नरोनेतारः 
सवरन्ति शब्दायन्ते । अपि चेतरः दुतं सोमं मति दाणः तृष्यन्‌ स्वब्दीव स्वभूवशब्द्‌इव वंसो 
वननीयगमनोवृषभः शब्दं कुवैन्कदा ओकः स्थानमागमः आगमव्‌॥ २॥ 

२. निवास-दाता इन्द्र, अभिषुत सोम के निर्गत होने पर उक्यवाले 
लेता लोग स्तोत्र करते हैँ। सोम के पिपासु होकर, बैल के समान शब्द 
करते हुए, यत्ञ-स्यान में इन्द्र कब अ(वेगे ? 

कण्वेभि्ष्णवाष्टपद्दजंदाषिसहस्तिणंम्‌। 
पिशईरुपंमघवन्विचर्षणेमक्लूगोमंतमीमहे ॥ ३ ॥ 


कण्वेभिः । घृष्णो इति । आ । धृषत्‌ वाज॑म्‌। 
दार्षि । सहस्तिण॑म्‌। पिशद्गऽरूपम्‌। मघऽवन्‌। 
बिश्चर्षणे । मक्षु । गोऽम॑न्तम्‌ । ईमडे ॥ ३॥ 


हे पृष्णों घर्षकेन्द्र कण्वेभिः कण्वानुहिश्य विभक्तिव्यत्ययः सहस्िणं सहलसंख्याक॑ 
वाजमादूर्ष देहि । हे मघवन धनवन विचर्षणे विदवषठरि्र पृषत पृष्ट पिप गोमन्तंच वाजं 
मन्नु शीममीमहे याचामहे त्वामिविशेषः ॥ ३॥ 
६. शत्रुमो कै दमनकारी हख, कण्वों के लिए सहस्न-संख्यक अन्न 
दो। घनी ओर विशेष द्रष्टा इन्द्र, हम घृष्ट, पिद्वंग (पीले) रूपवाले और 
शोमान्‌ अन्न की याचना करते हैं। 


पाहिगायान्धंसोमदइन्द्रायमेष्यातिये । 
यःसंमिश्लोहयोर्म सुतेसर्चावत्तरीरथोहिरण्यय॑ः ॥ ४ ॥ 


पाहि। गाय॑ । अन्ध॑सः । मदे । इन्द्राय । मेष्यऽअतिथे । 
यः | सम्‌६मिम्लः । हयोः । यः। सुते । 
सचा । वज्जी । स्थ॑ः । हिर॒ण्यय॑ः ॥ ४ ॥ 


हे मेध्याविथे पाहि सोमं पिन अन्धसः पीतस्य सोमस्य मदे तस्माइन्द्राय॑ गाय 
स्तोत्रेचपठ । यः इन्त्रोहयोरश्वयो: संमिस्ठ: स्व॒रथेसंमिम्ठपिवा यश्च सुवेसोमे सचा सहायः 
यइन्त्रोवजी यस्य रथोहिरण्ययो हिरण्मयः ॥ ४ ॥ 
. ४, मेष्यातिधि, सोमपान करो। ओ हरि मामक अदवो को रथ में 
जोतते हैँ, जो सोम में सहायक हुँ, भो वष्धघर' हे और जिनका रय सोने 
का है, सोम-जम्य मत्तता होने पर उन्हीं इस्द्र की स्तुति करो। 
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अथ पंचमी- 
यःसुंषव्यःसुदर्लिणइनोयःपुकतु रणे । 
यआंकर'सहस्रायःशतामंघईन्दोयःपूशिदारितः ॥५॥७॥ 
यः । सुध्सव्यः । सुध्वाक्षिण: । इनः । यः । सुझकतु: । खणे । यः | 
आकरः | सहस्नां। यः | श॒तऽम॑घः । इन्द्रः । यः । 
पूःऽभित्‌। आरितः॥ ५॥ ७॥ 
यः सुषव्यः शोशनसब्यहस्तः यश्च सुदृक्षिणः यञ्ेनईशवरः। नियुत्वान इनइवीश्वरना- 
मझुपाठाद । यश्चापि सुकतुः सुपज्ञः सहसा सहसाणां बहूनां यश्चाकरः कर्ता यश्चापि शव- 
मघः बदुधनः यञ्च पूर्मित परां भेत्ता यश्चारितः प्रत्यूतःस्वोमान_ । तथाचयास्कः-यआरिवः 
कर्मणिकमंणिस्थिरः मत्यूवःस्तोमानिरति । अस्माभिः स्तूयते ॥ ५॥ 

५. जिनका बायाँ हाय सुन्दर है, दाहिना हाथ सुन्दर है, जो ईश्वर, 
धुन्दर-प्रज्ञ और सहस्रं के कर्ता हें, जो बहुषनझाली हे, जो पुरी को 
तोडते हें और जो यज्ञ में स्थिर ह, उन्ही इन्द्र की स्तुति करो। 

॥ इति पहस्प दृतीये समोवर्गः॥ ७॥ 
अध पष्ठीट 
योधुषितोयोरतोयोअस्तिशमश्रुषुश्चितः । 
बिभूतदुम्रश्ष्यवनःपुरुटुतःकरत्वागोरिबशाकिनः ॥ ६॥ 
यः। धृषितः । यः । अद॑तः । यः । अस्ति । श्रु । श्रितः। 
विभूतध्युम्मः । च्यवन: । पुरुस्तुतः । कला । गौ:ईव । शाकिनः ॥६॥ 
योधृषितः शतणांधर्षयिता यश्चादवः शङुभिराबृतः यथापि शमश्रुपु युदधे भवःअयंत्य- 
स्मिलिति ब्युलत्तेः श््रु युद्धमितिवृद्धावदन्वि। भ्रिवोत्ति भवति यश्चापि विभूतयुन्नः प्र 
भूवधनः यश्च च्यवनः सोमानां च्यावयिता यश्चापि पुरुषतो बहुस्तुतः सहः क्ला कर्मणः 
शाकिनः शक्तस्य यजमानस्य गौरिव यथा गौः पयसोदोग्यी तथा कामानां दोग्घाभववि ॥६॥ 
६. जो शत्रुओं के घर्षक हूँ, जो शत्रुओं के द्वारा अन्नच्छादित हुँ, 
युद्ध में जिनके आश्रित हुआ जाता है, णो प्रचुर घनवाले है, जो सोमपायी 
हें ओर जो बहुर्तो के द्वारा सतुत हैं वे इस्र स्दकमं में समर्थ यजमान के 
लिए दुग्धवायिनी गौ के समान हैं। उन इख की स्तुति करो। 
कईवेदसुतेसचापिब॑न्तंकदयोंदघे । 
अआयंयःपुर्रोविश्तिनत्योजसामन्दानःशिम्पन्धसः ॥ ७॥ 


१-निढ ५. १५.। 
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कः । इम वेद । सुते । सचां। पिबन्तम्‌ । कत्‌ । वर्यः । दुधे । 
अयम्‌ । यः। पुर॑ः । बि$भिनत्ति । ओज॑सा । मन्दानः। 
शिप्री । अन्ध॑सः॥ ७॥ 
झपेशिषुवेतोमे सचा झलिजासह सोमं पिबन्मीमेनमिखं कोवेद वेत्ति नकोपिवेची- 
स्थः कद किंवा वयोनं दे घारयति योपमिन्त्ः शिप्री हनूमानरधसः सोमेन मन्दानोम- 
न्दूमानः ओजसा बेन पुरोविभिनत्ति॥ ७॥ 

७. जो इन्द्र सुन्दर जबड़ेवाले हूँ, जो सोम-द्वारा परितृष्त हें और जो 
बल से पुरी का भेदन करते हे, सोमाभिषव होने पर ऋत्विकों के साय 
सोमपायी उन इन्द्र को कोन जानता हूँ? कौन उनके लिए अन्न 
घारण करता है? 

दानामुगोनवारणःपुरुत्राचरथैदघे । 
नाकिष्ठानिरयंमदासुतेगमोमहांभरस्पोजसा ॥८॥ 
दाना । रूगः । न । वारणः । पुरुत्रा । चरथंम्‌ । दये । 
नकिः। त्वा । नि। यमत्‌। आ । सुते । ग॒मः। महान्‌ । 
चरसि। ओज॑सा ॥ ८ ॥ 
छगः शत्रूणामन्वेषको बारणोगजो दानामदणडानीव पुरुत्रा बहुषु यज्ञेषु चरथं चरण- 
शीं मदं दषे इन्रोधारयति। अथपत्यक्षस्तृतिः हे इन्तर ला लां नकिनिंयमत नकश्िलिय- 


च्छति सुवेसोमे आगमः आगच्छ । महान हि लमोजसा बढेन सर्वतश्वरसि ॥ ८॥ 
८. जैसे शत्रुओं की खोज करनेवाला हायो मद-जल घारण करता 


है, बैसे ही इन्द्र यज्ञ में चरणशील मत्तता घारण करते हें। इन तुम्हें 
कोई नियमित नहीं कर सकता। सोमाभिषव की ओर पघारो। महान्‌ 
तुम बल के द्वारा सर्वत्र विचरण करते हो। 
यउप्रःसन्ननिःडूतःस्थिरोरणांयसंस्कतः । 
यदिस्तोतुमंघवाश्णवद्धव॑नेन्द्रो योषत्यागंमत्‌ ॥ ९ ॥ 
यः। उग्र:। सन्‌ । झनिऽसतृतः । स्थिरः । रणांय । 
संस्क॑तः । यदि । स्तोतुः । मुघशवां । श्रणवंत्‌ । हवम्‌ । न । 
इनदरः । योषति । आ । गमत ॥ ९॥ 


मउग्रः उदूण; भोजस्य सवन अनिष्ट; शभुभिरनिस्वीण॑ः स्थिरोचछोरणाय 


„युद्वाय संस्छतः गरसैरउंछदः सेमिवीतस्छृतः सइन्त्रोमचवा धनवान, यदिस्तोपुहवमाह्वानं 


अणवच्छूणोति वत्यन्यत्र नयोषति नगच्छति किंतु आगमत, तनैवागच्छति ॥ ९ ॥ 
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९, इख के उग्र होने पर शत्रु लोग उन्हें आच्छादित नहीं कर सकते। 
दे अचल हूँ। घे युद्ध के लिए इस्त्रों-द्वारा अलंकृत हँ। धनी हख यदि 
स्तोता का आह्वान सुनते हे, तब अन्यत्र नहीं जाते, केवल वहाँ आते हा | 
सत्यमित्थाइपेदसिडषजूतिर्नोईंतः। | 
इषाद्युम्रशृष्विषेपरावतिदरपोअर्वाबार्तिश्रुतः ॥ १० ॥ ९॥ | 
स॒त्यम्‌ । इत्या । दषां । इत्‌ । असिं । डषंऽूतिः । नः । } 
अड॑तः। षां । हि । उप । श्ण्विषे । पराऽवतिं । दषो इतिं । 
आर्वाध्वाति । श्रुतः॥ १०॥ =॥ 


/ है उप्र उदू लं सत्यमित्था इत्यं बृषेत्‌ कामानां वर्षकएवाति बृषजूविः वृषभिश्ार 
कुटो नोस्माकमबृदः शजुभिरपरिबृतश्वाति दृषा हि सेचकएव श्रण्विषे भूयसे । पराववि दूरे- 
पि बृषोबृषेव अवावति समीपेपि वृषा सेचकएव भुवोबृवैवाश्रूयथा: ॥ १० ॥ 

१०. उप्र इन तुम सचमुच ऐसे ही मनोरथ-वर्षक हो। तुम काम- 
घ॒र्षेफों के द्वारा माकृष्ट हो और हमारे शत्रुओं के द्वारा अनाच्छादित 
हो। तुम अभीष्ट-वर्षक कहकर विल्यात हो। तुम दूर और समीप में 
अभीष्टवर्षी कहकर विख्यात हों। 

॥ इति षष्ठस्य ठवीयेष्टमोवर्गं: ॥ ८ ॥ 
रषणस्तेअभीश॑वोरषाकशाहिरिण्ययीं । 
इपारथोंमघवन्दषणाइरीइषात्वशतक्रतो ॥ ११ ॥ 


दषणः । ते । अभीशंवः । रषां । कशां । हिरण्ययी । 
दर्षा । रथ॑ः । मघवन्‌ । टष॑णा । हरी इति । रषां । त्वम्‌ । 
शतक्रतो इति शतऽक्रतो ॥ ११॥ 
हे मघवन्‌ ते तव अभीशवोर!मयो$श्वरशनाः दृषणः वर्षिवारः हिरण्ययी हिरण्मयी 
कशापि बृषा रथोपि इषा वर्षिता हरी अश्वावपि वृषणा वृषणै वर्षितार हे शवक्रवों बहुपशे- 


न्हु लंच इषा वर्षिता ॥ ११ ॥ 
a घनी इन्द्र, तुम्हारी घोड़े की रस्सियाँ (लगाम) अभीष्टवर्षक | 


हें; तुम्हारी, सोने की कशा (चाबुक) अभौष्टवर्षक है, तुम्हारे दोनों 

अश्‍व अभौष्टदाता हँ और हे शतक्रतु इन्द्र, तुम अभीष्ट-वर्षक हो। 
दषासोतांसुनोतुतेरष॑जूजीषिज्ञाभर । 
डषांदधन्वेदषणंनदीष्वातुम्यंस्थातहरीणाम्‌ 


॥ 3२॥ 
१३ 


१९४ कऋक्संहिताझाष्पे [अ०३ १०१० 


दषा । सोतां । सुनोतु । ते । दर्षनु । ऋजीषिन्‌ । आ। भर । 
दर्षा । दघन्वे । टर्षणम्‌ । नदीषु । आ। तुभ्यंम्‌ । 
स्थातः । हरीणाम्‌ ॥ १२ ॥ 
हे पद, वर्षति ते तव सोवाभिषवकता बृषा वर्षिवासन सनोतु सोममभिपुणोतु । 
है कजीपिन कजुगमनेन्् आभर धनमस्मश्यमाहर हरीणामश्वानां आ आभिमुख्येन हेस्थात- 
हत्त नदी केषु वृषणं वितरं सोमं इ वर्षिता दधन्वे धारिववानभिषवा्थम्‌॥ १२॥ 
१२. काम-वर्षक इन्द्र, तुम्हारा सोमाभिषव करनेवाला अभीष्ट- 
बक होकर सोम का अभिषव करे। सरल-गामी इन्द्र, घन दो। इन्द्र 
अदवों के अभिमुख स्थित और वर्षक तुम्हारे लिए जल में सोम का अभि- 
षव करनेवाले ने सोम को घारण किया था। 
एन््याहिपीतयेमधुंशविष्ठसोम्यम्‌। 
नायमच्छांमघवा्टणवद्निरोबझोक्याचंसुकरतुंः ॥ १३ ॥ 


आ। इन्द्र | याहि । पीतये । मधुं । शबिष्ट । सोम्यम्‌ । 

न । अयम्‌ । अच्छं । मघ£वां । श्रणवंत्‌ । गिर॑ः । बरह्म । 

उक्था । च । सुऽक्रतुः ॥ १३॥ 

है शविष्ट वरवत्मेन््र सोम्यं सोमासकं मध्वद्ततं पीतये पानायायाहि आगे 
च्छ । किमर्थमागमनमित्यतआह यतआगमनमन्तरेण मघवा धनवान्सुक्ततुः झुकमा शोः 
भनपशोबायभिन्रोगिरः स्तुवीः बझ स्तोत्राण्युक्थानिच नाच्छ शृणवत्‌ नाभिशृणोति 


अवआगमनमित्यर्थ: ॥ १३ ॥ 
१३. श्रेष्ठ बली इन्र, सोम-रूप मघु के पान के लिए आओ। बिना 


आये घनी और सुकृती इन्द्र स्तुति, स्तोत्र और उष्य नहीं सुनते। 
अथ चतुदँशी- 
बइन्तुतवास्थेष्ठामाहरंयोरथयुजंः । 
तिरश्चिदर्यॅसवनानिरत्रहन्नन्येषांयाशंतकतो ॥ १४ ॥ 
बन्नु । वा । स्थेध्स्थाम्‌। आ। हर॑यः । रयश्युजंः । 
तिरः। चित्‌। अर्यम्‌ । सवनानि । ऽहन्‌ । अन्येर्षाम्‌ । 
या । शतक्रतो इति शतऽक्रतो ॥ १४ ॥ 
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है इहच, शतक्रतो बहुप््ञ रथेष्ठां रथस्थमर्यमीख्वरं ला तां रथयुणो रये- 
युक्ता हरयोश्वाः अन्येषां या यानि सवनानि सन्ति तानि तिरक्षिद तिररकु्वन्त: 
सवनान्यस्मदीयानि सवनान्याबहन्तु मापयन्तु ॥ १४ ॥ 


१४. वृत्रघ्न और बहुप्रज्ञ इन्त्र, तुम रयस्य और ईदवर हो। रय में 
जोते हुए अइव इसरों के यज्ञो का तिरस्कार करके तुम्हें हमारे यज्ञ में 
छे आबें। अस्माकंमद्यान्त॑मंस्तोमेधिष्वमहामह। 

आस्मार्कतेसवनासन्तुशंतमामदायद्युक्षसोमपा:॥ १५॥ ९॥ 

अस्माकंम्‌ । अद्य । अन्त॑म्‌ । स्तोम॑म्‌ । धिष्व । महाइमह । 
अस्मार्कम्‌ । ते । स्वना । सन्तु । शमःतंमा । 
मदांय। यक्ष । सोम्‌ऽपाः॥ १५॥ ९॥ 
हे महामह महतामपि महान महापूज्यवा अद्यान्वममन्तिकतममस्मार्क मेथ्याविथीनां स्तो- 
में घिष्व धारय । हे धुक्ष दीप सोमपाः सोमस्य पावरिन्द्र ते तव मदाय मदार्थ सवना सव 
नान्यस्माकं ` शन्तमा शन्तमानि झुखतमानि सन्तु भवन्तु ॥१५॥ 

१५ महामह (महापूज्य) इन्द्र, आज हमारे समीप के सोम को 
धारण करो। दीप्त सोम के पीनेवाले इन्त्र, तुम्हारी मत्तता के लिए 
हमारे यज्ञ कल्याणवाही हों। 

॥ इति षष्ठस्य तृतीये नवमोवरगैः॥ ९ ॥ 
अथ षोडशी- 
नहिषस्तबनोममंशास्रेअन्यस्परण्य॑ति । 
योअस्मान्वीरआन॑यत्‌॥ १६॥ 
नहि । सः। तव॑। नो इतिं । मम॑ । शास्रे । अन्यर्यं। 
रण्य॑ति । यः । अस्मान्‌ । वीरः । आ । अनंयत्‌॥ १६॥ 
योवीरः शूरोनोस्माननयत्‌ रइन्द्रस्तव शाखे शासने नहि रण्यति न रमते ममापि शाखे 
नोरण्यति अन्यस्यापि शातने न रण्यति किंतु रक्षणएव रमतइस्र्थः ॥ १६॥ 
१६. बोर इनदर हमारे नेता हे। वे मेरे, तुम्हारे ओर दुसरे के शासन 
में प्रसन्न नहीं होते। अथ सदशी- 


इस््र॑श्चष्ातद॑ब्रवीस्त्रियाअंशास्यंमन॑ः । 
उतोअहकतुँरघुम्‌॥ १७॥ 
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इनदरः । चित्‌। घ । तत्‌ । अन्नवीत्‌। ख्रियाः । अशास्यम्‌। 
मन: । उतो इति । अह । ऋतुम्‌ । रघुम्‌ ॥ १७॥ 
` आओमेध्यामिथेधनभदादा हायोगिरासंगः सपुमान भूता रूपवत्‌ तदा यइन्द्रउवाच तदिवमाह। 
तथाचाहुः-हायोगिश्यारंगोयः रीरा पुमानभूत, समेध्याविधये दानं देति । इन्त्रथिद्‌ घ 
इन्रः खडु तदन्रवीत खिया मनश्चित्तं अशास्यं पुरुषेणाशिष्यं शासितुमशक्यं प्रबलत्वादिवि । 


उतो अपि खिया कऋतुं मनां रघुं उघुमह आह ॥ १७॥ 
१७. (मेष्यातिथि के घनदाता प्रायोगि जिस समय पुरुष से स्त्री 


हुए थे, उस समय) इन्द्र ने ही कहा था कि “स्त्री के मन का शासन 
करना असम्भव है। स्त्री की बुद्धि छोटी होती हैं।” 
l 


एवेदइंष्णउत्त॑रा ॥ १८॥ 


सप्ती इतिं । चित्‌। घ । मदच्युता । मिथुना । वहतः । 
रथंम्‌ । एव । इत्‌ । धूः । ष्णः । उतइतैरा ॥ १८॥ 
सी विदेतरस्यास्ावपि खछु मदच्युता सोमं पतिगन्तारी इन्तरसूपैव रथं मिथुनौ वहतः 


एवेद्रेवमेव बृष्णइन्द्रस् रथः धूरुचराश्वयोरत्तराभववि ॥ १८ ॥ 
१८. सोम के अभिमुख जातेवाले दोनों अइव इन्द्र के रय फो ले 


जाते हँ। इसी प्रकार अभीष्ट-वर्षक इन्द्र का रय अइवों की दृष्टि से 
श्रेष्ठ है। अयैकोनविंशी- 


अधःपॅश्यस्वमोपारिसंतरांपांदकोहर । 
मातेकशङकोर॑शत्सी हि्रझाबभूमिथ ॥ १९ ॥ १०॥ 


अधः। पश्यस्व । मा । उपरिं । समःतराम्‌ । पादकौ । हर्‌ । मा । 
ते। कशष्छकौ । ट्शान्‌ । स्री । हि । ब्रह्मा । बफूबिथ ॥१९॥ १०॥ 
एवमन्वरिक्षादागच्छन रथस्थइन्द्: सयं सन्तं स्वस्माद पुस्वमिच्छन्तं ठ्वायोगि पत्‌ उवाच 
वदाह-हे हागोगे लं छी सती अधः पश्यस्व एषलीणांघमेः उपरि मापश्यस्व उपरिद्शनं छीणां 
धर्मोनमवरवि हि । पदको पादावपि सत्तां संम्ठि्टे यथा भवतस्तथा हर । यथा पुरुपोवि- 
स्हिष्टपादनिधानोभवर्ति तथा लया सिया न कर्तब्यमित्पर्थः । अपिच ते कशइकी कशभ्कभ 
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कशइको कशदिराहननकमा कशएकाबुनेजगे मशान, पुरुषानपर्पन्तु तयोरे वाससः 
इह परिधानेन भवति । अतः सुष्ठ वाससा परिधानं कुरु । ख्ियो्यागुल्फादभिसंवीवाभवन्ती- 
त्यर्थः । हि यस्मात्कारणाद बल्लासन खी बभूविथ ॥ १९ ॥ 
१९. (इन्त्र ने कहा) प्रायोगि, तुम नीचे देखा करो, ऊपर नहीं। 
(स्त्रियों का यही घे हे।) पैरों को संकुचित रक्‍्लो (मिलाये रखो) । 
(इस प्रकार कपड़े पहनो कि) तुम्हारे कश (ओष्ठ-प्रान्त) ओर प्लक 
(नारी-कटि का निम्न भाग) को कोई देखने नहीं पावे। यह सब इसलिए 
करो कि तुम स्तोता होकर भी स्त्री हुए हो॥ 
॥ इति षस्य ठृदीये दशमोवर्गः | १० ॥ 
एन्द्रयाहीत्यथद्शर्च चतुर्थ सक्तं काण्वस्य नीपाविथेराष आनुष्ठभ॑ पोहश्याद्यास्विलोगायत्यः 
बसुरोचिषोगिरोगोजाः सहल्नसंख्याकाः आयदिन्दरशेत्यादीना दासां विसृणाइषयः इन्त्रोदेवता। 
तथाचानुक्रमणम--एन्द्रयाहिआूना नीपाविथिरानृष्ृ॒प्त॑ ठचोन्त्योगायत्रस्तेसहलंवद्॒रोचिपोंगि- 
रसोप्पन्निवि । विनियोगोंडेगिकः । 
एन्हरयाहिहरिजिरुपकण्वंस्पसुषुतिम्‌ । 
दिवोअमुष्यशासंतोदिर्वययदिवावसो ॥ १॥ 
आ । इन्द्र । याहि । हरिभिः | उप । कण्वस्य । सुस्तुतिम्‌ । 
दिवः । अमुष्य॑ । शासंतः । दिवंम्‌ । य॒य । दिवावसो इति दिवाःवसो ॥१॥ 
हे इत कण्यस्य झु शोभनांस्तुतिं हरिभिरखैरुपायाहि आगच्छ दिवोद्युडोक॑ दविती- 
यार्थेषष्टी अमुष्यामुष्मिलिन्द्रे शासतः शासति विभक्तिव्यत्ययः तत्र वयं सुखमासे दिवावसो 
दीपहविष्केन्द्र दिवं स्वर्ग यय यूयं गच्छत बहुवचनं पूजार्थम्‌ यदवा हे दिवावसो दिवोधुनामक 
अमुष्यामुं डोकं शासतः शासनंकृर्वन्तोयूयं दिवं स्वर्गं यय गच्छत अत्रबहुवचनं पूजार्थ 
मित्यर्थः ॥ १ ॥ 
१, इन्द्र, अइवों के साय तुम कण्वों की सुन्दर स्तुति के अभिमुख 
आओ। इन्द्र द्युलोक का शासन करते हें। दीप्त हबिवाले इन्र, तुम 
चुलोक में जामओ। अथ हवितीया- 


आत्वाग्रावावद॑न्निहसोमीघोषिंणयच्छतु । 

दिवोअमुष्यशासंतो दिर्वययदिवावसो ॥ २ ॥ 
माला पारवा कर इह मोर य । दिवः 
अमुष्यं । शास॑तः । दिव॑म्‌। य॒य । दिवावसो इति दिवा्वसो॥ २ ॥ 
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हे इन्र ला ल्वामिहयज्ञे आावा सोमाभिषवपाषाणः सोमी सोमवान वद्च्‌ शब्दंकृर्वन, 
घोषेण ध्वनिनासह आयच्छतु | सिद्धमन्यद ॥ २॥ 

२. इस यज्ञ में सोमवान्‌ अभिषव-प्रस्तर शब्द करते हुए, ध्वनि के 
साथ, तुम्हें दान करे। इन्द्र, चुलोक का शासन करते. हे । दीप्त हव्यवाले 
इत्तर, तुम द्युलोक में जाओ। 

अच्राविनेमिरिषामुरानधुनुतेदकः । 
दिवोअमुष्यशासंवोदिवैययादेवावसो ॥ ३ ॥ 


अन्न । वि। नेमिः । एषाम्‌ । उराम्‌ । न । धूनुते । टर्कः । दिवः। 

अमुष्य॑ । शास॑तः । दिव॑म्‌ । यय । दिवावसो इति दिवाऽवसो ॥ ३॥ 
अजास्मित्यज्ञे एपामभिषवग्रान्णां नेमिः सोमखता विधूनुते विशेषेण कम्पयति उरांमेषीं 
कोन बृकइव । सिद्धमन्यद ॥ ३ ॥ 

३. इस यज्ञ में भभिषव-पाषाण सोमलता को उसी प्रकार कंपाता 
है, जिस प्रकार तेंदुआ भेड़ को कंपाता है। इन्र द्युलोक का शासन करते 
हैं। दीप्त हव्यवाले इन्त्र, तुम चुलोक में जानो । 

आत्वाकण्बांइहावंसेइर्वन्तेवाजंसातये । 
दिवो आमुष्यशासंतो दि्॑ययदिवावसो ॥ ४ ॥ 

'आ । त्वा । कण्बां: । इह.। अव॑से । हव॑न्ते । वाज॑ऽसातये। दिवः। 
झमुष्यं । शासंतः । दिव॑म्‌ । य॒य । दिवावसो इति दिवावसो ॥ 9 ॥ 

हे इन्द्र ला त्वामिहयज्ञे कण्वाः अवसे रक्षणाय वाजसातये अस्म पराप्यर्थच आहव- 
नते आभिमुख्येन हृयन्ति सिदधमन्यद्‌ ॥ ४ ॥ 

४. रक्षण ओर अन्न-प्राप्ति के लिए कण्व लोग इसर को इस यज्ञ में 
बुलाते हैं। इन्द्र युलोक का शासन करते हूँ। दीप्तं हब्यवाळे इन्र, तुम 
बुळोक में जामओ। 

दर्धामितेसुतानांडष्णेनपूबेपार्य्यंम्‌ । 

दिवोअमुष्यशासंतोदिवययदिवावसो ॥ ५॥ ११॥ 
दर्धामि.। ते । सुतानांम । दष्णें । न । पूर्वपाय्यंम्‌ । दिव; । अमुष्यी 
शास॑तः | दिव । यय । दिवावसो इति दिवाईवसो ॥ ५॥ ११ ॥ 
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हे इन्व ते तुझ्यं तानां द्वितया थही सुताम्‌ सोमान्‌ दधामि प्रयच्छामि । वृष्णे न बः 
था वायवे पूर्वपास्यै बज्ञमुखे पेयं परयच्छन्ति द्दह परयच्छामीत्यरथः | सिद्धमन्यद॥ ५॥ 
५. कामवर्षक वायु को जैसे प्रथम सोमरस प्रदान किया जाता है, 
वैसे ही में तुम्हें अभिषुत सोम प्रदान करूँगा। इख थुलोक का शसन 
करते हैं। दीप्त हुव्यवाले इन्द्र, तुम चुलोक में जाओ। 
॥ इवि षस्य तृतीये एकादशोवर्ग:॥ ११ ॥ 


अथ षहो- 


स्मतपुरन्धिने आगहिविश्वतोधीर्नङतयें। 
दिवो अमुष्यशासंतो दिवंय॒यादिवावसो ॥ ६ ॥ 
स्मत्‌इपुरन्धिः । नः । आ । गहि । विश्वत॑ःऽधीः । नः । ऊतये । 
दिवः । अमुष्य । शासंतः । दिव॑म्‌ । य॒य । दिवावसो इति दिवाश्वसो ॥६॥ 
हे इ समदपुरन्धिः स्वर्गकुटुंबी नः अस्मान्‌ आगहि । तथा विशतः धीः सर्वतोजगतो- 
धारकः तं नः अस्माकं ऊतये रक्षणाय आगहि आगच्छ ॥ ६॥ 
६. स्वर्ग के. कुटुम्बी इन्र, तुम हमारे पास आओ। सारे संसार के 
रक्षक इन्द्र, हमारे रक्षण के लिए आओ। इन्द्र, धुल्लोक का शासन करते 
हुँ। दीप्त हुव्यवाले इन्द्र, तुम द्युलोक में जाओ। 
आनोयाहिमहेमतेसहंस्रोतेशतांमघ । 
दिवोअमुष्यशासंतोदिवंययदिवावसों ॥ ७॥ 
आ । न: । याहि । महेध्मते सह॑स्रऽऊते । शर्तध्मघ । दिव: । 
अमुष्य । शार्सतः । दिव॑म्‌ । यय । दिवावसो इति दिवाशवसो ॥ ७॥ 
हे महेमते महाबुद्धे सहस्लोवे सहसरक्षण शतामघ बहुधनेख ल॑ नोस्मानायात्याग- 
च्छ। सिजुमन्यत्‌॥ ७॥ 

७. मह्वामति, सहस्न रक्षावाले भोर प्रचुर घनी इख, हमारे पास 
आओ। इन्र धुक्तोक का शासन करते हे। दीप्त हव्यवाले इख, तुम 
चुलोक में जाओ। . 

आल्याहटोतामर्नुहितोदेवत्रावलदीज्य: । 
डिवोअमुष्यशासंतोदिवेय॒यदिवावसो ॥ ८ ॥ 


आ । त्वा । होतां । मनुं; हितः । देव६न्रा । वक्षत्‌। ईड्यः । दिवः। 
अमुष्य॑। शासंतः । दिवं । य॒य । दिवावसो इति दिवाध्वसों ॥ ८ ॥ 
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हे इन ला लां देवता देवानांमध्ये ईडः स्तृत्योहोता देवानामाहाताभिमंनुहितोमनुष्येरहेष 
निहितझावक्षद बहतु । सिद्धमन्यद ॥ ८ ॥ च 
८ इन्र, देवों में स्तुत्य और मनुष्यों के दवारा गृह में स्थापित होता 
अग्नि तुम्हें वहन,करें। इन्द्र, चुलोक का शासन करते हूँ। दीप्त हव्यवाले 
इन्द्र, तुम द्युलोक में जाओ। 
आत्वांमदच्युताहरीश्येनंपकषेब॑वक्षतः। 
दिवोअमुष्यशासंतोदिवंययदिवावसो ॥ ९ ॥ 


आं। त्वा । मदऽच्युतां। हरी इति । श्येनम्‌। पक्षाऽइंव । वक्षतः । 
दिव: । अमुष्य । शार्सतः । दिव॑म्‌ । य॒य । दिवावसो इतिं दिवाध्वसो॥ ९॥ 
हे इत्द ला तां मदच्युता मदच्युत शत्रूणां मदस्य च्यावयितारो हरी अशचौ शयेनं 
रयेनाख्यं पक्षिणं पक्षेव आत्मीयपक्षाविव आवक्षतः आवहवाम.। सिद्धमन्यद ॥ ९ ॥ 

९. जैसे इयेन पक्षी (बाज) अपने दोनों पंों को ढोता हे, वैसे हैः 
भदस्रावी अदवद्वय तुम्हें वहन फरें। इत्तर धुलोक का शासन करते हुँ। 
दीप्त हव्यवाले इन्द्र, तुम चुलोक में जाओ। 

आपाद्ययेआपरिखाहासोम॑स्पपीतयें । 
दियोअमुष्य॒शासंतो दिवंय॒यदिवावसो ॥ १० ॥ १२॥ 
आ। याहि । अर्यः। आ । परिं। स्वाहां । सोम॑स्य । 
पीतये । दिवः । अमुष्य॑ । शार्सतः । दिव॑म्‌ | 
य॒य। दिवावसो इति दिवाईवसो ॥ १० ॥ १२ ॥ 


हे अयेश्वर ल आ परि सर्वतः आयाक्यागच्छ पीतये तवपानार्थ सोमस्य सोमं स्वा- 
हा साहाकरोमि । सिद्धमन्यद ॥ १० ॥ 
१०. स्वामी इन्द्र, तुम चारों तरफ से आओ। तुम्हें पीने फे लिए 
में सोम का स्वाहा करता हूँ। इन्द्र द्युलोक का शासन करते हैं। दीप्त ` 
हव्पवाले इन्द्र, तुम द्युलोक में जाओ। 


॥ इति षह्य तृतीये द्वादशोवर्ग: ॥ १२ ॥ 
अथेकादशी- 
आनोगाद्युपंभुत्युक्‍्येपुरणयाइह । . ) 
दिवो अमुध्यशासंतो दिययदिवाबसो ॥ ११ ॥ 
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आ। नः। याहि । उपंध्युति । उक्थेषु । रणय । इह्‌ । दिवः | 
अमुष्य । शार्सतः । दिव॑म्‌ । य॒य । दिवावसो इते दिवाध्वसो ॥११॥ 


हे इन्र लं नोस्माकमिहयशे उक्थेषु शेष पठ्यमानेषु उपश्रुति उपश्ुती समीपमायाः 
त्यागच्छः अस्मान्‌ रणयच' | सिद्धमन्यद ॥ ११ ॥ 
११. उक्थों का पाठ होने पर तुम इस यज्ञ में हमारे समीप आओ 
ओर हमें प्रसन्न करो। इन्द्र लोक का शासन करते हेँ। दीप्त हब्यवाले 
इन्र, तुम थुलोक सें जाओ। 


सरूंपैरासनोंगहिसंभूति/सम्भृताखः । 
दिवोअमुष्यशासंतोदिरवय॒यादिवावसो ॥ १२॥ 
सइरूपैः । आ । सु । नः । गहि । समृतः । संभुंतअश्व: । 
दिबः। अमुप्र्य । शासंतः । दिव॑म्‌ । यय । दिवावसो इति 
दिवाईवसो ॥ १२ ॥ 
हे इन्द्र संभवाशवः पृष्ाशवस्त॑ ससंभंतेः सरूवेः समानरुपैरखैः नोस्मानागह्यागच्छ । ति- 
समन्य ॥ १२॥ 

१२. पुष्ट अइववाले इन्र, पुष्ट और समान रूपवाले अइवों के साथ 
आओ। इत्तर घुलोक का शासन करते हूँ। बीप्त हुव्यवाले इन्द्र, तुम 
चुलोफ में जामो। 

आयाहिपर्षतेभ्यःसमुद्रस्याधिबिष्टपः। 
दिवोअमुष्पशासंतोदिवययदिवावसो ॥ १३॥ 
आ। याहि । पर्वतेभ्यः । समुद्॒स्य । अधि । विष्टिः । दिवः | 
अमुष्यं । शास॑तः। दिव॑म्‌ । यंय । दिवावसो इति दिवाऽवसो ॥ १३॥ 
हे इन्द्र ले पर्ववेक्यः आयाह्यागच्छ समुत्रस्पान्तरिक्षस्य विष्टपोविष्टपाच्चाध्यायाहीत्य- 
थः | सिद्धमन्यत्‌॥ १३॥ 
१३. तुम पर्वत से आओ। तुम अन्तरिक्ष-प्रदेश से आओ। इन्द्र 
थुलोक का शासन करते हैं। दोप्त हृव्यवाले इन्द्र, तुम घुलोक में 


जाओ अथ चतुशो- 


आनोगम्यान्मश्य।सहसरांयरदर हि । 
दिवोअमुष्यशासंतोदिर्वस॒यदिवावसो ॥ १४॥ 
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आ। न: । गव्यांनि । अश्व्यां । सहस्र । शूर । दर्दहि । दिव: । 
अमुष्य॑.। शास॑तः । दिव॑म्‌ । यय। दिवावसो इतिं दिवावसो ॥ १४॥ 


हे शन त नोस्मश्यं सहसा सहलाणि सहससंख्यानि गव्यानि: गोहिवानि गोरूपा- 
णि वा अश्या अख्यान्यश्वहितानि अश्वालकानिवा दृद्दह्माविवृणु । सिद्धमन्यद॥ १४ ॥ 
१४. शूर इनर, तुम हमें सहस्न गायें और अइब दो। इन्द्र द्युलोक का 
शासन करते हूँ। दीप्त हृव्यवाले इन्द्र, तुम चुलोक में जाओो। 
आनं:सहस्रशोभरायुतानिशतानिंच । 
दिवोअमुष्यशासंतो दिवैययर्दिवावसो ॥ १५ ॥ 

आ । न: । सहख्॒&शः। जर । अयुर्तानि । शृतानि । च॒ । दिविः। 
अमुर्ष्य । शासतः । दिव॑म्‌ । य॒य । दिवावसो इति दिवाःवसो ॥१५॥ 
हे इन्द्र नोस्मभ्यं सहखशः सहस्रधा अयुतानि शतानिच अभीशनि वस्तून्याभराह- 

र। सिद्धमन्यव॥ "१५ || 
१५, इत्तर, हमें सहल्न, वश सहस्न और सो अभीष्ठ दान फरो। इन्द्र 


झुलोक फा शासन करते हें। दीप्त हव्यवाले इन्द्र, तुम धुल्लोक में जाओो। 
अथ पोइशी- 


आयवि्न्रेश्वददहेसहरखंवसुरोचिषः । 
ओशित्ठमञ्न्यैपशुम्‌ ॥ १६॥ 


आ। यत्‌। इनदरः । च । दहे इति । सहस्रम्‌ । वसुईरोचिषः । 
ओजिष्ठम्‌। अर्श्यम्‌। पशुम्‌॥ १६ ॥ 
बसुरोचिषो वञ्ुदीपयो व्यं सहसं सहससंख्याकानामस्माकं नेता इन्द्र्ध ओणिषं ब- 
उबचरमम्थ्यमस्वालक पशुंच यथदा आददे पाराववादादबहे उत्तरसँबन्धः ॥ १६ ॥ 


१६ हम धन के दवारा सुशोभित होते हँ। सहुस्न संख्यक हम और 
नेता इन्द्र बलवान्‌ अश्व-पशु प्रहण करते हैं। 


अथ सादशी- 
यक्छज्नावातंरंहसोरुषासोंरघुष्यद: । 


आजन्तेसूर्याइव ॥ १७ ॥ 
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ये। कज्जा: । वार्तईरंहसः । अरुषार्सः । र॒घुइस्यद: । आज्ञ । 
सूर्याईइव॥ १७ ॥ 


तदा येक्षज्ञा झजुगामिनो वातरंहसो वायुसददशवेगा अरुषासः कषारोचमाना रुष्य 
दो उपुस्न्दमानाअन्वाः सूर्याइव-यथा सूर्यस्तथा आजन्ते॥ १७ ॥ 


१७. सरलगामी, वायु के समान वेगवाले, रचिकर और अल्प-माडें 
अइव सूर्ये के समान कान्ति पाते हैं। 
अथाष्टादशी- 


पाराब्रतस्परातिषुदरवचचकरेव्याशुषुं । 


तिष्टेव्नस्यमध्यआ ॥ १८ ॥ १३॥ 


पार्रावतस्य । रातिषु । द्रवतःचंक्रेष । आशुं । तिम्‌ । वर्नस्य । 
मध्यें। आ॥ १८॥ १३॥ 


वेष्वश्वेषु पारावतस्य रातिषु देयेषू.दवचक्रेषु वरवद्रथचकेष्याशुष्पश्वेषु । वाइयशाशुरि- 
त्यश्वनामञ्चुपाठात्‌ । प्रतिगूहीतेष्‌ सत्सु वनस्यमध्ये आतिष्ठमिति वसुरोचिषास, सहसं- 
बदृन्तिः॥ १८॥ 
१८. जिस समय पारावत ने रथचक्ों को गतिश्ञीळ बनानेवाळे इस 
झइवों को प्रदान किया या, उस समय में दन के सध्य में या। 


॥ इति षहस तुवीये तरयोद्शोवरगः ॥ १३॥ 


अझिनेन्द्रेणेति चतुबिशत्युचे पश्चमंसक्त ्यावाश्वस्पात्रेयस्पार्पम्‌ । अत्रानुकमणिका- 
अप्निनाचतुरविशविः श्योवाश्वआश्विनमुपरिशज्योतिष पंकिमहावृहीं पत्॑यन्तमिति । उपरि- 
शब्ज्योविःउन्दः । चतुरपादस्पाशक्षरत्वाद्‌ यवोष्टकस्ववोज्यो तिरि तहक्षणम्‌ | द्वाविशीपंकिः 
अयोविशीमहाबृहती चत्वारोष्टकाजागवश्व महाबृहवीत्युक्तसक्षणोपेवत्वाद। चतुविशीप्तिः । 
अश्विनौंदेवता जम्विमोयाँमे होतुरविरिक्तोक्थ्यें अभिनेनेणेत्येवैत्सकम्‌ सविवद्ध-अभिनेखे- 
णाभात्यभिरिति । 


तत्र प्रथमा- ५ 


अभिनेन्द्रेणवरु॑णेनविष्णुनावित्पेरद्रेवेसुमिःसचाभुवां। 
सजोषसाउषसासूर्यणचसोमंपिबतमश्विना ॥ १॥ 
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अग्निना । इन्द्रेण । वरुणेन । विष्णुना । आदित्यैः । रुद्र: । 
बसुंधभिः स॒चांशुवां । सऽ्जोष॑सौ । उषसां । सूर्येण । च । सोम॑ग्‌। 
पिबतम्‌। अश्विना ॥ १॥ 

हे अख्विना अस्विनों अभिना इन्र वरुणेन विष्णुना आदित्पैस्टैवेमिश्र सचाभु- 


वा सहूती उपसा सूर्येगच सजोषसा संगतौ युवां सोमं पिबतम.॥ १ ॥ 
३. अशिवद्वय, तुम ळोग अग्नि, इन्द्र, वरुण, विष्णु, आवित्यगण, 


स््रगण और वसुगण के साथ और उषा तया सूर्य के साथ मिलकर 


सोम-पान करो। 
वि्वाभिर्धीभि भुवंनेनवाजिनादिवाएंथिव्याङ्गिभिःसचाभुवां। 
सजोप॑साइपसासूर्येणच॒सोमंपिबतमश्विना ॥ २ ॥ 
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विश्वाभिः | धीजिः । भुर्वनेन । वाजिना । दिवा । 
पृथिव्या । आद्रेःजिः । सचाईभुवा । सऽजोष॑सो । 
उषसां । सूर्येण । च । सोम॑म्‌ । पिवतम्‌ । अश्विना ॥ २॥ 
हे वाजिना बठिनावस्विनौ विश्वाभिः सर्वाभिधीभिः प्ञामिः भुवनेनाखिठेन भूवजा- 
तेनच दिवा युठोकेनच प्रथिव्याचादिभिश्न सचाभुवा सहभूती उषसा सूर्येणच संगती यु- 
बां. सोमं पिवतम_॥ २ ॥ 
२. बली अदिवद्वय, तुम लोग सारी प्रजा, प्राणि-समुदाय, द्युलोफ, 
पृथिवी और पर्वत के साथ तया उषा और सूर्य के साथ मिलकर सोम 


का पान करो। 
विश्वेबवेशिमिरेंकादशेरिहाद्विर्मरद्धिशंगुमिःसचाशुर्वा । 
सजोष॑साउषसासूर्यणचंसोमपिबतमश्रिना ॥ ३॥ 
) विश्वैः । देवे: । त्रिशभिः। एकादशेः । इह । अतूरज़िः । 
मरुतिः । भृगुंईजिः । सचा मुवा । सऽजोषंसौ । 
उषसा । सूर्येण । च॒ । सोम॑म्‌ । प्रिवतम्‌ । अश्विना ॥ ३॥ 


है असिनो विरे; निभिः एकादशै; तरयशिशेः इहते अङ्गः मरुझ्धिः शुच स- 


चाभुवा सहभूवों उपसा सुयेणच संगती युवां सोमं पिवतम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. अशिवद्वय, तुम लोग इस यज्ञ में भक्षणकर्ता तेतीस देवों, मरतो 


न्य भूगुओं के साथ तथा उषा ओर सूय से मिलकर सोस-पान 
॥ 


मं०्द अ० ५सू०३५ ] षष्ठोऽइकः २०५ 


अथ चतुर्थी 


जुषेथायज्ञंबोधतंहर्वस्यमेविश्वेहदेनरासवनावंगच्छतमू । 
सजोष॑साउपसासूर्येण चेषैनोबोह्वमश्चिना ॥ 9 ॥ 
जुषेथांग्‌ । यज्ञम्‌। बोर्धतम्‌ । हृवंस्य । मे । विश्वां । 
इह्‌ । देवौ । सर्वना । अवं । गच्छतम्‌ । स४जोष॑सौ। उषसां । सूर्यैण | 
च॒ । आ। इष॑म्‌ । नः । वोहम्‌ । अश्विना ॥ ४ ॥ 
हे अश्विनी देवी यज्ञ जुप्रेथां सेवेथां। मे मम हवस्य हवं ब्रोधवं जानीतं। इहयश विश्वा 
सवना सर्वाणि सवनानि अवगच्छतं प्रामृतम्‌। इषं अनं आवोह्व प्रापपतम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. देव अधिवद्य, तुम लोग यज्ञ का सेवन करो। मेरै आह्वान को 
समझो। इस यज्ञ में सारे सवनों को प्राप्त करो। उषा ओर सूर्य के 
साय मिलकर हमारा अन्न प्रहण करो। 


स्तोमजुपेथांयुवरेबंकन्यनांविश्वेददेंगोसबनाबगच्छतम्‌ । 
सजोष॑साउषसासूर्यणचेष॑नोवोहमश्विना ॥ ५॥ 


स्तोम॑भ्‌। जुषेथाम्‌ । युवशाधईव । कन्यनांम्‌ । विश्व । 
इह । देवौ | सर्बना । अवं । गच्छतम्‌ सश्जोष॑सौ । 
उषसा । सूर्येण । च । आ । इष॑म्‌ । नः । वोहम्‌ । अखिना॥ ५॥ 
हे अश्विनौ देवो युवां इहास्य सतोमं जुपेथां सेवेथाम्‌ । युवरोव यथा युवानौ 
कन्यनां कन्यानामाहवान सेवेते तद्ददित्यर्थः । इहयज्ञे विश्वानि सवनान्यवगच्छतं मामुतँ । 
सिद्धमन्मद्‌॥ ५॥ 
५. देव अशतिय, जैसे युदक कन्याओं की बुलाहट को सेवित करते 
हे, दसे ही तुम लोग इस यज्ञ में स्तोम की सेवा करो। इस यज्ञ में स्तोम 
छी सेवा करो। इस यज्ञ में सारे सबनों को प्राप्त करो। उषा और सूर्ये 
के साय मिलकर हमारा सोम-रूप अन्न प्रहण करो। 


गिरोजुपेधामध्वरेजुप्रेथा विश्वेदैदौसत्रनावंगच्छतम्‌। 
सजोष॑साउषसाससणचेषनोवोहमश्विना ॥ ६॥ १४ ॥ 
गिर॑ः । जुषेथाम्‌। अध्वरम्‌। जुषेयाम्‌। विश्वा । 
इह्‌ । देवौ । सर्वना । अब॑ । गच्छतम्‌ । सश्जोष॑सी । उषसां। 
सूर्येण । च । आ। इपंग। नः । वोकृण | अखिना ॥ ६॥ १९॥ 
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हे देवौ अश्विनो अस्माकं गिरः स्तुवीः जुषेथां सेवेथां । तथा अभ्वं यन्ञ्च जुपेथाँ । 
इहयज्ञे विश्वा विश्वानि सवनानि अवगच्छतं प्रामुतम.॥ ६१ 
६. देव अदिवद्वय, हमारी स्तुति का सेवन करो। यज्ञ की सेवा करो। 
इस यज्ञ में सारे सवनों को प्राप्त करो। उषा और सूर्य के साथ मिलकर 
हमारा बघ प्रहण करो। ॥ इति षष्टस्य ततीय चतुवृशोवर्ग:॥ १४ ॥ 
हारिद्रवेवंपतथोवनेदुपसोमसुतंमहिषेवावंगच्छथः । 
सजोषंसाउषसासूर्यॅणचत्रिवर्तियीतमश्विना ॥ ७ ॥६ 


हारिद्रवा$ईंब । पतथः । वनां । इत्‌ । उप । सोम॑म्‌ । सुतम्‌ । 
महिषाएईव । अव । गच्छथः । सःजोषसौ । उषसां। 
सूर्यैण । च । त्रिः । बिः । यातम्‌ । अश्विना ॥ ७॥ 
हे.अश्विना अश्विनो युवां सुतमभिपुत सोममुपपतथः हारित्रवेव यथा हारिद्ठवौ पक्षि- 
चौ वना वनान्युद्कानिवा बनमित्युद्कनामसुपराठाद्‌ उपपततः तद्वदित्यर्थः । महिषाविव यथा 


पिपासितौ महिषावृदकान्युपगच्छतः। तथा सुतं सोममवगच्छथः । उक्ता सुयेणच संगतौ 
तरि्वतिलिमार्गै यातच ॥ ७॥ 

७. जैसे दो हारिद्रव पक्षी (शुक अथवा हारीत?) जल पर गिरते हूँ, 
वैसे ही तुम लोग अभिषुत सोम की ओर गिरो। बो भॅसों के समान सोम 
को जानो। उषा और सूर्य:के साथ मिलकर प्रिमागो में जाओ। 

हुँसाविषपतथोअध्वगाविवसोरमसुतंमहिषेवावंगच्छथः 


हेषेवावंगच्छथः । 
सजोषंसाउषसासूर्यॅणचत्रिबेविर्यातमश्रविना ॥ ८ ॥ 


हंसोधईव । पतथः । अध्वगो£ईव । सोम॑म्‌ । सुतम्‌ । महिषाइईव । 
अर्व । गच्छ्यः । सःजोषसी । उषसा । सूर्येण । च । नि: | 
बतः | यातम्‌ । अखिना ॥ ८ ॥ 
है अन्विनी युवां हंसाविव यथा हस अध्वगाविव यथाच पर्थिकाउद्कं गच्छतस्वथा 
बोन हं सोमं पवथोगच्छथः। सिद्धमन्मद्‌ ॥ ८॥ 
८, अश्विय, दो हुसों और दो पथिको के समान अभिषुत सोम के 


अभिमुख आओ ओर दो भैसो के समान सोम को समझो। उषा और 
सूर्य के साय मिलकर त्रिमार्ग में गमन करो। 
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सजोष॑साउषसासूर्येणचत्रिवर्तियातमश्विना ॥ ९ ॥ 

श्येनी&इंव.। पतयः । हव्यःदातये । सोम॑म्‌ । सुतम्‌ । महिषाईईव । 

अबं । गच्छथः । सःजोष॑सौ । उषसां । सूर्येण । 

च । त्रिः । ब्॒तिः । यातम्‌ । अश्विना ॥ ९॥ 

हे अश्विनो सुवा श्येनाविव यथाश्येनौ गगनंगच्छतस्तथाः वेगेन सुव सोमं हब्यदातये 

यजमानार्थं पतथोगच्छथः । सिद्धमन्यद ॥ ९ ॥ 

९ अश्विय, तुम लोग दो झ्येन पक्षियों के समान अभिषुत सोम की 
ओर आओ और दो भॅसों के समान सोम को जानो। उषा ओर सूर्य के 
साथ मिलकर त्रिमागे में गमन करो। 

अथ दृशमी- 
पिब॑तंचतृष्णुतंचाचंगच्छतंप्रजांचंघत्तद्र्विणंचधत्तम्‌ । 
स॒जोषंसाउषसासूर्येणचोर्जनोघत्तमश्बिना ॥ १० ॥ 
पिबतम्‌ । च । तृप्णुतम्‌ । च । आ। च । गच्छतम्‌ । प्रश्जाम्‌। च । 
धत्तम्‌ । द्रविणम्‌ । च । धत्तम्‌। सध्जोष॑ती । उषसां। 
सूर्थेण । च। ऊर्जम्‌ । नः । धत्तम्‌ । अश्विना ॥ १०॥ 
हे अश्विनो युवा सोम॑ पिवतञ्च ठृप्णुवञ्च दप्यतंच पानार्थ तृष्यर्थ चागच्छतं सोमंपीत्वा 
तहौसंदी युवां अस्मध्यं. पजाञ्च धत्तं धारयतं वविण धनञ्च भत्तम्‌ उपसासर्येणव 
संगदौ नोस्मशयं ऊर्ज बडंच भत्तम्‌॥ १० ॥ 
१०. अदिवद्वय, सोमपान करो। तृप्त होमओो। आओ सन्तान दो। 
घन दो। उषा और सूयं के साथ. मिलकर हमें बल दो। 
अथेकादशी- 
जयंतंचंप्रस्वुंतचप्रचांवतंप्रजांचंधत्तंद्रविणंचधत्तम.। 
सजोष॑साउषसासूर्यणचोजनोधत्तमश्विना ॥ ११॥ 
जय॑तम्‌ । च । प्र । स्तुतम्‌ । च । प्र । च । अवतम्‌ । प्रश्जाम्‌ । 
व्व॒ । घत्तम्‌ । द्रविणर । च्‌ । धत्तम्‌ । सःजोषंसौ । उषर्सा । 
ूर्थेण । च॒। उर्जम्‌ नः । धत्तम । अश्विना ॥ 9१ ॥ 
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हे अस्विनौ मुवा जमतं शंच जयतम्‌ पस्तुतं ततं मचावतमसमांश् रक्षतम्‌ । अ- 
न्यस ॥ ११ ॥ 

: ११. अदिव्य, तुम शत्रुओं को जीतो। स्तोताओं की प्रशंसा और 

रक्षा करो। सन्तान दो। घन दो। उषा और सूर्य के साथ मिलकर हमें 


23 हृतंचशत्रून्यतंतंचमित्रिण:प्रजाचंधत्तंत्रविणंचधत्तम्‌ ॥ 
सजोष॑साउपसांसूर्येणचोर्जनोधत्तमश्बिना ॥ १२॥१५॥ 
हतम्‌ । च । शजूंन । यत॑तम्‌। च । मित्निण॑ः। प्रध्जाम्‌ । च। 
ध॒त्तम्‌ द्रविणम्‌ । च । घत्तम्‌ । संश्जोष॑सौ । उषसां । सूर्येण । 
च। ऊर्जम्‌ । नः । धत्तम्‌। अश्विना ॥ १३ ॥ १५॥ 
हे अश्विनो युवा शंख हतम. अपिच यततं मित्रिणोमेतरीयुक्तांथ गच्छतम्‌ । 
सिजमन्पत॥ १२ ॥ 


१२. अडिवद्वय, तुम लोग शत्रु का विनाश करो। मंत्री से युक्‍त होकर 


गमन करो। सन्तान दो। धन दो। उषा और सूर्य के साय मिलकर हमें 
बल दो। ॥ हावे पहस्य तृतीये पश्चद्शोव्गं:॥ १५॥ 


अथ त्रयोदशी 
मित्रावर॑णवन्ताउतधर्मवन्तामरुख॑न्ताजरितुर्गच्छ थोहव॑सू । 
सजोष॑साउषसासूर्थेणचादित्यैर्यातमश्विना ॥ १३ ॥ 
मित्रावर्रुण£वन्नी । उत । ध्मवन्ता । मरुख॑न्ता । जरितुः । 
गच्छथः । हव॑म्‌ । सऽजोष॑सौ । उषसां । सूर्येण । 
च॒ । आ। आदिक्यैः । यातम्‌ । अश्विना ॥ १३॥ 
उतागिच हे अश्विनी युवां मित्रावरुणवन्दै मित्रावरुणयुक्तो धर्मवन्ता धर्मयुक्त उता- 
पिच मरुलन्ता मरुञ्धियुकौँच जरितु: ोतहमा्णं गच्छथः आगच्छवम्‌। उपसारेण चा- 
दिलि सजोषसा संगतो यातं गच्छतम.॥ १३॥ 

१३. अश्विद्वय, तुम लोग मित्र, वरुण, धर्म और मस्तो से युक्त हो। . 
तुम लोग स्तोता के आह्वान की ओर लाओ ओर उषा, सूर्य और आदित्यों 
क्षे जल तातान ॥ 

रेरुन्ताउतविष्णुवन्तामरुत्वन्ताजरितुर्गच्छथोइरघम्‌ । 
सजोप॑साउपसासुर्येणचा वित्पेयातमश्विना ॥ १४ ॥ 
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आहिरस्वन्ती । उत । विष्णुइबन्ता । मरुत्वता । जरितुः । 
गच्छथः । हवम्‌ । सःजोष॑सौ । उषसा । सूर्येण । च । 
आ। आदित्यैः । यातुम्‌ । अश्विना ॥ १४॥ 
उंतापिच हे अश्विनी युवां अझनिरसन्ती अब्विरोभियुक्तौ विष्णुवन्ता विष्णुनाच 
सहितौ मरुवन्ता मरु्गिभसहितो मे जरितुः्तोतुराह्वानं गच्छतम.॥ १४ ॥ 
१४. अडिवद्वय, तुम लोग अङ्गिरा, विष्णु और मरुतों के साय स्तोता 
के आह्वान फो ओर जाओ तथा उपा, सूर्य और आदित्यों के साथ जाओ। 
ऋभुमन्तांइषणावाज॑वन्तामरुस्व॑न्ताज रिवुर्गच्छ थोहव॑म्‌ । | 
स॒जोष॑साउषसासूर्यणचादित्पैयातमश्विना ॥ १५॥ | 
ऋभुशमन्तां । षणा । वार्जःवन्ता । मरुत्वन्ता । जरितुः । | 
गच्छयः । हवंम्‌ । सःजोष॑सौ । उषसां । सूर्येण । च। | 
आ। आश्त्थिः | यातम्‌ । अश्विना ॥ १५॥ 


हे अश्विनी कभुमंता ऋभुसहित बृषणा कामना बर्षिवारौ वाजवन्ता वाणयुक्ती मरुतौ | 
स्वोवुराह्वानं गच्छतम ऋभुमन्वा वाजवन्वेवि अयेषठकनिष्ठा्यां व्यपदेशाः । सिद्धमन्यत ॥ १५॥ 
१५. अदिवद्वय, तुम लोग ऋभु, काम-वषेक वाज ओर मरतो के साथ 
स्तोता के आह्वान को ओर जाओ मौर उषा, सूर्य तया आदित्यों के साथ 
यमन करो 
बरह्॑जिन्वतमुताजिन्वतंधियोंहतंरक्षासिसेध॑तममीवाः । 
सजोष॑साउषसासुर्येण च॒सोरम घुन्वृतोअश्चिना ॥ १६ ॥ 


हमं । जिन्वतम्‌ । उत । जिन्वतम्‌ । धिय॑ः | हतम्‌ । 
रक्षाँसि । सेघतम्‌। अमीवाः । सःजोषंसो । उषसां । सूर्येण । 
च्‌ । सोम॑म्‌ सुन्व॒तः । अश्विना ॥ १६॥ 
हे अम्बिनौ युवं बर बाणं जिन्वतं प्रीणयतम्‌। उतापिच धियः कमौणि जिन्वतं । 
हतंच रक्षांसि । अमीवाः राक्षसांश्च सेधतम्‌। उषसा सूर्येणच संगते सुन्वतोगजमानस्प सोमं 


'पिबतमित्यर्थः ॥ १६ ॥ 
१६. अशिवद्ठय, तुम लोग स्तोब ओर कमं को जीतो। राक्षसों का 


६ शासन और वघ करो। उषा और सूर्य के साथ अभिषव-कर्ता के सोम 


का पान करो। 
१४ 


२१० ऋक्संहिताप्ञाष्ये [अ०३ब०५७ 


अथ सपद्शॉ- 


क्षत्रंजिन्वतमुत्जिन्वतंनून्हतंरक्षों सिसेघ॑ंतममीवाः । 
सजोषसाउषसासूर्यणचसोमसुन्वतो अश्विना ॥ १७ ॥ 


श्षत्रम्‌ । जिन्वतम्‌ । उत । जिन्वतम्‌ Se ।,इतम्‌। 
रक्षाँसि । सेध॑तम्‌ । अमींवाः। सःजोषसो । उषसां । 
सूर्येण । च । सोम॑म्‌ । सुन्व॒तः। अश्विना ॥ १७॥ 
हे अश्विनो युवा क्ष्रं क्षत्रियं जिन्वतँ उतापिच नून योजून जिन्वतम्‌ । तिद्धमन्यत ॥१ ७॥ 
१७. अश्विय, तुम लोग क्षत्र (बल) और योद्धाओ को जीतो। 
राक्षसों का शासन और दघ करो। उषा और सूर्य के साय सोमाभिषव- 


कारी का सोमपान करो। 
अथाष्टादशी- 


घेनूिन्वतमुतजिन्वतंविशोंइतंरक्सिसेध॑तममीवाः । 
सजोष॑साउषसासूर्यणचसोभंसुन्व॒तोअ॑श्विना ॥.१८ ॥ १६॥ 
धेनूः । जिन्वतम्‌ । उत । जिन्वतम्‌ । विशः । हृतम्‌ । रक्षांसि । 
सेध॑तम्‌। अमींबाः। सःजोषंसी । उषसां । सूर्थण । च। 
सोम॑म्‌ । सुन्वतः । अश्विना ॥ १८॥ १६॥ 

हे अम्बिन घेनूर्णिन्यतमुतापिच विशेंविश्यांभ भिन्वतम्‌ । सिद्धमन्यत्‌॥ १८॥ 


१८. अध्विद्यय, धेनु ओर विशों (वेज्यों) को जीतो, राक्षसों का 
शासन ओर वघ करो। उषा ओर सूयं के साय सोम के अभिषव-कर्त्ता का 


सोमपान करो। | इति पस्य तृतीये पोडशोवर्ग:॥ १६ ॥ 
अयैकोनविशी- 
अज्रेसिशणुरतपूव्यस्तुतिश्पावाश्वस्पसुन्वतोमद च्युता । 
सजोष॑साउषसासूर्येणचाश्विनातिरोअंह॒घम्‌ ॥ १९॥ 
अर्चेश्‍इव । शृणुतम्‌ । पूर्व्यःस्तुतिम । श्यावःअंश्वस्य । 
सुखतः । मदऽच्युता । सःजोषंसो । उषसां । सूर्येण । 
च। अश्विना । तिरःऽअह्गधम्‌॥ १९॥ 
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हे अग्विनो मद्च्युता शत्रणां मदस्य च्यावमितारी युवां सन्वतःसोमाभिपवंकु्बव: त्या- 
वाश्वस्य ममपितामहस्यात्रेरिव पर्व्यस्तुतिं मुख्यांस्ताति श्रणुतं उषसा सर्येणच संगतौ विरो 
अहं सोमं परमतं विरोहिते पर्व॑स्मिनहन्यपरेथुः प्रावरम्विनोयौगइति ॥ १९॥ 

१९. अइिवद्वय, तुम लोग शत्रुओं का गवे खर्व करनेवाले हो, तुम 
छोग जैसे अत्रि की स्तुति को सुनते थे, वेसे ही इयावाइव की (मेरी) 
मुख्य स्तुति सुनो। उषा और सूर्य के साथ मिलकर प्रातःकाल के यज्ञ में 
सोमपान करो। 


सर्गोइवरुजतंसुददुतीरुप॑ श्यावाश्व॑स्पसुन्व॒तोम॑दच्युता । 

सजोषंसाउषसासूर्यॅणचाश्विनातिरोअंहृधम्‌ ॥ २० ॥ 

सर्गानूऽइब । छज॒तम्‌ । सुईस्तुतीः । उप॑ । श्याव£अंश्वस्य । 

सुन्वतः । मदःच्युता । सश्जोष॑सौ । उषसां । सण । 

च॒ । अश्विना । तिरःऽअंह्व्यम्‌॥ २०॥ 

हे अम्विनो शयावाश्वस्य मम सष्ठतीः शोभनाः स्तुतीः सर्गानिव । आभरणानि वा हवीं- 

बि वा सर्गाः । तान्यथा तथालन्युपसृजतम्‌ । सिद्धमन्यव ॥ २० | 

२०. अदिव्य, इयावाइवः की सुन्दर स्तुति को, आभरण के समान, 


ग्रहण करो। उषा और सूर्य के साथ मिलकर प्रातःकाल के यज्ञ में सोमपान 
करो। अथैकर्विशी- 


रशमौरिषयच्छतमध्वराँउपश्यावाश्वस्पसुन्वतोमंदच्युता । 
सजोर्षसाउषसासूर्यणचाश्बिनातिरोअहयम्‌ ॥ २१ ॥ 
रश्मीन्‌ऽईब । यच्छतम्‌ । अध्वरान्‌ । उप॑ । श्यावःअंश्वस्य । 
, सुन्वृतः । मदुऽच्युता । सऽजोष॑सौ । उषसां । सर्यण । च। 
. अखिना। तिरःऽअंह्क्यम्‌॥ २१॥ 
हे अश्विनौ ₹पावाश्वस्य मम अघ्वराव ररमीनिव यथाश्वमम्रहांस्तहुदुपयच्छतम-उपग- 
च्छुवम । सिञ्चमन्यद्‌ ॥ २१॥ 
२१. अश्विद्यय; अइव-रज्जु (लगाम): के समान श्यावाइव के यज्ञा- 


भिमुख गमन करो । उषा और सूर्य के साय मिलकर प्रातःकाल के यज्ञ में 
सोमपान करो । 


अवांप्रथंनिर्यच्छतंपिबंतसोम्यंमर्धु । - 
आयातमश्िनागंतमवृस्युर्यामहेईवेधत्तंरनांनिदाथुषे ॥ २२ ॥; 
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अर्वाक्‌ । रथ॑म्‌ । नि । यच्छतम्‌ पिबंतम्‌। सोम्यम्‌। मधुं 
आ। यातम्‌ । अश्विना । आ। गतम्‌ । अव॒स्युः । वाम्‌। 
अहम्‌ । हुवे । धत्तम्‌ । रलानि । दाशुषे ॥ २२ ॥ 
हे अश्विनो वां स्वीयं रथमर्वागरमदभिमुखं नियच्छतं सोम्यं सोममयं मध्वसृतञ्च 
पिबतम्‌ य्ञमायातञ्च । सोमं प्त्यागतमागच्छतञ्च। अवस्युः रक्षणकामोहं श्यावाश्वो वां हुवे 
हुयामि । दाशुषे हविंपि प्रयच्छते मस्‌ रत्नानि धततं घारयतम्‌॥ २२॥ 

२२. अइिवद्वय, अपना रथ हमारे सामने ले आओ, सोमरूप मघु का 
पान करो, यज्ञ में आगमन करो ओर सोम के अभिमुख आगमन करो। 
रक्षाभिलाषी होकर में तुम्हें बुलाता हु । हुव्यदाता को (मुझे) रत्न दान 
करो, मोवाकेप्रास्थिते अध्वरेनराविवक्ष॑ण स्पपीतयें । 

आयांतमश्विनार्गतमवस्युर्वामहंडवेधत्तंरनांनिदाशुषें ॥ २२॥ 


नमःवाके । प्रस्थिते । अध्वरे । नरा । विवक्षणस्य । पीतये । 
आ । यातम्‌ । अश्विना । आ। गतम्‌ । अवस्युः । वाम्‌ । अहम्‌ । 
हुवे। धत्तम्‌ । रलानि । दाशुषे ॥ २३॥ 
हे अखिना नरा नेतारौ युवां विवक्षणस्य हवनशीठस्य मम प्रस्थिवे नमोवाके । नम- 
स्काराय मोच्यते सनमोवाकस्दस्मिचघ्वरे यज्ञे।तथाच बाझणम्‌--उभयं सहवा एतथज्ञे सूक- 
वाकभ नमोवाकश्षेति । पोतये सोमपानायायातम । सिद्धमन्यद ॥ २३॥ 
२३. अध्विद्यय, तुम लोग नेता हो। मु हवनशोल के.इस किये जाते 
हुए नमोवाक्य-युक्त यज्ञ में सोमपान के लिए आओ। सोम के अभिमुख 
भाबो। में रक्षाभिलाषी होकर तुम्हें बुलाता हूँ। हृब्यदाता को रत्न दान 


ऱ्य अथ चतुबिशी- 


खाहांरतस्यतृम्पतंसुतर्स्यदेवावन्थंसः । 
आरयातमश्रिनार्गतमवस्युर्वांमहंईवेधत्तंरन्ञांनिदाशुषे॥२४॥१५७॥. 


खाहाएकतरुय । तुम्पृतम्‌ । सुतस्य । देवी । अन्ध॑सः । आ । 
यातम्‌ । अश्विना । आ । गतम्‌ । अवस्युः | वाम्‌ । अहम । 
हुवे । धत्तम्‌ । रलानि । दाशुषे ॥ २७॥ १७॥ 
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हे अश्विन देवो यवा दववस्याभिषुतस्य स्वाहारुतस्य हुतस्यान्यसः सोमस्य दृतं तू- 
प्यतँ । सिञ्चमन्यत्‌ ॥ २४॥ 

२४. देव अधिवद्यय, तुम लोग अभिषुत और स्वाहाकृत सोम से तृप्ति 
प्राप्त करो। यज्ञ में आओ। सोम के अभिमुख आओ। में रक्षाभिलापी 
होकर तुम्हें बुलाता हूं तुस हव्यदाता को रत्न दो। 

॥ इति पहस्य तृतीये सप्रदशोवर्ग: ॥१७॥ 
अवितासीति सप्र्च षष्ठं सक्तं आजेयस्य श्यावाश्वस्पार्पम्‌। अवेयमनुक्रमणिका-अवि- 
तासिसप्रशाकरंमहापंक्षयन्तमिवि। पट्पञ्चाशदक्षरा शक्करो छदः श्यावास्वेति सप्तमी महापद्विः 
बहष्टकावा महापष्टिरिति उक्षणसद्भावाद दशरात्रे । पञ्चमेहनि मरुत्वतीये इदंसक्तम्‌ । स्मि 
वच्च-अवितासीत्थाहीति । 
अवितासिसुन्वतोदक्तवदिषःपिवासोमंमदांयकंश॑तक्रतो । 
यंतेागमधारयन्विश्वाःसेहानःपृतंनाउरु्यःसम॑प्सुजिन्म 
रुलॉइन्द्रसत्पते ॥ १॥ 
अबिता । असि । सुन्ब॒तः । दक्तध्ब॑हिंषः । पिबं । सोमम्‌ । मदाय । 
कम्‌। शतक्रतो इति शतशक्रतो । यम्‌ । ते । भागम्‌ । अर्धारयन्‌ । 
विश्वांः । सेहानः । पूर्तनाः । उरु । जयं: । सम्‌-। 
अप्सुःजित्‌। मरुत्वान्‌ । इन्द्र | सतपते ॥ १॥ 
हे शतक्रतो बहुकर्मनिंद सुन्वतः सोमाभिषवं कुवेतो वृक्तवर्हिषस्वीर्णब्हिपो यजमान- 
स्य अविता रक्षिवासि भवसि मदाय मदार्थ सोमं पिव । हे सतते सवाँ पते मरुत्वान मरुन 
इन्र ते वुं सं सोमस्य भागमधारयन्‌ सर्वे देवा अकल्पयन | तथाच यजुन्ल्लणं-सएवं मा- 
हेन्द्रमुददारमुदहरत। बृत्हत्वान्यदेवतास्वधीविं । तं आगं विश्वा: “पृतना; शरणां सर्वा सेनाः 
उरु बहु जयोवेगंच संसेहानः सम्यगभिभवजप्हुजिवप्सुणेता च सन, पिव .॥ १ ॥ 

१. बहुकर्मा (शतक्रतु) इन्द्र, सोम का अभिषव करनेवाले और 
कुश-विस्तार करनेवाले यजमान के तुम रक्षक हो। सत्पति (सज्जनों के 
स्वामी) और मरतों से युक्त इत्तर, देवों ने तुम्हारे छिए जो सोम का भाग 
निश्चित किया हूं, सारी वात्रु-सेना और प्रचुर वेग को अभिभूत करके 
ओर जल-मध्य में जेता होकर मत्त होने के लिए उस सोम-भाग को 
पियो। अथ द्विवीया- 

भ्रावःस्तोतारसप्रवन्नवृत्वांपिबासोमंमदांयकर्शतक्रतो । 
'थेतेशागमधारयन्विश्वासेहानःपत॑नाउरुष्ञयःसम॑ 
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प्र। अव । स्तोतार॑म्‌। मघऽब॒न्‌। अवं । त्वाम्‌ । पिबं । सोम॑स्‌ । 
मदाय । कम्‌ । शतक्रतो इति शतऽक्रतो । यम्‌। ते । भागम्‌। 
अधारयन्‌ । विश्वाः । सेहानः । पूर्तनाः । उरु । ज्रय॑ः । सम्‌ । 
अप्सुइजित्‌। मरत्वांन्‌ । इन्द्र । स॒त&पते ॥ २॥ 

हे मघवन सतोतारं प्राव परक्ष त्वांचाव सोमपानेन रक्ष । सिञ्चमन्यत्‌॥ २॥ 

२. घनी इन्द्र, स्तोता की रक्षा करो। सोम-पान के द्वारा अपनी भी 
रक्षा करो। सत्पति और मरतों से युक्त बहुकर्मा इन्द्र, देवों ने तुम्हारे लिए 
जो सोम-भाग कल्पित किया है, सारी सेना और बहुवेग को अभिभूत करके 
और जरू-सध्य में बिजेता होकर मत्त होने के लिए उस सोम-भाग को 
पियो। 

ऊर्जादेबौअवस्योजसात्वांपिबासोमंमदांय॒कंशंतक्रतो । 
खँतैशषागमधघारयन्विशवा:सेहानःप॒तनाउरुजयःसमप्सुजिन्म 
रुखौइन्द्रसपते ॥ २॥ 
ऊर्जा । देवान्‌। अव॑सि । ओज॑सा । स्वाम्‌ । पिबं । सोमंम्‌ । मदाय । 
कम्‌ । शतक्रतो इति शतऽक्रतो । यम्‌ । ते । भागम्‌ । अधारयन्‌ 
बिश्वा: । सेहानः । पृत॑नाः । उरु । ज्रयः । सम्‌ । 
अप्सुःजित्‌। मरुत्वांन्‌ । इन्द्र सत्‌ऽपते ॥ ३॥ 
हे इन्द्र ले देवानूजांनेन हविषाव रक्षसि त्वामप्योजसा बडेनावसि । सिद्धमन्यद्‌॥३॥ 
३, मन्न-दवारा देवों की रक्षा करते हो और अपने को बल फे द्वारा 
बचाते हो। सत्पति ओर भक्तों से युक्त बहुकर्मा इन्द्र, देवों ने तुम्हारे 
लिए जो सोम भाग निश्चित किया हे, सारी सेना और बहुवेग को दबाकर 
झौर जल के बीच विजयी होकर मत्त होने छे लिए उस सोम-भाग को 
"यो ज़नितादिवोज॑निताएथिन्याःपिवासोमंमद।य॒कंशंतक्तो । 
मंते्ागमघांरयन्तिश्वासेहानःइतंनाउरुचयःसमंप्सुजि 
न्मरुलौँइनद्रसत्पते ॥ ४ ॥ 
जनिता | दिवः । जनिता । पृथिव्याः पिबं । सोम॑म्‌। मदाय । 
कम्‌। शतक्रतो इति शतऽक्रतो । यम्‌ । ते । भागम्‌ । अधारयन्‌ 
विश्वाः । सेहानः । पूर्तेनाः । उरु । जरयः । सम्‌ । 
अप्सुःजित्‌। मरुत्वानू । इन्द्र स॒त्‌ऽपते ॥ ४ ॥ 
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हे इन लं दिवोयुठोकस्य णनिवा जनकोसि पथिन्याथ जनितासि । तिद्धमन्यद्‌ ॥४॥ 
४. तुम द्युलोक ओर पूथिवी के जनक हो। सत्पति कोर मरतो से 
युक्त बहुकर्मा इन्द्र, तुम्हारे लिए देवों ने जो सोम-माग निद्चिचत किया 
है, सारी शत्रु-सेना और बहुवेग को अभिभूत करके तया जल-मध्य में विजयी 
होकर मत्त होने के लिए उसी सोम-भाग को पियो। 
जनिताश्वांनांजनितागवांमसिपिबासोमंमर्दायकंशंतक्रतो । 
यंर्तेधागमधारयन्विश्वाःसेहान:पत॑नाउरुजय/सम॑प्सुजि 
न्सरुत्वॉइन्दरसत्पते ॥ ५ ॥ 


जनिता । अश्वानाम्‌ । जनिता । गर्वाम्‌ । असि । पिबं । सोमम्‌ । 
मदाय । कम्‌ । शतक्रतो इति शतऽक्रतो । यम्‌ । ते । जागम्‌ । 
अर्घारयन्‌ । विश्वाः । सेहानः । पृत॑नाः । उरु । जरयः । सम्‌ । 
अप्सु&जित्‌ । मरुत्वांन्‌ । इन्द्र । स॒तइपते ॥ ५॥ 
हे इन्द्र लं अश्वानां जनिता जनकोसि गवाश्व जनिताति । सिखुमन्यद ॥ ५॥ 
५. तुम अबबों और गोओं के जनक (पिता) हो। सत्पति ओर 
अस्तों से युक्त बहुकर्मा इत्र, तुम्हारे लिए देवो ने जो सोम-भाग परिकल्पित 
किया है, सारी बत्रु-सेना और बहुवेग को अभिभूत करके तया जळभध्य 
में बिजयी होकर मत्त होने के लिए उसी सोम-भाग को जि दो ॥ 


। 
सतेश्षागमघारयन्तिश्वासेदान:परतनाउरुजयःसमप्सुजिन्म 
रुत्वॉइन्दसत्पते ॥ ६ ॥ 

अच्चीणाम्‌ । स्तोम॑म्‌ । अद्विशवः । महः । कृधि । पिबं । सोम॑म्‌ । 
मदाय । कम्‌ । शतक्रतो इति शतऽक्रतो । यम्‌। ते । भागम्‌। 
अर्घारयत्‌ । विश्वाः । सेहानः । पृत॑नाः । उरु । ज्यः । 

सम्‌। अप्सुऽजिन्‌ । मरुखान्‌ । इन्द्र । स॒तइपते॥ ६ ॥ 


हे अद्रिवः अग्रिमन, अत्रीणां सोमं महर्षि पुजितं कुछ। सिदमन्यर॥ ६॥ 
६. पर्देतवाले इन्द्र, अन्नि लोगों (हुम लोगों) का सोम पूजित करो । 
सत्पति और मस्तो से युक्त बहुकर्मा इन्द्र देवों ने तुम्हारे लिए जो सोम- 
भाग परिकल्पित किया है, समस्त ात्रू-सेना और बहुवेग को दबाकर तया 
जलमध्य मे विजेता बनकर मत्त होते के छिए उसी सोम-भाग को पियो। 


२१६ कऋक्संहितात्ताष्पे [अ०३ ब०१९ 
श्यावाश्वस्पसुन्वतस्तथांथणुयथाशंणोरत्रेःकर्माणिरुण्वतः । 
मत्रसद॑स्ममाविथलमेकइन्तषाहमइन्द्रनह्माणिवर्भय॑नर ॥७॥१८॥ 
श्याबःअश्वस्य । सुन्वतः । तथा । श्णु । यथां । अश्रणोः । अभे: , 
कर्माणि । कृण्ब॒तः । प्र । चसद॑स्युम । आविथ । त्वम्‌ । एक; । 
इत्‌ । नृशससषे। इन्द्र ब्रह्माणि । वर्धयंत्‌ ॥ ७॥ १८ ॥ 
हे इन्द्र ल॑ सुन्ववः सोमाभिषवं कुर्वतः श्यावाश्वस्प मम स्तुति कर्माणि छण्वतः कुर्व- 
तोतेयँथा शृणोरश्रोषीस्तथा शूणु । आपिच लमेकइदेकएव नृषात्ये युद्धे माणि 'ोत्राणि 
कामेवंधंयन. अस॒दृस्युं पाविथ ॥ ७॥ 
७. इन्द्र, तुमने जैसे यज्ञ-कर्त्ता अन्नि ऋषि फौ स्तुति सुनी थी, वैसे 
हो सोमाभिषव-कर्ता झ्यावाशव की (मेरी) स्तुति सुनो । अकेले ही तुमने 
यद्ध में स्तोन्नो को बद्धित करते प को बचाया या । 
॥ इति षष्ठस्य, रो बी ॥१८॥ 
नेति सं सप्तमं सूक्तं आत्रेयस्य श्यावाश्वस्पाषँ आया द्वापञ्चाशदक्षरा अतिजगर्व 
शिष्टः पुचः षहष्टका महापडूयः । इन्द्रोदेवता । तथाचानुक्रान्तम्‌-मेदमहापाङ्कमायाविजग- 
तीति । महामते निष्केवल्येएतत्सूकतम्‌ । तथाच सूतम्‌- मेदंबहेन्तरोमदायेति । 


तत्र प्रथमा- 


भेदंबह्मरत्रतूर्यष्वाविथपसुन्वतःशंचीपतइन्द्विश्वाभिरूतिर्भिः। 
मार्थ्यन्दिनस्य॒सव॑नस्यडञ्रहन्ननेद्यपिबासोमस्यवज्तरिव: ॥ १ ॥ 


अ। इदम्‌ ब्रह्म॑ टबः$तूर्येप । आविथ । प्र । सुन्वतः । शची$पते । 
इन्द्र । विश्वांजिः । ऊतिऽभिंः । माध्यन्दिनस्य । सवनस्य । 
डञ्ध्हन्‌ । अनेद्य । पिबं । सोम॑स्य । वञ्िक्वः॥ १ ॥ 


है शचीपते इच लं तयप संगमेषु इदं नस इमान ब्रालणान विश्वाभिः सर्वाधिःऊति- 
जीरक्षागिः पाविध परक्ष । स्वतः सोमाभिषवं कुरवतो यजमानांश्च माविध। अपिच हे अने- 
'यानिन्य बञ्चिवो वजिन्‌ वृषहलिन्द्र माध्यन्दिनस्य सवनस्य संबन्धिनं सोमस्य सोमं पिब ॥१॥ 
१. यज्ञपति इनर युद्ध में तुम सारे रक्षणों से इस स्तोत्र (ब्राह्मण) 
को रक्षा करो। सोमाभिषव को भी रक्षा करना। अनिन्य वद्ध और 
घुत्रध्न इन्द्र, माध्यन्दिन सवन का सोम पियो। 


सेदनउंप्रएत॑नाअशिदुह'शचीपतइन्दविश्वांभिरूतिर्भिः । 
माध्यंन्दिनस्यसर्बनस्पदत्रहन्ननेद्यपिबासोम॑स्यवाजिव: ॥ २॥ 


मं०८ अ०५ सू०३७] षष्ठोऽकः २१७ 


सेहानः । उग्र । पृतनाः । अजि । दुः । शचीऽपते । इन्द्र । 
विश्वांजिः। ऊतिऽभिः । मार्ध्यन्दिनस्य । सर्वनस्य । डज्‌ । 
अनेद्य । पिबं । सोम॑स्य । वज्बिषवः ॥ २॥ 


हे शचीपते. कर्मपे उग्र उदूण अिबुटो बोग्धीः पतनाः सेनाः सेहानो मिभवत सदै: 
पाउनै; बालणामपाविेत्यर्थ; । सिद्धमन्यद ॥ २॥ 
२. कर्मपति (शचीपति) ओर उप्र इन्द्र, शत्रु-सेनामों को अभिभूत 
करके सारी रक्षाओं के द्वारा स्तोत्र (ब्राह्मण) को रक्षा करो । अनिन्दनीय 


(प्रशंसनीय), वज्मघर और वृत्रहन्ता इन्द्र, माध्यन्दिन सवन का सोम 
पियो। 


एकराळस्यभुव॑नस्पराजसिशचीपतइन्दविर्श्वाझिरूतिर्ि: । 
माध्य॑न्दिनस्पसव॑नस्पदञहजनेद्यपिबासोम॑स्पवज्विवः ॥ ३॥ 


एकइराद्‌ । अस्य । भुर्वनस्य । राजसि । शचीऽपते । इन्द्र । 
विश्वांजिः । ऊतिशभिः । माध्य॑न्दिनस्थ । सब॑नस्य । इत्रऽहन्‌ । 
अनेद्य । पिबं । सोम॑स्य । वञ्जिऽब॒ः॥ ३ ॥ 
हे शचीपते इन्द्र अस्य भुवनस्य एकराट्‌ एकएव राजा सप्‌ राजसि भाजसे । सिद्धमन्यत॥३॥ 
३. यज्ञपति इन्द्र, तुम इस भुवन के एकमात्र राजा होकर और सारी 
रक्षाओं से युक्त होकर शोभा पाते हो। अनिन्दनोय वजधर और बृत्रष्त 
इन्त्र, माध्यन्दिन सवन का सोम पियो। 


सस्थावांनायवयसित्वमेकइच्छ॑चीपतइन्द्रविश्वांमिरूतिमिः । 
माध्य॑न्दिनस्यसव॑नस्यरतरहच्नेद्यपिबासोमंस्यवञ्िवः॥ ४॥ 


सःस्थाबांना । यवयसि । खम्‌ । एकंः। इत्‌ । शचीऽपते । इन्द्र । 
विश्वांजि: | ऊतिऽभिंः । माध्यन्दिनस्य । सव॑नस्य । डञ्जऽहुन्‌। 
अनेद्य | पिब । सोम॑स्य । वञ्जिशवः॥ ४ ॥ 
हे शचीपते इन्र लकइत एकएव सस्थावाना समाने विष्ठवाविमो लोक यवयसि एथ- 
रोषि । सिद्धमन्यद ॥ ४ ॥ 
४. यज्ञपति इन्द्र, समान रूप से अवस्थित इस छोक-द्वय को तुम्ही 
अलग करते हो। अनिन्दनीय, वजघर ओर वृत्रघ्न इन्द्र, माध्यन्दिन सवन 
का सोम पियो। 
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अथ पञ्चमी 


सेमंस्यचप्युज॑श्रत्वमींशिषेशचीपतइन्द्रविश्वाभिरूतिभिः। 
-न्दिनस्य॒सव॑नस्यडत्रहनेद्यपिबासोम॑स्यवस्िवः॥ ५॥ 
क्षेम॑स्य । च । प्रश्युजं:। च । त्वम्‌ । ईशिषे । शचीऽपते । इन्द्रं । 
विश्वाभिः । ऊतिऽभिं; । माध्य॑न्दिनस्य । सर्वनस्य । टचःहम्‌ । 
अनेद्य । पिबं । सोमंस्य । वज्यि$वः ॥ ५॥ 
अपिच हे शचीपते इनत तव सर्वस्य जगतः क्षेमस्य प्रयुजभ मयोगस्य च योगक्षेम- 
योरित्पर्थः इंशिषे इंश्वरोभवसि । सिद्धमन्यद ॥ ५॥ 

५. यज्ञपति (शचीपति) इन्द्र, सारी रक्षाओं से युक्त होकर समस्त 
संसार, मङ्गल ओर प्रयोग के ईश्वर हो। अनिन्दनीय, वजाघर ओर वृत्रघ्न 
इन्र, माध्यन्दिन सवन का सोम पियो। 

क्षचरार्मत्वमर्बसिनत्वमाविधशची पतइन्दवविश्बामिरूतिर्शिः । 
माध्येदिनस्यसव॑नस्परञहन्ननेद्यापिबासोम॑स्यवज्ञिब: ॥ ६॥ 


क्षत्राय॑ । त्वम्‌ । अव॑सि । न । खम्‌ । आविथ । शचीऽपते । इन्द्र । 

विश्वाभिः । कृतिइशिंः । मा ध्यन्दिनस्य । सव॑नस्य । दहन । 

अनेद्य । पिब॑ सोम॑स्य । वज्जिश्वः ॥ ६॥ 

हे शचीपते इन लं क्षत्राय जगवोबछाय भवसि अवस्पाभिवाचक्षत्ति । लं नाविथ के 
नापि नरक्ष्यसे सिद्धमन्य्‌॥ ६ ॥ 
६. यज्ञपति इन्द्र, सारी रक्षाओं से युक्त होकर संसार के बल के लिए 
होते हो--आधितों की रक्षा करते हो। तुम्हारी रक्षां कोई नहीं करता। 
अतिन्दनीय, वञ्ची और वृत्रघ्न, माध्यन्दिन सवन का सोम पियो । 
अथ सामी- 


श्यावाशस्यरेसंतस्तर्थाथणुयथाशणोरत्रे:कर्माणिरुण्यतः । 
प्रचसर्दस्पुमानिधवमेकदुषाध्यइन्द्रक्षआणिवरधय॑न्‌ ॥ ५॥१९॥ 
श्यावःअंश्वस्य । रेजंतः । तथा । ऋणु । यथा । अश्रणोः । अने: । 
कर्माणि । कण्बृतः। प्र । चरसदस्युम्‌ । आविथ । त्वम्‌। एकः । 
इत्‌। चऽससे । इन्द्र । क्षत्राणि । वर्षयन्‌ ॥ ७॥ १९॥ 
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हे इन्द्र रेभवः सतुवतः शयावाश्वस्य मम स्तुतिं कर्माणि छण्वतोत्रेयंथा अशणोः तथा 
शृणु । अपिच क्षत्राणि बढानि कामेवर्धयन युद्धे लमेकएव त्रसदस्युं पाबिथ ॥ ७॥ 
७. इन्द्र, तुमने जेसे यज्ञ-कर्त्ता अत्रि की स्तुति सुनी थी, वेसे ही 
(मुझ) स्तोता इयावादव की स्तुति सुनो। तुमने अकेले ही युद्ध में स्तोत्रां 
को वादित करके त्रसदस्यु को रक्षा की यो। 
॥ इति षष्टस्प तृतीये एकोनबिंशोवग; ॥ १९ ॥ 


यज्ञस्पहीवि दृशच॑मष्टम॑ सक्तम्‌ श्यावाश्वस्यापंम्‌ प्राग्वत्समेः परिभाषया गायतमिन्द्राम्रि- 
देवताकम्‌ । तथाचानुक्रान्वम--यजञस्पद्रैन्द्ा्रमिवि । पृ्ठयाभिएवषहहयो: प्राव/सबनेच्छावा- 
कशाख्ने आवापार्थमेतत्सूक । सूनितञ्च-यन्तस्पहिस्थइत्पच्छावाकस्पेति । चातृविरिकेहनिपातः 
सबने यज्ञस्यहिस्थइवि षळहस्तोत्रियसंज्ञकस्तूचः सूत्रितञ्च-दन्दराम्रीयुवामिमेयज्ञस्यहिस्थ- 
आलिजेत्यच्छावाकस्मेवि । अभ्िशेमे पावःशवनेच्छाबाकस्प पावयावभिरिति प्रातःसवनीयस्य 
प्रस्थितयाज्या । सूतितञ्ध-मावयोवभिरिवि यजतीति । चातुबैंशिकेपाद:सवनेच्छावाकशुख्े 
व्यावाश्बस्पेत्यय पर्यासस्त्चः । अन्यत्राप्यहगंणेषु । द्वितीयादिष्वहःदु सून्य्‌तेहि-“यावाश्व- 
स्सुन्वतहति ठचाः पर्यांसाइवि । 


तत्र प्रथमा= 

य्ञस्यहिस्थच्छतिजासत्रीवाजेंपुकर्मसु । 
इन्द्राभ्रीतस्यंबोधतम्‌ ॥ १॥ 

य॒ज्ञस्य॑ । हि। स्थः। ऋलिजां । सञ्जी इति । वाजेषु । 

कर्मश्सु ।इद्रग्री इतिं । तस्यं । बोधतम्‌ ॥ १॥ 

हे एरी सी शुध युवा यस्य तिजा कऋलिजो स्थः भवथोहि । वाजेषु कर्मसु 
बुद्धे बोपविषवन्ताविन्द्रामी तस्य यजमानस्म मम स्वाति वा बोघतं जानीतम्‌॥ १ ॥ 
१. इख और अगिन, तुम लोग शुद्ध और ऋत्विक्‌ हो। पुद्धों ओर 
कर्मों में मुक यजमान की स्तुति को जानो। 

त अथ द्वितीया- 
तोशासारथयार्वानाइत्रदणापराजिता ॥ 
इर्नद्रा्रीतस्पबोधतम्‌ ॥ २॥ 

तोशासो । र॒यध्याबांना । ट॒भःहनां । अप॑राऽजिता। 
इन्द्राग्री इति । तस्य॑ । बोधतम्‌ ॥ २॥ 
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हे रामी तोशासा रतून हिंस रथयावाना रथेन गच्छन्तौ इहा इतरस्य हन्तारौ 
अपराजिता केनाप्यपराणितौ तस्य तं मां बोधतम्‌॥ २॥ 
२. इन्द्र और अग्नि, तुम लोग शनु-हिसक, रथ फे द्वारा गमनशील, 
बुत्रध्न और अपराजित हो । तुम मुझे जानो। 
अर्थ दृवीया- 
इदु्वा मदिरंमध्वधु्षनाद्रासिनर: । 
इन्द्राम्रीतस्पंबोधतम्‌ ॥ ३॥ 
इदम्‌ । वाम्‌ । मदिरम्‌ । मध । अर्धुक्षन्‌ । अद्रिशणिः । 
नर: । इन्द्राग्री ति । तस्य॑ । बोधतम्‌॥ ३॥ 


हे शत्रन वां युवां उद्दिश्य नरो यज्ञस्प नेवारोद्रिभिग्रावशिः इदं प्रसिज मदिरं मद 
करं मधु सोमाकमश्तं अधुक्षन्‌ अपूरयन | सिद्धमन्यद ॥ ३॥ 
३. इन्द्र और अग्नि, यज्ञ के नेताओं ने तुम्हारे लिए, पाषाण के द्वारा, 


इस मदकर मघु (सोम) का दोहन किया है। तुम मुझे जानो। 
अथ चतुर्थी- 


जुषेथॉयज्ञमिष्येसुत॑सोमसधस्तुती । 
इन्द्रा्रीआगतंनरा ॥ ४ ॥ 

जुषेथांग्‌ । यज्ञम । इष्टये । सुतम्‌ । सोम॑म्‌। 

सधस्तुती इति सध$स्तुती । इन्द्राम्नी इति । आ । गतम्‌ । न॒रा॥श॥ 


हे सघस्तुती सहभूतस्तृती नरानेवाराबिंदरामी यज्ञ जुषेथां सेवेथां इष्टये यागाय ददम 
मिषु सोमञ्च आगतमागच्छतम्‌॥ ४ ॥ 


४. एक साय ही स्तुत्य ओर नेता इन्द्र तया अग्नि, यज्ञ की सेवा 
करो। यज्ञ के लिए अभिषुत सोम की ओर आओ। 


अथ पञ्चमीं- 
इन्द्रामी आग॑तंनरा ॥ ५ न्न 


इमा । जुपेयार | सबंना । यिः । स्यामि । हुः । 
इन्द्रांम्री इते । आ। गतम्‌। नरा ॥ ५॥ 
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हे इनामी नरानेवारी युवा येशिः यैः सवे हब्यान्यूहथुः वहथस्तानीमा इमाति सवना. 
सवनानि णुषेथां सेवेथामागतञ्च ॥ ५॥ 05. 


४. इन्द्र और अग्नि, तुम लोग नेता, हो। तुम लोग जिसके द्वारा 
हष्प का वहन करते हो, उसी सवन की सेवा करो। यहाँ आओ। 
अध बृष्ठी- 


इमांगांयत्रवंतर्निजुपेथॉसुदुर्तिमम॑ । 
इन्दांभीआर्गतंनरा ॥ ६॥ २० ॥ 


इमाम्‌। गायत्रधव॑र्तनिम । जुषेथांग । सुइस्तुतिम्‌ । मर्म । 
इन्द्रांभी इतिं । आ । गतम्‌ । नरा ॥ ६ ॥ २०॥ 
है इवामी गौ यर्वा मम मायत्रवर्तरनि गायतमार्गानिमा झि शोभना सतुं गुपे- 
थां सेवेथामागतश्च ॥ ६॥ 


६. नेता इन्द्र और अग्नि, तुम लोग इस गायन्न-मागं की सुन्दर स्तुति 
की सेवा करो। बोओो। 


॥ इवि पहस्य तृदीये विंशोवर्मः ॥ २०॥ 
अथ स॒प्मी- 


भातर्योर्विरागंतंदेवेशिर्जेन्यावसू । 
इन्द्राम्ीसोमपीतये ॥ ७॥ 

भातर्याव£जिः । आ । गतम्‌ । देवेशिः । जेन्यावसू इति। 

इन्द्राग्नी इति । सोमपीतये ॥ ७॥ 

हे जेन्यावस्‌ णेव्यशजुधनावित्वाभी मावयाँवधिः देबेभिः दवैः सह सोमपीतये सोः 
मस्य पानायागतमागच्छतम.॥ ७ ॥ 

७. घन-विजयी इन्द्र और अग्नि, तुम लोग प्रात:काल देवों के साय 
सोमपान के लिए आओ। 


श्यावाश्वस्पसुन्वतोत्रीणाशणुतंहवम्‌ । 
इन्द्राभीसोमंपीतये ॥ < ॥ 
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शवावऽअंश्वस्य । सुन्च॒तः । अन्रीणाम्‌। श्णतम्‌ । हृवम्‌ । 
इन्द्रांभी इतिं | सोमपीतये ॥ < ॥ 


हे इन्दराम्री युवां सुन्वतः सोमाशिषवं कुर्वतो यजमानस्य यावासस्य ममात्रीणाइ- 
लिजां हवमाहानं सोमस्य पानाय शृणुवम्‌ ॥ ८ ॥ 
८. इस््र और अरित, सोमपान के लिए तुम लोग सोम का अभिषव 
करनेवाले श्यावाइव के ऋत्विकों का आह्वान सुनो। 
एवावांमहऊतयेयथाईवन्तमेपिरा: । 
इन्द्रांप्रीसोम॑पीतये ॥ ९ ॥ 


एव । वाष्‌ । अहे । ऊतये । यथा । आहुंबन्त। 
मेधिराः । इन्द्राग्नी इति । सोम॑पीतये ॥ ९॥ 
हे री वां यवां यथा मेधिराः पाञ अहुवन्त आहूतवन्तः एव एवमहमूतये रक्ष- 
णाय सोमस्य पीतये चाहे हयामि ॥ ९ ॥ 
९. इन्द्र और अग्नि, जैसे प्राज्ञों ने तुम्हें बुलाया है, वेसे हो में, रक्षा 
आर सोमपान के लिए, तुम्हें बुलाता हु । 
अथ दृशमी- 


आहंसर॑खतीबतोरिनद्राम्योरबोंडणे । 
याभ्याँगायत्रशुच्यतें ॥ १ ०॥२१॥ 
आ। अहम्‌ । सरखतीईवतो; । इन्द्राश्योः । अवं: । 
उणे । याम्याम्‌ । गायत्रम्‌ । ऋच्यतें॥ १० ॥ २१॥ 
| ` यायां ययोरित्ास्योरर्थ गायतं साम कच्यवे स्तूयते तयोः सरस्वतीवतोः = 
रितराम्पोः संबंध्यवो रक्षणमहमाबृणे ॥ १० ॥ ल 
१०. जिनके लिए साम-गान किया जाता है, में उन्हों स्तुतिवाले इन्द्र 
और अग्नि के पास रक्षण की प्रार्थना करता हूँ। 


॥ इति षस्य तृवीये एकविशोवर्गः ॥ २१ ॥ 


अगिमस्ोषीि दृशर्च नवमं सूक काण्वस्य नाज्ञाकस्यार् टका महापंकिम्छन्यः 
अरा । अनुकान्तञ्व- अग्िगस्तोगिताभाकमागरेये हाहि । बिनियोगॅलेहिकः । 
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ततर प्रथमा= 


अभिमंस्तोष्यृर्मिय॑मम्निमीळाय॒जच्यै। 


आभिदवॉअंनक्तुनउने हिविव्ेकविरन्त्ररतिदत्य 
नभँतामन्पकेसंमे ॥ १॥ न 


अग्निम्‌। अस्तोषि । ऋग्मिय॑म्‌ । अग्निम्‌ । ईका । यजध्यें । 
अग्निः । देषान्‌। अनक्तु । नः। उभे इति । हि। विदथे इतिं । 
कृविः। अन्तरिति । चर॑ति । दूत्यंम । नभ॑न्ताम्‌ । अन्यके । समे ॥१॥ 


आम्मियं गह अभ्निमस्दौषि स्तौमि । अपिचाम्रिं यणध्ये यहुमीछा स्तुत्या स्दौमीत्यर्धः 
अपिषाभिनोंस्माक विदथे शे देवान, हबिभिरनकु । कविः काततः उभे यावापथि- 
ब्यावन्तमध्ये दूत्यं हवियहनादिवक्षणं दूतकर्म चरतिं। अन्यके शत्रवोपि समे सर्वे नन्वा 
नभविहिसाकमा अप्निना हिंस्पन्वाम्‌ ॥ १ ॥ 

१. ऋक्‌ मन्त्रों के योग्य अग्नि की में स्तुति करता हूँ। यज्ञ के लिए 
स्तुति-दारा में अग्नि को स्तुति करता ह । हमारे यज्ञ में अग्नि हव्य-द्वारा 
देवों की पुजा करें। कवि अग्नि स्वगं और पृथिवी के बीच दृत-कर्म करते 
हैं। अग्नि सारे शत्रुओं को मारें। 

न्यग्रेनव्य॑सावचंस्तनूषुशंसमेषास्‌ । 
न्यरांतीरसंग्णांविश्वाअरयोअरातीरितोपुंच्छन्त्वामुरोनभं 
न्तामन्य॒केसंमे ॥ २॥ 


नि। झग्ने । नव्य॑सा । वचः । तनूषु । शंस्‌ । एषाम्‌ । नि। | 
अरातीः । रराब्णाम्‌ । विश्वाः । अर्यः । अरातीः । इत: । | 
युच्छन्तु । आएमुरः । नभन्ताम्‌ । अन्यके । समे ॥ २॥ | 


हे अमे तनूष्वस्माकमंगेषु नव्यसा नवतरेण बचेः वचसा स्तोत्रेण एपां शत्रणां रास श~ 
सनं निद्हेत्पर्थः । रराब्णां हविभच्छन्तामरातीः शभ निदृह । अपिच विभवाः सर्वे अ- 
योभिगच्छन्व । आमुरः आमूढा भरातीः शब; इतोयुच्छन्तु गच्छन्तु । सिदमन्मद॥ २ ॥ 
२. अग्नि, नवीन स्तोत्र के द्वारा हमारे अङ्को में जो शत्रुओं को 
(भावो) हिसा है, उसे जलाना। हब्यवाताओं के शत्रुओं को जलाओं। 
अभिगमनवाले सारे मूदु शत्रु यहाँ से चले जायें। अग्न सारे शत्रुओं को 
सारें 


२२४ कक्संदितामाष्ये [अ०३ब०२३ 
अथ तृतीया- 


अप्नेमन्मानितुम्यकघुतनजुहआसनि । 
सवेवेषुप्रचिकिडित्वंत्यसिपूर्व्य'शिवोदूतोविवरवं 
तोनभ॑न्तामन्यकेसंमे ॥ ३ ॥ 


अग्रे । मन्मौनि । तुभ्य॑म्‌। कम्‌ । घृतम्‌ न । जुद्दे । आसनि। 
सः ।देवषु । भ । चिकिडि । त्वम्‌ । हि । आति । पूर्व्यः । 
शिव: । दूतः । विवस्व॑तः । नभ॑न्ताम्‌ । अन्यके । समे ॥ ३॥ 


हे अन्ने तुयं तदर्थ आसनि आस्ये कँ घृतं न यथा सुखकरं घृतं जुहृत्यन्ये तदद्हरमापि 
तवास्पे मन्मानि मननीयानि स्तोत्राणि जु णुहोमि । सत्व दवेषु देवानां मध्ये प्रचिकियि 
अस्मदीयाः सुतीजानीहि। हि अपिच त॑ प्यः रोति शिवः सुखकरशासि विवस्वतो 
डूषधासि । सिदधमन्यत्‌॥ ३॥ 
३. अग्नि, तुम्हारे मुह में सुखकर घृत के समान स्तोत्र का होम करता 
हू। देवों में तुम हमारी स्तुति को जानो। तुम प्राचीन हो, सुखकर हो 
ओर देवों के दूत हो। अग्नि सारे शत्रुओं को मारें। 
तत्तंदप्रिबयोंदधेषर्थायथाकृपण्यति । 
उजोइंतिबहूनांशंचयोश्वमयोंदवेविब॑स्वैदेवहू 
त्येनर्भन्तामन्यकेसंमे ॥ 9 ॥ 


ततूइतत्‌ । अभिः । वर्यः । दधे । यथांश्यथा । कृपण्याति । 
ऊर्जाऽआंइतिः । वर्खनाम । शर । च । योः। च । मर्थः । दधे। 
विश्वस्यै । देवशते । नभ॑न्ताम्‌ । अन्यके | समे ॥ ४॥ 
यथा यथा ययदल॑ कपण्यति स्तोतृभियाच्यते तत्तदयोभ्रिदेघे स्तोतृश्यः प्रयच्छति 
अपिचोनाइविरनेनाहूयमानोभिः वसां हविषां वासकानां यजमानानां शं शांतिनिमित्तं योः 
विषययोगजनित च मयः सुखं दषे करोति । बिशवस्पै देवहूऱ्ये ससत देवानां. ह्वनाय च 
अबति यः कापि देवो यदि हूयते अभिरेव सर्व करोतीत्यर्थः । सिदधमन्यत्‌॥ ४ ॥ 
४. स्तोता लोग जो-जो अन्न मांगते हुँ, अग्नि वही-वहो अन्न प्रदान करते 
हे। अग्नि अझ के द्वारा बुलाये जाकर यजमानों को शान्तिकर और विषयो- 
पभोग-जन्य सुख देते हूँ। बह सारे देवों के आह्वानों में रहते हुँ। अग्नि 
सारे त्रुओं को मारें। टू 


बं०८ अ०५सू०३९) षष्टोइइकः २२५ 
१ अथ पञ्चमी- 


सचिकेतसहीयसामिश्चितरेणकर्मणा । 
सहोताशश्व॑तीनांदक्षिणाभिर भीई॑तइनो तिचप्रती 
व्येईनर्भन्तामन्युकेसंमे ॥ ७५ ॥ २२॥ 
सः। चिकेत । सहीयसा । अग्निः | चित्रेण । कर्मणा। सः। 
होतां । शश्वतीनाम्‌ । दक्षिणाजिः । अभि६द॑तः । इनोति । च । 
प्रतीब्यंम्‌ । नभ॑न्ताम्‌ । अन्यके । समे ॥ ५॥ २२ ॥ 
सोभ्निः सहीयसा अभिभावुकेन चित्रेण नानाविधेन कर्मणा व्यापारेण चिकेत 
ज्ञायवे सोमिः शश्वतीनां बहीनां देववानां होता हाता दक्षिणाभिः पशुमिग्राभीवः 
परिवृतः परवमय परत्येव्यं शजुमिनोविच गच्छविच । सिद्मन्यद ॥ ५॥ 

५. वे अग्नि अभिभवकारक नाना प्रकार के कर्मों के द्वारा जाने 
जाते हे। वे सारे देवों के होता हें। वे पशुओं से घेरे गये हैं। बे शत्रुओं 
के सम्मुख गमन करते हँ। अग्नि सारे शत्रुओं को मारें। 

॥ इति पश्य वृवीये द्वाविशोवर्गः ॥ २२॥ 
अआभ्निजातादेवार्नामभिर्वेदमर्तांनामपीच्यभू । 
आभ्िःसर्जविणोदाअभिद्दोराव्यूंणुंतेखांइतोनवी 
यसानभन्तामन्यकेसंमे ॥ ६॥ 


अभिः । जाता । देवानांम्‌ । अग्निः । वेद्‌ । मतीनाम्‌ । अपीच्यम्‌ । 
अग्निः । सः । दरविणःऽदाः। अग्नि: वारा । वि। ऊर्णुते । सुघ्आंडुतः। 
नवीयसा । नभ॑न्ताम्‌। अन्यके | समे ॥ ६॥ 


देवानां जावा जातानि जन्मन्यन्द वेति मतानां मनुष्याणां चापीच्यं गुह्ामभिवद्‌ 
वेचि शोभित्रैविणोदा; धनस्य वाता नवीयसा नवतरेण हविषा स्वाहुवः सम्यकृहुतोथि; ठ्वा- 
रा घनस्य दवाराणि ब्यूर्णुिच । सिजमन्यद ॥ ६॥ 
६. अरिन देवों का जन्म जानते हैं। अग्नि भनुष्यो के गौपनौय को 
छानते हूँ। अग्नि घनद हूँ। थे अभिनव हव्य-द्ारा भली भांति आहृते 
६ होकर धन का द्वार उद्घाटित करते हैं। अग्नि सारे शत्रुओं को मारेँ। 


१५ 
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अभ्निदैवेषुसंव॑सुःसविश्षुयज्ञियाखा । 
समुदाकाव्यांपुरुविश्वंभूमवपुष्यतिदेवोदेवेपुयज्ञियो 
नभन्तामन्यकेसंमे ॥ ७॥ 

अग्नि: । देवेषु । समइव॑सुः । सः । विक्षु । युज्ञियांस । आ । सः । 
मुदा । काब्य। । पुरु । विश्व॑म्‌ । भूम॑६इव । पुष्यति । देव: । 
देवेषुं। यज्ञिय॑ः। नर्भन्ताम.। अन्यके । समे ॥ ७॥ 


यो देवेषु मध्येप्रिः संबद्धः संवसति सोभियंश्रियासु यज्ञाहाँ विश्वु पजास्वप्यासंवसुः । 
कि सोभ्रि पुरु बहूनि काव्या कमोणि भूमेव यथा भूमिः विश्व तथा मुदा मोदेन पुष्यति 
देवेषु मध्ये देवोभिर्येजियोयज्ञाहंथ भवति । सिद्धमन्यव ॥ ७॥ 

७. अग्नि देवों में रहते हे । वे यज्ञाह प्रजागण में रहते हँ जैसे भूमि 
सारे संसार का पौषण करती है, वैसे ही वे सहर्ष सारे कार्यों का 
पोषण करते हे । अग्नि देवो में पज्ञ-योग्य हैं। वे सारे शत्रुओं को 
मार योअभ्निःसप्तमानुषःश्रितोविश्वेषुसिन्धुषु । 

तमार्गन्मन्रिपस्त्पंमंधातुर्दस्युहन्तंममाभियजञेपुंपूर्वय 
नर्भन्तामन्यकेसमे ॥ < ॥ 


यः। अग्निः । सप्त£मांनुषः । श्रितः । विश्वेषु । 
सिन्धुषु । तम्‌ । आ। अगन्म । तरिशपस्यम्‌। 


मन्धातुः । दस्युहनुऽत॑मम्‌ । अग्निम्‌ । यज्ञेषुं । 
न्यम्‌ । नभ॑न्ताम्‌ अन्यके । समे ॥ ८ ॥ 


योमिः सप्तमानुषः बिसेषु सवेष सिन्धुपु नदीषु शतः निपसत्यं जिस्थान नघातः _ 


यौवनाश्वस्य मान्धातुद्स्युहन्तमं दस्यूनां हन्तारं यशु पूर्य मुख्यं तमं वयमागन्म । सिख- 
मेन्यर॥ ८ ॥ 
८, अग्नि सात मनुष्यों (सिन्धु क्षादि सात सदियों के तट-वासियॉ) 
बाळे ओर सारी नदियों में आश्रित हुँ। वे तीन स्थानों (दो, पुणिवी 
ओर अन्तरिक्ष) वाले हूँ। अरिन में यौवनाइव के पुत्र पान्बाता के किए 


सर्बापेक्षा अधिक दस्पूं-हइनन किया हे। वे यज्ञों में मुल्य हे। अग्नि 
समस्त झत्रुओं को सारें। 


मं०८ अ०५य्‌०१९) पष्ठोऽइकः २२७ 


अभि्रीणित्रिधातन्याक्षेतिविदर्थाकविः। 
सत्री रेकादशाँइइयलंचपिभयचनोविम्ोंद्तःपरि 
प्कतोनभन्तामन्यकेसंमे ॥ ९ ॥ अ 
अग्नि: | त्रीणि । चि६धातूनि । आ । क्षेति । बिदथां। 
कविः । सः । चीन्‌ । एकादशान्‌ । इह । यक्षत्‌ । च । पिप्रयंत्‌। 
च्‌ । नः । बिः । दूतः । परिशृतः । नभ॑न्ताम्‌ । अन्यके । समे ॥९॥ 
कविः कान्तद्‌श्यप्रिः बीणि त्रिधातूनि विवंधनानि पृथिव्यादीनि बिद्था वेदनीयानि 
स्थानान्याक्षेत्यावसवि अपिच सोशिवूंवो देवानां विपः पाज्ञः परिष्छतोडंछतश्न सजिह यज्ञे 
जीनेकाद्शान्‌ भमरसिंशदेवान, यक्षयजतु नोस्मान, पिप्रय्च कामः पूरयतु च सिदधमन्यद॥९॥ 
९, कवि (क्रान्तदर्शी) अग्नि द्या आदि तीत प्रकार के तीभ स्थानों में 
रहते हैं। अग्नि दुत, प्राज्ञ भोर अलंत होकर इस यश मे सेतीसे देवों 
छा .पक्ष करें। हुमारी अभिलाषा पूर्ण करें। झग्नि सारे धातुओं को. 
मारें। "तवंनो अमआयुषुत्वदेवषुपर््यवखंएकंइरज्यसि t 
त्वामाप॑:परिख्ुतःपरिंयं तिस्रसेतवोनभ॑न्तामन्यकेस॑मे॥१०॥२३॥ 


त्वम्‌। नः। अग्रे । आयुर्षु । खम्‌ । देवेषु । पूर्व्य । वस्वः । एकः। 
इरज्यसि । त्वाम्‌। आप॑ः । परिइखुत॑ । परि । यन्ति । 
रईसेतवः । नभ॑न्ताम्‌ । अन्यके । समे ॥ १०॥ २३॥ 
है पून्पामि तवमेकएव आयुषु मनुष्येषु दृत्यव आयव इति मनुष्यनामञ्नु पाठाद्‌ नोस्मा- 
कं वस्वोधनस्य इरज्यसि ईशिषे देवेष्यपि त्वमेकएव वस्व इरज्यसि | अपिच त्वां स्वसेतवः 
स्वभूवसेतवः परिश्रुतः परिसवन्त्यः आपः परियन्ति। परिगच्छन्ति ' सिद्धमन्यद ॥ १०॥ 
१०. प्राचीन अग्नि, तुभ अकेले ही हो; परन्तु मनुध्याँ और देवों के 
ईश्वर हो। तुभ पैतु-स्वशप हो। तुम्हारे चारों ओर अल जाता है। 
अग्नि सारे शत्रुओं को भारें। 
॥ इति षष्ठस्य तृतीये जयोबिंशोवर्ग: ॥ २३ ॥ 
इन्द्राम्ीयुवमिदि द्वादशर्च दशमं सक्त नाभाकस्पार्ष द्वितीया पट्पञ्चाशदक्षरा शककरी 
ब्ादशीनिशुए शिष्ामहापंकयः इन्द्राभीदेवता । तथाचानूकान्तम-इन्याशीद्वादशेन्ा्तिष्ठवन्व 
हवती शक्करीवि। महाबते निष्केवल्ये ऊरुभागएव सूक । तथादपञ्चमारण्यके खबितस-ऊ- 


२९२८ . ऋक्संहिताशाष्पे. (अ०३ ब०१४ 

रूइल्याशरीयुवंदनइवि । चातुविशिकेहनि तृतीयसवने मैत्रावरुणो यदि महावाठमिद्‌ं शंसेत्त- 

दी माध्यदिन सबने होत्काःसवश्रे आरंमणीयाश्यऊर्ध्व नाभाकठ्चावावपेरन वन ताहि- 

मध्यमिस्पच्छावाकस्य नाभाकट्चः। सुतरितञ्च-ताहिमध्यंशराणामित्यच्छावाकइति। चातुवि- 
रिकेहनि माध्यन्दिने सवने जासणाच्छंसिनी्िनांभ्ाकठचः । सनितशध-पूवाहटइ- 
ख्रोपमावयइवित्रालणाच्छंसीति । 


तत्र प्रथमा 


इन्द्राग्नी युवंछुनःसद॑न्तादासंथोरयिम्‌। 
येन॑दह्समत्खावीकुचित्साहिपीमहयश्निवनैव॒वात 
इच्नर्भन्तामन्यकेसंमे ॥ १॥ 
इन्द्रोग्री इति । युवम्‌ । सु । नः। सहुन्ता । दासंथः । रयिम्‌ । 
येने। दुह्णा | समत्‌४छ । आ । वीकु । चित्‌ । सहिषीमहि । 
अग्नि; | वर्नाईइव । बाते । इत्‌ नभ॑न्ताम्‌ । अन्यके । समे ॥ १॥ 
हेरी सहन्ता शबूनभिभवन्ती युवं युवां नोस्मभ्यं रयिं घने सुहु दाथः दं । तं 
रायि विशिनष्टि येन रिणा समु संग्रामे दृढाचित्‌ दृढानि स्थिराण्यपि वीछु शनुबठानि 
अप्निवनेव यथाभिर्दनानि वातइदातेनैवाभिभवति तथा सहिषीमहि अभिभवाम । सिञ्धमन्यत॥१॥ 
१. इन्द्र और अग्नि, शत्रुओं को हराते हुए हमें घन दो। जैसे अग्नि 
बायु-द्वारा वर्न को अभिभूत करते हूं, बैसे ही हम भी उस घन को सहायता 
से दृढ़ बात्रु-बल को दबावेंगे। इन्द्र और अग्नि सारे शत्रुओं को सौरें। 
अथ द्वितीया- 
नहदिवावयांमहेभेन्द्रमिर्॑जामहेशबिष्ठनुणांनर॑म्‌। 
सन॑ःकदाचिदर्षतागमदावाज॑सातयेगमदामेषसांत 
बेनभ॑न्तामन्यकेसंमे ॥ २॥ 


नहि । वाम्‌। बन्रयाँमहे। अर्थ । इन्द्र॑म्‌ । इत्‌ । यजामहे । 
शविष्ठम्‌ । रुणाम्‌ । नर॑म्‌ । सः । न्‌ः। कदा । चित्‌ । अर्वता । 
गम॑त्‌ । आ । वाज॑सातये । गम॑त्‌। आ। 

मेधऽसातये । नभ॑न्ताम्‌। अन्यके । समे ॥ २॥ 
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हे शनी बां युवां न बत्रयामहे बयं धनं न याचामहे । अथत्यपि तर्हि शविष्ठं अवि- 
शयेन बलवन्वं नृणां नरं नेतृणामपि नेवार इन्द्रमिदिन्द्रमेव यजामहे सइन्द्ो नोस्मानर्वता- 
सवेन कदाचिद्वाजसातयेजणाभायागमदागच्छति कदाचिन्मेघसातये यज्ञत्रजनायागमव | 
शिद्धमन्यद ॥ २॥ 

३. इन्द्र और अग्नि, हम तुमसे घन की याचना नहीं करते। सबसे 
बली और नेताऔं के मेता इन्द्र का ही यज्ञ करते हूँ। इन्द्र अभी अइव 
पर चढ़कर अभ्नन्प्राप्ति के लिए आते हैं और कभी पन-प्राप्ति के लिए 
आते हैं। इन्र और अग्नि सारे शत्रुओं को मारी! 


ताहिमध्यंभराणामिन्द्राभ्री अधिक्षित: भतः। 
ताउंकवित्व॒नाकवी एच्छ्यमांनासखीयतेसंधीतश्रतं 
नरानभ॑न्तामन्यकेस॑मे ॥ ३॥ 
ता। हि। मध्य॑म्‌ । भरांणाम्‌। इन्द्रामी इति । अधिइक्षितः । तौ । 
ऊँ इति । कवित्वना । कवी इति । पृच्छ्यमाना | सखिध्यते । 
सम्‌ । धीतम्‌। अश्चुतम्‌। नरा । नभ॑न्ताम्‌। अन्यके । समे ॥ ३॥ 
वा वैपसिद्धाविन्त्रागी भराणां मध्यं अधिक्षितः अधिनिवसतो हि। अथ प्रत्यक्षस्तुविः हे 
नरा नेतारौ कवित्वना कवित्वेन कवी कान्वकर्मांणौ पच्छ्यमाना कविजनेः पृच्छ्यमानो ताउ ता- 
देवयुवां सखीयवे सखित्वमिच्छते यजमानाय धीतं तत्छदै कर्म समश्रुवम्‌ । सिद्धमन्यर ॥३॥ 
३. वे प्रसिद्ध इन्द्र और अग्नि युंद्ध के भष्यस्थल में निवास करते हे। 
नेताओं, कवि (कान्तकमीं) द्वारा पुळे जाने पर तुम्ही छोग मित्रता 
चाहनेवाले थजमान के कृतं कमं को व्याप्त करते हो। इन्द्र और अग्नि 
सारे शत्रुओं की हिंसा करें। 
अभ्यंचैनभाकवादिन्दाभीयजसांगिरा । 
ययोविश्वंमिदेजगदिर्यययौ:३थिवीमद्यु१पस्थेबि 
भुतोवसुनभन्तामन्यकेसंमे ॥ 9 ॥ 
अणि । अर्च । नभाकऽवत्‌ । इन्द्रामी इति । यजसा । गिरा। 
ययोः । विश्व॑म्‌ । इदम्‌ । जगत्‌ । इयम्‌ । ययः । पृथिवी । मही । 
उपइसथें । बिशुतः । बसु । नभ॑न्ताम्‌ । अन्यके । समे ॥ ४॥ 
है नाभाक नभाकवद्‌ नाकवन्ताविन्द्ाभी यजसा यागेन गिरा सुत्या चाज्यर्चांभि- 
पूजय । ययोसित्दास््पोर्विश्नं स्वमिदं जगत्तिष्ठति ययोश्चोपस्थे इयं दौर्मही महती एथिवी 
च दयावाएथिव्यावुभे वस धनं विश्वतो धारयतः । सिद्धमन्‍्यदु ॥ ४ ॥ 
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४. यज्ञ और स्तुति के हारा नोभाकवाले इन्द्र और अग्नि की पूजा 
करो। इन और अरित में यह सारा संसार विद्यमान है। इन्ही इन्द्र और 
झग्नि की गोद में महती मही और धुलोक धन को घारण करते हैं। इन्र 


ओर अग्नि ह नि को मारी 
कवदिन्द्राभिभ्यांमिरज्यत । 


याससबुम्मर्णबंजिझवोरमपो्णुतइन्द्रईशानओजं 
सानभन्तामन्यकेसमे ॥ ५, ॥ 
प्र । ब्रह्मांणि । नज्ञाकध्वत्‌ । इन्द्राग्रिशभ्यांमू। इरज्यत । या। 
सपइबुख्नम्‌ । अर्णवम्‌ । जिहाईबारम्‌ । अपः ऊर्णतः । इन्द्रः । 
ईशानः । ओज॑सा । नर्जन्ताम्‌ । अन्यके | समे ॥ ५॥ 
राणि स्तोत्राणि इन्वाभितत्यां नभाकवद प्रेरज्यत नाभाकः प्रेरयते। या याविन्दाभी सद- 
बुझ समूळ जिझबारे पिहितद्वारमणवमपोर्णुवस्तेजोभिराच्छाद्यतः तयोर्मध्ये ओणसा बढेने- 


नईशानईसरोशवति । सिञ्चमन्यद ॥ ५॥ 

५. नाभाक के समान ऋषि इन्द्र और अग्नि के लिए स्तुति प्रेरित 
करते हैं। ये इन और अग्नि सप्त भूलवाले हैं और अवदढ द्वारवाले 
समुद्र को तेज के द्वारा आच्छादित करते हैँ। इन्द्र बल-द्वारा हवर हा 
इन्द्र और अग्नि सारे शत्रुओं को सारें। 

अपिरश्नपुराणवद्वततेरिवगुष्पितमोजोंवासस्पंदम्सय॥ ` 
वर्षतर्दस्संशतवसिन्द्रीणविंजेमहिनशन्तामन्पकेसंमे॥ ६॥२९॥ 
आपि । दश्च । पुराणऽचत्‌ ।बरतत:ऽइव । गुष्पितम्‌। ओजँ:। दासस्यं | 
दम्य । बयम्‌ । तत्‌ । अस्य । समूइभृतम्‌ । वसुं । इन्द्रेण | वि। 
भजेमहि । नभन्ताम्‌ । अन्यके । समे ॥ ६॥ २४॥ 
आपिच है इन्द्र पुराणवत्नत्नो यथा वववेरिव यथा उतायागुप्पितँ निर्गतां शासां वृश्चति 
तथा शरणां दृश्य छेदय । तदेवाह दासस्य दासनामकस्य शत्रोः ओजोबछ देशय नाशय । 
अथ परोक्षस्तुविः वयं नांशाकाः अस्य दासस्य तससि संगं वसु इन्द्रेण हेतुना विभजेम- 
हि। सिद्धमन्यद ॥ ६॥ 

६. इन्द्र, प्राचीन मनुष्य जैसे लता की क्षाखा को काटता हे, वैसे 
ही तुम सारे शत्रु को काटो। दास नामक शत्रु के बल का विनाश फरो। 
हम ईख की कृपां से दास के उस संगृहीत धन का विभाग कर लँगे। 
इर ओर अग्नि सारे शत्रुओं को मारें। 

॥ ति हस्य तुवीये चतुबिशोवर्ग; ॥ २४॥ 
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न्द्राः इमेविद्दर्यन्तेतनांग्रा । 
अस्माकेिनंसिंवेयंसांसह्यारमंपतन्यतोवनुयामव 
नुष्यतोनभन्तामन्यकेसंमे ॥ ७॥ 
यत्‌ । इन्द्रामी इति । जनां: । इमे । वि६हर्यन्ते । तनां । गिरा । 
अस्माकेशिः | चृःजिंः । वयम्‌ । ससस्ामं । पृतन्य॒तः । वनुयाम । 
बनुष्यतः । नभ॑न्ताम्‌ । अन्य॒के । समे ॥ ७॥ 0 
यत्‌ ये इमे जनाः तना घनेन गिरा स्तुत्या च इनी विहययन्ते विशेषेण हत्त तेषु 
मध्ये वयं नाभाकाः एतन्यतः परतनामिच्छन्तः अस्माकेभिरस्माकीनैृंभिमेनुष्येः ससझाम 
शबूनभिभवेम । वनुष्यतः स्तुविमिच्छन्त; शतन वनुयामच । सिद्धमन्यद ॥ ७॥ 

७. ये जो सव मनुष्य धन और स्तुति फे दवारा इन्द्र और अग्नि को 
बुलाते हँ, उनमें ससैन्य हम अपने भनुष्यों कौ सहायता से शत्रुओं को 
हरावेंगे और स्तुतिवाले शत्रु कौ प्रहण करेंगे। 

यानुश्वेताववोदिवउच्चरातउपदुक्िः । 
इन्द्राम्योरनुवतमुहानायन्तिसिन्धवोयान्त्सीबन्धा 
दर्मुबतांनर्भन्तामन्यकेसंमे ॥ ८ ॥ 
या नु खेती । अबः। दिवः । उत्‌षचरातः | उप॑ । यु््मिः । इन्द्राम्यो:। 
अनु । व्रतम्‌ । उहानाः । य॒न्ति । सिन्ध॑वः । यान्‌ । सीम्‌। 
बन्धात्‌ । अर्मुञ्चताम्‌ । नभन्ताम्‌ । अन्य॒के । समे ॥ ८ ॥ 
यानु यावेवेन्द्राभी सेतौ खेतवर्णों सलगुणोपेवावित्यर्थ: अवोधस्ताद बुभिदीविभिरिं- 
वउपोच्चरावः उच्चरतस्तयोरेवेन्द्ाश्योः उहानाः हविर्वहन्तो यजमानाः मतं कर्मानुयन्ति । अपि 
सीमिमाविन्द्राम्मी यान प्रसिद्धान सिन्धवः सिन्धून, बन्धात्‌ बन्धनादमुञ्चवाम.] सिञ्चमन्यत|८॥ 

८. जो श्वैतवर्ण (सास्विक) इन्द्र ओर अगिन नीचे से दौप्ति-दवारा 
द्यो के ऊपर जाते हे, उन्हीं के लिए हवि कॉ बहन-फरते हुए यजमान 
कर्मानुष्ठान करते हँ। उन्होंने हौ प्रथ्यात सिन्धु आदि नदियों को बन्धन 


से मुक्त किया था। इद्र और अग्नि सारे शत्रु को मारें। 
अथ नवमी- 


पूर्वीछइन्दोपंमातयःपूर्वीरतभर्शस्तयःसूनोंहिन्वस्यहरिव: । 
बरोंबीरस्पापचोयानुसाधन्तनोषियोनभन्वामन्यकेसंमे ॥ ९॥ 


२२२ कक्‍्संहिताझाष्पे (अ०३ व०२६ 


पूर्वी: । ते। इन्द्र । उ्पशमातयः । पूर्वी: । उत। प्र६शंस्तयः। सनो इति 
हिन्वस्य । हरिध्वः । वस्व॑ः । वीरस्य॑ । आऽपृच॑ः । या: । नु । 
साध॑न्त । नः। घियंः । नभ॑न्ताम्‌ । अन्य॒के । समे॥ ९॥ 
हे हसो वजन सनो मेरयिवरि्त्र हिन्वस्प पीणपितुः वस्तोद्रीपकस्य वीरस्यापरचो- 
धनान्युपयच्छतस्ते तव ता उपमातयउपमानानि पूर्वीबंह्रनि उतापिच परशस्तयः पूर्वी; 
याः नोस्माकं धियः पत्ता नु क्षिं साधन्तासाधयन्‌ | सिद्धमन्यद ॥ ९ ॥ 

९. हरि नामक अइववाले, वज्धधर और प्रेरक इन्द्र, तुम प्रीतिकर, 
बीर और धनी हो। तुम्हारे लिए उपमान की अनेक वस्तुएँ हैं। तुम्हारी 
अनेक प्राचीन प्रशस्तियाँ भी हे। ये प्रशस्तियाँ हमारी बुद्धि को सिद्ध 
करें। इन्द्र और अग्नि शत्रुओं को सारें। 

तंशिशीतासुरक्तिभिस्ल्वेषंसत्वांनसुग्मियंस्‌ । 
उतोनुचिद्यओज॑साशुष्ण॑स्थाण्डानिभेद॑तिजेष 
त्वंवतीरपोनभन्तामन्यकेसंमे ॥ १० ॥ 
तम्‌ । शिशीत । सुटक्तिःर्जिः । त्वेषम्‌ । सर्त्वांनम्‌ । ऋग्मिय॑म्‌। 
उतो इति । नु । चित्‌ । यः । ओज॑सा । शुष्ण॑स्य । आण्डानिं । 
जति । जेर्षत्‌ । स्वःऽवतीः । अपः । नभ॑न्ताम्‌ । अन्यके । समे ॥ १० ॥ 
है सतोतारः लेषं दीपं सतनं संभक्तारं धनाना ऋग्मियं कगह गित: स्वोतव्यं तमिन्े 
शकि: सुविभिः शिशीत सस्रु । उतोनुचिद अपिच यः इन्रः जोजसा बढेन शुष्ण- 
स्म शेदत्यभिनव सः स्वर्ववीर्दिब्यान्यपः 
सडिडानि जेषजयतु । सिद्धमन्यद ॥ १० ॥ 


१०. स्तोताओ, दीप्त, घन-पात्र और ऋगू-मंत्र के योग्य इन्द्र को 
उत्तम स्तुति-द्वारा संस्कृत करो। जो इनदर शुष्म नामक असुर के अपत्यों 
को मारते हे, वही स्वर्गीय जल को जीतते हे। इन्द्र और अग्नि सारे झत्रुओं 
को मारें। तंशिशीताखध्वरेसत्पसत्वानम्‌ स्वियंम्‌ । 


उनोनुचियओइंतआण्डाशुष्णस्यनेवत्पज 
खंवंतीरपोन॑न्तामन्यकेसंमे ॥ ११ ॥ 
तम्‌ । शिंशीत । सुध्अघ्वुरम्‌ । सत्यम्‌ । सर्त्वानम्‌। कुतिर्यम्‌ । 
उतो इतिं । नु । चित्‌। यः। ओहते । आण्डा । शुष्ण॑स्य । भव॑ति । 
अजे: । स्वःऽबतीः। अपः । नभ॑न्ताम्‌ । अन्य॒के । समे ॥ ११ ॥ 


हि 


मं०८<अ०५सू ४9] षष्ठोऽडकः २३३ 


हे स्तोतारः सवध्वर यज्ञ सत्यमविनाशं सत्वानं संभाषितो पष्य तमिल 
शिशीव सुतिभिः संस्कुरुत । अथ प्रत्यक्षस्वुविः उतोनुचिव्‌ अपिच यइन्तरः झोहते यश पदि- 
गच्छति शुष्णस्याण्डानि अण्डजातानिच भेदति भिनचि सतं स्ववंतीरिब्यान्यपः सलिडान्य- 
जैरजैपीः । सिद्धमन्यद ॥ ११ ॥ 

११. स्तोताओ, सुन्दर यज्ञवाले, अविनाशी, घनो और याग-योग्य 
इन्द्र को स्तुति-द्वारा संस्कृत करो। जो इन्द्र यज्ञ के अभिमुख जाते हें, वे 
शुष्म के अण्डों (अपत्यों) को मारते ओर स्वर्गीय जल को जीतते हें। 
इन्द्र और अग्नि सारे शत्रुओं को सारें। 

एवेन्द्राप्रिश्योंपिवृवल्नवीयोमन्धातृवद द्विरिखदवाचि । 
त्रिधातुंनाशर्मणापातमस्मान्व॒यंस्यांमपतंयोरयीणाम्‌।१२॥२५॥ 


एव । इन्द्रा मिऽम्यांम्‌ । पितुशवत्‌। नवीयः । मन्धातूशवत्‌ । 
अङ्गिरस्वत्‌ । अवाचि । त्रिश्धातुंना । शर्मणा । पातम्‌ । 
अस्मान्‌ । वयम्‌ । स्थाम । पत॑यः । रयीणाम्‌ ॥ १२ ॥ २५॥ 
एवैवं याजतयामिन्ित्यां पिटवलाकवद्‌ मन्धाट्वद यौवनाशवमन्धात्वत, चांगिर- 
स्वदृंगिरोवञ्च नवीयोनवतरमवाचि नाभाकेन मया पाठिताविन्वाभी जिधातुना त्रि- 
पणा शर्मणा गृहेण नोस्माचाश्ञाकाच पातं रक्षतं । कं रयीणां धनानां पतयः स्वामिनः स्याम 


भवेम ॥ १२॥ 
१२. मैंने पिता मान्याता और अङ्गिरा के समान इन्द्र ओर अग्नि 


के लिए नवीन स्तुतियों का पाठ किया है। वे तीन पर्वों (कोठों) वाले 
गृह-दारा. हमारा पालन करें। हम घनाधिपति होंगे। 
॥ इवि षष्टस्य ठ॒वीये पक्चविंशोवर्गः | २५॥ 

अस्माऊष्विवि दश्मेकादशं सूक्तं अनेयमनुक्रमणिका-अस्माऊषुद्शवारुणंलिति । 
नाज्ञाकक्रषिः अनुवृत्तलाद । महापांकंहीत्युकत्वादिदमापे महापाकै । इद्मादिकेदे सके बरुण 
देवत्थे । विनियोगेडिंगिकः । चातुविशिकेहनि माध्यन्दिनसवने मैत्रावरुणशस्त्रे आरंभणीयाया- 
ऊर्ध्व सक्षपइत्पयं नाभाकठचः ! सूतरितञ्च-सक्षपःपरिषस्वजइति मेत्रावरुणइति यःककुभइ- 
तयेतसशचतिकोवा नाजाकद्चः सूतितञ्च-य; ककुभोनिधारयइविचेति । 

त्र पथमा- 


आस्माउपुपनूतयेवर॑णायमरुत्योचाविदु्रेभ्यः । 
योधीतामानुषाणांपश्वोगाईवरल तिनर्भन्तामन्यकेसमे ॥ ५ ॥ 
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असे । ऊँ इति । सु । मूतये । वरुणाय । मरुतइभ्यः । 
अर्च । बिुःऽतरभ्यः | यः । धीता । मानुंषाणाम्‌। 
पश्वः । गाः६इंव । रक्ष॑ति । नभ॑न्ताम्‌ । अन्यके । समे ॥ १॥ 
हे सततः सप्रभूवये प्रष्षधनायास्मै वरुणाय विदु्टे्यो विद्रचरेश्यो मरुज्यभाच सु- 
हि। योवरुणों धीवा कर्मणा मानुषाणां मनुष्याणां पश्वः पशून गाइव रक्षवि। सिद्धमन्यव ॥१॥ 
१. स्तोता, प्रचुर घन की प्राप्ति के लिए, इन वरण ओर अतिदाय 


विद्वान्‌ मरुतों के निमित्त स्तुति करो। कर्म-द्वारा वरुण मनुष्यों के पशु 
की गोओं के समान रक्षा करते हं । वे सारे शत्रुओं को मारें। 


तमूपुसंमनागिरापितृणांचमर्न्मभिः । 
नाजञाकस्यपशंस्तिभ्नियःसिन्धूनामुपोंदयेससस॑सासमंध्य 
मोनभन्तामन्यकेसंमे ॥ २॥ 
तम्‌ । ऊँ इति । हैं। समना । गिरा । पितृणाम्‌ । च । मन्मभिः । 
नाशाकस्यं। परशस्तिऽिः। यः । सिन्धूनाम्‌ । उप । उत्‌६अये। 
सपशस्वंसा । सः । मध्यमः । नर्जन्ताम्‌ । अन्यके । समे ॥.२॥ 
तमु तेव वरुण सुमना समानया गिरा स्या स्वभिशिमि पितृणां मन्मभिः सतोः 
आभिशैमि नाभाकस्य अपेः प्रशस्तिभिः स्वोनैशाभिधमि सिन्यूनां स्पन्दुमानानां नदीनां उ- 
प समीपे उदे गदृच्छति यश्च सपतस्वसा समध्यमइति विमिरुच्यते अन्यके दुर्घियः शत्र- 
वः समे सवे नतां माभूवन,। तथाचयास्कः-वेस्वजि्ैमि समानया. गिरा गीत्या सुत्या 
सिवणाञ्च मननीयेः स्वोमैनांभाकस्य प्रशेत्तिभिः कपिनौ भाकोबभूव यःस्यन्द्मानानामासाम- 
पामुपोदयेसप्स्वसारमेनमाह वारिः समध्यमइति निरुच्यतेथैषएवभ्वति नभन्तामम्यकेसमे 
माभूवलन्पकेसवें येनोद्िपन्तिदृ्धियः पापधियः पापसकल्पाइति ॥ २ ॥ 
२. योग्य स्तुति के द्वारा में उन वरुण की स्तुति करता हूँ। स्तोत्रं 
के द्वारा पितरों की स्तुति करता हें। नाभाक ऋषि की स्तुतियों के द्वारा 
स्तुति करता हू । वे नदियों के पास उद्गत होते हुं। उनकी सात बहनें 
हैं। वे मध्यम हँ। वे सारे शत्रुओं को मारं 
सल्षपःपरिषखजेन्यु खोमायर्यादधेसविश्वंपरिदर्शत: । 
तस्यवेनीरनुंबतमुषस्तिखोअंवर्धयननन्तामन्यकेसंमे ॥ ३ ॥ 
१ निश १०, ५. । 
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सः । क्षप॑ः । परिं। सस्वजे । नि । उस्रः। माययां । द॒धे । 
सः । विश्व॑म्‌ । परि । दशैतः । तस्य॑ । वेनीः । अनुं ।ब्र॒तम्‌ । 
उषः। तिख्रः। अवर्धयन्‌ । नभैन्ताम्‌ । अन्यके । समे ॥ ३॥ 
सवरुणः क्षपोरात्रीः परिषस्वणे परिष्वजते अपिच दशतो दर्शनीयः सवरुणः उसःउत्स- 


रणशीठःसन विशं मायया कमणा परि परितः निदधे निदधाति । किञ्च तस्य वर्णस्य बतं 
कर्म वेनीः कामयमानाः म्जास्तिसउषशखिपु प्रातमांध्यन्दिनं सायञ्च अन्ववर्धयन अनुवर्धेय- 


न्ति। सिद्धमन्यव्‌॥ ३ ॥ 
३. वरण रात्रियों का आलिङ्गन करते हैं। वे दर्शनीय हे। दे ऊपर 
गमन करते हुए माया वा कर्म के द्वारा सारे संसार को घारण करते हें। 
उनके कर्माभिलाषी मनुष्य तीन उषाओं (प्रातः, माध्यन्दिन ओर सायम्‌) 


को वद्धित करते हे। वे सारे शत्रुओं को मारें। 
यःककुसोनिघारयःपंथिन्यामधिदर्शतः! 


योनभन्तामन्यकेसंमे का I= 
यः। ककुशः । निऽधार॒यः । पृथिव्याम्‌ । अधि | दर्शृतः। 
सः । माता पूर्व्यम्‌ । प॒दम्‌ । तत्‌ । बर्रुणस्य । सध्यंम्‌ । सः। 
.हि। गोपाःऽइंव । इर्यः । नर्जैन्ताम्‌ । अन्य॒के । समे ॥ ४॥ 
योवरुणः पृथिव्यामधि पृथिव्याउपरि दशंतो दशनीयः सन ककुशो दिशो निधारयः 
निधारयवि सवरुणोमाता निर्माता पूर्व्य मत्न पढ्‌ स्वर्गाख्यं स्थानं सम्य अस्माभिश्नसपंणीय॑ 
तहूरुणस्यस्वछतम्‌। अपिच सहि सएव इरः सन्‌. गोपाइव गोपाउइव पशूनामस्माकू 


>> लिक दिवी के ऊपर दिज्ञाओं को धारण करते हे, वे दर्शनीय 
निर्माता हैं। प्राचीन स्यान (स्वगं) और जहाँ हम विचरण करते हैं-- 
इन दोनों स्थानों के स्वामी वरण हे। बही ईववर होकर हमारी गौनॉ 
की रक्षा करते हैं। थे सारे शत्रुओं को मारेँ। 
योघर्तासुरवनानांयडसाणांमपीच्याईंवेदेनामांनिगुरया । 
सकविःकार्व्यापुरुरुपथौ रिपुष्यतिनभन्तामन्यकेसंमे ॥५॥२६॥ 
यः । धृता । भुव॑नानाम्‌ । यः । उस्राांग्‌। अपीच्यां । बेद । 
नार्मानि । गुच्चा । सः । कविः । काव्यां। पुरु । रूपम्‌ । 
द्यौः४इंव । पुष्यति । नभैन्ताम्‌। अन्यके | समे ॥ ५॥ २६॥ 
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योवरुणोशुवनानां धर्वा घारयिता यथोसाणां देवाधिष्ठानशूतानां समीनामपीच्यापी- 
च्यान्यन्वर्हिवानि गुहा गुसानि गुहायां निहितानि नामानि वेद जानाति सवर्णः कवि: मा- 
जसन काव्या काब्यानि कविकर्माणि पुरु बहूनि रूप यौरिव पुष्यति । तिद्मन्यद ॥ ५ ॥ 
५. जो वरण भुवनों के घारक और रक्ष्मियों के अन्तहित तया गुहा 
में निहित नामों को जानते हें, वे ही वरुण प्राज्ञ होकर अनेक कवि- 
कमों (काव्यों) का, द्युलोक के समान, पोषण करते हँ। बे सारे शत्रुओं 
को मारे इति षष्ठस्य तृतीये पढ्ंशोवर्गः ॥ २६॥ 
यस्मिन्विश्वांनिकाव्यांचकेनामिरिवञ्चिता । 
ब्रितंजूतीसंपर्यतब्नजेगावोनसंयुजेयुजेअश्वॉअयु 
क्षतनभन्तामन्यकेसमे ॥ ६॥ 


यस्मिन्‌ । विश्वानि । काव्यां । चक्रे । नामिःइइव । श्रिता । 
ब्रितम्‌ । जूती । सपर्यत । बजे । गावः । न । समूध्युजे। 
युजे । अश्वांन्‌ । अयुक्षत । नैन्ताम्‌ । अन्यके | समे ॥ ६॥ 
यस्मिन्वरुणे विश्वानि सर्वाणि काव्या काव्यानि कविकर्माणि चक्रे नाभिरिव यथा 
रथस्य चक्रेनाभिस्तथा क्षिता भ्रिवानि वै तरितं निस्थानं वरुणं जूती पूतया हिमं सपर्यत हे 
मदीयाज़नाः परिचर । किमर्थमित्यवआह बजे गोठे गावोन यथा गाः संमुजे संयोगार्थ स- 
इस्थापिपु युजे युञ्जन्ति तथास्माकमभियोगायाश्वानयुक्षत सपल्लायुञ्जन्ति अतस्वदुपत्रवप- 


रिहाराय बरुणं परिचेरेतेत्यर्थ; ॥ ६॥ 
६. सारे कवि-कर्म, चक्र की नामि के समान, जिन वरण फा आशय 


किये हुए है, उन्हीं स्यान-त्रयवाले वरुण की शीघ्र परिचर्या करो। जैसे 
गोशाला में गो-जाती है, वसे ही हमें हराने के लिए, युद्ध के निमित्त, शत्रु 
लोग अदब को जोतते हें। वे सारे शत्रुओं को मार । 
यआखत्कंआशयेविश्वांजातान्येषाम्‌। 
परिधारमा निमर्मशद्वरुणस्यपुरो गये विश्वेदेवा अनु 
ब॒तंनभेन्तामन्यकेसंमे ॥ ७ ॥ 
यः। आसु । अत्क॑ः। आइशयें । विश्वां । जातान । एषाम्‌। 
परिं। धामानि । मर्खशत्‌। वरुणस्य । पुरः। गये । बिम । 
देवाः। अनुं । ब्र॒तम्‌ । नभ॑न्ताम्‌ । अन्य॒के । समे ॥ ७॥ 


मं०< आ०० सू०४१] पछोइएकः २१७ 


यः वरुणः आदय अकः व्यापःसन, आशये जाग्वोबर्देते यः बरुण; इषां शत्रू्णों 
बिश्वा सर्वाणि परिजातानि परितोभूवानि धामानि पुराणि मइश परिखशवोवरुणस्य पुरोग- 


ये रथस्यपुरस्ताञ्चववि वस्य वरुणस्य पुरस्तादिश्वे सर्वेदेवा नवं कमौनुगच्छन्दीत्यर्धः । तिज- 
मन्यद ॥ ५ वरण सारी दिल्ञाओं को व्याप्त किये हुए हें। थे शत्रुओं के चारों 


ओर फंले हुए नगरों का विनाश करते हँ। वरुण के रय के सम्मुख सारे 

देवता कर्मानुष्ठान करते हें। बे सारे शत्रुओं को सारें। 
ससंमुद्रोअंपीच्य॑स्तुरोद्याभिवरोहतिनियदासुयजुरदघे । 
समायाअर्चिनांपदास्तृणाज्ञाकमारहलर्भ 
न्तामन्पकेस॑मे ॥ <॥ 


सः । समुद्रः । अपीच्य॑ः। तुरः । द्यामूईइंब । रोहति । नि। 
यत्‌। आसु । यजुंः। दघे । सः । मायाः। अचिर्ना । पदा। 
अस्वृणात्‌ । नाकस्‌ । आ । झरुहत्‌ । नभ॑न्ताम्‌ । अन्यके । समे ॥ < ॥ 


यस्मादापः समुद्ववन्ति सवरुणः समुत्रोपीच्योन्तर्हितः तुरः क्षिपः यामिव यथा आदि- 
त्यों रोहति तथा नाकं रोहति। अपिच यद्‌ योवरुणः आह दिश यजुः म्रजाश्योदान गिदे 
निदधाति सवरुणः मायाः अद्ठराणां माया आर्थना अधिष्मवा पदा स्थानेन तेजसेत्पर्थः अ~ 
स्वृणाव समंवाद्चिनस्ति नाकं स्वर्गमारुहृदारोहवि । सिन्य ॥ ८ ॥ 
८ समुदर-स्वरूप वह वरण अन्तहित होकर श्षौप्न ही आदित्य के 
समान स्वर्गारोहण करते और चारों दिशाओं में प्रजा को दान रेते हैं। 
बे द्युतिमान्‌ पद के द्वारा माया का विनाश करते ओर स्वगे-गमन करते 
हैं। बे सारे शत्रुओं को मारें। ठः 


यस्यंखेताविचक्षणातिसरोमुमीरधिक्षितः । 
जिरुत्तराणिपपतुवेरुणस्पधुवंसदसंसंघाना 
मिरज्यतिनभन्तामन्यकेसंम ॥ ९ ॥ 
यस्य॑ । खेता । विश्चक्षणा । तिस्रः। भूमीः । अधिक्षितः । 
न्निः । उतइत॑राणि । पप्नतु: । वरुणस्य । घुवम्‌। सर्द: । सः 
समानाम्‌ । इरज्यति । नभ॑न्ताम्‌ । अन्यके। समे ॥ ९॥ 
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अस्य वरुणस्याधिक्षिवांवरिक्षेिवसतः वेता खेतानि विचक्षणा तेजांसि सिसः 
त्रिरुचराणि तिसृणां अधिस्थितानि भुवनानि पतुः प्रथयन्ति । तथाचमत्रवर्णः-विसोशूमीषा- 
रयब्ची रुतयूनि्ति । तस्य वरुणस्य सद्‌ः स्थां भुवमचलमिवि । किञ्च सवरुणः सवानां सिन 
नामिरज्यवीरवरोभववि । सिद्धमन्यद ॥ ९ ॥ 

९. अन्तरिक्ष में रहनेवाले जिन वरुण के शुभ्वर्ण और विलक्षण तीन 
तेज तीनों भुवनो मं प्रसिद्ध हे, उन वरुण का स्यान अविचल हे । बे सातों 
सिन्धु आदि नदियों के अघीइवर हें। बे सारे शत्रुओं को सारें। 

चः्शवेतौअधिनिणिजश्चक्रेकष्णाँअनुंबृता । 
सघाम॑पूर्व्यम॑मेयःस्कंमेनविरोदंसी अजोनद्याम 
घारयजभन्तामन्यकेसंमे ॥ १० ॥ २७॥ 


यः । श्वेतान्‌ । अभिऽनिर्निजः। चक्रे । ृष्णान्‌। अनुं । बता । 
सः । धाम॑ । पूर्व्यम। ममे । यः । स्कम्णेनं । विं । रोव॑सी इति । 
अजः। न । याम्‌ । अर्धारयत्‌ । नभ॑न्ताम्‌। अन्य॒के | समे॥ १०॥ २७॥ 


योवरुण; निर्निजः आलीयाचश्मीद दिया खेवानधिचक्रेधिकरोति तथा रातौ छृष्णान, 
चुक्ते सवरुणोनुत्रवा कर्माणि उक्षीकृत्योभ्यविधकमांनुगुणं पण्यं धामान्वरिक्षं द्विंबा ममे नि- 
मैमे.। अषिच यः स्कंभेनान्तरिक्षेण अजोन यथा आदित्योयां धारयति तथा रोदसी यापाए- 
छ्यौ ब्यारयंद्र विधारयति सवरुणइत्र्थः । सिदधमन्य्‌॥ १०॥ 

१०. जो दिन में अपनी किरणों को शुभ्र वर्ण और रात में कृष्ण-वर्ण 
करते है, उन्हीं वरण ने अपने कर्म कै लिए द्युलोफ और अन्तरिक्ष लोक का 
निर्माण किया हे। जैसे आदित्य द्यलोक. को घारण करते हे, वैसे ही वरुण 
ने अन्तरिक्ष के द्वारा द्ावापुयिवी को धारण किद्दा हे। थे सारे शत्रुओं 


को मारे ॥ इति पस्य तृतीये सतविशोवर्गः ॥ २७ ॥ 


अस्वश्नादिति पळूचं द्वादश सकं अर्चनानाशपिः काण्वोनाभाकोवाकषिः उतरेतर्च- 

तर अत्तपरात्पळचनानावा बैहुशमन्त्यंवा त्चमास्विनमानुहुभमपश्पदिति i दिनि 
दषळचंनानावा वैहुभमः । सक्तविनिये। | 
बारुणेपरौ हविषोयाल्या असदिति । सूपितञ्च-अस्तघाद्यागसुरोविश्ववेदाइत्येकादशिन- 
हति । अप्रीपोमप्रणयनेप्येपोचतरा परिधानीया । तथासूविधे-अस्तत्नद्यामद्धुरो विश्ववेदाइति परि- 
Mba || क हविषोनुवाक्या । सत्रितश्व-एवावन्तृसरणं” 
तस्यायानितरसणाबन्द्मानइि दे । मितमे परिधानीया। तुपितश्व-₹- 

मांधियंशिक्षमाणस्यदेगेति निहिवेपरिदप्यादिवि । 


१ ०० २.७.७.। 
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पत्र पथमा- 


अस्तं शचाद्यामसुंरो विश्चवेदाअमिमीतवरिमाणपरथिव्याः क्‌: हाः र्र थेव्याः । 
आसीददिश्वाभुर्वनानिसम्राडिश्वेत्तानिवर्सणस्पवतार्नि ॥ १ ॥ 
अरतंञ्जात्‌ । याम्‌ । असुंरः। विश्वऽवेंदाः । अमिमीत । 
बरिमाणम्‌ । पृथिव्याः । आ । असीदत | बिश्वा । भुबंनानि । 
स॒मइराट्‌ । विश्वां । इत्‌ । तानि । वरुणस्य । व्रतार्नि ॥ १ ॥ 


विश्ववेदा विश्वधनोसुरोबठवान, वरुणोद्यामस्तश्नात तथा पृथिव्याः च वरिमाणं परि- 
माणममिमीत चक्रे एव निर्मितानि वित्ता सर्वाणि भुवनानि सत्नाइूभूता सीदच्चाष्यतिष्ठञ्च । 
वरुणस्य वान्येवानि मतानि कर्भाणि विशवेद विश्वान्येव अवोवर्णपितुमशक्यानीत्यर्थ: ॥ १ ॥ 
१, सर्वक्ष और बली (असुर) बरुण ने थुलोक को रोक एक्खा या, 
पृथिवी के बिस्तार का परिमाण किया या और सारे भुव॑नों के सम्राद्‌ 
होकर आसीन हुए थे। बरुण के ऐसे अनेक कार्य हूँ। 
एवार्वन्द्खवररुणेडइन्तैनमस्याधीरममृतंस्पगोपाम्‌ । 
सनःशर्मत्रिवरुंथंविर्यसत्पातंनोंच्यावापरथिवीउपस्ये ॥ २ ॥ 
एव । धृन्दस्व । बर्रुणम्‌ । बृहन्तंम्‌ । नमस्य । धीर॑म्‌। अत्य । 
गोषाम्‌ । सः । नः । शर्म । त्रिःवरैथम्‌ । वि । यंसत्‌ । 
पातम्‌। नः । द्यावापृथिवी इतिं । उपस्थें ॥२॥ 


हे स्तोः बृहन्तं महान्तं वरुणमेवैवं वन्दस्व सतुहि अवस्य गोपां गोपायितारं धीरे 
परान वरुणं नमस्य नमस्कुरुच । सवरुणो नोस्मश्यं तरिवरूथं जिस्थानं शर्म गृहं वियंसत्‌ य~ 
श्छतु उपस्थे उपस्थाने. मानाद्‌ नोस्मान धााषइथिवी बावाइथिन्यो पातं रक्षवम,॥ २॥ 
२. स्तोता, इस प्रकार बृहत्‌ बरुण की वन्दना करो। अमूत के रक्षण 
ओर प्राज्ञ (घौर) बदण को नमस्कार करो। बरुण हमें तीन तल्लो का 
सकान दें। हुम उनकी गोड में वत्तंमान हे । द्याबा-पृथिवी हमारी रक्षा करें। 
अथ दृतीया- 


इमांधियंशिक्षंमाणस्पदेवक्ततुंद््षवरुणसंशिशाधि । 
ययातिविश्वादुरितातरेमसुतर्माणमधिनार्वरुहेम॥ ३ ॥ 
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इमाम । धिय॑म्‌ शिक्षमाणस्य । देव । कर्तुम्‌ । दक्षम्‌ । 
वरुण । सम्‌ । शिशाधि । ययां। अति । विश्वा । दुइता। 
तरम । सुध्तर्माणम। आधि । नाव॑म्‌ रहेम ॥ ३॥ 


हे देव धोतमान वरुण इमां धियमिदकर्म शिकषमाणस्यानुतिष्ठतोमम कुं ञान वृक्ष 
बउँच संशिशाधि तीक्ष्णीकुरु यया नावा यज्ञरूपया विश्वा सर्वांणि दुरिता दुरतान्यवितरेम 
तां खुवमाण सहठवारमिशरी यत्सा नावमधिरुहेम वयमारुहेम दुःखसागरवरणे हेतुत्ायशी- 
नौरिवि अवब्यपद्श्यवे ॥ ३॥ 
३, दिव्य बरुण, कर्मानुष्ठानं करनेवाले मेरे कमे, प्रज्ञान और बल को 
तौकण करो। जिसके हारा हुम सारे पुष्कर्ना फो लाँघ सकें, ऐसी सरलता 
से पार खानेबाली नौका पर हम घढ़ेंगे। 
आवांग्रावांणोअभ्विनाधीशिर्विप्राअचुच्यवुः । 
नासत्यासोमपीतयेनभन्तामन्पकेसमे ॥ ४ ॥ 


आ | वाम्‌ । गाबांणः। अशिना । धीभिः । विग्राः । अचुच्यवुः । 
नास॑त्या । सोम॑पीतये । नभ॑न्ताम्‌ । अन्यके । समे ॥ ४ ॥ 


हे नार्या सत्यौ सत्यप्रणेदारीवा । तंथाचयास्कः-सत्यावेवनासत्यावित्यौर्णवाभःसत्य- 
स्प पणेताराविर्वि । अशिनाश्विनी वां युवां सोमपीतये सोमस्य पानाय विषाः पाशा ऋति- 
जोमावाणः सोमाश्िषषपापाणाभ्व धीभिः कर्मभिः स्वस्वब्यापारेराचुच्यवुरभिगच्छन्ति । सि- 
हमभ्पद्‌॥ ४॥ 

४, सत्यस्वरुप अदिवदठय, प्राज्ञ भ्इत्मिश्‌ (विप्र) आर अभिषेव के 
समस्त पाषाण, सोमधान के लिए, अपने-अपने क्षा्यों-द्वारा तुम्हारे जमिनुल 
ज्ञाते हे। नदिधद्य सारे इ्रुओं की हिसा फरें। 

यथांवामतरिरश्चिनागीसिविमोअजोंहवीत्‌। 
नासंत्यासोमंपीतयेनम॑न्तामन्यकेसंमे ॥ ५॥ 
यर्था । वाम्‌ । अन्रिः। अश्विना । गीःऽिः । बिप्रःः । अजोहवीत्‌। 
नासँत्या । सोमऽपीतये । नभ॑न्ताम्‌ । अन्यके । समे ॥ ५॥ 
है नात्यावर बा युवा बिष; प्राशेतियंया गी: स्वृविभिः सोमपीतये अगोहवीर 
तथाहमपि जोहवीमि ॥ ५-॥ 
५, तासत्यं अदिवद्वय, प्राज्ञ अत्रि ने धसे स्तुति-द्ारा, सोमपाल के लिए, 
हुम्हूँ बुलाया था, वेले ही में बुलाता हूँ। अपिबद्ठय सारे धातुओं को भार! 
१ नि०६.१३.। 


| 
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अथ पष्टी- 
एवाबांमहृऊतयेयथाहुंवन्तमेभिराः । 

नासंत्पासोम॑पीतयेनभ॑न्तामन्यकेसंमे ॥ ६॥ २८॥ | 
एव । वासर । अहे । ऊतयें । यथां । अहुवन्त । मेधिराः । । 
नार्सत्या । सोमऽपीतये । नभ॑न्ताम्‌। अन्यके ॥ समे ॥ ६॥ २८॥ । 
इयं व्याख्यावचरा ॥ ६॥ | 
६. नासत्यद्वय, मेघावियो ने जैसे सोमपान के लिए तुम्हें बुलाया या, | 

वैसे ही में भी, रक्षा के लिए, बुलाता हूँ। अधिवद्य सारे बत्रुओं को मार । 


॥ इविषष्ठस्यतृतीयेशष्ाविशोवर्गः ॥ २८ ॥ 
॥ इत्पष्टमे मंडळे पञ्चमोनुवाकः ॥ ५ ॥ न 
पहेनुवाके षट्‌ सूक्तानि तत्रेमेविपस्येवि रसश प्रथमं सूक्तम आंगिरसस्य विरूप- | 
स्यार्व गायत्रमभिदेवताकम । तथाचानुक्रान्वम--इमे अ्यर्लिशदिरूपआंगिरसअग्रेयंत्रिति । 
मादरड़वाकेशाग्नेेऋतो गागनेछन्दृत्ति आखिनशल्ले चैतदादिके दे सुके । समितश्व-दुमेविपस्ये- 
वि सक्तेइवि । कारीयावशयेश्याः प्रथमाज्यज्ञागस्याप्स्वश्नइति अनुवाक्या | तथाचसूवितम- । 
अंप्युमन्तावाज्यभ्ञामावप्सवमेसिष्दवेवि । आश्रीप्रस्प मावःसवने प्रस्थिवयाज्या । शूपवेच-उक्षा- न 
जायवशानामेत्यंग्रीपरोषजतीविं ।अश्निववीही तंन याज्या सूजितञ्य-लंलग्रेअमिना 
अभ्नेत्वमस्मद्युयोध्यमीवाइवि । अभ्निमन्थनेप्येषा । सत्रितश-वंदग्रअभरिना दंगज॑यन्तमुक्रवुमि- 
ति । अप्न्येकामायाष्टाकपाठेषी तृक्य॑ताअंगिरस्तमेत्येफनुवाक्या। सत्रितश्ष -दृश्यंताजंगिरस्त- 
मास्यामतंकाममग्नतवोतीति कामयेवि । अन्वाहिताभेः प्रयाणे समारोपणपक्षे अनयैकाहुदिः 
कवव्या। तथाचसभितम--सुश्यंवाभंगिरस्वमेति वाज्याइुविंहुला समारोपमेदिवि । वैदुवामिना- 
ओनां सैसर्गे अग्नयेप्छमतीष्टिः तत्र यवृप्नेद्विजाइवियाज्या । सविदंच-यद्भेदिविणाजस्य- 
भ्रिहेंवान्मसीवृधजीयानिवि । 
तत्र पथमा 
इनेवि्भस्यवेधसोपेरस्वतयज्वनः । गिरःस्तोमांसईरते ॥ १॥ 
इमे । विप्रस्य । वेधर्सः । अमेः । अस्तृतध्यज्वनः । 
गिर॑: । स्तोमासः । ईरते ॥ १॥ 


१ ९०जा० ६.३०. 
१६ 


२४२ ऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०३ ब०३० 
, इमेस्मदीयाः स्तोमासः स्तोतारोविमस्य मेधाविनः वेघसोविधातुरस्तृतयज्वनोहि- 
सितयजमानस्पामेगिरः स्तुवौरीरवे मेरयन्ति ॥ १ ॥ 
१. हमारे यै स्तोता अग्नि के लिए स्तुति करते हें। अग्नि मेधावी और 
चिषाता हेँ। वे कभी यजमान की हिंसा नहीं करते । 
अस्मेतिभ्तिइर्यतेजातविदोविचर्षणे । अग्नेजनामिसुदुतिम्‌ ॥ २॥ 
अस्मैं | ते । प्रतिश्हर्यते । जातऽवेदः । बिश्चंषणे । 


अन्न । जनांमि । सुधस्तुतिम्‌ ॥ २ ॥ 
हे जातबेदः जातधन विचर्षणे विदृष्टरभे अस्मै प्रपते प्रयच्छते ते दुं सुति 


शोभना स्तुति जनामि अंगिरसोहं जनयामि ॥ २॥ 
२. जातधन और विशव दशक अरिन तुम दान देनेवाले हो; इसलिए 
तुम्हारे लिए सुन्दर स्तुति उत्पन्न करता हूँ। 
आरोकाईवधेदईतिग्मा अभ्नेतवत्विषंः । दद्धिवनानिवप्सति ॥३॥ 
आरोका:$ईव । घ॒ । इत्‌ । अह । तिग्माः। अग्ने । 
तव॑ । खिर्षः । दतूरजिः। वर्नानि । बप्सति ॥ ३॥ 
हे अग्ने तव तिग्मासतीकष्णास्तियोदीपयः आरोकाइव आरोचमानाः पशवइव दि 
श्वैदंनान्यरण्यानि बप्सवि भक्षयन्ति पेद्हेति तरयं पूरकम्‌ ॥ ३॥ 
३. अग्नि तुम्हारी तौली ज्वालायें आरोचमान पशुओं के समान दांतों 


के द्वारा अरण्य का भक्षण करती हेँ। 
अथ चतुर्थी- 


हर॑योघूमकेंतवोबातंजूताउपद्यवि । यर्ततेइथगग्नरयंः ॥ 9 ॥ 
छ हर॑यः । घुमकेतवः । वात॑४जूताः । उप । द्यवि । 
कि यर्तन्ते । ढ्थंक्‌ । अग्नय:॥ ४ ॥ 


हरयोहरणशीडा वातजूता वातमेरिता धूमकेववों धूमध्वजा अभ्यः उपद्यव्यन्वरिशे 
शृथक्‌ पथग्पतन्ते गच्छन्ति । पृथगित्यनेन सममन्यमं बृथगिवि । प्ृथगित्पेव वाजसनेयिना “*' 


sd चौले, वायु-प्रेरित गौर बूम-घ्वज॑ सारे अग्नि अन्तरिक्ष में 
अलग अलग भते. हुँ।:9- 
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अथ पश्चमी- 
एतेत्येरथंग्नयडद्धासःसर्मदक्षत । उषसांमिवक्ेतर्वः ॥ ७। २९॥ 
एवे। त्ये । ढथंक्‌। अग्नयंः । इद्धासः । सम्‌ । अक्षत 
उंषसांगूइव । केतवः ॥ ५॥ २९॥ 
एते त्ये एव अग्नयः वृथकृप्रथगिद्धासो प्रिहोवितिः समिद्धाःसन्तः उषसामिव केतवः 
उसां प्रज्ञापकाइव समहक्षत सम्यक्दृश्यन्वे ॥ ५ ॥ 


५, पृथक्‌-पृथक्‌ समिद्ध ये अग्नि, होताओं के द्वारा, उषा के केतु के 
समान दिखाई दै रहै है। 


॥ इति पृष्टस्प दृतीये एकोनबिशोवर्गः ॥ २९ ॥ 
कुष्णारजाँसिपत्सुतःप्रपाणेंजातवेंदसः । अग्निमद्रोध॑तिक्षमि ॥ ६॥ 
कृष्णा । रजाँसि । पत्सुतः। प्रध्याने । जातईवेदसः । 
अग्नि: । यत्‌ । रोध॑ति । क्षामि ॥ ६॥ 

जातवेद्सोम्रेः प्रयाणे पत्ठुतः पत्तोरजांसि पांसवः छृष्णा छष्णानि भवन्ति | कदेत्यवआह ण 
क्षमि क्षमाया ययदाभ्िः रोधति शुष्काननस्पतीनिरुणदि ॥ ६॥ 
६- जातप्रज्ञ अग्नि जिस समय पृथिवों पर शुष्क काष्ठ का आश्रय 


करते हुँ, उस समय अग्नि के प्रस्यान-काल में घूलियाँ काली हो 


लावी हे! अथ सपमी- 


धासिण्वानओषंधीबॅप्संदभिनवांयति । पुनर्यन्तरुणीरषि॥ ७॥ 
धासिम्‌ । कृण्वानः । ओष॑धीः । बप्संत्‌। अग्नि: । न । 
वायति । पुन॑ः। यन्‌ । तरुंणीः । आपिं॥ ७॥ 


अभिरोषधीधातिमन । शु घासिरित्यलनामझुपाठाद । कृण्वानः कुन्‌ बप्सद भक्षय _ 
वायति नशाम्यवि। पुनश्च वरुणीरोषधीरपि यन्‌ गच्छन भवति । भक्षयितुमिवि शेषः ॥ ७ ॥ 
७. अग्नि जौष॑धियों को अन्न समझकर और उन्हें खाकर झान्त नहीँ 
होते बे तरुण मोषधियों के प्रति जाते हें। 


अथाष्टमी- 
जिह्ामिरहनंन॑मर्दावषांजजणाभव॑न्‌। आभिरवनेंपुरोचते ॥ <॥ 
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जिह्नः । अहँ । न॑न॑मत्‌ । अचिषां । जज्जणाइभर्वन्‌ । 
। 


अप्निः। बनेंषु । रोचते ॥ ८ ॥ 
अभिगिह्मभिरह ज्याडाभिरेव । नंनमर्द अनवदवनसतीनतयनं भक्षयन्‌ । अचिषा तेजसा 
जंजणाशवन्‌ ज्यजन जञ्जणाभवन मल्मडाभनिवि ज्वडतिकर्मसुपाठाद, बनेष्वरण्येषु रोचते 


प्रकाशते ॥ ८ ॥ 
८. अग्नि जिल्ला कै ठरो बनस्पतियों कौ नंवाकर अथवा भक्षण कर 

तेज के हारा प्रज्वलित हौकर वनं मैं शौमा पाते हैं। 
अप्खग्रेसधिउवसीषधीरनुरुध्यसे । गर्मेसआंयसेपुनः ॥ ९ ॥ 


२४४ 


अप्‌ध्स । अग्रे। सधिः । तव । सः। ओष॑धीः । अनु । 
रुध्यसे । गर्भ । सन्‌ । जायसे । पुनरिति ॥ ९ ॥ 


हे अग्न यस्य तवाप्सु सघिः प्रवेशस्थानं सत्वमोपधीरनुरुध्यसे अनुरुणत्ति पुनश्च ता- 


सां भूमिष्ठानां गेस, भवन्‌ जायसे प्रादुभवसि ॥ ९ ॥ 
९, अग्नि जल के वीच में तुम्हारे प्रवैज्ञ का स्यान है। तुम ओपधियों 


को रोकते और पुनः उन्हीं के गर्भ में जन्म प्रहण फरते हो। 
उर्दप्नेतव॒त हुतावरचीरोंचतआहुतम्‌ । निसानंजुद्दोईमुखें ॥१ ०॥३०॥ 
उत्‌ । अग्ने । तब॑ । तत्‌। घृतात्‌ । आचिः । रोचते । 


आइइंतम्‌ । निंसानम्‌ । जुहूः | मुखें ॥ १० ॥ ३० ॥ 
है अन्ने वव घृवादाहुवँ घूवेनाहुतँ जुहोहोमसाधनभूवायाः सुचोमुखे निंसानं छिहान॑ 


तदः उद्रोचते मकाशते | १० ॥ 
१०. मरिन, घृत-द्वारा आहत लुङ (लश्‌) फे मुंह को तुम चाटते हो। 
धुम्हारो शिखा शोभा पाती हे । 
॥ इति षहस्य तीये बिंशोवेः॥ ३० ॥ 


अंयेकादशी- 
उक्षानायवशाञांयसामंप्रायवेधसें । स्तोर्मेिघेमामरयें ॥ ११॥ 
उक्षशअंन्नाय । वशा६अन्नाय । सोम॑ऽधष्ठाय । वेधसें । 


स्तोमें: | बिघेम । अग्रयै ॥ ११॥ 
4 ननमत-वनस्पतीन अत्यन्तं नमयनःइति पुस्तकान्तरे. 
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उक्षानाय उक्षा मनं झदनीयं हृवि्यस्यासावुक्षाजस्तसै वशान्नाय वशा अनन यस्याः 


डि वशाजस्तस्मै सोमाय सोभा वेधसे विधाने कामानाम सतो परिच- 
॥११॥ 


११. जो हव्य भक्षणीय हे और जितका क्न भभिलषणीय है, उन्हीं 
सोम-पृष्ठ और अ्रभीष्ट-विधाता अग्नि की हम, स्तोत्र-दारा, परिचर्या 
-करते हैं। अथ द्वादशी- 

उतत्वानर्मसाबयंहोतवेरेण्यक्ततो । अभ्रेसमिद्धिरीमहे ॥ १२ ॥ 

उत । त्वा । नमंसा । वयम्‌ । होतं: । वरेण्यक्रतो इति वरेण्यशक्रतो । 

अग्ने । समितूइमिः । ईमहे ॥ १२॥ 

उतापिच हे होतदेंदाना्वातर्वेरेण्यक्रवो वरणीयपज्ञाे त्वा त्यां धयमाहिरसाः नमसा- 
नेन हविषा समिद्धिथरेमहे याचामहे ॥ १२॥ 

१२. देवों को बुलानेवाले और धरणौय-प्रज्ञ करिन, नमस्कार और 

समिघा प्रदान करके तुमसे हम याचना करते हूँ। 


उतत्वाभुगुवच्छुंचमनुष्वद॑म्रआइत । अद्विरखद्धवामहे ॥ १३॥ 
उत | त्वा । भृगुध्वत्‌ । शुचे । मनुष्वत्‌। अग्रे। आ5हुत । 
अ्विरस्वत्‌ । हवामहे ॥ १३॥ 
है शे स्वभावतः शुद्धाइुताम़े ला तां शगुवद यथा शगुस्तथा । मनुष्वद यथा च 
मनुस्वथा अङ्गिरस्तदङ्गरिवचच हवामहे ॥ १३ ॥ 
१३. शुद्ध और आहूत अग्नि, हम तुम्हें भुगु ओर मनु के समान 
लाते हुं ` अथ चतुरशी | 

त्वमे अभिनाविप्ो विभ्रणसन्त्सतासखासख्यांसमिष्यसे ॥ १४॥ 

तवम्‌ । हि । अग्ने । अग्निनां । विप्र॑ । विभेंण । सन्‌ । सता । 

सां । सख्यां । सम्‌६इध्यसें ॥ १४॥ 

हे अग्ने विमोमेधावी सन, विद्यमानः सखाच तं विपेण सता सख्या अग्निना समिध्य- 


से। तथाच ब्राह्षणम-लंत्यप्रेअभिना विमोविमेणसन्त्सतेवि विमइवरोविपरशवरः सनिवरः स~ 
निवरः 


|; सखासस्यासमिध्यसइत्येषहवा अस्यस्वः सससेरवि ॥ १४ ॥ 
१४. अग्नि, तुम विप्र, साघु और सखा हो। तुम विप्र, साघु और 


सखा अग्नि की सहायता से दीप्त होते हो। 
काका 0 र TN 


) 
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अथ पञ्चदशी- 


सल्विप्रायदाशुवेरपिदेहिसहसिणम्‌। अ्नेंवीरब॑तीमिष॑म॥३७॥३२१॥ 
सः । त्वम्‌ विप्राय । दाशुषे । रयिम्‌ । देहि । सहस्िणम्‌ । 
अभ्रे । वीरषवतीम्‌ । इषम्‌॥ १५॥ ३१ 
हे अभ्रे सः मसिद्धस्लं विमाय मेधाविने दाशुषे हविषां प्रदात्रे यजमानाय सहसिणं स- 


हसरंख्याकमपरिमित रिं घन वीरं पुत्रपौत्रादिसहितमिषमर्जेच देहि ॥ १५ ॥ 
१५. अगिन, तुम हब्यदाता मेधावी को सहत्र-संश्यक धन और वीर 


पुत्रादि से युक्‍त अन्न दो। ॥ इति पहस्य दवीय एकभिशोवरगःः ॥ ३१ ॥ 
अभ्रे ग्रातःसहंस्कतरोदिंदश्वशुचिजत ।इमंस्तोर्मजुषरचमे ॥ १६॥ 
अभनें । मातरिति । सर्हः£कत । रोहित्‌&अख्व । शुचिध्त्रत । 
डुमम्‌ । स्तोमम्‌। जुषस्व॒ । मे॥१६॥ 
हे अमे रातः भातवयजमानानां मित्रभूत सहस्छृत सहसा बउेनकत रोहिदृश्व ठोहि- 
तवणा शुचिव्रत शुकम आकिरसस्म मे मम इमं स्तोमं जुपस्व सेवस्व ॥ १६ ॥ 
१६. यजमानों के आतु-भूत, बल के द्वारा उत्पादित, रोहित नामक 
अदइववाले और शुद्ध-कर्मा अग्नि, हमारे स्तोत्र का आश्रय करो। 
उतत्वग्रेममस्तुतोवाश्रायप्रतिहर्यते । गोइंगाबंइबाशत ॥ १७॥ 
उत । त्वा । अग्ने । मम॑ । सततः । वाश्रायं। प्रतिऽहर्यते। 
गोऽस्थम्‌ । गाव॑ःऽइव । आशत ॥ १७॥ 
उतापिच हे अमे ला ला ममाङ्िरससय स्तुतः स्ततः वाश्राय वाशनशीछाय वत्साय प्रवि- 
ह्येते पयःकामयमानाय देए गोष्ठ गावइव यथा गावःपरविशन्तितथा आशत प्रामुवन्ति॥१७॥ 
१७. अग्नि, हमारी स्तुतियाँ तुम्हारे पास जा रही हें। इसी प्रकार 


गाये उत्सुक होकर और बोलते हुए, बछड़ों के लिए, गोशाला में 
जातो हें। 


अथाष्टादशी- 
तुम्यंताअद्विस्स्तमविश्वा:सक्षितयःपरथ॑ंक्‌। अग्रेकामांययेमिरे॥ १८॥ 
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तुभ्यं । ताः । अङ्निरःइतम । तरिश; । सुशक्षितंः । 
पूर्थक्‌ । अन्ने । कामाय । येमिरे ॥ १८॥ 
हे अक्विरस्तम आक्षिरसा श्न तुश्ये विश्‍वाः सर्वास्ताः प्रतिदा। दश्िवयः प्रजाः का- 
मायालनः कामसिद्धधर्थ पृथम्येमिरे नियच्छन्ति ॥ १८ ॥ 


१८. अग्नि, तुम अङ्गिरा लोगों में भेष्ठ हो। सारी प्रजायें अभिलषित 
सिद्धि के लिए तुम्हारे प्रति आसक्त होती हे। 
अभिधीलिर्मनीषिणोमेधिरासोविपश्चित: । 
आदसद्यांयहिन्विरे॥ १९ ॥ 
अग्निम्‌ । धीजिः | मनीषिणः । मेधिरासः । विपःःचि्त: । 
अद्मश्स््रांय । हिन्विरे ॥ १९॥ 
मनीषिणो मनसईख़राः मेविरासो मेधाविनो विपश्चितः प्राज्ञा: यजमाना घीजिः कर्म- 
भिरग्मसद्यायानस्य भजनायाग्रि हिन्विरे मीणयन्ति॥ १९ ॥ 


१९. मनीवी, प्राज्ञ और मेधावी लोग, अन्न-प्राप्ति के लिए, अग्नि 
को प्रसन्न करते हें। अथ विंशी- 


वहिंहोतांग्मीळते ॥२०॥३२॥ hn सत 
तम्‌ । त्वाम्‌ । अज्मेंषु । वाजिनंम्‌ । तन्वानाः । अग्ने । 
अध्वरम्‌ । वह्धिम्‌ । होर्तारम्‌ । ईळते ॥ २० ॥ ३२॥ 
हे अभे वाजिनं बडिन व्हि हविषांवोढारं होतारं देवानां हारं तं पिङ लाम- 
ज्मेषु गृहेषु अध्वर यज्ञ वन्वानाविस्तरयन्तो यजमाना ईते स्तुवन्ति ॥ २० ॥| 


२०. अग्नि, तुम बलवान्‌, हव्यवाहक, होता बोर प्रसिद्ध हो। जो 
स्तोता गृह में यज्ञ का विस्तार करते हें, बे तुम्हारा स्तव करते हें। 


॥ इति पस्य ततीय द्वाविशोवर्ग:॥ ३२॥ 
अयेकविंशी- 
पुरुत्राहिसदङसिविशोविश्वाअनुमभुः । 
स॒मत्मुत्वाहवामहे ॥ २१ ॥ 


ड 
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पुरुऽत्रा । हि। स्टक । असिं। विर्शः । विश्वाः । अनुं। । 
परुः । समत । त्वा । हवामहे ॥ २१॥ | 


हे अप ले हि यतः पु मभुः सठोपश्छान्दसः पुरुषा बहु पदेशेपु विश्वाः सर्वावि- 
शः मजा: अनु सङ्‌ समानदश्यस्मतस्ता तवां समस संग्रामेषु हवामहे हुयामः ॥ २१ ॥ 
२१. अग्नि, तुम प्रभु और सर्वत्र सभी प्रजा के लिए समदर्शी हो; 


इसलिए हम तुम्हें संग्राम में बुलाते हें । 
८ तमीछिष्व॒पआहंतोभिविश्ञाजतेषृतैः ॥ 
इसँनश्रणवद्धवंम्‌ ॥ २२ ॥ 
तम्‌ । ईछिष्व । यः । आध्डतः । अग्निः । विदभाजति । 
घृतेः। इमम्‌ । न: । शुणवत्‌ । हंग ॥ २२ ॥ 
योभिः घुँदै; सहआहुतो विभ्राजते यशच नोस्माकं इमं हवमाहाने शृणवच्छृणोति तम- 


भिमीळिष्व स्तुहि ॥ २२॥ 
२२. घृत-द्वारा आहूत होकर अग्नि शोभा पाते हुं। जो अग्नि हमारे : 


आह्वान को सुनते हें, उनकी स्तुति करो। 
|] 
अम्नेप्नन्तमपद्िषः ॥ २३ ॥ 
तम्‌ । त्वा । वयम । हवामहे । शुण्वन्तम्‌ । जातऽवेदसम्‌। 
अभ्रे । घन्तंम । अप॑ । द्विष: ॥ २३॥ : 
हे अग्ने जातवेदसं जातधनं जातं वा द्विषः शत्ूनपप्नतहँसनतंशृणवन्तमस्मदीयमा- 
हनं शृण्वन्तेच ला त्वां बयमाहिरसा हवामहे ॥ २३ ॥ 
२३. अग्नि, तुम जातघन, शत्रु-हिसक ओर हमारा आह्वान .घुनने- :. 
बाले हो; इसलिए तुम्हें हम बुलाते हैं। 

अथ चतुविशी- * 
विशांराजानमदुतमध्यक्षंघर्मणामिमम्‌ । ` . 

अम्निमील्ेसडेश्रवत्‌॥ २४ ॥ * 


१ संहितायां पदकाठे च मभुशब्दं सविसर्ग पटति 
सुक्त ई विचारणीयः, ग लः भा इन 
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` ` विशाम्‌ । राजानम्‌ । अह्गंतम्‌। अधिऽअक्षम्‌ । घर्मणाम ) 
इमम्‌ । अग्निम्‌ । ईळें । सः। ऊँ इति । श्रवत्‌॥ २७॥ . 
: विशां परजानां राजानमीशवरं अद्धवं महान्तं घर्मणां.कमणामध्यक्षमनुसंधातारं इमम्मि 


के स्तोमि। सउ सएवामिः श्रवदस्मदीयां सतुति शृणोत ॥ २४॥ 
२४. मनुष्यों के ईश्वर, महान्‌, और कर्मो के अध्यक्ष इन अग्नि को 


शै. स्तुति करता हूँ। बे सुनें। - ::- 
अभिविश्वापुवेपसंमग्नैनवाजिनैडितम्‌। 
सर्सिनर्वांजयामसि॥ २७ ॥ ३३ ॥ 

. ग्नम्‌ । विश्‍वायुश्वेपसम्‌ । मर्यम्‌ । न । वाजिनंम्‌ । हितम्‌ । 

सक्तिम्‌ । न। वाजयामसि ॥ २५॥ ३३ ॥ ( 
बिश्वायुवेपसँ सबँगतबढमाि वाजिनं बडे मर्यै न मनुष्पमिव | हितं सिं न अख- 
मिव वाजयामसि स्तुविजिहविशिश्च बठिनं कुर्मः ॥ २५ ॥ 
२५. सर्वत्रगामी बलवाले, शक्तिशाली ओर मनुष्यों के समान हितकर. 
अग्नि को, अदव के समान, हुम बली करेंगे। 
॥ इति षष्ठस्य दृवीये त्रयसिंशोवगेः॥ ३३॥ 


अम्नेतिग्मेनंदीदिहि ॥ २६ ॥ 
घन्‌ । झ॒धाणि । अप । द्विपैः । दहन्‌ । रक्षाँसि । बिश्वहा । 
अग्रें । तिस्मेन॑ दीदिहि॥ २६ ॥ > 
हे अमे लव शंशाणि हिसका ददप हिसत वरहा सदा रक्षांसि च दहन, 


विगन तीकेन तेजसाः दीदिहि दीप्पस्व ॥ २६॥ 
,२६. अग्नि, तुम हिसकों को. मारकर और राक्षसों को जलाकर तीक्ण 
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यम्‌ । त्वा । जनांसः | इन्धते । मनुष्वत्‌ । अद्विरःइतम । 
अग्रे सः । बोधि । मे । वर्चः॥ २७॥ 
हे अक्विरस्तमाप्ने यं त्वा त्वां जनासो जनाः मनुष्वत्‌ यथामनुस्तथा इन्धते दीपयन्ति 
सत्‌ मे मदीयं वचः स्तुतिं बोधि बुध्यस्व ॥ २७॥ 
२७. अङ्गिरा लोगों में श्रेष्ठ अग्नि, मनुष्य लोग तुम्हें मनु के समान 
दीप्त करते हं । तुम मनुष्य के समान मेरी स्तुति को समझो। 
यद॑ग्रेदिविजाअस्प॑प्सुजावांसहस्कतत । 
तंत्वांगीमिईवामहे ॥ २८॥ 
यत्‌। अग्ने । दिविश्जाः । असिं । अप्सुश्जा: । वा । 
सहःऽकूत्‌ । तम्‌ । त्वा । गीःऽभिः । हुवामहे ॥ २८ ॥ 
हे भग्ने यदस्तं दिविजा दिविवोति भवसि अप्सुजा वानतरिक्षणातश्च भवसि सहस्कृत 
सहसा बठेन छतश्चासि तं तवा त्वामभ्नि गीः स्तुविभिहेवामहे हयामः ॥ २८ ॥ 
२८. अग्नि, तुम स्वर्गीय और अन्तरिक्षजन्य बल के द्वारा सहसा 
उत्पन्न किये गये हो । तुम्हें स्तुति-दवारा हम बुलाते हैं। 
तुझ्यंषेत्तेजनांइमेविश्वा+सुल्षितयःपर्थक्‌ । 
घासहिन्वन्त्यत्तवे ॥ २९॥ 
तुभ्यंम्‌ । घ । इत्‌ । ते । जनांः । इमे । विश्व । सइ श्तयः । 
पृथक्‌ । घासिम्‌ । हिन्वन्ति । अत्तवे॥ २९॥ 


हे भमन हुयं घ इद लदर्थमेव ते इसे मया इश्यमाना जना विस्वा सर्वा: सुक्षितयः 
मजाच भातिमनें हविरत्तवे अदनाय पथक्हिन्वन्ति मेरयन्ति ॥ २९ ॥ 


२९. ये सब लोग और सारी प्रजा तुम्हे खाने के लिए [थक्‌-मृथक्‌ 
हवौरूप अन्न देते हे। ५ 


अथत्रिशी- 
तेचेदमेखाव्योदाविश्वानुचश्षंसः । 
तरन्त:स्यामदुर्गह ॥ ३० ॥ ३४ ॥ 
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ते । घ। इत्‌। अग्ने । सुःआष्य॑ः । अहां । बिश्वां। 
बुझचक्षैसः । तर॑न्तः | स्याम । दुःध्गहां ॥ २० ॥ ३४॥ 
हे भन्ने तेषेद तदथंमेव खछु वयं स्वाध्यः सुकर्माणः सन्तः विश्वा विश्वान्पहा अहानि 
जृचक्षसोदरशर दुर्गहा दःखेन गाहमितव्यानि तरन्तः स्याम भवेम | ३० ॥ 
३०. अग्नि, तुम्हारे ही लिए हम सुकृती ओर सर्वदर्शो होकर सारे 
दुर्गम स्थानों को पार करंगे। 
॥ इति षष्ठस्य ठृतीये चतुलिशोवर्ग: ॥ ३४ ॥ 
अयैकर्षिशी- 
अभिमनदरपुरुमियंशीरंपांबकशोंचिषम्‌। 
डद्भिमन्ेभिरीमहे ॥ ३१ ॥ 


अग्निम्‌ । मन्द्रम्‌ । पुरुधप्रियम्‌ । शीरम्‌ । पावक£शोंचिषम्‌ । 
डतइनिः। मन्द्रः । ईमहे ॥ ३१ ॥ 
मन्मन पुरुषियं बहुमियं शीर शेषु शयनशीठं पावकशोचिषं पावकदीति अहि 


हद्भिमनोहतेम्ेभिमादैः स्तोत्रैः ईमहे याचामहे ॥ ३१ ॥ 
३१. अग्नि प्रसन्न, बहु-प्रिय, यज्ञ मे शयनज्ील और पवित्र दीप्ति से 


युक्त हैं। हम हर्षयुक्त स्तोत्र से उनसे याचना करते हे। 
सत्वम॑भेविभाव॑सुःजनत्सूर्योनरस्मिसतिः। 
श्न्तमांसिजिम्नसे ॥ ३२ ॥ 
सः । तवम्‌ । अग्ने । विज्ञाध्वंसुः । खजन्‌ । सूर्य: । न। 
रश्मि$िः। शर्धन्‌ । तमांसि । जिघ्रसे॥ ३२ ॥ 
अन्ने विभावसुर्दीपिरोचनः सः प्रसिद्धस्तं सजनुधन, सुर्योन यथा सस्ता रसि 


हे 
भिः शधद बढे क्षत, तमांसि जिम्नसे नाशयसि ॥३२॥ 
३२. आग्नि, तुम दीप्ति-रोचक हो। सूर्य के समान तुम किरणों के 


द्वारा बल का विस्तार करते हुए अन्धकार का विनाश करते हो। 
| 


त्वर्दभरेवार्यवसु वा ३॥३५॥ 


२५२ . _ कक्संहिताभाष्ये [आ०३ १५१६ 


तत्‌। ते । सहस्वः । ईमहे । दात्रम्‌ । यत्‌ । न। उपध्दस्थ॑ति। 
तत्‌ । अग्रे वार्यम्‌ । वस्रं ॥ ३३॥ ३५॥ 
हे सहस्वोबठवनप्ने ते तव यद्वद नोपदस्यति नोपक्षीयते वहात्रं दातव्यं वार्य वरणीयंच 
इसु धनं द्‌ लचईमहे याचामहे ॥ ३३॥ 
३३. बली अन, तुम्हारा जो दानन्योग्य और वरणीय घन हूँ, वह 
क्षीण नहीं होता। उसे हम तुमसे मांगते हे'। ' 
॥ इति षस्य तवीय पञ्चाशोव्गः॥ ३५ ॥ 
समिध्राप्निमिति विंशं दवितीयं सक्तं आझ्रिसस्य विरूपस्पाएँ प्राग्वत्सप्रप्रिभाषया 
गामजमाप्रेयम्‌ । वथाचानुक्रम्यवे-समिधाम्रितिंशदिंति ।प्रातरनुवाके गायबेछन्द्स्याशविनशखते 
चें विनियुक्तम ।महाव्रते समिधाप्रिमित्यायाअवस्त/सामिषेन्यः | व थाच पञ्चमारण्पकेसूतितम्‌-- 
समिधाम्निमिति चवसावैश्‍वकमंणकरपभइति । आविध्यायां समिधाभिमित्येषा पथमाज्यभागस्या- 
नुवाक्या ।सूत्रितश्-समिधामिदुवस्वाप्यायस्वसमेतुतइति । अमावास्याया प्रथमाज्यभागस्पा- 
नुवाक्या । सूत्रितज्-वृधंन्वन्तावमावास्यायामधिभत्रेनमन्मनेति । दृशैपू्णमासयोराम्नेयेस्पानु- 
वाक्या अभिमूंवेत्येषा सूतितञ्च-अभिमूघाभुवोयन्ञस्पेदि । 
सूवितञ्च-नित्पेमूधन्वइदि । पवमानेष्टिपु द्रितीयस्यामिष्टी अभ्नेःशुचेरनुवाक्या अप्निःशुचितरत- 
तमइत्येषा । सत्ितञ्च क्ष्चि:शुचिव्रवतमउदप्नेशुचयस्तवेति । 


8 वत्र प्रथमा- 
समिधाभिंदुवस्थतपुतैर्बोधियतातिथिम्‌ । 
आसिन्हव्याजुहोतन ॥ १॥ . 


समूदइघा । अग्निम्‌ । दुवस्यत । घुँत: । बोधयत । 
अतियिम्‌ । आं । अस्मिन्‌ ।इव्या । जुहोतन ॥ १॥ 


१ है लिनोतिधिमविथिवलियमदिं समिधा दुवस्यव परिचरत । पुदैदीशिसाधनेराज्पैवो- 
भयतूच। असन्त हव्या हवींग्माणुहोतनाजुहुतत्र] १ ॥ 

ˆ ` १, ऋत्विको, अतिथि, के समान झग्ति' की, हव्य-द्वारा, परिचर्या 
करो। हुव्य-द्वारा जोम, अशनि he गिराओ। 


भेतिसूक्तानिइयंन:॥ २ Cora 
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अमन । सोम॑म्‌ । जुष्रच । मे । वर्धस्व । अनेनं। 
मन्म॑ना । प्रति । सःउक्तानि । हर्य । नः ॥ ३ ॥ 
हे अमन मे आङ्गिरसस्प मम सतोमं सोतं जुपस्व सेवस्व अंनेन मना मननीयेन 
स्वोबेण वर्षस्व च । नोस्माकं सूक्तानि मियं कामय च ॥ २॥ 
२. अग्नि, हमारे स्तोत्र का सेवन करो। इस मनोहर स्तोक-द्वारा 
बढ़ो। हमारे सूक्त की कामना करो। 
अभिंदृतंप्रोदेघेहव्यवाहमुपंजुवे । 
देवॉआसांदयोदिह॥ ३॥ 
अग्निम्‌ दूतम्‌ । पुरः। दधे । हव्यवाहम्‌ 
उप बरुवे । देवान्‌। आ । सादयात्‌ । इह्‌ ॥ ३॥ 
दूतं देवानां हव्यवाहं हविषा बोढारं चांझिं पुरोदधे पुरस्करोर्मि, उपजुवे उपस्वोमि च । 
सोभिरिहयज्ञे देवानासादयादासांद्यतु ॥ ३॥ छि 
देवों के दूत और हव्यवाहक अग्नि को में संम्मुख स्थापित करता 
हूँ । उनकी स्तुति करता हूं। बे यज्ञ मे देवों को बुलाबें। 
अथ चतुर्थी- , 


उत्तेदहन्तोअचंयःसमिधानस्पंदी दिवं: । 
अभेंशुक्रासंईरते ॥ 9 ॥ 
उत्‌ । ते । बृहन्तः । अचैयं: । समइधानर्स्य । 
दीदिध्वः । अभ । शुक्रासः । ईरते ॥ 8 ॥ 


हे दीदिवोदीपाग्ने समिधानस्य समिध्यमानस्य ते तव बृहन्तोमहान्वः शुक्तासोज्वउन्वो. 
चयः दीप्तयः उदीरयते उद्गच्छन्ति ॥ ४ ॥ 
४. दीप्त अग्नि, तुम्हारे प्रज्वलित होने पर तुम्हारी मंहंतो और 


उज्ज्वल ज्वालाये ऊपर उठती हे । 
अथ पञ्चमी- 


, उपंलजुहो ईममंघुतार्चीन्तुहर्त | 
ु अमेहरन्याजुवखनः ॥५॥३६॥ 
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उप । खा । जुहुः । मम॑ । घृताचीः । यन्तु । ह्यत । 
झग्नै । इच्या । जुषस्व॒ | नः॥ ५॥ २६ 
हे हत कामयमानामे मम मदीया पृताचीपृतमश्वन्योजुह्द: सुचस्ता त्यामुपयन्तु नो- 


स्माकं ह्या हब्यानि जुषस्व सेवस्व च ॥ ५॥ 
५. अभिलाषी अग्नि, हमारी घी देनेवाली लुक्‌ तुम्हारे पास जायें। 


हुम हमारे हव्य का सेवन करो। 
॥ इति षष्टस्य ठतीये पटनिंशोवर्ग: ॥ ३६ ॥ 


अथ पष्ठो- 


मन्द्रहोतारमलिजेचित्रभानुंविभावंसुम्‌ । 
अम्निमीळेसउंश्रवत्‌ ॥ ६॥ 
मन्द्रम्‌ । होतारम्‌ । ऋत्विजम्‌ । चित्र६आंनुम्‌। विज्ाध्व॑सुम्‌ । 
अग्निम्‌ । ईळे । सः । ऊँ इति । श्रवत्‌ ॥ ६॥ 
मे मदनं होतार देवानामाहावारशलिजशदौ यहव्यं चित्रभानुँ चित्रदी्ं विव 
दीहिधनमग्निमीळे स्तौमि । सोमिः अवद्स्मदीयां स्तुति शरणोलेव ॥ ६॥ 
६. मे प्रसन्न होता,: ऋत्विक्‌, विलक्षण-्दीप्ति और दीप्ति घन 
(चिभावसु) अग्नि की स्तुति करता हूं। वे मेरी स्तुति को सुने। 
अन्होतांरमीडयंजुर्डममिकवितुम्‌। 
अष्वराणांमभिश्रिसंम्‌॥ ७॥ 
भम्‌ । होर्तारम्‌ । ईड्य॑म्‌ । जुष्टम्‌ । अभ्निम्‌। 
कृविइक्रेतुम्‌ । अध्वराणां । अभिइश्रिय॑म्‌॥ ७ ॥ 
भन्ने पुराणं होतारं देवानामाह्वातारं इथं सुत्यं जुष प्रतं सेवितं वा कविक्रतुं काँवक- 
माणे अध्वराणां यञ्ञानामभिश्रियमभिभ्रयितारं अंभ्रिमीळे स्तौमि ॥ ७ ॥ 
७. अग्नि प्राचीन, होता, स्तुतियोग्य, प्रीत, कवि, कार्यकर्ता ओर 
यज्ञ में आधित हे । उनकी में स्तुति करता हू । 


अधाष्टमी- 


जुषाणोअंद्िरिस्तंमेमाहव्पात्यानुषक्‌ । अमेंयज्नंपकतुधा॥ <॥ 
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जुषाणः । अहविरःतम । इमा । हृब्यामि। आनुषक्‌। 
अग्न । यज्ञग । नय । ऋतुश्या ॥ ८ ॥ 
हे अशनिरसमांगिांम्रेने इमा इमान्पसदीयानि हब्यानि हर्बीष्यानुषगनुपक्तै य~ 
थामववि वथा जुषाणः सेवमानोशव । ऋतुथा काछेकाले यञ च नय ॥ ८ || 
< बच्धिरा लोगों में श्रेष्ठ अग्नि, ऋरम्ञः इन हव्यो का सेवन करो। 
समय-समय पर यज्ञ को सुसम्पन्न करो । 


समिधानउंसन्त्यशुर्कशोचइहावंह । चिकिलान्दैव्पंजनम ॥ ९ ॥ 
समऽइधानः ऊँ इति ।सन्त्य। थु्कःशोचे । इह्‌ । 
आ। बह । चिकित्वान्‌ । दैन्यं । जनंम्‌ ॥ ९ ॥ 
हे सततय भजनशीठ शुकशोचे ज्वल्दीते ल समिधानउ समिध्यमानएव दैव्यं देवसम्ब- 
न्धिनं जनं चिकित्वान जाननिह यत्ते आवह ॥ ९॥ 

९, भजनशील और उज्ज्वल बी प्तिवाले अग्नि, तुम समिद्ध (प्रज्वलित) 
होते ही देव जन फो जानकर इस यज्ञ में छे आओ। ' 
विपंहोतारमुँधूमकेतुंविभावसुम्‌। यज्ञान॑केतुमीमहे ॥ १ ०१ ३७ ॥ 

विप्र॑ । होतारम्‌ । अहुहंग्‌ । धूमऽकेतुम्‌। 
बिभाइवंसुम्‌ । यज्ञान्‌ । केतुम । ईमहे ॥ १० ॥ ३७॥ 
बिमं मेधाविनं होतारं ह्वातारं अदहमद्रोग्धारं धूमकेतं घूमध्वजं विभावसुँ दी हिनं य- 
ज्ञानां केतु पताकस्थानीयमग्निमीमहे अभीष्ठं याचामहे ॥ १ ० ॥ 

१०. अग्नि, मेघावी, होता, द्रोह-शून्य, घूस-ध्वज, विभावसु और यज्ञ 
के पताका-रूप हें। उनसे हम अभीष्द मांगते हूँ। 

॥ इति षष्ठस्य तृतीये सपविशोवर्गः ॥ ३७॥ 
अभेनिपाहिनस्त्वंग्रतिष्मदेव्रीष॑तः। झिन्धिददेष:सहस्कत॥ ११ ॥ 
अभें। नि । पाहि । नः । सवम्‌ प्रति । स्म्‌ । देव । 
रिषतः । जिन्धि । द्वेष॑ः । सहःऽकूत ॥ ११ ॥ 

है सहस्छृत बठेनकत देव दीपाने रितो हिँसकान, नोस्मान्यति निपाहि परिरक्ष । सेति 
पूरणः देषोदिपः शू भिन्धि विदारय ॥ ११॥ 
११. बच के द्वारा उत्पादित अग्निदेव/ हम हिसको को रक्षा करो। 
छत्रुओं को फाड़ो। 
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अथ ददशी- 
अन्निअलेनमन्मनाशुशान:स्तन्व५खाम्‌। कविर्विमणवाडधे ॥ १२॥ 


अग्निः । लेनं । मन्म॑ना । शुस्जांनः । तन्वम्‌ । 
खाम । कविः । विप्रै । वढ्धे॥ १२॥ 


कविः ततका हिः प्न पुराणेन मन्मना मननीय स्तेतिण स्वा स्वकीयां तलं त- 
जुमंगं जानः शोशयन विमेण मेघाविना सतता बृषे प्रवृद्धोभववि ॥ १२॥ 
१२. छान्तकर्मा अग्नि प्राचीन भोर सनोरम स्तोत्र के हारा अपने 
शरीर को सुशोभित करके विप्र के साय बढ़ते हूँ। 
ऊर्जानपांतमाईवेभ्रिंपावेकशोंचिषम्‌। आशस्तिन्यज्ञेरंध्वरे॥'१४॥ ` 
ऊः । नपातम्‌ । आ । हुबे । अभिम्‌ । पावकश्शोंचिषए। ` ` | 
अस्मिन्‌ । य॒ज्ञे । सुध्अच्वरे ॥.१३॥ च. 
ऊर्जोजस्य नपात॑ पुत्र पावकशोचिषं शोधकदीपिमभि सवध्वरे अहुरैरत्यन्तमाहिस्पेस्स- 
न्यज्ञे आहुवे आहुयामि ॥ १३ ॥ 
१३. अन्न के पुत्र और पवित्र दीप्तिवाळे अग्नि को इस हिसा-गृन्य 
भज्ञ में बुलाता हूँ । अंथ चवु्दशी- 
सनोंमित्रमहस्त्वमग्रेशुकेणशोचिषा । देदेरासत्सिबहिषि ॥ १४॥ 
सः। नः । मित्रश्महः । तवम्‌ । अग्नै । शुक्रेण । 
शोचिषा । देवैः । आ। सत्ि। बाढ्षि ॥ १४॥ 
हे मित्रमहोमितराणा पूणनीयामरे सलै शुक्र भवता शोचिषा तेजसा देवसह बहिंति 
सन्न भासत्ासीद ॥ १४॥ i 
१४. मित्रो के पूजनीय अग्नि; तुम देवों के सङ्ग उज्ज्य तेज के साय, 
यज्ञ में बेठो। र 
अथ पंचदशी 
योअंग्िंतत्वो३दमेंवेबमर्त:सपर्यति । तस्माइद्दींदयद्दस ॥ १५ ॥.३८॥ 


यः ।:अभनिम्‌ । तन्व॑ः । दमै । हेवम्‌। मर्तः । सपर्यति । 
तस्मै । इत | दीदयंत्‌ | बहु ॥ १०॥ ३८ ॥ 
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योमतोमनुष्यो दे गहे आदेवं तन्चोधनस्पमाप्यर्धमितिरोष; । भोजन दनाइति धनः 
नामसुपाढाद । सर्यि परिचरति तस्माइद वस्माएव बसु धर दीदयद सोभिः प्रयच्छवि॥१५॥ 
१५. जो मनुष्य अपने गृह में, घन-प्राप्ति के लिए, अग्नि कौ परि- 
र्या करता है, उसे अग्नि घन देते हूँ। 
॥ इति पहस्य दूर्वयिशष्टविशोवर्ग: | ३८ ॥ 


अथ पोहशी- 
अभिमूंधोदिवःककुत्पातिःपथिव्यायम्‌ । अपरिताँसिजिन्वति (ET 


अग्नि: । मूर्धा । दिवेः । ककुत्‌ । पतिः । एथिव्याः। 
अयम्‌ । अपाम्‌ । रेतांसि । जिन्वति ॥ १६॥ 


मा देवाना भेह दिवोुडोकस्म ककुदुष्ट्रतःप्भिव्या्च पतिरपम्रिः अपरिवांसि 
स्थावरजंगमालकानि भूतानि जिन्वति प्रीणयति ॥ १६॥ 
१६. देवों के मस्तक, धुलोक फे ककुद्‌ (वृषस्कन्थ की खूंदो) ओर 
पृथिवी के पति थे। अग्नि जल के.वीर्यस्वरूप प्राणियों को प्रसन्न करते हैं। 


उ्दमेशुचंयस्तवंशुकाश्राजन्तईरते । तवज्योतीं्यर्चयः॥ १७ ॥ 
उत्‌ । अग्ने । शुच॑यः । तव॑ । शुक्राः । जाजन्तः । ईरते । 
तव॑ । ज्योतीषि । अर्चः ॥ १७॥ 


हे अभे तव शुचयो निर्मलाः शुक्राः शुकुवर्णा ्राजन्तोदीप्ममानाः अचैयः मभास्वव 


ज्योतीषि तेजांस्युदीरवे मेरयन्वि ॥ १७॥ 
१७. अग्नि, तुम्हारी निर्मल, शुश्नवर्ण और दीप्त प्रभायें तुम्हारे तेज 


को प्रेरित करती हे। अथाष्टादशी- 

ईशिपेवार्यस्पहिदाजस्पम्रेख॑पतिः । स्तोतास्पांतवशर्मणि ॥ १८ ॥ 
ईशिषे । वार्यस्य । हि । दातरस्यं । अग्ने । र्व॑:४पतिः । स्तोता। 
स्याम्‌ । तव॑ । शर्मणि॥ १८ ॥ 


हे अभे सवतिः स्वगस्य स्वामी त्व॑ वाय॑स्प वरणीयस्य दात्रस्य दातव्यस्य घनस्य ई- 


शिषे ईरोसि। शर्मणि झुले निमिते तव स्तोता सयां भवेयम्‌॥ १८॥ 
१८. अग्नि, तुम स्वर्ग के स्वामी हो; वरणीय और दान-योग्य घन 


के ईश्वर हो। मे तुम्हारा स्तोता हूँ। सुख के लिए में तुम्हारा स्तोता, 
जनूं। 
१७ 


२५८ कक्संहिताभाष्पे [अ०३व०४० 
अयेकोनर्विशी- 


ल्यामंग्रेमनीपिणस्त्वांहिन्वन्तिचित्तििः । त्वांबंधन्तुनोगिरः ॥ १९॥ 
ल्वाम्‌। अग्ने । मनीषिण॑: । त्वाम्‌ । हिन्वन्ति । चित्तिइभिः । 
लाग्‌ । वर्धन्तु । नः । गिरेः ॥ १९ ॥ 
हे अग्ने लां मनीषिणों मनसईख़राः स्वोतारः सुतिः स्तुवन्तीविशेषः | किञ्च तामेव 
चिचिगि: कर्मजिहिन्वन्ति प्रीणयन्ति नोस्माकँ गिरः स्तुवयः लामव वनत वर्षयन्तु ॥ १९ ॥ 
१९. अग्नि, मनीषी लोग तुम्हारी स्तुति करते हे। तुम्हें ही कमं के 
हारा प्रसन्न करते हूँ। हमारी स्तुतियाँ तुम्हें बद्धित करे 
अद॑ब्धस्पखघाव॑तोदूतस्परेम॑तःसदां। अमेःसख्मं॑णीमहे॥२०।३९॥ 
अॅब्धस्य । खधाध्व॑तः । दूतस्य । रेतः । सदा । अम्नेः। 
सख्यम्‌ । दुणीमह ॥ २० ॥ ३९॥ 
हे अग्ने अद्व्घस्प केनाप्यहिंसिवस्य स्वधावतोबडवतो दूतस्य देवानां रेशतोदेवान, 
सुतः अग्ने; तव सख्मं सदा वयं वृणीमहे ॥ २० ॥ 


२०. अग्नि, तुम हिसा-शून्य, बली, देवों के बूत और स्तोता हो। हम 
सदा तुम्हारी मैत्री के लिए प्रार्थना करते हुँ। 


॥ इति षष्टस्य तृतीये एकोनचत्वारिंशोवर्गः ॥ ३९ ॥ 
अधैकविंशी- 
अग्निःशुचिवततमःशुचिविप्र'शुचिःकविः । शुचीरोचतआङंतः॥२१॥ 


आग्निः । शुचिब्तऽतमः । शुचिः । विभ: | शुचिः । कविः । 
शुचिः। रोचते । आऽइंतः॥ २१॥ 


शचित्रवतमःअविशयेनशुञ्धकमां शुचिः शुद्धएव विभेगेधावी शुचिः शुद्/सचेव कः 
विः कान्तकमा शुचिरेवाहुतोभ्िः रोचते प्रकाशते ॥ २१ ॥ 
२१. अग्नि अतीव छुद्ध-कर्मा, पवित्र, मेघावी और कवि हें। वे 
पवित्र और आहूत होकर शोभा पाते हुँ। 


अथ द्वार्विशी- 
'उतत्वांघीतयोममगिरोवर्षत्ुविश्वहां । अभ्रॅसर्पस्यंबोधिनः॥२२॥ 
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उत त्वा । धीतयः । मर्म । गिर । वर्धन्तु । विश्वहा । 
अग्रे । स॒ख्यस्य॑ । बोधि । नः॥ २२॥ 
उतादिच हे अग्ने ला लां मम घीतयः कर्माणि गिरः सुतयशच दिहा सर्वदा बतु 
वर्षयन्तु । नोस्माकं सस्यस्य सख्यं ससिकर्म स्तृत्मादिकं बोधि बुध्यस्व ॥ २२॥ 
२२, अग्नि, भरे कर्म और स्तुतियाँ सदा तु्म्हे वद्धित करें। हमारे 
बनधुत्व-कर्म को तुम सदा समझो। 
यर्॑ग्रेस्पामहत्व॑लंबाघास्याअहम्‌ । स्युरेसत्याइहाशिषः ॥ २३॥ 


यत्‌ । अग्रे । स्याम्‌ । आहम्‌ । लवम्‌ । त्वम्‌ । वा । घ स्याः | 
आहम्‌ । स्युः । ते । स॒त्याः । इह । आऽशिषंः॥ २३॥ 
हे अभे ययदि अहं त बदुधनः स्या भवेयं । लं वा घ त्वं वालङ अहं दरिः स्वोता स्याः 
अवेः वतः ते तव आशिषः आशासनानि इहास्मदरिषये सत्याः सत्यानि स्युभवियुः ॥२३.॥ 
२३. अग्नि, यदि मं बहुधन हो जाऊ; तो भी तुम तुम ही रहोगे * 
झर में में ही रहूँगा । तुम्हारे आशीर्वाद सत्य हों। 
वसुबेसुंपति हिकमस्पगनेवि्ञाव॑सुः । स्यामंतेसुमतावर्षि ॥ २४ ॥ 
बर्सुः । वसुपतिः । हि । कम्‌ । असिं। अग्रे | विज्ञाधवंसुः । 
स्याम॑ । ते । सुध्मती । अपिं।॥ २४॥ 
हे अभे लं विावद्धदीधिधनो वञ्चुपविधेनपतिः वसुर्वासपिवाचाति भवसि । हि यस्मा- 
दृवोवयमपि ते तव झुमतावनुमहमुौ सुषवी स्याम भवेम॥ २४॥ 
२४. अग्नि, तुम वासप्रद, घनपति ओर दीप्तिषन हो। हम तुम्हारा 
अनुग्रह पावें। अथ पञ्चबिंगी- 


अभ्नेष्ठतबंतायतेसमुद्रायेवसिन्धंवः । गिरोवा श्रासंईरते ॥ २५॥ ४०॥ 


अभे । धृतश्ब॑ताय । ते । समुद्वायइव । सिन्ध॑वः । गिर: । 
वाश्नासः । ईरते ॥ २५॥ ४०॥ 
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हे अग्ने तताय धृतकर्मणे ते तुफ्यं वाआसो वाशनशीछागिरो मम स्तुतयः सिन्धबो- 
नद्यः समुद्रायेव यथा समुद्राय तथा ईरते प्रवतेन्ते ॥ २५ ॥ 

२५. अग्नि, तुम धृतकर्मा हो। मेरी शब्दवाली स्तुतियाँ उसी प्रकार 
हुम्हारे लिए गमन करती हे, जिस प्रकार नदियां समुद्र की ओर 
लाती हें। ॥ इति षष्ठस्य ठवीये चत्वारिंशोवर्गः ॥ ४० ॥ 

युवांनंबिश्पतिकाबिविश्वादपुरुवेपंसम्‌ । अभिंशुम्सामिमन्मंभिः ॥२६॥ 
युवांनम्‌ । विश्वतिम्‌ । कविम्‌ । विश्वदअदम्‌ । पुरुष्वेपसम्‌ । 

अग्रिम । शुम्भामि । मन्मंजिः ॥ २६॥ 

युवानं नित्यवरुणं विशति विशांपा्ति कावे कान्तकर्माणं विवादं सवस्य हविषोचारं 
पुरुवेपस वहुकर्माण वेषः वेपइति कर्मनामझुपाठाव्‌ अञि मन्मजिः मननीयैः सोः शुंशामि 


शोभयामि ॥ २६ ॥ 
२६. अग्नि तरुण, लोकपति, कवि, सर्वभक्षक ओर बहुकर्मा हूँ। उन्हे 


स्तोत्र के द्वारा में सुशोभित करता हूँ। 
यज्ञानोरथ्येवंतिग्मज॑म्भायवीळवे । स्तोमेरिषेमाग्नयें ॥ २७॥ 


यज्ञानाम्‌ । रथ्ये । वयम्‌ । तिग्मःज॑म्भाय । वीळवें । 

स्तोमे । इषेम । झग्नये ॥ २७॥ 
यज्ञानां र्ये नेतरे तिग्मजंभाय तीक्षणज्वाजाय वीळवे बलवते अग्ये स्तोमैः स्तोत्रैः 

वयमाङ्गिरसा इपेम स्तुप कतुमिच्छेम॥ २७॥ 
२७. यज्ञ के नेता, तीखी ज्वालावाले और बलवान्‌ अग्नि के लिए 
हम स्तोत्रों फे द्वारा स्तुति करने की इच्छा करते हैं। 
अथाष्टाविंशी- 

अयगम्य़रेत्वेअपिजरिताश्ूतुसन्त्य । तस्मैपावकमूळय ॥ २८॥ 


आयम्‌। अग्ने । ले इति । आपिं । जरिता । भूतु । सन्त्य॒ । 
तस्मै । पावक | खळय ॥ २८॥ 
है पावक शोधक स्तय संभजनीयाभ़े ले अपि लय्यपि अस्मदीयोजनो णरिवा स्तोदा 
भूतु भवतु । तसै जरितरे शळय सुखमुतादय तं सुखय वा ॥ २८ ॥ 


२८, शोधक और भजनीप अग्नि, हमारा स्तोता तुममें आसक्त हो। 
अग्नि, उसे सुखी करो। 
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अधैकोनविशी- 
धीरोद्यस्यंझ्सद्दिभोनजागंविःस्दा । अभेदीदर्यसिद्यवि ॥ २९॥ 


धीर॑ः। हि । असिं । अद्मःसत्‌ । विष: । न । जागंविः । 
सदां । अग्रे । दोदय॑सि । द्यावे ॥ २९॥ 


हे अभे लं धीरोसिहि भवसि खड । अझसद्धविषिसीदन िम्रन मेधावीव जागृति प- 
जानां हितकरणे जागरणशीछोति सदा दब्यन्तरिक्षे दीदयपि दीव्यसि च॥ २९॥ 
२९. अगिन, तुम घोर हो, हृव्यदान के छिए बैठे हुए मेघावी के समान 
तुम सदा जागरूक होकर अन्तरिक्ष में प्रदोप्त होते हो। 


पुराझ्ेदुरितेभ्यःपुरामश्रेम्यःकवे । प्रण॒आयुवसोतिर ॥ ३०॥४ १॥ 
पुरा । अग्ने । दुःइतेभ्य॑ः । पुरा । खेभ्यः । कवे। 
प्र। नः। आयु: । वसो इतिं । त्रि॥ ३० ॥ 9१ ॥ 


हे वसो वासक कवे क्रान्तकर्मजम़े दुरितेश्यः पापेशयः पुरा शश्रेयोहसकेश्यच पुरा यदा 
दुरितानि शत्रवभास्मानहिंसितुमथयुंजते ततः पागेवेत्यर्थः नोस्माकमायुः मति वर्षय ॥ ३० ॥ 
३०. बासदाता और कवि अग्नि, पापियों और हिसकों के हाथों से 
हमें बचाकर हमारी आयु को बढाओ। 
॥ इति पहस्य तृतीये एकचत्वारिंशोवर्ग: ॥ ४१ ॥ 


आषायइति द्विचत्वारिंशदचंदतीयं सूक्तम्‌। अत्रेयमनृक्रमणिका-आपद्िचत्वारिंशधि- 
शोक आयुप्मेन्द्री। अनुक्तगोत्रत्वात्काण्योनिशोकक्रपिः परंगायतं पाग्वत्समेरिविपरिभाषया 
गायत्रीछन्द। अनुकत्वादिन्द्रोदेवता । आध्यायाअभिश्रेनत्रश्व (महाबवे निष्केवल्ये गायत्रतूचाशी- 
ताबेवत्सूकम्‌ । तथेवपश्चमारण्यकेसूतितम्‌-आषायेभग्निमिन्धत आतूनइन्त्रशुमन्दमिति सके- 
इति । वृवीयेपर्यायेच्छावाकशस्ने आदितःसप्द्शर्च:। त्यैवाविरावइविखहेसूत्यते-आधायेअ- 
भिमिन्बवइवि सप्तदशेवि । आग्रयणे आग्रेन्द्रस्य हविषआघायइस्येषानुवाक्या । सितश्च 
आषायेअभिमिन्थवेसुकर्माणःसुरुचोदेवयन्वइविस्तोबमिति । मैभावरुणाविरिकोक्थ्ये स्तोत्- 
मिन्द्रायेत्याथाः षढूचोविकलेन स्तोत्रियानुरुपाः । सूतितञध-तद्वोगायञ्खवेसचा स्तोतर- 
मिनद्रायगायतेतिद्ितीये पर्याये त्रालणाच्छंसिनः अभित्वाबृषभेविस्तोतियःस्त्च:। सूत्रितञ्च-- 
अभित्याबृषभाङुवेशिमगोपविंगिरेवि । चातुविशिकेहनि प्राव/सवने भिन्धिविश्वाइवि ब्रालणा- 
च्छसिनः पळहस्तोतियः । तथाचसनितम्‌-भिन्धिविसवाअपद्िपइपि जाल्मणाच्छंसिनइवि । 
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तत्र पथमा 
आघायेअभ्निमिन्धतेस्तृणन्तिबहिरांनुषक्‌। येषामिन्दोयुवासखां ॥१॥ 


आ। घ । ये । अग्निम्‌ । इन्धते । स्दुणनि । | बहिंः । 
आनुषक्‌ । येषांम्‌। इन्रः । युवां । सरां ॥ १॥ 


ये ऋषयः आघ आभिमुख्येन सत्वभ्निमिन्धते दीपयन्ति येषांच युवा नित्यत्रु- 


णइन्दुः सखा भवति तेषां आनुषगानूपूर्न्यंण बर्हिः स्तृणन्वि ॥ १ ॥ 
३. जो ऋषि भलो भाँति अग्नि को प्रदोप्त करते हे, जिनके मित्र 


हरण इनर हें, वे परस्पर मिलकर कुश बिछाते हैं। 


बहनिदिष्मषाभूरिशस्तपृथु:खरुः । येषामिन्द्रोयुवासखां ॥२॥ 


ढहन्‌ । इत्‌ । ष्मः । एषाम्‌। भूरि । शसम्‌। पृयुः। 
स्वरुः । येषाम्‌ । इन्रः । युवां । सखा ॥ २ ॥ 


पषाम्रृषीणा इ्मोबृहणिव, महान्‌ खडु । भूरि बहुच शस्तं स्तोत्रं स्वर इमान्‌ 
सिद्धमन्मद्‌॥ २॥ 
२- इन ऋषियों.को समिघा महती हे । इनका स्तोत्र प्रचुर हे। इनका 
स्वरूप (यज्ञ) महान्‌ हे। युवा इन्द्र इनके सखा हैं। 


अयुडइ्युधारतंशूरञाजंतिसत्वजिः। येषा मिन्द्रोयुवासखा॥३॥ 


अयुंद्धः। इत्‌ युधा । दत॑ग्‌ । शूर॑ः । आ । अजति । 
सत्व॑भिः । येषांम्‌ । इन्रः । युवां | सखा ॥ ३॥ 
तेष्वन्वर्शूत: कश्चिदयुद्शत्यागयोद्वेवसन, युधादृतं योजूजिभटेराबृतं शु सत्वभिरा- 
यिनेछै; शूरः सन आजदि नमयवि॥ ३॥ 
३- कौन अयोद्धा व्यक्ति शत्रुओं के द्वारा वेष्टित होकर और अपने 
बल से बलवान्‌ होकर घत्रुम को नीचा दिखाता हुँ? 


अथ चवुर्थी- 
आङु्द॑त्रहार्ददेजात अच्छ द्दिमातर॑म्‌। कउप्राकॅ्हशणिवरे ॥४॥ 
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आ | बुन्दम्‌ । टचनःहा । ददे । जातः । पूच्छत्‌। वि । र 
मातर॑म्‌। के । उयाः। के । ह। शृण्विरे ॥ ४॥ 

जावउतनोबृररेन्रोबुन्द्मिषुं वयाचयास्क+-बुन्दृहपृववी दि । आद्दे आदाम सें 
उग्र: उदूर्णबढाः के केच श्रप्विरे वर्यिण विश्ुताइवि स्वमातरं विपूच्छव अपराक्षीव्‌॥ ४ ॥ 
४. उत्पन्न होकर इन्द्र ने वाण घारण किया और अपनी माता से 
पूछा कि “संसार में कौन कोन उग्र बलवाले हें?” 
अतित्वाशवसीव॑द॒द्विरावप्सोनयों घिषत्‌ । यस्तेशचुलमांचके ॥५॥४२॥ 


प्रतिं । त्वा । शवसी । वदत्‌ । गिरी । अप्संः। न । योधिषत्‌ । 
यः। ते । शत्रुशत्वर । आशचके॥ ५॥ ४२ ॥ 
हे इन्र ला त्वां शवसी बउवती माता प्रविवद्तत्यवोच । यः ते शतुत्वमाचके कामयते 
सगिरौ पर्वते अप्सोन दुर्शनीयोगजइव योधिषद योधयवि ॥ ५ ॥ 
५. बलवती माता ने उत्तर दिया, “जो तुमसे शत्रुता करना चाहता 
है, बह पर्वत में दर्शनीय गज के समान युद्ध करता हे।” 
॥ इवि षष्ठस्य दृवीये हिचलारिंशोवग; ॥ ४२ ॥ 
अथ पही- 
उतत्वंमंघवञ्छूणुयस्तेविववन्ञितत्‌ । यद्दीळर्यासिवीळुतत्‌ ॥६॥ 


उत । खम्‌ । मघ$वन्‌ । शुणु । यः । ते । वष्टि । ब॒वक्षि। 
तत्‌ । यत्‌ । बीळयांसि । बीळु। तत्‌ ॥ ६॥ 

उतापिच हे मधवन लं श्रणु अस्मदीया सुति । ते ल्तोयद्ष्टि कामये स्दोवा वदवक्षि | 

तसै तदरहति । किञ्च तव यदवीळमासि इढीकरोषि तद्दीु तत्‌ छमेव सर्वज भवति ॥ ६ ॥ 
६. घनी इन्द्र, तुम हमारी स्तुति को सुनो। स्तोता तुम्हारे पास जो 
चाहता हैं, उसे बह देते हो। तुम जिसे वृढ़ करते हो, वह दृढ़ होता है। 
अथ सहमी- 

यदाजिंपात्पांजिकदिन्द/खश्वयुरुप । रथीतमोरथीनाम्‌ ॥ ७॥ 

यत्‌ । आजिम्‌ । याति । आजिःकत। इन्द्र: । खश्वश्युः। 

उप । रथिऽत॑मः । रथिनांम्‌ ॥ ७ ॥ 


१ नि० ६. ३२.। 
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_युपुदा आणिक युद्धकदिन्वः स्वयः 'कल्याणमश्‍वमिच्छन आणिं युद्धमुपयादि 
तदा रथीवमोविशयेनरथी भवति । रथीनां सर्वांनथिनभ जयतीविशेषः ॥ ७॥ 
७. युदकर्ता इन्द्र जिस समय सुन्दर अश्वं की इच्छा से युद्ध में जाते 
हे, उस समय वे रथियों में प्रधान रयी होते हैं। 
विषुविश्वांअश्तियुजोवञ्जन्वष्वुग्यथांड्‌ । श्वानः ुश्रव॑स्तमः ॥<॥ 


वि। सु । विश्वाः । अजियुर्जः । बज्निन्‌ । विष्वक्‌ । यथां । दह। 
जब । नः । सुश्रव॑;ऽतमः ॥ < ॥ 
हे बजिन्‌ त्य विश्वाः सर्वाः अभियुजोभियोक्त्रीः जाः यथा विष्वग्भवति तथा झु 


नोस्माकं झुभ्रवस्तमः शोशनाजवत्तमश्च भव ॥ ८ ॥ 
आर ८. वजघर इन्द्र, जिससे सारी अभिकांक्षिणो प्रजा बृद्धि को प्राप्त 


हो, इस प्रकार तुम प्रवृद्ध होओ। हमारे लिए सबसे अधिक अन्नवाले बनो । 
अस्माकंसुरभंपुरइन्दःकणोतुसातये । नरयपूर्वन्तिघूर्तेयंः ॥ ९॥ 
अस्माकम्‌ । सु । स्थम्‌ पुरः । इन्द्र॑ः । कुणोतु । सातयें । 
न । यम्‌ । धूर्वन्ति । धूवर्यः ॥ ९॥ 


समिन धूर्वयोहिंसकाः न धूरवेन्ति न हिंसन्ति सइन्त्रोस्माकै सातयेभीष्टठाआय सरथं 
कल्याणं रयं पुरः छणोतु पुरस्करोतु ॥ ९ ॥ 
९. जिन इन्द्र को हिसा हिसक (धूत्त) नहीं कर सकते, वे ही इन्त्र 
हमें अभीष्ट देने के लिए सामने सुन्दर रय स्यापित करें। 


हज्यामतेपरिट्विषोरन्तेशक्रवावर्ने । गमेमेदिन्द्रगोर्मतः ॥9०॥४२॥ 


डज्यामं । ते । परि। द्विषः । अर॑म्‌ । ते । शक्र । दावने । 
गुमेम । इत्‌ । इन्द्र । गोऽभ॑तः॥ १०॥ ४३॥ 


हे शकेन्द्र याचमानावयं वे तव विपच परिवृज्याम नोपगच्छेम । किन्तु ते तव गो- 
मतः पशुमतोदावनेभीष्ठदानाय अरं पयाँ गमेमेद गच्छेगैव ॥ १० ॥ 
१०. इन्र, हम तुम्हारे झत्रुओं के निकट उपस्थित नहीं हों। जिस 
समय तुम प्रचुर गोवाले होओ, उस समय अभीष्ट प्रदान करनेवाले तुम्हारे 
~ हो पास हुम उपस्थित हों। 


॥ इति पहस्प तृतीय विचलारिंशेवर्ग:॥ ४३ ॥ 
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अधैकाशी- 
शनेश्विद्यन्तोंअद्विवोश्वांवन्तःशतग्विन: । विवज्ञ॑णाअनेहसः ॥११॥ 
शनैः । चित्‌ । यन्तः । अद्विध्वः । अश्वःवन्तः | शत खिनं;। 
विवक्षणाः । अनेहसः ॥ ११ ॥ Ei 
छि 0400 सन्तोगमेभेदिवि संबन्धः ॥ ११ ॥ 


११. वच्यघर इन्द्र, घीरे-घीरे जाते हुए हम बइववालै, बहुत घन से 
युक्त, विलक्षण ओर उपद्रववाले होंगे। 


उुघ्वाहितेविवेदिबेसहस्रासूचृताशता । जरितृम्योविमंहंते ॥ १२॥ 
ऊर्ध्वा । हि। ते । दिवेशर्दिवे । सहा । सूतां । शता । 
जरितृषभ्यंः । विश्मेहते ॥ १२॥ 
हे इन्द्र वे तव शरितृक्यः स्तोदृश्यः सहसा सहसाणि शता शतानि चोर्धा अरध्वांनि 
मुख्याति सुता सनृतानि साधनानि दिवेद्विन्वहं बिमंहते यजमानः परयच्छति । मंहविदान- 
कर्मा॥ १२॥ 
१२. इन्द्र, यजमान तुम्हारे स्तोताओं के लिए प्रतिदिन सो और 
सहेन, उत्तम और प्रिय वस्तु देता हे । 
अथ त्रयोदशी- 
विदया हित्वांधनंजयमिसत्रंह्वाचिदारुजम्‌। आवारिणंपथागसंम्‌॥५३॥ 
विद्म । हि । त्वा । धनसऽज॒यम्‌ । इन्द्र । ह्वा । चित्‌ । 
आएरुजम्‌ । आध्दारिर्णम । यथां । गय॑म्‌॥ १३॥ 
हे इख ला ला धनञ्जयं नानां जरं इढाचिद इढानामपि शूणामारुचं जागिमु- 
रुपेन भंक्तारं आदारिणमादतारञ्च सथा गयं गृहमिवोपरेशयोरक्षकञच विद्म जानीम ॥ १३॥ 
१३. इच, तुम्हें हम घमञ्जय, पराक्रमशाली शत्रुओ के मंयनकर्ता, 
घनापहारक और गृह के समान उपद्रव से रक्षक जानते हें। 


अथ चपुर्दशी- र 
ककुदंचित्त्वाकनेमंदननुष्णाविन्दुवः । आत्वांपणियदीमहे ॥ ३४॥ 
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ककुहम्‌ । चित्‌। त्वा । कवे मन्द॑तु । धृष्णो इति । इन्द्वः। 
आ। खा । पणिम्‌ । यत्‌ | ईम॑हे ॥ १४॥ 
हे कवे कातकं, पृष्णो धके यथदा पणि पणमानं त्वा त्वां आ आभिमुर्मेने- 
महेशीष्टं याचामहे। तदा ककुहं उच्छ्रितं ला त्वामिन्द्वश्विद.सोमाअपि मन्दन्तु मादयन्तु॥१४॥ 
१४. कवि और घर्षक इन्द्र, तुम वणिक्‌ हो। तुम्हारे पास जिस समय 
हम अभीष्ट की प्रार्थना करते हुँ, उस समय सोम तुम्हें मत्त करे। तुम 
ककुद्‌ (वृषभस्कन्थ का ऊपरी भाग) वा उत्तम हो। 
थर्स्तेरेवॉअदाशुरिःप्रममर्षमघत्तये । तस्प॑नोवेदआभर ॥ १५॥ ४४॥ 


यः। ते । रेबानू। अदाशुरिः । प्रममर्ष । म॒घत्त॑ये । 
तस्य॑ । नः । वेद॑ः । आ । जर ॥ १५॥ ४४॥ 
हे इत्र मघत्तये धनदानाम ते तुं यः पुमान, रेवान, धनवान, सन, अदाशुरिरदान- 
शील; प्रममर्षाण्यसूपति तस्य पुंसोवेदोघनं नोस्मश्यमाशराहर ॥ १५॥ 
१५. इन्र, जो मनुष्य घनी होकर दान नहीं करता और धनदाता 
तुमसे ईर्ष्या करता है, उसका घन हमारे लिए रे भाओ। 
॥ इति पहस्य तृतीये चतुअल्वारिंशोवर्गः-॥ ४४ ॥ 


अथ पोडशी- 


इमर्जत्वाविचक्षतेसखांयइन्दसोमिनः पुष्टावन्तोयथापशुम्‌ ॥ १६॥ 
डुमे। ऊँ इति । त्वा । वि । चक्षते। सखांयः । इन्द्र । | 
सोमिन: । पष्टऽ्॑न्तः। यथा । पशुम्‌॥ १६ ॥ | 


हे इर ला लां सोमिनोभिषुतसोमससायः इमउ इमेएव सत्वस्मदीयाजनाः पुष्टवन्वः 
सैभवघासाः यथा पशुं पशुमिव विचक्षते विपश्यन्ति ॥ १६॥ | 
१६. इन्द्र, जेसे लोग घास लाकर पशु को देखते हे, वैसे ही हमारे 
ये सखा सोमाभिषव करके तुम्हें देखते हँ। | 


अथ सप्दशी- 
उतत्वाबंधिरंबयंशुत्कर्णसन्तंमूतयें । दूराविहईवामहे ॥ १७॥ 


उत । त्वा । अबंधिरम्‌ । वयम्‌ । श्रुत्‌४कंर्णम्‌ । सर्न्तंम्‌ । 
ऊतये । दरात । इह । हवामहे ॥ १७॥ 
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उतापिच हे इन्द्र अबविरं अनुपहवश्षोत्ेन्ठिय अतएव भ्रण अवणपरकर्ण सन्त ला 
त्वां बये विशोकाइह यजे ऊतये रक्षणाय दूराद्धवामहे हयाम; ॥१७॥ 
१७. इन्द्र, तुम बहरे नहीं हो। तुम्हारा कान सुननेवाला है; इसलिए 
रक्षण के लिए हम इस यज्ञ में तुम्हें दूर से बुलाते हे । 
यच्छुश्रूपाइमंहरवदुर्पश्क्रियाउत । भवेरापिनो अन्तमः ॥१८ ॥ 
यत्‌। शुश्रुयाः । इमम्‌ । हवंम्‌ । दुःमर्षम । चक्रिया. । 
उत । अवे: । आपिः । नः। अन्तंमः॥ १८॥ 
हे इन्द्र यथदीममस्मदीयं हवमाह्वानं श्रयः शृणुयाः ताह दु शतूणां दहं बे 
चक्रियाः कुर्याः । उतापिच नोस्माकमन्तमः अन्विकतम आपिवन्युः भवेः ॥ १८॥ 
१८. इन्द्र, हमारे इस आह्वान को सुनो और अपने बले को शत्रुओं के 
लिए ढुःसह करो। तुम हमारे समोपतम बन्धु बनो। 
यच्चिद्धितेअपिव्यधिजगन्वाँसो अमन्माददि । गोदाइदिन्द्रबोधिनः ॥१९॥ 
यत्‌। चित्‌। हि । ते । अपि । व्यथिः । जगन्वांस॑ः । अम॑न्महि । 
गोश्दाः । इत्‌ । इन्द्र । बोधि। नः ॥ १९ ॥ 
अपिचिद्पिच हे इनर ते दुष्यं यदाहि व्यधिदारिश्रेण व्यथिताः जगन्वांतोगन्वारो- 
वयममन्महिं विद्मः तदा नोस्माकं गोदाइव्‌ गवांदावैद भवामीति बोषि बुष्यस्व ॥ १९॥ 
१९, इन्द्र, जब हम दरिद्रता के द्वारा पीड़ित होकर तुम्हारे पास 
जायेंगे ओर तुम्हारी स्तुति करेंगे, तब हमें गोदान करने के लिए जागना। 
अथ विंशी- 
आतांरम्मंनजिब॑योररम्माशंबसस्पते । उश्मसित्वासधस्थआ॥२०।१५ 
आ। ला । र्भम्‌ । न । जितर॑यः। र्रम । शवसः । पते । 
उश्मर्ति । ला | सधशस्यें। आ॥ २०॥ ४५॥ 
हे शवसस्पते बलस्यपते ला त्वां बयं जित्रयःक्षीणाबृद्धारम्भंन दृंडमिव रराम आरभा- 
महें। तथाचयास्कः-आरभामहे लाजीणाइव दण्डमिति । अपिच ला लां सघस्थे यज्ञे उस- 
सि कामयामहे ॥ २० ॥ 
२०. बलपति, हम क्षीण होकर, दण्ड के समान, तुम्हें प्राप्त करेंगे। 
यज्ञ में हम तुम्हारी कामना करेंगे। 
॥ इति पहस्प तृतीये पश्चचतवारिोबगः ॥ ४५॥ 


१ नि० ३. २१। 


_२६८ क्रक्संहिताभाष्पे [अ०३व्‌०४७ 
अयैकविंशी- 


स्तोच्रमिन्दरायगाथतपुरुनतम्णायसत्वंन । नकिर्षदण्वतेयुघि ॥२१॥ | 
स्तोजम । इन्द्राय गायत । पुरुनृम्णाय॑ । सत्वने । 
नकिः | यम्‌ । ढण्वते । युधि॥ २१॥ 
यमित युवि युद्धे नकिवृंण्वते केपिनवारयन्ति तस्मै सललने दानशीठाय पुरुनृम्णाय 


बहुघनायेन्जराय स्वोतरे गायत पठत ॥ २१ ॥ | 
२१. प्रचुर-धनी ओर दानक्षोल इन्द्र के लिए स्तोत्र पाठ करो । युद्ध | 


में ह तालि कोई नहीं हरा सकता। 
अभित्वारषशासुतेसुतंसंजामिपीतरये । तुपाव्यश्चुहीमदम्‌ ॥२२॥ 


अन्ि । त्वा । बृषज । सुते । सुतम्‌। खजामि । पीतये । 
तृम्प। वि। अश्रुहि । मदंगू ॥ २२॥ 
हे इमेन त्वा त्वां सुते सोमेभिषुवेसति सुतमभ्िषुदंसोम॑ पीतये पानायाभिसृजामि 
दंग तृप्प मद मद्कर सोमं व्यश्नुहिच ॥ २२॥ 
२२. बली इन्द्र, सोम के अभिषुत होने पर उसी अभिषुत सोम फो, 
पान के लिए, तुम्हें देता हू । तृप्त होओं। मदकर सोम का पान करो। 


मा्तांमूराझंविष्यवोमोपहरचांनझार्दुभन्‌। मार्कीबह्म द्विषोंवन॥ २ ३॥ 
मा | त्वा । मूराः । अविष्यव॑ः । मा । उपःह्र्वानः। आ। 
दक्षनू । माकींम्‌ । ब्रह्मऽद्विषंः । वनः ॥ २२॥ | 
हे श्र ला तां मूराः मूरका मूढा मनुष्या अविष्यवः पाउनकामा मादन माहित ॥ 
उपहस्वानः उपहसनपराक्ष माभवन्तु । जश्द्रिषो राणां दष माकीं वन; मा भजेथाः॥२३॥ | 


_ २३, इल, मूढ़ मनुष्य, रक्षाभिलाषी होकर, तुम्हें न मारें। वे तुम्हें | 
हस महीं । बराह्मद्रेदियों का कभी आश्रय नहीं करना। | 


अथ चतुरविशी- 


प । सरोंगोरोययांपिब ॥ २३ ॥ 
इह। त्वा [। महे । मन्दन्तु । राध॑से 
- सर: । गौरः | यथां । पिब ॥ २४॥ * 
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हे इन्द्र ला लामिहयज्ञे गोपरीणसा गव्येनपयसा संमिश्निवेन सोमेन महे महते राघसे 
घनाय मन्दुन्तु मनुष्यामादयन्तु | वं सोमं यथा गौरोशगः सरः पिवति तथा पिब॥ २४॥ 
२४. इन्द्र, इस यज्ञ में महाधन को प्राप्ति के लिए मनुष्य दुग्घादि से 
मिले सोमपान से मत्त हों। गोरमृग जैसे सरोवर में जल पीता हूँ, वैसे ही 
धुम सोमपान करो । 
याईत्रहापरावतिसनानर्वाचचुच्युवे । तासंसत्मुप्रवोंचत॥२५॥४६॥ 
या। ड॒ञ्श्हा । परा$वति । सनां । नवा । च । चुच्युवे । 
ता । संसत्‌छुं। प्र। बोचत ॥ २०॥ ४६॥ | 


इनहेन्रः परावति दूरे या यानि सना सनातनानि नवा नवानि नूतनानि च घनानि चुच्यु- 
बे प्रेरिववान्‌ तानि धनानि संतु पश्ेषु सभामुवा प्रवोचत प्रबरवे विदुननः ॥ २५ ॥ 
२५. वृत्रष्न इन्द्र, तुमने दूर देश में जो नया और पुराना घन प्रेरित 
किया है, उसे यज्ञ में बताओ। 
॥ इति पृष्टस्य तृतीये पट्चत्वारिंशोवर्गः ॥ ४६ ॥ 
अपिवत्कदुर्व:सुतमिन्द्रसहस्रवाह्े । अञ्नदिदिष्टपौस्यंमू ॥ २६॥ 


अपिबत्‌ । कद्रुवः । सुतम्‌ इन्रः । सहस्रईबाह्रे । 
अत्रं । अदेदिष्ट । पौंस्य॑म्‌ ॥ २६ ५ 
इन्रः कदुवः कदुनामकस्पकरप: सं थिनं सुतमभिषुतं सोममपिवत पीतवान | सहसबाह्रे 
सहसबाहो; श्रूं्राहनिविशेषः । अत्रास्मिनवसरे पस्यं इन्द्रस्य वीय॑मदेद्शिदीप्यत ॥ २६ ॥ 
२६. इन्द्र, तुमने रद्र ऋषि के अभिषुत सोम का पान किया है और 
सहल्नवाहु नामक झन का नाश भी किया है। उस समय इन्द्र का वीय 
अतीव दीप्त हुआ था। 
सत्यंतत्तुवशेयदीविदानो अहृवाब्यम्‌ । व्यांनदतुबणेशाम ॥ २७॥ 
सत्यम । तत्‌ । तुर्वशें । यदो । विदांनः । अह्ववाय्यम्‌ । 
बि । आनट्‌ | तुर्वणे । शर्मि ॥ २७॥ 
तुर्वशेराज्रि यदौच यदुनामके च राहि दत्मतिदध यागादिठक्षणं शमि कमं। शची शमी- 
वि कर्मनामझुपाठाद । सत्यं परमार्थ विदानोजानन तयो: प्रीत्यर्थमहृवास्पं आहूवाय्यनामकं 
वयो; शु पुरवणे संग्रामे व्यानट्‌ व्यादवान,॥ २७॥ 
२५. तुर्वश और यदु नामक राजाओं के प्रसिद्ध कर्म को तुमने सच्चा 
समझकर उनके लिए युद्ध में अह्ववास्य को व्याप्त किया था। 


२७० ऋकसं हिताभाष्ये [झ०३ब०४८ 
अधाष्टाविशी- 


त्राणवोजनानांत्रदंवाज॑स्पगोम॑तः | समानमुभर्शसिषम्‌ ॥ २८॥ 
तुरम्‌ । बः । जनानाम्‌ । चदम्‌ । वाज॑स्य । गोऽमंतः। 
समानम्‌। ऊँ इतिं । प्र । शंसिषम्‌॥ २८॥ 

हे अखदीयाः पुरुषा बोयुष्माकं जनाना पुत्रपौजादीनां तरणि तारकं रदं शत्रूणां तई- 


सितार गोमतः पशुमवोवाजस्पाचस्य दातांचे समानमु साधारणमेव प्रशंसिष स्तौमि ॥२८॥ 
२८. स्तोताओ, तुम्हारे पुत्रादि के तारक, शत्रु-विमर्दक, गोविशिष्ट, 


अन्नदाता और साधारण इन्द्र की में स्तुति करता हूँ। 
कभुक्षणंनवर्ववउक्येषुंतुग्र्याद्धम्‌ । इन्द्रंसोमेसचासुते ॥ २९॥ 


कुमुक्षणम्‌ । न । वर्तवे। उक्येपुँ । तुप्यः्टरधैम्‌ । 
इन्द्रमू । सोमे । सचा । सुते ॥ २९ ॥ 
ऋभुक्षणं महान्तं तुग्यादृ्ध उद्कस्यवर्धयिवार तुम्या बर्बुरमित्युदूकनामसुपाठाद इत्र 
सोमे सचा स्वोत्रेणसह सुवेभिपुवे सत्युक्थेपु शेष वर्यवे धनं वरितुं प्रशंसामीतिशेषः मे- 
विसम्मत्यर्थे ॥ २९॥ 
२९. जल-वर्डेक भोर महान्‌ इन्र को, घन देने के लिए, सोमाभिषव 
होने पर, उक्यो के उच्चारणकाल में, स्तुति करता हूँ । 
यःकन्तदिद्वियोन्येच्रिशोकायगिरिपृथुम्‌। गो भ्यांगातुँनिरेतवे॥३ ०।१५॥ 


यः | कृन्तत्‌ । इत्‌ । वि । योन्यम्‌। त्रिशशोकाय । 
गिरिम्‌ । पृथुम । गोम्य॑ः। गातुम्‌ । निःएतवे ॥ ३० ॥ ४७॥ 
यहयएवेज्रोयोन्यमुद्कनिगंमनदवारं परु विस्वीर्ण गिरिमिधं गिरिः ब्रजति मेघनामद्ठ 
पाठात निशोकाय विशेकनामक्रष्यर्थ विङन्तझच्छिनद्‌ सगोश्योगमनवज्यउदुकेश्यो 
निगमनाम गाह भूमिं भूमिः गातुरिवि तन्मत मागमित्पर्थ; करोवीविशेषः ॥ १०॥ 
३०. जिन इन्द्र ने जल-तिर्गमन के लिए द्वार-रूप ओर विस्तृत मेघ 
को, त्रिलोक ऋषि के लिए, विष्छिन्त किया या, उन्होंने ही जछ-ाति 
के लिए मार्ग बनाया या । 


॥ इति षस्य तृतीये सपचतवारिंशोवर्ग: ॥४७॥ 
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अथेकरिंशी- 
यईधिषेमनस्यसिमन्दान'भेदिरयंक्षसि । मातत्करिन्द्रशछ॒पी॥३३॥ 


यत्‌ । इधिषे । मनस्यसि । मन्दानः । प्र । इत्‌ । 
इयंक्षसि। मा । तत्‌। कः । इनदर । नुळरयं॥ २१ ॥ 
हे इन्द्र मन्दानोमोदमानस्लं यच्छुभ॑ वस्तु दधिषे धारयसि यज्ञ मनस्यसि पूजयसि 


यदृपि भेदियक्षत्ति मयच्छस्येव ततस माक: कि नाकार्पीरस्माकं छतवानेव ।किञ्जास्ा- 
न्यूछय सुखय ॥ ३१ ॥ 


३१. इन, प्रसन्न होकर जो तुम धारण करते हो, जो पुजते हो, जो दान 
करते हो, सो सब हमारे लिए क्यों नहीं करते? हमें सुखी करो। 
दृश्न॑चिद्धिल्वाव॑तःछृतंशुण्बेअधिक्षमि । जिर्गाचिन्द्रतेमनं॥३२॥ 


दुधग्‌ । चित्‌। हि । त्वाइबंतः | कृतम्‌ । शृण्वे । अधि । 
क्षमि। जिगातु । इन्द्र । ते । मने: ॥ ३२॥ 
हे इन्द्र लावतः लत्सदशस्य दृश्रंचिद्त्पमपि छतं कर्माधिक्षमि क्षमायां अधीति सह 
म्यथानुवाद; श्वे विभुं भवतिहि। तथासति ते तव मनोणिगातु मयिगच्छतु ॥ ३२॥ 
३२. इन्द्र, तुम्हारे समान थोड़ा भी कमं करने पर मनुष्य पृथिवी 
में प्रसिद्ध हो जाता है। तुम्हारा भन मेरे प्रति गमन फरे । 
तवेदुताःुंकीतंयोसंजनुतप्रश॑स्तयः । यदिन्द्रशृळ्यासिनः ॥३३॥ 
तब । इत्‌। ऊँ इति । ताः । सुःकीर्तय॑ः। असंन्‌। उत। 
प्रष्शंस्तयः । यत्‌ । इन्द्र । रळयांसि। नः ॥ ३३॥ 
हे इन्द्र त नोस्मान य्याभिईळयासि सुखयत्ति ताः सुकीर्वेयः शोभनाख्यातयः तवे- 
चंवैवासच्‌ भवेयुः । उतापिच वाः प्रशस्तयः सतुतय तवैव भवेयुः ॥३३॥ 
३३. इन्द्र, तुम जिनके द्वारा हमें सुखी करते हो, वे तुम्हारी प्रसिद्धया 
और स्तुतियां तुम्हारी हों। 
अथ चतुिंशी- 


मोनएकस्मिच्नागंसिमाद्योंरतत्रिषु । वधीरमार्शरभूरिषु ॥ ३४ ॥ 
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मा। नः। एकंस्मिन्‌। आगंसि । मा । इयोः । उत । 
च्रिषु । वधी: । मा । शूर । भूरिपु ॥ ३४ ॥ 
हे शरे्द्र नोस्मानेकस्मिजञागस्यपराचे मावधीमां हिसीः दुयोरागसोरपि मावधीरुतापिच 
विष्वागः स्वपि माहिसीशूरिष्वप्यसंख्यावेष्वप्यागः माच वघीः॥ ३४ ॥ 


३४. इन्द्र, एक अपराध करने पर हमें नहीं मारना, दो-तीन अथवा 
बहुत अपराध करने पर भी हमें नहीं मारना । 
बिश्तयाहित्वावंतउग्रादजिपहिंण॑ः । दस्मावहर॑तीषहं:॥२७॥४ ८॥ 
बिर्य । हि। त्वाइवंतः । उपात्‌ अमिध्पपक्विनः । 
दस्मात्‌। अहम्‌ । ऋतिश्सहः ॥ ३५ ॥ ४८ ॥ 
हे इन्द्र लावतः तवत्सदशादुग्रादुदूर्णादभिप्रशनंगिणः शत्रूणामभिपहतु दैस्मातापानामुपक्ष- 
पपितु; क्तीपहः शबुहुतां हिंसां सहतः अहं विशोकः बिभयहि बिभेमि खड्‌ ॥३५॥ 
३५. इतत, तुम्हारे समान उप्र, शत्रुओं को मारनेवाले, पापियों के 


विनाशक ओर शत्रुओं की हिँसा के सहनेवाले देवता से लें निर्भय होओं। 
॥ इति षष्ठस्य तृतीयेष्टचत्वारिंशोवर्गः ॥ ४८ ॥ 


अथ पट्त्रिशी- 
मासख्यु:शूनमाबिदेमापुत्रस्पंमरभूवसो । आइल्व॑द्धुतुतेमन॑॥३६॥ 


मा । सख्युं: | शून॑म्‌ । आ । विदे । मा । पुत्रस्य । 
प्रजुवसो इति प्रभुध्वसो । आःटत्बंत्‌। भूतु । ते । मन॑ः ॥ २६॥ 


है प्रभूवतों प्भूतधनेन्य दे तव सस्मुः शूनं बं मवद मावेदयामि पुत्रस्यापि शूनं ' 


माविदे दव मनः अस्मा आइलदाववंनवङूत भवतु पुनःपुनः सुखं करोलित्यर्थः॥ ३६॥ 
३६, प्रचुर घनवाले इन्र तुम्हारे सखा की समृद्धि की बात को निवे- 
दित करता हू, उसके पुत्र की कथा को निवेदित करता हूँ। तुम्हारा मन 
मुझसे फिर न जाय। 
अथ सप्बिंशी- 


कोनुम॑याअमिथितःसखासखायमजबीत्‌ । ज॒दाकोअस्मदीपते॥ २९ 


कः नु । मर्याः । अभियितः । सखां । सखायम्‌ । अब्रवीत 
-जहा । कः। अस्मत्‌ । ईषते ॥ २७॥ 
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कोन काखड़ हे माः मनुष्या अमिथितो मेधविराक्रोशकमाँ अनाकुष्टः इन्द्रादन्यः 

सखा सखाय॑ मवि जहा अहं कै जघान कः कोवास्मद्स्मत्तोभीतः ईषते पछायवइत्यत्रवीदद्‌वि 

इन्द्रएवैवादशस्प बचनस्य वक्तेत्यप्रिपायः । वथाचयास्कः-मेथविराक्रोशकमा पापकं जघा- 

नकमहं जातु कोस्मञ्चीतः पडायवईि।मानएकस्मि्नागसी्यादिकयाभुत्ा नूनग्रपिमिन्द्रभा- 
इति ॥ ३७॥ 


३७. मनुष्यो, इन्द्र के अतिरिक्त कौन अद्वेष्टा सखा, प्रश्‍न करने के 
पूर्व हो, सखा को कह सकता हे कि मॅने किसको मारा हे? कोन हमसे 
डरकर, भायेगा ? 
एवारेंडपभासुतेसिन्वन्भूयावियः । श्वप्नीबनिवताचर॑नू ॥ ३८ ॥ 
एवारे । टषभ । सुते । असिन्वन्‌ । भूरि । आवयः । 
श्वधीईईव । निश्वर्ता । चरन्‌ ॥ ३८ ॥ 
हे बृषभ कामानांवरषकेन्द वारे एवारोनामकश्चिततस्मिन तेजिस मेति भूरि बहू- 
नि धनान्मसिन्वन, नवप्नद श्वश्नीव श्वप्ती कितवः । वथाचयास्क:-्वप्ती कितवोभवतिस्वंह- 
न्ति खंपुनराश्रिवंश्रववीति । सइवससोमः त्वामेवपराप्तः आवयः दश्यमानाः सर्वेदेवाः निववाअ- 
धोमुखाः सन्तः आचरन्‌ निर्गताः ॥ ३८ ॥ & 


३८. अभौष्टदाता इन्र, अभिषुत होने पर सोम, एबार नामक ब्यक्ति 
को बहुघन न देकर, धू्त के समान, तुम्हारे पास आतता हे । नीचे मुंह करके 
देवता छोग निकल गये। 
आतंएताब॑चोयुजाहरीग्म्णेमुमद्रथा । यदीब्रह्मम्यइदर्दः ॥३९॥ 
आ | ते । एता । वचःयुजां । हरी इति । ग्रभ्णे । 
सुमतृषरंथा । यत्‌ । ईम्‌ ।बरहमऽभ्य॑ः। इत्‌ । दर्द: ॥ २९ ॥ | 
हे इन्द्र वे तव सुमद्रथा कल्याणरयौ वचोगुजा मन्नेणयुज्यमानौ एता एतौ हरी अश्वौ 
आगृत्णे अस्मदभिमुख यतु हस्ताश्यां आकर्षांमीत्यर्थः । यदयसमाचचं बरत्यद्रासणेश्यएव 


मिदं घनं ददः ददासि ॥ ३९ ॥ 
३९. सुन्दर रथवाले और मंत्र के द्वारा जोते जानेवाले इन दोनों हरि 


नामक अश्वो को मे आकृष्ट करता हूं। तुम ब्राह्मणों को ही यह घन 
देते हो। अथ चल्ारिंशी- 


सिन्धिविश्वाअपदिष:परिबाधोंजहीरध॑: । वर्सुस्पाईतदाशर ॥४०॥ 


१,नि० ४.२.। २नि०५, २२ । 
१८ 
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ज़िन्धि | विश्वां:। अप॑ । द्विषः । परि बाधः । जहि । 
दधः । बसु । स्पाहम्‌ । तत्‌। आ । जर ॥ ४०॥ 
हे इतर लं विश्वाः सर्वाद्िदेष्टीः सेनाः अपभिन्थि विदारय । बाघोर्हिसित्री: रघ; 
संग्रामान्‌ स्वृधः घः इति संग्रामनामसुपाठाद परिजहि हिंसच । तासां स्पार्ह सृहणीयं तत्र 
सिद्धं वस्वाभरास्मश्यमाहर ॥ ४० ॥ 
४०. इन्द्र, तुम सारे शत्रुओं को फाड़ो, हिंसा करो, संग्राम को बन्द 
करो और अभिलषणीय घन ले आओ। 
यदीळाविन्द्यत्ल्थिरेयत्पर्शानेपरांभूतम्‌ । वसुस्पाहतदाझंर॥9१॥ 
यत्‌। वीकौ । इन्द्र । यत्‌ । स्थिरे । यत्‌ । पर्शाने । 
परांध्मृतम्‌ । वरु । स्पाईम्‌ । तत्‌। आ । भर ॥ ४१ ॥ 
हे इद्र लयाच वीज इडे परेः कम्पयितुमशक्ये यद्धन॑ परात विन्यस्तं यज्ञ स्थिर 
स्वयमचछे परात यच्चापि पनि विमर्शनक्षमे पराशवं तत्पाई वस्वाभर ॥ ४१ ॥ 
४१. इन्द्र, दृढ़ स्यान पर तुमने जो घन रक्खा है, स्थिर स्यान में जो 
घन रक्खा है और सन्दिग्घ स्थान में जो घन रफ्खा है, वह अभिलषणीय 
घन ले आओ। अथ द्विच्वारिंशी-- 
यस्यतेविश्वमानुषोभूरदत्तस्यवेदति । वसुस्पाहँतदाम॑र॥ 9 ३॥३ ९॥ 


यस्य॑ । ते । बिश्वःमांनुषः । भूरें: । दत्तस्य । 
बेदंति। बसु । स्पार्हस्‌ । तत्‌ । आ । भर॒ ॥ ४२॥ ४९॥ 


हे इन्द्र ते लया विभक्तिव्यत्ययः दत्तस्य दत्तं भूरेबंहु यस्य यद्धनं कर्मणिषष्ठी वि- 
श्वमानुषः सर्वोमनुष्योवेद्वि जानाति तत्सपार्ह स्पृहणीय वस्वाभर ॥ ४२ ॥ 
४२. इन्द्र, छोगों को अभिज्ञता में तुम्हारे द्वारा दिया गया जो घन है, 
उस अभिलषणीय घन को ले आओ। 
॥ इति षस्य तृवीये एकोनपञ्चाशोवर्गः ॥ ४९ ॥ 
बेदार्थस्यप्रकाशेन मर ` तनन ॥१॥ 
इविश्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरदिक मा गंपवत॑कभी वी रुक भूपाउ सा घाज्यघुरंघ रेण सा- 
यणाचार्येग विरचिते माधवीये बेदार्थमकाशे ऋक्‍्संहिताभाष्पे पह्ठा्टके तृतीयोध्यायः ॥१॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 


यस्पनिभवतिषंवेदायोदेदेश्योखिउंजगद । निर्ममेदमहंवन्देविदयातीथमहेखरम्‌ ॥ १ ॥ 
पहेदृतीयमध्यायं व्यारुयायश्ीमतीसुतः । श्रीसायणायं:संग्स चतुर्थव्याकरोत्पथ ॥२॥ 


तशत्वावतडविज्रयलिशद्चं चतुर्भसक्तम अश्चपुषस्य वशास्यस्पाएँ प्रावत्सप्रपरिभाषया जा 
गरादतस्रोगायत्यः त्राय पादनिचूदजयःसप्तकाःपादनिचुव इत्युक्तठक्षणोपेवत्वाद. | दुषानोगोग- 
दृशवदित्येपा पश्चमीककृप अष्टकद्वादशाष्टकेःपादेर्पेवत्वाद मध्यमत्ककुबिवि हि वहक्षणं । 
दमिन्द्रमिविष्टी गायत्री । तस्मिनहिसन्तीविसप्तमी बृहती यस्देमदइत्यष्म्यनुषप्‌ योदुष्टरशविन- 
वमी सतोवृहवी अगुणौजागवैसतोबृहदीविश्युकम्‌ गब्योपुणइविदशमी गायत्री नहिवेश्रेत्पे- 
काद्शी बृहती यक्रष्वइविद्वादशी विपरीतासतोबृहती भथमदृवीययोरष्टाक्षरवती दितीयदतु- 
थंयोद्वादशाक्षराच युजौचेदिपरीतेत्यक्तलाद । सनोवाजेप्वितित्रयोद्शी चतुविशत्यक्षराद्रिपदा | 
अभिबोवीरमितिचतुदशी पिपीडिकमध्या बृहती तयोदशिनोमेध्येष्टकः पिपीडिकमध्येत्युकत्वाद | 
ददीरेकणइविपञ्चदशी ककुल्नयंकुशिरा बेष्ठुभजागवचवुष्काः ककुऱ्न्यंकुशिरेत्युक्तलाद | विखे- 
बामिविषोडशीविराटू महःझुवइति सप्दशी जगती येपातयन्तइत्यष्टादशी उपरिषटाहृहती चतु- 
थंपादस्यद्वादशाक्षरत्वाद प्रभइमित्येकोनविंशी बृहती सनितःसुसनिवरिविविंशी विषमपदाबृह- 
ती नवकाष्ट्येकादूशयष्टिनोविषमपदेत्युक्तत्वाद. आसएतु पर्टिसहत्ेत्येकविंशीदवाविऱ्यो पंक्ती 
दृशश्यावाइवि ब्रयोविंशीगायत्री दानासइविचतुविशीपंकिः 
पहुँस्प्टविश्यौसवोबृहत्यो । एकोनविशीगायत्री गावोनयूथमितिमिंशी विंशात्यक्षरा दिपदा 
विराटू एकर्षिशयुष्णिक्‌ द्वार्विशीषंकिः वयसिंशीगायत्री । आसएतित्यादिशिश्षवसभिः 
कनीतपुत्रस्य पृथुशवसोदानेस्तृपते अवस्वद्देववाकाः । आनोवायवित्यादीनां चतसृणां 
दिश्या वायुर्देवता । शिष्टाअनादेशपरिभापयेन्जुदेववाकाः । एतत्सर्वमनुक्रमण्यामुक्तम-- 
लाववसपललिशद्दशोर्य आसआदि कानीवस्य पृथुअवसोदानस्वुविरायापादनिचुद पञ्चम्यादि 
ककुप गायत्री बृहत्यनुष्ठप्‌ सवोबृहती गायत्री विपरीवोचरः पगाथो द्िपदाचतुविशिका 
बृहती प्रिपीडिकमध्या ककुल्यंकृशिरा बिराट णगतपुपरिषाइहतीृहस्यौ विषमपदोचरे 
पह्लोगायत्रीपद्चिपगाथौ च वायव्य गायत्ीद्रिपदोष्णिक्पकिवायब्यगायत्रीवि । महामते 
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जिष्केवल्पे सनितःसनिवस्तिन्तमेवसक्त । तथाच पश्चमारण्यकेशीनकेनसबितम-लावतः 
पुरूवसवितिवशः सनिवःझुसनितरित्पेतदृन्तइति । 


तत्र प्रथमा- 


उश्म त्वावतःपुरुवसोवयमिन्द्रभणेतः । स्मसिस्थातईरीणाम्‌॥१॥ 
त्वाध्व॑तः । पुरुवसो इति पुरुऽवसो । वयम्‌ । इन्द्र । 
भनेतरिति प्रध्नेतः | स्मसि । स्थातः | हरीणाम्‌ ॥ १॥ 
हे पुरूवसो बहुघनेन्त्र प्रणेदः कर्मणांपारं प्रकरण प्रापयितरिन्द्र लाववः त्वत्सद्शस्य 
इसमानस्यान्यस्पाधावाचवेत्पर्थेः तव स्वभूतावयं स्मसि स्मः हे हरीणां एतत्संश्कानामश्वा- 
नां स्थावरषिष्ठावः ॥ १ ॥ है 
१: बहु-चनी और कर्म-प्रापक इन्द्र, तुम्हारे समान पुरुष के ही हम 
आत्मीय हें। तुम हरि नाम के अइबो के अधिष्ठाता हो। 
त्वाहिसत्ममंदरिवोबिद्मदातारमिषाम्‌ । विद्मदातरररयीणाम्‌ ॥ २॥ 
त्वाम्‌ । हि । स॒त्यम्‌ । आद्विऽवः । विद्य | दातार॑म्‌। 
इुषाम्‌। बिक । दातार॑म्‌ । रयीणाम्‌ ॥ २ ॥ 
हे भत्रिवः अत्ति शत्ुमित्यद्रिः वजः तद्दनिन्द तां सत्यं निश्चयं इपामज्ञानां दातारं 
बग्न जानीमः। तथा रयीणां घनानां दावारं विद्य ॥ २॥ 
२. वज इन्द्र, तुम्हें हन अन्नदाता जानते हें। घनदाता भी जानते हँ। 


अथ तृत्तीया- 

(आयस्यतेमह्टिमानंशतंमूतेशतंक्ततो । गीसिमणन्तिकारवः ॥ २॥ 

आ । यस्य॑ । ते । महिमानंम्‌ । शत॑म्‌ऽऊते । 

शतंक्रतो इति शत॑क्रतो । गीःइजिः । गुणानि । कारव॑ः॥ ३॥ . 
हे शतमूते अपरिमितरक्षण हे शतकतो बहुक्मंयुकेन्द यस्य ते महिमानं माहात्यं का 

रव; स्ोतारोगीिः स्तृतिभियृंणन्ति स्तुवन्ति स्वाभीष्टाय । ३ ॥ 
३. असीम रक्षणों और बहु कर्मोंवाले इन्द्र, तुम्हारी महिमा को स्तोता 
लोग स्वुति-दारा गाते हे। 
अथ चतुर्थी- 


सुनीथोधासमत्योयंमरुतोपमर्यमा । मित्र:पांत्यदुई: ॥'४.॥ 


मं०<अ०६ सू०४६] षष्ठोऽछकः रेड 


सुध्नीथः । घ॒ । सः । मर्त्य: । यम्‌ । मरुतः । यम्‌ । 
अर्यमा । मित्र: | पान्ति। अहह: ॥ ४॥ 
समत्योमनुष्यो यजमानः नीथः हः खुनयनोबा भवति पेत प्रतिदौ। सुकं 
कमित्याह यं यजमानँ मरुतोदेवा; पान्ति रक्षन्वि । अबरुह; अद्रोहकर्तार: तथा यमयंमा पाति 
यंचमित्र: पाति सएवं भवतीति ॥ ४॥ 
४. ड्रोह-भून्य मरदूगण जिसकी रक्षा करते हें और अर्यमा तया भित्र 
जिसकी रक्षा करते हे, वही मनुष्य सुन्दर यज्ञवाला होता है। 
दर्घानोगोमद॑वत्मुवीर्यमादित्यजूतएघते । सदांरायापुरुस्पहा॥५॥१॥ 
दर्धानः । गोमत्‌ । अश्वैश्वत्‌ । सुवीर्यम्‌ । आद्त्य्जूतः । 
एधते । सदा । राया । पुरुस्पृहं ॥ ५॥ १॥ 
आदित्यजूतः आदित्पमेरित; आदित्यानुगृहीतो यजमानो गोमद्रोभिरुपेतं अश्ववद्खै- 
समेतं वीर्यं शोभनवो येप पुत्र॑ दधानो घारयन्नेधते वर्धवे सदा सर्दा । किञ्च पुरुस्पृहा 
बहुभिः स्पृहणीयेन राया घनेन सदैधते॥ ५॥ 

५. आदित्य-द्वारा अनुगृहीत यजमान गौ और अइववाला होकर तया 
शुन्दर वीयं से युक्त सदा बढ़ता है। यह बहु-संश्यक और अभिलषणीय 
घन के द्वारा बढ़ता है। 

॥ इति षष्ठस्य चतुर्थे प्रथमोवर्ग: ॥ १ ॥ 
अथ पष्ठी- 
तमिन्द्रदान॑मीमहेशवसानमभींम्‌ । इशानेरायईमहे ॥ ६ ॥ 


तम्‌ । इन्द्रम्‌। दान॑म्‌ । ईमहे । शवसानम्‌ । अभीवम्‌ । 
ईशानम्‌ । रायः । ईमहे ॥ ६ ॥ 
तं प्रसिद्धमिन्द् दानं देयं रायोधनं ईमहे याचामहे । कीदशमिन्त्रै शवसानं बजमाचरत्तं 


जभीवै अभीरु ईशान सर्वस्य स्वामिनं ॥ ६ ॥ 
६. बल का प्रयोग करनेवाले, निर्भय तथा सबके स्वामी उन प्रख्यात 


इन्र के पास हम घन की याचना करते हँ। 
तस्मिन्दिसन्त्यूतयो विश्वाअभीरवःसचां । 
तमाब॑हन्तुससंयःपुदवसुंमदांप॒हरंयःसुतम्‌ ॥ ७ ॥ 


२७८ कक्‍्संहिताजाष्ये [अ०४ ब०३ 


- तस्मिन्‌ । हि । सन्ति । ऊतयः । विश्वाः । अभीरवः । सचां। 
तम्‌। आ । वहुन्तु । समयः । पुरुश्वसुम्‌ । मदांय । 
हर॑थः । सुतम्‌ ॥ ७॥ 


तसिनिन्द्रे ऊतयोगंत्यो विवः सर्वा अभीरवोकातराः सचा सहायभूता मरुवः 
सेनाः सन्ति भवन्ति अथवा तस्मिन्सवारक्षणाः सह संभवन्ति तमिन््र सपषयः सर्पणशीडा- 
हरयोखाः पुरूवदं बहुधनं वहुधनपदमित्यर्थः तं मदाय सुतमभिपुतसोमं प्रत्यावहन्तु आग- 


मयन्त॥ ७॥ रि 
ह ७. सर्वेत्रगामी, निर्भय और सहायक मरद्रूप सेना इन्द्र को ही है। 


गतिपरायण हरि अइव हर्ष के लिए बहुघन-दाता इन्र को अभिषुत सोम 
के निकट ले आवें। 

यस्तेमदोवरेण्योयईन्द्ररत्रहन्तंमः । 

यआंद॒दिःखं१ नेलिय:प॒तनासुदुषरः ॥ < ॥ 


यः। ते । मद: । वरेण्यः । यः । इन्द्र । दच्रहन्‌हतमः । यः । 
आएददिः । सवः । रशभिः। यः । पृतनासु । दुस्तर: ॥ ८ ॥ 


मनने मदाय हरम इत्युक्तम्‌ समदः स्तूयवे । हे इन्द्र ते तव योमदो वरेण्यो वरणीयः 
यश्च मदः संग्रामे दृत्हन्तमः शजूणामविशयेन हन्ता यथाद्दिरादाता स्वः सु अरणं धनं कृ 
भिमः शत्यः यश्च पृतनासु संग्रामेषु दुष्टरोनभिभाब्यस्तस्मै मदाय हरयो वहन्ति- 
वि॥ ८ ॥ ८. इस, तुम्हारा जो मव वरणीय है, जिसके द्वारा संग्राम में तुम 
शत्रुओं का अतव वघ करते हो, जिसके द्वारा शत्रु के पास से घन प्रहण 
करते हो ओर संग्राम में जिसके द्वारा पार हुआ जाता है-- 


अथ नवमी- 
योदुषरोविश्ववारश्रवास्योवाजेष्वस्सितरुता। 
सनःशविष्तसवनावंसोगहिगमेमगोमतिवजे॥ ९ ॥ 
यः। दुस्तर: । विश्ववार । श्रवाय्यं: । वाजेषु । अस्तिं । 
तरुता । सः । नः । शविष्ठ । स्वना । आ। वसो इति। 
गहि । गमेम॑ । गो$मति । बजे ॥ ९॥ 


| 
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हे विश्ववार विशवेवंरणीयेन्य वजे ये यस्तदा 
जूणां वारकोस्वि भवति । हे वसो वासक हे शविष्ठातिशयेनवठवनिन्द्‌ सतव नः नरकी 
बना सवनानि आगहि आगच्छ । वर्यंच गोमति बजे गोमतत बजे गमेम गच्छेम ॥ ९ || 
९. सर्वे-वरेष्य, युद्ध में दुध शत्रुओं के पारगामी, सर्वत्र विख्यात, 
सर्वापेक्षा बली ओर बास-म्रदाता इन्द्र, अपने उसी मद (हषं के साथ) 
हमारे यज्ञ में आओ। हम गोयुक्त गोष्ठ में जायेंगे। 


गव्योषुणोमथापुराश्वयोतरथया । 
वरिवस्यमंहामह॥ १० ॥ २॥ 


ग॒व्यो इति । सु । नः । यथा । पुरा । अश्वश्या । उत। 
रथ॒ऽया । वरिवस्थ | महाइमह ॥ १० ॥ २॥ 
हे महामह महाधनेन्द्र गब्या । गव्या उ इति निपाता$निपातद्दयसमुदायस्य आदि- 
बद्धावेन निपाववद्धावाद प्रकृतिभावः । अस्माकं गवामिच्छया अस्माकं गादातु यथा पुरा 
पूर्व यथास्माकं गवादिवानाय वरिवस्यत्ति वद्ददधापि स॒ सुष्ठ वरिवस्य परिचर आगच्छेत्यर्थ:। 
न केवळं गवेच्छया किंतु अश्वया अश्वप्रदानेच्छया उतापिच रथया रथेच्छयाच 
वरिवस्येति ॥ १० ॥ 
१०. महाषनी इन्त, गोप्राप्ति, अश्‍वलाभ और रय-संप्राप्ति की हमारी 
इच्छा होने पर पहले की ही तरह हमें वह सब देना। 

॥ इति हस्य चतुर्थे द्विवीयोवर्गः॥ २ ॥ 
नहितेशूरराधसोन्तविन्दामिसत्रा । 
दशस्यानोमघवच्नूचिदद्रिवोधियोवार्जेमिराविथ ॥ ११॥ 

नुहि। ते । शूर । राध॑सः । अन्तम्‌ । वन्दामि । सत्रा । 
दुशास्य । नः | मघवन्‌ । नु । चित्‌। अद्रिश्वः । 
धिय॑ः । वार्जेजि: । आविथ ॥ ११॥ 


हे शर विकान्तेन्द वे तव राधसो घनस्य इयतां समा सत्यं नहि विन्दामिन उगे य- 
सदेवं तस्माद हे मघवन, घनवन हे अव्रिवो वजवलिन्द्र नोस्माकं नूचिद किमेव दशस्प 
देहि तज॑ । किञ्च वाजेभिवजिरनेशिंयोस्मदीयानि कर्माण्याविध रक्ष ॥ ११ ॥ 

११. शूर इन्द्र, सचमुच में तुम्हारे घन की सोमा नहीं जानता। घनी 
ओर बजी इनर हमें शी घ्र घन दो। अन्न-द्वारा हमारे कर्म की रक्षा करो। 


हि 
व 
याँ 
र 
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अथ द्वादेशी- 
यक्तप्वःश्रावयत्सरवा विश्वेत्सवेवजर्निमापुरुधुतः । 
तविश्वेमानुषायुगेन्द्रहवन्तेतविषंयतखुचः ॥ १२॥ 
यः। ऋष्वः । श्रवयतूईसंखा । विश्वां । इत्‌ । सः । वेद । जनिम। 
पुरुऽस्तुतः। तम्‌ । विश्वें। मानुषा । युगा । इन्द्र॑म्‌ । 
हवन्ते । तविषम्‌। य॒तः्सुंच: ॥ १२॥ 
यनः ऋष्वोद्शनीयः श्रावयत्सखा श्रावयन्तः सखायक्रतिजो यस्य सताहृशः 
आवयत्सखा पुरुहुतो बहुभिर्यंजमानेःस्तुतो यइन्द्रः सविश्वेत्‌ सरवोण्यपि जनिम जन्मानि प्रा- 
णनां बेद जानाति तं तविषं बवन्तमिन्त्रै विवे सर्वेषि अध्वर्य्वांदयो यतसुचः स्वीछतहवि- 
ष्काः सन्तो मानुषा मनुष्यसंवन्धिनो युगा युगानि काठान्‌ सर्वेषुकाठेषृ हवन्ते आहृयन्ति 
स्तुवन्ति ॥ १२॥ 
१२. जो इन्द्र दर्शनीय हूँ, जिनके मित्र ऋत्विक्‌ लोग हे, जो बहुतों के 
हरा स्तुत हे, वे संसार के सारे प्राणियों को जानते हैं, सारे मनुष्य हव्य 
ग्रहण करके सदा उन्हीं बलवान्‌ इन्द्र को बुलाते हूँ। 


सनोवाजेव्ववितापुंरूबसुंपुरःस्थातामघवांडत्रहाभुंवत्‌।१३॥ 


सः । नः | वाजेषु । अविता । पुरुऽबुः । पुरःऽस्थाता। 
मघध्वां । टत्र॒ऽहा । भुवत्‌ ॥ १३॥ 
एषा द्विपदा जगती । सपुरूवसुरबहुधनो मघवा धनवान बृत्रहा शत्रृणां हन्तेन्रो नोस्मा- 
के बाेषु सङ्गमेषु अविता रक्षिता पुरःस्थाता तदर्थ परतोवर्तमानो भुवद्धवतु ॥ १३॥ हि 
१३. बे ही प्रचुर घनवाले, मघवा ओर वृत्रहुन्ता इन्द्र युद्धक्षेत्र में 
हमारे रक्षक ओर अप्रवर्ती हों। १४ 
अथ चतुर्दशी- 
अभिवोंबीरमन्धसोमदेपुगासगिरामहाविचेतसम्‌। 
इन्द्रनामश्रुत्यंशाकिनंवचोयथां॥ १४ ॥ 
अनि बुः । वारम्‌ । अन्धसः । मदेषु । गाय । गिरा । महा । 
विःचेतसम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । नाम । शरुत्यम्‌ । शाक्रिनम्‌ । 
वच॑ः। यथां ॥ १४ ॥ 
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हे उदायो वोयूयमित्यथे:। अथवा हे यजमाना यणा हताय अक्वा तोम- 
स्य मदेषु उलायमानेषु सत वरं शवृणामीरमिदारं नाम जणा नामक पिसं विषः 
अज्ञ शरुत्य स्वश्षोतव्यं शाकिनं शक्त {रामि महा महत्या गिरा तुस्मा बचो वाग्युष्मदी- 
या यथा येनमकारेण मर्ते गायन्र्यानिहभावा तथा अभिगाय गात खुं करुत ॥१४॥ 
१४, स्तोताओ, तुम लोगों के हित के लिए सोम-जात मत्तता उत्पन्न 
होने पर वीर, शत्रुओं की अवनति करनेवाले, विशिष्ट प्रज्ञाबाले, सर्ब 
प्रसिद्ध ओर शक्तिशाली इन्द्र की, तुम्हारी जैसी वाष्य-स्फूति हो, उसके 
अनुकूल, महती स्तुति-दवारा, स्तुति करो। 
दर्दीरेक्णस्तन्वैद दिवस ददिबोजेपुपुरुहूतवा जिर्नम। नूनमर्थ॥१७।३। 


दुदिः । रेक्णं: । तन्वें । द॒दिः । बरसु । ददिः । बाजेषु । पुरुहूत । 
वाजिनंम्‌ । नूनम्‌ । अर्थ ॥ १५॥ ३॥ 


हेपुरुहत बहुभिराहूवेन्द ल॑ तव मत्यं शरीराय रेक्णोधनं दृदिदाताभव । कदत नूं 
क्षिपमथेदानीमेव एवं मतिवाक्मं योज्यम्‌ ।तथा बद धनं पुत्रादिक्यों दृदिदांदाभव तथा वाजे- 
संग्रामेषु वाजिनमननवनतं रयि ददिदाताभ्मेति। अतररेष्वपि वाक्मेषु दृद्रित्यस्प डिङ्भा- 
वाललोकाब्ययेति षष्ठीपदिषेधः ॥ १५॥ 
१५, इख, तुम मेरे शरीर के लिए इसी समय घनदाता बनो। संग्रामॉ 
में झन्नवान्‌ घन के दाता घनो। बहुतों द्वारा आहूत इज पुत्रों को घन दो। 
॥ इति षष्ठस्य चतुर्थ ठृवीयोदर्ग: ॥३॥ 
श्वेषामिरज्यन्तंवसूनांसासहांसेचिदस्पवर्पसः । 
कृपयतोनूनमत्यथ॥ १६॥ 


विश्वेषाम्‌ । इरज्यनत॑म्‌ । वर्सनाम । ससहांसंग । चित्‌। 
अस्य । वर्षः । कप्ष्यत: । नूनम्‌। अति । अर्थ ॥ १६॥ 
हे इल लां विषं सर्वेषा बसूना धनानामिरज्यस्तं ईशान अस्य वर्पस; वारकस्य 
छपयतो युद्धं कलयतः शत्रोः सासहांस अमिभवितारं स्तुवन्तइविशेषः । सतत नूनं हलिं 
अथाविचित्‌ इदानीमपि धनं प्रयच्छेत्यर्थ: ॥ १६॥ 
१६. सारे घनों के अधिपति और बाषक तया युद्ध-कम्पन-कर्त्ता शत्रुओं 
को हरानेवाले इन्द्र की स्तुति करो। वह शीघ्र घन-दान करेंगे। 


२८२ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०४ ब०५ 
अथ सादशी- 


महःसंवोअर॑मिपेस्तवामहेमीछुपेंअरह॒सायजग्म॑ये । 
यज्ञेभिर्गीसिविश्वर्मनुषांमरुतांमियक्षसिगायेत्वानम॑सागिरा॥१७॥ 
महः । सु । वः । अर॑म्‌ । इषे । सतवांमहे । मी हुषें। 
अरमूषगमायं । जग्म॑ये । यज्ञेभिः । गी:६भिः । विश्वईसनुषाम्‌ । 
सरुताम्‌ । इयक्षसि । गायें। स्वा । नम॑सा । गिरा ॥ १७॥ 


हे इन्द्र महो महतो वः तवेत्यर्थः व्यत्ययेन बहुवचनं अरंगमनमस्मद्रिषयं इथे इच्छामि 
अेररमितिरूपम्‌। तदर्थं मीळुपे सेक्रे अरंगमाय अरंगमनाय संपूर्णगमनाय जग्मये गमन- 
शीडाय यज्ञ पदि एवंभूताय देवास झु स्तवामहे ता स्तुमइत्य्थः। केन साधनेनेवि तदुच्यते 
यज्ञेमियंजमानसाधनेहविश्ियकैरेववा गर्भ स्तुतिभिः हे देव विश्‍वमनुषां विश्वेषा मनुष्याणां 
यह्गुणां इपक्षसि एवैरिज्यसे मरता संबन्धी तं । किञ्च त्वा त्वां नमसा नमस्कारेण गिरा 
स्तुत्याच गामे सतवे ॥ १७॥ 

१७. इन्त्र, तुम महात्‌ हो। में तुम्हारे आगमम की कामना करता हूँ। 
तुम गमनशील हो, सम्पुणंगामी और सेचक हो। यज्ञ और स्तुति-द्वारा हम 
तुम्हारा स्तव करते हैं। तुम मतों के मेता हो। सारे मनुष्यों फे ईश्वर 
हो। नमस्कार और स्तुति-द्वारा तुम्हारा गुण-गात करता हूँ। 

येपातर्थतेअज्मसिर्गिरीणांखुशिरेषाम्‌ । 
य्ञंमंहिष्वणींनांमुश्रंतुविष्वणींनांम्राध्वरे ॥ १८ ॥ 
से । पातयन्ते । अज्म॑ऽभिः । गिरीणाम्‌ । सनुइभिः। एषाम्‌। 
य॒ज्ञम्‌ । महिषरवनीनाम्‌ । सुम्‌ । तुविऽस्नींनाम्‌ । प्र अध्वरे ॥१८॥ 
ये मतो गिरीणां मेघानां सुभिः पत्रवङ्धिः अव्मभिः बैठकः सह पातयन्ते 
पवि गच्छनि । इणां मसा महिष्वणीनां प्रभूतष्वनीनां यह कुमंडतिशेष:। छताच तुविष्वणी- 
नां बहुअनीनां उभं सुस तैःहतं अध्यरे यरे प मागुयाम। अथवा चुप प्रशूरस्वने 
ज्यः सुन्नै उक्तठक्षणं हविः पर प्रामुयामाध्वरे यज्ञे ॥ १८॥ 
१८. जो मतत मेघों के प्राचीन और बलकर घल ले साय जाते है, उन्हीं 
बहुत ध्वनिवाले मरतो के लिए हम पह करेंगे और एस यज्ञ में महाष्यनि- 
बाले मरुद्गण जो सुल दे सकेंगे, उसे हम प्राप्त करेंगे। 


प्रभईडुमंतीनामिन्दशविज्ञामर ४ गा वः ॥ 
रथिमस्मम्यंयुरज्यंचोदयन्मतेज्येईचोदयन्मते ॥ १९ ॥ 
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भऽभङ्म्‌। दुःऽमतीनाम्‌। इन्द्र । शबिष्ठ । आ। कर। रयिम्‌। 
अस्मभ्यम्‌ । युज्यम्‌,। चोदयतईमते । येष्‌ । चोदयतृषमते ॥१९॥ 
दुमेतीनां दुष्टमनस्कानां बृवादीनां म्ण भञ्जकं त्यां याचामहइदिरोप; | हे इ- 
न शविष्ठापिशयेनवलवत, स्तुवस्वमस्मभ्यं राय धनं युज्यं योम्पमस्माकमुचितं धनमा- 
भराहर । हे चोदयन्मते चोद्यन्वी घमं भेरयन्तीमदियंस्य सवथोक: हे वाइश्देव किञ्च हे 
चोदयन्मते उक्तार्थ ज्येष्ठं धनमाभर ॥ १९ ॥ 


१९. तुम बुष्टवृद्धिया क्षे विनाशक हो। तुम्हारे समीप हम याचना 
करते हैं। अतीव दली इन, हमारे लिए योग्य घन छे आओ। तुम्हारी 
बुद्धि सवा षन-प्रेरण में तत्पर रहती है । देव, उत्तम घन है भागो । 

सर्निततःसुस॑नितर्गरचित्रचेतिष्ठसूनंत । 
प्रासहांसम्राद्सइरस्सिहृंभुज्युंवाजेंपुपूर्यम्‌ ॥ १० ॥४॥ 
सनितरितिं । सुइसंनितः । उं । चित्रं । चेतिष्ठ । सुत । सहां । 
समुःराटू । सङ्घरिम्‌ । सहन्तम्‌ । भुज्युम्‌। 
वाजेषु । पूर्व्यम्‌ ॥ २०॥ ४॥ 
हे सनितः संभक्तः सुसनितः दावर्वा उम्र उठूर्णवठ चित्र चायनीय चेविशात्यन्त चेत- 
यितः सुनृत सुसत्य प्रासहा प्रसक्त हे सन्न्‌ सर्वस्य स्वामिन, सम्यग्राजमान वा तं सहुरिं 
सहनशील सहन्त भुज्युं भोजमितारं पूर्व्य मृ मुख्यमित्यर्थः । इदृशं धनं वाजेषु संग्रामेषु 


आभरेविशेषः ॥ २०॥ है 
२०. दाता, उग्र, विचित्र, प्रिय, सत्यवक्ता, झत्रु-पराभवर्त्ता और 


सबके स्वामी इछ, शत्रु को हुरानेवाले, भोग योग्य तया प्रवृद्ध घन संग्राम 
में हमें देना। ॥ इति षष्ठस्य चतुर्थे चतुरथोवर्ग; ॥ ४ ॥ 
अवैकविंशी- 
आसएंतुयईबर्दोंअर्देव:पूर्वमांददे । 
य्थाचिद्दशोअशव्यःपंथुश्रवसिकानीते$स्पाव्युष्पांदुदे ॥ २१॥ 
आ।सः। एतु । यः । ईव॑त्‌। आ। अदेंवः । पूर्तम्‌। 
आददे । यथां । चित्‌ । वर्शः । अश्व्यः । पृथु६अबंसि । 
कानीते। अस्या: । विऽउषिं। आऽददे॥ २१॥ 


> 
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अत्रशौनकः-वशायाश्याययत्मादात्कानीतस्वुषथुक्षवाः । तद्त्रस्तूतेदानमासएलेवमा- 
दिभिः ॥ १ ॥ऐतु आगच्छतु सः यः अदेव; देवादन्यो मनुष्यों वशईवद गमनवत गवादिल- 
क्षणं पूर्व पूर्ण आददे आदत्त स्वीकतवानित्पर्थः । देवक्वेन्माययाप्यागन्तुमहेति अतः प्रकाशे- 
जैवागच्छलित्प्थः । कथमस्याघनावापिमसई* आगमनपरसङ्गभेति । तदुच्यते-यथाचित्‌ चि- 
दितिपूरणः येन कारणेन यस्माद्वा वश एतत्संत्ञकः अश्व्यः अश्वः पृथुअव्ति एवजामंकेरा- 
हि कर्णे कानीवपुषे कन्यायाः पत्रे अस्मा उपसो व्युपि व्युष्टो आददे आदते तेन प्रकारेण- 
न वस्माद्वा कारणादायालिवि एवमस्वो बन्धुवर्गोवाजूते ॥ २१ ॥ 
२१. नशव के पुत्र जिन वश ने कन्या के पुत्र (कानीत) पृथुथवा 
राजा से प्रातःकाल घन प्राप्त किया था; इसलिए देव-रहित बश फे 
पूर्ण घन ग्रहण कर लेने के कारण, वश यहाँ भावे) 
ष्टिसहस्रा*व्येस्यायुतांसनमुष्टरांनांविशातिशता । 
दशश्यावीनांशतादशज्य॑रुषी णांदशगवॉसह्सा ॥ २२॥ 


षष्टिम । सहस्रो । अशव्य॑स्य । अयुर्ता । असनम्‌। 
उद्दानामु । बिंशतिम्‌ । शता । दशं । श्याबींनार'] शता । दश । 
बिघ्अरुषीणाम्‌ । दर्श । गवांम्‌ । सहसा ॥ २२ ॥ 


सवश आगत्यबूते अश्व्यस्याशवसम्बन्धिनः पिँ सहसा सहसाणि अयुवा अयुतानि 
वासनमशणं उष्टाणां विश्वे शवा शतानि चासनं श्यावीनां श्याववर्णानां वडवानां दशशता 
शताति चासनम्‌ न्यरुषीणां त्रीण्यारोचमानानि शुभ्राणि ककुप्पृष्ठपारवादिस्थानानि यातां 
तादृशीनां गवां दशासहस्रा दशसहस्राण्यभजम्‌ ॥ २२ ॥ 

२२. (आकर बश्ञ ने कहा) .“मेंने साठ सहु्न ओर अयुत (दश 
हत्त) अइवों को प्राप्त किया है। बीस सौ ऊंठों को पाया है। काले रंग 
की दस सौ धोड़ियों को पाया है। तीन स्थानों में शुक्र ऱ्वालौ दस 
तहल्ल पापों को पाया हे।" 

अथ अयोविंशी- 


मध्रानेमिनिवादतुः ॥ २३॥ ॥ 


दशा । श्यावाः । ऋषत६रैयः । वीतःवारासः । 
आश: | मग्नाः नेमिम्‌ः। नि। बढतु:॥ २३॥ 
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दृश दशसंख्याकाः श्यावाः श्याववर्णा: आशवोश्वाः नेमिं रथनेमि निवावूतुः निवर्वय- 
नति र॒थंबहन्तीत्पर्थः । कीदृशास्ते ऋषद्रयः प्रदृद्धेगाः वीतवारास: क्रान्तबठाः प्रापवठावा आ- 
शवः मग्नाः मथनशीडाः ॥ २३ ॥ 
३३. दस क्ृष्णवर्ण अजब रथ-नेमि (रय-चक का प्रान्त वा परिधि) 
बहुन करते हुं । बे अतीव वेग और बलवाले तथा भन््यन-कर्ता हुँ। 
दानांसःप्रथुश्रवंसःकानीतस्यंसुराधंसः । 
रथहिरण्ययंदवन्मंहिप्ठ:सूरिरेसूह॒पिपमहतश्रव: ॥ २४॥ 
दानांसः। पृथु&श्रव॑सः । कानीतस्य॑ । सुध्राध॑सः । रथम्‌ । 
हिरण्ययम्‌ । दद॑त्‌ । मंहिष्ठ: । सूरिः । अभूत्‌ । वर्षिष्ठम्‌ । 

अकूत । श्रवः । २४॥ 
मचः मतिपादितानि घनानि बंधूना पितुवा पुरस्वानिर्दिशजाशास्ते। पृथुभ्रवस; कानीव- 

स्य झुराघसः शोभनघनस्य यतस्तस्य घनं दानाय कस्मिं अतः सुराधाः तस्य दानासोदानाः 
वृत्तानि घनानीमानि सच पृथुश्रवाः पूर्वमुक्तानि हिरण्ययं हिरण्मयं रथञ्च ददत प्रयच्छन, 
मंहिहोविशयेन दाता सूरिः सस्य भेरकः प्राज्ोवा भूद भवति भवतु वा । वर्षिष्ठं अविशयेन 
प्रवृद्धां अवः कीर्विमछृत करोति करोतु वा ॥ २४ ॥ 

२४, उत्कृष्ट घनवाले कन्यापुत्र पृषुषवा का यही दान है। उन्होंने _ 
सोने का रय दिया हूँ; बे अतीव दाता ओर प्राज्ञ हूँ। उन्होंने अत्यन्त 
प्रवुद्ध कीत्ति प्राप्त की है। 

आनोवायवित्येषा पञ्चमेहनि प्रउगशल्ले वायम्येठ्चे तृतीया । आनोवायोमहेतनइत्येका 
रथेनपृथुपाजसेविहि सत्रिवम्‌ । तत्पाठस्तु- 


अथ पञ्चविंशी- 
आनोवायोमहेतनैयाहिमखायपार्जसे । 
व्यंहितेंचछमाभूरिंदावनेसद्यश्रिन्महिंदावनें ॥ २५ ॥५॥ 


आ। नः । वायो इति । महे । तनें। याहि । मखाय॑। 
पाज॑से । बुयम्‌। हि । ते । चरूम । भूरि। दावनें। 
सद्य: । चित्‌ । महि । दावनें॥ २५॥ ५॥ 
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हे वायो तं नोस्मासत्यायाह्यागच्छ । किमर्थे महे महते तने घनाय माय महनीया- 
य पाजसे बठाय च उभयं पदातुमित्यर्थः | किमज्रास्तीवि चेदुच्यते वयं हि वयं खडु ते भूरि- 
दावने प्रभूवधनदात्रे चळम स्तुति हिवा सयबिचदानीमेव दवागमनानन्दरमेव चछुम।महि- 
महतो घनस्य दावने दात्रे ॥ २५॥ 

२५, बायु, महान्‌ घत मौर पूजनीय बल फे लिए हमारे समीप आओ। 
हुम प्रचुर प्रत देनेवाले हो। हम तुम्हारी स्तुति करते हें। तुम महान्‌ धन 
के बाता हो। तुम्हारे आने के साय ही हम तुम्हारी स्तुति करते हँ। 

॥ इति षष्ठस्य चतुर्थ पश्चमोवर्गः ॥ ५॥ 
योअखैभिवहतिवस्तउखाखि:सपसप्ततीनाम्‌ । 
एक्तिसोमेमिःसोमसुद्धिःसोमपादानायंशुक्रपूतपाः॥२६॥। 

यः । अ्श्वेजिः । बहते । बसते । उस्नाः । त्रिः | सप्तं । सप्ततीनाम्‌ । 

एजिः । सोमेज़िः । सोमसुत्‌इिः । सोमऽपाः । 

दानायं । शुक्रपूतध्पाः ॥ २६॥ 

यः पृथुश्रवा अशवेभिर्वहते गृह वस्ते वततत चोलागाः वाभिभ गच्छवीत्यर्थः | तिः 

सि वासां गवा संख्योक्ताच ।सा संख्या विशेष्यते सपवीनां रिः उक्तसंख्याकाजिर्गॉि- 
रवैश्व योगच्छति सप्रथुभवाः एभिः सोमेभिः सोमैः सोमसुद्धिः सोममभिपुण्वद्धिश हेसोम- 
गाः सोमस्यपावरिति वायोः संबोधनं हे शक्रपूवपाः दीपपृवस्यच सोमस्य पातर्वांयो दानाय 
बुक्य सोमं दातं सोमैर्युक्ो भववीविशेषः ॥ २६॥ 

२६. सोमपाता, दीप्त भौर पवित्र होम के पातकर्सा बाबु जो 
पृपुभवा मों के साय भाते हें, गृह में निवास करते हुँ ओर त्रिगुणित 
सप्तसप्तति गायों के साथ जाते हू, वे ही तुम्हें सोम देने के लिए सोम 

) संयुक्त हुए हूँ और म्रमिषब-कर्तामों के साथ मिले हूँ। 
अथ सप्र्विशी- 


आरदेअक्षेनहुपेसुछत्ब॑निमुकत्तरायसुकतु: ॥ २७॥ 
यः। में। इमम्‌। चित्‌ । ऊँ इति सना । अर्मन्दत्‌ । 


चित्रच दावनें। अरे । अकत । नुषे। सुः्रल॑ि। 
सुरतूईर्तराय । सुक्त: ॥ २७॥ 


क 
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यः इथुअवाः मे मसं इमं पुरतोवर्तमाने चित्र चायनीयं गवास दावने दाताय ल- 
ना आलना स्वबुझैष अमद अमंदत अमायत । सच गुः शोभनक्मा राजा झहत्तरा- 
य झुरुतक्ंवाय अरे अक्षे नहुमे सुकत्वनिच एते तस्य राशोभ्यक्षा: तेष्वन्वशात अलल 
गवादिकान्संयोजयतेति । यद्व अरटादयोन्येराजानः देषु मध्ये सुरचरायामन्द्रिति ॥ २७ ॥ 

२७. जो पृथुअत्रा “मेरे लिए मे गो, दव आदि देने के लिए हे” 
ऐसा विचार कर प्रसन्न हुए थे, उत्त शोभनकर्मा राजा पृयुश्रवा ने अपने 
कर्माध्यक्ष अष्दूष, सक्ष, नहुष सोर सुत्व को आज्ञा दी। 

उचथ्ये$ वर्पुषियःखराबुतर्वायोधृतस्राः । 
आश्वेषितंरजेंषितंशुनेषितंप्राज्मतविदंनुतत्‌ ॥ २८ ॥ 
उचध्यें । वपुषि । यः । स्वुऽराद्‌ । उत। वायो इति । 'घृतश्स्ाः । 
अश्वइषितम्‌ । रजं:६इषितम्‌ । शुनाऽइषितम्‌ । प्र । 
अज्म॑ । तत्‌ । इदम्‌ । नु। तत्‌ ॥ २८॥ 

उचध्ये वक्तम्ये स्तुत्ये बपुपि शरीरे यः सवर्‌ स्वयं राजते यदवा उचथ्यो वपुश्रोशौ- 
राजानो तयोरपि यः स्वराटू स्वाराज्यं करोवि अविशयेन वर्तते । उतापिच हे वायो यथ 
घृतसाः घुववच्छुदः सराजा अशेषं अशवैःपापिवं । रणेषितं रजःशब्देनोष्टो गर्दशोबोच्यवे | 
तेनाप्यानीतँ झुनेपिवंचाज्याजं दात तद्जमश्वादानीतँ इदं पुरतो इते तत, तवैवानु- 
अहादित्यर्थः । अथवैकस्वच्छव्द पूरणः अश्वाद्यानीतं यदस्ति तदिदै खत्विवि॥ २८॥ 

३८, बायु, जो उचध्य़ भौर वपु नाम के राजाओं से भो अधिक 
श्वान्नाज्य करते हू, उन घृत के समान शुद्ध राजा ने घोड़ों, ऊेटों ओर 
कुत्तों की पीठ से जो अन्न प्रेरित किया है, वह यही है। यहु तुम्हारा ही 
अनुग्रह्‌ है। अथेकोनबरिंशी- 

अधंप्रियामैषिरायंप्डिसहस्रांसनम्‌। अश्वांनामिन्नरष्णांम[॥२९॥ 
अध॑ । प्रियम्‌ । इषिरायं । षष्टिम्‌ । सहरसा । असनम्‌ । 

अश्वानाम्‌ । इत्‌ । न । दष्णांम्‌॥ २९॥ 


अधाधुना इषिराय घनादिमेरयित् राजे पियं अद्धेयं अश्वानामिज अश्वानामिव बृष्यां 


सेकृणां गवां सहला सहसाणां षि पिता संख्याकं प्रियभूव॑ असनं अशजम्‌॥ २९॥ 
९९. इस समय घनादि का प्रेरण करनेवाले उन राजा कै अनुप्रह 


से सेचन करनेवाले झइव के समान साठ हजार प्रिय गायों को भी मेने 
या आावोनमूथमुप॑ेतिवभंयउपमान्तिवश्र॑यः॥ ३० ॥ 
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गाव॑ः । न। यूथम्‌ उप॑ । यन्ति । बभ्र॑यः। उप॑ । 

मा। आ। य॒न्ति | बत्र॑यः ॥ २० ॥ 

गावोन गावइव ता यथा संगवेयूथमुपयन्ति उपगच्छन्विवदृदभयः छिन्मुष्काः बृष- 
भाः पथुश्रवसा दत्तः मा मामुपयन्ति समीपं प्रामुवन्ति । मा मां वप्रय उपायन्तीति पुनरु- 


किराद्रार्था ॥ ३०॥ 
३०. जैसे गायें अपने झुण्ड में जाती हे, वेसे ही पृथुधवा के दिये 


हुए बेल मेरे मोप आते हैं। त, 
अधयचचारथेगणेश I 
अघश्बिलेपुविशातिशता ॥ ३१ ॥ 
अर्घ । यत्‌ | चार॑थे । गणे । शतम । उष्टांन्‌। अचिक्रदत्‌ । 
अध | खिल्लेयु । विंशतिम्‌ । शता ॥ ३१ ॥ 
अधाथ ययदा चारथे चरथं चरणं गमनं तत्संबन्धिनि चार्यमाणे बनाय चार्यमाणइत्पर्थः 
ताशे गणे उटूसंषे उष्टान शवं उष्टाणां शते अचिक्रदृत असमं दानाय णुहाव । अधापि- 
चास्मद्थमेव सिनष श्वेतवर्णेपु गोयूथेषु विंशति शता च शवानि च अथवा शतानां विशर्वि 


अचिक्रद्द॥ ३१ ॥ 
३१. जिस समय ऊँट घन के लिए भेजे गये थे, उस समय वै एक 


सौ अट हमारे लिए लाये थे। इबेतवणं गायों के बौच बीस सौ पाये 
छाप्े। अथ द्वार्विशी- 
शतेदासेर्बस्वूथेविप्नस्तरुक्षआदंदे । 
तेतेंवाय विमेजनामवन्तीन्ब्र॑गोपामदन्तिदेवगोंपाः ॥ ३२॥ 
शतम्‌ । दासे । बल्बूथे । विप्रः । तरुक्षे । आ। द्दे। 
ते। ते । वायो इतिं । इभे । जनाः । मदन्ति । 
इन्द्रशगोपाः । मन्ति । देवगोंपा: ॥ ३२ ॥ 
अगं विमरेमिषाबी बशो जनोहे बत्वूथे एवजामके दासे दर्षे गवाश्वादीनां तारके 
गवाद्रधिछते राज्ञास्माकं प्रदिष्टधनदावरि आददे । किं दानं गवाश्वादीनां शतं शवशब्दोप- 
रिमितवचनः हे वामो ते तव सभूता ते स्तोतारः इमे जनावय मित्यर्थः भालनएव परोक्षलेन 
वादः लयानुगृहीवलादिन्दरगोपा इन्द्रो गोपामिता येषा ते तथोक्ताः इन्द्रेण रक्षिवा मदन्ति 
तथा देवगोपा मदति इनं वांश राहोव्येन घनेन मण मदतीत; ॥ ३२॥ 
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३२. में विप्र हूं। में गी और अश्व का रक्षक हूँ। बलबूब सामक 
हवास के समीप से मेने सो गौ ओर अशय पाये थे। बापु, ये सब लोग 


ही हैं। ये इन्र और देवों के द्वारा रक्षित होकर आनस्दित 
पन ॥ अथ बयलिंशी- 


अधस्यायोषणामहीभ्रंतीचीवर्शमरयम्‌ । 
अधिरुक्माविनीयते ॥ ३३॥ ६॥ 


अर्ध । स्या । योष॑णा । मही । प्रतीची । वरम्‌ । अश्व्यम्‌ 
अधिएरुक्मा । वि। नीयते ॥ ३३॥ ६॥ 


अघाधुना स्या सा योषणा योषा राज्ञा मदत्ता मही महती पूज्या प्रतीची असद्भिः 
दुखी अश्ध्यमस्वपु्ज वशं मां प्रति सा अधिरुक्माभरणा सती बिनोयते ता कन्यां माँ मत्या- 
* वयन्तीत्र्थः। अत वायत्यास्तरसु यत्र वायु्नस्तूयते परं दानमेव वाह साह, हे वायो- 
लदनुगहादेवमिवियोज्य वायुपरत्वमवगन्वब्यम्‌ ॥ ३३ ॥ 
३३. इस समय वह स्वर्ण के आभरणों से विभूषित, पुजनीय और 
राजा पुभुथवा के दात के साथ दी गई कन्या को अस्व के पुत्र दश के 


त्मने ले |] 
हि भे स पह्प चूतुर्थे पोवर्ग:.॥ ६ ॥ 


महिवदत्यष्टादशाचै पञ्चम सूक आप्यस्य त्रितस्य पहष्टकामहापहि“छन्द: झाया- 
ज्लयोदशर्चः आदित्यदेवताकाः यज्चगोष्वित्यायाः पञ्चचै उपोदेववाकाः आदित्यदेववाकाथ । 
तथाचानुक्रमणिका-महिवेश्यूना तरितआस्यभादिसमे्योतत्याः पञ्चोप महापाङ्कमिति । 
“सूकविनियोगेछिङ्गिक; । 


चत्र प्रथमा- 


माहिवोमहतामवोवररुणमित्रंदाशुषें । 
यम्रांदित्याअभिड्रुहोरक्षथानेमधंनंशदनेहसो 
बऊतरयःसुऊतयोवऊतय॑ः ॥ १॥ 


माहि । वः । महताम्‌ । अर्वः । वरँ । मित्र । दाशुषे । यम्‌। 

आदित्या:। अजि । ढुहः । रक्षथ । न। ईम्‌। अघम्‌ । नशत्‌। 

अनेहसं: । बः । ऊतर्यः। सुऽ्ऊतर्यः। वः । ऊतयः ॥ १॥ 
१९ 


२९०, ऋकसंहिताझाष्पे [अ०४व०७ 


हे बरुण हे मित्र एवदयमर्यम्णोप्युपट्षणं हे वरुणाद्यो महतां वो युष्माकं अवः र- 
क्षण महि महद कसै दाशुषे हविदृत्रि सजमानाय किथमाणं । किञ्च हे आदित्याः यं यज- 
माने दुही बोग्धुः सकाशाद्भिरक्थ ईमेन॑ यजमानं अघं पापं ननशव्‌ नपामोति। कुवएवमिवि 
ततरोच्यते-बो युष्माकमृतयो रक्षणानि अनेहसः अपापानि झनुपद्रवाणिच ऊतयो वो युष्मा- 


सऊतयः शोशनठक्षणानि । पनरुकिराद्रार्था॥ १ ॥ 
ने 3५ मित्र और वरुण, हवि देनेवाले यजमान के लिए जो तुम्हारा रक्षण 


है। बह महान्‌ है । शत्रु के हाय से जिस यजमान को बचाते हो, उसे पाप 
नहीं छू सकता । तुम लोगों की रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता! तुम्हारा 
रक्षण शोभन हे। 
विदादेवाआघानामादित्यासोअपारंतिम्‌। 
पक्षावयोयथोपरिव्य$स्मेशर्मपच्छतानेहसों व ऊतयः 
सुऊतयोंबऊतर्यः ॥ २॥ 


विद । देवाः । अघानाम्‌ । आदित्यासः । अप$आरळतिम्‌ । पक्षा । 
बये: । यथां । उपरिं। वि । अस्मे इति । शर्म । यच्छत्‌ । 
अनेहसः । वः । ऊतयंः । सुश्ऊतर्य: । बः । ऊतर्यः ॥ २॥ 


हे देवा आदित्यास आदित्य; यूयं अपानां दुःखानामपाकविमपाकरणं परिहारमकारं 
बिद जानीथ । यस्मादेवं तस्माद्यः पक्षिणः यथा पक्षा स्वपक्षो उपरि स्वशिशुकानामुपरि 
कुसति ल्य वद॒द्स्मे अधि अस्माहु शर्म सुख यच्छत कुरुव । अधीति सप्म्यथांनुवादी । 


झसे अस्माकमुपरीविवा ॥ २॥ 
२. आवित्यो, तुम लोग बुःख-निवारण को जानते हो। जैसे चिड़िया 


अपने बच्चों पर पंख फंलाती हैं, वैसे ही तुम हमें सुख दो। तुम खोगों 
की रक्षा होने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारा रक्षण शोभन रक्षण है। 
व्ये१स्मेअधिशरमतत्पक्षावयोनर्यन्तन । 


'विश्वानिविशववेदसोवरूथ्यांमनामहेनेहसोंवऊतय॑ःसुऊतयोवऊतय:॥॥२॥ 


बि। अस्मे इति । अधि । शर्म । तत्‌ । पक्षा | वर्य:। न । य॒न्तून । 
विश्वानि। विश्वध्वेदसः । वरूथ्यां | मनामदे । अनेहसः । वः । 
ऊतयः । सुध्ऊृतय॑ः । बु: । ऊतय॑ः ॥ ३॥ 
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हे आदिता यूयं असमे अधि असाह तद्‌ युष्मास्वेवासाघाएणं यच्छाति द्र | 

वद्‌ बयोन पक्षा पक्षिणः शिशुकानां पक्षोपरि यथा तथा वियन्तन विशेषेण प्रापयत हे वि- 

खवेद्सः सधना युष्माचिश्वानि सर्वाणि बका वरूथं गृह तदुचिताति घनानि मनामहे 


याचामहे ॥ ३ ॥ 
३. पक्षियॉ के पक्ष के समान तुभ लोगों के पास जो सुख है, उसे 


हर्ने प्रदान करो। सवंघनी झादित्यो, समस्त गृह के उपयुक्त घन तुमसे 
हम मांगते हेँ। पुम्हारे रक्षण करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी 
रक्षा घुरक्षा है । अथ ततुर्थी- 
यस्माअरांसतक्षयंजीवार्तुचप्रचेंतसः । 
मनोर्विश्वस्यघेदिमआंदित्यारायईशततेनेहसोवऊतर्यः 
सुऊतयोंवऊतर्य: ॥ 9 ॥ 
यस्में । अरांसत । क्षय॑म्‌। जीवातुम्‌। च। प्रश्चैतसः । मनोंः। 
विश्व॑स्य । घ । इत्‌। इमे । आदित्याः । रायः । ईशते । 
अनेहर्सः । बः । ऊतयः । सु्ऊतर्यः । वः । ऊतयः ॥ ४ ॥ 
यस्मै मनुष्याय क्षयं निवासं जीवातुं जीवनसाघनमनश्व प्रचेदसः प्रकष्मतयः जरासव 
प्रयच्छन्ति वसै यजमानाय तदर्थ इमे आदित्याः विस्तस्य घेद सस्यप्पयहु्मनोमनुष्यस्य 
धनिकस्य रायो घनस्य ईशवे स्वामिनो भवन्तयपहत्य यजमानाय मातुम्‌ ॥ ४ ॥ 

४, उत्तम-चेता आदित्पगण जिसके लिए गृह ओर भोवन के उपयुक्त 
अन्न प्रदान करते हे, उसके लिए ये सारे मनुष्यों के घत के स्वामी हो लाते 
हैं। तुम्हारी रक्षा में उपद्रव नहीं रहृता॥ तुम्हारी रक्षा शोभन-रक्षा है। 

परिणोइणजन्ञघादुर्गाणिरथ्योयथा । 
स्पामेदिन्ड्रस्यशर्मण्यावित्यानांमुताब॑ 
स्यनेहसोंवऊतय:सुऊतयोंवऊतर्य; ॥ ५ ॥ ७॥ 
परि । नः। ढणजन्‌ । अघा । दुःश्यानि। र॒थ्यः । यथा । स्यार्म । 
इत्‌। इन्द्र॑स्य । शर्मणि । आदित्यानाम्‌ । उत । अर्वसि। . 
अनेहर्स: | वः । ऊतयः । सुइऊतय: । वः । ऊतर्य:॥ ५॥ ७ ॥ 
परिबृणजन्‌ परिव्जंयन्तु नोस्माक अघा अघानि पापानि । तत्र दन्त; दुगाँणि दुर्ग 
मनाद्‌ पदेशान, अवटधिष्ण्यादिकान यथा रथ्यः रथस्य वोगरोशाः परिनजेपन्दि तदृ इन्रः 
स्य शर्मणि स्याम भवेम वयं उतापिच आहित्यानामवसि रक्षणेच स्पाम ॥ ५॥ 
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५. रय ढोनेवाठे अदव जैसे दुर्गम प्रदेशों का परित्याग कर देते हे, 
बैसे ही हम पाप का परित्याग कर देंगे। हम इन्द्र का सुख और बादित्य 
का रक्षण प्राप्त करेंगे। तुम्हारी रक्षा होते पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी 
रक्षा सुरक्षा है। ॥ इति षहस्य चतुथे सपमोवर्गः ॥ ७ ॥ 
परिहुलेदनाजनोंयुष्मादंत्तस्पवायति । 
देवाअदंञ्रमाशवोयमांदित्माअहेतना 
नेहसोंवऊतर्यःसुऊतयोवऊतर्यः ॥ ६॥ 
पारिइहुता। इत्‌। अना । जन; युष्माऽदत्तस्य। वायति ।देवां:। 
अईैजम्‌ । आशवः। यम्‌। आदित्याः । अहेंतन। अनेहसः । 
बः । ऊतयः । सुश्ऊतय॑ः। वः । ऊतः ॥ ६ ॥ 


परिहृतेद परिपीहतनेव तपोनियमादिना अना शकटेनयुक्तो णनो युष्पाद्चस्प यु- 
ध्माभिवेचंधन कर्गणिष्टी वायति गच्छति । हे देवाः हे आदित्याः हे आशवः शीप्रगमना- 
अयं य यजमान अहेन मामुथ; सजनो दग्जममत्यं धनं वायति भामोतीति सन्धः ॥ ६॥ 
६ क्लेदा फे द्वारा ही मनुष्य तुम्हारा घन प्राप्त करते हें। देवो, 
तुस छोग झो घ्र गसनवाले हो। तुम छोग जिस यजमान को प्राप्त करते 
हो, बह अधिक घन प्राप्त करता है। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव नहीं 
रहता । तुम्हारी रक्षा सुरक्षा है। 
नतंतिग्मंचनत्यजोनब्रांसवभ्ितंगुरु । 
यस्मांउशर्मसप्रथआदित्यासोअरांध्व 
मनेहसोंबऊतर्यःसुऊतयोंवऊतयंः ॥ ७॥ 


न। तम्‌] तिग्मम्‌ । चन । त्यजः । न । दासत्‌। अजि । तम्‌। गुरु । 

यस्में। ऊँ इति । शर्म । सःप्र्थः । आदित्यासः । अरांघ्वम्‌ । 

अनेहसः । बः। ऊतय॑ः। सु&ऊतय: । व: । ऊतर्य: ॥ ७॥ 

दे मनुष्ये तिं चन दीइणमेव सन्तं त्यजः करोधनामैतत, अत्र क्रोघात्ययुज्यमानमा- 
युधमुच्यवे न द्रासद वा कृत्सायां गती कुत्सित नागच्छति नहिनस्ीत्य्थः। तथा तं जन॑ गुरु 
प्रवृद्ध अपरिहाराई दुःखं न ब्रासद भ गच्छवि । हे आदित्यासः आदित्यः सप्रथः समानमरथ- 
माः सेवः इवा गू मस्माउ यसै गजमानाय उरसः प्रण; शम दुखं आराध्य भवतत 
दंन ब्रासदिवि॥ ७ ॥ 
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* ७. आदित्यो, जिसे तुम विस्तृत सुख प्रदान करते हो, वह ब्यक्ति 
डेढ़ा होने पर भी कोष से निविष्न रहता है। उसके पास अपरिहाये बुः 
भी नहीं जाता। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा 
ही सुरक्षा है। 


२९३ 


५ 


युष्मेदेवाअपिष्मसियुष््यंन्तइववर्मसु वा सि बवर्मसु । 
थूयंमहोनएन॑सोयूयमर्भादुरुष्पतानेह 
सोंवऊतयंःसुऊतर्योवऊतर्य: ॥ ८ ॥ 
युष्मे इतिं। देवाः । अपिं । समि । युध्य॑न्तःइइव। वर्म । 
यूयम्‌। महः । नः । एन॑सः । यूयम्‌। अर्भात्‌ । उरुष्यत । 
अनेहस॑: । वः । ऊतय; । सुध्ऊतर्यः । बः | ऊतर्यः ॥ = ॥ 
हे देवाः आदित्या युष्मे युष्मासु वयं अपिष्मसि अपि भवेम युष्माभिरपिहिवाःस्मेत्य- 
थै॥। तत दृष्टान्त: युष्यन्त; इव शूरा वर्म कवचेषु यथा भवन्ति तदत्‌ यूयं नोस्मान्महोमह- 
वः एनसः पपाद उरुष्यत रक्षत । तथा यूयं अस्मानर्भाद्ल्पादप्येनस उरुष्यत ॥ ८ ॥ 
<. आदित्यो, हम तुम्हारे आशय में ही रहेंगे। इसी प्रकार योदा 
छोग कवच के आश्रय में रहते हे। तुम हमें महान्‌ अनिष्ट और अल्प 
अनिष्ट से बचाओ। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी 
रक्षा ही सुरक्षा है। 
अदितिर्नउरुष्पत्वादितिःशर्मयच्छतु । 
माताभित्नस्यरेतोर्थम्णोबरुणस्यचाने 


हृसोंवऊतय:सुऊतयोंवऊतर्य: ॥ ९॥ | 
अदितिः । न: । उरुष्यतु । अदिति: शर्म । यच्छतु । 
माता । मित्रस्य॑ । रेवत॑ः । अर्यम्णः । वरणस्य । 
च । अनेहसं: । बः। ऊतयः । सुः । ब: । ऊतर्य: ॥ ९॥ 
नोस्मानदिविरखण्डनीया देवमाता उरुष्यतु रक्षतु तथा अदितिः श सुखं यच्छतु। अ- 


दिविरविशेष्यते या मता निमोत्री कस्य मिस्य रेवतो धनबतोयणो वरुणस्यच । सा न उरु- 
ष्यलिवि ॥ ९ ॥ अदिति हमारी रक्षा करे; अदिति हमें सुख प्रदान करे। वे 


घनवती हूँ और मित्र, वरण तया अर्यमा की माता हैं। तुम्हारी रक्षा करने 
पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है। 
`` यद्देवाःशर्मशरणंयळूद्ंयर्दनातुरम्‌ । 
जिधातुयहईरूध्पं4तदस्मासुविय॑न्तनानेहसों 
वऊ॒तर्यःसुऊतयोंवडतर्यः ॥ १० ॥ <॥ 
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यत्‌ । देवाः । शर्म । शरणम्‌ । यतं । भद्रम्‌ । यत्‌ । अनातुरम्‌। 
ब्रिध्धातुं । यत्‌ । वरूथ्यंम । तत्‌ । अस्मासु । वि । यन्तन । 
अनेहृसंः। वः। ऊतयः । सुध्कतयंः । वः । ऊतयः ॥ १०॥८॥ 
हे देवा आदित्याः यच्छमे दुखं शरणं शरणीयं यञ सर्ेरंजनीयं यदनावुरं रोगर- 
हित यत्रिधातु त्रिगुण यद्यं वर्थ गह तदह यदुक्तगुणकं शर्मास्मासु विपन्न 
'बियच्छव ॥१ ०॥ आवित्यो, तुन लोग हमें शरण के योग्य, सेवन के योग्य, 
रोगशून्य, त्िगुण-पुक्त और गृह के योग्य सुख प्रदान करो। तुम्हारी रक्षा 


करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है। 
॥ इति षस्य चेतुर्थे्टमोवर्ग: की कन. N 


सुतीर्धमरबतोयचानुनोनेषथासुगर्मनेइ 
सोवऊतयंःसुङऊतयोंव़तयंः ॥ ११ ॥ 
आदित्याः । अर्व । हि । ख्यतं । अधि । कूलांत्‌६इव । स्पर्श: । 
सुःतीर्थम्‌। अर्वतः । यथा । अनुं । नः । नेषथ । सुध्गम्‌। 
अनेहसः । बः । ऊतयः । सुध्ऊतर्यः । बः । ऊतयः ॥ ११॥ 
है आदिता यूयं अवहिख्यत अवहि पश्यताधस्तात्स्थिवानस्मान्‌ । रष्ान्त+-कूलादि- 


वाधि कूठे सशः सटः स्थिवाइत्पर्थः यथा कूउस्थः पुरुषोधोगतमुदक जिज्ञासुः तसथं मनु- 
ध्य॑ वा विछोकमिवुमवाकमशयति तद्द्‌ । तथा कता तीर्थं शोभनावतरपदेशं अवंतोस्ान्मथा 


} आ्रापयन्यशवरकषकास्तदलोसमान, दुगं हुपन्थानमनुनेषथानुनयथ ॥११॥ 


र: 


११. आदित्यो, जैसे मनुष्य तट से नीचे के पदायों' को देखता है, 
देसे ही तुम ऊपर से नीचे स्थित हमें देखो। जैसे अव को अच्छे घाट पर 
से लाया जाता हे, बसे हो हमें सन्मार्ग से ले जाओ। तुम्हारी रक्षा करने पर 
उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा हो सुरक्षा हे । 

अथ द्वादशी- 
नेहभंरक्षसिनेनावयेनोपयाउत । 
गर्वेचभद्धधेनवेवीराय॑चः 
मदरंधेनरवेबीरायंच श्रवस्यतेनेहसों 
बडुतय॑ःसुऊतयोंवऊतर्य: ॥ १२॥ 
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न। इह भ्रम्‌ । रक्षखिनें। न। अवश्यै । न । उपश्ये । उत। 
गवे । च । भद्रम्‌ । धेनवे । वीराय । च । श्रवस्यते । 
अनेहर्सः । वः । ऊतयं: | सुःऊतर्य: । बः। ऊतय:॥ १२ ॥ 


हे आदित्याः इह भूमौ भव कल्याणं सुखै रक्षस्विने रक्षोबठं बठवतेस्मददेष्टे नभवलि- 
विशेष: । अवये अस्मान, हिसितुमवगच्छवे नभवत अगं तथोपये उपगचछते नभवतु । तहि 
कस्य भवलिवि उच्यते गवेच भगं युष्मदीयं भवतु चशब्दो वश्ष्यमाणपेन्वायपेक्ष:। किञ्च घे- 
नवे नवमसविकायै भद्र भवतु । वीरायास्मतुत्रादिकाय जग भवतु । कीदशाय वीराय अवस्य- 
तेलमिच्छवे अथवा उत्तरार्धेपि नेत्यनुवर्ववे अस्मद्रिरोधिनो गवादिकाय अं नभलिवि 
तस्यार्थः ॥ १२॥ 

१२. आदित्यो, इस संसार में हमारे हिसक और बली ब्यक्ति को 
सुख न हो। गौओं, गायों और अन्नाभिलाषी वीर को सुख प्राप्त हो। 
तुम्हारी रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता । तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है। 

यदाविर्यदंपीच्य॑(देवासोआस्तिदुण्छतम्‌ । 
त्रितेतहिशवंमात्यझरेअस्मद्दंधातनाने 


हसोंबऊतयःसुऊतयोंवऊतय: ॥ १ ३॥ 


यत्‌ । आविः । यत्‌ । अपीच्यंम्‌ । देवांस: । आहत । दु'ईकतम्‌ । 
चिते । । तत्‌ विश्व॑म्‌ । आस्ये । आरे । अस्मत्‌। 
दधातन । अनेहसंः। बुः । ऊतयः । सुश्ऊतय॑ः । बः । ऊतयः ॥१३॥ 


हे देवासो देवाः आदित्याः यदाविः यतापमाविभूतमस्तिदुषकतं यचचपीच्यं अन्तहिद- 
मस्ति अपीच्यमित्यंतर्हितनाम तद विश्वे तदयं आष्ये त्रिते मयि माभूद किंतु अस्मदारे 
हरे दावन स्थापयत ॥ १३॥ 

१३. आदित्यदेवो, जो पाप प्रकट हुआ हे और जो पाप छिपा हुआ है, 
उनमें से मुझ आप्त्यत्रित को.एक भी न हो। इन पापों को बूर रक्खो। 
तुम्हारी रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है। 

यज्ञगोष्वित्यादि सक्तशेषेण दस्मं दष्टादित्यमुपविष्ठेत तथाच स्वमममनोदषृत्युपक- 
म्य यच्षगोषुदुः्वम्यमिवि पश्चभिरादृत्यमुपविष्ठेत इविसूनितम्‌ । 
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वत प्रथमा सूक्ते चतुर्दशी“ ७ 
यच्चगोपुँदुष्वभ्यंपच्चास्मेदुहितार्दिवः । 
त्रितायतहिज्ञावर्याप्यायपरांवहानेहसो 
वऊतर्यःसुऊतर्योबऊतयं: ॥ १४ ॥ 

यत्‌। च । गोषु ।दुःऽस्वम्य॑म्‌ । यत्‌ । च । अस्मे इति । 
डुहितः। दिः । जिताय॑ । तत्‌ । विज्ञाध्वरि । आघ्यार्य । परां । 
बह । अनेहस॑ः । बः । ऊतयः । सुश्ऊतयः । वः । ऊतयः ॥ १४॥ 
हे दिबोदुहितरुषः उषोदेववे यज्ञ गोषु अस्मदीयासु दुःधवम्यं अनर्थकं दृष्ट स्वा- 
विंकोयत्‌ किञ्च यचच दुः्वम्यं अस्मेस्मासु इष्टं गोपीडानिमित्तकमस्मार्क पीडानिमिचर्क त्र 
यत दुऽयमं पश्यामइत्पर्थः। तत्सबै हे विभावरि उषोनांमेतव हे व्युच्छनबति देवि आध्याय 
बरिताम परावह दूरे परिहर॥ १४॥ 
१४. स्वगं की पुत्रो उषा, हमारी गायो में जो दुष्ट स्वप्न (पीडा) है 
ओर हमारा जो दुःस्वप्न हे, हे विभावरी, वह सब आप्त्यत्रित के छिप 
दूर कर दो। तुम्हारी रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा 
ही सुरक्षा है। 
निष्कंवांघाकूणव॑तेखर्जवादु हितार्दिवः । 
चिनेदुष्वप्नयसरवमाललेपरिददास्पनेहसो 
वऊतर्यःसुऊतयोंवऊतय॑: ॥ १५॥ ९॥ 
निष्कम्‌ । वा। घ । छणवते । स्रजम्‌ । वा । दुहितः । दिवः । बिते। 
दुःऽस्म्य॑म्‌। सर्वम्‌। आसे । परि । दससि । अनेहर्सः । 
बः । ऊतर्य: । सुध्ऊतर्य: । बः। ऊतयः ॥ १५॥ ९॥ 
है दिगोदुहितरुपो निष्कंवा घ आभ्ररणबिशेष वा छणवते कृते स्वर्णकाराय यत 
द दट सवंकारेणनिमोणसमये दित्यर्थः । घेविपूरणः वाशब्दभार्थे वा अथवा सं 
माल्यं छणववे कुवाणेदत्पधेः तस्सिनपि माणकारे माछानिमोणसमंये यद्‌ दःम दृष्ट त- 
दुभ्पिषयं समं आस्ये अपा पुने तिते वतमानं परिमि परिदद्ोवर्य निता परित्यजामे- 
त्य; । अथवा बिते मि दम्य ६४ तस्वर्णकाराय माडाकारायवा परिद्झत्ति अस्मतो- 
पिनिष्कष्य वयोरुपरि ता :॥ १ णा ॥ 
हृ 2 स्वर्ग की [३ तो अयवा दले जो दुःस्वप्न 
/ षह आप्त्यत्रित ॥ रक्षा करने पर दुःस्वप्न. 
लेके र ks 
॥ इति षहस्य चतु्थे नवगोवग: | ९॥ 
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अथ पोढशी- 
तर्देजायतर्दंपसेतंझागमुपसेदुषे । 


वड़तर्य'सुऊतर्योवडतर्यः ॥ १६ ४ 
ततइअंन्नाय । ततूईअंपसे । तम्‌ । भागम्‌ । उपशेषे । चितां । 
च । हिताय॑ । च । उर्षः । दुःऽसभ्य॑म्‌ । वह । अनेहर्सः । 
व॒ः । ऊतयः । सुघऊतयं: । बः । ऊतर्यः॥ १६॥ 
तब्जाय यदेव णागरावस्थायां भोण्यलेन प्रसिदध मधुपायसादि स्वमरेपि तदेवाल॑ य- 
स्य सः वाहशाय प्रत्यक्षभोजनवद स्वमेपि भोकने इतर्थः । तथा तदपे यंदेवापः कर्मनिन्दितँ 
जाग्रद्वस्थायां किये तदेव कर्म सवे यस्य सतत्कमा वाद्ृशाय देवाय त भागे दुःसवमत्या- 
शमुपसेदुपे मामुवे विवाय ढिवायच हे उषोदेवि दम्यं अजकर्मविषयं वह अन्यत्र पाय 
सदष्टं मधुभोजनादिक णाग्रदवस्थानरूपवत्सुखकरं भवलित्पर्थः॥ १६॥ 
१६. स्वप्न में. अन्न (मधु, पायस आदि भोज्य) पाने पर आपत्यत्रित 
से, इुःस्वप्न से उत्पन्न कष्ट को दूर करो। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव 
महीं होता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है । 
यथांकलांय थांशफंय थंकऋणंसंनयांमसि । 
एवादुष्वमयंसर्वमासेसंनंयामस्यनेहसों 
वऊ्तयंःसुङतयोवऊुतरयः ॥ १७॥ 


यथां । कलाम्‌ । यथां । शफम्‌ । यथा । ऋणम्‌ । समुदनयांमति । 
एव । दुःस्वम्यंम्‌ । सर्व । आए । सम्‌ । नयाँमसि । अनेहस॑ः । 
बु: । ऊ्तय॑ः। सुऽ । वः । ऊतर्यः १७॥ 


संज्ञापिवं पशुं दानार्थ संस्कर्वन्तो यथा येनप्रकारेण क॑डां शफमिति सन्दांयान्यत्र स= 
यन्ति अथापरो यथा शब्द/प्रणः अथवा यथा कां हद्याधवयवमवदानाहँ सनयन्ति य- 
थाच शफं शफोपलक्षितमवदानाह शफास्थ्यादिकं सनयन्ति यथा वा शरणं शैः सयति 
एव एवं दुःध्वप्न्य सर्व आध्े वमानं सलयामसति सज्नयामः अपसार्‍यामः ॥ १७॥ 
१७. जैसे यज्ञ में दान के लिए पशु के हृदय, खुर, सोंग आदि सब 
कमानुसार विलुप्त अथवा दत्त होते हैँ, जेसे ऋण को क्रमशः दिया जाता 
हुँ, बैसे ही हम आपृत्यत्रित के सारे दु:स्वप्न क्रमशः बूर करेंगे। 


_ २९८ चऋक्सं हितामाष्ये [अ०४ ब०११ 


अथाष्टादशी- 


अजैष्पाद्यासंनामचाभूमानांगसोवयम्‌ वयम्‌ । 
उपोयस्मांदुः्वम्यादसेव्माप॒तदुं च्छत्वनेहसो 
बऊतर्य:सुऊतयोवऊतयं: ॥ १८॥ १०॥ ` 


अर्जैष्म । अद्य । असंनाम | च । अभूम । अनांगसः। व॒यम्‌ । उर्ष:। 
यस्मांत्‌ । दुःइस्म्ांत्‌। अर्भैष्म । अपं । तत्‌ । उच्छु । 
अनेहसः । बः । ऊतयः । सुध्ऊतर्य: । वः । ऊतर्यः ॥ १८ ॥ १० ॥ 
वयं बिता: अयांैष्म जयेम असनामच संशजेमच सुष्वप्य सुखंवा अनागसोपापा- 
अधूम भवेम । हे उपः यस्माहुष्वण्यादभैष्म भीताः स्म तसां अपोच्छतु अपगच्छतु ॥१८॥ 
१८. आज हम जीतेंगे, आज हम सुख प्राप्त करेंगे, आज हम पाप- 
शून्य होंगे। उषादेवी, हम दुःस्वप्न से डर गये हे; इसलिए बह भय बुर 
हो।। तुम्हारी रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा हो सुरक्षा है। 


॥ इति पहस्प चतुर्थे दृशमोवर्गः ॥ ३० ॥ 
खादोरभक्षीति पचर पहंसूक्त काण्वस्य प्रगाथस्याएँ सोमदेवताक बैट पञ्चमी- 


जगती । वथाचानुकान्वम्‌-स्वादोपञ्चोना प्रगाथः सौम्य वैद्ठुभं पञ्चमीजगतीति । 
सक्तविनियोगोठेइिकः । 


तत्र पथमा 
खादोरसक्षिवयंस:मुमेधा:खा घ्योवरिवो वित्तस्य । 
विश्वेयदेवाउतमत्पासोमधुबुवन्तोअभिसंचरन्ति ॥ १॥ 
स्वावोः | अभक्षि | वय॑सः । सुध्मेधाः । सुःआध्य । बरिवोवित्‌त॑रस्थ । 
विश्वं । यम्‌ देवाः । उत | मर्त्यासः । मधुं । ब्रुवन्तः । 
अभि | सम्‌ऽचर॑न्ति॥ १॥ य 
अहं प्रगाथः झमेधाः शोभनमज्ञः साध्यः स्वाध्ययनः शुकमाँ वरिवोवित्तरस्य अवि- 


शयेन पूजा उजमानस्य स्वाद: सह अदनीयस्य स्वादुभूवस्य वयसोजस्य एताः कर्मणिषष्ठय; 
उक्तरक्षणं वयो सोमाख्यं आग्नि भक्षयेय | यं यवनं बिश्वेदेवाः सर्वेपीनत्रादय; उतापि 
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मत्याँसोमत्यां मनुष्या मधुनः मनोहरमेतदिवि शब्दायन्तोशिसञ्चरन्ति अभिगच्छत म्रा 
मुवन्वि तद्जमभक्षीति ॥ १ ॥ 

१. में सुन्दर प्रज्ञा, अध्ययन और कमं से युक्त हूँ। में अतीव पुजित 
ओर स्वादु अन्न का आस्वाद प्रहण-कर सर्फ । विश्वदेवगण और मनुष्य 
इस अन्न को मनोहर कहकर इसको प्राप्त करते हें। 

अय्नीपोमप्रणयनेन्वश्षेत्येषा । वथाचसूनितम्‌-अन्वश्नप्रागाजदिविभवासि ्येनोनयो- 
निंसदृन॑ धियाछतमिवि । 
अन्तश्चभागाअदितिभ्भेवास्पवयाताइरसाँदेव्यंस्प । 
इन्दविन्द्रस्पसंख्यं्जुषाणःश्रो्टी वधुरमनुरायकंध्याः ॥ २ ॥ 
अन्तरिति । च॒ । भ्र । अर्गाः । अदितिः । भवासि । अवध्याता। 
हर॑सः । दैव्य॑स्य । इन्दो इति । इन्द्रस्य । सरूयम्‌। जुषाणः। 
श्रष्टीऽइव । धुरंम्‌ । अनुं । राये । ऋष्याः॥ २॥ 


हे सोम लवं अन्तश्च मागाः हद्यस्य यागागारस्य वान्तगंच्छसि गलाचादितिः भदीनस्तं 
क्यस्य हरसः कोधस्यावयावा पथक्कर्वा भवासि भवसि। हरति कोधनाम हे इन्दो सोम त्य 
इनस्य सख्ये जुषाणः सेवमानः शोष्टीशुष्टीवि क्षिमनाम तत्संबन्धी ओष्ट सिममाम्यस्ो 
घुरमिव रायेस्माकं धनठाभाय अनुकरषयाः अनुगच्छसि | अथवाश्वोयथा पुरं मिमते 
प्रापयति तदुदसमान्मापय अनुपूर्वोरुधिगंत्यर्थः ॥ २॥ 
२. सोम, हुम हृदय वा यज्ञागार के बीच में गमन करते हो। तुम 
सदिति हो। तुम देवों के क्रोष को अलग करते हो। इसु (सोम), एक 
की मैत्री प्राप्त करके तुम एसी प्रकार धा प्र कर हमारे धत का वह करो, 
लिस प्रकार अश्व भार बहन करता है। 
अपामसोममि्यादिके दे सोमपानोचरकाडीनास्याभिमर्शने हृदयाजिमर्शनेच कमेणवि- 
नियुक्ते । वथाचसूनिवम-अपामसोममइताअभूम रंनोभवहदआपीतइनदविति मुलहदये अ- 
भिशशेरनिवि । 


अनयोभ॑ध्ये पथमा सकते वृतीया- 
अपांमसोमममताअभूमागन्मज्योतिरविदामदेवान्‌ 
िनूनमस्मान्छणवदरराति:किमुघूर्तिरंसतमर्त्यस्प ॥३॥ 
अर्पाम | सोमंग्‌। असुताः । अभूम । अर्गन्म । ज्योति; । अविदाम 
देवान्‌ । किम्‌ । नूनम्‌ । अस्मात्‌ । कणव॒त्‌। अरातिः । किस्‌। 
ऊँ इति। धूर्तिः । अखत । मर्त्यस्य ॥ ३॥ 
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३०० ऋ्संहिता्ञाष्ये [अ०१ व०१२ 


हे अशत अमरण सोम त्वामपाम पानं करवाम कुर्मः । ततः अम्रवाअभूम भवेम । यस्मा- 
त्तमश्तः अतस्ववपानाद्दयमप्यश्ताः स्याम । पश्चात ज्योतिः थोतमानं स्वर्गमगन्म अविदाम 
ज्ञावबन्तो देवानवयं । तथाभूतानस्माजूनमिदानी अरातिः शत्रु: के छणवद कुर्याद किमु कि- 
वा मधस्यदानींमनुष्भूतस्य मम धूर्वाहैसकः किं कुणवत कुर्याद ॥ ३ ॥ 
३. अमर सोम, हम तुम्हें पीकर ममर होंगे। पश्चात्‌ शू तिमात्‌ स्वर्ग 
में जायेगे झौर देवों को ज्ञानेगे। हमारा शत्रु पया करेगा? में मनुष्य हू 
भेरा हिंसक कया करेगा? है 
शंनोभवहदआपीतईन्दोपितेवंसोमसूनवेसुशोर्ः । 
सखें बसस्प॑उरशं॒धीरःमणआयुर्जीवसेंसोमतारीः ॥ ४॥ 


शम्‌ । नः । भव । हृदे । आ । पीतः । इन्दो इति । प्ताइईव । 
सोम । सूनवे । सुध्शेवः । सखांऽइव । सख्यें । उरुशंस । धीर॑ः। 
प्र। नः । आयुं; । जीवसे । सोम । तारीः ॥ 9 ॥ 


हे शदो सोम अस्माभिः पीवसतं नोस्माकँ हरे हदयाय श॑ सुखं आभव। झवने इ- 
दान्तदवयम्‌-पितेव सूनवे स्वालजाय यथा सुखाय भवति । यथा वा सल्लाउहितालिवर्त् 
हिति स्थापयिता सखायं स्वसख्ये यथा सुशेवः शु सुखोभवति शेवमिति सुखनाम तद्वत्तमपि 
अव । किञ्च हे उरुशंस बहुभिबंहुधावा शंसनीय बहुकीते सोम धीरो धीमांस्वं नोस्माकं 
जीव जीवनाय आायुरायुष्यं प्रवारीः मवर्धय ॥ ४ ॥ 

४. सोम, जेते पिता पुत्र क्षे लिए सुखकर होता है, वैसे ही पीते पर 
हुम हृदय के लिए सुखकर होझो । अनेकों द्वारा प्रसित प्तोम, तुम बुद्धि" 
मान्‌ हो। हम लोगों के जीवन के लिए आयु को बढ़ाओ! 


अथ पञ्चमी- 


ह । 
तेमारेसतुविखसंखरित्रादुतमाखामा थवयल्तिन्देवः ॥ ५ ॥११॥ 


इमे । मा । पीताः । यशसः । उरुष्यवं: । रथ॑म्‌ । न । गावः । सम्‌ । 


अनाह । पर्व(मु ।ते। मा । रक्षन्तु । विषसरस: । चरित्रांत्‌ । उत । 
मा | सरार्मात्‌ । यवयन्नु । इन्द॑वः ॥ ५ ॥ ११ 
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इसे पीता; यशसो यशस्कर उरुष्यवोस्माकँ रक्षाकामाः सोमाः गावो गोविकारशूता. 
बध्यः रथंन रथमिव ताः यथा रथं विसस्तँ पर्व समनाह सन्दुधते तदा पीताः सोमाः 
पर्व सँनहन्तु । किञ्च ते सोमाः मा मां विसो विसस्ताचरिनाचरणादनुषानावरशन्तु सोमः 


पोवभेत्कर्मझ्विसस्वं भवति । उतापिच मा मां सामाद्याधेः सकाशादिन्द्वः पीताः यवयन्तु पृ 
अक्कुवन्तु ॥ ५॥ है 
५, पिये जाने पर, कीर्तिकर ओर रकणेच्छु सोम मुखे बसते ही 
ब्रस्पेक मञ्च से कर्म सें बांधे, ससे पशु रय की गाँठो में जूते हे। सोम 
मुझे चरित्र-भ्रष्टता से बचावे। मुझे स्याभि से ब्रखूग करे। 
॥ इति षहस्य चतुर्थ एकादशोवर्ग: ॥ ११ ॥ 
अमिंनमांमथितंसंदिंदीपःपरचंक्षयरुणुहिवस्य॑सोनः। 
अथा हितेमदआसोंममन्येरवाइवप्रचरापुष्टिमच्छं ॥ ६॥ 
अग्निम्‌। न। मा। म॒थितम्‌। सम्‌ । दिदीपः । प्र। चक्षय। छणुहि। 
वस्य॑सः | नः। अर्थ । हि । ते । मदे । आ । सोम । मन्यें । 
रेवान्‌इइंव । प्र । चर। पुष्टिम्‌ । अच्छ ॥ ६॥ 
हे सोम पीतस्त मा मां मथितमाश्रेन अभिमिव सन्दिदीपः सन्दीपय परचक्षयच चक्षुषः 
सन्धुक्षणेन नोस्मान,वस्पसोविशयेन बहुमतः छणुहि कुरु । अथाघुनाहि खड वे तां हे सो- 
म मदे मदाय मन्ये स्तौमि । तथासति रेवानिव घनवान्‌। इहेति संमत्यर्थे । पृष्टिमस्मलो- 
मपि ये ए पर, मथित अग्नि के समाल, मुझे दीप्त करो, 
मुखे विशेष कप से देखो और मुझे अत्यन्त धनी करो। सोम, इस संम 
में तुम्हारे हषं के लिए स्तुति करता हूँ; इसलिए हुम प्रती होकर पुष्टि 
पराप्त क्रो। 
अथ स॒प्मी-- 
इपिरेणंतेमनंसामुतस्यंसज्षीमहिपित्यंस्पेबरायः । 
सोमराजन्त्रणआर्यूषितारीरहानीवसूयौबासराणि ॥ ७ ॥ 
इषिरिण । ते । मन॑सा । सुतस्य । भक्षीमाहे । पिञ्य॑स्यऽइव। 
रायः। सोम॑ । राजन्‌ । प्र । नः । आयूँषि । तारी: । 
अहांनिःइव । सूर्य: । वासराणि ॥ ७॥ 
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इगिरिण इच्छावता मनसा सुतस्य सुतमभिषुतं ते त्यां भक्षीमहि पित्रयस्प पितृसंबन्धिनो : 
रायो घनस्पेव घनमिव पन्ये घने यवैषणेन मनसोपभुअते तद भक्षीमहि । हे सोमराणन्‌ 
स्वामिन नोस्माकमायूषि प्रवारीः मव्धंप वासराणि जगद्वासकानि अहानि सूर्येइव । अते 
बणेन वैषणेन वाणेन वेत्यादिनिरुके शातव्यं ॥ ७॥ 
७. इफ्छुक मन से पेतृक घन के समान झभिषुत सोम फा हम पान 


फरेंगे। राजा सोम, तुम हमारी आयु घढ़ाजो,। इसी प्रकार सूर्य दिनों को 


हर गज जररता सस्य दिजि ॥ 

अटंविदक्षउतमन्युरिन्वोमानोंअया अंनुकामंपरांदाः ॥ < ॥ 

सोम । राजन्‌ । रूकूय॑ । नः । खस्ति । तवं । स्मसि । त्यां: । 

तस्य॑ । विद्धि । अर्छौतै । दक्षः । उत । मन्युः । इन्दो इति । मा । 

नः। अर्यः । अनुशकामम्‌। परां । दाः॥ ८ ॥ 

हे सोमराजजोस्माव स्वसत्यपिनाशाय इछय झुखमच व्रत्याः त्रविनोवयं तवस्मसि 
सभूताः स्म तस्य तं स्वकीयं तद विद्धि जानीहि। अथवा दव लमित्यर्थः त जानीहि। किञ्च 
हे इनदो दक्षः पबृद्धोस्मच्छतुर्डावि गच्छति । उतापिच मन्युः कोधः कुद्धोवाठर्वि वादृशस्यो- 
“अयविधस्यायेः अरेः अनुकामं यथाकामं नोस्मन्मापरादाः परादेहि ॥ ८ ॥ 

८. राजा सोम, अधिनाश के लिए हमें सुखी करो। हम ब्रतबारे हें; 


हम तुम्हारे ही हे। तुम हमें जातो। हस््र, हमारा नरु वद्धित होकर जा 
रहा हे। कोष भी जा रहा हे। इन दोनों के दण्ड से हमारा उद्धार करो। 


तवंहिन॑स्तन्व:सोमगोपाात्रेगात्रेनिषसत्यांनृचक्षांः। 
यःत्ते्भमिनामंत्रतानिसनोंगळसुषरादेंबवर्स्पः ॥ ९ ॥ 
त्वम्‌ । हि । नः ।तृन्व॑ः । सोम । गोपाः। गाजेःगान्रे । निऽससत्यं । 
नऽचक्षांः। यत्‌। ते । वयम्‌ । परऽ भिनामं । ब्र॒तानि । सः। 
नः। खुळ । सुधसखा । देव । वस्य॑: ॥ ९ ॥ 
हे सोम देव त्व नोस्माक तन्वस्तनोरंगस्य गोपाहि रक्षिवाखडु अतो गात्ेगनेसरेष्वंगे- 
दयाल थ लं निपस्तथ निषीदसि । यथि ते तव मतानि कर्माणि वयं 
अमिनाम हिंस्मः तथापि हे देव सत्व वस्यः श्रेष्ठानोस्मान्तृपत्ा शोभनसखासद 
९, सोम, तुम हमारे शरीर हे रक्षक हो। तुम कर्म के लो ४ 
प्रष्दा हो। इसी लिए तुम सब अङं में बेठते हो। प्रद्यपि हम तुम्हारे 
कर्मो ज्ें विध्न करते हे, तो भौ, हे देव, तुम उत्कृष्द अझ्नवाले जोर उत्तम 
सला होकर हमें सुखी करो। - 
१ नि०४. ७. । 
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री 
ns. र :॥१०॥ १२॥ 


ऋण । सख्यां । सचेय । यः । मा । न । रिष्येत्‌ । हृरिःअश्व । 
पीतः। अयम्‌ । यः । सोम॑ः। नि ।अधांयि । अस्मे इति । तस्र । 
इन्द्र॑म्‌ । प्दतिरैम्‌ । एमि । आर्युः ॥ १०॥ १२॥ 


अहंप्रगाथो कडूद्रेण उद्राबाधकेन सोमेन सख्या सचेय संगच्छेय संगवोभवामि। 
कटूद्रः सोमोश्‍्टूद्रइतियास्कः । यःसोमः पीतःसन्‌ मा मां नरिष्येद नहिंस्पेद । हे बे । 
सौम्पे सकते इन््रस्पकीवैन सोमस्येन्द्स्वामिकलाजविरुद्धम । योयं सोगोस्मेस्मास न्यधायि 
निहिवोभूचस्मै सोमाय प्रविरमायुर्जठरे चिरकाठावस्थानं इन्द्रमेमि याचे ॥ १ ० ॥ 

१०. सोम, तुम उदर में व्यया नहीं उत्पन्न करना। तुम सला हो। | 
मे तुम्हारे सञ्च मिलूँगा। पिये जाने प्रर सोम मुछे नहीं मारे। हरि | 
अइवोंवाले इन्द्र, यह्‌ जो सोम मुझमें भिहित हुआ हे; असी के लिए चिरू | 
काल तक जठर में रहते क्री प्रार्थता करता ह! 


॥ यी ह हीय बस्य चतथे द्वादशोवगः॥ १२ || 
अए्त्याअंस्यरनेरअमीबानिरजहन्तमिपीचारमेपु:। 
आसोमोअस्माँअरुहद्विहायाअर्गन्मयर्त्रमतिरन्तआयुं: ॥ ११॥ 


अप । त्याः। अस्थुः । अनिराः । अमीवाः । निः। अत्रस॒न्‌। 
तमिंषीचीः । अभैंषुः। आ । सोम: । अस्मान्‌ । अरुहत्‌ । विऽहांयाः। 
अर्गन्म । यत्रं । प्र४तिरन्तें । आयुं: ॥ ११॥ 
त्यस्ता अनिराः मेरयितुमशक्याः अमीवाः बठवत्यः पीडाः अपास्थुः अपगच्छतु 
यास्वमिषीचीबंडवत्योस्मान निः निवरामत्रसन्‌ प्रामुवन्‌ कंपयंति तथा अभैपुः । अपगमे कार- 
णमाह-पस्मात्सोमोविहायामहान्‌ सन्‌ अस्माना अरुहद्‌ आगमद्‌ पापवान्‌ अवोपास्थुरिविभा- 
ब्‌; । यत्र यस्मिन्‌ सोमे पीते आयुरायुष्यं पतिरन्ते वर्धयन्ति मनुष्यासत॑सोममगन्मेति ॥११॥ 
११. असाध्य और धुदृढ़ पीड़ाये दर हों। प्रे सव पीड़ायें बलवती 
होकर हमें भली भाँति क्षम्पित करती हें। महान्‌ सोम हमारे पास 
आया है। इसका पास करते से क्षायु घढ़तो है। हम मानव हूँ। हुम इसके 
पास लायेंगे। 


१ नि० ६. ४.। 
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अथ द्वादशी- 
योनइन्दुःपितरोडत्सुपीतोमंत्यामत्मीआविवेशं | 


तस्मैसोमांयहविषांविधेममळीकेअंस्यसुमतोस्यांम ॥ १२ ॥ 


यः ।नः। इनदः । पत्रः । हृतइसु । पीतः अमर्त्य: । मर्त्यांन्‌। 
आविवेश । तसमै । सोमाय । हृविषां । विधेम । शुळीके । 
अस्य । सुश्मतो । स्याम्‌ ॥ १२॥ 
हे पितरो यदुः दत्सुपीतःस अमत्योग्रविरहितः सन्ञाविवेश म््ा्नोश्मान तस्मै सोमाय 
हविषाविधेम परिचरेम । अस्य स्तोमस्य शळीके झुले समदौ चानुगहबुद्धौच स्याम भवेम।१२॥ 
१२. पितरो, पिये जाने पर जो लोम क्षमर होकर हम मत्यों के | 
हृदय में पठा है, हव्य-द्वारा हम उसी सोम की सेवा क्षरेंगे । स सोल 
कौ आर कृपा घें हुम रहेंगे। 
सोमायपिमवेपुरोडाशमित्यत्र त्वंसोममिवियाज्या सविदद्य-त्व॑सोमपित- 
_ निःसिवानो वहिंवद/पितरऊत्परवागिति । तृतीयसवने सौम्पस्यचरोरपीयमेवयाज्या । स्तम 
'गिदृ्िः संविदानइपितौम्यस्पेविहिसूतितम.। | 
संविदानोनुद्यावांगरथिवी आतंतंथ । 
तस्मरतइन्दोहविषांविधेमवयस्यांमपतंयोरसीणास्‌ ॥ १३॥ 
खम्‌ । सोम । पितृऽमिः । समशविदानः। अनुं । 
्ा्वापृथिबी इति । आ। ततन्य । तस्म । ते । इन्दो इतिं । 
हविषां । विधेम | ब॒यम्‌ । स्याम । पत॑यः । रयीणाम्‌॥ १३॥ 
हे सोम लं पदिः सह संविदानः संगच्छमानो द्यावाप्रथिवी द्यावापृथिव्यौ अन्वातत- 
न्य क्रमेण सिस्तारमसि । हे इन्दो सोम तसे ते तुश्यै हविषा विधेम परिचरेम बयं रयीणां 
घनानां पयः स्याम भवेम ॥ १३॥ 
१३. सोम, तुम पितरों के साम प्रिकफर झादापूविवी को दित्तृत 
क, हो। सोम हवि के हारा हम तुम्हारी सेवा क्रेंगे। हम पति 
॥ 
अथ चतुर्दशी- 
तरातारोदेवाआभिवोचतानोमानों निद्राईशातमोतजस्मिः। 
ब॒यंसोम॑स्पविश्वह॑प्रियाससुवीरांसो विद थमावंदेम ॥ १४ ॥ 
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चार्तारः । देवाः । अधि वोचत्‌ । नुः। मा । नः । निशा 
ईशत । मा । उत । जटिपः । वयम । सोमर । विश्व । 
प्रिया: । सुध्वीरांस:। वियम्‌ । आ । वदेम ॥ १४ ॥ 


हे २ रक्षिवारो हे देवाः नोस्मानधिवोचत अधिवचनं कुरुत । किञ्च नोस्मालिता 
स्वमाः मेशत ईश्वरामाभूवन, बाधितुम्‌ । उदापिच णलिः निन्द्कोस्मान्मानिन्द्वु । वयं सोम- 
स्य प्रियासः पिया; स्याम । विश्वह सर्वेष्बहःसु स्वर्थः स॒वीरासः शोभनपुषा; सन्तो- 
विदथं स्वोतरमावदेम आभिमुख्येन वदेम । अथवा झपुत्राविद॒थं ग्रहमावदेम । आवद्न पुत्पौ- 
जाणां धनेनोपच्छन्दनम्‌ ॥ १४ ॥ 

१४. भाता देषो, हमसे प्रीठे अचत बोलो । स्वप्न हमें ब्रशोभूत नहीं 
फररे। मित्व हमारी निन्दा न करें। हुम सदा शोम के पिपर हों, ताकि 
छुन्दर स्तोशषाले होकर स्तो का उच्चारण करें। 

त्वन/सोमविश्वतइवि सौम्पेपशी हवियोनुवाक्या । सुतरितञ्च-लंनःसोमविन्वतोवयोषा- 
यावेधामानिद्वियाप्थिव्यामिवि । 


तंनःसोमविश्वतोंवयोधास्त्वेखर्विदार्विशाचचक्षा: । 
लंन॑इन्दऊतिभिःसजोषाःपािपशचातांवतवापुरस्तांत्‌॥ १५॥ १३॥ 
स्वम्‌ । नः । सोम । विश्वत॑ः । वयः$घा: । खम्‌ । स्वःऽवित्‌। 
आ। विश । दुऽचक्षांः। लम्‌ । नः । हुन्दो इतिं । ऊत्तिरर्मिः । 
सश्जोषांः । पाहि। पश्चार्तात्‌ । उत । बा । पुरस्तांत्‌ ॥.१५॥ १३॥ 
हे सोम लं नोस्माकं विश्वतः सवात्योदिग्यों वयोधा अजदाता तथा ले स्वर्षित्‌ 
स्वगेठंभकः नृचक्षाः सर्वमनुष्यदृष्टा तै आविश हे इनदो तव सजोषाः सहमीयमाणः सन्‌ ऊ- 
विभिः सह अथवोतयोगन्तारोमरुतः तैः सहितः सम्पश्वावात, पश्चात्‌ उतवा पुरस्वाच्च पा- 


हि॥१५॥ डु 
१५. सोम, तुम चारों ओर से हमारे अन्नदाता हो । तुम स्वर्णदाता 


झौ९ सवदर्शी हो। तुम प्रवेश करो। सोम, बुम प्रसन्नता के झाप, रक्षण 
कलो लिकर, पीछे और सामे .हमें ब्रचाओ। 
॥ इति पहस्य चतुर्ये अयोदशोवगः ॥ १३॥ 


॥ इत्य्टमे मंडळे षहोनुवाक; ॥ ६ ॥ 
२० 
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सानुवाके दशसूकतानि वजाप्रआयाहीवि विंशत्यूचं प्रथमं सकत मगाथपुरस्य अेस्पार्प 
आगन प्रथमादृतीयायययुणोबृहत्यः दिवीपाचतुथ्योदि युजः सतोृहसपः। वथाचानुकान्तम्‌- 
अग्नआ दिशिभः पागाधआम्ेय प्रागाथंलिवि । प्रातरनुवाके आम्रेयेक्रवी बाइंपछन्ि. 
आखिनशखेचेद सक्तम.। वथाचसूवितम-अयमभिरप्तआयाहीवि । 


तत्र परथमा- 


अप्रआयाद्यभिम्िहतारंबादणीमहे ७ 


` अ्रआयादयमिभिहोतारंाइणीमहे। 
आल्ामंनक्तप्रयंताहविष्मंतीयजिंबहिरासदें ॥ १ ॥ 
अग्ने आ । याहि । अम्निशभिः । होतारम्‌ । त्वा । 
डणीमहे । आ। चाम्‌ । अनक्तु । परध्यंता । हविष्मती । 
यशिष्ठम्‌ । बहिः । आऽसदे॥ १॥ 
हे अप्रे अभिभियेष््येः सहायाद्यागच्छ । दर्द्थ हतार देवानामाहातारं ता त्वा बृणीम- 
हे लां आगतं प्रयताध्ययुहैस्ताश्यां नियता हविष्मती घृतवती यजि्ठ त्याँ बर्हिः वर्हिष्यासदे 
झासद्य जासवंतोनकु ॥ १ ॥ 


१. लिन, क्षष्प क्षगिनगण के साग्र क्षाओं। तुम्हे होता जानकर हम 
हरण करते ऐ। श्षष्वययुंओं के द्वारा नियता और हविबाळो यजनीए 
श्रेष्ठ तुम्हें कुश पर बेठाकर अलंकृत करे। 

अच्छाहित्वांसहसःसूनोआह्विरःखुचभ्वरंन्त्यध्व्रे । 
ऊर्जोनपांतंघृतकेंशमीमहेभिंयज्ञेपुपूर्षम्‌ ॥ २ ॥ 

अच्छं हि । त्वा । सहस: । सूनो इति । अङ्गिरः । सुर्चः । 

चरन्ति । अध्वरे । ऊः । नपातम्‌ । घृतश्केशम्‌ । 

इमहे । अग्रिम । यज्ञेषु । पूर्व्यम्‌ ॥ २ ॥ 


हे सहसःसो वरुस्यपुत्र वठेन मध्यमानत्वाद हे अंगिरः अंगिरसां मध्ये एक अथवांग- 
विर्गतिकर्मा सर्वत्र संगवस्ला त्वां अध्वरे यागे अच्छाभिप्राएं सुचघरस्ति गच्छन्ति अत ऊ- 
जोचस्य नपातं न पातयितारं रक्षक बलस्य्‌ नपारं वा घुतकेशं पदीपकेशस्थानीयज्वाउँ पर 
पुरावनं पूरक वामं येषु असदीेषु ईमहे स्तौमि ॥ २॥ 
२. बल के पुत्र और अङ्गिरा लोगों में अग्यतम अग्नि, यश में सुमह 
प्राप्त करने के लिए सुक्‌ जाती है। धन्न-रक्षक बल के पुत्र, प्रदीप्त 
ज्वालावाले और प्राचीन अग्नि को हम यज्ञ मे स्तुति करते हैं। 
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अथ तृवीया- 


अभेकविवेधाअसिहोतांपावकपक्ष्य =} सा! कर ६ | 
मन्द्रोयजिष्टोअध्वरेष्वीड्यो विप्रेमिःशुक्रमन्मभिः ॥ ३ ॥ 
अभे । कविः | वेधाः । असि) होतां । पावक । यक्ष्यः । मन्द्रः । 
यजिष्ठः । अच्चरेषु । ईड्यः । विभेजिः । शुक्र । मन्म॑ऽभिः॥ ३ ॥ 
हे अभे कविमेधावी लं वेधाः विधावासि फडानां। हे पावक होता देवानामाह्वावा 
होमनिष्पादकोबा यक्ष्योयध्टव्योसि ।हे शुक्र दीप मन्त्रो मोदनीयो यजिष्ो महुवर अध्वरेषु 
येषु विमेभिर्मेधाविभिकत्विरिभर्मन्मभिमंननींयेः स्वं्रिरीह्यः स्तृत्योसि ॥ ३ ॥ 

३. अग्नि, तुम कवि (मेघावी), फलों के विघाता, पावक, होता मोर 
होम-सम्पादक हो। बीप्त अग्नि, तुम आमोदनीय और सर्वोच्च यजनीय 
हो। यज्ञ सें विप्र लोग मनन-सन्त्र्वारा तुम्हारा स्तोत्र करते हैं। 

अग्रोंघमावंदोशतोयंविष्ठधदेवाँअंजखवीतयें । 

अभिपर्यासिसुधिताव॑सोगहिमन्वंखधीतिस्षिहितः ॥ 9 ॥ 

अद्रोंघम्‌ । आ । वह । उश॒तः । यविष्ठ्य । देवान्‌ । 

अजस्र । वीतयें । अभि । प्रयासि । सुधिता । आ। 

व॒सो इति । गहि। मन्द॑स्व । धीतिऽभिः । हितः ॥ ४ ॥ 

अद्वोघमदरोग्धारं मां पवि हे यविष्ठ्य युवतम अजस नित्य आवहानय । कान उशतोस्मदुर्थ 

कामयमानान्‌देवान । किमर्थं वीवये हृविभक्षणाय हे वसो वासकाम्ने सुधिता सुनिहितानि = 
यांस्यज्ञानि अभिगहि अभिगच्छ। आगत्यच धीविभिः स्तुविभिर्निहितो निहिवःसनमन्दुस्व। 
सद्वा धीतिभिः मन्दस्वेति संबन्धः ॥ ४ ॥ 

४. युवतम और नित्य अग्नि, में ब्रोह-शून्य हूँ। देवता लोग मेरी 
कामना करते हूँ। हवि भक्षण के लिए उन्हें यहाँ ले आओ। बासदाता 
अग्नि, सुन्दर रीति से निहित अन्न के समीप जाओ। स्तुति-द्वारा निहित 
होकर प्रसन्न होमो। 

त्वमित्सप्रथां अस्मरमेंभातऊतस्कविः। 
“ल्लांविभांसःसमिघानदीदिवआविवासन्तिवेधसः ॥ ५॥ १४ ॥ 
वम्‌ । इत्‌। स॒प्रथां:। असि । अग्रे । चातः। 

ऋतः। कवि: । त्वाम्‌ । विभांसः । सम&इ॒धान । दीदिश्वः । 

आ । विवासन्ति | वेधस॑ः ॥ ५॥ १४ ॥ 
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. हे अग्ने जातः रक्षक तः सत्यभूतः कविः कान्तमज्ञस्वरमित तमेव सप्रथाः सवत: पृथु- 
रसि भवसि।हे समिधान समिध्यमान हे दीदिवः दीपतां विमासो विमा; मेघाविनों वेघसो 


विधातारः स्तोतारो विवासन्ति परिचरन्ति ॥ ५॥ 
५. अग्नि, तुम रक्षक, सत्य-स्वरूप, कवि झर सवतः विस्तृत हो। 


सभिष्यमान और दीप्त अग्न, विप्र स्तोता लोग तुम्हारी परिचर्या करते हूँ 
॥ इति षष्ठस्य चतुर्थे चतुर्दशोवर्गः ॥ १४ ॥ 
शोचांशोचिष्ठदीविहिविशेमयोराख॑स्तोतेमहाँअंसि । 
इेवानांशभैन्ममसन्तुसूरर्यःशतरूपाह॑श्वम्रयः ॥ ६ ॥ 
शोच॑। शोचिष्ठ । दीदिहि । विशे । मय॑ः। रास्व॑ । 
सोरे । महान्‌ । असि । देवानांम्‌ । शर्मन्‌ । ममं । सन्तु । 
सर॑ः । शुइसह॑ः । सुऽ््नयः॥ ६ ॥ ° 
हे शोचिष्ठ अतिशयेन शोचयितरमे शोच दीप्यस्व । दीदिहि दीपयास्मान । विशे परजायै 
स्तोत्रे मयः झु रास्व देहि । लं महानसि त॑ देवनां संबन्धिनि शर्मन शमंणि सुखे मम सूरयः 
स्तोतारो मेधाविनोस्माकं पुत्ादयोवा सन्तु भवनु । श्ूषाहः शभूणामभिभवितारः स्वयः 


शोशनाम्नयश्च सन्तु ॥ ६॥ 
६. अतीव पवित्र अरित, दीप्त होओ और प्रदीप्त करो। प्रजा और 


स्तोता के लिए सुख प्रदान फरो। तुम महान्‌ हो। मेरे स्तोता लोग देख- 
प्रदत्त सुज प्राप्त करे थे शत्रु-जेता और सुन्दर अग्नि से युक्त हों। 
यथांचिदृद्धम॑तसमभ्रेसंजूवसिक्षमि । 
एवाद॑हमित्रमहोयोअंस्मधुरदु्मन्माकश्चवेन॑ति ॥ ७॥ 
यथां। चित्‌ । डद्धम्‌। अतसम्‌ । अने । समःजूर्वसि। 
क्षमि । एव । दह । मित्रमहः । यः । अस्मश्नुक्‌ । 
दुःऽमन्मां। कः । च । वेन॑ति ॥ ७॥ 
हे अमे कषमि क्षमाया वतमानं वृद्धमदसम्‌ शुष्क॑ काहं यथाचिद येन प्रकारेणैव संणू- 
बैसि जूव॑विहिसाकमौ सम्यग्दहसीत्पर्थः एव एवं दह । हे मित्रमहः मित्राणामस्माकं क्ल 
वा क॑ योअस्मधुक्‌ अस्माकं दोग्घा कश्च कथ्चिहु्मन्मा दुर्मविर्वेनवि कामयवेस्मान्‌ व्रोग्घु 


तं दृहेति ॥ ७॥ 
७. अग्नि और मित्रों के पूजक, पृथिवो के सूखे काठ को तुम जैसे 


जाते हो, वैसे ही हमारे 
ड ही हमारे डोही और हमारी बुर्बुद्धि चाहनेवाले को 
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अथाष्टमी- 


मानोमर्तायरिपवेरक्षखिनेमाषशंसायरीरघः । 
असेंधद्धिस्तरणिझिर्यविष्ठयशिवेजिःपाहिपायुभिः ॥ ८ ॥ 


मा । नः। मर्ताय । रिपवें । रक्षसिनें । मा। अघऽशंसाय । 
रीरधः । अस्नेधत्‌ऽभिः । त्रणिईिः । यबिध्य । 
शिवेजिः । पाहि । पायुशभिः॥ ८ ॥ 
नोस्मान्‌ मर्ताय मनुष्याय रिपवे शत्रवे हिंसित्रे रक्षस्विने बडवते मारीरधो वशमानय 
तथाषशंसाय पापशंसकाय मारीरधः। हे यविष्ठ्य युवतम असेधद्भिः जहिंसंकैस्तरणिभिस्तार 
कैः शिवेभिः दुखकरेः पायुभिः पानैः नोस्मान्पाहि रक्ष ॥ ८॥ 
<. अग्नि, हमें हिसक और बली मनुष्य के वश में मत करना। हमारे 
अनिष्ट चाहनेवाले के वश में हमें नहीं करना। युवतम अग्नि, अहिसक, 
उद्धारक ओर सुखकर रक्षणों से हमारी रक्षा करो। 
पाहिनोंअग्रएरकंयापाू१तद्वितीयंया। 
पाहिगीमिस्तिसमिरूजापतेपाहिच॑ंतसमिर्वसो ॥ ९॥ 


पाहि। नः। अभ्ने। एक॑या । पाहि । उत । द्वितीय॑या । 
पाहि। गीःइजिः । तिरुऽभिः । ऊर्जाम्‌ पते । पाहि । 
चतरू&जिः । वसो इतिं ॥ ९॥ 
हे अभे नोस्मानेकया ऋचा गिरा पाहि रक्ष। उतापिच द्वितीयया ऋचा पाहि पाउय 
पाहि विसुभिगीर्शरू्जांमजानां बढानां वा पते स्वामिन्‌ तथा पाहि चतसृजिः गीः हे वसो- 


बासकाम्ने ॥ ९ ॥ 
९. अग्नि, हमें एक ऋक्‌ के द्वारा बचाओ। हमें द्वितीय ऋक्‌ के 


द्वारा बचाओ। बलो अग्नि, हमें तीन ऋकों के द्वारा बचाओ। वासदाता 
अण्नि, हमें चार वाक्यों के द्वारा बचाओ। 


अथ दुशमी- 


पाहिविश्व॑स्माडक्ञसोअरांव्णःप्रस्मवाजेंधुनोव । 
त्वामिद्धिनेदिश्ंदेबतांतप आरपनक्षांमहेडघे ॥ १० ॥ १५॥ 


हे | 
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पाहि । विश्वस्मात्‌ । रक्षसः । अराव्णः । प्र । स्म॒ । | 
वाजेषु । नः। अब ल्वाम्‌ । इत्‌ । हि । नेदिष्ठम्‌ । + 
देवध्तातिय । आपिम्‌ । नक्षामहे । ढ्घे॥ १० ॥ १५॥ 
हे अभे विश्वस्मात्सवस्मातरक्षसः अराब्णोदातुः सकाशाताहि रक्षास्मान, वाजेपु गमेषु 
नोस्मान्याव प्रकरण रक्ष । स्मेव प्रणः | हियस्मालेदिष्ठगासलं आएं बनू त्वामिद्‌ तामेव 


देवतातये यज्ञाय यज्ञसिष्यर्थ बघे वनाय नक्षामहे ब्यामुमः । भक्त्या हकमा ॥ ०॥ 
१०. सारे राक्षसों और अदाता से हमें बचाओ। युद्ध में हमारी 


रक्षा करो। तुम निकटवर्ती और बन्धु हो। यज्ञ और समृद्धि के लिए + 
प्राप्त करेंगे । 
जि ॥ इति पष्ठस्य चतुर्थ पञ्चदरीवर्णः ॥ १९ ॥ 
अयैकादशी- 


आनोअभ्नेवयोउभेरयिप्रावकशास्यंम्‌ । 
राखाचनउपमातेपुरुस्पहंसुनीतीखयंशस्तरम्‌ ॥ ११ ॥ 

आ । नः। अभे । वयः६टधम्‌ । रयिम्‌ । पावक । शंस्य॑म्‌ । रास्व । 
च । न्‌: | उपऽमाते । पुरुस्पृहं । सुःनींती । स्वय॑शःऽतरम्‌ ॥११॥ 


हे अपन पावक शोधक वयोदृधमननस्य वकं शस्यं शंसनीयं रयं धनं नोस्म्त्यमाहरे- 
विशेषः। आहत्य च हे उपमाते उपास्मत्समीपे मावि नो घनमित्युपमातिः। हे ताइशाझे नोसमभ्यं 
सुनीती सुनीत्या शोभननयनेन. पुरुस्पृहं बहुभिः स्पृहणीयं स्वयशस्तरं अत्यन्तं स्वभूतकी- 


विंधन रास्व च देहि॥ ११ ॥ 
११. शोधक अरिन, हमें अनन-वद्धंक और प्रशंसनीय घन प्रदान करो । 
समीपवर्ती और घनवाता अग्नि, हमें सुनीति के द्वारा अनेको-दारा 


स्पृहणीय भोर अतीव कीर्तिकर घन दो। 
अथ द्वादशी- 
येनबंसांमशतंनामुशर्षतस्तरतोअपंआदिशः । 
सर्ख॑नोवर्धपय॑साशचीवसोचिन्वाधियों वसुविद: ॥ १२ ॥ 
येन । साम । पृत॑ना । शर्धत: । तरन्तः। अर्यः । 


आदिशः । सः । खम्‌ । नः । बर्ष । प्रयंसा । शचीवसो 
इतिं शची&बसों । जिन्व । भिमः । बसु विद्‌; ॥ १२॥ 
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येन धनेन एना संग्रामेपु श्वः वेग कुर्ववः अयोरीन शून आदिः देष, 
शमन, तरन्तो वंसाम हिंसाम तद्धनं देहि । हे शचीवसो परजया वासमितः करगधनवा से 
प्रसिद्धस्लंनोस्मान्वर्ध वर्धय प्रीणण प्रयसालेन । लं वा वर्धास्मदीयेन पयसा । हृविषावसु- 
विदो वसूनां ठंशकानि धियः कर्माण्यस्मदीयानि जिन्व प्रीणय ॥ १२ ॥ 

१२. जिस धन के द्वारा हम युद्ध में क्षिप्रकारी शत्रु और अस्रः 
क्षेपको के हाथों से उद्धार पाकर उन्हें मारेंगे, उसे हमें दो। तुम प्रज्ञादारा 
बासवाता हो। हमें बद्धित करो। अन्न के द्वारा वढद्धित फरो । हमारे घन 
देनेवाले कर्मों को सुसम्पन्न करो। 

शिशानोदषभोय॑धात्रिःशद्देदविष्वत्‌ | 


तिग्माअंस्पहन॑वोनप्तिष्ठपेंस॒जम्मःसहसोयडुः ॥ १३॥ 


शिशांनः । दृषञः । यथा । अभिः । शङ्गे इति । दविध्वत्‌ । तिग्माः । 
अस्य । हन॑वः । न । प्रतिश्वृषे । सुध्जम्भ:। सहंसः । यु ॥ १३॥ 


अयमन्निः शंगे शिशानः वीक्ष्णीकुर्वच! बृषभोयथा दृविष्वद्‌ कंपयति शिरः एवं शह 
स्थानीया ज्वाडाः शिशानस्वीक्ष्णीकुर्वन दृविध्वद कम्पयति शिरः। अस्याग्रेहंनवोन हनव- 
इव हनुस्थानीयाज्वाडाः विग्माः तीक्ष्णा नप्रविधृषे प्रतिधर्षितुमशक्याः। योम्निः सुजन: 
इषः सहसोयहुः सहसस्पुतरः अस्य हनवइत्यर्थः॥ १३ ॥ 

१३. वृषभ के समान अपने श्युंग (ज्वाला) को वरद्धित करते हुए 
अग्नि मस्तक केपा रहे हें । अग्नि के हनु (ज्वाला) तीक्ष्ण हैं; कोई 
उनका निवारण नहीं कर सकता। अग्नि के दांत उत्तम हे । बे बल 
के इ हे । नहितेअप्रेडपभ्प्रतिषरषेजम्सांसोयद्धितिए्ठसे । 

सतंनोंदोतःसुइतंहविण्कुधिवंसांनोवार्यापुरु ॥ १४ ॥ 


नहि। ते। अग्रे। दृषज । प्रतिश्यृषे । जम्भाँसः । यत्‌ | 
बिइतिष्ठसे । सः । त्वम्‌। नः । होतरिति । सुध्डुतम्‌ । 
हृषिः । धि । वंस्व॑ । नः । वार्या । पुरु ॥ १४॥ 
हे बृष वर्षक हे अग्ने ते तव जंभासो जँगा दन्तस्थानीयाण्वाला नहि प्रविषूषे 
भविधधितुँ न शक्याः यद्यस्माद्िविष्से विविध गच्छति पवरधेसइत्यर्थः । हे होतहगनिसादक 
सत्वं हविरस्महततं सुतं छि कुरु नोय वार्या वरणीयानि पुरु बहूनि वंस्व देहि # ३४ ॥| 


किक. ६. 
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१४. वृष्टिदाता अग्नि, तुम बढ़ते हो; इसलिए तुम्हारे दाँत (ज्वाला) 
का कोई निवारण नहीं कर सकता। अग्नि, तुम होता हो । तुम हमारे 
हव्य का भली भाँति हवन करो। हमें बरणीय बहुघन दान करो । 
शेषेवर्नेषुमाचो 'संत्वामर्तासइन्धते । 


अतनद्रोहव्मावंहसिहविष्स्त आदिद्देेषुंराजसि ॥ १५॥ १६ ॥ 
रेषे । बनेंषु । मात्रो: । सम्‌। त्वा । मर्तासः। इन्धते । अतन्द्र:। 
हव्या । वहसि । हविःऽकूत॑ः । आत्‌। इत्‌ देवेषु । राजसि १५॥१६॥ 
हे अग्ने बनेषु व्ैमानयोर्मात्रोररण्योः रषे स्वपिषि वर्वसे । ला लां तथाभूतं मतौसोम- 
नुष्याः अधवयवादयोमथनेनोताय समिन्धते पथस्य त्वमतन््रोऽनलसः सब, हविष्छवो- 
यजमानस्य ह्या हवींषि वहसि देवान, प्रवि । आदिदनन्तरमेव देवेषु मध्ये राजसि दी- 
वयसे ॥ १५॥ अग्नि, मातृरूप बन में वत्तंमान अरणि-य में तुम रहते हो। 
मनुष्य तुम्हें भल्ली भाँति वाढित करते हें । पीछे तुम आलस्यशून्य होकर 
हव्यदाता के हव्य को देवों के निकट ले जाओ । अनन्तर देवों के बीच 
झोमा पाओ! ॥ इति पष्य चतुर्थ पोहशोवर्गः | १६। 
संसहोतांरस्त मिदीळतेत्वाभेंसुत्यजमह्व॑यम्‌। 
किनत्त्यद्रितर्पसाविशो चिषाप्रामने तिष्ठजनाँअति ॥ १६॥ 
सप्त । होतारः। तम्‌ । इत्‌ । ईते । त्वा । अभे । सुधत्यजंम्‌ । 
अहृयम्‌ । भिनत्ति । अद्विम्‌ । तप॑सा । वि । शोचिषां। 
श्र। अग्ने। तिश । जनांन्‌। अति ॥ १६॥ 
है अग्ने तमित्‌ तमेव ला त्यां सोतारो सहोत्रकाः ईळते स्तुवन्ति। कीदशंतवां सुत्पजे 
त्यागं अभिमतपदमित्पर्थ; अहयमक्षीणं प्रृद्धम्‌ । किञ्च आद्वि में तपसा वापकेन शो- 
तिपा देजसा तपसा शोचिषा चेति वा योज्यं वििनत्सि। हे अभे जनानस्मानति अदीत्म 
प्रविष्ठ पगच्छ हविरादाय देवान्मवि अथवा असमद्विरोधिजनानतित्रमय प्रविष्ठ ॥ १६ ॥ 
१६. अग्नि, तुम्हारी स्तुति सात होता करते हें । तुम अभिमतदाता 
ओर प्रवृद्ध हो। तुम तापक तेज के द्वारा मेघ को फाइते हो। अग्नि, 
हमें अतिक्रम करके आगे लाओ। 
अथ सप्दृशी- 
आम्नम॑मिबोः [अध्िगुंहुवेमंडक्तबॉर्हष रः :। 
अपिंडितम॑यसःशशतीष्वाह्दतारंचर्षणीनाम्‌ ॥ १७ ॥ 
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अग्निम॒&अंग्रिम । वः। आमिःशुम्‌ । हुवेम । उक्तःर्वीहैषः । 
अम्नम्‌ । हितषश्रंयसः । शश्वतीरष । आ । होतारम्‌ । 
चर्षणीनाम्‌ ॥ १७॥ 


अप्निममिं वीप्सा आद्राथौ अशिमेव हे यजमानाः यो युष्मद्‌्धे हुवेम आहुयाप । अथवा 
हे देवा वो युष्मदथंमिविवा व्याख्येयं । कीदशावयं वृक्तवहिंपः खिदा; करामि अमिगु- 
मधृवंकमौणं सैद गृहेवर्दमानं आग्रि हितप्रयसः निहितहविष्कावयं आहुवेमेवि शेषः । क्रीइ- 
शमझ्निं शश्वतीषु बह्वीषु भूमिषु वर्तमान होतारं होमनिष्पादक । किमर्थ चर्षणीनां मनुष्याणा- 
मर्थाय । अझऔौ ठ्पेसति बृष्टिठाभात्माण्युपकारसिदधं पाण्यर्थल । अथवा मनुष्याणां यजमानाः 
नां होतारं होमसाधकम्‌॥ १७॥ 

१७. स्तोताओ, तुम्हारे लिए हम अग्नि का ही आह्वान करते हैं। 
हमने कुश को छिन्न किया हे ओर हुव्य का विधान किया है। अग्नि कर्म- 
धारक अनेक सोको में वतमान और सारे यजमानों के होता हूँ। 

केतेनशर्मन्त्सचतेसुषामण्यम्नेतुम्यैचिकित्वना । 
इषण्ययांनःपुरुरूपमाभरवाजेनेदिष्ठमूतयें ॥ १८ ॥ 


केतेन । शर्न्‌। सचते । सुधसामनि । अभे । तुभ्यंम । 
चिकित्वनां । इषण्ययां । नः । पुरुऽरूप्॑‌ । आ। 
श्र । वाज॑म्‌ । नेदिष्ठम्‌ । ऊतये ॥ १८ ॥ 


हे अभे तं चिकिलना चिकितुषा जनेन होतादिना सह यजमानः केतेन प्रज्ञापकेन 
स्तोत्रेण यजवडविशेषः । कुत्रेति वदुच्यदे-सुषामणि शोभनरथन्तराद्सामोपेवे शर्मव्‌ शर्मणि 
झुखसाधने यज्ञे । अतः हे अग्न इपण्यया इच्छया स्वीयया गोस्मभ्यं पुरुरूपं बानार नदर 
अन्तिके सर्वदा वर्तमान वाजम ऊतये रक्षणायाभराइर ॥ १८ ॥ 
१८. अग्नि, उत्तम साम (रथन्तर आवि से युक्त) ओर सुखवाले 
पत्त में यजमान, प्रज्ञा से युक्त मनुष्य के साथ, तुम्हारी स्तुति करता हे । 
,अग्नि, हमारी रक्षा के लिए, अपनी इच्छा से, निकटवर्ती और  नाना- 
रुपघारो अन्न ले आओ। अधैकोनदिंशी- 


अग्रेजरितर्विशतिस्तेपानोदिंवरक्लसः । 
अप्रोषिवान्य॒ह॒प॑तिमेहाँअंसिविषस्पायुईसोशपु:॥ 9१॥ ` 
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अग्ने । जरितः । विश्पतिः । तेपानः । देव । रक्षस॑ः। 
अप्रोषिशवान्‌.। ग्रह४प॑तिः । महान्‌ । असि । 
दिवः । पायुः । दुरोणश्युः ॥ १९ ॥ 
हे अभे देव जरितः स्वोवः स्तुत्येत्पर्थः विदिः प्रजानां पाठकःरक्षसोराक्षसानां तेपानः 
सन्तापकोसि अपोषिवान्यजमानगहमत्मणय्‌ । तदेवाह--गृहपतियंजमानग्हस्यपाउकश्च त 
महानविशयेन पूज्योसि दिवो धुजोकस्य पाः पाता दुरोणयुयंजमानगृहस्प मिश्चयिता सर्व” 
दा वृर्वमानइत्यर्थः वाइशस्त्व॑ महानसीत्पन्वयः ॥ १९ ॥ 
१९. देव और स्तुत्य अग्नि, तुम प्रजा के पालक और राक्षसों के 
सम्तापक हो। तुम यजमान के गृह-रक्षक हो। उसे तुम कभी नहीं छोड्ते। 
घुम महान्‌ हो। तुम धुलोक के पाता हो। तुम यजमान के गृह सें सदा 


5७४ मानोरक्षआंवेशीदापृणीवसोमापातुर्यातुमाव॑ताम्‌ । 
परोगव्यूत्यनिरामपश्चुघमग्रेसेघरक्षखिनः ॥ २० ॥ १७॥ 
मा। नः। रक्ष। आ। वेशीत । आघुणिवसो इत्यांपूणिवसो । 
मा । यातुः | यातुध्मावनाम । परःऽगव्यूति । आनिराम्‌। अप॑ । 
श्लुधंर । अभ्रे ।सेधं। रक्षस्िर्नः ॥ २० ॥ १७॥ 


हे आषृणीवसो दीनं नोस्मात्रक्षोराक्षसादिः । रक्षोरक्षितव्यमस्मादितियास्क: | 
मा झावेशीद सवतो न मविशतु । तथा यातुमाववां यातुयांदना पीडा तदृतं यातुघानानां या- 
बः पीहामाबेशीद । हे जप्ने अनिरां इराजं अभ्रा दारि शु क्षपमितारंरक्षस्विनो बउ- 
बलि रक्षांतिच परोगव्यूति कोगदयाहेशासरस्ताद एवदुपउक्षण अत्यन्त दूरदेशे अपसेध प- 
हिहर अनिराम्‌ बाह्मानि रक्षांतिच नपीइयन्चिवि ॥ २०॥ 
२०. दोप्तघन अग्नि, हमारे बन्दर राक्षस आदि प्रविष्ट म हॉ 
यातुधान लोगों की न प्रविष्ट हो। दरिद्रता, हिंसक और बली राक्षसों 


को 
क शि... पस्य चतुर्थ सप्दशोवर्ग; | १७॥ 
द्वितीयं सुक्त मागाथस् भगस्य । अतरनक्रमणिका-उभ+ 
पागाथं । अषरायुजोबृहृत्यः युंजःसवोबृहत्यः 
बाहंततचाशीवावेवत्सकं 


मारणे सति शौनकेन-उभयंशणवच्नइवि सभी चाष्टमी सया चातुरविशिकेह- ! 
नि निष्केवल्पे उभ्नयमिति बृहृत्साममगाथ; । तादित । चुः 
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विशिकेहनि माध्यनदिनेसवनेच्छावाकस्यायमेव स्वोजियःपगाथः । वथाचसुत्रिद-उभ्यंशणद- 
जनआवृपस्वपुरूवसोइति । एवमन्यत्रापि यरिसलहनि पृहे बृहत्सामकियते तसि्रहति 
निष्केवल्येयंमगाथः । 

तत्र प्रथमा- 


उज्भयंशणवचनइन्दो झरवांगिदंवर्चः । 
सचाच्यांमघवासोमपी तयेधियाशर्विषठआगमत्‌॥ १ ॥ 


उजयंम्‌ । श्ूणव॑त्‌ । च । नः । इन्द्र: । अर्वाक्‌ । इद॒म्‌ । वच॑ः 
सन्नाच्यां । मघःां । सोमऽपीतये । धिया। 
शविः । आ । गमत्‌ ॥ १॥ 


उभयं सतोत्रामकं शख्रासकं चोभयविधं नस्माकमिदं वचोवांगस्मद्भिमुखं इत्रः श- 
णवद शृणोतु भुलाच सत्राच्या अस्माकं सहांचत्या थिया युक्तःच, मघवा शविष्ठोविशयेन 
बडवानागमदागच्छतु सोमपीतये सोमपानाय ॥ १ ॥ 

१. इख, हमारे स्तोत्र-हप ओर शस्त्रात्मक वाक्यों को सुने । हमारे 
सहगामो क्म से युक्त होकर घनी आर बली इत्तर सोमपान के लिए 
आवे । अध द्वितीया- 

तंहिस्राजंदघन्नंतमोजसेधिषणेनितक्षतुः । 
उतोपमानाँभ्रथमोनिषीदसिसोमंकामंहितेमनं 


मुंहितेमनः ॥ २ ॥ 


तम्‌। हि। खइराजंम्‌। दषजञम्‌। तम्‌। ओजसे धिषणे इति। 
_ निःइततकषतुंः । उत। उपशमानांम्‌ । प्रथमः । नि । सीदसि। 
सोम॑ऽकामम्‌। हि । ते । मन॑ः॥ २॥ 


तं हि तं खत्वं स्वराजं स्वयमेवराजमाने धिषणे .यावापृथिग्यौँ बृष जगदुपकार- 
कलय दृष्णेवपैंक निष्टतक्षतुः संघस्करतुः।व दमेवेन्द ओजसे बाय निष्टतक्षतुः उत यस्मादेवं 
दस्माद्े इन्द्रोपमानां उपमानशूतानांअन्येषां देवानां मध्ये परथमो मुखः सद निषीदसि बे- 
दां सोमकामं हि ते मनः॥ २॥ 
९. द्यावापृथिवी ने उन शोभन ओर वृष्टिदाता इन्द्र का संस्कार 


किया या। उन इख का बल के लिए संस्कार किया या । इसी लिए, 
हे इख, तुम उपमान देवों में मुख्य होकर वेदी पर बेठो । तुम्हारा 
सन सोमाभिलाषी है । 

पूर्वोके अच्छावाकशम्ने आवृपस्वेवि पगाधोबैकर्पिकोनुरूपः सुत मुक्तम्‌ । 


जद . 
३१६ ऋष्संहिताभाष्पे 
सषा तृतीया- 
आहेषस्वपुरुवसोसुतस्येन्द्रान्धंसः । 9 
विद्याहित्वाहरिव:पृत्सुसांसहिमर॑थंचिदृध॒ुष्वणिम्‌ ॥ ३॥ 


आ। दषस । पुरुवसो इति पुरुऽवसो । सुतस्य॑ । इन्द्र । अन्धंसः। 
बि । हि । त्वा । हरिध्वः । पृतृषसु । ससहिम्‌ । 
अर्घृष्टम्‌ । चित्‌ । दषृष्वणिम्‌ ॥ ३ ॥ | 


हे पुरूवसो बहुधनेन्त्र त्वमाइृषस्व आसिश्चस्व । किं सुतस्यान्धसः सुतमन्धः सोमं 
जररे । हे हरिवो हरिभ्यां तदुलिन्द्र त्वा त्वां विद्महि भानीमः खु । कीदृशं पत संग्रामेषु 
सासहिं अभिभवितारं शत्रूणां अपृष्टंचिद कैरप्यधर्षणीयं दृषृष्वणिमन्येषां धर्षक ॥ ३॥ 
३. प्रचुर-घनी इन्द्र, तुम जठर में अभिषुत सोम का सिंचन करो। 
हरि बद्वोंवाले इन्द्र, तुम्हें हम युद्ध में शत्रुओं का पराजेता, न दबाने योग्य | 
ओर दूसरों को दबानेवाला जानते हें। 
अप्रामिसत्यमघवन्तथेर्दसदिन्द्रक्रत्वायथावशं: । 
सनेमवाजंतव॑शिमिन्नवंसामञ्चचिद्यन्तोंअद्रिवः ॥ 9 ॥ | 
अप्रांमिऽसत्य । मघऽव॒न्‌ । तथां । इत्‌ । असत्‌ । इन्द्र । क्रत्वा । १ 


यथां । वश; । सनेम॑ । वाज॑म्‌ । तव॑ । शिभ्रिन्‌ । अव॑सा । | 
मक्षु। चित्‌ । यन्तः । अद्विध्वः॥ ४ ॥ 


[अ०४१०१९ 


हे अपामिसत्प आहिँतिवसत्य हे मघवचिन्द्र वथेद्सत्तयैवभवति । हे इन्द्र कतवा कर्मणा 
अज्ञानेन यथा येनप्रकारेण वशः कामयेः । हे शिप्रिन्‌ भवत्ता षणेन निमित्तेन वाजमनं 
सनेम संभणेम वयं तव त्बदनुमहात | कीहशावयं मशु चित्‌ शीभमेव यन्तः शतूनच्छन्तोभि- 
अपनतः हे अद्वयः अतरिंजस्तदनिन्द्रेवि ॥ ४ ॥ 
४. घनी इच, तुम वस्तुतः अहिसित हो। जिस प्रकार हम कर्म के 
Ce कामना कर सकें, वसा ही हो । शिरस्त्राणवाले वज्यघर 
इन्त, रकण में हम अन्न का सेवन करेगे और शी! 
पराजित करेंगे । हस 
अथ पञ्चमी- 
शर्पूईपुर्शचीपतइन्दवविश्वांभिरूतिसि: । 


झगंनहित्वांयशसंबसुविदमनुंश रचरा|ंमसि ॥ ५॥ १८॥ 
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श॒ग्धि। ऊँ इति । छु । शचीभ्पते । इन्द्र । विश्वांजिः | 
ऊ॒तिऽजिः । फर्गम.। न । हि । त्वा । यशसंम । वसुषविदैम्‌ । 


अनु । शूर । चरांमसि॥ ५॥ १८॥ 


हे शचीपते इन्द्र शग्धि देहि शु झडु अभिमतं विशवाभिः सर्वाभिः ऊतिभिः रक्षकै; 
मरुद्भिः सह । हे शूर भगंन भाग्यमिव यशसं यशस्विने वद्वि धनस्यँभकँ तवा त्वां अनुः 
चरामसि अनुचरामः प्रिचरामेत्यर्थः ॥ ५ ॥ 

५. यज्ञपति इन्द्र, सारी रक्षाओं के साय अभिमत फल प्रदान करो। 
शूर, तुम यशस्वी और धन-प्रापक हो। भाग्य के समान हम तुम्हारी 
सेवा करते हें। ॥ इति षस्य चतुर्थषटादशोवर्गः ॥ १८ ॥ 

पौरोअश्वस्यपुरुरुद्वामस्युत्सोदेवह्रिण्ययः । 
नकिहिदार्नपरिमर्धिषत्त्वेयद्यययामितदाझर ॥ ६॥ 
पौरः। अश्व॑स्य । पुरुऽकत्‌। गवाम्‌ । असि । उत्सः | देव । 
हिरण्यय॑ः । नकिः । हि। दान॑म्‌ । प्रिशमधिषत्‌ । त्वे इति । 
यतूझ्यंत्‌ । यामिं । तत्‌ । आ। भर॥ ६॥ 


हे इलं अश्वस्य पौरः पूरयिता भ्वसि ।तथा गवां परुछद बहुकर्वांसि । हे देव हिर- 
ण्ययः हिरण्मयशरीरस्वं उत्सः उत्ससद्दशोसि । हे इन्द्र तवे त्वयि वर्तमानं दानमसमदिषं देयं 
धनं वा नकिर्हि परिमार्धिषत( नकश्षिदृपि हिनस्ति अतो यद्यद्यामि याचे तदाभराहर महम्‌ ॥६॥ 

६. इन्द्र, तुम अश्वो के पोषक, गोमों को संख्या बढ़ानेवाले, सोते के 

शरीरबाले और निर्भर स्वरूप हो। हम लोगों के लिए तुम जो दान करने 

की कामना करते हो, उसकी कोई हिसा नहीं कर सकता । फलतः में जो 

याचना करता हूँ, उसे ले आओ । 

यद्यभि्टेमेबृहत्साम तदानीं निष्केवल्पें प्रगाथोनृरूपः | सतित्च-ंेहिचेरवति म~ 
गाथाएते मवन्तीवि । महात्रते निष्केवल्ये उत्तरपक्षेयंपगाथः तयेव पंचमारण्यकेसजितम--तवा- 
मिद्धिहवामहे लंसेहिचेरवइति बृहत्स्तोतरियानुरूपी प्रगाधाविति । 


प्रगाथे प्रथमा सुक्ने सपमी- 


तंझेड्चिरवेबिदाभगंवसुत्तये। 
उद्द्ृषस्रमघव॒न्मविष्टयउदिनद्राश्वंमिष्टये ॥ ७॥ 
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ल्वम्‌। हि। आ। इहि । चेरवे । विदाः । भर्गम्‌ । वसुत्तये । 
उत्‌ । वष्र । मघध्व॒न्‌। गोःईषटये । उत्‌ । 
इन्द्र । अश्व॑मशइष्टये ॥ ७॥ 


हे इद लंहि तंखड़ चेरवे सामर्थ्यांद्वातेति गम्यते अतएसागच्छ आगत्यचास्मश्यं 
अगं भजनीयं धनं विदाः ठभस्व दत्त्व । किमर्थ वसुत्तये अस्माकं वसुदानाय हे मघवन्‌ ग- 
विष्ठये गाइच्छते महं उद्दवृषस्वोत्सिश्वस्व गामिविशेषः । तथा हे इन्द्राशवमिष्टयेम्बैषणवते महं 
अश्वानुद्दवृषस्वोत्सि्वस्व देहि ॥ ७ ॥ 

७. इन्द्र, तुम आओ। घन-दान के लिए अपने सेवक को भजनीय 
घन दो। में गौ चाहता हूँ। मुझे गो दो। में अव चाहता हूँ। मुझे 
गळी लेपुरुसइसखाणिशतानिचपूधादानारयहसे 

पुरु स॒हस्राणिशतानिचयूथादानायंमंहसे । 
आपुंद्रंचंुमविप्॑वचसइन्द्रंगयन्तोबंसे ॥ ८ ॥ 


लवम्‌ । पुरु । सहस्राणि | शतानि । च । यूथा । दानायं । मंहसे । 
आ। पुरमइदुरम्‌। चकम । विप्रशवचसः । 
इन्द्र॑म्‌ । गार्यन्तः । अव॑से ॥ ८ ॥ 


हे शत्र ल॑ पुरु पुरूणि बहूनि सहस्ताणि शतानिच यूथा गवादियूथानि दानाय यज- 

मानविषमाय मंहसे अनुमन्यसे । यदवा दानाय दाते यजमानाय महे प्रयच्छति मंहतिदांनक- 

माँ । अथप्रोक्षेण बवीवि-पुरन्दरं शतुपुराणां दारयितारमिन््र अवे रक्षणाय प्रीतयेवा गाय- 

तः स्वुवन्ची विपवचस; विविधपशष्टवचनावयं आ आगन्तारमभिमुखंवा चरम कुम; ॥ ८॥ 
८, इत्र, तुम अनेक सो ओर अनेक सहल्न गौओं का समूह दाता 
यजमान को देते हो। मगर-भेदक इन्द्र का, रक्षण के लिए स्तव करते 

हुए विविध बचनों से युक्त होकर हम उन्हें अपनी ओर छे आवँगे । 
अध नवमी- 


अविप्नोवायदविधदिमविन्जतेवच: । 


सप्रम॑मन्दत्वायाश॑तकरतोप्राचामन्योअह्ंसन ग ॥९॥ 
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अविषः । वा । यत्‌ । अविधत्‌। विप्र: । वा । इन्द्र । ते। बर्चः। 

सः । प्र । ममन्दत्‌ । त्वाऽया । शतक्रतो इति शतऽक्रतो । 

प्राचांमन्यो इति भ्रार्चाइमन्यो । अर्हमःसन ॥ ९॥ 

हे इन्द्र वे तव वचः स्तोत्र यद्य: अविपोवा अमेघावी अस्तुविकुशछोवा अविघद्‌ कुः 

याद तवां स्वौदीत्यथः सस्तोता लाया त्ययीच्छया साधनेन भमन्द्र मोदते हे श- 
वक्रतो बहुकरमर हे पाचामन्यो माचीनकोध अविहवक्रोषेत्पर्थः नहीन््र के प्रविहन्वि क- 
थिव हे अहंसन संगमे अहमित्यालनोमहर्् प्रकाशयद यः शु संगजवे सतथोक्तस्वासरोख- 
॥ ९ ॥ शतक्रतु, अपराजेय क्रोधवाले और संग्राम में अहंकारी इन्र, जो 


बुद्धि-हीन वा बुद्धिमान्‌ तुम्हारी स्तुति करता हुँ, तुम्हारी कृपा से बह्‌ 
आनन्दित होता हे । 


उपरबाड्जलरुलापुरदरोयदिमेश्णवद्धवम्‌ । 

वसूयवोवसुपार्तिशतर्क्रतुस्तोमैरिन्द्रेहवामहे ॥ १० ॥ १९ ॥ 

उप्रध्बांडुः । ग्रक्षःकत्वां । पुरम्‌षदरः । यादि मे । शणव॑त्‌। 

हव॑म्‌ । वृसुऽ्यवः ।'बसुंधपतिम । शतइक्रेतुम्‌। 

; | इन्द्रेम्‌ । हवामहे ॥ १०॥१९॥ 
उम्रवाहुः उदूणभुो त्रक्षरत्वा वधकर्ता शभूणां पुरन्द्रः पुराणां दारपिवेन्द्रः यदि मे 

हवं श्रणवत श्रणुयाद ताई वसूयवो वसुकामावय वदु बदुधनस्वामिनं शवक्रतु अपरिमि- 
वपज्ञमिन्द सोः स्तोत्रैः हवामहे आाह्ृयामः॥ १ ० ॥ 

१०. उप्रबाहु, वघकर्ता और पुरी-भेदक इन्द्र यदि मेरा आह्वान 
सुने, तो हम घन को अभिलाषा से घनपति ओर बहुकर्मा इन्दर को स्तोत्र 
द्वारा बुलावेंगे। ॥ इति षष्टस्य चतुर्थे एकोनरविशोवर्गः ॥ १९ ॥ 

अयैकादशी- 


नपापासोंमनामहेनारांयासोनजल्हंवः । 
यदिच्मिन्दरंडप॑णंसचांसुतेसखांयंछूणवांमहे ॥ ११ ॥ 
न। पापासः । मनामहे । न । अरायासः । न । जल्हवः । 
यत्‌। इत्‌ । नु इन्द्र॑म्‌ । टषणम्‌। सर्चा । सुते । 
सर्खायम्‌ । कृणवांमहै ॥ ११ ॥ 
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बयमिन्त्रै पापासः पापाः अछतपुण्याः अल्नचयत्रवादिरिहिताः न मनामहे न मन्यामहे 


तथा अरायासो$राया अधनावा भहविष्कावा ने मनामहे न जल्हवः अज्वउना: अनप्नयो- . 


न मनामहे छृतत्रतनियमादिपुण्याः दानवन्तोभ्रिसहितास्वेस्तुमइति ऋषिरात्मानमाह । यदित्‌ 
अस्मादेव कारणात. नु इदानी बृषणं वर्षकमिन्त्र सुते सोमेभिषुवे सचा सहिताः सायं छणवा- 
महे कुमः वस्मालापादिरहिताः मनामहे पापादिविशिष्टानामिन्द्रसाहास्यकरणासंभवात्‌ | अत्र 
जा प्त को नहीं मानते। घन-शून्य और अग्नि- 
रहित हम इन्द्र को नहीं जानते। फलतः इस समय हम, सोमाभिषव होने 
पर उन वर्षक के लिए इकद्ठे होकर उन्हें अपना मित्र बना लेंगे । 
उग्ंयुयुज्मपतनासुसासाहेग्रणकांतिमदांभ्यम्‌ । 
बेदांभुमाचेत्सनितारथीतंमोबाजिनंयमिदूनशंत्‌ ॥ १२ ॥ 
डयम्‌। युयुज्म । पूर्तनासु । ससहिम्‌ । कछूणइकांतिम्‌ । 
अदांभ्यम्‌ । वेद॑ । भुमम्‌ । चित्‌ । सनिता । रृथिऽत॑मः । 
वाजिन॑म्‌। यम्‌ । इत्‌ । ऊँ इति । नश॑त्‌॥ १२॥ 


उग्रमुदू्णबउमिन्छर युयुज्म योजयामः । कीहशमिन्द्रं एवनासु संग्रामेषु सासहिं शतू- 
णामजिश्विवारं कणकार्वि ऋणभूतसतुतिं यस्म स्तुविक्कणवद्वशपंक्रियते वं वादृशं अथवा 
ऋणवद्वश्यफलप्रदस्तुतिक अदाफ्यं केनाप्यहिंस्यं । यइनत्रो रमित बहुष्वश्वेषु भ्रमणशी- 
उमेव वाजिनं बठवन्तमरवं रथीतमः रथस्वामी देव; वेद वेति गह्णाति दृद सनितेन्द्री वा- 
जिनं हविष्मन्तं यमित्‌ यमेव जनं बहुनां यजमानानां मध्ये नशत्‌ व्याप्नोति वमिन्त्रमिवि वे 
बयमिदिमा योज्यं । बयं युयु्नेति पक्षे व्यत्ययेन त चनम्‌॥१२॥ 

१२. उप्र ओर युद्ध मे हान्नु के विजेता इन्र को हम युक्त करेंगे ॥ 
उनकी स्तुति ऋण के समान अवश्य फर देनेवाली है। वे अहिसनीय, 
रथपति इख अनेक अइवों में बेगवान्‌ क्व को पहचानते हे । बे वाता 
हैं। बे अनेक यजमानों में हमें प्राप्त हुए हैं। 

मजा सइति वैकलिक्ोतियस्ट्चः। सू- 
। य॒तइत्वुभयामहे यथागौरोअपारुतमिति । ःसमरने्ेतदादिसुक्तरोषोजप्यः ख- 
बतं च-यतइ्वभयामहइतिच सूकरोषम्‌। 2 छः 


दूने प्रथमा सुकते त्रयोद्शी- 


सभपउ्छग्पितवतलंड॒तिशिविदिपोबिश्षों जि ॥ १३॥ 


१ नि० ३.२१। 
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यर्तः । इन्द्र । कयांमहे । तत॑ः । नः । अ्॑यम्‌। कृधि । 
मर्घशवन्‌। शग्धि । तव॑। तत्‌ । नः। ऊतिशकिः | बि। 
द्विष॑ः । वि । मर्धः । जहि ॥ १३ ॥ 
हे इन्द्र यवोहिंसकाद भयामहे वयं वतोनोस्मश्यमभमंछषिं कुरु । हे मघवत, शमि 
शक्तोभवसि नोस्मज्यमश्नयं कुँ तव ततेरूविभीरक्षणेरक्षकेः पुरुः । किञ्च विजहि दियो- 
स्मह्ेहून विजहि ग्घोस्मद्धिसकान,॥ १३॥ 

१३- जिस हिसक से हम भय पाते हुं, उससे हमें अभय क्रो। 
मघवन्‌, तुम समर्थ हो। हमें अभय प्रदान करने के लिए रक्षक पुरुषों के 
हारा शत्रुओं ओर हिसकों को विनष्ट करो । ५ 

त्वंहिरांधस्पतेराधसोमहःलयस्यासिविधतः । 
तंल्वावयंम॑धवज्निन्द्रगिवंण:सुताव॑न्तोहवामहे ॥ १४ ॥ 
त्वम्‌। हि । राधःपते । राध॑सः । महः । क्षय॑स्य । 
असिं । विधतः । तम्‌ । त्वा । वयम्‌ । मघध्व॒न्‌ । इन्द्र । 
गिर्वणः ।सुतऽव॑न्तः । हुवामहे ॥ १४ ॥ 
हे राधस्पते धनस्वामिन्‌ त्वंखढ़ महो महतो राधसो धनस्य क्षयस्मच शृहस्प च 
वर्धयिताति खछु सामर्थ्यदेवं उग्यते। कस्य राधसोगृहस्यच वर्घकइति। उच्यते-विघवः 
परिचरतो यजमानस्य । तं ताह त्वा त्वां वयं हे मधवनिन्द्र गिवेणोगो शिर्वननीय सुताब- 
न्वोभिषुतसोमा हवामहे आह्वयाम ॥ १४ ॥ 

१४, घनस्वामी तुम्हीं मघाघन के, सेवक के गृह के वर्देक हो। 
अ्रघवा ओर स्तुति-पात्र इन्द्र, ऐसे तुमको हुम, सोमाभिषव करके, 
बुळाते हुं अथ तचे तदीया सुके प्चदशी- 


इन्दस्पळुतडंत्रहार्परस्पानोवरेंण्यः । 
सनोरलिषज्चरमंसमंध्यमंसपश्चासातुन:पुरः ॥ १५॥२०॥ 
इन्द्रः । स्पटू । उत । दचईहा । परःऽपाः । नः । बरेण्यः । 
सः । नः । रक्षिषत्‌। चरमम्‌ । सः । मध्यमम्‌ | सः । 
पश्चात्‌ । पातु । नः । पुरः॥ १५॥ २०॥ 
२१ 
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- अयमिन्द्रः सपट्‌ सर्वस्य ज्ञाता स्सशविज्ञानकरमा उतायं बृत्रहा बृचहन्ता परस्पाः परस्य 
पाउयिता नोस्माक बरेण्यः वरणीयः रइन्त्रोनोस्माक पुत्रमिविशेषः रक्षिषद रक्षत चरमं पुत्र 
तथा सरक्षिषत्‌ | समध्यमं पुत्रं रक्षिषत सनोस्मान्पश्चातातु रक्षतु नः पुर; पुरस्ता वक्षतु ॥१५॥ 

२५. यह्‌ इन्द्र सवके ज्ञाता, वृत्रहन्ता पर पालक और वरणीय हें । 
थे इन्द्र हमारे पुत्र को रक्षा करें । वे चरमपुत्र की रक्षा करें ओर 
मध्यम पुत्र की रक्षा करे । वे हमारे पीछे और सामने दोनों दिशाओं में 
रक्षा करें। ॥इति पष्टस्य चतुर्थ विशोवर्गः ॥ २० ॥ 

त्वैन: पश्चादेघराढुत्तरासुरइन्द्रनिर्पाहिविश्वतंः । 
आरेअस्मत्छणुहिदेन्थक्षयमारेहेतीरदैवीः ॥ १६॥ 
त्वम्‌ । नः । पश्चात्‌ । अधरात्‌ । उत्तरात्‌ । पुरः । इन्द्र । 

नि। पाहि । विश्वतः । आरे । अस्मत्‌ । छणुहि । 

दैव्य॑म्‌ । भयम्‌। आरे । हेतीः । अदेवीः ॥ १६ ॥ 


हे इन्द्र ले नोस्मान्पश्षात्‌ पश्चाद्भागात्‌ पुरः पूर्वभागादधरादधोभागादेतदुपरिभागस्यो- 
पढक्षणं उत्तरादुत्तरज्ञागाद एवददक्षिणस्याप्युपठक्षणं किंबहुना विश्वतः सर्वस्मात्देशानिपाहि। 
हे इर दैन्य भयं अस्मदस्मत्तरे दूरे छणुहि कुछ । तथा अदेवीरादभराणि हेतीः आयुषा- 
नि झोरे छणुहि ॥ १६॥ 
१६. इन्द्र, तुम हमें आगे, पीछे, नीचे, ऊपर--चारों ओर से रक्षा 
करो। इन्र हमारे यहाँ से देव-भय दूर करो ओर असुर आयुष भी 
हूर करो। अद्याद्याश्वश्वइन्द्रचास्वपरेचनः । 


विश्वोचनोजरितृन्संसतेअद्दादिवानक्तचरक्षिषः॥ १७॥ 
त । वःव; । इन्द्र । चासव । प्रे । च। नः। 
श्वा । च॒ । नः । जरितृन सत्‌इपते। अहा । 
दिवौ । नक्त॑म्‌ । च । रक्षिषः ॥ १७॥ 


हे स्र नोस्मान अधाय यव्यशब्द्वाच्यमहरस्ति तज । सत्र एवं । सवः बास्व रक्षा 
तथा परेच परस्मिस्वृतीयेहनि च भास । हे सत्ते सवापा विसा सवांण्यप्यहाहानि स्वे्व- 
हमव नि ज रक्षिणो क्षति । तथा दानक रक्षिः रक्षि रक्षवा ॥ १७ ॥ 
इर, आज-कल, ओर परसों हमारी रक्षा करना। साधु-रक्षक 
इसर, हम तुम्हारे स्तोता हैं। सारा दिन हमारी. रक्षा करना। 
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अथाधदशी- द 
प्रभट्वीश्रोमघरवातुवीर्मघ:संमिश्डोवीयाँयकम्‌ । 
उभातेबाइइरषणाशतक्रतोतिषावर्खमिमिक्षतु। ॥१८॥२१॥ 
भ्रश्‍मह्वी । शूर: । मघर्वा । तुविऽमंघः । समःमिश््ट: । 
वीर्याय । कम्‌ । उजा । ते । बाहू इति । दर्षणा । शतक्रतोः 
, इति शतऽक्रतो । नि । या । वज्ज॑मू । मिमिक्षतुः ॥ १८ ॥ २१॥ 
अयं मधवेन्द्रः भंगी मशअनशीठः शूरः तुवीमघः प्रभूवधन; संमिस्छ; सम्पम्मिभ- 
मिता किमर्थ वोर्याय शत्रूणां वीयंकरणाय कमिविप्रणः एवं महानुभावोभवदि । अथ पत्य- 
क्षवादः-हे इन्द्र वे उभा उञ्रावपि बाहू दृषणा वर्षको कामानां हे शतक्रतो बहुपत्ञ या यौ 
बजमायुधं निमिमिक्षतुः परिग्रह्मीवः ॥ १८ ॥ 

१८. ये घनी, बीर और प्रचुरघनी इन्द्र, वीरत्व के लिए, सबके साय 
मिलते हं । शतक्रतु इत, वह तुम्हारी अभिलाषप्रद दोनों भुजायें वद्ध 
रहण फरें। ॥ इति पस्य चतुर्थ एकविंशोवर्गः ॥ २१ ॥ 
गोअस्माइति द्वादश तृतीयं सूक्तं काण्वस्य मगाथस्यार्प पञ्मपदापक्तिः सपम्याद्या- 

स्तिसोबृहत्यः इनद्रोदेवता । अब्ानुक्रमणिका-मोअसनद्वादश प्रगाथः पाइ सपम्यायाथ ति 
सोबूहत्यइति । विनियोगॉठेंगिकः । 


र या तैभरतार | 
उक्यैरिन्द्रस्यमाहिन॑' मोमिनोभद्राइन्द्रस्परातयंः ॥ १॥ 


भरो इति । अस्मै । उप॑ऽस्तुतिम्‌। भर॑त । यत्‌ । जुजोषति । उक्थैः । 
इन्द्र॑स्य । माहिनम्‌ । वय॑ः । वर्धन्ति । सोमिनः । भद्राः । 
इन्दरस्य। रातयः ॥ १ ॥ 
अस्माइन्द्रायोपस्तु्िंसपेत्पकियमाणांस्तुति मोधरवै प्रकर्षण संपादयत हे ऋतिजः। य- 
यदि. अपमिन्द्रो जुनोषति सेते तरि भरवेवि सोमिनः सोमपियस्वेन्द्स्प स्वं माहिनं म- 
हद बयो सोमलक्षणं उक्थैः शसः वर्धन्वि वर्षयन्ति भन स्तुत्पानि खल्विन्स्प रातयो 
ड्वानानि॥ १ ॥ 
१. इख सेवा करते हूँ; इसलिए उनको रूक्यकर स्तुति करो। 
छोग सोस-प्रिय इत्तर के प्रचुर अन्न को उक्‌य भन्त्रो के द्वारा वद्धित करते 
हे। इख्न का दान कल्याणकारक है। 
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अथ द्वितीया- 


अयुजोअसंमोनकिरेकःकष्टीरयास्यंः । 

पूर्वीरतिभवादधेविश्वाजातान्योजसासद्वाइन्द्रंस्यरातर्यं; ॥ २ ॥ 

अयुजः । अर्समः । तृइजिः । एक॑ः । कृष्टी:। अयास्य॑ः। 

पूर्वी: । अति । प्र । बधे । विश्वा । जातानि। 

ओज॑सा । भद्राः । इन्द्र॑स्य । रातयः ॥ २॥ 

अयुजः असहायः असमः असोनि वैः एकोमुख्यः अयास्पःउपक्षपयितुमशक्य; पू- 
वीं; इष्टीः पूर्वन्यः प्रजाः अविपववृधे अति प्रवर्धवे | किञ्च विश्वा सर्वाणि जावानि इदानी- 
मुतनानि ओजसा बटेनातिपवाबधे मद्वाइन्द्रस्परातयः | अथवा यशषिरयुजोसहायोन्वे- 
र॒स॒द्ृशएकएव सन्‌ पूर्वी प्रजा; जातानि सर्वाण्यप्यतिक्रम्य वर्धते । शिष्टं समानम्‌ ॥ २॥ 
२. असहाय, असम देवों में मुख्य ओर अविनाशी इन्द्र पुरातन प्रजा 
को अतिक्रम करके बढ़ते हे । इन्द्र का दान कल्याणवाहक हे। 


अहितेनचिदर्वताजीरदांनुःसिषासति । 
भ्रवाच्प॑मिन्द्रतत्तव॑वीर्याणिकरिष्यतोभद्ाइन्द्रस्परातय/॥ ३॥ 
आहितेन। चित्‌। अर्वता । जीर६दांनुः । सिसासति । 
भ्रश्‍वाच्यंम्‌ । इन्द्र । तत्‌ । तव॑ । वीर्याणि । 
करिष्य॒तः । भद्राः । इन्ट्रस्य रातयः ॥ ३॥ 
अयं णीरदानुः शिपप्रदानइन्नः अहितेनायोजितेनामेरितेनचिदुर्वतारणवताऱवेन सिषा- 


सि संभक्ुमिच्छवि तद तस्माजे इन्द्र वीर्याणि सामर्थ्यांनि करिष्यतस्तव महत्त प्राच्यं 
स्तुत्यमित्यध; ॥ ३॥ 


३. श्षोप्रदाता इत अप्रेरित अश्व की सहायता से भोग करने की 
इच्छा करते हें। इन्र, तुम सामध्यंदाता हो। तुम्हारा महत्त्व स्तुत्य है। 
इन्र का द्रान कल्याणकर .हे। 

अथ चतुर्थी- 


आयांहिङूणवांमतइन्द्रमाणिवर्धना। 
र्‌ शविष्ठचाकनों भमिह अवस्पतेशडा इच्स्परात पं ॥ 9॥ 
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आ। याहि । कुणवांम । ते । इन्द्र । ब्रह्म॑णि वर्धना । 
येजिः। शविष्ठ । चाकन: । भद्रम्‌ । इह्‌ । श्रवस्यते । 
भद्रा । इन्द्र॑स्य । रात्थः॥ ४ ॥ 


हे इन आयात्यागच्छ वे छणवाम किं णि परिबृढानि स्तुविटक्षणानि कर्माणि । 
कीडशानि वर्ना उत्साहवर्धकानि । येभिः कर्मभिः हे शविष्ठाविशयेन बछवलिन्तर चाकलः 
कामयसे । किं भवं कुँ । कस्मै श्रवस्यवेज्ञमिच्छते सतोत्रे ॥ ४ ॥ 

४. इन्द्र, आओ। हम तुम्हारी उत्साहवद्धक:और उत्कृष्ट स्तुति करते 
हे। सबसे बली इन्द्र, इन स्तुति के द्वारा अभ्नेच्छु स्तोता का सङ्कल करने 
की इच्छा करते हो। इन्द्र का दान कल्याणकर है। 

अ :कूणो षी्द्रयत्त्वम्‌ । 
तीवैःसोमेसपर्यतोनमोंभिःमतिभूतोभदराइ््॑स्परातयः ॥ ७॥ 
धृष॒तः । चित्‌ । घृषत्‌ । मन: । कृणोषि । इन्द्र । यत्‌ । तवम्‌। 
तीव्रैः । सोमें: । सपर्यतः । नम भिः । प्रतिषूर्षत: । 
द्राः । इन्द्र॑स्य । रातयः ॥ ५॥ 

हे इद पृषतथित पृष्टापि पृषत पृष्ठ मनः रुणोपि अत्यन्त पृष्ट करोगि। ययस्मात्त तीनै: 
मद्जभंकेः सैः सपर्यतः पूजयतो नमोभिनंमस्कारेश्व प्रविभूषतोलंकुवंती यजमानस्य झभिमवं 
दित्ससीविशेषः ॥ ५॥ 

५. इन्द्र, तुम्हारा मन अतीव घुष्ट. हे। मदकर सोम के प्रदान-द्ारा 
सेवा करनेवाले और नमस्कार-द्वारा विभूत्रित करनेवाले यजमान को 
असीम फल देते हो। इन्द्र का दान कल्याणकर है। 

अथ षष्टी- 
अब॑चष्टक्कचींपमोवतोइंबमानुंषः । 
जुट्टीदक्ष॑स्पसोमिनःसखांपंक्णुतेयुजसद्राइन्द्रस्परातय: ॥ ६॥ २२॥ 
अव॑ । चष्टे । ऋचींषमः। अवतान्‌ऽइंव । मानुंषः । जुष्टी । 
दक्षंस्य । सो मिन॑ः । सखांयम्‌। रुणुते । युज॑म्‌ । 
भद्राः । इन्द्र॑स्य । रातय॑ः॥ ६॥ २३॥ 


अपमिन्द्रः ऋचीषगो कचा स्तुत्या समः तथापरिच्छिजः सञवचे पश्यति अनुग्रहेणा- 
स्मान। तत्र दृष्टान्व;-मानुषो मनुष्य; अवतानवटान्कूपादिपदेशानिव दृष्टाच जुद्दी भरतोय दृक्ष 


३२५ 
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प्रवृद्धस्य सोमिनो यजमानस्य युज युज्यमात्मानं ससामं छणुवे करोति तस्याभिमतं साधय- 
तीत्यर्थः । अथवा तृषितोमनुष्यो जलपूर्णानवटानिव स्तुतः सन्पश्यति सोमं पातु । पश्मादवेक्षितं 
तै युन्यमान सोमे ज्वी सेवित्वा दक्षस्य सोमिनः सखाय॑ छणुवे कुर्ते ॥ ६॥ 
६. इन्द्र, तुम स्तुति-द्वारा पर्रिच्छन्न, होकर हमें उसी प्रकार देख 
रहे हो, जिस प्रकार मनुष्य कूप का दर्शन करता है। इन्र प्रसन्न 
होकर सोमवाले यजमान के योग्य बन्धु होते हेँ। इन्द्र का दान 
महाकल्याणकर है। ॥ इति पहस्य चतुर्थ द्वा्विशेवर्ग:॥ २२॥ 
विश्वेतइन्त्रीर्यदेवाअनुकरुंददुः । 
झुबोविश्वॅस्यगोपंतिःपुरुषुतद्राइन्डंस्परातयंः ॥ ७॥ 
विवे । ते । इन्द्र । वीर्यम्‌ । देवाः । अनुं । ऋतुम्‌ । ददुः । 
भुव॑ः । विश्व॑स्य । गोऽप॑तिः । पुरुइसतुत्‌ । 
जद्राः । इन्द्र॑स्य । रातयंः॥ ७॥ 
हे इन्द्र ते तव वीरय सामर्थ्यं कतुं पज्ञाश्व अनु अनुसृत्य विसे सर्वे देवाः दधुः घार- 
यत्ति वीर्य प्रज्ांच तव बेन प्रज्ञयाच तेपि बढिनः परावतश्च भवन्तीत्यर्थः । ताइशस्त्वं 
गोपतिः प्रसिद्धानां गवामुद्कानां स्तुदिवचसोवा पविभुवोभवसि विशवस्येत्येततांतर्गतस्यापि 
गोशब्दस् विशेष: हे परुहुत बहुभिः स्वृतेन्ह भवसीवि समन्वयः ॥ ७ ॥ 
७. इनर, तुम्हारे वीर्य और तुम्हारी प्रज्ञा का अनुधावन करंते 
हुए सारे देवगण वीर्य और प्रज्ञा को घारण करते हे । इन्द्र, प्रसिद्ध गायों 


अयवा बचनों के स्वामी हो। बहुतों द्वारा स्तुत इन्द्र, तुम्हारा दान 
कल्याणवाहक है । 


गृणेतादिन्दतेशवंडपभंदेवतांतये। 
सद्धंसिइत्रमोज॑साशचीपतेभद्राइ्द्॑स्परातयंः ॥ < ॥ 
खणे । तत्‌ । इन्द्र ते । शव॑ः । उपशमम्‌ । देव&तांतये । 
यत्‌ । हंसि । ट॒न्नम्‌ । ओज॑सा । शचीऽपुते । 
जराः । इन्द्र॑स्य । रातर्यः॥ ८ ॥ 


है इत ते तव वच्छवोबठं उपमं अन्दिकँ देवतातये यजमानाय ज्ञवा गृणे सुवे । 
॥ इ ओजता बढेन हंसि दस्माते शबोग्णे ॥ ८ ॥ यु 
८, इन्र, तुम्हारे उस उपमान बल को, यज्ञ के लिए, में स्तुति 
करता हूँ। पाज्ञपति, बल के द्वारा तुमने वृत्र का वघ किया है। इन्द्र 
का दान कल्याणकर हे । 


मं०्दआअ०७ का ] परह्ोष्टको 
य॒तःरूणवन्मानुंषायुगा । 
विदेतदिन्‍्दश्रेत॑नमधंश्रुतोशदाइन्दस्परातय: ॥ ९ | 
सम॑नाऽइव । वपुष्य॒तः । कणवंतू । मानुषा । युगा । 
बिदे । तत्‌ । इद्रः । चेतनम्‌ । अध॑ । शरुतः। भद्राः। 
इन्द्र॑स्य । रातः ॥ ९॥ 
समनेव समानमनस्का योषिदिव सायथा वपुष्यतो वपुरिच्छतः पुरुषात. छणवत्तसेवि 
स्ववशान्‌ एवमयमिन्द्रों मानुषा मनुष्यान, युगा युगानि काठान्संवत्सरायनतुंमासादीनिदे 
डंशयति तद्युगनिमाणालकं कर्म इन्दरश्षेदन सस्य ज्ञापकं छतवातिति रोपः । अध अथैवं 


तवा श्रुतः सर्वत्र रूयातोभूव्‌॥ ९ ॥ 
९, प्रेमवाली रमणी जसे रूपाभिलाषी पुरुष को वशीभूत करती हूं, 


वैसे ही इन्द्र मनुष्यों को वशीभूत करते हें। मनुष्य संवत्सर आदि .के 
काल को प्राप्त करते हें । इन्द्र ही उसे बता देते हें। इन्द्र का दान 
कल्याणकर है। 
उज्जातमिन्द्रतेशवउस्वामुत्ततकतुम्‌ । 
झूरिंगोभूरिवाघुमघंबन्तवशर्मणिझद्राइन्डस्यरातर्यः ॥ १० ॥ 
उत्‌ । जातम्‌ । इन्द्र । ते । शर्व: । उत्‌ । त्वाम्‌ । उत्‌ । तवं । क्रतुम्‌। 
भूरिंगो इति भूरिगो । जूरिं । ववृधुः । मर्घवन्‌ । तव॑। 
शर्मणि । भद्राः । इन्द्रस्य । रातर्यः॥ १०॥ 
हे इन्र उद । अयं व्यवहितेनापि वद्रघुरि्मनेन संबध्यते । उद्दधयन्ति सोमेन | किं ते 
तवजातमृतननं शवोबछं । नकेवर बलं किन्तु त्वा मुदुर्पयत्ति स्तुत्यादिना पश्चाचव तु प्रज्ञा 
स्वानुकूठां उद्दर्यन्ति भूरीत्येतत्मत्याख्यावं संबध्यते अति पभूवमुदुर्धयन्तीत्यर्थः । कवंकुर्व- 
न्तीति उच्यते-हे भूरिगो बहुपशो हे मघवन्धनवनिन्जर तव शर्मणि तदीये झले ये वरं 


तच कुर्वन्वीति ॥ १०॥ 
४ १०. इन्द्र, अनेक पशुओंवाले जो यजमान तुम्हारे दिये सुख का भोग 


करते हे, वे तुम्हारे उत्पन्न बल को प्रभूत रुप से बद्धित करते हें, तुम्हें 

वादित करते हे, तुम्हारी प्रज्ञा को बड्धितं करते हें । इसर का वान 

'कल्याणकर हे । अथैकादशी- 
अहंचत्वंचरचरहन्त्संयुज्यावसनिभ्य॒आ । 


अरातीवाचिदड्रिवोनुनोशरमंसतेभद्राइन्द्रस्परातय: ॥ ११ ॥ 
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अहम्‌। च । त्वम्‌। च । वृत्रऽहन्‌ । सम्‌ । युज्याव । सनिइभ्यं; । 
आ। अरातिध्वा चित्‌। अद्विशबः । अनु । नौ । शूर । 
__मंसते । भद्राः । इन्द्रस्य । रातर्यः ॥ ११ ॥ 
हे वृत्रहनिन्द खञ्चाहञ्च संयुज्याव संगती भवाव।कियद्वधीति उच्यते-सनिक्य आ 
याबता काढेन धनानि उशन्त तावत्काउम्‌ । नौ संगवयोग्ावयोंः हे अद्रिवो वजवनिन् 


हेशूर अरातीवा चित अदानोपि जनस्लइचधनस्य अनुमंसवे अनुमति करोति ॥ ११॥ 
११. इन्द्र, जब तक घन न मिले, तब तक हम मिलित रहें । घृत्रष्ण, 


बञ्जी और शूर इन्द्र, अदाता व्यक्ति भी तुम्हारे दान की प्रशंसा करेगा। 


इन्द्र का दान कल्याणकर हे । 
सत्यमिद्दाउतंवयमिन्द्रैँस्तवामनानतम्‌ । 
मददाँअसुंन्वतोवधोभूरिज्योर्तपिसुन्वतोभद्रान्द्॑स्यरातयंः।१२।२३॥ 
सत्यम्‌ । इत्‌ । वै। ऊँ इति । तम्‌। वयम्‌। इन्द्र॑म्‌ । स्तवाम । न। 
अर॑तम्‌। महान्‌ । असुन्वतः । वध: । भूरिं । ज्योतींषि । सुन्वतः । 
द्राः । इन्द्र॑स्य । रातयः ॥ १२॥ २३॥ 
वयं पगाथास्तमिन्तर सत्यमिद सत्यमेव स्तवाम नानृतं । वैति निश्चयेन। असत्यं स्त- 
बाम । अस्माभिरुक्तागुणाः सत्याएवसन्तु नानृवाइत्यर्थः । स्तुत्यस्पेन्द्स्प सम्बन्धीद्यु्वतोय- 
'ुबंधोमहाच प्रभूतो भववि। भूरिज्योतीषि बहून सोमान सुन्चतोभिषवंकुर्वती यजमानस्मेन्द्रकतो- 


महान्तरववीत्यथः ॥ १२॥ 


३२८ 


१२. हम लोग निइचय ही इन्द्र की सत्य स्तुति करेंगे । असत्य स्तुति 
नहीं करेंगे। इसा पश-पराङ मुख लोगों का बध, बढी संख्या में करते 
हँ। बे अभिषव करनेवाले को परभूत भ्योति प्रदान करते हैं। इख का 


दान कल्याणकर हे । 
॥ इवि षह्य चर्थे घरयोविशोवगः ॥ २३ ॥ 


सपत्र चतुर्थ सूक्त | अजानुक्रमणिका-सपृब्योगायत्रमाद्याचतुध्याँदिदे स- 
न दिदे स- 
चो गानी मिहुिति। पथमा स्थी पञ्चमी साम्पथतसोनुहुभः असेः 
का रो ला अल्त्यायादेवादेववा शिष्टाऐन्य: पहेहनिमरुत्वतीयस्पाद्य- 
स्वमिव । |; | 


पत्र प्रथा- 


जप 
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सः। पूर्व्यः । महानांम । वेन: । कर्नुईभिः । आनजे । यस्य । द्वारा । E ९ 
मर्नु: । पिता । देवेषुँ। घिर्यः। आनजे ॥ १ ॥ ५७ 
सः पृर्योमुख्योमहानां पृज्यानां यजमानानां ऋुजिः श्निः 
बेनः कात्तस्तेषां हबिः कामयमानः आनजे आगच्छति । मस्त्य द्वारा द्वाराणि मा- 
्युपायानि धियः कर्माणि देवेष्नेवेपुमध्ये पिता सवेषां पाउको मनुरानने पाप । जानजिशा- 
हिकमों ॥ १ ॥ 
१. इन्द्र मुख्य हें वे पूजनोयों के कर्मों से कान्त हें। वे आते हैं। 
देवों के बीच पिता मनु ने हो इन्द्रको पाने के उपायों को प्राप्त 
किया या। अथ द्वितीया- 
दिवोमानंनोत्संदन्सोमप्घासोअडयः । 
उक्थाब्रह्म॑चरांस्यां ॥ २॥ 
दिवः । मान॑भ्‌। न । उत्‌ । सुदन्‌ । सोमं$पृष्ठासः । 
अद्र॑यः । उक्था । ब्रह्मं । च । शंस्यां॥ २॥ 
दिवो युडोकस्य मानं निमौतारमिनतं नोत्सदन्‌ नोत्सूजन्तु । के सोमपृष्ठासः सोमस्पष्टारः 
सोमाभ्िषवक्ारः भद्रयोमावाणः । किञ्चोक्था उक्थानि शक्लाणि बरच त्रझाणि स्तोत्राणि 
शंस्या शंसनोयानि भवन्तीविशेषः । यद्वा यानि स्तोत्राणि श्राणि च सतति तानीच नो- 
त्सूजन्विति समन्वयः ॥ २ ॥ 
४. सोमाभिवव में लगे हुए पत्परो, ने स्वर्ग के निर्माता इसर को लहीं _ 


छोड़ा था। उक्यों और स्तोत्रों का उच्चारण करना चाहिए । 
अध त्वीया- 


सबिद्वँअधिरोम्यइन्द्रोगाओदणोदप । 
स्तुषेतदस्यपौंस्पंम्‌ ॥ ३ ॥ 
सः । विद्वान्‌ । आईेरःभ्य; । इन्द्र । गाः । अढणोत्‌ । 
अप॑ । स्तुषे । तत्‌। अस्य । पौस्यंम्‌ ॥ ३ ॥ 
सबिद्वानुपायज्ञः इन्द्रोष्िरोश्यः तेषासर्थाय गाः पणिभिरपहताःपिहिता जपाबृणोद, 
अपवारितवाद तत्ताइशमस् सय पं साव से सौमि ॥ ३॥ 


३. विन्‌ इत्त ने अङ्गिरा लोगों के लिए गोजों को प्रकट किया पा। 
इन्र के उस पुरुषत्व की में स्तुति करता हूँ । 
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अथ चतुर्थी- 


सप्नन्नर्थाकविश्घइन्द्रोवाकर्स्यवक्षणिः । 
शिवोअकंस्प॒होम॑न्‍्यस्मचागन्वव॑से ॥ ? ॥ 


सः । प्लश्थां । कबिऽवृधः । इन्द्र: । वाकस्य॑ । वक्षणिः । शिवः। 
अकेस्य'। होम॑नि । अस्मत्रा । गन्तु । अवंसे॥ ४॥ 


सङः परत्नथा पब्नवत्‌ पूव॑स्मिन्काठे यथा वद्वदिदानीमपि कविवृधः मेधाविगां स्तो- 
वृणा वर्षयिता वाकस्य स्वोतुः वक्षणिः वोढा शिवः सुखकरः अकस्य अकंमनं अर्चनीय 
तवूर्चनसाधनत्वाद्वा तादृशस्य सोमस्य होमनि होमे सअस्मत्रा अस्माझु निमिचभूवेषु अ- 
वसे रक्षणाय गनु गच्छतु ॥ ४॥ 
४. पहले की तरह इस समय भी इन्द्र कवियों के बद्धक हें। थे 
होता के कार्य-निर्वाहक हें । बे सुखकर और पूजनीय सोम के हवन- 
समप में हमारी रक्षा के आव अनेक हा गरस्पपज्यर 


kl ावरंस्ययज्यंवः । 
श्‍वाचमकोअंनूषतेन्डंगोत्रस्यंदावनें ॥ ५॥ 


आत । ऊँ इतिं । नु । ते । अनुं । तुम्‌ । खाहां । वरस्य । यज्यवः । 
श्वात्रम्‌ । अकोः । अनूषत । इन्द्र । गोजर्स्य । दावनें ॥ ५॥ 


आइ अनन्तरमेव नु भय हे इन्र ते तव कऋतुं क अनुक्रमेण अनूषतेति संबंधः । अनु- 
केण स्वत्व के स्वाहावरस्य स्वाहदेब्पाः परः यज्यवोयष्टार: तदर्थम याग कुर्वन्तइ- 
त्यर्थः । ताहृशाभरकाः अचंयितारः सतोतारः श्वात्रमिवि क्षिपनाम अन्यदेवतास्तुविरूपं विठं- 
बमत्वादिशीममविदीर्थ स्वुवन्तीत्यभिमाय: । किम स्तुवन्वोत्युच्यते-गोजस्य दावने धन- 


पन ५॥ डेवी के परि 
१) * इन्द्र, स्वाहा पति अग्नि के लिए यज्ञ-कर्त्ता तुम्हारी 
कोति का गान करते हूँ। शीत घन-दान के लिए स्तोता लोग इन्त्र जी 
स्तुति करते हुँ 
अथ पष्ठी- 


rs 


कि. :-.. 
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. इम्द्रें। विश्वांनि। वीर्या । कतानि । कर्लानि। च॒। 
यम्‌। अकाः । अच्च॒रम्‌ । विहुः ॥ ६ ॥ २४॥ | 
अस्मिनिनद्रे बिसानि सर्वाणि वीयां बीयाँणि सामथ्योनि छताति काति क्यातिं 
च वर्वन्वइविशेषः। यमिन्त्रै अर्का: स्तोतारः अध्वरमहिसकं विदुर्जानन्ति वस्मजिन्द्इवि॥६॥ 
६. सारे वीर्य ओर सारे कत्तंव्य-कम्मं इन्द्र में बत्त॑मान हूँ। स्तोता. 
छोग इन्द्र को अध्वर (अहिसक) कहते हूँ । 
॥ इति षष्ठस्य चतुर्थे चतुविशोवर्ग: | २४ ॥ 
पञ्चमेहनि मरुत्ववीये यताश्चणन्ययेतितूचः प्रतिपत्‌ | सूज्ितंच-पर्लांचजन्ययाविशे- 
म्वुत्सोमपाएकइति मरुत्वतीयस्पप्रतिपदूनुच्राविति । 
यत्पाथंजन्ययाविशेन्द्रषोषाअदरक्षत। 
अस्तृणाइदणाविपो इर्योमान॑स्यसक्यः ॥ ७ ॥ 
यत्‌ । पाथ्चवःजन्यया । विशा । इन्द्रँ । घोषां:। अर्ख क्षत । 
अस्वृणात्‌ । बर्हणां । विपः । अयः । मान॑स्य । सः । क्षयः ॥ ७॥ 
सयदा पांचजम्यया निषादपंचमाश्वत्वारोवर्णाः पंचजनास्वत्र भवयाविशा प्रणया इ- 
न्हे घोषाः स्तुवयोसक्षत सृज्यन्ते वदानीमयमिनत्रऽस्तृणाव हिनस्ति शून. बहा स्वमह- 
ले नानन्यसहायेनेत्पर्थः । वाहशः सअयंः स्वामी इन्द्रोविषो मेघाविनः स्वोदुमैम मानस्य पू- 
जायाः स्कारस्य क्षयोनिवासों भवतिं ॥ ७॥ 
७. जिस समय चारो वर्ण और निषाद इन्त्र के जिए स्तुति करते हर 
उस समय इन्द्र अपनी महिमा से शत्रुओं का वध करते हें । स्वामी (आर्य) 
इन्र स्तोता की पूजा के निवास-स्यान हूँ। 


अथाष्टमी- 


इथर्मुतेअनुंदुतिथरपेतानिपौस्या । भावश्वक्तस्पंवतैनिम्‌ ॥ ८ ॥ 
इयम्‌। ऊँ इति । ते । अनुधस्तुतिः । चकृषे । तानि । पौस्याँ । 
प्र । आवः । च॒क्रस्य॑ । वर्तनिम्‌ ॥ < ॥ 


इयमिदानी क्रियमाणा अनुषुविः अनुकूडास्तुविः ते तव स्वभूवा । कृतस्तवेवि तानि 
असिद्धानि वृत्रवघादीनि पैस्या पुंस्वानि यतश्वरुषे अवस्वइत्पर्थः। हे इन्द्र चक्रस्य रथा- 
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धारस्य वतां मार्ग मावः प्रारक्ष: । अथास्मयशगमनाय रक्षःछता चक्रमागंवाघा यथानभवति 
तथारक्षसीत्यधेः॥ ८॥ 


<. इन, तुमने उन सब पुरवतव-पर्ण कायो को किया है; इसलिए 
यह तुम्हारी स्तुति की जाती हुं। चक के मार्ग को रक्षा करो। 


अस्पष्टष्णोन्योर्दनउरुक्रमिष्टजीवसे । यव॑नपश्वआदंदे ॥ ९ ॥ 
अस्य । दष्ण॑ः। विऽओने । उरु । क्रमिष्ट । जीवसे । 
यब॑म्‌ । न । पश्वः । आ । ददे ॥ ९॥ 
अस्पबृष्णो वर्षितुरिन्द्रस्य व्योदने विविधेन्ने उब्घेसति जीवसे जीवनाय उरुविस्ती- 
णँ कमिष्ट पदनिधानं करोति सर्वोठोकः । अथवा इनस्य स्वूवेनेलव्धब्येवा सति पदंन्यासं 
करोति तथाछत्वा यवंन पशवः यवं पशवइव सर्वोजनः आददे आवतते सुाद्स्माद्‌ ॥ ९॥ 
९. वर्षक इस्त्र के दिये हुए नानाविधं अन्न पा आने पर सब लोग 
जीवन के लिए नाना प्रकार के कर्म करते हूँ। पशुओं की ही तरह बे 
पव (जो) प्रहण करते हँ। 
तदघानाअवस्पवायुष्माभिदेक्षंपितरः ! स्याम॑मरुत्वतोड्ये ॥ १० ॥ 
तत्‌ । दर्धाना: । अवस्यब॑ः । युष्माजिः । दक्षंश्‍पितरः । 
स्याम॑ । मरुत्वतः । टधे ॥ १० ॥ 
सोतं दूधानाः घारयन्तः अवस्यवो रक्षाकामावयं हे कलिजो युष्माभिः सहिता 
इतिवायोज्यम्‌ ताहशाइश्षपवरः दक्षोजं तस्यपितरः पाठकाः स्वामिनः स्याम किमर्थ मरु- 
लवोमरद्भिःतदरइस्य इषे वर्धनाय यागाय ॥ १० ॥ 


१०. हम स्तोता और रक्षणाभिलाषी हैं। ऋत्विको, तुम्हारे साथ 
हम मस्‍्तों से युक्त इन्द्र के वद्धंन के लिए अन्न के स्वामी होगे 
अधेकादशी- 


बढ्लियांयधाञ्जककभिःशरनोनुमः। जेषमिन्दत्वयांयुजा ॥ ११॥ 
बद्‌। ऋंत्ियांय। धानं । इनिः । शूर । नोनुमः । 
जेषाम । इन्द्र । खयां। युजा ॥ ११ ॥ र 


भ्‌ सत्यं झरलियाय ऋतैजवाय गकाडोपडश्षकः 
प कऋतराम्दोयाः गागकाडे गरदभूताय धान्ने 


सामान बेगम जपेष शमर्‌ ११॥ दिनः भविन स रे लगा गा 
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११. इन्द्र, तुम यज्ञ के समय में उत्पन्न भोर. तेजस्वी हो । शूर 


इनदर, मन्त्रों के द्वारा हम सचमुच तुम्हारी स्तुति करेंगे। तुम्हारे साहाय्य 
से हम जय-लाभ करेंगे । 


यःशंसंतेस्तुवतेघायिपञइन्द्रज्येष्ठाअस्माँअवन्तुदेवाः ॥ ॥१२ २७॥ 


अस्मे इति । रुद्राः । मेहनां । पर्वतासः । वृत्रःहत्ये । हूतो । 
सजोषां: । यः । शंस॑ते । सतुवते । घायि । प्न: । इन्द्ज्येष्ठा: । 
अस्मान्‌ । अवन्तु । देवाः॥ १२ ॥ २५॥ 


अस्मे अस्मान रुद्राः मेहना उदकसेचनयुक्ताः पर्वतासो मेघाश्च वृत्रहत्ये वृजहननसा- 
धने भरहूती संग्रामाह्वाने सजोषाः अस्मत्समानपीतिश्व यन्त्रः शंसते शाते स्तुते स्तोत्रं 
कुर्वतेच यजमानाय पञ्रोबलवान्वेगवान्‌ वा धायि गच्छति सहश इमेइन्रज्येष्ठा देवाअ- 
स्मानवन्तु रक्षंतु । अस्मानितिप्रणः । अथवैवयोज्यं रुदा रुत मेहना सेचनेनयुक्ताः पवा 
पवेतसदशाः पूरणवन्तः प्रीणनवन्तोबा । पर्वेपुनःणावेः भ्रीणाते्वेविनिरुकम। बृत्हत्येभरहूती 


सजोषाः सजोषसः सहायभूता मरुतोदेवा सिय : उक्तलक्षणइन्द्रश्नास्मानवन्तिति ॥ १२॥ 
१२. जल सेचन करनेवाले और भयंकर मेघ अथवा मस्त्‌ तया युद्ध 


फे आह्वान पर आनन्द से युक्त जो वृत्रघ्न इन्त्र स्तोता और शस्त्र-पाठक 
यजमान के निकट वेग से आगमन करते हूं, वे भो हमारी रक्षा करें। 
देवों में इन्द्र ही ज्येष्ठ हें । 
॥ इवि षष्ठस्य चतुर्थे पञ्चविशोवर्गः ॥ २५॥ 
उत्त्वामन्दन्तिति द्वादृशर्च पञ्चम सक्तं मगाथस्ार्प प्रामवत्मप्रपरिभाषया गायते । 
उत्तेत्यनुकमणिका । विनियोगठिंगिकः । 
उचत्वांमन्दतुस्तोमा:छणुष्वराधो अद्रिवः । 
अबंन्रह्महिषोंजहि ॥ १॥ 
उत्‌ । त्वा । मन्दन्तु । स्तोमाः । कणुष्व । राध॑ः। अद्विशवः। 
अर्व । बरह्मद्विषः । जहि ॥ १॥ 


हे इन्द्र त्वा तां स्तोमाः स्तुतय उद उत्कृष्ट मन्दन मादयन्तु । णुष्व कुरु राघोनं 


हे भन्वियो वजवलिन्वास्मश्यं । किञ्च बझद्विपो त्रालणदरेहरनव जहि ॥ १ ॥ । 
१. इन्र तुम्हें स्तुतियाँ अळी भाँति प्रमत्त करें। वस्त्रो इन्द्र, घन 


प्रदान करो। स्तुति-विद्ेषियों का विनाक्ष करो। 
१. नि० १.२० । 
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नहित्वाकश्चनप्रति ॥२ रत 
पदा । पणीन्‌ । अराधस॑ः। नि | बाधर । महान्‌ । 
असि । नहि | त्वा। कः। चन । प्रति॥ ३॥ 
पणीद टुब्घानराघसों यष्टव्यधनरहिताद केवळधनान पदा पादेनाविक्रम्य नि नितरां 
बाधस्व । कृतः यतस्तं महान्‌ असि भवसि त्वा तां तव कश्चन कश्निद्‌पि देवः असुरो मनु- 


ध्योवा मति प्रतिनिधिः सदृशः नसस्ति खडु ॥ २॥ 
२. लोभी ओर यज्ञ-घन-शून्य लोगों को पेर से रगड़ डालो । तुम 


महान्‌ हो । तुम्हारा कोई प्रति-डन्दी नहीं है । 
अथ तृतीपा- 
त्वमीशिषेसुतानारमिद्रत्वमसुंतानाम्‌ । 
लराजाजनानाम्‌ ॥ ३॥ | 


ल्वम्‌। ईशिषे । सुतानाम्‌ । इन्द्र । त्वम्‌ । अझुंतानाम्‌। 
त्वम्‌ । राजां । जनानाम्‌ ॥ ३ ॥ 
है इन्द्र ले सुदानामभिषुवानां सोमानामी रिषे ईश्वरोभवसि तथा. त्वमसुवानां. व्याः 
कारे वर्दमानानां चेशिषे त्वं जनानां सर्वेषां राजाभवसि ॥ ३॥ 
३. तुम अभिषुत सोम के ईश्‍वर. हो--अनभिषुत सोम के भी तुम 
ईश्‍वर हो । जनता के तुम राजा हो। 
अध चतुर्थी- 
एिमेहिल्लयो दिन्या ३धोर्षञ्चर्षणीनाम्‌ । 
ओज्नेएंणासिरोदंसी ॥ ४॥ 


आ। इहि । प्र । इहि। क्षय: । दिवि । आईोषंनु । चर्षणीनाम्‌ । 
आ। उभे इति । पृणासि । रोदसी इति॥ ४ ॥ 


हे एर एहि आगच्छ । तथा मेहि प्रगच्छ । दिवि 
त ह सह 
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न गच्छ दिवमाघोपत यजमानं सवत्‌ उसे रोदसी यायाउथिब्यौ आाइणाति आससि ते 
जसा वृष्या वा ॥ ४॥ 
४. इन्द्र, आओ । मनुष्यों के लिए यज्ञ-गृह को शब्द से पूर्ण करते 
हुए, स्वर्ग से आओ । तुम वृष्टि-द्वारा द्यावापृथिवी को परिपुर्ण करते हो। 
स्प॑चित्य्व॑तंगिरिंशतर्वतंसहसिण॑य्‌। 
बिस्तोतृभ्योरुरोजिध ॥ ५॥ 
त्यम्‌ । चित्‌ । पर्वतम्‌ । गिरिम्‌ । शत£बन्तम्‌ । सहुस्िर्णम्‌ | 
बि। स्तोतृषम्यंः । रुरोजिय ॥ ५॥ 
हे इ ल॑ त्य चित्‌ तँ चिदिति पूरणः पर्वत पर्वबन्त गिरिं मेषं उभयोमेधनामत्वादेको 
योगरूढोदृष्टव्यः शतवन्तं शतोद्कवन्तं तथा सहलिणं अपरिमितं मेघं स्वोतृश्योथाय 
बिहरोजिथ विरुज वजेण ॥ ५॥ 

५. तुमने स्तोताओं के लिए पर्व (टुकड़े) वाले सौ प्रकार के जल- 
बाले और असीम (सहुत्र) जलवाले मेघ को, स्तोताओं के लिए, तुमते 
विदीर्ण किया है। 

बयमुंत्वादिव॑सुतेवर्यनक्तेहवामहे । 
अस्माकंकाममाएंण ॥ ६॥ २६॥ 
व॒यम्‌ । ऊँ इति । त्वा । दिवा । सुते । वयम्‌ । नक्तम्‌ । हवामहे । 
अस्माकंम्‌ । काम॑म्‌ । आ । पूण ॥ ६॥ २६॥ 
है इन् वयं त्वा त्वां दिवा अहनि झुते सोमेभिष॒ते हवामहे आहयामः तथा वयं नक्तं 
हवामहे। आहृतः आगतयास्माकं काममापृणापूरय ॥ ६ ॥ 

६. सोम के अभिषुत होने पर हम दिन-रात तुम्हारा आह्वान करते 
हें। हमारी अभिलाषा पूर्ण करो । 

॥ इति षष्ठस्य चतुर्थे पहिंशोवर्ग:॥ २६॥ 
अथ सप्तमी- 


कोक बेग्रीवोअनानतः । 
बरह्माकस्तं nn 
क॑। स्यः। दषः । युवां । तुविध्पीबः । अनांनतः । 
ब्रह्मा । कः । तम्‌ । सपर्यति ॥ ७॥ 
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सयः सृषभोवार्षिवा युवा नित्यवरुणः तुविग्रीवः विस्वीर्णेकन्धरः अनानतः कदाचि- 
दृप्पनवनवः इतः क कुत्र वर्तते इति कोजानावीत्यर्थ:। को बरसा स्तोता तमिल सपर्यति 


पूजयवि ॥ ७॥ त 
७. वे वृष्टिदाता, नित्य तरुण, विज्ञाल कंघावाले और किसी से 


नीचा न देखनेवाले इन्र कहा हें? कौन स्तोता उनकी स्तुति करता हे? 
कस्प॑सित्सवनंडषांजुजुष्वाँअवंगच्छति। 
इनदरंकउ॑स्िदाचंके ॥ < ॥ 
कस्य॑ । स्वित्‌ । स्वनम्‌ । षा । जुजुष्वाच्‌ । अव॑ । गच्छति । 
इन्द्रमू। कः। ऊँ इति । खित्‌। आ। चके ॥ < ॥ 


कस्य स्वित्सवनं स्विदिति विचिकित्सायां दृषा वर्षिते जुगुष्वान प्रीयमाणो गच्छति 
कड कोवा यजमानइन्दे आचके जानाति स्तोतुं स्िदितिप्रणः ॥ ८ ॥ 
८. वृष्टिदाता इन्द्र, प्रसन्न होकर, आते हूँ । कौन यजमान इन्द्र फी 
स्तुति करना जानता है ? अथ नवमी- 


कंतेदानाअंसक्षतरतरहन्कंसुवीर्या । 
उकथेकडस्विदन्त॑मः ॥ ९ ॥ 


कम्‌ । ते । दानाः.। असक्षत । दत्रेषहन्‌ । कम्‌ । सुध्वीर्या। 
उक्थे । कः । ऊँ इति । खित्‌ । अन्तंमः ॥ ९ ॥ 


ते लां दानाः यजमानैदैचाः असक्षत सेवन्ते । हे वृत्रह वृजस्प हन्तरिन्द्र क॑ कीदशं 
लां उक्थे शस्ने सुवीया शोभनवीर्यांणि स्वोत्राणि असक्षत कउस्विद्‌ अन्तमो कोवान्विकतमो 
भबति युद्धे ॥ ९ ॥ 

९. यजमान का दिया हुआ दान तुम्हारी सेवा करता हे । वृत्रध्न 
इनत, दास्त्र-मन्त्र पढ़ने के समय सुन्दर वीर्यवाले स्तोत्र तुम्हारी सेवा करते 
हैं। तुम कंसे हो ? युद्ध में तुम्हारा कोन निकटवर्ती होता है? 

हितीयेपर्याये होतुः शे अयंतेमानुपदरति तचोनुरूपः । सूनितञ्व । अर्यतेमानुपेजन- 
उद्देदभीवि । 
सैषा टचे प्रथमा सके दशमी- 


अयंतेमानुंषेजनेसोमःपरुषुसूयते ॥ 
तस्येहिप्रईंबापिब ॥ १० ॥ 


| रे 
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अथम्‌ | ते । मानुषे । जने । सोम: । परुं । सूयते । 


तस्य॑ । आ । इहि । प्र । द्रव । पिबं ॥ ३० ॥ 


अयं सोमस्वे त्वदर्थ वव स्वभूतो वा पूरुष मनुष्येषु मध्ये मानुषे जन मपि सूयवे । 
अथवा प्राम रासु सुमते तस्प तमित्पर्थः तमेहि आग च्छ आगत्यच परव अहसमीपं 
तथा छता पिब तं सोमम.॥ १० ॥ 


१०, मनुष्यों के बीच में तुम्हारे लिए सोमाभिपव करता हूँ । उसके 
पास भाओ। शीघ्रगामी होओं और उसका पान करो । 
अथ टचे द्वितीया सुकते एकावशी- 
अयेतेशर्यणावंतिसुषोर्मायामधिप्रियः । 
आर्जीकीेंमदिन्त॑मः ११॥ 


अयम्‌। ते । शर्यणाईवति । सुश्सोमायाम्‌ । अधि। 
प्रियः । आजीकीयें । मदिन्‌ऽत॑मः॥ ११ ॥ 


अयमस्माभिरिभिषुतः सोमः ते तवां मदिन्तमोमादयिततमोयं अधिश्रितः आश्रित: | कु- 
जेवि तदुच्यते शर्यणावति कुरुक्षेत्रस्य जघनार्थभवे शरत॒णोपेते सरसि । तत्रः कुति 
उच्यते-सुपोगायां एवलामिकायां नद्या । साच कुत्र वर्वतइति वदुच्यवे-आर्जीकीमेएवला- 
मके देशे । एवमुकप्रकरेणात्यन्ददूरदेशे वर्ववे यः सोमः सएवायमभिपुर्व पिबेवि उचरत्रान्वयः 
॥११॥ ११. यह प्रिय सोम तट तुणवाले पुष्कर (कुरक्षेत्रस्य), सुषोमा 
(सोहान नदी) ओर आर्जी की या (पिपाता = व्यास नदी) के तौर 
में तुम्हें अधिक प्रमत्त करता है । 
तमद्यरार्धसेमहेचारुंमर्दाय॒धृष्वंये । 
एहींमिन्द्रद्रवापिबं ॥ १२ ॥ २७॥ 


तम्‌ । अद्य । राधसे । महे । चाम । मदाय । घृष्व॑ये । ७०) १ 
आ। इहि। ईम्‌ । इन्द्र । द्रव । पिबं ॥ १२॥ २७॥ 
पचे उपमितं चाहं चणरशीउं सोमं महे महते राधसेस्माकं धनाय तव पृष्व- 


ये शतूर्णा घर्षणशीडाय मदाय पिव । हे इन तदर्थ अद्य दव गच्छ शीमं सोमपात्रं पवि 
पद्मी मिदानीमेत्यागच्छ ॥ १२॥ 


१२. हमारे घन और शत्रुविनाशिनी मत्तता के लिए आज तम उसी 
मनोहर सोम का पान करो । इन्द्र, सी घ सोमपात्र की ओर जाओ। 
॥ इति पहस्य चतुर्थ सप्रविशोवगं:॥ २७॥ 


२२ 
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यदिख्पागिति वदं सके माथ्या गामत्र । यदिनदेत्यनुकान्तम्‌ । वि- 
नियोगॅठिश्िकः । 
तत प्रथमा- 


यदिन्द्रभागपागुद॒न्यंग्वाहूयसेचारमिः । 
आयाहितूर्यमाशुजिंः॥ १॥ 
यत्‌। इन्द्र । प्राक्‌ । अपांक्‌ । उर्दू । न्यंक्‌ । वा। 
हूयसेँ। दक्ष: । आ । याहि । तूय॑म्‌ । आशुऽभिः॥ १॥ 
हे इत्र लं वृतिः कर्गनेमिः अस्मदीयैः अध्वय्यादिजिः पाग्वा अपाखा उद्ग्वान्य- 
खा मतः कुवश्षिडूयसे अतस तूर्णमाणुभिराश्गामिभिरखैरायालागच्छ ॥ १॥ 


१. इत्तर, तुम्हें लोग पूर्व, पश्चिम, उत्तत और निम्न दिज्ञाओं में 
बुलाते हूँ; इसलिए अइनं की सहायता से ज्ञीक्ष आओ। 


यहांप्रखव॑ंणेदिवोमादयासेखंणरे । 
यद्दांसमुद्रेअन्थंसः ॥२॥ 
धत्‌। वा । प्र&खवंणे । दिवः । मादयासे । ख:ईनरे । 
यत्‌। बा । समुद्रे । अन्ध॑सः ॥ २॥ 
यद्दा अथवा दिवो युलोकस्य प्रवणे अझ्तनिसपन्दने स्थाने मादयासे मायसि यद्दा 
खरे स्वर्गनयनेवा भूडोके अन्यस्य यागदेशे मायसि । यद्वा अन्धसः अन्पोजं तेन तत्का- 
रणगुदकं उक्षे तस्य समुद्रे समुन्दनापादनभूवेन्तरिक्षे मायसि तत्रतत्र वर्तमानमपि हुवइ- 
त्युचरज सम्बन्ध; ॥ २॥ 
- ९. तुम चुलोक के अमृत चुलानेवाले स्यान पर प्रमत्त होते हो! 
तुम भूलोक में प्रमत्त होते हो । तुम अन्न के अपादान अन्तरिक्ष में प्रमत्त 


होते हो। अथ तृतीया- 
इन्डसोमस्पपीतथे ॥ ३ ॥ 
_आ। त्वा । गी::जिः । महाम्‌ । उरम्‌ । हुवे । 
गामुईईव । जोज॑से । इन्द्र । सोम॑स्य । पीतये ॥ ३॥ 


EE 2 
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हे इ ला तां गीशिः खुतिभिः आइने आहृयामि कोहं लां महां महान्तं उरं प्- 
भूवं किमर्थ सोमस्यपीतये पानाय । आह्वाने दशन्तः-भेजते भोगाय गामिव ॥ ३॥ 
३. इन्द्र, तुम्हें में स्तुति के द्वारा बुलाता हैं। तुम महान्‌ और 
यथेष्ट हो। सोमपान और भोग के लिए तुम्हें में गाय की तरह 
बुलाता हूँ । अथ चतुर्थी 


आत॑हनद्रमहिमानंहर॑योदेवतेमहः। ३ 
रवेंबहन्तुविश्वतः ॥ ४ ॥ 
आ। ते। इन्द्र । महिमानंम्‌ । हर॑यः । देव । ते। 
महू: । रथे । वहन्तु । बिभत: ॥ ४ ॥ 
हे इन्द्र वे तव महिमानं माहाल्मं रथे बिभ्रतो धारयन्तो हरयोश्वा आवहन्तु । तथा हे 
देव ते महस्वेजोरथे विधतः असवा आवहन्तु । अन्न महिन्नो महसभा इथगावहनासंभवाद ता- 
भया विशिष्ट वहंतित्पर्थः । अथवा महिमानं विश्व त्याँ रथेवहन्तु महोबिप्रवश् त्वां वह- 
निवति योज्यम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. रय में जोते हुए अइय तुम्हारी महिमा और तुम्हारे तेज को ले 
आबें। अथ पञ्चमी- 
इन्द्रेरणीषउसतुषेमहाँउग्रईशानछत्‌। 
एहिंनःसुततंपिबं ॥ ५ ॥ 
इन्द्र । गुणीषे । ऊँ इति । सतुषे । महान्‌ । उपः। 
इंशानधरूत्‌ । आ । इहि। नः | सुतम्‌ । पिब॥ ५॥ 
हे इन लं ग्रणीे उच्यसे इदं हीति । तथा सुपेउ स्तूयसे च । उइति चार्ये। 
कोहशस्तं महान गुणैः प्रवृद्धः उग्रउदूरण॑वळः इंशानकुद ऐश्वयंकर्ता ताहशस्लं एत्यागच्छ 
आमत्यच नः सुव सोमं पिव ॥ ५ ॥ 


५, इख, तुम वाक्य और स्तुति-द्वारा स्तुत होते हो । तुम महान्‌ उप्र 
और ऐशवयंकर्त्ता हो । आकर सोम पियो। 


अथ षष्टी- 
सुताव॑न्तस्त्वावर्यप्रयंखन्तोहवामहे। 
इदंनोंबाहिरासदें ॥ ६॥ २८ ॥ 
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सुतध्वेन्तः । त्वा । वयम्‌ । प्रयंसन्तः । हवामहे । 
इदम । नः। बढि; । आध्सदे ॥ ६॥ २८ ॥ 
सवावन्तोभिपुतसोमवन्तः परयस्वन्वशवरुपुरोडाशाद्यनवन्वश्न वयं त्वा त्वां हवामहे 


जञाहुयामः किमर्थं इदं नोस्मदीयं बर्हिबॉ्हिमि यश बर्हिपिवा आसंदे आसादनाय ॥ ६॥ 
६. हम अभिषुत सोम ओर अन्नवाले होकर तुम्हे, अपने कुञ्च पर वेठने 


के लिए बुलाते हें । 
॥ इति षष्ठस्य चुरथेश्टविशोवर्गः ॥ २८॥ 


अथ सामी- 


यच्चिद्धिशश्वंतामसीन्द्रसाधांरणस्त्वम्‌। 
तंत्वांबयंहुंबामहे ॥ ७॥ 
यत्‌। चित्त । हि । शश्वैताम्‌ । असिं इन्द्र । साधारणः । 
त्वम। तम्‌ । त्वा । वयम्‌ । हवामहे ॥ ७॥ 
हे इन्द्र ल॑ यचिद्धि यस्मात्सड़ शश्‍वतां बहूनां यजमानानां साधारणोसि । चिदिविपू- 
रणः। हीविपसिजौ । वं ताहृशं साधारणं ला लां बयं हवामहे आहूयामः । इतरेः पमिति 
आवः ॥ ७ ॥ ७. इन्र, तुम अनेक यजमानों के लिए साधारण हो; इसलिए हम 
तुम्हें बुलाते हे । 
मातःसमने इदृवेसोम्यमिति होतुः प्रस्थितयाज्या । सतितश्च-इवतेसोम्यंमधु मित्रेवयं- 
हामहति। 
सैषा सुकेष्टमी- 


इदेतेसोम्यमध्वघुक्षजद्रिभिनर 
हि . जुषाणईन्डतातसिब ॥ <॥ 
इदम्‌ । ते । सोम्यम्‌ । मधुं । अधुक्षन्‌। अदरः । नर॑ः। 
जुषाणः । इन्द्र । तत्‌ । पिब्‌ ॥ < ॥ 
है एन ते लगानि सोम समसन मधु पु रिः रिप . 
नैरोलदीगाजणसादुप: । हे इतर वमु ग्रः मीयमायः पिव ॥ ८ ॥ 


स ८, पत्थर से सोमीय मधु को 
दर त ह सित |... मत खरे हे । प्रत 


| 
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अथ नवमी- 
विश्वाअर्योविपश्वितोतिख्यस्तूयमागंहि । 

अस्मेधेहिश्रवोबहत्‌ ॥ ९॥ 


बिशन । अर्यः । विप:£ चित: । आति । ख्यः । तूरयम्‌। 
आ। गहि । अस्मे इति । घेहि । शरः । बृहत्‌ ॥ ९ ॥ 


हे इज अर्यः स्वामी तं वित्वानिपथितः सतोतृदः भविस्यः अतिक्रम्य प्रय । तद 
मं क्षिपमागहि आगत्य चास्मेस्माझु बृहच्छ्रयोज यशोवा घेहि ॥ ९॥ 
९. इन्द्र, तुम स्वामी हो। तुम सारे स्तोताओं को, अतिक्रम करके, 
देखो। शीघ्र आओ । हमें महा अन्न प्रदान करो । 
दातामेपप्र॑तीनांराजांहिरण्यवीनांम्‌ । 
मादैवामघवांरिषत्‌ ॥ १० ॥ 
दाता । मे । पूर्षतीनाम्‌ । राजां । हिरण्यऽवीर्नाम्‌ । 
मा । देवाः । मघशवां । रिषित्‌॥ १० ॥ 
हिरण्यवीनां हिरण्यवीतानां पतीनां राजा इन्त्रोमे दाता भवतु । हे देवा: मधवा इचो- 
मारिषद रिष्टोमाभवतु ॥ १० ॥ 
१०. इन्द्र हिरण्यवर्णं गौओं के राजा हैं। बे हमारे राजा हॉ*।' 
देवो, इन्द्र हिसित न हों। अंधेकादशी- 
सइस्रेपर्षतीनामधिश्वन्द्रेबह्पृथु । 
शुक्रेहिरिण्यमार्ददे ॥ ११॥ 
सहस्रं । पृषतीनाम। अधि । चन्द्रम्‌ । बृहत्‌। 
पृथु । शुक्रम्‌ । हिर॑ण्यम्‌ । आ । ददे ॥ ११ ॥ 
आहे पतीनां गवां सहसे अधि उपरि धारं बृहद्‌ महत्‌ पृथु बिस्तरवै चने जाहा- 
दके शुकं निर्मल हिरण्यं आददे स्वीकरोमि इन्त्रेणानीवम्‌॥ ११ ॥ 


११. में गौजों के ऊपर धारित, विशाल, विस्तृत, आह्वादकर और 
निमल हिरण्य को स्वीकृत करता हू । 


___ 8... ९ 
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अथ द्वादशी- 
नपांतोदुगह॑स्पमेसहस्ेणसुराघ॑सः । 
श्रवेदिवेषव॑क्रत ॥ १२ ॥ २९॥ 
नपांतः । दुःऽगहु॑स्य । मे । सहरस्नेण । सुधरा्धसः । 
अर्व: । देवेषु । अक्रत ॥ १९ ॥ २९॥ 
नपातः अरक्षितस्य दुगंहस्प दुःखं गाहमानस्य मे मम सम्ब॑न्धिनोजनाः सहसेण अप- 
रिगिवेनेत्तद्तेन गवादिधनेन सुराधसः झुघनाः सन्तोदेवेषु मतेषु इनः मीवइत्यर्थः भरो 
यशोवा अक्रत अटभन्वेत्यर्थः ॥ १२॥ 


१२. मे अरक्षित और दुख हूँ । मेरे मनुष्य असीम धन से घनी हों।, 
देवों के प्रसन्न होने पर यश को प्राप्ति होती है । 


॥ इति षष्ठस्य चतुर्थ एकोनिशोवर्ग: ॥ २९ ॥ 


तरोशिवेइति पश्चदशर्च सप्रम॑ स्तं प्रगाथपुत्रस्प कलेरापँ प्रथमातृतीयाद्ययुजोबृहृत्यः 
हिदीयाचतुध्यौदियुजः सवोवृहत्यः पञ्चद्शीलनुषुप्‌ । वथाचानुक्रमणिका-परोभिःञ्चोा | 
कडिः प्रागाथः प्रागाथमन्त्यानुष्ठुबिति । महात्रतेनिष्केवल्ये बाईतद्चाशीवावेतत्सकम। तथाच | 
पञ्चमारण्पकेसूतितम्‌-तरोभिर्वोिददवसुमित्युचमामुखरेदिवि । अभ्िट्टोमेच्छावाकशल्े प्रगाधः 
स्तोत्रियः.। तथाचसुतरितम्‌-तरोभिो विदु वरणिरित्तिषासतीवि प्रगाथौ स्वोतियानुरूपावि- 
वि। चातुबिशिकेहन्यसमेवमगाथस्तोत्रिय:। सूनिँच-तरोभिरवोविददवस तरणिरित्सिपासवीवि। 


तत्र प्रथमा- 


तरोंभिवोविदहसुमिन््सबाध॑ङ्तये । 
बृढद्वायंन्त:सुतसेमिअध्वरेहुवेभरैनकारिणम्‌ ॥ १॥ 
तरइभिः । वः । विदत्‌ । इन्द्रम्‌ । सदबाधः । ऊतयें । बृहृत्‌। 
गायन्तः । सुत£सोंमे । अध्व॒रे । हुवे । जरम्‌ । न । कारिणंम्‌ ॥ १॥ 
हे ऋतिणो बोूयं तरो गरव वेगेरेववा विदद्सँ बेद्यदसुँ धनावेदकमिन्द 


बृहत्सामेतत््ञं गायन्वः सन्तः परिचरतेति शेष: । कु- 
ओ स्ये उतो बे शोगयागे जहंच तमिळ हुवे आहृयामि । कि 
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ब भरंन भतार कुटुंबपो्क कारमं हिदकरणशी यथा स्वहिवकरणायाहुयचि पादस 
चथाशूतमिनद्वं हुवइति ॥ १ ॥ 

१. ऋत्विको, वेगशाली अञ्चो को सहायता से जो घन-दान करते है, 
उन्हीं इन्द्र के लिए साम-गान करके तुम लोग बाघा-पुकत होकर उनकी 
परिचर्या करो। जैसे लोग हितैषी ओर कुटुम्व-पोषक व्यक्ति को वुलाते 
हे, में भी अभिषुत सोमवाले यज्ञ मे उन इन्द्र को बुलाता हूँ। 


नयंदुधावरन्तेनस्मिरामुरोमदेसुशिप्रमन्ध॑सः । 
यआहस्पाशशमानायंछुन्व॒तेदातांजरित्रउक्ध्यंम्‌ ॥ २॥ 
न । यम्‌। दुधाः । वरन्ते । न। स्थिराः । मुरः । मदे । 
सुऽशिप्रम्‌ । अन्ध॑सः । यः। आइइ्त्यं । शशमानाय॑। 
सुन्व॒ते । दाता । जरित्रे। उक्थ्यम्‌ ॥ २॥ 
यं सशिप्रमिन्चं दुभाः दुरा असुराद्यो नवरन्ते नवारयन्ति संग्रामे-दथा स्थिराः देवा- 
नवरत्ते किंच मुरो मरणस्वभावा मनुष्याः नवरन्ते अंधसः अन्नस्य मदे मदाय सोमपानज- 
निवाय आहत्य यः शशमानाय शंसमानाय सुन्वते अभिषवं क्ते जरित्रे स्वोतेच दाता भ- 
वति किं उक्थ्यं स्तुत्यं धनं सरेजयतीत्युत्तरज संबन्धः ॥ २ ॥ 

२ बुददर्ष शत्रु लोग सुन्दर जबड़ेवाले इन्द्र को ब्राघा नहीं दे सकते। 
स्थिर देवगण भी इन्द्र का निवारण नहीं कर सकते। मनुष्यगण भी 
निवारण नहीं कर सकते। इन्द्र सोमोत्पन्न आनन्द की प्राप्ति के लिए 
प्रशंसक और सोमाभिषवकर्त्ता को दान देते हें। 

यःशक्रोसृक्षोअश्व्योयोवाकीजोंहिरण्सयः । 

सऊवेस्परेजय॒त्यपांडतिमिन्द्रोगव्यंस्पशत्रह्म ॥ ३॥ 

यः। श॒क्रः । रक्ष: । अश्व्यः । यः । वा । कीज: । हिरण्यर्यः । 
सः । उ॑स्यं । रेजयति । अप॑ऽदतिम्‌ । इन्द्र । गर्व्यस्य । त्रऽहा ॥३॥ 
यः शकऋइन्ः स्वोतृणां इक्षः शोषकः परिवरणीयोवा यश्च अख्यः अस्वकुशर: अश्च्यः। 
अथवाश्पइति स्वाधिकोयत्‌ मृक्षोश्वः मक्षाठितोशवइव वर्तते । योवा कीणः कीजइत्यद्धतमाह 
किमस्य कथं जातं इतिच यश्च हिरण्ययः हिरण्मयशरीरः सएवमाद्यरयभूवडन्जोवृत्रहा गन्य- 
स्य गोतमूहस्य कीदृशस्य अवस्य बहुउस्य अपावृर्वि अपवरणीयं रेजयति कम्पयतीत्पर्थः॥३॥ 

३ चो इत्व (श) परिचर्या के योग्य, अष्वविद्यानकुशल, अद्भूत, 
हिरण्मय, आश्चयंभूत ओर वृत्रध्न हू, इन्द्र अनेक गोसमूहों को अपावुत 
करके कंपाते है-- 
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नि्ांतंचिद्यःपंरसंगतंवसूदिद्वप॑तिदाशुषें। 
/ बचीसुशिम्रोइर्यश्वइत्करदिन्द्करत्वायथावशत्‌ ॥ ४॥ 
निरर्खातम्‌। चित्‌। यः । पुरुषसम्भुतम्‌। वसुं । उत्‌ । 
इत्‌। वर्षति । दाशुषे । वज्जी । सुश्शिभर: | हॉरध्अश्वः । 
इत्‌। करत । इन्द्र: । कर्खा । यथां । बत्‌ ॥ ४ ॥ 


निखावंचिद भूमीत स्थापितमविसंशते संगृहीतं यागदानादिकं कृत्वा ईदृशं पुरु 
बहु वह घन उदिद्दपति उद्दपत्येव दाशुषे यजमानाय एवं । योदेवःकरव्‌ करोवि सवजी सुशि- 
प्र: हनुः हयेशवह हरिववणांश्वयुक्त इन्द्रएव करोति केनोपाधिना कऋता कमंणा यागेनोपा- 


घिना यथावशद येनप्रकारेण कामयते तथासएव करोति ॥ ४ ॥ 
४. जो भूमि पर स्थापित और संगृहीत घनों को यजमान के लिए 


अपर उठाते हूं, बही वज्यघर, उत्तम हनु (जबड़े) वाले और हरित वर्ण 

अष्यवाले इना जो इच्छा करते हे, उसे ही कमं-दारा सिद्ध कर 

डापते हे । यद्वावन्धपुरुचुतपुराचिच्छुरनुणाम्‌ । 
चयंतत्तइन्द्रसंभंरामसियज्ञमुक्थंतुरंबचः ॥ ७ ॥ ३० ॥ 


यत्‌ । वबन्थ । पुरुडस्तुत । पुरा । चित्‌ । शूर । चुणाम्‌ । 
` बुसम्‌ । तत्‌ । ते । इन्द्र । सम्‌ । भरामसि । यज्ञम्‌ । 
उक्थम्‌ । तुरम्‌। वर्चः ॥ ७॥ ३० ॥ 


है पृरुदत बहुभिः स्तुवेन्द्र शूर विक्रान्त नृणां नेतृणां स्वोतृणां सकाशात्‌ पुराचिदि- 
os । EN अद्य भचीकमथ तदेव वं तुरं झे तुष्यं हे इन्र oa 
9 च्यते-यज्ञं यागयोग्यं हविः उक्थं शास्रं वचः वाच्यं हविः 
as य हे ल यागयोग्यं हृविः उक्थं श्तं वचः वाच्यं तव प्रियतमं हविः 
५, बहुतों के द्वारा स्तुत और वीर इन, पहले के समान स्तोताओं 
के समीप जो तुमने कामना की यो, उसे हम तुम्हें तुरत प्रदान करते हूँ। 
बहु चाहे यज्ञ रहा हो, उक्य रहा हो अथवा दाक्य रहा हो, तुम्हें हम 
दे रहे हे। ॥ इति पस्य चुं जिंशोवर्ग: ॥ ३० ॥ 


अथ पढी- 
सचासोमेंपुपुरुहरतवजिवोमदायदयुक्षसोमपा. 
लमिद्िजंधरतेकाम्यंवमुदेधःसुन्वते भुव शा १ | 


७ 
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सचां । सोमेषु । पुरू । वन्निऽवः । मदाय । युक्ष । सोमशपाः। 
त्वम्‌ । इत्‌। हि । ब्रझईकते । काम्य॑म्‌ । बसु । 
देठ । सुन्वते । भु्वः ॥ ६॥ 
हे पुरुहूत बहुभिराहृत हे वजिवः वजवन्‌ युक्ष द्युमन सोमपाः सोमस्यपातस् सोमे 
घ्वभिषुवेषु मदाय सचा सह भवेविशेषः त्वमित्तमेव बल्नकते स्तोतरकर्ते सुन्वतेच काम्य कः 
मनीयं वसु धनं देष्ठोदातृतमो भुवोभवसि। हिपूरणः॥ ६॥ 

६. वहुःस्तुत, वज्यघर, स्वगं-सम्पन्न ओर सोमपाता इन्द्र, सोमाभिषव 
होने पर मद-युफ्त होओ। तुम्हों सोमाभिषव-कर्ता के लिए सबसे अधिक 
कमनीय घन के दाता बनो। 

चातुविरिकेहनि माध्यनदिनसवनेच्छावाकश्ने वयमेनमिवि वैकस्पिकोनुरुप; तथाः 
सत्रितम्‌-वयमेनमिदात्योयोराजाचरषेणीनामिति । 
सेषा प्रगाथे प्रथमा सूक्ते सहमी- 
वयमेनमिदाह्योपीपेमेहवखिर्णम्‌ । 
तस्मांउअद्यसंमनासुतंभरानूनंभूषतश्रुते ॥ ७॥ 
वृयम्‌। एनम्‌। इदा । सः । अपीपेम । इह । वज्िणंम्‌ । 
तस्मै । ऊुँ इति । अद्य । समना । सुतम्‌। शर । 
आ। नूनम्‌ । भूषत । श्रुते ॥ ७॥ 
दयं यजमाना एनमिन्द् वञ्जिणं इदा इदानी त्यश्च इह अत्र अपीपेम आप्याययाम सो- 
भेन । वस्माउ तस्माएवायात्र समना समनाय संग्रामार्थ सुतमभिषुतं सोमं भर हरत हे अध्वः 
याँद्य; । नूनमिदानी शरुते सोत्र श्रुतेसवि आभूषद आभवलागच्छतु ॥ ७ | 

७. हम अभी ओर कल इन्द्र को सोम से प्रसन्न करेंगे) उन्हो के 
लिए इस युद्ध में अभिषुत सोम को ले आओ। स्तोत्र सुनने पर बे 
आवें । अथ पगाथे द्वितीया सक्तेष्टमी- 

रकंश्रिदस्पवारणउंरामथिरावमुनेषुझूषति । 

सेमंनःस्तोमँजुजुषाणभगदीन्दरपरचित्रयांधिया ॥ ८ ॥ 
ढक: । चित्‌.। अस्य । बारणः। उराऽमार्थेः । आ । वयुनेधु । 
भूषति । सः । इमम्‌ । नः । स्तोम॑म्‌ । जुजुषाणः। आ । ग॒हि। 
इन्द्र॑ । प्र । चित्रयां। धिया ॥ < ॥ 
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इकब्थिद स्तेनोपि वारणो वारयिता सर्वस्य सन्नपि उरामथिः शत्रूणां मार्गे गच्छता 
मथिता सपि अस्पेन््रस्य वयुनेषु मार्गे प्ञानेप वा आभूपति आनुकुल्यमेव भजवे अतीव 
हिलोपीन्दरस्ानुकृढोशववीत्पर्थः । यदवा अस्येति कर्मणि षष्ठी अमुमिन्वृंडकरूपः बृकोपि 
बयुनेषु स्तोजेषु आभूषति सत्वमिमं नः सतोमं जुजुषाणः प्रीयमाणः आगहि आगच्छ। हे इन्द्र 
चित्रया घिया कर्मणा स्तृविठक्षणेन निमित्तेन प्र मकर्षेणागहि शी्रमागच्छ॥ ८ ॥ 

८. यद्यपि चोर सबका .निवारक और पथिको का विनाशक है, तो 
भी इन्द्र के कार्य में व्याघात नहीं कर सकता। इन्त, तुम प्रसन्न होकर 
बाह्मो। इन्द्र विचिन्न कसं फे ब्रल से विशेष रूप से आओ। 
चातुर्विशिकेहनि माध्यन्दिनेसवनेच्छावाकशस्ने एव कदून्वितिकद्ृत्मगाथः कदून्वस्या- 

कुतमिति कद्वन्तः प्रगाथाइतिहि सूत्रितं । 


ता परगाथे प्रथमा सूक्ते नवमी- 


कदून्व$स्यार्कतमिन्द्॑स्यास्तिपोस्यंमू । 
केनोनुकंश्रोमंतेननशुंश्रुवेजनुषःपरिंडत्रह्मा ॥ ९॥ 


कत्‌। ऊँ इति । नु। अस्य । अरूतम्‌ । इन्द्रस्य । अस्ति । 
पौंस्य॑म्‌ । केनो इति । नु । कम्‌ । श्रोमतेन । न । शुश्रुवे । 
जनुषः । परिं। इच्रऽहा॥ ९॥ 


अस्थेच्द्रस्प कदूनु किन्तु खड सय परुषं अछतमनाचारितमस्ति सर्वमपि बृत्रवधादि- 
कमनेन छतमेव इतर नकिञच गँस्य छत्यमस्तीत्य्थः ठोके सवम यभस कयात सेन 
स्तयते अयंतु नस्तुव एतदुच्पते केनोनुकं केनखु श्रोमतेन श्रवणीयेन पुंस्वेन नशुशुवे न- 
पी पा च केलाई 
षा £ सामर्थ्य: भ्रूयते वृतनहत्यं तलुस्वप्रदृ्शनाधोतनाय न 
नन सबै; भूयते तददन्यान्यपीवि भावः ॥ ९ ॥ 0 
९, कौन-सा ऐसा पुरुषत्व है, जिसे इख ने नहीं किया है? ऐ 
2) है? ऐसा कौन- 
ता इख का पोस हूं, जिसे नहीं सुना गया है ? इन्द्र का बुत्रवष तो 
उनके जन्म आदि से हो सुना जा 0 ॥ 
अथ मगाथे द्वितीया सके दशबी- 


कटमीरईटाअस्पतविषी कदु्नोअ सदोिानेकगारीअहहशा ब मोस ।कढुरजन्नोअस्तृतम्‌। 
डौ विश्वान्वेकनाटीअहदेशउतक्रत्तापणीरशषि॥१०॥३१॥ 
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कत्‌ । ऊँ इतिं । म॒हीः। अधराः । अस्य । तविषीः | 
वृज्ः्न: । अस्देतम्‌ । इन्द्रः । विश्वान्‌ । वेकनाटान्‌ । अहःदृ्श: | 
उत । कत्वां । पणीन्‌ । अभि ॥ १० ॥ ३१॥ 


कदु कदाखल्वस्पेन्द्रस्य तविषीर्वजानि महीः महान्ति अषृष्टाः अधृष्टान्यधरषकान्यासन, 
कदु कदागु खलु वृत्रश्नो दृतहन्तुरिन्तरस्य हन्वब्यमस्तृतं अरहिसितं अभवत्‌ नकदाचिदित्य- 
थंः। अथवास्य महान्वि बानि सेनाछक्षणानि कदाप्पेधृष्टानि अन्यवठेरहिसितानि 
तथा बृत्रघ्; शारीरं बळं अस्तृतमन्धैरहिंस्यं ईहशेन द्विविधेन वटेनेन्जोविशवान सर्वान्‌, बेकना- 
टान, अनेन कुसीदिनोबृ्धिजीविनो वार्धुपिकाउच्यन्ते कथेतद्मुतत्तिः वेइति अपग्रंशोदिश- 
ब्दार्थे एकं कार्षापणशृणिकायप्रयच्छन द्वौमझंंदादव्यौँ नयेनदृ्शयति ववोद्विशब्देनैकशब्देनच 
नाटयन्तीवि वेकनाटाः तानहहंश; अहःशब्देन तदुल्लादक आदित्योभिधेयोभवति तंपश्यन्ती- 
त्यहदेशः । ननु सर्वे सूर्य पशयन्ति कोत्राविशयइति उच्यते इहैवजन्मनि सूर्य पश्यन्ति नजेन्मा- 
न्तरे ढुब्धका अयट्टारोन्वे तमसि मजन्ति । अथवा लौकिकान्येवाहानि पश्यन्ति पारछौकि- 
कान्यदृष्टानि दृष्टमधानाहिनास्तिकाः अवःईृशान, पणीन पणिसदशान्‌ शूदुकल्यान उतशब्दू- 
एवार्थे ऋत्वोत कर्मणैव ताडनादिव्यापारेणेवाभिभववीविशेषः । यदवा पणीनुत पणीनिवाभिभव- 
वि न यष्टारे । पणीनां निन्दास्मय॑ते-गोरक्षकानापणिकांस्तथाचकारुशीठकान। मेष्यान्वार्धु- 
पिकांग्ैव विपरादशद्वदाचरेत इति ॥ १०॥ 


१०. इन्द्र का महाबल कब अघर्षक हुआ था । इन्द्र का वघ्य कव 
अवध्य रहा? इन्र सारे सूदखोरों, दिन गिननेवालो (पारलौकिक विनों 
से शून्यो) और बणिकों को ताडन ग्राव के द्वारा दबाते हें। 


॥ इति षस्य चतुर्थ एकत्रिशोवर्ग: ॥ ३१॥ 
अथैकादशी-- 
वर्यघातिअपूरव्येन्दबह्मांणिरघहन्‌ । 
पुरूतमांसःपुरुहूतवऱ्त्िवोभातिनप्रसंरामसि ॥ ११ ॥ 


वृयम्‌। घ । ते । अप्य । इन्द्र ब्रह्माणि । तरन्‌ । 
पुरुऽतमांसः । पुरु$हूत । वज्िशवः । भुतिम्‌। 
न। प्र। भरामसि॥ ११ ॥ 
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हेइन्द्र वयंघ ड़ ते तव अपूर्व्या नूतनानि राणि परिवृढानि स्तोत्राणि पभरामसि 
संभरामः पुरुतमासो बहुतमा वयं ऋलिग्यजमातरूपेण वृजहन्‌, वृजस्पहन्तः पुरुहृत बहुभिरा- 
हूत हे वजिवः वजयुक्तेन्ह किमिव भतिन शतिमिव तां यथा नियमेन प्रयच्छन्ति तद्वत नि- 
समेन प्रदानवातयौद्धविदृष्ान्वत्वमविरुद्धर्‌ ॥ ११ ॥ 
११. वृत्रष्न, वज्यघर और यहु-स्तुत इल भुति (वेतन) के समान 
तुम्हारे ही लिए हम लोग अभिनव स्तोत्र प्रदान करते हें। 
पूर्वाश्रिद्धिलेतुविकूर्मिचाशसोहवन्तइन्द्रोतर्यः । 
तिरभिदर्यःसवनावसोगहिशविध्श्रुधिमेहवम ॥ १२ ॥ 


पूर्वी: । चित । हि। त्वे डत तुविऽकूमिन्‌। आशसंः । हव॑ते । 
इन्द्र । ऊतर्यः । तिरः । चित्‌ । अरयः । सवना । आ । वसो इति । 
गहि । शविष्ठ । श्रुधि । मे । हवम ॥ १२॥ 


हे तुविकूर्मिन बहुकमंनित्द त्वे लमि पूर्वी; चिद्धीविप्रणो बहूनि आशः आशंसनानि 
स्थिवानि तथा ऊतयो रक्षाश्च त्वमि भवस्थिता ठव्थुं हवन्ते आद्वयन्ति स्तोवारोन्ये अवो- 
योरेः सवना सवनानि विर्षिद विरस्छृत्य अरीन्वा तिरस्छृत्यास्मत्सवनान्यजिलश्ष्य हे वसो 
वासकेन्द्र आगह्मागच्छ अवो हे शविष्ठाविशयेन बठबन मे हवं शुषि श्रृणु ॥ १२॥ 

१२ बहुकर्मा इन्द्र, अनेक आशये तुममे ही निहित हे, रक्षायें भी 
तुमे ही हूँ। स्तोता लोग तुम्हें बुलाते हेँ। फलतः इन्र, शत्रु के सारे 
सवतों को लांघकर हमारे सवन में आओ। महाबली इन्त, हमारे आह्वान 
को तुनो। वर्यपातेत्वेहहिन्द्रविप्राअपिष्मस्ि गाः सि। 

नहित्वदन्यःपुरुहूतकश्वनमषवत्नस्थिर्माइता ॥ १३॥ 
वयम्‌। घ। ते । ले इतिं । इत्‌ । ऊँ इति । इन्द्र । विग्राः । आपिं । 
स्मसि । नहि । तत्‌ । अन्यः। पुरुशहूत्‌ । कः । चन । 
मर्घवन्‌। ऑल । मिता ॥ १३॥ 

हे इत्र प्य व्ल रेव सूता अतस्बेइव, लमे विमा मेधाविनः सो- 


वारोपि ससि अपिः संभावनायां लदधीनाः सेत; । अन्याच्विहायेन्द्रएव ब्ते तस्मिन्को- 
दिशयहत्पाह-हे पुरुहुव लदन्य; कथन हे मधन्मिता झुखयितवा नझस्विं ॥ १३॥ 


१३. इन्र हम तुम्हारे ही हे, हम स्तोता 
ह, तुम्हारे अतिरिक्त और कोई तर ॥ हए हँ। बहुस्तुत 


त 
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अथ चचुदशी- 


त्वनो अस्याअमंतेरुतलुघोईभिशंस्तेरवस्पृधि । 
लंनंऊतीतवंचित्रयांधियाशिज्ञाशचिष्गातुषित्‌ ॥ १४ ॥ 
त्वम्‌ । नः । अस्याः । अमंतेः । उत क्षुधः । अभिशस्तेः । अव । 
स्पृधि । त्वम्‌ । नः । ऊती । तव॑ । चित्रयां । धिया। 
शिक्ष । शचिष्ठ । गातुऽबित्‌॥ १४ ॥ 
हे इन्द्र लं नोस्मानस्या अमवेर्दारिब्यालिकायाः उतापिच श्षुधोभिशस्तेनिदायाथ स- 
काशादवस्पृधि अवमोचय । किञ्च ल॑ नोस्मभ्यं दवोती ऊत्या चित्रया घिया विचित्रेण कर्म- 
णा शिक्ष देहभिमतं । हे शविष्ठ वठवन, गातुविन्मार्गज्ञ उपा्ञस्वम्‌ ॥ १४ ॥| 
१४. इन्द्र, तुम हमें इस दारिद्रथ, इस क्षुधा और इस निन्दा के हाव 
से मुक्त करो। हमारे लिए तुम रक्षण ओर विचित्र कर्म के द्वारा अमि- 
षित पदाथं प्रदान करो । 


सोमइद्दसुतो अंस्तुकळ॑योमारबिभोतन। 
अपेदेषध्वृस्माय॑ति खरयंघेषोअपांयति ॥ १५॥ ३२ ॥ 
सोम॑ः । इत्‌। वः । सुतः। अस्तु । कलूयः। मा । बिभीतन । 
अप॑ । इत्‌ । एषः । ध्वस्मा । अयति । स्व॒यम्‌ । 
घ। एषः। अप॑। अयति ॥ १५॥ ३२॥ 
सोमः सुतोभिषुतः वो युष्माकं सम्बन्धी अस्लित भवलेवेन्वाय हे कठयः किमह 
ज्ञातयः पुत्राश्वाज संवोध्यन्ते यूयं माबिशीवन भीवा मावत । मीत्यभावें कारणमाह-एपघ्व- 
स्मा ध्व॑सको राक्षसादिरपेदति अपगचछत्पेवेन्द्रसामथ्योत्स्वयंघ स्वयमेवैषः अपअयति इ- 


दितिपूरणः पुनरुक्तिदीढ्यारथा ॥ १५॥ 
१५. तुम्हारे ही लिए सोम अभिषुत हो। कलि ऋषि के पुत्रों, मत 


डरो । ये राक्षस आदि दूर जा रहे हें। ये स्वयं दूर भाग रहे हें। 
॥ इति षहस्य चतुथेँ दवात्रिशोवग; ॥ ३२॥ 
त्याब्वित्येकविंशर्चमष्म॑ सूक्तम्‌ । अजानुक्रमणिका-स्पाचुसैका मत्स्यः सांमदो मैत्रावरु- 


“णिमांन्योवा बहवोवा मत्स्याजाठनद्धा आदित्यानस्तुवन समदारूपस्य महामीनस्पपुत्री मत्स्य; 
यदवा मित्रावरुणयोः पुत्रोमान्यः अथवा बहवोवा मत्स्याजाठनद्धाः सन्तो बन्धनमोक्षायादि- 
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त्यमस्तुवर अतस्तएव कषयः । परंगाय्र प्रासवत्सपरेरिति परिभाषया गायत्रीछन्दः आदित्या 
देवता सक्तविनियोगॉडेब्िकः । 

तत्र प्रथमा- 


स्पाचुक्षत्रिपाँअवआरित्यान्यांचिषामहे सुशुळीकोअभिषंये॥१॥ 


त्यान । नु क्षत्रियांन्‌ । अव॑ः। आदित्यान्‌ 

याचिषामहे । सुश्खळीकान्‌ । अभिष्टये ॥ १॥ 

त्यान्‌ वानादित्यान क्षजियान जात्या क्षत्रियान,अवोरक्षणं याचिषामहे याचामहे। की- 
इशान्छुइळीकान सुटु सुखमितन किमर्थ अभिष्टये अभिगमनाय अभिमतायवा। मत्स्यपक्षे 


जाडनिर्गमनं माथिदम.। इतरपक्षेशिमतमिति विवेक: ॥ १ ॥ ति 
१. अभिमत फल को प्राप्ति अयवा जाल से निकलने के लिए सुख- 


दाता और जाति के क्षत्रिय आदित्यों से हम रक्षण की याचना 
करते हे । अध द्वितीया- 
'मि्नोनोअत्मंहातिवरुणःपषैदर्येमा । आदित्यासोयथांविदुः ॥ २॥ 


मित्रः | नः । अति । अंहृतिम्‌ । वरुण: । पुर्षत्‌ । 
अर्यमा | आवित्यास॑ः । यथां। विदुः ॥ २॥ 
मिजबरुणाय॑मादित्यानोस्मानंह्॒विं अविपर्षद अदिनयन्तु दे यथा विदुः येनमकारेण 


दुःसह जानन्ति तथातिपर्षदिवि । इतरह पापगतिपर्षदृति ॥ २ ॥ 
२. मित्र, वरुण, अयेमा ओर आदित्यगण दुःसह कार्य को जानते हँ 


इसलिए वे हमें पाप से (रोग से) पार कर दें। 
तेषाहिचित्रमुक्थ्यँ१ घरकै थमस्तिदा शुष । आवित्यानांमरंरुतें॥ २॥ 
तेषाम्‌ । हि । चित्रम्‌। उक्थ्यम्‌ । वरूथम्‌ । अस्ति । 
दाशुषे । आदित्यानाम्‌ । अरमूदकते ॥ ३॥ 


देषामादित्यानां हिखढ चित्रं चायनीयमुक्थ्यं सतुं वरूथं धनमस्ति दाशुषे हौ 


जे अरेछवे अलंकर्ज पर्यापकारिणे यजमानाय दातव्यं धनमस्तीति ॥ ३॥ , 
३. आदित्यों के पास विचित्र और स्तुति-योग्य घन है। वह धन 


हृब्यदाता यजमान के लिए हे। 
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अथ चतुर्थी 


महिवोमहतामवोवरुणमित्रार्यमन्‌ । अवांस्याईणीमहे ॥ ४ ॥ 


महि । बः । महताम्‌। अवं: । वरुण । मित्र । अर्यमन्‌ । 
अर्वासि । आ। दणीमहे ॥ ४॥ 


हे वरुणादयो महतां बः अवोरक्षणं महि महद्‌ हविदात्रे करणी भस्त तांत र- 
क्षणान्याइणीमहे॥ ४॥ 
४. बरुण आदि देवो, तुम महान्‌ हो। हृव्यदाता के प्रति तुम्हारो 
रक्षा महती है । फलतः हम तुम्हारी रक्षा की प्रार्थना करते हैं। 
जीवाननोंअभिधेतनादित्यासःपुराहरात्‌। कद्ध॑स्यहवनश्चुतः।५॥३ शा 
जीवान्‌ नः । अभि । धेतन । आदित्यासः । पुरा । 
हथांत्‌। कत्‌। इ । स्थ॒ । हवनईश्रुतः ॥ ५॥ ३३॥ 


हे आदित्यासः आदित्याः नोस्माव जीवान्‌ इदानीं जीवतः सतो अभिषेवन अभिधावव 
अभिघावनं कुरुत पुरा हाद हननाद इतेः पूर्व । कड कनु स्थ भवथ । हे हवनः 
आह्वानश्रोतारः आह्वान भ्रुत्वा शीप्रमागच्छतेवि ॥ ५ ॥ 
५. आदित्यो, हम (मत्स्य) अभी (जाल-बद्ध होने पर भी) जीवित 
हें। इस समय हमारे सामने आओ। आह्वान सुननेवालो, मृत्यु के पहले 
आना। ॥ इति पृष्ठस्य चतुर्थे त्रयसिंशोवर्गः॥ ३३॥ 


युद्वःश्रान्तायंसुन्वतेवरुथमस्तियच्छादै; । तेनांनो अधिवोचत॥ ६॥ 


यत्‌। वः । श्रान्ताय॑ । सुन्वते । वरूथम्‌ । अस्ति । यत्‌ । 
छदिः । तेन॑ । नः । अघि । वोचत ॥ ६ ॥ 
आन्वाय कर्मणः युनवतेभिषुण्वतेयजमानाय दातव्यं यदुरूथं वरणीयं घनं वोयुष्माकै 
अस्ति यचच छर्दिः सुखवासयोग्यं ग्रहमस्ति वेन दयेनास्माीणयित्वा नोस्मानधिवोचत अ- 
बिवचनं कुरुव ॥ ६॥ 
६. शान्त अभिषव-कर्त्ता यजमान के लिए तुम्हारे पास जो वरणीय 
धन हे, जो गृह हे, उनसे हम लोगों को प्रसन्न करके हमसे अच्छी 
बातें कहो। 
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अथ सप्तमां- 
अस्सिदेवाअंदोरुपस्तिरज्नमनौगसः। आदित्याअ ्धतैनसः ॥७॥ 


अल । देवाः । अंहोः । उरु । असिति । रल॑म्‌। अनांगसः। 
आदित्याः । अङ्भुंतऽएनसः॥ ७॥ 


ट - 


हे देवाः भंहोः हन्तुः पापशीलस्य उवेस्ति महतापमस्ति अनागसः अपापस्य रब रम- 
णीये सुतं श्रेयोस्ति ततो हे आदित्या जद्भुतैनसः अभूवपापाः अतोस्मद्भिमतं कुरुतेति 
ज्य प देवो, पापो के पास महापाप है और पाप-शून्य व्यक्ति के पास 

रमणीय कल्याण है। पाप-शून्य आदित्यो, हमारा अभिमत सिद्ध करो। 


मान:सेतुःसिषेद््यंमहेडंणकतनस्परि । इन्द्रइद्धि श्रुतोवशी ॥ ८॥ 


मा । नः । सेतुं । सिसेत्‌ । अयम्‌ । महे । टणक्तु । 
नः । परि । इन्द्र: । इत्‌ । हि । श्रुतः। वशी ॥ ८ ॥ 
अयपिन्तरः नोस्माद सेतुः बन्धको जाडो मासिषेद माबधातु । नोस्मान्‌ महे महे क- 
मगे परिवृणकु परिवर्जयतु जाछाद क्‌; इन्द इन्त्रएव शरुतो विशु वशी सर्वस्य बशीकर्वो 
सपरिबृणक्त ॥ ८ ॥ 
८. पह इन्द्र जाल से हमें न बाँचें । महान्‌ कर्म के लिए हमें जाल 
से छोड़ दें। इन्र विभुत और सबके वदा-कर्त्ता हे। 
अथ नवमी- 
मानोंमुचारिपूर्णांईंजिनान|मविष्पवः | देवौअभिप्रसुक्षत ॥ ९॥ 


मा । नः। रूचा । रिपूणाम्‌ । डजिनानांम्‌। अविष्यवः । 
देवाः । अजि । प्र । खक्षत ॥ ९ ॥ 
है अबिष्यबो रक्षिवुमिच्छन्तो देवाः नोस्माद ृजिनानां हिसकानां रणां इचा इवि 
साकर्मा । यत्‌शुरेण मच॑यता झृपेशसेत्यादिषु तथा इष्टवद्‌ । हिंसकेन जाठेन माणि मश 
अजिमर्नमुपरिजाटस्य पेरणं माकुरुत । दगा इचाजाठेनं प्रा्ठााघा नोस्माकँ मारु । ह 
देवाः यूयं चे परिमाजंयव परिहरत ॥ ९ ॥ 
९, देवो, तुम हमें छोडो। हमें बचाने की इच्छा करके हिसक 
झत्रुओं के जाल से हमें नहीं बाघा देना । 
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आधाने पवमानेषिषु उतत्वामदितः इत्पनुवाक्या: ।-उतलामह्तिमहिमहीपृदमादर- 
मिपि। आडिलेपशौ बपायाञनुवाक्येयमेव क्या कस 


सैपा दशमी- 


उतत्वामंदितेमझ्यहंदेव्युपंजुवे । सुगळीकाममिच्ये ॥ १०॥३४॥: 


उत | त्वाम्‌ । अदिति । महि । अहम्‌ । देवि । उप॑। 
जुबे । सुध्ळीकाम्‌ । अभिष्टये ॥ १० ॥ ३४॥ १ 
उतअपिच हे महि महति आरे देवमावः देवि ला लां अहं मत्से मल्यपगुखोह: 
मपे उपेत्यस्तौमि । कीहशीं सुझळीकां शु सखय किमर्थमभिष्टयेजिमवाय || 
१०. देवी अदिति, तुम महतो और सुखदात्री हो। अभिलषित फल 
की प्राप्ति के लिए मे तुम्हारी स्तुति करता हृ । 
॥ इवि ष्य चतुर्थे चतुलिशोवर्ग:॥ ३४ ॥ 
अयैकादशी- 
पर्षिदीनेगमीरआँउग्रपुत्रेजिघाँसतः । माकिस्तोकस्पनोरिषत्‌॥११॥ 
पर्षि । दीने । गर्जीरै । आ । उर्पइपुत्रे । जिघाँसतः | 
माकिः । तोकस्य॑ । नः । रिषत्‌ ॥ ११ ॥ 
हे अदिते आपा सर्वतः पाउयति दीने क्षीणे गभीरे उद्के उद्कनामैतद गंभीर 
गहनमिति तन्नामसुपाठाद उमरे उदूर्णाः पताः यस्मि, तत्तस्मिय्‌ उद्के जिषांसवो हिंसतः 


जाउं तोकस्य नोस्माकं तनयस्य तनयं माकीरिषद मेवहिसां करोतु॥ १ ॥ 
११. अदिति, चारों ओर से हमें बचाओ। क्षीण ओर उप्र पुत्रवाले 


ल में हिसक का जाल हमारे पुत्र को नहीं मारे। 
आदित्मस्य पशावनेहोनइति पुरोडाशस्यानुवाक्या । सूनिवञ्च-अनेहोनउरुबजेदिदिई- 
जनिष्टेति । 


सैषा द्ादशी- 
अनेहोन॑उरुवज॒उरुची बिपस॑तेवे । धितोकायंजीवसे ॥ १२॥ 
अनेहः। नुः। उरुध्वजे । उरूंचि । वि । परधर्सर्तवे। 
कूधि। तोकाय॑ । जीवसे ॥ १२॥ 
२३ 


हृ 


ह कि 
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अनेहोऽपापानोसमान उस्ने विस्वीणंगमने दूरं इयमदिविशूरिरूपा गताभवति अविविस्तु- 
तत्वात. अथवा उरुगमने घीरे हे उरूचि उरलं विपसर्तेवे अभिसरणाय रुषि कुरु । कसै 
तोका पुत्राय मत्स्याय जीवसे तस्य जीवनाय यथाजीवनेनापत्यात्रक्षित तथा: उरु लंकुर्विति॥१२॥ 
१२. बिस्तृत गमनवाली और गुस्तर अदित, पुत्र के जीवन के लिए 


तुम हम पाप-शून्यो को जीवित रक्‍लो। 
येमुषीनक्षितीनामद॑ब्धासःयंशसः। ब॒तारसन्ते आदरः ॥१३॥ 
ये। मूधीन॑:। क्षितीनाम्‌। अदंब्धासः । खऽ्यंशसः। 
जता । रक्षन्ते । अदरः ॥ १३॥ क 
ये मूरघोनः सें मूर्घस्थानीया उच्छिताः क्षितीनां मनुष्याणां जदब्घासः अहिसकाः 
स्वयशसः स्वायत्तकीतंयः बता अतान्यस्मदीयानि कर्माणि रक्षंवे पाउयन्चे अबुहः अबरोग्घार; 
लं 2 सबके शिरोमणि, मनुष्यो के लिए अहिसक, सुन्दर कीत्तिवाले 
ओर ब्रोह-शुल्य होकर जो हमारे कर्म की रक्षा करते ह 
तेनेआस्रोदकोणामादित्यासोमुमोचत । स्तेनंबद्धमिवाविते॥१४। 
ते । नः। आस्नः । दकांणाम्‌ । आदित्यासः । मुमोच॑त । 
स्तेनम्‌ । बद्धमऽइ॑व । अदिते ॥ १४॥ 
हे आदित्यासः आदित्पास्ते यूयं नोस्मान्‌ बकाणां हिंसकानां भदातृणां वा आलः 
आस्पात्तकाशान्मुमोचत विमोचन कुरुत सेनं बद्धमिव हे अदिते तंच मोचयास्मानिति।१४॥ 
१४, आदित्यो, वही तुम हिसको के पास से, पकड़े गये चोर के समान, 
हमारी रक्षा करो। का अप दुबे 
अपोषुणइयंशरुरादित्याअप॑दुर्मतिः। अस्मदेखजघुषी॥१ ५॥३०॥ 
अपो इतिं । सु । नः । इयम्‌ । श्र: । आदित्याः । अप॑ । 
दुःश्मतिः । अस्मत्‌ । एतु । अजंश्नुषी ॥ १५॥ ३५॥ 
हे आदित्या इयं शरारुहिसिका मसितिः जाडिकमेरिता अजश्नुषी अहिंसन्दी सवी 
झस्मदस्मचः छ व अपोएवु अपगच्छतेव । तथा नोस्माकं दुरमतिदृष्ठमविरप्यजधुपी अस्म- 
चोपगच्छतु ॥ १५॥ 
_ १५, आदित्यो, यह जाल हमारी हिसा करने में असमर्च होकर दुर 
हो। हमारी बुबु भी दर हो। 
॥ अवि पहस्य चतुर्थ पक्चविंशोवर्गः ॥ ३५ ॥ 


मं०८ अ०७सू०५६] षष्ठोऽएकः _ ३५५ 
अथ पोहशी- 
श्वद्व खुदानवुआदित्याऊतििेयम्‌ । पुरानून॑बुशुज्मदे॥ ६॥ 


शश्व॑त्‌। हि। वः । सुध्दानवः । आदित्या:। ऊतिशक्िः । 
व॒यम्‌ । पुरा । नूनम्‌ । बुफुज्महें ॥ १६ ॥ 
हे छदानवः ददानाः हे आदित्य वोयुष्माक॑ ऊविमीरक्षाभिः वयं पुरा नूनमिदानी- 
मपि शस्व सर्वदा बुभुज्महे यहा शश्वद्हन्‌ भोगान्‌ बुभुच्महे ॥ १ ६॥ 


१६. सुन्दर दानवाले आदित्यो, तुम्हारे रक्षणो से हम पहले के 
समान इस समय भी नानाविध भोगों का उपभोग करेंगे। 


शश्वेतंहिप्चेतसःप्रतियन्वंचिदेनसः । देवाःरूणुथजीव्स ॥ १७॥ 
शश्वन्तम्‌ । हि । प्रध्चेतसः । मतिश्यन्तंग्‌ । चित्‌ । 
एन॑सः । देवां: । कणुथ । जीवसे ॥ १७॥ 
हे मचेतसः प्रकष्टमाया हे.देवाः शसन्तं बहुमंपि प्तिसन्त चिद परिगच्छन्तमपि श 
एनसः पापस्य. कारें अथवा एनसः पापरतः व्यत्ययेन बहुवचनं पापकर्तार णीवसे- 
णीवनायास्माकं छणुत कुरुव अस्मत्तो वियुक्तमिति शेषः ॥ १७॥ 
१७. प्रकृष्ट ज्ञानयाले देवो, जो पापी त्रु बार-बार हमारी ओर 
जाता हुँ, हमारे जीवन के लिए उसे अलग करो। 
तत्सुनोनव्यंसन्य॑स॒आदित्यायन्मुमोंचति । बन्धाइद्धमिवादिते॥ १८॥ 


तत्‌ । छु । नः । नव्य॑म्‌ । सन्य॑से । आदिंत्याः । यत्‌ । 
मुमोंचति । बन्धात्‌ । बद्धमःइंब । अदिते ॥ १८॥ 
वद्दन्थकं नोस्माकं स॒ सुट नव्यं स्तुत्य सन्यसे संभ्जनाय अवतु अस्माकं मोचनेन 
सुत्यं अवतित्य्थः। हे आदित्या अदिपेः पत्रः हे अदिते त्वदनृमहाययन्मुमोचवि मुंचत्यस्मान 
बन्धादद्धमिव वन्धनसाधनंपूर्व यत्मविबन्धकत्वादासीद तदेव युष्मदनुग्रहादस्मान्युख़तु यद्वा 
युष्माकं यद्रक्षणमस्मान्युंचवि तत सु सुष्ट स्तृत्यं संभजनाय भवलिति योज्यम्‌ ॥ १८॥ 
१८. आदित्यो, बन्धन जैसे बद्ध पुरुष को छोड़ता है, वैसे ही तुम्हारे 
झनुग्रह से जो जाल हमें छोड़ता है, वह स्तुत्य और भजनोय है। 


अधैकोनावैशी- 
नास्माकंम॒स्तितत्तरआदित्पासोअतिष्कदें । यूयमस्मभ्यंग्ूळत॥9९॥. 


जिका 
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न। अस्माक॑म्‌। अस्ति । तत्‌ । तर॑ः। आदित्यासः । 
अतिएस्कदै । यूयम्‌ । अस्मभ्य॑म्‌ । ळत ॥ १९ ॥ 
हे आदित्यासः आदित्याः युष्मत्कर्दकस्तत्तरेविगोस्माकं नास्ति योवेगो बन्धकाजा- 
डादविष्कदे अस्माकमतिस्कन्द्नाय प्रभवति । अतो यूयमस्मभ्यं ळव तत्तादशंतर: कुरुदे- 
त्पर्थः | १९॥ 
१९. आदित्यो, तुम्हारे समान हमारा वेग नहीं है। यह वेग हमें 
मुक्त करने में समयं है । तुम हमें सुखी करो। 
मानेहितिर्विवस॑ंतआदित्याःत्रिमाशरेः । पुरानुजरसांबधीत्‌ ॥२०॥ 
मा। नः | हेतिः । विवख॑तः । आदित्याः । कृत्रिमां । 
शरुः। पुरा । नु । जुरस॑ः। वधीत्‌ ॥ २०॥ 
हे आदित्या नोस्मान्विवस्वतो विवस्वतुत्रस्प यमस्य । पुत्रे पितृशब्दः । तस्य हेतिरायुध- 
भूता बिमा क्रिया निष्पन्ना शरुहिंसिका.परितिः पुरा पूर्व नु इदानीं सर्वदेत्यर्थः जरसः इ- 
दागी जीणा, मावधीव माहिस्याद्‌॥ २० ॥ 
२०. आदित्यो, बिवस्वान्‌ के आयुध के समान यह कृत्रिम जाल पहले 
और इस समय हम जीणं व्यक्तियों को न मारे। 


बिषुद्देषोब्पदरतिमादित्यासोविसंहितम्‌ । विष्वग्विरहतारपं:॥२१॥३६॥ 
वि। सु । द्वेष: । वि । अंहतिम्‌ । आदित्यासः । वि। | 
समइहितम्‌ । विष्व॑क्‌ । वि । टहतें । रपः ॥ २१॥ ३६ ॥ 
है आदित्यासः आदिपदेन झु दृष्ट विवहत उन्मूठयत नाशयवेत्यथः । तथा 
अंहदिं पावकं पापं बिबृहत्‌ हन्तेरंहचेत्यदिपत्ययः । तथा संहितं जाउं विवृहद तथा रपः पापं 
सर्व विष्वक्‌ विषूचीनं विवृहद । रपो रिम इतिपापनामनी भवतइतियास्कः ॥ २१.॥ 
२१. आदित्यो, द्वेषियों का विनाश करो। पापियों का विनाश करो। 
जाल का विनाश करो। सर्वव्यापक पाप का विनाश करो। 


॥ इति पहस्य चतुर्थ षू्रिशोवगः ॥ ३६ ॥ 
बेदार्थस्यप्रकाशेन तमोहाद निवारयन्‌ । पुमथी श्रतुरोदेयादियातीथेमहेश्वरः ॥ १ ॥ 
इविलीमाजाधिराजपरमेशरवैदिकमार्गवर्वैकथरीवीरबुकभूपाउसान्राज्यघुरैघरेण साय - 
णाचार्येंग विरचिते माधवीये १०४ रारो ऋक्संहिवाभाष्ये षषठाष्ठके चतथोध्पायः ॥ ४ ॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 


५... ३ा 


यस्यनिशवसिवंवेदा योवेदेश्यो लिउँजगत। निर्ममेतमहंबन्दे विद्यावीर्थमहेशवर ॥ १ ॥ 
बहेचतुर्थमध्यायं रीमामणदुतःशुधीः। ब्याख्यायसायणाचार्यः पञ्चमंब्याकरोत्यथ || २॥ 

वजाल्वारथमित्पेकोनविशर्च नवमंस । अनेयमनुकमणिका-आलैकोना प्रियमेध जादा- 
बनुषुम्मुखास्तूचाशलारोन्त्या:पकूक्षाशवमेधयोदानस्तुविरिवि । आंगिरसःपियमेघकषिः । प्र- 
अमाचतुर्थीसप्मीदशम्योनुहुभः शिष्टा:परंगायत्रमिविपरिभापया गायत््यः अन्ततः ऋ- 
क्षाशवमेघयोदनंस्तूयते अतस्वास्वद्वेववाकाः । शिष्टाअनुक्तपरिभाषंयेन्यः । सक्तविनियों- 
गेडिक्गिकः । आयस्त्चो मरुत्ववीयस्यप्रतिपद्‌ | तथाचसत्रिवम-आत्वारथंयथोवयइदृंवसोसु: 
तमन्धइतिमरुत्वती पस्यमतिपद्नुचराविति । महात्रतादिष्वापि यत्रत्चान्तरेनविधीयते तत्र सर्व- 
चायमेव प्रविपद्धवति । 

तत्र प्रथमा- 


अमू आत्वारथंयथोतयेसुञ्नाय॑वर्तयामसि । 
तुविकार्मिमंतीषहमिन्द्शबिद्दसत्पते ॥ १॥ 
आ। त्वा । रथंग्र। यथा । ऊतयें । सुझ्नाय॑ । वर्तयामसि । 
तुविध्कूर्मिम । ऋतिशसहम । इन्द्र । शविष्ठ । सतइप॑ते ॥ १ ॥ 
हे इन्द्र त्वा त्वां आववैयामसि आवर्वयामः । किमर्थ ऊवयेस्माकं रक्षणाय सुज्ञाय 
झखायच । किमिव रथं यथा ऊतये सुखाय चाव्दैयन्ति तदवद्‌। की तां वुविकूमे बहुः 


कर्मा ऋतीषहं हिंसकानामभिभ्वितारं हे इव शविष्ठाविशयेनववन हे सतवे सवां पाउ- 
क त्वामिति समन्वयः ॥ १॥ 

१. अतोव बली और सत्पति इन्र, तुम बहुकर्मा और हिसकों के 
अभ्िभवकारी हो। रक्षण झौर सुख़ के लिए, एम के समान, हुम तुम्हे 
आवत्तित करते हुँ। 

अथ द्वितीया- 


तुविशुष्मतुबिक्रतोशचींवोविश्वयामते। 
आपभ्राथमहित्वना ॥ २॥ 


~ 
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तुविःशुष्म । तुविक्रतों इति तुविःक्तो । शची$वः । विश्वंया । 
मते | आ। पप्राथ । महिशत्वना ॥ २॥ 


हे वृविशुष्म प्रूवब हे तुविक्रतो बहुकर्मन्‌ अथवा बहुपरज्ञ कर्मणः पृथगभिधानाद्‌ 
हे शचीवः बहुकमेपित हे मते पूजनीपेन्द्र विश्वया विश्वव्याप्ेन महित्वना महत्त्तेन आपप्राथ 
आपूरिववानसि । अविशेषादिवमित्पर्थः ॥ २॥ 
३. प्रचुर बलबाले, मतीव प्राज्ञ, बहुकर्मा ओर पुजतीय इन्द्र, विशव- 
श्यापक महत्त्व के द्वारा तुमने जगत्‌ को आपूरित किया है। 
यस्पतेमहिनामइःपरिज्मायन्तमीयतुः । 
हस्तावर्ज॑हिरण्यय॑म्‌ ॥ ३॥ 


यस्य॑ । ते । महिना । महः । परि । ज्मायन्तम्‌ । ईयतुः । 
हस्ता । वज्ञ॑म्‌। हिरण्यर्यम्‌ ॥ ३॥ 
महोमहतो यस्य वे तव यच्छब्दः परकृतपराम्शकः मरुतं तूक्तर्गृदुर्य वजत्पतुविकूर्मि- 
श्रतीवहमित्यायुक्तलक्षणस्य तवेत्य्थः। महिना महत्त्वेन दव हस्ता हस्त ज्मायन्तं पृथिब्याँ 
सर्वदोब्यामुवन्तं हिरण्ययं हिरण्मयं वजं परि ईयतुः परिग्रह्ीवः । सर्वदास्माकं भयनि- 
बारणायेविभावः ॥ ३ ॥ 
३. तुम महान्‌ हो। तुम्हारी महिमा के द्वारा पृथिवी में व्याप्त 
हिरेण्मय वज्य को तुम्हारे दोनों हाय प्रहण करते हें। 
पृष्भाभिष्ववपडहयोः द्वितीयेहनि विश्वानरस्येति प्रतिपत्तुः सूत्रिवञ्च-विश्वानरस्प- 
वस्पतिमिन्द्रइत्ोमपाएकइति मरुत्वतीयस्य प्रतिपदनुचराविति । 
तृचे पथमा स॒क्ते चतुर्थी- 


बिश्वानंरस्पवस्पतिमनानतस्यशवंसः । 

एवैश्वचर्षणीनामूती इबेरथांनाम्‌ ॥ ४ ॥ 
विश्वानरस्य । बः । पतिम्‌ । अनानतस्य । शव॑सः । एवं: । 
च॒ । चर्षणीनाम्‌ । ऊती । हुवे । रथनाम्‌ ॥ ४॥ 
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विश्वानरस्प विस्वा शत्रून पत्यृतस्य अनानतस्य शत्रूणामप्हुस्य शवसो बहस्प पति 
स्वामिनमिन् वा अनेन्वुसंबन्धिनो मरुतो संकीरत्यन्वे हे मरुतो वो युष्पाकमित्यर्थ: । यथयपि 
मरुद संशब्दनंनास्ति तथापि वति सामथ्यांहश्यवे । युष्माकं चर्षणीनां तैनिकानां {दमनैः 
सह । यदवा चर्षणीनां इनस्य सेनारूपाणां वोयुष्माकं गमंनेरिति सामानाधिकरणं युध्माके 
रथानांच ऊती ऊपिभिगंमनेअसह हुवे आहुयामि । गन्वृभी रवैग॑न्त्मिमेरुद्धिय सहेन हुव- 
इत्पर्थः । यद्वा हे मजमाना युष्मदीयाः सैनिकाः सरथा यदा मविशन्ति युद्धाय संग्राम वदानी 
वेषां साहाय्याय हुवे इत्पर्थ:॥ ४ ॥ 
४. में समस्त शत्रुओं के प्रति जानेवाले और दुर्दमनोय बल के पति 
इन्द्र को, तुम लोगों (मरतो की) सेनाओं के साय ओर रथ के गमन 


के साय, युखाता हे । अथ कचे द्वितया सके पञचमी-- 


अभिषटयेसदाडंखंमी हिषुयंनरंः। 
नानाहव॑न्तऊतयें ॥ ५ ॥ 9॥ 
अझिएये । सदाईईँघम्‌ । र्वः६मीहेषु । यम्‌ । नरंः। 
नानां । हवन्ते । ऊतये ॥ ५॥ १॥ 4 
है यजमाना युष्माकं अभिष्टये साह्यार्थं अभिगमनाय अभिष्टये वा सदाबृषं सर्वदा 
वर्धयन्तं सेवकान्‌ स्वयं सर्वदा वर्धमानं वा हुवइविशेषः । यं स्वर्महलेषु संग्रामेषु नरोनेतारों 
मनुष्याः नाना बदुपकारं हवन्ते आहयन्ति ऊतये रक्षार्थ त॑ हुवइविशेषः ॥ ५॥ 

५. नेता लोग रक्षण के लिए, जिन्हें युद्ध में विविध प्रकार से बुलाते 
हे, उन्हॉ सर्वदा वद्धंमान इन्द्र को सहायता के निमित्त आगमन के लिए 
बुलाता हे। ॥ इति पस्य पञ्चे परथमोवगेः॥ १ ॥ 

अथ ठृचेतृतीया सकते पष्चेषा- 
परोमांज्ररूचींषमभिनत्रमु्रसुराष॑सम्‌। 
इेशांनंचिद्दसूनाम्‌ ॥ ६॥ 
प्रःऽमांत्रम्‌ । ऋचींषमम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । उम्‌ । सुईराधंसम्‌ । 
इशांनम्‌। चित । वसूनाम्‌ ॥ ६॥ 


परोमाज परामात्रा यस्य ताइश अथवा मीयतडवि मात्रं दूरदेशः ततः प्रस्वादववंमानं 
अपरिमितस्वरूपं तथापि ऋचीषम कचा स्तुपा समं ययप्यपरिच्छि्स्तथाषि सुवामां 
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'बिषयीकरोवि तत्समहत्यर्थः । तदेवाह इन्त परंमेश्‍वरययोगतवादिच्छानुळूटस्वरूपं उग्ममुरूर्णबं 

राधसे राघइवि धननाम शोभनधनं शोभनाल वा ईशानं चिद ईशरं च । केषां वसूनां 
_ अस्मत्त्यं मदेयानां गवादिधनानों एवं महानुभावमिन्त्रं हुवविशेषः ॥ ६॥ 

६. असीम शरीरवाले, स्तुति-द्वारा परिमित, सुन्दर, घन से सम्पन्न, 
घन-समुदाय के स्वामी ओर उप्र इन्द्र को में बुलाता हूँ । 
दतीयेहनि मरुत्वतीये वन्तमिदितिपरतिपचृचः । सूत्रितश्च-वन्तमित्राधसेमहेषयइन्त्रस्य- 
सोमाइषि। तंतमिद्राधसेमहइन्द्रेचोदामिपीतर्ये । 

यपपूव्यामनुँछुतिमीशैरुषीनाँचुतुः ॥ ७ ॥ 


तमइतं्‌ । इत्‌ । सघंसे । महे । इन्द्रम्‌ । चोदामि । पीतयें । 
यः पूर्व्यम्‌ । अनुइस्तुतिम्‌ । ईशें । कृष्टीनाम्‌ । नृतुः॥ ७॥ 
तन्तमित्तेेन् सर्वेष्वपि यागकालेषु तमेवेन्दुमित्यथः । तं पविचोदामि मेरयामि सतुति 
पीतये सोमपानाय । ततः कोछाभइवि उच्यते-महे महते राधसे घनाय प्रभूवधनछाभार्थ यो- 
नृतुः फडसमनेता देवः पवया भवां यजञमुखस्थां अनुष्टति अनुक्रमेण क्रियमाणां सत्ति छ- 
हीनां मनुष्याणां ऋत्रिजां संबधिनी ईर इटे श्रवु । तँ चोदामीवि संबन्धः ॥ ७॥ 
७. जो नेता हें ओर जो यज्ञ-मुखस्थित तया क्रमबद्ध स्तुति सुनने में 
समं हे, उन्हीं इन्द्र को में, महान्‌ घन फो प्राप्ति के लिए, सोमपान 
के निमित्त, बुलाता हूँ । 


अथ ठे द्वितीया सुकष्टमी- 
नयस्प॑तेशबसानसर्ममानंशमर्त्यः। 
नकिःशबासितेनशत्‌ ॥ ८॥ 


न। यस्य॑ । ते । शव॒सान । सरूपम्‌ । आनंश॑ । मर्त्य: । 
नकिः । शबासि । ते । नश॒त्‌॥ ८ ॥ 
हेरावतान बवन इन्द्र यस्य ते तब सख्यं मतयो मरणधर्मा मनुष्योनानंश मव्यामोवि 
वे शवांसि बहान्यपि नकिंनेवनश न व्यामोति ॥ ८ ॥ 


८. बली इन्द्र, मनुष्य तुम्हारे सख्य को नही व्याप्त कर सकता; 
बह तुम्हारे वल को भी नहीं व्याप्त कर (घेर) सकता । 
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अथ चे तृतीया सके नवमी- 


त्वोतांसस्त्वायुजाप्सुसूर्यमदद्धनंम्‌ । 
जरयेंमपृत्सुव॑ज्चिवः ॥ ९ ॥ 
खाऽऊतासः । त्वा । युजा । अपु । सर्ये । महत्‌ धनंत्र । 
जयेंम । पृत्‌ऽसु । वज्यिशवः ॥ ९॥ 
हे इन्द्र लोतासस्वया रक्षिताः ला लया युजा सहायेनाप्सु खातं सर्व बंच खाना- 
दिव्यवहारं कहूँ सर्वे उदिते सवि गमनादि व्यबहार कर्तुमित्यर्थः तदर्थ र संग्रामेष्‌ हे व- 
जिवोवजवलिन्द महन जयेम । शू संग्रामेनिला तेषां धनं छभेमेत्यर्थः ॥ ९ ॥ 

९. वज्धषर, हम तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर जल में स्नान करने के 
लिए और सूर्य को देखने के लिए तुम्हारी सहायता सै संप्राम में महात्‌ 
धन प्राप्त करेगे। 
चनुर्थेहनि मरुत्वतीये दंत्वायज्ञेभिरिविद्चः प्रविषद । सूत्रिवद्ध-तंत्वायज्ञेभिरीमहइदृव- 

सोख्नुवमन्धइति मरुत्वतीयप्रविषदनुचराविवि। ` 
टे परथमा सके दृशमी- 
तत्वायज्ञेमिरीमहेतंगीभिर्गिवणस्तम । 
इन्द्रयथांचिदाविथवाजेषुपुरुमास्यम्‌॥ १०॥ २॥ 
तम्‌ । त्वा । यज्ञेिंः । ईमहे । तम्‌। गीःऽणिः । गिर्वृणःऽतम । इन्द्र । 
यथां । चित्‌। आविय । वाजेषु । पुरुमाऽच्य॑म्‌ ॥ १० ॥ २॥ 
वं स्तृत्यत्वेन प्रसिद्धं ला त्यां यज्ञेभियांगसाधनैः सोमादिभिरीमहे याचामहे वमेवेखं गीरमिः 
सुविभिरीमहे । हे गिर्वणस्वम गीमिः स्तुविभिवननीयवमेन्द्र तंत्वामिति समन्वय: | हे इन्द्र ल 
सथाचिदाविथ येनमकारेण ररक्षिथ मां चिदितिप्रणः । कुत्रेवि उच्यते-वाजेषु संग्रामेषु 
कीहरा मां पुरुमाग्यं बहुपश्ै बहुस्तुविमित्यर्थः ॥ १० ॥ 

१०. स्तुति-दारा अत्यन्त प्रसिद्ध इन्र में बहुत स्तुति करनेवाला हूँ। 
जिस प्रकार तुम हमे युद्ध में बचाओ, उसो प्रकार के यज्ञ के द्वारा हम 
तुमसे याचना करते हे--स्तुति-द्वारा तुम्हारी याचना करते हूँ। 

॥ इति षहस्य पञ्चमे द्वितीयोवर्गः ॥ २॥ 
अयैकादशी- 
सज्ञोबितंतसा्य्यः नावल या ता :॥ ११॥ 
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यस्य ते । स्वाद । सरूयम्‌ । स्वाही । प्रध्नीतिः । 
अद्विध्वः । यज्ञः | वितन्त॒साय्य॑ः ॥ ११ ॥ 


हे अद्रिवो वजनिन्द यस्य स्तुत्यत्वेन प्रसिद्धस्य ते तव सस्यं स्वादुवीवानुभवाईँ। 
किञ्च ते प्रणीविःपणयनं धनादीनां सादी स्वादु सुहर्षकं वथोभे तवद्विषयोयज्ञअ वितन्तसा- 


स्यो विशेषेण वननीयः॥ ११ ॥ 
११. बज्मघर इन्द्र, तुम्हारा स्य स्वादिष्ठ हे, तुम्हारा घनादि का 


सूजन भी स्वादु है भौर तुम्हारा यज्ञ विस्तार के योग्य है। 
उरुण॑स्तनवे$तन॑उरुक्षयांपनस्कधि। 
उरुणांयन्विजीवसें ॥ १२ ॥ 


उरु । नः । तन्बै । तने । उरु क्षयाय । नः। छूधि। 
उरु। नः। य॒न्धि। जीवसे ॥ १२॥ 


हे इल ल॑ नोस्माक॑ तन्वे आत्मजाय उरु प्रभूतं छषि कुरु। सामर्थ्याद्‌, धनं सुख वेति 
गमे । तथा तने ततुत्राय उरु छधि। तथा क्षयाय निवासाय उरुछधि नोस्माकं जीवसे 
जीवनाय यन्धि प्रयच्छाभिमतम्‌॥ १२ ॥ 

१२. हमारे पुत्र के लिए यथेष्ट घन दो। हमारे पौत्र के लिए पथेष्ट 
चन दो और हमारे निवास के लिए प्रचुर घन दो तथा हमारे जीवन के 
लिए अभिलषित पदार्थ प्रदान करो। 

उरेनुभ्स॑उरुगवेउरेरथांयपन्थांम्‌ । देववीतिंमनामहे ॥ १३॥ 


उरुम्‌ । दऽभ्य॑ः । उरुम्‌ । गवे । उरुम्‌ । रथाय । पन्थाम्‌। 
देवध्वीतिमू। मनामहे ॥ १३॥ 


हे इच्द तृश्योस्मदीयिज्यो शत्येभ्यः उरु हितं मनामहे याचामहे। तथा गवे एतदुपउक्षणं 
गवाश्वादिकाय तथा रथाय पन्थं पन्थानं मार्ग अथवा नृपतीनां संचाराय शोभन मार्ग 
मनामहे तथा देववीतिं यग मनामहे ॥ १३ ॥ 
१३. एर, हम तुमसे मनुष्य को भलाई के लिए प्रार्थना करते हुँ, 
गाय को भलाई के लिए प्रार्थना करते हुँ और रब के सिए सुन्दर मार्ग 
की प्रार्यना करते हेँ। यज्ञ की प्रार्थना करते हूँ। 


अध चुर्दशी- 
उप॑मापड्दादानरंसोमंसमर्ष्या । तिरछन्तिखादुरातरयः ॥१ ४॥ 


मँ०८ अ०७ सू०५७०] बषट्टोटकः ` 


उप । मा । षटू । दवाव । नरः। सोम॑स्य । हर्ष्यों। 
तिरन्ति । स्वादुरातर्य: ॥ १४ ॥ 


एतदाद्याः पळूचः कक्षासमेधयोदानस्तुविरूपाः यद्यपि बुहुदेवतानुक्रमण्या-अक्षाव- 
मेधयोरत्र पञ्चदानप्रशंसका इत्युक्तम्‌ । तथाप्युपमाषळित्यस्याः राजदानस्तुविशेषलादविरो- 
धः। अन्येवाशया अनुक्रमण्यांअन्त्याः पळूच: कक्षाश्वमेधयोदानस्तुतिरित्युक्तम्‌।मामाँ मरियम 
यज्ञे प्रसरः षट्‌ एतत्संख्याका नरोनेतारो राजानः सोमस्य पीतस्य ष्या हषेण स्वादुरावयः 
इहूपभोगाईंदानाः सन्तो द्व्म दौद्ौ पिटपुतरूपेण युग्मौ भूत्वा मामुपविषठन्ति तेषां युग्मानां 
नाम तूच स्पष्टीक्रियते ॥ १४ ॥ 

१४. सोमोत्पन्न हर्ष के कारण; सुन्दर उपभोग के योग्य घन से 

युक्त होकर, छः नेताओं में से दो-दो हमारे पास आते हुँ। 

ऋत्राविन्त्रोत आर्ददेहरीकसस्पसूनविं। आश्वमेधस्परोहिता॥१५॥३॥ 


ऋज्ञी। इन्द्रोते । आ। ददे। हरी इति । क्रक्षस्य । सूनवि 
आश्व॒शमेधस्यं । रोहिता ॥ १५॥ ३॥ 


इन्तरोते एतजामके आतिथिग्वे अविथिग्वनाज्ञो राइःपुत्रे । अतिथिमवायशंरमिति । 
अविधिगवामंशस्यमित्पादिष्ववियिगः प्रसिदः। ततुतइन्दोतः ऋजौ ऋजुगामिनावश्लौ आददे 
“ स्वीृतवानस्मि । तथा क्षस्य सूनवि करक्षनाज; पुतेन्यस्मित्राजनि हरी हरिवव्णांवश्वावा- 
ददे । वथा आश्मेधस्य जश्वमेधपुषरे राजनि रोहिता रोहिववर्णावश्यौ आददे । नन्वनुक्रम- 
ण्यामुज्नयोरेवदानमशंसारूपत्वमुक्तम्‌ । अत्र कथं त्रयाणां दानकीर्वनमिवि । नेषदोषः । ऋः 
क्षाश्वमेघपुत्रयोरेव यागेअस्मक्षेः पवृत्तेस्तयोरेवदानं प्रस्तुत्य इन्द्रोतस्तु स्वपित्रासह तयोः 
र्यज्ञदिदक्षयागत्य तथोदानं दषा स्वपित्रामेरिवो दुत्तवानरवी अवसानं पासंगिकमिति | ए- 
बशक्षाश्‍वमेघयोदांनस्तुवित्वं नव्याहन्यते पिठपृत्रयोरभेदाद तयोः पक्षकर्दूबाज्ष इन्द्रोवदान« 
स्प प्रासंगिकत्व॑ षळश्वानित्यत्र विस्पष्टयिष्यंते ॥ १५॥ 
१५, इन्दोत नामक राजपुत्र से दो सरल-गामी अश्वों को मेंने पाया 
है। ऋ्ष के पुत्र से दो हरित-वणं अइवों को मेंने लिया हे। अश्वमेय 
के पुत्र से मेने रोहित-वर्ण दो अश्वों को पाया है। 


॥ इति पहस्य पञ्चमे दृदीयोवगः ॥३॥ 


ऋ० सं० १.४. १०॥ २ क्र० सं० ४, ६. २१. 


३६९ ऋक्सं हिताभ्ाष्ये [अ०५ ब 
अथ षोडशी- 
सुरथीआतियिखेख॑र्भाशेराले । आश्वमेभेसुपेश॑सः ॥ १६ ॥ 


सुऽरथांत्‌। आतियिःश्वे । सुःअभीशून्‌ । आक्षैँ । 
आश्वःमेधे। सुश्पेशंस: ॥ १६॥ 


आातिथिमे इन्द्ोते झुरथान्‌ शोभनरथोपेवानशवान, आददे । आक्षे कक्षपुत्रे सभीशून- 
सवानाददे आश्वमेधेशवमेधपुतरे सुपेशसः तुरूपान तान, शोभनालंकारान, आददे ॥ १६॥ 
१६. मेने अतिथिग्व के पुत्र (इन्द्रोत) से सुन्दर रयवाले अइव्रो को 
पाया हूँ। ऋक्ष के पुत्र से मेंने सुन्दर लगामचाले आइयो को प्रहण किया 
है। अश्वमेव के पुत्र से मेने सुन्दर अइवो को ग्रहण किया हे। 
पळश्वौआतिथिग्बन्द्ोतेवधूमंतः। सर्चांपूवर्कतोसनम्‌ ॥ १७॥ 
षटू । अश्वांन्‌। आतिथिः्वे । इन्द्रोते । व॒ धूऽम॑तः । 
सचां। पूतक्रतौ । सनम्‌ ॥ १७॥ 


आविथिग्े इचे पूवकती शद्धे शुद्धकमपितेवा वस्मिन्‌ वधूमतोवधूभिवंडवाभि- 
सतदृतः षळश्वान, अक्षास्वमेषयो: पुता दृत्तेनाखादिधनेन सचा सह सनं उम्धवानस्मि 
एवत्साहित्यवचनं इन्त्रोतदानस्प प्रासंगिकले छिंगम्‌ ॥ १७ ॥ 

१७. मतियिष्व के पुत्र बौर शुद्धकर्मा इत्वोत से घोड़ियोंवाले छः घोड़ों 
को, ऋक्षपुत्र ओर अश्वमेष पुत्रों के दिये हुए अववो के साय, मेने 
प्रहण किया है। 

हपुचतद॑ण्त्यन्तरकेष्वरंपी । खभीशुःकशांबती ॥ १८॥ 


आ। एपु। चेतत्‌। डष॑ण्‌९वती । अन्त: । ऋषु । असवी 
सुध्अभीशुः । कशावती ॥ १८॥ 


एभा कणुगामिष्वःवेषु अन्मध्ये आचेतत, आज्ञायते। का बृषण्ववीवर्षकेः पुमरवे 

स्वती । अरुषी आरोचमाना स्वभीशः शोभनपग्रहा कशावती घा वहवा ज्ञायते॥ १८ ॥ 
१८. दौम्तिवाली, वर्षक अइवों से युक्त और सुन्दर लगामोंवाली 

घोडियाँ भो इन घोड़ों में हें। 

॥ 0 


नयुष्मेवाजबन्थवोनिनित्सुश्वनमर्त्प:। अवद्यसधिदीघरत्‌॥१ ९।४॥ 
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न। युष्मे इति । वाजध्वन्धवः । निनित्सुः । चन । मर्तः | 
अवद्यम्‌ । अधि । दीध्रत्‌॥ १९ ॥ 9॥ 


हे वाजबन्धवः अजबन्धवः अन्नपरदा: एवं पुत्राणा पितृपुतरूपाणां पण्णां वा संबोधन 
हे राजानः युष्मे युष्मासु निनित्मुश्नन निन्दुकोपि मरत्योमनुष्यः अवयं निंदा नाधिदीधरत 
नान्वघार्‍यद नारोपयति युष्मासु । अव:अनिन्धा यूयमिति दातृणा सुतिः ॥ १९॥ 
१९. हे अन्नदाता छः राजाओ, निन्दक मनुष्य भी तुम्हारे प्रति 
निन्दा का आरोप नहीं करते। 
॥ इति पहस्य पञ्चमे चतुर्थोवर्ग:॥ ४॥ 


प्रपवहत्यष्टादशर्च दशमं सूं मरियमेधस्याङरिस्यार्ष द्वितीया नदृबइत्येषा चतुःस 
प्रकोष्णिक्‌ चवुर्थयाद्यास्विसोगायत्यः एकादशीपोहरयौ पंक्ती शिष्टदशानुषुभः । अपादिख- 
इत्यध मेरवदेवः वरुणइदिहेत्यायाखयोर्धचां वरुणदेवताका:! शिष्टोऐन्द्यः | तथाचानुक्रान्त- 
मून्पमझूनानुहुशे द्विवृहत्यन्त द्विवीयोब्णिक्‌ चतुथ्याचास्तिखरोगायत्रपः पोळ्येकादश्योपडी 
अपक्दैश्वदेवोध॑चंसयोवारुणाइति । आयस्तृचः पोइशिशल्ने आनुष्ठुभः सूत्रितञ्च-मपवसि- 
हुभमिषमचैतपरा्चतिति । 

भ्रप्रवखिुझमिषमन्दहीरायेन्दवे । 

घियावोमेधर्सातयेपुरन्ध्याबिवासति ॥ १ ॥ 


प्रश्रं । ब: । त्रिइस्तुजम्‌ । इष॑म्‌ । मन्दतवीराय । इन्दवे | 
धिया । ब॒ः । मेधसातये । पुरंमुःघ्या । आ । विवासति ॥ १॥ 


हे अध्व्वादियो वो यूयं प्रथमार्थेदिवीया बिश स्वोभत्रयोपेतमिषम्े पप अपरः 
प्रशब्दः पूरणः प्रभरतेविशेषः उपसर्गशरुवेयोग्पकियाध्याहारः कसे मन्दुदवीराय योवीरान्‌ हृ 
यवि समन्द्हीरः तस्मै इन्दवे इन्द्राय इन्धतेरैरवर्यकमँण इदप अथवा फटेबृं्टिभिरवा उनची- 
वीन्दुरिन्तरस्तस्मै सचेन्द्री वो युष्मान्मेधसातये यज्ञसंश्रजनाय पूरन्ध्या बहुपज्ञया छिया 
कर्मणा आविवासति अभिमदफलयोजनेन सत्करोवीत्यर्थः॥ १॥ 

१. अध्वयुंओ, जो दीरों के लिए हर्ष उत्पन्न करते हे, उन्हीं इन्द्र 
के लिए तुम लोग तीन स्तोओों (स्तम्भनों) से युक्त अन्न का संग्रह करो। 
यज्ञ-भोग के लिए प्रज्ञा से युक्त कर्म के द्वारा इन्द्र तुम्हारा सत्कार 
करते हें। 
महामते निष्केवल्ये नदंबइत्पेषा विहरणीया तथैवपञ्चमारणके सूतरिवँच-नदुंवजोद्‌- 

दीनामित्येवयेवानि न्यविषजवीवि । 


३६६ कक्संहिताभाष्पे [अ०५ब०६ 
सैषा द्विवीया- 
नदैवओर्दतीनांनदुयोयुंवतीनाम्‌ । पतिंगोअश्यानांघेनूनामिषुष्यसि॥२॥ 


नदम्‌। वः । ओदतीनाम्‌ । नदम । योर्युवतीनाम्‌ । 
पतिं । वः । अध्यांनाम । धेनूनाम्‌ । इषुघ्यसि॥ २॥ 
ओदतीनां ओद्त्पउषसः। ओदती भास्ववीवि वन्नामझुपाठाद । उसां नदं उत्पादकमि- 
त्पर्थः इन्देण ुषसतउतयन्ते इन्द्स्पेव सूर्यलाद विवस्वदिन्तर युःम्यइतिहि द्वादशादित्यमध्ये 
इः परितः वाहशमितरं हे यजमाना वो युष्मदुर्थ । आहुयत इत्यर्थः । तथा योयुवतीनां सर्वत्र 
मिश्रयन्तीनां नवीनां गदं शब्द्यितार वो युष्मदर्थं आहूयामि । अपानाँ अहन्तब्यानां गवां 
पिं आहुये । अथपत्यक्षकृता हे यजमान लं घेननांक्षीरादिना प्रणयितरीणां गवामिषुष्य- 
स्प्नमिच्छत्ति ॥ २ ॥ 
२. उषाओं के उत्पादक, नदियों के शब्द-जनक और अवध्य गौओं 
के पति इन्द्र को बुलाओ। यजमान दुग्चदात्री गौ से उत्पन्न अन्न की इच्छा 


चस 
वाहतो हुवायां ताअस्येतयनयोत्तरामाहुका्ञमाणसिसि्ेद । वधाचसुतित- 
म्‌-ताअस्यसुद्दोहइति पूर्वामाहुतिमुपोत्यायोचरां कांक्षेवेति । महामते निष्केवल्येप्पेषा त- 
थेव पञ्चमारण्यके सूतरितं-ताअस्पसददोहइत्पेददादिः तददोहा: सददोहाइवि । 
हेषा ठृतीया- 
ताअंस्यसूर्ददोइसःसोमैश्रीणन्तिपश्ययः । 
जन्मन्देवाना विशाखिष्वारोचनेदिवः ॥ ३॥ 
ताः । अस्य । सहंध्दोहसः ।सोर्मम्‌। श्रीणन्ति । पृश्म॑यः । 
जन्मन्‌ देवानाम्‌ । विश: । षु । आ। रोचने । दिवः ॥ ३॥ 
वाः पतिः सूददोहसः सइति कूपनाम वत्सइशवी हना: पश्नयः प्भिवणा: गावोस्पेख- 
स सोमं श्रीणति मिश्यन्याशिरेण । कदा तिप विष्वपि सवनेषु गावो विशेष्यन्ते देवानां 
जलद जमस्थाने दिवीवि शेषः दिवभादिसयस्य आरोचने आरोचमाने अनेन यौर्िशेष्पवे 
वस्म स्थाने विशोनिविशन्यः । यज्ञा्थोपयुक्तानां गवाँ द्युमातिः पत्तिद्धा ॥ ३॥ 
३. देवों के जत्मस्थान और आदित्य के रचिकर प्रदेश (दुलोक) 


में जो जा सकती हे और जिनके दूध से कूप पूर्ण होता है, वे नों 
सरो मं इन के सोम को मिमित कछ हीता है, बे ते 
द्वितीययामे मैज्ावरुणशल्ले 


; नलः सिं 
अवेभिपगोपविंगिरेदि । नुरूपः -अभिलाबूपभा- 
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अथ चुर्धी- 
अभिग्रगोप॑रतिंगिरेन्द्रमच॑यथविदे । सूनुंसत्पस्पसत्पंतिम ॥ 9 ॥ 
अजि । प्र । गोश्पंतिम्‌ । गिरा । इन्द्रम्‌ । अर्च । यर्था । 
विदे । सूनुम्‌ । सत्यस्य । सतूईपंतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
गोपतिं गवांस्वामिनमिन्द्रं अभिभार्च प्रकर्षेण पूजय गिरा स्वुत्या यथा विदे सपा 
स्वात्मानं स्तुवप्रकारं जानाति यथावा यागं प्रतिगन्वब्यमिवि जानाति तथार्चेवि। कीहृशमिततरं 
सत्यस्य यज्ञस्य सत्यस्यवा सु पुत्र तज्ानुरक्तत्वाद सनुरित्युपचर्यवे सतं सवाँ यजमाना- 
नां पाउकमु॥ ४॥ 
४. इन्द्र गौओं के स्वामी, यज्ञ के पुत्र और साधुओं के पालक हूँ। 
इन्द्र जिस प्रकार यज्ञ के गन्तव्य, स्यान को जानें, उस प्रकार स्तुति- , 
बन्घनों से उनकी पूजा करो। 
अथ वृचे द्वितीया सूक्ते पञ्चमी- 
आहरंयःसस्ज्तिरेरुषीरधिबाहाधे । यत्रामिसंनवामहे ॥ ५॥ ५॥ 
आ। हर॑यः । ससज्जिरे । अरुषीः । अधि । बहिषिं। 
यत्र॑। अभि | समुःनवांमहे ॥ ५॥ ५॥ 
हरयो हरितवर्णाअश्वाः अरुषीरारोचमानाः अधिबार्हिषि अधीति सप्तम्य्थानुवादी ब- 
हिष्यास्तते आससृजिरे आसूजन्तु यत्र यस्मन्बर्हिषि स्थिवमिन्द्रमभिसचवामहे अभि 
संस्तुमः॥ ५॥ ` 
५. हरि नाम के अइव, दीप्तियुक्त होकर, कुडा के ऊपर इन्द्र को 
छोड़ो। हम कुश-स्थित इन्द्र को स्तुति करेंगे। 
इन्द्रायगावंआशिरेडुदुह्देवजिणेमर्धु । मतसीमुपहरेविदत्‌ ॥ ६ ॥ 
इन्द्राय । गार्वः । आईशिरंम्‌ । डुडुह्ठे। वच्चिणें । | 
मधुं । यत्‌ | सीम । उपइहृरे । विदत्‌ ॥. ६ ॥ 
इन्द्राय गावआशिरं आश्रयणसाधन पयआदिक मधु मदकरं दहे दुहते। कीदृशाय 
बज्निणे वजयुक्तायेन्द्राय यदा उपहुरे समोपेवर्तमानं मधु सोमरसं सीं तर्ववोषिदद ठभवे 
वदा ॥ ६ ॥६. इन्र जिस समय चारों ओर से समीप में वत्तंमान मधु (सोमरस) 
को प्राप्त करते हे, उस समय गाये व! इन्द्र के लिए सोम में मिलाने 
के उपयुक्त मघ (दुग्ध आदि) का वितरण वा दोहन करतो हें! 
बोहगिशासस्योयद्रभस्मेतमेषान्त्या सतितश्च=उद्सयवि्ठपमितेषा परिधानीयेवि । 


३६८ ऋकसंहिताभाष्पे [अ०५ब०७ 
उद्यद्दभर्स्यविष्टपंग्रहमिन्दरश्वगन्वंहि । 
मघ्वं:पीत्वासंचेवहित्रिःसपससूपुंःपदे ॥ ७॥ 

उत्‌ यत्‌ ब्रबनस्यं। विष्टपम्‌ । सहम्‌ । इन्द्र: । च । गन्व॑हि । 
मध्व॑ः । पीत्वा । सचेवहि । तिः । सप्त । सख्युः । पदे ॥ ७॥ 
यद अप्नस्प महज्ञाम अप्नइति महत आदित्यस्प विष्टं स्थानं सहं इन्रथाइ चो- 
भौ उदचहि उद्गच्छांवः । तदानीं मध्यो मधुरं सोमरसं पीला सचेवहि संसृष्दौ भवेग । कृ 
सह्ये सवेषां स्तिभूतस्यादित्यस्य त्रिःसपेत्यनेन 
आादित्यस्पेकविंगलाद। वधाचनासणम-द्वादशमासाःपञच्वयसमेलोका असावादित्यए- 
काँराईति । वाटरो एकविंशस्थाने सचेवहीवि ॥ ७॥ 


७. जिस समय इन्द्र ओर म॑ सूर्य के गृह में जाते हें, उस समय 
सखा आदित्य के इक्कीस स्थानों (द्वादश मास, पांच ऋतुएं, तीन लोक 
ओर एक आदित्य) में मधुर सोमरस का पान करके हम मिलें। 

पूर्वोक्रएवराखे भ्ेतिद्वितीयआनुहुभस्टचः। सूनितञ्च-मपवसिष्टुभमिषम्चवपाईवेति। 


आस्सस्त्चे प्रथमा संक्े्टम्येपा- 


अर्चतपार्चतभिर्यमेघासोअर्चत । 
अर्च॑न्नुपुत्रकाउतपुरुनछ॒ष्णव॑र्चत ॥ < ॥ 
अर्चत। प्र। अर्चत । प्रिय॑शभेधासः । अर्चत। अर्चन्तु। 
पुज्रकाः। उत। पुर॑म्‌ । न । घृष्णु । अर्चत ॥ = ॥ 
हे भध्व््यांदयो यूयं इनं अचेत पजयत सि नब्मेव । हे प्रयमे- 
धासः पियमेधसम्बन्धिनः तद्गोजा यूयमत पुत्रका रं । उतापिच पुरन पृ- 
ष्णु यथा पुरं घर्षणशीडं अर्चेन्ति ताइामित्मर्चत ॥ ८॥ 


८, अध्वपुँओ, तुम लोग इन्द्र कौ पूजा करो। विशेष रूप से पूजा 
करो। प्रियसेव-वंश्ीयो, जैसे पुर-विदारक की पुजा पुत्र लोग करते हुँ, 
वैसे ही इन्द्र कौ पूजा करो। 


अथ ते द्वितीया सूक्ते नवमी- 
अर्वखराविगर्गरोगोधापरिसनिष्वणत्‌ । 
पिझ्नपरिचनिष्कद॒दिन्द्रयजनहोद्य॑तम्‌ ॥ ९ ॥ . 


१ र जा १, ३०.। 
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अर्व । खराति । गर्गरः । गोधा । परि । सनिस्वनत्‌ । 
पिङ्गं । परिं। चनिस्कदत्‌ । इन्द्राय । ब्रह्म । उतृईयतम्‌ ॥ ९॥ 
ग्रो गर्गरध्वनियुक्तोवा वायविशेषों युद्धे अवस्वराति भरयंशब्दगति । गोधा हवनः 
परि परितः सनिष्वणद स्वनति शशं पिंगा पिंगवणोज्यापि परिचनिष्कदृत, परिस्कन्द्ते यस 
देवं युद्धः संनद्धः अवइन्त्राय परिकर्म स्तुविउक्षणं उं क्षवलिविरेषः ॥ ९ ॥ 

९. जुभाज बाजा भयंफर रीति से घहरा रहा हे। गोघा (हस्तष्त 
नाम का वाजा) चारों ओर शब्द करता हे। पिकूल वर्ण की ज्या 
शब्द कर रही है। इसलिए इन्द्र के उद्देश्य से स्तुति करो। 

आयसपंन्त्पेन्यःसुदुघाअन॑पस्फुरः । 
अपस्फुरंणायतसोममिन्द्रांपपातवे ॥ १० ॥ ६॥ 
आ । यत्‌ । पर्तन्ति । एन्यंः । सु६दुर्घा: । अर्नप४स्फुरः । 
अपएसफुरम्‌ । गुजञायत । सोम॑म्‌ । इन्द्राय । पातवे ॥ १० ॥ ६॥ 
य्दा एन्यः एतवर्णाः शुप्रवणौनयः आपवन्वि आगच्छन्ति सर्वतः प्रवहन्ति । कीहपः 
झदुषाः सुदोहा अनपस्फुरः अपस्फुरो अपस्फुरा अपदृद्धाः अवादयः अनपस्फुरः अत्य- 
न्वप्रवृद्धाइत्पर्थः । यदवा सुदुघाः प्रवृद्धा एववर्णांगावो यदा पपआयधाँयापतन्ति तदा अप- 
स्फुरं अत्रापशन्दो घालर्थानुवादी अत्यन्त पय सोममिन्त्राय पाववे पातं ग्श्ायत गहणंकु- 
रुत। अथवा अनपस्फुरइत्य्रापशब्दोनुवादी घात्वर्धस्य । तथासत्पयमर्थः-यदाएन्योनयः 
अनपस्फुरःअमबृद्धोदका आपतन्ति बृष्टिरत्या यदाभववि तदा सोममिन संपादयवेवि॥ ०॥ 

१०. जिस समय शुभ्रवणं और सुन्दर बोहनवाली नदियाँ अतीव 
भ्रवृद्ध होती हे, उस समय इन्द्र के पान के लिए अतीव प्रवृद्ध सोन को 
छे आओ। ॥ इति पहस्य पञ्चम पहोवर्ग: | ६॥ 

अथैकादशी- 


अपादिन्दोअपांवभ्िविश्वेवेवाअंमत्सत । 
वरुणइदिहक्षयत्तमापोंअम्यंनूषतवत्संसंशिश्वरीरिवा॥9१॥ 
अपात्‌। इन्द्रः । अर्पात्‌ । अग्निः। विशवे । देवाः । अमस्सत। 
वर्रुण: । इतू | इह्‌ । क्षयत्‌ । तम्‌। आप॑ः। अजि । 
अनूषत । वत्सम्‌ । संशिश्व॑री:६इव ॥ ११ ॥ 
३४ ° 
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इन्द्रोपादपिवत सोमममिरप्यप्रिवत्‌ विश्वेदेवा अभ्यमत्सव वृषा अभवन्‌ सोमपानेन व- 
रुण वरुणोपीहास्सिन यागगृहे क्षपद निवसतु सोमपानार्थ निवसन्त तं आपोप्पक्यनूषद 
उद्कान्यापनशोठाः सतुतयोवा अश्यस्तुवन्‌ | किमिव वत्सं स्वीयं संशिश्वरीः संशिम्वर्यः 
संगच्छमाना गावइव | दामथा घावत्यो हंभारव॑ कुर्वन्ति तदृद ॥ ११ ॥ 

११. इन्द्र ने सोम का पान किया, अग्नि ने भो पान किया। विइव- 
देवगण तृप्त हुए। इस गृह में वरुण निवास करें। बछड़ेवाली गाये जसे 
बछडे के लिए झब्द करती हैं, वैसे ही उकथ वरुण की स्तुति करते हूँ। 

सुदेवोअंसिवरुणयर्स्यतेसससिन्बंव: । 
अनुक्षरन्तिकाकुदैसूर्म्यसुपिरामिव ॥ १२ ॥ 
सुश्देवः । असि । वरुण । ययं । ते । सप्त । सिन्ध॑वः । 
अनु&क्षरन्ति । काकुदम्‌ । सूम्यम्‌ । सुषिरामशईंब ॥ १२ ॥ 
हे वरुण जला भिमानिद्‌ देव तं उंदेवोअत्ति यस्यसुदेवस्य ते तव काकुदं तालु समुद्र्य 
सप्तिन्यवो गंगाद्याः सपनयोध्नुक्षरन्ति जिह्वायां सर्वदा स्रवन्ति । दृष्टान्वः-सर्म्य॑ झुषिरा- 
'मिव यथा सूर्य प्रविरक्षिजारं दहुतु॥ १२॥ 
१२. वदण (जलाभिमानी देव), तुम सुदेव हो। जैसे किरणें सूय 
के अभिमुख धावित होतो हे, वैसे ही तुम्हारे तालु पर गङ्गा आदि सातों 
नदियाँ अनक्षण क्षरित होती हें। 
पोडरिराखे योब्यवीनिवि तृतीयआनुष्ठभस्तृचः सूनितश्व-योव्यवीरफाणगदितिद- 
च आानुहभइवि । ठूचे प्रथमा सके जयोद्शी- 


योब्यवीरफाणयत्सयुक्ताँउपंदाशुपें । 
तक्कोनेतातदिद्पुरुपमायोअमुंच्यत ॥१३॥ 
यः । व्यतीन । अफोणयत्‌ | सुध्युक्तान्‌ । उर्प । दाशुषे । तुक: । 
नेता । तत्‌ । इत्‌ । वपु: । उपऽ्मा । य: । अर्मुच्यत॥ १३॥ 


यहन्द्रोब्यदीद विविधगमनाब्‌ झयु कार सहुरथे संबद्धान. असाच, दारुचे हविदृतति यज- 
माना गले मरं उप अफ़ाणयद उपगमयवि फणतिर्गविकमा । यदैव॑करोति तदिव तदानीमेव 
ह सञ्ञगमनशीयो नेवाउदकस्य फडस्य वा नायक इन्ज्ोवपरुदू्क उता- 
यइ उपमा उपमानभूत; अमुच्यतअनयेदृष्टिनिवारके 
१३. जो इन्द्र विविधगामी ओर रथ में सम्बद्ध Fi ग 
यजमान के पास जाने को छोड देते हँ, जो इन्द्र उपमा के स्थल हें मौर 
जितके लिए सनी मागं दे देते हे, दही इन्र यज्ञगमन के समय में 
सबके नेता होते हैं। 


में ० “अः स्‌ण्ण्ट है| षष्ठोऽउकः ह १७१ 
अथ ठे द्वितीया सुक्ते चतुदंशी- 


अतीदुशक्रऑओइतडन्दोविश्वाअतिद्विषं य 


राकऑहतइन्दोविश्वाअतिद्दिषः | ` 
भिनत्कनीनं ओदनंपच्यमांनंपरोगिरा ॥ १४ ॥ 
आति । इत ।। ऊँ इति । शक्त: । ओइते । इन्द्र: । विश्वाः । . 
अतिं । द्विष॑ः । ज़िनत्‌ । कनीन: । ओदनम्‌ । 
पृच्यमांनम्‌ । परः । ग्रा ॥ १४॥ 
अयमिनत्रः शक्रः शक्तः सन अतीद्वोहते अविक्रम्प गच्छत्येव संग्रामे निरोधकान, श- 
जून । वदेवाह-अयमिन्रो विश्वाः दियो वेट शबूनति अतिक्रम्य गच्छति। कनीनः कमनीयः: 
परोमेषानां परस्ताइवमान इनत्रओदनं मेघनामैतत्‌ मेघं भिन अभिनत्‌ जिनच्ति वृष्टर्थ । 
कीदशं गिरा माध्यमिकयावाचा स्तनितक्षणया पच्यमानं वजनिर्षेषेण ताहच्यमानमि- 


त्यर्थः ॥१४॥ 
१४. शक्र (इन्द्र) युद्ध मे निरोधक शत्रुओं को लांघकर जाते हें। 


सारे द्वेषी झत्रुओं को अतिक्रम करफे जाते हें। कमनीय और उत्कृष्ट इन्द्र 

घाक्य-द्वारा ताडून करके मेघ को फाडते हँ। 
अर्भकोनकुंमारकोपिंतिएंनव॒रघंम्‌। 
सपंकन्महिषसगपित्रेमात्रेबिभुक्रतुम्‌ ॥ १५ ॥ 


अर्भकः । न । कुमारकः । आधे | तिष्टत्‌ । नवंम्‌ । रथंस्‌ । 
सः । पक्षत्‌ । महिषम्‌ । खगम्‌ । पित्रे । मात्रे । विभुःकरतुंम्‌॥ १५॥ 


अयमिन्द्रः अर्भकोन अल्पशरीरः कुमारकः कुमारकडव पित्रे मात्रे सयथाधिविष्ठवि 
वदद नवं स्तुत्यं रथमधिविष्ठद्धिविष्ठति सइन्द्रो महिषं महान्तं रगं स्रगवद्वस्ततो घावन्तँ 
सगं वा विभुकतुं बहुकमाण मेषं पक्षत पचति दृष्ट्य्िमुखं करोतीत्पर्थः ॥ १५॥ 
१५. अल्प-शरीर कुमार के समान यह इन्द्र नये रय पर अधिष्ठान 
करते हूँ। माता-पिता के सामने इन्द्र महान्‌ मृग के समान हें। बहुकर्मा 
इन्द्र मेघ को वृष्टि की ओर करते हूँ।- 


_ _ तषा पोहशी- 
आतूर्खुशिप्रदपतेरथतिष्ठाहिरिण्ययंम्‌ । 
अर्घयुक्षंसंचेवहिसहरूपादमरुषंरखस्तिगामनिहसंम्‌॥१६॥ 
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आ। तु । सुइशिप्र । दृमइपते । र॒थंम्‌ तिष्ठ । हिरण्ययंम्‌। अध । 
युक्षम्‌ । सचेवहि । सह्रशपादम्‌। अरुषम्‌। 
स्व॒स्तिऽगाम्‌। अनेहस॑म्‌॥ १६॥ 
हे झिम झन हे दते गहस्वामिन, अत्र गरहोरथः वस्यस्वामिन्‌ तु लं तावदृथमा- 
विष्ठ हविः स्वीकरणानन्तरं पर्ादहमारोहामीतिभावः। कीदशं हिरण्ययं हिरण्मयं अघ तवा- 
रोहणानन्तरं अहमथारुत्य उशी सचेवहि संगच्छेवहि संगती भवेव। किंवत्‌ युक्षं दीपं रथं 
कीदशं सहसपादं बहुपादं अरुपमारोचनं स्वस्तिगां कुशगमनं अनेहसमपापम्‌ ॥ १६॥ 
१६. मुन्दर हनुवाले और रय के स्वामी इन्द्र, स्वच्छन्द-गन्ता, दीप्त, 
नि ५ हिरण्मय और निष्पाप रथ पर चढ़ो। अनन्तर हम दोनों मिलेंगे। 
मग तंदेमित्येत्पेषा सतरितश्च-तंषेमित्यानमस्विनइि मागार्ीपाह्वहति । 
सैपा सादशी- 
तेघेंमित्थानंमस्तिनउप॑खराज॑मासते । 
अर्थचिदस्यसुधितंयदेतंवआवर्तयंन्तिदावनें ॥१७॥ 
तम्‌। घ॒ । इम्‌। इत्या । नमखिन॑ः । उप॑ । स्वुइराज॑म्‌ । 
आसते । अर्थम्‌। चित्‌ । अस्य । सुऽधितम्‌ । यत्‌ । 
एत॑बे। आइवृर्तय॑न्ति | दाबनें ॥ १७॥ 


व घ वं सलवीमेनमन इत्या इत्थमनेन मकारेण नमस्विनोजवन्त: सवुतिमन्तोवाध्वय्याँ- 
दमः स्वराज स्वयं राजमानं वा उपासते सेवने । तथा छल्वाअर्थचित्‌ अरणीं घनं सुधिवं 
इहु स्थापितं अस्येन्वस्य संबन्दिन पामुवन्तीविशेषः। कदेत्याह-यद्यदा एतवे अस्पेन्द्रस्य गम- 
नाय स्वयं मागवा दावने हविदानायावर्तयन्दि स्तुवयः तदेत्यर्थः । अथवा जख़ावा आवर्दे- 
यचि वदेत्यर्थः ॥ १७ ॥ 

१७. इस प्रकार दीप्त और विराजमान इन्द्र की अन्नवान्‌ लोग सेवा 
करते हे। अनन्तर जिस समय गमन और हृब्यदान के लिए स्तुतियाँ इन्र 
को भावत्तित करतौ हूँ, उस समय सुस्यापित घन प्राप्त होता है। 


नषाधदशी- 
अनुपन्नस्पोरक॑सःप्रियमेंघासएघाम्‌ न्यावा 


रवा 5) ॥ १८ ग ॥ 
अनु । मुल्यं । ओकसः । भ्रियकमेधास; । एषाम्‌। 
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पूर्वाम्‌ । अनु । भःयंतिम । दृक्तध्व॑हिषः । 
हितःप्र॑यसः। आशत ॥ १८ ॥ ७॥ 
अनया स्तुविमुपसंहरवि एप देवानामिन्दादीनां पत्नस्य पुराणस्यौकसः स्थानस्य पुरा- 
णं स्थानं मियमेधासः परियमेधा अन्वाशव अनुपापताः । कीदृशाः प्रियमेघाः पूर्वा मुख्यं प्यावे 
प्रदानमनुठक्षीकत्य वृक्तबर्हिषः स्वीणंदर्भाः हिवपपसः आसादितसोमादिहविष्काः ॥ १८ ॥ 
१८. प्रियमेघ-वंशीयो ने इन्र आवि के प्राचीन स्थानों को प्राप्त 
किया हे । प्रियमेषों ने मुख्य प्रदान के लिए कुञ्क फंलाया है और हुव्य- 
श्यापन किया है। | इति हस्य पञ्चे सपमोवर्ग: ॥ ७॥ 
॥ इत्पष्टमे मण्डछे सप्तमोनुवाकः ॥ ७॥ 
अष्ठमेनुवाके एकादशस्तानि तज योराजेति पञ्चदशचै प्रम सूं । अत्रानुकमणिका-यो- 
राजापञ्चोना पुरुहन्मा बाईतं त्रिपगाथाद्युष्णिगनुष्टप्पुरउष्णिगन्तमिति | पुरुहन्माक्षषिः सच 
कचित्कथंचिदृविशेषितमिति परिभञाषयांगिरसः आयाठ्दीयापश्चम्योबृहत्यः द्विवीयाचतुर्थीप- 
इचः सतोबृहत्यः सप्तम्यायाः षट्बृहत्पः त्रयोदशीपुरउष्णिक्‌ आयद्वादशकायष्टका आद्यमे- 
खुरउष्णिगिविहि वहक्षणं । इन्तरोदेववा । महाबवे निष्केवल्ये वाहंददचाशीवावादिव एकादशः 
वथाचपञ्चमारण्यकेसूतिवँ-योराजाचरषणीनामित्येकाद्शोवि । 


तत्र प्रथमा- 
योराजाचर्षणीनांयातारथैभिरमिगुः । 
बिश्वासातरुतापर्तचानाज्पेष्ठोपोईत्रहाणणे ॥ १ ॥ 
यः । राजां । चर्षणीनाम्‌ । यातां । रथेभिः । अधिध्ुः। विश्वा साम्‌। 
तरुता । पूर्तनानाम्‌ । ज्येष्ठः । यः । ट्त्रशहा । गुणे ॥ १ ॥ 
यइन्वुक्षपेणीनां मनुष्याणां राजा स्वामीरथेणिः रधेः यावा गन्वाच अभिगुरघृवगमनो- 


न्यः विश्वां पृतनानां सनानां तरुता वारकः यशच ज्येष्ठ: गुणेज्यांयाच यश बृषहा वृत्ते हत~ 


बाद ते महाभागमिन्तर ग्णे स्तौमि ॥ १ ॥ ८ 
भे १. जो मनुष्यों के राजा हे, जो रप पर जाते हे, जिनके गमन में 


कोई बाबक नहीं हो सकता और जो सारी सेना के उद्धारक हे, उन्हों 
ज्येष्ठ और वृत्रध्न इन्द्र की में स्तुति करता हू । 


इन्दंतशुंसपुरुदन्मच्नवसेयस्पंडिताविधतरि । 


हस्तांयवचञःप्रतिषायिदर्शतोमहोविवेनसूर्यः ॥२॥ 
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इन्द्रंमू। तम्‌ । शुम्भ । पुरुहन्मन्‌ । अवंसे । यस्यं । द्विता । 
विध्घ॒र्तरिं। हरताय । वः । प्रति । धायि । दर्शतः । 
अहः। दिवे । न । सूर्यः ॥ २॥ 


हे पुरुहन्सन के लं तमिल शुँभ हविःपदानादिनालंकुरु । किमर्थं अवसे रक्षणाय 
एवमालना स्वालामं संवोध्य ब्रवीति- यस्य तव विधर्वरि विधारके इन्ते दिवा द्विवमस्वि 
औग्यमनौग्यं दव शातून हन्मुग्रलं लद्नुमहायानैम्य॑चेवि दैदमर्ति । त्म्यं बिहू द्श- 
यति हस्ताय कराय ' हननाय शपूणां दशैतो दर्शनीयः महोमहान्वज्ञः प्रतिधामि प्रति- 
निहितो भवति । दिवे प्रकाशाय दिवसायवा अथवा दिवि इश्यमानः सूर्योन सव ॥ २॥ 
२. पुर्हुन्मा, तुम अपने रक्षण के लिए इन्द्र को अलंकृत करो। 
तुम्हारे पालक इन्द्र का स्वभाव दो प्रकार का हं--उप्र और अनुप्र । इन्द्र 
हाय में दर्शनीय बच्य को धारण करते हें। बह बज्य आकाश में दिखाई 
देनेवाले सूर्य के समान हुँ। 
तस्मिनेवशल्ने नकिष्टमिवि प्रगाथो वैकत्पिक/स्तोतियः सूत्रितञ्च-नकिेकर्मणान- 
शनत्याबहन्तोअद्रपइति । 
नकि्ंकर्मणानशद्यश्चकारंसदार॑धम्‌ । 
इन्द्रैनयज्ैविश्वगूतम म्वसमंडष्ण्वोजसम्‌ ॥ ३ ॥ 


नकिः । तम्‌ । कर्मणा । नशत्‌ । यः। चकार । सदाइटंधम । 
ड्न्द्रेम्‌। न। यज्ञैः । विश्वःगूर्तम्‌ । ऋग्वेसम्‌। 
अधृष्टम्‌। एष्णुःओजसम्‌ ॥ ३॥ 


दे जनं अन्योमर्षकोजनः कर्मणा हननादिव्यापारेण नकिनंशत्‌ नैवब्यामोति यशं 
चकार इन्तमेबानुकृ यः साधने: । कीहशमिन्त्र सदावृधं सदावर्धके विसर लुत 
* आंच महान्तं अपृष्ठम्येः बृष्ण्योजसं घर्षकबठम्‌ ॥ ३॥ 
३. सबंदा वृद्धिशोल, सबके स्तुत्य, महान्‌ और अन्यो के अभिभविता 
इन्द्र को जो यज्ञ के द्वारा अनुकूल करते हैं, उनके अतिरिक्त अन्य व्यक्ति 
कर्म के द्वारा नही ब्याप्त कर सकते । 


अथ हे द्वितीया से चतुर्थी - 


अपहिमुपंएतनासुसासाहिसस्मिन्मद्दीरुरय: 
संघेनवोजाय॑मानेअनोनवु्यावःक्षामों अनोनवुः श्शा 
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अषांहृम्‌। उपम्‌ । पृतंनासु । ससहिम्‌ । यस्मिन्‌ । महीः । 
उरुध्ज्ञर्यः । सम्‌ । धेनव॑ः । जाय॑माने । अनोनबुः । 
द्याव॑: । क्षामः । अनोनवुः ॥ ४ ॥ 


अपाहं असोढं उग्रमुटूर्णबडं एतनाद शतरुसेनाह सासहिं अजिभविवारं स्वौमीत्य- 
र्थः। यस्सिलिन्द्रे जायमाने महीर्महत्यः उरुजयो बहुबेगाः धेनबोहबिरादिनापीणपित्र्यः प्र- 
जागावएववा समनोनवुः समस्तुवन । नकेवछं धेनवएव अपितु ययाबोयुठोकाः क्षामः प्रथि- 
व्यश्च समनोनदुः। वतयः सर्वेप्ाणिना नमन्तेइत्पर्थ;। निवृतो ठोकाइवि भे हुवचनम्‌ ॥४॥ 
४. इसरों के लिए असहूनीय, उप्र और झत्रु-सेना के बिजेता- इन्द्र की 
में स्तुति करता हू । इन्द्र के जन्म लेने पर विजयाला ओर अत्यन्त वेगवालो 
गायों ने उनकी स्तुति की यौ। सारे चुलोकों और पृथिवियो ने भो स्तुति 


सन निष्केवल्ये वैरूपसामपक्षे यद्यावइति मगाथःस्वोनियः । सूतिवञ्च-पद्याव- 
इन्बुवेशतं यदिन्द्रयावतस्तमिवि प्रगाथौ स्तोतियानुरूपाविति । 
यद्यावइन्द्रतेशतंशतभूमीरुतस्युः । 
नत्वांवजिन्सहसंसूर्याअनुनजातमंछरोद्सी ॥ ५॥ ८॥ 


यत्‌। द्याब॑ः । इन्द्र । ते । शतम्‌ । शतम्‌ । भूमीः । उत । 
स्युरिति स्युः । न । त्वा । वज्जिन्‌ । सहस्र । सूर्या: । अनु । 
न। जातस्‌। अष्ट । रोदसी इति॥ ५॥ < ॥ 


हे इन्द्र वे वव प्रविमानार्थ ययदि द्यावोयुठोकाः शवंस्युः तथापि नाभुवन्वि । उता- 
पिच भूमीभूँम्यः वे तवमूर्वभतिबिंवाय शवंस्युः तथापि नाश्रुवन्ति । हे वजिन्‌ त्वा लां तह्न 
खर्या अगणिवाःअपि सुया नानुभवन्ति नप्रकाशयन्तीत्यर्थः । न तत्र सर्यो आती विभ्रतः । 
किंबहुना जावं पूर्वमुतनं किञ्च अनुनाष्ट नाभुवे । तथा रोदसी धावाइथिन्मौ नाशुवावे स- 
बॅश्योविरिच्यसहत्पर्थः । ज्यायाव्‌ प्रथिव्या ज्यायानन्तरिक्षाद, ज्यायान दिवो ज्यायानेभ्योडो- 
केश्यईविश्ववेः ॥ ५॥ 

५. इन्र, यदि सौ द्युलोक हो जायें, तो भो तुम्हारा परिमाण महाँ 
कर सकते; यदि सो पृथिवियाँ हो जायें, तो भो तुम्हें नहीं माप सकतीं; 
यदि सूर्य सो हो जाये, तो भो तुम्हें प्रकाशित नहीं फर सकते। इस लोक 
में जो कुछ जन्मा हे, षह और द्यावापृथिवी तुम्हारी सोमा नहीं कर 


त ॥ इति पहस्य पद्ममे्टमोवर्ग: ॥ ८॥ 
3 ऐ० जा० २. १५ २ कठ्ेपनिषत, ३ बृहदारण्यके, 
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अथ प्रगाथे द्वितीया सके पही- 


आपंप्राथमहिनाइष्ण्यांदपुन्विश्वांश विष्ठशबंसा । 
अस्माँअंवमघबन्गोमंतिव्रजेवञिनूचि त्रामितिमिः। ६॥ 


आ। पप्राथ । महिना । दष्ण्या । षन्‌ । विश्वं । शविष्ठ । शबंसा। 
अस्मान्‌। अव । मघध्व॒नू । गोऽम॑ति । व्रजे । वर्जिन । 
चिच्राजिः । ऊति$िः ॥ ६॥ 


हे शविष्ट मघवन, बठबन धनवन हे बृषन्‌ अभिमववर्षकेन्द्र त्वं आपप्राथ आपूरयत्ति 
न्यामोषिं।कानि विभ्वा विश्वानि सर्वाणि बृष्णया वर्षकाणि बलानि शत्रुसंबन्धीनि । केनसा- 
धनेन महिना महता शवसा बेन स्वीयेन । अथवा वृष्ण्येत्येवच्छवोविशेषणं तथा सति अ- 
'शिमतवर्षकेण महता बडेनासमदीयानि बडानि प्रयसीस्पर्थः । अथ तथाछत्वा अस्मान्गोमवि 
बहुभिगॉजियुक्ते वजे शतुसंबन्धिनि निमिते सत्यस्मानव । हे वजन्‌ वजयुक्तेन्द कैः साधनैः 
'वित्ाभिनोनाविषैरूतिभीरक्षणैरिति ॥ ६॥ 

६. मभिलापदाता, अतीव बळी, घनी और बउ्य्री इन्द्र, महान्‌ बल 
के द्वारा तुमने बल को ब्याप्त किया हे। हमारी गायों के निमित्त विविध 
रक्षणों के द्वारा हमारी रक्षा करो। 

नसीमदेवआपदिषंदीर्षायोमर्त्यः । 
एतंग्वाचिद्यएतंशायुयोजतेहरीइन्द्रोयुयोजते ॥७॥ 


न। सीम । अदेवः । आपत्‌ । इम । दीर्घायो इति दीर्घःआयो। 
मर्त्यः । एतंश्‍म्वा । चित्‌ । यः । एतशा । युयोजते। | 
हरी इति । इन्द्र: युयोर्जते ॥ ७॥ 


है दीरषायो निले सः अदेवः इन्ास्यदेवरहितो मत्याँमरणधरा मनुष्यो सीं सवमिः 
क तत हतास एतवर्णविवाशवी भववोभिमतदेशगमना- 
भ यति रथे यंगन्तुम्‌ युयोजते वं न यः सौ- 
ति सनपामोतीवि समन्वय: ॥ ७॥ 20000 
नह क बोर्घायु इन्द्र, जो व्यक्ति श्वेतवर्णं अध्वद्यय को रय में जोतता 
है, उसो के लिए इन्द्र हुरिद्रय जोतते हे। देव-शून्य व्यक्ति सारा अन्न 
नहीं पाता। 
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अथाष्टमी- 


तंर्बोमहोमहाय्यमिन्ददानायंसल्षणिंम्‌ । 
योगाघेषुपआरणेषुहव्पोवाजेष्वस्तिहर्व्य: ॥ ८ ॥ 
तम्‌ । वः । महः । महार्य्यम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । दानायं । सक्षणिम्‌ । 
यः । गाघेषु । यः । आ$अरंणेषु । हर्व्यः । वाजेषु । 
अस्ति । हब्यंः॥ ८ ॥ 


हे ऋलिजो महो महान्तो वो यूयं तं महाय्यं पूज्यं इन्दं दानाय सक्षणि समानं परि- 
चरवेविशेषः । यइन्द्रो गाघेषूदकेषु हृ्योस्ति आहातव्योभववि यथारणेषु गन्तब्थेपु निेषृद्केषु 
स्थठेपुवा हव्योस्ति तथा वाजेषु संग्रामेषु जयाय हव्यो हावव्योस्वि भववि ॥ ८॥ 

८. ऋत्विको, महान्‌ तुम लोग उन पूज्य इन्द्र को, दान के लिए, 
मिलकर पूजा करो। जल-प्राप्ति के लिए इन्द्र को बुलाना चाहिए । निम्न 
स्यल को प्राप्ति के लिए भी इन्द्र को वुलाना चाहिए। संग्राम में भो 
इन्द्र को बुलाना चाहिए। 

उद्पुर्णोवसोमहेमुशरशूरराधसे । 
उद्षुमहैमंघवन्मघत्तंयउदिन्दश्व॑सेमहे॥ ३ ॥ 


उत्‌। ऊँ इति । स । नः । वसो इति। महे । रास्त । शूर । राध॑से। 

उत्‌। ऊँ इति । सु । मसे । मघश्वन्‌ । मघत्तये । उत्‌ । 

इन्द्र । श्रर्वसे । महे ॥ ९॥ 

हे वसो वासमितः शूरे ले नोस्मान, झ सु उदुडशस्व उन्सशस्वैव उत्यापय किम- 
च महे महते राघसेज्ञाय । तथा हे शूर मघवन इन्द्र उन्हशस्व मसे महते मध्ये घनदाना- 
य वथोन्सशस्वेन्व॒ महे महत्यै भसे की ॥ ९ ॥ 

९. वासदाता और शूर इन्र, तुम हमें महान्‌ घन की प्राप्ति के 
लिए उठाओ। झूर और घनौ इन्द्र, महान धन बोर महती कोति देने 
के लिए उद्योग करो। अथ द्शमी- 


तंन॑इनद्रक्कतयुस्त्वानिवोनितुपसि। 
मध्येवसिष्वतुविनम्णोवोनिदासंशिं्रयोहयेः ॥३०।९॥ 
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त्वम्‌ । नः | इन्द्र । कतध्युः । त्वाईनिर्दः । नि । तुम्पसि। 
मध्यें । वृसिष्व । तुविश्टम्ण । ऊर्वोः । नि। 
दासम्‌। शिश्षयः । हथें॥॥ १०॥ ९॥ 


हे इन्द्र कतयुयंज्ञकामस्लं नोस्मान्‌ त्वानिदः त्वां योनिन्द्वि सः अयजनमेवनिन्दा तव 
दस्माद्यहुःसकाशाद नि नितरा तृम्पत्ति पीणयसि तस्य धनमपव्हत्येति भावः । एवं सन्त्य हे 
तुवितृम्ण प्रभूवघन सतव तवोर्वोध्येस्मान्वसिष्व ऊरुभ्यामाच्छादय रक्षार्थ । दासँ उपक्षपयि- 
वारं अस्महेपिणं पापवा हयैहंननैनिंशिक्षथः मारयति । अथवा त्वद्विरोधिन दासमहुर नि- 


शिक्षयोहननिः ॥ १०॥ 
१०. इन्द्र, तुम यज्ञामिलायौ हो। जो तुम्हारी निन्दा करता हुँ, 


उसका घन अपहृत करके तुम प्रसन्न होते हो। अ्रचुर-घन इन्द्र, हमारी 
रक्षा के लिए तुम हमें दोनों जांघों के बीच छिपा लो। शत्रुओ को मारो । 


“अस्त्र के द्वारा दास को मार डालो। 
न्स ॥ इति षहस्य पञ्चमे नवमोवर्गः ॥ ९ ॥ 


अन्यर्नंतममांनुषमर्यज्वानमदेवयुम्‌ । 
अवस्थःसखांदुधुवीतपर्वतःसुप्रायदस्युंपर्वतः ॥१ १॥ 
अन्यध्व॑तम्‌ । अर्मानुषम्‌ । अय॑ज्वानम्‌। अदेवध्युम । 
अरव । खः। सखा । दुधुवीत । पर्वतः । सुझ्घाय । 
दस्युम्‌ । पर्वतः ॥ ११ ॥ 
हे इर अन्यवरतं व्यविरिक्तकर्माणं अवएव अमानुषं मानुषाणां इन्द्रयाणिनामप्रिय॑ 
अयना अमरं अदेवयुं अदेवकर्मिणं पारिन स्व: स्वगोद्वदुधुवीत अवचाउयेद्त्प!। कः 
ना [त पक्षः ययप्यन्यं देवमिष्ठा खरगैमामोवि सः तथापि पातयति 
।नकेवडं धूननमात्र अपितु युप्ाय इहे वे दस्युमुकलक्षणं पर्वत; मेरयतीवि 
शेप अत इन्युमेवावश्यं यजध्वमिवि शेषः ॥ ११ ॥ 

११. इख, तुम्हारे सला पर्वत अन्यरूप-घारक, अमानुष, यज्ञ-ूत्य 
और देव-डरेषी व्यक्ति को स्वर्ग से नीचे फॅकते हें। वे सस्यु 'को भृत्य 
के हाप में भेजते हा 

अथ द्वादशी- 


संनंहन्द्रासाहस्तेंशविष्ठदावने । 
धानानांनसंग्झायास्मयुददिःसंपझायास्मयुः ॥१२॥ 
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खम्‌। नः। इन्द्र । आसाम। हस्ते । शविष्ठ । दावने । 
धानानांम्‌। न । सम्‌। ग्र्षाय | अस्मध्यु:। द्विः । 
सम्‌ । शुभाय । अस्मध्युः ॥ १९ ॥ 
हे शविष्ठ बडवजि तं नोस्मण्य॑ दावने प्रदानाय आतां गवा कर्मणिषही एवागाः 
हस्ते ग्रभाय गहाण । ग्रहणे इृष्टान्तः-घानाना न धाना भ्रष्टयवाः अत्रापि कमेणिषष्ठी घाना- 
यथा संगृह्णाति तदरद्हाण । कीदृशस्त्वं अस्मयुरस्मान कामयमान; गृहीला चास्मयुः सव द्विः 


संगृभाय पुनर्दिवारं संग्हाण ॥ १२॥ 
१२. बली इन, हमें देने के लिए भूने यव बा जो के समान गोओं को 


हायसे ग्रहण करो। तुम हमारी अभिलाषा करते हो। और भी अभिलाया 

फरके और भी प्रहण करो। 
सखांय:कर्तुमिच्छतकथारांधामश्रस्यं । 
उपंस्तुर्तिसोजःपूरियाअहंयः ॥ १३॥ 


सखांयः। कतुंम्‌। इच्छत । कथा । राधाम । शरस्यं । 
उप॑स्तुतिम्‌ । भोजः । सूरिः । यः। अद्वयः॥ १३ ॥ 
हे सखायः कलिजोध्वर्य्यादयः कतृ कर्मेन्दरसबंधिनमिच्छत कु । हे सखायः शरस्य 
गहायां हिंसकस्येन्स्य कथा कथं राधाम साधयाम । किं उपलि सों यहच्रोशेजः 
शत्रूणां भोजमिवा खरि मेरकः अहयोऽनवनवतः शतणामिवि ॥ १३॥ 
१३. मित्रो, एस्त्र-्तम्बन्धो ओर कर्म करने फो इच्छा करो। हम 
(हसक इन्द्र की कते स्तुति करेंगे? इख झत्रुओं के भक्षक और प्रेरक हैं। 
थे कभी भी अवनत नहीं होते। 


भूरिजिःसमहक्कापैभिबीदिष्मंद्धिःस्तविष्पसे ॥ 

यवित्थमेर्कमेकमिच्छरेवत्सान्परादद: ॥ १४ ॥ 
जूरिंध्जिः । समह । ऋषिईजिः । ब॒हिष्म॑त$जिः । स्तविष्यसे । यत्‌। 
डुत्थम्‌ । एक॑म्‌ऽएकम्‌ । इत्‌ । शर॑ । वत्सान्‌ । प्राईदर्दः॥ १४ ॥ 


हे इतर समह समानपूज सदै पेर भूरिभिबहुभिक्षेपिशिः अवीतिपशैकलि- 
मि; बढिष्ङ्धि: पागबञ्चिःस्वनिष्यशे स्तूयसे यतः गइन इतयं एकमेकमित्‌ केके बहू 
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न्वत्तास्वोदृश्यः पराददः यच्छति हे शर हिंसक गानो: । अतर वत्सशब्दो वत्समातृणां गवाँ 


उपडक्षकः गाः प्रयच्छसीवि ॥ १४ ॥ 
१४. सबके पूजनीय इन्द्र, अनेक ऋषि और हुव्यदाता तुम्हारी स्तुति 


करते हे। हिसक इन्द्र, तुम एक-एक करके अनेक प्रकार से, स्तोताओं कों 
अनेक बत्स देते हो। 
कर्णयह्यामधवांशोरदेव्योवत्संनंश्रिम्यझआनंयत्‌ । 
अर्जाँसूरिनेचार्तवे ॥ १७५॥ १०॥ 
कर्णश । मघधबा । शौरण्देव्यः । वत्सम्‌ । नः । त्रिश्भ्यः । 
आ । अनय॒त्‌। अजाम्‌ । सूरिः । न। घावे | १५॥ १० ॥ 
अगं मधवेन्वृशिश्यो हिंसकेश्यः सकाशाद शौरदेब्यः दीव्यन्ति क्ीहन्त इविदेवा 
योडारः शराश्च वे देवाश्च शूरदेवाः देषां हितः शौरदेवं युद्ध तत्संवन्थिन्योगाः युद्धे शभून्हत्वा 
तत्संबन्थिन्यइत्पर्थः । वाः वत्संन । नेविचार्थे वत्ससहिवा अस्मभ्यं कर्णस कर्णेगृहीला 
झानयदानयतु । सरिने मेरकः स्वामीव धातवे पानायाजा यथा सआनयवि कणेगृहीला 
तद्ृदिवि॥ १५॥ 
१५. ये ही घनी इन्द्र तीन हिसर्को से युद्ध में जीती हुई गायों और 
बड़ों को कान पकड़कर हमारे पास ले आवें। इसी प्रकार पौने के लिए 
स्वामी बकरी को कान पकड़कर ले आता हे। 


॥ इवि षस्य पंचमे दृशमोवगेः॥ १० ॥ 


लंनोझा्रइवि प्भदृशर्च दितीयं सकत सुदीविपुरुमीळाबुपी तयोरन्यतरोवा आदौ 
जवगायच्यः दशमीदादशीचतुदेरपोबहत्यः एकादशीत्रयोदशीपश्चद्श्यःसतोबृहत्यः अभिरदेव- 
वा । वथाचानुक्रान्वम--लंनः शुदीवि पुरुमीद्ढौ तयोवान्यतर आग्नेयंतु त्रिपगाथान्तमिति । 
प्रादरजुबाके आग्रेयेकदौ मायने छन्दृस्ति आश्विनशल्ले आदिवोनवर्चः। वथाचसूनितम-लनो 
अप्नेमहोमिरिवि नवेदि । ॥ 


तत्र प्रथमा- 
त्वॅनोअग्रेमहॉजिःपाहिविश्वस्पाअरतिः । 
उतद्विषोमत्पस्प ॥ १ ॥ 


'लम्‌। नः। अग्ने । महःइजिः विश्व॑स्पाः। असतेः 
नाकात ते pars 
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हे अभे लं नोस्मार्‌ महोभिः पूजाभिः महमा पाहि रक्ष । कस्य महोगिरिख- 
स्याः बहुविधस्य अरावेरदातुः सकाशाद अदानाद्दा पाहि लमेव महयनँ द्रा अदादु- 
रदानाद्दा सकाशातरकेत्प्थः । यद्वा महोशियुंकस्वमिवि योज्यम.। उत अपिच वित्य 
स्प मत्योत्सकाशालाहि अस्मभ्यं बढे द्लेवि भावः । अथवा मत्यस्यदियो देषाइस्लेति संब- 
न्घः । अरावेरित्यस्य अदानादिवि प्ले तत्रापि मत्येस्पादानादिति संबन्धनीयम्‌ ॥ १ ॥ 
१. दान-शून्य अनेक व्यक्तियों से लब्ध महाघन के द्वारा तुम हमें 
पालित करो। झनुओं के हाथ से भी हमें बचाओो। 
नहिमन्युःपौरुषेयईशेहिवःमियजात । 
ल्वमिद॑सिक्षपांवान्‌ ॥ २॥ 


नहि । मन्युः । पौरुषेयः । ईशें । हि । वः । प्रियःजात । 
त्वम्‌। इत्‌ । असि । क्षर्पांश्वान्‌ ॥ २॥ 


हे प्रियजात प्रियो यजमानस्वद्थेमुलल अग्न वस्तव पौरुषेयः पुरुषसंवन्थी मन्युःको- 
धो नहीशे नेष्टे बाधितुं अस्मदादिभीरक्षिवत्वादिविभावः। दिवाचराः खड पुरुषा: । अतो दि- 
बा तवहानिनीस्तीविभावः । अथ रात्रिश्वरा रक्ष'पश्नदयः तेश्योपि पीहा नास्वीत्युच्यते ल- 
मित लमेवखळु क्षपावान, रानिमानति राजी त्यभिर्विशेषेण वेजखीधवति ॥ २ ॥ 
२. प्रिय-जन्मा अग्नि, पुरुष-सम्बन्धी रोष तुम्हें नहों बाघा दे सकता). 
तुम रात्रिवाले हो (रात में अग्नि विइ,प तेजस्वी होते हैं) । 
सनोविशवेिरदेबोशिरुर्जानपाद्धद्रशोचे । 
र॒सिदेहिविश्ववार्म्‌ ॥ ३॥ 
सः । नः । विश्ेज्िः । देवेजिं:। ऊर्जः । नपात्‌ । जद्रंश्‍शोचे । 
रयिम्‌ । देहि । विश्वऽवारम्‌॥ ३ ॥ 


हे अग्ने सः सत्यसवं नोस वसेः वेवेभिः धनं प्रयच्छसि । हे उर्जेनपात. बउस्य 
नप; नपातयितो हे भव॒शोचे स्तुत्य प्रकारानदेव आर्य पुनराह रि घनं विवर संव 
रणीयं घनं देहि । अथवा यद्दसूपमास्पस्मध्यं दात वडनं हारकं तच्च रयिं दानाई गो- 
हिरण्यादिकंच देहीत्यपुनरुक्तिः ॥ ३ ॥ 
३. बल के पुत्र और प्रस्य तेजब्राले अग्नि, तुम सारे देवों के साय 
सबके लिए वरणीय घन हमें दो। 
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अथ चेतुर्थी- 
नतमंम्रेअरांतयोमर्तैयुवन्तराय:। 
यंत्रायंसेदाश्वांसंम्‌ ॥ ४ ॥ 
न। तम्‌ । अग्ने । अरांतयः । मर्तम्‌ । युवन्त । रायः । 
यम्‌ । त्रायसे । दाश्वांसं ॥ 9 ॥ 


हे अग्ने त मरत मनुष्यं सतोतारं अरातयः जदानशीजा द्वेषिणो रायो रयिमन्तो न युवन्त 


न पृषकुबन्ति रायो घनाद्वा नयुवन्त ये दारवांसं हविदांतारं बायसे पाउयसे ॥ ४ ॥ । 
४. अग्नि, जिस हविर्दाता का तुम पालन करते हो, उस व्यक्ति को 


अदाता और धनी व्यक्ति नहीं पृयक्‌ करते। 
यंत्व॑विप्रमेघसांतावम्ेंहिनो पिघनांय । 
सतवोतीगोषुगन्तां ॥ ५॥ ११ ॥ 
यम्‌ । खम्‌ । विप्र । मेघःसातौ । अभ्रे । हिनोषि । 
धनाय । सः । तब॑ । ऊती । गोषुं। गन्तां ॥ ५॥ ११ ॥ 
हे अभे विभ ले यं मर्त्य मेधसावौ यज्ञस्य संभजने हिनोषि मेरयसि धनाय गवादि | 
नराय सयजमानस्ववोदी उता रक्षणेन यागेषु गन्ता भवति गोमान्‌ श्नवतीत्पर्थः ॥ ५॥ ` 
५. मेवावी अग्नि, तुम जिस व्यक्ति फो घन-लाभ के लिए यज्ञ प्रेरित 
करते हो, वह तुम्हारी रक्षा के कारण गो-संयुक्त होता है। 
॥ इति पहस्य पंचमे एकादशोवर्गः ॥ ११ ॥ 
अथ पही- 
लंरामिपुंसुवी रमप्ेंदाशुपेमताप । 
) प्रणेनयवस्पोअच्छ ॥ ६॥ 
त्यम्‌ । रयिम्‌ । पुरुवीरम्‌ । अभे । दाशुषे । मर्ताय । 
श्र। नः । नय । वस्य॑; । अच्छे ॥ ६ ॥ 
हे अभे ले दधुष हवते मताय मत्यांय यजमानाय रयिं धन पुरुवीरं बुभिपीरि- 
युक्त यच्छति अवो नोस्मानपिवस्यः वसतीयोषनं भच्छाभिपाप प्रणय पापस ॥ ६॥ 


६. अग्नि, तुम हुब्यदाता मनुष्य रबी लिए बहु-बीरयुक्त घन प्रवान 
करो । वासयोग्य धन के अभिमुख हमें प्रेरित ल्य कु 
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अथ सामी- 


दुराष्ये$मर्ताय ॥ ७॥ कळ न 


उरुष्य । नः । मा । परां । दाः । अघध्यते । जातश्वेदः। 
दुःऽआध्यें । मतीय ॥ ७॥ 


हे जातवेदः जादविय जातधन वा अमे नोस्मानुरुष्य र्ष । उरष्यती रक्कमे या- 
स्कः। मापरादाःमापरदेसस्मान्‌। कस्माइति सउच्यवे अघायते अं पापमिच्छवे दुराध्ये 
दुराध्यानाय दुर्विदिन्वकाय हिंसाबुद्धये मताय मनुष्याय ॥ ७॥ 
७. जात-घन अग्नि, हमारी रक्षा करो। अनिष्ट चाहनेवाले और 
हिता-पूत्ति मनुष्य के हाथ में हमें नहीं समापित करना। 


अग्नेमाकिटेदेवस्यंरातिमदेंवोयुयोत 


[| 


त्वमीशिषेवसूंनाम्‌ hen 
अभ । माकिः । ते ।देवस्य॑ । रातिम्‌ । अवः । युयोत । 
त्वम्‌। ईशिषे । वर्सूनाम्‌ ॥ < ॥ 


हे अग्ने देवस्य दयोतमानस्य वे तव रिं दनं दत्त घनं वा कबित अदेवो मतयाँदिमा- 
कियुँयोत मेव एथक्करोतु त्वमेव रिषे । कस्य बसना धनानां (रोति दतुं अनेनामि- 
अणीयायारातेः सङ्गावउक्तो भववि॥ ८॥ 


<. अग्नि, तुम द्योतमान हो । कोई भी देव-शून्य व्यक्ति तुम्हें घत- 
दान से अलग नहीं कर सकता। 
अथ नवमी- 
सनोवस्वउपमास्पूर्जानपान्माहिनस्य । 
सखेवसोजरिवृर्म्यः ॥ ९॥ 
सः । नः । वस्व॑ः । उप॑। मासि । ऊर्जः । नपात्‌। 
माहिनस्य । सखें। वसो इति । जरितृऽभ्यंः॥ ९॥ 


१ नि० ५. २३। 


ज्‌ लि 
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हे र्जोनपाव, बलस्य अनस्य पुत्र बढेन मध्यमानत्वादाज्यलक्षणेनालेन प्रवर्धनाद 
ऊर्जोनपात्तं हे सले सखिवद्धितकारिन वसो वासकाे सः स्वत्यत्वेन वा प्रसिद्ध जरित- 
क्पः गरितृश्यः स्तोदश्यो नोस माहिनस्य वस्वः माहिनइति महज्ञाम महद्धन॑ उपमाति 
समीपे मासि निमोति प्रयच्छसीत्पर्थः ॥ ९॥ र 
९, बल के पुत्र, सला और निवासप्रद अग्नि, हम स्तोता हें। तुम हमें 
महाधन प्रदान करो। 
प्रावरनुवाके बाहतेछन्द्स्यच्छानइत्याचाःवळूचः वथाच सूवितं-अच्छान/शीरशो- 
चिरमिति पळिवि । दृशमेहनि प्राव/सबनेअच्छावोअभ्निमिति तृचस्पस्थाने अच्छानइवि 
ठचोच्छावाकवादः सूनितश्व-अच्छान:शीरशोचिष प्रतिशुतायवोधूषदिति दचाविति। 
अच्छांनःशीरशोंचिषंगिरोंयन्तुदर्शतम्‌। 
अच्छांयज्ञासोनमंसापुरूबसुपुरुपशस्तमूतें॥१०।१२॥ 
अच्छं । नः । शीरऽ्शोचिषम्‌ । गिरः । यन्तु । दशतम्‌ । 
अच्छ । यज्ञासः । नर्मसा । पुरुवसुंम्‌ । पुरुऽप्रश्तम्‌। 
ऊतयें ॥ १०॥ १२॥ 
अच्छाभिमुखं यन्तु गच्छन्तु नोस्माकं गिरः स्तुतयः कं शीरशोचिषं अशनशीठन्वाडं 
दवं सँबैदैरीनीय॑ आमं । तथा यज्ञासो यज्ञाआास्मदीया नमसा हृिषान्यादिसक्षणेनाच्छा 
भिमुखं यन्तु गच्छतु । कीदशं पुरुबसुँ प्रभूतघनं परशस्तं बहुस्तुव किमर्थं ऊतयेस्माकं रक्ष- 


णाप॥१०॥ 
य्य १०. हमारी स्तुतियाँ भक्षण (दहन) करनेवाली शिखाओंवाले 


ओर दर्शतीय अग्नि की ओर जाये । सारे यज्ञ रक्षा के लिए 
हि्पुक्त होकर प्रचर धनवाले और अनेकों के द्वारा स्तुत अग्नि कौ 
ओर जायें। ॥ इति पहस्य पञ्चे द्वादशोवर्गः ॥ १२॥ 
अैकादशी- 
अभिसूनुंसहंसोजातवेंदसंदानायवार्याणाम्‌ । 
डितायोभूदमतोमर्तयेष्वाहोर्तामन्द्रतमोविशि ॥ ११ ॥ 
अग्निम्‌ सूनुम्‌ । सहंसः । जातःवेंदसम्‌। दानाय॑ । वार्याणाम्‌ । 
द्विता । यः। भूत्‌ । अस्त: । मत्येषु । आ । होता । 
मन्द्रदतमः | विशि ॥ ११॥ 
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भग्नं सहसु बठस्यपु् जातवेदस जां व्याणां वरणीयाना गवादिपनानां 
दानाय गिरोच्छयन्तित्यनुवर्ते। योभिरशतः अमरणधर्मा देवेष भवति समयवा आकारः 
आयें मनष्येपुच भूदभयदिति । एवं दिता वैष भवति देवेष्वसतलवमस्य सिम्‌ भ 
कीहशो भूदिति उच्यते-विशि विक्षु यजमानरूपासु प्रजाद् होता होमनिष्पादकः मततम 
माद्यिदृतमश्च भवति । अच्छयन्तिविसमन्दयः।अथवा यः अशो दविता दिल दं दिमका- 
रोभूद कथंमरत्येषु सामान्येन दाहपाकादिसाधनो भवदित्येतससिद्धं । विशि यजमानरूपा. 


यांवु होता मन्द्रतमो भवदित्येवं दित्वम्‌ ॥ ११ ॥ 
११ सारी स्तुतियाँ बल के पुत्र, जातघन ओर वरणोय (स्वीकरणीप) 


अग्नि की ओर जायें । अग्नि अमर और मनुष्यों में रहनेवाले हूँ। अग्नि 
दो प्रकार के हे--मनुष्यो में होम-सम्पादक ओर मदकारी हुँ। 
आभिवोदेवयज्ययाम्निप्रेयत्संध्वेरे । 
अभ्रिंधीषुप्र॑यममग्रिमर्व॑त्यमिश्षेत्रांयसाधसे ॥ १२॥ 
आग्निम्‌। वः । देवश्यज्यर्या । अम्निम्‌ । प्रध्यति । 
आच्चरे। अग्निम्‌ । धीषु । प्रयमम्‌ । अग्निम्‌ । अर्वति । 
अग्निम । क्षत्राय । सार्घसे॥ १२॥ 
हे यजमाना वो युष्माकं देवयज्यया देवयागेन निमित्तेन देवयागार्थममि स्वौमीविशेषः । 
तथापि अध्वरे यागे प्रयति परकर्षेण गच्छति प्रवृत्तेसवि स्तौमि । प्रथमं इतरदेवेश्यः । तथा- 
भिमर्ववि आगे भाट्ये स्तौमि । यजञे परिहारार्थं तथा सैत्राय क्षेत्राय कषेतरसंबन्धिने साव- 
से साधनाय कषत्रलाभाय स्वौमि । यज्ञाने क्षेत्राभरुपाय फडामच स्तौमि । एवं आदौ म- 
ध्येन्तेच सर्वदा स्वौमीत्यर्थः प्त 


१२. यजमानो, न पक्त के लिए अगिन की में स्तुति करता 
हं । यज्ञ के प्रारम्भ होने पर में अग्नि की स्तुति करता हूँ। कर्स-काल में 
अग्नि की प्रयम स्तुति करता हूं । बन्धुत्व आने पर अग्नि की स्तुति करता 
हूँ। क्षेत्र-प्राप्ति होने पर अग्नि की स्तुति करता हूँ। 
अभ्निरिषांसर्मेदंदातुनईशेयोवार्याणाम्‌ ।- 
अर्भितोकेतन॑पेशश्व॑दीमहेवसुंसन्तेतनूपाम्‌ ॥ १३॥ 
आग्निः । इषाम्‌ । स॒ख्ये । ददातु । नः । ईशें । यः । वार्योणाम्‌। 
झग्निम्‌। तोके । तनये । शश्व॑त्‌ । ईमहे । वसुम्‌ । 
द सन्त॑म्‌ । तनु&पाम्‌ ॥ १३॥ 
२५ 
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अथ तृतीया- 
अन्तरिच्छन्तितंजनेरुईपरोम॑नीषयां। 
गृभ्णन्तिजिहयांससम्‌ ॥ ३॥ 
अन्तः । इच्छन्ति । तम्‌। जनें । रुद्र । परः । मनीषयों । 
ग्रग्णन्ति । जिहयां । ससम्‌ ॥ ३ ॥ 
तं स्व रुं वस्यद्रावयितारं अथवा रुद स्तुतिः दया गन्तब्य स्तृत्यमित्यर्थः वाह- 
शमग्िं जने यजमानार्थं मनीषया स्वप्रज्ञानेव परः परस्वातुरोदेशे इच्छन्ति स्थापयितुं तएव 
पश्चात्‌ अन्तः ससं स्वपन्तमग्नि जिह्कया जन्ये जनकशब्दः जिह्वा प्रभवया स्तुत्या गम्णन्ति 
ग॒न्त अंगुठीजिः । अत्रयास्कः-स्वपन्तमेतन्मध्यमं ज्योविरनित्यद्शनमिर्वि ॥ ३ ॥ 
३. यजमान की मनोरथ-सिद्धि के लिए वे अपने प्रज्ञा-दल से उन रद्र 
(इः्लःघातक) अग्नि को सम्मुख स्थापित करने फी इच्छा करते हैं। 
दें जिह्वा (स्तुति) द्वारा अग्नि को ग्रहण करते हैं। 
जाम्पंतीतपेधनुबयोधाअंर्हइनंम्‌ । 
दषर्दजिहयाव॑घीत्‌॥ ४ ॥ 
जामि । अतीतपे । धनु: । वयःऽधाः । अरुहत्‌ । वन॑म्‌ । 
डुषदम्‌ । जिहृयां। आ । अवधीत्‌ ॥ 9 ॥ 


बयोधा अन्नस्यदावाम्िः मध्यमस्थानो जामि प्रवृद्धं सर्वमविरिच्य वर्तमान । जाम्यति- 
रेकनामेवियास्केः । धनुधन्वान्तरिक्षै अवीतपे भतितपति । अथवा अग्नेजामि गमनशीठं धनुर 
'वीवपवे स्वविरोधिनं । सच योषा अनस्पदाताम्निः वनमुदु्कंअरुहद आरोहति विमोकाय । 
ददर्थ निहा ज्वाउया इमं भेषमवधीद हन्ति । दावाभिपक्षे वनं तरुसमूहं हन्ति जिहूया 
इदं कहिनमपि पाषाणं भिनचीवि ॥ 8 ॥ 
४. अन्नदाता अग्नि सबको लांघकर रहते हेँ। वे अन्तरिक्ष को 
लांधकर रहते हें। वे अपनी ज्वाला के द्वारा मेघ का वघ करते हे। 
बे जल के ऊपर चढ़े हूँ। 


अथ पञ्चमी- 


बेतिस्तोतंवझंब्यंम्‌ धे ॥ १9 ॥ रे 


१ नि०५३.। २नि०३.२०,। 
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चरन्‌ । वत्सः । रुशंन्‌ । इह । निशवातारंग। न । विन्दते । 
बेति । स्तोत॑वे । अब्यम्‌ ॥.५॥ १४ ॥ 


बत्सो वत्सवच्ापल्येन धावनाइत्स इत्युपचर्यवे । अथवा बताइ सरन, इवशब्दो 
यवे रुशन्‌ श्वेतोभवन्‌ इह अस्मि ठोके निदावारं निरोधक नवे मळते किन्त सो 
स्व्यं अन्य सतोतारं स्वयं ेति कामयते । अथवातर युतो मुच्ये दैयुतोय रुशन्‌ 
चरंथेहान्वरिक्षे वत्सः सर्वदा वसन! वत्सस्थानीयोबा सन निदातारं निरोधक नविन्द्‌- 
वे। किन्तु स्तोतुं अंब्यं माध्यमिकां वाचं वेवि॥ ५॥ 
५. वत्स के समान चंचल भौर क्वेतवर्ण अग्नि इस संसार में निरोधफ 
को नहीं प्राप्त करते हे। वे स्तोता की कामना करते हूँ। 
॥ इति षहस्य पञ्चमे चतुदुशोवर्गः ॥ १४॥ 


अथ पही- 


उतोन्वंस्ययन्महदश्वावद्यो्जनबहत्‌ rik = | 
दामारथंस्यददशे ॥ ६॥ छ 
उतो इति । नु । अस्य । यत्‌ । महत्‌ । अश्व॑शबत्‌ । योज॑नम्‌ 
बृहत्‌ । दामा । रथ॑स्य । ददृशे ॥ ६॥ 
उतो अपिच नु क्षिपं अद्य अस्पादित्यस्प यन्महद माहाल्ययुकतं अश्वावत संवृद्धा- 
ववत्‌ बृहत्‌ महत्‌ स्थूऊं योजनं इरयते। तदेवाह-रथस्य दामा दृद्शे इश्यते अन्वरिक्षे रथेश्वा- 
नियोजयवीत्यथेः । तदा दृहन्वीत्युत्तरतसंबन्धः ॥ ६ ॥ 
६. इन अग्नि का माहात्म्य-युषत आइव-सम्पन्न प्रकाण्ड योजन 
है--रुप को रस्सी है। 
अभिष्टबे घर्गदाहे दुहन्तिसमेत्येषा । सत्रितश्-दुहन्तिसतरेकां समिद्धोभग्निरसिनेति। 
ग्रावस्तोनेप्येषा । सूत्रितञ्च-दुहन्तिसंमैकामधुक्षतिप्युषीमिषमिति । 


सैषा सपमी- 
इुहान्तिसपैकामुपद्दापञंसजतः। 
तीर्थेसिन्धोरधिखरे ॥ ७॥ 
इुहृन्ति । सप्त । एकां । उप॑ | दा । पञ्च । रुजतः। 
वीर्थे। सिन्धो; । आधे । खरे ॥ ७॥ 
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सालिज एकां र्म दुहनि तेषा मध्ये दो दो प्रतिमस्थावारी अन्य पानास 
जतः। प्रयोजयतः । केवे पञ्च तउच्यन्ते-पजमान बताणंहोतारमाग्नीमं मस्तोतारमि- 


वि। डच्यते-सिन्धोः कस्याश्रित्सरस्वत्यादि परख्याताया नथास्वीयें यत्रायग्षिजं- 
यति 000 अधि । स्वरतिः शब्दमा । अधीति सप्तम्यथोनुवादो स्वरोपेतेशब्द्ववि । य- 


चीरथशतिजां ओश्रावपेत्यादिशब्दैः शब्दवद्भवति तस्मिनित्यर्थः ॥ ७॥ 

७. शब्दशालो सिन्ध नद के घाट पर सात ऋत्दिक्‌ जल का दोहन 
करते हैं। इनमें दो अस्प्पज्ञा अध्वर्यु अन्य पाँच (यजमान, ब्रह्मा, होता, 
अग्निश्न और स्तोता) को प्रयुक्त करते हूँ। 

प्रबयेभिष्ठवे मरान्णोभिष्टवे वा आदशभिरित्पेषा । सूनिवज्च-आदशभिविंवस्वतों दु- 
हन्चिसौकामिवि। 


सैषाष्टमी- 


आवशस्िर्विवस्र॑तइन्द्र'कोशंमचुच्यवीत्‌ । 
खेद॑यात्रिइतांदिवः ॥ < ॥ 


आ। दशइजिः । विवस्वतः । इन्द्र॑ः । कोरांम्‌ । अचुच्यवीत्‌ 
खेद॑या । त्रिशडतां । दिवः ॥ ८ ॥ 


विवस्वतः परिचरतो यजमानस्य द्शाभिरंगुठीभियाचितः सनिन््रः कोशं मेघनामैतत्‌ 
उद्कसेचकं मेषं दिवोन्तरिक्षसम्बन्धिनं तत्सकाशाद्दा अचुच्यवीड्रदारयदित्र्थः । केनसाध- 
जनेति तुष्यते तिब्रता विमकारवर्दनववा खेद्या रस्मिना यद्वा अेनद्रशन्देनामिरादित्योवा 
तते खेद्या बिशृतेति ठिंगात ॥ ८ ॥ | 
८. सेवक यजमान की दस अंगुलियों के द्वारा याचित होकर इन्द्र ने | 
आकाश में मेघ से तोन प्रकार की फिरणों के द्वारा जल-वर्पण कराया। 
परिजिधातुरध्वरंजूणिरेतिनवीयसी । 
मध्वाहोतांरोअञ्जते॥ ९॥ 
परि तरिशधातुः। अध्वरम्‌ । जूणिः । एति। नवीयसी । 
मर्घ्वा । होतारः । अञ्जते ॥ ९॥ 
अयमधिः निषादुः ठोहिवशुहष्णभेदेनं विवर्ण: मियो वेगवान. नवीयसी नवी- 
अस्या न्वाउया अभ्रं पररय एवि गच्छति होतासे होमनिष्पादका अध्वग्थांदुयो मध्या भा- 
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- pr पे । अथवा अभे निपकारा हिमा नववरा ज्याडपर्येति महावीर त॑ मध्याज- 

॥९॥ 

९. तीन वर्ण (लोहित, शुक्ल ओर कृष्ण) वाले तया येगवान्‌ अग्नि 
अपनी शिक्षा के साय यश में जाते हं । होन-सम्पादक अध्ययु लोग सघ 
के द्वारा मघु (आज्य आदि) के द्वारा उनका पूजन करते हूँ। E 
सिञचन्तिनमंसाव॒तमुञ्चाचंक्रंपरिज्मानम्‌ । 
नीचीनबारमक्षितम्‌ ॥ १० ॥ १५॥ 
सिञ्चन्तिं । नम॑सा । अव॒तम्‌ । उच्चाश्चंक्रम्‌। परिज्मानम्‌ । 
नीचीन॑शबारम्‌। अक्षितम्‌ ॥ १० ॥ १५॥ 
नमसा नमनेन अवतं महावीरे उच्चाचक उपरिस्थिवचक्त परमान परिणत्याभ नीची- 
नवारं नीचीनद्वारं अक्षितमक्षीणं ईदृशं कषीरा्वशेषयुक्तं आहवनीयस्योपरि नमनेन सिञ्च- 
न्ति जुहृति महावीरेणत्याहवनीये हूयते ॥ १० ॥ 

१०. महावीर, ऊपर चन्न से युक्त, दीप्ति-सम्पक्न, निम्तमुख द्वारवाले, 
अक्षीण और रक्षक अग्नि के ऊपर, भवनत होकर, अध्व उन्हें सिक्त 
करते हे । ॥ इति प्ठस्य पञ्चमे पञ्चद्शोवर्ग: ॥ १५ ॥ 

अभ्यारमिदद्वंयोनिषिक्तपुष्केरेमधुँ । 
आवतस्यंविसर्जने ॥ ११ ॥ 
अजिषआरम्‌ । इत्‌ । अद्र॑यः । निश्सिक्तम्‌ । पुष्करे । 
मधु । अवतस्यं । विऽस॑जेने ॥ ११ ॥ 
अद्रयः आवियमाणा अध्वर्य्वादगः अ्यारमिद्‌ अभिगम्येव निषिक्तम्‌ अविरिकत मधु 
पृष्करेव पृष्करे प्रवृद्धउपयमनीपाने सिञ्चन्ति अमिहोत्रार्थमवतस्य महावीरस्य विसर्जने 
विंसजनसमये होमानन्तरं खडु महावीरमासन्ध्यमासाद्पन्ति ॥ ११ ॥ 


११. आदर से युक्त अध्वयुगण निकटगामी होकर रक्षक अग्नि के 
विसर्जन के समय विक्षाळे पात्र (उपयमनीपात्र) में मघु-सिचन करते हें। 


अथ द्वादशी- 
गावउपांवतावतंमहीयज्ञस्परप्सुदा। 
उभाकर्णाहिरण्ययां ॥ १२ ॥ 


। 
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गाव॑ः । उप॑। अवत । अवतम्‌ । मही इति । य॒ज्ञस्य॑ । रप्सुदा । 
उञ्ा । कर्णा | हिरण्ययां ॥ १२ ॥ 
हे गावो घर्मेदुघा यूयमवतं महावीरं पत्युपावतोपागच्छत । यस्मायशस्य घमैयागस्य 

साधनभूवे पददा रप्ुदे आरिमसोः फल्पदे छिण्लोरखिनोरदातव्येवा । यदव रपणं शन्न स 
मंत्र तेन झट दातब्ये। अथवा पृदक्षरणे रपा मत्रेण क्षारणीये दोहनीये ईहशे गवाजयोः पय- 
सी मही महती बहुळे अपेक्षिते अवउपाववं । गौरजाया अप्युपठक्षकः अजापयसोपि महावीरे 
सेचनीयत्वाव अपिचास्य महावीरस्य उभा उभौ क्णीकर्णस्थानीयौ दौ रुक्मौ हिरण्यया 
हिए्मयौ युवर्णरजतमयावित्यर्थः॥ १२॥ 

१२. गौओ, मन्त्र के द्वारा दूहने योग्य बहुत वुध की आवश्यकता 
होने पर तुम छोग रक्षक (महावीर) अग्नि के पास जाओ। अग्नि के 
दोनों कर्ण सोने और चाँदी के हं। 

प्रबग्यै अजापयसि महावीरे आनीयमाने आसुवइर्येषा सूत्रिव्च-आशुवेसिञ्चतभरि- 
यमित्याजइदि । जषा भयोदशी- | 
आसुतेसिश्वतश्रियंरोदस्योरसिश्ियंम्‌ । 
रसार्दघीतदषभम्‌ ॥ १२॥ 
आ। सुते। सिञ्चत । श्रिय॑म्‌ । रोदंस्यो: । अजिईश्रियंम्‌ । | 
र॒सा । दधीत । वृषभम्‌ ॥ १३॥ | 
सुते दुग्घे गोपयसि भियं अयणं आजं पयआसिश्चत । सिञ्चतवा । हे अधव्यवः। 
'कोहशमाजं रोदस्योः कमैणिषहभेषा यावापिव्यावजिश्रियं अभिशरयन्तं अग्निसंयोगाततव- 
तत्त पृद्धमित्पर्थ:। अथवा तत्कावखिनौ यावाप्थिव्यावित्येकइर्िनिर्कलादखिनोरमि- 
भियमित्यर्थः । सेचनानन्तरं रसा रसे आजे पसि बृषभं वर्षकमग्नि दधीत स्थापयत अणा 
याझाभियीलाद कषीरस्याप्सभिसंयोजनमुचितं । आश्रेयीवाएपायदजेतिज्राकणम्‌ ॥ १३॥ 

१३, अध्वर्युओ, दूध हहे जाने पर द्यावापृथिवी पर आशित और 
मिथणयोग्य दूध का सिचन करो। अनन्तर बकरी के दूष में अग्नि को 
स्यापित करो। अथ चुरी क 

तेजानतरखमोक्यै१संवत्सासोनमातृलिः । 
मिथोनसन्तजामिशिः ॥ ५४ ॥ 
१ नि० १२. १। 
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ते । जानुत । खम । ओक्यंम्‌ । सम्‌ । बुत्सासः | न । मातु; । 
मिथः। नसन्त । जामिइजिः ॥ १४ ॥ ३ 
ते ता गावी जानव ज्ञातवत्य; । अथवा सामान्याकारेण वइवि पतः | कि से ख- 
कीयगोक्यं निवासं महावीरं तत्दोगधुमगमजित्पध; | तदेवाह-वत्सासो वत्सामातभिरने जन- 
नीमिः सह यथा संगच्छन्त तददव्यामिभिबन्युिः सहिवागावोमिथः प्रत्येकं नस्त गच्छतत 
महावीरम्‌॥ १४ ॥ 

१४. उन्होंने (गोओं ने) अपने निवासदाता अग्नि को जाना है। 
जैसे वत्स अपनी माता से मिलते हें, वैसे हो गायें अपने बन्घुओं के साथ 
मिलती हें। अथ पञ्चदशी 

उपसक्ेंषुवप्संतःरण्वतेघरुणदिवि। 
इन्द्रैअ्ञानमःखः ॥ १५॥ १६॥ 
उर्ष । स्रकेंषु । बप्स॑तः । ळण्वते । धरुण॑म्‌ । दिवि । इन्द्रं । 
अग्ना । नम: । स्व१रिति स्व॑ः ॥ ३५ ॥ १६॥ 
महावीरस्य सक्केषु बप्सतो ज्वाठया भक्षयतोमेरनं धरुणं इन्दरेअप्रेवि वश्यमाणलादि- 
न्हाझ्योघारकमाजं दिवि अन्वरिक्षे उपछण्वते उपकु्ववे । यदाभिमंहावीर दहति पदा वस्यो- 
पर्युभयविध क्षीरमासेचयन्वीत्यर्थः । एवं महावीरं आसिच्य इते अमना अगो च सः सर्व ग- 
व्यमाजंच नमोचं । अथवा स्वः अन्तरिक्षे योजयन्वीवि शेषः ॥ १५॥ 

१५. शिक्षा (ज्वाला) के द्वारा भक्षक अग्नि का अन्न अग्नि और 
इन्द्र फा पोषण करता और अन्तरिक्ष (अन्तरिक्ष) का उपकार करता 
है। इन्द्र और अग्नि को सारा अन्न वो। 

॥ इति षस्य पञ्चमे पोडशोवर्गः ॥ १६ ॥ 
भवर्ग्ये घर्मेदुहि दुग्घायामधुक्षदित्येषा। सूवितञध-दुग्घायामधुक्षलिप्युीमिवि । आ- 
बस्तोतेप्येषा अधुक्षतिप्युषीमिषमाकठशेषुधावती दिस्‌वितत्वात्‌ । 
तेषा पोडशी- 


अर्घुशत्पिप्युषी मिषमूर्जसप्पंदीमरिः। 
सूर्यस्यसपरशिमार्मिः ॥ १६ ॥ 


अधुक्षत्‌ । पिप्युपीम्‌। इष॑ । ऊर्ज॑म्‌ । स॒प्तःपंदीम ! 
झरिः । सूर्यस्य । सप्त । रश्मिश्जिः ॥ १६॥ 
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अरिररणशीडोवायुः सस्य सप्तरश्मिभिः साधनेः पिप्युपी आप्याययदिषसल उ 
रतं च । सपपदी सर्पणस्वभावपादा माध्यमिका वाचं घर्मछग्रपेणावस्थिवाँ अधुक्षत्‌ दुग्घवान्‌। 
बदप्यध्वयुं: पात्रेण गा दुगे तथाप्येवं भावनया सांगं भरवावे । माध्यमिकायावाचो मधुपु- 
क्तं । हणती गौरमीमेत्यादिषु प्रसिद्ध ॥ १६ ॥ 

- १६. गमनशील वाय और चंचल चरणों से युक्त माध्यमिकी वाक्‌ 
(वचन) ते सूर्य की सात किरणों के द्वारा वद्धित अन्न और रस को अध्वर्य 
ग्रहण करता हूँ रासितर्योदतास्रभावी 

। 
तदातुरस्पश्षेषजम्‌ ॥ १७ ॥ 

सोमंस्य । मित्रावरुणा । उत्‌ऽइता । सूरें। आ। ददे । 

तत्‌। आतुरस्य । भेषजम्‌ ॥ १७॥ 

है मित्रावरुणा मित्रावरुणौ ससे उदिता उदिते सोमस्य सोममाददे स्वीकरोवि । तत्र 
हेतुं आह-वत्स्वीकाररूपं कमं आपुरस्यास्मदादेभेषजे औषधं हितकरमितपर्थः ॥ १७॥ 

१७. मित्र और वरुण, सूर्योदय होने पर सूर्य सोम को स्वीकार 
करते हँ। वे हमारे (आतुरो के) लिए हितकर नेवज हे। 
उतोन्वंस्पयत्पदेईयंतस्यनिघान्यंम्‌ । 
परिद्यांजिहयांतनत्‌ ॥ १८ ॥ १७ ॥ 

उत्तो इति। नु । अस्य । यत्‌ । पदम्‌ । हयेतस्य॑ । निषधान्यंम्‌ । 

परि। द्या । जिहयां । अतनत्‌ ॥ १८॥ १७॥ छ 

पवमाने सोमे उतो अपिच अस्य सोमदातुईरयंतस्य प्रदान कामयमानस्य मम य- 


तदं निषान्य हविषां निधानाएँ उत्तरवेदिचक्षणं तत्र स्थिताप्नियोंपरि परिवो जिहुया 
न्वाडया अवनद ब्यामोद॥ १८॥ 


१८. हरत ऋषि का जो स्थान हव्य स्यापन के लिए उपयुक्त हे, 
बह्‌ से झन अपनी सिला के द्वारा थुलोक को व्याप्त करते हें। 
॥ इति पहस्य पञ्चमे सपद्शोवर्ग:॥ १७॥ 
उदीराथामित्यशदशार्च चतुर्थ सूकं आयस्य गोपवनस्य सश गायत्रमाशिनं 
तथाचानुकरमणिका-उवीराथांगोपवनआनियः सप्रवामरवाशिवनमिवि । प्रातरनुवाकेआख़िने 


oe 75 २.६. १९.। 
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तत्र प्रथमा- 
उदीराथामतायतेयुज्ञाथांमश्‍्विनारथंम्‌ । 
अन्तिषञ्जृतुवामवंः ॥ १॥ 
उत्‌। ईराथाम्‌ । ऋतःय॒ते । युजायाम्‌ । अश्‍्विना । रथ॑म्‌ 
अत्तं । सत्‌ । भूतु । वाम । अर्वः ॥ १॥ 
हे अखिना अशिनो कवायवे यज्ञमिच्छते म मदथ उदीराथां उच्छं दद्थंगाहा- 
नै यवा प्राएं युंजाथां योजयवमखैः रथ । वां युवयोरवो रक्षणं अर्ति अस्मद्न्िके सदं 


मानं भूतु भवतु ॥ १॥ 
१. अदविवद्वय, में यज्ञानिलाषी हूँ। मेरे लिए उदित ,होगो। रथ को 


जोतों। तुम्हारी रक्षा-हमारी समोपर्वात्तनी हो। 
अथ द्वितीया- 


निमिषंश्विज्जवींयसारयेनायांतमश्‍विना । 
अन्तिषद्ध॑तुवामव: ॥ २ ॥ 
निइमिष॑ः । चित्‌। जवीयसा । रथेन । आ । यातम्‌। 
अश्विना। आन्ति । सत्‌ । भूतु । वाम । अब॑ः॥ २ ॥ 
निमिषबिद निमेषादपि जवीयसा अविशमवेंगेन रथेनायातमागच्छतम्‌ असमय हेट 
अशिना । शिष्टमुक्तम्‌ ॥ २॥ 
२. अदिबद्वप, निमेष से भी अधिक वेगवान्‌ रय से आओ। तुम्हारी 
रक्षा हमारी समोपर्वात्तनी हो 
० उप॑स्तृणीतमजयेहिमेनंघ॒रमम॑श्विना । 


अन्तिषज्रूतुवामवंः ॥ ३॥ 
उप । स्वृणीतम । अनये । हिमेने । घर्मम्‌ । अखिना। 
अन्ति। सत्‌ । भूतु । बाम्‌। अव॑ः॥ ३॥ 
अनये मह्य अहुरैरमैपक्षिप्ाय तस्य हिवार्थ घर्ममभ्िदाहर्क हिमेनोद्केन उपस्त- 


जीवं उपस्तीणवन्तौ ।हिमेनािमेसमवारमेथार्मितिनिगमः ॥ ३ ॥ 
३. अद्दिवद्यय, (अग्नि में फके हुए) सत्रि के लिए हिम (जल) से 


धर्म (अग्ति-्दहन) का निवारण करो। तुम्हारी रक्षा हमारी समीपवत्तिनी 


हीत... क न. 
१ ऋ० सं० १.८. ९.। 


३९६ कऋकफ्संहिताभाष्पे [अ०५व१०१९ 
अथ चतुर्थी- 


कुइस्थःकुईजग्मथुःकुईश्येनेवपेतथुः । 
अन्निषद्धूतुवामर्वः ॥ 9 ॥ 
कुह॑। स्थः । कुहँ । जग्मयुः । कुहू । श्येनाऽइंव । पेतथुः । 
अन्ति। सत्‌ । भूतु । वाम्‌। अब॑ः॥ ४॥ 
हे भखिनौ युवं कुह स्थः भवथः इदानीं कुह क कुत्र जग्मथुः गच्छथः स्वेच्छया 
कुह कवा सेनेव ऱ्येनाविव शीम्रपतनो सन्तौ पेतथुः पतथः । एवमचिन्त्यस्वभ्ावौ छृपया- 
संनिहितो भवतमिविशेषः। वाहशयोरवोन्विके भवतु ॥ ४ ॥ 
४. तुम लोग कहाँ हो? कहाँ जाते हो? इयेन पक्षी के समान कहाँ 
गिरते हो? तुम्हारी रक्षा हमारी समीपवत्तिनी हो। 
यवद्यकर्टिकहिचिच्छुशूयार्तमिभंहवस्‌ । 
अन्तिषदरंतुवामवंः॥ ५॥ १८ ॥ 


यत्‌। अद्य । कहि । कहि । चित्‌। शुश्रुयातंभ्‌ । इमस्‌। 
हबं । अन्ति । सत्‌ । भूतु । बाम । अबः ॥ ५॥ १८॥ 
यद्यस्मालनिधोर्यते अवोद्यास्मिन्काठे काहे कस्मिनि देशे काई कस्मिजापे काठे 
इमं हं अस्मदीयमाहान शुभुयावं शृणुयातम्‌ ॥ ५ ॥ 
५. तुम फिस समय, किस स्थान पर, आज हमारे इस आह्वान को 
सुनोगे) यह हम नहीं जानते? अ रक्षण हुमारे पास आदे। 


॥ इति पहस्य :॥१८॥ 
अख्विनायामहतमानेदियाम्याप्पम्‌ । 
अन्तिषङ्तुवामर्वः ॥ ६॥ 


अश्विनां | याम्हूतंमा । नेदिष्टम्‌। यामि । आप्यंम्‌। 
अन्ति । सत्‌ । भूतु । वाम्‌ । अवे: ॥ ६॥ 


काठे हावव्यावरिनाशिनौ यामि नेदिष्ठमन्तिकतममाप्यं बाँघ- 
बेंच यामि तयोः॥ ६॥ दिष्ठमन्विकतममाप्यं बा 
र पन्त आह्वान के योग्य में अरिवहर्‍य के पास जाता 


ण बन्युनो के पास भी में जाता हू तुम्हारा रक्षण 


मँ०८ अ०८ सू०६९] षष्ठोऽष्कः , 
अथ समी 
अव॑न्तमत्र॑येगरहं#णुतंयुवर्मश्विना । 
अन्तिषदगंतुवामबंः ॥ ७॥ 
अबन्तम्‌ । अत्र॑ये । सुहम्‌। कणुतम्‌ । युवम्‌ । अखिना । 
अन्ति । सत्‌। भूतु । वाम । अर्बः॥ ७॥ 
हे असिना युवं युवां अत्रये अस्यागारे दृद्ममानाय अनन्त रक्षन्तं शह छणुवँ 
नतौ वाहृशयोबामवोभववु । अवन्तमिति व्यत्ययेन पुंहिंगवा ॥ ७॥ 
७. अश्विद्यय, तुम लोगों ने अन्नि के लिए (जलने से बचने के लिए) 
रक्षक गृह का निर्माण किया था। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आदे। 
वरेंयेअभ्रिमातपोबर्दतेवल्ग्वत्रंये । 
अन्तिषङ्गंतुबा मव: ॥ < ॥ 
बेरैथे इति । अभ्निम्‌। आइतप॑ः। वदते । बलु । अनये । 
आन्ति । सत्‌ । भूतु । वाम्‌ । अब॑ः॥ ८ ॥ 
हे असिनो वलग मनोहरं वदते सुवते अत्रये आवपः आवपादौष्णयादृप्मि वरेथे आवा- 
स्यतम्‌ ॥ ८ ॥ अध्विद्यय, मनोहर स्तोता अत्रि के लिए अग्नि को जलाने से अलग. 
करो। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 
प्रसप्षवंघिराशसाधारामग्नेरशायत । 
अन्तिषदरंतुबामब॑ः ॥ ९॥ 
प्र। स॒प्तश्व॑धिः । आऽशसां । घाराम्‌ । अग्ने: । अशायत । 
अन्ति । सत्‌ । भूतु । वाम । अवंः॥ ९॥ 
सपनम; हे अश्विनी युवयोराशसा आशंसनेन स्तृत्या मंजूषाया निगेत्य अभेषारां 
तस्यं मझूषाया प्राशायव आशाययदस्वस्वनिरोधिकां तां दग्धवानित्पर्थः | स्ने पेटिका- 
न्त परवेशोसिनोरनुमरहानिगेमश्च वि्जिहीष्ववनस्पत इत्पत्र सष्टमुक्त || ९ ॥ 
९. मर्हाष सप्तर्बाभ ने तुम्हारी स्तुति से अग्नि को घारा (ज्वाला) 
को, मञ्जूषा (पेटिका = बाकूस) में से स्वयं बाहर निकालकर, उसी 
मे, सुला (पेठा) दिया था। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आदे। 


१ ऋ° सं० ४. ४. २१.। 


३९८ कक्‍संहिताजाष्ये [अ०५व०२० 
अथ दुशमी- 


इहार्गतंदषण्वसूशणुतंमंइमंहवंमू । 
अन्तिषद्व॑तुवामर्बः ॥ १० ॥ १९॥ 
इह्‌ । आ । गतम्‌ । ट्षण्वसू इति टषणूइवसू । श्रणुतम्‌ । 
मे। इमम्‌। हवम । आन्ति | सत्‌ । भूतु । बाम । अवंः॥ १०॥१९ ॥ 
हे इृषण्वस, वर्षणघनौ अशविनाविहास्मिन्यज्ञमागतमागच्छवं तदर्थ म इमं हवं शृषु- 


तम्‌॥ १०॥ 
१०. वृष्टिदाता और घनी अदिवद्वय, यहाँ आओ भोर हमारा 


आह्वान सुनो। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 
॥ इति पहस्य पंचमे एकोनविंशोवर्गः ॥ १९॥ 
किमिदंवांपुराणवज्जरंतोरिवशस्यते । 
अन्तिषदतुवामबः ॥ ११ ॥ 


किम्‌। इदम्‌ । वाम्‌ । पुराणऽवत्‌ । जर॑तोःइव । शस्यते । 
झन्ति। सत्‌ । भुतु । वाम्‌। अबः॥ ११॥ 
हे अशिनो वां युवयोरर्थ गमनाय पुराणबद, पुराणयोरविवृद्धयोरिव । तदेवाह भर 


बोखि शस्ते पुनभुनरागच्छतमितिं शस्यते किमिदं यथा ठोके बृद्धोजीणो बुवारमाहू- 
दोपि नागच्छति ददयुवमपीत्यथः एवेभनागमाद्रवीति ॥ ११ ॥ 


११. अश्विय, अतीव वृद्ध के समान तुम्हें क्यों बार-बार बुंछाना 
पड़ता है? तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे । 
~ अथ द्वादशी- 
समानेवीसजात्यैसमानोबन्ुरश्विना । 
. अन्तिषड्धुतुवामवः॥ ३२॥ 
समानम्‌ । वाम । सजात्यम्‌ । समानः । बन्धु; 
असिना । आनि । सत्‌ । भूतु । वाम्‌ अबः॥ १२ ॥ 


| 
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ह असिना भसिनो वां युवयोः परसरं सजात्यं समानजावित्वे समानमेकमेव उभ- 


bls आअश्वर्त्पायासयंपत््याउसचेः सजात्यं तथा युवयोः बन्धुबैन्धक; सुवः समानएकृए- 
ब। अथवर्षिरहं समान एकएव बन्धु; ॥ १२ ॥ 


१२: अदिवद्यय, तुम दोनों का उत्पत्ति-स्यान एक है; तुम्हारे ब्ल्यु 
भी एक समान हे। तुम्हारा रक्षण हमारे पास भावे। 
योवारजाँस्पश्विनारथोवियातिरोदंसी । 
अन्तिषद्ूतुवामर्वः ॥ १२॥ 
यः । बाम्‌। रजासि । अश्विना । रथ: । विध्याति। 
रोद॑सी इति । अन्ति । सत्‌ । भूतु । वाम । अर्व: ॥ १३॥ 
हे अश्विना अश्विनी वां युवयोयारथोस्ति सरथो रजांसि छोकार रोदसी द्यावाए- 
चिव्यौच वियाति विशेषेण गच्छति अतस्तेन रथेन शीमरमागच्छतमिति शेषः ॥ १३॥ 
१३. अश्वि्वय, तुम्हारा रथ द्यावापृथिवी और सारे लोको में घूमता 
है। तुम्हारी रक्षा हमारी समीपर्वातनी हो। 
आनोगन्बैसिरस्यै:सङ्खरुपंगच्छतम्‌ । 
अन्तिषब्रूतुवामरवः ॥ १४ ॥ 
आ । नः। गब्येजिः । अश्च्यें: । सहसें: । उप॑ । गच्छतम्‌ । 
आन्ति। सत्‌ । भूतु । वाम्‌ । अब: ॥ १४ ॥ 
हे अख्विनौ नोस्मान, सहसैरपरिमितैनैब्येशिरगोतमूहैः अश्झैरश्वसम्हैओपागच्छ- 


दम ॥१४॥ हि 
१४. अश्विद्वय, अपरिमित (सहस्र) गौओं और अश्वो. के साथ 


हमारे पास आओ। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे! 
अथ पञ्चदशी- 
मानोगव्पेंत्िर-व्यें:सहसेभिरातिख्यतम्‌ । 
अन्तिषब्रूतुवामवंः ॥ १५॥ 
मा । न: । गव्येजिः । अशय: । सहस्रॅजिः । आति । 
ख्यतम्‌ । आन्ति । सत्‌ । भूतु । वाम । अर्व: ॥ १५॥ 


| 
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है असिनो नोस्मान गव्येभिगोंसमुहेर्येश्व सहसेशिः सहससंख्याकेरमास्मानविर्य- 
तम्‌ । अवीवि प्रवीत्यस्मिनर्थे । मानिवारयतमित्यर्थः ॥ १५ ॥ 
१५. अईिवद्वय, सहत्न गौओं और जइवों से हमारा निवारण नहीं 
करना (अर्थात्‌ हमें ये सब देना)। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 


अरुणप्सुरुषाअंभूदकर्ज्योतिकताबरी । 
अन्विषद्न॑तुवामवः ॥ १६॥ 


झरुणइप्छुँ: । उषा: । अभूत्‌ | अक॑ः। ज्योतिः । ऋतऽबंरी । 
अन्ति | सत्‌ भूतु । वाम । अब: ॥ १६ ॥ 
हे असिनो उषा अरुणप्हुः शुत्रवर्णा भूद्धववि । न केवलं स्वयं ज्योतिस्तेजः अक: 


करोति सर्वव ऋतावरीकतव॒त्युपा: ॥ १६ ॥ 
१६. अध्विद्यय, उषा शुक्लवर्णं की हें । दे यज्ञवाली और ज्योति 


का निर्माण करनेवाली हूँ। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 
आश्विनासुविचाकशहुशपरशुमईव । | 
. अन्तिषड्रेतुवामवंः ॥ १७॥ 
अश्विना । सु । विशचाकंशत्‌ । टक्षम्‌ । परशुमान्‌ऽइ । 
आन्ति । सत्‌ भूतु । वाम्‌। अव॑ः ॥ १७॥ 
हुबिचाकशत अत्यन्त दीप्यमानः सूर्योभिवी इक्षे परशुमानिव सयथा शकठयति वद 
चमोनिशारयवीविरोपः । दशन्वसामथ्यद्विउत्यवे यस्मादेवं तस्मादसौ आहुयइति शेषः 


॥ १७ ॥ १७. जैसे फरसावाला व्यक्ति वृक्ष काटता है, वैसे ही अतीव दीप्ति- 
मान्‌ सूयं अन्धकार का निवारण करते हैं। मै अदविद्यय को बुलाता 
हैं। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 


पुरंनई॑ध्णवारंजकूष्णयांबाधितो विशा । 
अन्तिषद्रूतुवामर्व: ॥ १८ ॥ २०॥ 
पुर । न । धृष्णो इति। आ। रुज । कृष्णयां । बाधितः। 
'विशा । अन्ति सत्‌। भूतु । वाम्‌ । अब: ॥ १८ ॥ २० ॥ 


है पृष्णो भएक साहो लं छष्णया कया विशा प्रवेशयन्या पेटिकया बाधित 
दोस तान पीडय असिनो । किन परंन यथा शुः पुरं पीहमति एवं 
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स्वयं स्वालानं मेष्यति । अथवा गोपवनः सवरि वीति बां युवयोरवोरक्षणं गमनंवा 
समीपे वज निषु वर्गेषु अन्विषदित्युचरोधचो खितपदाध्याहारेण योज्यः ॥ १८ ॥ 
१८. घर्षक सप्तर्वाश्न, तुम काले पेटक (बाकस) में बन्द थे। पीछे 
उसे तुमने नगर के समान जला दिया था। तुम्हारा रक्षण हमारे पात 
आदे । ॥ इति पहस्य पञ्चमे विशोवर्ग:॥ २० ॥ 


विशोविशोवइति पदरा चतुर्धसक। अभेयमनुकमणिका-विशोविशेद: पद्चोगाग्रेय॑ 
लनुहुम्मुखास्त्चाधलारोन्त्मास्तिलोनुधुभ आष भुवर्वणोदानस्तृविरिवि । अनुबृचेगोपषन- 
आपिः आदिवस्तूप ठ्चेपु सर्व पथमाअनुहुभः दविवीयादवीये पागवत्तपपरिजाषया गापत्र्यौ 
अयोद्श्यायास्तिलोनुषुभः 


ब्योमकितदेवसुसञ्चरारदीेखिदसकमाम्परास 
ब्यभिवि। विशोविशोवोअतिथिवाजयन्त:पुरुमियम्‌ । 

- आभिंबोदुर्यवचस्तुषेशूषस्यमन्मजिः ॥ १ ॥ 
विशःइविशः । वः । आतिथिम्‌ । वाजध्यन्तः । पुरुऽप्रियम्‌। 
अग्निम्‌ । वः । दुर्यम्‌ । वर्चः स्तुषे । शूषस्य॑। मन्मभिः ॥ १॥ 

हे अन्ये कलिजो यजमानाश्च वो यूयं वाजयन्तोजमिच्छन्तो विशोविशः सर्स्याः 
मायाः अविर्थि पं पुरुपियं बहुमियमि स्तुत्या परिचरवेविशेष: । अहु बोयुष्यदुर्थ दुर्य 
गुहाहिवं वचः सुपे शूपस्प दुस्य आशाय । केः साधने: मन्मभिगॅननीवे: स्रः ॥ १ ॥ 
१. ऋत्विको और यजमानो, तुम लोग अन्नाभिलाषी हो। सारी 
प्रजा के अतिथि और बहुतों के प्रिय अग्नि को स्तुति के द्वारा सेवा 
करो। में तुम्हारे सुख के लिए मननीय स्तोत्र के द्वारा गूढ़ बचन का 
उच्चारण करता हू। 
अथद्दितीया- 


यंजनाोइनिष्मन्तोमित्रनसापैरसुतिम्‌ । 
प्रशंसंन्तिप्रशस्तिभि: ॥ २ ॥ 
यम्‌ । जनासः । हृविष्मन्तः । मित्रम्‌ । न । सर्पिःःआसुतिम । 
भ्रश्‍शंसंन्ति । प्रश॑स्तिइजिः॥ २ ॥ 
२६ 
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समन जनासों जनायजमाना हृविष्मन्तः सन्वो मित्रैन मित्रमिव आदित्यमिव सखा- 
यमिव वा सिरा सर्विरासयवे हूयते यस्मिन्‌ ताहशं पशंसन्ति स्तुवन्ति । शस्तिः सु- 
दिभिः सुवइतिशेषः ॥ २ ॥ टा 
0 २. जिन अग्नि के लिए घी का होम किया जाता है और जिनको द्रब्य 


का दात करते हुए स्तुति द्वारा प्रशंसा की जाती है-- 
पन्यॉ्संजातवेंदसंयोदेवतात्युद्यंता । 


हव्यान्येरयद्िवि ॥३॥ 
पन्याँसम्‌ । जातश्वेंद्सम्‌ । यः । देव$तांति । उत्‌$य॑ता । 
हृब्यानि । ऐरंयत्‌ । दिवि ॥ २॥ 
` पन्यांस अतिशयेनस्तोतार साधुछृतमिति यजमानं स्तुवन्तं जातवेद्सँ जातधनं णाव- 
तियं वा स्तुवइपिशेपः । योम्िरदेववावि देवतातौ यज्ञे उता उद्यतानि हव्यानि हवींपि दिनैः 


रयत मेरयवि दिवि देवेश्यः ॥ ३ ॥ 
_ ३. जो स्तोता के प्रशंसक ओर जात-घन हे तया जो यज्ञ में दिये 
हवि को दुलोक में प्रेरित करते-हँ--- 
आर्गन्मशत्रहंत॑मंज्येष्टमभ्रिमानंवम्‌ । 
यस्य॑श्रुवर्वाइहलाक्षोअनीकएघ॑ते ॥ 9 ॥ । 
आ। अगन्म । द्त्र॒हन्‌ऽत॑मम्‌ । ज्येष्ठम्‌ । अग्निम्‌ । आनंवम्‌ । 
अस्य॑ । श्रुतर्वी । बृह्न्‌ । आश्षः । अर्नकि । एते ॥ ४ ॥ | 


बृत्रहन्वम पापानामतिशयेन हनतारं ज्येष्ठ प्रशस्यं मानवं मनुष्यसंबन्धिनं तेषां हितकाः | 
रिणमग्रिमागन्म आगवावयं । पूजार्थ बहुवचनं । यस्याभेरनीके ज्वाडासंघे बृहन्महान आष | 
भक्षपुत्रः शुववो नामराजा एधते वर्धते करमकरोतीतय्थ। तमश्रिमागन्म इविसमन्वयः । १ 
शुवर्वाणं भिक्षयागवो गोपवनो स्तौति ॥ ४॥ | 
४. जिनकी ज्वालाओं ने ऋक्षपुत्र- जोर महान्‌ श्रुतर्वा को वदित | 
किया हे. उन पापियों फे नाशक ओर मनुष्यों के हितकर अरति के बा | 

में उपस्थित हुआ हूँ। | 


अथ पञ्चमी- 


असतजातवेंदसंतिरस्तर्मासिदर्शतम्‌ । 
धृताहबनमीड्य॑म्‌ ॥ ५॥ २१ ॥ 
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अतग । जातऽवेदसय। तिरः । तमासि। दर्शतम 
घृतऽआंहबनम्‌। ईब्ल॑म्‌॥ ५॥ २१॥ र 
सएवागत्य स्तौति-अ्तं अमरणं जातत जावतेणआायुपरक्षणंघनं तपाति 
रदसत दर्शयन्तमित्यर्थः घुताहवनं घुतमाहूयते यत त ईह स्तुत्यं ह 
त ॥ ५, अग्नि अमर हे, जात-घन हे और स्तवनीय हे। थे अन्धकार को 
इर करते हे। उनका धृत के द्वारा हवन किया जाता हे। - 
॥ इति षस्य पञ्चमे एकविशोवर्गः ॥ २१॥ 
अथ षष्ठी- 


संबाधोयंजनांइमे४पिहव्पेशिरीळते । 
जुहा॑नासोय॒तखुंचः॥ ६॥ > 
स॒ध्वाध: । यम्‌ । जनां: । इमे । अग्निम्‌ । इन्येभिः । ईकते । क 
* ` जुह्णांनासः । यंतश्सुंचः ॥ ६॥ ; 
इसे जनाः सबाधो आघतसहिता अध्वरखादयो यमगर ह्येभिहवििरीळवे स्तवन! 
कीहशाजना भुद्दानासो यागं काणाः यवसुचः तदर्थ धुतसुम्दंढाः वमागन्मेवि सम- 
तयः॥ ६ ॥६. बाधावाले लोग यज्ञ करते और कश्‌ संगत करते हुए हन के दारा 
उनकी स्तुति करते हैं। रि 
` इंथंतेनव्यंसीमतिरभेअर्धाय्यस्मदा । 
मंद्रुसुजांतसुक्ततोमूरवस्मातिथे ॥ ७॥ 
इयम्‌ । ते । नब्यंसी.। म॒तिः | अभे । अधांयि । अस्मत्‌। आ । 
मन्दर । सुध्जांत । सुक्तंतो इति सुकतो | अभूर । दस्म । अतिये॥७॥ 
हे अगे इयं इदानीं कियमाणा नब्पसी नवतरा मतिः सिसे तय खवभूवाजल- 
दस्मा अधायि धृवाभूत्‌ बयं तव स्तुति कृमंइत्यर्थः । हे मन्त्र मोदमान इजात शोनजनन 
कतो शोमनकर्मच अमूरामूढ दस्म वांनीयातिधे अविधिवतूजयेत्नेविरोषणानि ॥ ७॥ 
७. दृष्ट, श्ोभनःजन्मा, बुद्धिमान्‌ और दर्शनीय अग्नि; हम तुम्हारी 
यह. स्तुति करते हैं। र 


हि. 
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अथाष्टमी- 


सातेअभेशंतंमाचनिष्ठाझवतुप्रिया । तर्यावर्धखसुुंतः ॥ <॥ 
सा । ते। अग्ने । शम्‌इत॑मा । च मिठा । भवतु । प्रिया । 
तर्या । वर्धख । हुतः ॥ < ॥ 
हे अग्ने सास्माशिः क्रियमाणास्तुविः शन्तमा अत्यन्तं इकरा चनिष्ठा अतिशयेना- 
जवती दे तब पिया भवतु । तया स्तुत्या सुः दु स्तुतः सन्वर्धस्व प्रवृद्धोभव ॥ ८॥ 
« ८. अग्नि, वह स्तुति अतौव सुखावह, अधिक अन्नवालौ ओर धुम्हारे 
(ए प्रिय हो। उसके द्वारा तुभ भली भतिं स्तुत होंकर बढ़ों। 
` .  तायु्सुभ्निनींडहदुपोंपश्रसिश्रवः । दर्धीतरत्रतूर्य ॥ ९॥ | 
सा। बुलैः । युम्निनीं । बृहत्‌ । उपउप । श्रब॑सि । | 
अर्ब: । दधीत । दत्रशत्ये ॥ ९॥ 
सास्माभिः क्रियमाणा स्तुतः धुः योतमनिरजैरस्म/्य॑ प्रदेयैधुन्िनी अवती भव- 
सि पूर्वत्मिद विदयमानेने पुनरपिनृहन्महद श्रवोजं उपोपद्धीत पुनरुपरि धारयतु । कुत्रेति उ. | 
अअयदे-बृत्रतूयं संग्रामे शत्रो/संवन्धिनमिति यावद्‌ ॥ ९ ॥ | 
९. वह स्तुति प्रचुर अन्नवाली है। युद्ध में वह अझ के अपर ययेष्ड | 
क्न धारण फरे। अथ दशमी- | 
अश्वमिदगार॑थपरांत्रेषमिन्द्रनसत्सतिम्‌ । | 
यस्य॒श्रवासितृर्वधपन्थपन्यंचकूडय: ॥ १०॥ २२॥ 
अश्बंय | इत्‌। गाम । रथऽप्राम्‌। तेषम्‌ । इन्द्रम्‌ । न। 
सतूएपतिम्‌ । यस्य॑ । श्रवॉसि । तूर्वथ । पन्य॑मपन्यम्‌। 
च। कष्टः ॥ १० ॥ २२॥ 
गां गन्तारमश्चमित इच्छन्दवार्थे अश्वमिव तं यथा स्तुनत तथेत्यर्थः रथमा रथाना- 
सा घनैः तया ० सतपि सवां पाउकं इन्बुंन इन्दुमिब इण 
परिचेविरेषः । मसभन श्रवांसि अजानि शजुसंबन्धीनि वूर्वथ । वषा 
अच पुं धनमरित तदथ हिस्थ ॥ ३० ॥ 9३४ 
व १०. जो अग्नि बल के हारा शत्र के अन्न और ध्न 
= स्तुत्य चैन की. हिता 
करते हु, उष्टी पीप ओर रयादि के पूरक जिन को, गतिपरायण धव 


के समान 2 
डा स शक सु मध्य लोग सेवा करते हैं। 
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अधेकादशी- -. 
यंत्वांगोपव॑नोगिराचिषठदमेअद्विरः । सपावकथुधीहवंम्‌ ॥ ११॥ 
यम्‌ । त्वा । गोपर्वनः । गिरा । चनिष्ठत्‌। अग्रे। आज्षिरः । 
सः । पावक । श्रुधि । हवंम्‌ ॥ ११ ॥ - 
हे अभे यं त्वा त्वां गोपवनकरषिर्गिरा स्तुत्या चनिष्ठदविशयेनाजमदातारमकरोत्‌ सवाइशामे 
अङगिरः सर्वत्रगन्तः आझिरसांमध्ये एकवा पावक शोधक हं गोपवनस्य शुषि शुणु॥ ११ ॥ 
११. अग्नि, गोपवन नामक ऋषि को स्तुति से तुम अन्नदाता हुए 
थे [या सर्वत्र जानेवाले ओर शोधक हौ। तुम गोपवन के आह्वान को 
चुनो। सोधे 
यंत्वाजनांसईळतेसबाधोवाज॑सातये । तूर्ये ॥ १२॥ 


यम्‌ । त्वा । जनासः । ईळते । स॒ऽबार्॑ः । वाज॑ऽसातये। 
सः। बोधि | दत्रशतूर्ये॥ १२॥ 


हे अभे यं त्वा तां जनासो जनाः स्तोतारो वः वाजसातये अननस्यलाशाय साधः 
नि्बन्धरूपवाधोंपेवाः सन्त ईळते स्तुवन्ति सतं वृतरतूर्य बैरिनाशनाय पापक्षयायवा बोधि 
बुध्यस्व । अथवा बृत्रस्य वय संग्रामे बोषि॥ १२॥ 
१२. बाधा-संयुक्तं होने पर भौ लॉंग, अन्न-प्राप्ति के लिए, तुम्हारी 
स्तुति करते है। तुभ युद्ध में जागो। 
अहंईवानआर्लेश्रुवर्वणिमदच्युति । 
शर्षांसीवस्तुकाविनांमल्ञारार्षाचंतुणीम्‌॥ १३ ॥ 
अहम । हुवानः। आरक्षे । श्रुतर्वणि । मदः्च्याति । 
शधीसिशइब । स्तुकाइविरनाम्‌। रक्षा । शीर्षा । चतुर्णाम्‌॥ १३ ॥ 
अह्षिहुंवानो हूयमानो यज्ञदिदक्षार्थ भुवर्वणि एदल्ान्नि राजनि मद्च्युति शत्रणां 
मद्स्यच्यावयितरि स्तुकाविनां स्तुकाविनऊर्णायवः स्तुकः केशसंघातः तद्वतां शर्धाँसीव उ- 
्डिवानि डोमानीव तानि यथा स्पृशन्ति दवद बृक्षा इक्षाणि दृध्यन्तइवि वृक्षाः केशाः वद- 
न्त वृक्षाणि शीर्षाणि शिरांसि । केषां चतुर्णा श्रुववंणा परदचानामशवानां शिरासि उन्हजामीति 
शेषः । अथवा यु बृक्षेण वश्ननसाधनत्वाइश्लोहस्वस्तेनोन्ट्जामि ॥ .१३-॥ 
१३. में (ऋषिं) बुलाये जाने पर, क्षत्रुगर्व-ध्वंलंस ओर ऋक्ष-पत्र 
शुतर्वा राजा के दिये हुए छोमवाले चार अध्वों के ऊँचे और लोमवारे 
प्रस्तको को में हाथों सै धो रहा हूँ। 


"४०५ 
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अथ चु्देशी- 
मांचत्वारआशवःशर्वि्स्यद्रविनर्वः । 


सुरथासोअभिप्रयोवक्षन्वयोनतुप्र्मम्‌ ॥ १४ ॥ 


माम्‌। चल्वार:। आशर्वः । शर्विष्ठस्य । द्रविलव॑ः । सुधरथासः । 
अजि । प्रय॑ः । वक्षन्‌ । व्यः । नं । तुग्रयंम्‌ ॥ १४ ॥ 


माँ शविहस्पाविशयेनालवदः श्रुववणोराग्ञः संबन्धिनश्षत्वार आशवोश्वा बितर 
गमनशीछाः सुरथासः शोभनरथा अश्वाः मयोजं शत्रूणां संबन्धं प्रति अभिवक्षत्‌ अभि- 
वहत्ति वयोन तुझय॑ भुज्युं यथाख्विभ्यां मेरिवाश्ववसो नावः स्वगृहं प्रापयन तद॒दिवि॥ १४ ॥ 
१४. अतीव अन्नवालै थुतर्वा राजा के चार' इष दुतंगामी और 
उत्तम रयबालें होकर, उसी प्रकार अन्न को ढोते हे, जिस प्रकार अदिव्य 
को भेजी हुई चार नावों ने तुग्र-पुत्र भुज्यु का वहन किया या। 
स॒त्पमित्त्वामहेनदिपरुष्ण्यर्वदेदिशम्‌ । 
नेमांपोअश्वदातंरःशाविष्ठादस्तिमर्त्पः ॥ १७॥ ॥ २३॥ 


सत्यम्‌ । इत्‌ । त्वा । महेशनदि । परुंष्णि। अर्व । देदिशम्‌ । न। 
इंग । आपः । अश्वदातरः । शिविष्ठात्‌ । अस्ति । मर्त्य: ॥१५॥२१३॥ 
है भहेनदि परुण्णि एवनामिके त्वा तां सत्यमित सत्यमेव अवदेदिशै आदिशामि 
वदामि। नद्याकारेण संवोध्यापः संबोषयवि-हेआपः इमस्माच्छविष्ादटवत्तमाच्यूतर्गणोधिकः 
कथिद्शादातरः अशवानांदातृतमो मर्त्योनास्ति परुष्ण्यास्तीरे राज्ञोश्वमेधपविमहाचां सै- 
बोधय बूवै॥ १५ ॥ 
१५. हे महानदी पर्णी (रावी), हे जल, में तुमसे सच्चा कहता हूँ 
कि सबसे अली ईन धुतेवा राजा से अधिक आशयों का दान कोई भौ 
अनुष्प नहीं कर सकता।- 


॥ इति पहस्प पञ्चमे षयोबिंशोवर्गः ॥२३॥ 
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वत्र प्रथमा- 


युक्ष्वाहिदेबहूतंमाँअश्वाँअमेरथीरिव । 
निहोतांपूव्यसंदः ॥ १ ॥ 
युक्षव । हि । देवहूत॑मान्‌ । अश्वान्‌ । अग्रे रथीइंब। 
नि । होतां । पूर्व्यः । सदः ॥ १॥ 
हे अमन देवहतमान, देवानामा ह्वाट्तमानशवान युझ्व योजय । रथे रथीरिव यंथा रथी 
स्वाश्वानिष्टदेशगमनाय योजयति दद्वत्‌। तथा रुला होता त॑ वय मुख्यः सन्‌ निषद्‌; उप- 
बिशच । हिपूरणः ॥ १॥ 
१. अग्नि, सारथि के समान तुम देवों को बुलाने मे कुशळ घोड़ों को 
रब में जोतो। तुम होता हो। प्रधान होकर तुम बेठो। 
उतनोदेवदेवॉअच्छांवोचोवितृष्टरः । 
श्रद्दश्वावार्याकुघि॥ २॥ 


उत । नः । देव । देवान्‌। अच्छ । वोचः । विदु<तरः । 
श्रत्‌ । बिश्वा । वार्या । कृधि ॥ २॥ 
हे देवाने उतापिच नोस्मान देवानच्छावोचोजिबूयाः सम्यगनुष्ठितवन्तइवि । तथा वि~ 
दुरो बिद्द्चमान्वोचः । तथा छत्व विश्वा सर्वाणि वार्या वरणीयाति घनानि देवसम्बन्धीनि 
शद सत्पानि कधि कुरु अस्माकं। अथवास्मदीयानि सर्वाणि वरणीयानि हर्वीपि श्रत्‌ सत्या- 
नि कुरु देवाच प्रापयेत्पर्थः ॥ २॥ 
२. देव, तुम देवताओं के यहाँ हमें “बिदवत्थेष्ठ” कहकर हमारे बरणीय 
घर्नो को देवों के पास भेजो। अथ तृतीया- 
ल्वंहयद्य॑विष्रयसहंसःसूनवाहुत । कतार्वायज्षियोभुर्वः ॥ २॥ 
खम्‌ । हृ । यत्‌ । यिष्य सहंसः । सूनो इति । आध्हत । 
कतश्वां । यज्ञियंः । भुर्वः ॥ ३॥ 
हे अभे यबिष्ठ्य युवतम सहसः सजो बलस्यपुत्र आहुव सर्ववोइुत आहुवोवा ल॑ ययदा 
ह खडु ताया सत्यवान्‌ यशियो यज्ञाहंथ भुवो भवति तदा वार्यांणि भकु सेबेत्॥३॥ 


३. तरुणतम, बल के पुत्र और आहूत अग्नि, तुम सत्यबाले और 
मक्ष-योग्य हो। 
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बुशैपू्णमासयोराम्रेयस्पापमभिरिवि बैकस्पिकीयाज्या । समितंच-अयमाग्रिः सह- 
सिणइवि वेदबिष्णुर्विचक्रमइति । 
सैषा चतुर्थी- 
अपमम्रिःसंहस्िणोवाजंस्पशतिनस्पति: । मूर्धाकवीरंयीणाम्‌ ॥ 9 ॥ 
अयम्‌। अग्नि: । सहुस्रिणः । वाजस्य । शतिनः । पतिः । 
मूर्धा । कविः । रयौणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
जयमगनिः शतिनः सहलिणश्व उक्तसंरुयोपेतस्य वाजस्याजस्य पति स्वामी मूर्धा शि- 
रोवदुनवः श्रेष्ठ कविमेंधावी रयीणां धनानामपि पविरिविशेषः तदुश्ञयंप्यच्छतित्यर्थः ॥४॥ | 
४. यह अग्नि सो भर हजार तरह के अन्नों के स्वामी, शिर;-संयुक्त, | 
फवि (मेघावी) और धनपति हुँ। | 
तंनेमिमभरवोयथानमखसूतिशिः। नेदयोयज्ञमदविरः॥५॥२३॥ | 
तम्‌ । नेमिम्‌ । ऋभवः । यथा । आ। नमरच । सहूति&जिः। | 
नेदीयः। यज्ञम्‌। अग्रिरः ॥ ५॥ २४॥ 
हे अंगिरः ल॑ सहूतिभिः समानाहवैरैैः सह नेदीयोन्तिकतमं त॑ ज्ञं आनम- 
स्व आनमय कऋवोनेमें रथमिव ॥ ५॥ 
५. गमनझोल अग्न, जैसे ऋभु छोग रय-नेमि को ले आते हे, वैसे | 


ही धुम भी एकत्र त दी के साथ मतीन निकटवती पश् को के | 
आमो । ॥ इति षह्य पंचमे चतुविशोवर्गः ॥ २४ ॥ 


अथ पही- 
तस्मेतूनमशि्वेवाचाविर्पनित्पंया । इषणेचोदस्ुतिम्‌ ॥ ६॥ | 
तस । नूनम्‌ । अभिऽयवे । बाचा । विइरूप । नित्य॑या । 
य्ष्णॅ । चोदख । सुईसतुतिम्‌॥ ii: 3 
हे वरूप नानारुमैतनामक महष लं तसै प्रसिद्धायाभिद्यवेभिगतवृप्ये बृष्णे वर्ष" 


काये निलया उसत्रिहितया वाचा मथा स्टाप निदा चोदस्व सुहि इसे 
सश: सातां तरबीति । यमानोवा होतार॑ बिक ॥ ६॥ AWE 


६. विशिष्ट रूपवाले ऋषि, तुम नित्य बाक्य के मर, 
अभोष्टवर्षी अरिन को स्तुति करो। 2. या 
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अथ सप्मी- 


कमुंष्विदस्पसेनंयाभेरपांकचक्षसः । पर्णिगोपुस्तरामहे ॥ ७ ॥ 
कम्‌ । ऊँ इति । सित्‌ । अस्य । सेन॑या। अग्ने: । अपांकःचक्षसः । 
पणिम । गोषु । स्तरामहे ॥ ७॥ 
अस्यामेरपाकचक्षसः अनसचक्षसोग्रेः सेनया ज्वाडारूपया गोष निभितरेपु कुवः 
द्‌ कंखलु पणि स्वरामहे । स्वरणं हिंसनमिदानी बडिनमभिभवामेत्यर्थः ॥ ७ ॥ 
७. गायों के लिए हम विशाल चक्षुवाले अग्नि को ज्वाला के द्वारा 
किस पणि का वघ करेंगे? 
मानेदिवानाविशं:मस्रातीरिवोस्नाः । छशंनहांसुरफ््याः॥ < ॥ 
मा। नः । देवानाम्‌ । विशं । भु्रातीःइइब । उल्लाः । 
कृशम्‌ । न । हासुः । अङ्यः ॥ < ॥ 
देवानां सषा विः प्रजाभूवान, परिचारकान्‌ नोस्मान्माहासीदृप्निः मापरित्यजतु । प- 
खावीरुलाइव पयः क्षरन्वीगोवडव ता यथा नमुंचेति उभयमपि नपरित्मजतित्र्थः । किमि- 
व छश अलं स्ववसं अध्यागावों यथा नहाझवन॑परित्यजंति तदृद॥ ८॥ 
<. हम देवों के परिचारक हूँ। जैसे दू दैनेवाली गायों को नहीं 
छोड़ा जाता और गाय अपने छोटे बच्चे को नहीं छोडती, वैसे हौ अरि 
हमें न छोड़ें। अथ नवमी- 
मार्नसमस्पद्ढ्य १:परिद्दिषसोअँहतिः । ऊर्मिननावमावंधीत्‌॥ ९॥ 
मा। नः । समस्य । दुः'्य॑ः । परिशदवेषसः । अहृतिः। ऊर्मिः । 
न। नाव॑म्‌ । आ । वृधीत्‌॥ ९॥ 
समस्य सवस्य परिद्ेषसः परिकोद्विषतोदुर्ध्यः पापबुद्धेरंहविहननं नः अस्मान्माआव- 
घीद मार्हिस्याद । नावमूर्मिने समुदृदरंगशव स यथा वां पीहयवि हन्गावधीद्त्पयं:। अ- 
त मानः सर्वस्प दुर्थिय; इत्यादिनिरक्त ष्ट्यं ॥ ९ ॥ 
९. जैसे समुद्र को तरङ्ग नौका को बाघा देती है, वैसे हौ शत्रुओं की 
दुष्ट बुद्धि हमें वाघा न दे। 


१ नि० ५७. २३.। 
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थ दृशमी- 


नमंस्तेअग्रओतेएणन्िदेवङुछ्ः । अमेरमित्रंमदेय ।१०॥२५॥ 


नमः । ते । अग्ने । ओजसे । गृणन्ति । देव । कष्टः । 
अमें: । अमित्र । अय॒ ॥ १० ॥ २५॥ 
हेअगे देव तुयं नमोग्णन्ति नमस्कारब्दमुश्वारयन्ति किमर्थमोजसे बजाय । के छष्ठ- 
गोमनुष्यायजमानाः अतोहमपि गणामीत्यर्थः । वथा अमेबंठेः अमितं श अदय नाशय॥१०॥ 
१०. अग्निदेध, मनुष्य बल-प्राप्ति के लिए तुम्हारे निमित्त नमस्कार 
करते हँ। तुम बल के द्वारा शत्रुसंहार करो। 
॥ इति पहस्य पंचमे पंचविशोवर्ग:॥ २५ ॥ 


आम्येणाम्रिना वैतानिकस्य संसर्ग अग्नये संवर्ग येष्िः कार्या । तर कुवित्सुनइत्यनुवाक्या 
मानोजस्मिचिवि याज्या । सूत्रिवँ च-कुवित्सुनोगविष्टये मानोअस्मिन्महाधनइति । 
कुवित्सुनोगविष्टयेग्रॅसवेषिषोरयिम्‌ । उरुछदुरुणंस्कधि ॥ ११ ॥ 
कुबित्‌ सु । नः । गोःइंध्ये । अग्रे । समइवेषिंषः । 
रयिम्‌ । उरकत । उरु । नः। कृधि.॥ ११ ॥ 
हे भमन लं नोस्माके गविष्टये गवामेषणाय कुविद राये धनं संवेषिषः संप्रापय उरुछ- 
दलं नोस्मान उत छघि कुरु॥ ११ ॥ | 
११. अग्नि, हमे गाये खोजने के लिए प्रचुर धन दौ। तुम प्षभृद्धिकत्ता | 
हो। हमें समृद्ध करो। अथ द्वादशी- 


मानोंअस्मिन्‍्महाघनेपरावग्भोरजुद्यंथा । संवर्गसंरयेजय ॥ १२॥ | 
मा। न: । अस्मिन्‌ । महा६धने । परा । वर्क्‌ । भारःृत्‌। 
य॒था । समवरगम्‌ | सम्‌ । रयिम्‌ । जय ॥ १२ ॥ 
नोस्मानलिन्महाधने संग्रामे मापरावकू मापरित्याक्षी: भारा भारवाही यथा. 
भामते परिपजवि तदृ संवर्ग शुभः सहाच्छियमान रां घनं संजयास्मदर्थम.॥ १२॥ 


१२. भारवाहक ब्यक्ति के समान तुम हमें इस संग्राम में नहीं छोड़ना। 
शु के हारा घन छिन्न हो रहा है । उसे हमारे लिए जोतो) 
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अथ जयोदशी- 
अआन्यमस्मद्धियाइयमग्रेसिष॑क्तदुच्छुनां | वर्धानोझरमंवच्छर्षः ॥१३॥ 


अन्यम्‌ । अस्मत्‌ । ज़िये । इयम्‌। अग्रे। सिसंक्तु । 
दुच्छुनां । वर्ष । नः । अर्मशवत्‌ । शर्व: ॥ १३॥ 
हे अमन लदीयेयं दुच्छुना बाधकसँहतिरस्मद्न्य अस्वोतारं भिये भ्याय सिषकु से- 
वतां । लंच नोस्माकं अमवदठोपेतं शवोवेग वधं वर्षय संग्रामे ॥ १३ ॥| 
१३. अग्नि, ये बाघायें स्तुति-विहीन के लिए भय उत्पन्न करें। तुम 
हमारे. बलं से युक्त वेग को बद्धित करो। 
यस्पाजुंषत्नमसिनःशमीमदुमंखस्पवा । तघेदभिडेषार्वति ॥१४ ॥ 


यस्य॑ । अजुंषत्‌ । नमस्विनं: । शर्मीम्‌ । अङुःऽमरवस्य । 
वा। तम्‌। घ॒ । इत्‌। अभिः । धा । अवति॥ १४॥ 


यस्य नमस्विनो नमस्कारवतो अदुर्मखस्य वा अदृष्टयागस्य वा शर्मी कर्म अजुपद्से- 
बत । तं घेद्‌ तमेव यजमानं सँग्रामे अभिड्ृंधावति विशेषेण गच्छवि अवो नमोयुक्ता अदु 
साथ भवामेति शावः ॥ १४ ॥ 

१४. नमस्कारवाले अथवा यज्ञ-युक्त जिस व्यक्ति का कमं सेवा 
करता हुँ, उसी के पास विशेषतया अग्नि जाते हें। 
पर॑स्पाअधिंसंवतोबराँअभ्यातंर । यत्राहमस्मिताँअंब ॥१५॥ 

पर॑स्याः। अधि । समवतः । अवरान्‌ । अजि । 

आ। तर । यत्र॑ । अहम्‌ । अस्मि । तान्‌। अव ॥ १५॥ 

हे अशे परस्याअन्यायाः संवतः सेनायाः अवरानन्यानस्मदीयाद अभि अभिमुखं 
आासर्ववस्वर तारय वैरिसेना अस्मञ्चटैः पराभावयेत्यथः | यत्र येषु अस्मवीसपरिजनमध्ये अ- 
हमस्मि स्वामी तानव रक्ष ॥ १५॥ 
१५. झत्रु-सेना से अलग हमारी सेनाओं को अभिमुखीन करो। 


जिनके बीच में हूँ, उनकी रक्षा करो। 
अथ षोइशी- 


विदयाहितपुरावयमभे पितु यावः । अधातेसुन्नमींमहे ॥१६॥२६॥ 
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विद्म। हि। ते । पुरा । व॒थम्‌। अग्ने । पितुः। यथा । 
अब॑सः। अर्ध ते। सुख्म्‌ । ईमहे ॥ १६ ॥ २६॥ 
हे अग्ने पितः प्राउकस्य ते तवावसो वोरक्षणं पुरा यथा तथेदानीमपीति विश्न व्यं 
जानीमः। झघाथ ते तव सुन्ने झुखमीमहे याचामहे । अथवा पितुर्यथेविदृष्टान्वः-पितुः पाउने 
पुत्री यथा वेचि वथेत्पर्थः ॥ १६ ॥ 
१६. अग्नि, तुम पालक हो। पहले के समान इस समय तुम्हारे 
रक्षण को हम जानते हैं। अब तुम्हारे सुख की हम याचना करते हैं। 
॥ इति हस्य पंचमे पहिंशोवर्ग!॥ २६॥ 
इनुमायिनमिति द्वादृशर्च षष्टं सूत कुरुद्धविनांम काण्वक्षषिः गायत्रीछदः इन्दोंदेववा । 
वथाचानुक्तान्वे-इमंनुद्दादशकुरुस्धतिः काण्बइति । वयूढे दशरात्रे चतुर्थेहनि मरुलववीमेभाष- 
स्वचः सूतरितँच-इमंनुमागिनंहुवे त्यमुवःसत्रासाहमिति । 
तत्र प्रथमा- 


इमंनुमायिनहुवइंद्रमीशांनमोजसा । मरत्वन्तनर॒जसें ॥ १ ॥ 


इमम्‌ । नु । मायिनेम्‌ । हुवे । इन्द्र॑स्‌ । ईशा[नम्‌ । 
ओज॑सा । मरुत्व॑न्तम्‌ । न । दञ्जसँ ॥ १॥ 
इमे मागिन पज्ञावन्तं ओजसा स्वबडेन ईशानं सर्वस्य स्वामिनं मरुतन्दन । नेवि सं- 
पतर । मरद्भिसतृतमिदानीमिखं इंजसे शरणां छेदनाय हुवे आहयामि ॥१॥ 
१. में बुच्छेदन के लिए प्राज्ञ इसर को बुलाता हूँ। वे अपने बल 
से सबके स्वामी और मरतोंवाले हैं। 
अयमिन्द्ोमरत्सखावित्रस्यांभिनच्छिर: । वर्जेणशतप॑बणा॥शो 


अयम्‌ । इन्द्र: । मरतूःसंखा । वि । ढञस्य । अभिनत्‌। 
शिर: | वज्मेण । शतध्पंबंणा ॥ २॥ 


शयमिन्रो मरुतस्त महुक्तोृत्रस्य नच्छिरः णा 
ह रु ब्यभिनव व्यच्छिनच्छिरः वेण शापं 


२. इन इत ने, मरतो के साथ, सौ पर्यो (जोडो) वाले वश से वृत 
का शिर काटा था। 


अथ दृवीया- 


बाहधानोमर्त्सखेन्टोबिरमेरयत्‌ । सजन्समुद्रियाअपः ॥३॥ 


| 
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बद॒धानः । मरुतःसरा । इन्द्र: । वि । टुचम्‌। 
ऐरयत्‌ । रूजनु । संम॒द्रियांः । अपः ॥ ३॥ 
अयमिन्द्रो बा इृघांनो वधमानो मरुत्सखा मरुत्सहायो बृ मेषं व्यरमत विदारिवा- 
न किँकुवेन, समुद्रियाः. .समुद्रमन्तरिक्षं तत्संबन्धिन्यअपः सृजन्‌ असूजन_ ॥ ३ ॥ 
३. इन्द्र ने बढ़कर और मस्तों से मिलकर वृत्र को विदोर्ण किया 
था। उन्होने अन्तरिक्ष को जल बनाया या। 
ब्ेहनि मरुतवतीये अयं हयेनेवि मरुत्नलिविद्धानीयः । सत्रितेच-अयंहपेनवाइदमु- 
पनोहरिभिःशुवमिति । छ 
तत्र प्रथमा सुकते चतुर्थी- 
अपंहयेनवाइदेखर्मरुत्वताजितम्‌ । इन्हरेंणसोम॑पीतये ॥ ४ ॥ 
अयम्‌ । ह। येनं । वै । इदम्‌ । स्वः । मरुत्वता । 
जितम्‌ । इन्द्रेण । सोमइपीतये ॥ ४ ॥ 
अयंह खल्विन्वः येन वै येन्‌ मरुलवा मरुद्धियुकिनेन्वेणेदं सवः स्वगारूप स्थानं 
इदं स्वः सर्व कर्म वा यदव सर्वे जगद जितं । मर्थं सोमपीवये सोमपानाय ॥ ४ ॥ 
४. जिन्हॉने मरतो से युक्त होकर, सोमपान के लिए, स्वरं को जीता 
, वे ही ये इन हैं 
धावे ही ये इस द टचे दीया दले पपगी- 
मरुल॑न्तसरजीषिणमोज॑खन्तंविरप्शिन॑ग्‌ । इन्द्रैगी सिईवामहे ॥५॥ 
मरुत्वन्तम्‌ । ऋजीषिण॑म्‌। ओज॑खन्तम्‌। विऽरप्शिन॑म्‌। 
इन्द्र॑म्‌ । गीःजिः । हवामहे ॥ ५॥ 
मरुलंतं मरुञ्चिसतदवन्त ऋणीषिणं । अभिषुतरेपक्रणीषः सच तृवीयसवने पुनः सूपते । 
वदतं ओजस्वन्तं ओजोनामाष्टमीद्शा शरीरबृद्युपेतमित्यर्थः । विरप्शिनं महचामैतत्‌ महा- 
न्तं एवं महानुज्ञावमिन्यं गीः स्तुतिभिहँवामहे आहुयामः ॥ ५ ॥ 
५. इ मरतो से युक्त, ऋजीष (तृतीय सवन में पुनः अभिषुत सोम 
का शेष भाग) वाले, सोम-संयुक्त, ओजस्वी और महान्‌ हँ। हम स्तुति- 


whos ती 
hd 2 । आस्यसोम॑स्यपीतये॥६॥२५॥ 


इन्द्रम्‌ । भलें । मन्मना । मरुत्वन्तम्‌ । हवामहे । 
अस्य । सोम॑स्य । पीतयें॥ ६ ॥ २७॥ 
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महत्वन्वमिन्तव प्त्नेन पुराणेन मतमना मननीयेन स्वोनेण हवामहे अस्य सोमस्य पी. 

तये पानाय ॥ ६॥ 
६. मरतो से युक्त इन्द्र को हुम, सोमपान के लिए, प्राचीन स्तोत्र 
बुलाते 

दर i पहस्य पंचमे सपर्विशोवर्ग:॥ २७॥ 

पैचनेहनिमरुलीये मरुति ठ्चोनिबिदानीय; । सुनितंच-मरलॉइचीह- 
स्तमिन्मंवाजयामसीति । 

मरुत्याइन्दरमीहु:पिबासोमंशतक्रतो । झस्मिन्यज्ञेपुरुदुत ॥ ७॥ 


मुल्‌ । इन्द्र । मीहुः । पिबं । सोमम्‌ । शतकतो इति 
शतशक्रतो । अस्मिन्‌ । यज्ञे । पुरुडस्तुत ॥ ७॥ 
है मीड: फटस्प इष्टवा सेकः शक्तो बहुकमेन्तर त्वं मरुत्वान सोमं पिवास्सिन्यज्े। 
हे पुरत बहुभिराह्रव ॥ ७ ॥ 


७. फल-पर्षक, अनेकों द्वारा आहूत और शतकतु इन्द्र, मरतों के 
साथ तुम इस यज्ञ में सोमपान करो। 
वुम्पेदिन्डमरुत्वतेसुताःसोमांसोअद्रिवः । डदाहुयन्तउक्थिनः ॥ <॥ 

तुभ्यं । इत्‌। इन्द्रं । मरुत्वते । सुता: । सोमांसः । 

अद्विध्व: | हुदा । हूयन्ते । उक्थिनः ॥ ८ ॥ 

हे भद्वियोवजवभिनत मरुपते तुभेद तुश्यमेव सोमासः झुवाअभिषुताः वेचोक्थिनः 
शक्षवन्ती हदा मनसा भक्तया हृयन्ते लदर्थम.॥ ८॥ | 

८. बज्चधर इन्द्र, तुम्हारे ओर मरतों के लिए सोम: अभिषुत हुआ , 


है। उक्य मन्त्रों का उच्चारण करनेवाले व्यक्ति भक्ति के साथ तुम्हें ` 
बुलाते हे । 


अथ तचे तृतीया सूक्ते नवमी- 
पिबेदिन्कमस्त्संखामुतंसोमंदिविदिपु । वर्चशिशानओजसा॥९॥ 


पिर्ब। इत्‌। इन । मरुता । सुत । सोमंग्‌। , 
` दिविष्टिषु । वजम्‌ । शिशांन: । ओज॑सा ॥ ९॥ 


मं०८ अ०८ सू०६५] षश्ठोऽकः ४१५ 


हे इन्द्र मरुत्सखा तव सुतम सोमं पिब किमर्थं द्विष्टिपत अस्माकमह्वामभिगम- 
नेषु दिवः स्वगस्य वा एषणेषु निमित्तेष पत्वा चौजसा बेन सोमपानजनिवेन वज शिशानः 
वीक्ष्णीकुर्वच शतन जहीविभावः ॥ ९ ॥ 


९. इन्र, तुम मरतों के मित्र हो। तुम हमारे स्वगे देनेवाले यज्ञ में 
अभिषुत सोम का पान करो और बल के द्वारा वद्य को तेज करो। 


चवुरविशेहनि प्राद/सबने ब्रालणाच्छंसिशल्ले उतष्ठनिवि ठचः पळहस्वोतियः । सुतिः 
वैच-उत्तिष्टलोजसासहभिधिविश्वाअपद्विषति त्राझणाच्छंसिनइदि । ही 
अस्सिस्त्चे प्रथमा सूक्ते दशमी- 
उत्तिष्ठलोजंसासइपीत्वी शिभ्ैअवेपयः । सोममिन्द्रचमूसुतम्‌ ॥१०॥ 
उतइतिँन्‌ । ओज॑सा । सह । पीत्वी । शिप्रे इतिं । अवेपयः । 
सोम॑म्‌ । इन्द्र । चमू इति । सुतम्‌ ॥ १० ॥ 


हे इन्द्र ले पीली पीलोजसा बढेन सहोतिष्ठन शिप्रे हनू अवेपयः अकपयः मदावेशा- | 
दिविभावः । किं पीला चमू चम्वोरधिषवणफडकयोः युवं सोमम.॥ १० ॥ | 


१०. अभिषवण-फलको (चमुओं) पर अभिषुत सोम को पीते हुए 
बल के साथ खड़े होकर दोनों जबड़ों को कंपाओ। 


अनुलारोद॑सीउभेक्रश्ल॑माणमकूपेतामू । इन्दरयदस्युहाझंव:॥9१॥ 
अनु । खा। रोदसी इति उभे इति । कर्क्षमाणम्‌ । 
अकपेताम्‌ । इनदरं । यत्‌ दस्युऽहा । अर्जवः ॥ ११ ॥ 


हे इन्द्र ऋक्षमाणं शपून्विडिसन त्या त्वां उभे रोदती उभे अपि चावाएथिब्यौ 
अन्व्ेवां अनुकलयेवां । यद्यदा दस्युहा भवोभवत्ति तदा ॥ ११ ॥ 
११. तुम शत्रु का विनाश करनेवाले हो। उसी समय द्यावापूषिदी, 
दोनों ही तुम्हारी कल्पना करते हं, जिस समय तुम दस्पुओं का विनाश 


करते हो। अथ ठ्चे दृतीया सके द्वादशी- 
वार्चमष्ा्पंदीमइनवस्रक्तिमतस्पशम्‌ । इंड्रात्मरितन्वंममे ॥ १२॥२८॥ 


वाच॑म्‌ । अष्ाऽप॑दीम्‌ । अहम । नव॑ऽस्क्तिम्‌। ऋतःसपृशम्‌। 
“इन्द्रांतू । परि । तन्वम्‌ । ममे ॥ १२ ॥ २८॥ 
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अष्टपदी अष्टभि्दिग्तिविदिग्िः साष्टापदी नवसर्कि उपरिस्थिवेनावित्येन नवि 
आह दिशु व्याप्रामित्यरः। अवस्थश गजस्पशं वाचं स्तुति मया परिपूर्णादिन्ातन्यं तुं 
यूनां सीँ परिममे अन्यूनेयच्ां करोमीत्यर्थः । क्ते स्वरूपं सत्या विषयीकदुंमशक्य- 


लाहिषि ल जद भर नौ दिज्ञाओं (चार दिशायें, चार कोण और आदित्य) 


में यश-स्प्े करनेवाली स्तुति भी इन्द्र से कम हे। में उसी स्तुति को 
करता हूँ।  ॥ इवि पहस्य पंचमेष्टाविशोवर्ग: ॥ २८ ॥ 
जज्ञानइत्येकादशर्च सप्तमं सूक काण्वस्य पुरुसुवेराप॑ आधानव गायत्र्यः दशमी वृहृती 
एकादशी सतोबृहती इन्जोदेववा । वथाचानुकान्तं-जज्ञानएकाद्शप्रगाथान्वमिति । महाबते 
निष्केवल्ये जज्ञानोनुशवकरतुरित्येषा । तथैव पंचमारण्यके सूनिवं-जज्ञानोनुशवक्रतुरित्येकेति । 
जज्ञानोनुशतकंतुर्विपेच्छर्दितिमांतरंम्‌ । कउग्रा:केहशृण्विरे। )॥ 
जज्ञानः । नु । शतक्रतुः । वि । पृच्छत्‌ । इति । मातरंम्‌ । 
के | उपाः।के। हृ। श्ण्बिरि॥ १॥ 
अपमिन्द्रो जज्ञानोनु जायमानएव शवकतुर्बदुकर्मा इतीत्यं मावरं स्वजननीं विपृच्छव, 
विच्छति । किमिति के उग्रा उटूणंबठा ठोके केह शरणे श्रूयन्त गैः केविश्ुवाइत्यर्थ:॥॥ 


१. जन्म लेते हो बठुकर्म-शाली होकर इन ने अपनी माता से पूछा, 
“उप्र कोन हँ और प्रसिद्ध कोन है?” 


अथ द्विवीया- 
आढी वोग । रन्तुं ॥ २ ॥ 
आत । ईम । शवसी । अब्रवीत्‌ ।औणश्वाजग्‌। 
अहीशुबंग ।ते। पुत्र । सन्तु । निःतुरः ॥ २॥ 
झ्न्रेण पृष्ठ शवसी माता आदूनंतरमेव ई एनमिन्युमनरवीत. । किमिति उच्यवे-और- 
काग विव तौ उक्तै। अन्ये च ताह हे पुत तव निधुरो निस्ता- 


२: झबसी (बलवतो माता) ने उसी समय कहा--“पुत्र, ऊर्णनाम, 
अहीशुव आदि अनेक हं | उनका निस्तार करना उपयुक्त हे.।” 
अथ टृवीया- 


समित्तान्डचहाखिवत्बेअराइवरेद्‌या । प्रह॑द्धोदस्युहामंबत्‌॥२॥ 
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सम्‌। इत्‌ । तान्‌ । दुच्न/हा । अखिदत्‌। खे । अरानूइब । 
खेदैया । प्ईईद्ध: । दस्युझ्हा । अशव॒त्‌॥ ३॥ | 
वाच, जनन्योक्तानूत्रहा इन्रः समिद सहैवाखिदद खेद्नं नामाकर्षण । ले रथचक्र स्य 
नाशी अरान्‌ चक्रांगभूतान्‌ शंकून खेद्याइव रज्वेव तया तान्यथा संसिदन्ति त्त्‌ तथा 
छलादस्युहा शबुवातीन्द्रः प्रवृद्धोभवद ॥ ३॥ 
३. बृत्रष्न इन्द्र ने रथ-चक्र को लकड़ियों (अरों) के. समान एक साथ 
ही रस्सी से उन्हें खींचा और दस्यु का हनन करके प्रवुद्ध हुए। 
अथ चतुर्थी 
एकंयाप्रतिधापिबत्साकंसरा सिन्रिशतंम्‌ । इन्दःसोमंस्यकाणुका ॥४॥ 
एकंया । प्रतिध्धा । आपिबत्‌ । साकम्‌ । सराँति । 
चिंशत॑म्‌ । इन्द्र: । सोम॑स्य | काणुका ॥ ४ ॥ 
अयमिन्द्रः एकया एकेन प्रविधा मतिधानेन साकं सह एकैव बिशत सरांसि 
उक्यपात्राणीत्पर्थः।कौदशानि सरांति सोमस्यपूर्णानि सोमरसेन पणां नि। काणुका कान्तानि 
कान्तानिवा सोमेन छतानि वा सोमपूर्णानि अपिबद पीतवान माध्यंदिनसवने।याजञिकपरसिचैो 
नैरुकसिद्ातु कााभिमानीन्यः शिंशदपरपक्षस्याहोरात्राशिशतूर्वपक्षस्य च सन्ति वाने- 
करूपमनुभववीवि एवता्वमेकेन प्रतिघानेनापिबदित्यादि' निरुके तद्याख्यानेच सपष्ठमुके 


वदत ब्रष्टव्यम्‌ ॥ ४ ॥ 
स ४. इख ने एक साय ही सोम से पूर्ण तीस कमनीय पात्रों को पी 


छाला । अथ पञ्चमी 
आशि्गन्धमैमतृणदबुभनेपुरजःखा । इन्दोंब्नह्मम्यइद्दघे॥ ५॥ २९॥ 
अभि। गन्धर्वम्‌ । अतुणत्‌। अबुन्नेषुं । रजत । 
` आ। इन्द्रः बर्मऽभ्य॑ः । इत्‌ । दधे ॥ ५॥ २९॥ 
अयमिन्द्रो गंघरव गामुदृकं धारयतीति गंधों मेघस्तं अझ्यातृणत स्वेवोहिंसिदवान्‌ । 
कुत्र अबुधेषु पदनिधानयोग्यस्थानरहितेषु रणःदठ डोकेषु अन्तरिक्षपदेशेष्वित्पर्थ; । किमर्थ 
अल्लक्यइद भाणेश्यएव बृषे वर्धनाय ॥ ५ ॥ 
५. इनत ने मूल-शून्य अन्तरिक्ष में ब्राह्मणों के वर्देन के छिए चारों 
ओर से मेघ को मारा। 
॥ इति षहस्य पंचमे एकोनजिंशोवर्गे: ॥ २९ ॥ 


१ नि० ५. ११.। 
२७ 


i 
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अथ'पष्ठी- | 
निराविष्यद्विरिम्य॒आधारयंत्पकमोंदनम्‌। । 
इन्द्रोबुन्देखाततम्‌ ॥ ६॥ | 


निः । अविध्यत्‌ । गिरिभ्यः । आ ।धारय॑त्‌। पक्कम्‌। 
ओदनम्‌ । इन्द्र । बुन्दम्‌ । सुशआंततम्‌॥ ६॥ 


अयमिन्रो गिरिक्यो मेेश्यः सकाशादुदकं निर्गमयितुं निराविध्यद संभाहरव तानेव 
मेषान, अधारयद्‌ किंकर, पक्कं परिपकमोदनं कुर्वन, मनुष्याणामर्थाय । केन साधनेनेवि त- | 
दचयते-जुदं इषं स्वाततं श सर्वतोविस्तर्व आदायेविशेषः ॥ ६ ॥ 
६. मनुष्यों के लिए परिपक्व अन्न का निर्माण करते हुए इन्द्र ने 
विराट्‌ शर को लेकर मेघ की छेदा था। 
शततम॑प्नइषुस्तव॑सहर्लपणएकइत्‌ । यमिन्द्रचकृपेयु ज॑मू ॥ ७ ॥ 
शतई्रन्नः । इषुः । तवं | सहस्नंधपर्ण: । एकः। 
इत्‌ । यम्‌ । इन्द्र । चळषे । युज॑म्‌ ॥ ७॥ 
हे इन्द ववेपुः शतत्रधः शामः सहस्तर्णः सहससेख्याकैः पत्रैः संवृतः शीक्रममनाय | 
मपरिमिवगमनोवा संबैकइत्‌ एकएव यंचेएुं युजे सहायं चछपे करोषि युद्धाय ॥ ७ ॥ हि 
७. इन्द्र, तुम्हारा एकमात्र वाण सौ अग्र भागों से युक्त और पहल | 


पात्रो से संयुक्त है। तुम इसी वाण को सहायक बनाते हो। 
अथाष्टमी- 


तेनस्तोतृम्यआभस्नम्योनारिंम्योअत्तवे । सद्योजातक्ुष्ठि।८॥ 
तेने । स्तोतृइभ्यः । आ । भर । इऽभ्य॑ः। नारिईभ्यः । 
अरत्तवे । स्मः | जातः। ऋभुःस्थिर॥ ८ ॥ 


तामा दृश्षो sa परेत्य इत्यर्थ: तथा नारिष्यः खीश्य- | 
र । सयस्तदानीमिव जावोस्माभिः दृत्तेन सोमेन पबृद्धः 
सद हेकशुस्यिर प्भूवास्थिरख संग्रमे सवथोक्त; हे तारत लमाभरेविसमन्वय: ॥ ८ ॥ । 


< स्सोताओं, पुत्रों और स्यां के भक्षण के लिए उसी वाण के | 
ही पथेव घन से राओ जन्म के साथ ही तुम प्रभूत कोर स्थिर 
म 
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अथ नवमी- 
एताच्यौल्वार्नितेकतावधिष्ठानिपरीणसा । डदावीडुंघारयः॥ ९॥ 


एता । च्यौल्लानेँ । ते । छता । बार्षेछानि । परीणसा । 
हुदा । वीळु । अधारयः ॥ ९॥ 


हे इर वे लया एता एतानि पुरतः सबैदरयमानानि वर्षि्ठनि अविशयेन प्रदृद्धानि 
परीणसा परितोनवानि अतएव च्यौबानीति भावः भूमेः कीउवद्चारणानि छता छवानि प- 
वैदास्तया छवाइत्पर्थः | या यानि इदा बुष्या वीळु स्थिराण्यघारयः बुध्या कर्तव्यानीति 
यान्यघारयस्तानीमानीति ॥ ९॥ 
९ इन्र, तुमने ये सब अतीव प्रवृद्ध और चारों ओर फेले हुए पवंतों 
को षाया हे। बुद्धि में उन्हें ल्यिर भाव से धारण करो। 


अथ दृशमी- 


विश्वत्ताविष्णुराभंरदुरुक्मस्त्वेषितः । 
श्ंमंहिषान्त्तीरपाकमोंदनंवराहमिन्तर॑एमुषम्‌॥ १० ॥ 


विश्वां । इत्‌ | ता । विष्णु: आ । अफ़रत्‌ । उरुऽक्रमः। 
त्वाःइंषितः । शतम्‌ । महिषान्‌ । क्षीरऽपाकम्‌ । ओदनम्‌ । 
वराहम्‌ । इन्द्र: । एमुषम्‌॥ १० ॥ 


अस्पाक्रचोनिरुकैतिहासिकमवभेदेनदिघायोजना ।निरुक्तपक्षे वावद-हे इल वा तानि या- 
नि लया सष्टव्यान्युदकानि सन्ति वानि विष्णुब्यापनशीउआदित्पञाभरद आरति छोका- 
य पयच्छतीतय्थः। कीहशोविष्णुः उरुक्रमोबदुगतिः। कि स्वविरोधेनेत्याह लेवित त्वयापरेरितः 
नकेवलमुदकान्येव । झपिच शतं महिषान्‌ शतसंस्माकान, पशून्‌ महिषशुन्दा गवादेरप्युपृदश- 
कः। अथवा शतशुब्दोपरिमिववचनः महिषइति महज्ञाम असंख्यावान महतोयज्ञाच यजमाने- 
श्यआभरद दृदावीत्यर्थः। किंच क्षीरपाक क्षीरपक्रमोदनं पायसं एतज्वरुपुरोहाशादेरुपठक्षकं 
वद्यजमानेज्यभाभरव । अथवा स्वार्थ बृष्टिमदानद्वारा ओदनं प्राहरद । किंच इन्तरोवराहंजउपू- 
मेषं हन्वीविशेपः ।कीदशं त षं आहत्यस्य स्थाने छान्द्सएकार; आामुषगुदृकस्य भो 
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कमित्यर्थः| निरुक्तप्षे एवं। ऐतिहासिकपकषेचरकब्राणे इतिहासः आज्नायते-विष्णुय॑ज्ञ: सदे- | 
वेक्यआत्मानमन्तरधात्तमन्यदेवतानाविदून, इन्द्स्तववेव्‌ सइन्द्रमबवीत्को भवानिति | तमिन्द्रः प्र- १ 
त्यन्नवीद अहं दुर्गाणामसुराणां च इन्ता भवांस्तुक इति सोन्रवीद अहं दुर्गादाहवां तंतु यदि- 
दुर्गोणामझुराणां हन्ता ततोयं वराहोवाममुषएकर्विंशत्यापुरांपारेश्ममयीनां वसवि तस्मिजसुरा- 
णां वस्नु वाममस्ति तमिमं जहीवि। तस्येन्जस्ताः पुरोभित्वा हृद्यमविध्यत अघि तत्र यदासीत्त- 
द्विष्णुराहरदिति। सोयमितिहासः अस्येदुंमातुःसवनेषु विश्वेत्ताविष्णुरित्या्यां प्रतिपादित: | त- 
योैध्ये अस्येदुमातुरित्यज्ञ विष्णुना हन्त लं दुर्गाणां हन्ता इवि आत्मानं कथमस्ति ति 
बाममुषं वराहमसुरं जह्दीत्युक्तोर्थो विध्यद्दराहमिति पादेन प्रतिपादितः । इन्त्रेण च विष्णो त्य 
दुगोदाईतेतिबूषे । मया पुराणि जितानि असुरश्व घातितः तस्य वामं वस्वानयेत्युक्तो विष्णुमू- है 
विस्वस्य वराहासुरस्य घनं मुमोष । सोर्थो मुषायद्दिष्णुःपचतमिति पादेन सचितः। सकि पुन- 
मुंषितवानिति तद्तरोच्यते-विश्वेत्तेवि । हे इन्द्र त्वेषितः त्वया परितो विष्णुर्यज्ञरूपी त्वेषितः त्वं 
'दुगोदाह्वा किल वाई त्य तस्य धनान्याहरेवि त्वया मेरितः सन्‌ उरुक्तमो भूत्वा विश्वेत्ता या- 
नि त्वया हवेब्यानि इत्युक्तानि यानि च तत्र स्थितानि सर्वाण्याभरद्‌ आभरतु । कानि वानी- 
वि शतं महिषान्‌ भपरिमितान, प्रशस्तान्‌ पदार्थांन तेषां वाहनरूपान्‌ महिषान्वा क्षीरपाकमो- 
दनं च पृक्कमात्रमेवोद्न॑ वा भरद । विध्यद्रुराहमित्यत्रोक्तोथंश्व चरमपादेनोच्यते-इन्त्रस्तु वराहं 
बराहारं स्वीकतासुरसर्वस्वं वराहरूपिणं वा एमुषं एमुषनामानं अथवा एमुषं धनानामामोषकं 
वराहमदुरं हव्ये झविष्यदिविशेषः ॥ १०॥ 
१०. इन्र, तुम्हारा जो सब जल हे, उसे विष्णु (आदित्य) प्रदान दा 
करते हैं। विष्णु आकाश में भ्रमण करभेवासे (बहुनाति) और तुम्हारे 
हरा प्रेरित हैं। इन्र मे सौ महिषों (पशुओं), क्षोर-पषध अन्न और जल 
चुरानेवाले मेघ (वराह) को भी दिया। 


अयैकादशी- 
तुविक्षतेसुकृतंसूमयंघनु:साधुबन्दोहिरण्यय: । 


उभातेंबाहूरण्यासुसस्कतक्तदूपेचिंददूड्धथा ॥ ११॥३०॥ 


तुविदक्षम्‌ । ते । सुधकतम्‌ । सु्मयंम्‌ । धनुः । साधुः । बुन्दः । 
हिरण्यर्य: । उज्ञा । ते । बाहू इति । रण्या । सुःसँस्कता । 
ऋदुश्पे। चित्‌ । कदुऽटधां। ११॥ ३० ॥ 


| 


३ ऋ सं, १. १, २८.। 
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एषा निरुके एकमपि पदं विहाय यास्केन व्याख्याता तदेविख्यते-बिकष बहुवि 
महाविक्षेपं वा ते सळतं समयं छुं धनुः साधयिवा ते बुन्दोहिरण्मयः उज्ञौ ते बाहू रण्यौ 
रमणीयो संग्राम्यौ दे अर्दनपातिनौ गमनपातिनौ मर्मण्यदैनवेधिनौ गमनवेधिनौ वेति ॥११॥ 
११. तुम्हारा घनुष बहुत वाण फेंकनेवाला, सुनिमित और सुज्ावह्‌ 
हे । तुम्हारा बाण सोने का है । तुम्हारी दोनों भुजायें रमणीय, 
ममंभेदक, सुसंस्कृत और यज्षषर्ठक हैं। 
॥ इति षहस्य पञ्चमे बिंशोवर्गः ॥ ३० ॥ 
पुरोळाशंनइवि दशचंमष्टम॑ स्तं काण्वस्य कुरुखुवेराप आयानवगायत्र्योदशमी बृहती. 
इन्दोदिववा । तथाचानुकरान्तं-परोळाशं दशवहत्पन्तमिति । सुक्तवि नियोगो हिकः । महान्नते 
निष्केवल्ये गायत्रतूचाशीती आयास्तिसक्रचः । तथाच सतितं-भुरोळारानोअन्धत्इति तिः 
सइति । 
पुरोळाशंनोअन्ध॑सइन्ब्रसह्रमार । शताचंशुरगोनाम्‌ ॥ १ ॥ 
पुरोकाशम्‌ । नः । अन्ध॑सः । इन्द्रं । सहस्र । आ। 
भर । शृता । च । शूर । गोनांम्‌॥ १॥ 
हे शूर इन्र पुरोळाशं पुरोदीयमानमेतसंशञकं अंधसोजं स्वीकत्य गोनां गवां सहस 
शवा शतानि च नोस्म्यं आभराहर। अथवा नोस्मश्यँ पुरतो दीयमानं अँघर्सोधोब्यञ्चनँ 
सहस्रं सहस्रसंख्याकं गोसहस्र चाहरेति योज्यम.॥ १ ॥ 
१. शूर इन्द्र, पुरीडादा माभ के अक्न को स्वीकार कर सौ और सहस्र 


गायें हमें दो। अप दिया 
आनोंभरव्यअंनंगाम/्व॑म॒भ्यज॑नम्‌ । सचांमनाहिरण्ययां ॥ २ ॥ 
आ। नः। भर | वि६अजनम्‌ । गाम्‌ । अश्वंम्‌। अभिऽअञ्जनम्‌। 
सचां । मना । हिरण्ययां॥ २॥ 


हे इन लंनोस्मशयं व्यंजन गामश्वं अभ्यञ्जनं तैलं चाभर। मना मननीयानि हिरण्यया 
हिरण्मयानि उपकरणानि सचा सहाभरेवि ॥ २ ॥ 
२. इस, तुम हमें गाय, भव भीर तेल दो। साय ही मनोहर ओर 
हिरण्मय असंकार भी दो। 


१ निळ का हरि ल व म क स का 
बुन्दः इषुः साषुः 7 हिरण्मयः ते उभा उभौ बाहू रण्या झुसंस्कता सुड 
रुतो ऋदुषेचित्‌ संग्राम अईनपातिनो भभा अदैनवर्धनौ । इतिपुस्तकांतरे उपलभ्यते । 
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अथ. तृतीया- 
उतनःकणंशोभनापुरुशिघृष्णवाभर । त्वंहिशण्विषेवसो ॥ ३॥ 
उत। नः । कर्णशो्भना । पुरूणि । ष्णो इतै । आ। 
भर | त्वम्‌ । हि । भ्ण्विषे । वसो इति॥ ३॥ 
उतापिच नोस्मत्त्यं कणंशोभना कणांभरणानि पुरूणि बहून्याभर । हे षृष्णो धर्षकेन्द्र 
- वसो वासयितरिन्द ल हि खडु शण्विषे भूयसे । किमिति उदारोयमिन्त्रइवि ॥ ३ ॥ 
३. दाज्ुओं को रगड्तेबालि और वासदाता इच, तुम्हीं हुने नाते हो। 
हुम हमें बहु-संश्यक कर्णाभरण प्रदान करो। हे | 
नर्कीदघीकईन्द्रतेनसुषानसुदाउत । नान्यस्त्वच्छूरवाघर्तः ॥ ४॥ 
नकीम्‌। ढ्धीकः । इन्द्र । ते । न। सुश्साः । न । सुध्दाः । 
उत । न । अन्यः | त्वत्‌ । शूर । वाघतः ॥ 8 ॥ 
है इन्द्र वे लत्तोन्यः कश्चिद्धीको वर्धयिता नकीं नैव । तथा इषाः सटु संभक्ताः सं- 
आमादी त्वत्तोन्योन । उतापिच सुदाः सुदाता न । तथा हेशूर लद लत्तोन्‍्यों वाघतः कऋलिङ्‌- 
नामैतव्‌ ऋत्विणो यजमानस्य नेता नान्योस्ति ताशे ॥ ४ ॥ 
४. शूर इन्द्र, तुम्हारे सिवा अन्य वर्क नहीं है। तुम्हारी अपेक्षा 
ग्राम भें हसरा कोई सम्मक्त नहीं है--कोई उत्तम दाता भी महीँ 
हे। तुम्हारे सिवा ऋत्विफों का कोई नेता भी नहीं है। 


नकीमिन्द्रोनिकतवेनशक्र:परिशक्तवे ।विश्ंश्रणोतिपश्य॑ति॥५॥३१॥ 
नकींम्‌ । इन्द्रः । निःकंतवे । न । शक्रः । परिशक्तवे । 
विश्वम्‌ । ऋणोति । पश्य॑ति ॥ ५॥ ३१॥ 
अयमित्रों निकेवे निकर की नैव शकयः।तथा शक्र: शकतोय परिशक्तवे परिभावा- 
य नश्यत इति । सतु वित्वे श्रृणोति पश्यतिच ॥ ५ ॥ 


५. इस फ्रिसी का तिरस्कार नहीं करते। इना किसी से हार नहीं 
सकते। वै संसार को देखते और धुनते हा 


॥ इति पषठस्य पंचमे एकररिंशोवर्ग: ॥ ३१ ॥ 
अथ षही- 


समन्युमत्पानामदब्योनिरचिकोपते । पुरानिदृक्चिकीषते ॥ ६ ॥ 
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सः | मन्युम्‌ । मर्त्यानाम्‌ । अईब्धः । नि । 
चिकीषते । पुरा । निदः । चिकीषते ॥ ६ ॥ 
सन्नी मन्युँ कोघं केषा मत्यौनां अद्ब्ध: केनाप्यहिंसितः सन. निचिकीपते निकरो- 
वि। किं म्य प्राप्येव नेत्याह निदोनिन्दायाः पुरा पूर्षमेव चिकीपवे यदा तं निन्दितुमिच्छति 
कथ्चित्तवः पूर्वमेव वं निकरोतीत्यर्थः ॥ ६ ॥ 
६. इख का वर्ष मनुष्य भहीं कर सकते। वे क्रोध फो भन में स्थान 
नहीँ देते। निन्दा के पूर्व ही निन्दा को त्यास नहीं देते। 
कत्बइत्पूर्णमुदरंतुरस्यांस्तिविधतः । इत्रच्नःसोमपान्नः ॥ ७॥ 
कत्व । इत्‌ । पूर्णम्‌ । उद्रम्‌ । तुरंस्य॑ । अस्ति । 
विधतः । दच्नइप्नः । सोमऽपान्नंः ॥ ७॥ 
तुरस्य त्वरमाणस्य तर्द हतवतः सोमपाः सोमपातुरुद्रै लहद कमंणेव पू- 
णेमस्ति भवति । कस्य कर्मणेति उच्यते-विधवः परिचरतो यजमानस्य । यतः परिचरणाभावे 
तस्म कुक्षिपूर्यशावः अवस्वलूर्वये परिचरवेविशेषः ॥ ७ ॥ 
७. क्षिप्रकारी, वृत्रघ्न और सोमपाता इन्द्र का उदर सेवक के कर्मे 
द्वारा ही पूणे है। अथा 


सेवस॑निस$ताविश्वांचसोमसौभंगा । सुदात्वप॑रिहृता ॥ ८ ॥ 
त्वे इतिं। वसनि । समइगंता । विश्वा । च॒ । 
सोम । सौभंगा । सुध्दातु । अप॑रिऽृता ॥ < ॥ 
हे इन्द्रले यि बसूनि धनान्यस्मदिष्टानि संगता संगतानि।वथा हे सोम सोमवजिन्द्र 
खयि विश्वा सर्वाणि सौभगा सौभाग्यानि संगवानि । तथा सुदातु सुदानान्यपरिह्ृदा अकु- 
रिछानि अवस्तानि कुर्दिति भावः । यदे सोमं पीला सोम इत्यभिहित; सोमशुवेः॥८॥ 
<. इन्द्र, तुममें सारे घन सङ्गत हैँ। सोमपाता इन्र, हुममें समस्त 
सौभाग्य संगत है। सुन्दर दान सदा कुटिलता से शून्य हुआ करता हे। 
अथ नवमी- 
त्वामिद्यंवयुम॑मकामोंगव्युहिरिण्ययु: । त्वामश्वयुरेषते ॥ ९ ॥ 
त्वाम्‌ । इत्‌ । य॒वध्युः । मम । काम॑ः । गव्युः । 
हिरण्यऽयुः । त्वाम.। अश्वऽयुः । आ । ईषते॥ ९॥ 
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त्वामव त्यामेवेषते किं मम कामः सकीद्दशः यवयुः यवेच्छुः सननेषते । तथा गव्युः स~ 
षते । दथा हिरण्ययुअसलेपते । तथाश्वयुशच सनेषते । तं काममापेच्छं क्विति भावः ॥९॥ 
९. मेरा मन यव (जो), गौ, घुषर्ण भोर भरव का प्रिलाषी होकर 
तुम्हारे ही पास जाता है। 
तवेदिन्दाहमाशसाहस्तेदार्चचनादंदे । 
दिनस्यंवामघवन्त्संभूतस्यवापूधियबंस्मकाशिनां ॥ १० ॥ ३२॥ 
तत्रं । इत्‌। इन्द्र । अहम्‌ । आऽशसां । हस्ते] दात्रम्‌ । 
चन | आ। ददे । दिनस्ये । वा । मघव॒न्‌ । 
समऽभृंतस्य । वा । पूधि । यव॑स्य । कारिनां ॥ १० ॥ ३२॥ 


हे मघवन इन्द्र तवेत तंवैवाशसा आशंसनेन त्वमस्मदीयं क्षेत्रं वस करोपीत्याशं- 
सनेन हस्ते दात्रं चन उवनसाधमं दात्रमथाददे स्वीकरोमि । किमनेन यासेन दिनस्य वा पू- 
वमेवे छिजस्य वा यवस्य संशस्य वा पूर्वमेव छित्वा निष्छतस्य राशीरुवस्प वा यवस्य 
काशिना मुष्टिना पूर्षि प्रयाशंसन देहिच ॥ १०॥ 

* १०, इन, में तुम्हारी भाशा से ही हाथों में दात्र (खेत काटने का 
हथियार) धारण करता हूँ। पहले काटे हुए अथवा पुर्व संगृहीत जो की 
मुष्टि से माझा को पूर्ण करो। 

॥ इति पहस्य पंचमे द्वाबिशोवर्ग: ॥ ३२ ॥ 


अयं छल्रुरिवि नवर्च नवमं सकत । अत्रेयमनक्रमणिका-अर्यछलुनेवरुनुभार्गवः सो- 
म्यमन्त्यानुहुबिति । भागव: छनुकेपि; नवम्पनुहुप्‌ अष्टौ गायच्य; सोगोदेवता विनियोगोठें- 
गिकः | 'अपंकलुर्ग्रीतोवि श्बजिदुद्धिदित्सोम: । कषिपः 

झयंकलुरपसीतोविश्वजिदुद्धिदित्सोमः । कपिरविप:कान्येन ॥१॥ 

अयम्‌ | कूलुः । अर्गजीतः । विश्वऽजित्‌। 

उत्तूशण़िंतू । इत्‌ | सोम॑: । ऋषि: । विभ: । काव्येन ॥ १ ॥ 


अयं सोमः छुः कता सबंत्य अगरभीतोन्यैरग्हीत: विश्वजित सर्वस्य जेता उद्भिद्‌ 
फरस्पोद्भेदकः अथवा विश्वजिदुद्धिदौ सोमयागौ तयोर्निषमादकत्वाद तदूपी ऋषिज्ञोनवार, 
बिम मेघावी ति बिशेषेण पूरकोवा एवं महानुभावः सोमः काम्येन स्वोबेण स्तुत्यो 
भवतीतिरोषः ॥ १॥ 
१. ये सोमकर्ता हैं। कोई इनका प्रहुण नहीं कर सकंता। पे 
विश्वजित्‌ ओर उद्भव नामक सोम-यज्ो के निष्पादक हैं। ये ऋषि 
(ज्ञानी), मेघावी और काव्य (स्तोत्र) के द्वारा स्तुत्य हें। 
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अथ द्विवीया- 
अम्पूर्णौतिपजग्नेशिषक्तिविखयत्नु रम्‌ । 
प्रेमन्धःख्यनिःश्रोणोभूत्‌ ॥ २ ॥ 
अजि | ऊर्णोति । यत्‌ नग्रम्‌। भिषक्ति । विश्वम्‌ । यत्‌। 
तुरम्‌ प्र । ईम्‌। अन्धः । ख्यत्‌। निः। भोणः । भूत्‌ ॥ २ ॥ 
अयं सोमोयगनमस्ति तदृश्यूणोंति आच्छादयति यनग्नमिव विफ वर्तते तदाच्छादय- 
वि फलेन अथवा वं जनयनाच्छादयति। तथा यचुरमातुर रुग्ण विश्व तद्धिपक्ति भिषज्य- 
वि यज्ञद्वारा स्वग॑साधनेन औषघरूपेण च शरीरसिद्धिसाधनभ्र अन्ध; सन्धि प्रस्यद 
परयति । ओणः ओणोप पंगुरपि निरू निर्भेवति निर्गच्छति ॥ २॥ 

२» जो नग्न हूँ, उसे सोम ढेकते हँ। जो रोगी हे, उसे नोरोग करते 
हूँ। यह सन्नद्ध रहने पर भी दर्शन करते हे, यह पंगु हौकर भी गमन 
करते हूँ। अथ वृतीया- 

तैसोमतनूकय्योद्देषो म्योन्यरुते म्यः । उरुयन्तासिवरुथम्‌ ॥३॥ 
त्व । सोम । तनूकतइभ्य॑ः।दवेषःऽभ्यः। 
अन्यक॑तेभ्यः । उरु । यन्ता । असि । वरूथम्‌॥ ३॥ 


हे सोम ल॑ तनूछड्ः छशीकृवंब्यः अथवांगानां विच्छेदकेश्योन्यकतेज्यो दवेषोभ्यो 
शबुरुवेश्योप्रियेश्यः हत्येश्यइत्पर्थः वरूथं वरकं रक्षणं उरुयंदासि बहुरुद्धवति स्तोतृणां । 
अन्पछवानि हि रक्षांसीवि बाहणम्‌ ॥ ३ ॥ 
३. सौम, तुभ शरीर को कृश करनेवाले अन्य तों (राक्षसां) के 
अभ्रिय कार्यों से रक्षा करते हो। 
अथ चतुर्थी- 


ल॑ चित्तीतवदलञैंदुवआएथिन्याक्कंजीषिन्‌। 
यावीर॒घस्यंचिद्रेषः ॥ ४ ॥ 


लम्‌ । चित्ती । तव॑ । दक्षः । दिवः । आ । पृथिव्याः । 
ऋजीषिन्‌ । याबीः। अघस्यं । चित्‌ । द्वेषः ॥ ४ ॥ 
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हे कणीपित तृतीयसवनगवेन ऋणीपेण तद्दन सोम त्य तव चित्ती चित्या पया दृक 
मंहेथ दिवजा दिवश्व आ इति चार्थे थव्या आ पएथिव्याश्र सकाशाद अपस्यचिद- 
स्माकमाहन्तुरपि देषः शत्रोः छतयां यावीः पथकर ॥ ४ ॥ 

४. हे ऋजीष (तृतीय सवन में अभिषुत सोम का रोष भाग) वाले 
सोम, तुम प्रज्ञा ओर बल के द्वारा द्युलोक ओर पृथिवी के यहाँ से हमारे 
शत्रु के कायं को पृथक्‌ करो। 

आर्थिनोयन्तिचेदर्थगच्छानिद्ददुषोरातिम्‌ । 
बदज्युस्तृष्यंतःकामंम्‌ ॥ ५॥ २३ ॥ 


अर्थिन॑ः । यनि । च । इत्‌ । अर्थम्‌ । गच्छांन्‌ । इत्‌ । 
दुष । रातिम्‌ । बढज्युः | तृष्य॑तः | कामम ॥ ५॥ ३३ ॥ 
अधिनो घनानि कामयमाना यन्ति चेद्‌ यन्ति च अर्थ प्रति गला च ददुषो दाव रातिं 
दानं गच्छानिद गच्छन्तिच । गतेषु मध्ये यं हे सोम लमनुगहणसि तस्य तृष्यतोभिक्षमाणस्य 
कामं बढ्ज्यु; पुनः कामानावणंयन्ति तावतर्यनतं पूरयन्वीत्यर्थः | ५॥ 
५. यदि घनेच्छु लोग घनी के पास जाते हैं, तो दाता का दान 
मिलता और भिक्षुक की अभिलाषा भली भाँति पुर्ण होती है। 
ह य वि इवि षस्य पंचमे जयलिंशोवर्ग: ॥ ३३ ॥ 
बददयतूर््मनषमुदीशृताः । 
भ्रेमायुंस्तारीदतीणंम्‌ ॥ ६॥ 
'बिदत्‌ । यत्‌ पूर्व्यम्‌ । नष्टम्‌ । उत्‌ । ईम्‌ । ऋत॒धयुम्‌ । 
ईरयत्‌। भ। इंग | आयु: । तारीत्‌। अतीर्णम्‌॥ ६ ॥ 
था पूर पुराणं नष्ट स्वकीयं धनं वदृ नष्ठधनः ई एनं अतायु नष्टघनठाभा- 


यकाम उदीरयद मेरयति धनं साधयतीत्यर्य: । तदा ई अती एनं यज्ञारंभिण आयुः 
जीवन प्रवारीद प्रकरण वर्धयेत्‌ ॥ ६॥ 


द्मे ६. जिस समय पुराना घन प्राप्त किया जाता है, उस समय प्रज्ञा 
भिलावी को प्रेरित किया जाता है। तभी दीर्घ जीवन प्राप्त किया 
घाता हे। 

अथ सप्रमी- 


भुशेबॉनोसळयाकुरडंसक्ततुरवात: |] भर्षानःसोमशं ह॒दे ॥ ७॥ 
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सुछोव: । नः । सुळयाकुंः। अद॑प्त/कतुः। अवातः। 
व॑ । नः । सोम । शम्‌ । हुदे॥ ७॥ 
हे सोमपीतस्वं नः अस्माकं हदे हृदये वर्तमानः शं सुखं भव। किंच नः अस्माकं 
झशेवः सुसुखः इळयाकुः सुखकर्ता अदपक्रतुः असमाप्रकमा पुनःपुनः यागप्रवसेक; अवातः 
निश्वलश्न भवेत्यन्वयः ॥ ७ ॥ 
७. सोम, तुम हमारे हृदय में सुन्दर, सुखकर, यज्ञ-सम्पादक, निश्चल. 
झर मङ्भलकर हो। 
मान॑:सोमसंवींविजोमाविर्बीभिषथाराजन्‌। 
मानोहादित्विषावंधी: ॥ ८॥ 


मा । नः। सोम । सम्‌ । वीविजः । मा । वि । बीजिषयाः | 
राजन्‌। मा । नः । हादि । बिषा | वधी: ॥ ८॥ 
हे सोमपीवस्लं नोस्मान्मासवीविजश्चडिवांगान्माकार्षीः | राजन, सोमास्मान, माविबी- 
भिषथाः भीवान्माकुरु । नोस्माकं हार्दि हदये सिषा दीघ्या मावधीः ॥ ८॥ 
८. सोम, तुम हमें चंचलाङ्क नहीं करना। राजन्‌, हमें डराना नहौँ। 
हमारे हृदय में प्रकाश के द्वारा बघ महीं करना। 

अवयत्खेसघस्थेदेवानादुर्मतीरीक्षै । 
राजन्नपद्दिष॑ःसेधमो द्रोअपसिधंसेघ॥ ९॥ ३३ ॥ 


अर्व । यत्‌ । खे । स॒धऽस्े । देवानाम्‌ ।दुःऽमतीः । ईक्षै । राजन्‌ । 
अप॑। दविः । सेध । मीढः । अप॑ । स्तिधंः। सेध ॥ ९ ॥ ३९ ॥ 
स्वे सधस्थे स्वकीये सहस्थाने शे देवानां दुर्मतीः दुमंतयो न प्रविशन्विति। ययदा अ- 
हं तं वा ईक्षसे तदा हेराजन, द्वग अपसेध । हे मीह सोमरसस्य सेकः सिघो 
हिंसकानपसेध भिन्धीत्यथैः ॥ ९ ॥ 
९, तुम्हारे गृह में देवों की दुर्बृद्धि न प्रवेश करे। राजन्‌, शत्रुओं को 
इर करो। सोमरस का सेचन करनेवाले हिसकों को मारो। 
॥ इति पष्ठस्य पञ्चमे चतुलिशोवर्ग:॥ ३४ ॥ 
नसन्यमिति दशर दशमं सूक्त । अ्रेयमनुक्रमणिका-नसन्यंद्रैकयूर्गोपसोगायतरे- 
न्यादैवीविषवषिति । एकयूनामनोधसः पिः अनतत साच देबदेवत्या शिष्टागायत्यः 
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ऐन्यः | द्वितीये पर्याये मै्रावरुणशल्रे आदिवो्टर्च: । सतितंच-नहन्यं वळाकरमित्पष्टाविपि | 
महाक्रवे निष्केवल्ये गायभतचाशीती आद्याविनियुक्ता । तथाच पंचमारण्यके शौनकः-नह् 
न्यंबळाकरमित्येतांपत्यवद्घावि । 


तत्र मथमा- 
न॒झं१न्यंबळाकंरंमाईतारंशतक्तो । खंन॑इनद्रसृळय ॥ १॥ 
नहि । अन्यम्‌ । बळा । अकैरम्‌ । मडितारम्‌ । शतक्रतो 
इति शतइक्रतो । तवम्‌ । न; । इन्द्र । सत्य ॥ १॥ 
हे शवकवो तचोन्यँ महिवार झुखयिवारं बळा बटू तजह्करं नकरोमि तस्मात हे इन्द्र 
ल॑ नोस्मान्शळय ॥ १ ॥ 
१. इन्द्र, तुम्हारे सिवा अन्य सुखदाता को मे बहुमान नहीं प्रदान 
करता. हूँ; इसलिए हे शतक्रतो, सुख दो। 
अथ द्वितीया- 
योन:शश्वंत्पुराविथास धोषाजसातये । सत्वंनहन्दसूळष ॥ २॥ 
यः । नः । शश्वत्‌ । पुरा । आविय । अर्सभः । 
बाज॑$सातये । सः । त्वम्‌ । नः । इन्द्र । रूळय ॥ २॥ 
हे इत स्वं भः गजुभिरहितितः सन्‌ पुरा पूरवस्मिनकाठे शश्वत्‌ बहुवारं नोस्मान, 


उ रक्षिक्बानत्ति ससत नोसमाचाणतातये अनदानार्थं यद्वा भजसंसजनार्थ ळय 
॥२॥ 


२. जिन अहिसक इन्द्र ने पहले हमें अन्न-प्राप्ति के लिए बचाया था, 
बे हमें सदा सुखी करें। 


अथ ठृतीया- 


किमहर॑मचोईनःसुन्ानस्यांवनेद॑सि । कुविस्खिन्द्रणःशर्कः ॥३॥ 
किम्‌ । अङ्ग रघ 'चोद॑नः | बुन्वानस्य । अविता । इत्‌ । 
असि | कुषिब्‌ । छु। इन्द्र नः। शर्कः॥ ३॥ 

हि) नालाल जनय लत लकाम कतम इ जन नोस्मान्वानसातये 


सं नोस्मान्‌ शश्वद य सुखय । को व्य परिष क फि 
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अंग हे इन्द्र लवं रप्रचोदनः रधं राधकं चोद्यतीवि रभचोदनः ताहृशर्वं सुन्वानस्या- 
विवेदसि रक्षक एव भवसि । अतोनोस्माकं कुविद्दह सु स्ट शकः अशकःशक्तोभव बदुधनं 
कुर्वित्यर्थः अस्मान्वा बहुकुर्विवि ॥ ३॥ 
३. इन्द्र, तुम आराधक को प्रवत्तित करो। तुम अभिषव-कर्त्ता के 
रक्षक हो। फलतः हमें बहुघन दो। 
इन्द्रभणोरथंमवपश्चाच्ित्सन्तमद्विवः । पुरस्तादेनंमेरघि॥ ४ ॥ 
इन्र । प्र । न: । रथ॑म्‌ । अव । पश्चात्‌ । चित्‌ । सन्त॑म्‌ । 
अद्विध्वः । पुरस्तत्‌ । एनम्‌ । मे । कृधि ॥ ४॥ 
हे इन्र नोरथं पराव प्रक्ष । कीहशं रथं पशचाचित्तन्त चिदप्प्थे अस्मत्समानरथानां 
पश्चाद्ूतमप्येन॑ मे रथं हे अद्रिवो वजवनिन्द्र पुरस्ताइवमानं कृषि कुछ ॥ ४॥ 
४. इन्र, तुम हमारे पीछे खड़े रथ की रक्षा करो। वस्चघर इन्द्र, 
उसे सामने ले आओ। 
हन्तोनुकिर्माससेभ्रथमंनोरथकधि । उपमंवाजयुश्रवः ॥५।३७॥। 
हन्तो इति । नु । किम्‌ । आससे । प्रयमम्‌ । नः । रथ॑म्‌। 
कधि । उप॒ऽमम्‌ । वाजऽयु । श्रब॑ः॥ ५॥ ३५ ॥ 
हन्तेत्येतदादि मुख्यङदामच्चिवेन समानं हन्तेन्दर नु इदानी किं त्वं तृष्णीमाससे । तत्र 
किं करोमीति चेत्‌ उच्यते-नः रथं प्रथमं सर्वेषं मुख्यं षि कुरु वाजयु अस्माकमजमिच्छ- 
चछवोननं हविर्लक्षणं उपमं अन्तिकनांमेतद तवान्तिकभूवं व्ततविशेषः । यस्मादेवं तस्माद्रथं 
अस्मदीयं प्रथमं छघीति ॥ ५॥ 
५. शत्रु-हत्ता इन्ढ, इस समय तुम क्यों चुप हो? हमारे रय को 
मुख्य करों। हमारा अन्नासिलाषी अन्न तुम्हारे पास है। 
॥ इति षष्ठस्य पंचमे पचरिंोवगेः॥ ३५॥ 
अथ पष्ठी- 
अवानोवाजयुंरथंसुकरतेकिमितपरिं। अस्मान्त्सुजिग्युषस्कुघि॥३॥ 


अर्व । नः | वाजध्युम्‌ । रथ॑म्‌ । सुधकरम्‌ । ते । 
किम्‌ । इत्‌। परिं। अस्मान्‌ । सु । जिग्युषः । कृधि ॥ ६॥ 


१३० कक्संहिताभाष्पे [अ०५ब०३६ 


हे इन्द्र नोवाजयुं अनेच्छुं रथं अव रक्ष । संग्रमे ते तव किमिद किमपि सर्वकर्तव्य- 
जातं परि परितः सुकरं झुखेन कर्तव्यं । तव कर्तुमशक्यं नकिंचिद्स्ति यस्मादेवं तस्माद्‌ 
अस्मान्‌ सुजिगपुषः सुधु जेतूंन धि कुरु संग्रामे ॥ ६॥ 
६. इन्द्र, हमारे अन्नाभिलाषी रथ की रक्षा करो। तुम्हारा क्या 
कत्तव्य हे ? हमें संग्राम में सब तरह से विजयी बनाओ। 
इन्द्रद्खखपूरसिभद्रातएतिनिष्ठुतम्‌ । इयंघीर्केखियाँवती ॥ ७॥ 


इन्द्र । द्तंख । पूः । असि । भद्रा । ते । एति। निःईखैँतम्‌। 
इयम्‌ । धीः । ऋत्िय॑४बती ॥ ७॥ 
हे इन्त्र लं इसस्व दढोभव संग्रामे लं पूरसि पूरयसि यथा . पुरमविचठिवं वढ्दत्वम- 
सि। अथवास्मदीये यज्ञे दृढोभव सव पुनरन्ययज्ञं जिगमिपुर्माभूः तं पः पूरकः कामानामसि । 
किमत्र विद्यतइवि चेत उच्यते-निष्छतं निष्कर्वार वे त्वां भवा कल्याणी इयं धीः स्तुतिः 
क्रिया वा कलियावती ऋतुशब्दः कालोपटक्षकः स्वकाठोपेता सती एति गच्छति । यदवा ते 
निष्छतं स्थानमेति ॥ ७ ॥ 
७. इन्द्र, दृढ़ होओ। तुम नगर के समान हो। मङ्गलमयी स्तुति- 
क्रिया ययासमय तुम्हारे पास जाती हे। तुम यज्ञ-सम्पादक हो। 
मासींमवद्यआज्ञांगुर्वाकाष्ठांहितंधनंम्‌ । अपारंक्ता अरत्नयः ॥८॥ 


मा। सीम्‌। अवद्ये। आ । भाक्‌ । उबी । काष्टा । हितम्‌। 
घनं्‌ । अप$आटक्ताः । अरलयंः ॥ =॥ 
मास्माव सी सबंतोऽवचे निन्दा आश्ाग्‌ माभजतु मामोतु न कुतश्चिद । पापरहितान्कु- 
वित्थः । किंचोर्वी काष्ठा बहुंतराउआज्यंतः आज्यंतोपि काष्ठोच्यते क्रन्त्वा स्थिवोभव- 


पवि यास्कः तत हितं निहितं राजुसँबन्धि घनं अस्माकं भवलित्यर्थः । अरत्नयः अरममा- 
णारशत्रवः भषाइक्ताः सन्विविशेषः | ८॥ 


८, निनदा-यात्र व्यक्ति हमारे पास उपस्थित न हो। विशांल दिश्ञाओं 
में निहित धन हमारा हो । शत्रु विनष्ट हों। 
अथ नवमी- 
तुरीयंनाम॑यज्षियंयदाकरस्त्ुश्मसि । आदित्पतिनओहसे ॥९॥ 


१ नि० २. १५। 
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तुरीयंम । नाम । य॒ज्ञिय॑म्‌ । यदा । करः । तत्‌ । उश्मसि । 
आत्‌। इत्‌। पर्तिः । नः । ओहसे ॥ ९॥ 


हे इन लं यशियं यज्ञसंबन्िनं तुरीयं चतुर्थ नाम यदा करः करोषि ददु काः 
मयामहे आादिद्नतरमेव नामकामानन्तरमेव पतिः पाउकः लं नोस्मानोहसे बहति प्रापय- 
सि। नक्षतनाम गुझ॑ंनाम प्रकाशं नामेति तरीणि नामानि। सोमयाजीति दुरीयं नाम तदवय 
हियं॥९॥ 
९. इन्द्र, तुमने जिस समय यज्ञ-सम्बन्थी चतुर्य नाम घारण किया, 
उसी समय हमने उसकी कामना की। तुम हमारे रक्षक हो। तुम्ही हमारा 
पालन करते हो। अथ दृशमी- 


अवीरघद्दोअसताअर्मदीदेकथूर्दैवाउतयार्श्रदेवी; । 
तस्मांउराधःकणुतप्रशस्तंप्रातमक्षघियाव॑सुजगम्पात्‌ ॥ १ ०३ 


अवीडधत्‌। वः । असताः । अमन्दीत्‌। एकश्यूः । देवाः । 
उत । याः। च । देवीः । तस्मै । ऊँ इति । राध । कणुत। 
प्रदशस्तम्‌ । प्रातः । मक्षु । धियाः्वसु: । जगम्यात्‌ ॥ १०॥ ३६ ॥ 


इयं वैश्वदेवी । हे देवाः हे अशवा अमरणा बोयुष्मानयमवीवृधव वर्धयति सुत्या | मं 
दीद त्यति सोमेन। एकचूः ऋषिरहं। उतापिच हे देवाव्यो देवपत्रयो या यूयं स्थोयुष्मा- 
नपि अवीदृधदसन्दीज्ष तस राघो धनं मशस्तं प्रवृद्दं छणुत कुरुव । उइति पूरणः एवकारा- 
योवा । प्रातः प्रावरेव मक्षु क्षिपं धियावसुः कर्मंघनइन्द्रो जगम्यादागच्छतु । इनस्य देवस्वामिः 
लादाधिक्यद्योवनाय पुनरभिधानम्‌ ॥ १०॥ 

ˆ १०. अमर देवो, एकद्यु ऋषि तुम्हें और तुम्हारी पत्तियों को 
बद्धित और तृप्त करते हे! हमारे लिए प्रचुर धन दो। कर्म-घन इन 
प्रातःकाल ही आगमन करें। 

॥ इति षष्ठस्य पंचमे पर्‌विंशोवर्गः ॥३६ ॥ 
॥ इत्यष्टमे मेइछे४४मोनुवाकः ॥ ८॥ 
नवमेनुवाके त्रयोदशसूकानि । वत्रातुनइन्दरेति नवर्च परथमं सूक कण्वस्य कुत्तीदि- 
ˆ नशा गापत्रमैन। तथाचानुकम्पते-आवूनोनवकुसीदीकाण्वइति । महादे निष्केवल्पे गाय- 
टचाशीतावेतदादिके दे सक्ते। तथैव पंचमारण्यके सनिवंच शौनकेन-आतूनइच्लुमंवगि- 
ति सुके सददोहाइवि । द्ितीये पाये मैत्रावरुण आयस्त्चः स्तोनियः । सतरिवंच-भा- 
तूनइन्दुलुमन्वमामतृवपरावतइवि । 
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तत्र प्रथमा- 
आतूर्नइन्दक्षुमन्ंचित्रंयाभंसंग्रभाय । महाहस्तीदक्षिणेन ॥१॥ 
आ। तु । नः। इन्द्र । क्षुऽमन्त॑म्‌ । चित्रम । पाजम्‌ । 
सम्‌ । गभाय । महाईहरती । दक्षिणेन ॥ १ ॥ 
हे इन्द्र महाहस्ती महाहस्तवान्‌ त्वं तु तदानीमेव अस्मफ्प दातुं नोस्मदर्थ क्षुमन्तं 
शृब्दुबन्तै स्तुत्पमित्यर्थः । चित्रं चायनीयं ग्राभ ग्राहक ग्रहणाई वाधनं दक्षिणेन सवेन नु क्षिं 
आसंगृभाय आभिमुख्येन संगृहाण ॥ १ ॥ 

१ इन्द्र, तुम महान्‌ हस्त (हाथ) वाले हो। तुम हमें देने के लिए 
शब्दवान्‌ (स्तुत्य), विचित्र और ग्रहण के योग्य घन दक्षिण हाय में 
घारण करो। 

विग्माहित्वातुविकूर्मितुविदेष्ण॑तुवीमंघम्‌ तुविमात्रमवोभिः ॥२॥ 

विल हि। खा । तुबिश्कूमिंग । तुविइदेष्णम्‌ । तुविऽमंधम्‌। 

तुविध्मात्रम । अर्वः$भ्िः ॥ २॥ 

हे इन्द्र ला तां विद्य हि जानीमः खड्‌ । कीद्रशमिवि तुविकूम बहुकमोर्ण तुविदेष्णं 
बहुमदेयं तुबिमं बहुधनं तुविमात्रे बहुप्रमाणं अबोभि्युक्तम्‌ ॥ २॥ 
२ इन्द्र, हम तुम्हें जानते हैं। तुम बहुकर्मा, बहुदाता, बहुघनी मौर 


बहुरक्षाबाले हो। 
नहित्वांशुरदेवानमर्तासोदित्सन्तम्‌ । भीम॑नगांवारयते ॥ ३॥ 


नहि । त्वा । शूर । देवाः । न । मर्तासः । दित्स॑न्तम्‌ । 
कीमम्‌। न। गाम्‌ । वारय॑न्तें ॥ ३ ॥ 
है शूरे ला ता दित्सन्तं दातुमिच्छन्वं देवाः नहि वारयन्ते ननिवारयन्ति । तथा मर्ता- 
सो मता अपि बारचे । भीमं गां भयजनके वृषभ यवसे मत्तमिव तं यथा वारयितु न 
शक्ुवन्ति वद्दद | ३ ॥ 
३. शूर इन तुम्हारे दानेच्छ होने पर देव और मनुष्य, भयंकर वृषभ 
के समान, तुम्हें बाधा नहीं पहुंचा सकते। 
अथमेपयोमेच्छावाकशल्नेएतोनिन्दरमिवितरचः तथाचसूतित॑-एवोन्िल्ृस्तवामेशानंमा- 


भोअस्िन्मधवनिवि । 
तृचे प्रथमा सूक्ते चतुर्थी- 


एतोन्वि्रस्तवामेशांनंवखःखराज॑म्‌। नराधसामाधिष न: ॥ 9 ॥ 


घट 
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आ। इत । ऊँ इति । नु । इन्द्रंमू। स्तबंम । ईशानम्‌ । 
वर॑ः । खःराज॑म्‌। ने । राध॑सा । मधिषत्‌ । नः ॥ ४॥ 
हे अस्मदीयाजनाः एवो आगच्छतैव नु शिप । किंकर स्ववामेन्द । करसं तं वस्वोवसु- 
नोधनस्य ईशान स्वामिन स्वराज स्वयमेव राजमान स राजमानं वा | नोस्मानिन्दरेणानुग- 


हीवान्‌ राघसा धनेन अन्योधनीनमर्थिषद नबाघतां आढ्यानामस्मत्समानानामप्याढ्यत्वाय 
स्ववामेत्यर्थ: ॥ ४॥ 


४. मनुष्यो, आओ ओर इन्त्र की स्तुति करो। वह स्वयं दोप्यमान 
घन के स्वामी हूँ। अन्य धनी के समान वे घन के द्वारा बाघा न दें। 
भस्तोंषूडुपंगासिषच्छूवत्सामंगीयमांनम्‌ । अभिराध॑साजुगुरत५॥३णा 
प्र । स्तोष॒त्‌ | उप॑ । गासिषत्‌ । श्रव॑त्‌ । साम । गीयमानम्‌ । 
आभि। राध॑सा । जुगुरत्‌॥ ५॥ ३७॥ 
मरे स्ववामेत्युक्त तदेव स्वोजमिन्दः पस्तोषत प्रस्तुला च उपगा सिषद उपगानं च क- 
रोव तदर्थ गीयमान साम स्तोत्रं रवद श्णोतु। राघसा धनेन च युक्तोस्मानभिणुगुरदृभिगृ- 
णातु स्वीकुर्षिवि॥ ५॥ 
५. इस, तुम्हारी स्तुति की प्रशंसा करें और तदनुरूम गान करें। 
वे सामवेदीय स्तोत्र का भवण करें। घत-युक्त होकर हमारे ऊपर अनुग्रह 
करें। ॥ इति षष्ठस्य पंचमे सप्र्विशोवर्ग:॥ ३७॥ 
अथ ठृचे दृतीया सूक्ते पष्टी- 
आनोंभरदक्षिंणेना मिसन्धेनप्रमृश । इन्द्रमानोवसोनिर्भाक्‌॥६॥ 
आ न: । भर । दक्षिणेन । अभि । सब्येनं । प्र । रुश। 
इन्द्र॑ । मा । न्‌: । बसों: । निः। जाक्‌॥ ६ ॥ 
हे इन्द्र नोस्मशयं आभराहत्य दृक्षिणेन सम्येन च हसेन उभाभ्यां हस्ताश्या.अभि 
पशश पयच्छेत्यर्थः । नोस्मान्वसो्धनाद मानिन्नौक्‌ मानिभीक्षीः॥ ६ ॥ 
६. इत्तर, हमारे लिए आगमन करो। दोनों हाथों से दान करो। हमें 
घन से अलग नहीं करना। 
द्वितीये पर्यायेच्छावाकशले उपक्रमस्वेवि ठ्चः । सूत्ितँच-उपक्रमस्वाभरपृषतातदसमै 


नब्यमिवि । 
सैषा तचे रथमा सूक्ते सप्मी- 
उपक्रमखाभेरष्ठषताईष्णोजनानाम्‌ । अवाशएरस्पवेदः ॥७॥ 


२८ 
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उपे । मस्व । आ । भर । घृषता । धृष्णो इति। 
जनांनाम्‌। अदोशू:इतरस्य । वेद: ॥ ७॥ 
हे इत्च लमुपक्रमस्व धनं प्रत्युपगच्छ प्रवृत्तो भव वा दुं । हे धृष्णो धर्षक शतूणां 
'धृषता घृष्टेन चेतसा युक्तः सन्‌ आमराहरच । कस्य धनमाहरेति उच्यते-जनानां मध्ये अदा- 
शूरस्य अत्यन्तमदातृतमस्य वेदोधनं ॥ ७ ॥ 
७. इन्द्र, तुम घन के पास जाओ। शत्रुजेता इत्न, जो मनुष्यों में 
अदाता (दानशून्य) है, उसका घन के आलो । १ 
इन्दयउनुतेअस्तिवाजोविभ्रेभिःसनित्वः । अस्माशिःसुते्सनुद्ि ॥८॥ 
इन्द्र । यः । ऊँ इति । नु । ते । अस्ति । वार्जः । विभ्ेजिः। सनित्वः । 
अस्माभिः । सु । तम्‌ । सनुहि॥ ८ ॥ 
हे सत योवाजोजं विपेगिमैधाविधिः सनित्वः संभजनीयः ते तवास्ति तँ वाजमस्मा- 


भियोचितः सन अस्मश्यं वा शु झुट सनुहि देहि ॥ ८॥ 
८. इन्र, जो घन ब्राह्मणों (विप्रो) के द्वारा भजनीय (आश्रयणीय) 


है ओर जो भन तुम्हारा हँ, उसे मांगने पर हमें दो। 
सद्योजुरबस्तेवाजांअस्मर्भ्यंविश्वश्रन्दाः । वर्शेभ्रमक्षूजरनते॥ ९॥२८॥ 
सद्मःऽुबंः। ते । वाजा । अस्मर्भ्यंम । विश्वटचन्द्राः । 
बरै: । च । मक्षु । जरन्ते ॥ ९ ॥ ३८ ॥ 
है इन्द्र वे तव वाजाः अजानि अस्म्यं सद्योजुवः शीघं गन्तारोभवन्तु । कीदृशास्ते विः 
श्वचन्द्राः सर्वहिरण्योपेवा: बहूनामाह्णादकावा अस्मदीयाथ जनाः वैः कामेरनकेर्युक्ताः क्षु 


शी जरन्त स्तुवन्ति ॥ ९ ॥ 
९, इनत तुम्हारा अन्न हमारे पास घ्री प्न आवे । बह अन्न सबके लिए 


प्रसक्षतादायक है । नानाविध लालसाओं से युक्त होकर हमारे स्तोता लोग 
चीप्न ही तुम्हारी स्तुति करते हें । 
॥ इति पहस्प पैचमे४४जिंशोवर्ग: ॥ ३८ ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन पमोहाई निवारय पुमर्थाभवुरोदेया्रियातीथंमहेश्वरः ॥ १ ॥' 


इति शमद्राजाधिराजपरमेश्वरबैदकमागपवरतेक्षीवीरबुकभूपाउततान्राज्यधुरघरेण 
सायणाचामेग बिरचिते माधवीये वेवार्थपकारो अंहतम टके पंचमोध्यायः॥ ५॥ 


॥ श्रीगणेशायनमः॥ 


७७७४८ कथा 


यस्यनिःवसितंबेदा योवेदेभ्योखिटंजगत | निर्ममेतमहंबन्दे विद्यावीथमहेश्वरम | १ ॥ 

आमत्रवेवि नवर्च द्वितीमं सकं । तथाचानुक्रम्यवे-झाप्बृवेति । ऋषिशान्यस्मादितिप- 
रिश्ाषया काण्व/कुसीदक्षिः पाग्वत्सपीयपरिभाषया गायत्रीछन्दः अनादेशपरिभाषयेन्योदे- 
ववा । महतत निष्केवल्ये सकविनियोगउक्त; । द्वितीय रातिपर्याये मैज्ञावकुणशल्ले आपे 
विठ्चोनुरुपः । सतरितंच-आपद्रवपरावतो नह १ न्यंबळाकरमित्पष्टाविवि । 


अथ तस्मिन्सूके परथमा- 


अमस्‌ आपद्र॑वपरावतोर्वावतंभररत्रहन्‌ । मध्यःप्रतिप्रजञरमैणि ॥ १॥ 
आ। 9 । द्रव । प्राऽवतः। अवोध्वर्त: । च । 
टच्न४हन्‌ । मध्व॑ः । प्रति । परश्‍्कमेणि ॥ 9 ॥ 
हे वृत्रहन्‌ अपामावरकस्य वृत्रासुरस्य हन्ते इन्द्र मभर्मणि कष्टाने भर्माणि भरणा- 
नि पशुमरहादिसंपादनानि यस्मिन्‌ सप्रभर्मा यज्ञः । यद्वा ष्टाः कर्मणिकुशठा भर्माणः देवा- 
नां हविः प्रदानेन पोषका ऋत्विजोयस्सिलिति सतथोक्तः एवाइरे यज्ञे मध्वः मदकरान सोमाद्‌ 
मति परावतः विप्राद्‌ दूरस्थाहेशादपि अर्वावतश्व समीपस्थाहेशादपि आभिमुख्येन प्रव 
लं लरया आगच्छ । मध्वइति बाछन्द्सीवि पूर्वेसवर्णदीघाँभावः ॥ १ ॥ 
१. वृत्रघ्न ईन्द्र, यज्ञ के मदकर सोम के लिए दुर और समीप के 
स्थानों से आओ। 
अथ द्वितीया- 


तीजाःसोमांस॒आगंहिसुतासोंमादयिष्णव॑: । पिर्वादधृग्यथोचिषे ॥२॥ 
तीबाः । सोमासः । आ । गहि ।सुतासंः । मादयिष्णर्ब: । 
पिबं । दधृक्‌ । यथा । ओचिषे ॥ २॥ 


है इ वीताः वीवमदाः कषमं मदकारिणइत्यर्थ: । मादयिष्गवः मादनशीउा मादः 
कारिणोबा इसे सोमासः सोमाः सुवासः लदर्थमभिपुवा तस्मादागहि अस्मदीय मश पत्याग- 
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च्छ । आगत्यच तान.पिब । सोमपाने कारणमाह- यथा दृषृक्‌ पृष्ठ तल्ीतौ प्रगलाःसन, 
तान ओचिषे समवैषि सेवसे ततस्तान्यथाकामंपिबेत्यर्थः | दृषगिति जिषृषाप्रागरायेइत्यस्माह- 
लिर्दषृगित्यादिना किन्त्यपान्तोनिपात्यते । ओचिषे उचसमवाये छान्दसेलेटिकृपम्‌ ॥ २॥ 
२. शीघ्र मद (नशा) करनेवाला सोम अभिषुत हुआ है। आओ, 
पियो बौर मत्त होकर उसकी सेवा करो। 


इषामेन्द्खादुते रैवरापमन्यवे । भुव॑त्तइन्द्रशंडदे ॥ ३ ॥ 


इषा । मन्दरव । आत्‌ । ऊँ इतिं । ते । अरंम्‌ । वराय । 
मन्यवे । भुव॑त्‌ । ते । इन्द्र । शम्‌ । हृदे ॥ ३ ॥ 


हे इन्द्र इषा सोमलक्षणेनानेन मन्दस्व मोदस्व हृष्टोभव । उइत्यवधारणे | आदनन्तरमेव 
से तब बराय शत्रुनिवारकाय मन्यवे क्रोघाय सस्तोमः अरमटं पर्यापोभवतु क्रोधशमने समर्थो- 


| शवतु । यदा सोमं पिबति तदा मन्यं त्यजतीत्यर्थः । किंच ते तव हदे हदे ससोमः शं शंकरः 


सुखकरोभुवत भवतु ॥ ३ ॥ 
३, सोम-रूप अन्न के द्वारा मत्त होओ। वह शत्रु को हूर करनेवाले 
क्रोध के लिए यथेष्ट हो। तुम्हारे हृदय में सोम सुखकर हो। 
दृतीमे पर्याये आलशत्रवित्यनुरूपस्तचः। सूनिवँच-आत्वेतानिषीदवात्वशत्रवागहीवि । 


तस्मिन्मथमा सूक चतुर्थी- 
आलंशत्रवागहिन्यु}क्थानिचहूयसे । उपमेरोंचनेदिवः ॥ ४ ॥ 


आ। तु। अशत्रो इति । आ । गृहि। नि। उक्थाने । 
च । हूयसे । उपमे । रोचने | दिवः ॥ ४॥ 


हें अशो सपनरहित अस्य बहुविधवडलाव रणाजिमुखं गन्तारः शत्रयो नसन्तीत्य- 
थः । वादेन तु किं आगसं पत्यागच्छ । यतः दिवः स्वतेजसा दीप्पमानाद युरोकाद, 
तरसे रोचने भमिभिर्दीप्यमाने डोकेच उपमे समीपे सोतार सोत्रशखरासकं श 
क्तेति उपमोयजञः तस्मि्स्मदीये यज्ञे च उक्थानि बिवृत्तअद्शादिलक्षणानि स्वोभा- 
गि म निहुसे त॑ स्वोवव्यतया नितरामाहूयसे । यरमादेवं तस्मादागच्छेति समन्वयः ॥४॥ 


४ बावु-शुत्य इच, झोप आओ; क्योंकि तुम थुलोकस्य देवों से 
प्रकाशमान समीपस्य यज्ञ में उकूय भन्त्रो फे द्वारा बुलाये जा रहे हो। 
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अथ पञ्चमी- 
तुभ्यायमह्रिसिःसुतोगोशिंःश्रीतोमदायकम्‌ । प्रसोमइन्द्रहूयते॥५॥१॥ 
तुभ्यं । अयम्‌ । अद्रिभिः । सुतः । गोणिः । श्रीतः । 
मर्दाय । कम्‌ । प्र । सोमः । इन्द्र । हूयते ॥ ५॥ १॥ 
हे इन्द्र अत्रिभिरभिषवसाधनैग्रांवभिरयं सोमः तुभ तभयं तदर्थ सुतोभिषुतः ततोद- 
शापवित्रेण पृत्वा गोभिः गोविकारैः क्षीरादिभिः भीर्तः सः अस्माभिः पराववएव संस्छवः सोमः 
तब मदाय मदार्थ क॑ सुखेन प्रहयते अग्नौ स्वाहाक्रियवे वस्मादागत्य सोमं पिव ॥ ५ || 
५, इख, ह सोम पत्थर से प्रस्तुत किया गप्रा है। मह क्षीरादि के 
द्वारा मिलाया जाकर तुम्हारे आनन्द के लिए अग्नि में हुत हो रहा है। 
॥ इति षष्ठस्य पढ़े प्रथमोवर्ग:॥ १ ॥ 
अथ पष्ठी- 
इन्द्रेश्रुधिसुमेहवंमस्मेसुतस्यगोमतः । विपीर्तितृप्तिम श्रुहि ॥ ६॥ 
इन्द्र । श्रुधि । सु । मे । हब॑म्‌। अस्मे इतिं । सुतस्यं । 
गोऽमतः । बि । पीतिम्‌ । तृप्ति । अश्चुष्टि॥ ६॥ _, 
हइ मे मदीयं हवं लद्विषयमा्वनं सु इ श्रुधि श्रणु। तथास्मे अस्माभिः सुतस्याभिषुतस्य 
गोमतो गब्यक्षीरवतः क्षीरेण मिश्नितस्येत्यर्थः । वाहशस्य सोमस्य पीं पानं व्यक्षुहि विविध ` 
राहि । तानेन विविधां ठृ च गच्छ । अशूव्याती व्यत्ययेन परस्मैपद्म्‌ ॥ ६ ॥ 
६. इख, मेरा आह्वान सुनो। हमारे हारा अभिषुत और गब्य- 
मिश्चित सोम पियो और विविध प्रकार की तृप्ति प्राप्त करो । 
दृतीये पाये एवाच्छावाकशख्रे यइन्वुचमसेष्विवितचः । सूजिवंच--यइन्दुचमसे- 


'वसोमः परवःसतामिति। 
तत्र प्रथमा सूक्ते सप्रमी- 


यईन्द्रचमसेष्वासोमश्चमूषृतेसुतः। पिबेदस्यत्वमीशिषे ॥ ७॥ 
यः । इन्द्र । चमसेषुं । आ। सोम॑ः । चमुं । ते । 
सुतः। पिबं । इत्‌ । अस्य । खम्‌ । ईशिषे ॥ ७॥ 


हे इन्द्र वे तदर्थ सुदोधिष॒वों यः सोमः चमसेषु एतल्नामकेषु पात्रेषु क्या मषु चमः 
'न्ति यजन्त्यत्रेवि चम्बोग्रहाः तेषु चासर्वतोस्ति । अस्य तमेतं सोमं पिवेत इद्वधारणे पिवेव । 


) 


४३८ चक्संहिताभाष्ये [आ०६ व०३ . 
कथमस्य सोमपानयोग्यता तत्राह-हे इन्द्र लमीशिपे तस्य त्वमेव ईश्वरो भवसि खडु । यवएव॑ 
ततः पिवेति समन्वयः । इश ऐश्वर्ये उरि ईशःसइतीडागमः ॥ ७॥ 

७. इन्द्र, जो अभिषुत सोम चमस और श्रमू नाम के पात्रो में हे, उसे 
पियो। तुम ईइवर हो; इसलिए पिप्रो। 
योअप्सुचन्द्रमाइवसोमश्चमूपुदटरो । पिवेद॑स्पवमी शिपे ॥८॥ 


यः। अपूषसु । च॒न्द्रमां:इइव । सोम: । चुमूषुं । देशे । 
पिबं । इत्‌ । अस्य । त्वम्‌ । ईशिषे ॥ < ॥ 
हे इ योग्रहोतः सोमः चमूषु ग्रहेषु वृदशे अन्त्॑श्यवे तत्र दष्टान्तः-चःरमाइव यथा 
चन्द्रमा अप्सु अन्तरिक्षे निमेउवया इश्यते तद्दद । यद्वा अप्छ उदकेषु चन्द्रमाः मरिरविबतया 
नानाविधो इपते। तथाष्गहेषु अनेकरूपः सन हृश्यते तमेत सोमं पिबिव यतस्लमेवेशिये 
सडु॥ ८ ॥ ८. जल में चन्द्रमा के समान चमू भें जो सोम दिखाई दे र्हा है, 
तुम ईश्वर हो; इसलिए उसे पियो। 
यंतेश्येनःपदाभ॑रत्तिरोरजांस्यस्श्॑तम्‌ । पिबेर्दस्यत्वमी शिषे ॥ ९॥२॥ 
यम्‌ । ते । श्येनः । पदा । आ। अभरत्‌ । तिरः। 
रजासि । अस्पृतम्‌ । पिब॑ । इत्‌ । अस्य । त्वम्‌ । ईशिषे ॥९॥२॥ 
हा श्येनः शंत्तनीयः पक्षी पक्षिरूपधारिणी गायत्रीतय्थः। सपक्षी रजांसि अन्तरि- 
क्षाविद्ञोकस्थितान सोमपालान्‌ गन्धवद्‌ विरस्तिरस्कुबैन, असतं शतुमिरस्पृष्ट सन्तं यं सोमं: 
ते तदर्थ पदापड्यामाभरद परेति सवनदवाभिमायम्‌ सवनढुये आहतं सोमं लव पिब। गायत्री 
पहर घारयित्वा पयां सोममाहरद इत्र्थे यजुत्रीणं-पत्या कने समग्रह्वाद मुखे- 
जक तस्माहेसवने शकती प्रातःसबनंच माध्यंदिनेचेति ह तस्य ईश्वरोभवत्ति ॥९॥ 
९. इयेन पक्षी का रूप घारण करके गायत्री जो अन्तरिक्षस्य सोम- 
रक्षक रण्यषों को तिरस्कृत करते हुए दोनों सबनों से सोम छे जाई पी, 
इ, तुम ईष्वर हो, उसे पियो। 
॥ इति पहस्य षे द्रितीयोवर्ग; ॥ २ ॥ 
गानमिति नवर्थ तीय सकं काप्दस्प कुतीदिनजाएँ गायत वदे । तथाचानु- 
क्यो गा पि । होमि ने परव 
वाना तिति । नै i 


याक तैः सं० ६.३. ६.। 
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तत्र प्रथमा- 


देवानामिदवोंमइत्तदादणीमहेवयम्‌ । रष्णांमस्मर्भ्यमूतयें ॥ १ ॥ 


देवानांम्‌ । इत्‌ । अवं: । महत्‌ । तत्‌ । आ । दुणीमहे । ` 
व॒यम्‌ । डष्णाम्‌ । अस्मभ्य॑म्‌ । ऊतयें ॥ ३॥ 
हे देवाः देवानां सवतेजसा सर्वतोदीप्यमानानां इव एवार्थे युष्माकमेव महत व्यत मंह- 
नीयंवा अवः पाउने यद्वत तहृष्णां कामानां वर्षितृणां युष्माकं स्वभूतं वद्रक्षणं यजमाना- 
वयं आबृणीमहे समंतात्संभ्रजामहे । किमर्थमस्मभ्यमूतये पूर्वमस्मक्यमस्मदर्थमिवि साधार- 
ज्येनोक्त्वा तद्रिशिनष्टि ऊवयइवि अस्माकं पाउनायेति ॥ १ ॥ 
१. देवो, हम अपने पालन के लिए तुम्हारी काम-वधिणी महारक्षा 
की प्राप्ति के निमित्त प्रार्थना करते हुं । 


अथ ढितीया- 
तेन॑ःसन्तुयुजःसदावरुणोमित्रोिअर्यमा । इ॒धासंभ्रप्रचेंतसः ॥ २॥ 
ते। नः। सनतु । युजंः । सदां । वरुणः । मित्रः । 
अर्यमा । ट्धासं । च । प्रऽचेतसः॥ २ ॥ 
ते देवाः वरुणः शत्रणां निवारकः मित्रः सर्वेषां मित्रभूतः अर्यमा सततं गच्छन एत 
जञामकास्ते बयोदेवाः सदा सर्वदा सर्वेषु अहम गोस्माकं युजः सहायाः सन्तु भवन्तु । अ- 
भिहोत्रादिकर्मणि इन्त्रादिदेवाः सहागमनादि यञ्ञपरिसमापनान्तेषु साहाय्य क त्वित्रथ । 
ततः परचेतसः परुष्टज्ञानाः यद्वा चेतः स्त्रं शोभनस्तुतयसतेदेवा वृधासो वर्धकाश्च अस्माकं 
धनादिदानेन बघंमितारशच सन्तु ॥ २॥ 
२. देवो वरुण, मित्र और अरयंमा सवा हमारे सहायक हों। वे शोभन 
स्तुतिवाले मौर हमारे वर्क हों। 
अथ दृवीया- 
अतिनोविष्धपितापुरुनौभिरपोनपंरषथ । यूयमतस्परथ्यः ॥ ३ ॥ 
आति। नः। विष्पिता । पुरु । नौजिः । अपः। 
न। पर्षथ । यूयम्‌ ऋतस्य॑ । रथ्यः॥ ३॥ 
“ ऋवस्य सत्यस्य यज्ञस्यवाहे रथ्यो नेतारोदेवाः यूयं विष्पिता विभितानि बिपाधानि विवाति 


) 
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पुरु सुपोड़कू पुरूणि बहूनि शतुबठानि कर्माणि नोस्मान्‌ यूयमतिपर्षथ बढानिचेत्‌ तेषां व- 
घेन अतीत्य गमयत | कर्माणिचेद नोस्मानतिप्षथ पां समाहिं क्षेः गमयत । तवदृष्टान्व:- 
नौिरपोन यथा नाविकः अप; उदकानि नौभिज॑नान्‌ तीरे मति प्रापयति तदृत्‌॥ ३ ॥ 
३. सत्य-नेता देवो, नोका के द्वारा जल के समान हमें विशञाल ओर 
अनन्त शमु-सेना के पार ले जाओ। 


वामंनोंअस्त्वर्यमन्वामंबंरुणशंस्पम्‌ ।वामंझयाडणीमहें ॥ 2 ॥ 


वामम्‌ । नः। अस्तु । अर्यमन्‌ । वामम्‌ । वरुण । 
शंस्यंम्‌ । वामम्‌। हि । आऽ्टणीमहें ॥ ४ ॥ 
है अर्यमन्देव बामं वननीयं संभजनीयं धनं नोस्माकं अस्तु भववु। हे वरुण शास्य 
रसनीयं स्तुत्यं वामं धनमस्माकमस्तु । कृतः हिशब्दोहेतौ यस्मा्तारणाद वयं वामं 
धनं युष्मानाबृणीमहे याचामहे इत्यर्थः तस्माजोस्तित्याशास्वे ॥ ४ ॥ 

४. अयंमा हमारे पास भजनीय घन हो। वरुण, प्रशंसनीय घन हमारे 
यहाँ हो। हम भजनीय (व्यवहार के उपयुक्त) घन के लिए प्रार्थना 
करते हे । 

वामस्यहिभचेतसईशानासोरिशादसः । नेमांदित्याझषस्य॒यत्‌ ॥५॥३। 
वामस्य॑ । हि । मशचेतसः । ईशांनासः । रिशादसः । 

न । ईम्‌ । आदित्याः । अघस्य । यत्‌ ॥ ५ ॥ ३॥ 

है चेः प्रानाः शोभनस्तृतयोवा हे रिशादसः रिशतां हिंसवां शत्रूणामसिवारः 
क्षे्रोदेवाः यूयं वमस्य वननीयस्य धनस्य ईशानास ईशानाः हिरवधारणे ईशानाएव स्वाः 
मिनएवं भवथ तस्मायुष्मान्याचामहे इत्यर्थ: | ईशाना: इंशर्वर्ये अनुदात्तेद्‌ वास्पनुदाचेदिवि 
स्वरेणायुदात्तता भवति न संबुद्धि । वतो हे आदित्याः अदिवे:पुत्रादेवाः मेनं याचमानं मां 
दजन प्रामोतु यद्धनमघस्प पापस्य संबन्धि विद्यवे ॥ ५ ॥ 


५. प्रकृष्ट ज्ञानवाले और शत्रु -भक्षक देवो, तुम, भजनीय घन के 
स्वामी हो। आदित्यो, पाप-सम्बन्धी जो है, बहू हमारे पास आवे। 
॥इवि षहस्म पहे ठृवीयोवगः ॥ ३ ॥ 


अथ पष्ठी- 
वयमिह॑/सुदानवःक्षियन्तो यान्‍्तोअध्वज्ञा । देवाह॒घायहूमहे ॥६॥ 
बयम्‌ । इत्‌ । बः। सुश्दानवः । झियन्त॑:। यान्त; । 
अर्ध्य] आ । देवा; । धायं । हूमहे ॥ ६ ॥ 
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हे सुदानवः शोभनदानाः हे देवाः क्षियन्तों ग्हेष्वपिहोत्रार्थ निवसन्वः अध्यन, सुपो- 
इक्‌ अध्वनि समिदाहरणार्थ यान्तो गच्छन्वोपि बयं वत्‌ युष्मानेव वृषाय हविशिवर्धना- 
य हूमहे आहृयामः। यदवा वयं गृहेषु गृहानिर्गमनकाठे मागष च बृधाय अस्माकं घनावि- 
भिवर्धनायाहयामः ॥ ६॥ 
६. सुन्दर दानदाळे वेवो, हम चाहे घर में, चाहे मार्ग में, हष्य-यर्दन 
के लिए तुम्हे ही बुलाते हे। 
अधिनइन्देषांविष्णांसजात्यांनाम्‌ । इतामरुतो अम्थिना॥ ७॥ 
अधिं । नः । इन्द्र । एषाम्‌ । विष्णो इति । सजञात्यांनाम्‌ । 
इत । मरुतः। अश्विना ॥ ७॥ 
हे इर विष्णो मरुतः हे अश्विना अश्विनौ हे इन्दादयोदेवाः सजात्यानां समानायां 
जातौ भवाः सजात्याः भ्राठमित्रादयः तेमामेषां मध्ये नोस्मान अधीत यूयं सत्यतया अ- 


घिगच्छव॥ ७॥ 
७. इर, विष्णु, मरतो और अदिवद्वय, समान जातिदालों में हमारे 


ही पास आओ। अथाष्टमी- 
भ्रभ्नातृत्वसुंदानवोधंद्दितास॑मान्या । मातुगर्झरामहे ॥ < ॥ 


भ्र। आतृऽत्वम्‌। सुधदानवः । अध॑ । हिता । समान्या । 
मातुः । गर्भ । करामहे ॥ < ॥ 
हे छदानवः शोभनदाना आदित्याः अघाथ अस्मत्त्यागमनानत्तरं वयं समान्या स- 
मान्पेन झुपोड्यादेशः । पूर्व सर्वेषां देवानां सांहत्येन ततोद्विता द्विधा दिपकारेण च मातुरदिते- 
गर्भे संजातं यद्युष्माकं आत्वं विद्यते तदिदानीं वयं प्रभरामहे प्रश्नरणमु्चारणं प्रकाशनंवा 
उच्चारयामः प्रकाशयागोवा । स्वेषां देवानां इंद्ृशोजननं तैत्तिरीयके सपषटमभिहितं-अदितिः 
पुत्रकामा साध्येश्योदेवेश्यो बक्लौदनमपचदित्युपक्रम्य तस्पेपूषाचार्यमाचाजायेतामित्यादिना॥८॥ 
८. सुन्दर वान-शील देवो, आने के पश्चात्‌, हम पहले तुम सब लोगों 
को प्रकट करेंगे और अनन्तर सातू-गर्भ से तुम छोगों के दो-दो करके जन्म 
छेने के कारण तुमसे जो बन्धुत्व हे, उसे भी प्रकाशित करेंगे। 
अथ नवमी- 


यूर्यहिष्ासुदानवइन्दरेज्येष्ठा अभिद्यवः । अघांचिद्दउतर्खुबे ॥९॥४॥ 


१ ते० सं० ६. ५. ६.। 
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यूयम्‌ । हि। स्थ । सुध्दानवः । इन््ऽजयेष्ठाः । अभिदयंवः । 
अध | चित्त | बः । उत | बुबे ॥ ९॥ ४॥ 
पूवोरघंचःसिदधः हे सुदानवः शोभनदानादेवाः इयाः इन्द्र ज्येष्ोमुख्योयेषां वे वथोक्ताः 
सदेवाः इत्नेतकाइत्यर्थः । तादृशः अभिययव; अभिगवदीपयो यूयं स्थ असमे भवथख- 
छु। हिः प्रतिद्ों । अधचिद अधानन्तरमेव वोयुष्मानहं जुवे स्तौमि । उतापिच पुनःपुनः 
स्वीमीत्यर्थः ॥ ९ ॥ 
९. तुम दानशील हो। तुमसे इच् श्रेष्ठ हे तुम दीप्ति से युक्त 
हो। तुम लोग यज्ञ में रहो । अनन्तर में तुम्हारा स्तव करता हूँ। 
॥ इति षष्ठस्य षषे चतुर्थोवर्गः ॥ ४ ॥ 
हवति नवर्च चतुर्थ सूक्त कवेशुतस्योशनसअआार्ष गायत्रमा्रेय-तथानुकम्पते-मेहमुश- 
नाकाब्पजामेपमिवि । प्रावरुवाके आग्नेयेकवौ गायनेछन्दसि आ्विनशल्ले चेदंसूक्त । स- 
` विवेंच-युक्ष्वाहि मवति । आभिडविकेपूक्‍्थ्येषु भैतावरुणे मेहेवइविठ्चो बैकत्पिकः स्तो- 
त्रियः । सूनितंच-भेंवोअतिथिं भेष्ठंयविष्ठझारतेवि । 


वत्र प्रथमा- 


मेषो अतििसतुे मित्रमिव प्रियम्‌ । अभिरथंनवेद्यंम्‌ ॥ १ ॥ 

प्रेडंम्‌ । बः । अतिथिम्‌ । सतुषे । मित्रमईईव । प्रियम्‌। 

अग्निम्‌ । रथ॑म्‌ | म। वेद्यम्‌ ॥ १॥ 

हे यजमानाः मेहे युष्माकं घनदानेन प्रियतमं अतिथि यष्माभिरविथिवत्‌ पण्यं यदवा 
अत सातत्पगमने कतन्यञ्ीत्यादिना अतेरिथिन सततं देवानां हविःदातु गच्छन्तं मित्रमिव 


क 223 eel रथंन रथंमिव वें वेदोधनं धनहितं छाभहेतुं यथा रथी 
धनं उभते द स्तोवारोनेनधन लभन्त तादृशं षनडाभकारणमग्नं वोयुष्मत्कर्मसिध्य- 
थ सुभे काम्पउशना स्तोति॥ १ ॥ 


१. प्रितम अतिथि और मित्र के समान प्रिय तथा रय के समान 
* भन-बाहक, अग्नि की, तुम्हारे लिए, में स्तुति करता हा 


कविमिंवप्रचेंतसंयंवेवासोझथंडिता । निमत्यष्वाबूघुः ॥ २ ॥ 


कबिमूः र इंबं । यऽचेतसम्‌ । यम्‌ । देवासः 
.हिता। नि। लु । आदुः ॥ ३॥ Ei 
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अधापिच देवासेदिवाः इन्जादयः यम मतु मनुष्येषु दिवा दरिघान्याद्धुः गाईपत्पा- 
हवनीयात्मकत्वेन द्विधा निहितवन्तः ।तत्रदृष्टान्व:-कविमिव मचेतसँ प्रकष्टय्ञानंकर्वि क्रान्वक- 
माणं परुषं यथा विषा कायंद्रये$न्यो नियोजयति तद्वत्‌। यदवा दिवि पृथिब्याँ च निहिववन्वः 
भूमौतु हषिराहरणार्थ । दिवितु हवि प्रदानार्थ इति दवं विधानं रतवन्तइत्यरथः ॥ २ ॥ 

२. देवों ने जिन अग्नि को, प्रष्ट ज्ञानवाले पुरुष के समान, मनुष्या 
में दो प्रकार से (द्यावा ओर पृथियी में) स्थापित किया है, उनकी में 
स्तुति करता हूँ। 

त्वंथंविछदाशुषोगःपांहिशूणुधीगिरः । रकषांतोकमुतत्मनां॥३॥ 
त्वम्‌। यविष्ठ । दाशुषः । नृन्‌। पाहि । शणुधि। 
गिर॑; । रक्षं । तोकम्‌ । उत | त्मनां॥ ३॥ 


हे यविष्ठ युवतम यद्वा यौतेस्तृजन्तस्प इषठनिरूपं देवानां हवां मिअपिवृतमाम्ने ल 
दाशुषो हविरदत्तवतो नृन्‌ कर्मणां नेतृन्‌ यजमानान्‌ पाहि धनादिदानेत रक्ष । नृःपहीतपतर सं- 
हितायां नृ्पेइवि नकारस्य रुतं अ्ानुनासिकइति पूवस्यानुनासिकः। किंच गिरः तवद्दिषयाः 
सुवीः श्वणुधि अवहितः सन्‌ श्रणु। भु भषणे श्रु श्रणु पृ इत्यादिना हेध्यांदेश:। उतापिच लना 
आलंनेव स्वयमेव तोकमस्मदीयं तनयं पुत्र रक्ष पाठय । लेति सर्वत्र संबध्यते आलना 
स्वयमेव रक्ष। तवदन्यं पाउयिवारं नबिंदाम; । लमेवास्मदीय सतोत्रं श्रुणु ॥ ३ ॥ 

३. तरुणतम अग्नि, हुदिर्दाता के मनुष्यों का पालन करो। स्तुति. 
सुनो और स्वयं ही हमारी सन्तान की रक्षा करो। 


क्ांतेअभेआङ्गिर॒ऊर्जोनपादुपंस्तुतिम्‌ । वरायदेवमन्यवें॥ 9 ॥ 


कयां। ते। अग्ने । अहिर: । ऊर्ज; । नपात्‌ । उप॑४स्तुतिम्‌॥ 
वर्राय । देव । मन्यवें ॥ ४ ॥ 


हे अंगिरः अंगिरसां वरिष्ठ यद्वा अंगति सक्न गच्छतीत्यंगिराः वाइश हे ऊर्जानपाद 
नपादित्यपत्यनाम अन्नस्यपुत्र हविर्िवर्धमानत्वाद । यद्वा नपादिति नपा हविठक्षणस्याचस्प 
नप: अझौपास्वाहुतिः सम्यगादित्यमुपविष्ठवे । आदित्याजायतेवृष्टिरिवि । इष्टेरोपघयः जओषधी- 
भ्यः अभिरिति अन्नस्यनपः हे देव थोतमानाग्ने वराय सर्वैवरणीयाय मन्यवे शजूनविमन्यमाना- 
य ते दृश्यं कया कीइश्या वाचा उपस्वुतिमुपस्तोबरमहंभरेयं ल॑ महान, खु अहमलः तदर्थ 
स्तुति कुपोंमिति कपिरक्षि प्रविवदवि ॥ ४ ॥ 
४. अङ्गिरा (गतिशील) बल के पुत्र और देव अग्नि, तुम सबके 
सरणोय (स्वीकार के योग्य) नौर झत्रुओं के सामने जानेबाले हो। कसे 
स्तोत्र से में तुम्हारी स्तुति करू ? 
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अथ पंचमी- 
दाशैमकस्यमन॑सायज्ञस्थसहसोयहो । कडुबोचइदंनम॑:। ५।५॥ 


दाशेंम । कस्य । मनसा । यज्ञस्य॑ । सहसः । यहो इति । 
कत्‌। ऊँ इति । वोचे । इदम्‌ । नमः ॥ ५॥ ५॥ 


आधिरामिपविबूते हे सहसोयहो यहुरित्पपत्यनाम बडेन निष्पाद्यमानत्वाद बढस्यपुष 
है अन्ने कस्य कीह्शस्य यज्ञस्य यज्ञवतो यजनीयदेववदो यजमानस्य मनसा युक्ताः सन्तो 
हवींषि तुष्य वयं दाशेम मयच्छेम पूजायां बहुवचनं । किंच तुभ्यं इदंनमो हविन॑मस्कारंवा 
कद कदावा वोचे अहं वदामि । उइति प्रश्ने । ऋषिः कदा यक्ष्यामि कदा स्वोष्यामीत्यग्रिंपू- 
च्छति। वोचे वच्यादेशस्य ठुड्यात्मनेपदे उत्तैकवचने रूपम्‌ ॥५॥ 

५. बल-पुत्र अरिन, फंसे यजमान के मन के अनुकूल हुम तुम्हें हव्य 
देंगे? कब इस नमस्कार का में उच्चारण करूंगा? 
॥ इति षस्य षहे पञ्चमोवगः | ५ ॥ 


अथ षही- 
अधात्वंहिनस्करोविश्वांअस्मभ्पंसुन्नितीः । वाज॑द्रविणसो गिर॑ः॥ ६॥ 
अर्घ तवम्‌ । हि । नः । करः। विश्वा । अस्मभ्य॑म्‌ । 
सुशक्षितीः। वा्ज:द्रविणसः । गिर॑ः॥ ६॥ 
हे अभे अधाननतरं लं हिरवधारणे त्वमेवास्मभ्यं करः कुरु देहीत्यर्थ: करोतेछेट्यडागमः। 

किमित्यपेक्षायामाह-नोस्मदीयागिरसबद्रिपया विश्वाः सवाः स्तृतीरेवं कुरु यथा शुक्षिती: 
क्षियन्ति निषसन्तीत्पतरेविक्षिवयोग्हाः शोशननिवासाः यद्वा क्षितयोमनुष्याः कल्याण- 
पुतरपौत्रादियुक्ता; तथा वाजदरविणसः अनयुक्तघनवतीः अथवा वाजोदीहिः सर्तोवीष्घनाश्च 
कुछ लमस्माभि; सततः सन ग्हपुषाजधनादीनि देहीत्यथेः ॥ ६ ॥ 


६. तुम्ही, हमारे लिए, हमारी सारो स्तुतियो को उत्तम गृह, घन 
ओर अन्नवाली करो। 


अथ सप्तमी- 
'कस्पंनूनंपरीणसोधियोजिन्वसिदंपते । गोर्षातायस्यतेगिरः ॥७॥ 
कस्य॑ नूनम्‌ | परीणसः । धिय॑ः । जिन्वसि । दम्‌ऽपते । 
गोइसांता । यस्य॑ । ते । गिर ॥ ७॥ > 
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हे दंपते शहपते यदा गाहेंपत्ये वतसे तदा जायापतिस्वरूपोति तस्माहंपरविशन्देनामिर- 
निधीयते । तथाविष हे. अग्ने नूनमिदानीं कस्य कीदृशस्य जनस्य प्रीणसः बहति भियः 
कर्माणि जिन्वसि प्रीणमसि । मस्य ते तब संबन्धिन्योगिर; स्तुतयः गोसाता गेसावौ गर्वा 
छापे भवन्ति खडु । तस्मात्तव कुत्र विष्ठसि । अस्माकमिदानी गबेच्छा प्रवर्तवे । यदवा हे अग्ने 
तमिदानीं कस्य कर्माणि प्रीणयति नकस्यापीत्पर्थः । अस्माकमेव कर्माणि प्रीणयेविज्ञाव: ॥७॥ 
७. वम्पती-रूप (गाहंपत्य) अग्नि, तुम इस समय किसके कर्म को 
प्रसन्न (सफल) करते हो? तुम्हारी स्तुतियां घन देनेवाली हैं। 
अझनिमन्थने वंमजंयन्तसुकतुमित्येषा । सजिवंच-वंमजेयन्वसुकतुं यज्ञेनयश्ञमयजन्तवे- 
बाइवि । तेपा सूकेष्टमी- 
तंमंजयन्तसुक्ततुंपुरोयाबांनमाजिषु । खेपुझयेषुवाजिनम्‌ ॥ ८ ॥ 
तम्‌ । मर्जयन्त । सुइक्रतुम्‌ । पुरःऽ्यावांनम्‌। आजिर्षु। स्वेषु । 
क्षयेंषु । वाजिनंम्‌ ॥ < ॥ 
सकतुं शोजनमन कर्माणं वा आजिषु संग्रामेषु पुरोयावान शजुहननाथै पुरवएवगन्तारं 


वाजिनं बढवन्त तं वादृशमग्नि यजमानाः स्वेषु आलयेषु क्षयेषु गृहेषु मर्जयन्त निर्मेथितम- 
प्रिमलंकृर्वन्ति परिचरन्तीति यावद्‌ ॥ ८ ॥ 


८. अपने घर में यजमान लोंग सुन्दर बुध्ने, घुकती युद्ध में अप्रः 
यामी और बलो अग्नि की पूजा करते हें । 
क्षेविक्षेमेंत्िःसाधुमिनकिर्य प्रन्तिहन्तियः । अभेसुवीरएधते॥९॥६॥ 


षेति । कषेमेभिः । साधुधशिः । नकिंः । यम्‌ । घन्ति । 
हन्ति | यः । अभे । सु्वीर॑ः । एंधते ॥ ९ ॥ ६॥ 
हे अगन योमनुष्यः साधुनिः साधमद्भिः क्ेमेभिः पालंनैः सह क्षेति स्वगृहे निवसति । 
तथा यं जनं नकिः नकेचन पत्ति न हिंसन्ति । यएवं हन्ति शजून स्वयमेव हन्ति समनुष्य- 
सतव स्तोता खड अन्यथा तस्येतावजघटते । ततः सः स्तोता ुवीरः शोभनपुत्रादियुक्तःसन. 
घते आतमीयगृहेषु घनादिभिवेर्धते ॥ ९ ॥ 
९. अग्नि, जो ब्यक्ति साधक रक्षण के लाय अपने गृह में रहता हे, 
जिसे कोई मार नहीं सकता और जो शत्रु को सारता है, वही सुन्दर पुत्र- 
पोत्र से युक्त होकर बढ्ता है। 


॥ इति षहस्य पढ़े पष्ठोवर्ग:॥ ६॥ 
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आमेहवमिति नवर्च पंचमं सूत कष्णोनामांगिरसक्रषिः गायत्रीछन्दः एतदादीनि त्री- 
'णिसूकानि अश्विदेवत्यानि ! तथाचानुक्तान्व-आमेकष्णआस्विनंहीवि । भातरनुवाकाश्विने 
कतौ गाय्ेछंदस्यास्विनशखे चेदृंसूक । सशिवंच-उदीराथामामेहवमिवि । 
तत्र प्रथमा- 
आमेहवनासत्याश्विनागच्छतंयुवम्‌ । मध्वःसोम॑स्पपीतयें ॥ १ ॥ 
आ। मे । हृवंम्‌ । नासत्या । अश्विना । गच्छैतम्‌ । युवम्‌। 
मध्व॑ः । सोम॑स्य । पीतये ॥ १॥ 
हे नासत्मा असत्यमनयोनास्तीति नासत्यौ वाहौ हे अश्विना अश्विन युवं युवां 
मे मदीयं हवमाहवानं श्रुला यद्वा हवं हूयतेत्रेवि हवोयज्ञः केवछस्याधिकरणे अपूछान्द्सः म- 
दीयं यज्ञ प्रति मध्यः मद्करस्य सोमस्य पीतये पानाय तदृ्थमागच्छतम्‌॥ १ ॥ 
१. नासत्य अइिवद्दय, तुम दोनों मेरा आह्वान सुनकर, मदकर सोमे” 


पान के लिए, मेरे यज्ञ में आओ। 
अथ द्विवीया- 


इमंमेस्तोम॑मश्िनेमंमेश्रणुतंहव॑म्‌ । मध्वृःसोम॑स्यपीतयें ॥ २॥ 


इमम्‌ मे । स्तोम॑ । अश्विना । इमम्‌ । मे । णुतम्‌। 
हवम] मध्व॑ः | सोम॑स्य । पीतये ॥ २॥ 


हे अम्बिना अखिनी मे मदीयं इमं स्तोमं तत्रं किच मे मदीयं इममिद्मागमनविष- 
सं हवमाहानंच्र श्रणुतम्‌ ॥ २॥ 
२, अश्विद्य, मदकर सोम के पान के लिए मेरे स्तात्र को सुनो। 
मेरा आह्वान सुनो। अथ तृदीया- 
अयंवांकृष्णों अश्विनाइव॑तेवाजिनीवसू । मध्वःसोम॑स्यपीतये॥ ३॥ 
अथम्‌ । वाम्‌। कृष्ण: | अश्विना । हर्वते । वाजिनीवसू 
इतिं वाजिनी$वसू । मध्व॑ः । सोम्य । पीतये ॥ ३॥ 
है बाजिनीवस अजयुक्तधनौ अत्र इनिरनुवादार्थः । यदवा वाजः वजन क्रिया तद्वती, 
वाणिनी वुक्तपनवन्ती हे भखिना अश्विनो अयं छष्णोनाम मंत्रवृष्ठाषिः वां युवां हवते 
स्तृतिभिराहूयति । किमर्थ मध्वः सोमस्य पीवयइति ॥३॥ 
३. हे अन्न भर घनवाले आंडवदय, मदकर सोम-पान के लिए यह 
कृष्ण ऋषि (में) तुम्हें बुलाता है। 
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अथ चतुर्थी- 
श्रणुतंजरितुईवंरुष्णंस्पस्तुवतोनरा । मध्वःसोमंस्यपीतयें ॥ ४ ॥ 
शृणुतम्‌ । जरितुः । हवंम!। कृष्ण॑स्य । स्तुवृतः । 
नरा । मध्व॑ः । सोमस्य । पीतये ॥ ४॥ 
हे नरा नरो सर्वस्य नेवारावन्विनौ जरितुः वच्छीलार्थेद्र ब्यत्ययेनान्तोदाचले । जरितुः 
स्तवनशीठस्य संमवि स्तुवतः स्तोत्र कृत: छष्णस्य एतन्ामकस्म कषेः संबन्धि हृं युष्म- 
दविषयाह्णनं श्रणुवँ । यद्वा जरितुः अन्यदेवानां स्तोतु स्तुवतइदानीँ युवयोः स्तोत्रकारिणस्तस्य 
हवं शृणुतं । शिष्टं गतम्‌॥ ४ ॥ 
४. नेताओ, स्तोव्र-परायण ओर स्तोता कृष्ण का आह्वान, मदकर 
सोमपान .के लिए, सुनो। . अथ पञ्चमी- 
छदिर्यन्तमदांम्यंविपांयस्तुवतेनंरा । मध्वःसोर्मस्यपीतर्ये॥७॥७॥ 
छदैः । यन्तम्‌ । अर्दाभ्यम्‌ । विप्तांय । स्तुवते । नरा । 
मध्व॑ः । सोम॑स्य । पीतये ॥ ५॥ ७॥ 
हे नरा नेवारावश्विनौ विप्राय मेधाविने अवएव स्तुते सतोत्रं कर्ते छष्णाम क्षये 
अदाज्यं द्भेश्षेवि ण्तमत्मयः परेहिसमं छर्दिं यन्तं यच्छतं । किमर्थ सोमपानाय स्तो- 
जे गहे दीयमाने सति ददाससोमं युवाभ्यां प्रयच्छति॥ ५॥ 
५. नेताओ, मदकर सोमपान के लिए मेघाबी स्तोता कृष्ण को 
अहिसनीय' गृह प्रदान करो। ॥ इति पहस्य पष्ठे सप्मोवर्ग: ॥ ७॥ 
गच्छ॑तंदाशुषोंएमित्थास्तुंबतोअ॑श्बिना । मध्वःसोम॑स्यपीतथे॥ ६॥ 
गच्छतम्‌ । दाशुषः । शम्‌ । इत्या ।स्तुवृतः । अश्विना । 
मध्व॑ः । सोम॑स्य । पीतर्ये ॥ ६॥ 
हे अश्विना अश्विनो इत्या इत्थमनेन प्रकोरेण सवतः युबयो स्तोत्रं कुर्ववो दाशु- 


घो हवींषि दुत्तवतो यजमानस्य गृहपति गच्छतं युवामागच्छतं । किमर्थं मध्वः सोमस्य. 


पीतयइति ॥ ६॥ 
६. अश्विद्वय, इसी प्रकार स्तोता और हुष्यदःता के गृह में, मदकर 


सोमपान के लिए, झआओ। 
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अथ सपमी 
युज्ञाथांरासंसंस्थेवीईदेरषण्वसू । मध्व॒ःसोम॑स्यपीतसें ॥ ७॥ 
युञ्चाथाम्‌ । रासंतम्‌। रथे । वीळुऽअङ्गे। इषण्वसू 
इति दषणपवस्‌ । मध्व॑ः । सोम॑स्य । पीतये ॥ ७॥ 
हे बृषण्वस्‌ वर्षणशोठधनवन्तो अश्विनो युवां वीइगवीलुरंढः दढांगोपेते स्वरथे- 
रासभं शब्दायमानं एतन्नामकमश्वं युंजाथां संयोजयतां। किमर्थं मध्वः सतोमस्य पीतयइ- 


ति। रासभावस्बिनोरिवि रासभावेवास्विना रथस्यवाहनो ॥ ७॥ 
७. वर्षक और धनी झश्विद्वय, मदकर सोमपान के लिए वृढ्ाङ्ग रय 


में रासन (अश्व) को ओतो। 
अथाष्टमी- 
त्रिवन्चुरेणत्रिरतारथेनायांतमश्विना । मध्वःसोम॑स्यपीतये ॥८॥ 


बिध्व॒न्धुरेण । चिऽरतां । रथेन । आ । यातृम्‌। अश्विना । 
मध्व॑ः । सोम॑स्य । पीतये ॥ < ॥ 
हे अश्विना अश्विनी त्रिवन्धुरेण त्रिफठका संहतेन बिबृता विकोणेन यद्वा जिवृता 
जीणि कवचादिभिरावरणानि यस्य सवथोक्ः तेन रथेन अस्मन पत्यायातं युवामागच्छतं 
च । शिष्टं गवम्‌ ॥ ८॥ 


८. असि, तीन बस्घुरों (फलको): र तीन डोतोंबाळे एस पर, 
सदकर सोमपान के लिए, आगमन करो। 
नूमेगिरोनासत्याशिनाप्राव॑तंयुवम्‌। मध्वःसोम॑स्यपीतये ॥९॥८॥ 
नु। मे । गिर॑ । नासत्या । अश्विना । प्र । अवतम्‌ । युवम्‌ । 
मध्व॑ः | सोम॑स्य । पीतये ॥ ९ ॥ ८ ॥ 2 


/ दे नासत्या असत्यरहिती हे अश्विना अश्विनी मे मदीयागिरः स्वुविडक्षणावाचः पति 
युके युवा नु किम मातं मकर्षेग गच्छवं । यद्वा में गिरः प्रावतं आलीयवया पर्षतं । कि- 
र्थ मधय मद्करस्य सोमसय पीतये पानाय तूथ सर्वेदेवाः सतुविभिराहूताः सन्तोयज्ञं मत्या- 
गच्छन्ति खुविभिरबिना नागच्छतीति गच्छतं षेति युक्त अवति ॥ ९ ॥ 

९, मासत्य-डय, मदफर सोसपान शे लिए मेरे सतुति-वचनों की मरौर 


श्रोग्र आमो 
छ । बि पहय पहे्योवर: | ८॥ 
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उभाहिद्सेवि पंचर्च पे सुके विश्वकोनाम कणस्य; छष्णएववा ऋषिः जगती- 
छन्द: । अस्विनौ देवता । तथानुकम्यवे-उभञाहिपंच बिश्वकोवा काश्णिजोंगवर्मिति । वि- 
नियोगोठिंगादवगन्व्यः । 


तत्र प्रथमा- 


डी ळच कत 


तावांविश्व॑को 


उजा । हिं । दस्रा । भिषजा । मयः5भुवां । उज्ञा । दक्षंस्थ । 
वच॑सः । ब॒भूवयुंः । ता । वाम्‌ । विश्वकः । हवते । तनूऽथे । मा। 
नः। वि । यौष्टम्‌ । स॒ख्या । मुमोच॑तम्‌॥ १ ॥ 


हे अश्विनी दुसा दर्शनीयौ यदवा दष्ट उपक्षये सर्वेषां शत्रृणामुपक्षपयितारी भिषा दे- 
वानां वैद्यौ यदवा भीतीनां तरासमितारो यदवा नराः अश्विनो स्तुवन्ति तदा तौ तेषां भीतिसमन- 
यतइत्यर्थः पृषोदरादित्वादूपसिद्धिः। वादृशौ अतएव मयोभुवा मयसः सुखस्य भावयिवारौ 
उभा परसरं दिलसंख्याप्रकी उभा उशी दौ युवं दृक्षस्प एवलामकस्य प्रणापतेःवचसः स्तुवेः 
संबन्धिनो बभूवथुः । हि प्रसिद्धो । पुरा यवां दक्षेणास्वाविषाधां खड़ वियाढयौ खडु वा 
तो वाइरौ मिद वां युवा विश्वके एतजामक्षिः तनूळथे तनोति कुछमिति तनूः पुनः 
तस्य विष्णाप्यो निमिचं हृते स्तृविभिराहुयवि । तस्मात. नोस्माक सख्या सख्यानि यहु- 
यष्टव्यतया जातानि ससित्वानि मावियोष्टं मापथकुरुवँ । योतेलंडि सिचिरूपं [किंच युवां मु- 
मोचवं अस्मानागन्तुँ रथे स्थिता अश्वपमहान्मुंचतं । मुचवेर्छोटि बहुलंछन्द्सीति शप: शुः ज- 
डागमः। अत्रविष्णापूनामानं पुजमुहिश्य तस्य पिता विश्वको युवामाहयतीत्फत्मानमाह । यदा 
विश्वकस्य पिता कृष्णोनामक्रपिः ममपुत्री विश्वकः पुत्रार्थ युवा अधि हुयवीवि वदति ॥१॥ 
१. दर्शनोय और वंद्य झ्षशद्रय, तुभ बोनों सुखकर हो। तुम लोग 
दक्ष के स्तुति-समय में उपस्थित थे। सन्तान के लिए तुम्हें कवक (मे) 
बुलाता हूँ। हमारा (ऋषि और स्तोताओं का) बस्घुत्व अरा तही करना। 
छगःम से अइवों को छुड़ाओ। 

“अथ द्विवीया- 
कथाननंवांविर्मनाउपस्तवययुवंधियंददथुबेस्यंदष्टये । 
ताबाबिश्वकोइवतेतनूछथेमानोवियो'सख्यामुमोतर्षम्‌ ॥ २॥ 

२९ 
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कथा । नूनम्‌ । वाम्‌। विध्म॑नाः। उप । स्तवत्‌ । युवम्‌ । धियम्‌ । 
ददथुः । वस्य॑इष्टये । ता । वाम्‌ विश्वकः । हवते । तनुइरुथे । 
मा। नुः। वि। यौष्टम्‌। सख्या । मुमोच॑तम्‌ ॥ २॥ 


हे अम्विनो विमनाः एवजामकक्रपिः गूनं पुरा कथा कथं वां युवामुपस्तवत्‌ कथमुप- 
स्वौद । तेन सुवो युं युवा वस्पइष्टये वस्योवसीयः प्रशस्तै धनं तस्याभिखपितस्म इष्ठे अ- 
भिगमनाय यद्वावशिष्टघनस्पइष्टये माये धियं बुद्धि विमनसे ददथुः अदधाथां खु । वस्यइ- 
वि बदुमच्छन्दादीयसुनि विन्मतोइंगिति इक्‌ य्न इंकारलोपस्छान्द्सः । ताहशी युवां वि- 
.वकोहवतइति गतम्‌ ॥ २ ॥ 

२. अदिवद्वय, विमना नाम फे ऋषि ने पूर्व काल में तुम्हारी फंसे 
स्तुति की थी कि बिमता फो घन-प्राप्ति के लिए तुमने अपने प्रन को 
निश्चित किया था? बैसे तुमको विषवक बुलाता हे। हमारा बस्थुत्व 
वियुक्त न हो। छगाम से अदवों को छुड़ाओ। 

युवंहिष्मांपुरुभुजेममें धतुंविष्णाप्वेंददधुर्वस्पंदष्ये । 

ताबांविश्वंकोहवतेतनूकृथेमानोवियोडसरू्यामुमोर्चंतम्‌ ॥३॥ 


युवम्‌ । हि। स्म । पुरुऽभुजा । इमम्‌। एधतुम्‌ । विष्णाप्वें। ददर्थुः । 
वस्य॑इष्टये । ता । वाम्‌। विश्वकः । हवते । तनूशळ्ये । मा। 
नः वि । यौष्टम्‌ । सख्या । मुमोर्चतम्‌ ॥ ३॥ 


हे पुरुभुजा परशुचो पूणां बहनां घनादिदानेन भोजयिवारौ यदवा बहूना स्वोतृणां 
पाडयितारो अश्विनी यु िेतयवधारणे युवामेव इममेधतु एधेरेधिवहोशवुरिति चतुप्त्ययः 
चित्ादन्तोदाततः। इमां धनादिवृद्धि विष्णाप्वे विष्णो: सर्वेषा देवानां मुख्यत्वात्तद्रहणे सर्वेदेवा 
गहीवाशव्चि विष्णवादीद, कर्मणा ब्यामोवीवि विषणा प्रपोद्रादिः । यदवा विष्णु ग्रहे 
याहं सोमं दशापवित्रेण आपुनातीति तस्य चतुर्थी विष्णाप्वइति । एतनामके ममपुते पौत्रे वा 
त्राय पैजाय वा इमं धनि ददथुः अदं । किमर्थ बसप वसीयसः प्रशस्तधनस्य 

इष्टे इच्छां प्रयितु॥ क्रियार्थोपपद्स्पेति चतुर्थी । तावामिति पूर्ववद्याख्येय्‌ ॥ ३ ॥ 

३ अनेकों के पालक झदिवढ, विष्णुवापु (मेरे पुत्र) की उत्कृष्ट 

घन की अभिलाषा को पूर्ण करने के लिए तुमने घत-वृद्धि प्रदान किया है। 

_ देते तुम्हे, सन्तान के लिए, विदवक बुलाता है। हमारा सख्त्व अलग नहीँ 

_ करना। लगाम से अइवों को छोड़ो। 


॥शा 
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उत। त्यम्‌ । वीरम्‌। धनसाम्‌। ऋजीषिण॑म्‌। दुरे। चित्‌। सन्त॑म्‌ । 
अव॑से । हवामहे । यस्यं । स्ता दिष्ठा । सुश्मतिः। पितुः। य॒था । 
मा। नः। वि । यौष्टम्‌। सख्या ।मुभोर्चतम्‌ ॥ ३ ॥ ट 


हे अम्विनौ उतापिच वरं कर्मणि समर्थ धनसां घनानां संभक्तारं कजीपिणे ऋजीपो- 
पार्जितोभिषुतः सोमस्तददन्व दूरेचित दूरेएवसन्त॑ भवन्तं विनष्टमिव त्य तँ विष्णाप्वे अवसेस्मा- 
के रक्षणाय हवामहे आहुयामः । पुत्रोहि पितरं रक्षते । किंच यस्य पत्रस्य त्रस्य वा सुम- 
विः शोभना स्तुतिः सवादिष्ठा स्वादुतमा अतिशयेन देवानां सवादकारिणीत्यथः ततरन्त = 
वितुयंथा पितुर्विश्वकस्य स्तुवियंथा देवानां मीतिकरी दद्‌ तस्मात्माहुयामइविशेषः । 
मानोइति गवार्थः ॥ ४ ॥ 

४, अद्विवद्वय, बोर, घन-भोष्ता, अभिषुत सोम से मुक्त ओर दूरस्य 
डिष्णुबापु को हम बुलाते हें। पिता (मेरे) समान हो विष्णुवापु को 
स्तुति भी अतीव सुस्वादु हुँ † हमारे सख्य को पयक्‌ मत करो। 

हल 0 । 
कतंसांसाहः य॒तोमानोवियोंसः ॥॥९॥ 

ऋतेनं । देवः । सविता । शम आयते । ऋतस्य॑ । शृङ्घम्‌ । 

उबिया । वि । पप्रथे । ऋतम्‌। सलाह । महि । चित्‌ । पृतन्युतः॥ 

मा। नः । वि। यौष्टम्‌ । सख्या । मुमोर्चतम्‌ ॥ ५॥ ९॥ 


ऋपिः सत्यप्रशंसां करोवि । हे अम्विनौ देवोयोतमानः सविता सस्य स्वस्वकर्मणि 
प्रेरक एतजामकोदेवः ऋतेन सत्पेन शमापते सायंकाठे स्वकिरिणसमूहं शमयति । ततोनन्तरे 
सएव सविता ऋतस्य सत्यस्य शंगमग्रे उर्विया उरुविस्तीर्ण यथाभववि तथा प्ावःकाठे वि- 
पथे विशेषेण प्रथयति सरवतो विसवारयति । किंच पृतन्यतः पृतनामिच्छवः संयुयुत्सोः श- 
बोमेहिचिद महदृपि बलं कतं सत्यं ससाह स्वयमेवाजिभववि । इतथं परशस्तमभूत्‌ तस्मा- 
युकमपि तेन ऋतेन नोस्माकं सख्यानि मावियौष्ट अत्रागन्वुमस्वरम्मीन्मुंचतमिवि ॥ ५ ॥ 
५. अविद्द्यय, सत्य के द्वारा सूर्य अपनी किरणों को (सायंकाल में) 
एकत्र करते हे। अनन्तर सत्य के श्यृंग (किरण-समूह) को (प्रातःकाल) 
विशेष रूप से विस्तारित करते हैं। सचमुच वह (सुर्य = सविता) सेना- 
बाळे शमु को परास्त करते हँ। सत्य के द्वारा हमारा बन्युत्व वियुक्त 
bas कुना का नवमोव्गः॥ ९॥ 
चुन्नीवामिविं षूं सप सूक्तं । तथाचानुकम्यते-युन्नीषद्वासिष्ठोवा युश्नीकः प्रियमेधो- 
वा प्रागार्थ हेवि । वसिष्ठपुत्रो चुन्नीककपिः आंगिरसः प्रियमेघोवा । उभयत्र वाशब्दायवोशा- 
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वि नस्यावां तदा प्रृतआंगिरसः छुष्णएवक्रपिः । अयुजोबृहत्पो युजःसतोबृहत्यः | अग्वि- 
नौ देववा । प्रातरनुवाके आश्विने कतौ बाहतेछन्द्सि आस्विनश्ख्ने चदसू । सतरितंच-यु- 
ज्नीवांयत्स्थइति वाहंतइति । ५ 
तत्र प्रथमा- 
युप्नीवांस्तोमोंअश्विनाकिविनसेकआगंतम्‌ । 
मध्वःसुतस्य॒सदिविभियोनरापातंगोराविवेरिंणे ॥ १ ॥ 


दयुम्नी । वाम्‌ । स्तोम॑ः । अश्विना । क्रिविः । न । सेकें । 
आ । गतम्‌ । मध्वः । सुतस्य॑ । सः । दिवि । प्रियः । 
नरा । पातम्‌। गौरोऽइब । इरिणे ॥ ३ ॥ 


हे अभ्विना अश्विनौ अयमनुक्षीणस्तोत्री युन्नीक एतजामकक्रपिः वां युवयोः स्तोमः 
स्वोवाभवति यषमत्सुतौ छतायां स्तोत्राणि नाल्यीभवन्वि किंतु पुनवंधन्वइत्यर्थः । तत्रदृशन्तः- 
किविनं क्रिविरिति कूपनाम कूपोयथा सेके उद्कसेचने बृष्टो भवन्तयां नाल्योदकोशववि तहु- 
द। यदवा वां युवयोः सतोमः युष्मद्रिषयास्तुतिः युन्नी अनवतीखडु स्वोतरे छते वस्माअचादिकँ 
मयच्छत इतर्थः | तस्मादयुवामस्मदीयं यह प्रत्यागं स्वोजाणि श्रोतुमागच्छतं । हे नरा नरौ 
नेवार अश्विनो सोयं सतोता दिवि थोवमानेसिन्यकषे खुवस्याभिपुतस्य मध्यो मद्करस्प सो- 
मस्य परियः स्तोषकारिलेन पियतमोशववि । ततस्वेन सुतं सोमं पातं युवां शीभ्रमागत्य पिबतं । 
ततरदहान्त:-गौराविव यथा दषितौ गरौ एवजामकी इगौ इरिणे वटाकादिपु उदकपानार्थं 
शोषमागच्छतस्वद्दद ॥ १॥ 
१. अझ्वि्य, द्युम्नीक ऋषि तुम्हारा स्तोता हे। वर्षा-ऋतु में कुमो 
'को तरह तुम आओ । नेताओ, पह स्तोता द्युतिमान्‌ यज्ञ में अभिषुत ओर 
मबकर सोम का प्रेमो हे। फलतः जेते गोर मृग तड़ाग आदि का जल 
पोते हे, बेले ही अभिषुत सोम का पान करो। 
अथ द्वितीया- 


पिबतंघर्मॅमधुमन्तमश्विनाबहिःसींदतंनरा i 
तार्मचसागमुोडुरोणआानिातदसावप ॥२॥ 


पिबतम्‌ । घर्मम्‌ । मधुमन्तम्‌ । अश्विना । आ। बाः । 
सीदतम्‌ । नरा । ता । मन्दसाना । मनुंषः। 
दुरोणे । आ। नि । पातम्‌ । वेदा । बय; ॥ ३॥ 
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हे अश्विना अस्वो मधुमन्त मदवन्तै मदकारिणमित्यथेः तहं रसबन्त वा घर धनः 
रणदीप्योः पात्रेषु क्षरन्तँ सोमं पितं ।यद्वा मधुमत मधुर्मदकरः सोमः ददतं घर्म महावीरपा- 
जगवेक्षीरं पिबतं सोमंचेति नतु साहचर्येण तद्संभवाद हे नरा नरो नेता सर्वस्य हे अख्विः 
नौ बाई बार्हिषि यज्ञे आसीदतमुपविशतं । यदवा पूर्व दवितीयं पादं व्याख्याय प्रथमपादोस्माः 
ख्येयः। उपसदनाननतरं सोमपानं युक्तमिति । किंच मनुषं मनुष्यस्य दुरोणे गृहभूवेस्मिन्‌ दे- 
बयजने मंद्साना सोमपानेन मोदमानो वा तौ पूर्वो्तरक्षणौ युवां वेदसा पुरोडाशादिठक्षणेन 
हविषा सह वयः सोमरुपमन्नं आनिपातं आगत्य निपातं निपिबवं । यदवा वेदसा घनेन सह 
बयोस्माकमायुर्निपातं नितरां रक्षतम्‌ ॥ २॥ 

२. अश्विद्यय, रसवान्‌ और चूनेवाळा सोम पिओ। नेताम, यज्ञ में 
बेदो। मनुष्य के गृह में प्रमत्त होकर तुम छोग, हब्प के साथ, सोम का 
पान करो। 

आवांविश्वाभिरुतिभिंःमियमेंधाअहूषत। 
तावतिर्यीतमुपंद्क्तब॑दिषोजुँयज्ञंदिविडिषु ॥ २॥ 


आ । वाम्‌। विश्वाभिः । ऊति$भिः । प्रियश्भेधाः । 
अहूषत । ता । वातैः । यातम्‌ । उप॑ । दक्तध्बहिषः । 
जुर्टम्‌ । यज्ञम्‌। दिविष्टिषु ॥ ३॥ 


हे अश्विन मियमेधाः मेधोयज्ञः प्ियतमयज्ञा यजमानाः । यद्वा प्रियमेषा एवजामक्‌- 
ऋषिः पूजायां बहुवचनं यष्टारः ऋषिवो विश्वाभिरूविजिः सवे: पाउनैः सह अथवा अः 
ववियाज्वाकर्मा स्वेरभिठषितयाजनेः सहिता आहूषत आह्वासिषुः आह्वासीव्‌ आलना 
पाठनहेतुकत्वेन यद्वाभिउषितदानाय वां आहूयन्वि । वा तौ युवां वृक्तवहिंषः आस्वरणार्थ. 
छिनबर्टिपोयहुः संबन्धि जुष्टं संवेःदेवैः सवितं पयां वा यज्ञ यजनीयं हृविः मति दिविष्टिषु 
दिवसानामहामागमनेषु प्रातः काठेष यज्ञेपुवा वर्तिः वर्तन्ते अन्रेति विरहं तदुायातं हविः 
स्वीकरणार्थ युवामागच्छतम्‌ ॥ ३ १ 
३. अबिबद्दय, यजमान मुम्हें सारी रक्षाओं के साथ, बुला रहे हे । 
जिस यजमान ने कुशो को विछाया है, उसी के द्वारा सदा सेवित हवि के 
लिए दुम लोग प्रातःकाल ही घर में आमओ। 


पिब॑तंसोमंमघुंमन्तमश्बिनाबाहिःसीदतंसुमत्‌। 
ताबांदघानाउपसुधुरतिदिवोगन्तंगौराविवेरिणम्‌ ॥ 9 ॥ 


/ 


१७४ क्रक्‍्संहिताभाष्पे [अ०६व०११ 


पिबतम्‌ । सोम॑म्‌ । मधुइमन्तम्‌ । अश्विना । आ । बहिः । 
सीदतम्‌ । सुःभत्‌। ता । वढ्घानौ । उप । सुइस्तुतिम । 
दिवः । गन्तम्‌ । गौरो$ईव । इरिणम्‌ ॥ ४॥ 
है अभ्विनास्विनी मधुमन्तं रसवन्तं मद्वस्तंवा सोमं युवां पितं ततोबा्हः बिपि तञ 
समद शोभनमासीदतं । पशात वृधानो सोमपानेन वृद्धी वा तौ यवां दिवः बुछोकाद ठति 
अस्माभिः क्रियमाणां शोभनां सुति उपगन्तं उपगच्छतं । तत्रदष्टान्तः-गौराविव यथा गो- 
रशगौ अन्पसाेशादिरिणं वटाकादिकं प्रति जठपानार्थ आगच्छतस्तद्वव्‌ ॥ ४ ॥ 
४. सिबद्य, रसवान्‌ सोम का पानं करो। अन्तर सुन्दर क्षुझों 
पर बैठो। तत्पश्चात प्रवृद्ध होकर उसी प्रकार हमारी स्तुति की ओर 
सामो, जिस प्रकार दो गोर मृग तड़ाग आदि की ओर जाते हुँ। 
आनूनंयांतमश्विनाश्वेभिःभुषितप्सुिः । 
दख्राहिरण्यवतेनी शुञ्षस्पतीपातंसोमंमुताइघा ॥ ५ ॥ 
आ । नूनम्‌ । यातम्‌। अश्विना । अम्बैशिः । भुषितप्सुइजिः । 
इल्लां । हिरण्यवर्तनी इति हिर॑ण्यधवर्तनी । शुक्षः। 
पती इतिं । पातम्‌। सोम॑म्‌ । कतऽड॒धा ॥ ५॥ 
हे अस्विना अस्वन मुवा मुष्तप्युभिः प्युइवि रूपनाम पुष सेहनसेचनपूरणषु। । ल्िग्ध- 
दरति । वारोः अस्थेभिः शीमगागिभिरशैः सह नूनमिदानीमायातं अस्मदीयं 
यह पत्पागच्वं। हे दा दसो दर्शनीयौ उपक्षयिता वा हे हिरण्यवर्तनी वर्ते अत्रेति बनी 
रथः हिरण्मयरथो हे शुभस्पती उदकस्य कल्याणस्यवा पाठयिवारौ हे तादृधा क्तस्य सत्य- 
सम यस्य वा वर्षगितारौ हे अश्विन युवां शीममागत्य सोमं पातं पिबतम्‌ ॥ ५॥ 
५. अहिन, तुस झोग स्निरष रूपबाले सक्यो के साय इस समय आमो। 


दर्शनीय ओर सुवर्णमय रयवाले, जळ के पालक ओर मत्त फे ब्रदंक 
अहिवद्र्‍य, सोमपान करो। अथ षही- 


बयंहिवांहर्वामहेविपन्यवोविभ्रांसोवाजसातये । 
तावल्गूदसा पुरुदससाधियाज्विनाश्रुट्यागंतम्‌ ॥ ६॥१०॥ 
वयम्‌ । हि । बाम । हर्वामहे । विपस्यव: । बिभः । 


वाज॑सातये । ता । व॒ल्गू इति । दस्रा । पुरुषदेससा । धिया। 
अश्विना । शरुष्टी| आ। गतम्‌ ॥ ६॥ १०॥ ˆ 
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हे अश्विनौ विपन्यवः स्तोतारः अतएव विमासो मेधाविनो वयं वाजसातये भनठा- 
आय वां हिरवधारणे युवामेव हवामहे स्तुविभिराहयामः । ता तौ वल्गू वर्णन कशउगमर्ने 
कुशठगमनशीरौ दसा दृशनीयौ पुरुदंसा बहुकर्माणो तौ युवां धिया अस्मदीयया स्तृत्या 
आहौ सन्तौ श्रुष्टी भरृष्टीति क्षिपनाम क्षिमस्मःभं धनादिदानायागतमागच्छतम्‌ ॥ ६ ॥ 
६. अश्विद्यय, हम स्तोता और ब्राह्मण हें। हम अन्न-लाभ के लिए 
तुम्हें बुलाते हैं। तुम सुस्वर गमनबाले और धिधिघ-कर्मा हो। हमारी 
स्तुति के द्वारा बुलाये जाकर शीक आमो। 


॥ इति पष्ठस्य ष्ठे दृशमोवर्गः | १०॥ 


तंबोद्स्ममिति षळूचमष्टमंसक्तं गौतमस्य नोधसओआर्षं । तथाचानुक्रम्यते-वंबोद्स्मं नो- 
घाइति । प्रागार्थ हेत्युकत्वादेवदादिसक्ततरयं प्रागाथं । इन्द्रोदेवता महामते निष्केवल्ये बाईतद्‌- 
चाशीवावेवत्सूक । तथाच पंचमारण्यके सूत्रितं-तंवोद्स्मञ्ततीषहमानोविश्वासुहन्मइति । अ- 
भ्ि्टेमे माध्यन्दिनसवने अच्छावाकशल्े वंवोदस्ममिति प्रगाथःस्तोजियः | सत्ितंच-तंवोद्स्म- 
अृतीषहं तत्त्वायामिद्धुवीयंमिति ्रगाथौ स्वोत्रियानुरूपाविदि । चातुरविशिकेहनि माध्मन्दिनसव- 
जे जाह्णाच्छेंसिनो वैकल्पिक/स्वोत्रियोयमेवप्रगाथः विषुवत्यपिमाध्यन्दिनसवने ब्राश्णाच्छंति- 
श्र तंवोदस्मडतीषहमिवि नौधसस्य योतिः शंसनीया वंवोद्स्मश्‍तीषहमभिप्वःसराघसमिवि। 


तत्र प्रथमा- 


तंवोडस्ममृतीषहुँवसोमन्दानमन्धसः । 
अभिवस्संनखसरपुधेनवइन्द्रैगौभिनवामहे ॥ १ ॥ 
तम्‌ । वः । दस्मम्‌ । ऋति$सहंम्‌ । वसो: । मन्दानम्‌। अन्ध॑सः । 
अजि । वत्सम्‌। न । स्वसंरेषु । घेनवः । इन्दर॑म्‌। गीःऽभिः । नवामहे ॥१॥ 
नोषाइन्द स्तौति हे कतिग्यजमानाः दस्मं दर्शनीय ऋतीपह कतयोबाघकाः शत्रवः 
तेषामभिभविवार पुनः कीदृशं वसोवांसयितुर्दुःरवस्य निवासयितुः यद्वा वसोः पात्रेनिवसतः 
वादृशस्य अंघसः सोमलक्षणस्याजस्प पानेन मंदानं मोदमानं वः याष्ट्रयष्टब्यलेन युष्मत्संब- 
न्चिनँ तं तादृशमिखें गीशिः स्तुविछक्षणाभिवाग्भिरभिनवामहे नूस्तवने नुशब्दें अभिष्ठुम; ।कु- 
जेवि स्वसरेषु । अत्रयास्कः-स्वसराण्यहानि भवन्ति स्वयंसारोण्यपिवा स्व॒रादित्योभववि सए- 
नानिसारयवीति । सूरयकतंकेषु दिवसेषु वयमभिष्टुम॥ तत्दृष्टान्त:-वत्संन यथा घेनवो नवप्रस- 
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विका घेनवः सरेषु सुष्ट अस्यन्ते मयने गावः अन्नेति स्वसराणि गोष्ठानि तेपु वत्समभि- 
हक्ष्य शब्द्यन्ति तद्रद ॥ १ ॥ ॥ 
१. जसे दिन में, गोशाला में, गायें अपने बछड़ों को बुलाती हुँ, देंसे 
ही इर्शनोय, घत्रु-नाशक, दुःख दूर करनेबाले और सोमपान के द्वारा 
प्रमत्त इरद्र को, स्तुति के द्वारा, हम बुलाते हेँ। 
थुक्षेसुदानुतविषीशिराईत॑ गिरिनपुरुभोजंसम्‌ । 
क्षुमन्तंवाजशतिर्नसहसिरणंमक्षगोमन्तमीमेहे ॥ २॥ 
युक्षम्‌ । सुऽदानुस्‌ । तविषीजिः । आईडतम्‌ । गिरिभ्‌ । न । 
पुरुष्शोजसम्‌ । क्षुमन्त॑म्‌ । वाज॑म्‌ । शतिनंम्‌ । सहसिणंम्‌ । 
मकु | गोइमंन्तम्‌ । ईमहे ॥ २॥ 


युस दीप्तीनां निवासस्थानं अतिशयिवदी्रमित्यर्थः । यदद दिवि ठोके क्षियन्तं 
निवसन्त सुदानुं शोनदानं तविषोभिबेठेरावृतमाच्छादिवं । आवरणेदृष्टान्तः-गिरिंन तविषी- 
भिर्बलयुकेमंवेराबृतं रिखो्ययमिव स्थिते। पुनःकीदशं पुरुभोजसं सोमादिहविःभदानेन ब- 
हुभियंजमानेर्शोजयितन्यं यदवा बहूनां पालयितारमिन्चे मनतं । टुक्ुशब्दे । शब्दवन्तं अने- 
न पत्रादिकं रक्ष्यवे स्वोजादीनि कुवा शतिनं सहसिणं शतसहस्रसंख्याकधनयुक्तं गोमन्तं 
गवादियुक्ते वाजमन्ने मक्षु शीबं ईमहे याचामहे । यद्वा पूरवो वाजविशेषणत्वेन वा योजनो- 
यः nd बठादियुक्तं बहुभिः पुजमित्रादिभिर्भोकव्यं शब्दाद्युक्तमजमिन्ये 
याचामइति ॥ २॥ 
२. इन्द्र दीप्ति के निवास-स्यान, स्वर्ग-बासी, उत्तम दानवाले, पर्वत 
के समान बल के दारा दरे हुए भोर अनेकों के पालक इच से शब्दकारी 


पुत्रादि, सो ओर सहस्र घन तथा गो से यक्त अन्न की हम शोप याचना 
करते हे । 


चातुरविशिकेहनि माध्यन्दिनसवने | 'वैकल्पिकोनुरूपः 
दतो र कि 

नत्वाडन्तोअदग॑योवर॑न्तइन्द्रबीळबं; । 

यहित्ससिस्तुवतेमातिवसुनकिष्टदामिनातिते ॥ ३॥ 


न | त्वा । बृहन्तः । अद्र॑यः । बरनत । इन्द्र । वीळब॑ः | 


यत्‌ | दिल्स॑सि । स्तुब॒ते । माईवते । बु । नकिः न 
मिनाति । ते॥ ३॥ जाए आय 
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हे इन्द्र बृहन्तो बढेन महान्तः अतएव वीळवः सर्वतोदढाझपि अद्मः पर्वताः ला लाँ 
वरन्ते बठेन निवारयन्ति । अनिवारणमेबोचराधेन विवृणोति स्तुवते तवं स्तोत्रं कुर्व- 
ते मावते मत्सदृशायमादशाय सतोत्रे यद्वसु यद्धनं दित्ससि त्रं तहातुमिच्छसि ते तव दे- 
यं तद्धनं नकिर्नेकशिदामिनावि आभिमुख्येन हिनस्ति । मीञ्‌ हिंसायां । मीनावेनिंगमेइवि 
हस्वः । मावते युष्मदुस्मड्यां साहश्यउपसंख्यानमिति वतुपू ॥ ३ ॥ 

३. इन्र, विराट्‌ और सुदृढ़ पवेत भी तुम्हें बाधा नहीं पहुँचा सकते। 
मेरे जसे स्तोता को जो धन देने की इच्छा करते हो, उसे कोई नहीं विनष्ट 
कर सकता। 

योद्धांसिकत्वाशवंसोतदंसनाविश्वांजाताभिमज्मनां । 
आलायमर्कऊतयेबवरततियंगोत॑माअजींजनन्‌ 
nen 


योद्धा । असि । कत्वां । शर्बसा । उत । दंसना । विश्वा । जाता । 
अजि । मज्मना । आ । त्वा । अयम्‌ । अर्कः | ऊतयें। 
बवर्तति । यम्‌ । गोत॑माः । अजीजनन्‌ ॥ ४ ॥ 


हे इन्द्र । कता वृत्रहननादि कमणा अपिवा प्रज्ञानेन शवसा आलीयेन बढेन योद्धा शून 
णां संप्रहारकोसि । उतापिच ल॑ दंसना स्वकीयेन कर्मणा मज्मना मजमुजिशब्दाथों | मजमु- 
जीचेति मजविः शब्दार्थः । शत्रूणामाकोशनसमर्थेन बजेन विश्वा जावा सर्वाणि भूवजावानि 
अभिभवसि । उक्कार्थस्य विश्वाजावान्यश्यस्मिमहेत्यांदिष इन्नेणेवोकतवाद । वाहसा त्वा 
लामकँः अर्चपूजायां अर्चनीयः अमं मतः यदवा अर्कः देवानामर्चक; पूजकः अयं स्तोता ऊतये 
स्वरक्षणाय आवदर्ववि आवर्तयति आत्माभिमुख्ये करोतीत्यर्थः । वर्तवेर्लेटि बहुंग्डुरडाग- 
मञ्च। ये तयां गोतमाः गोतमपुत्रानोधःपभतयः अजीजनन स्वयं प्ादुरबीभवन तं तां अमँ 
मंत्र: स्ोता वा आवतंयति ॥ ४ ॥ 

४. इन्द्र, कमे और बल के द्वारा तुम शत्रुओं फे विनाशक हो। तुम 
अपने कर्म और बल के द्वारा सारी वस्तुओं को जीतते हो। देवों का 
पूजक यह स्तोता, अपनी रक्षा के लिए, तुममें अपने को लगाता हे। गौतम 
छोों ने तुम्हेँ आबिभूत किया हे। 

अथ पञ्चमी- 


प्रहिरिरि्तओजसादिवोअन्तेम्यस्परिं। 
नत्वांविव्याचरजंइन्द्रपाथिवमनुंखघांव॑वक्षिय ॥ ५॥ 
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प्र। हि। रिरिक्षे । ओज॑सा । दिवः । अन्तेभ्यः । परि । 
न। त्वा । विव्याच । रज॑ः । इन्द्र । पाथिवम्‌ । 
अनु | ख॒धाम्‌। ववक्षिथ ॥ ५॥ 
है इन्द्र द्वोयुठोकस्य पर्यवेत््यः ओजसा हिरवघारणे स्वबछेनेव प्ररिरिक्षे प्रकरणार 
विरिक्तोभ्रवसि रिचेंेंटिबहुलंछन्द्सीविःठुः । प्रत्ययस्वरः | किंच हे इन्द्र पार्थिवं पृथिव्यां 
भवो रजोछोकः त्वा त्वां महता स्वशरीरेण नविब्याच नव्यामोवि यावापधिवीक््यामपि स्वतः 
सतं बढेन समर्थोभवसीत्यथ्थ: । एवंभूतःसन अस्माकं स्वघामनमुद्कंवा नु ववक्षिथ अनु- 
बोहुमिच्छ। वहेः स्तस्य छान्द्सेटिरिरूपं मंतरत्वादामभावः ॥ ५॥ 
५. इन्द्र, द्युलोक पर्यन्त प्रदेश से भी तुम प्रधान हो। पाथिव लोक 
(स्जोलोक) तुम्हें नहीं ब्याप्त कर सकता। तुम हमारा अन्न ले जाने की 


य 'नकिःपरिरिर्मयवन्मपस्यंतेयद्ाशुवेंदशस्यासि | 
अस्मार्कबोष्युच्थस्मचोदितामंहि्ठोवाजसातये ॥६॥ ११॥ 
नकिः । परिष्टिः | मघऽवृन्‌ । म॒घस्य॑ । ते । यत्‌ । दाशुषे । 
दशस्यसिं। अस्मार्कम्‌ । बोधि । उचथंस्य । चोदिता । 
मंहिष्ठः । वाज॑ऽसातये ॥ ६॥ ११ ॥ 


है मघवन्‌ धनवश्निन्द्र ते तेव मधस्य मंहनीयस्य धनस्य परिष्टः परिबाधको निरोद्धा 
नकिनकश्निद्त्ति यदा दाशुषे हृविदेत्तवते यजमानाय दृशस्यत्ति धनंपयच्छसि तदा वस्य 
'निरोषकोनास्तीत्य्थः । तथासति चोदिता घनानां चोदयिता स्तोठम्य; मेरयिता अतएव 
मंहिष्ठोदाद्वमो मंहनीयोवा सतं अस्माकं संबन्धि उचथस्य स्तोत्र वाजसातये अजठाभा- 
स वर्थ क्रियमाणमिति योधि बुध्यस्व स्तो्रेण सतुतः सलस्मक्यमलाविक प्रयच्छेविशेष:। 
बोधि बुधबोधने मोवादिकः छोटि छान्द्सः शपोठुकू ध्यादेशः ॥ ६ ॥ 
६. घनी इन्द्र, हव्य-दाता को जो घन तुम देते हो, उसमें कोई 
दायर तही है। तुम घन-प्रेरक और अतीव दान-शील होकर घन-प्राप्ति 
हे लिए हारे उचय्य के स्तोत्र को जानो। 


॥ इति पहस्य षषे पकादशोवर्गः ॥ ११ ॥ 


बहि सर्च भवम सकं पुमेधपुरमेधातरपी दौचानुकतादांगिरसी 
शो पीपर समीती इखेदेवता । नालि 


नज 
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मरुलतीयो प्रगाथो शंसनीयौ बृहदिस्द्रायगायवेत्ययमादयः मगाथः पृष्ठयाभिष्वपहहयों! दि- 
वीयेहनि अयंग्रगाथः। सत्रिवंच-बृहृदिन्दायगायत नकिःसुदासोरथमिवि मरुत्वतीयऊर्ध 
नित्याइति । 

तत्र प्रथमा- 


इहदिन्द्रायगायतमरुतोचत्रहदन्त॑मम्‌। 
ेनज्योतिरज॑नयञूताउधोदिवंदेवायजागवि ॥ १ ॥ 
बृहत्‌ । इन्द्राय । गायत्‌ । मरुतः । ढच्रहमूइत॑मम्‌ । 
येन॑ । ज्योतिः । अज॑नयन्‌ । ऋतऽटधंः । देवम्‌ । 
देवायं । जागंवि॥ १ ॥ 
हे मरुतः । रुशब्दे मितं रुवंतीवि मरुतः। हे मितभाषिणः स्तोतारः वृत्रहन्वम अविशये- 
न पापविनाशनं बृहत्साम इन्त्राय इत्र्थे गायत अस्मदीयय्ञे गानं कुरुत । ऋताबृधः सत्य 


स्य यज्ञस्यवा वर्धका विश्वेदेवाः देवाय थोवमानायेन्द्राय देवं देवनशीडं जावि सर्वेषां जा- 
गरणशीठं ज्योतिः सुर्यं येनसान्ना अजनयन्‌ इन्दार्थमुद्पादयन्‌ तत्सामगायतेवि ॥ १ ॥ 


१, मरुतो, इन्द्र के लिए पाप-विनाशक ओर विज्ञाल गान करो। 
बन्नवद्धंक बिइवदेवों ने द्युतिमान्‌ इन्द्र के लिए इस गान के द्वारा दोप्त 
ओर सदा जागरूक ज्योति (सूर्य) को उत्पन्न किया। 

अथ द्वितीया- 


अपांधमद्िश॑स्तीरशस्तिहायेन्द्रों चुर्रयाम॑वत्‌ । 
देवास्तइन्द्रसखू्याय॑येमिरेडहद्धानोमरुद्रण ॥ २ ॥ 


अप॑ | अधमत्‌ । अजिःशैस्ती: । अशस्तिईहा । अर्थ । 
इन्दः । झुम्भी । आ । अभवत्‌ । देवाः । ते । इन्द्र । सख्यायं । 
येमिरे । बृहं्रानो इति बृह॑त्‌ऽभानो । मरुत्‌$गण ॥ २॥ 


अशस्तिहा सोतरशंसतनरहितानां शतणां इन्तेन्द्र' अभिशस्तीः शसुहिसायां अभिवोहि- 
सा येषांते तादृशान्‌ यद्वा अभिशस्वीः शरुता हिंसाः अपाधमत्‌ अपागमयत, अथ शबुहन 
नानन्वरं इन्बोयुन्नी सवत्रयोतमानयशोुक्तः । यद्वा तेषां धनापहरणेन घनादिमार्‌ आभवद्‌ 
सर्ववः परसिद्धोभवव। अधोचराधः प्रत्यक्षकवःहे बृहञ्गानो बृंहणशीउवेजस्क महादीशेवा मह- 


१६० ऋक्संहितााण्पे [अ०६व०१२ 


बण मरुतां सप्रगणायस्यसन्ति सतथोक्तः ताहश हे इन्द्र देवाः योतमानाः सर्वे देवाः सख्याय 
आसनः सखिभावाय ते त्वां येमिरे नियच्छन्ति ॥ २॥ 

२. स्तोत्र-शून्य लोगों के विनाशक इन्द्र ने शत्रु की हिसा को दूर 
किया था। अनन्तर इन्द्र प्रकाशक ओर यशस्वी हुए थे। बिशाल दीप्ति 
ओर मस्तो से युक्त इन्द्र, देवों ने तुम्हारी मंत्री के लिए तुम्हें स्वीकृत 
किया या। 

अग्निष्टोमे मरुत्वतीये प्रवइन्द्रायेत्ययं मरुत्वतीयः प्रगाथः । सुत्रितँच-प्रवइन्द्रायवृहतइ- 
ति मरत्वतीयः प्रगाथइति । तत्र प्रथमा सूक्ते तृतीया- 
भवइन्द्रायदहतेमररतोजह्मा चेत । 
डबहंनतिदत्नहमशतर्कंतुवज्रेणशतपंवेणा ॥ ३ ॥ 
प्र । बु: । इन्द्राय । बृहते । मरुतः । ब्रह्म॑। अर्चत । ड्रम्‌ । 
हन॒ति । दच्न४हा । शुतःरकतुः । वर्जेण । श॒तध्पंवणा॥ २॥ 
है मरुतो मिवराविणः सतोतारः बृहते महते वः स्तुत्यस्वोतृतसक्षणेन संबन्धेन युष्मदी- 
यायेन्दाय ब्रह्मसामठक्षणं सतोत्रं प्रांत मोज्ञारयत । ततो दृहा वृत्रस्य पापस्यवा हन्ता शत- 
कतुः शतविधकमां बहुविधपज्ञोवा इन्द्र: शवपवंणा शतसंख्याकघारेण वजेण एतजामकेना- 
युघेन बृत्रमपामावरकं बृचारुपमसुर हनति युष्माभिरभिष्ठतः सन्‌ हनु । हन्देेंट्यडागमः ॥३॥ 
“8. मरतो, इन्द्र महानु हें। उनके लिए स्तोत्र का उच्चारण करो। 
दृत्रध्न और शतफ्रतु इन्द्र ने सौ सन्धियोंवाले बज्न से वृत्र का वघ 
क्या या। अथ चतुर्थी- 
अभ्िमशरषठपताएपन्मनःश्रवशचित्तेअसदरृहत्‌ ॥ 
अ्न्त्वापोजव॑साविमातरोहनोंडंजयाखरः ॥ ४ ॥ 
अभि । प्र । भर । घृषता । धृषतऽमनः । श्रव: । चित्‌। 

ते। असत । बृहत्‌ । अर्पन्तु । आप॑ः । जव॑सा । वि। 

मातरंः | हन॑ः । भम । जयं । रू१रिति स्वः ॥ 9 ॥ 

है शन्नः शतरणां घर्षणशीउमनस्केन्द॒ देचित्‌ तवैव बृहन्महद्तिप्रभूव॑ अवोजमसद्‌- 
स्ति ददं भता पृष्ठेन मनसा युक्त: सन्‌, अस्मक्यमभिपभर अभ्याभिमुख्येन प्रकर्षेण सं- 
पाइ वेहीत्यर्थः । हे इन आपो मातरः अस्माकमुलादनहेतुत्वान्यादभूता; । कथमपां मावत” 
झ्य: पृथिवी । पृथिब्याओपधयहत्यादिशुवे: । ताइसपसापः जवसा वेगेन मर्तु बिबिध 


१ तै० आरण्यके. 


र 
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भूमिं प्रतिगच्छन्तु-कथमापोगच्छन्दीविचेव तदाह-वृत्र॑ अपामावरितारं शु मेषं हनोजहि 
वाइय । ततो मेघभेदनेनोदकानि विगच्छन्तु पुनरपि स्वः सर्व भूतजातं जय ॥ ४ ॥ 

४. शत्रु-बघ के लिए प्रस्तुत इन्त, तुम्हारे पास बहुत अन्न हे) तुम 
सुदृढ़ चित्त से हमें वह अन्न दो। इन्द्र, हमारे मातृ-हप जल वेग से बिचिभ' 
भूमियों की ओर जायें। जल को रोकनेबाले वुत्र का नाश करो। सबं को 
(वा प्राणियों SE जौतो। 

प्रथमे स्वरसान्नि यज्ञायथाअपूर्व्येति स्तोत्रियः । तथाच सत्मते-तेषां 
स्तोत्रिया यज्जायथाअपूर्ब्येति । 
यज्जाय॑थाअपूर्व्यमघकन्दत्रहत्यांय । 
तत्पंथिवीमंप्रथयस्तदस्त श्नाउतद्याम्‌ ॥ ५ ॥ 
. यत्‌। जाय॑थाः । अपूर्व्य । म्घऽवत्‌ । टञः्हत्यांय । तत्‌। 
पृथिवीम्‌ । अप्रथयः । तत्‌ । अस्तश्चाः । उत। द्याम्‌॥ ५॥ 


हे अपूरब्यं स्वतोब्यतिरिक्तेन पूर्व्येण वर्जित हे मघवन, मंहनीयघनवनिनद वृत्रहत्याय 
बृत्ाहररहननाय यद्यदा लं जायथाः उतनः प्रादुर्भूतोसि तत्तदानीमेव पृथिबीं मरथमानामम- 
थयः प्रसिद्धां दृढामकरोः । उतापिच तत्तदानीमेव दयं युठोकमन्वरिक्षेण अस्ताः निरुद्धाम- 
कार्षीः। एतादृशं वीर्यं तदन्यस्य नसंभवतीत्पर्थ द्योतयितुमप््ेतिपदम्‌ ॥ ५॥ 
५. अपूर्वं घनी इन्द्र, वुत्र-वघ फे लिए जिस समय तुम प्रकट हुए 
उस समय तुमने पृथिवी को दृढ़ किया और द्युलोक को रोका। 
तत्तेयन्ञोअंजापततवकेडतइस्क॑तिः । 
तद्दिश्व॑मन्ञिभूरंसिंयज्जातंय्चजन्त्व॑म्‌ ॥ ६ ॥ 


तत ते । य॒ज्ञः । अजायत । तत्‌ । अर्कः । उत । हस्स॑तिः। 
तत्‌ । विश्वम्‌ । अजिज: । असि । यत्‌ । जातम्‌ 
यत्‌ । च॒ । जन्त्व॑म्‌ ॥ ६॥ 


हे इत्र ययदा लमजाथाः तत्तदानीं ते लदर्थो यज्ञोमिशेेमादिरजायत सोमपानार्थ- 
मभूद। उतापिच तदानीं हस्तिः । हसे हसने । हासकारी प्रीत्यर्थ क्रियमाणो हर्षस्य सूचकः 
अकेः अर्चनीयो मन्रोपि अजायत । किंच तदा यजञातं भूतजातं यञ्च जन्तं रुत्याथेल्य- 
त्ययः जनितब्यं विश्वमस्ति तत्सबेमभिभूरसि स्वमहिन्ञा अभिभूतवानसि ॥ ६ ॥ 
६. उस समय तुम्हारे लिए यज्ञ उत्पन्न हुआ और प्रतन्नतादापक 
मन्त्र उत्पन्न हुए। उस समय तुमने समस्त उत्पन्न और उत्पन्न होनेवाले 
संसार को अभिभूत किया। 


१६२ कक्सं हिताप्ञाष्ये [अ०६ ब०१३ 
अथ सप्तमी- 
आमासुंपकमेरंयआसूर्यरोइयोदिवि। 
घर्मनसार्मतपतासुडक्तिभिजुडंगिर्बणसेडहत ॥ ७॥ १२॥ 
आमा । पक्कम्‌ । ऐरंयः । आ । सूर्यम्‌ । रोहयः । 
दिवि । घर्मम्‌ । न। सार्मन्‌ । तपत । सुटक्तिईभिः । 
जुष्टम्‌ । गिर्वणसे । बृहत्‌ ॥ ७॥ १२ ॥ 
हे श्र आमाझु अपक्तासु गोषु पक्कं पय ऐरयः मैरपश्च । तथामंत्र:-आमाझुचिद्दधिषेपकरमन्त- 
रितिं। किंच दिवि युठोके सूर्यमारोहयश्र पूर्व पणयोनामासुराः अंगिरसां गाअपहत्यांधकारा- 
जूते कस्मिबिलर्वते ताः स्थापितवन्तः तर्तोंगिरसइन्दं स्तृत्वा गाः पुनरस्मश्यमाहरेति तैरुकइ- 
रो गवां स्थानं तमसाबृतं दृष्टा व्र गोदर्शनाय बुलोके सबैपकाशकं सूर्यमारोहितवान्‌ स्था- 
पितवानसि । चादिळोपेविशाषेवि पवस्य ऐरयइत्यस्य ननिघातः । अथ परोक्षो हे स्तो- 
तारः सुवृकिभिः शोभनाभिः स्तुतिभिः तपत इन्त्र वीदणीकुरुत इन्र स्तुतिभिः प्रव्धयतेत्यर्थः| 
तत्रदृषटान्ः-घर्मन यथा घरमै दीपनशीळं मवर्ग्ये सामन सपांछडुगिति तृवीयायाउक्‌ सामभि- 
येथा तपन्ति तदगद्‌। ततो गिर्वणसे गीिवंननीयायेन्दाय जुष प्रीतिकरं पयां वा बृहत्साम 
गापत ॥ ७॥ 
७. इन्द्र, उस समय तुमने अपक्व दूधवाली गायों में पक्ब दूध उत्पन्न 
किया और द्युलोक में सूर्य को चढ़ाया। साम-सन्त्रो के द्वारा प्रवग्ये सोम 
के समान शोभन स्तुतियों से इन्द्र को बढाओ। स्तुति-भोगी इना फे लिए 
हषंदाता और विशाल साम का गान करो। 
॥ इति पहस्य षे द्ादशोवर्गः ॥ १२॥ 
आनोविश्वास्विति पळूचं दशमं सूत नृमेधपुरुमेधावृषो विषमसंख्याकाबृहत्यः समसंख्या- 
का; सतोबृहत्यः इन्द्रोदेवता तथाचानुकरानं-आनोविश्वास षळिति । महान्रवे निष्केवल्ये बा- 
हवतूचाशीवौ एतत्स सूत्यवेहि पंचमारण्यके-आनोविस्वासुहव्यो याइन्युभुजआाभरेवि । 
तत्र प्रथमा- 
आनोविश्वांसुदृव्यइन्द:समस्सुभूषतु । 
उपह्माणिस्नानिर्रहापरमज्याक्तचींषमः ॥ १ ॥ 
आ। नः । विश्वा । हव्यः इन्द्र । समतु । भूषतु । उप॑ । 
जाणि । सर्वेनानि । डञईहा । परमःज्या: । ऋचीषमः ॥ १ ॥ 
7 ल न रर २ हू] 
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ऋषिरनयेन्द्र एवकरोलित्याशास्ते । विश्वास सर्वास समत्सु असुरयुद्धेपु हव्यः सब 
रालरक्षणार्थमाह्वातव्यः एवाद्दशइन्दः नोस्माकं बरह्माणि स्तोत्राणि हवीरूपाण्यन्नानि वा उपा- 
भूषतु उदकं अनुभावयतु सेववामित्यर्थः | सद्वा एतानि अउंकरोतु तदागमनेत स्तोत्राणि हर्वी- 
पि वा अलंछृदानि भवन्ति । तथा सवनानि प्रातः सवनादीति त्रीणिसवनानि च भूषतु । कीह- 
शइन्द्रः वृत्रहा वृत्रस्यासुरस्य पापस्यवा हन्ता । परमज्याः युद्धेष शनुहननार्थ परमा अविनश्वरी 
ज्या गौर्षी यस्य सतथोक्तः । यद्वा परमान बठेन पराच शून जिनाति हिनस्तीति परमज्याः। 
झचीषमः स्तुत्या समः स्वुतिभिरभिमुखीकरणीय एवाइगिन्द्रः स्वोजाणि भूषत्रिति ॥ १ ॥ 
१. सारे युद्धों में बुलाने योग्य इस्त्र हमारे स्तोत्र का आय करें। 
तीनों सबनों की सेवा करो। वे वृत्रघ्न हें। उनकी क्या (प्रत्यक्चों) 


अविनाशी हे खा धरातल सम बे स्तुति के द्वारा सामने करने योग्य हुँ। 
बंदाताप्र॑थमोराध॑सामस्यसिंसत्यईशानरुत्‌। 


वुबिदयुम्नस्पुज्यादणी महेपुचस्यशर्नसोमइः ॥३॥ 


स्वम्‌ । दाता । प्रथमः । राध॑साम्‌ । असि । असिं । स्यः । 
ईशानइशक्‌ । तुविश्युश्नस्य॑ । युज्यां । आ। टणीमहे । 
पुन्रस्य । शव॑सः । महः॥ २॥ 


हे इर प्रथमः सवेषां मुख्यस्वं राधसां घनानां दातासि यद्वा धनदातृणां मध्ये ल 
प्रथमभादिमोधवति । तथा ईशानकव, तवस्तोतूनीशानानैशर्ययुक्तान कु्वन त सत्यः सत्य- 
कर्मासि यथार्थकर्मा भवसीत्पर्थः । यस्मादेवं तस्मादयं तुविदयुन्स्य बहुधनवतः बहुजस्यवा 
शवसोबसस्मपुत्रस्य शनुवधार्थं बलकारणत्वेनोतनतवात्‌ ततुत्रस्य अतएव महोमहृतस्तव 
युज्या योग्यानि घनानि आबृणीमहे संभजामहे ॥ २॥ 

२. इन्त, तुम सबके मुख्य घन-प्र हो, तुम सत्य हो। तुम स्तौताओं 
को ऐश्वर्यशाली करो। तुम बहुत घनवारे और बल के पुत्र हो। हुन 
महान्‌ हो। तुम्हारे योग्य घन का हम आश्रय करते हूँ। 

अथ दृतीया- 


जह्मांतडन्द्रागिवण:क्रियन्तेअनंतिद्धुता । 
इमाजुंषसहर्यश्वयोजनेनद्रयातेअमन्महि ॥ ३॥ 

म॑ । ते । इन्द्र । गिर्वणः क्रियन्ते । अनैतिद्गुता । इमा । 

जुषरव । हरिऽअश्व । योज॑ना। इन्द्रं । या। ते। अम॑न्महि ॥ ३॥ 


४६४ ऋफ्संहिताभाष्पे [अ०६व०१३ 


हे गिर्वणो गोर्िबंननीयेन्दर अनतिद्धुता सर्वानतिक्रम्य नभवन्ति इन्त्रगुणब्यापकानि 
यथाथंभूवानीत्यर्थः । ताइशानि यानि नर अल्लाणि स्तोत्राणि ते खदर्थमस्माभिः किपन्ते हे 
हर्यश्व हरिवाश्वन हे इन्द्र योजुना योजनानि तव सम्यक्‌ योजनशीठानि ता तानीमा इमानि 
स्तोत्राणि जुषस्व सेवस्व । किंच हे इन्द्र ते तवदर्थं या यानि स्तोत्राणि अमन्महि वयमु- 
भि यी अ हम जो यथार्थ स्तोत्र करते है, हुर्गेदव, 
उसमें हुम युक्त होओ और उसको सेवा करो। तुम्हारे लिए हम जितने 
स्तोत्रों का उच्चारण करते हैं, उनकी भौ सेवा करो। 
त्वंहिसत्योमंघवच्ननांनतोटत्राभूरिन्यूजसें । 
सत्वशविष्ठव-्ञहस्तेदाशुषेवार्अरयिमारुंधि ॥ ४ ॥ 
त्वम्‌। हि । सत्यः । मघवन्‌ । अनानतः । द्रा । शूरिं। 
निऽऋञ्रसे । सः । त्वम्‌ । शविष्ठ । वज्ईहस्त । दाशुषे । 
आर्वाञ्च॑म्‌। रयिम्‌ । आ। रूधि॥ ४॥ 
हे मघवन घनबनिन्द्र सत्यः सत्यकर्मा त्वमेव अनानतः केषामप्यप्रहः सन्‌ भूरि भूरीणि 
बृत्रा बृत्राणि रक्षांसि न्यूंजसे तानि प्रहीभावयत्ति न्यकरोपीस्प्थः । हिरवधारणे । हेशविष्ठ 
बलेनवृद्धतम हे वजहस्त बज्ोहस्ते यस्य सवथोक्तः | हे इन्द्र सताइशुस्तवं दाशुषे तुक्यं हवि- 
देचववे यजमानाय रिं घनादिकं अवाचं अवाचीनं अभिमुख मथागच्छति तथा आकृषि 
समन्वातकुरु ॥ ४ ॥ 

४. घनी इन्त्र, तुम सत्य हो। तुमने किसी से भी न दबकर अनेक 
राक्षसों का नाश किया है। इन्द्र, भसे हब्पदाता के पास घन पहुंचे, 
बेसा करो। | 
चातुविशिकेहनिगाध्यंदिनसवने ब्राह्मणाचछंसिशले तमिन्द्रयशामगाथोबैकल्पिकोन्‌- 

रूपः। सुञ्यतेच-स्यमिन्द्रयशाअसीन्त्रकतुनआभरेति । 


तत्र प्रथमा सके पंचमी- 
खमिन्द्रयशाअंस्युजीषीशंवसस्पते । 
लद्त्राणिइस्पप्रतीन्येकइदनुत्ताचर्षणी ता ॥ ५॥ 


म्‌ । इन्द्र । यशाः । आसि । ऋजीषी । शवसः । पते । त्वम्‌। 
इन्नाणि । हंति । अप्रतीनि । एक; । इत्‌ । अनुत्ता । चर्षणिशवूर्ता ॥५॥ 


मंण्द अ०९ सू०७९] पषष्टोईएकः २६५ 


हे शवसस्पते बडस्य पाठयित हे इन्द्र झजीष्युपार्जिवोभिपुतः सोमः तद्वान, लं यगाः 
यशस्ब्यसि भवसि । कथमस्य यशस्वित्वं तदाह=अप्रतीनि बलिभिरप्यप्रविगतानि अवएव 
अनुत्ता अनयनोतुमशक्यानि वृत्राणि रक्षांसि लमेकइद असहायएव चरषेणिपृवा असुरादिह- 
ननद्वारेण मनुष्याणां धारकेण बजेण हसि संपहरसि | अतएवास्य यशस्वित्वम्‌ ॥ ५॥ 
५, बलाधिपति इर, तुमं अभिषुत सोमवाले होकर॑ यशस्वी बने हो। 
तुमने अकेले हो किसी के द्वारा न जाने पोग्य भोर न जीतने योग्य राक्षसां, 
को, मनुष्यों के रक्षक ब के हारा भारा है। 
तमुंत्वनूनमंसुरप्रचेतसंराधोंागामिवेमहे । 
महीवृरुत्तिंशरणातंइन्द्रमतेसुञ्नानोंअश्नवन्‌ ` ६॥१३॥ 
तम्‌ । ऊँ इति । त्वा । नूनम्‌ । असुर । परश्चेतसम्‌। राध॑ः । 
भागम्‌ऽइंव । ईमहे । महीईईव । कत्तिः । शरणा । ते। इन्द्र । 
श्र । ते । सुम्ना । नः। अश्चव॒न्‌॥ ६॥ १३॥ 


हे अशुर बडबन, प्राणवन्‌ हे इन्द्र यउक्तगुणोस्ति वं मचेतसं परृष्ट्ञानं खाउ इत्यवघा- 
रणे पितुवलोषके त्वामेव राधः धर्मादिसाधन धनं गूनमिदानीमीमहे वयं याचामहे । तत्रदृष्ट- 
न्वः-शागमिव यथा कमितिदृागभूतं धनं याचते तद्वद इन्जोयजमानेःयः स्वोतृश्यक्ष घ- 
नं प्रयच्सत्येव तसमाद्ागशूतं धनं यष्ारोवयं याचामहे। हे इन्द्र महीवकृत्ति ऋत्तिय॑शोवा् 
वा । छवीछेद्ने करणेकिन्‌ छन्तत्पनेनेति ईइशी छत्तिरिव ते तव शरणा शरणं गृहमन्तरिक्षे 
चुके मही महृद्वतैते ।अत्यास्क:-कत्तिः छनततेयंशोवानंवा महीवळत्तिःशरणातइन्ज सुम 
हत्तइन्द्र शरणमन्तरिक्षे छचिरिवे'वि । किंच ते तव ला सुन्नानि पुत्रादिविषयसु- 
नो मकर्षेणाशचवतां व्यामुवन्तु । ६ ॥ ६॥ 
ताणत त र) इन्द्र, तुम उत्तम ज्ञानवालें हो। हरेह समीप 
हम पैतृक घने के भाग के समान घनं की याचना करते हैं। इन्द्र 
तुम्हारी कीति के समान तुम्हारा गृह चुलोक में, विशाल रूप से, 
अवस्थित है। तुम्हारे सारे सुख हमें व्याप्त करें) 


॥ इति पष्ठस्य पष्ठे जयोद्शोवर्ग:॥ १३ ॥ 
कन्यावारिति सपर्चमेकादशंसक्त अमेः पुत्री अपाठाख्या लग्दोषपरिहारायानेन सः 
क्ेने्ंस्तृतवती अवःतेवक्तपिः मथमादवतीयेपंकी शिष्ट: पचान इन्जोदेववा । तथाचानु- 
कान्तँ-कन्यावाः सप्ाजेस्पपाेविहासऐन्द्रआनुष्ठुम॑ द्विपेक्यादीति । विनियोगेठिंगिकः। अतेः 


१ नि० ५, २२. । 
३० 


४६६ ऋफ्संहिताभाष्ये [३०६ ब०१४ 


“विहासमाचक्षते-युराकिछाविसुता अपाठात्रह्मवादिनी केनचित्कारणेन लग्दोपदुष्टासती अ- 
तएवदुर्भगेवि भर्जापरित्यक्ता पितुराश्रमे लग्दोषपरिहाराय चिरकालमिन्जमधिकत्य तपस्तेपे । 
साकदाचिदिन्द्रस्य सोमःप्रियकरोभवति दमिन्द्राय दास्यामीतिबुध्या नदीतीरंप्रत्यागमत । सा 
तत्खात्वा पथि सोममप्यठभत तमादाय गृहंपत्यागच्छन्ती मागैएव तं चखाद तद्धक्षणकाठे 
दुतघषेणजातंशक्द आव्णां सोमाभिषवध्वनिमिति मत्रा तदानीमेवेन्व: समागमद्‌ आगत्य ता- 
मुबाच किमत्रग्नावाणोभिपुण्वन्तीति । सामत्यूचे अविकन्यालानार्थमागत्य सोमंदष्टा वंशक्षयवि 
तद्भक्षणजोध्वनिरेव नतु आव्णांसोमाभिषवध्वनिरिति । वथा पत्यक्तइन्द्ः पराङावर्वत गच्छ- 
न्वमिन्छे सापुनरब्रवीद । किमर्थ निवतैसे लंतु सोमपानाय गृहंग्रहंपवि गच्छसि तदानीमत्रा- 
पि ममदेंध्राश्यां अभिपुत सोमेपिब धानादींथ भक्षयेति । सैवमिन्त्रमनाद्रियमाणासदी पुनर- 
प्याह-अत्रागतं त्वामिन्दूं इति नजानामि तवयि गृहं आगते बहुमानं करिष्यामीवीचमुत्ता 
अत्रसमागतः .इन्द्रएव नान्यइतिनिश्चित्य स्वास्येनिहितं सोममाह-हे सोम त्वमाग- 
तायेन्दाय पूर्व शनैः ततः शनकैः क्षिपं परिसवेवि । ततइसतां कामयित्वा तस्या आस्यएव 
दंष्टाभिषु्तं सोममपाद्‌ वतइन्द्रेण सोमेपीवेसवि त्वग्दोषादहं अर्जा परित्यक्तासती इदानीमिन्द्रेण 
संगता इति अपाडायामुक्तायामित्रस्तांब्याजहार । किंकामयसे तद्हंकरिष्यामीत्युक्ते सा वर- 
अचीकमत । ममपितुः शिरोरोमवर्मितं तस्योषरं क्षेत्रं फडाद्रिहिवं ममगुहास्थानमप्यरो- 
मरेँ एतानि रोमफटादियुक्तं कुर्वित्युक्तायां वसितशिरःस्थिवां खढविमपहाय क्षेतरंच फठादि- 
युक्तंछत्वा एवस्यास्तग्दोषपरिहाराय स्वकीयरथच्छिद्रे शकटस्य युगस्यच छिद्रे तां त्रिवारं 
निश्कर्ष । तस्याः पूर्वाभिहतायाः लकू शल्यको द्वितीया गोधा दृतीया छकलासोभूद । ततइ- 
'्यस्वामंप्यपाठां सर्यसदरालचमकरोदित्पैतिहाततिकीकथा । एतञ्च शास्यायनत्राहणेस्पष्ट- 
युक्त सद्वालणं दतहाव्याख्यानत्तमये दृशैयिष्ये । ९पोर्थः कन्यावारित्यादिष क्ष मविपाद्यते। 


तत्र सूक्ते पथमा- 
कन्या वारंवायतीसोममपिखरुताब दत्‌ । 
अस्तंभर॑न्तयजवी दिन्द्रांयसुनवैत्वाशकाय॑सुनवैत्ता ॥१॥ 
कन्यां । वाः । अवध्यती । सोम॑म्‌ । अपि । खुता। 
अविदत्‌। अस्त । भरती । अत्रवीत्‌। इन्द्राय सनै । 
त्वा । शुक्राय॑ । सुनवे । त्वा ॥ १॥ ४ 


मं०८ अ०९ सू०८०] षष्ठोऽएकः ४६७ 


बाः उदकं प्रति अवायती सानार्थमः्यवगच्छन्ती कन्या अपाठानामस्ी सुवा सुती मार्ग 
सोममप्यविद्व । विदूलछात्रे अलभव ठडिरूपं । वं सोमं अस्त गृहपति भरन्ती आह्रन्ती सा 
सोममत्रवीद । हे सोम त्यात्यामिन्द्राय झनै ममदनतैरेवाभिपुणंवे । पुन्ह सोम ला लां शक्राय 
समथायिन्द्राय झनै इदानीमेवाभिषवं करवे । सोमभक्षणकाठे देवेदतध्वनि ग्रावष्वनिमिति 
मत्ेन्बुः तामगमद्‌। एपोर्थः शाट्यायन्राह्णे स्पष्टमभिहितः-सावीथंमश्यवयन्ती सोमांगु- 
मबिन्द्चंसमखाद्चस्मैह्रावाणइव दुन्ताऊदुः सइन्द्रः आद्रव, आवाणोवैवद्न्तीवि । सातम- 
भिव्याजहार कन्यावारवायवीसोममपिसुता विददित्पस्यैतइदँ मावाणइव दन्तावद्न्तीवि 
विदितः पराङावतेत तमबवीदसौयएपिवीरक इत्यादिनेति ॥ १ ॥ 
१. जल की ओर स्नान के लिए जाते समय कन्या (अपालार-मैं) 
ने इन्द्र को प्रसन्न करने के लिए (अपने चर्म-रोग-विनाश् के निमित्त) मागे 
में सोम को प्राप्त किया। में उसै सौम कौ घर ले आने के समय सोम 
से कहा--/इन्द्र के लिए तुम्हें में अंभिषुत करतो हूं--समर्थ इन्द्र के लिए 
तुम्हें अभिषुत करती हूँ!” 
असोयएषिंवीरकोग्हंगूहंविचाकशत्‌। 
इमंजम्भंसुतंपिबधानाव॑न्तंकरम्मिण॑मपूप॑न्त मुकिथनंम्‌॥२॥ 
असो । यः। एषिं। बीरकः | एहमऽणंहम्‌। विऽचाकंशत्‌। इमम्‌ । 
जम्भशसुतम्‌ । पिब॒ । धानार्वन्तम्‌ । करस्शिणम्‌ । 
अपूपशव॑न्तम्‌। उक्थिनंम्‌॥ २॥ 


सा शक्रमबरवोद-हेइन वीरको वीरः समर्थस योरौ ल॑ बिचाकशव्‌ काशरदीहौ । य- 
इ्ड़कि शतरि रूपं धावोहंस्वश्छान्द्सः। अत्पर्थ दीप्यमानः सन यृहंगृह यजमानग्हमवि सोम- 
पानाय लमेषि गच्छसि । अतस्त्वमत्रापि जंशसुतं ममदन्तैरशिषुतमिम सोमं पिब । कीदृशं घा- 
नावन्तं धानाशष्टयवास्वददन्तं करंभिणे सकुमन्तं अपूपवन्वं पुरोडाशादिसहित उक्थिनं स्वो- 
ब्रादियुक्तमेताहशं सोममंतैव पिवेति । सा सोमेनसह धानादीनवेद्यठ स्तोतरेचाकापीदित्यर्थे॥॥२॥ 

२. इन्दर, तुम वीर, अतीव दीप्तिमान्‌ और प्रत्येक गृह में लानेवाले 
हो। यूने हुए जो (यव) के सत्तू पुरोडाशादि तया उक्य स्तुति से युक्त 
एवम्‌ (मेरे) वांतों के द्वारा अभिषुत सोम का पान करो) 

आचनत्वांचिकित्सामोधिचनत्वानेमासि । 
शनैरिवशनके रिवेन्द्रयेन्दो परिखव ॥ ३॥ 
आ। चन। त्वा। चिकित्सामः। अधि। चन । त्वा । न। इमसि। 
शनेःशइब । शनकेःऽइव। इन्द्राय । इन्दो इति । परि। स्र ३॥ 


४६८ ऋष्संदिताभाष्पे [अ°६ब०११ 


पुनरपि, सा तमनाइत्याह-हे इन्र चनेति निपातसमुदायोवधारणार्थे ला लामाचिकि- 
त्सामोज्ञातुमिच्छामएव ममगहमागच्छ तं त्यामिन्द्रइवि जानीमएव इहमागैएवागतं त्वा त्वां ना- 
घीमसि नाधिगच्छामः। अत्रापि चनेत्यवधारणे । इह त्वामिन्द्ररृति नजानीमः। इत्यपाला तमि- 
मुका स्वास्पेस्थितंसोमं प्रत्याह-हे इन्दो क्षरणशी सोम अस्माआगतायेन्द्राय तदर्थ पूर्ब 
शनेः मन्दमन्दं ततः शनकैरिव कुत्सितार्थे अकच्‌ क्तं शैः शनकैः क्षिममित्यर्थः क्िम- 
भेष लं परिव मदीयदंष्राभिरभिषूयमाणःसन्‌ परितः क्षरेति। तथा यजञेष्वपि आवजिरभिपूय- 
माण; सोमः प्रथम शनेः परिलवति ततः शनैः क्षिप्मिति तद्भिप्रायेणोक्त ।तवइन्दरः एतद्वाक्यं 
आुत्वा वदानीमेवमभिपुव सोमं यञ्ञस्थानीयादपाठ।मुखादेवाधासीत। उक्तार्थः शाट्यायनकव्रा- 
हणे सपष्टमभ्यघायि-अनाद्वियमाणेव तमत्रवीदाचनलाचिकित्सामोधिचनत्वानेमसीति पुरामां 
सरवेयचांपाठास्तौतीत्युपपयोवतर्त शंनेरिव शनकैरिवेज्वायेन्दोपरिसवेति हवाअस्मैमुखात्तोर्म 
'निरघयत्सोमपीथइहवाअस्यज्ञववि यएवंविद्वान ख्ीमुपनिम्रतीति ॥ ३ ॥ 
३. इन्द्र, तुम्हें हम जामने की इच्छा करतो हैं। इस समय तुम्हें हम 
नहीं प्राप्त होती हेँ। सोम, इर के लिए पहले घोरे-घोरे, पीछे खोर से 
(दातं से) बहो। अथ चतुर्थी- 


कुविच्छकंत्कुवित्कर॑त्कुविज्ोवस्प॑स॒स्कर॑त्‌ । 
कुवित्पतिद्विषोयतीरिन्द्रेणसँगमामश्दै ॥ ४ ॥ 
कुवित्‌। शकेत्‌। कुवित्‌ । कर॑त्‌। कुवित्‌। नः। वस्य॑सः । कर॑त्‌ । 
कुवित्‌। पतिः दविषः । य॒तीः। इन्द्रेण । सम्‌ऽगमांमहे ॥ ४ ॥ 
सोमं पोतवानि्ोस्मानेवं करोलित्याह-सहन्दरः कुबिदवहुवारमस्मान्‌ शकत शक्ता 
समथा, करोत । किच कुविद्‌ बहुचासमाे करद करोतु । किंच सएवेन्द्रोनोस्मान्‌ कुविद्‌ ब- 
डुकुला वस्यसः वसीयसः अविशयेन वसुमतः करोतु। करोतेः शक्रोतेथ छेट्यडागमः। इदा- 


नीमात्रेयी अहमेबंकरिष्यामीति दृति पूर्व कुविद्हु पविद्रिपः लग्दोषात्‌ पतिभिः ब- 
इं दि: झवएव यतीः पतितः सकाशादिवोगच्छन्योवयं कैमित अप्यनूद्ममानाः स- 


त्य: तंप्रवीजरेण सह संगमामहे सँगच्छामँहै सर्वत्र नं  संगमशब्देनेन्जोपाठा- 
मचकमतेति ॥ ४ ॥ rier 
४ यह इन्द्र हमें (अपाला ओर स्तोता लोगों को) क्षयवां पुणार्थ 
अपाला के लिए बहुवचन समर्य बनावें। हमे बहुसंह्यक करें। थे हमें 


अनेक बारे घनी करें। हभ पति के द्वारा 
इन्द्र के साय मिलेंगो। Foe wearer 


शिरस्तवस्पोबरामादिदमपोदरे Wun 
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इमानि। त्रीणि । बिष्टपां। तानि । इन्द्र । वि। रोहय । शिर; । 
ततस्यं । उवेराम्‌ । आत्‌ । इद्‌। मे । उप । उदर ॥ ५॥ 


इन्द्रेण किंकामयसे वहास्यामीत्युक्ता सा वरमनया प्रार्थयते । हे इन्द्र इमानि त्रीणि विष्टपा 
विष्टपानि स्थानानि सन्ति तानि त्रीणि स्थानानि विरोह उताद्य । कानि तानि ववस्पमम 
पितुः रोमवर्जितं शिरः खलविमित्यर्थः तत्चापगमय रोमशंकर्दित्यर्थ; । उर्वरां तस्यऊषरं क्षेत्र 
सर्वसस्याढ्यं कुरु । आदूनन्तरं मे मम उपोदरे उप उद्रस्य समीपे यदिद स्थानं गुझमित्यर्थः 
तञ्च त्वग्दोषेसत्यसंजातरोमकं तद्पि लग्दोषपरिहारेण रोमयुर्ं कुरु । एतानि त्रीणि स्थाना- 
नि। एपोर्थः शाट्यायनके पपंचेनोकः-तामत्रवीद्पाठे किं कामयसीवि सान्वीदिमानित्रीणि 
विष्टेति खडतिहास्यैपिता सतंहाखडतिं चकारोवंराहास्य नजज्ञे सोजज्ञ उपस्थेहास्यै रोमा- 
णि नाझुस्तान्युह जज्ञिरइत्यस्योतराशूयसे निर्वचनायासौचयानइति ॥ ५ ॥ 

५. इन्द्र, मेरे पिता का मस्तक (केश-रहित) और खेत तथा मेरे 
उदर के पास के स्यान (गुह्मोच्निय)--इन तीनों स्थानों को उत्पादक 
बनाओ! अथ पष्ठी- 

असौोचयानंडवेरादिमांतन्वंममं । 
अधोंततस्ययच्छिर:स्वातारोंमशाकघि ॥ ६॥ 


असौ । च । या । नः । उर्वरा । आत्‌ । इमाम्‌ । त्वंस्‌ । ममं । 
अथो इति । तृतस्य॑। यत्‌। शिर॑ः। सर्वा । ता । रोमशा। कधि ॥६॥ 
उक्तमेवार्थमनयाविदृणोति नोस्माकं पितुर्यासा उवैरा यदिदमूषर क्षेत्रमस्ति आद्न- 
न्वर मम इमां तन्वं. इदं लवग्वोषदु्श गृद्नस्थानं अथो अथापिच तस्य तातस्य यच्छिरोरो- 
मवर्थिवमस्ति एवानि सवाँ सर्वाणि तानीमानि त्रीणि स्थानानि रोमशा रोमशानि 


रुषि कुरु ॥ ६॥ 
उँ ६. हुफारे पिता का जो ऊसर खेत है तया मेरे शरीर (गोपनीय 


इन्द्रिय) और पिता का मस्तक (चम्मंरोग के कारण छोम-शून्य है)-- 
इन तीनों स्थानों को उर्वर और रोम-पुक्त करो। 
अथ सप्रमी- 
खेरथंस्य॒खेनंसःखेयुगस्यंशतक्ततो । 
अपाछामिन्द्रत्रिष्पूल्यकुणोःसूर्यचचम्‌ ॥ ७॥ १४ ॥ 
खे। रथ॑स्य । खे। अन॑सः । खे। युगस्य । शतक्रतो इति शत३कतों । 
अपालाम्‌। इन्द्र । त्रि: । पूली । अर्कणोः । सूर्यईत्वचम्‌ ॥ ७ ॥१ ४॥ 


४७० कक्संहिताभाष्ये [अ०६ ब०१७ 
अनया अगाराँ सर्यसहशप्रज्ञामकरोदित्याह-हे शवकतो हेशतसंख्याकयज्ञ बहुनि- 


भवा हे इन रथस्य स्वकीयस्य खे पथुतरेछिव्रे तथा अनसः शकटस्य से तद्पेक्षया 
असे छिठ्रे युगस्य खेच अलवरे समे छिद्े रथशकट्युगानां छित्रेष्‌ लग्दोषपरिहाराय त्रिः 
बिवार निष्कर्षेण पूली पूला शोधयित्वा वतः अपाउामेतजामिकामतिशचुताँ अल्वादिनीं स्प 
लच सूर्यसमानत्वचमरुणोः अकरोः कल्याणतमरूपज्ञाजमकरोरित्यर्थ: | शाट्यायनब्राह्षणे 
सष्टमभिहितं-वांखेरथस्याध्यवृहत्सागोधाभवत्तां सेनसोत्यबृहत्सासंस्लिष्ठ का भवत्तदेषाक्य- 
च्यते खेरथस्पेलेनसइति तसह यतकस्पाणव् रूपाणां-तदूपमासेवि । त्वग्दोषापनयनाया- 
शादिदारेष्वतिकर्षणमिति । यस्लग्दोषटूषितःसन्‌ एत्सूके पवि तस्य लग्दोषमपगमय्य सुर्य- 
सट्ट्राकान्तिमिन्द्रः करोतीति सक्ंप्रशस्यवे ॥ ७॥ 
७. शतसंस्यकयज्ञवाले इन्द्र ने अपने रय के बड़े छिद्र, शकट के 
(कुछ छोटे छिद्र) और युग (जोड) के छोटे छिद्र को निष्कर्षण (अपनयन) 
के द्वारा शोबन करके अपाला को सूर्य के समान, घर्म-युक्त किया या। 
॥ इति पष्ठस्य ष्ठ चतु्दृशोवर्ग: ॥ १४ ॥ 
पांतमावइति जयलिशइचं द्वादशं सक्तं आंगिरसस्य श्रुवकक्षस्य सुकक्षस्यवार्ष ऐं 
आद्यानुहुप्‌ शिष्टगायत््यः तथानुकम्यते-पांदं वयलिंशच्छतकक्षः ।मः 
हाते गायत्रद्चाशीतो प्रथमावर्जमिदंसुक्तमृत्तरंच | पंचमारण्यके सतिवंच-पुरुहूवंपुरुष्टुत- 
मिवि शेषइति। प्रथमेराविपयोये होतु: गन्ने आयौ टच स्वोनियानुरूपी । सुनितंच-पांतमावो 
अंभतोगधि्यंतहति 


पत्र प्रथमा- 


पान्तमावोअन्ध॑सइन्दमशिप्रगांयत । 
बिश्वासाइंशतर्कतुंमंहिष्ठचर्षणीनाम्‌ ॥ १ ॥ 
पान्त । आ। व: । अन्ध॑सः । इन्द्रम्‌ । अजि । प्र। गायत । 
विश्वऽसहुम्‌ । श॒तऽ तुस्‌ । महिष्ठम्‌ । चर्षणीनाम्‌ ॥ १॥ 
हे तिजः बोयुष्पदीयं अंसः वं पिबतं 
क सोमक्षणमनं आपात आभिमुख्येन पिबतं । पा पाने 
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तक्ततुं बहुविधपज्ञानं बहुबिधकमाणं वा चर्षणीनां मनुष्याणां ष्ठं धनस्यदातृवमं । सद्वा 
यजमानानां यष्टव्पत्वेन सनि भचा ॥१॥ 
१. ऋरिबको, अपने सोम-पाता इन्त्र की विशेष रूप से स्तुति करो। 


ये सबके पराभवकर्ता, शत-याशिक ओर मनुष्यों को सर्वापेक्षा अधिक 
घन देनेबाले हूं। 


पुरुहूतपुरुधुतंगाथान्ये१सनंश्रुतम्‌ । इन्द्रइतिजवीतन ॥ २॥ 
पुरुऽहूतम्‌। पुरुडस्तुतम्‌ । गाथान्यम्‌ । सनश्रुतम्‌ । 
इन्द्रः । इतिं । ब्रवीतन ॥ २॥ 


हे ऋलिम्यजमानाः पुरुं यज्ञेषु वहुभिराहूव॑ पुरुष बहुभिः स्वोजशल्ादिमिः स्तुव अतएव 
गाथान्यं गानयोग्यं गातव्यं सनश्रुतं सनातनतया प्रसिद्धं एवंविधं देवं इन्दरइवि यूयं जवी- 
वन ब्रूयात । बू व्यक्तायाँ वाचि इत्यस्य छोरि व्यत्ययेन ध्वमस्तनवादेशः भतएवगुणः ॥२॥ 
२. तुम लोग बहुतों के द्वारा आहूत, अनेकों के द्वारा स्तुत, गानपोग्य 
आर सनातन कहकर प्रसिद्ध देव को इन्द्र कहना। 
इनदरइच्नोमहानांदाताबाजांनांचतुः। महाँअंसिज्वाय॑मत्‌ ॥ ३ ॥ 
इन्द्रः । इत्‌ । नः । महानांम्‌ । दाता । वाजांनाम्‌। छतुः । 
महान्‌ । अभनिःज्नु। आ। यम्॒‌॥ ३॥ 
इन्द पूर्योकडक्षणइन्जूएव नोसमश्यं महानां महतां वाजानामनानां यद्वा महानां व- 
णब्यत्पयः मघानां धनानां वाजानामजानांच दावा भवतु । कीदृशः नृतुः जृविशृष्योः कूरितिकू- 
प्रत्ययः हस्वस्छान्द्सः । सर्वस्प नर्वमिता यदव नृनये णादिक; तुपत्यय; घातोहंस्वश्छान्द्‌- 
सः स्तदृश्यो गवादिनेता अवएव महान, सइख्ः अभिजन अभिगतजानुकं अस्मक्ष्यं आयमव्‌ 
आयच्छतु ददातु । यद्दा सइन्वः अभितु अस्मद्भिमुखं आगच्छद्‌ घनं सहस्योः परिस 
अस्माजयतु धनं गहीता अस्मध्यं दुदालित्यथेः ॥ ३॥ 
३. इनर हो हमारे महान्‌ घन के दाता, महान्‌ अन्न के प्रदाता और 
सबको नचानेवाले हुँ । महान्‌ इन्द्र हमारे सम्मुख आकर हमें घन दें। 


अथ चतुर्थी- 
अपांदुशिस्यन्ध॑सःसुदक्षेस्पप्रदोषिण: । इन्दोरिन्दोयवांशिर:॥४॥ 


अपांतू | डँ इतत । शिप्री । अन्ध॑सः । सुध्क्षेस्य । 
प्रध्होषिणं:। इन्दोः । इन्द्र । यर्वः्ञाशिरः ॥ ४॥ 
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शिपी शिप्रेहनूनासिकेवा शोभनहनुः यदवा शिराः शीर्षण्याः सशिरखाण: सइन्द्रव प- 
होषिणः पकषेण देवान, हिमः सुदक्षस्य एवजामकस्य रेः संबन्धि यवाशिरः श्री- 
हूपाके आङ्पूर्वस्प अपस्पृधेथामानृचुरित्यादिना घातोः शिरादेशः यवैरामिश्रित॑ यंवैः सह 
पक्कै इदो सर्वतः पत्रेषु रन्त अन्धसः सोमउक्षणमलमपादपिबत । यद्वा अस्मसोमस्प 
भागमिखार्थ परिकस्ितं सोमांशमपिबत । उइत्यवधारणे ॥ ४ ॥ 

४, सुन्दर शिरस्त्राणवाछे इन्द्र ने होता ओर निपुण ऋषि के जो से 
मिले और चूनेवाले सोम को भली मालि पिया था। 
तम्बभिपार्चेतेन्द्रैसोमस्यपीतयै तदिद्धय॑स्यवर्धनम्‌ ॥ ५॥ १५॥ 
तम्‌। ऊँ इति। अभि । प्र । अर्चत । इन्द्र॑म्‌ । सोम॑स्य 
पीतये । तत्‌ | इत्‌ । हि । अस्य । वर्धनम्‌ ॥ ५॥ १५॥ 
हे ऋलिजः तमु तमेवेन््रंअश्याभिमख्येन पार्त प्रकर्षेण सतुत । किमर्थ सोमपीतये अभा- 
गत्य सोमपानाय । किमर्थे सोमपानायेवि विशेष्यते तदाह-तदिव तत्सोमपानमेव अस्येन्द्रस्य 
वर्षन वर्धकं भवति खु तस्मात्सोमपानजहर्षांय प्राचंव ॥ ७॥ 
५. सोम-पान के लिए तुम लोग इन्द्र की विशेष रूप से पुजा करो। 
सोम ही इन्द्र को यद्धित करता हे। 
॥ इवि पहस्प पढ़े पञचदशोवर्गः ॥ १५॥ 


> अथ षष्ठी- . 
अस्पपात्वामदानाँदेवोवेवस्पौजसा । विश्वाशिभुव॑नाभुवत्‌ ॥६॥ 


अस्य | पीत्वा । मदांनान्‌ । देवः । देवस्य । ओज॑सा । 

विश्वा । अभि । भुव॑ना । भुवृत्‌॥ ६॥ 
है त क सोमस्य मदानां मदकरान्‌ रसान पीला 
ततया | यदा अस्य एवं सोमं पीला | तथा मदानां मद्साधनादीनि भक्षयिता देवस्य गृ- 
हेग शोशमानस्य । यदा देवनशीरस्य दवैः काम्यमानस्य सोमस्य पानजातेन ओजसा बढेन 


बिश्वा भुवना सर्वाणि मुवनानि भूवजातानि अभिभुवद अभिभववि । सोमस्य तामद्इन्द्रथ- 
। 


सर्वोणिबृज्हननादिकर्माणि चकारेवि । एवमत्रापि सर्वाणि जूताभिः 


॥६॥ 
% प्रकाशमान इन्द्र सोम रे भदफर रस को पीफर बल के द्वारा सारे 
भुवनों को दवाते हूँ। 


ऋस रशरशिर्शिशियारशि ऋ सं० २, ६, १५.। 
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प्रथमेपर्याये होतृःशल्ले त्यमुवःसत्रास्ताहमित्यादि सुकरोषः। | सूनितंच-त्यमुवःसबा साहमि- 
वि सक्तशेपोभित्यंमेषमिति । अप्रोयमिच्छावाकाविरिक्तोक्थ्ये त्यमुव;सत्रासाहमिवि तूचेबैक- 
ल्पिकःस्ताजियः | सुत्रितंच-त्यमुवःसत्रासाहं सत्रातेअनुरृष्ट्यइतिवा स्तोत्रियानुरूपाविति । 


ब्यूढस्य दृशराजस्प चतुर्थेहनि निष्केवल्ये एषएवतृचोनिविद्धानीय; | सितंच-इमंनुमागि्न- 


हुवे त्यमुवःसत्रासाहमिवि। 
तत्र प्रथमा सूक्ते सप्मी- 

त्यमुंवःसत्रासाहविश्वांसुगीष्वायंतम्‌ । आच्यांवयस्पूतयें ॥ ७॥ 

त्यम्‌ । ऊँ इति । वः । सच्राधसहम्‌ । विश्वास । गीर्षु । 

आश्य॑तम्‌। आ । च्यवयसि । ऊतर्ये ॥ ७॥ 

यजमानः स्तोतारं संबोध्याह हे स्तोतः सत्रासाहं सत्राशब्दोबदुवाचौ बहनामभिशवि- 

तारे । यद्वा शजून स्वबठेन संगत्य जेतारं वोयुष्मदीयेषु विश्वासु गीई सर्वेषु सतोत्रेषु आयतं 
विस्तृतं सरवनेन्दृएव स्तूयते तस्माचेषु विततं त्यं उइत्यवधारणे तमेवेन्द्रै ऊतये अस्मव्रक्षणाय 
आच्यावयसि । च्युङ्‌ इङ्‌ गदौ । तदीयः सततय मत्या भिमुख्मेनागमय ॥ ७ ॥ 


७. सबको दषानेवाले ओर तुम्हारे सारे स्तोत्रों में विस्तृत इन्द्र को 
ही, रक्षण के लिए, सामने बुलाओ। 


यु्मंसन्त॑मनर्वाणंसोमपामन॑पच्युतम्‌ । नरंमवायक्रतुम्‌ ॥ ८ ॥ 


युध्मम्‌। सन्त॑म्‌। अनर्वाणम्‌ । सोम$पाम्‌ । अन॑पऽच्युतम्‌ । 
नर॑म्‌ । अवार्यऽक्॑तुम्‌॥ ८ ॥ 
एवंगुणोपेवं इनदं आगमयेत्याह-युष्मं शणं संप्हारकं सन्तं अतएवानवाँणमन्येरम- 
त्यूतं, अनभिगतं तस्माद्‌ अनपच्युतं संग्रामेषु शभुभिरहिसितं सोमपां सोमस्य पातारं अस्य 
सोमस्य मदे सति अवायंकतुं भरैरनिवारणीयकर्मांणं नरं सर्वस्य नेतारं एताइग्गुणोपेतमिन्द्- 
मागमयेति पूर्वेणसह संबन्धः ॥ ८ ॥ 
८. इन्द्र शत्रुओं को मारनेवाले सत्‌, राक्षसों के द्वारा अगम्य, अहि- 
सित, सोम-पाता और सवके नेता हँ। इनके कर्म में कोई बाधा नहीँ 
दे सकता। 
अथ नवमी- 


शिल्षाणइन्द्दरायआपुरुविद्दौँकषचीषम । अर्वान/पा्मैधने ॥ ९ ॥ 


श्र 
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शिक्ष । नः । इन्द्र । रायः। आ। पुरु । विद्वान्‌ । 
ऋचीषम । अवै । नः । पार्ये । धनें ॥ ९ ॥ 
हे ऋचीपम स्वुत्यासम यद्वा ईषगतिहिसादरशनेषु अस्मादम प्रत्ययः सवेगन्तब्य दर्शनीय 
वा उक्तगुणोपेत हे इन्द्र विद्वान सर्वविषयज्ञानवान तवं शवुक्यआहत्य रायोधनानि नोस्मश्यं 
पुरु बहुवारं शिक्ष परयच्छ । दव पुरुइति रायोविशेषणं बहूनि घनानि प्रयच्छ। रिच पार्ये पाराः 
शत्रवः तश्रजञवे धने आजिहोर्पिते शबुधने नोस्मानवरक्ष शबून्हत्वा तयनेनास्मान्पाउयेत्यर्थ॥९॥ 
९, स्तुति के द्वारा सम्बोधन के योग्य इन्द्र, तुम विद्वान्‌ हो। झत्रुओं 
से लेकर हमें बहु बार धन दो। शत्रु-घन के द्वारा हमारी रक्षा करो। 
अर्तश्चिदिन्द्रणउपार्याद्दिशतर्वाजया । इषासहर्खवाजया॥१०॥१६॥ 
अत॑ः । चित्‌ । इन्द्र । नः । उप॑ । आ । याहि । शतऽवाजया । 
इषा । सहर्नध्वाजया ॥ १० ॥ १६॥ 
हे इत्र अवबिदस्मातयुओोकादेव । यद्वा अस्भाच्छतरुस्थानाद शतवाजया शतसंख्याक- 


बडयुकेन तथा सहसवाजया वाजोनं सहस्तसंख्याञवता बहुवसान्नेन इषा अनरसेन युक्तः 
सन नोस्मानुपायाहि अधिकं आभिमुख्पेन आगच्छ ॥ १० ॥ 


१०. इन्र, इस द्युलोक से ही सो और सहुत्र बलों तया अन्न से युक्त 
होकर हमारे समीप आओ। 


॥ इति. षहस्य पड़े पोडशोवगः ॥ १६॥ 
अथेकादशी- 
अपॉमधीर्वतोधियोवीद्धःशक्रगोदरे । जयेमपृत्सुवजिवः ॥ ११॥ 
अर्याम । धीइर्वत: | धिय॑ः । अर्वतूजिः । शुक्र । 
गोध्दरे। जयेम । पृतृषसु । वज्जिध्वः ॥ १9 ॥ 


है शक्त समर्थन घीवतः छत्द्सीर्‌इवि मतुोवलं कर्मकरणाव, कर्मवन्तोवय परियः 
युद्धजयार्थ कर्माणि अयाम गच्छाम । ततः गोदरे हृविदारणे अचइरिवीम्रत्ययः गवाँ 


पानं द्रपितः हे बजिवः वञ्जवन्‌ । दवा वजन गमनं वजः कुठिशः 
संग्रामेषु अर्व्रिः सर्ववोगन्वुभिः लया दत्रः ls 


: जयेम वर्य तवादातून्‌ जेष्यामः ॥ 
कसा las इद, हु कर्मवाले हूँ। युद्ध-विजय के किए हर क 
। पर्बंत- ओर वज्घर इन्द्र, 
न हम युद्ध में अइवों के द्वारा जय 
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अथ द्वाद्‌शी- 
वयमुत्वाशतक्रतोगावोनयव॑सेष्वा । उक्येषुरणयामसि ॥ १२॥ 


बयम्‌ । ऊँ इति । त्वा । शतक्रतो इतिं शतऽक्रतो । गार्वः । 
न। यर्वसेषु । आ | उक्थेषुं । रणयामसि ॥ १२॥ 
हे शतक्रतो बहुपज्ञान बहुकर्मवन वा इन्द्र त्वा सवेतः उ इत्यवधारणे तामेव उक्ये- 
बु स्तोतरश्नादिकेषु वयं रणयामसि इदंतोमसिः । आरणयामः शब्दयामः रमयामझत्पर्थ | 
वत्दृष्टान्वः-गावोन यथा गोपाछो यवसेषु तृणविशेषेषु गाबो गाः पशूनासमन्ताद्‌ स्मयावि 


वद्दद्‌ । गावइवि सर्वविधीनां छन्दसि विकल्पितत्वाव ओत्वाभावः ॥ १२ ॥ 
१२. जैसे गोपाल तृणों के द्वारा गायों को सन्तुष्ट करता हे, वेसे हो 


है बहुकर्मा इन्द्र, तुम्हें चारों ओर से उक्थ स्तोत्र के द्वारा हम सन्तुष्ट 
करेंगे। अथ त्रयोदशी- 
विश्बाहिमंत्येत्वनानुकामाशंतक्रतो । अग॑न्मवञ्जिनाशसंः॥१३।॥ 
विश्वा । हि । मर्त्यशत्वना । अनुश्कामा । शतक्रतो इतिं 
शतऽक्रतो । अग॑न्म । वजिन्‌ । आऽशसः॥ १३॥ 
हे शतक्रतो बहुमशेन्त्र मत्यत्वना मत्यलानि सुपांदुठुगिवि विभकेराजादेशः संज्ञापूर्वक- 
स्य विधेरनित्यत्वादीघांभावः । विश्वाहि विश्वान्येव मर्त्यत्वानि अनुकामाकामानमिलाषाननु 
गतानि कामोपेवानीत्य्थः । मनुष्यानैधानि कामयन्वइत्यर्थः । तथासति हे वजिच वञ्जद- 
निन्त यष्ठरोवयमापि आशसः आशंसनानि धनादिकामानगत्म अवगच्छामः । गमेर्लेटि ब- 
हुडंछन्द्सीवि शपोडुक्‌ म्वोथेवि मकारस्य नकारः | १३॥ 
१३. शतक्रतु इन्द्र, सारा संसार अभिलाषी है। वज्धघर इन्द्र, हम 
भी घनादि अभिलाषाओं को प्राप्त करेंगे। 
अथ चतुर्दशी- 
लेसुपुत्रशव॒सोद॑त्रन्कामकातयः । नत्वामिन्द्रातिरिच्यते ॥ १४॥ 


खे इति । सु । पुत्र । शवसः । अर॑त्रत्‌ । कामरकातयः । 
न । तवाम्‌ । इन्द्र । आति । रिच्यते ॥ १४॥ 


है शवसस्पुषर बटनिमित्तमुसजत्वादुलस्यपुत्रेन्न्‌ कामकावयः केंगे शब्दे कामप्राः 
कादयः शब्दायेषां भवन्ति ते तथोक्ताः वाहशामनुष्याः त्वे समि स्ववृतद स्वस्वकामाभि- 
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पूरणार्थ झु वपेन्ते तस्मान्मत्यंत्वानि कामोपेतानीत्युसननं । दृतुवर्वने उङि छान्दसोविकरण- 
स्पलुक्‌ बहुलंछन्द्सीति रुहागमः । यवए ततः हे इन्द्र तवां कश्चिद्पि देवोना विरिच्यते बढेन 
धेनेनवा अतिरिक्तः समर्थोनास्वि ॥ १४ ॥ 

१४. बरू के पुत्र इन्द्र, अभिलाषा के कारण कातर शब्दवाले मनुष्य 
तुमको ही आश्रित करते हे; इसलिए हे इन्द्र, कोई भौ देव तुम्हें नहीं 
लांघ सकते। अथ पंचद्शी- 

सनोंडपन्त्सनिषठयासंपोरयांडविन्वा । धियावैड्रिपुरनष्या ॥१५॥१७॥ 


सः। नः। ढषन्‌ । सनिष्ठया । सम्‌। घोरयां । द्रविद्वा । 
घिया। अविडि ।पुर्इध्या॥ १५॥ १७॥ 


हे वृषन कामानां वर्षितरिन्द्र सपूर्वोकठक्षणस्वं सनिष्ठया षणुदाने धनादेदांतृवमया 
घोरया सपल्नानां भयकारिण्या अतएव दविल्या द्वावयित्र्या शत्रुणां पडायित्र्या । मृवतेरि- 
ल्ुचुप्रत्ययः । पुरंध्या बहूनां धारयित्र्या पोषयित््या धिया वाइशेन कर्मणा नोस्मान्‌ समवि- 
हि समन्वाताङय । अवृपेलेंटि बहुटंछन्द्सीवि शपोडुक्‌ बहुछवचनात्सिपइहागमः । अस्मान्‌ 


धनदानादिना रक्षेत्पर्थः ॥ १५॥ 
१५. अमिलाषा-दाता इन्द्र, तुम सबकी अपेक्षा घन-दाता हो। तुम 


अयंकर (त्रु को दूर करनेवाले और अनेकों का धारण करने में समयं 
हो। तुम कमं के द्वारा हमें पालन फरो। 

॥ इति षस्य पढ़े सप्दशोवर्ग:॥ १७॥ 
यस्तेनूनंशंतकतविन्द्रयुश्नित॑मोमदः । तेन॑नूनंमदेंमदेः ॥ १६ ॥ 
यः । ते । नूनम्‌ । शतक्रतो इति शतःक्रतो । इन्द्र । 
चुश्निइत॑मः | मद॑ः । तेनं । नूनम्‌। मदे । मदेरिति मदेः॥ १६॥ 

क र अत्र सोमः सतूपते-हे शक्तो शतविषपज्ञान हे इन्र धुननितमः यशस्तितमः योमद्‌ः 
मायंत्यनेनेति मदःसोमः यः सोमः नूनं पुरा ते लदेमस्माजिरभिषतोस्ति। तेन अस्माभिः 
प्दीयमातसोमेन नूनमिदानी मदे तानेन मदे तव संजाते सति अस्मानपि मदेः घनादिदा- 
नेन ल॑ मादय । गदीहें अन्ान्तर्णीतण्यैः । बहुउमितिशप्‌ ॥ १६ ॥ 

१६. बहुबिध-कर्मा इत्र, जिस सबसे अधिक यशस्वी सोम को, पु्वे- 


काळ में, दुम्हारे लिए, हमने अभिपुत किया या, उसके दवारा प्रमत्त होकर 
इष्न समय हें प्रमत्त करो। अथ सपवदशी- 


यस्तैचित्रशरंवस्तमोपईन्द्रदचहन्तमः । पओजोदातमोमद: ॥१७॥ 
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यः । ते । चित्रश्॑बःऽतमः । यः । इन्द्र । दचहनुदतमः । 
यः। ओज:इंदात॑मः । मद: ॥ १७॥ 
हे इन्द्र चित्रश्षवस्तम; अविशयेन नानाविधकीर्दिः योगद्‌ः सोमः वे लदधैमस्मागिर- 
शिषुतः यः सोमः दृत्रहन्तमः अविशयेन पापानां हन्वा | किंच यः सोमः ओजोदातमः जवि- 
शयेन बलस्य दाता वेनास्माभिर्दीयमानेन सोमेन ल॑ माथेरिति पूरवेणसंबन्धः ॥ १७ ॥ 
१७. इन्द्र, तुम्हारी प्रमत्तता नाना प्रकार की कीत्तियों से युक्त हे! 
बह हमारे द्वारा अभिषुत सोम सबसे अधिक पाप-नाशक और 'बल-दाता हँ । 
विद्याहिमस्ते अद्विवस्तवादत्तःसत्यसोमपाः। विश्वासुदस्मरूष्टिषु॥१८॥ 


विद्य हि । यः । ते । अद्रिशवः । सबाइदत्तः। सत्य । सोमऽपाः । 
विश्वासु । दस्म । कृष्टिष ॥ १८॥ 


हे अद्रिवः अदिः तद्दन हे सत्य यथार्थफर्मच सोमपाः सोमस्यपावः दस्म दृश- 
नीय यद्वा शबृणामुपक्षपयितरिन्् विश्वासु छह सर्वेषु सोमस्यदाठषु यजमानेषु तादत्तः 
त्वयादृत्तः ते लदीयोयोरयिरस्ति तं विद्यहि यष्टारोवयं अपि जानीमएव । यदव हे इन्द्र सर्वेषु 
यहुषु मध्ये बयं ते तदीयमेव नान्यदीयमिति तं सोमं जानीमएव । यः सोमः त्वादत्तः अस्मा- 
भिस्तदू्थं दीयते अत्र लवादेशश्छान्द्सः ॥ १८॥ = 
१८. वजघर, यथार्यंकर्मा, सोमपाता और वर्शनीय इन्द्र, सारे मनुष्यों 
में जो तुम्हारा दिया हुआ घन है, उसे ही हम जानते हैं। 
अथमेपर्याये च्छावाकस्प इन्द्रायमुनेखुवमिति स्तोत्रियः ।सूत्रितंच-इ्वायमदन तमिः 
न्वमिद्ाथिनो बृहदिति । 


तत्र प्रथमा सके एकोनविंशी- 


इन्द्रायमह॑नेसुतंपरिडोमन्तुनोगिर: । अकेमंचेन्तुकारवः ॥ १९॥ 
इन्द्राय । मने । सुतम्‌ । परिँ । स्तोजन्तु । नः। 
(गिर: । अर्कम्‌ । अचेन्तु । कारवः ॥ १९॥ 


मदने मायतेः क्कनिप्‌ मद्नशीठामेन्द्राय तदर्थ झुवमभिषुतं सोमं नोस्मदीया शिरः 
स्तुविखक्षणावाच; परिशेभन्तु स्वोभिः स्तुतिकमा परितः सोमं स्तुवन्तु । ततः कारवः स्तु 
विकारिणः स्वोतारश्र अर्क सर्वेरचंनीयं सोममर्चन्तु पूजयन्तु ॥ १९ ॥ 
१९. मत्त इन्द्र के लिए हमारे स्तुति-वचन अभिषुत सोम कौ स्तुति 
करें। स्तोता लोग पूजनीय सोम की पूजा करें। 
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अथ विंशी- 
यस्मिन्विश्वाअधिश्रियोरणणन्तिसप्संसद:। इन्द्रैसुतेइंवामहे॥२ ०॥१८॥ 
यस्मिन्‌ । विश्वा: । अधि । श्रियः । रण॑न्ति । सप्त । 
सम्एसर्दः । इन्द्रम्‌ सुते । हवामहे ॥ २० ॥ १८ ॥ 
यस्मलिन्द्रे विश्वाः स्वाः भियः कान्तयः अघि अधिकं भवन्ति अविशमेन तेजस्वी- 
त्य्थः। किंच सप्त सप्तसंख्याकाः संसदः सम्यग्यज्ञेपु कर्मकरणार्थ सीदन्तोवि संसदो होत्रकाः 
सस्मिन्‌ रणन्ति सोमप्रदानार्थ रमन्ते । यदव यं शब्द्यन्ति सुबन्तं पूरवोकलक्षणमिन्त् इते 
सोमेभिषुते सति हवामहे वयं सोमपानायाहुयामः ॥ २० ॥ 
२०. जिन इख में सारी कान्तियाँ अवस्थित हे और जिनमें सात 
होत्रक, सोम-प्रदान के लिए, प्रसन्न होते हे, उन्ही इख को, सोमाभिषय 


होने पर, हम बुलाते हूं। 
होत पर, ह बरत ह । ह कास्य बकर ॥ १८॥ 


जिकं॑दुकेषुचेत॑नंदेवासो यज्ञमंत्रत । तमिह॑र्धन्तुनोगिरं: ॥ २१ ॥ 


तरिऽकंहुकेषु । चेत॑नम्‌ । देवासः । यज्ञम्‌ । अलत । 
तम्‌। इत्‌ वर्धन्तु । नः। गिर॑ः ॥ २१॥ 


हे देवासो देवा इखख्ादपः त्रिकदुकेषु आगिषठविेष्महस्छठ ज्योतिगौरायुरिति बरिकबु- 
काः वेष चेतन चितीसँगाने चेतन्ति जानन्वि अनेन स्वर्गादिकमिति चेवनः ज्ञानसाधनं यह 
अन्नव अतन्वत सैः सवैः करमभिः पाउनैक्ष विस्तारितवन्वः । तनुविस्तारे उङि बहुलंछन्द्सीवि 
बिकरणस्पडुक्‌ तनिपत्योश्छन्द्सीवि उपघाडोपः । तमिद्‌ तमेव अस्मदीयं. यश नोस्माकं 
'गिर; स्तुविउक्षणावाचो वर्त वर्धयन्तु ॥ २१ ॥ 
२१ देवो, तुम लोगों ने त्रिकत्रुक (ज्योति, गौ और आपु) के लिए 
ज्ञान-साधक यज्ञ का विस्तार किया था। हमारे स्तुति-वाक्य उसी यज्ञ को 


बद्धित करें। 
अथ द्वाविंशी- 
आतांविश्तन्दंवःसमुदरामिवसिन्थव: | नत्वामिन्द्रा तिरिच्यते॥ २२॥ 


आ | त्वा । विशन्तु । इन्द॑वः । समुद्रमूदईव । सिन्ध॑व: । 
न | तराम्‌ इन्द्र । आति । रिच्यते ॥ २२ ॥ 
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हे इन्द्र इवः सन्तः अस्माजिदींयमाना: सोमाः ला लां आविशत्तु स्वतः परिः 
शन्तु । वत्रदषटान्तः-समत्रमियसिन्धवः स्यन्दमाना नद्योयथा समुरं जटाशयं स्वतः प्रविशन्वि 
तद्दद । यतएवं तस्मात हे इन्द्र त्वां कथिद्पि देवोबठेन धनेनवा नाविरिष्यते नाविरिकोस्ति 
सामर्थ्यवान तत्तोषिकोनास्वीत्यर्थ: ॥ २२॥ 
२२. जैसे नदियाँ समुद्र में खाती है, सारे सोम दुममें प्रविष्ट हों। 
इन्हें कोई तुम नहीं लाघ सकता । 


विव्यक्यमहिनाईपन्सलंसोमंस्पजञायवे । यईन्दजठरेंपुते ॥२३॥ 


विव्यक्थ॑ । महिना । दषन्‌ । भक्षम्‌ । सोमंस्य । 
जागूवे। यः । इन्द्र । जठरेंषु | ते ॥ २३॥ 
हे वपन कामानांवर्षितः हे जाग्वे जागरणशीटेन्द ल॑ तस्प सोमस्य भक्षं पानं प्रति 
महिना स्वमहिज्ना विव्यक्थ सर्वतो व्याप्रवानति । वयचे्िटि थछि अज्यासस्योभयेषामिति 
संमसारणं । हे इन्र यः सोमः ते जठरेषु उद्रेषु प्रविशति तस्य पानं व्याप्रवानसीविशेषः ॥२३॥ 
२३. मनोरय-पुरक ओर जागरणशील इन्द्र, सुम अपनी महिमा से 
सोमपान में व्याप्त हुए हो। बह सोम तुम्हारे उदर में पैठता है। 

अरँतइन्दकुक्षपेसोमोझवतुरत्रहन्‌ । अरंधार्मभ्यइन्दवः ॥ २४॥ 

अरं । ते । इन्द्र । कुक्षयें । सोमः । भवतु ।दतरऽहन्‌ । 

अरम्‌ । धार्मइभ्यः । इन्द॑वः ॥ २४॥ 

हे बृत्हन्‌ वृत्स्यापामावरकस्यासुरस्य पापस्यवा हन्वहे इन्दू-झोमोस्माभिर्दीयमानस्ते 

तव कुक्षये अरमडं पयोधोभवतु । किंच इन्दवः सर्वतः क्रणशीछाः सोमाः तवघामश्यः ना- 
नाविधेश्यः शरीरेश्यः तव तेजोश्योवा अरमछं पर्योधाभयन्तु । अनेन तेजसा हवि्भाक्लमस्तीवि 
खिव । अस्मदोयाः सोमाएव तवकुक्षये वेहेक्योपि पर्याप्ताभवन्तु नान्यदीया इविभावः ॥२४॥ 

२४. वृत्रष्न इन्द्र, तुम्हारे उदर के लिए सोम पर्याप्त हो। चूनेवाला 

सोम तुम्हारे शरीर में यथेष्ट हो। 
अथ पञ्चविंशी- 

असमश्वांपगायतिश्रुतक॑ोअरंगवें । अरमिर्न्डस्यधास्रे ॥ २५॥ 

आर॑म्‌। अश्वांय । गायति । श्रतःकंक्ष: । अरम्‌ । 

गर्बे । अरम्‌ । इन्द्रेस्य। धान्ने ॥ २५॥ 
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श्रुतकक्षोनामक्षिः गवाश्वादिछामार्थमिन्तर स्तौति-अयं शतकक्षः एतजामकक्कपिः 
अश्वाय इन्द्रेण दीयमानायाश्वाय एतदर्थ अरमछँ गायति इन्द्रविषयं स्तोत्र करोति । तथा 
गवे अरमळं गायति इन्ृस्य इन््कतंकाय धान्ने गहय तदर्थ अरं पयो स्तौति । यदश्वा- 
दिकमिन्द्रः प्रयच्छवि वसै गायतीति । यद्दा इच्स्येति कर्मणि पष्टी गवादिजाभार्थमिखं स्तौ- 
हि) कि शुतकक्ष (में) अइव-प्राप्ति के लिए, जतीव गान करता है। 
इत्तर के गृह के लिए खूब गाता है। 


अरंहिष्मासुतेषुणःसोमेंष्विन्द्रभूषंसि । अरैतेशक्रदावर्ने॥२ ६॥१ ९॥ 


अर॑म्‌ । हि । स्म । सुतेषु । नः । सोमेंष्‌ । इन्द्र । भूर्षसि । 
अरंम्‌। ते । शक्र । दाबनें ॥ २६॥ १९॥ 


हे इद सवेष्वभिषुवेषु नोस्मदीयेषु सोमेषु । हिष्मेत्यवधारणे त्वमेव तेषां पाने अं प- 
यांधोभूषसि भवसि । यद्दा सोमेष्वभिुतेषु सत्य नोस्माक पासे धनं भूषसि । भूपा ल प्रा- 


पय । तथा हे शक्र समर्थन दावने धनािकस्य दात्रे ते तुत्थं अस्माभिदीपमानाः सोमाः 
झरमळं पापा भवन्तु ॥ २६॥ 


२६. इनर, सोमाभिषव होने पर, पान के लिए, तुम पर्याप्त हो। 
समयं इनत, तुम्हीं घनद हो। तुम्हारे लिए सोम पर्याप्त हो। 
॥ इति षहस्य पहे एकोनाविंशोवगेः॥ १९॥ 
अथ सप्तविशी- 
पराकात्ताबिदद्विवस्तांन॑क्षन्तनो गिर: । अरंगमामतेवयम्‌ ॥२७॥ 
पराकात्तांत्‌ । चित्‌ । अद्रिध्वः । ताम्‌ । नक्षन्त । नः। 
गिर॑ः। अर॑म्‌ । गमाम । ते । वयम्‌ ॥ २७॥ 
'हेअदिवः वजवनिनद् नोस्मदीयागिरः इतोगिगेताः स्तुतयः पराकाचाद । चिदप्यर्थः] अति- 
दूरादपि त्यां नक्षन्त व्यामुवन्तु किमुत समीपात्त्वां अश्भुवन्वामिवि । नक्षेतेब्यौपरिकमंणो नशते 
ठेटिसिपि कमै । एवं सविस्वोवारो वयं लदीयं धनमरमळं पयां गमाम ततो गच्छाम ॥२७॥ 


२७. वषर इत्तर, हमारे स्तुति-वाक्य, दुर रहने पर भौ, हह व्याप्त 
करें। हुम स्तोता हे। तुम्हारे पास से हम प्रचुर घन प्राप्त करंगे। 


“आभिष्ठविकेपूक्थ्येपु ठवीयसवने बाक्षणाच्छंसिन एवाससिवीरयुरिति वैकलिकःस्वो- 
जियः । सूत्रिवंच-सवाह्मसिवीर युरेवाहस्पतूनूवेति । रे 


६ 
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वस्मिन्मथमा सूक्तेष्ठविंशी- 
एवाह्सिवी रयुरेवाशुरंडतास्थिरः । एवातेराष्यंमनः ॥ २८ ॥ 
एव। हि । असिं । वीरध्युः । एव । शूर: । उत । 
स्थिरः । एव । ते । राध्यंम्‌ । मर्न; ॥ २८ ॥ 
हे इ लं वीरयुः वीरान. युद्धकर्मणि समर्थां शतन हन्तुं कामयमानएवासि भवसि 
खड । हि प्रसिद्धी । अवएव तं शूरः सामथ्यवानेवभवसि । उतापिच स्थिरः संग्रामे धमान, 
अवसि एकत्रस्थितेव शत्रून संपहरसीत्पर्थः ।एवंसवि ते तव मनोराध्यं स्तृविभिराराधनीयमेव 
यतोनेन मनसा त्व॑ शतुव्ध संग्रामे वैर्यादिकंच करोषीति तवमनएव सेः स्तुत्यमित्पर्थः 
॥२८॥ २८, हग, तुम थोरों की ही इच्छा करते हो। तुम शूर ओर घंयंवाठे 
हो। तुम्हारे मन की आराधना सबको करनी घाहिए। के 
एवारातिस्तुंवीमघविश्वेभिधायिधातृमिः । अधांचिदिन्द्रमेसचा॥ २९॥ 
एव । रातिः । तुविश्मघ । विश्वेजिः । धायि । घातृषज्िं: । 
अध॑ । चित्‌ । इन्द्र । मे । सचाँ॥ २९॥ 
हे तृविमघ तुविरिति बहुनाम बहुधनवनिन्द विश्वेशिविश्बैधाँट्शिः कर्माघारकैः यद्ग 
देवाना हबिद्निन पोषयितभिः संवैयंजमानैः तव राविगेवाश्वधनादिदान धायि वैधार्यिवएव । 


ढ्घातेईङि कर्मणिरूपं । चिदेवार्थे । अध अतएव हे इन्द्र एवंविध ल॑ मे यहुमंमापरि सचा घना- 
दिदानेन कर्मसहायोभव ॥ २९ ॥ 


२९. बहु-घनी इन्द्र, सारे यजमान तुम्हारे दान को घारण करते हेँ। 
हस्त, तुम मेरे सहायक बनो । 
अश बिंशी- 
मोषुब॒ह्मेवंतन्दरयुझुंबोंबाजानांपते । मत्खासुतस्यगो्मतः ॥ ३० ॥ 
मो इति । सु । ब्रह्माइईव । तन्द्रयुः | भुवः । वाजानाम्‌। 
पते । मस्तं । सुतस्य॑ । गोश्मंतः ॥ ३० ॥ 
है वाजानांपते अच्नानांपते बठानां वा हे इन्द्र त्युः निष्कारणं निवृत्तकर्मवलादाल- 
स्पयुक्तो अल्लेव ब्रालणइव । अथापि वदुदुर्थे आष्यतइति । यास्कोक्तमनुसृत्य वंद्रयुक्तइत्युक् । 
३१ 
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अथवा यागादिकर्मपरित्यागेनाउस्यमिच्छन्‌ नास्तिको त्रालणइव ल॑ मोष भुवः सुहु मा भ- 
बु; । सर्वदा अस्मत्कमांचितो भवेत्याशासन । वदेवाह-खुतस्याभिपुतस्य ततो . गोमतः गम्येन 
क्षीरेण दृघावा मिभ्रणवतः सोमस्य पानेन मत्स्व माय । इशेभव ॥ ३० ॥ 
३०. अन्नपति इन्र, तुम तस्त्रा-युक्त ब्राह्मण स्तोता के समान नहीं 
होना। अभिषुत और क्षीरादि से यक्त सोम के पान से दृष्ट होता। 
मान॑इन्‍्द्राम्यारैदिशःसूरों अक्ष्वाय॑मन्‌ । लायुजावनेमृतत्‌॥ ३१॥ 


मा । नुः। इन्द्र । अजि । आइदिश: । सूर॑ः । अक्तुषुं 
आ । यमन्‌ । त्वा । युजा । वनेम । तत्‌ ॥ २१॥ 


है इन्द्र आदिशः आदेशरः समन्तादायुधान्यविविसृजन्तः सुरः सगदौ सर्वत्र सरण- 
शीडाराक्षसाः अक्षु रातिषु दिवापि नोस्माकं माथ्यायमन आभिमुख्येन मा नियन्वारोभव- 
नतु। यदयागताश्वेत्‌ तदा ततक्षःकुठं त्वा त्वया युणा सहायेन वयं वनेम अहन्म । क्षय क्थः 
छृथ हिंसाथा:। वनचेति परितत्वात्सिदार्थः ॥ ३१ ॥ 
३१. इन्द्र, आयुष 'फॅकनेवाले सूर (राक्षस) रात्रि-काल में हमें 
नियन्त्रित न करें। तुम्हारी सहायता से हम उनका विनाक्ष करेंगे। 


त्येदिन्द्रयुजावसंमतिबुवीमहिस्पर्ध। त्वम॒स्माकंतव॑स्मसि॥ ३३॥ 


त्यां । इत्‌। इन्द्र । युजा । बयम्‌ । प्रति । जुवीमहि। 
स्पू्धः । लम्‌ । अस्माकम्‌ । तव॑ । स्मसि ॥ ३२॥ 


हेश लयेद्‌। इदबधारणे । लयैव युजा सहायेन स्पृधः स्पर्धमानान, शत्रन वयं प- 
विजुवीमहि निराकुर्वीमहि । मविवचनं निराकरणं । उतार्न इन्दुसाहाय्यमेव प्रविषादय- 
वि-हे इन्द्र लमस्माकं भवसि स्वत्यस्तोतृय्ठयष्टन्यवया तवमस्माकं भवसि । वयं तवस्मसि 
अवामः । तथारण्यकं-ललमिदं स्मसि तववयंस्मः लमस्माकमसीति । तस्मात्ता सहायेन 
शबुन्हन्यामेति ॥ ३२॥ 

३२. इन्त्र, तुम्हारी सहायता प्राप्त करके हम शत्रुओं को दूर करेंगे। 
तुम हमारे हो और हम तुम्हारे हे। . 
अथ प्रयाश्षिशी- 


तामिद्धित्वायवोनुनोनुंवतभरांन्‌ । सखाथइन््रकारबः॥३३॥२०॥ 
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त्वाम॒ । इत्‌। हि । त्वाऽयव॑ः । अनुऽनोनुंबतः । चरान्‌। 
सर्खायः । इन्द्र । कारव॑ः॥ ३३ ॥ २०॥ 


हे इन्द्र कर्मोपद्रवपरिहारादनन्वरं त्वायवः त्वां धनादिदानार्थ कामयमानाः अतएव 
अनुनोनुवतः नौवेयंझ्डुगन्तस्य शतरिरूपं । अनुक्रमेण पुनःपुनः 'सतुरतिकुवैन्तः तस्मात्तव सः 
खायः सखिभूवाः कारवः स्तोतारः तामित, इद्वधारणे त्वामेव चरात स्तुविभिः परिचरन्तु 
खढु । हीवि पसिद्ध्थः । चरवेेंट्यडागमः । हियोगादनिषातः ॥ ३३ ॥ 
३३. इन्द्र, तुम्हारी अभिलाषा करके तया बार-बार तुम्हारी स्तुति 
करके तुम्हारे बन्धु-स्वरूप स्तोता लोग तुम्हारी सेवा करते हे'। 
॥ इति षहस्य षे विशोवर्ग: ॥ २० ॥ 


उद्वेति चतुसिशदचँ ्रयोदशंसुकं सुकक्षस्पाए गायतरवेन्दे अन्त्यातिन्दृकाभुदेववा- 


का । तथाचानुक्रान्य-उदचतु्खिशवसुकक्षोन्येन्दाभवीति । दिवीयेपर्याये होवृशले उच- 
आवर्त्त । सृवितेच-उद्देदभीत्युततमामुद्धरेदिति । महाव्रतेप्यस्पविनियोगः पूर्वसूके- 
नसहोकः । ज्योतिष्टोमे ब्रालणाच्छंसिशख्न आयस्त्चः । सूब्रितंच-उद्देद्शीविविल्र इखु- 
कवुविदेसुतमिवि याज्येवि । वथाहोयामे मत्रारुणापिरिकोक्थे अयेत्चोनुरुप; | सितं 
यद्द्यकच्नवृतरहजुद्वेद्‌भ्िशुवामघमानोविश्वाभिरिति । 


तत्र प्रथमा- 
उद्देदकिश्रुतामंघंडप्ंनपपसम्‌ । अस्तारमेषिसूर्य ॥ १॥ 


उत्‌ | घ॒ । इत्‌ । अजि । श्रुतश्मंघम्‌ । डषम्‌। 
नर्यशअपसम्‌। अस्तारम्‌ । एषि । सूर्य ॥ १॥ 


सुकक्ष इन्त्रगुणानाइ-हे स दवादश भानुपु इनोषि सर्यासना पठितः वसमा 

लक झुदी हे इन्द्र श्रुतमधं सर्वदा देयलेन विख्यातधनं अतएव वृषं याचमानानां घन- 

स्प वर्षितार नर्यापसं नरहिर्त नँ नरहितकमाणं अस्तारं दानरौ ओवारनतं एवाइशा- 

नुभ्ावं अभिवः उदेषि । इदवघारणे । मेव वस्ययज्ञे सयोत्मना उद्रतोसि । घेदि 
प्रसिद्धी ॥ १॥ 

१. सुवीर्यं (सूर्यात्मंक) इन्र प्रसिद्ध धनवाछे, सनोरय-पुरक, मनुष्य- 

(हितैषी कमंबाले और उदार यजमान के चारों ओर उदित होते हो। 

अथ हितीया- 


नवयोनंवर्तिपुरोबिभेद॑वाहोंजसा । आइचउच्रहावंघीत्‌॥ २ ॥ 
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नब॑। यः। नवतिम्‌। पुर: । बिभेद । बाङुऽओंजसा । 
अहिम्‌ । च । टत्रऽहा । अबधीत्‌ ॥ २॥ 


सहः नव नवर्ति नवनवविसंख्याकाः एकोनशतसंख्याकाः शंबरस्य पुर; पुरी: बाहो- 
जसा स्वबाइुबटेनेव बिजेद दिवोदासाय जिनसिस्म । तथाचमंत्रः-दिवोदासायनवाविचनवे- 
न्यधुरोब्येरच्छंबरस्येति । सवृत्नहा बृतरासुरस्पहन्ता सइल्दुः आहिंच न केनाप्यहन्तब्य मेषं 
अपामावरक बृं वा अवधीत्‌ सइन्तरोस्माक धनं दृदालित्युचरेण संबन्धः॥ २॥ 
२. जिरहोंने बाहु-ब से ९९ पुरियों को (दिवोदास के लिए) विनष्ट 
किया ओर लिन वृत्रहन्सा इना ने मेघ का बघ किया था-- 
अथ तृत्तीया- 


सनइन्दशिव:सखार्श्वाबद्वोमद्यवमत्‌ । उरुधरिवदोहते ॥ ३॥ 


सः । नः । इन्द्र: । शिवः । सखां । अश्व$वत्‌ । गोध्मंत्‌ । 
यर्बधमत्‌ । उरुधाराइव । दोहते ॥ ३॥ 

»सपूर्वोकलक्षणः शिवः कस्याणतमः सखा यष्ट्रयष्टव्यस्तोतृस्तुत्यदक्षणेन संबन्येना- 
स्मारक मित्रभूतः एताइशइन्द्रः अश्ववत्‌ अश्वयु्तं गोमत्‌ पशवादिसहितं यवमद्‌। अयवादि- 
क्यइदि व मचिषेधान्मतुपो वत्वाभावः । यवइति धान्यविशेषः धान्ययुक्ते घनं नोस्मफ्यं दोह- 
ते दोगखु ददातु । दृष्टन्तः-उरुधारेव दोहनकाठे प्रभूतपयोधारा यदव बहूनां पोषपित्री 
गौः यथा वत्स्य पयोदोग्धि तथा परभूतं धनमस्माकं दोखु ददातु । दुहेलेंट्यडागमः॥ ३॥ 

३. वे हो कल्याणकारी और बन्धु इन्द्र, हमारे लिए अइव, गौ और 
जो से युक्त घन फो, ययेष्ट दरधवाली गाय के समान, वूहें। 

अयम मैत्ावरुणाविरिकोक्ये यद्थेवित्च:स्तोनियः संतरण तृचेन सहोदाहतम्‌। 


वसिम सूक्ते चतुर्थी- 
यदद्यकर्चरत्रहननुवर्गामभिसूंय । सर्वतादिन्दतेवशें ॥ 9 ॥ 


यत्‌ । अद्य । कत्‌ । च । इतरन्‌ उता; । अभि। 
= पूर्य | सर्व तत्‌। इन्द्र। ते । वशें॥ ४ ॥ 


थि ललल ऋ सं० २, ६. २४.। 
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हे वृत्रहन्‌ बृत्रस्यापामावरकस्य मेघस्य इन्त: हे सूय सुयौलकेन्द्र अद्यास्मिन्दिने यद्‌ 
कञ्च यत्किंचित पदार्थजातमभि अभिमुखीछत्य उदगाः इणूगवौ उतूर्व: तस्य दुङि गादेशः । 
स्वतेजसा उद्रवः पादुभूवोसि तदा ततै स्थावरजंगमात्मकं जगत ते तव वशेभ्रववि लदुघी- 


नं भवति । उदिवेसमें त्वदर्थ माकम कुति. जुषि ॥ ४ ॥ 
४. वुत्रघ्त ओर सूर्य इन्द्र, आज जो पायं हुँ, उनमें सामने प्रकट 


हुए दो। इस प्रकार सारा संसार तुम्हारे वश में हुआ है। 
यद्वां्रडद्धसत्पतेनमराइतिमन्यसे । उतोतत्सत्यमित्तव॑॥५॥२१॥ 
यत्‌। वा । भट । स॒त्‌४पते । न । मरे इतिं। मन्यसे । 
डतो इति । तत्‌ । स॒त्यम्‌ । इत्‌ । तव॑ ॥ ५॥ २३ ॥ 
वाशब्दः समुञ्चये अपिच हे प्रवृद्ध स्वबठेन प्रवर्धमान सतते सतांपते स्वप्रकाशाधिक्ये- 
न सतां नक्षत्राणां पवे हे इन्द नमंरै इति मनुष्यवद्वा्धकेनाह नन्रिये इति यथदि मनयसे बु- 
घ्यसे । बङ्माणत्यागे छेटयडागमः वेतोनयनेत्येकारः । उवो अपिच तव तत्‌ नश्निये इति मननं 
सत्यमिद यथार्थमेव। इन्द्रो बनियते इत्यर्थ मंत्रान्वर॑-नसस्याअपरंचनजरसामरेप्िरिति॥५॥ 
५. प्रवृद्ध ओर सत्पति इन्द्र, यदि तुम अपने को अमर मानते हो, 
तो ठीक ही हे। ॥ इति पहस्य षे एकािशोवर्गः ॥ २१ ॥ 


अथ षृष्ठी- 
येसोमांसःपरावतियेअंवीवातिसुन्विरे । सर्वौ स्तोईन्द्रगच्छसि ॥६॥ 
ये। सोमांसः । प॒राऽवतिं। ये । अरवाध्वाति । सुन्विरे । 
सर्वीन्‌ । तान्‌ । इन्द्र । गच्छसि ॥ ६॥ 
हे इन्द्र ये सोमासः सोमाः परावति विगरषटेतदूरदेशे ये सोमाः अवाति अन्तिमे 
देशे च झलिरे छन्दसि द्विवंचनस्प विकल्पितत्वादत्रद्िवेचनाभावः सुनोंतेः कर्मणि लिटि ब्य- 
त्ययेनश्लुः येसोमाः ऋलिग्िरभिषूयन्ते सर्वांन दूरे समीपेचाभिषूयमाणांस्तान सोमान गच्छ 
सि वतानार्थ युगपत्‌ प्रामोषि । अनेनेन्त्रस्य सरवगतत्वं सूचितम्‌ ॥ ६ ॥ 
६. दूर भयवा निकटवर्ती प्रदेश में जो सब सोम अभिपुत होते हू, 
इन्द्र, तुम उनके सांमने जाते हो। 
अप्षोयांमे ब्रालणाच्छंसिनोविरिक्तोक्थ्ये तमिन्जुंवाजयामसीवि स्तोतरियस्त्च; सूत्रितं 
च-तमिन्दृंवाजयामसि महॉंद्रोयओजसेवि । वयह्णस्य दशरात्रस्य पंचमेहनि निष्केवल्ये अ- 
यमेवठ्चोनिविद्धानीयः । सूत्रितंच व्यूहुस्येतिखंडे-मरत्वांइन्नुमीदुस्तमिखवाजयामंसीति ॥ 
१ क्र० सं० ८.४. ३.। पु 
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तत्र प्रथमा सूक्ते सामी- 


तमिन्दैवाजयामसिमहेडतायहन्तंवे । सरषांखषझोशुवत_॥ ७॥ 
तम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । वाजयामसि । महे । टाय । हर्न्तेवे । 
सः। टषां । षः । भुवत्‌ ॥ ७ ॥ 


सजमानाआहुः वं पूर्वोक्तठक्षणमिन्त्रै बाजयामसि वाजयामः सोमेन स्तुतिभिवां वा- 
लवन्तं बडवत कुः । किमर्थ महे महते वृत्राय अपामावरकं वृत्रासुरं हन्तवे इनत सोमपा- 
मेन मत्तः स्तुतिभिर्वा स्तुतःसन्‌ बत्रहन्तवे वाजयामसि वाजवन्तं करोवीत्यथे तत्करोतीति 
णिच्‌ णाविष्ठवदिविणेरिष्ठवद्धावाद टेरिति टिडोपः विन्मतो्ुगितिवचनानमुपोडुक्‌ । वृषा घ- 
नानां सेक्ता दावा सङः बृषभ; अस्माकं स्तोतृणां सोमस्यदातृणां घनाद्सिचको दावा 
भुवत भवतु ॥ ७॥ 

७..हम महान्‌ यृत्र के धथ के लिए उन इन्द्र को ही बली करेंगे। 
घन-वर्षक इन्द्र, अभिलाधादाता हो। 


इन्ब्रःसदाम॑नेछ्तओजिष्टःसमदेहितः। दुन्नीशठोकीससोम्यः॥८॥ 


इनदरः । सः । दार्मने । कृत: । ओजिष्ठः । सः । मदे । 
हितः । बुस्ती । श्ठोकी । सः। सोम्यः ॥॥ < ॥ 


सरः दामने स्वोतृश्यो घनादिदानायैवरुतः प्रजापदिना सृष्ट: किंच ओजिप्ठ: ओ- 
जस्वितमः सएवेन्द्र: मदे मायन्त्यनेनेति मद्‌ः सोमः वस्मिश्च प्रजापतिना सृष्टिकाडे हिवः 
सोमपानार्थच निहितः । धनी ननं द्योतवेशोबाजंवेवि । यशस्वी अजवान्वा अतएव: 
>छोक़ी शोकः सुतिः वद्दाव. सइनरः सोम्यः सोमाहेंभवति ॥ ८ ॥ 

८, वे इन्द्र घनदात्‌ के लिए प्रजापति के हारा सृष्ट हुए हूं । वे 
सबको अपेक्षा ओजस्वी, सोमपान के लिए स्थापित, अंतीव कीत्तिक्षाली, 
स्तुतिवाले और सोम-योग्य हेँ। 


अथ नवमी- 
गिरावचोनसंभत:सबलोअनपच्युतः । ववक्षक्ष्वोअस्तृततः ॥९॥ 


गिरा । वजः । न । समुनः | सःबंल: । अर्नपःच्युत: । 
ववे । ऋष्वः । अस्तृतः ॥ २॥ 
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गिरास्तुविलक्षणया वाचा स्वोठजिः संभतः उत्पादिवः तीक्ष्णीछवः । तत्रदृष्टान्तः-य- 
जोन वजञायुधे यत्कदैभिर्निशितघारो यथाभवति वीक्षणीक्रियते दद्‌ स्तोतृभिः स्वृत्पा सं- 
शृतः अतएव सबळः बळसहितः तस्मादनपच्युतः परैरप्रच्युत/ अनभिगवहत्पर्थः वाहः ऋ- 
ष्योमहान दीप्यमानोवा अस्तृतः युद्धे शुभिरहिंसितइन्युः ववक्षे स्वोतृश्योघनादिके वो- 


हमिच्छवि॥ ९ ॥ 
९. स्तुति-वचनों के द्वारा वज्य के समान तेज, बली, अपराजित, 


महान्‌ और अहिंसित इन्द्र धंन आदि कां वहन करते की इच्छा करते हें। 
दुर्गरचिंन्नःसुगररधिगूणानईन्दगिवणः । त्वेच॑मघव॒न्वशंः।१ ०।२२॥ 
डुग । चित्‌। नः । सुध्गमू । कृधि । युणानः । इन्द्र । 
गिर्वणः । त्वम्‌। च । मुघऽव॒न्‌। वर्शः। १० ॥ २२॥ 


हे गिर्वणः गीर्शिवंननीयेन्द् एणानः स्वोद्शिः स्तूयमानस्त्वं नोस्माकं दुर्गेचित दुर्गमे 
पि मागे सुगं झुगमं पन्याने छृधि तथाकुरु । हेमघवन्‌ धनवभिन्द त्वं चशब्दभेदुर्थे यदि.वः 
शः सोमपानार्थ वसदातृनस्मान कामयेथाः तदा पन्थानं शोभनगमनं कुरुष्व वहेलेट्यडाय 
मः चशब्दयोगादुनिषातः ॥ १० ॥ 
१०. स्तुति-योग्य इन्द्र, धनी इन्द्र, यदि तुम हमारी इच्छा करते हो, 
तो तुम स्तुत होकर दुर्गम स्थान में भी हमारे लिए सुगम पय कर दो। 
॥ इति षस्य षहे द्वाविशोवर्गः ॥ २२ ॥ 


अयैकाद्शी-- 
यस्पतेनू(चिदादिशंनमिनन्तिखराज्यम्‌ । नदेवोनामिंगुजन॥9 १॥ 


यस्य॑ । ते । नु । चित्‌। आईदिशंम्‌ । न । मिनन्ति । 
खएराज्यंम्‌ । न । देवः । न । अधिध्गुः । जनं: ॥ ११॥ 


हे इनर यस्म ते तव आदिशं आदिशति नयति सर्वत्र अनयेति आदि औणादि- 
कः करणेप्रत्ययः । यद्वा आदेशएवादिक्‌ आज्ञा भावेक्षिए तवदीयामाज्ञां नूचिदिदानीं पुराच 
नमिनन्वि केचिदृपि न हिंसन्वि । किंच स्वराज्यं तव सवभूत राज्यंच यदवा स्वशब्देन स्वर्गो- 
भिधीयते स्वग॑स्वामित्व॑ च । नहिंसन्ति हिंसकानाह नदेवः तवदन्योदेवोपिच वथाप्सश्रिगु:अ- 
'धृतगमनः संभ्रामेत्वरमाणो वीरोपि नच जन; मादुभृवोमनुष्योपि एवे नपिनन्तीत्यर्थः ॥ 99 ॥ 
११. इत्तर, आज भी तुम्हारे बल और तुम्हारे राज्य की कोई हिसा 
नहीं करता। देवता भी (हिसा नहीं करते ओर संग्राम क्षिप्रकारी बीर 


भी तुम्हारी हिंसा नहीं करता। 


(१८८ कक्संहितामाप्ये [अ०६ब०२४ 
अथ द्वादशी- 


अधांतिअमंविष्कुतंदेवीशुष्सपर्यंतः । उभेसुशिभरोदंसी ॥ १२॥ 
अर्ध । ते । अभंतिःस्कुतम्‌ । देवी इति । शुष्म॑म्‌ । 

सपर्यतः । न्ने इति । सुईशिप्र । रोद॑सी इति ॥ १२ ॥ 
हे इशिम अहनो शोशनगिरलाणेन् अधापिच देवी दवय स्वतेजसा दीप्यमाने उगे 


रोदसी चावापथिव्यौ अपविष्कुवं स्कृइति सौजोघातुः स्नव शजुभिरमिरोधनीयं दे 
लीये शुष्मं परबछुशोषक॑ बे सपर्यतः पूजयतः त्वद्धीनेएव भ्वतः ॥ १२ ॥ 
१२. शोभन जवड़ोंवाले इन्द्र, धावापूथिवी--दोनों देवी तुम्हारे न 
रोकने योग्य वल की पूजा करती हें। 
लमेतद॑धारयःशष्णासुरोहिणीषुच । परेष्णीषुरुशत्पयंः ॥ १३॥ 
तवम्‌ । एतत्‌। अधारयः । कृष्णाछु । रोहिणीषु । 
च । परुष्णीषु । रुश॑त्‌। पः ॥ १३॥ 
अस्य सामरथ्वमेवोपपादयति हे इच रुष्णाम्न रृष्णवर्णांस गोषु तथा रोहिणीषु वर्णा- 
दुनुदात्ताचोपधाचोनइविङोप्‌ रोहितवर्णासुच परुष्णीषु गोषु रुशद रोचवेदीशिकर्मणः दीप्य- 
मनं शेव एवतरिदृश्यमाने पयः क्षीरे लमघारयः धारयसि तस्माद लवर पजयवइति 
समन्वय; ॥ १३॥ 
१३. तुम फाली ओर लाल गायों में प्रकाशमान दष वेते हो। 


अथ चुरशी- 


वियदेरघंलिषोविश्वेंदेवासोअकमुः । विदन्मगस्यताँअर्म॥१४॥ 
वि । यत्‌ । अहें:। अधं । खिषः । बिश । देवास! । 
अर्कमुः। विदत्‌ । खगस्य । तान्‌ । अर्म; ॥ १४ ॥ 
* अधाषिच अहेः अहन्तब्यस्प बृत्ासुरस्प लिप: तेजोत््पाइुच्छासाजीवाः 
अभावेन परिगमिता विश्वे सवे देवासो देवाः ययदा ब्पक्रमु; विविध त 
स्थानं परित्यल्यान्यदेरमगप्छजित्यध; | वदानी एगस्य। एबंवान्‌ भीषित इत्र श्गरुपोभवत्‌ 


कै 


छ क 


मं०८अ०९ सू०८२] षष्ठोऽएकः ४८९ 


वढूपस्य संबन्धि अमः सबैतोगमनशीडं बल तजावं भया वान, स्वाद देवान. विदद अविन्दद 
प्रामोदित्यर्थः । तस्यासुरस्येन्यो निवारकोहन्ता भवदित्युचरेण संबन्धः ॥ १४ ॥ 
१४. जिस समय सारे देवता वृत्रासुर के तेज से भाग गये थे भोर 
वे मृग-छपी वृत्र से मीत हुए थे-- 


आइमेनिवरोभुंबइच्रहादिषटपंस्पंम्‌ । अजांतशत्रुरस्वृत;॥9५॥२३॥ 
आत | ऊँ इति । मे । निश्वरः । भुवत्‌। डत्रऽहा । अदिष्ट। 
पौस्यम्‌ । अजातश्शचुः । अस्तृतः॥ १५ ॥ २३ ॥ 


आव उइत्यवधारणे देवानां शीतया सबैतोगमनानन्तरमेव मे स्वोतस्तुत्पउक्षणेन संबन्धेन मम 
संबन्धी अगमिन्द्र: निवरः वृत्रासुरस्य निवारयिता हन्ता भुवत्‌ अभवद । ततो वृत्रहा वृत्रस्य 
हन्तेनदरः पसः कर्मस्य । यदव ख्ीपुसाश्यामिति भवार्थेलजू नकारस्य यकारो वर्णव्य- 
त्ययेन । पुंसीन्देशवं । यद्वा बठनामैतद सवबडं अदिष्ट यस्य राज्ये दिशवि निद्घावि तदाज्यं 


स्ववशमकरोद इत्पथैः। ततः प्रशवि इनः अजावशनुः अनुसनशबुः अस्तः संग्रामे पैर- 
हिंसिदश्वाभवद्‌॥ १५ ॥ 


१५. उस समय मेरे इन्द्रदेव वृत्र के हन्ता हुए ये। अजातजञत्रु और 
वृत्रध्न इन्द्र ने अपने पौरुष का प्रयोग किया था। 
॥ इति षष्ठस्य षषे त्रयोविंशोवगः॥ २३ ॥ 
अथ पोढशी- 


श्रुतंवॉरच॒हंत॑मंभशर्धचषेणीनाम्‌ । आशुपेराधसेमहे ॥ १६॥ 

शरुतम्‌। वः । टह्नुऽत॑मम्‌ । भ । शर्धम्‌ । चर्षणीनाम्‌ । 

आ । शुषे । राध॑से । महे ॥ १६॥ , 

है ऋत्िग्यष्टारः भुतं बलवत्तया प्रसिद्धं अतएव इतरहन्तमं अविशयेन वृत्रहन्तारं गै 

बडभूतं वेगवन्दैवा एताइशमित्जु चर्षणीनां मनष्याणां बोयुष्माकं आशे । अभ्ोवेडैटि उत्त- 
मइति सिप्‌ व्यत्ययेन उप्रत्ययः बहुडंछन्द्सीत्यडागमः । तमिन्दर स्तृविभिः प्रीणमित्व युष्मक््यं 
भके अशने प्रयच्छामीत्य्थः । किमर्थ महे महते राघसे घनाय घनं युं दातुम्‌ ॥१६॥ 

१६. ऋत्विको, प्रख्यात, वृत्रध्न और बली इन्त की स्तुति करके में 


तुम्हारे लिए यथेष्ट दान दूंगा। 
अथ सापदशी- 


अपाधियाचंगन्ययापुर्सणामन्पुरुहुत । य॒त्सोमेसोमुआमंब॥१ था 
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अया। धिया। च । गव्यऽया ।पुरुऽनामन्‌। पुरंइस्तुत । यत्‌। 
सोमें$सोमे। आ । अब: ॥ १७॥ 


हे पुरुनामन बहुविध शक्त वृत्रहादिनामोपेत । यदव बहुस्तुतिमन्‌ नामयान्ति स्तृत्यं देवं. 
वशं नपन्यनेनेति नाम स्तोत्रं । अतएव पुरुदठद महिषे सोमेसोमे अस्मदीयेपु सोमेषु ल॑ 
यद्यदा आशवः तेषां पानार्थं समन्वादभवः तदा वयमया अनया कीदृश्या गव्यया गाजात्म- 


नइच्छन्त्या भिया अनया बुद्या युक्ता भवेम सोमं पीतवति त्वयि वयं गवादियुक्ता भवेमेन 
त्य्थः॥ १७॥ 


१७. अनेक नामोवाले ओर बहुतों के द्वारा स्तुत इन्द्र, जब कि 
तुम प्रत्येक सोमपान में उपस्थित हुए हो। तब हम गौ चाहनेवाली बुद्धिवाले 


होंगे। 
बोधिन्मंनाइद॑स्तुनोइत्रहाभूर्ाहुतिः । ऋुणोतुशकआशिषंम्‌ ॥१८॥ 
बोधितऽमेनाः । इत्‌ । अस्तु । नः । ड्रऽहा । भूरि:आसुतिः । 
श्णोतुं । श॒क्रः । आईशिषम्‌ ॥ १८ ॥ 
अथ परोक्षतः दरहा बृत्हन्ता भूयोञ्चुविः बहुषुदेशेषु इन्वार्थ सोमआसूयतेशिपूपत- 
इति वाशाः । यद्वा बहूनि सोमादिहवींपि इन्द्रार्थ आसयन्वे हूयन्वेइति ताहशः बोधिन्मनाः 
बुधअबगमने भौणादिकइनिमस्पयः यस्य मनः स्वोतृणामभिमत बुध्यते जानातीति तथोकः 
इद्बधारणे नोस्माकं बोधिन्मना एवास्तु सर्वदास्मदभीप्सितानि जानालेवेत्यर्थ: । यद्वा एवा- 


इशइन्द्रों नोस्माकं यज्ञेशवतिवि । ततः शक्रः संग्रामे शवुहननसमर्थइन्द्रः आशिषं अस्मदी- 
यां सुति आशासन वा श्रणोत ॥ १८॥ 


१८, बृत्र-हन्ता ओर अनेक अभिषवों से युक्त इन्द्र, हमारे मनोरय 
को समभ्हे । शत्रा (युद्ध में शत्रु-बघ समर्थ इन्द्र) हमारी स्तुति को सुनें । 
ज्योविशेमे चावाविशिकेहनि माध्यन्दिने मैत्रावरुणस् कयात्ंनकत्पेवि ठ्चोनुरुपः 
सुनिवँच-होत्रकाणां कयानश्चित्रआभुवद कयातनडत्येति । 
तत्र प्रथमा सूक्ते एकोनविंशी- 


कपात्वंनंऊत्पाभिप्रम॑न्दसेरषंन्‌ । कर्यास्तोतृम्यभाझर ॥ १९॥ 
कयां । खम्‌ । नु: | ऊत्या । अजि । प्र। मन्दसे। - 
ड्‌ | क्या । स्तोतृ भ्यं: । आ। भर ॥ १९॥ 
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हे इच कामानां वर्षितरिन्द्र कया केन ऊत्या झव रक्षणादिष गते डतियूवीत्या- 
दिना निपातितः केनाजिगमनेन नोस्मानभि अभितः पमन्द्से पकर्षेण माद्यस्ति अस्मदः 
यं यज्ञ प्रति सोमपानाथंमांगमनेनवा लदीपस्तुदिश्बणा्धमागमनेनवा कदास्मान, प्रमादय- 
सीति । किंच कपा केनाभिगमनेन स्तोदश्ोसम्यं घनमामर आविभर्ष इतीतर सोवा 
इच्छति ॥ १९॥ 
१९. अभीष्टःवर्धक इन्द्र, तुम किस आश्रय अथवा सेवा के द्वारा हमें 
प्रमत्त करोगे? किस सेवा के द्वारा स्तोताओं को घन दोगे ? 


कस्यदषांसुतेसचांनियुत्वांन्डपलोरणत्‌ । रत्रहासोमंपीतये॥२०॥२४॥ 


कस्य॑ । बां । सुते । सचां । नियुत्वांन्‌ । टषजः । 
रणत्‌ । इत्रहा। सोम॑पीतये ॥ २० ॥ २४॥ 


वृषा इन्द्र: कस्य यजमानस्य सचा सुते ऋत्विग्भिः सहाभिषुते सोमे अनेन तद्दान्यज्ञो- 
उक्षे कस्य यज्ञे सोमपीतये सोमपानाय तदर्थ रणत्‌ रमते । कीदशः नियुत्वान नितरा युव- 
न्ति मिश्रयन्ति स्ववडेन शत्रूनिति नियुतः मरुतः तद्वान्‌ । यद्वा नियुवइवि वायोवोहनाश्वाः 
सवायुः कदाचित्संग्रामे इन्द्राय स्वाश्‍वानदाद ददवा बृषभः घनानामपां वा वर्षकः वृत्रहा वृत्रस्य 
हन्वेन्वु: कस्य यज्ञे रमते इदानीं नोस्मदीयं यज्ञ प्त्यागच्छतु । यद्वा कस्याध्वरे रमते नकवा 
पि । किंतु अस्मद्यज्ञे एव सोमपानार्थ संक्रोइवे ॥ २० ॥ 

२०. अभीष्टवर्षक, सेचक, वृत्रघ्न और मरुतोंबाले इन्द्र किसके यज्ञ 
में, सोमपान के लिए, ऋत्बिकों के साथ, विहार करते हें ? 
॥ इति पहस्य पढ़े चतुविशोवर्ग: ॥ २४ ॥ 


अथेकविशी- 
अभ्ीपुणस्त्वेरयिमन्द्रसानःसंहख्िणम्‌ । प्रयन्ताबोधिदाशुषे॥२ १॥ 
भि । छु । नः | खम्‌ । रयिम्‌ । मन्दसानः । सहसिणंम्‌ । 
भ्रध्यन्ता । बोधि। दाशुषे ॥ २१ ॥ 
हे इन तं मन्दसानः अस्माभिर्देतेन सोमेन मोद्मानः सन्‌ सहलिणं सहससंस्याकं 
रयिं घनं नोस्मत्थं स सु अश्याभर । तदेवाहं दाशुषे हविवेत्तवते यजमानाय परयन्ता 
_घनादेः मदावा कर्मणो नियन्तावा अवानीति बोधि बुध्यस्व । बुधअवगमने भौवादिकः ढोटि 
छान्दुसो बिकरणस्पलुक्‌ हिः घिलेधकारछोपश्छान्दुसः ॥ २१ ॥ 
२१. तुम मत्त होकर हमें सहस्न-संख्यक घन दो। तुम अपने को. 
हृष्पदाता नियन्ता समझो]. 
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अथ द्वाविशी- 


पल्लीबन्तःसुताइमउशन्तोंयन्तिवीतयें । अपांजग्मिर्निचुंपुण॥॥२२॥ 


पल्ली$बन्तः । सुताः । इमे । उशर्न्त: । यन्ति । वीतयें। 
अपाम्‌ | जग्मिः । निऽचुम्पुणः॥ २२॥ 


पत्नीवन्तः सोमसेकाथे पल्यः पाठपित्र्यः आापोवसतीवर्य एकघनाश्च वदन्तः सुता अ- 
स्माभिरजिषुताः इमे गृहस्थाः चमसस्थाश्व सोमाः उशन्तः आत्मनः पानं कामयमानाः सन्तो- 
यन्ति इत्र गच्छन्ति । किमर्थ वीतये आत्मनः पानाय किंच निदुंपुणः निचांतपृणइति 
यास्कः । चमुअदने निचांतोभक्षितः पणः प्रीणयिता यदवा निचमनेन प्रीणातीति भक्षणेन 
दएंयदीति निचुंपुणः । अञिषुतस्य सोमस्य अप्सुपक्षेपासभवाद सामर्थ्योहजीपरूप: सोमोगृ- 
सते । वाइशः सोमः अपांजग्मिः अपामितिनछोकाब्ययेतिपष्ठीमतिषेधाभावश्छान्द्सः अपइत्य- 
थः । यद्वा अपांमध्यं वा अपश्तिवा जग्मिः गमनशीछः साधुगन्तावा सोमश्रेन्वं गच्छति सहावभ- 
यकारे ऋजीपमप्छप्रसयन्तीति वचनादृष्छ ऋगीषरूप पश्षिप्यते । दाह अपांजम्मिरिति॥२२। 

२२. यह सब जल-युक्त (ऋजीष-रूप) सोम अभिषुत हुआ है। इन्त 
पान करें--इसी इच्छा से सारा सोम इन्द्र फे पास जाता है। पीने पर 
सोम प्रसन्नता देता हैं । सोम (ऋजीष-रूप) जल के पास जाता हे। 

अथ प्रयोविंशी- 


इष्टाहोआ्ंअसक्षतेन्जंडघासों अध्वरे । अच्छांवशुथमोज॑सा॥२३॥ 


इष्टाः । होत्राः । अरुक्षत । इन्द्र॑म्‌ । दधासः । अध्वरे । 
अच्छं । अवऽभुथम्‌ । ओजंसा ॥ २३॥ 
अपांजमिरिति सामथ्यादवधरथदिनएवकुवंन्तीत्युक्ते तत्मसंगादाह-अध्वरेस्मदीये यशे बृ- 
धासो हविरिरिनरं व्यन्तः इषा इष्टवन्तो यागं छतवन्तः सप्तसंख्याका होत्राः होत्रका अवश- 


थमत्त्यदिवसं अच्छ प्रति भोजसा स्वतेजसा सहिता इन्त्रमसृक्षत विसृजन्ति | यावद्वशर्थ 
साहोप्रका यजन्दीवि | २३ ॥ 


२३. यज्ञ में वद्धंक और यज्ञ-कर्ता सात होता यज्ञ और दिन के अन्त 
में तेजस्वी होकर इन्द्र का विसर्जन करते हेँ। 


अथ चेतुविशी- * 
इहत्पासंधमाद्याहरीहिरंण्यकेश्या । वोह्ाममिप्रयोंहितम॥ २४॥ 


3 नि ५ १७,। 
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इह । त्या । स॒घश्माद्या । हरी इति । हिरॅण्यःकेश्या । 
वोह्धाम्‌ । अजि । भ्यः । हितम्‌ ॥ ९४ 


एषाब्याख्यावा । अत्रापि वाक्याथोविधीयते-सधमाद्या इन्तेगसह हविशिस्वर्गयितव्यौ 
यदा संग्रामे सहमायन्दौ हिरण्यकेशा हिरण्मयस्कन्धगतकेशवन्तौ त्या तौ मसिडौ हरी हरिः 
दवणावेतननामकावश्ो इहास्य हिं हितकर प्रयो हवीत्समन् अभिलक्ष्य वोहां इं 


वहतां मापयवामिवि ॥ २४॥ 
> २४. आ रात इन्द्र के साथ प्रमत्त और सुबर्ण-केशवाले हरि नामक 


अश्‍व, हितकर अन्न की ओर, इन्द्र को ले जायें। 
वुभ्यंसोमाःसुताइमेस्तीर्णबहिर्विझावसो । स्तोतृभ्यइन्द्रमाव॑ह।२५।२५॥ 


तुभ्य॑म्‌ । सोमांः । सुताः । इमे । स्तीर्णम्‌ । बिः । विभावसो 
इतिं विभाऽवसो । स्तोतृऽभ्यः । इन्द्र॑म्‌ । आ । बृह ॥ २५॥ २५॥ 


हे विभावसो विशेषेण भासमान वसझुमन यदवा वि रिष्टाभा विभाः प्रकृष्टदीप्तयः निवसन्ति 
अत्रेति विज्ञावसुरभिः हे वाइशामने तुयं तदर्थ इमे सोमाः सुताःअभिषुताः तथा बहिः स्तीर्ण 


तस्मात्स्तोतृम्योस्मःं असरत्‌ रं सोमपानार्थमावह आहृय अञ ति प्रपयेतयर्थः ॥२५॥ 
२५. प्रकाशमान bs अग्नि, तुम्हारे लिए यह सोम अभिषुत हुआ 


है। तुम्हारे लिए यह सोम अभिषुत हुआ हँ--कुश भी बिछाया हुआ 
हे; इसलिए स्तोताओं के सोमपान के लिए इन्र को बुलाओ। 
आतेदक्षविरोंचनावधद्ल्लाविदाशुपें । स्तोतृभ्यइन्द्ेमचेत ॥२६॥ 
आ। ते । दक्ष॑म्‌ । वि। रोचना । दध॑त्‌ । रला । वि। 
दाशुषे । स्तोलृ४भ्य॑: । इन्द्रमू। अर्चत्‌ ॥ २६॥ 


*  कषिकंतिग्यजमानान्‌ पत्याह! हे यष्टः दाशुषे इन्द्राय हविदृत्तवते ते तुक्यै रोचना रो- 
चने दीप्यमानं दक्ष बळं आभिमुख्येन विदधद्‌ इन्द्रोविद्धातु यद्दा रोचनमिति स्वर्ग; देवदे- 
जसा दीपे रोचननामानं डोकं विद्घातु । तथा रत्ना रबानि च तुफ्यं करोतु । इधाअधारणपो- 
षणयोः । छेटि घोलोपोठेटिचेत्याकारळोपः अडागमः । हे स्वोवारः स्वोतृक््यः इन्द्रविषयस्तो- 
अकारिश्योयुष्मभ्यंच बररत्रादिक इनः कुरुतां वस्मात्तमिन्त्ं यूयमर्चत हविभिः स्तुतिभिश्च 
पूजयत ॥ २६॥ 

२६- ऋत्विगू-यजमानो, इन्द्र को हवि देनेवाले तुम्हारे लिए इन्त्र 
दीप्यमान बल भेजें--रत्न भेंजे। स्तोताओ के लिए भी इन्द्र बल-रत्नादि 
प्रेरित करें। तुम इन्द्र की पूजा करो। 


४९४ ऋक्सं हितााष्ये [अ०६ ब०२७ 
अथ सप्विशी- 
आतेंदधामी न्द्रियमुक्थाविश्वांशतक्ततो । स्तोतभ्य॑इन्त्रमुळय॥२७॥। 


आ। ते। दधामि । इन्द्रियम्‌ । उक्था । विश्वां । शतक्रतो 
इति शतऽक्रतो । स्तोतृऽभ्य॑ः । इन्द्र । रळय ॥ २७॥ 


हे शतक्रतो इन्द्र ते तव इत्यं वीर्यवन्तं सोमं विश्वा उक्था सर्वाणि स्तोत्राणि आद्‌- 
चामि संपादयामि । हे इन्द्र त्य स्वोतृ्यः इळस सुखय ॥ २७॥ 
२७. शतक्रतु (शतप्रज्ञ) इन्त, तुम्हारे लिए बीयंवान्‌ सोम और 
समस्त स्तोत्रों का मै सम्पादन करत! हूँ। इन्द्र, स्तोताओं को सुखी करो। 


भद्रेभद्रेनआभरेषमूर्जेशातक्रतो । यरदिनद्रमूळयांसिनः॥ २८ ॥ 


जुदरमइभंद्रम्‌ । नः । आ। भर । इष॑य्‌ । ऊर्जय्‌। शतकतो इतिं 
शतऽक्रतो । यत्‌ । इन्द्र । रळयांसि । नः॥ २८॥ 
हे शतक्रतो शतविधकर्मन शतपज्ञवा इन्द्र भरवृंभवं कल्याणतमं अथ झुखोलादकैवा 
धनं नोस्मफ््यमाजर आसंपादय देहि | तथा इषमल ऊर्जमलरसं यद्वा वउवद्लंच देहि 
जोस्मान, यद्यदे एळयासि झुखमसति ताह तद धनादिकं देहीवि । सळयुखने ण्यन्तस्य 
उेस्यहागमः ॥ २८॥ 
२८. इन्द्र, यदि तुम हमें सुखी करना चाहो, तो हे शतक्रतु, तुम हमें 
कल्याण वो, अन्न दो ओर बल दो। 


सनोविश्वान्याभ॑रसुवितानिशतकतो । यदिन्द्रमूळयांसिनः। ३९॥ 


सः । नः । विश्वानि । आ । भर । सुबितानि । शतक्रतो 
इति शतऽक्रतो । यत्‌ । इन्द्र । शळयांसि । नः॥ २९॥ 


हे शतक्रतो इन्र सपू्वोक्तउक्षणस्व विश्वानि सवांणि झुितानि झह ईते प्रप्य- 

ते येष्विति इवितानि मंगानि सुपूर्वादेतेःकेपत्पये उबहदेशः सर्वांनशयुदयाचोस्मश्यमा- 

भर आहर । हे इन्द्र यदिनोस्मान्‌ सुखयसि ताह षनादिसहितानश्युदयान्देहीति ॥ २९ ॥ 
२९; इ, यदि तुम हमें सुखी करना चाहते हो, तो हे शतक्रतु, हमारे 

लिए सारे -मङ्गल ले आओ। छ" 


भं०८ अ०९ सू०८२] पष्ठो१डकः ४९७ 
अर्थब्रिशी- * 
त्वामिईंजहन्तमसुताब॑न्तोहवामहे । यदिन्दखूळ्यासिन:॥॥३०॥३६॥ 
त्वाम्‌। इत्‌ । दुचनहनू४तम । सुतःवॅन्त: । हवामहे । 
यत्‌। इन्द्र । खळ्यांसि । न:॥ ३० ॥ २६॥ 
हे इहन्तम अविशयेन बु्स्यापामावरकस्य हन्तरिन्द्र सुतवन्वोभिपुतसोमवन्तो वयं 
त्वामिद तामेव हवामहे अस्मद्यज्ञमागत्य. सोमपानायाहुयामः | हे इन्द्र नोस्मान्यदि झुखयत्ति 
बर्हि आहुयामहति॥ ३० ॥ 
३०. इन्द्र, तुम हमें सुखी करने की इच्छा करते हो; इसलिए, हे 
श्रेष्ठ असुर-घातक, हम अभिषुत-सोम-युंक्त होकर तुम्हें बुलाते हें। 
॥ इति पहस्प षहे पहिंशोवर्ग: ॥ २६॥ 
ब्यूछ्लेद्शराजस्य प्ेहनि निष्केवल्ये उपनोहरिभिरिति ठ्चोनिविद्धानीय: सत्ितंच-अ- 
यंहयेनवाइद्मुपनोहरिभिःद्वतमिवि । 
तत्र मथमा सूक्ते एकर्िशी- 
उपंनोहरिजिःसुतयाहिमंदानांपते । उपनोइरिजिःसुतम्‌ ॥ २१ ॥ 
डप्‌ । नः । हारेणिः । सुतम्‌ । याहि । मदानाम्‌ । 
पते । उप । नः । हरिंध्जिः । सुतम्‌॥ ३१ ॥ 
हे मदानांपते मायन्तेनेनेति मदाः सोमाः मदोनुपसर्गे इति करणे अप्पत्ययः सोमानां 
स्वामिनिन्द हरिभिः । आशवेनहरिमिरित्यादिषु। बहुनामश्वानां भ्रुवेरजञापि शवस॒हससंख्या- 
केरवेः सह नोस्माकं यज्ञे तमिषुं सोममुपयाहि तत्पानार्थ शीममायाहि पुनरुपनइत्माद- 
राथः॥ ३१ ॥|सोमपति इतर, हरि अशो को सवारी से हमारे अभिपुत सोम 
के पास आओ--हमारे अभिषुत सोम के पास आाओ। 


अथ द्वानिंशी- 
द्वितायोइंत्रहन्त॑मोविदइनद्रःशतकर॑तुः । उप॑नोहरिभिःसुतम्‌॥ ३ शा 
द्विता | यः | डचहनूइतंमः । विदे । इन्द्र: । श॒तऽक्रतुः । 
उप॑ । नः । हरिं्णिः | सुतस्‌ ॥ ३२॥ ` 


१ छ० सं० २. ६. २२.। 


ब्लक 


४९६ कक्‍्संहितासाष्ये [ अर ६व०२८ 


बृत्रहन्तमोतिशयेन वृत्रस्यहन्वा शतकतुः नानाविधकर्मा यइन्दः द्विता द्विधाविदे वृत्व- 
घादौ उग्नकर्मा जगदृक्षणकाले शान्तकर्मेति करेण साये । विदाने कर्मणिबिहितस्प 
कतमत्ययस्य छोपस्तआत्मनेपदेष्विति तठोपः सत्वं हरिभिः सह सुत सोममुपयाहि ॥ ३२ ॥ 
३२, श्रेष्ठ, वृत्रघ्न और शतत्रतु इन्द्र दो प्रकार से जाने जाते हैं। 
इसलिए, बही तुम, हरियों को. सवारी से हमारे अभिषत सोम के पास 
बाजो। अथ वयलिंशी- 


लंहिर॑चरहज्लेषांपातासोमांनामसि । उप॑नोहरिभिःसुतम्‌ ॥ ३३ ॥ 


त्वम्‌। हि । डञऽहन्‌। एषाम्‌ । पाता । सोर्मानाम्‌ । 
असि । उप । नः । हरिइशिः । सुतम्‌॥ ३३॥ 


हे बृतहनबृतरस्य पापस्यवा इन्र हिशब्दोहेतर्थे यर्मात्तव एषामस्मदीयानां सोमा- 
नां पावा पानकर्वासि भवसि एषामिति इदमोन्वादेशो अशादेशः अनुदात्तथ। भतस्तमःवैः स- 
सोमं पातुमुपयाहि आगच्छ ॥ ३३ ॥ 
भि ३३. वुत्रध्न इन्द्र हम सोम के पान कर्ता हो; इसलिए हरियो के 
सांथ अभिषुत सोम के पास आओ। 
व्यूहस्प दशरात्रस्य नवमेहनि वैश्वदेवे अग्निवट्चस्य इन्दरइपेददातुनस्तेनोरब्नानि 
धत्तनेवि दवे्चावा््यो । समितंच-इन्यइपेददातुनस्तेनोरत्रानिधततनेत्येकाद्वेचेवि । 
चेषा सके चतृलिशी- 
इन्द्इषेद॑दातुनकभुक्षण॑मृभुंरपिम्‌ । वाजी द॑दातुबाजिन॑म्‌॥३४।२७॥ 
इन्द्रः । इषे । ददातु । नः। ऋभुक्षणंम्‌। कुम । 
रयिम्‌ । वाजी । ददातु । वाजिनंम्‌ ॥ ३४॥ २७॥ 
इन्दृएव अस्माभिः सतुतः दृष्टःसन्‌ ऋभुक्षणं वाषपूर्वस्येति दीर्घाभावः यागादिकर्मकर- 
णेन महान्त सर्वेषां आतृ्णां श्रेष्ठ अथवा ठृवीयसवने प्रजापविसविशरोमंध्ये सोमपात्रत्वा- 
महां रविं दातारं करु सोमपानेनामत्पल प्रा दाद एतननामकं देवं नोस्मश्यमिषे अ- ' 
नार्थ ददातु परयच्छतु । तथा वाजी बडवानिनत्ः वाजिनं बउवन्तं अजवन्तंवा वाजनामानं क- 
नीयांसं भ्रातरंच अस्माकमजडाभाय दातु ॥ ३४ ॥ 
३४ इ अन्न के दाता और अमर 'ऋमुरेव को (अन्न-प्राप्ति के लिए) 
हमें बे। बछवान्‌ इतर वाज नामक उनके भ्राता को भी हमें दें। 
॥ इति पहस्प पढ़े सपरविशोवर्ग:॥ २७॥ 


_॥ इति हमे महे नवमोनुवाकः ॥ ९.॥ 


म॑०८ अ०१० सू०८३]  षष्टोऽकः ९७ 


दशेनुवाके दशसूकानि तत्र गर्धयतीति द्वादशर्चमाघ सक्तं आंगिरतस्प बिंदुना- 
ज्ञः प्तदक्षनाज्ोवा आर्ष गायनं मर्दवेववाकं । तथाचामुशम्यते-गौधंयति द्वादशरबिंदुः परदः 
क्षोवा मारुतमिति सक्तविनियोगोठेंगिकः । प्रातःसवने सोमातिरिक्तएकं श्रमुपजायवे तत्रः 
यढ्चोनुरूप; ।सत्रितंच-असितिसोमोअयंसुतो गौध॑यतिमरुतामिति स्वोजियानुरूपाबिति । 


तत्र पथमा- 
गोर्धयतिमरुतौश्रवस्युर्मातामघोनांम्‌ । युक्तावहीरथानाम्‌ ॥ १॥ 


गौः । धयति । मरुताम्‌ । श्रवस्युः । माता । मघोनांम्‌ । 
युक्ता । बह्निः । रर्थानाम्‌॥ १॥ 


मघोनां घनवतां मरुतां माता निमोजी गोः रूपा । पृश्मियेवैपयसोमरुतोजावाईति 
रुतः । यद्वा गौमांध्यमिकीवाकू वंत्ैव मध्यमस्थाने मरुतामपि वनाद तेषां वतुत्रत्वमुपचर्यवे 
धयति सोमं पिबति पाययतिवा स्पत्रान्‌ मरुतः । किमिच्छन्ती श्रवस्यरजं कामयमाना कीह- 
शी रथानां मासुतानां द्विः एषतीभिर्वडवाभिर्वोट्रो संयोजयित्री सायुक्ता' सर्वत्र समन्वातू-- 


0 bi घेनी मद्तों की माता गौ अपने पुत्र मदतों को सोम पान कराती 
है। वह गौ अन्नाभिलाषिणी, भक्तों को रय में लगानेवाली ओर 
पूजनीया है। 
यस्यदिवाउपस्थेवताविश्वेधारयन्ते । सूर्यामासांइशेकम्‌ ॥ २॥ 
यस्याँ: । देवाः । उपऽस्थे । ब॒ता। विशवे । धार॒यन्ते । 
सूर्यामासां | दुशे | कम्‌ ॥ २॥ 


गौः सर्वदेवमयीत्याह यस्या मरुतां मातुः गोरुपस्थे वर्तमानाः विश्वे सर्वे देवाः वता ब- 
तानि स्वस्वकर्माणि धारयन्ते बिश्रवि इयमेवास्माकँ स्वपयोमिश्रितस्य सोमस्य दात्रीति सर्वे 
तत्समीपे विद्वन्तीत्यर्थः । किंच सूर्यामासा माति स्वकाभिस्तिथीनिति माश्रेद्रमाः देवता- 
हदेचेत्युभयपद्परुतिस्वरत्व । सुरयाचन्त्रमसौ इरे दर्शनाय सर्वठोकप्रकाशनायच यस्मा गोः 


समीपे क॑ झुखेन वर्षमानौ भवतः सेयंगो: सोमं धयतीति पूर्वेण समन्वय: ॥ २॥ 
२. सारे देवगण गौ की गोद में वत्तमान रहकर अपने-अपने व्रत को 


घारण करते हैं। सूर्य ओर चन्द्रमा भी, सारे लोकों के प्रकाशन के लिए, 
इसके समीप रहते हे । 


१ तै० सं०२. २. ११। 
३२ 
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अथ टृतीया- 
तत्सुनोविश्वेअर्य॑झासदांगणन्तिकारवः । मरुतःसोमंपीतचे ॥३॥ 
तत्‌ । सु । नः । विश्वे । अर्यः । आ । सदा । गुणन्ति । 
कारब॑ः । मरुत॑ः । सोमऽपीतये ॥ ३॥ 
अर्यः स्वोत्रकरणार्थमिवस्ततोगन्तारो नोस्मदीया विभ्वे सवं कारवः स्तोतारः वन्मरुवां 


बे सदा संदा स झु ` आगृणन्वि आभिमुख्येन स्तुतिभिः स्तुवन्ति किमर्थं सोमपीतये 
अस्माभिर्दीयमान सोमं पातुं मरुतएतामकादेवा अस्माभिराह्वावब्याः खडू ततः पुरस्तासद- 


छे स्तुवन्तीत्पर्थः ॥ ३ ॥ 


३. हमारे सवंत्रगामी स्तोता लोग सदा सोम-पान के लिए मरतो की 
स्तुति करते हें। 
पूव॑मभिहितरवशल््े अस्तिसोमइति स्तोवियस्तृचः । सजत पूर्वणसहोदाहतम्‌ । 
तत्र प्रथमा सके चतुर्थी- 
अस्तिसोमोंअयंसुतःपिब॑न्त्पस्पमरुत: । उतखराजो.अभ्विना॥४॥ 
असि । सोमः । अयम्‌ । सुतः । पिब॑न्ति । अस्य । 
मरुतंः। उत । खुश्राज: । अश्विना ॥ ४ ॥ 
अयं पुरोवर्वी सोमः झुतोमरुदर्थ अस्माभिरभिषुवोस्ति विये । तस्मादस्य अन्वादेशे ए- 
ने सुव सोमं स्वराज: स्वयं दोप्यमानाः सवतेजसा नान्यदीयेनेत्यर्थः वाहशांः मरुतः पियति । 
उतापिच अश्विना अम्विनौ च सोमं पिबतः ॥ ४ ॥ 


४. यह्‌ सोम अभिषु हुआ हे। स्वभावतः प्रदीप्त मरुद्गण और 
अशि्विद्वय इसके अंश का पान करें। 


पिब॑न्तिमिजरोअंध॑मातनांपूतस्य॒वरुण:। त्रिषधस्थस्यजावत॥५॥ 
पिबन्ति । मित्रः । अर्यमा । तनां । पूतस्य॑ । वरुण; । 
बिश्सधस्थस्य॑ । जाऽव॑तः ॥ ५॥ 


नकेवडं मरुतएव सोमपातारः । किंतु एतेपीत्याह-मितर: सर्वेषं स्वस्वकर्मणि परवतेकला- 
तिभः अमैमाच हे ह शात्रूणावा वरिता निवारकः एतजामकास्योदेवाः 
वना सेति दने दशाप्रवितरे दुपांमुटुगिवि ठृवीयापाअरादेशः दनाबुद्गाचः तनाएू- 
वस्य परिशोधिते तरिसघस्थस्य सहिन स्थ स्थाने ब्रोणकडशाधवनीयपूतशदा- 
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ख्यानि त्रीणि स्थानानि यस्य तत्तथोक्तं ताइशं जावतः स्तुत्यजनवन्वमिमं सोमं पिबन्ति | 
दिवीयार्थेपडयः ॥ ५॥ 
५. मित्र, अयमा और वरुण “वक्षापवित्र” के द्वारा शोधित तीन स्थानों 
(होण, कलशाधवनीय और पृतभूत्‌) में स्यापित तथा जनवाले सोम का 
पान करें। अथ पृष्ठी- 


उतोन्व॑स्पजोषमाइन््रसुतस्यगोम॑तः। प्रातहेतिवमत्सति॥६॥२८॥ 
उतो इति । नु। अस्य । जोष॑म्‌ । आ । इन्द्र: । सुतस्यं । 
गोऽमतः । प्रातः | होर्ताईइव । मत्सति ॥ ६॥ २८ ॥ 
उतो अपिच इन्द्रः सुतस्य अस्माजिरभिषुतस्य गोमतः गग्यैरमित्णवतः अस्य अ 
नवादेशः पूर्ववहृशापवित्रेण पूतस्य सोमस्य जोषं पानरूपाँ सेवां मातः मातःसवने न्‌ कषम 
आमत्सवि मदिस्तुत्यादिषु आभिमुख्येन स्तौति । यद्व सोममेवकामयते । तत्रदृष्टान्वः-होते- 


ब यथा होता मा«:सबने देवानभिशटेति देवान, स्वोतुं वाभिवांछति ॥ ६ ॥ 
६. इन्दर प्रातःकाल में, होता के समान, अभिषुत और गब्य (क्षीरादि) 


से युक्त सोम की सेवा की प्रशंसा करते हें। 
॥ इति षष्ठस्य पष्ठेशबिंशोवर्ग: ॥ २८॥ 


अथ सप्षमी- 
कर्दत्विषन्तसूरयंस्तिरआपंइवसिर्घ: । अर्थन्तिपूतर्दक्षसः ॥ ७॥ 
कत्‌। अजिषन्त । सूरय॑ः । तिरः । आपःऽइब । खिर्ध:। 
अर्षन्ति । पूतऽव॑क्षसः॥ ७॥ 
ऋषिमेरुतो बहुवारंस्तुत्ेदानोमात्मानं वितकैयति सूरयः प्राज्ञाः आपइव उद्कानीव 
विरः यथा उदकानि तिरयग्गच्छन्ति तद्रचिरश्रीनगतयः सन्तः कत्कदा अलिषन्त लिपदी- 
हौ अन्तरिक्षे कदादीप्यन्ते । किंच सिधः शत्रूणां शोषकाहन्तारः तइमे मरुतः पूतदक्षसः 
, शुद्धवठाः सन्तः कदावा अन्ति अस्मदीयं यज्ञ पत्यागच्छन्ति ॥ ७॥ 
७. प्राज्ञ मरुद्गण; सलिल के सब्ब, ढेंढ़ी गतिवाले होकर, कब प्रदीप्त 
होंगे? शत्रुहन्ता मदूगण) शुद्धॅ-बल होकर, कब हमारे यज्ञ में आवेगे ? 
कददोअद्यमहानादेवानामवोणे । त्मनांचदस्मवंचैसार ॥ < ॥ 
कत्‌। वः । अद्य । महानांम्‌ । देवानांम्‌। अव॑ः। 
ढणे । त्मनां । च । दुस्मःव॑र्चसाम्‌॥ < ॥ 
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हे मरुतः महानां मंहनीयानां महतां वा मनाच आलनैव अलंकरणैर्विनापि द्स्मवर्चसां 
दृ्शनीयवेजस्कानां अतएव देवानां योवमानानां बोयुष्माकमवः पाउने कव कदाहं बणे संभ- 


जे । बृझ्संभक्त कैयादिकः ॥८॥ 
८. मर्तो, तुम लोग महान्‌ हो ओर दर्शनीय तेजवाले हो। तुम 


चुतिमान्‌ हो। में कब तुम्हारा पालन पाऊंगा ? 
आयेविश्वापार्थिवानिपप्रथ॑त्नोचनादिवः । मरुतःसोमंपीतये ॥९॥ 
आ। ये। विश्वां । पार्थिवानि । पप्नर्थन्‌ । रोचना । 
दिवः । म॒रुत॑ः । सोमऽपीतये ॥ ९॥ 
ये मरुतः विश्वा विश्वानि पार्थिवानि पृथिव्यां भवानि भूतजातानि दिवः युलोकस्य 
रोचना रोचमानानि ज्योदीषि च आपप्रथन सवैत्र विस्वारिवान्यकाए: । प्रथप्रर्याने ण्यन्त 
स्प चङि अवससहृत्वरपथग्नदसतृस्पशामिति अफ्यासस्प अदादेशः चझ्यन्यतरस्यामितिङित, 
स्वरेणमध्योदात्तः वाइशान, मरुतोदेवान्‌ सोमपीतये सोमपानायाहमाह्ृयामि ॥ ९॥ 
९. जिन मस्तों ने सारी पार्थिव वस्तुओं और द्युलोक की ज्योतियों को 
सर्वत्र विस्तारित किया हं, सोम-पान के लिए, उन्हं को में बुलाता हूँ । 
त्याजुपूतरश्षसो दिवोवोमरुतो हुवे । अस्यसोम॑स्पपीतयें ॥ १०॥ 
त्यान्‌। नु। पूतईदक्षसः । दिवः । बः । मरतः । 
हुवे । अस्य । सोम॑स्य । पीतयें ॥ 9० ॥ 
हे मरुवो मितराविण एतज्ञामकादेवाः पूतदक्षसः परिशुद्धवडानः दिवः स्वतेजसा दी- 
पयमानान यंद्वा दिवः युडोकस्थितान त्यान तान्‌ प्रसिद्धान बोयुष्मान्‌ नु क्षिपं हुवे आहया- 
मि । किमर्थं अस्यास्मदीयस्य सोमस्य पीतये पानाय ॥ १०॥ 


१०. मरतो, तुम्हारा बल पवित्र हे। तुम अतीव द्युतिमान्‌ हो। इस 
सोम के पान के लिए तुम्हें घ्र बुलाता हूँ। 


अंधेकादशी- 


त्पासुयेविरोद॑सीतस्तर्भुमरतोंडुवे । अस्पसोम॑स्पपीतयें ॥ ११॥ 


त्यान्‌ । नु ये । वि । रोद॑सी इति । तस्तभुः । मरुत॑ः । 
हे । अस्य । सोम॑स्य । पीतये ॥ ११ ॥ 
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ये मंरुतः रोदसी द्यावापृथिव्यौ वितस्तभुः स्वबठनेव अत्यं स्तब्धे चकुः ते रोदसी | 
स्वाधीने अकार्परित्पर्थ: । त्यान तान्‌ स्वतः प्रसिद्धान्‌ नु शिप अह हुवे आहयामि। कि- 
मर्थ अस्पेत्यादि ॥११॥ 
११. जिन्होंने द्यावापृथिवी को स्तब्ध किया है उन्हं को इस सोम * 
के पान के लिए, में बुलाता हूँ। 
अथ द्वादशी- 
त्यंनुमारँतंगणंगिरिष्ठाडषंणंहुवे । अस्यसोम॑स्यपीतयें ॥ १२ ॥ २९॥ 


त्यम्‌ । नु । मार॑तम्‌। गणम्‌ । गिरिऽस्थाम्‌ । दर्षणम्‌ | 
हुवे । अस्य । सोम॑स्य । पीतयें ॥ १२॥ २९ ॥ 


त्यै तं सर्वत्रविस्तृतं गिरिष्ठां गिरिषु मेघेषु पर्ववेषु वा विछन्द॑ बृषणं उदकानाँ कामानाँ 
वा वर्ितरं मारतं मरुत्संबन्थिनं गणं संघं नु म हुवे बिंदुरहमाहुयामि । कि प्रयोजन अस्य 
अस्मदीमस्य सोमस्य पीतये पानाय ॥ १२॥ 

१२- चारों ओर विस्तृत, पर्वत पर स्थित और जरू-दर्षक मस्तो को, 
इस सोम के पान के लिए, में बुलाता हूँ। 
॥ इति पहस्प षे एकोनर्निशोबर्ग: ॥ २९॥ 

आल्वेवि नव दिवीयंसक्त आनुष्ठभमैन्द्ं तिरशीनामांगिरसकषिः । तथाचानुक्रम्यवे- 
आत्वानव विरश्रीरांगिरस आनुष्ठुभमिति । आभिष्ठविकेपूक्थ्येषु तृवीयसवनेच्छावाकस्पाला- 
गिरइति तृचोदेकल्पिकोनुरूपः सूज्यवेहि-गायन्वित्वागायत्रिण आत्वागिरोरथीरिवेवि । 


तत्र प्रथमा- 
आत्वागिरोरथीरिवास्थु-सुतेषुंगिवण: । 
अभित्वासमंनूषतेन्द्रेवत्सेनमातरः ॥ १ ॥ 
आ। त्वा । गिर॑ः । रथी:ईव । अस्थुः । सुतेषु । गिर्वणः । 
अजि | खा । सम्‌ | अनूषत । इन्द्र । वत्सम्‌ । न । मातर: १॥ 
हे गिवंणः गीर्जिवैननीपेन्द्र तेषु सोमेषु अभिषुवेषु सत्सु गिरोस्माकं स्तुतिठक्षणा- 
वाचः त्वा त्वां आस्थुः आभिमुख्येन शीरं विष्ठन्ति ।ततरदृष्टान्वः-रथीरिव यथा रथवान रथेन 


गच्छन्‌ वीरः प्रप्य देशं क्षिं गच्छति तद्रदस्माभिरपिगन्वब्यं त्वां स्तुवयोभिगच्छन्ति | किंच 
हे इन अस्मदीयागिरः त्वा त्वामभिठक्ष्य समनूषत सम्यक्‌ शब्दायन्ते स्तृवन्तीत्यर्थः । नूस्तवने 
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कुटादिः तस्य छुङिरुपं । तत्रदृष्टान्तः-वत्संन मातरः यथा मावरोगावः वत्सं अभिलक्ष्य हंभा- 
खादिशब्दं कुर्वन्ति दद्व ॥ १ ॥ 

- १, स्तुति-पात्र इतर, सोप्ताभिषव होने पर हमारे स्तुति-बचन, रयबाले 
बोर के समान, तुम्हारी ओर स्थित होते हें। जेसे गायें बछड़ों को देखकर 
शब्द करती हँ, बसे ही हमारे स्तोत्र तुम्हारी स्तुति करते हैं। 

. आलांशुक्राअंचुच्यबुःसुतासइन्द्रगिवणः । 
पिवात्व५स्यान्धसइन्द्विश्वासुतेहितम्‌ ॥ २ ॥ 
आ | चा । शुक्राः । अचुच्यवुः। सुतास; । इन्द्र । गिर्वणः । 
पिब॑ । तु । अस्य । अन्ध॑सः । इन्द्र । विश्वांसु । ते । हितम ॥ २ ॥ 


हे गिर्वणोगीर्शिर्बननीयेन्यर शुका गहेषु पात्रेपुच दीयमानाः झुवासोस्माभिरभिषुताः सोमाः 
ता त्वां आचुच्यवुः आगच्छन्तु । च्युझ्गरुङगतौ डुङि बहुलंछन्द्सीतिशपःशछुः ततस्त्वमस्मा- 
भिर्दीयमानस्पास्यांधसः सोमस्य भवदीयं भागं तु क्षिं पिव । यद्दा क्रियामहणंकर्तव्यमिवि 
संपदानं चतुरथ्यर्थे बहुलंडन्द्सोवि षष्ठी तदिदंसोमरूपमन्नं शीघ्रं पिव । तदेवोपपादयति-हे 
इन्द्र विश्वासु सर्वा दक्ष ते तदर्थं सोमपुरोहाशादिहविरितं निहितं भवति ॥ २ ॥ 

२. स्तुत्य इन्द्र, पात्रों में दिये जाते हुए और अभिषुत सोम तुम्हारे 
पास आवें। इस सोम-भाग को शीघ्र पियो। इन्द्र, चारों दिशाओं में 
तुम्हारे लिए चर-पुरोडाश्ञ आदि रक्ले हुए हें। 

पिबासोमंमदांयकमिन्दश्येनाभूंनंसुतम्‌ । 
ल्वेहिशश्व॑त्तीनांपतीराजाविशामसि ॥ ३॥ 
पिब॑ । सोम॑म्‌ । मदाय । कम्‌ । इन्द्र श्येन:आंशृतम्‌ । सुतम्‌ । 
_ त्व । हि । शश्व॑तीनाम्‌। पतिः। राजा । विशाम्‌। असि ॥ ३॥ 


हे इतर तं श्येनाशवे हग्होर्जशछन्दसीति हकारस्पन्नकारः युडोकाद्‌ स्पेनरूपया गा- 
य॒त्न्या आहतं स्ुवमभिषुते सोमं मदाय हर्षांय परिब कमितिपूरणः सुखार्थवा सुखेन सोमं 
धि हिराब्दो हेत हि यसमा शब्वतीनां बहीनां विशां मरुदरणानां सवेषां देवगणानां च 


पतिः प्राउयिवा स्वामी अपि भवसि तथा राजा स्वतेजसा दीप्यमानआसि अवस्त 
पूर्व सोमं पिेति॥ ३ ॥ 


३. इन्द्र, इयेन-रूपिणी गायत्री के द्वारा द्युलोक से लाये गये और 
अभिपुत सोम का पान, हषे के लिए, सरलता से, करो; क्योंकि तुम 
सब मरतों और देवों के स्वामी हो। 
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सतरितंच-शुधीहरं तिरक्या आशुत्कर्णशुधीहवमिवि । 
शरुधी हवैतिरक््याइन्द्यस्त्वासपर्यति । 


सुवीर्यस्यगोमंतोरायस्पूंधिमहाआंसि ॥ 9 ॥ 


शरुधि | हर्वम्‌ । तिरक्षयाः । इन्द्रं । यः । त्वा । सपर्यतिं। 
सुऽवीर्यस्य । गोऽम॑तः । रायः । पूर्धि । महान्‌ । असि ॥ ४॥ 


हे इन्द्र यः त्वा त्वां सपर्यति सपरशब्दः कंड्रादिः हविर्भिः परिचरति ताइशास्य तिर्‌ 
अः एतजामकस्प कषेः मम हवं स्तुतिभिः त्विषयमाह्वानं श्रुषि शणु । श्रुवाच हे इन्द्र लं 
सुवीर्यस्य शोभनवीपेपिवस्य यद्वा वीरे पुते भवं वीर्य सुपुजवतः गोमतः गवादिपशुमतः रा- 
योधनस्पदानेन पर्षि अस्मान्यूरय । एवठ्सामर्थ्य कुतइत्पतआह= तं महान्‌ गुणाधिकः दे- 
वानां भ्रेष्ठभाति भवसि खडु ॥ ४ ॥ 

४. जो तिरइचो (मे) हवि के द्वारा तुम्हारी पूजा करता हे, उसका 
आह्वान सुनो। तुम कुपुत्र ओर गौ आदिवाले घन के प्रदान से हमें पूर्ण 
करो। तुम श्रेष्ठ देव हो। 

इन्द्रयस्तेनवीयसींगिरमन्द्रामजीजनत्‌। 
चिकितिन्मंनसंधिंग्रन्नामृतस्यंपिष्युषींम्‌॥ ५॥ ३०॥ 


इन्द्र॑ । यः । ते । नबींयसीम्‌ । गिरंम्‌ । मन्द्राम्‌ । अजीजनत्‌ । 
चिकिल्वितई्मनसम्‌ । धिय॑म्‌ । प्रत्नाम्‌ । ऋतस्य । पिप्युवींम॥५॥३०॥ 


हे इन्द्र योयजमानो नवीयसीं नवतरां पुनःपुनः कियमाणतया मन्द्रां मदकरीं गिरं 
स्तुविठक्षणां वाचं ते तदर्थं अजीजनद उद्पीपदत, अकार्पीदित्पर्थ: । तसं सत्रे त्य पना 
पुरातनं ऋतस्य सत्यस्य संबन्धि यद्वा तृतीयार्थे षष्टी सत्येन पिप्युषी पवृद्धं टिड्यझोश्वेवि 
प्यायवेःपीभावः ताहशं चिकिलिन्मनसं । कितज्ञाने कसो रूपं आकारस्येकार्छात्दसः चि- 
कितांसि ज्ञातानि सर्वेषां हद्यानिययेति अमायया कियमाणं यत्तवरक्षणं सर्वेषां हदयं प- 
ज्ञापयतीति तदअतीजियार्थदर्शक घियं लरीयं रकषणाख्यं तस्मै कुरु ॥ ५॥ 

५, जिस यजमान ने नवीन और मदकर वाक्य, तुम्हारे लिए, उत्पन्न 
किया हे, उसके लिए तुम प्राचीन, सत्ययुक्त, प्रवृद्ध भोर सबके हृदयप्राही 
रक्षण-कार्य को करो। 

॥ इति षष्ठस्य पष्टे विशोवर्गः ॥ ३० ॥ 


१ 
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तमुडवामयंगिरइन्द्रमुक्थानिवादघु: । 
पुरुण्यस्यपस्या सिषांसन्तोपनामहे ॥ ६॥ 
तम्‌। ऊँ इति । स्तवाम । यम्‌ । गिर: । इन्द्र॑म्‌ । उक्थानि । 
बढ्छुः । पुरूणि । अस्य । पौंस्या । सिसांसन्तः । बनामहे ॥ ६॥ 
ऋषयः परस्परमाहुः तं पूर्वोक्तउक्षणं उइत्यवधारणे वमेवेन्दरै सतवाम स्तुतिभिः स्तुमः । 
यं इन्द्र गिरोस्माकं. स्तुतयः उक्थानि शख्राणिच वावृधुः प्रावर्धयन तँ स्तुमः । ततोवयं अ- 
स्पेन्द्रस्य पुरूणि बहूनि पौंस्या वीर्याणि सिसासन्तः १णसंभक्तों सनीडभावपक्षे आत्वेुवे 
सनोवेरनइवि सांहितिक षतं तानि वीयांणि संभरकुमिच्छन्तः सन्वः वनामहे तमि स्तुवि- 
शि; संभजामहे.॥ ६ ॥ 
६. जिन इन्द्र ने हमारी स्तुति और उक्थ (शस्त्र) को वित किया 
है, उन्हीं की हुम स्तुति करते हें। हम इन इन्द्र के अनेक पोदषों को सम्भोग 
करने की इच्छा से उनका भजन करेंगे। 


अथ सप्तमी- 
एतोन्बिनदरंस्तवामशुदशुद्धेनसाम्ना । 
शुद्धैरुकयेर्वार्वांसंशुद्धआाशीर्वान्ममत्तु ॥ ७॥ 


एतो इति । नु। इन्द्रम्‌ । सतवाम । शुद्धम्‌ । शुद्धेन । साम्नां । 
शुद्धैः । उक्थैः । वद॒घ्वांसंम्‌ । शुद्धः! आशीःऽवान्‌ः। ममतु ॥ ७॥ 
अग्ेतिहासमाचक्षवे-पुराकिलेजो इत्रादिकानसुरन्‌ हला बसहत्यादिदेपेणालानमप- 
रिशद्धमत्यमन्यत ततस्तदोषपरिहारायेन्द्रः ऋषीनवोचतः अपतं मां युष्मदीयेन सान्ना 
शं कुरुतेति । ततस्तेच शुध्युतादकेन सान्ना शसैश्ष परिशुद्धमकार्पुः पश्चातृताये- 
न्याय यागादिकमाणि सोमादीनि हीमि मादुरिति । एषो; शास्यायनक्राह्णे प्रतिपा- 
दितः इन्रोवाहरान्हलापूवइवामेध्योमन्यव सोकामयत शुद्धमेव मासंतं शुद्धेन सान्ना 
स्तुयुरिवि । सक्षगीनब्रबीत स्तुतमेवि वतक्रषप; सामापरयन्तेनास्तुवलेतोन्विन्ह्मिवि । तवोवाइ- 
खु; पूव: शदोमेथ्योभवदिवि। वथाचास्या ऋचोयमर्थ:-कषयः परसरं बनिन क्षिपमेवो- 
आगच्छदैव आगत्यच शुद्धेन शु्युतादकेन सान्ना तथा शः बिहेतुभिरकयेः शसेभेतं 
जापिनं छता स्तवाम सयाम ततः सामशलै ब्वा पाहिन वर्धमान॑ वमिम- 
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मिन शुः दशापवित्रेण आशीर्वाद आश्रयणवाद गब्यादिभिः छचति मतुलं वा- ५ 
हशः सोमोममतत इनं मादयतु । मदायतेश्छान्द्सः श्दुः ॥ ७॥ 
७. ऋषियो, शीघ्र आओ। हम शुद्ध साम-गान और शुद्ध उकृथ मन्त्रों 
के द्वारा (वृत्र-वघ-जन्य ब्रहमहत्या से) विशुद्ध इन्द्र की स्तुति करेंगे। दशा- 
पवित्र के द्वारा शोधित सोम वद्धित इन्र को हूष्ट करें। 
इन्दशुद्धोनआगंदिशुद्ध'शुद्धामिंतिझिः । 
शुद्धोरयिनिधांरयशुद्धोरममद्धिसोम्यः 


म्य: ॥ <॥ 


इन्द्र शुद्धः । नः। आ। गहि। शुद्ध: । शुद्धानि: । ऊत: । 
शुद्धः । रथिम्‌ । नि। धारय । शुद्धः । ममद्धि । सोम्यः॥ ८ ॥ 


हे इन्व शुद्धः अस्मदीयैः सामभिः शाखेश्च परिशुद्धस्व॑ नोस्मानागहि आगच्छ। शुद्धा- 
िरूविजिः ऊतयोमरुवः अवन्ति सर्वजगच्छन्तीतिवा तेपि सामभिः शैः पराः रङ्गः 
सह शुद्धः पापरहि स्त्वमागहि आगत्यच शुद्धस्वं राये घनमस्मास्॒ निघारय नितरां स्थाः 
पय। किंच शुद्धं सोम्यः सोमाहोंभूला ममद्धि सोमेन माथ । मदीहुर्षे छोटि बहुलंछन्द्सी- 
ति शपतः ॥ ८ ॥ 

८. इन्द्र, तुम शुद्ध हो। आओ। परिशुद्ध रक्षणों ओर मस्तों के साथ 
आओ तुम शुद्ध हो। हममें धन स्थापित करो। तुम शुद्ध हो; सोम-योग्य 
हो; मत्त होओ। अथनवमी- 


इन्द्रशुद्धोहिनोरमिशुद्धोरलानिदाशुपे । 
शुद्धोटत्राणिंजिप्नसेशु द्धोवाजसिषासासे ॥ ९॥ ३१॥ 


इन्द्र । शुद्ध: । हि। नः । रयिम । शुद्ध: । 
रल्लानि । दाशुषे । शुद्धः | र॒त्राणि । जिघ्नसे । 
शुद्ध: । वाज॑ग । सिसाससि॥ ९॥ ३१॥ 
हे इन्द्र शुद्ध: हिरवघारणे शुद्ध तं यि धनं नोसमभ्यं परयच्छ | तथा शुद्धस्व॑ दा- 
शुषे हविदत्तवते यजमानाय रत्नानि रमणीयानि धनादीनिच देहि । तवः शुद्धः पापरितस्तं 
वृत्राणि अपामावरकान करमविश्नकारिणः शतन पापानिवा जिप्नसे हसि । ततः शुद्ध: शवुहन- 
नदोषपरिहाराय अस्मदीयैः सामभिः शले परिशुद्धस्तं वाजमनं अस्मश्यं सिसासति प्रदा- 
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वुमिच्छति । यदा यदा राूनह इय वदातदा शुद्युतादकैः सामभिः शलैश्न यूयं मां परिशु- 
जं कुरुदेति अस्मज्यमजं दातु इच्छसीत्पर्थः॥ ९ ॥ 
९. इन्द्र, तुम शुद्ध हो। हमें घन दो। तुम शुद्ध हो। हच्यदाता को 
रत्न दो तुम शुद्ध हो। बुत्रादि झत्रुओं का वघ करते हो। तुम शुद्ध हो। 


में अन्न देने की इच्छा करते हो। 
॥ इति षस्य पे एकतरिंशोदर्ग:॥ ३१ ॥ 


अस्माइ्तयेकविंशत्यूचं तीय सरकत । अत्रानुक्रम्पते-अस्मैसैका युवानोवा मारुतसै- 
हु चतुर्ीविराटरिष्यामीवि मारुतः पादः 'रैन्दराबाहसत्येति । चुवानारुयो मरुवांपुचकपिः 
विरबीनामागिरसोवा । चतुर्थी विराट शषाः इन्ज्ोदेववा इष्यामिवोमरुतइतिपादोमरु- 
देवत्यः अवध॒प्सइत्येषालिन्द्रावृहस्सविदेववाका सक्तविनियोगोलिंगादवगन्तव्य: | 
अस्माउषासः उषास॒आसिरन्तयाममिन्द्रांयनक्तमर्म्याःसुवाचंः । 
अस्माआपोंमातरसपतस्थुचुम्मस्तरांयसिन्धंवःसुपाराः nan 


अस्मै । उषसः । आ । अतिर्त॒ । याम॑म्‌ । इन्द्राय । नक्तम्‌ । 
ऊर्म्याः । सुऽवाच॑ः । अस्मे । आप॑ः । मातरः । सप्त । त॒स्थुः । 
द्यः । तराय । सिन्ध॑बः । सुध्पाराः ॥ १ ॥ 


इन््रसामथ्यौद मीताउपसः उषःकाठाः अस्मैपूर्वाकगुणोपेवायेन्दाय यामं स्वस्वग- 
मनं आ आतिरन्त विरविर्वर्धनकर्मा समन्ताद्वधंयन्त । यथा पूवेमुधन्ति तयेदानीमपि 
अखै उदरताअशवन,। तथा उमया राजिनामैतत. कगविमापणयोः अर्वेरूच्चेति मिमत्ययः भवे- 
छन्द्सीवियत. स्वेरभिगन्वब्याः राजौहि, सर्वे स्वनिवासं गच्छन्ति सवनिङयपाहिहतुभूताः 
रात्रयः नक्तं अपरराजिकाडे सुवाचः शोभनवाचोभवन्ति तस्मिन्काठे हि सर्वे वेदाध्ययनानि 
शाल्तभ्रवणचिन्तनादीनि कुर्वन्ति तस्मात्कल्याणवाचोभवन इन्द्रेनुशासति वेदायनुमाने नि- 
रवाजभवर। तथा आपः आपुव्याश सर्वतोव्याप्तामातरः जगतांनिमोज्यः सप्त सप्संख्याकाः 
सिन्धव; सयन्दमाना गंगायानयः यद्दा सपैणशीठाः सिन्धवः सरितः तासामावरकस्य अहेः 
हननेनोलादकलादसमाइलाय तस्थुः नृश्यस्वराय मनुष्याणं सुखेन तरणार्थं झुपाराः शो- 
भनपारा झेन त योग्याः अभ्वनित्यर्थः ॥ १ ॥ 

१. इन्ध के डर फे मारे उषायें अपनी गति को चढाये हुई हे। सारी 
राब्रियां, इन्द्र के लिए, आगामिनी रात्रि में सुन्दर वाक्यवाली होतो हैं। 
इनत के लिए स्वंत्र घ्याप्त और मातु-रूप गङ्गा आदि सात नदियाँ मनुष्यों 
के पार जाने के लिए सरलता से पार-योग्य होती हें। 


मँ०८ अं०१० सू ०८५] पष्ठोःटकः बेट, 
अथ द्विवीया- 


अतिविद्धाविधुरेणाचिदख्नात्रि-सप्ससानुसंहितागिरीणाम्‌ । 

नतटदेवोनमर्त्यस्तुतुर्याद्यानिप्रर्दद्धोरषजश्चकार ॥ २ ॥ 

आतिध्विद्धा । वियुरेण । चित्‌ । अख्ना । चिः । सप्त । 

सानुं । सम्हिता । गिरीणाम्‌ । न । तत्‌ देवः । न । मर्त्य: | 

तुतुर्यात्‌ । यानि । प्रश्‍शद्धः । दृषजः । चकार॑॥ २ ॥ 

बिथुरेण । वर्णव्यत्ययः । चिद्प्यर्थ विधुरेण असहायेनापि अ्ना असुक्षेपणे वाच्छी- 
डिकस्त्न शबुक्षेपणशीलेनेन्द्रेण । यद्वा असा अख्नेण वजेण त्रिःसप्त एकर्विशविसंख्यानि सं- 
हिता संहितानि एकत्र संघीभूवानि गिरीणां सवाना पदानां सानु सानूनि अतिविद्धा अवि- 
विद्धानि अतीत्य ताहितानि तेन मुक्तोवजपावः तानि भिल्वागमदित्यथेः। अत्र तैचिरीयकं 
ब्राललणं-द्‌शैपुजीउमुद्त्य सपगिरीन्‌ भित्वा तमहनिरत्यादि । तस्मेन्जुस्य दचानि सानुभेदना- 
नि कर्माणि देवइन्हाद्यतिरिक्तोदेवो मत्यां मनुष्योवा नतुतुयौद नवरेद वथाकतुँ नशक्रोदी- 
त्य्थः तवनतरणयोः ढिङ्छान्द्सः शपः/ठुः बहुलछन्द्सीत्युखं । व तुरवरणे जौहोत्या- 
दिकः । परवृद्धः सोमपानेन बठेनवा प्रवृद्धः वृषः कामानामुद्कानांवा वर्षकः इन्द्र: यानि 
कर्माणि चकार छतवान्‌ तानि देवो मनुष्योवा नवुतृर्याद, नहन्याद हन्तुं शकोनभवेद । ज- 
स्म्न्पक्षे तूरी गतिहिंसात्वरणयोरित्थेतस्रुपै । यथायोग्यं दीर्षांभावोहस्व*्छान्द्सः न त- 
राक शक्नोतीत्यर्थः ॥ २ ॥ 

२. असहाय होकर भी इन्द्र ने, अस्थ्रों के द्वारा, एकत्र हुए इक्कीस 
पबंत-तर्दों को तोड़ा था। अभिलाषा-दाता झौर प्रवृद्ध इन्द्र ने जो कार्य 
किये, उन्हें मनुष्य अथवा देवता नहीं कर सकते। 

अथ दृतीया- 
इन्द्रेस्यव्खआयसोनिमिश्लइन्द्रस्यबाहोभूर्िष्ठमोजं: । 
शीर्षैजिन्डस्यक्तत॑वोनिरेकआसन्नेषंन्तश्रुत्मांडपाके ॥ ३॥ 
इन्द्र॑स्य । वर्ज: । आयसः । निःमिश्लः । इन्द्रस्य । बाह्वोः 
भूयिष्ठम्‌ । ओज॑ः । शीर्षनू । इन्द्रेस्य । कर्तवः । निरेके । 
आसन्‌। आ । ईषन्त । श्रुत्ये । उपाके ॥ ३॥ 


३वै० सं० ६. २. ४.। 


५०८ कक्संहितामाष्ये [अ०६ ब०३३ 


उक्गुणस्प इन्तरस्प वजझायसः अयता निर्मितः झयोमयइत्यर्थः सवजः इन्द्रेण स्व- 

हसे निमिस्ठः संमिश्रः अत्यन्त संबजःशतः अतएव इनस्य बाहोशुजयोभूमिष्ठं बहुतममो- 

जोवीगंमस्ति । तथानिरेके नंग्या निसवति संदेहादनवग्हः । निगमने यदा 

तदानीमिन्द्रस् शीर्षद शिरसि क्रवः कमाणि शिरखाणनिधाना- 

दीनि। यदवा शिरइवि गटपत्यूध्वमंगमुच्यते तत्याज्यामक्षिश्यां दर्शनमेरणादीनि कमोणि 

भव॒त्ति। तथा आसव आस्यस्य आसनादेशः आस्येच यि कराणि युद्धार्थ वाजिनो गजाय, 

संनाहयवेत्यादीनि भवन्ति। किंच शुत संग्रामाय निर्गच्छतोनुशासत इन्स्प वाक्यश्चवणा- 

श॑ सर्वे उपजीविनो रत्याः उपाके अन्तिके एपन्त । झयगिंद्रोस्मान कुतरकुत कार्ये नियोक्षय- 
हीत्येदेन मनसा तदन्तिके समन्तादागच्छन्दि । ईषगविहिंसादशनेप भोवादिकः ॥ ३॥ 

३. इख का बच्च लोहे का बना हुआ हे। वह बच्य उनके हाथ में 
संबद्ध हु; इसलिए उनके हाथ में बहुत बळ हें युद्धगामन-समय सें इन 
के मस्तक में शिरस्त्राण आदि रहते हे । इन्द्र की आज्ञा सुमने के लिए 
सद उनके समीप आते हूँ। 

म्न्येत्वायज्ञियंयज्ञियांनांमन्येत्वाच्यवंनमरच्युतानाम्‌ । 

मन्ेत्वासत्व॑नाभिन्तरकेतुंमन्येत्वाउपभंचरपेणीनाम्‌ ॥ 2 ॥ 
मन्ये | त्वा । यज्ञियम्‌ । यज्ञियानाम्‌ । मन्यें । त्वा । च्यवनम्‌ । 
-अच्युतानाम्‌ । मन्यें । त्वा । सत्व॑नाम्‌ । इन्द्र । केतुम्‌ । मन्यें। 
त्वा । इषम्‌ । चर्षणीनाम्‌ ॥ ४॥ 


तदादयः प्रक्षाः हे इ ला लां यज्ञियानां यज्ञाहाणां देवानामपि यशियं पुरस्तादे- 
ब य्ञाहमितिमन्ये अवबुध्ये । तथा त्वा त्वां च्युतानां चयुतिरहितानामृपि पव वनां च्यव- 
नै च्यावयितारं बञेण विशेदकमिवि मन्ये जानामि । यद्वा भच्युतानां बठेनच्यावयितुमश- 
क्यनां बड़िनां वीराणां अपि स्वबठेन विद्वावयिदारमिति जाने । किंच हेइन्यु सत्वनां सत्वानां 
बणसंगको कनिए संशजमानानां भरना केुमच्छरतमिति मन्ये । यदवा सतां सुतिमिह- 
विमि संभक्ृणां यणा केतु भानः प्रापकं तेषां पूणगीयमितिवा मन्ये । तथा ला त्वा 
चर्षणीनां मनष्याणां इषं अभिमदफलवर्षकमिति मन्ये जानामि ॥ ४॥ 
४, इन्र मे तुम्हें यज्ञाहों में भी यज्ञ-योग्य सम ऋता हु । तुम्हें में पवतो 
का भेदक समझता हूँ। तुम्हें में सेत्यों का पताका समकता हू । तुम्हें में 
सनुष्यों का अभिमत-फळ-दाता समता हू ।. 


-आपहर्ण॑वाहोरिन्द्रघत्सेमदच्युतमहंयेहन्तवाउ । 
प्रपर्वताअनवन्तप्रगावश्रबलाणोअभिनझन्तइन्द्रस्‌ ॥ ५ ॥३३॥ 


` मं०्द अ०१० सू०८५] पष्ठोःटकः ५०९ 


आ । यत्‌ । वजम्‌ । बाह्वोः । इन्द्र । घसं । मदच्युत्‌ । 

अहये । हन्तबै । ऊँ इति । प्र । पर्वता: । नवन्त । प्र । गार्व: । 

प्र । ब्र॒ह्माण॑: । अजिनक्षन्तः । इन्द्रम्‌॥ ५॥ ३२॥ 

हे इन्र बाहोर्बजमायुधं कीरा मद्च्युते णां मद्य च्यावयिवारं यपदा आपत्ते 

आद्धासि । किमर्थ अहये अहिनामानमशुरं मेधेवा हन्तँबै उइत्यवधारणे हन्तुमेव। किंच यदावा 
इन्द्रेंण अहिनामके असुरे हते सति पर्वता जगदापूरकामेघाः प्रावन्त नुशब्दे प्रकषेणाशब्द्यन, 
यदावा। गावः तवस्थान्युदकानि च प्रकर्षेण घ्वनिमकुवंन्‌ | उदकान्यध्वनयक्नित्पत्र माजुषो- 
निगमः-पददःसंमयन्वीरहावनद्वाहते तस्मादानय्योनामस्थेविं।पुरीयभादः परोक्षः ददानीम 
भिनक्षन्तः अभिदइन्द्र स्तुविभिहंविर्िंगेच्छन्तो राणो ब्रालणाइन्द्रै पर्यचरव । मद्वा बरह्ाणः 
बृहबृद प्रवृद्धाः प्वतादयः इन्द्रमस्तुवन इति ॥ ५॥ 

५. इन्द्र, तुम जिस समय दोनों बाहुओं से शत्रुओं का गवं चूर्ण करते 
हो, जिस समय वृत्रवध के लिए वज्य धारण करते हो, जिस समय मेघ 
झौर जल शब्द करतें हँ, उस समय चारों ओर से इन्द्र के पास जाते हुए 
स्तोता लोग इन्द्र की सेवा करते हे । 

॥ इति षष्टस्य पे द्वार्विशोवर्ग: | ३२॥ 
तमुंडवामयइमाजजानविश्वांजातान्यर्वराण्यस्मात्‌। 
इन्द्रेणमित्रादिधिषेमगीभिरुपोनमों भिरृपभंविरोम॥ ६॥ 
तम । ऊँ इति । स्तवाम । यः। इमा । जजान॑ । विश्वां जातानि । 
अव॑राणि। अस्मात्‌ इन्द्रे । मित्रम्‌ । दिधिषेम । गीःईजिः। 
उपो इतिं । नम॑ः£ज़िः । दषजम्‌ । विशेम ॥ ६॥ 

परसपर स्ोतारआहुः तमु तमेवे वयं संहत्य स्तवाम स्वोत्रै करवाम | यनत: इमा इमानि 
भूतानि जजान जनयामास वस्मादस्माबिन्दरादेव विश्वा विश्वानि सर्वाणि वस्तुजातानि सर्वा- 
णि जगन्तिवा अवराणि अवरकालीनानि पश्चाद्भवानि भवन्ति वेनानेनेन्देण वयं गोः स्वति- 
जिः मित्रं हवे मत्ययेन निदः मैत्री दिधिपेस धारयेम । दिविष घारणेइति घात केचिदरदन्त 
यदा भित्रै छान्द्समेकवचनं वयमिन्द्रेणसह मित्राणि सुहदोभवामेति गोभिर शब्दयेम । 
पिषशब्दे जौहोत्यादिकः अवव्यत्ययेन द्विविकरणाता शउश्च शपूच । ववोनमोभिः क्रियमाणैः 
नमस्कारैः दीयमानैहंविर्शिवा बजे कामार्नावर्षकमिन्त्रै उपोविशेम अस्मदृभिमुखमेव कुयाँमा॥६॥ 

६. जिन इन्द्र ने इन प्राणियों को उत्पन्न किया और जिनके पीछे सारी 
वस्तुएँ उत्पन्न हुई, स्तुति-दवारा उन्हीं इन्द्र को हम मित्र बनावेंगे और 
नमस्कार के द्वारा काम-दाता इन्द्र को अपने सामने करेंगे। 
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अथ सप्रमी- 
इत्रस्पत्वाश्वसयादीषंमाणाविश्वेदेवाअंजदुर्यसखांयः । 


मरुङ्चिरिन्द्रसख्पतिअस्त्वथेमाबिश्वा:पृतनाजयासि ॥ ७॥ 


ड्चरस्यै । त्वा । खसथात्‌। ईषैमाणाः । विश्वे । देवाः । अजहुः । 
ये । सखायः । मरुत्‌इभिः। इन्द्र । सख्यम्‌ । ते । अस्तु । अथ॑। 
इमाः । विश्वाः । पृतनाः । जयासि ॥ ७॥ 
हे इत्र तव ये विश्वदेवाः प्राक्सखायः संग्रामे ससल कुर्यांमिति मित्राणि अभवन, 
ते सबै देवाः वरस्य बृवासुरस्य शवसथाद श्वसेरौणादिकोथप्रत्ययः सर्वानागच्छवोह्वा तेषां 


औत्युत्ादनाय वृत्राहरः श्वासमकार्पीव शवासाङ्गीताः सन्तः अतएव ईषमाणाः सरवतः पठाय- 
मानाः ला लामजहुः संग्रमेत्यक्तवन्तः एवंसति हेइन्द मरुक्धिः सह सख्यं ससिञावस्ते त- 
बास्तु । ये मरुतस्तां नपरित्पजन्ति तैः सहेति । अथानंवरं इमा विश्वा: पृतनाः शत्रुसेना ज- 
याति स्ववठेनाभिभवसि अनेन बृ वमिनत्रमाइ। अग इन्त्रोबैदर्हनिष्पन इत्यदित्राहणमनु- 
तंपेमम.॥ ७ ॥ 

७. इन्द्र, जो विदवदेव तुम्हारे सखा हुए थे, उन्होंने वृत्रासुर के श्‍वास 
हे डरकर भागते हुए तुम्हें छोड़ दिया या। मस्तो के साथ तुम्हारी मैत्री 
हुई। अनन्तर तुमने सारी शत्रु-सेमा को जीता। 

अथाष्टमी- 
तिःषधिस्तामरुतोवादघानाउखाईवराशयोयक्चियासः । 
उपत्वेम:कषिनोभागणेयंशुष्मतएनाहविर्षाविधेम ॥ ८ ॥ 
न्रिः। षष्टिः । त्वा । म॒रुत॑ः ।' बृट॒धानाः । उस्राःऽइंव । राशयंः । 
यज्ञियासः | उप॑ । त्वा । आ । इमः। कधि | नः । भागऽधेय॑म्‌ । 
शुष्म॑म्‌। ते । एना । हृविषां। विधेम ॥ ८ ॥ 
मसंगादेताबन्तोमरुतः सहायाअभनित्याह-हे इन त्रिः त्रयः जत्तः सुपांमुलुगिविमुः 


बिः ष्टुतं ब्रिसंख्याका मरुतः । तेच तैततिरीयके-ईषङ्चान्याइङ्ेत्मादिना नवसुगणेषु 
सप्तसप्तनिपादिता; । तत्न आदिपंचगणाः संहिवायामाज्ायन्ते स्वतवांश्च प्रधासीच सांवपनथ 


१ ऐेशत्रा० ३. २०, | 
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गृहमेधीच क्रीडीच शाकीचोजपीचेति। लैडिकः पष्ठोगणः ततोधुनिशच घ्यान्मेत्याधासयोर- 
ए्येनुवाक्याः । इत्यं अयः पष्टिसंख्याकाः उसाइवराशयः गावइव संघीभूवास्ते ला तां बाइ- 
धानाः स्वबठेन वर्षितवन्तः वेमरुतः यज्ञियासो यज्ञाहोअभवद] तं मरुत्सहायमिन्तर ला लां वयं 
एम; उपगच्छामः वस्तं नोस्मश्यं भागधेयं जनीय धनं छघिकुरु। पञ्चाद्वयमपि एना एनेन 
सोमउक्षणेन हविषा ते तुष्यं शुष्मं शतूणां शोषकै बं विधेम । विधविधाने विदृष्म 


कुमंइत्यर्थः ॥ ८ ॥ 
८, इन्द्र, ६३ मस्तो ने, एकत्र गो-यूय के समान, दुर्झ्हे वद्धित किया 


था। इसी लिए वे यजनीय हुए.थे। हम उन्हीं इन्द्र के पास जायेंगे। इन्र, 
हमें भजनीय अन्न दो। हुम भी तुम्हें शत्रु-घातक बळ देये। 


तिम्ममायुध॑मरुतामनी कंकस्त॑इन्द्रपतिवर्जदधप । 
अनायुघासोअसुराअदेवाश्चक्रेणताँ अपंवपक्तजीषिन्‌ ॥ ९ ॥ 


तिग्मम्‌ । आयुंधम्‌ । मरुताम्‌ । अनीकम्‌। कः । ते । इन्द्र । प्रति । 
वज्ज॑म्‌ । दुधर्ष। अनायुधासंः। अहुंराः। अदेवाः । चक्रेण । 
तान्‌ । अप॑ । वप । ऋजीषिन्‌ ॥९॥ 
हे इन्द्र ते तव स्वभूत॑ तिग्मं तीक्ष्णमायुधं आयुध्यतेनेनेवि आयुधं धनुः तत्र मरुतां 
जयःपष्टिसंख्याकानां लत्सहायानां अनीके संघंच लदीय॑ वजंच कः कोवा देवोमनुष्योवा प 
विद्घर्ष पतिकूठमभिभवति अभिजञाबुकोनास्वीत्यर्थः । पृषप्सहने । आधृषद्वेवि विज्ञावि- 
तणिचि तदभावे लिटिरूप | अवएव अनायुधासः घनुराद्यायुधवर्िवा अदेवाः देववर्जिता 
देवदिषोये असुराः सन्त हे ऋजीषिन्‌ अंपार्णिवोभिषत्यः सोम ऋजीषी ददि तानसुरान, 
चक्रेण चक्रसमानवीर्यण चकरूपेण वजेण बा अपवप अपगतात्कुरु आ :॥ ९ ॥| 
९. इन्र तुम्हारे हथियार तेज हे; तुम्हारी सैना मदत है। तुम्हारे 
वजा का विरुद्धाचरण कौन कर सकता हे? हे सोमवाले इन्द्र, चक के द्वारा 
भायुघ-शून्य और देव-दोही असुरों को दुर कर रो। 
अथ दृशमी- 


महउग्रायंतवसेंसुडक्तिमेरयशिवत॑मायपश्वः । 
गिर्वाहसेगिर्‌इन्द्रायपूर्वर्धिहितन्वेंकुबिदइचेदत्‌ ॥ १० ॥ ३३॥ 
महे । उयाय॑ । तसे । सुईडक्तिम्‌ । प्र । ईरय । शिवऽत॑माय। 
पशवः । गिर्वाहसे । गिर; । इन्द्राय । पूर्वी: । धेहि । 

तन्बै । कुवित्‌। अद । वेबत्‌ ॥ १०॥ ३३॥ 
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हे स्तोतः महे महते गुणैः उमाय बडेनोदूणाय तवसे तुइ॒ति घातुरबद्यथः । पराय 
'शिववमाय कल्याणतमायेन्दाय सुद्रकिशोभनां स्तुति मेरय चोदय कुछ | किमर्थं पश्वः पशोः 
दिपा चतुपाच पशोर्मम अस्मदीयाय गवेवा यदा पशोरवीदियार्थ परष्टमंम घनादिकँ 
दतं गये सुखादिक परातन सुति भेरय । एतदेवाह हे स्वोदः गिबाहसे गीमिः सु- 
तिजिरुसमानायेन््य पूर्वीही: गिरः स्तुती: घेहि कुछ । ततः स्त्रः तन्वे तनोति कुछमि- 
ति तनूस्तनयः पसे पुत्राय स्वशरीराय आसेवा कुवित्‌ बहुनांमेतव बहुधनं अंग किम वे- 


दृद भतु दृदातु । विदुलाभे छेट्यडागमः कुविच्छब्द्योगादनिघातः ॥ १०॥ 
१०. स्तोता, पशु-प्राप्ति के लिए महान्‌, उप्र, प्रबृद्ध और कल्याणमय 


इन्र की सुन्दर स्तुति करो। स्तुतिपात्र इन्द्र के लिए अनेक स्तुतियाँ करो । 
पुत्र के छिए इन्द्र प्रचुर धन भेजें। 
॥ इति पस्य पे तरयलिशोवगः ॥ ३३ ॥ 


उक्यर्वाइसेविम्बैमनीषादुणानपारमीरयानदीर्नास्‌ । 
निस्पैशधियातन्विश्रुतस्यजुडंतरस्यकुविद्इचेद्‌त्‌ ॥ ११ ॥ 
उक्थध्वाहसे । विऽभ्वै । मनीषाम्‌। हुर्णा । न । पारम्‌। ईरय । 
नदीनाम्‌ । नि। स्पृश । धिया । तन्वि श्रुतस्य । जुष्टतरस्य । 
कुवित्‌। अइः । बेदैत्‌ ॥ ११ ॥ 

२ हे स्तोद/ उक्यवाहसे उक्यैः स्तोतशश्लादिमिरुत्तमानाय अतएव विशे मह यदव 
शतूणामभिभबिते इन्दाय इन्दार्थ मनीषां मनसईपां स्तुति ईरय प्रेरय । वत्रदृष्ठान्द/-बुणान- 
था नाविकः नदीनां नदमानानां सरिता पारे तरंति पथिकं दुणा नावा मापयति तदि 
मि स्तुतिं गमयेति । किंच निस नितरां धनं स्पशय गमय वन्वि आनि पुत्रेवा । कीदृशं 
शुवस्य सर्वत्र विश्रुतस्य प्सिद्धस्य जुष्टतरस्य अत्यर्थ प्रीणयितुरिन्दरस्य स्वभूरव घनं घिया त- 
दोयया स्तुत्पा कर्मणावा आलानं गमय तवस्वयाभिषटुवइन्त्रः कुविदुहु धनं अंग किम वेदद्‌ 
हंशयतु दृदातु ॥ ११ ॥ 

११. मन्त्रं के द्वारा प्राप्त और महान्‌ इसर के लिए, नदी को पार 
करनेवाली नौका के समान, स्तुति करो । बहु-प्रसिद्ध और प्रसश्नता-दायक 
इन्द्र घन दें। पुत्र के लिए इन्द्र बहुत घन दें। 

अथ द्वादशी- 
तहिंविडियत्तडन्दोजुजोषत्स्वुहिस टार्तनमसाविवास । 
उपसूषजरितमौरंबण्यश्रावयावार्चकुविद्इवेदंत्‌ ॥ ३२ ॥ 
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तत्‌ । बिविडि। यत्‌ । ते । इन्द्रः । जुर्जोषत्‌ । स्तुहि । सुईस्तुतिम्‌। 
नमंसा । आ । विवास । उप । भूष । जरितः । मा । रुवण्यः। 
श्रव॑ । वाच॑म्‌ । कुवित्‌ । अङ्ग । वेईत्‌॥ १२ ॥ 


हे ऋत्‌ तत्सोमादिहविः स्तोजंवा विवि व्यापय तानीन्दार्थ कुर्वित्पर्थः। ते तव सतै 
यद्धविः स्वोत्रेवा इन्द्रोजुजोषत स्वीकृयाँव वत्कुरु । जुषीपीविसेवनयोः छेरिशपः^टुः अडाग- 
मश्छान्द्सत्वात क्षाश्यस्वस्येवि गुणप्रतिषेधाभावः। हे स्वोतः सुष्ृ्ति हस्तुविं शोभनास्तुविय- 
स्य सतथोक्तः तादशमिनत्रं सतुहि ।वथा नमसा स्वोत्रेण हविषावा आविवास इन्द्रमाशिमुख्येन 
“परिचर । विवासविशरिचरणकर्मा छोरिरूपं । हे जरितः स्तोतः उपभूष भूषजंकारे अठंछतो- 
अव मारुवण्यः धनाभावात्‌ मा ध्वनयः मारोदी रित्यर्थ: । धनागमने कारणमाह-हे स्वोतः वाचं 
स्तुति इन्द्रै आवय ज्ञापय ततस्त्वया स्तुनत य कुवित बहुघनं क्षिं प्रयच्छत ॥ १२॥ 

१२, इन्द्र जो चाहते हे, बह करो। सुन्दर स्तुति का वाचन करो। 

स्तोत्र के द्वारा इख्र की सेवा करो। स्तोता, अलंकृत होओं। दरिद्रता के 

कारण मत रोओ। इन्द्र को अपनी स्तुति सुनाओ। इन्द्र तुम्हें बहुत 


पने तृवीयसवने बाझणाच्छंसिशस्ने अवदरप्सइवितृचः । सतिवंच-अ- 
वत्रप्सोअंशुमतीमविष्ठदिति विश्लोच्छामइन्द्रमिवि नित्यमैकाहिकमिति । 


तत्र प्रथमा सके ष्योदशी- 
अबद्रपसोअंशुमतींमतिष्ठदियानःष्णोदरामिःसहसेः ॥ 
आवृत्तमिन्द्रशशच्याधम॑न्तमपस्नेहितीनमणांअघत्त ॥ १३॥ 
अर्व । द्रप्सः । अंशुऽमतीम्‌। अतिष्ठत्‌। इयान: । कृष्ण: । दशइजिः। 
सहसः । आव॑त्‌ । तम । इन्द्र: । शच्यां । धर्मन्तम्‌ । अप॑। 
स्रेहितीः। दईमनांः । अधत्त॥ १३॥ 
अन्ेतिहासमाचक्षते-किठरुष्णोनामासुरः दशसहरूसँख्यैरसँरैः परिबृतःसन्‌ अंशुमती- 
नामधेयाया नद्यास्तीरे अविष्ठत । तत्र ते छष्णमुदकमध्ये स्थितं इन्द्रोवृहस्पविनासहागच्छद 
आगत्य तँ छष्णं तस्यानुचरांश् बृहस्पविसहायोजघानेति । केचिद्न्यथावदन्ति-वेषां कथा- 
हेतुः सहि उद्ककणोमिधीयते सतुसोमः । पस शरस्कन्देत्यादिषु । सोमपरलेनोक्ततादेतत्‌- 
NS Vs RE 5 
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पद्माभ्रित्पाहुः-अपकरम्पतुदेवेशयः सोमो तारितः । नदीमंशुमवींनाम अभ्यविष्ठकुरुन्प- 
हि १ पहसिकेन सोभ्ययाइनहासह । योरपमानससेहहैमरुञचविविधापुचैः २ दा 
हानायवःसोमः स्वबठेनव्यवस्थिवः । मत्वानोदृत्रमायान्त जिषांसमरिसेनया ३ She 
नुष्मन्त तमुवाचवृहस्सविः । मरुसविरपंसोम; प्रेहिदेवासुनर्विशो ४ सोनवीनेतिवंशक्रः भोज- 

सेवबलादी । इयायदेवानादाय वंपपुर्विषिवत्तुराः ५ जध्ुःपीलाचदैत्यानाँ समरेनवतीनंद । 

तदवदरप्सइत्यस्मिनूचेसर्वनिगद्यते ६ एतदनार्पलेनाद्रणीयंभवति ।एषोर्थः कमेणकक्षुवक्ष्यते | 

तथाचास्माक्रचोयमर्धः-ख्रप्स; दृं सरति गच्छतीविवरप्सः एषोद्राविः दुं गच्छन्‌, दृशिः 
सहसेः दशसहसतरसंख्येरसुरै: इयानः कृष्णः एवजामकःअसुरः अंशुमती नामनदीं अवावि- 
छद अवविष्ठते ततः शच्या कर्मणा प्रज्ञानेनवा धमन्तं उद्कस्यान्वरुच्छसन्तं यदवा जगज्जीवि- 
करे शब्द कुन तँ कष्णासुरं इन्दोमरुद्धि:सह आवत, प्रामोद । पशाद छष्णाद्ुरंतस्यानु~ 
रांश्च हतवानित्याह-नृमनाः तृष मनोयस्यसः यद्वा कर्मनेठषु कतिषु एकविध मनोयस्य 

सवधोक्तः तादृशः सन सेहितीः सेहिविरवधकर्मसुपठितः सबैस्पहिसित्रीस्तस्पसेनाः अपाघत्त 
अपानं हननं अवधीदित्पर्धः । अपल्लीहिदि नूमणाअघद्वाइवि छन्दोगाः पठंवि । तस्यानुचरा- 
हृत्वा तं दुत गच्छन्तमसुरै अपाधच हतवान ॥ १३ ॥ 

१३. दस सहस्न सेनाओं के साथ शीघ्र जानेवाला कृष्ण नाम का 
असुर अंशुमतो नदी के किनारे रहता था । बुद्धि के द्वारा इन्द्र ने उस शब्द 
करनेवाले असुर को प्राप्त किया। पीछे इन्द्र ने, मनुष्यों के हित के लिए, 
कृष्णासुर की हिसक सेना का वध कर डाला। 

अथ चतुर्दशी- 


द्रप्समंपश्यंविषुणेचरॅन्तमुपहरेनद्यो अंशुमत्याः । 
नभोनझष्र्मवत स्थिवांसमिष्यांमिवोडषणोयुच्यंताजो ॥ १४ ॥ 


द्रप्सम्‌। अपश्यम्‌ । विषुणे। चरन्तम्‌। उपइहुरे । नद्यः। अंशुध्मत्यां। 

नर्म: । न । कृष्णम्‌ । अवतस्थिशवांसंम्‌ । इष्यांमि । वः । 

बृषणः। युध्यंत। आजी ॥ १४ ॥ र 

चदथ पादोमारुत: मरतः प्रति यद्ाक्यमिन्दउवाच । तदो हे मरतः मं द 
गामिनं छृष्णमहमपश्यं अदर्श । कुत्रवतंमानं विषुणे विष्वगंचने सर्वतोविस्तृतेदेशे यदवा विषुणे 
तिमे परे गहतस देशे चरतं परितोगच्छन्दं कच अमतः एतजामिकायानयो न 
षाः उपहुरे अत्मन्दंगृढ स्थाने नोन नभसि यथादित्योदीप्यते दत्र दीप्यमान अववस्थि- 
बांस उदुकस्यान्वरवस्थित ष्णं एवजामकं असुर अपश्यं तस्मिन सति हे बृषणः कामा- 
नामुदुकानांवा सेकारोमरुतः वोयुष्मार युद्धार्थ इष्यामि अहमिच्छामि । ततोयूयं तमिमं ष्णं 
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आजै अजन्वि गच्छन्त्यत्रयोद्धारः आयुधानि परक्षेपमन्तीविवा आजिः संग्रामः वस्मिन्‌ यु- 
ध्यव संहरत वाक्‍यभेदादनिघातः । केचिदिष्यामिवोमरुतइ॒विपटन्ति | तत्र हेमरुतः बोयुष्मानि- 
च्छामीत्पर्थोशववि ॥ १४ ॥ 
१४. इन्द्र ने कहा--'दुतगामी कृष्ण को मेने देखा हे। वह अंशुमती 
सदी के तट पर, गूढ़ स्यान में, विस्तृत प्रदेश में, विचरण करता और 
सूर्य के समान अवस्थान करता है। अभिलाषा-दाता मरतो, में चाहता हूँ 
कि तुम लोग युद्ध करो ओर युद्ध में उसका संहार करो। 
अधंद्रप्सोअंशुमत्पाउपस्थेघारयत्तन्व॑तित्विषाणः। न 
विशोअदेवीरम्या $चर॑न्तीडेहर्पतिनामुजेनद्रःससाहे॥१५।।३१॥ 


अध॑। द्रप्सः । अंशुध्मत्यां: । उपऽस्थे । अर्धारयत्‌ । तन्व॑म्‌। 
तित्विषाणः । विर्शः। अदेवीः । अभि । आईचरन्तीः । बृहस्पतिना । 
युजा । इन्द्रः । ससहे ॥ १५॥ ३४ ॥ 


अध अथ द्रप्सोवुवगामी कृष्णः भंशुमत्यानद्याः उपस्थे समीपे विलिषाणो दीप्यमानः 
सन्‌ तन्वं आत्मीयं शरीरं अधारयत्‌ प्रैराहॅस्पत्वेन बिभार्वि । यदवा बलमा स्वशरीरमाहा- 
रादिभिरपोषयद तत्र इन्द्रोगत्वा बृहस्पतिना एवजामकेन देवेन युजा सहायेन अदेवीः अद्यो 
तमानाः छुष्णरूपाइत्यर्ध; । यदवा पापयुक्तत्वादस्तुत्याः भाचरन्तीः आगच्छन्तीरविश; असुरसे- 
नाः अभिससहे जघान। तमवधी दित्यर्थः प्रसंगादवगम्पते ॥१५ ॥ 
१५. द्रुतगामी कृष्ण अंशुमती नदी के पास दीप्तिमान्‌ होकर, शरीर 
घारण करता है। इन्द्र ने बृहस्पति की सहायता से, देव-शूत्य और आने- 


वाला सेना का वघ, कृष्ण के साथ, कर डाला। 
॥ इति षष्ठस्य पष्टे चतुर्लिशोवर्गः ॥ ३४ ॥ 


अथ पोहशी- 


लंहत्यत्सपतम्योजायंमानोशनरुम्यों अज्ञवःशज्ञरि््र। 
:॥१६॥ 


त्वम्‌। ह । त्त्‌ । समइम्यः । जाय॑मानः । अशनुऽभ्यः । अजब: । 
शत्रु: । इन्द्र । गृहवे इति । ग्रावापथिवी इति । अनुं । झविन्दः 
विशुमतइन्यः । भुवेनेश्यः । रणंस्‌ । धाः॥ १६॥ 


५5 आस्ताल्ज्ने । 
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हे इर लं खडु त्यत तत! कमं छतवानसि । किंव, उच्यते-जायमानसतं मादुभैवने- 
व झशतुक्त्यः शतुरहिवेज्यः सत्यः कष्णवृषनमुचिशंबरादिसिपतश्योबलवड्य: 'शतुज्यः त- 
दथ शरवः । यदव स्यः सौवांगिरतः। सपण्यः अंगिरोज्यः गवानयनाथ पादुभवने- 
बाशभुश्‍्योबळवड्याः पणि्यः शुरभवः । किंच हे इन्द्र लं गूहे तमसा गूढे संबृते धावाप- 
थिवी ययावापृथिव्यौ सर्यासना वे प्रकाश्य अनुक्रमेण अविन्दः अउभ्थाः । तथा विभुम- 
द्यः महत्त्वयुक्तेश्योभुवनेश्योछोकेज्यः रणं रमणं धाः धारयसि विदघासीत्यर्थः॥ १६ ॥ 
१६. इन्द्र, तुमने हो वह कार्य किया हे। जन्म के साय. ही तुम 
झत्रु-शून्य कृष्ण, वृत्र, नमुचि, शम्बर, शुष्ण, पणि आदि सात झन्रुओं के 
शत्रु हुए थे। तुम अन्धकारमयी द्यावापूथिवी को प्राप्त हुए हो। तुमने 
मख्तो के साय, भुबनों के लिए, आनन्द को घारण किया है। 
तवंत्पद॑प्रतिमानमोजोवस्रेणवञ्िन्टषितोजंघंथ । 
तंशुष्णस्यावांतिरोवर्धत्रेस्तंगाईन्द्रशच्येदविन्दः ॥ १७॥ 
त्वम्‌। ह। त्यत्‌ । अप्रतिऽमानम्‌। ओज: । वर्जेंण । वज्रिन्‌ । 
घृषितः। ज॒घन्थ । त्वम्‌ शुष्णस्य । अव॑ । अतिरः । वर्घन्रैः। 
त्वम्‌ । गाः । इन्द्र । शाच्यां । इत्‌ । अविन्दः ॥ १७ ॥ 


हे इन्र लंह लंसड़ त्यदेवत्कर्माकार्पीः । फिंदद अभिधीयते-यतः हेवजिन वञ्जव- 
निन्त्र पृषितः पृष्ट सममेष शमुहनने कुशलः । यद्वा पृषठोपीर/सन्‌ प्रतिमानं प्रतिमान- 
मुपमा । निरुपमं अस्य सदृशं अन्यदीयं वीर्य नास्वीत्पर्थः । वादशं शुष्णस्य ओजोवठं 
बजेणायुधेन जधंथ हतवानसि । अफ्यासाच्चेवि हेषत । पर्व शुष्णस्य बढे विनाशय इदा- 
नीं शुष्णमपिहतवानित्याह-तं बधनैः हननसाधनेः आयुधैः शुष्णस्य । क्रियाग्रहणं कर्तव्य- 
मिति संमदानसंज्ञा चतुथ्पेथे बहुङमिति षष्ठी । शुष्णमवातिरः कुत्साय राजर्षये अवाळुखं छ- 
ला अवधी; | तथाचनिंगमः-कुत्सायशुष्णमशुपंनिबही रिति तथा हे इन्त त्व शचा स्वकी- 
यया प्रज्ञया क्मणावा गाः शभून्हत्वा तेषां गाझविन्दः अठभथाः । यद्वा अंगिरसां गाः पणीन्‌, 
संप्रहस्य उन्धवानसि ॥ १७॥ 

१७. इन्र तुमने वह कार्य किया हुं। वधर इस्त, संग्राम में कुशल 
होकर तुमने वस्न के द्वारा शुष्ण के अनुपम बल को नष्ट किया है। तुमने 
दी आयुधो के द्वारा शुष्ण को, कुत्त रार्जाच के लिए, निम्नमुद्य करके 
मार डाला हे । अपने कर्म के द्वारा तुमने गो-प्राप्ति की है। 


लंहत्यईषशझचर्षणीनांघनोडत्राणातविषोबसूय । 
लसिधुरखजस्तस्तभानान्तमपोअजयोदासर्पन्ली 


गानान्त्वम' दासपंत्नीः ॥ १८॥ 


१ क्र० सं० ३. ५. १९.। 
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त्वम्‌ । ह॒ । त्यत्‌ । वृष । चर्षणीनाम्‌। घन; । तरार्णाम्‌। 
तविषः । बशूय । खम्‌ । सिंन्धून्‌ । अरजः । तरतजानान्‌। 
त्वम्‌ । अपः। अजयः दासऽप॑लीः॥॥ १८ ॥ 


लंड त्यव्‌ तत्कर्मेछतवानसि । किंतद हे बृष कामाना वर्षितरिन्द्र चर्षणीनाँ य~ 
हूणां मनुष्याणां आवितानां डृत्राणाँ उपद्रवाणां घनोहन्ता । अमूर्सरथेपर छन्दोविषयत्वाजि- 
पातनं । वाहशस्त्व॑ तविषः प्रवृद्धोवडवान्वा बभूथ बभूविथ । वभूथातवंथेति इहभावोनिपात्य- 
ते। ततस्त्वं तस्तभानान, असुरेिरुष्यमानाः सिन्धून्‌ सप्रगंगाद्यानदीः सरणायासृजः पश्चात 
तंदासपन्नीः दासाउपक्षपयितारः शत्रवः तेपतयः स्वामिनोयासांताः । नित्यंसपहयादिष्वित्यंत् 
दासाच्चेतयुपसंख्यानाद हीप्‌ । असुरस्वामिकाः अपः अजयः जितवानसि वानसुरान्‌ जित्वा 
उद्कानिच पासुज इत्यर्थः ॥ १८॥ 
१८. इन्द्र तुमने ही वह कार्य किया है। मनोरय-प्रद इन्द्र, तुम मनुष्यों 
को उपद्रव के विनाशक हो; इसलिए तुन प्रबद्ध हुए थे। तुमने रोको गई 
सिन्धु आद्वि नदियों को बहने के लिए जाने दिया था। अनन्तर दासों के 
अधिकृत जल को तुमने जोत लिया था। 
ससुकतूरणितायःसुतेष्वनुत्तमन्युर्या अहेंवरेवान्‌ । 
यएकइन्र्यपांसिकर्तासरंत्रहाप्रतीदन्यमांडुः ॥ १९ ॥ 
सः । सुक्रतुः । रणिता । यः । सुतेषु । अनुत्तः्मन्युः । 
यः। अहाऽइव । रेवान्‌ । यः । एकः । इत्‌ । नरिं । अर्पासि। 
कर्ता । सः । डत्रःहा । प्रति । इत्‌ | अन्यम्‌। आहुः॥ १९ ॥ 
अथ परोक्षतः सइन्दरः सुकतुः शोभनपज्ञः शोभनकर्मा वा अवति । यः स॒तेष्वभिषुतेषु सोमेषु 
रणिवा ततानार्थं रमणशीछः । किंच अनुचमन्युः पैैरनुलकोधः शतरुभिर्नेतुमशक्यः ताहशोयः 
इन्द्र: रेवान धनवान । तत्रदृष्टान्वः-अहेव यथा अहानि दिवसाः धनवन्तः दिवसेषुहि घनानि 
भादुर्भव॑ति न रातिषु तद्दव। तथा इन्द्र एकइत्‌ असहायएव नरि कर्मनेवरि मनुष्ये अपांसि 
कर्माणि कतां कतुशीछोभववि ताच्छीडिकस्तन, अतएव षष्ठीप्रतिषेधः । सपूर्वोकगुणापेवइन्ः 
बत्रहा अपामावरकस्यासुरस्योपत्र्वस्य वा हन्तृत्वाद बृतरहेति संबैंः श्रूयते तमेवे अनयं 
प्रवि इद्वधारणे अन्यंमत्येवाइुः इन्रः सर्वेमन्यं शुसंघं मविभवावि अभिभवत्येवेवि 
बद्न्ति ॥ १९ ॥ इही इन सोभन प्रजञावाले हैं वे अभिषुत सोम के पात के लिए 
आनन्दित हैं। इन्द्र के कोष को कोई नहीं सह सकता। दिन के समान 
इन्द्र घनी हेँ। वे असहाय होकर भी मनुष्यों के कार्य-कर्ता हें । वे वृत्रध्त 
हैं। वे-सारे शत्रु-सेन्यों के विनाशक हें। १९ 
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अथ विंशी- 
- अदेतरहेन्दर्वर्पणीएट्तेसछुत्याइर्यहुवेम । 


सप्रावितामधर्वानोधिवक्तासबाजंस्यश्वस्यंस्यदाता ॥ २० ॥ 


सः | दुचुध्हा । इन्द्र: । चर्षणि:घृत्‌ । तम्‌ । सुईस्तुत्या । हब्यंम्‌। 
हुबेम । सः | प्रअविता । मघध्वा । न; । अधिष्ववक्ता । 
सः। वाज॑स्य । श्रवस्य॑स्य । दाता ॥ २०॥ 


ब्रह वृत्रस्य हन्ता सइन्यभर्पणीधूत मनुष्याणां घनादिदानेन पोषकोभवति तमिन्त्ं ह~ 
बयं आ योग्यं वयं सहुत्या शोभनया स्तृत्या हुवेम असमदे्वाङ्ृयामः । किमर्थ यूयमा- 
हयथेविचेत, कारणं बम: इन्द्र: प्राविता प्रकर्षेणास्माकं. रक्षिवाभवति । किंच मघवा घ- 
. नवानिनद्रः नोस्माकमधिवक्ता अधिकं वक्ता बहुमानेन वक्ता भवति । द्वा धनदानेनास्मान- 
बिक वक्तमहति। अहेकत्यतचश्ेवि ठच्‌ । किंच सवेदः श्रवस्यस्य श्रवसः कीरवेर्निमित्तस्य 
वाजस्पानस्प । यद्दा अवसोलस्प हिताय वाजस्य बलस्य दाता भवतिखडू । तस्मादेवंगु- 
मिन वयमाहुयामः ॥ २० ॥ 
२०; इन्द्र दृत्रध्न हुँ । वे मनुष्यों के पोषक हूँ। वे आह्वान के योग्य 
हैं। हम शोभन स्तुति से उन्हें अपने यज्ञ में बुलाते हें। वे हमारे विशेष 
रक्षक, धनवान्‌, आदर के साय बोलनेवाले तथा अन्न और कीत्ति के 
दाता हूँ। 


अयैकविंशी- 


सड॑तरेन््कभुक्षास्योजज्ञानोइन्योंबृभूव । 
छण्वन्षपॉसिनर्यांपुरूणिसोमोनपीतोहव्यःसाखि भ्यः॥२१॥३५॥ 
सः । ड्त्रष्हा । इन्रः । ऋभुक्षाः । सद्य: । जज्ञानः । हव्य॑ः । 
बभूव | कण्बन्‌ । अपांसि । नर्या । पुरूणि । सोम: । न । 
पातः । हव्यः । ससिऽभ्यः॥ २१ ॥ ३५॥ 
ऋणुक्षाः समहान । यद्वा ऋभुशब्देन ऋवादयज्योगृहन्ते ऋभुम्रिः सह क्षियति निव- 
सतीति वाहरशः । बृतहा सइन्युः सचस्तदानीमेव जज्ञानः प्रादुभवन. हव्यः संवेःस्तोतभि्गेह- 
शिराह्वावन्योबधूष । किंच नय नयो नरा मनुष्या: कर्मनेतार! वेश्योहितानि पुरूणि बहू- 
नि अपांसि कर्माणि छृण्वन्‌ कु सखिश्यः हविभदानेनोपकारकत्वात मितरेश्यः ऋतिसयः 
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हव्यः आह्वतव्यः हवनयोग्योवा बभूव । वत्द्टत्ः-सोमोन यथा पीवशशोमः पः ख- 
गादिफडानि कुर्वन(देवैराह्वातव्योभववि वृद ॥ २१ ॥ 
२१. वृत्रघ्न इन्द्र महान्‌ हूँ। जन्म के साथ इन्द्र सबके लिए बुलाने 
योग्य हो गये। वे मनुष्यों के लिए अनेक हितकर कार्य करते हुए, पिये 
यये सोम के समान, सखाओं के आह्वान के योग्य हुए थे। 
॥ इति षष्टस्य पढ़े पचतिंशोवगंः॥ ३५॥ 
याइन्त्रेवि पंचद्शर्च चतुर्थ सक्तं काश्यपस्य रस्यं ।दशम्यविजगती द्वापचाशदकषरा। 
ज्यष्टकांतद्वादशकवत्पौ जयोदश्यतिजगवी चदु तिश पंच- 
दृशी जगती शिष्टाबृहत्य; । वथाचानुकम्पते-याइन्द्रपचोना रेश; काशपपो वाहँतमतिजगत्युपरि 
छाइहत्यावविजगतीनिष्यप्‌ जगतीत्यन्ततइति । सूकतबिनियोगोउँगिक: महात्रते निष्केवल्ये बा- 
हतदचाशीती पाइन्देत्यादिनवर्चः | तथेवपंचमारण्यके सत्र्यवे-याइन्दभुजञाभरइवि नव ख 
दुदोहाइवि । चातुबिंशिकेहनि माध्यन्दिने सवने ब्राह्मणाच्छंसिनो पैकलिकानुरूपठ्चस्य या- 
इन्दरेत्यादिके द्दे दितीयादृतीये । सूत्पतेच-वमिन्द्रैजोहवीमि याइन्द्रभुजभाभर इत्येकादरेचेति । 


तत्र प्रथमा- 


याइन्द्रसुजआभेरःखबीअर्खुरेम्सः । 


स्लोतार॒मिन्मंधवनञस्यवर्धेययेचलेडक्तवॉषः ॥ १ ॥ 


याः । इन्द्र । भुज॑ः । आ । अर्भरः । खंःध्वानू । अुरेम्यः। 
स्तोतारम्‌ । इत्‌। मघःवन्‌ । अस्य । वर्धय । ये। 
च त्वे इतिं। दृक्तध्ब॑हिंषः॥ १ ॥ 
ऋषिर मार्थयते हे इन्द्र साच सुखवान, स्वरगवान्या अथवा सशब्दः सवेपर्याय: 
स्ंूतजातमासनएवोलनत्वाद तद्दान्‌ एवंगुणस्लं याः यानि भुजो भोक्तव्यानि धनानि असु- 
र्यो बलवड्यो राक्षरेश्मः आरः आहरः वान हल्ला आहतवानति । मरहोरितिभकारादेशः। 
अतएव हे मधवन्‌ धनवनिन्द अस्म अन्वादेशे अशादेशः एतस्पास्प घनस्पदानेन स्तोतार 
मित ववस्तोचकारिणमेव वर्धय इृद्धिमन्तंकुछ । मेचान्ये यष्टारः ले तदर्थ दृक्तवार्हेषः स्वीर्णब- 
हिंपोभवन्ति अतस्तां्य घनेन वर्षय ॥ १ ॥ 
१. इन्र, तुम सुखवाले हो । तुम जो असुरों के पास से भोग के 
योग्य घन ले आये हो, घनी इन्द्र, उससे स्तोता फो वित करो । स्तोता 
कुश बिछाये हुए हँ -अथ दिवीया- 


यमिन्द्दधिपेत्वमश्बंगासागमन्म॑यम्‌। 
यजमानेखुन्वतिदशिणावतितस्सिन्तेघेडिमापणौ ॥ २ ॥ 
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यम्‌ । इन्द्र । दधिषे । त्वम्‌ । अश्व॑म्‌ । गाम्‌ । भागम्‌। 
अब्य॑यम्‌। यज॑माने । सुन्व॒ति । दक्षिणाशवति । 
तस्मिन्‌ । तम्‌ । धेहि । मा | पणो ॥ २ ॥ 


हे इन्द्र खं यमश्वं गमनसाधनान्‌ हरीन्‌ गां अगनहोत्रकर्मणि पयःपदानेनोपकारिका- 
गाः अब्यय व्ययरहितं अविनश्वरं भागं भजनीयं घनं सर्वश्ैकत्वमविव्षित एतान्‌ शुष्य 
आहत्य दधिषे घत्से बिभि । तं सर्व झुन्वति सोमाभिषषं कुति दक्षिणावति यत्ञे ऋति- 
गयोदक्षिणादेयत्वेन तद्वति यजमाने यागंकुर्वाणे वस्मिन्‌ त॑ घेहि । सर्वत्रधनादिदानं माकु- 
बित्माह मापणौ पणब्यवहारे दब्यन्यवहारादयष्टाजनः पणिः तस्मिन, एवत्सर्व मादेहि॥ २॥ 
२. इन्द्र, तुम जो गौ, अश्‍व और अविनाशी घन को घारण किये 
इए हो, सो सब सोमाभिषव और दक्षिणावाले यजमान को दो। यज्ञः 
बिहीन पणि को नहीं देना। 
यईन्द्रसस्त्यवरतोनुष्वापमर्देवयुः । 
खेःघएवैमुमुस्सोष्यरायिंसनुतेहितंततः ॥ ३ ॥ 


यः। इन्द्र । सरिति । अव्रतः । अनुश्खापंग । अर्देवध्यु:। 
सवेः। सः । एवं: । मुमुरत्‌ । पोष्यंम्‌ । रयिम्‌ । सनुतः । 
धेहि । तम्‌ । तत॑ः ॥ ३॥ 


हे इव अदेवयुः देवान युष्मानकामयमानः अवतोबरवरंहितः कर्मरहितोभूवा अनु- 
स्वापं अनुब्र्चस्वम यथाभवति तथा यः सस्ति स्वपिति पसस्वापे आदादिकः सजनः स्वै- 
रातयः एवमेव पोष्यं पोषणीयं रि स्वीयं घन मुमुरव मारयतु विनाशयतु । अमाै- 
यूंतादिभिः तस्यघनं नश्यतु नतु देवानां हविःपदानेनेति | ततः त्वं तमयश्टारं जनं सनुतरि- 
त्यन्तर्हिवनाम सनुवः अन्तहिते कर्मरहिवे कस्सिबिहेरो घेहि स्थापय ॥ ३ ॥ 
३. देवाभिलाष-गन्य तथा ब्रत-रहित जो व्यक्ति स्वप्न के वश होकर 
निहित होता है, वह अपनी गति (कर्म) के द्वारा हो अपने पोष्य घन का 
विनाश करे, उसे कमं-शूत्य स्थान में रखो । 


अथ चपुर्थी- 


यच्छकासिपरावतियर्दर्वावातिरजहन्‌ । 
अतस्लागीरमियुंगदिन्द्रकेशिनि/सुतावॉआविवासति ॥४॥ 


मं०८ अ०१० सू०८६ ] षछ्टोईएकः ५२१ 


यत्‌। शक्र । असिं । पराईवर्ति । यत्‌ अर्वावति । 
छुत्रषषहन्‌ । अत: । त्वा । गी जिः । बुध्गत्‌ । इन्द्र । 
केशिईजिः । सुतध्वांनू । आ । विवासति॥ ४॥ 


हे शक्र शवुहननसमर्थेन्द्र यया परावति विपदे युठोके देशे असि विद्यसे हे 
वृत्रह वृत्रस्य इन्तरि््र ययदि अर्वावति अवांचोने वस्मादघस्तात स्थिते दद्पेक्षया समो- 
गेदेशेन्वरिक्षे भवसि। तस्माद्पि अवोस्माडूडोकाद्वा घुगद गम्तगतौ क्किपि गमःक्ताविवि 
अनुनासिकलोपः तुक्‌ सुपांसड़गिविदुक्‌ । चुठोकंग्रति गच्छन्निः स्वभाता सर्वतोगच्छद्धिः 
केशिभिः केशवद्धिः हरिभिरिवस्थिवाभिगीर्भः स्वुविजिः तया लां झुतवानभिषुतसोमवा- 
न्यजमान आविवासति आत्मीय यज्ञ परत्यागमयवि त्यामेतैः स्वोबरःपरिचरवीविवा ॥ ४ ॥ 
४. शत्रु-हन्ता और वृत्रघ्न इस्ध, तुम दूर देश में रहो अयवा समोप 
के देश में, इस भूलोक से द्युलोक को जाते हुए केशवाले हरि अइवों के 
तमान तुम्हें, इस स्तोत्र के द्वारा, अभिषुत सोमबाला यजमान यज्ञ में खे 


बाता है। अथ पंचगो- 
यद्दासिरोचनेदिवःसंमुद्रस्पाधिविष्टपि । 
यताथिवेसदनेद तहन्तमयदन्तरिक्षआर्गहि ॥ ५ ॥३६॥ 


यत्‌। वा । आसि । रोचने । दिवः । समुद्रस्यं | अधि । 


यत्‌। अन्तरिक्षे । आ । गहिं॥ ५॥ ३६॥ 


हे इन्द्र यद्दा यदिवा दिवोद्युठोकस्य रोचने दीपनशीठे स्थाने असति भवसि । यदवा 
समुद्रस्य मध्ये अघि अधिगत विष्टपि विध्पे तत्संबजे कर्रिमबित्स्थाने भवसि । हे बृहन्त 
अविशयेन बृत्रस्यासुरस्य पापस्य वा हन्तरिन्द्र यद्यदिवा पार्थिवे प्रथिब्यांभवे सदने स्थाने 
वियसे यदिवा अन्तरिक्षे तस्मिन ठोके वर्तसे यत्रकुत्र भवसि तथापि अस्मदीयं ञे मत्याग- 


हि जागच्छ॥ ५॥ 
५. इन्द्र, यदि तुम स्वर्ग के दीप्त स्थान में हो, यदि समुद्र के बीच 


में किसी स्यान पर हो, यदि पृथ्वी के किसी स्यान में हो अयवा अन्तरिक्ष 
में हो, (जहाँ कहीं भी हो, हमारे यज्ञ में) हे वृत्रघ्न, आओ । 
॥ इति पहस्य षे पटविशोवर्ग:॥ ३६॥ 


५२२ ऋकसंहितामाष्पे [अ०६ ब०३७ 


अथ पष्ठी- 


सनःसोमेषुसोमपाःसुतेषुशवसस्पते ॥ 


मादयंखरार्धसासूनुर्तावतेन्द्रेरायापरीणसा ॥ ६ ॥ 


सः। न: । सोमेंषु । सोमध्पाः । सुतेषु । शवसः। पते । मादर्य॑ख । 
राध॑सा । सूहताध्वता । इन्द्र । राया । परीणसा ॥ ६॥ 


हे सोमपाः सोमस्यपातः हे शवससते बउस्पपाउपितरित्र सपूर्वॉकक्षणस्लं वम 
भिरभिषवेषु सोमेषु नोस्माच राधसा बढसाधनानेन सनृतावतां अनृवरहितत्वोपेवेन । यद्वा सू- 
जृतेवि वाङ्नाम गोभनवाक्ययुक्तेन । अनेन पत्रादिकं उक्षत पुत्रोपेवेनालेन परीणसा बहु- 
नतद, बहुना राया धनेनच नोस्मान्मादयस्व मोद्य सोमस्य प्रदातृश्योस्मण्यमलपुत्र- 
घनादिक देहीतयर्थः ॥ ६॥ 
६. सोमपा और बलपति इन्द्र, सोमाभिषव होते पर बहुत घन और 
सुन्दर वाक्य से मुक्त तया बल-साधक अन्न के द्वारा हमें आनन्दित करो । 
मानइ्द्रपरांडणरभर्वानःसधमाद्यः । 


त्वंनंऊतीत्वमिज्ञआप्यंमानइन्द्रपरांडणक्‌ ॥ ७॥ 


मा। नः । इन्द्र । परां । टणक्‌ । भवं । नः । सुधःमा्यः । 
त्वम्‌ । नः । ऊती । त्वम्‌। इत्‌ । नः । आप्य॑म्‌ । मा । 
नः । इन्द्र । पररा । हणकू॥ ७॥ 


हे इन्द्र गो हृविषांमदातूनस्मान्मापरावृणक्‌ मापरित्पाक्षीः इजीवर्जने रौधादिकः उहि 
रुपै । वदेवाह-तं नोस्माकं सोमेन सघमायः सहमादनशीलोभव । किंच हे इन्द्र नोस्मान्‌ 
हमेव उती उपां स्थापय । यद्वा ऊती व्यत्ययेन क्रि क्तिचि वा निपातितः त्वमेवास्मार्क 
रक्षिवा खु । तथा त्वमिद इद्वधारणे तमेवास्माकमा्य ज्ञावेयं लमेव बन्धुरित्यधै; । अ- 
तएव मानइन्वुपरावृणगिषि एषगतोर्थः ॥ ७॥ 
७, इर, हमें हाँ छोड़ना। हुम हमारे साथ एकत्र सोमपान से . 
भ्रमत होमो। तुम हमें अपने रक्षण में रखो। तुम्हीं हमारे बन्धु हो । 
तुम हमें नहीं छोड़ता। 


कर. 


मं०८ अ०१० सू०८६ ] षष्ठोऽषकः ‘५२३ 
अथाष्टमी- 


अस्मेइन्दरसचांसुतेनिर्षदापीतयेमधुँ । 
कघीजरित्रेमघवन्न्वोमहदस्मेइन्द्रसर्चासुते ॥ ८ ॥ 


अस्मे इति । इन्द्र । सचा । सुते । नि । सद्‌ । पीतयें। 
मधु । कृषि । जरित्रे । मघ&वन्‌ । अर्व: । महत्‌। 
अस्मे इति । इन्द्र । सचां । सुते ॥ ८ ॥ 


हे इंद अस्मे अस्माभिः सदा सह सुवेभिषुवेसोमे निषद्‌ अस्मदीये यशेनिषोद्‌ । कि- 
र्थ मधुपीवये मधुनः सुपांठुडुगिति डसोठुक्‌ मद्करस्प सोमस्य पीतये पानाय | किंच 
हे मघवन्‌ धनवजिन्द्र महदवोरक्षणं जरित्रे छषि कुरु कस्मिन्सवि अस्मेइन्द्रसचासुवइवि 


ब्याख्यातःपादः॥ ८ ॥ 
८. इख, हमारे साथ, मदकर सोस फे पान के लिए, सोमाभिषव 


होले पर बैठो। घनी इन्द्र, स्तोता को महती रक्षा प्रदान करो। 
सोमाभिपव होने पर हमारे साथ बंठो। 
नत्वादिवासंआशतनमर्त्यासोअट्विवः । 
विश्वांजातानिशवंसाभिभूर॑सिनत्वाडिवासंआशत ॥ ३ ॥ 
न। त्वा । देवास॑ः। आशत । न । मर्त्याः । अद्विक्वः । 
विश्वां । जातानि । शव॑सा । अभिऽशूः । असि । न। 
त्वा । देवासः । आशत ॥ ९॥ 
हे अद्रिवो वजवजिन्त्र ला तां देवासः लदन्ये सर्वे देवाः नाशत स्वकमंणा स्वबडेन 
वा नव्यामुवन्ति । नमत्यासो मतया मनुष्याश्च न व्यामुवन्ति । कुतएतदवसीयवे तदाह-विश्वा 


विश्वानि सवोधि जावानि भूतजातानि शवसा स्वबेनैवाभिभ्रसि अभिभ्ावुकोसि भवति । 


तस्मात्‌ नत्वादेवासआशवेविगवार्थः ॥ ९ ॥ का 
९. बज्थधर इन्द्र, देवता लोग तुम्हें नहीं व्याप्त कर सकते--ननुष्य 


भो नहीं व्याप्त कर सकते । अपने बल के द्वारा समस्त भूतों को तुम 
अनिभूत किये हुए हो । देवता तुम्हे नहों व्याप्त कर सकते । 


चातुबिशिकेहनि माध्यन्दिनसवने माझणाच्छंसिनो बिश्वा भृतनाइवि दैकसिकःसो- 
तरियः । सजिवंच-विश्वाःएवनाअज़िशूतरंनरं तमिन्त्रैजोहवीमीवि । 


५२१ कष्संहितामाष्ये [अ०६ ब०३८ 
तत्र प्रथमा सके दशमी- 


विश्वाःपरतनाअभिभ्ूतरनरसजुस्ततकुरिन्द्रजजनुशवराजसेँ । 
कत्यावरिषदआमुरिमुतोप्रमो जिँटेतवरसतरखिनंम्‌ ॥ १०॥३७॥ 


बिश्वा: । पूतना: । अभिऽभुसरम्‌ । नर॑म्‌ । सजूः । ततक्षुः। 
इन्द्र॑श्‌ । जजनुः । च । राजसे । कतां । बारिंछम । वरं । 
आइमुरिम्‌। उत । उम्‌ । ओजिष्ठम्‌ । तवसंम्‌ । 
तरखिनंम्‌ ॥ १० ॥ ३७॥ 


विश्वः सर्वान्याधावा एवनाः । पहुव्यायामे । व्यामियन्तइति एतनः सेनाः सजूः प- 
रस्सरं संगताः सत्यः अभिभूतरं शत्रणामत्यर्थ अभिभवितारं नरं सबँस्यनेतारमिन्त्र 
वतशुः आयुषादिभिस्वीक्ष्णीकुर्वन्व आयुधवंवमस्ववंतंच चकुरित्यर्थ: । यद्वा पृतनाइवि 
संग्रामाः व्यापियन्ते अत्रेति एतनाः संग्रामाः सर्वानेव संग्रामानभिभावुकमिन्द्रै स्तोतारः 
अन्योन्यं संगताः स्तुविभिस्तीक्ष्णमकुर्वन स्वत सवि बलवान भवतीति । यदवा यष्टारो हविः 
प्रदानेन वीमंवन्तं कुवंन्तीति । किंच स्तोतारः राजसे राजतेः तुमर्थे अत्ते पत्ययः | 
आल्नोविराजनार्थ प्रकाशनार्थ सर्यालानमिन्त्रै जजनुः जनयामाहुः स्तोभेण यशेमादुरभा- 
वयनित्यर्थः | उवापिच कला स्वीयदृजवधादि कर्मणे वरिष्ट उरुं आमुरिं शनूणामाभि- 
मुख्येन मारयिवारमिन्चं बरे वरणीये घने स्तीवारभकुः आनां घनलात्ार्थ स्तवन्तीत्पर्थः | 
कीरं उम उदूणंबठं अतएव ओजिएं भाजस्वितमं तपसं पृ तरसि संग्रामे शवुवधार्थ 
वेगवन्तं इं धनार्थ स्तुवन्ति ॥ १० ॥ , 

१०. सारी सेना, परस्पर मिलकर शत्रुओं के विजेता और नेता 
इन्द्र को आयुध आदि फे द्वारा तेज करती. हे । स्तोता लोग अपने भ्रका- 
झन के लिए यज्ञ में सूर्यरूप इतर की सूष्टि करते हें। कमं के द्वारा 
बलिप्ठ और अतरुओं के सामने विनाशक, उप्र, ओजस्वी, प्रवृद्ध और 
बेगवान्‌ इन्र की घन के लिए स्तोता लोग स्तुति करते हें 

+ ॥ इति स ब सि Ro 


अंयैकादृशी- 


समीरिसासोअखरलिन्डेसोमस्यपीतयें। 
खंपे्िपंदीडघेइतबंतोद्योजंसासमूतििः ॥ 39 ॥ 


मं०८ अ०१० सू०८६] पष्टोःटकः ५२५ 


सम्‌ । ईम्‌ । रेजास:। अखरन्‌ । इन्द्र॑ । सोम॑स्य । पीतये । 

स्व॑:ऽपतिम्‌ । यत्‌ । ईम्‌ । टचे । पृतर्श्वंतः । हि । ओजसा । 

सम्‌।.ऊति&मिंः ॥ ११ ॥ 

रेमासः रेशशब्दे शब्दयितारः स्तोतारः यद्दा रेभासः कश्यपपुत्रारेभाः एतजामकाक्रइयः 

ईमेनमिन्द्रं समस्वरन्‌सम्यगशुब्द्यन समस्तुवन किमर्थं सोमस्य प्रतये सोमपानाय । किंच 
सपति स्वगेस्यपाठयितारं धनस्पस्वामिनंवा ईमेनमिन्तरै यथदा बघे हविरगिवधनाय संस्तुव्त 
तदा धृवब्रतो घृतकर्मेन्तर: ओजसा बढेन स्वोतृभिः डतिभिमेरुद्धिः पाउनेश्नस॒ह संगच्छते 
सतुतिभिबंजंमरुद्भिः पाउनं चनस्य भवतीतपर्थः॥ ११ ॥ 

११. सोमपान के लिए रेभ नानक ऋषियों ने इन्द्र की भलो भाँति 
स्तुति फो थी । जब लोग स्वगं के पालक इन्द्र की बर्धन के लिए स्तुति 
करते हें, तब व्रतघारी इन्द्र वल ओर पालन के द्वारा मिलित होते हैं। 

नेमिन॑मन्तिचक्ष॑सामेषंविप्रांअभ्िस्रां । 
सुदीतयोंवोआडुहोपिकर्णेतरखिनःसमक्क॑भिः ॥ १२ ॥ 


नेमिम्‌ । नमन्ति । चक्ष॑सा । मेषम्‌ । विप्रांः। अभिइस्वरां। 
सुध्दीतर्यः । वः । अहः । अपि । कर्णे । तरखिनेः। 
सम्‌ । ऋक्शभिः॥ १२॥ 


नेमिं अरान यथा नेमिब्यांमोति वद्दत्सर्व व्यामुवन्तु तादृशं नवनशीठमिन्र चक्षसा दू- 
शैनमात्रेणैव नमन्ति काश्यपारेभाः स्तोवारावा नमस्कुर्वन्ति ततोविम्रामधाविनः मेष इन्तरोमे- 
पोभूल्वा मेधाविधि स्वर्गमनयद, तस्मान्मेधाविधे्मेषभूवमिन्त्रै अभिस्वरा अभिस्वरेण स्तोत्रेण 
मणमन्ति इदानीं यजमानः स्तोतृनाह-अपिच सुदीवयः शोभनदीप्रयः अबुहः कस्याप्पद्रो- 
खारो बोययं छान्द्सोवसादेशः वरस्विनः कर्मेसु स्तोतेषुवा त्यरायुक्ताः सन्तः इच्दस्प कर्णे 
श्रोष्समीपे कर्कभिः अर्चनयुक्तैभतैः यद्वा कचोबहुयो येपुसन्ति तै: शखादिभिः सैस्तुतइन्द्रोय- 
था युष्मदीयानि स्वोत्रशल्लादीनि श्रृणोति तथा सम्यगभिष्टुतेत्य्थः ॥ १२ ॥ 

१२. कइयपगोत्रीय रेभ लोग, नेमि के समान, देखने के साथ ही 
इन्द्र को नमस्कार करते हुँ। मेघावी (विप्र) लोग मेष (भेड़ के समान 
उपकारी) इन्द्र का, स्तोत्र के द्वारा, नमस्कार करते हैं। स्दोतामो, 
तुम लोग झोमत दोप्तिवाले और द्रोह-शून्य हो। क्षिप्रकारी तुम लोग 
इन्ज के कानों के पास पुजा-युक्‍त मस्त्रों से इन्द्र की स्तुति करो । 


५२६ कक्सं हितात्ताष्पे [अ०६ब०३८ 
पूर्वोकएवशखे बैकलिकस्यानुरुपद्चस्य तमिन्त्मित्मायाः । सूजमुदाहव॑ । 
सेषा सूक्ते वयोद्शी- 
तमिन्करजोहवीमिमघवानमुग्रंसजादर्घानमप्तिष्कुतंशवॉसि । 
मंहिषोगीभिराचंयज्षियोंबवर्तद्रायेनोविश्वांमुपर्थारुणोतुव ती ॥१३॥ 


तम्‌। इन्द्र॑म्‌ । जोहवीमि । मघध्वांनम्‌ । उपम्‌ । संत्रा । 
दर्धानम । अरभंतिशस्कुतम । शर्वासि। मंहिष्ठः । गीः*जिः । 
आ। च । यन्निय॑:। ववर्तत्‌ । राये । नः । विश्वां । सुध्पर्था । 
छृणोतु | वी ॥ 9३॥ 


पूर्वोकरगुणोपेवमिन्द्ं जोहवीमि यह पुनशुनराहुयामि हयवेरायस्वस्पचेति संप्रसार- 
णं । कहर मघवानं मंहनीयधनवन्ते उप्र उदूर्णबलं सरो सत्यं यथार्थमेवशवांसि बठानि दधा- 
न अवएवापतिष्कुतं शनुशिरमतिरोधनीयं आहुयामि । किच महिषः पूज्यवमः दातृतमोवा य- 
हियोपताईइन्द्रो गौझिरस्मदीयाभिः स्तुतिभिराववर्वच यतेषु आभिमुख्येन ववंताच । वर्षते- 
ण्यस्य चहिरुसं चवायोगे प्रथमेति निघातः चड्यन्यतरस्यामिविस्वरः । तवोवजी वज- 
वानिलः नोस्माकं राये धनाय विश्वा विश्वानि सवोण्येव सुपथा झुमागौणि छणोतुच करोतु 
अन सर्वदिक्स्थमस्मान्यामोलित्यथे: ॥१ शा 
१३. उस उग्र, घनी, यथार्थतः बल धारण करनेवाले और शत्रुओं 
के द्वारा न रोके जाने योग्य इन्द्र को में बुलाता हूं । पुज्यतम और यज्ञ- 
प्रोग्य इन्द्र हमारी स्तुतियों के द्वारा यज्ञाभिमुख हों। वञ्चधर इन्द्र हमारे 
घन के लिए सारे मार्गो को सुपथ बनावे । 
अथ चतुदेशी- 


लंपुरंडन्दचिकिदेंनाव्योजसाशविघशक्रनाशयध्ये । - 
तहिश्वानिभुर्वनानिर्वाचन्द्यावरिजेतेप्धिवी चशीषा.ो। १४ ॥ 


लम्‌ पुर॑ः | इन्द्र । चिकित्‌ । एनाः। वि) ओज॑सा । 
शविष्ठ । शक्र । नाशयध्यै । त्वत्‌ । विश्वानि । भर्बनानिं । 
वजिन्‌ । द्यावा । रेजेते इति । पृथिवी इति । च। भीषा ॥ १४॥ 


+ 
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हे शविष्ठ बळवत्तम अतएव हे शक्र शपुहननसमर्थ हे इन्द्र लं एना अन्वादेशे वाति 
पुर; शंबरस्य पुराणि ओजसासीयनेवतेजसा विनाशयध्यै विनाशयितुं चिकिद ज्ञावाभवति। 
नशेण्यन्तात शभ्यमत्ययः। पुनरपि समर्थय प्रशंसति हे वजिन वजवनिन्द्र विश्वानि सर्वाणि 
भुवनानि भृंवजावानि व लक्तेभीत्या कंते । तथा यावापथिवी दिवोधावेवि धावादेशः आः 
युदात्तत्थ एथिवी छीपन्तत्वेनान्तोदातः देववाददेचत्युजयपद्मकतिस्वरलं पर्स छान्दसः | 
द्यावाएधिवीच भीषा तोभीत्या रेते कंपेते । अरेजेदांरोद्सीईविनिगमः । सर्वेबदूधीनाइ- 
त्यर्थ:॥ १४ ॥ 
१४. बलिष्ठ और शत्रुहनन-समर्थ (शक्र) इन्द्र, शम्बर की इन सव 
अुरियों को, बल के द्वारा, विनष्ट करने के लिए, ज्ञाता होते हो । वञ्चवर 
इन, तुम्हारे डर से सारे भूत और द्यावापृथिवी काँपती हे । 


अथ पेचदशी- 


तन्म॑ृतमिन्द्रश्रचित्रपा्वपोनव॑चिन्दुरितातिपर्षिभूरि। 
कदान॑इनद्ररायआद॑शस्ये विश्वप्करय॑स्यस्पृहयाय्यंस्पराजन्‌॥१५॥३८॥' 


तत्‌। मा । ऋतम्‌ । इन्द्र ।.शूर । चित्र । पातु । अपः। 

न। ब॒ञ्जिन्‌ । दुःऽइता । आति । पर्षि । भूरिं । कदा । नः । इन्द्र । 
रायः। आ | दशस्येः । विश्वप्ल्यंस्य । स्पृहयाय्यस्य । 
राजन्‌॥ १५॥ ३८॥ 


हे श्र बडबन चित्र चायनीय विविधरूपवा । इ्जामायोभि'पुरुरूपरेयतइत्यादिुद्- 
लाद. । बहुविघरूप हे इन्द्र वत्‌ रसतं त्वदीयं ऋतं सत्यं मा मां पातु सर्वतोरक्षतु | किंच हे 
बजिन्‌ वज्जवनिन् भूरि झुपोडक्‌ भूरीणि बहूनि दुरिता दुरितानि पापानि अतिपर्षि अतीत्य 
पारय । तत्रदृष्ान्ः-अपोन यथा नाविकउद॒कानि मनुष्यान्पारपवि ददस्ादपापानि पारः 
य। हे राजन, दीप्यमान हे इन्द्र विश्वप्ख्यस्प प्सइवि रूपनाम रूपे साधु प्स्यं नकारोपजन- 
श्छान्द्सः । बहुरूप तत्‌ स्पह्याम्यस्य सवैः स्पृहणीय रायः क्रियाप्रहणमिति संप्रदानसंत्ञा 
चतुर्थ्यंथे बहुउमिति पछी । वद्धन॑ नोस्मश्यै आ आशिमुख्येन कदा दशस्येः कस्मिनकाडे प्रय- 


१ ऋ सं० १, २, ३९. | २ ६० सं० ४. ७. ३४. । 
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जछे तदा दव सूतं सत्य मा रक्षतु मसं धनं दला कमणि च कारयिल्या मया हेतुभूदेन 


हाय्य मां पापरहितँ कुर्वित्यधेः ॥ १५॥ 
१५. वलो और विविध-हूप इन्द्र, तुम्हारा प्रशंसनीय सत्य मेरी रक्षा 
करे। वञ्ची इन्द्र, ताविक के द्वारा जल के समान अनेक पापों से हमें 
पार करो । राजा इन्द्र, विविघ-श्प और अभिलबणीय धन, हुमारे सामने, 


कब प्रदान करोगे ? 
॥ इति षह्य षेऽटमिंशोवर्गः ॥ ३८ ॥ 


वेदार्थस्पप्रकाशेन वमोहादैनिवारपन्‌ । पुमरथौभतुरोदेयाद्वियातीर्थमहेश्वरः ॥ १ ॥ 
सायणाचार्मेंण विरचिते माधवीये वेदार्थमकाशे ऋक्संहिताभाष्पे पाष्टे बहोध्यायः ॥ ६ ॥ 


॥श्रीगणेशायनमः॥ 


यस्यनिश्वसितवेदा योवेदेम्योखिलंजगठ । निर्ममे तमहं वन्दे विद्याती थंमहेश्वरम्‌॥१॥ 

अथ प्स्य सप्मोध्यायआरण्यते तत्र इन्द्रायेति द्वादशर्च पंचम सूक्तं आंगिरसस्य 
जृमेधस्यार्प ऐन सप्तमी दशम्येकादश्यौ च तिस्तः ककुभः । मध्यमपादस्य द्वादशाक्षरलाद मध्य 
मश्चेत्ककुबिविहि तहक्षणं । नवमीद्वादश्यौ पुरउष्णिहो प्रथमपादस्य द्वादशाक्षरात्‌ आपसे- 
सुरडष्णिगिविहि तहक्षणं । शिष्टाउष्णिहः | तथाचानुकम्यवे-इन्यायद्वादश नृमेघशौष्णिह 
समम्युपान्येच ककुभोन्त्यानबम्यौ पुरउष्णिहाविति । महात्रेवे औष्णिहतचाशीवाविदेसक्त । 
वथैवपंचमारण्यकेसूनिर-इन्दरायसामगायत सखायआशिषामहीति । आशिष्ठविकेप्क्थ्ये- 
पु तृवीयसवने बराझणाच्छंसिन इन्द्रायसामगायतेति वैकल्पिकः स्तोत्रियस्त्चः । सूत्रितंच- 
इन्द्रायसामगायत सखायआशिषामहीवि । पूर्वोकस्येव त्रालणाच्छंसिन आभिएविकेपूक्थ्ये- 
च्वेन्द्रनोगघीवि वैकल्पिकःस्तोत्रियः । सूत्रितंच-एन्द्रनोगष्येदुमध्योमदिन्तरमिति । उक्थे 
दुवीयसबनेच्छावाकस्याघाहीन्द्रेति स्तोतियस्ट्चः । सूब्ितंच-अधाहीचगिवंण इयंदइ- 
न्जुगिर्वणइवि । पूर्वो्तएवशल्ले तंनइन्द्राधरेविठ्चो वैकस्पिकःस्तोतियः । सूविवँच-लेनइ- 
नार वयमुत्वामपूब्यै योनइद्मिदंपुरेवि । 


तत्र पथमा- 


असू इन्द्रायसामंगायतवि्भापदहतेद्हत्‌ । 
घर्मरुतेविपश्चितेपनस्पवे ॥ १ ॥ 


इन्द्राय । साम । गायत । विप्राय । बृहते । बृहत्‌ । 
धर्मशकतें । विपःऽचितें । पनस्यबै ॥ १ ॥ 


हे उद्गातारः विमाय मेधाविने बृहते महते घर्मळवे कर्मणः कर्जे विपश्चिते बिदुषे 
पनस्यवे सतुतिमिच्छते इन्द्राय बृहत्‌ बृहज्ञामकं साम गायत पठत ॥ १ ॥ 
१. उद्गाताओ, मेघावी, विशाल, कर्म-कर्त्ता, विद्वान्‌ ओर स्तोत्रा- 
भिलाषी इन्त्र के लिए बृहत्‌ स्तोत्र का गान करो। 
-३४ 
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अथ द्वितीया- 
त्वमिन्दाभिभूरंसिल्ंसूर्यमरोचयः । 
विश्वकंमाविश्वदेवोमहों असि ॥ २॥ 
लम्‌। इन्द्र । अभिऽभूः। असि लम्‌ । सयम । अरोचयः । 
बिश्वश्कंमो । विशवईदैवः । महान्‌ । असि ॥ २ ॥ 
हे हजर लै अभिभूः शतूणामभिभ्वितासि मवसि । किंच लं सू्यमादित्यमरोचयः 
तेजोतिरदीपयः। किंच विश्वकर्मा विश्वस्प कतासि विश्वदेवः सर्देवभासि । तथाच यणुर्जा- 
एर्ण-अप्रिंपा भस्वन्यादेववा इन्तरमन्दन्याईति । अवोमहान्‌ सर्वांधिकोसि॥ २ ॥ 
२. इन्द्र, तुम शत्रुओं को दवानेवाले हो । तुमने आदित्य को तेज 
के द्वारा प्रदीप्त किया हे । तुम विश्वकर्ता, सर्वदेव और सर्वाधिक हो । 
विञ्राजञ्पोतिषाख१रगंच्छोरोचनंदिवः । 
देवास्तइन्द्रसख्यार्ययेमिरे॥ ३॥ 
विश्याजन्‌ । ज्योतिषा । ख॑ः। अग॑च्छः । रोचनम्‌ । 
दिवः । देवाः । ते । इन्द्र । सुख्याय॑ । येमिरे ॥ २॥ 
हेश ले ज्योतिषा तेनसा दिवआदित्यस्य रोचनं पकाशकमधिकरणलेन स्वः स्वर्ग 
विज्ञाजद प्रकाशयत्‌ अगच्छः अपामोः । किंच देवाः सर्वे ते तव सख्याय मित्रत्वाय येमिरे 
संमानं नियमितवन्तः। अस्माकमिन्द्रः सखा यथास्यादिति सर्वे देवाः प्रयत्नमकापुरि- 


त्यर्थः ॥ ३॥ 
३. इन्दर, ज्योति के द्वारा तुम आदित्य के प्रकाशक हो । तुम स्वर्ग 


को प्रकाशित करते हुए गये थे। देवों ने तुम्हारी मैत्री के लिए प्रयत्न 
क्या था। 
अथ चतुर्थी- 
इनत्रनोगधिप्रियःस॑त्राजिदगोंझः । 
गिरिनविश्वतंस्पृधु:पतिर्दिवः ॥ ४ ॥ 
आ | इन्द्र | नः । गधि । प्रियः | सचाईजित्‌। अगोंसः। 
गिरिः। न। विश्वतः । पृथुः । पर्तिः । दिवः॥ ४ ॥ 
१ तै० जार ३. ७, १.। 
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हे इन्द्र मियः पियतमः सत्राजिव महतां णेता अगोः केनापि गृहितुमशक्यो गिलि 
पर्ववडव विश्वतः सरवतः पृथुः पृथुवमोदिवः स्वगस्य प्तिरीश्वरस्तं नोस्मानागधि आगच्छ॥४॥ 
४. इन, तुम प्रियतम और महात्‌ व्यक्तियों के विजेता हो । तुम्हारा 
कोई गोपन नहीं कर सकता । तुम पर्वत के समान चारों ओर व्यापक 
और स्वर्ग के स्वामी हो। हमारे पास आओ। 
अभिहिसंत्मसोमपाउमेबभूथरोद॑सी । 
इन्द्रासिंसुन्ब॒तोद॒घःपतिर्दिवः ॥ ५॥ 
अज़्ि। हि । सत्य । सोमऽपाः । उभे इति । बर्थ । रोद॑सी 
इतिं । इन्द्र । असिं । सुन्च॒तः । टुघः। पतिः । दिवः ॥ ५॥ 
हे सत्य सोमपाः सोमस्य पातरिन्द्र यस्त उभे रोदसी घावापइथित्यौ अभि बभूथ साम- 
रथ्येनाभिभवसि सतव न्वतः सोमाभिषवं कुबंतो यजमानस्य वृधोवर्धकोसि दिवः स्वगेस्यापि 
पविरीश्वरोसि ॥ ५॥ 
५. सत्य-स्वरूप और सोमपाता इन्र, तुमने द्याव'पुथिवी को अभिभूत 
किया हे; इसलिए तुम अभिषव करनेवाले के बंक और स्वर्गाधिपति हो। 
त्वंहिशश्व॑तीनामिन्द्रदर्तापरामसि । 
हन्तादस्योर्मनोडेघःपर्तिदिवः ॥ ६॥ १ ॥ 
खम्‌ । हि। शश्व॑तीनाम्‌ । इन्द्र । दती । पुराम्‌ । असि। 
हन्ता । दस्योः । मनोंः । धः । पति: । दिवः ॥ ६ ॥ १॥ 
हे इन्द्र लं शश्ववीना बहनां पुरा शबुनगरीणां दुर्तासि दारयिता भवति। किंच द्‌- 
सयोः उपक्षपयितुरसुरस्प हंतासि घातकोभवति मनोर्मनुष्यस्य यागादिकं कृषेतो वृधोवर्ष- 
कथ्षाति दिवः स्वगंस्यापि पविरीश्वरोसि ॥ ६॥ 
६. इन्द्र, तुम अनेक शत्रु-पुरियों के भेदक हो । तुम दस्यु-घातक, 
मनुष्य के वद्धंक और स्वर्ग के पति हो। 
॥ इति षष्टस्य सप्तमे प्रथमोवर्गः ॥ १ ॥ 


अथ सप्रमी- 


अघाहीन्दरगिर्षणउपत्वाकार्मान्महःसंखुउमन्दे । 
उदेवयन्तडदसिः ॥ ७ ॥ 
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अध॑। हि। इन्द्र । गिवर्णः । उप॑ । त्वा । कामांन्‌। महः । 
सरुज्महें । उदाईईव । यन्तः । उद्जिः ॥ ७॥ 
हे गिवंणो गीर्जिवंननीयेन्द्र अधाहि संप्रविहि त्वा त्वां महोमहतः कामान कमनीयान्‌ 
सतोमान्‌.उपससुप्महे उपसृजामः प्रापयामहत्यर्थः । तत्र दृषटान्वमाह-उदेव यथा उद्केन य- 
न्वोगच्छन्वः उदभिः अअडिनोत्लिप्योदकैः समीपस्थान पुरुषान, कीडार्थ संसृजन्ति 


कल स्प इस्त्र, जेते कोड़ा के लिए लोग जल में अपने पास के 
व्यक्तियों पर जल फेंका करते हँ, वैसे ही हम आज तुम्हारे लिए महान्‌ 
मोर कमनीय स्तोम (मन्त्र) प्राप्त करते हें। 
‘Lie li णि । 
वाइध्वासँचिदद्विवोदिवेदिवे॥ < ॥ 


बाः । न। त्वा । य॒व्याभिः । वर्धन्ति । शूर। ्रह्माणि। 
बढ्घ्वांसंम्‌ । चित्‌ । अद्रिशवः । दिवेऽदिबे ॥ <॥ 


हे अद्विवो वजिन शूरे वाणं यथोद्कमुदकस्थानं यव्याभिनंदीभिः। अवनयः यब्याः 
इति नदीनामसुपाठाद वर्षन्ति वर्धयन्ति | तथा ब्रह्माणि स्वोेववृध्वांसं चित यथा निरुदक 
देशं नदीभिस्तथा न। किंतु प्रवृद्धमेव त्वां दिवेदिवे अन्वहं वघ॑यन्ति स्ोतारोवर्धयन्ति ॥८॥ 
८, वख्वर ओर शूर इन्द्र, जैसे नदियाँ जल-स्यान को बढ़ाती हूँ, 
* बैसे ही स्तोत्रं के द्वारा प्रबृद्ध तुम्हें स्तोता लोग प्रतिदिन बढ़ित करते हें । 
युञ्जतिहरीइषिरस्यगाथ॑योरोरथ॑उरुयंगे । 
इन्द्रवाहांवचोयुजा ॥ ९ ॥ 


युजन्ति । हरी इति । इषिरस्य॑। गाथ॑या । 
उरो। रथें॥ उरुद्युगे । इन्द्रश्‍वाहां । वचःऽयुजा ॥ ९॥ 


इगिरस्प गमनशीरत्य इनस्य उरुयुगे महायुगे उरी महि रथे इन्दुवाहा इनस्य वा ` 
हूत वचोगुजा वचनमाेणैव युज्यमानो हरी अश्वौ गाथया स्तोत्रेण स्तोतारोमु्षति 
` गोजयन्ति ॥ ९॥ 
९. गतिपरायण इन्द्र के महान्‌ युगों (जोड़ों) से युक्त विशाल रब 
में इत के वाहक भोर कहने के साय ही जुट जानेवाले हरि नामक 
दोनों अवर्वो को, स्तोत्र के द्वारा स्तोता लोग जोतते हूँ । 
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अथ दशमी 


खनइन्द्राभरैओजोचम्फशतक्रतोबिचर्षणे । 


आवीरंएंतनाषहम्‌ ॥ १०॥ 


त्वम्‌ । नः । इन्द्र आ । भर । ओज॑ः । दुम्णम्‌ । शतक्रतो 
इति शतऽक्रतो । विश्चर्षणे । आ। बीरम्‌। पृतनाऽसईम्‌॥ १० ॥ 


हे शतक्रतो बहुकमन विच विदष्रि््र लं नोस्मज्यमोजोबलं मृम्ण धनं । गयः 
नृम्णमिति घननामसुपाठाद्‌। आशराहर। बोरं वीर्योपेतं पवनासहं सेनासहं सेनामभिभरविवारं 
त्वामा याचामहइति शेषः ॥ १०॥ 
१०. बहुकर्मा, प्रवीण, वीयंशाली और सेना को जीतनेबाले एस, 
तुम हमें बल और घन दो। 
त्वहिन॑ःपिताव॑सोत्वंमाताशंतक्ततोबभूिथ । 
अधतिसुस्नमींमहे ॥ ११॥ 


स्वम्‌। हि । नः । पिता । वसो इतिं । त्वम्‌। माता | शतक्रतो 
इतिं शतऽक्रतो । ब॒भुविथ । अधं । ते । सुम्नम्‌ । ईमहे ॥ ११ ॥ 
हे वसो वासमितः शतकतो बहुकर्मिन्द्र ल नोस्माकं पिता पिदृवलाङको बभूविथ 


भव । त्यै माता माठ्वद्धारकश्च बभूविथ । अध अथच बमं ते तव स्वभूतं सुन्ने सुखमीम- 


हे याचामहे ॥ ११ ॥ 
११. निवास-दाता ओर बहुकर्मा इन्द्र, तुम हमारे पिता के सवृदा 
पालक ओर माता के समान घारक बनो । अनन्तर हम तुम्हारे सुख की 


याचना करेंगे । 
अथ द्वादशी- 
तवांशुंष्मन्पुरुहृतवाजयन्तमुपंबुवेशतक्रतो । 
सर्नोराखसुवीर्यम्‌ ॥ १२॥ २॥ 


त्वाम्‌ । शुष्मिन्‌। भूत । वाज॒श्यन्त॑म्‌ । उप॑ | श्रुवे । 
शतक्रतो इति शतःकऋतो । सः । नः । राख । सुऽवीर्यस्‌॥१२। २ ॥ 
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हे शभिन,बलवन पुरुहूत बहुभियेजमांनेराहूव शतक्रतो बहुकमंलिनन्‍्द्र वाजयन्त ब॒उ- 
मिच्छन्दे तामे उपसतौमि। सत्व नोय सुवीर्य धनं रास्व देहि ॥ १२ ॥ 
१२. बली, अनेक के द्वारा आहूत और बहुकर्मा इन्व, बल की अभि- 
लापा करनेवाले तुम्हारी में स्तुति करता हूँ । ठुन हमें सुन्दर बोयंबंयुश्‍त 
घन दो। ॥ इति षस्य सामे द्वितीयोवर्गः ॥ २ ॥ 


लामिदासइतयषट हं सकत॑ नुमेधस्यार्प अयुजोबृहत्यः युजः सतोबृहत्यः तथाचानुका- 
न्वै-त्वामिदाष्टौपरागाथमिति । चातुविशिकेहनि माध्यन्दिनसवनेच्छावाकस्य त्वामिदाहाइदिदै- 
कल्पिकःस्वोजियः प्रगाथः | महात्रवेपि निष्केवल्ये बाहंतत्चाशीवावर्य प्रगाथः । तथैव पंच- 
मारण्यके सितं-तामिदाहोनरइत्येतं प्रगार्थ प्रत्यवद्धातीति । चातुविशिकेहनि माध्यन्दि- 
नसबने ब्राल्मणाचछं सिनः आयन्तइवेवि बैक ल्पिकःस्तोत्रिय:पगाथः । सूत्रिंच-आयन्तइव- 
द बण्महोअसिसर्यीवि । चातृविशिकेहनि माध्यन्दिने तवमिन्‍्दरभतूर्तिष लमिनत्यशाअसीति। 
तस्मिलेवाहनि -निष्केवल्ये वैराजयोनिभूतोयं प्रगाथः शंसनीयः । सुत्रिवंच-वयोरक्रियमा- 


णस्य योनिशंसिदेरूवैराजशाक्तरेववानां चेति। 
तत्र मथमा- 
त्वामिदाह्योनरोपींप्यन्वज्रिन्भूर्णयः । 


सईन्द्रस्तो्मवाहसामिद्दश्रुध्युपरवसरमार्गहि ॥ १ ॥ 
त्वाम । इदा । सः । नर॑ः। अपीप्यन्‌ । वज्जिन्‌ । भूर्णयः । 


सः । इन्ड । स्तोम॑ध्वाहसाम । इह । श्रुधि । उर्प । रवसंरम्‌ । 
आ। गृहि॥१॥ 


है बबिन इन्द्र यं त्वा भूर्णयो हविभिर्भरणशीडाः नरः कर्मणां नेतारोयजमाना झा 
अय सुश्च अपोप्यन सोममपाययन सतं स्वोमवाहसां स्तोजवाहकानामस्माकं स्तोत्रं इह 
यने शुषि शृणु । सतं गृहंच । दयौः स्वसराणीवि गृहनामसु पाठाद । उपागहि उपागच्छ॥१॥ 
१. वज्रधर इत्तर, हवि से भरण करनेवाले नेताओं ने तुम्हें माज 
और कल सोमपात कराया हे । तुम इस यज्ञ में हम स्तोत्र-वाहकों का 
स्तोत्र सुनो और हमारे गृह में पघारो । 
अथ द्विवीया- 
मत्वासशिप्रहरिवस्तदीमहेलेआअपन्तिवेधसः । 
तवश्रवास्युपमान्युकध्यासुतेष्बिन्द्रगिवंण: ॥ २ ॥ 
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मत्वं । सुऽशिप । हरिध्वः । तत्‌। ईमहे । त्वे इतिं । आ। 
भूषन्ति । वेधसंः । त्व । श्रवासि । उपध्मानि। 
उक्थ्यां । सुतेषु । इन्द्र गिर्वणः ॥ २ ॥ 


हे सुशिप्र शोभनहनो शोभनोष्णीपिन्‌ वा हरिवः अश्ववन गिर्वणो गीर्मिवनरनीयिन्द 
ले तवयि वेधसः परिचारका आभूपन्त्याभवन्ति । मतव सोमेन माद्यात्माने । किंच तत त्वां 
बयमीमहे याचामहे । किंयाच्यमित्पत्राह-सुतेषु सोमेषु अभिपुवेषु सत्सु वव श्रवांस्प्ञानि 
उपमानि उपमानमूतानि उक्थ्या मशंस्यानि च सन्तिति ॥ २ ॥ 

' २. सुन्दर चादरवाले, अश्ववाले और स्तुतिवाले इन्र, परिचारक 
लोग तुम्हारे लिए सोमाभिषव करते हैँ । तुम पीकर सत्त होओो । हम 
तुम्हारे पास प्रार्थना करते हूँ। सोमाभिषव होने पर तुम्हारे अक्ष उपमेय 
और प्रशस्य हों । अथ दृवीया- 


श्रायंन्वइवसूर्यविशवेदिन्टरस्यभक्षत । 
बसूनिजातेजन॑मानओज॑साप्रतिभागंनदीधिम ॥ ३॥ 


श्राय॑न्तःऽइब ! सूर्यम्‌ विश्व । इत्‌ । इन्द्र॑स्य । कक्षत । वहूनि। 
जाते। जन॑माने । ओज॑सा.। भरतं । भागम्‌ । न । दीधिम ॥ ३ ॥ 


हे अस्मदीयाजनाः आयन्तइव सूर्य यथा समाश्रिवारश्मयः सूर्य भजन्ते वथेन्द्रस् 
विश्वेद्‌ विश्वान्येव धनानि भक्षत भजत । सच यानि वसुनि धनानि जावे उसने जनमाने 
जनिष्यमाणे चौजसा बडेन करोति । अतः ्षागंन पिन आगमिव तानि धनानि प्रतिदीधिम 
प्रविधारयेमेति । यद्वा ्रायन्तइव सर्य यथा समाश्नितारश्मयः सर्यमुपवि्ठन्वे तथेन्दुस्य दि« 
श्वा विश्वानि विभकतुमिच्छन्तः समाश्निवामरुत: इन्द्रमुपतिषठन्तइविशेष; । उपस्थाय मरुतो 
बसून्युद्कठक्षणानि घनानि जाते जाताय नमाने जनिष्यमाणायच मनुष्यायच ओजसा 
बढेन भक्षत विभजन्ते ।तत्रचास्माकं योभागः तं भागं। नेतिसंप्रत्यथें। पतोत्येष अनु इत्यतस्य 
स्थाने । अनुदीधिम वयं अनुष्यामाम । तथाचयास्कः-समाम्रिताः सर्यमुपविष्ठन्वे अपिवोप- 
माथे स्पात्सूयमिबेनद्रमुपदिहन्तेइवि । सर्वाणीन्द्रस्पघनानि विशनक्ष्माणा: समथा धनानि वि 
भजति जातेच जनिष्यमाणेच तँ वयं भागमनुध्यायेमेति ॥ ३ ॥ 
३. जैसे आश्रित किरणे सूर्य का भजन करती हे, वेसे ही तुम इन्द्र 
के सारे घतों का भजन करो । इन्द्र बल के द्वारा उत्पन्न और उत्पन्न होने- 
बाळे घनों के जनक हुँ। हम उन धतों को पैतृक भाग के समान घारण 
करेंगे । 


१ नि० ६. ८. 
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अथ चतुर्थी 


अनेशैरातिवसुदामुपस्तुहिभद्राइन्द्रस्यरातर्थः । 
सोअस्यकार्मविघतोनरोषतिमनोंदानायंचोदयंन्‌ ॥ ४ ॥ 


अन॑शीऽरातिम्‌ । वसुध्दाम्‌ । उप॑ । सतुहि । भद्रा: । 
इन्द्रस्य । रातयं:। सः । अस्य । कामंम्‌ । विधतः । 
न। रोषति । मनः । दानाय॑ । चोदय॑न्‌ ॥ ४ ॥ 


हे सतोतारः अनशंरातिं अपापकदानं अपापिष्टस्प दातारमित्यथः । तथाचयास्क/-अन- 
शुराविमनश्ठीलदानमश्ठीछं पापकर्मिवि । यसुदां धनस्यदातारमिन्त्रै उपस्तुहि यतइन््रस्य 
रावयोदानानि भवाः कल्याणानि महरैश्वर्य॑कारीणीत्यर्थ: । यतश्च सइ स्वकीयं मनोदाना- 
य अभीष्मंदानाय चोदयन, मेरयन, विधतः परिचरवोस्य स्तोतुः काममिच्छां नरोषति नहिन- 
स्वि॥ ४॥ ४. पाप-रहित व्यक्ति के लिए जो दान-शील और घनद हैं, उन्हीं 
इ की स्तुति करो; क्योंकि इन्द्र का दान कल्याणवाहक हं । इन्द्र अपने 
मन को अभीष्ट प्रदान के लिए प्रेरित करके परिचारक की इच्छा को 
बावा नहीं वेते। लामू 
पूति ष्वसिविंश्वांअसिस्सृधः । 
अशास्त्रहाजनिताविश्ववूरंसित्वंवूरयंतरुष्यतः ॥ ५॥ 


लग । इन्द्र । घःतूतिषु । अजि । विश्वाः । असि । 
स्पूर्धः। अशस्तिःहा । जनिता । विश्वश्तू:। आसि । च्चम्‌ । 
तूर्य । तरुष्य॒तः॥ ५ ॥ 


हे इन्द्र लं पवर्त संगमेषु विश्वा: सर्वा: स्पृपोयुद्धकारिणीः शत्ुसेनाः अफ्यत्ति अ- 
पिभवसि । किंच हे तयं शरणां बाधकेन त्य अशस्विहा दैत्यानामशस्तीनां हन्तासि। जनि- 
ता भइरे्पः अशस्तरीनां जनिताचाति । विश्व विश्व; स्॒वस्य शत्रुवगस्प हिंसिवाचासि 
पुष्पतो बाघकांध बाघमानोसि ॥ ५॥ 

५ इसर, तुम युद्ध में सारी सेनाओं को दबाते हो। शत्रुबाघक 


इ तुम देत्यो के नाशक, उनके जनक शजुभों के हिसक ओर बाघकों 
के बाघक हो। 


) ति० ६,.२३.। 


+ 
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अथ पही- 


अर्नुतिशुष्मंतुरयंन्तमीयतुःलोणीशिशुंनमातरा। 
विश्वास्तेस्परधःश्नथयन्तमन्यबेंडत्रंयादिन्द्ूर्वसि ॥ ६॥ 


अनु | ते । शुष्मम्‌ । तुरय॑न्तम्‌ । ईयतुः । क्षोणी इति । शिशुम्‌ । 
न। मातरां । विश्वा: । ते । स्पृधः । क्थयन्त । म॒न्यवे । 
ढुच्रम्‌ । यत्‌ । इन्द्र । तूर्वसि ॥ ६॥ 


हे इन ते तव शुष्म बढे तुरयनतं हिंसन्त॑ शरं क्षोणी द्यावाप्रथिन्पौ मातरा मावरौ 
शिशुंन शिशुमिव अन्वीयतुः अनुगच्छतः । गमनमात्रे दष्टान्तः । किंच हेइन्त्र ल॑ ययस्मादुजं 
श्न तूरवैसि हंसि अतस्वे तव मन्यवे क्रोघाय विश्वाः सर्वाः स्पुधः संग्रामकारिण्यः सेनाः 
भ्रथयन्व ्षथिताः खिजाभवन्ति ॥ ६॥ 

६. इन्द्र, जेसे माता शिशु का अनुगमन करती है, वैसे ही तुम्हारे 
बल की हिसा करनेवाले शत्रु का अनुगमन द्यावापूयिदी करती हैं। तुम 
वृत्र का वध करते हो; इसलिए सारी पुद्धकारिणी सेना तुम्हारे करोष 
के लिए छिन्न होती हे । 

इतऊतीबोंअजरप्रहेतारमपहितम्‌ । 
आशुंजेतरिहेतारंरथीत॑ममतूंर्तुग्र्याद्॑म्‌ ॥ ७ ॥ 


इतः । कृती । वः । अजरम्‌ । भ$हेतारंम्‌ । अभ६हितस्‌ । आशुम्‌ । 

जेतारम्‌ । हेतारम्‌ । रथिःतंमम्‌ । अतूर्तम्‌ ।तुग्रयऽडध॑म्‌॥ ७॥ 

हे अस्मदीयजनाः वोयूयं अजरं जरारहितं पहेदारं शभूणां मेरकं अमहिवं केनाप्यमे- 

पितं आशुं वेगवन्तं जेतारं शत्रणां हेवारं गन्वारं रथीतमं रथिनां श्रेष्ठ अतूर्त केनाप्याहिंसिव 

कुययाबृध॑ उदकस्य वर्धयितारमिन्द्रं वी ऊत्पे रक्षणाय इतः कुत पुरस्कुरुतेवियावद॥ ७॥ 
७. अजर, शात्रु-पेरक, किसी से न भेजे गये, वेगवान्‌, जेता, गन्ता, 
रथिश्रेष्ठ, अहिसक और जल-वद्धंक इख को, रक्षण के लिए, आगे करो। 

अथाष्टमी- 
इष्कर्तारमनिष्कतंसहंस्छतंशतमूतिशतर्कतुर्‌ । 


दा ३.॥ 
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इुष्कर्तारम्‌ । आनिःऽकतम्‌ । सहंः४कूतम्‌ । शुतम्‌६ऊंतिम्‌ । 
श॒तम्‌ । समानम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । अवसे । हवामहे । 
वस॑वानम । बुसुःजुवंम्‌ ॥ ८ ॥ ३॥ 
इष्कर्ताईँ शत्रणां सैस्कर्वारं अगिषछतं स्वयमन्यैरसंस्क॒व॑ सहस्छं बडेनछतं शू 
बहुरकषणं शतक्रत बहुज्ञं बहुकमोणं वा समानं बहूनां साधारणं वसवानं घनान्याच्छाद्‌यन्ते 
बसजुव यजमानेभ्योवसां मेरयितारमिलरं अवते रक्षणाय वयं हवामहे हुयामः॥ ८॥ 
८. शभु के संस्कर्ता, इसरों के दारा असंस्कृत, बलकृत, वहुरक्षण- 
डाले, शत-पज्ञवाले, साघारण धनाच्छादफ और घन-प्रेरक इन्द्र को, रक्षण 
के लिए, हम बुलाते हेँ। 
॥ इति पहस्य सप्तमे दवीयोवर्गः ॥ ३ ॥ 
अयंतइति द्वादशर्च सप्तमं सक्त भगुगोजस्य नेमस्यार्षं अयमस्मिजरितरिति हूचेनेन्द्रोने- 
मसमीपमेत्य स्वकीयं माहाल्यमवोचत्‌ अतस्तस्य हचस्प सएवक्रषिः यस्पवाक्यं सकषिरिति 
न्यायाद। षष्ठी जगती सपम्याययास्तिसोनृष्टुभः रिष्टा इन्द्रोदेवता यद्वाग्वदन्ती देवीवाच- 
मित्ते वादेवत्ये शिष्ठारन्द्र:। वथाचानुक्रान्तं-अयतिद्वादश नेमोभागवसैष्टुभ॑ पष्टीजगती परा- 
सिस्रोनुहुभः अयमिविह चेनेन्द्र आलानमस्तौदुपान्त्येवाच्याविति । वाग्देवत्ये पशौ यद्वाग्वदन्ती- 
वि वपायाअनुवाक्या।सुत्रितंच-यद्वागवदतत्यविचेतनानि पतंगोवाचंमनसाविभर्वीति । पूर्वोक्त- 
एव पशो देवीवाचमिति हविषोयाज्या । सूत्रिवँच-देवीबाचमजनयन्तदेवा जनीयन्तोन्वग्रवइवि 
विसइवि | प्रयाणसमये वयसाममनोज्ञावाचः शरुत्वा एतांजपेत । सनितंच- कनिक्रद्जनुषं 
प्रज्रुवाणवि सूक्ते जपेद्देवंवाचमजनयन्वदेवाइविचेवि । 


तत्र प्रथमा- 
अयंतएमितन्वॉपुरस्ताहिश्वेदेवा अभिमांयन्तिपश्चात्‌। 
य॒दामद्यंदीष॑रोभागमिनद्रादिन्मयांरुणवोवीर्याणि ॥ १ ॥ 
अयम्‌। ते । एमि । तन्वा । पुरस्तात्‌। विश्व । देवाः । अभि । मा । 
यन्ति । पश्चात्‌ । यदा । मझ्म्‌ । दीध॑रः । भागम्‌ । इन्द्र । आत्‌। 
इत्‌ । मयां । कृणवः । वीर्याणि ॥ १॥ 
हे इन्द्र ते तव परसाद अग्रवः तन्वा पुजेणसहू ` अयमहमेमि शतनं गच्छा- 
मि । ववाम्रतोगच्छनद मां विश्वेदेवाः लया सह पश्चादृजियन्ति अभिगच्छन्ति यदा ल महँ 
भाम॑वाय नेमाम भागं दाजु स्थिवं भाग दीघरः धारयति आदिद अनन्तरमेव मया सह मः 
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च्छवून णेत वीर्याणि पौरुषाणि छणवः कुरु । यदि शु स्थित धन मसं दित्तति वाहि 
गच्छतः सपुत्रस्य मम साहाय्यं करवितिज्ावः ॥ १ ॥ 
१. इन्द्र, पुत्र के साय में शत्रु को जीतने के लिए, तुम्हारे आगे- 
आगे जाता हूँ । सारे देवता मेरे पीछे-पोछे जाते हें। तुम झत्रु-घत्त कां 


अंग मुरे br हि लता इसलिए मेरे साय पुरुषार्थं करो) ` 
तेमधुनोमल्लमप्रेहितस्तैप्नागसुतोअंस्तुत्तोम:। 


असंश्चत्ंदक्षिणतःसखामेघाँदचाणिजङ्नावशूरि ॥ २॥ 


दधामि । ते । मधुनः । भक्षम्‌ । अग्रै । हितः । ते । भागः । सुतः । 
अस्तु । सोम॑ः । अस॑ः। च॒ । त्वम्‌ । दक्षिणतः । सखां । मे । 
अधं । ड्चाणि । जङ्घनाव । भूरि॥ २॥ 
हे इन्र ते दयं मधुनो मद्करस्प सोमस्य भक्षमग्रे प्रथमं द्घामि घारयामि । दोः 
श्षिपुवोभागो भजनीयः सोमस्ते तव हदये हितोनिहितोस्तु भवतु । अपिच लें में मम दू- 
क्षिणवो वक्षिणपार्ल्वे सखासन.असः स्थितोभव | अध अथ भूरि बहूनि वृत्राण्यलदी- 
यान शन, जंघनाव । त्वमहंचोभावावां हन्वः ॥ २॥ 

२. तुम्हारे लिए पहले में मदकर सोनरूप अन्न (भक्षण) देता हूँ । 
तुम्हारे हृदय में अभिषुत सोम निहित हो । तुम मेरे दक्षिण भाग में मित्र- 
इप होकर अवस्थित होओ । पश्चात्‌ हम दोनों अनेक असुरों का वष 
करेंगे। असुस्तोभभरतवाजपन्तइन्द्रायसत्ययादिसत्पमास्ति । 

नेन्द्रोअस्तीति' अस्ती तिनेमंउत्वआदकईददर्शकमशिष्टवाम ॥ ३॥ 
प्र । खु। स्तोमम्‌ । भरत । वाजश्यन्तः। इनदाय । स॒त्यम्‌ यदि 
सत्यम्‌ । अस्ति । न । इन्द्र । अस्ति । इति । नेम॑: । ऊँ इतिं । त्वः । 
आह । कः । ईम्‌ । ददर्शं । कम्‌ । अभि । स्तवाम ॥ ३॥ 

हे जना वाजयन्तः संग्राममिच्छन्तेयूयं । पैंस्ये वाजे इवि संग्रामनाम पाठाद। इचाय 
सत सभत स्तोम दु रत इन्जोस्तीत्येतद यदि रंत्यमस्वि भरति । इन्सेक 
सदेहः तत्राह-नेमड भार्गवोनेम एवेन्द्रोनाम लः कभ्रिनास्तीत्याह । तत कारणं दशयति 
कः ईमेनमिन्द् ददर्शं अव्राक्षीद, नकोप्यपर्यण अतः कं वयमशिष्ठवाम अशिष्ठ॒मः । वस्मा- 
दिन्द्रोनाम कश्चिद्रिद्ये इतिवादमार्ज नतु तत्सत्यमित्यर्थः ॥ ३॥ 
३. युढेच्छुको, यदि इन्द्र की सत्ता सच्ची हो, तो इत के लिए सत्य- 
रूप सोम का उच्चारण करो । भार्गव नेम ऋषि का मत है कि इस 
माम का कोई नहीं है। इन्द्र को किसी ने देखा हुँ? फलतः हम किसकी 
स्तुति करें ? 
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अयमंस्मिजरितःपश्यमेहविश्वाजातान्यम्यंस्मिमद्धा । 
ऋतस्प॑ाप्रदिशोब्यन्त्यादरोभुव॑नादर्दरीमि ॥ ४ ॥ 

अयम्‌ । अस्मि । जरितरिति । पश्यं । मा । इह । बिश्वो । जातानि। 


अजि । अस्मि । महा । कतस्य । मा । घऽदिशः। वर्धयन्ति । 
आददिरः । भुव॑ना । दर्दरीमि ॥ ४ ॥ 


„रं नेमस्यक्षपेवंचनमाकण्ये इन्तसतस्य समीपमाजगाम । आगत्य चात्मानमनेन इचेन 
सौति-हे जरितःस्तोतःअयमहमस्म इह तबसमीपे स्थित मा मां पर्य। विश्वा सर्वाणि जाता- 
नि भुवनानि महा महत्वेन अश्यस्मि अहमभिभवामि। किंच मा मां ऋतस्य सत्यस्य यज्ञस्य 
बा प्रदिशः पदेषटरोविद्वांसः स्तोनैवंधेयन्ति । अपिच आदूर्विरःआदरणशीलोहं भुवना भुवनानि 
शषुभूवानि दृदेरीमि शशं विदारयामि॥ ४ ॥ 

%. स्तोता नेम, यह में तुम्हारे पास आणया हूँ। मुझे देखो में सारे 
संसार को, महिमा के द्वारा, दबाता हूँ । सत्य यज्ञ के द्रष्टा मुझे वादित 
करते हे॥ में विदारण-परायण हू । में सारे भुवनो फो विदीण करता हूँ । 

आयन्मविनाअररुहनृतस्यँएकमासींनंहर्यंतस्यंपृषठे । 
मनंश्निन्मे ्टदआप्रत्मंवो चदचिक्रदञ्छिशुंमन्तःसखांयः।५॥ 


आ | यत्‌। मा। वेनाः । अरुहन्‌ । ऋतस्य॑ । एक॑म्‌ । आसीनम्‌ । 
हर्यतस्य । पृष्टे । मनः । चित्‌ । मे । हुदे । आ । प्रति । अवोचत्‌ 
अचिक्रदन्‌ । शिशुमन्तः | सखायः ॥ ५ ॥ 


यपदा ये क्तस्य यज्ञस्प यश कर्मणिषष्ठी वेनाः कामयमानाः ह्तस्य कान्तस्यान्त- 
रिक्षस्प इहे आसीनं उपविष्टं एकं मा मां आ झरुहन्‌ तेषां भववां आरोह मनश्चिद मनएव 
मम हदे हदयाय प्रत्यवोचद अनवीद। अज्ञाशिपंच तदाहानं । शिशुमन्तः पुत्रयुक्ताः सखायः - 
प्रियाअमी अचिक्रदन्‌ मां कन्द्तीति॥ ५ ॥ 
५. जिस समय यज्ञाभिलापियों ने कमनीय अन्तरिक्ष फी पीठ पर 
अकेले ब्रैठे हुए मुके चढ़ाया या, उस समय उन लोगों के मन ने हो मेरे 
हृदय में उत्तर दिया था कि पुत्र-युक्त प्रिय मेरे लिए रो रहे हैं। 
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अथ षही- ५ 
विश्वेत्तावेसवनिषुपवाच्यायाचकर्थमघवालिन्द्रसुन्वते । 

पारांबतंयत्पुरुसंभूतंवस्वपाडणोःशरझायक्तपिंवन्थवे ॥ ६॥४॥ 

विश्वां । इत्‌ । ता । ते । सवनेषु । प्रश्वाच्यां । या। चकर्थ । मघध्वन्‌। 

इन्द्र । सुन्वते। पारांवतम्‌ । यत्‌। पुरुऽसंशुतम्‌। वसुं । अपऽअडंणोः। 

शरज्ञार्य । ऋषिध्वन्धवे ॥ ६ ॥ 9 ॥ 

स्वसमीपमागतमिन् दृष्टा सन्तुष्टकिरिन्दस्प विविधानि कर्माणि दानंच विश्वेत्तातइ- 
त्यनेन द्वचेन स्तौति-हे मघवनिन्द त सवनेषु यज्ञेषु सुन्वते सोमाभिषवं कुर्वते यजमानाय या 
यानि कर्माणि चकर्थ अकरोः ते तव ता तानि कर्माणि परवाच्या प्रवक्तव्यानि विश्वेद अनः 
न्तान्येव । किंच त्यै पारावतं परावल्ञामकस्य कस्पचिच्छत्रोः स्वभूतं यहु धनमस्ति तत्‌ 
कषिबन्धवे शरभाय शरभनान्ने ऋषये अपावृणोः अपब्तवानसि पुरुसंशते यथा बहु- 


संशवं भववि॥ ६॥ 
६. घनी इन्द्र, यज्ञ में सोमाभिवय करनेवालों के लिए तुमने जो कुछ 


किया हँ, बहू सव कहने योग्य है। परावत्‌ नाम के शत्रु का जो घत है, 
उसे तुमने ऋषिमित्र शरभ के लिए, ययेष्ट रूप में, प्रकट किया था। 
॥ इति. षष्ठस्य सप्षमे चतृर्थोवर्गः ॥ 8 ॥ 


अथ समी- 


भनूनंघांवतापरथद्धेहयोवोअवांवरीत्‌ । 
निर्षीदत्रस्यमर्मणिव्मिन्द्रों अपी पतत्‌ ॥ ७॥ 
प्र। नूनम्‌ । धावत । पृथक्‌ । न । इह्‌ । यः। वः। अर्वावरीत्‌। नि। 
सीम्‌ । इत्रस्य । मर्मणि । वज्जम्‌ । इन्द्रः । अपीपतत्‌ ॥ ७॥ 
यः शबुनूनमिदानी प्रधावत प्रधावति पृथगिह पृथक्‌ न विष्ठति च बोयुष्माजावावरीत, 
> न विवारयविच तस्य वृतस्य शतरोम॑मणि मर्मस्थाने शन्तं कुजा न्यपीपतत, नितरां अ~ 
पादयत्‌ ॥ ७ ॥ जो शत्रु इस समय दौड रहा हँ-पुषक्‌ नहीं ठहरता और जो 
तुम्हें नहीं ढकता, उसके मर्मे-स्यान में इर ने बच्यपात किया हे । ५५७४७ 
अथाष्टमी- 


मनोजबाअर्यमानआयसीमतरसुरम्‌ । 
'दिवेसुपर्ण ग॒त्वायसोमवज्ञिणआर्झरत्‌ ॥ <॥ 


जे 
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मनःईजबाः | अयंमानः । आयसीम्‌। अतरत्‌। पर॑म्‌ । दिव॑म्‌। 
सुधपर्णः । गर्वाय॑ । सोमम्‌ । व॒ञ्जिणें। आ। अभरत्‌ ॥ ८ ॥ 
सुपर्णा गरुसाद,मनोजबाः मनोवेगः अयमानोगः्छन्‌ आयसं हिरण्मयी पुरं नगरीं 
अतर. अवारीद्‌ | ततोदिवं स्वर्ग लाय गता वजिणे इन्द्राय सोममाभरदाहरञ्च ॥ ८ ॥ | 
८. मन के समान वेगवान्‌ और गमनशील सुपणं आ) 
नगर के पार गये । अनन्तर स्वग में जाकर इख के लिए सोम ले आये। 
समुदरेअन्तःश॑यतउद्रावजो अमीरंतः। 
जरन्यसमैसंयतंुरःम॑खनणाब॒लिम्‌ ॥ ९ ॥ 
समुद्रे । अन्तरिति । शयते । उदा । वर्ज: । अजित: । भर॑न्ति। 
अस्मे । समयत; । पुरः्रंख्रवणाः । बुछिम्‌ ॥ ९॥ 
योवजः समुद्रेअन्तः समुद्रस्यमध्ये शमते शेते यश्व उद्गा उदकेन अभिवृतः अस्मे 
बज्नाय संयतः संग्रामस्य | मग्मन्‌ संयतइति संग्रामनाम पाठाद। पुरः पर्नवणाः पुरस्वादु- 
चछन्तः शरो बडि उपहारं भरन्ति धारयन्ति तस्य छेया भवन्तीत्यर्थः ॥ ९ ॥ 
२. जो वच्य समुद्र के बीच सोता है और जो जल में ढका हुआ है, 
उसी बजा के लिए संग्राम में आगे जानेवाले शत्रु (आत्म-बलि-कृप) उप» 


५४२ 


हार धारण करते हें। 
अथद्शमी- 
यद्वगवदन्त्यविचेतनानिराषट्रीदिवाना निषसाद॑मन्द्रा । 
चत॑खऊर्जदुदुहेपा सिक्कसिदस्याःपर॒मंज॑गाम ॥१०॥ 
यत्‌ वाक्‌ ।वर्दनती । अविःचेतनानि । राष्ट्री । देवानांम । निःससाद। 
मन्द्रा । चतखः । ऊर्जम्‌ । दुदढ़े पयाँसि । क॑ । सवित्‌ । 
अस्याः। परमम्‌ । जगाम ॥ १०॥ 
राष्ट्री राजनशीठा देवानां मन्द्रा मादपित्री वा यद्यदा वाकू अविचेतनानि विज्ञानरहितान, 
अग्रज्ञावान, अर्थान्‌ वदन्ती प्रज्ञापयन्ती निषसाद यज्ञेनिषीदृति तदा चतसोदिशः प्रति ऊर्जम- 


नं पयांसि तत्कारणभूता्ुदकानि दुदृहे अस्यामाध्यमिकायावाचः सवभूत यतरं रेष्ठ तद 
कस्विद जगाम गच्छतीति नहृश्यतइत्यर्थः । तथाचयास्कः यद्वाग्वदन्त्यविचेतनान्यवि- 
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ज्ञावानि राष्ट्रीदेवानां निषसाद मना मदनाञ्चतस्ोनुदिशञभे दुदुहे पयांसि करदस्य परमं 
जगामेति यत्परथिवीं गच्छतीविवा यदादित्यरश्मयो हरन्तीदिवेति ॥ १० ॥| 
१० राष्ट्री (प्रदीपक) और देवों को आनन्द-मग्न करनेवाला बाक्य 
जिस समय अज्ञानियों को ज्ञान देते हुए यज्ञ में बैठता है, उस समय चारों 
ओर के लिए अन्न और जल का दोहन करता है। उस (माध्यमिकी बाकू) 
में जो श्रेष्ठ है, वह कहां जाता है ? 
देवींवा च॑मजनयन्तदेवास्तां विश्वरुपाःपरावोंवदन्ति । 


सानोमन्देषमूर्जदुर्हानाघेनुवागस्मानुपसष्टतेतु ॥ ११ ॥ 


(देवीम्‌ । वाच॑म्‌ । अजनयन्त । देवाः । ताम्‌ । विश्व इक॑पाः। पशः । 
वदन्ति । सा । नः । मन्द्रा । इष॑म्‌ । ऊर्जम्‌ । दुहाना । घेनुः । 
वाक्‌ । अस्मान्‌ । उप॑ । सुध्स्तुता । आ। एतु ॥ ११ ॥ 


एषा माध्यमिका वाकू सर्वपाण्यन्तर्गवा धर्मािवादिनी भवतीति विभ्रूतिमुपदर्शयति । याँ 
देवीं योतमानां माध्यमिकां बाचे देवामाध्यमिका अजनयन्त जनयन्ति वां वाचं विश्वरूपाः सः 
वरूपः व्यक्तवाचः अव्यक्तवाचश्व पशवोवदन्ति ततूर्वकत्वादवक्मतृचेः । सा वाग्देवी मन्द्रा मदना 
स्तुत्या हपेमित्री वा वृष्टिपदानेन नोस्मशयं इपमनं ऊर्ज पयोषृतादिरं रसं च दुहाना करी 
घेनुः घेनभूता झष्टवाःस्माजिः स्तुताऽस्मान्‌ नेमान उपेतु उपगच्छतु वर्षणायोद्युका भवलित्य- 
थै: । तथाचयास्कः-देवींवाचमजनयन्तदेवास्तांविश्वरूपा: पशवोवद्न्ति व्यक्तवाचथव्यक्त- 
वाचश्च सानोमदनाजंच रसंच दुहाना घेनुर्वागस्मानुपैतुसषठवेवि ॥ ११ ॥ 
११. देवता लोग जिस दीप्तिमान्‌ वाग्देवी को उत्पन्न करते हे, 
ही सभी प्रकार के पशु भी बोलते हें। षह हर्षे दैनेवाली वाक्‌, अन्न 
और रस देतेवाली घेन के समान हमसे स्तुत होकर, हमारे पास आवे । 
सर्खेंविष्णोवितरंविकंमखद्योदेहिलोकंवजायविष्कमें । 
हनांबदअंरिणचांवसिन्धूनिन्द्रस्थयन्तुप्रसवेविरडा:॥१२॥५॥ 
सखें । विष्णो इति । विश्तरम्‌ । वि । क्रमस्व । द्योः । देहि। 
लोकम्‌ । वज्यांय । वि&स्कमें । हनाव । उच्मम्‌ । रिणचांव । 
सिन्धून्‌ इन्द्र॑स्य । यन्तु । मसे । बिश्छंशाः ॥ १२ ॥ ५॥ 


१ नि ११.२८.। ९ नि० ११. २९.। 
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हे ससे विष्णो ल॑ वितरमत्यन्तं विकरस बिक्रम कुरु । हे थौ तं बजाय वससि 
छे विष्कंभनाय डोकं अवकाश देहि रच्छ । हे विष्णो त्वं चाह चोभावावां .बृषमुर्‌ 
हनावः ह्वः । सिन्धू बृतरावध्टव्वाः नदी रिणचाव नयावः तेमी विसृष्टः सिन्धबइन्द्रस्य 
सवे यनत मरणे गच्छन्तु ॥ तमिममर्थ संगृस "ठोंकेः शौनकोदर्शयवि-जीनडोकानभिवृत्ये- 
तान, वृत्रस्सस्थौस्वयालिषा । वैनाशकदन्तुमिनदरो विष्णुमायेत्य सोब्रवीद ( १ ) दृष्ये 
तिस विकम्याय ममान्तिके । उद्यतस्पतुवजस्य यौद॑दातुममान्तरं ( २ ) तथेतिविष्णुस- 
चकते योथास्यविवरंददी । तदेतद्खिटंपोके सखेविष्णोइविद्युवेवि (३) ॥ १२५ 
१२. मित्र विष्णु, तुम. अत्यन्त पाद-विक्षेप करो । घुलोक, तुम 
वध के गमन के लिए अवकाश प्रदान करो । तुम और में वृत्र क्षा वघ 
करूंगा ओर नदियों को (समुद्र की ओर) ले जाऊंगा । नदियां इन्द्र की 
आज्ञा के अनुसार गमन करें। 


॥ इति पष्ठस्प सप्तमे पंचमोवर्ग:॥ ५ ॥ 


ऋधगिवि पोडशर्चमष्टमे सुकत । अत्रानुकम्यते-कधकूपोळशजमदभिभोगेवो भैत्रावरुण 
रागा तितं तृतीयादिगायत्री परासतोबृहती स्वोजंराजस्त्रक्‌सपादादित्यास्विव्यो वाय- 
ने सौय हतस्य समग्रां पावमानी गब्पेइवि। भगुगोजोजमद्भिकपिः । चतुर्द- 
श्यायास्विसलिट्ठभः जयोदशीबृहती शिष्टानामयुजोबृहत्यः युजःसतोवृहत्यः तृतीयागायत्री- 
स्वोत्रेराजसुगायतेविपादेनसहिता तेहिन्विरेइत्याद्त्यदेवताका । आमेवचांसीविद्वे अश्विनीदे- 
वताके । आनोयज्ञंदिविपशमिविद्दे वायुदेवत्ये । बण्महांअसिसर्येविद्रे सर्यदेवताके । इयं- 
यानोत्येषा उषोदेवत्या । यद्व स॒यंप्रभा अनयातूयते अतःतेवदेवता । मजाहविसत्येषाप- 
बमानदेववाका । मावारुषाणामिविद्दे गोदेवत्ये शिष्ठाः पंचर्चोमेत्रावरुण्यः | सक्तविनिगोगो- 
डैंगिकः । संग्रामार्थ राज्ञः संनहने प्रयोबांमित्रावरुणेतिद्वे राजानंवाचयेत । सुत्रितंच-अभीवर्दै- 
बाचयति पयोवामित्रावरुणेविचदेइति । पृष्ठयस्य पंचमेहनि मउगे वायब्यतृचस्य आनोगई" 
मित्यादिके देऋचावाये । सतरितंच-आनोगश्ञदिविसपृशामितिद्रे आनोवायोमहेतनइत्येकेवि । 
आश्विनं शंतिष्यन्‌ होता बण्महाँअसीवि द्वाश्याँअभिजुहुयाद्‌। सजितंच: 
याँ ee । माध्यन्दिनसवने सोमाविरेके क 
रण प्रगाथः स्तोत्रियः । सूत्रितंच-बण्महोअसिसूर्योदृत्यदर्शंबपूरिति ' 
स्वोतियानुरूपाविति । अयमेवप्रगाथ भावृविशिकेहनि माध्यन्दिने आल्लणाच्छंपिनों बैकलि- 
कोनुरुप; । सजितंच-भायन्तइवसूर्य बष्महोंअिसर्येति । मधुपर्केगामृत्सुज्य मावार्वराणाः 
मिवि णपेद । सूतिवच-मावारुद्वाणां दुहिदवसूनामिति जपितोमृत्सुजतेत्युत्हकयनिवि । 
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तज प्रथमा- 
ऋषंगिस्थासमर्त्यःशशमेदेवतांतये । 
योनूनंमि्रावरंणावभिष्ट॑य आचुक्ेहव्पदातये ॥ १ ॥ 
क्क्‌ । इत्या । सः । मर्त्य: । शशमे । देवध्तातिये यः । नूनम्‌ । 
मित्रावरुणो । अभिष्टये । आध्चक्रे हृन्यर्दातये ॥ १॥ 
यो मनुष्यो नूनं कषिप्रं हव्यदातये हविषां पदात्रे यजमानाय मित्राRरुणो अभिष्टये अ- 
जिमदसिध्यर्थं आचक्रे अभिमुखौ करोति । समत्य मनष्यः कधकू स इत्या इत्यं देवतातये 
यज्ञार्थ शशमे हृषिः संस्करोवि ॥ १ ॥ 
१. जो मनुष्य हुविःप्रदाता यजमान के लिए, अभिमत की सिद्धि के 
लिए, मित्र और वरुण का सम्बोधन करता हे, बह सचमुच इस प्रकार 


यज्ञ फे लिए हवि का संस्कार करता हे । 
वार्षिडक्ञत्राडरुचक्षसानराराजांनादीषश्रुत्तमा । 


ताबाहुतानदंसनारथर्यतःसाकंसूर्यस्परश्मिनिः ॥ २॥ 
वर्षिषठऽक्षत्रौ । उरुऽचक्ष॑सा । नरा । राजांना । दीर्घश्रुतःतमा । ता । 
बाडुतां । न । दंसना । रथर्यतः । साकम । सूर्यस्य । रस्मिषभिः ॥२॥ 
विक्षरो अविशयेनवृद्धबजौ उरुचक्षसा महादरंनौ नरा नेवारौ कर्मणां राजाना दी- 

प्यमानौ दीपैश्रुत्तमा अविशयेन विद्वांस वा तौ मित्रावरुणौ बाहुवा न भुजाविव सूर्यस्मरव्मि- 


निः करणैः साकं सह दंसना दंसनानि कर्माणि । अपः अझ: देस इति कर्मनामसु पाठाद। 
रथयैतः मरुतः यथा बाहू सह कर्म मामुतः तथा मित्रावरुणौ सह यै प्रामुतत्यर्थः॥ २॥ 


२. अतीव बद्धित-बल महावशेन, नेता, दीप्तिमान्‌ तथा अतीव विद्वान्‌ 
थे मित्र और वरण, दोनों बाहुओं के समान, सूपं-किरणो के साथ, 
कमं प्राप्त करते हे । अथ तृवीया- 
प्रयोबामित्राबरुणाजिरोदूतोअईवत्‌। 
अय॑:शीषामर्देरघुः ॥ ३॥ 
भर यः। बाग । मित्रावरुणा । अजिरः दूतः 
द अद्रवत्‌ । अय॑ःऽशीर्षा । मदेऽरघुः॥ ३॥ 
३५ 
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'मिजावरुणौ वां युवां अजिरो गमनशीडो यो यजमानः पाद्वद, अभिगच्छति संदेवानां 
उ गा] वति । मदेरघुः मद्करे धने गन्ताच भववि॥३॥ 
“डु, मित्र और वरुण, जो गमनंशील यजमात तुम्हारे सामने जाता है, 
घह देवों का बूत होता है। उसका मस्तक सुवर्ण-सण्डित होता है और 
बह मदकर सोम प्राप्त करता है। 


नयःसंपच्छेनपुनहेवींतवेनसैवादायरमंते । 
तर्स्मांनोअद्यसर्सतेरुरुष्यतंबाइभ्यांनउरुष्यतम्‌ ॥ ४ ॥ 
न। यः । समइपृच्छे । न । पुर्न: । हवींतवे । न । समध्वादाय॑ । रि 


रमते । तस्मात्‌ । नः । अद्य । समइक्तेः । उरुष्यतम्‌ । 
बाहुऽभ्यांम्‌। नः । उरुष्यतम्‌ ॥ ४॥ 


यः शभु: संपूच्छे संमक्षाय न रमते न क्रीडते | नच पुनःुनहेवीदबे हवनाय रमते । नच- 
संवादाय रमते । तस्माच्छत्रोः सेः संग्रामाद नोस्मान अद्य उरुष्पतं हे मित्रावरुणौ युवां 
/ रक्षवं । किंच तस्य शत्रोबांदुध्यां गोस्मानुरुष्पवं रक्षवम्‌ ॥ ४ ॥ 

४. जो शत्रु बार-बार पूछने पर भी आनन्दित नहीं होता, घो दार” 
बार बुलाने पर भी आनन्दित नहीं होता और जो कयोपकथन पर भी 
आलन्दित नहीं होता, उसके युद्ध से हमें आज बचाओ, उसके बहुओं 
से हमें बचाओ। 

ममित्रायपार्यम्णेसंचथ्य॑शृतावसो। 

वध्यं वरुणेछन्दयंवचं-स्तोत्रराज॑सुगायत ॥ ५॥ ६॥ 
भ्र। मित्रायं । प्र । अर्यम्णे। सचथ्यंम्‌ । 
ऋतवसो इत्पृतःवसो । वरूथ्यम्‌ । वरुणे । छन्दय॑म्‌। 
बच॑ः। स्तोत्रम्‌ । राज॑सु । गायत ॥ ५॥ ६॥ 


हे ऋतवसो यज्ञधन मित्राय सचृध्यं सेवाहँ वरूध्यं यज्ञग्हभर्व च स्तोत्रं प्रगायव पक- 
बॅग गायव अयम्गेच प्रगायत वरुणे छन्यं प्रीणनसाधन॑ चैतद वचः प्रगायद । प्रगायवेति 
बहवचनं पूजार्थ । एतदेव दर्शयवि राजु मित्रादिषु राजद स्तोत्रं गायत पठत मित्रादीव शरीर. 
राज; सुवति समुदायार्थः ॥ ५॥ 
५, यज्ञ-घन, मित्र के लिए सेबनीय और थज्ञगृहोत्पन्न स्तोत्र का 
पान करो। अर्यमा के लिए गाओ। वदण के छिए प्रसप्नता-दायक यान 
करो। मित्र आदि तीन राजमो के लिए गामो। 
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अथ पही- 


तेडिन्विरेअरुणजेन्पेवस्तेकँपुत्रेतिसृणाम्‌। 
तेधामांन्य॒सतामर्त्यानामदंब्थाअसिर्चक्षते ॥ ६ ॥ 
ते। हिन्विरे । अरुणम्‌ । जेन्य॑म्‌ । वरु । एकम 
पुम्‌ । तिसूणाम्‌ । ते । धार्मानि । अस्ता: । मर्त्यानाम्‌ । 
अद॑ब्धा:। आजि । चक्षते ॥ ६॥ 
अरुणमरुणवर्ण जेन्यं जयसाधन वृद्ध वासकं तिसृणां प॒थिब्यादीनामेकै पने देवाः 
न्विरे मेरमन्ि जैलोक्यस्य तमोनिवारणाय । किंच अदब्धाः केनाप्यहिंसिता: अगताः मरण- 
रहिवास्वेंदेवाः मतानां मनुष्याणां धामानि स्थानानि. भभिचक्षते भभ्रिपश्यन्ति ॥ ६ ॥ 
६..अरुणवणं, .जयसाधन ओर वासप्रद पृथिवी, अन्तरिक्ष तया 
आफाकष (घुलोक) आदि तीनों के लिए देवता लोग. एक पुत्र (परप) को 
प्रेरित करते हे । अहिसित और अमर देवगण मनुष्यों के स्थान देखते हँ। 


आमेवचांस्युर्यतायुमत्तंमानिकर्त्वा । 
उभायांत॑नासत्यासजोष॑सापातिहत्यानिंबीतयें ॥ ७॥ 
आ । मे । बचाँसि । उतइय॑ता । ब्ुमत४त॑मानि । 
कर्ता । उजा । यातम्‌ । नास॒त्या । स॒ध्जोष॑सा । 
प्रति । हव्यानि । बीतयें ॥ ७॥ 


हे नासत्या नासत्यौ सत्यस्य मणेवारौ सजोषसा संगती उभा उभो युवा मे जमद्पे- 
मॅम उद्यता उद्यान द्युमचमानि दीसतमानि वदासि स्वोषरुपाणि वाक्यानि कलाँ कमोणि 


चायातं । किंच हव्यानि हवीषि वीतये भक्षणाय प्रतिगच्छवम्‌॥ ७॥ 
७. सत्य-प्रणेता अध्विद्यय, मेरे उच्चारित और दीप्त बाश्याँ और 


कमो के लिए आओ । हव्य-भक्षण के लिए लाओ। - 


अथाष्टमी- 


रातियद्दांमरक्षसंहवांमद्देयुवा्यांवाजिनीवस्‌ । 
भाचीहोत्रांभत्रिन्तांविलंनराग्णानाजमदंभ्रिना ॥ ८ ॥ 
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रातिम्‌। यत्‌ वाम । अरक्षसंम्‌ । हवामहे । युवाभ्याम्‌ । 
वाजिनीवसू इति वाजिनीःवस.। भाचीम्‌ । होत्रांग्‌। 
तितं । इतम्‌ । नरा । गुणाना । जमतूईअंम़िना ॥ <॥ 
हे वाजिनीवस. अलधनावश्विने वां ययोः संबन्धि यद्रक्षसं रक्षोवर्णित दानमस्ति 
तद्यदा हवामहे याचामहे एतदेव विशदयति युवाज्यां कियमाणां राति दानं हवामहे इति 
ददी री प्रादां होगा सुति मिसतो वर्षयन् नरा नेतारो णमद्भिना ऋषिणा यू- 
णाना स्तूयमानौ सन्दौ इतं आगच्छतम्‌॥ ८ ॥ 

८, अन्न मोर घतवासे, सश्विन्यय, घुम लोगों का राक्षस-शून्य जो पात. 
है, उसको जिस समय हम मारे, उस समय हुम छोग लमदरिनि के हारा 
स्तुत होकर तया पूर्व मुख ओर स्तुति-बर्ड़क नेता होकर आना । 

आनोंयज्ञंदिविस्पशंवायोंयाहिसुमन्मंजिः ॥ । 
by _ अमन्तःपविश्न॑वपरिश्रीणानोईयेशुक्रोअंयामिते ॥ ९॥ 
आ | नः। यज्ञम्‌ । दिविश्स्पूर्शम्‌ । वायो इतिं । याहि । 
सुमन्मईजिः । अन्तरिति । पवित्रे । उपरिं । श्रीणानः। 
अयम्‌ । शुकः। अयामि | ते॥ ९॥ 
हे वायो लं नोस्माकं दिविस्पृशं त॑ यज्ञमायाहि । किमर्थमागमनमित्यत्राह-सुमन्मजिः 
दुहुतिभिः अन्तः पवित्रे पवित्रस्यंमध्ये उपरिश्रीणानः श्रयमाणो निषिच्यमाणोयं, शुक्रः सो- 
मस्ते तुत्त्यं अयामि नियवभासीदिति ॥ ९ ॥ 
९. वायु, तुम हमारी सुन्दर स्तुति -से स्वर्ग-स्पर्शी यज्ञ में आनो । 
पवित्र (घृत, बेद-सन्‍्त्र, कुश आदि) के बीच - आश्रित यह शुभ्र सोम 
तुम्हारे लिए नियत हुआ था। 


अथ दृशमी- 


वेत्यंध्वर्य-पथिभीरजिष्ठैःप्रतिहब्यानिवीतयें । 
अधानियुत्वउझर्यस्यनःपिबशुचिंसोमंगवाशिरम्‌ ॥ १०॥ ७॥ 
बेति | अध्यर्यु:। पथिःशिः । रजिधे: । भर्ति । हुन्यानि । 
बीतयें । अर्ध । नियुत्वः । उभयंस्य । नः । पिब । 
शुचिम्‌ । सोम॑म्‌। गोऽआंशिरम्‌॥ १०॥ ७॥ 
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हे नियुतः नियुत्सशकाश्ववन्वायो अधुः हविधानाद रजिहेः कजुतने! पथिगिमागः 
बेविगच्छति वीतये भक्षणाय । तव भक्षणानि हव्यानि हवींषिच प्रतिनयतीविशेषः । अध 
अथ नोस्माकं संबन्धिन उभ्षयस्प उयविधं सोमं कर्मणिषष्ठी पिव । उभयविधल्बं दशयति 
शुचि शुद्धं सोमं गवाशिरं गम्येन पयसा मिभ्नितं चेति॥ १० ॥ 
१०. नियुत्‌ अइवोवाले वायु, अध्वर्यु सरलतम मागे से जाता हे । 
चह तुम्हारे भक्षण के लिए हवि ले जाता हे । हमारे लिप दोनों प्रकार 
के (शुद्ध और दुग्घ-मिश्चित) सोम का पान करो ॥ 
॥ इति षष्ठस्य सप्तमे सप्तमोवर्ग:॥ ७॥ 


अधैकादशी- 


बण्महाँअंसिसूर्यबढादित्पमहाँअंसि । 
महस्तेसतोमंहिंमाप॑नस्पतेद्वादेवमहँअंसि ॥ ११॥ 


बद्‌ । महान्‌ । असि । सूर्य । बद्‌ । आदित्य । महान्‌ । 
असि । महः । ते । सतः । महिमा । पनस्यते । 
अद्धा । देव । महान्‌। असि ॥ ११॥ 
हे दय ल महान, तेजसाधिकोसि बटू सत्यं नेतमिध्येत्थः। हे आदित्य अद्तिः 
पुत्र लं महान बलेनाप्यधिकोसि बट्‌ सत्यं । महो महतः सवोवतः ते महिमा महत्त्व पनस्यते 
स्वोदभिः स्तयते । हे देव द्योतनादिगुणयुक्त सुर्य लं महान वीर्येणाप्पधिकोसि भवसि । अद्धा 
सत्यमेव अत्र नसंशयइत्यर्थः । बटू सत्रा अद्धेति सत्यनामसु पाठाद ॥ ११ ॥ 
११. घुर्ये, स्मुच तुम महान्‌ हो, आदित्य, तुम महान्‌ हो, यह बात 
सक्यो है। तुम भहान्‌ हो, तुम्हारी महिमा सतुत होती हे। देव, धुम 
महान्‌ हो, यह बात सच्ची है ॥ 


बद्सूर्यश्रवसामदाँअसिसचादेवमहाँअंसि । 
मह्णादेवानामसुर्यःपुरो हितोविभुज्योतिरदांम्पम्‌ ॥ १२॥ 
बढ्‌ । सूर्य । श्रव॑सा । महान्‌ । असि । सत्रा । देव । महान्‌ । 

असि । मह्ना । देवानांम्‌। असुर्यः । पुरःऽहितः । विशु । 

ज्योतिः । अदाभ्यम्‌ ॥ १२ ॥ 


हे खय तवं शवसा अवणेन महान सर्वाधिकोसि बट्‌ सत्यं । हे देव द्योवमान सर्य त॑ 
देवनां मध्ये महा महत्त्वेन महान, अधिकोसि । सवा सत्यमेव अदुः असुराणां हन्वाचा- 


हि 
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हि। किंच लै देवानां पुरोहितो हिवोपदेहासि । किंच ते ज्योतिस्तेजोविभु महद अदृष्य 
केनाप्यहंस्मं च॥ १२॥ 

१२. तुस घुनने में महान्‌ हो, यह बात सच्ची है। देवों में, तुम 
महिमा के द्वारा महान्‌ हो, यह बात सत्य है। तुम बाभु-विनाशक हो 
ओर तुम देवों के हितोपदेशक हो । तुम्हारा तेज महान्‌ भौर ह+ 
सृतोप हे। ड्यंयानीच्यांकिणींरूपारोहिण्याकता । 

चित्रेवमत्यदशपायत्प$न्तर्वरासबाइपुँ ॥ १३ ॥ 


इयम्‌। या । नीचीं । अर्किणी । रूपा । रोहिण्या । 
कृता । चित्राईईव । प्रति । अदशि । आध्यती । अन्तः । 
दशसु । बाइषुं॥ १३॥ 
अस्पाम्रच्युषसःश्तुतिः । सर्यप्रभायावा । येयं नीची अवाझुखी अर्किणी स्तुतिमदी 
रूपा रूपवती रोहिण्या प्रकाशयुक्ता कता उषाः सूयमभावोतादिता सा अन्तर्नल्लांडस्पमध्ये 
बाहुपु बाहुस्थानीयाझु दश दशसंख्याकाळु दिक्षु भामती आगच्छती चित्रेव चित्रागौरिव 
परत्यदर्शि सं्वेरद्श्यव ॥ १३ ॥ 

१३. यह जो निम्नमुखी, स्तुतिमती, रूपवती ओर प्रकाशबती उषा, 
हुरपं-प्रभाव के द्वारा, उत्पादित हुई है, बह श्रह्माण्ड की बहु-स्थातीय बसों 
दिज्ञाओं में आती हुई, चित्रा गाय के समान, देखी जाती है । 

अथ चुरशी- 
प्रजाईतिस्रोअत्यार्यमी युर्न्य१ न्याअर्केममिर्तोविविश्रे । 
बहर्द्धतस्थौभुर्वनेष्वन्तःपर्वमानोहरितआविवेश ॥ १४ ॥ 
भध्जाः । ह । तिस्रः । अतिऽआय॑म्‌ । ईयुः । नि । अन्या: । 
अ्कम्‌ । अभितः । विविश्रे । बृहत्‌ । ह । तस्यौ । भुवनेषु । 
अन्तरिति । पब॑मानः। हरितः । आ । विवेश ॥ १४ ॥ 


यास्तिस; प्रजा; अत्यायमीयुः यि अन्यास्ताइमाः जाः अर्कमचनीयमभ्नँ 
अभिवोनिवि्टः तः : | भुवनेष्वन्वमंध्ये बृहद महानसावादित्यः 
मरापविरिसेके तसथ मरकारामनतिहद हरिवोदिशः पवमानोवायुराविवेश झाविष्ट: । है प्रणौ । 
तथाचेवस्यब्रासषणं- 


स यणाहविसोअत्यायमीयुरिवि याबैताइमा; प्रजास्विसोअत्यायमायंस्तानीमा- 
निवात बैगावगषाकेररपादान्यन्या अ्कमभितोविविभ्इति ताइमाः मणा 
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इममेबामिं बृहद्धवसथौ भुवनेष्यन्तरित्यद्उ एवबृहदुवनेष्वन्तरसावादित्प; पवमानोहरित आ- 
विवेशेवि वायुरेव पवमानो दिशोहरिव आविष्टवि । वाजसनेयिनोप्यामनन्वि-स॒तपोवप्यव 
सप्रजाअसृजव वाअस्यमजाः सृष्टाः पराबभृवुः तानीमानिवयांसीत्युपक्रम्य प्रजाहतिस्लोअत्पा- 
यमीयुरिति याअमूः प्रजाअत्यायन न्यन्याअर्कमभिवोविविभइति अग्निवोअकेस्तमिमा; पजा- 
अभिवोनिविष्टास्वाइमाः पराभूता बृहदवस्थीभुवनेष्वन्वरिवि प्जापतिमेवैतदृश्यनूक पवमानो 
हरिवआविवेशेवि दिशोवेहरिस्ता भयं पवमानआविष्टद्वि ॥ १४ ॥ 

१४. तीत प्रजायें अतिक्रमण करके चली गई थीं। अन्य प्रआागें पूज- 
मीय अग्नि के चारों ओर आशित हुई थीं। भुवनो में आदित्य महान्‌ 
होकर अवल्यित हुए थे। पवमान (वायु) दिश्ञाओं में घुस गये 

मातारुद्राणांदुहितावसूनाखसांदित्यानामसुतंस्यनासिः । 


प्रनुवोचंचिकितुषेजनायमागामनांगामदिरतिंवधिष्ठ। १७॥ 


माता । रुद्वाणाम्‌ । दुहिता । वर्सूताम्‌ । रसाँ । आदित्यानांम्‌ । 
अगतस्य । नाभिः । प्र । नु । वोचम्‌ । चिकितु । जर्नाय । 
मा। गाम्‌ । अनांगाम्‌ । अदितिम । वधिष्ट ॥ १५॥ 
असिम, दुचे गौःस्तूयवे-या गौः रुदाणा रुवपुत्राणां मरुताँ माता जननी बसूनां दुहिवा 
पुत्री आदित्यानां स्वसा भगिनी अन्ववस्य पयसोनाशिः आवासस्थानं वां अनागां अनागसँ 
आदिविमदीनां गा गोरूप देगी मावधिष्ट हे जना माहिति चिकितुषे चेवनावते जनाय 


नु इदानी मवोचं आहं प्रावोचमिति शुश्रूषमाणेभ्यडपदेशः ॥ १५ ॥ 
१५, भो गौ खों की माता, बसुओं की पुत्री, आित्यो की भगिनी 


और हुग्ष का निवास-स्यान है, मंनुष्यो, उस निरपराष सौर अदीन 
(अदिति) गो-देवी का बघ नहीं करना। सेने इस बात को बुद्धिमान्‌ 


अनुष्य से कहा था। अथ पोहशी- 
बचोबिदंवाचंमुदीरयंन्तांविश्वासिधौभिरपतिष्ठंमानाम्‌ । 
देवदिवेम्यःपर्येपु्षीगामार्माउक्तमस्पोद श्रचेता॥१६॥८॥ 


वचःईविदम्‌ । वाच॑म्‌ । उतईईरयन्तीम्‌। विश्वािः। घीजिः । 
उपशतिष्ठमानाम्‌। देवीम्‌ देवेभ्यः । परि। आईईयुषींम्‌ । 
गाम. । आ। मा । अढ्क्त । मर्त्यः । दश्नश्चेताः॥ १६ ॥ < ॥ 
. बचोबिद वचसो वाचमुदीरयन्तीं पयः पीला पश्चाद्वाचमुदीरयन्ती । क्ुषिदोहि 
जनों न बाँचमुदीरयति शुका पशचादुदीरयति । विश्वाशिः सवा जिभा गिः उपविष्ठमानां दे- 
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बीं द्योतमानां देवेश्यो देवार्थ मा मां एयुषीं अवगच्छन्ती गां दश्रचेता अलबुद्धिमँत्योमनृष्यः 
प्रयोवृक्त परिवर्णयति ॥ १६ ॥ 

१६. वाक्य-दात्री, बचन उच्चारण करनेवालो, सारे वाक्यों के 
साप उपस्थित, प्रकाशमाता भोर देवता के लिए मुके जातनेवाली यो-देवो 
छो छोटो बुद्धि का मनुष्य ही परिवर्जित करता हे । 

॥ इति षष्ठस्प सप्रमेष्टमोवर्गं:॥ ८॥ 

लमग्नति द्वाविशत्यूचं नवमं सूकै गायतमानेयं। भगुगोजः प्रयोगोनामकषिः वाह्यः 
पावकविशेषेण विरिष्ो्यस्ोवा । यद्दा सहोनाननःत्रौ हपतियविहसंशकौ द्वावमी तौ सहे- 
दं सक्तमपश्यतां तस्मादस्य तादृषी । अथवा तयोरन्यतरः । वथाचानुक्रान्त-त्वमम्नेद्मधिका भा- 
गवः प्रयोगो वाहस्पत्योवाप्रिःपावकः सहुतयोर्वाशयोगृहपतिमविषठयो्वान्यतर आभ्नेयंतिति। 
प्रावरनुवाकस्पाम्रेयेक़वीं गायतेछन्दृसति आदितोष्टादशचंः । सूजरितंच-वमभेवृहद्हसपषा- 
दशाचेन्दस्वेविसक्तेदवि । देवसुवांहविःवग्रेगृहपतेरनुवाक्या तवममनेवृहद्रमइस्ेषा । सुत्नितंच- 
लममेबृहद्दयो हब्यवाळभिरजरःपिवानइति । अन्वारंभणीयायामश्न्भगिनोनुवाक्या आसवं- 
सबिवुरित्येषा । सतरितंच-आसवंसवितु्ंथा सनोराधांस्याभरेवि । आभिष्विकेषृक्थ्पेषु ठ 
तीयसबने मैन्रावरुणस्पाप्रिवोवृधन्तमिति वैकल्पिक: स्तोतियस्तृचः । सूमिवंच-अगिंयोवृध- 
न्वमेयंयज्ञमध्वरमिवि । दृशमेहनि इमंनोयज्ञमिति स्वोकसक्तस्य दवितीयस्यस्थाने अभ्नेपृत- 
स्पेत्येषा । सभितंच-स्वोकसक्तस्य द्ितीयत्वीययोः्थानेग्रेघृतस्पधीविभिरमेसु ष्‌ 
तेते इति । 

त्र प्रथमा- 

त्वमभ़ेडहद्दयोद्ासिदेवदाशुषें । कबिर्ृहपतिर्युबां ॥ १ ॥ 

त्वम्‌ । अग्ने । बृहत्‌ । बय॑ः । दर्धांसि । देव । दाशुषे । 

कबिः | गरह४प॑तिः । युवां ॥ १ ॥ 
` हे देव धोवमानाम्रे कविः कान्तकमा हतिः गृहपाठको युवा नित्यतरुणस्वं दाशे 

हाने सजमानाम बृह महं दधाति प्रच्छसीत्यर्थ: ॥ १ ॥ 
१. प्रकाशमान अगिन, तुम कवि (क्रान्तकर्मा), शृहुपालक और 
नित्य तरुण हो। तुम हव्यदात! यजमान को महान्‌ अक्ष देते.हो । 
अथ द्विवीया- 


सनईळानयासहदेवॉभेदुवस्युवा । चिकिद्विभानवार्वह॥ २॥ 
सः। न; । इळांनया । सह । देवा । अग्ने । दुवस्युवां। 
चिकित्‌। विशानो इतिं विधज्ञानो| आ। वह॒॥ २॥ 
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हे विभानो विशिष्टदीपे अमन सतं चिकिद जञातासन नोरमाक दुवस्युवा परिचरणशी- 
डया इळानया स्तुत्या वाचासह देवानावह ॥ २॥ 
२- विशिष्ट दीप्तिवाले अग्नि, तुम ज्ञाता होकर हमारे बाइय से 
देवों को ले आओ । हम स्तुति और परिचर्या करते हैं। 


लयाहखिद्युजावयंचोदिष्ठेनपविष्य । अशिष्मोवाजसातमे॥३॥ 


त्वर्या । ह । खित्‌ । युजा । वयम्‌ । चोदिष्ठेन । 
यविष्ठय । अजि । स्मः । वाज॑ऽसातये ॥ ३॥ 
हे यबिष्ठ्य युववमाग्रे चोद्हिनाविशयेन धनानां मेरमित्रा लया युणा सिदध सहायेनै- 
व वयं भार्गवाः प्रयोगाः बाहस्पत्याः पावकाः अग्नयोवा वाजसातये अजलाभायाशिष्म; शजू- 


नभिभवेम ॥ ३ ॥ 
६. युतम अग्नि, तुम अतीव धनप्रेरक हो, तुम्हे सहायक पाकर 


हम, अन्न-छाम के लिए, कत्रो को इढावेंगे । 
औचुगुव च्छुचिममवानवदाइे । अ्मिसंमुद्रवांससम्‌ ॥ ९ ॥ 
और्वजुगुध्वत्‌ । शुचिम्‌। अमवानऽवत्‌। 
आ | हुवे । अग्निम्‌ । सुमुद्रऽवांससम्‌॥ ४ ॥ 
समुद्रवाससं समुद्मध्यवर्तिनं वाइवं शु्चि शुद्धममिं और्व शगुवद्‌ यथा जौव॑शगुः अम- 
बानवद यथा अमवानः तथा हुवे आहयाम्यहं ॥ ४ ॥ 
४. में समुत्-मष्यस्पित भोर शुद्ध भरिन को, घो भृगु और अप्नवान 
के समान, बुलाता हूँ । डा 
हुबेत्गतखरनेकबिपर्जन्यंक्रन्यंसईः । आ ॥ण॥९॥ 
हुवे । वातंश्‍स्वनम्‌ । कविम्‌। पूर्जन्यदक्रन्यम्‌ । सहेः। 
झन्निम्‌ । समुद्रध्वांससम्‌॥ ५॥ २ ॥ 
वातस्वनं वादसदशध्वर्निं कर्वि कान्तकमांणे प्जन्यक्रन्यं पर्जन्यसदशक्रन्दने सहः स- 


हस्विने वाइवमझिं शुवे आह्वयामि । अन्यदृतम॥ ५ ॥ 
.५. विवा समान घ्वनिवाले, मेघ के समान त्न करनेवाले, कवि, 


बली ओर समुव्रशायी अग्नि को मे बुलाता हूँ । 
॥ इति पहस्य समे नवमोवगें!॥ ९ ॥ 


५५७ क्रक्सहितामाष्ये [अ०७ब०११ 
अथ पही- 
आसवंसंवितुर्यथान्गंस्येवभुजिंइवे । अभिसंमुद्रवाससम्‌ ॥ ६॥ 


आ । सवम्‌ । सवितुः । यथा । जरगस्यःइव । 
जुजिम । हुवे । अग्निम्‌ । समुद्र॒ध्वांससम ॥ ६ ॥ 
सबितुः मेरकस्य देवस्य सवं यथा प्रसवे इव भगस्येव भुणिं भगारुपस्य देवस्य भोग- 


मिव च समुववाससमग्नि आहुवे आहुयामि ॥ ६ ॥ 
६. सूर्य के प्रसवं के समान और भंग देवता के भोग के समान समुदर- 


झायी अग्नि को में बुलाता हूँ । 
अभिवोंडन्त॑मध्व्राणांपुरूतमंम्‌ । अच्छानरेसहस्रते ॥ ७॥ 


अग्निम्‌ । बः | दधन्त॑म्‌ । अध्वराणां । 
पुरुऽतम॑म्‌। अच्छं । नन । सहंखते ॥ ७॥ 
अध्यराणामहिंस्यानां बिना नले बन्धु सहस्वते बलवन्तं विभक्तिव्यत्ययः वृधन्तं ज्वा- 
उाभिवेधेमानं पुरूतमं अतिशयेन बहुमग्निं ऋत्विजोवोयूयं अच्छ अभिगच्छत ॥ ७ ॥ 
७. अहिसनीय, (अध्व) लोगों के धु, धली, धर्दमाव और बहु- 
तम अग्नि की ओर 'ऋत्विको, तुम जाम। 
आपंयथांनआभवत्वषां्पेवृतक्यां । अस्पकलायशंखतः ॥८॥ 
अयम्‌। यथां। नः। आइभुव॑त्‌ त्वष्टा 
रुपाईईव । तक्ष्यां । अस्य । क्रत्वां । यश॑स्वतः ॥ ८ ॥ 
'अमपम्निनस्माच तक्ष्या विकर्वव्यानि रूपेव तष्टा रुपाणि वर्धकिरिव यथा येनभकारे- 
ण आभुवद्‌ आजववि व्यैवमग्चि अभिगच्छतेत्यर्थः। किंच वयं अस्याभेः कत्वा पज्ञानेन यु- 
का; यशस्वतो यशस्वन्वो भवेमेति शेषः ॥ ८ ॥ 
८. यही अग्नि हुमारे कत्तव्य को क्षते हुँ। हुम भिन के परज्ञान 
यशस्वी 
ते यशस्वी होंगे । अनी 


अपंविश्वां अभि श्रियो भिवेवेषु॑पत्ते । आवाजैरुपनोगमत्‌ ॥ ९॥ 
अयम्‌। बिश्वा; । अजि । श्रिय॑ः । अग्नि: । 
देबेएुं । पत्यते । आ । बाजे: । उप॑ । नः। गमत ॥ ९॥ 
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मनुष्याणां विश्वाः सवाँ: भियः संपदः देवेषु देवानां मध्ये योगमश्निरभिपत्यवे अ~ 
भिगच्छति सोमिर्नोस्मानपि वाजैरनैरुपागमदुपागच्छतु ॥ ९ ॥ 
९, देवों के बीच अग्नि ही मनुष्यों की सारी धम्पदाये प्राप्त करते 
हैं। अग्नि, अन्न के साथ, हमारे पास भाषे । 


विश्वेषामिहस्तुहिदोतृ णांयशस्तमम्‌ । अभिंयज्ञेपुंपून्यॅम. ॥9०॥१०॥ 


विश्वेषाम्‌। इह । स्तुहि । होतृणाम्‌। 

युशःइतेमस्‌ । अग्निम्‌ । यज्ञेषु । पूर्व्यम्‌ ॥ १०॥ १०॥ 
विश्वेषां सर्वेषां होतृणांमध्ये यशस्तम यशस्वितमं ये पर मुख्य॑ अप्निमिहास्सदीये 

यज्ञे हे स्वोतः स्तुहि ॥ १० ॥ 
१०. स्तोता, सारे हौताओं में अधिक यशस्वी ओर पश में प्रधान 
झरिन की, इस यज्ञ में, स्तुति करो । 
॥ इति षहस्य सपमे दृशमोवर्गः ॥ १० ॥ 
अयैकादशी- 
शीरंपांवकशोंचिपंजयेष्ठोयोदमेष्वा । दीदाय॑दीघ॑ श्रुत्तम: ॥ ११॥ 


शीरम्‌। पावकऽशोंचिषम्‌ । ज्येष्ठ: । यः | 
दमेषु । आ । दीदाय॑ । दीर्घशुतृदतमः॥ ११ ॥ 
ज्येष्ठो देवानांमुख्यो दीधंश्ु्तमो अतिशयेनविद्वानभ्िः दमेषु यज्िनां गृहेषु आदीदाय 
आदीप्यते त॑ शीर अनुशायिनं । वथाचयास्कः-अनुशायिनमितिवा शिनमिविवे्ति । पाव- 


कशोचिषं पावकदीपिं स्तुहीत्पर्थः ॥ ११ ॥ 
१; ११. देवों के बीच प्रधान रोर अतिशय विद्वान्‌ अरित याशिको के 


गृह में परदीप्त होते हे । पवित्र दीप्तिवाले और शयन करनेवाले अग्नि 


की स्तुति करो। रा 


तमर्बन्त॑नसानसिंगंणीहिविप्रशुष्मिणम्‌ । मित्रनयांतयज्ञ॑नम्‌ ॥१२॥ 


तम्‌ । अर्वन्तम्‌ । न । सानसिम्‌। गुणीहि। . 
विप्र । शुष्मिणम्‌ । मित्रम्‌ । न। यातयतइजंनम्‌ ॥ १२॥ 


१ नि० 8. १४.। 
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हे वरिम मेघाविर स्तोतः अवेन्तन अश्वमिव सानसिं संभजनीयं शुष्मिणं बडि भित्र 
न सखायमिव यातयजनं हतशबुजनन तमं णीहि स्तुहि ॥ १२ ॥ 
१२. सेघावी स्तोता, अदव के समान भोग-योग्य, बली ओर मित्र 
के समान शत्रु-निथन-कारी अग्नि की स्तुति करो। 
उप॑त्वाजामयोगिरोदेदिंशती ईविष्छतंः । वायोरनीकेअस्थिरन्‌ ॥१३॥ 
उप॑। त्वा । जामय॑: । गिर॑ । देदिशतीः । हविःईरुत: । 
वायो: | अनीके । अस्थिरन्‌ १३ ॥ 
हे अप्ने हविष्छ्तो यजमानार्थ गिरः स्तुतयः जामयः स्वसारइव देदिशतीः तवगुणान्‌ 
दिशाः ला लामुपतिहन्ते वायोरनीके समीपे त्वां समेधंयन्त्यः अस्थिरम्‌, अतिहंश्च ॥१३॥ 
१३. अग्नि, यजमान के लिए स्तुतियाँ, भगिनियो के समान, तुम्हारे 
गुण गाते हुए तुम्हारी सेवा करती हूँ। तुम्हे बायु के समीप स्थापित भी 
करती हूं। 
यस्पंत्रिघात्वरंतंबहिस्तस्थावसंदिनम्‌। आरपश्चिन्निदंघापदम्‌॥ ११॥ 
यर्स्य । चिषधातुँ । अर्टतम्‌ । बहिः । तस्थौ । 
असंम्‌६दिनम्‌ । आफै: । चित्‌ । नि । दध । पदम्‌ ॥ १४॥ 
सस्यामेखिधातु त्रिरबृतं अनावृतंच असंदिनं अवद्धंच पस्वरणकाठेहि बर्हिरबडं भव- 
ति बा्हिस्तस्य आसनार्थ विष्ठवि । वस्मिजमआवापश्चिद आपोपि पदं स्थानं निद्ध निद्धवि 
आन्वरिक्ष्यामाध्यमिके पदं निद्घवीत्यर्थः ॥ १४ ॥ 
१४. जिन अग्नि के तीन छिपे ओर न बेघे हुए कुदा हैं, उन भरित में 
ललल भी स्यान पाता हुं। अथ पंचदशी- 
प॒ददेवस्यमीहुषोनाषटडासिरूतिसिः। झद्रासूर्यइबोपदक्‌ ॥१५॥११॥ 
पदम्‌ । देवस्य । मीछुष: । अनांधृष्टाजिः । छे 
॒तिऽभिः । भद्रा ।सूर्यःऽइव । उपऽ्दक्‌ ॥ १५॥ ११ ॥ 
महषः कामानां सेकु्वेवस्य दयोतमानस्यामेः पदं स्थानं अनापृष्टाभिः शतुभिरनापृष्ठ- 
भिः डविीरक्षाभिः भणनीयं भवतीत्यर्थः तयैवात्योपहकू उपदृष्टिरपि सूर्यइव मथा सर्ग 
स्वदज्व्ा मनुष्येजंजनीयाभववि ॥ १५ ॥ 
१५ अमोष्ट-वर्षफ और प्रकाशमान अग्नि का स्थान सुरक्षित और 
` भोग्य है। उनकी दृष्टि भी, सूर्य के समान मंगलमयी है । 
॥ इवि षहस्य साम्रे एकादशोवर्ग:॥ ११ ॥ ` 
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अध पोहशी- 
अम्रेंघृतस्प॑धीतिभिस्तेपानोंदेवशोचिषां । आदेवान्वक्ियक्षिच ॥१६॥ 
अग्नें । घृतस्य॑ । घौतिषशिः । तेपानः। देव। 
शोचिषां । आ। देवान्‌ । वक्षि | यक्षि । च ॥ १६॥ 
हे देव द्योवमानामे घतस्य दीपिसाधनस्पाज्यस्य धीपिजिः निधानैः तेपानः तपन! शो- 
चिषा ज्वालया देवान प्रत्यावक्षि आवह यक्षि सज च ॥ १६ ॥ 
१६. अग्निदेव, दीप्ति-साधक धी के निधान (आगार) के द्वारा 
तप्त होकर ज्वाला के द्वारा देवों को बुलांओ और यज्ञ करो । 
तंत्वांजनन्तमातर॑कविदेवासों आद्विरः । हव्यवाहममंत्येम्‌ ॥१७॥। 
तम्‌ । त्वा । अजनन्त । मातर: । कविम्‌ । देवास: । 
आहिरः । हव्यश्वाहम्‌ । अमत्यम्‌ ॥ १७॥ 
हे अंगिरोमे कवि क्रान्तकर्माणं अमर्त्य मरणरहितं हव्यवाहं हविषा वोढार तं तिद 


ला लां देवासोदेवाः मातरश्वाजनन्त जनयन्वि ॥ १७ ॥ 
१७. अंगिरा अग्नि, कवि, अमर, हुष्यदाता और प्रसिद्ध अरित को, 


(तुमको) देवों ने, माताओं के समान; उत्पन्न किया है। 
प्रचेंतसंत्वाकवेमेंदूतवरेंण्यम्‌ । हव्यवाहंनिपिंदिरे॥ १८ ॥ 
प्र६चेंतसम्‌ । त्वा । कवे । अभ्रे । दूतम्‌ । वेरेण्यम्‌। 
हुव्यश्वाईम्‌। नि। सेदिरे ॥ १८॥ 
हे कवे फान्तकर्मेनन्ने चेतसं प्रष्टि वरेण्यं वरणीयं दव देवानां हव्यवाहँ हविषां 
बोढारं त्वा त्वां निषेदिरे देवानिषीदन्ति ॥ १८ ॥ 
१८. कवि अग्नि, तुम प्रकृष्टबुद्धि, वरणीय दूत ओर देवों के हव्य- 
बाहक हो । तुम्हारे चारों ओर देवता लोग बैठते हैँ । 
अथेकोनर्विशी- 
नहिमेअस्त्यश्ष्यानखथितिर्वनंन्वति । अथेंतादग्मरामिते ॥ १९॥ 
नहि। मे । आस्ति। अन्न्या । न । खशधितिः । वन॑नूइवति । 
अथं । एताटक्‌ । भरामि । ते॥ १९॥ 
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हे अगे मे मम भार्गवस्य मयोगस्य ऋः अध्या गौ: । जाया उसेवि गोनामहु पागा- 
द। नस्ति नविद्यते । यस्याः पयसाज्येनच लां यजेय। किंच स्वधितिः परशुः नहि बन- 
न्वति काहानि हन्ति याः तां समिन्षीय । अधैवाइक्‌ अभिहोत्रार्थ पयसोदोग्ीं गां इ- 
नि काष्ठानि चैतत्सर्ब हि पं अहं भरामि ॥ १९॥ 
ET १९. अग्नि, मेरे (ऋषि के) पास गाय नहीं है, काठ को काटनेवाला 
करसा भी नहीं हुँ । यह सब में तुमको दे चुका । 


यर्दभेकानिकानिचिदातेदारुणिदुष्मसिं । ताजुंषखयविष्ठध॥२०॥। 


यत्‌। अग्ने । काने । कानि । चित्‌। आ । ते । दारूणि । 
दध्मसि । ता । जुषस्व । यविष्ठ ॥ २० ॥ 


पूस्याच्युक्तार्थस्य विवरणमत्र । हे यविष्ठ्य युवतमाम्ने तुश्यै यदा कानि कानिचि 
व यानिकान्यपि दारूणि काष्ठानि आदष्मसि आधारयामि । ददा वा तानि अपरशुबृक्णान्य- 
पि जुषस्व सेवस्व | तथाच यजुन्ोणं-नहस्ै पराभिरपरशुदृकणं दहति तदस्मै मयोगएव 
ऋषिरस्वद्यथदे यानि कानिचेति समिघमादघात्यपरशुवृक्‍्णमेवास्मै स्वदयति सर्वमस्मै ख- 


दृति ॥ २०॥ 
२०. युवकतम अग्नि, तुम्हारे लिए जब में कोई कोई कार्य करता 


हैं, तब तुम अपरशु-छित्न काष्ठों की ही सेवा करते हो। 
अयैकविंशी- 
यदत्युपजिहिंकायहुम्रो अंतिसपीति । सर्वतदेस्तुतेघृतम्‌ ॥ २१॥ 
यत्‌। आसि । उप+जिहिका । यत्‌ । वखः। अतिऽसर्पति॥ 
सर्वम । तत्‌ । अस्तु । ते । घुतम्‌ ॥ २१॥ 

उ तल यव काष्ठादिकं उपजिह्विका उपजिभतीत्युपजिहिका अत्ति भ्रक्षयति यच 
काहादिकँ वन्न: वमत्यद्क मितिवन्न: । उपजिहिकावश्रशब्दी यद्यपि पयायो तथापि {गुः 
पादानाद वत्रशब्दस्तद्िशेषे पयंदस्यति । सोप्यतिसरति अतिगच्छति त्ते तव शृं पृ 
वसदृशमस्तु यथा घृतं तव प्रियकरं भवति तथा प्रियकरं भवल्ित्यथेः ॥ २१ ॥ 

२१. जिन काठौं को तुम्हारी ज्वाला जलाती हे मोर जिमको तुम्हारी 
लोम (ज्वाला) लाँधकर्‌ जाती है, वह सब काठ घो के समान होँ। 


१ते० सं, ५. १. १०,। 
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अध द्वार्विशी- 


अभ्रिमिन्धानोमनंसाघियंसचेतमर्त्यः । 
अभिमींघेविवखॉनिः ॥ २२ ॥ १२॥ 


अभ्निम्‌ । इन्धानः । मर्नसा । धिय॑म्‌ । सचेत । मर्त्य: । 
अग्निम्‌ । इंघे । विवस्वं्जिः ॥ २२ ॥ १२॥ 


म्त्योमनुष्योमिमिन्धानः कांे:मज्वउन मनसैव धानो घियकमैसचेव काठे भजेद । 
विवस्वभिः क्रलिग्शिाम्रिमेव ईषे मज्वडवि॥ २२॥ 
२२. मनुष्य काठ के द्वारा अग्नि को जलाते हुए मन के द्वारा कर्मे 
का आचरण करता है और ऋत्बिकों के द्वारा अग्नि को समिद्ध करता हे 


॥ इवि पहस्य सपे दवादशोवरगेः॥ १२॥ 

अद्शीति चतुवृशर्च दशमं सक्तं कूणवस्य सोभरेराप । जजानुक्म्पवे-अदार्शैपलना सो 
अरिबोईत पंचमीविराहूपा सपम्याययुजः सवोबृहत्पः अष्टम्यादियुजः ककुन्त्रसीपसी ककुबनु- त 
हुबन्तमाम्रिमारुवीवि । पंचमीसप्रमीनवम्येकादशीजयोद्श्यः पंचसवोबूहत्य: अष्टमीद्वादश्पौककु- 
जो दशमी गायत्री चतुईश्यनुष्ठप्‌ शिष्टाइहत्पः। आग्नेयंतित्युकलबादभिर्देववा अन्त्यायास्वप्नि- 
मंरुतब्य। मादरनुवाकस्पाग्रेयेकती बाहवेछन्दस्यादितः सपरचः । सूनितँच-अदरिगादुविचमइति 
सपेविबाईत | आभिषविकेपृक्थ्पेप मैज्ञावरुणस्प प्रंहिष्ठयेति बैकल्पिक स्वोतियस्तूच:| खुति- 
वंच-ममंहिष्ठायगायतमसोअभेववोविजिरिवि । अध्यायोपाकरणोसर्जनयोः मण्डजान्पहों- 
मे आप्मेयाहीत्येषा । सूनितंच-माचिदाप्रयोहिसरत्सल्ा यत्तेराजलग्रेइवि । 


तत्र प्रथमा- 
अर्दाशीगातुवित्तमोयस्मिन्चतान्यादघुः । 
उपोषुजातमार्यस्यवर्भनमभिनंशन्तनो गिरुं ॥ १॥ 
अर्दौश । गातुवित्‌:त॑मः । यस्मिन्‌ । व्रतानि । आऽदधुः। 
उपो इति । सु । जातम्‌। आर्यस्य । वर्धनम । 
अग्निम्‌ । नक्षन्त॒ । नः । गिरः ॥ १॥ 
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यस्मिन जवानि कर्माणि आदधुः यजमानाः आदधन, गातुवित्तमोविशयेन मार्गीणाँ 
ज्ञाता सोमिरद्श प्रादरभूद। किच सजातं सम्यङ्‌ दुभ अस्यार्यस्य उत्तमवर्णस्य वर्धनं व-- 
भंधितारमि नोस्मार्क गिरः सतुिरूपावाचः उपोवक्षन्त उपगच्छन्तयेव । नक्षगवाविविघातु॥१॥ 

१. जिन अगति में सारे कर्मों का, यजमानों के द्वारा, आघान होता 
है, अतिशय मार्गज्ञाता बही अग्नि प्रकट हुए। आायों के वर्देक अग्नि के 
सम्यक्‌ प्रादु्भूत होने पर हमारी स्तुतियाँ अग्नि के पास जाती हे । 

पदैबौदासोआमिदैवौँअच्छानमज्मना । 
अनुमातरपधिर्वीविवादतेतस्थौनाकस्यसानवि nxn 
प्र ॥देवःदासः । अग्निः । देवान । अच्छे । न। मज्मनां । 
अनुं । मातरम । पृथिवीम्‌ । वि । वढ्ते । त्स्यौ । 
नाक॑स्य । सानवि ॥ २ ॥ 
देनोासः दिवोदासेनाहयमानोप्िः मतरं । सर्वस्य लोकस्य घारकलवाद थिवी मावा! 
तां प्रथिवीमच्छ मति देवान तस्प दिवोदासस्य यज्ञे देवाय, अनु ति हो नप्रविववृवे 
यस्मादेनमग्नि दिवोदासो मज्मना बढेनाजुहाव तस्मादयमभ्िः नाकस्य स्वस्य सानवि समू- 
च्छ देशे स्वामवनएव तस्थावतिष्ठर ॥ २॥ 

३. दिवोदास के द्वारा आहूत अग्नि माता पृथ्वी के सामने देवों फे 
हिए हुव्यवहन करने में प्रवृत्त नहीं हुए; क्योंकि दिवोदास ने बल- 
पुर्वक अग्नि का आह्वान किया था; इसलिए अग्नि स्वर्ग के 
पास ही रहे। अथ ठृवीया- 

यस्माद्रेजन्तृषयंश्रर्छत्यानिरुण्वतः । 

सहस्रसांमेघर्साताविवत्मनाभिंधीमिःसंपर्यंत ॥ ३ ॥ 
यस्मात्‌ रेज॑न्त। कृष्ट्यः | चकेत्यांनि | कृण्व॒तः | सहख्॒धसाम । 
मेधसातौषइव । सना । अग्निम्‌ । धीज्िः । सपर्यत ॥ ३ ॥ 


यस्मात्कारणाद चरेत्यानि कर्दव्यानि कर्माणि छण्वतः कुर्वाणान मनुष्यान, छष्ठयः ई 
तरेमनुष्या रेजन्त कंपते तस्मादिदानी हे जना यूयं सहससां गवां धनानांच सहस्तस्प दावा“ 
रम्न मेधसाती यज्ञे धीभिः कब्येः कर्मभिः लना आत्मनैव सपर्यव परिचरत ॥ ३॥ 

३. कत्तब्य-परायण मनुष्यों के यहाँ अन्य मनुष्य काँपते हँ । फलतः 
है मनुष्यो, तुम इस समय सहस्र धनों के दाता अग्नि की, यज्ञ में कर्तव्य 
कर्म के द्वारा. स्वयं सेवा करो । 
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सवीरंथत्तेअभडक्यशसिनंत्मनासहसपोविर्णम ॥ ४ ॥ | 
भ्र । यम्‌। राये । निनीषति । मर्तः। यः। ते । वसो इतिं । बागी 
सः । वीरम्‌। धत्ते । अग्ने । उक्यऽशंसिंन॑म्‌ । त्मना' । 
सहस्रपोषिणम्‌ ॥ ४ ॥ | 
हे बसो वासकाम्ने त यं तव सतोतारं राये धनार्थ प्रनिनोषति पनेतुमिच्छति । यञ 
मनुष्यस्ते तुभ्यं दाशत्‌ हवीषि परयच्छति समनुष्यः उक्थशंसिनं उक्थानां शंतिवारं लगा 
आत्मनैव सहसप्रोषिणं बहुधनं बीर प्र धत्ते धारयति ॥ ४ ॥ 
४. निवास-दाता अग्नि, घन-वान के लिए तुम जिसे शिक्षित करते 
हो और जो मनुष्य तुम्हें हव्य देता है, बह मनुष्य मन्त्र-प्रशंसक ओर स्वयं 
सहल्न-पोषक पुत्र को प्राप्त करता है। 
सदुहेचिंद भितृंणत्तिवाजमर्वतासषत्तेआक्षतिश्रवः । 
लेदैवचासदांपुरूबसो विश्वावामानिधीमहि ॥ ५ ॥ १३॥ . 


सः । ट्क्के । चित्‌। अभि । तृणत्ति बाज॑म्‌। अर्वता । सः। 
ध॒त्ते । अक्षिति । श्रव॑ः । खे इतिं । देवश्च्रा । सदा । पुरुवसो इतिं 


पुरुष्वसो । विश्वां । वामानि । धीमहि ॥ ५॥ १३॥ 


हे पुरूवसो बहुधनाम्ने यस्तुं हवि यच्छति समजमानो इह्ेचिदइडेपि शुपुरे स्थि- 
तं वाजमन्नं अर्ववाश्वेन अभिवृणत्ति हिनस्ति यथा सयजमानः अक्षिति अक्षीणं भ्रवोजं 
घचे घारयति। तथाचसवि तुभ्यं हविषां प्रदातारो वयमपि दवत्रा देवे त्वयि स्थिता विश्वासर्वा 
सर्वाणि वामाति वननीयानि घनानि सदा सर्वदा धीमहि धारयामः ॥ ५॥ 

५. बहुत घनवाले अग्नि, जो तुम्हारे लिए हव्य देता है, बह 
बुढ्‌ झत्रु--तगर में स्थित अन्न को, अश्व की सहायता से, नष्ट करता 
है-वह बित अन्न को धारण करता है। हम भी देव-स्वरूप तुम्हारे 
लिए हव्य देते हुए तुममें स्थित सब प्रकार के घन को धारण करेंगे । 

॥ इति षष्ठस्य सपमे वयोद्शोवग; ॥ १३॥ 
योविश्वादर्यतेवमुहोतांमन्द्रोजनांनाम्‌। 
मधोनेपात्रांभरथमान्यंस्मैभस्तोमांयन्त्यमयें ॥ ६॥ 
यः । विश्वां । दर्यते | बसु । होतां । मन्द्रः । जर्नानाम । मधों:। 
न । पात्रा । प्रथमानि । अस्मै । प्र । स्तोमांः। यति अगरयें॥ ६॥ 

३. 


५६२ हे ऋक्संहितामाण्पे [अ०७ब्‌०१५ 


होत देवानामाह्वावा मलो मोदमानोयोभिः विश्वा सर्वाणि वध वसि धनानि जना- 
जां जनयो दे परयच्छति तस्मा अस्मा अप्नयें मधोने मदकरस्य सोमस्पेव प्रथमानि मु- 


रूपानि पात्रा पत्राणि स्तोमाः प्रयन्ति परगच्छन्ति ॥ ६॥ 
६. जो अरिन देवों को बुलानेवाले और आनन्दमय हैं और जो 
अनष्यो को अन्न देते हे, उन्हीं अग्नि के लिए मदकर सोम के प्रथम पात्र 


अश्व॑म्‌ । न । गीः$जिः । र॒थ्य॑म्‌ । सुध्दानंवः । 
मर्खेज्यन्तें । देवयवः । उभे इति । तोके इति । तनये । 
} दस्म । विश्पते । पर्षि । राध॑ः । मघोनां ॥ ७॥ 
हेदस्म दर्शनीय विशते विशांपते अगन यं त्यां सुदानवः शोभनदानाः देवयवो देवाना- 
लनइच्छन्तो यजमानाः रथ्यं रथस्म वोढारं अश्वंन अश्वमिव गीर्जिः स्तुतिभिः मज्य्ते प- 
'रिचरन्ति | लमस्माकं यणमानानां तोके पुगे तनये पौत्रे चोभे उभयस्मिन्‌ मघोनां धनवतां 


यो घनं पर्षि प्रचच्छ ॥ ७॥ 
७. वक्षनीय और लोकपालक अग्नि, सुन्दर दानयाले और देवाभि- 


छाषी यजमान, रथ-वाहक.अश्व के समान, स्तुति के द्वारा तुम्हारी 
परिचर्या करते ह, बही तुम हमारे पुत्रों और पौत्रों के लिए घनियों फा 
दान दो। अधाष्टमी- 


प्रमेहि्ठायगायतकताज्लेंडहतेशुकशों चिषे । 
उपंस्तुतासोअग्ननै ॥ ८ ॥ ` 
श्र । मंहिष्ठाय । गायत । कतः्ें । बृहते 
शुक्रऽशोचिषे । उपस्तुतासः। अग्नये ॥ ८ ॥ 
ये यूयं उपस्तुतासः उपस्तोतारो मंहिष्ठाय दाठतमाय ऋतात्रे यज्ञवे सत्यवते वा बृहते 
महते शुक्रशोचिषे दीपतेणसे अग्नये मगायत स्तोत्र पठत ॥ ८॥ 
८. स्तोताओ, तुम सर्वे-भेष्ठदाता, यज्ञवाले, सत्यवाले, विशाल 
झोर भ्रबीप्त तेजवाले अग्नि के लिए स्तोत्र पढ़ो। 
आवसतेमघवांबीरवद्यशःसमिदधोसुस्पाहतः । 
कुविलोअस्पसुमतिनवीयस्यच्छावाजेमिरागमंत्‌॥ ९ ॥ 
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आ । वंसते। मघश्वां । वीर॒धवंत्‌। यश: | समइइंद्धः। 
सुखी । आध्डुतः । कुवित्‌। नः । अस्य । सुध्मतिः । 
नबीयसी । अच्छं । वाजेजिः । आश्गमंत्‌॥ ९॥ 


मघवा घनवान्‌थुन्नी अजवान यशस्वीवा । तथाचयास्कः-युश्नंयोतवेयंशोवानवेति । 
समिद्धः संदीप्ः वीरवद्‌ पराक्रमोपेतः आहुतः ऋलिगा विभिराहूवेप्िः यशोयशस्करं अलगा- 
बंसवे यजमानेश्यः आप्रयच्छति । अस्याग्नेः नवीयसी नवतरासुमतिः अनुग्रहबुद्धिः नोस्मान्‌, 
अच्छ मति वाजेजिः अनः सह कुविद बहुवारं सटिलं कुविदिति बहुनामसुपाठाद आगमत्‌ 
आगच्छतु॥ ९ ॥ 
९, घनी और अन्नवाले अग्नि सन्दीप्त, वीर के समान प्रताप से 


युक्त और बुलाये जाने पर यशस्कर अन्न प्रदान करते हूँ । उनको अभि- 
सव अनुप्रह-बुद्धि, अन्न के साय, अनेक बार हमारे पास आवे । 


भेष्टमुभियाणांस्तुद्यासावाविथिम्‌ । अरनिरथांनायमंम्‌॥१ ०१ शा 
ष्म । ऊँ इति । भ्रियार्णाम्‌ । स्तुडि। आऽसाव । 

अतिथिम्‌ । अग्निम्‌ । रथाँनाम्‌ । यम॑म्‌॥ १० ॥ १४ ॥ 
हे आसाव स्तोतः प्रियाणां परे प्रियतम अतिथिं अज्न्यागतं रथानां यमं यन्वार॑ 


अग्निमेव स्तुहि ॥ १० ॥ 
१०. स्तोता, प्रियों में प्रियतम, अतिथि और रथों के नियामक अग्नि 


कलर, ॥ इति षष्ठस्य सपमे चतुदेशोवर्ग; ॥ १४ ॥ 


अवैकादशी- 


उदितायोनिदितावेदितावखायज्ञियोंववर्तति । 
 दुष्टायस्पंप्रवणेनीमेयोंधियावाजंसिषांसत: ॥ 9१ ॥ 
उत्‌इईता । यः। निर्शदिता । वेदिता । वसु ॥ आ। 
य॒ज्ञिय॑ः । वबर्तति । दुस्तराः । यस्यं । प्रवणे। न। 
ऊर्मयः । धिया । वाज॑म्‌ | सिसांसतः ॥ ११ ॥ 


१ नि० ५५.१ 
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। न 
जहिता बेचा पशियोपप्ताहीभिः उदिता उदिवानि उद्गतानि निदिता नि्दितानि भरुता- 
निच बदु बसति धनानि आवधर्षति आवर्तंयति | धिया कर्मणा वाजं संग्रामं सिषासतः सं- 
अकुमिच्छतः यस्माभेर्ज्वाठाः प्रवणेनोमयः प्रवणामिमुखाः समुद्रस्यवरंगाइव दुष्टराः तर्तुमश- 


क्या: वर्माईं हे स्तोतः स्तुहीत्यर्थः ॥ ११ ॥ 
रर Sona झो अग्नि उदित और शुत जिस घन को 


दयार्दात्तत करते हैं और कर्म-द्वारा युद्वेच्छुक जिन अग्नि की ज्वाला निम्न 
मुखगामो समुद्र-तरंग के समान दुस्तर है, उन्हीं अग्नि को स्तुति करो । 
मानोंडणीतामतिथिवसुरभिःपुरुपशस्तएषः । 
यःसुहोताखध्वरः ॥ १२॥ 
मा । नः। रूणीताम्‌ । अतिथिः । वरु: । अग्नि: । 
पुरुषप्रशरतः । एषः। यः | सुध्होतां । सु&अध्वर:॥ १२ ॥ 
बसुवासक; अविधिरतिधिवत्रियः पुरुपशस्वः बहुभिः सुवः सुहोता इ देवानामाहा- 
ता स्वध्वरः यज्ञश्व योम्नि; सएपोग्िः नोस्म"यं माहणीतां केनापि नरुष्यतां!केनाप्यनवरुदः 
सन्‌ अग्नि; अस्मशयमभीष्ठं प्रयच्छत्व्यर्थः ॥ १२॥ 
१२. बासप्रद, अतिथि, बहु-स्तुत, देवों फे उत्तम गाह्वानकर्ता और 
सुम्दर पज्ञवाले अरिम हमारे लिए किसी के द्वारा रोके न जाये । 
मोतेरिषन्पेअच्छोक्तिभिवँसोग्नेकेसिश्चिदेवैः । 
कीरिश्चिद्धित्वामीडेंदूत्यांयरातहव्यःखध्वरः ॥ १३ ॥ 
मो इति । ते । रिषन्‌ । ये । अच्छोंक्तिऽक्षिः। 
बसो इतिं । अभे । केजिः। चित्‌। एवैः ।की रिः । चित्‌। 
हि। लवम्‌ । ईहें। दूत्यांय । रांत&हब्यः । सुईअध्वरः ॥ १३ ॥ 
हे वसो वासकाम्ने तां ये मनुष्याः अच्छोकतििः अभिष्टतिभिः केभिः कैः सुकरैः एवै- 
कित भश्िगमंनेरपि ते स्तोतारो मोरिषद भव हसन्तं । रातहव्यो दचहविषकः स्वध्वरः शोम- 
यज्ञ: कीरि्षिद स्वोतापि दा हिवंहनादिउक्षणाय दूतकर्मणे त्वामीहेहि स्तौतिसङ्‌॥१३॥ 
१३: वासप्रद अग्नि, जो मतुष्य स्तुति के दारा और सुखावह अनुः 
डा तै तुम्हारी सेवा करते हे, घे मारे म जायें। सुन्दर यशवाले 
र हव्पबाता स्तोता भी, इूत-कर्म के लिए, तुम्हारी स्तुति करता है। 
आभ्ेयाहिमर्त्संखारुदरेसिःसोम॑पीतये । 


सोझयोउपसुहुर्तिमादयखरे्णरे चि ॥ ९४ ॥ १५॥ 
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आ। अग्ने । याहि । मरुतइसंखा । द्रे 
सोमध्पीतये।सोगर्याः!उपं 
सुइस्तुतिम्‌ । मादयंरव । स्व:एनरे ॥ १४ ॥ १५ 


मपानाय रुदेशीरद्ैः मरुद्धिः सह आयाहि आगच्छ । सोया सोरम शुत 

विं चोपागच्छ । मादयस्व स्तुति श्रुत्वा सोमं पीत्वा आत्मानं माद्यच ॥ ~ 
१४. अग्नि, तुम मख्तो के प्रिम हो । हमारे यज्ञ-कर्म 
के लिए, मरतं के साय आओ । सोभरि को (मेरी) शोभन स्तुति के पास. 
आलो । सोम पीकर सत्त होमो। दै 


॥ इति षष्ठस्य समे पश्चदशोवर्ग: ॥ १५॥ 
॥ इत्पष्टमे मण्डले दशमोनुवाकः ॥ १० ॥ 


॥ इति प्रागाथमष्टमं मण्डळं समाप्तम्‌ ॥ ८ ॥ 
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अथ पावमान्ये नवमं मण्डल तत्र सप्तानुवाकाः तत्र प्रथमेनुवाके चतुविशविसंख्याकानि. 
सूक्तानि।तजस्वादिष्ठयेवि दृशर्च प्रथमं सूकँ। अत्रनुङ्म्यते-स्वादिहयादश मधुच्छन्दाइति दैः 
 प्रावत्समरीयपरिज्ञाषया गायत्रीछन्दः नवमंमण्डलं पावमानंसौम्यमि- 
हि वचनात, पवमानगुणविरिषठः सोमोदेवता । ावस्तोत्रे अर्बदसक्त मागुत्तमाया इदमादिकं स 
इ पावमानं विकल्पेनावपनीय॑ । सुतरितंच-मतेवदन्तित्युदँ भागुततमाया आवकंजसे प्रवोगावा- 
णइति सक्तयोरन्तरोपरिष्टात पुरस्ताद्वा पावमानीरोष्पयथार्थमावापग्रहणादिवि । उपाकर्मणि 
मंडरादिग्रहणे आया । सने पूर्वमेवोदाहतम्‌ । 
तत्र प्रथमा- 
सादिष्ठयामदिष्ठयापव॑खसोमधारंया । इन्द्रायपातवेसुतः ॥१॥ 
स्वादिष्ठया । मदिष्ठया । पव॑स्व । सोम । 
धारया । इनाय । पातवे । सुतः ॥ १॥ 
हे सोम इनाय पातवे पातु झुतोभिपुसतव स्वादिष्ठया स्वादुतमया मदिष्ठया अविश- 
जेन मादपित्र्या धारया पवस्व क्षर ॥ १ ॥ 
१. सोम, इन्द्र के पान के लिए तुम अभिपुत होकर स्वाडुतन और 
अतोव मदफर घारा से क्षारित होओ। 


रक्षोहाविश्वचर्षणिर्तियोनिमयोइतम्‌ । दुणासघस्थमासंदत्‌॥२॥ 

रक्षःऽहा । विश्वदचर्षणिः । अजि । योनिम्‌ । 

अय॑:इहृतम्‌ । दुर्णा | सधःस्थ्॑‌ । आ । असदत्‌ ॥ २ ॥ 

रक्षोहा रक्षसां इनता विश्वचर्षणिः विश्वस्यदृष्टा सोमः अयोहतं हिरण्येनहतं । तथाच- 
नासणं-हिरण्यप्राणिरभिषुणोतीति । दुणा व्रोणकठशेन अधिषवणफलकाज्यां वा सधस्थं 
स॒हस्थानं योनि अभिषवस्थानं अज्त्यासदव अफ्यासीदृति ॥ २॥ 
२. रक्षसों के विनाशक और सबके दशक सोम लोहे से पिसे जाकर 
ओर ३२ सेरवाले कलस से युक्त होकर अभिपवण-स्यान में बेठते हें। 


अथ तृतीया- 
बरिवोधातंमोभवमंहिष्ठोइत्रहन्त॑मः । पर्षिराधोंमघोनाम्‌ ॥ ३॥ 
वरिवः४धातंमः । भव । मं हिँष्ठः । इत्रहनू&तमः । 
` पर्षि । रार्धः। मुघोनांम्‌ ॥.२॥ 
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हे सोम तवं वरिवोधातमः अतिशयेन धनानां दाता भव । वेदः वरिव इति घननामन्नुपा- 
डाद। मंहिहो दाठृतमश्च भव सर्वदाठृत्वमत्रोच्यत इत्यपुनरुक्तिः | बृत्रहन्तमोविशयेन शत्रणां 
हन्ता भव । किंच मघोनां धनवतां शत्रणां राघोधनंच पर्षि अस्य परयच्छ ॥ ३॥ 
३. सोम तुम प्रचुर वान करो, सारे पदार्थों फो दान करो ओर विशेष 
छप से वृत्र का दघ करो। घनो शत्रुओं का घन हमें दो। 
अम्यंषमहानादेवानांवीतिमन्ध॑सा । अभिवाज॑मुतश्रव: ॥ 9 ॥ 
अजि । अर्ष । महानांम्‌ । देवानांम्‌ । वी तिम्‌ । अन्ध॑सा । 
अजि । वाज॑ । उत । श्रर्वः ॥ ४॥ 
हे सोम लं महानां महतं देवानां बीति यज्ञं अन्धसा धानायन्नेनसह आभं अभिग- 
च्छ। उतापिच अभिगच्छस्व वाजं बडं अवोजे वा अभिगमयास्मानित्यर्थ; ॥ ४ ॥ 


४. तुम महान्‌ हो। देवों के यज्ञ की ओर, अज्ञ के साथ, जाओो। बल 
झौर अन्न दो। 


त्वामच्छांचरामसितदिदर्भदिवेदिवे । इन्वोत्वेनंआशसंः ॥ ५॥ १६॥ 
बाम्‌ । अच्छं। चरामसि । तत्‌ । इत्‌। अर्थ॑म्‌ । दिवेश्दिवे । 
इन्दो इति। ते इति । नः। आऽशसंः॥ ५॥ १६॥ 
हे इदो यागेपु ककियमान सोम त्वामच्छ तवां प्रति चरामसि वयं चरामः | दिवेदिवे प्रतिं 
दिनं अस्माकं तदिद तदेव ततरिदरणगेवर्थ कार्य नान्त्कारणमस्ति। नोस्माकं आशसः 
आशँसनान्यपि ले लग्येव । नान्पत्र ॥ ५॥ 
५. इन्दु, हम तुम्हारी सेवा करते हैं; प्रतिदिन यही हमारा काम है। 

॥ इति पहस्य सप्रमे पोडशोवगें)॥ १६॥ 
पुनावितेपरिखुतंसोमंसूर्यस्पदुहिता । वारेणशश्‍वंतातनां ) ६॥ 
पुनाति । ते । परिशु । सोम॑ । सूर्यस्य । दुहिता । 
वारेण । शश्व॑ता । तना ॥ ६॥ 

हे सोम ते तव परित षरं सोमं सोमरसं सरस्य दुहिवा अडादेवी वारेण बठेन 
शश्वता गश्ववेन तना बिस्तुवेन पुनावि। तथाच वाजसनेपिनजामंनन्ति-अद्धवैसयेस्पदृहि- 
वा अ्धसेनंगुनावीति ॥ ६॥ 
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६. सूय की पुत्री शा तुम्हारे क्षरणझ्ील रस को विस्तृत ओर नित्य 
दशा पवित्र के द्वारा पवित्र करती हेँ। 


तमीमण्वीं:समर्आगभ्णन्तियोष॑णोदशं । खसौरःपार्यदिवि॥७॥ 


तम्‌। ईम्‌ । अण्बीः । समर्थ । आ । शभ्णन्ति। योष॑णः | 
दश । रसारः । पार्ये । दिवि ॥ ७॥ 


समं समनुष्ये यज्ञ पाये दिवि सौत्येहनि योषणः लियः ससारः स्वयंसरन्त्यो दशसं- 
ख्याकाः अण्वीः अण्न्यौंगुउयः । अग्रवः अण्व्यइत्यंगुठिनामसुपाठाठ, । तीं तमेनं सोमं आ- 
गृणन्ति आयृद्धन्ति ॥ ७॥ 
७. अभिषव (सोम चुलाने) के समय यज्ञ में भगिनियों के समान 
दश-अंगुलि-छृपिणो स्त्रियां उस सोम को सबसे पहले ग्रहण करती हँ। 
तमीँहिन्वन्त्यमुवोधमन्तिबाकुरंटतिम्‌ । त्रिघांतुंवारणंमर्घु ॥ < ॥ 
तम्‌ । ईम्‌ । हिन्वन्ति । अपुर्वः । धर्मन्ति । बाकुरम्‌ । 

डतिम्‌। रिशधातुं । वारणम्‌ । मधुं॥ < ॥ 

.. वर्मी एनं सोमं अग्रुवोंगुलयोहिन्वन्ति भभिषवदेशं पति मेरयन्ति । मेरयित्वाच बाकुरं 
आसमानं इतिं दृतिसदशांशुमेनं सोमं धमन्ति अभिषुण्वन्तिच । यद्यपि धमविरभिषवणकर्मा 
नभववि तथाप्यौचित्यादत्राभिषवपरोजविष्यति | तेतत्तोमालकं मधु वस्तु विधातु तिस्थानँ। 
ब्रोणकरशः आधवनीयः पव्दिवि विधातवः। वारणं शत्रूणां वारकंच भवति ॥ ८ ॥ 

८, अंगुल्यां उसी सोम को प्रेरित करती हें । यह सोमात्मक मधु तीन 
स्थानों में (द्रोण-कलस) आघदनीय मर पूतभूत्‌ में) रहता हैं और 
शत्रुओं की प्रतिबन्धकता करता है। 

अभी ममप््याउतश्रीणन्तिधेनवःशिशुम्‌ । सोममिन्द्रायपादवे ॥९॥ 

अभि | इमम्‌। अर्ध्या: । उत । श्रीणन्ति । धनव॑ः। शिशुम्‌ । 
सोम॑म्‌ । इन्द्राय । पातवि ॥ ९॥ 
उतापिच इममेनं शिशु बाछं सोमं अक्ष्याः अहन्तव्मा घेनवोगावः इन्द्राय पातवे पा- 
वुमभिश्रीणन्ति स्वकीयेन पयसा संस्कुवन्वीत्यथः ॥ ९ ॥ 


९. त मारने योग्य गाये इस बालक सोम को, इन्द्र के पान के लिए, 
दूध के द्वारा संस्कृत करती हूँ। 


आस्पेदिन्दरोमदेष्वाविश्वाइच्ाणिजिपते । श्रोंमपाचंमंहवे॥ ०।३७॥ 
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अस्य । इत्‌। इन्द्र: । मदेषु । आ । विश्वां । हत्राणि । 
जिप्नते । शूर: । मघा । च । मंहते ॥ १० ॥ १७॥ 
शूरो बीरइन्द्रः अस्येद अस्य सोमस्य मदेषु विश्वा विश्वाति 
आहन्ति । मघा मघानि धनानिच मंहते मयच्छवि i हु 
१०. शूर इन्द्र, इस सोमपान से मंत्त होकर सारे शत्रुओं का विनाश 
करते ओर यजमानों को घन देते हँ। 
॥ इति पहस्प समे सप्द्शोवर्गः ॥ १७ ॥ 
पवस्वेति दश दवितीयं सक्तं काण्वस्य मेधावियेराई गायजं पवमानसोमदेवताकं । दथा- 
चानुकान्तं-पवस्तमेध्यातिथिरिति। उक्तोवितियोगः । 
प॑स्वदेववीरतिपवित्रसोमरंश्य । इन्द्रमिन्दोउषाविश ॥ १॥ 
पव॑स्व । देवशवीः । अति । प॒वित्र॑म्‌ । सोम । रंहां। 
इन्द्र॑म्‌ । इन्दो इतिं | टषां । आ | विशः॥ १॥ 
हे सोम देववीः देवकामसवं रेसा वेगेन पवित्रं यथा भवति तथा अतिपवस्व अति्षर। 


किंच हे इन्दो इषा सेचकस्तं इन्द्रमाविश परविश ॥ १ ॥ 
१. सोम, तुम देवकामी होकर वेग और पवित्र भाव के साय, गिरो। 


अभीष्ट-वर्षक इन्द्र, तुम सोम के तीं ज्ञाओ। 
अथ द्वितीया- 


आर्वच्यखमहिप्सरोडपेनदोययुन्नवत्तमः। आयोगिंधर्णतिःसंदः ॥३॥ 

आ | वच्यस्व । महि । प्सरः । षां । इन्दो इति । 
युस्र्वतृष्तमः । आ । योनिंम्‌। धर्णसिः । सदः॥ २॥ | 

हे इनदो सोम महि महान्‌ वृषा कामानां वषको युन्नवत्तमो यशस्वितमो धर्णसिषवात्व 

प्मरः पानीयं मधु आवच्यस्व अस्मान्‌ प्रत्यागमय । योनिं स्वकीये स्थानमासद्‌: झासीद्‌ च॥२॥ 
२. सोम, तुम महान्‌, अभीष्टवर्षक, अतीव यशस्वी और घारक हो। 
तुम जल को प्रेरित करो। अपने स्यान पर बेठो। 
अथ टृतीया- 

अधुक्तम्रियंमधुधारांमुतस्मंवेधस:। अपोव॑सि्टसुकरतु: ॥ ३॥ 
अर्घुक्षत । प्रियम्‌ । मधु । धारा । सुतस्य । वेघर्स; । 

- शपः । वसिष्ट । सुध्कतुंः ॥ ३॥ 
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झवस्याभिपुतस्य वेधसोभिलगितस्प बिधातुमस्य सोमस्य धार मियं मीविकरं मधु अ 
इतं अधुक्षत दमे सक़तुः शोभनकमा सोम; अपोवसतीदरीवंसिष्ट आच्छाद्यवि ॥ ३॥ 
३. अभिषुत और अभिलाषा-दाता सोम की घारा प्रिय मषु को प 
इृहती हे । शोभनकर्मा सोम जल का आच्छादन करते हे। 


महान्तैत्वामही रन्वापो अर्घन्तिसिन्धेवः । यद्ठोभिं्वासयिष्यंसें ॥४॥ 
महान्तम्‌ । त्वा । मही: । अनु । आप॑ः । अर्षन्ति । 
सिन्धवः । यत्‌। गोजिः । वासयिष्यसे ॥ ४ ॥ 
हे सोम लं ययदा यज्ञे गोभिः गोविकारेः पयोभिः वासयिष्यसे आच्छादयिष्यसे तत्त- 
दा महान्तं त्वा तवामनु पति सिन्धवः स्यन्दमानाः महीम॑हत्यः आपःअर्षन्ति गच्छन्वि ॥ ४॥ 


४. जिस समय तुम ग्य के द्वारा आच्छादित होते हो, उस समय 
हे महात्‌ सोम, तुम्हारे सामने क्षरणशोल महान्‌ जल जाता हा 


समुद्रोअप्सुमागजेविष््लोधरुणोदिवः । सोम॑ःपवित्रेअस्मयुः ॥५॥१८॥ 
समुद्र:। अपशु । मखजे । विष्टम्जः । घरुणः । दिवः । 
सोम॑ः । पितरे । अस्मध्युः ॥ ५॥ १८ ॥ 
समुद्रः समुद्ववन्त्यस्मावसाइवि समुद्रः विदिः स्वर्गस्य घरुणोधारक्य अस्मयुर- 
स्मत्कामः सोमोप्सवकेपुमश्णे अन्यते पविते अजिषिच्यतइत्पर्थः ॥ ५॥ 
५. सोम से रस उत्पन्न होता हु । सोम स्वर्ग का घारण करते, संसार 
को रोके रहते, हमारी अभिलाषा करते ओर जल के बीच संस्कृत 


होते हे। 

॥ इति षह्य सप्रमेश्दशोवर्ग: ॥ १८ ॥ 
अर्थिकदहषाइरिमंददान्मित्रोनदशेत: । संसूर्यंणतोचते ॥ ६ ॥ 
अचिक्रदत्‌। टा । हरिः । महान्‌ । मित्रः । न । दर्शतः । 
सम्‌। सूर्येण । रोचते ॥ ६॥ 

दा कामानां वर्षको हरिहेरितवर्णो महान सोमो मित्रोन यथासा व दरो 
दुशैतीयो गोयंसोमः जविकद्॒द शब्दंकरोति सोयंसोमः सर्यॅणसह संरोचते दिवि मके ॥ ९ 


६. अभोष्टवर्षक, हरितवर्ण, महान्‌ और मित्र के समान दर्शनीय सोम 
झब्व करते और सूर्य के साय प्रदीप्त होते हे। 
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गिरंस्तइन्दओर्जसाममुज्यन्तेअपस्युवं;। याजिमेदायशुससे ॥७॥ 
गिर॑ः । ते । इन्दो इति । ओज॑सा । मसज्यन्ते । अपस्युवः 
यार्जिः । मर्दाय । शुंजसे ॥ ७॥ 
हे इनदो ते तव ओजसा बन अपस्युवः कर्मेच्छासंबन्थिन्यः वागिर; स्तुवयोमईच्यन्ते 
शोध्यन्ते । याभिरगीशस्तं मदाय क्षर शुभ्रे भठंक्रियसे ॥७॥ 
७. इस्बु, जिन त्तुतियो से मंत्ततां के लिए तुभ भलंकृत होते हो, वे ही 


माचय चया स्तुतियाँ बल के प्रताप से संशोधित होती हँ। 
बामदाय' । तवप्रर्शस्तयोमहीः ॥ < ॥ 
तम्‌ । त्वा । मदाय । घृष्व॑ये । ऊँ इति । खोकऽकूलुम्‌ । 
ईमहे । तव । प्रदशंस्तयः । मही: ॥ ८ ॥ 
हे सोम यस्य तव प्रशस्तयः प्रशंसाः महीमंहृत्यः घृष्वये उ त्व परसादाद शरणां घर्ष- 
णशीडाय यजमानांयेव ठोकळलूं उत्तमस्य ठोकस्य कतोरं तं त्वां सोमं मदाय ईमहे बय 
याचामहे॥ ८॥ 
८. तुम्हारी प्रश्षंसाये महती हैं। तुमने शषानुओं को रगडूनेवाले थन- 


माल के लिए उत्तम लोक की सृष्टि की है। हम तुम्हारे पास मत्तता की 
याचना केरते हैँ। 


अस्मम्य॑मिन्दविन्द्रयुभध्वःपवस्वधार॑या । पर्जन्पोंडडिमाँइव ॥ ९॥ 


अस्मभ्य॑म्‌ । इन्दो इतिं । इन्द्रश्युः । मध्व॑ः । पवसव । 
धार॑या । पर्जन्यः । डष्टिमान्‌ऽइंव ॥ ९॥ 


हे इदो सोम इन्द्रयुः इ्रकामस्तं मध्योमद्करस्याग्रतस्य धारया पर्जन्यो वृष्टिमान्‌ इव 
यथा वर्षान पर्जन्योमेषः तथास्मभ्यं मेघातिथिश्यः पवस्व क्षर॥९॥ 


२. इन्र (सोम), त्तर के झभिलाषी होकर. धर्षक मेघ के समान, 
सुर धारा सै हमारे सामने गिरो। 


अथ दृशमी- 
गोषाईन्दोनुषाअस्पश्वसावाजसाउत। आत्मायन्ञस्पपूर्व्प॥।१०॥१ ९॥ 


गोश्साः । इन्दो इति । शसाः । असि । अश्वःसाः । वाजःसाः । 
उत । आत्मा । यज्ञर्स्य । पूर्व्यः ॥ १०॥ १९॥ 
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हे हो यशस थ मन; आला आलभूपस्लं गोषाः अस्मभ्यं गवां दातासि भवं- 
सि। नृषाः पुत्राणां दावाचासि । अश्वसाः अश्वानां दावाचासि । उतापिच वाजसाः अन्ना- 
नां दावाचासिं ॥१०॥ 
१०. इन्दु, तुम यज्ञ की पुरानी आत्मा हो । तुम गी, पुत्र, झन मीर 
ज्व प्रदात करो) 
॥ इति पहस्य समे एकोनविंशोवर्गः ॥१९॥ 
एइदेवइति दशर्च तृतीयं सक्तं आजीगतेः शुनःशेपस्य गात्रं पवमानसोमदेवताकं । 
अनुक्रत्तं-एपशुनःशेपइति । उक्तोविनियोगः । 
एषदेबोअम्त्यपर्णवीरिविदीयति । अभिद्रोणान्यासद॑स्‌ ॥ १ ॥ 
एषः । देवः । अत्य । पर्णवीःऽइव । दीयति । 
अन्नि । द्रोणानि । आऽसद॑म्‌॥ १॥ 
देवोयोतमानः अमत्योंमरणरहितः एपसोमो दरोणानि ग्रोणकडशानि अभि अभिलक्ष्य 
आसदं आसदनार्थ पर्णवीरिव यथा पक्षी वथा वेगेन दीयति गच्छति ॥ १ ॥ 
१. ये अमर सोम द्रोण-कलस के सामने बैठने के लिए पक्षी कैं 
समान जाते हें। 
एषदेवोविपाछूतोतिहरांसिधावति । पव॑मानो अदाभ्यः ॥ २॥ 
एषः । देवः । विपा । कृतः । अति । हरीसि । धावति । 
पमानः । अदाभ्यः ॥ २॥ 


बिपा भंगुल्या। विष: कक्ष्या: इत्यंगुलिनामझुपाठाद । छतो भिषुतः एषसोमोदेवः पवमानः 
करन, अदाश्यः केनाप्यहिंसितशवसन हुरांसि श्रनतिधावति इन्तुमतिगच्छति ॥ २॥ 


२. अपुछि क द्वारा अभिषुत ये सोम क्षारित और अभिषुत होकर 
जाते हैं। 
अथ तृतीया- 
एप्रदेवोविपन्यु्िःपवंमानकतायुमिं: । हरिवाजायरज्यते ॥ ३॥ 
एषः । देवः । विपन्यु्जिः । पर्वमानः । करतयुशिः । 
हरिः । वाजाय । रज्यते ॥ ३॥ 
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पवमानः क्षरजेष सोमोदेवोबिपन्युभिः स्तोति; कतायुजिः य्ञकागैवा हरिरश्वइव वा- 
जाय संग्रामार्थ इज्ये स्तुविभिरलंक्रियते ॥ ३ ॥ 


३. यज्ञाभिलाषी स्तोता लोग क्षर॑णशो्ल इन सोमदेव को अइव के 
समान युद्ध के लिए अलंकृत करते हैं। 


एषविश्वानिवार्याशुरोयाभिव॒सत्व॑भिः । पव॑मानःसिषासति ॥ 9 ॥ 


एषः । विश्वानि । वार्या । शूरः । यनूइईव । सर्व॑शजिः। 
पव॑मानः । सिसासति ॥ ४ ॥ 
पवमानः क्षरन्‌शूरोवीर एषसोमो विशवानि सर्वाणि बायाँ वरणीयानि घनानि सत्वमिः 
बंडे; यनिव गच्छन्िव सिषासति अस्दर्थंंभरकृमिष्छति ॥ ४ ॥ 


४. क्षरणशील ये बौर सौम अपने बल से गभनकर्ता के समाने 
सारे घनों को बॉटने की इच्छा करते हँ। 


एषदेवोर॑थर्यंतिपवंमानोदशस्यति। आविष्क॑णोतिवग्वनुम्‌ ॥५॥ २०॥ 
एषः | देवः । रथर्यति । पव॑मानः । 
पवमानः क्षरनेष सोमोदेवो रथर्यवि अस्मदीयं यागं प्रत्यागमनाय रथं कामयते | द्श- 
स्यति आगत्यच अस्मत्त्यमभिठितं परयच्छति । वग्बनुं शब्दं आविः छणोति अभिषूयमाणः 
प्रकटयति ॥ ५ ॥ 
५. क्षरणशील थे सोम॑ रथ को इच्छा करते हैँ, भनोरय पूर्ण करते 


ओर करते हैं। 
हम कल ससो वि । ३९ [| 


अथपष्ठी- 
एषविमेरिःईुतोपोदेवोविगाइते । दधदन्नानिदाशुषें ॥ ६ ॥ 
एषः विप्रैः । अजि$स्तुंतः । आपः। देवः । 
वि। गाहते । दध॑त्‌ । रन्नांनि । दाशुषे ॥ ६ ॥ 
विपमेधाविभिः स्तोद्भिः अश्नुतः परिवः सततः एपसोगोदेवों दाशपे हविषां मदत 


यजमानाय रलानि रमणीयानि धनानि दधद धारयन प्रयच्छन अपोवसतीवरीर्विगाहते 
प्रविशति ॥ ६॥ R 
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६. मेथावियो के हारा इस सौमं के स्तुति करने पर ये सोम हव्य- 
दाता को रत्न-दान करते हुए जेंल के बीच पठते हैं। 
एषदिवंविधांवतितिरोरजोसिधार॑या । पव॑मानःकनिऋद॒त्‌ ॥ ७॥ 
एषः। दिव॑म्‌ । वि । धावति । तिरः । रजाँसि। 
धार॑या । पर्वमानः । कर्निक्रदत्‌ ॥ ७॥ 
धारया पवमानः क्षरनेषसोमः कनिक्रदद अभिषूयमाणः शब्दंकुर्वन रजांसि छोकाय्‌ 
हिरः विरस्कुबैन, यागाहिवं स्व विधावति गच्छति ॥ ७॥ 
७. क्षरणशील ये सोम शब्द करके और सारे लोकों को हराकर 
स्वर्ग को जाते हें। 
एपदिवंव्यासंरत्तिरोरजांस्पस्दतः । पव॑मानःखध्व॒रः ॥ ८ ॥ 
एष: । दिबंम्‌ । वि। आ । असरत्‌ । तिरः । 
रजांसि । अस्पृतः | पव॑मानः । सु६अध्वरः ॥ ८ ॥ 
= पवमानः क्षरनेषसोमः स्वध्वरः सुयज्ञः अस्पृतः केनाप्यहिसिवश्वसन्‌ रजांसि लोकान 
'विरः विरस्कुर्वच, यज्ञादिवं मदिब्यासरद विसरति गच्छति॥ ८ ॥ 
८. क्षरणशील ये सोम धुन्दर, याशिक और भासित होकर तारे 
लोको को पराभूत फरते हुए श्वगे भें क्षते हँ । 
एपप्रल्नेनजन्म॑नावेवोदेवेभ्य:सुतः । हरिःपविज्रेअपैति ॥ ९॥ 
एषः भिलेन । जन्म॑ना । देवः । देवेभ्यः । 
सुतः। हरिः । पवित्रे । अर्षति ॥ ९॥ 
हरिईरितवर्णदिबः द्योतमानः एषसोमः प्लेन पुराणेन जन्मना जननेन देवेश्यो देवार्थ 
ुतोभिषुतः सन्‌ पविते सथातुं अर्पति गच्छति ॥ ९ ॥ 
, ९, हरितवर्णं थे सोमदेव प्राचीन न्म से देवो के लिए अभिषुत 
होकर दश्चापवित्र में रहने के लिए जाते हें। जी 
एषउस्यपुरुवतोर्जज्ञानोजनयन्िषेः। धार॑यापवतेसुतः।१ ०॥२१॥ 


एषः। ऊँ इति । स्यः । पुरुध्जतः । जज्ञानः । 
जनयन्‌ । इष॑ः। धारया । पते । सुतः ॥ १० ॥ २१ ॥ 
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स्यः एषड सतोमए पुरतो बहुकर्मा जज्ञानो जायमानएव इपोजानि जनपन्‌ उता. 
दयन सुतोभिषुतःसन धारया पवते क्षरति ॥ १०॥ 


१०. यह बहुकर्मा सोम ही उत्पन्न होने के साय हो अन्न को उत्पन्न 
करके ओर अभिषुत होकर घारा के छप में क्षरित होते हूँ। 


॥ इति षस्य स्मे एकबिंशोवर्ग; ॥ २१ ॥ 


सनाचेति दृशर्ष चुर सूतं आंगिरसकुडस्य हिरण्यस्तृपस्पार्ष गायत्रं पवमानसोमदे- 
ववाकं । अनुकरान्तंच-सनहिरण्यस्तृपइति । उक्तोविनियोगः। 
सनांचसोमजेषिचपवंमानमहिश्रबंः । अ थांनोवस्यंसर्रुघि ॥ 9॥ 
सन॑। च॒ । सोम । जे्षिं। च॒ । पर्वमान। 
महि । श्रवः । अथ॑ । नः । वर्स्यसः । कृधि ॥ १-॥ 
हे महिश्नवः महदल पवमानसोम सनास्मद्यागे यजनीयान देवान भज जेगिच याग- 
बिध्वंसकारिणोराक्षसांग्व जय । अथ देवान प्राप्य राक्षसांख जित्वा अनततरं नोस्मान्‌व- 
स्यसः भेयस्कधि कुरु श्रेयोस्मफ्यं देहीत्यर्थ:॥ १ ॥ 
१. महान्‌ अन्न और पवमान सोम, भभन करो, जय करी भोर पश्चात्‌ 
हमारे मङ्गल फा विधान करो। 


अथ द्वितीया- 
सनाज्योतिःसनास्व$विश्वांचसोमसोझंगा । अयानोवस्यंसस्छघि "| 
वने । ज्योतिः । सन॑ । स्वः । विश्वा । च । सोम । 
सोभंगा । अर्थ । नः । वस्यसः। कधि॥ २॥ 
हे सोम ल॑ ज्योविस्वेजः सन असशय पयच्छ । अपिच स्वः स्वर्ग सन अस्पायंदेहि। 
विश्वा विश्वानि सौभगा सौभाग्यानि च सन । सिद्धमन्यद ॥ २ ॥ 
२, सोम क्ष्योति दो, स्वर्ग को दान करो भोर सारे सोभाग्य का दान 
करो। अनन्तर हमारे लिए मङ्गल करो। 
अथ दुतीया- 
सनादक्ष॑मुतकतुमपंसोमसधोजहि । अर्थानोवस्य॑सस्क्ृधि॥ ३ ॥ 
सनं । दक्ष॑म्‌ । उत। कतुंय । अप॑ । सोम । खधंः । 
ज॒हि । अथ॑। नः ।.बस्य॑सः। कृधि ॥ ३ ॥ 
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हे सोम लं दक्षं बडं सनास्मफ्यं देहि । उतापिच ऋतुं परज्ञानं सन । शरधोहिसकाव्‌ 
शत्रून, अपजहि । मारय । सिद्धमन्यत्‌॥ ३ ॥ 
३, सोम, बल मोर कर्म कां दान फरो, हिसकों फा बेब करी । असन्तर 
हमारे लिए कल्याण करो। 
पवीतारःपुनीतनसोममिन्द्रांयपातवे । अर्थानोवस्यंसस्काचे ॥४॥ 


पवितारः । पुनीतनं । सोमम्‌ । इन्द्राय । 
पात॑वे । अर्थ । नः । वस्यंसः | कृधि ॥ ४॥ 
हे पवीतारः सोमाशिषवकवीरोयूयं इन्द्राय पावे पाह सोमं पुनीतन अभिषुणुद । सि- 
द्यमन्यर ॥ ४ ॥ * 
४. सोम का भभिषष करनेवालो तुम लोग इनत फे पा फे लिए सोम 
का अभिषव करो। अनन्तर हमारा कल्याण करो। 


अथ पञ्चमी- 
लंसूर्येनेआर्जतव॒कत्दातवोतिमिं: | अथांनोवस्य॑सस्कघि॥५।२२॥ 
लम्‌ । सर्ये । नः । आ । भज । तव॑ । कत्वां । तव॑ । 
उतिषर्शिः । अय॑ । नः। वस्य॑सः | कृधि ॥ ५ ॥ २२॥ 
हे सोम ल॑ तव कत्या तबोविशिः लके कर्मणा लदंकाशीरक्षाभिब नोस्मान, 


सुर्य आभज प्रापय । सिद्धैमन्यत्‌ ॥ ५॥ 
५. सोम, अपने कार्य भोर रक्षण के द्वारा हमें पूर्य की प्राप्ति करामो। 


अनन्तर हमारा कल्याण य 
॥ इति षष्ठस्य सभे द्वाविशोवर्ग: ॥ २२ ॥ 
तबक्रत्वातवो तिभिज्योक्पश्यमसूर्यम्‌ । अथांनोवस्पंसस्कृधि ॥६॥ 
तब । करत्वा । तब॑ । कतिशकिः । ज्योक्‌ । 
पश्येम । सूर्यम्‌। अथं । नः । वस्य॑सः । कृधि ॥ ६ ॥ 
हे सोम तव कता मज्ञानेन ववोविभीरक्षामिश्व ज्योक्‌ चिरं पर्पेम सूर्य पशयाम व्ृक्ष्या- 
मः । सिद्धमन्पत्‌॥ ६॥ ह 
६. तुम्हारे कर्म और रक्षण के द्वारा हम चिरकाल तक सुं का दर्शन 
करेंगे। अनन्तर हमारा कल्याणं करो। र 
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अथ सप्मी- 


अभ्यर्षखायुधसोमंदिबईसंरयिर । अर्थानोवस्पंसस्हघि ॥ ७॥ 
अजि । आर्ष । सुःआयुध । सोमं । द्विषबहसम्‌ । 
र॒यिम्‌ । अर्थ । नः । वस्य॑सः । कधि ॥ ७॥ 
हे स्वायुष शोभनायुध सोम ल॑ दवह इयोयावाएथिव्योः स्थानयोः परिबृढ राये 
घन अभयं अस्मानमिगमय । सिद्धमन्यत्‌ ॥ ७॥ 


७..शोमन अस्त्रवाले सोम, तुम स्वर्ग और पृथिवी पर वद्धित घन दो॥ . 
अनन्तर हमारा कल्याण करो। 


अभ्यःषोनंपच्युतोरयिसमत्सुसासहिः। अथांनावस्पंसस्रुचि॥८॥ 
अजि । आर्ष । अन॑पऽच्युतः । रयिम्‌ । समतृइसुँ । 
ससहिः । । अथं । नः । बस्यंसः | कधि ॥ ८ ॥ 
हे सोम समत संग्रामेष अनपच्युतः शवूभिरनाहतः सासहिः शमुणामभिभविवा त्वं र- 
पिं घनं अज्ञ्यषं अस्मानभिगमय । सिद्धमन्यद ॥ ८॥ 
८. छडाइयो में तुम स्वयं आहूत नहीं होते। तुम शत्रुओं को हराते 
हो। घन दान करो। अनन्तर हमारा कल्याण करो। 
त्वांयक्षैरवीरधन्पव॑मानविधर्मणि । अ्थानोवस्य॑सस्कुघि ॥ ९॥ 
त्वाम्‌ । यज्ञैः। अवीट धन्‌ । पवमान । 
विध्ध्॑मणि । अथं । नः । वस्यंसः। कवि ॥ ९ ॥ 
हे पवमान सोम यजमानानां विधारणाय पृतं ता यश; विघर्मणि आत्मनोविधारणार्थ 
अवीदृधन यजमानावर्ध॑यन्ति । सिद्धमन्यत॥ ९ ॥ 


९. क्षरणशील सोम, यजमान छोग रक्षण के लिए, तुम्हें यज्ञ में 
बद्धित करते हें। अनन्तर हमारा कल्याण करो। 


जन राथिनंश्चित्रमम्विनमिन्दोंविश्वायुमाञ्ञ॑र । 
अथानोवस्प॑सस्क्रषि ॥ १० ॥ २३॥ 
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रयिम्‌। नः। चिच्रम्‌ । अस्विनंम्‌ । इन्दो इति । बिश्वऽआंयुम्‌। 
आ। भर। अथ॑ । नः। बस्य॑सः। रूधि॥ १०॥ २३ ॥ 
हे इदो यागेषु क्वियमान सोम तवं चित्रं नानाविधं अश्विनं अश्ववन्तं च विश्वायुं स- 
बंगामिनं रयिं नोस्मश्यं आमर आहर । सिदमन्य॥ १०॥ 
१०. इख, तुम हमें नाना प्रकार के अइवोंवाले और सर्वगामी घन दो। 
नन्तर हमारा कल्याण करो। 


॥ इति षहस्य समे जयोविशोवर्ग: ॥ २३ ॥ 
समिदुइत्येकादशबै पंचम सुक्त काऱ्यपासितस्य देवउस्यवार्ष अम्यायाशअवसोनुषटुः 
(रषाः सप्रगायत्र्यः नराशसवर्णिताः समिद्धआदयः कमेण प्रत्युचंदेववाः । तथाचानुक्रान्ते-स- 
मिद्धएकादश का१यपोसितोदेवडोवा विंशतिः सक्तान्यायमापियश्षतुरनृष्टुवन्वमिवि । काश्यपस्य 
पावमानमिदमाम्ीसुक्ते । खिरंच-समिद्धोअयेि सर्वेषांयथाक्षापिवेति । 
समिद्धोविश्वतस्पतिःपव॑मानोविरांजाति । पीणन्शषाकनिकदत्‌ ॥१॥ 
समई द्ध: । विश्वत: । पातिः । पर्वमानः । वि। राजति । 
प्रीणनू | दर्षा । कनिक्तदत्‌ ॥ १॥ 
आपीयसोमस्तुतिरत्र समिद्धः सम्यग्दीपः विश्वतस्पतिः सरवतः स्वामी वृषा कामानां 
वर्षिता पवमानः सोमः कनिकदृत्‌ अभिषूयमाणः शब्दंकुर्वच प्ीणन देवान प्रीणयन्‌ विराजति 
यागेषु प्रकाशंवे॥ १॥ 


१. भली भाँति दाप्त, सबके पति और काम-वर्षक पवमान सोम शब्द 
करके और देवों को प्रसन्न करके विराजित होते हें। 


तनूनपातपर्वमानःभङ्गेशिशांनोअर्पेति । अन्तरिस्लेणरारंजत्‌ ॥२॥ 
तनू$ऽनपांत्‌। पर्वमान: शे इति । शिशांनः । अर्षति । 
अन्तरिक्षेण । रार॑जत्‌ ॥ २ ॥ 
वंूनपाव्‌ पवमानः सोमः तनुनपादत्रसोमोभति । तथाचशूयते-अद्यशवोजायन्ते तवः 
सोमोजायवडति । अगे दीपउननतमदेरे । हणिः शंगाणीति ज्वहनामहुपाठाद । शिशानस्ती- 


कषक अन्तरिक्षेण रारजत अर्षति बरोणकडशंपति. गच्छति । वथाचाज्नायते-द्ाक््यांधा- 
राष्यां आग्रयणंगरह्वातीति॥ २॥ 
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२. जल-पौत्र पवमान (क्षरणशील > गिरनेबाले) सोम उन्नत 
प्रदेश में तीक्ष्ण होकर ओर अन्तरिक्ष में प्रदीप्त होकर जाते हुँ। 
इंळेन्य्‌ःपवमानोरयिविरांजतिद्युमान्‌ । मधोषोरांभिरोज॑सा ॥३॥। 
इळेन्यः । पव॑मानः । रयिः । वि । राजति । बुध्मान्‌। 
मधोः । धारांजिः । ओज॑सा ॥ ३॥ 


इेळेन्यः सतयः पवमानः सोमः रयिः अभीष्टस्यदाता युमाठ, दीपिमांखसद मधोरुद्क- 
स्य धाराभिः सहक्षेरद ओजसा बढेन विराजति प्रकाशते ॥ ३॥ 
३. स्तुत्य, अभीष्टदाता और दीप्तिमान्‌ पवमान सोम मघुःघारा 
छे साय तेजोबल से विराजित होते हें। 
बा्हिःभाचीनमोजसापर्वमानःस्तृणन्हरिः । वेवेषुंदेवईयते ॥ ४ ॥ 
बहिः । घाचीन॑म्‌ । ओज॑सा । पर्वमानः । स्वुणन्‌ । 
हरिः । देवेष॑ । देवः। ईयते ॥ ४ ॥ 
हरिः हरितवर्णेदिवो्योतमानः सोमः पवमानः देवेषु यज्ञेषु बर्हिः प्राचीन पराचीनामं 
स्तृणन,तारयन्‌ ओजसा बेन ईते गच्छति॥ ४॥ 


४. हरित-वर्ण सोमदेव यज्ञ में पूर्वाप्र में कुझ-विस्तार' करते हुए 
हेजोबल से गमन करते हेँ। 


उदारैंजिहतेडह्॒वारेदिवी हिरण्ययीः । पर्वमानेनसु्ुंता:॥५॥२४॥ 
उत्‌। आतें:। जिहते । बृहत्‌ | द्वार: । देवी; । हिरण्ययीः । 
पव॑मानेन । सुध्रतुताः॥ ५॥ २४ ॥ 

हिरण्ययीः हिरण्मय्यः द्वारोदेवीद्रिदेव्यः पवमानेन सोमेन सह झाः स्वोद्भिः 


सम्यक्‌ स्तुताः सत्य; बृहत बृहतीज्यो महतीश्यः आतैः आवाष्योदिगयः। आता आशाइवि 
बिङ्गामसनुपाठाव्‌ उनिहते उद्रच्छन्वि ॥ ५॥ 


५.. हिरण्मयी द्वार-देवियाँ पवमान सोम के साथ स्तुत होकर विराट्‌ 
दिशाओं में चढ्ती हें। 


॥ इति पषस्य सपमे चतुविशोवर्ग:॥ २४ ॥ 
अथ षष्ठी- 
सुशिल्येडइतीमहीपवंमानोडषण्यति । नक्तोषासानद॑र्शते ॥ ६॥ 
सुशिल्येडहतीम 


मटर 'कक्संहिताजाच्ये [अ०७ व०२७ 


सुशिल्पे इति सुइशिल्पे । बृहती इति । मही इति । 

“पर्वमानः। इषण्यति । नक्तोषसां। न । दर्शते इति ॥ ६॥ 

सशिल्पे सुरुसे बृहती परिवृढ मही महसौ न संप्रविदर्शनीये नक्तोषासा नक्तोषसी पव- 
मानः सोमोदृषण्यति कामयते ॥ ६॥ 


६. इस समय पवमान सोम सुन्दर-रूपा, बृहती, महती और दशनीया 
दिवारात्रि को कामना करते हें। 


उभादेवाचूचल्ंसाहोतांरादेव्यांहुवे । पव॑मानइन्द्रोषां ॥ ७ ॥ 

उज्ञा । देवा । डऽचक्ष॑सा । होतांरा । देव्यां । 

हुवे । पब॑मानंः । इनदरः । डषां ॥ ७॥ 

जूचक्षसा मनुष्याणां ब्र दैव्या दैव्यौ देवसंबन्धिनौ होतारा होतारौ उन्ना उशी देवा 
ददौ हुवे आह्वयामि । नञ पवमानः सोमः इन्द्रीदीपः । वथाचयास्क:-हन्द्‌हरांहणातीवि वेरां 
ददातीति वेरांदुधातीवि वेरांदारयतीवि बेरांधारयतीवि वेन्दवेव्रवतीवि वेन्दौरमतइवि वेन्धेभूतानी- 
विवातयदेनमागैः समैनधंस्तदिनदरस्गेन्द्र्चमिविविज्ञायतईति । बृषा कामानांवर्षिवाच भवति॥७॥ 


७. मनुष्यों फे दर्शक ओर देबों के होता दोनों देवों को में बुलाता 
हुँ। पवमान सोम दीप्त (इन्द्र) ओर अभीष्टवर्षक हेँ। 


जारंतीपव॑मानस्य॒सर॑खतीळांमही । 
इमंनोंयन्ञमागंमन्तिसरोदेवीःसुपेश॑सः ॥ < ॥ 
भारती । पब॑मानस्य। सर॑खती । इळां । मही । 
छ) इमम्‌ । नः। यज्ञम्‌ । आ । गमन्‌ । तिस्रः । देवीः । सुध्पेशंसः ॥ ८ ॥ 
भारती भारत्याख्या सरस्वती सरस्वत्यारूपाच मही महती इळाख्याच तिस्तः सुपेशसः 
ता देरवदिब्योनोस्माकं पवमानस्य सोमस्य संबन्धिनं इमं यह प्रत्यागमन्‌ आगच्छन्तु ॥८॥ 
८. भारती, सरस्वती ओर महती इड़ा नाम की तीन सुन्दरी देवियाँ 
हमारे इस सोम-यज्ञ में पघारें। 
त्वष्टांरमपजांगोपांपुरोयावांनमाईवे । 
_______ इत्रिद्ोरपाहरिपरवमानःप्रजापंति: ॥९॥ _ ॥९॥ 


१ नि० १०. ८;। 
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त्वष्टारम । अपऽजाम्‌। गोपाम्‌ । प्रः£यावांनम्‌ । आ। 

हुवे । इन्दः । इन्द्र: । षां । हरि: । पर्वमान: । भ्जाऽपतिः॥ ९॥ 

अग्रजां अग्रेजादं गोपां प्रजानां पाठयिवारं पुरोयावानं देवानां पुरस्वादन्वारं लार 
देवमाहुवे अहमाहूयामि । यज्ञे हरिः हरिववर्ण: पवमानः इन्दु: सोमः इन्द्रोदेवानामीशवरों बज 
कामानांवर्षिवाच प्रजापतिः प्रजानां पाउयिवाच भवतीति ॥ ९ ॥ 


७८१ 


९. अप्रजात, प्रजापालक और अग्रगामी त्वष्टा को में बुलाता हूँ। 
हरित-बणं पवमान सोम देवेख, काम-वर्षक और प्रजापति हुँ। 
अथ दृशमी- 
वनस्पर्तिपवमानमध्वासमंड्रिघारया । 
सहर्सवल्शेहरितं त्राजंमानंहिरण्ययंम्‌ ॥ १० ॥ 
वनस्पतिम्‌ । पवमान । मध्वां । सम्‌ । अङ्कि । धार॑या। 
सहस्नध्वल्शम्‌ । हरितम्‌ । भ्राज॑मानम्‌ । हिरण्ययम्‌ ॥ १० ॥ 
हे पवमानसोम हरितं हरितवर्णं हिरण्ययं कदाचिद्िरण्मयवणँच भाजमानं दीप्यमानँ 
सहसवलशं सहस्रां वनस्पति देवं धारया धारामयेन मध्वा मधुना समङ्धि भष संस्कु- 
वित्यर्थः ॥ १०॥ 
१०. पवमान सोम, हरित-बर्ण हिरण्यवर्ण, दीप्तिमान्‌ और सहस्न 
शालाओंबाले वनस्पति को मधुर घारा के द्वारा संस्कृत करो। 


विश्वेंदेवाःखाहांरुर्तिपवंमानस्यागंत । 
वायुद॑डस्पतिःसूर्याभिरिन्दरःसजोषसः ॥ ११ ॥ २५॥ 
विश्वे । देवाः । स्वाहाईरुतिम्‌ । पव॑मानस्य । 
आ । गत । वायुः । बूहस्पातः । सूर्य: । 
अभनिः। इन्द्र: । सऽजोष॑सः॥ ११ ॥ २५॥ 
हे वमवेदवावायुबृहसतिश्च सर्यश्वाभिरिन्र सर्वे यूयं सजोषसः संगताः सन्तः पव- 
मानस्य सोमस्य स्वाहाङतिं स्वाहाकारं आगत प्रत्यागच्छत ॥ ११ ॥ 


११. विष्वदेवगण वायु, बृहस्पति, सूय्यं, अग्नि और इत्तर, तुम सब 
मिलकर सोस फे स्वाहा शब्द फे पास आओ। 


॥ इति षष्ठस्य सपमे पंचविशोवगेः ॥ २५॥ 
मतेति नवर्च षं सूक्तं काश्यपस्पासितस्य देवस्य गमनं पवमानसोमदेवताकं | 
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तत्र प्रथमा 


मन्दर्यासोमधारंयारषांपवसदेवयुः । आग्योवारे्वस्मयुः ॥ १ ॥ 
मन्द्रयां । सोम । धार॑या। दषां । पवरच । 

. देवऽ्युः। अब्य॑ः। वारेषु । अस्मऽयुः॥ १॥ 

हे सोम बृषा कामाना वर्षिता देवयुर्देवकामः अस्मयुरस्मत्कामत्य अव्यः अवेवारिषु वाः 


लेषु दशापवित्रे मन्दया मदकरया धारया पवसव क्षर ॥ १॥ 
१. सोम, तुम अभीष्टवर्षक और देवाभिलाषी हो। तुम हमारी कामना 


करते हो। तुम हमारी रक्षा करो और दशापवित्र में मधुर. धारा से गिरो 
अभ्ित्यंमद्यंमदमिन्दविन्द्रइतिक्षरं । आभिवाजिनोअर्वतः ॥ २॥ 
अभि । त्यम्‌ । मद्म॑म्‌ । मद॑म्‌ । इन्दो इति । 
इन्द्रः । इति । क्षर्‌ । अभि । वाजिन॑ः । अर्वतः॥ २ ॥ 
हे इदो सोम तं इन्ईश्वरइवित्वा त्य वँ मयं मदकरं मदं रसँ अभिक्षर वर्ष । वाजि- 


नोवउवतः अ्वतोःवांदासमदर्थं अभिक्षरेत्पर्थ: ॥ २ ॥ 
२. सोम, तुम स्वामी हो; इसलिए मदकर सोम का वर्षण करो। 


बलो अएव प्रदान करो। अथ तृतीया~ 


अआज्ित्पंपूर्व्यमदसुवानोंषेपवित्रञा । अिवाजंमुतश्रव॑ः ॥३॥ 
अणि | तयम्‌ पूर्व्यम्‌ । मद॑ । सुवानः । अर्ष । पवित्रें। 
आ। अणि । वाज॑म्‌ | उत । श्रव॑ः ॥ ३॥ 


हे सोम झुवानोभिषूयमाणसतं पय नं यंतं प्रसिद्धं मदं मदकर॑ रसं पवित्रे आस- 
मन्वादभ्यर्ष अभिगमय । वाजं बलमस्मानश्यषं । उदापिच- अवोलमक््यपे ॥ ३ ॥ 
३. अभिषुत होकर उस पुरातन ओर मदकर रस को द्यापवित्र में 
प्रेरित करो। बल और अन्न का प्ररण करो। 


अथ चतुर्थी- 


अनुहप्सासइन्दुवआपोनप्रवर्तासरन्‌ । पुनानाइन्द्रेमाशत ॥ ४ ॥ 
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अनु । द्रप्सासः । इन्दंवः । आर्पः । 
न। भ्रध्वतां । असरन्‌। पुनानाः । इन्द्रंग। आशत ॥ ४ ॥ 
बप्सासोदुतगतयः पुनानाः क्षरन्तः इन्दवः सोमाः प्रवता प्रवणेन मार्गेण आपोन आ- 
पुड्व इचे अन्वसरन, अनुगच्छन्ति आशत व्यामुवन्तिच ॥ ४ ॥ 
४. जेसे. जल निम्न दिशा को ओर जाता हे, बेसे ही द्रुतगति और 
क्षरणशोल सोम इन्द्र का अनुसरण करता और उन्हें ब्याप्त करता हे। 


यमत्यंमिववाजिनंमुजन्तियोषणोदशं ।बनेक्रीळन्तमत्यंविम.॥५॥२६॥ 


यम्‌ । अस्यंमइव । वाजिनंम्‌ । माजन्ति । योष॑णः। 
दर्श । वनै । कीर्कन्तम्‌ । अतिंऽअविम्‌॥ ५॥ २६॥ 
अत्य दशापवित्रमविक्रम्य वनेरण्ये क्रीलन्त वर्तमान यं सोमं दशसंस्याका योषणः 
लियः अंगुळ्यइत्यथः । तथाच निगमान्वर॑-तमीमण्वीःसमरयंआगृश्णन्तियोषणोद्शेवि । बा- 
जिनं बडिनमत्यमिव अश्वमिव शजन्वि पवित्रयन्ति उत्तर्‍यासहान्वयः ॥ ५ ॥ 
५. दश-मंगुलि-रूप स्त्रियां दशापवित्र को लांघकर बन में कोडा 
करनेवाले बलवान्‌ अइव के समान जिस सोम की सेवा करती हे-- 
॥ इति षष्ठस्य सपमे पढिंशोवगं: ॥ २६॥ 
अथ पही- 
तंगोजिडेषणंरसंमदायदेववीतये । सुतंसरायसेर॑ज ॥ ६॥ 
तम्‌.। गोशिः । द्षणम्‌ । रम्‌ । मदाय । 
देववीतये । सुतम्‌। भराय । सम्‌ । सुज ॥ ६ ॥ 
वृषणं कामानांवर्षितारं देववीतये देवानां पानाय झतमभिपुते स रसं भराम संग्रामाय 


गोशिः पयोशिः संसुज संयोजय ॥ ६॥ 
६. पान करने पर देवों के मत्त होने के लिए अभिषुत ओर अभौष्ट- 


धर्षक उसी सोम के रस में, युद्ध के लिए गव्य भिलानो। 
अथ सप्रमा- 


देबोदेवायधारयेन्द्रंयपवतेसुतः । पयोगद॑स्पपीपयंत्‌ ॥ ७॥ 


१ छ० सं० ६. ७. १५.। 
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देवः । देवाय । धारंया । इन्द्राय । पवते । 

सुतः । पय॑ः । यत्‌ । अस्य । पीपय॑त्‌ ॥ ७॥ 
देवाय द्योतमानायेन्दाय झुतोभिबुतो देवोयोवमानः सोमोधारया पववे । क्षरति यद्यस्मा- 

दस्यसोमस्य पयः पीपयद इन्द्रमाप्यायितवत, तसमाद्धारया पवतइत्यथः ॥ ७॥ 
७. इन्र के लिए अभिषुत सोमदेव घारा के रूप में क्षरित होते हैं; 
क्योंकि इन्द्र इनका रस लाप्यायित करता है। 
अधाष्टमी- 
आत्मायज्ञस्यरेद्यासुष्वाणःपंवतेसुतः । प्रलनिपातिकाव्यंम्‌ ॥८॥ 


आत्मा । य॒ज्ञस्य॑ । रसा । सुख्वानः । 
पवते । सुतः । प्लग्‌ । नि। पाति । काम्य॑म्‌ ॥ ८ ॥ 
यन्ञस्यामा आलभूतः झतोभिषुतः सोमः दुष्वाणः यजमानेश्यः कामान्‌ मेरयन्‌ रंसा 


वेगेन पवते कषरति परत्नं पुरातन काब्ममालनः कवित्वं च निपाति अभिरक्षति ॥ ८॥ 
८. यज्ञ को आत्मा-ओर अभिषुत सोम पजमानों को. अभीष्ट देते 


हुए वेग से. गिरते हें और अपना पुराना कवित्व (क्रान्तर्दाशत्व) की भी 
रक्षा करते हैं। अथं नवमी- 
एवापुंनानईन्द्रयुमर्देमदिघवीतये । गुहाचिद्दधिषेगिरः ॥ ९॥२ ७॥ 
एव । पुनानः । न्द्रयः । मव्‌ । मदिष्ठ । 
बीतयें । गुहां । चित्‌ । दधिषे । गिर: ॥ ९॥ २७॥ 


हे मदिष्ठ अविशयेन मद्कर सोम इन्त्रयुरिन्दकामस्त वीतये इनस्य पानाय एव एवं 
मर्‌ पुनान; क्षरन गुहा गुहायां यन्ञशाठायामित्पर्थः गिरश्चित्‌ शब्दानप्रि दृधिषे अभिषववे- 
डायाँ उपरतेषु धारयसि करोपीत्यर्थः ॥ ९ ॥ 
९. मदकर सोम, इन्द्र को अभिलाषा से उनके पान के लिए क्षरित 
होकर पश-शाका में शब्द करो। 


॥ इति पहस्यसे सप्विशोवगः॥ २७॥ 


- असृग्रमिति नवर्च सामं सक्तं । असृग्रमित्यनुक्रान्त । असिवोदेवळोवाकापिः । तौच क- 
श्यपगोतरजौ । गायतंछन्दः । पवमानसोमोदेववा । उक्तोविनियोगः । 


तजप्रथमा- 


अशंगरमिन्दब-पथाघर्मचतस्पंसुश्रिय: । विदनाअस्यपोज॑नम्‌ ॥१॥ 
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अर्छपम्‌ । इन्द॑वः । प॒था । धर्मन्‌ । ऋततर्प। 
सुशश्रिय॑ः । विदानाः । अस्य । योजनम्‌ ॥ १ ॥ 
इभिः शोशनअयणा अस्येन्वस्य योजनं संबन्ध विदाता चानन्दः सोमा: धद 
कर्मणि ऋतस्य यज्ञस्य पथा मार्गेण अदं हविधौनाः स्यन्ते ॥ १ ॥ 


१, शोभन भीवाले धोर इन्द्र का सम्बन्ध जाभनेदाले सोप कर्म 
में, यज्ञ-माग में, बनाये जाते हैं। 


प्रघारामध्योंअयियोमहीरपोविगांहते । हविद्देविष्युवन्धः ॥ २ ॥ 
प्र। धारां । मध्व॑ः । अग्रियः | महीः । अपः। 
वि । गाहते । हृविः । ह॒विष्यु । वन्द: ॥ २॥ ळू 
हविःषु हविषांमध्ये वंयः स्तृत्योहविः हविरात्मकोयः सोमो महीरमहत्तीरपोवसतीवरीर्वि- 
गाहते तस्य मध्वः सोमस्य अग्नियो मुख्याघाराः पपतन्तीत्पर्थः ॥ २॥ 
२. सोम ह्यं में स्तुत्य ह्य हँ'। सोम महान्‌ जल में निमज्जित होते 
हे! उन्हीं सोम को. श्रेष्ठ धारायें गिरती हे। 
प्रयुजोबाचोअंग्रियोरषावंचकदद्दने । सद्याझिसत्योअध्व्र: ॥ श॥ 
प्र । युजः। वाचः । अयियः। दषां । अर्व । 
चक्रदत्‌। वने । स्म॑ । अजि। स॒त्यः | अध्वरः ॥ ३॥ 
एतदेव दर्शयति वृषाकामानां वर्षक; सत्यः सत्यभूतः अध्वरोहिंसावर्गिवः जपियोपुर्यः 
सोमः सद्म यज्ञगृहमभि पवि वने उदके युजेयुक्ताः बाचोबाणीः मावचक्रदव, अवर्ति श~ 
वदान करोतीत्यर्थः ॥ ३ ॥ 
“३, अभीष्टवर्धक, सत्य, हिसा-शूत्य झर प्रधान सोम यज्ञ-गृह की 
झोर जल से युक्‍त शब्द करते हें। 


अथ चतुर्थी- 
परियत्काव्यांकवि्नुम्णावसानोअर्पति । खवाजी सिषासति॥२॥ 


परि । यतत । काव्यां । कविः । ट॒म्णा । वर्सानः। 
अर्षति । स्व॑ः । वाजी । सिसासति ॥ 9 ॥ 
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कविः क्रन्तकमां सोमो नृम्णा घनानि वसानः आच्छाद्यन्‌ स्तोतृणां काव्या काव्यानि 
कविकर्माणि स्तोत्राणि सयदा पर्येति परिगच्छति तदा स्वः स्वर्ग वाजीवउवाननवान्देन्दर; 
सिषासति यागं प्रत्यागन्तुं स्वकीयं बढे संभ्रकुमिच्छति ॥ ४ ॥ 
४, लिस तसय कबि सोस घन को ग्रहण करते हुए काव्य (स्तोत्र) 
को जानते है, उस समय स्वर्ण में इ& धळ का प्रकाश फरते हैं। 


पर्वमानोअभिस्पघोविशोराजेंवसीदेति । यदीरुण्वान्तिवेघस॥५॥२८॥ 


वर्बमानः । अजि । स्पूर्धः । विश: । राजाइइव । 
सीदति । यत्‌ । ईम्‌। ऋण्वन्ति | वेधसंः॥ ५॥ २८॥ 
यदा ईमेनं सोमं वेधसः कर्मणां कतरः कण्वन्ति मेरयन्ति तदा पवमानः क्षरनेपसोमः 
स्पृषः सर्पमानाद यागविप्नकारिणोराक्षतान. विशः स्पर्धमानाव मनुष्याय, राजेव यथा राजा 
बढ्दभिसीदति नाशयितुमभिगच्छवि ॥ ५॥ 
५. लिस समय कमेकर्ता इस शोम को प्रेरित काते है, उस समय 
पवमान सोम, राजा के समान, यज्ञ-विध्नकर्ता भमुष्यो की ओर जाते हैं। 
॥ इति षह्य सप्रमेष्ठाविंशोवर्ग) ॥ २८ ॥ 
अथ षही- 
अन्योवारेपरिशरियोहरिवनेषुसी वति । रेभोव॑नुष्यतेमती ॥ ६॥ 
अर्ब्यः । बारे । परिं। प्रियः। हरिः । बनेंषु । 
सीदति । रेज़ः । वनुष्यते । मती ॥ ६ ॥ 
हरिहितः मियोदेवाना परियतमएव सोमो वनेपूदकेषु संपृक्तः अव्यः अवेः वारे वां” 
छोणेवे परिसीदति निषीदवि । किंच रेभोभिषयवेछायां उपरेषु शब्द कुवन्‌ मती मस्या सुत्या 
बुनुष्यते सेब्यते | ६ ॥ 
६, हरित-बणे मौर प्रिय सोम जल में पिथित होकए घेव के लोगों 
(बालों) पर बैठते और शष्द करते हुए स्तुति की सेवा करते हैं। 
अथ सप्रमी- 


सवायुसिन्द्रमश्विनासाकंमदेनगच्छति। रणायो अंस्यधर्मसि॥ शो 


सः । वायुम्‌ । इन्द्रम्‌। अश्विनां । साकम्‌ । 
मेन । गच्छति । रण । यः । अस्य॒ । धर्मःजिः ॥ ७ ॥ 
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योयजमानोस्यसोमस्य धर्मभिः कर्मभिः कपणाभिपवादिभिः ता समवे सपजमानो 
वायुमिन्द्ेंच अम्विना अश्विनौच मदेन साकं सह गच्छति प्रामोवि ॥ ७ ॥ 
७. भो सोम के इस कथं से प्रस होता है, बह बायु, इस मोर 
झदिवष्ठय को मद के साथ प्राप्त करता है। 
आमित्रावर्रुणाभगंमष्वःपवन्तऊु्मयंः । विदानाअस्पशक्म जि: ॥८॥ ` 
आ। मित्रावरुणा । भगम्‌ । मध्य: । पवन्ते । ऊर्मर्य: । 
विदानाः । अस्य । शक्म॑शञ्ञिः ॥ ८ ॥ 
येषां यजमानानां मध्वः सोमस्योर्मयस्तरगाः मित्रावरुणा मित्रावरुणौ देवी भं भगा- 
ख्यं देवं च मति पन्ते क्षरन्ति ते यजमानाः अस्य समस्य इमं सोमं विदाना जानन्तः राक्म« 
भिः सुखै संगच्छन्दशति शेषः ॥ ८॥ 
८. जिन यजजमानों के सोमो की तरंगें मित्र, बण और भगदेव को 
ओर गिरती हूँ, वे सोम को जानते हुए पुल प्राप्त करते हूँ। 
अस्मर्भ्यरोदसीरायमब्बोवाज॑स्पसातयें । श्रवोवसूनिसंजितम्‌॥९॥२९॥ 


अस्मभ्यम | रोदसी इतिं । रयिम्‌ । मध्व॑ः । वाज॑स्य । 
सातयें । श्रव॑ः । वर्सूनि । सम्‌ । जितम्‌॥ ९ ॥ २९ ॥ 
हे रोदसी यावापथिव्यौ युवां मध्योदेवानां मोदयितुवाँजस्य सोमालकस्पानत्प सातये 
डाभाय अस्मत्ष्यं काश्यपासिवेश्यः काश्यपदेवलेश्योवा रयिं धनं श्रवोनंच वसूनि वासका- 


न्यन्यान्यपि पश्वादीनि धनानि संजिवं संजयतं पयच्छतमित्यर्थः ॥ ९ ॥ 
९. द्यावापृथिवी, मदकर सोमनरप अन्त की प्राप्ति के लिए हमें अन्न, 


घन और पशु आदि दो। 
॥ इति षष्ठस्य सपमे एकोनिंशोवर्ग: | २९ ॥ 
एते सोमाइति नवर्च अष्टम सूं ऋष्पायाः पूर्ववत । अनुक्रान्तेच-पवे सोमाइवि। उक्त; 
सक्तविनियोगः । मावस्वोत्रे गाणगारिमदेनाभिरुपकरणे सोमेशज्पमाने एजनिलेत्येषा । सु 
विवंच-अथापरमभिरुपं कुर्यादिवि गाणगारिराप्यायस्वसमेतुवइति विसा इजन्तिलादश- 
क्षिपइवि । 
वतर प्रथमा- 


एतेसोमांआमिभियमिन्डस्य॒कामंमक्षरन | वर्धन्तो अस्परवीर्षम॥१॥ 
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एते । सोमांः। अजि । प्रियम्‌ । इन्द्र॑स्य । कामंम्‌ । 
अक्षरन्‌ वर्धन्तः। अस्य । वीर्यम्‌॥ १॥ 


एते अभिषुदा इमे सोमाः अस्मेन्द्रस्य वीर्य शक्ति वर्धन्वो वर्धयन्त इनस्य कामं काम्यं 
परियं मीविकरं रसं अश्यक्षरन, अभिपवन्ते अभ्यवर्षन्‌ ॥ १ ॥ 
१. ये सोम इन इन्द्र के घीर्य को बढ़ाते हुए उनफे अभिलषणीय बोर 


रान रस का वर्षण करते हूँ। 
पुनानासंश्रमूषदोगच्छंन्तोबायुमभ्विनां । तेनोधान्नुसुवीर्षम्‌॥२॥ 


पुनानास॑ः । चमूऽसद॑ः । गचछ॑न्तः । वायुम्‌ । 
आश्विना । ते । नः । घान्तु । सुवीर्यम्‌ ॥ २॥ 
ते प्रसिद्धाः सोमाः पुनानासः पुनानाः अभिषूयमाणाः चमूषदः चमसेषु सीद्न्तो वायुः 
मस्विना अभ्विनौच गच्छन्तः मामुवन्तो नोसमश्यं सुवीर्यं शोभनवीर्य धान्तु धारयन्तु = 
मच्छन्तित्प्थः॥ २॥ 
२. षे सोम अभिषुत होते हें, चमस में स्थित होते हें और बामु तया 
अध्विद्य के पास जाते हूँ। वायु आदि हमें सुम्दर बीर्य दें। 
इन्द्रस्पसोमराधसेपुनानोहादिचोदय । कतस्ययोनिमासद॑म्‌ ॥२॥ 
इन्द्रस्य । सोम । राधसे । पुनानः। हा । चोद्य । 
ऋतस्य॑। योनिम्‌। आऽसदम्‌ ॥ ३॥ 
हे सोम पुनानोगिंपूयमाणोहार्दै अभिलपितस्तं इनस्य राधसे संराधनाय ऋतस्य य- 
शसम योनि स्थानं आसदं यथेन्त्रआसीदति तथे चोदय पेरय ॥ ३॥ 


३. सोप, तुम अभिषुत भइ मनोज्ञ होकर इद्र की आराधना के लिए 
अज्ञ-स्यान में बंठो ओर इन्द्र को प्रेरित करो। 


अथ चवुर्थी- 
सुजन्तित्वावशत्तिपों हन्वन्तिस॒सघीतयंः। अनुविप्रांअमादिषुः॥४॥ 


जन्ति । त्वा । दशं । किपः न्वस्ति । सप्त । धीतयः । 
अनं । विन्राः। अमादिषुः॥ ४॥ 
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हे सोम त्वा तां दश दशसंख्याकाः क्षिपेंगुठयः । विशः क्षिप इत्संगुडिनामसुपाटाव । 
मृजन्ति परिचरति सप सपसंख्याकाः धीतयो होवकाश् तां हिन्वन्ति स्वस्दब्यापारै; प्रीण- 
यन्ति विप्रामेधाविनश्र त्वामन्वमादिषुः अनुमा दन्ति | ४ ॥ 


४, सोम, बसों भेंगुकियां तुम्हारी सेवा करतो हें। सात होता तुम्हें 
प्रसन्न करते हूँ और मेघाजी लोग तुम्हे प्रमत्त करते हैं। 
'देवेभ्यंस्तामदांयकंसंजानमतिमेष्पः | संगोभिवासपमामसि॥५॥३०॥ 
देवेभ्य॑: । त्वा । मदांय । कम्‌ । रुजानम्‌ | आति । 
मेष्य॑ः । सम्‌ । गोशिः । वासयामसि ॥ ५॥ ३०॥ 
हे सोम मेष्यः अवेडोंमानि कं उद्कं च अविसृजानं त्वा तां देव्यो देवानां विभ 
क्तब्यत्ययः मदाय मदार्थ गोमिगेंविकारैः पयोभिः संवासमामसि संवासयामः ॥ ५॥ 
५. तुम मेष-लोम और जल में बनाये जाते हो। देवों की मत्तता के 
लिए हुम तुम्हें दही आदि में भिला देंगे। 

॥ इति षहस्य सहते जिशेवर्ग: ॥ ३०॥ 
पुनानःकलशेष्वावसत्राण्सरुषोहारिः । परिगव्यान्यव्यत ॥ ६ ॥ 
पुनानः । करुशेंषु । आ । वख्राणि । अरुषः | हृरिः । 
परि । गब्यांनि । अव्यत ॥ ६॥ 

पुनानः पूयमानः कठशेपु कुंभेषु निषिष्यमानः.अरुपः आरोचमानः हरिईरितवर्णः सो- 


मोगब्यानि दध्यादीनि वखाणि वाससीव पर्यव्यव पर्याच्छादयवि ॥ ६॥ 
६. अभिषुत, कलस में भलो भाति सिक्त, दीप्तियुक्त और हरितवणं 


सोम, वस्त्र के समान, दही आदि को आच्छादित करता है। 
अथ सामी 
मघोनआप॑बखनोज दविविश्वाअप द्विष॑ः । इन्दोसखांयमारवैश ॥७॥ 


म॒घोन॑ः । आ । प॒वस्व । नः । जहि । विश्वा: । अप॑। 
द्विषः । इन्दो इति । सखांयम्‌। आ | विंश॥ ७॥ 
हे इदो सोम मघोनो घनवतोनोस्मान पत्पापदस्व क्षर । विश्वा विश्वान दून, अ- 


पहि मारयच सायं पियमिन्त्रै आविश आमुहिच ॥ ७ ॥ 
७. सोम, हम घनी हेँ'। तुम हमारे सामने क्षरित होमो। सारे शत्रुओं 


का विताश करो। मित्र ह को प्राप्त करो। 
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अथाष्टमी- 
डडिदिवःपरिखवद्युम्नेदथिव्या अघि । सहोन:सोमपृत्सुघां: ॥ ८ ॥ 
ढृष्टिम्‌ । दिवः । परि । सरव । युम्मम्‌। पृथिव्याः । अघि । 
सह: । नः। सोम । पृतृषस्ु । धाः॥ ८ ॥ 
हे सोम लै दिवोयुडोकाद्वा्टि वर्ष परिसव वर्ष । पृथिब्याअघि पृथिव्यां। अधिः स- 
म्यर्थॉनुवादी । युन्नम् चोताद्येतिशेषः। नोस्माकं सहोबळंच पर संग्रामेषु घाः घेहि ॥८॥ 
८, सोम, द्युलोक से घुम पुथिषी के ऊपर वर्षा करो। घत को उत्पन्न 
करो और युद्ध में हमें घास-स्थात दो। 
चुचक्षसंत्वावयमिन्द्रपीतंस्वार्विदम्‌ । सक्लीमाहिप्रजामिषंम॥ ९॥३ १॥ 
इ््चक्ष॑सम्‌ । त्वा । वयम्‌ । इन्द्रध्पीतम्‌। स्वः४विदंग्‌। 
क्क्षीमाहि । प्रशजाम्‌ । इष॑म्‌॥ ९॥ ३१॥ ह 


हे सोम नृचक्षसं नृणा टार स्वविद सर्वज्ञ इन्द्रपीवे इम्रेण पीतं त्वा त्वां पिबन्तोवयं 
काश्यपासिवाः काश्यपादेवछावा मणां पत्रादिकामिषमननंच भक्षीमहि भजेमहि ॥ ९ ॥ 
९. सोम, तुम नेताओं के दर्शक और सर्वज्ञ हो। इन्द्र के पान करने 


पर हम तुम्हारा पान करते हैं। हम सन्तान और अन्न प्राप्त करें। 
॥ इति षष्ठस्य सघमे एकतिंशोवर्ग: ॥ ३१ ॥ 


परिमिमेति नवर्च नवमं सू कष्यायाः परवद ।परिप्रियेत्यनुकरान्त । उक्तोविनियोगः । 
दत्र प्रथमा- 
परिप्रियादवःकबिवेयाँसिनप्यो्डितः । सुवानोर्यातिकविक्रेतुः॥१॥ 
परि । प्रिया । दिवः । कविः । वयाँसि । नयोः । हित: । 
सुवानः । याति । कवि&क्रतुः ॥ ३॥ 


करवि्गेधावी कविक्रतुः कान्तः कान्तकमावा सोमो नध्योरधिषषणफठकमो- 
हतोनिहितः झुबानोभिषूयमाणो दिवोदुळोकस्य परिप्रिया अविभियाणि वयांसि आव्ण; तथा 
चर्मत्रवरण:-वर्यासिश्येनाअविथय; । याति गच्छति ॥ १ ॥ 
१. मेषावी प जास्तवर्शी सोम अभिषवण-प्रस्तर के ऊपर निहित 
ओर अभिषुत होकर धुलोक के अतीव प्रिय पक्षियों के पास जाते हा 
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अथ द्वितीया- 
ममरक्षयांयपन्य॑सेजनांयजुशेंअुदे । वीत्पंपचनिष्नया ॥ २ ॥ 
शं । क्षयाय । पन्यसे । जनाय । जुः । अदु । 
वीती । अर्घ । चनिष्ठया ॥ २॥ 
हे सोम प्म अत्यन्तं क्षयाय तव निवासभूताय अबुह्दे अव्रोख्रेच पन्यसे सतोत्रे जनाय 
मनुष्याय वीती वीत्ये भक्षणाय जुष्ठः परयाह्वं चनिष्ठया अनवत्तमया धारया अर्प याग पः 
तिगच्छ॥ २॥ 
२. तुम अपने निवास-भूत अद्रोही और स्तोता मनुष्य के लिए पर्याप्त 
हो। अन्नवाली धारा के साथ भाओ। 
ससूनुमातराशुचिर्जावोजातेअंराचयत । महान्महवी ताइ धाँ॥२॥ 
सः । सूनुः । मातरा । शुचि: । जातः । जाते इति । 
अरोचयत्‌ | महान्‌ । मही इति । ऋत&टरथां ॥ ३॥ 
जावउतनः शुभिर्विशुद्रोमहान, हविरुत्तमः ससोमाख्य; सनः पुनो मही महत्यौ ऋता- 
दधा यश्स्पवर्धपित्र्यौ जावे विश्वस्यजनयित्र्यी मातरा भालनोमावरी याबाइथिव्यावरोचयत, 
रोचयति दीपयति ॥ ३॥ 
३. उत्पन्न, पवित्र और महान्‌ वे सोम-छप पुत्र महती; यज्ञ-वदूंपित्री, 
ज्ञनपित्री मोर माता द्यावापुथिबी को प्रदीप्त करते हूँ। 
ससप्तधीतिभिंहिंतोनद्यो अजिन्वददररहः । याएकमक्चिवाट्घु।2॥ 
सः । सम । धीतिईजिः । हितः । नर्दयः। अजिन्वत्‌ ! 
अहुईः । याः । एक॑म्‌। अक्षि । बटघुः ॥ 8 ॥ 
याः नद्योयमेकं मुख्यं सोमं अक्षि अक्षीणं बघु बधैयन्ति ससोमो धीतिभिरंगृडिभिः । 
रशना घीतय इत्मंगुलिनामसुपाठाद । हितो निहितःसन(अबरुही दोहवार्गिताः सह सासेख्या- 


कानयोनदीः अजिन्वद प्रीणयति ॥ ४ ॥ 
४, नदियों ने जिन अक्षीण और मुख्य सोम को वरद्धित फि हे, बेह 


सोम भंगुलि-हारा निहित होकर ट्रोहन्यून्य सातों नदियों फो असन्न 
करते हूँ। अथ पच्चमी- 


ताअभिसन्तमस्तृंतंमहेयुवांनमादपुः । इन्दुमिन्द्रतव॑बते॥५॥३२॥ 
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ताः । अभि । सन्त॑म्‌ । अस्तृतम्‌ । महे । युवानम्‌ । 
आ। दुधुः । इदम्‌ । इन्द्र । तव॑ । ब्रते॥ ५॥ ३२ ॥ 
हे इन्द्र तव तदीये बते कर्मणि ता अंगुल्यः । पूर्वज घीवयइत्यंगृठीनामुपाचत्वाचच्छ- 
ब्देनपरामर्शः । सत्तं विद्यमानं अस्तृतमहिसिवं युवानं नित्पतरुणं इन्दुं सोमं महे महते अभि- 
षवादिउक्षणाय कर्मणे अभ्यादघुः ॥ ५॥ 
५. इस, तुम्हारे कमं में उन अँगुलियों ते. अहिसित और वत्तेमान 
सोम को महान्‌ कर्म के लिए धारण किया है। 

॥ इति षहस्य समे द्वा्िशोवर्ग: ॥३२॥ 
अभिवह्नरमंत्यःसपरप॑श्यतिवावंहिः । क्रिविर्देवीरंतपयत्‌ ॥ ६॥ 
अभि । बह्निः । अमर्त्यः । सप्त । पश्यति । बाबंहिः । 
क्रिविः । देवीः । अतर्पयत्‌ ॥ ६ ॥ 

योवह्िः यसय धुरोबोढा अमत्यो मरणरहिवो वावहिः देवानां तुपेरत्यन्तं वोढाच सोमः 
सानदीः अभिपश्यवि सोयं करिविः कूपरूपेण पूर्णोवस्थित;सन देवीनदीरतर्पयद्‌ वर्षयति ॥६॥ 
६. वाहक और अमर देबों के तृप्तिदाता सोम सातों नदियों का दर्शन 
रते हँ। बे कूप-रूप से पूर्ण होकर नदियों को तृप्त करते हे । 


अथ सप्तमी- 
अवाकस्पेंपुनःपुमस्तमॉसिसोमयोध्यां तानिपुनानजङ्घनः॥७॥ 
अव॑ । कल्पेंषु । नः। पुमः । तमासिं । सोम । योध्यां । 
तानि । पुनान । जञङ्कनः ॥ ७॥ 


है पुमः पमन, सोमकलेषु कल्सनीयेषु अहः नोस्मानव रक्ष अपिच पुनान हे पवमान 
सोम ल॑ योध्या योधनीयानि पमांसि रक्षांसि याति तानि जंघनः नाशय ॥ ७ ॥ 
७. पुरुष सोम, कल्पनीय दिनों में हमारी रक्षा करो। पवमान सोम, 
जिन राक्षसों के साथ युद्ध किया जाना चाहिए, उन्हें घिनष्ट करो 


अधाष्टमी- 


नूनव्य॑सेनवीपसेसूक्तायसाधपापथः । भन्नवद्रोचयारुच; ॥ ८ ॥ 


नु । नर्व्यसे । नवीयसे । सुध्उक्तायं । साधय । प॒थः । 
प्रलषवत्‌ । रोचय । रुच॑ः ॥ < ॥ 
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हे सोम नव्ये नब्याय नूतनाय नवीयसे सपाय साकं सूकम पधोमापाँच नु 
किं साधय अभिगच्छ । अपिच पत्रवद यथा पूर्व रुचः स्वदीहीरोचय काग ॥ ८ ॥ 
८. सोम, तुम नये और स्तुत्य, सूक्त के लिए शीघ्र ही यज्ञ-पय से 
धाज्मे ओर पहले की तरह दीप्ति का प्रकाश करो। 
अथ नवमी- 
पर्वमानमदिश्रवोगामश्वैरासिवीरवत्‌ | सनामेधांसनाख: ॥९।३३॥ 
पब॑मान । माहे । श्रव॑ः । गाम्‌ । अश्व॑म्‌ । राति । 
वीरऽव॑त्‌। सन॑ । मेधाम्‌। सन॑। स्व रिते स्वः ॥ ९॥ ३३॥ 
हे पवमान सोम यस्त वीरवद पुत्रवत महि महत श्रवो गां चाश्वं चं रासि असभ्यं 
प्रयच्छसि । सत्वं मेधां सनोस्मश्यं प्रयच्छ | अपिच स्वः यव्स्मदभिडविवं दत्सु सन 


देहि ॥ ५ ॥९, शोधनकालीन सोम, तुम पुत्रबान्‌ महान्‌ अन्न, गो और अश्‍व हमे 


दान करते हो दान करो ओर हमें मनोरम दो। 
॥ इति षष्ठस्य सप्तमे अयलिंशोवर्ग: ॥ ३३॥ 


प्स्वानासइति नवर्च दशमं सूक्तं ऋष्याया पूर्ववत प्रस्वानासइ्नुकान्तं । बिनियोगउक्तः । 
वत प्रथमा- 
प्रस्वानासोरथाइवार्वन्तोनश्रव॒स्पवः । सोर्मासोरायेअंक्रमुः॥ १॥ 
भ्र! खानासः । रथाःऽइव । अर्वन्तः । न । श्रवस्यवंः ! 
सोर्मासः | राये। अक्रमुः॥ १ ॥ 


प्रस्वानासोभिषवयेटायां उपरेषु शकुन्तः सोमासः सोमाः रथाइव यथाशब्द कुर्व- 
न्तोरथाः अर्वन्वोन यथा शब्दृकुपन्तोश्वाः वथा श्रवस्यवः शत्रु भ्योजमिच्छन्तो राये यजमानानां . ( 


षनाय अक्रमुः आगच्छन्‌॥ १॥ 
१. रथ और आशव के समान धाब्द करनेवाले सोम, अन्न को इच्छा 


करते हुए, यजमान के घन के लिए ओये हुँ। 
अथ दिवीपा- 
हिन्वानासोरथांइवदधन्विरगप॑स्त्योः । भरासःकारिणांमिब॥ २॥ 
हिन्वानास: । रयां:ऽइव । दधन्विरे । गरभस्योः । 
_ भरांसः। कारिणांमुइइब ॥ २॥ ` 


३८, 


शत 
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सोमा रथाइव यथारथास्तथा हिन्वानासो हिन्वाना यागदेशंप्रवि गच्छन्तोभरासोभरा; 
कारिणामिव यथा भारवाहाना बाह्वोर्धीयन्ते तथा गभरत्यों: ऋतिजां बाहोः। गभस्ती बा- 
हूति बाहुनामझुपाठाद । दूधन्विरे धीयन्ते ॥ २॥ 
४. रप के समान सोम यज्ञ की ओर .णाते. हे । जैसे भार-बाहफ भुजाओं 
दर मार को घारण करता हु, बैसे ही "ऋत्विक्‌ लोग वाहु के हारा ड््हं 
धारण करते हूँ। 
राजानोनप्रशंस्तिप्तिःसोमांसोगोभिरजते। यज्ञोनसप्तघातृ्ि॥ ३॥ 
राजानः । न। प्रशस्तिऽिः । सोमांसः । गोजिः । 
अञ्जते । यज्ञः । न । सम । धातृइजिः ॥ ३॥ 
सोमासः सोमा: प्रशस्विभिः प्रशस्वाभिः स्तुविरूपाभिवाग्जिः राजानोन यथाराजानः 
सपघाद्भिः साहोत्राजिः यज्ञोन यथाच यज्ञस्तथा गोभिर्गोविकारैः पयोभिरंजते अंज्यन्ते 


संत्कियन्वइत्यर्थेः ॥ ३ ॥ 
३, जैसे स्तुति से राजा सन्तुष्ट होते हुँ और जैसे सात होताओं के 


द्वारा पत्ञ संस्कृत होता है, बैसे ही गव्य के द्वारा सोम संस्कृत होता है। 
अथ 


परिंसुवानासइन्देवोमदायबईणागिरा । सुताअंपेन्तिषारंया ॥ ९॥ 
परि । सुवानासंः । इन्द॑वः । मदाय । ब॒हैणां । गिरा। 
सुता: । अर्षन्ति | धारया ॥ ४ ॥ 
झुदानासः सुवानाः अभिषूयमाणाः इन्दवः सोमाः बहुणा महत्या गिरा स्वुविरूपया 
बाचा हुवाअभिपुताः सन्वोमदाय मदार्थ धारया पर्यन्त परितोगच्छन्ति ॥ ४ ॥ 
४. अभिषुत सोम महती स्तृति के द्वारा अभिषुत होकर, मत्त करने 
के लिए घारा-रूप से जाते हूँ। F 
EE ri । सूराअण्बंवितनवते ॥५॥३४॥ 
गापानासः । विवस्वतः । जन॑न्तः । उषसं: । र्गम्‌ । सुरां: । 
“अप्र । वि.] तन्वते ॥ ५॥ ३४॥ 


विवस्वत इतरस्य आपानासः आपानभूता उपसोभगं जनन्तो जंनयन्तः सूराः 
सोमाः अण्वं वित्वे अभिषषवेछायापुपरेष शब्द कृवि ॥ ५ ॥ जी पेय 
५, इस क संद-गोष्ठ-कप, उषा के भाग्य के उत्पादक तथा गिरनेबाले 
_ झम ब्राब्य' करते हुँ ॥ इदि पहस्प समे चतुर्खिशोवर्ग:॥ ३४ ॥ 
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अथ पही- 
अपद्वार्रामतीनांप्रलाकण्वन्तिकारव॑: । रष्णोहरसआपरब॑: ॥ ६॥ 
अप । द्वारा । मतीनाम्‌ । प्रलाः । ऋण्वन्ति । कारब॑ः। 
ढ्ष्णः | हर॑से । आयबः ॥ ६ ॥ 
मतीनां स्तुतीनां कारवः कर्तारः ऋत्विजः पत्नाः पुराणा: बृष्णः सेचकस्प सोमस्य हरे 
हरसः आहर्वारश्च आयवोमनुष्याः द्वारा यज्ञस्प द्वाराणि अपकण्बंति ॥ ६ ॥ 
९. स्तोता; प्राचीन, अभौष्टवर्षक और ' सोम का भक्षण करनेवाले 
अनुष्य यज्ञ के द्वार को उद्घाटन फरते हूँ। 
समीचीनासंआसतेहोतारःसपजांमयः । पदमेकंस्पपि्मत; ॥ जा 
सम६ईचीनास: । आसते । होतारः । सप्रश्जामयः । 
पदम्‌ । एक॑स्य । पिप्र॑तः ॥ ७॥ 
समीचीनांसः समीचीनाः जामयो जामिसदृशाः एकस्प सोमस्य पदं स्थानं पिप्रतः पूर 
यन्तः सप्तहोतारः सहोत्रकाः आसते यज्ञे उपविशन्ति ॥ ७ ॥ 
७. उत्तम सात बस्घुओं के समान और सोम के स्थान का एकमात्र 
पुरण करनेवाले सात होता यज्ञ में बैठते हें। 
नाझानार्भिनआर्दवेचक्षुश्रित्सूर्यसचां । कवेरपंत्यमादृहे ॥ ८ ॥ 
नागा । नाभिम्‌ । नः । आ । द्दे । चक्षुः । चित्‌ । सूर्ये । 
सचां । कवेः । अप॑त्यम्‌ । आ । दुहे ॥ ८ ॥ 
नाभिं यज्ञस्य नाभिभूवं सोमं नोस्माकं नाभा नाशौ अहमाददे पिबामीत्यर्धः । पीदसो- 
मानां अस्माकं चक्षुशित चक्षुरपि सुय सचा संगतं भवति । किंच कवेः काचकर्मणः सोमस्य 


अपृत्यं अंशुं आंदृहे आपूरयामि ॥ ८ ॥ 
८. मै यज्ञ की नाभि सोमे को अपने नाभि-देश में ग्रहण करता हूँ। 
चक्षु सूर्य में सङ्गत होता हे । मे कवि सोम के प्रभावको पूर्ण करता हूँ। 
अथ नवमी- 


अज्िप्रियादिवस्पदमंध्वर्युमिगुहांहितम्‌ । सर पश्यतिचश्षेसा॥९॥३५ 


, ° अजि प्रिया । दिवः । पदम्‌। अध्वर्युईशिः । गुहा । 
हितम्‌। सर: । प॒श्यति । चक्षेसा ॥ ९॥ ३५॥ 
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हरः सवीयइन्दः चक्षसा चशुषा दिवोदीरस्पात्मनः प्रिया प्रियं पर्दै अध्वर्युभिः गुहा 
गुहायां हृदये हितं निहितं पीदै सोममभि पश्यति ॥ ९ ॥ 
९. गमन-परायण और दीप्त इन्द्र हृदय में निहित अपने प्रिय पदार्य 
सोम को नेत्र से देख सकते हें। 
॥ इति षष्ठस्य सप्तमे पंचतिशोवरगः ॥ ३५ ॥ 
उपास्माइवि नवर्च एकाइशं सूक्तं क्ष्यायाः पूर्ववद।उपास्माइत्यनुकान्तं। उक्तः 
सक्तविनियोग:। अभिष्टवे घमेदुघोवत्तोपवनीयमाने नमसेदुपेत्येषा । सूतितँच-नमसेदुपसी- 
दतसंजानाना उपसीदजभिर्विति । 
तत्र प्रथमा- 
उपांस्मैगायतानर्‌ःपव॑मानायेन्ददे । अभिदेवॉइयलते ॥ १ ॥ 
उप॑ । अस्मै । गायत । नरः । पव॑मानाय । इन्दवे । 
अभि । देवान्‌ । इर्यक्षते ॥ १॥ 
हे नरोनेवारो ग्रज्ञस्य देवानिन्द्रादीन्‌ अभीयक्षते आभिमुख्येन यष्टुमिच्छति पवमानाय 
कषरते अस्माअभिषूयमाणायेन्द्वे सोमाय उपगायत उपगानं कुरुत ॥ १ ॥ 
१. नेताओ, पह क्षरणशील सोम देवों का यज्ञ करना चाहता है। 
इसके लिए गाओ। अथ द्वितीया- 
„अन्नितेमुनापयोध॑र्वाणोअशिश्रयुः । देवंदेवार्यदेवयु ॥ २॥ 
आभि | ते । मर्धुना । पर्यः। अर्थर्वाणः । अशिश्रयुः । 
देवम्‌ । देवाय । देवश्यु ॥ २॥ 
हे सोम ते तव देवं देवनशीडं देवयु देवयुं देवकामं रसं देवाय देवनशीठायेन्त्राय म- 
धुना पयः गब्येन पयसा अथवांणक्रपयः अज्यशिश्रयुः अभ्यश्ोणन समस्कुर्वनित्यर्थः ॥२॥ 
२. सोम, अयर्वा ऋषियों ने तुम्हारे दौप्तिवाले और देवाभिलाषी 
रस को इन्द्र के लिए गोडुरघ में संस्कृत किया है। 
अथ दृवीया- 
सर्न'पवखशंगवेशंजनांयशमर्वते । शंरांजजोष॑धी म्यः ॥ ३॥ 
सः। नः | पवख । शाम्‌। गयें। शम्‌। जर्नाय । शम्‌ । अर्वते । 
शब) राजन्‌ । ओष॑धीम्यः॥ ३॥ 


है राजद दीप्यमान सोम सःपतिथेस्चं नोस्मकं गवे शं सुखं पवस्व क्षर। जनाय पुत्रादये 
च रा पवस्व । अर्चेशवामच शें पकस्व । ओोपपीक्यम श॑ पवस्व ॥ ३ ॥ 
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३. राजन्‌, तुम हमारी गाय के लिए सरलता से गिरो। पुत्र 


आवि के लिए भी सुख से गिरो। अदव के लिए सरलता से गिरो। ओपधियों 
के लिए सुख से गिरो। 


बश्नवेनखत॑वसेरुणाय॑दिविस्प्शे । सोमायगाथमंचेत ॥ ४ ॥ 
बुभवें । नु । स्चऽतंवसे । अरुणाय॑ । दिविस्पृशे । 
सोमांय। गाथम्‌। आर्चत्‌ ॥ ४॥ 
हे सतोतारः बश्रवे बन्ुवर्णाय स्वतवसे स्ववछाय अरुणाय कदाचिद्रुणवर्णाय दिवि- 
स्प्रो दिवं सपृशदे सोमाय नु क्षिपं गाथं स्तुविरूपां वाचं अचेत उच्चारयतेत्पर्थ:॥ ४ ॥ 
४. स्तोतामो, तुम लोग पिङ्गलवणं, स्वबलरूप, अदणवर्ण और स्वगे 
को छूनेबाले सोम के लिए शीघ्र गाया का उच्चारण करो। 
हस्तंच्युतेभिराद्रिभिःमुतंसोमपुनीतन । मधावाधांबतामधुं॥५।३६॥ 


हस्त॑&च्युतेभिः । आद्रिजिः । सुतम्‌। सोम॑म्‌। पुनीतन । 
मधौ । आ । धावत । मधुं ॥ ५॥ ३६॥ 


हे ऋविजः हस्तच्युतेभिः हस्तमच्युदैः अद्भिः अभिषवग्नावभिः सुतम सोमं 
पुनीतन पवित्र पावयत । अपिच मधी मद्करे सोमे मधु गममं पयआधावत प्रक्षिपत ॥ ५॥ 
५. ऋत्विको, हाय फे अभिषब-पापाण-द्रारा अभिषुत सोम को 
पवित्र करो। मदकर सोम में गोदुग्ध डालो। 
॥ इति षष्ठस्य सप्तमे षट्विंशोवर्गेः ॥ ३६ ॥ 


नमसेदुर्पसीदतदधेदभिश्चीणीतन । इन्दुमिन्द्रेदधातन ॥ ६ ॥ 
नम॑सा । इत्‌ । उप॑ । सीदत । दघ्ना । इत्‌। अभि। 
श्रीणीतन । इन्डुम्‌ । इन्द्रै । दधातन ॥ ६॥ 
हे अलिजो नमसेव नमस्कारेणेव-उपसीदुत सोममुपगच्छत । दने द्रव अभिश्री- 
णीवन अभिश्रीणीवच । इन्दे इन्दु सोमं दधातन घचच ॥ ६॥ 


६. नमस्कार के साय सोम के पास जाओं। उसमें दहो मिलाओ, 
इत्र के लिए सोम दो। 


अथ सामी 


अमिन्रहाविच॑रणिःपव॑खसोमशंगवें । दवेभ्योंअनुकामरुत ॥ था 
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अमिच्रश्हा । विध्च॑र्षणि: । पव॑स्व । सोम । 
` शम्‌। गवे । देवेभ्यः । अनुकामऽरुत्‌ ॥ ७॥ 
हे सोम अमित्रहा अमित्राणां हन्ता विचर्षणिः विष्टा देवेशयः भनुकामरुत, अभीए- 
स्य कतां ल॑ गवेस्माक शं सुखं पवस्व क्षर ॥ ७॥ 
| ७. सोम, तुम शत्रुविनाशक हो। तुम विचक्षण ओर देवों फे मनोरय- 
पुरक हो। तुम हमारी गाय के लिए सरलता से क्षरित होओ। 
| इनद्रायसोमपातंवेमदांयपरिषिच्यसे । मनश्चिन्मनसस्पातिः ॥ <॥ 
इन्द्राय । सोम । पात॑वे । मदांय। परि । सिच्यसे । 
मनःशचित्‌.। मन॑सः । पातिः ॥ < ॥ 
हे सोम मनधिद मनंसोज्ञाता मननसविः ईश्वरः तमिन्द्राय न्रस्य पातवे पानाय 
मदायच परिषिच्यसे परितः पातेषु सिच्यसे ॥ ८॥ 
८. सोम, तुम मन के ज्ञाता और मन के ईइवर हो। तुम पात्रों में 
इसलिए सांचे जाते हो कि तुम्हें पीकर इन्द प्रमत्त होंगे। 


पब॑मानमुदीर्परर्िसोंमरिरी हिनः । इन्दविन्देणनोयुजा ॥ ९॥३७। 
पवमान । सुवीर्यम्‌ । रयिम्‌। सोम । रिरीहि । नः। 
इन्दो इतिं । इन्द्रैण । नः । युज्ञा॥ ९॥ ३७॥ 


हे इनदो छ्विघमान पवमान सोम त सुवीर्य शोभनवीर्योपेतं रिं घनं नोस्माकं संबन्धि- 
ना इन्द्रेण युजा सहायेन नोस्मशयं रिरीहि देहि॥ ९॥ 


९. भोंगे हुए और गिरते हुए सोम, इन्द्र के साथ तुम हमें सुन्दर 
बीर्य से युक्त घन दो। 


॥ इति पहस्य सपमे सप्र्विशोदर्ग: ॥ ३७॥ 


.. सोमाजस्ग्रमिवि नवर्च द्वादृश सूक्तं कष्यायाः सोमाअसग्रमित्यनुकान्त 
ताया याः पूर्ववत । सोमाअसग्रमित्यनुकान्त । उ“ 


तत्र प्रथमा- 
सोर्माअसम्नमिन्देब:सुवाकतस्यसादने । इन्द्रायमघुमत्तमाः ॥१॥ 
सोमा:। अरूपम्‌ । इन्द॑वः । सुताः । ऋतस्॑ । स्ने । 
इनदाय । म्धुमत्‌इतमाः॥ 9॥ ` 
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_ सवा अभिषुताः मधुमत्तमाः अविशपेन मधुमन्तः इन्दवः सोमाः कतस्य यस्य सा- 
दने सदने इन्द्रायेत्रार्थ असमं सृज्यन्ते ॥ १ ॥ 
१. अभिषुत और अतीव मधुर सोम इन्द्र के लिए यज्ञ-गृह में प्रस्तुत 
हो रहा है। अथ द्वितीया- 
अभिविप्रांअनूषतगाबोंव॒त्संनमातर: । इन्द्रेसोमंस्यपीतयं ॥ ३ ॥ 
अभि । विप्राः । अनूषत । गाव॑ः । वत्सम्‌ । न । मातर: । 
इन्द्रेम्‌। सोम॑स्य । पीतयें ॥ २॥ 
विप्राः मेधाविनः सोमस्य पीतये पानाय इन्द्र मावरोजनपित्र्योगावो वत्संन यथा वत्स 
प्ति तद्ददृश्यनूपव अभिशब्दयन्ति ॥ २ ॥ 

२. जैसे गायें बछड़ों के सामने बोलती हे, वैसे ही मेधावी लोग सोम- 
पान फे लिए इन्द्र के पास शब्द करते हें। 
मदच्युत्लेतिसाद॑नेसिन्घोरूमाविपाश्ित्‌ । सोमांगौरीअधिश्चित१॥३॥ 

मदच्युत्‌ । क्षेति | सर्दने | सिन्धोः । कर्मा । विपःईचित्‌। 
सोमः । गौरी इतिं । आधि । श्रितः ॥ ३॥ 
मद्च्युत मदकरस्य रसस्य च्यावयिता सोमः सादने स्दने । संहितायां दीर्षश्छानदूसः 
स्याने सेति निवसति। एवदेवविवृणोति-सिन्ोरनयाः ऊमा ऊर्मी तरंगे वसतीवरीखित्यर्थ:॥ 
विपक्षिद बिद्वान्‌ सोमोगौरीअधि गौयांमधि । अधीति सपम्पथांनुवादः । माध्यमिकायाँगचि । 


गौरी गांधवीति बाङ्गामसुपाठात । श्रिवोमिश्रयति॥ ३॥ 
३. मदस्रावी सोम मदीततरङ्ग (वसतीवरी) के यहाँ रहते हैं। विद्वान्‌ 


सोम माध्यमिकी वाक्‌ (वचन) में आशय पाते हें। 
दिवोनापतांविचक्षणोव्योवरेंमहीयते । सोमोयःसुक्ततुःकविः॥9॥ 


दिबः । नाभां । विचक्षण: अब्यंः । बारें । महीयते । 
सोम॑ः। यः । सुध्कतुं: । कविः॥ ४॥ 
यः सुकतुः सुपर: कविः कान्तकमा विचक्षणोविद्र्ट ससोमोदिवोन्तरिक्षस्प नाभा ना- 
आ नाभिशूदे अब्यः अबे बारे वाठे महीमे पयवे पूयमानः स्तूपतइत्पर्थ; ॥ ४ ॥ 
४. सुन्दरः, घान्तकर्मा और सूक्ष्मदर्शक सोम अन्तरिक्ष के नामि- 
स्वरूप मेषलोम में पूजित होते हूँ। 
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अथ पञ्चमी- 


यःसोमकलरेष्वा अन्तःपवित्रआहितः। तमिन्दुःपरिषख जे॥५॥ ३८॥ 
यः । सोम: । कलशेंषु । आ। अन्तरिति। प॒वित्रें । आऽहितः । 
तम्‌ इन्दुः । परि । सस्वजे॥ ५॥ ३८ ॥ 
यः सोमः कठशेषु कुंभेषु आस्ते यशच पतिते पवित्रस्यान्वर्मध्ये आहितः निहितस्त॑ स्वां- 
श॒भूतं सोममिन्दुः सोमोदेवः परिषस्वजे प्रविशति ॥ ५॥ 
५. जो सोम कुम्भ में है और दक्ापवित्र के बीच जो निहित है, उस 
अपने अंग में सोभवेव भ्रवेश करते हैं। 
॥ इति षष्ठस्य सप्रमे्टनिंशोबर्ग: ॥ ३८ ॥ 


अथ षष्ठी- 


भ्रवाचयिन्दुरिष्पतिसमुदस्पारधिविष्टपि । जिनवन्कोरशमघुशुत॑म्‌ ॥ ६॥ 
प्र । वाच॑म्‌ । इन्दु; । इष्यति । समुद्स्य॑ । अधि । विद्यापैँ । 
जिन्वंन्‌। कोशन्‌ । मघुइश्वुतम्‌ ॥ ६॥ 

इंदु: सोमः मधुदुवे मधुनश्ष्यावक कोश मेषं । असुरः कोशइति मेघनामसुपाठात। जिन्व 

च मीणय समुवस्यान्तरिक्षस्पाधि विष्टापे विषे स्थाने वाचं मेष्यति प्रेरयदि पवित्र पूयमा- 
न; शब्दं करोवीत्यर्थ:॥ ६ ॥ 
.. ६. सोम मद्ावी मेघ को प्रसन्न करते हुए अन्तरिक्ष के रोकनेवाले 
स्यान (दशापवित्र) शब्द करते हुँ। 


नित्पॅस्तोत्रोबनस्पातिर्धीनामन्तःसंबडुध: । हिन्वानोमानुषायुगा ॥७॥ 
नित्य्सतोजरः । बनस्पतिः । धीनाम्‌। अन्तरिति । सबःइदुर्घः । 
हिन्वानः । मानुषा । युगा ॥ ७॥ 


सस्तो सन्ततः सबदुंघः अश्वस्य दोग्घा वनस्पविः बनानांपाठयिता सो- 
मो भानुषामानुषाणि युगा युगानि हिचानः र 
कि अहीनैकाहालकानि हिनवानः प्रीणयन्‌ धीनां - कर्मणाम 
७. सवा स्तोत्रवाले और अमृत को बूहनेवाले वनस्पति 
मनृष्यो के लिए एक दिन कर्म के बीच प्रसन्नता से रहते हैं। ४34 
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अधाष्टमी= 
अभिप्रियादिवस्पदासोमो हिन्वानो अर्षति । विमंस्प॒धारयाकविः ॥८॥ 


अशि । प्रिया । दिवः । पदा । सोम॑ः । हिन्वानः । रमति । 
बिप्र्स्य। धार॑या । कबिः ॥ < ॥ 
कविः क्रान्तकमा सोमो दिवोन्दरिक्षाद हिन्वानः प्रेयंमाणो विपस्य मेधाविनः स्वस्य 


धारया मिया पियाणि पदा पदाति स्थानान्यशय्षेवि अभिगच्छवि ॥ ८ ॥ 
८. कवि सोम अन्तरिक्ष ते भेजे जाकर मेघावियों की धारा के रूप 


हे प्रिय स्यान में जाते हैं। अथ नवमी- 


आफैवमानघारपरबिसहरूपर्चसद्‌ । अस्मेईरदोसवाुंवस्‌ ॥९॥२३९॥ 


आ। पवमान । घारय। र॒यिम्‌ । सहस्रवर्चसम्‌ । 
अस्मे इति। इन्दो इति। सुशआशुवंम्‌॥ ९॥ ३९॥ 
हे पवमान इनदो सोम ले सहवचंसं बहुदीरति सभु शोभतभवनं रिं धनं अस्ये 
अस्माद आधारय मक्षिपेत्पर्थः ॥ ९ ॥ 
२. पवमान (क्षरणशील) सोम, तुम हमें बहुदोप्तिवाले और सुन्दर 
गहवाले घन दो। 
॥ इति पहस्य सरमे एकोनचल्वारिशोवर्ग:॥ ३९ ॥ 
वेदा्थस्पप्रकाशेन तमोहाईनिवाप्यन्‌। पुमरथौशवुरोदेण दिद्यावीथंमहेश्वर ॥१॥ 
इतिश्रीमब्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमागंपरवकभरीवीरबुकमूपाठसाजरान्यपुरंधरेण साय- 
गाचार्येण विरचिवे माधवीये वेदार्थपकाशे अक्संहिदाशाष्पे पष्ठाश्के सहमोष्यापः॥ ७॥ 


MSS Se 


॥श्रीगणेशायनमः॥ 


i 


यस्यनिःवसितंवेदा योवेदेश्योखिङंजगद। निर्ममे तमहं वन्दे विद्यातीथंमहेस्वरम. ॥१॥ 

षस्य सप्तमोध्यायः संग्रहात्संप्रद्शिवः । अथाष्टमःसुमविना संगमेनप्रदृश्प॑वे ॥ २॥ 

त्र सोमःपुनानइति नवर्च त्रयोदशं सूक्तं असितोदेवछो क्षपिः सोमोदेवता । पवमा- 
नगुणः सोमोविज्ञेयः काश्पपादृषी । इविविद्यादनुक्तेपि छाघवायाहहूच्युवात्‌ ॥ )॥ सोमइत्यनु- 
कान्तं । मतोविनियोगः। 


तत्र मथमा= 
उममूसोमःपुनानोअषेतिसहखंघारो अत्यविः । वायो रिर॑स्पनिष्छ्तम्‌। १) 


सोर्मः । पुनानः । अर्षति । सहस्रधधारः। अति$अविः । 
वायोः । इन्द्र॑स्य । निःऽूतम्र॥ १॥ 


अयं पुनानः पावकः सोमः अर्षति गच्छति । कीहृशोयं पवमानः सहस्रधारः अपरि- 
मिवधारः । अत्यविः अभाविशब्देन वछोमान्युच्यन्ते अविछोमभिर्निष्पादितँ दशापवित्रमि- 
त्यथः | वद्विक्रम्य गच्छतीति अत्यविः। किमर्थ वायोरिन्त्रस्य च पानायेतिशेषः । किं = 
ति निष्छृतं निरित्येष समित्येतस्मिजर्थ । संस्कतं पात्रं प्रति ॥ १ ॥ 
१. असीम घाराओंवाले और पवित्र सोम दक्षापवित्र को लॉधकरः 


वायु ओर इन्द्र के पान के लिए संस्कृत पात्र में जाते हें। 
अथ द्वितीया- 
पर्वमानमवस्यवोविपर॑मिप्गांसत । सुष्वाणंदेववीतये ॥ २॥ 
पर्वमानम्‌ । अवस्यबः। विभ॑म्‌। अभि। प्र । गायत । 
सुस्वानम्‌ । देववीतये ॥ २॥ 


हे अवस्यवो रक्षणकामा उद्वात्रादयो यूयं पवमानं शोधकं विप़ंविशेपेण देवानांमीण- 
पितरे विमवच्छुदंवा । अथवा विपति मेधाविनाम । मेधाविनं देववीतये देवपानाय संष्वाणं 
दमानं अशिपगायव आभिमुरुमेन भक्षेण सतुत ॥ २ ॥ न 
- २. रक्षाभिलाषियो, तुम छोग पवित्र विप्र और देवों के पान के लिए 
अभिषुत सोम के लिए गमन करो। 
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अथ ठृतीया- 
पव॑न्तेवाज॑सातयेसोमा:सहरखपाजसः । गुणानादेववीतये ॥ ३॥ 


प्वन्ते । वाज॑शसातये । सोमा: । सहल्लष्पाजसः । 
गुणानाः । देववींतये ॥ ३ ॥ 


पवन्ते क्षरन्ते सोमाः । किमर्थ वाजसातये अजस्पठाभाय। कीदशाः सहनमाजसो बहुः 
डाः पाणां बठमदाइत्यर्थः । एणनाः कर्मेणिकदपत्यय; स्तूपमाना: | पुनः किमर्थ देववी= 
हये देवानां बीतिगतिःमािक्षणंवा यस्सिन्‌, संदेववीतिर्यश; तदर्थ यशसिमिः साक्षाव प्रयो- 
जनं वहारा वाजठाभइवि ॥ ३॥ 
३. बहु-बल-दाता ओर स्तूयमान सोम यज्ञ-सिद्धि और अनन-सान के 
लिए क्षरित होते हे। थ चूवर्धी- 
उतनोवाज॑सातयेपव॑खडहतीरिष॑ः।ययुमन्दसुवीरपम्‌॥। ४ ॥ 
उत । नः । वाज॑सातये । पव॑स्व । बृहतीः । इष॑ः। 
दुध्मत्‌ । इन्दो इतिं। सुध्वीर्यम्‌ ॥ ४ ॥ 
उतापिच गोस्माकं वाजसातये अनाशाय हे इनदो सोम बृहतीरिषः महतीरतघाराः 
दयुमद दीहिमद सुवीर शोभधनसामध्यँच पवस्व क्षर । शोभनसामध्योंपेवाषाराः पवस्वेत्पर्थ: । 
अर्थवा वाजसातये संग्रामाय बृहतीरियो युमत्युवीर्य संपादयतु पवस्वेति योज्यम ॥ ४ ॥ 
४. सोम, हमारे अश्न-लाभ के लिए दीप्तिमती और घुन्दर बोगं 
बालो तया महती रस-घारा बरसाओ। 
अथ पञ्चमी- 


तेनःसहश्तिणेरायपवंन्तामासुवीर्यम्‌ । सुवानादेवासइन्दंव-॥५॥॥१॥ 
` जे। नः। सहलिणंम्‌ । रयिम्‌ । पर्वन्ताम । आ। 
सुध्वीर्यम्‌। सुवानाः । देवासंः । इन्द॑वः ॥ ५॥ १ ॥ 
दे इन्दवः सोमाः नोस्माकं सहशिणं सहस्तसंख्योपेद रयिं धनं ुवीर्यचापवन्तां । की- 
हासते झुवानाः सपमानाः देवासोपोदनादिगुणकाः॥ ५ ॥ 
५, बह्‌ अभिषुत सोम देव हमें सहुख-संस्यक घन ओर सुबीं दें। 
॥ ति पहस्पा्टमे प्रथमोवर्ग: ॥ १ ॥. 
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अथ षही- 


॥ अत्पांहिपानानहेतृजिरस्ंग्रंवाजसातये । विवार॒मव्य॑माशव॑:॥ ६॥ 
अत्याः । हियानाः । न । हेतृशभिः । अरु॑ंपम्‌ । 
वार्ज्सातये । वि । वारंग । अव्य॑म्‌। आशर्वः ॥ ६॥ 
बाणसातये संभ्रामाय हियाना प्रेयंमाणाः अत्यान अश्वाइव ते यथा प्रेरकैः प्रेयेमाणाः 
संग्रामाय शीभं धावन्ति तद्द हेठभिः मेरकेः प्रेयंगाणाः आशवः शीमरगामिनः सोमाः वाज- 


सातये अनडाज्ञाय अब्य वारं दशापवितं व्यसुं व्यतिसुज्यन्ते ॥ ६॥ र 
६. संग्राम में भेजे गये अइव के समान प्रेरकों के द्वारा प्रेरित होकर 


शौघ्मगासी सोम, अन्न-प्राप्ति के लिए, दशापवित्र को लांघकर, जा 


रहे हेँ। 
बाश्राअंषन्तीन्द॑योसिवत्संनधेनव॑ः । दधन्विरेगझस्त्यो: ॥ ७ ॥ 
वाश्राः । अधैन्ति । इन्द॑वः । अजि । वत्सम्‌ । न। धेनवंः । 
दधन्विरे । गभैस्त्योः ॥ ७ ॥ 
बाश्नाः शब्दयन्तः इनदः सोमाः अम्मर्षन्ति अभिगच्छन्ति पतर॑मरति। वाश्राः शब्दका- 
रिणयोधेनवोन वा यथा शब्दयन्योवतस प्रत्यागस्‍्ठन्ति दत्‌ तएव गभस्तोबोह्रो: दृधन्दिरे 
द्वियते च ॥ ७॥ 
७. जैसे गायें बोलती हुई बछड़ों को तरफ जाती हे, बेसे हो सोम 
भो शब्द करके पात्र को ओर जाते हें। ऋत्विक्‌ लोग हाय पर सोम 
घारण करते हें। अथाष्टमी- 


जुष्टइन्द्रायमत्सरःपर्वमानकनिक्रदत्‌ । बिश्वा अपदिषोंजहि ॥८॥ 
जुष्टः । इन्द्राय । मत्सरः । पर्वमान । कनिक्रदत्‌ । 
बिश्वा: । अप॑ । दविषः । जहि ॥ < ॥ 


शाम जुष्टः पर्यापतोमत्सरः सोमोभवती विशेषः । मत्सरः सोमोमन्द्तेस्तृशिकर्मणईवि 


निरत । हे पवमान ल॑ कनिकद्द शब्दन विश्वाद्विषः स्वानस्माक देष्ठनपजहि ॥ ८ ॥ 
८ सोम इन्द्र के लिए प्रिय ओर मदकर हे । S| र 


शब्द करके सारे शत्रुओं का विनाश करो । 


अपञ्नन्तोअराव्णःपव॑मानाःखरंशंः। । योन|इतस्पंसीदत ॥९॥२॥ 


१ नि० २.५. 
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अप$त्रन्त॑: । अरांव्ण: । पव॑मानाः । सराः । योनों । 
ऋतस्य । सीदत ॥ ९॥ २॥ 


६०५ 


हे पवमानाः अराब्णः अदानान्‌ अयजमानान, अपप्रलवोहिंसन्तः स्वईश: सर्व्रदृष्टारश्न 
यूयं कतस्ययोनो यश्ञस्पस्थाने सीव । अथवा सोमपानां उक्तलक्षणादेवा अतस्पयोनी | 
सीदतेति योज्यम.॥ ९ ॥ 


९. पवमान सोम, तुम अदाताओं के हिंसक ओर सर्बदर्शक हो। 
यज्ञ-स्यल में येठो || इति पहस्याष्टमे द्विवीयोवर्गः ॥ २॥ 
परिमेत्यष्ट्च चदं सूक्तं कष्यादिपूर्ववद । परिमा्वित्यनुक्रातं । गवोविनियोग:॥ 
तत्र प्रथमा- 
परिप्रास्तिष्यदत्कविःसिन्धोंरुमवाधिश्रितः । कारंविअंत्युरुस्प हम 
परि । प्र। असिस्य॒दुत्‌। किः । सिन्धोः । ङो । अधि। 
श्रितः । कारम्‌। बिश्रंत्‌ । पुरुधस्प्हुम्‌ ॥ १ ॥ 
परिपातिष्पदत, परिमस्यम्दृते कविमेधावी सोमः सिन्धोरू्मौ तरंगे बसवीवरयुदकरसे 
अधिश्रितः आश्रितः परुसं बहुभिः सहणीयँ कारं शब्द बिभ धारयत परिस्मन्द्वइति 
संबन्धः ॥१॥ 
१. नदी-तरंग (बसतीबरी जल-रस) में भाधित ओर कबि सोस 
अनेकों के छिए अभिलपणोय .आब्द का उच्चारण करके गिर रहे हूँ 
भथ द्वितीया- 
गिरायदीसब॑न्धवःपञ्चजातांअप्स्पवः । प्रिष्छण्वन्तिधर्णसिम्‌॥२॥ 
गिरा । यदि । सध्वेन्धवः । पञ्च । ब्रातां: । अपस्यब॑ः। 
परिदकुण्वन्ति | धर्णसिम्‌॥ २॥ 
सबन्धवः समानबन्धनाः पंचत्रावाः पंचजनाः अपस्पदः कमेच्छनोययदाईमेनं धर्णसि 
, धारकं सोमं गिरा स्त्या परिष्ण्बंति अलंकुर्वन्त अस्योचरत्रान्वयः ॥ २॥ 
२. पाँच देशों के परस्पर मित्र मनुष्य कर्म की अभिलाषा से जिस 
समय धारक सोम को स्तुति-द्वारा अलंकृत करते हे 


अथ दृवीया- 


आर्देस्पशुष्मिणोरसेविश्वेदेता अंमत्सत । यदीगोभिवसायतें॥३॥ 
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आत्‌। अस्य । शुष्मिणः । ससे । विश्वे । देवाः । 
अमत्सत । यदि । गोजिः । वसायते॥ ३॥ 


आद परिष्करणानन्तरमेव शुष्मिणः बलवतोस्यसोमस्य रसे विश्वेदेवा अमत्सत अमा- 
पन्त । यदि यदा गोभिः गोविकारैः वकारे मकूविशब्द: क्षीरादिभिः वसायते आच्छाद्यवे ॥३॥ 
३. उस समय, सोन के गोदुग्ध में मिलाये जाने पर, सारे देवगण 
बलवान्‌ सोम-रस में प्रमत्त होते हे 


निरिणानोविधांबतिजइच्छर्याणितान्वां। अत्रासंजिप्रतेयुजा ॥ शो 


नि्रिणानः। वि । धावति । जह॑त्‌ । शर्याणि । 
तान्वां । अत्र । सम्‌ । जिघ्रते । युजा ॥ ९ ॥ 


अयेसोमो निरिणानः दशापबित्रादधोगच्छन, विभाति विविधं घाववि । यदा तान्या 
दनु दशापवित्रं तत्संबन्धीनि शयोणि द्वाराणि -जहृद्‌अधः सरवि । अन्रास्मिन्यज्ञे युजा 
ससिभूेनेन््रेणसह सेभिपते संगतोभववि बसस्चबिराहिनिगैत्य दशापवित्रादधः सर पाज 
विविधंगच्छन होमद्रेणेन्द्रेण संगतोभवतीत्यर्थ: ॥ ४ ॥ 
४. दज्ञापदित्र के वस्त्र के हार को छोड़कर सोम अघोदेश में दौड़ते 
हें। इस यज्ञ में भित्र इन्द्र के लिए संगत होते हें। 


नप्तीभियोविवस्तेतःशु ओनमांगुजेयुवा । गाः&ण्वानोननिर्णिजंम्‌॥५॥२॥ 


नप्तीजिः । यः। विवस्व॑तः | शुभः। न । ममजे । युवा । 
गाः | रूण्वानः । न । निःईनि्जम्‌ ॥ ५॥ २॥ 


यः सोमो विवस्ततः परिचरणववो यजमानस्य नपीभिः पौतरस्थानीयाभिः तस्य हस्तः 
पुत्र: अंगुठयः पौषस्थानीया इत्यभिप्रायः। माइजे इन्यते शुश्रोन दीवेश्वोयुवाइव यथा अम- 
द्रः इज्यते स्वपरिचारकेस्तद्व । सएव युवा मिभ्रणशीङः सोमो निर्निजं । निर्निगिविरू- 
पनाम । स्वकीय रुपं गाः न छण्वानः गोविकारांथ कुर्वाणोभवतीविशेषः ॥ ५ ॥ 
५. जैसे जवान घोड़े को साफ: किया जाता हे, वैसे हो सोम, गब्य 
में अपने को मिलाते हुए परिचर्याबाले के पोत्रों (अंगुलियों) के रा” 
मानित होते हे । 
॥ इति पहस्पाष्टमे तृतीयोवर्गः ॥ ३॥ 
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अथ षछी- 

अविश्रिवीविरश्चतांगन्याजिगात्यण्ण्या । ब्रमुमियातियंविदे ॥ ६॥ 

आतै । श्रिती । त्रिश्वतां । गब्या । जिगाति । अण्व्यां । 

बुम । इयति । यम्‌। विदे ॥ ६॥ 

अण्न्या अंगुल्या अभिषृयमाणः सोमः गम्या गव्यानि मिती मिते अयणार्थ तिरः 

अता दिरश्वीन॑ अतिजिगाति । अंशुमविक्रम्पगच्छवि । तथांगुल्पाभिपूयमाणो विदे यजमानः 
स्प ज्ञानार्थ यं बन्नु शब्दमियवि मेरयति ॥ ६ ॥ 

६. अंगुलि-द्वारा अभिषुत सोम गव्य (इही आदि) में मिलने के लिए 
उसके सामने जाते ओर शाब्द करते हूँ। में सोम को प्राप्त करूंगा । 
अभिक्षिपःसम॑ग्मतम्॒जयंन्तीरिषस्परिम्‌ । पृष्ठा्॑भ्णतवाजिनः।७॥ 

अजि । क्षिपं; । सम्‌ । अग्मत । मर्जय॑स्तीः | इषः। 
पतिम्‌ । पृष्ठा । गुभ्ण॒त | वाजिन॑ः॥ ७॥ 
क्षिशषागुलयो म्ेयन्तीः अभिषशन्त्य; इपसपति अन्नानां स्वामिन सोमं अभि समग्मव 
अभिसंगच्न्ते संगत्यच वाजिनोबलवतः सोमस्य पृष्ठा पृष्ठानि शृश्णव गृहसि अभिपवांगु- 
उपः ॥ ७ ॥ ५, परिमार्जन करती हुई अंगुलियाँ अन्नपति सोम के साय मिलती 
हैं। वे बलो सोम की पीठ पर चढ़ गई । 
परिदिव्यानिमर्मश दिश्वानिसोमपार्थैवा । व्सूनियाहस्मयुः।८॥४॥ 
परिं। दिव्यानिं। मर्घरात्‌ । विश्वानि । सोम । 
पार्थिवा । वसूनि। याहि । अस्मश्युः॥ ८ ॥ ४ ॥ 
हे सोम दिब्यानि पाथिवा पाथिवानिच विश्वानि सवीणि वसूनि घनानि परिसरेशत्‌ 
परिशशन्‌ परिगृद्धच. अस्मयुरस्मान्‌ कामयमानो याहि आगच्छ। एवमभिपुण्वन्‌ रसे संबो- 


भ्य बूते॥ ८ ॥ 
८. सोम, तुम सारे स्वर्गीय ओर पार्थिव घनों को ग्रहण करते हुए 


हमारी इच्छा करके जाओ। 
॥ इति षहस्पाष्टमे चतुर्थोवर्गः ॥ ४ ॥ 
एपपिपेत्यषट् पंचदशं सूकै ऋष्यायाः पूर्ववत, । एषधियेत्यनुकान्ते गतोबितिमोगः । 
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तत्र प्रथमा- 


एपधियायात्यणन्पाशुरोरथेभिराशुसिंः । गच्छलिन्द्रस्पनिष्कृतम्‌॥१॥ 


एषः । धिया । याति । अण्व्यां । शरः । रथेंगिः । 
आशुऽपिः । गच्छ॑न्‌ इन्द्र॑स्य । निः:छृतम्‌ ॥ १॥ 


एपसोमः शुरोविकान्तः अण्व्या अंगुल्माभिपुतो घिया कर्मणा याति गच्छति | क॑ दे- 
श॑ पवि उच्णवे-इन्दुस्पनिष्कतं स्थानं दिवं प्रति रथेभीरचेराशुभिः शी्रगामिभिः गच्छन्‌ इ- 
देण रथेबस्याप्य स्वस्थाननयनाय भंगुत्पाभिषूयमाणःसचः होमद्वाराभिनिष्मीडनद्वारा पातं 


चा गच्छवीत्यर्थ:॥ १॥ 
१. यह विक्रान्त सोम, अंगुलि-दारा अभिपुत होकर, कर्म-बल के 


द्वारा शो्रगामी रथ को सहायता से इन्द्र के बनाये स्व में जाते हे । 


एषपुरूषियायतेदहतेदेवतांतये यच्रामुतासआसंते ॥ २॥ 
एषः। पुरु । धियाध्यते । बहवे । देवतातये । यत्र॑ । 
आरूतांसः। आसते ॥ २ ॥ 


एषः सोमः पुरु बहुछं धियायवे धिय॑ कर्मेच्छवि घीशब्दात, यकारोपजनः । यद्वा दि“ 
तीयार्थेदवीया छान्दसथाडुक्‌ । कस्मै बृहते महते देववादये यज्ञाय यत्रयस्मिन्‍्यज्ञे अश्ववासः 
अगृतादेवा आसते वसन्ति तदर्थं ॥ २॥ 
२. जिस विज्ञाल यज्ञ में देवता लोग रहते हैं, उसी यज्ञ में सोम 
बहुत कर्मों की इच्छा करते हूँ। 


एषहितोविनींयतेन्तःशुञ्राव॑तापृथा । सदीतुञ्जतिभूर्णयः ॥ ३॥ 


एषः। हितः। वि । नीयते । अन्तरिति । शुभऽब॑ता। 
पथा । यदि । तुजन्ति । भूर्णयः॥ ३॥ 


एष सोमो हितो निहितो हविर्षांने बिनोयवे तस्माद स्थानाद्‌ आहवनीयंप्रति अन्तः 
तयोमंध्यदेशे शत्रावता शोभावता पथा मार्गण यदि यदा पुंजन्ति परयच्छन्ति देंवेक्यों भूर्ण- 
यो भरणशीटाभभ्वर्य्यादयः । वदा विनीयत इविसमन्वयः॥ ३॥ 
३. यह सोम हविर्धान में स्थापित और तदनन्तर नीत होकर आह- 
बनोय देश में जिस समय हव्यवर्ती और सोमवाले मागे में दिये जाते हे, . 
उस समय अध्वर्यू लोग भी प्राप्त होते हेँ। 
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अथचतुर्थी- 
एषश्रह्णिदोधुंबच्छिशीतियूथ्योईरषा। नृम्णादर्घानओर्जसा॥४ ॥ 

एषः । अङ्कोणि । दोधुवत्‌। शिरीति । यूथ्यः । दर्षा । 
चुम्णा । दर्धान: । ओज॑सा ॥ ४ ॥ 
एपसोमः शुंगाणि शरंगददुवान्‌ अंशूद अभिषवकाजे दोषुवद धूनोति - 
यूथपविदृंषा दृषश्ञोपथा शिशीते तीक्षणे रंगे धूनोति तद्द । कीहराएषः र व 
नृम्णानि धनानि दुधानोस्मदुर्थ घारयन्‌॥ ४ ॥ 

ॐ य सोम सोंग (ऊँचे के हिस्से) को कंपाते हें । उनके सोंग 
बलपति साँड़ के तेज हे । ये बल के द्वारा हमारे लिए घन को घास्म 
करते हूँ। अथ पञ्चमी- 

एपषरुक्मिसिरीयतेवाजीशुभरेमिरंशुसिः । पतिःसिन्धूनांसवन्‌ ॥ ५॥ 
एषः। रुक्मिइजिः । इयते । वाजी । शुमेजिः । 
अंशुइभिः । पतिः । सिन्धूनाम्‌ | भव॑न्‌ ॥ ५॥ 
एपसोमो रुक्मिः अध्यय दितिः सह ईयते गच्छति । कीहशाएपः वाजी वेजनवान्‌ 
स्रि श्नः दिः अंगभिरविरिष्टः अथवा रक्मिभिस्यिवदप्पंशुविशेपणं । सूं स्प- 
त्दमानानां रसानां पिवन्‌ य ईयतइवि ॥ ५ ॥ 

५. ये वेगवान्‌ और शुभ्र अंशों से युक्त सोम बहनेवाले सारे रसों 

के पति होकर जाते हैं। अथ पष्ठी- 


एपवसूनिपिलनापरुंपाययिवाँअति । अवशादेषुगच्छति ॥ ६॥ 
एषः । बनि । पिब्दना । परुषा । ययिध्वान्‌। अति। 
अब॑। शोदेंषु । ग॒च्छति ॥ ६ ॥ 
एषसोमो वसून्याच्छादुकानि पिन्द्ना पीडितानि रक्षांसि परुषा पणा अति अविक्र- 
म्य यमिवान, गच्छन्‌ शादेपु शातनीयेपु रक्षः्ह॒ अवगच्छति ॥ ६॥ 
६. ये सोम आच्छादन करनेवाले और पीडित राक्षसों को अपने 
पवे (अंश) के द्वारा लॉघकर उन्हे जानते हे । 
अथ सप्रमी- 


_एतंमंजस्तिगज्य॑मुपद्रोणेष्वायनः । प्रचक्राणंमहीरिष॑ः ॥ ७॥ 
श्र र 
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एतम । खजन्ति। मर्ज्य॑म्‌ | उप॑। द्वोणेंषु । आयर्वः । 
परशचक्राणम्‌। महीः । इर्षः ॥ ७॥ 
आयबेमनुष्या ऋतिजः एवं सोमं मर्ज्य मार्जनीयं उपशजन्ति निष्मीडयन्तीत्यर्थः | 
कर्णेषु द्रोणकडरेपु । कीदशं महीरिषः महान्यजानि मचकाणं कुरवाणं प्रशूरस- 
साविणमितपर्थः ॥ ७ ॥ Ei 
७. मनुष्य इन मार्जेनीय सोम को द्रोण-कलस में छान रहे हें। 
सोन बहुत रस देनेवाले हें। 
आवस्तोने गाणगारिमतेनाभिरूपकरणे इज्यमानेसोमे एतमुत्यमित्येषा । सिषं 
एवमुत्यंदशक्षिपो इज्यमानः सहस्त्पेवि। 
सैवाष्टामी- 
एतमुत्पंदशल्षिपोंगरजस्तिस॒प्तघीतय: । स्ायुधंमदिन्त॑मम्‌ ॥८॥ ५॥ 
एतम्‌ । ऊँ इति । त्यम्‌। दशं । क्षिप: । खजन्ति । सप्त । 
धीतयः । सुधआयुधम्‌ । मदिन्तमम्‌ ॥ ८ ॥ ५॥ 
त्ये तँ एतमु एतमेव सोमं दशक्षिपो दृशांगुडयो जसि परिचरन्ति । सप्तधीतयः स~ 
रिज ऋतिनोंगुडिभिन्तीत्यर्थः । कीमत सवायुधं शोभनमायुधं मदिन्तमं मादपित- 
तमं रक्षोहननत्तामर्थ्यप्रदूर्शनाय स्वायुघशब्दअवणम्‌ ॥ ८ ॥ 
८. दस अँगुलियाँ और सात ऋत्विक्‌ शोभन आयुध और मादक सोम 


को परिमार्जित करते हुँ। 
॥ इति षस्याष्टमे पंचमोवर्ग:॥ ५॥ 


परेस्ोवारहतपष् पोहशं सक्तं कष्पाया: पूर्ववत । परतेइत्यनुक्रान्चं । गतोविनियोगः । 
तत्र प्रथमा- 
मतेसोतारंओण्यो$रसंमदांयपूष्वये । स्गोनतत्तयेतंशः ॥ १ ॥ 
भ्र। ते । सोतार॑ः। ओण्यो; । रसंम्‌ । मदाय । घृष्व॑ये । 
सर्गैः । न तृक्ति। एत॑शः॥ १॥ 


हे सोम वे वव रसं सोतार: सोमाभिषवकर्वारः ओण्योः रसं ुबोपममेतद ययावाएयि- 
व्यारसमुदकमिव अथवा ओप्येयोवापएथिव्योम॑ध्ये तयोः संबन्धिनवा रसं मसावयन्तीविशे- 


मं०६ अ°१सू०१६] षष्ठोऽकः ६११ 


वः । किमर्थ पृष्वये शतरुघपणशीछाय मदाय इनस्य मदाय भभिषवजनिवः सोमः सगै; सृष्टः 
एतशोन अश्वदव तकति गच्छति पात्रं ति ॥ १ ॥ 
१. सोम अभिषव करनेवाले द्यावापृथिवी के बोच शत्रु को हरानेवाली 
मत्तता के लिए उत्पन्न फिया जाकर तुम अइव के समान जाते हो। 
कतवादक्ष॑स्यर्य॑मपोवसांनमन्ध॑सा । गोषामण्वेषुसशिम ॥ ३ ॥ 


कतां । दक्ष॑स्य । रथ्य॑म्‌। अपः। वर्सानम्‌ । अन्ध॑सा । 
गोशसाम्‌। अप्वेषु । सश्चिम ॥ २॥ 
बयमभिषोतारः दक्षस्य बलस्य रथ्यं नेतारं अपउदकानि रसात वसानं आच्छाड्यन्ते 
अंघसा श्रयणालेन सहितं गोषां गवां सोतारं एवमुक्तउकषणं सोमं कतवा कर्मणा अण्ेषु अंगु- 
डीषु सश्चिम संयोजयामः॥ २॥ 
२. हम बल के नेता, जल के आच्छादक, अन्न के साथ वर्तमान और 
गोओं के प्रसवण सोम में कमं के द्वारा अंगुलियों को मिलाते हे । 
अन॑प्तम॒प्प॒दुष्रुसोमपवित्र॒आसंज । पुनीहीन्द्रायपातवे ॥ ३॥ 
अन॑प्तम । अपूषसु । दुस्तरम्‌ । सोम॑म्‌ । पवित्रे । आ। 
छजञ। पुनीहि । इन्द्राय । पातवे॥ ३॥ 


अन्त शत्रुभिरनाएँ अप्स्वान्तरिक्ष्यासु वतैमानमितिशेषः दुष्ट अन्यैरनभिभाब्यं - नहि 
सोमं कञ्चिदप्यवितरति ईरा सोमं पवित्रे दशापवित्रे आसृज प्रक्षिप | हे अध्वर्यो ववोच्य- 
ते । इन्दरायेन्द्रस्प पातवे पातुं पुनीहि ॥ ३॥ 

३. शत्रुओं के द्वारा अप्राप्त, अन्तरिक्ष में वत्तंमान और दूसरों के 
द्वारा अपराजेय सोम को दशा पवित्र में फॅको ओर इन्द्र के पान के लिए 
इसे शोधित करो। अथ ततुर्थी- 

प्रपुनानस्थचेत॑सामोम॑परवित्रेअर्पति । कत्वासघस्थमासंदत्‌ ॥४॥ 
प्र। पुनानस्य॑ । चेत॑सा । सोम॑ः । पवित्रे । अर्षति । त्वां । 
सघःस्यंम्‌। आ । असदत ॥ ४ ॥ 
तसा सत्य पुनानस्य पूयमानस्य अंशीभूतः सोमः पवित्रे दशापविे अपेति गच्छति 
अथ पश्चाद त्वा कर्मणा मज्ञानेनवा सधस्थं सहस्थाने दोणकटशे आदद आसीदृवि॥ ४॥ 
४. स्तुति के द्वारा पवित्र पदायों में से (एक) सोम बशापवित्र 
में जाते ओर अनन्तर कर्म-बल से द्रोण-कलस में बेठते हे । 


६१२ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०८ व०७ 
अथ पंचमी- 
प्रखानमोजिरिन्दैवइन्द्रसोमाँअसक्षत । महेभरायकारिणं:॥ ५ ॥ 


प्र। त्वा । नमंःईजिः । इन्द॑वः । इन्द्र । सोमा: । अछक्षत्‌ । 
महे। कराय । कारिणः ॥ ५॥ 
हे इन्द्र ला लां नगोभिनमस्कारोपउक्षितेः स्तिः अथवा अचेः सह इन्दवः ` सोमाः 
त पावनि । किमथ महे महे भराय संग्रामाय कीदृशाः कारिणो बडकरणशीछा॥५. 
५. इर, नमस्कार से युक्त स्तोता के साथ सोम बली होकर महा- 
युद्ध के लिए तुम्हारे पास जाता है। 
पुनानोरुपेअव्पयेविश्वाअर्षजभिश्चियंः । शूरोनगोर्षुतिष्दति ॥ ६ ७ 


पुनानः । रूपे । अब्ययें । विश्वाः । अर्षन्‌। अजि। 

थियंः । शूर: । न । गोषु । तिष्ठति ॥ ६॥ 

अव्यये अविमये रूपे रूप्पमाणे बले पुनानः पूयमानो विश्वाः सर्वाः शियः शोभाः 
अपच अभिगच्छन गोष्‌ निमिचास शूरोन शूरइव सयथा संग्रामे विष्ठति तदृदूसौ विष्ठवि 


पाबे ॥६॥ ६, भेष-लोमवाले वस्त्र में शोधित और सारो झोभामओों से युक्त 
सोम, गो-प्राप्ति के लिए बीर के समान बत्तंमान हे । 


दिवोनसानुपिप्युषी घारासुतस्पवेधसं: । एथांपवित्रेअर्षेति ॥ ७ ॥ 


दबः न । सानु । पिप्युषी । धारा । सुतस्यं । वेधसः । 
दर्या । पवित्रें। अर्षति ॥ ७॥ 


दिवोन चुठोकादन्तरिक्षादिव सानु समुच्छितमुद्क॑ यथा अधोनिपतति पहुद्रेघसोवि- 
धातु; बसस्य कतुः तस्याभिषुस्य सोमस्य पिप्युषी आप्याययन्ती धारा ब्रथा अनायासेनैव 
पिते दशापकिति अर्ति गच्छति ॥ ७॥ 
७. अन्तरिक्ष-प्रदेश में अवस्थित जल जैसे नीचे गिरता है, बैसे ही 


अलकारक ओर अभिषुत सोम की आप्यायित करनेवाली घारा दशापवित्र 
में गिरती है। 
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अधाष्टमी- 
लसोमविपश्चिततनापुनानआयुपु । अव्योवारंविधावसि॥८॥६ ॥ 
त्वर्‌ । सोम । विषपः४चित॑म्‌ । तर्ना । पुनानः । आयुषुं। 
अब्यः । वार॑म्‌। वि। धावसि ॥ ८ ॥ ६॥ 
हे सोम ल विपितं स्तोतारं आयुषु मनुष्येषु मध्ये रक्षसि। अथवा वृतीयार्थे द्रितीया । 


'विपञ्चिता अध्वयुणा तना बलेण पुनानः पूयमानः अथवा विपश्चितमिन्द्रै ्ीणयितुं दना. 


पुनानः सन.अब्योवारं अवेवांठे विधावसि विविधं गच्छसि॥ ८॥ 
८. सोम, मनुष्यों में तुम स्तोता की रक्षा करते हो । वस्त्र के दारा 


शोषित होकर तुम मेष-लोम के प्रति जाते हो। 
॥ इति षष्टस्याष्टमे पहोवर्गः ॥ ६ ॥ 
पनित्नेनेवेत्पष्ट्च सदशं सूक्तं ऋष्यायाः पूर्ववत । प्रनिभेनेवेत्यनुक्ान्तं । गतो विनियोगः 
तत्र थमा 


प्रनिम्ेनेवसिन्धवो प्नन्तोंड्त्राणिभूर्णपः । सोर्माअसग्रमाशवंः ॥ १ ॥ 


प्र। निन्नेन॑ऽइव । सिन्धः । प्रनतः । छत्राणि । भूर्णयः। 

सोमांः। अरूपम्‌ | आशर्वः ॥ १॥ 
निन्ञेन प्रवणेन देशने सिन्धवो नद्यइव तथा वृत्राणि शून पत्त भूर्णयः क्षिपगमनाः | 

आशवोव्यरापाः सोमाः प्रासृमरं प्रगच्छन्ति ब्रोणकउशं प्रति ॥ १॥ 
१. जैसे नदियाँ निम्न देश की ओर जाती हे, देसे ही झक्ुविधातक, 
शौप्रगामी और व्याप्त सोम द्रोण-कलस की ओर जाते हैं। 
अथ द्वितीया- 
अभिसुवानासइन्दवोषशय:रथिवी मिव । इन्द्रेसोमासो अक्षरन ॥२॥ 

अभि। स । इन्दवः । दृष्टयः | पृथिवीम६ईव । 

इन्द्र॑म्‌ । सोमांसः। अक्षरन्‌॥ २॥ 

दुवानासः सुयमानाः इन्दवो दृवरूपाः सोमासः सोमा; इतं प्रीणपितठु अश्पकषरद्‌ किन 


मिव वृष्टयः परथिवीमिव ॥ २॥ 
१८ २ असे वर्षा पृथिवी पर गिरती है, वैसे हो अभिषुत सोम इस की 


प्राप्ति के लिए गिरते हे । 


६१४ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०<व०७ 
अथ ठृतीया- 
अत्यूभिमंत्सरोमदःसोमंःपवित्रेअरषंति । विघ्ना सिदेवयुः॥ ३॥ 
अतिऽऊरिः। मत्सरः । मदः । सोम॑ः । पवित्र । अर्षति । 
विन । रक्षाँसि । देवयुः ॥ ३॥ 
अंत्यूर्मिः अविकान्ता ऊर्मयोयस्माद सअत्यूर्मः अविपवृद्धइत्पर्थः । मत्सरो मादनशी- 
डो मदो मदालकः सोमः परित्रे अति गच्छति । किंकुर्वन रक्षांसि विश्नन्‌घातयन, देवयुर्देवान्‌ 
कामयमानः भर्षीति संबन्धः ॥ ३ ॥ 
३. मतीव प्रवृद्धि और मदकर'सोम, राक्षसों का बिनाश करते हुए, 
देवाभिलाषी होकर दश्ञापवित्र में जाते हे । 


परिषां द्वितीयाज्यभांगस्याकटशेष्विति याज्या । सूतितंच-आकजशेषुधावति पति 
परिषिच्यतइत्येके 


॥ 
आकलशेपुधावतिपचित्रेपरिषिच्यते । उवयेयेज्ञेषुंवर्धेते ॥ ४ ॥ 
आ। कलशेपु । धावति । पवित्रे । परिं । सिच्यते । 
उक्थैः । यन्नेषुँ | वर्धते ॥ ४ ॥ 
अयं सोमः कठशेष्दाधावति तदर्थ पवित्र परिषच्यते अध्वर्युजिः उके स्तोः यशु 
निमिचेषु वे प्रदृद्धोभवंति ॥ ४ गो 
४. सोम मलस में जाते हे । वे दश्ञाप/वत्र में सिक्त होते हें और 
उक्य मन्त्रों के द्वारा वढ़ित होते हे । 
अथ पंचमी- 


अतिज्रीसोमरोचनारोहजञ भ्रांजसेदिवम्‌ । इष्णन्त्सूयज्नचोंदयः ॥५॥ 
आतिं। ची | सोम । रोचना । रोह॑नू । न। भाजसे । दिव॑म्‌। 
डृष्णन्‌ । सूर्यम्‌ । न । चोदयः॥ ५॥ 

म्ह सोम त जीरोचना रोचनानि त्री लोकान अति अतिक्रम्य रोहन, उपरिस्थ दिवन 
युछोकंच आजसे प्रकाशयसि । तथा इष्णन, गच्छन्‌ सन सूर्यच चोदयः चोद्यसि मेरयत्ति। 
नशब्दआर्थे ॥ ५ ॥ 
५. सोम, पुम तीनों लोकों को लांघकर और ऊपर चढ़कर स्वगे 
को प्रकाशित करते हो और गतिपरायण हो । सूर्य को प्रेरित करते हो । 
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अथ पष्टी- 


अभिविमांअनुषतमूर्धनयज्ञस्यंकारबः। दर्घानाश्रक्षसिप्रियम हा 
अजि । विप्राः। अनूषत । मर्धन्‌। यज्ञस्य॑ । कारव॑: । 
दधांनाः । चक्षास । प्रियम्‌॥ ६ ॥ 
हे सोम त्वां अश्यनूपत अभिष्टनति विप्रामेघाविनः स्तोतारः । कुत्र यज्ञस्य मूर्ध मू- 
धैनि गिरोबदुचमे अभिपवदिवसदत्यर्थः । कीदशास्ते कारवः कतांरः परिचयायाः यागानु- 
हावारोवा । चक्षसि दृष्टि सोमे पियंद्घाना अ“्यनूषवेति समन्वय; ॥ ६ ॥| 
६. मेषावी स्तोता लोग अभिषव-दिवस में परिचारक और सोम के 
प्रिय होकर सोम को स्तुति करते हें टु 
तमुखावाजिनैनरोधीत्तिर्विप्राअवस्यवः । मृजन्तिदेवतांतये ॥७॥ 
तम्‌ । ऊँ इति । त्वा । वाजिनंम । नरः । धीजिः । विर्धाः । 
अवस्यब॑ः । रूजन्ति । देवध्तातये ॥ ७॥ 
हे सोम तमु तमेव त्वा तां वाजिनमक्नवन्तं गमनवन्ते वा नरोनेवारो विप्रामेधाविनः अधवर्य्वाद्‌य; 
धीतिः कर्ममिर्शैजन्ति शोधयन्ति देवतातये यदर्थे | किमिच्छवः अवस्यवः अनमिच्छवः ॥७॥ 
७. सोम, नेता मेधावी लोग अन्नाभिलाषी होकर कर्मारा यज्ञ 
के लिए अन्नवाले तुम्हें ही शोधित करते हैं । 
अथाष्ठमी- 


मधोर्धारामनुंक्षरतीवःसधस्थमासंद्‌ः। चारऋतायंपीतमे ॥८॥७॥ 


मधे । धारांम । अनु । क्षर । तीव्रः । स॒धश्स्थ॑म । आ। 
असदः । चारँः । तायं । पीतये ॥ ८ ॥ ७॥ 
हे सोम त्य मधोर्मधुररसस्य धारामनुक्षर पवहन, तीव्रः तोबरसः सन्‌ सघस्थं सह- 
स्थानं अभिषवस्थानं पवित्रंवा आसद्‌ः आसीद । चारुः चरणशीठःसन्‌ ऋवाय यज्ञार्य पीव- 


ये देवानां पानाय ॥ ८ ॥ 
८. सोम, तुम मधुर घारा की ओर प्रबाहित होओ, तीव्र होकर 


अभिषव-स्थान में बैठो और मनोहर होकर यज्ञ में पान के लिए बेठो। 
॥ इति षष्टे सपतमोवर्गः ॥ ७ ॥ 
परिसुवानइवि सर्च अष्टादशं सकं । ऋष्यायाः पूर्ववद । परिसुवानः सोत्यनुकास्त । 
गतोविनियोगः 


त्र ६ कक्संहिताप्ञाष्ये [अ०< बट 


तत्र मथमा- 
परिसुवानोगिरिषठा:पवित्रेसामअक्षाः । मंदेपुसवंघाअंसि ॥ १ ॥ 
परि । सुवानः । गिरिक्षस्थाः । पिते । सोमः । अक्षारिति । 
मदेषु । सर्वुश्वाः । असि॥ १॥ 
अयं सोमः पवित्रे पर्यक्षाः परिक्षरवि | सुवानः समानः गिरिष्ठागिरिस्थायी ग्राव 
बपेमानइत्मर्थ: | सतं मदेषु मादकेषु स्वोठ॒षु सर्वधाः सवेदा असि सर्वस्यधावा दाता वा भवसि॥१॥ 


१. यही सोम दशापवित्र में गिरते हें। यही सोम सवन-काल में 
प्रस्तर पर अवस्थित हँ । सोम, तुंम मादक पदार्यों में सबके घारक हो । 


तविप्रस्त्वंकविमेधुभरजातमन्थंसः । मर्देुसवेधाअंसि ॥ २॥ 
त्बम्‌ । विरः । त्वम्‌। कांवेः । मधु । प्र । जातब्‌ । अन्ध॑सः । 
मेषु । सर्व्धाः। असि॥ २॥ 
हे सोम त्वं विप्रो विविधे प्रीणयिवा विपसद्दशोवा त्वं च कविमेंधावी अवस्त्यै अन्धसः 
अनानावं मधु मधुररसं प्रयच्छसीविशेषः ॥ २॥ 
२. सोम, तुम मेघावी ओर कवि हो। तुम अन्न से उत्पन्न मधुर 
रस दो । मादक पदाथोँ में तुम सबके घारक हो । 
तवविश्वेसजोर्षसोदेवासं:पीतिर्साशत । मर्देषुसवंघाअंसि ॥ ३॥ 
तव॑ । विशवे । सःजोर्षसः । देवास: । पीतिम्‌ । आरात । 
मदेषु । सर्वृशधाः। असि॥ ३॥ 
हे सोम तव पीतिं पानं विश्वेदेवासोदेवाः सजोषसः समानप्रीतयः सन्तः आशत प्रा- 
मुन ॥ ३ ॥ 


३. समान प्रीतिवाले होकर सारे देवता तुम्हारा पान करते हैं । 
मादक पदायों के वीच तुम सवके घाता हो। 


अथ चतुर्थी- 
आयोविश्वांनिवार्यांवसनिहस्तंयोडंचे । मदेपुसबंघाअंसि ॥ 9 ॥ 


आं। यः । विश्वानि । वार्या । वर्सूनि । हयोः । 
दुधे । मदेषु । सर्वःधा: । असि॥ ४॥ 
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यः सोमो विश्वानि वार्या वरणीयाति वसूति धनानि सवोतुहस्वयोरादघे - 
च्छतीत्परथः । मदेषु सर्वधाअतीति सशुष्मीत्युत्तत संबन्ध; | ४ ॥ मर 
४. सोम सारे वरणीय घर्नो को स्तोता के हाय में देते हे । तुम 
सारे मादक पदायों में सबके घाता हो । 
यइमेरोदंसीमहीसंमातरेंब॒दोहते । मर्देषुसबंघाअंसि ॥ ५॥ 
यः । इमे इति । रोद॑सी इतिं। मही इति । सम्‌ । मातराईइव । 
दोहते । मदेषु । सर्वशधाः। असि ॥ ५॥ 
यः सोमः इमे मही महत्यौ रोदसी द्यावाप्रथिव्यौ सं दोहते उभयोः सारं परिगृह्वादी" 
त्यर्थः । मातरेव यथा दवे मातरो एकोवत्तोदोहते तद्ग ॥ ५ ॥ 
५. एक शिशु को यो माताओं के समान तुम महती द्यावापूविबी का 
दोहन करते हो। अथ पही- 


परियोरोद॑सीउभेसद्योवाजें भिरषति । मदेपुसरवघा आसे ॥ ६ ॥ 
परिं । यः। रोद॑सी इति । उभे इतिं । स्मः । वाजेभिः । 
अर्पति । मदैपुः। सर्वश्धाः। असि ॥ ६॥ 


यः,सोमः उभेरोदसी बावापथिव्यौ सद्यस्तदानीमेव वाजेभिरनैः पषति परिय च्छति 


परिगत्य रोमाहुत्या ययावापृथिब्यावजवत्वी करोतीत्यथेः ॥ ६॥ 
६. वे अन्न के दारा तुरत द्यावापृषिवी को व्याप्त करते हँ। तुम 


मादक पदायों में सबके धारक हो। 
अथ सामी= 


सशुष्मीकटशेप्वापुंनानोअचिकदत्‌ । मदेपुसर्वधाअंसि। ७ ॥८॥ 
सः । शुप्मी । कऊरोंषु । आ । पुनानः । अचिकदत्‌ । 
मदेषु ।सर्वध्थाः। असि ॥ ७॥ < ॥ 

उक्तरीत्या महात्र ससोमः शुष्मी बजवाच पुनानः पूयमानः सन्‌ कलेषु ग्रोणकऽशेष आ. 


अचिक्रदद शब्दं करोति । अत्र सर्वत्र यथोचितमुचरपावोनेयः॥ ७॥ 
७. वे सोम बलो हे । शोधित होने के समय वे कलस के बीच 


शब्द करते हैं। हँ 
-॥ इति बहस्याषटमेष्ठमोवगः ॥ ८ ॥ 
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यत्सोमेवि सर्चमेकोनविशं सक्तं कष्यादयाः पववद । यत्सोमेत्यनुक्तान्तं । गतो विनियोगुः। 
तत्र मथमा- 


यत्सोंमचित्रमुक्थ्यंदिव्यंपार्थिवंवसु । तनःपुनानआ॑र॥ १॥ 


यत्‌ । सोम । चित्रम्‌ । उक्थ्यम्‌ । दिव्यम । पार्थिवम्‌ । 
बसु । तत्‌। नः । पुनानः। आ । जर ॥ १॥ 
हे सोम सञ्च चायनीयं उक्थ्यं सुं दिव्य दिवं पार्थिव एथिवीसंबडंच वस्न 
नमसि तद नोस्मश्य पुनानः पूयमानः सजाभर आहर ॥ १ ॥ 
१. जो कुछ स्तुत्य, पाथिव और स्वर्गीय विचित्र घन हू, शोधित होने 
के समय तुम हमारे लिए वह ले आओ। 
युबंहिल्यःसंरपैतीइन्दरभसोमगोपंती । इंशानापिप्यतंधियं: ॥ २॥ 
युवम्‌ । हि। स्थः । स्वःपती इति स्वंःईपती । इन्द्रः । च । 
सोम । गोप॑ती इति गोध्पंती । ईशाना । पिप्यतम्‌ । घिय॑:॥ २॥ 


हे सोम लमिन्द्रभ युषंहि युवांखडु सवपती स्वगस्य स्वामिनो स्थोभवथः । तथा गोः 
इती गवांपाडको ईशाना ईश्वरी सन्तो धियोस्मदीयानि कर्माणि पिप्यतं प्याययतं ॥ २॥ 


२. सोम, तुम और इन्द्र सबके स्वामी, गौओं के पालक ओर ईव्वर 
हो । तुम हमारे कमं को वद्धित करो। 


इर्षापुनानआयुर्षुस्तनयच्नधिर्वाइषि । हरिःसन्योनिमासंदत्‌॥२॥ 
दषा । पुनानः । आयुषुं । स्तनयंन्‌ । आधि । 
बहिंषि । हरि: । सन्‌ । योनिम्‌ । आ। असदत्‌॥ ३॥ 
बा कामानां बर्षकः सोमः आयुष्‌ मनुष्येषु अध्वरा दिप पुनानः पूयमानः सब स्वन- 
यद्‌ शब्दकुर्वन अधि्हिषि अधीदि सपम्यथांनुवादी आस्ते दर्भ हरिः हरितवर्णः सन, यो- 
निं स्वकीयं स्थानं आसद्द आत्तीदवि ॥ ३॥ 
३. अभिलापदाता सोम शोधित होकर, मनुष्यों में शब्द करके 
भोर हरित-वर्ण होकर बिछे हुए कुश पर, अपने स्यान पर, बंठते हैं । 
अथ चतुर्थी- 


अर्बाबशन्तघीतयोदषभस्वाधिरेतसि । सूनोबत्सस्यंमातर:॥ ४॥ 
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अर्वावशन्त । धीतयः । इषभस्यं । अधि! 
रेतंसि । सूनोः । वत्सस्य॑ । मातर॑ः॥ ४ ॥ 


पी 7720 घीयमानाः सोमाख्येन वत्सेन पीयमाना वसतीवर्यः | किन व्यत्ययेनान्तोदातः। 
अविरेतसि स्वकीयेसारे वृषभस्य वर्षकस्य सोमस्य सोममित्यर्थः अवावशन्त पुनः कामय- 
न्ते सोममाप्याययिवुँ कामयन्ते इत्यर्थः । तदेवाह-सनोः स्वपुत्रस्थानीयस्य वत्सस्य सोमस्य 


मादरोनिमौत्यः प्रवृद्धिकामा माठ्स्थानीयाः अवावशन्वेविसमन्वयः ॥ ४ ॥ 
४. पुत्र-रूप सोम की मातृ-रूपिणी बसतोवरी (आदि), सोम-द्वारा 


पीत होकर, मनोरयदाता सोम की सारवत्ता की कामना करती हूँ। 
कुबिह्ेषण्यन्ती भ्युनानोगर्जमादरघत्‌। याःशुक्दहतेप्ः ॥ था। 
कुवित्‌। डुषण्यन्तीभ्यः । पुनानः। गर्भम्‌ । 
आईदर्धत्‌। याः | शुक्रम्‌। ते । पर्य:॥ ५॥ 
बृषण्यन्तीः्यः वृषणं सोममालनइच्छन्ती'्यो वसतीवरीक्यः पूनानः पूयमानो मिश्रय- 
माणो गर्भ स्वगर्भस्थानीयं रसं कुविद्‌ बहुप्रभूवं आदधत्‌ करोति । याः आपः गुं दो 


पयो दुहते स्ववत्साय सोमाय ताफ्योगर्भमादघद्‌ ॥ ५॥ 
५. मिलाये जाने के समय सोम सोमामिलापिणी बसतीवरी (आदि) 


को गर्भ उत्पन्न करते हे । सोम इन जलों से दोप्त बुगध का बोहुन 
करते हें । 
उपंशिक्षापतस्थुषोंसियसमार्षेडिशन्रुपु । पव॑मानविद्रपिम। ६॥ 
उप॑। शिक्ष । अप॒ध्त्स्थुष: । जियसंम्‌। आ। 
धेहि । श््रुपु । प्॒वेमान । विदाः। रयिम्‌॥ ६॥ 
हे पवमानसोम उपशिक्ष त्य समोपे कुरु । कान, अपतस्थुषः अपक्रम्य स्थिवान अस्मद्‌- 
ज्रिमतानित्पर्थः शबुष्वस्मद्रिधिष्‌ भिपसँ शमं आधेहि कुरु जनप। झस्माक तेषां शत्रूणां 
रबि धनं विदाः विन्दसि ॥ ६ ॥ 
६. पवमान सोम, जो हमारा अभिमत दूरस्य है, उसे पास में करो। 
शत्रुओं में भय उत्पन्न करो। उनके घन को जानो । 


अथ सहमी- 
लशोःसोमदष्ण्येनिशुष्मनिवनंस्तिर । दुरेवांसतोअन्तिवा ॥७॥९॥ 
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नि। शत्रोः । सोम । दष्ण्यंम्‌ । नि । शुष्म॑म्‌ । 
नि । बयः | तिर । दूरे । वा । सतः। अन्ति। वा ॥७॥ ९॥ 
हे अभिषूयमाणसोम लै शत्रो वर्कं बळं निविर निपर्वस्तिरविनांशार्थः नाशय | 
तथा शत्रोः शुष्मं शोषकं तेजः नितिर तस्मेव वयोजंच निविर कीदृशस्य शतः दरे वासतः 
अस्तत्तोदूरे वर्तमानस्य झन्तिवा सतः अन्तिके वूर्वेमानस्य वा ॥ ७ ॥ 
७, सोम चाहे तुम दूर हो वा समीप, शत्रु के वर्षक बळ का विनाश 
करो । उसके शोषक तेज का विनाश करो। 
॥ इति पहस्याष्टमे नवमोवगेः ॥ ९ ॥ 
प्रकविरिति सर्च विशं कतं कष्पादयाः पूर्ववत । प्रकविरित्यनुक्रान्तं । गवोविनियोगः। 


तत्र प्रथमा- 
है प्रक्विरदेवबीतयेव्योवारेंभिरप॑ति। साह्वान्विश्वाँअभिस्पर्धः ॥ १॥ 


प्र । कविः । देवःवीतये । अव्यः । वारेजिः । 
अर्षति । सहान्‌। विश्वाः । अजि । स्पूर्धः ॥ १ ॥ 


कविमेंधावी सोमो देववीतये देवानां पानाय अव्यः अवेवौरेिः वारैः दशापवित्ेः पाप- 
ति प्रकर्षेणगच्छवि । साहन शत्रूणां सोढा सोमोविस्वाः स्पघः सर्वान्‌ सँग्रामान्‌ हिंसकान्वा 
अभिभवतीतिरोषः ॥ १ ॥ 
१. कवि सोम, देवों के पान के लिए मेष-लोगों के द्वारा जाते हूँ। 
शत्रुओं के अभिभव-कर्ता सोम सारे हिसकों को नष्ट करते हें। 


सददष्मांजरितृभ्यआवाजंगोमंन्तमिन्व॑ति। पव॑मानःसहस्तिण॑म्‌॥२॥ 
सः। हि। स्म । ज॒रितृऽभ्यः । आ । वाज॑म्‌ । 
गोध्म॑न्तम्‌ । इन्व॑ति । पव॑मानः । सह्तिण॑म्‌ ॥ २ ॥ 
सहिष्म सखढु पवमानः सोमोजरित्थ्य: स्तोतृश्यः गोमन्त बहुभिरगोजियुक्तै सहसिणं 
सहससेरुपाक वाजमल आ अभिमुखमिन्ववि व्यापोति प्रयच्छतीत्यर्थः ॥ २ ॥ 
र. बही पवमान सोम स्तोताओं को गोयुक्त सहस्न-संख्यक अन्न प्रदान 
करते हूँ। अथ तृतीया- 


` परिविश्वानिचेत॑सामृशसेपवसेमती । स्नःसोमश्रवोंबिद: ॥ ३॥ 
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परिं । विश्वानि । चेत॑सा । रशसे । पवसे । 
मती | सः । नः । सोम । श्रब॑ः। विदः॥ ३॥ 


>.) हे सोम ल॑ चेतसा स्वकीयेनास्मदनुकूठेन चिचेन विश्वानि सर्वाणि धनानि परिषशसे 
: । मतो मत्यास्मत्तुत्या पवसे कषरसि रस । सल हे सोम नोस्मायँ शरवो 
विदः देहि ॥३॥ 
३. सोम, तुम अपने मन से सारा घन देते हो । सोम, वही तुम हमे 
अन्न प्रदान करो । अथ चतुर्थी 


अम्यंषंडदद्यशोमघर्वम्योधुबंरयिम । इपस्तोतम्यआझंर ॥ ४॥ 


अन्ि। अर्ष । हहत । यश॑ः । म॒घब॑तइभ्यः । 
घुवम्‌ । रयिम । इषग। स्तोतृध्म्यंः । आ । जर ॥ ४॥ 
हे सोम बृहयशो महीं कीरिं आध्यं अभिगमय । मघवड्यो हविष्मज्योस्म्यं धु 
रिं धनच । किंच इपमनं सतोटम्योस्मत्यमाभराहर॥ ४ ॥ 
४. सोम, तुम महती कीति को प्रेरित करो । हुव्यदाता को निश्चित 
घन दो। स्तोताओं को अन्न दो। 


लराजेवसुम्रतोगिर॑सोमार्बिवेशिय। पुनानोव॑ह्ेअद्भुत॥ ७॥। 

लवम्‌ । राजांऽइव । सुध्वतः । गिरँः। सोम । 

आ। विवेशिथ । पुनानः । बह्ने अडुत्‌ ॥ ५ ॥ 
हे सोम सवतः सुकमा पुनानस्तं राजेव गिरोस्मदीयाः स्वृवीः आविवेशिथ आविशति 

हे बहे पोढ अद्भुत मह सोभ ॥ ५॥ 
५. सोम, तुम सुन्दर कर्मवाले हो । पवित्र (शोधित) होकर तुम 

राजा के समान हमारी स्तुति को स्वीकार करो। तुम अद्भुत ओर 
बाहक हो । मथ पही- 


सबद्वरपहंदषटरोंडज्यमांनोगपत्योः । सोम॑श्रमूपुंसीदति ॥ ६॥ 
सः। वद्विः । अपूइशु । दुस्तर: । खज्यरमानः । 
गर्भेस्त्योः । सोम॑ः चमूषु । सीदति ॥ ६॥ 


६२२ ऋषसंदितामाण्ये [अ०८ ब्‌०११ 


सततम वहिवोंगा यज्ञादेः अप्वन्तरिक्षे वतंमानो दुष्टरोदुःसेनान्वैस्वरणीयो इंज्यमान:- 


शोष्पमानों गजस्पपोहस्तयोः एवंभूतः सचमूपु पानेपु सीदति ॥ ६॥ 
६. बही सोम बाहक ओर अन्तरिक्ष में वत्तैमान है। वे हायों के 
द्वारा कठिनता से रगड़े जाकर पात्र में स्थित होते हैँ । 
क्रीळुर्मखोनमंहयुःपवित्रॅसोमगच्छसि । दर्भतस्तोतेसुवीर्षम्‌॥७।१०॥ 
कीळुः। मखः । न। मंहयुः । पवित्र । सोम । 
गच्छसि । दधंत्‌। सतोत्रे । सुध्वीर्यम ॥ ७॥ १०॥ 
है सोम कीड़ः क्रीडनशीलस्तं मंहयुः मंहविदांनकर्मा दानेच्छुः मोन दानमिव पवित्र 
गच्छसि । किंकुर्वन स्तोने सतुविकर्ते वी शोभनवीर्य दधद पयच्छत | ७॥ 
७. सोम, तुम क्रीडा-परायण और दानेच्छुक हो । स्तोता को सुन्दर 
दोयं देकर, दान फें समान, दक्षापवित्र में जाते हो । 
॥ इति पहस्याएमे दशमोवर्गः | १० ॥ 
एतेघावन्तीति सप्तरथमेकरविशंसक्त ऋष्याधाः प्वेवद। एवेघावन्तीत्यनुक्रान्तं। गतोविनियोगः 
तत्र प्रथमा- 
इतेधांन्तीन्दंवःसोमाइन्बायपुष्व॑यः । मत्सरासंःस्वर्विवः ॥ १ ॥ 
एते । धावन्ति । इन्देवः । सोमांः । इन्द्राय । 
घृष्वयः । मत्सरासंः । स्वःविर्दः ॥ १ ॥ 
एवेसोमा इन्द्राय धावन्ति गच्छत्ति। कीहृशाएते इन्दवः क्ेदयिवारः दीपावा धुष्वयो 
घर्षणशीठा; मत्तरासो मादयिवारः स्वविदः स्वकस्य लंजयितारः ॥ १ ॥ 
१, भिगोतेवाले, दीप्त, अभिभव करनेवाले, मदफर और लोक-पालक 
सोम इन्द्र की ओर जाते हे । अथ द्वितीया- री 
प्रदण्वन्तो अभियुजःसुष्वयेवरिोविदः । खस्तोजेव॑य॒स्कत॑ः॥२॥ 
प्रध्टणवन्तः । अजिश्युज॑: । युरबंये । 
वरिवःऽविद॑ः । खयम्‌ । सतोत्रे । वयः$रु्तः ॥ २॥ 
म्म सुवानं प्रकरण संभणन्तः तथा अभियुजः अभियोणयितारः सुष्वये इहु 
अभिषवकर्ते वरिवोविदः वरिवद्ति घननाम तस्य उंभयितारः स्वयं सतोत्रे वयस्छतोजस्पक- 
तार; एते घावन्तीति संबन्धः ॥ २॥ 
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२. ये सोम अभिषव का विशेष आश्रय करते हैं। सबके साय मिलते 
हें। अभिभव करनेवाले को घन प्रदान करते हुँ। स्तोता को मन्न 
देते हैं। अथ तृतीया- 


ट्याक्रीडन्तइन्द॑वःसप्रस्थ॑मम्पेकमित्‌ । सिन्धौरुमाब्येक्षरन्‌॥३॥ 


ढां । क्रीळंन्तः । इन्द॑बः । सधःस्थंम्‌। अजि । 
एक॑म्‌ । इत्‌ । सिन्धोः । ऊर्मी । वि । अक्षरन्‌॥ ३॥ 


बृथा अनायासेन क्ीळन्त इन्दवः सोमाः एकमिद्‌ एकमेव सधस्थं सहस्थानं द्रोणक- 
ङशंवा अम्मक्षरन इतिशेषः । सिन्धोरूमौ वसतीवरीपु व्यक्षरन, ॥ ३ ॥ 
इ. सरलता से क्रीडा करनेवाले सोम वसतीवरी में गिरते हुए एक- 
मात्र ब्रोण-कलस में क्षरित होते हे। 
एतेविश्वानिवार्यापब॑मानासआशत । द्वितानसपंयोरथे ॥ ४ ॥ 


एते । विश्वानि । वार्या । पब॑मानासः। 
आशत॒ । हिताः । न । सप्त॑यः । रथें ॥ ४ ॥ 
एते सोमाः पवमानासः पूयमानाः विश्वानि वार्या वार्याणि वरणीयाति धताति आयत 
ब्यामुवन!। रथे हिताः स्थापितानसप्तयः सपयोश्वाइव ते यथा रथमभिमवं देशं प्रामुवन्वि 


तद्गद्नमस्माकं मायच्छनित्यर्थः ॥ ४॥ 
४. ये सोम संशोधित होकर रथ में योजित अइवो के समान, सारे 


घरणीय घनों को व्याप्त करते हे । विशे वाजवा 
आस्तिन्पिशईमिन्दवोदधांताबेनमादिशे । योअस्मभ्यमरावा ॥ ५॥ 
आ। अस्मिन्‌ । पिशईम्‌ । इन्दवः । दर्धात । वेनम्‌ । 
आइदिरें । यः। अस्मम्य॑म्‌। अरावा ॥ ५॥ 
हे इन्दवः सोमाः अस्मिन्यजमाने पिरंगं बहुरूपं मणिमुक्ताहिरण्पादिभेदेन नानारसं वेने 
कामयन्तं बहुिषंकामं आदिशे अस्मज्यमांदेशनाय आदूधाव आयच्छत । योयजमानोस्म- 
जं भरावा अदावुशन्द्रहितः संपलःसन, प्रमच्छवि प्राप्कामएवखठु कलिगयः परच्छति॥५॥ 
५. सोम, इस यजमान कौ नाना प्रकार की कामनायें पूर्ण 
लिए उसे घन दो। यह यजमान बाल देते समय हमें (ऋत्विकों को) 
चुपचाप दान करता है। अथ पही- 


ऋभुनैरथ्यंनवेदधाताकेत॑मादिशें । शुक्ताःपंवध्बमर्णसा ॥ ६ ॥ 
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कुः न। रथ्यम्‌ । नवम । दर्धात । केत॑ग्‌ । 
आइदिशे । शुक्राः । प॒वध्वम्‌ । अर्णसा ॥ ६ ॥ 
मुने कशुशीसमानो रथस्वामीव समथा र्यं रयस्य नेतारं नवं सुं कुशं सार- 
थिनं अग्र आधत्ते द्दसमदीयेस्मिन, आदिशे स्वामिनि केतं प्रज्ञानं दधाव स्थापयत । हे 
सोमाः योयं प्रयच्छवि वस्मिनित्यर्थः। हे सोमाः अर्णसा उदकेन शुक्राः दीपाः सन्त; 


प्रव्व॑ कषरष्वम्‌ ॥ ६॥ 
६. जैसे तऋमु रयवाहक ओर प्रशस्य सारथि को प्रज्ञा प्रदान फरते 


हे, बैसे ही तुम लोग, हे सोम, इस यजमान को प्रज्ञा दो। जर से दीप्स 
होकर गिरो। अथ सपमी- 


एतउत्वेर्अबीवशन्काष्ठावाजिनोअक्त। सतःभासांबिषुमैतिय्‌ ॥७॥११॥ 
एते । ऊँ इति । त्ये । अबीवशन्‌। काम्‌ । वाजिनः । 
अक्रत । स॒तः । प्र। असाविषुः । मतिम्‌ ॥ ७॥ ११ ॥ 
त्ये वे एतउ एतेएव सोमाः अवीवशन. कामयन्ते यच । कांत्याच वाजिनो बखवन्तोज- 
बन्तोवा सोमाः काष्टा अक्रत निवासस्थानं अकु द्रोणकठशादुदववाग्रहानित्यथँ; । सवो“ 
यजमानस्य स्वोतुर्वा मतिं बुद्धि स्तुदिंवा प्रासाविषुः मैरयद्‌॥ ७॥ 
७. ये सोम यज्ञ की इच्छा करते हैं। अन्नवान्‌ सोमो ने निवास- 
स्यान बनाया। बली सोम ने यजमान की बुद्धि को प्रेरित किया। 
॥ इति पहस्पाष्टमे एकादशोवगेः॥ ११ ॥ 
एतेसोमासइति संपर्च दार्विश सं कर्याद्याः पूर्ववद । एतेसोमासइत्यनुकान्त । गयो- 
बिनियोगः । तत्र परथमा- 
एतेसोमांसआशवोरथांइवपरवाजिन । सर्गा:सु्ाअहेषत ॥ 9 ॥ 
एते । सोमांसः। आशव॑ः । रर्थाः इव । प्र । 
वाजिनं: । सर्ग; । खा: । अहेषत ॥ १॥ 
एते पूयमानाः सोमासः सोमाः सृष्ठाः अध्ययुंगा आशवो दशापवित्रादघोगमने शीमराः 
महेषव परहेषनचे । शीमगमन इहान्तदर्य-आनौ सः शीमा रथाइव तथा उक्ततक्षणसगां वा- 
जिनहव वेजनवन्तोश्वाइव ॥ १ ॥ 


१. सोम बनाये जाकर दशापवित्र के पास शीघ्र जाते हुं, जिस 
प्रकार युद्ध प्रेरित अश्‍व ओर रथ। 
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अथ द्वितीया- 
एतेवार्ताइबोरवं:पर्जन्संस्येवदष्टय; । अमेरिवश्रमारथां ॥ ३ ॥ 
एते । वार्ताःऽइब । उरब॑ः । पर्जन्यंस्यःइव । 
दृष्टयः । अग्नेःऽईव । भरमा: । रथां॥ २॥ 
एंवेसोमा उरो महान्तो वाताइव वायवइव बृथा अनायासेन व्यानशुरित्युचरत्र संब- 
न्घनीयं । अथवाध्याहारेण निःसरन्तीवि योज्यं । तथा पर्जेन्यस्य दृष्टम वर्षो यथा तदेव | 
किंच अग्नेरिव अमाः भ्रमणाः ज्वालासंचाराइव ॥ २ ॥ 
२. सोम महान्‌ वायु, मेघ और अग्नि-शिक्षा के समान सब व्याप्त 
करते हे अथ वृत्तीया- 
एतेपूताबिप॒श्चितःसोमांसोदध्यांशिरः | विपार्न्यानशुधिर्यः ॥ ३॥ 
एते । पूताः । विष:६चित: । सोमांसः । 
दधिध्आाशिरः । विपा । वि । आनशुः । घियं; ॥ ३॥ 
एते सोमासः सोमाः पूवा: शुद्धः विभिः राज्ञाः दृध्याशिरोदध्याश्रयणा: विपा प्रज्ञा" ८ 
जेन धियोस्मदोयानि कर्माणि व्यानशुः ब्यामुवन्ति ॥ ३ ॥ 
३. ये सोम शुद्ध, प्राज्ञ और दषि-पुक्त होकर प्रज्ञा-बल से हमें 
व्याप्त करते हें । अथ चतुर्थी- 
एनेमृष्ठाअमर्त्याःसदचुवांसोनशंश्रमुः । इय॑जञन्तःपथोरजः ॥ ४:॥ 
एते । मृष्टाः । अम॑र्याः । सरूध्वांसः 
न। राश्रमुः । इयंक्षन्तः । पथः । रज॑ः ॥ ४॥ 
एते सोमाः गह; दशापवित्रेण शोषिवाः अमत्यां अमरणघरमाणः ससवांसो हविर्घाना- 
त्सरन्तः पथोमागौन,रजोखेकांश्च इयक्षन्तो गन्तुमिच्छन्तो न शश्रमुः न शाम्पन्ति ४ ॥ 
४. ये सब सोम शोषित और अमर हैं। ये जाते समय और मागें 
में लोफों में सण करते समय नहीं बकते। 
अध पञ्चमी- 


एतेपृष्ठानिरोदसोविप्रयन्तोव्यानशुः । उतेदमुत्तमंरज: ॥ ५॥ 


No 
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एते । पृष्ठानि। रोर्दसोः । विदप्रयन्तः । वि। 

आनशुः। उत । इदम्‌ । उतृष्तमम्‌ । रज॑ः॥ ५॥ 

एते सोमाः रोदसोद्यीवापरथिब्योः पृष्ठानि विप्रयन्तो विविधं गच्छन्तो व्यानशुः व्यामुव- 
ति । उतापिच इद्मुत्तमं रजोदयुठाकं व्यानः आहुतिद्वारेणेविभावः । रोदसोरित्यान्वरिक्षो- 
पिषेः ॥ ८ tL 


` ये सब सोम द्यावापृथिवी की पीठों पर नाना प्रकार से विचरण 
छरके व्याप्त होते हैं। पे उत्तम द्युलोक में भी व्याप्त होते हें। 


तर्न्युतन्वानमुत्तममनुंभवत॑आशत । उतेदंगुत्तमाव्यमू ॥ ६॥ 
त्तु । तन्चानम्‌ । उतऽतमम्‌। अनु । मवतः । 
आशत॒ । उत । इदम्‌ । उत्तमाय्येम्‌ ॥ ६॥ 
नुं यज तन्वानं उत्तमं उक्ष सोमं अन्वाशत । उतापिच इई कर्म अनेन सोमेन उत्त- 
आय्य उत्तमीकद अथवा तल्‌ वन्वान सोमं प्रवतः अघःस्थिताः सर्वाअन्वाशत । उतेदमृत्त- 
मायं रजोयुठोकडत्यर्थः सोपयनवभुवे इथिवयाचानतरि्षेण चोत्तमीछतमुत्तमाग्यम्‌ ॥ ६॥ 
६. जल यज्ञ-विस्तारक और उत्तम सोम को व्याप्त करता है। सोम 
के द्वारा इस कार्य को उत्तम बना लिया जाता है । 
ल्वंसोंपपणिम्पआवसुगव्यांनिधारयः । तत॑तन्तुमचिक्रदः ॥ ७॥ १२॥ 
त्वम्‌ । सोम । पणिऽभ्य॑ः । आ । वसुं । गव्यानि । 
घारयः । ततम्‌ । तन्तुम्‌। अचिक्रइः ॥ ७॥ १२॥ 
हेसोम शव पणिष्यो्रेक्योडुब्धकेक्योवा सकाशाद गब्यानि गो हितानि झु वसूनि गोयू- 
थाति वसूनि चेतिया आहत्य धारयोधारयसि। तथा तत्तु यज्ञ प्रति ततं विस्तृत यथाभवति 
तथा अचिक्रद्‌ः शब्दमकार्पी: | ७॥ 
७. सोन, तुम पणियों (असुरो) के पास से गो-हितकर घन को 
धारण करते हो। जिस प्रकार यज्ञ विस्तृत हो, ऐता शब्द करो। 


॥ इवि षहस्याष्टमे द्वादशोवर्ग:॥ १२॥ 


क लकत सर्च तयोविशं सक्त । कष्याया; पववद । सोमाअसम्रमित्यनुक्तानं । 
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वत प्रथमा- 
सोमअरुग्रमाशवोमधोमद॑स्यघारया। असिविश्वानिकान्या॥१॥ 
सोमाः । अछप्रम्‌। आशर्वः । मधो: । मदेस्य । 
धार॑या । अजि । बिश्वानि । काव्यां ॥ १॥ 


आशवः शीघाः सोमाः अस्ृग्रं असुग्रन्‌ स॒ज्यन्ते मधोर्मधुरस्य मद्स्य मदकरस्प घार- 
या असृग्रमितितंबस्धः । किंप्रति उच्यते-अमिलक्षीछृत्य विश्वाति सर्वाणि काब्या काम्याः 
नि स्तोत्राणि पविस्तोत्रसमयइत्यर्धः ॥ १ ॥ 
१. मधुर मद की घारा से शोप्रगामी तोप स्दोत्र-ससय में सृष्ट 
होते हे! अथ द्विवीया- 
अनुप्रलासंआयर्वःपर्देनबींयोअक्रमुः । रुचेजनन्तसर्यम ॥ २ ॥ 
अनुं । प्रलासं: । आयं: | पदम्‌ । नर्वीयः । 
अक्कमुः। रुचे । जनन्त । सूर्घम्‌ ॥ २॥ 


प्रबासः पुराणाः केचिदाशवः शीप्रगमनाः अश्वाः नवीयो नवतरं पद्मन्वक्रमूः अनुक- 
मनते । रूपकब्याहारेण सोमाःस्तूयन्ये रुचे दीध्ये सूर्य जनन्त कुन्ति दीं कुर्न्तोत्यर्थ:। सोमा- 
प्यायनेनहि चन्द्रोरोचवे ॥ २॥ र 
२. कोई पुराने अव (सोम) नये पव का अनुसरण करते ओर सूर्य 
छो दीप्त करते हे। अथ तृवीपा- 
आप॑बमाननोभरायोअदांशुपोगसंम्‌ । छघिप्रजार्वतीरिषः ॥ ३ ॥ 


_ 


आ । पवमान । नः। भर । अर्यः । अदांशुषः । 
गय॑म्‌ । कृषि । प्रजाध्व॑तीः । इषः ॥ ३॥ 
हे पवमान सोम छ नोस्मश्यं अर्पः अरेः अदाशुषः अप्रयच्छतो गये गृहं ग्रहोपर- 
षितं धनं भाभर आहर । तथासमन्यं प्जाववोरिषश्च रुषि कुरु ॥ ३ ॥ 
३. शोधित सोम, जो हब्पदाता नहीं है, उसका गृह हमें दे दो। हमें 
प्रजा से युक्त घन वो। 


अथ चतुर्थी- 
अभिसोमांसआयवःपवंन्तेमयंमद॑म्‌। आभिकोरामधुश्चुत॑म्‌ ॥ ४ ॥ 
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अनि । सोमासः आयवंः । पर्वन्ते । मद्य॑म्‌ । मदम्‌। 

अजि । कोश॑म्‌ | मधुःश्चुत्॑‌॥ ४ ॥ 

आयवोगन्तारः सोमासः सोमाः मथ्यं मदकरं मदं रसं अभिपवन्ते क्षरन्ति । तथा मघु- 
बुं मधुलाविणं कोरं । रसाधारेण कोशशब्देन वतरामिश्नितो रसोलक्ष्येते तं अभिपचन्त इ- 


विशेष:॥ ४॥ 
४. गति-शील सोम मदकर रस को क्षरित करते भोर मघुत्राबो को 


(अमिश्चित) रस को भी क्षरित करते हें। 
सोमोअर्षतिघर्णसिर्देघानइन्द्रिपरसम्‌ । सुवीरोअभिशस्तिपाः ॥ ५॥ 
सोम: । अर्षति । धर्णसिः । दधानः । इन्द्रियम्‌। 
रसंम्‌। सुध्वीरं.। अभिशस्तिश्पाः॥ ७॥ 
सोमोअर्पवि गच्छति । कीदृशः सः धर्णसिः धारकः जगतां तथा इनदर इन्द्रियवर्षेकं 
रतं दघानोधारयन सुवीरः खुबी: अभिशस्तिपाः अभिशस्तेः पावा अभिवोहिंसा ततोरक्षकइ- 


त्यर्थः । सोमपानं त्रलहस्यादिनिन्दामनुमार्टीति प्रसिद्ध ॥ ५॥ 
५, संसार के धारक सोम हृम्द्रिय-बद्धक रस फो घारण करते हुए 


उत्तम बोर से युक्त और हिंसा से दचानेवाले हुए हैं। 
अथ षष्टी- 


इन्दरायसोमपवसेदेनेभ्यं:सधमाद्यंः । इन्दोवाज॑सिषाससि॥-६॥ 
इन्द्राय । सोम । पवसे । देवेभ्य॑ः । सधऽमाद्य॑ः । 
इन्दो इति । बाज॑म्‌। सिसाससि ॥ ६॥ 
हे सोम सधमायः सधमादोयज्ञः तदहं इन्द्राय देंवेशयश्रान्येशर्‍्यः पवसे षरे । हे 
वाहशेन्दो सोम अस्मशयं वाजमलं सिषाससिं दातुमिच्छसि ॥ ६॥ 


६. सोम, तुम यज्ञ के योग्य हो। तुम इन्द्र और अन्यान्य देवों के लिए 
शिरते हो ओर हमें अन्नदान करने की इच्छा करते हो। 


अथ साइमी- 
` आस्यपीलामदांनामिन्दरंडराण्यभ्रति । ज॒घानंज॒घनंच्चनु॥ ७॥ १३॥ 


अस्य । पीला । मदानाम्‌ । इन्द्र | वृत्राणि । 
आप्रति । ज॒घान॑ । ज॒घनंत्‌। च । नु ॥ ७॥ १३॥ 
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मदानां मदुकराणां मध्ये अविशयेन मदकरं अस्य अमुं सोमं पीला दत्राणि शू 
प्रविगतः सन्‌ इन्द्ीजघान हतवान नु क्षिप जघनच्च हन्तुंचेदानीमिवि ॥ ७ ॥ 


७. मदकर पदार्यो में अत्यन्त मदकर इस सोम का पान करके अपरा- 
जेय इन्द्र ने शत्रुओं को मारा या। वे अब भी मार रहे हँ। 


॥ इति पहस्याष्टमे त्रयोदशोवर्गः ॥ १३ ॥ 


पसोमासदवि सर्च चतुविशं सूक्तं असिवोदेवरोवांिः गापत्रीछन्द्‌ः सोमोदेववा ~ 
सोमासइत्यनुक्रान्दं । गतो विनियोगः । 


तत्र प्रथमा- 
प्रसोमांसोअधन्विषुःपव॑मानामइन्द॑वः । श्रीणानाअप्सुमंञ्जत ॥१॥ 
प्र। सोमासः अधन्विषुः । पर्वमानासः । इन्द॑वः । 
श्रीणानाः। अपूषसु । मृञ्चत ॥ १॥ 
सोमासः सोमाः पवमानासः पूयमाना इन्द्वोदीपाः सोमाः पाधन्दिषु; घन्वतिर्ग विकर्मा 
प्रगच्छन्ति । किंच श्रीणानाः गोभिः श्रयमाणाः अप्सु बसवोवरीषु च शंजव सृज्यन्ते ॥ १ || 
१. शोधित और दीप्त होकर सोम जाते हूँ और मिथित होकर 
लल (वसतीवरी) में माजित होते हूँ। 
अभिगाबोंअधन्विषुरापोनप्रवर्ताय॒तीः | पुनानाइन्दमाशत ॥ २॥ 
अन्नि । गार्वः | अधन्विषुः । आपः । न । प्रश्‍वतां । यतीः | 
पुनानाः । इन्द्रेम्‌। आशत ॥ २॥ 
गावो गमनशीछाइन्दवः अश्यधन्विषुः अभिगच्छन्ति दशापवित्रं । किमिव परवता पर= 
बणवता देशेन यन्तीगंच्छन्य आपोन आपइव पश्चातुनाना इन्र प्रीणपितुँ आशत ब्यामुवन्‌ 
आहु प्रणाइयेन्द्रमेवबाब्यामुवन,॥ २५ 
२. गमनशौल सोम निम्ताभिमुखगामी जल फे समान जाते हैं और 
अनन्तर इन्द्र को व्याप्त करते हें । 
न अथ दुवीया- 
प्रपेवमानधन्वसिसोमेन्द्रायपात॑वे । चभियेतोविनींयसे ॥ ३॥ 
प्र । पवमान । धन्वसि । सोमं । इन्द्राय । पात॑वे । 
नभिः । यतः । बि । नीयसे ॥ ३ ॥ 
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हे पवमानसोम इन्तरापेन्द्रस् पातवे पानाय प्रधन्वसि मगच्छत्ति आहवनोयंप्रति हवि- 
घाना । तदेवाह-नृभिरनेतभिक्षत्विग्मर्यतो विनोतो विनीयसे हविधोनात,। अथवा. पवमान 
प्रधन्वसि पातं प्रति इन्दरपानाय तदर्थ हवि्धानादिनीयसे ॥ ३ ॥ 
३. शोधित सोम, मनुष्य तुम्हें जहाँ से ले जाते हे, तुम वहीं से 
इन्द्र के पान के लिए जाते हो। 
त्व॑सोंमचुमादनःपव॑स्वचपणीसहें । सल्लियो अंनुमाद्य: ॥ 2॥ 
त्वम्‌। सोम । चुध्मादंनः । पर्वरव । चर्षेणिइसहें । 
सल्निं:। यः । अनुऽमायः ॥ ४ ॥ 
है सोम लं नृमादनः नृणां मादयिवा त्यै चर्षणीसहे चर्ण योमनुष्यादेशरः तेषां समभि- 
विने इतराय पवस्व क्षर । यस्तं स्तिः शुजःअनुमांद्यः स्तुत्यः सपवस्वेि समन्वयः ॥ ४॥ 
४. सोम, तुम मनुष्यों के लिए मदकर हो। वात्रुओं को दबानेवाछे 
इन्र के लिए सोम, तुम क्षरित होओ। 
इन्दोयदद्रिनिःसुतःपवित्रैपरिधावंसि । अरमिन्द्रेस्यघान्नै ॥ ५ ॥ 
इन्दो इति । यत्‌ । अद्विषशिः । सुतः । पविच्॑म्‌। 
- प्रिश्धाबसि । अर॑म्‌ । इन्द्रेस्य । धाम्नै ॥ ५॥ 
हे इन्दो लं यद्यदा अव्रिभिग्रोवभिः सुतोभिषृतः पवित्रं दशापवित्रं परिधावसि परिग- 
च्छसि । वदा इन्द्स्प धान्ने स्थानायाधारकाय उद्राय वा अरं पर्याधोभवसि ॥ ५॥ 
५. सोम, तुम जिस समय प्रस्तर के द्वारा अभिषुत होकर दशापवित्र 
की ओर जाते हो, उस समय इन्द्र के उदर के लिए पर्याप्त होते हो। 
पवंखरत्रइन्तमोक्थेभिरनुमाद्यंः । शुिःपावकोअद्धुंतः ॥ ६ ॥ 
पर्बस्व । ढचहन्‌दतम । उक्थेभिः । 
झनुऽमाद्यंः | शुचिः । पावकः। अद्भुतः ॥ ६॥ 
है बृतहन्दम रातूणा अविशयेन हन्तरिन् ल॑ पवस्व क्षर । कीरृशस्तं उक्थेभिः शेः 
अनुमायः सतयः शुचिः शुद्ध पावकः अन्यस्पशोधकः अद्भुतो महान्‌ एवं महानुभावः प- 
बस्व ॥६॥ 0 
६. सर्वापिक्षा वृत्रघ्न इन्दर, क्षरित होओ। घुम उकूय मन्त्र के द्वारा 
स्तुत्य, शुद्ध, शोषक और अद्भुत हो। 
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अथ सप्रमी- 


शुर्चि-पावकउंच्यतेसोम:सुतस्यमर्न: । देवावीरघशंसहा॥७॥१९॥ 
शुचिः। पावकः । उच्यते । सोम॑ः । सुतस्य॑ । 
मध्व॑ः । देवअवी; | अघशंसश्हा ॥ ७॥ १४॥ 
सुतस्याभिषुवस्य मध्वः मद्क्रस्य वल्यात्मकः सोमोरसरूपः शुचिः स्वयं शुद्ध: पाव- 
कः शोषक्रोच्यते । वथा देवावीः देवानामविवा तर्पमिवा अधरशंसहा अधे पापं गंसँदीत्य- 
घशंसा असुराः देषां हन्तेवि चोष्यते ॥ ७॥ 
७. अभिषुत भोर मदकर सोम शुद्ध और शोषक कहे जाते हूँ। वे 
देवों को प्रसन्न करनेवाले और शत्रुओं के विनाशक हूँ। 
॥ इति बस्याष्टमे चतुर्दशोवर्गः ॥ १४॥ 
॥ इति.नवमे मंडे प्रथमोनुवाकः ॥ १ ॥ 
बितीयेनुवाके पर्ट्निशत्सकानि तत पसि पडूच प्रथमं सक दहच्युवनाभोगस्त्यप- 
असया गायत्रं पवमानसोमंदेवताक॑ । अनुक्रान्च-पुवस्वपट्‌ इहृषयुवभागसपति । गवो- 
दिनियोगः। 


तत्र प्रथमा- 
पवेखदलसार्घनेडिबेम्स:पीतपेहरे । मरुम्द्योंबायवेमर्दः ॥ १ ॥ 
प॑ख । दक्षश्साध॑नः । देवस्यः । पीतये । 
हरे । मरुतइभ्य॑ः। वायवे । मर्द: ॥ १ ॥ 
हे हरे हरितवर्ण पापहदर्वा सोम दृक्षसाधनः दस्ोबठं वस्पसाधको मदोमद्करञ्च लं 
उपसव कषर देवेशः इन्द्रादिश्यः पीतये पानाय । तथा मरुस्योवायवेच पीतये पवस्व ॥ १ ॥ 
१. पाप-हर्ता सोम, तुम बल-साधक और मदकर हो। तुम देवों, 
मरतो और वायु के पान के लिए क्षरित होओ। 
अथ द्वितीया- 
पर्बमानधियाहितो ४ भियोनिंकनिंकद॒त्‌। धर्मणावायुमाविशा २॥। 
पर्वमान । धिया । हितः | अजि । योनिम्‌ । 
कमिक्रदत्‌ । धर्मणा । बायुम्‌ । आ। विश ॥ २॥ 
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हे पवमान सोम बिया कर्मणा अस्मद्यापारेण अंगुल्यावा हितोषुवःसन. कनिक्रद्त्‌ श- 
बकस. योनि स्थानं महं वा अभिविशेविरेषः । तदेवाह धर्मणा कर्मणा वायु वायुसंबंधिनं 


पात्रमितमर्थ; । तदाविश प्रविश ॥ २ ॥ 
२. शोबनकालीन सोम, हमारे कमं से धृत होकर शब्द करते हुए 
अपने स्यान में प्रवेश करो। कर्म-द्वारा बायु में प्रवेश करो। 


संदेबेःशोभतेरषांकविर्यानावधिप्रियः । इच्रहादेववीतंमः ॥ ३॥ 

सम्‌। देवे: । शोते । दर्षा । कविः । योनों । 

अधि । प्रियः । इत्रऽहा । देवःवीत॑मः॥ ३॥ 

अयं सोमः संशोभते दवैः सह. थोनौ स्थाने स्वीये. अधिष्ठितः बृषा कामानां वर्षकः 
किः कान्तमञ्ञः पियः प्रियभूतः सर्वेषां । यद्वा मीणयिता बुत्रहा वृत्रस्यहन्ता देववीतमः 
अविशयेन देवान, कामयमानः एवं महानुभावः सोमः संशोभवे ॥ ३॥ 

३. ये सोम अपने स्यान में अधिष्ठित, काम-वर्षक, क्रान्त, प्रज्ञ, प्रिय, 
वुत्रध्त और अतीव देवामिलाघी होकर शोधित होते हैं। 


बिश्वारुपाण्या विशन्पुनानोपातिइरयंतः। यत्राशृतांस॒आसं॑ते ॥४॥ 
विश्वा । रूपाणि । आईविशन्‌ । पुनानः । 
याति। हर्यतः । यत्र॑ । अस्तास: । आर्सते ॥ ४॥ 
विश्वा सर्वाणि रूपाणि आविशत, पुनानः पूयमानोहयैवः कमनीयः हर्यगविकान्त्योः । 
हृहृशोगाति गच्छवि यत्राम्रतासः अङ्तादेवा. आसते तिष्ठति तं देशं यावि॥ ४॥ 


४. धित और कमनीय सोम सारे रूपों में प्रवेश करते हुए, जहाँ 
देवता रहते हूँ, वहाँ जाते हूँ। 


अरुषोजनयन्गिरःसोमःपवतआयुषक्‌ । इन्द्रंगच्छन्क विक्॑तुः॥५॥ 
अरुषः । ज॒नय॑न्‌ । गिर॑ः । सोम॑ः । पवते । 
आयुषक्‌ । इन्द्रेम्‌ । गच्छ॑त्‌ । कविक्र॑तुः ॥ ५॥ 


अरुष आरोचमानः 'सोमोगिरः शब्दान्‌ जनयन्‌ पवते कषरति । किंकुर्वत, आनुषक्‌ 
अमुषक्तमिन्द गच्छन व्यामुवस कविकतु: क्ानतम्ञः॥ ५॥ 
५. शोभन सोम शब्द करते हुए क्षरित होते हे। निकटवर्त्ती इनर के, 
पास जाफर प्रज्ञा से युक्त होते हें । 


मं०९अ०२ सू०२६] पष्टोःटकः ६३३ 
अथ पही- 
आर्पवरखमदिन्तमपचित्रैघारपाकवे । अकेस्पयोरनिमासदंग ॥६॥१०॥ 


आ । पव् | मदिन्‌ऽतम । पबित्रैम्‌ । धार॑या । 
कवे । अर्कस्य । योनिम्‌ । आईसदम्‌ ॥ ६॥ १५॥ 
हे मदिन्तम मादयितृतम कवे क्रान्वपरज्ञ सोम तं पवित्रं अविक्रम्प भारया आापवस्व । 
किमर्थ अर्कस्पार्चनीयस्पेन्द्रस्य योनि स्थानं आसदं प्रागुम्‌ ॥ ६॥ 

६. सर्वापेक्षा मरफर और कवि सोम, पूजनीय इन्र के स्थान को 
प्राप्त करणे के लिए दशापवित्र को लांघकर धारा के रूप में प्रवाहित 
होमो। 

॥ इति षष्टस्याष्टमे पञ्चदशोवर्गः॥ १५॥ 
तमशक्षन्वेवि षढ्चं द्वितीयंसक्ते दहूच्युवपुत्रस्य इष्मवाहनान्नआर्ष गायत्रं पदमानसो- 
मदेवताकं । अनुक्रान्तेंच-तमशझ्षन्देध्मवाहों दाढेच्युवइति । गतोविनियोगः। 


तत्र रथमा 


तर्ममृक्षन्तवा जिनंमुपस्थेअदितेराधि । वि्रांसोअण्व्यांधिया॥3॥ 
तम्‌ । अखक्षन्त | वाजिन॑म्‌। उपऽस्थे । - 
अर्दितेः। अधि । विप्रांसः । अण्ब्यां। धिया ॥ १॥ 
तं वाजिनमस्व॑ जश्ववदारुं व्याप्रमित्यर्थः अदितिः पृथिब्याउपस्थे उत्तगे अधीति 
साम्पर्थानुवादी । अशक्षन्व शोषिववन्तः । के वम्रो मेघाविनोष्यदयः। केन साघनेन 
अण्य्या अंगुल्या थिया प्रज्ञया स्तुत्या वा अइक्षन्त अथवा अण्ब्या सक्ष्मपा घिया अंगुल्पेवि 
विशेष्यविशेषणभावः ॥ १॥ 
१. पृषियी कौ गोद में उस वेगवान्‌ सोम को मेघावी लोग अधू 
सौर स्तुति के द्वारा माजित करते. हे। 
अथ द्वितीया- 
तंगाबोंअम्प॑नूषतसहसंधारमक्षितम्‌ । इन्डथर्तारमादिवः ॥ २॥ 


तम्‌ । गाव॑ः । अजि "क सहर्नध्धारम्‌। 
। 


अझितम्‌ । इन्दुम्‌ । आ। दिवः॥ २॥ 
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त॑ सोमं गावोगंत्र्यः स्तुतयः आयनूषत अस्तुवन्‌ कीदृशं वै सहस्रधारं बदुधारं अक्षितं 
अक्षीणं इं दषं दिवोययुठाकस्य आधार सर्वतोधारक॑ सोमाधारत्वाद बुलोकवारसिनां सं- 
स्थानस्प ॥ २॥ 
२. स्तुतियाँ बहुघाराओवाले, अक्षीण, दीप्त और स्वगे के धारक 
सोम व्ही स्तुति करती हे! 
तविषांमेधयांश्न्वमानमधिदावि। घर्णसिभूरिचाणसम्‌ ॥ ३॥ 


तम्‌। वेधाम्‌। मेधयां । अद्मन्‌ । पव॑मानम्‌ । 
अधि । द्यावे । धर्णसिम्‌ । भूरशधायसम्‌॥ ३॥ 
जें विधातारं पवमाने द॑ मेधया प्रमया असद प्रहिन्वन्ति कं प्रति अधिथवि युठो- 
क॑ प्रति। पुनः कीदशं धर्णसि सर्वस्पधारक॑ भूरिधायसं बहूनां कर्तौरं॥३॥ 
३. सबके धारक, बहु-कर्म-कारी, सबके विघाता और शुद्ध सोम को 
प्रज्ञा के द्वारा लोग स्वरं के प्रति प्रेरित करते हँ। 
तमंद्यन्सुरिजोंधियासंवसानंविवरंतः । पर्तिवाचोअदास्चम॥४॥ 
तम्‌। अद्यान्‌ । भुरिजों:। धिया । समईवसांनम्‌ । 
विवस्वतः । पतिम्‌ । वाचः। अदाभ्यम्‌ ॥ ४ ॥ 
तै सोमं विवस्वतः परिचरतः ऋतिजेभुरिजोर्बाहो पिया अंगुल्या अहन्‌ पाहिन्वर । 
कौदृश॑ तं संवसानं बसन्त पात्रे । वाचः सुते स्वामिनं अदाज्यं अदंभनीयम्‌ ॥ ४ ॥ 
४. सोम पात्र में अबस्थित, स्तुति-पति और अहिसनीय हे। परिचर्या- 
Foren दोनों हाथों की मेगुलियों से सोम को प्रेरित करते हें। 
गावधिजामयोहारहिनवन्त्यादरिः । हयेतंभूरिंचल्सम्‌ ॥ ५१ 
तम्‌ । सानों। अधि । जामयः । हरम्‌ । हिन्वन्ति । 
आद्विशजिः । हयेतम्‌ । भूरिष्चक्षसम्‌ ॥ ५॥ 
दं सोमं हरि हरितवर्ण सानावधि समुच्छितेंदेशे अधीति स॒प्तम्यथीनुवादी णामयोंगुठयः 
हिति प्रेरयन्दि अधिषृण्वंत्यदिभिग्रोवणिः । कीइर्श हतं कमनीयं भूरिचक्षसं बहुदृष्टारं ॥५॥. 


डे मेंगुलियाँ उन हरित-बर्ण सोम को उच्चत प्रदेश में प्रेरित करती 
हैं। बे कमनीय और बहु-दशंक हेँ। 
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अथ पही- 
तंत्वांहिन्वन्तिवेधसःपबमानगिरादर्थम्‌ । इन्दबिन्द्रायमत्सरम्‌॥६॥१६॥ 
तम्‌ । त्वा । हिन्वन्ति । वेधसंः । पवमान । 
गिराईदधम्‌ । इन्दो इति । इन्द्राय । मत्सरम॥ ६॥ १६ ॥ 
हे पवमानसोम उक्तगुणविशिष्ट त॑ ला तां हिन्वन्ति मेरपन्ति कसै इन्द्राप के वेघसो- 
विधातारतिज: । कीदशं त्वां गिरावृधं स्तुत्या वर्धमानं इंदु दीप सरूपं वा मत्सरं मद- 
करें॥ ६॥ 
६. शोषक सोम, तुम्हें ऋत्विक्‌ लोग इत्र के लिए प्रेरित करते 
हैं। तुम स्तुति के द्वारा वद्धित, दीप्त ओर मदकर हो। 
॥ इति षहस्याष्टमे पोडशोवर्ग:॥ १६॥ 
एपकविरिति पळूचं ततीयं सूक गमेघताज्आंगिरसस्पाएँ गापत्र सौम्यं । एपकविर्गू- 
मेघइत्यनुक्ान्तं । उक्तोविनियोगः । 


तब प्रथमा- 
एपकविर॒मिष्ठुतःपवित्रेअभितोशते। पुनानोप्रन्नपत्रिर्धः॥ 9 ॥ 
एषः। कविः | अनिईस्तुतः । पवित्रें । अधि । 
तोशते । पुनानः । घन्‌ । अर्प । खिघः॥ १॥ 
तोषः कर्नि्मेवाी अभिष्ठतः अभितः सुतः पबितेअघि दृशापबित्रमवीत्य वोशदे । 
यद्यपि तोशविर्वेधकर्मा तथापि हनने गतिसद्भावादृत्र गविमात्रेवर्तते गच्छतीत्यर्थः । अथवा 


बविबेअवि कुष्णाजिने तोशते हनयते पीवः । किकः पातः पूपभान; ॥ 


शरूनपप्नन. अपगमयन॥ १ ॥ 
१. ये सोम कवि ओर चारों ओर से स्तुत हे । ये दश्ापवित्र को 


छाँघकर जाते हें । ये शोधित होकर शत्रुविनाश करते हा 
अथ द्विवीया- 
एवइन्द्रापवापेखजिसरिषिच्यते । पुबित्रेदक्षसार्घेनः ॥ ३ ॥ 


एषः । इन्द्राय । वायवे । स्वःऽजित्‌। परि। 
सिच्यते । पिन । दृक्षश्साधनः॥ २ ॥ 


६३६ कक्सहितामाष्ये [अष्ट ब०१८ 
एपसोमः सवाद स्वगंस्प सस्य वा जेता सोम इन्द्राय वायवेच पवित्रे परिषिच्यंवे । 


.कीहृश एषदक्षसाधनः बलकारी ॥ २॥ 
२. सोम सवके जेता और बलकारक हूँ। इन्द्र और वायु के लिए 


इन्हें दशापवित्र में सिक्त किया जाता है 


एषनसिषिनीयतेदिवोमूधांडषांसुतः । सोमोवनेपुविश्ववित्‌॥ ३॥ 
एषः। दृशिः | वि । नीयते । दिवः । मूर्धा । 
डां । सुतः । सोम॑ः। वनेषु । विश्वश्वित्‌ ॥ ३ ॥ 


एषसोमो तृभिः कर्मनेतभिः ऋलिगिभ्षिगीते विविध नीयते । एष कीहशः दिवोयु- 


छोकस्प मूधा शिरोवत्मधानभूतः इषा अभनिमतव्कः सुवोभिषुतः । कुत्र नीयते वनेषु वननी- 
बनसंभूतदुमविकारेपुवा पानेषु । विश्ववित सर्वज्ञरषइवि समन्वयः॥ ३॥ 


३. ये सोम मनुष्यों (ऋत्विकों) के द्वारा नाना प्रकारों से रजे जाले 
है। सोम द्युलोक के सिर हूँ। ये मनोहर पात्र में अवस्थित हैँ । बे 
अभिषुत और सर्वज्ञ हे। अथ चतुर्थी 


एषगव्युरेचिक्रवत्पवंमानो हिरण्ययुः । इन्दुसाजिदस्तृतः॥ ४ ॥ 

एषः । गन्युः । अचिक्रदत्‌ पव॑मानः । 

हिरण्ययुः । इन्दु; । सत्राऽजित्‌ । अस्तुतः ॥ ४ ॥ 

एषसोमः पवमानः पूयमानः अचिक्रदृत शब्दंकरोति । कथंभूतःसन्‌ गब्युः अस्माकं गा- 
इच्छ, हिरण्ययुः धनमिच्छन्‌ इन्दर्दीप;सन सत्राजिद महतः शत्रोरसुरादेजेंवा भस्तंतः स्वयम- 


न्यैरहिंस्पयसन ॥ ४ ॥ 
४. पं सोम शोधित होकर शाब्द करते हूँ-॥-ये हमारी गौ घौर 


हिरण्य की इच्छा करते हूँ। ये दीप्त, महाशत्रु-जेता ओर स्वयं अहिस- 


नीयहँ। अथ पञ्चमी- 
एषसूर्यणहासतेपवमानो अधिद्यवि । पवितरेमत्सरोमद॑ः॥ ५ ॥ 
एषः । सूर्येण । हासते । पव॑मानः । अधि । 
द्यावि । पवितं । मत्सरः । मद॑: ॥ ५॥ 


पुषपवमानः पूयमानः सोमः ण देन अधियवि चुखेकेन्तरिकषे पवे हसे परि 
ले तर महक भदः सोमः ययप्यनयहसतादरापनिते परिये सोमः दापि 
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अन्तर सर्येण पि्रित्यज्यतडवि भावना वीयंबत्वाय । सतस्य सोमसावणे 
कःपसंगइति नवाच्यं सर्यरम्मिभिरेव सोमस्याप्यापनाद ॥ ५ ॥ प 


५. ये शोधक सोम, सूर्य के द्वारा पवित्र द्युलोक में परित्यक्त होते 
हे। सोम अतीव मदकर हें। अथ पही- 


एपशुष्म्प॑सिष्पददन्तरिक्षे्रषाहरि: | पुनानइन्दुरिन्द्रमा॥६।॥१७॥ 
एषः.। शुष्मी । असिष्यदत्‌। अन्तरिक्षे । षां । 
हरिं । पुनानः । इन्दु: । इन्द्रेम्‌ । आ॥ ६॥ १७॥ 
एषशुष्मी बठवादतोमोन्तरिक्षे दशापवित्रे अतिष्यदद स्यन्ते । कीहशएवः बृषा वर्षको- 
हृरिहेरिववर्णः पुनानः पयमनह्दीहभ इमा इच्बंचाजिगच्छतीविशेष:। आइतिवाभें॥ ६॥ 
६. ये बलवान्‌ सोम अन्तरिक्ष (दश्ञापवित्र) में जाते हें ॥ ये काम- 


बर्षक, हरित-वर्ण, पवित्र-कर्तता ओर दीप्त हे। ये इख की ओर नाते हे । 
॥ इति बष्स्याषठम सपवदृशोवगंः ॥ १७॥ 


इषवाजीति पळूचं चतुर्थ सत भियमेधस्यापै गायशं सौम्य । एपवाणी मेष 
न्तं । गतोविनियोगः । : 
तत प्रथमा- 
एपवाजीहितोच॒भिंविभ्वविन्प्रनंसस्पातिः। अब्योवारंबिधांवति ॥ १ || 
एषः। वाजी । हितः । रु४गिः। बिश्वुशबित्‌। मन॑सः। 
पातिः । अब्य॑ः । वार॑म्‌ । वि । धावति ॥ १॥ 
एषसोमो वाजी गमनशीडो नृभिः हितः अध्वयुंभिः पातरेनिहितः विश्ववित, सर्वः म- 
नसः सतोत्रस्य पतिः स्वामी । अथवा सोमस्यमनोभिमानितवद, मनसः स्वामित्वं । चन्रमा म~ 
नोभूवा हयं प्राविशरदिविशृतेः । वाहशोसो अब्योवारं अदेवं ` दशापवित्रं विधावति वि~ 


विधं गच्छति ॥ १॥ चे 
१. ये सोम गमनशील, पात्र सें स्पापित, सर्वज्ञ ओर सबके स्वामी 


है। ये मेषलोम पर दोडते ह । 
अथ दितीपा- 
एषपचित्रेअक्षरत्सोमेदिवेभ्यःसुतः । बिश्वाधामान्पाविशन्‌ ॥ २॥ 


१ ऐतरेयोपनिषत, । 
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एषः । प॒वित्रे । अक्षरत्‌ । सोम॑ः । वेश्यः । सुतः। 
विश्वा । धामानि । आशविशन्‌ ॥ २ ॥ 


एपसोमो देवेश्यो देवार्थ स॒तोभिषुतःसर पवित्रेशक्षरत सवति । विश्वा सर्वाणि धामानि 


देवशरीराणि आविश विशाय पवेष्ठमित्यर्थः ॥ २.॥ 
हि २. ये सोम देवों के लिए अभिषुत होकर उनके सारे शरीरों में प्रवेश 


पाने के लिए दशापवित्र में जाते हें। 
एषदेवःशुंसायतेधियोनावमंत्येः । उत्नहादेववीत॑मः ॥ ३॥ 
एपः । देवः । शुशायते । आधि । योनों । 
अमर्त्यः । इत्रऽहा । देव॒वीत॑मः ॥ ३॥ 
पपसोमोदेवः शुभायते शोभते कुत्र अधियोनौ सवीय सथाने । कीदृशएपः भमः अपर- 
घौ वृष्हा शुहन्ता देववीतमो विशेषेण देवानां कामयिता ॥ ३॥ 
३. ये अमर वूत्रध्न और देवाभिलावी सोम झपने स्यान में शोभा 
पराप्त करते हें। अथ चतुर्थी- 
एपदषाकनिकदददशभिर्जामिभिर्यंतः । अजिज्ोणांनिधावति॥४॥ 
एषः । दर्षा । कनिक्रदत्‌ । दशशिः । जामिऽमिः । 
यतः । अजि | द्रोणांनि। धावति ॥ ४॥ 
एषसोमः बृष वर्षिता कामानां कनिक्रदत शब्दकुर्वन दशभि्जीमिभिरंगुठिशिः यदोषृतो 
द्रोणानि दुममयानि पात्राण्यभिधावति अभिगच्छति ॥ ४॥ 


४. ये अभिलापा-दाता, शब्दकर्ता और अंगुलियों के द्वारा घृत सोम 


द्रोण-कलस फो ओर जात हे 
व तात ९ जच पॅचमी- 


एषसूर्यमरोचयत्पब॑मानोविचषेणिः । विश्वाधामांनिविश्ववित्‌ ॥५॥ 
एष: । सूर्यम्‌ । अरोचयत्‌ । पब॑मानः। 
विश्च॑र्षणि: । विश्वा । धामानि । विश्ववित्‌ ॥.५ ॥ 
एबसोमः सर्यमरोचयत; रोचयति स्वरसेन पवमानः पूयमानो विचर्पणिः सर्वस्प गध 
विश्वविद सर्वेबिद । नकेब सूर्य किंतु विश्वा सर्वाणि घामानि वेजःस्थानानि रोचयवि ॥ ५॥ 


५. शोधनकालीन, सबके द्रष्टा और सर्वज्ञ सोम सूर्य और समस्त 
तेज/पदायों को शोधित करते हे। 
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अथ पही- 
एषशुष्म्यदांम्यःसोम॑ पुनानो अंषेति । देवावीरघशंसहा॥६॥३८॥ 
एपः । शुष्मी । अर्दाम्यः । सोम॑ः । पुनानः। 
अर्षति । देवऽअबीः । अघशंसःहा ॥ ६ ॥ १८॥ 
एपसोमः शुष्मी बलवान्‌ अदापः अदृभनीयः पुनानः पमानः भति गच्छति दे- 
वावीदिवानामविता अघशंसहा अघान शंततीत्यघांसासतेषा ह्वा ॥ ६॥ 
६. ये शोधनकालिक सोम बलवान्‌ और अहिसनोय हुँ। मे देवों 
के रक्षक और पापियों के घातक हूँ। 
॥ इवि पहस्पाष्टमेष्ठादशोवर्गः ॥ १८॥ 
परस्येति षळूचं पंचमं सूक्ते नृमेधस्पांगिरसस्पाएँ गायत्रं पवमानसोमदेवताकं । अनु- 
कऋम्पतेच-आास्यनृमेधति । गतोवितियोगः। 
तत्र प्रथमा- 
मास्य॒धारांअक्षरन्डष्ण॑सुतस्पोजंसा । वेवॉअनूप्रभूष॑तः ॥ १ ॥ 
प्र। अस्य॒ । धारांः। अक्षरत्‌ । र्ण: । सुतस्यं । 
ओज॑सा । देवान्‌ । अनु । प्रभुष॑तः ॥ १ ॥ 
अस्य सोमस्य बृष्णोवर्षकस्य सुतस्याभिमुतस्य देवाननु प्रभूषदः प्रज्ञवितुमिष्छवः 
ओजसा सवी धाराः प्राक्षरन्‌ प्रकरण क्षरन्ति ॥ १॥ 
१. वर्षक, अभिषुत और देवों के ऊपर प्रभाव डालने को इच्छावाले 
इन सोम की घारा क्षारित होती है। 
स्िंगजन्तिवेधसों एणन्ते:कारवोंगिरा। । ज्योतिजेज्ञानमुक्थ्यंम्‌ ॥२॥ 
सप्तिम्‌। खजन्ति । वेधसः । गृणन्तः । कारब॑ः । 
गिरा । ज्योतिः । जज्ञानम्‌ । उक्थ्य॑म्‌ ॥ २॥ 
सावि अश्वस्थानीमं सर्पणस्वभावं वा सोमं इजन्ति शोधयन्ति । के गृणन्तः स्तुवन्तः 
वेघसोविधादारः कारवः कर्मेक्वारः अध्वम्बांदयो गिरा सुत्या साघनेन । की सहि ज्यो- 
विर्दीप्यमान सोमं जज्ञानं जायमानं परडमित्पर्थः । अथवा ज्योविजांयमानं । अर्यंबैज्यो- 


विर्यत्सोमइतिश्रुतेः । उतथ्य सुत्यं ॥ २ ॥ 
हे २. स्तोता, विधाता और कर्मकर्ता अध्दर्यु लोग दीप्तिमात्‌, प्रवृद, 


स्तुत्य और सर्पण-स्वभाव सोम को माजित करते हें। 
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अथ तृतीया~ 
भुषहांसोमतानितेपुनानायंप्रभूवर्सो । वर्षासमुद्रमुक्थ्यंम्‌ ॥ ३ ॥ 


सुध्सहाँ। सोम । तानि । ते । पुनानायं । प्रभुवसों 
इति भरजुइवसो । वर्ष । समुद्रम्‌ । उक्थ्यंम्‌ ॥ ३ ॥ 


हे सोम प्रभुवसो पशूतघन पुनानाय पूयमानस्य ते तव तानि तेजांसि सुषहा शोभना- 


. नि भावुकानि । यस्मादेवं तस्माद समुद्र मु्रसहसं दोणकरशं उक्थ्यं सतुं त॑ वं वर्धय 


Li दल धनवाले सोम, शोघन-समय में तुम्हारे घे सब तेज शोभन 


होते हे; इसलिए तुम समुद्र के समान और स्तुत्य द्रोण-कलस को पूर्ण 
करो। अथ चुर्थी- 
विश्वाथसनिसंजयन्पवंखसोमधारंया । इनुहेपॉसिसध्पंकू ॥ ४ ॥ 


विश्वां । वसने । समूदजयन्‌ । पव॑स्व । सोम । 
धार॑या । इनु । दवेषांसि । सप्यंक ॥ ४ ॥ 


हे सोम विश्वा सर्वाणि वसानि असंमदर्थ संजयन पवस्व क्षर । धारया द्वेषांसि द्वेष्या- 
शि सबीणि सम्यक्‌ संहैव इन्‌ भेरय दृरदेशंप्रति ॥ ४ ॥ 
४. सोम, सारे घनों को जीते हुए घारा-प्रवाह से गिरो और सारे 
शत्रुओं को एक साथ बूर देश में भेज दो। 


रक्षासुनोअररुषःखनात्समस्यकस्यंचित्‌ । निदोयज॑मुमुच्महें॥९॥ 


रक्षं। शु । नः । अर॑रुषः । खनात्‌ । समस्य । 
कस्य॑ । चित्‌ । निदः । यतरं । मुमुच्महें ॥ ५॥ 


हे सोम नोस्माच्‌ यु झु रक्ष पाउय । कर्मात अररुपः अदातुः सवनाद्‌ शब्दीद निंदा- 
कादं किमेकस्पादानशीउस्प न समस्य ससस्य योस्ति तस्य सस्य कस्यचित्‌ कंचन अमु“ 
चनित्यर्थः । नकेवडमदातुः स्वनाद किंतर्हि कस्यचिद्‌ कस्यापि निदो मिंदकात्‌ रक्ष । यत्र 
अमुंच्महे यस्मि रक्षणेसवि वयं मुक्ताभवेम तेन रक्षणेन रक्षयेति ॥ ५॥ 
५. सोम, जो दान नहीं करते, उनसे और अन्यान्य निन्दकों को 
बिन्दा से हमारी रक्षा करो। ताकि हम मुक्त हो सके। 


अर्थ पंही- 
एन्दोपार्थिवंरयिंदिव्यंपवस्चरधारया । युमन्तंशुष्ममाज्ञ॥६॥१५॥ | 
आ । इन्दो इति । पाथिवम्‌ । र॒यिम्‌ । दिव्यम्‌ । पवस्व । 
घारंया । युइमन्नंम्‌ । शुप्मम्‌ । आ । भर ॥ ६॥ १९॥ 


हे इन्दो छविपमान सोम ल॑ घारया आपवल सरतः क्षर । पात -दिव्यंच राये धनं 
द्युमन्तं दीहिमनतं शुष्मं बं चाभर आहरास्पक््यं ॥ ६॥ - 
६. सोम, तुम धारा-रूप से क्षरित होओ। पृथिवीस्थ और स्वर्गीय 
घन तया दीप्तिमान्‌ बल को ले आओ। 
॥ इति पहस्याष्टमे एकोनविंशोवगेः ॥ १९ ॥ 


प्रधाराइवि पळूचं ष्ठं सूक्त बिददुनान्आंगिरसस्यार्ष गायत्रं पवमानत्तोमदेवताकं | = 
धाराबिन्दुरित्यनुकमणिका । गतो विनियोगः । 
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तत्र प्रथमा- छै 
प्रधारांअस्पशुष्मिणोडयांपबित्रेअक्षरन्‌ । पुनानोवाचेमिष्ति नवात ॥ nan 
प्र। धाराः । अस्य्‌ । शुष्मिण॑ः । रथां । पक्त्र । 
अक्षरन्‌ । पुनानः । बाच्॑‌। इष्यति ॥ १॥ 2 
शुष्मिणोबतवतोस्य सोमस्य धाराः पवित्रे दशापवित्रे वृथा अभयन्नेन पाक्षरन सवन्ति । 
वदानीं पुनानः पूपमानः सोमो वाचं स्तुति स्वीयं ध्वनि वा इष्पवि मेरयति॥१॥ _ . ' 

१. बली इन सोम की घारा अनायास दक्षापवित्र में गिर रही हे। ' 
शोघन-समय में ये अपनी घ्वनि को प्रेरित करते हें। 
इन्डुह्यानःसोतृभिंमुज्यमांनःका्नेक्रदत्‌। हर्थतिवंपुमिद्धियम्‌ ॥ २॥ 

इन्दुः । हियानः । सोतृ६४शिः । रूज्यमानः । 
कनिक्रदत्‌ | इयत । वग्मुम्‌ । इन्द्रियम्‌ ॥ २॥ 
अपमिन्दुर्दीपः सोमो हियानः प्रेय॑माणोत्यापियमाणः कैः सोटभिकलिग्मिः पभाइशा- 
पवित्रे सृज्यमानः शोध्यमानः कनिक्रदृव शब्दं कर्षन्‌ इन्त्रियमिन्द्रस्प सँबन्धिन इ्रियःपि ७ 
करं वगु शब्दमियरति मेरयति ग्रहणसमये ॥ २॥ ७ 
क्ष २. ये सोम, अभिषवकारियों के द्वारा प्रेरित होकर, झोषन समय 
क में शब्द करते हुए इन्द्र-सम्बन्धी शन्द प्रेरित करते हुँ। 


त 


६१२ ऋक्संहितापाण्ये [अ०< व०२१ 
अथ दुतीया- 


आनःशुष्मंनुषार्शवीरवन्तंपुरुस्पर्हम्‌ । पर्बखसोमधाररया॥ ३ ॥ 
आ। नः | शुष्मम्‌ । रृध्सह्म॑म्‌ । वीरशव॑न्तम्‌। 
पुरुस्पृहम्‌ । पव॑स्व । सोमः। धार॑या ॥ ३॥ 


हेसोम ल॑ पारया आपवस्व । कि शुष्म॑ बे । कीइशं गृषाहाँ गृणामस्मध्रोधिना- 
मशिमावुक बीरवन्त प्रोत पुस्ं बहुभिः स्पृहणीय नोसमाकं शुष्ममापवस्व एतस्यठा- 
ज्ञाय पपस्वेतपर्थः । रससाबेसति होमद्वारा तति शुष्म पवस्वेत्युपचर्यंते ॥ ३ ॥ 
३. सोम, तुम धारा-हूप से क्षरित होओ । उससे मनुष्यों के अभि* 
भवकर, बीरवान्‌ और अनेकों के द्वारा अभिलपणीय बल प्राप्त हो। 


प्रसोमोअतिधारंयापर्वमानोअसिष्यदत्‌ । अभिद्रोणांन्यासद॑म्‌ ॥ श 


प्र। सोम॑ः । अर्ति | धार॑था । पव॑मानः। 
असिस्यदत्‌। अजि । द्रोणांनि। आऽसद॑ब्‌॥ ४ ॥ 
अये पवमानः सोमोधारया अति अतिक्रम्प दशापवित्र मासिष्यद्द, स्यन्ते । कि- 
मधै ब्रोणानि ्रोणकङशादीनि अश्यासदं आसाव्नाय ॥ ४ ॥ 
४. झोघन-काल में ये सोम घारा-रूप से डरोण-कलश में जाने के 
लिए दकापबित्र को लांघकर दारित होते हें। 
अप्सत्वामधुंमत्तमंहरिहिन्वन्त्पड्रिमिः । इन्दविन्द्रांयपीतयें ॥५॥ 
अप्‌इसु । त्वा । मधुंमतइतमम्‌ । हरिम्‌ । 
हिन्वन्ति । आद्रिशजिः । इन्दो इति । इन्द्राय । पीतयें॥ ५॥ 
हे इन्दो सोम अपद वसतीवरीपृद्केपु मधुमत्तमं अतिशयेन मधुमन्तं हरिं हरितवर्णं 
त्या त्वां अविभिरभिषपग्रावश्रिहिन्व॑ति मेरयन्ति । किमर्थ इन्द्रायेन्द्स्य पोवये पानाय ॥ ५ ॥ 
५. सोम, तुम जल (बसतीबरी) में सबसे अधिक मधुर और हरित- 
षणं (हरे रंग फे) हो। इन्द्र के पान के लिए तुम्हें पत्थर से पीसां 
जाता हे । 
ठृ अथ पष्ठी- 


भुनोतामर्धुमत्तमंसोममिन्दांयव्जिणे । चारुशर्घाय॑मत्सरम॥ ६॥२०॥ 


डे 
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सुनोत॑ । मधुंमतऽतमम्‌। सोम॑म्‌ । इन्द्राय । 
वज्निणें । चारुम्‌ । शधाँय । मत्सरम्‌॥ ६॥ २० ॥ 
है क्लिजोयू् मधुमत्तमं मधुररसोपेतँ सोमं इन्द्राय वजिणे वजयुक्ताय झनोद सुगुव । 


पुनःकोदृशं चारु चरणीयं मत्सर मदकरं शधौयास्मा्क बजाय इनस्य पानापच सोमं सुगु 
तेतिमूते यजमानः स्वीयान ॥ ६॥ 


६. ऋत्विको, तुम लोग अत्यन्त मधुर रसवाले, मनोहर बोर भर 
सोम को हमारे बलाथं, इन्द्र के पान के लिए, अभिषुत करो। 
॥ इति पढस्पाष्टमे विंशोवर्ग:॥ २० ॥ 
प्रसोमासइवि पळचं सम सक्तं राहूगणस्य गोतमस्य सौम्य गा । प्रसोमासोगो- 
हमइत्यनुक्रान्वं । गतोविनियोगः । 
तत्र प्रथमा- 
प्रसोमासःसा ध्य9:प्वमानासो अक्रमुः । रसिर्छप्कन्तिचेतनम्‌॥१॥ 
भ्र। सोमांसः। सु६आष्यंः । प॒वेमानासः । छ 
अक्तमुः | रयिम्‌ । कुण्वन्ति | चेतनम्‌ ॥ १॥ 
क्रमुः पापच्छन्ति कठशपति । केसोमासः सोमाः । कीहशाः स्वाध्यः युध्याना; तु- 
कमांगोबा पवमानास पूयमानाः चेतन पपन राये घन छप्वन्ति कुवैत्यसमाकृम्‌ ॥ १ ॥ 
१. उत्तम कर्मवाले और शोधनकालीन सोम जा रहे हैं। बे हें 
. ध्रज्ञापक घन दे रहे हें। अध द्वितीया- “पे है 
विवस्प॑धिव्पाअधिभवेन्वोयुश्रवर्धन: | भवावाजानांपतिः ॥ २॥ 
दिवः । पृथिव्याः । अधि । भव॑ । इन्दो इति] 
युन्नऽवर्धनः । भव॑ । बाज्ञानाम्‌ । पतिः॥ २ ॥ द 
है इन्दो बाजानामजञानांपतिः स्वामी ल॑ विवोद्ुडोकस्प पृथिब्या भूडोकस्पअघि पुन्न- 
बनो गोतमानस्य हिरण्यादिलक्षणधनस्य वर्धयिता भव अस्माकै ठोकद्रये यद पुग्नमस्ति 
तस्य वर्धयिवा शवा समश्यमित्पर्थः ॥ २॥ a 
२. सोम, तुम असों के स्वामी हो। तुम द्यावापृथिवी के प्रकाशक 
घन के वर्दक होजो। अथ ठृतीपा- 


तुम्यंबाताअक्तिन्रियस्नुम्यंमधैन्तिसिन्धवः । सोमवर्धन्तितेमई॥२॥। 


) 
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तुम्यम्‌ । वाताः । आभिऽध्िय॑ः । तुश्य॑म्‌। 
आन्ति । सिन्धवः । सोम । वर्धन्ति । ते । महः ॥ ३॥ 


हे सोम वषत तदर्थं वाता वायवः अभिमियोभिवर्पयितारोभवन्ति | तथा सिन्धवः स्पन्दू- 
माना गयः त्यं अधेन्ति गच्छन्त अभिषूयमाणस्य तवाप्यायनांयेवं कुर्वन्दीत्यथेः । दउभये 
अमीःते तव महो महत्व वरधेन्ति वर्षयन्ति ॥ ३॥ हे 
३. सारे वायु तुम्हारे लिए तृप्तिकर होते हे? नदियाँ तुम्हारे 
लिए जाती हैं। वे तुम्हारी महिमा को बढ़ावें। 
आप्यांयख॒समेतुतेविश्वतःसोमरण्ण्यंम्‌। भवावाजैस्पसंगथे॥४॥ 
आ। प्यायस्व । सम्‌ । एतु । ते। विश्वतः । 
सोम । दष्ण्यंम्‌ । भव॑ । वाज॑स्य । समध्गथे ॥ 8 ॥ 


हे सोम ल॑ वायुभिरिद्रिभाप्यायस्व प्रवृद्धोभव । ते ता विश्वतोबृष्ण्यं वर्षयोग्यं बलं 
समेत संगच्छवां । सँगथे संग्रामे बाजस्यास्स्य प्रापको शव ॥ ४॥ 


_ ४. सोम, तुम वायु ओर जल के द्वारा प्रवृद्ध होओ। वंक बल 
तुममें चारों ओर से मिले तुम संप्राम में अन्न के प्रापफ होओ। 


तुभ्यंगावोंधृतंपयोब ओंदुदहते अक्षितम्‌। वर्िष्ठेअधिसान॑वि ॥ ५॥ 
तस्य । गाव॑ः । घृतम्‌ । पर्यः । बभो इति । 
दुदुह्दे । अश्षितम्‌ । वषिष्ठे । आधे । सान॑वि ॥ ५॥ 


हे बग्न बभुवर्ण सोम तुं तदर्थे गावोषृतं पयश्च अक्षितं अक्षीणं दुदुहे दुह्ते वर्षिठे 
मृधे अधिसानवि समुच्छिते प्रदेशे स्थिताय तुतत्यं ॥ ५॥ 


५, पिङ्चलबर्णे सोम, गो-समूह तुम्हारे छिए घृत जोर अक्षीण दुग्ष 
बोहत करता हं । तुम उन्नत प्रदेश में अवस्थित हो। 


अथपष्ठी- 
र्वायुधस्पतेसतोभुव॑नस्पपतेवयम्‌ । इन्दोसरिित्वमुंस्मसि ॥६॥२१॥ 
सुःआयुधस्थै । ते । सत; । शुब॑नस्य । पते । 
बुयम्‌ । इन्दो इति | खिलम्‌ । उश्मसि॥ ६॥ २१॥ 
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है: भुवनस्य भूवजावस्य पे सवामि पाठक सोम । सोमसय शगदाप्यायकतं तास्वा- 
मिल । हे इनो रोम वयं अनुषावार; ख्वापुधस्य ते तव सद; ससिलमुरमसि, कामयामहे ॥६॥ 


६. भुवन के पति सोम, हम तुम्हारे बन्धुत्व की कामना करते दँ 
हुम उत्तम आयुधवाज़े हो। है 
॥ इति षहस्याष्टमे एकविंशोवर्गः ॥ २१ ॥ 


परसोमासहति पळूचमष्टम॑ सक्तं आश्रेयस्य श्यावाश्वस्पार्ष गायत्रं सौम्य । अनुक 
च-मसोमासमष्यावाशवइति । गतो विनियोगः । 
त्र प्रथमा- 


प्रसोमांसोमदच्युतःश्रवसेनोमघोरनः । सुताविदर्थेअक्रमुः ॥ १ ॥ 

प्र । सोमांसः । मुद॒च्युत॑ः । श्रर्वसे । नः । 

मुघोन॑ः। सुताः । बिदयें। अक्रमुः ॥ १॥ 

सोमासः सोमा मदच्युतो मद्सानिणः झुताअभिषुताः सन्तो बिद्थे यशे मघोनो ह- 
बिष्मतो नोस्मान श्रवसे अन्नाय कीर्वयेवा प्ाकमुः प्रगच्छन्वि ॥ १ ॥ 


१. सोम मदल्रावी और अभिषुत होकर यज्ञ में ह्यदाता के अन्न फे 
लिए जाते हे! अध द्वितीया- 


आदींचितस्ययोषंणोहरिंहिन्चन्त्पाद्रेझिः । इ्दुमिन्त्रायपीतथे॥२॥। 
आत्‌ । ईम्‌ । त्रितस्य॑ । योप॑णः । हरिम्‌ । हिन्बन्ति। 
अद्रिभिः । इइम्‌ । इन्द्राय । पीतये ॥ २॥ 


आव्‌ अपिच ई एनं हरिं हरितवर्ण सोमं त्रितस्य ऋषेयोणोगुलय आद्रिभिप्रावभिः 


हिन्वन्ति पेरयन्ति | किमर्थ इन्दु दीं सोमं दवाय इन्द्रस्य पोतये पानाय ॥ २॥ 
ie bs के पान hs लिए (इन हरित-बणं सोम को ब्रित शष की 


अंगुल्यां पत्यर से प्रेरित करती हूँ। 
अथ दुवीपा- 
आदीहुसोय घांगणंविश्वंस्पावीबशन्मतिम्‌। अत्योनगोनिंरज्यते॥३॥ 


आत्‌। ईम इंसः । यथा । गणम्‌ विश्वंस्य । 
अवीवशत्‌ । मतिम्‌ । अत्यः । न । गोः । झज्यते॥ ३॥ 
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आव अपिच ईमयं सोमो हंसो यथा गणं जनसँषं स्वगतिविशेषेण स्वनेन वा प्रवि- 
शाति तदद्वय सर्वस्य स्तोतुजनस्य मति स्तुति बधि वा अवीवशद वशं नमति । सच 
सोमः अत्योन अश्वशव गोभिगंन्पैरुदककैवों अज्यते सिच्यते सिगधीक्गियते ॥ ३॥ 
३. जैसे हंस जल में प्रवेश करता है, बसे ही सोम सारे स्तोताओं के 
झनै को वश में करते हे। ये सोम गस्य के द्वारा स्निग्ध होते हैं। 


उनेसोमावचाकशन्मुगोनतक्तो अर्षसि । सीदेन्नुतस्ययोनिमा ॥४॥ 


उन्ने इति | सोम । अवृध्चाकंशत्‌ । झुगः । न । 
तक्तः । अर्षसि । सीद॑न्‌ । ऋतस्य॑। योनिम्‌। आ॥ ४॥ 


हे सोम उगे द्यावापथिब्यौ अवचाकशद, पश्यतिकर्मेदूं पशयन्‌ गोन इगइव तक्तोग- 
बः पपञरिचिमिथितासने। दा वनक्तीत्यादी तथा दृष्टत्वाद । अर्षसि गच्छसि च । कि 
कुन तसय ञस्य योनिं स्थानं आसीदन, आश्रयत्‌ गच्छसि यज्ञताधनाय गच्छसी- 


त्थः ॥ 


£ ४ सोम, तुम यज्ञ-स्थान को आश्रय करते हुए, भिभित होकर, मृग 
के समान, द्यावापुथिवी को. देखते हो। 
अभिगाबोंअनूषतयोषांजारमिबप्रियम्‌ । अर्गाजिंपर्थाहितम्‌ ॥५॥ | 
अनि । गाव॑ः। अनूषत । योषां। जारमःईव । 
प्रियम्‌। अर्गन्‌ । आजिम्‌ । यथां । हितम्‌ ॥ ५॥ 
' हेसोम त्वां गावः शब्दाः अश्यनूषत अशिष्ट्वन्ति । योषा मियं जारमिव सा यथा वं 
- स्तौति तद्वद । ससोमः आजि गंतव्यं हितं मित्रमिव तं यथा अन्यः अगन्‌ स्वहिताय गच्छ- 
वि वद | अथवा हितं धनपापकत्वेन हितकरं वा आजिं शूरइब अयमागच्छति पात्रं ॥५॥ 
५, जेसे रमणी जार की स्तुति करती हे, वैसे ही, हे सोम, शब्द 
तुम्हारी स्तुति करते हे। वे सोम, मित्र के समान, अपने' हितायं 
गन्तव्य स्यान को जाते हुँ । 
अथ पष्ठी- 


अस्मेषेंहिुमधशोंमघव॑म्यभ्रमक्नेच। सर्निमेधामुत श्र: ॥६॥२२ ॥ 


अस्मे इति । धेहि । युऽमत्‌। यराः। मघवंतूरभ्यः । 
“च॒। मझ्म्‌। चं । सनिम्‌। मेधाम्‌। उत। श्रबं: ॥ ६४ २२॥ 
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हे सोम अस्मे अस्मत्यं पुमत दीशिमत यशोखं घेहि देहि । कौहशेश्योस्म्यं मषः 
बद्क्ष हविठंक्षणानवड्यश्न मह्च स्तृविकर्जेच । अथवा महमस्पष्यमित्पर्थः। अस्मे म~ 
घवज्यश्व मझेचेवि तेषामेवाशंसनाभेदादुभयज चशुन्दोयुक्तः । किंच सर्नि घने मेघा प्रज्ञा 
उतापिच अवः कीति च घेहि॥ ६ ॥ 

६. सोम, हम हविवाले और मुक्त स्तोता के लिए दीप्तिशाली अन्न 
प्रदान छरो। घन मेघा और कीत्ति दो! 
॥ इति षहस्पाष्टमे द्वाविशोवर्गः ॥ २२ ॥ 

प्रसोमासहति षळूचं नवमं सूक्त वितस्पाएँ गामत्र पवमातसोमदेवताकं । प्रसोगासलि- 

तहत्यनुकान्वं । गतोविनियोगः। 


तत्र प्रथमा 


परसोमासो विपश्चितोपांनन्त्पूर्म्ः । वनांनिमहिषाइंव ॥ ३ ॥ 
प्र । सोमांसः। विप:चितः | अपाम्‌ । न । 
यन्ति । ऊर्मय॑:। वर्नानि । महिषाःःईव ॥ १ ॥ 


बिपश्चितोमेधाविनः सोमासः सोमाः पनयन्ति प्रगच्छन्ति पात्राणिप्रवि । किमिव अपा- 
मूर्मयः न । वेयथा सन्ततमुञ्धवन्दि तद! । बाहुल्येअयं दृष्टान्त: ॥दृशंवो गमनेदृष्टान्वान्वरमभि- 
घीयते-वनानि महिषाः प्रद्धा इगाइव। अथवा स्वाश्नमाद मतने प्रथमोदृ्न्वः द्रिवीपर्वु 
दृशापवित्रादधः मवेशे ॥ १ ॥ 
१. मेघावी सोम पात्रों के प्रति, जल-तरंग के समान, जाते हे, वृद्ध 
मुग जैसे बन में जाते हे, बैसे ही सोम आते हैं। 
अभिद्रोर्णानिबश्रवंःशुक्ाकतस्यघारया । वाजंगोम॑न्तमक्षरन्‌॥२॥ 
अजि द्रोणानि । बञ्चवं: । शुक्राः । कऋतस्य॑ । 
धार॑या । बांज॑म्‌ । गोध्म॑न्तम्‌ । अक्षरन्‌ ॥ २॥ 
अभि क्षरन्तीविशेषः । उपसरगश्रुतेरुचित ियाध्याहार;। प्रति द्रोणानि व्रोणकशाम पप- 
पि द्रोणकशएकएव तथापि तत्माघान्यादिवरेपिपात्रा दोणाइत्युच्यन्वे अथवैकस्मिनञव पूजा- 
श॑ बहुवचनं । के बभ्रवो बशुवणीःसोमा: शुक्तादीपाः ।केन प्रकारेण ऋतस्पाइतस्प धारया घा- 
-राकारेण । किंच वाजम गोमन्तं बहुगोयुक अकर्‌ क्षरन्ति अस्मार्क अथंदैकमेदवाक्यं उ- 


क्तविधाः सोमाः वोणाव, मत्पक्षरन घारमा कुन्तो गोमन्त बाजे प्रयच्छन्वदत्पर्थः ॥ २॥ 
त २. पिड्डूल-वर्ण ओर दीप्त सोम, गोमान्‌ अन्न प्रदान करते हुए, 


घारा-झप से ड्रोण-कलश में भरते हें! 
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अथ ठृतीया- 


सुताइन्दांयवायपेवररुणायमरुभ्य: । सोमा अषेतिविष्णंचे ॥ ३॥ 


सुताः । इनदाय । वायवे । वरुणाय । 
मरुत्‌ऽभ्यः । सोमा: । अर्षन्ति । विष्णवे ॥ ३॥ 


झवा अभिषुताः सोमाः इन्द्राय इन्दार्थ वायवेच वरुणायच मरुद्यश्न विष्णवेच एषा- 


मर्थ अन्ति गच्छन्ति ॥ ३ ॥ 
३. अभिषुत सोम इन्द्र, वायु; वरुण, सद्दूयण और विष्णु के प्रति 
गमन करते हें। अथ चपुर्थी- 


तिखोवाचउदीरतेगाबॉमिमन्तिघेनव॑ः । हरिरितिकर्निक्रदत्‌॥ ४ ॥ 
तिस्रः । वाच॑ः । उत्‌ । ईरते । गार्वः । मिमन्ति । 
धेनबैः । हरि: । एति । कर्निक्रदत्‌ ॥ ४ ॥ 
. तिसोवाचः ऋगाविभेदेन तरिविधास्तुतिुदीरते पोद्रमयन्ति क्रलिजः । घेनवः भाशिरेण 
प्रीणमित्र्योगावः मिमन्ति शब्दयन्वि दोहार्थ । हरिहंरिववणंश्व सोमः कनिकद्च्छब्दंकुपेलेति 
-गच्छति कछश ॥ ४ ॥ 
४. ऋक्‌ आदि तीन वाक्य (स्तुतियाँ) उच्चारित हो रहे हं । दष 
देने फे लिए गायें शब्द कर रही हे। हरित-बर्ण सोम शब्द करते हुए 
गमन करते हें। 
अभिन्रझीरनूषतयही ऋतस्प॑मातर: । मरूज्यन्तेंदिवःशिशुंम।७॥ 
अजि । ब्रहीः । अनूषत । यहीः । ऋतस्य॑। 
मातर॑ः। मर्मज्यन्ते । दिवः । शिशुंम्‌॥ ५॥ 
नसीबासंणपेरिताः यहीमंहत्य: यहृइविमहजाम ऋतस्य यज्ञस्य मातरोनिमाच्यः स्तुत- 
योश्यनूषत स्तुवन्ति । कि दिवोद्युदेववायाः शिश शिशुस्थानीयं सोमं तमेव मृगयन्ते भजः 
न्ति। वृतीयस्पामितोदिवि सोमआसीदित्यादिभरँवेः । युशिशुत्वं तस्य ॥ ५॥ 
है ५. स्तोताओं (ब्राह्मगों) के द्वारा प्रेरित, यज्ञ की मातु-स्वरूपा भोर 
) महती स्तुतियाँ उच्चारित हो रही हूँ और चुलोक के शिंशु-समान सोम 
नाजित हो रहे हैं। 


१ तै० जा० ३.२.१.। 


ग 


रख 
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अथ षहौ- 
राय/मंमुव्श्नतुरीस्मर्म्यत्तोमविश्वत:। आपंवखसहसिर्ण: ॥६॥२३१॥ 


रायः । समुद्वान्‌ । च॒तुर॑ः । अस्मभ्य॑म्‌ । सोम । 
विश्वतः । आ । पव | सहसिर्ण; ॥ ६ ॥ २३॥ 


रायो धनस्य संरन्धिनः चतुरः समुद्राद घनपूर्णानित्पर्थः वाइशानसमुवानस्मण्पमधाँ- 
य हे सोम विश्वतः सर्ववः आपवस्व | तथा सहलिणः अपरिमितान्कामानापवत्व आपच्छ | 
चतुःसमुद्रस्थधनबिशेषमापेः 
स्वामित्वमेवाशास्ते यजमानः ॥ ६ ॥ 

६. सोम, घन-सम्बन्धी चारों समुद्रों (अर्थात्‌ चारों समुद्रों से वेष्टित 
निखिल भूमण्डल के स्वामित्व) को चारों विज्ञाओं से हमारे पास ले आओ 
झोर असोम अभिलाषाओं को भी छे आओ। 

॥ इति षषस्यष्ठमे अयोविंशोबर्ग: ॥ २३ ॥ 
प्रदवानइति षङ्चं दामं सूक्ते ऋष्पायाः पूर्ववत्‌ । प्रसवानहत्यनुकरान्वं । गवोविनि- 
योगः | 


६१९ 


तत्र प्रथमा- 


प्रसुवानोधारयातनेन्दुहिन्वानोअषीति । रुजदृहवाव्पोजसा ५ 9॥ 

प्र। सुवानः । धार॑या । तनां । इन्दुः । हिन्वानः । 

अर्षति । रुजत्‌ टुह्ठा । वि। ओज॑सा ॥ १॥ 

इंदु सोमः सुवानः स्‌पमानः हिल्वानोध्वर्युणा प्रेयंमाणों धारया तना पिं पारेति 
गच्छति । अथ प्रत्यक्षेणोच्यते ह्णा दृढान्यपि शभुपुराणि ओजसा बठेन विरुजत बिरुज- 


बिश्ठ्थयवि ॥ १॥ 
१. अभिषुत सोम प्रेरित होकर घारा-रूप से दशापबितन मे ज्ञाते हूँ 


झर सुदृढ़ शन्रुओं-पुरियों को भी ढोली करतें हे 
अध द्ववीपा- 


सुतइन्द्रापवापवेवरुणायमरुम्यं: । सोमॉअर्षतिविष्णवे ॥ ३ ॥ 


सुतः । इन्द्रांय । वायवे । वरुणाय । 
मरुतम्य॑; । सोमः । अर्षति । विष्णंवे॥ २॥ 


9 
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अय॑ सवोभिष॒वः सोम इन्दायर्थ अपैति गच्छति इन्द्राय वायवे वरुणाय मरुद्य्ष 
बिष्णबेच अपेति गच्छति ॥ २॥ - 
२. अभिषुत सोम इन्द्र, वायु, वरुण, मरुदृगण और बिष्णु के अभिमुख 
जाते हैं। अथ तृतीया- 


इषांणंउ॑भियतंसुन्वन्तिसोममद्िभिः । दुहन्तिशकर्मनापयं॥॥२॥ 


हर्षाणम्‌। दष£जिः । यतम्‌ । सुन्वति । सोमंम्‌ । 
अद्विशजिः । दुहि । शकमंना । पर्यः ॥ ३॥ 


बृषाण रससेक्तारं यतं नियतं सोमं बृषशीरसस्यवर्षकेरक्रिमिग्रौवभिः सुन्वन्ति शक्म- 
ना कर्मणा इत्यादयः पयः सोमरसं । सोमं पयोदुहन्वीति दविकर्मकोयम्‌॥ ३॥ 


३. अध्वर्यु लोग, रस के सेचक और नियत सोम को वर्षक प्रस्तर के 
हारा अभिषुत करते हें। वे कमं-बल से सोम-क्प दुग्ध को बूहते हें। 


शुर्वचितस्पमर्ज्यौशुवदिन्द्रोयमत्सरः । संरुपैरज्यतेहरिः ॥ ४ ॥ ३ 


भुबंत्‌ । चितस्य । मर्ज्यः । भुर्वत्‌ । इन्द्राय। 
मत्सरः | सम्‌ । रुपेः। अज्यते । हरिँः॥ 9 ॥ 


त्रितस्य सूकरः सोयं मत्सरो मद्करः सोमो ज्यो भुवत्‌ शुद्धोभवति वस्य या- 
गार्थ रोषपानार्थच तथा इन्दायेनद्रपानाय म्योजुवव, रूपै रुपकैथ कषीरादिशिहेरिहरितवर्णः 
सोमः समण्यवे ॥ ४ ॥ 
४. त्रित ऋषि का मदकर सोम उनके लिए और इन्द्र के पान के लिए 
शुद्ध हो रहा हे। वे हरित-वर्ण सोम अपने रूप से प्राप्त हुए हूँ। 
अभीम्रृतस्पंविष्पंदुहतेपश्चिमातरः । चार्रभ्रियतंमंहाषेः ॥ ५ ॥ 
अजि । ईम्‌ । ऋतस्य॑ । विष्टपंम । दुहते । 
पृश्चिश्मातरः । चार । प्रियध्तमम्‌ । हषिः॥ ५॥ 


सेव सोमं ऋतस्प विष्ट स्थाने यशाशयमित्पर्धः ताइ एक्षिमावरोमरुवोभिदुहवे । 
च हबिहोमसाधने चारु रमणीं सोमं मरेर सोमदृेस्वरी- 
- सृत्ं॥ ५॥ 
५ पृश्नि के पुत्र मरवृगण यज्ञाय, होमसाघक और रमणीय. सोम 
का दोहन करते हें। 
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अथ पही- 
समॅनमह्ुताइमागिरोअर्षन्तिससुत: । धून श्रोअवीवशर | हर शी 
सम्‌ । एनम्‌ । अछुताः । इमाः । गिर: । अर्षन्ति । 
सशसुर्तः । घेनूः वाश्रः। अवीवशत्‌॥ ६॥ २४॥ 
समपृन्ति संगच्छन्ते एनं सोमं अहुवा अकुटिडागिरोस्मदीपाःस्तुदपः सुः सर्पः 
वाश्च घेनूः मीणयित्र्यः स्वुतीवांश्रः शब्दयच, अवीवशद कामयते सोमः ॥ ६॥ 
६. अकुटिल स्तुतियाँ उच्चारित होकर सोम के साथ मिल रहो हैं। 
सोम भी शब्ब करते हुए प्रीतिकर स्तुतियों की कामना करते हे! 
॥ इति पहस्याष्टमे चतुर्वैशोवर्गः॥ २४ ॥ 
आनइति षढूचमेकादशं सूक आंगिरसस्प प्रभूवसोराष॑ गायजं पवमानसोमदेवदाक । 
अनुक्रास्तंच-आनःपवस्वमभूवसुरिति । गदोबिनियोगः । 
तत्र प्रथमा- 
आनेःपवसखधार॑यापव॑मानर॒सिपृथुम्‌ । ययाज्योतिवदासिनः॥१॥ 
आ। नः। पवस्व । धार॑या । पर्वमान । रयिम्‌। 
पृथुम्‌ । ययां । ज्योतिः । विदासि । नः ॥ 3 ॥ 
हे पवमानसोम त्व धारया नोस्माकं आपवस्व सर्वतः क्षर । कि रं धनं पृथु विस्तीर्ण 
यया धारया ज्योविर्योतमानं यश स्वीवा विदासि उंभयसि नोस्माकं ॥ १ ॥ 
१. प्रवाह-शील सोम, तुम घारा-रूप से हमारे चारों ओर क्षरित 
होओ। बिस्तीर्ण घन और प्रकाशमान यज्ञ हमें दो। 
दन्दो।समुद्रमीङ्वयपवंखविश्वमेजय । रायोधतानओजता ॥ २॥ 
इन्दो इति । समुद्रमर्दुङ्य । पव॑स्व । 
विश्वमऽएजय । रायः। धर्ता । न: । ओज॑सा ॥ २॥ 
हे इतो सोम हे समुदरमीखय समुद्वमित्युद्कनाम ईखपदिरगेदिक्मो उद्कपेरक वथा हे 
विश्वमेजय विश्वस्य सर्व स्पास्मच्छभोः कंपपिवः सोम त्वं ओजसा लदीयेन बेन नोस्सश्पं 
रायो घनस्य भता धाकः पवसव १वेत्य्थः । अत्र यदप्युदकपेरणसर्वराबुकंपने सगोधनान्द- 
लादेशे तथापि यजमानस्येति रायो घर्दलवदाशास्पे सिगन्तम्मे ॥ २॥ 
२. जल-प्रेरक और शत्रुओं को कंपानेवाले सोम, अपने बळ से तुम 
हमारे धन के धारक होओ। 


६५१ , कक्‍्संहिताशाष्ये [अ०८ब०२६ 
अथ वृत्तीया- 
सयांवीरिणंवीरवो सिष्यांमपतन्यतः । क्षराणोअभिवार्यम्‌ ॥ ३॥ 
त्वयां । वीरेण । वीरः्वः। अभि। स्याम । 
पृतन्यतः । क्षरं । नः। अभि । वार्यम्‌ ॥ ३॥ 
हे वीरवो वीरवन सोम पीरेण त्वया साधनेन पृतन्यतः संग्राममिच्छतः शत्रूनभिष्याम 
जञभिभवेम अदोनोस्माक वार्य वरणीयं घनमभिक्षर अभिगमयेत्यर्थः । अथवा वरणीयं सो- 
-आ्राख्यं धनं क्षर पवस्व ॥ ३॥ 
३. वीर सोम, तुम्हारे बल से हम संग्रामाभिलाषी शत्रुओं को ह्राबेंगे । 
हमारे सामने स्वीकार के योग्य घन भेजो। 
प्रबाजमिन्दुरिष्पतिसिर्षासन्वाजसाकर्षि। बताविवानआयुंघा ॥२॥ 


प्र। बाज॑म्‌ । इन्दु; । इष्यति । सिसांसन्‌। वाजश्साः। 
ऋषिः । जता । बिदानः | आयुंधा ॥ ४ ॥ 


सोमः वाजमल प्रेष्यति पेरयति यजमानेश्यः । किंकुवच्‌ सिषासन्‌ सजमानान, संभ्रकु- 
- विच्छद, इदशइन्दवांजसाः अजस्य दाता क्रपिः सर्वस्पवृष्टा अदा ब्रतानि कर्माणि आयुधानि 
च विदानोजानव॥ ४ ॥ 
४. यजमानों का आधय करने की इच्छा से अन्नदाता, सबंदर्शी तया 
कर्म और आयुध को जानचेबाले सोम अन्न प्रेरित करते हँ। 
तंगी सिर्वाचमीङ्वयंपुनानंबासयामसि । सोमंजनस्यगोर्पतिम्‌ ॥५॥ 
तम्‌ गीः । बाचमस्ईहुयम्‌ । पुनानम्‌ । 
बासयामसि । सोमंम्‌ । जनस्य । गोऽप॑तिम्‌ ॥ ५॥ 


तै सोमं गोर्जिः स्तुतिभिः स्वौमीविशेषः । किच वाचमीखयं वाचःभेरयितारं पुनानं पृयमानं 
दें सोम वातयामसि वासयामः भयणवृत्यै: । कीइश सोमं जनस्य गोप गवां पाकं यहै- 
क्मेवबाक्म उकविरेषणविध्ि सोमं स्तुतिभिरवा सयामइदि । माधवस्तु--बाचमिविएथकपद्‌ 
विल्न्ंडतया. डास्यदृयं चकार ॥ ५॥ 
५, में स्तुति-बचनों से उन्हीं सोम की स्तुति करता हू, जो गो-पालक 
हूँ। हम स्तुति-प्रेरक और पवित्र सोम को वासित करेंगे। 
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अष पही- 
विश्योपस्पंत्रतेजनोंदाघारधर्मणस्पतें: । पुनानस्पप्रभूवततो:॥ 0२७) 
विश्व॑ः । यस्य॑ । बते । जन॑ः । दाधार॑ । धर्मणः । 
पतेः । पुनानस्य । प्रशुध्वंसोः॥ ६॥ २५॥ 
बिश्व; सर्वोजनो मनुष्यो यजमानः यस्य सोमस्य बवे कर्मणि दाधार घारयति मन- | 
इविरोषः। कोहशास्य यस्य धर्मणः कर्मणः पतेः पाठकस्य पुनानस्य पूयमानस्प प्रभूवतोः 
प्रभूषपनस्प ॥ ६॥ द ६ 
६. सारे मनुष्य कर्मंपति, पवित्र और प्रभूत धनवाले सोम के कर्म 
में मन लगाते हेँ। 
॥ इति पहस्याष्टमे पंचर्विशोवर्गः ॥ २५॥ हि 
असर्जीविषळूचं द्वादशं सूक्त ष्याः पूर्ववत । असर्जीत्यनुक्रान्द । गतोबिनियोग; । 
तत्र परथमा- 
असंजिरध्योंयथापवित्रेंचम्वोःसुत: । कार्ष्मन्वाजीन्पैक्रमीत॥ )॥ 
असाँज । रथ्यः । यया । पवतिं । च॒म्वोः । सुतः । 
कार्ष्मन्‌ । वाजी । नि । अक्रमीत्‌॥ १॥ 
रथ्योयथा रथसंबन्धीअश्वइव सयथा विद्यते तद्द्‌ चम्बोरधिषवणफठकयो: सु- 
तोभिषुतः सोमः अस्थि सृष्टोभूत पवित्रे । तथा भूतोवाजी वेजनवान, सोमाख्योश्वः कार्ष्य- 
न्‌ काष्म॑युद्ध इरेतरषपंणाद अज देवानामाकर्षणववि यत्तस्य संग्रामे न्यक्रमीद नितरां 


४00 १ (र में जोते गये अइव के समान दोनों चमुओं (सुको) में अभिषुत 


सोम वशापवित्र में बनाये गये वेगवान्‌ सोम युद्ध में विचरण करते हूँ। 
स्वहिंसोमजाग॑विःपव॑खदेववीरति । अभिकोर्शमधुभुर्तम्‌ ॥२॥ 
सः । वहिः । सोम । जागविः । पव॑स्व । देववीः । 
अति। अजि । कोशंम्‌ । मधुऽश्वुत॑म्‌॥ २॥ 
हे सोम सवहिवाहकः जागृविजोगरूको देववीर्देवकामस्लं मधुभुर्व मधुसाविकोशं 


दशापबित्रमतिक्रम्पाधिपवस्व द्रोणकलशं प्रति क्षर॥ २॥ 
२. सोम, तुम वाहक, जागरूक और देबाभिलाषी हो। तुम मधुस्रावी 


इशापवित्र को लॉघकर क्षरित होमो। 


) 
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अथ ठृतीया- 


सनोज्योतीिपू्यंपवंमानविरोंचय । कत्वेदक्षांयनोहिनु॥ ३॥ 
सः । नः । ज्योतीषि । पूर्व्य । पव॑मान । वि । 
रोचय । ऋलें । दक्षांय । नः । हिनु ॥ ३॥ 
है पूयं पुराण पवमान सोम सल नोस्माकं ज्योदीषि दि्याति स्थानानि विरोचय प्र- 
काशय | किंच क्ते कर्मणे यागाय दक्षाय बठाय बठमदाय यागायवा नोस्मान, हिनु प्रेर- 


य ॥ ३॥ ६. प्राचीन क्षरणशील सोम, तुम हमारे दिव्य स्थानों को प्रकाशित 
करो और हमें यज्ञ तया बल के लिए प्रेरित करो। 


शुम्समानकतायुभिर्मेज्यमानोगभंस्त्योः । परवेतेवारेंआव्ययें॥ ४॥ 


शुम्ममांनः । ऋतयुः । रज्यमानः । 
गभस्त्योः । पर्वते । वोर । अव्यये ॥ ४ ॥ 
कतायुजिः यज्ञकामेः ऋलिग्मिः शुंभमानोडंकियमाणः तेषामेव गस््ोह्तयोऽृ्य- 
मानः सोमः अव्यये अविमये बारे बाळे दशापवित्रे पवते पूयते ॥ ४ ॥ 
४. पज्ञाभिलापी ऋस्विकों के द्वारा अलंकृत और उनके हाथों से 
परिमाजित सोम मेषलोममय वद्ञायवित्र में शोधित होते हूँ! 


सविश्वांदाशुपेवसुसोमों दिव्यानिपाथिवा । पर्वतामान्तरिक्ष्या॥७॥ 

सः। विश्वा । दाशुषे । बहु । सोम॑ः । दिव्यानि । 

पार्थिवा । पकताम्‌ । आ । अन्तरिंक्ष्या ॥ ५॥ 

सोभिषृयमाणः सोगोदाशषे हविवृतरि विश्वा सर्वाणि वु बसूनि घनानि आपवतां 
परयच्छतु । विश्वानीत्युक्तस्य विवरणं शिष्ट । दिव्यानि दिविश्ववानि पार्थिवा पृथिवीसंबन्धी- 
नि अंतरिश्या अन्वरिक्षेभवानिच पवतां ॥ ५॥ 


५. वह अभिषुत सोम हुविर्दाता को द्यलोक, भूलोक और अन्तरिक्ष 
के सारे घर्नो को दें। 


अथ पही- 


आविवस्पृष्ठमंश्वपुर्गव्ययुःसोमरोइसि । वीरयुःश॑वसस्पते ॥६॥२६॥ 
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आ। दिवः | पृष्ठम्‌ । अश्वध्युः । गव्यध्यु:। 
सोम । रोहसि। वीरध्युः । शबः । पते ॥ ६॥ २६॥ 
हे सोम ल॑ सतोतृणां अश्वयुरश्वमिच्छन, गब्ययुर्गाइच्छत वीरयुः पुषरानिच्छन्‌ दिवः 
पृष्ठ चुठोकमारोह॒सि आहुदिद्वारा हे शवसस्पवे अजस्यपाठक ॥ ६॥ 


६. बलाधिपति सोम, तुम स्तोताओं के लिए अइव, गो और बीरपुत्र 
के अभिलाषी होकर स्वगंपृष्ठ पर चढ़ो। 


॥ इति हस्याष्ठमे पढ़िंगोवर्ग: ॥ २६ ॥ 
सद्चुवइवि पळूचं योदश सुकं रहूगणस्य गायत्रं सौम्यं अनुकम्पवेच-स्ववोरहू- 
गणइवि । गतोविनियोगः । 


तत्र परथमा 


ससुतःपीतयेदषासोमंःपचित्रेअर्षति । विप्नचक्षांसिदेवयु: ॥ १॥ 

सः । सुतः। पीतयें । षां । सोमः । पवित्रे। 

अर्षति । विधन । रक्षौसि। देवध्यु: ॥ 9॥ 

सः सोमः पीतये इन्त्रादिपानाय सुतोभिषुती बृषा वर्षणः सन्‌ पवित्रे अर्ति गच्छदि । 
किंकुर्वन[ रक्षां विघ्नन देवयुदेंवकामः सहत्यन्वयः ॥ १ ॥ 


१. इन्द्र आदि के पान के लिए अभिबुत सोम कान-वर्षक, राक्षस- 
नाशक और देव-कामी होकर दशापवित्र में जाते हें। 
सपचित्रेबिचक्षणोइरिरषति पर्णसिः । अभियोर्निकर्निक्रदत्‌ ॥२॥ 
सः । पवित्रं । विश्चक्षणः । हरि; । अर्षति । 
धर्णसिः । अभि । योनिम्‌ । कनिक्रदत्‌ ॥ २॥ 
ससोमो विचक्षणः प्श्पतिकर्म एतत ससद हरिहृरितवर्णः सोगों धर्णतिः ससय. 
धारकः पवित्रे अर्पति गच्छति पश्चात कनिक्रदद शब्दंकुर्न योनिं स्थानं द्रोणकठशमभि 


गच्छति ॥ २॥ 
२. वह सोम सबके दशक, हरित-बर्ण और सबके धारक होकर दशा- 


पवित्र में जाते हे । अनन्तर शब्द करते हुए द्रोण-कलक्ष में जाते हा 
अथं दृवीया- 
सबाजीरोचनादिवःपर्षमानो वि्धावति । रक्षोहाबारंमव्पपंस ॥३॥ 
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सः। वाजी । रोचना । दिवः । पव॑मानः । वि। 
धावति । र्हा । वारं । अव्ययंगु ॥ ३॥ 
सवाजी वेजनवानः्वस्थानीयोदिवः स्वर्गस्प रोचना रोचकः पवमानः पूयमानो विधा- 
बवि । कीरा; रक्षोहा रक्षोहा अम्मयं वारं दशापविजमतीत्य च घाववि ॥ ३॥ 
३. बेगशालो, स्वर्ग के दीप्ति-प्रद और क्षरणशील सोम राक्षस-विनाशक 
होकर मेषलोममय दक्षापवित्र को लांघकर जा रहे हे । 
सत्रितस्याधिसानंविपवंमानोअरोचयत्‌। जामिभ्िःतुर्यसह॥श॥ 
सः । तरितस्यं । अधि । सानैवि । पव॑मानः । 
अरोचयत्‌ । जामिऽमिः । सर्यम्‌। सह ॥ ४ ॥ 
ससोमलितस्म महे; अधिसानवि समुच्छिते ये । अघीति सपम्पथांनुवादी । पवमानः 
दयमानः जामिभिः मृजे मन्वा स्वतेशोभिः सह सहितःसन सूर्यमरोचयत्‌ प्रकाशित- 
बान्‌॥ ४॥ ४. उन सोन ने त्रित ऋषि के उन्नत यज्ञ में पवित्र होकर अपने 
प्रवृद्ध तेजो से सूर्य को प्रकाशित किया। 


सईत्रहाइषासुतोवरिबोषिददाम्यः । सोमोवाजमिंवासरत्‌ ॥ ५॥ 
सः। उत्रध्हा । दषा । सुतः । वरिवःईवित्‌ । 
अदाभ्यः | सोम: । वाज॑म्‌६इव । असरत्‌ ॥ ५ ॥ 


सवृत्रहा वृषा वर्षकः झुतोभिषुतो वरिवोविद यहुर्धनस्यलंभकः भदाश्यः आ. दातृक्यो- 
न्यैरदंभनीयः सोमो वाजमिव संग्राममश्वहवासरव्‌ गच्छवि कछश ॥ ५ ॥ 
५. जैसे अश्‍व युद्ध-भूमि में जाता है, वसे ही वृत्रष्न, अभिलाषादाता 
अभिषुत अहिसनीय सोम कलश में जाते हैं। 


अथ पष्ठी- 


संदेवःकविनेषितो इैझिद्रोणांनिधावति । इन्दुरिन्द्रायमंहनां ॥६॥२७॥ 


सः | देवः । कबिनां । इषितः। अजि । द्रोणानि । 
) घाबति । इन्दु; । इन्द्राय । मंहना॥ ६॥२७॥ ` 
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ससोमो देवइन्दुः वियातः कविना कानेन अध्वगतः भेर रेणवः . 
ज्रोणकठशानभिधावति अभिगच्छति। किमर्थ न्ना मंहना महार सरति समन्वय ६ 
६ वे महान्‌, भोंगे हुए, कवि के द्वारा प्रेरित शोभ, इन्र के लिए. 
ब्रोण-कलश में जाते हुँ। 
॥ इवि पष्टस्याष्टमे सापरविशोवगे:॥॥ २७॥ 
एषड्ति षळूचं चतुर्दशंसूकतं कषयाय पूर्ववत । एपस्यत्रिरत्यनुक्रान् । गंदोविनियोग/। 
तत्र परथमा- 
एषउस्यरपारथोव्योर्वारभिरपति । गच्छन्कर्जसहसखिणम्‌ ॥ 3॥ 
एषः । ऊँ इति। स्यः । दर्षा । रथ; । अब्य॑ः। वारि: । 
अर्षति । गर्च्छन्‌ । बाजंम्‌ । सहस्िणम्‌॥ 9 ४ 
सयः सपिद एपोभिषुतः सोमोबूषा वर्षिवारथोरृहणस्वभावः अव्योबारेशिः अँचेरबाउ; 
दशापितरेणा्ति गच्छति कउशं । वाजमन सहसिण सहससंख्याकं-यजमांनाय-गदातृंग- 
च्छन्‌ व्रोणकठशं प्रविशनष॑तीत्यर्थ: उपूरणः॥. १ ॥ 
१. वे सोम अभिलाष-प्रद ओर रथस्वभाव (गति-परायण) होकर 
यजमान को बहुत अन्न देने के छिए मेषलोमों. से दशापतित्र से होकर ब्रोण- 


ना 
" हरतत्रितस्पयोष॑णोहीरेहिन्चर््पीदितिः। इन्दुमिन््रविपीतमे॥२॥। 
एतम्‌ । ज्ितस्य॑ । योष॑णः । हरिंग्‌ 
हिन्वन्ति । अद्रिशजिः॥ इनम्‌ । इन्द्ांय । पीतये. ॥.२॥ 


एवमिन्दुं छिद्यमानं हरि हरितवर्णं सोमं तिस्य ऋषेयोपणोगुरयौ्िमिंः हिन्वन्ति 
इन्दायेन्दुस्य पीतये पानाय ॥ २॥ ध्र 
२. इन्द्र के पान के लिए वित ऋषि को अंगुलियां इन क्लेदवाले और 


हृरित-वर्ण सोम को पत्थर से पीस रही हें। 
-अथ तृतीया- 


एतत्यंहरितोदशंमरमुज्यन्तेअप॒स्यवंः । याभिर्मदायशुसते॥। ३ ॥ 
६ ऐतम्‌। त्यम्‌ । हरित: । दशा । मर्खज्यनेतै । 
अपस्युवः । याभिः । मदाय । शु ॥ ३ ॥ 


२ 
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एवं त्य तं सोममध्वर्गोदेश हरितो हरणस्वभावा अंगुडयः अपस्युवः कर्मेच्छवः सत्यो- 
इत्यते शोषयन्ति याभिरिन्दरस्य मदाय शुंभवे दीप्यते शोध्यवहत्यर्थः तं एवमिति 


संबन्धः॥ ३॥ 
३. दस हूरित-वणं मेंगूलियाँ, कर्माभिलाषिणो होकर, इन सोम को 


माजित करतो हें। इनकी सहायता से इन्द्र के मव के लिए सोम 
छोधित होते ह । अध-चतुर्थी- 
` एषस्ममानुंषीष्वाश्येनोनविश्षुसीदाति। गच्छ॑आरोनयोषितंम्‌॥४॥ 
एषः | स्यः । मानुंषीषु । आ । श्येनः । न। बिक्षु। 
सीदति । गच्छ॑न्‌ । जारः। न । योषित॑ग्‌ ॥ ४ ॥ 
स्यः सएषसोमो मानुषीषु विश्न प्रजा यजमानरूपासु अनुग्रहेण आसीदति श्येनोन 
ससेन । पुनः कडव योषितं गच्छन्‌ अभिगच्छन, जारोन जारइव सयथा संकेतितः तस्याः 
कामपूरणाम गृढोगच्छेति तद्रदित्यर्थः ॥ ४ ॥ 


४. ये सोम मानव-प्रजा के बीच श्येन पक्षी के समान, बेठते हूँ। 
जैसे उपपत्नी के पास जार जाता हे, वैसे ही सोम जाते हें। 
एषस्पमद्योरसोव॑चषेदिवःशिशुः । यइन्दुर्वारमाविशत्‌॥ ५॥ 
एषः । स्यः । मय: । रसः । अर्व । चष्टे । दिवः । 
शिशु: । यः । इन्दु: । वार॑म्‌। आ। अविशत्‌ ॥ ५॥ 
स्मः सएषः मद्योमदनिमित्तोरसोवचष्टे सव॑मवपश्ति दिवः शिशुः द्युपुजः । त्रोसचेः 
पुत्वमस्य । यइन्दुर्दीः सोमो वारं दशापवित्रमाविशदाविशति सएष्इति ॥ ५॥ 
५. सोम के ये मादक रस सारे पदार्थ को देखते हुं। बे सोम स्वगं 
के पुत्र हं। दीप्त सोम दश्ञापविश्न में प्रवेश करते हूँ। 
एषस्यपीतयेंसुतोहरिरषंतिधणेसिः । कन्दन्योनिमशिप्रियम॥६॥ २ ८॥ 
एषः । स्यः। पीतयें । सुतः । हरिंः। अर्षति । धर्णसिः । 
कन्द॑न्‌। योनिम्‌ । आजि । श्रियम्‌ ॥६॥ २८ ॥ 
एपस्युः सोमः Fe पानाय सुतोजिपुतो हरिहेरितवर्णो धर्णसिघोरकः पियं स्व- 
प्रभूतं गोनिस्थानं. कंदन शुब्द्यद अज्यर्षवि गच्छति॥ ६ ॥ 
६. पान के लिए अभिषुत, हरितवर्ण और सबके घारक सोम शब्द 
करते हुए अपने प्रिय स्यान (द्रोण-कलश में) जाते हूँ। 


. ॥ इवि पष्स्पाष्टमेश्ठाविंशोवर्ग: ॥ २८ ॥ 


२ 
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आश्चुरषेति पळूचं पंचदशं स्तं आंगिरसस्म बृहन्मतेराप गामत्रै पवमानसोमदेवताकं । 
आशुरपंबृहन्मविरित्यनुक्रान्वं । गतोविनियोगः । 


तत्र प्रथमा- 
आशुरषेबहन्मतेपरिंमियेणधास्ना । यर्जवेवाइतिजवंन्‌ ॥ १ ॥. 
आशुः । अर्ष । बृहतृषमते । परि । । प्रियेण । 
धाम्नां । यत्रं । देवाः । इति । ब्रब॑न्‌ ॥ १॥ 
हे बृहन्मते महामते सोम प्रियेण देवानां प्रियतमेन धन्ना शरीरेण धारया आशः शी- 
प्रस्‌ पर्यर्ष परिगच्छ । यत्रदेवाइन्दरादयो वर्षन्ते इवित्रवन नुवनुचारयन वां दिर गच्छामीति 
जुवनित्यर्थः ॥ १ ॥ : 

१. महामति साम, देवों के प्रियतन आरोर से दुत होकर जोन 
गमन करो। “देवता लोग जहाँ हूँ उसो बिद्या को जाता हूँ--ऐसा 
सोम कह रहे हूँ। अथ द्वितीया- 

प्रिष्छण्वन्नानिष्छतंजनांययातयन्निषंः । इर्टिदिवपरिखव ॥२॥ 
परिईकण्वन्‌ । अनिःऽकतम्‌। जनाय । 
यातय॑न्‌। इषः । दृष्टिम्‌ । दिवः । परि । खव ॥ २॥ 
हे सोमं अनिष्छतं संस्छृतं यजमानं स्थानं वा परिष्ठुण्वन, संस्कुवैन, नताय यागकर्मे 
इषोजानि यावयन्‌ निरगमयन्‌ दिवोन्वरिक्षाद बटि परिखव ॥ २॥ 


२. असंस्कृत स्यान वा यजमान को संस्कृत फहते हुए और याज्ञिक | 
हो अन्न देते हुए अन्तरिक्ष से, हे सोम, वृष्टि फरो। 


सुतएंतिपवित्रआत्विषिदधांनुओजसा । विचक्षांणोविरोचर्यन्‌॥ ३॥ 
सुतः। एति । पितरे । आ । बिषिम्‌ । दधानः । ओज॑सा.। 
विश्चक्षाणः । विषरोचर्यन्‌ ॥ २॥ 
झुवोभिपुवः सोमःसन पिते दशापवित्रे आइत्नर्थेकः ओजसा बसेन शीं पति ग- 

च्छवि । कोइराःसन, लिपि, रहि दधानो घारयन विचक्षणः सर्व पर्यच, विरोचयव दीपयंश । 
हल रा सोम दीप्ति धारण करके और सारे पवायों को देख 
और दीप्त करके बल से शीघ्र दक्षापवित्र में जाते हे । 


> 
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अथ चतुर्थी- 


अपेसचौदिवस्परिरधुयामापबित्रआ । सिन्धोरुमाव्पक्षेरत्‌ ॥४॥ 
अयमू] सः! य दिः परि । र॒घुश्यामां । पवित्रे । आ । 
सिन्धी: कर्मा वि.। अक्षरत्‌ ॥ ४॥ 
अमं सोपः पबितेभासिच्यमानइविशोषः । सिंधोर्जठसाविण्याऊर्मा उर्मी संघाते व्य“ 
करत्‌ वं क्षरति । सुतं कइत्याह-योदिवस्परि दुडोकस्योपरि रघुयामा छघुगमनः 


देवंधाश सोयमिति संबन्धः ॥ ४ ॥ 
“ ह. ये सोम वशापबित्र में सिचित होकर जलतरङ्ग से क्षरित होते 


हुँने पे स्वर्ग के ऊपर झाघ्ल गमन करते हें। 

आचिवीसन्परावतोअघोंअर्वावतःसुतः । इन्द्रांयसिच्यतेमधुं।५॥। 

आऽविवासन्‌.। पराऽवतः । अथो इति । अर्वाध्वत॑: । 

सुतः। इन्द्राय । सिंच्यते। मधु ॥ ५॥ 

खु्तोभिषुवःसोमः परावतः दूरनामैतत्‌ दूरस्थानाद अथो अपिचार्वावतोन्तिकस्थांश्च दे- 
वानाविवासन, रसेन परिचेरणामेत्पर्थेः इन्दायेन्यार्थ मधु मधुसद्ृश: सोमः सिच्यते ॥ ५॥ 

५. दूर ओर पास के देवों की सेवा के लिए अभिषुत सोम, इन्द्र के 

* लिए, मघु के समान सिचित होते हे। 


'समीचीनाअनूषतहरिहिन्वन्त्पद्रिभि: । योनाइतस्पंसीदत॥६॥२ ९॥ 
सम६ईचीनाः । अनूषत । हरिम्‌ । हिन्वन्ति । आद्रिश्जिः । 
सोनों । करतस्यं । सीदत ॥ ६॥ २९॥ 
समीचीनाः सम्यगंचिताः संगताःस्तोतारोनूषत स्तुवन्ति । किंच सोमं हरिं हरितवर्ण 
(हिति पेरेयन्चि गमयन्ति अग्रिभिगोवजिः । यस्मादेवं तस्मात ऋतस्य यजस्य योनो स्थाने 


सीद निषण्णाभवत हे हेः ॥ ६॥ 
६. भली भाँति भिले हुए स्तोता स्तुति करते हे। वे हरित-बर्ण सोम , 


को, पत्वर को सहायता से, प्रेरित करते हँ। अतएव देवो, यज्ञस्थान में 
पय ॥ इति षहस्याष्टमे एकोनरनिंशोवरगः ॥ २९ ॥ 
पाचि षड्चं पोहशं सकत क्षष्यापा; पवद । पुनानइत्पनुकान्द । गतोविनियोगः । 
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तत्र प्रथमा 
पुनानोअंक्रमीदासिविश्वामघोविचर्षणि: । शुम्सन्तिविश्धीतिलि॥१॥ 


पुनानः। अक्रमीत्‌। अजि । विश्वाः । र्धः । विच॑र्षणिः । 
शुँजन्ति । विश्रेम्‌ । धीतिश्जिः ॥ १॥ 


पुनानः पूयमानो विचषेणि; दृष्टा सोमः विश्वा सर्ानपपोहिंसकार रतूनापक्रमीद अ 
विक्रान्ववान, तं विभ मेधाविनं धीतिभिः करमभिरभिषवादिभिः स्तुतिभिर्वा शुंभन्ति दीपयं- 
त्यंकुर्वन्वि ॥ १ ॥ न 

१. क्षरणज्ील ओर सर्वदर्शक सोम सारे हिसको को लांघ गये। उन 
पलेषावी सोम को स्तुति-द्वारा सब अलंकृत करते हेँ। 

आयोनिंमरुणोरुंहद्दमदिन्दरंरषांसुतः । घुवेसदासिसीदति ॥ २ ॥ 

आ । योनिम्‌। अरुणः । रुहत्‌ । गम॑त्‌ । इन्द्र॑म्‌ । टर्षा। 

सुतः । घुवे । सद॑सि । सीदति ॥ २॥ 

अयमरुणोरुणवणंः सोमो योनिं स्थानं द्रोणकठशमारुहदारोहवि ततइन्युं गमदृच्छ- 
वि । कृतः सनयं ृषावर्षकः फडानां झुतोभिषुतः सन्‌ गतव घुवेसद्सि स्थिरेस्थाने बु- 
डोकाख्ये सीदति निवसति ॥ २॥ 

२. अयण-वर्ण (कृष्ण-लोहित ?) सोम द्रोण-कलक्ष में जा रहे हें। 
अनन्तर अभिलाषा-दाता भोर अभिषुत होकर इन्द्र के पास जाते हैं ओर 
निश्चित स्थान में बंठते हूँ। 

नूनोरयिमहारमिन्दोस्मम्यंसोमविश्वतः । आर्पवरखसहसखिर्णम॥३॥ 

नु। नः | रयिम्‌ । महाम्‌ । इन्दो इति । अस्मभ्य॑म्‌। सोम । 

विश्वर्तः । आ । पवस्व । सद्दल्रिणम्‌ ॥ ३॥ 

हे सोमाभिषृतस्त हे इनदो नोस्मण्यं नु क्षिपं महां महान्तं सहलिणं असंख्यातं रिं 
धनं विश्वतः आपवस्व सर्वतः परिस्तव ॥ ३ ॥ 

३. हे इन्द्र (दीप्त) सोम, तुम अभिषुत होकर हमारे लिए शी श्र महात्‌ 
और बहुत घून, चारों ओर से, दो। 

अथ चतुर्थी- 


विश्वासोमपवमानदुस्ानीन्दवार्थर । विदाःसंहखिणीरिषः ॥ ४॥ 
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बिश्वा । सोम । पवमान । युनानि । इन्दो इति । 
आ । भर | विदाः । सहस्रिणींः । इष॑ः ॥ ४ ॥ 
हे सोम पवमान पूयमान इनदो दीह ल॑ विश्वा सर्वाणि बहुविधानि बुन्नानि ्रविणानि 
आभ्रराहर । विदाः उंशयच सहसिणीः सहससंख्याकानि इपोजानि ॥ ४ ॥ 
४. क्षरणशोल और दीप्त सोम, तुम बहुविध अन्न ले आओ और सहस्न- 
संर्पक अन्न प्रदान करो। व्यागिर 
सन॑पुनानआश्ञररयिस्तोत्रेुवीर्यम्‌ । जरितुर्वधयागिरंः ॥ ७॥ 
सः। नः । पुनानः । आ । भर । रयिम्‌। सतोत्रे । 
सुध्वीर्यम । जरितुः । वर्धय । गिर॑ः॥ ५॥ 
हे सोम सत्व नसमं सत्रे स्तदश्यः पुनानः पृयमानोभिषूयमाणः आ भराहर । पक 
रयिं धनं । कीश सुवीर्य सुपुत्र । किच जरितुः स्तोतुर्गिरः स्तुतीः वर्धय ॥५॥ 
५. सोम, तुम हमारे स्तोताओं के लिए पवित्र और अभिपुत होकर 
सुपुत्रवाला घन ले आओ ओर स्तोता की स्तुति को बात करो। 


पुनानईन्दवार्भरसोमंद्विबईसंरयिम्‌ । डप॑जिन्दोनउकध्य॑म्‌ ॥ ६॥३०॥ 


पुनानः। इन्दो इति । आ। भर । सोमं । द्विशबहसम्‌ । 
र॒सिम्‌। दर्षन्‌। इन्दो इति । न्‌ः। उक्थ्यम्‌ ॥ ६ ॥ ३० ॥ 
जप हे इनदो सोम पुनानः पूयमानस्वं आभराहर । किं रथि धनं । कीदृशं धनं दविस सं- 
स्थानयोः परिश्ढं। तदेवाह हे इदो वृषन्‌ वर्षक नोस्मश्यं उक्थ्यं 
स्तुत्पं धनमाभर ॥ ६ ॥ 
६. सोम, दुम शोधन-समय में हमारे लिए द्यावापृथिवी में परिवृद्ध 
घन ले आओ । वर्षक इन्दु (सोम), हमें स्तुत्य घन दो। 
॥ इवि षस्याष्टमे विंशोवर्गः ॥ ३० ॥ 
पंमेगाववि षढ्चं सदशं सूक्तं काण्वस्य यिध गात्र पवमानसोमदेवताकं 
तथाचानुक्रान्तं-ेगावोमेध्यातिथिरिवि । गतोविनियोगः। ५१ 


वत्र प्रथमा- 


प्रभेगावोनभूर्णपस्लेषा अयासो अकमु: । प्रन्त:कृष्णामपृत्वचंम्‌॥१॥ 
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प्र। ये । गावः । न। भूर्णयः । खेषाः । अयार्सः । 
अर्कमुः । प्नन्त॑ः । कुष्णाम्‌। अप॑ । त्वचंम्‌ ॥ १ ॥ 


ये अभिषुवाः सोमाः गावोन उद्कानीव तानि यथा वृर्णमघः पतति ददद एवंचोपमी- 
यन्ते । यदवा गावः स्वगोष्टं पत्याशु गच्छन्ति तद्वद । अथवा गावः स्तुतिवाचः तायथा स्तुत्पं 
प्रति क्षिं मामुवन्ति वृद । भूर्णयः कषाः लेषाः दीपा: अयासः अयाः गमनशीडाः क्ष्णां 
बच कृष्णा त्यमक्षाः तं निम्व॑तः। त्वचिः संवरणकर्मा । इदग्भूवाः सोमाः अक्रमुः ताद्‌ 
स्तुववेविशेषः ॥ १ ॥ 

१. जो अभिषुत सोम, जल के समान, शी प्र दीप्तियुक्त और. गतिशील 
होकर काले चमड़ेवालों को मारकर विचरण करते हैं, उन सोमो की स्तुति 
करो। अथ द्वितीया- 

सुवितस्यंमनामहेतिसेवुंदुराव्यंम्‌ । साहांसोदस्युमजतम्‌ ॥ २॥ 
सुवितस्यं । मनामहे । अति । सेतुम्‌ । 
दुः्आव्यंम्‌। सहांसः । दस्युंम्‌ । अव्रतम्‌ ॥ २ ॥ 
दुवितस्य शोभनंग्राप्तः सुवितः शोभनस्य सोमस्य सेतुं रक्षोविषयं बनं दुष्टमाति च 
रक्षसां बंधनं तेषां हननबुद्धिच सोमकर्दका मनामहे स्तुमः । कथस्तुमइति दुच्यते अमं 
दराब्यं वद्यं कर्माणं दस्यु राजु साह्मांसोभिभवस्तः ॥ २॥ 

२. ब्रत-शून्य और दुष्टति को दबाकर हस सुन्दर सोम को राक्षसः 

बन्धन और राक्षस-हननवाली इच्छा की स्तुति करेंगे। 


थृष्बेशदेरिवखनःपर्वमानस्यशुष्मिण: । चरन्तिविद्युर्तोदिवि॥३॥। 
शण्बे। ऽइव । सनः । पर्वमानस्य । 
शुष्मिणः । चर॑त्ति। विध्युत॑ः । दिवि ॥ २॥ 


अरण्ये शूयते किं सोमस्वनः । किमि वृष्टेवणस्प स्वनइव तस्य यथा महान स्वः 
शूयते ददद मशूवरसापातसमये भूयते । कस्य स्वनइति तत्राह पवमानस्य पूपमानस्प 
शुष्मिणोबडवतः तस्पैव विद्युवोदीपयो दिव्यन्तरिक्षे चरन्ति॥ ३ ॥ 


३. अभिषव-समय में बली सोम की दीप्तियाँ अन्तरिक्ष में विचरण, 
करती हैं। बृष्टि के समान सोम का शब्द सुनाई देता हे। 
अथ चुर्थी- 


आफपैषखमही मिषंगोमदिन्दोहिरिण्यवत । अर्शवाबद्दाजंवत्मुत*॥४॥ 
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आ । पवख । महीम्‌ । इषंम्‌ । गोऽमंत्‌। इन्दो इति । | 
हिरंण्यःवत्‌ । अश्ववत्‌ । वाज॑ऽबत्‌ । सुतः ॥ ४ ॥ 
हे इन्दो सोम सुतोभिपुतस््ं महीमिषं महदन्नं आपवस्व । कीदशमनं गोमद बहुगोशि- 


सं एवं हिरण्यवत्‌ हिरण्यैः अश्ववत्‌ अम्वैः वाजवत वजिबेखैशषोपेदँ ॥ ४ ॥ 
' ४. सोम, तुम अभिषुत होकर गौ, अश्‍व ओर बल से युक्त महान्न 


हमारे सामने प्रेरित करो। 
सपवखविचर्षणआमहीरोदसीपण । उपाःसूर्योनरस्मििः ॥ ५॥ | 
सः। पवस्व । विऽ्चर्षणे । आ । मही इति । रोद॑सी इति । 
पृण । उषाः । सूर्यः । न । रुश्मिऽभ्िः॥ ५॥ 
हे विचर्षणे बित्रष्टः सोम सतं पवस्व क्षर रसं । तथा कृता तेनरसेन मही मह्यौ रो- 
दसी यावाप्रथिब्गो आप्रण आपूरय उषाः उषसः एकदेशवाचिनोषःशम्देन तदुपलक्षित- 
महरुच्युते तदपाधान्याद अहानि रसिमिभिः सूर्योन सव ॥ ५ '॥ 
५. सर्वेदशक सोम, तुम प्रवाहित होओ। जैसे सूयं अपनी किरणों से 
दिनों को पूर्ण करते हुँ, वसे ही तुम द्यावापृथिवी को पूर्ण करो। _ 
परिंणःशर्मयन्त्याघारंयासोमविश्वतंः। सरार्सेव॑विषठप॑म्‌॥ ६॥३५॥ 
परिं। नः । शर्मऽयन्त्यां। धार॑या । सोम । 
विश्वतः । सर । रसाइईव । विष्टप॑म्र॥ ६॥ ३१ ॥ 
हे सोम नोस्मश्यं शमंयंत्या इयत्तया धारया विश्वतः सर्वः परिसर परिचर रते 
रसेनेव बिष्ट भूठोक । मद्वा रसा नदी स्थानं सा प्रवणरूपमिव-॥ ६ ॥ 
६. सोम, हमारी सुखकरी धारा फे द्वारा चारों ओर वसे ही पूर्ण करो, 
जैसे नदियाँ भूमण्डल को पुरित करती हे । 
॥ इति षस्य एकत्रिशोवर्ग: ॥ ३१ ॥ 
_ जमिति षढूचमष्ठाद्शेसूकत कष्पाया: पूर्ववत्‌ । जनय॒नित्मनुक्रान् । गतोविनियोग: । 


तत्र मथमा- 


जनपंचोचनाविबोजनयंन्नप्ससूर्यम्‌ । बसांनोगाअपोहरिः ॥ १॥ 
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ज॒नय॑न्‌ । रोचना । दिवः । जनयंन्‌ । अप्‌ऽसु । 
सूर्यम्‌ । वसानः । गाः। अपः। हृरिः॥ १॥ 


'अयं हरिः सोमो दिवोदुसंबन्धीनि रोचना रोचनानि नक्षवग्रहमंडटानि जनयन तथां 


अप्स्बन्वरिक्षे स्यच जनयन्‌ ॥था गाः अघोगंत्रीरपोवसानो भूमिमालानंवा आच्छादयन, 
पवतइत्युचरत्र संबंधः॥ १ ॥ 


१. ये हरित-वर्ण सोम द्युलोक-सम्बन्धो नक्षत्रावि ओर अन्तरिक्ष में 
सूर्य को उत्पन्न करके अधोगामी जलों से ढक कर जाते हे। 


एवप॒लेनमन्म॑नावेवोदिवेभ्यस्परिं। घारंयापवतेसुतः ॥ २॥ 
एषः । प्रलेन । मन्म॑ना । देवः । देवेभ्य॑ः । 
परि । धार॑या । पवते । सुतः ॥ २ ॥ 


६६५ 


एषः देवः सोमः प्लेन पुराणेन मन्मना मननीयिन स्तोत्रेष युक्तः सुतोभिषुतश्च सन्‌ देवे- 
क्य; परि परितो धारया स्वीयया पवते ॥ २॥ 


२. ये सोम प्राचीन स्तोत्र से युक्त और अभिपुत होकर देवों के 
लिए घारा-रूप से गिरते हें । अथ तृतीया- 
वाउधानायतूर्वयेपर्वन्तेवाज॑सातये । सोमाःसहस॑पाजसः ॥ ३॥ 
बढ्धानायं। तूर्वये । पब॑न्ते । वाज॑$सातये । 
सोमा: । सहस्रपाजसः ॥ ३॥ 
वाबृधानाय वर्धमानाय तूर्वये क्षिप्ाय वाजसातये संग्रामायानठाभायवा पचन्ते पूयन्ते 
के सोमाः । कीदृशाः सहसपाजसो परिमितबलाः असंख्याववेगाइत्यर्थः ॥ ३ ॥ 
३. बर्द्धमान अन्न की शीघ्र प्राप्ति के लिए असंल्यात-वेग सोम , 
क्षरित होते हैं । 
अथ चुर्थी- 
दुद्दानःपत्नमित्पय:पूवित्रेपरिंषिच्यते । कन्द॑नदेवाँअंजीजनत्‌॥४॥ 
दुहानः । पलम्‌ । इत्‌ । पर्यः। पवित्रे । परिं। 
` सिच्यते । कर्न्दन्‌ । देवान्‌ । अजीजनत्‌ ॥ ४॥ 
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प्रत्नमिद पुराणमेव पयोरसं दुहानः दधानः सोमः पवित्रे परिषिच्यते । किंच कन्द॒न्‌ शब्द 
डत देवानजीजनव जनयति स्वसर्मीपे यत्र सोमोभिषूयते वतर देवानियतं पादु्भवर्ति अतो 
जनयतीतपुपचर्यवे ॥ ४ ॥ 


४. पुराण रसवाछे सोम दक्शापवित्र में होते और शब्द करते हुए 
देवों को प्रादुर्भूत करते हे । अथ पञ्चमी- 
आसिविश्वांनिवार्याभिदेवाँकताडषंः । सोम॑:पुनानोअंर्पति ॥५॥ 
अजि । विश्वानि । वार्या । अजि । देवान्‌ । 
कतष््ट्धः । सोमं: । पुनानः । अर्षति॥ ५॥ 


अगं सोमः पुनानः पूयमानो विशवानि वार्या वरणीयानि धनान्यश्यर्षेवि तथा ऋवाबूधो 


यज्ञवर्धकार देवानज्यपेतिं । ५ ॥ 
५. ये सोम अभिबव-समय में सारे स्वीकरणीय घनों ओर यज्ञः 


बड देवों के सामने जाते हैं। 
गोमंच्नःसोमवीरवदश्वांबद्दाजवत्सुतः । पव॑खडहतीरिष॑ः॥६॥३२॥ 
गोश्मंत्‌ । नः | सोम । वीरऽव॑त्‌ । अश्व॑ऽवत्‌ । 
वाजध्वत्‌ । सुतः । पब॑स्व । बृहती: । इषः ॥ ६॥ ३२ ॥ 
है सोम सुतस्तव नोस्मज्त्यं गोमत. गोभिर्युक्तै वीरवद्डुभिः वीरेरुपेवं अस्वावदनवैयुक्त 
ब्ाजवद्वाणिबेः संग्रामैवेपित धनं बृहतीरिषः प्रभूतान्यलानि पवस्व प्रयच्छेत्यर्थः ॥ ६ ॥ 


६. सोम, तुम अभिषुत होकर हमें गो, अश्व, वीर और संग्राम से 
वुड घन तया बहुत अन्न दो। 


॥ इति षहस्याष्टमे द्वार्विशेवगें: ॥ ३२॥ 


र सि 'षळूचमेकोनविशंसू्क ऋष्याद्ाःपवेवद योअत्यइवेत्यनुकान्ते गतोविनि- 


३ तष पथमा- 
योअत्पंइवमज्यतेगोभिर्मदायहर्यतः । तंगीिर्वासयामसि ॥ १॥ 


यः। अत्यः£इव । मुज्यते । गोजिः । मर्दाय । 
हर्यतः । तम्‌ । गीः5जिः । वासयामसि ॥ १ ॥ 


मं०९ आ°२सू०४३] पष्टो्टकः ` ६६७ 


यः सोमः अत्यइव अतनशीछोस्वइव गोजिवंसतीवरीतिरद्भिगोविकारैः यादिभिः 
बाँ शज्यते मिश्यते किमर्थे मदाय देवानां । कीद्ृशोयः हयः कान्तः तँ सोमं गीर्भिः स्तुतिः 
भिर्वासयामसि वासयामः॥ १ ॥ 
१. जो सोम निरन्तर गमनवाले अश्व के समान देवों के मद के लिए 
गव्य-दारा मिनित होते हे और जो कमनीम हे; हम उन्हीं सोम को स्तुति 
द्वारा प्रसन्नं करेंगे । अथ द्विवीया- : 
तन्नोविश्वांअव॒स्युवोगिरंःशुम्भन्तिपर्वथां । इन्दुमिन्द्रायपीतयें॥ २॥ 
तम्‌ । नः । विश्वाः । अवस्युर्वः । गिर॑ः । शुम्भन्ति । 
पूर्वश्थां । इन्‌ । इन्द्राय । पीतयें॥ २॥ 
तमिन्दु सोमं नोस्माकं विश्वाः सवाँजवस्युवः अवोरक्षणं तविच्छंत्योगिरः स्तुवयः 
पूर्वा पूर्वमिव पूर्व यथा वथैवेदानीमपि शुंधन्ति दीपयंति किमर्थमिन्दायेन्वुस्य पीतये 
पनाय ॥ २ ॥रल्लणाभिलाषिणी स्तुतियाँ, पहले के समान, इन्द्र के पान के लिए 
इन सोम को दोप्त करती हे। २; 
पुनानोयांतिहर्यतःसोमोंगीमिःपरि्छतः । विपर॑स्यमेध्यांतिथेः॥३॥ 
पुनानः । याति । हर्यतः । सोमः । गीःइजिः । 
परिंशरूतः । विप्र॑स्य । मेच्य॑अतिथेः॥ ३॥ 
पुनानः पूयमानोहयंवः कमनीयः सोमोगीर्गिः परिष्छतः सवुतिभिरउंृतोयाति कछशंप्र- 
ति। किमर्थं विर्य मेधाविनो मेघ्याविथेमंमयागार्थ यद्वा ममगीमिरिति संबंध: ॥ ३॥ 
३. मेधावी मेष्यातिथि के लिए, झोघन-समय में, कमनीय सोम ४ 
स्तुतिपो के द्वारा अलंकृत गी कक अक ळी की ओर जाते हे । 
मानाविदारयिम॒स्मम्थंसोमसुश्रिय॑म्‌ । इन्दोसहसंवर्चसम्‌॥४॥. 


पव॑मान । बिदाः । रयिम्‌ । अस्मभ्यम्‌ । सोम । 
सुशश्रियंम । इन्दो इति । सहसध्वर्चसम्‌ ॥ ४ ॥ 
है पवमानसोम इन्दोस्मफ्यं सुभियं शोशनया भरिया युक्तं सहसवचेस बुदी रमि 


अन विदा: देहीत्पर्थः ॥ ४॥ 
४. क्षरणशील (पवमान), शोधनकालीन अयवा अभिषवकालिक 


इन्दु (सोम), हमें उत्तम दीप्तिवाले और बहु-भो-सम्पन्न घन दो । 


६६८ कक्संहिताभाष्ये [अ०८ ब०३३ 
अथ पंचमी- 
इन्दुरत्योनवाँजसत्कर्निक्रन्तिपवित्रआ । यदक्षारतिदेवयुः ॥ ५॥ 
इन्दुः । अत्य। न। वाजध्खत्‌ । कर्निकन्ति। 
प॒वित्रें । आ । यत्‌ । अक्षाः । आति । देवश्युः ॥ ५॥ 
यः इदुः वाजसूद संग्रामसरणः अत्योन अश्वइव पवित्र आ पवित्रे कनिक्रन्ति शब्द 
करोति य्दा अक्षाः क्षरति । क्षरसंचडने इत्यस्माच्छान्द्से लुङि तिपि सिच्‌ बहुलंछन्द्सी- 


तीइभावः इडभाव रातसस्मेविसठोपः । देवयुदैवकामः सन्‌ तदा अतिशब्दं करोति ॥ I 
५, संग्रामगामी अश्व के समान जो सोम दशापवित्र में शब्द करते 


है, दे जय देवाभिलाषी होते हूँ, तब अत्यन्त (ध्वनि) करते हें । 
अथ षष्टी- 
पर्वेखबाजंसातयेविभंस्परणतोदघे । सोमराख॑सुवीर्यम्‌ ॥ ६॥३२॥ 
पव॑स्व | वाज॑ऽसातये । विप्र॑स्य । गुणतः । 
ड्घे । सोम॑ । रास्व॑ । सुध्वीर्यम्‌ ॥ ६ ॥ ३२॥ 
हे सोम पवस्व क्षर । किमर्थे वाजसातयेजस्प ठाशाय । तथा गणतः स्तुवतो विप्रस्यः 
मम मेध्याविधेदृधे वर्धनायच हे सोम सुवीर्य शोभनवीयोपिवे पुच रास्व देहीति ॥ ६॥ 
६, सोम, हमें अन्न देने और स्तोता मेघ्यातिथि को (मुझे) बढ़ाने 
- के लिए प्रवाहित होमो । सोम, सुन्दर वीर्वाला पुत्र भो दो। 
॥ इति षहस्याष्टमे वय्िशोवर्ग:॥ ३३ ॥ 
वेदार्थस्यप्रकाशेन तेमोहादँनिवारयन। पमरथौश्तुरदेयादवियातीर्थमहेश्वरः॥ १ ॥ 


„ इतिशमद्राजाधिराजपरमेशवैदिकमागम्रव्कभीवीरबुकभूपाउसान्नाज्यरंधरेण सा- 
यणाचार्येण विरचिते माधवीये वेदार्थमकाशे कक्सं हिताभाष्ये षहाष्केष्टोध्यायः ॥ ८ ॥ 


॥ इतिषषडोष्टकः समाप्तः ॥ ६ ॥ 


SNE वेदे संहिता 0280 (टक) हे 
१8 ऋग्वेद संहिता पलगओ ।।/ ` `. 
१६ क्रग्वेद संहिता |. भासा प्रमीत त्रिवेदी 


5९ “ "करवंद संहिता सायणाचाय कृत भाष्य एवं हिन्दी: 
व्याख्या 'पंहित 78: भोग -सम्पृंण-/) ~ 


] ३९) ऋषगेद उसहिता। (पवम अध्याय, सूतः) ११): ` 


हित्दा. व्याख्या: तथाः हिन्दी अंग्रेजी 
'कनेत्राद/ अप्पादक-प्रो, उमाशंकर शर्मा “ऋषि ' ` 


> 0९) जक्लयजुर्वेद संहिता!" मूलत (गुटका) 7 
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सादर ममर्पणम्‌ 


र्मः म्वाचरितौ निजम्तनुश्तां यः यमां भूयसां 
हेतुं संजनयन्‌ स एब भगवान स्वर्गापतर्गप्रदः । 
नुज्जान हि. भवत्यक्रंत्रिमवचोगुम्फेन साकल्यत- 
स्तम्माद्रक्षणमम्य भूसुरैः कार्य महायत्नतः | १॥ 
कामै श्री: सुखदेति पामरजनेयन्मन्यतेऽम्मि खने 


क 
१ 
> 
४ 
(५ 
५ 
ति 
४ 
१ 
द्र तन्मिश्यैव हि सा क्रप्रेकमुखदा विश्वद्धिलासोपमा। 
शै 
१ 
ह 
५ 
\ 
३ 


“ सा हि श्रीरमृता सताम्‌ ' इति वचो यत्तीत्तरीयश्षृति- 
व्योह्टार्पक्तु तदेव त४यवचनं ' सा ' नाम वेदत्रयी ॥ २॥ 


आहन्ती श्रुतिवाइमयम्य महतीमेव विधायान्तर 
पुण्यऽस्मिन्ञौरे सुखं निवसता केनापि पट्कर्मणा । 
दमेन द्रकिँ।न भाव्यमहितो मुद्रापितः संहिता- 
« ” , भागो भक्तिभरेण केहपुरुपमयाइप्रिह॒पअ्याप्यैत ॥ ३ १ 


संमन्ना नहि सन्ति नेति जगेति प्रत्यहमुखाः सती 
* दबतारो5पि,न सन्ति नेति नितरां भूयोयश्ोलि'्सवः । 


द्वा भूयपि बिश्तमाकुयशसो5निच्छन प्रसिद्धि सदा 
धन्योऽसौ मुक्ती च कोऽपि जयताद दाठत्वेशारी पुमान॥ ४॥ 
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'धामि द्ररदणं ह॒विष्म॑ते 
ॐ यज॑मानाय सुन्चते ॥ 


INTRODUCTION 


We feel great pleasure in presenting thie fourth and the last volume 
of Sayana's commentary on the Rgveda to the world of scholars. We also 
feel a sense of satisfaction at the completion of the enormous task under- 
taken by the Vaidika Saréodhana Mandalz, although the fifth volume com- 
Prising various indices १०९० be prepared and published. 

A General Review of tie Work:—The Vaidika Sarhgodhana Mandala was 
founded in I928 under the auspices of the Tilak Mabarastra Vidyapith, 
Poona, with the aim of reviving and, encouraging the study of Vedic 
literature. An edition of Ssyana’s commentary on the Rgveda was not then 
available in the market, Bo‘ the second edition of Max Miller and the 
Bombay edition were practically out of stock and it was considered that a 
critical edition of Sayana’s commentary on the Rgveda based on unused old 
MSS. was the first thing to commence with. A scheme of the publication was 
immediately prepsred and brought into operation, The first volume compris- 
ing Mandala was published in ]933, the second containing Mandalas I to V 
was sent out in I936, the third giving Mangalas VI to VIII was published 
in I94L and the present one containing Manfalas IX-X is being published 
in I946. Max Miller's editio princeps required 25 years for completion. 
His second edition was published within a short period of two years; 
50 also the Bombay edition seems to ‘have been published within a 
period of two or three years. ‘The reason why our edition took a longer 
period for completion as compa 4 with the two editions just 
mentioned, is that the duration retuired fog the completion of our 
edition includes the periods both of editing and printing, while those 
editions were probably ready before they were actually sent to press. It 
should also be remembered that, such huge literary projects have to be 
backed by adequate financial support for being brought to a successful 
completion within a spec ४९७०१. The first edition of Max Miller was 
published under the patrbnage of the" East India Company, and for the 
second edition the‘geperous patronage of H. प्र, the Mahiraja of Vijayas 
nagaram had become gvailable, , For the editors of the Bombay edition the 
support of a soung publishing frm way probably sufficient in view of the 
manner in which tHey worked. For us, no‘suppbrt of any of these kinds was 
available, The circumstances which led to the foundation of our Mandala 
were such that no Governmetft patronage could be expected. We had to 
carry on our entirelyon te sympathy of the general public, 

There 48 ४० doubt much truth in what Prof. Macdcnell says about the 
impropriety of editing texts in fasciculi. (Cf. Introduction to Brhaddevatd 
9. xxxiv). But it does sot equally apply ७ such extensive texts as Sayana’s 
commentary on the Rgveda, especially when critical editions of the sme 
have already appeared. When we commenced editing the first volume, we 
were new entrants in the field. Each volume gave us more experience 
by which we were profited at the time’ of editing the next one, Had it 
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been possible to complete the editing of all the volumes before any one 
was sent to press, the classification would have obviously been more 
uniform, Jt will be, however, seen that even in the first volume all available 
variants have been recorded in the foot-notes, though no attempt could 
then be made in the matter of classification of MSS. Such attempt has, of 
course, been made in the second and third vo 


The Critical Apparatus 


(D [ग१] MS. No, 465 (Astrkas VI-VI), No, 485 (Astaka VIIT, 
Adhyayas to 4) and No. 5]8 (Astaka VII, Adhyayas 5 to 8) procured by 
Dr. गी. R. Chintamani of Madras Upiversity. “Palm leaf MS. in Grantha 
script. The last Astaka ends with she 36th Varga of the 80 Adhysya, 
Some portion here and ibere is wanting in this Asoka, 

2) [ग २] Travancore University Libtrry, Trivandrum. MS. R. No. 
3652. Palm leaf MS. written in Grantha script. Contains the same portion 
283 with the exception ७३ in.Astaka एज] ग २ gives Wie commentary upto 
the I2th Varga of the 3rd Adhysya onl ~ 

6) [गई] Theosophical Society's Library, Adyar, Madras, MS. Gen. 
No. 257 V,. Palm leaf MS. in Telugu scripr: Begins with Astaka VI, 
Adhyaya7, Varga 24 and ends with the 25th Varga in the 7th Adhyiya of 
Astaka VII. The MS. is very old, worm-eaten and worn out and seems to 
be copied from some Grantha NS,, The text is not so correct, Certain 
portions here and there are omitted. 

The text of these three MSS. is identical. ‘The MSS. carry the name 
when combined, while their indiyidual names are denoted in the case of 
different readings. For tke character of ग MSS., refer to introduction to 
Vol. IIT, 99. vi-vi 

(4) [गिज] Tanjore Maharaja Sarfoji’s Saraswati Mabal Library, Tanjore. 
MS. No. 650. Palm leaf MS. written in Telugu script, The MS. is very 
old and worm-eaten,_ Borders of certain pages are,ruined. Contains Astaka 
शा, Adhyiyas । to 5 and Vargas ] and 2 of Adbyya 6th. Certain 007४०! 
are left uncopied for which space is reserved. Tht text agrees with ग in 
the let Adbysya only, then it differg and joins thes class: The MS. is 
admitted to the class Simply for its Sonthr Indian serjpt and Palm leaf 
substance. See page 4. .* l, 


6) Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona, MS. No. 4 Vie 
Paper MS. written in Devanagari soript'cn Sarhvat I785. Astakas II-VI 
In Asfaka VIT it is identical with त ५. त 

(6) Bombay branch Royal Asiatic ‘Socitty. MS. ०,447 (22 9 2) 
Agakas ४-७. 
Wi regard to tne Notes to ४ qe IT के mop bo teenies 


Vel, 7 insluded only the readings adoptel by us, in Vol, TI conjectural 
id along with the adopted resdings snd fhe Notes to Vol, IIT ind 


te 
2, An MS. mentioned heneeforeard pre paper MSB. writen in Devanigarl sorigt 


प्यार otherwise specified, Date of MS, in mentioned if recorded, 
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90. टी पिक शब्द, Wai (Dist, Satara). १8७ TIT, V-VIIT, See serial 
No. 23, 

MS. from Mababalefvar Dattatreya Diksita, Gokarn (N. Canara), dated 
Saka I779. Astakis I-II, IV-VIIL. ‘The last Astaka ends with the I0th 
Varga of the Sth Adhyiya, See serial No. 2l, 

‘These four MSS. “reveal exactly identical text in Astaka VI portion, 
Their peculiarity, as described in the introduction to Vol. II], is that gram- 
matical portion and dlteynative explanations are omitted ; in the introduc- 
tion to hymns the Anukramani quotation and the part prescribing Viniyogas 
are also omitted ; only the names pf author, roetre and deity are mentioned. 

त्त . 

0) [a3] T. M.S... ML. Library, Tanjore, MS. No, 597 (Catalogue 
No. ], 928 ; Burnell's No, 2360 A). A complete MS. written at 
Benares in Sarhyat I844. ‘The chief MS. in त class, 

(8) [6.3 | MS. from Mr. Lakshman Ganesh Athalye, Gwalior, Dated 
Saka I7II. A complete IS, excepting the 2nd Adbyiya in Astaka I and the 
rd in Astaka या. ५ 

७) [mR] Oriental Institutg; faroda, MS. No, 235 Astakas V-VII. 
In Agtaka VIT it joins भ group and agrees with भष, 

00) [त४] Bharata Ttihssa Saisodhaka Mandala, Poona. Kalamkar 
Collection MS. No. ].. Astakas IV-VIIT written in Sarhvat [643, Contains 
frequent marginal corrections in Astakas VIT & VIII 

(I) [त ५] A complete MS.yrritten in Sarhvat 877 from the Arche 
ological Department, Jodhpur. ‘The Bhirat Ttibssa Sarhgodhaka Mandala 
MS, and the Jodhpur MS, were identical in Astakas IV to VI and were 
therefore, given a common designation त ४. In Astakas VII & VIII also 
the text of the छ. I. 8. M. MS. with certain corrections is identical with that 
of the Jodhpur MS, Certain other corrections in the B.I.S.M, MS. are, how- 
ever, not found in fhe Jodhpur MS. This shows that the उ. T. 8. M. MS, 
was corrected twict in Astakas VIL VII, that {he Jodhpur MS. was 
copied from it hn those Astakagdirectly or indirectly after the first correction 
was effected gnd that the second Series of corrections took place afterward: 
‘Therefote a separate designation श is ajlotted to the Jodhpur MS., retai 
ing the old त ¥ for the old B. I, 8. RI. MS: For the sake of convenience, 
these separate designations have been used for the Astaka VI portion also 
where jf fact both the MSS. "give Tdentical text, 

(5) [कं ६] BhandarkarO. र. Institute, Poona. MS. No, 4 of I9I6- 
I8, Astakas V—VII witten in Saka I740.° AIS. No. 5 of I9I6-I8 con- 
taining Astakgs J to IV forms part of this MS. In Agtakas IV & V 
this MS. bad affinity with भ group. dn Astakas VI to VIII it joins त class. 
In Adbyiyap I & 5 of Astaka VII and in Adhyayas I 82 of Astoka VIII 
itagrees with भ (Rand 9). " 

(3) [त ७] Government Sanskrit College, Benares. Rews collection 
Bundle 44-5, A complete MS, written in Sarhvat |903 ( Sake I768), 
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(4) [त ८] Bhandarkar 0. R. Institute, Poona, MS. No. 7 of 886- 
92. Astaka VII] dated Sarhvat I8]3. Agrees with भ in later portion, 

भ 
(5) [भ १] MS. From Krishpacharya Malgi of Bagalkot (Dist, Bija- 
pur). Astakas II to VIII and some portion in A: II (from the I9th 
Varga in the 3rd Adhyiya to the 2lst Varga in tte th Adhyiya). Dated 
Sarhvat I743. Contains marginal corrections, The कार्टा MS. in भ class. 

(6) [भ१९)] Osmania University Library, Hyderabad. MS. No. P.L. 
4056, ‘This is an old f MS. written in Telugu script giving the 
commentary on Adbyayas [-3 and on some portion In Adhysyas 4 & 7 in 
Astaka VII, This MS. is of special significarice since it gives text agree- 
ing with that of भ class and is"different from other MSS. written in South 
Indian scripts. Tts text generally agrees with भ wgnd occasionally with भ २. 
Tn the cases of important differences with भा its readings have been recorded 
by the designation भ ३ (२). That ‘this MS. actually falls into भ class, 
an important fact showing that South Indian MISS. are morgeor less in- 
dependent branches of भ class. ‘The MS. गए which sometimes agrees 
with ग १, २ and sometimes with भ, is a connecting link between भ १ (२) and 
ग१, २. Thus the various stiges in the wansmission’ot the text ० भ ० ग 
can be shown thus :-() भ, (ग) भ १ (२), (व) ग ४, (४) ग ३, २: 

(7 [भर] Oriental Institute, Baroda, AIS. No. I2205 Astaka VI 
dated Sarhvat I877 ; No. I2206 Adhyiyas and 2 of Astaka VIL; No, I2207 
Adhyayas 3-8 of Astaka VIL; No, I2208 Astika VIII. ‘These four MSS. 
forma whole and are of the same charyter, *Astaka VIL bas afinity 
जापी भ 4. ; 

(8) [M3] Bhandarkar 0. R. Institute, Poona, MSS. Nos, 226 
Vis. वा and I5 of 3886-92. Astaka VI. 

(69) [Mv] A MS. from Sardar M. V. Kibe of Indore, A complete 
MS. written in Sarhvat I903. It gave the text of त class in Astakas I-IV. 
In the previous volumes it was called न, Tt geneyally recs with भ class 
in Astakas एना, and hence admitted to that cls. In the last 
portion of १३ VI amd the beginning of Agtaka VII it agrges'with त. 

(20) [au] The Anaps Sanskrit Library, Bikaner. MS. No.7l, A 
complete MS. द 

छा) [भ६] A MS. from Mabnbalegrar Datatreya Dilyitd, Gokarn 
(अ. Canara). Astakas I-I{ and IV-VIIL. Astaka VIII engs with the IOth 
Varga in the Sth Adhysya. Dated Saka I779. Tr. Astaka IJ it joined भ class; 
in Astakas V & VI it agreed with त; in the last portion of Astaka vi IX. I 
to IX. 43) it agrees with. In Astaka VIT it ७ identical with भ ७ {rom the 
beginning upto the 8 Varga of the 2nd Adhyiya (IX. 44. to IX. 67). 
‘Then it agrees with the MS. procured from Mr. Chidambar Diksita of Badli 
( Dist, Belgaum) which contains 4 एक वा, V and एव and was used for 
the previous volumes. Tt is dated Saka 596, .In Astaka VII it begins 
with the I9th Varga of the 2nd Adhyaya. (IX. 68), The Gokarn MS. 
identical with the Badli MS, in 38905 VIIewhich in its turn agrees with त २. 
In Astaks VIII the Gokarn MS. falls in भ class, 
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(22) A MS. procured from Mr. Chidambar Diksita, Badli (Dist, 
Belgaum). See above. 

(23) [भ ७] AMS. from Prijiia Pathasls, Wai (Dist. Satara). Astakas 
IIT, V-VIIL. Astakas V, ऐ and VIII belong to भ class; Astaka VI be- 
longs to घ. 

(24) [Ne] Theosophical Society's Library, Adyar, Madras, MS. 
No. 34 ] 45 (Eastern section). New No, 4I-A-45t. Astakas ], IL, IV, V 
and VIII. Dated Samvat I835. Agrees much with त. 

All these MSS. except ग ३, ग ४970 त ८ were used for one 
of the previous volumes. “The new MSS. give portion pertai 
volume only. Ra 

Additional MSS. :xBesides tlie MSS. described above, the following 
have also been examined or_jested, though gome of them do not concern 
this volume :— 

0) Osmanig University,Library, Hyderabad. MS. No. 30/I. Contains 
introductory porgion and Vargas I-I9 of the Ist Adhyiya of Astka I. The 
AIS. was read and found to be agreeing with च and फ (See introduction to 
vol. D. ड 
(2) Osmania Univetsity Library? Hyderabad MS. 39/] Astaka T, 
No, I0L/L Astakall. The colophon of MS. No. 39/ 7९४05 शके १७२५ विजयपुरा- 
भिधे आमे ( presumably Bijapur). Both these MSS. form part of one and the 
same MIS. No. 390] gives identical text the MS. स (Astaka य, 
शा. Khadilkar's MIS. See intro. Vol. J.) except a few scribal diferences, 
No, I0/! is exactly indenticak with the MS. म (the Badli. NIS., Astaka IT) 
after omissions and additions were thade in the latter. Since Nos. 39] and 
I0l;] form part of one and the same NIS., it can safely be presumed that 
No. 39/ and ख together present the text of Astaka ] of the MS. म which is 
Since स in Astaka T and म in Astaka II were collated’ an 


प the other 
ng to this 


iol व were not 


I. Adhyiyae & 2 ofAstaks Tin and Aggaka IT port 
Important 


७ they became Wailsble after the portion concerned vas p 
rom these portiows in No. 30|| jd IOi]l are recorded below, 
the sign ॥ beforeethgm were conjectural! emenations of Max गकल) we 
बशा been found in this MS, °. < 

Intro. ४ 2, [के€ 3, बढप: {०7 बहवः; . 2, ।. 26 अप्मणयना दि* (07 प्रणयनादि*; 
84. ।2 सथिरे सबिरे-शैर्यन्त इत्यर्थः ॥ ']॥ ॥79.१।४०७्सथिरे सिषेविरे ज्ञायन्त इत्यर्थः; 
॥] अप्‌ £०८ झः; 7. ।2१, 8; 24. 8; ।3 उक्तरीत्या; 7. ॥24. ।। ह्वा गतयोऽनुमीयः 
दृष्टोदयो$नुमीयते ; 7. 25: # प्रा हु:खट्लेनस्तत्याधन"॥ 7. 27. । बह मन्यन्त ॥; . ।33. 6 
व्युदस्यन्षुदपद्य ॥; 7. 4]. 3 श्वदधिति॥; 7. 44. ! निंसते चुम्बन्ति प्राप्ताः॥ ; 7. ।49. 2 एवं 
सबोत्यादकः श्रकोभिः ॥; ]. ।52. 2 खमर्याः'सम्तो$पे ॥; ]. ।57. 2 राता ९१८.॥; ]. 58. $ 
दशतयो दशवारः॥; 7. ।63. 9 भवत: ॥; ]. ।64. । संरब्धानीति॥ ; ]. ।6$. ।9 चकुः 
कृतवंतौ स्थ। तानि $०४ चक्रथुः कृतवन्तौ तानि॥ ५७९4 ७ ००॥९०६५7९ ; ]. ।64. 23 
सबनान्तेऽपि ॥ ; 7, 64. 29 बालकश्योद्गानस्तनपानक {०7 बालकस्याद्‌नस्तनपाना*॥ ; ]. 64. 39 
भूताः संतः अपर” {४7 “भूता; साँगापर.॥ ; 7.,67. । इषः एषर्णायाः॥; ], 70. 4 शिश्मविशिष्टे ॥; 
7. ।74. 3 पालिता ॥; 7. ।75. 2 भवेति ०7 भवसि ॥; ]. 33. 3 यजमानदत्तहविषा तद्वान्‌ {97 
यजमानाय दत्तहविषा तद्वान्‌;,¡॥ 7. 85. 4 08०४ )\४|८7 ४७६६०७४७ यद्वा ७८६०८० अतप्यमाने ; 
यद्दा ¡8 ४०६७॥॥।; {०५4 ¡n ६७ भऽ; 7. 92, ]] बालेभ्यः ॥ 
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used in Vols. I and II respectively, it was not thought necessary to collate 
No. 39॥ and 0/ 

6) A MS. from Gwalior State Sanskrit Library. Contains the fol 
lowing portions :— 

Agtaka ए The last few Vargas in the 8th Adhyaya. 

» VI Complete 
» VI Complete except the 6th Adhy 

» VIII Adbyiyas ०4 and the 5th from Varga 2 to the end. 

This MS. was used for Vol. III. As before, certain important read- 
ings were got compared. The MS. gives a conflated text, Jn Astakas VI 
and VIL and in Adhysyas 3 and 4 of Astaka VIL. if is identical with स ५, 
Adhysyas , 2 and 5 in Astaka VIII agree with तह. Ina few important 
cases, it is independently mentioned. See notes to RV. X. 73. 7; 75. 4. 

6) A MS. from Pandit Balacarya M. .Khuperkar Sastri, Kolhapur. 
This MS. which was used for Vol. IIT is in two sizes. Che’ small size 
contains portions from Astaka V as described in Vol, IIT the large size 
contains Astaka VI ( Adhyiyas | to 6) and VII ( Adhyayas 3 to 8) and VIIT 
complete. The text in the small size MS. was identical with त ४; that in 
the large size MS. is identical with त २, From Adhyaya 4 in Astaka VII 
the MS. agrees with त इ. This has been fully collated. 

(5) A MS. from Mr, Hari Vasudev Hoshing Diksita, Bhor (Dist, 
Poona), Astaka VII dated 830४१६ I7I2, The MS. was fully collated and 
was found identical with त५, न 


(6) Bhirata Jtihisa Sarhsodhaka NI: 
collection, MS. No. I2. sa modern NS giving in part the comment 
ary on Mandala IX (Hymns I-67). It was fully read and found to be 
identical with त १. 

(7) Bhandarkar O. R. Institute, Poona No. I6 of _॥886-92. 
Agtaka VIL. This has been fully collate and has been found to be identical 
Fr ० 

(8) Punjab University Library, Latore. MS. NG. 2962, Astaka VI 
to VILL. The MS. could not be lent 0७७१८; arrangentent was therefore 
made to get important readings compared with those irt the MS. It was 
found that the text in Astakas VI and VIL agrees with that in त and the 
text in Astaka या agrees with that पत २३० ८ 

(9) Royal Asiatic Society of Bengal, Calcutta, MS. No. 6 ..42) 7872. 
This is a very old paper MS. written in Dévanagari. It consists of 89 leaves 
giving stray portions in Astaka ४ (Adhysyas 7 and 8, I6 leaves) VI (8 leaves) 
and VII (65 leaves). Each Astaka is written in diferent bands, although all 
are written in the Prifhamdtrd styles ‘The text is rather incorrect. Leaves 
giving portions of Astakas VI and VIT ape pasted back to \back and then 
used for writing, just resembling the manner of the Ksshmir MS, of Rgveda 
(see Preface to the Khilas 9. 892). Some of the pages are, however, sepa- 
rated in course of time, In Agtaka V it agrees with झ which in ite turn is 
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; in Agtaka VIT 


related to the त group; in Agtaka VT it agrees much with भ 
it is identical with त ३ which in that Astaka joins भ group.t 

Classiticatlon of MSS. :—'The main critical apparatus can be divided 
into certain classes according to the Astaka division :— 

4४०४४ 77-ग [नग १,२, ३], घ, त [=त१,२,३,४,५,६,७), भ [नभ १,२, 
३, ४, ५]. धर 

Astaka 777-ग [नग १,२,३], त [=त १, २, ३, ४, ५, ९, ७], भ [ज>भ १, २, ७, 
७, ६, ५). 

Agaka VI [ त्य १, २, ४), त [= त १, २, ३, ४, ५, ६, ७, ८], भ[नभ१,२, 
४, ५, ६, ७, ८], ७ र ५ 

As compared to the preceding volumes, it will be seen that the desig- 
nations of certain MSS. have been changed in this volume. ‘The main 
reason for this is" an “attempt to present the MSS. material in a more 
scientific manner. Attempts were made in the second as well as the third 
volume to set all the MSS. into 3 or 4 classes. ‘The present volume shows 
an advancement in thessame direction, Another reason for changing names 
of certain MSS. is that in certain portions their character hos also changed. 
It was therefore tifbught proper ] allot them different names depicting 
their true pature, We hope «his method of classification will enable 
the reader to understand easily the value of variants. When the general 
designation of a class is mentioned, it is presumed that all MSS. in that 
class give the same reading, with the following exception: in Astka VIL 
त has 7 MSS. (त १६० त ७). ` Of these, त डे joins भ class in that Atak only. 
Therefore त in Astaka VII meyis all MSS. of त class excepting त ३. ‘That 
त joins म will be evident from the vartants of भ class recorded in the 
footnotes. Similarly Nin Agtakas VII and VIII means all MSS. of भ 
class except म ३ which is restricted to Astaka VI only. 

AIL MSS. have thes been divided into 4 classes: ग, घ, त, भ. The 
nature of these glasses has been broadly described in the introduction 
to Vol. IIT, Of these four classes, significance mainly attaches to two: 
and भ. #and can more strictly be called branshes ofahe class. The 
main feature bf ग is that it 8४९६ plently of Mifferent readings, When the 
ग MSS. give readings Confnon’ with other classes, they agree with भ. The 
character qb readings छ ग in 4७६३७ VII and VIIT js the same as that 
described in Vol. JIT with regard to Astaka VI. As stated above, the chief 
reason for allotfipg them agepogate class is their South Indian script on 
Palny leaf substance. .The peculiarity of घ MSS. has already been shown. 
They getain only suchiportfon of the commentary as is absolutely essential 
for the explanatfon of the verse and omit optional renderings and gramma- 
tical explanayions. In the introduction to a hymn simply the names of 
authors, deity and metze are notedp ‘The text has a tendency to agree 


m of readings inghe Alwar MIS. of Revedabhigyn ०३ recorded by Peterson 
ith our MSS, shows that the Alwar MS. agrees vith ते $ 
ther to_preevre the MS, or ३७ get it sufficiently 


Compe 
iections from fhe 88९८०७ 
वा, या, ४, ७. हलता 

compared ०००८ nor 300025१. 
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भ 0955. The habit of Siyana to quote the Pratika is more conspicuous 
in this class. The peculiar nature of the MSS. (Serial No, 2l and 23) 
from Wai and Gokarn is an additional proof for the affinity of घ to भ; they 
give the text of Min Astaka V, then fall into घ in Astaka, VI and again 
in Astakas VIT and VIII they become members of भ. 


So, there remain only two classes, namely त and' म. Of these, the 
Jatter is the more important class. It reveals the least yumber of variants. 
‘The MSS. in त frequently difer from the text, A good number of their 
variants consists of omission of certain words, especially either the Pratikas 
or their explanations. Another equally important point to be noted in conne- 
ction with the character of the MSS. in the two classes भ and Fis that the text 
of भ can be said to represent the Deccan tradition, since many of its MSS. 
are copied in that region, and that of त to represent ihe Benares tradition, 
as is clear from the fact that most of the त MSS. are copied at Benares. 
We, therefore, have come to the conclusion that भ represents the.archtypus of 
Sayapa to the greatest extent, Tt is in the fitness of things that म represent- 
ing the Deccan tradition should have the greatest affinity with the archty- 
pus of Siyana who himself flourished in thre, Deccan. Ttis also quite natural 
that the South Indian branch of MSS. (i.e. ग) should be related to the भ 
class of the Deccan which lies on its borders. As for wif js difficult to say 
anything peculiarly, since the MSS. are modern, incomplete and partly 
giving text of another class. The Benares tradition of त 8 distinguished 
from in point of distance of region, as well as in point of variation from 
the original text, Being a well known centre of learning in ancient as 
well as medieval India, a considerable number of copies of Rgvedabhisya 
were made at Benares and spread over many parts of India, 


Edltorlal Work :—The principle which we lave generally followed in 
fixing Sayana's text will now become clear. We have stuck to the text of भ 
as far as possible. Complete dependence on भ was, however, not possible 
in view of the peculiarities of other classes and also प view of the necessity 
to present a correct and more intelligibls text. Certain readings £70m ग," घ 
आर्त त lieve, therefore, been adepted. Still there remained a’ considerable 


],. ‘The following is a full list of,readings adopted from TRV. I}. 22. 4 
आम्यन्ति, 5. 3 व्याप्नवन्ति प्राप्नुवस्ति, 67. 4 प्रथमं गच्छति ततः पश्चात्‌, 67. 27 अथ, 67 
30 न अस्मानपापान्‌, 73. । समशब्दयन्‌, वा, , 74. 3 अस्मद्यज, 3. ]. 3 अस्प इमं, 22, ।3 
सन्ल्विति निदेशविषषणत्वात्‌ , 29. 7 अस्मनद्रस्यार् , 40. 7 पराजयमानं, 64. 0 शंसमानस्य स्नोतुः 
67. ।2 ततः, 68. 2 स्वसामध्येन, 70. 9 सहायो, 7!. 0 सखिभूतेन, 73.7 काथा, 76. 2 
बल्गति, 82, 7 असन्‌ , 85. 3 अपशवो वा, 85. 24 यज्ञविनियोगपक्षे, 86. 8 “एक; किशब्दः पूरणः, 
87. ।! मारकब्यापारान्‌ , 88. 2 चीपथीः, 92. ।0 कर्ममागान्‌ वा, 93. 8 यागं प्रति शीघ्र», 95. 7] 
बदेलेंटपाडागमः, , 95. 3 अमादेशः, 05, तभ, शिष्ट सर्वाः, 08. 6 जसः सु!, {0. 8 आ एतु; 
720. !0 सवादक्यन्तु , ।]5. । स्तनपानायापि, ।।7, 2 अतिथये, ।23 5 जरयितारं, 25. 5 
यं कामये, 29. 7 ईश्वरमेव, 30. । य उक्तः सगात्मका यस्तं यज्ञमिमे पितरः, 34, 4 अन्नानि 
घनानि बा, ।34. 5 वियुत्य, ।35. 2 दोषानाविधकुर्वन्‌ , £6. + पक्षिमृगा दिशब्दं, ।49. 4 योद्धा, 
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number of passages where none of the MSS. gave the correct text. In such 
cases conjectures made by Max Miller had to be adopted. In certain cases 
we have also adopted readings from the Bombay edition! as in the previous 
volumes. Certain readings from the Bombay edition have also been shown 
in the footnotes. Even this was not sufficient, and we ourselves have had 
to adopt a few readings by conjecture? as in «the preceding volumes. All 
these different readings are recorded and discussed wherever necessary, 
along with other topics in the Sanskrit Notes as usual. Supplementary 
Notes to Vols. I-III are added at the end of these Notes. Max Miller's 
notes have generally been: takgn into consideration while preparing our 
Notes. Certain insignificant readings preferred to those in Mix Miiller 
strictly on the basis of MSS. support ‘have been ignored in the Notes— 
८, 8. बालेन £07 बालेन [5५ ।. 6; सर्वस्य दृशा [0 सर्वद्रष्टा 7%. 66. 20; युप्मदपे क्षितं 
£०7 युष्मदभिमतं 2. 48. 5 ; एपां £०7 एतेषां ‰. 28, 6; बन्धात्‌ {०7 बन्धनात्‌ ‰. 43. ]. 

In Vols, I & TI all available variants have been recorded; 
in Vols. IIT & IV eertain insignificant variants have been ignored, 
Comparison of our Notes with the Varietas lectionis of Max Miller shows 
that Max Miller afso did not record each and every variant reading. Care 
Nas howevef, been taken to record variants where Max Miller records them. 
We have recorded the variants in two places, In those cases where we have 


पट following is a full list of resdings adopted from 
6+, ॥ देवकामः, 69. 3 सोमः, 69. ।0 पानेन परिप्छुने, 86. 5 उत्कृष्ट, ४. ।3. 3 अनुरोहामि 
शकटे युवयोः स्थापनवहनानन्तरं/ 26. 4 पुरिवर्याद्वारिण, 49. 9 अठम्भयँ, 53. ।. नि पत्सद्धि, 59. 2. 


अत्रापि न्विति, 6. 7 रोहितं भूनाशःयो भूला, 6, 9 गोनिरोधायार 85. 4 मोमोडतरसैः, 
85. 30 स्यादिति, 90. 2 यद्यावरु, 
2. The following is a ful! list of readings adopted by conjecture :-RY. 


3. 2. 4 नदेतत्‌., 3. 3 परिनृक्षि होठलेन, 4. 9 प्रमृज्यमानदद नस्‍्थानात्‌, 6. 9 शान्तिकर्मार्थ 
मुपादत्तः, 26. 4 शरी दूहासत्राबळादिभिः, 6!. । यज्ञं पारं, 65.7 वा देवाः, 67. ।2 अस्रावयद्वा, 
73. 7 सुं, 82. 7 नान्त सन्‌......"येम्यत्वान , 85. 3 वर्षनकामार्थ, 85. 5 मसी परिमाणे मस्यते 
परिमीयंत, 86, 0 समितिः समनमिंति, 89. ।6 शो मना, ।04. 9 ,तरहत्याङगां मेघहनने, ।24. 4 
समुदूदवणं, 23. 5 उपगम्य, 30. । पुवमायाम”, 742. 2 ज्जादुर्भवर्न, ।48. 3 सर्वदा, 

3. A popdamany paesikes san ७३ cited which are not supported by our MSS. and which 
are noteeferrkd yo in Mae Mollere’ rigs Le eis impossible to think that Max 
Mller's'MSS. did not contain variants in those'places. 

4. Tn Vols, Lind I ६६ well as in $024-00६65 in Vol, IIT upto 5, 336 the variants sre 
recorded in conforriky with Brarmmatie! rolce regarding Pararavorsa ete. The practice 
since phen beep changed, thg Arutvara being used instead. “The M35, slvays use Anuar 
and not Pararocorna,  0७१६:०८६३८ of showing the particular sign hae nesessiea- 
ted the elimination Sf Sandhi to  prent extent. Naturally while recording the variants the 

carded १० that exten in view of the necessity to 
text and the variant. We hope this practice 
rm to the pfper representation of ihe MSS. materisl. “The 
२४०७ ४७ been the same throughout all the ७0७७८४. The 
original text and th variant bear the"same figure. If ६ variant involves ७४७ or more words 
in the originaT text both the beginning and the closing words in the original text bear the 
Hare, thas specifying the extent of the varinn, I any word inbeteen has got any 
diferent reading, i in markeg bv an ao 
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adopted different readings from Max Miller and also in those where 
readings are adopted by conjecture either by Max Miller or by us, the 
variants are recorded in the Notes. Variants of subordinate nature have 
been relegated to the foot-notes. In the case of reudings in tlie Notes, MSS. 
supporting both the adopted text as well as the varints are mentioned, 
In the case of readings in the foot-notes, howaver, only the MSS. giving 
the variants are mentioned. 


Comparison of our MSS. material with that of Max Miiller:— 
Max Miller bas divided bis MSS. into three classes A, B and C. He 
held that none of these classes represented the archtypus of Siyana, and 
that the text was mishandled before these classes were formed. There are 
agood many passages in the commentary where mone. of these classes 
preserves the original and correct text. He moreover held that the, A class 
represents the Benares tradition, B class that of Bompay and Punsh ( Poona) 
and the C class that of Calcutta, Now these A, 3, C classes ० Max Miller 
are not exactly parallel to our classes. Ouracoincides with Max Miller's 
409, घ agrees with part of छे, and भ is parallel to, part of B plus 0. 
Max Miller's A is our ता and Max Miiller rightly says ‘that it comes from 
Benares. The chief MSS. of his Bis Bi, Stevenson's MS., India Office 
Library, and that of C is his own MIS. which is dated Sarhvat ]624 
{=4.D: I568). This was the oldest of all the MSS. used by Max Miller. 
It contains frequent additions and alterations and according to Max Miller 
it was the original of all C MSS. and was collsted with a MS. of A class, 
So in its original text it was counted by him With 0, and in its corrections 
with A. He therefore called it Ca? He may be right in depicting the 
character of this MIS., but when he records the variants in Ca, one is at a 
loss to know whether the reading is original or corrected, and consequently 
whether it represents the A or C clhss. In fact readings in A and C4 agree 
in a great majority of cases as recorded in Max Miller's Frarietas lectionis. 
The C2 MS. is exactly identical with our त which was written at Benares 
in Sarhvat [643 (=A.D. I585). Av isapparently a MS. of त class. Ths त 
class agrees with A of Max Muller and त ४ is identical with Ca; therefore 
the similarity of C4 to A is established. Max Miller attaches first grade 
importance ६० A MSS. representiiir tlie Benares traditiof ‘and gives 
secondary significance to छ and 0, the so-called Bombay-Poona and Calcutta 
traditions respectively. But the conclusion has, 2s stated above, forced 


itself upon us that the भ class representing the Deccan tradition ig the 
nearest approach to Ssyana’s original work. * 


2, See pref ice to the second vol 
3. Among the numerous phees showing 
Below :- ४४, ४. 43. 9; VI2. 5; VI. 2. ini 
6. 33; 8.02; I3. 20; 2. !8; 22. 0; IX, I07 7; t0 
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The Bm MS. of Max Miller presents Mudgala’s abridgement of 
the commentary on Astakas Ito IIT and Adhysyas Sto 8 of Astaka IV. 
According to Max Miller the MS. belongs to 8 class' in its later portions 
while in the first Mangala, it is an insignificant representative of C class. 
‘This Bm MS. is equivalent to our घ which ends with Astaka VI. 
Max Miller's B class, of which Bm is a part, continues to the end of 
Astaka VIII and we find that in Astakas VIL and VIII his B readings are 
equivalent to those in one or the other MS. of भ. On the other hand, the re 
are certain cases where readings of Mx Miller's C agree with those of our 
अ. Max Miller had a nuniber of.C MSS. for the,first Astaka, further on 
he had only two of them. Tie says tht some 0 MSS. have later on turned 
into A class. Regarding.the origin of the MSS. tin C class he says that 
they at least in their earlier Agtakas represent the Calcutta tradition and 
were specially copied for European scholars. We have not been able to 
collate all the MSS. connected yrith the so-called Crlcutta tradition, Those 
which we could read or test, fell either in our त or भ, or partly in both, 
and thus did not necessitate thie formation of a separate class. It is also 
to be noted that in Max Miller's opinion C MSS. represented the Crlcutta 
tradition only in egrlier Astikas. ११७६ MSS. material does not allow 
us to form a special 8 representing the Calcutta tradition. We 
find only two traditions, namely the Deccan tradition and the Benares 
tradition represented by भ and त respectively. and घ cannot be called 
independent traditions, but branches of Fas already stated. ‘The relation 
of our classes Mand त and also घ ६० Max Miller's A, छ and C can be shown 


in the following way $ ० 
c 
त= A+ Ca 
घन, 
‘The same can be shqwn ina reverse way ना 
Aङ्तं कु 
न हिल्घ+भ ० डु प 
० 0 भक्त, न 


For the gecont देवान of his Rgwedabhisya Max Miller consulted 
about two dozeh MSS. out of which I6 weére complete and 8 were fragmen- 


. Passages showing similarity ०६ घ jp छ 0१३१ be found, among others, 
Places s—TL, 35, 5 9.67 ४46. 3: 49. 3 हा. 62. 
छा. ७. 4; 55. 3; I9. १75 20. ।88 23. 0; 34. (5: 

2, ee, see RV. ITT, 9. 69 पा. 62 
शा. 6. 33, २. 48. 3, 60. छा. 
Muller's 84 in identical wh ०9 भ ७, 

3. A few places where 09 agrees with भ are sin below 3—ITI. 30. 5, V. 43. 0, VI. 
52, , 2, 67. ।, 75, 8, VIL, 55. (०. 56. 9, 0, ऐया. 20. , 4, 43. 3, 48. 3, 4, 60. 20, 6, 2,69. 2. 

Iris to be noted that त ¥ which is identicdl with Ca, also sprees शोक ग १, ९ ७७4 भें 
in many cases in Ayaka VIII. + 

4. Preface to the 2nd voluna of 605६ eHitidh, p. xsi, Vol. T, 2nd edn. 

5. Preface to the lst vol, of Int edition, 9. xe, Vol, I, 203 edn. 
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tary running to the length of three 8१४६०७ at the most, We, for our edition, 
cither collated or tested over five dozen MSS., out of which only five were 
complete, four contained 7 Astakas, two gave 6 Astakas, I5 comprised a 
number of Astkas ranging from 3 to 5 and the rest gave a single Atoka. 
80, certain facts become clear if we compare our MSS. material with that of 
Max Miller, namely (फन our MSS. are quite diferent from those of 
Max Miller, (2) that we have used a larger number of MSS. than Max Miller, 
(3) that while Max Miller had a majority of complete MSS., we had a 
majority of incomplete MSS., and (4) that a good rumber of MSS. written 
in South Indian scripts ( Grantha, Telugu and Malayalam ) became available 
tous. Max Miller was able to procure only a fragmentary portion in 
Mandala I written in Grantha and Tulu scripts. As for the age of MS: 
there is no particular difference between those of Max Miller and ours, 
except the fact that the oldest available MS. of Sayana's commentary (dated 
Sarhvat I452=4.D. 39, Astaka IV, Oriental Institute, Baroda, MS. 
No. I22It) was used by us. डर 

Our Achievement: Jt is obvious that in these circumstances a 
thorough comparison of MSS, used in these two editions is indeed 
impossible. A general comparison of the character of the various NSS. 
used in both the editions can, however, be made by Biving a statistical 
table showing the analysis of varian's in certain hymns asa specimen [See 
next page]. For this purpose we have picked up one hymn from each Mandala 
addressed to a different deity. It is neither possible nor desirable to 
give an analysis of the variants in thexhole ‘of the Rgvedabhisya, 


This table may conveniently be taken to speak for the whole ot the 
Rgveda in general and therefore can give a clear iden of the relation rf our 
MSS. material to that of Max Miller and also of our achievements. The 
comparison of columns 2 and 3 shows that we have been able to discover 
a larger number of variants than Max Miller eveny'taking into account the 
probability that Max Miller might have ignored certain insignificant 
readings. We cannot deny the possibility of more MSS. of Siyanabhasya 
exhibiting some mores variants being discovered in future, In a vast 
country like India, several MSS. may scill be lying in corners awaiting 
discovery and proper care; which may perhaps help, in ‘restoring the 
original text of Sayama. We, on our part, have tried our best to procure 
as many MSS. as could be available and have used them according to our 
judgement. Tt was quite natural that the variants recorded in our 
edition should tally, with those in Max Miller at least to a certain extent. 
‘The number in column 4 denotes the common places of variants in both 
the editions. The number of readings conjectured by Max Miller is 
shown in column No. 5. This number, of course, forms part of the 


. The three MSS. from Tadis Of 
collated sod referred to in the notes to Va 
they were collated by Max Miller, for his di 
cntculation, 


Library London,, mentioned in Vol, II were 
Tand TL, They were, later, not used, since 
‘These are excluded from the’ above 
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number in column No, 2. Column No. 6 is useful in finding out how many 
conjectural readings of Max Miller we could discover in at least some of 
our MSS. Column No.7 denotes the number of readings preferred gene- 
rally on the MSS. support to those in Max Miller. Tt shows an average 
of 5 readings per hymn. This number also forms part of that in column 
No.3. Max Miller improved the text of his second edition after collating 
even a few more MSS. than those for the first edition. Tt was, therefore, 
no wonder if we, who were editing the text after the lapse of nearly half 
a century with altogether different MSS. material, could improve the text 
to such an extent with the aim of making the nearest possible approach to 
Sayana's own work. The readings that we have adopted differently from 
Max Miller may be divided into three ९७७5०5 (i) Pratikas, (2) Readings 
that are grammatically correct and (3) Readings: which are useful for the 
better explanation of a verse, , The last column shows the comparison 
of our MSS. with the Bombay edition as far a the adopted readings are 
concerned. ‘The number in this column, of course, forms part of that 
in column No. 7. 


It may be asked, to what extertt does our bhisya text gifer from that 
of Max Miller? Tt can at once be said that there is notvand cannot be 
any material difference between the two. At the same time there is plenty 
that can be considered as improvement of the text. The improve 
ments which we effected in the bhisya text are all recorded in the Notes, 
reference to which may fully bring out the value of this edition, Certain 
cases in the present volume may howeve? be pointed out here: 


Considerable changes have been effected in the commentary to the 
following verses: IX. 65, $, 97. 26, I09. 22, II3. I0, 5. 30. 8, 65. , 2. 
In RV. X. ।6. । मषीभू्तं {07 भस्माभूत, Three stages of burning are here 
demoted, of which this is the first. >. 22. ]3 सन्त्विति निर्देशविशेषणत्वात्‌ [07 सनि 
निर्देशस्यायिज्ञेषणत्वाव. Max Miiller’s explanation js nol satisfactory. In के. 
27. 20 ०७7 १०२६ 7५१8 युक्ती रथे नियुक्ती सु सुष्ट पूजिती. ४३७ पल 0945 युक्ता सुष्ठु 
पूजिती 24 ४७९६९७१७ योजित £97 पूजितौ, गग 007 (6३६ is explained 7 रथे 
नियुक्ती, शत सुष्ठु पुजिः the explanation of सु... Max Miller suRC5ts मुष्डु 
योजिती 38 the ९।anat।0॥ ० युक्ता which ienders the word सुष्ट and-the causal 
योजिता $७९7५०७७, %. 73. 7 नुख्नै पतो मार्गः काञ्ची गतो मार्गः {07 शौध्रं गतो मार्गः 
कांत्या गलो मार्गः, hax Miiller has in vain tried ६१ defend his reading. ‘The 
text adopted by us is a fine specimen of improvements made by us in the 
bhisya text, The famous places 0f सुह 204 काडी are often men:ioned in 
ancient Sanskrit literature by way of example. 2:. 82. 7 नाप्यत्यन्त॑ सन्‌ 
का्टपापाणा दिरूपाम्तरेग संबन्ध मयोग्यत्वात. 0 नास्ये सत्‌ काप्ठयापाणादिवरसबोदु मयो्यरवात 
See Sanskrit ००८८. >. 89. ]4 यथय हेत्या शव॑... रक्षो भिनदः अभिनः यद्यया च झ्या, 
Max Miler hs यद्यदा हेस्या सव॑... रक्षो भिनद: अभिनत यद्यदा च झक्न्या, 7:९ 3०१९त 
text is a clear improvement, InX. 9:4, 5, I30. Max Miller denoted 
lacunae which we could fill in properly on MSS: authority. There are 
certain others which had to be retained as such. In X. ]2!. 4 यस्य चेमाः प्रदिशः 
आच्यारम्भा आप्रेब्याा: कोणदिश इंशितन्याः | here ‘vas 4 controversy between 
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Max Miiller and Peterson about the text of this passage. Max ताला read 
यस्य चेमाः प्रदिशः प्राच्यारंभा आझ्नेख्याद्याः कोणदिशः ईंशञानांता बा ॥hile Peterson pre- 
ferred to retain the text in the MSS. : यस्य चेमाः प्रदिशः मारंभा आभ्नेयाचाः कोणदिश 
ईश्ितम्याः, We consider the emendati0n माच्यारम्म as essential, but the co! 
jecture ० ईंशानांता वा 07 ईँश्षितव्याः ¡४ ४००३]।९१ £07; ईशितः is quite 5: 
factory. Max Miler could not find in his MSS. the commentary on 
३, 74. 2. The Bombay edition gave it, the genuineness of which was 
doubted by Max Miller, Our त MSS. have given it, so we have no 
hesitation in declaring it as genuine. 

These are some of the improvements we have made in the text. In 
undertaking the present edition our chief aim was to prepare a scientific 
edition of Sayanabhagya’ as none was available in the market. It was, 
therefore, essential to procure old unused MSS. from all parts of India 
and prepare a critical edition on their basis. ‘The outcome of our long 
Iibours is now before scholars and it is up to them to pass judgment. 

The study of the Ved» from modern scientific point of view com- 
menced in Europe overa century ago. A number of translations of the 
Rgveda have been madeeand critical 09१85 written in different languages 
which have congiderably helped ther understanding of that Veda, Tt is 
difficult to pass any remarks on the various methods of interpretation. 
But it is our humble opinion that notwithstanding modern philological 
and historical researches, the value of Sayana’s commentary has not 
diminished. It, therefore, naturally follows that we must do full justice 
to Sayana by trying to find out whats he himself must have written, and 
ours is an humble attempt in that direction with the means available to us. 


The Bombay edition of Rgvedabhzsya :—We have already. stated 
(cf. intro, to Vol, II], p. viii) that we have also used the Bombay edition of 
Rgvedabhasya. ‘The cditors of the Bombay edition have tried their best to 
Present a good editioreef the bhisya and have obviously used certain MSS, 
of hliisya, even though no information regarding them is available in the 
preface to the same. On comparing the #ext of the Bombay edition with 
our NSS., we find ‘that the Bombay gditors used MSS. mostly of त group. 
A comparison ofgreadings of the Bompay edition (मु) with those recorded in 
the Notes orsfoal-nbtes will amply bear testingny to this. Especially they 
used MSS. agrecing with त १ and त २, comp. commentary on RV. X. 27. क, 
65, ], 2, 73.9. Tris yikingethut in,certain cases the modern AIS. त७ 
gives the game readings ag in ख. See comm. on RV. IX. 67. 22, 77. 5, 
97. I4, 678. 2. 6, 8. [4 27. 9946. 3, 65, I3. Since the NIS. was written 
before the Bombay edttion was printed, it seems probable that both the 
MS. and the edition, had a common source. In some cases they also 
disagree with each other, see RV. X. 48१2, 73. 9. 

Udgithabhisya on the Rgveda:—The commentary of Udgithicirya on 
some portion of Mandala X of the Rgveda (X. 5. 4 t0 X. 34. 3) Ins been 
published by the D. A. V. College Research Department, Lahore, I935. 
‘The book has no preface givig information regarding the MS. or MSS. 
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used for the edition, A number of printing mistakes have occurred in the 
tert, The commentary has 9 considerable number of incorrect readings 
Which could not be corrected probably on account of the singleness of the 
MS. The commentary was, however, compared with that of Siyana, 
‘The comparison has clearly shown that Siyana largely used Udgithabhssya 
for composing his own commentary, at least as far as the available extent of 
Udgithabhisya is concerned. Parallel construction is found every now and 
then, so much 8० that incorrect portion in one can be corrected by the help 
of the other in most cases. In fact the editor of Udgithabbagya has 
frequently used 8894१5 commentary in. restoring Udgitha’s text: We 
have, therefore, used Udgitha’s bhisya for determining Siyana’s text, 
especially with regard to the readings adopted by us in preference to those 
in Max Miller as well as the, conjectural readings. Udgitha's readings 
have been recorded in all such cases. Udgithabhisya is thus a first-rate 
means for constituting Siyana’s text. Unfortunately it is neither complete 
nor correct. Siyana's commentary is not available on certain verses 
(X. 8. ।4 ; 27. 9; 73.9). Udgitha gives commentary on them which is fully 
reproduced in the Notes. Tt can give us an idea २० to how Sayana might 
have explained those verses. His'commentary on certain verses is rather 
diferent from and more comprehensive than Siyam (X. 45. I2; 65. : 2 ). 
In X. I0.2some part is left unexplained in Siyana, Udgitha’s explana- 
tion on it is reproduced in the Notes. Pandit Bhagwad Datta of Lahore 
possessed further transcript of Udgithabhisya from Ry. के. 34. 5 to 
X. 83.5. Onour request he kindly sent his transcript for our use, It 
has been used in the same way as the ‘printed portion, Both the printed 
and transcript portions are in a corrupt state. Weare thankful to Pandit 
Bhagavad Ditta for kindly lending us his transcript for use in our edition. 
Tt would be a contribution to our sources of. Rgveda interpretation if the 
unpublished portion would be properly edited and printed together with a 
revised text of the printed portion. 


Udgitha was a predecessor of Siyana, since he is referred to by 
Siiyana at least once in his, mena (See, RV, X. 46. 5). Ic 85985, उद्घौथस्तु 
भूर्जयन्तमित्येकपद॑ मत्वा भूरादीलोकाः ब्याचकार, Udgijha's bhagya on the 
portion concerned 700$:--भू>भूरारीन्‌ छोकानिस्यर्थ:। अत एव च भहां महान्तं विपोधां 
etc, The explanation 0f जयन्त is not available. However, the correctness 
of Sayana’s statement can be ascertained ‘by the explanation of भुः given 
“here, and we can rest assured 98 to the genuineness of Udgithab 


Certain conclusions can be drawn from the relation of Sayana to 
Uagitha. Ina number of cases the adopted text of Ssyanabhisya has no 
MSS. support. Many such readings find support in Udgithabhisya. 
Another important contribution of Udgithabhssya to the editing of Sayana- 
bhasya is that it has thrown its weight in fovour of.one of the four (or two) 
classes of MSS. Our conclusion that the भ class has the first claim to 
represent the archtypus of Siyana is particulgrly supported by Udgitha’s 
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commentary. Jn certain cases,' Udgitha’s readings sgree with those of भ, 
disagreeing with those of त. 


At two places Udgitha differs from the traditional recitation of the 
Sarhhitg text: (I) He considers RV. X, 9 as consisting of I0 verses 
instead of 9, the last verse being 9 Kaila : सुपीस्तदपसो दिवा नक्तं च सखुपीः। 
वरेण्यक्रतुरहमा देवीरवसे हुवे ॥. ¡ऽ ।st verse is explained by him, while verses 
6 ७०१ are left unexplained because they are commented upon previously in 
Mangala J. (2) According to the tradition, the 6th Adbysya of Astaka VIL 
6.०. 549 Adhysya) ends with RV. X. I8. According to Udgitha, however, 
it ends with X.20.]: भ्र नो अपि वातय मनः जाली he considers 98 an 
independent hymn. The next hymn begins with X. 20. 2. How far this 
difference went cannot be found, sifice the commentary breaks at X. 20.5 
and again begins with the 22nd hymn. The editor of Udgithabbzsya 
hereby inclined to believe thiat Udgitha probably commented upon a recen- 
sion of Rgveda diferent from Sikals. We may add that the enumeration 
of Adbysyas instead of Astakds is found in the Kashmir MS. of Rgveda 
and the Junagadh MS. of Sfikhiyana $akbs of Reveda. See Preface to 
the Khilas 99. 893-4, ._ 

The Khilas:—The Rgveda Sarhhjfs presented in this edition is the text 
of the Skala ताड which is well known over the whole of Indin, ‘There are 
certain other Sikhis also of the Rgveda which more or less differ from the 
Sikala text and contain certain additional hymns or verses. Some MSS. of 
the Rgveda Sarhitg contain such supplementary hymns or khilas even though 
there is scarcely any unanimity amongst them as to their number and text, 
‘These Khilas have been published tn most of the previous editions of 
the Rgveda. The most genuine, important and extensive collection of 
हक 9 found in ० MS. of tie Bgveds Sushi discovered by Dr. G. Bibler 
in Kashmir. It is written in the Sirads script and is about 400 years old. 
It consists of I9! Ieaves of birth bark, of which I-I76 are devoted to the 
Sarhhitg text and the rést to We Khilas. ‘The Khilas are collected as a 
separate book divided into 5 chapters, each having at the beginning its own 
Anukramani. ‘Phe text of this Kashmir MS. was edited ind piblished in 
Roman script by DE. phil. J. Scheftelowitz 9063 Breslau in Germany 

SS = 

व. For cxamplg, the readings of में हब suppprted by Udgitha at the fo 
lowing places, while त gives different readings : 

3. 22. ।5 कर्मवैगुण्यकरणेन, 23. 3 जरजीम्षलक्षर्ण, 24. | शञ्जलक्षणै;, 24, 4 निर्मथितबन्तौ, 
24. 5 स्थितवाङ्कहतं, 26. 7 पोपणानां,करणे, 27. 8 सर्वतः, 27. ]। वरयितुं, 27, 23 क एते, 30. । 
महागतेरिन्द्रस्य चार्थायेत्यर्थ:, ,30. 3 ष्टिकयभिङतं, 30. 9 वृश्र्पिण, 30. ।। अत्रानिकत्ववाची, 
3. 3 उत्कृष्जन्मानं, 34. 2 जाया. ¢ 7०३५/४ बलवत्कूरशरमगमित्यर्थः ¡॥ %. 28, 9 छाल 
ferred to Max Miller's,conjectural reading बलवळूरसृगमित्यर्थः ¡ऽ {०७०५ ¡ भ 95 
well as in Udgltha. In most of the MS¥ used by Max Mller as well as 
by us ४ letter स्य come ४६0८३ बलवत्कूर, ,which justifics the reading in भ and 
एव्हर. 

2. 8९6] 


गा, 3. हु 
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with critical notes and introduction under the title “Apokryphen des 
Rgveda”. The Khilas appended to this volume are based on those printed 
in that work. For the purpose of editing the Khilas as well as for pre- 
Paring notes, other editions of Khilns, certain MSS. and other material that 
gathered after the publication of Scheftelo work, have also been 
used. Mr, 0. 0. Kashikar has edited this Khila portion and has added a 
separate Preface:diseussing all details. 

Acknowledgments :—Before we proceed to acknowledge the help 
received from the various quarters,we have to do a painful duty of record- 
ing the death of Prin, V. K. Rajawade, the Founder-President of our 
Mangala and the Advisory editor of thls edition, which took place on Ith 
December I944 at the age of 84. Till te end of his life he very sincerely 
Performed his duties in both the capacities. He wag a scholar of Sanskrit, 
especially of Veda and Nirukta, When faced with difficulties in deciding 
the text of Siyana, we used to approach him, and by his profound learning 
and ripe thinking, he could easily solve them, Tis love of learning and 
sincerity of work were so keen that even वा his Inst illness he discussed 
certain readings in the IOth Mangala with full energy and readiness. 
His plain living, high thinking, profound learning ind strict adherence to 
truth made him a modern Rsi. Tt ws unfortunate that he could not be 
spared to see this last volume of the Rgvedabhisya published 

We also regret to record the death of Vedamirti Govindabhatta 
Phatak, Poona, the well known Ghanapithi of NIaharistra, whose help was 
obtained while printing the Vedic text of the previous volumes. In modern 
times when traditional learning is fast disappearing and the plice of a 
Ghanapathi Brahman is scarcely refilled, his death is keenly felt, 

It is our first and pleasant duty to acknowledge the help we received 
from Max Miller's edition of te Rgvedabhisya. The ample use made by 
us of his edition including his Varictas lectionis bas already become clear. 
Having the outcome of his labours by our side, it was easy for us ६० 
go ahead in finding out a more correct end origina! text of the bhisya. 
Good editions of Vedic and other texts which now have, become available, 
dig not exist in his time,’ Vedic researhes hare advancgd to a great extent 
at the present day, which also, have, rendered help in editing «he bhisya. 
This was not the case in his tir :. ‘In such circumstances it was indeed 
creditable to him to proceed with his self-imposed task slowly but steadily 
and present the complete edition to the wérld of scholars. The lovers of 
Vedic literature will ev er remain grateful,to him for his signal ‘service to 
the cause of learning. 

On the occasion of the completion of the Rgveda text and Sayana- 
bhisya, we have great pleasure te, acknowledge thé pitronsge and help 
we received since the commencement of the work. We are grateful to all 
our patrons—various Governments, Princes in Rajaputana, Central India, 
Kathiawar, U. P., Bengal, Gujarat, Deccan and South India and also men of 
wealth—whose help is chiefly responsible for the suceessful termination of 
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the work. For an institution like ours which owes its maintenance to public 
support, it was impossible to go ahead with the work unless generous help 
was forthcoming. There have been times which served as a test of our 
sincerity for the work, but fortunately they passed 08 by the grace 
of the Supreme Being. ‘The third volume was published by the end of I94l 
when the war was in full swing. ‘The editorial work of the present volume 
was seriously commenced in ।943 when the difficult problem of the expenses 
of printing had to be ‘faced, The printing rates had gone very high, 80 
also the paper had become too dear, if ever it was available in market, 
It was very difficult to obtain public sympathy in those hard days when even 
ordinary life had become ६० difficult. Under these circumstances it was im- 
possible to think of the publicitiagt of this volume. But, as if inspired by the 
Vedapuruga, Chandraehekhar Govind Agashe, Esqr. 5.A., LL.B., the Managing 
Director of the Brhanmabarastra Sugar Syndicate, Ltd., Poona, came to 
our help and kindly promised to undertake the financial responsibility of the 
volume by beaing all expenses in connection with paper and printing. This 
was really a great boon. We cannot adequately express our gratitude to 
Mr, Agashe for his very timely, selfless and generous patronage. But for 
his princely donatiomve cannot say when it would have been possible for 
us to publish shis volume, In thesg’dtys when ancient learning is generally 
regarded as १79 bones of the past, Souls like Mr. Agashe provide a ray of 
hope for the revival of the sacred knowledge of the past and the unravelling 
of truth hidden in obscurity. At his desire, this last volume of the Rgveda- 
bhisya is dedicated at the feet of Sri Vedapurusa. 


Thus relieved of anxiety, we set ourselves to work more energeti- 
cally and finished the editorial work in early फन. ‘The next requirement 
was paper which was not available in the market, The Government of 
India had issued the Paper Control ( Economy) Order by which a publi- 
sher bad to obtain the nectssary permission for purchasing the required 
quantity of paper aff also,for printing. Weare glad to note that on our 
application, the Government immediately sanctioned the required quantity 
of paper arf glso granted permissiof to printthe volume, एट are thank- 
ful to the Government of Jndja Yar their prompt and sympathetic action, 
I'he Deecan Paper Mills Co. Ltd, Poona, who supplied us with the special 
kind of paper for all the previous Yolunfeg, were approached for the same 
kind of paper for the present volume also, and they kindly supplied us with 
the required quantity in spiteof certain inconveniences inevitable in war 
time amd also:in spite of other tremendous demands. We record our thanks 
to the Proprietors gf the Mills for their timely response. The copy was sent 
to press in the Iatter half of I944. Jt was now the turn of the press to 
labour under difficulties. Due to employment on war work the staf of the 
press was reduced to a negligible quentity and it was indeed dificult even 
to commence the printing. Party due to the relief caused by the end of 
war in [945 and partly owing to the efforts of the manager of the press, 
the difficulties were soon over and the pyinting of the volume could be 
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finished within a reasonable period. We are thankful to Mr, 8. २. 80:0654, 
B.A, LL.B., of the Samartha Bharat Press, Poona, who has made a name 
for elaborate Sanskrit printing and has printed all the previous volumes 
of this edition, for printing this volume neatly and in as short a period as 
was possible under the circumstances, Vedamarti Bhalachandrafastri 
Karambelkar, Superintendent of the Vaidika Smarta Dharmaérama (Pathéals), 
Poona, a disciple of the late Vedamorti Govindabhait Phatak, bas helped 
us in getting the Vedic text of this volume accurately printed, for which 
we are thankful to him. We have also to thank Pandit Maheshwarshastri 
Joshi of Poona for his help from time to time in matters pertaining to 
technical points of grammar, 


We must not fail to ackhowledge the help received by us from the 
various MSS. libraries, institutions and individuals who kindly lent us their 
valuable MSS. of Ssyanabhisya. We offer our hearty thanks to them. But 
for their kind help the project itself would have been an impossibility. 
In respect of borrowing MSS., we have to thank the authorities of the Bhan- 
darkar Oriental Research Institute, Poona, especially Mr. P. K. Gode, M.A, 
the energetic Curator of its MSS. Department, for,the kind and ready 
help in procuring MSS. from distant ‘parts of the country. - Similarly we 
record our thanks to those scholars who have rendered their‘valuable help 
with regard to the editing not only of this volume, but of the whole work. 
We are also thankful to the editors of the various Oriental Journals who 
encouraged us in our undertaking by publishing appreciative reviews of 
our volumes, दि 


We hope this volume will meet with the approval of scholars. 


Vaidika Sarigodhana Mandala, Poona, } १ N. 8. SONTAKKE 


दद एक शम ge 868, ९ 6. KASHIKAR 


आास्तावकम्‌ 

अथायं सायणभाष्यसहिताया क्स्बेद्सहितायाश्रतुर्थो भागो नवमदशममण्डछाप्मको विदुषा 
करकमल्यो; साद्रै सामोदं च समप्यते । यद्यपि पञ्चमो भागः कपिच्छन्दोमस्त्रपदादिसूच्यात्मको5- 
श्रव अ्रकाशनीयश्च वर्तते तथापि संहिता भाष्यमुद्रणसमापनेन निर्वर्तितकार्यमिवात्माने 
मन्यामहे । 

इदमस्माकं वैदिक-संसोधन-मण्दळं वेद्विद्याभिदृदर्थ १८५० मिते शाके पुण्यपत्तनस्थ- 
तिलक-महाराष्ट्र-विधापीठ-शाखीयर्वेन निर्मितम्‌। सभाष्यस्य ऋग्वेदसहितापुस्तकस्यातिदुल- 
अश्वात्‌ प्राचीनानि भाष्यलिखितपुस्तकानि संपा भाष्यपा संशोध्य सभाष्या ऋग्वेद्संहिता प्रथमं 
सुवापचितब्येति निश्चयोऽभूत्‌। तदनुसारं ऋग्वेद्संहितायाः, प्रथममण्डलात्मकः प्रथमो भागः 
१८५५ शाके प्रकाशितः। द्वितीयो द्वितीयतृतीयचतुर्थपञ्चमुमण्डलास्मको भागः १८५८ शाके 
षहसपतमाष्टममण्डलात्मकस्तृतीयैभारश्च १८६३ शाके प्रकाशितः । अधुनायं चतुर्थो भागो नवम दशम- 
मण्डलाश्मकः सखिछः १८६८'शाके'प्रकाश्यते । मॅक्ससुछरमहो दयैः ऋग्वेदभाष्य॑ प्रथमं पत्रविशतो 
वर्षेषु ुद्रापितम्‌। तरपुस्तकस्य द्वितीयावृत्तिः केवलं वर्षश्रितये प्रकाशिता। तथा च मुम्बापुरी- 
सुद्ितं ऋग्वेद भाष्यमपि वर्षत्रितय एव संपूर्ण प्रकाशितम्‌। एवं सति अस्मतपुस्तकप्रकाशनारथंमियान्‌ 
चिलम्बः कस्मादित्याशङ्का भवेत्‌ । तत्रेदं वक्तव्यं यन्मॅक्समुलरपुस्तक॑ सुम्बापुरीपुस्तर्क च मुद्रण- 
समयाएपूर्वसंपूर्णमारचितमासीश्‌, अस्माभिस्तावदेकेको भाग आरखितो सुद्रापितश्च । तेनेयान्‌ 
कालो यातः । एतद्वीईया मन्थस्य प्रकाशनेन न कीचिद्धानिः संजाता स्यादिति विश्वसिमः । आस्तां 
तावत्‌ । अस्य अतुर्थभागस्थ भाष्यसंशोधन उपयुक्तानि लिखितपुस्तकान्यधुनोपचर्ण्यन्ते। 

ग-वर्गः-- 

(१) [ग१] क्रमाइकः ४६५ (६-७ अष्टको ), क्रमाङ्कः ४८५ ( अष्टमाष्टकस्य १-४ 
अध्यायाः ), क्रमाङ्कः ५१८ ( अष्टमाएकस्य ५-८ अध्यायाः । अष्टमाष्टके ३६ वर्गपर्यन्तमेव भाष्य 
बिते )। मद्वासनगरस्थैः डॉ. टी. आर्‌. चिनतामणिमहो क्वैः प्रदत्त तालपत्रलिखितं ग्रस्थाक्षरयुतत 
च। यत्रतत्र कियांश्रिदंशो लप्तः । 

(२) [ग २] त्रिबेन्द्रम- विश्वविद्यालयस्थ॑ ३६५२ ऋमाङ्कयुतं अन्थाक्षरयुक्त तालपत्र- 
पुस्तकं ग१-पुस्तकगत भाष्यांशयुतम्‌ । 'सक्तमाष्टके तावत्‌ तृतीयाध्याये द्वादशवर्गान्तमेव भष्यम्‌ । 

(३) [ग३] मद्रीसनगर ज्ञिकटवर्ति-अडयारप्रासस्थित-' थिसॉफिकल. सोसायटी '- 
अन्थालयस्थै २५७ ऋ्रमाहूकबुतं तेलुगुछिपिलिखितँ ताल्‍ूपत्रपुस्तकम्‌। पष्ठाश्के सप्तमाध्याये २४ 
बर्गादारम्य सप्तमाएकै ख्प्तमाध्याये २५ वर्गान्त प्राचीन कीटमदिएत कविद्शुदम्‌। 

पुतानि त्रीणि पुस्थकानि समाजपाग्युतानि । ' ग ' इति तेया समूहस्य संज्ञा । चतर तपा पाठो 
भिन्नस्तत्र तत्तरैसँजया प्रदर्शित: । 

(४) [ग ४] तञ्ौरनगरस्थ-सरस्वतीमहालग्रथ्थालथैस्थं ६५० क्रमाइकयुत॑ तेलुगुलिप्यां 
छिखितं तालपत्रपुस्तक॑ भ्रौत्रीन॑ कीब्भक्षितमषटम्लाष्टके प्रथमाध्यायादारम्य पहाध्याये द्वितीप- 
वर्गोन्तम्‌। प्रथमाध्याये ग-पाठाजुख्रारि अनन्तरं भ-पाठानुसारि च। तेलुगुलिपिवशात्ताळपत्र- 
छिखितध्वाश्च न-वर्गे समावेशितम्‌ | 


(५) एण्पपत्तनस्थ-'भाण्डारकर-प्राच्यविद्या-संशो धन-मन्दिरप्रस्थालयस्थं ४ (विश्राम. १ ) 
कमाङ्कयुतं देवनागरीलिप्यां' संवत्‌ ३७८५ दये लिखितं ३-७ अष्टकानां लिखितपुस्तकम्‌ । 
सप्तमाष्टकपाठः स५-पुस्तकपौठमनुसरति। " 

३. एतस्मादनन्तर॑ प्रायः सर्वाणि लिखितपुश्तकानि देव्रनागरीलिपियुक्तानि। 


[२२] 


(६) जुम्बाइरीस्थ-' रॉयल एशियाटिक सोसायटी '-प्रन्थालबस्थं ४४७ क्रमाङ्कयुर्त पञ्जस- 
बष्ाषकास्मर्क लिखितपुस्तकम्‌ । 

वाँईक्षेत्रस्व-प्राज्ञपाठशालाप्रन्थालयस्थ १-२; ५-८ अष्टकात्मर्क पुस्तरम्‌ । 

गोकर्णक्षतरस्थ-महाबळेश्वर- दत्तात्रे-दीक्षितानां पुस्तकं १७७९ काके लिखित १-२; ४-८ 
अष्टकात्मकम्‌ । अष्टमाष्टके ६-८ अध्याया नष्टाः । 

दतेपां चतुणा पाष्टे समानः पाठ: । एषु पुस्तकेपु स्याकरण्पक्रिया विकल्यितार्था: सूक्तादौ 
अजुक्रमणीपाठः श्रौतविनियोगश्रेत्येते न सम्ति । केवलं क्रषिच्छन्दोदेवता निर्दिष्ट: । 

त-वर्गः-- 

(०) [त १] तज्ञौरप्रस्थालयस्थं ५९७ क्रमाङ्कयुत संवत्‌ १८४४ बर्षे वाराणस्यां लिखितं 
संपूर्ण पुस्तकं त-वगंस्याधारभूतम्‌ । 

(८) [त २] ग्वाङियरनगरस्थ-लक्ष्मण गणेश आढल्येमहपेद्यानां १७११ शाके हितं 
संपर्ण पुस्तक प्रथमाष्टके द्वितीयाध्यायं सप्तमाष्टके कृतीयाप्यायं च वर्जेचिस्वा । 

(९) [त ३ ] वडोदानगरस्थ-आच्यविद्यामन्दिरगतं २३५ क्रमाहुकथुतं ५-८ अष्टकातमकं 
पुस्तकम्‌ । सप्तमाष्टकपाडो भ-पुस्तकपाठमजुसरति । 

(१०) [त ४] पुण्यपत्तनस्थ-भारतेतिहाससं शोधकमण्डह- प्रन्थालयस्थै कछठमकरसंभहे 
१३ क्रमाङ्कयुत संवत्‌ १६४३ वपं लिखितं ४-८ अडकात्मकं पुस्तकम्‌ | 

(११) [त ५] जोधपूरनगररुष-पुरातस्‍्वविभागाधिकृतप्रस्थाल्यस्थं संपूर्ण पुस्तकं संवत्‌ 
१८७० वर्षे लिखिते प्रायः त ४-पुस्तकपाठानुसारि । 

(१२) [त ६] आाण्डारकरप्राच्यविदयासंशोधनमन्दिरस्थ ४ ( १९१६-१८) कमाङ्कयुतं 
शके १७४० वस्सरे लिखितं ५-८ अष्टकात्मकं पुस्तकम्‌। ५ ( १९१६-१८) क्रमाङ्कयुतं २-४ 
अष्टकाल्मक॑ पुस्तकमस्वैव पूर्वभागः । ६-८ अ्केरिवदं त-पाठाजुसारि, ४-५ अष्टकयो: तथा सप्तमा- 
शके प्रयमप्चमाध्याययोः अष्टमे प्रथमद्वितीयाध्याययोशओद भ-पाठाजुसारि । 

(५३) [त ५] बाराणसीस्थ-गब्हमेंटसंस्कृतकॉलेजप्रस्थालयस्थं रिवासंग्रहे ४४-४५ संख्याक 
संवत्‌ १९०३ वर्षे लिखितं संपूर्ण पुस्तकम्‌ । 

(१४) [त ८] भाण्डारकरप्राध्यविद्यासंशोधनमस्दिष्स्थ १७ (१८८६-९२) क्रमाङ्क- 
युते संचन, १८३३ वर्षे लिखितमएमाष्टकस्य पुस्तकम्‌। ५ 

मवर्ग 

(१५) [ भ ] विजापूरमान्ते बागलकोट्प्रामस्थ-हृष्णाचार्यमठगीमहोदयानां द्वितीयाषके 
केनचिदृशेन सह दृतीयायशमाकान्स संपत्‌ १०४३ वर्षे लिखितं भ-बगस्याधारभूतं छिखित- 
घुस्तकम्‌। 02 क 

(१६) [ भ१(२) ] भागानगर( हैदरावाद )स्थ-उस्मानिह्वाविश्वविद्यालयप्रन्थालयस्थै १०५६ 
संख्याकं तेलुगुछिप्या लिख्ितं प्राचीन तालपत्रपुम्तकम्‌' । आस्मिन्‌ जप्तमाष्टकस्य ३-३ अध्यायाः 
चतुर्थससमाध्याययोश्र किर्वाञ्चिदंशो लिखितोऽस्ति। इदं दाक्षिणात्य॑ पुस्तक सदपि भ-पाठमनुसर- 
तीत्ययमस्य विशेषः। भ-पुस्तकपाठेनास्य सरम्थमस्त । अतः भ-वगे एवेद समावेशितम्‌ । अनेन 
दाक्षिणात्यपुस्तकानां भ-वगेशाखीयस्वमपि सिध्यति । भ१-पुस्तकपाठात्‌ भ१(२ )-पुस्तक- 
पाठः, तस्मात्‌ ग३-पुस्तकपाठः, ततोऽपि ग १-२ पुस्तकपाठ इति करमेण भ-पुस्तकपाडात्‌ ग-पुस्तक- 
बाढ उस्कास्तो इझ्यते। र! 
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(१७) [भ२] बडढोदानगरस्थ-प्रास्यविद्यामन्दिरस्थं १२२०५ संस्थायुत संवत्‌ १८७७ 
वर्षे छिखितं षष्टाष्टकपुस्तर्क तथा १२२०६ संश्याकं ससमाष्टके १-२ अध्याययोः पुस्तकं तथा च 
१२२०७ संख्याकं ससमाष्टके ३-८ अध्यायानां पुस्तक तथा च १२२०८ संख्याकमष्टमाष्टकपुस्तक- 
मिल्येतेपासनया संशया निरदेशः। अष्टमाष्टक॑ भ८- पुस्तकपाठेन साम्यमावहति । 

(१८) [म ३] भाण्डारकरप्राच्यविद्यासंशोधनमन्दिरस्थे २२६( विश्राम २), १५ 
(१८८६-५२) करमाङ्कयुत पाष्टकपुस्तकम्‌। रि 

(१९) [ म ४ ] इन्दौरनगरस्थानां श्रीमतां माधव विनायक किबे-महोदयानां संवत्‌ १९०३ 
वर्षे छिखित संपूर्ण पुस्तकम्‌ । १-४ अष्टकेव्विदं त-पाठमस्वसरत. ५-८ अष्टकेपु च भ-पाठम्‌। पष्ठा्ट- 
कान्ते सप्तमाष्टकादौ चदे त- पुस्तकपाठालुसारि । प्रथमदितीयत्ृतीयभागेप्वस्य * न ” इति संज्ञासीत्‌ । 

(२०) [ भ ५ ] बीकानेरनगरस्थ-अनूपसंस्कृतग्रन्थाड़यस्थं ७१ संख्याकं संपूर्ण पुस्तकम्‌ । 

(२१) [भ ६ ] गूकिणक्षेत्ररथ-रहायलेश्वरदज्ञाग्रेयदीक्षितमहोदयानां १-२; ४ ८ अष्टका- 
स्मकं ( अस्याष्टमाष्टकं पञ्चमाध्याये दशमे वर्गे पर्यवसितं) १७७९ शाके लिखित पुस्तकं ४, ८ 
अष्कयोः भ-पाठाचुसारि ५-७ अष्टकेपु त-पाठानुसारि च। 

(२२) [म ७ ] वेणग्ाान्ते बढसीपरामस्थ- चिदम्बदीक्षितमहो यानां पुस्तकं १५९६ 
आके लिखितं २, ५, ७ अष्टकात्मकम्‌। सप्तमाष्टकपाठः भ६-पुस्तकसमामोऽस्ति। 

(२३) [अ ७] सोताराप्रान्तीय-बिरा२( बाइ )नग२स्थप्राज्ञपाटशालाअन्थाल्यगर्त १-२; 
५-८ अष्टकारमंक छिखितपुस्तर्क ५,७,८ अष्टके भ~ पाठाजुसारि पष्टाएके च घ-पाठानुसोरि। 

(२४) [भ ८ ] मद्रासनिकटवर्ति-भूहयारमरामस्थ-* थिऑसॉकिकल सोसायटी ?-मन्धा- 
हयस्थं (34 ] 45 क्रमाइक्युतं ) संवत्‌ १८३५ वर्षे लिखित १,२,४,५,८ अष्टकात्मकं पुरतकम्‌ । 

एतेषु ग३, ग४, त पुम्तकात्ि वर्जयिस्वान्यानि सर्वाणि पुरतकानि पूर्वमुप्युक्तानि। 

यान्यन्यानि आप्यपुरतकान्यस्माभिरस्थ भागस्य पपा भागानां वा इते दष्टानि परीक्षि- 
तानि वा तान्यत्र निर्दिश्यन्ते 

(५) हेदावादनगरस्थ-उस्मानियाविश्वविद्यालयग्न्थालयस्थं १," संख्याकं म्रथमाष्टके प्रथमा- 
च्याये १-१९ वर्गाणां भाष्यपुस्तकम्‌। अस्माभिः प्रथमभागे निर्दिशग्यां च-फ-पुस्तकाभ्यामिदं 
साम्यमावहति। ° 

(२) उस्मानियानिश्वविद्याल्यस्थं 3, २१३ संख्याकं प्रथमद्वितीयाष्टकयोभांप्यपुस्तकम्‌ । 
प्रथमाष्टक स -पुस्तेकेब समानं द्वितीयाष्टकं, च म- पुस्तकेन । 

(३) स्वाहिकरनगरस्थ-रजिकीचसंस्ततप्रन्थाढयस्थं ६:८ अष्टकानां कचित्‌ युटितं भाष्यपुस्त- 
कम्‌ । इदं दृतीयश्नाग'उपयुक्तमासीत्‌ । प्रायः तण-पुस्तकपाढेन साम्यमावहति कचित्‌ त२-पुस्तकेन । 

(४) करवीर(क्हापूर)नगरस्थ-पण्डितबाळाचार्यखुपेरकरमह।दयानां ५-८ अष्टकात्मक॑ 
कचित्‌ जुटितं भाप्यपुस्तकभ्‌ । ६-८ अ्टैकभा<६ प्रायः तर-पुस्तकपाठमनुसरति। 

(५, पुण्यपत्तनप्रान्ते भोरप्रामश्थ-हरि वासुदेव होशिंग-दीक्षितमहोदयानां संवत्‌ १७१२ 
बे छिखित सप्तमाष्टकपुस्तक त७-पाठाजुसारि । 

(६) परण्यपत्तनस्थ-भारतेतिहााससंशोधक्रमण्डलप्रन्थाढ यस्थं कृष्णशाख्त्रीराजवाडे-संग्रहे 
१२ संख्याक नवममण्डलांशस्य (१-६७ सूक्तार्ति ) अबांचीनं पुरक त१-पाठाजुसारि । 

(७) भाण्डारकरप्राच्यविद्यामर्द्ररंथं १६ ( १८८६-९२ )संश्याकं सप्तमाष्टकपुस्तक॑त५- 
पाठाजुसारि। क 
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(८) छाहोरनगरस्थ-पंजाब विश्वविद्या ल्यप्रन्थाड थस्थ॑ २५६२क्रमाङ्कयुर्त ६-८ अष्टकात्मक 
भाष्यधुस्तकम । पतत्पुस्तकस्थाः पाठविशेषा .अस्मप्पार्थनामलुखृत्य तत्रत्याधिकृतेळंखचिश्वा प्रेषिताः 
'पष्टसप्तमाष्टकयो: त५-पुस्तकपाठेन भ्रष्टमाष्टके च त२-पुस्तकपाठेन साम्यमावहन्ति। 

(९) कलकत्तानगरस्थ-रोयल्‌ एशियाटिक सोसायटी- ्रम्यालयस्थं १४२ ( ७८७२) 
संल्यायुक्त ५-७ अष्टकानां प्रायः सुटतं भाष्यपुस्तकं पञ्चमाष्टके त-पाठाजुसारि पससमाटकयोश्च 
अ-पाठाजुसारि । 

बर्वे निर्दिष्टानि चतुविशतिसल्याकानि लिखितपुस्तकानि पष्ठाएक ग, घ, त, भ इति चतु 
वर्गेपु सस्माष्टमाएकयोश्च ग, त, भ इति तरिषु वर्गेषु संविभक्तानि । सर्वेषा पुस्तकानामेतेपु वर्गेप्व- 
न्तर्भावेन तत्तस्युस्तकपाठमेदानां महत्वमल्यस्वे वा सौकयेण शास्यते । एतदर्थ पूर्वसुपयुक्तानां केपां- 
िरपुस्तकानां संज्ञान्तरं कतंब्यमासीत्‌ । यत्र केवलं वगंसंज्ञा निर्दिष्ठा तत्र तद्दगान्तमूतानि सर्वाणि 
पुस्तकानि तारश पार्ट घारयन्तीति स्पष्टम्‌। सप्तमाष्टके तश-पुस्तकं अ-पाठमतुसरति। तथापि 
सप्तमाष्टके त३ वर्जयित्वा इतरेषां पुस्तकानां त इत्येव साधारणसंजञः सौकर्याँथँ दत्ता । अतः सप्तमाष्टके 
त इत्युक्ते त३ वर्जयित्वा इतराणि सर्वाणि पुस्तकानि समानं पां बहन्तीति मन्तव्यम्‌। एवं च 
अ३-पुस्तक केवरं पष्टा्कात्मकमेच । अतः ससमाष्टमाएकयोः भ इति संशया भइ वर्जयिरवा इतराणि 
सर्वांगि भ-पुस्तकानि अहीतथ्यानि । 

ग, घ, त, भ इति चतु बगेडु ग-वर्गः प्रायः भ-वगंशाखीयब्बेन वर्तते । ग-पुस्तकानां 
वैशिष्ट्यं तृतीयभागप्रस्तादनायां यदुक्तं तदेवात्रापे'/ घ-पुस्तकार्ना विशेषो पूर्व प्रदर्शित एव। 
घ-पाडोऽपि प्रायः भ-पाठपक्षपात्येच । सायणाचार्याणां ्रतीकोरणवैक्षष्टवमस्मिन्‌ घ-वर्गे विशेषतो 
इम्गोचरं भवति । घ-पाठस्य भ-पाठपक्षपाते प्रमाणगप्यस्ति । वांईक्षेत्रस्थपुस्तके गोकर्ण्षेत्रस्थपुस्तके 
च पञ्चमाष्कं भ-पाठमजुसरति षषा्कं घ-पाठमनुसरति सत्तमा्टमाष्टके च पुनः भ-पाठमनुसरतः । 
अतः त, भ इति वगंद्वयमेव प्रधानम्‌ । अनयोः भ-वर्गस्य समीचीनस्वं पाठभेदाल्यीयस्त्व॑ च। 
त-बगें पाठभेदा बाहुल्येनोपलभ्यस्ते । त-वर्गानत्गेतानं बहनां पुस्तकानां वाराणस्यां लिखितत्वात्‌ 
त-वर्गपाठः बाराणसीपाठ उत्तरदेशपाठो वेति वक्तु योग्यं तथा च भ-पुस्तकानां मायो दक्षिणदेशे 
लिखितरबात्‌ भ-पाठस्य दक्षिणदेशपाठ इति संशा उचिता । अतः यद्यपि दक्षिणदेशपाठ एव सायण- 
पाठ इति वत्त दुष्करं तथापि दक्षिणदेशपाठस्य सायणपाडेनानीव साइझ्यमिति वन्नु सुशकम्‌। 
सायणाचार्यदक्षिणदेशस्वैवात्मनो जन्मनालंकृतः्वाददक्षिणदेशपाठस्य सायण्पाठेन साधम्यंसुचितमेव । 
तथा च खायणालंकृतदेशादपि दक्षिणस्यां दिशि लिखितानि तालपत्रपुस्तकानि भ-पाठशाखारूप- 
मेव पाठमक्लीकुवंन्तोति स्वाभाविकमेव । 

अतः भाष्यपाढविनिश्चये5स्माभिः भ-वर्गपाटस्यैद यस्यं स्वीकृतम्‌। तथापि बहुषु स्थलेषु 
भ-पाउस्वीकरणेन कार्य न संजातम्‌ । सायणभास्यस्य नूलपाठोऽन्देषणीय, इनि चरद्यप्यस्माकसुददेशः 
तथापि भाष्यस्य झुद'वं सुबोधत्वं चाप्मिप्रेतमासीत्‌। अतः चित्‌ चित्‌ ग, घ, त इति वाणां 
पाठा अपि स्वीकर्तव्या आसन्‌ । एवं कृतेऽपि केपुचित स्थलेए सराणि पुस्तकान्यझुद पाठ दशंयन्ति 
स्म। एतारक्षेपु स्थछेयु मेंक्ससुहरमहोदथेः कृता अभ्यूहा अस्माम्पि स्वीकृतः |. केपुचिदू स्वलेपु 
युस्बापुरीसुद्रितपुस्तकपाटो5पि शद्ध इति मध्वङ्गीहृतः । एतेनापि कार्येऽसंजाते सति भस्माभिरपि 
कचन अभ्यूहाः इताः। पाठविनिश्रयविपयकः अन्यविषयकश्र सवोऽवि विचारः पूर्ववत्‌ टिप्पणीपु 
दत्तः । छिसितपुरतकाधारेण स्वीकृताः केचनाल्पाः पाठाः टिप्पणीषु न निर्दिष्टाः प्रथमद्वितीय 
सृतीयभागानां पाठरेंदादिविषयकविचारस्य परिशिषटेमस्य भागस्य टिप्पण्या अन्ते दृत्तम्‌ । 

अथमद्वितीयभागयोः प्राथः सर्व एव लिखितपुस्तकोपलूब्धाः पाठभेदाः पादुटिप्यणीषु 
निर्दिष्ट । वृतीयचतुर्थमागयोः केचनाव्याः पाठमेपास्त्यक्ताः । मॅक्ससुलरमहोदयैरप्येवं कृतं 
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दस्यते। पाठभेदादिविषयकविचारे स्वीहतपाठस्याधारमूतानि पुस्तकानि निर्दिटानि। पादुटिष्पण्यां 
सु केवकं पाठभेदस्वैव लिखितपुस्तकानि निर्दिष्टानि न मूलपादस्वाधारभूतानि । इयं रीतिः प्रथम- 
आगादारब्धा एतावस्प्न्ते तथैवाजुसता । न तेन कापि हानिः संवृतता स्यादिति मन्यामहे । 

अॅक्समुलरमहोद्यैः स्वकीयप्रन्थपाठविनिश्रयाय यानि पुस्तकानि समवलोकितानि तैः 
सहास्माकं पुस्तकानां कौध्शः “संबन्ध इति प्रश्ने किंचिदुच्यक्ते। मॅ्समुलरमहोदयैः स्वकीयानि 
पुस्तकानि प, बी, सी इति दरिषु वर्गेषु संविभक्तानि । ए-वर्गपाठः सायणपाठेनातीव सडका इति 
तेवामभिप्रायात्‌ ए-पाठसम् धान्यं तैः स्वीकृतम्‌ । * ए' इति वाराणसीपाठ इति तेपासभिप्रायः। 
तथा च “यी ' इति सुम्बपुरीपुण्यपत्तनपाठः ( दक्षिणदेशपाठः ), * सी” इति च कलिकातापाठ 
इति तेऽमन्यन्त। एतेपां वर्गाणामस्माक पुस्तँकवगेंः न सर्वथा साम्यम्‌ । अस्माकं त-वराः मेक्स 
मुलरमहोदयानां ए-सीए इति वगाम्यां समानः, घ-वर्गः बी-वर्गस्थांशेन समानः, भ-बर्गश्र 
बीसीवर्गाम्यां समानः । पतंदेव व्यत्ययेन वक्तव्यं चेत्‌ .ए-वर्गः त-वर्गेण समानः, बी-वर्गः घ-भ- 
बर्गाम्थां समानः, सी-वर्गश्र भ-त-वर्गाम्यों समान ,इति ज्ञातम्यम्‌। मैंक्ससुलरपुस्तकानामस्म- 
स्पस्तकः सह तुलनं भायोऽशक्यम्‌ ।' कस्मादिति चेर, मॅक्‍स मुलरपुस्तकेम्यो$थिकानि पुस्तकान्यस्मा- 
भिरुपछब्घानि । तषा सर्वाणि पुस्तकानि प्रायः संपूर्णान्‍्यासन्‌ , न तथास्माकम्‌ । दाक्षिणारयलिपि- 
लिखितानि बहूनि पुस्तकान्मडमाभिरुपलब्यानि । मॅक्समुलरमहोदयेः केवलं प्रथममण्डळस्य कियां- 
विदेश उपलब्ध ऋसीत्‌ । मैंक्समुलरपुस्तकापेक्ष॑याँ डिगुणाधिकाः पाठभेदा अस्माङ पुस्तके टिप्पण्यां 
निर्दिष्टाः । केचन पाठमे दासतशपुस्तकेऽस्मरपुस्तके च समानाः सन्तीति स्वाभाविकमेव । प्रतिसूक्त 
अॅक्समुहारपादेभ्योऽधिकाः भिन्न चा प्रायः पळ पाठा अस्माभिः झुद्धाः समीचीनाश्रेति कृष्वा 
लिखितपुस्तकाघारेण स्वीकृताः । एतेयु केचन पाठा मुम्बाप्रीपुस्तके5प्युपलम्बन्ते। मॅक्ससुलर- 
महोदयैः केवलं द्वित्राणां लिखितुस्तकानामवलोकनेन प्रथमादृध्यपेक्षया द्वितीयायामादृ्त्या 
समीचीनतराः पाठाः स्वीकृताः । एवं सति बहूनि पुस्तकान्यरुपयुज्यास्माभिभांप्यपाठो बहुत्र संशोधित 
इति नाश्रयांवहम्‌। 

अक्समुलरखुद्रितभाष्यपाठस्य अस्मन्सुद्रितभाष्यपाठस्य च कियान्‌ भेद इत्युक्ते न महान्‌ 
भेद इति बूमः । किंतु अस्मस्मुजिनयाठः शुद्ध रः समीचीनतरक्षेति रिप्पण्यवलोकनेन सुस्यक्त 
अवेत्‌ विशेषतः ऋ. सं. . ६५. ४; ९७, २६; १०९, २२; ११३. १०; १०. ३०. ८; ६५. १२ 
एपु स्थळेपु भाष्यपाठो5तीव भिसः समीचीनतरश्र। केषुचित्‌, स्थलेपु मॅक्ससुलरपुस्तके छुट्यो 
दर्शिताः । तेषु काश्रन अस्माभिः पुम्तकाधारेण पूरिताः । ऋ. सुं, १०. १६. १; २२. १३; २७. 
२०; ०३. ७; ८२, ७; ८९. १४५३१५ ४} ४; १२१. ४; १३७. 3; १७४. २ अत्रापि टिप्पणीपु 
निर्दिष्टा भाष्यूपार्ठा दष्टव्याः । व्सम्बेदस्यार्थजञनविषये पाआत्यविद्वज्ञिः सुबहु प्रयतितम्‌। तेषां 
च्याख्यानरीतेः “समीचीनासमीचीनर्वविपये निर्णय “कर्तु दुप्करम्‌ । किंत्विदे सावस्सस्थ 
अस्सत्स्वप्यवोचीनसंशोधनप्रधानेषु बहुपु,प्रन्थेपु ऋग्वेद्स्थायंशानविपये सायणभाष्यमेव प्रथमं साधनं 
अवितुमईति । अतः सायणभाष्यक्ष्य सूलपाठोऽन्वेषणीयो भवति । अमुमेकोददेशं पु रस्कृस्यास्माकमय- 
मल्यो यश्नः-। किस छ 

आष्यपाठसंशोधने मुम्बापुरीमुद्िति भाष्यपुम्तकमस्माभिरुपयुक्तमिति पूर्वसुक्तमेव । सुम्बा- 
डरीपुस्तकसंपादकैः कानिशन लिखितपुस्तकानि दा पाठो निश्चित इति व्यक्तमेव । तेषां निर्देशस्तेः 
प्रास्ताविके न कृतो दश्यते। अस्मत्पाठभेदतुर्लनयेदमजुमीयते यत्तैः प्रायः त-वर्गेपुस्तकान्यब- 
छोकितानि । विशेषतः त* १, २ पुस्तकपाठाजुसारि पुस्तक तैरुपयुक्त रयते । केषुचित्‌ स्थलेषु सु- 
पाठः त७-पाठसमानो इश्यते । त७-पुस्तकभरवाचीनमेत । त०-खु-पुस्तकयोर्मूछ किमपि पुस्तकं 


सैरुपयुक्त प्रतिभाति । ही 
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ऋग्वेदर्सहिताया दशममण्डलस्य करिम्रब्िदंशे लाहोरनगरसुजितमुद्वीवाचायांगां भाष्यमुप- 
लभ्यते ( क. सं. १०. ५. ४ आरभ्य १०. ३४. ३ परयतं ) । तत्याठो$तीवाशुदो5पि सायणभाष्य- 
बढेन बहु खास्थमरावडति । अत एव तथ्पुसाकपंपादकैः पाठविनिश्रवे सायणभाष्यमध्युपयुक्तम्‌। 
अस्माभिरपि सायणमाब्यपाठनिर्धा रणार्थमेतदुद्टीथभाप्यञ्ुपयुक्तम्‌ । यत्र मेंक्समुलरपाठापेक्षया भिन्नः 
पाडो5स्मामिः स्वीकृतः यत्र च अम्कूडमात्रेण पाठा: स्त्री5वाः ,तादशेजु स्वलेयु उद्ीषपाठो$वइयमव - 
लोकितः टिप्पणीपु निर्दिश्र । केपुचिन्मन्त्रेषु सायणभाष्यं नोपम्यते तेपां म्त्राणामुद्दीथभाष्यं 
दत्तम्‌ । लाहोरन तरस्थ-पण्डितभगावदतम होदयानो सकाझ उट्टीथभाप्यस्याधिकाँडशो 
(उ, सं. १०. ३४. ५ आरम्य १०.८३.५ पर्यन्तम्‌ ) लिखितपुस्तकादुखुतो बतते । अस्तरमार्थवाम- 
जुसृत्य तैः सो5स्माकसुपयो गार्थ रेषितः। सोऽपि पाठनिर्थारणे विनियुक्तः उद्गीथ भाष्यस्थ लिखिर्तो5शाः 
मुद्वितों3शश्व उमावष्यशुद्दौ । अयं संपृंगो भाष्यभागः संशोध्य मुद्रापितश्लेद्‌ बेदजिज्ञा सूनाञ्चुपकाराय 
अवेत्‌ । ऋ. सं. १०.४६.५ मन्त्रस्य सायणमाष्पे उङ्गीथाचायाँगा 'नामोश्ुतमस्ति। ' उङ्गीयस्तु भूर्ज- 
यन्तमिध्येकपदं मस्वा भूरादीछौका अयन्तमिति ब्याचकार ' इति भाष्ये छिखितम्‌ । उद्भीथभाष्ये 'भूः 
भूरादीद्‌ लोकानित्यर्थः । अत एव च महां महान्तं विपोधाम्‌ ' इत्यादि लिखितभस्ति । जयन्तम्‌ इति 
पदस्य व्याख्यानमत्र लुपम्‌ । तथापि भूः इति पदस्य व्याहयानात्‌ सायणोकेः स्य्वं प्रतीयते । 
रतेनोद्रीथभाष्येण सायणपाठनिघारणविषये बडु साहास्यमारचितम्‌। केचित्‌ स्थलेपु पाठा लिखित- 
पुम्तकाघारामाबात्‌ अभ्यूहमात्रेण स्वीकर्तग्या आसम्‌ । पताका: केचनाम्यूहिताः पाटा उद्गीय- 
भाष्य उपलम्यन्ते । अन्यञ्च उट्टीथपाठाः साधारण्येन भ-पुस्तकपाठसमाना दश्यस्ते । भ-पाठस्य 
सायगपडिन समानश्वमनेन प्रतीयते । उद्गीधाचार्याणासग्वेदपाठः पारपरिकसंहितापाठात्‌ कचिज्जिन्रो 
इइपते । उङ्टीयमने क. से. १०.९ सूक दशर्च, न नवर्चम्‌ । “ सखुपीम्तदपसो ' इत्यादिकः शैलिको 
अन्त्रस्तैर्देशमस्वेन स्त्रीकुतो व्याल्यातश्व । तथा च वस्तुतः सप्तमाष्टकत्य पटेउध्याये क. सं. १०. 
१८ सूकान्ते समाप्ते सति उद्गीयमाध्ये ष्ठोऽच्यायः १०, २० सूक्तस्य ' भन्नै नो अघि 
बातय मन: ' इति प्रथममन्त्रान्ते समासः । ` भव्रं नो ' इति तेपा मत एकर्च सूक्तम्‌ । क. सँ. १०, 
२० मूके पज्चममन्त्रानन्तर शेपसूकस्य २३ मूकस्य चोह्ीयभाष्ये नोपलम्यते । एतावता उद्गीयभाष्यं 
शञाकलशाखाभिन्रायाः कस्पाश्रिहस्वेद्शास्थाया भाष्यमिति नत्पुस्तकसंपादकानां मतम्‌ । अस्माभिम्ता- 
बदिदमत्र निर्दिश्यते यदष्टकगणनास्थाने$्यायगणना यथा उद्दीध्रभाष्ये यत एवं काइमीरकम्वेद- 
पुस्तक जुनागइशाह्वायनशाखापुस्तकेःप्पुपलम्यते ( खिकैपाम्ताविके छ. ८४ उष्टम्यम्‌ ) । 


अस्माकं संहिताभाष्यपुल्तके 'कम्वेद्संहितायाः शगकलशाखापाढों लोके' रसो सुद्रापितः । 
शाखान्तरेपु किचिन्त्यूनाधिक्ये वर्तते । केपुचिलिख़ितपुस्तकेप्वघिकानि स्िलसंजकानि सूक्तानि 
लिखितानि इयन्त किंट्वस्मिन्‌ विपये तेझ्वै$ मत्यं नोपलभ्यते । बहुपु मुद्रितपुस्तकेप्वेतानि खिलानि 
बरिक्षिष्ट्वेन मुद्रापितानि सन्ति। काइमीरदेशे ४०० वर्षेम्यः प्राक्‌ झारदालिप्यां लिखितं 
ऋभ्वेद्सहितायाःप्राचीनमतिजी्ण लिखितपुम्तक॑ “बुस्हरमहाशयेः पुण्यवत्तनस्थ-डेकनकॉलेज- 
अन्याल्या संपादितम्‌ । एतदधुना पुष्यपत्तनस्थ-भाण्टरकरप्र'च्यविद्यासंशोधनमन्दिरै स्थापित- 
मस्ति । भूज॑पत्रेपु लिखितानि १९१ ए्ठान्यस्मिन्‌ सन्ति । १-१७६ घृषु ऋग्वेद्सहिता लिखिता 
शिट्टेपु च सिलानि लिखितानि । तानि खिलानि पळखध्यायेपु विभक्तारि प्रत्मध्यायं चादौ तस्य 
तस्याध्यायत्य अनुक्रमणी दत्ता । एतानि खिलानि*शेफ्टेलोविल्मूमहाशयेः १९०६ खिस्ताब्दे शा्मण्य- 
देश रोमनलिप्यां प्रास्ताविकेन टिप्पणीभिश्चालक्त्य 'मुद्वापितानि । पनं काइमीरखिलपाठमजु- 
स॒श्यैबात्र खिलानि अन्ते सुदापितानि । खिलपाठनिर्घाँ्‌णाथँ टिप्पणीलेखनाय॑ च खिलानां सुजिताजि 
लिखितानि च पुस्तकानि केचन निवन्धप्रन्यश्रावलोकिताः । श्रीमञ्चिः चिं. ग. काशीकरमहो दुयैरय 
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खिलभागः संपादितः दिष्पणीमिअ संयोजितः | खिङसंपादनविषयकः सर्वो विचारस्तैः सिल 
आस्ताविके संपूर्णतया प्रदर्शितः । 

अस्माकं वैदिकपंशोधनमण्डलस्पाध्यक्षः प्रि. बैजनाय काशीनाथ राजवाडे-महोद्याः 
१८६६ शाके पौषमासे शुढपक्षे द्वितीयायां तिथौ स्वलोंक याता इस्यावेदयिसु सिते नश्वेतः । 
यावज्जीवँ मण्डलस्य कार्य जातमेतें आत्मीयत्वेन निरवतंवन्‌ । वेदनिरुन्ा दिप्रन्थेपु तेपां महानधिकार 
आसीदिति विधुतमेव । सायणभाष्यपाठविषवेऽस्माकमाशङ्ास्ते सपयेव समादधति स्म । तेषां 
बतस्थ॑ जीवनं विधाम्यासङ्गः सूकष्मान्वेषणबुद्धिः सत्यप्रियत्व॑ खेत्यादिगुणसमुच्चय र्वा ऋषिः 
इति पदेनैव तान्‌ संबोदुसुचितम्‌। खभाष्यकम्वेद्संहिता संपूर्णतया सुदापिता तैवृं्ब्या इत्यस्माक 
मनीषासीत्‌ किंतु “ मनसा चिन्तितं कार्य दैवमुरैयत्र चिन्तयेत्‌ ' इति न्यायेन सा विफला संज।ता । 
तथा पुण्यपत्तनस्थाः वेद्मूर्ति-गोविन्द भङ्ग फाटक-महोदया वैदिका घनपाठनिष्णाता अप्यस्मार्क 
द्दैववशादरिमिेव हायने निधनं याताः । पूर्वप्रकाशितख्य भागत्रयस्य संहितापद्पाठ्योः झुद्धा- 
झुद्धविपय एतैबंहु साहाय्यमारचितम्‌। अस्मिन्‌ काले , पतेपां सदशा निपुणा वैदिका विरला 
पुव इृश्यन्ते| ° 

समाप्या ऋग्वेद्संहिता प्रथर्म मैक्ससुछरमहोदवैः संपाथ प्रकाशितेति विश्वुतमेव । भाष्यस्य 
अद्दास्थशुद्धानि वा प्राचीनानि “दवीनानि वा ड़िड्वितपुस्तकानि समवलोक्य यो भाष्यपाठस्तैः 
सुनिश्चितः यश्च पाठमेंदादिविषयकविचारः प्रदर्शित: सो5स्माकं लाभाय संजातः । समीचीनतया 
सुद्रितानां वैदिकानामन्येपां च ग्रन्थानां दुर्लूभस्वेडपि भाष्यसंशोधनसुदणविषयको यो महानार- 
म्भस्तैः समापितस्तदयै ते सर्वेपामेव वेदिकचरमंश्रैद्धावर्ता जिज्ञासूनाँ घन्यवादाहाः । यस्सत्यं तेपां 
शोभनेन प्रन्येनास्माकं भाष्यसंशोधनकार्य सुकर संतृत्तम्‌ । अतः अस्सित्रतुर्थभागप्रकादनावसरे तेषां 
जाम सानन्दै सोपकारं चोहेखनीयं मन्यामहे । , 


अस्य ऋग्वेदभाष्यपुस्तकस्य प्रकाशने अद्ययावत्पयंन्तं यैमहाभागैरनल्प्रविणप्रदानेन साहाय्य 
इते तेपामुपकारभरं सामोद स्मरामः । तृतीयो भागः १९४३ खिस्ताब्दस्यान्ते प्रकाशितः । तस्मिन्‌ 
काले पाश्वात्यदेशेपु महायुद्ध प्रारस्थचर्‌मासीत्‌ यस्य परिणामश्वेनात्र भारतवर्षेपि जीवनं दुष्करं 
समजनि । चनुर्यभागसंपा दनू लिखितपुश्तकपठनादिकार्य शनैः शनैः प्रचलितमासीत्‌ । कित्व- 
'शकिलवस्तुजातस्यातिमहार्धर्वान्सुवणचिचारो5प्यशक्यः संवृततः । एवं किंकतथ्यतामुदेष्वस्मासु करुणा- 
करेण वेद पुरुषेण अरिताः श्रीमञ्चन्द्रशेखर गोविद ागाशे-महोदयाः पुष्यपत्तनस्था अस्मत्साहा- 
स्वार्थ प्रधाविताः । चत्तुर्थभागस्य मुद्गुणार्थ बत्रर्णा कयणे युदरणब्यये च पयोसस्य द्रविणस्य प्रदान- 
मङ्गीकृरय सुमहान्‌ खैलु भारस्तैरुढः । तेषां ृततताम्रदशंनमस्माकं परमं प्रियं च कतँब्यम्‌ । यस्सस्यं 
तेषां महता साहासयैनेवास्य भागस्य प्रकाशनं सुँशकमञ्ूत्‌। प्राचीनविद्याभ्यासपराङ्मुखे5स्मिन्‌ 
कालेऽपि वेदादिपराचीनप्रब्धानां रक्षुणम्यसनादिकाये सम्यक्‌ प्रचलेदिस्याश्वासयति आगाशेमहा- 
आगानामियु बदान्यता । तेपाममिलवितमजुसश्यायमस्वेद्संहितायाअतु्धों भागः श्रीवेदपुरुपचरण- 
कमल्योः सम्यत , ० ° 

एवं श्रीमताम्‌ आगाश्ेमहोदयानां कृपया द्वविणचिस्तायां निरस्तायां मुद्णपत्रसंपादन- 
विषयको स्थः अ्रक्षो5श्माको' पुरस्तः्समुपस्थितः । झुद्णपत्राण्यतीव महार्घाण्यासन्‌ तान्यपि न 
सुलभानि । राज्यकृतां शासनाचुसारेण तेषां संमर्तिं विना सुद्रणपत्रकयणं मुद्रणं चाशक्यमासीत्‌ । 
अस्माभिः प्रार्थिता एतस्कार्याधिकारिणः मुदर्णपत्रसंपादने म्न्थसुद्रणे चावश्यकीं संमति दत्त्वोपकृत- 
बन्तः । पुण्यपत्तनस्थ-' डेकन पेपर मिल्स !-संचालकैरप्याश्मीयतया अस्माकमपेक्षितानि सुवण- 
पत्राणि यथापु्वमस्मदर्थं निमाय शीप प्रदत्तान्यतस्ते धन्यवादाः । एवं सुदणपत्रिकासु प्रासास्वपि 
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सुदणालयस्य कार्य न समीचीनतया प्राचळत.। युदसंवन्थिकार्येचु बहुधनलाभात्‌ तत्रस्था बहवः 
कार्य त्यकवा गतवन्त: । १९४५ सिस्ताब्दे युदसमाशिहेतोः सुवणालयसंचालकानां परिभ्रमाशायं 
अध्यूहों निरस्तः सुदणकायै च शीन नियेर्तितम्‌ । अतः अस्य भागस्य शीर्ष समीचीनत्वेन च 
खुबणे चैः श्रीम जिः स. रा. सरदेसाईमहोदयैर्बहु प्रयतितं ते$तीव धन्यवादाः । सुवणञ्जदय् 
बहु प्रयतितेऽपि काश्रनाझुदयः संजाता अन्ते अदर्शिताः । अस्मिन्‌ भागे संहितापद्पाठयो- 
मुबणञदगर्थ वेदसूर्ति-करंबेळ कर-भालचन्वशास्त्रिमिः पुण्यप्तनस्थवैदिकस्मातंधेमां श्रमसंचालकैः 
बैकुण्ठवासि-गो विंदभइफाटकमहाभागानां शिष्यवरैः प्रयतितमतस्तेषामुपकार स्मरामः । पुण्यपत्तन- 
वालिभिः पं. महेश्वरशाखीजोशीमहो दवैम्योकरणविषये बहु साहाय्यं वितीर्णमतस्तेडपि धन्य- 
चादाहाः । अस मरम्बेद भाष्यप्रन्थसंपादनार्थ येयेकिखतपुस्तकप्रन्याळयाधिकृतैः संशोधनालया घि- 
श्तैरन्वैश्व सजनै हिंखितपुस्तकानि दतानि तेपाञ्ुपकारभरानबरय स्मरामः । तेषां साहाय्येन विना 
इदं कार्यमेव नारप्स्यत । लिस्वितपुस्तकसंपादने पुष्यप्चनस्थ-थाण्डारकरप्राच्यविद्यासंशोधन- 
मन्द्रप्रन्याल याचिकृतः श्रीमद्भिः परशुराम कृष्ण गोहे-महोदयैरतीव साहास्यमारचितमतस्तेम्यो 
घन्यवादान्‌ वितरामः । चैर्विद्ञ्जिरस्मन्‌ कर्वेदभाष्यसंशोधनेःस्मम्यं बहुविधं साहाय्यं वितीर्ण 
तेऽवि धन्यवादाः । बैर्विद्वन्महाभागैः प्राचीनविद्याविषयकनियतकालिकेयु भवेद भाष्यभागानां 
यथाकालं परीक्षणं कृतं तेडप्यवश्ये धन्यवादार्हाः । 
अन्ते चायं चतुर्थो भागो विदुषां परितोपादःस्यदिश्या्ास्महे। ° 


दैदिकसंशोधनमण्डलम्‌, घुण्यपत्तनम्‌ न ना. श्री. सोनटके 
१८६८ शाके वर्षप्रतिपदि } चि. ग. काशीकर 


॥ श्रीः ॥ 
पाठभेदादिविषयकविचारः 


में = मेंक्समुललरमुद्रितपृश्तके । एतस्मासू्व यत्र *एतब्चिढं दत्त तत्र ताइशः पाठः मॅक्समुलर- 
महाशयैः छिशेतपुस्तकेपु तथानुपलंग्भात्‌ स्वपमभ्यूहित इति मन्तम्वम्‌ || 

मु = मुम्बापुरीमुद्रितपुस्तः 

उद्गीथ = ब्वपुर( लाहोर )मुद्रिते उद्गीयाचार्यविरचितऋणेदमाष्यपुस्तके । अस्मिन्‌ पुस्तके 
दशममण्डलस्य कियतयिदंशस्बैवोद्ी थमाष्यमुपलम्डते (ऋ, सं, १०५५.४ आरम्य १०,३६४, ३ पर्यंत) । 
छवपुरस्थपण्डितमगवइतमहोदया्ां सकाशे किपौखिदधिको भागो लिखितो बिद्यते ( ऋ, सं. १०. 
३४.५ आरम्य १०,८३.५ पर्मस्तः )। अस्मत्मार्थनामनुसूंत्य तैः प्रेवितोऽयमधिको भागो 5प्यत्रोप- 
युक्तः | अस्मामिस्पल्‍ब्धानाभुपयुक्तानां च लिलितपुस्तकानां नामानि पूर्वमेव प्रास्ताविके दर्शितानि। 

§ = सर्वेषु लिशतपुस्तकेपुपढ्यंते । > = सर्वेषु छिखितपृस्तकेपु नास्ति । 


.._ ॥ नवमं मण्डलम्‌ ॥ 

पड्ठाष्टकमाष्यसंद्योधनार्थमुपयुक्तानि लिखित करुतकानि-ग (१, २, ३), ध, त (१, २, 
२, ४ ५, ६, ७)/म (१, २, ३, ४, ५) 

[१९.१] १. १९ [२] हिरण्यपाणिरमिपुणोति--एतदचन कत्यमिति न शायते | ऋ, 
से, ९. ७५, ३; ९७, १ माध्येडप्येतदुदूधतम्‌ ॥ २. ३ [ ४ ] घानाद्यज्ञेन--%मॅ- । रसासमकेः 
नान्ञेन-ग-म १.२.३.५; घासकेनान्नेन~घ; धानाद्रात्मकेनान्रेन-त; रसात्मकोनान्नेन-भ ४॥ ९. 
[९] त्वत्परिचरणमेव--भ १ । तत्परिचरणमेब-मॅ-मु इतरेषु च ॥ 

[९. २] ३. १७ [२] प्सरः पानीयमन्धः--ग-त१.२,६-म२,३-मॅ | प्सरः पानीय- 
मेघ अन्नं-घ; प्सरः पनीयमंध-त४,५-भु४; "सरः पानीय अंघ-त७; प्हरः प्वानीयमंघ-भ१; प्सरः 
पानीयं मधु-मु॥ २५ [ ४], तदा महान्तं--ग-घ-भ। तत्तदा महांतं-त-मॅ-मु । ऋचि ` तत्‌? 
नास्ति। ४,२ [ ५ ] मसृजे, सृञ्यते--१-छः। ममृजे ममृज्यते-घ; ममृजे मर्मुज्यते-त-म १. २.३; 
ममुज्यते-म४ ॥ १० [,७ ] कर्मेच्छा*---में-सु । क्मेन्छोः-ग-घ-्त-म४; कर्मेः-भ१; कर्मणः- 
भर; कर्म-म३॥ २६ .[ १० ] भवसि--में-मु । मबा-त; मँब-भ ॥ 

४. १ [१ ] द्रोणकलशानि--नपुंख्कलिज्ञप्रयोगबिस्य: || ५. ७ [२] 
शमं । अधबुर्यब:-$ । बिपः कद्या:-मु ॥ 

७. २३ [९] आग्मनी विधा“--ग-त १. २.६ ,७-भ ३-मु । आत्मनि घा”-घ; 
आसने विधो?-त४,५-म२; आएआम्ने विषा*-म१; आ आ अते बिधा”-भ४। आत्म- 
विधा-में ॥ है 

[$९, ५] ८९५4२] तनूनपादृत्न-में-छु । तनूनां पौत्र:-ग; तनूपात्रः-त१ 
तनूनपात्र:-त४, ९,७-भ२.४; तनूनप्रात्रः-म१; * तनूनपः-भ३ ॥ अदुभ्यों$शवो--मॅ-मु । 
अद्भ्योशंबो-ग; अम्यः संबो-त१.२.६; अदूम्यः संबो-त४,५-भ१.२.४; अद्भ्यः सबो-त७; 
अक्प संत्रा-म३ ॥ इये थुतिः कुत्रत्येति न शायते | १८ [२] द्वाभ्यां धाराभ्यामाम्रयणं 
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गृह्वाति । कुत उद्पृतेय श्रतिः !॥ ९.१४ [ ७ ] निरक्तपाठोद्वरणे भाष्यकारः “बेरा ददातीति बेराँ 
दषातीति ? इत्यंशं त्यक्ततान, ' धारयत इति ' अस्य स्थाने ' घारयतीति ' पठितान्‌, पुनरपि 
* बेन्दवे द्रवतीति बेन्दी रमत इति ? इत्यं नोद्घृतबान्‌। ९, २८. [ ९] अहमाहयामि-- 
ग-त-म१.२.४.५-मु । आइपामि-घ-मर३-में ॥| १०, १३. [ ११ ] आगच्छत--घ-भ४ | प्रत्या- 
गष्छत-में-मु इतरेषु च ॥ 

(९. ६ ] ११. १३ (६ ] तंटमेसु-<॥ १८. [७] आप्यायितवन्‌-मे-ु। 
आप्यायितबान्‌-$ ।। 

[९. ७] १. २ गायत्रं छन्दः । अबद्धमेतत्‌। “ गायत्री छन्दः ? अथवा ' सूक्तं गायत्रम्‌ ? 
इति भाव्यम्‌ ॥ ६. [१] सृज्यल्ते--*में | इनिर्षन सुज्यंते-ग१; इविर्धानात्‌ खुज्बंते-गर; 
युक्तान्‌ ज्यते-घ; इविर्घाना सुज्यंते-त-म ॥ १०. [२] ` धारा ?,इति पदपाठः । ' घाराः ? इति 
भाष्यकारेण स्वीकृतम्‌॥ १३. [ ३ ] एतदेव दर्शयति । अस्य प्रयोजन नाबगम्पते || १३, १७. 
[९] संजयतं--ग-भ १. २.४-*में-मु । संजयिते-घन्त-्मई || ० 

[६९.८] १४. ३ [३] अमिलूपितः--भ १.२.४-४मं-मु । अभिलपिते-ग; अभि- 
षितः-त ॥ 

[९. ९] १५. १५ [ १] वयांसि ईथेना अतिथयः पर्वतानां कंकुभ इति। अस्याः 
श्ुतेमूल नोपळम्धम्‌ ॥ ५, [ १] आगच्छन्‌--में-बु । अगब्छत-ग-त४,५-भ; अगच्छत-प- 
त१,२,७॥ 

[२.१०] १७. ३ [१] प्र स्वानासः। ' ए? इसुरसर्गस्य निययान्बयोऽपेकषयते ॥। 
२६. [६ ] हरस आहरस आहर्तरश्च -१मं । इरः अदर्तारक्च-ग; हरते हरसः भाइरसः 
आइ्तार्च-; इरे इरः आइ्तास्च-त१,२.६.७-मु; इरः आदार्तारव आइतीरथ~त ४,५-म 
हरसः आहहर्तारक्ष-भ१,२.३ । ` हरते ? इति पदस्य स्थाने ' इरसः ? इति भाष्यकारेः पठितम्‌| 
१८. १ [७] सप्रजामयः इति पदं भाष्यकारा बिभज्य भ्याख्यातबन्तः || 
११ [ ३ ] निवसति-भ१.२.३ । अधित्रसति-ग; मिश्षयति-घ-में-मु; 
ति- भ४॥ २१. ७ [ ८ ] पदा पदानि--भ-मु । पदानि-ग-घ-त-में ॥ 

९, १३] २१. २२ विद्यादनुक्तेषपि लाघवाया हळइच्युतात्‌-त१. २,६-भ १-में-मु ॥ 
विद्यादनुडोके घद्रापादळच्युतांतू-ग; विद्यादतडोकद्बाया इछइच्चुतात; विद्यादनुछोक्ते घवाया 
५; बिद्यादनुकोपि छाघत्राया रळद्युतात्‌-त७ । अयमानुष्ुभः शोको भाष्यकारेः 
कुत उद्धृत इत्यन्वेषणोयम्‌। अनु, भाष्य द्रष्टम्मम्‌। ऋ, सं. ५, ४१. ७; ९. ७२, १ माष्ये- 
'करण प्राक्रियास्मकः समुद्धुतो5स्ति । पड्गुरुशिष्यस्य सर्वानुकमणीभाष्य एतादशी 
छन्दाबद्धरचना दरीदश्यते । कम्बेद्भाष्यकारो माघवमट्टोडपि स्वमाध्ये अनु4प्छन्दोबद्धा: कारिका 
“आराचितबानू। २२, १० [ ३ ] अन्नलाभ इत्यथेः--भ?१.२.३.५ । जाजलाभ इति-ग-घन्त- 
भमु ॥ 

[९.१४] २३. २५ [२] यदी ? इति संद्वितापाठः। ' यदीम्‌ ? इति भाष्यकाराः 
आग्निमे मन्त्र पुनरपि ' यदी ? इति संद्धितापाठः । तत्र तात्‌ भाष्यकारा; ' यदि ? इति 
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यथापदपाठं गृहन्ति || २४. ८ [४] जिन्नते--ध-म४-में। निघ्रते-मु इतरेषु च। ' जिप्रते ' 
इति संहितापद्पाठयोः | मॅ-दुस्तके * जिघ्नते ” इति संदितापदपाठयोः विद्यते तदशुद्धमू। भाष्यकाराः 
* जिप्नते ? इति पठित्वा ब्याख्यातबन्तः | ऋ, सं. १, ५४, १० द्रष्टव्यम्‌॥ १६. [६] ये विदे-- 
इति प्रतीकद्वयं न ब्याख्यातम्‌ ॥॥ 

[९. १५] २६. २९ [८] तम्‌ एतमु--ष-त१.२,१-सु। तं-में इवरेषु च ॥ 

[९. १६] २८. ४ [७] पिप्युषी आप्याययस्ती--*में-मु | पिप्युषी आप्यायती- 
ब; ग-त-म-पुस्तकेषु नास्ति॥ ८ [ ८ ] अथवा--ग-शम-मु । अथ-त१,२,६.७-म; अथा-त३. 
४.५॥ र ० पु 

[९. १७ ] २९. ४ [.५ ] न इति पंदं न ब्याख्यातम्‌: ॥| 

[९. १९] ३१. १७ [ ३.) पुनानः पूयमान -षन्त१,२.३.४.५.७-भ-मु । पुनानः 
तद-में ॥ > 
[९. २१] ३४. ९ [ ४] प्राप्रुवन्ति--$-में-सु । “ प्रापयन्ति ? इति भाज्यम्‌ | ' रथम्‌ ? 
इति पदम्‌ * अर्थम्‌? इत्यर्थे गृहीत्बा ' अभिमतं देशम्‌? इति भाध्यकारेः व्याख्यातं. इति 
मंक्समुलरमहाशयैः संतूचितं *टबज्ञावश्यकं प्रतिमाति,॥ १४. [५] वेनं कामयन्तम्‌--कमधातो- 
रात्मनेपदत्वात्‌ ' कामथमानम्‌ ' इति भाब्यम्‌॥ १५ [५] अरावा......प्रयच्छति--त३.४. 
५-मममे। अरावा अदातृशब्दरद्वितः संपन्नः सुन्‌ प्रयच्छति-घ-त१.२.७-पु; अरावा अदातू- 
शब्दरहित: सन्‌ प्रयच्छति-त६ । “ अरावा अदाता न किंचिद्ययच्छति प्राप्तकामः स एव प्रयच्छति? 
इति स्यादिति मंक्समुलरमद्दाशयाः संसूज्ञयन्ति | २६ [७] प्रेरयन्‌-ग-#में-छु । म्रेरयन्‌-प-त-म । 

[९. २२] ३५. १८ [४] श्राम्यन्ति-“ग । झाम्यंति-प-त-भ-में-यु ॥ ३६.१ [६] 
प्रथिव्या चान्तरिक्षेण--ग-म३-मु । एयिन्यां चांतरिक्षेण-त-भ १. २,४ । प्रथिन्यां चान्तरिक्षे-म || 

[१.२३] ३६. १८ [२] रूपकव्याहारेण-भ ३-#में-मु । रूपकदारेण-ग; रूपकब्यद्वारेण- 
त-भर,४; दूपकन्याहरेण-भ१॥ २७ [४] तत्रामिश्रितो-- मसु | भिश्रितो-घ; तथा- 
मिश्चितो-त; तदाश्रितो-म२ ॥ तमभि पवन्त--*मेंमु | त अभि पचंत-घ; तमभि पर्चंत- 
त१.२.६; तं अचि पचंत-त३॥ ३७. ९ [६३ क्षरसि--भ२.३" रक्षति-भ१; क्षरसे- 


मेसु इतरेषु च॥ ; ne 

[१.९४ ११४. ८ [५] उद्राय॑-भा-*मॅसु | उदाराय-त-म२.४; उदकाराय- 
भ१॥ ११, [६] हन्तरिन्दो । हंतरिंद्र-$-मेंमु । “ इन्तरिन्दो इति भाग्यम्‌ किंदु लिखित- 
युस्तकेप्बेताहश्याइष्युतेः साधरिणल्वान्नात्र अम्यू उचितः ” इति मेक्समुलरमदाशयेः टिप्पष्यां 
डिलितम्‌ । पैर भाष्यपाठनिर्घारणे कुँबछ छिखितपुस्तकपाठो नाळं मन्त्रार्थो 5प्यवधारितव्यो मबतीति 
स्वयं तैरेव लिलितम्‌^। एतदनुसारेण स्वयं तैरपि बहुत्र पाठा अम्यूहिताः । अत्र ' इन्दो ? इत्याव- 
श्यर् । ' इन्द्रो? मास्तुः इति भ्यक्तं प्रतीयमाने सति, अभ्यूहः किमर्थ नाश्रयणीयः १ सामवेदस्य 
हायणमाध्ये ( २, ३. २. ३. ६ ) “हे सोम्‌? इति म्याएयातमिति तैरेबोलिखितम्‌ । ऋ, सं, १, 
९१. ५; ६. १७, ११; ८, ९२, १७; ९. १, ३; १७. १; २५. ३; २८. ३; ३७. ५; 
CT Frater फरक volume oF oe Bret aL. 
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६१. २०; ८८, ४; ८९. ७; ११०, १; १०. २५, ९ अत्र सोमे दृत्रहन्तृप्य कश्पितम्‌।। 
१५ [७] वल्ल्यात्मकः सोमो--*मॅ | मंश्रात्मक सोमो-ग; बस्यात्मकः सोमो-घ-मु; बल्यात्मक 
सोमो-त; वल्ल्यात्मकं सोमो-म ॥ 

[ ९. २६] ४०, ७ [४] भुरिजोः--ग-त १.२. ३.४.५.७-भ १. २-मु । भूरिजों:-घ-त६- 
भ४-मे॥ १६ [ ६ ] सोम तं--ग-ब-त४-भ। सोम-त१.२.३.६.७। सोम उक्तगुणबिशिष्टे तं 
स्वा त्वा-्मु | 

[९. २७ ] ४१. ७ [ ३] बननीयेपु--ग-त६-भ३ ! बननीयेषु पात्रेघु-त१.२.४-भ१. 
२.४-मेंतु ॥ १७ [५] सोमल्लाबगे,......सोमस्याप्यायनातू-ग-*में-मु। समत्लाबणे 
( समखावणे-भ २,४; समश्राबणे-भ१,३ ) सूर्यस्य कः प्रसंग इति न बाभ्यं। तं सूर्यरदिमिभिरेव 
सोमस्याध्यायनात्‌ ( “ब्यायमानात्‌-त ७ )-त-म ॥ 

[९. २८ ] ४२. १० [ ३ ] अतिशयेन--भ । .विशेषण-ग-त-में-मु ॥ 

[९, २९] ४३. ५ [२] अयं बै ज्योतियत्स एतब्हूतेमूडस्थानमन्वेषणीयम्‌ ॥ 
१० [३ ] शोभनाभिभावुकानि--ग-मर, ३.४-*मैं-मु । साम, झा. २.९.१.१,३। शोभनानि- 
घ; शोभनानि भावुकानि-त-मु ॥ २० [ ५] अमुख़न्नित्यर्य:--#में-मु ।, मुंचतीत्यथः-ग; अमुं- 
चनिःयर्यः-त१,२.३.६.७; अधू्चनित्वर्थः-त४,५-भ?१.२.४; अमृंचेनित्यर्थः-म३ ॥ २१ [५] 
रक्षेत्ि--ग । रक्षयेति-घ-त-म-मॅ-्मु ॥ 

[९.३०] ४४. ९ [२] इन्द्रियमपि-करं--त-म१.२.४-में। इंद्रियं प्रियकरं-ग; 
इंद्रियमपि गमस्त्योः करयो-भ ३ | इंद्रियमपि करं-+मु | ' इन्द्रियमपि बा बछकरम्‌ ' इति स्यादिति 
मॅक्सपुल्रमहाशया अभ्यूदन्ति | ऋ, सं. १, १०३. १; २. १६. ३; ४. २४. ५ द्रष्टम्यम्‌॥ 
२८ [६] दूते यजमानः स्वीयान्‌--म?.२-०म-मु । ब्रूयान्‌ तेजस स्वीयात्‌-ग; ब्रूते यजमान 
स्बीयान्‌-त२, ६; जूते यजमा स्वीयान-तरे-भ४; बूयं' तेजमा स्बीयान्‌-त५; ब्रूते यजमानः 
स्वायानू-भ३॥ हा 

[२१.२१] ४९. ५ [१] सुध्यानाः--मै-मु । स्वानाः 
[२] अस्मम्प्रमियर्धः--क्मै-दु । अस्मभ्यं देहो: 
भ॥ २७ [६ ] जगद्दाप्यायिकस्वेन वरसम्वामित्बै । जगदाप्यायने स्वा। जगदाप्यायिः 
स्वामित्ब-त-म ४; जगदाप्यायिकत्वेन-स्वामित्वे-म१.२.३ । जगदाप्यायिकत्वे तस्स्वामित्वं-में । 
जगदाप्यायकत्वं तत्स्वामित्वं-मु ॥ i 

[९.३२] ४७. ९ [६] मह्यमस्मभ्यमिप्यथः--ग-म£-' 
त; मम्यमित्यथैः-भ१; मस्मम्यमित्यर्थ:-म २; अस्मम्यमिस्यरयः-म ३ ॥ 

[९.३३] ४७, १६ [ १ ] किमित्त-त१.२.३.६,७-०३-मु) किंव-ग-घ-म; किब- 
त४,५॥ १७ न। ते-म्र | ते-ग; तं-त-भ४; न-भ१.२.३-में ॥ दृष्टान्तो दर्शितो-- 
#म-मु। दर्शतः दर्पतो-त१.२,६; दृष्टांत दर्पतो-त३; दृष्टांत: दर्थितो-म१; दृष्टांत तदर्पतो 
भ४॥ २२ [ २] द्रोणानि द्रोणकलशान्‌ प्रति--घ । प्रति द्रोणानि द्रोणकड्शान्‌ ( १ )-मॅ- 


-मु । मझोमभ्यमित्यधः- 
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इतरेषु च ॥ २३ इतरेऽपि पात्रा--*मे-मु | इतराणि पात्राणि-ग; इतारपि (ऽइतरेपि) पात्रा-त१, 
२, ७-भ४; इतारीपि पात्रा-त३,५; इतरोपि पात्रा-त४; तारपि पात्रा-म१; इतरपि पाश्रा-मर; 
इतराण्यपि पात्राणि-भ३ ॥ २६ अथवैकमेब--*में-मु ॥ अस्माकं अयबैकमेव-ग-भ ३; अस्माकं 
अभैकमेव-त-भ१,२,४।। ४८, १८ [६] शसमुद्रमुद्रित-भ१,२.३-*म-मु । "समुद्रभूत- 
मुद्रित*-ग-त१,१.४.५.७-म४ “बुद्रमुदिJ*-तर,६॥ " 

[ ९. ३४] ४८. २५ [१] अथ प्रसक्षेणोच्यते । अग्रिम बाइयं तु परोक्षमेब ॥ ४९, 
७ [४ ] सूक्तद्रशुऋंपे: सो$ये--*में-म॒ । सूकतुरकेरयं-ग; ऋेः योयं-घ; सूक्तद्रएऋषबेयं-त- 
भर२,४। सूक्तत्रुकंपयेयं-म१ ॥ । ० 

[९. ३५] ५०, १७[ ५] माधवस्तु. कारे को 5यं माधव इति न शायते। 
ऋ, सं, १०. ८६, १ भाष्ये" माधवभट्ट उलिखितः | - अयं ऋषग्वेदभाष्यकारो बेंकटायंसुत इति 
कुन्इन्‌ राजा-महोदयेः | स्वयं प्रकाशित्ञाया कम्बेदानुक्रमण्या उपोदूषाते साचितम५ स एब माघब- 
भट्टोञत्रापि निर्दिशे बेत्यन्वेपणीयम्‌ ।॥ 

[९. ३६ ] ५०, २८, [ १ ] अधिपवण'--ग-घ्र-मु | अभिषबण°-त-भ-मे॥ ३० 
युद्धमितरेतरकर्पणातु--ग-शमें पौ बडमितरेतर्तरैणीतू-त-म२,४; यबमितरेतरथर्पणातू-म १; 
युद्मितरेतरघर्पणातू-मु ॥ क्रामति--भ १.२ | क्रामयति- इतरेषु च ॥। 

[१.१७] ५२. १२, [४] मह्यः अधि--*में-मु । -त्रितमदर्येचि-ग; महायें: यत्‌ 
अधि-घ; मर्थे यद्यधि-त-म ॥ 

[९. ३९ ] ५४. ८ [२] अनिष्कृतससंस्कृतं--ग:भ २-*में-मु-साम, भा. २.३.१.४,२। 
अनिष्कृत संस्टृतं-मु इतरेषु च ॥ 

(९. ४०] ५६, २ [६] द्युप्रथिव्याख्ययोः--त१.२.६-भ२-मु । दष्टयिन्याख्ययो:- 
त३.५-भ४ । द्ाबाएथिब्याख्ययो:-ग-मै || 

[९. ४१ ] ५६. ८" १ ]“एबैं बोपुमीयन्ते--“म | ये चोपनीयंते-ग; एब चोपमीयंते- 
त-म४; एवं चोपमीक्षते-भर-मु ॥ १५ [ २ ] बन्ध॑ दुराव्ये दुष्टमतिं च--*में दुष्टमति च- 
गन्त३,४.५-म२. ३; रांक्षसéंरधिनं दुराब्यं-ध बंधन दुर्यं तदव दुष्टमतिं च-त२,६.७-भ१-४ । 
बंध दुष्टमतिं च£मु ॥ १६ अत्रतमकर्माण--%म। अन्तं कर्मणां-ग-घ; अब्तकर्मणाँ-त-भ३ 
अब्नतकर्माणं-भ २.४; अन्रतं दुराब्यं तद्दयं कर्माण-मु ॥ ५७: ५ [ ५ ] तदुपलक्षितमहरुच्यते-- 
#में-मु । तढुपलक्षितमञ्वते-म; तदुपलक्षम्यते-न्न१; तदुपलक्ष्यतमज्बते त२,७; तदुप शी 
तमज्बते-त४९५-भ १, तदुपढुक्षतमदुबते-त६; तदुपछ, . . तमज्यते-त३; तदुपळक्षण 
तमज्यते-भर ॥ ८ 

[९. ४२] ५७. २५ [३] के | सोमाः,। कीटशा:- 
सोमाः-म५ । सोमाः-त३.४.५.भ३.४-में ॥ क.न्‍्सं, ९. २६. 
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॥ ५८. १ [४] दुहानो दूधानः--*में-मु। दघावः दुहानः-ग; दुह्दान:-घ; 
भ॥ 

[९. ४३] ५९. ५ [५] अयमिन्दुर्वाज-*में । इंदुर्बाज*-ग; यमिंदबाज"-त 
१.३.४.५-म१, ३; यमिदबाज*-त६; यदिंदुः यमिंदबाजः*-त७ यमिंदुः बाज*-भर; यंभिवाज” 
-म४। य इंदुर्वाज*-घ-मु ॥ ७ 'इडभावे च--*में | इडभाबख-ग-त-म-मु ॥ 

॥ पश्टष्टक: समाप्त: ॥ 


सप्रमाष्टकभाष्यसंशो घनाथेमुपयुक्तानि लिखितपुस्तकानि--ग (१, २, ३), 
(१, र, ३, ४, ५, ६, ७ ), भ (१, २, ४, ५, ६, ७)। भई-पस्तकं द्वितीयाध्यायस्य 
एकोनविंशे बरगे ( ६८ तमे सूक्ते ) प्रारम्यते । 
९. ४४] ६२.३ [६ ] गातुवित्तमः पुण्य'--गं३-*में । गातुवित्तमहः पुण्य*-ग१, 
२; गावुवितुण्य*-त-म-यु ॥ 
[९.४५] ६२. १४ [२] आभिगच्छ--ग-त११२.७-म४*-मे-सु | अभिगष्छति- 
; अमिगच्छतु-त६-म१,७ ॥ १५, देवानायाचस्वेत्यथ:->>३-भ १ । देवानां पवस्वेत्यरथः 
ग; देवाना याबस्वेसयर्थः-त१,२; देवानी याचेश्थेत्यर्थः-त६-म७; देवानां : याचस्बेत्यर्थः-म४ । 
देवाना पबस्वेत्यर्थः-त५-मॅ-पु ॥ ६३.२ [५] अनूषत अस्तुवन्‌--त१.२-म १-०में-मु । अनूषत 
स्तुवते--ग; अनूपत स्तुबन्‌-त२,४.५.७-भ२,४; अनूपतास्तुबत्‌-त६; अनुषतास्तावन-म६ ॥ 
९. ४६ ] ६३. १२ [१] जाता बा--ग-भ । , बा जाता बा-त१,२,३,७; जाताः- 
त५। बा जाता;-में-मु ॥ २२ [ ३ ] वर्धयन्ति-*ग-म | प्रवर्धबंति-त-में-मु ॥ ६४. ६ [६] 
ब्रिश+--*में-मु । विशः-ग-त ३.४. ५-भ२,४; बिशेषः-त२,७; अप्य्यः-त६-भ६ ॥ 
९. ४७] ६४. १७ [२] अस्य--$। कृतान्यस्य-मं ॥ असुराणां नाशकानि-- 
त१,२.७। असुराणां हिंसकाव-ग; असुराणां हिंसकानि*भ१ (२)। असुराणां-त३,५.६- 
अ२-६-मे । एतम्मसतरपूर्वा्थस्य भाष्य मु-पुस्तके विभिन वर्तते-“ अस्य यस्वैतस्य सोमस्य दस्युतईणा 
दस्यूनामसुराणां न्नईणा नरशकानि कर्त्या कर्माशि कृतानीत्‌ अस्माभिरेब' कृतानि ऋोयं ! इ.॥ ६५, 
४ [५] शत्रून--म१(२)। शेपूं-भ४ | शु-मॅ-| इतरेषु च॥ ` 
९. ४८] ६५, २१ [३] दे, सोमज-ग-भ। हे सुक्रतो शोभनकर्मत' ( *कर्मबन- 
त४-म४ ) पबमान सोम-त-मु । हे पवमान सोम-*में। “सुक्रतो ? इति पदं ' सुक्रतुः ? इति 
पढित्बा भाष्यकारैः व्याख्यातम्‌ । | तुक्रतुः सुप्रशः * इति' भाध्यगतं व्याख्यानं मु-पुस्तके त्यक्तम्‌ । 
एतदप्रामाणिकम्‌ । ` पबमान ? इति पदरूप्यनावश्यकम्‌ ।« एतस्यूक्तस्थ द्वितीयमेत्त्रमाप्यं रम्यम्‌ | 
२६ [४] स्वददशे सवेहशे--#में-मु । रवर्टशे-ग-त३,६-भ; सर्बदशे-त१,२,५.७; स्वरशे त४ | 
“सेः । इशे ? इति भिन्न: पदपाठ:॥ २७ साधारणमित्समानमेव--तै६-म १.२,४-*में-यु । 
आधारणमिछमानमेब -त१.२.४,५.७; साधारणमित्यसानमेब-भ६ ॥ 

[९.५०] ६७, १३ [२] यज्ञमिच्छतो--त३-म१.२.४। यशमिष्छ्युतो-त६- 
भ६.७ । यशमिच्छबो-त१.२,४.५.७-में-यु ॥ २२ [४] योतिं स्थार्न-ग-त३.६-म 
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१.६.७ । योनियुदरं स्थानं-त१.२.४.५.७-म२,४-में-मु । अयं मन्त्रः पूर्वमागतः ( ९,२५.६ )। 
तत्र “ योनिं स्थानम्‌ ' इत्येव व्याख्यानमस्ति || 

[९. ५१] ६८, १४ [३ ] व्याप्लुबन्ति प्राप्ुवन्ति--ग । ब्याप्लुबंति-त१. २.६-भ१.६. 
७; ब्यामुवते व्याप्रुबंति-त३.४.५.७-म२-मेंवु॥ २१ [५] अर्ष गच्छ--*में-यु । अम्यर्ष 
अभिगण्छ-ग; अर्ष गष्छसि-त$,२,३,४,५,७-म२.४; गष्छसि--त६-भ६; थे गष्छतति-भ१ ॥ 
९, ५२] ६८, २३ थुक्षः इत्यनु"--ग-त२-*मॅ-अनु । बुक्षेत्यनु”-मु इतरेषु च ॥ 
९. ५३१] ६९. २५ [.१ ] स्पृधः स्पर्धमानाः । ' परिस्पृषः ' इति प्रतीकम्‌ || ७०, 
३ [२] च निमित्ते--त ३-म १-*में-मु | धनुभिमित्ते-ग; च निमिते-त१,२.७; च निमित्त-त४. 
५-म२,४,७॥ ७ [ ३] त्वांन्यो दुवुद्धिः--त३.७-भ१.२:४*में-मु। त्वां घुयो दु्बुढि:-त१, 
२,५; दुर्षियो दुर्वुद्धि:-त४; त्वा यो *दुर्बुद्धि-त६; त्वां यो दुर्णधि-भऽ॥ 
९, ५४ ७ [१] अपरिमितस्य :.. ... द्रष्टार--त३.६-भ१.२.६.७ । 
आदातारं ऋषिमतीं द्वियस्य कर्मफलस्य) द्रष्टारं-ग । अपरिमितस्य कर्मफडस्य दातारं-त १,२,५,७-म४ 
मेंस ॥ 


९. ५५] ५१, ११ [०१ ] सौभगा सखौभगानि--ग-त३-म४-मु। सौभगा सौभगा- 
भर | सौभगानि-तर:४.५-म१.७-मे ॥ 
[९.५६] ७२. १० [३] दृश दशकेख्याका:--त३-मर, ४। दशरूंख्याका-में-मु 
इतरेषु च ॥ १५ [ ४] इन्द्राय इन्द्रार्थ--ग-त३-भ१.२.४.७-मु। इंद्रार्थ-त२,४.५,७-में ॥ 
९. ५७] ७२, २२ [ १ ]* अस्मदुर्थ--तर 'भ२.६.७-मु । अभि अस्म- 
दर्य-त१.५ । नोऽस्मदर्थ-में ॥ ७३.७ [ ४ ] सः अभिषुतः पुनानः-ग-त३-म२.५। अमिष्ठुतः 
घुनान;-भ १.६.७। घुनानः-त२,४.५.७-म४-मे-मु ॥ 
९, ५८] ७३, १ [१] "धारा सुतस्यास्थसो ? इत्यस्यान्तरं ' घारयामिषुतस्यान्धः ? 
इत्यचिकं निरुक्तपाठे॥ २५, [२ ] ऋमेदभाष्ये शाव्यायनकब्राझणबचनानि बहुत्र (क्र. से. 
१. ५१. १३; ८४, १३; १०५ प्रस्ता.; १०५, १०; ५, २. १; ७, ३२ प्रस्ता; ३३, ७; 
८.९१. १; ३; ५; ९; १०. ३८. ५; ५७, १६० ६०, ७) उदूषुतानि ।* बेकटमाघबस्य 
ऋग्वेदभाष्येडपि. शाउ्प्रयनकबचनानि नहु’ उद्‌डृतानि । “शास्यायनकब्राह्मणस्प जैभिनीय- 
ज्ञाझ्मणेनातीव साम्य रसयते । जिनीयतरामणस्य 'किमालिदंश: केंडण्डमहोदयै:' मुद्रापितः । कम्बेद- 
माष्यडिशेतपुस्तकेषु शाव्य[यनकपाठानां प्रायो5श्रद्धत्वात्‌ जैमिनीयपाठतुळनया शाठ्यायनक- 
पाठशोधनं सुशकम्‌। एतस्मिन्‌ विषये औटेट्महीदर्ये:* बहु प्रयतितम्‌ । बटकृष्णघोषमद्दोदबैरपि 
हत्तत्राझ्मणवचदशोधनम घिकृत्य नित्रन्ष आसचित:२ | तद्गताः शाट्यायनजैभिनीय ब्राह्मणपाठा अस्मिन्‌ 
पाठमेदादिविषयकबिचारे तत्तत्स्थानेधु निवेशिताः ॥ ३०, [ ३ ] प्रतिमसशाते--*में । प्रतिन्नाते- 
ग; प्रतिमृशाते-त-भ१ "२.४७-मु; प्रतियुमशाते-म ७।। नाविवेदे | नाविदं-शाट्या, ब्रा.; जै.बा,। 
७४. ५ [४] त्रिशत ज़िशतानि--त३-म१.६.४। ब्रिंशतं-ग; ब्रिंशतं शतानि-त; निंशतं 
ब्रिंशतानि-म७ | त्रिंशतं त्रीणि शतानि-*में | ' ब्रिंशतम्‌ ? इति पदं ' त्रिशतम्‌ ? इति पठित्बा 
4, Amsterdam, 2979, 2. JAOS XVII, 9. 5.,॥. I897, 3. Lost Brahmepas, Calcutta, 
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भाष्यकारैः म्याउ्यातामिति ब्यक्त, परं ,' त्रीणि शतानि ' इतम्यृहोऽनावस्यकः । “ त्रिशतानि ? 
इत्यलम्‌ ॥ 

[ ९. ५९] ७४, २३ [ ३ ]'उपद्रवाणि । उपद्रबशम्दः पुंधिज्ञः | २७ [ ४) विश्वा- 
नित्‌--म१.४.७। विश्वान्‌-ग-त१.२,३.६.७-भ२-घु; विश्वानेब-त४,५-में ॥ 

[९.६०] ७४. २९ पुरउष्णिगाद्यद्वादशका हृथट्रका--*में । पृरष्णिमगायथ- 
द्वादशकाप्टका-ग; इुरउष्णिगाचोद्वादशाकोद्वयशको-त-म४; पुरउष्णिगाद्योद्वादशकों इघइकाः-भ१ 
७; पुरउष्णिगाद्यद्वादशको द्वघष्टकौ-मु ॥ 

[ ९. ६१ ] ७५. २९ [२] तुस तुकेगनामकं--त३-भ१.२.४.५-मु । शनामकं-ग; 
ब॒बंश नामक-त१,२.६; वुर्बशनामक-भऽ | दुर्वशनामकं-त४,५ ,७-में ॥ ७६. २४ [८] 
संगच्छते--त३-भ_। संगब्छेति-त । `संगच्छति-*में सप्ममन्त्रमाष्य॑ द्रष््यम्‌ | ७७, १० 
[११] विश्वा विश्वानि। ` विश्वानि ' इत्येत्र तु प्रतीकम्‌॥ १४. ९ [ १२] घनस्य--ग-त ३- 
भ । अन्नस्य-त-में-मु । बरिवःशब्दों विशेषतों नत्रमे मण्डले सर्वत्र धनवाच्येब॥ २५ [१४] 
“ संशिश्वरीरिव ' इत्येकं पदं सं + शिश्वरीरिव इति विभज्य व्याख्यातम्‌॥ ७८, ४ [१६] चित्रे 
विचित्रे-त३-म१.२.४। चित्रेनतर.४.६.६.७-भ७-में-मु ॥७६, ७ [२३] “हे मीदवः 
सेक्तः सोम पुनानः पूयमानस्त्वम्‌ ' इत्ययं भाष्यभाग: स्वेषु लिलितपुस्तकेषु मु-पुस्तके च भाष्यारम्मे 
ग्रहीतो5स्ति ॥ १२ [ २४ ] प्रबुद्धो--*में-म॒ । ,प्रवद्धो-ग-त-भ ॥ 

[९. ६२ ] ८१. २० [७] झब्यस्ते--ग-त३.४-भ२.४.७। अखब्यंते-त१.२.५. 
६.७; सज्यंते-भ१; असन्यंत-मॅ-यु ॥ ८२, ४ [१०] चेतति--ग१-त३-म१.२.७। स 
चेतवि-त-मई-मे-ु ॥ ज्ञायते--ग-म१(२ ); सँशायते-त२,३.४.६.७-म १,७; स ज्ञायते-त१, 
५-में-मु ॥ २७ [१६] सोमः--ग-त३.७-भ१, २.७ । सोम्च-तर.४.५.६-म४-मं-मु | ८४.१ 
[२४] जमदभिना जमद्प्निनाम्ना--भ१( २ ).४। जमद्भि जमदश्निनाम्ना-त३-भ२; जमदम- 
नाम्ना-त १,२७-भ१,७-में-दु ॥ परितः स्तोतव्यानि--भ १.४.७ |, परिस्तोतब्यानि-त३-भ२ । 
परितः श्रोतम्यानि-त२,४.९-में-बु ॥ १५ [ २७ ] .तुभ्य तैम्यें--त३-म१.२-बर। त॒म्यं-तर, 
७-मश.७-मे | है हु ठक 

[९.६१] ८५. १६ [४] ` अति? इति पदस्क स्याने ' भाति ? इति भाष्यकारः 
पठितं रसयते । ८६, ४. [ ८ ] सूयेस्य--ग-ठ३:भ १,६.७ । प्रेरकस्य दूर्व्य-त-म २, ४-में-मु ॥ 
एतस्बः--ग-त३, ७-भ-निषण्दु । एतम्बा-तर,४,५-म-मु ॥ ८७, १ [१५] दघि .दध्या- 
शिरः दधिसंस्कृताः--ग-त ३-म । दधिसंसइताः-ते-मे-मु'। संवीकृतपॉठो मॅक्सधुलरमहाशयेः नोप- 
डम्धः । ऋ, सं. ९. ६५, १ भाध्ये स्वसारः इति पदमेतद्रीस्का ब्याख्यातमस्ति ॥ & [ १६] ते 
तब । “ते › इति संहितायां नास्ति ॥ 

[९.६४] ८९.५ पवमानसील्यम्‌ | पबमानसोम्यमिति "साधुं ॥ ९०, ७ [६] 
अन्तरिक्ष्पाणि-ग-त३.४-भ४। आतरिक्षाणि-त३.५:म२,७-मे । ,अंतरिक्षाणि-मु ॥ ८, आ 
पवन्तां-भ १,७ । पबंता-ग-त-भ२, ४-में-मु ॥ ११ [ ७ ) सृज्यमाना--त१-म । प्रसुण्यमाना- 
तनमें-मु ॥ १३ प्रसृम्यस्ते--त१,४.५। प्रासुज्पत-त३; प्रसुज्यंत-॥७-भ२; प्रासुम्यंत-में-मु । 
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“ असप्रम्‌ ' इति पदस्य रडे व्याख्यानं नवमे मण्डछे बहुभोपक्षभ्यते ॥ १७(८ ] रूपा 
रूपाणि-त३-भ१.४-मु । रूपाणि-त-भ२,७-में ॥ ३० [ ११ ] देवकामः- मु | देवः-$-में | 
(देवकामः? इति भाव्यमिति मेंक्समुल्लरमहाशयाः १ | ऋ, सं. ९.६१.१९ अत्र दिवाबीः” इति पदमे- 
बमेव न्याख्यातम्‌ | क्र. सं, ९.६४.१२;१०७,७ अपि द्रष्ब्यम्‌॥ ९१.५ [ १२] आपवस्व -त- 
भनु | पवस्व-ग-में ॥ ९२, ,४ [ १९] च तदा स--त३-भौर । च स तदा-ग-त-मु। तदा स- 
में॥ ९३,७ [२६] आ भर आहर--ग-भ१,४.७-कमेंममु | आइर आमर-त-भर ॥ 
१० [२७ ] आहूत--ग-त-भ२-बु । आहुत-म४.७-मे ॥| 

[१.६५] ९४, ३१-९५. २ [४] हे सोम :.. ... आहृयामहे-ग-त१.२.३,६. 
७-म। पबमान पूयमान बुवा.अभिमतकलानां बर्षिताखि दि भवलि खड । तस्मात्‌ हे पवमान एनान 
बा सोम स्वाध्यः शोभनकर्माणैः सुछु ध्यानवन्तो बा बयं. भानुना रदिमना दयुमन्तं दीत्तिमन्तं अति- 
शयेन तेजस्विनं इत्यर्थः स्तुतिमन्त बा त्वा त्वां वामदे यशेषु आइयामहे-मु । हे पवमान पूयमान 
सोम स्वाध्यः सुकर्माणो बयं भानुन्यृ रदिमना डुमते ुतिमंतं त्वा स्वां वामहे आइयाम:। हि 
अस्माच बृपा कामानां वर्षयितासि-त५-में ॥ स्वीकृतपाठे ' अतिशयेन तेजस्विनमित्यर्थ: ? इत्यंशो 5- 
नावश्यकः । किंतु ङ़िलितपुरतकेकु विद्यमानत्वात्तडरैक स्थापित: | ९५, १२ [६ ] बभसति-- 
मं । गतमेनं-ग; गैमसंति-त-भ७-मु; गमसति-त३-भ२,४; गभेति-भ१॥ १५ पात्रेण 
ग-त३-म । परिभवेन पात्रेण-त१,२.६.७-म्‌+। पारिष्ठवेन पात्रेण-त४.९-में॥ २६ [८] 
माध्यरचना न समीचीना इश्यते॥ ९६, ७ [९] ङसि--ग-भ। जसि-त१.२.६,७-मु; 
डठि-त४,५। उसि-तर-मं | ९६,१८ [ ११ ] सर्वस्य--ग-त३-भ १.२ | स्वर्गस्य सर्वस्य-म' 
सर्गस्य-त४; स्वर्गस्य-तरे -म-्ु॥ १८ [ ११} तं पूर्वोक्त*--ग-म१.४ । पूर्वोक्त 
त-म२,६,७-में-मु ॥ ९७, १५ [ १५] पवस्व सवतो गच्छ। भाष्यकारैः ' आ पवस्व ? इति 
स्वीकृत्य “ सबंतो गच्छ? इति ब्याख्यातमिति भाति॥ २७. [ १७ ] गबार्दीश्च तेषां च 
बृद्धि--$-में-मु । ' गबार्दीक्ष तेषां दद्धि च ? इति साधु ॥ ९८, ३ [ १८] गमनशीलं बलं च-- 
भ?१ । गमनशीलं बळं किंच,-त३-भरै.४.५;नामनशीलं च-भ७; गमनशीळं किंच-गन्त१, 
६,७-में-यु ॥ २४ [२१] दिक्ष्वस्मभ्यं--ग+में-मु । इुरङिलितंपु्तकेष्ैद्धाः पाठाः ॥ 
आ प्रापय--ग-भ$,४.७ । आ जापभ-त ३; आ प्रापपथ-भै २ । आ प्रयच्छ-त१.२.४.५-मॅ-्मु 
क. सं.९.६९.२४ द्रहभ्यम्‌ | १००, १३ [ २९ ] फ्रश्येकविशेषणापेश्षया--ग-त-भ १.२.४ ॥ 
७-मॅ- || १८ [ ३० ] शोभनप्रज्--ग-त३-म १.२.४। शोभनयश-त-में-यु || 

[९.६६] १०* २८ [१ स्वुत्यस्तोद्यष्टयष्टव्य*--ग-त३.४,५-म। स्वुलस्तो- 
तृयष्टम्प”-८१,२.६.७; सतत्यस्तोतूयदाब्दय४न्य*-त३ । ्तुत्यः उत्तोतृयठत्व*-मु । स्वृत्यस्तोतृय- 
६ [२] नामनी बा--ग-त३। नामनी-त-्म-मेंमु॥ १३ [३] 
धीना... ..पारि बतेन्ते१ तदीयानि घामानि त्वदधीना अहोरात्ररूपा: 
काढविशेषा: परि मति सर्वत्र ग्यातास्िति,| उदा खदीयानि घामानि ( खदीयचामानि- १,४, 
७) ल्वद्धीना अहो ( ' त्यद्रधीना अहो ? नास्ति-म१ ) तेजसां परि वर्तेते-ग-भ१,४,' 
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स्बदीयानि धामानि त्वद्वत्यबीना......। यद्वा त्वदीयानि घामानि तेजांसि परितो बर्तते-त३-म२ । 
स्वदीयानि घामानि तेजांसि परितो बर्तते-त-मे-मु | * घामानि ? इति पदस्य साधारणलेन त-पुस्तकेषु 
तावान्‌ भागो छत: प्रतीयते । स्वीकृतपाठो5पि न्यूनं सर्वथा न पूरयति। “यानि? इति प्रतीकं 
भाष्ये न ब्याख्यातम्‌ | ' अहोरात्रौ यत्र यत्र ? इत्यादिवाक्यस्य सुष्टवगमार्थमुपरितनपाठस्बीकृतिरांब- 
इयकी । मेंक्लमुष्रमहाशयैरपि संश पाउ उपलब्ध: किंतु तेने स्बीकृतः॥ २० [४] अस्म- 
त्कृतानि--ग-त३-म१.२.४। अस्मच्चतानि-भ७ । अस्मद्रतानि-त-मे-मु ॥ १०३. ८ [११] 
झो रमादेशः-त३-भ१.२,४। ' झस्यामादेशः ? इति भाव्यम्‌ ॥. १३ [१२] अच्छ अभि- 
गच्छन्ति--ग-म । अमिगच्छ॑ति-त-में-मु ॥ २३ [१२] तदार्षन्ति प्रगच्छन्ति। यद्यदा-- 
मशे । अर्वति प्रगच्छति यद्यदा-मु । . डिशितपुस्तकेष्बबद्धाः डाः ॥ १०४. ४ [१५] 
इन्द्राय--ग-त३-म१,२,४। रंद्राय-भ७.। चंद्राय-त-में ॥ शत ईन्द्रस्य | तत इंद्रजाते-ग; 
तब इंद्रस्य-त-म । इंद्रस्य-में-मु ॥ ९. [ १६ ] प्रीणयितासि?-ग-त३-भ२.४.५-ु । प्रीणयितासु 
-त; प्रीणयिता स-भ१ । प्रीणयिता-भ७-में॥ २८, [ १८] *साहाय्याय--ग-म१.२.४- 
७ । “सह्दोज्याय-त; "सह्दाय्याय-१३-भ७ । "सहायाय-मु ॥ १०६. २०. [ २५ ] पवित्रान्निग- 
च्छम्तीत्यर्थः--ग-त३,७-भ १ , ४-४ “-त१,२,४,५.६; पवित्राणि 
गछछंतीत्यथः--भ २; पवित्रतागार्ग्छति--भ७ ॥ १०७, ८ [ २८ ] प्रति प्रकर्षेण--ग-तरे-म१, 
४.५ । प्रतिकर्षेण--त-म२,७-में । प्रकर्षेण-मु । * प्रति प्रकेंण ? इति पाठः समीचीनः स्यादिति 
मेंक्समुललरमद्दाशयैः स्वयमभ्यूहितम! || १० तिलोपः--में | तिलोपः अनित्यमागमशासनमिति सिच 
इ आ-$-मु। ' सिच इ आ ' इत्यस्य स्थाने इटू न-ग; सच इंद्रा-भ४; सिच इत तः--भ७ । मेंक्स- 
मुझरटिप्पणी दर्या ॥ १५. [ २९] संक्रीडते । कि कुर्वन्‌..... खृशमाह्यम्‌ । संक्रीडते | के 
कुर्वन्‌, .. अशामाह्वयन्‌ क्रीडति--ग-त३-भ१,२,४ | संक्रीडते--त-में । संक्रीडते इंद्रं परमेश्वरं मदाय 
मदार्थ जोहुबत्‌ आह्वानं कृतबान्‌--मु । स्वीकृत ठो मंक्समुछरमहाशयैरने पढन्बः ॥ 

[१.६७] १०७, २६ अलाय्यस्येत्येपा......शिष्टा गायञ्यः-- ग-त३-भ । तन्मै-मु- 
पुस्तकेप्वेतन्न/स्ति । स्बीङ्तपाठो मेबसमुल्रमद्वाशयैङम्धोऽपि नोड १०८, १० [१] 
माद्यितृतमः--'ग-त-३-भ१.४.५,७; मोदयितृत! -मर-मॅल्म ॥ ११०, ५ [१०] 
झञाभजतु--*-त३-म५। आमजतै-त१,२.४.५; ' आभजक-म२,४ ।* झामजतां-मेंनमु ॥ 
६, भजः--*में । भज--ग-त१, २,४-भ४,७३ येज--त५; भजे--त७;* मजतेः-म१(२) । 
मजे:-मु ॥ २६ [१४] बक्तव्यस्य--ग-त१.२.६.७-भ१( २ ),२-मु। वक्तस्थ-त३. 
बक्तृबस्य--म£४ । अस्य--म७-में। ऋ, सं, १०, १७९*प्रस्तावना द्रेश्व्या || २७ विगाहत 
इति दवे इति--ग-त३.७-०में । बिगाइत इति--त४.५-भ१,९,४.७,मु॥ १११. ४ प्रथमं 
गन्छति | ततः पश्चात्‌-ग | पश्चात्रथमं गष्छति तत:--त-म-मॅ-मु ॥ ११ [१५] आगच्छतु 
ग-त३-भ१,२,७। आगष्छत-त१,५,६; अकगच्छति-त४; आगध्छत--मॅ-॥ सिपि बा-- 
में । सिपि ता-ग; खिपि ना-त-म१,२,४; ठिवि कुचा>भ७। सिषि-मु ॥ १९ [१७ ] देवानां 
पानाय--त! २ ७; देवानां गमनाय--भ २ । देबयजनाय--मं ॥ २६, 
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[१८ ] आगच्छति खछु--ग-त३-म । आगभ्छति--त-मॅ-मु ॥ ११२, १ [ १९ ] प्राणा 
ग-त७ | त्वं ग्राव्णा--में-मु इतरेषु च॥ ७ [२० ] रक्षसां--ग-त-म२.४-मु । रक्षसानां-म१। 
राक्षसाना--म७-में ॥ १८, [२२] ` तेजसा ' इत्यस्यानन्तरं त७-पुस्तके ' पोता स्वयं पवित्रः सन्‌ ? 
इति, मु-पुस्तके च “यः पोता स्वयं पवित्रः सन्‌ स इत्यधिकं विद्यते | त७-मु-पुस्तकपाठयो: 
साम्यमितरत्रा प्युपलम्यते | ऋ, से, १०, १२, ६ टिप्पणी द्रव्या । मु-पुस्तकपाठो उस्मछ्िल्लेत- 
इुस्तकेषु नोपलम्यत इति मेंक्सभुछरमहाशयैरक्तम!॥ ११३, १९ [ २७ ] अथ--ग। अथवा-- 
तन्म-में-यु ॥ ११४, ८. [३० ] नास्मानपापान्‌ ~ ग । अस्मानपापान--त-म-मॅ-्मु | २७ 
[३२] यागादिपरं बेदशास्त्रविदं--*में-मु4 यागादिपरबेददास्रबिदं-ग-म२.४; यागादिपरबेद- 
शाखाबिदं-त१.२.७; याग]दिपरवेदशाखबिदं--त४.५; यागादिपरं वेदशास्त्रं--म१; योगादिपरं 
बेदशास््र-म७ ॥ क्ट 


[९. ६८] ११४. ३१ बत्सप्रिभौ”। ` बत्सप्नीर्ा* इत्यनुक्रमणीषाठः॥ ११५, ७. 
[१] पयांसि प्रस्रवन्ति--गशत३-भ२,४,५ । यांति प्रखबंति--त१,२,६.७-मु; यांसि 


.वचनावन्तः .उस्रियाः। रिङ्गभेदात्‌ 
'त१,२,३.४.५-भ२,६,७। सोमं दातृम्यो- 
„७ सोमो--त-म७-में-यु ॥ ११ 


[४] स सोमो-ग-त-भ२.४.१.६-मु। खोमोःम १,७-में ॥ १६ भूतजातं--त३-म१,२.७-मु । 
भूतजातं च-तर,५.७-भ४.६-में ॥ २४. [५] सः सूयोद्धि--ग-त३,७-म१.२. 
स स्याद्धि--त१.२.६; स सूर्याद्वि--त४,५; रूसूर्यादि--म६; स सूरयः 
तस्य--त३-भ१.२.५। रसस्प--त१,२.५,६-भ४,६-मे-ु ॥ ११८ ३. [९] उदकनामैतत्‌ 
सर्वसुदकं-ग-त-भ२.५.६-मु । उदकं-भ१.४.७-मे ॥ 


(९. ६९ ] ११८.३० [ १ ] सोम--७में | यशेप्वपि सोम-ग; यइहोपब सोम--त १; 
यद्वोपष सोम--तर,४.५.६-भ६; यद्वोपच- सोम--त३-भ२,४. द्वोपव सोम--भ१,७; यद्वा 
खोम--त७ । च खोज-मु ॥ ११९. १८. [३] पूतो" भवति व&-ग-त-भ २,४-सुँ। पूतो मवति- 
अ१.६.७-में ॥ २६, सोमः--थु । खोम-ह।* सोम-मं ॥ १२०, १७, [५] मृजी शौचा"-- 
तर.३.६.७-म,०॥-मु | मुशी शौचा”-ग; मुनी शोबा”-त४; सुनी शौबा”-त५। * मृज 
शौचा*? इति घातुपाठ:,॥ २०, निर्नेजनाय--ग-त २-भ१.४-*में । निर्निजनाय-त१,३,६. 
७-म२.७ मु; निनेजनाय-त४; | निर्मनैनायत५; निर्णेजनाय-भ६॥ १२१, १३. [७] 
परिखुता:-र्‍्त्-म-मु । परिष्कृताः-ण । फरिस्दुताः-में ( मुद्रणदोपः !,) ॥ १७, प्रजाञ्च--ग-त२, 
३-मर.४.६-मु। प्रजा:-भ१। प्रशाक्ष-त७-में ॥ १२२, २०, [ १० ] बाधकानाममिता--- 
ग-भ४-४में-मु । बाषक्षानांः आसिता-त-भ६; बश्वकां असिता-भ१.२.७॥ २१, पवमानेन 
परिप्लुते घु । पवमानेन, परिते-ग-त-भ२,४.६.६; पबमाने परिते-भ१,७ | पवमाने-*मे | 
मु-पुस्तकपाठः समीचीन इति मेंक्समुछतरमहाशयानां मतम्र || 
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[ ९. ७० ] १२३, १६ [२] बरणार्थ--*में । बषणार्थ-ग; बर्णार्य-त-म-मु ॥ १२४, 
१९, [५] रुन्धन्ति--त३-म१,२-ु । रुमंति-ग; रुघंति-त-म४.६॥ २८, [६] स्वभूतो 
>-ग-त३ । स्वरूपतो-त-म-मॅ-तु । “ तस्य ? इत्यस्य स्थाने ' तस्थाः इति मान्यम्‌॥ १२५. ११. 
[७ ] स्थाल्याप्रयणे--त-म-मु । स्थाल्या अहणं-में || १२६, १८, [१०] बाघाँ--त-म १.२. 
६.७-मु। बाघा-म४; बाधां न्विनाइय-ग; बाघ'न-में ॥ १९, तिपि......तिपो लोपः-त-भ 
१.४-म । ठिपि...तिपे झृप-ग; तिपि तिलोपः-त३-भ२,६.७-मु। मध्यमपुरुषेण ब्याज्या- 
तत्बात्‌ 'सिपि,..... ,सिपो डोपः? इति भाब्यम्‌ ॥ 

[९.७१] १२६. ३२ [१] पय य॑दृकं-ग-त३,४-भ, 
त१,२.५.६.७-म४,६-मे॥ १२७, १, किंचायं सोमः--*में-मु। किंच यं सोम॑-ग-त 
५,६.७-भ७;  किंचायं सोमं--त१,२.३,४-म१.४,६; किंच सोमः--भर | १०, [२] 
बाधकमस्य--त-भ.२,६-सु । बाघकस्य--म१,७-में ॥ १२८, २५ [६] आ रिणन्ति-ग-भ 
६-०म-मु । इतरलिखेतपुस्तकेष्वबद्वाः पाठाः ॥ १२९. २. [५ ] विशेषेणाक्तः--त४ । विशेषे- 
गक्तः--त५.७; विशेषेण-में-मु इतरेषु च ॥ ४, [ ७ ] सर्वेपु । सबनेष्वित्यर्थ: | ऋ, सं, ९. ७५, ३ 
द्ध्ब्यम्‌॥ १४, [८] सोमस्य स्वभूतो 'फतः--ग-#में-ध 4” सोमखभूतो वर्णः-त१.२.६; 
सोमस्य स्वभुतो बर्णः-त२.४-भ२.६.७; सोमस्बभु - - नो बर्णः--त५; सोमस्बभ्नतो वर्णः- 
सोमस्य स्वभुबों बणैः-भ १; सोमस्य स्वभुवनो वर्णः-भ४ ॥ 

[९.७२] १३०. १२ [१] कलशे द्रोणाभिधाने--ग-त३-भ२,४। कश्शो द्रोणा- 
मिघानः-त; द्रोणकलशो द्रोणाभिधानः-भ६ कलशे कलशो- द्रोणामिषानः-मॅ-मु ॥ २६. [ २] 
दशभिः दशसंख्याकामिः-ग-त१.२. ३.४.६.७-म२-मु। दशसंख्याकाभिः-त६-म १.४.६, ७-में ॥| 
अङ्गुलीभिः-तर-म१( २).२-मु। में इतरेषु च नास्ति॥ १२१, २८, [५] अभि- 
मन्यमानान्‌--ग । अमिगम्यमानान्‌ः-भ २। अभिमानानु-त-भ १,४,७-में-मु ॥ ३१, दृश्यन्ते 
कम । इव्यते--§-मु ॥ १३२, १ बिः--भ१,७ | वेः -में-मु इतरेषु च,| ११.६] संगच्छन्त 
ग-त३,४-म१,२,४-सु । गन्छंति-त१.२,५-म६-मॅ.॥ १७. [ ७] उच्छिते पदे--त-भ२,६। 
उछिते प्रादेश-भ७। डान्छूते प्रदेश-मु । ऊच्द्िठप्रदेश-में ॥ २८. [८] अकृभ्यप्रदे त्रिमि*- 
भ१(२), २.४-*में। अदाभ्यप्रहहोतृभि*-ग; अदो्यंप्रह्नी जिमि' 


२,५.७-ब्‌ । उदकं-- 


लिभि°-मु॥ १३३. १ मा बियोक्षीः--भ १६२) । मा बियणक्षीः-ग;' मा, निपौक्षीः 
२.५; स्वानिर्योक्षीः-भ,१,७; मा नियोक्षाः-भ४। त-मॅ-्मु-पस्तकेष्वेतन्नास्ति ॥ २९, [८] तरेन 
सप्तकृत्यो बा । आपस्तम्बश्रौतउंत एतदन्बेपणीयम्‌'। इदै सूत्र $, सं. ९, १०७.५ भाष्ये- 
$फुदृतम। तत्र ' आधूनोति ! इति पाठः ॥ १५. [ ९५] स्वभूतस्य--भ ९ (२) | श्बभूतं तस्य 
ग; भूतस्य-त-भ । एंभूतस्‍्य-मेंन्सु ॥ 

[ ९. ७३] १३३. २४ [१] ` हर्नुरधिषवणफलकः? इत्याम्नानात्‌ हनुस्थानीये-- 
भ१ ( २)। इनु अभिपत्रण इत्वाम्नानात्‌ इतुस्याने-( इनुश्थानीयाधि”-ग )-ग-त ३-भ२,४,५.६; 
इल अधिषण इत्याम्नानासवनुस्थाने-भ १,७; इनु~त। में-सु-पृस्तकपोरेतश्रास्ति ॥ २६, समशब्दः 
यन्‌ बा--ग-म१(२) । तरस्य शब्दयन बा-त१; तदस्य शब्द्येन वा-त२,६.७; तदस्य शब्द- 
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बन्या-त१,म४,६; तदस्य शम्दयन बा--त५; तदस्य शम्दयनः-म१; तदस्य शब्दस्य यत्‌--भर; 
सदस्य शम्दयमानस्य बा-त४। तदास्य शब्दयन्वा-मु । तदास्यशन्दयन्बा-मे ॥ १३४. 
पूजयन्ति बा--त-भ-में-मु । वा इति पदात्‌ * पूरयन्ति पूजयन्ति बा? इति भाब्यम्‌॥ १३५, ? 
[४] सह्नधारे। बहूदकधारा--त२.३.७-भ१.२.४-मु। सइलघारे बहुदकघारे-म६। 
सहसधारेञ्ब उदकधारा-में। ऋ, सं. ९. ७४, ६ द्रश्‍म्यम'। २ स्थिताः समस्वरन्‌ 
भ१( र )। स्थिता-भ १। स्थितां-में इतरेषु च । प्रथिवी समस्वरन्‌ बृष्टया--सु॥ ६ राजसृत्या 
यथा--म१(२)। राजा-भ१.७। राजानो--मॅ-्मु इतरेषु च। बविचारबितु--ग-त१.२.३. 

७-म। विबारयितुं ( १ )-त४, ५-में-मु |» विचारयितुं नम अन्बेषितुम्‌॥ एते-भ१( २ )। 
एब ते-म१; एत एब ते-म४.। एबं ते-त-मे-मु ॥ २८, [६ ] नरञ्चापाहासत--*मे । नर 
तानहासत-ग; नरश्च खमइाल्त-तःभ१.२,४.६; नरं जपहास-मऽ। नर अपहासत-मु॥ 
१३६. ५ गन्धर्बेव्वन्तरिक्षेश्वतिष्ठते--भ१(२) । 'गंधवोश्रेतंतरिक्षेविश्‍न-म१; *गंधवाश्चतत- 
रिक्षेवि्ठना-तर-भ४; शाधाश्ेतरसष तिषठंति-भ६; 'गंबरवेद्पंतरिक्षेएन:-म७ । "गंचर्वाशवांतरिक्षे- 
विष्ठनू-मॅ-मु । अस्मस्स्वीकृतपाठ एव शुद्धः॥ ६, [७] गोरूपया--ग-म६ । याः गोपाया-म१, 
७ । गोवया-त-म४-मॅ-मु ॥ ८: मरुतः स्पशः,.य्रध्यमया वाचा--भ१(२)। मध्यमवाचा 
प्रभ मरुतः स्पशः बाचा-ग; मध्यमबाचा प्रप्र मरुतो ( मस्ते-त ) शसः बाचा-त-म१,२.४.७; 
मध्यमबाचा प्रथममयाइतो शसः वाचा-भ&६ | मध्यमवाचा पुत्रा मरुतः स्पशो बाचा-मु। 
मध्यमवाचः पुत्रा मरत; स्प्ञो बाचा-*मेँ ॥ १३७. ४ [९] लेट्याडागमः--भ१०२.४-*में | 
द्विडे सर्वाडागमः-ग; ढेव्यडागमः-त+भ७-मु || 


[२.७४] १३७, २९ [२] गतेरनिघातः-त३-भ१.२.४-*में-मु । गतेनघातः-ग; 
गष्छतेनिंधातः-त-म६; गतेबिघातः-भ७॥ १३८. ६. [३] अस्मथजे--ग। तस्मायशं-- 
त-म-मे-मु ॥ ७, इन्द्रस्य--ग-म१(2) | इंद्रः-त-म-में-मु । ८. मार्गो--ग-त-्म१, २. ४.६ | 
मार्गे-म७-मॅ-सु । इन्द्रस्य नभनार्थ मार्गों विस्तीर्णो5मबदित्येव शरद बाक्यम्‌। इंद्रः गंतुं मार्गे 
बिस्तीर्णोडभबांदेति मंक्समुलरपाठो डनन्बितः ॥ २४. [४] मापोरिस्वे रुज्निति--*में-मु | लिखितः 
वृस्तकेष्बबद्धा: पाः 


[९.०३५] १५१. १७ [३] दिरण्यपाणिरमिषुणोति । ऋ. सं. ९. १, २; ९७. १ 
आाष्येडष्युद्भतमेतदचन कुत्रत्यमित्यन्बेपणीयम्‌ ॥ १८ [ ३ ]* नियम्यमानः सोमः' इत्येताबत्पयंस्तो 
भाष्यमाग उत्तरबाक्येन न'खंगच्छते + अब भाष्ये रचनादोषो दृदपते | “ ततः ऋतस्य, .....दोग्वृ- 
त्वममिद्दितम!' इत्पयं माष्यमाग: ९ अवक्तुन्दति शब्दायते ' इत्वस्पानन्तरं यदि स्थाप्येत, “सोमः? 
इति शब्दस्य च द्विरक्ति(दि त्यञ्येत, ति समग्र भाष्यं समीचीनं तुसंगतं च भबेत्‌ || १४२. १३. 
[९] बचनबन्तः ।  बञचनवन्तः? इति यास्कपाठ:,। 

[ ९. ७६] १४४. २ [४ ] मनुष्यवीच्यन॒तशब्द* । अद॒तशब्दो मनुप्यवाची कुत्र 
बतते ! ।। त्रतशब्द्स्य देवाः ।  देवार्थः? इति प्रयोगो न शुद्धो हश्यते ॥७ किं। रजः--*में। 
रजः--ग । किंच रजः--त-भश्मु ॥ 


श्रे पाठमेदादि० 


[६. ७७] १४५. ६ [२] तिरस्तीणँ तिरस्कर्वन्‌ ? १५, [ ३] उपरता अत्रेत्युपराः 
भ१ (२ )-४मँ-मु । उपरता बा अत्रेखुपराः--ग; उपरता च अत्रेयुपरोः-त१.२; उपरता च अन्रे- 
त्युगराः-त३.४.५.६.७-म ४; उपरता च अत्रेत्युपचारः-म१,७; उपरतावत्रेश्युपरा;-भ६ ॥ 
[५] बरुणः--इति न ब्याख्यातम्‌ | १४६, ५. बृजनेपु--त७-“मु। दृजिनेषु-मं इतरेषु च। 
'बुजनेघु ' इति संहितायाम्‌ । स ब युक्तः पाठ इति मेंक्समुलरमह्ाशयाः' || 

[९. ७८] १४७, ७ [३] ता एता आगः ईमेने--भ१(२)। ता इमेनं--ग। ता 
इम्रेना एजेमेन--त-भ-में । ईमेनं पबमानं-मु ॥ ८, ता एब--त४-म६। ता प्-त१,२,५.६ 
ता एता;-म१(२) | त पते--भ १,७-म-सु ॥ १७ ० ४] स्वगस्य सुखस्य । बिकल्पेन व्याख्या- 
त्‌ ' स्वर्गस्प सुखस्य बा? इत्यावश्यकम्‌ ॥ [ ५ ] द्रविणानि -धनानि--त३-भ। द्रविणानि-- 
मेंनमु ॥ 

[९.७९] १४८. १५ [२] प्र धन्वन्तु-ग-त-भ¥४, ६। घन्वंतु-मु। प्र णो घन्बंतु 
ग्रघन्बंतु-में॥ २६. [३] समरीत-त१.२.३.६.७९म२.४-१म-मु | समरीत्‌-त४,५; 
समरीन्‌-भ६ ॥ १४९. ८, [ ४] द्युलोकस्थसोमांशभूतं -ग-त२,४-भ२,५,६-मु । कस्थ- 
सोमांशमूतं-त१, २.५.६.७ । सोमांशभूतं-म उनसे | टी 
९, ८०] १५०, २१ [३] संक्रीडमानो--ग-त-भ२.४.६-मुं। स क्रीडमानो 
भर, उमे ॥ 

९.८१] १५१. २१ [२]स यथा--ग-तर-भ१.२.४.७-म्‌। यथा-त-म६- 
में ॥ २२. सोमसजुपां--में | सोमसजोपा-त-म,१,२.६-मु; सोममजोर्षा-म४ ॥। 

[९.८२] १९३. २५ [४] तदर्भलं-ाग-तरे-मर, ६ । गर्मखं-त-म १.४.७-में-मु॥ 
१५४. ३ [५] सोम स्वे-ग-त३.४-म१. २.४.७ | सोम-त१.२. ९.६. ७-भ६-में मु ॥ 

९. ८३] १५५. ८ [३] प्रज्ञावन्तो देवा--ग-त३-म । प्रज्ञाबंतो-त-मॅ-मु ॥ ९ 
पितरः पालका--ग-त३,४-भ१ ३.४ । पाळका-त१.२.५.६-म६/मे-मु ॥ २३. [४] पाश- 
समूहस्वामी ---ग-भ४ । पश्ुसमूहस्वामी (! )-में-मु इतरेषु च ॥ 

८४] १५७. १४ [४ ] वायुभिरेक--म्‌१ (२)-*में। बायुरेव-मु इतरेषु च॥ 
[१९.८५] १५८. १५ [ २ ] संप्रामात्‌---में-मु । ` संग्रामान, ? इति स्थादिति मॅक्स 
मुलरमद्दाशयाः संभावयन्ति ॥ १६०, २६ [ ११ ] उत्पर 
च्व। वर्तमान सुपर्णे शोमनपर्णोंपेत पश्चादुपपरसिबांसे०उपपहयंतं* सोमं-जु |। भाष्यकारैः 
बांसम्‌ ? इति पदं बिमज्य ब्याख्यातम्‌ ॥ अ: कक 
९, ८६ ] १६१, ११ नीवावरी--$-में | निवावरी-मु-अनु. आकृष्टा-इति भाष्यकाराः 
पठितबन्तः। ` अङ्ष्ठा ? इत्यनुक्रमण्या तद्धाप्ये च ॥ १५, प्रत्रयो--ग-त३,७-म१,२,४-' 
मु। प्रश्नयो-स१,२.४.५.६-म६; एश्रये-म७ | तृतीये श्रयः। “ तृतीये$भय:? इत्यनुकमणी- 
पाठः। “चर्थे दशचे$त्रय इतिनामान:” इति बड्गुडुशिष्यकृतायां बेदार्थदीपिकायाम्‌ । 'तृतीये श्रय;: 
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इति ठायणाचार्याः || १६ पज्नान्त्यास्तिस्रो $ में-मु । पंचांत्या-अनु. ॥ १६२. ११ [३] अथ 
अत्यक्षकृतः । ' अथ परोक्षक:? इति भाग्यम्‌॥ १६३. १३. [७] ततस्तरर्थ--मु । ततो 
तदये--(!) त-में । तदर्थ--म॥ १६४, ३ [९] तादृशः सोमो मद्दानुमावः सोमः पुनानः 
पूयमानः । ह्लिष्टेय रचना। पुनानः इति प्रतीकमप्र ग्रहीतमेत्र | अत्रैतदनाबश्पकम्‌। ' तादशो 
महानुभावः सोमः? इत्यळम्‌ । तादृशः सोमो महानुभावः पुनानः 'पूवमान:-मु ॥ १६५. ७, [१३] 
शोध्यमानश्च --भ-सु । सूयमानः शोध्यमानश्च-मे इतरेषु च । ' सूयमानः? इत्यनावश्यक्म ॥ १७, 
[१४] दिवि स्थष्टारे--ग-म६। दिवस्पष्टारे-त१.२.५.६; दिवस्पष्टारं-त३,४-भ४; दिवि 
खष्टारं-त७ । देवस्पष्टारं-म१,२,७०में ` दिवः स्प्रहारं-मु । - ऋ. सं. १०, ३६, ६; ८८. १ 
द्रश्व्यम्‌ ॥ २७, [ १५ ] उल्कुप्ट-मु । तदुल्कैडे-त-भ१.२.६-। महत्युत्कृशे-म७-में । महति इत्थना- 
बस्यकम्‌ ॥ ऋ, सं, १, १६४. ३.९ इत्यादि द्रष्ट््यमूं ॥ व्योमन्‌-त-भ१,२.४। ब्योमनि- 
भ६-में । व्योमन्‌ ब्योमनि-मु । क्र, सं, १.१६४. ३९. अत्र व्योमन्‌ इति पदमेतद्रीत्या बिकल्येन 
ब्य'ख्यातम्‌ || २८ यतः--$-मु । अंतो-मं । | वि$ओमनि । अतः? इति पदपाठः । भाष्यकार: 
* व्योमन्‌ यतः? इति स्वोकृतामिति ब्यक्त ज्ञायते | “अतः” इति पदस्य “ यस्मात्सोमात्‌ ' इति 
ज्याख्यान॑ नितरामशक्यम्‌। नागि,' अस्मात्सोमात्‌ 2)दात ब्याख्यानं संमबति, “स सोमः? इति 
पदयोरत्रे बियमानत्झत्‌ । मेक्समुलरटिप्पण्यामय पाठो न निर्दिष्ट इत्यार्य खल ॥ १६९, ५ [२५] 
नवते क्षोदते । * नवते क्षादति ' इति निषष्डुः | १६. [ २६ ] रसमयान्‌ । एतत्केनान्वितम्‌ ! ॥ 
२४ [ २७ ] दीप्रयः--त३-म१.२.४.७। रश्मयो दीतपः-ग। रइ्मयः-त-मद-मॅ-मु | रदिम- 
शम्दः पुडिंग: | अत्र तु स्त्रोलिज्ञस्यापेक्षा । अनन्तरवर्तो ' दीस्िउक्षे ' इति प्रयोगोऽपि स्त्रीकृत- 
पाठस्प युक्त द्रढयति ॥ २५. [ २७ ] “गोभिः? इत्यस्थाउस्तरं * पयोभिः ? इति ब्याख्यानमपेक्षि- 
तम्‌। ऋ, रो, ९, ६१, १३ द्रष्टयम्‌ ॥ १७१. २ [ ३१] अकक्रन्दन्‌--त२.७-मर-*मॅ | 
अबक्रेदति--ग; अबकंदत्‌- त१,२.४.५.६-भ-मु । अब चक्रदत्‌ इति क्रियापदं विशेषणत्वेन 
ब्याख्यातम्‌ ॥ १३ [ ३२ ] भाष्यस्थॉन्तिम वाक्य न सम्यगर्धमाबहति॥ २१. [ ३३ ] नूभि- 
नेंतामिः। ` इरः? इति पदस्य स्था “ दभि; ' इति भाष्यकारा अपठन्‌ | भ१ (२) लिखितपुस्तके 
संहितापाठेडपि “ रिः ? इंत्पस्थ स्थान ` नृभिः ¦ इति इशत इत्यालक्स॥ १७२, २ [३४] 
धनेभ्या हिताय ? इत्यस्य स्थाने ' ज्ञनेभ्य़ो “हताय ? इति बहुफु पुस्तकेषु बर्तमानः पाठः ' घन्याय ? 
इत्यस्य स्थाने" ज़न्याय इति भाष्यकारः पठितं श्थादित्याशङ्कयति | एकस्मिंलिलितपुस्तके [ म१(२) ] 
जन्याय ? इति पाठः साक्षादुपछम्पः ॥ १८, [ ३६ ] पयोभिराच्छादयन्तीति शेषः । 
'च्छादयन्तोत्यथः इति साधु || २६." ₹७ ] बोयसे गच्छासि । बी गत्यादिषु । ` वि। ईयसे ? 
इति पदाः | ' बोयसे ' इति औैष्यक्राश्न अपठन्‌ ॥ १७५. ६. [४४] अभिषवादिकर्मणा ... 
दुशापतित्रात्‌ । दुष्टः प्रयोगैः || २३, [४६ ] द्रोणकछुशाघवर्तीय*--त २.३.७-भ१.२. ७। 
ड्रोणकळशाबनोय*-ग; द्रोप्रकळशघतनीय*--म४ । द्रोणकळशाधावनोय*-त१.४.५.६-म६. 
[९. ८७]-१७७, २३ [ ५] किमित्रश-त-मर, ४. ६ । किमिश्र--भ १ । किमिष्छव: 
भ७-में-मु । उत्तरपादस्प दष्टास्तत्वात्‌ ' किमितर ? इत्येवावश्यकम्‌ ॥ १७८. १६ [८] पात्रं स्वये 
भ्राप्तत्र्ये-%मे । पात्रं सवया मातश्य-ग-त३-६ क्ष; प्रासं सया प्राप्तत्यं-त४.५ । पात्रं तया प्रापब्यं-मु॥ 


गर पाढ्येदादि० 


[९. ८८] १०९. २० [२] अस्मद्विरोधीनि--ग-त४-दु । अस्मद्िरोघाधीनि-त १, 
२. ५; अस्मद्विरोबादीनि-भ६; अश्मद्विरोषारत्‌-त६-भ७; अस्मद्विरोधाचित्‌-भ४ । अस्महिरो- 
घातू-भ१-*में । छिजेतपुस्तकपाठसादश्यात्‌--मु-पुस्तकपाठो युक्ततर इति मेक्तमुलरमतम्‌१ । २८, 
[१] इबमाहानं-7$-में । ' हवे ? इति पदपाठः । इमे इबं-मु ॥ 

[२.८९] १८१. १८ [ १] पवमानः पूयमानः--ग-त३-म। पबमानः-त-मॅ-्मु ॥ 
२०, निषीदृति--भ१ (२)-*मं । ठिखितपुस्तकेडन्त्यवादस्य व्याख्यानं छुं हश्यते | निषीदति बा 
मादुः इृथिम्पा उपस्ये-ग; निसीद निषीदति मादुः दशापवित्रस्य उत्संगे युढोकस्य बा उपस्थे सोमः 
आ बा--त१,२; निषीदति बा-त३-म; निषोद निषीदति निषीदति बा-त५; निसीद निषीदति 
बा--त६; नि सीद मातुः. ... . .उससंगे, .....सोम भा निषीदति बा-त७; नि षीदन्‌ निषीदति बा- 
भ६ | नि सीदति मादुः दशापवित्रस्य उपस्मे झुछोकस्य बा उपस्थे अथवा बने सोमः आनिषीदति- 
मु॥ १७. [ ४] माजैयन्ति । मर्जयन्ति इति संदवितापदपाठयोः॥ १८२. १३ [४] उक्त- 
लक्षणाश्रस्थानीय॑ व्याप्त--में | उक्तलक्षणाश्वमश्वस्थानीयं ब्याग्ु--म७ । उपछक्षणमश्वमश्स्यानीयं 
ब्यातं-मु । ' व्यासम्‌ ' इत्यस्यानन्तरं “वा? पदस्य निवेशनेन मु-पुस्तकपाठः समीचीनतरः स्वादिति 
मेंकसमुलरमतम३ ॥ १८३, ८, [७ ] अस्य मस्य भाष्यं छिकितपुस्तकेधु सर्वथा नोपलभ्यत इति 
मेंक्समुल्लरमद्दाशवैरक्तम्‌रे || अस्माभिस्तावत्‌ केषुचिल्लिखितपुस्तकेपूयलब्धं भाष्य “न सायणाचार्यकृत- 
मिति मत्वा अधष्टिप्पण्यां दत्तम्‌ ॥ वस्तुतः मैक्तमुछरसंपादितेघु केषुचित्‌ पुस्तकेष्वेतेन भाग्यम्‌ ॥ 
९, ९०] १४ [१] रथो न इति पदद्वयं न ब्याख्यातम्‌ ॥ १७ [ १ ] प्रगच्छति 
गन्तर-म४ | प्रयच्छति ()--त-म१,२.६.७-मॅ-्मु |] १८५. ९ [६] विसृष्य--#में-मु। 
निष्कृष्प--ग; निकृष्य-त-म ॥ 
९. ९१] १८५, २० पछ--*में | अष्ठम-$-मु॥ १८६. ३१ [४] पवमान 
गन्त३-भ१ । पबमानः (!)--त-भ४,६,७-मे-मु ॥ ३२ ऊर्णुद्धि ' वि ? इति पदं न ब्याख्यातम्‌ | 
विविध अर्णुदि-मु ॥ १८७, २ तेषां-भ४-*में। अपां;-ग; घेबॉऱत-म१.६.७-मु ॥ २२ 
[६] तोका पुत्रानू--%म । तोकान्‌ पुत्रानू-ग-त३-म४. ६; तोकान्‌ -त-भर; लोकान्‌-भ १.७ । 
तोका तोकान्‌-मु ॥ हर ३ 
९. ९२] १८८. १४ [ २] उपविशुन---$-में सीदन्‌ उपविशन-मु ॥-सप्तसंख्याका 
मे | सप्त सतसंख्याका-मु।। १८९. १ [४] स्वभूता:--म७-%मॅ-मु । स्वभूताः-ग; 
प्रमूता:--त-म१,२.४,५,६ ॥ ४ उद्कैः--मे | ब्रलैरुदकैर्वा-ग; उदकेषा-त-भ१,२-मु; उदके- 
बडेबी-भ४; उदकै-म७॥ ५ सप्त--ग-म | त-में-मु-पुस्तके७ नास्ति ॥ १२ [ ५०] प्रसिद्धे- 
ग-भ । प्रसिद्वस्य-त-मे-सु ॥ 
९, ९४] १९२, २१ [३ ) सांग्रामिकाणि--ग-भ२ | सांग्राभिकानि-मु । संग्रामि- 
काणि--त-म१-४-६-मे ॥ १९३, १३ [५] बिश्वानि--$-मै । तानि विश्वानि-मु ॥ 
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[१. १९.] १९४. २४९३ अधणेश्र--*मे-्ह | उवधेचन्त्म£,₹,४.६; छक 
पंसव-म७; अस्यासर्व, डकारुस्यांत्यकारावेश*्छांदसः--ग ॥ १९५, ७ ( ५] अभमेदातामितुशी 
कुद-त३,४-म१.२,४-*में-म। घनमग्रंदानामिमुली कुंद-म-म७; - अमप्रदानामिसुर्ली-त १, 
२.५.६,७-म६ ॥ स्वं च-ग-त१-म४। त-त-म१,२.१-मॅन्य ॥ हँ 

[९. ९६] १९५: २१ [ १ ] चतानीन्द्रक्य-शे। दीन्‌, इर्व-$- | १९६, १९ 
[४] देवैस्तायमानाय-त-भ२,६। देवैः श्वूभज्ञानाय-म१,७-मॅ-्ह ॥ १९७. १९ [६] 
छेदकोऽलि । ' स्वचितिबैतानाम्‌ ', इति मन्त्रमागैस्य प्रहयक्षकृतं व्याख्यान शिहमऱ्त्रमागरव परोख- 
म्याख्यानेन न संगष्छते || २१ [ ७] शेशिता/-_कभ-मे-यु + ' इंशित्री!” इति माध्यम्‌। ऋ, 
सं. ९. ६८, ८; ९५. ३ द्रहश्षम्‌॥ १९८. २ [८] सः सोधः....... अमि अर्ष अभिगच्छ । 
पुस्षम्यत्वयेन भ्याख्यानं दुम्‌ ।«' दे डोम ? इति माध्यादौः यहीत्वा ' छः तवम्‌ ? इति कृतं चेत्‌ छड 
भवेत्‌॥ १९९.४ [ ११ ] अभिगतस्त्व--$-में | चदुर्षपादो न ब्याख्यातः । प्रादटिप्पणी बरम्या 
अमिगतस्त्ं बीरेमिवेंगबैद्रिः अश्ैश्यो/र्क:-मु । अवातः इति पदं माध्यकारेः आयः नम्पूरक ब्याख्या- 
तम्‌॥ ५. अस्माकं--$-में | अस्माकं मघवा इंद्रो मष श्रयाः-मु ॥ १३ [ १२ ] एबं-$-में एव 
एवं-मु॥ २३ [ १३ ] उदकबतो-य४-ण्म । उदकळळो-ग; उदेकबंति-त-म२-मु; उदकवतो-त ३- 
भ१.७; उदवंतो-भ६०॥ २००, १६ [ १५ ] बोळ्हा वोढाश्वः--$-में । गा अश्व 
इबन्मु ॥ २५ [१६] आजादेशः--त१.२.५,६-म१,२.६.७-मॅल्यु । शूने भाजादेशाभाबात्‌ 
i आदेश: ? इति माम्यम्‌॥ २०२.९ [ २० ] यूथानि--$-में मूथा यूथानि-मु ॥ २८ [ २२] 
इनक ग-त-म४.६ । कुर्बन, सोमसस्‍्प-भ?.२। ड्भः होममनु । शोमा” इति पदम 
वियते खड ॥ २०३. १५ [ २४] सुष्ठु--$-मैं। सुदुषाः वृषु-स॒॥ 

[ ९. ९७] २०३. ३१ [ १ ] हिरण्यपाणिरमिषुणोति । इयं कतिः कुत'उद्घृता ! ऋ, 
सं. ९.१.२; ७५,३ माष्येऽपीयं हश्पते॥ २०४, १९ [३] अविभवे--त३.४.५-म | 
अबिमये-त१,२.६.७-मे-मु ॥,» २८ [४] प्रभूतं धनाय--ग-ठ३-भ१.२.४.७-मे । प्रमूत- 
घनाय-त-म६-मु ॥ २०५. ३ लेट्घाढागमः-~ग-त४-म१,२.४। छेट्यदागमः-त३,२,३.५.,६. 
७-मद-में-यु॥ ७ [५ ] बहुविषधारोपेतः--ग-३:७-भ१,२.४। बहुबारोपेतः-मै७ । बहुविध- 
घारः-त१,२,४.५.६५म६-मे-ु । क्र.स. ९.९७.९९ द्रहम्यम्‌ | २६ [७] उद्यारयन--*मॅन्मु । 
उद्धस्त-त१,२.७; उदरबन-त४.५-म६॥ २४६३ ८ [८] हंसा इवाचरन्तो बा--त३-म१. 
२.४.७॥ इंसान. स्पा बा-गृ। इसा इव चरंतो था-त-म६-प सु ॥ १२. घोशव्दस्य इषोद्रादि- 
त्वाहू इत्यादेशः---*में । घोषराम्दस्य  एवाँदरादितबादांगूष इस्यादेशः-भु । छिलितपुसतकेष्वददधाः 
पाठाः । क. ते. १,६६.९; ६२. १? मॅकसनुलरटिप्पणी च द्रइम्या ॥ १४ [ ८ ] आङोञ्नु“-- 
आरू अनु*-$-में। आङ्‌ अमु*-मु || २०७, १२ [ ११] पवते--ग-त१,१.६.७-म। पबते 
क्षरति-त२-में-मु । ' पथतै ? इति पदं ब्याज्यातचरम॥ १७ [१२] प्रियाणि प्रीणयिवृणि 
धर्माणि घारकाणि तेजांस्कूतुथा। अयं पाठः मसमुललरमहाशयैः सु-पुस्तकानुसारेण स्वीकृतः । 
परमस्माभिः ग-त१,७-म१(२), २,४-पुश्तकेषु स उपरूम्बः | प्रियाणि प्रीणि धारकाणि तेमांति 
काठया काठे-म१.७॥। काळेकाळे । अर्ब पाठः मु-उस्तके गियमानो5पि छिखितपुश्तकेप्बनु पकम्मा- 
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मॉक्समुलरमहाशयै न स्वीकृतः । परमस्माकं ग-त-१,७-म१(२), २,४-पुस्तकेषु स उपछम्पते | 
काले-भ१.६.७॥ ३० [ १३ ] इव आ । मु-पुस्तकमनुखत्य मॅ-पुस्तके स्वीकृतः२ | इब-$॥ 
२०८. २६ [ १६ ] सुपथानि--$-में | सुपथा सुपथानि-मु ॥ सुगा--§-में। सुगानि-मु। 

सुगानि ' इति प्रतीकम्‌ |! २०९, २६ [ १९ ] बहुविधधारोपेतः--ग-त३-भ । बहुघारोपेत:- 
तरमे-सु । ऋ, सं, ९. ९७. ५ द्रषम्यम्‌ ॥ २१०, ४ [ २० ] क्षबद्धा इत्यर्थः--भ१(२)- 
मु। अश्वा इवःयः अबषीसपर्थः-त-म१,२.४,६; अवघा इत्पर्थ:-म७॥ २११, ६ [२३] 
क्षारयिता--#में | क्षारयि-ग; रक्षयिता-त-भ-मु; क्षरयिता-त३ ॥ ७ [ २३ ] प्र पवते--ग-त 
३-म१,२.५ । पद्ते-त-म६.७-में'मु ॥ १९ [ २४] सुष्ठु संश -ग-त३-भर,४। सुषु ठं 
अतं-भ; मुदु संभूते-म५; सुषु भतं-म७ । संभृतं-त-म६-में-मु ।. 'सु' इत्यस्य व्याख्यानं * हु ? 
शति॥ २१२, ७ [ २६ ] तथा आयश्यवः च प्रेस्यन्तु---ग-त३,४-म १(२).२,५.६। 
एतन्नास्ति त१,२,५.६-म१.४,७-म-पुस्तकेषु । कीदृशाः सुमतिं शोभनमर्ति यजमानं आयञ्यवः 
अष्टुमिष्छवः विश्ववाराः विश्वेवरणीया: शोतारो न इ.-मु । तृद्ीयपादस्य व्याख्यानं मॅक्‍्समुलरमहा- 
शयेः खिशितपुस्तकेषु नोपलम्बम्‌र | मु-पुस्तकपाठापेक्षयार्मत्स्वीकूतपाठ: स्मीचीनतर इति 
विधिः | प्रथमं ताबत्‌ मु-पृस्तकपाठो लिसित्मुस्तकेपु नोपलब्धः । सुमतिशब्दो यजमानायें कचि- 
दिव प्रयुक्तः । * आयब्यबः? इतिपदगत आ? इत्युपस्गों न ब्याख्यातः | 'विश्ववाराः' इतिपदस्थो 
बिश्वशब्दस्तेनैब न्याख्यातः | तया च ' सुमतिम्‌? इति पदस्य ' आयज्यनः ' इति पदेनान्वयो न 
सम्पगर्थकरो नापि सायणरीत्यनुसारी । स्वं'कृतपाठस्ताबत्‌ प्राचीनेषु पुस्तकेधूरळब्बः । तत्तयदानां 
ब्याख्यानानि च सायणभाध्ये साघारण्येनोपलम्यन्ते । ` आयध्यबः ' इति पदस्य न्याख्याने क. से, 
१.२९.९; ८६.७; १८०.२८; ३.६.२; ५.८७.१; ६,२१.१०; २२,११; ४८,२०; ४९. 
४; ७.५६.१४; ८,७.३३ अत्रसथं प्रयज्युशब्दस्य व्याख्यान प्रमाणम्‌। ' प्रेग्यन्तु ? इति पदस्य 
साधारण्येन पाठडोपः संजात इति प्रतिमाति॥ २१३. ७ [२९] भजनसाधनं घनं--भमें। 
भजनसाधनं-$-सु ॥ २१४. ५ [ ३२ ] पन्यानं---§-मे। पंथां. पंथानं-मु ॥ मार्गमभि-- 
$-में । मार्गमनु-मु ॥ ' अनु ' इति संद्विता ॥ २१५. ११ [ ३६ ] बहुघि--*में। बहुणियं- 
$-मु॥ २१६ २ [ ३८ ] प्रिया ग्रियाणि-ग-त३.४-म४,५,६। प्रियाणि-भ१,७ में-मु ॥ 
४. कारिणे न--ग-#में-मु | यथा कारिणे च-त-भ१६२,८.६; यथा कारिणे न-त३; यथा 
कारिणे-म ९.७ ॥ भृतकाय शति यथा प्रयच्छस्ति--*मं । तकाय यथा, भृति प्रयष्छति-ग; 
कृतकाय तिं तथा प्रयभ्छति-त-भ६; भृतकाय ( कृतकाय-मर; कज़तकाय-त३) भृतिं यथा 
परयच्छति-त३-भ१.२.४,७। यथा कारेणे च कृतकाँय मृतिं प्रवेष्छति-मु॥ २० [४०] 
समुदूद्रवन्ति-मु । हसुएवत्यस्मादाप इति-ग; संद्रबंति-त-भ*में । मु-पुस्तकगाठः सुञ्चीचीनतर इति 
मंकममुलरमहाशयानां मतम्‌*। २१७, २७ [४४] वा वस्वो वसुनो--*मं। आपवस्त्र बस्थो 
बवुनो-त१,२.६.७; वा पवस्य यस्वा बसुना५-त३.४-म१,२.४.७; आ प्रव स्वो वसुनो-त५; 
चापवस्व स्वो यमुनो-भ६; आपबस्थ बस्यो बसुं-मु २१८, १० [ ४५ ] स्थानं--भ१.६.७। 


॥, Prefece ४० the Second editiop, Vol, IVe p. clssviil. 2,, Told, 3. ७०७. भरा, 
4. Tid, pe clei 


नवमं मण्डकम्‌ १ 


बोनिस्थांन--त-मर-मॅ-यु । १९ [ ४६ ] काम--ग-त३-म । कामद-तनमें-मु ॥ [ ५४ ] खेहयत्‌ 
इति संहितापदपाठयोः । भाष्यकारे: स्नेश्यत्‌ इति पठितं भ्यते ॥ २२१, १३ अक्लति*-- §। 
अचति*-में-मु ॥ २१ [५५] मघवद्धथो धनबद्धयो-ग-त३-म१.५,६,७। मघबद्धधो- 
त-म४-में-मु॥ २२२.१ [ ५६ ] लभन्त इति--#*में। लमंते-ग-त-म-मु ॥ १९. [५८] एतन्ना- 
मिका-ग-त३-म१,२,४.७। ,एतन्नामका-त-म६-मु । एतन्नामकौः-*में ॥ 

[ ९. ९८] २२३. २४ [४] मत्योय----में । मर्ताय-मु॥ २५ घल--में । घनं प्रयच्छति 
तथा सति हे इंदो सहससंएयांकं बहुरूपं घनं-ग। एतस्मन्त्रभाष्यं भुटितं बर्तते केषांचित्‌ पदानां 
स्याख्यानाभावात्‌ । घनं विवाससि । हे इदो सोम लं सहलिणे सहखसंख्याक रयिं घनं शतात्मानं 
अपरिमितपुत्रपौत्रायुपेतं-मु ॥ २.२४. ११ [६ ] स्वयशसं स्वभूत*--त१.,२.६.७-#में-मु । स्वय- 
शसं प्रभूत*-ग; स्वयश्चसं भूत*-त३,४,५-म॥ २२५, २८ [ १२ ] सोममश्याम अभीयाम-- 
शमं । सोममस्याम अभ्रवाम-ग; तत्रभत्रा सोममश्याम अभ्रीम-त१,२,५.६.७; सोममश्याम अश्वाम 
-त३; सोममश्याम अभीम-त४-भ; सोममश्याम अश्राम-भ१; सोमं तत्रमवा अश्याम अभ्रीम- 
भर; तत्रमं सोममझ्याम अभ्रीम-भ६; सोममश्याम अश्रवाम-भऽ । तत्रमवं सोममश्याम अभीयाम 
पिवेम-मु ॥ a क धन 

[९. ९९] ३२७. १३ [५] ते सोमें--ग-त३-भ | सोम-त-मॅन्सु ॥ 

[९. १००] २२९, १५ [५ ] क्रान्तदैर्शिन--त३-म। क्रांतदर्शन्‌-त४,५। क्रांत- 
दशन-ग-त१.२.६.७-में-मु ॥ अस्माकं--ग-त-३-भ । अस्मम्यं-त-मॅ-मु ॥ 

(९. १०१ ] २३०, १०, षोळश श्याकाभ्रिरंधीगुयूयाति*--$-में | पोळशांधीगुः श्याबा- 
श्रियैयाति°-मु-अनु॥ १७ [१] पुरःस्थित”--*म | पुरःश्थितस्थ--$-मु॥ २३३, २९ 
[१०] स्वर्गप्रापका--त६-म | सर्वप्रापका-त १,२.४,५.७-मै-मु । ऋ, सं. ९.२१,१ द्रष्म्पम्‌ || 
२१४. २१ [ १३ ] पुरापराद्ध मखमेतज्नामानं--भ१.४-*में | मखमपराद्ध-ग; पुरा अपराद्ध- 
मले एतन्नामानं-त१.२.७-मु; 'पुरा अपराध मले एतन्नामानं-त५; पुरा अपराद्धं मखं (मुले-मर) 
एतन्नामानं-त ३-भ २; पुरापराद्धमखमेतशनामानं-भ६ || ५ ० 

[ ५. १०२] २३६, १५ [४] अैनुशासति--ग-तन्म । अनुशासति ()-मॅ-सु ॥ 

[९. १०३] २३८. १२ [४] औँह्विसितःर “मे । अहिंस्यः-मु || २४ [६] 
किप्रत्ययः--भ | किल्मत्थयः-त-में-मु । ऋ, सं, ३.४९.३ रम्यम्‌ || 

[९. १०४] २३९. ३ [९] शोभार्थ-त१.६-म५। शोभनार्च-त१,२,४,५,७-भ 
१,२.४.६.७ऊस ॥ २४९. १ १५} नः अस्मदीयानां-ग.तR.६-भ१,२.४। हे न 
अस्मदीनां-त१,४,५; हे न अस्मदादीनां-त७ । नोऽस्मदादीनां-तर-भ६-मं-ु॥ ऋ, तं. ९. 
१०५.५ ब्रम्पम्‌॥ * * ° 

(९. १०७] २४६. ५ [५ ] तैरेनं “.. सपकृत्वो वा । एतदापस्तम्धोतसूेऽनदे- 
बणीयम्‌। ऋ. सं, ९.७२.८ भाष्ये5प्येतश्निदि््मू । तत्र * आधुनोति ' इति पाठः॥ १९. [७] 
सोमः--*म। सोमो भबान[-ग-त३,४.६-म७; सोमो भवन-त१,२,५,७-भ४.६-मु; सोमो 
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भवान-मं१ ॥ २१ अत्यन्तं देवकामो -*मॅ-मु | अत्यंतं कामो-ग-त१.२.३.५.६.७-म१,४, 
६.७; अत्यंतकामो-त४-भ२ || २४७, २५ [ ११ ] अछंक्रियते तद्वत्‌--ग-त१.६-म। अछ 
-त१,२.४.५.७-मे-मु ॥ २४८, ७ [ १२ ] मधुरगसस्य- ग-त २.६-भ । रस्स्य-त१.२, 
सु ॥ २५१, १० [ २४ ] स ताहशः--ग-त ३.६-भ१.२.७-सु । ताइशः-त १.२.४, 
-म४,६-मे ॥| 

[ ९. १०८] २५२. १६ [ २ ] यस्य यं--ग-त३-म । यस्य-त४,९.६-म-बु ॥ १७ 
स्वदृशः सर्वस्य ददीकस्य--ग-त३-भ२-*मे । ईदृशः सर्वस्य दर्शकस्य-त१,२,४.५.७-म६, 
स्वर्विदः स्वर्लमरुस्प-त६-म १,७; स्वर्विदः स्वर्ग रूम कस्प स्वेईंशः सर्वस्य दर्शकस्य-म£ । स्वविंदः 
सर्वस्य दर्शकस्प-मु । ' स्व॒र्विंइः ' इति संहिता । सायणाचार्यः “ य्व्दश:' इति पठितं हस्ते || २४ 
[३] घुशिर्‌ विशव्दने--#में। | घुशिरवशब्दने-ग; घुषिरबिशते-त १, २,५,७; घुषिरविशम्दने- 
त३.४.६-म१.२. [विरनिशम्दने-म४; घुविरविशत्दे-म६ ॥ २९ [ ४ ] एतन्नामकोंऽगिरा 
—त२.३.४.७-म४.७-१-मु | एतन्नामकों गिद्वा-त५; एतछामरकोम्िग-तद-भ१,७; एतन्नामकों- 
गिरः यद्वा-भ६ ॥ २५३, ३ आनशुः व्याप्नुवन्‌ | आशः आनशिरे भ्याप्नुबन्‌-ग-म१,५३ 
आनशुः आनल्योप्नुवनू-त१ आनशु#-भानशिरे ब्याप्नुबन्‌-त३ ६-भ२,४ ६.७; आनशुः 
आनशिरे आप्नुजन-त४; आनशुः अन्नानि ब्याप्नुबनू-त७-मु । आनश्चः आप्नुबन-#में | १७ 
[६ ] निरच्छिनत्‌ निरगमयत्‌ -त६-भ । निरण्छिनत्‌ निरबासयत्‌-ग; निरब्छिनत्‌ निरबामयत्‌ 
नत । निरच्छिनत्‌-त१.२.४.५-म६-मे-मु| ऋ. सं. १०.६७. ५ द्रष्टव्यम्‌ | २६[७] स्तोतर्व्ये-- 
ग-त३.४-म१,२.६.७-०म । तब्यं-त१,२,५,७; स्तोध्यं-त६; स्तोतब्य-भ४ | स्तब्य-मु ॥ २७ 
बनक्रक्ष --त१.२ ३,४.६.७-भ२.६.७-मु। क्ष-ग; बनशक्ष-त५। बनक्रक्षं-भ१.४-्मे | 
“बनकक्षम्‌ ' इसे खंद्ितायाठ: || उद्कानां कर्षकं--त३.४-भ१,२.४.६। उदकानां बर्षके- 
ग-त६ भड-मु । उदकानामर्षक--त१.२,५-में ॥ २५४. १८ [ १० ] अभिपुतः--ग-त३,६- 
भ१.२,७। अभिपुतस्बं-त१,२,४,५.७-म४.६-मॅ-्मु ॥ २५५, २१ [ १४ ] छेट्थाढागमः-- 
गन्त४-म ४ । लेट्यडागम:-त१,२,३.५-म१.२.६:७-मेन्मु ॥ २५६, ७ [१६] एवेभ्यः-- 
तर-म६ । यतेम्यो-त१,४.,५ । तेम्यो-मु । व तेम्यो-में क्र, सं. ९.७०,८' द्रश्ब्यम्‌॥ --जुछः 
पबौप्तः--ग-त३ ४.६-म५.६ । 'जुष्ट-त१. २.५.७-म २.४“मसु ॥ 

[ ९. १०९ ] २५८. १० [ १३ ] इन्दुः सोमः--ग-त३,६-म२.५:७ | इंदुः-त४., 
५.७-म६-में-मु | २५९. १८ [२२] गव्यैः क्षीरादिमिः: ,रिणस्‌--ग-त३.४-भ६ | 
(- श्रोयमाणः ? इत्यस्य स्थाने भ्रियमाण:-त४; श्रयमाणः-भ६;' ' मिश्रयन्बा ? इत्यस्य स्थाने 
मित्रइत्या-म६; ' बसटीवरी: ? इत्यस्य स्थाने बसतीबरीमिः-ग ) | स्वोकृतपाठ: ` तः१,२.५.६,७- 
म१.२.४-में-पुस्तकेषु नाश्ि। ' श्रीणन्‌ प्रेरयन्‌ ' इति पदयोरमध्य उत्तरा्धस्य म्याख्यानं नष्टमिति 
व्यक्तमेब । अस्मत्स्वीकृतपाठ एतन्न्युने सुयोग्यतया संपूरयति । यद्यपि ˆ त४-म-पुस्तकयोः प्राम्तेऽयं 
डिलित उपड्म्यते तथापि सायणभाप्यरीत्यनुसरणादस्रे सांयणकृत एवेति मन्तुमुचितम्‌ | ' श्रीणन्‌ ? 
“रिणन्‌? इति पदयोः सादश्येन लिलितपुस्तकेषु पाठलोप: : स्यात्‌ । श्रीणन्‌ प्रेरयन्‌ उम्र उदूण 
सोमो-मु | ' सोमो5भिषृयते ? इस्यन्तिमे पददयमनावद्पकम्‌ || 


नवमं मण्डळम्‌ ४९ 


९, ११० ] २६०, १ [ १] यापयिता बिनाशयिता--ग-त३,६-म। यापयिता- 
त१,२,४,५-मेंमु ॥ २६२, ७ [९] निःछाः-$-में। निःहा-मु। ऋ, सं, ३.३१,१० 
द्रष्न्यम्‌ || २० [ ११] यक्षवानू--ग-शमें-मु । यजमानः-त-म ॥ £ 

९, १११ ] २६३. ३० [२] आदराथ--#में। आदरार्या-ग-त३.६-म१.४.७; 
आदरार्धे-त-भ६-मु; आदरार्थ-म२ ॥ २६४, ९ [३] आद्राथै--त४-*में। आदरार्या- 
त१,२.३,५.६.७-म। आदरायें-मु | १३ आदराधैँ--भ१,७-०म | आदरार्थः-ग; आदरार्था- 
तन्मन्ु ॥ 


९. ११२] २६४, २१ [१] सोमस्याजामित्वाय---$-मै । सोमस्य जामित्बाय-मु । 
निरु, ४.२० द्रष्टम्यम्‌ || २६५, १२ [३ ] सवै त्रय्या विद्यया मिषज्यति | किंमूटेयं तिः ! ॥ 
प्रक्षिणोति--त१.२.३.४.७:म१.२.४,६-०मे-मु | .प्रदाक्षिणोति-ग, 
प्रेक्षिणोति-त५ || १७ जसः शप्तादेशः--*में-मु; बस्याकरानादेश:- न 
जस्याकारादेशः-म ॥ २८ [ ४ ] जृ॒रमसचिबाः--ग-भ४-*में-मु । नर्मशविबा-त १.२. ३.५-म१. 
२.६; नर्मश्राबिवा-त४; नमैशायिब-त६-भ७ || 
९, ११३] २६६. २६ [ ३ ] दुहिता श्रद्धा नाम-ग-त२,४,६-म। दुहिता-त१, 
२,५-मेंमु ॥ २६८.“ २६ [ १० ] यद्वा कामा......प्रज्ञापकस्य--ग-त३,४-भ। (त४-म६- 
पुस्तकयोः प्रान्तेऽयं पाठो लिखितोऽस्ति। ' निकामा ? नास्ति-म४; अभिळाषनिकामा्-भ? २. 
४; यत्र च बिद्यंते-त७-भ४.६; यत्र च लोके-मर; तत्र लोके-ग ) | त१.२,५,६.७-में-मु-पुस्तके- 
ध्वयं पाठो नास्ति | घुटितस्थाने छिखिंतपुस्तकेपुववकाशो$पि न दर्शितो$स्ति इति मेंक्समुछरमहा- 
शयैः खकीयटिप्प्या लिखितम्‌। “यद्वा ' इति पदस्य ` द्विरागमन छिखितपुस्तकेषु पाठछोपः 
संजातो इश्यते | २८ सहस्थानं--*में। महत्स्थानं-ग-त३-भ१.४.५,६; महृस्थानं-त१-भ२; 
महे स्थाने-त७ ॥ विं सहस्थाने विदयते यत्र छोके-मु || -- यत्र--2में || हर्षणं दर्पश्च 
$-म ।मु-पुस्तक एतन्नास्ति ॥ ९० 

[९.११४] २६% १६ [१] तं'जनं--*मं। तं मनुजं-ग; तमनुजनं-त-म-मु || 
२७ [ २] बर्धयनौ-ग-*में । बर्धन-ठ-मल्‍मु ॥ २९ पालकः-**में। पालकः संभू-ग; पालकः 
स-त-भ४,६-मु; पालकः रं-त३-भ१ै,२९ २७०, ६ [ ३] नानासूर्योः--त१ ६,७-भ। 
सोता नानासूर्या-त५ | ता नानासूपो-मेंनमु ॥ ९ आदित्याः=-त३-म१,२,४। छपत 
६-में-मु ॥ --मार्ताण्ड'--गु-त३-मह ०१ | मार्तेड'-त-भ२,४,३-मै-मु॥ २७०, २० [४] 
यदधविरस्ति>-*मॅ-मु.। हबिरस्ति-$ ॥ २२ अरातित्ववान्‌--ग-त-म४,६,७-मु | अरातिबान्‌- 
भ१,२ । असतिवान-भछ्जो ॥ * 
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दशमं मण्डलम्‌ 
[१०, १] २७२. ४ [२],मथितो यद्वा विश्वतः--ग-त३-म५,६। मथितः-त-म 
१.२.७-मंन्यु ॥ ' विविषं द्वियमाणः ? इत्याद्यथेस्थ वैकस्पिकत्वात्‌ स्वीकृतपाठ एबोचितः || १४ 
[३] ' विष्णुः ? इति प्रथममागृतं पद्मनावश्यकम्‌ । मु-पुस्तके हत्यक्त भाष्यारम्मे च “परमं उत्कृ? 
इति पदद्दयमधिकम्‌ || पादरिप्पणीगतं पाठान्तरं द्रष्व्यम्‌ ॥ १५ अस्य इमं--ग। अस्य इमे त- 
भन्मु। अस्य मे-में ॥ २७३. ९ [५] ' प्रतिऽअर्षिम्‌? इति पदं बिभज्य व्याख्यातम्‌ | तैत्तिरीय- 
संद्वितायां ( ५,४.८.३) ' यत्सवेंबामर्धमिन्दः प्रति इति पाठः॥ 


[१०. २] २७४. २८ [.३ ] प्रायणीयाथामाग्नेयस्य--ग-त३-म | प्रायणीयायामपि- 
में-मु । त-पुस्तकेषु किंचिद्रल्िलितम्‌॥ २७५, १८ [४] बः युष्माकं--ग-त३-भ-मु । युष्माकं 
त-में || २० तदेतत्‌ । तत एब-ग | तदेनं-त-भ | तत्‌-मे | अभिस्तस्स्विष्कृत विश्वेनमु ॥ २८ 
[५] सततयाजनेन दीनबलाः--ग । खततयानिजितेन“-त१,२,३,५-म१,२,५; सततपान- 
जनितेन*-त६-म७; संततयानिजितेन*-त४; सततयाविदितेन-त७; सततयानिर्जितेन*-भ६ । 
दीनगलाः-मे-मु॥ २७६, १० [६] नानारूपं बा--ग-त३,६;भ१.२.४.५.७ | नानारूपं-त१, 
२,४.५,७-म६-में-मु ॥ न 

[१०. ३] २७७. ७ [ १ ] लभ्यते--$-मु । छक्ष्तते-में | २७८, ६ [४] किंच-- 
तर२,३-भ४.६-मु। किंदु-भ७-में ॥ बम्नूनू--त१.२,६.७-भ-मु। बसून-त३; यबस्तून-त४, 
५। न बम्नून-में || स्तुत्यस्तोतृत्वयष्ट्य्टत्यत्व*--*२ । स्तुयस्तोत्रोत्वययध्व्य-ग; स्तुत्य- 
स्तोतृत्वशब्दयहब्य *-त १. २.४. ५.७-भ६; स्तुत्यस्तौतृत्वयष्टयष्म्य”-त ३.६-भ१,२.४.७ । स्तुत्य- 
स्तोतृयष्यष्ट्य”-मु ॥ अजन्तः । ` अजन्तः ? इति स्यादिति मेंक्समुललरमहाशयाः ॥ १० यान्ति 
बा--ग-त३-भ१,२.४.७। यांति-त-म६-मॅन्मु ॥ २८ [६] ` किंच? इति पदमनावश्यकं 
प्रतिमाति॥ 

[ १०. ४] २८०. ९ [ ३ ] सन्नस्मिन्‌-ग-तरे-म१.२,.४.५। तस्मिन्‌-त-भ६-मे- 
मु॥ अघिः संपम्यर्थद्यातकः । बस्तुतः पञ्जम्यर्थे ब्याख्यातः | २८१, १३' [६ ] अधीतां । 
एतस्मापूर्ब द्वितीयपादस्य भाष्य कुसं प्रतिमाति॥ ` ' « 

(१०. ५] २८२, ८ [१] भनो ळे देबा मनुष्यस्य जानन्ति ' इति ङुत्रोक्तम्‌१॥। 
२८३, ३ [ १ ] अप्रिसूयोत्मना--ग-त१,२.४.५,६-म६-मु । अध्मिं,मूर्यात्मना-त ३,७-भ २-में । 
अग्रिंधा सूर्यातमना-भ१,४; अभिबा सूर्वात्मना-भ७॥ ३१,[ ५ ] ततः--ग-त१.२,३,६,७- 
भ२-५-६ । ब्यातः-भ१,४.७ । प्रातः -में-मु ॥ ३२ भ्रायच्छदिति--ग-त ३-भ २.) प्रायष्छति- 
त१,२.६,७-म१,४-मु; प्रयच्छदिति-म६। प्रयच्छति-भ७-मॅ || २८४, ६ [ ६ ] निरुक्तपाठ: 
कचिद्विज || २४ [७ ] प्रथममेव जातः->ग-त३-भ१.२,४,७ | ' प्रथमजात:-त-म६-मॅन्यु ॥ 
२६ पूर्वस्मिन्‌--ग-त३-भ५.६ | पूर्वत्यं-त-म१, २,४.७-में-मु ॥ 

[१०.६] २८७, १० [७] आहुतिप्रक्षेपाई:--ग-त-भ१,२.४.६-मु-उद्ीथ। 
आहुतिप्रक्षेणाई:-म७ । आहुतिप्रक्षेपणाई:-में || 
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[१०.७] २८८, २३ [४] भर्यादया--$ । मर्यादतया-मॅ-मु ॥ २४ मां त्रायसे-- 
त२-म१,४,६-उद्रीथ । मात्रायसे-त१,३.७; मंत्रायसे-त४,५-म७; मां श्रयसे-त६-भ२ | भ्रायसे- 
में-मु ॥ २८९, ६ [५ ] अध्वरस्य यझ्ञस्य--$-मु-उद्रीथ | अध्यरस्य-में ॥ 

१०, ८ ] २९०, २४ [ ३ ] आडीषदर्थ । आरब्ध ईषद्धिनस्ति--%मं-मु | डिखित- 
इुस्तकेप्बबद्धाः पाठाः | आर्ष आङीषदर्थे रमिहिकर्थ: ईषद्विनस्ति-उद्रीथ । २९१. १३ [५] 
सोमरसलक्षणस्य । भौमरसढक्षणस्व-उद्टीथ | पुनरपि ऋ, से, १०,२७.१३;२४ माप्ये उद्गीथः 
“ भौम”” इत्येबाडिलत्‌ । देवराज निर्धदु्देष्ष्यः । २८ [६ ] हृबिषां--ग-त-म१,२,४.५.६। 
इविषो-भ७-में-मु ॥ २९२, ३ [ ७.] इममर्थ अबीति--ग-ठ३.६.७-म६-०में । इंममर्थ अबीति- 
त१,२.४; इंब्रममर्थ जवीति-त ५; इंद्र इमर्च ्रवीति-त३-भ १,४,७ | इन्द्र इममर्थ ब्रवीति-मु || 

(१०. ९] २९३. २ [ १] ईशाना, तिप्ला--*म-मु-९॥ ४ पञमी . 
प्रतिष्ठेति-त०-भ२-*मे-सु ॥ १७ [२] [—त-भ। तनये यथा रसं-ग। 
रसं-में-मु ॥ 2 

[१०.१०] २९५, २१ [ २ ] उर्बिया परि ख्यन्‌? इत्यंशो भाष्ये न भ्याण्यातो 
इश्यते । उद्गी थमाष्ये ताबदुत्तराधें / बीरा उर्विया , दुरे ख्यन्‌? इत्येतदेव ब्याख्यातम्‌ । सायण- 
भाष्यस्य उ्ीयमाष्यस्य चातीब सामयादुटरीयमाधयस्यांशोऽञ्ोदियते-'( बीरा: ) उष बिस्तीर्ण विजनं 
चाबान्तरद्वोपं धूदसंभोगस्यानं त्वयाभिपरेतं परि खुयन्‌ सर्वतोऽन्यवघानेन पश्यन्ति। तस्मादत्र न 
किद्‌ दुष्करं करियमाणं पश्यतीत्येतन्मा मंस्थास्बम्‌ ' उक्तं च मनुना-'मन्यन्ते बै पापकृतो न कथि 
तपस्थतीति नः । ताँख देवा; प्रपश्यन्तः स्वथेबान्तरपूरुषः' (मनु. ८, ८६) इति ?॥ २९५, २७ 
[ ३ ) देवा अपि--ग-म । देबा-त-मु । आपि देवा-मे ॥ २९६. ९ [ ४ ] प्रजापतिः-§- 

द्वीय । प्रजापते;-में-मु ॥ कृतवान्‌ -भ६-उद्वीय | कृ-भ१,२,४; त-बर्गपुस्तकेषु ' कृतबान्‌ ? 
नास्ति । कझृतं-भ७-में-मु ॥ १० ऋता ऋतानि--ग-भ-मु | ऋतानि-त-में ॥ २९८, १० [१०] 
उत्तरा उत्तराणि-ग-त४-भु१,२.४:उद्गीथ । उत्तराणि-में-मु इतरेषु च ॥ गच्छान्‌--भ५' 
मु-उद्बीथ । गच्छन्‌-ग; गछन्‌-त-म१,२,४.६ ॥ २९९. १४ [ १३] परिध्वक्कतु । परिष्वक्तु- 
$-मु-उद्दीथ | भाष्यकारेः प्रायः ' पारिष्बचुम्‌ ' इति लिलेतं इश्यते॥ + ° ५ 

[१०. ११]३००, २ [० } तृष्णः । ' वृषणे ? इति प्रतीकम्‌ । वृष्णे इति केवढं त४- 
इस्तके । इतरत्र- ' इुष्ण” इति ॥ ५ यज्ञाईः सी$प्षिः--ग.त-म २,६-मु । यशाईः-म १.४.७ ॥ 
३०१. ३ [ ४ ] अभिगुमनीय तं ब्रजन्तो- *में-मु । अभिगमाय त्वां जजंतो-ग; अभिगमनीय 
ताँ बतंतो-त-म ॥ ११ [ ५] स्व॒पुर्टटि-*$-ःउन्नीष । च पृष्ठि-में ॥ २० [ ६ ] उदीरय उद्रमय 
¬ गत१.२.३.४.६-म२,४.५.६-य-उष्टीय । उद्धभय-त५-में || २२ स्वीयं ज्योतिः--त३-भ 
५ । स्वयं .६-मु । स्वज्योतिः-उद्गौथ । ज्योतिः-भ१,४,७-में ॥ २५ इच्छति 
च-त-भ१.२.४.६-मु। इष्छति-न७-में ॥| १०२. ३ [७] ते स्वदीयां--त-म५.६-मु। ते 
सब स्व॒भृतां-उद्गीय । त्वदीयां-ग-भ१,२,४,७-मैं ॥ ३०३, २ [९] अस्मद्यज्ञादपगन्ता-- 
७म। अस्मयशांगं-ग; अस्मद्यहामपगंता-त-म१,२,४; अस्मयशमपरंता-भ६,७-मु । भस्मद्यशान- 
पर्गता-उद्वीय ॥ 5 
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[१०.१२] ३०३, १५ [ १ ] अस्मद्यागकाळे--$-मु-उद्गीथ । अस्मयजनकाछे-में (। 
२३ [२] संदीपनेन--ग-त-भ१,२,४.५.६-सु-उद्गीथ | दीपनेन-भ७-में || ३०४. २३ [५] 
लिग्धेनाहूयमानः--ग-त३ । सिग्धेमा"-त१,२.५.६; किन्धिना”-भ१,४; किग्बाना”-भ५; 
किग्बेजिक्कामा”-भ६; क्िग्थोना*-म७ । स्तग्पमाहुयमान:-त४,७-मेंम || को वि वेद्‌ । एतन्न 
म्याख्यातम्‌। २७ [६ ] प्ठमन्त्रपाप्यं बहुषु पुस्तकेषु छुसम्‌। गं-त७-पुस्तकयोरुपलम्यमानमघष्टि- 
प्पण्यामुद्धतम्‌ । तऽ-मु-पुस्तकयोमांष्यं समानमेव | अन्येष्वपि केघुचिस्स्थलेषु मु-पुस्तकपाठः त७- 
दुस्तकपाठसमानो बर्तते । मु-पुस्तके माध्यं कुत उद्धृतमित्थस्मिन्‌ विषये मॅक्समुक्रमद्दाशयैः स्वकीय 
टिप्पण्यां जिज्ञासा प्रकटिता । उद्गीयसाच्ये ष्ठमन्त्रमाध्यं जुटितम्‌ । 

[१०, १३] ३०६. १३ [ १ ] गन्छतु--ग-तर,३.४.५.६-भ१,२.४.५-मु | गच्छत 
-त१; गच्छति-भ६; गछता-भ७ | गच्छतां-में ॥ २५ { २.] प्रतिगच्छथः--त१.२.५-म१. 
-भ६,७म-मु । ऐतं गतबती स्थः-उद्गीय || २६ प्र भरन्‌ प्रभरन्ति--त१.२. 
भु । प्रहरंति-ग; प्रतरन्‌, प्रभरंति-त४,५-भ४; प्रातरन्‌ प्रैभरंति-त३-भ१; प्र 
भरन्‌ प्ररुरंति-म७ । प्र भरन्‌ प्रभवंत ()-उद्गीथ॥ ३०७. ६ [३] पदितृणि होदृत्वेन । 
होतूलेन-त१.२; पदितृणि हेतृत्वेन-त २-भ२;,दिन्रीणि देतृस्बेन-त४.५; हातृत्वेन-त६.७; तृणि 
हेतृ्ेन-भ१,४; पदित्रीणि होतृत्वेन-म६ । बृष्टिद्ेतुबेन-म७-मे । बृिहेतुखेन-सु । पदितृणि 
स्थितिदेतुत्वेन-उद्रोथ ॥ अनुरोद्दामि शकटे युवयोः स्थापनवद्दनानन्तरं-मु। आरोहामि 
शकरे युवयो: स्वासनहृवनानंतरं-त१.२,३.६.७-भ १.२.४; आरोहामि शकटे युतरयोः स्वामनइबना- 
सनहुबनानंतरं-म५५ अस्वरोहामि शकटे युवयोः स्थापन- 
बहनानतरं-भ७ । अनुरो्दामि शकटयोः, स्थापनवदननिंतरं-*में | अनु अरोहं युबयोः स्वासनमव- 
नानंतरं-उद्गीय | हे शकटे इति संबुद्धिः | ३०८, १ [५] पुत्रभूताः-ग-श्मे-स-उद्गीय । 
पितृमूताः-त-म ॥ 

(१०. १४] ३०८. ७ सरमापुत्री. स्थितौ--*मॅ-मु.), पुत्रो दौ श्वानौ परळोक- 
मागमभितस्थौ-$॥ ११ ' महापित्यज्ञ ” इत्यस्यानस्तरं त३-भ१ पुस्तकेषु पञ्चाक्षराणा- 
मबकाशो दत्त: ।*' महापितृयशे परेयिवांसमित्येणा यमयागाख्या याज्या ? इति पाठं संभावयामः । 
एतत्तूत्तगत च्नुर्थमन्त्रस्य बिनियोजकं “वाक्य द्रष्ब्यम्‌ ॥ ' ३० [२] सर्वे स्रा गतीरनु- 
गर्छन्ति--”में-स॒ । सर्वे स्वः स्वभूताः पथ्याः स्वकर्ममार्ग प्रतिगताः अनुगन्छृति-ग; सर्वस्वा: 

स्यमूताः पथ्याः स्वकर्ममार्गप्रःयागताः ( “प्रतागताः-त३,४.५-म ) अनुगष्छंति-त-भ ॥ ३०९. 
[३] भवति - - - | तश्न--में | मबति तत्र-$ | द्वितीयपादस्य न्यायानं छम्‌ । 'मबति तथा 
बृहस्मतिः करक्कमि: पितृबिशेबैः सह बर्धमानो भवति * तत्र'“मु । 'बृहस्पतिऋकमि; | ऋक्नो 
देवविशेषाः । क्रक्रमिमंध्यस्थानेदरेबगणीः सह सदा बढ्घानो वर्धमान आस्ते -उद्गोथ । 
सायणभाष्यस्य उपडब्धोद्री यभाष्येण साइझ्यातू सायणभाष्यपाठो$त्रानुनातुं शक्‍्यः ॥ ३१०, ९ 
[७] सत्रमध्ये दीक्षितमरणे--भ६ | सत्रमध्ये दीक्षितमध्ये मरणे-ग; तत्रमध्ये दीक्षितमध्ये 
मय्येरयो ( रथो-त४)-त; शत्रमध्ये दीक्षितमध्ये मय्येरणे ( माज्यरणे-त३; मय्येमरणे-म१; माज्य- 
राणो-म५ )-त३-म१,२.४.५; सत्रमध्ये दीक्षितस्य मेरणे-*में-मु॥ १७ स॒त्रा मदन्ता मदुन्तौ-- 
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$-मु। मर्दतौ-मै॥ २३ [ ८ ] यमेन ' इति न ब्याख्यातम्‌ ॥ २५ त्रियमानाख्य--त-म६ । 
म१,२,४,७-दुस्तकेषु कियाखिदेशो छुः । “ न्‌? इति दन्त्यबर्णस्य भाबात्‌ 'जि! युक्तः पाठोङदद्ध: । 
“मशानाएवयं! इति मँक्ठमुलरमद्दाशयाः संभावयन्ति | तेषां टिप्पणी तै. आ. ६.४.२ च द्रष्टव्यम्‌ ॥ 
३११, ५ [९] प्रसुव्यमानदहुनस्थानात्‌ । प्रमृज्यमानदाइन“-त१; प्रमुजमानदाइन”-त.२,६; 
मृत्यक्षमानदइन*--त३-म२.४;, प्रमृजमानदइन”-त४,७-भ६;” प्रमृजमानदेइन”-त५; प्रत्यक्ष- 
मानदइन°-भ१ । सृतयजमानदहन*-म-मु ॥ २७ [ ११ ] ताभ्यां श्वभ्यां--ग-त-मु | ताभ्यां व्य 
-म१.४.७; ताभ्यां-म६-में ॥| ३१२, २२ [१४] प्रतिष्ठत च--गन्त-म१.२.४-मु। प्र 
तिष्ठत-भ६ । प्र च तिष्ठठ-मॅ ॥ ३१३, ९ [ १६ ] बृहदाहज्जगद्यमञ्च-०५-सु ।. बृद्उजेगमश्च- 
ग-भ६; बृहत्‌ महरनंगमश्च-त-ञ्१,२,४; बृहत्‌ अंगमाश्व-म७।। पण्मोर्बीरंहस"... । ऋ, सं. 
६.४७.३; १०. १२८, ५ भाष्य क्र, आ, १,५.१.२३ च ब्रधन्यम्‌ || १० सबो ता सबोणि- 
गन्त३,४-म१,२,४.६-मु | सचां ता सर्वाणि-त१,२,५,६.७। सर्वाणि-भ७-में ॥ आहिता 
आहितानि--त-म१.४.६-मु । भाहितानि-ग-मऽ-मे ॥ ११ अवस्थितानि--$-मेंमु। ' अब- 
स्थापितानि ' इति भाब्यम्‌ ।। 

[१०. १५] ३१३, ३२ [२] आरिनमारुते इदं पितृभ्यः:--त१,२.७-मर.७मु। 
भ७-बर्जशरित्वा सेषु ऐस्तकेषु “इदं पितृम्यः ? इत्यारम्य “ पूर्वमोबोदाइतम्‌” इस्ेताबत्पर्यन्तो भागो 
इस्तः | त१,२.३.७-भ१,२,४.६-पुस्तकेषु ` महावितृयशे पितरो वर्दिबद इत्यस्य द्वितीयामुवाक्या 
सूत्र तु पूर्वमुदाहृतम्‌ * इत्यंशः ' चतस्तः इति › इत्यस्यानन्तरं पुनरावृत्तः । भऽ-मे-पुस्तकयोः 'आग्नि- 
मास्ते ! इति पदं नास्ति॥ ३१७, ९" ११] शुचीनि--त१ ७-मु-उद्गीय | घुनि-त५; 
उक्तानि-ग; शम्दानि-त३-भ१.२,४; शचि-भ६। खुचि-भम । मंक्समुछरमहाशयैरभ्यूहितः 
पाठः “ प्रयतानि ? इति पदेनान्वितः'। '७चीनि? इति ' र्षि  इत्यस्य बिशेषणम्‌ । बहुषु पुस्तके- 
ध्यमिप्रेतो5य॑ पाठ उद्गी यमाष्येऽपुपलम्मानवबादस्माभिः स्वीकृतः || झचीनि इति न ' प्रयतानि' 
इति पदस्य व्याख्यानं किंदु स्वतन्त्रं पदम्‌। अस्य सूक्तस्य द्वादशे मन्त्रेऽपि उद्गीयः ` प्रयता ? 
इत्यस्यानन्तरं ' शुत्रीनि? इति पदं निंदषाति ॥ २१८, १३ [ १४ ] तृष्यन्ति--उद्घीध-मॅ-्मु ॥ 

(१०, १६" ३१८. २५ [ १] मृषीभूत॑+-त३-भ १.४ । मषीभस्मीमू-भर; मेषीभूतं 
भ७। भस्सीमूत॑-तसमे-मु । मन्त्रस्य पूवर्चि दइनेस्याबस्थात्रय कायतम्‌ | मधी भवन संतपनं म्बके 
पणमिति क्रमेणावस्कः ।*भस्मीमबनं न॒प्रथमावस्था। तै, ,आ, ६.१.४ द्रषम्यम्‌॥ ३१९. ५ 
[२] गच्छाति-उद्रीय 4 १० [३] त्वदीयं--$। ते त्बदीयं-मॅ-मु । 'ते’ इति मन्त्रे नास्ति ॥| 
१३, एतम्मन्त्रस्यान्तिमो भागः अपूर्णा ब्याख्यात इति मॅक्‍्समुलरमतम्‌ | ` कर्मफळम्‌ ? इत्यत्रेकं 
बाक्यं परिसशापितं चेत्‌, नैतुदपूर्ण कितु रुक्षितम्‌। मु-पुस्तके ' तत्रान्तरिक्षे ' इस्येतस्मास्यूब यदि ? 
इस्पधिकम्‌ | प्रति तिइ-भ७-में | प्रति तिष्ठति-त१,२.४.६.७; प्र तिष्ठति-त५-भ६; प्रतिष्ठितः- 
त३-म१,२,४ । प्रति तिष्ठ प्रैतितिषठति-मु । तै. आ. ६, १.४ अत्रार्य मन्त्रो ब्याख्यातः । तत्र अन्ति- 
मभागस्य भ्याख्यानमेबं वर्तते-यत्र यस्मिलीके त्रे तव हितं सुलमभित तत्र गत्बौषधीषु प्रविश्य तद्द्वारा 
वितुदेइमतृदेशी प्रबिध्य तत्र तत्रोचितानि शरीराणि स्थीकृत्य तैः शरीरैः प्रतिष्ठितो भष | ३२०, 
१२ [६ ] श्वापदः श्श्टगाराविः-त१.४-म५-घु । श्वापदः सुगाछादिः-ग; श्वापदः श्रश्वगादिः 
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त१,२.५.६.७-म६; श्रापदक्वसृगाळादिः-म१,७ | श्वापद श्गाढादिः-म४-में | --तै. आ, 
६.४.२ अत्र ' बिश्वात्‌ सर्बस्मादुपद्रवात्‌ ' इति पञ्चम्यन्तं भ्याख्यातम्‌ ॥ २२ [७] च सं--ग-त३- 
म१,२,४.५। ब सं-त; च-भ६,७ | मासेन च सं-मु । मांसेन-में | ' मेदसा ? इत्यस्य ' मांसेन ? 
इति ब्याख्यानमबद्धम्‌ | २५ लेट्याडागमः--ग-त-म१.२.४। छेस्थडागम:-म६,७-में-यु ॥ 
३२१. ६ [८] हव्यैः कश्यैश्वं“-ग-त३.४-भ२.६-मु । दयेः कन्वैथ-म५ । इम्पेब-म १.४. 
७मॅ॥ १५ [९] अयं -भ१.२.४.७-उद्गीथ । अथ-में-मु-त-म६ ॥ शाम्तिकर्मार्थमुपादत्तः । 
शान्तिकर्मा थैमुतात्तः-उद्बीथ । शांतिकर्मार्थशुपासतः-त४-भ१.२.४.७; . शान्तिकर्मार्थमुपासन:- 
त१,२.५.६.७-मँ-मु । 'उत्तरेण शाम्तिकर्मा थमादत्ते! इति उपर्युक्तम्‌ । तदनुकूछो5यं पाठो3भ्यू हितः । 
उद्गीयोऽपि तमुपोद्वळयति॥ ३२२. ३ [११] ' क्रव्यवाहनः? इति संहितापाठः । बहुषु 
पुस्तकेषु बर्तमानत्यात्‌ * $म्पबाइनः? इत्पेब.सायणपाठः । आश्व श्रौ, पाठो5पि तयेव || ५, योचतु। 
“ बोचति? इति संहितापाठः १५ [ १२] किमर्थ--ग-त३,४-भ६-उद्गीथ । एतन्नास्ति 
'म१,२.४-मॅन्सु-पुस्तकेषु ॥ 

१७] ३२४. २५ [ ४] परि पासति परि पातु--*में-मु-उद्दीय । परि पाततु 
परिपालि-त; परिपाठति-त३; परिपाहि-त७-स१.२.४; परिपाछतु परि पाति-भ६॥ ३२७, 
२१ [११] यद्वा। द्रप्सः-त-म१,२.४.६-मु। यद्धा-भ७-में ॥ 

[१०.१८] ३३०. १८ [५] पूरवपव—शमं। पूर्व-$-म॒॥ ३३१. २३ [८] 
अनुमरण*--*मं । अमुसरण*-त-म१,२,४-मु; अनुसरण°-भद,७ ॥ ३३२. ४ [९ ] संघर्ष- 
बितृन--भ १.४ । संघर्षयितृत-भ७ । संघर्ष येत्रीन्‌--त-मॅ-्मु|॥ १३ [१०] अत्र माध्यादो संबोधन 
न इश्यते । उद्वीयभाष्ये * हे अस्थिकुंभ ' इति प्रारम्भः॥ ३३३, ७ [ १२ ] सैपरिवार्य--$-मु- 
उड्रीय । तं संपरिवार्य-में ॥ ८, ते पांसबः--भ४-#मैं-मु उद्रीव । तेपांसवा-त१.२.५.६.७-मर 
६; ते पार्थिवा-त४ ॥ २२ [१४] त७-मु-पुस्तकयोरस्य मन्त्रस्य समानं भाष्यमधष्टिप्पण्याँ दत्तमेव । 
अन्येप्वेतद्वाष्य उप्तम्‌। अस्य मन्त्रस्य समप्रमुद्धी थमाष्यमुपलम्यते तदधो, दीयते- 

परतीचीने प्रतिगते संध्रासे अइनि अस्थिसंचयनदिवसे मामस्थिकुम्मरूप यजमानमादधुः 
तयि भूमाबाहितेबन्तः पृश्रपौज्ादयों डचिकृतवस्त: । किमिहामिद्दितवन्तः। हृष्यौः पर्णमिब | यथा 
संबन्धि पणे बाजाख्यं सुखिष्टमिपावाद्धति एवमेतःशात्वा, प्रतीची त्यां 
प्रतिगतां प्रार्थनाद्वारेण त्वत्कर्णपर्थ प्रासां बाचे प्रार्थनारूपाम्‌ “ एषा त्वा "पाडु निक्रेतेस्पस्थात्‌ 
(क, सं, १०.१८.१०) ' उच्छ्वञ्चस्व प्रथिवि मा नि वायाः सूपायनास्मै भव सूपवञ्चना ? 
(ऋ. सं, १०.१८.११) इत्यादिकामचिकृतसत्कारां जप्रभ यद्वाण। किमिब | अश्व रशनया रज्ज्वा 
यथा कथित्‌ यहोयादेवं ग्हाण कर्तम्यत्वेन मनसि कुर्वित्यधः । अथवा सूतस्य पुत्रो ब्रकीति । प्रती- 
चीने प्रतिगते अद्याइनि मां सुतस्य पुत्रमा दधुः इमशानकर्मणि कर्तम्ये मइताद्रेण विषमा हितबन्तः 
अधिकृतबन्त ऋत्विगादयः स्मृतिकारा बा । किंमिवा दधुः । इष्याः संबन्धि पर्णे वाजाख्यं यथा 
केचिदिषुकाराः पर्ण सुन्छिमिषाबादषति एवमेतज्शात्व! पृथिवी प्रतीचीं प्रार्थनादारेण त्यत्कर्णपथे 
प्रातां बाचे प्रार्थनासुपाम्‌ “एषा त्या पातु निर्ऋतेरुपर्थात्‌' “ उच्छ्वञ्चस्व एथिवि मा नि वाघयाः ? 
इत्यादिकां जप्रम याण कर्तम्सस्वेन | किमिय । अश्वं रशनया यथा कथित्‌ गृहात्येबम्‌ | 
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(१०. १९] ३३६, १६ [१] सेचयत | अवगाहनगोदोहन'--त३ । सेबत अवगा- 
इनगोदोइन”-ग; मेबयत अबगाइत गोदोइन”-त५ । सेचयत अबगाइन”-भ१.२.४। सेवयत 
अबगाइत मानु गात अस्मद्न्यतिरिक्ते यजमानं मा गष्छत गोदोइन*-त१,२,६,७ | एतेषु उपरि- 
तना भाष्यपङ्क्तिः मध्ये प्रवि | सेबयत अबगाइन”-भ६; सचयत अबमाइन”-भ७ । सेचयत 
अबगाइत गोदोइन°-त४-*मखु । ' सेचयत ' इत्यस्य “ अबगाइँत ? इति पुनन्यांड्यानं नोचितम्‌ । 
तथा च गाद्षादुरात्मनेपदी । “ अबगाइघ्वम्‌ ” इति भाव्यम्‌। बहुषु पुस्तकेषु ' अबगाइन' इति 
भाबात्‌ “त? स्थाने ' न ?ऐब पठनीयः | बाइनदोहन*-उद्गीथ ॥ १७ आच्छादयितारी हे अग्नी- 
घोमा अग्नीपोमी--त३-४-भ६-मु। आष्छादब्रितारौ-त१.९,५,६.७-म१.२.४.७-में ॥ ३३५, 
४ [३ ] साल्राविमतीनां--ग-त३-म २-#म-मु-उद्बोथ | सास्थादिमतीनां-त १, २,४.५,६; सास्वा- 
द्यादिमतीनां-त७; सास्न्यादिमतीनां-म १.४; सस्त्यादिप्रतीनो-म७ ॥ बृष्टिलक्षणानामपां । ' अगां 
बा इष्टिळक्षणानाम्‌ ' इत्युद्रीथभाष्यपाठू: खाधीयान्‌ || १५ [ ४ ] ' संशानं यत्पराबणं आवर्तनम्‌ ? 
इति पदत्रपस्य ब्याख्यानं छुमम्‌। उद्भीयमाष्ये उपलम्यते तद्यथा-- यदपि गरौँ संशानं। सम्पग्शाय- 
तेऽनेनेति संशानम्‌ | शबडाद्चिहं नाम बा | तदपि प्रार्थये | यदपि गवां परायणं परागमनं चरित्र 
बने प्रति गमने तदपि प्रार्थये । यदपि गवामावर्ैनं' वनै चरिवुमितश्षेतश्व प्रवर्तन तदि प्रार्थये ॥। 


[१०. २०] ३३७. १ [ १ ] उद्वीयम्रते ' भद्रं नो अपि बातय मनः ? इति मन्त्रस्या- 
नन्तरै सतमाष्टकस्य प्रथमोऽध्यायः समास: 'अभिमीळे? इति मन्त्रेण च नवीनं सूकमध्यायश्चप्ारमबः ॥ 
१४ [२] स्वरित्ययं सबेशब्दो निपातः । अञ्द्धः प्रयोग: ॥ ३३९ २० [१०] किंचिदे- 
यमस्ति--ग-त३-भ१,२,४.६-५्ब-ु । किंखिदवं यमस्ति-त१, २.४. किंचिरेयं यमस्ति- 
तऽ; किंचिदेयमस्ति-भ७ ॥| 

(१०, २१] ३४०. १९ [ ३ ] आसते उपासते--भ । आसते 

[१०.२२] ३४३.५८ [ ३ ] आङ्‌ मर्योदायाम्‌। आ समाप्तेः 
( अमर्यादया-त६ ) असमातुः-ग-तरे.४,५.६-भ६-उद्गीथ; असमापतः-त१.२; अमर्यादया असुज- 
मासः-त७; आ मर्थादुया आ समासेः-भ१,२.४ शङ्‌ म्यौदाङ्गां अहमातः-म; आ मर्यादायां 
आ समातेः-म७। ३४५, २३ [१९] क्षिप्रकरण*--ग-त४ | क्षिप्रकारण*--त१.२,५,६-में-घु । 
कप्रकरणे युक्तननीत्मय॑/-उद्बीथ ॥ ३४६, २ *( १२], ङुष्व्यक्‌--त-मे-घु। अकुल्यकू- 
भ७-उद्गीथ | अंकुभ्त्यक्‌-भ्र१,४। ' अङुध्न्यक्‌ ? इति संहिता॥ ११ [ १३ ] सन्त्विति निर्देश- 
विशेषणत्वात्‌--ग । सनि निर्देशमाविशेषणत्वात्‌-त; सति निरॅशबिशेषणत्वातू-त३-भ१,२,४.७; 
बहुबचननिट्रँधविरोषणत्वात्‌,-भ६ । "सति भिर्देशस्याविशेषणत्बातू-में ।, सनि निर्देशस्याविशेषणत्वात्‌- 
मु । स्वुतिनिर्देशबिशषत्वात्‌-उद्बीय ॥ 

[१०.२१] ३४७, १० [२] मुघवा--ग-त३-म१.२.४-म। अयबा-तन्म६ । 
मघवान-में ॥ ३४८, ९ [ ३] बहतः--$-में बि बहतः-मु॥ ३४९. १ [५] बर्षयति- 
$-उद्गीथ । बृषे बर्धयति-में-मु। ' बदुणे ? इदि प्रतीकस्य अम्र बर्तमानत्वात्‌ पुनर्महणमनाबश्यकम्‌ || 
२० [७] केचिद्पि--$ मु-उद्गीय। क्वाचिदपि-में। पस्तकेष्यनुपळ्म्यमानः पाठः मेंक्शमुझर- 


ब पाढमेदादि७- 


महाद्ययैः कुतो गृहीतः ! मुद्रणदोषो बा! केचित्‌-उद्दीथ ॥ २१ प्रमतिं प्रकृष्टां मर्ति--त१.२. 
६, ७-मु-उद्गीय । प्रकृष्टमति -ग-त ३.४-भ५-६; प्रहृष्टामतिं-म१, २.४ | प्रमतिं-मऽ-मे ॥ 

[१०. २४] १५१, ४ [४ ] इळिता शळितौ--ग-म-मु । इंळितौ-त-मे || 

[१०. २५] १५४. ९ [७] प्राध्यसे--त-मु-उद्गीय । प्राथ्यंते-म-मे ॥ २५ [९] 
तास्मिन्‌। अतिमहतीत्यर्थः--*में-मु । तस्मिन्‌, सतीत्यर्थः-ग; तस्मिन्‌ सतिमदतीत्यर्थः-त-म६; 
तसन्‌ सरवति महतीत्यर्थः-त३-म१. ४; तस्मिन्‌ सर्वाणि महतीत्य्थः-म७॥॥ ३५५. ६ [१०] 
बर्धयेदित्यथेः--भ । अबर्धयदित्यर्थः-त-मॅ-यु । बर्षयत्वाति देषः-उद्रीथ | 

[१०. २६] ३५६. २० [४] परिचर्याद्वारेण--मु | परिचयोदाबादरेण-ग; परिच- 
र्यांदा-त१.२,६.७; परिचर्यादारणं-त४,५-भ२; परिचर्याद्वारण-त्‌३-म१.४; परिचर्याचरणं- 
अ६ | परिचर्यादरेण-भ७-में । परिचर्यात्यादरेण-उद्रीथ ॥ २५ [५ ] रथानामश्चहयः । हयति- 
गतिकर्मो । रथानां संबन्धिभिः--में । रथानां संबंधिमिः अश्वदयः इयतिर्गदिकर्मा-$-पु । उद्गीय- 
भाष्यपाठः में-पाठं द्दयति।। ३५७,१६, [७] वि अदूधोत्‌--$-में | वि दूघोत्‌-मु संहितायां च॥ 

[ १०. २७ ] ३५८. २३. [ २ ]-यत्‌ यदा अहमित्‌ अहमेब--त३.४-म६-मु । 
अइमिदइमेब-ग; यद्यदाइमित्य अहमेव-त१,२,५.६.७; यद्यदा अइमेब-भ१,२.४ | यदीद्यदा- 
इमेब-में । यदि? इत्यस्य स्थाने 'यत्‌' इति भाष्यकारैः पठितमित्येब मन्तुमुचितम्‌ | ३५९.१६, 
[४] शरीरशकाखबलादिमिः । शरीरश्राबलादिभिः-म १;शरीराश्राबलादिभिः-भ ४; शरीर- 
शखबालादिमिः-भ७; शरीरशञ्जा्चषुरलादिभिः-म६; शारीरशस्त्राखबलत:-उद्रोथ; शरीरबस्नाख- 
बलादिमिः-त-मे-मु॥२६ [५] वै उ इन्येवैब-भ १.४-०में । बै उ इत्येतैव-मु बहुघु पुस्तकेषु च ॥ 
३६०. १७ [७] मध्यमपुरुपेनेन्द्रस्यो"--भ७-मु । मध्यमपुरषेंद्रस्या*-त-म१.२.४; 
मध्यमपुरुपस्वेद्रस्यो”-भ६ । मध्यम पुरुषस्वनेंद्रस्यो "-में । मध्यमपुरुषेण प्रथमपुर्षेण च-उद्गीथ ॥ 
३६०, २९, [७] गच्छंत्यौ-- शमं । गंत्यौ (गंत्यों-ग-त-४,६-भ५; गच्छंत्यी-म६ ) 
यद्वा सर्वस्य प्रकपेणाच्छादयित्र्यी रेफ*छांदसः (रेफलोप#छांदसः-भ६-मु)-ग-त-भ मु॥ ३६१, ११. 
[८] डुदुह्ढें-+*में । ुढुहु-ग: दुद्ददि-त१.२,५.६; दुदू-त३.४-म१,२.५.६; दुइ-भ७ । 
दुद्दे-मु ॥ १२. [९] 60७ मु-पृस्तकयोंरुपलम्क्मानं = नअममन्त्रभाष्यमधष्टिपपण्यामुद्धृतमेब । 
इतर उस्तकेप्बेतन्मन्त्रभाध्य इम्‌ । उद्दीयमाष्ण उ्नलभ्यमानमस्य मन्त्रस्य भाऱ्यमधो दीयते 

* पुरुष पबेदं सर्वं ? ( ऋ, सं. १०, ९०, २) ' सर्ब खर्बिदं ब्रह ? ( छो, उ. ३.१४.१) 
इस्यादिबचनात्‌ कारणास्मनः सर्वात्मकत्वादइमेब सम्यक्‌ शानयोगात्‌ कारेणात्मर्पेण स्थित्वा स्थावर- 
जंगमछक्षण यद्यत्‌ द्विपान्चतुप्पादा दिकं च सर्बमुत्यादयामीति कारणात्मर्पेणात्मानमिन्द्र: क्तौति।जनानां 
सर्वप्राणिनां यदत्तग्यं यबसं यवायन्नं च तस्य सर्वस्य यबसस्य यवादन्नस्य च बयमेब सम्यगत्तारो 
द्विपदचदुष्पदा दीना कार्यरूपेण स्थित्वाइमेब कारणक्पेण स्थित्वा सर्वस्य यबादिकाम्नस्यात्ता । छ स्थित: 
हप्ता त्वमुभ्यते-उरुअग्रे अन्तः । उर बिस्तरेण | अज गतिक्षेपणयोः । अन्तरिति समिध्यबचनः । 
विस्तीर्णस्य जनस्य गमनस्य जगतो मध्ये स्थितः न्नतारमीपयर्थः | ' अनेकञन्मसंतिद्धस्ततो याति 
परां गतिम्‌ ? ( भगवद्गीता ६. ४५ ) इति बचनान्मोक्षस्य दुप्पापरात्‌। झत्रास्मिज्ेब जन्मनि 


दशर्म मण्डकम्‌ छ 


'बशातारे संसारान्तस्य कतौरं मोक्षं गमयितारं मामेब इच्छात्‌ आराधयितुमिच्छति | कः। योगीन्द्र 
'एब संसारसागरादुद्धतां नान्य इति परया भक्त्या यो$यमाराघयति योगेन तमहमस्मिन्नेर जन्मनि 
संखारान्मोचयामीत्यर्थः । अयो अपि च अयुक्तमयोगिनं युनजत्‌ । उत्तमस्य स्थाने प्रथमोऽयम्‌ । 
झुनश्म्यात्मना संसारान्मोचयामीत्यर्यः । बबन्बान्‌ संभजन्नई यदि कामयेयमिस्यर्थः ॥ २२, [ १० ] 
उत्पादयानीति त्वं जानीहि--ग-भ५। उत्पादयानीति-त-म १.२.४; उस्पाइयामीति त्बं जानीहि- 
त३-भ६; उसादयामीति-त४-मे-मु। उत्पादयानीति आनी हि त्वं-उद्गीथ | यरस्थाबरजंगमात्मकं जगत्‌ 


तदइं सखुजानि उत्पादयानीत्यर्थः,। ३६२. २४, [१२] अवस्थितमिति । ` अवस्थितमपि ' इति 


पाठो धु-पुस्तकानुसारेण स्वीकृत; ॥ ३६४. १ [१५] तिरन्ति--ग-म६-*म-भु | तरं-त; तरंति- 
भ ॥ ४. तिरम्ति--भम-मु 4 तरंत्रि-त-म ॥ १४. [१६] तत्र-*्मे । गति°-त-भ; गर्भ”. 
म१(२)। गर्भवासं-उद्दीय ॥ २२. [ १७ ] पकवन्तो--$-मॅ-पु । ऋ. सं. ६.२०.१३ माष्ये 
पकबान्‌? इति पाठोऽस्म'मिरस्यूह्य स्वीकृतः । सोऽनेन प्रमाणितः ॥ ३६५, ८. [ १८ ] बनति- 
७-मु-उद्बीथ। बनते-भ६ । बनुते-में ॥ १३. [ १५ ] भूतसँघे-त-म-मु । प्राम- 
में । भूतरंघातं-उद्गीय ॥ १७, युगा यरुग्राि-ग-त३-म६-%मॅ-उद्गीथ । युगा युग्मानि- 
.४.७-मु ॥ २५, [ २० ] अभेदोपचारात्‌--भ१( २ )। उपचारातू-त-म-मॅल्यु । 
एकलोपचारात्‌-उद्ग/थ ॥ २६. युक्ती रथे नियुक्ती -ग-त३-म५.६ । युक्ता-त-भ१.२. 
मै-मु ॥ सु सुछु-भ६ । तुष्ठु-त-म१.२.४.७-मॅ-्मु ॥ सुधु अभिपूजितौ-उद्रीथ । “ सुधु पूजितो ? 
इत्यस्य स्थाने ' सुद्ठु योजितौ ' इति पाठो युकी २ इति पदस्य व्याख्यानत्वेन मेंक्ठमुछरमह्दाशयैः 
सूचितः । परं ' सुधु पूजितो ? इति 'सु' इति पदस्य ब्यार्यनम्‌ । 'बुक्तो! इति पदस्य व्याख्यान 
मुपर्यागतमेइ । ' युक्ती ' इत्यस्य “ सुध्रु योजितो ' इति ब्याख्यानाम्युखगमे “सुपु ? इति पदं 
* योजितौ ? इति णिजन्तं रूप चोमयमप्यनावश्यकम्‌ ॥ ३६७. ३, [२३] प्रीणयित्‌ पूरयिठ 
बा--ग-त३-म५.६-उद्गोथ,] प्रीणवितृ-त-भ १.४-में । पाळवितृ प्रीणयितृ बामु । 

[१०.२८] ३६७, २३. शेषा | शिष्टा-अनु॥ ३६८,२६. [ ४] अत्सारीतू--*में । 
अत्सान्‌-ग; अत्सातू-तृ१,२,४.५,७-भ-मु,सल्गत्‌ू-ब६।। २७ तिगहर्नदेशात्‌--*्म-मु । निम- 
जैनदेशात्‌-ग; अमि्ननदेशात्‌-त-म€; निर्गदनदेशात्‌-भ १.२.४.७। गनं देशात्‌-उद्रीथ।। ३६९. 
२८. [७ ] मेघमझुर 'बा-भ६-मु । मेषादुरं बा-त-म १.२.४.७ । मेपासुरं-में | बृजमसुरं मेषे- 
उद्बीथ॥ ३७०.१६, [ १ ] बलवत्क्ूरशरमरग*--भ१.२.४.७-उद्रीथ । बळबळूरस्यमूग*-त | 
बळबळूरसूग*-ग-म६-*मन्सु | २७: [१० ]करस्योपरि--$-मॅ-्यु । पञ्जरस्य परि-उद्गी थ॥ 

[१० २९. ] १५२.९. [१] शवं तावन्‌--भ६-मु । एब ताबत्‌-त१.२. 
एता एताबत्‌-त४। एताबत्‌-में॥ ३७३.२, [२] स रथः कुत्सन कुत्सो--*मं। स रयः 
कुस्खेर-ग; स रथः कुरसो-तै१,२.४.५.६-भ६; रयः कुत्पो-त७; स रथः कुत्सेन-मर,र,४,७। 
तं रथं ङुस्सो-भु॥ १३, [३] स्वोयेद्र्शिनी--भ१.४.७ । सर्वार्थदर्शनीय-त४ (प्रान्ते ) | 
त-पुस्तकेषु भाष्यांशो खः । हायार्चदईनाल्मँकु । सबाँचैद्शनी-उद्घीय॥ १५, बयं...शक्यां... 
संगमयेयम्‌ (! )-$-मॅ-मु) उद्गीथमाष्ये ` बयं ' नास्ति ॥ २७४. १७, [६ ] स्वाम्‌ 
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त२.६.७-म४,७-मे । स्वाग्रन, स्वादु-त४; स्वान्‌, स्वादुदुक्ता-म६ । त५-म१,२-पुस्तकेषु 
* स्वाद्न्‌ ? इत्यस्यानन्तरमबकाशो दत्तः । स्वाद्न्‌शब्दस्य ब्याख्यानमत्रापेक्षित इश्यते || १८. 
अस्मामिदृत्ताः--त-भ२,६। अस्मामिर्दत्तः-ग; अस्मादताः-भ१,४.७। स्वाद्मन्‌ स्वाद्रानः 
स्वादिष्ठाः भबंतु अस्माभिर्दत्ताः संतु-मु। आस्वादिताः-*्मे। स्वाग्ननूशब्दस्य व्याख्यानं 
जमस्तीति स्वीकरणे * आस्वादिताः ? इसम्यूहोऽनावश्यकः स्यत्‌ ।, बहुषु पृस्तकेपूयलम्यमानत्वात्‌ 
स्वीकृतपाठ उपपन्नः प्रतिभाति । ' मधूनि ? इति पदस्य व्याख्यानं स्वीकृतपाठमेब प्रमाणयति। 
उद्गीयमाष्यमुद्वमपि द्रव्यम्‌।। २४, [७] अस्येन्दरस्यार्थ--ग-उद्गोय | असख्ेंद्रार्थ- 
त-म१.२.४.६.म; इंद्रायार्थ-भ७ । इंद्ार्य-र्मे ॥ ३७५.३. [ ८ ] इन्द्रः--$-घ । स इंद्ः-में ॥ 


[१०.३०] ३७५. १२. अप-इष्य--8-मु । अपयिष्यं (१ )-में ॥ ३७६, ११, [३] 
आर्थिकोऽये--ग-म६-मु। अर्थिकोयं-त। स्वार्थिकोउयं-मे१.२.४-में।  अर्थोऽयं-उद्गीय ॥ 
३७७. २१, [७] 'बेष्टनाभिदिंसनातू--*में-घु । मु-पुतकपाठ एव ऑ-पुस्तके स्वीकृतः । 
*बेष्टिताभिः हिंहनात्‌-त-भ६; "बेहितामिः हिंशात्‌-म१; *विष्टितामिः हिंसात्‌-भ ४ । *वेष्टनामिः 
हिंशातः-उद्रीय ॥ ३७८, १, [८] प्रगमयत. खणुत--ग-त१,२,४.६,७-भ १.२.४. 
६-य। भ६-पुस्तके ' प्रगमयत ” इत्यस्य स्थाने * प्रसंगमयत ?, * तैथनवत्यः ¦ इत्यस्य स्थाने च 
“तहृत्यः ! | त१,२,७-म२-पृस्तकेषु ' रेबतीः ? नास्ति । उत्तरार्धम्याख्यानखुपोच्य॑ भागः त५-मैं- 
युसच््योर्नास्ति । न वायं मेंक्समुछरमहाशयेः स्वीयेषु डिखितपृस्तकरेपूपलम्ध:। अस्य मस्त्रस्थोद्रीय- 
भाष्यमत्रोद्रियते-'यच्छब्दसंतन्थादृद्वितीये पादे ¦ गर्महारः यो बः बुष्माक खमूतः हे सिन्धः स्पन्दन- 
शीळा: मध्वः मधुनः मृष्टरसस्य उत्सः उत्स्यन्दिनः -उस्सिपिता । यच्छब्दसंबन्धात्‌ गर्भ ! मधुमन्तं 
मधुस्बादोपेतं ऊर्मिमप्संघातम्‌ । घृतशृष्ठं इतेनाज्येन एडमीड्यं स्तुत्यमध्वरेषु यशेषु । ईदृशं सारं युष्म- 
त्सबन्धिनमरमै असयेनद्रसयार्याय प्रहिणोत प्रगमयत प्रस्थापयतासद्यशे प्रत्यंगभाबाय । हे आपः अस्म- 
म्यं युष्माभिः दातन्न ? दृ्शदृष्टफळलक्षणेन तद्वत्यं शृणुत इवमाइ।नं वचनमेतदित्यर्थ:। मे मम स्वभू- 
तम्‌ ? । अञ्चदधमेतस्वायणमाध्यानुलारेण शोषयिदुं शक्यम्‌। इंपडचनामेंद सत्यपि स्वोकृतपाठमेतठामा- 
णयति॥ ११. , [ ९ ] , नभोजां-ग-तऽ-भ६-*-मु-उद्गीथ ।  नमोजँ-त१,२.४,१,६-म२; 
नमोन-भ१,४॥ ३८०, ११, [३४] आम्मन्‌--में म-उद्दीय । अखून-$॥ 


(१०. ३१. ] ३८२. ११. [४ ] वारिमिः स्तुतः--भ२.५,६॥ बाग्मिः स्तुत-त३-भ- 
१,४। बाग्भिः-त-में-ग॥ २८. [ ६ ] सुध्ुतिः--त६ । सुधुस्दुतिः-में-दु इतरेषु च। सुस्दुतिः- 
उद्गीय॥ ३८३. १४, [८ ] एतावद्देवजात॑. .. अपि तु एना--*मैं-मु | ताबदेबजातं साम्येन 
युक्तं-ग; एताबदेबजातं सामस्ग्रेंन युक्तमिति अपि दु एताष-त; एंताः देवा बा जातं सामर्थ्येन युक्त 
म१,४.७; एताबरेबजातं सामर्थ्यायुक्त एता-त३; एतावशेबजातं सामर्थ्येन युक्तमिति एता-मर । 
न एताबत्‌ । नेताबदेबजातं सामर्थ्ययुक्त । किं तह एता-उद्बीथ॥ ३८४. १३, [१०] 
डयादेशः--त-भ १, २.४.६-म॒। ब्याडागम:-त३;ड्य]डागम:-भ५। ड्यादेशः:-ग-म७-मॅ। ड्यादेशे 
६ शम्या ? इति रूपं भबेत्‌ । अतः स्वीकृतपाठो न युक्तः। परं बहुषु पुस्तकेदूपङम्यमानत्यात्‌ 
स्वीकृतः। ' उ्यादेशः ! इति मॅ-याठो5वदध एव । ' आ-आदेशः * इति युक्तम्‌ ॥ 
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[१०. १२] १८५. १२. [२] रजःशब्दाच्छस आकारः-म६-*म-ु । इतर- 
छिलितपुस्तकेष्यचद्धाः पाठाः ॥ ३८६,४. [४] यदत्र--त-म२,६-मु। बच्य-त३-म१.४; 
यदा-भ७ । ययद्ा-में ॥ ६. यत आगत प्रकाशयेत्यत्र (प्रकादसे-यत्र-म६) कारणमाह ( तारण- 
माह-त३-म१,२ )-ग-त-भ-सु । यत आगत्य प्रकाशस्ततो $त्र कारणमाइ-«म । स्वीकृतपाठो मॅक्स 
मुल्लरमहाशवेर्पळनधोऽपि किम '्यक्तो 5म्यूहश्वान्रित इति न शावते | स्वीकृतपाठ एव सम्यगर्थ- 
माबहति न मेंक्समुछरमहाशवैरभ्यूद्वितः पाठ: ॥ ३८७, २. [६] अन्तर्हितं त्वां--ग-त३-मा 
अंतहित्वं-त४.५ । अंतर्हितं-त१,२.६.७-मे-मु ॥ ३८८.५. [९] हे कलश कलावन्‌--भ६-मु। 
हे कलश कछाबान-त१.२.६.७; हे कलश कलारान्‌-त३,४,५; हे कछश कल्शान-म१.२.४। 
हे कछश-भ७-में | हे कलश कूछाशयन सर्वकडाघारपारपूर्ण-उद्रीध ॥ १३. [९] बहुवचनम्‌। 
एबं--त३.४-भ५ । बहुवचनं पदंटत१,२,५.६-मु; बंहुबचन पदां-त७; बहुबचनं-ग-म१.४. 
६ । बहुबचनपद-में ॥ 

[ १०. ३३ ) ३८९. १२. [२] पाश्नोम्थीनि--ग-म १,२.४-०में-मु । पार्श्वस्थानि-त; 
पाश्वेस्थीनि-भ६; पार्श्वास्थानि-म७'॥ १६, कम्पयते (२)। ' कम्पते ? इति साधु ॥ ३९०.८. 
| तिष्टिबादिनं रथं--ग; प्रतिष्ठबाहिन॑ ( प्रति्*-त५ ) रथं च-त! 
-म१.२.४.७; प्रतिष्ठाबाहिनं तं रथं च-म६ । प्रश्िबाहिनं 
. [९ ] न जीवति--त-भ६-मु । जीबति-म१,२,४.७-मे ॥| 

[१०. ३४] ३९१. २. अत्र द्वादशयक्षान्‌ स्तौति......सा देवता--*में। अयं 
पाठो मंक्मुरमहाशयेरभ्यू हितः । अभ्यूरे कारणान्यपि तैः स्वकीयटिप्पष्यां प्रदर्दितानि। छिखित- 
पुस्तकेषु साघारण्येनैताइशः पाठो विद्यते-' अन्रध्दाद्याक्षान्स्तौ ति नवम्याद्याबातस्तास्तदेबत्य: सप्तमी 
त्रयोदशी च कृषि स्तीति अतस्तयोः सा देवता ? । बृहदेबतापाठस्त्वेबं बर्तते-'अत्राक्षान्द्रादशी स्तौति 
नबम्याद्या च ससमी । त्रयोदशी कृविं स्तौति,.....? । बृहदेवतापाठमुद्धत्य सूक्तदेवताः कथयितुं 
माध्यकारा उद्युक्ताः । सप्तमी ऋक्‌ न कृषि स्तौति किंतु अक्षान्‌ स्तौति । तथा च “ स्तौति? इति 
क्रियापदमेकबचनान्तम्‌ । ' तयी: ? इति पदमप्यबद्धमिति स्पष्टमेब । एतामश्चुद्धिं दृरीकृत्य यः पाठो 
मॅकसमुछरमहाशयेरम्यूहितः क* युक्त एव । मु-पुस्तकेऽशच॒द्धः पाठः ॥ १०, विभीतकस्झ--ग-*-मु । 
बिभोतकस्य-त १.२.४५५; विभीदकस्य-त७ निभीतस्प-भ १.४.७ ॥ १३, [ १] अचच्छदत्‌-- 
ग-9म-मु । अङ्गछत्‌-तर.२.६; अचछत्‌-त४,४; अचछइत्‌-तऽ-भ॥ ३९२. १७, [५] न 
दूषये-त७-*म-मु॥ न दूये-ग; दूषये-त-म ॥ “३९३. =. [ ७ ] नितोदितवन्तञ्च--+मे । 
नितोदितमंतश्च सुतपुरुषे च*कझुषो प्रवर्दमानेतत-त३.२.६; नितोदित्तश्व पुरुष च कृषो प्रबर्तमाने- 
त४-मु; नित्पेदितबंतश्च पुरष कृषौ प्रवतमाने-त५; नितोदितबंतश्व यूतपुरुषे च कृषौ प्रवर्तमान- 
त७; नितोदितवंतथ्व पुरुषस्द कृशे प्रवर्तमाने-ग; नितोदितबंतथ पुरुषस्य इषौ प्रवर्तमाने-भ१.२.४; 
नितोदितवंतश्च पुर्षस्य कृषौ प्रवर्तमानाः-भ६ । एतत्सूक्तप्रस्ताबनायां सप्तममन्त्रस्य देवताबिषये 
योऽभ्यूहः कृतः स ययुच्चितस्तहययमप्यभ्यूह आबन्युकोँ भबति। सप्तम्याः कृषिस्तुतित्य॑ यदा प्रस्ता- 
बनाया प्रविष्ठ तदैव ' पुरुषस्य कृषौ प्रबतेमानस्थ ” इत्यपपाठो भाष्ये प्रविष्टः ॥ १६, [८] 
आस्फोरे--भ १.२.४-५में | आस्थास्य-ग; ख्रुस्फारे-त-भ६-मु । आस्कोरा-भ७ ॥ ३९५, ४, 
[१३] रति उद्रीष-मु-भ्राउकेछ्ट । मर्ति-$-मे ॥ 
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(१०, १९ ] १९९. २७. [ १ ] द्यावाप्रथित्री दयावाप्रथिशरयौ--ग-त३-म१,२.४.५.७ । 
दावाप्रथिभ्यौ-त-भ६-में-मु || ३९७, ६. [६ ] अश्विनावपि--त-म-मु । अश्विनौ-में ॥ १४. 
[७] स प्रार्थितः--ग-त३-म१.२.४.७ । अप्रार्थितः (१ )-त-म६-मँ | प्रार्थितः-मु ॥ ३९८, 
२७, [१२] पश्वे पशवे--सु। पश्चे-म। पश्चे पश्चात्मकाय-त१.२,७-भ६-में; पश्चात्मकाय- 
त४,५। ऋ, सं, १,४३.२; १,६५.१; ८,५.२०; १०.६१. १२ द्र्म्यम्‌ ॥ 

[१०. ३६. ] ३९९. २७. [१] सर्वै--ग-्तर-म १,२.४.७-*मं । स्वर्ग-त१,२ 
७-मु; सर्व-त४; सर्ग-त५; सर्ग-भ६ ॥ ४००, २८. [५] पिन्वतां सिश्नतु--ग-म५.६। 
पिन्बतां प्रीणयतु किंदु-त१.२.६,७-; पिन्वतां किंतु-त४,५-भ १,४.७-में । पिन्बतां दृष्टया 
सिंचतु-उद्गीय॥ ४०१, ८, [६] अस्माकं--ग-त३-भ। ज़ोउस्माकं-त-में-मु । प्रथमायां 
पडूक्तावपि “ नोऽस्माकम्‌ ? इत्यनाउश्यकम्‌ | ` अस्माकम्‌ ? इत्येव प्रतीकम्‌ ॥ 

[१०. २७, ] ४०३, २०, येन सूर्य-भ-ु। येन मू्यो-त-मे॥ ४०४. २, [१] 
देवेषु जाताय--त१.३.४-भ। देवेषु जाताय देवाथंवुत्पन्नाय-तर. । देवार्थमुसन्नाय- 
त५,६-भ६ | देवजाताय देबात्‌ प्रजापतेः सक्राशादुःपन्नाय-उद्रीथ ॥ ४०७. १०, [१२] 
निघत्त--ग-त३-म५.६-मु-उद्गीय । विषत्त-ह-भ १,२,४.७-मे| 

[ १०. ३८, ] ४०७, १३. ताण्डषशाट्यायनकाः--भ६-सु । तांडकं छास्यायनकाः-ग; 
तांडवा शाट्यायन%!-त१,२,४.५.६; तांडबा 'छास्यायनक्रा-त२-भ१,२,४; तांडबाः शाख्या- 
यनकाः-त७-०म | पञ्चममन्त्रभाषयं द्ष्व्यम्‌ । ' तांडबशाट्यायनका ? इति में-संसूचितम्‌॥ ४०८, 
५. [३ ] तैवर्णिको वा अदेवः देवादन्यो--भ १७४.६.७ । जैवर्णिको बादेबः अन्यो-त?,२,६; 
त्रैबर्षिको बा देवःदन्यो-त५ । त्रेवर्णिको बादेवथान्यो-सु । बैवर्णिको5देबः देवादन्यो-भ २-मं | 
यो दासः अकुलीन इत्यर्थः । आर्यो बा कुलीनो वेत्यर्थः | अदेवः देवादन्यो बा पिशाचासुरराक्षसा- 
-उद्गोथ ॥ २७. [५] कुर्सस्याहवं । कुत्सस्थ ह॒बं-ड्ञा, ब्रा; जै, ब्रा, । २८. अभ्य- 
बदत- 'त-भ ॥ ३०. प्रादुद्रुवदिति--ग-श्मे ¦ प्रादुद्रबदिमपि-त; प्रादुव- 
दिति-त३॥ ३२. बात्रीशतेत--भम । द्विशतेन--ग; बाभिवर्तैन--त; ब्राप्रिशतेन--भ-मु । प्रादुद्रव- 
दिति--भ-मु । प्रादबत--शाट्या ब्रा,, जै, ब्रा, ॥ ३१, आहूततन्ती--म६-१म-घु । आहूयतांतं--ग; 
आहूतबती--त१.२,६.७; आहूतवती--त४,५; आहुतबेत--प३-भ। ताण्ड्य ब्रा, ९.२.२२ 
द्रष्टव्यम्‌ ।। क 
[१०. ३९. ] ४१०. [ ३ ] ऋतस्य । ` रुतस्य ? इति संहिता || ४१, २८, [६] 
मे मम संबन्धिनमिममाहानम्‌ () मनु || ४११. २०. [८] पुनः पुनरपि--ग-त३- 
म२.६ | पुनरपि--त४-म१,४.७-मॅल्यु |॥ ४१३, २१.' [१४] वां--त-भ६-मु। .ततो बाँ-- 
तर-म१,२.४.७-मे ॥ 

(१०, ४०. ] ४१४. २६. [३] 'बन्दिनो बाणी कापा--तह-भर२.६-म्र। बंदीनो 
बरणी कापा-त१,४,६; बंदीनो बरणी कापा--तै२,५; बंदिनो बाणी सापा--भ१.४। बंदिनो 
बाणी कापा-ग-७मे ॥ ४१५, ५, [ ४} युवां--ग-्े-ु। युवं युवा-त-म ॥ ४१६, ४, 
[७] पराजीयमानं--ग-उद़ीय । पराजयमानं-- मु॥ दै 
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[१०.४२] ४२०. २२. [५] स्पन्‍्द्रं स्प्दनशीर--ग-मु। संद्र स्पंदनशी' 
त-म-्मे । “ स्पन्द्रम्‌ ' इत्येष संहितापाठः न ' स्यन्द्रम्‌ '। क्र. सं. १,१८०.९; ५.५२.३; ८; 
८७.३; ६.१२.५ अत्रापि स्पन्द्र इति पकारयुक्त एव पाठः। नागरीछिपिलिखितपुस्तकेषु प्रायेण 
यकारपकारयोः साम्यं रस्यते । क्र.'सं. ६.१२.५ टिप्पणी द्रष्ट्या ।.' स्पन्द्रम्‌ ' इत्येव उद्गी यभाप्ये॥ 
२५. पूर्वाह्वे-ग-*मे । पूर्वाइः-ते१.२,४.७; पूरवोहः:-त३,५-मऱ्यु ॥ 

[१०. ४३. ] ४२२, २७, इति याण्ये---$-में-घु । इति याञ्या-आश्व, भ. ॥ ४२४. 
११. [ ५] पूर्वोडपि--ग-थ्मे। .घुत्रोपि-त-भ१,२.४,७. प्रत्नोपि-म६ । पुरातनोपि-यु ॥ 
४२५, ६, [८ ] पतयति--*में | पतयत्‌ पहति-ग; पतयद्वि-त१.२,४.५.६; पतयत्‌ गच्छति 
बि-त७; पतति-त३-मु; पति-में १.२.४; पतयत्‌ अपातयत्‌-भ६; तपति-भ७ ॥ 

[१०.४४] ४२६. १७. [२] अस्मदमिमुखे--त-भ-मरु। अस्मदभिमुख:-में || 
२३. [३] नुणां--ग-त४.५-म६ । ° बूर्णा-त७-मु; नेतृणा-त१.२.३.६-भ१.२.४,७। नरां 
नेतृणां-में ॥ ४२७, १७. [५] अनाधृष्याणि--ग-म २,६-*मं । अनापृष्यानि-त-म१,४. 
७। अनाधृष्या अनाधृष्याणि-मु ॥ ४२८. ८. [ ७ ] ये उपरे--*मॅ-उद्गोथ । ये अपरे-$-मु ॥ 
२०, [८ ] किंचेन्द्रो-वृषणः,  .. ..मदे सति--*में। ढिखितपृस्तकेष्यञ्चद्वाः पाठाः । किंचेंद्रो 
बृष्णः स्वोदरस्यासक्त्‌ वर्षणशीछान्‌ सोमान्‌ पीला मदे सति-घु । कृषणः वर्तन, स्वोदकस्य सेक 
सोमान्‌ पीत्बा मदे सति मत्तः सब्नित्यर्थ:-उद्बीय ॥* 

[१०. ४५] ४२९. १४. वत्सप्रिराप्नेये--$-म-मु । बत्सप्रीराक्‍्ेयें-अनु, ॥ ४३०. ४, 
[२] घामानि--त१, २ मु-उद्बीथ | ख्मध्नि-त२,४.५-भ-में ॥ १३. [ ३ ] त्वा त्वां 
$-मु। त्वास्मे ॥ ४३१. ३. [४] द्यावाप्रथिव्यौ--त-भ२.६.७-मु-उद्घीय । द्याबाएथिवी 
द्याबाएथिव्यौ-भ१,४-मे ॥ ५. क्षामां बै रेरिहामाणो--*मं-मु। क्षाम बै रोरिहामानणं-ग; 
क्षामामा बै रेरिहामाणं-त१.२,४.५; क्षामा बै रेरिह्यमार्ण-तइ-म ॥ ४३२. २१, [९] 
द्रीथ | झुम्नं-ग-त-म१.४.६-मु || ४३३. २, [१०] जनिष्य- 
रीय ।*जनविष्यमाणैः-भ र ,२.४-मै । जैनिष्यमाणैः-श्र७ ॥ ६६. [ १२] 
अस्य मन्त्रस्योद्रीथमाष्यमत्लो दीयते--अस्तावि, स्तुतो5मिः । नरां ष्याणां सुशेवः बहूपकारित्वात्‌ 
सुदुः बेश्वानरः विशवे नराणा नेता कमसु प्रबर्तज्ञिता विश्वा नरेयांगार्य नीयमानः विश्वानरस्य 
बा अपत्यभूतः ऋषिभिरस्माभिः सोमगोपाः छोमस्थै रक्षिताः रक्षआदिम्यः | इदानी कृतकृत्याः 
सन्तो बयं अद्वेवे देषरहिते अरम्‌[कमुपरि,परसुपरतो ,वा यूते द्याबापरथिवी हुवेम आहृयाम नश्रयदृष्टा- 
स््फडदानायासुम्यं यूयमपि दे कर्मागदेवाः अभिसहिताः घत्त दत्त रयिं घनं दृष्टाइफललक्षणं 
अस्मे असमम्यं सुवीर सुपुत्रसह्वितं ॥ ह 

« . अष्टमोऽष्टकः 

अष्टमाष्टकभाष्यसंशोघन थमुपयुक्तानि छिखितङस्तकानि-ग (१,२,४), त (१,२,२,४,५५६, 
७,८), म (१,२,४,५,६,७,८) ॥ 

[१०,४६] ४३५, ८, अनुबतेनात्‌-*-ग१.२-त१,२.३.७-मु । अनुबर्तमानात्‌-ग४- 
भ-में॥ १६, [१] वेत्ता--त?,=.३। मु । शाता-ग-त६.८-म१,४.५,६.८; 
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शानं-भ२ ॥ १८, यद्वा अपां अपसामित्यर्थः--*में। अपसामिस्पर्थः-ग१,२-त१,२.३.७.८- 
भ; यद्वा अप इति ( इति? नास्ति-त४ ) कर्मनाम अपसामित्यर्थ:-ग४ -त४; अपां समीप इत्यर्थः 
यद्वा ( “बद्वा? नास्ति-त५ )-त५.६॥ ४२६. १. [२] चतति°-ग४-त१,२.३,६.७,८- 
अ-मु । चरति”-त४; चसति*-त५ । चति°-ग१,२-मे ॥ स्तोत्रैवी इच्छन्त आत्मन इच्छन्तः 
#म-मु। स्तोत्र्वा इच्छंते: अनमिषंतो-त१; स्तोत्रर्बा इच्छंतः आत्मानं इच्छंतः-त२,६-म६; 
स्तोत्रेवा इच्छंतः अंनमिषंतो -त ३.७; वी इच्छंतः आत्मानं इच्छंतः-त८-भ१,२.४,८; स्तोत्र 
अग्निमिच्छंतः अनिमिषंता-त४; स्तोत्रां इबंतः अनिमिषंता-त५ ॥ २०, [ ४ ] नेतारं प्रापयिता- 
रमरतिं गम्तारं-त४-१म-मु । नेतारमरतिं गंतारं-ग-त८-भ; नेतारं प्रापयितारं-त१.२,३.५.७; 
नेतारं-त६ || २८, [ ५ ] जेतव्यान्‌ शत्रून जयन्त-*में । जेतम्यं-ग-त८; जेतब्यान-त१,२,३,४. 
५,६,७-भ-मु ॥ २९, [५ ] भूजयन्तमित्येकरपदं मत्वा--ग १,२-०मे-मु । मूर्जयंतमित्येकपदमिति 
मत्वा-ग४-त६.८-भ; सूर्जयंतमित्यक पदमिति कृस्वा-त१.२.३.४.५; भूर्जयंतमित्येकपदं कत्वा-त 
७ । उद्गीथमाप्यस्य अयमेक एव निर्देशः सायणमाष्ये । ' भूः भूरादीन्‌ छोका नित्यर्थः अत एव च 
महां महांतं बिपोधां, ..! इत्यादि उपलम्यमानोद्ी थभाष्यलिशित पुस्तके | ' जयन्तम्‌ ? इति पदस्य 
ब्याख्यानाभाबात्‌ भाष्यमिदं त्रुटितं ृश्यते। तथापि ' भू: ? इति पदस्य ब्याख्यानात्‌ सायणोक्तेः 
हलं प्रतीयते ॥ ४३७. १७. [ ६ ] कमेणा युन्ैः-मु ।  अयस्त्: ? इत्यस्य स्थाने “ यसते: ? 
इति भाध्यकारेः पठितम्‌। कर्मणायंतरैः-मे । अयन्त्रैः अयम्नैः गमनप्रतिबंधरहितै: स्वर्गमार 
द्रीथ ॥ २६. [७] श्वेतिमानमञ्जन्तः--ग४-भ६,८-४म-मु । तिमानमन्वमंचतः-ग१,२ 
श्वितिमानमबंत-त१,२,३; श्वितिमाबनांचंत-त४;* श्वितिमानवसंत-त ५; श्रितिमानमर्चतः-त७; 
तिमानमंबतः-त८; श्वोतमानमवंतः-भ १.४.७; श्रेतिमानमंबंतः-भर । ऋ, सं, २,३३.८ माप्ये 
“ खितीचे ? इति पदस्य भ्याकरणप्रकिया द्रष्टब्या ॥ खेतं-$-मु । श्वेतः-में ॥ ४३८, १५. [९] 
किंच हळेन्ये-“$-स॒। इळेत्य-मे ॥ यमप्रिं--$-मु। अभिन्न ॥ 

[१०.४७] ४३८. २९. बुद्धथेन्द्र--ग-त६-म । बुध्यद्र-त८ । बुध्दूेद्र-त१.२.३.४. 
५,७-में-मु ॥ ४३९. २६. [३] धने च--ग-त-म१.४-मु। घन-भर,६.७.८-म॥ ४४०, 
१९, (६ ] जिगाति अभिगच्छति --ग-त-म१,२.४.५.६.८-सु | जिगाति-भ७-में ॥ ४४१. 
४. [७ ] हृदयुभ्यां केरुपसंख्यानामिति सप्नम्या अलुकू--त-म१.२.४.६.८-७ | डेरूपसंख्यान- 
मिति सतप्या अलुकू-ग; हृदयुम्यां डेडपसंख्यानमिति-भ ५ । हदूयुम्यामित्युपसं्यानात्‌ डेरलक्‌-में। 
१२. [८ ] दद दाने--मु । ददातेः-में | 

[१०. ४८] ४४३. २ [१ ] इविषो वात्रे--ग-5१,२.३.४.५.६.८-म२,४,५.६.८- 
छ । हबिदात्र-त७ । दात्रे-भ१,७-म॥ ११ [२] तद्त्रोच्यते--ग-मु । तत्रोष्यते-त-म-मे | 
२४ [३] सेनासमूह । समूहशब्दस्य नपुं ङिगप्रयोगि कुबेन्ति--ग-त१,२,६.८-भ। 
कुर्वते-त४-में | मु-यस्तकेऽस्य मन्त्रस्य माप्यमेवभ-मह्यं मदर्य त्वष्टा देब: आयसमयोमयं ब्रं आयुधं 
अतक्षत्‌ संपादितबान्‌। अपि च देवाः मयि विषये करुं यशं आइन्‌ कुर्वति मम अनीकं अश्वादि 
सूर्यस्येब रवेरिव दुस्तरं दुरबगाइं । किंच इतेन निष्पादितेन करेन बृत्रबधादिरुपैण कर्मणा उपेक्षित 
माँ सर्वे आर्येति गन्छंति ॥ अर्यमीखरे--त-म । आर्यमीश्वर-मे ॥ ४४३, १५ [५] सर्वस्य 


यु 
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घनस्य--ग-त-भर,४,५.६.८-सु। घनस्प-भ१,७। घनस्य सर्वश्य-में || ४४४. १० [७]यथा-- 
गे-*म-मु । त-भ-पुस्तकयोः ' यथा ? नास्ति | जीणित्रीह्मादिस्त स्बान्‌--तर-*में । जीणेकद्यादि- 
स्तंभान:-ग; जीणजीक्षादिस्तंभान-त; जीर्णब्री८६्यादिस्तंमनात्‌-भ । निष्पावजीणेजरीक्षादिस्तंबान्‌-मु ॥ 
२१ [८] उत बा अपि च--ग-त-भ१,२.४.५.६.८-यु । उताबपि च-भ७ । उतापि च-में॥ 
२८ [ ९] आश्रयणीयः सन्‌--त-भ१.२.४.६.८-मु । आअयभीयः-ग-म७छ-में ॥ ४४५. १४ 
[१०] अस्था अस्थ्ना--त८-म१,२.६ | अस्था अस्थ्ना न-त६; अस्था अस्था-म४.७.८ । 
अस्या-ग-त१,२,३.४.५.५-म-सु ॥ 

[१०. ४९] ४४६. २१ [३] सुखवासाय -$'मु | सुखाये-में ॥ ४४७, १७ 
[५] ` अकरम्‌ ? इति पदपाठ; । “ करम्‌? ˆ इति भाष्यकारैः स्वीकृतमिति ब्यांकरणप्रक्रियया 
स्पष्टम्‌ । अकरं कृतबानरिम-उद्गीथ ॥, १८ अरन्धयं वशमेनयम्‌--त-मु । अरंधयं बशं गमयः- 
ग१,२; अरंधयं बशमगमयं-ग४। अरषयं-म-मे ॥ २५ [ ६ ] अनुषक्तः--ग-त६ .८-भ६.८-सु। 
आनुषक्तः-त१.२.३.४:५.७-भ१ में ॥ ४४८, ७ [ ७] ऋधगित्ययं-त५.६.८-म । 
ऋषगित्यम्ययं-ग-त१,२,३.४,७-मे-मु ॥ १२ [८] सप्तहा सप्र ग-त१.२.३.४.५.७-स्‌। 
सप°-त६,८-भ-में ॥ श्जुपुरां--ग-तर.३.४.५.६.७.८-म४,५.६.८-मु । शजुपुरा-त१-मर; 
झात्रूणां पुरां-म १; शतां पुरां बा-भ७ | पुरां शत्रूणां बा-में | १६ अडभाबः--त-भ-सु । अड- 
भाबश्छांदसः-ग । अडभाब आर्प:-में ॥ २३ [ ९ ] स्रवतीः-§। खबंतीः (१)-मेंमु। खबतः 
नदान्‌ बिंधुलोदितप्रभुतीन-उद्गी य ॥ २६ अलम्भयम्‌- -मु । लेभेयं-ग१,२; ढंभवं-त-म १, २.४. 
५,६,८; छभेष-ग४; लभयं-त३-म७ । अलमं-में । लिखितपुस्तकपाठसारश्ात्‌ मु-पाठः स्वीकृतः। 
४ अछमे ? इत्यपि संभवेत्‌ । विदं छन्चवानस्मि--उद्टीथ ॥ २७ - पुषादि* इत्यादिना--भ१.२.४. 
६,८-मु । पुष्ठादीत्यादिना-भ७; पुपादिस्यादिना-त । पुपादित्वातु-में | दिवादौ छामार्थे बिद्घातु- 
नास्वि॥ ४४९. ६ [१० ] आगामिवर्षासमय”--ग४-त१.२,३,४.७.८-भ१.२.८-मु। 
आबर्षश्मय”-भ७ । आगामिवर्षसमय*-त५-में ॥ 

[१०.५०] ४४९. १९ सायै-गन्त-भर,६-मु-उद्गीय । अश्टधच-भ१.४.७.८-में ॥ 

१ ] सांहितिको दीर्घ:--$-मु । दीर्घ:-में ॥ ४५१, ५ [ ४ ] विश्वैस्मिन सर्वस्मिन- 
ग-त-म४,५.६-मु । विश्वस्मिन-भ१,७-में ॥ ६ 'शुबः--$-मु । अभवः-में ॥ १६ [५] अम 
गत्यादिषु. . .छान्‍्द्स, उमादेशः--*मं । डिलितपुस्तकेष्वशद्धाः पाठाः । अम गत्यादिषु औणादिकः 
अतरनपरत्ययः छांदस ऊमादेश;-मु ॥ १८. एता एतानि--ग-त-म.६.८-मु । एतानि-भ१.२.४. 
७-मॅ॥ २४ [६ ] सर्वाणि सबना--तशमु | सैवना सर्वाणि-में ॥ ४५२, ५ [७] स्तोत्र- 
कतोरो--त-भ-मु । स्तोत्रकतो-मे ॥*. « 

[१०. ५१] ४५२, २८ [ १ ] तत्‌ प्रावरण--ग १.२-त-भ-मु | तत्र प्राबरणं-ग४ । 
प्रावरणं-में || तत्ततू--त-म-मु । तत्‌-मे ॥ ४५३. १ जातप्रज्ञ ते--ग-त-भ १. -<-मु। 
जातप्रशान-म७-में । ` श ते ? इति एडमात्रीळेलुनरात्या ` शात ' इति स्यात्‌ नतयोश्च साइश्यम्‌ |। 
१८ [३] अप्विष्ट--9६.८-म५.६ | प्रविष्टग-त१.२,३.४.५.७-म१. २.४.७.८-मेंन्यु ॥ 
२७ [ ४] देवा--ग-त-भ१.२.४.६.८-मु । देवगणा-भ७-में ॥ २९ हविवेद्दने-- ग४-तर,७- 
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भ१.४.६.७। इविरहनप्रयोजने-त५.५-में-यु ॥ नैव योजयन्तु--त६-मु। नैब योज्यंत-ग-त 
२.३.७-भ१.२.४.५.८; नैबायोजयंत-त१; नैब योजयतो-त४; नैष योजयंतो-त५; नैव योजयत- 
त८-म६; नैब योजयंतू-म७ | मैब यं'जयंत (!)-५म || ४५४, ९ [५] स्वं तु--ग-त१,२,३, 
४.५.६.७-म मु। तबं-त८-में || १२ संमत्या । समित्य-मु । “ तब संमत्या ? इति समीचीनमिति 
मेमतम्‌ ॥ १३. बह च--ग-त१ २,३.६,७.८-म१,५,६.८-मु। वह-त४,५-म२.४.७-मे ॥ २१ 
[६ ] बृणोति--$-मु । इणुते-मे | २३ गारो न गौरमृग-- ग-त३.६,८-म४.५.६-सु । गौपा 
न गौरसूर-म८; गोरो न गौरश्टंग-त१,२; गोरो न न गौस्मृग-त७; गौस्मृग-भ१; गारो मृग- 
भए | गौरे न मृग-में | ३० [७ ] युक्तः--$ | युंग्म:-मु । तथा-में ॥ संयुक्तः--त१.२. ३. 
६ मु। युक्तः-ग-त४,५-में ॥ ४५५, ८ [८] प्रतिजानाति । प्रति + शा इत्यात्मनेपदी 
घातुः॥ १४ तस्मादाहुराम्नेयाः...... । ' तस्मादाहुराप्रेण: प्रयाजानुयाजा आग्नेषमाज्यमिति ? 
इति शाङ्खायनत्र क्षणम ( १.२) । ' शरीरदाया हृ वा अग्नयो भवन्ति ? ' पुरुषाहुतियंस्य प्रिय- 
तमा ? इति वाक्यद्वयं नोपलन्धम्‌ । ` प्रियतमा ? अस्य स्थाने ' प्रयतमेति ? इति मु-पाठः || 

[१०.५२] ४५६. १४ [२] आहुतिर्मवति भवत्वित्यर्थः--त४.५.७-म४-मु | 
आहुतिर्मबति मबदुमित्यर्थः-ग । आ हुतिर्मऽत्पि्यर्यः-त६,८-भ १,२.७.८-म । प्रादुर्भवति भवत्वि- 
स्यर्थः-त१,२.३॥ १५ तदेवोभयं भवतीति--*में । तदेव भक्षयंतीति-ग; तदेबाभंयंतीति-त १. 
२.३ ८; तदेवाभयं मबतीति-त४.५; ते देबा .भयंतीति-त६-भ २.८; तदेवा नयंतीति-त७; तदेवा 
भबंताति-भ४। तदेबोभयंताति-मु । एतच्छन्दोगन्राह्णवचनमन्वेऽणीयम्‌ ॥ २९ [३] स्वा-मानं- 
गत्त१.२.३.४,६.७.८-म-मु्‌ । आत्मानं-त५-में / ४५७, ७ [४] कल्पयाति कल्पयति-- 
भ४.६-मु । कल्पयति-ग-त४,५.६.८-म५.७; कल्पयाति कलायति-त१,२.३.७। कल्पयाति¬ 
भ१.२.८-मे॥ २५ [६] महां--$ | मह्यं च-मे-मु ॥ 

[१०. ५३] ४५७. २८ दूवृचम्य--ग-तर -भ१.२,४,५,६.८-मु । 
ठृचस्य-त४-मऽ-मे | ४५८. ६ [ १ ] जानंस्तथा --त-भ ४-मु । जानन्‌-ग। तथा-भ१,२.६, 
७,८-में ॥ ८ नि पत्साद्वि-मु | नि पद्धि-त१.९.३.७-म१.२.६; नि पत्संघि-भ७; नि पद्वि- 
भ८। नि हि पत्सतू-म४-में ॥ २१ [ ३ ]'जीवति, मृतशब्दी जायते तस्य--*में । जीवति सति 
मृतप्रया जायते तस्य ( तस्या:-त४,५ )-ग-त४,५; जीषति' सति प्रथा जायत ( जायते-त६-म६ ) 
तस्या:-त१,२.३.६,७,८-म६; जीवति सति*प्रजा अजायते तस्याः-भ४; 'जीवति प्रजाया जायते 
तस्या-भ१,२.७.८। जीवति सति मृतशब्दो जायते तस्य-मु | ऐ. ब्रा, ७.९; ऋ, सं. ५.१.६ 
भाष्यं च द्रष्टम्यम ॥ २९ [ ३ ] गुद्यां-ग-त-भ१.२,४.६,८-सु । जिह्वं गुह्या-म-मॅ | ४५९, 
२७ [६] अभ्न्यन्तराले श्रातिक्रणे--*में-मु । अमितराळे ख्यात्क्रमणे-त१,२, ३.७; अस्य॑ 
तराळे थातिक्रमणे--त५; अग्निंनरोछे ख्यातिक्रमेण--त६.. 


"म१.६,८; अभिनरोळे ख्याभिक्रमेण--भर; 
अख्यंतराछे ख्यानिःकरमेण--म४; आभिनरोबेद्याभिक्रमेण--म७॥ २८ अध्यं--त१,२.३ ६.८- 
भ-मु। मध्ये-त४.५.७-मॅ ॥ च पूर्येत्‌- तर,२,३.६,७.८-भ-मु । बापूर्येत्‌--त ४.५ । चापूर- 
येत्‌-में ॥ ४६१. १ [८] सं रभध्यम--इति न व्याख्यातम्‌ || ४६२, १ [११] ते मरुतो । 
“ते मबा ? इति मु-पाठो युक्त: । ' चमाणि * इत्यस्यानन्तरं “वा ?'इति मु-पुलके5बिकम्‌ || 
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[१०.५४] ४६३. ९ [ ३] केऽपीत्र्थः--ग-त६-८-म-सु । कोडपीत्य्थः (!)-तर, 
अमे ॥ १० मातरं च--$-मु | मातरं-में ॥ १८ [४ ] उत्तरसूक्त उपान्त्यवर्जिते-- 
अमु । उत्तरमूकते उपासबर्ितषु-त४,५; उत्तरबूक्ते उपेल्येवर्मितेपु--त१,२,१,७; उत्तरसूत्तेषु 
उपांत्यबजिंतेघु-त६,८-म; उत्तरसूक्ते उपांत्यबजितेषु दूरे तन्भामेत्यादिचतसूघु मंतृघु-ग॥ १९ 
बेत्सि--ग-त-म१,२.४.६.८-मु4 अदाम्यान्यद्िस्यानि वेत्सि--म७-में॥ ४६४. १० [६] 
*मधुरद्रभ्याणि-- ग-त६,८-भ८-सु । *मधुद्रब्याणि--त३,४.५-म१.२.४.७-मॅ ॥ 

[१०.५५] ४६४. २३-( १] सती--$-में। सत्यी--मु ॥ अवेब्रूतां-*मं | आहा- 
तबत्वौ-ग; अहेत्यब्रूता-त-म । मु-पुस्तक एतज्नाहित ॥ ४६५. १५ [३ ] आप्णातू--त-म-्मु । 
अएणात्‌--ग-मे॥ १६ *रक्षःसंज्ञकानू--ग-त१.२.३.४,५.७-म१.२. 
त६-म४,६.८; रक्षससंशकान्‌--त८ । राक्षससंशकान--में | २९ [४] यश्च-ग-्त१,२.३.४.७- 
भ१.२.४.७.८-मु । या--त५.६.८; यदा--भ६ । यद्वा--मे॥ ४६६. १० [५] अननमनः 
गणर्ने--ग ५.२; अनने अनः प्राणनं--ग४; अनेनमनः प्राणनं--त१,२. 
; अमनेन मनः प्राणनं--त६; अननः प्राणनं--त८; अनेनमनः प्रीणन॑-भ१. 
४.५.७-मन्यु । अमं--त१-२२८-में ॥ २३ [६] सुपर्णरूपकेण--त- 


यैः--ग-*में-मु। ये धूर्य-त-भ १.२, ४. 


४,६.८-मे || ४६८. २ [ १ ] यत 
४ [६] संबन्धिनं-- 


"म७ । अस्या: शुतेमूछमन्बेषणीयम्‌ ॥ ४६ 
इति माब्यम्‌ ॥ है 

(१०, ५७] ४७०, १२ पतस्मादनुक्रमणीसूत्रासूर्वं विद्यमानः ' पराणि चत्बारि 
चूक्तानयुक्ता ऋषयो दैपदे त्वत्रिमण्डछे! इतीयानंशः भाष्यकरेनोइत इति दश्यते || २३ [ १ ] गिशषित- 
इस्तकेघु बर्तमानाः शाट्यायनकब्र'झणपाठमैदा मॅक्समुलरमहाशमैः सोद्धारं बिचारितास्तै तदीयायां 
टिप्पण्या द्रष्टन्याः ॥ २३ [ १ ] अभ्यगमंस्ते । अभ्यदासंस्ते--शाट्या न्रा; जै. ब्रा, | २४ ते हू 
स्मानग्नौ निधाय । तौ,इ स्मा्नभ्रावधिधाय-शाट्या, ब्रा. जे, ब्रा, || पचतो$नौ । पचतो5नमौ- 
झाल्या, ब्रा., जै. ब्रा, । पचते नप्रौ--ग ॥ २५ असुराज्ञे दरवा । असुराशनं जग्थ्वा--शास्या, ब्रा, 
जै. ब्रा. | २६ आवां ।*अ[बं--शाट्या, ब्रा.; जै. भा, ॥ २७ [६ ] ' अयं ह्यातततन्तुर्यअजाः ? 
इति ज्राहाणवाक्यस्य मूल नोपळन्धम्‌ || २७ न्वेता नामितपन्तीति । त्वैता नामितप्स्यन्ती ति-- 
शाट्या, ब्ा.; जै, जरा, || २८ “आहुत्य ।* अड्ढत्य-ण्याट्या, ब्रा; जै. जा. | समाहत्य-ग। २९ 
मा प्र गाम--$ प्र गाम--में-मु ॥ ४७३. २ [२] साधयिता देवेष्वाततः--ग-त-मु | साधविता-- 
अ-में ॥ ३ प्राप्तुयाम--*में ॥ प्राप्नोमि--ग-त१,२,३,७; प्राप्नुमः--त६्‌; प्रामोति-त६,८-म । 
ब्याप्तुपाम-यु॥ ५ [३] च , तिसूमिः--मु-आश्व, भ्रौ। चतसाभि:-$-में॥ ८, आ हुवामहे 
मु। झा हुआ्आमद्दे-ग१.२-त६.८-म-में॥ ११. मन्म- 
-मे | १५. [ ४ ] ऋत्वे5पानाय दक्षाय प्राणाय--*मैँ । कल प्राणनाय 
दक्षाय अपानाय ( अपाननाय-ग४ ) च-ग-म८; क्वे प्राणनाय दक्षाय अपाननाय-त४,६-म४; 


कले प्राणनाय अपाननाय-त१,२.३.७ मु; क्रे प्राणनाय दक्षाय अपानाय-स६-म६; ऋखे-त८; 


® 
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ऋते प्राणाय अपाननाय-भ१; कल्ले प्राणानार्य दक्षाय अपाननाय-भ२; ऋष्वे प्राणाय अपानाय 
भ७ ॥ १६. श्योक्‌ चिरकाङं सूर्य च हशे सूर्य द्रष्टु--ग-त-म-सु । ज्योक्च चिरकालं सूर्य दशे 
सूर्य अहम ॥ २०. [५] ' पितरः ? इति पदं माध्यकारैः संबोघनान्तस्य स्याने प्रथमान्तं ग्रशतं 
इस्यते। तथा च “ मनः › त्यस्य स्याने ` जनः? इत्यपि स्वीकृतम्‌ ॥ ,२७, [ ६] युक्ताः 
सन्तः--ग-त-म५.८-मु । युक्ताः-भ१.२. ४,७-मे॥ 

[ १०. ५८] ४७२. ७. [ १ ] *जीबनाय-7$-मु । “जीवनायेत्यर्थः-मे ॥ ४७३.१. 
[ ५] तदिति गतम्‌--त-भ-मु । तदाबर्तयामः-मे | 

[१०.५९]. ४७५.६, [ २] अत्रापि न्विति-भु} अत्रान्विति-§ । अत्र न्विति-मे || 
जीणों स्तुता बा--ग-त३-भ २,८-*मे । जीर्णा स्तुति- 7१.२.७; जीर्णा स्वुतिर्बा-त३.६.८-म; 
जीणा स्तोता बा-त४.५ । जीर्णा खुता-मु॥ ९. गच्छतु --ग-त३.४.५-मु । गष्छतां-तर 
६.७.८-म-मे ॥.२३, [ ४ ] मा कार्पी---त १.२. ३.म-घु। नोऽस्मान्‌ मा कार्षी:-ग-त७-में ॥ 
२४.  सूर्यदर्शनासंभवात्‌-ग-त?.२.३.६.७.८-म१,२.४.६.८-घु ।  सूर्यसंद्नासंमवात्‌- 
त४.५; सूर्यदर्शनातू-म७ । सूर्यादर्नात्‌yमे ४७६. ३, [ ५ ] चिरसंद्शने--त१.२. ३े.७- 
«मु । चिरसंदर्शन-ग-त४.५.६-म॥ वर्धयस्व वर्धय--ग-त४,५.७-भ१,२,७-यु । वर्षयस्व 
वर्षयस्व-त१.२,३; वर्धय वर्षय-त६-म४,८ । वर्धय वर्धयस्व-में ॥ ९. [ ६] प्राणं पुनः 
त-भ-मु । पुनः प्राणं-मे॥ ४७७, ५. [ ८ ] रपः--त१.२.३.७-म६,८-मु । परः-म१ 
परं-भ७ । परं मॅ || ६, हिनस्तु--त१.२.३.७-म४,६-८-४में-मु । हिनस्ति--ग-त४. 
हिनस्तु-त६,८; मा आगच्छतु-भ१.७ ॥ १५. [ ९ ] परिरक्षन्तु--$-म । रक्षंतु-मं ॥ २१. [१०] 
समीरय सेप्रेरय--भ६-मु । संम्ेरय समीरय-त-भ१,२.४.७.८ । समीरय प्रेरय-ग-मे ॥ 


[१०.६०] ४७७, २८. स्पशेनद्देतुभूतो देवता । “भूतो इस्तो देवता इति पाढं मेंक्स- 
मु्रमहाशया अम्यूइन्ति॥ २९. पक्नाद्या--मु-अनु । पञ्चम्याया-त-मे॥ ४७८, २८. [५] 
अनयेन्द्रमाहयते5समात्यथै--*म । अनर्येद्रमाशते समत्यर्थ-ग;,अनर्येद्रमाठते असमात्यर्थ-त१,२. 
३.६.८-म६; अनया इंद्रस्य समासतेत्यक्षमात्यर्थे-त ४.५; अनया इमासते असमात्यर्थ-म१.२.४; 
अनया समात्तिषु असमात्यर्थ-भ७; अनया ,'ईमासते-भ८ । अनर्वेद्रमाशासते असमात्यर्य-मु ॥ 
३०. दर्शनाय--ग-त-म१,२.४.५.६.८-य्‌। संदशेनाय-मछ-मेँ॥ ४७.९, १३. [७] 
एबान्तः” | एपों3त:*-शाटघा, जा. जै. ब्रा. || सुप्रीतस्तस्थी--$-मॅ-स॒ । स्जीळस्तस्थो-बृहरे ॥ 
१४. गौपायनानभि--त६.८-*मॅ-ृद्ददे ।  गोपायनाबिमि-ग; गोपायनानिति--त१.२.१. 
७; गोपायननमि-त४.५; गोपायनानभि-भ२,४.६.७.८ । गौपायनानिति-मु ॥ १५, सूक्तेन 
ते--$-में-यु । मूक्तेनाप्य-वृह्दे ॥ १५. द्वैपदेन यथात्रिपु--“में-मु-बृहददे । दैपदसूक्तेन स्तुबन्‌ 
येददचिघु-ग; द्वैपदं यद्वदत्रिपु-त१,२. रँ.६.७.८-भ; दैपदं यद्दमत्रिपु-त४.५ ॥ अथाभिरज़बी*- 
$-मे-सु। अभिरप्यत्रबी *--बृहदे ॥ १६. चेक्ष्वाको"-$-में-सु | चेश्याको*-बृदे ॥ 

[१०.६१] ४८१, ६, सूक्ते शंसय ते--ग२-त६्‌.भ६-*मे । सूक्ते संयते--ग१-त१. 
२,३.७; सूक्त संबते-त४,५; सूक्ते संसवूयते-भ१,२.७; सूक्ते संयंते-भ८ । सूक्ते संयभ्छते-मु || 
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८, यशे पारं प्रापय्य-*मॅ | यशपरं पारं प्रापस्य-ग-्त-भ८; यशपारं प्राप्य-भ१.२.७; 
यजपारं प्रापय्य-म४; यशस्य परं पारं प्रापय्य-भ५,६; यज्ञं परं पारं प्रापय्य-मु ॥ ९. 
तं च-भ६-०मेंमु । ते च-ग-त-भ२.८ ॥ २२, [१] तेन नाभानेदिष्ठः--*मॅन्य । 
तेनायं नामानेदिष्ठः-ग; तेन यन्नामानेदिष्ठ:-त-म ॥ २५. यक्षं पारं । यशपारं-§-े-सु । 
सूक्तप्रस्तावना द्रष्व्या ॥ ४८२. ३. [२] यथा घनः--*मैं-मु । यथा घनं-$॥ १६. 
[३] आदिशम्‌ आदिइय-ग-त४,५-भ६-मु । आदिशे आदिश्य-त१,२.१.७; आदिश्य-भ | 
आदिशं-त६.८-में॥ ४८३. ९ [५] अस्तेः सिपि - 7 7 -में । अस्तेः तिपि छोपः-ग; अस्तेः 
सिपि रूप-त४-मु | अत्र भाष्यांशो डस इति विश्वष्टमू। ऋ, सं. १०. १२९. ३ भाष्ये ` आः ? 
इत्यस्य म्याकरणप्रकिया द्रष्टव्या ॥ २५. [ ७ ] रोहितं भृतांमश्यो भूत्बा--मु । रोहितां मूता 
म्रश्यों भुबा-ग; रोहिता भूताभृश्यो भूता-त१,२.७; रोहिता मूतां मृश्यो भूता-त३,४.५; रोहिता 
भूतां-त६.८; रोहिता भृत्वा-भ १; रोहिता-भ४; रोहिता भूता-भ६.८ । रोहितो भूत्वा-भ २-में | 
४८४. ५. [ ८ ] गोनिरोधायागच्छन्तँ--मु । गोनिकरायागष्छतं-ग; गोनिरोपागच्छंत-त१. 
३.७; गोभिरोच्चागच्छते-त४.५; गोनिरोपगच्छंतं~त६,८; गोनिरोयछतं-भ१,४; गोनिरोधायाग- 
ब्छत॑-भर । गा निरोधयतं-में॥ ८. यः कश्रित्‌-ग १.२-*में; किंच-ग४-त४.५; यं किंचि-त १. 
२.३.७.८-म८; बु किचेत्‌-भरै .४.६; यं काचि-मर; यं किंच -त६ । मु-पुस्तके * यः कखित्‌ ? 
इति नास्त्येव ॥ २९. [ १० ] ऋतयुक्ति-ग४-त-भ१.२.४.६.८-मु । ऋतुक्तिमग्मन्‌-ग१.२- 
भण-मे ॥ ४८५, २. ' अदक्षिणानि सत्राणीत्यीहुः ? “ये यजमानास्त ऋत्विजः ? इति बाक्यद्वयं 
कुत उद्धतम्‌ ! ॥ १०, [११] हे इन्द्र--$-में-सु । ` हे सुद्र? इति भाग्यमिति-मॅ-मतम्‌ ॥ 
२०. [१२ ] स्तोता इति--त४। स्तौत्रकर्ता-ग१.२; तेतेति-त१.२.३.६.७.८-मर,८; 
तेते-त७; ते इति-भ१; तेति-म६; ति-म४; इति-ग४-म७-में-मु ॥ ४८७. १. [१६] 
रेजयत्‌ अकम्पयत्‌ू--११ ,७-भ६-मु । रेजयत्‌ कंपयत्‌-त४,५ । रेजयत्‌-ग४-त६-भ१,२.४. 
७,८-म॥ स एबार्थ्रिटा-*मॅ-्सु| र एबाम्िः-त१.२.३.६.८-भ; सोम एवाभिः-त४.५.७ ॥ 
अशक्तं सन्तं- मु। अशक्तः सन्‌-§॥ २, रेजयत्‌--त१,२.३.७-भ४.६.८-मु। 
रेजयत्‌ अकंपयत्‌-ग४-म१,२.७-मं ॥ २०. [१८] सूयोपत्यत्वे5पि पू्यबस्यति--प्र। 
सूर्यापत्यमपि मिल्येबं> पर्येवसाम्पति-त१.२, सूर्यापत्यमि्येर्ब पर्यबस्यति- 
भ; सूर्यापळ्ममपील्येबं पर्यवशाम्यति-भह । सूपस्य पर्यबस्यति-भ७-मै॥ ४८८. ५. [१९] 
द्विजा... ...प्रथमैजाः---०में । द्विजाः ऋतस्य" प्रथमजा+-ग; द्विजा क्रतस्प--त१.२.७; द्विजाः 
प्रथमजाः ऋतस्य-त२; द्विजा - 7 ऋतस्क्ष प्रथक्षजा:-त४,५; द्विजा ऋतस्य प्रथमजाः सत्यप्रथमजाः- 
त; द्विज^-ऋतस्यःप्रथमजाः सत्युपषमजा;-त८; द्विजाः ऋतस्य प्रथमजाः सत्यस्य प्रयमजाः-भ१, 
४.७; द्विजा 7 7 ऋतस्य तस्य प्रथमजाः सत्प्रथमजाः-भ६; द्विजाः ऋतस्य तस्य - - सत्यप्रथमजाः 
भ८। द्विजा ब्हडज़ा करतस्य-मु ॥ १४, [२०] शिशुः शंसनीयः सेनेव--*मं । शिशचः सेनेब-ग; 
शिशु सेनेन-त-भ४,८; शिश्ने सोन्रेन-भ१, २.७ । भेणिर्नं पिपीलिका पंक्तिरिबादि शिः 
शंसनीयः-सु ॥ ४९०, १०, [ २६] अद्धिदेबताभि्देववान--ग १.२-मु । देवतामिदेववान- 
त१; देवतातिर्देषबान्‌-त७; देषतामिदंबचनेऽत४.५; देबताभिदेबान-भ७ । देवताभिर्देबवान्‌-तर, 
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३.६.८-म१.२,४,८-मे । “अद्विरब्देवतामिदेवबान? इति स्यादिति मँक्तमुलरमद्दाशयैः संसूचितम्‌॥ 
२०. [ २७] प्रापयथ--त१.२.३.५.७.८-भ-सु । प्रापय-त४; प्रापय ये च-ग४ । प्रापयत 
में ॥ २१. अमूरा अमूढाः--ग-त१.२,३.४,५.७-सु । bi [ढा:-त६ ,८-म । अमूरा:-में ॥ 

[१०. ६२] ४९३. २० [७] तत्पुण्याय च तः, ८-म१.२.४. 
<-मु। तलुष्यानि च कमोणि-ग१.२। तत्युष्याय च कर्मणि-ग४-त४.५,६-म७-में। अयं 
शोको बृहदेबतायां नोपलम्यते। एवमेवाष्टममस्त्रपस्ताबनायामागतः' “साबर्णिना ? इत्यादिरपि || 
४९४. १३ [१०] गोउरिणसौ--*म। ` गोपरीणसौ ' इति मुद्रणदोषः । परिणद्पद्य-$। 
गोपरीणसौ परिणद्धपद्म-मु ॥ 

[१०. ६३] ४९४. २९ चोत्तरया--ग४-भ८-०म-मु । चरया-ग१,२; सौत्तरया-त 
१.२.३.४.५-म२.४; बात्तरया-त६; उत्तरया-त७; वोत्तरया-त८; तोत्तरया-म१; बा सा सहो- 
त्तरया-भ६ ॥ पष्ठथामि इवषडहयोरठृतीयेऽहनि वैश्वदेवशल् एतत्सूक्तं वैश्वदेवनिविद्धानमू-- 
त१,२.३.४,५.७-मु । पृष्ठघाभिन्‍्ननपडहयोः तृतीयेहनि बैश्वदेवनिविद्वाने-ग १.२; एष्ट्यामिष्टबयो- 
स्तृतीयेइनि बैश्वदेवनिबिद्धानं-त६-म४; एष्ठयथामिश्ठवयोस्तृतीयेहमि वैश्वदेवे एतत्ृ्त वैश्वदेव निबिद्धान 
( वेश्वदेबनिविद्धानं-त८-भ६.८ )-ग४-त८-म१.२,६.७,८-में | ऋ, सं, १०,६६ सूतप्रस्ताबना 
इष्ट्या ॥ ४९५. २० [२] उत अपि च॑ं......भवन्ति-+ग-तर, ३.४.६.७.८-भ१.२,४. 
५.८-मु । इदं नास्ति भ७-में-पुस्तकयो: || ४९६, २ [ ३ ] स्तुतित्रलान्‌--$। अतिबलान्‌ (१) 
-मे-मु॥ ४९७. ४ [६ ] कः वा यजमानः । “बः ? इलुत्तरार्धे पदम्‌ । भाष्यकारैः “बा? इति 
पठितम्‌ ॥ ४९८, ८ [१०] उद्यनीयायां-ग१.२-त१.४.५-भ१.२,७-मु । उदनीयायाँ- 
ग४-तर,३; उदयनीया-त६.८-भ४,६; उदनीयां*-त७; उदयनी-भ८। उदयनीयाया-में | 
४९९. ८ [ १२] दुर्शानं-$ | दुर्विज्ञानं-में-पु ॥ १५ [१३] हे देवाः--ग-त-मु । दे श्व देवाः- 
भ१,७। हे विश्वे देबाः-भ २.८-में ॥ १९ सन्मार्गे नयथ--त१.२.३.६.७-भ१,२.४.८-मु। 
सन्मार्गेण प्रापयथ-ग; सन्मार्गेण नयथ-त४ । सन्मार्ग नयथ-त८-म७-मे ॥ २५ [ १४] विना- 
इयन्ते-ग-त१,२.३.६.७.८-म६,८-मु । विनस्यंते-त४-म १,३.४.७-म ॥ 

[१०. ६४] ५०२, ३ [३] गन्तुमशक्यं--$-मॅ-मु । “ गूहितुमशक्युम्‌ ? इति स्यादिति 
मॅक्समुछरमददाशयानामभिप्रायः । अंगोहामगूहनीये सर्वजरप्रकाशमित्यर्थ:-उद्गीय || ५०३, ३० [८] 
सोमामिपकार्थ--ग-त६,८-म । सोमाषिषानार्थे-त2. ३; सोमामिधानाये_तऽ । छेमामिषबार्य- 
त१.४.५-म-सु ॥ ५०४, ३ [८] 'यज्ञपरिषिष्टस्वामिन--ग-त४,५-भ२.८-सु | यशपरिशिष्टे 
स्वामिनं-त१,२.३.७ । परिशि्टस्वामिनं-त६,८-म६-में || १४ [ ९] प्रयच्छन्तु ग-त१,२. 
३.४.६.८-म | प्रयच्छतु-त५.७-म७ । प्रयच्छत-में-मु । हे देदीः देभ्यः आप. 
उद्दीय॥ २२ [ १०] सीधस्वनः--ग-*में-मु। सोषन्बः-त१,२.३.७; सोपंन्वः 
सौधन्ब-त६.८-भ ॥ २३ झौसमानस्य स्तोतुः । शंसमानं स्तोदुं-त१,२,३.६.७.८-भ-मु; 
तस्समानं स्तोठु-त४, ५ । शंसमानं स्तोतृन-*में । ,शंसमानान स्तोतृन्‌? अथवा 'शंसमानस्य स्तोदुः? 
इति स्यादिति मॅक्समु्ठरमहाशयाः। अपरः पाठो छिखितपुस्तक उपळम्ष इति स्वीकृतः ॥ ५०५, 
८ [१२] हे मरुतः..... .दत्तवन्तः स्थ--में-मु + दे इंद्रादयो देवा; यां धियं यत्कर्म मे महं 
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दादुमिष्छय हे मरुतः हे इंद्र ( इंद्रादयो-त४,५ ) देवा (हे देवा-ग-भ५ ) हे बरुण हे मित्र यूय- 
मद्दात दत्तबंतः स्थ-§। पूर्व माभ्यांशो छः स्यात्‌, अनन्तरं केनापि प्रान्ते पूरितः पुस्तकेष्दस्थाने 
अविषः स्यादिति मेंक्समुललरमहाशयानाममिप्रायः ॥ १२ प्राप्ताः स्थ--में-मु । 'प्राप्तुथ” इति भाब्य- 
मिति प्रतिमाति । ' बद्दाथ छोडयें छद वह प्रापयथ यूयं'-उद्बीथ ॥ ५०६. १ [ १४ ] छटि-- 
गन्त४,५ । डिटि-त२.३. ,८-म२.८-मै-मु । भूते छट्‌- उद्घीझझ ॥ 

[१०. ६५] ५०७,'५ [१] सजोषसः संगताः सन्तः अन्तरिक्षं स्वमहिम्ना 
आपूरयन्तीत्युत्तरेण  संबत्धः--त१.२.७-मु। सजोषसः हंइत्या--ग-त३,४.५-म१.२.४.६३ 
सजोषशः--भ७ । सजोषसः में । अस्य मन्त्रस्योड्री यमाध्यमेब वर्तते--कज्बर्ये थाहग्देबता- 
नामानि्ेशा्यत्वात्‌ । सजोषसः समानप्रीतयः, समानसेबाः स्वर्बदत। दौमेहतीत्यथेः | सोमोऽत्र 
चंद्रमा: ॥ ११ [ २ ] वृत्रहत्येषु वृत्रहननेपु युद्धेषु । थद्वा कर्मणि छान्दसः क्यप्‌। वृत्राणि 
झात्रबो हन्यन्तेऽत्रेति वृत्रहस्या ` युद्धानि-त१.२.७-स्‌ । युद्धानि--ग-त३.४,५.६.८-भ। 
बुत्रहत्या युद्धानि--में ।. एतौ प्रथमद्वितीयमन्त्रमाष्यमागौ सायणाचार्याणामेव कृतिरिति विश्वसितुं 
प्रमाणं नास्ति| परं केघुचिस्युस्तकेपूपलन्धत्वात्‌ हम्यगर्थकरत्वाच्च स्वीकृती । द्वितीयमन्त्रस्यो- 
ज्ीयभाध्यं-इन्द्राझी सतती सतां पातारौ वृत्रहत्येषु बृत्रइनने शजुवधेधु निमिततमृतेषु मिथः परस्परेण 
सहितौ हिन्बाना शतुबधाय गण्छन्तौं तन्या शरीरेण । स्वयमेबेत्पर्थः । समोकशा संगतनि्रासौ अनन्त- 
रितएथिव्यस्तरिक्षस्थानी सोमख पृतश्रीः उदकल्कमीरुदकनेव नोपा उदकाश्रया बा | महिमानं महत्व- 
मात्मानमीरयन्‌ सर्वत्र सदा गमयन्‌ बतेंये । एते यथौक्ता देबा अन्तरिक्षमाकाशं महि मदत्‌ आपनः 
आपूरयन्ति स ओजसा स्वेन बलेन महत्त्वलक्षणेन ॥ ५०९, ५ [७] वा देवाः । बा-ग-त१.२. 
३.६.७.८-म; देवा बा-त४,०-में | देवा-मु ।ऋताबूषः ऋतस्य सत्यस्य यशस्योदकस्प बा बर्ष- 
यितार:--उद्गीथ ॥ ५१०, १९ [ ११] आकारलोपः- ग-११,२.३.४.५.७-भ६-मु । अकार- 
होपः--त६.८-भ१,२.४.७.८-मे ॥ २० प्रता ्रतानि-ग-तर -उद्गीय । रतानि--त४ 
६.८-म-में-ु॥ ५११, ११ [ १३ ]*भवार्थे--ग। मावार्य--त४,५। मांबार्ये-त१.२. 
७,८-म-में | मावे ()मु॥ „ 

[१०. ६६] ५१२: १९ [२] तत्तत्कार्येपु-ग-त-म२,८-मु ५ नततेषु--भ१,४। 
तत्तायेंधु--म७-मॅ ॥ ३० [ ३ ] गये गृहूं-+गृ-त१.२.३.४.५०४ । गृह गयं-त६.८-भ-मे-मु ॥ 
५१३, २ हेट्याडागंम;--ग-त१,२.३.६,७,८-म१ ८-मु। हेट्यडागम:--त४,५-म४- 
में ॥ ५१४. ७ [७]'अग्नीषोमा अप्नीबोमौ--ग-त१.२.३.४.५.७-मु । अग्नीषोमौ--त६,८-म-मँ॥ 

[१०. ६७] ५१७,२३ [२] प्रक्तबतः--ग १, २-त-म-मु । प्रशानवत:--ग४-में | प्राणबतः 
प्रशाबतो बा-ब्उद्वीय ॥ ५१८, २६ [ ४] आडागमः-ग-त१,२,३.६.७-भ१.२,४,५.८। 
अडागम:--त॑४'५-म७-मॅ्मु | २७ [५] उषःकारं तत:--$-मु | उषःकालतः (!)-में ॥ २८ 
मन्त्र सूयै--$-में-मु । / मन्तम्‌ ' इति मास्तु अथवा, मन्त्र सूर्य बा ? इति भबलिति मेंक्सबुछर- 
महोदयाः || ५१९. ७ [६] सः पर्णि--ग १.४अ्-भ-मु । पर्णि--त२-में | २५ [८] कप्रत्यय:- 
ग१,२-त१,२,७-मु । प्रस्ययः--ग४-त ३. ्मॅ॥ ५२०, २१ [११] निधानाय-- 
ग१,२। धानाय--ग४-मु । ध्यानाय-त-भ-में | क, सं, १०.५५, १ द्रष्म्यम्‌॥ ५२१. ३ [१२] 
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ततः--ग४। अतः--त-भ-में-मु ॥ ४ प्रत्यगमयत्‌ अस्रावयत्‌ वा । प्रत्यगमयत्‌ अखावत्‌ ( अल- 
बयत्‌--ग१; असाबत्‌--ग४; अखवत्‌--भ२; अखाबयत्‌--भ४ ) यद्वा--ग१,४-त-म२,४.५.६.८; 
प्रत्यगमयत्‌ यद्वा--ग २ । प्रत्यगमयत्‌ अखाबयत्‌- मु । प्रत्यगमवत्‌--भ७-मे || 

[१०. ६८] ५२१. १५ [१] यथा--*में | न-गर; मु-इतरेषु च “यथा ? नास्ति ।। 
२३ [ २] संनयति--ग-त-भ-मु । नयति--में ॥ २५ स्वसामर्थ्येन--ग१.२ । स्वतामर्थ्य - 
इतरेषु च॥ ५२२. २३ [ ५ ] समन्तात्‌--ग-त१.२.३.६.७.८-भ। आ समंतात्‌--त४,५-मे 
मु॥ ५२३. २३ [८ ] निजेभार पर्वतान्निजेहार--ग-त१.२.३.७-य्‌। निजैभार--त४. ५.६, 
८-मर्मे॥ ६२४, ३ [९ र कळ पबैण:... ..निर्जहार--#*में-मु । छिखितपुस्तकेष्बशुद्धाः 
पाठाः॥ १४ [ १० ] सूर्याचन्द्रमसौ--$-सु। सूर्यचंद्रमसौ--में ॥ 

[१०. ६९ ] ५२६. १२[४. त्वा त्वां-ग-त१.२:३.४.५.७-म२-मु। त्वां-त६. 
<-भ१,४,६.७.८-में ॥ ५२८, ९ [ १० ] प्रत्नान--ग-०में-मु । सत्वान्‌--त५.६.८-भ; सक्षान्‌-- 
त४; इतेरेघु नास्ति ॥ १८ [ ११ ] *दीप्तिमन्‌ बा--ग-6१.२.७-मु । "दीतिमनु-त३.४.५.६. 
८-भ-में । बिकल्पार्थत्वात्‌ ` बा ! आक्दयकः ॥ ३ 

[१०.७०] ५३०. ६ [४] *शब्दस्येमनिचि--ग१.२-तर,३.६.७.८-मर, ८-#में- 
मु। “शब्दस्यमनिचचि--ग४-म६; “शब्दस्येमनिनि--त४.५; “पन्दस्येमनिवि-भ१ 
निनि--भ७ ॥ ७ अकारस्येकारो वणेव्यापत्त्या--ग४-त१,२.३.६.७.८-म१. 
मु। इकारस्य अकारो बर्णब्याप्या--ग१,२; अकारस्येकारो वर्णव्यापत्त्या-त४,५; आकारस्येकारो 
बर्णम्यापच्या--भ८ ॥ १७ [५] पृथिव्या' इति पदम्‌ । ५ एधिन्याः ? इति भाष्यकाराः । एथिन्या 
बा मात्रया बा इत्यंभूतेलक्षणे तृतीयेपा प्रथिब्या (.रिमाणभूतया--उद्रोथ ॥ ५३१. २४ [९] 
आराप्ततानसि--$-सु-उद्दीथ । प्रातवान--में ॥। २५ तप्रत्ययस्य--ग-त१,२.३.६.७.८। बप्र- 

मे ०४.६ द्रष्टब्यम्‌ ॥ 


(१०, ७१ ] ५३२. १९ सुञ्योतिः पस्मं ब्रह्म--5-मं। यज्ज्योतिः परमं बद्या-मु | 
यज्ज्योतिरमृतं 'ब्रह्म--बरद || ५३४. २६ [ ५ ] शुश्रुवान्‌ --ग-त-म४,६-मु + शुक्षवान्‌ शुतवान-- 
म१.७- में ॥ ५३५, ५ [६ ] तित्याज तत्याज--ग/त१, ३.४.५.७-यु | तित्याज--त२,६.८- 
अन्मे ॥ १८ [७ ] तस्मादेते व्यक्ततरे इब ।. अस्याः धुतेमूंळमन्वेषणीयर, ॥, २१ऋच्छन्ती इव 
खे उदगन्ताम्‌ । अस्था अपि मूढमन्वेषणीयम्‌ ॥ ५३६. २६ [ १० ] सखिभूतेन--ग४ । प्रति- 
मूतेन-त-भ-में-मु । 'प्रतिभूभूतेन' अथवा ' सलिभूतेन ” इति भाष्यकारेः लिखितं स्पादिति मेंक्स- 
बुरमहाशयाः । विद्वत्सखिभूतेन-उद्गी थ ॥ २९ एपां+-ग-त“म १,२.४.६.८-मु । येवा-मऽ-में ॥ 
जायते--$-म। खंजाबते-मे || ५३७. १० [११] प्रयोगे--*म-सु। प्रयोगे-त१.२.३ 
७,८-म१.२.४.७.८; प्रयोगषु-त४.५.६; अयोगः-भ६ ॥ १३ [९१ ] म निघातः--ग४-त६ 
-*मॅल्यु  निघातः-त१,२, ३,७,८-म२,४.७; थतिघातः-त४,५; अनिषातः-भट ॥ 

[१०. ७२] ५३८, २०. [ २] अधिष्ठानस*--ग-त४.५-*मॅ्यु । अधिष्ठानाः स०- 
श्१,३,७-म२; अषिष्ठानात्स*-तर; अष्टानाः स०-त६.८-भ८; आरितेः स्थाना: छ०-भ६; अहाना 
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तत्स”-भ८ ॥ ५४०, १० [८] विवश्वानादित्यश्च । इद्र बिबसबाँच-तै, आ. || २१ [९] 
मृतादूव्य्ृद्धादण्डात्‌--ग २,४-त१,२.३-म२.४.८-*में-मु ॥ 

[१०.७३] ५४०. २८ मह्ात्रतेडपि निष्केवल्ये--$-मेंसु। “ महात्रतेडपे मरुव 
तीये ? इति माब्यम्‌ | ऋ, सं. १.१६५;६.१७;१०.२७ प्रस्ताबनासु व्रश्ब्यम्‌। निविद्धानमू-- 
$-में-मु । मरुत्वतीयम्‌-ऐे. झा. ॥ ५४१. १५ तमिन्द्रै निषण्णेति--ग-त-भ२,८-#मे-सु । सहितं 
च निषणेति-भ १,४; सद्दितमिंद्रं निषणेति-भ६; सहितं च निषणोति-म७॥ १६ [२] अबर्धे- 
यन्‌--ग१,२-त४। अंवर्षत्‌-ग४-त१,२.३.५.६.७.८-म-मे-मु ॥ २३ [३] पादा पादौ-- 
.२-म२। पादादौ-त१,३.७; पदो पदौ-त४,५; पादौ दी-त२; .पादौ-ग४-त६ ,८-भ १ 
.८-मॅ-मु ॥ ५४२, १५.[ ५] तमांसि में। तमांलि च ता माया न्यनाशयत्‌-ग १. 
इतरेषु भाष्यं इतम्‌ । बृष्टीः प्रावपत्‌ तमांसि च प्राबपत्‌ ब्यनाशयदित्यर्थः-मु ॥ २१ [६] अथे- 
न्द्रस्तं--ग-*में | अर्येद्रस्बं-त१.२.३.४.५.७-मु; अभेदः त्वं-त६.८-म<; अर्चेद्र खं-भ१,४. 
७; अर्थेद्रः-म६ ॥ ५४३, १ [७] किंच स्वे--ग-त३.४,५.७-भ२-सु । किंच-त६.८-म८- 
में ॥ ५ खुन्नं । सुप्र-ग १,२; सुघं-ग४-त४,५,६,८; सप-त१.२.७; सम्न-त३; सप्नं-म१.२; 
सम्नं-भ४; मुभे-भ६; सप्र-क्ष८ । शोम-अफ-मेंन्स । “सुन्ने इति ग्वालियरलिसितपुस्तके । 
“शुषः इति पाटढिंपुत्रसमीपं वर्तमानस्य कस्यचन देशस्य नगरस्य च नाम । अद्यतने यमुनायास्तीरे “गर 
इति ग्रामः वर्तते । स एवायम्‌ ।। काञ्री--यृ४ | कार्थीति-ग१.२; कांती-त-भ१.२.४,८; कांति 
-भ६ । कांत्या-में | ' काञ्चीं गतो मार्ग ? इति मु-पुस्तके नास्ति || १७ [ ९ ] नवममस्त्रस्योद्री- 
थमाध्यमु--अस्य तबेन्द्रस्य यच्चक्रं । चदगुयुधमित्यर्थः। अप्सु छन्षभ्यत्वेन निमित्तभृतासु आ निषत्त- 
मुतो मयोदया मषैर्निषण्णमपि अनुप्रविष्ट :चेत्यर्थः । तच्चक्रादययुधमस्मै हुम्यमिन्द्राय मधु उदकं 
मेघोद्रगतमित्‌ चच्छद्यात्‌ । इदित्येार्थे । चच्छयादिति कान्तिकमी । कामयत एब दातुमिति शेबः| 
तबायुषचेष्टित निष्कं न भवति । तदन्तरगतमुदकमपस्यन्‌ तुम्यं ददाति तबायुघमित्यथः । दशं च 
सत्तदुदकं लवं पृथिब्यामदधाः दघाति पर्यायेण ओषधीषु औषध्यादिस्थावरेषु च दधासि | यच्च अति- 
सितं अति्चद्धं पयः पयोरूपमुदकं ऊषः प्रवीति शेषः | ऊधःप्रदेश इत्यर्थः । गोषु धारयसि त्वं ॥। 

[१००७४] ५४६. ५ [५] इन्द्रै झैबं-$-म | द्रम * 

[१०..७५ ] ५४७. ३ £१ ]'त्रिश्रकारं--म॒] जि:प्रकारं-$-में ॥ ५४७. २०[३] 
ञ्याप्ोति--ग-त१.२.६.८-म१,२.४.६-मुन्उद्रीय । प्रामोति-त३,४.५.७-म७,ट-मे ॥ ५४८ 

[४] मातरः पुत्रमिव--ग-त१,२.३-मु | पुत्रमिब-त४,५. ,८-म-में ॥ ३ तरौ--#में | 
भरौ-गु-त-म१,२.६.८-मु; भाये-मै४; मैये-म०७; तदौ-शबालियरपुस्तके ॥ ५१२ [५] रहणुत 
चट । श्वणुत-में || १४ त७-बुस्तके पञ्चमषष्ठमन्त्रयोमध्ये * सितासिते सरिते यत्र छंगते ? इत्या- 
दिमनत्रलस्य बिरतृते भाष्य च डिलितमस्ति | खिलेप्बयं मन्त्रो द्रष्टम्यः । स्पष्टार्थकस्बाद्स्य भाष्यस्यो- 
द्धरणमनाबश्यकम्‌। मौष्यकाररण नामादिसूचक न्वाक्यं माष्यान्त उपलभ्यते तद्यया-* इति श्रीमत्पद- 
बाक्यप्रमाणमर्यादाधुरंघरचतुर्घरकुछाबतंसगो विदसूरिसूनोनींळकंठस्य कृतिः स्वोडूतमंत्रकाशी खंडमंत्र- 
रहस्यप्रकाशिका समातिमगमत्‌॥ ५४९, ५ [८ ] शोभनबसना--त१,२.३.६.७.८-म१,२, 
४.६-मु । शोमनसाना--म८ । शोमनबख्नोपेता-त४, ५-में ॥| 
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[१०.७६] ५४९. २९, [१] “यथा! इति पदं भाष्यकारैः न ब्याख्यातम्‌ ॥ 
५५०, ६, [२] छतोड्य-7*मॅमु । धूर्त अश्व-ग-त१,२,३,६.७,८-भ; घृताश्व-त४,५ ॥ 
७. दृढं ग्रृहीतो -ग४-त१,२,३,७-भ२-मु। दृढयहीतो-त४.५-में। गहीतो-त६.८-भ ॥ 
बरगति--ग४। चछति-ग १.२; बलानि-त१,२.३,७-म६; बहाति-त४.५-मर,८; बलाति- 
त६,८-म१,४.७ । बल्वान--#में-मु | बत्ग इति गत्यर्थों घ'तुः । वळ इत्यश्वगतिवाचको घातुः स्यात्‌. 
अतः ' बलते ? इति भाष्यकारैः लिखितं स्यादिति मेंक्समुछरमहोदयैः स्वकीयटिप्पण्यां लिखितम्‌ || 
९. ` महो ? इति संहता । ` महे ? इति भाष्यकाराः ॥ ५५१, २८, [७ ] हव्या न--तरे.७- 
भ२.४,६.८। हव्या न्‌-ग४-त१,२; ह न-म१ । इव्या मे-मु || 

(१०, ७७] ५५२, १८, [.१ ] शोभनाना--ग-त-म२.६.८-सु्‌ । शोभमानां-भ१. 
४; शो ममाना-भ७। झोममानानां-मे ॥ १९, स्तुतवानस्मि-*म-सु। स्तुतोस्मि-ग-्त-भ ॥ ५५३. 
६. [३] रिरत्रे रिरिचिरे--ग४-त २, ३.७-मु । रिरिचिर-त१ । रि्त्रि-भ-्में॥ १६. [४] 
मॅ ७.८-म; परिश-त४,५॥ २४. 
-त४.५-मु । तेजोबंतः-त१,२,३.६.७,८-म-म । ' तसौ मत्बर्थे ? इति सूत्रेण 
भसंज्ञा भवति, न पदसंशा ॥ ५५४, ५, [६ ], दवेषन्‌ । कॉहशान--ग-त-्म१ मु 
देइन-भ७-में || १२. [७] अध्वर्युभ्य ऋत्विगादिभ्य:। अयुक्तमिदम।  ऋत्विण्योऽभ्र्वो- 
दिभ्यः ? अथबा “ अध्बयुंग्छृतिभ्य ऋत्विम्यः ? इति आम्यम्‌ ॥ २४, [ ८ ] यामन्‌ यागगम्ने-- 
ग-त३.६-भ२,६-*में | यामन्‌ यागगमन-त १.२, ३,७; यागे यागगमने-त४,५; यामन्‌ य'गमने- 
मर१.४; यामन्‌ यामनि गमने-भऽ-मु ॥ 4 

[ १०. ७८, ] ५९५. ६. [१] यजञमःना--ग-त१, भ६-मु। ये यजम'नॉ- 
त४,५.६.८-म८-मे ॥ ७. व्यापृता इट्थः--ग-त१, २.३.४.५,७-मर । ब्याप्रता भबंति-त६,८- 
भर.४,६.८-म्‌॥ ५५६, १५. [ ५ ] ज्येष्ठासः ब्येप्ा:--त१ २.३.७-मु। ्येष्ठाः:-ग-त६ ८- 
भन ॥ ५५७, ४. [७ ] दूराध्वनीना--*में-मु । दूराध्बनिनो-ग-त७-भ?१ .२.७; दूराध्यानिनो- 
त१,२.३.६.८-म४,६.८; अदुराध्वानिनो-त४.५ ॥ 

[१०. ७९.] ५५८, ९. [२] गुद्दा गुहायां-ग-त१.२.४.५.७-मु-उद्गीय | 
गुद्दाया- त १.६ ,८-म-में ॥ २६. [ ४ ]*प्रभवामीत्यर्थ: , ३.७-%म-मु । भवामीत्यर्थ:- 
त,५.६.८-भ ॥ ५५९, १६. [६ ] चक्थे--$-मेन्छु। ' चकर्त ? इति हिता | वि चक 
बिङृतबानइ--उ दी थ || 

[१०. ८०. ] ५६१. ६. [ ४] विश्वतानि संभ्रुतानिं--गर्नत १,२,४,५.६ ७.८-म | 
विभ्वतानि-त ३-में-मु ॥ १६. [ ५ ] गोनां गवां--$-मु-उद्गीथ । गोनां-में ॥ 

[१०. ८१. ] ५६२, ७. ब्रह्म वै स्वयंभु--श. ब्रा। ब्रह्मा ने स्वयंभू:-त-में-मु । ब्रहम 
बै स्वयंभू-म१; जहा बै स्वयंभू-भ४॥ ३०, ['१] बहु:--*में-मु। घहु-$॥ ५६३, ५. 
[२] अत्र तस्य-7त(.२.३.६.७.८-मर,६-मु। अन्रैतस्प+त४,५; तत्रास्था-म १.४,७ । तत्र 
तस्य-में ॥ ५६४, १७. [ ५ ] मध्यमा सध्यमानि--ग४-त१,२,४.५,६.७-म२.४.६ । मध्यमो 
बष्यमानि-त३। मध्यमानि-त८-म८-में-यु ॥ शरीरार्णि-त१,२.३.७-भ२.४.६.८। धामानि 
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शरीराणि-में-मु ॥ ५६५, ११. [७] गमन देव॑--ग-त१,२,३,४,५.६.७-म२,६-मु । 
आमन॑-त८-भ४,७.८-में ॥ 

[१०, ८२.] ५६६. ४. [ २ ] बहुविधप्रकाश*--ग-त भर, 
प्रका२०-भ७-में ॥ २५, [ ३ ] तत्तत्पदेषु--ग १.२-म२,४.७.८। तत्पदेषु-ग ४-त१,' 
८-भ६ मु । तत्र्देवेषु-त४,५-में । स्थीकृतपाठो मेंक्समुललरम्होंदयैरपलन्घो5पि न स्वीकः 
पाठादयमेब साधीयान्‌ । तत्रस्य इति पदं साकाइक्षम ५६७, २६. [६] ' अप एष ससजाँदौ 
तातु बी जमबासुजत्‌ । तदण्डमभ्बद्वैमं सहसांश्चुसमप्रभम्‌ ? इति मनुस्मृतिषाठः । बाजसनेयिसंहिता- 
यामपि (१७, ३०) “ तमिद्रर्भम्‌? इति मन्त्र आगतः । तस्य ब्याख्याने “ बीजमबासु जत्‌ ? 
€ मूर्यकोटि० इति स्मृतिपाठ:॥॥ ५६८, ४, [ ७ ] सवेवेदान्तवेद--$-मै-मु । तै. सं, ४,६.२,२ 
हायणमाध्येऽप्येअभेव । बा, सं, १७,३१ मदीघरमाष्ये सर्बावदानं वेद्यं इति पाठोऽस्ति सोऽशुदधः । 
एठ्ठमात्रालेखनरीत्या “ सर्वंबे ? इति ' सर्वाव ? इति लिख्यते ॥ ६, असन्‌--ग१.र। असत्‌- 
ग४-त-भन्मे-सु । नीद्दोरशब्दस्य पुडिगत्बात्‌ स्वीकृतपाठ एब युक्तः । बा. सं, १७.३१ मदीधरभाष्ये 
ते. सं. ४.६.२.२ सायणमाण्ये च * असन्‌ ' इत्येब पाठ: ॥ नाप्ययन्त सन्‌ काष्ठ पाषाणादि- 
रेण संवन्दरूमयोग्यत्वातू4 काष्ठएघाणाददिबांतरेण संबडुमयो म्यत्बात्‌-ग; काष्ठपाषाणादि- 
चांतरेण ( बंतरेण-त९; व्यंतरेभ-भ १,४ ) संबुद्धमयोग्यत्वात्‌-त१,२,३.७-म१,२.४.६.८; काष्ट- 
पाषाणादितरेण संबैधु भयो ग्यस्वात्‌--त ४.५; एतब्मस्ति भ७-पुस्तके । नान्तं सत्‌ काडपायाणादि- 
डु मयोग्यत्बात-%मॅ-मु । अस्मिन्‌ विषये मेंक्समु रमझ्ोदयानां टिप्पणी द्रषटब्या। अयं 
तै, सं. ४. बा, सं, १७, ३१ अन्नाद्गतः भाष्यकारैश्व ब्याख्यातः । काठकमैत्रायणीसँडित- 
योरप्ययमागतः । तै. सं, पाठे ' बभूव ' इत्यस्य स्थाने  भबाति ` इति बर्तते। तैत्तिरीयसहितायाः 
सायणभाष्यस्य वाजसनेविसंद्िताया महोघरमाष्यस्य च ऋम्वेदसायणभाष्येणातीब साम्यमस्ति | उभय- 
भाष्यभागस्तुलनार्थमत्रोद्वेषते-- ५ 

बा. सं. महदीघरभाष्यं-नीद्वारेण प्राबृताः नीहारसदशेनाशानेनादृतत्बान्न जानीथ यथा नीहारो 
न्सन्तमसत्‌ द्टेशावरकस्बातू, नाप्यस्यन्त सत्‌ काष्ठाइमादिवद्रोधयितुमयोम्यस्बात्‌ एबमशानमवि 
नात्यन्तमसत्‌ ईश्वस्तस्वावरकत्वात्‌ नापि सतु चोधमात्रनिवस्थत्वात, हह्शेनानिर्बचनीयेनाशानेन भबन्तः 
सर्वे जीवा: प्रादृताः,। न केबछं नीहरेणन्जल्प्यौ च प्राइता: || 

तै. सं.-छायणभौध्यं--नीहारेण प्राबृता अबन्तो नीहवास्सहशेनाशानेनावृतत्वान्न जानन्ति । 
यथा नीहारो नात्यन्तमसत्‌, दृष्टेराबरकत्वात्‌ , नाप्यत्यन्तं सत्‌ काष्ठपाणा दिरूपान्तरेण संवडुमयोस्य- 
त्वात्‌ , एबमशानमपि नात्यन्तमसुदीश्वसतत्वावरेकत्यात्‌ , नापि सद्भाध( १ द्वांघ )मात्रनिवर्त्यत्वात्‌ । 
इंडशेनानिर्बचनीयेनाशानेन सर्वे औबाः प्राइताः । न केबछ त्रं [ न जानन्तः ] किंतु 
जस्प्या च ॥ 

महदीघराचार्या: सायणाचार्येग्वः पूर्वकाळीना इति स्पष्टमेब। सायणाचार्यष पूर्व यजुवेंदो 
ब्याख्यातः अनन्तरमु्वेदः । ` आध्वर्यवस्य यञ्ेपु प्राधान्याद्याकृतः पुरा । यजुबेंदो5थ होत्रार्थमृग्बेदो 


धारक कप ता इति स्वयं तेरे स्वकीयक्रम्बेदुभाष्योपोद्धातप्रारम्मे शिक्षेतम्‌ । अत एतन्मन्त्रस्य 
महीघरभाष्य॑ रष्वा साय मन्त्रस्य भ्याख्यानमारचितं, यनजु्वेदमन्त्रभाष्यानुखारेण 


.४.६.८-सु । बहुविष- 
8,७, 
। में- 
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च क्रम्बेदे्य मन्त्रो ब्याख्यात इति मन्दुमुचितम्‌ | एतदनुसत्यैबास्माभिरत्र भाष्यपाठो$म्यूहितः । 
“नाप्यत्यन्त सन्‌ ? इति पाठो छिलितपुस्तकेष्वविद्यमानोऽपि महीषरसायणमाष्ययोर्विद्यमानस्वा- 
दम्यूदितः। ' नात्यन्तं सत्‌? इति मंक्समुलरमहोदयानामम्यूहः । तथा च ते सं, सायणमा्ये 
“ काष्ठपाषाणादिरूपाम्तरेण ? इति पाठोऽस्ति। छिछेतपुस्तकेष्वपि तत्सदश एव पाठ उपरम्यते | 
अतः तै, सं, भाष्यपाठ एवास्माभिः स्वीकृतः। में-पुस्तके द॒ * काप्रपापाणादिबत्‌ ? इति पाठः 
महीघरमाष्यानुसारेणाम्यू दितः । किंतु अंतरेण इति सर्वेषु छिलितपुस्तकेषु बते इति मॅक्ठमुलरमहो- 
दयैनिंदिश्मेब | ते, सं, सायणमाध्यपाठः साधीयानित्यपि तैलिंशितम्‌। ' संबडुमयोग्यत्वात्‌ ? इति तै. 
सं. सायणमाष्यपाठ: । ।छिलेतपुस्तकरेष्वपि तदनुकूछा एष पाठाः । संबन्दुमयोग्यत्वात्‌ ' इति ब्याकरण- 
शुद्धः पाठ: त४,५-पुस्तकानुखारेणास्माभिः स्वीकृतः | 'संबोध्दु*' इति में-पाठो लिश्लितपुस्तकपाडेर्न 
समन्बैति । 'रोषयितुम्‌! इति महीघरपाठेन 'संबन्दुम! (अथबा संबध) इति सायणपाठस्य समानार्थकत्व 
न ' संबोडुं ' इति मॅ-पाठस्य ॥ ८. भवन्तः सर्वे जीबाः--$-मु। सर्वे जीबाः-में। वा, सं. 
महीघरभाप्ये तै, सं, सायणभाष्येडपि 'भबन्तः सर्वे जीवा' इत्येव पाठः । अतोऽत्रापि तथेब लिखित- 
मिति व्यक्तम्‌ | मंक्समुलरमड्ाशयाना छिलितपुस्तकेष्वपि ` भवन्तः ? इति पदेन भाम्यमेब । बा, सं, 
तै. से, भाष्ययोः युध्मच्छन्दसमानार्थकभवच्छन्द(य “ भवन्तः ? इति प्रयोग: पूर्वमागतः सन्‌ पुनरुप- 
युक्त: ऋग्वेदभाष्ये दु ' यूयम्‌ ' इति युप्मच्छब्दप्रयोग एब पूर्वमागतः ॥ न केवलं प्रावृतत्व॑ किंतु 
जल्प्या च। न केवलं नीहारेणैब प्रावृताः किंतु जळ्या अपि इति विवक्षा । उपयुद्धत मदीधरभाध्य- 
मबळोकनीयम्‌ ॥ ९, उद्रंभरा । ब्याकरणदुष्टः प्रयोग: ॥ 

(१०. ८३] ५६८. १४. [१] मन्युदेह्ये--ग-त१.२.३.७-भ२.६। मस्युदेवतं- 
त८-म१.४.७.८ । म्युदैवत्य-मु । मन्युदैवतं-में || ५६९. १०, [ ३] उपक्षपणकारी--ग२- 
भ१.२.४.७ । उपलक्षण*-ग४-म२; उपक्षण*-त१.२.३.६.७,८; उपक्षणपण*-भ८। उपक्षय”-त- 
४,९्म-दु ॥ री 
[१०.८४] २५. [१] अयं मन्त्रः ते, जा, २.४.१.१० अत्र पाठभेदेनागतः | तत्रस्थं 
आप्यं समीचीनतरमिति मॅक्‍्समुलरमहाशयानामभिप्रायः ॥ ५७२, २१. [७] हृदयेपु--ग-त १, 
२.३.६.७.८-भ-मु । हृदये-तर.' में ॥ ५“ 5 

[१०.८५] ५७२, २५ प्रच्छप्तानावित्येका--ग-तै-म२.४,८-मु | "विल्येषा-भ१,६. 
७-में ॥ ५७३, १२ [ १] यज्ञे--$ : बशेन (१)-म-ु ॥ २० [ २] सोमो -नकषत्राणामेषाम्‌ । 
न क्षे त्रायन्त इति नक्षत्रा म्हचमसादयः--त४.५.६-०म-यु | ख्रेमो नक्षत्राणामेपा न क्षं 
जयंत इति नक्षत्रा ग्रहचमातादयः-भ१,२; सोमो नो नकषत्राणारेषां न क्ष त्रायत इति नृक्षत्रप्रहचय- 
सादयः-ग४-त१,२,३; सोमो नक्षत्राणामेपां न क्ष त्रायंत इति नक्षतर्रइन्नमसादयः-त७;- सोमो नो 
नक्षत्राणामेषां न क्ष त्रायांत इति नक्षत्रा प्रइचमसादय:-म१.४.८; सोमो नक्षत्राणामेषां न क्ष त्रायंत 
इति नक्षत्रा प्रहचमसाद4:-भ २; सोमेन नक्षत्राणामेपां न क्ष त्रायंत इतिं नक्षत्रा अहचमसादयः- 
भई । मेंक्समुछरटिप्पणी द्रष्ट्या | २१ प्रसिद्धानां--ग-त-भ२.४.५.६.८-सु । सिद्वानां-भर. 
७-में ॥ २४ [२] प्रथमां पिबते... ..। कस्याः स्मृतेबंचनमिदम्‌ !॥ ५७४, १ [२] १ 
सोमे--ग-त-भ१,२,४,५,७,८-य्‌ | सोमं-भ६-में ॥ वर्धेनकरालाये । नवेषनकामार्य-ग१, 
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₹-म२; न बैघेनकामार्थ-ग४-त३,६.८; वैधेनुंकामार्थ-त१ नय्योधनकामार्थ-त४.५; 
नबैघेनंकामार्य-म१.४.६.८ । वैधेनकामार्थ-मु । मैथुनकामार्थ-*में || ३ [३]. यदज़हमशब्दो 
+-$-मैं-यु । “ यत्‌ ? इत्यनावश्यकम्‌ ॥ ११ अपशवो बा--ग । अपशवो बो-त१.२.३.६.७। 
अपशबो-त४.५.८-म-मेंमु ॥ २१ [४] पौणेमास्याम्‌--मु। पौर्णमास्थाममावास्याया-त४; 
पौर्णमास्यायां-त१,२-म-मँ ॥ "कपः सोमो$त्रत्ये:--मु । “कपः सोमोम्यैः-ग१, २; *क्पात्तोमात्‌- 
ग४; “रूपासोमासख्नः-त१.२.३; °रूपसोमासुल्नः 'रुपाख्रल्लः-त६-भ१.४.६.८; “श्पाः 
सोमा अस्वमेः-त७; "स्पास्वमेः-त८; ”क्पासोमारख्ै:-भ२; “स्वैस्तस्तै;-भ७। "रूपो5अत्पै 
में॥ ५७५, १ [५] मसी परिमाणे मस्यते परिमीयते । मसी परिमाणे रमस्यते परिमीयते-- 
ग१.२; मास परिमाण मस्यते पैरिमीयते--ग४; मांस परिमाणे मस्यते परिमीयते--त१.२,३; मास 
परिमाणे मस्यते परिमीयते--त४,५.७-म२; मासः परिमीयते--त६-भ१.४.६.७.८; मस्यत परिसा- 
द्यत--त८ । मस्यते परिमीयते--मु | परिमीयते--मे || ३ [५] ' वसन्ते बसन्ते ज्योतिषा यजेत ? 
* बायुगोपा बनस्पतयः ' इति धुतिद्वथस्य मूळं नोपलब्धम्‌॥॥ ८ चासि एकैककलाहासवृद्धिभ्यां 
-र्‍ग-त३.४.५-मर-मु । चास्यै केवला ह्रासदृद्धिम्याँ--त१,२.६; चास्ये केवला हूसबृडिभ्यां हि--त७: 
बास्थै केकळा - सबृद्धिम्य-म १.६) तवास्य केवरर्सवृद्वेम्या-भ७। चालि एकेककलाक्षयसंदद्विभ्यां 
-मॅ॥ २६ [७] त्रिककुन्नामपर्वते.... ..आख़ते--*में | त्रिककुन्नाम पर्बतः तेन त्रैकङुदेनां- 
जनेन ( त्रैककुदेवानाजननेन--त६ ) सजातीयेन चषुप्याजते ( चक्षुगरंजते-ग१,२; चक्चुप्येते--ग४; 
चक्षुप्यांजने-म )--ग-त४,५.६.८-भ; त्रिककुन्नाम पर्वतः तेनाजेककुदेनांजनेन सजातीयेन चक्षष्यां- 
जात--त१,२.३.७ । त्रिककुन्नाम पर्वतः तेनी त्रेककुदेनाझनेन सजातीयेन चक्षुषी अक्षेत--मु | 
तै. इं. ६.१.१.५; श. ब्रा. ३.१.३.१२ द्रषम्पम्‌॥ ५७६. ४. [८] येनोपशेरते-- 
$म-सु  येनोक्ततुभवंति-ग१,२; येनोत्तमबंति-ग४; येनानोबति-त१,२; येनोबंति-त३-भ८; 
योनेः तुबंति-त४,५; येनोक्तमबंति-६; येनाबति-त७; येबानोबति-त८; येनोभय्बंति-म१; 
येनोभबंति-भ २.४; येनो-बंति-भ६। क. सं. ६.५३.९; ८.१४.५; ९,७२.१; १.१७३.६ 
द्यम्‌ ५७८, १८, न १६] विनिर्दिष्ट--शमे-सु । निषिष्टे-ग-त६; निविचष्टे-तर 
३.४.५.७,८-म१.२,४.६.८; विनचष्टे-क्र७॥ ५७९, ४. १८] भुवना भुवनानि-- 
त१,२.३.७-४२-सु॥ सुबनानि-गै-मँ१,४.६.७.८-म्‌॥ ५, यद्यपि--ग-त-म१.र. 
६,७-मु। य्बंपि-भ८। यदि-मॅ ॥ पुनजेनिरस्ति--$-मु । पुनर्जातिरस्ति-में ॥ ५८०. ३. 
[२१] यतः एषा--त४।, त एषा;-ग । त१.२.३.५.७-भ१.२.६-पुस्तकेषु * एपा ? इत्पस्मा- 
सूर्व कियां्विदवकाशोऽस्ति। एषा-न्त६.८-म४.७-मॅ-्मु ॥ १४, [ २२ ] लभामि तेन--त-म१, 
२.४.६.८-्मॅ-्मु। छाभाभि तेन-ग; लभामि ते-भ७। अयं मन्त्रः कत्यः !॥ १५. ताहश 
देव--त-म २.६.८-मु । तादशं देवं-ग । स तादश देब-म७-मे ॥ २७. [ २४ ] अथास्या योक्त्रं 
बिचृतेत्‌--ग४-म२-*मॅ-मु'। अथास्यो योसत्रं विद्वतेतू-ग१,२; अयास्या योक्त्र विइृते-त१.२,३, 
७-म८; अथ योक्त्रं बिवृते-त६; अथास्या योक्त्रं विखुजेत्‌-त ४.५; अथा योक्त्रं विद्ृते-म६ ॥ 
५८१. ४. येन पाशेन--ग-त१.२.३.४५.७-भ२-मु | येन-त६,८-भ१,४.६.७,८-मं || 
सुसुखो- ग-त१.३.४.५.६.७-म । सुखा-त८ । सुखो-तर-में ॥ ५, यज्ञविनियोगपक्षे- 
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यशयोगपक्षे-त १, २,३; यशवियोगपक्षे-त४.५-भ२; यशविगपक्षे-त६,८-म१,४; यशयांगपक्षे-त७; 
यशाविगपक्षे-म८ | यशांगरक्षे-मेंमु॥ २६, [२७] शृइप्रवेशनी--ग-त१,२.२.७-मु-श्मे । 
अबेशनं-त४, ९; “प्रवेशिनी-त६.८-भ॥ ५८२. १३. [२८] पतिञ्च--ग-त४,५.६-भ। 
पतिः-त१,२.३.७.८-मे-मु ॥ ५८३. २. [३०] पापया पापरूपया--ग-त१,२. ३.४. 
५.७.८-म६.७-मु | पापया रूपया-त६; पापया-भ४। पापरूपया-मॅ || २. स्याक्षेदिति-- 
सु। चदिति-ग४; स्पोब्चेदिति-त१.२-भ२,८; स्थाब्चेति-त३; स्यऽ्चेदिति-त७; कथं स्मच्चे- 
दिति-म१; कथं स्माच्चेरिति-भ४; कथं स्मायेदिति-भ६; कस्माच्चेदिति-भ७ । स्पादिति-में ॥॥ 
१२, [ ३२ ] जप्या--$-सु । याज्या (!)-में ॥ ५८४, १४. [ ३५ ] अधिविकर्तनं--' 


सु । यत्निषा बाहो बिईतंति-ग' 


यन्विषा बास्ये बिङृतंति ( विकृंतनि-म१,२; बिङ्तति-भ८ )-त१,२,३.७-म१,२.४.८; यद्विषा 
वास्ये विङंतति-भ६; यन्बिषा बसे विकृतंभि-म । एतदुर्बोबगिति मेंक्समुछरमतम्‌ ॥ ५८५, ५. 
[३७ ] यस्यामूरी । एतसदइयं द्विवारमागतं न सम्यगर्थमाबद्दति । यस्याम्‌ इत्यलम्‌ । मेक्तमुलर- 
टिप्पणी बर्या ॥ ५८६, १०, [ ४२ ] पौतैं--०म-सु । प्रपोभः-$॥ 

[१०. ८६] ५८८. २५ [१] माधबभट्टास्तु......। कखेदव्याख्याकती माधवः 
मठ्ठा बेकटार्यसुतेःऽत्रामिप्रेतः इति तत्पुस्तकसंग्रादकेः सी, कुञ्जन्‌ राजा-महोदयैः दर्शितम्‌ । ऋ, 
सं, ९,३५.५ माध्यं टिप्पणी च द्रष्ट्या ॥ २९, [१] जनपदे -त५.८-भ१.२.४.६.८। जन-- 
त१,२.३.६,७; जनपदेषु--ग-त४-भ५.७ । देशे--में- ॥ ५९०, १७ [७ ] यथेत्र इति संहिता | 
+ ययैव ? इति भाष्यकारा: || २८ [ ८ ] किं किमबैं--त१.२,३.६.७-मु । किमर्च--ग४-त ४,५, 
<-म-में ॥ एकः किंशब्दः पूरणः--ग१.२। एकः किंशब्दः--ग४-त-म-मॅ-्मु ॥ ५९१, १४ 
[१०] संग्रामं बा। समितिः समनमिति संग्रामनामरु | संग्रामं बा समिति समनमिति 
संग्रामनामसु--ग ४-त७-मु; संग्रामं वा समिति संग्राममु--त १; संग्रामं बा समिति समनमिति संग्रामसु-- 
त२.३; संग्रामं बा समितिः संग्राममु--भ १,२,४,६.८; संग्राम समितिः" संग्रामनामसु--भ७ | संग्रामं 
समनमिति संग्रामनाममु--मॅ । ५९२ [ १२ ] संस्कृतं ¬ग१.२-त-भ-सु । रांसुतं--त४ । सुसंस्कृते- 
में ॥ ५९३, १८ [ १७ ] ईशे इैट्टे--त-म-्मु । इंशे-ग४-मॅ | २७ [१८] सूनामुद्धान-- 
७4-मु । सूनामुदनं-ग१.२-त८; सूनामन्ने ने '.५.६.७; सूनामुदरनं-- 
भ॥ ५९४. १५ [ २० ] मुगोद्वास” 
५.६.७-म१,२.४.६.८; मृगोबाः स-त८; मृगोबामरणं--भ७ | ५९५. १५ [२३] इन्द्र- 
विसृज्यमानमनेन म्त्रेण--नॅ-्मु । इन्द्रेण विखुज्यमान शरमुदिश्यानेन सन्त्रेण इत्यपेक्षितम्‌ || 

[१०. ८७] २२ अङ्गारामिबिहरणे--%म-मु | अंगारामिइरणे--ग; आहारामिहारणे-- 
त१,६; आह्वारामिइरणे--त२,७; आदवारामिदारण;-त३; अहारामिहरेण--त४,५; संहारामिइरणे- 
त८-म॥ ५९६, १० [२] मारकव्यापारान--*में-मु | मारकम्यबहारान्‌--ा-त४; मारकाद्या- 
आाइन--त१,२,७; मारकाबाइन:-त ३; मारकदवाइन:-ज्ष८-म६; मारकायबाइन--म२,८| ' मार- 
म्यवह्वारान ' इति स्यादिति मेंकलमुझरमद्ाशपा: । १४, १९ बरहब्यो ॥ ५९७, ५ [५] 
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शरीरसंधिषु--ग-त१,२.३.६.७.८-म१,२.४.५.५,८-यु । शरीरसंबंधिषु-त४,५-भ७-में॥ ५९८ 
२७ [११ ] यो यातुधानः--*में । यं याठु”--ग; यातु*--त१,२.१,६.७.८-म-मु; त्वं यो यातु* 
नत; त्वं यातु*--त५॥ ५९९, २३ [ १४ ] मारकव्यापारान्‌--ग२ । मारयितब्यानः-त-सु । 
मारव्यापारान्‌--भ-में । २, १९ मन्त्रौ दृष्टव्यो ॥ ६००. २० [१७] अस्मदीयाया गोः--ग-त१ 
२.३.४.५.७-४ । गोः--त६,८:भ-में ॥ २९ [ १८ ] हिस्रेभ्यःः-ग-त१.,२.३.६.५-मु । किम्यः 
-त४; हिसेम्यः-त५,८-भ२.' सेम्यः-भ८ । हिंहेम्यः-म१.७-मॅ ॥ ६०२, २५. [२५] 
त्वं हरसा--ग त१.२.३.४.५. मु । हरसा-त७-म || 

[१०, ८८. ] ६०३. २२. [ २] चौषधीः--ग१.९; ओषधीः-ग ४; चोपधी:-त१, 
वोषधीः-भ । वौष्रधी:-त४.५.८-में || ६०४, ६. [ ४ ] समञजन्ति--ग-त-म १, 
२.६.७-मु । समंजति-भ४-में ॥ ७. [४] स वैश्वानरोउप्रिः--ग-त-म१.२.४.५.६.८-मु। 
वैश्वानरोउप्रि:-भ७-में ॥ ८ जगरिव्यर्थः:-$-मु | यज्जगदित्यर्थः-मे || ६०५. ६ [७] आमि- 
मुख्येन जुहुवुः--त७-*मे । आमिम्नृर्येन आ जुइवुः-ग१.२-त१,२.२३.४.५.६,८-म; आमि- 
मुख्येनाभिजुहुवुः-ग४ । आमिमुख्येन जुहवुः:-मु ॥ १२ [ ८ ] अजनयन्त जनयन्ति--ग-त १, 
२.३.६.७-मु | अजनयंत-त४,५.८-भ-में॥ ६०७. ३ [ १३] प्रयक्षम्‌ इत्यादौ--*में-मु । 
प्रयक्षतमभित्यादौ-ग१:२; तदु प्रयक्षतमित्यादौ-ग४; प्रयतमिहादो-त१,२.३.४,५.७; प्रयंतमि- 
हादौ-त६; प्रयतमित्यादौ-त८-भ ४.६; प्रयतत्यादौ>भ १; प्रत्ययमित्यादौ-भ२,८; प्रत्यक्षत्यादौ- 
म७ | ऋ, सं.२.५.१ अत्र “ प्रयक्षन्‌ ? इत्यस्य स्थाने ' प्रयक्षम्‌ ” इति भाष्यकारैः पढितं तद- 
दत्रापि॥ २० [१५] द्यावाप्रथिव्योमेध्ये-कुग-त-मु | द्यावाएयिवीमध्ये-म-मॅ ॥ ६०८, २ 
[१६ ] उत मन्येऽदमेनमनयोरहि--ग४-त४.५.६-भ६-१म-मु । उत मन्येइमेनयोहि-गर; उत 
मन्येदमेनमनयोहि-त १,२; उत * मन्येहमेनसमयोर्गि-भ१; उत मन्येहमेनमसयोर्गि-भ४; उत मे 
इन्यमेनसमायोगे-भ७ | अस्याः शुतेमूँछै नोपलम्यते || ५ विश्वा विश्वानि--ग-त-मु । विश्वानि- 
भन्मे॥ ६ मन्यन्ते-7$-मॅ-मु , मन्पते-तै, सं, || [ १७ ] वेत्ति । अस्यानन्तरे “ इति? आव- 


९ [ १] बारकैः-गा-त-यु । बरे: ( = वारकैः )“भ । वरके:- 
मॅ॥ २८ [२] सर्गो5श्वः । तम्‌ । कृष्णा कृष्णानि-ग-त-मै। सरगोऽश्चः तं कृष्णानि-भ। 
सर्मोडश्वः । कृष्णॉनि-में ॥* ६१०, ७ [ ३] य इल्द्रः--४मै,। इंद्रो-$-मु॥ यक्षेु--ग-मर । 
यश यशेघु-त१,२,३.७; युशे यशेषु-भ१.४.६.८-यु। यशे यरे-भ७-मे।, १५ [४] य 
इन्द्रः--ग४-*मं ॥ ६१०, २१ [५] प्रॉवभिः--ग-म । प्राबादिभि:-त-में-यु ॥ २५ गुरूणि 
+-+$-घ। पुरुंणि-में ( मुद्रणदोषः !)।॥ ६११. २५ [ ८ ] उपद्रव्लाणि--$-मॅ-यु । नपुंसक- 
लिङ्गप्रयोगबिन्त्यः ॥ ६१२. १३ [१०] प्राज्ञानां--*में | प्रशानां-ग४-त१.६-म२.८-मु; 
प्रज्ञनाना-त२, ३,४.५.७; प्रभानां-म१,७ ॥ २९ | १२ ] पताकास्थानीयो--ग १ । पातका- 
स्थानीयो-ग२-त४.५ । पताकात्स्थानीयो-भ७ | फ्ताकस्थानीयो-ग ४-त१.२.१.६,७.८-भ१.२, 
४.८-में | ऋ. से, १०,१.५ अष्टन्यम्‌ ॥ ६११, १८-१९ [ १४ ] यत्‌ यया हेत्या....... यत्‌ 


यया च शक्त्या। यद्यया देत्या सबमघस्म द्वितीयाय आहननभूतमेषदुद्धार्थमागच्छद्रक्षो भिनदो- 
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भिन: यद्यदा छ शाक्ला-ग१.२; यद्यदा हेत्या लमघस्य द्वितीयायें पढ़ी अमूतमेष युधार्थमागण्छ- 
दक्षो भिनदोमिनः यद्यदा छ शक्स्या-ग४; यद्यदा च शक्त्या-त१,२.३.६.७.८-म २,९.८। भ- 
१.४.६.७-पृस्तकेषु भाष्यांशो लतः । यद्यया हव्या त्वमप्रस्थ द्वितीयार्थे षष्ठी अभूतमेषयुद्धार्थ- 
मागण्छद्रक्षोभिनहो भिनदः यद्यदा च शक्खा-त४.५ | त४-युस्तके “यद्यदा च श्त्या ? इति 
पदसमूहे ' ययया ? इति पूर्व छिखित्वा अनन्तरं “या? इत्यक्षरे हृरितालेन वििप्य दा? इति 
हिश्षेतम्‌ । यद्यदा हेत्या त्वमघस्य द्वितीयार्थे पढी अहतमेपदुदार्थमागच्छद्रक्षो मिनदः अभि- 
नत्‌ यद्यदा च शक्त्या-*म-मु | ग-त४,५-वर्जयित्वा सर्वेषु लिलितपुस्तकेव्वयं माष्यांशो नोपळ- 
भ्यते । अतः केवल ग-त-४,५-पुस्तकपाठानुसारेणात्र पाठोऽम्यूदितिम्यः । “ यद्यया हेत्या” इति 
पाठः ग-त४,५-पुस्तकेपूपलम्यमानस्वात्‌ समीचीनत्वान्च स्वोङृतः।, ' यद्यदा च शाक्या ? इति पाठे 
ग-त४, ५-पृस्तकेपूपलब्बेडपि ' यथया हवया ? इति पाठानुसारेण ' यद्यया च शक्या ? इति पाठः 
स्वीकृतः । त४-पुस्तके पूर्व * यद्यया ' इति पाठ आसीदिति लिसितचरमेत्र । यया हेत्या तवं शरन्‌ 
इतबानसि यया च हिंसिताः शत्रवः भूमो शेरते सा तब हतिः कदा भविष्यतीति ताप्परयम्‌ । 
“यद्यदा ? इति पाठः उभयत सर्वयाबदः । ' अभिनः ? इति पाठः “ भिनदः ? इत्यस्य म्याख्यान- 
नास्माभिः स्वीकृतः | ग१,२-पुस्तकयोस्ताइशः पाठ उपलब्ध ,एवं। ' अभिनत्‌ 'इति मेंक्समुछर- 
पाठः अभ्यूहितो$पि पुरुषब्यत्ययेनाबद्धः । “ अभूतमेपत्‌ अस्य स्थाने ' अहतमेषत्‌ ? इति पाठो 
मॅक्समुलछरमहाशयेरम्युद्दिः । यद्यपि स न समीचीनस्तयाप्यनन्यगातिकत्वात्‌ स एब स्त्रीकृतः । 
“ अघ ! इत्यस्य ' आइन्तृ ? इति व्याख्यानं प्रायः सायणमाध्ये आगच्छति। तदेवात्रापि युक्त 
स्यादिति प्रतिभाति ॥ ६१४, ७, [ १६ ] शोभन्‌?। झोभिता-ग१,२; शोचना-ग४-त-भर२. 
४.८। शब्दवती-भ७-में-यु ॥ १४, [१७] सुमतीनां सुमती:--ग-त ८ ,५ । सुमतीः-त१, 
.८-म | सुमतीनांमे-मु ॥ १६. लभेमहि--“ग४-त ४.५ । लभेम-त१,२.३.६. 


२.३.६. 
भ२.४,८-मै-मु । छंमंत-भऽ ॥ 

[१०. ९०. ] ६१६. २२, [५] माययैव इति--*में । ययेबेति-त; ययेति-भ । माय- 
येति-मु ॥ ६१८. १, [ ९ ] सामानि च--त-मुः। सामानि-भ-में॥ २५. [ १२] यन्‌ यावूरू 


तद्रूपो--ु । यथाबुरू तदूपो-भर,८; उद्यदोरू तत्रूपो-त२,४; यक्दास्तद्र्यो-त१.६,.७; 
ययदोसतदूपो -त ३; यद्यारू तद्रूपो-भ४; यातदुपो-भ७ । अदूर तद्र्यो-मै ॥ २६ [१२] ऊरुभ्यां-- 
ग१.२-मु। उस्म्पां-त१,२-म७ | ऊुल्म्या-मे ॥ ६१८, २७ रह्मणादीनां--$- | आद्णानां- 
में॥ ६१९, २३ [१५] दधात्यादित्यो-त४। दध्यात्यादित्यो-त२ । दध्यादित्यादित्यो- 
भन्मे-मु ॥ ६१९. २६ 'युक्तध्मत्वेन--ग-उ४.५मु। “युक्तेनघात्वेनत १.२. ३.६; “थुक्ेनेध्मत्वेन- 
त७; *वुक्तेत्रात्वेन-त८-म२, ४.८; “युक्त: घात्वेन-भ७ | “ुरफेबनत्वेन-मे Nh 3 

[१०. ९१] ६२०, १३ अग्निदेवत्यमू--ग-त८-भ४। अम्निदँवत्यं-त१ २.२.४.५. 
६.७-भ२.७.८-म-ु ॥ ६२१, २ [२] आ क्षेति अभिगच्छति~-ग-त॑-ु | आ क्षेति-भ-में ॥ 
२०-२१ [ ४] सूयेस्येव यथा सूर्यस्य अरेपशः ,पापरहिता निरता रमयः हृश्यन्ते तडत्‌ 
आ चिकित्रे प्रज्ञायन्ते । सूर्यस्येव यथा सूर्यस्पारेपसः पापरहिता निर्गता ( निर्गत्वा-त१,२,६ ) 
रष्मयो (रामयो-त१,२,६,७ ) दश्यते तददाचिकित्रे ( तददारिकित्रे-त १,६ ) प्रज्ञायते ( आजा- 
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यंते-त १.६; आशायते-मु )-त१.२.६,७-मु । सूर्यस्य वारेपसः पापरहिता ` निमन्बा रश्मयो' इश्यते 
तद्ददादिचिकित्र - ~ : शायते-ग ४; सूर्यरश्मयः अरेपसः अपापाः आचिकित्रे आसमंतात्‌ प्रशायंते- 
ग१,२। सू्यस्येन - ८“: में इतरपुस्तकेषु च॥ २६-२७ [५] हे अग्ने तब श्रियः रश्मि- 
लक्षणा विभूतयः चित्राः विचित्राः चिकित्रे प्रज्ञायन्ते । तत्र दृष्टान्तः । वष्येस्येब यथा वर्षितु- 
मेघस्य । हे अमे तव थियो रड्मिलक्षणा विभूतयक्षित्रा ( विभूतयाक्षित्र-त६ ) विचित्रा ( चिरित्रा 
त६; चिरिश्‌-त१; चिकित्रा-त२; “ विचित्रा ? नास्ति-मु ) श्विकित्रे प्रजायंते | तत्र दृष्टांत: स्तोत्र- 
पर्यायबर्षितुर्मेचस्प (५ तत्र दृष्टांत: स्तोत्रपर्याय ? नास्ति-त६ )-त१,२.६.७-म्‌। तब विभूतयः 
चित्राः चिकित्रे शायंते वि वर्ष्येस्येव यथा वर्षितुर्मेषस्य-ग१.२ | यथा बर्षितुर्मेघस्प-में इतर- 
पुस्तकेषु च । साम, २.३.२.७. १ भाष्यं द्रष्ट्यम्‌ । यद्यप्यस्माभिः स्वीकृतशषतु येपञ्चममन्त्रभाष्यमागो 
बहुषु छिशितपुस्तकेषु नोपलम्यते तथापि तस्य मूलपाटलं संमवति । ' यथा ? इति पदस्य * चिकित्रे 
प्रशायन्ते ' इति पदद्वयस्य च सामान्येन ,भाष्यकोपः संजातो इश्यते । दाक्षिणात्यलिपिलिखितपुस्तके- 
ऽपि स्वीकृतपाठसदशः पाठ उपल्भ्यत इति विशेषः । ' चिकित्रे? इति पदस्य पुनरुक्त समानं 
व्याख्यान स्वीकृतपाठं द्रढयति | अरेपसः, चित्राः इत्येतयोः स्वीकृतपाठसदशं व्याख्यानं ऋ, से, ६. 
१७.२; २६.५; ९.६१.१६; १०७८.१ अत्र द्रष्टव्यम्‌ ॥ ६२२. १६ [७ ] अन्ना-त-सु। 
अन्नानि-म-में ॥ १७ काष्ठानि--ग-त-मु । काम्यानि-भ२.४.८। काननानि-म७-में ॥ २५ [८] 
चरुपुरोडाशादिके- ग२-त७-मु । पशुपुरोडाशादिके-ग४ । च पुरोडाशादिके-त१,२ 
६,८-भमें॥ ६२३. १५ [ १० ] अस्नित्‌ नान्‍्यः--ग२-#में | अग्नि: नान्यः-ग१-त१ 
४.६.७-भ१,६-मु; अयिः नन्यः-त८-म४.८; भग्नि: नन्मिः-त५; 
बान्यः-म७ ।। ६२४. २६ [ १४ ] कीडालपाशब्दस्यो भयषा ब्याख्यातत्बात्‌ ' सुरां पित्रते ? इत्य- 
स्पानन्तरं “ यद्वा ? इत्येताइश पदमावश्यकम्‌ | 

[१०. ९२] ६२५. १३ चातु्विशिकेन--ग४-*म-मु। चावुर्षिशकेन-ग१,२-त-भ 
१.२.४.७.८; चातुविशिकेइनि-भ६ | ऋ, सं, १. १६० सूक्तप्रस्तावना द्रष्टम्या ॥ ६२६, ५ 
[३] बिपणेः । “वि पणेः? इति भिन्नः पदपाठः ॥ ६२६, १५ पु बन्धिजमेनमप्निं--ग-त-मु । 
संबंधिनम्मिं-भ-में ॥* ६२७, ३ [६] क्षन्तरिक्ष्स्य--ग-तन्डै । अंतरिक्ष*-भ-में ॥ १३ 
[७] पौस्ये । £ पोस्े? इति पदम्‌ ॥' ६१८, १५ [१०] कर्ममागीन्‌ वा--गर । काममार्गान्‌ 
बा-ग४; कर्ममार्गानर्म-तं१,२,८; कर्ममार्गानर्षान-त६; कर्मयागानवॉ-त७; कर्मवागान्‌ बा-भ 
१.२.४.६.८; कर्मयोग्यान्‌ ब[-भ७ |, कर्मयोस्थान-में-मु ॥ २३ [११] पत्नी--०में | पत्नी 
पल्यौ-$। पलुयौ-मु | ६२९. ६ ,[ १२ ] घिया बुद्धया अस्य--*में। बुद्धघा-ग-त१,७: 
जुल्या-त २, ३,४.५.६.७.८-अ२.४.६.८ | चिया बुद्धया-मु ॥ ६२९. ७ झौनेहुषीयं. ..एप ग्भः 
इति बाजसनेयकवचनमन्बेषणीयम्‌॥ १६ [ १३ ] यागगमने--ग१.२-त१,२.३.५.७,८-सु । 
मागमने-ग४-म; गमगने-त४; यागमने-त६,८। गमनै-भ७-मै॥ “ अभि अर्चत ? इति पदद्वयं 
न व्याख्यातम || २२ [ १४] स्वयं समुपार्मितकीति--ग१.२-भ२,७। सं स्वशस्यसुरा°-ग४; 
स्वयशसुपा*-त-भ १,४.६; स्वयशामुपा”-भट | हृपार्जितकीति-में मु ॥ २३ पत्युरपत्यान्तत्वेन- 
मं । पत्युरपरत्रागंतृत्वेन-ग १.२; पत्युपरतंप्रत्यन-ग४; पत्युरपत्वंतंत्रत्रेन-त१,२. ३,४.५.६; पत्युर- 
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पत्यंतंतन्वेन-त७; पत्युरपतंतम्बेन-त८-भ६; पत्युरबतंतत्वेन-भ१,२.४.८; यत्पुरयतत्वेन-म७ | 
पत्ुरप्रत्युतत्वेन-मु ॥ २४ सहितां स्तुमः-म७-मु । सह रुंस्तुम:-ग४-त४,५-भ६,८; सहसंस्तुमः- 
त१,२.२,६.७-भ१,२,४; सहसस्तुम:-त८ । सह स्तुम:-में॥ ६३०. १ [१५] सन्‌ 
त-मऱ्यु । सन्‌ अनेन-ग | स-में॥ 

[ १०. ९३ ] ६३०. ६. सायणमते तान्बः पार्थः अस्यः सूकस्यर्षिः | तथेवानुक्रमण्या- 
मनुक्रमणीमाष्ये च । पञ्चदशमन्त्रे पार्थ्यशब्द आगतः । तत्रापि पार्थ इस्येब भाष्यकारेः पठितम्‌ । 
अनुक्रमण्या: केपुचिछिखितपुस्तकेमु पार्थ्य इति पाठः । मु-पुस्तके5प्पनुक्रमणीपाठः पार्थ्ये इत्येबोडूतः । 
तथा च मु-पुस्तके पञ्चदशमन्त्रभाष्ये पार्थ्य इति संहिताबत्‌ पठित्वा एथेः पुत्रः झ्युक्तम्‌ । सूक्तप्रस्ता- 
बनायां ठु टयोः घुत्रः इत्येब । ६३१. १, [ ३ ] द्योतनादि*--ग-म७-मु । द्योतमानां द्योतमा- 
नादि°-त१,२,३.६; योतमानानां द्योतमानादि*-त७ । य्योतमानादि°-त४,५.८-भ१,२.४. 
६,८-में ॥ ६३१. ८, [ ४] अन्यो देवजनञ्च--$-मे.। देवश्व-पु ॥ २५. [६ ] उरुष्यता 
रक्षताम्‌-त१.८-भ । रक्षतां-ग४-तर.३.४,५.६.७-सु । उरुष्यतं रक्षेतां-में ॥ २७, गच्छति 
प्राप्नोति--ग-त-मु । प्राप्नोति गन्छति-म-मे ॥ ६३२. १४. [८] यागे प्रति शीप्र*--ग१.२ । 
्रतिशीर-ग४-त-म१,२,४,६,८-मु्‌ । अतिशीघ्र"-भ७-में । « मेक्समुलरटिप्पणी द्रष्टब्या । ` यसं 
प्रति झीक्र* ? इति स्यादिति स्वयं तैरेव क्तम्‌ ॥ २६. [ ९ ] रिम न यथां ररिम चक्रादिकं-- 
ग१ । रहिम न यथा रदिमः चक्रादिकं-गर,४-त; रविम चक्रादिकं-भ१,४.६; रहिम न रक्ष्ममिव 
चक्रादिर्क--भ७ । रिम न यथा रश्मिचक्रादिकं--मु । रशिंमि न यथा चक्रादिक-में ॥ ६३३. २१. 
[१२] विस्तृतान्‌ रइमीन्‌ वर्धयन्ति--*मॅ-सु(। विस्तृतान्‌ रश्मीन सूर्यदव--ग१,२; विस्तृतान्‌ 
रश्मीन्‌ ( बिसतुताद्रवमीन्‌--त१; बिस्तृताद्रदमीन्‌--त२,२.७; विसुतान्‌ रशमीन्‌--भ१,२.४ ) वर्षयंत-- 
त-म ॥ २७, [ १३ ] स्तुतिराववरत--*्मं । स्तुतिस्थाराबबर्त वतेते--ग१.२; स्तुतिः साराय! 
बबर्तते--ग ४; स्तुतिः सा बबत बतंते--त१,२.३.६.७; स्तुतिः सा बबते ते--त४,५; स्तुतिः साराबवर्त 
(८-म४,८; सुतिः सा राबवत वर्तते--भ१,६; स्तुतिः सा राया बबर्त-भर; स्वुतिराबबतंते--भ७ । 
स्त॒तिराबबर्त वर्तते--मु ॥ ६३४. ८. [ १४] वा विशेपेण--ग१,२-त-भ४.६.८-सु । ना 


विशेषेण--भ१,२ । नानाविशषेषग--मऽ-मे ॥. ae 
९४] ६३५. २८ [४] शब्दायुन्ते -“ग-म४.५.६.८ । इन्दायंति-त; शब्दयंते 
-भ१.२; शब्दयंति-भ७-मु । शब्द कुर्बी>-मे ॥ ६३६. २६ [७] बंन्धनसाधनभूता--त-भ 


अंधसाघनसूता-ग१.२-भ६.८; «बंघसाधसाधनंभूता-भ १.४ । 


६ ,७,८-भ-में-मु | “ते ? इति प्रतीकमग्र आगर्तमेव | १७ ",गवि अघि अधिप्र्ण° ? इति 
साधु इति मॅक्समुलरमहाशयाः । गवि गम्ये अधिषवण*-मु || ६३८, १४ [ १२ ] सदांस्यात्मना 
न युक्षते-ग१.२-त३.४.५.७-सु। न युंमैंते सदांस्यात्मना-मे ॥ * 

[१०. ९५] ६३९. २६ शप्तवन्तौ मनुजभोग्या - ग-म६-म-सु । शक्तवंतौ मनुजो- 
ओोग्यां-त१; शत्तवंतौ मनुजौभोग्यां-त७; शत्तवंत्रो मतुजमोग्यां-त२.३.६-म१.२.८; सपूर्वतौ 
मनुजमोग्यां-त४,५; शत्तबंती मनुजम्योग्पा-भ४; शसवंती मनु गोमाग्यं-भ७ ॥। ६४०.१ सोमपुत्रा- 
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ज्ञातो--$-मु । खोमछुताज्जातो-मैँ॥ तमुर्वशी तु-ग-म४-*म-मु । तमुर्वशीति-त१,२,३,६. 
७,८-म१.२.६.७.८; तमुबंशी क-त४,५ ॥ २ तल्पादन्यत्र--त२. #में-मु । तदान्यत्र 
ग-त४.५-भ१.२.७.८; तस्पादन्यंत्र-त१; रतांदन्यत्र-म४; यदान्यत्र च-म६॥ ३ °हरणकद्वयं 
--भर-*मॅऱ्मु | १इणकद्वयं-ग १.२; °इरुणकद्रयंञग४-त२.३.६.७,८-भ१,६.७.८; *रुखणक- 
द्वइतं-त४,५; “रब्णकद्रबं-त १.-भ४ ॥ ८ साश्रे सापश्यदुक्ता--*में | साश्वं सापश्यदुक्ता-त१, 
२.३-म२; ससापश्य उक्ता-त४,५; साश्वं सापश्यदुकत्वा-त६,७; साश्वां सापश्यदुक्ता-त८; साश्वः 
हापस्यदुक्ता-भ१.४,६,७.४ । साभ्रं सापश्यदुक्वा-मु ॥ ६४१. ७ [ २] तथाहमपीति--ग १, 
२-त४,५-भ२ । अहृमपीति-ग४-त१.२.३.६.७.८-म८-मे-छु ॥ ८ माता मय्यमिळाषं--ग४- 
भ१,२.६.८। मस्यमि*-त१, १.६; मय्यमिढीपं मा-त३,७-मु; मामप्यभि*-त४, ५; मा माभि” 
तट | मा ममाभि*-में ॥ ९ स्वस्या--ग-त१.२.४,५.६-म४-यु । तस्या-त८-म१,६-में ॥ १९ 
[३] मत्सामर्ध्यै--ग१.२-त३.४.५-म१.२.४.६.८-सु । नत्तामर्थ्य-ग४; न तत्सामर्थ्य-त७; 
तत्ामर्थ्ये-म७ । न मंत्सामर्थ्य-त१,२.६.८-में | २० भटा--ग.त५.७.८-भ२,४.५.८ । भवन 
-त१.२,३.६; भ-त४ । नरा-भ१.७-में-मु ॥ ६४२. १ [४] यच्छ्वशुरस्य--#मे-सु । यस्य 
श्रशुरस्य-ग-त-भ२; यरय श्वरस्य-श् १,६; यश्व्यसुरम्क-म४; यस्येश्वरस्य-म७ || ६४४. ४ [१०] 
कर्मेसु कर्मबान्‌ वा। कर्मसु-मॅसु। ऋ. सं. ३.६०,३; ५.४२.१२; ९.७२.६ इ. द्यम्‌ ॥ 
१२. [ ११] भूमे रक्षणाय--ग-त-मु | स्रेक्षणाय-म १; सूरे रक्षणाय-भ२,४; मे क्षणाय-भ६ 
सूरक्षणाय-भ७; भूरे रक्षणाय-भ८ । भूरक्षणाय-में ॥ १३ पुनस्तदेवाह--ग१.२-म५.६ । पुत्र- 
देबाइ-ग४-म७; पुत्र एवाइ--त; पुनबदेवाइ--क्ष१ ,२,४.८ । पुनर्देश्याइ-मेंसु॥ १६ शिक्षित- 
बत्यस्मि--*म-मु । शिक्षितवानस्मि-$॥ १८ .बदेलेंट्याडागमः-ग१.२। वदेतेयागमः--ग४; 
*हट्या*--त३.७; “ठिंट्या"--म८; "ठटय*--त१,२.४,५.६.८-म१.२.४.६.७-मॅन्मु ॥ [११] 
एडकद्बय”-ग-त<-म२,५,८-मु। एकद्वय”--त१ एडकबाळकद्रय°--भ १;एकलक- 
दृय०-भ४; पछकद्वय”-भ६ । एडकबा« क*-में। ६४५.१८ [१ ३]अमादेशः--गर२ । अणादेश:- 
गनभ | समर्थः सन--त-मु । सम्थे:--में ॥ 
६४६. १२ [१५] एता एतानि-- ग२-त | एतानिदग४-भ-मै-खुँ। १३ तैषां हृद॑यानि यथा-- 
[,। तेपां यथा--6४. ६ । यथा--त८-भ-में ॥*२१ [१६] प्ररमयित्रीः--ग-त-भ 
१.२.४.६.८१. परमयिश्री-म७ । पूरयित्री (--मेंसु ॥ ६४७, ७ [ १८ ] यजासि । 'यजाति? 
इति संहिता ॥ है, 

[१2. ९६. ] ६४८, ५, र] नवप्रसूता--त८-भ-मु । प्रसूता-त१,२.३.६.७। 
नबप्रसूतिका-य-त४,५-में || पुरस्ताँदुपाचारो--ग-त-भ८ । °दुपचारो-भ१,२.६,५-अ-मु ॥ १६. 
[३] रूपाणि सर्वाणि-$-मु | स्पाणि-में || ६५०, २७, [१०] हे इन्द्र हयेतः--ग-त१.२. 
३.६.७.८-म-मु । इ्यतः-तं४.५-मे ॥ ६५१. १५."[१२] प्रापयन्तु-$-मर । प्रापय प्रबहंति-में ॥ 

[१०. ९७] ६५२, १२. [ १] ओषँधीः ओषघयः--ग-त-मु । ओषधयः भनमें॥ 
१८, सोम्या ओषधयः औषधः पुरुष:--ग१-त३-*-में-यु । इतरपुस्तकेष्बबद्धा: पाठा:॥ ६९३. 
२६. [५] शप्चेति द्विविकरणता-*में । शप्चेति बिकरणता-मु । ळिखितपुस्तकेष्वबद्धाः पाठाः ॥ 
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६५४, ३, [ ६ ] ब्राह्मणः सः--ग४-त१.२.३.६.७.८-भ-मु | ब्राह्मणः अ--त४.५ । ब्राह्मणः 
में ॥ ६५५, १२, [ ११] शकुन्यादीनां--ग१.२-त३.७.८-भ५-मु। कुशन्यादीनां-भ१.२. 
कुशढादीनां-म६; झकुन्यानां-भ७। शकुनादीना-ग४-त४.' ॥ ग्राहकादुब्या- 
घातू-ग-*में-मु । आइकाब्याधात-त१,२,३,७.८; ग्राइकात्‌ ब्याध्यात्‌-भ६; ग्राइकाव्योधात्‌-भ १; 
आह मा४; अहकोबाधात्‌-भ७ ॥ १९, [ १२ ] समनम्तरशत्रून--ग४-त-म १.४.७, 
८; सामन्त'-गर | समनंतरं”-म २,६-में-मु | २६. [१३] गत्या वेगेन--ग१.२-११.२.३.६. 
७.८-म१.२,७,८-यु । गत्यनेन-ग४; गत्वा वेगेन-भ६ । गतिवेगेन-त४,५-मे॥ ६५६, १३ 
[ १५] म६-छिखितपुस्तकं पञ्चदशमन्त्रमाप्यान्ते समासम्‌ ॥ ६५८, १४. [२३] अभिहि- 
नस्ति--ग-तन्मु । मिद्दिनस्ति-भ१:४,७,८ । हिनस्ति-भर-में ॥ « 

(१०. ९८] ६५९, १७ [३] तां बाचमिति--ग-त१.२.३,६.७.८-भ-मु । वाच- 
मिति--त४,५-में ॥ ६६१, १२ [ १० ] सति आहुतानि--में-मु | सति आहूतानि!॥ २१ 
[ ११ ] कुरुकुछजातमपि--*में मु । एतत्कुलजातमपि शंत्नुमपि भूताकुंले वाजमपि--ग१,२; 
भूतङुलजालमपि--ग४; भूताकुखाजाळमपि--त१.६.७.८; भूताकुल्जालमपि--तर.३-भ; भूताकुल- 
जातमपि--त४,५ | * उडकुजातमपि ? इति नेक्हमुललरमदाशयैः भावितम्‌ ॥ २६ [१२] ' मृषः ? 
इति पदं माध्यकारेः न व्याख्यातम्‌ || 

[१०.९९] ६६२, २३ [२ ] युक्तः सन--ग-त-मु। बुक्तः--भ-मे॥ २४ माया 
आसुरी ऋते--*मं | माया आुरीः ऋते-ग१,२-त१,२,३,६,७,८-भ-म॒; मांदा आसर्यः ऋते-- 
गए; माया आमुर इतेन-त४.५। भाष्यकारैः ` मयाः ? इत्यस्य स्थाने “ माया ? इश्ेकबचनान्तं 
पठितम्‌ ॥ ६६३. ३ [ ३ ] संग्रामे १४-*अ-मु ॥ ४ शतदुरस्य शतद्वारस्य-- ग-त१, 
६.७-यु । शातदुरस्प-त४,५-मे ॥ ६६४, ७ [६ ] व्यहन्‌। ' हन्‌ ? इति संहिता ॥ २७ [८] 
लम्भयन्‌ । न इति--ग४-७मी हेमयतु न इति-ग१.२; छुभयन, न इति-त१.२.३.६.७; अविः 
दत्‌ अलमत-त४,५-म्‌; लमयत इति-त८; छंबयन्‌ इति-भ७॥ ६६६, १३ [ १२ ] ' इन्द्रम्‌ ? 
इत्यस्य स्थाने | इन्द्र ? इति सायणाचार्यः पढितं दते ॥ 

६६६.।२० त्वन्त्या त्ष] द तरिनत ~अ ॥ ६६८. २८, [८] 

कं--ग-त१.२.३.६.७ । सवितृदेवो गोस्माक-त४.५.८-भ्र-मु । , सबितृदेवता- 
स्माक-में॥ ६६९, १५, [ १० ] अडूध्वे--त१.२.३.६.७-%म मु । अङ्परे-म१.२; अङ्बे- 
ग४-भ१.४,८; अङ्गष्वे-त४; अरध्ब-त५; अड्य-त८ ॥ ५ 

[१०. १०१] ६७१. १३ [३] ` सत रम्याः इष्ठे सार्या अङ? ,इत्यापस्तम्ब- 
बचनमन्बेषणीयम्‌ ॥ २९ [ ५ ] “कषेणाथेगोपानसाधनँतुममयपान”ग-%म । "कर्षणार्थ गोपान- 
साघनं दुममयपान°-ग-त१,२,२.६,७.८-म। *कर्षणार्थगोपानसाधनमुपपयमाने*-त४, ९। "कर्षणार्थ 
भोपानसाधनद्ुममयपान"-मु ॥ द्वितीयपादस्य व्याख्यान छप्तम्‌। ग४-पुश्तकस्थे द्वितीयपादन्याख्यानं 
पादरिप्यप्यां दत्तम्‌॥ ६७२. १ पिस्वेनाडिस्वाँत्‌---ग-त । ल्वेनाडित्वात्‌-भ८; पत्लेनाडित्वातु- 
भ१.४। तेनाडिज्वातु-में-पु ॥ ३ कदाचिद्पि->ग४-त१.२.३.७-मु। कदाचितू-म-मॅ ॥ ६ 
[६] कीद्दशमवतं--ग-त-भ८-बु । कौदशमबटं-भ१,२.४.७-मॅ ॥ २२ [७] अश्व रथ-§-मु। 
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अश्वरयं-में ॥ ३० कूपरूपकव्चाजेन--ग-त१.२.३.६.७,८-भ१,४। कूपम्याजेन-झ७ । कूपक्प- 
ब्याजेन-त४.५-भ२.८-मॅ-मु ॥ ६७३, २५ [९] अपि बा--गर.४-मु । अपि बो-त-म १,२.४। 
अपि च-में || अपि चा-भ७॥ ६७४, ५ [ १० ] इम्‌ एने--ग-त४,५.८-म। एनं-त१,२. 
३.६.७-म-मु ॥ १० प्रति--ग-्म । प्र-त४.५ । प्रति” नास्ति मु इतरेषु च ॥ “बहिम्‌ इत्यस्य 
स्याने ' बढी ? इति भाष्यकारैः पठितम्‌॥ ११ °हुङविषयतया--ग-त१.२.३.४.५.६.७-भ-मु । 
०इलाविषयतया-ठ८-मं ॥ १६ [११] घुरी आपिव्दमानः आपिशव्दमानः बहिः हविवोहको-: 
#म। धुरो वा आपिब्दमानो वढिः वाइको-ग१.२; धुरो वा आपिम्दमानो बहिर्बाहको ( “बांहका 
-त१,७ )-ग४-त१.२.६.७.८; धुरावापिशब्दुमानो बहिर्बाहको-त४,५; धुरौ वा आपिब्दमानः 
इविर्वाहको-भ१.२.४.८; धुरो “बा अपिशब्दमानः हविर्वाइनको-भ७ । धुरो आपिब्दमानः आश- 
ब्दमानो बहिर्बाइको-मु |। १९ स्थापयतासन्धाम्‌ू--ग १. २- । “त सत्यां-ग४; शतासद्यां- 
त१,२; “त संदया-भ१; “त संदयां-भ४; "तसद्या-भ७॥ २१ घुराबापिब्दमानोऽपिशब्द्‌- 
मानो--*में। घुराबापिन्दमानो-ग ३, २-त७; घुराबापन्दमानो-ग४; भुरावपिश्दमानो-त १.२.३. 
६.८; धुराबपि पिशब्दमनो-त४.५; घुरी अपिशम्दमानो-भ १,२,४.८; धुरावपिशब्दौ-भ७ । धुरौ 
अपिन्द्मानः शब्दमानो-मु॥ ^ 

[१०.१०२] ६७५.८, भर्म्य॑श्वपुत्नो--त २-४ | भर्म्याश्वपुत्रो-ग१,२-त३-मु । भाम्य- 
न्थयुतरो-ग४; भार््याश्रवुत्नो-त१; भार्म्यश्रपुज्ी-त७-म४.७.८; ज्राम्यँश्चपुत्रो-भ१,२॥ ऋषभेण 
ढुघणेन । दुघणेन ऋपभेण-अनु. ॥ १२. चोरमागोनुसारकः--ग-त १.२.३.४.५,६.८-*में। 
चोरमार्गोनुलारकः-त७-भ१,२.७,८; चोरमागेभुबारक:-म४। चौर*मु॥ ६७७. १. [५] 
*चणकादिभक्षकम्‌-ग ४-त१.२.३.६.७-मु । “चरणकादि”-त८-भ१,२.४.८;“चरणादिक”-भ७ । 
“चर्बणादि*-त४.५-में ॥ २४. [७] उत्‌ उत्कृष्टमू--त१.२,३,७-मु। उल्कृषट-ग४-भ। 
उदाबन्‌ उत्कृष्ड-में ॥ ३१. [८] वध्ौ-रूत१, २. ३.७-भ८-मु । वाधौ-भ १; बधौ-भ २.४; श्धौं- 
भ७ । वच्यां-में ॥ ६७९. ६. [ ११ ] "प्याडागमः--ग १.२-त१.२.३.७.८-भ१ सु 
-प्यदागमः-ग४-त४.५.६-झ-म॥  अओतेवो लिटि तलपः--गृ-त१.४.५.६-भ२,८। 
अभ्रे छिदि नलोंपःज्त२, ३.७-मु; अभोदेडिंटि क्ष तछोपः-त' ह १; अश्षोतेद्िंट बा छोप:- 
'भ४; अशते बा तलोपः-भ७ । अभोतेर्डिंदर बा णल्लोपः-म | ऋ, सं. १०, १०४. ६, 
द्रषब्यम्‌॥ ६७९. १९. [ १२ ] त्वया दृष्टया--ग४-त१.२.३.६.७.८-भ। खया दृष्ट-ग१, 
२॥ त्वया-त४,५-में-सु ॥ « कु 

[१० १०१] ६८०, ६.:[ १ ], हन्तेः पचाद्यचि--ग१.२-त१.२.६.७-म१.२ 
<-मु। इंतः”पश्चाद्यचि-त३.४-भ७ । हंता पचाद्यचि-त४.५-मै॥ २०, [२] तत्‌ शब्लुबलं-- 
ग४-त४,५-सु । तस्र, बळे-ग १,२; र्शवुवरू-त १, २. ३.६.७-भ; तशवुबळ॑-त८ । शबुबरूं-में ॥ 
६८१. १. [ ३] भवन्तीत्यथेः--त १.२. ३.६ .७-भ-मु । मबती”-त४.५.८-मै । इषवः बृथा न 
भबन्तीति तात्पर्यम्‌ ॥ ७, [ ४] गतिकमो*-ग-त-मु। गच्छतिकर्मा-भ-में॥ २८. [६] 
जयन्तं--ग४-त१.२.३.६.७.८-म-्मु । जयंतं बातूनभिभबंतं-त४.५-मॅ ॥ ६८२. १६. [८] 
अस्मत्सहायायैं--$ -में-यु । “ “त्साइ[य्यार्थम्‌ ? इति भाग्यमिति मेंक्‍्समुललरमहाशयाः || २६ [९] 
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भुबनानां च्यावयितृणां--ग-त१.२.३,६.७-म१.२.४-४। च्याबयितृणां-त४,५-म७,८-म || 
“ जयताम्‌ ' इति न ब्याख्यातम्‌ ॥ ६८३, ४. [१०] सैनिकानां--ग१,२-त१,२.१.६.७-मर- 
८-मु। प्रीतिकानां-म१.४; प्रीतिकामानां-भ७। सेवकानाँ-ग४-त४.५-में ॥ ६८३. १७, 
[१२ ] विमोहयन्ती सती--ग-त-मु | विमोहयंती-भ-में || | परेहि ? इति न ब्याख्यातम्‌ ॥ 

[१०. १०४] ६८५. १२. [४] शक्तिवननिन्द्र--$मं-ु॒। “शक्तिमभिन्द्र ? इति 
शदम्‌॥ यज्ञमहजोनन्तः--*में-मु । महूजाशञानंती-ग१,२; यशं षषठमहर्जानन्तो-ग४; यश 
महुर्जानंती-त१,२.३.६.७-म; यशं मर्श्यातं यातगितांगिरसः-त४:५; यशमहर्जानंस्तागिरसः-त८ | 
६८६. ५. [६ ] तप्रत्ययस्थ--गे-त१.२.३.६.७.८-भ । सुप्रत्यस्प-त४.५ । तत्यत्ययस्य-भ२- 
में-मु | क. से, १०.७०,९; १०३, ११ द्रष्ठव्यम्‌ ॥ ६८७, ३. [ ९ ] वृत्रहत्यायां मेघहनने। 
बूजहत्याय मेघहनने-ग१,२; पृत्रहत्यायां मघहन-ग४; वृत्रहत्याय मेहबमे-त१,२,३.६.७-भ२.८; 
बूजहत्यायां मे हबं-त४.५; वृतइत्याय मेहेबमे-त८; वृत्रहत्याय मे-भ १.४; दुत्रइत्याय-म७ | बृत्र- 
इत्यायां-*में मु ॥ १४. [ १० ] शक्रः शक्तः--ग२.४-त१,२.३.४.५,६.७-भ२.८-मु । शक्रः- 
तटन्मे || 

[१०, १०५] ६८७. 


. २१ ऐन्द्रम्‌। 'कुत्सपुत्रो--॥१.२-त१,३,७-म१,र-मु। एँद्र- 
कुत्सपुत्रो-त२.६.८-म४.७.८-मे ॥ २२ स क्रषिः--$-मु | ऋषिः-में ॥ २४ शिष्टाः 
ग । शिष्टाभिः सर्वाभिः 'मु॥ ६८८, २१ [२] केशिना केशिनौ--ग१.२-त१.२.३. 
६,७-मु । केशा केशिनौ-ग४ | केशिनौ-त४,५-भ-में ॥ ६८९, २४ [ ६ ] प्रास्तौत्‌ प्रस्तौति-- 
ग४-त-भ२,४,५,८-मु । प्रास्तौति-म१,७ । प्रास्तौतू-में ॥ ६९०, २३ तद्बती--*में | यद्दती- 
त१.२.३.६.७; द्विती-त४.५; यद्ददती-त८-भ१,२,४,८; यद्वा-भ७-मु॥ ` विश्वायुस्तन्वम्‌ ! 
इत्यस्य स्थाने “ विश्वाभिस्तनुम्‌ ' इति भाष्यकारैः पठितम्‌ ॥ ६९१, १ [ ९ ] प्रीयम्राणः--त-म 
१,२.४.८-बु । प्रीयमाणो बा-भ७-में ॥ ९ [ १० ] दर्विः अपि अरेपाः--त१.२.३.७-भ२.७। 
द्विरप्यपरेपाः-भ १.४.८ । दर्विररणिररेपा:-में-मु || 

[१०.१०६ | ६९२.६. ग४-व्गिलितपुस्तके १०५ सूक्तान्ते खमाप्तम | अश्विदेवत्यमू-- 
ग४-्त-भ१,४.७.८-्‌ | *दैबधयं.भर-मं | ८ ढिरिक्तोक्ध--त४.५,७.८-म१,२.४.८-मु । 
*तिरिक्तोक्त्य-ग४- “तिरिक्तोत्य-त१.२.३.६; *तिरिक्तोक्प-म७ । °तिरिक्तोकभ्य-मुं ॥ १८ [ १] 
अपसा अपस्विनौ--ग४-त१.२.३.६.७-भ-मु । बाहामा अपस्विनौ-त४; अवबाहोसा अपस्विनौ- 
त५ । अपस्विनौ-त८-में ॥ २३ छड्षि--ग४-त १,२, ३.६ .७, ८-म ।,लटि-त४,५ । लुक्षि-में-मु ॥ 
६९३, ४ [ २] प्रायोगेन प्रायोगौ-ग४-भ१,२-मु। प्राशेगेन प्रायोगो-त१.२३.६.७.८; 
आयोगेन प्रयोगो-त४,५-भ४। प्रायोगेब-म७-मे ॥ ६९३. ११ , नापगच्छत+--ग४-तन्मु । 
आगच्छतः-भ७ । अपगच्छतः-भ१.२.४,८-में ॥| ६९४. ९ [४ ] भवार्थे-त-सु। तवार्थे- 
ग४। भावार्थे-भ-में ॥ २२ [५] अभवे--त५.८। भावे-ग४-त३. -म२.८-मॅ-्मु | 
शिम्बाता शिम्बातौ--त७-म १, २,८-#मे-मु ॥ २३.हेतुना आतं व्याप्तमिति--भ७ । देदनातितं 
ब्यातमिति-मु । देतुनावितं प्रातमिति-*मं | हेवुना आतं व्यातब्यमिति-त १.२. ३.७.८-म१. 
हना आतं प्रासब्यमिति--त४,५ | सहावस्थानात्‌--ग४। सद्दावस्थानान्‌-त५; सहवेख्या- 
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वान-त४; सह्दावस्थिदान-त१,२.,३.६,७,८-भ१.२.४.८ । सहाबस्धित*-भ७-मे-सु || 
३१ सुखकरत्वस्य विवक्षितत्वेन--*मॅ-मु । मुलकरत्वस्य विवक्षितत्वे-ग४-त१.२.३.६.७.८; 
सुखस्य बिवक्षितत्वेन-त४.५; सुखकरन्वक्‌ विवक्षितम्वे-भ४॥ ६९५. ७ [ ५ ] पुरीषं पुष्णातेः 
पोषयतेया । ' पुरीषं एणातेः पूरयतेर्वा ? इति निरुक्तपाठः ॥ २२ [६] तुर्फरी--त६. 
७-म१.२-*मॅऱ्यु। वूर्परी-त१,२,३.८-भ१,४.८; दुपरी-त४,५॥ २५ अस्मादीकनि-- 
#मे-मु। अस्माकन्‌-ग४; अस्मादिति-त१,२.३.७.८; अस्मादिति-त४,५; अस्मादितीष्‌-त६ || 
२७ उद्ञादेशः--ग४-*मे । उदन्यादेशः-त१.२.२.५.६.७.८-भ-सु; उदनादेशः-त४॥ रत्ने 
इव-भ१.२-१म। रलेबंश इब-ग४; र्ते इच-त१; तन्ते इच-तर, रे इब-त४,५; 
सने इब-त६; रन्ने इच-त८; रते इब-भ४,८; रलेव-भऽ । 'जाताविब-मु॥ ६९६. ११ [७] 
वायुने वायुरिव-त४.५-भ२,५.८ | बायुरिव-त१,२,३.६.७.८-म-सु॥ २८ [८] आह्ादकं-- 
त४.५-भ२-मु । आह्वदिकं-त१.२.३.६.७,८-भ१.४.७,८-में ॥ ६९७, ८ [ ९ ] स्मरते्लेट्या- 
डागमः--त३,७.८-भ२.८-मु। उमरतेसयेम्याडागमः-तर-भ१.४; स्मरतेर्याडागमः-म७; स्मरते- 
हेंट्यडागमः-त४.५.८-में ॥ ६९८. ५ [११] गोरूघस्य*--०में | गोरुप्पस्य"--ग४; गोरुपस्थ- 
त१,२.३.६.७,८-म्‌१.२,४.८; ६थं धनं बोचत: श्व-त ४.५; गोस्पस्यांतरियतं-भ७ । गोरूघ- 
स्पन्तःस्थितं-मु || ८ आ अप्राः-त४.५ । विलिप्रा:-ग४ । अप्राः-त१,२,३.६.७.८-म२, 
दम ॥ वि 
[१०. १०७ ] ६९८. २३ [१] चैत्रमासे तयोरिन्द्रः । किमस्य मूलम्‌ ! ऋ, से, ३. 
३४.१ मन्त्रे ' चैत्रमासे तपेदिन्द्र: इति स्मृतिरुद्धता ॥ ६९९. १५ [३ ] पालिनी । मंक्तमुलर- 
टिप्पणी द्रष्ट्या | १९ [३] हविर्भिश्च--त-म१,४.७.८-मु। इृविभिवौ-भर-में ॥ ३० 
[४] एतौ--त१.२.३.६.७,८-म-मु | तौ-त४.५-में | ७००, २७ [६] लित्स्वरः--त१, 
२.३-म-मु | छिट्स्‍्वरः-में ॥ ७०१.०२६ [९] अनाहूयमानाः--त१.२. मु। 
आहूयमाना:-त४.५-म || ७०२. ,३ [१०] शरीरावयवविशेषशोभया--त१.२.३.७-मु । 
शरीरावरखनिवेविशेपशोभया-भ । शरीरावयवशोभया-में॥ ८ देवमुनमिव देवयानमिव--त४.५- 
भ१,४,५.७। देबमैनेङ्ग देवयानेव-त१.२.३.६.७.८-म८; देवमीनेब देबमानमिव देवयानमिव- 
भर । देवमानूमिब-म || च न 
११०८ | ७०२. २६ [१] *निंगूछहा गा--3७-०मं। “निदूढा गा-त१.३. 
<-म१.४.८; 'निंस्दा गा-त२-म२, “निंगच्छते-त४; “निंगूंडा गो-त६; “निंगूढा गा-भ७-मु । 
*निंर्ळ्हा ग[-अजु. ॥ [ ३ ] उत्तरार्धे कानिचिलदान्यव्याख्यातानि॥ ७०४. ६ [४] हिन- 
स्त्येब--$-सु) हिनस्वेब-परे ॥ ७०४, २३ [५] को वा--ग-व१ >मन्मु। को 
नाम-त४., ५-में ॥ ः--ग१,२। जसः-तर-भ१,४; जसः स-त४, 
मु || ६ धुखयेत्‌-ग१.२-त४.५-भ७। सुखयत्‌-त२.६.८-भ१,४ | सुखयद्ु 
-मे-्मु॥ ७ छेटथाढागमः--ग-त१.२.३.६. ७“भ-सु | छेट्यडागमः-त४.५-में || १६ [७] 
अतोलोप*--गर-मु | अतो. छोपौ°-त१.२.३.६.७.८-म२.४.८; अनो छोपौ*-भ१,७। आतो 
*-त४,५-में ॥ २६ [ 2 ] उदतिक्ठन्‌- गर । दतिषुन-त१,३.६.७.८-भ१,२.४; दतिष्टन्‌ 
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-च४.५; अतिष्ठन-त २; द्वतिषुन्‌-भऽ७; दितिषुन-भ८ । अध्यति्न्‌-मे-मु । ऋ, सं, १.३३.६;- 
१०. ६१. १० द्रष्व्यम्‌ ॥ ७०६. ९ [ ९ ] समूहापक्षयैकवचनम्‌--ग-त-भ२.८-स्‌। समूहा- 
पिक्षेरेक*-भ ४; समहापेक्षरक*-म७ । समूहापेक्षेक*-मे ॥ २० [ १० ] छद अपवारणे--त१, 
२.३.६.७.८-०य-म्‌ । छद आवरणे-ग-त४.५; छद अपबारेण-भः अपबारणे-भ४; छद्‌ 
आपबारणे-भऽ ॥ 

[१०, १०९] ७०८, १० [३ ] प्रहीतव्यमेव-त४,५ । शदवीतब्यमेब-त३.६.७.८- 
मर.८-मॅन्यु ॥ ७०९. २१ [ ६ ] अव्यवहार्यत्व'-भ४-मु । ,अम्प॑बार्यत्व°-त१,२.३.६.७; 
<-भर,८ | अब्यबहार्य*-त४.५-म१.७-मे ॥ 

[१०. ११०] ७१०. ३० [ २ ] स्वादय--त-भ८ । स्वादयस्व-में-मु ।। स्वादूकुरु 
*म | स्वादुकुरु-ग-त-म-मु | ७११, १० [ ३ ] स त्व॑-गर-त४,५-भ-मु | स त्वं देत्वं-तर, 
२.३; स त्वं देव त्बं-त६... ७ । स सं देब-में ॥ ७१२, १४ [६ ] उपासानक्ता 
उषाब्ब--ग१.२-त४.७ । उपशानक्तोषक्ष-त३.९.६.८-भ २,८-मेंमु॥ १६ कीहश्यौ--ग१. 
२-त४.५-म१.२,५.८ । किदृश्यो-त१,३.७.८; कीदश्यो-त२.६; किदश्यौ-भ १,४ । कीदब्ये- 
मु॥ ७१३. ६ [ ८] आ एतु-ग१,२ । एकु-त-भ-में-सु ॥,७ जानाना-ग१.२-त१.२.३. 
६.७.८-म२.५.८-मु । जाना-म१,४; जनानां-म७ । जानती-त४,५-मे ॥ :२२ [ ९ ] जाना- 
नस्त्वे--त-भ-पु । जानंस्तं-मे | ७१४. ४ [१९] स्वादृकुर्बन्तु--गर । स्वादूं-त५ । स्वादं 
-त३.४.६.७.८-म२.८-मे-मु || 

[१०.१११] ७१४. १६ दशाष्रादंपरः | ' दशाशर्द$: * इत्यनुकमणीपाठ: | २२ 
[१ ] बुद्धषनु"--ग१-*मॅ-्मु । बुद्धयानु°-गर-त-भ॥ ७१५. १६ [३] भौवादिकः - - 7 
अत्र भाष्यांशो निःसंशयं लतः | किंदु छिलितपृस्तकेषु छोपद्शक किमपि चिं नास्ति ॥ २४ [४] 
मीङ्‌ हिंसायाम्‌ -5-मे-म्‌ | ' मीन्‌ हिंसायाम्‌ ? इति भाब्यम्‌ ॥ ७१६. २४ [ ७] तदानीं 
'म-मु । इदानी-त१.२.३.६.७.८-भ; तदमु-त४.५*॥ ७१७, १५ [९] अनुदात्तेत्‌ -- 
।४.५.८-म । उदात्तेत्‌-त१,२.३.६.७-म-म्‌।। २१ 'क्रीडन्ति--त४.५ । क्रीढंते-त१ 
६.८-मंम॥ . 

[१०. ११२] ७२० १ १ [९] त्वां--त ४.५.८ । त्वा त्वी-- 
लाम्‌? इत्येब मत्रे || के 
[१०. ११३] ७२१. २६ [.१] विश्वेभिः 


२.३.६.७-म-में-मु ॥ 


: सभि; ( १)-में ॥ 


भ बिश्चे 


७२३, २८ [७] या यानि-गर-त१.२.३.६.७.८.म-मु,। यानिः-मे || ७२५. १ [१०] 
मन्यतेलोटि--त१.२.३.६.७.८-भ-मु । मन्‍्यतेलेंटि--ग १. २-त४.५-मै || ति 
१०, ११४] ७२५. ६ सूक्तं वैशवदेवम्‌--ग॑१.२-३४.५ । , सूक्त--त१. 


भन्मै-मु ॥ ७२८. १ [६] स्तुतशस्रादिरूपेण--ग१.२-तः /४.५,७-झ५ | स्तुत्‌शास्रादि”--त 
२.३.६.८-म२.४.८। सन्‌शाखादि”--भ७ । सँतः शाख्रादि”--मै-मु ॥ ७२८, २२ [८] उक्था 
डक्थानि--ग१.२-भ५.८-मु । उक्‍्यानि-त१.३-६.७.८-म२-में || २७ प्रतिक्षणं--त-म४,७. 
८ | प्रतिक्षीणं--ग१,२ । प्रतिङक्षणं--भ १,२-मे-मु ॥, ७२९. १९ [१2] सप्षाश्वाः-ग१,२-तन-्भ 
२,५,८-मु | ताश्वाः--भ१ ४; संख्याः--म७ । अश्वाः--म || 
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[ १०. ११५, ] ७३०. ५. [१] स्तनपानायापि--ग१.२ । सूनेयानायापि--त१,२. 
६.८; स्तुबपानीयापि--त ४.५; सूनांयानायापि--त३; सूनपानायापि--त७-म १,४; नपानायापि--भऽ; 
सूनपामीयापिञम८ । पानायापि-मेंमु ॥ ७, समासान्तस्यानङः » °नङभावः-- 
नमम । लिखितपुस्तकेष्बश्ुदाः पाठाः । ९, तर्हि स्तनपानाय न गच्छतीति *में-सु । तह 
स्तनपानाय न गष्छेतीति-ग १, २-भ २; नहि स्तनयानाय न गच्छतीति-त१.२,३.८-भ १,४; तर्हि 
स्तनपानायेति-त४,५; नहि स्तनयानाय नायन गच्छतीति-त६; नदि स्तनपानयनेन गच्छतीति-तऽ; 
तर्दि तनपानाय न गन्छतीति-भ७.॥ १०, न याति-*में । नायाति-ग१,२-त१.२.३.६.७.८-भ; 
नु याति-त४,५; न पाति--मु ॥ २७. [ २] इनः समर्थः--ग-त१.२.३,६.७.८-म । इनो 
न समर्थः-त४,५-म-बु ॥ ७३२, २४. [ ४] प्र शिषन्तः भ्रकर्षेण सिषन्तः [सिषासन्तः 
७५ । प्रकवेण सिषासंतः-ग१,२; प्रकर्षेण सिपंतः सिषासंतः-त१,२.३.६.७.८-भ२,८; प्रकर्ेणा- 
हिषेत:-त४; परकर्षेणासिषंतः संत-त५; प्रकर्षेण सिषंतः-भ १.४.७ । प्रशिषन्त प्रकर्येण दिषन्तः 
शिपासन्तः-मु ॥ ७३२. १, [ ५ ] शब्दार्यौदृशियुपी--*-्ु । शन्दार्याददचविप्रधी०-ा१,२; 
शब्दार्थादन[ ( “बन्‌-त७ ) पृ्वी°-त१,२.३.७; शब्दाथीः दशएप्वी*-भ ॥ क्न्प्रत्ययः--*में | 
अन्‌°-त४,५; बन्‌”पमु इतरेषु च.॥ ४, विप्रकृत्य ग१.२.-त४.५-म७-धु । च प्रष्टत्य- 
त१,२.३.६.७.८-भ° च प्रइष्टत्य च-में ॥ ५, वर्तमानस्य च--गर-त१.२.३.६.७.८-भ-ु । 
बर्तमानस्य-त४,५-में ॥ २८. [ ७ ] बसु धनम्‌^। “ बसु वे ? इति संदविता । * वे ? इति 
पदपाठः ॥ ७३३. १, सुघितार्थास्तृप्त्य्थाः । इदं काशिकायां (पा, सू, ७,४, ४५) नोपरम्यते || 

०. [८] “भन्ने बा आय्यम्‌? इति थुतिः कुत छठडूतेति न जञायते ॥ १५. [८] लेट्याडागमः 

ग१,२-त१,३.७.८-भ१.२.७,८ । छस्यागमः-भ४ । लेख्यडागमः-तर, ४.५-अ-बु ॥ 

[१०. ११६] ७३४, १८ [२] अस्य सोमस्य-ग१.२-त१.२.३.७.८-म१.२.४. 
५.८-मु | सोमस्य--मे || ७३५. २१ [ ४ ] नुडभावः--ग १. २-त१,२.३.६.७.८-म१.२,४.५. 
८-मु । चुडागमः--त४,५; दुडभावः-भँ७ । नुडागमाभावः-में ॥ ७३६, २१ [७] ङयि च 
इत्यायुदात्तत्वमू--ग१-५मॅ-मु । इुयिवेदयतवाद--त१,२.३.६.७.८-भ८; सुबेत्याचु"--त४.५; 
दुःयिबेचत्बाच--भ१.२,४.७०॥ 

[१०. ११७ )७३७. २० "प्रशंखाये--*मॅ-्मु । “पर्ौशंसाख्ये-ग१.२; “प्रशंसाबाये-- 
त१.२.३.६.७,८; 'अशक्षाद्े-त४.५; “शेादाये-त७-भ१.२.७॥ ७३८. १० [ २] चक- 
मानाय कामयमोनाय--ग१.२-त४ | चकमानाय-त३.५,३.७.८-भ२.८-मेंस ॥ ११ अति- 
थये--ग१.२ | अतिशयेन*तु-म-में-य । ५३९. ६ [ ४] व्यतिरेकेण निन्दामाह--*मे-मु । 
स्यतिरेकेन °--द४,५ । म्पतिरेकान्बयाम्पामाइ--ग १ ,२-त१.२.३.६.७.८-भ ॥ २० [५] एब खलु 
¬ ग१.२-३२,९.३.६.७-भन एते खङ--त८ | खलु-त४.५-मॅ-मु ॥ २२ चक्रा चक्राणि--गर- 
त४.५। चक्राणि-त१,६.७.८-म२,८-मे-मु ॥ २९ ' अप्रचेताः ? इति पदस्य उभयथा व्याख्या- 
तत्वात्‌ ' यस्य न भवति स बौ ' इत्याबश्यकृमिति प्रतिभाति ॥ ७४०, ८ [ ६ ] नैदिकं नामुव्मि 
कमिति--ग१,२-त-मर,४,८-मु । नैहिकं न्यासु*-म१; नैहिन्बामु”--भ७ । ऐहिकमामुष्सिकमि/ 
में॥ १७ [ ७ ] शाखना्थमनरुवाणाञ्जनात्‌- 5१ .२.३.६.७.८-सु । शाज्जा ्यमबुबानाज्जनात्‌--में 
अक्षस्य जनस्प--भ; अशस्य जनस्य--ग १ ,२-त४,५ ॥ 
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[१०. ११८] ७४१. २० [१] “तेजस्क वा--ग१.२-११.२.३.६.७.८-मन्मु। 
-तेजस्क--त४.५-मे ॥ 

[१०. ११९] ७४५. १२ [११] छणकाक्षेमू--*म-मु। अकार्प-ग१.२-त१,२,३, 
म१,२,७,८; अकाषी--त७; आकार्ष--भ४ | “ अकर्पम्‌ ' इति पाठः पीटर्सनमद्दाशयैः 
स्वीकृतः || १७ [ १२ ] नाभौ--*में । छभौ--त१.२.२.६.७.८; नभो-त४; नतो--त५; छामौ 
--म७ । नभौ-मु ॥ ' अभिनभ्यम्‌ इति पदं विभज्य व्याख्यातम्‌॥ १९ अव्ययीभावः--ग१. 
र-त७-म१,२.४-मु | अन्ययीभाव*--त३.४.५.६.८-म७.ट-मे | 

[१०. १२० ] ७४७. ३० [ ३ ] खीपुंसरूपेण--त-म | स्तीपुूपेण--में मु। ऋ, सं, 
७.१०४.२३; पा. सू. ५.४.७७ द्रष्टव्यम्‌ || ७४८, २७ [५] बढानि--त-भ। बहुलानि 
(0)--मॅल्मु । षष्मन्त्रमाध्यं द्रव्यम्‌ ॥ ७४९. १३ [६ ] ढत्वकत्व*--ग१.२-त१.२.३.४.५.७ 
-मट-मु । ठत्ब*--त६; डत्वकत्व*--म१.२.४ | टल्वकत्व*--त८-म७-में || 

[१०. १२१] ७५१, ८ [१] परमात्मन:--त१.२.३.६.७.८-म-सु । परमात्मनः 
सकाशात्‌--ग१ .२-त४.५-में ॥ ९ वियदादीनां-भ४.७। वियदादीनां सूक्ष्ममूतानां-त-में-मु ॥ 

“स्तदुपहितो--त-म-मु । “स्तदुपाहितो-मे || ७५२, १७“ [ ३] इस्येकृदेः 
कादेश*-में ( मुद्रणदेपः !) ॥ १९ पूर्वपद्स्य--ग१,२ । पूर्वपदं-भर,। 
आदबुदात्तं-मु ॥ ३१ [४] प्राच्यारम्भा आप्नेय्याद्याः कोणदिश ईशितव्याः । प्रारंभा आम्रेयायाः 
कोणादिशः इंशितब्या:-ग१.२-म२,४.७; प्रारंभा आग्नेयाद्याः कोणदिशः इंशितन्या:-त१,२, ३. 
६.७.८-मट-पीटर्सन। ईशितव्याः-त४.,५ । प्राच्यारंभा आग्नेस्याद्या कोणदिशः ईशान्यन्ताः-मु 
आच्यारंभा आग्नेय्याद्या: कोणदिश ईंशानांता वा-में। मंक्तमुलरटिप्पणी! पीटर्सन्‌टिप्पणीर च 
न्या । उभाभ्यामधि स्वीकृतपाठो समर्थितो । लछिखितपृस्तकेपृपलम्यमानः पाठ एब समीचीनः, 
अभ्यूद्दों मास्त्विति पीटर्सनमद्दाशयानां मतम्‌ । अस्मन्मते ' प्राच्यारम्मा ? इत्यभ्यूह आवश्यकः किंतु 
न“ ईशानान्तो बा? इति | ` आग्नेय्याद्याः कोणदिशः ? इति, पद्योभाबात्‌ * प्राच्यारम्मा ? इत्या- 
बढ्यक प्रतिभाति | प्रथमतः भाष्यकार: “प्रदिशः ? इति पदं ' प्राच्यारम्भा दिशः ? इति म्याख्यातु- 
मेच्छत्‌, परे अनन्तरं ' वाहू ' इते पदं प्रथानदिकलेर ब्यास्बेयमिति प्रे पुनः | आग्िय्याचा; 
कोणदिश:? इति प्रदिक्पदं ब्याख्यातवान्‌ | मेक्समुलरमहाशयानामयं विचारोउस्माकं संत: | 'भुजब- 
आधान्ययुक्ता दिशश्व ? इति यदि स्यात्‌, समीचीनमभविष्यत्‌। ' ईशानान्ता:!* इत्यंभ्यूइस्तावत्‌ सर्व- 
थानावश्यकः प्रतिभाति | यस्य प्रदिश ईशितन्या इति समीचीतार्थबहमू । वस्तुतः यस्येमाः प्रदिशः 
आग्नेय्याद्याः कोणदिश: इंशितब्या:, . ... . भुजवत्याधान्ययुक्ता दिशश्च यस्य स्वभूताः इति पाठः 
समीचीनः स्यात्‌ । किंतु “प्रारंभा ? इति छिक्षितपुस्वकेषुं वर्तते अतः «प्राच्यारंभा ? इत्मम्यूह्य पाठ- 
निर्षारणमावस्यकम्‌ । ` इमाश्च प्रदिशः प्रचानभूताश्वतखो दिशः यस्य देवस्य बाहू बाहुभूताः तस्मै ? 
इत्ययर्बबेद्‌ (४.२.५ ) भाष्यम्‌॥ ७५३. ५ [५ ] उद्गूणेविशेषीगह्दनरूपा वा--भ७-मु। 
उद्दूर्णविश्वेषागइनक्पा कृता-ग१.२; उद्दूर्णविशैषाबइनरुपा तता-त१,२.३.६.७.८-म४.५.. 
crrrviii, . (204 Edn.) 


4. Preface to the Sixth Volume of the First Edition, Vol. IV, 
2. Tymns from the ६५०५७ ( Bombay, 888), 
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उद्दूर्णाबिशषेषागइनरुपा-त ४.५; उद्गु्णविशेषागहनसंपा तता-मर । उद्ूर्ण बिशषागइनस्प बा-%मी 
२०, [६] अत एव अभ्यस्ता'--ग१.२-त४.५। अम्यस्ता*-त१ -भ-में मु ॥ 
७५४, १४. [८] यश्चित्‌ यश्व-ग१.२-त४.५-म२। यथ-त१,२.३.६.७,८-भ२१. 
४.७.८-में-मु ॥ 

[१०. १२२, ] ७५५. २८. [ १] लेट्यडागमः--ग१,२-त४.५-भ७-मु। हेख्याडा- 
गमः-त१,२,३.६,७.८-भ१.२.४.५.८। छेद्‌ लेट्यहागमः-मं॥ २९. विश्वशब्दोपपदात्‌-- 
§-ु। विश्वशन्दोपघातू-में | ७५७. १३. [ ४ ] यजमानं प्रणन्तं--ग२। यजमानं तं-त१.२. 
३.७.८-म । यजमानं-में-मु ॥ २२. [ ५] नोऽस्माभिः । ' नः? इति मन्त्रे नास्ति ॥ ७५८. २. 


[६] सुशकां-ग१.२-त१,२.३.६.७.८-म२,४,५.८-मु | सुशक्तां-त४.५; सुशक-भ१; 
सुशकं-म७ । सुशक्या-में ॥ 
[१०. १२३. ] ७५९. २४, [२] नमस्याकाशे 7 - 7 --भ७-में | नमस्याथ जात 


तस्यास्य र्तस्य प्रष्ठ दशि व्यते । ऋतस्य उदकस्य सानौ उच्छरत देशे विष्टपि विष्टे शरद्‌ दीप्यमानं 
तमिमं समानं योनिं सर्वेसाधारमुदकस्थाने-ग१.२ । आकाशस्य पंक्तिरेका सक्तास्ति-त१.२.३.६.७. 
८-म१,२.४,५.८ । नमस्याकाशस्प-त४,५-सु ॥ ७६०. २३. [५] उपगम्य--उपगत्य-§-मं-मु । 
अस्मिन्नेव मन्त्रमाप्ये “ उपगम्य ? इत्यनन्तरमागतम्‌ ॥ २५, जरयितारं--गर । रजबितारं-त१. २. 
३.६.७.८; रजतारं--भ; जारवितारं-त४.५-मॅ-मु ॥ ७६१, १५. [ ७ ] गवि गन्‌ इञो 
गर-में-मु । इतर लिखितपुस्तकेष्वशुद्धाः पाठा: || १६. गन्भावश्च--त४-*मे । गन्नाबश्च-त५ | 
गंमाबश्व-ग१,२-त१.२.३.६.७.८-म-सु || 

[१०. १२४. ] ७६२. ८. आद्याम्नेयी-- | आम्नव्याचा-अन, || ७६३, २१, [ ४ ] 
बहून्‌ संवत्सरान--$-मु । संबत्सरान्‌-में ॥ 

[१०. १२५, ] ७६६. २३. [२] दधामि धारयामि--त१ । दधामि प्रयच्छामि- 
ग१.२-त४.५-भ२; दघामि-त२,६; "दघामि घारयामि प्रयच्छामि-त७। घारबामि-त३,८-भ१ 
४.७.८-मेमु ॥ ७६७, [४] श्वासोच्छूवास--भ७ । श्रासोन््वासादि"-त-मर 
११. शप्रत्ययः । धातोः--तर-म४,७। शप्रत्ययः तोः 
शप्रययः-त४,५; ` अप्रत्ययः घातोः-भऽ । » धुषातो+-मे-सु || २४. [ ५ ] ये कामये--ग१,२ | 
कामये-त-म-े-स॒ | , ७६९, [ ८] सर्वस्मान्‌-ग१.२-त१.२,३.६.७.८-भ-मु । 
सर्बात्‌ (१)-त४,५-भं | 

[ १०. १२८. ] ७७५. १४. | ४ ] विवादपदेषु ग१,२-भ२। बिबादपरेषु-त१,२. 
३,६.७.८३म१,४,७,८; बिवादेपडेमु-भ५ । बिबादेपु-त४,५-मॅ-्मु | ११, अझू--त१.२,३.६. 
७,८-भ१,२:४.८। आळू-म७ । अद्‌-तं४,५-मे । आद्‌- मु ॥ षण्मोबीरंहसः...... । श. ब्रा. 
१.५.१.२२; ऋ, सं, ६,४७.३; १०,१४.१६ द्रष्टव्यम्‌ ॥ २२, [ ५] यथा--भ २,७। तथा- 
ग१.२-त में-मु ॥ २३, प्रयैतध्वम्‌- ग२-त-भ२,८। प्रयध्वं-भ१; प्रयत्वष्वं-भ४। प्रयच्छष्वं- 
अछ-में-यु ॥ 

[१०. १२९] ७५७, १५, सृष्टिस्थितिप्रल्यादीनामन्न--*मेंमु। सश्टिस्थित्यादि- 
प्ररया*-३ ॥ ७७८. ८, [१] चाक्षेपमुखेन--ग१.२-भ२-कमें-मु। चापेक्षामुखेन-त१.२.७- 
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भ७; चापेक्षामुखन-त३.८; चाक्षेपपुलेन-त४,५; चाक्षामुखेन-त६; चाणाक्षामुखेन-भ८; चापे- 
शृपसुखेन भ८ ॥ ११, आत्रियमाण*--ग?१ ,२-त-म२.४.८ । आबार्याभावादाजिपमाण*-म७-मॅ- 
मु॥ १४. भोगे--ग१.२-त१-भ२,८। भा-त२.६.८; मा-त३; भोग-त४-म४; भोगि-त' 
न-त७ | बा-भ७-में-मु । २१. दुरवस्थानं--ग१,२-त१,२.३.६.७.८-मर-मु । दुःखस्थानं-भ४. 
७,८-में ॥ ७७९, ४. [ २] ओदनः--त५-भ४.७,८। ओदना-तर.६.८; उदना-त ३.,' 
ओदन-त१; उदनः-भ२। ओदनं-त४-मे-मु॥ ६. राज्या--व१.२,३.६.७,८-म२.५.८। 
आइ न रात्र्या अढ्-त४,५-भ४,७। न रात्र्या-म ॥ नासीतू--$-मु। आसीत्‌-में॥ १२. 
शुद्ध- । शभ्र-त१,२,३.४.५.६.७-म; शुश्र-त८ । “ अप्राणो ह्यमनाः शुद्ध? इति कुत 
उद्षतम्‌ १ ॥ ७८०, १५, [ ३ ] तबूपता तदात्मनामू--*में-मु | तदूपतां तदासतां-त १; तद पता 
तदास्मतां-त२.४. -म२,७.८; तदूपतां तदाध्मनां-त३,८ ॥ ७८१, १५. [४] इति 
श्रुतिः । आत्मना इत्थमवगमितेऽथे--म४-मु । इति शुतिरात्मना इत्यमबगमितेयो-त१-म२,८; 
इति धुतिरात्मना इत्थमबगमितथा-( °गतितथा-त७ )-तर,३,६,७,८; इति ध्रृत्यात्मना इस 
मवगमितेया-त४,५; इति श्तिरा्नेत्यमवगमतेर्थे-भ७ । इति भुत्यात्मनेत्यमवगमितेर्थे-मे । 
|: ? इति पदमनावश्यकम्‌ | में-पाठे ' तझ्या ,चान्नायते ? ' इत्थम्‌ ? इत्यनावश्पकम्‌॥ ७८२ 
२४. [ ६ ] निगमयति---$-मु । निर्गमयति (? )-में ॥ ७८३, ५, [७] 'द्रढयति--म४-भु | 
इढयति-त-भ२.८-में॥ ६. न कदाचिद*--ग १.२-त४-म२,४,७। कदाचिद'-त१.२.३.५.६. 
७,८-भ८-में-मु ॥ १४, *बोघा न तर्हि--$। “बोषना तहि (! )-मे-मु॥ १५. ईश्वरमेव 
गर | इश्वरः बेद-त२.६,७,८-भ२,८; ईश्वरवेद-४,५ । ईश्वरो बेदं-त१-मॅ-्मु ॥ २०, गते 
व्याप्े-ग१.२-त१,२.६,८-भ ४,५ । ब्यासे-त४,५ । गंतव्ये-में-मु ॥ 

१३०] ७८४. ७ [ १ ] य उक्तः सगोत्मको यज्ञस्तं यज्ञम्‌ इमे पितरः-- 
सर्गालोको ( स्वर्गो ळोको-त१; सगीलोड्हो-त७; सर्गालको-भ५) यज्ञस्तं यशमिमे 
पितरः-त१.२,६.७-भ५ | - 7 । पितरः-में । पितरः-मु ॥ ८ सजेनेन--ग१ .२ । सर्वजनेन-त- 
भ। स्ववयनेन-*में-मु । ' स्वसर्जनेन ? इति स्वादिति मॅक्समुल(महाशया: ॥ १५ विश्वतः स्वतः 
-ा$प । सर्वता विश्व 2॥ १७ एवमायामविस्तारवान्‌। एवमादावि’-ग१.२-भ२ 
एकमायाबि°-त२.३,६.७.८-भ १.४.५.८ । एवमायतो , विस्तारबान-में-मु | ६ पहुक्तिद्रेशब्या || 
७८६, २२ [ ५] सर्वयागोपकरणा:--ग १.२-मं-मु । यागोपकारणाः-त । ,यायोपकाराः-में || 
७८८. ३१ [३] वाजयन्तः अन्नकामा वलकामाश्च | एकस्य पदस्य व्याख्यानद्वयम्‌ ॥ ७९०, १ 
[७] सुषु त्राता-§-ु । सुत्राता-मे ॥ 

[ १०. १३२ ] ७९०, ९-१० मैत्रावरुणं. .... . 'देवतान्त्या | “ मैत्राबरुणमाद्या खिङ्गो- 
क्तदेवता न्यङ्कुसारिण्यन्या ? इत्यनुकमणीपाठ: ॥ २८ [ २] हे मित्रावरुणा मिन्नावरुणौ-- 
ग?.२-भ। दे मित्राबसणो-त-म-सु ॥ ७९२. १३ [ ३] इत्याकारलोपः-त-भ-मु | इत्यकारः 
में ॥ ७९२. ८ [५] मित्रो बरुणो वा-- भ२.८-#में-मु । मित्रावदणो वा-ग१.२-त४; मित्रा 
बरुणो बा-त१.२.३.५.६.७.८-म४; मित्रावरुणो-भ१,७ ॥ ५ 

[१०,१३३] ०९४. ११ [२] हे इन्द्र बं--ग१.२-त४.५ । हे इद्र-त३,६,७,८- 
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भर,८-मैंमु॥ १७ ते ताहशै--ग१.२-त४.५। ताहशं-त३,६.७.८-भ२.८-मेंमु ॥ त्वा 
त्वां--त४.५ । च्याँ-त३,६.७.८-भ२.८-मै-सु ॥ १९ “छोपः । गतमन्यत्‌--ग१.२-त४.५ | 
बछोप:-त३,६.७.८-भ२,८-में-मु ॥ ७१६, १० [ ७ ] कमेण्यपू--ग१,२-त४.५ । कर्मण्यणू- 
त३.६.७.८-म २, ८-ममु ॥ 

[१०. १३४] ७९६, २५ [१] आप्रासि--त१:२.३.६.७.८-भ। आप्रथयसि- 
त४.५-में-मु ॥ २८ जनिश्नी साधु जनयित्री -ग१.२-त१.२.३.६.७.८-भ। जनित्री जनयित्री 
“सु जनित्री-त४.५-में ॥ ७९८. ३ [४] अन्नानि धनानि बा--ग१.२। अन्नानि बा-त- 
भ्मे-ु॥ १४ [ ५] वियुत्य--गर । वियता-त-म-में-मु |.“ वियता ? इति व्याख्यानं न समी- 
चीने, किंलम्यूदोऽनादश्यक इति मॅक्समुललरमतम्‌ ।। प 

[१०. १३५] ८००. ५ [ २] दोषानावि*--ग१.२ । दोपान्यावि"-त१.२.३.६.७. 
८-म१.२.४.८; दोपाण्यावि"-म७ । दूपणान्यावि*-मॅ-मु ॥ १९ [ ३ ] पुण्यपापात्मकं-ग१.२ 
-त१,३.६.७.८-म-मु4 पुण्यं पुण्यकार्मात्मकं-त४.५ । पुण्यापुण्यात्मकं-मे ॥ ८०१, १५ [५] 
साबात्म्य*--ग१,२-म१-मु। सर्वात्म"-त१.२.३.६,७.८॥ शर्बात्य*-त४,५-मर,४.ट्मे ॥ 
१८ निरवेतेयति--*में-मु । निर्वतयते-ग१.२ । निबर्तयति-त-भ | --निबैतेयितु'"--*मॅ-्मु । 
निर्वतयतु*-ग१.२; : निवर्तयितु"-त-म ॥ निवेत्येस्था*--ग १ | निवर्त्यस्पा”-त-मर, 
४.८; विवर्त्यस्या*-म७ ।। १९ साबोत्म्या“--गृ१.२-त-म-मु | सर्वास्म्या”-मै ॥ 

[१०. १३६ ] ८०४. २५ [७] आलोडयति--*में-मु । श्वालोकबति-त१.३,७; 
श्रोळोकबति-त२; आलोकंयंति-त४; आलोर्कयुति--त५; बलोकथति-त६; आलोकयति-भ | 

[१०. १३७] ८०६, ११ [५] विश्वा विश्वानि--ग १.२-त४-भर-मु। बिश्वानि-त 
३.६.७.८-म१.४,७.८-म॥ 

[१०. १३८. ] ८०७. २३. [ २ ] श्रञ्जयः अगमयः--ग१.२-त४,५-भ२ | श्वंचयः- 
त१.२.३.६.७.८-भ१.४.७.८--ु || ८०९, २. [५] अप्रहतसेन:--ग१.२-४मं-मु। 
७.८-म१; "अद्ृतसेन;-त४,५; प्रहतसेनः-भ१,२.४.८॥ २३. [६] 


[१०. १३९.) ८१०. २५. 4 १] इत्यकारलोपे---त४-म७ । इत्यःकारलोपे-ग१; 
इत्यर्थः कारलॉप्रे-गुर  इत्याकारलोपे-त१.२१३.५.६,७.८-भ१.२.४,ट-मेमु॥ ८१२. २. 
[६ ] प्रबहणे निमित्तभूते--त१.२.१.७-भ२.८-मु । निमित्तभूते-भ १. 
में॥ ७. [ ६ ] लेट्याडागभः---त१.२:३,६:७ । छेट्यडागमः-त४,५.८-भः 
१४०, ] ८१२. २०. [२] बसु धन॑--$-स। बमु्धन (0)-में॥ ८१३, ७, 
-त२,३.७-भे । कर्ममिहितः-मेंमु ॥ १०, इत्यस्य--$-मॅ्सु । | इत्यत्र? इति 
समीचीनमिति मॅक्समुलरमहष्यायाः ॥ चि 

[१०. १४२.] ८१६. २२. [२] प्रादुर्भबनं । प्रादुभौब-मेंसय ॥ ८१८. ८ 
[६ ] आक्रस्य--त१.२.३,६.७-भ१.२.४-मु । अक्रम्य-त८ । अमिक्रम्य-में ॥ १२, अब्बा 
कतैव्य:-7*मॅ-यु । छिखितपुस्तकेष्बशुद्धम्‌ ॥ 
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[१०. १४३. ] ८१९. २४. [१] ऊदू--त४-मु । ऊद-त८-म२.७.८-में। स्यूद्‌- 
त२.३॥ ८२१. १६. [५] पुनयुबामकुरुतम्‌--तर-भ१.४। पुनर्युवान कुरुतं-त४,५-भ७- 
मेंमु ॥ १७. अडभावश्च । लुकि वा मन्त्रे घस इति ब्लेलेकू--भर । अडभावय लुङि मंत्रे 
घेति च्छेछेक्‌-त१.२,३. -म३१.४.७.८. | अडमावश्च-में-मु || 

[१०. १४४. ] ८२२.२३. [२] यजमानं च-त-भ-मु। यजमानं-में ॥ ८२३. 
१९. [ ५] जागार जजागार-त१.२.३,६.७.८-म-यु । जजागार-त४। जागार--त६-मे ॥ 
८२४. १. [६ ] यद्वा अस्मद्स्मत्तः 'त्यन्वय:--*में मु । लिखितपुस्तकेप्बशुद्धम्‌ || 

[१०. १४५, ] ८२४. ४. अत शतत्सूक्त१--त?. 
सूक्त*-म१ । अत एव सूक्त”--भ४-मँ ॥ १०, "रमिभन्त्रणमू--*मॅ-मु । 'रमिमंत्रणे-त-म १. २.८; 
*मिमंत्रेण-म४॥ ८२५. ५, [४] नो न खलु--मर.८। नो खल-त-म१.४,' 
७. गमयामसि गमयामः--त१,४-भ२ | गमसि गया २२.३.६.७.८-भ१.४.७; गमयामसि 
गमयाम--त५; गमयामसि गयामः--त७ । गमयामसि--मै-मु॥ १४. [ ५“ अभिभवाव--त४. 
५-भ२। अभिमबेम--म७ । अमिभवाम--त३.६ ,७.८-भ८-में-मु ॥ 

[१०. १४६. ] ८२६. १६, [ २] व्रषारवोक्तस्य शब्दस्य--भ१,२.४। दपारवेकेस्य 
आन्दस्य--त१,२.३.६.८; वृषारकोक्तस्य शब्दस्य--त४; इुपारकेस्य शब्दस्य--त७; दृपारवे स्वशन्दस्य-- 
भ७ । वृषारवाय स्वशन्दस्य--में-मु । स्वीकृतपाठो यद्यपि मॅक्‍्समुलतरमहाशयैः नोपलब्धस्तयापि तेः 
संभावितः ॥ चीचीशब्दकरणेन--भर । "करणे--त१.२.३.७-म१.४.७.८-मु । "कारेण-*म | 
स्वीकृतपाठो मॅक्समुल्रमहाशयैः नोपछन्धः ॥ १७. ,आधांटिभिरिब । आघाटयो घाटलिकाः-- 
*मॅमु | आघाटिभिरिव आषाट्या धाटलिका:--त१.२.३.६.७.८; आघाडिभिरिष आघाट आषा- 
टमिका:--त४; आघषाटिभिर्मरतक आघाट आघाटलिका: आघाटिमिरिव आधाटथ आघाट- 
१,२-म२॥ २८. [३ ] अपेक्षित-ग१.२-त४.५-भ१.२.४.८। अर्या क्षतं-- 
त१.२.३.६.७.८; अरण्ये कृतं--म५ | अरण्ये क्षत्र-मु । अरण्ये क्षतं-में ॥ ८२७, ५. [४] 
पक्षिमृगादिशव्दे--ग२ । पक्षिमृगादि--त४,५ । पृक्षिमृगादिऊं शब्दं--त३,६,७,८-भ२,८-में मु । 
ते. ब्रा. २.५,५.७ माप्पं समीचीनतरमिति मंक्समुङ्लरमह।शयैरुक्तम्‌ || ति 

[१०. १४७. ] ८२८. २५, [३ ] पुरुहृत बहुमिराहुत--ग१.२-१४.५। पुरुहुत- 
त३.६.७.८-भ२.८-म-मु ॥ सूरिषु स्तोट्पु--ग१.२-त४,५-भ२ । सूरिषु-व१,२.३.६.७.८- 
अर-में-वु ॥ २६. अभिकामयस्व वा--त-भ । आभेकामयस्व-मॅ-मु || 

[१०, १४८] ८२९,२४, [ १ ] बहुबल बहुवन वा--ग१.२ । वहुबख्घन वा-त३. 
६-भ२.५; बहुलधन बा-त४,५; बहुलं घन पा-भ१,४.८; झहुलंबन-भ७| बहुळंधन-मॅ-मु ॥ 
२६. यस्‍्य--ग१.२-त१.२.३.६.७.८.म२,८ | यदा यस्य-त४.५-मै-मु॥ ८३०, ६, [२] 
बिशः प्रजाः--ग १, २-भ२-#में | विशः जातः-त१.२.३.६,७,८-म३,४,८-मु । विशः प्रभाः- 
त४.५; बिबश जातः-म७ || १६, [ ३ ] सर्वक्ष भवेम । भबेमन्मे-मु | 

[१०,१४९ ] ८११. १३. अचेत आर्प--*मॅजु । अचतस्वार्ष-ग१,१-त७-म१,२, 
८; अर्पेतस्थार्ष-त१,२.३.८-म४; अर्चतस्थार्ष-त४,५ ॥ २६, [ १ ३ शिक्षकः सादी-- ग१.२- 
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मर । शिक्षकः साक्षी-त१,२.१.६.७.८-म१,४.५.८। शिक्षकः-मॅनमु || ८३२. ८. [२] 
ऊभ्वेमवस्थितं--ग१.२-त-म१.२.४। ऊर्ष्वमिव स्थितं-म८। ऊर्ध्वेमेब स्थितं-म७-मेंनयु ॥ 
९, अस्तेळेकि--त-म | अस्तेझेश्‍ि-मॅ-यु ॥ २९, [४] योद्धा-ग१.२। बा-त१.२.३.६.७. 
८-म। च-त४.५-में-मु ॥ 

[१०. १५०] ८३४, २१. [४] विशेषणसापेक्षरंयापि घनशब्दस्य--*मेंयु । 
लिखितपुस्तकेष्बञ्दम्‌ ॥ २२, घनसातये--त-भ । षनस्य सातये-में-मु ॥ 

[१०. १५२] ८३६. २३, भरद्वाजपुत्रस्य शासनाम्न--ग १,२-त४.५। शासनात्र- 
त३.६.७,८-भ२,८-मै-सु॥ २१. [ १ ] एतत्संशो5हं--ग१.२-त४.५-मर । तत्संशो$इ-त ३. 
६.७.८-मर.८-मॅ.मु ॥ २२, भबासि--ग१.२-त४.५-मर । 'भवसीति-त३ .६,७.८-भ८-मै-मु ॥ 

[१०. १५३] ८३८. २१. [३] आवरकापनोद्नेन--ग१.२-त४-भर । आकारका - 
त१.२.३.६.७.८-म | आवारका*-मेंमु ॥ ८३९. १. [५] अभिभूरसि-गर-त४-म२। 
असि-त१.२.३.६.७.८-म१,४,७.८। अमिभूः-मॅन्मु ॥ 

[१०. १५४] ८३९. १७. [१] यदाथवेणाक्निरसो--*मॅ-मु । यदयबोगिरसो--ग१२;, 
यदथर्वणांगिरसो--त१;२.३.६.७.८-भ१,२,४; यदयर्बाणंगिरसो--भ७; यदर्वणांगिरहो--भ८ || 
यद्यजूंषि तस्य कुल्या, यदाथवेणारूगिरसो मधोः कुल्या। तैत्तिरीयारण्यके ' कूल्या ' इति 
दीर्षम्‌॥ १८. अपि--गर-त४-मर | प्रत्यपि-त३,६.७.८-म८<-मै-मु ॥ 

(१०. १५५. ] ८४०. २८. [ १ ],विश्ताङ्गि- 3 खु । बिकृतांगे (!)-में॥ ८४१. 
१०. [२] अराय्यम्‌ अदात्री दान*--भ | अराय्यं अदान°--त१,२.३.६,८; अराज्यं अदात्री 
राज्य*--त४.५ । अराय्यं दान*--त७-मॅ-मु ॥ ८४२. २. [ ४ ] तबादेशः--ग१.२-मर । तन्वा- 
देशः--त१.२.३.६.७.८-म१.७.८; तनादेशः--त४.५; दद्यादेशः--म४। तनबादेशः--मैं-मु ॥ ९, 
[५ ] पर्यनेषत पर्यनयन्‌--ग१.२-०मे। पर्यनेषत्‌ पर्यनयत्‌-त१.२.३.६; पर्यनेधत्‌ पर्यनयत-- 
त४.५-म१.४.७-मु; पर्यनेषत पर्यनयत्‌--त८-म८; पर्यनेषत्‌ पर्यनयन--त७-मर ॥ 

[१०. १९६. ] ८४३. ३. [ ३] अश्रेश्वोपरेते--$-मु ।, अश्वोपेत॑-में ॥ ४, अङ्धि 
ग१.२-त१.२.१.६.७.८-म२-%मॅ-मु) अद्धि--त४.५-म७; *अड्बि--म१,८; अंड्वि-म४ | 
११. [४] उपैम्रेबस्थापितवानसि--ग१,२ |ˆ उपर्यवस्थितबानसि--त-म-मॅ-मु | ऋ, सं. ८. 
८९, ७ इहम्यम्‌ ॥ 

[१०. १५७] ८४३. २१ इमा नु कं-त१.२.२.६.७-भ२-अनु। इमा नु-त८-भ 
१.४ मु ॥ 

[१०. १५८] ८४५. ११ [३] बिद्घातु--ग१,२-त७ । बिषातु-त१.२.३.४.५- 
'म। दषातु-में-मु ॥ १६ [४)प्रकाशकं तदनुप्राहर्क-ग१.२-त४,५-भ२.८-मु । प्रकाशकं-त १.२. 
६.८; प्रकाश उदनुप्राइक--म १,४; प्रकारो तदजुप्रादेकं-म७ । प्रकाशकं तदानुग्राइकं-में ॥ 

[१०. १९० ] ८४५. १२ [५] ,अश्वानात्मन इच्छन्तः--त४.-५-भ२। अश्वान 


इभ्हंतः-त१,२.३.६.७.८-म८ । अश्वानिच्छंतः--म १.४-मैं-यु ॥ 
Rv, IV-7 ७ 
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[१०. १६१] ८५०, २१ [३] सहस्राक्षेण। सहस्रमिति-त१.२.१.७-भ१,२. 
४.८-मु । सहूमिति--भऽ-मे | 

[१०. १६३] ८५३. १० [ १ ] उद्धारयामि--*मं । उद्वरयामि--त१,२.१.६.७.८- 
भऱ्मु । उद्गरयामि--त४,५॥ १२. छुबुकाच्चुबुकात्‌--म२.८-*म-मु । छुबुकात्‌ चुचुकात्‌--त१. 
२,३.४,५.७.८; छुबुकात्‌--त६; छुषुकात्‌--म १; छुकात्‌--म४; छवुकात्‌--भ७ ॥ १७ उद्धारयामि 
। उद्ारयामि-त४,५; उद्धरयामि-त१,२.३.६.७.८-म१.२,७,८-मु॥ ८५४, १६ 
[४] जघनाभ्यां-तर, -८-म१,२.४,७ | जंघनाम्या--भ ८-मे-सु ॥ 

[१०. १६४] ८५६, ४ [४] अमितो द्रोहकं--त१.२.६.७.८-म१.२.४.७। 
अभिद्रोइकं--त४,५; अमितो द्राइ अभितो द्रोइकं--त३ । अभितो द्रोइ--मे-सु ॥ 

[१०. १६५] ८५६. १९ प्रायश्चित्त-ग१.२-त१,२.३.६.७-*मे | प्रायाबित्त--त४, 
५; प्रायश्चित्त मद्‌--भ १,४; प्रायवित्त महद--भ५ | प्रायश्चित्तमिर्दे--मु-अनु | ८५७, ५ [२] 
इषितो गतः--ग१,२-त४.५-भ२ । इवितः--त१.२,३.६.७.८-म१,४.७:८-म-ु ॥ ८५८, ७ 
[ ५ ] बिश्वानि सर्वाणि-ग१.२-त४.५-म२ । सर्वाणि विश्वानि--त१,३.६.७.८-म८। 
सर्वाणि-में-मु ॥ 

[१०.१६६] ८५८.१३, प्रयाणसमये - - - जपेत्‌-मं। प्रयाणसमये निगैमनाबं जपेत्‌--त१; 
प्रयाणसमये निर्गमनाद्ं जपेतू-त२.३.६.८-म १,४; प्रयाणसमये निर्गेमनार्थ जपेत्‌-तऽ; प्रयाणसमये 
निर्गच्छमानादयं जपेत्‌-भर; प्रयाणसमये निर्रमनाद्चं जपेत्‌-भ५; प्रयाणसमये निर्गमनात्व॑ जपेत्‌ 
भ<; प्रयाणसमये निर्मच्छतार्थ जपेत्‌-ग१; प्रयाणदूमये निर्गच्छन्मार्गे जपेत्‌-त४,५ । प्रयाणसमये 
निर्ममनार्थमेतज्जपेत्‌--मु | “प्रयाणसमये ग्रहमाभिगष्छक्नेतज्जपेत्‌” इति मंक्समुलरमद्दाशयाः संभावयन्ति । 
“ प्रयाणसमये ? इति बचनात्‌ लिखितपुस्तकपाठेम्यश्वानुमातुं शक्यं यद्धाष्यकारेरेतत्सूक्तमन्यया विनि- 
युक्तम्‌॥ ८५९. ९. [३] उभे आर्नीइव--ग१.२-त४.५-म२। आली इब-त३,६.७.८-भ८- 
म-मु॥ २८ [ ५ ] बृष्टाज्लातू--त१.२.३.६.७-भ। बृषाउजलात्‌-त८; निष्कृष्टांजसात्‌-त४, 
५ | बृष्टिजछात्‌-में-मु ॥ ० 

(१०. १६७०] ८६०. १३ [१] न केवल"--त-म-$। नः, केबछ” (!)-में॥ 
१९. [ २] स्वर्जितम्‌ उक्त"--तु-भ-मु । उक्त*-में॥ २२ देशे--त-भ-मु। यशे-मे || 

[१०. १६८] ८६१. ३१ [२] स्वझुकू---$-में | ख्युक-मु | ` सयुक्‌? इति संहिता- 
पाठः ॥ :८६२. ११ [३ ] सत्यवान्‌ यज्ञवाचा--म२। छत्यवास्वा-त१.२.३.६.७.८- 
१.४.५.८ | सत्यवान-में-मु ॥ २० [४] शनैगच्छति- त१.२,३.६.७.८-भ-बु । शनैरीतिः- 
त४.५-में ॥ 

[१०. १६९] ८६३. ३ [ १ ] प्रीणयित्रीः--त६-भ२,७ । प्राणवित्रीः-त१,४,५.७, 
<-म<ट-में-मु । ऋ, से, १०. १४; ,१. ८०, ४ द्रष्व्यम्‌॒॥ १५ [३] या वेवेष्विति 
द्वाभ्यां--त-म-मु । द्वाभ्यां-में || 

[१०.१७०] ८६५. १२ [ ४] रोचनं 'रोचमानं स्थानमू--भ २ । रोचमास्थानं-त१; 
रोचनमास्थानं-तर,३,६.७,८; रोचमानं स्थानं-भ१.४,८। चनं स्थानं-त४,५-म७-मॅ | 
रोचनं-मु ॥ 
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[१०. १७१] ८६६. ८ [ ४] सायंसमये--ग१.२-व४,५ । समये-त१.२.६,८-म 
अस्तमये-भ७ । अस्तसमये-में-यु | प्रातःकाले-ग१.२-त४,५ | काले-त१.२,६.८-म 
१.४ । उदयकाठे-म७-मॅन्मु ॥ 

[१०, १७२] ८६६. १५ सूत्रितम्‌ आ याहि वनसा सहेति नब समाञ्नाता 
इति । आ याहि बनवा सहेति नञ्ज ( वन-त१; नंव-त७ ) समात्रातौ ( समा्ना-तर,६-सु ) ( इति- 
त७ )-त१,२.६.७-मु । सूनितं इमा नु कं भुवना सीषधामा याहि वनसा सहेति-ग१,२ | त३-भ 
१.२.४-पुस्तकेध्ववकाश उत्सृष्ट | सूत्रिते-त४,५-मॅ ॥ १८ [१] धनेन वा-ग१,२- 
षनेन-त-भ-मे-सु ॥ - 


[ १०. १७३ ] ८६७. १८. [१] त्वा त्बाँ--ग१:२-त४-भ । त्वा-त१,२.५,६.७ | 
त्वॉ-न्त३,८-में-मु ॥ 
[१०. १७४] ८६९, १७-२१ [२] हे राजन्‌ ... ... “वात्रापि संबोध्यः 


त१.२.३.६.७-सु । ( शपत्नान--त१,२,३.६; “या? इत्यस्य स्थाने यात्र्य--त१,२. ३.६; 
“ अपि ? नास्ति-त७; एतना--त७; आत्मानमिच्छंतं--त१.२.३.६.७; इपेति--त१.२,३.६; 
“ ईष्यति ? नास्ति--त७; “ तिरस्‌ ? 'नास्ति--त७-मु;' दर्ध्यान्यां-त१.३.६; इंषोयां-त७ ) । इतर- 
पुस्तकेषु मे-पुस्तके च द्वितीयमन्त्रभाष्यं नास्ति । मेंक्समुलरमद्दाशयैः मु-पुस्तकस्थं भाष्यं स्वकीय- 
डिप्पण्पामुड्डत तस्य प्रामाष्य चाक्षिसम्‌ । परं त्विदं भाष्यं डिखितपुसतकेधु केषुचचिदुपछम्ष, न कपोछ- 
कल्पितमिति भ्यक्तमेव । मे-संपादितलिखितपुस्तकसंगरहापेक्षया मु-पुस्तक-संपादकैरस्माभिश्च संपादितः 
दुस्तकसंग्रहः समृद्धतर इत्यप्येतेन स्पष्ट भवति ॥ ९८, [ २ ] अससि--त१.२.३.७-म२-मु । इति 
ससि--भ८ । असिः 

[ १०. १७५] ८७१. ८. [४] सुबतु--*में-मु । प्रस्वतु-ग १.२; प्रमुवतु--त१.२.३, 
६.७.८; प्रसबतु--त४.५; प्रसुबतु--भ ॥ 

[१०. १७६. ] ८७२. १८. [४] देवादेव*”--त१.२.३.६.७.८-भ १. २-मु | देवदेव? 
त४,५; देबबादेब°--म४; अमुरणदेवतादेव°--म७ । देव*--भ८-में ॥ मनुष्यात्‌ मनुष्य'--त-म 
१.२.४.८ । मनुष्य"-मु७-में-मु ॥ क 

[१०.,१७७, ] ८७३. ३. ९] हृदा हत्स्थेन। 'तात्स्थ्यात्ताच्छव्यमू--*-मॅ-यु ॥ 
डिलितपुस्तकेष्वबद्धाः- पाठाः । मैक्समुलरमहाशयानामम्यूहो युक्त एव१॥। 

[१०. १७८] ८७४. २४., [ १] तारक्ष्वे...गगीदिः--*मॅ-मु | अत्रापि छिखित- 
पस्तकपाठानामृबद्धत्वान्मॅ-अम्यूही युकः || ग१.२-पुस्तकद्वयमत्र मासम्‌ ।। ८७५. ६, डप्रत्ययः- 
मल्य । इद्पस्यः-त १,२,३.६.७:८-म;'इडप्र्ययः-त४,५ || 

(१०. १७९ ] ८७६. १ शिबिनोम--त४,५.६.७-भ-सु। शिवि*-त१.२.३.८-में ॥ 
२. रोहिदश्चपुत्रो | स्शदश्वपुत्री इति अनुक्रमणीभाष्यपाठः ॥ ३. शिनि°-त१.२,३.५.६--भ-यु- 
अनु | शिंगि"--त४-७.८-मे॥ ४. द्धिघर्मे--ब४.५.७-भ२-०म। दचिघम्बै--त१.३.६.८-भ८-मु॥ 


कळ toe आळ फ्री, of he Frit cdi, Vet ण्या da 
2: कड व्य. 
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[१०. १८० ] ८७७, १४ ह॒विःपुं। हविधु--त४,५ । इविषि-त३.६.७. 
गु॥ २५ [१ ] रेझब्दाथ--त१.२.३.६.७.८-म। रैशब्दाष्च--त४.५-म-सु | ऋ.स, 
२; ७९.५; ९२.१४; ९५.११; ११६.१८ द्रषब्यम्‌॥ 

[१०. १८२] ८७९, २४ [ १ ] क्षिपत्‌ क्षिपतु--त४.५-म१,२.४। क्षिपतु--त १.२. 
३.८-मट-मु; क्षिपंतु-त६ । क्षिपंतू--त७-भ७-मे ॥। ति 

[१०. १८३] ८८०. ११ ऋचः सु । अत्याः ऋचः--त१.२.३.६.७.८-म१.२. 
४.८; इत्याचर--त४,५; अरचः-- भ७॥ ८८१. १२ [ ३) सर्वजननद्देतुः--भ७ । सर्वजन- 
देदः-त३.४.५.६.७.८-म२.८-मेंन्यु ॥ 

(१०, १८४] ८८१. १३ गर्भाणां कती--त४.५-म७ । गर्भाणां-त३.६.७.८-मर, 
<-में-यु। २३ [ १ ] विसजत्तित्यर्थः--त१.२.३.६.७.८-भ२.४.८-मु । खुजत्वि*-त४-५-में ॥ 
२४. ख्ाबपातापप्रसवा-त ३-भ१.४.८-*में | म्नाबपाताप°--त १.२.६.८; खराबपाताप्रसबा--त४, 
५.७; खाबपाताय”--भ२; साबपातप्रसबा--भऽ७ | गर्भेपातापप्रसबा--मु || 

[१०. १८५] ८८२. १३ [ १ ] त्रीणामित्यपि छन्दासि दृश्यते । ' °छन्दसीध्यते ? 
इति काशिकाबचनम्‌ || 

[१०. १८७] ८८३. २६ [ २ ] धन्वान्तरिक्षम्‌ । धन्वन्यन्तरिक्षे--भर । घन्बांत- 
रिक्ष धन्बंतरिक्षे-त१,२,३,६,८; यद्वातरिक्षे गबनांतरिक्षे-त४,५; घन्बांतरिक्षं धन्बंतरिक्षे-त७ 
धन्बन्यंतरिक्षे-म १.७; भन्बान्यंतरिक्षे--म४; धन्बांतरिक्षे-भ८ | - धन्वान्तरिक्षे--मु । भन्बांतरिक्षं 
घन्वातरिक्षे--मै ॥ २७, प्रकाशते--भ७ । प्रकाशयतै--में-मु इतरेषु च ॥ ८८४, १ [ ४] अभि 
अभिमुख--भ । अभिमुखं--त-में-मु || 

[१०. १८९] ८८५. २९ [३] स्तुतिरूपा--त-भ । क्षुतिरुष्ा (!)-में-मु ॥ ३२ [३] 
सूर्य सेवत इत्यर्थः--भ२.४.८ । स्तयते सूर्य लवते इत्र्थः-त१,२,३.६.८; सेवत इत्यर्थः--त ४.५; 
स्तयते सूर्य सेबत इत्यर्थः--त७ । स्तूयते सूर्यः सर्वत इत्यर्थः--७मॅ-मु । सर्वत इत्यन को म्यूहः ।। 
१९०] ८८६. ४ *त्वात्तादपूप--*मॅ-्मु । “त्वाहमूप-त१.२,३.६.७.८-भर. 
ve; 'त्बाकन्यःदरूप*--त५,॥ १४ [ १] *रूपादुपादानभूतात्‌--म॒ । *रूपा- 
दानभूतात्‌--त१.२.३.६.७.८-भ४:८; “भूतात्‌--त४; “चूनात्‌--त५। *“झपापादानभूतातु--*में || 
२४ [ २] भूतजातानि--त१.३.६.७-मु । भूतानि--त४,५,८-भ-में ॥ ` ८८७, ३ [३] कल्पे 
—म२। काछे-म७-में-मु ॥ 

[१०. १९१] ८८८. १६ [४] समाना सेमानानि--त१.२.३.७-भ२। समानानि 
>म१.४.७.८नमं-यु ॥ ह 


षे पङ्क्तो ` अश्चम्‌ + 
I0 9 ~, Ms 

३२ ११ ˆ महोदयैः 

५० ९ 0 

६० २३ 


६८ ३२ 


अ्रथमद्धितीयतृतीयभागसंबन्धिपाठमेदादिविषयकविचारस्य 
परिशिष्टम्‌ 
थमो मागः 


१. १७, अभ्यर्हितं पूर्वम्‌--( पा. स्‌, २.२.३४.४)१॥ 

२, २. तदेतदचाभ्युक्तमू--( गो, ब्रा. १, १. ९) || 

२. ३. बहव । ' बढघ ' इति पठनीयम्‌ । हैद्राबादनगरस्थलिखितपुस्तके ( दुः क्रमाइयुते ) 
तयोपछम्यते ॥। 

२, २४, वृत्रं शत्रु हन्तुं शक्नोत्याभिक्रेम्भिरिस्येषा ` व्युत्पत्तिः करिंमश्निदमरक्षणे 
विज्ञायते । शा, ब्रा, २३.२ द्रन्यम्‌ । 

२. २६. प्रणयनादि” |  अध्मणयनादि*' इति हेद्रोबादपुस्तकानुसारेण पठनीयम्‌ ॥ 

३६, १० [ १. १, २] तन्प्रत्ययः । ' तनप्रत्ययः' इति भाग्यम्‌ ॥ 

३८. ८ [१, १, ६.] शाब्यायनत्राक्षणपाठेन साम्यमादघानो जैमिनीयब्राक्णपाठो 
बटकृष्णघोषमहोदयेः प्रकाशितः? || 

२१३. १९ [१. २९. ७] सहसु इति पदम्‌। सहखेपुँ इयम्‌ ॥ 

३६१. २० [ १, ५१, १३ ] जैमिनीयब्राक्षणे5पि शाटयायनब्राह्मणसमानः पाठः || 

३६२, ९ [१, ५१, १४] शारषायनब्राहमणसदृशो जैमिनीयन्राह्मणपाठः (३, १५) 
बटकृ'णघोषमहोदयानां पुस्तकेर द्रष्टन्यः ॥ 

४२४. ८ [ १. ६२, ३] ' अन्नादिनी ते ? एतस्मादारभ्य ` स इन्द्रोऽलमतेति ? एता- 
बसर्यन्तं शाटयायनकवचनम्‌। जैमिनीमन्नाक्षणे ' अन्नादिनीमरे ते सरमे प्रजां करोमि या नो गा 
अन्बविद इति ? इयानेबांशः। शाटयायनकजेमिनीयबचनानुसोरण गवामन्बेषणानन्तरं सरमायाः 
प्रजाया अन्न प्रदातुमिनद्रः प्रत्ञितातबान्‌ | सायणभाष्ये तु सारख्पेणोडूतायां कयायां सरमा गवामम्बे- 
बणालूर्बमेब प्रजाया" अन्नप्र शनार्थमिन्द्रेण तह समयं चृक्र इति डिक्लिम्‌श्| * 

४४०, २७, १, ६४, ८३ पृषत्यः श्वेतबिन्द्ङ्किता' सृग्य इत्यैतिहासिकाः ({) ॥ 

४५९. २०. [ १, ६९. ४ ] प्वादीनां... हस्वत्वम्‌। दुष्यं व्याकरणप्रक्रिया । ' मीनाते- 
निंगमे ? इति सूत्रेण हल 

४६३. १७ [ १, ७१. १० ] प्वादीनां. ..हृसवत्वम्‌ । प्राग्वत्‌“ मीनातेर्निगमे ! इति 
सूजेण हस्वत्वम्‌ || ५ 

५२३, ३ [ १, ८४, १३] शायणाचायैँः सारख्पेणोडूतः शाट्यायनपाठो बेङ्कटमाघव- 
भाष्ये साक्षादुपडम्यत इति आयस्तत्समानेन जैमिनीयब्रौक्षणपाठेनानुमाठुं शक्यम्‌५ | बेङ्कटमाघवभाष्य- 
गतः चबुर्देशमन्त्रस्थः पाठो5त्र दीयते ., ` 


4, Collestion of the Prafments gf Lon छळ ॥०७०५, Batakrishns Ghosh, Calcutta 935, ७.६. 
2, Ihid,p.6. 3. 94, 9फ- m2, 4. Iid.p. I, 5, Tid. pp, 378, 
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“दृध्यङ्‌ ह वा आयर्षणस्तेजस्बी अक्षवर्चस्यास | तं इ स्म यावन्तो5सुराः परापश्थन्ति ते इ 
स्म तदैव विशीर्षाणः शेरते | स ह स्वर्ग छोकमुच्चक्राम | स हेन्द्रो5सुरैरमिबाढ उबाच क नु स 
दध्यङ्कङमबादिति | तस्मै होचुः स्वर्ग बै भगवः स डोकमुदक्रामदिति। स होबाच न हास्येह किंचित्‌ 
परिशिष्टमस्तीति | तस्मै होचुरासीदेतदाश्वं शीर्ष येनाश्रिम्यां देवबेदं प्रात्रवीत्‌ | तचु न बिद्या यत्राभब- 
दिति। तद्वा अन्विष्छतेति । तद्धान्बैषिषु: | इच्छत्नश्वस्पेत्यादिकमुक्त्वाह । शर्यणाबदध नाम कुरुक्षेश्रस् 
जघनार्थे सरः स्कन्दते । तदनुविद्याजहुः तदस्मै प्रायच्छन्‌ | तदव स्मासुराणां प्रकारोञधारयन्‌ तद्ध स्म 
याबन्तोऽदुराः परापश्यन्ति ते ६ स्म तदैव बिशीर्षाणः शेरते। स द तैरेबास्थिमिमेब नवतीअेघाना- 
सुराणामिति ? ॥ 

५३६, ७ [ १, ८६. ४ ] मरुतो देवाः सोमेस्य मत्सन्‌। (निविदध्यायः,खिछ,५.५.९)॥ 

५४२. १७ [ १, ८८, १ ] तथा चाहुः-सवौ खी मध्यमस्थाना पुमान्वायुश्च सर्वगः। 
गणाश्च सर्वे मरुत इति वृद्धानुशासनम्‌ ॥ क एते इडा: !, 

५४२. १८ पौराणिकास्त्वाचक्षते-मारीचात्कशयपात्सप्तगणात्मेका एकोनपञ्चा- 
त्संख्याका मरुतो जङ्िरे इति । ब्रहापु, १२४. ७१, १०३ द्र्म्यम्‌॥। 

६२७. २१ [१. १०२. ६] तथा चच शाट्यायनकं-सिम इति, वै श्रेष्ठमाचक्षते। 
तृतीयभागे ५४७, १४ [ ८, ४. १ ] टिप्पणी द्रष्टब्या || 

६४०, ६ [ १. १०५ ] अत्र सायणमाष्ये शाट्यायनब्राक्षणगता त्रितस्य कथा सारस्पेणो- 
दूतास्ति । बेडूकटमाधबभाप्ये स्वयं शाव्यायनपाठ उद्धतोऽस्ति। स यथा-- 

* आप्तान्‌ सातं नयतोऽरण्ये पिपासाबिन्दत्‌ । ते धन्बन्‌ कूपमविन्दन्‌ । तन्न द्वितोऽवरोदुमका- 
मयत नैकतख्रितो 5वारोइत्‌ । तौ यदापितरतामतृप्यतामध हैनं तदेव रथचक्रेणापिधाय गोभिः प्रेताम्‌। 
सोडकामयतोदित इयां गातुं नाथे विन्देयेति ? । जैमिनीयब्राह्मणपाठः प्राय एतत्समान एव! । 

६४५, १४ [ १, १०५, १०] शाटथायनपाठेन ध्ाहश्यमादघानो जैमिनीयब्राक्षणपाठो- 
डषो दीयते*--' अयो हुँषामेतान्येब पञ्च ज्योर्तीपि यान्येधु लोकेषु दीप्यन्तेडमिः एयिब्यां बायुरन्तरिक्ष 
आदित्यो दिवि (चन्द्रमा जक्षत्रेषु विद्युदप्पु ? || 

७१९. २७ [ १. ११६. १.२ ] इयं दधीच आशर्वणस्य कथा भाध्यकारेः शाट्यायनक- 
बाजलनेयकाम्याटदृता ॥ अस्मिन्‌ विपये श, आ$१४,१.१.१८-२४ द्यम्‌ । * बेङ्कटमाधवा- 
चार्यरपि स्वकीय ऋग्भाष्य इयं कथा ताम्यामेबोदूधृत्य पत्ता । वेहुटमाघवभाष्यगतं: शाटथायनकपाठः 
जैमिनीयब्राह्मणपाठा द्विन्र: । वेङटमाषवभाष्यंरे ( ऋ, सं. 2, ११६, ३२ ) द्रएम्पम्‌ || 

७२४. ५ [ १, ११६, १८ ] रयिशब्दाश्च। „ रेशन्दीच्च ? इति भान्यम्‌। %. सं, १, 
१८.२; ७९.५; ९२.१४; ९५.११; १०.१८०. द्रश्ब्यम्‌ ॥ 

७७६, १६ [१. १२२. १४] ` मणिग्रीबम्‌ ? इति पदं स्वसृद्दितमिति बेङ्कटमाघवाचायैँ: 
ध्ये लिखितम्‌* || 
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८१८, २६ [ १. १२९. 
१११३. २५ [ १. १९१ 


१. १० [ २, १] त्वंमम 
बचनम्‌॥ 


द्वितीयो भागः ९९ 
४} प्रत्सु। ' इषु? इति संहिता ॥ 
. १२] ` पृष्पम्‌? इति संहिता । ` पुष्यम्‌ ' इति भाष्यकारः ॥ 


द्वितीयो मागः . 
इति... ..आङ्गिरस उच्यते | इति ऋष्पनुक्रमणे शौनकस्य 


१८, ८ [२. ३. १०] अभिर्वे देवानां शमिता इति धुतेमूंळमन्बेषणीयम्‌ || 
२८. १८ [ २. ७, ६ ] इञः । ' ञः ? इति झद्धम्‌। एबमेब भाष्येऽपि ॥ 
४५. ८ [२. १२] तान्हद्ूबा निजैगामेन्द्रो यज्ञाद्गृत्समदाकृति । अस्य मूं 


नोपळन्धम्‌॥ 


४७. १९ [२. १२, ५ ] मोङ्‌ हिंसायाम्‌ । ' मीञ्‌ ? इति माब्यम्‌ ॥ 


३०२. १६ [ २, २४, १ 


११५, २७ [ २, २८ ] इदमेकादश्ै. 


१२९. २ ['२. ३१. ४ 
१४४. ५ [ २, ३४.८ 
१६२, ११ [२. ३८. १ 
१६२. १२ [२. ३८. १ 
१८८, २० [३. २. ९ 


२ ] मीङ्‌ हिंसायाम्‌ । पूर्ववत्‌ ' मीञ्‌ ' इति शुद्धम्‌ ॥ 
चेति झुश्रुभ । अस्य मूलमन्बेषणीयम्‌ | 
चन्दांसि बै माः (तै. सं. ५.१.७.२ )॥ 
प्रस्नुतस्तनी | ऋ. सं. १,३८.८ भाष्यं दृष्ट्यम्‌ ॥ 

०] छन्दांसि बै प्रा: (ते, सं. ५.१.७.२) ॥ 

० ] पशबो वै रयिः (ते. जा. १.४.४.९ )॥ 

प्रजा बा अनूयाजाः इति श्रतिः कुत्रत्येति न ज्ञायते || 


१८८, २२ [ ३. २, ९ ] त्रीन्‌ परिधीस्तिस्रः समिधः इति निगमस्य मूलमन्बेषणीयम्‌ || 


२५०. ९ [३. १५. ४ 


एष वाव प्रथमो यज्ञो यज्ञानां यञ्ञ्योतिष्टोमः | ताण्ड्य म, 


ब्रा, १६. १. २ अत्र “ एष वाब प्रथभो यशानाम्‌ ? इति॥ 


२५८. १ [३. १७. ३ 
नोपलम्धम्‌॥  " 

३५५. २५ [३. ३४. १ 
१०७. १ माधे ' चेत्रमाते तयोरिम 


प्रजामेका, रक्षत्यूजेमेका राष्रमेका रक्षति । अस्याः कुते्मूछै 


वरमह तपेदिन्दः इत स्थेतिबचन कस्‌? क. तं. १०, 
१ इति| 


४२३. १२'[ ३. ५१. ७] इन्द्रः शायोतस्य यह्ेसोमरसानपिबदित्येषोऽयैः कौपीतके 
स्पष्टमुक्तः । शाङ्खायनब्राक्षणे न स उपल्ङषः | 


४६४. ३ (३. ५६. ४ 
स क्षेयः | कत्पमिदम्‌! | « 

४६४. १८ [३. ५६. ५ 

४८६, १२ [ ३. इर. ३ 


|:मेषादिस्थे सवितारे यो यो मासः प्रपूर्यते चन्द्रः चैत्राद्यः 


] त्रयो बा इमे त्रिवृतो लोकाः ( ऐे. आ. १.२.२)॥ 
] पशबो वै रयिः (तै. बा. १.४.४.९)॥ 


४८६, १४ [ ३. ६२. ३ ] वाचि हि प्राणं जुहुमः प्राणे वा वाचम्‌ । केयं श्रतिः !॥ 


५००, १३ [४, १, १६ 


] जानन्त्यो । ' जानत्यो ? इति भाब्यम्‌ | 


५३६. ४ [ ४, ६. ४ ] यद्वै, देवर्जोष्यते हविस्तद्रिरिमात्रं वेते । इयं श्रुतिरन्वेषणीया || 


१०० पाठमेदादि० 


५४६. १९ [ ४, ९. ५] स हि सप्रदशः कर्मणामुपद्रष्टा भवति इलुक्तिरापस्तम्तरे व्रषटग्या ॥ 

६०८. २० [४. २४. ९] अल्प यः पारिगृहाति......' बस्तमियायम्‌ ? एते कऋ्लोकाः 
संप्रदायविद्धिः (१) पठधन्ते ॥ 

६१६. १० [ ४. २७. १ ] इयेनभाः 
स्थानं नोपलम्धम्‌ || £ 

६५६.१४ [४,३८.२] तानग्निरधो भूरवाभ्यद्रवत्‌ इति कस्मिखचिद्वाझणे समाम्नातम्‌ || 

६७६. २ [४. ४५. १ ] इदमन्नमशनं पानं खादञ्च इति कुत्र धुवम्‌! ॥ 

६७९. ३ [ ४. ४५. १ ] माता पिता पुत्रस्तरेव तन्मिथुनम्‌ (तै. सं. ६.५.६.३ )॥ 

७१५. २ [ ४. ५८. ३ ]. शाब्दिकास्तु A .१)॥ 

७२४. ५ [ ५, २. १ ] जैमिनीयत्राह्णगतल्चेदृष्णकथाभागोऽघो दीयते-- 

* बृशो बै जानस्थ्यरुणस्य तैदृष्णस्वैक्वाकस्य राशः पुरोहित आसाथ इ स्म ततः पुरा राजम्यः 
पुरोहिता एब रथान संयहन्त्यौपद्रष्टथाय नेयं पापं करबदिति। तौ हाघावयन्तौ ब्राह्मणङुमारं पथि 
क्रीळन्तं रथचक्रेण विचिर्छिइतुरितरो हाघावयन्नमिप्रयुयावा अपैतर आययाम स हाधि न शशाका- 
पयन्तुम्‌। तं इ तदेव विचिण्छिदतुस्तस्मिन्होदाते,त्वं इन्तालि त्व इन्तासी ति, ... नेति हतर उबा- 
चाप वा अहदमायांसं स त्वममिप्रायौषीस्त्वमेब इन्तासीति । तौ बै एष्छावहा इति। तौ हवेदवाकूनेव 
्र्मेयतुसते देकवाकव ऊजुर्यो बाब रथं संगह्वाति सृ रथस्येशे त्वमेब इन्तासीति दृशमेब पराबुबनु । 
सोऽक्रामयतोदितं इयां गातुं नाथे विन्देय समयं कुमारो जीवेदिति। स एतस्सामापश्यततेनैनं समैरयत्‌ 
.स कुद्धो जनमगण्छदन्तं मा भ्यवोचक्निति। , तेषां हेदवाकूणाममेईरोऽपाक्रामद्ं सायमोदन- 
प्रातः सोऽपभ्यत यः प्रातः सायं स ब्राह्मणं बा अनार्यमपाराम तेषां नोऽग्ेईरोऽपाक्रमीदे- 
तैनमनुमन्त्रयामहा इति । तमन्वमन्त्रयन्त | स आगच्छद्यथा राज्ञा ब्राह्मणोऽनुमन्त्माण आगच्छे 
देवम्‌। स आगत्याकामयत पश्येयमिदमम्नेईर इति । छ एतस्सामापश्यत्तदम्यगायत । तदपश्यतिश्चाची 
बा इयं त्र्यरुणस्थ जाया सैनकदिपुनाब्छादयित्वाध्यास्त इति तदभिव्याहरत्‌ । 

वेङ्कटमाधवस्य ऋम्बेदभाष्येऽपि शाख्यायनोक्त इतिहासः श्ोकेबंदूवो दतः स द्रष्टम्यः । सायण- 
भाष्यापेक्षया बेकुटमाधबभाष्पगतः कथाभागो जैमिनीयब्राह्मणपाठेनाबिकतरं सादश्यमाबहति | वेकुट- 
माधबमाध्ये शास्यायनत्राद्मणभार्गोडशत उड्तोडस्ति छोडत्र दीयते „ 

स शागब्छद्था राजा ब्राझणोञनुभन्त्यमाथ आगच्छेदेबम्‌ । स एतखामापशयत्तदम्यगायत 
तदपश्यसिश्ञाची वा इथं त्र्यरुणस्य जाया सेनत्कदिएनाच्छादवित्वाध्यास्त इति ? १॥ 

८२२, १७[५. ३४. ४] प्रायच्छम्‌ । ताण्ड्यमहात्राह्मणे ' इन्द्रो 
यतीन्‌. सालाबूके ८१.४.३ १३.४. १७.६. )॥ 

८३८, २ [ ५. ४०. 'दपाकुन्तन्‌ इति श्रतिः हारिदरविक- 
ब्राझणादुद्धता । द्वारिद्रविकत्राह्मण नोपळम्यते । “ यदरोदीत्तदुद्रस्य रुद्रत्वमिति हारिद्रविकम्‌ ? इति 
निरु, १०, ५ | तै. सं. १,५.१.१; श, बॉ. ९.१.१.६ अपि द्रष्व्यम्‌। पातञ्जलमहामाष्ये 
(वा, सू. ४.२.१०४. १९) हारिद्रबिणा निर्दिष्टाः ! 'हरिदुणा प्रोक्तमधीयते हारिद्रविणः 'इति च 


-गर्भे नु सन्निति। अस्य *छोकस्य मू 


प. Batakriebns Ghosh, Lost Bribmpas, pp. $-6. 2. छाव, 9. 4. 


तृतीयो भागः १०१ 


८४१. १२ [ ५. ४१. ७ ] ईषिः प्रापणकमो स्यादुपप्राभिः समन्वितः | अयं 'छोकार्थः 
कुत उडूतः ! ऋ. खं. ९. १३ टिप्पणी बरम्या ॥ 
८९४. १२ [ ५. ५२. १७ ] अदितिगर्म... अभवन्निति पुराणेषु (! ) प्रसिद्धम्‌ ॥ 
९२९. १२ [ ५. ६१. ८ ] अर्धे शरीरस्य भार्या इर्रि कस्याः स्मृतेः ! ॥ 
९३१. १६ [ ५. ६१: १७ ] संपन्नऋषिभावस्थ ... ... बने जगामेति । नीतिमञ्जरी 
(८६) ब्रशच्या ॥ 
९६५, १७ [ ५. ७६ ] "तिरिक्तोक्ध्ये । ' *तिरिक्तोक्थे ? इति पठनीयम्‌ || 
९६८, १७ [ ५. ७७. २] पूर्वाल्दो .बै देवानाम्‌ इति श्रतिः कत्या ! ॥ 
९८९, २१ [ ५. ८५: २ ]वनेषु हौदमेषु.. .व्यन्तरिक्ष ततान इति बाजसनेयकम्‌ (!) ॥ 
९९१. १४ [ ५. ८५. ६ ] एष ब्रह्मा | कुत्रेयं धृतिः ! ॥ 


दृतीयो भागः 
२८, २१, [ ६. ९. २] एतच्च:संप्रदायविद्धिरुक्ते (? ) ॥ 
२८. २३, जात्मविदः (१) ॥ 
१३५, २६. [६. ४२. २ ] अन्य आह (१) ॥ 
१४६. ५. [ ६. ४४, २४ ] चक्षुश्च शत्रं च ...... (खिल २. १२)॥ 


१६५. २७, [ ६, ४७. २० ] अगदृयूती. .....स्तुतः । बृढ्देबतापाठस्तु ' अगम्यूति 
स्तीति देवान्‌ पादो भूमिमथोततरः । बृहस्पति तृतीयस्तु इन्द्रमेबोत्तमे पदम्‌ ? (बूइदे, ५. १११ )। 
अनु, भा. ६, ४७, द्यम्‌ ॥ 

१७२. २७, [ ६, ४८, ७ ] भरत्‌5बाजे इति छः पदपाठः || 

२७०. २४. [ ७. २ प्रस्ता. } पशाविष्टाबिदम्‌। ' पशौ वलिष्ठानामिदम्‌! इति युक्तः 
मिति टिप्पण्यां संसूचितम्‌। ऋ, सं, १०. ११० मस्ताबनायां ' पशौ जामदम्यानामिदमाप्रीकृक्तम्‌? 
इति पाठानुसारेण सूचितपाठो' युक्ततरः प्रतिभाति ॥ 

३५०. २७, [9. ३३. ७] कृणोति । करोति-शास्यू. 'जा., जै. बा. ॥ 

३५०.५२८.'तासां ज्योतिः । तेषां तज्ज्योतिः-शाट्या ब्रा.; तेषामेति ( तेबामेतत्‌ ) 
जै, ब्रा, ॥ 

४०४. ९. [ ७, ५७, ३ ] कक्षिदेकबाक्यतामाह († ) ॥ 

४५८. ३१. [७. ८२. ३] अस्य मदे..."पिन्वदपितः। खिल्सूके (५.५) 
“०जिन्बदञुबोऽपिन्बदजितः ` इति पाठः ॥ 

४७१, १५, [ ७, ८७. ४] अपर आह (१)॥ 

४७२. ३१, [ ७. ८८. २ ] स्वये” इति शुद्ध: संद्वितापाठ: 

४८०, ११. [७. ९१. ५ ] प्रहशब्दैस्य नपुंसकलिज्ञप्रयोगश्िः 

४९६, २३, [ ७, ९८. ६ ] म केवलमेकस्या एव गोः 
ऋ, सं. १०, १०८. ३; १६६. १ भाष्यगतसमानपाठेन समर्थितः ॥ 


ज्यो। 


॥ 
अयमम्यूहितः पाठः 


१०२ पाठमेदादि० 


५१२. २३. [७. १०४. १२] अत्र केचिदाहुः (! ) ॥ 

५४७, १४. [८. ४. १] सिम इति वै भ्रेष्ठमाचक्षते । जैमिनीयब्राझणे$प्यय पाठ 
उपलम्यते | बाजसनेयकस्थो5यमिति सायणाचायेलिंखितं किंतु शतपथत्राह्णेऽयं नास्ति। माष्य- 
काराणामयं प्रमाद इति बु, न शक्यते यतो बाजसनेयकपाठत्वेनोदूधताः केचनान्येऽपि पाठा 
बाजसनेयके नोपलम्यन्ते\ || 

५५५, १४ [८. ५. २ ] छान्दसत्वम्‌ । ' छान्दसं बत्बम्‌ ? इति युक्तः पाठः | त३-घुस्तके 
तथोपलम्यते ॥| Ee 

६९६. १८ [ ८. २९. २] ` अग्नये गृहपतये ? इति शरतेर्भूलं नोपलब्धम्‌ || 

६९७, ६ [ ८. २९. ९ ] प्रथमो दैव्यो भिषक्‌--ते. सं, ४.५.१.२॥ 

७. ११. २२ [८. ३३. ६ ] इमशु युद्धमिति वृद्धा () बदन्ति॥ 

७१४. १६ [८. ३३.१७] एायोगिश्चासङ्गो.... . दानं द्त्वा अस्य मूलं नोपळम्धम्‌॥ 

७७९, १४-८०५.११ [ ८, ४९-५८ ] वाळखिल्यमूततपाठभेदाः खिलेषु प्रथमाध्याये ४, ६ 
सूक्तयोः, तृतीयाभ्याये १-८, १८ सूक्तेषु च दृष्ट्या: ॥ 

९०४. १० [ ८. ९१. १ ] अभ्यवयन्ती । अभ्यवयती२-जै, ब्रा; || 

९०४. ११ सा तममिव्याजहार | साभिव्याहरत्र-शाट्या, ज्ा., जै. ब्रा. ॥ 

११ अस्यै त इदं । अस्यै बा इदेर-शाट्या, ब्रा, जै, ब्रा, ॥ 

, ८ [ ८. ९१. ३ ] सोमपीथ इह वा अस्य । सोमपीयौ ६ बा अस्य स-शाट्या, 
., जै, ब्रा, ॥ 

३० [८. ९१, ५ ] कि कामयसीति। (के कामासीतिर-शाटथा.ब्रा.,जै, जरा, ॥ 
३१ पिता स। “ पितास ? ( = पिता + आस ) इति पठनीयम्‌ । जैमिनीयब्राक्षणेड- 
प्येबमेब पाठः || 

९०६, १८ [ ८, ९१, ७ ] तां खेऽनसोऽत्यनरहस्सा संरिदिष्टकाभवत्‌ । तां खेऽनसोऽ- 
ल्बृहत्सा कृकलास्पमक्ता से युगस्यात्यबृद्त्सा संतिएष्टकाभबत्‌-शाट्यौं, ब्रा., जै, ब्रा, || 

९२८, २ [ ८. ९५. ७'] वासुरान्‌ । वा 'असरान-शाट्या, बरां, || 

९२८. २ तत ऋषयः | त एत क्रपयः-रैंकटमाधबभाष्ये ॥| 

९३५. १ [८. ९६. १४ ] केचित्‌ (!) इष्यामि वो मरुत इति पठन्ति ॥ 


4. 6. 9. 2. छठ, pp. 57-60, 


` ॥ कऋग्वेदसंहिता ॥ 
औमेत्सायणाचार्यविरचितभाष्यसमेता 
९-१० मण्डले 


ॐ 
श्रीमंत्सायणाचार्यविराचितभाष्यसमेता 
—— 2 ००० 
॥ अथ नवमं मण्डलम्‌ ॥ 
नघमे' मण्डके' सप्तानुवाकाः । तत्र प्रथमेऽनुवाके चतुविद्यतिसंख्याकानि सूक्तानि । तत्र 
* स्वादिष्ठया ' इति दशर्चं प्रथमं सूक्तम्‌ । अत्रालुऋम्वते--' सवादिष्ठया दश मधुच्छन्दाः ' इति । 
क्षत्रामित्रो मधुच्छन्दा, किः । प्रास्वस्सप्रीयपरिभाषया गायत्री छन्दः । * नवमं मण्डल पावमानं 
सौम्यम्‌? (अजु.) इति वचनात्‌ पवमानगुणविशिषष्टः सोमो देवता । ग्रावस्तोग्रेडबुंद्सूक्तस्य प्रायुत्तमाया 
इदमादिकं सर्च पावमानं विकल्पेनावपनीयम्‌ । सृत्रित च-- पैसे बदन्स्वस्थडुद प्रागुत्तमायार भा 
ब कसे प्र वो ्रावाण इति सूक्तयोरन्तरोपरिषटादयुरस्ताद्वा पावमानीरोण्य यथायेमार दा अहप्रह- 
गात्र? (आश. श्री, ५. १२ ) इति । उपाकर्मणि मण्डलादिग्रहण आदा । सूत्र पूरवसेवोदाहतम्‌ ॥ 
स्वार्दिष्ठया मदिष्ठया पर्वस्व सोम धार॑या । इन्द्राय पातवे सुतः ॥ १ ॥ 
स्वादिं्रया । मर्दिप्रया । पर्॑स्त्र । सोम | धारया । इन्द्राय । पात॑वे । मुतः ॥ १॥ 
हे 'सोम "इन्द्राय “पातवे पातुं "सुत: अभिषुतः त्व *स्वादिष्ठया स्वादुतमया मदिष्ठया 
अतिशयेन माद्यिभ्या ४घारया ४पवस्व क्षर ॥ 
रक्षोहा विश्वच॑पणिरभि योनिमयोहतम्‌ । दुणां स॒धस्थमास॑दत्‌ ॥ २॥ 
रक्षःऽहा । विश्वऽच॑पणिः । अभि । योनिम्‌ । अर्यःऽहनम्‌ । 
दुर्णा । सधडस्थम्‌ । भा । असदत्‌ ॥'२ ॥ ५ ५ 
"रक्षोहा रक्षसां हन्ता "विश्व 
च बाहाणं- हिरुण्यपागिरभिपुणोति ' इति। "बुआ व्रोणकलदोनाधिषवणफलकाश्याँ" वा ४सधस्थ 
सहस्थाने ध्योगिम्‌ अभिषवस्थानम्‌ “अभि *आसदत्‌ अम्यासीदति ॥ 
बरिवोधातंमो भव मंहिष्ठो वूत्रहन्तमः। पर्षि राधों मघोनांम्‌ ॥ ३ ॥ 
धार्तम: । भव । मंहिंष्ठ: ३ वत्रह्वन्‌ डतम: । पिँ । राधँः । मघोनाम्‌ ॥ ३ ॥ 
हे सोम त्ये श्वरिवोधातंसः अतिकषयेन घनानां दाता ४भव। * देको वरिवः ' इति धननामसु 


॥ मंहिष्ठः दातृतमश्च झव । सर्वदातस्वमत्रोच्यते इत्यपुनरुक्तिः। "डत्रहन्तसः अतिशयेन 
बाषूणां हन्ता भव। किंच *मघोनां धनवतां शत्रणां "राधः घने च ऽपर्षि अस्मभ्ये रच्छ ॥ 
3. ग-त-भ-तत्र । २. ग-प्रागुपेततमाया । ३. ग-यथार्थमावप्रहणात्‌; त१-ययार्थमावाभ्रहणात्‌; 
त५.६-भ१-यथार्थमावापप्रहणात्‌; भ४-यथाथेमतापर्भैहणात्‌ । ४. भ१-°कलशेविषवण"; भ४-"कलशे- 
धिषवण* । दि 


२ ऋग्वेदः [अ. ६. अ. ७. ब. १७ 


अम्य महानाँ देवानां बीबिमन्धसा । अभि वाज॑मुत व॑ः ॥ ४ ॥ 
अभि । अर्प । महानाम्‌ । देवानाम्‌ | वीतिम्‌ । अन्ध॑सा | अभि । वाज॑म्‌। उत । शर्वः ॥४॥ 


हे सोम त्वं "महानां महतां "देवानां वीति यज्ञम्‌ १अन्धसा धानाचन्रेन सह ४अम्यष 
अभिगच्छ । "उत अपि चामिगस्छेरूबं१ "वाजं बलं "अबः अञं चामिगमयास्मानिस्यर्थः ॥ 


त्वामच्छा चरामसि तदिदर्थं दिवेदिंवे । इन्दो त्वे न॑ आशसः ॥ ५ ॥ 


स्वाम्‌ । अच्छ । चरामसि । तत्‌ । इत्‌ । अर्थम्‌ । दितेडदिंवे । 

इन्दो इति । त्ने इतिं । नः । आऽशसंः ॥ ५॥ 

३ "इन्दो यागेषु क्लियमान सोम ९त्वामच्छ त्वां मति चरामसि वयं चरामः। "दिवेदिवे 
अतिदिनमसमाकं "तदित्‌ तदेव स्वत्परिचरणमेव “अर्थ कार्य नान्य्कायंमस्ति। 'नः अस्माकम्‌ 
*आझासः आशंसनास्यपि *त्वे स्वय्येव नान्यत्र ॥ ॥१६॥ 

पुनातिं ते परिखुतं सोमं बर्येस्य दुहिता । वारण शश्वता तना ॥ ६॥ 
पुनातिं । ते । परिऽमुत॑म्‌ । सोम॑म्‌ । मयस्य । दुहिता । वोरँण । शक्चैता । तनां ॥ ६ ॥ 
हे सोम भ्ते तव *परिखुते क्षरन्त सोमं सोमरमं 'सू्यस्य ९दुहिता श्रद्धा देवी भ्वारेणर 
बाछेन "व्वा शाश्वतेन *तना विस्तृतेन धुनाति । तथा च वाजसनेयिन आमनम्ति-' अदा बै 
र्थ्य दुहिता श्रद्धा नं पुनातिर ? इति, ॥ 
तमीमण्वीः समर्ये आ गृम्णन्ति योषणो दर्श । स्वसारः पार्ये दिवि ॥ ७॥ 
तम्‌। ईम्‌। अणी: | सडमर्ये। आ। गुभ्णन्ति। योष॑णः । दर्श । खसाः । पार्वे | दिवि ॥७॥ 
भसमं समजुष्ये यजे "व्ये “दिवि सौत्येऽहनि श्योपणः ख्यः 'स्वसारः स्वयं सरन्त्यो 
दशसंख्याका: ४अण्बी:* अण्ब्योडङ्गुलयः । * अभुवः अणऱ्यः ' इ्यङ्गुछिनामसु पाठात्‌ । *तमीं 
ससेनं सोमम्‌ आ 'यूम्णन्ति आगृहलल्ति ॥ 
तमीं हिन्वन्त्यग्रुवो धर्मन्ति बाकुरं दतम्‌ । त्रिधातुं वारणं मधु ॥ ८॥ 
नम्‌ । ईम, । धम॑न्ति | वाकुग्म्‌। इतिस। त्रिधातु । वारणम्‌। मधु ॥८॥ 

४तमीम्‌ एनं सोमम्‌ ९अमुवः अङ्गुलयः ४हिन्वन्ति अभिषवदेशं प्रति ग्रेरयरित। प्रेरथित्वा च 
*बाकुरं भासमानं "दलि तिसरें’ सोमं "धमन्ति अभिपुष्वन्ति । यपि धमतिरभिषवकर्मा 
न भवति तथाप्यौचित्याद्त्राभिपवपरो भविष्यति । नहेतत्‌,खोमात्मकं' "मधु यस्तु "त्रिधातु त्रिस्था- 
जम्‌ । द्रोणकलश आधवनीयः पृतश्ृदिति ज्रिघातवः । चारण न्णां वारकं च भवत्ति ॥ 

अभीईममध्न्या उत श्रीणन्ति धेनवः शिञचुम्‌ । सोममिन्द्राय पावे ॥ ९ ॥ 
अभि । इमम | अन्या: । उत । श्रीणनि । यनव॑ः । सिम्‌ । सोम॑म्‌ । इन्द्राय । पात्रे ॥९॥ 
` १. त१.५.६-म१-वाभि* । २. ग-म-' वरण” "पुनाति ' नास्ति । ३. ग-पुनैतीति । 
सा बारेण वालमयेन शश्वना ददन बलेण पुनाति शोधर्यात । यजाम वारेण शश्वता तनेत्याह बारेणा 
हि सोमं पुनाति; त- ४ पुन॑ताति । ४. ग-त५-अण्बीरेता । ५, ग-*सह्झुमंशुमेनं; घ- "सदशं 
मधु । ६. ग-त१.२.५.६.७-म-अभिपुण्वंति च । 


म. ९, अ. १. सू, २] 
भडत अपि च ४इमस्‌ एनं शक्षिक्ुं बाळं सोमम्‌ भ्अष्य्या: अहन्तष्याः ४चेनवः गावः 
"एटा "पालवे पातुम्‌ "अभि "श्रीणन्ति । स्वकीयेन पयसा संस्कुवेस्तीस्यर्थः ॥ 
अस्येदिन्द्रो मदेष्वा विश्वां वृत्राणिं जिन्नते। रों मघा च॑ मंहते ॥ १० ॥ 
अस्य । इत्‌ । इन्रः । मदे । आ । बिश्व । वृत्राणि । जिष्नते। र॑: । मधा । च । मंहते ॥ १ ०। 
शूरः वीरः "इन्द्र: ४अस्येत्‌ अस्य सोमस्यैव मदेषु ४विश्वा विश्वानि भबृत्राणि तून्‌ अआ 
"मिते आइन्ति। "मघा मघानि घनानि °च "मंहते यजमानेभ्यः परयच्छति ॥ ॥ १७॥ 
* पवस्व ” इति दक्ष्च द्वितीय सूक्तं काण्वस्य मेघातिथेरापै* गायत्रं पवमानसोमदेवनाकम्‌ । 
तथा चालुकास्तं-' पवस्व मेधातियिःर' इति । उक्तो विनियोगः ॥ 
पव॑स्व देव॒वीरतिं पवित्रे सोम रंह । इन्द्रमिन्दो बृषा विश ॥ १॥ 
पर्वख | देवऽवीः | अर्ति । पित्र॑म्‌। सोम । र्मा । इन्द्र॑म्‌ । इन्दो इतिं । इपा । आ। विश ॥ १॥ 
है “सोम '्देववीः देवकामरूवं रहा वेगेन "पवित्र यथा भवति तथा अति श्यवस्व 
अतिक्षर । किंच हे *इन्दो "वृषा सेचकसवम्‌ "हस्द्रम्‌ आ "विश अविश ॥ 
आ व॑च्यस्व॒ महि प्सरो बृषेन्दो दयञ्जवेत्तंमः । आ योनि घर्णसिः संदः ॥ २ ॥ 
आ । ष्यस्व । महिँ । पसर॑ः । इपा । ,इ्दो उति । यु्रव॑त्‌ऽतमः | 
आ। योनिंम्‌। धर्णसिः । सदः ॥ २ ॥ 
हे "इन्दो सोम ४महि महान्‌ *दृपा कामानां वर्कः 'शुक्वत्तमः यशस्वितमः `धर्णसिः 
चर्ता सव॑ "प्सरः पानीयमन्धः आ वच्यस्व अस्मान अध्यागमय । "योनि स्वकीयं स्थानम्‌ भा 
"सदः आसीद्‌ च ॥ 
अर्धुक्षत प्रियं मधु धारां सुब्रस्य॑ वेधसः । अपो व॑सिष्ट सुक्रतुः ॥ २॥ 
अर्धुक्षत । प्रियम्‌ । मु । रासं । मुतस्यै | वेधस॑: । अपः । वसिष्ट । मुऽक्रतुः ॥ ३ ॥ 
"सुतस्य अङ्गिपुतस्य वेधसः अभिलचितस्थ विधातुर्यस्थ सोमस्य धौरा "पिय प्रीतिकरं "मधु 
अस्तम्‌ अधुक्षत दुग्धे सः ९सुक्ततुः,सुकुर्मार सोमः \अपः वसतीवरीः वसिष्ट आच्छादयति ॥ 
महान्त॑ तया महीरन्वापो अर्न्ति सिन्ध॑वः । सद्गोमिर्वासयिष्यसे ॥ ४॥ 
महान्त॑म्‌। त्वा । मही: ।,अनुं । आप॑ न्त | सिन्थ॑ब: | यत्‌। गोभिः । वासयिष्यसें ॥9॥ 
हे सोम रब यत्‌ यदा यशे £गोभिः गोविकारैः पयोभिः "वासयिष्यसे आच्छादयिष्यसे तदा 
*महान्त त्वाम्‌ "अनु प्रति. सिन्धवः स्यन्दमानाः *महीः महत्यः आपः ध्अपेन्ति गच्छन्ति ॥ 
समुद्रो अप्सु मांखरजे विष्टम्भो घरुणों दिवः । सोम॑ः पित्रे अस्म॒युः ॥ ५॥ 
समुद्र: । अपू5सु । ममुजे । दिव: । सोम॑ः । पवित्रे । अस्मऽयुः ॥ ५ ॥ 
३. ग-्त१.२.६-मेथ्यातिये” । २. ग-त१.२.६-सु-मेथ्यातिथि* । ३. ग-त४.५-सु-शोभनकमी; 
च-त६-भौमकमी; त१.२.७-भामकर्मा; भ४-सोकर्मा । 


[अ. ६. अ, ७. व, २० 


छ ऋग्वेद: 
असमुव्रः । समुदृववन्त्यस्माव्रसा इति समुद्रः। ४विष्टम्भः *दिवः स्वर्गस्थ "धरुणः धारकश्च 
"अस्मयुः अस्मत्कामः सोमः "अप्सु उदकेपु “मस्जे सज्यते "पित्रे अभिपिच्यत इत्यर्थः ॥ ॥१८॥ 
अर्चिक्रदुद्वषा हरिंभहान्मित्रो न द॑शतः । से सर्येण रोचते ॥ ६ ॥ 
अचिक्रदत्‌ । बृ । हरि । मह्यान्‌ । मित्र: । न। दर्शत: । सम्‌ । सूर्येण । रोचते ॥ ६॥ 


४बृपा कामानां वर्षकः "हरिः हरितवर्णः "महान्‌ सर्वोत्तमः ध मित्रों भन यथा सखा तद्वत्‌ 
भर्तः दर्शनीयो योऽयं सोमः "अचिक्रदत्‌ शब्दं करोति सोऽयं, सोमः ९सूर्यॅन सह "रोचतेः 
दिवि प्रकाशते ॥ + 
गिर॑स्त इन्दु ओज॑सा मर्मृज्यन्तें अपस्युर्वः । याभिर्मदाय शुम्भसे ॥ ७ ॥ 
गिर: । ते । इन्दो इतिं । ओज॑सा । ममुज्यन्ते । अपस्युर्ब: | याभिः । मदाय । शुम्भसे ॥ ७॥ 
हे "इन्दो ऽते तव ओजसा बलेन ४अपस्युबः कर्मेच्छासंबन्धिन्यः- ताः ४शिरः स्तुतयः 
"मर्ज्यते शोध्यन्ते याभिः गीमिंर्वं “मदाय क्षरन्‌ "झुस्मसे अलंक्रियसे ॥ 


तं त्वा मर्दाय छुष्व॑य उ लोककृत्हमींमहे । तब प्रश॑स्तयो महीः ॥ ८ ॥ 


तम्‌ | त्वा । मदाय । घृष्वये । ऊँ इतिं | लोक5कृत्नुम । ईमहे । तत्रं | प्रडशंस्तयः । मही: ॥८॥ 


हे सोम यस्य तव प्रशस्तयः प्रशंसाः `महीः महत्यः ४पृष्वय उ स्वा्प्रसादाच्छबूर्णा 
घर्षणशीलाय यजमानायैव 'लोककृरनुम्‌ उत्तमस्य लोकस्य कर्तारं *न॑ श्वां सोमं *मदाय \ईमहे 
वयं याचामहे ॥ 


अस्मरभ्यमिन्दविन्दरयुरमरध्वः पवस्व॒ धार॑या । पर्जन्यों वृष्टिमॉईव ॥ ९ ॥ 
अस्मभ्यम्‌ । इन्दो इतिं | इन्द्र वः । पसत । धारया । पर्जन्यः । वृष्टिमान्‌ऽईव ॥ ९॥ 
हे. 'इन्दो सोम "इन्दुः इस्ब॒कामरूव मध्वः मदकरस्याखतस्य धारया *पर्जन्यो 
वृष्टिमानिव यथा वर्षवान्‌ पर्जन्यो मेघस्तथा* "अस्भभ्यं मेधातिथिभ्यः "पवस्व क्षर ॥ 
गोपा ईन्दो नृषा अस्यश्वसा वांज॒सा उत.। आत्मा यझस्य॑. पूर्व्यः ॥ १० ॥ 
गोऽमाः । इन्द्रो इतिं । नुऽमाः । असि" अश्रऽमाः । वाजऽम्ाः'। उत । 
आत्मा । यज्ञस्य । पूर्व्यः ॥ १० ॥ 9 
हे "इन्दो यज्ञस्य पूररयः रनः आत्मा आत्मभूतरूब !गोपाः अस्मम्यं गवां दाता "असि 
अवसि । ४वुपाः पुश्राणां दाता चासि। ऽभन्वसाः अश्वानां दाता चालि । उत अधि च 'वाजसाः 
अन्नानां दाता चासि॥ ॥१९॥ 
« एप देवः ' इति दशर्च तृतीयं सूक्तमाजीगर्ते: झुनःशेपस्थापे गापत्रं प॒वमानसोमदेवताकम्‌ । 
अजुक्राम्त च~ एषः झुनःशेपः ' इति । उक्तो विनियोग: ॥ 
१. त-दर्शीतो क॑; भ१.४-दर्शतो क। २. घ-मु- सं रोचते । ३. ग-मदकरस्य रसस्य; घ-त७- 
मदकरस्य सोमस्य; त४-मदकरस्वोत्तमस्य; त५-मदकरस्यामत्त्य । ४. ग-मेषः क्षरति तथा । 
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एष देवो अर्मर्खः पर्णवीरिव दीयति । आमि द्रोणान्यासदम्‌ ॥ १॥ 
एषः । देवः । अमरत्यः । पर्णवी:5ईब । दीयति । अभि | द्रोणानि । आऽसद॑म्‌ ॥ १॥ 
शदेवः चोतमानः १अमत्यः मरणरहितः *एपः सोमः दरोणानि बोणकलशानि ४अभि 
अमिलक्ष्य आसदम आसदनार्थ "पर्णवीरिव यथा पक्षी तथा वेबेन दीयति गच्छति ॥ 
एष देवो विपा कृतोऽति हराँसि धावति । पव॑मानो अदाभ्यः ॥ २॥ 
देवः । विपा | कृतः | अतिं । हृरासि । धावति । पवमान: । अदाभ्यः ॥ २॥ 
४विषा अङ्गुल्या । * अधर्यो विपः ' इत्यङ्गुलिनामसु ' पाढात्‌। ९कृतः अभिषुतम भएः 
सोमः "देकः "पचमानः करन्‌. अदाम्यः केनाप्य सितश्च सन "ह्रासि शातून अति *धावति 
इन्तुमभिगच्छति ॥ 
एप देवो विपन्युभिः पवमान ऋतायुभिंः । हरिर्वाजाय सुज्यते ॥ ३ ॥ 
एप: । देवः । विपन्युऽर्मिः | पर्बमान: । ऋतयुऽभिः । हरिं: । वाजाय । मुज्यते ॥ ३ ॥ 


श्यवमानः क्षरन्‌ “एपः सोमः "देवः विपन्युभिः स्तोतृभिः "ऋतायुभिः यशञकामैः* "रिः 
अश्च इव *बाजाय संग्रामार्थ "मृज्यते स्तृतिमिरलंक्रियते ॥ 
एप विश्वानि वार्या यूरो यि सत्व॑भिः । पव॑मानः सिषासति ॥ ४ ॥ 
एप: । विश्वानि | वायौ । शारः | यन्‌ऽई । सत्व॑डभि: । पत्रमानः । सिसासति ॥ ४ ॥ 
पवमानः क्षन्‌ ४श्रः यीरः ४एपः सोमौ देवः "विश्वान सर्वाणि 'वायां वरणीयाणि धनानि 
शसप्वभिः बलैः श्यक्षिव गच्छश्रिव सिषासति अस्मदर्थ सभक्तुमिच्छति ॥ 
एप देवो रथर्यति पब॑मानो दशस्यति । आविष्कुणोति वस्बनुम्‌ ॥ ५ ॥ 
एप: । देवः । रथर्यति । पवमानः ॥ दशस्यति । आविः । कृणोति । वखनुम्‌ ॥ ५ ॥ 
०पवमानः क्षरन्‌ एप: सोमः" देवः 'डुर्थ्यति अस्मदीयं यागं प्रत्यागमनाय रथं कामयते। 


०दशस्यति आगत्य चास्मभ्यमैभिकषित प्रयच्छति* । वस्वनुं शब्दम्‌ 'आविष्कणोलि । अभिपूच- 
माणः प्रकटयति ॥ *॥,२० ॥ 


एष वि्रेरमिष्टंतोळपो देवो वि गांहते। दधद्रत्नानि दाशुषे ॥ ६॥ 

ढे गाहते । दर्धत्‌ । रत्नानि । दाझपें ॥ ६॥ 
अचिन्रै; मेधाविभिः स्तोतभिः ,४अभिंषठुतः परितः सतुतः "दषः सोमः "देवः "दाझुवे हविषां 

अदाज्ने यजमाखाय ९रस्नानि रमणीयाँनि घनौनि "दधत्‌ धारयन्‌ प्रयच्छन्‌ ४अपः वसतीवरीः धवि 

४गाहते प्रविशति ॥ 


एष दिवं वि घांवति तिरो रजाँसि घार॑याँ । पर्वमानः कनिक्रदत्‌ ॥ ७॥ 


भ-प्रयच्छति च । 
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“धारया "पवमानः करन्‌ "पुषः सोमः "्कनिक्रद॒त अभिपूयमाणः शब्द कुन, रजांसि 
कोकान्‌ "तिरः तिरस्छुवंन्‌ यागात्‌ "दवं स्वर्ग भवि श्यावति गच्छति ॥ 
एष दिवं व्यास॑रत्तिरो रजांस्यस्पृंतः । पन॑मानः स्वध्वरः ॥ ८ ॥ 
एषः । दिबम्‌। वि। आ। असरत्‌। तिरः । रजाँसि । अस्पृतः । पव॑मानः । सुऽअध्वरः ॥८॥ 
पवमानः क्षरन दषः सोमः *स्वध्वरः सुयशः *अस्एतः केनाप्यहिंसितश्र सन्‌ रजासि 
लोकान, "तिर: तिरस्कुवंन यज्ञात, दिवं प्रति *ब्यासरत्‌ विसरति गच्छति ७ 
एप प्रत्नेन जन्म॑ना देवो देव्यः हरि; पवित्रे अर्षति ॥ ९ ॥ 
एषः । प्रत्नेन॑ | जन्म॑ना । देवः । देवेभ्यः । सुतः । हरि: । पितरे । अर्षति ॥ ९.॥ 
"हरिः हरितवणे: "देवः घोतमानः एषः सोमः *प्रलेन पुराणेन *जन्मना जननेन "देवेभ्यः 
दयार्थं ऽसुतः अभिषुतः सन्‌ "पवित्रे स्थातुम्‌ अंति गष्छति ॥ 
एष उ स्य पुरुवतो जज्ञानो जनयनिर्पः । धार॑यां पवते सुतः ॥ १० ॥ 
एष: । ऊँ इतिं । स्यः | पुरुऽव्तः । जज्ञानः । जनर्यन्‌ । उप: |, धार॑या । पवते | सुत: ॥ १०॥ 
+स्थः ४पूष "रे सोम एव ९पुरुत्तः बहुकर्मा भ्जज्ञानः जायमान एव ४इपः अक्षानि 
*जनयन्‌ उत्पादयन्‌ "सुतः अभिपुतः सन्‌ धारया पवते कषरति ॥ ॥ २१॥ 
*सना च' इति दशर्च चतुर्थ सूक्तमाङ्किरसकुलस्य हिरण्यस्ट्पस्वार्ये गायत्र पवमानसोम- 
देवताकम्‌। अजुकान्ते च-' सन हिरण्यस्तूपः ? इति ।, उक्तो विनियोगः ॥ 
सना च सोम जेपिं च पव॑मान॒ महि श्रव॑ः। अर्था नो वस्यंसस्कृषि ॥ १ ॥ 
सन॑। च। सोम । जेपिं। च। पर्वमान | महिं | शरवः । अर्थ । न: | बस्यंस: | कृधि ॥ १॥ 
हे महि *श्रवः महदन्न पवमान "सोम ४सन'। अरमद्यागे यजनीयान्‌ देवान्‌ भज । \जेषि 
ज्च। यागविध्वंसकारिणो राक्षसांश्च जय । "अथ देवान्‌ प्राप्य राक्षसांश्र जित्वानन्तरर॑ "नः अस्मान, 
ज्वस्यसः श्रेयसः* “कृषि कुरु। श्रेयोञस्मम्यै वेहीत्यथे ॥ 
सना ज्योतिः सना स्व? बिश्वा च-सोम सौम॑गा। अथां नो वर्स्यंसस्कृषि॥२॥ 
सन॑। ज्योति: । सर्न । स्व॑: | विश्वां । च। सोम । साभंगा । अर्थ | नः | वस्यसः १ कधि ॥२॥ 
हे "सोम त्वं "ज्योतिः तेज: सन अस्मभ्यं प्रयष्छ। अपि च ९स्वः१ स्वर्ग सन अस्मम्थं 
देहि। "विश विश्वानि सौभगा सौभाग्यानि 'च सन ।सि्डमन्यत्‌ ॥ 
सना दक्षमुत ऋतुमप॑ सोम सृधों जदि । अर्था नौ वस्य॑सस्कृषि ॥ ३ ॥ 
सन | दक्षंम | उत | कु । अप । सोम । मूधः । जहि । अर्थ । न: । वस्यसः । कृषि ॥ ३॥ 
ह एसोम त्य "दक्षं बरं "सन अस्मभ्यं देहि। "उल अपि च ४कर्तु प्रजां सन। भध 
हिंसकान्‌ तश्च “अप ४जहि मारय । सिद्धमन्यत्‌ ॥ ` 
9. गन्त-म-' तिरः! नास्ति । ९. ग-घ-त-भ- उ” नास्ति । ३. ग-सना । ४. त-म२.४-भेयः । 
५, गन्तनम- सः? नास्ति । र 
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पवींतारः पुनीतन सोममिन्द्राय पातवे । अर्था नो वस्य॑सर्कृषि ॥ ४ ॥ 
प्रवितारः । पुनीतन॑ | सोम॑म्‌ । इन्द्राय | पात॑वे । अर्थ | नः । वस्यसः । कुभि ॥ ४॥ 
है श्यबीतारः' सोमाभिषवकर्तारः सूयम्‌ -इन्द्राय 'पातवे पातु ९सोम॑ भ्युनीतन 
अभिषुणुत । सिद्धमन्यत्‌ ॥ 
तवं सये न आ भंज तव॒ क्रत्वा तवोतिभिः । अर्था नो वस्य॑सस्कृधि ॥ ५॥ 
त्बम्‌। सू । न: । आ। भज | तव॑ | क्त्वा । तब॑ | ऊतिडरमिं: | अर्थ | नः । वस्यंस: । कृधि ॥५॥ 
हे सोम "स्व "व ९कर्वा श्तव ५अतिभिः त्यस्कतृकेण कर्मणा त्वस्कर्तेकाभी रक्षाभश्च ण्नः 
अस्मान्‌ "सूचें "आ ४भज मपय । सिद्धमन्यंत्‌ ॥ ॥२२॥ 
तब क्रत्वा तवोतिभिर्ज्योक्पश्येम बर्येम्‌ । अर्था नो वस्य॑सस्कृधि ॥ ६॥ 
तब॑ | कत्वां । त॑ | ऊतिडमिं: | ज्योक्‌ । पश्येम। सर्यैम.। अर्थ | नः | बस्यंस: | कृषि ॥६॥ 
हृ सोम "तव *क्रत्वा प्रज्ञानैन धतव ४ऊतिमिः रक्षाभिश्च ५भ्योक्‌ चिरं *पश्येम 'सूच॑म्‌ । 
पश्यामः बक्ष्यासः* । सिद्धमन्यत, ॥ 
अम्य खायुंध सोम॑ द्विबहैंसं रयिम्‌ । अर्था नो वस्यंसस्कृषि ॥ ७॥ 
अभि। अर्प | सु5आयुषर । सोमं । द्विडबहसम्‌ | रयिम्‌। अर्थ । न: । वस्यंस: | कृषि ॥७॥ 
हे "स्वायुध शोभनायुध "सोम त्वं 'द्विबहंस ढयोर्चावाएरथिय्यो: स्थानयोः एरिवृढं "राच 
अनम्‌ *अभ्यर्षे अस्मानभिगमय । सिद्मस्यत्‌ ॥ 
अभ्य पौनंपच्युतो रिं समत्सु सासदिः । अर्था नो वस्य॑सस्कृधि ॥ ८॥ 
अभि | अर्प । अनपञ्च्युत; । रयिम्‌। समत्‌ऽसु । ससहिः । अर्थ | नः | बस्यसः | कृधि ॥८॥ 
हे सोम 'समस्सु संग्रामेषु “अनपच्युतः शजुभिरनाहतः* "सासहिः शात्रणामभिभविता स्वं 
रराव घनम्‌ ९अभ्यर्प अस्मानभिगमैय । सिद्धमन्यत्‌ ॥ 
त्वां यहैर॑वीवृधुन्पव॑मान विध॑र्मणि । अर्था नो बस्य॑सस्क्ंधि ॥ ९ ॥ 
त्वाम्‌ | यह; । अवीवृधन्‌ । पर्वमान वि$धर्मणि | अर्थ । नः । वस्यस; | कृसि ॥ ९.॥ 
हे ४पवमांन सोम यजमानानां विधारणाय प्रवृ भया भ्यज्ञैः ४विधर्मणि आध्मनो 
'बिधारणाथंम्‌ ५अवीदृधन' यजमाना, वर्ध्रस्ति | खिद्धमन्यत्‌ ॥ 
रयिं नंश्रित्रमश्चिनमिन्दा विश्वायुमा भर । अर्था नो वख॑सस्कृषि ॥ १० ॥ 
रयिम्‌ | नः । चित्रम्‌ | अश्विन॑म्‌ | इन्दो इतिं | विश्वःआंयुम। आ। भर । 
अर्थ । नः । वस्यंसः । कृधि ॥ १०॥ 


त६-पश्येम । ३. त२- द्रक्ष्यामः ” नास्ति । 
(नमिहृतः; भ४-*रनमिहितः । 


१. ग-भ१.३-पवितारः । २. ग-त२-अश्यामः 
४. ग-*रनमिभूतः; भ१३-*रनामिहतः; 
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हे (इन्दो यागेषु किमान सोम शव! चित्रं नानाविधम्‌ 'भश्रिनस्‌ अश्ववन्तं च भवि 
सबंगामिनं रिं नः अस्मम्थम्‌ "य भर आहर सिदमन्यत्‌॥ ॥२३॥ 

* समिड; ' इश्येकादशर्च पञ्चम सूक्त काइयपस्यासितस्यः देवलस्य वार्षम। अश्म्याचा- 
अतलोऽनहुभः शिष्टः सप्त गायमयः। नराशंसवर्जिताःर समिदादयः क्रमेण म्यच देवताः। तथा 
चाजुकान्त-' समिद्ध एकादश काञ्यपोऽसितो देवलो वा विशतिः सूक्तान्याचमाम्रियश्वतुरनु्ुबन्तम्‌ ' 
इति। काश्यपस्थ" पावमानमिदमाप्रीसूक्तम्‌" । सूत्रितं च-' समिद्धों अधेति स्वेषां ययिं वा? 
(आश्व. श्रौ. ३. २) इति ॥ 

समिद्धो विश्वत्स्पतिः पर्वमानो बि रांजति । गरीणन्वृषा कनिक्रदत्‌ ॥ १॥ 
सगऽईद्ः । विश्वत: | प्तिः । पर्वमानः । वि । राजति । प्रीणन । बूर्षा । कनिक्रदत्‌ ॥ १॥ 
आश्रीवप्सोमस्तुतिरत्र' । समिद्धः सम्यग्दीतः 'विशवतस्पतिः सर्वः स्वामी दृषा कामानां 
वर्षिता पवमानः सोमः कनिक्रदत्‌ अभिपूयमाणः शब्दं कुर्वन्‌ 'भ्रीणन्‌ देवान्‌ प्रीणयन्‌ "वि 
"राजति यागेषु रकाशते ॥ * 
तनूनपात्पव॑मानः शङ्गे शिशानो अति । अन्तरिक्षेण रार॑जत्‌॥ २॥ 
तनुईनपात्‌ । पब॑मानः । शङ्के इति | शिझांन: । अर्पति । अन्तरिक्षेग | रार॑जत्‌ ॥ २॥ 
भ्तनूनपात *पबमानः सोम: । तनूनपादत्र सोमो भवति । तथा च श्रूयते--' अद्धधोडशावो 
जन्ते ततः सोमो जायते ' इति। "जूक दीे उमेशः । * हणिः शमि ' इति उबल्रामसु 
पाठात । ४क्िज्ञानः ती्षणीकुर्वन्‌ "अस्तरिक्षेण रारजत"*अर्ष॑नि । बोणकलकष प्रति गच्छति। तथा 
आज्रायते--' दमयं घाराम्यामाम्रयर्ण शृणाति” इति" ॥ 
ईछेन्यः पर्वमानो रयिर्वि राजति दुमान्‌ । मधोर्धारांमिरोजंसा ॥ ३ ॥ 


इल्यः | पमानः । रयिः । वि । राजति । चुऽमान्‌ । मग्रः । धाराभिः | ओज॑सा ॥ ३ ॥ 


४ इंकेम्यः स्तृत्यः श्यवमानः खोमः "रथिः अभीहस्य दाता ४युमानू दीक्षिमांअ सन ९मधोः 
उदकस्य ९धारामिः सह क्षरन्‌ ओजसा बछेन ४वि ४राजति प्रकाशते ॥ ५ 


बहिः प्राचीनमोज॑सा पवमानः स्तृणन्हरि: । देवेष देव शैपते ॥ ४ ॥ 

बर्हिः । प्राचीनम्‌ । ओज॑सा । पर्वंमान: । स्तृण-( । हार्ट: । देवप । देव: । यने 

शहरिः हरितवर्णः ९देवः द्योतमानः सोमः "पवर्मानः *देवेपु!* येषु धरिः "प्राचीन 
आ्रचीनाप्र॑ "स्तृणन्‌ स्तारयन्‌ ४ओजसा बलेन "इयते गच्छद्रि॥ : क 


१. गन्त५न्भ२-स त्व; भ १.४- `" स त्यै । २. ग-त-म४-सु-काऱयपासितस्य । ३. घ-भ१.२.३- 
नाराशंस* । ४. ग-शौनकस्य पवमानसोममिद्‌";' त-म४-शौनकस्य पावभानमिद* | ५, त-्भ४- 
आप्रीतन्सोम*; सु-आफौयसोम" । ६. घ-तनूनपाहेंबः । ७, त-*प्रवेशे । ८. ग-पराभ्यामाप्रयण; त६- 
आसभ्यामाप्रयर्ण; भ२.३-आप्रयर्ण । ९. ग-त१.३.६.७-यृण्द्ामीति; त४.५-ग्रहामिति; भ३-ग॒हतीति । 
१०. ग-त-म४-' देवेषु? नास्ति । 
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उदातैजिहते बृहदार देवीहिरण्ययी । पव॑मानेन सुषुतः ॥ ५ ॥ 
उत्‌ । आतैः । जिहते । बृहत, । द्वार; । देवीः । हिरण्ययीः । पर्वमानेन । सुऽस्तुताः ॥ ५ ॥ 
"हिरण्यथीः हिरण्मस्यः "द्वारो 'देवीः द्वारो देग्यः 'पबमानेन सोमेन सह सुष्टुताः स्तोतूमिः 
सम्पक्‌ स्तुताः सशयः बृहत्‌ बृहतीम्यो महतीम्यः ४आतैः आतएम्यो दिभ्यः । * आता आशाः 
इति दिश्नामसु पाढात्‌। "उत्‌ "जिहते उद्गच्छन्ति ॥२४॥ 
सुशिल्पे इंहती मही पव॑मानो वृषण्यति । नक्तोषासा न देशते ॥ ६ ॥ 
सुझिल्पे इति सुडशिल्पे | बृह॒ती उति । मही इतिं |. पव॑मानः । वृषण्यति । 
नक्तोपसां । न । दर्शते, इतिं ॥ ६ ॥' 
ैसुशिल्पे सुरूपे "इती परिबृदे ण्मही महत्यो भ्न संप्रति ९दुशंते दर्शनीये नक्तोपाला 
नक्तोषासा? पवमानः सोमः \बषण्यति कामयते ॥ 
उमा देवा नृचक्षेसा होतारा दैव्या हुवे । पव॑मान इन्द्रो वर्षा ॥ ७॥ 
उमा । देवा । नुङचक्च॑मा । होतारा । दैव्यां । हुवे,। पमानः । इन्द्र: । इर्षा ॥ ७॥ 
'नृचक्षसा मनुष्याणां द्रष्टारौ *दैव्या दैव्यौ देवसंबन्धिनौ "होतारा होतारौ उभा उभौ "देवा 
देवी "हुवे आयामि यशे। "पवमानः सोमः "इनदः दीसः । तथा च यास्कः-* इन्द्र हरां णानीति 
वेसं दारयत इति वेरा धारयतीति वन्धे भूतानीति वा तथदेनं प्राणी: समैन्धत* तदिन्दरसवेन्त्र्वमिति 
विज्ञायते ' ( निर. १०. ८) इति । कृपा काम्पनां वर्षिता च भवतीति ॥ 
भारती पव॑मानस्य सर॑स्वृतीळां मही । इमं नों यज्ञमा ग॑मन्तिस्रो देवी! सुपेशेस:॥८॥ 
भार॑ती । पर्वमानस्य । सरस्वती । इळ| । मही । 
इमम्‌ | नः । यज्ञम्‌ | आ । गन्‌ । तिल्नः । देवीः । सुऽपेशसः Wen 
"भारती भारत्याख्या सरस्वती सरस्वत्याश्या च भ्मही महती इळास्यार च "तिखः 
ज्सुवेशसः सुरूपाः "देवी देख्यः ऽनः अस्माक "पवमानस्य सोमस्य संबन्धिनम्‌ इमु ` यशं प्रति 
"आ गमन्‌ आगच्छन्तु || 
सवष्टरमर्र॒जां गोपां पुरोयावानमा हने । 
न्दुरिन्द्रो बंपा हारिः पमानः प्र॒जाप॑तिः ॥' ९ ॥ 
त्वर्टारम्‌ । अम्रऽजाम्‌। गोपाम्‌ । पर; डयार्वानम्‌ । आ | हुवे । 
इन्दुः | इन्रः । इपां। हरि? | पवभान: । प्रजाऽप॑तिः ॥ ९॥ 
४अप्रजाम्‌ अमे जातं *गोपां जानां पालयितारं \धुरोयावानं देवानां पुरस्ताद्न्तारं भ्ववष्टारं 
देवम्‌ "आ "हुवे अहमाझ्यासि थशे । *हरिः' हरितवर्णः "पवमानः इन्दुः सोमः "इन्रः 
देवानामीशः ऽदृपा कामानां वर्षिता च "प्रंजापूतिः प्रजानां पालयिता च भवतीति ॥ 
१. ग-मु-नकोषसौ । २. त१.२.९.७-सु-समैंधन्‌ ; त४.५-भ३-समैधन; भ४-समैवंत । ३. भ१.२.३- 
इळा इळाख्या । ४. त-भ-'इमं? नार्ति। ५. ग-त-भ२.३.४-'दरिः” नास्ति । ६. त-म-' सोमः' नास्ति । 


१० ऋग्वेदः [भअ. ६. भ, ७. व. २६ 


बनस्पति पवमान मध्वा सम॑ङ्ग्धि घार॑या। 

सहसवल्श इरितं आजैमानं हिर॒ण्यय॑म्‌ ॥ १०॥ 

वनस्पतिम्‌ | पवमान | मध्वां । सम्‌ | अड्खि । धारया | 

सहस्रऽवल्टाम्‌ । हरितम्‌, । भ्राज॑मानम्‌ । हिरण्ययम्‌ ॥ १०॥ 

हे श्यवमान सोम हरितं हरितवर्ण "हिरण्ययं कदाचिडिरण्मयवर्ण च "अजमान दीध्यमानं 
+सहस्ववस्यां सह्रशाखं “वनस्पति देवं *घारया घारामयेण “मध्वा मधुना समङ्ग्धि अश्व । 
संस्कृ्ित्यरधः ॥ 

विश्व देवाः स्वाहांकृतिं पर्वमानस्या गंत | . 

बायुरयृहस्पतिः स््योडपिरिन्द्रं: स॒जोष॑सः ॥ ११॥ 

विशवे | देवाः | स्वाह5कृतिम्‌ | पत्रमानस्य | आ। गृत। . 

बायु: । बृहस्पति: । सूर्य: । अन्निः । इन्द्रः । सऽजोप॑सः ॥ ११॥ 

हे "विश्व "देवाः "वायुः "बृहस्पति: ज्ञ सूर्य; च भअप्निः च "इन्द्र: च सर्वे यूयं सजोषसः 
संगताः सन्तः पवमानस्य सोमस्य ९स्वाहाकृर्लि स्वाहाकार पतिः ४अआ ४गत' आगच्छत ॥ ॥२५॥ 

* मन्द्रया ' इति नवचं पं सूक्तं काइ्यपस्यासितस्य देवलस्य वापं गायत्रे पवमानसोम- 
डेवताकम्‌" ॥ 
मन्द्रयां सोम धार॑या वर्षा पवस्व देवयुः । अन्यो वारेष्वस्मयुः ॥ १ ॥ 
मन्दर्या | सोम्‌ । धार॑या । बृष । पवस्त्र | देवउयुः । अन्यः | बोरेपु । अस्मऽयुः ॥ १ ॥ 

हे *सोम "वृषा कामानां वर्षिता "देवयुः देवकामः अस्मयुः अस्मत्कामश्र "अभ्यः अदेः 
'बारेषु बालेषु दशापवित्रे मन्द्रया मदकरया "धारया *पवृस्व क्षर ॥ 

आमि त्यं मद्यं मदमिन्दविन्द्र इतिं क्षर । अभि. वाजिनो अैतः ॥ २॥ 

अभि । त्यम्‌ मर्चम्‌ मदम्‌ इन्दो इति । इन्द्र; । इतिं। क्षर । अंभि। वाजिनः | अवत: ॥२॥ 

है *डन्दो सोम स्वम्‌ इन इति इरंबा,भ्यंर तं भसं मदकरं" भ्मद रसम्‌ 
ऽभि ४क्षर वर्षे। वाजिनः बखचतः "अर्वतः अश्च अस्मदर्थम्‌ अभि र्थ 

अभि त्यं प्ये मद सुवानो अप पवित्र आ। अभि वाज॑मुत श्रवः ॥ ३ ॥ 

अभि । त्यम्‌ | पूर्व्यम। मदम्‌ । सुवानः । अर्प। पवित्र । आ। अभि | वाज॑म्‌। उत । अर्बः ॥३॥ 

हे सोम 'मुवानः अभिषूयमाणस्य मरन यत प्रसिद्ध “मदे मदकरं रसं "पवित्र 
रभ समनतात्‌ "अभि "अ अभिगमय । वाजं बलमस्मान्‌ "अभि अरपं। "उत अपि च 'श्रवः 
अच्चमम्यर्ष ॥ हू त आट पर हक CN OFAC Re मतर 
द. ग-त४.५- प्रति आ गत * नास्ति; त१.२.६.०-मु-आगत । २. ग-'देवताक अनुकांतै मंद्रया 
नबेति; घ-'देवताक॑ मया नवेति भनुकाँतै च । ३. श-त-म-'त्य॑ त नास्ति । ४. त-म-मदकरमल्वेत॑ । 
५, त-भ-€ अभि * नास्ति । 


भ. ९, अ. १. सू, ६] षृष्ोञ्टकः ११ 
अड द्रप्सास इन्द॑व॒ आपो न प्रवतांसरन्‌। पुनाना इन्ट्रमाशत ॥ ४ ॥ 


भनु । दरप्सारस: । इन्द॑वः । आप॑ः । न । प्रऽवतां । असरन्‌ । पुनानाः । इन्द्रम्‌ । आशत ॥४॥ 
*बष्सासः हुतगतयः' *पुनानाः क्षरन्तः \इन्दबः सोमाः "प्रवता रवणेन सार्मेण "पो 
न भाप इव "इन्द्रम्‌ अजु "असरन्‌ अनुगच्छन्ति । आशत स्याप्लुवन्ति च॥ 
यमत्य॑मिव वाजिनं मृजन्ति योष॑णों दर्श । बने क्रीड॑न्तमत्य॑विम॥ ५ ॥ 
यम्‌ | अव्य॑म्‌ऽह | बाजिनंम्‌ | मुजन्ति । योप॑णः । दशं । वने । क्रीळंन्तम्‌ | अतिंऽअविम्‌॥ ५॥ 
श्यस्यवि दशापविद्मतिक्रम्य वने अरण्ये जन्तं तमानं °य सोमं "दा; दशसं्याकाः 
योषणः खियः। अङ्गुखय हस्पर्थ:। तथा च निगमास्तरं- * तमीमण्वीः समयं आ शृभ्णन्ति 
योषणो दश ' (क. सं. ९.१.७ ) इति। *वाजिनं बलिनम्‌ ९अत्यमिवरे अश्वमिव रजन्ति 
परिचरन्ति । उत्तरया सहान्ययः॥ ॥२६॥ 
तं गोभिषूप॑शं रसं मदाय देववीतये । सुतं भर्राय सं सुज ॥ ६ ॥ 
तम्‌ । गोभिः । इर्षणम्‌ । रस॑म्‌ | मदाय । देवडबीतये । सुतम्‌ भराय । सम्‌। सूज ॥ ६॥ 


५ कामानां वर्वितारं *देवबीतये देवानां पानाय *मदाय *सुतम्‌ अभिपुते +त रसं 
*भराय संग्रामाय "गोमिः* पयोभिः "सं सूज संयोजय ॥ 
देवो देवाय धारयेन्द्राय पवते सुतः । पयो यद॑स्य पीपय॑त्‌ ॥ ७॥ 
देव: | देवाय | धार॑या । इन्द्राय । पत्ते । सुतः । परयः । यत्‌। अस्य । पीपय॑त ॥ ७ ॥ 
शदेवाय थोतमानाथ "इन्द्राय "सुतः अभिषुतः *देवः थोतमानः सोमः "धारया "पवते 
क्षरति। भ्यत्‌ यस्मात्‌ "अस्य सोमस्य श्वयः पीपयत्‌ इन्द्रमाप्यायितवत्‌। तस्माद्धारया पवत 
इत्यथः ॥ * 
आत्मा यज्ञस्य रंह सुष्वाणः पैवते सुतः । प्रत्ने नि पांति कार्व्यंमू ॥ ८॥ 
आत्मा । यज्ञस्यै ।*रंदयां । सुस्वानः । पवते । सुत: । प्रत्नम्‌ , नि। पाति । काब्यंम्‌ ॥८॥ 
अयशस्यू "भाझ्मा आस्मभूतः ४सुतां अभिपतः सोमः *सुंप्वाणः यजमानेभ्यः कामान्‌ प्रेरयन्‌ 
रक्षा वेगेन *पंवते-क्षरति । "अत्ने पुरातन "काष्यम्‌ आध्मचः कवित्वं च `नि ४पाति अभिरक्षति ॥ 
एवा पुनान ईन्द्रयुर्भदै मदिष्ठ दीतयें.। गुहां चिहधिषे गिर॑ः ॥ ९ ॥ 
। इन्दञ्युः । मर्दमू । मद्दिष्ट । वीतयें । गुह। । चित्‌ । दुधिषे । गिर॑ः ॥९॥ 
हे भमदि अतिशयेन मदकर सोम "इस्तयुः इन्त्रकामस्त्य श्वीतये इनस्य पानाय *प॒व 
पुर्ब *मरदं "घुनानः करन्‌ *शुद्ा गुहायास्‌। यशक्षालाबामित्यरथः । "गिरः चित्‌ शब्दानपि दधे । 
अभिषववेलायासुपरवेषु धारयसि । फरोपीत्यर्थः॥ ॥२०॥ 


4. त-हुगतयः । २. त-म४-(दश' नास्बि। ३, गन्भ-अस्यं न । ४. ग-तश.५-भ-' गोभिः 
बयोमिः? नास्ति; घ-गोमिः । 


१२ ऋग्वेदः [अ. ६. अ. ७. व. २९ 


* असमम्‌ इति नवर्च ससं सूक्तम्‌ । “अस्रम्‌? इृत्यलुकान्तम्‌। असितो देवछो वर्षिः । 
तौ च कङ्यपगोत्रजौ' । गायत्र न्दर सोमः पवमानो देवता । उक्तो विनियोगः ॥ 
असूग॒मिन्द॑बः प॒था घर्मभुतस्य॑ सुश्रियः । विदाना अस्य योज॑नम्‌ ॥ १ ॥ 
अर्म | इन्दवः । पथा । धर्मन्‌ । ऋतस्य । सुडश्रिय: । विदानाः । अस्य । योज॑नम्‌ ॥ १॥ 
*सश्रियः शोभनश्रयणाः$ "अस्य इन्द्रस्य 'योजनं संबन्धं "विदानाः जानन्तः "इन्दवः 
सोमाः १धर्मन्‌ कर्मणि ऋतस्य यज्ञस्य "वया मार्गेण “असभ सृज्यन्ते ॥ 
प्र धारा मध्वो आग्नियो महीरपो वि गाहते । हविईविष्पु वन्यः ॥ २॥ 
श्र चाग । मध्य; | अग्रियः | मही: | अपः। वि। गाहते | हवि: हविष्पु । वन्यः ॥२॥ 
"हविष्षु हविषां मध्ये ४वन्धः स्तुतः "हविः हबिरात्मको यः सोमः महीः महतीः ४अपः 
वसतीवरीः "वि गाहते तस्य श्मध्वः सोमस्य 'अप्रियः मुख्याः ९घाराः "प्र पतन्तीत्यरधः ॥ 
प्र युजो वाचो अंग्रियो वृषाव॑ चक्रदद्ने । सद्माभि सत्यो अध्वरः ॥ ३ ॥ 
प्र। युजः । वाचः । अम्रियः । बृर्षा | अव॑ | चक्रदत | वने । स॑ । अभि | सत्य: | अध्वरः ॥३॥ 
इनद दर्शयति । "बा कामानां वर्षकः सत्य: सध्यभूतः भअध्यरः हिंसावर्जितः ४अमियः 
सुख्यः सोमः "सप्न यशगूहम्‌ `अभि प्रति “बने उदके भ्युजः युक्ताः ४बाचः ४प्न अव १चक्दत, 
अवक्रन्दति । झब्दान्‌ करोतीश्यर्थः ॥ 
परि यस्काव्य| कविनुम्णा वसानो अपैति । स्वैवाँजी सिंपासति ॥ ४ ॥ 
परि । यत । कार्यां । कवि. । नुम्णा | वसांन: । अति । स्वैः | वाजी । सिसासति ॥ ४ ॥ 
४कविः क्रान्तकर्मा सोमः भगणा नुम्णानि' घनानि ४वसानः आच्छादयन्‌ स्तोतृणां काम्या 


काम्यानि कविकर्माणि स्तोत्राणि भ्यत्‌ यदा "परि 'अर्पति परिगच्छति तदा १स्वः स्वर्ग भ्वाजी 
बलवानक्चवान्‌ वा इन्द्रः *सिपासति। यागं प्रस्यागन्तुँ स्वकीयं बल संभक्तुमिच्छति ॥ 


पर्वमानो अभि स्पथो विशो राजेव सीदति । यदींमुण्वान्त वेधसः ॥ ५ ॥ 
पव॑मानः | अभि । स्पर्धे: | वि: | राजां 5इव | सीदति। यत्‌ । ईम्‌ ऋण्वन्ति । वेब: ॥५॥ 


श्यत्‌ बदा 'इंस्‌ एनं सोमं *वेधसः कर्मणां >्तारः” ९करण्वन्ति ज्रेरयन्ति तदा ९पवमान: 
क्षरक्षेष सोमः "सयः स्पर्धमानान्‌ यागविक्षकारिणो राक्षसान्‌ "दिः स्पर्धमानान्‌ मनुष्यान्‌ "राजेव 
चथा राजा* तइत्‌ "अभि *पीदृति** नाक्षयितुमभिगच्छति ॥ , २८ ॥ 


अव्यो वारे परि रियो इने सीदति । रेमो वैजुष्यते मती ॥ ६॥ 
अन्य: | बारें | परिं । प्रियः । हरि: । बनेंछ । सीदति । रेभः । वनुष्यते । मती ॥ ६॥ 


१, ग-त७-कार्यपगोत्रजी; भ१.३-कश्यपणोत्री। २: भ१.९.३-गायत्रछ॑दस । ३. त-म-'श्रवणा। 
४. ग-त-म-/नृम्णानि' नास्ति । ५. गन्त-्म-“कान्याई नास्ति । ९, ग-स्वर्गात्‌। ७. त-भ-कतोर॑ । 
८ त-म४-राजसेव । ९. भ१.२.३.४-राजामिषीदृति । १०. त-भ१-२.४-निषीद्ति । 


म. ९, भ, १, सू. ८] वष्ठोऽष्टकः १३ 


"हरिः हरितवणं: ४म्रियः देवानां प्रियतम एव सोमः "वनेषु उदकेषु संशक्तः *अग्यः अवेः 
बारे वाळोपेते "पारे श्वीदति । किंच "रेभः अभिषववेछायासुपरवेषु शब्दं कुवंन्‌ "मती मस्या 
स्तुत्या *बजुष्यते सेब्यते ॥ 

स वायुमिन्द्रमश्चिना साकं मदेन गच्छति। रणा यो अस्य घर्माभेः ॥ ७॥ 
सः। वायुम्‌। इन्द्रम्‌। अशिनां । साकम्‌। मर्दैन । गच्छति । रण । यः। अस्यृ। धमैऽमिः ॥७॥ 

"यः यजमानः "अस्य सोमस्य "धर्मभिः कर्मभिः कयणाभिषवादिमिः "रण रमते 'सः यज- 

मानः 'वायुभिन््र च अशिना अंखिनौ' च भ्मदेन साकं सह, स्ति प्रामोति ॥ 
आ धित्रावरुणा भगं मध्व॑ः पचन्त'ऊर्मय॑ः । विदाना अस्य॒ शक्मंभिः ॥ ८ ॥ 

आ । मित्रावरुणा | भरगम्‌। मध्वः | पतन्ते | ऊर्मयः | वि अस्य | शक्मंऽभिः ॥ ८ ॥. 

येपां यजमानानां "मध्वः सोमस्य "उर्मयः तरङ्गाः "मित्रावरुणा मित्रावरुणौ देवौ *भगं 
अगाख्यै देवं च प्रति ७पव्ते क्षरन्ि. ते यजमानाः *अस्थ सोमस्वेमं सोमं "विदानाः जानन्तः 
४शक्मभिः सुखः सँगच्छन्तर इति सेवः ॥ 
. अस्मभ्यँ रोदसी रयि मध्यी वाज॑स्य सातंये । श्रवो वर्खुनि सं जिंतम्‌ ॥ ९॥ 
अस्मम्यम्‌ | रोदसी उति । रयिम्‌ | मध्व॑ः | वाजंस्य्‌ । सातयें श्रव॑ः | वसूनि | सम्‌ | जितम्‌॥०॥ 

हे "रोदसी च्ावाष्रथिब्यों युवां "मध्यः देवानां मोदयितुः* श्वाजस्य सौमातमकस्पान्रस्य 
“सातये लाभाय ९अस्मभ्ये काइयपासितेम्यः कश्वयपदेवलेम्यों वा ७रयिं भं नश्रवः अन्न च वसूनि 
वासकान्यन्यान्यपि पश्वादीनि धनानि °सं "नितं संजयतम्‌ । प्रयच्छतमित्यर्थ: ॥ ॥ २९॥ 

* एते सोमा: ' इति नवर्चमष्टम सूक्तम्‌ । ऋष्याथाः पूर्ववत्‌। अनुक्रान्तं च-' एते सोमाः ' 
इति। उक्तः सूक्तविनियोगः । प्रावस्तोख्रे गाणगारिमतेनाभिरूपकरणे सोमे रृज्यमाने * रूजन्ति सवा? 
इत्येषा । सूत्रित च-' अथापरममिरूप कैर्यादिति गाणगारिरा प्यायस्व समेतु त इति तिलो कूजन्ति 
खा दक्ष क्षिपः ' ( आश, श्री, ५.१२) इति ॥ 


एते सोमा अभि प्रियंमिन्ट्रैस्य काम॑मक्षरन्‌ । वर्धन्तो अस्य वीयेम्‌॥ १॥ 
एते। मोमा | अभि । प्रियम्‌। इन्त्रस्यन काम॑म्‌। "अक्षरन्‌ | र्न्तः । अम्य | चीरम्‌ ॥१॥ 
दहे अभिंषुता इमे सोमाः अस्य इन्द्रस्य वीर्य शक्ति वर्धन्तः वर्धयन्तः इन्द्रस्य 
शकासं काम्ये ९प्रियं प्रीतिकर, रसम्‌ "अभि 'भक्षरन्‌ अभिपवन्ते अभ्यवर्षन्‌ ॥ 
पुनानासंशरमूषदो गर्च्छन्तो धायुमुश्चिनां । ते नो धान्तु सुवीयेम्‌ ॥ २ ॥ 
पूनानासः । चम्‌5सर्द: | गच्छन्तः | वायुम्‌ । अश्विनां ते । नः । धान्तु । सुथ्वीयम ॥२॥ 


अते सिद्धाः सोमाः- 'ुनानासः पुनाना अभिपूयमाणाः *चसूषदः चमसेषु सीदस्त: 
श्वायुम्‌ अश्विना अशनौ च ४ घ्छन्तः प्राप्नुवन्तः “न: अस्मभ्यं "सुवीय शोभनवीर्य "धान्तु 
घारबन्तु । प्रयस्छन्सिव्यर्थः ॥ 


१. ग-तन्म-' अश्विनी ' नास्ति । २. 


२४ क्रग्बेदः [अ. ६. अ. ७. व. ३१ 
इन्द्रस्य सोम राध॑से पुनानो हार्दि चोदय । ऋतस्य योनिंमासद॑म्‌ ॥ ३ ॥ 


इन्दस्थ । सोम । राघ॑से । पुनानः । हार्दि । चोदय । क्रतस्य । योनिम्‌ । आडसदम्‌ ॥ २॥ 

हे "सोम भ्युनानः अभिषूयमाणः *हार्दि अभिलपितरूवय्‌ इनस्य भ्राधसे संराधनाय 
"ऋतस्य यज्ञस्य योनि स्थानम्‌ "आसदं यथेन्द आसीदति तथेन्द्र 'चोदय परेरय ॥ 

मुजन्ति त्वा दश क्षिपो हिन्वन्ति सप्त घीतय॑ः। अनु विग्ना अमादिषुः ॥ ४॥ 

* मृजन्ति। त्वा। दर्श । क्षिप॑ः | हिन्वन्ति । सप्त। श्रीत्यः। अर्नु । विद्रा: । अमादिपुः ॥४॥ 


हे सोम "त्वा सवा "दष दशसंख्याकाः *क्षिपः अङ्गुलयः । * विशः' क्षिपः ' इत्यहयुलिनामसु 
पाठात्‌। ४शजन्ति परिचरन्ति। भक्त सहसंख्याकाः धीतयः होत्रकाश्व त्वा रवां *हिन्वन्ति 
सवस्वभ्यपाैः प्रीणयन्ति । विप्राः मेधाविनश्च स्वाम्‌ अजु अमादिषुः अजुमादबन्ति ॥ 


देवेम्यंस्त्वा मदाय कं सुजानमतिं मेष्यः । सं गोभिंवीसयाःमसि ॥ ५ ॥ 


हे सोम "मेष्यः अवेर्लोमानि “कम्‌: उदकं च "अति आभिः ९सजानं ९स्वा त्वां ९देवेभ्यः 
देवानाम्‌। विभक्तिम्यस्ययः। *मदाय मदाधै "गोभिः गोविकारैः पयोभिः "सं "वासयामसि 
संबासयामः ॥ n३०॥ 
पुनानः करुशेष्वा बस्राण्यरुपो हरिः । परि गर्व्यान्यव्यत ॥ ६ ॥ 
पुनानः । कल्शैंपु । आ । बख्राणि । अर्पः । हरि: । परि । गव्यानि । अन्यत ॥ ६॥ 


४घुनानः पूयमानः "कलशेषु कुम्मेपु निविण्यमानः अरुषः आरोचमानः "हरिः हरितवर्णः 
सोमः गम्यानि दघ्यादीनि "वख्ाणि वासांसीय “परि अस्यत पर्याच्छादयति ॥ 


मघोन आ प॑वस्व नो ज॒हि विश्वा अप॒ द्विष॑ः । इन्दो सखायमा विश्च ॥ ७॥ 
मघोन॑: | आ.। पस्त । नः । जहि । विश्वा: | अप॑ । द्विपैः । , 
इन्दो इतिं । सखायम्‌ । आ। विश ॥ ७॥ 


हे "इनदो सोम "मघोनः घनकृतः "न: चस्मान्‌ प्रति "वयस्य कषर । "विश: विश्वान्‌ "शिक: 
ढेड “अप "जाहि मारय च। सखायं श्रियमिन््रम्‌ आ "विश आप्नुहि च ॥ 


बृष्टि दिवः परि सव युज्न पुथि्या आधि । सहो नः सोम पृत्सु घाँः ॥ ८॥ 
बुष्टिम । दिवः । परि । खव । दुम्नम्‌ । पुथिव्याः | अघि । 
सहः । नः । मोम । पुतऽसु । धाः ॥ ८॥ 


१. ग-त१.२.४.७-म४-विशः; त६-भ१.३-ज्रिशः ' नास्ति । 
कमुदकं चांत्यभि; त१-कै उवर्क चादन्यभि; त२.६-कं उवर्क न्यभि; 
त७-कमुद्क त्वदन्यमि; भ१.२-द अति; भ३-दक्षापवित्रमति; भ४-अमि; सु-कमुदर्क चाति । 


म. ९. अ. १. सू. ९] पष्ठोज्टकः श्प 


हे "सोम र॑ "दिवः चुलोकात्‌ "षटं वर परि 'खव वर्षे। 'प्रथिष्या "अधि पएविण्याम्‌। 
अघिः सपत्यर्थानुवादः। ४ुञ्नम्‌ अन्नं चोत्पादयेति शेषः । "न; अस्माकं *सहः बरं च भ्युत्सु 
संग्रामेषु धाः घेहि ॥ 

नृचक्षसं त्वा वयमिन्दरपीत स्वविंदम्‌ । भक्षीमहिं प्रजामिषम्‌ ॥ ९ ॥ 

नुऽचक्ष॑सम्‌। त्या । वयम्‌ । ईन्दरपीतम्‌ । सःऽविद॑म्‌। मक्षीमहि । प्रऽजाम्‌। इपंम ॥९॥ 

हे सोम भ्नुचक्षसँ नुणो ट्रष्ट "स्वर्विदै सर्वक्षण्‌ 'इन्द्रपीतम्‌ इन्द्रेण! पीते ९९वा' त्वां 
पिबन्तः वयं काञ्यपासिताः काइयपदेवलार वा "पजा पत्नाविकाम्‌ "इपस्‌ अशं च *मक्षीमहि 
अनेमहि॥ ॥३१॥ 


«परि प्रिया ' इति नवर्थ नवमं सूकतम्‌। ऋ्याचाः पूर्ववत्‌ । * परि प्रिया ' इस्यनुक्तान्तम्‌ । 
उक्तो बिनियोगः ॥ 


परि प्रिया दिवः कविर्वयांसि नप्त्योर्द्ितः सुवानो याति कविक्र॑तुः ॥ १॥ 


परि । प्रिया। दिवः | कवि: | वयसि । नप्यो; । हितः । सुवान: | याति। कविऽक्रतुः ॥१॥ 


कविः मेधावी "कविकतुः कान्तमजः क्ान्तकर्मा वा सोमः 'नप्योः अधिषवणफलकयोः 
४हितः निहितः *सुवानः अभिपूयमाणः शदिवः शुलोकस्य *परि *श्रिया अतिप्रियाणि 'वयांसि 
आग्णः । तथा च मन्त्रवर्णः--' वयाँसि? इयेना अतिथयः पर्वतानां ककुभः ' इति । “याति गच्छति ॥ 
अगन क्षयाय पन्यसे जनाय जुष्टो अदर । वीत्यंपे चनिष्ठया ॥ २॥ 
प्रड । क्षयांय । पन्यसे | जनांय । जुष्ट; । अदर | वीती । अर्प | चर्निष्ठया | २ ॥| 
है सोम प्र अत्यन्तै "क्षयाय तब निवासभूताय भे द्रो च ९पन्यसे स्लो जना 


मनुष्याय ४वीती वीत्यै भक्षणाय "जुट: परया्तरूवं ४चनिष्ठया असवत्तमया धारया अर्थ यागं 
अति गच्छ ॥ 


स सुनुपातरा धुर्चिजीतो जाते अरोचयत्‌ । महान्मही ऋताइचो ॥ ३॥ 
सः । सूनुः मातरा । शुर्थिः । जातुः । जाते इति । अरोचयत । 
महान्‌ | मही इति । ऋतऽवा ॥ ३॥ " 


जालः उत्पन्न: चिः विशः महान इविस्तमः ९सः सोमाख्यः "सूनुः पुत्र: भ्मही 
महत्यी लभा यजस्य वर्धयिश्वो "जाते विश्वस्थ जनचिश्यौ "मातरा भस्मनो मातरी धाषा- 
विष्यौ "अरोचयत्‌ रोचयति दीपयति॥ 
स सप्त धीतिमिंहितो नद्यो अजिन्वद्ुहः या एकमर्धि वावृधुः ॥ ४ ॥ 
सः। सप्त | धीतिऽभिः । हितः | नं; | अजिन्वत्‌ । अहुः । या: ।एक॑म्‌। अक्षि | ववृधुः ॥४॥ 


१. ग-्त-म- ईद्ग पीतं त्वा ” नास्ति । २. त-कश्यप* । ३. ग-भ- बयांसि ' नास्ति । 


१६ ऋग्वेदः [अ. ६. अ. ७. व. ३४ 


ण्याः नः यम्‌ पकं सुख्य सोमम्‌ *आक्षि अक्षीणं भ्वक्धुः वर्धयन्ति सः सोमः 
*घीतिमिः' अङ्शुलिभिः। * रक्षना धीतयः’ इत्यङ्गुछिनामसु पाठात्‌। "हितः निहितः सन्‌ 
"अहुहः बरोहवर्जिता: “सत्त सपतसंश्याकाः पनन: नदीःर ९अजिन्वत्‌ प्रीणयति ॥ 

ता आभि सन्तमस्तृत महे युर्वानमा द॑धुः । इन्दुमिन्द्र तव॑ ब्रते॥ ५॥ 
ताः । अभि । सन्त॑म्‌ । अस्तुतम्‌ । महे । युर्वानम्‌। आ। दुः । इन्दुम्‌ इन्द्र । तवै । बते ॥५॥ 

हे "इन्द्र ्तव त्वदीये वते कर्मणि ताः अङ्गुल्यः । पूर्वतर धीतिभिः इत्यङ्गुछीनामुपात्त्वात्‌ 
तच्छब्देन पराम्शः। ४सन्तं विद्यमानम्‌ अस्तृतम्‌ अहिंसितं "युवानं नित्यतरुणम्‌ "इन्दुं सोमं 
भ्महे महतेऽभिषवादिलक्षणाय कर्मणे अभि *आ "इधुः॥ ॥३२॥ 

अभि वहिरमॅ्त्यः सस प॑श्यति वाव॑हिः । क्रिविर्देवीरतर्पयत्‌ ॥ ६ ॥ 
अभि | वहिं: । अर्म्य: । सप्त । प्यति । वाव॑हिः । क्रिब्रिं: | देवीः | अतपर्यत्‌॥ ६॥ 


+ यज्ञस्य चुरो वोढा "अमत्येः मरणरहितः "वावहिः देवानां वृतेरलन्तं वोढा च 
४ "पझ्यति सोऽयं ४क्रिविः कृपरूपेणों पूर्णोऽवस्थितः सन्‌ *देवीः नदीः४ अतर्पयत्‌ 


तर्पयति ॥ 
अवा कल्पैंषु नः पुम॒स्तमाँसि सोम॒ योध्यां । तार्नि पुनान जह्ृनः ॥ ७॥ 
अब । कन्ये । नः । पूमः । तमासि । सोम । योच्यां । तानि । पुनान । जछनः ॥ ७॥ 
हे *पुमः पुमन्‌ सोम *कल्पेषु कल्पनीयेष्वहःसु “नः अस्मान्‌ “अव रक्ष! अपि च *पुनान 
हे पवमान 'सोम व्व "योध्या योधनीयानि ९तमांसि रक्षांसि यानि 'तानि ण्जङ्घनः नाशय ॥ 
नू नव्य॑से नवीयसे सुक्ताय॑ साधया प॒थः । प्रत्नवद्रोचया रुच॑ः ॥ ८ ॥ 
सु । नव्य॑से । नवीयसे । सृ5उक्ता्य । साधय । पथ: | प्रतनञवत्‌ | रोचय । रुचः ॥ ८ 
हे सोम \नम्यसे नम्याय नूतनाय "नवीयसे स्तेश्यायास्माकं *सूक्ताय पथः मार्गान्‌ "नु किरं 
साधय अभिगस्ळ। अपि च ९प्रल्नवत्‌ यथापूर्व \रुचः स्वदीसीः ४रोचथ प्रकाकय ॥ 
पर्वमान महि श्रवो गामश्चं रासि वीरवंन्‌ । सनां मेधां सना स्वः ॥ ९ ॥ 
प्रमान । माहि । श्रव॑ः | गाम्‌ । अशम्‌ । रासि । त्रीरऽव॑त | 
सनं । मेधाम्‌ । सनं । थ्व रिति स्वैः ॥ २, ॥ 


ह ४पवमान सोम यरूवं "वीरवत्‌ पुत्रवत्‌ "महि नहत्‌ "श्वः अन्ने "गां च "अश्व॑ च "रासि 
अस्मभ्यं प्रवच्छसि स त्वे "मेघा "सन अस्मम्थे प्रयच्छ । अघि च ९स्वः यदस्मदभिलपितं तत्‌ सर्व 


“सन देहि॥ ॥३३॥ 
“प्र स्वानासः ' इति नवर्च दशमं सूक्तम्‌। ऋष्याथाः पूर्वेवत्‌ । ' म्र स्वानासः ' इत्यनुक्रान्तम्‌ । 
उक्तो विनियोगः ॥ हँ 


१. ग-त-मश-धीतयः । २, त१.४.५.९.७अ४-जदोभिः; तर-नदौव । ३. गनकूपवत्‌ । 
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प्र स्वानासो ररथाडवाबैन्तो न अव॒स्यव॑ः । सोमांसो राये अंक्रयुः ॥ १ ॥ 
प्र। स्वानासँ: । रयाःऽइव । अर्न्तः । न । श्रवस्यवः | सोमासः । राये । अक्रमुः ॥ १॥ 
प्र “स्वानासः अभिषववेलायासुपरवेषु शब्दं कुर्वन्तः सोमासः सोमाः *रथाइव यथा शब्दे 
यन्तो रथाः ४अवंन्तो “न थथा शब्दे कुवन्तो5थाः तथा ९श्रवस्थवः शाजुम्थोञक्षमिच्छन्तः राये 
यजमानानां धनाय १अक्रसुः आगच्छन्‌ ॥ 
हिन्वानासो रथांइव दधन्विरे गम॑स्त्योः । भरासः कारिणामिव ॥ २॥ 
हिन्वानासँः । रथाःऽइव । दघन्तिरे । ग्भस्त्यो: । भर्रास: | कारिरणाम्‌ऽइव ॥ २ ॥ 

,सोमाः भ्रधाइव यथा रथास्तथा "हिल्वानासः हिन्वाना. यागदेशं प्रति गच्छन्तः ४भरासः 
अराः भ्कारिणामिव यथा भारवाहिनां' याहोधींयन्ते तथा *गभस्त्योः ऋत्विजां बाहो: । * गभस्ती 
आहू ' इति बाहुनामसु पाठात्‌। “दघन्विरे धीयन्ते ॥ 

राजानो न प्रश॑स्तिभिः सोमांसो गोभिरञ्जते । यज्ञो न सप्त धादर्मिः ॥ ३॥ 
राजानः । न । प्रशस्तिऽमिः । सोमासः । गोमिंः । अञ्जते । यज्ञ: । न | सप्त | धातृऽमिः ॥३॥ 

"सोमासः सोमाः *प्रशस्तिभिः प्रशस्ताभिः श्तृतिरूपाभिवांग्मिः "राजानो “न यथा राजानः 
असहत धातृभिः सपत होत्राभिः यशो “न यथा च यज्ञस्तथा '्गोभिः गोविकारैः पयोभिः "अजते 
अज्यन्ते । संस्कियन्त इत्यर्थः ॥ 

परिं सुवानास इन्दवो मर्दाय बर्हणा शिरा । सुता अपैन्ति धार॑या ॥ ४॥ 
पार । सुवानास: । इन्दः | मदाय । बर्हर्णा । गिरा | सुताः । अर्पन्ति | धार॑या ॥ ४ ॥ 

'सुबानासः सुवाना अभिपूयमाणाः *इन्दवः सोमाः ध्यईणा महत्या ४गिरा स्तुतिरूपया 
बाचा 'झुताः अभिपुताः सम्तः 'मदाय मदार्थ "घारया परि *अपेन्ति परितो गच्छन्ति ॥ 

आपानासों विवस्वतो जन॑न्तं उपसो भग॑म्‌ । रा अण्वं वि त॑न्वते ॥ ५॥ 
आपानासं: | विवस्वतः । ज़न॑स्त:) उपसं:। भर्गम.। सूरांः। अण्वंम्‌ । वि । तन्वते ॥५॥ 
"विवस्वतः ईन्द्रस्य ४आपानासः आपानमूताः ५उपसः "भग ज्जनन्तः जनयन्तः *सूराः 
सरन्तः सोमाः \अण्बृं `वि "तन्वते ।' अभिषववेलायामुपरवेषु रदं कुवन्ति ॥ ॥३४॥ 


अप द्वारां ' मतीन प्रा ऋण्वन्ति कारवः । बृष्णो हर॑स आयव॑ः ॥ ६ ॥ 
अप॑ । द्वार । मतीनाम्‌ । पत्ना ।,ऋणब्न्ति | कारव॑ः । वृष्ण॑ः | हर॑से । आयव: ॥ ६॥ 


मतीनां स्तुतीनां कारवः क्र ऋतिवजः "पताः पुराणा: ४वृष्णः सेचकस्य सोमस्य? हरस 
आहरस आहतोरश्व आयवः मनुष्याः "द्वारा यजस्य द्वाराणि अप *ऋण्वन्ति॥ 


समीचीनास आसते .होतारः सप्तजामयः" प॒दमेक॑स्य॒ पिग्र॑तः ॥ ७॥ 
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*समीचीनासः समीचीनाः "जामयः जामिसदशाः ४पकस्य सोमस्य *पर्द स्थानं अपिप्रतः 
पूरयन्तः “सप्त "होतारः सप्त होत्रकाः आसते यज्ञ उपविशस्ति ॥ 


नाभा नाभिं न आ दंदे चक्चुश्रित्र्ये सर्चा । कवेरपंत्यमा दुहे ॥ ८॥ 
नामां । नामिम्‌। नः । आ । ददे ! चर््षु: । चित | सूर्य । सचा । कवे: । अप॑त्यम्‌। आ. दुहे ॥८॥ 
ज्नामि यजस्य नामिभूतँ सोमं *नः अस्मां धनाभा नाभौ अहम्‌ "आ *ददे । विवामीत्यधेः । 
पीतसोमानामस्माक॑ -चक्कुश्चित्‌ चक्षुरपि *सूर्ये *सचा संगतं भवति। किंच *कवेः कान्तकर्मणः 
सोमस्य *अपत्यस अंशुम्‌ आ भद्ध आपूरयामि ॥ 
अभि प्रिया दिवस्पदमंध्वर्थुमि्गुहा हितम । सूर॑ः पश्यति चक्ष॑सा ॥ ९ ॥ 
अभि | प्रिया | दिव: | पदम | अभ्वर्धुऽभिंः । गुहा । हितम्‌ | सूर ति। चक्षेमा ॥९॥ 
श्सूरः सुवीर्यं इन्द्रः "चक्षसा चक्षुषा ४दिवः दौसस्यात्मनः* प्रिया प्रिये पदम्‌ ९अध्वयुंभिः 
ज्युह्षा गुहायां हृदये "हितं निहित पीते सोममपि "अभि" "्पज्यति॥ ॥३५॥ 
* उपास्मै ' इति नवर्चमेकादशं सूक्तम्‌ । ऋष्याथाः पूर्ववत्‌ । * उपास्त ' इत्यनुकान्तम्‌ उक्तः 
सूक्तविनियोगः । अभिष्टवे घर्मदु घावत्से$पनीयमासे' * नमसेदुप" इत्येषा । सूचितं च-' नमसेदुप 
सीदत संजानाना उप सीदामि ' ( आश. शरी. ४.७ ) इति ॥ 


हास्मै गायता नरः पवमानायेन्दवे । अभि देवाँ इयक्षते ॥ १॥ 
उप॑ । अस्मै । गायत । नरः । पर्बमानाय | इन्दे | अभि । देवान्‌ । इयक्षते ॥ १॥ 
हे *नरः नेतार ऋस्विजः* यज्ञस्य "देवान्‌ इन्द्रादीन्‌ “अभि इयक्षते आभिमुख्येन थष्टु- 
भिष्छते” ९पवमानाय क्षरते "अस्मै अभिपूयमाणाय ९इन्दवे सोमाय "उप ९गायत उपगानं 
ङरुत ॥ 


अमि ते मधुना पयोऽथैर्वाणो अशिश्रयुः । देवं देवाय देवयु ॥ २॥ 


अभि | ते । मधुना । प्यः । अथैर्वाणः । अञिश्रयुः । देवम्‌ । टेवाय | 


हे सोम "ते तव ९देवं देवनशीलं 'दे्यु देवर्यु देवकामं रसं ९देथाय देवनशीछायेन्त्राय 

ज्मघुना धयः गब्येन पयसा १ अधरवाणः ऋपयः ५९ ५ अशिश्रयुः अम्यश्रीणन्‌ । सरप्कर्वक्ि्यर्थः ॥ 
सर्न; पवस्व॒ शं गवे शं जनांय शमयैते। झै राजन्नोषधीभ्यः ॥ ३॥ 

मः । नः । पस्त । शम्‌ । गवे | शम.। जनाय । दाम. अयते म्‌ । राजन | ओषधीभ्यः ॥ ३॥ 


हे "राजन्‌ दीप्यमान सोम *सः म्रसिद्धरूवं "नः अस्माकं ४गवे "शा सुखं *पवस्व क्षर। 
ज्जनाय पुत्रादये च "शं पवस्व । "अवते अश्वाय च शं पवस्व । ४ओपधीम्यः च "कं पवस्व ॥ 


१. ग-अपत्यमपत्यभूतं । २, घ-त७- दीप्तस्य स्वरगस्यात्मनः । ३. ग-घ-त-' निदितं ? नास्ति । 
४. तन्‍्भ४- अभि ? नास्ति । ५० ग-पमदुषावसे “उपनीयमाने; त-सु-घर्मदुघोबत्सो प॒बनीयमाने; 
भ१-३-३-पर्मदुषोवत्से पनायमाने; भ४-घमंडुघोबत्से पवनौयमाने । ६. ग-त-म-ऋल्िजः” नास्ति । 
ॐ, त-भ-*मिष्छति । 
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बभ्रवे जु स्वत॑वसेऽरुणाय॑ दिविस्पृशे । सोमाय गाथम्॑चत ॥ ४॥ 
बन्ेवै । नु । स्वरऽतंबसे । अरुणाय । दिविडस्पृें | सोमाय । गायम्‌। अर्चत ॥ ४ ॥ 
हे सतोतारः बवे बच्लुवर्णाय "स्व॒तवसे स्ववळाय "अरुणाय कद्ाचिद्रुणवर्णाय "दिवि- 
स्पृशो दिवं स्शशते "सोमाय "नु' षमः गाथं स्तुतिरूपां वाचम्‌ "अर्चत । उद्यारयतेत्यथंः ॥ 
हस्त॑च्युतेभिरद्रिंभिः सुतं सोमं पुनीतन । मधावा घांबता मु ॥ ५॥ 
हस्त॑ऽच्युतेभिः । अदिंडमि: । सुतम्‌ । सोमंम्‌ । पुनीतन । मधौँ | आ। धावत्‌ । मर्घु ॥५॥ 
है रिवजः ४हस्तच्युतेमिः हस्तप्रच्युतैः ° अद्रिभिः अभिषवग्रावमिः "सुतम्‌ अभिषुतं *सोमं "पुनी- 
तन पवित्र पावयत । अपि च 'मधौ मदकरे सोमे "मधु गण्य पयः आ भ्यावत प्रक्षिपत ॥ ॥३६॥ 
नम॒सेदुपं सीदत दभेदभि श्रींगीतन । इन्दुमिन्द्रे दधातन ॥ ६ ॥ 
नम॑सा | इत्‌। 'उपं | दक्ना। इत्‌। अभि । श्रीणीतन । इन्दुम्‌। इन्हें। दुधातन ॥ ६॥ 
हे ऋस्विजः ५नमसेत्‌ नमस्कारेगैव "उप सीदत सोमञुपगच्छत। शदल्लेत्‌ दक्ैव “अभि 
*श्रीणीतन अभिश्रीणीत च ।-९इन्दरे इन्दु सोम "दधातन धत्त च ॥ 
अमित्रहा विचंर्षणिः पर्वस्व सोम शं गर्वे । देवेम्यो अनुकामकृत्‌ ॥ ७॥ 
अमित्रऽहा । वि5चर्पणि: । प्स्व | सोम । शम्‌ । गवे । देवेम्य: । अनुकाम5कत्‌ ॥७॥ 
: *अनुकाम हृत्‌ अभीष्टस्य 


है भ्सोम "अमित्रहा अमित्राणां हन्ता *विचर्पेणिः विद्वष्टा *देवेभ्यः 
कतां श्वं "गवे अस्माकं गवे "शं सुखं *पवस्व क्षर ॥ 
इन्द्राय सोम पार्तवे मदाय परिं पिच्यसे । मनश्निन्मन॑सस्पतिं: ॥ ८ ॥ 
इन्द्राय । सोम । पार्तते | मदईय । पारे । सिच्यसे । मनःऽचित्‌ । मन॑सः । प्तिः ॥ ८॥ 
हे "सोम ४मनश्ित्‌ मनस्प्रे "ज्ञाता ४मनसस्पतिः ईश्वरस्थ्वम्‌ ४न्द्राय इन्द्रस्य पातवे पानाथ 
"मदाय च 'वरि "बिष्यसे परितः पात्रेपु सिच्यसे ॥ 
पवमान सुध्रीये र॒यिं सोम्‌, रिरीहि नः । इन्दविन्द्रेण नो युजा ॥ ९॥ 
पर्वमानँ । सुवीरम्‌ । रयिम्‌ । सोम । रिरीहि । न; । इन्दो इति । इद्रेण । नः । युजा॥९॥ 
हे "इन्दो झिय्रमान "पवमान "सोम त्वे "सुवीर्यं शोमनवीयोपितं "रयिं धनं ऽनः अस्माक 
संबन्धिना 'हन्त्रेण श्युजा सहाविन *नः अंस्मम्यं *रिरीहि देहि ॥ ॥ ३७॥ 
सोमा असुप्रम्‌ ' इति नवच द्वादस सूक्तम्‌ । ऋष्याधाः पूर्वबत्‌। ' सोमा असाप्रम्‌ ' इत्यनु- 
कान्तम्‌। उक्तो विनियोगः ॥ 
सोमां असुग्रमि्द॑वः सुता श्रतस्य साने । इन्द्राय मर्घुमत्तमाः ॥ १॥ 
क्रतस्य । सर्दने । इन्द्राय । मर्धुमत्‌ऽतमाः ॥ १॥ 


२० ऋग्वेद! [अ, ६. अ, ७. व. ३९ 
सुताः अभिषुताः *मधुमत्तमाः अतिशयेन मधुमन्तः "इन्दवः "सोमाः "ऋतस्थ यशस्य 
"सादने गृहे? "इन्द्राय इन्द्ार्थम्‌ "असमं सज्यन्ते ॥ 
अभि विद्रां अनूषत॒ गावो व॒त्सं न मातर॑ः । इन्द्रं सोम॑स्य पीतये ॥ २॥ 
अभि | विग्राः | अनूपत । गाव: । कसम्‌ । न । मातरः । इन्द्रम्‌ । सोम॑स्य । प्रीतये ॥२॥ 
विप्र: मेषाविनः 'सोमस्य 'पीतये पानाय इन्द्रं मातरः जनयिभ्यः "गालः ण्वस्स ४न 
यथा वसस प्रति तद्वत, "अभि *अनूपत अभिशब्द्यन्ति ॥ 
मदच्युत्क्षेति सादे सिन्थोख्मा विंपश्चित्‌। सोमो गौरी अधि श्रितः ॥ ३ ॥ 
मदऽच्युत्‌ । क्षेति । सद॑ने । सिन्धौ: । ऊर्मा । विपःडचित्‌ । 
सोम॑: । गौरी इति । अधि । श्रितः ॥ ३ ॥ 


भ्मदच्युत्‌ मदकरस्य रसस्य च्यावयिता सोमः 'सादनेरे। संहितायां दीर्धः छान्दसः । स्थाने 
अक्षेति निवसति। पतदेव विवृणोति । "सिन्धोः नद्याः उमां ऊ्मों तरक्े। वसतीवरीब्वित्यर्यः । 
>विपश्रित्‌ विद्वान्‌ “सोमः ४गौरी "अधि गौर्यामधि,। अघीति ससस्यर्थानुवादः । माध्यमिकायां 
चाचि। “ गौरी गान्थर्वी ' इति वाङ्नामसु पाठात्‌। श्रितः निवसति ॥ 


दिवो नामां विचक्षणो5व्यो वारे महीयते | सोमो यः सुक्रतुः कविः ॥ ४॥ 

दिवः | नामां । वि. सोमं: 
श्यः ध्सुऋतुः सुज्ञः "कविः क्रान्तकर्मा "विचक्षणः विद्रष्टा सः सोमः "दिवः अन्तरिक्षस्य 

नाभा नाभी नाभिभूते भअव्यः अवेः बारे वाळे ९महीयते पूज्यते। पयमानः सतयत इष्यरथः ॥ 

यः सोम॑ः क॒लश्रेष्वों अन्तः पवित्र आहिंतः । तमिन्दुः पारिं पस्वजे ॥ ५॥ 
यः । सोम॑: । करेपु । आ | अन्तरिति । पवित्रे । आउहिंत: । तमं । इन्दु; । परि । मस्त्रे ॥७॥ 
सोमः "कलज्ेषु कम्भेषु “भा आस्ते यशर *पदित्र पित्रस्य ७अनुतः मध्ये ७आहितः 
निहित: `न स्वांशभूते सोमम्‌ ४इन्टु:*,सोमो देवः “परि *पस्वजे प्रविशति॥ ॥३४॥ 

अ वाचमिन्दुरिष्यति समुद्रस्याधि विष्टर्पि । जिन्वस्को्शे मधुश्च॒त॑म्‌ ॥ ६ ॥ 
प्र । वार्चस.। इन्दु; । इष्यात्‌ । समद्रस्य । अधि । विष्टांप । जिन्चन्‌ । कोशंम्‌ | मधुऽ शुर्तम्‌ ॥ ६॥ 


इन्दुः सोम: *मधुशुतं मधुनक्ष्यावर्क "कोश मेघस्‌। € अखुरः कोशः ' इति मेघनामसु 
बाठात्‌ । ४जिन्बन्‌ प्रीणयन्‌ “समुद्रस्य अन्तरिक्षस्य "अघि 'विष्टदिं; बिष्टम्चे स्थाने श्वार्च श्प् 
४्ष्याति प्रेरयति । पवित्रे पूयमानः बाद करोतीत्यर्थः ॥ 


नित्य॑स्तोत्रो वनस्पतिर्धीनामन्तः संबु । हिन्वानो मालुपा युगा ॥ ७ ॥ 


नित्य॑ऽस्तत्रः । बनस्पति: । श्रीनाम्‌। अन्तरिति । सब:5दुघं: । हिन्वान: । मानुपा । युगा ॥७॥ 


१. ग-मधुराः । २. ग-त-भ४-सदने; भ१.२.३-* गदे "नास्ति । 


४. न-भ-इडु 
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जनित्यस्तोत्रः संततस्तोत्रः ४सबढुँघः अखृतस्प दोग्धा "वनस्पतिः वनानां पालयिता सोमः 
शमालुपा माजुषाणि 'युया युगानि अहीनैकाहारमकानि ४हिन्वानः प्रीणयन्‌ *घीनां कर्मणास 
वन्त: मध्ये निवसतीव्यथंः ॥ 
अभि प्रिया दिवस्पदा सोमो हिन्वानो अर्ति । विप्रैस्य॒ धार॑या कविः ॥ ८ ॥ 
अभि। प्रिया | दिव: | पदा । सोम॑ः । हिन्वानः । अर्पति । वि्र॑स्य । धारया | कवि: ॥ ८ ॥ 
कविः क्रान्तकर्मा “सोमः "दिवः अन्तरिक्षात्‌ ९हिन्वानः प्रेयेमाणः भविमरस्य मेधाविनः 
सवस्य "धारया मिया प्रियाणि भवदा पदानि स्थानानि "अभि ९अर्पनि अभिगच्छति ॥ 
आ प॑वमान धारय रिं सुहसवर्चसम्‌ । अस्मे ईन्दो स्वाभुवम्‌ ॥ ९ ॥ 
आ | पवमान । धारय । रयिम्‌। सहर्खडवर्चसम्‌ | अस्मे इति । इन्दो इति । सुऽआुवम्‌॥९॥| 
हे शपवमान 'इस्दो सोम (बं "सहखवर्दस बहुदीसिं १स्वाभुवे शोभनभवनं रथि भनम्‌ 
४अस्मे अस्मासु 'धारवः । प्रक्षिेत्यर्थः ॥ ॥ ३९ ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमो हाद निकारअन्‌ । पमार देयादियातीयंमहेश्वरः ॥ 
इति श्रीमद्वाजाचिराजपरमेश्वरबैदिकमारगप्रवर्तकश्रीवीरबुकभूपाल- 
साम्राज्यघुरंघरेण सायणाचार्येण विरखिते माधवीये बेदार्थ- 
प्रकाश ऋक्‍संहिताभाष्ये पश्टाश्के सप्तमो5ध्यायः ॥ 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 

यस्य निःश्रसितं बदा यो वेदेभ्यो5शिलं जगत्‌ । 

निर्ममे*तमहं वन्दे विद्यातीयमहेश्वरम्‌ ॥ 

चहस्थ सप्तमोऽध्यायः संग्रहास्संप्रदर्शितः । 

* अधाष्टमः सुमतिना संगमेनः प्रदे | 
तत्र ' सोमः पुनानः ' इति नुवर् त्रयोदश सूक्तम्‌। असितो देवछो वर्षिः। सोमो देवता । 
पवमाजगुणः सोझ़ो विशेयः काइ्यपाइुपी५ इति विधादनुकतेऽपि लाघवाया दळ्हच्युतात ' ॥ 'सोमः' 
इत्यजुक्रान्तस्‌॥ गतो विनियोगः ॥ 


सोम॑ः पुनानो अपैति सहर्खघासे अत्य॑विः। वायोरिन्द्रस्य निष्कृतम्‌ ॥ १॥ 
सोम॑ः 4 पुनानः । अर्पति ।'सहरखउधारः । अतिंऽअविः | वायोः । इद॑स्य । निःऽकृतम्‌ ॥ १॥ 
अर्थ "पुनानः पावकः "सोमः 'अर्षति गच्छति । कीइशो5्यं पवमानः। "सहस्रधारः अपरि 
मितघारः ९अत्यविः । भदराविब्देन तहोमान्युच्यन्ते । अविछोमभिर्निष्यादित दक्षापवित्रमित्यर्थः । 
तवतिकूम्य गच्छतीत्यत्यविः । ।केमर्थम्‌ । वायोरिन्द्रस्य च पानायेति शेषः । किं प्रति । "निष्कृतम्‌ । 
निरिध्येष समिस्येतस्मिश्र्थ । संस्कृत पात्रं प्रति ॥ 


१. त-म४-देषः । २. घ-आधारय । ३. ग-संप्रहेण । 


२२ ऋग्वेदः [भ. ६. भ. ८. ब. २ 


पर्वमानमवस्ययो विम्र॑माभे प्र गायत । सुष्वाणं देववीतये ॥ २॥ 
पर्वमानम्‌ । अबस्यवः | बिग्न॑म्‌ | अभि । श्र । गायत । सुस्तानम्‌ । देवऽवीतये ॥ २ ॥ 
हे *अवस्ववः रक्षणकामा उद्ाआदयः यूयं *पवमाने शोधकं "विमं विशेषेन देवानां 
प्रीणचितार विश्रवच्खुद वा। अथवा विप्र इति मेघाबिनाम । मेधाविनम्‌। देववीतये देवपानाय 
ज्युष्वाण सूयमानम्‌ "अभि *प्र गायत आभिसुख्येन मेण स्तुत ॥ ˆ 
पर्वन्ते वाज॑सातये सोमाः सहस्रपाजसः । गुणाना देववीतये ॥ ३॥ 
पर्बन्ते | वाञ॑ऽसातये । सोमा: । स॒हस्रऽपाजसः । गुणानाः । देवऽवीतये ॥ ३ ॥ 
ज्यवन्ते क्षरन्ति "सोमा: । किमर्धम्‌ । "वाजसातये अनस्य लाभाय । कीदशाः । "सहस्रपाजसः 
बढुबलाः' । पातृणां बलप्रदा इत्यथः । श्युणानाः । कमंणि कर्तुपस्ययः । स्तूयमानाः । पुनः किम्धम्‌ । 
'देववीतये । देवानां बीतिगंतिः प्रासिर्भक्षणं वा यस्मिन्‌ स देववीतियंशःर। नदर्थम्‌। पजञसिदिः 
साक्षात्‌ प्रयोजन तदुद्वारा अ्नलाभ इस्पर्थ: ॥ 
उत नो वाज॑सातये पव॑स्व इतीरिपः । द्युमदिन्दो सुवीयेभ्‌ ॥ ४ ॥ 
उत । नः । वाज॑ऽमातये । पस्त । बृहतीः । इर्प; | दुऽमत्‌ । इन्दो इति । सुऽवीरयम्‌ ॥४॥ 
उत अपि च ५नः अस्माकं श्वाजसातये अन्नळाभाय हे "इन्दो सोम *बृहतीरिपः महतीः 
रसधाराः भ्युमत्‌ दीसिसत्‌ *सुवीयं शोभनसामथ्यं च *पवस्व क्षर । झोभनसामध्योपेता धाराः 
पसव: । अथवा । वाजसातये संग्रामाय बृहतीरिपो सुमत्‌ सुबीये संपादयितुं पवस्वेति योज्यम्‌ ॥ 
ते नं; सहस्िणे र॒यिं पर्वन्तामा सुवीर्यम । सुवाना देवास इन्द॑वः ॥ ५ ॥ 
ते। नः । स॒ह्षिण॑म्‌ । र॒यिम्‌ । पर्वन्ताम्‌ । आ । सुअवीर्यम्‌ । सुवाना:। देवासः । इन्दवः ॥५॥ 
अले "इन्दवः सोमाः "नः अस्माकं "सहस्रियं सहखसंख्योपेन “रि धनं "सुबीर्य चरे ध्ञा 
जयबन्ताम्‌ । कीट्शास्ते। "सुवानाः सूयमानाः *देवासः खोतनादिगुणयुक्तार॥ ॥१॥ 
अत्यां हियाना न हेवभिरसंग्रं वाज॑सातये । वि वार॒मव्य॑मुझवैः ॥ ६ ॥ 
अत्याः । हियाना:। न । हेतृऽभिः । असूप्रम्‌ । वास॑ऽसातमे । वि | वार॑म्‌ | भव्यम्‌ । आराव॑: ॥६॥ 
*बाजसातये संग्रामाय "हियानाः ग्रेयूमाणाः ४भ्रत्याः "न अश्वा इव ते यथा प्रेरकैः प्रेयंमाणाः 
संग्रामाय शध धावन्ति तद्त्‌ *हेनूमिः प्रेरकैः प्रेयंमाणाः ए्भाशवः शीघ्रगामिनः सोमाः 
बाजसातये" अन्नाभाय' ९अभ्यं ४वारं दृशापवित्र ४वि-"अस्ह्यं व्यतिसूम्यस्तेर ॥ 
बाआ अंपन्तीन्द॑बोऽभि व॒त्स न घेनव॑ः । दधन्विरे गर्भस्त्योः ॥ ७॥ .' 
वाश्रा: । अर्पन्ति । इन्दवः । अभि | वन्सम्‌ | न । दधन्विरे । गर्भत्यो: ॥ ७॥ 


तः । २. त-मश-देवतातिभशः । ३. ग-त-म४- वा । ४. ग-त-म१.२.४-*्युणका:; 
म५-*गुणकराः । ५. भ-' वाजसातये अन्नलाभाय ' नास्ति । ६. त१.१.६-व्यतिसञ्यते किं प्रति 
अन्यै अविमवां वारं बाले दशापवित्रं प्रतत्यर्थः; त३.५-म-पुस्तकेपु * ब्यतिसज्य॑ते ' इत्यस्यानन्तरे 
कृिमांश्रिदवकाशो विद्यते; त०-व्यतिस्रम्यैते किं प्रति अन्यै वारं बालां दशापवित्र तीत्यर्थः । 
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वाश्राः शब्दयन्तः "इन्दवः सोमाः "अभि अर्षन्ति अभिगष्छन्ति पात्रं मति वाशाः 
सअम्दकारिण्यः '्येनवः *न। ता यथा शब्दयस्त्यः श्वत्सँ त्यागच्छन्ति त्त्‌ । स एष ९गभस्ल्यो: 
बाहोः दधन्विरे भ्रियन्ते च ॥ 
जुष्ट इन्द्राय मत्सरः पव॑मान कनिक्रदत्‌ । विश्वा अप द्विषां जदि ॥ ८ ॥ 
जुषट: । इन्द्राय । मत्सर; । पव॑मान । कनिक्रदत्‌ । विश्वाः | अप॑ । द्विप: । जहि ॥ ८ ॥ 
"इन्द्राय जुष्टः प्रियः पर्यासः मत्सरः सोमो भवतीति चपः । * मत्सरः सोमो मन्दते- 
स्वृसिकमेणः ? ( निर. २, ५) इति निरुक्तम्‌। हे "पवमान स्वं कनिक्रदत्‌ शब्दयन्‌ "विश्वाः द्विपः 
सर्वांनस्माक॑ वेन्‌ "अप ९जहि ॥ पु 
अपभन्तो अराव्णः पर्वमानाः स्वईशः । योर्नावृतस्य सीदत ॥ ९ ॥ 
अप$भर्न्त: । अराव्या: । पर्वमाना: । स्व:5दर्शा: । योनौं । ऋतस्यं । सीदत ॥ ९.॥ 
हे "पवमानाः "अराव्णः अदानानयजमानान्‌ *अपन्नस्तः हिंसन्तः "स्वङँशः सर्वत्र" दरष्टारश्च 
सूयस्‌ "ऋतस्य "योनी यज्ञस्य स्थाने “सीदत । अथवा । सोमपानार्थसुक्तलक्षणा देवा ऋतस्य योनौ 
सीदतेति योज्यम्‌॥ - ॥ २४७ 
“परि प्र' इत्य्टर्च चतुर्दश सूकम्‌ । करप्यादि परवेबत्‌। “ परि राटी ' इत्यनुक्तान्तम्‌। गतो 
विनियोगः ॥ 
परि प्रासिष्यदत्कविः सिन्धोंरूमाबाधिं श्रितः । कारं बिभरतपुरुस्पृह॑मर्‌ ॥ १ ॥ 
परि | प्र । असिस्यद॒त्‌ । कविः । सिन्धो; | ऊर्मी । अधि | श्रितः । 
कारम्‌ । बिश्र॑त्‌ । पुरुडस्पूर्हम्‌ ॥ १ ॥ 
>परि *प्रासिष्यदत्‌ परिप्रस्यन्दते *कविः मेघावी सोमः "सिन्धोरूमौं तरङ्गे" वसत्तीवर्युदकरसे* 
४अधि "श्रितः आश्चितः । ४पुरुस्टहं ब्रहुमिः स्परहणीयं "कारं शब्द ` वित्‌ धारयन्‌ परिस्यन्दत 
इति संबन्धः ॥ थि 
गिरा यदी स्बस्धवः पञ्च ब्रातां अपस्यर्वः । परिष्कुंप्वन्ति धर्णसिम्‌ ॥ २ ॥ 
गिरा । यदिं१.स$बॅन्बव: । पश्च । आता: । अपस्य ।, परि$कृण्वन्ति । धर्णसिम्‌ ॥ २ ॥ 


"सबन्धवः समानबस्थनाः *पश्ञु "त्ताः पक्ष जना मनुष्याः यजमानाः *अपस्थवः कर्मेच्छय: 
बथदा ईमेल भघर्णसि धारक सोमं "गिरा: स्तुत्याः *परिष्कृष्बल्ति अलंकुर्वस्ति । अस्योत्तरचान्वयः ॥ 


आदस्य' गरुष्मिणो रसे विश्वें देवा अमत्सत । यदी गोभिर्वसायते ॥ ३॥ 
आत्‌ । अस्य । शुष्मिर्ण: ।.रसें । विश्वे । देवाः । अमत्सत । यदि । गोभिः । बसायतें ॥ ३ ॥ 


१. गन्त-मन्सु-'्रियः' नास्ति। ३. भ१,३-स्मे । ३. गन्त-भ-' सोमः ' नास्ति : 
४. ग-त-म-'तरंगे..."रसे ” नास्ति । ५. ग-त-म-* मनुष्या यजमानाः" नास्ति । ६. ग-त-म-* गिरा 
स्तुत्या ? नास्ति । 
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ज्ञात्‌ परिष्करणानन्तरमेव *झुव्मिणः बलवतः "अस्य सोमस्य 'रसे श्विश्वे भ्देवाः 
"अमत्सत असाद्यन्त' । “यदि यदा *गोमिः गोविकारैः । विकारे प्रकृतिशब्दः। क्षीरादिभिः 
४वसायते आच्छाद्यते ॥ 
निरिणानो वि धांवति जहुच्छयौणि तान्वा । अत्रा सं जिघ्रते युजा ॥ ४॥ 
निऽरिणानः । वि । धावति । जह॑त्‌ । श्यीणि । तान्वा । अत्र॑ । सम्‌ । जित्रते । युजा ॥४॥ 
अर्थ सोमः ४निरिणानः दशापवित्रादधो गच्छन्‌ "वि प्यावति विविधे धावति ` `" - यदा 
तान्वा । तजु दशापचित्रवखम्‌ । तससंबन्धीनि "शर्याणि द्वाराणि ऽजहत्‌ः अधः सरति। "अत्र 
अस्मिन्‌ यजे ण्युजा सखिभूतेनेन्द्रेण सह "सं ४जिपनते संगतो भवति। वखसुषिराद्विनिर्गत्य दशा- 
पचित्रादधः सत्र पात्रं विविध गच्छन्‌ होमद्वारेणेन्द्रेण संगतो भवती्यर्थः ॥ 
नुप्तीभियों विवस्वतः शुओ न माँमृजे युवां । गाः प्वानो न निर्णिजम्‌ ॥ ५॥ 
न्तमिः । यः । विवस्व॑त: | शुक्र: । न । ममृजे । युवा । गा: । कृण्वानः । न । निः5निर्जम. ॥५॥ 
भयः सोमः "विवस्वतः परिचरणवतो यजमानस्य ४नस्ीभिः पौत्रस्थानीयाभिः। तस्य हस्तः 
पुन्नो5हयुलयः पौतरस्थानीया इल्पमिप्राय:। माः मुज्यते "झुओ "न दीसो$श्वः *युवा इव। 
यथापबृद्धोऽश्रो सज्यते स्वपरिचारकैस्तदत्‌ स एव युवा मिश्रणशीलः सोमः ४निणिजम्‌। * निर्णिक्‌ ” 
इति रूपनाम । स्वकीयं रूपं "गाः 'नः कृण्वानः गोविकाराश्र क्वाणो भवतीति शेषः ॥ ॥ ३॥ 


अति श्रिती तिरश्रता गव्या जिगात्यण्व्या । ब॒ग्नुमियर्ति यं विदे ॥ ६॥ 
अर्ति | श्रिती । तिरश्चता । ग्या । जिगाति | अण्व्या | वग्नम | इयर्ति | यम्‌। विदे ॥ ६ ॥| 
#अण्ब्या अङ्गुल्याभिपूयमाणः सोमः गम्या गण्यानि ४धिती श्रित्य श्रयणार्थ ४तिरश्चता 


तिरश्रीनम्‌ "अति ४जिगाति । अंझमतिक्रम्य गच्छति । तथाङ्गुल्याभिपूयमाणः "वु शब्दम्‌ ४डुयर्ति 
ओर्यति” ॥ 


अभि क्षिपः सम॑ग्मत मर्जयन्तीरिपस्पतिम्‌ । पृष्ठा गम्णत वाजिनः ॥ ७ ॥ 
अभि । क्षिप॑: | सम । अग्मत मर्जय्॑तीः ) इपः । ,पर्तिम्‌। पृष्ठा। गम्णुत.| वाजिन: ॥ ७ ॥ 
"क्षिपः अळूगुळयः *मर्जयन्ती: अभिमुश्न्त्यः ४इपस्पतिस्‌ अज्नानां स्वामिनं सोमम्‌ अभि 
भसमग्मल आभिसंगच्छन्ने । संगत्य च * वाजिनः बलवतः सोमस्य *प्रष्ठ पृष्ठानि *गृम्णत गृहन्त्य- 
भिषवाङगुछयः ॥ ५ 


पारिं दिव्यानि मर्मेशदिश्वानि सोम पार्थिवा । वर्खनि याह्यस्मयुः ॥ ८ ॥ 


परि । दिन्यानिं । मर्मृशत । विश्वानि । सोम । पार्थित्रा । वसूनि । याहि । अस्मऽयुः ॥८॥ 


१. ग-माथ्चैति; भ१.२.१-अमाचं । २. त-म-' जहत्‌ ” नास्ति। ३. ग-म१.३.३-मु-सरन्‌; त- 
भ४-सन्‌ । ४. ग-मस्जे। ५. ग-यथातिप्रयलात्‌ डुवाश्वो। ६. ग-त-म-' न नास्ति । ७. ग- 
प्रेर्यति य॑ शब्दं जानामी; घ-मेरयति विदे जानते जमानाय । ८. भ१-४-पुस्तकयोः “ मर्जयम्तीः * 
इत्यस्यानन्तरं कियांखिदवकाशो विद्यते । 
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हे 'सोम 'दिम्यान पार्थिवानि च विशवानि! सर्वाणि *वसूनि धनानि! परि श्मसंशत्‌ 
वरिशशन्‌ परिगृहन्‌ ९अस्मयुः अस्मान्‌ कामयमानः याहि आगण्छ। एवमभिषुणवन्‌ः रसं 
संबोध्य बूते॥ ॥ ४॥ 
पूष थिया * हत्य पञ्चदश सुक्तम्‌ । ऋष्याधाः प्वत्‌। * एष चिया ' इस्यजुक्रान्तम्‌। 
गतो विनियोगः ॥ 
एष चिया यात्यण्व्या झूरो रथेमिराशुमिं: । गच्छत्रिन्टरेस्य निष्कृतम्‌ ॥ १ ॥ 
एप: । घिया । याति । अण्ब्या । शूर॑ः । रॅथॅमि: । आशुडमिं: । 
गर्छन्‌ । इन्द्रस्य । 
*पुक सोमः चरः विकान्तः "अण्ब्या अङ्गुल्याभिधुतः ४धिया कर्मणा ण्याति गच्छति । 
क॑ देश प्रति । उच्यते। *इन्तस्थ *निप्छृतं स्थानं दिवं प्रति "रथेभिः रचैः "आश्ुमिः गामिभिः 
'गच्छन्‌ इन्द्रेण रथे5वस्थाप्य स्वस्थाननयनाय । अरूगुल्याभिषृथमाणः सन्‌ होमद्वाराक्‍ि निष्पीडन- 
दारे पात्रं वा गच्छतीस्यर्थ:र॥ + 


एष पुरू धिंयायते बृहते देवतातये । यत्रासृतांस आसते ॥ २॥ 
एषः । पुरु । थिया$यते । बृहते । देव5तांतये । यत्र | अमर्तास: । आसंते ॥ २ ॥ 
शरषः सोमः "पुरु बहुले ४धियायते धियं कमेच्छति। घौशब्दाचकारोपजनः । यद्दा। 
द्वितीयार्थे तृतीया छान्दसश्रालुक । कस्मै । ४बृहते महते *देवतातये यज्ञाय। भ्यत्र यस्मिन्‌ यज्ञे 
४अस्ृताखः अकृता देवाः “आसते वसन्ति तदर्थम्‌ ॥ 
एष हितो वि नींयतेऽन्तः शुआब॑ता पथा । यदीं तुञ्जन्ति भूणेयः ॥ ३ ॥ 
एपः । हितः। वि। नौयते। अन्तरिति । शुश्रऽव॑ना | पथा | यदि । तुझन्ति। भूर्ण॑यः ॥३॥ 
ज्एुषः सोमः "हितः निहितः विधान वि भ्नीयते तस्मात्‌ स्थानादाइवनीचं प्रति । ७अन्तः 


तयोमंध्यदेशे "झुआवत। भावता ४पथा मार्शेण यदि यदा ९तुअन्ति प्रयच्छन्ति देवेभ्यः ९भूणंय: 
भरणशीला अध्वस्वांद्यः। तदा वि नीयत इति समन्वयः॥ , 


एष शृङ्गाणि दोध॑वच्छिक्षीति युंथ्यो& पुर्षा । नुम्णा दर्धान ओज॑सा ॥ ४॥ 
एप: । शुज्ञाणि | दोघुंबत. । शिशीते । युथ्य॑: । इपा | नुम्णा | दर्धान: | ओज॑सा ॥ ४ ॥ 


पुष: सोमः ९श्वक्षाणि श्रकचदुभतांनंश्ूनभिपवकाळे "दोषुबत्‌ धूनोति*। ध्यूथ्यः यूथाहों 
यूथपतिः "डषा बृपभी यथा "शिक्षीते तीक्ष्णे इङ्गे धूनोति" तद॒त्‌। कीदश एपः। ४ओजसा बलेन 
४नुम्णा नुम्णानि धनानि *दघानः अस्मदुर्थ धारयन्‌ ॥ 


१. ग-त३.४.५-भ४-वसूनि; त७-वसूनि धनानि विश्वानि सर्वाणि; भ१.२.३-विश्वानि वसूनि । 
२. ग-एबमभिषवानंतर॑; भ१.३-एवमभिषुण्कत्‌ । ३. ग-निपातनद्वारा च तन्नेवागच्छतीत्यर्थः; त- 
निष्पीडनद्वारा पात्रे वा गच्छतीत्यर्थः; भ१.% बा पात्रं गच्छतीत्यथः; भ४-निष्पीडनदारा पात्र 
गच्छतीत्यर्थः । ४. घ-त१.६.७-भ१.३-धुनोति । ५, घन्त७-घुनोति; त१.२.३.६-म१.४-धूनेति । 
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एप रुक्मिमिरीयते बाजी शुभरेभिरंशाभिः । पतिः सिन्धूनां भव॑न्‌ ॥ ५ ॥ 
। रक्मिडभिंः । ईयते। वाजी । झुश्रेमिं: | अंझुडमिं: | पर्ति: | सिन्धूनाम्‌। भवन्‌ ॥ ५॥ 
४एषः सोमः *रुक्मिमिः अध्व्वांदिभिः सह "ईयते गच्छति। कीदशा एपः । 'वाजी 
बजनवान्‌' ९झुभेभिः झुम्ैदीलैः. ९अंझुभिः विशिष्ट: । अथवा रुक्मिभिरिस्येतव्प्पंशविशेषणम्‌। 
४सिन्थूनां स्पन्दमानानां रसानां "पतिः ४भवन्‌ य ईयत इति ॥ ` 
एष वसूनि पिब्दना परुषा ययिवाँ अतिं। अव शादेंषु गच्छति ॥ ६ ॥ 
एप: । बसूँनि । पिब्दना । परुपा। ययि5वान्‌ । अति । अब॑ । शादेंपु । गच्छति ॥ ६॥ 
४दुपः सोमः "वसूनि आच्छादकानि पिब्दना पिब्दनानिरे पीडितानि रक्षांसि "परुषा 
पर्वणा ४अति अतिक्रम्य ४थयिवान्‌ गच्छन्‌ "शादेपु शातनीयेचु रक्षःसु "अब 'गच्छति ॥ 
एतं सजन्ति मर्ज्यम्रुप द्रोणेष्वायव॑ः । प्रचक्राणं महीरिप; ॥ ७ ॥ 
। मर्ज्यम्‌। उप॑ । दरोणेपु । आयर्व: । ग्रऽच्राणम्‌। मही: । इपः ॥ ७॥ 
शभायबः मनुष्या ऋत्विजः भरत सोमं `यं मार्जनीयम्‌ उप *स्ूजन्ति। निष्पीडयन्ती- 
त्यर्थः । कुत्र । जोगेपु बोणकलशोपु। कीरशस्‌। भ्महीरिषः महान्त्यज्ञानि *प्रचक्राणं कुर्वोणम्‌ । 
प्रभूतरसखाविणमित्यर्थः ॥ 
आवस्तोत्रे गाणगारिमतेनाभिरूपकरणे झुज्यमाने सोमे “ एतसु त्यम्‌ ' इस्येपा। सूत्रित च- 
* दतु त्ये दश क्षिपो रज्यमानः सुहरूया * ( आश, श्री, ५. १२) इति ॥ 
एतमु त्य दश क्षिपों मृजन्ति सप्त घीतय॑ः । स्वायुधं मदिन्तंमम्‌ ॥ ८ ॥ 
एतम्‌ | ऊँ इति । त्यम्‌ | दश । क्षिपं: । मजन्ति । सप्त । धीतयः । 
सडआयधम्‌ | मदिन्‌ऽत॑मम्‌ ॥ ८ ॥ 
अत्यं तस्‌ ४एतसु एतमेच सोमं “दश *क्षिपः दाङ्गुरुयः 'सुजन्ति परिचरन्ति। "सत्त 
भीतयः सपत ऋिवजआ । वररिवजोञङ्गुिभि्मेजन्तीस्यधेः  कीरदामेतम | “श्वायुर्घ शोभनायुधं 
ज्मदिन्तमं मादयितृतमम्‌ । रक्षोहननसामध्यप्रदर्शनाथ स्वायुधशब्दश्रवणम्‌॥ , ॥५॥ 
म ते सोतारः” इत्यष्ट्च पोइशं.सूक्तम्‌ । *प्याचा: पूर्ववत्‌ । * प्र ते” इस्यनुकास्तम्‌। गतो 
विनियोगः ॥ 


प्र ते सोतार॑ ओण्योई रसं मदाय घृष्वये । सर्गो ज तक्तयेत्॑चः ॥ १. ॥ 


प्र। ते। सोतार: । ओपण्यों:। रस॑म्‌। मदाय | धृष्वये । सगै: | न । तक्ति । एत॑शः ॥१॥ 


हे सोम भे तब रमं "सोतारः सोमामिपवकतांरः "ओण्योः “रसम्‌ । लुसोपममेतत्‌। चावा- 
शधिण्यो रससुदकमिव । अधवौष्योर्यावाएथिव्योसघ्ये तयोः संबन्धिने वा रसम्‌। प्र खावयन्तीति 


॥ ३. ग-त१.३.३.६-७-भ२. ३-' पिच्दुनानि ' 


१. ग-बाजनवान ; घ-बेगवान,। ३. ग-अः 
नास्ति । ४, ग-त-भ४-कीरश्मेनं । 
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षः । किमर्धस्‌ । *घृष्वये शशुघपंणश्ीछाय' "दाथ इन्द्रस्य मदाय । अभिषवजनितः सोमः "सर्गः 
सृष्टः "एतशः धन अश्व इव ४तक्ति गच्छति पात्रं प्रति ॥ 
कत्वा दक्ष॑स्य रथ्यमपो वर्सानमन्धंसा । गोषामण्वेषु सश्चिम ॥ २॥ 
त्वां । दक्ष॑स्य । रथ्यम्‌ | अपः | बसांनम्‌ । अन्ध॑सा । गोऽसाम्‌। अष्वपु । सश्चिम ॥२॥ 
बयमभिषोतारः "दक्षस्य बलस्य *रथ्यं नेतारम्‌ *अपः उदकानि रसान्‌ ४बसानम्‌ आच्छाद- 
बन्तम्‌ अन्धसा अयणाप्रेन सहितं .गोपां शवां सोतारमेवसुक्तक्षण सोमं ण्क्रस्बा कर्मणा 
४अष्बेषु अङ्गुलीपु "सब्रिम संथोजयामः ॥ 
अन॑प्नमप्सु दुष्टरं सोम पवित्र आ सुज । पुनीहीन्द्राय पातवे ॥ ३ ॥ 
अन्तम्‌ । अपूडसु । दुस्तरम्‌ । सोम॑म्‌ । पवित्रे । आ। सूज । पुनीहि। इन्द्राय । पातवे ॥३॥ 
"अनस शत्रुभिरनासम्‌ ९अप्सु" आन्तरिकष्यासु। बतंमानमिति श्षेषः। *दुष्टरस्‌ अन्यैरनभि- 
आब्यम्‌। न हि सोमं कञ्चिदप्यतितरति । ईं सोमं "पविते दुक्षापवित्रे "भा भस पक्षिप हे 
अध्वर्यो । तद्रोच्यते*। *इन्द्राय इन्द्रस्य “पातबे पातुं ` वुर्नशहि ॥ 
अ पुनानस्य चेत॑सा सोम॑ः पवित्रे र्पति । क्र्वा सधस्थमार्सदत्‌ ॥ ४ ॥ 
अ । पुनानस्य । चेत॑सा । सोम: । पवित्रे । अर्पति । क्र्वा । संघडस्थ॑म्‌ । आ । अमदत्‌॥४॥ 


वेतसा स्तुत्या *घुनानस्थ पूयमानस्यांशीभूर्तः "सोमः पवित्रे दशापवित्रे *अपेति गच्छति* । 
अथ पश्चात्‌ “करवा कर्मणा प्रज्ञानेन वा *सघस्थं सहस्थानं दोणकलक्षे* आसदत्‌ आसीदति ॥ 


प्र त्वा नर्मोभिरिन्दंव इन्द्र सोमा असृक्षत । महे भरांव कारिण॑ः ॥ ५ ॥ 
प्र । त्या । नमैःऽमिः । इन्दवः । इन्द्र । सीराः । असृक्षत । महे । भराय । कारिण: ॥ ५॥ 
हे "इन्द्र ९स्वा त्वां *नमोशिः नमस्कारोपछक्षितैः स्तोतैरथवाचचः सह *इस्दवः "सोमा: ९प्र€ 
'असक्षत< प्राप्लुबस्ति।* किम्थम्‌। भ्महे महते भ्भराय संप्रामाय। कीदक्षाः। कारिणः 
बलकरणशीलाः ॥ 


पुनानो रूपे अव्यये विश्वा अपैभ्भि शियः । सूरो न गोई तिष्ठति ॥ ६॥ 
पुनानः । रूपे । अव्यये । विश्वाः । अन्‌ । अभि || श्रिर्यः । शरः । न । गोप । तिष्टति ॥६॥ 
*अच्यये आविमये ७रूवे रूप्यमाणे “क्च "पुनानः पूयमानः विश्वाः सर्वाः "श्रियः झोभाः 
अभि ४भर्षत्‌ अभिगच्छन्‌ गोप निभित्तासु दरो "न दर इव स यथा संग्रामे तिष्ठति तद़दसो 
"तिष्ठति पत्रे ॥ . 


१. घ-पर्षेणशीलाय; भ-शतरूणां घर्षणशीलाय । ३, ग-दातारमेव"। ३. त-संयोजमानः । ४. त-भ- 
अप्यु अप्छु। ५, ग-तदेवोच्यते; त-म४-तवोच्यते ।, ९. भ१.२-प्गष्छति । ७, ग-द्रोणकलशं । 
८. घ-असक्षत; त-म-मासजन्‌ । 


२८ ऋग्वेदः [भ. ६. अ. ८. व. ७ 


दिवो न साजुं पिप्युषी धारां सुतस्य वेषरस॑ः । इथां पित्रे अर्षति ॥ ७॥ 
दिव: । न । सार्नु । पिप्युपी । धारां । सृतस्य॑ । वेधसः । डया । पवित्रं । अर्घति ॥ ७॥ 
"दिवो "न थुलोकादन्तरिक्षादिव “साल समुस्छितसुदकं तथयाधो निपतति तदत्‌ वेधसः 
विधातुर्बलस्य कर्तुः 'सुततस्य अभिपुतस्य सोमस्य “पिप्युघी आप्याययन्ती धारा भथा 
अनायासेनैव "पवित्रे दशञापवि्े अपेति गच्छति ॥ 
त्वं सॉम विप॒श्रितं तनां पुनान आयुई। अव्यो वारं वि धावसि ॥ ८ ॥ 
त्वस.। सोम । विपःऽचित॑म्‌। तनां | पुनानः । आयु । अव्य: । वार॑म्‌। वि । धावसि ॥ ८ ॥ 
हे "सोम भव *विपश्रितं' स्तोतारम्‌ आयुषु मनुष्येपु' मध्ये रक्षसि। अथबा। तृतीयाय 


द्वितीया । विपक्चिताध्वरयुणा  *तना वल्लेण "पुनानः पूयमानः। अथवा। विपक्रितमिस्थे प्रीणयितु 
तना पुनानः सन्‌ । "अब्यो ९वारम्‌ अवेबालं "वि धावसि विविधं गच्छसि ॥ ॥६॥ 


* अ निज्ञेनेव ' इष्ट सदं सूक्तम्‌ । ऋष्याणाः पूर्वबत्‌। “म्र निज्ञेनेव ? इत्यनुकान्तम्‌ । 
गतो विनियोगः ॥ 
अ निम्नेनेंव सिन्ध॑बो मन्तो वृत्राणि भूणेयः । सोमा असूग्रमाशर्वः ॥ १ ॥ 
अ। निम्नेनैडडब। सिन्धवः न्तः । वृत्राणिं। भूर्णयः । सोमांः । असुग्रम्‌। आशवः ॥ १॥ 
जनिन्नेन प्रवणेन देशेन सिन्धवः नथः "इव तथा "इत्राणि शरन्‌ ९पन्तः ९भूर्णयः क्षिपर- 
गमनाः ४अआकषवः म्यासाः "सोमा: प्र असुं गच्छन्ति णकलशं पति ॥ 
अभि सुंबानास इन्दवो वृष्टयः प्रथिवीमिंव । इन्द्रं सोमासो अक्षरन्‌ ॥ २॥ 
अभि । सुवानासं: | इन्द॑वः । व्यः । पुथिवीम्‌ऽईव । इन्द्रेम्‌ । सोमासः । अक्षरन्‌ ॥ २॥ 
*खुबानासः सूयमानाः इन्दवः ब्ववरूपाः सोमासः सोमाः "इन्द्र प्रीणयितुम्‌ अभि 
"अक्षरन्‌ । किमिव । वृष्यः "वृधिवीमिव ॥ 
अत्पूमिमैत्सरो मदुः सोमः पवित्रे अर्पति । विभत्रक्षांसि-देवयुः ॥ ३ ॥ 
अर्तिङकर्मि: । मत्सर: । मद॑ः | सोम; । पवित्रे। भर्पति । विन्‌ । रक्षोंसि । देवऽयुः ॥ ३॥ 
४अस्यूमिं:। अतिक्रान्ता ऊ्नंयो यस्मात्‌ सो 5व्यू मिः । अतिपर इत्यथः । "मत्सरः मा दनील 
श्मदः मदात्मकः सोमः ४पवित्रे "अर्घति गण्छति । कि, र्न्‌ । रक्षांसि "विजन्‌ घातयन्‌ *देवयुः 
देवान्‌ कामयमानोऽपतीति संबन्धः ॥ 
पतित्रेषटयां द्वितीयाञ्यभागस्य “आ. करेषु ? इति याज्या। सूत्रितं .च--* आ कलेषु 
धावति पवित्रे परिविच्यत हत्येका' ' ( आश्व. श्रौ. ५. १२) इति? ॥ 
आ कलझेँचु धावति पवित्रे परि पिच्यते । उक्यैर्यज्षेषु वर्षते ॥ ४॥ 
आ। कलहेषु । पित्रे । परिं । सिष्यते । उक्यैः । यञ । वर्षते ॥ ४॥ 


१. म-विपञ्ित स्तोतूनामैतत. । २. भ-इतरेषू मनुष्येषु । ३. त-म-सु-इलेके । 
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अर्थ सोमः ४कल्षोष भभा ४घावति। तदर्थ पवित्रे *परि 'विष्यते अध्वयुंभिः । ४उक्दी: 

: भ्यशेषु निमिस्तु वर्घते द्धो भवति ॥ 
अति त्री सोम रोचना रोह आजसे दिव॑म्‌ । इष्णन्त्सूये न चौदयः ॥ ५॥ 
अति | त्री । सोम। रोचना | रोहन । न । श्राजसे । दिव॑म्‌। इष्णन्‌। स्थम्‌ । न । चोदयः ॥५॥ 


हे "सोम त्वं ध्री ४रोचना” त्रीणि? रोचनानि लोकान्‌ "अति अतिक्रम्य *रोहन्‌ 
उपरिस्थं दि चुलोक॑ \आजसे प्रकाशयसि । तथा ९ष्णन्‌ गच्छन्‌ "सूर्य ४न सूर्य च भ्चोदयः 
चोदयसि मेरयासि । सश्ब्दशायें ॥ 


अभि विप्रां अनत मुधन्यज्ञस्य॑ कारव॑ः । दधाना प्रियम्‌ ॥ ६ ॥ 
अभि । विग्राः । अनूषत । मूर्घन्‌ । यस्यं | कारव॑ः । दधानाः । चक्षेसि । प्रियम्‌ ॥ ६॥ 


४अभिःे 'अनूपत' आभिहुवन्ति 'त्रिप्राः मेधाविनः स्तोतारः । छत्र । यज्ञस *मुर्धनू 
मूर्घेनि । शिरोवदुतमेऽभिपवदिवस इत्यर्थः । कीरशास्ते। *कारवः कतोरः परिचर्याया यागाजुष्ठातारो 
चा! चक्षसि वरषटरे सोमे “प्रिय "दधानाः अभ्यनूपतेति समस्वयः ॥ 


तशु त्वा वाजिनं नरों घीमिविंग्रां अवस्यब॑ः । मृजन्ति देवतातये ॥ ७॥ 


तम्‌। ऊँ झं । त्वा । वाजिन॑स्‌ । नर: । धीभिः । विप्राः । अस्यवः | मृजन्ति । देवतातये ||७॥ 


हे सोम "तमु तमेव "स्वार त्वा *वाजिनम्‌ अन्नवन्ते गमनवस्ते वा *नरः नेतारः एबिश्राः 
जेधाबिनो5ध्वय्वादयः धीभिः कर्मभिः *रूजन्ति शोधयन्ति *देवतातये यज्ञार्थभ्‌। किमिच्छवः। 
२अवस्यवः अन्नमिच्छवः? ॥ 

मधोरधारामर्नु कषर तीव्र: सधस्थमासदः । चारक्रैताय पीतये ॥ ८ ॥ 

मधोः | धाराम्‌ | अनु । क्षर । तीज: । स॒घऽस्थ॑म्‌। आ। अमदुः । चार: । क्रताय । पीतयें ॥८॥ 

हे सोम सबं मधोः सँघुरुरसस्थ "घारामजु शक्षुर अवहनु । ९तीब: शीकरसः सन्‌ *सधस्थं 
सहस्थानमभिषबस्थाने पवित्रे, वा ४आ "असद्‌: सीद । "चारुः चरणशीलः सन्‌ "करताय यशार्थ 
ज्यीतये देवानां पानाय} , ॥७॥ 


परि सुवानः ' इति सर्मा सूकुम्‌ । करप्याचया: पूर्ववत्‌ । “ परि सुवानः सक्त ' इत्यनु- 
कान्तम्‌ । गतो विनियोगः ॥ 


परि सुवानो गिरिष्ठाः पवित्रे सोमो अक्षाः। मदेषु सर्वधा असि ॥ १ ॥ 
परिं। सुवानः । गिरिऽस्याः । पवित्रे । सोम: । अक्षारिबि । मदु । सर्व5धा: । असि ॥१॥ 


१. त१.२.६-रोचना; त२.४.५.७-म३-* रोचनौ त्रीणि ? नास्ति। २. भ-हे सोम त्वां 
अभ्यनूषत । ३. ग-क; त-भ४-कतु । ४. ग-त- ला ' नास्ति । ५. ग-अवस्यवः रक्षगेन्छवः 
देवतातये यजाय तवा घाँमिः कर्मभिः सृजति । ६, ग-भ१.३-प्रवह । 
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अयं “सोमः "पवित्रे “परि अक्षाः परिक्षरति। सुवानः सूचमानः "गिरिष्ठाः गिरिस्थायी । 
आवसु वर्तमान इत्यर्थः । स सवं मदेषु मादकेपु सोदयु 'सवंधा! "भसि सर्वस्य घाता दाता 
वा भवसि? ॥ 


त्वं विप्रस्त्वं कविभेभु प्र जातमन्ध॑सः । मदेषु स्वधा अंसि ॥ २॥ 
त्वम्‌ | विग्रः । त्वम्‌ | कविः । मर्घु। प्र । जातम्‌ अन्ध॑सः । मदेपु । सर्वडघा: । असि ॥२॥ 
हे सोम स्व विप्रः विविधं प्रीणयिता विप्रसरशो वा "स्व च ४कविः मेधावी । अतसबम्‌ 
४अस्वसः अन्नात्‌ "जातं "मधु मधुररसँ "गर यच्छसीति श्षेषः॥ 
तब विश्वे स॒जोष॑सो देतासंः पीतिसाशत । मदेषु सर्वधा अंसि॥ २॥ 
तब । विश्वे | स5जोपॅसः । देवासः । पीतिम्‌ । आशत । मदे । सर्ब5घा: । असि ॥ ३ ॥ 
हे सोम श्तव *पीति पाने *विश्वे देवासः देवान ५सजोषसः समानप्रीतयः सन्तः आशत 
आमुबन्‌ ॥ 
आ यो विश्वानि वार्या वर्सूनि हस्तयोरदेधे । मर्देषु सर्वघा असि ॥ ४ ॥ 
आ | यः । विश्वानि | वाय । वसने हस्त॑योः । दधे । मर्देपु । सर्व5घा: । असि ॥४॥ 
श्यः सोमः "विश्वानि वाया वरणीयानि *वसूनि घनानिर स्तोतुः "हस्तयोः ४आ ५दे 
करोति । प्रयच्छतीत्यधः । मदेषु सरवधा अखि इति। अथवा“ स शुष्मी इत्यु्तरत्र सबन्धः ॥ 


य इमे रोद॑सी मही सं मातरेव दोईते । मदे स्वधा असि ॥ ५॥ 
यः । इमे इति । रोद॑सी इति । मही इति । सम्‌ । मातरांऽइव । दोहते । 
मरदेपु । सर्वा: । असि ॥ ५॥ 
भयः सोमः "हमे ४मही महत्यौ "रोदसी द्याव!प्रधिष्यी सं "दोहते। उभयोः सारं परि- 
गहातीतर्थः। मातरेव यथा हे मातरावेको वस्सो दोइते तदत्‌ ॥ 
परि यो रोद॑सी उभे सद्यो वाजेभिरप॑ति । मदेषु. सेधा असि ॥ ६॥ 
परे य: ।रोद॑मी उर्ति । उमे इति ।'सचः । यामिः । अपैति । मए । सर्वथा: । असि ॥६॥ 
चयः सोमः "उमे "रोदसी खावादधिन्यौ *सद्यः तदानीमेव "वाजेभिः अन्ने: परि १अ्पति 
परिगच्छति' । सोमाहुत्या* दावा एथिव्यावन्वत्यौ करोतीत्य्धः ॥ 


स शुष्मी कलशेष्वा पुनानो अंचिक्रदत्‌। मदेषु सर्वथा अंसि॥ ७॥ 
सः । शृष्मी | कलशेपु । आ । पुनानः । दत । मदेषु । सर्वऽधःः । असि ॥ ७॥ 
१. ग-सर्वधाता दाता चसि भवसि; त१.९-सर्वधा सर्वदा असि स्वस्य घाता दाता वा भवति; 
त३.४.५-सर्वधाता दाता चा भवति; त७-सर्वस्य दाता दाता बा भवति; भ४-सर्वधा असि सर्वस्य 
घाता दाता भवसि; सु-सर्वधा स्मदा असि सर्पस्य धाता दाता वा भवसि । २. घ-सर्वे देवाः । ३. ग- 
त-भ-* घनानि ” नास्ति। ४. ग-त-मु-' अञ्नवा ? नास्ति । ५, त-म४-परिगच्छति परिगच्छ; मु- 
बरिगच्छति परिगत्य । ६. घ-आहुत्या । 


म, ९. अ. १. सू. १९] बष्ठोः्टकः ३१ 
उत्तरीत्या' महान्‌ "सः सोमः "झुष्मी बलवान्‌ "पुनानः एयमानः सन्‌ १ ७अखिकदत्‌ 
श्वर करोति । अत्र सर्वत्र यथोचितमुसरपादी ven 
* यत्‌ सोम ' इति सप्तच॑मेकोनविंशं सूक्तम्‌। ऋघ्याद्यः पूर्ववत्‌ । ' यत्‌ सोम ' ह्यनु क्रास्तम्‌। 
गतो विनियोगः ॥ 
यत्सोम चित्रमुक्थ्यं दिव्यं पार्थिवं बसु । तन्न॑ः पुनान आ भ॑र ॥ १॥ 
यत्‌ । सोम । चित्रम्‌ | उक्थ्यम्‌ | दिव्यम्‌ । पार्थिवम्‌ । वसुं । तत्‌ | नः । पुनानः | आ । भर्‌ ॥ १॥ 
हे "सोम भ्यत्‌ चित्रं चायनीयम्‌ ४उकथ्ये सतर्यं "दिव्य दिवि भवं "पार्थिव एथिवी- 
संबद्धं? च "बसु" धनमस्ति “तत ऽनः अस्मर्भ्य पुनानः पूयमानः सन्‌ आ णभर आहर ॥ 
युवं हि स्थः स्वपती इन्द्रश सोम गोप॑ती । ईशाना पिंप्यतं घिय॑ः ॥ २॥ 
युवम्‌ । हि | स्थः ।, स्वःपती इनि स्त्रः5पती । इन्द्र: । च । सोम । गोप॑ती इति गोऽप॑ती । 
ईशाना । पिप्यतम्‌ । थियँः ॥ २॥ 
हे "सोम "एवम्‌ "इन्दव श्युवं "हि युवां खेल ^ स्वर्पती स्वस्य स्वामिनी स्थः भवथः । 
तथा *गोपती गवां पालकी ४ईशाना इरी सन्तौ धियः अस्मदीयानि कर्माणि 'पिष्यल 
व्याययतम्‌ ॥ 
वृषा पुनान आयुषं स्तनयन्ाधि ब्हिषि । हरिः सन्योनिमासेद त्‌ ॥ ३॥ 
पा । पुनानः । आयुपु । सतनय॑न्‌। अघि । ब॒र्हिपिं । हरिः । सन्‌ । योनिंम्‌। आ। अमुदृत्‌ ॥३॥ 
उषाः कामानां वर्षकः सोमः “आयुषु मलुष्वेष्वस्वस्वांदिट *पुनानः पूयम नः सन्‌ ४स्तन- 
यन्‌ शब्द कुवंन्‌ “अधि ध्य्िंपि । अधीति सपम्यर्थाजुवादी। आस्तीर्ण द॒भे ४हरिः” हरितवर्णः 
सच भ्योर्णि स्वकीय स्थानम्‌ "आसदते आसीदति ॥ 
अर्वांबशन्त धीतयों इष॒भस्यांधि रेत॑सि । सूनोर्वत्सस्य॑ मातर॑ः ॥ ४ ॥ 


अर्वावशन्त । वत:  वृपभस्यं । अधि | रेत॑सि। सुनो: । ज्सस्य । मातरः ॥ ४ ॥ 


श्चीतयः-्घीयमाना: सोमाल्येन व्सेन पीथमाना वसतीव्यः। तन्‌ व्यत्ययेजान्तो दात्तः । 
+अधि जरेतसि स्वकीयि सारे ९बूपभस्य वर्षकस्य सोमस्य । ' सोममित्यर्थः। "अवावशन्त पुनः€ 
कामयन्ते” । सोममाप्याययितुँ कामयस्त्र इत्यरथः । तदेवाह। ९सूनोः स्वपुत्रस्थानीयस्य *वस्लस्प 
सोमस्य "मातृरः निर्माश्यः वृद्धिका माृस्यानीया अवावशन्तेति समन्वयः ॥ 


कुविद्णयन्तींभ्यः पुनानो गर्भपादर्धत्‌ । याः शुक्र दुंहते पय॑ः ॥ ५ ॥ 
कुवित्‌ । वपण्यन्तींभ्यः । पुनानः | गमैम्‌ । आऽदध॑त्‌ । याः । शक्रम्‌ । दुहते । प्यः ॥७॥ 


१. भ- य उचल्या । २. ग-त-भ-'आ ? नास्ति । ३. घ-कश्षेषु शब्द । ४. ग-'संबंधि यत्‌ । 
५. ग-स्व; त१.३.६.७-मु-स्वर्गस्य । ६. ग-त-मु-' वा * „° सोमः ' नास्ति । ७. ग-त-* हृरिः” 
नास्ति; भ-हरिः सन्‌ । ८. घ-मीलितबंतः; भ१.२-पुनःखुनः कामयते । 
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४हृषण्यस्तीभ्यः खपणं सोममातमन इस्छन्तीभ्यो बसतीवरीम्यः "पुनानः पूयमानो मिश्रयमाणः 
गर्भ स्वगर्भस्थानीय रसं "कुवित्‌ बहु प्रभूतम्‌ आदधत्‌ करोति। ४याः आपः ४ञ्ुक्रं दीं पयः 
ऽ दुहते स्ववत्साय सोमाय तास्यो गर्भमादधत्‌ ॥ 
उप॑ शिक्षापतस्थुषो भियसमा घेंहि शत्रु । पव॑मान विदा रयिम्‌ ॥ ६ ॥ 
उप॑ । शिक्ष । अपतस्थुर्ष: । भियस॑म्‌। आ । घेहि । शतप । पवमान । विदाः । र॒यिम्‌ ॥६॥॥ 
हे पवमान सोम "उप "शिक्ष स्व॑ समीपे कुरु। कान्‌। “अपतस्थुषः अपक्रम्य स्थितान्‌ । 
अस्मदभिमतानित्यर्थः । "शब्ुपु अस्मद्विरोधिषु "भियसं भयम्‌ "आं भ्चेहि कुरु जनय । अस्माकं 
तेपां शरणां *रथिं धनं विदाः विन्दसि ॥ 
नि शत्रौः सोम॒ वृष्ण्यं नि शुष्म॑ नि वय॑स्तिर। दुर बाँ सुतो अन्ति वा॥ ७॥ 
नि । शत्रोः । सोम । दृष्ण्यंम्‌ । नि । शुष्मंम्‌ । नि । वर्यः । तिर्‌ । 
दूरे । वा। स॒तः । अन्ति । बा ॥७॥ 
हे अभिपूयमाण *सोम त्वं "क्रो: ऽव्य वर्धकं बल॑ शनि "तिर । निपूरवेस्तिरतिनांशार्थ:। 
नाशय। तथा शोः *झुष्मं शोषक तेजः 'निःतिर । तस्यैव "वयः अन्ने च धनि तिर। कीरस्य 
श्रः । एदूरे भवा "सतः अस्मत्तो दूरे वर्तमानस्य अस्ति °या सतो5न्तिके वर्तमानस्य वा ॥ ॥९॥ 
“प्र कविः ' इति सर्च विशं सूक्तम्‌। शण्याचाः पू्ैवत्‌। * प्र कविः ' इत्यनुक्रान्तम्‌ । 
गतो विनियोगः ॥ 
प्र कविदेववीतयेडब्यो वारॅमिरपति । साह्वान्विश्वा अभि स्पृर्घः ॥ १॥ 
अ | कविः । देवऽवीतये । अन्य॑ः। वरॅभिः । अर्षति । सहान । विरा: | अभि । स्पूर्घः ॥ १॥ 
४कविः मेधावी सोमः देववीतये देवानां पानाय *अब्यः अवेः बारेमिः वरै ` दशापवित्रेण 
४ शअर्षेति प्रकर्ेण गच्छति। ४साह्यन्‌ शरणां सोडा सोमः 'विशवाः स्प्घः सर्वान्‌ संमामान्‌ 
'हिसकान्‌ घा अभि भवतीति शेषः ॥ 
स हि घ्मां जरितृभ्य आ वाजं गोमन्तमिन्वति । पव॑मानः सहस्तिण॑म्‌ ॥ २॥ 
सः । हि । स्म्‌ । जरिंतृऽम्यैः , आ । 'वाजैम्‌ । गोड्मन्तम्‌ । इन्व॑ति] 
पत्रमानः । ख्णम्‌॥ २॥ 
श्स *हि भष्म स खलु "पवमानः सोमः जरितृभ्यः स्नोृमयः, '्ोमन्तं बहुमिगोंमियुक्त 
*सहस्िणं सहस्तसंख्याक॑ वाजम्‌ अमूरं भा अभिमुखम्‌ ९६न्वति ब्याप्नोति। प्रयच्छतीत्यर्थः ॥ 
परि विश्वानि चेत॑सा मुझसे पर्वसे मती । स नैः सोम श्रवों विदः.॥ ३॥ 
परि । विशवानि । चेत॑सा । मृशसै । पर्वसे म॒ती । सः । नः । सोम । श्रव॑ः । विदुः ॥३॥ 
है सोम (वे "वेतसा स्वीयेनास्मद्लुकूलेन चिसेन "विशवानि सर्वाणि धनानि "रि श्खुशसै । 
प्रवच्छसीत्यर्थः । मती मत्यास्मत्स्तुत्या "पवसे कषरसि रसम्‌। *सः त्यै हे सोम नः अस्मम्यं 
लक, क शविः भ अ fe 
१. घ-तयैव । २. घ-वारैवलिः । ३. ग-त-भ~अन्नं वा । 
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अम्य बृह म॒धव॑द्भयों छु रयिम्‌ । इ स्तोतृभ्य आ मर ॥ ४॥ 
अमि । अर्ष । बृहत्‌ । यशः । मघव॑त्‌डम्यः । रुवम्‌ । रयिम्‌ । 
इष॑म्‌ । स्तोठऽम्यः । आ । भर ॥ ४॥ 
हे सोम "डइचशः महतीं ्ीर्तिम्‌ ४अम्यर्षं अभिगमय । *मघवञ्भथः इविष्मञ्जधः\ अस्मम्थ 
छुवे रयिं घनं चाम्यर्ष । किंच ४पम्‌ अन्न स्तोतृभ्यः अस्मम्यस्‌ आ ४अर आहर ॥ 
तवं राजेव सुब्रतो गिर॑ः सोमा.विंवेशिथ । पुनानो बहे अद्धुत ॥ ५॥ 
सम्‌ । राजा 5इव । सुऽद्रतः । गिर; | सोम | आ । विवेशिय । पुनानः । बहे । अद्भुत ॥५॥ 
हे 'सोम *सुबतः सुकमा "पुनानः १९ ४राजेव गिरः अस्मदीयाः स्तुतीः ४आ "विवेकषिय 
जाविशलि। हे वदे योडः ४अजुत महन्‌ सोम ॥ 
स वर्हिरप्सु दुष्टरं मज्यमानो गर्मस्त्योः । सोमश्चमूषु सीदति ॥ ६॥ 
सः । वहिः । अपूऽसु । दुस्तर: । मज्यमांन: । गर्भस्त्यो: । सोम॑ः । चमप । सीदति ॥६॥ 
"सः "सोमः भ्यह्िः योदा यज्ञादेः "अप्सु अन्तरिक्षे वतमानः *दुष्टरः दुःखेनान्थैस्तरणीयः 
ज्युज्यमानः शोध्वमानः ४गभस्योः हस्तयोरेबंभूतः सन्‌ सः चमूषु पात्रेपु सीदति ॥ 
ऋु्मखो न मंहयुः पवित्रं सोम गच्छसि । दर्घत्स्तोत्रे सुवीरम्‌ ॥ ७॥ 
म॒खः। न। । पितरम्‌ । सोमं । । दधत्‌ । स्तोत्रे । सुडतीयेम्‌ ॥७॥ 
हे "सोम ७कीकुः क्रीडनशीलस्बं मंहयुः । मंहतिदोनकमां । दानेच्युः “मलो भन दानमिष 
ज्यचित्रे गच्छसि । किं कच्‌ । "स्तोत्रे स्तुतिकरत्रे ` सुवीर्यं शोभनवीये ` दधत्‌ मरयण्छ्‌ ॥ ॥१०॥ 
“दृते घावन्ति ! इति ससर्चमेकविंशे! सृक्तस्‌। ऋण्याचाः पूर्ववत्‌ । * एते घाबम्ति ' इत्यजु- 
काम्तम्‌। गतो विनियोगः ॥ 
एते घांवन्तीन्द॑वृः सोमा इन्द्राय घृष्व॑यः । मत्सरासः स्वर्विर्दः ॥ १॥ 
एते । धावन्ति । इन्द॑वः”। सोमाः । इन्द्रुय ) शृष्वयः । मत्सरासः । स्वःऽविद॑ः ॥ १॥ 
शते ज्सोमरः ९इन्द्राय धावन्ति गण्छन्ति। कीरा एते । "इन्दवः छेदयितारो दीक्ता बा 
ज्दुष्वयः घर्षणशीलाः "मत्सरासः मादयितारः 'स्वर्थिदः स्व्ोकस्य छम्भयितारः ॥ 
प्रवृष्वन्तों, अभियुजः सुरष्वये ,बरिबोिदँः स्तय स्तोत्रे वयस्कृतः ॥ २ ॥ 
रण्वन । अभिऽयुजः । सस्य । वरित:5विद: । स्त्रयम्‌ । स्तोत्रे। वयः5छत॑: ॥ २॥ 
अप्वृष्वस्तः खुबान॑ प्रकपॅण संभजन्तः तथा “अमियुजः अभियोजयितारः "सुष्वये सुषु 
अभिषवकर्ग्रे वरिवोविदः । * घरिवः' इति घननाम। तस्य रम्भयितारः स्वयं स्तोत्र 
ज्वयस्कृतः अज्नस्य कर्तारः । एते धावन्तीति संबन्धः ॥ 
१. ग-धन्त३-५= ° हृविष्मद्भघः ' नास्ति । २. भ- स्तोत्रे च । 
च. ४-३ 
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बृथा क्रीडन्त इन्द॑वः सधस्थंमभ्येकमित्‌ । सिन्धोरूमा व्यक्षरन्‌ ॥ २॥ 


बृथा | क्रीळन्त: । इन्द॑वः । सघ ऽस्थम्‌। अभि | एकंम्‌ | इत्‌ । मिन्ध: । ऊर्मा | वि | अक्षरन्‌॥३॥ 
ऽथा अनायासेन ४क्रीकन्तः \इ्दबः सोमाः 'एकमित्‌ एकमेव 'सधस्थं सहस्थानं 
णकलशं वा "अभि अक्षरत्रिति शेषः । धसिन्धोरूमा वसतीवरीषु ४्यक्षरन्‌॥ 
एते विश्वानि वार्या पव॑मानास आशत | हिता न सप्त॑यो रथें॥ ४॥ 
एते । विश्वानि । वार्या । पर्वमानास: । आशत । हिताः । न । सतयः । स्थैँ॥ ४॥ 
४एसे सोमाः भ्यवमानासः पूयमानाः ४विश्वानि ४वार्या' वार्याणि वरणीयानि घनानि 
"आशत ब्यामुबन्‌ । "रथे हिता: स्थापिताः ४न* ९सप्तयः अश्वा इव। ते यथा रथमभिमतं देश 
आप्जुवन्ति तढूनमस्माकं प्रायच्छलित्यर्थः ॥ 
आस्सिन्पिशङ्गमिन्दवो दधांता वेनमादिशे | यो अस्मभ्य॒गरांवा ॥ ५॥ 
आ। अस्मिन्‌ | पिशङ्गम्‌ | इन्दवः । दर्थांत । नम्‌ । आ5दिशें । 
यः । अस्मम्यम्‌ । अरांवा ॥ ५ ॥ 
हे "इल्दवः सोमाः "अस्मिन्‌ यजमाने १पिशङ्गे बहुरूपं मणिसुक्ताहिरण्यादिमेदेन नानारूप 


ऽदं कामयन्तं बहुविध कामम्‌ "आदिशे अस्मभ्यमादेशनाय अआ दधात आयच्छ्तः । ध्यः 
यजमानः `अस्मभ्यम्‌ अरावा ` ` `` प्रयच्छति प्राकाम एव खलु ऋसिवस््यः प्रयस्छति ॥ 


क्रथर्न रथ्यं नवं दर्घाता केतमादिशष । शुक्राः पैवध्चमणेसा ॥ ६॥ 
क्रमुः । न | रध्यम्‌ | नव॑म्‌ । द्धात । केत॑म्‌ । आऽदिशें। शुक्रः । प॒वध्वम्‌ | अणैसा ॥६॥ 
ज्यन उरु भासमानो रथस्वामीव स यथा ९ध्य रसय नेतार “नव स्तुत्यं कुलं सारथिनमम्र 
आयते तद्रदसमदीयेऽसिमन्‌ "आदिशे स्वामिनिः "केत ज्ञानं दधात स्थापयत । हे सोमाः 
योऽन्य प्रयस्छाति तस्मिचित्यर्थ॥ हे सोमाः ४अर्णेसा उदकेन ' शुक्र, दीसाः सन्त: "पद कषरध्वम्‌ ॥ 
एत उ त्ये अंवीवशन्काष्ठा वाजिनो अक्रत । स॒तः प्रार्साविपुर्मतिम्‌ ॥ ७॥ 
एले | ऊँ इति | व्ये । अत्रीवशन्‌ } काष्ठम्‌ | वाजिनः | अक्रत ! 


सतः । प्र । अमात्रिपृः । मांतम्‌ ॥ ७ 
चसे ते णत ४३ एत एव सोमाः “अवीवशन्‌ कामूयम्ते यशम्‌। कावा च "वाजिनः 
अलवस्तो5ज्वस्तो वा सोमाः "काष्ठाम्‌ ४अक्रत निवासस्थानभकुरवन्‌ । द्रोणकलादुदता ग्रहानि- 
स्यर्धः!। 'सनः यजमानस्य स्तोतुर्वा ऽमे बुद्धि स्तुनिं वा ९प्रासाविपुः प्रेरयन्‌ ॥ ॥११॥ 
“पले सोमासः ' इति सर्च द्रा्विश' सूक्तम्‌ । ऋष्यादाः पूर्ववत्‌। ' एते सोमासः” हत्यजु- 
कान्तम्‌। गतो विनियोगः ॥ दु 


१. गन्त-म-' बायी ' नाहित। २. गन्युक्तात ३. भ-स्थापयत । ४. ग-त्तदेशय स्वामिनि; 


त-म-सं स्वामिन । ५. गनद्रोणकलशानित्यथः । 
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एते सोमास आशवो रथाइव प्र वाजिन॑ः। सर्गी; सष्टा हेषत ॥ १॥ 


एते । सोमासः । आशैः | र््थाः5इव । प्र । वाजिनः । सगी; । सुधाः । अहेपत ॥ १॥ 


भते पूयमानाः "सोमासः सोमाः सृष्टाः जग ए ४आकषवः दशापवित्रादघोगमने शौघ्ाः 
*प्र *अहेपत प्रहेपन्ते । , झीप्रगमने टट्टान्तद्वयम्‌ । आजी सेष्टाः शीघ्राः "रथाइव तथोक्तलक्षणाः" 
"वाजिनः इव वेजनवल्लो5धा इव'॥ 


एते बातांइबोरव॑ः. पर्जन्यस्येव वृष्टय॑ः । अग्नेरिव अमा इथां ॥ २॥ 

एते । वार्ता: डडव । उसै: । पूर्जन्यूस्य5इच । वृष्य: । अमे: 5ईन | श्रमा: । नर्या ॥२॥ 
अपने सोमाः "उरः महान्तः ध्वाताइव वायव इवः बया अनायासेन ब्यानझुः इत्युत्तरत्र 

संबन्धनीयम्‌ । अथवाध्याहरेण निःसरन्तीति योज्यम्‌ । तथा ४पर्जन्यस्य ४बृष्टयः इब वर्षा यथा 
तथैव । किंच श्अप्नेः ४भ्रमाः मणा उ्वालासंचाराः इव ॥ 
एते पूता विपश्चितः सोमासो दध्याशिरः । विपा व्यानमुधिर्यः ॥ ३॥ 
एने । पृताः । वि डा: | विर्य: ॥३॥ 
दते ४सोमासः सोमाः 'पूताः झुद्याः विपश्चितः प्राजाः भ्दष्याशिरः दधयाश्रयणाः एविपा 
अञानेन ४धियः अस्मदीयानि कर्माणि यञः व्याशुवन्ति ॥ 

एते मृष्टा अमेर्त्याः ससुवांसे; न शश्र्ुः । इर्यक्षन्तः प॒थो रजः ॥ ४॥ 
एते । मृष्टाः । अर्मर्त्याः । ममुऽवांस॑ः । न । दाश्रमे: । इयक्षन्तः । पथः । रजः ॥४॥ 
सोमा एसृष्टाः दशापचित्रेण शोधिता: ४अमस्यांः जमरणधर्माणः ४ससूवांसः हविधानात्‌ 
सन्तः "्पथः मार्गान्‌ "रजः र यक्षः ग्तुमिचछन्तः न भ्याक्षमुः न श्राम्यन्ति ॥ 

एते पृष्ठानि रोर्दसोर्बिप्रयन्तो व्यानशुः । उतेदसत्तम रज॑ः ॥ ५ ॥ 
एते । पृष्ठानिं। गेद॑सोः । विडप्रयन्स: | वि | आनशुः | उत । इदम्‌। उतडतमम्‌ | रज: ॥७॥ 

५ पे सोमः पिमयन्तः विविधं गच्ठन्तः यानु 

ब्यामुकरनित ।' ४डत अपि च १इदमुस्भं "रजः थुलोक॑ व्यानशुः । आहुतिद्वारेजति भावः। 
रोदसोरिस्यत्रान्तरिक्षो$मिंभतः ॥ 

तन्तु तन्वानमुत्तममन्नु प्रवत आश्चत । उतेदर्सचमाय्यंम्‌ ॥ ६ ॥ 
नन्तम्‌ । तन्त्रानम्‌ । उतडत॑मम्‌। असू । प्रडवर्त:। आडात | उत | इदम्‌ | उत्तमास्यम्‌॥६॥ 


४तन्तुं यज्ञ श्‍तन्वानम्‌ "उत्तमस्‌ उत्क्रष्ट सोमम्‌ "अनु आशत ९प्रवतः नद्यः | उत अपि च 
४इदें कम अनेन सोमेन ५उत्तमाव्यम्‌ उत्तमीङृतम्‌“ । अथवा तन्तु तन्वानं सोमं ्रवतोऽधःस्थिताः 


१. घ-तथोक्तलक्षणसर्गा वाजिन इव॑ सटा अश्वा इव; त).२.६.७-सु-उक्तलक्षणसगो वाजिन इव 
वेजनव॑तोश्वा इव । २. ग-त३.४.५-भ४-फाता । ३. त-भ२,४-* इव ' नास्ति । ४. ग-रोदश्योः । 
५. त१.२.६-*इस्यै । 
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सर्वा अन्वासत । उतेदमुक्तमाव्ये रजः । चुकोक इतः । सोज्च्यस्वभ्ुते प्रधिष्य। चास्शरिक्षेण च । 
डत्तमीकृतमुत्तमाय्यम्‌ ॥ 
सवं साम पणिम्य आ बसु गव्यानि धारयः । त॒तं तन्तुंमचि क्रः ॥ ७॥ 
स्वम्‌ । सोम । पणिऽम्यंः । आ । बसु । गव्यानि। धारयः । ततम्‌ । तन्तुम्‌ । अचिक्रदः ॥७॥ 
हे "सोम एब ४पणिम्यः असुरेम्यो लुब्यकेभ्यो वा सकाशात्‌ गण्यानि गोहितानि भ्वसु 
बसूनि गोयूथानि बसूनि चेतिः वा ४आ आहत्य *धारयःर धारयसि । तथा ज्तन्तुँ यश प्रति ऽत 
विस्तृतं यथा भवति तया ४अचिकदः शम्दमकार्षीः ॥ ॥ १२ ॥ 
“सोमा असूप्रम्‌” इति सपर्च श्रयोविश सूक्तम्‌ । ऋष्याणाः पूर्ववत्‌ । ' सोमा अघम्‌ ' 
इत्यनुकान्तम्‌ । गतो विनियोग: ।! 
सोर्मा असृग्रमाशत्रो मधोमदेस्प घार॑या । अभि बिश्वानि कार्व्या॥ १॥ 
सोमाः । असुप्रम्‌ । आशर्व: | मधों: । मदस्य । धारया । अभि | विश्वानि । काव्या ॥ १॥ 
शव झीघ्राः "सोमाः "असूघम्‌ असूपन्‌ सुज्यस्ते । *मधोः मधुरस्यरै मदयर मदुकरल्य 
धारया असृद्रमिति संबन्धः । किं प्रति उच्यते । "अभि लक्षीकृत्य "विश्वानि सवामि "काम्या 
काम्यानि स्तोश्नाणि प्रति । स्तोत्रसमय इत्यर्थ: ॥ 
अनु प्रश्नास॑ आयव॑ः पर्दै नवीयो अक्रमुः । रुचे ज॑नन्त॒ सूर्यम्‌ ॥ २॥ 
अनु । प्रत्नास: । आयतः । पदम्‌ । नवीयः । अकमुः । रुचे । जनन्त । सूयम्‌ ॥ २॥ 
'प्रस्नासः पुराणाः केचित्‌ आयवः शीघ्रगमना अश्वाः *नवीयः णवतरं "पदस्‌ ४अनु 
४अक्रमुः अनुक्रमन्ते । रूपकम्याहारेण सोमाः स्तूयन्ते । "रुचेः दीप्ट्वे* सूर्यं "जन्त कुर्वस्ति । 
दीक केन्तीत्यर्थः । सोमप्यायनेन हि चर रोचते ॥ 
आ पैवमान नो भरायों अर्दाशुपो गर्यम्‌ । कृषि प्रजाव॑तीरिषः ॥ ३॥ 
आ। पतमान । नः / भर । अर्यः । अदाजुपः । गय॑म्‌ | कृषि । प्रजाऽस॑तीः । इर्ष: ॥ ३॥ 
हे ४पबसान सोम गय +नः अस्मभ्दम्‌ ४अयंः अरेः "अदायुषः अप्रयच्छतः ग्य गृह 
गृहोपलक्षित घनम्‌ एका भर आहर । तथास्मध्यं "परजावतीरिषः च कधि फुरू॥' 
आभि सोर्मास आयवः पतन्ते मद्यं मदम्‌ । अभि कोळ मधुशुत॑म्‌ ॥ ४॥ 
अभि | सोमासः । आयवः । पत्र॑न्ते । मर्यम्‌ । मद॑म्‌ | अभि । कोश॑म्‌ । मपृऽश्रतम्‌ || ४॥ 


"आयवः गन्तारः सोमासः सोमाः "मद्य मदकरं रसम्‌ "अभि भ्पबन्ते क्षरम्ति॥ तथा 
भमधुश्चुतं मधु्राविणं "कोशम्‌ । रसाधारेण कोशशब्देन तत्रामिश्रितो रसो छक्ष्यते। तम्‌ "अभि 


१. म१,२.३-वेति । ग-भ१,२.३-आधारयः मधुरस्य मदस्य ' नास्ति । 
४. घ-एनैः सोमैः इने दामी: त-भ-झचे दाती । ५. त-भ-पकब्छतः । ६. घ-अज्ञानि च । ७. घ-सेषः 
किमये मदे मदे मदाय दाय । 


म. ९. अ. १. सू. २४] षष्ठोःट्कः ३७ 
सोमा अर्पति धणेसिर्दर्थान इन्द्रिय रस॑म्‌ । सुबीरों अभिशस्तिपाः ॥ ५ ॥ 


सोम॑ः। अर्षति । धर्णसिः । दानः । इन्द्रियम्‌ । रस॑म्‌। सुडबीर॑: | अभिशस्तिऽपाः ॥५॥ 


"सोमः "अति गच्छति । कीदृशः सः। “घर्णसिः धारको जगतां तथा ४इन्त्रियम्‌ इन्द्रयवर्धकं 
"रस॑ *दघानः धारयन्‌ "सुवीरः सुवीयंः अभिशस्तिपाः भ्रभिशस्तेः पाता। भभितो हिंसा तठो 
रक्षक इत्यथेः । सोमपानं मह्मइस्पादिनिन्दामनुमार्टीति प्रसिद्धम्‌ ॥ 


इन्द्राय सोम पवसे देवेभ्यः सधमाद्ः । इन्दो वाजं सिपाससि ॥ ६ ॥ 
ह्दय । सोम । पसे | देव्यः । सध5मार्च: । इन्दो इतिं । बाज॑म्‌। सिसाससि ॥६॥ 
हे "सोम "सघमाथः । सधमादो यशः:। तदृईंरंबस्‌ इनदाय "देवेम्यः चान्येश्य:' "ववसे 
क्षरसि। हे तारश ९इनदो सोम अस्मभ्ये वाजम्‌ अन्ने *सिपाससि दातमिष्ठसि ॥ 
अस्य पीत्वा मदानामिन्द्रो वृत्राण्यप्रति। ज॒घान॑ जघनंच लु ॥ ७॥ 
अस्य । पीत्वा । रदानाम्‌ । इन्द्रः । वृत्राणिं | अप्रति | ज॒घान॑ । जघर्नत्‌। च । नु ॥७॥ 


श्मदाना मदकराणां मध्येडतिशयेन नदम्‌ "अस्य असु सोमं *पीत्वा ऽृश्राणि कून 
अप्रतिगतः* सन्‌ इन्द्रः "जघान इतवान्‌। भ्नु क्षि 'जघनत्‌ "च । इन्त चेदानीमपिरे ॥ ॥१३॥ 

“प्र सोमासः ' इति सप्तचं चतुविशं सूक्तम्‌ । असितो देवको बरविंगायत्री छन्द: सोमो देवता । 
“प्र सोमासः ' इत्यनुक्रास्तम्‌। गतो विनियोगः ४ 


प्र सोमांसो अधन्विषुः पबैमानास इन्द॑वः । श्रीणाना अप्सु संतत ॥ १॥ 
प्र। सोमासः । अधन्तियुः । पर्वमानास: । इन्दवः । श्रीणानाः । अप्‌ऽसु । मृञ्जत ॥ १॥ 
सोमासः सोमाः ववमानासः' पूयमानाः ९इन्दबः दीसाः१ "प्र ४अघन्विपुः । धम्बतिगैति- 
कमा । गच्छन्ति । किंच ४श्रीण्पनाः गोमिः अ्रयमाणाः अप्सु वसतीवरीपु च भूषत जयन्ते ४ 
अभि गावो अधन्विषुरापो न्‌ प्रवता य॒तीः । पुनाना इन्द्रमाशत ॥ २ ॥ 
अभि । गार्व: | अपन्विषु:। आप॑ः | न ।प्रऽवतां । यती; । पुनानाः । इन््॑म्‌। आरात ॥२॥ 
४गावः , गमनक्षीछा इन्दः! अभि ४अधस्विषुर अभिगच्छन्ति दश्ापथित्रम्‌ । किमिव । 
४प्रबता” अवणवतो देशेन 'यतीः गञ्छन्ट्यः आपो, न आप इव । पश्चात्‌ ४पुनानाः इन्द्र 
मीथयितुम्‌ "आशत ब्यामुचन्‌। आहुतिप्रणाड्े््रमे वा भ्याुवन्‌ ॥ 
अु प॑वमान घन्वासि औमेन्द्राय पाते । नाभिर्यतो वि नीयसे ॥ ३॥ 
प्र । पवमान । धन्वसि । सोम॑ । इन्द्राय । पाते । नुऽभिंः । यतः । बि । नीयसे ॥ ३॥ 
हे पवमान *सोम 'टू््राय इन्द्रस्य "परतवे पानाय ९प्र ९धन्वसि परगण्डस्याइवनीषं प्रति 
इविधांनात। तदेवाह। 'नूमिः नेतृभिर्केरिवग्मिः *थतः विनीतः" ४वि नीयसे इवि्धानात्‌। 
अथवा । पवमान म घन्थसि पात्रं प्रतीन्जूपानाच तदखं इविर्धामाद्दि नीयसे॥ 
4. भ१.३.३-' चामयेभ्यः ? नास्ति । २, त-्भ-प्रतिगतः । ३, ग-ष-्त-भ२-चेदानीमिति । 
४. त३,५-भ-पबमानाः । ५. त-भ-दौत्ताः सोमाः । ९. घ-इंदवः सोमाः । ७. ग-विगृदीतो । 


३८ ऋग्वेदः [अ. ६. भ. ८. व. १५ 
त्वं सॉम नुमादैनः पर्वस्व चर्षणीसहं । सञ्जियों अंनुमाद्य ॥ ४ ॥ 


ख्बम्‌ | सोम । नुड्मार्दन; | प्स्व । चर्पणिडसहैँ । सरिनि: । य: । अनुड्मार्थ: ॥ ४ ॥ 
हे शखोम रव मादनः चूर्णा मादयिता स्वं चर्षणीसहे । चर्षणयो मलुष्या देशर:' । तेषां समभि 
भवित्र इन्द्राय 'यवस्व कषर "यः त्वं भसः शुद्धः "अजुमायः स्तुत्यः सः पवस्वेति समन्वयः ॥ 
इन्दो यदद्रिभिः सुतः पवित्रे परिधाव॑सि । अरमिन्द्रस्य धान्ने ॥ ५ ॥ 
इनदो इति । यत्‌। अटिंऽमिः | सुतः । पवित्रम | परिऽघाव॑सि । अर॑म्‌ इद॑स्य । चाहें ॥५॥ 
हे "इन्दो स्व॑ "्यत्‌ यदा “अद्विमिः म्रावमिः सुतः अभिधुतः «पवित्र द्पचित्रं ऽपरि- 
धावसि परिगच्छसि । तदा इन्द्रस्य ` धाम्ने स्यानायाधारकायोदूरायः वा "अर पर्यासो भवसि ॥ 
पर्वस्व वृत्रइन्तमोक्थेभिरनुमायः । शुचिः पावको अद्भुतः ॥ ६ ॥ 
पवस्व । वुत्रहन्‌ऽतम । उक्थेभिः । अनुऽमार्थः । झार्चें: । प 
हे *इृत्रहस्तम शत्रणामतिशयेन हन्तरिन्दो स्व पवस्व कर । कौदशसूवस्‌ । \उक्येभिः शाः 
्अजुमाथः स्तृत्यः ञुचिः शुद्ध: * पावकः अन्यस्य शोधक: "अञ्चुतः मदन्‌ । एवंमहाुभावः पवस्व ॥ 


शसुतस्थ अभिपुतस्य ७मध्वः सद्करस्य वहयात्मकः 'सोमः रसरूपः शुचिः स्वयं शुद: 
'पावकः झोधकश्न १उच्यते। तथा 'देवाबीः देवानामविता तर्पयिता "अघक्षंसहा। अर्घ पापं 
शैसन्तीत्यपसा असुराः । तेपां हन्तेति चोस्पते॥ ॥१४॥ 097 

डितीयेकजुवाके पह्ुत्निदात्सूक्तानि। तत्र * पवस्व ' इति पडूच प्रथम सूक्त स्ळहस्युतनाञ्ञोऽ- 
गस्लयपुत्स्यारप गायत्र पवमानसोमदेवनाकम्‌। अनुक्वान्ते च--* पवस्व पडू ळ्हन्युल आगस्त्यः ' 
इति । गनो विनियोगः ॥ १ 

पर्वस्व दक्षसाधनो देवेभ्य॑ः पीतयें हरे । मर्यो वायवे मर्द; ॥ १ ॥ 

प्स्व । दक्षऽसाधंनेः । देवेभ्यः । शीतय॑ । हरे । मरुत5म्यं: । बायवें । मर्द: ॥ १॥ 

हे "हरे हरितवर्ण पापहतंर्वा सोम ४दक्षसाधनः । दो वरम्‌ ।` तस्य साधकः ९मदुः मदकरअ 
सवं पवस्व क्षर । देव्यः इन्दवादिस्यः "पीते पानाय । नथा ४मरुत्तयः ध्वायवे चं पीतये पवस्व ॥ 


पर्वमान थिया हितोईमि योनिं कर्निक्रदत्‌ । धर्मणा. वायुमा 'विंश ॥ २ ॥ 
पमान । थिया | हितः । अभि | योनिम । कनिक्रदत । शरमैणा |"वायुम । आ। विश ॥२॥ 

हे *पबमान सोम चिया कर्मणास्मदच्यापारेण अङ्गुल्या“ वा "हिनः छनः सन्‌ *कनिकदत, 
जगद क्वन्‌ भयन स्थानं अह जा अभि विति जेपः। नदेवाह। 'धर्मणाः भ्वायुम्‌। वायु- 
संबन्धि” पात्रमित्यर्थः । तत्‌ ४आ भविश प्रविज्ष ॥ 

१. घ-शत्रवः। २. 4१,३३० स? नाहित । ३. ग-श्यानाय धारकायोदराय; घ-त-म-स्थाना- 
आरकायोदराय । ४. भ१.२.३-' ल॑? नास्ति। ५, ग-ढ-' अगत्या नास्ति । ६, त३-३.६.७- 
भ१.२.३-सु-धर्मणा कमणा; म ४-धर्मणा कर्मणा वा । ७. ग-घ-त-भ-सु-'संबंधिनं । 


म, ९ अ. २. सू. २६] पष्ठो 5शकः ३९ 
सं देवैः शोभते वर्षा कवियोनावर्धि परियः । वृत्रहा देंबवीत॑मः ॥ ३॥ 


सम्‌ । देवैः । शोभते । इ । कविः । योनौं । अधि | प्रिय: ।वुत्रऽहा । देवऽवीत॑मः ॥३॥ 
४सं शोभते "देवैः सह "योनौ स्थाने स्वीयेऽधिष्टितः 'बृपाः कामानां वर्षकः 
शकविः कास्तप्रज्ञ: शमियः प्रियभूलः सर्वेषां यदवा प्रीणयिता ४वृत्रहा बृ्रस्य हन्ता देववीतमः 
अतिशयेन देवान्‌ कामयमानः एवंमहाजुभावः सोमः संशोभते ४ 


विश्वां रूपाण्याविश्वन्पुनानो यांति हर्यतः । यत्रामृतास आस॑ते॥ ४॥ 
विश्वाँ । रूपाणि । आ5विशन्‌ । पुनानः । याति । हर्यतः | यत्र । अमृ्तांस: । आस॑ने ॥४॥ 


* हर्य गतिकान्स्योः ` । 
तं देश याति॥ 


शविश्वा सर्वाणि *रूपाण्याविशन्‌ पुनानः पूयमानः ४ह्यनः कमनीः 
इंडशः ध्याति गच्छति । यत्न 'अृतासः अस्ना देवाः "आसते तिष्ठनि 

अरुषो जनयन्‌ गिरः सोम॑ः पवत आयुषक्‌ । इन्द्रं गच्छ॑न्‌ कविक्र॑तुः ॥ ५ ॥ 
अरुप: | जनय॑न्‌ । गिर: । सोम॑ः | पवते । आयुषक्‌ । इन्द्रमू। गच्छन्‌ । कविउकंतु: ॥७॥ 

5अरूपः आरोचमानः ` सोमः पस. "जनग्रन्‌ "पवते क्षरति । कि क्वन्‌ । \ आदु 
अनुपम्‌ ४इस्दं गर्छन व्याप्जुवच्‌ ४कविकतुः क्रान्नपरज्ञः ॥ 

आ प॑वस्व मदिन्तम पवित्रं धार॑या कवे"। अर्कस्य योनिमासद॑म्‌ ॥ ६ ॥ 


कवे | अर्कम्य॑ | योनिम्‌। आ5सदम्‌ ॥६॥ 


हे *मदिन्तम मादयितृतम "कदे क्रान्तप्रज सोम स्वं “पवित्रम्‌ अतिक्रम्य 'धारया ४आ 
+पवस्व । किसर्थम्‌ । "अकंस्य अर्चनीयस्वेन्द्रस्य योनि स्थानम्‌ "आस प्राष्तुस्‌ ॥ .॥ १७ ॥ 

* जमसक्षस्त ' इति पडूचं द्वितीयं सूक्तं रळ्हच्युतपुत्रस्येध्मवाहन/ज्र आर्ष गायत्रै पवमान- 
सोमदेवताकम्‌ । अनुकास्तं च--' तमस्क्षृस्तेथ्मवाहो दाढच्युतः ' इति। गनो विनियोगः ॥ 


तमंगक्षन्त वाजिन॑मुपस्थे अदितिराधिं। विप्रासो अण्व्यां धिया ॥ १ ॥ 


ल | वाजिनम्‌ ।' उपऽस् | अदितेः । अधिं । विश्रांस: । अण्व्या । चिया ॥१॥ 


४ तं "वाजिनम्‌ अश्रमश्रवदाशुम्‌ ५ व्याप्तमिस् "अदितेः प्रथिव्याः ` उपस्थे? उस्सङ्गे। 
«अघि इति ससम्थर्थाजुवाददै । असृक्षन्त शोधितवौ्तः । के। ९विप्रासः मेघाविनो&प्वर्र्वादयः । 
केन साधनेन । “अण्ब्या अङ्गुल्या चिया परज्ञया स्तुत्या वो असुकषन्त। अथवाण्म्या सृक्ष्या 
थियाडूगुस्वेति विशेष्यविशेषण॑भावः ॥ « छ 


तं गावो अभ्य॑नुपत सहसघारमक्षितम्‌ । इन्दु धर्तारमा दिवः ॥ २ ॥ 
तम्‌ | गावः | अभि | अनुपत्‌ । सहर 5घारम्‌ । अक्षितम्‌। इन्दुंम । धर्तारम्‌। आ। द्व: ॥२॥ 


४तं सोमं *गावः गन्त्यः स्तुतयः *अम्यनूपत अस्तुवन्‌ । कीरश तम्‌। "सहरधारं बहुधारस्‌ 
४अक्षितम्‌ अक्षीणम्‌ "इन्दुं दीस “दिवः धुलोकस्य आ भ्घतारं सर्वतो घारकम्‌ । सोमाधारत्वात्‌ 
चुलोकवासिनां संस्थानस्य ॥ LCT 
१. ग-त-भ-' इषा "काँतमशः ` नास्ति । २. ग-त-म-आनुष । ३. घ-उपस्ये अधि । 
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तं बेधां मेधयाश्चन्पव॑मानमधि चरवि । धर्णासे भूरिधायसम्‌ ॥ ३ ॥ 
तम्‌ । बेघाम्‌ । मेघर्या | अयन्‌ । पर्वमानम्‌ | अघि | चविं। धर्णसिम्‌ | भूरिं$धायसम्‌ ॥३॥ 
*वेधां विधातारं "पवमान "से 'मेधया अक्षया "अद्यान्‌ प्रदिष्यस्ति । कि प्रति । “अघि 
"धवि युलोक॑ प्रति । पुनः कीष्दाम्‌ । धमि स्वस्य धारकं *भूरिधायसं बहूनां कतारम्‌ ॥ 
तर्मद्यन्भुरिजोधिया संवसानं विवस्व॑तः । पति बाचो अदाभ्यम्‌ ॥ ४ ॥ 
तम्‌। अन्‌ । भुरिजों: । घिया । सम 5वर्सानस्‌ | विवस्बत: | पतिंय्‌। वाचः । अर्दाम्यम्‌ ॥४॥ 


जत सोमं ४विवस्वतः परिचरत! ऋत्विजः ४ सुरिजोः बाह्वोः "विया अशूयुल्या "अदान्‌ महिषवत्‌ । 
कीरा तम्‌ । "संवसानं वसम्तं पात्रे वाचः स्तुतेः "पतिं स्थामिनम्‌ "अदाभ्यम्‌ अदम्भनीयम्‌ ॥ 


तं सानाव्धि जामयो हरि हिन्वन्त्यद्रिमिः । इयेत भूरिचक्षसम्‌ ॥ ५ ॥ 

तम्‌। सानौं। अघिं । जामय॑: | इरिम्‌। हिन्वन्ति । अद्विंडमि: । हर्यतम्‌। भूरिंडअचक्षसम्‌ ॥५॥ 
४त सोमं *हरिं हरितवर्ण सानावधि समुण्छिते देशे। अधीति सहम्यर्थानुवादी । ४जासयःर 

अङ्गुल्यःरे "हिन्वन्ति प्रेरयन्ति । अधिषुण्बन्ति अद्रिभिः ग्रावभिः । कीरशम्‌ । °हयंतं कमनीय 
शभरिचक्षसं बहुवष्टारम्‌ ॥ 

तं त्वां दिन्वन्ति वेधसः पर्वमान गिराषघ॑स्‌। इन्दविन्द्राय मत्सरम्‌ ॥ ६ ॥ 
तम्‌। त्वा । हिन्वन्ति । वेधस॑: । पर्वमान | गिरा&बृधम्‌ | इन्दो इति । इन्द्राय । मत्सरम्‌ ॥६॥ 

हे *पबमान* सोम *तम्‌ उक्तगुणविशिष्ट भया त्यां "हिमवन्त प्रेस्यम्ति। कस्मै । नदरा । 
के । "वेधसः विधातार ऋत्विजः । कीदरश वाम । गिरा स्तुस्या वर्घमानम "इन्दु" दीस सर्पं 
बा" *मत्सर्र मदकरम्‌ ॥ ॥१६॥ 
पुष कबिः इति पडूचं तृतीय सूक्त सृमेधनाक्ष अङ्गिरसस्य गायतं सौम्यम्‌ । * 

कविचेमेथः ' इस्यनुक्तान्तस । उक्तो विनियोगः ॥ 

एप कविरभिष्ुतः पवित्रे अर्धि तोशते । पुनानो भश्षप सिधः ॥ १ ॥ 
पुष: । कबि" | अभिडरतुत: । पंवित्रें। अधि ।.तोशते। पुनान: | प्रन । पं । सिरधः ॥ १ ॥ 
दूषः सोमः 'कविः मेधावी "अभितः अभितः स्तुतः पवित्रे “अघि दशापचित्रमतीत्य 
शोषते । यवि तोशतिदंधकर्मा तथापि इनने गतिसञ्जावादत्र गतिभात्रे वर्तते । गष्छतीत्वर्थ:६ । 
अथवा । पचित्रेऽघि कृष्णाजिने तोशते इम्यते । पीड्यत इत्यशचः । किं कुवंन्‌ । "पुनानः पूयमानः 
४श्िघः बाजन "अप भजन्‌ अपगमयन्‌ ॥ 

एष इन्द्राय वायवे स्व॒र्जित्परिं षिच्यते। पवित्रे दक्षसाधनः ॥ २॥ 
एषः । इन्द्राय । वायवें | स्व:5जित्‌ । परिं । सिष्यते । पवित्रे । दक्षसाधनः ॥ २॥ 


4. ग-परिचरतः। २, ग-जामयांगुल्यः तृं । २. ग-त-भ-* आमयः अजुरुयः ! नास्ति। 
अ. घ-पवमान पूयमान इदो दीत। ५० घ-' इन्डुं ` - ° बा! मास्ति । ६. त-सच्छंतौस्पर्थः 


म. ९. भ, २. सू. २८] पष्ठोज्टकः ४१ 
४दुषः सोमः 'स्वर्जित्‌, स्वगस्य स्वस्थ वा अता! इन्द्राय *घायबे च ९पवित्रे "परि 
४चिष्यते । कीदवा एषः । "दक्षसाधनः यरकारी ॥ 
एष नृभिर्वि नींयते दिवो मूर्धा वृषा सुतः । सोमो वर्नेबु विश्ववित्‌ ॥ २ ॥ 
दं: | चुऽभिः । वि। नीयते | दिवः | मर्ध | इपा। सुतः.। सोम॑: । वनेषु ।विश्वऽवित्‌ ॥३॥ 
+पुकः भ्सोमः ५नुमिः कर्मनेत्भिऋंत्विग्भि: धवि *नीयते विविध नीयते। पुष कीसशः। "दिवः 


थुकोकस्य श्मूधों शिरोबव्यधानभूतः भ्यूपा अभिमतवर्षकः 'सुतः अभिषुतः। कुत्र नीयते । 
४बनेषु बननीयेषु वनसंभूतहुमचिकारेपु वा पत्रेषु । 'विश्ववित्‌ सर्वश पुष इति समन्वयः ॥ 


एष गव्युरंचिक्रदत्पर्वमानो हिरण्ययुः । इन्दु; सत्राजिदस्दृतः ॥ ४ ॥ 
एषः । गव्यु:। अचिक्रदत्‌ । पमानः । हिरण्यऽयुः । इन्रः । सत्राऽजित्‌। अस्तृतः ॥४॥ 
भदूषः सोमः पचमानः पूयमानः अविक्रदत्‌ शब्द करोति । कथंभूतः सन्‌ । ज्गप्युः 
अस्माकं गा इच्छन्‌ "हिरण्ययुः घनमिच्छन्‌ "इन्दुः दीसः सन्‌ सत्राजित्‌ मइतः * दात्रोरसुरादे्जेता 
*अस्तृतः स्वयमन्वैरहिंस्पश्न सन्‌ ॥ 
एष रयेण हासते पवमानो अघि याविं । पवित्रे मत्सरो मर्द! ॥ ५ ॥ 
एषः । सूर्यैण । द्वासते । पमानः । अघिं | चिं । पित्रे । मत्सरः | मर्द: ॥ ५॥ 
दषः *पवमानः पूथमानः सोमः ९सूर्येण देवेन 'अि भवि थशुलोकेउन्तरिक्षे "पवित्र 
रहासते परित्यज्यते । ऽमस्सरः मदकरः. ध्मदः सोमः । यद्प्यध्वयुँहस्ताइशापचित्रे परिस्यज्यते 
सोमस्तथाप्यन्तरिक्ष सूर्यण पदि स्यज्यत इति भावना वीर्यवश्वाय । सत्त्वप्यन्यदेवेपु सोमजावणे 
रयस्य कः प्रसङ्ग इति न वाच्यं सूयंरश्मिमिरेव सोमस्याप्यायनात्‌ ॥ 
एष शुष्म्यसिष्यददन्तरिसे इषा हरि; । पुनान इन्दुरिन्द्रमा ॥ ६ ॥ 
एषः । शुष्मी । असिस्यदत्‌ । अन्तरिक्षै । बृष । हरिः । पुनानः । इन्दुः । इन्द्रम्‌। आ ॥ ६॥ 
दुष ऽञ्ष्मी बछवान्‌ सोमः *अस्तरिक्षे दक्षापवित्रे असिष्यदत, सयन्दते । हीरक पुपा । 
शहृपा वर्षकः ९रिः हरितवणेः *पुलानः पूयमानः "मदः दीक्वैणरे \इन्दरमा इर च अभिगच्छ 
हीति दोषः । भा इति चाये ॥ « ७१७४ 
दुय-वाजी ''इति पृं चतुय सूत प्रिपमेधस्याएं गायन्न॑ सौम्पम्‌। ' पष वाजी प्रियमेधः * 
इत्यजुकान्तम्‌ । गतो. विनियोगः ॥ 
एष.बाजी हितो नूमिविश्वविन्मनसस्पर्तिः । अव्यो वारं वि धांवति ॥ १॥ 
एवः । बाजी । हितः । नुऽमिंः । विश्वडबित्‌। मन॑सः | पतिं | अब्यः | वारंम्‌। वि । धावति ॥ १॥ 
पुषः सोमः भवाजी गमनशीछः ४हितः अध्वयुंगा* पात्रे निहितः "विश्ववित्‌ सर्वशः 
*मनसः स्तोत्रस्य ४पतिः स्वामी । अथवा सोमस्य मनोभिमानिस्वात्‌ मनसः स्वामित्वं ' चन्द्रमा 
१. ग-त-भ४-जेता सोमः । २. ग-संत्‌ः; तमतां । ३. ग-दीसबंद्र इव; घ-दीसथ; त-दीक्षण 
शव. ४. प-सृमिः अच्र्स्यादिमिः । 
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मनो भूरवा हृदयं प्राविशत्‌ ' ( टे. आ. २.४.२) इति शुतेः । तारझो सौ *अथ्यो वारम्‌ अवेवोळं 
द्ञापवित्रं "वि ४घाबति विविध गच्छति ॥ 
एप पवित्रे अक्षरत्सोमों देवेभ्य॑ः सुतः । विश्वा धार्मान्याविशन्‌ ॥ २॥ 
एप: । पत्रे । अक्षरत्‌ । सोम॑ः ।-देवेम्य: । सुतः | विश्वां । धामानि । आडविरान्‌ ॥२॥ 
४एषः "सोमः ९ देवेभ्यः देवार्थं "सुतः अभिपुतः सन्‌ पित्रे "अक्षरत खवति। विश्वा 
सर्वाणि "धामानि देवशरीराणि "आविशन्‌ प्रविशन्‌ । अवेषुमित्यर्धः ॥ 


एष देवः शैभायतेडथि योनावमंत्यः । वृत्रहा देव॒वीत॑मः ॥ ३ ॥ 


एप: । देवः । शुभायते । अघि । योनी । अर्मर्यः । ृत्रऽहा । देवऽवीत॑मः ॥ ३ ॥ 
“शुभायते शोभते। कुत्र । "अधि भ्योनौ स्वीये स्थाने। कीहश एपः। 
४अमर्त्यः अमरणधर्मा ` वृत्रहा शत्रुहन्ता ` देववीतमः अतिशयेन देवानां कामयिता ॥ 


एप वृषा कनिकदददाभिर्जामिभिर्यतः । अभि द्रोणानि धावति॥ ४ ॥ 
एप: । बया । कनित्रदत्‌। दशऽनिः | नामिङभिः | यतः | अमि । डोणानि | धावति ॥४॥ 
+ट्प एडूपा वर्षिता कामानां “कनिक्रदत्‌ काढ्दे करवन्‌ ९ददाभिर्जामिभिः भङ्गुलीभिः भ्यतः 
छतः 'ङ्रोणानि द्रुममयाणि* पात्राणि `अभि ४घावतिं अभिगच्छति ॥ 
एप सूर्यमरोचयत्पव॑मानों विचर्पणिः । विश्वा धामानि बिश्ववित्‌ ॥ ५ ॥ 
एप: । सूर्यम । अरोचयत्‌ । पमानः | विऽच॑षणिः | विश्वां | धामानि । विश्वऽत्रित ॥५॥ 
ऽदषः सोमः 'सूर्यमरोचयत्‌ रोचयति स्वरसेन । *पवमानः पूयमानः 'विचर्षणिः सर्वस्य 
दष्टा विश्ववित्‌ स्वित्‌ । न केवलं सूर्य किंतु "बिश्वा सर्वाणि “घामानि तेजःस्थानानि रोचयति ॥ 
एप शुप्म्यदाभ्यः सोम॑ः पुनानो अंपैति । देवावीरघरशंसहा ॥ ६ ॥ 
झुष्मी ' अदाभ्यः । सोम॑: । पुनानः । अर्पति । देवडअवी: । अघरामुऽहा ॥ ६ ॥ 
सोमः 'ुष्मी बलवान ५अदाभ्यः भ्रदम्मनींयः ,*घुरूनः पूयमानः "अर्पति गच्छनि । 
दृवानाम बिता "अघशंसहा । अधान्‌ शंसन्तीत्यैघशंसाः । तेषां हन्ता ॥. '॥१८॥ 
"आम्य ' इति पठूचे पञ्चम सून नुमेधस्था रखस्याच गायत्रं पवमानसोमदेवताकम्‌ । 
अचुक्तम्यते च--' मरस्य नृमेधः ' इति । गतो नियोगः . * 


आस्य॒ धारा अक्षरन्वृष्णः सुतस्योजसा । देवाँ असुं ग्रभूपंतः ॥ १ ॥ 
रसन, | णः । सृतस्य॑ | ओज॑सा । देवान । अनु| प्रडभूपंत: ॥ १॥ 


प्र। अस्य । धारा: | अ 
४अस्य सोमस्य ४वृष्णः वकस्य "सुतस्य अभिपुतस्य *देवाननु 'प्रभूषतः मभवितुमिच्छतः 
*ओजसा स्ववीर्येण "धाराः “प्र अक्षरन प्रकरण कषरन्ति भे 


१. गन्चन्त-नन-्यु-दुभमयानि । 


म. ९, श. २. सू. ३०] बष्ठोऽष्टकः ४३ 
सक्ति सृजन्ति वेधसो गृणन्त कारवों गिरा । ज्योतिजज्ञानमुकथ्य॑म्‌ ॥ २॥ 


ससम । मूजन्ति। वेधस: । गृणन्तः । कारव॑ः । गिरा। ज्योति: । जज्ञानम्‌ । उक्थ्यम्‌ ॥२॥ 
सप्तिस्‌ अश्वस्थानीयं सपँणस्वभावं दा सोमं मृजन्ति शोधयन्ति। के। गृणन्तः स्तुवन्तः 
"वेधसः विधातारः *कारवः कर्मकतारोऽध्वस्वांदयः “गिरा स्तुत्या साधनेन । कीरं ससिम्‌। 
शज्योतिः दीप्यमानं सोमं *जज्ञानं' जायमानम्‌। मबदधमिस्यर्थः। अथवा ज्योतिजोयमानम्‌ * अयं 
ब ज्योतियंत्‌ सोमः? इति भुतेःर । ४उक्थ्य स्तुत्यम्रै ॥ 
सुषहां सोम तानिं ते पुनानांय॑ प्रभूवसो । वधीं समुद्रमुकथ्य॑म्‌ ॥ ३ ॥ 
सुडसहां । सोम । तानिं । ते । पुनाना । प्रभवसो इनि प्रभुववसो । वर्ष । समुद्म । उक्ध्य॑म ॥३॥ 
है "सोम "प्रभूवसो प्रभूतघन "पुनानाथ पूयमानस्य ४ते तव धतानि तेजांसि १सुपहा 
शोभनाभिभाजुकानि । यस्मादेवं तस्मात्‌ ४ससुद्ं स्चद्रसरशं जोणकलक्षम्‌ "उक्ध्य स्तुत्यं ते ४वर्ध 
वर्धय। परय रसेन ॥ 
विश्वा वसूनि संजयन्पव॑स्व सोम धार॑या । इनु द्वेषाँसि सध्यंक्‌ ॥ ४ ॥ 
बिश्वा | वसूनि | समूऽजय॑न्‌ | पतर | सोम । धारया पासि | मध्न्यक्‌ ॥ ४ ॥ 


हे "सोम "विश्वा सर्वाणि वसूनि अस्मदर्थं 'सैजयन्‌ "पवस्व क्षर ९घारया। "देपासि 
ेप्याणि सर्वाणि *सअयक्‌ सहैब इचु मेरय दूरदेशं प्रति ॥ 


रक्षा सु नो अररुषः स्वनात्समस्य कस्ये चित्‌ । निदो यत्र ममुच्महे ॥ ५ ॥ 
रक्ष | छु। नः । अरंरुप: | स्नात्‌। समस्य | कस्य | चित्‌। निदः | यत्र । मुमुच्महें ॥ ५ ॥ 


हे सोम "न: अस्मान "सु सुषु रक्ष पालय । कस्मात्‌ । "अररुषः अदातुः "स्वनात्‌ शब्दात्‌ 
निन्दारूपात" । किमेकस्थादानश्षीलस्य । न। "समस्य सर्वस्य योऽस्ति तस्य सर्वस्य कस्यचित्‌ । 
कंचनामुखजित्यर्थ: । न केवलमदातुः स्वनात्‌। [कं तर्हि। "कस्य चित्‌ कस्यापि निदः 
निन्दकाद्वक्ष । "यत्र ९मुसुच्महे यस्मित्रक्षणे सति वयं झुकता भवेम तेन रक्षणेन रक्षेति ॥ 


एन्दो पार्थिवं र॒यिं दिव्यं प॑वस्व धार॑या । दयुमन्तं छुष्ममा भर ॥ ६॥ 
आ। इति | पार्थिवम्‌ । रायम्‌ | दिव्यम्‌ । पतस्व धारया F 
चुडमन्त॑म्‌ । शुष्मम | औ। भर ॥ ६॥ . 
हे "इन्दो छिंचमान सोम स्व॑ "धार॑या "आ श्पवस्व सर्वतः क्षर। पार्थिव दिव्यं च भरथि 
चनं भ्युमन्‍्त दीसिमन्तं ध्युप्मं बळं च ४आ `भर आहरास्मभ्यम्‌ ॥ ॥१९॥ 
“प्र धाराः ' इति पढ्चं षं सूक्त बिन्दुनान्न आङ्गिरसस्य गायत्रं पवमानसोमदेवताकम्‌ । 
५ प्र धारा बिन्दुः" इत्यचुक्रमणिका । गतो विनियोगः ॥ 


3 नास्ति। ४. घ-त-निदः 
निदारूषात्‌। 


४४ ऋग्वेदः [अ. ६. भ, ८. ब. २० 
अ घारां अस्य शुष्मिणो वृथां पवित्रे अक्षरन्‌ । पुनानो वाच॑मिष्यति ॥ १॥ 


प्र बारा: । अस्य । शुध्मिर्ण: | बृर्था । पवित्रे । अक्षरन्‌ । पुनानः । बार्चस्‌ । इष्यंति ॥१॥ 
*झुव्मिणः बळवतः ४अस्य सोमस्य *घाराः *पवित्रे देशापचित्रे«४बृथा अप्रयत्नेन! *अक्षरन्‌ 
ज्वस्तिरे। तदानी *पुनानः 'पूथमानः सोमः "वाच स्तुति स्वीयं ध्वनिं वा *इष्यति प्रेरयति ॥ 
इन्दृंहियानः सोहभिमुज्यमांनः कर्निक्रदत्‌ । इय॑ति वपुर्मिन्द्रियम्‌ ॥ २॥ 
इन्दुः । हियानः । सोतृऽमिंः । मृज्यमान: । कनिंक्रदत्‌। इय॑र्ति । बझुम्‌। इन्द्रियम्‌ ॥२॥ 
अयम्‌ इन्दुः दीप्तः सोमः *हियानः प्रेयंम्राणः व्याप्रियमाणः । कैः । ५ सोतृभिः? क्रत्विग्भिः । 
वश्चाइशापचित्रे *सूज्यमानः शोध्यमानः* ४कनिकदत्‌ शब्द वन्‌ *इस्त्रियम्‌ इन्र संबन्धिन- 
मिखियमपि ` --- करें भयु शब्दम्‌ "इयति प्रेरपति प्रहणसमये ॥ 


आ नः शुष्मं नृषां वीरवन्तं पुरुस्पृईम्‌ । पवस्व सोम. धार॑या ॥ ३ ॥ 
आ। नः | शुष्मम्‌ | नऽसक्य॑म्‌। वीरऽवन्तम्‌। पुरुङस्पृहेम। प्स्व | सोम्‌ । धार॑या ॥ ३ ॥ 
ह *सोम स्वं "घारया “भा पवसव) किम्‌। 'शुप्मं बलम्‌। कीदशम्‌ । नृषां नुणामस्म- 


द्विरोधिनामभिभाबुकं "वीरवन्तं पुत्रोपेतं 'पुरुस्तृहं बहुभिः स्पृहणीयं शुष्ममा पवस्व। एतस्य 
छाभाय पवस्वेत्यर्धः । रसख्राचे सति होमद्वारा तर्रिधे झुप्मं पवसवेस्युपचयंते ॥ 


प्र सोमो अति धार॑या पव॑मानो असिष्यदत्‌ । अभि द्रोणान्यासदम्‌ ॥ ४ ॥ 
प्र । सोम॑ः। अतिं । धार॑या । पवमान: । असिस्यदत्‌ । अभि । द्रोणानि । आईसर्दम्‌ ॥४॥ 
अयं ४पचमानः "सोमः *घारया ४अति अतिक्रम्य दृश्ञापविन्रं “प्र ४असिष्यदत्‌ प्रस्यन्दुते । 
किमर्थम्‌ । 'जोणानि बोगकडयादीनि \ आसदम आसदनायः ॥ 
अप्सु त्वा मधुमत्तमं हरिँ हिन्व्न्त्यद्रिमिः । इन्दविन्द्राय पीतयें ॥ ५ ॥ 
अप्‌ 5 सु | छा । मधुमत्‌ ऽतमम्‌ । हरिंम हिन्वन्ति । अदिंडमिः ! इन्दो इति । इन्द्राय । पीतये ॥५॥ 


हे *इम्दो सोम "अप्सु वसतीवरीधदकेपु \ मधुमत्तमम्‌ अतिशये मधुमन्तं ९इरि इरितवर्ण 
जत्या एतम्‌ १अद्निभिः भभिषवप्रावभिः ६टिस्वान्ति 'प्रेरपम्ति। किमथंम्‌।, "इस्वाय इनस्य 


"वीतये पानाय प्र 
सुनोता म्धुमचमं सोममिन्द्राय वजिणे । चारं शौय मत्सरम्‌ ॥ ६॥ 
सुनोत॑ । म्धुमतऽतमम्‌। सोम॑म्‌ । इन्द्राय । वज़िणें । चारम्‌ | शर्घाय । मत्सरम्‌ ॥ ६॥ 


हे ऋरिवजः यूयं मधुमत्तमं मधुररसोपेते "सोममिन्द्राय *वश्रिणे बञ्चयुक्ताय "सुनोत 
सुचुत । पुनः कीरशाम्‌। “चारु चरणीयं *मस्र॑ मदकरं *कषर्घाय अस्माकं बशायेन्त्रस्य पानाय च 

सोमं सुनुतेति हूते यजमानः स्वीयान्‌॥ ॥ २०॥ 
त-म१,४-स्तोतृमिः। ४, ग-म२.१-शोध्यमामः 


१. ग-अप्रयासेन। ३. भ-प्रज्नवंति । 
सन्‌ । ५. म. ३-आसदनाय; भ५-आसनाय । 


म. ९. अ, २. सू. ३१] बष्ठोऽष्टकः ४५ 
“प्र सोमासः” इति बढ्च सतम सूक राहूगणस्य गोतमस्याचे सौम्यम्‌। * प्र सो मासो गोतमः ' 
इत्यजुक्रास्तम्‌। गतो विभियोगः # रश 
प्र सोमासः स्त्राष्य १ पर्वमानासो अक्रयरुः । र॒यिं कुण्वन्ति चेत॑नम्‌ ॥ १ ॥ 
प्र। सोमासः । सुडआष्य: । पर्वमानासः । अक्रमः । रयिम्‌ । कृष्प॑न्ति । चेत॑नम्‌ ॥ १॥ 
शम अकरः म्रगण्छम्ति कलक प्रति | के । "सोमासः सोमाः । कीरशा:। 'स्वाध्यः सुध्यामाः 
सुकमांणो वा "्पवमानासः पूयमाना: । हेर चरेन प्रशापन "रयिं घनं श्कृष्वस्ति कुर्वन्ययस्माकम्‌ ॥ 


दिवस्पंथिञ्या अघि मेन्दो दुम्रवर्धनः । मता वाजानां पतिः ॥ २॥ 
दिबः | पित्र्याः | अघिं । भव॑। इन्द्रो इतिं। बुन्नञवर्धनः । भवं । वाजानाम्‌ । प्तिः ॥२॥ 
हे "इस्दो वाजानाम्‌ अन्नानां पतिः स्वामी त्व॑ दिवः थुलोकस्य ९पथिथ्याः भूलोकस्य 
स्युश्नवर्धनः थोतमानस्य हिरण्यादिलक्षणघनस्थ वर्धयिता “भव । अस्माकं ोकदये यत्‌ थुन्नम स्ति 
तस्य वर्धयिता भवास्मम्यमित्यर्ध ॥ ° 


तुभ्यं वातां अभिप्रियस्तुम्यमपैन्ति सिन्ध॑व} ।, सोम वर्धन्ति ते महः ॥ ३॥ 
हुम्यंम्‌। वार्ता: । अभि$म्रियः । तु्य॑म्‌। अर्पन्ति । सिन्धत्र: | सोम॑ | वर्धन्ति । ते । महं: ॥३॥ 
हे €सोम भतुभ्यं स्वदर्थं वाताः वायवः ५अभिम्रियः अभितर्पयितारो भवन्ति। तथा 


असिन्धवः सयन्दमाना नद्यः 'तुम्यमपेन्ति गच्छन्ति । अभिषूयमाणस्य तवाप्यायनायेवं करव न्तीत्यरधः । 
त उभयेऽमी भे तव महः महस्वं वन्ति वर्धयन्ति ॥ 


आ प्यायस्व समेतु ते विश्वतः सोम वृष्ण्यम्‌ । भवा वाज॑स्य संग॒थे ॥ ४॥ 
आ। प्यायस्त्र। सम्‌। एतु। ते । विश्वतः | सोम | बृष्ण्यम्‌। भव | वाज॑स्य | सम्‌ऽगथे ॥ ४ ॥ 
हे "सोम स्वं बायुभिरजिश्व आ प्यायस्व प्रकृद्धो भव। भते त्वां "विश्वतः 'वृष्ण्यं वर्षयोग्यं 
बलं "समेतु संगच्छतास्‌। 'संगये संग्रामे वाजस्य अक्षस्य प्रापकः "भव ॥ 
तुम्यै गावो घृतं पयो ब्रो दुदुहे अक्षितम्‌ । वर्षिष्ठे अघि ,सान॑वि ॥ ५ ॥ 
तुम्य॑म्‌। गावः । घुतम्‌ । पर्स: | ब्रो इतिं दुदुंडे। क्षक्षितम। वर्षिष्ठे । अघि । सानवि ॥७॥ 
हे बसो बशुवर्ण सोमे "तस्यं वद्य गावो ४दृतं ९पयः चै १अक्षितम्‌ अक्षीणं *हुदुदे 
दुहते। 'वर्षि्टे पर्दे अधि सानवि समुच्छिते प्रदेश स्थिताय तुम्यम्‌ ॥ 
स्वायुधस्य॑ ते,सतो सव॑नस्य पते व॒यम्‌ । इन्दो सखित्वमुँइमसि ॥ ६॥ 
सु&आयुधस्य । ते । स॒तः। मुबनस्य । पते। वयम्‌ । इन्दो इतिं। सल्तिउत्वम्‌ । उश्मसि ॥६॥ 
हे "भुवनस्य भूतजातस्य पते स्वामिन्‌ पालक "सोम । सोमस्य जगदाप्यायि रवेन 
नरस्वामि्बम्‌। हे ९इ्दो सोम "वयम्‌ अनुषातारः १स्वायुधस्य ते तव ४सतःर ४स खिस्वसुझ्मसि 
कामयामहे ॥ ॥२१ ॥ 


१. घन्त-भ४-तव। २. भ१-संतः । 


४६ ऋग्वेद! [अ. ६, भ. ८. ब. २२ 


“श्र सोमासः ' इति षड्चमष्टम सूक्तमात्रेयस्य इयावाश्वस्यायै गायत्रं सौम्यम्‌ । अजुक्रम्यते 
च म सोमासः इयावाश्वः ' इति। गतो विनियोगः ॥ 


प्र सोमासो मदच्युतः श्रवसे नो मघोनः । सुता विदर्थे अक्रमुः ॥ १॥ 
प्र। सोमांस: । मदडच्यु्त: । शरसे । नः । मधोन॑ः । सुताः । विदथे । अक्रगः ॥ १॥ 


"सोमासः सोमा: *मदच्युतः मदखाविणः "सुताः अभिषुताः सन्तः "विदये यज्ञे भ्मघोनः 
हविष्मतो मम ` शरवसे अननाय कीरये वा *प्र *अक्रमुः गच्छन्ति ॥ 


आदीं त्रितस्य योष॑णो हरि हिन्वन्त्याद्रिभिः । इन्दुमिन्द्राय पीतये ॥ २॥ 
आत्‌। ईम्‌ । त्रितस्य । योप॑ण: । हस्मि। हिन्वन्ति। अ्ट्रिडभि: । इन्दुम्‌। इनदाय । पीतं ॥२॥ 
आत्‌ अपि? चर "इम्‌ एनं ४हरिं हरितवर्णं सोमं ध्रितस्य ऋषेः श्योपणः अङ्गुलयः 
शअद्रिमिः आविः हिन्वन्ति भरयस्तिः । किम्थम्‌। "इन्दु दीं सोमम्‌ इन्द्राय इन्द्रस्य 
वीतये पानाय ॥ 


आदीं हंसो यर्था ग॒णं विश्व॑स्यावीवञ्चन्मतिम्‌ । अत्यो न गोभिरज्यते ॥ ३ ॥ 
आत्‌। ईम्‌ । हंस: । यथां । गणम्‌ । विश्वस्य | अवीबशत्‌ | मतिम्‌ । 
। अञ्यते ॥ ३॥ 


"आत्‌ अपि च "ईम्‌ अवं सोमः "हंसो भयथा 'गणं जनसंघ स्वगतिविश्षेपेण स्वनेन वा 
अविशति तद्वत्‌ ४विश्वस्य सर्वस्य स्नोतृजनस्य "मति स्तुति बुद्धि बा "अवीवशत्‌ वशं नयति। 
ख च सोमः अत्यो ४न अश्व इव गोभिः गब्यैरुदकैवां "अम्यते सिच्यते स्निग्धीक्रियते ॥ 


उभे सॉमात॒चाकशन्मुगो न तक्तो अपसि । सीद॑क्षृतस्य योनिमा ॥ ४ ॥ 
, उमे इति | मोम । अरऽचाकंशत ] मृगः | न| तृक्तः | 
सीन । ऋतस्य । योनिम्‌ |, आ ॥ -४ ॥ क 


हे ण्साम एउभे द्यावा प्रथिव्यौ ४अवचाकशत्‌। पञ्यतिकमेंदय्‌। पझ्यन्‌ *सगो "न खग इव 
४तक्तः गग्यैः पयभादिमिर्मिश्रितः सन्‌ । ' दध्ना तनक्ति ! (तै. सं. २.५.३.५) इत्यादी तथा 

त्‌ । ४अपेसिः गच्छसि“ च*। किं कुन्नेन्‌। "नस्य यशस्यै श्योर्नि स्थानम्‌ ४आ श्सीदन्‌ 
आश्रयन्‌” । यज्ञसाधनाय गच्छमीस्यर्थः* पु 


अभि गावों अनूपत योर्पा जारमिव प्रियम्‌ । अज्नाजिं यथा हितम्‌ ॥ ५॥ 
अभि | गात्रः | अनूपत । योषा | जोग्म्‌इईव । प्रियम | अग॑न्‌। आजिम्‌ | यथा । हितम्‌ ॥५॥ 


अन्य॑ः | न। गोमि 


१. ग-अभिषवानंतर॑; भ१.२-एवं च। २, ग-त-भ-पप्रेस्यंति' नास्ति । ३. घ-त-भ-अर्षति गच्छति । 
४. तड-म२- च? नास्ति । ५, ग-च-त-मॅ-४-आश्रयन्‌ गच्छति; भ१.२.३-मु-आश्रयन्‌ गच्छसि। 
६. ग-घ-त-म -गच्छतीत्यर्थः । 


म. ९ अ. २. सू. ३३] पट्ठोज्टकः ४७ 


है सोम त्वां ४गावः शब्दाः ४अभि ९अनूपत अभिष्टुवन्ति। श्योपा "परियं ७जारमिव । 
सा यथा ते स्तीति तद्धत्‌। स सोमः "आजि गन्तस्य॑ “हित मित्रमिव तं '्यथा अन्यः 
४अगन्‌र स्वहिताय गच्छति तद्त्‌॥ अथवा हिले धनप्रापकत्वेन* हितकरं आजि शूर इव । 
अयमागच्छति पात्रम्‌ ॥ 
अस्मे घेदि दयुमग्रश्ों मधव॑द्भयश्र मह्यै च । स॒निं मेधामुत श्रव॑ः ॥ ६ ॥ 
अस्मे इतिं । धेहि । बुडमत्‌ । यशः | मघर॑तऽम्यः । च | महाम्‌ । च । 
सनिम्‌ | मेधाम्‌ | उत । श्र्वः ॥ & | 
हे सोम ९अस्मे* अस्मभ्यं *थुमत्‌ दीसिमत्‌ यषः अन्ने "्वेहि देहि । कीरशेमयोऽसमभ्यम्‌। 
+मघव्ञयश्न हविलेक्षणासवजयअ *महा "च स्त॒तिकर्ते च। अथवा महामस्मम्यमित्य्थः । अस्मे 
मधवळथश्र मं चेति तेपामेवाइंसनामेदादुभयत्र चशस्दों युक्तः । किंच ९सर्नि धन *मेघां प्रज्ञा 
एत आणि च "श्रवः कीति चचेहि॥ ॥२२॥ 
“प्र सोमासः ? इति पहुंच नवमं सूक ज्रितस्याये गायत्रं पवमानसोमदेवताकम्‌। “प्र 
सोमासखितः ” इत्यनुक्रास्तस्‌। गतो विनियोग! ॥« 
प्र सोमांसो विपश्चितोड्पां न यन्त्यूर्मयः । वर्नानि महिपाईव ॥ १॥ 


प्र। सोमांस: | विपःऽचित॑ः। अपाम्‌ । न। यन्ति | ऊर्मय॑ः | नानि । महिपा: 5ईव ॥ १॥ 


शविपश्चितः मेधाविनः "सोमासः सोसाः भप्र* "यन्तिः अरगच्छन्ति पात्राणि प्रति । किमित । 
+ ४न। ते यथा संततसु्ववस्ति' तद्त्‌। याहु दष्टान्तो दितो गमने षान्ताः 
स्तरममिधीयते । वनानि "महिपाः प्रवृद्धा खगाः हव । अथवा स्वाश्रयात्‌ प्रपतने” प्रथमो दष्टान्तो 
डितीयस्तु दक्षापवित्रादध:प्रवेशे ॥ 

अभि द्रोणानि वत्रबंः शुक्र ऋतस्य धार॑या । वाजं गोम॑न्तमक्षरन्‌ ॥ २॥ 
आकराः | ऋतम | ग्या | वाजम्‌ | गोऽम॑न्तम्‌ । अक्षरन्‌ ॥२॥ 


अमि | ठोणानि । बृश्नवं 


अभि कषरभ्तीति शेषः। उपसगंसत्तेस्चितक्रियाध्याहारः ? "्वोणानि ब्रोणकलशान्‌ प्रति। 
यद्यपि ब्रोणकलश एकं एव तथापि हस्मा्वान्यादितरेंडपि पात्रौ द्रोणा इत्युच्यन्ते । अधवैकस्मिश्नेव 
पूजार्थ बहुवधुनस्‌ । के। "बञ्जवः वुवर्णा; सोमाः *शुक्राः दीस्ताः। केन प्रकारेण । *अत्तस्थ” 
अस्तस्य” "धारया घाराकरेण* । किंच ४वाजस्‌ अनं *गोमन्त॑ बहुगोयुक्तम्‌ अक्षरन्‌ क्षरन्ति । 
अथवैकमेव वाक्यम्‌। उर््तविधाः सोझा द्रोणान्‌ प्रत्यक्षरत्‌ धारया। किं कर्वन्तः | गोमन्तं वाजँ 
यच्छन्त इत्यर्थः ॥ 


सुता इन्द्रोय वायवे वरुणाय मरुद्धर्चः । सोर्मा अपेन्ति विष्णवे ॥ ३ ॥ 
सुताः | इस्छाय । आयर । वरुणाय । मरुतङभ्यौँ । सोमा: । अर्पन्ति । विष्णवे ॥ ३ ॥ 


१. ग-त-भ-' अगन्‌ ' नास्ति । २. त-ॅनंप्रापत्वेन; भ१.४-धनपापत्वेन । ३. ग-द्वितकरे त्वां; 
त-भ-मु-हितकर॑ बा । ४. ग-त-भ-' अस्मे ' नकस्ति। ७५. त-म१.४-प्रणयंति । ६. ग-*मुचलंति । 
७. ग-प्रच्यवने; त-म४-परदवने । ८. गत-म-* ळुतस्थ अमृतस्थ ' नास्ति । ९. भ१-धारकेण । 


४८ ऋम्वेद्‌ः [न. ६; भ. , ८. व, २४ 


हुताः अभिषुताः "सोमाः "इखवाय इस्पार्थ श्वायवे च "वरुणाय च ९मरुमयः च ४ विष्णवे 
शैबाम्थेस्‌ अन्ति गच्छन्ति ॥ 
तिस्रो वाच॒ उदीरते गावो मिमन्ति घेनव॑ः । हरिरेति कनिक्रदत्‌ ॥ ४ ॥ 
तिल्लः। वाच॑ः। उत्‌ । ईरते। गाब॑ः। मिमन्ति । घेनव॑ः। हरिँः।, एति । कनिं्रदत्‌ ॥४॥ 
तित्रो वाचः । कगादिभेदेन द्विविधा स्तुतिः। उदीरते ओोहमयनत्ृरविजः । नवा 
आशिरेण प्रीणविश्वः गावः ४मिमन्ति शब्दयरित्र दोहायंसू। "हरिः इरितवणेश्र सोमः 'कनिकरदत्‌ 
अब्दं वेन्‌ "एति गरछति' कलशम्‌ ॥ 
अभि बरहरनुषत यहवीक्तस्यंमातर॑ः। मर्भुज्यन्तै दिवः शिप ॥ ५ ॥ 
अभि । अली: | अनुपत । यद्दी: । ऋतस्य । मातर: । मर्ुज्यन्तें । दिव: । सिञ्च ॥ ५॥ 
४ग्रह्मः आह्मणप्रेरिता: ण्यङ्कीः महत्यः । यङ्कीरिति महत्नास । "ऋतस्य यजश्स्य मातरः निर्माश्यः 
स्तुतयः अभि एअनूषत स्तुवस्ति। किम्‌। "दिवः थुदेवतायाः "किक्ं शिक्षस्थानीयं सोमस्‌ । 
तमेव ९मस्हेंगवस्तेरे खुजन्जि । “तृतीयस्यामितो दिवि सोम भासीत्‌ ' ( तै. सं, ३. ५. ७, १ ) 
इस्यादिश्ुते्ुंशिञचुरवं तस्य ॥ 
शायः समुद्रांअतुरोड्सम्यं सोम विश्वतंः। आ प॑वस्व सहसिर्णः ॥ ६ ॥ 
समुद्रान्‌ । चतुर: । असमम्य॑म्‌। सोम | विश्वत:। आ । पसर । सहस्तिण: ॥ ६॥ 
(रायः धनस्य संबन्धिनः चतुरः 'समुवाद । धनपूणानित्यर्थः। तादशान्‌ समुवान्‌ अस्मभ्यम्‌ 
अर्थाय हे सोम भविश्वतः सर्वतः ४आ ज्यवस्व । तया ण्सहखिणः अपरिमितान्‌ कामान्‌ आ पवस्व 
आयच्छ। चतुःसमुत्रस्थधनविशेषश्राप्े: तन्मध्यगतभूमिस्वामित्वमन्तरेणासंभवाश्वतुःसमुदसुजितभू- 
मण्डलस्वामित्वमेवाशास्तै घजमानः॥ ॥ ३३ ॥ 
अ सुवानः ' इति बहु दशमं सूकम्‌। कष्या पूर्वेवत्‌। 'प्र सुवानः ' इस्यलुक्तान्तम्‌ । 
गलो विनियोगः ॥ 
प्र सुवानो घार॑या तनेन्दुंहिंन्वानो अपेति । रुजहळहा व्योज॑सा ॥ १॥ 
प्र। सूबानः ! धार॑या। तना । इन्दु: | हिन्बान: । अर्थति। रुजत्‌। इन्हा। वि। ओज॑सा ॥ १॥ 
जहुखुः सोमः "सुवानः सूयमानः "हिस्वानः अध्वर्युणा यमाणः धारया भतना पवित्रं एप 
उक्षति गच्छति । अथ अत्यक्षेणोच्यते । दा इदानि झत्रुपुम्रणि "ओजस! बलेन वि नरञ्‌ 
चिरुजति विश्वययति ॥ 
सुत इन्द्राय वायवे वरुणाय मरुद्भर्थः । सोमो अपैति विष्णंवे ॥ २॥ 
सुतः । इनदाय । वायवं | वरुणाय । मरुत्वः । सोम॑ः | अर्पति । विष्णवे ॥ २॥ 
अयं *सुतः अभिषुतः "सोमः इख्ताचथंम्‌र अरति गच्छति ॥ 


१. ग-त१.६-भ१-' गच्छति ' नास्ति । २. त-सृज्यते। ३. घ-इद्राय वायवे वर्णाय मदद्भवअ 
विष्णवे च। 


म. ९.-अ. २. सू. ३५] पहोऽष्टकः ४९ 
वूर्षाण वृष॑भिर्यत सुन्वन्ति सोममद्रिभिः । दुहन्ति शक्मना पर्यः ॥ ३॥ 


बूपाणम्‌। बृपडभि: । यतम्‌ | सुन्वान्न । सोमम्‌। अडरेंडमि: | दृहन्ति। झक्म॑ना। पयः ॥३॥ 
४डपाणं रससेक्तारं श्यतं नियतं 'सोमं ४वूपभिः रसस्य वर्षकैः ४अत्रिभिः आवभिः एसुन्वन्ति१ 

शक्मना कर्मणा "दुहन्ति अध्वर्वोदयः *पयः खोमरसम्‌ । सोमं पयो दुहन्तीति द्विकमंकोऽयम्‌ ॥ 

भुर्वत्त्रितस्य॒ मर्ज्यो भुवदिन्द्राय मत्सरः । सं रूपैरज्यते हरिं: ॥ ४ ॥ 

भुबंत्‌ । त्रिनस्य । मर्यः । भरत्‌ । उन्द्रीय | मत्सरः । सम्‌ | रूपे: । । हरि: ॥४॥ 
शब्रितस्य अपा पुत्रस्य सूनुः सो5यं "मध्परः मद र्यो भुवत्‌ दधो 

अवति । तस्य यागार्थं शेपपानार्थ च। तथा इन्द्राय इन्द्रपानाय सर्ज्यः भ्भुवत्‌। *ख्पैः रूपकैश्र* 

करादिभिः \ हरिः हरिनवर्णः सोमः `सम्‌ ९ अज्यते ॥ 


अभीमृतस्य विष्टपं दुहते प्र्षिमातरः । चारु प्रियतम हृविः ॥ ५ ॥ 
अभि | ईम्‌। ॥ विष्टपेस । दुहते | प्ृडिडमातर: | चरँ । प्रियडत॑मम्‌ | हविः ॥छ॥ 


शरम एने सोमम्‌ ४लस्य ९वि्टपं स्थानम्‌ । यक्षाश्रयमित्यर्थः । नारं ९एशषिमातरः मरुतः 
अभि 'दुइते। किम्‌। शय्रयतमम्‌ इन्द्रादीनां \ विः होमसाधनं चारु सनोहरम्‌ मरत्मेरित- 
षटवा सोसकृदेस्तरोग्ट्वम. ॥ 

समैनमहुँता इमा गिरों अन्ति सूत 
सम्‌। एनम्‌। अहुँता: | ऽमाः | मिर: | अ 


। घेनर्वाश्रो अवीवशत्‌ ॥ ६ ॥ 


। मडडनं: | धेनू; | वाश्र: | अ 


"समर "अपेस्ति संगच्छन्ते \एने सोमम्‌ अहुता 
शखखुतः सरन्त्यः । ताश्च 'घेनः प्रीणयित्रीः* स्तुती: 
सोमः ॥ ॥ रह #॥ 

*आ नः ' इति पटूचमे झादर्श सूक्तमाहिरसस्य प्रभूवसो 
अनुक्रान्तं च--* आ नः पचस्व प्रभूवसु: ` इनि + गतो विनियोगः ॥ 


आ नैः पवस्क धार॑या पर्वैमान र॒यिं पृथुमू। यया ज्योतिविंदासे नः॥ १॥ 


अकुदिलाः गिरः अस्मदीयाः स्तुतयः 
राशः शब्दयन ध्अवीबदत्‌ कामयते 


गायत्रे पत्रभानसोमदेवताकम्‌ । 


हे पवमान सोम त्वं "घारया ४: 


: अस्माकम्‌ “आ भपेवस्व सर्वतः क्षर। किम्‌ । 'रथिं 
ज्योतिः द्योतमानं यज्ञं स्वर्ग वा *विदासि लम्भयसि 


विस्तीर्णम्‌। ऽयया धारया 
अस्माकमू ॥ 
दों समुद्रमीडखय पर्वस्व विश्वमेजय । रायो धर्ता न ओज॑सा ॥ २ ¦! 
स डुस्वय | पवे | विश्वम5एजय । रार र्ला । न: । ओज॑सा ॥२॥ 
हे *इन्दो सोम हे "समुद्रसीङ्गय । समुदरमित्युदकनाम । ईङ्कयतिर्गतिकर्मा" । उद॒कप्रेरक 
तथा हे *विश्रमेजय विश्वस्थ स्वस्यास्मच्छत्रो: कैम्पथितः सोम स्वम्‌ *ओजसखा र्वदीयेन बहेन \नः 


4. तन्भ- सुन्वति ' नास्ति। २. ग-त-म-*झुद्धो ' नास्ति। ३. भ१-”रुदकैश्। ४. ग-त- 
असोमं । ५. घ-त-मश-प्रीणवित्र्यः । ६० ग-अकासयत । ,७. ग-मश-ईसति*; त-ईषति* । 
ऋ. ४-४ 


५० ऋग्वेदः [अ, ६. भ, ८. ब. २६ 
अस्मभ्यं "राय: घनस्य भर्ता धारकः ९पवस्व । भवेस्यर्थः । अन्न यचप्युदकगरेरणसर्वशतुकम्पने 
संबोधनास्तर्गतत्वादुदेक्यगते तथापि यजमानस्यापेक्षिते इति रायो धर्वृश्ववदाशास्वे अधिगन्तथ्ये ॥ 

त्यां बीरेण॑ वीरवोऽभि ध्याम पृतन्यतः । क्षरा णो अभि वार्यम्‌ ॥ ३॥ 
तवया | चीरेण । त्रीर5त्र: | अंभि । स्याम । पृतन्यतः । श्वर॑ । न: । अभि । त्र्यम्‌ ॥ ३॥ 

हे वासवः बीरवत्त सोम भ्वीरण १त्वसा साधनेन 'प्रतन्यतः संप्राममिच्छतः झावून अभि 

१ब्याम अनिमपेम । अतः "नः अस्माक ९वार्य वरणीयं धनम्‌ अभि 'क्षर। अभिगमगे्यर्थः । 
अथवा वरणीयं सोमास्यं घने षर प्स्व ॥ 

प्र वाजमिन्दुरिष्यति सिर्षासन्वाजसा ऋषिः । व्र॒ता विंदान आयुँघा ॥ ४॥ 
प्र। बाजस | इन्दु: | इष्यत | समासन्‌ | वाजडसा: । ऋषि: | जता | विदान: | आयुंधा ॥४॥ 


सोमः १ बाजम्‌ अक्षम्‌ *इप्यति प्रेस्यति यजमानेभ्यः) । कि क्वन्‌ । *सिपाखन्‌ यजमानान्‌ 
भ्वाजसाः अन्नस्य दाता *ऋषिः सर्वस्य दष्टा "बता कर्माणि 


पुनानं वासयामसि । सोमं जनस्य गोप॑तिम्‌ ॥ ५ ॥ 
म । पुनानम। वासयार्मास । सोम॑म । जन॑स्य । गाऽपतिम ॥७॥ 
` ले सोमे \ गीभिः स्तुनिवाग्निः * स्नोमीति शेप: । किंच `वाचमीङ्कथं वाचः प्रेरयितारं ` पुनानं 
पृयमान ते सोमं \ वासयामसि वासयामः श्रयणद्रव्यः । कीदर्श सोमम्‌ । भ्जनस्य भ्गोपलि गवां 
पालकम्‌ । चङ्गा । एकमेव वासरम्‌ । उक्तविशेषणविशिष्ट सोमं स्तुतिमिर्वासयाम इति । माधवस्तु 
वाचमिति प्रथक्पदे निउम्ते कृस्बा वाक्यद्वयं चकार ॥ 
विश्वो यस्य॑ व्रते जनों दाधार धर्मेणस्पतेः । पुनानस्यं प्रभूवसो 
मण: । पते: । पुनानस्य | ग्रमुऽव॑ः 


॥ ६॥ 
:॥ ६॥ 


जनः मनुष्यो यजमानः भ्यस्थ सोमस्य ४बते कर्मणि १दाधार भारयति मन 
अवतेः पालकस्य ४पुनानस्थ पयमानस्य प्रभूवसोः 


विः | य्य | ने | जनः | दाधारं | 


जि 
लि जेषः । कीददास्थ । *धमेणः कर्म! 


अभूनचनम्प ॥ भन्द 
असात ' इनि पडूचे दादश सूकम. । रप्यादयाः पूर्ववत, । * अर्साजे " इत्थनुक्तास्तस्‌ । गतो. 
बिनियोगः ॥ 


असार्ज रथ्यो यथा पवित्र चम्बोंः सुतः । का्मन्वाजी न्य॑क्रमीत्‌ ॥ १॥ 


॥: | मृतः । काष्मेन्‌ | बाजी । नि । अक्रमीत ॥१॥ 


असार्ज | रथ्यः | यवा | भावते । 


शव इथ स यथा विसज्यते तद्धत्‌ भम्ब 
भृत्‌ "पचित । नथाभूनः "बाजी वेजनवान्‌ सोमाख्योऽभः ` कर्मन्‌ । 
देवानामाकर्षणव्ि” यजाक्ये संग्रामे \्यक्रमीत्‌ नितरां कामति ॥ 


+ रश्यो ` यथा स्थखंतर 


१.२.६-न१ 
'माकर्षणयति; 4१-“माकर्षयति । 


म, ९, अ. २. सू. ३७] वष्ठोऽष्टकः ५१ 
स अहिः सोम जासृंविः पर्वस्व देववीरतिं । अभि कोश मधुश्चुतम्‌ ॥ २॥ 


स: | अहिः । सोम । जारिः । पर्वस्व | देवऽवीः | अति | अमि | कोरीम । मधुड शुत॑म्‌ ॥२॥ 
ह 'सोम *स ४वहिः वाहकः "जागृविः जागरूकः *देववीः देवकामं ५मशुश्नं मधुखावि 
कोत दृशापविश्नमतिक्रस्थ “अभि 'पवस्व ठ्रोणकलशं प्रति कषर ॥ 
स नो ज्योतींषि पूर्व्य पर्वमान वि रोचय । ऋत्वे दक्षाय नो हिनु ॥ ३॥ 


लपि । प्ये । पमान | ति । रोचय | ऋ । दक्षाय | नः । हिन्‌ ॥३॥ 


सः। नः। ज्या 
है भ्युब्यै पुराण “पवमान सोम? ४नः अस्मा ज्योनीषि दिव्यानि स्थानानि "वि ४रोचय 
प्रकाशय । किंच ) क्रतवे कर्णणे याभाय भ्दक्षाय बलाय च' बलप्रदाय्र यागाय वा ४नः अस्मान्‌ 
जहि स्य ॥ 
गुम्भमांन ऋतायुभिर्मुज्यमानो गभ॑स्त्योः । पर्वत बारे अव्यये ॥ ४ ॥ 


नयमानः | ग्मस्या, । पवते | वारे | अव्यये ॥ ४ ॥ 


शुम्भर्मान: | ऋनयुऽभिः । 
१ ऋतायुभि: यज्ञकाम केस्विग्भिः *अस्ममान! अलंक्रियमाणम्नेषामेच \गभस्त्योः हस्तवोः 

रसज्यमानः सोमः ४अब्यये अिमये भ्वारे वाळे दशापचित्रे "वे पूयते ॥ 

स विश्वां दाशुषे वसु सोमो दिव्यानि पाथिवा । पर्वतामान्तारिक्ष्या ॥ ५॥ 


सः । विश्वा। दाय । वर्स । सोम: | दिउन] पार्थिचा । पर्वतास | आ | अन्तरिक्ष्या ॥ ७॥ 


२ खः अनिपृयमाणः सोमः 'दाशुपे हवि "विधा सर्वाणि भ्वसु वसूनि धनानि 
पवतां यच्छतु । विश्वानीस्युक्तस्थ विवरण दिए्टम्‌। “दिव्यानि दिवि भवानि ४पार्थिवा प्रथिवी- 
संबद्धानि ९अम्तरिक्ष्या* अन्तरिक्षे भवानि च पतताम्‌ ॥ 


आ द्िवस्पृष्ठमश्रयुगेव्ययु सॉम रोहसि । वीरयुः शवसस्पते ॥ ६ ॥ 


आ। दितः | पृष्ठम | अश्रड्यु, | गव्ययुः | सोम | रोदसि | वीरडयु' । अवसः । पने ॥६॥ 


॥ च्छन्‌ ९यीस्युः पुत्रानिष्कत 
दिवस पुलोकुस्‌ ४४ ९ रोस आदुनि्कारा हे १ गवसस्पतै अग्म्य पालक ॥ ॥ २६॥ 

* स सुतः ' इति पडूच सून स्हूगणस्यापे गारं सौम्यस्‌ । अनुक्रम्यते च-- स 
सुतो रहगणः ` इति । गनो विनियोगः ॥ 

स सुतः प्रीतये इषा सोम॑ः पवित्रे अरति । विध्नत्रक्षांसि देवयुः ॥ १॥ 

मः। मुतः पीतये | दयां | साम; | पकित्रै । आपति । विडक्नन । रक्षांस | 

सः भ्सोमः *पीतये इन्द्वादिपानाय शसुतः अनिषुतः ५बपा वर्षणः" सन्‌ भ्यवित्रे "अति 
गच्छति । कि कुन्‌ । "रक्षामि विप १ देवयुः देवफागः स इत्यस्वयः ॥ 
स्ति । ३. भ१.र-बलमदानाय । ४. त-भ१.२- 
. ग-दद्रपानाथ । ७. ग-वर्षकः: त३.४,५-भ४-कपणः । 


१. ध-सोम स त्बं। २. ग-घ-त-* 
आंतरिक्ष्या। ५. गब्त-्म४-राहु"। 
८. गन्त५-विप्नन्‌ निन; त३-निम्नन,। 


५२ ऋग्वेदः [अ. ६. अ. ८, व, २८ 
स पित्रे विचक्षणो हरिरर्षति धर्णसिः । अभि योनिं कनिक्रदत्‌ ॥ २॥ 


सः | पत्रें | विडचक्षण: | हरि: । अर्पति । धर्णसिः । अभि । योनिंम्‌। कनिक्रदत्‌ ॥२॥ 
सोमः ९विचक्षणः । पञ्यतिकमेतत्‌। सर्वस्य दश हरिः हरितवर्णः सोमः धर्णसिः 
'पचित्रे "अर्ति गच्छति । पश्चात्‌ \ कनिक्रदत दाडदे कुवेन्‌ 'योनि स्थानं द्रोणकलशम्‌ 
"अभि गच्छति ॥ 

स वाजी रोचना दिवः पव॑मानो वि घांवति । रक्षोहा वारंमव्यय॑म्‌ ॥ ३॥ 
: | पवमानः | वि तावात्‌ | रक्षःऽह् | वारम्‌ | अव्ययंम्‌ ॥३॥ 


सः | वाजो । रोचना | दि 


४स *वाजी वेजनवानश्वस्थानीयः *दिवः स्वरोस्य* \रोचना रोचकः ४एवमानः पूयमानः 
“वि "धावति | कीदशः । "रक्षोहा रक्षोहन्ता ` अव्ययं वारं दशापवित्रमतीला च घावति॥ 


स त्रितस्याधि सान॑वि पव॑मानो अरोचयत्‌ । जामिभिः सरै सह ॥ ४ ॥ 
। जामिऽमिंः । सूयैम | मह ॥४॥ 


सः | त्रितस्य | अर्थि | सानवि | पवमानः | शरेः 
मः सोमः “ग्रितस्य महतें: ` अधि + सानति समुस्छिते यज्ञे । धीति ससस्यथो नुवादी । 
श्‍क्वमानः पृयमाः प्रदरकवन्पुभूनेर्वा स्थतैजोमिः ` सह सहितः सन ` सूर्येम अरोचयत, 


प्रकाक्षितवान्‌ ॥ 
स इत्॒हा वुर्पा सुतो वरिवोविददाभ्यः । सोमो वाज॑मिवासरत्‌ ॥ ५ ॥ 
मः | वुत्र$्हा | पां । सूत: | वाख: 5तित.| अन्यः | माम; । वार्जमडऱव । असरत. ॥५॥ 


शस धृतरा ऽजा वगः "सुतः अभिपुतः 'वरिवोवित्‌ यष्टुधेनस्य लम्भकः ९अदाभ्य: 
+ *वाजमिव सेग्राममश्व इव \असरन्‌ गच्छति कलाम्‌ ॥ 


अन्वैरदम्भनीयः "सो र 
स देवः करविनॅपितो इ भि द्रोणांनि धावति । इन्दुरिन्द्राय मंहर्ना ॥ ६ ॥ 
॥ इन्दु: । इन्द्रोय | गहनां ॥६॥ 


पन: | आम | ठ्रोणीन 


क्रियमान: *कविना ऋ्तप्रजेनाध्चर्युणा "इपितः प्रेरित: सन्‌ 
शान आल "धावति अभिग्छति । किमर्थम्‌ । १ इन्दांय इन्धार्थम्‌ । *मंहना 


महान्‌ स इति समस्त्रयः ॥ ॥२०॥ 
टपः ' इति पडूच चतं सूकम । नताया पूर्ववत. | * ऐप उ स्यः ' इृत्यनुकान्तम्‌ । 
गतो विनियोगः ॥ १ 

एप उ स्य वृषा रथोऽव्यो वारमिरपैति । गच्छन्वाज सहसिर्णम्‌ ॥ १ ॥ 
॥ स्थ. | छुपा । रवैः | अन्यः । बोँरैभि: | अति | 
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शस्यः सरे असिद्धः "यूपः अभिषुतः सोमः 'बृपा बर्चिता "रथः रंहणस्वभावः अस्यो 
०बारेभिः अवेर्बालैरदेशापविश्रेण ७अर्पति गच्छति कलशम्‌ । ४वाजम, अकं "सहसिणं सहस्तसंख्याकं 
यजमानाय मदालुं "गच्छन्‌ द्रोणकळशे म्रविाञ्पती्र्थः । ४ड* पूरणः ॥ 


एतं त्रितस्य योष॑णो हरिं हिन्बन्त्यद्विभिः । इन्दुमिन्द्राय पीतये ॥ २ ॥ 
एतम्‌ । त्रितस्य | योप॑णः । हम्मिँ | ति 


तम्‌ ४इन्दु किमान णहरि हरितवणे सोमं ४तस्य ऋपेः भ्योपणः अबुलूयः ७अद्रिमिःे 
"हिन्बन्तिः ४इस्दराय इन्द्रस्य ७पीतय पानाय ॥ 


एतं त्यं हरितो दक्ष ममैज्यन्ते अपस्य; । याभिर्मदाय गुम्म॑ते ॥ ३ ॥ 
| । अपस्युवः | याभिः । मर्दाय । झु॒म्मते ॥ ३ ॥ 


न्न | अट्रिडभि: | इन्दृस । इन्द्राय | पीतये ॥२॥ 


ये ते सोममध्वर्योः भ्दश "हरितः हरणस्वभावा अङ्गुलयः १ अपस्युवः कर्मेच्छवः 
शोधयन्ति । *यामिः इन्द्रस्य *मदाय १छम्भते दीप्यते । शोध्यत इल्यः । 


म्यः सः "एप सो; 
९ड्थरेनो ` न इयेन इव । पुनः 


शमाजुपीपू “विश्व प्रजासु खजमानरूपास्वचुग्रःण ऽआ ४सीदति 
ध्गच्छन्‌ अभिगच्छत "जारो "न जार इब। स 


५ समः ` अव «चढ्टे सरवेमचपड्यति* । ४ दिवः १शिझुः 
शुनः । त्रस्तः दीसः"सोमः भवार दशापवित्रम्‌ *आविशत्‌ आविशति 
स एप इति ॥ तु 


एप स्य पातृ सुता हरिरपैति' धर्णसिः,। क्रन्दन्योर्निमभि प्रियम्‌ ॥ ६ ॥ 


। यानिम्‌ | जन | प्रियम्‌ ॥5॥ 


अभिपुतः पहरिः हरिटवर्णः ध्चर्णेसिः धारकः 
म्ये स्वमियभूर्व "योनि स्थानं बोणककेदा “करन्दन शब्दयन ४अभि "अर्ति गच्छति॥ ॥२८॥ 

* आशुरर्ष ` इति पडूच पद्दर्श सूक्तमाङ्गिरसस्य अरहन्मतेरापे गाय पवमानसोमदेवताकम्‌ । 
“आझुरपे ठृहस्मतिः' दुस्यनुक्रान्तम्‌। गतो विनियोगः ॥ « 


आवभिः 
नास्ति! 


१. ग-त-भ-' स ' नास्ति । 
हिल्बांति प्स्यति । ४. ग- 
६. ग-त-भ२-३-सर्वमबपः 


ग-त-भ- ड़ पूरणः ' नास्ति। ३. घ-अद्विमि 
-त३.४.५-म३-' पुनः क,इव ' नास्ति | ५. ग-त-म३.४-' स्यः 
दिति; भ४-सर्वमेव पश्यति । 
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आुरपै बृहन्मते परि प्रियेण धाम्न| । यतर देवा इति जर्बन्‌ ॥ १॥ 
आशुः । अ | बृहत्‌ऽमते । परि । प्रिये । रान्ना | यत्रं | देवा: | इति | अवन्‌ ॥ १॥ 
हे वहन्मते महामते सोम "प्रियेण देवानां प्रियतमेन "धामा कीरेण धारया "आझुः शीप्रः 
सन्‌ “परि ४अषे परिगच्छ। ४यत्र \देवाः इन्द्रादयो वसेन्ते "इति "यवन मुवन्‌ उञ्चारयन्‌। ता 
दिल गच्छामीति बुवचिस्वर्धः ॥ * 
परिष्कृष्वन्ननिष्कृत जनाय यातयक्निर्पः । वृष्टि दिवः परिँ खव ॥ २॥ 
परिङकृण्यन्‌ । अनिं:5क्रतम्‌ | जनाय | यातय॑न्‌ । अर्पः | वृष्टिम । दिवः । परि | खव ॥२॥ 
धअनिष्कृतस्‌ असंस्कृत यज्ञानं स्थानं वा'\वरि्हणवन्‌ संस्कुवेच "अनाय यागकर्व्रे "यः 
अन्नानि भ्यातयन्‌ निर्गमयन्‌ “दिवः अन्तरिक्षात्‌ ` "परि भखब ॥ 
सुत एति पवित्र आ त्विषिं दर्धान ओज॑सा। विचक्षांणो विरोचयंन्‌ ॥ ३ ॥ 
सुतः। एति। पकित्रें। आ। | दर्धान: | ओज॑सा । विऽचक्षाणः । वि5 रोचयन्‌ ॥३॥ 
शसुतः अभिषुनः सोमः सन्‌ ४पवित्रे दुशापवित्रे। ५आ इत्यनर्थकः । "भोजसा वहेन शीप्रम, 
पहि गच्छति । कीटशः सत्‌ । "गायि दीलि १ दघानः धारयन ` विचक्ाणः सर्व पशयन्‌ *विरोचयन 
दाप्य । किम्‌ । देवानिति बोषः॥ 
अयं स यो दिवस्पारें रघुयामा पवित्र आ । सिन्थोरूमा व्यक्ष॑रत्‌ ॥ ४ ॥ 
। परिं। रामां । पवतर । आ । मन्धो: | उर्मा | चि। अक्षरत ॥४॥ 
: भ्यविश्र आ मिच्यमान इनि सोपः । ५ सिन्धोः जलखाविष्या। "र्मा 
ऊमा संघाते शव्यक्षरत विविध करतिर । स ह्युक्तं क इन्याह । भ्यो ४दिवस्परि थुलोकम्योपरि 
परघुयामा लघुगमनो देवप्राप्ती खो$यमिति संवन्धः ॥ 
[विवासन्परावतों अर्था अर्बावनंः सुतः । इन्द्राय सिच्यते मधु ॥ ५॥ 
आविवासन । पराइबर्त:। अथा इनि । अंबोइवतं: । भृतः | इन्डांय । सिच्यते । मधुं ॥५॥ 
अमुतः अभिपुतः सोमः ,भपरावतः। दूरनामितुत.।, दूरस्थान ५अथो आवि च *अर्वाबतः 
अस्तिकस्थ' अ देवान आविवासन रसेन फर्चरणाेस्यर्थः । "इनदाय इन्द्रां श्मछ सघसरशः 
सोमः शसिस्यने ॥ 
समीचीना अनूषत हरि हिन्वुन्त 
समऽईचीनाः | अनृपत | हर्मि | हि 
+समीचोनाः सम्पगज्िताः संगताः स्तोतारः \अनुपत स्तुवन्ति । किंच सोमं "हरिं हरितवर्ण 
अहिन्बन्ति स्यन्ति गमयन्ति ९अद्विभिः आवभिः । यस्मिं नम्मात्‌ नस्य यश्य *योनौ स्थान 
शसीदत निषण्णा भवन हे देवाः॥ ॥३९॥ 


यट्रभिः । योनांवृतस्य॑ सीदत ॥ ६॥ 
ति | अट्रिड$«: | योनी | ुतस्थ॑ | सीदत ॥ ६ 


भ-' ऊर्मा ? नास्ति। ३, ग-क्षरति गच्छति । 


१. ग-तेषां; त-म३,४ट्ने ता। ३ 
४. ष-आविबासन्‌ ; त-म-देवानामविवासन,। 
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? इति पढुचे पोडशं सूक्तम्‌। ऋ्याद्याः पूर्ववत । * पुनानः” इस्यनुक्रान्तम्‌ । 
गनो विनियोः 


पुनानो अक्रमीदभि विश्वा मथो विचर्षणिः । शुम्भन्ति विग्रं धीतिभिः ॥ १। 


पुनानः | अक्रमीत्‌ । अमि | बिश्वा: | मथः | विऽचरपणिः । डाम्नन्ति | चिप्रैम । घोनिऽभिंः ॥ १॥ 


>पुनानः पूयमानः भविचर्षणिः द्रष्टा सोमः *विश्वाः सर्वास्‌ भ्मुघः हिंसकान शन्नत “अभि 
४अक्रमीत्‌ अतिक्रान्तवान्‌ । ते 'विप्रं मेधाविज्ञे *धीनिभिः कर्ममिरभिपवादिसिः स्तृतिभियाँ 
४ुम्भस्ति दीपयन्ति अलंकुर्वस्ति ॥ 


आ योनिमरुणो रुंहद्वमदिन्द्रै वर्षा सुतः । भुवे सदेसि सीदति ॥ २॥ 


। सदीस | सादति ॥ २॥ 


त ५रुहत आरोहति । ततः 
शडे गमन गच्छति । कुतः सन । अयं बरपा वर्षकः फलदानां १ सुनः अभिपृतः सन गत्वा ` 
(सदसि स्थिरे स्थाने युलोकारूचे "सीदति निवसति ॥ 
न्‌ नों रयिं महार्मिन्दोऽस्मभ्यँ सोम विश्वर्तः । आ प॑वस्व सहनिर्णम्‌ ॥ ३॥ 
नु। नः | रथिम | महोग | इन्दर। इति | अम्मन्यम | लीम । वित | 
आ | प्रस | सहाखिणम ॥ ३ ॥ * 
है पसोम अभिपुतरूचं हे इन्दो \नः १अस्मन्यं भनु क्षिप्रं ` महां महान्तै समिम 
असंख्यात  ४रयि देनं ` विश्वत: `आ ` पवस्व' सवतः परिस्रव ॥ 
विश्वां सोम पवमान दुम्नानीन्दबा भर । विदाः संहखिणीरिपः ॥ ४॥ 
बिखाँ | सोम | प्रमान | बन्नानि। १ मर | विदा | सहानिर्णी | इप ॥४॥ 


है सोम प्ययमान पयमान डस त्यै विजा सर्वाणि ब्रहांबयानि 'सुन्नानि 
वविणानि एभा एभर भाहर । विदा लस्सय च प्सहखिणी: सा ल्रसंरयाफानि' पः अक्षानि ॥ 


स नैः पुनान आ भर ररयि स्तोत्रे सुवीसम्‌ । जनितुवधया गिरः ॥ ५॥ 


सः । नः । पुनान; | आ। भर। रयिम । स्तोत्रे | सुडवीयैस | जरितः । त्य | गिरे ॥७॥ 


है सोम ९सः* स्वं ५नः अस्मभ्यं १स्तोग्रे स्तोतृन्यः ,९पुनानः प्यम!नो$निपयमाणः एभा. 
शभर आहेर । किम्‌ । "टयिः धनम्‌ । कीटशम्‌। ९सुवीयं मुखम्‌ । किंच ` तरितः म्तोनुः \ गिः 
स्मुतीः वर्धय ॥ 
पुनान ईन्दरवा भ॑र सोम॑ द्विबहैस र॒यिम्‌ । पूर्पॅभिन्दो न उकथ्य॑म्‌ ॥ ६॥ 
[नानः | तिं। आ। भर | साम | #5बहसम | रयिम | 
बूर्पन । इन्दो इतिं | नः । उक्थ्यम्‌ ॥ 


अर्कातबान्‌ । ३. घ-दो 
नास्ति । 


१. ग-सर्वख । २, ग-घ-त१.२.४.५.७-जीकांतवान्‌ 
दीप्त । ४. घ-सहस्संख्यातं । ४, ग-घ-तनभः+' 
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हे "इन्दो सोम ९युनानः पूयमानस्त्वम्‌ ४आ णभर आहर । किम्‌ । रथिं घनम्‌ । कीरं 
धनम्‌ । ५द्विबहसं द्वयोः युश्थिव्यास्ययोः स्थानयोः परिचृद्धम्‌। तदेवाह । हे "इन्दो ४बूपन्‌ 
वर्षक "नः अस्मभ्यम्‌ "उक्थ्यं स्तुत्यं धनमा भर॥ ॥ ३०॥ 

* श्र ये गावः ' इति पडूचं सपतद सूक्त कण्वस्य मेध्यातिधेरापँ गायत्र पवमानसोमदेवताकम्‌ । 
तथा चानुक्रान्तं-' प्र ये गावो मेध्यातिथिः ” इलि । गतो विनियोः 


मर ये गावो न भूर्णयस्त्वेषा अयासो अनुः । घ्नम्तैः कृष्णामप स्वच॑म्‌ ॥१॥ 
न। भूयः । अयास॑: । अक्रंमु: । ब्नन्त; | कृष्णाम्‌। अप । त्वच॑म्‌ ॥ १॥ 

भ्ये अभिपुताः सोमाः ध्गावों धन उदकानीय तानि यथा तूर्णमधः पतन्ति तद्वत्‌ । एवं 
बोपमीयन्ते । यथा गावः स्वगो असया गच्छन्ति तेत्‌ । अथवा गावः स्तुतिवाचः । ता यथा 
स्तृत्ये प्रति क्षिप आप्नुवन्ति तदवत्‌। *भूर्णयः क्षमाः 'स्वेपाः दीपाः अयासः अया गमनशीलाः 
कृष्णा भश्वचम्‌ । कृष्णा त्वग्नक्षाः । तम्‌ "अपर घ्नन्तः? निध्नन्तः । स्वचिः संवरणकर्मा । ईदग्भूताः 
सोमाः ` "अक्रमुः । तानू स्तुतेति* शोषः ॥ 

सुवितस्य॑ मनामहेऽति सेतु दुराव्यम्‌ । साह्वांसो दस्युँमत्रतम्‌ ॥ २॥ 

सुविनस्य | मनामहे । दु: ३आव्यम | नद्वासः | दस्युम्‌ | अत्रतम्‌ ॥ २॥ 


स्प सोमस्य \ सेतुं रक्षोविषय बन्धन भ्दुराब्य 
"मनामहे स्तुमः । कथं स्तुम इति तदुच्यते । 


"सुवितस्य । शोभनं राः सुवित 
दुष्टमति च रक्षसां 
४अद्रतम्‌ अकर्माणं ` दस्युं शत्रुं ४साह्वांसः अभिभवः 


शृण्वे वृष्टेरिव स्वनः पव॑मानस्य शुष्मिणः । चरन्ति विद्युतों दिवि ॥ ३॥ 


शुण्े । वटः ऽ । स्वनः । पतमानस्य । झुप्मिण: | चरन्ति । विद्युतः | दिवि ॥ ३॥ 


वे शूयते । किम्‌ । सोमस्वनः । किमिव । कृष्टः, वर्णस्य *स्वनः १इव । तस्य यथा 
महान्‌ स्वनः श्यते तदत्‌ मभूतरसापातसमये श्यते । कस्य स्वन इति तत्राह । ` पवमानस्य 
पृथमानस्य *शुव्मिणः वळवत: । तस्वेब *वियुतः दीसयः 'दिवि अन्तरिक्षे चरन्ति ॥ 


आ पवस्व महीमिषं गोम॑दिन्दों हिर॑ण्यवत्‌ । अर्थाबद्वा्जवत्सुस; ॥ ४ ॥ 
आ | पस्य । महीम | इर्पम। गोऽम॑त । इन्दो इति | हिरण्यझवठ | 
अर्चऽवत्‌ । ब्राज॑उबत | सृतः ॥ ४ ॥ 


हे ९इन्दो सोम “सुत: अभिपुतस् *महीमियम्‌ महदङ्षम्‌ भभ ४पवस्वर* । कीइशमन्नस्‌। 
*अश्ववत्‌ अश्वः ` वाजवत्‌ वाजैबलेश्रोपेतम्‌ट ॥ 


साम । २. गन्त३, नारितः। ३. तन्भ- 
नास्ति । ४. ग-स्तुवंती ति; घ-त-भ३.४-मु- स्तुवतेति । ५. त-मद्दत्‌ ; भ३.४-महन्‌ । 
६. घ-पवस्व क्षर । ७, घ-गोंभिर*; भ-बहुभिर्गोमिरुः । ८. ग-दिरण्यवद्धिरण्यैर्पेतं अश्ववद्दाज- 
बद्वाजैबळे्योपेतं; घ -हि रण्यर्वद्धिरभ्ययुक्तै अश्ववदश्वयक्तं वाजबडलैश्ोपेतं; त-भ३-दिरण्यवद्विरण्यैरः्च- 


बढ़ाजैबलेशोपेत । 


म. ९. अ. २. सू. ४२] | बष्ठोउष्टकः ५७ 


स प॑वस्व विचर्षण आ मही रोद॑सी एण । उपाः सर्यो न रड्मिर्मिः ॥ ५ ॥ 
सः । पस्त । विडचर्पणे । आ। मही इति । रोदसी इतिं । पूण । 
उपा: । सूर्य: | न । रस्मिउनिंः ॥ ५ ॥ 
हे विचर्षणे विदरष्टः सोम्‌ *सः त्वं ४पवस्व क्षर रखम्‌। तथा कृत्वा तेन रसेन मही महत्यो 
"रोदसी द्यावाप्रथिम्यौ ४आ "प्रण आपूरय। ५उपाः उपसः। एकदेशवाचिनोपःशब्देन तदुप- 
लक्षितमहरूच्यते तत्प्राधान्यात्‌ । अहानि "रङ्मिभिः *सूर्यो भन सूर्य इव ॥ 
परि णः शर्मयन्त्या धार॑या सोम विश्वतः । सरां रसेव॑ विष्टपम्‌ ॥ ६ ॥ 


। धारया । सोम । विश्वत: | सरै | रसा5ईब । विश्पंम ॥ ६ ॥ 


गरि । नः | 


स्मभ्यं "शर्मयन्त्या सुखयन्त्या धारया "विश्वतः सबेतः "परि "सर 
नदी स्थाने सा प्रवणरूपमिच ॥ ॥ ३१ ॥ 
वूर्वबत्‌ ' जनयन्‌ ? इस्यजुक्रास्तम्‌। गतो 


हे "सोम ४ 
परिचर । ४रसेव रखेनेव *विष्टपं भूलोकम्‌ यद्वा। रसा 
*जनयन ' इति घङ्चमशादश 'सूक्तम.। ऋष्वाधा: 
विनियोगः ॥ gs 
जनयंत्रोचना दियो जनयन्नप्सु स्यम्‌ । वसानो गा अपो हरिः ॥ १॥ 
जनयंन्‌ । रोचना । डिव: | जनयन्‌ | अपृऽसु । सूर्यम । वसानः | गाः | अपः | हरिः ॥ १॥ 


अदिवः युसवन्धीखि रोचना रोचनानि नक्ष्रप्रहमण्डलानि शजनयनु 
तथा ५भप्सु अनतरे ` र्व च ५जनयन्‌ तथा “गा: अधोगस्त्रीः ९अवः 'वसानः सूमिमास्मान 
वाब्छादयन्‌ पयत इत्युसरत्र सय 
एप प्रलेन मन्म॑ना देवो देवेभ्यस्परि । धार॑या पवते सुतः ॥ २॥ 
परि | चाग्या | पवते । सृतः ॥ २॥ 


चः सोमः अहेन घुराणेन "मन्मना मनान स्तोत्रेण युक्तः सुतः अभिपुतक्र सन्‌ 
` देवस्यः ` परिरं परितः `धारया स्वीयया ऽपङ्गते ॥ , ° 

वावृधाना तूये, पन्ते वाज॑सातये सोमाः सहस्॑पाजसः ॥ ३ ॥ 
बब॒धानाय॑ । त । वा्जसातये । सोमाः | सहस्र॑ऽपाजसः ॥ ३ ॥ 

"वाढृधानाय वर्धमानाय ९तूर्युयें क्षिप्राय ' ` वाजसातये संग्रामायान्नलाभायः वा ९पबन्ते 

दन्ते । के । सोमाः । कीराः । सहस्रपाजसः अपरिमितवलाः । असंख्यातवेगा इत्यरधः ॥ 

दुहानः प्र॒त्नमित्पय॑ः पवित्रे परि पिच्यते । क्रन्दन्‌ देवाँ अजीजनत्‌ ॥ ४॥ 
सिच्यते। ऋन्द॑न्‌। देवान्‌ । अजीजनत्‌ ॥ 9॥ 


दुहानः । प्रत्नम्‌। इत्‌ | परयः । पवित्रे 


१. घ-सोमो देवः । २. ग-युक्तो देवो द्योतमानः । २. ग-त३.४.५-भ३- परि ' नास्ति । 
४. त-संप्रामान्न* । 


घट ऋग्वेदः [अ. ६. अ. ८. व. ३३ 


>प्रत्नमित्‌ पुराणमेव पयः रसं "दुहानः दधानः सोमः पवित्रे परि ४विस्यते । किंच 
कद्‌ मदं करन्‌ “देवानजीजनत्‌ जनयति स्वसमीपे । य्न सोमोऽभिपरयते तत्र देवा नियतं 
आहुर्भवन्ति । अतो जनयतीत्युपचयंते ॥ 
अभि विश्वानि वार्यामि देवाँ ऋताइधः । सोम॑ः पुनानो अंपेति॥ ५॥ 
अभि | विश्वानि | बायीं । अभि । देवान । ऋत5इ्थ: । सोम॑ । पुनानः । अर्पति ॥ ५॥ 
अथं '्मोमः ४घुनान: पयमानः विश्वानि ४वार्या चरणीयानि धनानि ४अभि ९र्पेति। 
नथा ज्वरलाबधः बज्ञवर्धकान्‌ “देवान “अभि अर्पनि ॥ 
गोम॑न्नः सोम वीरवदश्वावद्दाजंवत्सुतः । पव॑स्व बृहतीरिषः ॥ ६ ॥ 
गोऽमंत। न: । सोम | वीरङबत | अश्वडवत | वाजं$वत्‌ । सुनः | पेस | बृहती: | इप: ॥६॥ 
हे “सोम '्खुतः स्वं `नः अस्मभ्यं ४गोमत, गोभिरयुक्तं *वीरवत. बहुमिर्वरिस्पेतम* 
श्ञश्वावत्‌ अश्वैयुक्त *वाजवत वाजेबेलेः संग्रामैबोपेत धनं ९ग्रहतीरिपः प्रभूतान्यन्नानि पवस्व । 
प्रयच्छेत्य्धः ॥ ॥ ३२ ॥ ते 
* यो अश्यदव ' इति पट्टरचमेकोनविश स्‌ । ऋष्याथाः पर्वत, 
न्तम्‌ । गतो विनियोगः ॥ 
यो अत्य॑इव मुज्यते गोभिर्मदाय हतः । तं गीमिर्वासयामसि ॥ १ ॥ 
यः। अन्य: हब | मृत्यते | गान: । मदाय । ह यामास ॥ १॥ 


॥ “यो अस्य ' इत्यनु- 


। तम | गी 


ज्यः सोमः अस्यद्य अतनशीलोउश्व इव `गोभिः वसतोवरीमिरज्ञिगोंबिकारे: पय- 
आदिभिवां *स्ज्यते मिश्यते । किमर्थम्‌ । "मदाय देवानाम्‌ । कीटशः। यः ५ हर्यतः कान्तः । ते 

सोमे प्गीभिः स्तृतिभिः `वामयामनि यासयामः ॥ 
तं नो विश्वां अवस्युवो गिर॑ः शुम्भन्ति पूर्वथा । इन्दुमिन्द्राय पीतये ॥ २ ॥ 


विश्वा: | अवस्युर्ब: | गिर॑ न्ति | पर्व । इन्दुम्‌ । नद्य । पायं ॥२॥ 


नम | 


पनम "इनदं सोमे नः अस्माकै "विश्व: सर्वा; *अवस्युवः । अबो र्षणम्‌ । तदिस्कस्यः 
अहिः सतयः ९पू्वंधा पूर्वेझिव ,पवे यथा. तभैवेवानीमधि “गम्भन्ति «दीपयस्ति। किमर्थम्‌ । 
इन्द्राय इन्टस्य पीतये पानाय ॥ २ ह rst 
पुनानो यांति हर्यतः सोमं गीभिः परिष्कृतः । विप्रैस्य मेध्यातिथः ॥ ३॥ 
पुनानः | याति । हर्यतः | सोमं: | गीःऽमिः | पारे ऽकृत; । चिप्रेस्य । मेष्येऽअनिधः ॥३॥ 
ज्युनानः पृयमानः "हर्यतः कमनीयः सोमो ४गीमिः 'पारेप्कृतः स्तृतिभिरलंकृतः ४याति कलशं 
अनि । किमर्थम । भविप्रस्य मेधाविनः "मेध्यातिधेः मम यागार्थम्‌ । या । मम गीभिरिति संबन्धः 
पर्वमान विदा रयिमस्मभ्यं सोम सुश्रियम्‌ । इन्द मुहस्तवर्चसम्‌ ॥ ४ ॥ 


पतमान | विदा: | रयिम अम्मन्यम्‌। सोम । सु&श्रियंम | इन्डो इतिं | सहस्रवर्चसम ॥४॥ 


५. घ-पुतदपेत । 
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हे पचमान! "इन्दो सोम १अम्मभ्यंर "सुश्रियं शोभनया' श्रियाः युक्त "्सहस्ववचंस 
बहुदीक्षिं "रयिं धनं "बिदा: । देहीत्यर्थः ॥ 
इन्दुरत्यो न बाजसृत्कर्निक्रन्ति पवित्र आ । यदक्षारतिं देव॒युः ॥ ५ ॥ 
उन्दु: | अन्यः | न | वाज5सतू । क्निकन्ति | पित्रे । आ। यत्‌। अक्षाः | अति । देवऽयुः ॥५॥ 
अयम्‌ "इन्दुः *वाजसुत्‌ संग्रामसरणः ९अत्यो धन अश्व इव "पवित्न ४आ पवित्रे एकनिक्रन्ति* 
ब्द” करोति । *यत्‌ यदा *भक्षाः क्षरति । ' क्षर संचलने ' इत्यस्माच्छास्दसे लुकि लिपि सिच्‌ । 
बहुलं छन्दसि ' इतीइभावः । इडभावे च ' रात्सस्य ' इति सलोपः । देवयुः देवकामः सन्‌ तदा 
बब्दं करोति" ॥ टी 
पव॑स्व वार्जसातये विप्रस्य ग्रणतो वृधे । सोम रास्त्रं सुवीर्यम ॥ ६ ॥ 
पवस्व । वाजंडसातये | विप्र॑स्य | गृणतः । वये । सोम । रास्व॑ । सुडवीर्यम ॥ ६ ॥ 
हे सोम भवस्य क्षार । किमर्थम्‌ । *वाजखातये अन्नळाभाय$ । तथा ग्रणतः स्तुवतः 
एबिप्रस्य सम मेथ्यातिथेः ध्युचे वर्धनाय च । हे "सोम ९सुवीर्य शोभनवीयोपितं पुत्रं च ४रास्व 
देहि॥.. ॥ ३३ ॥ ७ 
वेदार्थस्य राक्षन तमो हाद निवारथन । पुमर्थाञ्चतुरो देयाद्वियातीरधमहेशवर; ॥ 
इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरधदिकमा गंप्रवर्तकश्रीवीरवुकभूपान्द- 
साम्राज्यघुरंघरेण सायणाचार्येण विरचिते माधवीये वेदाथ- 
प्रकाश प्तक्सहिताभाष्ये पश्टकेऽश्मोऽप्यायः ॥ 
समासे च पष्टाएकम्‌ ॥ 


१, ग-त-पवमानविदास्मभ्यं । २, अ१.२.५-सोभनशिया । ३. त३-भ१-४-कनिकंदति 
४. ग-त३.५-भे.४-' हान्दै ' नास्ति । ५, घ-त१.२.६-करोति । आ पूरणः । ६. प-त-म१.४- 
मु-भन्नस्य लाभाय । 


॥ श्रीगणेक्ञाय नमः ॥ 
यस्थ निःश्वसितं वेदा यो वेद्योऽसि जगत । 
निर्ममे तमहं वन्दे विद्यातीथमहेखरस्‌ ॥ 


अध सप्तमाष्टकस्य प्रथमाध्याय आरम्यते । “प्र णः ' इति पडूचं विश सूकम ज्िरसस्यायास्य- 
स्थार्ष गायत्रं पवमानसोमदेवतांकम्‌ । तथा चानुकाल्तं-' प्र शोच्यास्यः' इति । गतो विनियोगः ॥ 


प्र णै इन्दो महे तन॑ ऊर्मि न बिभ्र॑दर्षसि । अभि देवाँ अयास्यः ॥ १॥ 


प्र । नः । इन्द्रो इति । महे | तने । ऊर्मिम्‌। न । विन्नत्‌। अयास्यः ॥ १॥ 


हे "इन्दो संस रवं "नः अस्माकं "महे महते "तने धनाय भग्र ४अर्पखि प्रगच्छसि!। ध्न 
संप्रति अयास्यः चायस्पिः तवः *ऊमि तरङ्गं `बिञ्जत्‌ धारयन्‌ "देवान्‌ “अभि गच्छति यष्टुम्‌ ॥ 


म॒ती ज्रष्टो घिया हितः सोमों हिनवे.पद्मवाति । विप्रंस्य धारया किः ॥ २ ॥ 
मो निं । थिप्रेस्य । धारया । काब: ॥२॥ 


स्तोलुः "मती मतया सुत्या भशष्टः सेवितः 
+ “परावति पवित्ादरदेशे "धारया "हिन्वे रते ॥ 


अयं देवेषु जाशृंविः सुत एति पवित्र आ। सोमो याति विचर्षणिः ॥ ३ ॥ 
निः ॥ एति | पक्त्र । आ। सोमः । याति । विऽचपणः ॥३॥ 


पजागृविः जागरणशीलः अयं ^ सोस: 
गच्छति । अवि च *विचर्षणिः विद्धछू" सोमः 


स नैः पवस्व वाजयुश्रंक्ाणशरारुमध्वरम्‌ । बुर्हिष्माँ आ विवासति ॥ ४ ॥ 
सः । नः | परस्व । वाजञ्यु: । चक्राण; | चारम्‌ । अध्वरम  वर्लिप्मान । आ। ति्रासति ॥४॥ 


१ देषु देवार्थं ४सुतः अभिपुनः "आ +एति समन्तात्‌ 
पवित्रे “याति पावनाय गच्छति ॥ 


हे सोमं सं ख ९बर्हिप्मात. ऋत्विक आ” भविवासडि परिचरति सः त्वे ऽनः अस्मदर्थ 
"वाजयुः अञ्नमिच्छन्‌ ` अधवर हिंसारहित यागं* ९ चारु कल्याणं ` चक्राणः कुर्वञ ` पचस्व कषर ॥ 
स नो ,भर्गाय वायवे विमरवीरः सदाईंधः । सोमों देवेष्वा य॑मत्‌ ॥ ५॥ 
सः। नः | मर्गाय । आयवे | विम्रडवोरः । सदाङकवत्रः । सोम: । देवे । आ । यमत ॥७॥ 
वमान: “सोम: `वायवे वायुदेवार्थ ` अगाय भगदेवार्थ च ` विपरवीरः विर््रमेंघाबिभिः 
स्तुल्या प्रेरितः `सदाबृधः निश्यवृद्धों' भवन्‌ “न: अस्मभ्यं `देवेधु स्थितं धनम्‌ `आ `यमत्‌ 
आ प्रयच्छतु ॥ : 


३. घन्त६-भ१-क्षिप्र गच्छसि । २. ग-स्तौता | ३. ग-बिश्वद्रटा । ४. पन्तनभ-यागं च । 
७. भ१-नित्यनिस्थय॒द्धों; भरितं र्न । र 


६२ ऋग्वेदः [अ, ७. अ. १. व, ३ 
स नें अद्य वसुत्तये क्रतुबिद्वातुविद्तेमः । वाजं जेवि श्रवों बृहत्‌ ॥ ६॥ 


सः। नुः। अद्य वसुंतये | ऋतुऽवित्‌। गातुवित्‌ऽतंमः । वाज॑म्‌ | जेयि | श्रव: | बृहत्‌ ॥६॥ 
हे सोम *क्रतुबित कतना कर्मणां लम्भकः! ९गातुवित्तमः पुण्यलोकानामतिशयेन मार्गस्य 
जाता स्वम्‌ "अख अस्मिन्नहनि नः अस्माकं ९वसुत्तये पनलाभाय 'बृहत्‌ महत्‌ श्रवः अनन भ्वाजं 
बलं च प्जेषिजय॥ ॥३॥ 
“स पवस्व ' इति पटूचमेकविश सूक्तम्‌ । ऋष्यायाः पूर्ववत । ' स प्रस्व ' इत्यनुक्रान्तम्‌ । 
गतो विनियोगः ॥ 
स प॑वस्व॒ मर्दाय क॑ नुचक्षां देववीतये । इन्दविन्द्राय पीतये ॥ १ ॥ 
सः | पत्रस्त्र । मदाय | कम्‌ | नुङचः इति | इन्द्रॉय । पीतये ॥ १॥ 
हे "इन्डो सोम भ्नुचक्षाः नृणां मृण द्रष्टा सः त्वं १ देववीतये यज्ञाय ९इस्द्ाय इन्द्रस्य 
+पीतये पानाय च *मदाय सदार च पक सुखै यथा भवति तथा \पबस्व कषर ॥ 
स नों अर्पाभि दृत्य १ स्वमिन्द्राय तोशसे । देवान्त्सखिंभ्य आ वर॑म्‌ ॥ २॥ 
सः। नः । अप) आमि | दृत्यम्‌ । बस्‌ इन्डाय । तोशसे | देवान्‌ । सिंऽभ्यः | आ | चरम ॥२॥ 
हे सोम "सवै धनः अस्माकं १ दयः तूतस्य कर्म "अप अभिगच्छ । अविः च यस्बै ४इन्दाय 
इनद्राथं “लोकले पीयसे "सः स्वं "सखिभ्यः प्रियेम्यः अस्मभ्यं "वर श्रेष्ठ घनं \देवान्‌ "भा 
आाचस्ेयरथः ॥ 
उत त्वाम॑रुणं वयं गोभिंरङमो मदय कम्‌ । वि नों राये दुरों वृधि ॥ ३ ॥ 
उत | त्वाम्‌ । अरुणम्‌ | वयम्‌ | गाभिः । अञ । मदाय । कम | 
त्रि। नः । राये | दुरः । वच्रि ॥ ३॥ 
डत अपि च हे सोम यम्‌ ९भरुणस्‌ अरुणवणे भया *मदाय मदार्थ ४वयम्‌ आह्रिस्सायास्थाः 
गोभिः गोविकारेः पयोभिः *अन्ज्मः वासयाम:“ संस्कर्मः' | कम इति पूरणम्‌। स स्वं भ्नः 
अस्माकं "राये घनाय ७दुरः दाऱाणि "वि *दृधि विवृतानि कुर॥ 
अत्यूं पवित्रंमक्रमीद्वाजी धुर न यार्मनि | इन्दवे पत्यते ॥ ४ ॥ 
अति | ऊँ इति | पतितम्‌ | अत्रमीतः। वाजी | घरस। न । यामीनि | इन्दु; | ते पत्यते ॥४॥ 
४दस्दु: सोमः ४वाजी अश्व: भ्यामनि गमने, थ्युर भ्न रथस्य धुरे यथा तथा श्यवित्रम्‌ 
४अति ४अक्रमीत्‌ अतिगच्छति । 'देवेपु देवानां मध्ये *पत्मते रब्छनि च॥ हि 
समी सर्खायो अस्वरन्वने ऋी्न्तुमत्य॑विम्‌ । इन्दुं नावा अनूपत ॥ ५ ॥ 
सम । ईमितिं | सखांय: । अस्वरन्‌ चने । न्तम । अनिंऽअविम्‌ | 
इन्दुम्‌ । नावा: | अनूपत ॥ ५॥ 


१. ग-लँभकोध । २. त६-म३.४.७- 
गच्छमि अपि । ४. त१.३..: 
नाम्ति । 


म, ९, अ, २. सू, ४७] सप्षमोऽष्टकः ६३ 


४अत्यविम, अतिक्रास्त दक्षापवित्र “वने उदके *क्रीइस्ले संक्रीइमानम्‌ ४ईम्‌ एनम्‌ "इन्दु सोम 
४सखायः प्रियस्तोतारः "सम्‌ “अस्वरन संस्तुवन्ति । `नावाः दाचोऽपि ४अनूपत अस्तुवन्‌ । 
* नौरक्षरम्‌ ' इति दाइनाससु पाठात ॥ 


तयां पवरस्व धार॑या यया पीतो बिचक्षसे । इनद स्तोत्रे सुवीर्यम्‌ ॥ ६ ॥ 
नर्या | प्रस्थ । धारया | यर्या । पीतः । विऽचक्ष॑से । इन्दो इति । स्तोत्रे । सुडवीयंम्‌ ॥६॥ 


हे ज्ड्न्दो स्व॑ यया भ्थारयों ४पीतः सन ४विचक्षसे विचक्षणाय *स्तोत्रे म्नोत्राणां क्र 
पुरुषाय *सुवीर्य शोभनायै प्रयच्छसीति शोषः,। ५तया धारया *पवस्व कषर ॥ nxn 


“असुप्नन्‌ ? इति पहुचं हाचिश सुक्तस्‌। ऋष्यायाः पूर्ववत्‌ । * असप्रन्‌ ? इस्यनुक्रान्तम्‌। 
गतो विनियोगः ॥ 


असूग्रन्देवबीतये इत्या! 
अग्रम्‌ | देवडवींतये | 


+ कृत्व्यांइव । क्षर॑न्तः पर्वतावृर्धः ॥ १ ॥ 


भपर्वेताब्र्धः पर्वनरभिपवस्नाव्भिर्वुद्धाः पर सोमाः १देववीतग्रे यज्ञाय 
+अत्यासः अभ्राः ऽकषया यधा फर्मेण्या अवाः ङ्त ४असयनू सर 


परि्कृतास इन्दो योपेंब्र पिज्यांवती । वायुं सोमा असक्षत ॥ २॥ 


परि ऽक्तासः । इन्दैव: । योपो&ःव । । 


चती । वायुम । सोमाः | अनुक्षत | 


शडन्दवः यागेषु 
वितृमती "थापे 


माना: "सोमाः ९परिप्कृतासः परिष्कृता अलः? सन्तः १ 
गा कन्यका यथा वरं प्रति गच्छति सद़त्‌ *वायुं प्रति ४अयक्षत गच्छन्ति ॥ 


एते सोमास इन्दवः प्रयंस्वन्तश्वमू मृताः । इन्द्र वर्धन्ति कमॅमिः ॥ ३॥ 


"ल | सामासः इन्दव. | प्रय॑स्वन्तः | चग्‌ इति। सृता: | इन््रम। वन्ति | कर्मंडमि: ॥३॥ 
भडन्दवः दोसा: १ प्रयस्वन्तः अन्वन्तः ४एने अस्मिन्‌ 
सोमाः भ्चम चम्योरािपुवणफळकयोः ` सुताः ब्भिपुता: 


कर्मणि वर्तमाना अमी ४सोमास- 
एकर्मीभिः यागः १डन्दे ` वर्धन्ति 


आ। श्रावन | मृऽहरू्यः 


ह *सुहरत्यः शोभनाहस्ता आ प्यावत॥ माँ संप्रति आगच्छत। 'मन्धिना सह 
४ळुका झुक्ने च ध्सृभ्णीन यृङ्घीत सोमम्‌ । ९मत्मरं सोमं "गोमिः गोविकारेः पयोभिः १श्रीणीत 
संस्कुरुत च ॥ 


स प॑वस्व धनंजय प्रयन्ता राध॑सो मह; । अस्मभ्यं सोम गातुवित्‌ ॥ ५ ॥ 
सः | पतस्व । भनम्‌ऽ जय । प्रडयन्ता | राघसः। मह: | अस्मभ्य॑म्‌। सोम | गातडावित्‌ ॥५॥ 


क्ताः ' नास्ति।  « 
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हे ९प्रनंजय बाबुसंबन्धिना जनानां जेतः “सोम "गातुवित्‌ अमी्टमार्गस्य छम्भकः ९अस्मम्यं 
भमहः महतः "राधसः घनस्य `प्रयन्ता प्रदाता च यः ५सः त्वं! *पवस्व क्षर ॥ 
एतं सजन्ति म््य॑ पर्वमार्ने दश क्षिप॑ः । इन्द्राय मत्सरं मद॑म्‌॥ ६॥ 
एतम्‌ | मृजन्ति । मर्ज्यंम्‌ | पवमानम्‌ । दश | क्षिपः | उन्डॉांय | मत्सरम्‌ । मद॑म्‌ ॥ ६॥ 

शमर्ज्ये मजनीयं ओोध्यं *पवमानं कषरन्तं *मत्सर॑ मदकरम्‌ एतम्‌ इमं मदं सोमं 
दशसंख्याकाः क्षिपः अद्गलयः । ' ब्रिशः क्षिपः? इत्यङ्गुलिनामसु पाठात्‌ । इन्व्राथेर ४सूजन्ति 
पवित्रेः शोधय nan 

* अया सोमः ' इति पत्रर्च त्रयोविश सूक्त शगुपुत्रस्य कवेरापं गायतं पवमानसोमदेवताकम्‌ । 
तथा चानुक्रान्तस---' अया सोमः पञ्च कविर्भागवः ' इति । उक्तो विनियोगः ॥ 


अया सोम॑ः सुकृत्यया महश्रिदर्भ्यंवर्धत । मन्दान उद्दुपायते॥ १ ॥ 
अया। सोमं; | मुऽवृत्ययां । महः | चित। अमि | अवर्धत । मन्दान; । उत्‌। वृत॒ऽयने ॥ १॥ 
भ्सोम; *अया अनया 'सुकृल्या ह्योभनयाभिषवादिलक्षणया किश्या ४महत्रित्‌ महतो 
देवान्‌ प्रति अभ्यवर्धत प्रकरद्धो$भून,। ९मन्दानः मोदमानः ४उद्गुपायते वृषवदाचरति । यथा 
मोदमानो वृषभः शब्दे करोति तथाभिषववेलायामुपरवेषु शब्दे करोतीत्यर्थः ॥ 


कृतानीद॑स्य कर्ता चेतन्ते दस्युतहणा। ऋणा च॑ धुष्णुअ॑यते ॥ २ ॥ 


नँ । चेतन्ते | दस्यूडतहँणा । ऋणा । च। षः | चयते ॥२॥ 


लानि । इत । अस्य | 
४अस्य यम्य एतस्य सोमस्य १दसयुतईणा दस्यूनामसुराणां नाशकानि *कर्वा कर्माणि सः ९इन्‌ 
अस्माभिरेव सोऽयं 'रप्णु: भृष्टः सोमो यजमानानाम्‌ धरणा च ऋणान्यपि "चयते कामप्रदानेन 
चानयति ॥ 
4 इन्द्रियो 
आत्सोम॑ इन्द्रियो रसो वज्रः सहस्र॒सा वत्‌ । उक्थं यद॑स्य॒ जायते ॥ ३॥ 

आत | सो: | इन्द्रिय; | स्मः । बन्ने: । सहन उमा: । भूवत । उक्यम, | यत । अस्य । जायने ॥ ३॥ 
कथं शाख नायसे प्राुर्भुवति तत. "ऋत, अनस्तरमेव न्द्रयः 
केनाप्यहिंस्यः "सोम! सहसाः अस्मभ्यम 


पयत्‌ यदा ४अस्य इन्द्रस्य 
इन्द्रस्य प्रियकरः बलवान ४वग्रः वज्रसरञः 
परिमितस्य घनस्य दाता भवति ॥ * 


स्वयं कविर्विधतीरे विप्राय रल्रैमिच्छति । यदीं मर्मज्यते विय॑ः॥ ४॥ 


स्वयम्‌ । कविः | विऽति | विप्राय । रत्न॑म्‌ । $च्छुति। यदि । मर्मऱ्यते | शयः ॥ ४ ॥ 


८१ चीमिःः । विभक्तिच्यस्ययः । धीतिभिः | 
। श्मखज्यते शोध्यते तर्हि “स्वयं: स्वयमेव ४विप्राय मेवाविने "विधर्तरि कामानां 
विधानरीन्त्रे “रतने रमणीयं धनम्‌ "इच्छति । इन्ट्रेण, धने दापयितुमिच्छनीस्यर्थः ॥ 

१, ग-त१.२.३-मर-स सव; त६-भ७- स; म१- सद्य । २, ग-इंदस्प पानाय; त१.२-३-७-भ२- 
७ इंद्रार्थ ' नास्ति; भ४-ईद्राय द्रा । ३. ग-पवित्रै । ४. ग-सहखपरिमितस्थ । ५. त६-भ१. 
ड्धातिभिः; भट-धीतिः । ६. त१-२०७-धौमिः; भ१-र्थातिः ७. ग-त६-भ१.७-स्वरय' नास्ति । 
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सिषासत्‌ रयीणां वाजेष्वनैंतामिव । भरेषु जिग्युषामसि ॥ ५ ॥ 
सिसासर्तुः । रयीणाम्‌ । बाजेंधु | अर्बैताम्‌दइव । भरेंपु । जिग्युर्पाम्‌ | असि ॥ ५॥ 
हे सोम त्वे "भरेषु संग्रामे "जिम्युषो जून जयतां "रयीणां घनानां ४सिषासतुः संभकु मिसः 
"असि भवसि । शवून'' जयञ्जयो धनानि प्रयच्छसोत्यर्थः । तत्र दष्टाम्तः। भ्वाजेषु संग्रामेषु *अर्वेतामिव 
अश्वानामिव । यथा संग्रामं प्रविद्भयोऽश्चेभ्यो घासं प्रयच्छन्ति तद्वदित्य्थंः'॥ nun 


«हे सवा ! इति पञ्चे 'चतुधि सृक्तम्‌। ऋष्यायाः पूर्ववत्‌ । * तं त्वा ' इत्यलुक्रान्तम्‌ । गतो 
दिनियोगः॥ 


तं तवा नुम्णानि चिश्र॑तं सधस्थेपु महो दिवः । चारँ सुकृत्ययेमहे ॥ १॥ 
तस्‌ | खा । नुम्णानि । बिश्रेतम्‌ । सघ डस्थेपु । महः । दिवः । चारुम्‌ । सु5कृत्यरया । ईमहे ॥ १॥ 
महः? "दिवः महतो घुलोकस्प ९सधस्थेपु सहस्थानेपु स्थितं ५नम्णानि धनानि विभ्रत्‌ 


अस्मदर्थे धारयन्तं चारु कल्याणं सं पवमानं तवा स्वां श्सुकृस्यया झोभनया क्रियया ५ईमहे 
घनानि याचामहे ॥ 


संवृक्तशष्णुमुक्थ्यें महामहिवर्त मदम्‌ । शतं पुरों रक्षणम्‌ ॥ २ ॥ 
संबृक्तऽधृष्णुम्‌ । उक्थ्यम्‌ | महाऽम॑हिङ्रतम्‌ । मर्दम्‌ | शातम्‌ । पुर: । रुरुक्षणिम, ॥ २॥ 
हे सोम "संदृन्त२्णुम्‌ । संगृक्ताः संडिल्ञा 'रप्णवो धर्षणशीलाः" शत्रेवो येनासं। संबृक्तृष्णुः। 


नम्‌ "उक्थ्यम्‌ उक्थाई प्रस्थं ` महामहिनरतं महरतीयबहुकर्माणं “मर्द मदकरं `क्षातं बहूनि ` पुरः 
कूण पुराणि ४रुसक्षणि विनाशयन्तं त्वां धनानीमह इति संबन्धः ॥ 


अतंस्त्वा रयिमभि राजानं सुक्रतो दिवः । सुपर्णा अंव्य॒थिभेरत्‌ ॥ ३॥ 
अर्तः | त्वा रृयिम्‌। अभि । राजानम्‌ । सुकतो इतिं सुऽऋतो । दिव: । 
मुऽपर्णः । अन्यिः । भरत ॥ ३ ॥ 

हे सोम \रयिमभिश्वने प्रति "राजानं १स्वा स्वाम्‌ ` अतः ४दिवः भुसुष्मात्‌सुलोकात्‌ ९सुः 


सुः “अब्यधिः ब्यथारहितः ९सुपणं; रना ४भरत्‌ आहरठ। नथा च निगमान्तरम्‌-- 
* आदाय इयेनो अभर्रस्सोम॑ ग्रहस्रे सो ' (कर, सं. ४.२६.५ ) इति ॥ 


विश्व॑स्मा इत्स्व॑ईशे साधारण रजस्तुरम्‌ । गोपामृतस्य विभेरत्‌ ॥ ४ ॥ 
विश्व॑स्म | इत्‌ ।, स्व; । दसे । साधारण म्‌ । गोपाम्‌ | तस्य॑ । विः | भरत्‌ ॥४॥ 


४रजस्तुरम्‌ उदकस्य प्रेरकम्‌ "ऋतस्य यज्ञस्य गोपां गोपायितारं *विश्वस्मे स्वस्मै भस्वईशे 
सर्वद्शे देवाय "साधारणम्‌ "इत्‌ समानमेव सन्तं सोमं क्षी इयेन: ४ भरत्‌ स्वगांदाहरत्‌ ॥ 


१. ग-सिषासन्‌ वाजेषु संग्रामेषु अश्वानां घास प्रयच्छति तद्वत्‌ जयद्भयो धनानि प्रयच्छसीत्यर्थः । 
२. त१-भ१.२.३-७-मद्दो मदृत्याः; भ४-महो महत्यः । ३. ग-त६-भ१.७- अस्मदर्थे । ४, तर, 
६-भ१.२,७-बृष्णा:; भ४-दृष्टाः धर्षणशीलाः । ५ त१.२-महृतो; त५-अतोपि । 
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६६ ऋग्वेदः [अ. ७. अ; १. व, ६ 
अर्धा हिन्वान ईन्द्रियं जयायों महित्वमानशे । अभिष्टिकृदिचषेणिः ॥ ५॥ 


अर्ध । हिन्बानः । इन्द्रियम्‌। ज्याय॑: । महिऽत्वम्‌। आनरो | अभिष्टिऽकृत्‌ | विडच॑र्पणि: ॥५॥ 
०अध अथ विचर्षणिः कर्मणां वित्रष्टा ४अभिष्टिहत्‌ यजमानानामभीषटस्य फलस्य कर्ता 
सोमः "इन्द्रियं स्वकीयं बलं "हिन्वानः प्रेरयन्‌ 'ज्यायः प्रशस्यतरं महित्वं महस्वम्‌ ४आनशे 
आफ्रोति॥ ॥५॥ 
* पचस्व ' इति पञ्च पञ्चाविं सूक्तम्‌ । ऋष्याथाः पूर्ववत्‌ । ° पव स्व ?इप्जुकरान्तम्‌ । गतो 
विनियोगः ॥ ५ 
पर्वस्व वृष्टिमा सु नो$पामूर्मि दिवस्परिं। अयह्ष्मा बंहतीरिपः ॥ १॥ 
प्स  वृष्टिम | आ। सु। नः | अपाम्‌। ऊर्मिम्‌। दिव: । परि । अयक्ष्मा: । बृहती: । इप: ॥ १॥ 
हे सोम त्वं ४दिवः द्ुलंकात्‌ ९बृष्टिं ऽनः अस्माकम्‌ भआ भपवस्व समन्तात्‌ क्षर । एतदेव 
दर्शयति । ४अपाम्‌ उदकानाम्‌ "कमि तरह दिवः "परि आ पवस्व । अपि च ४अयक्षमाः 
यक्ष्मरहितानि' अनामयानि बृहतीः महान्ति पः अन्नानि आ पवस्व ॥ 
तयां पवस्व॒ धार॑या यया गाव इहागर्मन्‌ । जन्यांस॒ उप॑ नो गृहम्‌ ॥ २॥ 
। धार॑या । य्या | गाव॑: । इह । आऽगर्मन्‌ ।जन्यांसः | उप॑। नः । गृहम्‌ ॥ २॥ 


तयां । पस 


है सोम त्व॑ धतया ताइइ्या भ्घारया *पवस्व क्षर । कीइश्येल्यप्राह*। *यया यारझ्या 
स्वदीयया धारया 'जन्यासः जन्याः वाुजनपदभवा: “गाव: *इह अस्मिंलोके "नः अस्माकं संबन्धि 
भ्युहम्‌ "उप आगमन उपागच्छन्ति ॥ 
मृतं पैवस्व धार॑या यञेषु देववीतमः । असम्यै वृष्टिमा पैव ॥ ३॥ 
घृतम्‌ । प्रस्त । धारया । यजे । देव$वीत॑म: । अस्मभ्यम्‌ । वृष्टिम्‌। आ। पव ॥ ३॥ 
हे सोम *यजेषु *देवबीतमः अस्यन्तं देवकामरूवस्‌ "अस्मभ्ये भारवेभ्यः* कविभ्यः* ९पतम्‌ 
उद्कम्‌ । ' बने घृतम्‌? इत्युदकनाससु पाठात्‌। "धारया संपातेन श्यवस्व क्षर । ऽष्ट वर्ष च आ 
भय पवस्व ॥ द्‌ ५: 
स न॑ ऊजं व्य! व्यय पवित्रे धावं भार॑याः। देवास॑ः शुणवनू हि कंम्‌ ॥ ४ ॥ 
सः । नः ऊजे । वि । अब्यय॑म्‌ | एवित्रेम्‌ | धाव । धारया । देवास: । श्रुण्॑न्‌ | हि । कम्‌ ॥४॥ 
है सोम सुतः अभिपुतर्वे “नः अस्माकम्‌, "जे अय अम्यथम्‌ अविमर्य पवित्रे भ्घारया 
संपातेन “वि "धाव पराप्नुहि । *देवासः देवा अवि "हि ४कँ:४शणवन्‌ गमनवेखायाङ्ु् तच शब्द 
खण्बन्तु ॥ र 
पर्वमानो असिष्यदद्रक्षांस्यपजह्षनत्‌ । प्रत्नवद्रोचयन्रचः ॥ ५ ॥ 
पवमान: । असिस्यद्त_। रक्षांसि । अप5जड्घ॑नत्‌ । प्रत्न$वत्‌ । रोचय॑न्‌ । रुच॑ः ॥ ५ ॥ 


१. ग-यक्ष्मरहिताः; त६-भ१.७-रहितानि ।, २. ग-महतीः । ३. ग-"त्यत आहृ। ४, ग- 
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"रक्षांसि राक्षसान्‌ ४अपजङ्कनत्‌ अपज्नन्‌ "रुचः आश्मीया दीक्तीः *प्रत्नवत्‌ पुराणवत्रै 
४रोचयन्‌ दीपयन्‌ पवमानः सोमः ४असिष्यदत्‌ स्यन्दते॥ ॥ ६॥ 

“उत्ते इति पञ्ज पद्व सूक्तमाङ्गिरसस्योचथ्यस्ाप गायत्र पवमानसोमदेवताकम्‌ । तथा 
चानुकरान्तम्‌--' उत्ते झुध्मास उचथ्यः ? इति । उक्तो विनियोगः ॥ 


उचे शुष्मास ईरते सिन्ध्ोंरूमेरिंव स्व॒नः । वाणस्य॑ चोदया पविम्‌ ॥ १ ॥ 
उत । ते। शुष्मांस: । ईरते । सिन्धोः । उर्मे:5ईव । स्वन: । वाणस्य॑ । चोद्य । पविम्‌ ॥ १॥ 
हे सोम ४ते तव 'झुष्मासः झुष्मा देगाः उत्‌ ईरते उद्गच्छन्ति । तत्र दषटान्तः। ५ 
समुद्स्य ७डर्मेरिव यथा तरङ्गात्‌ "स्वनः निति तदवदिस्पर्थः। सः त्वं वाणस्य 
विसुष्टस्य बाणस्य नालस्थ* वा वादित्रविशेषस्यः "पिं शब्दम्‌ । ‘पविः भारती ? इति वाङ्नामसु 
पाठात्‌ । *चोद्य प्रेरय । वेगेन स्थन्द्मानरूवं विसएबाणशब्दसद्श शब्दे कुर्वित्यर्थः ॥ 
असवे त॒ उदीरते तिस्रो वाचों मखस्युव॑ः । यदव्य एषि सान॑वि ॥ २॥ 
प्रडसवे | ते। उत । ईर्ते । तिम्र:। वाच॑ः । मस्वस्युर्व: | यत.। अन्ये । एपि । सान॑वि ॥२॥ 
हे सोम ४ते तव ९प्रसवे सति ५मखम्युवः यशम्रिच्छतो यजमानस्य "तिखो `वाचः ऋग्यजः- 
सामास्मकानि च्रीणि वाक्यानि उदीरते उद्गच्छन्ति। कदेत्यत आह । "यत यदा *सानवि 
ब्युच्छिते ४अच्ये अविमये पविते एपि त्वं गच्छसि,॥ 
अव्यो वारे परि प्रियं हर॑ हिन्वन्त्यद्रिंमिः । प्॑मानं मधुश्चुतम्‌ ॥ ३॥ 
अब्यः | वॉरें। परि । प्रियम्‌। हरिम्‌ । हिन्चौन्त । अद्विंऽभिः। पव॑मानम्‌। मधुऽश्चृत॑म्‌॥३॥ 


प्रिय देवानां प्रीतिकरं "हरिं हरितवणंम्‌ ४अद्रिभिः ्रावभिरभिपुतं "मधुश्चुतं मधुनो रसस्य 
च्यावयितारं पवमानं सोमम्‌ “अब्यः अवेः "वारे वाले "परि ४हिन्दन्ति ऋस्विजः परिप्रेरयन्ति ॥ 


आ प॑वस्व मदिन्तम पवित्रं धार॑या कवे । अर्कस्य योनिंमासद॑म्‌ ॥ ४ ॥ 


आ | पत्रस्व | मदिन्‌ऽतम | पतिम्‌ । धारया | कवे | अर्कस्यं । योनिम्‌ | आऽसद॑म्‌ ॥४॥ 


हे “मदिन्तम मादयितृतम ९कचे ऋम्तकमेन सोम ९अर्कल्य अर्चनीयस्येन्द्रस्य योनि 
स्थानम्‌ "आस प्राप्‌ पवित्रम्‌ अतीत्य 'चारया, संपारैन “भा वस्व आमिसेन कर । बा 
पूर्वस्मन्रध्याये |... से. ९.२५.६ ) ब्याङ्ता तथापि मन्दमतीनां विस्मरणशङ्कया पुनर्व्याख्याता ॥ 

स प॑वस्व मदिन्तम गोभिरञ्जानो अक्तुभिः । इन्दविन्द्राय पीतये ॥ ५ ॥ 

सः | पत्रस्व ।*मदिन्‌ऽतम । गोभिंः ! अञ्जानः । अक्तुडरमिं: । इन्दो इतिं | इन्द्राय । पीतये ॥५॥ 

हे मदिन्तम मादयितृतम "इन्दो सोम 'अकुभिः अञनसाधनभूतैः गोभिः गोविकारैः 
पयोभिः शभजञानः अज्यमानः संस्क्रियमाणः सः स्वम्ह दाय इन्दस्थ पीतये पानायरे *पवस्व 
कषर ॥ nen 


१. ग-त७-भ७-' पुराणवत्‌ नास्ति । , २. ग-त६-भ१.७- नालख्य...विशेषस्य' नास्ति। 
३. ग-पानाये; त१.२.४.५-७-पानीय । 


ष्ट ऋग्वेदः [अ. ७. अं. १. व. ९ 


* अध्वर्यो ' इति पद्म सतर्विशं सूकतमाङ्गिरसस्योचध्यसवा् गायत्रं पवमानसोमदेवताकम्‌ । 
तथा चालुकम्यले--* अध्वयो ' इति । गतः सूक्तविनियोगः ॥ 
अध्वर्यो अद्रिभिः सुतं सोमं पवित्र आ सृँज । पुनीहीन्द्राय पातवे ॥ १॥ 
अष्वयाँ इतिं । अदि5मि: ।मुनम्‌। सोमम्‌ | पविते । आ । सूज । पुनीहि । इ्ठाय। पात॑वे ॥ १॥ 
हे "अध्ययों *अद्रिभिः प्रावभिः \सुतम्‌ अभिषुतं 'सोमं पवित्र ऽआ खज। पृतदेष 
दर्शबति। एइस््राय इन्द्रस्य पातवे पानाय ४युनीहि पावय ॥ 
दिवः पीयूवंधुत्तमं सोममिन्द्राय वजि । सुनोता मधुमत्तमम्‌ ॥ २॥ 
दिवः । पीयूप॑म्‌ । उत्‌ऽतमम्‌ । सोम॑म्‌ । इस्द्रांय | वजिणै । सुनोतं । मधुमत5तमम्‌ ॥२॥ 
हे अध्वयेचः यूयं “मधुमत्तमम्‌ अतिशवेन मधुमन्तं ७दिवः युलोकस्प "पीयूषम्‌ भतम्‌ 
उत्तम जेई "सोम भवञ्चिजे वज्रवते "इस्द्राय सुनोत अभिषुणुत ॥ 
तब त्य ईन्दो अन्ध॑सो देवा मधोव्यैश्वते | पर्वमानस्य मरुत॑ः ॥ ३॥ 
तव । त्ये | इन्दो इतिं । अन्ध॑ः | देवाः । मधोः । वि । अश्चते | पवमानस्य । मरुत॑ः ॥३॥ 
हे "इन्डो सोम भतव संबन्धिन "मधोः मदकरस्यः *पवमानस्प* पूयमानम्‌ "अन्धसः 
अन्नम्‌ । कर्मणि पष्टी । "स्पे त इमे "देवाः इन्द्रादयः "मख्तः च 'ब्यक्षते ब्याप्लुवन्ति प्रामुवन्तीस्पर्थः ॥ 
त्वं हि सोम वर्धय॑न्त्सुतो मदाय भूणेंये । बृपैन्त्स्तोतारमूतयै ॥ ४ ॥ 
खम्‌ । हि। सोम । वर्धयन्‌ | सुत: । मदाय । भूर्णये । इप॑न्‌ । स्तोतारम्‌ । ऊतये ॥ ४॥ 
है "सोम "सुतः अभिषुतः "ध्वे *वर्धयन देवान्‌ प्रवृद्धान्‌ कुर्वन्‌ 'बृषत कामान्‌ वर्षेत्‌ 
अभूव क्षिप्राय "मदाय *ऊतये रक्षणाय च 'स्तोतारम्‌ अभिगच्छसीत्यरथः१॥ 
अम्यष विचक्षण पवित्रे धार॑या सुतः । अमि.वा्जमुत श्र्वः ॥ ५॥ 
अभि | अर्थ । विडचक्षण । पतित्र॑म्‌। धारया । सुत: । अभि । वाज॑म्‌ | उत । श्रव॑ः ॥५॥ 
हे विचक्षण सोम *सुतः अभिपुतसूबं भ्यवित्रम्‌ "अभि प्रति भ्यारया "अर्घ गच्छ। ४उत 
अधि चास्माकं ` वाजम्‌ अन्न ५७वः कीनि च ४अभि यथः nen 
* परि दुक्षः ` इति पञ्चचंमश्ाविशे सूक्तम्‌ । ऋषयाद्याः पूर्वेवत। * परि युक्षः ' इस्यनुक्रान्तम्‌ । 
उक्तो विनियोगः ॥ + हि 
पारेँ दुक्षः सनद्रंयिर्भरढाजँ नो अन्ध॑सा । सुवानो अप पवित्र आ॥ १॥ 
परि । दक्ष: । सनत्‌ऽरंयिः | मरत्‌ | वाज॑म्‌ । नः । अन्ध॑सा । वानः | अर्प । पत्त्रं; आ ॥ १॥ 
अ्युक्षः दीसः "सनज॒यिः दीयमानधनः सोमः ९नः अस्माकं "वाजं बलम्‌ अन्धसा अन्नेन सह 
ज्यरि "भरत्‌ परिमरः प्वच्छतुः। अथ प्रत्य्षस्तृतिः । हे सोमः सुवानः अभिपूयमाणरूवं "पवित्रे 
जना श्कर्प क्षर ॥ 
क ग-मधुरस्य । २. ग-पूयमानस्य । ३. ग-अभ्यगेंति उत्तरत्र संबंधः । 
मु-रक्षेत्यधः; त३-र्‌ज्षेति वेषः । '-. ग-संपादयतु; त३.६-भ१.२.७-भरंतु । ६. ग-'प्रयच्छतु...सोम? 
नास्ति । 


म. ९. अ. २. सू. ५३ ] सप्तमोञ्टकः ६९ 


तर्व अलेमिरध्व॑भ्रिव्यो वारे पारिं प्रियः । सहस्रधारो यात्तनां ॥ २॥ 
तब॑ | प्रत्नेमिं: | अध्व॑ऽभिः । अव्य॑ः। वारें। परि । प्रियः । सहस्रधारः । यात्‌ । तनां ॥२॥ 
हे सोम ९तव संबन्धी ९प्रियः देवानां प्रीतिकरः '्सहस्तघारः बहुधारः "सना विस्तृतसारो' 
रसः भ्प्स्शेभिः पुराणैः "अध्यमिः मागः "अस्यः अवेः 'वारे वाले दशापचित्रे "परि श्यात्‌ 
परिगच्छति ॥ 
चुरुने यस्तमीङ्कयेन्दो न दानंमीझय । व्॒ैवेधस्नवीक्षय ॥ ३॥ 


चरुः | न । यः | तम्‌ | ईङ्खय । इन्द्रो इति । न । दार्नम्‌ । ईड्खय। 


हे सोम ४चरुने चरुरिव *यः पूर्णोदनो' भवति ४तमीङ्कय अस्मान्‌ प्रापय । अपि च हे "इन्दो धन 
दानीं ४दाने देयम्‌ "इङ्गय । हे "वधृस्नो प्रहारेण प्रचवणशीछ सोम भ्वसैः गाणां प्रहारः ९ङकय ॥ 
नि शुष्म॑मिन्दवेषां पुरुहूत जनानाम्‌ । यो अस्माँ आदिदेश्चति ॥ ४ ॥ 
नि। शुष्म॑म्‌ | इन्द्रो इतिं । एयाम्‌। पुरुं:हुत | जर्नानाम्‌ | यः । अस्मान्‌ | आ5दिदेशति ॥४॥ 
ह ४पुस्हत बहुमिराहुत "इन्दो सोम त्व "यः शुष्मो येपां शतुजनानां बलम्‌ अस्मान 
"आदिदेशति बाधार्थमाह्ृयति "एपां शब्रुजनानां तं ४झुष्मं बलं "नि न्यक्‌ कुर्विति शेषः ॥ 
झं न॑ इन्द ऊतिभिः सुहं वा शुचीनाम्‌ । प्स्व मंहुयद्रंयिः ॥ ५॥ 
डातम्‌ | नः । इन्दो इतिं । ऊतिऽभिः । सहरखम्‌। वा | शुचीनाम्‌ । पर्वस्त । मंहयत्‌ऽर॑यिः ॥७॥ 
हे इन्वा सोम ४मंहयद्रयिः प्रदीयमानधनस्स्वं “न: अस्माकम्‌ ४ऊतिभिः ऊतिभ्यः। 
विभक्तिब्यत्ययः । रक्षार्थं "शुचीनां शुद्धानां तब अंशभूतानां सोमानां “शत “सहर पया 
श्यवस्व क्षर॥ ॥९॥ a 
* उत्ते ? इति चतुरकचमेकोनतरिश सूक्त काइ्मपस्यावस्सारस्यर्य गायश्रं पचमानसोसदेवताकम्‌ । 
तथा चालुक्राल्तम--'उसे चतुप्कमवत्सारः ' इति उक्तो विनियोगः ७ 


उत्ते शुष्मसो अस्थू रकष भिंन्दन्तो भद्रिवः। नुदस्व याः परिस्पृधः ॥ १॥ 
उत्‌। ते। शुर्ष्मासः | अस्थृः | रक्ष: | भिन्दन्त: । अद्रि$वः। नुदस्व । याः | परिव्स्पर्धः ॥ १॥ 
हे अद्रिवः आबबन्‌ सोम ४ते तंब *श॒प्मासः ष्मा वेगाः *रक्षः राक्षसान्‌ ४भिन्दम्तः 
बिदारयन्तः *डैत्‌ "अस्थुः उत्तिष्ठन्ति १ ण्याः धः स्पर्धमानाः शबुसेना अस्मान्‌ प्रतिबाघन्ते 
शास "नुदस्व प्रेरथ । बाधस्वेत्यर्थः ॥ 
अया निंज॒ध्निरोज॑सा रथसङ्गे धने हिते । स्तवा अबिभ्युषा हुदा ॥ २ ॥ 
अया । निऽजन्निः । ओज॑सा । रथडसङ्गे । भने । हिते । स्तवै । अबिभ्युपा । हृदा ॥२॥ 


१. ग-विस्तृतस्सारो; त६-भ१.७-बिसतसारो /२. ग-त१.२.३.४.५-भ१.२-पूर्णोदनो; त६-भ७- 
पूर्णेदिनों; भ४-पूर्णेदनो । न ३ 


७० ऋग्वेदः [भ. ७. अ. १. व. ११ 


हे सोम श्वम्‌ अया अनेन कृतेन' "ओजसा बेन “निजज्निः शयूत्‌ हन्तुं शीलवान्‌। तं स्वाम्‌ 
*अबिम्युपा अभीतेन *हृदा मनसा युक्तोऽहं ४रथसङ्गे अस्माकं रथानां सङ्गै ४हिते शब्नुघु मिहिते 
धने च निमिते "स्तवै स्तौमि ॥ 
अस्य व्रतानि नाइपे पर्वमानस्य दुर्व्या । रुज यस्त्वाँ एतन्यतिं॥ ३॥ 
अस्य॑ | ब्रतानिं । न। आध । पव॑मानस्य । दुःऽघ्यां । रुज | यः | त्वा | पृतन्यति ॥३॥ 
हे सोम "पवमानस्य क्रतो यस्य ४अस्य तब *ब्रतानि कर्माणि भ्दूढया दुर्बुद्धिना राक्षसेन 
नावे आधर्षयितुमशक्यानि स त्वै वां 'यःदुुदधः युः तन्यति योडुमिच्छति तं "रज बाघस्व॥ 
तं हिन्वन्ति मदच्युतं हरिं नदीषु बाजिन॑म्‌। इन्दुमिन्द्राय मत्सरम्‌ ॥ ४॥ 
तम्‌। हिन्वन्ति। मद5च्युतम्‌ । हरिम्‌ । नदीषु । वाजिन॑म्‌। इन्दुम्‌ । इन्दांय । मत्सरम्‌ ॥४॥ 
*मदच्युतं मदस्य च्यावयितारं "हरिं हरितवर्णं ४वाजिनं बलिनं ४मस्सरं मदकरं ४तम्‌ "इन्दु 
सोमं "नदीषु वसतीवरीषु "इस्त्राय इस्दार्थ "हिन्वन्ति ऋत्विजः प्रेरयन्ति ॥ १०॥ 
* अस्य रतास्‌? इति चतुरक सूक्तम्‌ । ऋणयादयाः पूर्ववत्‌। * अस्व मरनाम्‌? इत्यजु- 
आन्तम्‌ । उक्तो विनियोगः ॥ 
अस्य प्रत्नामनु युत शुर्क ढुंदुढ़े अईयः । पय॑ः सहस्रसासपिंम्‌॥ १॥ 
अस्य प्रत्नाम्‌ । अनु । युर्तम्‌ | गुक्रम्‌ । दुदुहे । अह॑यः | परयः । सहस्नऽसाम्‌। क्रपिम्‌ ॥ १॥ 
४अस्य सोमस्य "परता पुराणा *युतं* थोतमाना तनुम्‌ "अनुः ४झुक्तं दीत 'सहसरसाम्‌ 
अभिलषितस्यापरिमितस्व दातारम्‌ “ऋषिम्‌ अतीन्द्रियस्य कर्मफलस्य दष्टारं "पयः पातर्व्य रसम्‌ 
*अहयः कवयः *दुदुहे दुहन्ति ॥ 
अयं स्यैइवोपद्दगयं सरांसि धावति। सप्त ग्रवत॒ आ दिव॑म्‌ ॥ २॥ 
अयम्‌। मू्ैःऽइव। उपऽद्क्‌ । अयम्‌। सरासि। । सप्त | प्रवत: | आ । दिव॑म्‌ ॥२॥ 
४अयं सोमः *सूर्यहव यथा सूर्यः सर्वस्य लोकस्योपब्रष्टा तदस्‌ कर्मणास्‌ "उपरक्‌ उपद्रष्टा 
अवि च "अर सोमः 'सरांक्षि। त्रिशदुक्थपान्राणीति केचिहर्यन्ति। अपरे तु त्रिशदहोरात्रागि 
सरांसीति। तानि ९धायतिः गच्छति? । नथा च यास्कः--“तगरैत्ाजिका वेदयन्ते त्रिशदुक्यपात्राणि 
माध्यंदिने सबन एकदेवतानि ताल्येतस्मिन्काल एकेन प्रतिधानेन विबन्ति तान्य सरांस्युच्यन्ते । 
वरिशदपरपक्षस्याहोरात्रा खिशत्तर्वपक्षस्पेति नैरुक्ताः ( निर ५, १३) इति। अपि चार्य सोमः 
"दिवम्‌ अधिकृत्य य प्रवत: सप्त नदी: ५आ तिष्ठति ॥ 
अयं विश्वानि तिष्ठति पुनानो भुवनोपरि । सोमा देवो न सैः ॥ ३॥ 
अयम्‌ | विशवानि । तिष्टति । पुनानः । सुना । उपरि । सोम॑ः । देवः । न। सूर्यः ॥३॥ 
"पुनानः पूयमानः ४अयं ४सोमः ४विश्वानि सर्वाणि भुवना भुवनानि सर्वेषां भुवनानाम्‌ 
उपरि "तिति तत्र रतमा । *देवो "न 'सर्ः | यथा सूयो देवः सर्वेपां सुवनानासुपरि 
_ लिहति तदयं सोमोऽपी्र्थ॥ 
१. त६-म७-प्रकृतेन । २. ग-द्योतमार्ना तजु; त३-भ२-द्योतमाना तजुमनु; त६-भ७-द्योतबन्मजु; 
भ१-द्योतजुमनु । ३. ग-ताब॑ति; त३.६-भ१.२.७-घावति । 


_ मे. ९. अ, २. सू. ५६] सप्तमोञ्टकः ७१ 


परि णो देववीतये वाजाँ अपैसि. गोर्मत; । पुनान इन्दविन्द्रयुः ॥ ४ ॥ 
परिं । न: । देवडवींतये । वार्जान्‌ । अर्पसि। गोमैतः । पुनानः । इन्दो इति । इन्द्रञ्यु: ॥9॥ 
हे "इन्दो सोम "इन्त्रयुः इन्द्कामः "पुनानः पूयमानस्त्व नः अस्माकं *देववीतये यज्ञाय 
ज्गोमतः गोयुक्तानि "वाजान्‌ अन्नाने "परि "वर्षसि परितः क्रेत्यथः॥ ॥११॥ 
“यर्वयरव नः ' इति चतुक्‍ेत्चमेकश्रिंश सूक्त काइयपस्यावस्पारस्यार्य गायत्र पवमानसोम- 
देवताकम्‌। “ यवंयवम्‌ ' इत्यजुक्रान्तम्‌। गतो विनियोगः ॥ 
यवंयवं नो अन्ध॑सा पुष्टपु्ट परि स्रव । सोम विश्वां च सौभंगा॥ १ ॥ 
यव॑मूऽयवम्‌। नः । अन्ध॑सा । पृष्टम्‌&पुँएम्‌ । परि । खव | सोम॑ । विश्वा । च। साभंगा ॥ १॥ 
हे श्सोम त्वे ४नः अस्माकं "पुटटपुष्ट बहुले श्यबंयर्व पुनःपुनर्युते रसम्‌, ४अन्थसा अज्नास्मना 
श्वरि श्लव घारया कषर ॥ अत्र मार्थयितुस्तृष्णयात्यन्त पीडितस्वात्‌ * आयाचे च ' (पा. सू. ८.१.१०) 
इति द्विर्भावः!। पीडा प्रयोक्तूषमों नाभिधेयधमे इत्युक्तम॥ आपि च 'विश्वा विश्वानि ९सौभगा 


सौभगानि धनानि परि खव ॥ 
इन्दो यथा तव॒ स्तवो यर्था ते जातमन्धसः नि बर्हिपि प्रिये स॑दः ॥ २ ॥ 
इन्दो इतिं | यथा । तब॑ | स्तर्व: | यथा | ते । जातम्‌। अनमः । नि। बर्हिषि | प्रिये | सदः ॥२॥ 
हे! "इन्दो सोम १अन्धसः अन्नरूपस्य धतव संबन्धी ४स्ववः स्तवनं स्तोत्रं तथा ४ते तव "जानं 
जन्म यथा प्रादुभूंतमस्ति तथा स्वं ₹प्रिये प्रीणयितृरि *बर्हिषि अस्मद्यागे नि "पदः निषण्णो भवः॥ 
उत नों गोविदेश्ववित्पव॑स्व सोमान्ध॑सा । मक्षूतमेभिरह॑भिः ॥ ३ ॥ 
उत। नः । गोऽवित्‌। अश्वऽवित्‌। पत्रस्व | सोम | अन्ध॑सा | मक्ुऽत॑मेमिः | अह॑ऽभिः ॥३॥ 
अस्माकं "गोवित्‌ गोप्रदः \अश्ववित्‌ अश्रप्रदक्ष त्वं *मक्षृतमेमि: 
मक्षुतमैरतिशयेन शीः अहभिः भहोभिहेंतुमिः "अन्धसा अन्नेन "पवस्व धारया कषर ॥ 
यो जिनाति न जीयते इन्ति शंत्र॑मभीत्य। स प॑वस्व सहस्रजित्‌॥ ४॥ 
यः । जिनातिं । न | जीर्यते । हन्ति | शत्र॑म्‌ | अभिञ्उत्य । सः । पत्रस्य । सहस्र ऽ जित्‌ ॥४॥ 
हे ९वहसङित्‌ अक्षर्यानांर शयूणा जेतः सोम, ९य: भवान्‌” ४जिनाति झवून इन्ति शन 
जीयते स्वयं शर्युमिन जीयंते । न हन्यत इत्यथः । ४वावुममीत्य, शुं स्वयमभ्येत्य \हम्ति न च 
स्वयं शञ्ुभिरमिभूयते *सः सवं *पवस्थ क्षर#॥ ॥१२॥ 
“परि सोमः ' इति चतुऋंच द्विव सूक्तम्‌। ऋष्यादाः पूर्ववत्‌ । * परि सोमः ' इस्यजु- 
कान्तम्‌। उक्तो विनियोगः ॥ 
पारे सोम॑ ऋतं बृहदाशुः पवित्रे अपेति । विध्नत्रक्षांसि देवयुः ॥ १ ॥ 
परि । सोम॑ः । ऋतम्‌ । बृहत्‌। आशुः । पवित्रे । । विऽनन्‌ । रक्षांसि । देवः 
१. ग-द्विर्भावः । आबाधनमाबाधः; त३-भ२,५-द्िर्याधः । अबाधमाबाधः; भ१.७-द्विभावः । 
आवापे चेति। २. गडे ईंदो यथा तव स्तवो भवति यथा वा ते तुभ्यं अंधसो जातं अन्नननै प्रियार्थ 
तादशः त्व भर्हिषि निषीद । ३. भ४-सहस्तसंख्यानां । ४, ग-त३.६-भ१.२.७-' भवान्‌? नास्ति । 
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"आजुः क्षिप्रकारी "देवयुः देवकामः ४सोमः ४पवित्रे स्थिष्वा *रक्षांसि राक्षसान्‌ *विज्नन्‌ 
निब्नन्‌ "बृहत्‌ महत ऋतम्‌ अन्नं *परि ४अ्षति परिगमचति । अस्मभ्यं प्रयच्छतीत्यथंः ॥ 
यत्सोमो वाजमपैंति शतं धारां अपस्युर्व; । इन्द्र॑स्य सख्यमाविशन्‌ ॥ २॥ 
यत्‌। सोम॑ः | वाज॑म्‌। अर्षति । शतम्‌ | धारा: । अपस्युरव: । इनस्य | सल्यम्‌। आऽविशन्‌॥२॥ 
भयत्‌ यदा ४अपस्युवः कर्मकामाः "शर्त शतसंख्याकाः "धाराः सोमस्य धाराः "इन्द्रस्य 
सख्य सखित्बम्‌ \ आविशन्‌ आप्नुवन्ति तदा सोमः वाजम्‌ अकम्‌ "अर्ति गमयति । अस्मभ्यं 
अवच्छतोत्यरथः ॥ 2 
अभि त्वा योष॑णो दशै जारं न कर्न्यानूपत । मुज्यसें सोम सातये ॥ ३॥ 
अभि | त्वा । योष॑णः । दर्श | जारम्‌। न । कर्न्या । अनुपत । मुज्यसें । सोम । सातयें ॥३॥ 
हे सोम १त्वा त्वां याः दक्ष वृझसंख्याकाः '्योषणः अङ्गुलयः “कन्या पितृमती? कन्यका 
ज्जार भन यथा प्रियममिशब्दायते तद्वत्‌ "अभि अन्‌पत अभिशब्दायम्ते ताभिः "सातये अस्माकं 
घनस्य लाभाय एसज्यसे इनद शोध्यसेर ॥ 
त्वमिन्द्राय विष्णवे स्वादुरिन्दो पारें सव । नृन्त्स्तोतुन्पाह्मईस: ॥४॥ 
त्वम्‌ । इनदाय । विष्णवे । स्वादूः । इनदो ते । परि | व । नृन्‌। स्तोतून । पाहि । अंहंसः॥ ४॥ 
हृ "इन्दो सोम १स्वादुः म्रियरसरबम्‌ १ इूनव्राय इस्द्रा्थ 'विष्णवे विष्ण्वध च ४परि भल्व 
परिक्षर। ४नृतत, कमणां नेतून *स्तोतून, श्वद्विषयाणा स्तुतीनां कुन्‌ अहसः दुरितात्‌ "पाहि 
रक्षच॥ ॥9३॥ 
“अते धाराः ' इति अतुकंच अयि सूक्तम(। ऋष्याथाः पूर्ववत्‌ । “प्र ते घाराः ' 
इत्यजुक्तान्नम्‌। उक्तो विनियोगः ॥ धी 0 
प्र ते धारा असश्चतो दिवो न य॑न्ति वृष्टयः । अच्छा वाजँ सहस्निणैम्‌ ॥ १॥ 
प्रा ते । धारा: । अमुतः | दः । न। यान्ति । वृष्यः । अन्छै । वाज॑म्‌ | सहसतिणम्‌॥ १॥ 
हे सोम "तै तव "असश्चतः सङ्गरदिताः धाराः ,*सहस्रिणम्‌ अपरिमितसंक्याकं वाजम्‌ 
अन्नम्‌ "अच्छ अस्मदर्थ ९प्न भ्यम्ति प्रगच्छन्ति तञ ष्टा्तः। दिवो /'न बषटयः। यथा चुठोकात्‌ 
बर्षधारा निःसङ्गः प्रजानासपरिमितंमश्न* यच्छन्ति” तङदितय्थः ॥ 


अभि प्रियाणि काव्या विश्वा चक्षाणो अपैति | हरिस्तुञ्जान आ्ुधा ॥ २॥ 


*हरिः इरितवर्णः सोमः विश्वा विश्वानि भप्रियाणि देवानां प्रीतिकराणि ४काण्या काम्यानि 
कर्माणि *चक्षाणः पश्यन्‌ "आयुधा स्वकीयान्यायुधानि ९तुज्ञानः राक्षसान्‌ प्रति प्रेस्यंत्र अभि 
#अर्पति याग प्रति ति ॥ 


१, ग-ऋतुमती । २. ग-त३-भ५-त्व॑ शोष्यसे । ३. ग-जनानाम* । ४. ग-त३-भ४.५-प्रति 
यांति; त-प्रयंति; भ१०२-प्रयांति । 
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स म॑र्जजान आयुभिरिमो राजेव सुवतः । शयेनो न वेस षीदति ॥ २॥ 


सः । मर्मुजान: । आयुड्मिः । इभ; । राजा5इब । सुचतत: । शयेनः । न । बं । सीदति ॥३॥ 
असुबतः सुकमा सः सोमः ९आयुमिः मलुप्यैेसवग्मिः "्मरेजानः झोष्यमानः "दभः 
गतभयः "राजेव यथा राजा "इयेनो “न यथा च इयेनस्तथा *वबंसु उदकेषु वसतीवरीषु सीदति ॥ 
स नो विश्वां दिवो वसूतो एंथिव्या अघि । पुनान ईन्द॒वा भ॑र ॥ ४॥ 
सः । नः । विश्वा बसुं। उतो इतिं । पृथिव्याः । अघिं । पुनानः । इन्दो इति । आ । भर ॥४॥ 
हे "इन्दो सोम "सः अमिषुतः "पुनालः पवमानरूबे दिवः "अघि दिवि स्थितानि उतो 
आपि च ष्ट्रयिब्या अधि एथिण्यां स्थितानि । अधीति सप्म्वर्थाजुवादः । "बिश्वा विशवानि "बसु 
बसूनि "नः अस्मभ्यम्‌ आ ४भर आहर ॥  ॥ १४॥ 
तरस्सः ' इति चतुरक चतु सूक्तम्‌ । ऋष्पाधाः पूर्ववत्‌ । * तरत्सः ' इस्पलुक्तान्तम्‌ । 
उक्तो विनियोगः ॥ 
तरत्स मन्दी धावति धारां सुतस्यानध॑सृः । तरत्स मन्दी घांवति॥ १ ॥ 
तर॑त्‌ । सः । मन्दी । धावति । धारा | सुतस्य । अन्ध॑सः । तर॑त्‌ । मः । मन्दी । धावति ॥१॥ 
भ्मन्दी देवानां हर्षकरः *खः सोमः तरत्‌ स्तोतृन्‌ पाप्मनः सकाशात तारयन्‌ धावति 
उवते । तदेव द्यति । भ्सुतस्य अभिषुतस्य ४अन्धसः देवानामक्षास्मकस्य सोमस्य धारा 
धावतीति । पुनरपि तदेवाह अस्यन्ताद्राथे भ्तरत्स *मस्दी "धावति इति। यदवा । अस्या तचो 
यास्केनोच्ोःर्थो दृष्य: । तचधा--' तरति स पापं सबै मन्दी यः स्तौति धावति गच्छप्यूप्वाँ गतिम्‌ । 
चारा सुतस्यान्धसो धारयाभिपुतस्यः सोमस्य मम्तरपूतस्य वाचा स्तुतस्य ' ( निरु, १३-६ ) इति ॥ 


उसा वेद वनां मर्तेस्य देव्यव॑सः । तर॒त्स मन्दी धावति ॥ २॥ 
उखा । वेद । वसूनाम्‌ | मतस्य 4 देवी । अव॑सः । तरंत.। सः । मन्दी । धावति ॥ २॥ 
एबसूनां धनानाम्‌ "उस्ना उत्सरणशीछा प्रदात्री “देवी द्योतमाना स्तूयमाना वा यस्य' सोमस्य 
धारा भ्मतँस्य मनुष्य यजमानम्‌ अवसः रक्षित भवेद जानाति | सिद्धमन्यत्‌ ॥ 
खुसरो पुरुन्त्योरा सहस्राणि ददे । तरुत्स मन्दी घावति ॥ ३॥ 
ज्यों: । पूरुऽसन्ये+। आ । ,सहखण । दहे । तर॑त । सः । मन्दी । धावति ॥ ३॥ 
०४धस्तयोः "पुरुपन्त्योः । वस्त्र: कञ्चिद्वाजा पुरुपन्तिः कश्चित्‌ । तयोरुभयोः । अन्न इतरेतर- 
योगविवक्षया द्विवचन द्रष्टव्यम्‌ । सहस्राणि धनानां सहस्राणि ४ ४द्‌ग्मदे वयं प्रतिगृह्ण 
तदस्माभिः प्रतिगृहीतं घनमुत्तममस्त्विति ऋषिः सोमं प्रार्थयत इति सोमस्य स्तुतिः । सिद्धमन्यत्‌ । 
यथावस्सार ए्तयोघंनानि प्रतिजप्राह एवं तरन्तपुरुमीहही प्रतिजगृहतुः । तथा च झाट्थायनकम्‌-- 


अध ह चै तरन्तपुरुमीळ्हौ वैददश्री ध्वलुयोः पुरुपन्त्योबंहु प्रतिग्रह्म गरगिराविव मेनाते तौ ह 
स्माङ्गुक्या सातं प्रतिमस्शाते तावकामयेतामसातं नाविवेद्‌ सातं स्यादात्तमिवैव न प्रतिगृहीतमिति 


१. त१.२.५-धारामिरमि*; त३.३.४१- धाराभि* । २. तरे-भ-' यस्य ' नात्ति । 
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ताचेत्तुत्रंचसपश्यतां तेन प्रत्वैतां ततो बै तयोरसातं सातमभवदात्तमिवैच न प्रतिगृहीतं स थः 
अनिच कामयेत ' इत्यादि ॥ 
तनां सहस्राणि च दर््हे । तरत्स मन्दी धावति ॥ ४ ॥ 


श्ययोः ध्वसतपुरुपन्त्योः रतं श्रितानि "सहस्राणि "तना वखाणि आ भदे वर्य 
अतियुद्धीमः तयोरस्माभिः अतिय्रहीत॑ तत्स्वमप्रतियृहीतमस्त्विति सोमम्हपिः प्राथयत इति सोमस्येव 
स्तुतिः । सिद्मन्यत्‌॥ ॥ १५७ 
* वस्व ' इति चतुकचं पञ्चाशं सूक्तम्‌ । ऋष्यायाः पूर्ववत्‌ । ' पवस्व ? इत्यजुक्रान्तम्‌ । 
गतो विनियोगः ॥ 
पव॑स्व गोजिदश्वजिद्धिश्वजित्सोम रण्यजित्‌ । प्रजावद्रत्नमा भ॑र ॥ १॥ 
प्वेस्व । गोऽजित्‌ । अश्वऽजित्‌ । विश्वऽजित्‌ | सोम । रण्यडजित । 
प्रजाऽत्रत्‌ । रत्नम्‌ | आ । भर ॥ १॥ 
हे "सोम ९गोजित्‌ णां गवां जेता *अश्वजित्‌ अश्वानामपि जेता *विश्वजित्‌ विशस्य 
जगतो जेता *रण्यजित, रमणीयस्य धनस्यापि जेता त्वं पवस्व धारया क्षर । अपि चास्मभ्यं 
*प्जाबत्‌ पुरुं "रत्नं रमणीय धनम्‌ आ ४भर आहर ॥ 
परैस्वाद्यो अदाम्य॒ः पव॒स्वोप॑धीम्यः । पव॑स्व धिषणाभ्यः ॥ २॥ 
पर्वस्व | अत्‌ऽम्यः । अर्दाम्यः । पर्वस्त्र | ओप॑ीम्य: । पर्वस्त्र चिपर्णाम्यः ॥ २॥ 
हे सोम स्वम्‌ "अक्षयः वसतीवरीभ्यः ` अदाभ्यः अंुभ्यश्र "पवस्व कषर । अवि च १ओषधीम्यः 
श्यवस्व क्षर । किंच धिषणाभ्यः आवभ्यः ४पवस्व क्षर ॥ 
त्वं सोम॒ पव॑मानो विश्वानि दुरिता त॑र। कविः सींद नि बर्हिषि ॥ २॥ 


स्म्‌ | सोम । पवमानः । विश्वानि । दुःऽइता । तर । कर्विः । सीद । नि । बर्हिपि ॥ ३ ॥ 


हे "सोम श्यवमानः पूयमानः ४कविः करान्नकर्मा ९ "विशवानि सर्वाणि दुरितानि राक्षसैः 
कतान्युपद्रवाणि तर निराकुरु । अस्मिन्‌ भ्वर्हिपि भनि षीद च ॥ 
पव॑मान स्वर्विदो जाय॑मानोऽभवो महान्‌ । इन्दो विश्वौ अभीद॑सि ॥ ४॥ 


इतिं4 विश्वान्‌ ] अभि | इत्‌। अमि॥४॥ 


हे पवमान सोम श्वे ९स्वः सर्व विदः यजमानाय प्रयच्छ। अपि च "जायमानः परदुर्भवश्नेव 
श्महान पूजनीयः अभवः? असि । किंच हे ९इन्दो सोम श्वं "विश्वानित स्वानेव शन्‌ अभि 
४असि तेजसाभिभवसि॥ ॥१६॥ 

* अ गायश्रेण ' इति चतु पदप सृक्त काश्यपस्यावत्सारस्वार्पम्‌। तृतीया पुरउव्गगाथ- 
दादशका शका । शिष्टा गायः । पवमानः सोमो देवता । तथा चानुकास्तं--' प्र गायत्रेणोपाल्त्या 


१. ग-घ-त-भ- अभवः ? नास्ति 
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प्र गायत्रेण गायत पर्वमानं विच॑पेणिम्‌ । इन्दु सइसंचक्षसम्‌ ॥ १ ॥ 
प्र। गायत्रेर्ण । गायत । पर्वमानम्‌ | वि$चंर्पणिम्‌ । इन्ढुम्‌ । सदस्त॑चक्षसम्‌ ॥ १ ॥ 
"विचरन विब्रष्टार "सहखचक्षसं बहुदर्शन॑ *पवमानं पृथमानम्‌ *हन्यु सोमं "गायत्रेण 
गायत्रनामघेयेन सान्ना “प्र “गायत हे स्तोतारः गानं कुरुत । स्लुतेत्यर्थ: ॥ 
तं त्वां सहसंचक्षसमथो सहस्तंभर्णसम्‌ । अति वारमपाविषुः ॥ २॥ 
तम्‌। त्वा । सहस्रऽचक्षसम्‌। अथो इति । सह खंडभर्णसम्‌ । अति । वार॑म्‌ | अपाविपुः ॥२॥ 
दे सोम *सहस्वचक्षसं बहुदशनम्‌ "अथो अपि च ९सहस्रभर्णेसं बहुभरणं "तम्‌ अभिपुर "रवा 
त्वां वारं बाळं दृशापविश्रस्‌ अति ४अपाविषुः ऋत्विजः पावयन्ति ॥ 
अति वारान्पर्वमानो असिष्यदत्कुलशों अभि धावति । इन्द्र॑स्य हा्थोविशन्‌ ॥३॥ 
आति) वारान्‌ | पर्वमानः।असिस्यद॒त्‌। कळशांन्‌। अभि । धावति | इन्दरस्प। हार्दिं। आऽविदान्‌॥ ३॥ 
पवमानः पूयमानः सोमः धारान्‌ अबेर्वालान्‌ "अति अतिकम्य असिष्यदत्‌ स्यन्दते । अपि 
च 'हन््स्य "हार्दि हदयम्‌ "्ञाविशन्‌ "कलशानू द्रोणान्‌ "अभि *घावति अभिगच्छति ॥ 
इन्द्रस्य सोम राध॑से शं प॑वस्व विचर्षणे । प्रजावद्रेत आ भ॑र ॥ ४ ॥ 
सोम । रासे | दाम्‌ । पवस्व । विड्चर्षणे । प्रजाऽव॑त्‌ । रेत॑ः | आ। भर ॥ ४ ॥ 
हे विचर्षणे चिद्रष्टः स्वम्‌ "इन्द्रस्य राधसे राधनाय संसिद्धश्ै "शं सुखकरं रसं पचस्व क्षर । 
अधि चास्मम्यं "प्रजावत पुत्रायुपेतं ४रेतः उदृकमन्न वा "आ भर आहर । प्रयच्डेत्यरथ:॥ ॥१७॥ ॥२॥ 
वृतीवेऽनुवाके सक्ष सुक्तानि। तत्र “ अया बीती! इति आरं प्रथमं सूक्तम्‌। अमहीयु- 
नॉमाङ्गिस ऋषिः । गायत्री उन्दः । पवमानः सोमो देवता। तथा चालुऋास्तम--' अया बीती 
त्रिशदमहीयुः ' इति। उक्तो विनियोगः 
अया वीती परिं स्रव॒ यस्त॑ इन्दो मदेष्वा । अवाईन्वतीर्नबै ॥ १॥ 
अया । वीती । पारि | खव | यः । ते । इन्दोइति । मदु । आ । अवऽअर्दन्‌। नवती: | नव| १॥ 
हे 'इनदो सोम #अया अनेन रसेन्‌ “बीती वीम्या इदस भंक्षणाय *परि भ्खव परिक्षर। 
डोरशेन रसेन आइ ] ४ते तव *यः रसः *यदेपु संग्रामेपु *नवतीनंव इति नवनवतिसंख्याकाश्न 
आयुषुरीः *अवाइन्‌* जघान। अमुं सोमरसं पीत्वा त्तः नसकि उक्तलक्षणाः झत्रुपुरीजंघानेति 
इवा रसो जघानेलयुपचारः॥ , 
पुरः सद्य इत्थाधिये दिवोदासाय शम्ब॑रम्‌ । अध त्यं तुबशञं यदुम्‌ ॥ २॥ 
पुरः । सच: । इत्याऽपिंये । दिव॑ःऽदासाय । शम्ब॑रम्‌ । अर्घ । लम्‌ । तुर्वशम्‌ । यढुंम्‌॥२॥ 
जसः एकसिमम्रेवाह्वि *पुरः णां पुराणि सोमरसोऽवाहन्‌। "इत्याधिये सत्यकर्मगे 
दिवोदासाय राशे ४इम्बरं शजुपुराणां स्वामिनम्‌ अध अथ *त्यं ते ४तुर्वशं तुर्वशनामकं राजानं 
दिदोदासक्षच “यदु यदुनामक॑ राजानं चः वर्शमानयश्य'। अवापि सोमरसं पीस्वा मत्तः सनिः 
सर्वमेतद॒कार्पीदिति सोमरसे कर्मृ्वुपच्यंते ॥ » 


१. ग-स्ववशमनयच्च; भ१.७-च वशमनयच । 
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परिं णो अर्वमशवविद्रोम॑दिन्दो हिरेण्यवत्‌ । क्षर सहस्तिणीरिषंः ॥ ३॥ 
परिं। नः। अ्व॑म्‌। अशचऽवित्‌ । गोऽमत्‌ । इन्दो इति । हिरण्यऽवत्‌ । क्षर । सहखिणी;। इप: ॥ ३॥ 
हे हन्दो सोम "अशबित्‌ अश्वस्य लम्भकरूव *नः अस्माकम्‌ ४अश्वे गोमत्‌ गोयुक्त 
५ हिरण्यवत, हिरण्योपेले घनं च "परि "क्षर । अवि च "सहसिणीः बहूनि "इपः अन्नानि क्र ॥ 
पव॑मानस्य ते व॒यं पवित्रमभ्युन्दतः । सखित्वमा ईणीमहे ॥ ४ ॥ 
परब॑मानस्य । ते । वयम्‌ । प॒बित्रेम्‌ । अभिऽउन्दुतः । सखिडत्वम्‌ । आ । वृणीमहे ॥ ४ ॥ 
ह सोम *वित्रमभ्युन्दतः पविद्रमभिङेदयतः पवमानस्य क्षरतश्च हे तव सखि सर्यं 
"बयम्‌ अमहीयव आह्गिरसाः आ 'बृणीमहे प्राधयामहे ॥ 
ये ते पवित्रमूर्मयो5मिकषरन्ति धार॑या । तेभिर्नः सोम सृक्रय ॥ ५॥ 
ये। ते । पवित्रम्‌ । ऊर्मयः । अभिक्षरन्ति । धारया । तेमिं: । नः । सोम । मूळय ॥ ५॥ 
हे सोम "ते तव '्ये' *ऊमंयः तरङ्गः "पवित्र "धारया *क्षरन्ति श्तेभिः तैरूमिनिः "नः 
अस्मान्‌ श्य सुखय॥ ॥३८॥ _ . 
स नैः पुनान आ भ॑र रयिं वीरवंतीमिर्षम्‌ । ईशानः सोम विश्वतः ॥ ६ ॥ 
सः । नः । पूतानः । आ । भर । रयिम्‌ । वीरऽव॑तीम्‌। इप॑म्‌। ईशानः । सोम । विश्वतः॥ ६॥ 
है सोम 'विश्वतः सस्य जगतः *इंशानः ईरः ४सः अभिपुतः "पुनानः पृयमानरूवं "नः 
अस्मर्यं राये घनं *वीरबतीं पुत्रायुपेतस्‌ *इपस्‌ भष च एभा "भर आहर ॥ 
एतमु त्यं दश क्षिपों मजन्ति सिन्धुमातरम्‌। समादित्येभिरख्यत ॥ ७॥ 
एतम्‌। ऊँ इतिं । त्यम्‌ । दर्श | क्रिप:| मुजन्ति । सिन्धुमातरम | सम्‌ । आदित्येमिः। अख्यन ॥७॥ 
'सि्धुमातरं यस्य सोमस्य सिन्धवो नथो मातरो भवन्ति त्ये सम्‌ "तम्‌ इमं सोमं "दृश 
रक्षिपः दशसेश्याका अङ्गुरयः *सूजन्नि शोधयन्ति । अपि ८ सोऽयं सोमः "आदिस्वेभिः भावित्यैः 
अम्‌ ५ अख्यत संगच्छते ॥ 


समिन्द्रैणोत वायुना सुत एति पदित्र आ। सं स्य रस्मिभिः ॥ ८॥ 
सम्‌। इन्द्रेण । उ: । वायुनां । सुतः | एति । पतरौ | आ । सम्‌ । सू्वैरय | रग्मि$भि: | ८ ॥ 
अनः अभिषुतः सोमः *पवित्रे इन्द्रेण "सम, -एति संगस्ठते। डत अपि च ज्वायुना 
समेति । “सूयस्य *रश्मिमिः मयूजैरपि सम्‌ एनि॥ ˆ ' 


स नो भगाय वायवे पृष्णे पवस्व॒ मधुंमान्‌ । चारुमित्रे वरुणे च ॥.९ ॥ 


सः । नः । भगाय । वायवें | पृष्णो । पर्व | मधुमान्‌ । चारु; । मित्रे । वरुणे | च्‌ ॥ ९ ॥ 


है सोम "मधुमान्‌ मधुररसः ४चारुः कल्याणस्वरूपश्च भसः अभिषुतस्स्वं नः अस्माकं यज्ञे 
भगाय भगाख्याय देवाय ४वायवे च भ्पूष्णे” चः» ९मित्रे मित्राय देवाय वरुणे वर्णाय ४ 


र~ ये ' नास्ति । २. त१.२.६.७ पूरी 
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उचा ते जातमन्ध॑सो दिवि पह्ुम्या दंदे। उग्रं शम महि श्रवः ॥ १०॥ 


उच्चा । ते । जातम्‌ । अन्ध॑सः । दिवि । सत्‌ । भूमिः । आ । द॒दे । 
उ्रम्‌। शर्म । महिं । शर्वः ॥ १० ॥ 

हे सोम एते तव संबन्धिनः १अन्धसः रसस्य उच्चा उपरि धातं जन्म अपि च ध्विवि 
चुके "सत्‌ निमानं स्वतस्तव संबन्धि "उम्रस्‌ उड््ण "श्म सुरथं भ्महि महत्‌ ४श्रवः अं च 
भ्भूमिः ज्जा ४दुदे। भूम्या ददे इति पद्त्रयमामनन्ति । बिसर्जनीयलोपः सांहितिकः । भूमिमींमा 
जना माइशाः । भूमिहैरादीयत इस्र्धः॥ ॥ १९॥ 

एना विश्वान्यय आ दुन्नानि माइुंषाणाम्‌ । सिषासन्तो वनामहे ॥ ११॥ 
एना । विश्वानि । अर्थः । आ । युन्नानिं । मार्नपाणाम्‌ । सिसासन्तः । वनामहे ॥ ११॥ 
+टना एनेनानेन सोमेन 'मातुपाणां मनुष्याणां विश्वा विश्वानि '्युज्ञानि अन्नानि आ 
ऽयः अभिगच्छतः ` सिपासन्तः संभक्तुमिस्छस्तश्न वयं वनामहे संभजामरे ॥ 
स न॒ इन्द्राय यज्यत्रे वरुणाय मरुः । वरिवोवित्परि खव ॥ १२॥ 
सः । नः । इन्द्राय । यञ्यतरे । वरुणाय । मरुतूऽम्यैः | वारि [| परि । खच ॥ १२॥ 
हे सोम ४वरिवोवित धनस्य लम्भकः पवमानस्ट्वे धनः अस्माकं "यज्यवे यष्टव्याय इन्द्राय 
श्वरुणाय च ९मरूनवः च "वरि खव धारया कषर ॥ 
उपो षु जातमप्तुरं गोमिभैङ्गै परिष्कृतम्‌ । इन्दुं देवा अयासिषुः ॥ १३॥ 
उपो इति । सु । जातम्‌ । अपूडतुरम्‌ । गोभिः । भङ्गम्‌ । परि$कृतम्‌ | 

इन्दुम । देवाः । अयासिपुः ॥ १३ ॥ 

*सु "जाते सम्यक्परादुभूतम. *अप्तुरे वसतीवरीभिः प्रेरित "भङ्ग शातरू्णा भञ्जकं गोभिः 
गोविकारेः पयोभिः "परिष्कृत्म अलं सैस्छृतम्‌ "इन्दु सोमं देवः इन्द्रादयः "उप ९अयासिुः 
उपागच्छन्ति ॥ 

तमिद॑र्धन्तु नो गिरों वत्स संशिश्वरीरिव । य इन्द्रस्य हृदुसनिंः॥ १४ ॥ 

: । वृत्यम्‌ । सॅशिश्वरी “5इव | य+ । इन्द्रस्य । हृदम्‌ऽसनिंः ॥ १४॥ 
रस्य “हवेसनिः हदयस्य संभक्ता भवति ;“तमित्‌ तमेव सोमं ९नः अस्माकं 
४गिर: स्तृतिरूपा वाचः "सं १बर्धन्तु सम्यग्वर्धयन्नु । तत्र दष्टास्तः। 'वर्ष्य बाळं ४मिश्वरीरिव । 
यथा शिश्रयों वदपयस्का' मानरो वत्सं बैर्धयन्ति तत्व दित्यर्धः ॥ 

अपी णः सोम इ गवे धुक्षस्व पिप्युषीमिर्षम्‌ । वर्षो समुद्रमुक्थ्यम्‌ ॥ १५ ॥ 
अप । नः । सोम । राम्‌ । गवें। धुक्षस् । पिष्युषीम्‌ | पम्‌ । बर्ष । समुद्रम्‌ । उक्थ्यैम्‌ ॥ १५॥ 
हे "सोम सवं नः अस्माकं “गवे "शं सुखम्‌ ९अर्य क्षर । अपि च *पिप्युपीं प्रढूढम्‌* \इपस्‌ 
अनं ४धुकषस्व पूरय । किच उक्थ्य मरस्य "समुक्म्‌ उदं ९वघे वर्धय॥ ॥२०॥ 

१. ग-त२,५.६-म२.४-* आ ' नास्ति । २. ग-द्वघपसका; त१.६-रृद्धपसस्का; त२- उद्धल्म्यस्का; 

त४-वडपयस्का । ३. ग-त-म४-प्रवद्धा । 


उः 


७८ क्ररेंदः [अ, ७. भ, १, ब, २२ 


पर्वमानो अजीजनदिवश्ित्रै न तन्यतुम्‌ । ज्योर्तिवैश्वानरं बृहत्‌ ॥ १६ ॥ 
पर्वेमान: । दिवः । चित्रम्‌ । न। तन्य॒तुम्‌ । ज्योतिः । वैश्वानरम्‌ । बृहत्‌ ॥ १ ६॥ 
बृहत्‌ महत्‌ *वैश्वानरं वैश्वानराख्यं ज्योतिः तेजः ४दिवः लोकस्य 
अचित्रै विचित्रं त्युं "न अशनिभिव "अजीजनत्‌ अजनयत्‌ ॥ 
पव॑मानस्य ते रसो मदो राजन्नदुच्छुनः । वि वारमव्यमर्षति ॥ १७॥ 
प्वैमानस्य । ते । रस: । मर्द: । राजन्‌ । अदुच्छुन: । वि। वार॑म्‌। अव्यम्‌ । अति ॥१७॥ 
भराजन्‌ दीष्यमान सोम "पवमानस्य क्षरतः "ते तव ४अदुच्घुनः रक्षोवर्जितः भ्मदः 
मदकरः ४रसः *अग्यम्‌ अविमयं श्वारं वा दशापवित्रम्‌ "अति अभिगस्छति ॥ 
पव॑मान॒ रसस्तव दक्षो वि राजति द्युमान्‌ । ज्योतिर्विश्वं स्ईश्षे ॥ १८ ॥ 
पर्वमान । रस: । त्य | दक्ष: । वि । राजति | दु5मान्‌ | ज्योति:। बिश्वम्‌ । स्त्र: | हशे ॥ १८॥ 
हे "पवमान सोम "तव स्वदीयः ४दक्षः वृद्धः "दमान्‌ दीप्तिमान्‌ *रसः भवि ९राजति 
अकाशते । न केवलं स्वयमेव प्रकाशते किंतु, निशं ब्यास *स्वः सर्च ज्योति: तेशश् "दे बहु 
करोतीति शेषः ॥ 
यस्ते मदो वरेण्यस्तेना पवस्वान्धसा । देवावीरंघईसहा ॥ १९॥ 
यः । ते । मर्द: । वरेण्यः । तेन । प॒वस्व । अन्ध॑सा । देवऽअवीः | अघशसञहा ॥ १९॥ 
दे सोम ते तव *देवावीः देवकामः "अघश्षंसहा राक्षसानां हन्ता *वरेष्यः 
मदकरः भ्यः रसो विद्यते ४तेन रसेन "अन्धसा अदनीयेन पवस्व क्षर ॥ 
जमिर्वृत्रममित्रियं सस्निवार्ज दिवेदिवे । गोपा उ अश्वसा अंसि ॥ २०॥ 
जनिः । अतरम्‌ । अभित्रियम्‌ । सन्निः | वाज॑म्‌ | दिवे ऽदिते । 
गोऽमाः | ऊँ इति । अश्वऽमाः । अमि ॥ २० ॥ 
हे सोम स्वम्‌ "अमित्रिश्यण, अभित्रभवं छत्र पातु जिः हन्ता भसि भवमि। किंच 
दिवेदिवे प्रतिदिन वाज संग्रामं ४सस्निः संभक्तामि । किंच ४गोपाः गवां दातासि । ४अश्वसाः 
अश्वानां दाता चासि॥ ॥ २१ ॥ 
संमिंखो अरुषो भ॑व ्रपस्थाभिर्न धेनुभिः । सीद॑ञ्छथेनो न योनिमा ॥ २१ ॥ 
सम मिंट: | अर्पः । भव | सुऽउपस्वामिः । न । घेनुडमिं: | 
सीद॑न्‌ । श्येनः । न । योनिम्‌ । आ ॥ २१ ॥ 
हे सोम त्व॑ *सूपस्पाभिः शोभनोपस्थानाभिः *लेजुमिः गोभिः । गोविकारैः पयोभिरित्यर्थः । 
ज्समिछः संमिश्चितः शयेनो *न यथा श्येनः शीप्रमागत्य स्थानमासीदाति तदत्‌ *योनिं स्वकीर्थ 
स्यानम्‌ आ ५सीदन्‌ । न संप्रत्यये । इदानीम्‌ अरुषः आरोचमानः "भव ॥ 
स प॑वस्व य आविधे््रं वृत्राय इनत | वश्िवांस महीरपः ॥ २२॥ 
। यः ! आविंय । इन्द्रम्‌ । वृत्राय । हन्तवे । वत्निऽवांसंम्‌। महीः । अपः ॥२२॥ 


वैंवेरणीयः "मद 


म. ९. भ, ३. सू. ६१] सप्तमोज्टकः ७९ 


हे सोम ९यः त्वं "महीः महतीः *अपः महान्त्युदकानि 'वन्निवांसं निरुन्धाने श्घृत्राय कृत्रं 
*इन्तवे हन्तुम्‌ "इन्द्रम्‌ आविथ अरक्षः ४सः र्वं "पवस्व धारया क्षर । सोमं पीत्वा मत्तः 
सचिन्त्रो महान्त्युदकानि निरन्धानं ततर जवानेश्य थे: ॥ 


सुवीरासो बयं धना जयेम सोम मीह! । पुनानो वर्ष नो गिर: ॥ २३ ॥ 
सुडवीरांस: । वयम्‌ । धना । जेम । सोम । मीड: | पुनानः । बर्ष । नः । गिर: ॥२३॥ 
शसुवीरासः सुवीराः कल्याणपुत्राः भ्वयम्‌ अमहीयव आक्विरसाः "घना शत्रूणां धनानि ९जयेम । 


शन्‌ जित्वा तदीयानि धनानि स्बीकुरयामेत्यर्धः । हे मीः सेकः "सोम ९पुनानः पूषमानरूवं 
अस्माकं गिरः स्तुतिरूपा बाचश्च "वर्षे वर्धय ॥ 


तौसस्तवावसा स्याम॑ वन्वन्त॑ आमुर॑ः । सोम बतेषुं जागृहि ॥ २४ ॥ 
त्वाडऊंतासः | तब॑ । अरवमा । स्याम॑ | वनत्रन्त: | आ$मुर; । सोम॑ । बेप । जागृहि ॥१४॥ 


हे "सोम श्तव त्वदीयेन *अवसा रक्षणेन ५स्वोतासः त्वया रक्षिताः सन्तः ९वन्वस्तः शत्रून्‌ 
भजमानाः ९आमुरः तेपामभिमारकाः ९स्वाम भवेम । "बतेपु अस्माकं कसु "जायृहि रुद्धो भव ॥ 


अपध्नन्पैवते सृघोऽप सोमो अराव्णः । गर्चछिन्द्रेस्य निष्कृतम्‌ ॥ २५॥ 
अपडन्नन्‌ | पवते । मर्धः । अपं । सोः | अगब्णः । गच्छन्‌ । इन्द्र॑स्य । निःऽङ्तम्‌ ॥२७५॥ 
ज्लोमः "शचः हिंसकान्छवून्‌ ५अपहन्‌ मारयन्‌ १अराम्णः आ सत्यां घनानामदातृंश् 
अप जन्‌ "इनस्य *निष्कृतं स्थाने गर्छन्‌ प्रामुवन्‌ पवते धारया क्षरति ॥ ॥२२॥ ` 
महो नों राय आ भ॑र पर्वमान जही सूर्घः । राखेन्दो वीरवद्यर्: ॥ २६॥ 
महः | नः । रायः । आ । भर । पतमान । ज॒हि । मूर्ष: । 
रास । इन्द्रो इनि । रीर । यश॑ः ॥ २६॥ 
हे श्यवमान "इन्दो सोम "नः अस्माकं ४महः महान्ति रायः धनानि ऽआ भर आहर । 
ऽधः हिसकानछ जहि मारय । 'वीरवत्‌ पुत्राशुपेतां' “यशः कीसि च ४रास्व अस्मम्यं देहि ॥ 
न स्वा श॒तं चनः हुतो राधो. दिउस॑न्त॒मा भिनन्‌ । .यत्पुनानो मखस्यसे ॥२७॥। 
न "त्रा | शतम्‌ । चन । हुतः । राः । दित्स॑न्तम्‌ | आ । मिनन्‌ । 
यत्‌। पुनानः । सखस्यसें || २७ ॥ 
हे सोम "राधः घनम्‌ ४आ भ्दिहसन्तम्‌ आदातुमिच्छन्तँ भया त्वां "शर्त *चन बहयोअपि 
३हुतः हिसकाः शत्रवः "न ४मिनन नः हिंसन्ति । कदेत्यत्राह । भ्यत्‌ यदा ९पुनानः पयमानस्वं 
+मखस्वसे अस्मभ्यं ध्न दातुमिच्छसि ॥ 
पर्वस्वेन्दो बृष सुतः कुधी नों य॒शसो जने । विश्वा अप विपो जहि ॥२८॥ 


पर्वस्व । इनदो इति । बर्षा । सुतः । कृषि | नः। 'यशसं:। जनें। विश्वाः | अप | द्विष:। जहि ॥२८॥ 


१, गनत-भ४-'झपेते । २. त-भ३- न ' नास्ति । 


८० ऋग्वेदः [अ, ७. अ. १. ब. २४ 
हे "इन्दो सोम "सुत; अभिषुतः* बुवा सेक्ता त्वं श्यवस्व धारया क्षर। "जने जनपदेषु 
जनः अस्मान्‌ यशसः यशस्विनः कृषि कुरु। विश्वाः सर्वान्‌ द्विषः द्वेन शत्रून्‌ "अप एजहि. 
आरय च॥ 
अस्य॑ ते स्ये वयं तवेन्दो दयुन्न उंत्तमे । सासद्याम॑ पृतन्यतः ॥ २९ ॥ 
अस्य॑ । ते । सख्ये । व॒यम्‌ | तब॑ । इन्द्रो इतिं । चुन्ने । उत5तमे । ससद्याम॑ । पृतन्यतः॥२९॥ 
है "इनदो सोम १अस्य अस्मिन्‌ यागे वर्तमानस् "ते तव *सठये सख्स्वे सति *वयसू 
अमहीयव आहिरखा: भ्तव त्वदीये *उत्तमे भेष्ठ श्युज्ले अन्ने तृ्ति' प्राप्ता: | तथा च यास्कः- युन 
दोतते वा वा ' ( निरु. ५. ५) इति । ४एतन्यतः युद्धमिच्छतः शातून *ससद्याम अभिभवेम ॥ 
या तें भीमान्यायुधा तिग्मानि सन्ति धूर्वेणे। रक्षा समस्य नो निदः ॥३०॥ 
या। ते। भीमानि । आयुधा । तिग्मानिं | सन्ति शर्वे । रक्ष । समस्य । नः । निदः ॥३०॥ 
हे सोम *ते तब '्या यानि ९भीमानि दूणा भर्यकराणि ४तिग्मानि तीक्ष्मानि १आयुधा 
आयुधानि भ्घूरवगे शत्रुवधार्थ "सन्ति तैशायुवैः “समस्य सर्वश्य जत्रो: ४निदः निन्दाया; एन 
अस्मान्‌ ४रक्ष पालय ॥ ॥२३॥ 
* एते असुप्नम्‌ ' इति ब्रिशरच द्वितीयं सूक्तं भार्गवस्य जमदुभेराये गायत्रं पवमानसोम- 
देवताकम्‌। नथा चाजुकान्त्‌--' पते असं जमदक्षिः ' इति । गतो विनियोगः ॥ 


एते अंसूग्रमिन्दवस्त्रिः पवित्रमाशवः । विश्वान्यभि सौभ॑गा॥ १॥ 
एते । असूप्रम्‌ । इन्दवः । तिरः । प्वित्रंम्‌ । आशरः । विशवानि | अभि | सौम॑गा ॥ १॥ 
.४भाशवः शीघ्राः एते पदमानाः \३न्दबः सोमाः "विशवानि सर्वाणि 'सौभगा सौभगानि 
चनान्यभिछष्षय ४पवित्रे *तिरः "असूप्रम्‌ ऋत्विग्मिः सज्यन्ते ॥ 
बिम्नन्तो दुरिता पुरु सुगा तोकायं वाजिनः । तनां कृण्वन्तो अबैते ॥ २ ॥ 


बिडब्नन्त: । दुःऽइता । पुरु । सृऽगा । तोकार्य । वाजिनः । तनां । कृण्वन्तः | अर्येते ॥२॥ 


वाजिनः बलवन्तः सोमाः "पुरु बहुनि दुरित! दुरितानि 'विज्नस्त: विशेषेण नाशयन्तः 
लोकाय अस्मा पुत्राय ४अर्वते अश्वाय च “सुगा सुखाने तना घनानि च ४कृण्वन्तः 
तिरः पचित्रै सज्यन्त इति संबन्धः ॥ 
कुण्वन्तो बरिजो गवे$म्यंपेन्ति सुदुतिम्‌ । इळासस्मभ्यै संयसैम्‌ ॥ ३ ॥ 
कुण्वन्त॑ः । वरितः । गये | अभि । अन्ति । सुऽस्तुतिम्‌ । इळांम. | अस्मभ्यम्‌। सम्‌ऽयनंम्‌॥|३॥ 
अस्माकं ४गवे "अस्मभ्यं च संयतं यदस्मान्‌ संयच्छति तत्‌ वरिवः घनम्‌ "इळाम्‌ अन्नं च 
भणवन्तः कुर्वन्तः सोमाः भसुहुतिम्‌ अस्म टीयां शोभनां स्तुतिम्‌ "अभ्यर्चन्ति आभिमुख्येन 
गच्छन्ति ॥ 
१. ग-त३.६-भ१.२.७-' अमिषुतः ? नास्ति । _ २. गन्तरे-भ१,५.७- तृत प्ताः ? नास्ति । 
३. त१.२.६-तूर्वणे; त४.५-पूर्वणे । 


म. ९. अ. ३. सू. ६२] सक्षमोऽष्टकः ८१ 
अर्साग्यँधर्मदायाप्सु दक्षां गिरिष्ठाः । श्येनो न योनिमासंदत्‌ ॥ ४॥ 


"गिरिष्ठाः पर्वते जातः *अंझुः सोमः श्मदाय मदार्थम्‌ ४असावि अभिषुतः । ४अप्सु वसती- 
बरी भदः प्रष्दश् भवति किंच वेनो भन यथा इबेनो वेगेनागत्य स्थानमासीदति तदवद्यं 
सोमो श्योगि स्वकीयं स्थानम्‌ *आंसदत्‌ आसीदति ॥ 

शुअमन्धों देवर्वातमप्सु धूतो जामिः सुतः । स्वद॑न्ति गावः पयोभिः ॥ ५॥ 
झश्नम्‌। अन्धैः । देवरऽरबातम्‌। अप्‌ऽसु । धृतः । नृऽभिंः । सुनः । 
स्वद॑न्ति । गाव: | पर्यःऽभिः ॥ ७ ॥ 

यत्‌ \देववातं देवैः प्रार्थित "झुओ शोभनम्‌ "अन्धः अन्नं गावः पशवः ४पयोभिः आशिरैः 
"स्वदन्ति स्वादयन्तिभ सोऽयं सोमः श्नुभिः नेतभिकरर्तिग्मिः सुतः अभिषुतः सन्‌ "अप्यु वसती- 
बरीषु *घूतः शोधितो भवति ॥ ॥२४॥ 

आदीमश्चं न हेतारोड्श॑शु भञ्नसृतांय । मध्वो रसँ सध॒मादे ॥ ६॥ 
आत्‌ । ईम्‌ । अश्चम्‌ | न । हेतारः । अझञ्ञुमन्‌ । अमृर्ताय । मध्व: । रम्‌ । मधऽमादे' ॥ ६ 

"आत्‌ अनन्तरं *हेतारः प्रेरका ऋस्विजः "सधमादे यज्ञे ४ईम्‌ एनं मध्वः मदकरस्य सोमस्य 

"रसम्‌ ४अखताय अमरणाय ९अश्वं धन अश्वमिव ४अद्यूशुभन्‌ शोभयन्ति ॥ 


यास्ते धारां मधुश्रुतोऽसुग्रमिन्द ऊतये । ताभिंः पवित्रमासदः ॥ ७॥ 
याः । ते । धाराः । मधुऽशचुतः । असृप्रम्‌ | इन्दो इति । ऊतये | 
ताभिः । पित्र्‌ । आ । असदः ॥ ७॥ 
है "इन्डो सोम "ते तब *मधुश्वुतः' मधुररसस्य श्रोतयित्यः या: 'धाराः ९ऊतये रक्षणाय 
"असुप्रं सञयन्ते ताभिः 'वाराभिस्त्वं पवित्रम्‌ "आसदः आसीद्‌ ॥ 
सो अर्चेन्द्राय पीतये तिरो रोमांण्युव्यया । सीदुन्‌ योना वनेष्वा ॥ ८ ॥ 
सः । अर्ष । इन्द्राय । पीतये । तिरः + रोमा | अव्ययौ । सीर्दन्‌ | योना । वनैष | आ ॥८॥ 
हे सोम ण्सः अभिपुततस्त्व्‌ *अब्यया अम्पयानि अविमग्रानि +रोमाणि बालानि तिरः 


तिरस्कुवन्‌ वनेषु पात्रेषु योना योनी स्थाने भ्आ *सीदन्‌ 'इन्द्राय इन्त्रस्य पीतये पानाय 
अअं षर ॥ 


त्वामिन्दो परिं सव स्वार्िष्ठो अङ्गिरोभ्यः । वरिवोविद्धृत प्यः ॥ ९ ॥ 
त्वम्‌ । इन्दो इतिं। परि' । खव । स्त्रार्दिष्ठ: । अङ्गिरः $म्यः । वरितः ऽवित्‌ । घृतम्‌ | परयः ॥ ९ 


हे "इनदो सोम "स्वादिष्ट स्वादुतमः "वरिवोवित्‌, अस्मदभिकपितस्य घनस्य लम्भकशवः 
रस्बस, भन्गिरोम्यः अक्निर्सासर्थाय इतम्‌ आज्यं ४पयः च "परि "सब परिक्षर ॥ 


१. ग-त-म१.२.४-स्वदर्यंति; भ७-' स्वादयति ? नास्ति । २. ग-लंभक । 
ऋ ४-६ ७ 


<२ ऋग्वेदः [अ. ७, अ, १. ब, २७ 
अयं बिचर्षणिहिँतः पव॑मानः स चेतति । हिन्वान आप्यं बुहत्‌॥ १०॥ 


अथम्‌ । विऽचरणिः । हितः । पवमान: । सः । चेतति । हिनत्रनः । आप्यम्‌ । बृहत्‌ ॥ १०॥ 
"विचर्षणिः विव्रष्टा "हित: पत्रेषु निहितः पवमानः ४अयं सोमः ५आप्यम्‌ अप्सु भवे वहत्‌ 
महद "हिल्वानः प्ररयन्‌ "चेतति सर्वे: ज्ञायते॥ ॥२५॥ 
एष बरा वूर्पत्रत; पर्वमानो अशस्तिहा । करडखरनि दाशुषे ॥ ११॥ 
एवः । वृषा । वृषंडब्रत: । पत्रमान: । अशस्तिऽहा । करत्‌ । वनि । दाओप ॥ ११॥ 
श्ड्षा कामानां सक्ता `बृषवतः बृपकमां अशस्तिहा राक्षसानां हन्ता 'पवमानः ४एपर 
सोमः *दाझुपे हविषां दात्रे यजमानाय ९वसूनि धनानि "करत, करोति । प्रयच्छतीत्यरधः ॥ 
आ पंवस्थ सहस्तिणं रयिं गो्मन्तमश्चिनम्‌ । पुरुधन्द्रै पुरुस्परहम्‌ ॥ १२॥ 
आ। पवसव । सहस्रिणंम्‌ | रयिम्‌ | गोऽमन्तम्‌ । अश्चिनम्‌ । पृरुङचन्द्रम्‌ । परुऽसपह॑म्‌ ॥ १२॥ 
हे सोम स्वं "सहसिणं बहुसंख्याकं "गोमन्तं गोभिरुपेतम्‌ ९अश्विनम, अश्ववन्तं पुरुन 
बहुनां हकं ४पुरस्टह॑ बहुसहणीयं ४रयिं घनम्‌ `आ ववस्य परिक्षर ॥ 
एष स्य पारें षिच्यते मर्मृज्यमांन आयुर्भिः । उरुगायः 
एपः । स्यः । परि । स्यते । मर्मज्यमान: । आयुऽरमिः । उरुऽगा 
"उस्गायः बहुस्तुतिः कविक्रतुः कान्त्रशः करान्तकमी वा ४स्यः 
शआयुमिः मनुष्यैः *मरूज्यमानः शोध्यमानः "वहि *पिच्यते ॥ 
सहस्रोतिः शतामंघो विमानो रज॑सः कविः । इन्द्राय पवते मर्द: ॥ १४॥ 
$ ऊ ॥घः । विडमान: | रज॑सः । कवि; । इन्द्राय । पवते । मदैः ॥ १४ ॥ 
जशतमघः बहुधनः. "रजसः लोकस्य विमानः निर्माता 
सोमः 'इन्द्राय इन्दार्थ ७पवते धारया क्षरति॥ 
दुरिन्द्राय धीयते । विर्योना बस॒ताविंव ॥ १५॥ 
रः । इन्द्राय । धीयते । विः । योना] ।'वसती5ईव ॥ १५॥ 
शजातः प्रादुर्भूतः "गिरा स्तुत्या 'सतुनः च न्दुः सोमः ४इह अस्मिन्‌ यज्ञे योना योनौ 
स्वस्थाने नदय ह्दार्थ “वसतापिव 'विः यथा स्ववासे पक्षी तथा 'थीयते निधीयते ॥ ॥२६॥ 
पवमानः सुतो नुभिः सोमो वार्जमिवासरत्‌ । जु डाक्मैनासदंम्‌ ॥ १६॥ 
परमान । सुतः । दुऽभिः । सोम॑ः | बाजंम्‌$इव । अमरत्‌ । चमूर्प । शक्मना । आ5सदम्‌ || १६॥ 
अतृमिः नेद्मिकेस्विस्िः "सुत: अभिषुतः सोमः "चमूषु चमसेषु *वाक्मना बलेन 
"आसद्‌ उपवेष्ड "वाजमिव युदधमिव? स्नम्‌ "असरत, सरति ॥ 
तं त्रप तरिबनधुर रथ युञ्जन्ति यातवे । ऋषीणां सप्त धीतिमिंः ॥ १७ ॥ 
तम्‌ । त्रिङपृष्ट । त्रिववन्धुरे । रे । यूअस्ति । यते । ऋषीणाम्‌ । सप्त । पीतिऽभिंः ॥ १७॥ 


कविक्रतुः ॥ १३॥ 
तुः ॥१३॥ 


सः ४एपः अयं सोमः 


१. भ-' यद्धमिव ? नास्ति। 


म. ९. अ. ३. सू. ६२] सप्तमोडष्टकः ८३ 


तिप त्रिषवणएडे '/्रिवन्धुरेत्रिवेदवन्धुरै "ऋषीणां रथे यजञरये भतं सोम सक्ष सक्तभिः 
"धीतिभिः छन्दोभिः भ्यातवे देवान अति गन्तुं *्युअन्ति ऋतिवजो योजयन्ति ॥ 
तं सोतारो घन॒स्पृत॑माशुं वाजाय यात॑वे । हरिं हिनोत वाजिनम्‌ ॥ १८॥ 
तम्‌ । सोतारः । घनञस्यूतम्‌।, आशुम्‌ । वाजाय | यात॑वे । हरिम्‌। हिनोत । वाजिनम्‌ ॥ १८॥ 
हे *सोतारः अभिषवकर्तार ऋस्विजः धनस्पृतं धनानां स्प्रष्टारं वाजिनं बलिनम्‌ ध्ञाऊं 
वेगवन्तं षं सोमात्मकं ४हरिम्‌ अश्वं "बाजाय यज्ञाय संग्राम यानव गन्तुं "हिनोत प्रयत । यथा 
योद्धारो युद्ध गनु यलिन वेगवस्तमेश्व मरयम्ति तन्‌ यज्ञमभिगन्तुँ वलवन्तं सोमं म्ेरयतेति भावः ॥ 
आविशन्कुलश्चं सुतो विश्वा अपेन्नभि- श्रिय॑ः । झूरो न गोषु तिष्ठति ॥ १९॥ 
आऽविशन्‌। कळशंम्‌ | सृतः । विश्वाः। अपॅन । अभि | श्रियः । शूर: । न। गोप । तिष्टति ॥ १८॥ 
शसुतः अभिषुतः सोमः कलं द्रोणम्‌ आविशन्‌ "विश्वः सर्वाः श्रियः संपदः ४ 
५अ्षन्‌ अस्मानभिगमयन्‌ '्ोपु शत्रूणां पशुपु "दरो धन यथा शारो निःशङ्कः ९तिष्टाति नद 
निःशङ्कस्तिष्ठति ॥ 
आ त॑ इन्दो मदाय क॑ पयो दुहन्त्यायवः देवा देवेभ्यो मधु ॥ २० ॥ 
आ। ते । इन्दो इतिं | मदाय । कम्‌ । प्यः । दुहन्ति । आयवः । देवा: । देवेभ्यं:।मर्धू ॥२०॥ 
हे "इन्दो सोम “ते तब "मधु मधुभूतं वयः पेयं रसं ९देवाः स्तोतारः ४आयबः मनुष्याः 
शमदाय शक मदार्थ 'देवेम्यः इन्द्राविम्बः ४आ ण्दुहन्ति॥ ॥२०॥ 
आ नः सोम॑ पवित्र आ सुजता मधुमत्तमम्‌ । देवेभ्यों देवश्नत्तमम्‌ ॥ २१॥ 
आ | नः । सोम॑म्‌ । पवित्रे । आ | सजत । मर्खुमत्डतमम्‌ । देवे म्यः श्रत5 तमम्‌ ॥ २ १॥ 
हे ऋत्विजः ऽनः अस्माकं 'देवशुत्तमम्‌ अत्यन्तै देवैः श्रयमाणं "मधुमत्तमम्‌ अतिशयेन मधु- 
अन्तं सोमं *देवेम्यः इन्द्रायर्थ! पवि दशापवित्रे ५आ ४खूजत साधयत ॥ 
एते सोमा असक्षत गृणानाः श्रवंसे महे । मदिन्त॑मस्य॒ धारया ॥ २२ ॥ 
एते । सामा: | असश्चत | गणानाः । शरतरसे । महे । भादिनडतमस्प । धारया ॥ २२ || 
>गृणानाः स्तूयमाभाः ४एसे इमे ,/सं)मा१ *महे महते ९श्रवसे अज्नाय १मदिस्तमस्य माद 
चितृतमस्य रसस्य “धारय[ "असक्षत ऋरिवग्भिः शूज्यस्ते ॥ 
अभि गर्व्यानि वीतये नृम्णा पुनानो अर्षसि । संनद्वाज; पारं सव ॥ २३॥ 
अभि | गब्यानि । वीतये । नुम्णा | धनानः । अर्पसि | सनत$वांज: । परै । सव ॥ २३॥ 
हे सोम "पुनानः पूयमानो यशं *बीतये भक्षणाय *गब्यानि गोसंबन्धीनि `नृम्णारँ 
चग्णानि धनानि क्षीरादीनि अभि अर्षसि अभिगच्छसि स स्वं "सनद्वाजः दीयमानाः सन्‌ "परि 
भल्व परिक्षर ॥ 
उत नो गोर्मतीरिषो विश्वां अपे परिष्टुभः । गृणानो जमर्दम्रिना ॥ २४ ॥ 


उत । नः । गोऽम॑तीः । इप॑ः । विश्वा | अर्प | परि$स्तुभ | गुणान: । जमत्‌अंभिना ॥२४॥ 


१. ग-त-भट्देवार्थ। २. त३-भ१-२.५-७-प्रक्षिपति; त>-प्रक्षिपत साधयत; भ४-प्रश्िपत । 
३. त~ नृम्णा ' नास्ति । ° 
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भ्डत आवि च हे सोम भ्जमदभिना जमदभिनान्ना ऋषिणा मया 'युणानः स्तूयमान 
नः अस्माकं "गोमती: गोमियुंकानि "परिष्दुभः परितः स्तोतस्यानि ४विश्वाः सर्वाणि ४दपः 
अन्नानि ९अये गच्छ। अस्मम्यमेबंविधान्यत्रानि देहीस्यर्थः ॥ 
पतस्व वाचो अग्रियः सोम॑ चित्राभिरूतिभिः । अभि विश्वानि काव्या॥२५॥ 
प्स्व । वाचः । अग्रियः । सोम॑ । चित्राभिः । ऊतिडमिं: । अभि । विश्वानि । काव्यां ॥२५॥ 
हे "सोम "अभियः सुख्यस्वै चित्राभिः पूजनीयैः ऊतिभिः रक्षणैः सह "वाचः अस्मदीयाः 
स्तुतीः अभि? *पवस्व । एतदेव दर्शयति । ४वि्ानि सर्वाणि 'काब्या कास्यानि स्तुत्यारमकानि 
वाक्यानि अभि पवस्वेति ॥ ॥ २८ ॥ 
त्वं समुद्रिया अपॉडग्रियो वाच॑ ईरय॑न्‌ । पवस विश्वमेजय ॥ २६ ॥ 
त्वम्‌ । सम॒द्रियाः । अपः । अग्रियः । त्राचे: । ईरयन्‌ । प्स्व । विश्व! 
हे ४विश्वमेजय विश्वकम्पक सोम ४अभियः मुल्यः वब {वाचः ईरयन्‌ प्रेरयन्‌ "समुद्रिया: 
आन्तरिक्षाणि "्अवः उदकानि श्यवस्व धारया क्षर ॥ 
तुभ्येमा भुवन कवे महिस्ने सोम तस्थिरे । तुम्य॑मर्पन्ति सिन्ध; ॥ २७॥ 
तुभ्य । इमा । मैना । कवे । महिन्ने । सोम | तस्थिरे । सभ्यम्‌ । अन्ति । सिन्धवः ॥२७॥ 
हे एकवे ्मतकर्मन्‌* “सोम ९तुभ्य तुभ्यं तव भ्महिन्ने *इमा इमानि भ्थुवना भुवनानि 
ज्तस्थिरे तन्ति । त्वामेव पुरस्कुवन्तीन्यर्थः | अपि च ९सिस्थवः नयः भ्नुम्यम्‌ एव अर्न्ति 
गच्छन्ति । श्वदाजामेवाजुपालयन्तोत्यर्थः ॥ 
अते दिवो न वृष्टयो धारा यन्त्यसश्चतैः । अभि जुक्रामुपस्तिरम्‌ ॥ २८ ॥ 
अर । ते । दिवः । न । वृष्र्यः । भारा: । यन्ति | अमथर्त: । अभि । डाक्राम्‌ | उप5स्तिरम्‌॥२ ८॥ 
हे सोम ज्तै तव ७असश्वतः असक्काः पघाराः शदेथः अन्तरिक्षात्‌ श्वृष्ठय भन वर्षाणीव 
ज्युको शुक्लवणा झुकवेंः भविलोमभिर्निर्मितम्‌ ५उपस्तिर्‌ उपस्तीयमाण पवित्रम्‌ "अभि प्रति 
र धयन्ति 
इन्द्रायेन्दुँ पुनीतनोग्रं दक्षाय साधनम्‌ । ईशान वीतिराधसम्‌॥ २९ ॥ 
इन्द्राय । इन्दुग । पुनीतन । उम्रम्‌ | दक्षांय । “साधनम्‌ | 
हे ऋत्विजः “उप्रम्‌ उटणे ९ दक्षाय वलस्य “साधन करणम्‌ ईशानं धनानामीश्वरं श्वीति- 
राधसं दत्तधनम्‌ "इन्दु सोमम्‌ 'इन्द्राय इन्द्रार्थं ४पुनीतन फुतीत॥ ˆ 
पतमान ऋतः कविः सोमंः पवित्रमार्सदत्‌ । दभेत्स्तोत्रे सुवीर्ये ॥ ३० ॥ 
पर्बमान: । कविः । सोमः ! प॒वित्र॑म्‌ । आ। दर्त्‌। स्लोत्रे । सुवीयँम्‌ ॥३ ०॥ 
+कऋतः सत्यभूतः ४कविः क्रान्तकर्मा “यवमानः "सोम: अस्मदीये *स्नोग्रे "सुवीर्य शोभनः 
बीस "दधत्‌ प्रयच्छन्‌ *पवित्रमासदन्‌ आसीदति ॥ ॥२९॥ 
* आ पवस्व ? इति प्रिर तृतीयं सू काङ्येपस्य निधुवेरापे गायत्रे पवमानसोमदेवताकम्‌ । 
तथा चाजुकान्तम--* आ पसस्व निशरुविः काइयप?' इति । गतो विनियोगः 


यंति; भ१.७-प्रयच्छँति । 


3. गन्त३-भ-प्रति; त४-भति । २, ग-काँतमश । ३ 
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आ पव॑स्व सद्दख्िणे रवि साम सुवीर्यॅस्‌ । अस्मे भ्रवांसि धारय ॥ १ ॥ 
आ | प॒वस्व | सहखिर्णम्‌ । रयिम्‌ । सोम । सुऽवीयैम्‌। अस्मे इति | श्रवाँसि । चारय ॥१॥ 
हे 'सोम स्वं "सहलिणण बहुसंख्याक "सुवीयँ श्षोभनवीय ४रखिं घनम्‌ "भा ४पवस्व आमि- 
सस्येन क्र । अपि च ४अस्मे* अस्मासु "श्रवांसि अक्रानि श्धारय स्थापय ॥ 
इपमूर्ज च पिन्वस॒ इन्द्रौय मत्सरिन्तैमः । चमूष्वा नि पींदसि ॥ २॥ 
इप॑म्‌। ऊम्‌ | च । पिन्वसे,। इन्द्रय । मत्सरिन्‌ऽत॑मः । चमूर्पु। आ। नि । सीदमि॥२॥ 
है सोम "मत्मरिस्तमः अनिशयेन मदयितृतमरूवम्‌* "इन्द्राय इन्द्रम्‌ "इषम्‌ अननम्‌ "ऊर्ज 
रसं "च 'पिन्चसे क्षरसि । अधि च *चमपु चमसेपु ४आ "नि *पीदसि लिष्ठसि ॥ 
सुत इन्द्राय विष्णवे सोम॑ः कलशे अक्षरत्‌ । मर्धुमौ अस्तु वायवे ॥ ३॥ 
सुत: । इन्द्रॉय । विष्णवे । सोम॑: । कलशे । अक्षरत्‌ । मर्धुडमान्‌ । अस्तु । वाये ॥ ३ ॥ 
शइन्दाय इस्दार्थ "विष्णवे विष्ण्बर्थ च ४वायचे वाय्वर्थ च ९सुतः अभिषुतः थः ९सोमः 
करे द्रोणकलशे *अकषरत्‌ षरि सोऽयं सोमः ,"मञ्खमान्‌ मधुररसवान्‌ "अस्तु भवतु ॥ 
एते अंसूग्रमाशवो$ति हरॉसि ब्रवः । सोमा क्तस्य धारया ॥ ४ ॥ 
एते । अमुप्रम्‌ । आशाः | अर्ति । रासि । धन्न: । सोमाः । क्रतस्य | ध्या ॥ ४॥ 
पश्रयः बञ्ुवर्णाः १ भाशव: स्ीप्रा: "पुने इमे "सोमा: भ्वस्तस्थ उदकस्य ९धारया "असर 
सज्यन्त । ४हरासि रक्षांस्यभिगच्छस्ति च ॥ 
इन्द्रं वन्तो अप्तुरः कृण्वन्तो विश्वमायैम्‌ । अपभन्तो अरांच्णः ॥ ५ ॥ 
इन्द्र॑ | वर्तः । अपूऽतुरंः । कुण्गन्त: । विश्वेस । आयैम्‌ । अप॒उन्नन्त: । अराव्णः ॥५॥ 
+इस्तरे वर्धन्तः वर्धयन्तः "अप्तुरः उदकस्य मेरकाः "विश्व सोममस्मदीयकर्मायंम्‌ 
रा भन्नै णवतः कुर्वन्तः ` अर्णः अदातृन्‌ *अपड्मस्तः विनाशयन्तः। अभ्यपंन्तीत्युततरथार 
संबन्धः ॥३०॥ १० 
सुता अनु सवमा रजोम्यंपैन्ति सभ्रव;.। इन्द्र गच्छन्त इन्दैवः ॥ ६ ॥ 
सुताः | ज स्क्म्‌ | आ । रजः | अभि ।* अर्षन्ति । ब्रवः । इन्द्रम्‌ । ्छैन्तः । इन्दंव:॥ ६॥ 
अभिषुताः *इन्दवः सोमाः "इन्द्रम्‌ ऽआ ` गच्छन्तः आभिमुख्येन 
एनम्‌ ४अलु ति "अम्यर्चन्ति अभिगच्छस्ति ॥ 
अया पैवस्व धार॑या यया'दर्यमरोंचयः । हिन्वानो माइुंपीर॒पः ॥ ७ ॥ 
अया | । धारया । ययाँ | सू्यैम्‌ । अरोचय: । हिन्वानः । मानुषी: | अपः ॥ ७॥ 
हे सोम भ्माजुपीः मलुष्याणां हितानि ४अपः उदकानि *हिन्वानः प्रय॑से धयया धारया 
४ सयमरोचयः म्ाकाशयः" तया *अया अनयः ध्यारया भ्पवस्व क्ष॥ | 
१. त-अस्माकं । , २. ग-तऽ-मादयित्‌*॥ ३. ग-तरे-भ-उत्तरया। ४, ग-त३-भ१.२.७- 
अपरकाश्यः; त-भ४-सु-प्रकाशयः । 
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अयुक्त सूर॒ एतंं पर्वमानो मनावधि । अन्तरिक्षेण यात॑वे ॥ ८ ॥ 
अयुक्त । सूरः । एतंशम्‌ । पव॑मानः । मनौ । अधि । अन्तरिक्षेण यातवे ॥ ८ ॥ 
“यमानः पूयमानः सोमः \मनावधि । मनुमजुष्यः | तस्मिन्‌ मनुषय इयथः । “अम्तरिक्षेण 
श्यातवे गन्तु "सूरः सूर्यस्य "एतशम्‌ अश्वम्‌ । 'एतग्बः एतशः” इत्यश्वनामसु पाठात्‌। ४अयुक्त युङ्क्ते ॥ 
उत त्या हरितो दश सूरों अयुक्त यातंवे । इन्दुरिन्द्र इति जुवन्‌ ॥ ९॥ 
उत | त्याः । हरित: । दश । सूरः । अयुक्त । यातवे । इन्दुः । इन्द्रः | इति । जुवन्‌ ॥ ९ ॥ 
उत अवि च ९इन्दुः सोमः नदर "इति भ्नुवन्‌ ४त्याः ताः "दश दशसंख्याकाः ४इरितः 
दिश्वः मति यातवे गहुँ "सूरः सूर्यस्वैतशस्‌ "अयुक्तं युनक्ति॥ 
परीतो वायवें सतं गिर इन्द्राय मत्सरम्‌ । अव्यो वारेषु सिञ्चत ॥ १० ॥ 
पारि | इतः । वाये । सुतम्‌ | शिर॑ः | इन्डय । मत्मरम्‌ । अन्धः । वोरेंपु । सिश्चत ॥१०॥ 
हे शिरः स्तोतारः यूयं "वायवे वाय्वर्थम्‌ "इन्द्राय इन्दार्थ॑ च सुतम्‌ अभिषुतं *मस्सर॑ 
सदर सोमम्‌ "इन; अभिपवदेशाठुडूत्य "अब्यः अवेः *बारेपु वाळेपु ऽपरि *विज्त॥ ॥ ३१ ॥ 
पवमान विदा रयिमस्मभ्यं सोम दुटर॑म्‌ । यो दृणाशों वजुष्यता ॥ ११॥ 
परमान | विदाः । रयिम्‌ । अस्मभ्य॑म्‌ । सोम दुस्तरम्‌ । यः । दुः ऽनः । वनुष्यता ॥ ११॥ 
ह *पवमान "सोम भ्यः रयिः भ्वजुष्यता हिंसकेन शशा भदूणाशः नाशचितुमषाक्यः ते 
झलुमिः ` दुष्टरं रयिं धनम्‌ अस्मभ्यं “विदा: देहि ॥ 
अभ्यष सहस्तिण रयिं गोर्मन्तमश्चिनम्‌ । अभि वाज॑मृत श्रव॑ः ॥ १२ ॥ 
णम्‌ | रयिम्‌ । गोऽम॑न्तम्‌ | अश्चिनंम्‌ | अभि । वाजम्‌ | उत | श्रर्व:||१२॥ 
हे सोम त्वे "सहन बहुसंख्याक "गोमन्ते गोमियुकम्‌ ४अश्विनम्‌ अश्ववन्तं भरि धनम्‌ 
अये अस्माननिगमय । `उत अपि च 'वार्ज बलं “अबः अक्ष चास्मात्‌ "अभि गमय ॥ 
सोमे देवो नं छ्योंड्रिमिः पवते सुतः । दर्धानः कलझे रस॑म्‌ ॥ १३॥ 
न । सूये: । अट्रि8भि: । पने । स कलशे 


अबो ऽन दव इव *सूर्यः रोचमानः "सोमः ' *अद्विभिः ग्रावभिः ५मुत्‌ः शभिपुतः सन्‌ 
+कलझे दोणकलशे रुप "दधानः धारयन्‌ श्ववते धारय, सरति ॥ 
एते धामान्यार्यी शुक्रा ऋतस्य धार॑या | वाजं गौसंन्तमक्षरन्‌ ॥ १४,॥ 
एते । धार्मानि । आर्या । डाक्रा: । क्रतस्य । धार॑या । वाज॑म्‌ । गोउम॑न्तम्‌ । अक्षरन्‌ ॥ १४॥ 
जुने अभिपुता: इमे "शुक्राः दीलाः सोमः: "आया आयाग श्रेष्ठानां यजमानानां भ्यामानि 
दुहान प्रति गोमन्तं गोमय वाजम्‌ भनम्‌ मरस्य उदकम्य "घारया "अक्षरन्‌ क्रम्ति ॥ 
सुता इन्द्राय वज्िणे सोमांसो दध्याशिरः । पवित्रमत्यक्षरन्‌ ॥ १५ ॥ 
मुताः | इन्हांव । चजिणे | सोमांसः । दधिऽआईिरः । पित्रम्‌ । अति । अक्षरन्‌ ॥ १५॥ 
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उवजिणे वजवते ४हस्वाय इन्वार्थ सुताः अभिषुताः "दध्याशिरः । दधि आशीराश्रधणतर्यं 
येषां ते दध्याशिरः । दुधिसंस्कृताः सोमासः सोमाः पवित्रमति अतिक्रम्य "अक्षरन्‌ धारया 
कषरन्ति! ॥३२॥ 
अ सोम॒ मधुमत्तमो राये अँपै पवित्र आ। मदो यो देंबवीत॑मः ॥ १६ ॥ 
अ । सोम । मधुमत्‌ऽतमः । रायेः। अर्ग । परित्रे | आ । मर्द: । यः । देवऽबीत॑मः ॥ १६॥ 
हे भ्सोम ते तव 'यः "मदः रसः भ्मधुमत्तमः अत्यन्त मधुमान्‌ ९देववीतमः अतिशयेन 
देवकामश्र ते रसं "राये अस्माकं घना "वितर प्र "भा "अर्प धारया क्षर॥ 
तमीं सृजन्त्यायवों हरिं नदीषु वाजिन॑म्‌ । इन्दुमिन्द्राय मत्सुरम्‌ ॥ १७॥ 
तम्‌। ईमितिं। मूर्ज आयवः । हरिम्‌। नदी । वाजिर्नम्‌ | इन्दुंस्‌ । इन्द्राय । मत्सरम॥ १ ७॥ 
४हरिं हरितवर्णं भवाजिनं बलिनं “मत्सरं मदकरं °तं पवमानम्‌ “ईम्‌ एनम्‌ *इन्दुं सोमस्‌ 
"आयवः मलुष्या ऋत्विजः ण्नदीयु वसतीवरीषु "सृजस्ति मार्जयन्ति) ॥ 
आ पंवस्व हिर॑ण्यवदश्वावत्सोम वीरव॑त्‌ । वाजं गोम॑न्त॒मा भर ॥ १८ ॥ 
भा । पवस्व | हिरण्यऽवत्‌ | अश्ववत्‌ | सोम | वीरऽवैत। वाज॑म्‌ | गो 5मन्तम्‌ | आ | भर ॥ १८॥ 
हे “सोम सवं हिरण्यवत्‌ सुबणोषितम्‌ १ अश्ववत भश्वयुक्त॑ च \ वीरवत्‌ पुत्रायुपेतं च घनम्‌ आ 
पवस्य अस्यन्‌ प्रति क्षर । अवि च "गोमन्त पञचभिरुेतं वाजम्‌ अन्नम्‌ एभा ४भर अस्मभ्यमाहर ॥ 
परि वाजे न वाजयुमव्यो वारेषु सिञ्चत । इन्द्राय मधुमत्तमम्‌ ॥ १९ ॥ 
पारैँ । वाजे । न । वाजऽयुम्‌ | अब्य॑ः | नरपु । सिञ्चत । इन्द्रीय । मर्धुमतडतमम्‌॥ १९॥ 
"वाजयुं युदकामं *मजुमत्तमम्‌ अतिशयेन मधुमन्त सोमम्‌ इन्द्राय इन्द्रार्थं \अष्यः अवेः 
ऽबारेषु बालेयु दशापवित्रे “बाजे "न युद्ध व हे रिवजः "परि भ्पिज्ञत ॥ 
कविं सजन्ति म्य घीभिविंग्रां अवस्यर्वः । इषा कनिक्रदर्षति ॥ २० ॥ 
कविम्‌ । मूजन्ति । मर्ज्यंस. । धीमिः । विग्रः ।अवस्थरव: । बृप । कनिक्रत | अर्पति॥ २०॥ 


४ रक्षणकामाः "विपरा मेधायिन "कत्विजः "धीभिः ,अळूंगुलीमिः *सज्ये सजनीयं 
प सेचकः सोमः ४कनिक्रत्‌ शब्द 


४अवस्य 
कवि क्रान्तकर्माणुं यं सोमं सजन्ति ` मार्जेयन्तिः सोऽयं ५ 
कुर्वन्‌ ४अर्पति धारयो क्षरति ॥ ॥ ३३ ॥ 

वृष॑णं धीभिरप्तुरं सोम॑मृतस्य॒ धार॑या । मती विग्राः सम॑स्वरन्‌ ॥ २१॥ 
बूपणम्‌ | श्रीभिः अपू तुरंम्‌ । सोम॑म्‌) क्रतस्य | धार॑या । मती । विग्राः । सम्‌। अस्वरन्‌ ॥ २ १॥ 

अविग्राः मेधाविन ऋत्विजः पणं कामानां वर्यकम्‌ "अप्तुरम, अपां प्रेरक `सोमं श्यीभिः 

अङ्गुलीभिः भमती मत्य स्तुत्या च “ऋतस्थ उदकस्य "भारया *समस्वरन्‌ प्रयन्ति ॥ 

पर्वस्व देवायुषगिन्द्रै गच्छतु ते मद॑ः | वायुमा रोड घर्मेणा ॥ २२॥ 


पर्बस्व | देव | आयुषक्‌ । इन्द्र॑म्‌ । ग' मर्द: | वायुम्‌। आ । रोह । धर्म॑णा ॥२२॥ 
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है "देव चोतमान सोम भ्पवस्व धारया क्षर। अपि च भते तब *मदः मदकरो रसः ४आयुपकू 
अजुषक्तम्‌ "इन्द्र प्रति “गच्छतु । अपि च त्वे "वायु श्‍घर्मंणा धारकेण रसेन "आ *रोह पराप्नुहि ॥ 


पर्वमान नि तोशसे र॒यिं सोम अवाय्य॑म्‌। प्रियः समुद्रमा विश ॥ २३ ॥ 
पवमान । नि । तोशसे । रयिम्‌ । सोम । शवाय । प्रियः । समुद्रम्‌। आ । विश ॥२३॥ 
हे "पवमान "सोम यसू "अवास्ये श्रवणीय ९ययिं कवणा धनं "नि भ्तोशसे नितरा 
पीडयसि स त्वे “प्रिय सन्‌ "ससुर जोणकलशम, "आ विश प्रविक्षा ॥ 
अपभरन्पंवसे सृधंः ऋतुवित्सोंम मत्स॒रः । नुदस्वादेवयुं जन॑म्‌ ॥ २४ ॥ 
अप5प्तन्‌ । पसे । मत्सरः । नुदखै । अदेवऽयुम्‌। जन॑म्‌॥२४॥ 
हे "सोम ९मस्सरः मदकरो यरूवं "सथः हिंसकान्‌ शातन्‌ 'अपक्नन्‌ मारयन्‌ ४कतुवित्‌ 
अस्मभ्यं प्रज्ञा अयच्छन्‌ "पयसे क्षरसि स त्वम्‌ *अदेवयुम्‌ अदेवकामं "जनं राक्षसवर्ग *नुदस्व प्रेय ॥ 
पव॑माना असृक्षत सोमाः शुक्रास इन्द॑वः । अभि विश्वानि काव्यां ॥ २५॥ 
पर्वमाना: । असुक्षत । सोमा: । ुन्ासः । इन्दवः । अभि । विश्वौनि | कार्व्या ॥ २५ ॥ 
"शुक्रासः उज्ज्वला: इन्दवः दीप्ताः ण्पवमानाः क्षरन्तः 'सोमाः विश्वानि काम्या 
काम्यानि स्तोग्राणि "अभि ४असक्षत नयन्त ऋत्विस्मिः ॥ ॥ ३४॥ 
पव॑मानास आशवः शुजा असूग्रभिन्द॑वः । मन्तो विश्वा अप॒ द्विषः ॥ २६॥ 
प्वैमानास: । आशर्व: । शुभ्रा: । असुप्रम्‌ । इन्दवः । भरन्त॑: । विश्वाः । अप॑ । द्विपः ॥ २६॥ 
४आबः शीघ्रः "शुआः शोभमानाः भ्यवमानासः क्षरन्तः ७इन्दवः दीक्षाः सोमाः "बिश्वा: 
सर्वान्‌ द्विपः दन्‌ सालन, "अप भन्तः मारयन्तः "असूपे सृज्यस्ते ॥ 
पर्वमाना दिवस्पर्यन्तरिंक्षादसृक्षत। पृथिव्या अधि सान॑वि ॥ २७ ॥ 
पैमानाः । दिवः । पारै | अन्तरिक्षात्‌ । असृक्षत । पुविब्याः । अधि । सान॑वि ॥ २७॥ 
श्ववमानाः सोमाः ४दिवः युखोकात्‌ "अस्तरिक्षात्‌ च "पथिब्याः भूम्याः "्अथि "सानवि 
समुच्छिने देशे देवयजने "परि "असक्षत स्यन्ते ॥ 
पुनानः सोम धारयेन्दो' विश्वा अप ख्तिघै। । जहि रक्षसि सुक्रतो ॥ २८ ॥ 
पुनानः । सोम । धारया. । इन्दो इतिं । विश्वा! अपं | खिघ; । 
हि । रक्षाँसि । सुक्रतो इति सुऽक्रतो ॥ २,८॥ 
हे "इनदो वीस श्सुकतो सुकमंच्‌ "सोम "घारया भपुनानः प्यमानरूबं १विश्वाः सान्‌ 
पखिघः दवेटून शत्रन "रक्षांसि राक्षमांश्र "अप "जहि मारय ॥ 5 
अपच्नन्स्सोम रक्षसो$म्यपे कर्निक्रदत्‌ । दयुमन्तं शुष्ममुत्तमम्‌ ॥ २९ ॥ 


अपृडब्नन्‌ । सोम । रक्षसः । अभि । अर्प । कनिक्रदत्‌ । युऽमनत॑म्‌। झु्म॑म्‌। उत्‌ 5तमम्‌ ॥२९॥ 
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अस्मे वर्खनि धारय सोम॑ दिव्यानि पार्थिवा । इन्दो विश्वानि वायौ ॥ ३०॥ 
अस्मे इतिं । वसूनि । धारय । सोम॑ । दिल्यानिं । पार्थिवा । इन्दो इतिं। विश्वॉनि। वार्यी ॥३०॥ 
हे "इनदो दीस "सोम "दिम्यानि दिवि भवानि 'पार्थिवा पार्थिवानि एथिब्या जातानि च 
"विश्वानि! सर्वाणि ४वार्या' वार्याणि बरणीयानि *वसूनि "अस्मे अस्मासु 'धार प्रक्षिप ॥ ॥३५॥ 
* दपा सोम ' इति जिंशदर्च चतुथ सूक्त आरीचस्य कश्यपस्वापै गायत्रं पवमानसौस्यम्‌ । तथा 
चाजुकान्ते--' जपा सोम कश्यपः ' इति । उक्तो विनियोगः ॥ 


इं सोम दुमाँ असि बृष देव त्तः । वृषा धर्माणि दधिषे ॥ १॥ 
बृर्षा । सोम । युऽमान्‌। असि । शपा । देव । इप॑उज्रतः । इपा । धर्मीणि । दधिप॥ १॥ 


हे "सोम "पा वर्षकल्व 'ुमाल्‌ दीसिमान्‌ ५असि। अधि च हे “देव द्योतमान सोम 
अषा त्वं ततः वर्षणश्लीलकमांसि। किंच हे सोम श्वूपा त्वे ९घर्माणि देवानां मलुष्याणां च 
हितानि कर्माणि थिये धारयसि ॥ 
वृष्ण॑स्ते वृष्ण्यं शवो वृषा वने वृषा मदः । सत्यं वुंषन्वुपेदॉसे ॥ २ ॥ 
ष्णः । ते । ष्ण्यम्‌ । शर्ब: । वृपो । वन॑म्‌ । वृपा । मर्द: । 
सत्यम्‌ | वृपन्‌ । वृर्पा । इत्‌ । अमि॥ २॥ 
हे ज्डुपन्‌ कामानां वर्षक सोम षणः वर्षितुः भते तव भ्शावः बलं भ्वृष्ण्यं वर्षेणशीलं 
अवति। वनं तव* भजनमपि' ज्दूषा वर्षणशीलम्‌। भ्मदः तब समोऽवि ४बूपा वर्षणशीलः। 
ज्सत्वे सत्वमेव वे "बरयेत्‌ वर्षणशी एव *भसि अवसि ॥ 
अश्वो न चंक्रदों वृषा सं गा ईन्दो समवेतः । वि नों राये दुरों वृधि ॥ ३॥ 
अवः । न । चक्रदः । वूर्पा । सम्‌ | गाः । इन्द्रो इतिं । सम । अनः | 
बि। नः | राये । दुर;,। वृधि ॥ ३॥ 
न्दो सोम ९डूपा सवम्‌ "अध ऐन अश्व इव ४सं चकदः संक्रम्दसे। अपि च ध्गाः 
अश्वुश्रास्मभ्यं ४सं प्रयच्ढसीति दोपः । किंच "नः अस्माकं राये धनाय दुरः 
डारागि भति ध्यूथि विद्तानिर कु, 
अर्सुक्षत प्र बाजिनों गव्या सोमांसो अश्वया । झुकासों वीरयाशवः ॥ ४॥ 


असक्षत | प्र । वाजिन॑ः । गब्यः। सोमासः । अऽया। शुक्रार्स: । त्रीरऽया । आश: ॥४॥ 


ध्वाजिनः बलवन्तः "झुक्रोसः झुका उज्ज्वला: *आशवः वेगबन्तश्र ४सोमासः 
ज्गम्या गवेच्छ्या "अश्या अश्वेच्छया च भ्वीरया पुत्रेष्छया च ९प्र "असृक्षत ऋत्विसि 


शुम्भ्माना क्रतायुमिर्मुज्यमाना गभस्त्योः । पर्वन्ते वारे अव्ये ॥ ५ ॥ 
झुम्भर्माना: । ऋतयुडमिं: 4 गभ॑स्त्योः । पर्वन्ते । वारे । अव्ययै ॥ ५ ॥ 


4. मअ विनि... बायी ” नास्ति °. ग-ते संजनमपि; त४-तव जनमपि; त५-तब मा 
भजनमपि । ३. ग-दृद्धानि । ४. ग-भ१.७-असज्य॑त; त-ऋत्विग्भिः सज्यत सज्य॑ते; त२-म२.४-असंज्यते । 


९० ऋग्वेदः [अ. ७. भ. १. व. ३८ 


*कऋतायुमिः यज्ञैः "झम्भमानाः अलंक्रियमाणाः *गभस्त्योः गमस्तम्यां बाहुभ्याम्‌। 
* गभस्ती बाहू ' इति बाहुनामसु पाठात्‌। "रज्यमानाः शोध्यमानाः सोमाः ९अथ्यवे अविमये 
बारे वाळे पवित्रे “पवन्ते कषरन्ति ॥ ॥३६॥ 
ते विश्वा दाशुषे खु सोमा दिव्यानि पार्थिवा । पर्वन्तामान्तरिश्या ॥ ६ ॥ 
ते । बिश्वा । दाशुषे । बसु । सोमाः । दिव्यानि । पार्थिवा पर्न्ताम्‌। आ । अन्तर्या ॥ ६॥ 
अते भसोमाः "दिम्यानि दिवि भवानि ९पार्थिवा पार्थिवानि एधिष्यां संभूतानि च ९अस्त- 
रिक्षया अन्तरिक्ष्याणि अन्तरिक्षे जातानि च ४विश्रा विश्वानि 'वसु वसूनि धनानि दुष इविषा 
अदात्रे थजमानाय ४आ 'पवन्तां क्षरन्तु? ॥ 
पव॑मानस्य विश्ववित्म ते सगो असृक्षत । सूर्यस्येव न रइमयंः ॥ ७॥ 
पर्वमानस्प । विश्वऽवित्‌ | प्र । ते । सगः । असृक्षत । सूर्यस्य5इव । न । रमयः || ७ ॥ 
हे "विश्ववित विशस्य ष्टः सोम "पवमानस्य क्षरतः ते तव *सर्गाः सञ्यमाना धाराः 
४ सूर्यस्येव ४रझ्मयः सूर्यस्य किरणा इव प्रकाशमानाः । “न इतिः 'संप्रत्यथे* । इदानीं "प्र "असृक्षत 
असुस्न्हे ॥ छी 
केतु कुष्वन्दिवस्पारे विश्वां रूपाभ्यपैसि । समुद्रः सोम पिन्वसे ॥ ८॥ 
केतुस्‌। कृण्वन्‌ । दिवः । पारैँ। बिश्व । रूपा | अभि | अर्पसि | समुद्र: । सोम पिन्वसे ॥ ८॥ 
हे “सोम 'समुद्रः। समदन्ति यस्मादसाः स समुबः। स त्वं "केतु रज्ञां *कृष्बन्‌ करवन्‌ 
अस्माकं शविश्वा विश्वानि रुपा रूपाणि "दिवः अन्तरिक्षात्‌ "अभ्यपेसि अभिपवसे । «विस्वसे 
नानाविधानि घनानि चास्मम्य प्रयस्छसि ॥ 
हिन्वानो वाच॑मिष्यसि पव॑मान विर्धमेणि । अक्रान्देवो न सूर्ये: ॥ ९ ॥ 
हिन्वानः । वाच॑म्‌ | इप्यमि । पर्वमान | विऽधमणि । अक्रान्‌ | देव: । न । सूर्य: ॥ ९ ॥ 
हे "पवमान सोम "हि्बानः ेयसाणरूव "वाचं शब्दम्‌ *दृष्पसि मेरयसि । कदेत्यत्राह । यदा 
नव रसः सूयः देवो शन देव इव 'विधर्मणि विधारके पवित्रे \ अक्रान्‌ अक्रमीत्‌ तदेत्यर्थः ॥ 
इन्दु: पविष्ट चेतैनः प्रिसः क॑वीनां मती । सजदशै रथीरिव ॥ १० ॥ 
इनदरः । पविष्ट । चेत॑नः । प्रिय; । केवीनाम्‌ । मती । सुचतं । अरम्‌ | रथीः 5ईव,॥ १०॥ 
"तनः प्रज्ञापकः ४म्रियः देवानां औतिकरः ४इन्दुः सोमः 'कवीनां कान्तकर्मगा स्तोतृणा 
मती मत्या स्तुत्या 'पविष्ट पवते। “अशर हयं रथीरिव रथीव कमि सूत्‌ सूति च॥ ॥ ३७॥ 
ङमिर्यस्तै पवित्र आ देवीः पर्यक्षरत्‌। सीद॑भृतस्मं योतिमा ॥ १११॥ 
ऊर्मिः । यः । ते । पवित्रे । आ। देवऽअवीः । प्रि5अक्षरत । 
सीद॑न्‌ । ऋतस्यं । योनिंम्‌। आ॥ ११॥ 
हे सोम "ते तव भयः देवावीः देवकामः ऊर्मिः तरङ्गः ऋतस्य यज्ञस्य "योनि स्थानम्‌ 
आ 'सीदून्‌ ९पवित्रे *पयंक्षरत्‌ परिक्षरति तसूमि सूजतीति पूवंत्र संबन्धः ॥ 


१. ग-स्रव॑तु। २, ग-त३-भ१.७- इति संप्रस्यर्थे ” नास्ति । 
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स नों अर्थ पवित्र॒ आ मढ़ो यो देव॒वीत॑मः । इन्दविन्द्राय पीतये ॥ १२॥ 
सः। नः । अर्ष । पकित्रै । आ | मर्द: । यः । देवऽवीत॑मः । 
इन्दो इति | इन्द्रोय । पीतये ॥ १२ ॥ 
है इन्दो "यः त्वे "देववीतमः अतिशयेन देवकामः मदः मदकरश्च भवसि ९सः त्वं ४नः 
अस्माकं ४पवित्रे नराय इन्तरस्थ "वीतये पानाय आ ४अपे आपवस्व ॥ 
इे पवस्व धार॑या मृज्यमानो मनीषिभिः । इन्दों रुचाभि गा ईहि॥ १३॥ 
इघे । प्स्व | धार॑या । मृज्यमांन: । मनीपि5भिः । इन्दो इति । रुचा । अभि । गाः ।इहि॥१३॥ 
हे इन्दो सोम णमनीपिभिः ऋस्विग्मिः "खज्यमानः शोध्यमानस्त्वम्‌ इषे अस्माकमन्नाय 
*घारया "पवस्व क्षर। रुचा रोचमानेनान्धसा *गाः पश्चन्‌ "अभि ४हि अभिगच्छ ॥ 
पुनानो वरिंवस्कृध्यूजं जनाय गिर्वणः । हरे सृजान आशिर॑म्‌॥ १४॥ 
पुनानः । वरितः । कृधि । उजैम्‌ + जननाय । गिर्वणः । हेरे । सृजानः । आऽसिर॑म्‌॥ १४॥ 
हे शगिवेणः गीलिंबंननीय "हरे इरितवर्ण सोम ४आशिर क्षरं प्रति *सुजानः विसृज्यमानः 
भपुनानः पूयमानस्त्वं `जनाय यजमानार्थ* ४वरिवः धनम्‌ "उजंस्‌ अन्नं च षि कुरु॥ 
पुनानो देववींतय इन्द्र॑स्य याहि निष्कृतम्‌ । द्युतानो वाजिभिंयंतः॥ १५॥ 
पुनानः । देव5वींतये । इन्द्र॑स्य | याहि । निःऽकृतम्‌ । च॒तानः । वाजिडमिं: । यनः ॥ १५॥ 
हे सोम *द्यतानः दीप्यमानः \वाजिभिः बलिभिर्यजमानैः यतः संगृहीतः देववीतये यज्ञार्थं 
श्युनानः पूयमानस्टवम्‌ \इ्द्रस्य "निष्कृतं स्थानं भ्याहि गच्छ॥ ॥ ३८॥ 
प्र हिन्वानास इन्द॒वोऽच्छां समुद्रमाशवः । धिया जूता असृक्षत ॥ १६॥ 
प्र | हिन्यानास॑: | इन्द॑वः । अछ | समुद्रम्‌ । आशरः | थिया । जूता: । असृक्षत ॥ १६॥ 
समुद्रम्‌ अन्तरिक्षम्‌ अच्छ प्रति ४हिन्वानासः 
अङ्गुल्या *जूता: कृष्टाश्न "प्र असक्षत सज्यन्तेर ॥ 
मर्मजानास॑ आयवो वृथां समुद्रमिन्दवः । अम्मैन्नुतस्य योनिमा ॥ १७॥ 
मर्मुजानास: । आय॑; | वृथा । समुद्रम्‌ । अग्म॑न्‌ । ऋतस्य । योनिंम्‌। आ ॥ १७॥ 
दवः सोमाः “बृथा आयासं विनैव "समुब्रम, 
अन्तरिक्षं गण्छन्ति। एतदेव दर्शयति। ऋतस्य उदकस्य "योनि स्थानम्‌ “अस्मन्‌" गच्छन्तीति ॥ 
परिं णो याह्स्मयुर्विश्वा बसुन्योज॑सा न्योज॑सा | पाहि नः श्म बीरव॑त्‌ ॥ १८ ॥ 
पारिं। नः। याहि । अस्मऽयुः । विश्वा | वसूनि | ओज॑सा | पाहि । नः । दर्मं । वीर ऽव॑त्‌ ॥ १८॥ 
हे सोम अस्मयुः अस्मत्कामसूवे नः अस्माकं विश्वा विश्वानि वसूनि धनानि ४भोजसा 
बढेन सह "परि ध्याहि र्षर्थपरिगर्छ। आवि च 'नः अस्माकं "वीरवत्‌ पुत्रवत्‌ "शाम गृह 
अपाह रक्ष ॥ 
१, गन्त३-९-भ१३.२-७- कर ? नास्ति। = ग-त-म१.२.४.५-जनार्थ । ३. ग-प्रसज्यते; 
'त७-म९-स॒ज्यते। ४. त१.२.३.४.५.६-म१.२,७-आर्मन्‌; भ४-आगमन्‌ । 


९२ ऋग्वेदः [अ. ७. अ, १. व, ४० 
मिमाति वहिरेत॑शः पदं युजान क्रर्कमिः । प्र यत्समुद्र आहिंतः॥ १९ ॥ 


मिर्माति | वह: | एत॑शः । पदम्‌ । युजानः । क्र्क5भि; । प्र | यत्‌ | समुद्रे। आ5हिंत: ॥१९॥ 
हे सोम भ्यत्‌! यदा यः भवद्भिः बहनशीलः "एतशः अश्रः ५मिमाति शब्द करोति 
ककमि: ऋत्बिस्भिः स्तोतृभिः "परे यज्ञे भ्युजानःर निदधत्‌ स्तोत्रश्रवणार्थमागच्छति च तदा 
स य्ञवाहकाश्रात्मा सव॑ सुदन उदके वसतीवरीपु *प्र "आहितः भवसि*॥ 
आ यद्योनिं हिरिण्ययंमागुक्रतस्य सीद॑ति । जहात्यप्रचेतसः ॥ २० ॥ 
आ | यत्‌ | योनिम्‌ । हिरण्ययम्‌ । आरुः । ऋतस्य | सीद॑ति । जहाति । अग्र॑ऽचेतसः ॥ २ ०॥ 
भ्यत्‌ यदा "आशुः वेगवान्‌ सोमः "कतस्य यंजस्य ७हिरण्ययं हिरण्मयं भ्योनि स्थानम्‌। 
* हिरण्यपाणिरभिषुणोति ' इत्युक्तम्‌ । "आ भ्सीदति तदानीम्‌ ४अप्रथेतसः "जहाति विसूजति। 
अस्तोतृणा यशं नाभिगच्छति किंतु स्तोतृणामेव यज्ञमभिगच्छतीसयधः ॥ ॥ ३९ ॥ 
अभि वेना अंनूपतेय॑क्षन्ति प्रचेतसः । मज्जन्त्यविचेतसः ॥ २१॥ 
अमि | वेनाः । अनूपत । इयंक्षन्ति । प्रऽचेतसः । मन्ति । अर्विंडचेतस: ॥ २१॥ 
"नाः कान्ताः स्तोतारः ५अभि *अगूपतं सोमममिुवम्त । ९प्रचेतसः सुमतयः इयक्षम्ति 
यहुमिच्छन्ति च। ४अविचेतसः । विशिष्टमतयो विचेतसः । अविचेतसो विपरीतमतय यर्थः । 
*मजन्ति निमजन्ति । ये सोमं नामिषुबन्ति नः यजन्ति च ते नरके पतन्तीव्यर्थः ॥ 
इन्द्रायेन्दो मरुत्वते पव॑स्व॒ मधुमत्तमः । ऋतस्य योनिमासद॑म््‌ ॥ २२ ॥ 
उन्द्राय । इन्दो इति । मरुत्वते । प्स्व | मर्धुमत्‌ऽतमः | ऋतस्य । योनिम | आऽसद॑म्‌॥ २२ ॥ 
हे "इन्दो सोम *मधुमत्तमः अतिशयेन सधुमांस्वम, ऋतस्य यज्ञस्य "योनि स्थानम्‌ 
"आसदम उपवेष्टुं मरुत्वते "इन्द्राय इन्वार्थ "पवस्व क्षर ॥ 
तं त्वा विग्ना वचोविदः परिंष्कृष्वन्ति वेधस॑ः । से त्वा मृजन्त्यायवः ॥ २३॥ 
तम | खा | विग्रः डविदः । परि | कृण्वन्ति । वेधरसः। सम्‌ | त्वा। 
हे सोम ४तं पवमान भया स्वा विप्रः प्राज्ञः "बेघसः कमणां कां 
"परिष्कृष्बन्ति अळंकुबॅन्ति । अपि च भया स्वाम्‌, “भायवः मनुष्यः 
शोधयन्ति ॥ री व 2 
रसं ते मित्रो अर्यमा पिर्बन्ति वरुणः कजे । पव॑मानस्य म॒रुत॑ः ॥ २४ ॥ 
रस॑म्‌ । ते । मित्र: । अर्यमा । पिवन्ति | वरण: । कव | पर्बमानस्य । मरुतः ॥ २४ ॥ 
है कवे कान्तकर्म सोम "पवमानस्य क्षरतः 'ते तव "रस ९मित्रः १ र्यमः च भ्वस्णः च 
श्मरुतः च एते सर्वे देवाः पिबन्ति ॥ 
त्वं सॉम विपश्चिते पुनानो वाच॑मिष्यसि । इन्दो सुहस्त॑भणेसम्‌ ॥ २५ ॥ 
लयम्‌ । साम । विप:5चितम्‌ । पूनानः । वाच॑म्‌, ) इप्यसि । इन्दो इति । सहस्तऽभर्णसम्‌॥ २५॥ 


उ. गयस्तदायो । २. ग-यदा ऋककमिः। ३. त३.२,६.७-सु-पदं युजानो यज्ञ जानो} त५-पद यज्ञ 
युजानौ युजानो; भ४-पद॑ यज्ञे युजानो । ४. त३-भ१.७-भवति। ५. ग-धावितरो (१ विधातारो )। 


"सजन्ति सम्यकू 
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हे "इनदो दीसत "सोम "पुनानः पूयमानः "शवे ४विपश्चित प्रशया पवित्रां "सहस्भर्णस बहु- 
भरणां वाचम्‌ ४इच्यसि म्ररयसि ॥ ॥ ४० ॥ 
उतो सहसगर्णसँ वाचं सोम मख॒स्युव॑म्‌ । पुनान इंन्द्वा भ॑र ॥ २६ ॥ 
उतो इति । सहख5भर्णसम | वाच॑म्‌ । सोम । मखस्यु्वम्‌ । 
पूनानः । इन्दो इतिं। आ। भर ॥ २६॥ 
४उतो आपि च हे *इन्दो दीस "सोम "पुनानः पूयमानरूवे “सहसभण्णस सहखभरणां ४मखस्युचं 
अनकामां ४बाचम्‌ अस्मम्यम्‌ आ "भर आहर ॥ 
पुनान इंन्‍्दवेषां पुरुहूत जनांनाम्‌। प्रियः संमुद्रमा विंश ॥ २७॥ 
पुनानः । इन्दो इतिं । एमाम्‌ । पुरुऽूत । जर्नानाम्‌ । प्रियः | समुद्रम्‌ । आ । विश्ञ॥ २७ ॥ 
हे पुरुहूत बहुभिराहूत ४इन्दो सोम 'पुनानः पूयमानस्वम्‌ ४टवाम्‌ अस्मिन्‌ यागे स्तोत्रं 
इयतां जनानां "प्रियः सन्‌ "समुद्र द्रोणकलशम्‌ आ "विश प्रविज्ञ ॥ 
दबिद्युतत्या रुचा पंरिष्टोभन्त्या कृपा ।. सोमाः शुक्रा गर्वाशिरः ॥ २८॥ 
दर्वि्षतत्या । रुचा । परि$स्तो्भन्त्या । कृपा । सोमा: । गुक्राः । गोऽआंशिरः ॥ २८ ॥ 
शका: उज्स्वकाः "दविद्युतत्या योतमानया "कचा दीष्या *परिष्टोभन्त्या परितः शब्दाय- 
मानया "कृया धारया च युक्ताः *सोमाः “गवाशिरः भवन्ति । गव्येन पयसा मिश्चिता भबन्तीस्वर्थः ॥ 
हिन्वानो हेतभिर्यत आ वाजे वाज्यक्रमीत्‌ । सीदन्तो व॒चुपों यथा॥ २९॥ 
हिन्वान: । हेतृडमिं: | यतः । आ । वाज॑म्‌ । वाजी । अक्रमीत | 
सीद॑न्तः । वनुर्षः । यथा ॥ २०१ 
वाजी बछवान्‌' सोमः *हेतृमिः मेरकै: स्तोतृभिः ९हिन्वानः स्तोग्रैः प्रेयेमाणः "यतः संयतः 
सन्‌ वाजं यागालयं सदम्‌ एभा "अक्रमीत्‌ आक्रामति । तत्र दान्तः । श्यथा श्वनुषः हन्तारो 
भटाः भसीदन्तः युद्ध ्रविशन्तः आक्रामन्तिः तद्वदित्यर्थः ॥ 
ऋधक्सोम स्त्रस्तयै संजग्मानो कविः । पर्वस्व॒ सूर्यों इशे ॥ ३०॥ 
ऋधक्‌ । सोम | स्वस्त | सम्‌ जग विः | पस्त | सूर्य: । दृशे ॥ ३०॥ 
हे ण्सोम *कंविः कान्तः "सूर्य: खुवीबंसूवम्‌ धक्‌ ऋष्नुवन्‌। तथा च यास्कः--“कधगिति 
प्रथम्भावस्थाजुप्रबचन॑भवल्वथाप्युप्लोत्यूें इश्यते? ( निरु, ४. २५ ) इति । सम्मानः 
संगण्छमानः 'र्बस्तये ४हशे दर्शनाय स्व "दिवः भवस्व क्षर ॥ ॥ ४१ ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमो हाँ निवारयन्‌। पुमर्थाअतुरो देयाद्वियातीर्थमहेश्वरः ॥ 
इति भ्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमारे प्रवर्तक श्रीवीरचुकभूपाल- 
साम्राज्यधुरंधरेण सायणाचार्येण विरचिते माधवीये वेदार्थ- 
प्रकाश ऋक्संहिताभापष्ये ससमाएके प्रथमोऽध्यायः ॥ 


१. भ७-बेजनवान्‌। २, त-मु-आकरमंति;” भ७-अकमांति। ३. गन्त१,२.३-४.५-म१- 
२.४-सायणामात्येन । प 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 
यस्य निःशसितं वेदा यो वेदेम्योडखिङँ जगत्‌ 
निर्ममे तमहं बन्दे विद्यातीथंमहेश्वरम्‌ ॥ 

* हिन्वन्ति ' इति त्रिंशदर्च पञ्चम सूकै वरुणपुत्रस्य झगोराएँ भागवस्य जमदसेवाँ गायत्रं 
पवमानसोमदेवताकम्‌। तथा चालुकम्यते-' हिन्वन्ति थुगुर्वासगिजेमदभिर्वा ' इति। गतो 
विनियोगः ॥ 

हिन्वन्ति स्रमुस्नंयः खसांरो जामयस्पतिम्‌ । महामिन्दुं महीयुः ॥ १ ॥ 
हिन्वन्ति । सूर॑म्‌ । उर्खय: । स्वर्सार: । जामयः । प्तिम्‌ । महाम्‌ | इन्द्रम्‌ । महीयुरब: ॥ १॥ 

अत्र सर्वत्र पवमानः सोमः स्तूयते तत्रादाइविः सोमं प्रत्याह। मदीया अङ्गुलयस्स्वामभि- 

पोह प्रेरबस्तीति। तदुच्यते । 'स्वसारः। अङ्गुलिनामैतत्‌। सुदु कर्मसु भ्रेयंस्त नरिवरिमरिति 
स्वसारः । "जामयः पकस्मात्पाणेसत्पक्षत्वात' परस्परं बन्चुभूताः ५उस्रयः काथं निवसन्त्यः । 
सवत ग्म्य इयथः । तादश्यो5इगु र्य: ४महीयुवः त्वदमिपवे कामयमानाः सत्यः ४सूर सुवीर्य 
सोमे पीले बीर्य भवतीति शोभनवीयंकारणं वा सर्वेपां कर्मणि प्रेरक वा तादशं *पर्ति सर्वस्य 
स्थावरजङगमजातस्य स्वामिनं यस्मादेवार्थमिज्यते अतः एव. 'महां वेवेम्यो दीयमानत्वेन महान्तं 
महनीयं वा 'हन्हुं मेषु स्यन्दमानं सोम ९ हिमवन्त मेरयन्ति । * हि वर्धनगत्योः ' । स्वादिः ॥ 

पर्वमान रुचारँचा देवो देवेभ्यस्परिं। बिश्वा वसून्या विश ॥ २॥ 
पमान । रुचा$रुचा | देवः । टेवेभ्यः । परि | विश्वा । सनि | आ। विश ॥२॥ 

हे "पवमान दशापविश्रेण पुयमान यदा पुनान झुदध सोम *रुचारुचा । “रुच दीसौ । सर्वेण 
तेजसा ४देवः दीप्यमानसूवं *देवेभ्यः ४परि देवेभ्यः सकाशात्‌ *विश्वा ब्याप्तानि सर्वाणि बहूनि 
*बसूनि घनानि अस्माकम्‌ आ "विक प्रापय। यदवा। देवेम्यस्तदर्थ सर्वाणि बसूनि निबास- 
स्थानानि ग्रहादीनि आ विश समन्तात्‌ प्रविश ॥ 

आ प॑वमान सु्ुतिं वृष्टि देवेभ्यो दुवः । इपे प॑वस्व संयतम्‌ ॥ ३ ॥ 
आ | पवमान । सृ5स्तुतिम्‌ । वाम, देवेम्यः । दृः | इपे । पवस्व | समऽयतम्‌॥ ३॥ 
हे पवमान पूयमान पुनान व, सोम *सुष्ठुति शोभनस्तुतियुक्त श्रृष्टि "देवेम्यः देवानां 
चुः । ' सुपा सुलु ” इति चतुथ्या लुक्‌। दुवसे परिचरणान अआ भवस्व आगमय । स्वे यथा 
मदीयया स्तुत्या बृष्टिअविध्यति तथा कृवित्यर्थः । @ चास्माकम्‌ "इये अज्ञार्थ च 'संयतं सम्य- 
गमान्‌ संगच्छन्ती बृष्टि कुरु यदवा । दुवः परिचयामभिलकषय क्रियमाणं सुषुतं शोभनस्तृतिखूपां 


श्ृष्टिम्‌ । बहुस्तुतिमिस्यर्थः । एतां 
वृषा हासिं भालुनां दयुमन्तं त्वा इवौमहे। पर्वमान स्वाध्यः ॥ ४॥ 
बूर्पा । हि । असि । भानुनां । द्य5मन्तंम.। त्वा | हवामहे । पर्वमान | सुऽआघ्यंः ॥ ४ ॥ 
हे सोम हव "बूपा अभिमतफकानां वर्षिता अमि हि भवसि खलु । तस्मात्‌ हे पवमान 
१. अ१(२)-एकहिमन्‌ पाणौ अत्यासन्नत्वात्‌। २. त३-भ१.२.७-तं अत । 
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दयमान पुनान वा सोम "स्वाध्यः शोभनकमौणः सहु ध्यानवन्तो वा वर्ष "भाजुना तेजसा भ्युमन्तँ 
दीहिमन्तम्‌ । अतिशयेन तेजस्विनमित्यर्थः । स्तुतिमन्त वा भया त्वां *हवामहे यशेष्वाहूयामहे ॥ 
आ पैवख सुवीरं मन्द॑मानः स्वायुध । इहो घ्वन्द॒वा गंहि ॥ ५ ॥ 
आ। पवस्व॒ । सुऽवीयैम्‌। मन्द॑मानः । सुऽआयुध्‌ । इहो इति | सु । इन्दो इति । आ | गहि ॥५॥ 
हे "स्वायुघ । यशे रम्कपालादीनि दशायुघानीत्यभिधीयन्ते । शोभनानि तानि यस्य स तथोक्तः 
यडा । घनुरादीन्यायुधानि यस्य सः। तादश हें सोम त्वे "मन्दमानः मोदमानः सन्‌ । यद्वा । 
अन्तर्णीतष्यधेः । देवान्‌ स्वयं माद्यन्‌ । “खुवीर्य शोभनवीयोपितं पुश्रादिकमस्माकम्‌ ४आ "पवस्व । 
पषतिगंत्यर्थः । आप्रापय । किंच हे *इन्दो महेषु चमसेपु च क्षरणशील सोम "इहो । इइ उ पद- 
इयम्‌ । उ इत्यवधारणे । इहेबास्मदीये यज्ञ एव सुषु “भा ४गहि आगच्छ॥ ॥ $ ॥ 
यदद्भिः परिषिच्यसे मुज्यमांनो गर्भस्त्योः । दुर्णा स॒धस्थंमश्रुपे ॥ ६ ॥ 
यत्‌ । अत्‌ऽभिः । परिंऽसिष्यसें । मृज्यमान: | गर्भस्यो: । ठुणाँ । सधऽस्व॑म्‌। अभ्ुपे ॥६॥ 
हे सोम “गभस्त्यो: । वाहुनामैतत्‌। वभसति द्वीपयम्ति निमंअन्त्याम्याममिमिति गभस्ती 
बाहू । तयोः "रूज्यमानः ताभ्यां शोध्यमानः सन्‌ ९अजिः । सोमसेचनार्थ चतुर्विधा आपः । 
ताभिवंसतीवरीभिरेकघनाभिश्च "यत्‌ यदा *परिप्च्यसे परितः सिच्यमान भवसि तदानीं *दुणा 
डुममयेन पात्रेण गृह्ममाणः सन्‌ सघस्थम्‌। सह तिहस्त्यश्रेलि सधस्थं स्थानं महचमसादिकम्‌ । 
श्ये प्रामोपि ॥ 
अर सोमाय व्यश्ववत्पव॑मानाय गायत । महे सहस्रंचक्षसे ॥ ७ ॥ 
प्र। सोमाय । व्यश्वऽवत्‌ | पर्वमानाय । गायत । महे । सहर्खडचक्षसे ॥ ७॥ 


हे स्तोतारः भ्पवमानाय दशापवित्रेण पूयमानाय पुनानाय वा ९सोमाय “प्र भ्गायत 
अकपेंग सामगान कुरुत । अभिष्ठुत घा । कथमिव । ९ब्यश्ववत । यथा पूर्व व्यश्वो नामर्थिः सोम- 
सगासीत्‌ तद्वसूयमपि । कीरशाय । ४महे महते देवेभ्यः स्वीकियमाणध्बेन गुणादिभिरवा महत्व- 
युक्ताय सहस्रचक्षसे,। प्रयोगबाहुल्यापेक्षमेतद्रचनम्‌ । सहरूसंख्याकस्तो प्रयुक्ताय । यद्वा । नाना- 
'बिधैदेंवेरनेकघा ज्रष्टम्याक सोमायेति॥, , * 


यस्य॒ वर्णे मधु हरि हिन्वन्त्याद्रीमिः । इन्दुमिन्द्राय पीतये ॥ ८ ॥ 
यस्य॑ । वर्णम्‌ । मधु5्षतंम्‌ । हरिम्‌ हिन्वन्ति । आंद्रंडमि: । इन्दुम | इन्द्राय । पीतये ॥८॥ 


दै अध्कप्वांदयः "वर्ण वारणां प्रकम्‌। येनासौ पीयते तेन मत्तेन शत्रवः संप्रह्वायॅन्त इति 
शज्ुनिवारणसमर्थस्‌ । *मधुझुतं मधुररसस्य च्यावयितारं "हरिर हरितवर्णम्‌ ०इन्दुम्‌ । इन्धेरेतदूप- 
अत्रेष्यते । सवतो दीप्यमानम्‌ ' उन्दी छेदने ' इश्यस्माद्वा। अभिषवानन्तर पात्रेषु क्षरणशीलम्‌। 
भयस्य सोमस्य तव कारणमंझुम्‌ अद्रिभिः "हिन्वन्ति प्रेरयन्ति । अभिषुण्वन्तीत्यर्थः। इन्द्राय 
भवीतये इन्द्रस्य पानाय । तद्यंमित्यर्थः ॥ 


१. ग-साम गायत गान; त१,३.४.५.६-भ१. साम गायमार्न; त२-सामणायमानं; त०-भाम- 
गायन । २. ग-त३-भ५-च्यावयितारं क्षरथितार॑। ३. त-स । 


९६ क्रखेदः [अ.७.अ.२.ब.३ 
तस्य॑ ते वाजिनों बयं विश्वा धनानि जिग्युषः । सखित्वमा वृणीमहे | ९॥ 


तरस्य । ते। वाजिनः । वयम्‌ । विरा । धर्नानि | जिग्युः । सलिऽत्वम्‌। आ । वृणीमहे ॥९॥ 
हे सोम "वाजिनः संभृतहविष्का: वयं "विश्व विशवानि सर्वाणि व्याप्तानि वा शञ्जुधनानि 
४जिग्युषः जितवतः 'तस्य पूर्वोक्तलक्षणस्य प्रसिद्धस्य वा "ते तव "सखि स्तुत्यस्तोतृलक्षणं सस्यम्‌ 
आ वृणीमहे संभजामहे। अस्मभ्यं घनं देहीति संभजनं कुम इर्यः ॥ जिसयुषः । “जि जये ? । 
लिदि कसो 'वस्वेकाजात्‌*? इति नियमादिडभावः। ' सन्छिदोजेः ' इत्यम्यासादुत्तरस्य कवर्गादेशः । 
कसि परतो वसो: संप्रसारणम्‌ । क्मुम्रत्ययस्वरः ॥ 
वृषा पवस्थ धार॑या मरुत्वंते च मत्सरः । विश्वा दर्धान ओज॑स ॥ १०॥ 
बा | पस्य । धारया । मरुत्वते । च । मत्सर: । विश्वा | दधानः । ओज॑सा ॥ १०॥ 
हे सोम श्वं ४बृपा सतोः नृणामभिमतफलस्य वर्षकः सन्‌ ९धारया स्वदीयया ४पवस्व द्रोण- 
कलक्षमागच्छ। पवतिगंतिकर्मा | आगतस्तव? यदास्माभिरिन्द्राय दीयसे तदा "मर्ूवते सहाया 
अस्तो यस्य सन्ति तस्मा इन्द्राय 'मत्सरः मद झर: च भव। कक्ष: । ४विश्रा विश्वानि सर्वाणि 
आ्याप्तानि वा धनानि "ओजसा आत्मीयेन बढेन युक्तः सन्‌ स्तोतृभ्वस्तानि दधानः प्रयच्छन्‌ । 
खं मादयिता भवेति समम्वयः॥ ॥ २॥ 
तं तवा धर्तारमोण्योः पव॑मान स्व्हसम्‌। हिन्वे वाजेंषु वाजिर्नम्‌ ॥ ११॥ 
नम्‌ । त्वा । वर्तारम्‌ । ओण्योः । पर्वमान । स्वः दशम । हिन्वे । वाजेंपु । वाजिनम्‌ ॥ १ १॥ 
हे श्यवमान पूयमान पुनान वा हे सोम १ओण्योः। द्यावाष्टथिकीनामैतत्‌ । तयोः धर्तारं 
घारकमत एब १स्वरंशं स्वस्थ सूर्यस्य वा दृष्टा सर्वेेवै्व ८न्य॑ वा "वाजिनं वळवन्ते +त पूर्वोक्तः 
गुणपरसिद ४९वा त्वां वाजेषु संग्रामेषु *हिन्वे ्ररयामि । यद्वा । वाजेप्वन्नेपु विषयेषु हिनोमि । 


अन्नादिकं प्रयच्छेतयरथः ॥ ५ 
अया चित्तो विपानया हरिः पवस्व धार॑या । युजं वाजेषु चोदय ॥ १२ ॥ 
अया | चित्तः । तिपा । अनयां । हरिः | परस्व | वासया । युज॑म्‌ | वाजेषु । चोदय ॥१२॥ 

हे पवमार ४अया। ' अय पय गतो १ । कर्माडैमितस्ततो गच्छन्तीभिरनया ४क्रिपा । * विष 
अरणे ! । हवीव्यम्ी म्रेरयन्तीति विपोऽइगुकयः। एकवचनं छान्दसम्‌ । प्रत्येकविवक्षयी वा । एताभि- 
मंदीयाभिरङ्गगुलीभिः "चित्त: ज्ञातः नि्तोऽभिपुतः *हरिः हुरितवर्णस्त् धारया संततया *पवस्व 
जोणकलबा अहांश्चागच्छ त्वस्‌ । किंच भ्युजं सखायमिन्द्रै वादच संग्रामेप *चोदय मेरय । यदा 
अस्मामिरिस्द्रार्थ सोमो दीयते तदा तत्पानेन ष्टः सन्‌ कून हन्तील्यर्थः ॥ 


आ न॑ इन्दो महीमिषं पर॑स्त्र विश्वद॑शतः । अखर्भ्ये सोम गातुवित्‌ ॥ १३॥ 
इतिं । महीम्‌। उपम, | पतस्व । विश्वडर्दर्शनः । 


अस्मम्य॑म्‌। सोम | गातुऽवित्‌ ॥ १३॥| 
१, ग-एवंभूतस्वें। २. ग-त३-भ-पूर्वोक्तएुण सि; त-सु-पूर्वोक्तुणलिद्ध। 
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हे "इन्डो क्षरणक्षीळ दीपनशीछ वा हे सोम *विश्वद्षंतः विभः सर्वेदेशेनीयः। यहा। विश्व 
सर्व वस्तुजातं द्व्यते शाप्यते5नेनेति । सः विश्वस्य प्रकाशकः हृत्यर्धः । तारशस्व महीमिच 
महत्पभूतमन्न *नः अस्मभ्यम, भभा "पवस्व आगमय । प्रयच्ठेतय्थः। किच हे ४सोम अभिपूयमाण 
पचमान ४अस्मभ्यं *गातुवित्‌ स्वर्गमा्गस्य* लम्भयिता ज्ञापयिता भव ॥ 
आ कलशाँ अनूपतेन्दो धारांभिरोज॑सा । एन्द्रस्य पीतये विश ॥ १४॥ 
आ। कळशा: | अनुपत । इनदरो इति । धाराभिः | ओज॑सा । आ । इन्द्र॑स्य । पीतय । विज ॥ १४॥ 
हे "इनदो क्षरणशीळ सोम ४ओजसा बलेन युक्तस्य तव ध्वाराजिः निरन्तराभिः सहिताः 
"कलशाः । प्रयोगबाहुल्यापेक्षमेतददुवचनम्‌ । द्रोणकठकाः "आगे ४अनूपतः स्तोतृभिः४ आभिमुख्येन 
स्तूयन्ते । सोमाभिषवकाळे हि त्रस्विजः स्तुनत खलु । ततस्तम्‌ न्द्रस्य भवीतये पानाय ४आ. 
"विश अहांग्रससोख्च प्रविश ॥ 
यस्य॑ ते मह्य रसँ तीज दुहन्त्यद्रिभिः । स प॑वस्वाभिमातिहा ॥ १५ ॥ 
रस्य । ते । मद॑म्‌ । रसम्‌ । तीतरम्‌। दुहैन्नि । अदविंऽमिः । सः । पस्त निऽहा॥ १७॥ 
हे सोम "यस्य *ते तव मर्थ मदकरं "तीब्र क्षिकै सतुकारिणं रसम्‌ 'अद्विमिः ग्रावमिरध्व- 
वादयः दुहन्ति अभिषुण्वन्ति ९खः? ताहहारूवें ` भमिमातिहा । अमितो मातिरभिमानं येषां ते 
आत्रवः। पापरूपाणां णां हन्ता सन्‌ भ्पवस्व सर्वतो गच्छ। येऽभिषुण्वन्ति ते पापरहिताः 
सुकृतिनो भवन्तीत्यर्थः भ ॥ ३॥ 
राजा मेधाभिरीयते पर्त॑मानो मनावधि । अन्तरिक्षेण यात॑त्रे॥ १६ ॥ 
राजा । मेधाभिंः । ईयते । पमानः । मनौ । अधि । अन्तरिक्षेण । यात॑वे ॥ १६ ॥ 
मनी मनुष्ये यागं कुर्वाणे सति। यद्रा । मनावधि । मनु्मन्तम्यो यज्ञः । तस्मिन्‌ पवमानः 
पूयमानः पुनानो वा राजा । राजशब्देन सोमोमिधीयते । * सोमं राजानमक्रीणन्‌ ' (छे. म्र. १,२७) 
इत्यादिषु दटवात्‌। स राजा *सेधामिः स्तुतिभिः सहः इयते गच्छति। किमर्धेम्‌ । ५अन्तरिक्षेण 
आकाशमार्गेण जोणकड्मे प्रति भ्यातवे यानुम्‌। दोणाभिगमनकाले हि स्तोतृजिः स्तूयते खलु ॥ 
आ ने इन्दो शतग्विन गवां पोष॑ स्वश्व्यम्‌ | वहा भुग्॑तिमुतयें ॥ १७॥ 
आ। नुः । इन्दो इसिं,। शतऽस्मिनैम्‌। गर्वाम्‌ | पोप॑य्‌ । सु5अश्वम्‌ । बह । भर्गत्तिम्‌। ऊतये ॥१७॥ 
हे "इनो पात्रे क्षरणशील दीपनशील वा हे सोम श्शातम्विन शतसहससंख्याभिगोंतियु्क 
रंगवा "यों गवादीनां पुडिवर्धन स्वध्व'शोभनाश्वसङ्गसहितं ४भगत्ति भगदस्ति भजनीयधनदानं 
च "ऊतये रक्षणाय भन: अस्माकम्‌ ४आ”“वह प्रापय । गवादींग् तेषां च बृद्धि चेतथः ॥ 
आ नैः सोम सहो जु रूपं न वर्चेसे भर । सुष्वाणो देववीतये ॥ १८ ॥ 
आ | नः । सोम । सह: । जुर्वः । रूपम्‌। न । वर्चसे | भर । सुस्त्रान: । देवऽवीतये ॥१८॥ 


१. त-प्रकाशकस्य; भर-प्रकाशस्थ। २. त३-स्वगेस्य । ३. त-अनूषत। ४. ग-व्हत्विगिभः । 
५. भ५-एतादशस्त्वं। ६, ग-स्तुतः । क 
क. ४-७ 
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हे "सोम ९देवबीतये देवपानाय देवानां कामाय वा 'सुप्वाणः अभिपूयमाणो$भिपुतो भव 
सवम्‌। *सहः शञ्चभिभवनसमधं बलं भजुवः । जु इति गत्यर्थः । शातून प्रति प्रगमनं च। बवा 
सर्बतो गमनशीलं बलं च। भ्न इति चाये । ९वर्चसे। ' व्च दीस '। दीप्ये सर्वत्र प्रकाशनाय 
रूप च "नः अस्मभ्यम्‌ "आ भर आहर प्रयच्छ ॥ 
अपी सोम दुमत॑मोऽभि द्रोणानि रोर॑वत्‌। सीद॑ञ्छथेनो न योनिमा ॥ १९॥ 
अपे | सोम । दुमतऽत॑मः | अभि । द्रोणानि | रोरंत्रत । 
सीदन्‌ । सयेनः । न | योनिंम्‌। आ ॥ १०॥ 
हे "सोम अभिपूयमाण पवमान "युमलमः अतिशयेन दीसिमांस्वं द्रोणानि । प्रयोग- 
बहु्यपेक्षमेतद्हुवचनम्‌। दोणान्‌ "अभि लक्षीकृत्य "रोख्वत्‌ पुनःपुनर्भृशे वा शब्द कुर्वेन्‌ अप 
तानागच्छ। दक्षापवित्रमध्याज्ञिर्गतः खोमोडविस्छिक्रधारया जरोणकलशे! पतन्‌ शब्दे करोति खलु । 
तत्र दृष्टान्त: । ४इयेनो “न यथा “भा *सीइनू सर्वतो गच्छन्‌ इयेनः संसनीयगतिः पक्षी *यो्नि 
स्वस्थानं कुलायं प्रति खुश शठदायमानः सन्नागस्‍्छति तद्वत ॥ 
अप्सा इन्द्राय वायवे वरुणाय मरुदयं । सोमो अर्षति विष्णवे ॥ २० ॥ 
अप्माः | इन्द्राय । वाये | वर्रुशाय । मरुतऽभ्यंः । सोमः । अर्पति । विष्णवे ॥ २० ॥ 


+अप्पाः वसतीदरीनामधेयानामपां श्रंभक्ता। * पण संभक्ती ' । * जनखन? * इति विद्‌। 
* इनि । ताइशः "सोम: अपति द्रोणकलक्षमागच्छति । किमर्थम्‌। *इस्द्राय । सर्व 
: सोमं पिवति तस्मात्पूरवमेवाभिहितः। तस्मै \ वायवे तम्सहायाय च। 


शब्दं कुर्वद्वव एनन्नामकेभ्यो देवेभ्यः *विष्णवे सवंजगग्यापिने विष्णवे च। एतेषां पानु सोमः 
लबतीसय्ः॥ ॥४॥ 

इपे तोकायं नो दधदस्मभ्यं सोम विश्वत॑ः'। आ प॑वस्व सहसिर्णम्‌ ॥ २१॥ 
तोकार्य त | अस्मभ्यम्‌ | सोम | विश्वतः | आ। पवस््र | सहखिर्णम्‌॥२ १॥ 


है \ सोम स्व भन; अस्माकं +तोकाय पुत्राय यम्‌ अक्षं “दघन, विदधत प्रयच्छन्‌ "सहसि 
सहस्तसेस्याक घने ७विश्वतः अर्वनों दिश्वु ऽअम्मस्यं ,च* आ भ्यवस्व आप्रापय । अस्मभ्यं 
प्राय च अडधनादिक प्र तै 
ये सोमांसः परावति ये अवौवरति सुन्विरि । ये वादः झर्यणाव॑ति ॥ २२ ॥ 
ये । सोमांसः । परा$वांतं । ये । अर्वाध्वरति | सुन्विरे। क। वा । अदः । डार्यणा5बति ॥२२॥ 
एसदादिभ्याम्टम्म्यामिन्द्रा्थे सवंत्र सोमाभिषवोऽस्तीन्याह । "ये "सोमासः सोमाः *परावति 
विप्रकृषटे लिद्रे देशो “ये वा *अवांवति अन्तिके देश इन्द्रार्थ ४सुन्विरे अभिपृयन्ते अभ्यपूयन्त "ये ध्वा 
शर्यणावति । कुरुक्षेत्रस्थ जघनाघें आार्यणाचस्संज्ञकं मधुररसयुक्त सोमवत्सरोऽस्ति। अद: अस्मिम्‌ 
सरसि सुरसा ये साः इन्द्र/याभिफ्यन्ते ते$स्माकृमभिसतफलं प्रयच्छन्स्विति वक्ष्यमाणेन संवन्धः ॥ 


३. गन्त३-भ१.४.७- 


१, ग-ल३-भ१, अर्र द्रोण 
प्रथमत । ८, तनमु-या | 
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य आंजीकिषु कृत्वंसु ये मध्यें पस्त्यानाम्‌ । ये वा जनेषु प्रस ॥ २३ ॥ 
ये । आर्जीकेपु । कृत्व॑ऽसु । ये । मध्ये । पर्स्यानाम्‌ । ये । बा । जनेंपु । पत्चरसु ॥ २३ ॥ 
श्ये वा सोमाः आर्जीकेपु। ऋजीकानामवृरभवा आजीका देशाः। तेषु तथा ९कृस्वसु । 
हृत्वान इति देशाभिधानम्‌ । तेषु कर्मवत्सु देशेषु च किंच "पस्थ्यानां सरस्वत्यादीनां नदीनां “मध्ये 
समीपे च ये सोमा अभिपूयन्ते। “ ऋषयो वै सरस्वत्यां सत्रमासत ? (छ, ग्रा. २.१९ ) इत्यादिपु 
नदीतीरे यज्ञकरणस्थ श्रवणात्‌। किंच "जनेपु 'पञ्जसु। निपादपज्ञसाश्रत्वारो वर्णाः पञ्च जनाः । 
तेषु च श्ये भवा सोमा अभिपुताः ते सोमा अस्माकमभिमतं प्रयच्छन्स्विस्युत्तरेण संबन्धः ॥ 


ते नो वृष्टि दिवस्परि पर्वन्तामा सुवीयभ्‌। सुवाना देवास इन्द॑वः ॥ २४॥ 
ते। नः । वृष्टिम । दिवः । पारे । पर्वन्ताम,। आ । सुवीर्यम्‌ सुवानाः । दासः । इन्दवः ॥२४॥ 
शसुवानाः तत्र चात्र चाभिपृयमाणा देवा दीपनशीलाः स्तुत्या वा "इन्दवः हेषु चमसेषु च 
कर्तः एते सोमाः भन: अस्माकं 'दिवस्परि। परिशव्दः पश्चमीयोतकः। अन्तरिक्षादादिल्वाद्वा 
जडुष्टिम्‌। ' अभी प्रास्ताहुतिः सम्यगादित्यमुपतिष्ठते । आदित्याजायते कृष्टिः ' इति कृष्टिकारणत्वात्‌ । 
किच ९सुवीर्य शोभनवीर्योपेतं पुत्र च धनादिक वा ४आ *४पवन्लां प्रापयन्तु | यजमानः सोमेन 
अभिमतफलानि माति मक्र ॥ 
पर्वते हर्य॒तो हरिँणणानो जमदंभिना । हिन्वानो गोराधिं त्वाचि ॥ २५॥ 
पने । हर्यतः । हारिं: । गुणानः । जमत अंझिना । हिन्वान: । गो: । अघि । त्वचि ॥२५॥ 
हर्यतः देवान कामयमानः *हरिः हरितवर्णः किच 'गोः 'ल्वचि "अधि आनडुहे चर्मेणि 
+ अर्यमाणः स सोमः “जमदभिना मस्त्र्रष्ट्षिणा ४गृणान: स्तूयमानः सन्‌ पवते दशा- 
पविज्नेग पूतो भवति । यद्धा । पात्राण्यमिगच्छति॥ ॥५॥ 
अ शुक्रासो वयोजुर्वो हिन्वानासो न सप्त॑यः । श्रीणाना अप्सु झंज्ञत ॥२६॥ 
म । शक्रास; | वयः ऽजुत्रः | हिन्वानास: । न । समयः । श्रौणानाः । अप्‌ऽमु। मञ्जत॥२६॥ 
शझुकासः शुक्रा दोप्यमानाः ` वयोजुवः झन्नै मेरयन्तः । यथदरेकय देवभ्यः सोमं प्रयच्छन्ति 
तत्तदपेक्षिने सोमो «ददाति। (ते सोमाः `क्रीणानाः* दिकषीरादिभिः श्रीयमाणाः सम्नः ४अप्सु 
वसतीवरीप्वेकघनासु च "रजत ऋ्िगभिः प्रसज्यन्ते शोध्यन्ते॥ तत्र दृष्टान्त: । "हिन्वानासो 
शन भायः । अशनामैतत्‌ । यथाशा हि्व]नासो हिन्वाना सादिभिः प्रेयंमाणाः स्तो5प्लु तरेव 
प्रशोधिता भवन्ति तद्वत्‌ ॥ क 
तं त्वा सुते्वासषुवो हिन्बिरि देवतांतये । स पंवस्वानयां रुचा ॥ २७॥ 
तम्‌ । खा । सुते | आ5मुब: । हिने । देव5तांतये सः । पवख । अनयाँ । रुचा ॥२७॥ 
अथ प्रत्यक्षकृतः। हे सोम "आजुवः । कर्मूकरणार्थ समन्ताज्वन्तीत्यासुव कत्विज: । ते 
असतेषु। सुतोडमिषुतः सोमः। तदस्य येषु देवतातये । “ सर्वदेवात्तातिक्‌ इति स्वार्थिक- 


स्तातिल्‌। इस्टरादिदेवेम्यः धतं ताइ प्रसिदध ४श्वा स्वा "नवरे प्रावभिः प्रेरयन्ति । अभिपुण्वन्ती- 
हथः । ततः ४सः अमिषुत” स स्वम्‌ "अनया ४रुचा दीप्यमानया धारया द्रोणकलशं प्रति पवस्व 
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आगच्छ । पवतिर्गतिकर्मा । यद्ठा। अनया मदीयया रुचा स्तुत्या सह कलशमागच्छ। कलाभिः 
गमनकाले हि सोम॑ स्तुवन्ति ॥ 


आ ते दक्षं मयो्चवं वर्हिमद्या इंणीमहे । पान्तमा पुरुस्पृहम्‌ ॥ २८॥ 
आ | ते। दक्ष॑म्‌। मयःऽभु्म्‌। बह्‌ । अद्य । बुणीमहे ।पान्तम्‌। आ । पुरुड्यूह॑म्‌॥२८॥ 
हे सोम यष्टारो वयं ४ते तव स्वभूत \ दक्षं बलम, ४अद्य अस्मिन्‌ यागदिने आभिमुख्येन ४आ 
>ब्रणीमहे संभजामहे?। कीदशम्‌ । ९मयोभुव सुखस्य भावर्क भ्यहिं धनादीनां प्रापकं श्पास्तं 
अब्नुस्यो रक्षक पुरुसं बहुभिः स्पृहणीयं काम्यमाने बलमिति ॥ 


आ मन्द्रमा वरेण्यमा विग्रमा मंनीषिणम्‌ । पान्तमा पुरुस्परहम्‌ ॥ २९॥ 
आ। मन्दरम्‌ | आ | वरेण्यम्‌ | आ । विप्रम्‌ । आ । मनीषिणम्‌ | 
पान्त॑म्‌। आ | पुरुऽस्पृह॑म ॥ २९॥ 

हे सोम भ्मन्द्रै मदकरं स्तुत्यं वा त्वाम्‌ ४आ बृणीमहे । 'वरे्यंसैर्यरणीर्यं संभजनी 
किंच भविप्न मेधावि स्वाम्‌। तथा *मड़ीपिशम्‌। मनस ईपा मनीपा । तहतं स्तुतिमन 
४आ वृणीमहे । प्रव्येकविजषणापेक्षया आ इत्युपसर्गः कतः । किंच भप्त सर्वेपां रक्षकं पुसं 
बहुभिः स्वृहणीयं च त्वां संभजामहे॥ , 


आ र॒यिमा सुंचेतुनमा सुक्रतो तनुष्वा । पान्तमा पुरुस्पृहम्‌ ॥ २० ॥ 
आ। रयिम्‌ । आ । मुऽचेतुन॑म्‌ | आ । सुक्रतो इति सुऽऋतो । तनूं । आ । 
पान्तम्‌ । आ। पुरुड्स्पू्हम्‌ ॥ ३०॥ 
हे "सुकतो शोभनप्रज सोम त्वदीयं भरखिं घने बयम्‌ 'आ वृणीमहे । किंच ९सुचेतुनम्‌ । 
* चिती संज्ञाने | भाव ऑणादिक उननूपर्ययः। सु्ञानं च। ४तनूपु* अस्मप्युतरेुच धने सुजान 
च सवम्‌ आ विधेहि । यदा पुत्रार्थ वयमातणीमहे । तथा भ्यान्ते सर्वस्य रक्षक ९पुरस्शं बहुभिः 
[भिः कामयमानं त्वां संभजामहे ॥ LES 
खूक्तसू । अश्रानुक्रम्पले-' पवस्व शनं 'वैखानसा अष्टाद्यजुहु- 
इनि । ' झतसंस्याका वैन्यानपारूयाः संहता केंषयः। “स्व सोम सूरः” 
इत्येपानुषठए । क्षिष्ष गायस्यः। , अन्न आयूंपि! इस्याद्यास्तिस्रः धवमानविश्िष्टाप्रिदेवलाका: । 
सोमो देवता | गतः सूक्तविनितेगः ॥ 
पर्वस्व विश्वचर्पणे$मि विश्वानि काव्या । सारा सखिभ्य इंब्ब: ॥ १ ॥ 
पत्त्र । विश$चर्पणे । अभि | विश्वानि | काव्या । सखा । साखऽम्यः । ईड्यं: ॥ १ ॥ 
विवन स्वक इर््हे सोम सऱ्या स्तुस्यस्लोठयष््यष्व्यलक्षणेन संबन्धेन 
सब्बिभृतरूवस, ९ईडयःस्तोतभ्यः सन भ्सखिम्यः ह॒ृविष्प्रदानेनोपकारकस्वात्‌ मित्रभृततेम्यो5स्मभ्यं 
शविश्वानि सर्वाणि शकाच्या । कवेः कर्माणि क/यानि। ब्राह्मणादित्वात्‌ प्यन्‌ । सर्वाणि स्तोत्राणि 
अभि लश्नीकृत्य पवस्व आगच्छ ॥ 


3. त~ संमतम? नास्ति। २. भ-किंच तनूपु । 
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ताम्यां विश्व॑स्य राजसि ये प॑वमान घाम॑नी। प्रतीची सोम त॒स्थतुं ॥२॥ 
ताम्याम्‌ । विश्व॑स्य । राजसि । ये इतिं । पत्रमान | धामनी इतिं । 
प्रतीची इति । सोम । तस्थतुः ॥ २ ॥ 
हे “पबमान दशापचित्रेण पूयमान पुनान वा हे ५सोम 'ये धामनी पूर्वपक्षापरपक्षयोल॑ता- 
रूपस्य सोमस्य तवैकैकपर्णबृद्धिदासाभ्यां तव स्वभूती पूर्वादिपक्षौ । चड्ढा ये धामनी नामनी 
अंझुसोमात्मके अपि ९प्रतीची स्वदभिमुखे गच्छन्तौ गच्छती वा पक्षो नामनी वा *तस्थनुः उपजग्मतुः 
शताम्यां स्वं विश्वस्य सर्वस्य होकस्य "राजसि स्वामी भवसि। पूर्वादिपक्षाम्या सर्वलोकस्योप- 
जायकस्वात्तस्थ स्वामी भवलि। एथिन्यामंुनाज्ा सनुष्याणां सर्वेपामभीय्सितदानेन तस्य लोकस्य 
चुलोके देवभ्यः स्वसुधामयकछादानेन तेषां प्रीणचिता अवसि! । देवाः स्वलु सोमस्वैकैकग्रदि- 
हासाभ्यां कलाः पिबन्ति ॥ 
परि धामाति यानिं ते त्वं सामासि विश्वतः । पव॑मान ऋतुभिः कवे ॥३॥ 
परें । धामानि | यानि । ते । तवम्‌। सोम । असि । विश्वतः । परमान । कऋतुऽभिः । कवे ॥३॥ 
हे भसम यस्मात्‌ ४ते स्वदीयानि "धामानि इवदेप्रीना अहोराजरूपाः कारूविशेषाः "परि 
भवन्ति स्व मयाास्तिटनति । यदवा स्वदीयानि धामानि तेजांसि परि वर्तेम्ते अत एव हे ववमान 
पूयमान हे ९कवे क्रान्तकर्मन्‌ हे सोम स्वम्‌ *कतुमिः, बसम्तादिकालविसोयैः सह "विश्वतः स्वतः 
"असि भवसि । अहोरात्रौ थत्र यत्न व्यास तत्र तत्र वसन्तादिकालोपाधिकः सोमस्निष्ठति। तयोस्तद- 
चीनत्वादित्य्धः ॥ 
पव॑स्व जनयभिषोऽभि बिश्वानि वार्यो । सखा सर्खिम्य ऊतये ॥ ४ ॥ 
पतस्व | जनय॑न्‌ । इप: । अभि | विश्वानि | वायौ । सर्खा | सखिऽभ्यः । ऊतये ॥ ४ ॥ 
हे सोम ४खखा सलिभूतरूव *विश्वानि सर्वाणि भवार्या वरणीयास्वस्मस्कृतानि स्ोत्राणि 
"अभि लक्षीकृत्य सह्यः अस्मभ्यम्‌ ` अतये रक्षणाय जीवनाय ९इपः भ्रानि ४जनयन्‌ प्रयच्छन्‌ 
पवस्व आगच्छ । पवतिर्गतिकर्मा ॥ " 
तब शुक्रासो अर्चयो दिवस्पृष्ठे वि तन्वते । पवित्रं सोमु धाम॑भिः ॥ ५॥ 
तर् | शुक्रास: | पवित्रम्‌ | सोम । धामडमि: ॥५॥ 
है "सोम “भ्ुक्तासः' सबंत्र ज्वलनकीला : देजोमिः सहितस्य तब स्वभूताः 
ध्अर्चयः अचंनीया रक्मयः ५दिवः खोतमानस्यादिस्यस्य घुछोकस्य वा ५ अघरभागे। एथिब्या- 
मिध्यर्थः। "पवित्र पवनसाधनजुदुकै , “वि भ्तम्क्ते विशेषेण तस्वन्ति विस्तारयन्ति। संत्र 
कुरवेस्तीत्यर्धः ॥ ` ॥७॥ पु 


तबेमे सप्त सिन्धवः परशिषं सोम सिस्रते । तुम्यै धावन्ति धेनव॑ः ॥ ६ ॥ 
तरव । इमे । सप्त । सिन्ध॑वः । प्रइशिपम्‌ । सोम । सिंखते । तुम्यम्‌ । धावन्ति । धेनव: ॥ ६॥ 


इृष्टिकर्दृश्वप्रसज्ञादाह । हे सोम ४इमे इमा! स्वया सृष्टाः "सक्त सप्तसंक्याकाः ४सिन्धवः 
स्वस्व॒माना गङ्गाचा नथः । यद्वा सस सर्पणशीला न्मः ४तव 'प्रक्षिप॑ प्रशाखनमाज्ञामसि "सिख्तते 
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अजुसरम्ति । (बदाशामजुसत्य ससुर्व गच्छन्तीत्यर्थः । फिंच भ्येनवः नवप्रसूतिका देवानां 
हविष्पदानेन प्रीणयिभ्यो गावः "तुम्यं स्वद्थेमेवाशिरं प्रयच्छाम इति "धावन्ति आगच्छन्ति ॥ 
अ सॉम याहि धारया सुत इन्द्राय मत्सरः । दर्घानो अर्थिति भ्रवः ॥ ७॥ 
प्र । सोम । याहि । धार॑या । सुतः । इन्द्राय । मत्स॒रः । दर्धान: । अक्षिति । अरब: ॥ ७ ॥ 
हे! सोम अभिपूयमाण देव ९मत्सरः इन्द्रस्य मदकरस्वं १सुतः अस्मामिरमिषुतः सन्‌ 
"इन्द्राय इस्तार्थ दक्षापविश्राश्रिगंतया संततया व्यदीयया 'धारया द्रोणकरशै "प्र श्याहि 
आमुहि। यद्वा । हे सोम सुतो5भिपुतरूवमिन्ह्राय मत्सरो मादबितृतमः सन्‌ धारया स्वाहाकारेण 
पात्रात्‌ पतन्त्या धारया सह ःवमिन्द्रमुपचाहि । कीरशः' । अशिति अक्षीणं ९श्रवः| श्रव इत्यक्षनास । 
शवघानः असमय प्रयच्छन्‌ प्र याहीति ॥ 
सम्मै त्वा धीमिर॑स्वरन्‌ हिन्वतीः सप्त जामय॑ः । विश्रमाजा विवस्व॑तः ॥ ८॥ 
सम्‌ । ऊँ इतिं । त्वा । धीभिः । अस्त्ररन्‌ । हिन्वती: । सप्त | जाम: । 
विप्र॑म्‌ । आजा । विवस्व॑तः ॥ ८ ॥ 
हे "सोम 'हिन्बती: । छिङ्ग्यल्ययः । हिन्वन्तः स्तुती: बरेरयन्त; भस्त सससंख्याकाः शज्ञाम' 
एकस्मिन यशे कर्मकरणेन परस्परं बन्धुभूता होतृप्रभ्टतयः सप्त होत्रकाः "विवस्वतः देवानां 
हविष्यदानेन परिचरणवतो यजमानस्य "आजा आजौ। अजन्ति गच्छन्ति ऋतिवजो3प्रेस्याजियंशः । 
सस्मिन्‌ "विम मेधाविनं पवमानं पस्वा स्वामेव *घीमिः* धीतिभिः स्तुतिभिः ४सम्‌ ४भस्वरन्‌ 
अशब्दचन्‌ अस्तुवन्‌ । यदवः । हिन्वतीर्गचछन्त्यः सप्त जामयो गङ्गाद्याः सप्त नो धीभिः। चर्णलोप- 
श्छान्द्सः । धीतिभिः अङ्गुलीभि्िमं रवां समस्वरन्‌ प्रेरयन्ति । वसतीवरीभिरेकधनाभिश्च 
परिशोधनार्थ ्रेरयम्तीति ॥ 
मृजन्ति त्वा समग्रुवो5च्यें जीरावधि ष्वणि. रेमो यदज्यसे वने ॥ ९ ॥ 
मुजन्ति । खा । सम | अग्रुवः | अव्ये | जीरो | अधि । सनिं | गभः | यत्‌ । अच्यसे । बनें ॥९॥ 
हे सोम १असुवः । अङ्गुछिनामैतत्‌। अजन्ति प्रक्षिपन्ति हवीव्य्ाविति । यह्वा अगेगत्यर्थस्थ। 
कर्मकरणार्थमितस्ततो गच्छन्तीति,। अपरुवोऽङ्गुलयोऽस्मृदीसाः "जारी पायानामभिभावुके क्षिप्र इते 
खा ५स्वनि "धि अधिकं शब्दायमाने ४अब्ये भविवालेन कृते पवित्रे वा त्वां तदा "सं भजन्ति 
सम्यक्‌ शोधयन्ति । भ्यत्‌ यदा "्रेभः । “रेस शब्दे । उद्कमध्ये महयेण शब्दाबमानसूबं “बने 
बननीये बसतीवर्याल्य उदके "अज्यसे अक्तः सिक्तो भवसि । तदा सूजन्तीत्वन्थयः ॥ 
पव॑मानस्य ते कवे वाजिन्त्सगीं असृक्षत । अनॅन्तो न शरवस्यव॑ः'॥ १० ॥ 
पर्वमानस्य । ते । कवे । बार्जिन । सगी: । असुक्षत । अन्तः । न । श्रवस्यर्व: ॥ १० || 


मार्जनप्रसङ्गमाह । हे *कवे क्रान्तप्रश हे वाजिन्‌ अन्नवन्‌ सोम "पवमानस्य द्षापचित्रेण 
चूयमानस्य "ते नव "सर्गाः । सज्यन्त इति सा प़ाराः। कीरशाः । अवस्यवः । छन्दसि परेष्छायां 


१. ग-हे सोम इदा सुतोभिषुतः मदकरः एढभूतः धारया म याहि । पुनः कौदशः । २. त-म१, 
२.७-' धीभिः ' नास्ति। ३. ग-त१.५.७-धौभिः । ४. त-सदा । 
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क्यचू। यहणामन्नं कामयमानास्व्वदीया धारा: असक्षत सृजन्तः । निस्तीर्य । सत्र रशटान्तः । 
ज्अर्वन्तो भन। यथाशा मन्दुरातो* निर्गच्छन्ति तहत, पवित्राश्रिःसरन्तीत्र्थः | योगापेक्षं चात्र 
घारावाहुल्यम्‌॥ ॥८॥ 
अच्छा कोशं मधुञ्चुतमसग्रे बारे अव्यय । अवांवश्चन्त धीतर्यः ॥ ११ ॥ 
अच्छं | कोर्शम्‌ | मधुऽशचुत॑म्‌ । अपरम्‌ । बारें | अव्यये | अर्बावगान्त । धरीतर्य: ॥ ११ ॥ 
घारानिर्गमनप्रसङ्घादभिघीयते । "मधुखुने मधुररसस्थ थ्यावयितार क्षारयितार “कोश 
जोगकलशम्‌ "अच्छ अभिलक्ष्य अव्यये अविसये अविस्वभूते' वा ९वारे वाळे दशापवित्रे असमं 
सोमा क्ररिबिरिभः साञ्यन्ते । सेः कर्मणि ' तिकाँ, तिको भवन्ति? इति झो” रमादेशः*। किंच 
पतयः । अङ्गुछिनामैतत,। धयन्ति पिबन्त्याभिरिति । अस्मदीया अङ्गुलयः "अबावशन्त तान्‌ 
सोमान्‌ पुनः पुनर्मारजनाथै कामयन्ते ॥ 
अच्छां समुदरमिन्दुवोऽस्तं गावो न धेनव । अग्मैन्नृतस्य योनिमा ॥ १२ ॥ 
अच्छ | समूद्रम । इन्द॑वः । अस्त॑म्‌ गाः | न । घनः | अग्मन्‌ । ऋतस्य । योनिंम। आ॥ १२॥ 
इन्दवः” कषरन्तः सोमाः "समुर्द सोमानामेकड्रैद “संगमनस्थान ठ्रोणकलशम्‌ "अच्छ अभि 
गच्छन्ति । तत्र दृष्टान्त: । भ्येनवः पथःप्रदानेन जनानां प्रीणविभ्यों नवप्रसूतिकाः *गावः अस्तं 
सुह यधाभिगच्छन्ति तदत्‌। किंच ते सोमाः *ऋतस्य सत्यभूतस्य यज्ञस्य `योनिं स्थानम्‌ एभा 
अम्मच्‌ आभिमुख्येन गच्छन्ति । गमेर्छुङि सिचो लुक्युपधालोपः ॥ 
ग ण॑ इन्दो महे रण आपो अन्ति सिन्ध॑वः । यद्ोभिवीसयिष्यसै ॥ १३ ॥ 
प्र| नः । इन्दो इतिं । महे । रणे । आप: | अन्ति । सिन्धत्र: | 
यत,। गोमिंः । वासयिप्यसै ॥ १३ ॥ 
हे 'इन्दं। क्षरन्‌ सोम "नः अस्माकं स्वभूताय "रणे रणाय । रणन्ति स्तुवन्ति देवानत्रेति रणो 
चश: । अधिकरणे अपू । ' इयः" (पा. सू: ७.१.१३) इति न भवति सर्वेबिधीनां छन्दसि विल्व 
ससवान्‌ । महे महते रणाय यज्ञाय तदर्थ ९सिन्थवः स्यन्द्मानाः ४ 
सेकार्थ तदा ४भपंन्ति प्रगठ्छन्ति। यत. यदा, स्व `गोभिः गब्येदंथिक्षीरादिभिः ध्यासिष्यसे 
आच्छायसे मिश्चितो भवसि तदापो गच्छन्ताति॥ , 
अस्य॑ ते स॒ख्ये वयमिर्यक्षन्तस्त्वोतयः । इन्दों सखित्वमुश्मसि ॥ १४ ॥ 
अस्य॑ | ते । सख्ये | वयम | डर्थक्षन्त; | त्वा5ऊंतय: | इन्दो इति | ससतिडखम । उस्मसि॥ १४॥ 
हे *इस्दो. पवमान *इयक्षस्तः येश्र॒मिच्छस्तः पजयितुमिच्छन्तो वा *अस्थ प्रसिद्धस्य भने 
तव भ्सस्यै सस्िकर्मणि स्थिताः वयं 'स्वोतयः स्वदायसतरक्षणाः सन्तः 'सब्िते सखिभावमेव 
४डइमसि उड्मः कामयामहे ॥ तै 


विनंति; भ१.७-विखुज्यति । २, ग-नगर अंदुगतो; त२- 
म४-नंदुरातो। ३. ग-अविसंभूते; त-भ४-अविश्वभते । 
,६.७-नो इमादेशः। ५. त१,५-३द्‌बः समुद्र; 


सु 
त४-ईद्वः समुद्राः। 
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आ पैवस्ब गर्बिष्टये महे सोम नृचक्षसे । एन्द्रस्य जठरें विद्य ॥ १५॥ 
आ | पवस्व । गोऽइ्ये । महे । सोम । नुऽचक्ष॑से | आ । इन्द्रस्य | जठरें । विश ॥ १५॥ 
हे सोम पवमान 'गविष्टये अङ्गिरसां गवामन्वेष्टे "महे महते "नृचक्षसे नृणां मजुष्याणां ब्र 
कमनेतूणं फळं पहयते वा इन्द्राय "आ "पवस्व पत्रेषु दशापवित्रेण पूतो भव। ततः न्द्रस्य 
ज्जढरे उदर उदरभूते द्रोणकलश् वा 'भ "विश प्रविश॥ ॥ ९॥ 
महाँ अंसि सोम ज्येष्ठ उग्राणांमिन्द ओजिष्ठः । युध्वा सञ्छश्विगेथ॥॥ १६॥ 
महान्‌ । असि । सोम । उम्राणाम्‌ । इन्दो इतिं । ओजिष्ठः । 


यष्वां । सन्‌ । र्त्‌ । जिगेथ ॥ १६॥ 
हे ९सोम त्वं महान्‌ "असि यतरूबे देवानां प्रीणयितासि.खलु । सवं "ज्येष्ठ: प्रशास्थतमो 
भवसि। किंच हे ४हुन्दो पवमान स्वम्‌ "उग्राणाम्‌ उ्ूर्णबलानामपि "ओजिः ओजस्वितमो 
अवसि । धव ए्युध्वा धसन्‌ शयुभिः सह युद्द कर्वज्ेव भ्वाशत्‌ संदा ४जिगेथ तांस्तेषां धनानि च 
लितवानसि । ' जि जये ?। थलि * सल्डिटोजें:” इत्यभ्यासादुत्तरस्थ कवगदेशः ॥ 
य उग्रेभ्यंश्रिदोजींयाज्छ्रेंम्याथेच्छूरंतरः । भूरिदास्य॑श्रिन्मंट्षैयान्‌ ॥ १७ ॥ 
यः । उग्नेम्यः । चित्‌। ओजीयान्‌ । शूरेंभ्यः । चित्‌ । शूर॑ऽतरः । 
भूरिडदार्म्य: । चित्‌ । मंहींयान्‌ ॥ १७ ॥ 
यः सोमः ४उमेभ्यक्ित्‌ उदर्यो बल्वञ्चयोऽपि "ओजीयान्‌ ओजस्वितमः। किंच थः 
*झरेस्पश्ित्‌ वौरेभ्योऽपि "शारतरः अत्यन्तसमर्थो भवति। तथा यः सोमः 'भूरिदाभ्यः। * डुदाजू 
इले? । ' आतो मनिन्‌ इति विच। बहुधनानां दात्भ्योअपि महीयान्‌ दातृतमो भवति। नै स्वाँ 
वृणीमह इत्युत्तरेण संबन्धः ॥ 
सं सोम सूर एपस्तोकस्य साता तनूनाम्‌ । वृणीमहे सख्याय वृणीमहे युज्याय ॥१८॥ 
स्वम्‌ । सोम । सर; | आ । इप: । तोकस्यं । साता । तनूर्नाम्‌ । 
णहे । सख्यार्य । वृणीमहें । युज्याय | १८॥ - ५ 
हे भ्सोम *सूरः सुवीर्यं: यदवा। सर्वस्य यागादिकमणि मेरकः वम्‌ पः भ्रानि 


अस्माकम्‌ *आ घेहि!। उपसर्गशुतेयोग्यक्रियाध्याहारः।' किंच सवै "तोकस्य पुत्रस्य ४तनूनाम्‌ । 
च 'साता दाता भव।' ' पणु दाने '। 


“ जनसन* इति विद्‌। * जनसन* इत्यास्वम्‌। वयं ते त्वां ५सण्याय सलिभावाय कर्मणे वा 
अनृणीमहे संभजामहे । तथा भ्युज्याय। युग" सहायः। तस्य भावे कर्मणि वा प्यम्‌ । संज्ञापूर्वकस्य 
विधेल्यरनिस्वादबृद्धिः। शतुबधादिलक्षणसाहास्याय च वयं 'बृीमहे ॥ 

अनि पूर्वस्यामाहुती हुतायासुपर्थितेन यजमानेन प्रतिदिवसं प्रतिसंवत्सरं चानेन तूचेला- 
प्रिसुपस्थेयः । सूत्रितं च-* आप्नेयीभिशचाप आयग पवस इति तिसभिः संवस्सरे संवत्सरे ' ( आश. 


को -वद्द । २. ग-युक्‌; भ१.५-युक्तः । ३. १२.६.७-मु-*मुपोषितेन; त५-*मुपोस्थितेन । 
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औ, २.३-४ ) इति । चौलादिकमेसु चतर भाज्याहुतयों होतण्यास्तत्रैच तिसः । सूत्रितं च--' तेषा 
इरस्ताच्चतस्न आज्याहुतीसंहुयादप्त आयूंषि पवस इति तिस॒भिः ' (आश, यू. १.४.३.४) इति। 
आधाने पवमानेषटावधेः पयमानस्य * अपन आयूंपि ' इत्येचानुवाक्या । * अदन पवस्व ' इत्येचा याज्या। 
सूत्रित च--' प्रथमायामप्रिरप्षिः पवमानोऽप्न आयूंषि पवसे5भ़े पवस्व स्वपा:' ( आश, श्रौ, २.१) 
इति। पुनराजेये दवितीयाञ्यभागस्य * अझ आयूंचि' इत्येपा बैकल्पिकाजुवाक्या। सूत्रितं च-- 
* नित्यं पूर्वमजुय़राझणिनो5प्न आयूंषि पवस इत्युत्तरम्‌? ( आश्व. शौ. २.८) इति ॥ 
अग्न आयूँषि पवस॒ आ सुबोजमिष च नः । आरे बांधस्व दुच्छुनाम्‌ ॥ १९ ॥ 
अग्ने । आयूँपि । पवसे | आ । सुव । ऊजैम.। पम्‌ | च। नः। 
आरे । बाधस्व । दुष्छुनाम्‌॥ १९ ॥ 

हे अन्ने पवमानरूप त्वमस्माकम्‌ "आयूंपि जीवनानि! *पवसे रक्षसिर। *नः अस्माकम्‌ 
४डर्जम्‌ अन्नरसम्‌ "इषम्‌ अन्न च आ ९सुव भाभिमुर्येन रय । किंच *दुच्युनाम्‌ । रक्षोनामैतत्‌ । 
रक्षांसि "आरे अस्मत्तो दूर एव *बाधस्व संपीड्य ॥ 

आक्षेक्रंषिः पव॑मानः पाञ्चजन्यः पुरोहितः । तमींमहे महाग॒यम्‌ ॥ २० ॥ 

अम्निः । ऋषि: । पर्वैमान: । पाश्च॑ऽजन्यः । पुरःऽहितः । तम्‌ । ईमहे । महा5गयम्‌॥ २०॥ 

ज्याञ्चनन्यः । निपादपज्ञमाश्वत्वारो वराः पळञजना:। यद्ठा । गन्धर्वाः पितरो देवा असुरा 
रक्षांसीन्येते पश्चजनाः। अथवा देवमनुष्या गन्धर्वाप्सरसः सर्पाः पितर इति बाहाजे5भिहिताः 
पज्चजनाः। * गम्भीराज्न्यः' इत्यत्र * बहिर्देवपक्ञजनेम्य इति वक्तब्यम्‌ ' ( का. ४. ३. ५८. १ ) 
इति वचनात, भवार्थे स्यप्रत्ययः। तेपां तसदमीएप्रदानेन स्वभूतः "ऋषिः सरस्य दरष्टा “पवमानः 
ततुपोडकझिः*  ४घुरोहितः कर्मा्यस्श्विस्भिः पुरो निहितः । ९तं पूर्वोक्तलक्षणं भ्महागर्य 
महज्िदेवादिमिरपि गी्मिः* गातब्यञ्ष । महान्ति अभूतानि यजञगृहाणि वा यस्य स तथोक्तः । नं 
पवसानयुणविशिष्टमप्िस्‌ ईमहे धनावीनि याचामहे! ॥१०॥ 


अग्ने पव॑स्व॒ स्वपां अस्मे वैः सुवीयेम्‌। दधद्रयिं माये पोष॑म्‌ ॥ २१॥ 
अझ । पव॑ । सुऽअपा; । अस्मे इति १ वरच: । ,सऽवीर्यम्‌ । 
दत । रयिम्‌ । मयि । पोषम्‌ ॥"२१ ॥ 


हे भअप्ले भस्वपाः । ' सोर्मनसी इत्युत्तरपदादुदातश्वम्‌ । शोभनकर्मा ध्वम्‌ "अस्मै अस्मासु 
"सुवीर्यं झोभनवीयोपितं 'वर्चः। „ वचं दीतौ *। तेजः \पवस्व आगमय। तथा भवान्‌ रयिं घने 
पत्रं बा *वीपम्‌। भावे कमणि वर घज्‌। गवां पुष्टि थद्धा गवादिकं मथि भवान्‌ दधत्‌ दघातु । 
करोत्विल्पर्थ:। दधातेखेठ्यडागमः। * घोलोंपो लेटि वा ! (पा. खू. ७. ३. ७० ) इप्याकारलोपः ॥ 


पर्वमानो अति सिधोच्भ्यरषति सुष्दुतिमू सूरो न विश्वदर्शतः ॥ २२ ॥ 
पव॑मानः । अतिं । सिः । अभि । अर्पत्ति । सुऽस्तुतिम्‌। सूर॑ः । न । विश्वऽदर्शतः ॥२२॥ 


१. ग-भ-" जीवनानि ? नास्ति; त३-जीवनाय। २. ग-म-' रक्षसि ' नास्ति । ३, गन्त३-भ- 
*त्रूषोभिः' नास्ति । ४. त३.७-भ९- गीर्मिः” नाहित । 


१०६ ऋग्वेदः [अ. ७. अ. २. व. १२ 


“पवमानः सोमः 'स्तिधः हिंसकान्‌ शूनतिकरम्य गच्छति। तथा ऽसु स्तोतृणा शोभनां 
स्तुतिम्‌ ९अम्यर्पति आभिमुख्येन गच्छति। “करषी गतौ? तौदादिकः। * बहुल छन्दसि ' इति 
झाप । गुणः । किंच *सूरो "न सूर्य इव "विश्वदर्शतः सर्वस्य दरष्टा सर्वेवां दर्शनीयो भवति ॥ 

स म॑र्सजान आयुभि; प्र्यस्वान्प्रयंसे हितः । इन्दुरत्यो विचक्षणः ॥ २३ ॥ 
सः । मर्मुजान: । आयुडमिं: । प्रयस्वान्‌  प्रयंसे | हित: । इन्दु; । अव्यः । विऽचक्षणः॥२३॥ 
अर्जनः पुनःपुनर्सज्यमानः शोध्यमानः भ्सः ४इन्दुः स 
देवान्‌ संततं गन्ता भवति । कीरशः । ९प्रयस्वान्‌ प्रीणनशीछान्रवानू। यद्वा । 
तभ्यो देयाः । अत एव 'प्रयसे हवीरूपायात्राय "हितः *विचक्षणः सर्वस्य प्रदर्शनकारी 
सर्वस्य विदन वा सोमो देवानभिगन्ता भवति । ' चक्षिङ्‌ व्यक्तायां याचि '। ` अनुदात्तेतश्च 


हढादेः ' इति युच्‌ ॥ 
पव॑मान क्तं बृहच्छुक्रं ज्योतिरजीजनत्‌ । कृष्णा तमांसि जङ्घनत्‌ ॥ २४ ॥ 
पर्वमानः | क्रतम्‌ | बृहत्‌ । शुक्रम। ज्योति: | अजीजनत्‌ । कृष्णा । तमाँसि । जहनत.॥२४॥ 
(पवमानः "करते सत्यं यथाथंभूतं 'बृहत्‌ भूतं सर्वदेशेषु व्यापक झुक दीप्यमानं खेतवर्णे 
४ज्योतिः तेजः “जजीजनत्‌ द्युलोक उदपादयत्‌। कि“कुबैन्‌ । “कृष्णा कृष्णवर्णानि श्तमांसि *जलूनत्‌ 
शं विनाशयन्‌ । इनतयङ्लुकि शतरि रुपम्‌ । “ अभ्यस्तानामादिः इस्याचुदात्तत्वम्‌ ॥ 
पर्वमानस्य जडतो हरेशन्द्रा असृक्षत । जीरा अंजिरशोचिपः ॥ २५ ॥ 
पवमानस्य । जड्श्तः । हरः । चन्द्रा: । असूक्षत । जीरा: । अजिरऽशोचिपः ॥ २५ ॥ 


च्जङ्क्षतः पुनःपुनस्तमांसि विनाशयतः "हरेः हरितवर्णस्थ “अजिरशोचिपः सर्वत्र गमनशील- 
तेजसः भ्यवमानस्य सोमस्य *चन्दाः। “चदि आढ्वादने '।' देवानामाहादवित्यः 'जीराः क्र 
श्ररणशीला घाराः ५असुक्षत खुजन्ति । पविद्राजिगेस्डन्तीश्यर्थः ॥ ॥ ११॥ 

पर्वमानो र॒थीत॑मः भुम्रेर्भिः शु्रश॑स्तमः । हरिन्द्रो मरुईण:-॥ २६ ॥ 
। झुर: ऽतमः। हरिंडचेन्द्र: | मरुतृञ्यंणः || २६ ॥ 


पमानः | रथिऽर॑मः | दुर 

दे अतिशयेन रथवान्‌ । ` ईद्रधिनः' (पा. सू. ८. २. १७. १) 
इति ईकारः । तथा ९झुजेभिः शोभायुकेभ्यस्तेजोम्यो «पि "दुभ्रशस्तमः अत्यन्तदीप्यमानश्र । यद्वा। 
निमंछेम्योऽपि निर्मेलतमयशोयुक्तः "हरिश्चन्द्र: | ` दस्वाचन्द्रोतरप्टै' ` इति सांहितिकः सुटू । हरित- 
वर्णदीसिहरितधारावान्‌ वा मरुद्गणः । मरुतो यस्य गणः सहायभूताः स तथोक्तः। ताइशः सवोलो- 
कान: स्वरण्मिभिः स्वदीसिभिः व्यक्षवत व्याम्रोस्वत्यु्तरेणान्ययः ॥ 


पतमानो व्य॑श्नवद्गश्मिमिर्वाजसात॑मः । दुधत्स्तोत्रे सुवीयेम्‌ ॥ २७॥ 


पमानः | वि । अश्ववत्‌ । रश्मिड। व्राजडसात॑म: । दर्त्‌ । स्तोत्रे । सुवीयँम्‌ ॥ २७॥ 


१. ग-त३-भ०-सोमः सर्वान,; त२-सर्बान,। 


म. ९. अ. ३. सू. ६७] सप्तमोऽष्टकः १०७ 


"पवमानः सोमः *रभ्मिमिः स्वदीसिमिः भ्ब्यक्षवत्‌ सर्व जगग्यामोतु। कीदशः । श्वाज- 
सातमः अतिक्षयेनात्तस्थ दाता बलस्थ संभक्ता वा । तथा 'स्तोत्रे पवमानस्तोत्र कर्त मनवे “सुबीर्य 
सुवीयोपित पुत्र धनं वा °दधत्‌ विदधत्‌ प्रचच्छन्‌र व्याप्रोतु । अभषोतेलेंब्यडागमः ॥ 

अ सुंबान इन्दुरक्षाः पवित्रमत्यव्ययंम्‌ । पुनान इन्दुरिन्द्रमा ॥ २८ ॥ 
अ । सुवानः । इन्दु: । अक्षारिति । पवित्रेम्‌ । अति । अव्यर्यम्‌ । 
पुनानः । इन्दु: । इन्द्रम्‌ । आ॥ २८॥ 

शसुवानः अभिपूयमाणः नहः सोम; "अब्ययम्‌ अविमयमुर्णास्तुकेन निर्मित दृशापवित्र- 
मतीस्य ७प्ररे ४अक्षा:* कर्ष मति प्रकर्पेण क्षरति । क्षरतेलडि तिपि सिचि छान्दस इडागमाभावः । 
* अतो लामतस्य* ( पा. सू. ७. २. २) इति इृद्धिः। “रसस्य * इति सिचो छोपः । रेफान्त 
स्पष्टयितुमितिकारः । ' बहुल छन्दसि ' (पा. सू, ७.३.९७ ) इति ईडभावः । हर्ड्यादिना निलोपः। 
ततः "पुनानः पवित्रेण झुदः "इन्दुः सोमः "इन्द्रमा विशति। उपसरमंशुतेयोग्यक्रियाध्याहारः ॥ 

एष सोमो अघिं त्वाचि गवां क्रीछत्य््रिंमिः । इनदरं मर्दाय जोहुंबत्‌ ॥ २९ ॥ 
चि | गर्वाम्‌ | क्रोळति । अटिंऽभिः | इन्द्रमू | मदाय । जोईवत ॥२ ०॥ 


पूपः । सोम; | अधि | 


दपः अंझुरूपः ४सोमः ४गवां स्वि आनडहचर्मणि। भधिशब्द उपर्यर्थयोतक: । चर्मण्युपरि 
अद्रिभिः आवनिः सह *क्रीडनि अभिषवाय संक्रीडते । कि कुवंन्‌ । "मदाय सोमपानेन मादयितुस्‌ 
"इदं भ्जोडुवत, शमाय । एतेन तत्काल इन्द्रविषया स्तुति कुर्बन्तीत्यवगम्थते ॥ 

यस्य॑ ते यु्नव॒त्पयः पर्वमानाभृतं दिवः । तेनै नो सूळ जीवसे ॥ ३० ॥ 
यस्य | ते । युन्नडर्वत्‌ । पर्य: । पर्वमान । आ5मृतम्‌। दिव: । तेन॑ । नः । मूळ | जीबसेँ॥३ ०॥ 
हे "ववमान पूयमान हे सोम "दिवः चुलोकात्‌ "आयत श्वेनरूपया गायस्याहत॑ *युऊवत, 
अन्नवत्‌ यज्षोयुक्त वा "पयः सोमलक्षणमन्न॑ यस्य "ते तव स्वभूतं विद्यते तस्मास्वं *तेन अन्नेन 
भ्नः अस्मान्‌ *जीवसे चिरजीवनाय "सुळ झळय सुखय॥ ॥१२॥ 

“हव सोमासि ? इति द्वात्रिशर्च सत्तमं सूक्तम्‌ । आयतद्चस्य बाहंस्पत्यो भरद्वाज ऋपिः । 
द्वितीयस्य मारीचः,कश्यपः । तृतीयस्य राहूगणो गोतमः । चतुर्भ्य भौमोउत्रिः । पञ्चसस्थ गाथिनो 
विश्वामित्रः | पष्टस्य भार्यो जमदभ्निः । ससमस्य मैत्राबरुणिवंसिष्ठ:। सूकतशेपस्याङ्गिरसः पवित्रो 
बसिष्ठी चोभौ वा समुद्ताइबी। * पवस्व सोम अन्दयन्‌ ' इत्याद्ास्तिखो द्विपदा गायत्यः। 
* अलाय्यस्य? इ्येपा त्रिशी प्ररंडप्णिक्‌ आयद्वादशकब्पष्टकवती सत्तविड्येकश्रिंशीडाब्रिश्यस्ति- 
खोड्जुइुम/। शिष्टा गायश्यः । ' अविता नो अजाश्वः ' इरयाचास्तिसः पवमानपूपदेवत्याः पचमान- 
सोमदेवताका वा। ' ये पवित्रमर्थिचि ' इत्यायः पञ्चरचः पवमानाभिदेवत्याः । आसां पञ्चानां मध्ये 
* उभाभ्यां देव सवितः ' इति तृतीया पबमानसविठ्देवताकाः वा । चतुर्थी “ श्रिभिष्ठं देव सवि 


१. ग-त३-भ५-पुनानः एतन्ञामको २. ग-प्रयच्छतु; त२-प्रयन; भ१.७-प्रयच्छते । 
३. ग-द्रोण*। ४. गन्त१.२-ङांतस्य; तातस्य; त५-लतिस्य; त६-त्रांतस्य; भ४-ल॑तिस्य; 
भ१(२)-सु-पा. सू .-ङ़ातस्य । ५, ग-त-म२.४-'मळ' नास्ति । ६. पवमानसोमदेवताका; 
भ१-पबमानसवितृमदेवताका; भ४-पबमानसवितृसोमदेवूताका । 


१०८ ऋग्वेद [अ. ७. अ. २. व. १३ 


इस्येपा विकल्पेन पवमानाप्रिसवितदेवताका । * पुनन्तु माम इत्येषा विफल्पेन, वैश्वदेवी। 
* यः पावमानीरध्येति ' इत्यादिके ढे पवमानमण्डलाध्येठस्तृतिप्रतिपादिके। अतः सैव देवता। 
शिष्टाः सर्वाः पवमानसोमदेवताकाः। तथा चानुक्रम्यते-' स्वं सोमासि ड्वार्त्रिशाञ्रद्वाजः कश्यपो 
गोतमोउत्रिर्ि्वामित्रो जमदभिर्वसिष्ठ इति इ' तृचाः सत्त ऋषयः क्षेषे पवित्रो वसिष्ठो बोभी 
वा पचस्व सोम तिस्रो नित्यद्धिपदा गायभ्योऽविता नस्तिखः पौष्ण्यों चा बसे पवित्र पज्ञापेथ्यः 
साविध्यम्निसाचित्री वैश्वदेवी चासामन्त्यास्त्रशी पुरउष्णिक्‌ सपविश्यजुषुबन्ट्ये च ते पावमान्य- 
थ्येद्स्तृती ' इति । गतः सूक्तविनियोगः ॥ 3 
त्वं सामासि धारयुमेन्द्र ओजिष्ठो अध्वरे । पर्वस्व मंहयद्रेयिः ॥ १ ॥ 
त्बम्‌ । सोम । असि । धारयुः । मन्द्रः । ओजिष्ठ: । अध्वरे । पर्वस्ब | मंहयतऽर॑यिः ॥ १ ॥ 
हे "सोम अभिपूयमाण पचमान भमन्द्रः मादयितृतमः *ओजिष्ठः ओजस्वितमः ४त्वस्‌ 
शभध्वरे हिसारहिते$स्मदीये यजे "घारयुः अभिषवणधाराकामः ४असि भवसि । ततर "मंह्यद्रविः 
स्तोतृभ्यः प्रदीयमानधनः सन्‌ 'पवस्व ब्रोणकलङ्े प्रहादिपु दशाफविद्रेण पूतो भव। यदवा । घारयुः । 
“तद्वदे भाष्यते ' इति मस्वर्थीय युः। स हे सोम त्वं घारावानिव ततः पवस्वेति संबन्धः ॥ 
हि रिर्तंम. है 
स्व सुतो नमादनो दधन्वान्मंत्सरिन्त॑मः । इन्द्राय सूरिर्ध॑सा ॥ २॥ 
लम्‌ । मुतः । नुऽमा्दनः । दुधन्बान्‌ । मत्सरिनउत॑मः । इनदाय । सुरि: । अन्ध॑सा ॥ २॥ 
हे सोम भ्नुमादनः नृणां कमो नेतृणार॒त्विजां मादयिता अत एव ४दधन्वान्‌ तभ्यो धनानि 
घारयन्‌ अयच्छन्‌ या यज्ञस्य घारकः "सूरिः प्राशः एसुतः अस्माभिरभिपुतः १९बम्‌ "अन्धसा 
हबीरूपेणान्ञेन सह *इस्द्राय ९मस्सरिन्तमः तस्यातिशयेन मदकारी भव । ' नादस्य ' इति नकारः ॥ 
तवं सुष्वाणों अद्रिंमिरभ्यंषे कनिक्रदत्‌ । दयुमन्तं शुष्मंयुत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
न्यम्‌ सुस्वानः | अदरिंऽभिः । अभि । अर्प । कनिक्रदत्‌ । चृ5मन्त॑म्‌ । शुष्म॑म्‌ । उतडतमम्‌ ॥३॥ 
हे पवमान सोम" ४अद्विभिः ग्रावभिः *सुप्वाणः सुन्वानोऽभिपूयमाणः "त्वं *कनिक्रदत्‌ भुं 
शब्दे कुवन्‌ अभ्य कलर पात्राणि चार अभिगच्छरे। तथा शथुमन्तं दीसियुकम, उत्तमं *झुप्मं 
झत्रूणां शोपक वं च प्रामृहि। यद्वा । एकवाक्यतया रोजनीयः। सूयमानरूवं ' बलमभिगच्छेति । 
“कदि कदि ' आदाने । कदेयक्लुकि नखोयो5भ्यासस्थ्र निगागसश्र * दाधितिः? इति सूत्रेण 
सवे निपात्यते । तस्माच्छनूमत्ययः । ' अश्यस्तानामादिः ' इति स्वरः ॥ 
इन्हुंहिन्बानो अर्ति तिरो वारांण्य॒च्ययां। हरिर्वाज॑मचिक्रदत्‌ ॥ ४ ॥ 
। तिरः । वाराणि । अन्यया । हारे: । वाज॑म्‌ । अचिक्रक्त्‌॥ ४ ॥ 
जहेन्वानः वभिः मेयंमाणोऽभिषूयमाणः ४इस्दुः सोमः ४अम्यया अविमयान्यवीनां स्वभूतानि 
ज्वाराणि बालानि। पवित्राणीस्यथे: । तानि १दिरः तिरस्कृत्य व्यवधाय ५अपेति गच्छति। प्रभूलं 
न्ग्तीसयः । सोऽयं हरिः हरितवर्णः सोमः °वाजम्‌ अननम्‌ *अचिक्रदत्‌ शब्दयति। त्वया 
सह इन्द्रमहमाह्ृयामीत्य्थः* ॥ 
ह नास्ति । २. गन्त३-भ१.२.७ सोम ” नास्ति । ३. ग-त-म-सु-चाभिगच्छ । 
४. त-ईइमई माहयामीति वाजयाद्षयामीत्यथः; त३-भ१.५-ईदमह मादयामीति बाजसाहयामीत्यर्थः । 


म, ९, अ, ३. सू. ६७] सप्तमोष्षटकः १०९ 


इन्दो व्यव्य॑मर्पसि वि श्रवांसि वि सौभंगा । बि वार्जान्त्सोम गोम॑तः ॥ ५॥ 
इन्दो इति । बि । अब्यंम्‌ । अर्षसि । वि । श्रतरॉर्सि । वि । सौभ॑गा । 
बि। वार्जान्‌ । सोम । गोऽमतः ॥ ५ ॥ 
हे "इन्दो सोम "अव्यम्‌ अविवाळे भवं पवित्रं वि ७अरेखि चिविघं धाराभिर्गच्छसि । 
किच एअवांसि हवीस्याण्यक्ञानि च “वि गच्छसि। तथा "सौभगा। सुभगस्य भावः सौभगम्‌। 
सुभगशब्द उद्ञात्रादिषु पत्यते। तस्थोत्तरपदबृदिर्नेत्यते । सौभगानि? धनानि विविधं प्रामोचि। 
तथा हे सोम गोमतः पशुमन्ति ४वाजानू बलानि च विविधं प्रामुहि। तानि सर्वाण्यस्माक 
आपयेल्यमिप्रायः॥ ॥१३॥ 
आ नै इन्दो शतम्विनँ र॒यिं गोर्मन्तमश्चिनम्‌ । भरा सोम सहस्तिणम्‌ ॥ ६ ॥ 
आ। नः | इन्दो इतिं । शतइस्त्िनस्‌ । रयिम्‌ । गोऽम्॑तम्‌। अश्विनंम्‌ । 
भर॑ | सोम । सहस्तिण॑म्‌ ॥ ६ ॥ 
हे "इनदो पात्रेपु क्षरन्‌ हे सोम नः अस्मभ्यम्‌ आ "भर संपादय देहि। किमिति उच्यते। 
"शतग्विनम्‌ । शर्त गावो यस्य स शतगुः । नदन्तं "गोमन्त प्रशस्तपशुमस्तम्‌ ९भश्विनम्‌ अश्युर्त 
भ्सहखिणे सहस्वसंख्याकं “रवि घन पुत्रे वा आ भर ॥ 
पव॑मानास॒ इन्द॑वस्तिरः पबित्रमाशवंः । इनदरं यामेभिराशत ॥ ७॥ 
पव॑मानासः । इन्दः | तिरः । पवित्रम्‌ । आरावः | इन््॑म्‌। यामभिः । आशत ॥ ७॥ 
श्यवित्रम्‌ उर्णास्तुकेन निमितं दश्शापवित्रं "तिरः तिरस्कृत्य व्यवधायकं कृत्वा "पवमानासः 
कलश प्रति बहुधाराः कन्तः "्आशवः क्षिपंमदकारिणश्रमसादीन्‌ स्थामुवन्तो वा *इन्दवः सोमाः 
भ्यामेभिः स्वीयैगमनैः "इन्द्रम्‌ ४आदात न्यामुवन्ति ॥ 
ककुहः सोम्यो रस इन्दुरिन्द्राय पूः । आयुः प॑वत आयें ॥ ८ ॥ 
ककुहः । सोम्प-। रसैः | इन्द्राय । पूर्व्यः । आयुः ।, प॒वते । आयते ॥ ८ ॥ 
जककुहः । सोम: सर्वकर्मकारोयेरवेन सुर्वेपां समुच्छितोंअतिशयितों भवति । सोऽयं *पूर्यय: 
पः कृतोउमिपुतः पूर्व प्रातःकाले कृतो वा "आयुः इन्दरमभिगन्ताः न्दुः पात्रेषु क्षरत्‌ ४सोम्यः । 
“मये च? (पा. सू. ४. ४. १३८ ) इति यप्रत्ययः। सोममयः ४रसः ध्आयवे सर्वत्र गन्त्रे (इन्द्राय 
*पबले कलक्षेषु पवित्रेण पूतो भवाति यद्वा । इन्दार्थमभिमुखं गच्छति । पवतिगंतिकर्मा ॥ 
हिन्वन्ति बरयुखयः पव॑मानं मधुशचुत॑म्‌। अभि गिरा समंखरन्‌ ॥ ९ ॥ 
हिन्वन्ति । सूर॑म्‌ । उख्रेय: । पवमानम्‌ । मधुड श्रुत॑म । अभि । गिरा । सम्‌ । अस्वरन्‌ ॥९॥| 


«उस्नरयः कर्मकरणार्थमितस्ततः संचरन्त्यो 5ङ्ग्गुख्यः "मधुश्चुतं मदकरस्य रसस्य च्यावयितारं 
स्थ यागादिकर्मणि प्रेरक "पवैमानं सोमं *हिन्वन्ति अभिषवार्थ संग्रेरयन्ति । ततः 
+ ४गिरा स्तुत्या समनम्‌ अभि ४समस्वरन्‌ सम्यगभिष्ुवन्ति ॥ 

१. ग-त३-म२.५-सौभास्यानि । २. त३-यः सोमः । ३. त-ईद्र तेमिगंता । 
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अविता नौं अजाश्वः पूषा याम॑नियामनि । आ भक्षत्कन्यांस नः ॥ १०॥ 
बिना । नः । अज5अँश्वः । पपा | याम॑नि5यामनि । आ । भक्षत्‌ । कन्यासु । नः ॥ १०॥ 
४अजाश्वः । * अजाः पृष्ण: ' इत्युक्तत्वादजा एवाश्रा वाहनानि यस्य स तथोक्तः । खः पूपा 
एतक्षासको देवः “यामनियामनि स्वस्मिन्‌ गमने भोमदिव्यलक्षणे “न; अस्माकम्‌ अविता पालयिता 
भवतु। किंच ९कन्यासु कमनीयास्वभिमतासु खीपु भ्नः अस्मान्‌ ऽआ ४भक्षत्‌ आभजलु । 
अस्माकं कन्याः प्रसच्छा्वित्यर्थ:। भजः सेवार्थालेटि सिप्यडागमे रूपम्‌। यद्वा। अजाश्रोऽजवाहनः 
पूपा स्वस्य पोषयिता सोमो यामनियामनि। यायते प्राप्यते देवैरत्रेति याम यजञः। तत्र यज्ञे 
नोऽस्माकमचिता रक्षिता भवतु । तथा कन्यासु स्रीस्वि्टस्वस्माना भक्षत' प्रापयतु ॥ ॥१४॥ 
अयं सोम॑ः कप॒दिनें घृतं न पते मधुं । आ म॑क्षत्कन्यांस नः ॥ ११॥ 
अयम्‌ | सोम: । कपर्दिनें | घतम । न । पवते । म | आ | भक्षत्‌ | कन्यासु । नः ॥ ११॥ 
*कपर्दिने कयाणमुकुटवने सोमाय पूषणो वा तदर्थम्‌ *अयं मादयिताभिपुतोऽस्मदीयः "सोम 
शपवते च गच्छति । तं प्राप्रोति । तत्र दष्टान्तः। छत ऽन "मु मादक हवीरूप घृतं यथा सोमं 
पूषणं वा गच्छति तद्रत | ततः सः ४कन्यासु" अस्मान्नागमयत ॥ 
अयं त॑ आघ्रृणे सुतो घृतं न प॑वते शुचिं। आ भक्षत्कर्न्यासु नः॥ १२॥ 
अयम्‌ | ते । आघृणे । मुतः । घृतम्‌ न। पवते शुचि । आ। भक्षत | कन्यासु । न: ॥१२॥ 
है *आपूणे | ° घ क्षरणदीष्योः ' । सर्वतो दीप्यमान पवमान पूपन्‌ वा एते स्वदर्थ "सुतः 
अभिपुतः ऽअयं सोमः 'पवते सवदमिसुखमागच्छति। यद्वा। स्वदर्थ पात्रेपु पदिगरण पतो भवति 
क्षरति वा। तत्र इष्टास्तः। "तं `न ण्शुचि । झुढं घतं यथा त्वां प्राप्तोति नहत्‌। ततस्वम- 
भिलपितान्यस्माकं देहीति ॥ 
वाचो जन्तुः कवीनां पर्वस्त्र सोम धार॑या । देवेषु रत्न॒धा असि ॥ १३॥ 
वाचः । जन्तुः । कवीनाम्‌ । प्रस्त । सोम । धारया । देवेपु । रब्नडवाः । असि ॥ १३॥ 
है ४सोम "कवीनां कान्तप्रज्ञानां स्नोनृणां वाचो जन्तुः सनुतेजेनयिता । यद्वा । मेधाविनां 
मध्ये स्वमेवर वाचं जनयसि । अस्यन्तं वाभ्मी स्वं धारयः ९पवस्व दोणकलशं . प्रहमंश्न प्रामुहि । तत 
इन्द्रादिदेवेपु ४रत्भधाः रमणशीलख सोमस्य निधाता,४असि भवसि। अथवा । चेवेपु स्तोग्रकारिपु 
कर्म कुवणिपु वास्मासु रस्नस्य कनकादेदीता भवसि ॥ 
आबस्तोत्रे गाणगारिमतेनाभिरूपकरणे कलडोपु सोम आसिच्यमाने वक्तव्यस्थ तूचस्य * आ 
कलशेपु ' इत्यादिके द्वितीयाठ्तीये । सूत्रित च-- आं कलझोपु घादति इयेनो वर्म वि गाहत इति 
डे, (आश, श्रौ. ५. १२) इति॥ 
आ क॒लश्षेंषु घावति इयेनो वर्म वि गाहते । अभि द्रोणा कनिक्रदत्‌ ॥ १४॥ 
ध् : । अभि । द्रोणां। कनि्रदत्‌ ॥ १४॥ 


नास्ति । २. ग-कन्याः अस्मानागमयतु; त१-कन्यास्तस्मानागमयत्‌ ; 
त२-कम्यास्वमानागमयत्‌.; भ१-कन्यास्मानागमयत्‌ ; भे४-कन्यामयत.; भ७-कन्यासु नोस्मानागमयत्‌। 
३. त-' त्वमेव ” नास्ति । 


म. ९. अ. ३. सू. ६७] सप्तमोऽष्टकः १११ 


ऋत्बिस्भिरभिविच्यमानः कब्रित्सोमः "कलशपु सोमाधारेषु जोणकलक्षेपु “आ "धावति सर्वनो 
गच्छति । "झ्वेनः । खुसोपममेतत्‌ । यथा शयेनः भ्वर्म वरणीयं कुलायं धवि ४गाहते परविशति त्त्‌ । 
भ्कनिक्रदत्‌ अत्यन्ते शब्दे क्वन्‌ "द्रोणा वोणकलशानमिगच्छति च। यद्वा । त्रोणाघवनोयपूतसत्पंज- 
कामिप्रायम्‌। एका सिच्यमानः सोमो द्रोणं प्रति शब्दायमानः प्रथमं गच्छति। ततः पश्रात्‌ 
पात्रद्यमिति ॥ 


पारे प्र सॉम ते रसो5संजि कलश्षे सुतः । इयेनो न त॒क्तो अर्पति॥ १५ ॥ 
पारे । प्र। सोम । ते । रस: । अजि । कलशे । सुत: । झ्येनः । न । तक्तः । अर्पति॥ १५ ॥ 


हे "सोम "कलबोषु व्रोणाभिधानेषु "सुत: अभिषुतः "ते तव रसः भपरि ९प्रभ १अमा 
परितो ग्रहेषु चमसेपु च असृष्टो पिभक्तो* भवतिः, कथमिव । *इयेनो न ४तक्तः । तकिरीतिकमा । 
गमनशीलः सेनः पक्षी यथा सर्वत्र “अर्घति गच्छति तद्त। यद्वा। यथा झ्येनः सबैतो गन्ता 
लद्त्तक्तः पत्रेषु गतः सोमो5पैति इन्द्रादिदेवानागच्छतु । अर्तेलेंटि सिपि वा रुपम्‌। पूर्वम्‌ * ऋषी 
गतौ ' इत्यस्मालटि वापि रूपसू ॥ - ॥१५॥ 


पवस्व सोम मन्दयन्निन्द्राय मधुमत्तमः ॥ १६॥ 
परव॑स्त्र | सोम । मन्दर्यन्‌ | इन्द्राय | मधुँमत्‌ऽतमः ॥ १६॥ 


ह “मोम ९मधुमत्तमः अतिशयेन सधुररसवांरूबं ऽमन्दयन्‌ मादबिता भवन्‌। यद्वा। 
इन्द्राय । ' क्रियाम्रहणं कर्तव्यम्‌ ? इति संप्रदानम्‌ । इन्द्रं मोदमानः सन्‌ *पवस्व इन्द्रार्थमागच्छ ॥ 


असंग्रन्‌ देववीतये वाजयन्तो रथाइव ॥ १७ ॥ 
असंप्रन्‌ । देव$वींतये | वाजऽयन्त॑ः । रथाःऽ || १७॥ 
एलेडमिपुता: सोमाः ४वाजयन्तः सन्तःरे "देववीतये देवानां पानाय ४असृप्रन्‌ विसज्यस्ते 
ऋत्विस्मिः प्रदीयन्ते । सत्र ट्टान्तः । रथाइव । वाजयन्तः वातुधनानि बलानि वा स्वामिन इच्छन्तो 
रथा देववीतये देवानां गमनाय यथा विसाज्यन्ते तद्॒त्‌॥ 
ते सुतासो मुदिन्त॑माः शुक्रा वायुमंसुक्षत ॥ १८॥ 
ते। सुतासः) मङ्नि्‌ईतमा; । शुक्राः । बायुम्‌ । असूक्षत ॥ १८॥ 
"मदिम्तमाः अतिशयेन मादृचितारः "झुक्राः दीप्यमानाः सुता" अभिषुता 


शब्दम्‌ "असृक्षत अरुजन्‌ अकार्षु:! `यद्वा वायुमेव सोमपानार्थमसजन्‌। सोमेषु सुतेषु“ सत्सु* 
वायुस्तत्पानायंमागच्छति खलु ॥ ' 


ग्राब्णा तुनो अभिष्टुतः पवित्रं सोम गच्छसि । द्धत्स्तोत्रे सुवीरम्‌ ॥ १९॥ 


आब्णां | तुन:। अभिऽस्तुतः । पितरम्‌ । सोम । गच्छसि । दर्षत्‌ । स्तोत्रे। सुऽवीर्यम्‌ ॥ १९॥ 


१. ग-भश-खज्यते; त-भ१.२.०-मखज्यतै; मु-प्रासर्जि परिप्रसज्यते । २, त-भ१.४.७- 
विमक्तो भवत्‌ । ३. ग-भ५-यजमाना नामन्नमिच्छंतः; त३-भ२.४-यजमानानामन्नमिच्छेतः संतः । ४. भ१ 
(२)-सुतासः । ५. त-' मतेषु ' नास्ति । ६. ग-त३-भ१-७- सत्सु ' नास्ति । 
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हे "सोम '्प्राम्णा ९तुक्षः अभिपीडितोडमिपुतरूब स्तोतृभिः "अभिहतः सन्‌ पबित्र 
भ्गच्छसि प्रामोषि। कि कथ्‌ *स्तोत्रे स्तोत्रकारिणे जनाय "सुवीर्यं शोभनवीर्योपेतं धनादिकं 
दधत्‌ विदधत्‌ प्रयच्छत ॥ 
एष तुनो अभिष्टुतः पवित्रमति गाहते । इक्षो वारंमव्ययंम्‌ ॥ २० ॥ 
एपः । तुन: । अभिऽस्तुतः । पितरम्‌ । अति । गाहते । रक्षः5हा । वर॑म्‌। अत्य॑म्‌ ॥ २०॥ 
ज्तुन्नः । * तुद गयथने ' । आवभिरभिष्ययितः सुतः अत एव सैं अभिषुतः ४एपः अस्मदीयः 
सोमः रक्षोहा कर्मवपनकारिणा रक्षसां पापानां वा इन्ताभवत्‌। "अन्यस्‌ अविमयमब्यवयवमूत 
"बार वालं तेन कृते पवित्रं दशापवित्रम्‌ “अति अतिक्रम्य गाहते बोणकल्शं प्रविशति ॥ ॥१६॥ 
यदन्ति यर्च दूर॒के भयं विन्दति मामिह । पर्व॑मान वि तज्ज॑हि २१॥ 
यत्‌। अन्ति । यत्‌ । च । दूरके । मयम्‌ । विन्दति । माम्‌। इह | पर्वमान | वि | तत्‌] जहि ॥२ १॥ 
हे "पवमान पूयमान पुनान वा सोम "यत्‌ अयम्‌ "आन्ति अन्तिके तथा भ्यक्ष भयं "दूरके 
अतिदूरे देसे अथवा "इह अस्मिन्‌ मदेशेऽपि अयं "मां "विन्दति लभते प्राप्नोति "तत्‌ भयं स्वं वि 
शजहि विशेषेण नाशय । यदवा । इहेति यज्ञोऽयं लोको वा। अस्मिन्‌ क्रियमाणे ये; स्मिकलोके 
चा यजय स्याति तज्नादायेन्यर्थः ॥ 
पर्वमानः सो अद्य न॑ः प॒वित्रेण विच॑पणिः | यः पोता स पुनातु नः॥२२॥ 
पर्वमान: । सः । अद्य | नः | पवित्रेग| वि$चर्थीग: । यः । पोता । सः। पुनातु । नः ॥२२॥ 
*सः तारः प्रसिदः "विचर्षणिः सर्वस्व दष्टा "पवमानः एअद्य इदानीमेव "पवित्रेण पाप- 
शोधकेन तेजसार "न: अस्मान्‌ *पुनातु पापरहितान्‌ करोतु ॥ 
पिष्टा प्रथमाज्यभागस्य याज्या * थत्ते पवित्रम्‌ ' हत्थेषा । सूत्रिते च--' यतै पवित्र- 
मिष्या कलशेषु धावतीति पवित्र इयते" ( आश्व. श्री, २. १२) इति ॥ 
यत्तै प॒बित्रमर्चिप्यग्ने वित॑तम॒न्तरा । बरहम तेन॑ पुनीहि नः ॥ २३ ॥ 
यत्‌। ते। पितरम्‌ । आर्सिपिं । अमे । विडतंतप्र | अन: | आ | रहम ननं । पुनीहि । न:॥२३॥ 
है पमानगुणविशिष्ट "अप्ले "से ख्वदीयं “पवित्र सोधक ७यत्‌ स्वतेजः असि औौरबैुतादि- 
तेजसि "अन्तः मध्ये श्आा ४विततम्‌ आविस्तृतं विद्यते । यदा । हे अशे ते तव स्वभूतेडचिंचि 
तेजस्थन्तमंध्ये यत्पवित्रं शपदरक सामध्यंमस्ति । "सेन टादशोनः तेजसा '्बहा पुत्रादिवर्धन- 
कारि भ्नः शरीरं धुनीहि पापरहितं एं करु ॥ 


यत्तं प्वित्र॑मर्चिवदग्रे तेनं पुनीहि नः । ब्रह्ममः पुनीहि नः ॥ २४॥ 
यत्‌ | ते । पवित्रम्‌। अ्िऽवत्‌। अझ्ने । तेन॑ । पुनीहि । नः । त्रह्मऽसैः । पुनीहि । 


१. सनत३-भ५-पवित्रं दशापवि्र। २. त.५-भ७-च; त४-चा । ३. त४-तेजसा पोता 
स्वयं पवित्रः सन्‌; मु-तेजसा यः पोता स्वर्यं पतित्रः सन्‌। ४. ग-इत्येका; त-भ-मु-इत्येक । 


५, ग-तत्सदशेन । 


: ॥२४॥ 
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हे अपले पवित्रं शोधकम्‌ एअर्शिवत्‌ अशिंबंत्‌ । * छन्दसीरः ” इति मतुपो वस्वस्‌। सौरादि- 
तेजोयुक्तं "से स्वदीयं "यत्‌ तेजो विचते ४तेन स्वीयेनैव तेजसा ५नः अस्मान्‌ ४दुनीहि पूतान्‌ कुरु । 
किंच “महासवैः म्राह्मणकर्तेकसोमाभिपवै: । यद्वा । रह्म सोमः । तस्याभिषवेः नोऽस्मान्‌ पुनीहि ॥ 
उभाम्याँ देव सवितः पवित्रेण स॒वेन॑ च । मां पुंनीहि विश्वतः ॥ २५ ॥ 
उभाम्यांम्‌। देव । सबितरिति । पकित्रेण । सवेन । च । माम्‌ | पुनीहि । विश्वतः ॥ २५ ॥ 
हे सवितः सर्वस्य प्रेरक हे "देव थोतसान सोम स्व॑ “पवित्रेण पापशोधकेन स्वदीयेन तेजसा 
४सवेन सोमाभिषवेण च एताभ्याम्‌ "उभाभ्यां विश्वतः सर्वतः "मां पुनीहि पलं कुरु ॥ ॥१७॥ 


व्रिमिष्टे देव सवितर्वा्पिष्ठे: सोम धाम॑भिः । अग्ने दक्षः पुनीहि नः ॥ २६ ॥ 
विषे भार्मडमि: । अझ । दक्ष: । पुनीहि । नः ॥२६॥ 
वितः सर्वस्य स्वस्वकर्मणि चोदथितहें सोम पवमान- 
गुणविशिष्ट हे "अप्ते ठं वर्षः बृद्धतमैः अत एव "दक्षः सामर्थ्येवजिः 'त्रिभिः धामभिः 
शरीरैः अभिवायुसूर्यात्मकैखिभिः शरीरः “न: अस्मान्‌ पुनीहि परिश्द्धान्‌ कुरु ॥ 
पुनन्तु मां देवजनाः पुनन्तु वस॑वो चियो । 
विश्वे देवाः पुर्नात मा जातवेदः पुनीहि मां॥ २७ ॥ 
पुनन्धु । माम्‌ । देव5जना: । पुनन्तु | वस॑वः । थिया । 
विश्वे । देवाः । पुनीत । मा । जात॑डवेद: । पुनीहि | मा ॥ २७॥ 
देवजनाः । देवानां जनः प्रादुभावो येषां यज्ञेस्विति देवजना यज़मानाः। यदवा इन्द्रादि- 
देवगणाः। "मां *घुनस्तु परिपूत कु्वस्तु । तथा वसवः वासकाः देवाः ४धिया आरमीयेन कर्मणा 
मां ४पुनन्तु । अथ अत्यक्षः । हे "विश्वे *देवाः सवे देवाः एमा मां “पुनीत पततं कुरुत । हे जातवेदः 
जातानि भूतजातानि वेत्तीति यद्वा जातप्रज्ञ हे अग्ने "मा मां धुनीहि ॥ 
प्र प्यायस्त प्र स्य॑न्दस्वृ सोम विश्वेश्विरंशमिं: । देवेभ्यं उत्तमं विः ॥ २८॥ 
प्र। प्यायस्व। प्र । स्पच्दस्त्र। सोम॑ । विश्वेमि: | अंशुडमिं: । देवेम्य: 4 उत्‌ऽतमम्‌। हवि: ॥२८॥ 


हे भ्सोम भर ,ऽच्यायस्व अस्मात'प्रकर्येष् वधयः । बद्धो देवान्‌ सोमेन वर्धय । किंच 
४बिश्रेभिरंुभिः सबैस्वदीयैरंश्जभिः * देवेम्यः देवार्थ "उत्तम प्रशस्त "हविः सोमरूपं ४प्र 
१स्वन्दस्व कक्षादीन्‌ प्रति व । प्रयस्छेति यावत्‌ ॥ 
अझीषोमप्रणयने * उप रियम्‌ ' या । सूत्रित च--' उप मियं पनिमतमित्यर्धच आरमेत्‌ ' 
(आश्व. श्र, ४. १०) इति॥ चि 
उप॑ प्रियं पर्निमतँ युर्वानमाहुतीवर्धम्‌ । अर्गन्म बिश्रतों नमः ॥ २९ ॥ 
उपं । प्रियम्‌| पितम्‌ । युवानम्‌ । आहुति डडृवंमं । अग॑न्म | बिश्रंत: । नमः ॥ २९. ॥ 
अधिय सर्वस्य प्रीणयितारं “पनिम्तम्‌ अत्यन्तै बाञ्दायमान "युवानं तरुणम्‌ 'आइुतिदधम्‌ 
जाहुतिभिर्वनीर्य पवमान वय भन हविनंमस्हारं वा ४विश्रतः धारयन्तः सन्त; उप भगम 
१. ग-अपि। २- ग-तरे-भ१.२.४.५-म्वधेय । ३. ग-विध्ार। 
क. ४-८ 
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उपगस्छेम । गमेलेंकि ' सम्त्रे घस* ' इति च्छेलुंकि सति * म्वोश्व ' इति नकारः। पनिमतम्‌। 
पने स्तुत्यर्थस्य यङ्खुकि रूपम्‌। * दाघति द्धि" इति सूत्रे इतिकरणस्य मनाथा द्ाम्यासस्य 
निगागम उपधालोपश्व निपात्यते ॥ 


अलाय्यस्य परधुनेनाश्ञ तमा प॑वस्व देव सोम । आखुं चिंदेव देव सोम ॥३०॥ 
अळाय्य॑स्य । पर॒शुः । ननाश। तम्‌ । आ | पृवस्त्र । देव । सोम । 
आखुम्‌। चित्‌ । एव । 
“अलाय्यस्य । अतेंरौणादिक आय्यप्रत्ययः । कपिङकादिस्वालरवम्‌। अभिगसनशीलस्य श्रः 
*परझुः छेदकः पवमानः भतम्‌ एव क्षा ननाश नाशयतु नास्मानपापान्‌। ततो हे 'देव दीप्यमान 
सोम ४आ पवस्व अस्मदामिमुस्येन गच्छ। किंच हे "देव चोतमान स्तुत्य वा हे सोम "आसु 
चित्‌ । ' खलु अवदारणे ' । सर्वस्याहन्तारमि `तं शम्‌ एव बाघस्व नास्मानपापानिति ॥ 


यः पाँवमानीरध्येत्यरषिभिः संसत रस॑म्‌ । 
सर्वे स पूतमश्नाति स्वदितं मांतरिश्व॑ना ॥ ३१॥ 
यः | पावमानी: । अधिऽएतिं | ऋपिंऽभिः । समूडभृतम्‌ | रसम्‌ । 
सत्र॑म्‌। सः । पूतम्‌ । अश्नाति । स्तदितम्‌ | मातरिश्वना ॥ ३१॥ 
यः जनः 'वावमानीः पवमानदेवताकाः सवां ऋचः तटम्‌ पिभिः सूक्तदष्टमिर्मपुच्छम्दः- 
अश्वतिमिः भखंख्तं संपादितं *रसं वेदरसभूत सारं सूक्तसंघम्‌ "अध्येति अधीते `सः जनः सर्व 
भोज्यजातं *पूतं परिशुद्धमेव ४अक्नाति । परिपूतं पापरहितमन्नं भक्षयति। कथमस्य पूतश्वं तत्राह । 


स्वस्थाशनात्मागेव "मातरिश्वना । मातयंन्तरिक्षे खसितीति मातरिश्वा वायुः । स च वायुः पवित्रमेव। 
पवित्रेण वायुना *स्वविते सवादकृतं परिपृतमेवान्र पश्चात्‌ स नरोऽभराति ॥ 
पावमानीर्यो अध्येत्यूपिंमिः संभूंतं रस॑म्‌ । 
तस्मै सर॑स्वती दुहे क्षीरं सर्पिमधूदकम्‌ ॥ २२॥ 
: | यः | अधिडएति । ऋषिंऽमिः । सम्‌5भ्रंतम्‌ । रसंम । 
हे | क्षीरम्‌ । सर्पि: । मधुं । उदकम्‌ ३२ ॥ 
भयः ह्मणः वावमानीः पवमानदेवताका ऋचः तदात्मकम्‌ ४कऋषिमिः सधुच्छन्दआदिमिः 
श्संखुत "रसं वेदसारं सूक्तसंघम्‌ अध्येति अधीते *तस्मे एवमानाध्ययनं कुर्वते जनाय "सरस्वती 
सर्वत्र सरणवती वाग्देवता १क्षीरं यज्ञसाधनभृतं पयः ` सर्पिः तादृशं घृतं मधु मदकरम्‌ उदक सोमं 
ज्युद्दै स्वयमेव दोग्धि। एनं नर॑ यागादिपरं वेदाखविदै करोत्यर्थः । दुह अपूरणे ' । कर्मकर्सेरि 
“न दुहस्जुनमां यक्चिणौ ' इति यकः प्रतिगेधः । ‘होपस्त आत्मनेपदेषु ' इति तलोपः॥ ॥१८॥ ॥३॥ 
चतुर्थंडनुवाके5टादश सूक्तानि। तत्र "भ्र देवम्‌? इति दशर्चे प्रथमं सूक्तं भलन्दुनपुत्रस्य 
बस्समरराच पवमानसोमदेवताकम्‌ । दशमी तरिषुप्‌ शिष्टा जगत्यः। तथा चानुकरम्यते-- भ्र देवं दश 
बस्सम्रर्मालन्द्नखिहुवन्ते ह * इति। गतो विनिश्लोगः ॥ 
१. ग-त३-म३.५-यजमानः । 


म. ९. अ. ४. सू. ६८] सप्तमोज्टकः ११५ 


प्र देवमच्छा मर्धुमन्त इन्दवोडसिष्यदन्त गाव आ न धेनव॑ः। 

ब॒हिंषदों वचनावन्त ऊधभिः पहिया या निर्णिजे धिरे ॥ १॥ 
म्र। देवम्‌। अच्छ । म्धुऽमन्तः । इन्दवः । असिंस्यद्न्त । गावः | आ | न । भेनव॑ः | 
बर्हिइसर्दः | बचनाऽ्॑न्तः । ऊर्थ॑ऽभिः । परि5सुत॑म्‌ । उस्तियांः । निःऽनिज॑म्‌। धिरे ¦ १॥ 

ज्मधुमन्तः मादुकरससंयुक्ताः' न्द्वः सोमाः "देव चोतमान सोमास्मकमिन्द्रम ध्अच्छ 
अति ध ४असिष्यदन्त प्रस्यन्दन्ते । परहादिषु कषरन्ति । स्यन्दतेण्यन्तस्य छुङि चङि रूपम्‌। तत्र 
दृष्टान्त: । गाव ४आ भन '्चेनवः । पयस्विन्यः प्रीणयित्र्यो गावो यथा वस्सँ प्रति पयांसि प्रखबन् 
तद़द्‌। किंच भ्वर्हिपदः बहिपि सीदस्तः ९वचनावन्तः हम्भारवादिवाब्दवस्तः डखियाः 
गोनामैतत्‌। तादश्यों गाव: "ऊधमिः पयोधारकै: स्वैः स्वेर्थाभिः "परिखुतर परितः खवणशीलं 
निजे शुद पयोभूले सोमरसं "धिरे दधिरे । इन्द्रार्थं घारयन्ति ॥ 


स रोरु॑बदमि पूर्वी अचिक्रददुपारुहः श्रथर्यन्त्स्वादते हरिँ; । 
तिरः पवित्रे परियज्ञरु जयो नि शयौणि दघते देव आ वर॑म्‌॥ २॥ 


सः । रोईवत्‌। अभि । पूर्वाः | अचिक्रदत्‌ । उप5आरुह: । श्रथय॑न्‌ । स्वादते | हारिं:। 
तिरः । पवित्र॑म्‌। परि$यन्‌ । उरु । ज्यः । निभ शर्याणि । दधते । देवः | आ । वर॑म्‌॥ २॥ 
"रोरुवत्‌ कलझादिक प्रति अत्यन्त झब्द व्‌ सः सोमः पूवीः मुख्याः स्तोतृणां स्तुतीः 


४अभि ४अचिक्रदत्‌ अभिमुखमध्वनयत्‌। स्तुतयः साधीयस्य इति प्रतिध्वनिमज्ञीकारमकार्पी- 
दित्यथंः । किंच ४हरिः हरितवर्णः "उपारुहः । रोहतेस्ताच्छीलिकः क्रिपू । उपारोहणशीला ऊर्ध्व 
आदुर्भवनशीला ओषधीः "श्रथयन्‌ अग्ने विशेषयन्‌ स्वादते स्वादूकरोति । ताः फलिनीः कुर्वन्‌ 
स्वादुयुक्ता पिदघातीत्यर्थः । तथा पवित्रम्‌ अविवालास्मकं दशापवित्रं शतिरः तिरस्कृत्य पात्राणि 
प्रत्यात्मनः क्षरणकाले पवित्रे ब्यवधायकं छवा "परियन्‌ परितो गच्छन्‌ सोमः ४उरु महान्तं अयः 
वेग करोति । ततः *र्याणि । * शृ हिंखायाम्‌ ' । हिंसितम्यानि यद्वा शरेण हन्तव्यानि रक्षांसि 
शनि श्दूधते निक्षिपति न्यक्करोति । हिनस्तीति यावत्‌ पश्चात्‌ “देवः दीप्यमानः सोमः' वरं 
वरणीयं धने सोमदातृभ्यो यजमानेभ्यः ४अ दधते, आधारयति ५ प्रयच्छतील्यथेः । दधातेः 


लेव्यडागमे ३ ' घोलोँपो छोटे वा ' इस्पाकारकोपः ॥ 
वि यो म॒मे यम्यां संय॒ती मर्द: साकंवृधा पर्वसा पिन्व॒रदर्क्षिता । 


मही अपारे रज॑सी विवेविदददमित्रजत्नक्षित पाज आ दंदे ॥ २॥ 
वि। यः । ममे | यम्या । संय॒ती इतिं संम्‌ऽय॒ती । मर्द: | साकम$वृर्धा । पय॑सा । पिन्वत्‌। अक्षिता | 
मही इति । अपारे इति । रज॑सी इतिं । विश्वेविद्रत्‌। अमिडर्जन्‌ । अक्षितम्‌ | पाज;। आ । ददे॥२॥ 


'मदः । माचस्यनेनेति भदः सोमरसः। *यम्या युगलभूते ४संचती परस्परं संगच्छमाने 
थिष्यौ "वि ४ममे विशेषेण निर्मितवान्‌ ततः ते सांशा सहेव वर्धनशीले तथा *अक्षिता 


१. ग-मधुररसुक्ता; त३-म२-मदकररसयुक्ताः। २. तन्मु-ताभ्यः परिखुतं। ३. त३-म१. 
५.४-ळेव्याडागमे । 


११६ अऋग्वेदः [अ. ७. अ. २. व. २० 


अक्षीणे सामथ्यंवत्यो यथा भविष्यतः तथा स सोमः *पयसा पयोरूपेण स्वीयरसेन एपिस्वत्‌ असिज्ञत्‌ । 
अवर्धयदिति यावत्‌। किंच मही महत्यो अत एव "अपारे पर्यन्तरहिते रजसी । द्यावाएयिवीनामै- 
तत्‌। ते द्ावाएथिब्यौ "विवेविदत्‌। ' विद शाने ' । यङ्लुकि शतरि रूपम्‌ अभ्यासस्वरः' । इये 
'एथिबीये चौरिति सर्वेपां विविच्य तेजसा प्रज्ञापयन्‌ अभि्रजन्‌ अभितः सर्वतो गच्छन्‌ स सोमः 
"अक्षितम्‌ अक्षीणमविनश्वरं "पाजः बछम्‌ आ दे स्वीकृतवान्‌ । अत्यन्तं बलवानभबदित्यर्थ: ॥ 


स मातरा विचर॑न्वाजय॑ज्नपः म्र मेधिरः स्व॒यां पिन्वते प॒दम्‌ । 

अंशुयेवॅन पिपिशे य॒तो नृभिः सं जामिभिर्नसते रक्षते शिर॑ः॥ ४॥ 
सः । मातरा | विऽचर॑न्‌ । वाजर्यन्‌ । अपः । प्र । मेधिरः । स्त्रयां । पिन्वते | पदम्‌ । 
अंझुः । यैन । पिपिशे । यतः । नुऽमिँः | सम्‌ | जामिऽभिंः। नसते । रक्षते । शिर॑ः ॥४॥ 

मेधिरः । “मेघारथाम्यामिरनिरचौ*” (पा. सू. ५.२.१०९.३ ) हृतीरनूअस्ययो मत्वर्थीयः । 
मेधावान्‌ राज्ञः सः सोमः “मातरा मातरौ जगतो निमांतर्यी, ावाशयिष्यौ "विचरन्‌ अन्तरेणास्यन्त 
चरन्‌ तथा "अप: अस्तरिक्षस्थितास्थुदकानि श्वाजयन्‌ रयन्‌ । वजेष्यंन्तस्य* शतरि रूपम्‌। तादशः 
४स्वघया सक्तुलक्षणेनान्ेन सह भ्यदै स्वस्दानसुत्तरवेदरिरूपं "गर "पिस्वते प्रकर्ेणाप्याययति। ततः 
नृभिः कर्मनेतृभिकेत्विरिमः यतः संयतः ९अंशुः सोमः भ्यवेन *पिपिशे। * विश अवयवे !। 
अवयवस्वेन कृतः। मिश्रित इत्यर्थः। सोमस्तु यवसक्तुमिः श्रीयते खलु। सोऽयं जामिभिः 
एकस्मास्पाणेरूपन्नाभिरहुलीभिः भसं "नसते संगच्छते च। 'शिरः शीणे भूतजानं *रक्षते चरे। 
स्वीयरसेन रक्षति पोषयाति। नसतिर्गेतिकर्मा । ' चादिलोपे विभाषा ' इति न निघातः ॥ 


सं दक्षै मन॑सा जायते कविक्रेतस्य गर्भो निहितो यमा प्रः । 
यूनां ह सन्ता प्रथमं वि जैज्ञतुर्गुहं हितं जर्निम नेममुद्यंतम्‌ ॥ ५॥ 


सम्‌। दक्षेण । मन॑सा । जायते । कविः | ऋनस्यं | गर्म: । निः । यमा | परः | 
यूना | ह । सन्ता | प्रथमस | वि । हितम्‌ | जनिम । नेम॑म्‌ | उत ऽयम्‌ ॥५॥ 
सङ्गात्‌ सोममूययोरावि भावमाह । “दक्षेत अब्देन भ्मनमा सह ९सं जायते एथिष्याःणे 
सम्यश्जायते । तथा "ऋतस्थ उदकस्मैव "गर्मः गरन -वानीयः । यद्रा । सह्यस्य यज्ञस्य मध्ये गर्भः 
झब्दुनीयः न्नुत्वः । स एव सोमः ऽपरः परस्तादम्तरिक्षै भयमा यमेन नियमेन देवैः "निहितः सः । 
सूयांदि दृष्टिभंबति। तस्मास्सोमः रूयोस्मकतयावस्थित इस्वर्थः । एवं यूना । *ह इ्यवघारणे। 
युवानावेव मन्तो तौ “प्रथम जननकाले "वि *जज्ञतुः । अये सोमोऽयं सूर्य इति विशेषेण जायते । 
तथोश्राधे "जनिम जन्म "गुहा गुहायां "हित निहितं भवति] तयोः 'नेमम्‌ अर्घ चो ण्डयतँ" 
अकाक्षितं भवति । दिवा सूयः प्रादुर्भवति रात्री चन्द्रमा इति॥ ॥१९॥ 
मन्द्रस्थ रूपं विविदुर्मनीषिणः श्येनो यदन्धो अभंरत्परावर्तः । 
तं मंजयन्त सुवृधं नदीष्वा उशन्तमंशुं परियन्तमुग्मर्यम्‌ ॥ ६ ॥ 
१. ग-त३-भ-अभ्यस्तस्वरः; त४.५-अभ्यस्वरः । २. त४-म२.७-वाजेण्यतस्थ। ३. भ६-' च 
नास्ति। ४. ग-प्रथिव्यां । '५. त१.२.५.६-धोद्यतमुद्यत; त४-वोद्यतमुद्यत; भ६-चोद्यतमुद्यतं; 
मऊ-चोदत। 


म, ९. अ. ४. सू. ६८] सप्तमोष्टकः ११७ 


मन्द्रस्य । रूपम्‌ । विविदुः । मनीपिण: । सेनः । यत्‌ | अन्ध॑ः । अम॑रत्‌ | पराऽवतः | 
तम्‌ । मर्जयन्त । सु5बृर्घम्‌ । नदीपुँ । आ । उरन्त॑म्‌ । अंशुम्‌। परिऽयन्त॑म्‌। ऋग्िय॑म ॥ ६॥ 

श्मनीषिणः माजा यष्टारः *मस्त्रस्य मद॒करस्थ तस्य सोमस्थ "रूप *विविदुः जानन्ति 
यत, "अन्धः यत्‌ सोमलक्षणमन्नं येनः गायत्रीरूपः पक्षी *परावतः दूरात्‌ चुकोकात्‌ ४ञाभरत्‌ 
आजहार । ' हमहोर्मश्न्दसि ? इति भकारः। ४तं तादशं भसुद्र्घ सुषु वर्षमान सुवर्धयितारं वा 
शभु सोमं "नदीषु नदमानासु? वसतीवर्याल्यास्वप्सु ऽआ ९मर्जयन्त ऋत्विज आशोधयन्ति । 
अलंडु्वन्ति वा । कीरशम्‌ । उशन्तः देवान्‌ कामयमानं "परियन्तं परितो गच्छन्तम्‌ "ऋग्मियम्‌ 
जगह स्तुत्यं सोममामर्जयन्तीति ॥ 


त्वां सजन्ति दश योषणः सुतं सोम ऋषिंमिर्मतिमिंधीतिमिंहितम्‌। 


अब्यो वारेभिरुत देवईतिभिन्रेमिर्येतो वाज॒मा दर्षि सातये ॥ ७॥ 
त्वाम्‌ | मृजन्ति । दर्श । योष॑णः । सुतम्‌ | सोम । ऋषिंडमिः | मतिऽमिः । श्रीतिऽमिंः । हितम्‌। 
अन्यः । वारेभिः । उत । देवहुतिऽभिः । नृऽभिं; । युतः । वाज॑म्‌ । आ। दर्षि । सातये ॥७॥ 
हे 'सोम भ्योपणः द्वाभ्यां पागिभ्याँ विभज्योत्यत्नाः “दश दशसंख्याका आहुलयः 
मधुष्छन्दःप्रश्तिमिः भ्खुतम्‌ अभिषुतं "हितं पात्रेपु निहितं "याँ ५मतिभिः स्तुतिभिः 
कर्मभिश्र "अब्यः *वारेभिः* अधिवाले:* पचित्रैः "खजन्ति शोधयन्ति । ४उत अपि च 'देवहुतिभिः 


देवाह्वानयुक्तैः नृभिः कर्मनेतृमिकेत्विग्भि: 'यतः ग्रहेषु संयमितः संगृहीतस्ट्वं सातये" दानाय 
४बाजम्‌ अन्नस्‌" ४आ दर्षि आविदारयसि । बिदृतं करोषि । स्तोतृभ्योऽन्नादिकं प्रयच्छसीति यावत्‌ ॥ 


परिप्रयन्त वय्यँ सुषंसदं सोमं मनीषा अभ्य॑नूषत स्तुभ॑ः। 
यो धारया मधुंमाँ ऊर्मिणा दिव इर्यति वाचं रयिषाळम॑र 
परिऽश्रयन्त॑म्‌ । वर्ष्यम्‌ । सुऽसंसर्दम्‌ 4 सोम॑म्‌। मनीपाः । अभि । अनूपत 
यः। धार॑या । मधुमान्‌ । ऊर्मिणां । दिवः | इयति । वार्चम्‌। रयिपादू । अर्म॑र्त्य: ॥ ८ ॥ 
परिम्रयस्तं पात्राणि बरितः मगच्छनत भवर देवेः काम्यमा नं,*सुसेखदं झोभनसंसदन *सोमं 
“मनीषाः मनस ईशिप्यः ९स्तुभः स्तुतयः १अभ्यनूपत अभिषुवन्ति। वय्यम्‌। * वी गत्यादिषु 
इत्यस्मा्ति ' भय्यप्रवय्ये च छन्दसि ' (पा. सू. ६. १. ८३) इति निपातितः । अन्राजुपसगंस्यापि 
निपातर्न भवति । *मधुमान्‌ मदकररसवान्‌ "यः सोमः *घारया स्वीयया ऊर्मिणा वसतीवयाँख्ये- 
नोदकेन सह "(दिवः आकाश्षात्‌ ्ोणकखश आपतति” ४रयिपाट्‌ शत्रुधनानामभिभविता *अमर्त्य: 
मनुष्यधमंरहितः.स सोमः *वाचम्‌ "इयति प्रेरयति। तदा हि स्तोतारः स्तुवन्ति ॥ 


अयं दिव ईंयर्ति विश्व॒मा रजः सोम॑ः पुनानः कलशेषु सीदति। 
अङ्चिर्गोमिर्खूज्यते अद्रिभिः सुतः पुनान इन्दुवीरिंवों विदत्मियम्‌ ॥ ९॥ 


„ ग-भई-नदनासु । २. त१.३.४.५.६.७-म१.२.४,६-उझंतं तै । ३. ग-भ१.७-वालैः । ४, त१- 
बाजमन्नं; त२.३.४.५.६-भ२.६-वाजमन्नं सातये दानाय वाजमन्नं। ५. ग-आपवते। ६. ग-त३- 
सतीत तदुष्यते; त१.२.९.७-भ१. २.४.७-स्तुव॑सि उच्यते । , 


११८ ऋग्वेदः [भ. ७. अ. २. व. २१ 


अयम्‌। दिवः । इयर्ति । विश्व॑म्‌ । आ । रज॑ः । सोम: । पुनानः । कछ्शेंप । सीद॒ति। 
अत्‌ऽभिः । गोमिं: । मृज्यते । अद्रिंऽभिः । सुतः । पनानः । इन्दुः । वरः । विद॒त्‌ । ्रियम्‌॥९॥ 

४अयं सोमः "दिवः चुछोकात्‌ "विश्व "रजः। उदकनामैतत्‌ । सर्वमुदकम, इयर्ति’ 
अभिप्रापयति । किंच पुनानः दशापवित्रेण पूयमानः ४सोमः *कलशेपु द्रोणनामसु ४सीदति । तथा 
अद्रिभिः आवभिः "अञ्चिः बसतीवर्याल्याभिः गोभिः गोविकारैः क्षीरदध्यादिभिश्च *स्टज्यते 
शोष्यते अलंक्रियते। ततः ४पुनानः पूतः *इन्दुः सोमः "भिर प्रियतरं ग्रीणनकारि वा ४बरिवः 
वरणीयं घनं ४विदत्‌ स्तोतृभ्यो लम्भयति । प्रयच्छतीति यावत्‌ ॥ 


एवा न॑ः सोम परिषिच्येमानो वयो दध्॑चित्रत॑मं पवस्व । 
अद्वेषे द्यावांपथिवी इुवेम देवाँ धत्त र॒यिम॒स्मे सुवीर॑स्‌॥ १०॥ 
एव । नः । सोम । परिऽसिध्यर्मानः । व्यः । दर्त्‌ । चित्रऽत॑मम्‌। पवस्व॒ । 
अद्वेषे इतिं । घावांएयिवी इति । हुवेम देवाः । घत्त | रयिम्‌। अस्मे इति । सुऽवीरम्‌॥ १०॥ 


अयं प्रत्यक्षकृतः । हे ण्सोम ४ दधत्‌ प्रयच्छंर्वं "परिषिच्यमानः परितो5ब्लिगोंभिवां सिच्यमानः 
४ बरं १चित्रतमंर चित्रं नानाविधं चायनीयतमं वा भ्वयः अन्नं नः अस्मभ्यं पवस्व प्रापय। 
यच्छेति यावत्‌। किंच अद्वेषे देपरहिते *दयावाष्टथिवी चावाएिम्यौ हुवेम हविष्पदाना्थ 
बयमाहयेस । हे “देवाः यूयं च ९सुबीरस्‌ । वीरः कर्मणि समर्थः पुत्रः । तादशपुत्रोपेतं रयिं घनम्‌, 
अस्मे अस्मासु *धत्त निधत्त॥ ॥२०॥ 
इपुर्न' इति दशर्च द्वितीयं सूक्तमाङ्गिरसस्य हिरण्यस्त्पस्थार्थ पतमानसोमदेवताकम्‌। 
नवमीदशम्यौ त्रिहुभौ । शिष्टा जगत्यः । तथा चानुकान्तम्‌--* इपुर्न हिरण्यस्तूपो३सल्ये” ब्रिष्ठुमी * 
इति। गतो विनियोगः । 
इषु घन्वन्‌ अति धीयते मतिर्वत्सो न मातुरुपं सर्ज्यूध॑नि। 
उरुघरिव दुहे अग्र॑ आय॒त्यस्य॑ व्रतेष्वपि सोमं इष्यते ॥ १॥ 
इसुः । न। धन्वन्‌ । ग्रति । धीयते । मतिः | न । मातुः । उपे । सर्जि । ऊर्धनि। 
उरुषाराऽइव । दुहे । अभ्रे | आ5यती । अस्थै । बरतेए । अपिं । सोम॑ः । इग्यते ॥ १॥ 
अस्मिन पवमानरूप इन्द्रे मतिः मननीयास्मदीया स्तुतिः शप्रति *घीयते अस्मामिर्निधीयते 
बा। दधाते रूपम्‌। तत्र दृष्टान्तः । इषुनं यथेपुः स्रः *घन्वन्‌ घुषि प्रति धीयते तद्वत्‌। किंच 
"ऊधनि सवंस्य पोषयितृत्वेनोधःस्थानीय इन्द्रे सोमो मदार्थमस्माभिः “उप *सर्जि उपसुज्यते। 
कथमिव । 'मातुः गोः "ङघनि पयोधारके *वत्सो ४न वस्सो यथा पयःपानार्थ सज्यते तद्वत्‌। 
*उरुधारेव बहुविधपयोधारा गौरिव भ्अग्रे स्य पुरतः "आयती गच्छन्ती सती पयः *दुहे दुग्ये 
तथा सोऽयमिन्द्रो वत्सभूतेभ्यः स्तोतृभ्यः पुरतो गच्छन्‌ बहुविधान्‌ कामान्‌ दुग्ये। किंच अस्य 
पारस्य 'ब्रतेष्वपि सोम *इ्यते य्टूमिः मेयंते खलु ॥ 
सु-ऐव एवं। ३. ग-त१ 


१. भ५-आ इर्ति । ३. ग-त-भ-एब् 
नास्ति। ४. त१.२.४.५-६-दिरण्यस्तपोते । 


समतल चित्रतम? 


म. ९. अ. ४. सू. ६९] ससमोञ्षटकः १३९ 


उपो म॒तिः पुच्यतें सिच्यते मधु मन्द्राजनी चोदते अन्तरासनिं । 
पव॑मानः संतनिः प्रंप्नतामिंव मधुमान्द्रप्सः परि वार॑मर्षति ॥ २॥ 
उपो इतिं । मतिः । पृष्यतें । सिध्यतें । मध । मन्दरऽअ्नी । चोदते । अन्तः। आसनि । 
पव॑मानः । सम्‌ऽतनिः । ्रन्नताम्‌ऽई्र । मर्धुडमान्‌ । दरप्सः । परिं । वार॑म्‌। अर्पति ॥ २॥ 


अस्मिन्‌ पवमानरूप इन्द्र *मतिः स्तुतिः उपो पच्यते उपशच्यते स्तोतभिः संयोज्यते। 
* शची संपर्के ' । तथा "मधु मदकरः सोमः इन्दराथं "सिच्यते अन्निः थवसकुभिश्च सिक्तो भवति। 
ततश्च मन्द्राजनी । * अज गतिक्षेपणयोः ' इत्यस्ण ल्युटि हीपि रूपम्‌। मदकरस्य रसस्य प्रेरचित्री 
सोमधारा तस्येग््रस्य आसनि आस्ये १अन्तः मध्ये *चोदते यष्टुभिःपेये। आस्थशब्दुस्थ 
* पज्नोमाल्‌” ? इत्यादिना आसज्ित्यादेशः। किंच संतनिः प्रहादिषु सम्धग्विस्तृतः "मधुमान्‌ 
अदकररसवान्‌ भयमानः पूयमानः सोमः `दप्सः बुतगमनशीछो यद्ठा क्षिप्रंहननशीलः' सन्‌ 
श्वारम्‌ अविवालमयं पवित्र परितः १अर्पति आगच्छति । तत्र षन्तः । श्पक्नतामिव। प्रकर्षेण 
इल्तूणां योडूणां संतनिः सम्यग्विसष्टः झरो यथा शी प्राप्यमभितो गच्टति तद्वत्‌ ॥ 


अच्यें वधूयुः प॑वते परि तवाचि श्रथ्नीते नप्तीरदितेरतं यते । 

इरिरक्रान्‌ यजतः सँयतो मर्दों नुम्णा शिशानो महिषो न शोभते ॥ ३॥ 
अन्ये । बधूड्युः । प॒वते । परिं । त्वचि । अध्नीते । नहतः । अदितेः । ऋतम्‌ । यते । 
हर; । अक्रान्‌। यजतः । सम्‌ येत: । मर्द: । नुम्णा। शिर्झान: | महिषः | न । शोभते ॥३॥ 


श्वधूयुः। वघूभूता बसतीवर्य एकधनासहिता आपः । तद्वान्‌ सोमः "अब्ये अवः स्वभूते भश्वचि 
चमंणि भरि *पबते परितो वर्तते पतो भन्ति वा । किंच ५नकीःनपयीः । नप्ठृशब्दतुर्यापत्यवाची । 
सोमस्य नप्त्रीः । सोमो ह्योपधीनामग्रेर रेतो निपिञ्चति । ` परजापते रेतो देवा देवानां रेतो वर्ष वर्षस्थ 
रेत ओषधयः ' (छे. आ. २.१.३ ) इति श्रुतेः | गद्वा नप्तृशम्दोऽपत्यवाची । तस्यापत्यानि । सोमः 
सुधामयैः स्वकिरणैरोपघीबंधयति। तस्मादपस्यभूताः। ४अदितिः। एथिवीनामैतत्‌। अदीनायाः 
एविथ्या उत्पन्ना ओषधीः १ऋतं सत्यरूपँ ,यज्ञू यते गच्छे यजमानाय "श्रक्लीते अग्रभागे फलिनीः कतु 
विशेषयति । किं "हरिः इरितवर्णः ध्यजतः सबैदक्टब्यः अत एव संयतः प्रहमदिपु संगृहीतः मद 
मादत्यनेनेति मदः सोमः । तारशः ९अक्रानू क्रामति। पात्रेष्वचतिषठते । यद्वा । शदूनतिक्रामति । 
अमेलुँकि तिपि “ बहुळं छन्दसि ' इति दुदागमाभावादरुद्ौ कृतायां सिज्लोपे सति हस्ड्यादिना तिपो 
मो नो,धातोः ' इति नत्वे इसे रूपम्‌ । अत एव सोमः नुग्णा स्वबळानि ४श्िक्ञानः 
तौक्ष्णीकुरवन्‌ । अथवा झद्मुबलानि तनूर्कुवन्‌ । महिषो *न*। महत्ञामैतत्‌। महानिव स्तर ब्यास 
शोभते स्वतेजसा सर्वत्र दीप्यते। यद्वा। नः संगे । इदानीमेवंगुणयुक्तो महान्‌ सोमः 
शोभत इति ॥ 


-पवमानरूपे स्तोत्रे। २. ग-दिप्रंपवन" त-भ१.२.४.७-क्षिम्रधनन"; भ६-क्षिप्॑- 
,४- होषधीनाभौ; त४-भ६-योषधीनामपौ; भऽ-हयोषधीनाममे । ४. ग-त-भ- 


१२० ऋग्वेदः [अ. ७. भ. २. ब. २२ 


उक्षा मिंमाति प्रतिं यन्ति धेनो देवस्य देवीरुप यन्ति निष्कृतम्‌ । 
अत्यंक्रमीदर्शुनं वारमव्ययमत्कं न निक्तं पारे सोमो अव्यत ॥ ४॥ 
उक्षा । मिभा ति । प्रतिं । यन्ति । घेनब॑ः । देवरय॑ । देवीः । उप । यन्ति। निःऽकृतम्‌। 
अतिं। अत्रमीत्‌। अईुँनम्‌। वार॑म्‌ । अन्यय॑म्‌ । अत्कम्‌ | न । निक्तम्‌ । पारैँ । सोम॑ः । अव्यत ॥ 8॥ 


उक्षा रेतसः सेक्ता वृषभः पुरतः मिमाति शब्दायते । “ माडू माने शब्दे च! ' । तं वृषभ 
*बेनवः गावः "प्रति "यन्ति अनुगच्छन्ति । तथा देवस्य ्योतमानस्थ ५निष्हृत संस्कृतं स्थानं 
*देवीः दम्यः "उप `यन्ति उपगच्छम्ति। नेनाधेन सोमस्तुतिश्चाभिधीयते। सोमः* सन्‌ बोण- 
कहशामिगसनकाके झब्दं करोति। तमलु घेनवः प्रीणविश्यः स्तुतयः परियन्ति देवस्य स्थानं स्तुत- 
योजभगच्छन्ति | तथा सोऽयं सोमः "अर्जुन खेतय्णम्‌ *अध्ययम्‌ अविमयमविस्वभूतं* "वारं वार 
पवित्रम्‌ अत्यक्रमीत्‌ अतिक्रामति । अतिक्रम्य पात्राणि गच्छतीत्यर्थः । किंच सोमः ४अत्कं न॒ 
आत्मीये कबचमिव ४निक्तम्‌ उउत्वरू श्रयणद्रम्य परि ४अव्यत परितः संबणोति ॥ 

अशक्तेन रुश॑ता वास॑सा हरिरमेत्यो निणिजानः परिँ व्यत | 

दिवस्पृष्ठं बर्हणा निर्णिजे कृतोपस्तरणं चम्वो्नेभस्मयंम्‌ ॥ ५॥ 
अमुक्तेन । रुश॑ता । वास॑सा । हरिं: । अरम्॑य: । निःऽनिजानः । पारे व्यत्‌ । 
दिवः । पृष्ठम्‌ । बर्हर्णा । निःडनिजें । कृत । उपऽस्तर्र॑णम्‌। चम्बों: । नभस्मयंम्‌ ॥ ५॥ 

०अमर्यः मजुष्यधर्मरहितः "हरिः हरितवर्णः सोमः "निर्णिजानः उदकेन शोध्यमानः सन्‌ 
*असृकतेन । ' खुजी शोघालंकारयो:' | अनि्णिक्तेनापि "रशता स्वतः झुक॒वर्गेन पयोरुपेण 'वाससा 
परि 'ब्यत परित आच्छाद्‌ यति । सोमे परिपूते गम्येन पयसा मिश्चीकुवंन्ति खलु । तदुच्यते । ततः 
सोऽँ सोमः ४दिवः चुलोकस्य ऽग पृष्टभागे तिष्टन्तमादित्यं वणा बर्हणाय पापानामुद्यमन- 
कारिणे पापनाशिने भनिर्निजे निर्ेननाय परिपवनाथः १ झुलोके5कार्थीत्‌। स हि स्वदीए्या सर्व 
निर्णक्ति । कृत । कृणोतेलुंडि 'हस्वात्‌“” इनि सिचो लोपः । तदेवाह । ४चम्वोः। द्यावाएथिवीनासैतत्‌ । 
चमन्ति भक्षयन्स्यत्र देवा मनुष्या इनि । तयोः उपस्तरणम्‌ आच्छादनशीले *नभस्मयम्‌ आदित्य 
अयमा दित्यस्य स्वभूत तेजश्र संवेपां निर्णेजनाण* अकार्षीत्‌ ॥ ॥ २१ 


सयैस्येव रञ्मयों द्रावयित्नवों मत्सरासः प्रसुपः साकमीरते ।- ˆ 

तन्तुं त॒तं परि सर्गास आश्वो नेन्‍्द्रांइते पते घाम किं चन ॥ ६॥ 
सूदस्य ऽइव । रम्यः । दववयित्नवं: । मत्सरासः । प5सुर्पः । साकम्‌ । ईरते । 
नन्तम्‌। ततम्‌ पारिँ। स गाँसः । आशर्वः । न । इन्द्रात्‌ | ऋते । पवते । धाम॑ । किम्‌ । चन ॥ ६॥ 


१. भ६-वा । २. त-भ१-४-६.७-स्थान निष्कृत॑ संस्कृत स्थानं; मर-स्थानं निष्कृत॑ निष्कृतस्थानं, 
सु-निःकृते संस्कृत स्थानं। ३. ग-सोमः कामसेक्ता। ४. ग-अविसेभूतं। ५, ग-मश-भ्रवणद्रब्य; 
त४-अयेणद्रब्ये; त५-अयणद्रब्ये; भ६-भ्रपणद्रव्यं। ६. त-भ१.२.४.७-परिपवमानाय । ७, त३-भ२- 
निर्निजनाय; त७-निर्णिजेजनाय; भ१.७-निर्निजमानाय । 


म. ९, अ. ४. सू, ६९ ] सप्तमो5ष्टकः १२१ 


एसूयेस्थ "र*मयः रूवंस्थ जेरकस्य सुबीयंस्य वादित्यस्य रश्मथः स्तो ध्यापकाः किरणाः 
हव श्वावयित्नवः सर्वत्रद्रवणशीछाः ४मस्सरासः मदकराः ९प्रसुपः तरूणां प्रस्वापका हन्तारः 
"आशवः ग्रहेषु चमसेषु च ब्याप्ताः *सर्गासः सृज्यमानाः सोमाः *ततं विस्तृतं भ्तन्तुँ तन्तुभिः कृतं 
बख्चे "साकं सह युगपत्‌ भ्यरि रते परितो गर्छन्ति। ते सोमाः \इनब्ाते इन्र वर्जयित्वा 
अन्यत्‌ ४किं "चन "धाम देवशरीरं लक्षीहृस्य भन पवते न गच्छति'। एकवचनं छान्द्सम्‌। न 
गच्छन्ति । किंस्विन्तरस्वैव घाम प्रति गच्छन्ति । इन्द्रस्य धाम्नो यथ्टव्यस्वं च ' अयाङिन्द्रस्य प्रिया 
भामानि ? (वा, सं. २१.४७ ) इति मन्त्रवर्णा दवगम्यते ॥ 


सिन्धोरिव प्रवणे निम्न आशवो बृर्षच्युता मदासो गातुर्माझत । 

अं नो निवेशे दविपदे चतुंष्पदेडस्मे वाजांः सोम तिछठन्तु कृष्यः ॥ ७ ॥ 
सिन्धों:5३व । परवणे । निन्ने । आश: । इष॑5च्युता: । मदांसः । गातुम्‌। आशत । 
झम्‌। न: | नि वेश | ह्रिपदें । चर्तु:5पदे । अरमे इति । बाज: | सोम । तिष्टन्तु। कुष्य॥७॥ 


ज्युषच्युताः । बृष हिंसासंळेशनदानेष्वपि । बृपभिः सोमस्य दातृमिकिविग्मिकयुताः 
परिखुताः *मदासः मदकारिणः सोमाः स्तुतिभिः रक्ष्यं इन्द्रे गातुं गमनम्‌ ५आशत प्रामुवन्ति। 
तत्र दृष्टान्त: । सिन्धोरिव ९प्रवणे । प्रगच्छस्शयुदकानि' यत्रेति तखावणम्‌। तस्मिन्‌ *निज्ञे स्थछे 
सिल्धोनंचा: "आशवः व्याप्ता आपो यथा गच्छन्ति तद्वत्‌ । अथ रक्षः । हे "सोम नः अस्माकं 
निवेशे स्वगुई ति प्रवेशने निर्गमने वा "दविपदे पुन्नादिकाय' “चतुप्पदे गवादिकाय पशवे भशं 
सुखं कुरू। किंच हे सोम "असमे अस्मासु वाजाः अन्नानि *कृष्टयः पुत्रादिकाः प्रजाआ ४तिघन्तु । 
अन्ादिक' देषी्यरथः ॥ 


आ न॑ः पवस्व॒ व्सुमद्धिरंण्यवदश्ावद्नोमथव॑मत्सुवीर्यम्‌ । 

यूयं हि सोम पितरो मम 'स्थन दिवो मूर्धानः प्रस्थिता वयस्कृतः ॥ ८॥ 
आ | नः । पस्त । वसुंऽमत्‌ | हिईण्यऽवत्‌। अर्श्ंबत्‌ | गोऽम॑त्‌। यर्वडमत्‌ । सुऽवीरैम्‌। 
युयम्‌ । दि । सोम । पितरः । मर्म | रथन दिवः | मुधीनः । स्थिताः । वयः ऽइ; ॥८॥ 


है सोम (वं. "वशुमत्‌ वसुयुक्त "हिरण्यवस कनकादिसहितम्‌ *अश्वत्‌ “गोमत्‌ गवाश्- 
सहित श्यवसत्‌ । यवो नाम धास्यविशेषः। धान्यविशिष्टं सुवीर झोभनवीयपित धनं ४नः 
अस्मभ्यम्‌ ४आ ९पवस्व आप्रापय। प्रयस्छेति यावत्‌। किंच हे “सोम यतरूबं मम पितृणामङ्ग- 
रसामपि” पितासि” ततो यूयम एक, मम *पितरः भस्थन अवथ। पितृबहुत्वमत्र सोमस्या- 
भिधीयते । कीदशाः । दिवः युलोकस्य ९मुरधांनः सूधंवदुस्छिताः। कर्मभिः स्वर्गादिकमलभन्ते- 
स्वर्धः । "प्रस्थिताः सर्वदा क्मकरणार्थ स्पिताः वयस्कृतः इवीखूपस्यात्रस्य कर्तारः। ताइशा मम 
'पितरस्बं भवसि ॥ 


4. त१.२.३.४-५.६-भ१.२.६-गच्छंति। ' २. त-गच्छेत्यु” ३, त३-म१.७-पुन्नाय । 
३, गन्तु३-म२.४.५-पशवे च। ५. ग-अन्नादिक पश्वादि च । ६. ग-त३-भ२.४.५-गवाश्वयुक्त; भ१. 
४-बाश्वयुत्ती। ७. ग-त-म२.४.६-'मंगिरसामधिपतिरसि । 
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एते सोमाः पर्वमानास इन्द्रं रथाइव प्र य॑युः सातिमच्छं । 
सुताः पवित्रमतिं यन्त्यव्यं हित्वी बत्रि हरितों बृष्टिमच्छं ॥ ९॥ 


एते । सोमा: । पर्बमानासः । इन्द्रम्‌ | ररथाःऽइ्व | प्र। ययुः । सातिम्‌। अच्छं । 
सुताः । पवित्रम्‌ | अति । यन्ति | अव्य॑म्‌ । हित्वी | वत्रिम | हरित; । वृछिम्‌ । अच्छे ॥९॥ 
"पवमानास पचित्रेण पूयमानाः "दते अस्मदीयाः "सोमाः 'सातिम्‌। ' पण संभक्ती १ कमणि 

क्तिन्‌ । सर्वे: संभजनीयम्‌ \ न्म्‌ अच्छ भप्र “ययुः मेण गच्छन्ति । तत्र इृष्टान्तः । ४रथाइव । 
इन्द्रस्य रथा यथा 'सातिम्‌। “ पो अन्तकर्मणि? । * ऊतियूति” इप्यादिना निपातितः। सीयते 
श्रियतेडस्मि्निति सातिः संग्रामः। तमच्छ तं प्रति प्रंगच्छ्ति तद्वत्‌ किंच "सुताः ग्रावभिरमिषुताः 
सोमाः भ्अस्यम्‌ अविवालभवं 'पविद्रम्‌ "अति भ्यन्ति अतीत्य गच्छन्ति। तेऽमी *हरितः! हरित- 
बर्णा अश्वः । यद्वा। हरितस्त आदित्यवाहनरूपार अश्वा भूत्वा। श्वन्रिम्‌। बृणोति शरीरमिति 
बबिजेंरा। “ आइगमहन' ? इति किम्रत्ययः ।  सर्वाङ्गब्यापिनी जरां *हित्वी हिस्वा तरुणाः सन्तः 
४ढृश्मिच्छ दृष्टि गमयितुं गच्छन्ति । हित्वी । “जहातेश्च बिस्व * (पा. सू.७,४. ४३ ) इति हादेशः । 
“सार्या इति छन्दसि निपातितम्रै ॥. । 

इन्दबिन्द्राय बृहते प॑वस्व सुस॒ळीका अनवद्यो रिञ्ादाः । 

भरा चन्द्राणि गणते वर्खनि देवेचीवाएथिवी आव॑तं नः ॥ १० ॥ 
इन्दो इति । इन्द्राय । बृहते । पृवस्व । सुऽमुळीकः । अनवद्य: । रिशादाः | 
भर । चुन्द्राणिं। गृणते । वर्सूनि । देवेः । चावापृथिवी इतिं | प्र । अवतम्‌। नः ॥१०॥ 

हे *इन्दो सोम त्वं भडुहते महते "इन्द्राय तदर्थ वस्व पात्रेषु क्षर । इन्द्रं ्रत्यागच्छ वा । 
कीदशः । *सुखुळीकः इन्द्रस्य सुछु सुखयिता अत एव 'अनवथः गर्हारहितः "रिक्षादाः रिता 
बाधकानामसिता । एतारशस्वमिन्द्राय पवस्व । किंच "पर्त स्तवते महा चन्द्राणि आह्वादकानि 
वसूनि घनानि “भर प्रयच्छ। किंच हे भ्यावाएथिबी युवां च पवमानेन परिप्लुते सत्यौ 'देवैः 
सुभनैरधनैः सह "नः अस्मान्‌ "भावतं र्तम्‌ ॥ *॥ २२ ॥ 

“त्रिरस्मै ' इति दशं तृतीयं सूक्त वैश्वामित्रत्य रेणोरापंम्‌। दशमी त्रिष्टुप्‌ शिष्टा जगत्यः । 
पवमानः सोमो देवता । * त्रिरस्मै रेणुः” इत्यजुकान्तम्‌। भतो विनियोगः 

त्रिरखै सप्त घेनवों दुदु सत्यामाशिरं पूर्व्ये व्यॉमनि । 

चत्वार्यन्या भुवनानि निर्णिजे चारुणि च्रे यडतैरवर्धत ॥ १॥ 


त्रिः । असमै । सत्त | धेनवः । दुदुहे । सत्याम्‌ । आ5शिरम्‌ । प्यं । बिऽओमैनि | 
चत्वारिँ । अन्या । मुर्वनानि | निःऽनिजे | चारूणि | चक्रे । यत्‌ । ऋतैः । अवर्षत ॥ १॥ 


"अस्मै पवमानाय *पूर्थ्ये पूर्व कृते "ब्योमनि । विविधमोमावनं गमनं देवानामत्रेति व्योम 
यज्ञः। तस्मिन्‌ स्थिताय । यद्वा । प्रत्ने व्योमन्यन्तरिक्षे वतंमानाय । त्रिः *सप्त एकर्विशतिसंख्याकाः 


नास्ति । २. ग-त३-भ२,४-आदित्यस्य वाहनरूपा । ३. ग-त३-भ१.२.४. 


१. त-भ६- ह 
५,७-निपातितः। 
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*श्चेनवः प्रीणयिश्यो गावः ४सत्यां ययाथंभूताम्‌' *आशिरम्‌ आश्रयणसाधनं क्षीरादि *दुदुद्दे दुहन्ति। 
यद्दा । चिः ससत * द्वादश मासाः पञचतयस्य इमे छोका असावादित्य पुकरविशः' (तै. सं.५.४.१२.२) 
इत्येतैः सर्वैः सह गोषु पय उत्पाते तद्गावो दुइन्त इति । किंचायं सोमः "अन्या अन्यानि *चत्वारि 
*शुवनानि उदकानि वसतीवरीसिसदरैकथना इति तानि चतुःसंक्याकानि 'चारूणि कल्याणा- 
न्युदकानि "निर्णिजे निर्णेजनाय परिशोधनाय परिपोपणायः वार 'चक्रे। कदा करोति। भ्यत्‌ 
चदा अयम्‌ "ऋतैः यजः अवर्धत वर्धितवान्‌ तदा करोति ॥ 


स भिक्षमाणो अस्तस्य चार॑ण उभे द्यावा का््येना वि श्रये । 

तेजिष्ठा अपो मंहना पारें व्यत यदी देवस्य श्रवंसा सदों बिदुः ॥ २॥ 
सः । भिक्ष॑माणः । अमृत॑रय | चारँणः | उभे इति । घाव । काव्येन | वि । शश्रथे । 
तेजिष्ठाः । अपः । मंहर्ना । पारे । व्यत । यदिं । देवस्यं । श्रव॑सा । सर्द: । विदुः ॥ २ ॥ 


भसः पवमानः "चारुणः कल्याणरय 'अम्रुतस्य उदेकस्य। ' क्रियाग्रहणं क्ंध्यम्‌? इति 
कर्मणः संप्रदानसंज्ञा । * चसुध्यंथें बहुलम्‌” ? (पा. स्‌. २.३.६२) इति षष्टी । चास्दक १भिक्ष्म, 
चष्मिाच्यमानः सन्‌ "उसे । चावादेशस्य दंडे चिहिरस्वादगरोत्रपदाभावे रः प्रतीयते। 
च्ावाश्थिब्या 'कास्येन कविकर्मणा "वि शश्रथे विकृत करोति। यज्ञनिमित्तेनर उदकेन! 
संपूरयतीत्यर्थः । किंच ४तेजिष्ठाः अतिशयेन दीप्तानि^ “अप; उदकानि *संहना महष्वेन "परि ष्यत 
वरणार्थं परित आच्छादयति । *यदि यदा ऋत्विजः देवस्य द्योतमानस्य सोमस्य सदः स्थानं 
श्रवसा हविषा युक्ताः सम्तः विदुः यागार्थं जानन्ति छभन्ते तदा परित आढृणोतीति। * बिद्‌ 
ज्ञाने ! । * सिजभ्यस्त° ? इति झेजुंसादेशः*॥ 


ते अंस्य सन्तु केतवोऽत्यवोऽद।भ्यासो जनुषी उभे अर्नु । 

थेभिनुम्णा च॑ देव्या च प्रुनत आदिद्राजानं मननाँ अग्रम्णत ॥ ३ ॥ 
ते। अस्य । सन्तु । केतव: । अमृत्यव: । अर्दाम्यास: । जनुषी इतिं । उमे इति । अनु । 
येमिं: । नुम्णा। च | देव्यां । च। पुनते। आत्‌ । इत्‌ । राजानम्‌ | मन्ना: : | अगुभ्णत ॥३॥ 


अस्य एतादशस्य सोमस्य "केतः प्रशापकाः सर्वैश्षायनीयाः "अस्त्यवः मरणधर्मरहिता भत 
एव *अदाम्यासः । ' दमेश्रेति वक्तम्यम्‌ ? (पा. सू. ३. १. १२४. ३) इति ण्यत्‌। परैरहिंस्थाः 
*ते ताराः अस्य रश्मयः *डभे "जजुपी जन्मनी स्थावरजङ्गमारमके दे *भलु लक्षीकृत्य *सन्तु 
रक्षतु । ओपधीनामयं सोमो रेतो निपिञ्चति यजे मनुष्याणा च धाराः बन्ति खलु । सोऽरं येभिः 
येः केतुभिः "चुस्णा तुम्णानि बलानि *देन्या* देवाहाणिः च अन्नानि "पुनते प्रेरयति "आदित्‌ 
अभिषवानन्तरमेव राजानं सोमं *मननाः मननीयाः स्तुतयः *अग्‌भणत परिद्धन्ति । प्राप्नुवम्ती- 
त्यर्थः । * हग्रहो:” ? इति भकारः ॥ 


१. त३-भ२.६-यथार्थभूतें; भ१.७-यथार्थ मूतं । २. ग-त३-भ१-७- परिपोषणाय वा ? नास्ति। 
३. त३-भ१.३.५.७-विधरते। ४. ग- 'सु-यज्ञेन निमित्तेन; भ१-यहे निमित्तेन । ५. ग- 
अमूतेनोदकेन; त-भ२.४.६-मलेनोदकेन । ६. भ६~दीप्ता । ७. त१.४-र्जुसादेशः; त२.६-कर्जुसादेश:; 
त५-रर्जसादेशः; भ९-मतुबादेशः । ८. ग-त-भ१,२.४.६-ओषधीनाममे। ९. त-भ६-देन्यावार्हाणि । 
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स मुज्यमांनो दक्षार्मिः सुकर्मभिः प्र मंध्यमासु मातई प्रमे सचां। 

रतानि पानो असृत॑स्य चार॑ण उभे नृचक्षा अज्ञ पश्यते विशौं॥ ४ ॥ 
सः । मुज्यमांन: । दुशऽमिंः । सुकमैंडमि: । प्र । मध्यमासु । मातृ । ्रऽमे । सचां । 
त्रतानि । पान: । अभृत॑स्य । चारणः । उमे इति । नृचक्षाः । अनु । पशत । विशौ।॥४॥ 


जसः पवमानः *सुकर्मभिः झोभनकमंयुक्तामिः दशभिः दृशसंख्याकामिरङुछीभिः 
असज्यमानः सः सचा * अझो आस्ताहुतिःः इत्यादिक्रमेणापां सहायः.प्रमे लोकान्‌ प्रमातुं 
"मध्यमासु अन्तरिक्षस्थितासु अवतिष्ठते ॥ प्रमे। मूर्वन्मातेः किपि ङयि “ आतः? इति योग- 
विभागादाकारलोपः ॥ किंच नृचक्षाः नुणां दृष्टा पवमानः चारुणः कल्याणस्य ४असृतस्थ उदकस्य 
दृष्ट्वर्थ भबतानि यागादिकर्माणि ४पानः रक्षन्‌ ४उभे विशौ मनुष्यान्‌ देवांश्चान्तरिक्षेण गच्छन्‌ 
श्अजु प्यते? अनुपश्यति । मनुष्यानभिमतदानेन देवान्‌ हविष्मदानेनेति ॥ 


स मर्मृजान इन्द्रियाय धाय॑स॒ ओभे अन्ता रोद॑सी हरपते द्वितः । 

वृषा शुष्मेंण बाघते बि दुरमतीरादेदिशानः शर्यहेव॑ शुरुष: ॥ ५॥ 
सः । मर्मुजान: । इन्दा | धाय॑से | आ | उमे इति । अन्तरिति । रोद॑सी इतिं । हपते। हितः । 
बूपाँ । शुष्मेण । बाधने । वि | दुःऽमतीः ।'आउदेदिंशान; । शर्यहा5ईव । सुरुः ॥ ७ ॥ 


४मर्ुंजानः पवित्रेण ग्टज्यमानः "सः पवमानः ४घायसे जगतो धारकाय १६न्द्रियाय इन्द्रस्य 
पर्याप्ताय बलाय तदर्थम्‌ "उसे "रोदसी । “ कालाध्वनोः"? इति द्वितीया । उभयोः चावाएधिन्योः 
*अन्तः ४हितः मध्ये वर्तमानः सन्‌ आर *हपंतेर सरवतो गच्छति । इन्द्रस्य हि सोमेन बलं भवति । 
४बूषा कामानामुदकानां वा वर्षकः सोऽयं ४झुप्मेण शोपकेण बहेन भदु्मतीः दुश्बुद्धीनसुरान्‌ "वि 
* बाधते विशेषेण पीडयति । किं कुवन्‌। *झुरुधः। शुचा रुन्धन्ति परानिति। एपोद्रादिः। दुःख- 
कारिणोऽसुरान्‌ ४आदेदिश्ञानः पुनःपुनराह्मयन्‌ हन्ति। तत्र दृष्टान्तः। ९शयंहेव । .हननसाधनै: 
इपुभिईन्ता वीरः प्रतिभटान्‌ यथा हिनस्ति तद्वत ॥. ॥३३॥ 


स मातरा न दरंशान उस्तियो नान॑दट्रेति मरुतामिव स्वन; । 

जानबुत प्रथम यस्स्वैणेरं प्रशषस्तये.कमंवुर्णात सुक्रतुः ॥ ६ ॥ , 
सः । मातरा | न । दईशान: | उंज्लिय॑: | नान॑दत्‌ । एदि । मरुताम्‌ऽइव । स्वनः | 
जानन्‌ । ऋतम्‌ प्रथमम्‌ । यत्‌ । स्व॑ः5नरम'] प्रडर्शस्तये,। कम्‌। अवृणीत्‌ । सुऽक्रतुः ॥६॥ 

(लः पमानः मोहरी मातरौ धाबाइयिण्यौ इशान! तक वक पशयन्‌ ततः जगद 
नशं शब्दं क्वन्‌ "एति संत्र गच्छति । तत्र दृष्टान्तः । ४उस्तियः भ्न। उस्तियेति गोनाम। तस्य 


स्वमूलो वस्सो यथा मातरं गां पशष शब्द करोति तद्त्‌। किंच "मरुतामिव । यथा मरुतां गणः 
४श्वनः। पचाजन्तः। स्वनं कुर्षन्‌ सवतो गर्छननि तद्॒त्‌। 'यत्‌ उदकं *स्वणेरम्‌। स्वरिति 


१. ग-त३.४-म५.६-मञ्यमानः शोध्यमानः । २. त-भ६-पश्यन्‌। ३. त-म२,६-आ हर्षति; 
भ१.७-आर्षति। 
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सर्वेपयाँयः । सवंमजुध्यहितँ भवति सरे हि मनुष्या उदे सँगच्छन्ते तत्कायत्वात्‌। ताइक परथमं 
स्य "कतम्‌ उदकं "जानन्‌ विद्वान्‌ "सुकतुः शोभनकर्मा सुप्रशो चा स पवमानः “प्रशस्तये 
प्रशशंसनायापमस्तोत्रकरणाय भकं मनुष्यम्‌ "अब्र्णीत समभजत । नास्यमस्मदःयतिरिक्तमिस्यर्थः ॥ 


रुवतिं भीमो वूषभस्तविष्यया शृङ्गे शिर्शांनो हंरिंणी विचक्षण: । 

आ योनिं सोमः सुकत नि पींदति गव्ययी त्वग्भवति निर्णिगुव्ययीं ॥७॥ 
सरति । भीमः । वूपमः । तविष्यर्या । शङ्गे इति । शिशौन: | हरिणी इतिं । विऽचक्षणः । 
आ । योनिम्‌ । सोम॑ः । सुऽङतम्‌ | नि । सीदति । 
गव्ययौँ । त्वकू । भवति । निःऽनिक्‌ । अन्ययीं | ७ ॥ 

रमीमः झत्रूणों भयंकर: एवुपभः कामानामुदकानां वा वर्षणः ४विचक्षणः सर्वस्य विदानः 
शील: स पवमानः 'तविष्यया । तु इति बृदूयर्थ:। अस्मात्‌ * अच इः' (उ. सू. ४. १३८ ) इति 
इपरत्ययः । तस्मादिस्छायामर्थे कयच्‌ ' सर्वप्रातिपदिकेम्यः०” (का. ७.१.५१३ ) इति सुगागमः। 
आध्मनो बलेस्छया ४हरिणी हरितवणे दे "हे ४शिक्षानः तीक्गीकुर्वत्‌ ्रोणकलसं प्रति द्वाभ्यां 
घाराम्यां स्थाल्ाप्रयर् ग्रहतति। तदुच्यते। ते धारारूप्धी तीक्षमीकर्बत ४रुवति शब्दायते । 
* रू राब्दे' । ' बहुल छन्दसि? इति शः। ततः सः "सोमः *सुकृत सुषु झते "योनि स्वस्थानं 
ज्रोणकलम्‌ आ शनि श्वीदति खमस्वासिष्ठति । तस्य सोमस्य *निर्णिक्‌ न्ने परिशोधयित्री 
*गम्ययी गोमयी ९त्वग्भवति । आनडुहे हि चर्मणि सोमाभिषवः। एवम्‌ ४अब्ययी अविमयी श्वक्‌ 
च निर्नेकी भवति । तद्धि दशापवित्रापेक््यमभिहितम्‌ ॥ 

शुचिः पुनानस्तन्वंमरेपसमद्ये हारिन्येधाविष्ट साति । 

जु मित्राय वरुणाय वायवे त्रिधातु मधुं क्रियते सुकर्मभिः ॥ ८ ॥ 
डुचिः । पुनानः । तन्त्रम्‌ । अरपसंम्‌। अन्यें । हरिः । नि । अधाविट | सानीव । 
जु: । मित्राय । वरुणाय । वाये ।त्रिऽघाव । मु । करियते । सुकमँऽभिः ॥ ८ ॥ 

+अरेपस पापरहितम्‌ । बढ्दा । * रिषि गती ' । गतिरहितम्‌। पात्रे स्थितमिल्यर्थः। 
तारकं तन्वम्‌ आ्मीयं शरीरं पुनानः शोधयन्‌ अत एव 'झुत्चिः पूतो दीप्यमानो वा 'हरिः 
हरितबरणः सोनः, 'सानवि सानुनि समुस्रिते अस्ये अविवालकते दशापचित्रे ९न्यधाविष्ट 
अरत्विग्मिर्मिधीयते । ' घून्‌ कम्पने || * स्यसिच्सीयुट्तासिपु” ( पा. सू. ६. ४. ६२ ) इति कर्मणि 
लुकि चिण्वदिद्‌। णिष्वाद्ह॒द्धिः। ततः "मित्राय श्वरुणाय 'वायदे एतेम्यः "जुट: पर्यासः 
अत्रिधातु ब्रिरुघानों वसलीवरीमिदृन्ता पयसा संस्षट सोमः 'ग्रिधातु तादशं "मधु मदकरः सोमः 
शसुकर्मभिः को भनकर्मयुकैनरैस्वरिभः ९कियते मितराददवा्ं दीयते ॥ 

पर्वस्व सोम देववीतये वृन्दस्य हार्दि सोमधानमा बिज्ञ । 

पुरा नों वाधाइरितातिं पारय क्षेन्नविद्धि दिश आहां विएच्छते ॥ ९ ॥ 
पस । सोम । देवऽवीतये । बुर्पा । इन्द्स्य । हार्दि । सोमञ्धानम्‌ | आ । विश । 
पुरा। नुः । बावात्‌। दुःऽरता। अतिं। पारय | क्षेत्रडबित्‌ | हि। दिशः । आह । विअपृष्ठते॥ ९॥ 
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हे भ्सोम ४बृषा कामानासुदकानां वा सेचकसूवं *देववीतये देवानां पानाय "पवस्व 
कलशादिपु क्षर। अथ हे सोम स्वम्‌ "इन्द्रस्य *हार्दि हृदयंग प्रियं "सोमधानम्‌। सोमो 
निधीयते5स्मिश्चिति सोमधानं पात्रम्‌। तत्‌ ४आ «विश प्रविश। किंच भ्नः अस्माकं भ्वाधात्‌ 
बाधनात्‌ पीडनात्‌ "पुरा पूर्वमेव दुरितानि दुर्गमनानि रक्षांसि अति ४पारय अतीत्य पारं गमय। 
अपि च *क्षेत्रवित्‌ मार्गशः पुरुपः ४विएच्छते विविध पन्थानं एच्छते जनाय णदिशः मार्गान्‌ "आह 
हि मूते खलु । उक्टवा तं यथा रक्षति तथा यज्ञमागंवेत्ता त्वमस्मभ्यं यज्ञपथ उवसवास्मान्‌ पायेति ॥ 


हितो न सर्प्तिराभि वाज॑मर्पेन्द्रस्पेन्दो जठरमा प॑वस्व । 

नावा न सिन्धुमति पर्षि विद्वाञ्छ्रो न युध्यन्नवं नो निदः स्पँः ॥ १०॥ 
हितः | न । स्तिः । अभि । वाजैम्‌। अर्य । इन्द्र॑स्य । इन्दो इतिं । ज॒ठर॑म्‌ । आ । पवस्व॒ । 
नावा । न। सिन्धुम्‌ । अति । परि । विद्वान्‌ । 
शरः । न । युध्य॑न्‌ । अर्व । नः । निदः । स्प्रिति स्पः,॥ १०॥ 

हे सोम ऋत्विस्मिः प्रेयंमाणः सन्‌ श्वाजं सोमनिधानं द्रोणकर्षम्‌ ४अभि ९अर्प 
अभिगच्छ । तत्र इष्टान्तः । हितो * नं सिः । अश्वो हितः प्रेयमाणः सन्‌ वाज 
संग्रामममिलक्ष्य यथा याति तद्वत्‌ । ततो हे *इन्दो "इन्द्रस्य जरं जडरभूतं द्रोणकलक्ष वा आ 
*पवस्व आभिसुख्येन प्रविश। किंच विद्वान सर्व जानंस्त्बमस्मान "अति 'पर्षि हुरितान्यतीत्य 
पारय । तत्र दष्टान्तः । "नावा भन। यथा नाविकाः "सिन्धु नदी नावा मजुष्यान्‌ पारयन्ति तवत्‌। 
किंच हे सोम स्वं "शरो भन शूरो वीर इव भ्युध्यन्‌ कातून संमहरन्‌ "निदः निस्दकाच्छत्रोः भ्नः 
अस्मान्‌ "अब १स्पः अवपारय। बाधां विनाइ्य पालय । यद्वः । नोऽस्माकं निदो निन्दकान्छनूनव 
सपः अवाङ्सुखं जहि। ' स्पृ हिसायाम्‌ '। “ बहुलं छन्दसि ” इति भाप्रत्ययस्य लुक्‌ । तिपि गुणे 
इर्ञ्यादिगा तिपो लोपः॥  ॥२४॥ 

“आ दृक्षिणा ' इति नवं चतुर्थ सूक्त वेश्वामित्रस्थर्षभस्थार्ष प॒वमानसो मदेवताकम्‌ । नवमी 
श्र शिष्टा जगत्यः । तथा चाजुकल्तसू-' आ दक्षिणा नव ऋषभस्तो वैश्वामित्रो ' इति। “तौ' 
इत्यनेन प्रकृतो रेणुत्र॑पभश्रोभे परास््रयेते । शयते हि-' अथ ह विश्वामित्रः पु च्रानामन्त्रयामास 
मधुच्छन्दाः श्वणोतन ऋपभो रेणुरष्टकः ' ( दे, बा. ७, १७ ) इति । गतः सूक्तविनियोगः ॥ 


आ दक्षिणा सुज्यते दुष्म्याईसटं बेतिं दुहौ रक्षसँः पाति जासंविः 
हरिरोपशं कुंणुते नभस्पय॑ उपस्तिरें चम्बोरब्रह् निर्णिजे ॥ १॥ 
आ। दक्षिणा । सुज्यते । झुष्मी । आऽसदंम्‌। वेति । दहः । रक्षसं: । पाति | जावि: । 
हरि; । ओपशम्‌ । कृणुते । नभ॑ः । पर्य: । उपडस्तिरें । चम्बों: श्रं । निःऽनिजें ॥ १॥ 


सोमस्य स्वभूते यशे ऋ्विरम्यः "दक्षिणा आ *सूम्यते अस्माभिः प्रदीयते । छुष्मी बलवान्‌ 
सोमः *आसदम्‌ आस्पानं दोणाख्यं श्वेति प्रविशति। किंच भ्जागुविः जागरणशीलः सोमः "दुहः 
द्रोहकारिणः "रक्षसः राक्षसात्‌ "पाति स्तोतृन्‌ रक्षति। अपि च ४हरिः हरितवर्णः सोमः "ओपशम्‌ । 
आ समन्तादुपशेत इस्योपशः । स्वस्य धारकं नसः नमस आदित्यस्य स्वभूत 'पयः उदर्क "कृणुते 
संत्र करोति । * अझौ प्रास्ताहुतिः ” इत्यादिक्रमेण करोतीत्यर्थः| यद्वा। नभोडन्तरिक्षे पयः पयसो 
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भारक करोतीति। किंचाय॑ सोमः ऽचम्योः। द्यावाष्थिवीनामैतत्‌। चमन्ति भक्षयन्ति मलुष्यदेवा 
अग्रेति । तयोः "उपस्तिरे उपस्तरणायाच्छादनाय 'भरहम बृहतुदयत॑ तसांसि चिनाशयन्तं दवा परिङृढं 
सूर्य चुलोके करोति। तथा तमेव सूर्य ४निर्निजे पदार्थानां निर्नेजनाय परिशोधनाय च करोति। 
आदित्यो हि द्यावाएयिथ्यौ स्वतेजसोपस्तृणाति । स हि स्वभासा सर्व निर्नेक्ति च॥ 
र कटिं शूष एति रोरुंवदसुय व्ण नि रिंणीते अस्य॒ तम्‌। 
जहाति व्रि पितुरेति निष्कृतशप्नुतं कृणुते निर्णिजं तना॥ २॥ 
प्र । कृष्टिहाइईब | दय: । एति । रोत्‌ । असुरयम्‌ । वर्णम्‌ । नि । रिणीते । अस्य्‌ । तम्‌ | 
जहाति । वत्रिम | पितुः | एति । निःऽकृतम्‌। उपडग्रुतंम । कृणुते | निःऽनिज॑म्‌ | तर्ना ॥२॥ 
"षः णं झोपको बलवान्‌ सोमः "रोख्वत्‌ अत्यन्ते शब्दे कुन, ९कृष्टिदेव मलुष्याणा हन्ता 
योद्देव *प्र ति प्रगस्छति । किच "असुम्‌ असुराणां थाधकम्‌ ४अस्य आतमनो *वर्ण हरितमावारक॑ 
अलं वा भनि ५रिणीने निर्गमयति । ततः स सोमः *वन्िम्‌ । वृणोति शरीरमिति बनिर्जरा । *्जहाति 
त्यजति । कथमिति चेत्‌ तदुच्यते । ऽवतु अन्न सोमः एनिष्कृतं' संस्कृत द्रोणकलश दिवे वा इदानीम्‌ 
भएति गच्छति। किंच सोमः भ्तना अविवालेन नते विस्तृते दशापवित्रे 'निर्मिजम्‌। निर्निगिति 
रूपनाम । आत्मीयं रूपम्‌ ४डपभुतम्‌ उपगमनश्ीलं *कणुते करोति । तस्माजरां स्यजतीश्यर्थः ॥ 
अद्रिभिः सुतः पवते गर्भस्त्योरवृषायते नभ॑सा वेप॑ते मती । 
स मोदते नसते साध॑ते गिरा नेनिक्ते अप्सु यज॑ते परीमणि ॥ ३॥ 
अदविंऽभिः । सुतः । पवते । ग्मस्त्यो: । वृप॒ऽयते । नभ॑सा । वेप॑ते | मनी । 
सः । मोदते । नसते । सार्धते । गिरा । नेनिक्ते । अप्‌ऽसु । यजैते । परीमणि ॥ ३ ॥ 
ज्ञद्रिभिः आवभिः *गभस्त्योः बाह: बाहुम्यां च सुतः अभिषुतः स सोमः भ्यवते पात्राणि 
प्रति गच्छति । यःर सोमः ९व्रूपायते ढूपंवदाचरति । किंच यः ९मती स्तुत्याभिषटुतः सन्‌ नभसा 
अन्तरिक्षेण "वेपते सर्वत्र गच्छति* "सः सोमः मोदते हष्टो भवति। तथा "नसते महादिषु संक्ि्ट 
अवति। किंच “गिरा स्तुत्या सतुतः सन्‌ "साधते सतोता घनान्नादिकं साधयति। अपि च ९अप्सु 
वसतीवया्यासु भ्नेनिकते शुदो भवति । तथ' परीमणि देवे रदयम/णे यजे देवानां हविष्पदानेन 
पोषके वा यशे यजते पूजितो भवति ॥ 
परि Ei सह॑सः पवतावृध मध्व॑ः सिञ्चन्ति हम्येस्य॑ सक्षणिम्‌ । 
आ सुहुताद उर्धनि मूर्थ्छ्रीणन्त्यंग्रिय वरीमभिः ॥ ४॥ 
पारे | युक्षम्‌ । सहस: । पर्वतञबृधम्‌ । मध्व॑ः । सिञ्चन्ति । हम्यस्य । सक्षणिम्‌ । 
आ । यस्मिन्‌। गाव: । सुहुत अर्दः । उर्घनि । मुधैन्‌ । श्री प्रियम्‌ । वरींमऽभिः || ४॥ 
श्सहसः सहस्विनः "मध्वः मदकराः सोमाः "युके दीप्यमानेः युलोके 'क्षियन्त निवसन्तं 
श्‍पर्वताड् मेपानां परेताना वा वर्धयतां यसय दालुघुरस्य 'सक्षणिम्‌ अभिभवितारमिन्दै "परि 
E रस्तं । २. ग-नभसातरिक्षेण इषायते वर्षते मत्या स्तुत्यस्थानात्‌ कते । ३. ग-त- 


१. त-मई-| 
भ२,६-दीप्यमानं । 
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"सिञ्चन्ति । तथा *सूहतादः सुहुताना हृविषा भक्षयितारः “गावः "मूर्धन्‌ सूरैनि समुब्छिते "धनि 
पयोधारके स्थाने स्थितम्‌ "अग्रियं सुक्यं पयः "वरीमभिः उरस्वैमंहस्वेः 'यस्मिन्‌ पवमानगुण- 
विशिष्ट इन्द्रे भा "श्रीणन्ति आमिश्रयन्ति । दक्षा पयसा च सोमं श्रीणन्ति खलु । तदुच्यते ॥ 
समी रथं न भुरिजोरहेषत दश स्वसारो अर्दितेरुपस्थ आ। 
जिगादुप॑ जयति गोरपीच्यं पदं यद॑स्य मतुथा अजीजनन्‌ ॥ ५॥ 
सम्‌) ईमिति । रथ॑म्‌ । न । भूरिजें: । अहेपत । दशं | स्तरसारः । अदितेः । उपडस्थे | आ। 
य | मतुर्था: | अजीजनन्‌ ॥५॥ 


श्भुरिजञोः। बाहुनामैनत्‌। बिश्रति पदाथाँनाम्यामिति । तयोबांद्धोः "दश दशसंख्याकाः 
४स्वसारः सर्वेत्रसरणशीला अङ्गुलयः "अदितेः भूमेः उपस्थे समीपे देवयजनदेशे इम्‌ एनं 
सोमम्‌ ४आ आमिमुख्येन "सम्‌ ४अहेपत सँग्रेरयन्ति । ' हि वर्धनगन्योः '। लुङि रूपम्‌। कधमिव। 
शरथं भ्न । रथं यथाङ्गलयः प्रेरयन्ति तदवत्‌। स सोमः ऽजिगात्‌ पात्राणि गच्छति। किंच ऽगोः 
जैनोः ४अपीच्यम्‌ अन्तर्हितं पयः "उप ज्जयति तदानीमुपगच्छति । यत्‌ यदा ४मतुथा 
गाथावन्तः स्तोतारः ४अस्य सोमस्य पदं थानम्‌ अजीजनन्‌ जनयन्ति तदानीमिस्यर्थः॥ ॥२५॥ 
अभिष्ट!  इयेनो न योनिम्‌ ' इत्येषा। सूत्रितं च--' संग्रेपितः इयेनो न योनिं सदनं 
चिया कृतम्‌? (आश्व, श्री. ४. ७) इति। अम्नीषोमप्रणयनेञप्येषा। सूत्रितं च-“अन्तश्च प्रागा 
अदितिभंवासि इयेनो न योनिं सदनं घिया कृतम्‌ ( आश्व. भौ. ४, १० ) इति॥ 


शयेनो न योनि सद॑नं चिया कृतं हिँरण्यय॑मासदं देव एैति। 

ए रिंगन्ति बहिंषिं प्रिये गिराश्वो न देवाँ अप्येति य॒ज्ञिय॑ः ॥ ६ ॥ 
श्येनः । न । योनिम्‌। सद॑नम्‌ । थिया । कृतम्‌ । हिरण्ययंम्‌ । आऽसरदम्‌ | देवः । आ । ईपति । 
आ । ईमिति । रिणन्ति । बर्हिपि । प्रियम्‌ । गिरा । " 
अर्ध: । न । देवान्‌ । अपिं । एति । यज्ञियः ॥ ६॥ 


देवः योतमानः पवमानः "थिया स्वकर्मणा "कृत संपादितं "हिरण्ययं हिरण्मयम्‌ ५आसदस्‌ 
आसन्धमिघानम्‌ 'दृपति अभिमुर्ख गच्छति । ईपतेगेत्ययंश्य व्यस्थयेन परस्मैपदम्‌। तत्र दृष्टान्त: । 
"श्येनो "न भ्योनिस्‌। कुलायं यथा वयेनः पक्षी प्रविशति तद्वत्‌ । ततः ४ईँम्‌ एनं प्रियं प्रीणयितारं 
सोमं "गरा स्तुत्या बर्हिषि यजे "आ ४रिणन्ति स्तोतारोऽभिशुखं प्रेरयन्ति । स्तुबन्तीत्यर्थः । अनन्तरं 
ज्यक्षियः यज्ञाहः यष्म्योऽयं सोमः अशो भन अश्व इव त्वरया 'देवान्‌ अप्येति अभिगच्छति ॥ 


परा व्यैक्तो अरुषो दिवः कविवेषां त्रिपृष्ठो अनविष्ट गा अभि। 
सहस॑णीतिर्यतिंः परायतीं रेभो न पूर्वीरुषसो वि रांजति॥ ७॥ 

: । कविः । वृर्षा । त्रिऽपृ्ठः । अनविष्ट । गाः | अभि | 
। पराख्यति; । रेभः । न । पूर्वी: । उपसंः । बि। राजति ॥ ७॥ 


१. ग-अवितावप्रवर्ग्य । 
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४अरुपः आरोचमानः ९कविः क्रास्तप्रशः सोमः भब्यक्तः विस्पष्टधारायुक्तः। यढ्वा। बसती- 
वरीभिर्विशषेपेणाक्तः सिक्तः सन्‌ "दिवः अन्तरिक्षात्‌ “परा पराझ्सुखम्‌ आगच्छति । पवित्रात्‌ ओोण- 
कलशं परागच्छतीत्यधंः । ९वूपा वृपभः शश्रिएषठः । त्रीणि सवनानि प्रषठान्यस्वेति त्रिषृठः सोमस्य 
स्वप विद्यमानस्वात्‌। तस्मात्‌ त्रिएटः,सोमः ५गाः स्तोतृमिः क्रियमाणाः स्तुतीरभिलकष्य *अनविष्ट 
अब्दायते। ` नु शब्दे ' । किंच "सहखणीतिः सहखनथनः । प्रयोगवाहुल्यापेक्ष ग्रहेपु चमसेषु च 
सहखविधनयनस्वम्‌। अत एव "यतिः पात्रादीनि अस्यागन्ता "परायतिः कलझान्‌ प्रति परागन्ता 
अवति। सो&यं ४पूर्वीः बह्वः "उप्सः। “ कालाध्वनोः" इति द्वितीया । बदुपूपःकाळेपु "रेमो भन । 
"रे शब्दे ' । शब्दायमानः स्तोतेव "बि भ्राजति विशेषेण दीप्यते । तेषु सोमस्यामिपूयमाणसवात्‌। 
स्तोता खल देवानां स्तृतिकरणेन राजति! ॥ 


तवेषं रूप कुंणुते वणी अस्य स यत्राश॑य॒त्समृता सेघ॑ति खिधः । 
अप्सा यांति स्वधया दैव्यं जनं सं सुष्टुती नसंते से गोअंग्रया ॥ ८॥ 
र्पम्‌ | कृणुते । वर्ण: । अस्य । मः । यत्र॑ । असैयत्‌। सम $%ता । सेर्षति | मिश्रः | 


स्वेपम. | 
अप्सा: । याति । स्रया । दैव्यम, | जनम्‌ | सम्‌ । सुऽस्तृती । नसते । मम्‌ | गो 5अंग्रया ॥८॥ 


४अस्य । अस्वादेशे अकादेशः । अस्य सोमस्य स्वभूतः ४वर्णः आतणां निवारको रहिसः ९ 
दीप्यमानं रूपं ४कृणुते करोति । ४सः रदिमः “यत्र सरना अर्तेः क्तिनि रूपस्‌ । सम्यक्‌ प्राप्यते 
योदुभिरत्रेति संग्रामः | अस्मिन्‌ सख्त युदे "अशयत्‌ शेते तिष्ठति। शीको लङि " बहुं छन्दसि ' 
इति शपो लुगभावः। तत्र युद्धे स रदिमः ४खिघः शोपकान्छनून्‌ सेधति निषेधति। हिनस्तीति 
आबत्‌। वाक्यभेदादनिघातः। किंच ४अप्साः। सनोतेः दिदि आण्वे कृते रुपम्‌। अपासुदकानां 
दाता । यदवा वसतीवर्याल्यानामपां संभक्ता । सोऽयं ४स्रथया हवीरूपेणाञ्चेन सह ४दैव्यं देवानां 
संबन्धिन "जन? प्रति श्याति गच्छति । अपि च सोऽयं +सुधुती सुस्तुत्या "सं ॥ उपसर्गश्षते- 
योग्यकियाध्याहारः । किंच स सोमः ४गोअप्रय गवादिसुक्यया यया वाचा स्तोतारः पश्न याचन्ते 
नया चाचा “सँ "नसते संगतो भवति । नसब्रिगंस्यर्थ:। भिञ्नवाक्यस्वा दनिघातः ॥ 


उक्षेव यूथा पैरियर्न॑रावीदधि लिपीरधित बर्येख | | 

दिव्यः सुंपर्णो5व॑ चक्षत क्षां सोमः पोरे, क्रतुना पश्यते जा: ॥ ९॥ 
उक्षाडईव । युथा । पृरिऽयन्‌। जरात्रीत्‌। अधि । लिपी: । अधित । सूर्यस्य । 
दिव्य: । मुञपर्ण; । अतर । चक्षत । क्षामः। सोम॑ः | परिँ। ऋतुना । पश्यते । जाः ॥ ९॥ 


४उक्षेव ब्रपभ हव ध्यूथा गोयूथानि भत्यागच्छन्छडदै करोति तद्वदयं सोमः स्तुतीः ऽपरियन्‌ 
परिगच्छन्‌ *अराबीत्‌ शब्दायते । ततः ` सूर्यस्य सर्वस्य परेरकस्यादिस्यस्यरे ४त्विपीः दीसीः ४अघि 
#अधित अधिदधाति। सूरयास्मना धुलोके$वतिष्ठत इत्यर्थः। दघातेलुंङि “ स्थाध्वोरिच ' इति 
इस्वकित्त्वे। किंच दिव्यः दिवि अवः सुपर्णः सुपतनः इयेनरूपया* गायत्याहृतस्वाच्छोभनगमनः 
सोमः *क्षाम्‌। एथिवीनामैतत्‌। क्षियन्ति निवसन्सयग्ेति। क्षां ृथिवीस्‌ अव चक्षत अवपञ्यति। 


/ जनै * नौस्ति। ३. त-भ-प्रेरकादित्वस्थ। ४. त१ 


१. भ६-विराजति। २. त१.२. 
२.६.७-म६-शोभन*; त५-शोन* 
ऋ. ४-९ 
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चहेलेकि “ बहुल छन्दसि ' इति शपो लुगभावः । ततः भ्सोमः एजाः' जाता: प्रजाः "क्रतुमा 
प्रज्ञानेन “परि पश्यसे परितः पश्यति। व्यस्ययेनात्मनेपद्म्‌ ॥ ॥२६॥ 

* हरि सजन्त? इति नवर्चे पञ्चमं सूक्तमाग्रिरसस्य हरिमन्तस्यापै पवमानसोमदेवताकम्‌ । 
* जागतमूष्व॑ मागुशनसः' ( अनु, ९.६७ ) इति परिभाषया जागतम्‌। तथा चाजुकान्तँ--' रिं 
सजन्ति हरिमस्तः ' इति। गतो विनियोगः ॥ 

हरि सृजन्त्यरुपो न युज्यते सं घेनाभिः कलशे सोमो अज्यते। 

उद्घाचमीरय॑ति हिन्वते मती पुरुदुतस्य किं चित्पारिमरिर्यः ॥ १ ॥ 
हार । मुजन्ति । अरुप; । न । युज्यते । सम्‌ । घेनुऽभिंः । कलश । सोम: | अब 
उत्‌ । वार्चम्‌ । ईरे्यति । हिन्व । मती । पुरुडस्नृतस्व॑ | काते । चित्‌ । परि$प्रिये: | १॥ 

जहर हरितवर्ण सोमरस्विजो ४सजन्ति मर्जयन्ति । * खुजेरजादौ संक्रमे विभाषा बृद्धिरिप्यते ' 

(पा. म. १.१.३.१०; का. १.१.५) इति तत्र वृद्धेरभावः । सोऽयम्‌ ४अरुपः । अर्तेरूपच्पत्ययः । 
गमनक्षीलो&श्व इव भयुज्यते इन्दादिभिः संयुज्यते। किंच “कलो जोणाभिधाने स्थितः "्सोमः 
शवेनुभिः गोविकारेः £ *सभ्‌ अज्यते समक्तः सिक्तो भवति । अपि च सोमो यदा "वाचं 
शाब्दम्‌ "उत्‌ ४ईरयति उद्गमयति । दाढदं करोतीन्यथंः । तदा स्तोतार्र भमती । * सुपां सुलकू* ' इति 
द्वितीयायाः पूर्वसवर्णदीरघः । स्तुति हिन्वते मेरयन्ति । “हि गतौ बुद्धी च' इति स्वादिः आत्मनेपदी। 
ततः स्तोव्रामिष्ठुतः सः ४पुरुहुतस्य बहुस्तोत्रयुक्तस्य स्तोतुः भ्यरित्रियः । * श्रीङ्‌ तर्पणे? । किप्‌ । ससि 
इबडादेवाः । कृदुत्तरपदप्कृतिस्वर"वम्‌ । परितः प्रीणयितृणि "कति ` चित्‌ कियन्ति घनानि प्रयच्छति ॥ 

सार्क वंदन्ति बहवो मनीषिण इन्द्र॑स्य सोमं जठर यदांदुहुः । 

यदीं मृजन्ति मुगंभस्तयो नरः सनीछामिर्देशमिः काम्य मध ॥ २॥ 
साकम्‌ । वदन्ति । हव: । मनीषिणः । इन्दरस्प। सोम॑म्‌ | जें । यत्‌ । आडदुड: । 
यदि । मुजन्ति । | सुडगंभस्लयः । नरः । सऽनीळाभिः । दश मि: । काम्य॑म्‌ । मधु ॥२॥ 

शमनीिण' मनस इंशितारः प्राज्ञा: ध्यहवः स्तोतारः "साक॑ सहैव युगपत्‌ मन्त्रान्‌ श्वदम्ति । 

तदा स्तुवम्ति । यदा? रस्य "जठरे दोणकरश्षे,'सोमम्‌ *आदुदुः ऋत्विजो दुदुहुः तदामिहु- 
बन्तीति । दुहेलिंट सि रूपम्‌ । हिवेचनस्य एन्दसि विकव्यितत्वाद्त द्िवंचनाभाव: । किंच यदि 
अदा ४सुगभस्तयः झोभनबाहुकाः ५नरः कर्मनेतारो मजध्याः *काम्यं काम्यमानं "मधु सद॒कर सोमं 
सखनीळाभिः "दशमिः दशसंख्याकाभिरङ्गुलीभिः ४खूजस्ति सोममभिपुष्वान्ति तदा वदन्तीत्यन्थ्यः 9 

अर॑ममाणो अत्येति गा अभि दस्य प्रिय दुहितुस्तिरो रव॑म्‌ । 

अन्वस्मै जोप॑मभरद्विनंगुसः सं दवयीभिः स्वसृभिः क्षेति जामिर्भिः ॥ ३॥ 
अर॑ममाग: । अर्ति | एति । गाः | अभि । सूयेस्य । प्रियम्‌ । दुहितुः । तिरः । रव॑म्‌ 
अनुं । अस | जो॑म । अभरत । वरिनम्‌ऽगुसः । 
सम्‌ । द्रयीमिं: | स्वस॑ंऽभिः । १ जामिऽभिंः ॥ ३ ॥ 
५ प्रजानामतत, जाता: त१.२.६.७-जाः; त३.४.५-भ२-९.७-जाताः । २, त-यढा । 


१. ग- 
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जस; सोमः "रममाणः अनुपरतः सन्‌ । पुनःपुनर्देवानां प्रीणनाय प्रहादीनि प्रविशज्षित्यय: । 
भगाः गोविकारानाअ्यणानभिलक्य ण्यस्येति अतिङम्य गण्छति। ततः शब्दायमानः सोमः ९सूर्यस्य 
आदिस्यस्य दुहितुः उपसः ४म्रियं ४रवं शब्द "तिरः तिरस्करोति । तस्मिम्काछे सोमाभिषवष्बनिर्महान्‌ 
अवतीस्पर्थः । विनंगृसः । विनं कमनीयं स्तोत्रं गृह्वातीति विनेशुः स्तोता । ९जोपम्‌ । जुयेर्धजि 
रूपम्‌ । पयां स्तोत्रं तस्मै सोमाय "अनु अभरत्‌ अनुभरति । करोतीति यावत्‌ । सोऽयं सो 
*द्यौमिः ह्वाम्यां पाणिम्यासुत्पन्नामिः 'जासिमिः परस्पर बन्धुभिः स्वसभिः कर्मकरणार्यमितस्ततो 
गच्छम्तीमिरङ्गुलीमिः "सं *क्षेति सँगच्छते । ' क्षि निवासगत्योः ?। छन्दसो विकरणस्य लुक्‌ ॥ 


नुतो अद्रिंपुतो बदि प्रियः पतिता प्रदिव इन्दुक्रीत्विर्य: । 

पुरंधिवान्मनुषो यज्ञसाधनः शुर्चिर्थिया प॑तरते सोम॑ इन्द्र ते॥ ४॥ 
नतः । अद्विंऽसुतः । बर्हि । प्रिय: । प्तिः । गताम्‌ । प्रडदिव: । इन्दुः । ऋत्वियः । 
पुरॅथिडवान्‌ । मर्नुपः । यज्ञडसार्थन: । झुर्चिः । थिया । पत्र । सोम॑ः । इन्द्र । ते । ॥४॥ 

हे "इन्द्र पवमानगुणचिसि्टे "ते स्वदर्थ "बर्हिंपि यशेडय *सोमः ४धिया स्वेन कर्मणा 
धारया वा पवते पतप स्यन्दते । कीटशः। भ्नुधूतः कर्मनेटमिम॑जुप्यैः शोधितः *अजिपुनः ग्रावमि- 
रमिषुतः ९प्रियः देवानां प्रीणयिता गवां भ्यतिः स्वामी । इस्त्रो गा अलभत तस्माइ्वाँ स्वामी । 
"प्रदिवः । पुराणनामैतत्‌ । पुराणः इन्दुः पात्रेप क्षरन्‌ ४ऋरिवियः ऋतौ जातः । “ऋतोरण्‌ 'डन्दासि 
घस्‌ ? (पा. सू. ५. १. १०५-१०६ ) इति घस्‌ । सिध्वेन पदसंज्ञायां भसंज्ञानिमित्तः ओगुंणो* 
न भवति। ध्युरंधिवान्‌ । “ घुरंधिबंहुधीः ? ( निरु, ६. १३ ) इति यास्कः। बहुकर्मवान्‌ *मनुपः 
मनुष्यस्य यज्ञसाधनः ९झुचिः दोष्यमानः । यदा । दशापवित्रेण शुदः । पवंगुणः सोमः इन्दार्थ 
पदत इति संबन्धः ॥ 

नृबाहुम्याँ चोदितो धार॑या हुतोंऽनुष्व॒धं प॑वते सोम॑ इन्द्र ते। 

आप्राः ऋतुन्त्सम॑जैरघ्बरे मत्तीवेने द्रुषसम्बो$रासंदद्धारेः ॥ ५ ॥ 
बृबाहुडम्याम्‌ । चोदितः । धार॑या । सुतः । अनु& । पते | सोम॑ः । इन्द्र । ते । 
आ । अप्राः । क्रर्वत्‌ | संम । अजै: ।"अखरे । मती: । 
वेः । न । दुइसत्‌। चम्बी: । आ । असदत्‌ । हरिं: ॥ ५१ 


हे "हस्त पवमानगुणविशिष्ट ज्नुबाहुम्याँ कर्मनेतृणास्ट्रिवजां बाहुम्यां भ्चोदितः रितः "धारया 
सुतः अभिषुतः"। यथा घारा भवति तवामिषुत इत्यर्थः । तारशः ४सोमः भले तब *अलुष्वधं 
बलमनु बढा भ्‌ यद्वा । स्व्चेश्यम्ननाम । अन्नार्थ ४पवतेरे आगच्छति । ततः स पर्व सोमपानेन 
*कदून्‌ कमोणि आप्राः आपूरयसि । किंच "अध्वरे यजे भ्मतीः अभिमन्यमानान्‌ शन्‌ ऽसममैः 
सम्यम्जितवानसि । * जि जवे ' । लुङि सिपि सिचो “ बहुं छन्दासि ' इति इडभावः। “ सिचि 
बुद्धिः"? इति बृद्धि: । सोऽयं हरिः इरितवर्णः „सोमः चम्वोः अधिपवणफलकयोः आसदत्‌ 
आसीदति । तत्र दान्तः । 'बेनं । वी गस्यादिषु ।  अस्वेम्यो5पि रश्यम्ते ' इति विच्‌ “ सार्व” 


१, ग-भसैश्चानिकृतेर्गुणः । २. ग-त१.२,३.४.५.६-भ-विपवः 


.१३२ कऋग्वेदः [अ, ७, भ. २. व, २८ 


घातुकार्घघातुकयोः ' इति गुणः । यथा विः पक्षी 'दुपत दुमे सीदतीति तद्वत्‌। हुषत्‌' । * पूर्व 
पदात्‌ ? इति पत्वम्‌ ॥ ॥ २७ ॥ 

अंशु दुहन्ति स्त॒नयैन्तमाक्षितं कवि कबयो5पसों मनीपिर्णः । 

समी गावो मतयो यन्ति संयत ऋतस्य योना सर्दैन पुनर्थुवः ॥ ६ ॥ 
अंशुम्‌ । दुहन्ति | स्तनर्यन्तम्‌। अरक्षितम्‌ | कविम्‌। कवयं; | अपरम । मनीषिणः । 
सम्‌ ईति । गाव॑: | मतयः । यन्ति | मम्ध्यत: । त्रतस्य । योनौ । सदने । पु 

४कवयः क्रान्तप्रज्ञाः अपसः कर्मेवम्तः ्मशीयिणः । मनस ईशा मनीषा बुद्धिः 
ऋविजः 'स्तनयन्तं शब्दायमानम्‌ “अक्षितम्‌ अक्षीण "कवि क्रान्तदर्शिनस्‌ "अझ सोमं १दुइन्ति 
अभिषुण्वन्ति । ननः पुनर्भवनशीलाः ४गावः पशवः *मतयः सननीयाः स्तुतयश् 
+संयतः परस्पर संगताः सश्यः "नस्य सत्यभूतस्प यजस्य भ्योना योनौ योनिस्थानीय उत्पत्तिभूते 
श्सदने उत्तरवेद्याल्ये ४ईम्‌ एनं सोमं भसं "यन्ति सँगच्छन्ति ॥ 

नाभां एथिव्या धरुणों महो दिवो३5पापृर्मों सिन्‍्धुष्वन्तर्रुक्षितः 

इन्द्र॑स्य॒ वर्ज दपमो विभूव॑सुः सोमा हृदे प॑वते चारु मत्सरः ॥ ७॥ 
नाभा । पृथिव्याः | धरुणः । महः | दिवः । अन्नः । उक्षितः। 
द्र्य । बन्ने: | वृषमः । विभुऽव॑सुः । सोमः | हृदे । पत्रते । चारु । मत्सरः ॥ ७॥ 
+ शुलोऋस्य "घरुणः धारकोऽं सोमः '्ृमिष्याः विस्तीर्णाया भूमेः 
नाभा नाभौ नाभिस्थानीये उच्छिते पदे “ यदुत्तरवेदीनाभिः ' ( ऐ. ब्रा. १. २८ ) इत्याज्ञानात्‌ 
उत्तरेदिस्थान ऋरिवग्भिनिहितः सिन्दु स्यन्दमानासु नदीषु "अपाम्‌ उदकानाम्‌ *ऊरमी संघे 
४अन्तः मध्ये उक्षितः सिनः । अन्तरिक्षस्थानमध्ये वर्तमान इत्यर्थः । तारशः ४इन्दस्य श्वच्चः 
वज़स्थानीयः पमः कामानां वर्षिता अत एव विभूवसुः, ब्यासधनः "सोम; "चारु कल्याणं यथा 
भवति तथा इन्द्रस्य ९मत्सरः मादयिता सन्‌ *हदे मनसे सुखाय पवते आगच्छति ॥ 

स तू प॑वस्व॒ परिः पार्थिवे रजः स्तोत्रे शिक्षन्नाधून्वते च॑ सुक्रतो । 

मा नो निर्भ:ग्वमुनः सादनस्पर्शो' राय पिशङ्ग बहुलं. व॑सीमहि ॥ ८ ॥ 
सः । तु । पस्त । परिँ । पार्थित्रम्‌ । रजः । । शि४न्‌। आऽधुन्वते । च । सूः 
इतिं मुऽक्रतो ॥ मा | नः । निः । भाक्‌ । वर्मनः । सदरडस्पुर्श: । 
रयिम्‌। विशङ्गम्‌। बहुछम्‌ । वसीमहि ॥ ८ 


हे 'सुक्रनो शोभनकर्मन्‌ सुप्रज्ञ वा सोम तारशस्वं "पार्थिव रजः लोकं लक्षीकृत्य भनु क्षिप्रं 
४परि पवस्व परितः स्वतः क्षर । किं कुवन्‌ । *आून्वते अदाम्यग्रहे भिभिरश्ञुभिराधावनं कुर्वते । 
तथा भगवता आपस्तम्बेन सूत्रिते--' तैरेनं चतुराधुनोति पज्ञक्ृत्वः सप्तकृत्वो वा ' इति। तस्मै 
घनादिकं "शिक्षन्‌ प्रयच्छन परि पवस्थेति समन्वयः । ततस्वै भन: अस्मान्‌ ४बसुनः धनात्‌ भ्मा 


दिति; भ१(२)-दुष दित्यत्र । पि 


१. गत्त१,२.३-भ१-२०४,६न्दुः 


म. ९. अ. ४. सू. ७३] सप्तमोऽएकः १२३ 


"निक मा निर्माङ्क्षीः मा वियोक्षीः । कीरशात्‌। *सदनस्टशः । येन' भूतेन! वसुना सदनानि 
गृहान्‌ पुत्रादीन्‌ स्टशन्ति तारश्षात्‌ सृहादिकस्य प्रदातुः घनान्मा* वियुजः । भाक्‌। 'भज सेवाचाम' । 
लुकि सिपि सिचि ' बहुळं छन्दसि इति ईडागमाभावः । “ एकाचः” ' इति इद्मतिपेधः । हलन्त- 
लक्षणा बृद्धि: (पा. सू. ७. २. ३)। सिपोरं होपः। यस्मादेवं तस्मादयं "विशं नानारूपं 
कनकादिना अत एव "बहुल प्रभूले रयिं धनं वसीमहि आच्छादयेम । बहुधनवस्तो भवेमेस्पर्थः । 
“बस आच्छादने '। आदादिकः । लिङि रूपस्‌ ॥ 


आ तू नै इन्दो श॒तदास्वइच्यं सहसंदातु पशुमद्धिर॑ण्यवत्‌। 

उप॑ मास्व बृहती रेवतीरिषोञ्धि स्तोत्रस्य॑ पवमान नो गहि ॥ ९ ॥ 
आ। छु । नः । इन्दो इतिं । झात5दौतु । अख््यम्‌। सहस्रदातु । प॒गुऽमत्‌ | हिर॑ण्यऽवत्‌ | 
जर्ष | मास्व | बृहती: । रेवती: । इप: | अघि । स्तोत्रस् | पतमान | नः | गहि ॥ ९ ॥| 


हे इन्दो पवमान ४नः अस्मम्यं ४तु क्षिप्रं धनम्‌ ४आ आयच्छ। कीरशम्‌। ४शतदातु। दातु 

दानम्‌ । बहुदानम्‌ "अश्व्यम्‌ अश्वसहितं "सहस्रदातु सहर दानोेतं "पशुमत्‌ पश्वा दयुतं ४ हिरण्य- 
वत्‌ हिरण्ययुक्त च धनं देहि। तथा हे सोम 'डृहतीः भूतानि "रेवतीः धनवन्तिः । यद्वा पयसो 
दातारः पशवः। तद्वन्ति *इपः अन्नानि चास्मभ्यम्‌ (उप ` मास्व उपनिर्सिमीष्य । कुर्विति यावत्‌ । 
किंच हे श्यवमान "नः" अस्माक स्वभूतस्य "स्तोत्रस्य श्रवणाय "अधि भगहि आगच्छ। * किया- 
ऑॉपपदस्थ* ' (पा. सू.२.३.१४ ) इति चतुर्थी । * चेतुथ्यंथें बहुळं छन्दसि ' इति पष्ठी ॥ ॥२८॥ 

* सके? इति नवच पष्टे सूनामाङगिरसस्य पचित्रस्याधै जागते पवमानसोमदेवनाकम्‌। तथा 
चाुकम्यते-' के पवितः? इति। प्रवरयेंडभि्टव एतस्सूकूस,। सूत्रिते च-' सके द्पसस्यायं देन- 
ओदयताक्षिगर्माः ' ( आश्व, धो. ४.६) इति ॥ 

सक दरप्सस्य धम॑तः समंस्वरनरतस्य योना सम॑रन्त॒ नाभ॑यः । 

त्रीन्त्स मूर्भा असुरश्चक्र आरमें स॒त्यस्य॒ नाव॑ सुक्त॑मपीपरन्‌॥ १॥ 
सकष । ट्प्सस्प्रे | धर्मतः । सम.। अखरन्‌ । क्रतस्य । योना । सम्‌। अस्त | नार्भयः | 
त्रीन्‌ सः । मूर्भः । असुर; । चक्रे । आ5ग्भै । सलस्य । ना: | सुडकृत॑म्‌ | अपीपरन्‌॥ १॥ 

सरके यज्ञस्य हनुस्थानीये । सरन ओष्टमान्तो हनुरुस्यते । ' हनुरधिपवणफलकः' इत्याज्ञानात्‌ 
हनुस्थानीये अधिषवणेफलके *घमतः अभिपूयोमाणस्य `द्रम्सस्य सोमस्यांशवः "समस्वरन्‌ 
संगच्छन्ते । समशब्दयन्‌ वा। "ऋतस्य सत्यभूतस्य यज्ञस्य योना योनावुत्पत्तिस्थाने “नाभयः 
सोमरसाः समरन्त संगच्छन्ते । अतें: समो गमिः ° इत्यादिनास्मनेपदम्‌ । ' सर्निक्षास््यर्तिम्यश्व ' 
इति च्ेरङ् । अथ "असुरः बलवान्‌ सुवेंपां प्रीणनात्‌ प्राणदाता वा *सः सोमः "म्न समुच्छितान्‌ 
शत्रीन्‌ कोकान्‌ ४आरमे आरम्भणाय मनुष्यदेवादीनां संचरणाय” करोति । किंच 'सस्यस्य सत्यभूतस्य 
सोमस्य ४नावः नौका इव सिथिताश्चत्रः स्थाल्यः^। आदित्याग्रयणोक्थ्यधुवस्थास्य इति। ताः 


१. ग-त३-४-भ५-येन प्रभूतेन; त१.२.५.६-७-भ४-ये भूतेन; भ१.७-यते नव । २. ग-यत्रास्मान्‌ 
मा; त-भ३.४.६-यसन्ना; भ१.७-यज्ञा । ३. ग-सिचो। ४, ग-धनवतीः; त७-धनवती । ५. भ६- 
सोम। ६, ग-यज्ञवकत्रस्य । ७. ग-त-भ५,६-संचरणाय च; भ१.७-संवरणाय। ८, त-स्थाल्या 
स्थानि; भ१.४-स्थाल्यः स्थानि; भ६-स्थास्य स्थानि । 


१३४ ऋग्वेदः [अ. ७. अ. २. ब. २९ 


स्थाल्यः एसुकृतं सुु कर्माणि कुव॑स्तं यजमानम्‌ ४अपीपरन्‌ अभिमनदानेन पूजयन्ति' चा । पारयते- 
हि चढि सन्वज्ञावाभ्यासेस्वदीघाँः ॥ 

सम्यक्‌ सम्यञ्चो महिषा अंहेपत सिन्धौरूर्मावाधि वेना अवीविषन्‌ । 

मधोर्घाराभिर्जनयन्तो अर्कमिस्रियामिन्द्रस्य तन्व॑मवीश्ृधन्‌ ॥ २ ॥ 
अम्यक्‌ । सम्यर्थ: । मदिपाः ।.अहेपत । सिन्धो; । ऊर्मौ । अधि । वेनाः । अवीव्रिपन्‌ । 
मधो: । धारमि: । जनयंन्त: । अर्कम्‌ । इत्‌ । प्रियाम्‌ । इन्द्रस्य । तर्न्वम्‌ । अवीवृधन्‌ ॥२॥ 

उमहि पूज्या महान्तो बरिबिजः ९सस्यज्ञ: परस्परं संगताः सन्तः "सम्यक ४अहेपत सोमं 
सम्यक्‌ प्रेरयन्ति अभिपुण्वन्तीति यावत्‌ ' हि गतौ वृद्धौ च ? । लुङि सिचि रूपम्‌ । ततः एवेनाः । 
मणः ' ( निरु. १०. ३८ ) इति यास्कः। स्वर्गादिकलं कामयमाना ऋतिवजः 
"सिन्धोः स्वन्दमानस्योदकस्य ण्डमौं ४अधि' संघे घसतीवर्यादिपु जलेपु सोमम्‌ ४अवीबिपन 
कम्पयन्ति । तत्र मेरयन्ती्यर्थः | वपतेण्येन्तस्यर लुङि चकि * णो चढशुपधाया हस्वः ' इति हस्वः । 
किच अर्कम्‌ अर्चेनीयं स्तोत्रे जनयन्तः कु्वन्तस्ते "प्रियां प्रियतमाम्‌ इन्द्रस्य भ्तन्वे घाम च 
"मधोः मदकरस्य सोमस्य प्याराभिः “अवीष्रधुन्‌ वर्थितवस्तः । वधते चकि रूपम्‌ ॥ 

पवित्रंवन्तः परि वाच॑मासते पितैषां प्र॒त्नो अभि रैक्षति व्रतम्‌ । 

महः संमुद्रं वरुणस्तिरो दे धीरां इच्छैकुधरुगैष्वारभंम्‌ ॥ २॥ 
पुवित्रञवन्तः । परि । वाच॑म्‌ । आसते । पिता । एपाम्‌ । प्रत्तः । आभि । रक्षति । त्रतम्‌ । 
महः । समुद्रम्‌ । रणः । तिरः । दुधे । धीराः । इत्‌ । झकुः । धरणेंपु । आऽरम॑म्‌॥ ३॥ 

श्ववित्रवन्तः पवित्रेण शोधकेन साम्येन युक्ताः सोमस्य रइमयः "वाचं सोमस्थितां माध्य- 
मिका वाचं *परि "आसते पर्युपविशन्ति । सोमो$न्तरिक्षे तिष्ठति खल्‌ ' सोमो वै राजा गन्धर्वेब्वा- 
सीत्‌? ( टे. बा. १.२७ ). इर्यान्नानात्‌ । ततः भ्प्रत्नः पुराण: "एषां रझ्मीर्नार "पिता अयं सोमश्च 
जब प्रकाशनास्मक कर्म “अभि "रक्षति अवितँ करोति किंच श्वरुणः सर्यस्य स्वतेजसाच्छादकः 
सोऽयं सोमः ४महः महत्‌ "समुद्रम्‌। अन्तरिक्षनामैतत्‌ । महदन्तरिक्ष तै* रङ्मिभिः तिरो भ्दजे 
भन्तर्हितमकरोत्‌। सै व्यामो दिति यावत्‌। तमिमं सोमं ९घीराः। इत्‌ अवधारणे । कर्मणि 
कुशलाः प्राज्ञा पवर्विजः ४धरुणेपु'सवंस्थ धारकेषु वसतंरवर्याल्येपूदकेपु *आर॒भस्‌ आरब्धुं शोकः 
बाक्नुवन्ति च। रभेस्तुभ्ये ' शकि णमुल्कसुलौ › ९ पा. सू. २. ४. १२ )' इति कञ्ैछ्‌ । किस्स्वरेण 
मध्योदात्तः ॥ 

सहस्॑धारेज्व ते सम॑स्वरन्दियो नाके मधुँजिह्वा अस्तः । , 

अस्य॒ स्पशो न नि मिंपन्ति भूर्णयः प॒देप॑दे पाशिनं सन्ति सेत॑वः ॥४॥ 
सहल्नंऽधारे । अव॑ । ते। सम्‌। अस्वरन्‌ | दिवः । 
अस्य । स्पशः । न । नि | मिप 


१. ग-पूरयंति । २. ग-वेपते*; 
जन्यन्स्तै। 


म. ९. भ. ४. सू. ७३] सप्तमोऽष्टकः १३५ 


सहस्रधारे । बहूदकधारा यस्माइवन्ति तत्तथोक्तमन्तरिक्षम्‌ । तस्मिन्‌ वतमानाः भ्ते 
सोमरश्मयः अव अवस्तात्‌ स्थिताः "समस्त्ररन्‌ । एथिवीं वृष्ट्या संयोजयन्तीत्यर्थः । किंच "दिव: 
पुलोकस्य "नाके समुच्छिते देशे वतंमानाः “मधुजिह्वाः मध्वपरः | सोमतेजसाप्रेम्यो' हि मधूर 
भवति । अतो मधुजिह्वः । असश्चतः संगतवर्जिताः* एथक्ट्यगिदुन्यवस्थिताः ४अस्य सोमस्य 
स्वभूताः स्प सारभूता रश्मयः ९भूणंयः क्षिप्रग/मिनः सन्तः न भनि ४मिषस्ति निमेषं न 
ङुवेन्ति । किंतु पापिनः सुकृतिनआ ज्ञातुं सर्वदा जाग्रतीत्यर्थः । अथवा । राजखृत्या यथा दुष्टान्‌ 
बिचारयितुँ सर्वदा जागरण कुवेन्ति तदेते रश्मयः *पदेपदे स्थाने स्याने *सेतवः संबद्धाः सम्तः 
श्याशिनः पापकृतां बाधकाः सन्ति अवन्ति ॥ 

पितुर्मातुरध्या ये समस्व॑रन्नूचा शोच॑न्तः संदर्न्तो अब्र॒तान्‌ । 

इन्द्रद्िष्टाम्प धमन्ति मायया त्वचमंसिंक्री भूर्मनो दिवस्पारे ॥ ५॥ 
पितुः । मातुः । अधि । आ । ये । सम्‌ऽअस्वरन्‌। ऋचा । शोच॑न्तः । सम5दह्ह॑न्त: | अत्रतान्‌। 
इन्दडद्विष्टाम्‌ । अप॑ | धमन्ति | मायर्या । त्वच॑म्‌ । असिंक्रीम्‌। भूर्मनः । दिवः | पारि ॥७५॥। 

अवितु्मातः चावाश्चि७ब्योः । ' चौमें पिता जनिता नाभिरत्र बन्धुमें माता एथिवी महीयम्‌ 
(ऋ सं. १,१६४.३३ ) इत्यादिषु द्यावाएथिब्योर्मातापितृत्वाज्ञानात्‌ । द्यावाष्टथिवीम्यां धये सोम- 
रझ्मयः "अण्या समस्वरन्‌ अधिकं प्राहुभंता अभवन्‌ ते "ऋचा ऋत्विग्भिः क्रियमाणया स्तुत्या 
शक्लोचन्तः दीप्यमानाः ७अच्चतान्‌ कर्मरहितान्‌ यजमानान्‌ “संदहन्तः सम्यग्विनाशयस्तस्ते रइमयः 
'इन्द्बिष्टाम्‌ इन्द्वाय द्वेपकारिणीम्‌। ' के च? (पा. सू. ६. २. ४५ ) इति पूर्वपदप्रकतिस्वरः । 
इतरेण द्विष्टा वा। "असिक्तीस्‌। रामिनामैतत्‌। राश्रिवत्कृष्णर्यां १९वचम्‌ । राक्षसमिस्यर्थस् । 
श्मायया कर्मणा अज्ञया वा ९भूमनः विस्टताहूलोकात्‌ "दिवस्परि युलोकाशय अप ५धमन्ति 
अपगते ु्न्ति। अपपन्तीसयर्थः॥ ॥ २९॥ 

प्रत्नान्मानादच्या ये समख॑रज्छरोरकयनत्रासो रभ॒सस्य॒ मन्तंत्रः । 

अपानक्षासो बधिरा अंहासत .कतस्य॒ पन्थां न त॑रन्ति दुष्कृतः ॥ ६॥ 
त्नात्‌ । मानात्‌ । अधि | आ | ये । सुम्‌ऽअस्त॑रन्‌ । छोक॑5यन्त्रास: । रभसस्प । मन्तंव: | 
अप॑ । अनक्षासः । बधिराः । अहासत । ऋतस्य । पन्थाम्‌ | न । तरन्ति । दुःऽक्ैः ॥६॥ 

४,ोकयम्त्रासः। छोकाः स्तुतयः । , स्ततिमियमनाः "रभसस्य “मंस्तवः वेगमभिमन्यमानाः 
एतादृशाः "ये सोमरइमयः "प्रह्नात्‌ पुराणात्‌* *मानाच्‌ अन्तरिक्षात्‌ “अध्या ४समस्तरन्‌ सह प्रादु भूता 
अभवन्‌ तात्र्मीन्‌ 'अनक्षासः चक्षुवॉर्जताः साधु पदर्यानमदरषटारी नराः ४बघिराः देवतास्तुति- 
अवणवर्जिताः पापकृतों' नरश्च अप "अहसत तान्‌ परित्यजन्ति । दर्शिनः भ्रवणवस्तो मेधाविनस्तु 
न परिजहति किंतु स्तुवन्ति । तदेवाह । * ऋतस्य सं्यस्य भ्यन्यां मागंभूतमेषा गणं *दुष्कृतः 
पापकृतो नराः "न "तरन्ति नोत्तारयम्तिं। सुस्त तरन्तीत्पभिप्राय: ॥ 

सहस््रंधारे वित॑ते पवित्र आ वाच॑ पुनन्ति कवयो मनीपिर्णः । 

कुद्रास॑ एपामिषिरासों अद्रुहः स्पञ्च; स्वञ्चः सुदशों नृचक्षसः ॥ ७॥ 


भ४-संगतावर्जिताः । ३. भ१(२)- 


१. ग-सोमतेजसामप्रेभ्यो । २. ग-त४-भ६-संगवर्जिता: 
राक्षसी" । ४. भ६-पुरातनात्‌। ५. भ१(२)-दुष्कृतः पापकृतः । 


१३६ ऋग्वेदः [भ, ७. अ. २. व. ३० 


सुहक्ष॑धारे । विऽत॑ते । पवित्रे । आ । वाच॑म्‌ । पुनन्ति | क्रयः | मनीषि्णः | 
रद्राः । एपाम्‌। इपिरार्स: । अदुः । स्पर्श: । सु5अश: । सुऽदसः। नु&चक्षेसः ॥ ७॥ 

*कवयः क्रान्तकर्माणः अत पुव *मनीविणः प्राज्ञा ऋस्विजः 'सहस्नधारे अनेकधारोपेते "वितते 
कर्मणि विस्तृते पवित्रे झुदयुत्यादके सोमे वर्तमानां °वाचं माध्यमिकाम्‌। सोमः खलु विश्वावसु- 
प्रश्‍्हतिगन्धर्वेष्वन्तरिक्षे$वतिष्ठते * सोमो वै राजा गन्धर्वेप्वासीत्‌ ' ( द. म्रा.१.२७ ) इति श्रवणात्‌ 
सत्र वर्तमान सोमं देवा गोरूपया वाचा करतवन्तः। तदा सोमे वाक्तिष्ठतीति शक्यते वकुस्‌। 
तस्मात्सोमे स्थितां माध्यमिकां वाचम्‌ आ *पुननन्ति संसक्ति । स्तुवन्तीति थावत्‌ । य उक्तयुणा 
मरतां मातरं माध्यमिका वाचं स्तुवन्ति तेषां दासः रुजपुत्रा मरतः 'स्पशः मध्यमया वाचा 
वशिनो भवन्ति। कीदशाः । "इपिराः गमनशीछाः "अदुः स्तोतृणामद्रोग्धारः । यदव । दुहेः कणि 
किबौणादिकः। परैरहिंस्या: । ९स्वज्ञः शोभनाञ्चनाः अत एव १सुदशः सुदर्शनाः नृचक्षसः नृणा 
कमंनेतूणां द्रष्टारः ॥ 

तस्यं गोपा न दभाय सुक्रतुखी प पवित्रा हु न्तरा दथे । 

बिद्वान्त्स विश्वा थुर्वनाभि पैश्यत्यवाजुशन्‌ विध्यति कर्ते अंग्रतान्‌ ॥ ८ ॥ 
क्रतस्य । गोषाः | न । दभाय । सुडकरतु: । त्री । सः । पवित्रा । हदि । आ। दुघे । 
विद्वान्‌ सः । विश्वा | मुर्वना | अभि | प्ति । अर्व । अर्जुष्टान्‌ । विष्यति । कर्ते । अन्तान्‌ ॥८॥ 


"ऋतस्य सस्यभूतस्य यजस्य "गोपा; गोपायिता अत एवं भ्सुकरतुः झोभनकर्मा सोमः भन 
४दभाय दम्भाय' स्तम्भनाय न भवति । परैदम्भवितुं न शक्यत इत्यर्थः । किंच "सः सोमः ९्री। 
* क्षेश्छन्दसि बहुलम्‌ ' इति लुक्‌ | त्रीणि पवित्रा अभिवायुसूरयारमकानि ग्रीणि पवित्राणि "दन्तः 
हृदयस्यास्तः *आ ४दचे आदधाति । स्वस्मिन्‌ संगमथतीत्यर्थः । अपि च शविद्वान्‌ सर्व जानानः 
*सः सोमः भविश्वा "भुवना सर्वाणि भुवनानि अभि भ्पश्यति । ततः 'कर्ते। करोतेरोणादिकः 
तप्रत्ययः । कर्मणि *अजुष्टान्‌ अग्रियाद अत एव *अब्रतान्‌ अयजमानान््‌ “अव विध्यति 
अवाङ्सुखान्‌ कृत्वा ताइयति। हिनस्तीति यावत्‌॥ * 


ऋतस्य तन्तुर्विततः पवित्र आ जिह्वाया अग्रे वरुणस्य मायया । 
घीराजित्तत्समिनंक्षन्त' आशतात्रा कतमं पदात्यप्रद्ः ॥, ९ ॥|. 

पवित्रे | आ । जिह्वायाः | अग्रँ | वरणस्य | माययां । 

चीरा: । चित्‌ । तत्‌। सम्‌ऽइन्चन्तः | आरत । अत्र] कर्तम्‌ । अर्व । पदाति । अप्रडभु॥९॥ 


“ऋतस्य सत्यभूतस्थ थजस्य *तस्तुः तनिता` 'पदित्े अबिवालमये दशापवित्रे विततः 
विस्तरतः । यदा । पवित्रेड्तरिक्ष विस्तृतः सोमः ४वरुणस्य *जिह्याया "अग्रे "मायया कर्मणा आरे 
आस्ितःर । वरुणजिह्वाप्र आपत्तिष्ठन्ति। तासु? सोमो वसतीनि बसती वर्षायुदकेपु" स्थित इत्यर्थ: । 


१. ग-न द॑भाय। ३. ग-तनिता अय । ३. ह-त३-भ७-दुरास्थितः; त१-दरास्थि 
डरास्थित; त७-दूरास्थित; भ१.२-दुरा दुरास्थित:; भ४-दुरस्थितः; भ६-दुरस्मित । 
५. तन्भर-'बुदके 
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ततः शचीराश्चित्‌ कर्मणि प्राज्ञा एव तत्‌ वरुणजिह्वापरस्थानं *समिनक्षन्तः । इनक्षतिर्गतिकर्मा । 
संब्यामुबन्तः सन्तः ` आकष स्तुतिभिहंविभियां प्रामुवन्‌ । यः पुनः ४कतंम्‌ ।' कालाध्वनोः*' इति 
हितीया । कर्मणि अप्रभुः समर्थो न भवति सोऽयम्‌ ९अत्न अस्मिन्नेव लोके अव ४पदाति 
अवस्ताचरके पतति नोपरि गच्छति। “पद गतौ । छेव्याडागमः । तस्मास्सवेंरभिष्टोमादिकमं 
कतंब्यमिस्येपो5थोडमिहितो भवति॥ ॥३०॥ 

* ञ्जनं ' इति नवर्च समं सूक दैघंतमसस्य कक्षीवत आप पवमानसोमदेवताकम्‌ । अष्टमी 
सिप शिष्टा जगत्यः । तथा चालुक्म्यते- झिझुने क्षीवांक्िषुष्मी ' इति । गतः सूक्तविनियोगः ॥ 


शिशुर्न जातोऽयं चक्रदढने स्व. यंद्वाज्यंरुपः सिषांसति। 

दिवो रेत॑सा सचते पयोश्रथा तमींमहे सुमती शर्म सप्रथः ॥ १॥ 
शिचः । न । जात: | अर्ब । चक्रद॒त्‌ । बनें । स्त्र: | यत्‌ । वाजी | ३ 
। रेत॑सा । सचते । पयः5वृर्धा । तम्‌ । ईमहे । सुऽमती । शर्म । सउमप्रब: ॥ १ ॥ 


स पवमानः सोमः "बने बननीये बुसतीवर्याल्य उदके ९जातः उप्पन्नः ४शिझुनं शिक्षरिव 
श्ञव ४चक्रदत्‌ अवाङ्सुखं कन्दति। तदोदकमध्ये तम्छर्दं करोति खलु। "यत्‌ यदा भ्वाजी 
बलवानज्वान्‌ वा ४अरुपः आरोचमानः । यद्वा । वाज्यश्व इव अरुपः । अतेरुपचू। गमन 
*स्वः स्वर्गलोक "सिपासति संभक्तुमिच्छति ।* सनोतेः सनीडभाव आत्वम्‌। “ सने 


बुलोकात्‌ "सचते पाथिवं कोक समचैति। ४ 
घनादिना युक्त "शर्म गृह तद्वयं "सुमती । ' सुपां सुलह” इति तृतीयायाः पूर्वसवर्णदीः 
सोभनया स्तुत्या ९ईमहे याचामहे । ईमह इति याच्माकमां । “ ईङ्‌ गतो ' । दैवादिकः 
इयनो लुक्‌ ॥ 

दिवो यः स्कम्मो धरुणः 'स्वातत आपूर्णो अंशः पर्येति विश्वत॑ः । 

सेमे मही रोद॑सी यक्षदाइंता समीचीने दांधार समिषः कविः ॥ २॥ 
दिवः | यः । स्कम्भः | धरुणः । सुडआततः । आ5पूर्ण: ।. अंशुः । परिंऽएतिं | विश्वः | 
सः । इभे इतिं। मही इतिं । रोद॑सी 'इति | यक्षत्‌ । आ5इता । 
समीचीने इतिं सम्‌ऽईचीने । दाधार । सम्‌ । इप: । कवि: ॥ २॥ 

दिवः युलोकस्य स्कम्भः विष्कम्भयिता संरोद्धा धरुणः सर्वस्य धारकः । यद्वा । प्थिव्या 

धारक: । * वष्टम्भो-दिवो घरुणःपंधिम्याः' ( ऋ. सं. ९.८९.६ ) इत्याज्ञानात्‌। ताइशः ` सवाततः 
सुधु सर्वत्र “विततः विस्तृतः अत पुच "आपूर्णः पात्रेपु संपूर्ण: भ्यः ४अंुः सोमास्मकः "विश्वतः 
सर्वतः *पर्येति परिगच्छति। * तिङि चोदात्तवति ' इति गतेर्निघातः । सः सोमः *इमे "रोदसी 
चावाए्टथिग्यौ "आदृता संभजनीयेन कर्मणा "यक्षत्‌ यजतु स्वबलेन संयोजय्वित्यथंः । ततः सोऽयं 


*समीचीने परस्पर संगते दावाएथिव्यौ दाधार धारयांचकार । तुजादीनाम्‌ * इत्यम्यासस्य दीर्घ: । 
अनन्तर किः कान्ता "पः अक्षानि सतोदृम्यः'सं प्रयच्छतु । उपसगंशुतेरयोग्यक्रियाध्य।हारः ॥ 


१. त१.२,५.६.७-म६-* वर्धकेन ? नास्ति । २. ग-त३-भ-दथुतमं । ३. भ१.२.५-पूर्णः 
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महि पसरः सुझंतं सोम्यं मधूवी गव्यूतिरदिंतेक्रेतं यते । 

ईशे यो वृष्टेरित उस्नियो इषापां नेता य इतऊंतिक्रेग्मियं: ॥ ३॥ 
महिं । प्सरः । सु5कृंतम्‌ । सोम्यम्‌ । मर्धु । उरी । गब्यूति: । अदितेः । ऋतम्‌ । यते । 
ईशे । यः । वृष्टेः । इतः । उसिय॑ः । वृर्पा | अपाम्‌ । नेता | यः । इत:5ऊंति: । क्रग्मिर्य: ॥३॥ 

शक्त सश्पभूतं यज्ञ भयते गच्छते तस्मा इन्दाय *सुकृतं सुधु संस्कृतं सोम्यं सोममयं "महि 
महत्‌ प्रभूतं "मधु मधुररसं "प्सरः भक्षणं' पानीयं भवति। * प्सा भक्षणे । किंच अस्मधज्ञं 
अत्यागस्डतामिन्दादीनाम्‌ अदितेः एथिव्याः 'गब्यूतिः मार्गश्र "उची विस्तीणों भवति । इन्द्रस्य 
शतसहससंख्याकैई रिभिः सह गन्तु मार्गो विस्तीगोंडभवदित्यर्थः। भ्यः इन्द्रः इतः इमं लोक 
अत्यापतम्सयाः *बृष्टेः ९ ईश्वरो भवति । तथा *उस्ियः । उस्रेति गोनाम । गोभ्यो हितः "अपास्‌ 
डदकानां पा वर्षकः यज्ञस्थर ४नेता* नायकः* ५दनङतिः इममस्मदीयं यह प्रस्यूतिगंमन यस्य स 
तथोक्तः । इतो गर्छन्‌ *यः इन्द्रः *ऋण्मियः ऋगईः स्तोतच्यो भवति। तस्मा अयं सोमः 
वातव्यों' भवतीति ॥ 

अवर्येंडमिष्टवे ' आत्मस्वज्ञभः ' इत्येषा । सूत्रितँ च-' तदु प्रयक्षतममस्य करमात्मन्वत्भभो 
दु ते घत पयः ' ( आशवः श्री. ४. ७) इति ४ 

आत्मन्वन्नमों दयते पृतं पय॑ तस्य नामिरख्त वि जांयते 4 

समीचीनाः सुदानवः प्रीणन्ति तं नरा हितमव॑ मेहन्ति पेर॑वः॥ ४ ॥ 
आत्मन्‌ऽवत्‌ । नर्भ; । दुच्यते | घुतम्‌। परयः । तस्यं । नाभिं । अमत॑म्‌। वि | जायते । 
सम्‌ऽईचीनाः । सुञ्दानव: न्ति । तम्‌ | नर॑ः । हितम्‌ | अर्व । मेहि |ब;॥9॥ 

४आत्मस्वत्‌। ' अनो नुद्‌? इति नुडागमः । आप्मवत्‌ सारवत्‌ "घूते पयः च ५नभः नभस 
आदित्यरूपात्सोमः *दुद्ते । किंच "कतस्य यस्य नाभिः । “णह बन्धने' । ' स्वमोनपुंसकात्‌ ' 
(पा. सू. ७. १. २३) इति सोलुन भवति सवंविधीनां छन्दसि विकल्पितस्वात्‌ । नाभि^ 
चस्य बन्धकम्‌ "अमृतम्‌ उदक च "वि "जायते तस्मादेव प्रोदुभंवति। ततः ४सुदानवः झोभन- 
स्तुतिहविर्दानवन्तो जमानाः “समीचीनाः परस्परं संगताः सन्तः १तम्‌ इमं सोमं प्रीणयन्ति” 
स्तुतिनिस्तर्पेयन्ति । अथ ४नरः नेतः पेरवः ' पा रक्षणे ' । ' मापोरित्वे इन्‌? इति रुनुप्रत्ययः। 
सर्वेस्य रक्षकाः सोमरञ्मगः "हितं निहितम्‌ "अव शावस्तादर्तमानंपारथियसुदकं "मेहन्ति वर्षेन्ति । 
* मिह सेचने ' । भौवादिकः । यदवा । हितसुदकं एथिवीं प्रति मेहन्ति ॥ 

अरावीदंशुः सच॑मान ऊर्मिणा देवाव्य १ मर्जुपे पिन्वति त्वर्चम्‌ । 

दर्धाति गर्भमदितेरुपस्थ आ येन तोकं च तर्नयं च॒ धाम॑हे ॥ ५॥ 
अरावीत्‌ । अंशुः । सच॑मानः | ऊर्मिणा । देवऽअब्य॑म्‌ । मुषे । पिन्वति । त्वच॑म्‌ | 
दधाति । गर्भम्‌ । अदितेः । उपऽस्थे । आ । येन॑ । तोकम्‌ । च । तनयम्‌ । च ।धामहे। 


१. ग-्त३-भ१.२.४.७-भक्षणीयं। २. त-भर-था; भ६-या द्यावा; सु-अदितेः अदीनायाः 
३. ग-त३-म१.२.४.५.७-नेता सर्वस्य। ४, ग-ज़गतः। ५, ग-दातव्यो। ६. ग-भ१.६-७- 
नामिः; तड-नामिं। ७. भ१(२)-स्ुतिभिः प्रीणंति प्रीणयंति स्दुतिभिः प्रीणयंति । 


म. ९. अ. ४. सू. ७४] सप्तमोञ्टकः १३९ 


"ऊर्मिणा वसतीवर्यादीनामुदकानां संघेन *सचमानः "अंशुः सोमः ४अरावीत्‌ शब्दं करोति । 
कच स सोमः "देवाब्यम्‌। 'अव रक्षणे' । ' अवितृस्तृतस्त्रभ्थ ईः" इति इंमत्ययः। देवानां पालयित 
ज्त्वचम्‌ आत्मनः शरीरं *मजुवे मनुष्याय यजमानाय *पिस्वति सिरूति । पात्रेपु क्षरतीति यावत । 
आपि च श्ञदितेः भदीनायाः एथिम्याः *उपस्थे समीप ओषधीषु तं *गर्भम्‌ आ ४द्घाति सुधामयैः 
किरणैविंद्धाति । °येन गर्भेण चयं ४तोकं दुःखनाशाकं पुत्रं च *तनयम्‌। तनोति कुछमिति तनथः 
दौः । ते "व श्चामददे दध्महे घारयामः । दधाति * बहुळं छन्दसि ' इति शपो लुक्‌॥ ४३१ ॥ 

सहसघारेश्व ता अंसश्रतंस्तृतीये सन्तु रज॑सि ग्र जाब॑तीः | 
चतंस्रो नाभो निदिता अवो दिवो हविभरन्त्यमृत घतशुत॑ः ॥ ६॥ 
। अस॒श्चतः । तृतीये । सन्तु । रज॑सि । प्रजा5वंती: । 
न्त । अमृत॑म्‌। घृतञथुर्त॥॥ &॥ 


सहख$थारे | अव । ताः 
चर्तसः । नाभ: । नि5हिंताः । अवः । दिवः । हृविः । भर 


+सहसवारे बहूवकधारे "तृतीये रजसि लोके स्वर्गे वर्तमानाः ५असश्रतः परस्परमसक्ताः 
"प्रजावतीः उत्पादितप्रजावत्यः सोमस्य स्वभूताः ध्ताः ४अव 'सन्तु अपस्तास्यधिस्यां पतन्तु । 
कास्ता इत्याह । थचतखो “नाभः तपसो! बाधिकाः सोमस्य संवन्धिन्यश्चतसो दीसयः कलाः 
दिव: चुलोकात्‌ «अव: अवस्तात्‌ "निहिताः सोमेन स्थापिताः ताः *घृतश्रुतः तस्यो दकस्य 
च्यावयिभ्यः सत्यः "हविः सोमादिलक्षणं "भरन्ति'देवानां प्रयच्छन्ति । तथाः ` असतं गोष्बोषधीषु 
च पयोरूपं सुधारूपं च भररित प्रक्षिपन्ति ॥ 


श्वेत रूप केणुते यत्सिषा॑सृति सोमा मौदा असुरो वेद भूम॑नः। 

पिया शमीं सचते सेम॒भि प्रवद्दिबस्कर्वन्थुमर्व दरषदुद्रिणमू ॥ ७॥ 
ओतम्‌ । रूपम्‌ । कृणुते । यत्‌। सिसासति । सोमः । मदन्‌ । असुरः । वेद । भूम॑नः । 
थिया । शर्मी | सचते । सः । ईम्‌। अभि प्रवत्‌ दिवः। क्तम्‌ । अबै । दर्पत । उद्रिणम | ७॥ 


अतं दीप्यमानं झुछं “रूप कृणुते तदा करोति भ्यत्‌ यदा सिषासति स्वर्ग संभक्तुमिच्छति। 
सोमे पात्राण्यागते सति तत्तेजसानुरजितानां तेषां शेतं रूप भवति । ततः 'मीक्वान्‌ । “मिह सेचने'। 
अस्मात्‌ कसी ' दाशवान्सांहास्मीदांश् ' इति ' निपातनाद्भिमतरूपसिद्धिः । कामानां सेक्ता असुरः 
आज्ञो बलवान्‌ था, “सोमः "भूसनः बहुधनानि *वेंद स्तोतृम्यो* दातुं जानाति । प्रयच्छतीति यावत्‌ । 
शस ९ईम्‌। ' सोऽचि लोपे चेतः ' इति सुलोपः । सोऽयं "थिया प्रज्ञानेन "प्रवत प्रकष्ठनि “शमी । 
द्वितीयायाः पूर्वखवणेदीधंः । काणि "अभि सचते अभितः समवैति। किंच "दिवः अन्तरिक्षात्‌ 
श्डद्रिणम्‌ उदकवन्तं ४कवन्थं* मेघमे। कवन्धशब्देन' मेघोऽभिधीयते। तातस्थ्यात्ताच्छब्द्यमिति । 
ओघम्‌ ४अव *दर्घत्‌ अवदारयति । विज्वतद्ाई करोति । मेषं विदायोन्तरिक्षात्‌ दृष्टि करोतीत्यर्थः ॥ 


अर्ध श्वेतं कलश गोभिरक्तं कार्ष्मन्ना वाज्य॑क्रमीत्‌ सस॒वान्‌ । 
आ हिन्विरे मन॑सा देव॒यम्तैः क॒क्षीव॑ते शतहिमाय गोनाम्‌ ॥ ८॥ 


-तमसो; भ+-नमसो । २. त-भ६-यथा। ३. ग-पातृभ्यः । 


१. गऱ्यु-नमसो; त३-भ१-२-४. 
४. त३.५-भ-कबंधं। ५. त-भ-कर्बध* । 
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अर्घ । श्वेतम्‌ । कलराम्‌ । गोमिं: । अक्तम्‌ | कार्ष्मन्‌ । आ। वाजी । अक्रमीत्‌ । सस5वान्‌ | 
आ। हिन्विर । मन॑सा । देवडयन्त॑: | कक्षीवैते । झतडहिंमाय । गोनाम्‌ ॥ ८ ॥ 

प्रति सोमसंसरगात्‌ वर्ण गोभिः उदकैः 
:१ ४आ "अक्रमीत्‌ आक्रमते । "कार्त कर्मः काष्टावचनः । आजि 
धावन्तो योद्धारो यां गन्तुमिच्छन्ति तस्यं काष्टायां “बाजी कश्चिदश्व युद्ध भजमान आक्रमीत्‌ 
आक्रमते। सोमः काष्टायां ्रोणकलसे पततीतर्थः। ततस्तस्मै सोमाय `देवयन्तः देवानिच्छन्त 
अत्विजः भ्मनसा आ "हिन्विरे स्तुतीराभिमुख्येन मरेयन्ति। तत्र *आातहिमाय बहुगमनाय 
कक्षीवते स्तोग्रकारिण एतन्नामकायर्पये सोमः *गोनां गाः पश्चन्‌ मेरयति । * गोः पादान्ते ? (पा. 
सू. ७. १. ५७) इति लुडागसः । ' क्रियाग्रहणं कतेब्यम्‌ ' इति संप्रदानसंज्ञा । चतुष्यंयें षष्टी ॥ 


अद्िः सम पएचानस्य ते रसोड्व्यो वारं वि प॑वमान धावति। 

स मुज्यमानः कविभिमंदिन्तम स्वदस्वेन्द्रांय पवमान पीतये ॥ ९॥ 
अतऽभिः । सोम । पपूचानस्य । ते । ,रसं:,। अव्य॑: । वाम्‌ | वि । परमान । धावति । 
सः । मुज्यमानः । काविऽनिंः । मदिन्‌ऽतम्‌ । स्वदख । इन्द्राय । पवमान । पीतये ॥ ९ ॥ 

हे पवमान पवित्रेण पूयमान हे "सोम *अज्नि: वसतीवर्यादिभिरुदकेः ४पएचानस्य संपरच्य- 
आनस्य *ते तब ४रसः ४अग्यः अवेः "वार वाळं दक्षापवित्रं “वि ४घावति विविध प्रामोति । ततो 
हे *मदिन्तम मादयितृतम हे “पवमान सोम त्वं कविभिः क्ान्तकर्मलिऋंत्विग्मिः श्साज्यमानः 
पयमानः सन्‌ इन्द्राय *पीतये इन्द्रस्य पानां *स्वदस्व प्रियरसोः भव॥ ॥३२॥ 

“अभि म्रियाणि' इति पज्ञरचंमष्टम॑ सूक्त॑ भार्गवस्य कबरा जागते पवमानसोमदेवताकम्‌ । 
तथाजुक्रम्यते-' अभि प्रियाणि पञ्च कविः ' इति । गतो विनियोगः ॥ 

अभि ग्रियार्णि पवते चनोहितो नामानि यहो अधि येषु वर्धते। 

आ ख्येस्य बहतो वृहन्नथि विष्व॑श्चमरुहद्विचक्षणः ॥ १ ॥ 
अभि । प्रियाणि । पवते । चन॑:5हितः नार्मानि,। ग्रह: । अधि । ये । वधते । 

आ | सूर्यैस्य । बृहत: । वृहन्‌ ।अधिं । रथम्‌ । विष्यम्‌ । अरुहत्‌ । वि$चैक्षण: ॥ १॥ 

“चनोहितः । चन इत्यन्ननाम । चायतेरसुनि चन इत्पैणादिकसूत्रेण निपातितः । चनसे5न्राय 
हितः यदव हिताजः सोमः ४प्रियाणि जगतः प्रीणयितूणि `भमानि नमनशीलानि, तान्युदकानि 
शआभि पवते अभितः करोति । भवेषु अन्तरिक्षस्थितेपूदकेपु “यनः महानयं सोमः अधि "वर्ते 
अधिकं प्रदृद्ो भवति। अपां मध्ये सोमो वसति। ततः भ्वृहन्‌ महान्‌ सोमः 'बृहतः महतः 
परिबृदस्य १ सूर्यस्य विधञ्च विध्वमामनम्‌४ अधि उपरि \रथं विचक्षणः स्वस्थ विदषश सन्‌ 
*आ "असहत्‌ आरोहति । ' अभी प्रास्ताहुतिः सम्यृगादित्यमुपतिष्टते ' इति ॥ 


१. भ१(२)-सोमः कार्षन्‌ । २. तर-भ१-७- कार्ष ' नास्ति । ३. भ६-प्रियतमो । ४. ग- 
भर-विष्वग्शाभिनं रथं; त४-म१-विष्बर्गामनरथं; भ७-विष्व॑गांचने इथ; भ१(२)-गमनसाघनं रथं । 
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ऋतस्य॑ जिह्वा प॑वते मधु प्रिय वक्ता पर्तिधियो अस्या अदाभ्यः । 
दर्घाति पुत्र; पित्रोर॑पीच्यं नामं तृतीय॒मा्थि रोचने दिवः ॥ २॥ 
क्रतस्य | जिह्वा । पवते । मधु । प्रियम्‌ । वक्ता | पतिः । धियः । अस्याः । अदाभ्यः । 
दर्घाति । पुत्र: । पित्रोः । अपीच्यम्‌ । नाम॑ । तृतीयंम्‌ । अघि । रोचने । दिव: ॥ २ ॥ 
"ऋतस्य सत्यभूतस्य यज्ञस्य जिह्म सुख्यस्वेन जिह्वास्थानीयः सोमः ४प्रिये प्रियकरं भ्मधु 
अद्करं रसं "पवते क्षरति। कीरशः। "वक्ता झब्दकृत्‌। यद्वा। स्तोठूभिः क्रियमाणाः स्तुतयः 
साधीयस्य इति प्रतिश्रवणस्य र्ता । अस्याः "धियः एतस्य कर्मणः "पतिः पालयिता ४अदाम्यः 
रक्षोमिहिसितुमशक्यः 'पुत्रः यजमानः ४पित्रोः मातापित्रोः *भपीच्यम्‌ अन्तर्हित यत्‌ 'नाम। तौ 
न जानीतो नामकरणवेलायाम्‌ ।नस्मात्योरपरिश्ञायमानं तत्‌ 'तृतीर्य नाम दिवः थुलोकस्य "रोचने 
दीप्यमाने सोमेऽभिपूयमाणे सति "अघि दधाति अत्यन्तं घारयति। नक्षत्रन्याबहारिकनाज्ञी 
प्रभाष्य सोमयाजीति तृतीयमस्य नाम इति भगवता बौधायनेनोक्तस्‌ ( वौ. सुप १.११.४-७ )॥ 
अर्व दयुतानः कलशाँ अचिक्रदन्नभिर्यिमानः कोश आ हिरण्यये । 
अभीमृतस्य॑ दोहनां अनुषताधिं त्रिपृष्ठ उंपसो वि राजति ॥ ३॥ 
अर्व । दुतानः | कलशान । अचिक्रदत्‌ । चृऽमिः । येमानः | कोरें । आ। हिरण्ययॅ। 
अभि। ईम | ऋतस्य॑। दोहनाः । अनुपत । अधिं | त्रिडपृष्ठ:। उपम॑ः | वि। राजति ॥ ३॥ 


ज्युतानः । * दुत दीसत ' । दीप्यमानः भृमिः कर्मनेत॒भिऋत्बिस्भिः हिरण्यये हिरण्मये 'कोशे 

अधिषवणचर्मणि । तस्य हिरण्मयस्वं * हिरण्यपाणिरभिपुणोति ' इति हिरण्यसंबन्धात्‌। ताइझे कोशे 
श्येमानः । छन्दसे कर्मणि लिटि कानचि रूपम्‌ नियम्यमानः सोमः ।- ततः* ऋतस्य सत्यभूतस्य 
यज्ञस्य "दोहनाः दोग्धार किवः ईम्‌ एनं सोमम्‌ "अभि ५अनूपत अभिष्वुवन्ति। “गरावाणो 
बरसा ऋत्विजों दुहन्ति ' ( तै. सं. ६.२.१३.४ ) इति तैसिरीयबराह्मण गां दोग्ड्वममिदितम्‌। 
सोमः "कलझान्‌ द्रोणामिधानानूरे प्रति “अब "अचिक्रदत्‌ अवकन्दति शब्दायते ततः शत्रिषछः । 
तरीणि सबनान्येव एष्टानि यस्य स तथोक्तः त्रिपु सवनेषु सोमस्य विद्यमानस्वात्‌। त्रिचक्रादिस्वादुत्तर- 
पदान्तो दाततसवम्‌। ता + "उषसः "अति यागाहनि वि 'राजति । “ अधिशीङ्स्थासां" ' 
(पा. खू. १, ४; ४६ ) इति द्वितीया । तेष्वहःसु. विशेषेज दीप्यते । यदवा । राजतिरन्तर्णतण्यर्थ: । 
अहानि प्रकाशयति ॥ 

अद्रिभिः सुतो मतिभिश्र्नेहितः प्ररोचयत्रोदंसी मातरा झुचिः । 

रोमाण्यव्या समया वि धावति मधोधौरा पिन्व॑माना दिवेदिवे ॥ ४॥ 
अद्विऽभिः । सुतः । मतिऽभिंः । चनं:5हित: । प्रऽरोचय॑न्‌। रोद॑सी इतिं । मातरां । शुचि: । 
रोमाणि । अन्य | समयां | वि | श्रावति | मधोः | धारा | पिन्व॑माना । दिवेऽदिवे ॥ ४ ॥ 


; भ६-स्तुतिः । २. ग-अभिषव*; त३-म१.२- 
; तड-तेनाव; भ१(२)-तेन च। ४. त३-४- 


,ोणानभिधानान्‌ ; भ६-द्रोणकलशामिधानान्‌ । 
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शमतिमिः । * मन शाने ' । * मन्त्रे शृयेपपचमनः ? इति क्षिजुदाक्तः। स्तुतिभिः एअजिभिः 
आवभिश्च "सुतः अभिषुतः ४चनोहितः चनसे अन्नाय हितः हिताक्षो वा “मातरा मातरौ जगतो 
लिर्माश्यों "रोदसी द्यावाएथिन्या ९प्ररोचयन्‌ स्वतेजसा प्रकाशयन्‌ अत एव ९झुखिः दीप्यमानः 
पुर्वविधः सोमः अभ्यानि\ अविभवानि भ्रोमाणि तैः हतानि पवित्राणि समया अभितः समीपे 
४चि "धावति विशेषेण क्षरति। किंच पिन्वमाना अज्निः सिच्यमाना "मधोः मदृकरस्य सोमस्य 
"चारा *दिवेदिवे अन्वहं दीघंसत्रेषु पवित्राण्युभयतः पवते ॥ 

परिं सोम प्र ध॑न्वा स्व॒स्तये नर्भिः पुनानो अभि वांसयाश्चिर॑म्‌ । 

ये ते मदां आहनसो बिहायसस्तेभिरिन्द्रै चोदय दातवे म॒घम्‌ ॥ ५॥ 
परि । सोम । प्र । धन्व॒ । स्वस्तयें । चृऽमिंः । पूनानः । अभि । वासय । आऽसिर॑म्‌। 
ये । ते । मदाः । आहनस॑ः। विऽह॑यसः । तेमिः । इन्द्रम । चोदय॒ । दात॑वे | मघम्‌ ॥ ५ ॥ 

हे "सोम १स्वस्तये अविनाशाय *परि ९प्र ४धस्व पात्राणि परितः प्रगच्छर। धविग्यर्थः। 
किच भ्नुभिः कर्मनेतृभिक्रेस्विग्मः ४युनानः पूयमानस्त्वम्‌ आशिरम्‌ आश्रयण॑ क्षीरादिकम्‌ 
४अभि 'वासय आच्छाद्य । संयोजयेति यावत्‌। "आहनमः। “ आहननवन्तो वचनवन्तः ' 
(निरु, ४,१५ ) इति यास्कः । शत्रणामाभिमुर्येन हन्तारोऽभिइन्यमाना अभिपूयमाणाः स्तुतिमन्तः 
शब्दवन्तो वा ₹विहायसः । महत्नामैलत्‌। महान्तः भते श्वदीयाः ये मदा: भदहेतवो रसाः सन्ति 
४तेभिः तैः सोमैरस्माभिदींयमानेः* *मधं मंहनीयं धनमस्मभ्यं दातवे दातुस्‌ इन्द्रं चोदय 
ओेरय॥ ॥३३॥ 

वेदार्थस्य प्रकाशेन तमो हाई निवारयन्‌। पुमर्थाञ्चतुरो देयाडिद्यातीथंमहेश्वरः ॥ 
इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेशवरवैदिकमारगप्रवर्तेकश्रीवीरबुकमूपालसान्राज्यधुरंधरेण 
सायणाचार्येण विरचिते माधवीये वेदार्थप्रकाश ऋक्‍संहिताभाष्ये 
सप्तमाशके द्वितीयोऽध्यायः संपूर्ण: ॥ 


॥ श्रीगजेझ्ाय नमः ॥ 
यस्य. निःश्वसित बेदा थो चेदेम्योऽसिङं जगत्‌ । 
निर्ममे तमहं वन्दे विद्यातर्यमहेरम्‌ ॥ 
च्याख्याथाध्याहतप्रजः समस्य द्वितीयकस्‌। ` दे 
अध्यायं सायणामात्यस्तृतीयं व्याकरोत्यथ ॥ 
सत्र * घर्ता ' इति पद्म्चे नवमं सूकं भागंवस्य कवेरापैन्‍जागते पवमा नसोमदेवताकम्‌ । "घता 
इत्यजुकास्तम्‌ । गतो विनियोगः ॥ ४ 
धर्ता दिवः पवते करव्यो रसो दशो देवानामनुमाद्यो जिः । 
हारेंः सृजानो अत्यो न सत्व॑भिथा पाजांसि कृणुते नदीष्वा ॥ १॥ 
धर्ता । दिवः । परत । यं: । रस: । दक्षः । देवानांम्‌ । अनुड्मार्थ: । चुऽभिंः । 
। अत्य: । न । सत्व॑भिः ।,ब्थौ । पाजासि । कुगुते । नदीपु । आ ॥ १॥ 


१. त४-अब्या। २. भ१.७-आगन्छ। ३. त-म.६-सोमेरश्मिमिदीयमानेः | 
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भां स्वस्थ घारकः सोमः "दिवः अन्तरिक्षात्‌ अन्तरिक्षस्थिताइशापवित्रात पवते 
पुसते । कीदशः सोमः । म्यः क्यः । शोष्य इत्यरथः । रसः रसास्मको देवानां "दक्षः बल- 
अदः । यडा । दक्षः प्रवर्धनीयों देवानामर्थॉय । तथा *सुमिः नेत्‌मिऋंस्विग्मिः "अनुमाद्यः अजुमद- 
नीयः स्तुत्यो वा "हरिः हरितवर्ण: *सत्यमिः प्राणिभिः सादिभिः सनान: स्टज्यमानः *अत्यो 
शन अश्व हव स यथा विक्षितो भ्वृधा अनायासेन गच्छति तद्वत्‌ कृया अप्रयस्लेन "पाजांसि बलानि 
स्वीयान्‌ वेगान्‌ *कृण॒ते कुस्ते। "नदीषु वसतीवरीषु। तामिरिस्यर्थ। आ सिक्त इति शेपः। अयस्‌ 
अभिपवसमयामिमायः ॥ 

शूरो न धैत्त आयुधा गर्भस्त्योः स्व |: सिर्षासत्रधिरो गर्विष्टिपु । 

इन्द्र॑स्य॒ शुष्ममीरयन्नपस्युभिरिन्दुदिन्वानो अंज्यते मनीपिभिंः ॥ २ ॥ 
शुर॑ः । न । धत्ते । आयुधा | गर्मस्यो: | स्व रिते सतरः । सिसासन्‌ । रथिर: । गोईष्टिपु । 


इदस्य । शुष्म॑म्‌। ईरयन्‌ । अपस्युऽमिंः । इन्दु: । हिन्वानः । अज्यते । मनीपिऽभिंः ॥२॥ 


अयं सोमः ४गभसूयोः हम्तयोः आयुधा आयुधानि *श्रो भन र इव भ्घसे घारयति । 
*स्वः स्वर्गसुखसाधन यज्ञं दा ४सिपासन्‌ संभनु रछ रिः रथवानू। रथादिरचप्रत्ययः। 
अ्गविष्टिपु यजमानस्य गवामेपणेपु सश्सु । यजमानार्थं गोसभजनाय रथवानित्यर्थः । *इन्वस्य १ 
बलम्‌ "रयन्‌ प्रेस्यन्‌ "इन्दः सोमो देवः ४अवस्पुभिः कर्मेच्युमिः "मनीषिभिः मेधाविभित्रस्वग्मिः 
*हिन्वानः प्रेर्यमाणः ४अञ्यते गोभिः ॥ 

इन्द्रस्य सोम प्रमान ऊर्मिणा तविष्यमाणो ज॒ररेष्वा विश । 

ग्र णैः पिन्व विद्युदश्रेत्र रोद॑सी धिया न वाजाँ उप॑ मासि शश्व॑तः ॥ २॥ 
इदस्य | सोम । पर्वमानः । ऊर्मिणा । तविष्यर्मागः | जरे] । आ | विग । 
ग्र । नुः । पिन्व | विडयुत्‌ । अश्राउईंव । रोद॑सी इतिं । 
छिया | न | वाजान्‌ । उप॑ । मासि । शेत: ॥ ३॥ 

हे "सोम भपयमानः पूयमाज्ञस्वृ ४तविष्यमाणः वर्षयिभ्यमाणः सन्‌ "इदस्य "जढरेषु 
४ऊर्मिणा हभूतया' धारया आ "विश । जठरप्रदेशस्य बाहुल्याइडुवचनम्‌। भन: अस्मदर्थ शविद्यु- 
भेव अभ्नाणीच सा यथा दोग्ध्यआणि तडत्‌ भ्प्र ४पिन्व धुव "रोदसी दावा्यिस्यो। किंच 
चिया कर्मणा भन इदानीम्‌ । नेति सपय ।'क्श्वतः। बहुनामैतत्‌। बहून "वाजान्‌ अन्नानि 
५उप समीवे '्मासि निर्मासिर॥, 

विश्व॑स्य राजा पवते स्वरईश॑ ऋतस्य॑ धीतिस॑पिषावीवश्चत्‌ । 

यः सूर्यस्यातिरिण मुज्यते विता म॑तीनामस॑मष्टकाव्यः ॥ ४ ॥ 
विश्व्य । राजा । परते । स्वः ऽशः | कतस्थ | धीतिम्‌ । त्रपिपाट्‌ । अवीवशत्‌ । 
यः । सूयेस्य । असिरेण । मूज्यतें । पिता । मतीनाम्‌। असंमष्टऽकात्यः ॥ ४ ॥ 


६. ग-ददासि । 
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शविश्वस्य जगतः ४राजा स्वामी सोमः *स्वरंशः स्वगंद्रहुः सर्वत्रहुवाँ "ऋतस्य सस्यभूतस्वे- 
खस्य। मनुप्यवाच्यनृतशब्दप्रतियोगिकस्य व्रतशब्दस्य' देवार्थः!। तत्रापि औचिस्येनेन्छ्रः परि- 
गृहाते'। तस्य “घीति मतिं कर्म वा *ऋषिपाद त्रत्पीणामतीन्द्रियत्रष्रणामभिभविता । महश्वेन 
स्वयमपिरे ऋषिश्रेष्ठटवादिति* भा [था च मन्त्रान्तरं ब्रह्मा देवानां पदवीः कवीनास्ुपिः * 
(क. सं.९.९६.६) इति । दशः सोमः ४अवीवशात्‌ अकामयतः इन्द्रस्य" कर्म । “यः सोमः "सूर्यस्य 
देवस्य ४असिरेण क्षेपकेण रङ्मिना *सूज्यते । ४असमष्टकाब्यः अन्यैः कविभिरव्याप्तकर्मा सोमः 
श्मतीनाम्‌ अस्मदीयानां स्तुतीनां "पिता पालकः स्वामी भवतीति शोषः । यद्वा । यो मतीनां पिता 
असमष्टकाब्यश्च सन्‌ मुज्यते सः एपवते इति संबन्धः ॥ 


बृषेव यूथा परि कोर्जमपस्यपामुपस्थैं इपंभः कर्निक्रदत्‌ । 

स इन्द्राय पवसे मत्सरिन्तंमो यथा जेषाम समिथे त्वोत॑यः ॥ ५॥ 
दुर्षाडइव । युवा । परिं। कोश॑म्‌। अपसि । अपाम्‌। उपऽस्थे । वृषभ: । कर्निक्रदत । 
सः । इन्द्राय । पमे | मत्सरिन्‌ऽत॑मः | यथा | जेपाँम । समडड्थे | त्वाऽऊँतयः ॥ ५ ॥ 

हे सोम सवं *ब्रयेव "यूथा यूथानि दृषभ इव से यथा तानि प्रविशति तद्वत्‌ "कोर्स कोशवत्‌ 
रसधारकं* कलशं "परि "अपसि परिगच्छसि । कुत्रस्थः सन्‌। "अपामुपस्थे अन्तरिक्ष। कीदृशः 


सन्‌। ४बृपभः विता ४कनिकदत्‌ शब्द क्वन्‌ । *सः त्वं हे सोम *इन्द्राय इन्द्रा्थ "पवसे पूयसे । 
श्मत्सरिम्तम; माइयितृतमस्त्वम्‌ । यथा वर्थ "जेषाम जयेम समिथे संग्रामे *त्वोतयः स्वया 


रक्षिताः सन्तः ॥ nn 

* एप प्र कोशे ' इति पञ्च दशमं सूक्तम्‌।ऋष्याथाः पूर्ववत्‌ । * एप: ' इत्यजुक्रान्तस्‌ । 
गतो विनियोगः ॥ 

एप प्र कोशे मधुमाँ अचिक्रददिन्द्रस्य वज्नो वपुषो वपुष्टरः । 

रु अन्ति परेव घेनव॑ 

अमीमृतस्य॑ सुदुघां घृतथुतो बाश्रा अंपैन्ति पर्यसेव धेनवः ॥ १॥ 
एप: । श्र। कोशे । मर्धुडमान्‌ । अचिक्रदृत, | इन्द्र॑स्य | बज: | वगः । वर्धःऽतरः । 
अभि । ईम्‌ । ऋतस्य । सुडदुर्चा: । छुतउखुत॑ः । वाश्रा: । अन्ति । पर्यंसा5इव । घेनर्व: ॥ १॥ 

४एषः अयं सोमः "मधुमान्‌ मधुररतः "कोश द्रोणकलशे ४प्र “अचिक्रदत प्रकर्षेण शब्दायते। 
कीदश एपः। इन्द्रस्य श्वञ्चः बज़स्थानीयः। बलकरत्वेन वज़बत्‌ म्हरणसाधनत्वात्‌ वज़त्वोपचारः। 
एप एव हि सोमो बच्चे इन्द्रस्य साधने। तथा 'वधुषः बीजोनां वष्तुः अन्यस्मात्‌ श्वपुष्टरः 
अतिशयेन वस्ता। बीजावापस्य सोमकर्दृकस्वात्‌ “ सोमो वै रेतोधाः'' ( तै. सं. २. $. १. ६) इति 


श्रुतेः। ४ईम्‌ अस्य ४क्ततस्थ सत्यफलस्य सोमस्य। धारा इति शेषः । ताः ४अभि भअर्घन्ति 
अभिगच्छन्ति । कीदईयस्ताः । ४सुदुघाः सुषु दोखयः फलानां 'घृतआतः उदकस्य रसस्य वा 


क्षारविध्यः "वाश्राः झब्दयन्त्यः। किमिव । ४पयमा युक्ता वाश्राः *घेनवः *हव इति ॥ 


-मतिह्ते । ३. ग-स्वय 
यूथा नास्ति। ६. ग-हृविषः 


ऋषिष्वपि भरेठत्वादिति । ४. ग-कामयते । ५. ग-त१-५-७-भ१ - 
संघारक; त-भ६-रसं धारकं; भ१.५-रवधारक॑ । 
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स पुर्व्येः प॑वते ये दिवस्परि श्येनो मंथायदिषितस्तिरो रज॑ः । 
स मध्य आ युवते वेविजान इत्कृक्षानोरस्तुर्मनसाई बिभ्युषा ॥ २ ॥ 
सः । पूर्व्य: । पवते | यम्‌। दिवः । पारँ । सेनः । मथायत्‌ | पितः | तिरः । रज॑ः । 
सः | मर्ध्वः | आ। युवते । वेबिजानः | इत्‌ | कुशानों: । अस्तु:। मन॑सा । अह । विभ्युपा॥२॥ 
एलः सोमः ४पू््येः अत्नः पवते पूयते । अभिधूयत इस्यर्थः। भ्यं सोमं "दिवः चुलोकात्‌ 
४श्येनः "हवितः स्वमाता प्रेपितः' सन्‌ “परि “मधायत्‌ पर्यमक्नात्‌ तिरः तीर्ण तिरस्कुवेन्‌ । 
किम्‌ । "रजः तृतीयं छोकसू। ४सः एव सोमः “मध्वः मधुररसं सोमम्‌ *आ युवते यौति 
'एथक्करोति चुकोकात्‌। स्वयं *वेविजान *इत्‌ चलन्‌ अघो गच्छन्‌ "कृशानोः सोमपालस्य १अस्तुः 
क्रक्षेप्तः सकाशात्‌ 'विम्युपा भीतेन *मनसाह*। मध्य आः युवत इति संबन्धः। कृशानोः 
सोमपालत्बं ब्राह्मणे स्पष्टमुक्त-“ कृशाजुः सोमपालः सन्यस्य पदः ? (पे. प्रा. ३. २६) ॥ 
ते नः पूर्वीस उप॑रास इन्द॑वो महे वाजाय धन्वन्तु गोम॑ते । 
ईक्षेण्यासो अद्यो३ न चार॑वो ब्रतरहम ये जुजुधुरईविँवि ॥३॥ 
पूवीः | इन्द॑वः । महे | वार्जाय | । गोड्मते । 
ज्ज :डद्दबिः ॥ ३ ॥ 
ज्ते वक्ष्यमाणाः 'पूर्वांसः पूर्व ५उपरासः । उपरता अत्रेत्युपराः । तारा: "इन्दवः सोमाः 
शमदे महते ण्गोमते ४नः म "वाजाय अन्नाय अश्नलाभार्थ "धन्वन्तु गच्छन्तु प्राप्तुवस्तु। कीरशा 
इस्दवः । ४ईक्षेण्यासः ईक्षणीया:* संदशनीयाः "अह्यो भन। अहयः खिय आहननात्‌। ता इव 
खुवेषाः खिय इव श्चारवः रमणीयाः । तः ह्युक्त क इत्याह । भ्ये इन्दवः ४नहममह्य सर्वमपि 
स्तावकमन्त्रजार्त *हविष्हेविः सर्वमपि हविर्जातं च *जुजुपुः सेवन्ते ॥ 
अयं नों विद्वान्‌ वनवद्लुष्यतै इन्दुः सत्राचा मन॑सा पुरुष्टुतः । 
इनस्य यः सर्दने गभैमादघे गर्वांमुरुष्जमभ्य्षेति व्रजम्‌ ॥ ४ ॥ 
अयम्‌ | नः । विद्वान्‌ । वनवत्‌ । बनुष्यतः । सत्राचा । मन्न॑सा । पुरुऽसतुतः । 
इनस्य । यः । सद॑ने । गँमैम्‌ । आ$देवे । गर्वाम्‌ । उरुष्जम्‌ अभि । अपैति । जरजम्‌॥॥४॥ 
अयम्‌ "इन्दुः सोमः ४नः अस्मान्‌ वनुष्यतः हन्तुमिच्छतः शतन्‌ “विद्वान्‌ जानन्‌ हन्तं 
श्वनवत्‌ हन्तु तन्‌ । केन साधनेन । सत्राचा सहाजञता "मनसा । कशः । 'घुरूदुतः बहुमिः स्तुतः । 
भयः सोमः "इनस्य इंश्वरस्याभेः सवने स्थाने भूमौ वेद्यां वा वर्तमानः "गर्भमादधे धारयत्योपधीषु । 
भ्यश्च भगवाम्‌ अस्मदीयानां शन्रुमिरपहतानाम, *उरूजं अयूतानामर्पा पयसां जनर्क 'बजस 
४अम्य्ेति गच्छति । स वनवदिति ॥ 
चर्क्रिंदिवः प॑वते कृत्व्यो रस महाँ अद्धो वरुणो हुरुग्यते । 
असावि मित्रो वृजनेषु यज्ञियोऽत्यो न युथे इंषयुः कनिक्रदत्‌ ॥ ५ ॥ 
` ५. ग-म१.४-मेरितः । २. त-नभसा सह; त३-भ२.७-मनसा सह; भ६-नमसा सह; सु-मनसा 
अह सह । ३. ग-त१,१.४.७-भ१.४.७-' ईक्षणीयाः ' नास्ति। ४. त१.३.४.५-यत । 
ऋ, ४-१० 


ते। नः । पूवीः । उप 
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चाक्रिः । दिवः । पते । कुल्ब्यः । रस॑ः । महान । अददंब्ध: । वरुण: । हुरुक्‌ । यते । 
उ । यज्ञियः । अत्यः । न । यूथे । वृषऽयुः । कनिक्रदत्‌ ॥ ५ ॥ 
रमः रसात्मकः "महान्‌ गुनैरधिकः एअद्धः 
आहिस्यः *हुरुक्‌ कुटिलं श्यते गर्ते । इतस्ततः परिचरन इत्यर्थ: । तदर्थ भदिवः सकाशात्‌ *पवते 
पूयते । अन्तरिक्षस्थारशापविद्नादिस्यर्थ: । किंचासी सोमः असावि सूयते । कदा । "जनेषु भरष्ट 
सस्य तत्परिहाराथंम्‌। कीदशः मः । *मित्रः सर्वषां मित्रभूतः 'यजञियः यष्टव्यः अत्यो धन अश्व 
इव भ्यूथे वडवायूथे स यथा *ब्रपयुः सन्‌ शब्दे करोति तददसौ त्रपभो रसस्य वर्षिता कनिक्रदत्‌ 
जाग्दै क्वन्‌ असावीति॥ ॥ २॥ 

“अर राजा वाचम्‌ ' इति पत्रमेकादर्श खूकस्‌। ऋष्यायाः पूर्ववत्‌ । ' प्र राजा? इत्यलु- 
काम्तम्‌। गतो विनियोगः ॥ 

ग्र राजा वाचं जनयंत्नसिष्यददपो बसानो अभि गा इंयक्षति। 


गृभ्णाति रिप्रमर्बिरस्य तान्वा शुद्धो देवानाग्रुप याति निष्कृतम्‌ ॥ १ ॥ 
प्र । राजा । बाचंम्‌ । जनयन । अमिस्थदत्‌। अपः । वसानः । अभि । गाः । इयक्षति । 
गुम्गार्ति | रिप्रम, | अविः । अस्य । तान्वा । वद्ध: । देवानाम्‌ । उप॑ । याति । निःऽकुतम्‌॥ १॥ 
भराजा राजमानोऽयं सोमोऽभिपूयमाणः खन "वाचं शब्द `जनयन्‌ उत्पादयन्‌ "असिष्यदत्‌ 
अस्यन्दते। तथा ४अपः वसतीवरीः "वसानः आच्छादयन्‌ भगाः स्तुतीः अभि *इयक्षति 
अभिगच्छति । इयक्षतिगेतिकमंसु पढितः । ४अस्य सोमस्य ७रिप्रसः अजुपादेयस्बेन पापरूपस्‌ 
अभिषुतवल्लीशकला दिख्पम्‌ अघिः अविरोमनिर्मिते दक्षापवित्र "तन्वा स्वीयेन वखेण 'गम्णाति 
यृह्वाति शोधनसमये । पश्चात्‌ ` झुयः 'देवानां निष्ठ संस्कृत स्थानम्‌ "उप ध्याति उपगच्छति ॥ 


कविरज्यसे वने । 


ऽचः सर्वस्य कर्ता *कुरूयः कर्मण्यः 


अज्यमे | बने । 
॥ हि | ते । खतर्य: । सन्ति | यातवे । सहस्तम्‌ । अश्वाः । हरयः । चमूडसर्द: ॥ २ ॥ 
है "सोम स्वम्‌ इन्द्राय इन्द्रो "नुभिः नेतृमिकृत्विग्मिः "परि 'पिच्यसे अभिपूयसे । तथा 
है सोम धुक्ष: बृणा यहुणामजुग्रेण दट मिः प्रेयेमा़ः प्रददों बा भ्कविः मेघावी च त्वं 
बने उदके "अज्यसे प्रेयेसे। "पत्रों: बयः हि "ते *सुदयः मर्गाणछि्राणि सन्ति भ्यातवे 
यातुभ्‌। अल्पस्थ सोमस्य अपरिमितखुतिगमनासंभवात्तस्थ वाहुल्यमाह । *चमूषदः अभिषवण- 
फलकयोः सीदतः भ्सहरूम्‌ अपरिमिताः 'अश्वाः ब्यास: "हरयः हरितवर्णा अंशवः सन्ति । 
अथवा । इन्द्राय परिपिच्यस इस्युक्तस्वादिनद्प्राप्ती मार्गलाघनयोः सज़ाव उत्तान प्रतिपादितः। 
ले पुरातन्यः सरण्यः सन्तीन्द्रै प्रति यातुम्‌। तथा सहसर्सख्याका हरितवर्णा अश्वाश्रः सन्तिरं 
चसूषदस्तवेति ॥ 


१. त१.२.५-छल्वें; भ६-कतुं । २. त१.३,७-अंशवः; त५-अशवः । ३. त१.७-संति अथ चेंद्राय; 


त३.४.५-संति अथ च। 
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समुद्रियां अप्सरसों मनीषिणमासीना अन्तरभि सोर्ममक्षरन्‌। 

ता € हिन्वन्ति हर्म्यस्य॑ सक्षणिं याचेन्ते सुन्नै पव॑मानमक्षिंतम्‌ ॥ ३ ॥ 
समृद्रियां: । अष्सरसंः । मनीपिर्णम्‌ । आसींना: । अन्तः । अभि । सोम॑म्‌ । अक्षरन्‌ । 
न्ति | हर्म्यस्य॑ । सक्षणिम्‌ । याचन्ते | सुम्नम्‌ | पव॑मानम्‌ | अक्षितम्‌ ॥३॥ 


*समुत्रियाः। समुदसाधनस्वात्‌ समुद्रमन्तरिक्षम्‌ । तत्संबन्थिन्यः "अप्सरसः काश्चन अन्त: 
यजञमध्ये "आसीनाः पात्रेपु वर्तमाना वसतीवर्यः *मनीचिणं मेधाविने भ्सोमम्‌ एअभि ४अक्षरन, 
अभिपृयमाणं सोममभिक्षरन्ति। ४ताः एता आपः *ईस्‌ एन "हम्यंस्य हर्म्यवत्सुखकरस्य यागगृहस्य 
>सक्षर्णि सेचनशीलँ' ९म्बन्ति वर्धयन्ति पोषयम्ति। ता एव स्तोतारो वा *पवमानं सोमम्‌ 
"अक्षितम्‌ अक्षीणं सुम्नं सुखं याचन्त प्रा्थयस्ते। तत्राय भावः । काश्चनाप्सरसः सोमं राजानं 
सनीपिण कामयमाना देवानपि परित्यज्य स्वगांदागस्य राजः समीपे स्थित्वा तस्य रसानाददते। 
स्वरसेन वर्धयन्ति ते सुखं च याचन्त इति ॥ 


गोजिन्नः सोमो रथजिद्विरण्याजितस्वुजिदा्जित्प॑वते सहस्रजित्‌ । 

ये देवासंश्रक्रिर पीतये मदं स्वादि द्रप्समरुणं मंयोश्रुव॑म्‌ ॥ ४॥ 
गोऽजित्‌। नः। सोम॑ः। रथ ऽजित्‌। हिरण्यऽजित्‌। स्व:ऽजित्‌। अपूऽजित्‌ । पवते | सहर ऽजित्‌। 
यम्‌ देवासः । चक्रिरे | पीतये । मर्दम । स्वार्दिटम्‌ | ४प्सम.| अरुणम.| मय: उभुवंस || ४ ॥ 


भ्नः अस्माक "गोजित्‌ गवां जेता तथा “रथजित्‌ रयस्य जेता "हिरण्यजित्‌ हिरण्यस्य अला 

तथा ९स्वर्जित्‌ स्वगस्य सुखस्य जेता "अब्जित्‌ अपां जेता \सहसरजित्‌ सहस्वसंख्याकस्य धनस्य 

ता सोमः भ्यवते पूयते । "यं "देवासः देवाः "चकिरे तवन्तः । किमधैम्‌। 'पीतये पानाय । 

कौश सोमम्‌ । “मर्द मदकर ` स्वादिष्ट स्वादुतमं स रसात्मकम्‌ “अरुणम्‌ अरुणवर्ण "मयोभुव 
सुखस्य भावयितारम्‌ ॥ 


एतानिं सोम पर्वमानो अस्मयुः सत्यानिं कृण्वन्‌ द्रविणान्यपैसि । 

जहि शत्रुमन्तिके दूरके च य उर्वो गर्व्यूंतिमर्भये च नस्क्रधि ॥ ५॥ 
एतानि । सोम । पर्वमान: । अस्मऽयुः । सत्यानिं । कृण्वन्‌ । दर्विगानि | अर्पसि | 
जहि। शत्रुम्‌ । अन्तिके । दूरके । च | ग्र: । उर्बीम्‌ । गब्यूतिम्‌। अमयम्‌ । च । नः । कृषि॥५॥ 


हे *सोम*'पतानि पूर्वमन्त्रोक्ताशि गवादीनि "द्रविणानि धनानि ९सत्यानि ९कृण्वन्‌ कुर्वन्‌ 
"पवमानः पूथमानः "अर्घसि पवसे। "जहि च "काळु यः अस्मच्छनुः अन्तिके समीपे भ्दूरके 
अध्यम्तै दरे देशे ध वर्तते ले जहि। तथा उवी श्गब्यूतिं विस्तीर्ण मार्गम “अभय च श्नः 
अस्माकं कृधि कुर॥ ॥ ३॥ 
* अचोदसः' इति पञ्च द्वादशं सूक्तम्‌। ऋष्याद्याः पूर्ववत्‌। “ अचोदसः' इत्यनुक्रान्तम्‌ । 
गतो विनियोगः ॥ 
_ ३. ग-सेवनसोछे। २. ग-भ५-अन्रायं। 
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अचोदसों नो धन्वन्त्विन्दवः प्र सुवानासों बृहदिषेषु हर॑यः। 

वि च नशन्न इषो अरातयोऽर्यो न॑शन्त सनिषन्त नो धियः ॥ १॥ 
अचोदस॑ः । नः । धन्नन्तु । इन्दैवः । ग्र । सुवानार्स: । बृहत्‌डदिवेपु । हयः । 
वि। च। नशन्‌ । नः । अपः । अरातयः । अर्यः । नशन्त । सनिषन्त | नः | धिय॑ः ॥ १॥ 


श्अचोदसः अचोदना अनस्प्रेरिताः न्द्वः सोमःः "नः अस्माकं प्र भ्यन्वन्तु प्रगच्छन्तु । 
अस्वतिगेतिकमो । कत्र । ४ढृहदिवेषु प्रभूतदीसिषु यागेषु निमित्तेषु । अथवा इृहृदिवकुलजेपु मध्ये । 
न इति कीरक्षा इन्द्वः। ४सुवानासः ` सूयमानाः "हरयः हरितवर्णाः। किंच नः 
अस्मम्य ये च "इषः अन्नस्य अरातयः भदातारः सन्ति ते ४च वि भ्नशन्‌ विनइयन्तु । तथा 
अर्यः अरयोऽपि ४नशञस्तर विनइयन्तुः। 'सनिपन्त संभजन्तु च नो धियः अस्मदीयानि 
कर्माणि देवा अस्मस्थियभूता वा ॥ 


ब्र णों धन्वन्त्विन्दवो मदच्युतो घनां वा येभिरवेतो जुनीमसि । 
तिरो मस्य कस्य॑ चित्परिंदुतिं वय घनानि विश्वर्था भरेमहि ॥ २॥ 


॥ मदच्युतः, | धना | वा । येमिं: । अवत: । जुनीमसि । 


प्र। नः । धन्वन्तु । इ 
तिर: । मतैस्य | कस्य । चित । परिंडद्ृतिम्‌ | वयम्‌ | धर्नानि । विश्व्या । मरेमहि ॥२॥ 


अरे प्यन्वन्तु गच्छन्तु "न; अस्माकम्‌ ९इस्दवः सोमाः ९मदच्युतः मदस्राविणः। भ्वा 
अथवा । किंदेत्पर्थः:। "घना धनान्यपि प्र धन्वन्तु । श्येमिः यैः सोमेः ` अर्वतः बलवतः शत्रोः 
समीपं जुनीमसि जुनीमः प्राप्नुमः । कस्य चित्‌ कस्यापि स्य मनुष्यस्य प्रबलस्य *परिक्वति 
परितो याघां निरः तिरसकृयन्तो “वयं घनानि गवादिरूपाणि विश्वधा सर्वदा ४भरेमहि विश्ययाम ॥ 


उत स्वस्या अरात्या अरिहि प उतान्यस्या अरात्या वृको हि पः । 

धन्बुन्न तृष्णा सम॑रीत ताँ आभि सोम॑ ज॒हि प॑वमान दुराध्यः ॥ २॥ 
उत | खर्स्याः | अर्गत्याः | अरिः | हि । सः । उत । अत्त्यस्या: | अरोत्या: । इक: । हि । सः | 
अन्व॑न्‌। न । तृष्णा । सम्‌। अरीत,। तान्‌ । अभि । सोम॑ । जहि । पत्रमान । दुः5आष्य: ॥३॥ 


४उत अपि च "सः सोमः ` स्वस्याः ४अरात्या: स्वीयस्य शत्रोः* ५अरिः अभिगन्ता हननाय । 
४उत अपि च "सः सोमः "अन्यस्याः अस्मदीयायाः ४अराताः अस्मच्छत्रोः बको. ४हि हिंसकः 
खल । अरातिशम्दः खीछिङ्गो5प्यस्ति । अथ प्रत्यक्षकृतः | ४धन्वक्ष ५तष्या । धन्व निरुवको देशाः । 
तस्मिन्‌ स्थितस्य तृष्णेव सा यथा ते ४समरीत प्रामोति तद्वत्‌ "तान्‌ उभयविधाच श्रू ण्जहि” ॥ 


१. त५-नोस्मात्यं; भ६-नोस्माकं | २, ग:त१.३.५.७-भ२०६-नश्यंतु; त३.४-नशांत नश्यंतु । 
३. भ१.७-'प्र धस्वस्तु गच्छ्तु’ नास्ति । ४. ग-भ१(२)-'अथवा' नास्ति । ५. त-मु-किंचिदित्यर्थः । 
६. त-मई-मु-शत्रोः समां । ७. ग-तान्‌ शत्रूनभि समरीत अज्ञानं प्राप्नोतु हे पवमान सोम दुर्बुद्धोस्तान्‌ 
श्रन्‌ जहि । 
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दिवि ते नाभां परमो य आंददे एंथिव्यास्त रुरुहुः सार्नवि क्षिपः ! 

अद्रयस्त्वा बप्सति गोरधिं त्वच्य | प्सु त्वा हस्तेदुदुहुर्मनीपिर्णः ॥ ४ ॥ 
दिवि | ते । नामां | परमः । यः | आउददे । पृथिव्याः । ते । रुरुदुः । सानैति । किपः । 
अब्रय; | त्वा | ब॒ष्स । अपूऽसु | त्वा । हस्तैः । दु नीविर्ण:||४॥॥ 

हे सोम एते तव खः "परमः उत्तमोंडशो ४दिवि दिवः "नाभा नाभी चुलोकस्य नामिस्थानीये 
देश । अथवा नाभी बृष्टधादेबंन्धके दिवि थुळोके । वर्तंते य "आददे आदत्त हविदेवतारूपः सन्‌ । 
हहे तब चुलोकस्थांशस्यावयवाः *एविच्याः *स[नवि समुच्छिते देशे पर्वतादिप्रदेशे "क्षिपः किता 
सन्तः "रुहु रोहन्ति । "तवा त्वां शुलोकस्थसोसांशभूतम्‌ "अद्यः ग्रावाणः ९बप्सति भक्षयन्ति । 
बप्सतिरतिकर्मा । ग्र । “गोरघि "सवचि । अधीति सपम्यर्थाजुवादी। आनडुहे5घिषवणचर्मगीत्यर्थ:। 
यद्यपि इदानींतनाः ङुष्णाजिने5भिपुण्वन्त न गोच्मेणि तथापि तस्मिन्‌ सोमो सयते क्रयार्थस्‌ । 
तथा च सति यस्मिन्‌ मिमीते तस्याधिपवणचर इति सूत्रात्‌ मानसाधनस्थैव गोचमंणः अधिपवण- 
चर्मत्वाभिघानादविरोघः । "ट्वा स्वा तथा ७अप्सु वसतीवरीषु *दुदुहुः दुहन्ति । अजिरा्टाब्य 
दुइन्तीप्यधेः । यद्वा । अष्सूदकेपु रसेपु निमित्ते दुबुहुः । कैः साधनेः। 'हस्तेः। * हस्तो हन्तेः ' 
(निरु. १. ७) इति निरुक्तम्‌। के । ४भनीपिणः मेघाविनो&ध्वस्वादयः ॥ 


एवा त॑ इन्दो सुभ्वं सुपेर्शस रसँ तुञ्जन्ति प्रथमा अंभिश्रियंः । 

निर्देनिदं पवमान नि तारिप आविस्ते शुष्मो भवतु प्रियो मद॑ः ॥ ५ ॥ 
एव | ते। इन्दो इति । सुङम्ब॑म्‌ । मृऽपेश॑सम्‌ । रसम्‌ । तुअन्ति । प्रथमाः । अभिडश्रियं: | 
निरदम्‌ऽनिदम्‌ । पवमान । नि। तारि आविः | ते । शुष्मः । प्रिय: । मर्दः ॥५॥ 

पत्र “ अड्रयसतवां बप्सति ' इत्युक्त॑ तदेवोच्यते। हे \इन्दो सोम एव एवमिदानीं- 
कियमाणप्रकारेण ४ते तव १सुम्ब॑ शोभनभवनं 'सुपेशसम्‌। पेश इति स्पनाम। सुरूपं रसं 
श्यवमाः अथममेव। यद्वा। प्रथम इति सुख्यनाम। ९प्रथमाः सुख्याः। मावाणोऽभ्वर्ययो वा 
४अभिश्चियः अभिश्रयन्तः सन्तः ४तुञ्जन्ति प्रेरयन्ति | हे पवमान ४निदेनिदम्‌ अस्मन्निन्द्कं सर्व- 
मपि झु भनि ४तारिपः विनाशय। ४ते तब ४झुप्मः ब्ललकरः भियः प्रियभूतः धमदः मदकरो 
रसः आविः *अवह ॥ , ॥ ४॥ ' 

* होमस्य घारा ' इति पञ्चचै अयो दशं सूक्त॑ भारद्वाजस्य यसुनाञ् आपं जागतं पवमानसोम- 
देवताकम्‌। तथा चानुक्रान्तं--* सोमस्य वसुभारद्वाजः' इति । गतो विनियोगः ॥ 


सोमॅस्प्र धारां पवते नुचश्व॑स ऋतेन देवान्‌ हवते दिवस्परिं। 

बृहस्पते रवथेना वि दिंद्ुते समुद्रासो न सव॑नानि विव्यचुः ॥ १ ॥ 
सोम॑स्य । धार । पवते । नुऽचक्ष॑सः । ऋतेन॑ । देवान्‌ । हवने । दिवः । परि । 
बृहस्पतेः । रवर्थेन । वि । दिखुते । समद्रासँः । न । सर्व॑नानि । विन्यचु: ॥ १॥ 


शसोमस्य अभिपूयमाणस्थ "घारा पवते श्रोतते। कीदशस्य सोमस्य। भ्वूचक्षसः नृणां 
चजमानानां बहुः। स च *ऋतेन यशेन "देवानू सोमभाज इन्द्रादीन्‌ *हवले । कुत्र। दिवस्परि 
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डुलोकस्योपरि वर्तेमानान्‌। *हृहस्पतेः मन्त्रपाककस्थ स्तोतुः \रबधेन शब्देन स्तोत्रेण "वि "दियुते 
'विद्योतते। *समुद्रासो “न समुद्रा इव एथिवीं सवनानि घशसंबस्थीनि "विव्यचुः व्याप्लुबन्ति ॥ 

यं त्वा वाजिज्षध्न्या अम्यनूषतायोहतँ योनिमा रोहसि दुमान्‌ । 

मघोनामायुः प्रातिरन्‌ महि श्रव॒ इन्द्राय सोम पवसे वृषा मद ॥ २॥ 
यम्‌। खा। वाजिन्‌। अन्याः । अभि । अनूपत । अं; 5हतम्‌ | योनिम्‌। आ। रोहसि । दयुऽमान्‌। 
मघोनाम्‌ । आयुः । प्रऽतिरन्‌ । महि । शरवः । इन्द्राय । सोम । पवसे । दृषां । मर्द: ॥ २॥ 

हे "वाजिन्‌ अन्नवन्‌ सोम ४यं ४तवा त्वाम्‌ "अध्ल्या: अइननीया गावः ४अभ्यनूपत अभिदुवर्त। 
आशिरार्थ स्थिताः झब्दायस्त इस्पर्थः। स स्वम्‌ 'अयोहतम्‌। अय इति हिरण्यनास । तेन तद्वान्‌ 
पाणिलंक्ष्यते। हिरण्मयेन पाणिना हतं संस्कृत *योनिं स्थानम्‌ "आ "रोहसि "युमान्‌ दीसः सन्‌ । 
* अभि योनिमयोहतम्‌ ' ( न सं. ९. १. २) इति डुक्तम्‌। किंच हे "सोम भ्मघोनां हविष्मतां 
यजमानानाम्‌ आयुः आयुष्ये महि महत्‌ “अबः अन्नं यशो या प्रतिरन्‌ वर्धयन्‌ इन्द्राय 
इन्दरथ पवसे पूयसे वृषा वपेको "मदः मदकरश्र सवम्‌ ॥ 

एन्द्रस्य कुक्षा प॑वते मादिन्तेप ऊर्ज वसानः श्रवसे सुमङ्गलः । 

ग्रत्यडू स विश्वा भुवनाभि पंत्रथे कीळन्‌ हरिरत्य॑ः स्यन्दते वर्षा ॥ ३॥ ` 
आ | इनस्य । कुक्षा | पवते । मदिन्‌ऽत॑मः । ऊर्जैम्‌ | वसानः । शरवसे । सुऽमङ्गछः । 
प्रत्यडू । सः । विश । सव॑ना | अभि । प्रये । रन्‌ । हिँ; । अत्यः । स्यन्दते । दृषा ॥ ३ ॥ 

अयं सोमः "इस्हस्थ "कुक्षा कुक्षी "आ भपवतै आसिच्यते। किमधेग्‌। *अवसे तस्याञ्ञाय 
चहुवां अन्नसिङवर्थम्‌ । सोमो विजेष्यते। '्मदिन्तमः आाद्यितृतमः ऊर्जे "वसानः बलकरं 
रसमाच्छादयन्‌। ' अपा वसानः ' (ऋ सं. ९. ७८. १ ) इति युक्तम्‌। 'सुमकलः सोभनमङ्गल- 
अदः । भसः सोमः "पत्यकू विश्वा ज्ञुवना सर्वाणि भूर्तजातानि "अभि *पत्रये अभिप्रथयति। 
दिवि उदिनः सन्‌ ९ऋळन्‌ वेयां संक्ीडमानः "हरिः हरितंवर्णः ७अत्यः अतनकुशलः 'बृषा वर्कः 
१स्वन्दते रसरूपेण ॥ र 
तं त्वा देवेभ्यो मधुमत्तमं .नर॑ः सहस्रधार दुहते, दश क्षिप॑+। 
चूर्भिः सोम प्रच्युतो ग्राव॑भिः सुतो विश्वान्‌ देवाँ आ प॑वस्वा सहस्रजित्‌ ॥ ४ ॥ 
म्यः । मर्धुमत्‌ऽनमम्‌। नर: । सहल &वारम्‌ । दुहते । दशै | क्षिपः । 
चडर्मिः | सोम  प्रडच्युत: | आ ऽभिः | सृतः । विश्वान्‌ । दैकन | आ । प॒वस्व । सह॒ऽजित्‌॥४॥ 
नं तादश ९तवा त्वां *देवेभ्यः इय मधुमत्तमम्‌ भतिशयेन मधुमन्तं "सहख- 
घार बहुधारायुक्त ४दुहते दुत । के । "नरः नेतार ऋत्विजः भदश रक्षिपः तेषां दशसंख्याका 
अङ्गुलयश्च । हे "सोम च्नुभिः मनुष्यैः भ्मच्युतः 'प्रावभिः सुतः अभिपुतरूब सहस्रजित्‌ 
सहूसंख्याकधनस्य जेता सन्‌ भविशवान्‌ "देवान्‌ शआ "पवस्व ॥ 

तं तवां हृस्तिनो म्धुमन्तमद्रिमिर्दुहन्त्यप्सु वृषभं दश्च क्षिपः | 

इन्ह सोम मादयन्‌ दैव्यं जनं सिन्धोरिवोर्मि; पर्वमानो अर्षसि ॥ ५ ॥ 
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तम्‌ | त्वा । हस्तिनः । मधुमन्तम्‌ । अद्विंडमि: । दुहन्ति । अपूडसु । वपभम्‌ | दर्श । क्षिप:। 
इन्द्रम्‌ । सोम । मादर्यन्‌ । दव्यम्‌ । जनम्‌ | सिन्थो:5इव | ऊर्मि: | पर्वमानः । अर्पीस ॥५॥ 
अतं तादशं "मधुमन्तं मधुररसं "डृपभं कामानां चषकं "रवा त्वां ४हन्निनः सुहस्तस्य ` दश्ञ 
"क्षिपः अङ्गुलयः "अद्रिभिः आविः ९अप्सु ५दुहन्ति। ताइश हे “सोम 'इन्द्रम्‌ अन्यं ` दस्यं 
“जन देवसंबन्धिन संघं माद यन्‌ "सिन्धोरूमिरिव पवमानः पृथमानः सन्‌ "अधि गच्छसि॥ ॥५॥ 
“प्र सोमस्य ' इति पञ्च चतुर्दश सूक्तम्‌ । ऋषिदेवते पूर्ववत्‌ । अनसय जिप शिष्टा जगस्यः । 
“प्र सोमस्य * इत्यनुकान्तम्‌ । गतो विनियोगः ॥ 
प्र सोम॑स्य पर्वमानस्योर्मय इन्द्रस्थ यन्ति जरं सुपेशंसः । 
दक्षा यदीमुन्नींता यशसा गवाँ दानाय झर्रमुदरमन्दिपुः सुताः ॥ १ ॥ 
प्र । सोम॑स्य । पतमानस्य । ऊर्मयः । इन्द्रस्य । यन्ति । जठरम्‌ । मुऽपेशसः । 
ढकला | यत | ईम्‌ उतडनीता: । यदासां । गवाम्‌ । दानायं । रम्‌ । उत्‌ अमन्दिषुः ।सुताः॥ १॥ 
"पवमानस्य पूयमानस्य "ऊर्मयः रसप्रवाहा "स्य *जर॑ प्र ध्यस्ति अगस्छन्ति। 
*सुपेशसः सुरूपा ऊर्मय इति संबन्धः। यत्‌ यदा "ईम्‌ पते "मुताः अभिपुताः सोमाः "गवा 
यक्सा बलभूतेन' ४दक्षा सह ४उच्जीताः सन्तः ५दानाय यजमानविप्याभिमतदानाय भयर 
विक्रान्तमिन्द्रम्‌ ४डदमन्दिपुः उन्माद यन्ति तदा जडर यन्ति ॥ 
अच्छा हि सोमः कलश्चाँ आसिंष्यदुदत्यो न वोळहां र॒घुवर्तनिर्वूपा । 
अर्था देवानांमुभय॑स्य॒ जन्म॑नो विद्वाँ अश्नोत्यम्ु्त इतश्च यत्‌ ॥ २॥ 
अर्ष्छ | हि । सोम॑ः | कलशान्‌ | असिंस्पदत । । न। बोळ्हां | रघुडव॑र्तनि: | इपा | 
अर्थ । देवानांम्‌। उभयस्य | जन्मन: । विद्वान्‌ । अक्षाति | अमुतः | इतः । च। यत्‌ ॥ २ ॥ 
असौ! "सोमः `कल्षान्‌ अच्छ अभिमुखम्‌ ४अमिष्यदत्‌ स्वस्दते। क इव। ९अ्यो ४न 
*बोन्हा रथस्य वाहकोऽश् इव । स यथा स्वगन्तन्यमभिगच्टति तद्वत्‌ । , यदव । अयसुत्तरत्र दछान्तः। 
४बोळहा अश्व इव ९रघुवर्तनिः छघुगमनः भ्यूषो वर्षकश्। “अथ "अधि च "देवानां सोमसजुपाम्‌ 
"उभयस्य उभयविधं *जन्मनः जातं “विद्वान्‌ जानेन्‌ असिष्यदत्‌ कलशान्‌। कि तदुभयं जन्मेति 
उच्यते। यहेवजातम्‌ *असुतः युलोकात्‌ *इतश्रन अस्माझूलोकाच “अश्ोति व्यामोति यनम्‌। 
तस्योभयस्य जातं विद्वानिति संबन्धः ॥. 


आ नें: सोम पवमानः किरा वस्विन्दो भव॑ मवा राध॑सो महः 

शिक्षा वयोधो वस॑वे सु चेतुना मा नो गर्यमारे अस्मत्परां सिचः ॥ ३ ॥ 
आ । नः । सोम । पवमानः । किर । बसु । इन्दो इति । भव॑ । मघऽवा । राघ॑सः । महः | 
शिक्ष । वयःऽधः । वस॑वे । सु । चेतुना । मा । नः । गय॑म्‌। आरे । अस्मत्‌ । परा । सिचः ॥३॥ 
अ. ग-बलकरेण। २. भ६-अर्य। हू 
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"आ "किर सवंतो "विक्षिप “नः अस्मभ्यं हे "सोम ४पवमानः पूयमानस्ट्वम्‌ । किम्‌ । 
“बसु वासकं धनं गवादिरूपम्‌। किंच "इन्दो दीस हे सोम मघवा धनवांस्ट्वं *महः महतः 
“राधसः धनस्य "भव दातेति सेपः। तथा हे ४बयोधः अन्नस्य धातः सोम भ्वसबै वासकाय 
परिचरते मझं भ्चेलुना' पटेन जञानेन "सु सुखं कल्याणं "कक्ष देहि । ४नः अस्मभ्यं प्रदेयं ४गयं 
अनम्‌ "अस्मत्‌ "आरे अस्मत्तो दूरं "मा "परा ४सिचः मा प्रय ॥ 

आ नं; पूषा पव॑मानः सुरातयों मित्रो गच्छन्तु बरुणः स॒जोष॑सः । 

बृहस्पर्तिरमरुतो वायुरश्विना स्व सविता सुयमा सर॑स्वती ॥ ४ ॥ 

आ | नः । पुषा । पर्वमानः । सुऽरातय॑ः । मित्रः | गच्छन्तु । वरुण: । स॒ऽजोरषसः । 
बृहस्पति: । मरुत॑ः । वायुः । अशिना । तवश । सविता । सूऽयमां | सर॑स्वती ॥ ४ ॥ 

"सुरातयः सुदानाः ४सजोपसः संगताः पूषादयो देवाः आ. '्गब्छन्तु छन: अस्मान्‌ 
अस्माक यज्ञं वा। तथा ४सुयमा | यम्यते नियम्यत इति यमो विग्रहः। सुविग्रहा "सरस्वती 
चागच्छतु ॥ 

उभे द्यावांएयिवी विश्वमिन्वे अयेमा देवो अदितिर्विधाता । 

भगो चृशंस॑ उर्वन्तरिक्षं विश्वे देवाः पव॑मानं जुपन्त ॥ ५॥ 
उमे इतिं । थार्वापरथिवी इतिं । विश्वमिन्वे इतिं विश्वम्‌&इन्वे | अर्यमा । देवः । अदितिः। विऽधाता। 
भर्ग: | चृऽशंसंः । उरु । अन्तरिक्षम्‌ । विश्वे । देवा: । पर्वमानम्‌ । जुपन्त ॥ ५ ॥ 

शविश्रमिन्बे । 


न्वति््यांतिकर्मा । संग्यापिन्चौ "उसे "द्यावाएथिवी चावाएथिम्यौ अर्यमा 
दयखयश्र भगश्च षसः नुभिः अंसनीयः ४उवैन्तरिक्ष त भवि *देवाः च *पबसानं पूयमानं 
सोमं भ्जुपन्त सेवन्ते॥ ॥६॥ 

* असावि ? इति पञ्चे पदं सूक्तम्‌ न्यायः पूर्वेवत्‌ । अत्रानुकमणिका--* असावीति 
त्रिहुबन्ते ' इति। अनेन द्विवचनेन रक्तयोः * प्र सोमस्यं ` इत्यादिकयोईयोरपि त्रिदबन्तता 
अतिपादिता । गतो विनियोगः ॥ 

असांबि सोमो अरुंषो. वृषा हरी राजे दसो अभि गा-अंचिक्रदत्‌ । 

पुनानो वारं पंयैस्यव्ययं, इयेनो न योनिं पृतब॑न्तमासरैम्‌ ॥ १ ॥ 
असावि । सोम॑ः । अरुपः । इरा । हारे: | राजा5इब । स्मः | अभि । गा: | अचिक्रदत्‌ । 
पुनानः । वार॑स्‌ पारि । एति । अब्ययंम्‌ । शयेनः । न । योनि । घृतऽन्तम्‌। आऽसर्दम्‌ ॥ १॥ 

"सोमः असावि अभियुतोञ्मूत्‌ । कीरशः सोमः । ५अरुपः आरोचमानः दषा बर्षेकः *हरिः 
हरितवर्णः । स च "राजेव भदस्मः दशैनीयः सन्‌ “गा: उदकानि अभिलक्ष्य अचिक्रदत्‌ झं 
करोति स्वरसनिर्मोकसमये । पश्चात्‌ "पुनानः पूयमानः °अम्ययम्‌ अविमथं वारं वालं दशापवित्रं 
>पर्येति। ततः ९इयेनो भन श्येन इव योनिं स्वकीयं स्थानं °शृतवन्तम्‌ उदकवन्तम्‌ आसदम 
आसदनाय पल इति शकः ॥ * 


१. ग-सुचेतुना । 
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कविर्वेधस्या पर्येषि माहिनमत्यो न मृष्टो आभि वाज॑मपीसि । 

अपसेधन्दुरिता साम सृळय घृतं वर्सानः परिं यासि निर्णिजम्‌ ॥ २॥ 
कविः । वेधस्या । परि । एवि । माहिनम्‌ । अत्यः । न । मृष्ट: | अभि । वाज॑म्‌ । अर्पसि । 
अपसेधन । दुःऽइता । सोम । मूळय । घृतम्‌ । वसानः । पारिं। यासि । निःऽनिज॑म्‌॥२॥ 

है सोम 'कबिः क्रान्तदर्शी सन्‌ *वेधस्या यागविधानेच्छया *माहिनं मंहनीय॑ पवित्र पर्येचि 
परिगण्छसि। पश्चात्‌ भष क्षालितः "अत्यो भन अश्च इव भवाज संग्रामम्‌ "अभि भ्अपसि। हे 


"सोम ४दुरिता अस्माकं दुरितानि 'अपसेधन्‌ परिहरन्‌ म्ूळय सुखय । डतम्‌ उद॒कं "वसानः 
आच्छादयन्‌ परि “यासि अभिगच्छसि । किम्‌। "निर्णिज निर्णेजक पवित्रम्‌ ॥ 


पजन्य॑ः पिता मंहिस्य॑ पाणिनो नाभां एयिव्या गिरिषु कषयं दषे । 

स्वसार आपो अभि गा उतासंरन्त्सं ग्रावंभिनसते बीते अध्वरे ॥ ३ ॥ 
पर्जन्यः । पिता । महिपस्य । पर्णिनः । नामां । पृथिव्या: । गिरि । क्षय॑म्‌ । द॒धे । 
स्वसारः | आप॑ः | अभि | गाः । उत । असरन्‌ । सम्‌ | ग्राव॑भिः । नसते । वीते । अध्वरे ॥ ३॥ 


यस्य शमहिषस्य महतः धपर्णिनः पर्णवतः पतनबतो वा सोमस्य पर्जन्यः भविता जनकः स 
सोमः *प्थिब्याः नाभा नाभौ नामिस्थानीये हविधोने "गिरिषु गिरिसंबन्धि्रावसु! "क्षयं 
निवासं "दघे धारयत्यभिषवसमये। “उत अपि च स्वसारः अङ्गुलयः आपः वसतीवयः ण्गाः 
आशिराथां: स्तुतयो वा “अभिर 'असरनूरे अभिसरन्ति। धसं ४नसते संगच्छते च ९ग्रावभिः 
साकम्‌ । कुत्र। ४वीते कान्ते "अध्वरे यज्ञे ॥ 


जायेव पत्यावधि शेवं मंहसे पञ्जाया गर्भ शरणुद्दि अवीमि ते। 

अन्तर्वाणीपु प्र चरा सु जीवसेंडनिन्यो वृजने सोम जागृहि ॥ ४॥ 
जायाईईव । पत्यौं। अधि । शवं । मंहसे । पर्जाया: । गर्भ । शुणुहि । श्रवीमि । ते । 
अन्तः । वाणु । प्र ।.चर । सु । जीवसे १ अनित्त्यः । वृजने ।' सोम । जागृहि ॥ ४ ॥ 


अजायेव 'पत्यौ जाया यथा स्वभायां भतंरि सुखं प्रयच्छति तद्वत्‌ "शेष शेवम्‌। द्वितीयाया 
अम्भावाभावश्छान्द्सः । सुखं *मंहसे प्रयच्छसि यजमाने। हे *प्॑ञाया "गर्भ सोम ९श्टणुहि शणु 
स्तुतीः भते तुम्यं "्मरवीमि । पजिर्गतिकर्मा । पज्ा, प्रथिवीत्याडुः । अपि वा माध्यमिका वाकू पत्रा। 
भूमावोषधिरूपेश जातत्वात्तक्र्भस्वम्‌ । माध्यमिकाया वाचोऽपि बृष्टिसाधनत्वात्‌ तत्पुत्रस्वम्‌ । स त्वं 
ज्वाणीबु वाशु स्तुतिषु “अन्तः मध्ये "सु सुषु “प्र भचर "जीवसे अस्माकं जीवनाय। हे "सोम 
४अनिन्थः स्तुत्यस्ूव्व वृजने अस्माकं शसुवळे ९जागृहि प्रबुद्धो भव ॥ 


यथा पूर्वेभ्यः शतसा अर्सधः सहस्रसा! पर्यया वाज॑मिन्दो । 
एवा पंवस्व सुविताय॒ नव्य॑से तव॑ ब्रतमन्वापः सचन्ते ॥ ५॥ 


१, ग-मिस्सिबंधिपदेशेषु । २. त१.२.४.५-म२-' अभ्यसरन्‌ ” नास्ति । 
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यथा | पू्बम्यः । शत5सा: । अम्रः । सहल्न5सा: । परिऽअयांः । वाज॑म्‌ | इन्दो इतिं 
एव | पवस्व॒ । सुविताय । नव्य॑से । तब॑ | त्रतम्‌ । अनु । आपः । सचन्ते ॥ ५॥ 

हे *इन्दो सोम त्वे “यथा ९पूर्वेम्यः मह्पिम्यः स्तोतृभ्यः ९ 
दाता तथा "सहरसा: च सन्‌! प्ययाः परिग्छेः ९णव* एवमिदानीमपिः भ्नम्यसे नवतराय 
“सुविताय अम्युदयाय भ्यवस्व क्षर। *तव *मतं कर्म 'अन्वापः वसतीवर्यः ५सचन्तेः । अतः 


पवस्व ॥७॥ 

* पवित्र ते ? इति पञ्चच पोडशं सूकतमाङ्किसस्य पविश्रस्थार्ष जागतं पवमानसोमदेवताकम्‌ । 
तथा चालुक्तान्तं-' पवित्रे ते पवित्रः? इति । अभिष्टव आये ऋतवो वक्तव्ये । सूत्रितं च--' पवितं ते 
विततं ब्रह्मणस्पत इति द्वे वि यत्पचित्रै धिषणा अतन्वत ' ( आश. श्री, ४. ६) इति ॥ 

पवित्र ते वित॑तं अक्षणस्पते प्रशर्गात्राणि पर्येषि विश्वतः । 

अतसतनूने तदामो अंश्रुते शृतास इदईन्तस्तत्समांश्त ॥ १॥ 
पित्र्‌ । ते । विडतंतम्‌ । बरह्मणः । पते । ग्रडमुः । गात्राणि । परि । एपि । विश्वः । 
अतप्तश्तनू: । न । तत्‌ | आमः तेन शुतास: । इत्‌ । वह॑न्तः । तत्‌। सम्‌। आशत ॥ १ ॥ 

हे "बह्मणस्पते मन्त्रस्य स्वामिन्‌ सोम १ते* “पवित्र शोधकमङ्ग *विततं सर्वत्र विस्तृतम्‌ 
स "परशुः प्रभविता सवं गात्राणि पातुरङ्गानि *पर्येषि परिगच्छसि ४विश्वतः सर्वतः। तब *तत्‌ 
पविश्नम्‌ *अतपतन्‌ः पयोवतादिना” असंतक्षगात्रः आमः अपरिपक्को भन १अ्जुते न व्याम्रोति । 
*ख़तास "हत शता एव परिपक्ता एव "वन्त: याग निर्वहल्तः “तत्‌ पवित्र * समाशत ब्याप्जुवन्ति॥ 

तपोष्पवित्रै वित॑तं दिवस्पदे शोच॑न्तो अस्य तन्तबो व्यंस्थिरन्‌ । 

अब॑न्त्यस्य पवीतार॑माशवों दिवस्पृष्ठमधि तिष्ठन्ति चेत॑सा ॥ २॥ 
तपो: । पित॑ । वि5त॑तम्‌ । दिवः । पदे । शोच॑न्तः | अस्य । तन्तवः । वि | अस्थिरन्‌ । 
अव॑न्ति । अस्य । प॒बितारम्‌ | आशर्ब:। दिवः । पृष्ठम्‌ । अधि । तिष्टन्ति । चेत॑सा ॥२॥ 

श्तषोः कवणा तापकश्य“, सोमस्य*. पवित्रं शोधकमङ्ग तेजो वा ४दिवस्पदे चुलोकस्य 
डब्छिते स्थाने ४वितनं विस्तृतम्‌। ' तृतीयस्यामितो दिवि सोम आसीत्‌” (तै. मा, ३. २. १. १) 
इति ग्राह्मणम्‌। भ्अस्य *तन्तवः अंशवः *शोचन्तः दीप्यमानाः भब्यस्थिर्न्‌ विविध लिष्टन्ति। 
एयिथ्यां हविधाने वा । अस्य सोमस्य "आशवः क्षीप्रगामनो रसाः १अवन्ति रक्षन्ति। कम्‌ | 
भपबितारैं पावयितारम्‌ । यजमानमबन्ति रक्षन्ति होमद्वाहा!” पश्नादूताः!” ५दिवः चुलोकस्य 
अपृष्ठे पष्ठभागमुन्नतदेश *चेतसा बुद्धधा देवगमनेच्छावत्या "अघि ४तिष्ठन्ति आश्रयम्ते'॥ 

अभिष्टये ' अरूरुचत्‌ ' इत्वेषावपनीया । सूत्रितं च--' इळे चावाएथिवी इति प्रागुत्तमाया 
अरूरुचदुषसः एभ्रग्रिय इत्यावपेत ' ( आश, श्री, ४. ६ ) इति ॥ 

१. ग-यथा अस्रधः वाजं संप्रामं। २. ग-एब़ा एवमि"; घ-त-भ-एवमेबमि" । ३. ग-त३.४- 
सचते सेवते । ४. भ३-ते तब। ५. भ६-पयोग्न्यादिना । ६. ग१-त३-भ१.२.७- बहतः ' नास्ति । 
७. भई-्याप्वुवंति यः शतः स रौद्रः यः शतः स स देवः यो विदग्धः स नेतः इति क्षतेः। 
८. त-अ्यापकस्य । ९. ग-शोषकस्य । १०. ग-सोमघाराआमौ हताः; म६-होमदारेण पथादुताः । 


म. ९, अ, ४. सू. ८३] सप्मोऽष्टकः १५५ 


अरूरुचदुषसः पक्चिरग्रिय उक्षा बिंभतिं बुवनानि वाजयुः । 

मायाविनों ममिरे अस्य माययां नुचक्षंसः पितरो गर्भमा द॑धुः ॥ ३ ॥ 
अरूरुचत्‌ । उपस॑ः । प्रश्विः । अग्रियः । उक्षा । बिभर्ति । सुब॑नानि । बाजड्यु: । 
मायाऽविन॑ः । ममिरे । अस्य । मायया । नूडचक्षसः । पितर॑ः । गर्भम्‌ । आ । 

४उषसः संबन्धी "क्षिः आदित्यः । “इम्रिरादित्यों भवति प्राश्जुत पुर्न वर्ण? ( निरु. २.१४ ) 
इति निरुक्तम्‌। अप्रियः सुल्यः सोऽयं सोमः "अरूरुचत्‌ रोचयति । सः 'उक्षा जलस्य सेक्ता 
बिभर्ति पुष्णाध्युदकेन "भुवनानि भूतजातानि ४वाजयुः तेपामश्नमिच्छन्‌। "्मायाविनः। माया प्रज्ञा। 
प्रज्ञावस्तो देवाः “अस्य सोमस्य “मायया प्रज्ञया "ममिरे निर्मान्ति । सोमस्वैकैकांशपानेन जातबला 
अझ्यादयः स्वस्वब्यापरेण जगत्सजन्तीत्यरथ॑ः । तथास्य मायया ४न॒चक्षसः नृणां बष्टारः ४पितरः 
बाळका देवा अङ्गिरसः पितरो वा श्गर्भमा दधुः घारवन्ति। ओषधीयु वात्र सूर्यात्मा सोमः 
स्तूयते सूयंरइम्यनुगमाधीनबर्धनाक्षन्द्रस्य । अयमुफ्सः एषः सबितारूरुचत्‌ रोचयति सबै रोचते 
वा। शिष्ट समानम्‌। तस्संबन्धिनो नुचक्षसो नृणां दष्टारः पितरो जगबक्षका रझ्मयो गर्भमा 
द्र्बशवर्थम्‌ ॥ Fea 

अभिष्टवे खरमवेक्षमाणः * गन्धर्व इत्था ' इत्येतां पढेत्‌। खूत्रिते च-- गन्धर्व इत्या पदमस्य 
रक्षतीति खरमवेक्ष्य ? ( आशव. श्री, ४. ७) इति ॥, 

गन्धर्व इत्था प॒दम॑स्य रक्षति पातिं देवानां जनिमान्य ङतः ॥| 

गुम्णातिं रिपुं निधया निधाप॑तिः सुकत्तंमा मधुनो भक्षमांशत ॥ ४ ॥ 
इत्या । पदम्‌ । अस्य । रक्षति । पातं । देवानाम्‌ । जनिमानि । अतः । 
गुम्णाति । रिंपुम्‌। निडधर्या | निधाउपैति: । सुक्ृत5त॑मा: । मधुनः । भक्षम्‌। आशत ॥ ४ ॥ 

गन्धर्वः उदकानां स्तुतीनां वा धारक आदित्यः ७अस्थ सोमस्य भद स्थानं चुसंबन्धि' 
भहा सत्यं ररक्षति। सोऽयं सोमः 'देवानां "खनिमानि जन्मानि। देवानित्यर्थः। दाति रक्षति 
४अङुतः महान्‌ । किंचायं "रिपुम्‌ अस्मद्रैरिणं ४निधया। निघा पाइ्या । पाशसमूहेन गृभ्णाति 
सुह्ाति। "निधापतिः पफ्रासमूहस्वामी । तस्यास्य मपुनः मधुरर्‌सस्पं *भक्षं *सुकृत्तमाः अतिशयेन 
सुकृतकर्तार पुव,४आझ्षात प्रामुवन्ति ॥ 

अन्तिमे प्रव्ये परिघानीयायाः पूर्व ' हविहंविष्मः ' इस्थेपाबपनीया । सूत्रितं च--' उमे 
आगुत्तमाया हबिईविष्मो महि सम दैब्युमित्यावपेत ' ( आश्व. भ्रौ. ७. ७) इति ॥ 


इविशविष्मों महि सञ्च देव्यं नमो वसाः परिं यासथध्व्रम्‌ । 

राजा पवित्ररथो वाजमारुहः सहस्भष्टिर्जयसि श्रवों बृहत्‌ ॥ ५॥ 
हृबिः । हविष्म: । महिं । सभ । दैव्य॑म्‌। नर्भ; । बसौन; । पारिँ । यासि । अध्वरम्‌ । 
राजां । पवित्र॑ऽरथः । वाज॑म्‌ । आ । अर्हः । सहस््रंउशृष्टि: | जयसि । शरवः | बृहत्‌ ॥५॥ 


१. त१.३.४-भ२.६-युसंबंधिनः । 


१५६ ऋग्वेदः [अ, ७. अ. ३. व, ९ 


है *हविष्मः । हविरित्युदकनाम । उदकवन्‌ सोम हविभूत ४नभः। उदकनामैतत्‌। उदकः 
रसमित्यथंः । श्वसानः आच्छादयन्‌ “महि महत्‌ "दैब्यं "सश्च यागगृहं “परि भ्यासि परिगच्छसि 
*अध्यरं निर्वोढुम्‌ । किंच हे सोम "राजा भपवित्ररथः च 'वाजं संग्रामम्‌ ९आरुहः आरोएसि। 
यद्वा। तत्र तत्र संग्रामवाचकेन शब्देन यज्ञब्यबहारदर्शनादत्र वाजो यज्ञाल्यसंग्रामः । तमारहः । 
यथा कश्रिदाजा रथमारुद्य स्वस्थानं प्रविशति तद्वदिति भावः। किंच "सहस्नशृष्टिः बहुअंशः। 
अपरिमितगमन इत्यर्थ: । अथवा भृष्टिरायुधम्‌। असंश्यातायुधः सन्‌। बहत श्रवः महद्चं 
"जयसि अस्माकम्‌॥ ॥८॥ 

* पवस्व देवमादनः ' इति पञ्चर्च ससद सं वाचः पुत्रस्य प्रजापतेरापें जागतं पवमानसोम 
देवताकम्‌। तथा चाजुक्रास्तं-- पवस्व वाच्यः प्रजपतिः ' इति । गतो विनियोगः ॥ 


पर्वस्व देव॒माद॑नो विच॑प॑णिरप्सा इन्द्राय वरुणाय वायवे । 

कृषी नों अद्य वरिवः स्वस्तिमदुरुक्षिती गरंणीहि दैव्यं जन॑म्‌ ॥ १॥ 
पर्वस्व । देव॒ऽमाद॑नः । वि5चर्पणिः । अप्साः । इन्द्राय | वरणाय । वाये । 
कुधि । नः । अद्य | वरिवः । स्रस्तिऽमृत्‌ ।,उरु5क्षिती । गुणीहि । दैव्यम्‌ । जन॑म्‌ ॥ १॥ 


हे सोम "देवमादनः देवानां मादयिता भविचर्षणिः विश्वष्टा "अप्साः अपां दाता! त्वे पवस्व 
कषर । कस्मै। "इन्द्राय ४वरुणाय वायवे च। ९नः अस्माकं वरिवः धनं "स्वस्तिमत्‌ । स्वस्तीत्य- 
विनाशनाम । तद्वने "कृधि कुरु । ४उरक्षिती विस्तीणांयां भूमौ यशसंबस्थिन्या द्यं "जने 
देवसंबन्धिनं संघम्‌ । जनझब्दः संघवाची । तँ शृणीहि । गृणातिः शब्दकर्मा। शब्द्य । यथा स्वदीया- 
भिपबशब्दे श्रुत्वा देवा आगच्छन्ति तथा सृणीहीत्यर्थः । अथवा दैव्यं जनमित्यूषिः स्वास्मानमाह । 
देवसंबन्धिनं जनं मां गूणीहि साधुसंभक्ता इति शब्दय ॥ 


आ यस्तस्थौ भुव॑नान्यमंत्यों विश्व नि सोमः परि तान्यर्षति । 

कृण्वन्त्संचुत विचृत॑मभि्टय इन्दुः सिषक्त्युषसं न खरैः ॥ २॥ 
आ। यः । त॒स्थौ । भुव॑नानि। अमर्त्यः । विश्वानि | सोम: । परि' । तानि । अर्पति | 
कृण्वन्‌ । सम्‌ऽचृत॑म्‌। विऽचृत॑म्‌ । अभिश्टये । इन्दु: । सिसक्ति। उप्रसम्‌ । न । सूर्य: ॥२॥ 

भयः णअमर्त्यः देवः सोमः *भुवनानि लोकान्‌ *आ ४तस्थौ आस्थितवान्‌ तानि विश्वानि 

सर्वाणि भुवनानि "परि "अर्षति परितो गच्छति। परितो रक्षतीस्यर्थः। सोऽयम्‌ "इन्दुः यज्ञ 
यजमाने वा भच देवः फलवा संबदं "णन्‌; कुन्‌ “विचृतम्‌ असुरादिभिढुँ:लैवो वि्ुक्तेर 
कृण्वन्‌ अभितो यागाय ५सिपक्ति सेवते यजञम्‌। "उपसं /न भ्सूर्यः। सूर्य उगसमिव यथा 
अभिष्टये अभितो गमनाय प्राणिनां संचतं प्रकादीः संयुक्तं बि्ृतं तमोभिर्विसुक्तं च लोकं कुवंक्षपसं 
सेवते तद्वत्‌ ॥ 

आ यो गोभिः सुज्यत ओष॑धीष्वा देवाना सुन्न इषयुर्पावसुः। 

आ विद्यां पवते धार॑या सुत इन्द्र सोमो मादयन्दैव्यं जन॑म्‌ ॥ ३॥ 


१. ग-साता । २. ग-बुसैवों। ३. ग-विदुक्तं। 
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आ। यः । गोमि । सृज्यतें | ओषंधीपु । आ । देवानांम । सुन्ने । इषयंन्‌ । उप॑ऽवमुः | 
आ । विड्या । पवते । धार॑या । सुतः । इन्द्रम्‌ । सोम॑ः । मादर्यन्‌ । दव्यम्‌ । जन॑म्‌ ॥३॥ 
ज्यः सोमः ४गोमिः रश्मिभिः ४आ ४सज्यते 'ओपधीयु। यं सोमं स्थापयन्तीत्य्थ: । 
किमर्थम्‌। "देवानां "सुन्ने सुखे निमित्ते सति। कीरोऽयम्‌ । "इपयन्‌ देवान्‌ प्राप्तुमिष्छन्‌ । ° इष 
गतौ ?। घनमिच्छन्‌ वा। तथा 'उपावसुः सनुभ्यः सकाशात्‌ प्राप्घनः । सः *सोमः "विशता 
विद्योतमानया ९घारया ५आ "पवते "सुतः सन्‌। कि कुवेन । द्य? देवस्वामिनम्‌ *इन्जे "मादयन्‌ ॥ 
एप स्य सोम॑ः पवते सहस्रजिद्धिन्वानो वाच॑मिषिरा परुषम्‌ । 
इन्दुः समुदरमुदियति वायुमिरेन्द्रस्य हार्दि कलशेंषु सीदति ॥ ४॥ 
एप: | स्यः । सोम॑ः | पते । सहस्रजित्‌ | हिन्त्रानः । थाच॑म्‌। इपिराम्‌ | उपःऽबुर्धम्‌ । 
समुद्रम्‌ । उत्‌ । इयर्ति । वायुऽभिंः | आ । इन्द्र॑स्य । हाहि । कल्शेंप । सीदति ॥४॥ 
शप *स्यः सः सोमः "पवते पूयते । कीहश एफ । सहस्रजित्‌ सहस्य जेता । किं कुन्‌ । 
श्वाचम्‌ ऋरिवजां स्तृतिरूपां वाचं *हिन्यानः प्रेरयन्‌ । कीश वाचम्‌। *इपिरां गमनशीलां स्तुत्यं 
अति गन्त्रीम्‌ "उपरुधस्‌ उपसि मदुद्धाम्‌। सोऽयम्‌ '३न्हुः सोमः समुदं समुद्रियं रसम्‌ "उदियर्ति 


उद्गमयति वायुभिः गल्तृमिरध्वस्वांदिमिः वायुमिरेव वा म्रयैमाणः सन्‌ । तथा इन्द्रस्य ४हार्दि । 
हाई भियम्‌। नद्ार्दि इन्द्रस्य प्रियवद्यथा भवति तथा *कलझ्ेपु द्रोणकलशाप्रचुतिपु "आ "सीदति ॥ 


अभि त्यं गावः पय॑सा पयोवृधं सोमं श्रीणन्ति मतिभिंः स्वर्विदम्‌ । 
$ प॑वते कृत्व्यो रसो विम्र॑ः कविः काव्येना स्व॑र्चनाः ॥ ५ ॥ 
अभि। त्यम्‌ | गाव: | परयसा | पयः5ब्रधम_| सोम॑म्‌। श्रीणन्ति | मतिऽभिंः । स्वःऽविद॑म्‌ | 
धनम्‌ऽजयः । पवते । कृत्य: । र्सः'। विग्रः । कविः । कायन । स्तरः5चना: ॥ ५॥ 
तँ ४पयोद्रथं पयसो वर्धकं सोमं °नावः भपयसा स्वकीयेन क्षीरेण "श्रीणन्ति भ्रव 
छर्बन्ति। यः मतिभिः स्तुतिभिः सबं यच्छति ते *स्वर्विदं सोमं श्रीणन्ति। सः 'घनेजयः श्रु 
घनानां जेता सोमः "काम्येन कर्मणा श्यवते पूयंते। कीहशः सः । , हरयः कर्मण्यः "रखः रसरूपः 
शविप्ः मेधावी १कविः क्रान्तप्रजञः "स्वचनाः सर्वा अ: । चन इत्यञननामः॥ ॥९॥ 

इन्द्राय ' इति द्वादशर्चमष्टादं सक्त ्गुगो त्रस्य वेनस्याषे पवमानसोमदेत्रताकम्‌ । एकादशी- 
वादस्य त्रिष्टुभौ शिष्टा जगत्यः। तथा चाजुक्रान्तम्‌-  इन्द्राय द्वादश वेनो भार्गवो दित्रिहुबन्तम्‌ 
इति। गतो विनियोगः॥ 

इन्द्राय सोम सुघुंतः परि ख़वापा्मीवा भवतु रक्ष॑सा सह । 

मा ते रस॑स्य मत्सत इयाविनो द्रविणस्वन्त इह सन्त्विन्दंवः ॥ १ ॥ 


१. भर-दैन्य जने। २, गतये त सोमं गावः पयसा अमिश्रीणति । कोहशश। पयोद पयोवर्षक 
मतिभिः स्तुतिमिः स्वार समस्य ल॑भयितार॑ । घना जेता रूयः कर्मण्यः रसरूपः विपः मेधावी कविः 
काव्येन कविकर्मणा स्वर्चनाः सर्वान्नः। य एवैभूतस्तं सोममभिश्रीणेतीसयन्बयः । 
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इन्द्राय । सोम । सुडसुंत: । परि' । खव । अप । अमींबा । मवतु । रक्ष॑सा । सह । 
मा | ते । रस॑स्य । मत्सत । द्व्याविन: । द्विणस्वन्त: । इह । सन्तु । इन्द॑वः ॥ १॥ 

है *सोम स्वं *सुपुतः सुषु अभिषुतः सन्‌ इन्वार्थ “परि ९सव परितः खव । गच्छ। रसँ 
सुच्च। "अमीवा रोगः एरक्षसा "सह अय ४भवतु अपगतो वियुक्तो भवतु। ते तव रसस्य 
स्वांश रसं पीत्वा ४मा "मस्सत मा मायस्तु। के। "ट्वयाविनः । दय सश्यानृतम्‌। तेन युक्ताः। पापिन 
इत्यर्थः । किंच *इस्दवः ते रसाः "इह अस्मिन्‌ यजे "व्रविणस्वन्तः धनवन्तः "सन्त भवन्तु ॥ 


अस्मान्त्स्॒॑ये प॑वमान चोदय॒ दक्षो देवानामसि हि प्रियो मदः । 

जहि इतररम्या भ॑न्दनाय॒तः पिबेन्द्र सोम॒मव॑ नो मघा जहि ॥ २॥ 
अस्मान्‌ । स5मर्ये । दे हे 
जहि । शत्रूं । अभि । आ । भन्दना$यत: । पि । इन्द्र । सोम॑म्‌। अव । नः । मर्षः । जहि ॥२॥ 

है श्यवमान सोम "अस्मान्‌ *सर्मर्ये संग्राम "चोदय प्रेरथ। "दक्ष हि "असि समर्थः 
खलु भवसि 'देवानां मध्ये । यद्वा। देवानां प्रीणंनाय दकषोऽसि। यद्वा। वक्षरूवं देवानां प्रियः 
'भियकरो *मदः मादयितासि हि। *जहि च भान्‌ अस्माकम्‌। ९अम्या गच्छ चास्मान्‌ प्रति 
*भस्वुनायत: । भन्दनाः स्तुतयः । भन्दतेः स्तुर्तिकर्मणः। ता इच्छतः। *पिब च "इन्द्र सोमम्‌ 
शअव भ्जहि च एनः अस्मार्क भ्खघः संग्रामात ॥ 

अद॑ब्ध इन्दो पवसे मदिन्तम आत्मेन्द्रस्य भवसि धासिरुत्तमः । 

आमि स्व॑रन्ति बहवो मनीषिणो राजानमस्य भुर्वनस्य निंसते ॥ ३॥ 
अद्यः इति। पतसे। मदिन्‌ऽतंमः | आत्मा इद॑स्य । भवसि । घासि: । उत्‌ऽतमः । 
अभि । स्तररन्ति । बहवः । मनीषिणः । राजानम्‌ । अस्य । भुव॑नस्य । निंसते ॥ ३ ॥ 

हे "इन्दो छिद्यमान सोम ४अदून्धः अहिंसितः ४मदिन्तिमः मादयितृतमस्त्वै "पवसे पूयसे । 


"आश्मा स्वयमेव उत्तमः कम्‌ एन्द्रस्य श्घासिः अं भभवसि। ४अस्य भुवनस्य ७राजाने 
सोमं "बहवो "मनीषिणः स्तोतारः "अभि सवरन्ति अभिदुघन्ति । ४लिंसते गच्छन्ति\ चः ॥ 


सहस्रणीथः शत्थांरो अद्भुत इन्द्रायेन्दुः पवते काम्यं मधुं । 

जयन्क्षत्रमम्यषा जर्यञ्चप उरु नों शाहु कणु सोम मीढः ॥ ४॥ 
सहस्रऽनीयः । शत5र्घार: । अर्द्धत: । इन्द्राय । इन्दः पवते । काम्य॑म्‌ । भर्घु । 
जय॑न्‌ । क्षेत्र॑म्‌ । अभि | अ । जयंन्‌ । अपः । उरुम्‌। नः । गातुम्‌। कृणु। सोम मीढ्वः ॥४॥ 


*सहस्रनीधः बहुप्रकारनयनः "झतधारः अपरिमितधारोपेतः "अद्भुतः आश्र्यकरो महान्‌ 
इन्दुः इन्द्राय काम्यं “मधु ४पवते। किंच ` क्षेत्रम्‌ अस्मभ्यम्‌ अपः च जयन्‌ '्अम्यर्ष 
अभिगच्छ पवित्रम्‌। हे “सोम 'मीदः सेक्तः 'गातरं मार्ग “नः अस्माकम्‌ "उरं विस्तीर्ण "कृषु कुरु ॥ 


[; त१.२.४.५.६-सु -गच्छंति बा; त३-संगच्छते च; भ१.७-गच्छ॑ते च । 
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कनिंक्रदत्कलशे गोभिरज्यसे व्य! व्यय समया वार॑मर्षसि । 

मर्मुज्यमानों अत्यो न सानसिरिन्द्रस्य सोम जठरे समंक्षरः ॥ ५॥ 
कनिक्रदत्‌ । कलें । गोमिं: । अज्यसे | वि । अन्यर्यम्‌ | समया । वार॑म्‌ । अर्पसि । 
मर्मज्यमान: । अत्यः | न । सानसिः । इन्द्रस्य । सोः 

हे सोम "कनिक्रदत्‌ शबद कुवंन्‌ कलशे वतमानः गोभिः पयोभिः *अज्यसे सिक्तो भवलि । 
४अव्ययम्‌ अविमथं 'वारं वालं दशापवित्र “समया तत्समीते धवि "अपेसि विविध गच्छसि । '्मर्स- 
ज्यमानः शोध्यमानः ४अत्यो भन अश्व इव सानसिः संभजनक्षीलरूवे हे "सोम इन्द्रस्य ४जडरे 
"समक्षरः सम्यक्‌ क्षरसि ॥ 

स्वादुः प॑वस्व दिव्याय जन्मने स्वादुरिन्द्राय सुहवीतुनान्ने । 

स्वादुर्मित्राय वरुणाय वायवे बृहस्पतये मधुमाँ अर्दाम्यः ॥ ६॥ 
स्वादुः । पतस्व | दिव्यायं । जन्मने । स्ादुः । इन्द्राय । सुहवीतुऽना्ने । 

। भित्रायं । वरुणाय । वायते । बृहस्पतय । मूर्धऽमान्‌ । अ्दाम्यः ॥ ६॥ 

ह सोम 'स्वादुः स्वं 'दिव्याय जन्मने! देवगणाय ९पवस्व। तया *सुहवीतुनाओे शोभना- 
द्वालनामग्रेयाय 'इन्द्वाय 'स्वादुः स्वं पवस्व । ९मितराय ` वरुणाय ९वायवे 'बृहम्पतये च पवस्व 
अमधुमान्‌ मधुररसः ४अदाम्यः अन्यैरहिस्यरूतम्‌॥ ॥१०॥ 


अत्यं सृजन्ति कलशे दश क्षिपः प्र विग्राणां म॒तयो वाच॑ ईरते । 
पव॑माना अभ्यषेन्ति सुष्टुतिमेन्द्रै विशन्ति मदिरास इन्द॑वः ॥ ७॥ 


अत्य॑म्‌ । मृजन्ति । कलशे । दर्शं । क्षिपः । प्र । विराणाम्‌ | मतर्यः । वाचः । ईरते । 


पर्वमाना: । अभि । अर्षन्ति | सृऽस्नुनिभ्‌। आ । इन्दंम | विशा int 
\अन्यम्‌ अतनवस्तमश्रस्थानीय बा सोमं "कले "दश "क्षिपः दृशाङ्गुल्योऽधवयुं- 
संबन्धिन्यः \ कूजन्ति शोधयन्ति। तथा ` विराणां मध्ये “मतयः स्तोतारः “वाच: स्तुतीः ईरते 


अस्यन्ति । वमाना; सोमाः 'अभ्यर्यन्ति अशिगच्छन्ति *सुद्ति शोभनस्तुतिम्‌ । "इदं श्मदि- 
राखः मदकराः ९इस्दवः सोमाः आ ४विशन्ति प्रविशन्ति ॥ 


पव॑मानो अभ्येर्षा सुवी्यमुर्वी गव्यूति महि शमे सप्रर्थः । 
मार्किनों अस्य परिंपूतिरीशतेन्दो जर्येम त्वया धनंघनम्‌ ॥ ८॥ 
पव॑मानः । ऑमि । अर्थ । सुख्वीरयमै । उर्वीम्‌ । गब्यूतिम्‌ । महिं । शम । स5प्र्थ: | 
| अस्य। परि ऽसूतिः । ईशत | इन्दो इति । जयेम । तवया | धर्नम्‌ऽघनम्‌ ॥८॥ 


हे सोम *पवमानः पूयमानरवं ९सुवीरसुवी महतीं 'गब्यूतिं गोमार्ग च "महि महत्‌ 
प्रथः सर्वतः प्रथु "से गृह सुखं वा अभ्ययं अभिगमय। ४नः अस्माकम्‌ ४अस्य कणः 


१. ग-जन्मने जन्मवते; त-जन्मने जन्मदेव॑ते; त३-भ४.६- जन्मने जन्मदेवते; भ१-अन्मने जन्म; 
भ५-जन्मने जन्मदेबतो । 
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४परिपूतिः हिंसायाः परिमेरको द्वेषी "माकिः "ईशत मेश्वरो भवतु । हे "इन्दो सोम *₹वया साधनेन 
धर्मधनं सर्वमपि धनं "जयेम ॥ 

अघि द्यामंस्थादूषभो विंचक्षणोऽसरुचदि दिवो रोचना कविः । 

राजां पवित्रमति रोरुंवादिवः पीयूषं दुहते नृचक्षसः ॥ ९ ॥ 
अधिं । चाम्‌। अस्थात्‌। वृषभ: । विऽचक्षणः | अरूँरुचत्‌। वि। दिवः । रोचना। कविः । 
राजा । पितरम्‌ । अति । एति । रोईवत्‌। दिवः । पीयूर्पम. । दुहते । नृऽचक्ष॑सः ॥ ९॥ 

"अधि ४अस्वात्‌ चां चुलोक "वृषभः वर्षिता ४दिचक्षणः विदष्टा अर्य सोमः | तथा कृत्वा 
"दिवः घुलोकसंबन्धीनि *रोचना रोचमानानि नक्षत्रादीनि वि ४अरूरूचत्‌ विविधं रोचयति। 
४कविः कान्तमज्ञः सन्‌ “राजा सोमः "पवित्र दशापतित्रस्‌ "अत्वेति अतिक्रम्प गच्छति । "रोर्वत्‌ 
बाद कुर्वेन्‌ । ४दिवः शुळोकस्य "पीयूषं सारं रसं "नृचक्षसः नृणां द्रष्टारः सोमाः "दुहते खवन्ति । 
स्वकीयं रसमान्तरिक्ष्यमुदक वा दुहन्तीत्यर्थः ॥ 

दिवो नाके मधुजिह्वा असश्रतों वेना दुन लका गिरिष्ठाम्‌ । 

अप्पु द्रप्सं बाँबुघान समुद्र आ सिन्धोरूर्मा मधुमन्तं पवित्र आ ॥१०॥ 
दिवः । नाके । मधुंऽजिद्वाः । असश्चतः । वेनाः । दुहन्ति । उक्षणम्‌ । गिरिऽस्याम्‌। 
अपूञ्यु। द्रप्सम्‌। वबुधानम्‌ । समुद्रे । आ । सिन्धोः : | ऊर्मा | मर्घुडमन्तम्‌ | पवित्रे । आ ॥ १ ०॥ 

"दिवः चोतमानस्य यज्ञस्य संवन्धिनि शनाके दुःखरहिते हविर्घानाख्थे स्थाने “मधुजिह्ाः 
मधुरवाचः ४असश्रतः असंसक्तः । एयकूएथगित्यर्थः । यदवा चिरमकत्वा' शीप्रमभिपुण्वन्तः वेनाः 
एत्नामका महर्षयः भदुहन्ति अभिपुण्वन्ति। यदव चुलोक एव वेनाः कान्ता देवा दुइन्ति । तं सोमम्‌ 
४डक्षण॑ सेक्तार॑ "गरिष्ठं गिराबुन्नते देशे वर्तमानम्‌ "अप्सु उदकेषु बसतीवरीष्वन्तःर ९ववधानेर 
बानं "अप्स रसरूपं *समुब्रे समुववत मृधे बरोणकलशो "सिन्धोः उदकस्य "उमां ऊमी पूरे "आ. 
सिज्ञन्तीति सोपः । तदर्थ "मधुमन्त माधुयोपेते रसं *पवित्र दक्षापवित्र "आ सिञ्चन्तीति शेषः ॥ 

नाके सुपर्णमुपपप्तिवांस गिरों वेनांनांमकृपन्त पूर्वी: । 

शुं रिइन्ति म॒तयः पनितं. हिरण्ययं शकुनं क्षाम॑णि खाम्‌ ॥११॥ 
नाके । सुऽपर्णम्‌ ; उपपप्तिऽवांसंम्‌ । गिर: । वेनानाम्‌ । अकुपन्त । पूर्वी:'। 
शिश्ञ॑म्‌ । रिहन्ति । मतर्यः । पनिम्रतम्‌। हिरण्यर्यम्‌। शकुनम्‌ । क्षार्मणि । स्वाम्‌ ॥ १ १॥ 

नाके चुलोके वर्तमानं पश्चादुल्पतन्त सोमं "वनानाम्‌ भस्मा संबन्धिन्यः ४पूर्वीः यवः 
४गिरः स्तुतयः उप "अकृपन्त उपकस्पन्ते । अभिष्टुवन्तीत्यथंः॥ तं "शिक्लं शिक्षवत्‌ सँस्कर्तव्यं सोमं 
श्मतयः स्तुतयः 'रिइम्तिर किहन्ति संस्टशन्ति । मरा्ुवनतीसयर्थः । कीरं बिज्जम्‌ । "पनिर 
शम्दायन्तम्‌। पनतेयंङ्खुगन्तात्‌ शतरि अभ्यासस्य निगागम उपधालोपश्च। "हिरण्यथं हिरण्मय 
४शडुनं पक्षिणं ४क्षामणि क्षमायां 'स्थां हविधांने स्थां वर्तमानम्‌ ॥ जे 

१. ग-चिरप्रकृतताः; त-भ१ 'चिरमधृत्वा; भ४-चिरसभृत्वा । १. ग-वसतीवरीषु बद"; 
३.४.५-भ७-बसतीवरीषु तेवेड”; त३-भ१.२.४-वसतीवरीषु तैर्वर”; त७-भ६-वसतीवरीषु ते वाढू* 
३. त-परिइंति। 


म, ९. भ, ५. सू. ८६] सप्तमोऽष्कः १६१ 


ऊर्ध्वो ग॑न्धुर्वो आधि नाके अस्थाद्विश्वा रूपा प्र॑तिचक्षांणो अस्य । 

भाजुः झुक्रेणं शोचिषा व्यद्यौत्य्ारुरुचट्रोर्दसी मातरा झुचिंः ॥ १२॥ 
ऊर्ध्वः । गन्धर्वः | अधि । नाकें । अस्थात्‌ । विर्धा | रूपा । प्रतिऽचक्षाणः । अस्य । 
भालः । उुक्रेर्ण | शोचिषा । वि । अबौत प्र । अरूरुचत्‌। रोद॑सी उति । मातरौ । छुचिः ॥१२॥ 

४उष्बैः उक्षतः "गस्थर्वः रइमीनां धारकः सोमः "नाके आदित्ये अघि ४अम्थात्‌ भधितिष्टति । 
कि यन्‌ । अस्य आदित्यस्य ४विश्वा विश्वानि रूपाणि ९ प्रतिचक्षाण: अतिप्यन्‌ । ४भाचुः आदिष्यः 
सोमाधिषितः सन्‌ 'शुकेण दीसेन *शोचिया तेजस 'य्यथोत्‌ विद्योतते। न केवलं स्वयमेव अवि सु 
"मातरा निमांत्यौ "रोदसी द्यावाएथिव्यो भ्प्रारूरूचत्‌ रोचयति’ । ४झुचिः दीसः ETE 

अथ पञ्चमेऽनुवाक एकादश सूक्तानि। तत्र “गर ते ' इत्यष्टाचस्वारिंशरचं प्रथमं सूक्तम्‌ । 
अथमदशचंस्य आकृष्ट, इति मापा इति च द्विनामान ऋषिगणाः द्रष्टारः । द्वितीयस्य दशर्चस्य 
शिकता इति नीवावरी इति दिनामान ऋषिगणाः। तृतीयस्य दशरचस्य शकय इत्यजा इति च 
नामद्रयोपेता ऋषिगणाः । अटशार्थमेपा डिनामस्वमवगन्तथ्यम्‌ । चतुर्थस्थ दशर्चस्य आकृष्टा माषा 
इस्थादिद्विनामानखयो गणा द्रष्टार पडब्निकपिः । नतस्िसणां 
गृत्समदः। जगती छन्दः। पयमानः सोमो देवता। तथा चानुकान्ते--' प्र तेऽष्टाचत्वारिंश- 
रपिगणा दुक्र्चा आकृष्टा मापाः प्रथमे सिकता निवावंरी दिलीये प्रशयोडजास्ततीये त्रयलुर्ेडत्िः 
पज्चान्त्यास्तिखो गृत्समदः ? इति । गतो विनियोगः ॥ 


प्र त॑ आशर्वः पवमान धीजवो मर्दा अर्षन्ति रघुजाईव त्मना । 

दिव्याः सुपर्णा मधुमन्त इन्द॑वो मदिन्तमासः परि कोश॑मासते ॥ १ ॥ 
मर्दा; | अर्न्ति । ९घुजा:5ईव । स्मनां । 

। मदिनडत॑मासः । परि । कोश॑म्‌ । आसने॥ १॥ 


प्र । ते । आशा: । प्रमान | धी ऽजः 
दिव्याः । सुडपर्णीः । मर्धुडमन्तः । अवः 


मनोवेगाः मदाः सदकरा 


हे पवमान पूयमान सोम ५ते तव \आशव व्यापला: ` 
रसाः 'अर्षन्ति गच्छन्ति । , "त्मना आत्मनव । ,अनायासेनेत्यर्थः। क "इय । "रघुजाइब। रभु 
गा वडवार । तत्र जाता रघुजा:। ते इव निर्गतास्ते "दिव्या: दिवि भवाः । अन्तरिक्षे दशा- 
पवित्रे धार्यमाणा ह्यर्थः । ` सुपर्णाः सुपतनाः "मधुमन्तः माधुरेपिताः ऽमदिन्तमासः अतिशयेन 
मादयिकृतमाः इन्दवः दीला रसाः "कोश द्रोणकलशं "परि ` आसते पर्युपविशन्ति ॥ 


अ ते मद्रांसो मदिरास आक्नवो$सृक्षत रथ्यौसो यथा पृथक्‌ । 
धेज॒र्न वत्सं पय॑साभि वजिणमिन्द्रमिन्दंबो मधुमन्त ऊर्मयः ॥ २ ॥ 
अ। ते । मदासः । मदिरास: | आयाः । असैक्षत । रथ्यास: । यर्था । प्रथंक्‌ । 
धेनुः । न । व॒त्सम्‌ । पमा । अभि । वजिणंम्‌। इन्त्रम्‌ । इन्द॑वः । मर्धुडमन्त: । ऊर्मय: ॥२॥ 


१. ग-प्रादीपयद्भि । २. ग-भ५.६-एश्षय इति याजा ( भ६-यजा) इति च नामगणाः। 
३. ग-रघबः शीघ्रवेगा अश्वाः; त६-रघुः शीप्रवाडवा । 
ऋ, ४-११ 


१६२ ऋग्वेदः [भ. ७. अ, ३. व. १३ 


"प्र "असक्षत प्रसृज्यन्ते श्ते तव मद्रासः मदकराः ५आक्षवः व्याप्ताः ४मदासः मदा 
रुखाः | क इव। रप्यासः र्या अकाः से श्यथा तथा ' एथक्‌ मर्ते । ते "मधुमन्तः मा घुर्योपेताः 
ऊर्मयः पमृद्धरपा: इन्दवः सोमाः `चेनुः "पयसा ४तन्मम्‌ इव स्वरसेन ४वज़िणमिन्द्रम्‌ “अभि 
गच्छन्ति ॥ 
अत्यो न हियानो आभि वाजमर्ष स्तर॒विस्कोशं दिवो आद्रिमातरम्‌ । 
इरा पवित्रे अधि सानों अव्यये सोम॑ः पुनान ईन्द्रियाय घायंसे ॥ ३ ॥ 
अत्य: | न | हियानः | अभि | वाज॑म्‌ | अ | स्वः ऽति 7 | कोशंम्‌ | दिवः । अद्रि$मातरम्‌ । 
डृपां। । अधि । सानी । अव्ययै । सोम: । पृ शनः । इन्द्रियाय | धाय॑से ॥ ३॥ 
श्अम्यो भ्न अश्व इव "हियानः मेयंमाणः "वाजे स्रामम्‌ अभि ४अर्पे अभिगच्छ। तथा 
स्वर्वित्‌ सर्ववित्‌ "कोश दोणकळशं "दिवः शुलोकात. *अद्रिमातरम्‌। अव्विमेंघः। तेन तजन्य- 
जुदक लक्षये । नस्य निर्मातारमम्यर्ष। अथ क्षतः । जा वर्षकः सोमः ४अम्यये अविमये 
अधि? सानी? । अधीति सप्तम्पर्थानुवादी। ससुच्छिते तस्मिन्‌ ४पुनानः पूयमानो भवति। 
किमधेम्‌ । ९धायसे धारकाय ९ इन्द्रियाय, 
प्र त॒ आश्विनीः पवमान घीजुर्वो दिव्या असूग्रन्‌ पर्यसा घरींमणि। 
आन्तक्रेपयः स्थार्विरीरसृक्षत ये'त्वा मजन्त्यृपिषाण वेधस॑ः ॥ ४॥ 
अ । ते । आर्थिनी: । परमान्‌ । धीऽजुर्यः । दिव्या: । असुप्नन्‌ । पय॑सा । धरीमणि । 
प्र । अन्तः । ऋष॑यः । स्थाविंरी: । अमुक्षत | ये । त्वा। भजन्ति 

हे ४पवमान सोम ४ते तव ४आखिनीः 
ततोऽण्‌। ब्यत्यवेनायुदाक्तः ॥ ९धीजुवः मनोवेगाः ` दिव्याः दिवि भवा दिवः? पतन्त्यो धाः 
पयसा युक्ताः 'धरीमणि धारके व्ोणकल्शे "प्र असून्‌ गच्छन्ति। भये वेधसः 
+कऋष्यः हे सोम ऋषिपाण ऋषिभिः संभक्त वा त्वां ४सूजस्ति अभिषुण्वन्ति ते ऋषयः 
श्स्याविरीः स्थविरा घाराः "अन्त: मध्ये पात्रस्थास्तः (प्र "असक्षत प्रसूजन्ति ॥ 
विश्वा धामानि विश्वचक्ष ऋभ्व॑सः ग्रभोस्ते स॒तः परिं यन्ति केतवः । 
पतिर्विश्वस्य भुव॑नस्य राजसि ॥ ५ ॥ 

: | परि । यान्त । केतव॑ः । 


से । सोम । शरै ऽमिः । पूर्ति: । विस्य । भू्वनस्य | राजसि ॥ %॥ 

सर्वस्य द्रष्टः सोम "प्रभोः परिब्ृदस्य धतः "ते तव ४ऋण्वसऋ । ऋभ्वा इति 
४केतवः रइमयः ४विश्वा सर्वाणि *घामानि तेज्ञःस्थानानि देवशरीराणि "परि 
“यन्ति परिगच्छन्ति । प्रकाशयस्तीश्यर्थ ब्यापनशीलश्र त्वे "धर्मभिः घारकैः 
रसनिस्यन्दैः "पयसे पयसे । "विश्वस्य ` भुवनस्य च पतिः स्वामी त्वे "राजसि ईश्वरो भवसि ॥ ॥१ २॥ 


उभयतः पव॑मानस्य रइमयो ध्रुवस्थ॑ स॒तः परिं यन्ति केतवः 
यदीं पवित्रे अधि मृज्यते हरिः सत्ता नि योनां कलशेषु सीदति ॥ ६॥ 


,४.७-भ२-*दिवः' नास्ति। 


महज्ञाम । महान्त 


१. ग-पवित्रे सानी; त१.७-पावित्रे दशापवित्रे । २. तः 


म. ९. अ. ५. सू. ८६] सप्तमोऽष्टकः १६३ 


उभयतः । पर्वमानस्य । रृश्मय॑: । धुवस्यं । सत: । परि । यन्ति । केतवः । 

| पवित्र । अधि । मुज्यतें । हरिः । सत्ता । नि । योनां । कलशेंपु । सीदति ॥६॥ 

श्यवमानस्य पूषमानस्य "शवस्य स्वयमविचलितस्य ४सतः विद्यमानस्थ सोमस्य "केतवः 

अज्ञापकाः "रस्मयः ४उभयतः इतशआसुतश्र “परि भ्यन्ति परिगच्छन्ति । अभिषवसमय एवं भवति । 

थ्यदि यदा भ्यवित्रे दशापवित्रे (हरिः हरितवर्णोऽयम्‌ "अधि भ्मुञ्यतै तदानीं *सत्ता सदन 

शीलोञ्य योनी स्वीये स्थाने "कलशेपु द्रोणकलशादिपु “नि भपीदति ॥ 

पवते स्वध्वरः सोमो. देवानाग्नुप याति निष्कृतम्‌ । 

परि कोशंमर्षति बृर्षा पवित्रमत्येति रोरुवत्‌ ॥ ७ ॥ 

यस्यं । केतुः । पते । सुऽ ॥ सोम: | देवानाम्‌ । उप॑ । याति । निःऽकृतम्‌। 

सहस्नऽधारः । परि । कोशम्‌ । अर्ति । दर्पा । पत्रम्‌ । अति । एति । रोर॑बत्‌ ॥ ७ ॥ 
जयस्य *केतुः प्रज्ञापकः सवध्वरः शोभनयागः "सोमः "पवते पूयते अभिपूयते । ताहशः 

सोमः 'देवानां 'निष्कृत संस्कृत स्थानम्‌ "उप भ्याति उपरच्छति। तदर्थे ऽसह्रधारः "कोश 


द्रोणकलकष "परि अर्पि । ततस्तदर्थ पा सेक्तायं ९रोरुवत. शब्दयत्‌ “पचित्रम्‌ आतिक्रम्य 
गच्छत्यघोदेशम्‌ ॥ 


राजा समुद्रं नद्योई वि गाहतेऽपामूर्मि स॑चते सिन्धुषु श्रितः 


अध्यंस्थात्सानु पत्रमानो अव्ययं नाभां एथिव्या धरुणों महो दिवः ॥ ८ ॥ 


सोमः *राजा “समुदम्‌ अन्तरिक्षं नद्यः तत्रत्या अपश्च ऽवि *गाहते । विगाह्य च 
४अपामूमि ४सचते उद्कपूरं स्रवति। सिन्धुषु उदकेषु ग्रहेषु वा \श्रितः सन्‌। हूयमानः सन्‌ 
रडिमद्वारा सू प्राप्य अन्तरिक्ष मेवेपु वर्तत इत्यर्थः । अस्थेव* बृष्टिसाधनत्वातू । यद्वा ।लुसोपममेतत्‌। 
समुद्रं नथ इव सिन्धुषु वसतरिवरीघु श्रित आश्रितः भन्‌ समुद्वम्‌ अभिष्ुनसोमरसाधारपात्रं वि गाहते 
अभिषवास्पूर्वम्‌ । पक्षात्‌ पवमानः पूयमानः ४अव्ययं सानु समुच्छितं दश्ापवित्रम्‌ ४अध्यस्वात्‌ 
अघितिष्टलि । छत्र देशे । नाभा ४ प्थिव्याः नाभिस्थानीये यज्ञे । तत्संबन्धिनि हविधांन इत्यर्थः । 
+ यजमाडुर्भुवनस्थ नाभिम्‌ ' ( तै. सं. ७.४,१८.२ ) इति श्रुतेः । कीशः । महो “दिवः युलोकस्य 
श्घरुणः घर्ता ॥ ५ 


दिवो न सालुं स्तनय॑ज्रचिक्रदद्‌ द्यौश्ज यस्य॑ थिवी च घर्मेमिः । 

इन्द्र॑स्य स॒ख्यं प॑वते विवेविदत्सोम॑ः पुनानः कलशेषु सीदति ॥ ९ ॥ 
दिवः । न । सानुं । स्तनय॑न्‌ । अचिक्रदत्‌ । थी: । च । यस्य । पुथित्री । च | धर्मेडमि: | 
इन्द्रस्य । सख्यम्‌ । पवते । विऽकेबिंदत्‌ । सोम॑ः । पुनानः । कल्शेंप । मादति॥ ९॥ 


३. ग-त-भ-' निष्कृतं नाहित । २. भ१(२)-अतिक्रम्य एति । ३. ग-तस्वैव। 


१६४ ऋग्वेद. [अ, ७. अ. ३. व, १४ 


ऽयो "न "सानु “स्तनयन्‌ शुलोकस्प समुरं स्थान बात्रदयजिव "भविक्रदत्‌ कन्दते । 
“यर सोमस्य ४घर्ममः' धारी: शवौश्च "यि च ते स्यालाम्‌ । ददानो 
देवानां हविभावेन* चोभयधारकर्व प्रसिद्धस्‌। तादशः ` सोमः महाचुभावः सोमः पुनानः पूयमानः 
"इन्खस्य "सर्वं ४विवेविदत्* "पको पने पचिन्ने । सः धानः सोगः* "करवोपु "सीदति निवसति॥ 

ज्योतिंयज्ञस्य पवते मधु रियं पिता देवानां जनिता विभूतः । 


दधांति रब स्वधयोरपीच्यं मुदिन्त॑मो मन्प्र इंन्द्रियो रस॑ः ॥ १०॥ 
ज्योतिः । यजस्य | पवने । मधू । प्रियम्‌ | पिता । देवा 


: | रसः ॥ १ ०॥ 

४यजस्थ ज्योतिः प्रकाशकः सोम: ९ प्रिये "देवानां "मधु मधुर रस ४ववने क्षरति। यडा। 
ज्योतियंजस्पेर्येतदापि मभुविशेषणम्‌। लया सति उक्तलक्षणं मधु पवते पयत इत्यथः । सोमरसो 
विद्ोष्यले । ` पिता रक्षिता देवानां *जनिता उत्पादयिता स्वस्थ शविभूवर्ुः प्रभूतथनः । ईशाः 
+ 'स्वधयोः ययावाविच्यो: । * स्वप्न परी” इति यावा एथिवीनाममु पदि 
अन्नं पर्न रमणीय धने 'दधानि स्थापयति स्तोगपु। पुनः स एव विजेध्यते । "मदिस्तमः 
मादयितृतमः "मत्सर: सोमः ४इन्दियः इन्द्रेण जुट इन्द्रस्य वर्षको वा "रसः रसरूपः॥ ॥ १३॥ 

अभिक्रन्दन्‌ कलशे वाज्यपति पतिंदिवः शतधारो विचक्षणः । 

हरिमत्रस्य सदनेषु सीदति मर्मजानोऽर्िभिः सिन्थुभिरवर्पा ॥ ११॥ 


अभिडक्रन्दैव । कव | वाजी | अति | परिः । 


दर्धाति । रत्य । स्वप्रया: । अपीच्यग मा 


: पूयते वृर्षा ॥ १२॥ 
अग्र । न्धूनाम । पत्रमान: | अनि | अग्र | 4 यः । गो | गच्छति । 


अमे । वाजस्य । भजते । महाधनम्‌ । सृ5आयूतः । सोतूडॉर्म: । पये । बृप ॥ १२॥ 


ऽयः सोमः ववमा 
१ अग्रियः अग्ना! 


ऐं स्वन्द्रमानान।मुदकानाम्‌ अग्ने भ्अपैति गस्छति। तथा 
अवाचः माध्यमिकाया अग्रे अरपति। तथा ४गोपु रस्मिपु भ्गच्छति। 


ग-हविदानेत। ३. ग-त३-मः 
(म१.३.४.७- प्रकट त१.२-४.५.७-श्रेष्टोये; भइ 


विदत, जानन्‌ । ४. त-म- 
यो। 


म. ९. अ. ५. सू. ८६] सप्तमोज्टकः १६५ 


तथा "वाजस्य अन्नस्थ बलस्य वा लाभाय ५महाधनं संग्राम "भजते । सः १स्वायुधः "शषा चषकः 
सोमः "सोतृभिः अभिपवकर्दैभिः ४पयते ॥ 


अयं मुतवांञ्छकुनो यथां हितोऽव्ये ससार पव॑मान ऊर्मिणा । 

तव॒ क्रत्वा रोद॑सी अन्तरा क॑वे शुचिर्धिया पंवते सोम॑ इन्द्र ते ॥ १३॥ 
अयम्‌ | मतवान्‌ | शकुनः । यथां । हिन: । अव्ये | सलार । पत्रमानः | ¬ 
रोद॑सी इति । अन्तरा । कवे । छुन 


णा । 
। ते॥१३॥ 
*मतवान्‌ । मने संमतं म्‌। नङ्गान्‌ "पत्रमानः पयमानः झोध्यमानश्र 
शक्षाकुनः पक्षी यथा शी गच्छति तथा ४अब्ये पबित्र *ऊर्मिणा रसेन ` मसार 
गन्छति । हे ४कवे कान्तप्रज्ञ अनूचान वा। * थे या अनूचानास्ते कवयः' (४, बा. २. ३८) इति 
झुतेः। तारका यजमान यहा उक्तलक्षण "इन्द्र १ते तव पक्रत्वा कर्मणा प्घिया प्रज्ञया च। यदात 
विज्षेषणविज्वेप्धभाव: । घिया घारकेण क्या कर्मणा १ रोदसी “अन्तरा रोदस्योर्यावाप्रथिव्योरन्तरा 
" ऽञजुचिः ४सोमः ४पबते प्रयते ॥ 


द्रापिं वसांनो यज्ञतो दिंविस्पृशमन्तरिक्षप्रा मुर्वनेष्वर्षितः । 

स्वजज्ञानो नभगाम्यंक्रमीत््रब्मस्य पितरमा विंवासति ॥ १४ ॥ 
द्रापिम्‌ । वसानः । यत्रतः । भटा: | मुर 
सः | अज्ञानः । नसा व. अस्य | पिन, 


दविउन्तरशंग्‌ । अः ए । अरितः | 


ता । विवासति॥ १४॥ 


५ | अक्रमीत । पर 


शदिविस्प्रशं दिविस्प्रष्टार ५ 
रिक्षप्राः अन्तरिक्षस्य पूरक उदकेन नारः |: भ्भुननैपु उदकेपु \ अविनः १स्बः सर्च 
तमयं देवसंथं स्वग वा "जज्ञानः जनयस्‌ । अथवा । स्वदकम्‌ । लजनयनु । ४नभखा उदकेन ५अम्य- 
क्रमीत्‌ अभिक्रासति । अस्य उदकस्य ४वितरं पालक ` परत्नं पुराणमिन्द्रम्‌ ४ ५विवासति परिचरति ॥ 

सो अंस्य विशे महि शर्म यच्छति यो अस्य धाम प्रथमं व्यांनशे । 
पदं यद॑स्य परमे “व्योमन्यतोः विश्वां आभि सं याति संयतः ॥ १५॥ 
सः । अस्य । विशे | महि । सम । यच्छत्‌ । यः 


अस्य॒ । त्रा | प्रथमम्‌ | विऽआः 
प॒दम्‌। यत्‌। अस्य । परमे। विऽओंमनि | रत: विश्वाः | अनि | सम्‌ | याति । सम्‌ऽयतंः॥ १५॥ 

"सः सोमः "अस्य इन्द्रस्य विशे श्रवेशनाय “महि महत्‌ शर्म सुखं भ्यच्छति'। भ्यः 
सोमः १अस्य इन्द्रस्य प्याम- तेजोयुक्तं शरीरं “प्रथमस्‌९ इतरदेवग्रापेः पूर्व *ब्यानशे मरह्ान्‌। 
ज्यत्‌ यस्य अस्य सोमस्य "परमे उरकृटे ४ब्योमन्‌ विशेषेण रक्षके चुळोके वेयां बाई ९पदे* 
भवति । 'यतः यस्मात्‌ सोमात्‌ नुस इन्द्रः सोमः स्वयं वा ४विश्वाः संयतः सात्‌ संग्रामान्‌ 
"अमि भाति” सम्यगभिगच्छति। स सोमो महि अमं यच्छतीति संबन्धः॥ ॥१४॥ 


१. ग-त३.४-म४-यच्छति प्रयच्छति; भ१.७-प्रजच्छति । २, त-सोम। ३. ग-त-भ१.२.४.६- 
* प्रथम? नास्ति। ४. त-म६- बा पदे ? नास्ति। ५. ग-त३.४-भ१.३.४-सु-संयाति । 


१६६ ऋग्वेद! [अ. ७. अ. ३. ब. १५ 


प्रो अयासीदिन्दुरिनदरस्य निष्कृतं सखा सख्युन प्र मिंनाति संगिरंम्‌ । 
मयेव युवृतिभिः सम॑र्षति सोम॑ः कलशे शतर्यांग्रा पथा ॥ १६॥ 

त्‌ । इन्दु: । इन्द्र॑स्य | निःऽक्रतम्‌। सम्या । सख्युः । न भ्र। मिनाति । 
समऽगिर॑म्‌॥ म्यः ऽइव । यू्तिऽमिः । सम्‌ । अर्पति । सोम॑ः। कटरे |शत5यांन्ना । पथा॥ १ ६॥ 


सोमः इन्द्रस्य 'निष्कृत' स्यानसुदरं प्रो अयासीत्‌ प्रैव गच्छति । गर्वा च 
मः *सल्युः इन्द्रस्य "संगिर सम्यग्गिरणाधारभूतुदरे' शन ७प्न एमिनाति न 
हिनस्ति । किंच भर्व "युवतिभिः? मर्यो, यथा युवतिभिः सह संगतो भवति तहृदयमपि 
सोमः युवतिमिर्मिश्रणशीलाभिवंसतीवरीभिरज्ञिः सह *समर्पति संगच्छतेडमिपवकाले। पश्चात्‌ 
शसोमः ४क्षतयान्ञा अनेकयानसाधनध्छि्ोपेतेन भ्यथा मागग दक्षापचित्रसंबन्धिनि "कलश 
णकलशे गच्छतीति शेषः । यदवा एकमेव वाक्यम्‌ | यथा मर्यो युवतिभिः सह संगच्छते एवं कलशे 
झतयाज्ना पथा संगच्छते5जिः* ॥ 

अ वो थियों मन्द्रयुवो विपन्युव॑ः पनस्युव॑ः संवसनेष्वक्रमुः । 

सोमं मनीषा अम्य॑नूषत स्तुभोऽभि धेनवः पय॑सेमशिश्रयुः ॥ १७॥ 
ग्र) वः । विर्य: । मन्द्रञ्युवः । विपन्युब: । पनस्युवः । सम$वर्सनेपु । अक्रमु: । 
सोमम्‌ । मनीषा: । आ 

हे सोम भव: युष्माकं ४धियः ध्यातारः 'मनद्युवः मदकरं शब्दं कामयमानाः ४पनस्युवः 
स्तुतिं कामयमानाः `विपन्युवः। स्तोतृनामैतत्‌। स्तोतारः 'संवसनेपु संवासयोग्येपु यागग्ृहेपु 
भय "अक्रमुः प्रकमन्ते । तदेवाह । "सोम मनीषाः मनस ईश्वराः ९स्तुभः स्तोतारः ५अम्यन्‌पत 
अभिषुबन्ति। थेनवः अपि पयसा स्वीयेन "ईम्‌ एनं सोमम्‌ "अभि भअशिश्रयुः अभिश्रीणन्ति ॥ 

आ नैः सोम संयतं पिप्युपीमिषमिन्दो .पर्वस्व॒ पव॑मानो अखिधम्‌ । 

या नो दोहते त्रिरहन्संश्रुपी धुमद्ाज॑बन्मधुमत्सुवीयैम्‌ ॥ १८॥ 
आ । नः । सोम । सम्‌ऽयत॑म्‌ । पिप्युषीम्‌ । इष॑म्‌ । इन्दो इति । पर्षस्व । प्वमानः। अखिघंम्‌ | 
या। नः । दोहते | तरि । अर्दन्‌। असंथुषी । शुऽमत्‌। वाजवत | मधुऽमत्‌ । सुऽवीयैम्‌॥ १८॥ 

हे "इनदो दीस "सोम "पवमानः त्वं. *नः अस्माकं संयतं संगृहीतं *पिप्युषीं मृदम्‌ 
०इषम्‌ अनम्‌ *अखिधम्‌ अक्षीणं "पवस्व । यषः । या यादशी न; अस्माकम्‌ हनू 
अहनि अहः भत्र त्रिषु सवनेषु असश्वुषी अप्रतिबन्धा "दोहते कषरति। किम्‌। कमत शब्दोपेतं 
सर्बत्र श्र्यमा्ण श्वाजवत्‌" ५मधुमत्‌ माधुयेपितं 'खुबीर्य शोभनसामरध्य पुत्रं दोहते। तामिपं 
पवस्वेति समन्वयः ॥ 

१. ग-भ४-निष्कृत॑ संसहृतं । २. ग-सम्यग्गिरामाधार*; त१.५-सम्यप्रिरणाघार*; त२.४.५. 
६-भ६-सम्यग्जिरणाधार"। ३. ग-तत्र दृष्टंतः। मर्यो। ४. ग-तथा बसतीवरीसंशक्तः सन्‌ कलशे 
समर्षतीति संबंधः । ५. ग-तर-भ१,४.७-वाजवत्‌ बलवत्‌ । 


म. ९. अ. ५. सू. ८६] सक्षमोऽष्टकः १६७ 


वर्षा मतीनां प॑वते विचक्षणः सोमो आङः प्रतरीतोषसों दिवः 
काणा सिन्धूना कलश अबीवशदिन्द्रंस्य हायौविशन्मनीषिमिः ॥ १९॥ 
डुर्पा । मतीनाम्‌। पत्र चक्षणः । सोम॑ः । अददः । प्रऽत्रीना । उपसं: | दिव: । 
क्राणा । सिन्धूनाम्‌ । कलान्‌ । अवीवशत, । इन्द्र॑स्य । दादि । आ5विशन्‌ । मनीपिऽमिंः॥ १९॥ 
अयं *सोमः ४पवते अभिपूयते। कीदशः सोमः । ५मतीनाम्‌ । मतयः सतोतारः । तेषं ५द्पा 
वर्कः कामानां "विचक्षणः विद्रष्टा "अह: "उपसो "दिवः चुलोकस्यादिस्वस्थ वा “प्रतरीता 
प्रवर्धयिता" । किंच *सिस्थूनां स्वन्दमानानामुदकानां ९क्राणा कना ॥ करोतेः शानचि ' बहु 
छन्दसि ' इति विकरणस्य लुक्‌। सुः । ' सुपा सुलुकू'' इत्याकारः ॥ 'कलशानवीवशत्‌ कामयते 
अवेधुम्‌ कि कुर्वन्‌ । ९३मदस्य *हादि हृदयम्‌ \ आविशन्‌ विशन्‌ °अनीविभिः स्तुत इति शेषः । 
यड । व्यवहितमपि मनीपिभिरिस्थेतत्‌ ववत इत्यनेन संबध्यते ॥ 
मनीषिभिः पवते पूर्व्यः कविनभिर्यंतः परि कोशा अचिक्रदत्‌ । 
त्रितस्य नाम॑ जनयन्मधु क्षरदिन्द्र॑स्य वायोः सख्याय कतैँवे ॥ २० ॥ 
ते यतः । पारे. । कोर्शान्‌ । अचित्रदत्‌ । 
। आयोः । सख्याय । कवे ॥ २० ॥ 
अयं सोमः *मनीविमिः सेधाविभिरध्वस्वादिमिः *पवते पूयले । यदवा । अये मनीचिभिमनीचि- 
जीमिर्घोराभिः पयते क्षरनि | कीदशोऽयम्‌। *प््येः पुराणः ४कविः मेधावी 'नुभिः नेतमिरष्वर्य्वा- 
दिभिः ण्यतः नियमितः सन्‌ “कोशान्‌ कलशान्‌ श्राप्तु "परि एअचिक्रदत्‌ परिक्स्दते शब्दै करोति । 
४ब्रितस्य त्रिपु स्थानेषु पिस्तृनस्वेस्ट्रस्थ/ संबन्धि “नाम नामकमुदर्क जनयन्‌ उत्पादयन्‌ "मधु 
मधुरं रसं 'क्षरत्‌ क्षरति। किमर्थम्‌ इन्द्रस्य "वायोः च ५सख्याय ९कतंचे सशय कर्नुम्‌ ॥ ॥१५॥ 
अयं पुनान उपसो वि रोचग्रदयं सिन्धुभ्यो अभवदु लोककृत्‌ । 
अयं त्रिः सप्त दुंदुहान अतशिरं सोमा हुदे पवते चारँ मत्सरः ॥ २१ ॥ 
अयम्‌। पूनानः । उपर्सः | वि | रोचयत । अयम्‌ | सिन्धुडभ्यः । अभवत्‌ | ऊँ इतिं । 
ळोक$5कृत ॥ अयग्‌ । त्र: । सप्त | दुदुहान; | आ5शिरंम, । ˆ 
: | हृदे । "पवते । घार । मत्सरः ॥ २१॥ 
जन्य सोमः *पुनानः पूयमानः ४डपसो "बि 'रोचयत्‌ विविध रोचयति । अयं *सिन्धुम्बः 
स्पन्दमानाम्यो5ळंयो वसतीवरीम्यः १अभबत्‌ समुद्घो भवति। ४३ इति पूरणः। कीदशो$यम्‌ । 
लोककृत्‌ लोकानां कर्ता | वर्षकस्वात्‌ 'रेतोधारकस्वाद्चास्य लोकङृश्वम्‌। "अर्यं ४सोमः 'त्रिः "स्त 
एकविशषातिं' गा ऋतस्वङ्सुखेन ४आशिरं ४दुदुहानः दुहानः । दोहस्य प्रयोजकस्वात्‌ कर्घुपचारः?॥ 
*मत्सरः मदकरः “चारु रमणीयं ४पवते क्षरति । किमथंम्‌। ४हदे हृदयाय हृदयगमनाय ॥ 
१. त-बर्षबिता । २. ग-त१.७-भ६-मु-' छु; ” नारित । ३. ग-त४-भ६.५-' प्रविशन्‌ ' नास्ति । 
४. ग-त-म५,६-सु= "र्य यजमानस्य । ५. त५-भं६-एकविशतिवारान्‌ स्यङ्‌मुखेन; भ४- एक विंशतियार 


ऋत्विग्मुखेन; सु-एकर्विंशतिं वा ऋत्विद्मुखेन। ६.,भ६-पूरकत्वात्‌। ७, ग-कर्तृत्वोपचारः; त१.२. 
(:; त४.५-कर्तुपचारः; भ१-२.७-उपचारः; भ६-कर्वृपचारः । 


१६८ ऋग्वेदः [भर. ७. भ. ३. व. १६ 


पर्वस्व सोम दिव्येषु धाम॑सु सृजान ईन्दो कलशे पवित्र आ। 
सीदचिन्द्॑स्य जठरे करनिकरदनूमिर्यंतः ब्रर्यमारोहयो दिवि ॥ २२॥ 
पश्न । सोम। दिब्य | । वार्मडसु । सजान: । इन्दो इतिं । कछझें | प्तरि । आ। 
सीद॑न्‌ । इन्टरस्य । जठेरे । कनिक्रदत्‌ । हृ5मिं: । यतः । सूर्यम । आ । अगेहयः। दिवि॥२२॥ 


हे सोम ४दिन्येपु “घामसु स्थानेपु। देवानां संबस्थिप्दरेप्वित्यथः१। तेषु ७पवस्व क्षर । 
सन । हे इनदो दीक सोम "कलको "पवित्र आ दशापचित्रे च । आ इति चार्थे । ४सजानः 


॥ अग्र “अग्निहोत्रं जुहोति यवागूं पचति ' इतिवदार्थिकः करमोऽवगन्तण्यः । किंच 
श्यतः 


कीरः 
समयमा 
ऽइन्स्य “जे 'सीदन जढरं गच्छन्‌ "कनिक्रदत्‌ शद क्वन्‌ भ्नुभिः नेत्‌मिकत्विम्मिः 
परियृहीत: । हुन इत्यर्थः । तथाभूतः सन्‌ ४दिवि म्यम्‌ "आरोहयः प्रादुर्भूतमकरो: १ ॥ 
अद्रिभिः सुतः पंबसे पवित्र आँ इन्दविन्द्रस्य जठरेष्वाविशन्‌ । 
त्वं नृचक्षा अभवो विचक्षण सोम गोत्रमङ्भिरोम्योऽवृणोरपं ॥ २३ ॥ 
अट्रिडभिः । भुत: । पत्रमे | पवित्रँ । आ । a वि 
तम्‌ । नुऽचक्षाः । अमरः | विडचक्षण । सोम | 
ब्रिभिः आवाभिः "मुतः 'भभिपुतरूचं "ववसे क्षरसि पृयसे वा । “पबित्र आ 
दशापचित्रे । आ इनि पूरणः । यगा । अभिषुतो भवसि पवसे चेति चार्थं आकारः । कि कु्वन्‌ । 
"इन्द्रस्य "जटरेपु जठखदेशेषु ` आविशन्‌ । जठरप्रवेशायेत्यर्थः | किंच हे विचक्षण विदष्टः सोम 
(दव भ्नूचक्षा "अभवः नुणां मनुप्याणामनुप्रहेण दष्टा भवसि । किच हे "सोम स्वम्‌ *अक्निरोम्यः 
आ्गोत्रै मेघसुद्क क्षारयितु पणिभिरपहनानां गवामावरकं पर्वते वा "अप ४अङृणोः ॥ 
स्वां सोम॒ पव॑मानं स्वाध्योञ्नु बिप्रासो अमदन्नवस्यव॑ः । 
त्वां सुपर्ण आर्भरदिवस्परीन्दी विश्वामिर्मेतिभिः परिंष्कृतम्‌ ॥ २४ ॥ 
त्वाम्‌ । सोम । पर्वमानम्‌ । सु5आध्य: । अर्च'। विप्रांस: । अमदुन्‌। अवस्यर्व: | 
त्वाम । सूडपर्ण: । आ। अभरत्‌ | दिवः पारे. 
भिः । मतिऽभिः । पारिंडकृतम ॥ २४ ॥ 
हे "सोम ९पवसानं "याँ सव्यः सुमतयः सुकर्मा गो वा ४विप्रासः विमा मेधाविनः सतोतारः 
४अवस्थवः रक्षाकामाः अनु अमदन्‌ अलुषुवन्ति। हे *इन्दो "त्वां शसुपर्णः इयेनः आभरत्‌ 
आहरत्‌। "दिवस्परि धुलोकस्योपरि । खुलोकादिश्यर्थः । कीर स्वाम्‌ "विश्वाभिमैशिभिः सवाँभिः 
स्तुतिभिः ४परिष्कृतम्‌ अकृतम्‌ ॥ 
अव्ये पुनानं परि वार॑ ऊर्मिणा हरिं नवन्ते अभि सप्त धेनवः । 
अपामुपस्थे अध्यायब॑ः कविमृतस्य योनां महिषा अहिषत ॥ २५ ॥ 


, म६-संबधिषु देवेब्विल्वी। २. ग-कोइशस्ल; त-म).२-९-सु-कोरशान्‌ ; म४.७- कसः । 
३. त-भ६-'मकरोत.। 


म. ९. अ. ५. सू. ८६] सप्तमोऽष्कः १६९ 


अन्यें | पुनानम्‌ । पारि | बरे । ऊर्मिणा । हरिम्‌ । नवन्ते । अभि । सप्त | घेनवैः । 
अपाम्‌। उपऽस्वे । अघि । आयत्रः । कविम्‌ । ऋतस्यै । योनां | महिषाः । अहेपत ॥२०॥ 
“अब्ये अविमथे वारे वाळे दशापवित्रे मणा रसेन *परि परितः "पुनानं पचमानं ४हरि 
हरितवर्णं सोमम्‌ "अभि नवन्ते अभिगच्छन्ति "सत्त *घेनवः प्रीणविश्यः सत गायम्याद्याः सत्त 
गङ्गाद्या नथो बा । ' नवते क्षोदतै ' इनि गतिकरमंस्वयं पठितः । किंच “कवि स्वाम्‌ ५अपामुपस्थे 
अस्तरिक्षस्थोत्सक्रे ४कतस्य योनी । उद्कनामैतत्‌ ' ऋतं योनिकेतस्थ योनिः’ इति तत्नामलु पाठात्‌। 
उदके ध्महिषाः महास्तः आयवः मनुष्याः "अधि ४अहेपत अधिकं मेरयन्ति ॥ ॥ १६ ॥ 


इन्दुः पुनानो अति गाहते सथो विश्वानि कृष्बन्सुपर्थानि यज्यवे । 

गाः कुण्बानो निर्णिजे हर्यतः कविरत्यो न क्रीळन्‌ परि वार॑मर्षति ॥ २६ ॥ 
: । विश्वानि | कृण्बन्‌ । सुइपर्थानि । यज्यवे | 
गाः । कृण्वानः | निःऽनिर्जम्‌। हर्यतः । कविः | 


इन्दु; । पुनानः । अर्ति । गाहने । 


अर्यः | न | क्रीक॑न । परि | वार॑भ्‌। अर्षति ॥ २८॥ 


अयम्‌ "इन्दु: दीः सोमः ` पुनानः पूयमानुः "अति गाहते अतिक्रम्य गच्छति प्युधः 
शत्रून । किं कुर्वन्‌ । "विश्वानि गन्तव्यानि सुवत्मानि वैदिकानि लौकिकानि च *सुपथानि भ्कृष्वन्‌ 
कुर्यन्‌ । कस्मे । थयज्यवे यागकर्त्रे । यजमानाय त्न परिहरन्‌ मार्गान्‌ सुपथान्‌ कुबैन्‌ कलं 
अविश्तीक्यर्थः । किच 'निर्णिजस आत्मीय रूपं "गाः १कृण्वानः । रसमयान्‌ कुर्वाण ह्यर्थः । 
४हयतः कान्त: । * ह्य गतिकान्त्योः' । औणादिकोऽनच्‌। ४कविः क्रान्तप्रज्ञः एवंभूतः सोमः *अत्यो 
छन अश्व इव ४क्रीकन्‌ "बारे दशापचित्रै "परि "अर्पति परिगच्छति ॥ 


असश्चतः श॒तर्धारा अभिश्रियो हरि नबन्तेञ्व ता उदन्युवः । 

क्षिपों छजन्ति परि गोभिरातृतं तृतीये पृष्ठे अधिं रोचने दिवः ॥ २७ ॥ 
अस्त: । झत5पारा: | अभिडश्रिय: । हरिम्‌ । । अबू । ताः । उदन्युवः । 
क्षिपः । मूजन्ति । पा । योमिः । आनम्‌ । तृतीयं । पृष्ठे] अघि । रोचने । दिवः ॥२७॥ 


असश्चतः परस्परमसंगताः *शञतघाराः ४अभिश्चियः अभितः सोमं श्रयन्स्यः ताः प्रसिद्धाः 
सूर्यस्य दीक्षयः "हरिम ४अव नवन्ते गच्छन्ति । उदन्युवः उदकेच्छावत्यः सत्यः । यदवा । 
घारा्देनाळ सोमधारा अभिम्रेताई। असश्रतोऽसंवद्धा अभिश्रियोऽभितो गाः श्रयन्त्यो गोभिः 
तास्ताः प्रसिद्वा उदन्युव इन्द्रसंवन्धिबृष्टिकामा हरिभिन्द्रमव नवन्ते संगच्छन्ते । ४क्षिपः 
अङ्गुलयोऽपि "गोभिः दीसिपक्षे गोभी रङ्मिभिः आवृतं सोमघारापक्षे गोभिः ४परि आवृतं 
ब्यास सोमं *रूजन्ति अवशोधयन्ति। ४दिवः आदिस्यात्‌ "रोचने रोचमाने यमादिप्यो रोचयति 
तस्मिन्‌ "तृतीये क्षिस्यपेक्षायां तृतीयभूते* धुलोके अघि वसन्तं सोमं सुजन्ति ॥ 


१. ग-त३.४-म१.२.४.७-इत्यर्थः । यद्वा गा; तद्विकाराणि क्षीराणि कुबीण इत्यर्थः । २. ग-हरि 
हरितं। ३. मु-तृतीये इे। ४. भ१(३)-ठृतीयभूते पृष्ट । 


१७० ऋग्वेदः [अ. ७, अ. ३. व. १८ 


तवेमाः प्रजा दिव्यस्य रेतंसस्त्वं विश्व॑स्य॒ भुव॑नस्य राजसि । 

अथेदं विश्वं पवमान ते वशे त्व्मिन्दो प्रथमो ध/मधा अंसि ॥ २८ ॥ 
तब | इमा: | प्रजा: । दिव्यस्यं । रेत॑सः | तवम्‌ | विश्व॑स्य । भुव॑नस्य । राजसि । 
अर्थ । इदम्‌ | र्वम्‌ | पवमान | ते । वे । 
लग | इनदरो इनि । प्रः असिं ॥ २८॥ 

तब दिव्यस्थ "रेतसः सकाशात्‌ ९इमाः *प्रजाः उत्पद्यमानाः प्राणिन उत्पन्नाः । * सोमो 
चै रेतोधाः ` (लै. सं. २.१.१.६ ) इति धुतेः। "स्व! "विश्वस्थ भुवनस्य "राजसि ईश्वरो भवसि । 
भअथ अपि च इद `विश्वं हे पवमान “ते” ४वशे त्वदधीनं वर्तते । हे \इन्दो "प्रथमः मुख्यः रब 
४घामधाः धाम्नो घता असि भवसि ॥ 

त्व संमुद्रो असि विश्ववित्क॑वे तवेमाः पञ्च॑ प्रदिशो विध॑मीणि । 

त्वं द्यां च॑ प्रथिवीं चातिं जभ्रिषे तव॒ ज्योतीषि पवमान सूर्य: ॥ २९ ॥ 
। असि | विक्वऽवित्‌ | कवे । तवं । इमाः । पर्व । प्रडदिशः । विधर्मेणि । 


तम्‌ । सः 


हे कवे क्रान्तप्रज्ञ १ यस्मात्‌ ५ममुदः वर्षसाधनो ऽपाम्‌? अतः १ विश्ववित्‌ "असि । यद्वा । 
समुद्री दरवात्मकोइसि विश्वविज्ञासि। किंच ऽतव विधर्मणि विधारणे शवञ्च दिः प्रकृष्टा दिशो 
अवन्तीति दोपः । १त्वे "'थां ४च दिवे च ४एथिवी ४च "अति ४जश्िये बिभर्षि । हे पवमान ` स्यः 
देवः “तब १म्योतीपि आप्याययति ॥ 


तवं पवित्रे रज॑सो विध॑र्मणि देवेभ्य॑ः सोम पवमान पूयसे । 

स्वामुश्चिज॑ः प्रथमा अंगृग्णतु तुभ्येमा विश्वा भुव॑नानि येमिरे ॥ ३० ॥ 
ल्यम्‌ | पवित्र | रज॑सः । विडर्थर्मणि । देवेम्यः | सोम । पवमान । पृयसे । 
तवाम्‌ | उशिजे: । प्रथमा: | अगभ्णत 


तम्य । इमा । विश्वा । भुर्वनानि । येमिरे ॥३०॥ 
हे "सोम *पवसान 'स्वे “रजसः लोकस्ये रसस्य वा ४चिधर्मणि विधारेके दशापचित्रे *देवेम्य 
देवार्थ "दूयसे । ७₹ब,धुशिजः कामयमाना ऋत्विजः "प्रथमा: प्रतमा* सुख्याः ४अगुम्शत गृहून्ति । 
शतुम्य तुम्यस्‌ "इमा इमानि विश्वा सर्वाणि भुवनानि भूल जातानि *येमिरे यच्छन्त्यास्मानम्‌॥॥१७॥ 
प्र रेभ एत्यति बारमव्ययं वृषा वनेष्वव॑ चक्रदद्धरिँ; । 

धीतयों वावशाना अंनूषत शिशु रिहन्ति म॒तयः पर्निमतम्‌ ॥ ३१॥ 
प्र। रेमः । एति । अति । वारंम्‌ । अव्यर्यम्‌ । बा । वेपु । अर्व । चक्रदत्‌ । हारे: । 
वावशानाः । अनुपत । शि्युम,। रिहन्ति । मतयः । परिप्नतम्‌ ॥ ३१ ॥ 


१. भ१.२.७-त्बं सोम । २. भ१-ते ब; भ२-ते तव । ३. ग-द्रविणसाधनोपाँ। ४. ग-तश-म- 
* मतमा ? नास्ति । 
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भरेमः शब्दयिता । ' रेश शब्दे ! । सोमः "वारमध्ययम्‌ अविमयं बालं ९प्रः अति ४एति' 
अकपेंगातिगच्छति । १ बूपा सेक्ता सोमः 'वनेषु उदकेषु “अव ४चकरदत्‌ अवक्रम्दन्‌ *हरिः हरितवर्णः 
सोमः। "सम्‌ “अनूपत संस्तुवान्ति । के । "धीतयः ध्यातारः ४वावशानाः यागं सोम वा कामयमाना/ 
"बिक क्षिश्ञवत संस्कर्तब्यं सोमं *मतयः स्तुतयः ४रिहन्ति लिहन्ति स्प्दान्ति । स्वविपथीकु्वन्ती- 
4 कीडशम:। पनिं शब्दयस्तमः ॥ 


स सरस्य रदिमाभिः परिं व्यत तन्तुं तन्वानखिजतं यथां विदे । 
नयंब्चृतस्य प्राक्षिपो नवींयसीः पतिर्जनीनासुप याति निष्कृतम्‌ ॥ ३२॥ 
सः । स्वस्थ । र॒ख्मिऽभिः | पारैँ | त्रिडवृत॑म्‌ | यथा | विदे । 
म्‌॥३२॥ 
भसः सोमः 'सूर्थस्य ४रङ्मिभिः ४परि व्यत परिवेश्यत्यात्मानम्‌ । किं कुर्वन्‌ । ९ त्रिवृर्त 
सवदे तिवत तन्तु यश भतम्वानः विस्तारयन्‌ “यथा “विदे जानाति। येन प्रकारेण सं' 
मवगच्छति तथा तस्वानः। ४क्तस्य सस्यभूतस्थ यजमानस्य ४नवीयसीः नवतराः प्रि 
प्रभेसना अभिमतानि भ्नयन्‌ प्राषयन । तस्मा* (एवः “जनीनां ९पतिः पालकः स्वामी १ निळकृतं 
संस्कृनं पात्रम्‌ ४उप "याति गच्छति" ॥ 
राजा सिन्धूनां पवते पिद क्रत्तस्य॑ याति पथिभिः कार्निक्रदत्‌ । 
सहस्रधारः परि षिच्यते हरिः पुनानो वाचं जनयन्नुपावसुः ॥ २३॥ 
राज । सिन्धूनाम्‌। पवते । प्तिः | दिवः | ऋतस्य | याति | पथिऽमिः । कर्निकदत्‌ । 
सहब्लंडधार: । पारँ | सिच्यते । हरि: । पुनानः । वाच॑म्‌। जनयैन्‌ । उपंऽवसुः ॥ ३३॥ 
देवः भ्पतिः सुलोकस्य स्वामी” १ऋतस्य 
अब्दं कुर्वन्‌ भ्याति। `सहस्रपारः बहुधारायुक्तः सोमो 
जुमिर्मेतुभि ऋत्विग्भिः यरि * पिच्यते पातेषु । ४पुनानः पूयमानः ४वाचं शब्दे ४ जनयन्‌ उत्पादयन्‌ 


*उपावसुः उपागच्छडनः परि चिच्यत इति समन्वयः 
पव॑मान मद्यर्णो वि घांचासि बरो न॑ चित्रो अर्व्ययानि पव्य॑या । 
गर्भस्तिपूतो चुभिरद्रिभिः सुतो महे वाजाय धन्याय धन्वसि ॥ ३४॥ 


हे "पवमान सोम "महारणः बहूदकम्‌ । अणे इत्युदकनाम । रसं वा धवि *धावलि गमयसि" । 
। किंच ण्सूरो भन ४चित्रः सूर्य इव चित्रः चायनीयः पूज्यः सन्‌ "अध्ययानि 


नास्ति; त-भ६-कौदश॑ शब्दयंत । 
[बते । ६. त-दिवः” नास्ति । 


येति । २. ग-त३-म४-५-* कीरं... सदयः 
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अविमयानि ४पब्यया पात्राणि गच्छसि । किंच ४गभस्तिपूतः बाहुभिरमिशोधितः भ्नुझिः ऋत्विग्भिः 
आवभिश्च' सुतः अभिपुतः' ४महे-महते *वाजाय संग्रामाय ४धन्याय* घनेम्यो? हिताय *घन्वसि 


गच्छसि । घस्वतिगेनिकर्मा ॥ 
इपमूजै पवमानाम्य॑पैसि स्येनो न वंस कलशेंपु सीदसि । 
इन्द्राय मद्वा मद्यो मः सुतो दिवो विष्टम्भ उपमो विचक्षणः ॥ ३५॥ 
शेपू । सीदसि । 
ब्रिऽचक्षगः ॥३५॥ 


इम्‌ | ऊर्जम्‌ | पत्रमान । अभि । असि | झ्येनः । न । वंसु । 
इन्द्रॉय । महा । मर्द: | मर्द: । सृतः । दिवः । वरि 

हे "पत्रसान प्रमान सोम *इपस्‌ अन्नम्‌ "अमै बळे च ९अभ्यपसि। शयेनो “न इयेन इव 
४बंसु बननीयेपु कुलायेपु* कलशेषु "सीदसि? निषण्णो भवसि’ । अथ परोक्षकृतः । ४इस्द्राय ` मद्वा 
मदकरः भ्मयः मदहेतुः ऽमदः स्मः सुतः अभियुनः । कीदशः । ९दिवः खुळोकस्य ४उपमः 
उपमीयसानः ४िएम्भः विशेषेण स्तम्भयिता। स्थूगा यथा गृह तथाः । विचक्षणः विद्रष्टा। 
* स्थूणेव जनों उपमित्‌ ' ( ऋ. सं. १.५९.१ ) इत्युक्तम्‌ ॥ ॥ १८॥ 

सप्त स्वसांरो अभि मातरः शिशु नग जज्ञानं जेन्यं विप॒त्चितंम्‌ । 

अपां गन्धर्व दिव्यं नुचक्ष॑सं सोमं विश्व॑स्य॒ श्रुव॑नस्य राजसे ॥ ३६ ॥ 
सप्त । स्त्रसांर: | अभि | मातर; | ज्ञानम्‌ | जन्यम्‌ | विप;5चितम्‌ | 
अपाम्‌ | गन्धर्वम्‌ । दिव्यम्‌ । नुऽचक्व॑मग्‌। सोम॑म्‌ | विश्वस्थ । मु्वनस्य । राजसे ॥ ३६॥ 


अक्ष सर्पणस्वभावाः सहसंख्याका वा "मातरः मातृस्यानीया गङ्गायमुनायाः शिकु शिक्ष- 
स्थानीयम्‌ "अभि गस्छन्तीति शेषः । स्वकीयैः पयोभिराच्छादयन्तीति शेषः । कीं शिज्जुम्‌ । *नवं 
ऽज्ञानं जायमानं 'जेन्यं जयशील «विपश्चितं विवासम्‌ ४अपां जनकं तेषां मध्ये वर्तमान वा 
भ्गन्धर्बम्‌ उदकस्य घातारं "दिव्य दिवि भवं भ्नुचक्षसे भृण ष्टां ४सोमस्‌ अभिगच्छन्ति । 
किमर्थम्‌ । "विश्वस्य भुवनस्य विराजसे” विराजनाथंस्‌ ॥ 

इशान इमा भुव॑नानि वीयसे युजान इन्दो हरित॑ः सुपर्ण्यः । 

तास्ते क्षरन्तु मधुमदूंत प्रयस्तव॑ त॒ते सोम तिष्ठन्तु कृष्टय॑ः ॥ ३७॥ 
ईशान: । इमा । भवनानि । वि । ईयम्‌ । 0 इति । हरितैः । सुडपण्यै: । 
ताः । ते । क्षरन्तु । मधुऽमत्‌ । घृतम्‌ । पय: । तब॑ । जत । सोम । तिष्टन्तु । क्वः ॥३७॥ 

इन्दो सोम ४ईशानः स्वस्य स्वामी स्वस्‌ "इमा इसाज़ि \भुवनानि भूतजाताति "वीयसे 

गच्छसि । वी गत्यादिपु। किं क्वन्‌ । हरितः हरितवर्णाः 'मपर््यः सुपतनाआश्वाः रथे 'युजानः 
योजयन्‌। ४ताः सुपर्ण्यः "ते तव संबन्धिन्यः *मधुमत्‌ माधुयोपतं धृतं दीक्षं \पयः उदकं *क्षरस्तु । 
हे ५सोम तव 'बले कर्मणि तितु षयः मनुष्याः सर्वे ॥ 

१. भ१(२)-अद्रिमिः परावमिसलं सुतोमिपुतथ । २. भ१(२)-जन्याय । ३, त-म१.२.५.६- 
जनेभ्यो । ४. भ६-कृपेपु । ५. त-सीदति निषण्णो भवृति। ६. त-भ-सु-तथा तद्वत्‌। ७. भ१(२)-सु= 
राजसे। 
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त्वं नृचक्षां असि सोम विश्वतः पव॑मान वृषभ ता वि धांवसि। 
स न॑ः पवस्तर वर्सुमद्विरेण्यवड्दयं स्याम॒ भुर्वनेषु जीवसे ॥ ३८ ॥ 
लवम्‌ । नुडचक्षा: । असि । सोम । विश्वत: । पर्व॑मान । वुपभ । ता । वि। धावसि । 
सः । नः । पस्त । वसुंडमत्‌ । हिरण्य 5वत्‌ । वयम्‌ | स्याम । भूवनेपु । ॥३८॥ 
हे "सोम १त्बं “विश्वतः स्वतः सर्वेषु भुवनेपु “नुचक्षाः नृणां वष्टा असि भवसि । हे पवमान 
ज्डृषभ अपा वर्षक ताः 


$ "वि "धावसि विविधं गच्छसि। ९सः त्वं ४नः अस्माकं ९पवस्व 
क्षर। किम्‌!। "वसुमत्‌ बहुभिर्वसुभिवांसकेर्गवादिद्रव्येयुंकत तथा ४हिरण्यवत्‌ बहुभिहिरण्येयुक्त 
भनम्‌। ९वयं च वसुभिहिरण्येयुक्ताः ° भुवनेषु लोकेपु \ जीवसे जीवितु प्रभवः स्याम भवेम ॥ 


गोवित्पवस्व वसुविद्धिरण्यविद्रेतोधा इन्दो भुव॑नेष्वर्पितः । 
त्वं सुवीरो असि सोम विश्ववित्तं त्वा विग्ना उप॑ गिरेम आंसते ॥ ३९ ॥ 
ुऽवितू । रेतः था: । इन्दो इति । भूर्वनेपु । अपित:। 


गोऽवित्‌। पम्प | वसुडवित | 
त्वम्‌ । सुडवीर॑: । असि । सोम । विश्वऽतरित । 
तम्‌ | खा । विना: । उप | गिरा | इमे । आते ॥ ३० ॥ 

हे सोम स्वं "पवस्व क्षर। कीदक्षः। 'गोवित्‌ गयां लम्भकः ९वसुवित, घनम्य लम्भकः 
शहिरण्यबित्‌ हिरण्यस्य लम्मकः :। रेत उद्कम्‌। तस्य धातोपचीनाम्‌। यढ। । रेतः प्रजनन- 
सामध्येम्‌। तस्य घारविता । ४भुवनेपु उदकेषु *अर्पितः । हे "इन्द ` सोम ` खये “खुबीरः सुवीर्यः 
श्ञसि भवसि। विश्ववित्‌ सर्वस्य वेत्ता । ४स॑ ४त्वा त्वाम्‌ ४इमे ९विश्राः "गिरा स्तुत्या ४उप 
शआसते ॥ 

उन्मध्व॑ उर्मिवनना अतिष्ठिपदपो वसानो महिषो वि गांहते । 

राजां पवित्ररथो वाजमारुहत्महसखंभृष्िर्जयति श्रो बृहत्‌ ॥ ४० ॥ 
भि; । बतः | अनिस्विपत्‌ | अपः । व्रसानः । महिषः । वि । गाहते । 
। महक भ्रष्ठि: । जयति । शरवः । बुहत्‌॥४०॥ 


उत्‌ | मध्व॑ः । 
राजा । पकित्रेंडरथ: । वाज॑म्‌ । आ। अः 


“मध्वः मधुरस्य "ऊर्मिः स्मः "वननाः वननीया वाचः ४उन्‌ \अनिष्टिपत्‌ उत्थापयति । 
सोमाभिषतकाले स्तुतिवाचः प्रदृत्ते। ४अपः ध्वसानः आच्छादयन्‌ ऽमहिषः महान्‌ `वि गाहते 
अविशति कंलशम्‌ । “राजा सोमः *पवित्ररथः। दशापचित्रमेव रथो यस्यः स तथोक्तः। तारशः 
सोमः ४वाजं संग्रामम्‌ ५आरुहत्‌ आरोहति । सहस्रशः बहुअसोऽपरिमिनगमनः ब्रहत्‌ १श्रवः 
महदन्न॑ "जयति अस्मदर्थम्‌ ॥ ॥१९॥ 

स भन्दना उदिँयर्ति प्रजावंतीब्रिश्वायुविश्वाः सुभरा अहर्दिबि । 


अझ प्रजाव॑द्र॒यिमश्व॑परत्यं पीत ईन्दविन्द्रेमस्मभ्यै याचतात्‌ ॥ ४१॥ 


१. ग-भ६-किंच । 
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सः । भन्दर्ना: । उत्‌ । इयर्ति । प्रजाडवैती: | विश्वऽआंयुः । बिश्वा: । सुऽमरांः । अह:5दिवि । 
अहम | प्रजाऽवत्‌ । रयिम्‌ । अर्ख5पस्त्यम्‌ । 
पीनः । इन्दो इति । इन्द्र॑म्‌ । अस्मम्यम्‌ । याचतात्‌ ॥ ४१ ॥ 

भ्सः सोमः ४विश्वायुः सर्वस्य गन्ता सोमः *प्रजावतीः प्रजारुपफलदात्री: 'सुभराः सुषु 
दियमाणाः विश्वा: स्वाः ४भन्दनाः स्तुनीः ४उदियरति उत्कृष्ट मेरयति। कस्मिन्‌ काले उच्यते । 
४अहर्दिवि अहोरात्रयोश्च । अथ प्रत्यक्षकृतः | "हम परि कर्म ४प्रजावत्‌ प्रजाभिर्युक्तम्‌ । प्रजाफलक- 
मित्यर्थः। या । अन्न तज्ञ ग्रजावत्‌ प्रजायुपेतम्‌ । तथा ४रखिं घनम्‌। कीरशम्‌ । ४भश्वपस्त्यंर व्यास- 
युइस्‌ । तदुभयं हे इन्दो दीस सोम ९पीतः इन्द्रेण पीनसूवं तमेव *इन्दरमस्मम्यं "याचनात्‌ याचस्व ॥ 

सो अग्रे अह हरिहयैतो मद॒ः ग्र चेत॑सा चेतयते अनु द्युमिः । 

द्वा जनां यातय॑जञन्तरींयते नरां च झंसे दैव्यँ च घ॒तरिं ॥ ४२ ॥ 
सः । अम्र । अद्वाम्‌ । हारि: । दर्यत: । मर्द: । प्र । चेत॑सा । चेतयते । अन | दुऽमिः । 
द्वा । जनां । यातर्यन्‌ । अन्तः । ईयते । नराझौस॑म्‌ । च । दैव्यम्‌। च । धर्तारे ॥ ४२॥ 
+ सोमः १अग सर्वेषां संमुख \चतसा प्राणिनां चेननेन सह ४अद्वा भ्युमिः दीसिमिः 
ध्अनु भय ध्चेतयले अनुप्रजञायते । यद्वा। अह्वाभग्रे अगरभागे। प्रातरिस्यर्थः। स्तोनृणां चेतसा 
अज्ञानेन सुमिर्वी्तामिः स्तुतिभिश्रानु प्र येतयते । कीटशः सः। ४हरिः हरितवर्णः ह्यतः कान्तः 
भ्मदः मदकरः। किंच "द्रा जना द्वौ जनो स्तोतारं यष्टारं च भ्यातयन्‌ प्रापयन्‌ स्वविहितेन 
कर्मणा । लौकिकबदिकी दो जनौ बष्टल्यी । एवं कुर्वन्‌ ४अस्नः दयावाप्रथरिच्योमंध्ये \ईयते गच्छति । 
* इ गतो १। कि कुर्वन्‌। “नराशसं नरैः शंसनीयम्‌। मानुपमिल्र्थः | ७देब्य च दिविर भवसू* 
उभयविध घने *घतेरि धारके यजमाने मेरयक्निति दोष: ॥ 

अज्ञते व्यज्ञते समज्ञते ऋतुं रिहन्ति मधुंनाभ्य्॑जते । 
सिन्ध्रोरुच्छासे पतय॑न्तमुक्षण हिरण्यपावाः पशुमासु ग्रम्णते ॥ ४३॥ 
तै नज जनै । कुम्‌ | रिहन्ति | मर्धुना । अभि । अच्जते | 
न्तम्‌ | उश्षणम्‌ | हिरण्य5पावा: । पुम्‌ । आसू । गम्णने ॥५३॥ 

सोमसत्विजः अञ्जने सोमिः। तथा भब्यज़ने विविधम जन्ति । "समझते सम्पगाञजन्ति। 
स्वुल्यय॑स्वादपुनरुक्तिः । तथा करते बलकर्तारं "रिहन्ति लिहन्ति। आस्वादयन्ति देवाः। तथा पुनः 
शमघुना गब्येन "अभ्यज़ते। तमेव सोमं "सिन्धोः उदकस्य रवस्याधारभूते ४उच्छूवासे डच्छिते 
देशे *पतयन्तं गच्छन्तम्‌ ॥ * पु गतो ' इत्यस्मात्स्वार्थे गिर्चि बृदथभावश्छास्दसः ॥ "उक्षणं 
सेकतारं ४हिरण्यपावाः हिरण्येन पुनन्तः "पशु व्रषटारम्‌। * पशु: पश्येः ' ( निरु, ३.१६) इति 
निरुक्तम्‌ । “आसु वसतीवरीपु *गृम्णते शृ 

विपश्चिते पर्वमानाय गायत मही न धारात्यन्धों अर्षति । 

अहिन जूर्णामति सर्पति त्वचमत्यो न क्रीळन्नसर॒दूषा हरिंः ॥ ४४ ॥ 


१. त-भन्मु-"फलदाव्यः । २. त१.२.५-विश्वपस्त्य । ३. ग-त-भ-मु-' दिवि अवं * नास्ति । 


सिन्धी: । उतडश्रासे | प 
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बरिपःडचिते । पर्वमानाय | गायन । मही | न | घार । अति | अन्धः । अर्पति । 


असरत्‌ । इयां । हरिं: ॥ ४४ ॥ 

हे! ऋत्विजः! ४विपश्रिते मेधाविने श्यवमानाय पूयमानाय भ्गायत स्तुर्ति कुस्त। स च 
विपश्रित्सोमः "मही न धारा महती वर्षघारेव ४अन्धः अन्नं रमात्मकम्‌र "अति १भर्पति। 
"अहिन अहिरिव ५जूर्णा जीर्गा ४वचम्‌ अति भ्सर्पति अतिसुञ्जति । अभिषवा दिकर्मणा? स्वचं 
सुञ्जतीच्यर्ध:२ । तददतिसर्पति धारा दशापवित्रात्‌। अत्यो छन अश्व इव ९कीळन्‌ ` असरत्‌ सरति 
गच्छति ब्रोणकलशम*। वरषा वर्षकः कामानां *हरिः हरितवर्णः रयः ॥ 

अग्रेगो राजाप्य॑स्तविष्यते विमानो अहां मुर्वनेष्वर्षितः 

हरिंबैतस्चुः सुदक्षींको अर्णवो ज्योतीर॑थः पवते राय ओक्यं; ॥ ४५॥ 
अग्रेऽगः । राजा । अप्यः | तविष्यते । विडमार्न: । अदनम्‌ । भुवन] | अर्पितः | 
हरिः । घृतस्तु । सुऽदशीकः । अर्णव: । ज्योति: ऽरयः | पत्ते । राये । ओक्यः ॥४५॥ 

श्ञग्रेगः अगे गम्ता भराजा राजमानः ९अप्यः अप्मु संस्कृतः सोमः ९तविष्यते स्तूयते । यः 
४अह्ां दिनानां ४विमानः निर्माता चम्दरूलादासनृदयधीनसवादृह्यवहारम्य । “भुवनेष उदकेपु 
वसतीवरीसंबन्धिपु *अर्पितः स्थापिनः स राजा *तविष्यने। किंच हरिः हरितवर्णः *पतस्नुः 
अखतोदकः * पुदशीकः शोभनदर्शनः अर्णवः उदरवान्‌ । अर्ण ट्ल्युदकनाम। ४उयोतारथ: ज्योति- 
संयरधः भ्राये धनस्य प्रापयिता । ओक्यः । ओक इति निवासनाम । तस्य हिन:॥ ॥२०॥ 

असंर्जि स्कम्मो दिव उद्यतो मदः परि श्रिधातुर्भुब॑नान्यर्षति । 

अं रिहन्ति म॒तयः पनितं गिरा यदि निर्णिजमृग्मिणो ययुः ॥ ४६ ॥ 
असिं । स्कम्भः । दिवः । उत्‌ऽय॑तः । मर्द: । पारै । त्रिऽधानुः । भवनानि । आनि । 
अंझुम्‌ । रिहन्ति | मतय॑ः । पर्निभलम्‌ | गिरा | यदि । निःऽनिजेम्‌ । ऋग्भिः | ययुः ॥४ ६॥ 
लोकस्य "स्कः स्कम्मयिता धारकः उदयनः सोमः "असर्जि खत्यने। अभिपूयते 
इत्यः । किच ९त्रिघातुः । ओोगकलशाधवनीयप्नतक्दास्याखयों धातवो यस्य स तथे 
*भुवनानि उदकानि *अर्थेति गच्छति । अझ सोमं पनतं श 
लिएन्ति आस्वादयन्ति । केदा। 'यदि धनिनं निर्णिकस्‌ । अङ्गा । निर्णिगिति रूपनाम । रूपः 
बन्तमित्वर्थः । तम्‌ *क्मिणः स्तोतारः "गिरा स्तस्या भ्ययुः गच्छन्ति सदा ॥ 


प्र ते धारा अत्यप्वॉनि मेष्य॑ः पुनानस्य॑ संयतों यन्ति रंह॑यः 

यद्वोभिरिन्दो चम्बों: समज्यस आ सुंबानः सॉम कलशेषु सीदसि 
श्र । ते । धाराः । आति । अण्बांनि । मेष्य: | पुवानस्यं | सम्‌ऽयनः | यन्ति । 
यत्‌। गोभिः । इन्दो इति । चम्बोंः। सम्‌ऽअञ्यसे | आ। 


॥४७॥ 


१. ग-्तरे-म१.२.७- हे ऋि नास्ति। २. -भ५-सोमात्मकं; 
भ६-सोमात्मकं स्सात्मक। ३. ग-त३-भ१.७५.७-” अभिषवा....'स्यर्थः ' नास्ति। ४. ग-त३-भ१.५. 
७-' द्रोणकलशं ' नास्ति । 
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४धुनानस्य पृयमानस्य "संयतः संशृह्ममाणाः "रंहयः रंहणस्वभावाः "धाराः 'मेव्यः अण्वा 
अणूनि लोमानि "अति °यन्ति अतिक्रम्य गच्छन्ति । हे *इ्दो सोम "यत्‌ यदा श्गोभिः उदकैः 
चम्वोः अधिषवणफलकयोरुपरि *समञ्यसे तदानीं ह "सोम ९खुवानः सूयमानरूचं "्कलशेपु 
शभ ४सीदसि ॥ 
पर्वस्व सोम क्रतुविन्न उकथ्योऽव्यो वारे परिं धाव मधुं प्रियम्‌ । 
ज॒हि विश्वांत्रक्षस इन्दो अत्रिणों बृहईदेम विदथे सुबीराः ॥ ४८ ॥ 
परस्व | सोम । क्रतूडवित । नः । उवर्ध्यः | अः घा कु 
4हि । विश्वान्‌ । रक्षसः । इन्दो इतिं । अत्रिणः । वृहत्‌ । वदेम । ब्रिदरथे । सुडवीरा: ॥४८॥ 
हे *सोम भन: अस्माकं *क्रतुबित्‌ कर्मजः। स्तुतिज्ञ रथः । ४उकथ्यः स्तृत्यः | यतः 
स्तृत्यो$तः ऋतुविदित्यमिप्रायः । ईरश्ञरूवं नोऽस्माकं यागाय ९पवस्व खव रसम्‌। ९अब्यो एवारे 
दशापबिन्ने "प्रियं “मधु भ्परि "घाव परिकर । हे *इन्दो दीस सोम ४अग्रिणः भक्षकान्‌ विश्वान्‌ 
रक्षसः "जहि '्सुवीराः सुपुत्रा ययं विदधे यज्षे *वृहत्‌ महदर्न *वदेम उच्चारयेग। याचे- 
मेल्यर्: । य्वा त स्तोत्रं बदेम ॥ ॥ २१३ 
“अतु रव? इति नवर्चे द्वितीय सूक्त काय्यस्योशनस आर्पेमनादेशपरिभापया ष्टुभ 
बवमानसोमदेवताकम्‌। तथा चालुकान्ते--' प्र तु नवोशना ' इति। ' जागतमुष्वे प्रायुशनसः” 
(अलुः ९. ६७) इति वचनाजगस्यधिकारो निदृत्तः । गतो विनियोगः ॥ 
प्र तु द्रव परि कोशं नि पींद नार्भिः पुनानो अभि वार्जमर्ष । 
अश्वं न त्वां वाजिनं मर्जयन्तोऽच्छा बही रंशनाभिर्नयन्ति ॥ १॥ 


अब्हिं: यज्ञम्‌ "अच्छ प्रति ४रक्षनामिः रशनावदायताभिरइगुलीभिः *नयन्ति अध्यर्युपरसु 
स्वायुधः प॑वते देव इन्दुरेशस्तिहा वृजनं रक्व॑माणः । 
पिता देवानां जनिता मुदश्षं विष्टम्भो दिवो रुणः प्रथिव्याः ॥ २॥ 
। पवते । देव: । इन्द्रः । अझस्तिऽहा । तृज॑न॑म्‌ । रक्षमाणः । ` 
नाम्‌ । जनिता | सुडदक्ष: । विटम्मः | दिवः | धरुणः । पुथिब्या: ॥ २॥ 
*स्वायुधः शोमनायुधः 'इन्दुः सोमः द्वः भ्पवतै । स च देवः ४अक्षास्तिहा रक्षोहा 


४डजनम्‌ उपद्रवं रक्षमाणः “पिता पालकः 'देवाना तथा "जनिता उत्पादकः सुदक्षः सुबलः 
०दिवः "विष्टम्भः विजेयेण स्तम्भविता ९प्रथिव्या; च ४धरुणः धारकः । एवंमहानुभावः पवते ॥ 


३. ग-म्जयैति । ४. ग-मर्जबैतः । 


म, ९. अ, ५, सू, ८७] सप्तमोज्टकः १७७ 


कऋषविविं्रः पुरएता जनानामृभुधीर॑ उशना काव्येन । 
स चिंडिवेद निहितं यदांसामपीच्यं १ गुह्यं नाम गोनांम्‌ ॥ ३॥ 
४ ; | पुरः5एता । जर्नानाम्‌ | ऋभुः । धीर: । उशना | कार्येन । 


दष्टा ` विः मेधावी ४घुरणता पुरतो गन्ता "जनानों मनुष्याणाम्‌ "कमर 
उरु भासमानः "घीरः धीमान. "उना एनक्रामधः यः एस चित्‌ स एव ५काब्येन कविस्वेन 
स्तोग्रेण "विवेद लभते। किम्‌। "यदाखां "गोः गवास “अपीच्यम्‌ । अस्तर्हितनामैतत्‌। अन्तरित 
ज्गुह गोपनीय *नाम नामकसुदरं पयोलक्षणम्‌ ॥ 

एप स्य ते मधुमाँ इन्द्र सोमो इषा वृष्णे परि पवित्रे अक्षाः । 

सहखसाः श॑त॒सा भूरिदावा शश्वत्तमं बहिरा बाज्यस्थात्‌ ॥ ४ ॥ 
एषः । स्थः । ते । मर्धुउमान । इन्दर । सोमैः | हवा । वृष्ण । पारँ । पवित्रँ । अक्षारिति । 
सहस्ऽसाः । शः तमम्‌ । वर्दि: | आ । वाजी । अध्यात ॥ ४ 

हे "इन्द्र षो वर्षकाय भने नम्यम्‌ प 'स्थः सः ४खोमः "मुमान्‌ मापयोवेतः ऽजा 
वर्षकः *पवित्रे “परि *अक्नाः परिक्षरति। रते रूपसू । स एव "सहखसाः सहखसंरयाक- 
अनस्य दाता "शतसाः आतसंश्याकस्थ दाता 'भूरिद्वावा ततोड़पि भ्रैदीता "वाजी बलवान 
पततम नित्य वहिः यज्ञ्‌ "आ ` अस्थात्‌ आलिष्टति॥ 

एते सोमा आभि गव्या स॒हस्रा महे वाजांयामृताय श्रवांसि । 

प॒वित्रैभिः पव॑माना असूग्रज्छूबस्यवो न प्रंतनाजो अत्य 
एते । सोमा: । अमि । गत्या । सहस्व | महे | वाजाय । जमूताय । श्रवॉसि । 
पर्वित्रेमि: | पवमानाः । असमन । शस्यत; | न । पुतनपन: | अव्याः ॥ ७ ॥ 


माः । भुरिष्दावा । शः 


गते "्सोमाः *गस्या गम्यानि “सह सहस्राणि *श्रवासि अन्नानि आशिरलक्षणानि 
लक्षीकृत्य पवित्रेमिः पविद्नल्छिदः ` पवूमानाः ' पृयमासाः "मरे महते ५ वाजाय अन्नाय "अस॒ताय 
अकृतथ्वाय "अज्लि ` अस्म स्यन्ते । किमित्र। *श्रवस्थवः अञ्चवः १ एतनाजः सेनाजेतारः 
अस्याः शन अश्रा इव ॥  ॥२२॥ 

परि हि ष्मा पुरुहूतो जनानां विश्वासरङ्गोजना पूयमानः । 

अथा भैर इ्येनभूत प्रयाँसि रयिं तुञ्जानो अभि वाज॑मर्ष ॥ ६ ॥ 
परें । हि । स्म । पुरुऽहुतः । जनानाम्‌ | विश्वा | असरत्‌ । भोज॑ना । पृयर्भानः | 
अर्थ | आ | भर । इ्येनऽभृत । प्रयॉसि | रयिम्‌ । तुज्ञांन: । अभि । वाज॑म्‌ । अर्प ॥ 

अयं "परि असरत्‌ परिसरति ४अनानाम्‌रं अर्थाय ४विश्वा सर्वाणि \ भोजना भोजनान्यक्ानि 
चनानि वा । कीदशः । *पुरुहतः बहुभिराहतः 'पू्रमानः झोष्यमानः । अथ प्रत्यक्षकृतः । ९अथ 


१. त३-भ१.२.६.७-जनानां यजमानानां । 
अ. ४-१२ 


१७८ ऋग्वेदः [अ. ७. अ. ३. व, २३ 
इदानीं हे \इयेनशुत झ्येनेनाहत सोम त्वे "प्रयांसि अज्नानि आ "भर आहर । एरचि घने "तुनः 
ददानः ४वाजम्‌ अन्न रसम्‌ "अभि "अर्घ अभिगच्छ ॥ 

एप सुंवानः परि सोम॑ः पवित्रे सगों न सृष्टो अंदधावदवी । 
तिग्मे शिशषानो महिषो न भुङ्के गा गव्यत्माभि शूरो न सत्वां ॥ ७॥ 

एप: । सुवानः । पारि । सोमः । पवित्रे । सर्गः । न | सृ: । अदधात्‌ । अर्वा । 
निम्मे इनि । शिक्षान: । महिषः | न | शङ्गे त । | 
गाः | मत्यन । अभि अर: | न । स्वां | ७॥ 


एष ४मुवानः सूयमानः "अब अरणङुक्षळः ५सोमः "सर्गो छन ` सृष्टः विसषो$श्व इव 
पवित्रे "गरि ४अदुधावत. परिधावति । किंच “तिम्मे तीक्ष्णे "ये "शिक्षानः तौद्षणीकुरवेन्‌ “महिपो 
शन महान! महिपाल्यो छग हव । तथान्यदृ्टान्तः। ` गा गब्यन्‌ प्रभूता गा इच्छन्‌ ` ञ्वरो न 
आर इब। एनो महियद्यरौ यथा प्रतिवुद्धी शी धावतः तहत्‌ "सस्या सदनशीलोऽयं गच्छतीति शेषः ॥ 


एषा य॑य परमादन्तरद्रेः कृ्चिरंस॒तीर्वे गा विवेद । 

दिवो न विद्युत्स्तनयन्त्यञ्रैः समस्य ते पवत इन्द्र धारां ॥ ८ ॥ 
एपा । आ | ययौ । परमात | अन्तः । अडरे; । कृऽचित्‌ । मतीः । 
दिवः । न| विष्युत । स्तनयंग्ती । अभः । सोम॑स्य | ते । पत्रे । ३०८ । धार ॥ ८ ॥ 


5 तुया सोमधारा "परमान्‌ उस्छिनात्‌ स्थानात. ययो जगाम पात्र स्वयंग्रासब्य देश वा। 
किच ४अद्रः पणीनां निवासस्थानम्य पर्वतस्य ` अन्तः *कृचित्‌ चित्‌ कुत्रचि "वे देशे “सती: 
वर्नमानाः पलिभिरपहताः “गा: ४विवेद लब्धवती । यग पणयो गा अपहस्य स्थापितवन्तः स देश 
ऊब ग्य महि सुणानः ' ( ऋ. सं. ६.१७.१ ) इति हि मन्त्रान्तरम्‌ । *दिवो `न "विद्युत 
[दिवः सकाशाद्वियुदिव \्ननयम्ती झब्दयन्ती । विद्युत्‌ विदोष्यते। ७अश्रेः म्ेरितेति पः । सा 

॥ शब्द करोति ई कुयली । ९सोमस्थ संबन्धिनी सेयं ४ थारा हे ९इनद्र ४ते सवद 
व्वस्पानाय "पतले पयते । क्षरक्ति वा ॥ 


उत स्म॑ राशि परिं यरसि गोनामिन्द्रेण सोम सरथं पुनानः। 
पूर्वीरिषो बुहतीजीरदानो शिक्षा शचीवस्तव ता उंपट्टुत्‌ ॥ ९॥ 
'क। सोम । सरम्‌ । "पुनानः । 


अडत "स्म अपि च खलु हे "सोम "पुनानः पूयमानः *गोनां गवां राशि समूहं पणिभिरपहृतं 
शपरि भ्यामि परिगच्छसि । कथंभूतः सन्‌ उच्यते । "इन्द्रेण सह "सरथम्‌ एकमेव रथमास्थाय। हे 


3. ग~* गदान,” नास्ति । २. ग~इव पवित्रे पर्यदथावत, परिधावति । 


म. ९ अ. ५. सू. ८८] सप्तमो5ष्टकः १७९ 
"जीरदानो क्षिप्रदान सोम उपस्तत उपस्त्यमानसूब ९पूर्वीः यहः *द्ृहती: महतीः पः 
उक्तलक्षणान्यन्ञानि "शिक्ष देहि । हे "शचीवः अक्षवन्‌ 'ताः इषः "तव सवभूता इति दोषः ॥ ॥२३॥ 
« अये सोमः ' इत्यष्टच तृतीयं सूक्तम्‌। ऋष्याथाः पूर्ववत्‌ । “ अयं मोष्ट ' इत्यनुक्रास्तम्‌। 
गतो विनियोगः ॥ 
अयं सोम॑ इन्द्र तुम्य॑ मन्त्रे तुभ्यं पवते त्वम॑स्य पाहि । 
त्वं ह यं चकृषे त्वं ववष इन्दु मदांय युज्याय सोम॑म्‌ ॥ १ ॥ 
अयम्‌ । सो । इन्द्र । त्यम्‌ । मुन्वे । तृश्यंम्‌ । पवते । त्वम्‌ । अस्य । पाहि । 
लवम्‌ । ह । यम्‌ | चके । तवम्‌ । क्यूपे । इन्दर्‌ | मर्दाय । युज्याय । सोम॑ग्‌॥ १ ॥ 
है "इन्द्र "अयं "सोमः भ्तुभ्यं स्वदर्थ सुन्वे सूयते ॥ सुनोतेः कमार्थ लदि * लोपस्त आन्मने- 
पदेषु ' इति तलोपः ॥ ९तुभ्यं त्वदर्थमेव *पवते पृथते। ४त्वे च ४अस्य असु “पाहि पिय। पर ऽष 
यम्‌ शु सोमं चङे करोणि। पर्ब च यं `य वृतवानसि । किमर्थम्‌ । मदाय युज्याय 
सहायाय । सोम इन्द्राय वलकरत्वात. सहाय इति मूसिडम्‌। यमेवं करोषि स्व तँ पाहीति समन्वय 
स इं रथो न अुंरिपा्योजि महः पुरूणि सातये वर्खनि । 
आदीं विश्वां नहुष्याणि जाता स्व॑पांता वर्न ऊर्ध्वा न॑वन्त ॥ २॥ 
सः । ईम्‌। रथ: | न। भुरिपाटू । अयोजि । महः । पुरूणि | सातये | वसूनि | 
आत्‌। ईम्‌ | विश्वा । नहृष्याणि। जाता | स्व॑:ऽसाता । बने । ऊ न॥२॥ 


*स ४ई सोऽयं सोमः *भुरिपाट्‌ भूरिभारस्य सोडा "रथों “न रथ इव भुरिपादू अभृतस्थ भारस्थ 
सोडा ४अयोजि युज्यते । कीरः असहः महान्‌ । फिमर्थसयोजि | 'पुरूणि बहूनि ४वसनि 


मनुत्याः । तेषो संबन्धीनि! *जाता जातास्थस्मब्िरोधीनि १ऊर्भ्वा उन्मुखानि ` चने वननीये ९स्वर्षाता 
स्वर्पती । संग्रामनामैतत्‌। स्वर्गळाभयुक्ते स्रामे नवन्त गच्छन्तु । नवतिरेतिकर्मा । यद्वा। सोमं 


संग्रामे युद्धार्थिनः संगः 
वायुर्न पो नियुत्वाँ इष्टयांम[ नासंत्येच हव आ शंभ॑विष्ठः । 
विश्ववारो द्रविणोदाइव स्मन्पूपेत्र धीजब॑नोऽसि सोम ॥ ३॥ 
वायुः । न । मः । नियुत्वान्‌ । ३ष्ट$याँमा | नासँत्याऽइय | हवें । आ । शमभनिष्ठ: | 
विश्वऽवारः । दरविणोदाः ऽईव । त्मन्‌ । पूपा5ईव । धीऽजर्वनः । असि । सोम ॥ ३ ॥ 


श्यः सोमः ४नियुस्वान्‌ ( नियुतो वायोस्थ्वाः । तद्वान्‌ "वायुर्न वायुरिव "इष्टयामा इृष्टगमनः 
नासत्येव अश्विनाविव हवम्‌ आह्वानमाकर्ष्य ४आ सर्वतः "शंभविष्ठः सुखस्य भावयितृतमः । 
४विणोदाइन घनदातेव धम्‌ आस्मनि ४विश्ववारः विश्वेवेरणीयों भवति तढद्विश्ववारो$सि। पूषेव 
सवितेव 'धीजवनः मनोवेगः "अलि । यदश कर्मणां प्रवतंयितासि हे “सोम ॥ 


१. ग-मनुष्संबेधीनि । 


१८० ऋग्वेदः [अ, ७. अ. ३. व. २४ 


इन्द्रो न यो महा कर्माणि चर्क्रिहन्ता वृत्राणांमासि सोम पूर्भित्‌ । 
चैद्रो न हि खमहिनाम्नां हन्ता विश्व॑स्यासि सोम दस्योः ॥ ४ ॥ 
। न। यः । महा | कर्माणि । चक्रिं: । हन्ना । वुत्राणाम्‌ । अमि । सोम । पूःऽभित्‌। 
द्रः । न। हि । त्वम्‌। अहिँ डनाम्नाम्‌ । हन्ता । विश्वस्य । अमि । सोम । दस्योः ॥ ४ ॥ 
इन्द्रो भन इन्र इव भयः त्वं महा महान्ति "कर्माणि *चक्रिः ताच्ठील्येन करोषि स शव 
हे श्सोम १टृत्राणा शबरो हन्ता \अनि भवसि। तभ! मित्‌ पुरा भेत्तासि। फिंच भवेद्रो भ्न 
अश्व इव खळु "अहिनान्ञां हन्ता भवसि। आगत्य £न्तीस्यहिः । तत्नामकानामित्यर्थः। न केवलं 
तेषामेव अवि तु विश्वस्थ अवि सर्वेश्यापि "दस्योः उतक्षपयितुः झत्रोईस्ता "अलि ॥ 
अग्निर्न यो वन आ सुज्यमांनो बथा पाजाँसि कृणुते नदीषुं । 
जनो न युध्वां महत उपुन्दिरिय॑तिं सोमः पर्वमान ऊर्मिम्‌ ॥ ५॥ 
अझिः । न | यः | बनें । आ । मृञ्यर्मौनः | बथा । पार्जासि । क़णुते । नदी । 
जनः | न । युध्वा । महतः । उपब्दिः । इयि । सोम: । पमानः । उभिम्‌॥ ५ ॥ 
इरन अम्िरिच धयः सो जखवे "जा "सज्यमानः वनसंवन्ध्यप्षियेथा बलानि 
कुस्ते' एवं यः सोमः "बूथा अनायासेन भ्नदीपु आन्तरिक्षाणि "पाजांसि "कृणुते कुरुते । किंच 
भ्युध्वा युदय कर्ता "जनों भ्न यूरो मनुष्य इव ९महतः कात्रो: 'उपब्दिः । वाइनामैतत.। शब्दयिता 
सन्‌ श्यवमानः पृथमानः *सोमः “कमि अर्द्र रसम्‌ "इयति प्रेरयति ॥ 
एते सोमा अति वाराण्यव्या दिव्या न कोशासो अश्रव॑र्पा: । 
वृथा समुद्रं सिन्धो न नीचीं: सुतासों अभि लाँ असूग्रन्‌ ॥ ६॥ 
एते । सोमाः । अति । वाराणि । अव्या । दिव्या: | न। कोर्शासः । अरऽवर्पाः । 
या | समुद्रम। सिन्धवः । न। नीचीः । सुतासः । अभि । कल्शान्‌। असृप्रन्‌ ॥ ६॥ 
अदने पूयमानाः ४सोमाः ४अब्या अविसयानि ४वाराणि वालानि “अति गस्हस्तीति षषः । 
त्र इृष्टास्तः। ४दिव्या “न *कोशासः दिवि भवाः कोशा आप इव । तो विजेष्यन्ते। ४अअवर्षा 
अभ्रेडेप्यमाणाः । (कंच "कथा अनाझासेन ९समुद *सिस्थयो न नयं इव "नीचीः नीचीनाग्राः 
शसुतासः अभिपुताः सोमाः ४कळ्ञान्‌ “अभि ४असप्रट्‌ अभिगच्छन्ति ॥ 
शुष्मी शर्धो न मारुत॑ पव॒स्वानैभिशस्ता दिव्या यथा विट्‌ । 
आपो न मधू सुमतिभवा नः सहस्राप्साः एतनापाण्न यज्ञः ॥ ७॥ 
डुष्मी | डार्थे: । न। माईतम्‌ । पत्रस्त । अन॑मिऽशस्ता | दिव्या । य्था | विठू । 
आपः । न। मन्नु । सुडमतिः | भव । नः। 


ख॑ऽअप्साः । पुतनापाटू । न । यज्ञः ॥ ७॥ 


हे सोम "पमी । झुप्मं बलं शोपणात्‌। बलवारवं ९मारुतं "यों न मरुतां बलमिव 
ज्यबस्व । तत्र दानमेव स्पष्टयति । यथा १ दिम्या "विद्‌ प्रजा अनभिशस्ता । अभिशासो निन्दा । 


१. ग-ज्वाला विकस्ते। 


म. ९. अ, ५. सू. ८९] सप्तमोञ्टकः १८१ 


अनिन्दिता पवते । ' मरुतो वै देवानां विशः? ( तै. सं. २. २. ५. ७) इति हि आहणम्‌। किंच 
+आपो ४न उद्कानीव 'मश्च क्षत्र पवमानरूवं "सुमतिः भव “नः अस्माकम्‌। किंच सह ्ाप्सा: 
अप्स इति रूपनाम । बहुरूपं ७एतनापाटू एतनानामभिभवितेन्द्र इव *यशः यष्टन्यो भवसीति ॥ 

राज्ञो जु ते वरुणस्य व्तानिं बुह#भीरं तव॑ सोम घाम । 

शुचिष्टमंसि प्रियो न मित्रो दक्षाय्यो अर्यमेवाँसि सोम ॥ ८ ॥ 
राज: | नु। ते । वरुणस्य । व्रतानि । बृहत्‌ । गभीरम्‌ । त॑ | सोम | धाम॑ | 
झुर्चिः । खम्‌। आसि | प्रियः। न। मित्र: | दक्षास्यंः | अर्यमा5ईव | असि। सोम॥ ८॥ 

हे "सोम ७वरुणस्य वारकस्य ते तब "बतानि कर्माणि ५नु हिँ करोमीति शेषः । हे "सोम 
ज्तब 'घाम तेजःस्थान ४कृत महत. "गभीर च। ९प्रियः मित्रः इव "तब "शुचिः दीः शुद्धो 
वा ४असि। ४अयंमेव अर्यमा देव इव त्वं ४दक्षाच्यः असि ॥ ॥२७॥ 

“आओ स्य यद्वि? इति सस चतुर्थ सूक्तम्‌। ऋल्या्ाः पूर्ववत्‌। "प्रो स्य सक्त इत्यजुक्रान्तम्‌ । 
गतो विनियोगः ॥ 

, 7 

प्रो स्य वहिः प॒थ्यांभिरस्यान्‌ दिवो न वृष्टिः पव॑मानो अक्षाः। 

स॒हस्र॑धारो असदक्ष्य !स्मे मातुरुपस्थे वन आ च सोम॑ः ॥ १॥ 
ग इतिं । स्यः । वाद: । पध्याँमिः । अस्यान्‌ । दिवः । न । वृष्टिः । पव॑मानः । अक्षारितिं । 
सहस्नऽारः । असदत्‌ । भावु: । उपऽस्थे । बनें । आ । च । सोम: ॥ १॥ 

प्र ऊ इति निपातडयससुदर्‍य एको निपातिनः । "प्रो अस्यान्‌ प्रस्यस्दते \स्यः सः भ्वहिः 
चोडा श्वध्यामिः यज्ञमागेः। द्वो ४न भिः दिवः सकाशान्‌ इष्टिरिव *पवमानः पृयमानः 
सन्‌ १अक्षः ब्यामोपि। सोऽयं ` सोमः "सहखघारः बहुधारः सन्‌ अस्मे अस्मासु भनि १असद्त्‌ 
निषीदति ॥ पु 

राजा सिन्धूनामवसिष्ट वांस ऋतस्य नावमारुदद्रजिष्ठाम्‌ । 

अप्स दरप्सो वावृधे श्येनजूतों दुइ ई पिता दुह ई पितुर्जाम्‌ ॥ २॥ 
राजां । सिन्धूनाम्‌। अंवसि£ । वास; । ऋतस्य॑ । नाव॑म्‌ । आ । अरुहत्‌ । ररजिष्ठाम्‌ । 
अपूडसु । द्रप्सः । । श्येनञजूतः । दुद । ईम्‌ । पिता'। दुहे । ईम्‌ । पितुः । जाम्‌ ॥२॥ 

अयं "राजा सोमः "सिन्धूनाम्‌ उदकानां क्षीरादिस्यन्दिनीनां गवां वा "वास; वसनस्थानीयं 
क्षीराख्यं श्रयणङ्वन्यम्‌ "अवसिष्ट आच्लाद्यति । तथा ईस्वा "रजिष्ठम्‌ ऋजुतराम्‌ "कतस्य यस्य 
ज्नावमारुहत्‌ आरोहति। सः ९अप्सः सोमरखः *इयेनजूतः श्येनेनापदनो रस: *अप्सु वसती- 
बरीपु *वढ॒चे वर्धते। ° तमिमं ४पितः पालकात्‌ पिनृस्थानीयात्‌ चुलोकात "जां जातमपत्यं सोमम्‌ 
इमू अयं "पिता पालको लोकः "दुहे दोग्धि रसम्‌ । तथाध्वर्युरपि दुहे दोग्धि। अथवा। उक्त- 
लक्षणमेतँ सोमं पिता पालकः स्वामी यजमानो दोग्धि फलं तथा दुहे$ध्वर्युरपि रस दुहे। यद्धा । दुइ 
ईमिति पुनरुक्तिरादराथा ॥ 


१८२ ऋग्बेद्‌ः [अ. ७. अ. ३. व, २५ 


सिंहं न॑सन्त॒ मध्यं अयासं हरिमरुषं दिवो अस्य पर्तिम्‌ । 
च ५ 
झरा युत्सु प्रथम; च्छते गा अस्य॒ चर्क्षसा परिं पात्युक्षा ॥ ३॥ 
। अयासंम्‌ । हरिम्‌ | अरुपम्‌ । दिवः । अस्य । पतिंम्‌ | 
अः । युत5सु । प्रथमः । पृष्ठे । गाः । अस्थै । चक्ष॑सा । परिं। पाति । उक्षा ॥ ३ ॥ 
णां हिंसक सिंहसटर्श "मध्वः उदकस्य अयासं प्रेरक "हरिं हरितवर्णम अस्य 
*दिवः युलोकस्य *पतिं पालक सोम ४नसन्त व्याप्नुवस्ति यजमानाः। भु संग्रामेष ९आरः 
>प्रधमः देवानां मध्ये सुख्यः सोमः “गा: पणिभिरपहताः च्छते सार्गज्ञान्‌। पणीन्‌ हस्वा गा 
योमागँ परच्छतील्यर्थः । किच ९अस्थ *चक्षसा साम्येन “उक्षा सक्ता देवेन्द्रः "परि *पाति विश्वस्‌ ॥ 
मधुरषठं घोरमयासमश्वं रथं युजन्त्युरुचक्त ष्वम्‌ । 
य मर्जयन्ति सनाभयो वाजिनः 
स्वसार इं जामयों मर्जयन्ति सनाभयो वाजिन॑मूर्जयन्ति ॥ ४ ॥ 
मधुडपृ्ठम, । घोरम्‌। अयास॑म्‌। अशम्‌ । रथें | युन्ति । उरऽचकरे | ऋष्वम्‌ । 
स्वसारः | ईम्‌ | जा मर्जयन्ति । सडनांभयः | वाजिनम्‌ । ऊर्जयन्ति ॥ ४ ॥ 
"मधुए४ म्रष्मागं "वरं भयानकम्‌ "अयासं गन्तम्‌ ' नसव दर्शन॑ायमुक्तलक्षणाश्वस्थानीयं 
स्याहं सोमस्‌ "उरुचके प्रभूतचके "स्वे यथाच इथे भ्युअन्ति रिकास्नहतत्‌मरभूतचरण रे रंइणस्प 
साधने यज्ञाय रथे युअन्ति । योजयन्त्य्वय्यां दथः । किंच "ईंम्‌ एनं सोमं सवसारः स्वयंसारिण्यः 
परस्परं स्यखभूता वा \जामयः बन्जुभूता अङ्गुलयः । एकहस्त निष्पत्चस्वात्‌ स्वत्व जामित्वं च। 
टबेभूताः भमार्जबन्ति झ्ोधयस्ति। तदेवाह। सनाभयः समानबन्धनाः *बाजिनं बलवम्तं सोमम्‌ 


४ऊर्जयस्ति बलिनं कुर्वन्ति ॥ 
चत॑ख इं घृतदुईः सचन्ते समाने अन्तर्धरुणे निष॑त्ताः । 
ता ईमपैन्ति नम॑सा पुनानास्ता रै विश्वतः परि षन्ति पूर्वीः ॥ ५॥ 
चत॑सः । ईम्‌ | घृतऽदुः । सचन्ते । समाने । अन्त: ॥ धरुणे । निऽसैत्ताः | 
१ ईम्‌ । वितः । पारे । सन्ति । पूर्वी: ॥५॥ 
“चतसः ४चतदुहः पतदोर्यो गावः" "ईम्‌ ने सोमं सचन्ते सेवन्ते । कीहङ्यस्ताः । 
स्मिन्‌" वरणे सर्वेपां घारकेऽन्तरकष \निपचाः निषण्णाः । "सा: घतदुइः ईम्‌ एनम्‌ 
आप्नुवन्ति "नमसा अन्नेन * पुनानाः पूयमानाः सत्यः । ताः "पूर्वी: बहुधः प्रभूला गावर 
शबिश्वतः स्वतः "परि 'पन्ति परिभवन्ति ॥ 
विष्टम्भो दिवो थरुण॑ः एथिव्या विश्वां उत (क्षेतयो हस्ते अस्यः। 
असंत्त उत्सों गृणते नियुत्वान्मध्वॉ अंशुः प॑वत इन्द्रियाय ॥ ६ ॥ 
अरुणः । पृथिव्या: । विश्वाः । उत । क्षितय॑: । हस्ते । अस्य । 
गृणते । नियुत्वान्‌ । मध्वः । अंद्यु: । पवते । इन्द्रियाय ॥ ६॥ 
२. त१.२.३.४.५.६-भ१. 


बिममः | 
असंत्‌। ते । उत्सः 


१, त१.२.३.४. 
भऽ-नागावः। 
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अयं सोमः ४दिवः झुलोकस्य विष्टम्भभूतः । यथा गृहस्य स्तम्भस्तद्वत्‌। तथा 'यथिम्याः 
"घर्णः घारकः । "उत अपि च ४विश्वाः स्वा: एक्षितयः प्रजाः "अस्य सोमस्य 'हस्ते सवन्ति 
४डस्सः । उत्सरन्त्यस्मात्‌ कामा इत्युत्सः सोमः। सः गृणते स्तुवते «से ह्यं ० नियुस्वान्‌ 
अश्ववान्‌ असत्‌ भवतु । स सोमः "मध्वः मधु । कर्मणि पछी । मधुररसः अः सोमः । * अश्रः 
शमष्टमात्रो भवति ' ( निरु. २. ५ ) इति यास्कः । ९इस्दियाय' श्यवले पूयते अभिप्यते ॥ 

वन्वन्नवांतो अभि देववीतिमिन्द्राय सोम वृत्रहा प॑वस्व । 

शग्धि महः पुरुशचन्द्रस्य रायः सुवीर्यस्य पत॑यः स्याम ॥ ७ ॥ 
वन्वन्‌ | अर्वातः | अमि । देवऽबीतिस्‌। इन्द्राय । सोम । वृत्रऽहा । परस्व । 
॥ ७॥६ ॥ २५॥ 

“र १ इनि पहुंच पञ्चमं सू मैन्रावस्णेबंसि्स्थाप रुं पवमानमोमदेवताकम्‌। 
तथा चालुकान्तं--' प्र हिन्वानः पडूनसिष्ठः' इति । गतो विनियोगः ॥ 

अ हिन्वानो ज॑निता रोद॑स्यो रथो न वाजँ सनिष्यन्न॑यासीत्‌ । 

इन्द्र गच्छन्नायुधा सोशेश।नो विश्वा वसु हस्तंयोरादधांनः ॥ १ ॥ 
अ। हिन्तानः | जनिता । राद॑स्याः | रथ: | न । वाज॑म्‌ । सनिष्यन्‌ । अयासीत्‌ । 
युवा । समडशिशान: । विश्व । वसु । हस्त॑योः | आउदर्थान: ॥ १॥ 
वानः प्रेयेसाणो5ध्वर्वादिभिः ` जनिना उत्पादयिता "रोदस्थे: द्याचाएथिव्योः । तयोः” 
जनयितृत्व॑ बृष्टिपरदानहविष्यापणाभ्याम[। ताइक्सोमः वाजम्‌ अन्नं *सनिष्यन्‌ दास्यन्‌ ९प्र 
"अयासीत्‌ प्रगस्छति । ' इन गय्छन्‌ प्राप्युवच आयुधा आयुधानि *संशिक्षानः सम्यक्‌ नौक्षणी- 
कर्वे्िन्हसाहास्यगसनार्थ तोइणायुधः सन्‌ “विश्व सर्वाणि ` वसु वसूनि ` म्नयोरादृघानः अस्मभ्यं 
दानाय। एवं कुर्वन्‌ प्रायासीत्‌॥ . 


अभि त्रिप वृषण वयोधामाँज्गपाथांमवाबशचन्त वाणी । 
बना वसांनो वरुणो न सिन्धून्वि रलधा दयते वायोंणि ॥ २॥ 


१. ग-ईद्वियार्थ; त-भ-मु-य इंद्रियाय । २. त३-भ६-अभिपूयते । त्यक्तं किंचित्‌। ¦ गद 
सोम बन्बज्ञवातः श्ुभिरनभिभूतः देववीति यशमभिगच्छ । शजुर्हता रसन्‌ इंद्राय पवस्व । बहुमिः 
स्पृ धनं देहि । वयं च सुवीर्यस्य पतयः स्थाम; त१.२.६.७-भ२-बन्वन्‌ स ( त१-सन्‌ ) देवबाति 
देवानां पानार्थ हे सोम इंद्राय इंद्रा तत्रह तत्रस्य हंता ( भर-उत्रईदता ) त्व॑ पवस्व क्षर। कर्थभूत- 
सवं। शशिघ शक्तिमानासि ( त१-"मानसि )। त्वत्मसादाडयं पुरंदरस्य रायः बहात्टादकस्य राः 
खुर्वार्यस्य शोभनबीरा ( त१.२-शोभना वीरा ) यस्मिन्‌ तादशस्य भनस्य पतयः स्याम; भ४-: 
सु-बन्वन्‌ सन्‌ देवबौति देवानां पानार्थ दे सोम इंद्राय इंद्रा ब्रत शस्य हंता अवातः त्यै अभिपबस्व 
क्षर। कथंभूतस्त्वं । शग्धि शक्तिमान्‌ महो महानसि । त्वत्मसादात्‌ वयं पुरुक्षंद्रस्थ बह्वाल्हादकस्य 
सुवीर्यस्थ, शोभना बीरा यस्मिन्‌ ताइशस्थ राये भरस्य पतयः स्याम । २. त३-भ- म हिन्वानः 
४. ग-तडे-भ१.२.४.७- तयोः ' नास्ति । 


अथि | मह; । पृहऽचन्द्रस्यं | राय: । सूडवीयॅस्य | पर्नंय: । स्या 


इन्द्रम्‌ । गर्च्छन | आः 
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अभि | त्रिउपृष्ठम्‌ । वृष॑णम्‌ । वयःऽधाम्‌ । आङ्गूपाणाम्‌ । अवावशन्त । बाणी: । 
र्ना | वसानः | वरणः | न । सिन्धून्‌ । वि । र्नऽधाः । दयते । वार्यीणि ॥ २॥ 
श्रिश्रष्टम्‌। त्रीणि टान स्तोत्राणि द्रोगकलादिस्थानानिः वा! सवनानि वा यस्य स 
अपणं वर्षक वयोधाम्‌ अनस्थ दातारं सोमम्‌ भ्आइगृपाणाम्‌ आघोपबतां स्तोतृणां 
"वाणीः वाचः “अभि "अवावशस्त शब्दयन्ते । ४वना वनान्युदकानि वसानः आच्छादयन्‌ ४ बर्गो 
भन वरुण इव सिन्धून्‌ आच्छादयति तद्वत.। ९रुनधाः रत्नानां दाता सोमः ` वार्याणि घनानि 
*दयते प्रबच्छति स्तोनुभ्यः ॥ 

शूरेग्रामः सर्वैबीरः सहांवाज्ञेतां पवस्व॒ सनिता धर्नानि। 

तिग्मायुंधः श्षिप्रध॑न्त्रा स॒मत्स्वरपान्हः साहान्एतनासु शत्रूंन्‌ ॥ २ ॥ 
झूर॑उप्राम: | सर्वडवीर: | सहवान । जेता । पवसव | सनिता | धर्नानि | 
तिम्म5अयुध: । क्षिप्रडभन्ा । समत सु । अर्पाळ्ह: । सह्णान्‌। एतंनासु । श्रन्‌ | ३ ॥ 

हृ सोम ९पयस्व स्वम्‌ | कीददास्स्वम । भन्वेरग्रामः झराणां ग्रामः संघो यस्य सः । ध्सवेबीरः। 
सर्वे वीरा यस्य स नथोक्त: | “सहावान्‌ सहनवान्‌ ९जेता अदकाः "सनिता संभक्ता *थनानि 
१तिग्मायुधः तीदणप्रहरणसाघनः *क्षिप्रधस्था क्षि्सहनशीलधन्वा १ समसु संग्रामेप “अपाङहः 
असोढः "साह्वान्‌ अभिभवन्‌ । कुत्र। “प्रतनासु शबुसेनासु । कान्‌। शत्रन ॥ 

उरुगंव्यूतिरभंयानि कृण्वन्त्संमीरचीने आ प॑वस्वा पुरंधी । 

अपः सिपांसन्नुपसः स्वर्गाः सं चिक्रदो महो अस्मभ्यं वाजान्‌ ॥ ४ ॥ 
उरुडगब्यूति: । अभंयानि | कृण्वन्‌ | 
समीचीने इतिं सम्‌5ईचीने | आ । पवस्त्र । पुरेंधी इति पुरंम5धी । 
अपः । सिसांसन्‌ । उपस: । र्यः । गाः । सम्‌ । चित्रः । महः | अस्मभ्यम्‌ | वाजान्‌॥४॥ 

हे सोम 'डरूगब्यूतिः विस्तीणमार्गरूवम्‌ अभयानि स्तोतृभ्यः \म्बन्‌ कुवन्‌ ९पुरंघी । 
इद चावाएयिस्योरनास । तेर "सखीचीने संगते इनं ५आ, भपयस्व आक्र । ४अवः ४उपसः 
४स्वः आदित्यं "गा रइमीअ "सिषासन्‌ घुष्य संभक्तुमिच्छन "सं "चिक्रदः संकन्दसे । भह 
महतो महान्ति वाजान्‌ अन्नानि ४अस्मभ्य दातुमिति षः ॥ 

मत्सि सोम वर॑णं मस्ति मित्रं मत्सीन्द्रेमिन्दो पवमान विष्णुम्‌ । 

मत्सि शर्धो मारँतं मत्सि देवान्मत्सि महामिन्द्रमिन्दो मदाय ॥ ५॥ 
मत्सि । सोम । वर्ुणम । मत्सि । मित्रम्‌ । मत्सि | इन्त्रम्‌ । इन्दो इतिं । पवमान । विष्णुम्‌ 
मत्सि । दाः । मारुतम्‌ । मस्सि । देवान्‌ | मत्सि । महाम्‌ । इन्द्रम्‌ । इन्दो इति । मदाय ॥५॥ 


बा! नास्ति। २. 


१. ग-त३-भ१.२,४.५~'्रोण' 
नाहिति। ४. भ१(२)-क्षर। 
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हे श्यवमान पूचमान "इनदो "सोम त्वं वरुणादीन्‌ ९मत्सि तय हेषा ५मदाच । इस्दस्प 
प्राधाल्यात्‌ द्विरभिघानस्‌ ॥ 


एवा राजेव क्रतुमाँ अमेन विश्वा घर्निमहुरिता पंबस्व । 

इन्दो सुक्ताय वच॑से वयों धा यूयं पांत स्व॒स्तिमिः सदां नः॥ ६ ॥ 

एव | राजांऽइव । क्रवुंऽमान्‌ । अमेन । विश्व । घनि्नत्‌ । दुःऽइता । पवस्व । 

इन्दो इतिं । सु5उक्ताय॑ । वर्चसे | वर्यः । । सद । न:॥६॥ 


अनया स्तुतिसुपसंहरन्‌ फलमाक्षास्ते । हे सोम एब एवं स्तुत इति शेषः। *कऋतुमान्‌ शवे 
भराजेव अमेन बलेन "विशव सर्वाणि १ दुरिता दुरितानि °घनिपत्‌ विनाशयन्‌ वस्त । हे \इन्दो 
दीस सोम 'सूक्ताय शोमनमुदिताय भ्वचसे अस्माक स्तोत्राय तद्वचो विरूष्याथंबदवरत्य बयो भ्या: 
अन्ने जेहि । अन्नलाभस्य स्तुतिनिमित्तकस्वात्तस्य सतुतिवचसः प्राधान्येनोकिः । शिं सिम्‌ ॥ ॥२६॥ 
वेदार्थेस्थ प्रकाशेन तमो हाई निवारयन्‌ । पुमर्थारतुरो देयादवियाती्थमहेश्वरः ॥ 
इति श्रीमद्राजाधिराजपरसेश्वरवैदिकमार्गप्रवर्तकश्रीवीरबुक्भूपालसाम्राज्यधुरंघरेण 
सायणाचरार्येग विरचिते माधवीये धेदार्थप्रफाग ऋक्‍संहिताभाष्ये 
सप्तमाएके तृतीयो5ध्यायः समासः ॥ 


॥ श्रीगणेझाय नमः ॥ 
यस्य निःश्वसितं वेदा यो वेदेभ्यो खिल जगत्‌ । 
निर्ममे तमहं वन्दे विद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ 
तृतीय शुतितश्वजः सप्तमस्याष्टकस्य सः । 
यायाय खायणामात्यश्वतुर्थ ब्याचिकीर्षति ॥ 
(ति पडूचं पछ सूक्तं मारीचस्य कश्यपस्थाप॑ त्रैष्डरभ॑ पवमानसोमदेबताकम्‌ । 
* असर्जि कश्यपः ' इत्यनुक्रान्तम्‌ । गतो विनियोगः ॥ 


असार्जि वक्का रथ्ये यथाजौ धिया मनोता प्रथमो म॑नीषी । 

दश्च स्वंसांरो अंधि सानो अव्येऽजैन्ति वहिं सद॑नान्यच्छं ॥ १॥ 
असौजें । वकां । रथ्यं । य्था । आजी | घिया । मनोता । प्रथम: । मनीपी । 
दशं । स्वसारः । अघि । सानौ । "अव्ये । अजैन्ति । वहनम्‌ | सद॑नानि | अच्छ ॥ १ ॥। 


श्वक्का शब्दायमानः । * वच परिभाषणे ? । वनिपू। एतादशः? पवमानः सोमः भ्ञाजों। 
अजन्ति कमांथेखस्विज इत्याजियंशः । तस्मिन्‌ "धिया कर्मणा स्तोत्रेण वा साकम्‌ "असर्जि सज्यते 
पात्रेस्विति । तत्र दृष्टान्तः | ४रथ्ये "यथा रथाहं आजौ । संग्रामनामैतत्‌ अजन्ति प्रक्षिपन्ति आयुधा- 
ख्यन्रेतिर । तस्मिश्नश्नो थथा धियाङ्गुस्या सज्यतेर तद्वत्‌। कीरशः। 'मनोता यस्मिन्‌ देवानां 


१. ग-्त३.४-भ१,३.४.७-ताहृशः । २. ग-झयूंष्यत्रेति । ३. त१.२,४,५.७-भ२-मु~सज्यते । 
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अना्योतान मतानि सः। तथा च माहाणं-- तस्मिन्‌ हि तेपां मनांस्योतानि ' (दे आ. २.१०) 
इति । *प्रधमः खर्वेपां देवानां सुख्यः मनीषी । मनस ईषा मनीषा स्तुतिः । तद्वान्‌ “दश स्वसारः 
वशसंख्याका अङ्गुलयः "सदनानि यज्ञणृहाणि "अच्छ अभिसुखीकृत्य ४वाहि योढारं सोमं सानौ 
समुच्छिले । अघिः सप्तम्यथा जुवा दकः । ४भब्ये अविभवे भविवालेन कृते पवित्रे “अजस्ति मरन्ति । 
* अज गतिक्षेपणयो:१॥ 

बीती जनंस्य दिव्यस्य॑ कब्यैरधिं सुवानो नंहुष्येभिरिन्दुः । 

अ यो नुभिंरसृतो मर्त्येभिर्मर्सैजानोडविभिर्गोभिराद्धिः ॥ २॥ 
बीती । जन॑स्य । दिव्यस्यं | कव्यैः । अघि | सुवानः | नहुष्यैभिः । इन्दु: | 
प्र। यः । नुडभि: । अमृत: । मत्यैँमः । मर्मुजान: । अबिंऽभिः । गोमिं: । अत्‌डमि: ॥२॥ 

-कम्बैः साधुभिः स्तोतृभिः भ्नहुप्वेभिः मनुष्यैः “सुवानः अभिपूयमाणः ९इन्दुः सोमः 
शदिस्यस्य दिवि भवस्य भ्जनस्य देवगणस्य भ्वीती । “मपां सुलुक्‌” इति चतुय पूर्जसवर्ण 
सोमभक्षणार्थं यज्ञम्‌ "अधि गच्छति । किंच अस्तः मरणधर्मर हितः 
अ्मस्वेंसिः म्ये ४अविभिः अविमयेः पचित्रैस्तथ, गोभिः भानदुहेरधिषवणच्मभिः यद्वा गोविकारैः 
क्षीरादिमिः अननः वसतीवर्यादिभिरुद्कैश्र *मर्संजानः शशं शोध्यमानः सन्‌ यञ प्रति गच्छति । 
उपसर्मशुतेयोंस्यक्रियध्याहारः ॥ 


बृषा वृष्णे रोरुवदंशुरस्मै पव॑मानो रुशदीर्ते पयो गोः । 

सुहस्रसक्षां पथिभिंबचोबिदंध्वस्माभिः स्रो अण्वं वि यांति ॥ ३॥ 
वषा । वृष्णें । रोरुवत । अंशु; । अस्मै । प्रमानः । रुशत्‌ । ईते । पयः । गोः । 
सह्र॑म्‌। ऋक । पथिऽभिंः । वचः5वित्‌ | अभ्वस्मऽमिः । सूर॑ः । अफ्बैम्‌ | वि । याति ॥३॥ 

श्यूपा कामानां वर्षको वृदेवाचरन्‌ वा "रोरुवत्‌ शशं शब्दायमानः ९अंझुः सोमः भ्यवमान; 
दूषमानः सन्‌ °असतै *दृष्णे वर्षकायेन्द्राय तदर्थं ९रुशत्‌। रोचतेरिद रूपम्‌ । आरोचमान श्वेत *गो 
श्ययः आश्रयणद्रम्यम्‌ इते गच्छति । ' ईर गती ' । आदादिकः । किच कका । “ छन्दसीवनिपौ 
इति मश्वर्थीयों बनिष्‌।सतोत्रवानत पुव *वज्ञोबित्‌ -स्तुतीना शाता 'सूरः सुबीयंः सर्वेपामभि- 
शोमादिकर्सणि मेरकः सोमः “अध्वस्ममिः ध्वंसनवर्जितोहिसारहितैः सहस पथिभिः बहुमिमांगेः 
श्व सूषमच्छिदै पित्र "खि भ्याति। अतीत्य द्रोणकलशं गच्छति ॥ 


रुजा इळहा चिंद्रक्षसः सदाँसि पुनान इन्द ऊर्णुहि वि वाजांन्‌। 
वृश्रोपारिटात्तुजता बघेन ये अन्ति दुरादुपनाथमेंपाम्‌ ॥ ४॥ ' 
रुज । इळ्हा । चित्‌ । रक्षस॑ः । सदासि । पुनानः । इन्दो इति । ऊर्णुहि | वि । वार्जान्‌ । 
वु । उपरिष्टात्‌ । तुजता । बघेन | ये । अन्ति । दूरात्‌ । उप॒ऽनायम्‌ । एषाम्‌ | ४ ॥ 
हे सोम *हळ्हा चित्‌ हडान्यपि परैरगन्तग्यत्वेन रक्षसः राक्षसस्य 'सदांसि स्थानानि 


पुराणि ४रुज विनाशय । ' रुजो भङ्गे' तौदादिकः ४ किंच हे ९इम्दो पवमान ९पुनानः पवित्रादिभिः 
पूषमानरूवे "वाजान तस्थान्नानि तस्य बलानि वा "ऊर्णुहि आष्छादय। आहरेर्यधेः। तथा "ये 
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राक्षसाः "उपरिष्टात्‌ क्बेदेशादागच्छन्ति ये बा "अन्ति' अन्तिके समीप आगच्डन्ति ये च *दूरात्‌ 
वूरदेशाद्वागच्छन्ति तेषां राक्षसानाम्‌ ४उपनायम्‌ उपनेतारं स्वामिनं ४तुजता। तुजतिहिसाकर्मा । 
हिंसकेन "वधेन हननसाधनेनायुजेन त्वं *बृथ्व छिन्धि। * ओबश्चू छेदने' तौदादिकः ॥ 

स अ्लवन्नव्यंसे विश्ववार सुक्तार्य पथः छुंणुहि प्राचः । 

ये दुष्पहांसो बुषा बुहन्तस्ताँस्तै अश्याम पुरुकत्पुरुक्षो ॥ ५ ॥ 
सः । अ्त्नडवत्‌ | नव्य॑से । विश्वऽवार । सुडउक्तारय । पथः । कृणहि । प्रार्च: । 
'सहास:| वसु | बुहन्तः । तान्‌ । ते | अश्याम । पृरुडङत्‌। पर्ष इति पुरुडक्षो ॥५॥ 

हे 'विश्ववार विधः सबैंबरणीय हे सोम सः तादशरूब॑ "प्रत्नबत्‌ पुराण इव स्थितरत्व 
शनन्यसे नवीयसे नवतराय । नवशब्दादीयसुनीकारळोप*छान्दसः । तस्मै सूक्ताय शोभनस्तुतिकाय 
मद्य श्यधः मार्गान्‌ "भ्राचः प्राचीनान्‌ *कृणुहि कुरु। सर्वत्र गमनं अयच्ठेत्यरथः । ' कृषि हिंसाक- 
रणयोः । “ घिन्विङण्ब्योरच ' हत्युभत्ययः । हे ४पुरुकृत्‌ बढुकर्मत्‌ हे "पुरुक्षो। ' इक्षु शब्दे '। 
मितद्ववादित्वाङ्डुमत्ययः (पा. सू. ३. २.१८०.१ ) । बहुविधं शब्दायमान हे सोम भ्नुःसहासः 
रक्षोभिः सोदुमशक्याः अत एव 'वनुपा । वनतिहिसरार्थः । हिंसया युक्ताः "बृहन्तः महास्तः *ये 
स्वदीया अंकाः सन्ति भतांस्तै तव स्वभृतानंक्षान्‌ वयं यशे "अझ्याम प्राष्तुयाम ॥ 

एवा पुंनानो अपः स्वगा अस्मभ्यं तोका तन॑यानि भूरिं । 

शं नः क्षेत्रमुरु ज्योतींषि सोम ज्योङ्नः रं दृशे रिरीहि ॥ ६॥ 
एव । पुनानः । अपः । स्रः । गाः । अस्मम्यम्‌ | तोका । तन॑यानि | भूरिं। 
शम्‌ | नः । क्षेत्र॑म्‌ । उरु । ज्योतीषि । सोम । ज्योक्‌ । नः । स्यम्‌ । दृशये । र्रीहि ॥६॥ 

हे सोम भए एवं *युनानः पृथमएनः पवित्रादिभिः अस्मभ्यं १ रिरीहि प्रापय प्रयस्छ । कि 
तत्‌ | "अपर । अप इत्यम्तरिक्षनाम । भामोति सर्वमपि। अन्तरिक्षं बः स्वर्ग सुछोकं भ्गाः। 
स्वॅगम्यते&त्रेति गावः एथिन्यः । ताः प्थिवीश्व , *भूरि। ' सुपां सुक्‌” इति द्वितीयाया ळुकू। 
बहून्‌ *तोका पुत्रान्‌ तनयानि । तम्बन्ति छुलमिति तनयाः पौत्राः । तांत्र तथा 'नः अस्मभ्यं के 
"पं सुखकरं कुरु । हे "सोम *ज्योतींपि नक्षत्राणि "उरु डरूणि अन्तरिक्ष विस्तीर्णानि रु । तथा ४नः 
अस्मम्यं ९सूर्येम, आदित्यं ४ज्योक्‌। चिरनामैलत्‌। चिरकालं *दशये द्रु कुरू ॥ ॥१॥ 

“परि सुवानः ' इति पडूचं सप्तम सूक्तं मारीचस्य कश्यपस्य ग्रैहुमं पवमानसोमदेवताकम्‌ । 
“परि सुवानः ' इस्यनुकान्तस्‌। गतो विनियोगः ॥ 


परि सुवानो हरिरंशुः पपित्रे रयो न स॑जिं सनयें हियान: । 
आपच्छोकंमिन्द्रियं पूयमानः प्रति देवाँ अजुषत प्रयोंभिः ॥ १॥ 
पारि । सुवानः । हारे: । अंशः । पित्रे । रयः । न । सर्जि । सनये । हियानः । 
आप॑त्‌। छोर्कम्‌ । इन्द्रियम्‌ पुयर्मानः । प्रति । देवान्‌। अजुपत । प्रय॑:डमि: ॥ १॥ 


१. त- अन्ति 


हित । २. गदर शक्त॑। ३. त-भ१.२.९-कर्षिति कु; भ४-कुर्विति । 
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शसुवानः* अभिपूयमाणः "हियानः ऋतिविम्भि: प्रेयेमाणः *हरिः हरितवर्णः "अंशु: सोमः 
पदिद अविवालेन कते दशापविश्रे "परि "सि परिसज्यते । किसर्थम्‌। 'सनये घनछाभाय देवानां 
संभजनाय या। तत्र दृष्टान्त: । धरथों "न रथो यथा युदे शत्रुवधाथ वदरुधनहरणार्थ वा सज्यते 
लदवत्‌। किंच पूयमानः पचित्रेण सोऽयं सोमः इन्द्रियम्‌ इन्दलिरमिस्दरस्य प्यास 
स्तोत्रम्‌ ४आपत्‌ आप्नोति । * आप्ड न्यासा ' । लेड्यडागमः । नथा स सोमः ९प्रय 
हवीस्पैरख्ैः "्देवान्‌ "प्रति "अजुपत म्रनिसेवते । * जुपी प्रोतिसेवनयो: ' ॥ 


अच्छा नुचक्षा असरत्पावेत्रे नाम॒ दर्धानः कविर॑स्य योनों। 
सौदन्‌ होतेव सदने चमृपूर्पेम्मन्नुप॑यः सप्त विग्राः ॥ २॥ 


अच्छं । नुऽचक्ष|ः । असरत्‌ । पितरे । नाम । दधानः । क्रविः । अस्य । योनौं । 


न्‌ । ऋप॑यः । सप्त । विप्रा: ॥ २॥ 


सीद॑न्‌ । होतांऽइव । सद॑ने । चम । उ । ईम्‌। 
भ्वूचक्षाः नणांब्षटा कविः क्रास्तप्ज्ञ: सोमः “नाम बसतीवर्याख्यमुद॒क "दधानः धारयन्‌ 
४अस्य एताइशस्यात्मनः भ्योनौ स्थाने भ्पवित्र "अच्छ १असरत. अभिः 
सीदुल्ल्यश्रेलि सदनो यज्ञः । तस्मिन्‌ होतेव होता यया देवान्‌ स्वोनुमुपविशति तद्देवाना 
सुपविशन्‌ सोमः अमूषु । चमन्तिः चम्व ग्रहादयः । तेप्वाभिसरति । 
मेधाविनो भरद्वाजः कश्यपो गो जमदप्निवसिष्ट इस 
उप *अम्मन्‌ स्तोग्रैरुपगर््छा 
प्र सुमेधा गांतुविद्धिश्रदेंवः सोम॑ः पुनानः सर्द एति नित्य॑म्‌ । 
आवडिश्वेपु काव्येपु रन्तानु जनान्यतते पञ्च धीर॑ः ॥ ३॥ 
प्र। सुऽमेधाः । गातृ5बित । विश्वऽदेवः । सोम: । पुनानः । सदै: । एति। नित्यम्‌ । 
मुब॑त्‌ । विश्वें-तु । काव्यें] । रन्ता । अन । जर्नान्‌ । यतते । पञ्च॑ । धीर॑ः ॥ ३॥ 
>सुमेधाः। * नित्यमसिच्‌ प्रजामेधयोः ' ( पा. सू. ५. ४७. १२२) इत्यसिच्समासाम्तः । 
शोभनप्रजः *गातुवित्‌ मागंस्य चेत्ता । यद्वा। गालवः स्तोतारः । तेषां घनस्य छम्भयिता । ४विश्व 
सर्बदेवोपगतः । यदवा । देवो केवनं दीक्िः। व्यापकदीप़ियुक्तः। एतादशः *सोमः *पुनानः पूयमा 


ऋषयः ` इम्‌ एनं सोमम्‌ 


सन्‌ ४नित्यम्‌ अविनश्वरं भ्सदः स्थान द्वोणकछक ४प्न ९५ति प्रगच्छति॥ ततः भ्विश्वेषु सर्वेषु 
"कायेषु कविकर्मसु स्तोत्रेषु रन्ता !भुवत्‌ रमणशीलो भवति । रमेस्ताच्छीलिकस्तन[ । तथा "धीरः 
आज्ञः सोऽयं पञ्च `जनान्‌ निपादपञ्चमांश्चतुरो वर्णान्‌ ४५नु "यतते अनुगन्तुं प्रयत्नं करोति। 
अनुगच्छतीति यावत्‌ ॥ 

तव॒ त्ये सौम पवमान निथ्ये विशवे देवाख्रय॑' एकादशासः 


दशैं स्वधाभिरधि सानो अव्ये मृजन्ति त्वा न॒ः सप्त यह्वीः ॥ ४ ॥ 


नास्ति । २. ग-त-भ६-°धनादरणार्थ; भ४-*धनाय दरणार्थ । ३. ग-चमंतीति । 
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हे "पवमान पूयमान हे "सोम श्तव स्वभूताः "पेपर! ते प्रसिद्धाः “श्रय ४एकादशासः | 
बरणाथें डट्पत्ययः । श्रयखिशर्संख्याकाः विश्वे सर्वे "देवाः ४निण्ये । अस्तर्हितनामतत्‌। अन्तरहिते 
स्थाने चुलोके वर्तन्ते । ताइशं त्वां दशसंख्याका अङ्गुछयः "अघि 'सानौ अधिकं समुच्छ्ति "अब्ये 
अबिमये पवित्रे स्वधाभिः उदकेः "जन्ति शोधयन्ति । किंच '्यद्वीः॥ ' वा छन्दसि ' इति 
प्वसवणंदीर्धः । यहूयो महत्यः ४सप्त सपसंख्याका गङ्गाचाः नथः भ्त्वा त्वां "सजन्ति। वसती- 
वर्यात्मकैरेक धनारमकैश्र स्वीयैरुदकैसस्वा मा्जयन्तीत्यरधः ॥ 


तम्नु सत्यं पर्वमानस्यास्तु यत्र विश्वे कारव॑ः संनस॑न्त । 
जयोतिर्यदह्ने अ#णोदु लोकं प्रावन्मनुं दस्य॑वे करभीकंम्‌ ॥ ५ ॥ 
तत । नु । मुत्यम्‌ । पतमानस्य । अस्तु । यत्र । विश्वे । कारतः । समञनसंन्त । 
ज्योतिः । यत । अहनं । अर्क्रणोत । उँ इति । लोकम्‌ । 
प्र। आवत्‌ । मर्नुग्‌ । दर्ये । कः । अभीकम्‌ ॥ ५ ॥ 
असत्यं सश्यभूने ४तन्‌ प्रसिदध "पवमानस्य सोमस्य स्थानं "नु क्षिश्रमस्माकम्‌ ` स्तु । ध्यत्र 
यस्मिन्‌ स्थाने ४विश्वे सर्वे “कारवः स्तोतारः “संनसन्त स्तोतुं संगच्छन्ते तत्थ्थानमस्तु॥ अस्य 


सोमस्य श्यत्‌ ९ज्योतिः "अद्दे दिवखाय *लोकम्‌ आलोक॑ प्रकाशम, "अकृणोत करोति । ४उ इत्यव- 
णे नुम्‌ एतश्रासानं राजयि 'प्रावेत्‌ प्रकर्षेणारक्षत्‌। तथा सोमः स्वीय तेजः 


चारणे । तस्यो 
शदस्यवे स्वस्योपक्षपथित्रेडसुराय ९ अभीकम. अभिगमनशीले *कः अकार्पीत्‌। करोतेलुडि ` मस्त 
चस” ? इति चेक ॥ 

परि सभव पशुमान्ति होता राजा न सत्यः समितीरियानः । 

सोम॑ः पुनानः कलशाँ अयासीत्सीद॑न्मुगो न मंहिपो वर्नेपु ॥ ६ ॥ 
न्न । होत! | राजां | न | मन्यः । समती: | इयान: । 
न्‌ । मुग: । न । महिपः । वने ॥ 


"होता देवानामाह्यातत्विक्‌ "पशुमन्ति पशुमतः “सम्भव यज्ञम्रृहान्‌' यथोपगच्छनि* । किच 
अराजा शन यथा राजा "सत्यः सत्यकर्मा सन्‌ ४समिनीः । संग्रासनामसतत्‌ सम्यक्‌ प्यते योद्धभि- 
रत्रेति । तान्‌ संग्रामान्‌ * इयानः गच्छन्‌ भवति तथा ९युनानः* ४सोमः प्वनेषु बननीयेधु वसती- 
वर्यार्येपूदकेषु *सीदन्‌ ९खूगो “न ९महिपः महिपाण्यो सुग इवोदकेप तिष्ठत कलशान्‌ दरोणाभि- 
चानान्‌ अयासीत्‌ परियाति । यदवा । महियो महान्‌ पृज्यो वा सोमः कलशान्‌ परिगच्छतीति ॥ ॥२॥ 

* साकमुक्षः ? इति पञ्च्चमष्टमं सूक्तं गोतमस्य नोधस आर्षम्‌। पूर्ववच्छन्दोदेवते। तथा 
चानुकरम्यते--' साकमुक्षः पञ्च नोधाः ? इति । गतो विनियोगः ॥ 


साक्षा मर्जयन्त॒ स्वसारो दश धीर॑स्य धीतयो धर्खुत्री 
हरिः पर्य॑द्रवज्जा: सरस्य द्रोणं ननक्षे अत 
नास्ति। २. ग-यज्ञगरहान परि याति । ३. त१-*गच्छेते; त२.४.५०७- 
; सु-यथा परिगच्छते। ४, ग-त३- गनः 


यो न वाजी ॥ १ ॥ 


१. त~ त्ये ते प्रसिद्धा: 
भ६-"गच्छंत; त३.६-भ१.२.४.७- 
पूयमानः; भ४-पुनानः पूयमानाः । 
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साकमउउक्ष: । मर्जयन्त । स्वसार: । दर्श। वीरस्य । भीतयः । धर्नत्री: । 
हरि; । पारि । अद्रवत । जाः । सूर्यस्य । द्रोणम्‌ । ननक्षे । अत्य॑ः । न । वाजी ॥ १॥ 


शसाकमुक्षः सह युगपत्‌ सिञ्चन्त्यः । ' उक्ष सेचने? । किय रूपम्‌ तादश्पः भस्वसारः कर्मे- 
करणाथैमितस्ततः सुष्ठ गच्छन्त्यो5ङ्‌गुछयः “मर्जयन्त सोमं शोधयन्ति। * सजू शौचालंकारयो:' । 
तथा शदश दशसंश्याकाः "धीतयः । अङ्गुलिनामैतत्‌ । अङ्गुलयः "धीरस्य समर्थस्य ज्ञस्य वा 
दवध्यातम्यस्य काम्यमानस्य वा सोमस्य 'धनुद्रीः प्रेरथिज्यों भवन्ति। सतः रिः हरितव्णः 
सोमः शसूयंस्य "जाः परादुर्थता जाया दिशस्ताः भपर्यद्ववत्‌ परितो गच्छति। सूर्यतेजसा ह्याविभव- 
न्तीति दिशां तस्य जात्वम्‌। एअत्यः अतनशीलः ९वाजी भन अश्व इव स्थितः सोमः द्रोणं कशं 
ज्ननक्षे ब्याप्मोति । नक्षतिच्यांसिकर्मा ॥ 

सं माठभिन शिर्शुर्वावज्ञानो इषां दधन्वे पुरुवारों अद्भिः । 

मर्यो न योषामभि निष्कृतं यन्त्सं गच्छते कलश उस्मियांभिः ॥ २ ॥ 
सम्‌ | मातृडमिं: । न। शिशु: । वावशान; । तृपां । दूचन्वे । पुरुष्वार॑: । अत्‌ऽभिः । 
मर्यः | न । योपाम्‌ । अमि । निः5कूतम्‌ । यन्‌ । सम्‌ । गच्छते । कलसे । उसियांभिः ॥ २॥ 

४वावशानः देवान्‌ कामयमानः ९बूषा कामाचां वरषकोऽत एव *पुरुवारः बहुमिवेरणीयः सोमः 

>अन्निः सातृभूताभिर्वेसतीवरीमिः "सं दधन्वे संधायते। तत्र इृष्टान्तः । *मातृभिर्न भशिः । 
कामयमानः पुत्रो यथा माठूमिः पयःपदानेन संघार्यते । धविशेत्यर्थ:। कर्मणि लिदि रूपम्‌। म्यो 
+न मनुष्यो यथा '्योषां युवतिमभिगच्छति तद्वन ४जिष्कृत संस्कृत स्वस्थानम्‌ “अभि 'बन्‌ 
अभिगच्छन्‌ कलशे द्रौणाभिधाने "उल्नियाभिः अन्निर्गोविकारैः क्षीरादिभिर्वा ४सं भगच्छते। 
गमेरकर्मकात्‌ ' ममो गम्ग्रडिछ*' इतयातमनेप दम्‌ ॥ 

उत प्र पिंप्य ऊधरध्न्यांया इन्दुर्धारांभिः सचते सुमेधाः । 

मूर्धानं गावः पय॑सा चमृष्वभि श्रीगन्ति बसुमिर्न निक्तैः ॥ ३ ॥ 
। सुऽमेधाः । 
न । भिक्ते: ॥ ३ ॥ 


उत । ग्र । विष्ये । ऊर्थः | आ्यायाः । इन्दु: | धाराभिः 
मर्थानम्‌ । गा: | पर्यसा । चमूप॑ । अमि । श्रीरा 

५उत अपि च ऽअस्म्याया; । अध्येति गोनाम । अहन्तब्याया गोः ४ऊधः पयःस्थानं सोमः `प्र 
४पिर्‍्ये । ओपण्यादियु सोमः प्रविश्य प्रकर्षेणाप्याययति । प्यायतेलिंदि * लिड्यकोश्र ? इति पीभावः । 
ज्सुमेवाः झोभनमजञः सोऽयम्‌ \इन्दुः सोमः धाराभिः "सचते समबैति संगच्छते । ततः 'गावः 
*चमूषु । चमन्ति भक्षयन्त्यत्र सोममिति चम्बो हादयः । तेषु स्थित भ्सूधान समुन्छितमिस सोमं 
पयसा श्रेतेन “अभि "श्रीणन्ति अभित आच्छादयन्ति । तत्र दृष्टान्तः । निक्तैः प्रक्षालितैः 'वसुभिनं 


वसै बैथाच्डादयन्ति तदत्‌ ॥ 
स नों देवोमिंः पवमान रदेन्दौं रयिमश्चिनँ वावज्ञानः । 
रथिरायतांुञ्चती पुरंधिरस्मद्य !गा दावने वर्खनाम्‌ ॥ ४॥ 
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सः । नः । देवेभिंः | पवमान । रद । इन्दो इतिं । र॒यिम्‌ । अश्चिन॑म्‌ | वावशानः । 
रथिरायतांम्‌ | उशती | पर॑म्‌ऽघिः । अस्मद्यंक्‌ । आ । दावने | वसूनाम्‌ ॥ ४ ॥ 

है "पवमान पूयमान सोम 'सः ताहशस्त्वे ५नः अस्मभ्यं देवेभिः देवैः सह ४रद्‌ प्रयच्छ । 
कि तत्‌ उच्यते । हे "इनदो पात्रेपु क्षरत सोम ४वावश्ानः कामयमानः सन्‌ *अश्विनम्‌ अश्रयस्त 
शरि धनं प्रयच्छेति । किंच *रथिरायताम्‌। रथो येषासस्तीति रथिराः । ' मेधारथाभ्याम्‌”? इतीरचू- 
अत्ययः । तद दाचरतस्तानिस्तो वा पुरुपान्‌ "उक्षती कामयमाना ९पुरंधिः त्वदीया बहुविधा धीः 
वसूनां घनानां ४दावने दानाय ४अस्मद्क अस्मद्भिमुखी ४आ आगास्छतु । यदवा । रधिरायतामिति 
अनाना विशेषणम्‌। वळवता घनानामिति। अस्मद्यक्‌। ' विष्वग्देवयोश्च टेस्थश्नतावप्रत्थये * 
(पा. सू. ६. ३. ९२) इस्यद्देशः । भद्विसःयोरस्तोदात्तत्वनिपातनात्‌ * उदात्तस्वरितयोयंगः ? 
इति स्वरितः? ॥ 

नू नों र॒यिमुप मास्व नुवन्तं पुनानो वाताप्यं विश्वअ॑न्द्रम्‌। 

अ बन्दितुरिन्दो तार्या; प्रातमक्ष्‌ धियाव॑सुजगम्यात्‌ ॥ ५॥ 

: । रयिम्‌ | उप । मास्तर । नुऽवन्त॑म्‌ । पुनानः । वाताप्यम्‌ | विश्वऽ चन्द्रम्‌ | 
तुः । इन्दो इनि । तारि । आयु: । प्रातः । मन्नु । घियाऽर्सुः । जगम्यात ॥ ५॥ 

है सोम "पुनानः पूयमानस्त्वं ४नः अस्मभ्यं नु क्षिप्रं "नुवन्तं मनुष्यैयुक्तम। छान्दसं 
मतुपो वश्वस्‌। ताइशं ४रचि घनम्‌ "उप ४मास्व उपनिर्सिमीष्व । उपकुर्विस्यर्थ: । किंच ४विश्वचन््रं 
सर्वेपमाह्मदक श्वाताप्यम्‌ । उद्कनामैतत्‌। उदर्क च कुरू! तथा हे इन्दो सोम ९वन्दितुः तव 
स्वोलुः "आयुः जीवनं `प्र "तारि स्वया वर्चितमस्तु । सोऽयं सोमः `धियावसुः बुद्धया कर्मणा वा 
प्राप्थनः "आतः काले वा सवने वा? *मक्षु शीप्रमस्मदीयं यज्ञ प्रति “जगम्यात्‌ आगन्छेत्‌ । गमे- 
कि ' बहुलं छन्दसि ' इति शपः लु: ॥३॥ 
यँ नवमं सूक्तमाङ्गिरसस्य कण्यस्य । तथालुक्रम्यते-_। अघि 
गतो विनियोगः ॥ 


“अघि यत्‌? इति 
यत्कण्व: ? इनि ।पूरवच्छम 

अघि यदस्मिन्वाजिनीव शुभः स्प्धेन्ते- धियः ब्रर्ये' न विशः । 

अपो इंणानः पवते कवीयन्वरज न पंशुवर्धनाय मन्म॑ ॥ १॥ 
आत्रे | यत्‌ । अस्मिन्‌ । वाजिनिंऽइच । शुभ: । स्पधैन्ते । धियः । सूय । न । विश: । 
येन्‌ । व्रजम्‌ । न । पशुऽवर्धनाय । मन्म॑ ॥ १॥ 


णान्नः । पवते | 
[ यदा ४अस्मिन्‌ सोमे वाजिनीव ९झुभः अश्च यथा वस्नप्रश्त्यलंकारा भवन्ति। 
यदा वास्मिनू सोमे ` सूयें “न यथा सूर्ये विशः रञ्मय उदिता भवन्ति। तदा? ४धियः अङ्गुलः 

अघि *स्पर्धन्ते। अई पुरस्ताच्छोधयाम्यई पुरः शोधयामीत्यहमहमिकयोपतिषएन्ति । ततोऽस सो 
एअपः वसतीवरीः ४द्रणानः आच्छादयन्‌ पवते पातेषु क्षरति। कलक्षानधिगच्छतिः। कीरश्ञः। 


१. त-भ२.६-मु- तित्स्वरितः । २. त-भ- वा ' नास्ति। ३, त-भ-काण्वस्यार्ष । ४, त३-भ२. 
६.७-तथा। ५. भ१( २ )-कलशानमिगच्छति,। 
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४कवीवन्‌ कविरिवाचरन्‌ । यदवा । कवयः स्तोतारः । तानिच्छन्‌ । तत्र दशम्तः । ध्वज शन ४मस्प्र 
मननीयं' गवां गोष्ट “पशुवर्धनाय पश्चा वर्धनाय गोपालः परिगण्छति । तथा देवानां प्रीणनाय 
पात्राणि प्रति पवत इति ॥ 

दविता व्यूर्ण्यन्नमंतस्य धाम स्वर्विदे वनानि प्रथन्त । 

घियंः पिन्वानाः स्वर्सरे न गावं क्रतायन्तीराभे वावश्र इन्दुम्‌ ॥ २ ॥ 
द्विता । विजछर्ण्वन । अमूतस्य । धाम । स्ःऽविदे । मुवेनानि । प्रयन्त । 
जाना: । स्त्रसरे | न । गार्वः । ऋतऽयन्तीः | अभि । वावश्रे । इन्दुम्‌ ॥ २॥ 

"अस्तस्य उदकस्य श्याम धारकं स्थानमन्तरिक् सोमः दिता दविधा १बयण्वंन्‌ उभयतः 
स्पतेजसाच्छादयन्‌ मध्येन गच्छति । ततः 'स्वर्विदै सर्वज्ञाय तस्मै सोमाय १भुवनानि *प्रथन्त 
विस्तीर्णानि भवन्ति । तस्य रमीनां संचेरणार्थ प्रथन्त इत्यर्थः । अथ पिस्वानाः प्रीणविष्यः धियः 
स्तुतिलक्षणा वाचः ९क्हनायन्तीः यज्ञमिच्छन्त्यः सध्यस्तभिमम्‌ \६न्हे सोममभिलक्य स्वसरे 
यागाडनि ध्वावश्ने शब्दायन्ते । यदा । सोमं कामयन्ते । तत्र ष्टानतः। गावो ऽन यथा पिन्वमानाः 
पयः क्षरन्त्यो गावः *स्वसरे । सुु अस्यन्त यन्ते गावोःब्रेति स्वसरो गोष्ठम्‌ । तस्मिक्रच्छाभिलद्य 
कुर्वन्ति 
परि यस्कविः काव्या भरते शूरो न रथो भुव॑नानि विश्वां। 
देवेषु यशो मीय भूवन्दक्षांय रायः पुरुभूषु नव्यः ॥ ३॥ 
पारिं। यत्‌ | । काव्यां । मर॑ते । शूर॑ः । न । रर्थः । भुव॑नानि । बिश्वा | 
देवेपु । यश: । मर्ताय । भून्‌ । दक्षाय । रायः । पृहऽभूर । नर्यः ॥ ३ ॥ 

+कविः कान्तप्रजः सोमः भकास्या कास्यानि कवे: कर्माणि स्तोत्राणि ध्यत्‌ यदा भ्यरि 
भरते परितो बिभर्नि। परिगच्छतीति यावत्‌। कथमिव भरो “न यथा शूरः झत्रूणों बाधकः 
परः तदीयः “विश्व "भुवनानि सांग्रामिकाणि भूतानि परियाति तदसू। तदानी *देवेपु स्थित 
ज्यशः यापर घने मताय सनुष्याय स्तोत्रे "भूपन्‌। भत्रतेरन्तर्भावितण्यथोत्‌ सनि रूपम्‌ । भाव- 
यितुमिच्छन्‌ सोमः "रायः आत्मना दत्तस्य भनस्य ४दक्षाद व्रदवर्थ "पुरुभूषु बहुषु यशभवनेपु 
२नब्य; स्तोतब्यो भवति “णु स्नतौः । अचो यत्‌ ॥ 


थिये जातः श्रिय आ निरियाय॒ श्रियं वयो जरितृभ्यो दधाति । 

भियं वसांना अमृतत्वरमायन्भर्वन्ति सत्या संमिथा मितद्रौ ॥ 0 ॥ 
श्रिये । जातः । श्रिये । आ । निः । श्याय । श्रिय॑म्‌ । बयः । जरितुऽम्यैः । दधाति । 
श्रिय॑म । वसांना: । अमुतऽत्वम्‌। आयन्‌ । भन्ति | स्या । समूडडया । मितड्दौं ॥ ४ ॥ 


स सोमः श्रिये जातः संपदर्थं आरदुर्भूलो भवति। तदेवाह । श्रिये क्रयर्थमेव आ. 
४निरियाय । अंशुभ्य आभिमुख्येन निर्गच्छति । निर्गतश्च स सोमः जरितृभ्यः स्तोतृभ्यः ४श्रियं 


१. ग-त३.४-भश.५.६-मननीयं बोडल्यं रक्षितव्यं; म१.५-बोडव्ये ग्य; भर-बोडब्य । 
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वयः अन्न जीवनं वा ४दधाति विदधाति प्रयच्छति। तेन दत्ता नियं "वसानाः आस्छादयस्तः 
स्तोतारः ४अश्तरवं देवरवममरणं! वा "आयन्‌ प्राप्नुवन्‌ । तस्मिन १ मितद्री मितगमने सोमे 
"समिथा । युद्धनामैतत्‌ सम्यक्‌ प्राष्यतेडब्रेति। * समीणः * (उ. सू. २. ११) इस्येतेः सपूर्वस्य 
अक्मत्ययः । तानि युद्धानि "सत्या सस्यानि यथार्थानि अवन्ति न नु वितथानि। तेन सोमेन 
पराजितानि भवन्तीत्यर्थः ॥ 

इषमूजेंम॒म्य पाश्वं गामुरु ज्योति: कृणुहि मति देवान्‌ । 

विश्वानि हि सुपहा तानि तुभ्यं पमान बार्थसे सोम त्रन्‌ ॥ ५ ॥ 
इैम्‌। ऊरम्‌। अमि | आ । अन्‌ । गाम्‌ | उरु । ज्योति: । कृणुहि । मात । देवान्‌ । 
विश्वानि। हि । सुऽसहां | तानि । तुम्यैम्‌ । पमान । बाधसे । सोम । स्न्‌ ॥ ५ ॥ 

हे सोम ५ दपम्‌ अन्नम्‌ \ रजस्‌ अन्नरसं च अस्मम्यम्‌ ४अभ्यचे अभिगमय । किंच "अश्व वाहनं 
च्या पयःप्रदानेन यज्ञस्य साथनभृतां गां च। तथा ४डरु महन्‌ ९ज्योतिः सूर्म्यं 'कृणुहि जगदा- 
लोकनाये कु (कैच ४देयान्‌ इन्द्रादीन्‌ ४मग्सि सोमेन तर्पय । मदेछीटै * बहुले छन्दसि? इति 
विफअस्य छुक्‌ । यामयमेदाइनियानः । आ सोम ४तुम्यं भविधानि सर्वाणि रक्षामि 
४ घुष सुम ॥ हिरवधारणे । अत एव हे "पवमान 
कमान हे सोम सवान "शत प्वाधसे जहि ॥ * ॥४॥ 
'न्ति ' इनि ञव दृ्षमं गू: कण्वपुतररय भर्कण्स्ारगम्‌ । तथासुक्रम्वते--' कनि- 

वेतर अल्दोदेबले । गतो विनियोगः ॥ 


कर्निक्रन्ति हरिगा सज्यम|नः सीदन्वन॑स्य जठर पुनानः । 
नूर्भिर्यतः ऋणुते निर्णिज गा अतो मतीजँनयत स्व॒धाभिः ॥ 
कानि न्त । ३ 7 । दस्य | ज्र । पुनानः | 
नुमि: | या; | गुते | पथ | गः अर्तेः | पनी: | जनयन्‌ । स्वामिः ॥ १॥ 


4 आ। पु 


र सोमः \कनिक्न्ति 

खिपीडनवि दाति दर्धोने' ? इत्यादिना निवातनादम्या- 
॥*अभ्यस्तस्थरः । तथा “पुनानः पूयमानः ४वनस्य वननीयस्य द्रोणकलक्षस्य *जटरे 
“सीदन्‌ उपविशन्‌ झब्दायते। किच ९दूभिः कर्मनेतुभि कत्विर्मि 
गोविकाराच्‌ क्षीरादीन्पाच्छादयन्‌ ४निर्णिजम्‌ आत्मनो रूपं “कणुते मरहादिएु करोति । अतः अस्मे 
सोमाय ४मतीः म़ननीयाः स्तुतीः ४स्वद्ानिः हविर्मिः सह “जनयत स्नोतारः अजनयन्‌२ । झस्या- 
न्तादेशाभावः छान्दसः यदवा । हे स्तोतारः अस्मै सोमाय स्तुतीर्जनयत उत्पादयत । कुरुतेति याचन 


हरिंः सृजानः पर्थ्यांमृतस्येयंति वाच॑मरितेव नाव॑म्‌ । 
देवो देवानां युद्धानि नामाविष्कुणोति बहि प्रवाचे ॥ २ ॥ 


भ१-कांदादेशः; भ२,४- 


१. ग-देवलगमरणले । २. ग-जनथेतु। «३. ग-छाँदसस्तादेशः 
छाँद्शोदादे, 
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हारि; । सु जानः । पध्याम्‌ । व्हतस्य॑ । इय॑ति। वार्चम्‌ । अरिता5ईव । नाव॑म्‌ । 

देवः । देवानाम्‌ । गुह्यानि । नाम । आविः । क्रणोति । बिधि । प्रऽवाचें ॥ २ ॥ 
*सजानः सज्यमानः "हरिः हरितवर्णः सोमः "ऋतस्य सत्यभूतस्यः 'पष्यां पथि भवां वाचं 

देवीम्‌ ४इथर्ति प्रेरयति । तत्र हृष्टान्तः । ४अरितेव जनांस्तीरं प्रापयज्ञाविकः नावं यथा प्रेरयति 

नद्वत(। ' अ गतौ ' । जौहोत्यादिकः । ` अर्तिविपरत्योः”' इत्यभ्यासस्वेत्वम्‌ । ततः "देवः दीप्यमानः 

सोमः ४देवानास्‌ इस्दरादीनां *गुद्यानि अन्तर्हितानि “नाम नामानि शरीराणि ९प्रवाचे श्रकर्षेण 

चाचयिते स्तोत्रे बर्हिषि यजे “आविष्कृशोति स्तोतुमाविष्करोति ॥ 


अपामिवेदूर्मयस्ततुराणा: प्र म॑नीपा ईरते सोममच्छ । 
नमस्यन्तीरुपं च यन्ति सं चा च॑ विशन्त्युञ्चतीरृशन्त॑म्‌ ॥ ३ ॥ 
अपाम5ईव । इत्‌ । ऊर्मय: । त्राणाः । प्र | मनीषा: । ईरते । सोम॑म्‌ | अच्छ । 


नमस्यन्तीं: । उप । च । यन्ति । सम्‌ । च । आ। च्‌ । विशन्ति | उशतीः । उरान्त॑म्‌॥३॥ 


५अपामिव यधोदकानाम्‌ ' उर्मयः स्वरः । "इत्‌ दति पूरणः । नदन्‌ रराणाः कर्मणि 
देवान्‌ स्तत स्वरमाणाः । * तुर स्वरणे । जौहोत्यादिक: । यढ़लगस्तस्थ आनचि रुपम्‌ । अभ्यासस्या- 
वर्ण रेफादेशश्छान्दसः। अभ्यस्तस्वरः। तोदशा ऋत्विजः अनस ईक्षित्रीः स्तुतीः 
भ्सोममच्छ सोमं प्रति 'प्र ९रत प्रेरयन्ति? । भनमस्यन्तीः नमस्यन्त्यः सोमं पजयन्त्यः सतयः तम्‌ 
श्डप 'यन्ति धच उपगच्छन्ति तमेव "सँ यन्ति “च। * चवायोगे प्रथमा इति न निघातः ॥ 
ततः 'उक्लीः कामयमानाः स्तुतयः एउदान्त कामयमानं सोमम्‌ `आ ` विशन्ति ४च*॥ 

तं मंमेजानं मंहिषं न सानांवंशु इंहन्त्युक्षणं गिरिष्ठाम्‌ । 

तं बावशान म॒तय॑ः सचन्ते त्रितो बिभाति वरुण समुद्रे ॥ ४ ॥ 
तम्‌ मर्म जानम्‌ | महिपम्‌ । न । सानौं । अंशुम्‌। दुहन्ति । उक्षण॑म्‌ । गिरिऽस्थाम्‌ । 
तम | वावशानम्‌ । मत्यः । सच ॥ विभर्ति । बरणम्‌। समुद्रे ॥ ४ ॥ 

अमर्खेजानं यष्टमिः परिचर्यमा 'महियं भन महिपाल्ये रूगमिवं भ्सानौ समुच्छिते देशे 
वर्तमानम्‌ ९उक्षणं कामानां सक्तां, गिरिष्ठाम्‌ अभिषवार्थ आवसु निहिते" "त "ताही प्रसिङम्‌ 
अं लोम "दुहन्ति ऋत्विजों दुहते। ' आवाणो वत्सा ऋत्विजो दुहन्ति ' (तै. सं. ६.२.११.७ ) 
इति तैतिरीयब्राह्मणम्‌। भतै तादश भ्वावशान कामयमानं सोमं "मतयः मन्तब्याः स्तुतयः "सचन्सै 
समवयन्ति। सेवन्त इति यावत्‌। ततः ग्रतः त्रिपु स्थानेषु वर्तमान इन्द्र: “वरुण शणं 
निवारकमेन सोमं समुद्रे अन्तरिक्ष *विभर्ति शाजुवधार्थ घारयति। यद्वा। त्रितखिघु स्थानेप 
जोणाधवनीयपूतस्टदाकयेपु कलशेषु ततो$ विततः सोमः न्णां निवारकमिन्द्र लोके विभर्ति 
पोषयति ॥ 
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इष्यन्वाचगरुपवक्तेव होतुः पुनान ईन्दो वि ष्यां मनीषाम्‌ । 

इन्द्र यरक्षय॑थः सौभ॑गाय सुवीर्येस्य पत॑यः स्याम ॥ ५॥ 
इष्यन्‌ । वाच॑म्‌ । उपवक्ता5ईव | होतु: । पुनानः । इन्दो इतिं । वि । स्य॒ । मनीषाम्‌ । 
इन्द्रः । च । यत्‌ | क्षर्यंव: । सौम॑गाय । सुडवीर्यल्य । प्यः । स्याम्‌ ॥ ५ ॥ 


है "इन्दो सोम ४वाचं स्तुतिम्‌ ४इष्यन्‌ मेरयन्‌ होतुः "उपवक्तेव यथाध्वयुंः प्रतिगरं कुवन्‌ 
ओस्साइयति तद्वत्‌ स्तोतृणां सनाय प्रोत्साह कुर्वन्‌ ४युनानः पूयमानरूवं "्मनीषां बुद्धि "वि भव्य 
'विसुळ। किंतु बुद्धि धनप्रदानाभिसुां कुर। किंच ध्यत्‌ यदा इन्द्रश्च स्वं च सह यज्ञे 'क्षयथः 
निवसथः तदा स्तोतारो वयं सौभगाय सौभाग्याय स्याम। किंच "सुवीयंस्य शोभनवीयोपितम्य 
चनस्य पतयः स्वामिनः स्याम भवेम॥ ॥५॥ 

“प्र सेनानीः ' इति चतुविशत्यचमेकादर्श सूं दिवोदासपुत्रस्थ अतर्देनाख्यस्य राजेरिदं 
बहु पवमानसोमदेवताकम्‌। तथा चाजुक्रम्यते-' प्र सेनानीश्वतुविश्ञतिदेंबोदासिः मतर्देनः ' इति। 


गतः सूक्तविनियोगः ॥ 
अ सेनानीः शूरो अग्ने रथांनां गव्यन्नेति इपेते अस्य॒ सेनां । 
अद्रान्कृष्वलिन्द्रहवान्त्ससिंस्य आ साम्नो वस्रां रभसार्नि दत्ते ॥ १॥ 

प्र। सेनानी: । झाः | अभ्र । रथानाम्‌ | गव्यन्‌ । एति | हैते । अस्य । सेना | 

भद्रान्‌ । कृष्तन्‌ । इन्दरऽहवान्‌ | स्िऽम्यः | आ। सोमः । दन्ना । रभसानिं । द ते ॥१॥ 


शसेनानी: सेनानामप्न उपनेता शरः शत्रूणां बाधकः ९सोमः ९गथ्यन्‌ झत्रूणां गा इच्छन्‌ । 
यद्वा । यजमानानां पश्वादिकमिच्छन्‌ । रथानाम्‌ ४अप्रे रथानां पुरतः भग्र ४एति प्रकर्षेण संग्रामं 
गच्छति । ४अस्य* सोमस्य "सेना च हरपते हृष्यति। वाक्यमेददनिघातः । किंच ४समिभ्यः 
समानस्यानेभ्यो यजमानेभ्यः "इन्त्रहवानु तैः कृतानीन्‍्द्रस्थाह्वानानि ७भद्रान्‌ कल्याणानि यथार्थानि 
४कृणवन्‌ कुर्वन्‌ । आहृतो हीन्द्रः सोमं पील्वा कामान प्रयच्छतीति । “रभसानि इन्द्रस्य वेगेनागमने 
निमित्तानिर वखाण्याच्छ्रादकानि पयःपरतीन्याश्रयणानि ४आ ९ दत्ते आगुह्वाति ॥ 


सम॑स्य हरिं हर॑यो सृजम्त्यश्रहयैरनिशितं नमोभिः । 
आ तिंछ्ठुति रथमिन्द्रस्य सखा विद्वा एना सुम॒तिं यात्यच्छ ॥ २॥ 
सम्‌ | अस्य | हरिम्‌ । हर॑यः | हयः | अनिडशितम्‌ | नम॑:ऽभिः | 
आ | तिष्ठति ।"रथैम्‌ । इन्द्र॑स्य । स्था । विद्वान्‌ । एन। सुऽमतिम्‌। याति । अच्छं ॥२॥ 


"हरयः हरन्स्यमिषुण्वन्ति सोममित्यूस्विजोडङ्गुलयो वा? *हरिं हरितवर्णम्‌ ४अस्य सोमस्य 
कारणमंझुं "सं ४सृजन्ति सम्यगभिपुण्वन्ति। ततः सोमः "नमोभिः नामयितृभिः ४अश्वहयैः 
च्यापैरपि* 'अनिश्षितम्‌ असंस्कृतमयुक्तमननुगते "रथ रमणसाधनमात्मीयं दशापवित्रम्‌ आ. 


१. त-म६-तस्य । २. भ६-मु-निमित्तानि वसना | ३. ग-त३-भ-वा हरयः । ४. ग-व्यातैरसैरपि; 
त१.२.६.७-ब्यापैर्गमनेरपि । 


१९६ 


शतिष्ठति आसीद॒ति। अनन्तरम्‌ "इस्व्रस्थ *सखा सखिभुतः “विद्वान्‌ राज्ञः सोमः णना एतेन 
रेन पचित्रेण “सुमति शोभनस्तुतिकं स्तोतारम्‌ ४अस्छ ` याति अभिगच्छति । तस्मिन्‌! काळे तेन 
फियमाणां स्तुतिसभिगच्छतील्यर्धः ॥ 

स नों देव देवताति पतस्व महे सोंम प्सर॑स इन्द्रपानः । 

कृष्बन्नपो वर्षयन्धामुतेमामुरोरा नों वरिवस्या पुनानः ॥ ३॥ 
सः । न॒ः । देव । देवऽताति | पवस्व । महे । सोम । प्सरसे । इन्द्रऽपान॑ः | 
कृण्वन्‌ । अप: । वर्षय॑न्‌ । दाम्‌ | उत । इमाम्‌ । उरोः | आ | नः | वरिवस्य । पृनानः ॥३॥ 

हे "देव योतमान हे "सोम ९सः नारशः इन्द्रपानः इन्प्रेण पातब्यरत्वे ऽनः अस्माकं 
स्वभूते `देवताते देवैस्तते वितते यज्ञे महे" महते ५प्सरसे भक्षणायेन्दस्थ पानाय ` पवस्व अहादिपु 
क्षर। किंव ४अपः उदकानि "कृण्वन्‌ कुर्वन्‌ उत अपि च द्याम्‌ इमां दयावाप्रथिव्यौ ` वर्ष॑यन्‌ । 
भूमि पर्जन्यरूपेण तर्षयति शुलोकमभिरूपेणेति। ' भूमि पर्जन्या जिन्वन्ति दिवं जिन्वन्यक्यः ' 
(ऋ. से. १.६४.५१ ) इति अवणात्‌। ५उरोः विस्तीर्णादन्तरिक्षात्‌ ऽआ आगच्छं ७युनानः 
पमानः सन नः अस्मान्‌ वरिवस्य घनाहिमदानेन परिचरेति ॥ 

अजींतयेऽहंतये पवस्व स्वस्तय सर्वतातये बृहते । 

तदुंशन्ति विश्वं इमे सखायस्तदहं वंदिम पवमान सोम ॥ ४॥ 


[भ. ७. अ. ४. व. ६ 


हे सोम अजीनये यथा वयं शबुभिरजिता भव्रेम तथा तेपामजबाय' *अहतये यथा तैरहताः 
स्यामः नस्यैर च अत एव \स्वस्तये अविनाशाय किंच *बृहते! सर्वतातये सर्वेरिस्त्रादिभिदेवः 
नायमानाय यज्ञाय एतदर्थ *पवस्ब अस्मदभिमुखमागच्छ । पविगेतिकर्मा। "विश सर्च ५दमे 
मदीया: ४सखायः स्नोतारः \नत्‌ सवदीयं रक्षणम्‌ ५उशम्ति कामयन्ते। हे पवमान भ्सोस भ्तत्‌ 
रक्षणम्‌ "अहम्‌ आपि वरिम कामये ॥ 

सोम॑ः पयते जानेतः मतीनां ज॑निता दिलो ज॑निता एंथिव्या! । „ 

जनिताग्रे बैनिता सर्यस्य जनितेन्द्रस्य जनितोत विष्णोः ॥ ५ ॥ 
सोमैः । पवने । जनिता । मतीनाम्‌। जनिता । दिव: | जनिता । पृथिव्याः । 
नता । इन्द्र । जनिता | उत |, विष्णोः ॥ ५॥ 


४सोमः अभिषूयमाणः *पवते पात्रेषु क्षरति । कीदशः । मतीनां बुद्धीनां यद्वा अननीयानां 
सतुनीनां जनिता जनयिता । “ जनिता मन्त्रे ' (पा. सू. ६,४.५३) इति निपातनाण्णिलोपः। किंच 
द्विः युलोकस्य ४जनिता प्रादुर्भावयिता तथा ९एथिव्याः जनयिता *अप्नेः जनयिता प्रकाज्ञयिता 
सूर्यस्य सर्वस्य प्रेरकस्यादित्यस्थ \जनिता इन्द्रस्य ४जनिता पानेन मदस्य जनयिता "उत अपि 


, १. त-भ६-अस्मिन,। २. ग-त-म-' महे ' नास्ति। ३. ग-पवस्व । अहतिरहनन। ४. त१.३. 


उ-भर-तस्मै । ५- त३-भ४. 


म. ९. अ. ५. सू. ९६] सप्मोञ्ष्टकः १९७ 


च एविष्णोः व्यापकस्य "जनिता जनयिता। एतत्‌ सर्व सोमेडमिपूथमाणे भवतीति। सोमो हि 
देवानाप्याययतीति ॥ nen 


देवसुवां हविःपु सोमस्य वनस्पतेः ' बरह्मा देवानाम्‌? इति थाज्या । सूयते च-' 
नो बच्चो ब्रह्मा देवानां पदवीः कवीनाम्‌ ! ( आश्व, श्री, ४. १३) इति ॥ 


रह्मा देवानाँ पदवीः कंवीनासृषिविग्राणां महिषो म॒गाणाम्‌ । 

अ्येनो ग्रभांणां स्वधितिबनानां सोम॑ः पवित्रमत्येति रेभ॑न्‌ ॥ ६॥ 
तल्ला । देवानाम्‌ । पद$वी: | कवीनाम्‌ | ऋषिं: । बिप्राणाम्‌ | महिपः | मृगाणाम्‌ | 
यृत्राणाम्‌। स्वऽधितिः । वनानाम्‌ । सोम॑ः । पवित्रम्‌ | अति । एति । रेभ॑न ॥ ६॥ 

सोम एवरूपो भवति । ज्डेवानां स्तोत्रकारिणारुस्विजा "महा महमास्यस्विकस्थानीयो भवति । 
यहा। । देवानां धोनमानानामिन्द्रादीनां ब्रह्मा राजा अवति। तथा "कवीनां कान्तप्रज्ञानां ` पदवीः । 
स्बलन्ति पदानि साधुस्वेन यो योजयति स पदवी: । बा गश्यादिष्विस्पेतस्मात्‌ किपि रूपम्‌। तथा 
पिशा मेधाविनां मध्ये ऋषिः भवति यः परोक्षं पश्यति स ऋषिः * ऋषिदृशनात्‌ ' ( निरु, 
३. ११) इति। "गाण “महिषः भवति। महिवाख्यो बलवान्‌ राजा भवति । तथा ज्युञ्चाणां 
पक्षिविज्ञेपाणां *इवेनः झंसनीयः पक्षिराजो भवति। ९वनानाम्‌। वनतिहिंसाकर्मा । हिंसकानां 
छेदकाना मध्ये "स्वधितिः एतज्ञामकश्छेदकोईसि । "एवंप्रभावः सोमः १रेभन झब्दायमानः सन्‌ 
"पदिद ऊर्णास्तुकेन नम्‌ अत्येति अतिगच्छति ॥ 

प्रावीविषद्धाच ऊार्भे न सिन्धुर्गिरः सोमः पव॑मानो मनीषा: । 

अन्त; पश्यन्वृजनेमावराण्या तिष्ठति वृष॒भो गोषु जानन्‌ ॥ ७॥ 
श्र | जत्रीविपत । राचः । छमिम्‌ । न | सिन्धु: । गिर: | सोम: । पमानः । मनीषाः | 
रिति | पश्य॑न्‌ । वृजर्ना । इमा । अवैराणि । आ । विषति । बुपमः । गोप । जानन्‌ ॥७॥ 


अन्ता 


भ्यवमानः "सोमः '्मनीपाः अनस ईंक्षिताः हृदयंगमाः गिर स्तुतीः ९माबीविपत्‌ 
्रकपेंग वेपयति ज्रेरयति । कर्थामाव । "सिन्धु: सयन्दमाना नदीव `बाचः सदस्य `ऊमि `न संघं 
यथा प्रेरयति नद्वत्‌। किंच "कृपभः कामानासुदकानां वा वर्षकः सोमः ४अम्तः अन्तर्हितं वस्नुजातँ 
+पश्यन अवराणि दुबंलैवॉरबितुमशक्यानि इमा *वूजना इमानि बलानि `अ \तिष्ठति आसी- 
दति । किं र्न्‌ । ` गोधु जानन्‌ गवा नानः सन्‌ परबलानि प्रविशति ॥ 
- स मत्सरः पृत्सु वन्वन्नवातः सहस्ररेता आमि वार्जमर्प । 

इन्द्रायेन्दो पव॑मानो मनीष्यं! शोरूमिमीरय गा ईपृण्यन्‌ ॥ ८॥ 
सः । मत्सरः । पृतूडखु । वन्बन्‌ । अवातः | सहख्नेडरेताः । अभि । बाजैम्‌। अर्प । 
इन्द्राय । इन्दो इतिं । पर्वमानः | मनीषी । अंशोः | ऊर्मिम्‌ । ईरय । गाः । इपण्यन्‌ ॥८॥ 


१. ग-ईष्सिता। २. त१.२.४.५.६-गवां जसाय; त३.७-भ२.६-गवां जनाय । 
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४मस्सरः मदुकरः *एत्सु संग्रामेषु ४बन्वन्‌ शत्रून्‌ हिंसन्‌ अत एव "अवातः अन्यैगंन्तुमशक्यः 
"सहस्ररेताः सहस्रोदकधारोपेतः *सः सोमः ४वाजं शत्रूणां बलम्‌ अभि "अर्घ अभिगच्छ। हे 
*इन्दो सोम पवमानः पृथमानः भ्मनीपी प्राजस्त्व॑ भया: ५पण्यन्‌ शब्दान्‌ प्रेर्यन्‌। यद्वा 
यजमानानां यशसाधनभूता गाए मेरयन्‌ । इन्द्राय इनद्रथम्‌ ९अंशोः अभिषूयमाणस्य सोमस्य 
"अमि संघम्‌ भ्रय प्रय ॥ 

परिं प्रियः कलश देवांत इन्द्राय सोमो रण्यो मदाय । 

सहस्रधारः शतवाज इन्दुर्वाजी न सप्तिः सम॑ना जिगाति ॥ ९॥ 
पारि । श्रियः । कुळें । देवऽवातः । इन्द्राय । सोम: । रण्य: । मदाय । 
सुहस्ंऽधारः । शतड्बाज: । इन्दुः । बाजी । न। स्तिः | समैना । जिगाति ॥ ९॥ 


शप्रियः प्रीणयिता अत एव \देववातः देवैरभिगतः ९रण्यः रमणीयः सोमः इनदाय इन्दस्थ 
मदाय मदार्थ "कले ज्रोणामिधाने "परि जिगाति परिगच्छति । कीहश्ः। "सहस्तघारः बहु- 
लिघधारोपेतः 'क्तवाजः बहुबलः भहन्दुः पाष क्षरम्‌ । तत्र रृष्टास्तः । भ्वाजी भन यथा वाजी 
अवान्‌ "सलिः अश्वः समना । संग्रामनामैतत्‌। ` सम म अवैकृब्ये '। समन्ति ष्टा भवन्ति 
योदधारोऽदरेति । तस्मन्‌ संग्रामे यथानः जिभाति गच्छति तदवत्‌॥ 


स पूर्व्यो व॑सुविज्ञाय॑मानो मृजानो अप्सु दुदुहानो अद्रौ । 

अभिशस्तिपा भुव॑नस्य॒ राजां बिदद्वातु अणि पूयमानः ॥ १०॥ 
सः । पूर्व्य: । वसुडवित्‌ । जायमानः । मुजानः । अपृऽसु । दुदुहान; । अदौ । 
भुर्वनस्य । राजा । विदत्‌ । गातुम्‌ । शर्मणे । पूयमानः ॥ १०॥ 


पूयः घुराणो यद्वा वः तोऽभिषुतः भ्वसुवित्‌ धनानां लम्भकः "जायमानः भ्अप्सु 
वसतीवर्याख्येपूदकेपु "स॒जानः सृञ्यमानः "अङ्ग अभिषवग्रायणि शहुदुहानः दुझामानः "अमि- 
शस्तिपाः । अभितः शस्तिहिसा येपां तेऽभिशस्तयः शत्रवः । तेभ्यः परिरक्षकः *खुवनस्य भूतजातस्य 
राजा स्वामी एवंजिधः "सः तादृशः सोमः भत्रे कमाये "पूयमानः सन्‌ ९गातुं मार्ग समीचीनं 
ऽविदत्‌ यजमानम्यः प्रयच्छति ॥ ॥७॥ 


महापितृयशे पितरः सोमवन्तः इत्यस्य द्वितीयाजुवाफ्या * त्वया हि नः पितरः इस्पेषा। 
सूत्रितं च--' पितरो$भिष्वात्ता यम उदीरतामवर उत्परासस्त्वया हि नः तिरः सोम पूवे? 
(आश, श्री, २. १९) इति॥ 
त्वया हि न॑ः पितर॑ः सोम पूर्वे कर्माणि चक्रुः प॑वमान धीरा! । 
बन्वन्ञवातः परिधीरपाण वीरेभिरबैंमंघव। भवा नः ॥ ११ ॥ 
त्वयां | हि । नः । पितर॑ः । सोम | पूर्वे । कर्माणि । चक्र: । पवमान । धीराः । 
वन्वन्‌ । अबांतः । परि5धीन्‌ । अप । ऊर्ण । वारेभिः । अग्री: । मघऽवा । भव । नः ॥ ११॥ 


म. ९. अ. ५. सू. ९६] सप्तमोष्टकः १९९ 


हे भ्यवमान पूयमान "सोम *घीराः करमणि कुशळाः प्राज्ञाः छन: अस्मार्क *पितरः “पूर्व 
घुरातना अक्विस्सः ९त्वया। हिरवधारणे । स्वया! सहायेनैव कर्माणि अभिष्टोमादीनि "चुः 
कृतवन्तः । किंच भ्वन्वन्‌ स्तोतून्‌ संभजन्‌। यद्वा। बनतिहिसाथः। तून्‌ सन्‌? । \अवातः 
तैरभिगतस्त्ब परिधीन्‌ । परिधीयत एभिः सर्वमिति परिधयो राक्षसाः। तान्‌ *अपोर्णु अपोर्णुहि 
अपच्छादय। जहीति यावत्‌ । उणोतिलोटिः छान्दसो हुक्‌ । एतारशस्त्वै नः अस्मार्क« पुत्रादियुक्त 
चने परयसछेत्यधः ॥ 

यथार्पवथा मन॑वे वयोधा अंभित्रहा वरिवोविद्धविष्मान्‌ । 

एवा पंवस्व दरविणं दधांन इन्द्रे सं तिं्ठ जनयायुधानि ॥ १२॥ 
यर्था | अर्पवथाः | मरने । वय॒ःऽघाः । अभित्रऽहा । वा 
एवं । पस्त । द्रविणम्‌ । दर्धानः । इन्द्र । सम्‌। तिष्ठ । जनय॑ 

हे सोम ९यथा पुरा सवे रनवे राशे "वयोधाः अस्य घाता तथा "अमित्रहा शरणां हम्ता 
वरिवोवित्‌ घनस्य लम्भयिता हविष्मान्‌ पुरोडाशादियुक्तः सन्‌ "अपवथाः तस्मै धनादिकं प्रदाते 
अथागच्छः एवमस्मभ्थमपि भ्वृविणे भने दधानः प्रयच्छन्‌ पवस्व अस्मदभिमुखमागच्छ । 
किंच अश्माभिर्दीयमानस्वम्‌ हन्द्ें सं "तिष्ठ सम्यक्‌ तिष्ट अपि च ४आयुधानि त्वदीयानि 
जनय स्मै प्रकाशय । वाष्यभेदादनिधातः॥ , 

पर्व सोम मधुंमाँ ऋतावापो वसांनो अघि सानो अव्यें । 

अब द्रोणानि पृतवान्ति सीद मदिन्तमो मत्सर इन्द्रपानः ॥ १३॥ 
पर्वस्व | सोम । मधुडमान्‌ | ऋतऽवा | अपः । वसानः । अधि | सानौं । अन्यं । 
अर्व । द्रोणानि । घृतऽन्ति । सीद्‌ । मदिन्‌उतम: । मत्सर: । इ्द्ऽपार्नः ॥ १३ ॥ 
छ "ऋतावा यजञवान्‌। ' छन्दसीवनिपौ ? इति वनिब्म- 
च्छादयन्‌ "अघि अधिकं भ्सानौ 


।तिशयेन मद्करः *इन्द्रपानः 
*जोणानि ब्रोगकलशान्‌ "अब 


है “सोम ४मधुमान्‌ मदकररसो' 
स्वर्धीयः । तादशरूवस्‌ ४अपः वसतीवरेरेकधनाञ् "वसानः 
ससमुच्छिते "अब्ये अविभवे पवित्रे “पवस्व क्र । ततः ४मदिन्तर 
इन्द्रेण पातब्यः 'मत्सरः मादयिता सोमः "धृतवन्ति उदकबतः 
भ्सीद अवतिष्स्व॥ ` है 

वृष्टि दिवः शतर्धारः पवस्व सहरूसा वाजयुर्देववींती । 

सं सिन्धुभिः कलझे वावृश्ञानः समुख्रियांमिः प्रतिरन्न आयु! ॥ १४॥ 
बृष्टिम्‌। दिवं: । शतारः । परव । सहख5सा: । वाज$यु: । देव5वीती । 
सम्‌ । सिन्धुंऽभिः । कलशे । वावशानः । सम्‌ । उलियामि: । प्रऽतिरन्‌। नः । आयु: ॥१४॥ 


१. ग-त्वया एव कर्माणि चकुः । वन्वन्‌ रक्षांसि संभजन्‌ अवातः तैरनभिगतः राक्षसान्‌ परिधीन्‌ 
अहि लिडि। * ग-त३-म६-हिंसन्षत एव। २. ग-त३-४-भ-अस्माक वैरिभिवीरेः कमेमाशः ( भ~ 
करमणि माशैः ) न्नैक सह मघवा धनवान भव ७ स्मात्‌ (भ२-लं च) मम पितरः त्यया ( मर- 
यया ) सह कमे अकाईः तस्मादस्माकं ( भ१.६.७-नोस्माक॑ )। 


२०० कऋग्वेदः [अ. ७. अ. ४. व. ९ 


हे सोम श्वातघारः बहुधारोपेतः' त्वं दिवः अन्तरिक्षादादित्याद्वा *बृष्टि "पवस्व कुरु। 
यद्वा । शतधारो बहुधात्मीयधारोपेतरूवं* दिवो द्योतमानात्‌ पवित्रात्‌ वृष्टिमविष्छिन्नघारां पवस्व 
पात्रेषु कुरु । कीरशः । *देववीतौ। देवानां बीतिहंविभेक्षणं यस्मिन्‌ स देववीतियंज्ञः। तस्मिन्‌ 
"सहस्रसाः यजमानानां सहस्रस्य धनस्य दाता ९वाजयुः तेषामन्नं कामयमानस्तवं* "सिन्धुभिः 
स्यन्द्मानाभिः वसतीबरीभिः *कलशे द्रोणाभिधाने “सं गच्छस्व । तथा स्वं ४नः अस्माकम्‌ ४भWयुः 
जीवनं "प्रतिरन्‌ वर्धयन्‌ ५उखियाभिः गोचिकारैः क्षीरादिभिश्च कलेः ४ सं गच्टस्व ॥। 


एष स्य सोमो म॒तिमें: पुनानोऽत्यो न वाजी तरतीदरांतीः । 

पयो न दुग्धमदितिरिपिरमुर्विव गातुः सुयमो न वोळ्ां ॥ १५॥ 
एपः । स्यः । सोमः | मतिडमिं: । पुनानः । अत्यः | न । वाजी । तर॑ति । इत्‌ । अरातीः । 
प्यः । न । दुग्धम्‌ | अदितेः । इपिरम्‌ । उरुडईब । गातुः । सुख्यमः | न । वोळ्हां ॥ १५॥ 


भ्मतिभिः मननखाधनैः स्तोत्रैः 'पुनानः पूयमानो 
अरालीन्‌ न्‌ 


दुष” एतारक्षः *स्यः सः” सो 
भबति। यः सोमः ४अत्यो "न अतनशीलः श्वाजी अश्व इव संग्रामे ४अरार 
भ्तरति । हून, अवधारणे । तरत्येव हिनरूयेव । यदुत्तयोगादनिघातः। किंच *अदिः 
अदीनाया गोः “इपिरम्‌ अन्वेपणीयं दुग्ध ध्पूथों «न क्षीरं यथा पूतं भवति एवं सोमः 
अपि च ४डर्बिब। * सुपां शुल्‌"? इति सोर्लुक्‌ । उरुविंस्तीगः "गातुः मार्ग इव सर्वे: समाश्रयः 
गीयस्तथा *बोळ्हा वोढाश्वः "सुयमः सुषु नियन्तु पाक्यो यथा भवति तद्वयं सोगः स्तोतृभिः 
लियम्तम्यो भवति ॥८॥ 


स्वायुधः सोवार्मिः पूयरमानोऽभ्य् युद्धं चारु नाम॑ । 
आमि वाजं सप्तिरिव शरवस्याभि वायुमाभे गा देव सोम ॥ १६॥ 
सूऽआयुषः । सोतृऽभिंः । पूयमानः । अभि । अर्प । रुहम्‌ । चाई । नाम । 


अभि | वाज॑म्‌ | सर्तिः इव । श्रत्रस्या । अभि । वायुम्‌ । अमि । गाः । देव । सोम ॥१६॥ 


१स्वायुधः शोभनायुधोवेतः। यद्वा। यज्ञे स्प्यकपाणादीनि दक्षांयुधानि सन्ति। तद्वान्‌। 
खोठृभिः< अभिषुण रिः ` पूयमानः त्व ४गुल गुहायां निहित "चार कमर्नीय “नाम त्वदीय॑ रसास्मकं 
शरीरं स्तुतिभिः सह “अभ्यर्ष कलश्षादीम्यभिगमय। च ध्सस्तिरिव अश्व इच वर्तमानस्त्वं 
४अ्वस्या ।  सुां सुलु” इति सपम्या आजादेशः”। अस्मदीयायामन्नेस्छायाँ ` वाजम्‌!” अन्नमस्म- 
भ्यम्‌ "अभि गमय। अपि च हे १देव स्तोतम्य हे "सोम “काय प्राण जीवनम्‌ “अभि गमय। 
भगाः पद्मेशस्मभ्यम्‌ अभि गसय ॥ 


१. गन्त-भ४.६-मु-बहुधोदकधारेपेतः; भ१-बहुकधारोपेतः; भर-बहुदकधारोपेतः । २. ग-भ१- 
४.७-बहुविधात्मीय*। ३. भ६-क्षर । ४. ग-त३-भ१.२-५-६. ७-कामयमानः किंच वावशानः कामय- 
मानस्लं । ५. ग-त३-भ२.४.५.६-प्रवधयन्‌; त१.२.५.७-' वर्धयन्‌ ' नास्ति । ६. भ६-क्षीरादिमिः 
स्वकलशे। ७. त१.२.७-एष स्य एतादृशा; त४.५-एप स्य एताइशस्य। ८. त१.२.४.५.६-भ६- 
स्तोतृभिः । ९. ग-म४- याजादेशः; त७-अजादेशः । १०. त-भर-' वाजं नास्ति । 


म, ९, अ. ५. सू. ९६] सप्तमोञ्टकः २०१ 


दिं जज्ञानं र्यत मंजन्ति युम्भन्ति बाह मरुतों गणेन॑ । 

कविगीर्भिः काव्येना कविः सन्त्सोम॑ः पवित्रमत्येति रेभ॑न्‌ ॥ १७॥ 
झिशु॑म्‌ | अज्ञानम्‌ । हर्यतम्‌ । मुजन्ति । शुम्भन्ति । वहिंस्‌। मरुत॑ः | गणन | 
कविः । गीःऽभिः । कार्येन । कविः । सन्‌ । सोम: । प॒वित्र॑म्‌ । अति । एति । रेभ॑न्‌॥ १७॥ 

"झिम इदानीसुरपन्नत्वाच्छिश्जवत्तिएम्तम्‌ । यद्वा। पापानि तनुक्यन्तं विनाशायन्तम्‌ । 
जज्ञानं प्रादुर्थूनमत एव १हर्यतम्‌। “ हयं गतिकान्स्योः '। * श्रि" ' इत्यादिनातच । सवे: 
काम्यमानं सोमं *रूजन्ति मरतः शोधयन्ति । किंच “वह वोढारं सोमं "शणन आस्मीयेन सप्त- 
संख्याकेन गणेन शुम्भन्ति अलंकुबन्ति। ततः कविः क्रान्तप्रशः सोमः १कास्येन कविकमं्ेय 
४कविः झम्दोपेतः! "सन्‌ परेभन्र झब्दायमानः भ्गीमिः स्तुतिभिः सह भ्पवित्रमस्वेति अतीत्य 
गच्छति ॥ 

ऋषिमना य ऋषिकृत्स्वर्षाः सहस्रणीथः पद॒वीः कँवीनाम्‌ । 

तृतीयं घाम महिषः सिषासन्त्सोमों विराजमर्नु राजति ष्टुप्‌ ॥ १८॥ 
षिंठमना: । यः । ऋषि5कत, । स्ःऽसाः । सदस ऽनीयः । प८5वी: | कवीनाग | 
तुतयं | धार्म । भहिप: । सिसांसन । सोमैः । विडराजैयू । अर्ल । | । रप्‌ ॥१८॥ 

विमनाः सर्वेदर्शनशीलूमनस्कः अत णव *ऋषिछृत्‌ सर्वस्य दु्शनकतो प्रकादानस्थ कता 
बहुविधस्तुतिकः “क्वीन क्रास्त- 
सोमो विद्यते सः भमहिपः महान्‌ 
पूज्यो वा 'सोमः भ्नुनीय॑ भ्याम चुलोक॑ *सिपासन्‌ संभक्तुमिच्छन्‌ १स्तुप्‌ स्तूयमानः सन्‌ "विराज 
विज्ञेयेग राजस्तं दीप्यमानमिन्द्रम्‌ “अजु \राजति काशयति ॥ 

चमृपच्छयेनः श॑कुनो विभृत्वा गोबिन्दुईप्स आयुंधानि बिभ्र॑त्‌ । 

अपामूर्मिं सच॑मानः समुद्र तुरीयं धाम महिपो विंवक्ति ॥ १९॥ 
चमृ5सत्‌ । सेनः । >ष्म: । आयुधानि । बिश्व॑त्‌ | 


अपाम्‌ | ऊमिस्‌ | सर्चमानः । समुद्रम्‌ | तुरीयम्‌ । थाम वि 


क्ति॥ १०॥ 


+चमृपत्‌ । चमन्ति भक्ष्यन्लयुत्रेति चस्वश्मसाः । तेषु सीदन्‌ । यद्वा । चम्वावधिपयणफलके । 
तयोर्वतमानः-। ५इयेनः शंसनीयः “शकुनः झक्तः सामध्यंकारी ` विश्या | हरतेः * आना मनिन्‌” 
इस्थादिना क्रनिप्‌ । पात्रेषु विहरणशीलः ९गोविस्दुः यजमानानां गवां लम्भकः । ` विन्दुरिच्छुः 
(पा. सू. ३. २. १६५) इल्युप्रल्यास्तस्वेन निपातितः । *दरप्सः दवणझीलः  भ्आयुधानि 
स्क्यकपालादीनि 'बिश्रत्‌ धारयन्‌ ४अपाम्‌ उदकानाम्‌ "मि प्ररं `ससु्रम्‌। अन्तरिक्षनामैतत्‌ । 
अन्तरिक्षलोकं "सचमानः सेवमानः *महिषः महान्‌ य एवंविधः सोः + एतुरीयं चत्थ "घाम 
चान्द्रमसं स्थानं "विवक्ति सेवते। सूर्यलोकस्योपरि चन्द्रमसो लोको विद्यत इति यमः एथिध्या 


ब्द्यितब्यः । 


१. त- 


२०२ ऋग्वेदः [अ. ७. अ. ४. ब, १० 
अधिपतिः स मावलु इत्यादिभिः चन्द्रमा नक्षत्राणामधिपतिः स मावत इएयम्ैन्शायते 
(तै. सं. ३. ४. ५. १) ॥ 

मर्यो न शुभ्रस्तन्वं सजानोऽत्यो न सृत्वां सनये धनानाम्‌ । 

बवैव यूथा परि कोश्मर्पन्कर्निक्रद्चम्वो३रा विवेश ॥ २० ॥ 
मर्यः । न। दुरः । तन्त॑म्‌। भूवान: । अत्यः | न । सुत्या । सनये । धनानाम्‌ । 
बूर्पाडइव । युथा । पारि । कोरस । अगन्‌ । कनिकदय्‌ । 


शुभम: दीप्यमानोऽलंहृतः "मर्यो “न मनुष्य इव 'तम्बम्‌ आश्मीयं शरीरं *सुजानः वसती- 
बरीभिः शोधयन्‌ किंच घनानां सनये संभजनाय लाभाय ४अत्यो “न अतनशीलो 5श्व इव ९स॒त्वा 
सरणशीलः अपि च ९बूधेव कृपा यथा यूथानि प्रतिगच्छन्‌ शब्दे करोति तद्वत. कोशम्‌ अधिपवण- 
चमेणा कृतं पात्रं परि *अर्पेन्‌ प्रतिगच्छन्‌ सोमः कनिक्रदत्‌ पुनःपुनः शब्द कुवन्‌ चम्वोः 
अधिपवणफलकयोः ४आ ४ विवेश आविशति ॥ कनिक्रदत्‌ ऋदेर्यषकि ° दाधतिं द्धिः? इत्यादिना 
निपातनादभ्यासस्य निगागमः । तस्य तरि “ अभ्यस्तानामादिः? इत्यायुदात्तत्वस्‌॥. ॥९॥ 


प्स्वेन्दो पत्र॑मानो महोभिः कर्निक्रदत्पारै वाराण्यर्प । 


परस्व । 


४कनिकदत्‌ शु ब्द क्त्‌ ७वाराणि अवेवारभनि पवि प्राणि "परि "अर्थ परिगच्छ । किच ९पूयमा 
ल "चम्वोः अधिपवणफलकयोः \्ीळन्‌ संक्रीटमानः सन्‌ ,९आ “विश पात्राणि प्रविश। अनन्तरं 
श्मदिरः मदकरः भे स्यदीयः भरसः "इसपर नसत मोदयतु' | मयतेः “बहुल छन्दसि ' इति ४लुः॥ 
आस्य धारा बृहतीर॑सृग्रन्नक्तो गोभि; कलशाँ आ बिंबेश । 
सामं कृण्वन्त्सांमन्यो विपथिच्त्रन्दज्ञेत्यमि सख्युने जामिम्‌ ॥ २२॥ 
: । असभन । अक्तः । गर्थि: । कलशान्‌ । आ विवेश। 


प्र। अस्य॒ । धारा: , वृष 
साम । कृष्पन । सामन्य: । विप:डचित्‌। क्रन्दन्‌ । एति । अभि | सख्युः | न । जामिम्‌ ॥२२॥ 


४अस्य सोमस्य डृहतीः बृहस्यो महत्यः *घाराः "श्र धअसद्रन प्रसज्यन्ते। सजेः कर्माये 

रकि ब्यस्ययेन क्षेरनादेशः । “ बहुल छन्दसि ' इति रुडागमः । ततः सोऽयं सोमः ४गोमिः गोविकारैः 

क्षीरादिमिः "अक्तः* सन्‌ "कलशान्‌ दोणामिधानान्‌ ४आा. ४विवेश आविशति। "साम सामानि 

भकृष्वन्‌ कुर्वेन्‌ “सामन्यः सामगानकुशलः। सुषु शब्दायमान इत्यर्थ:। "विपश्चित्‌ सर्व जानानः 

सोमः *कन्दन्‌ देवानाहूयन्‌ "अभि "एति । प्रहादीनि त्वरयाभिगच्छति। सत्र इृषटान्तः । *सण्युन 
सल्युः "जामिं जायां यधेतरो लम्पटो वेगेनाभिगच्छति तद्वत्‌ ॥ 


१. गन्त३-भ५-६-मादयदु । २. ग-त३-भश,५-अक्तः सिक्तः । 
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अपभरन्षेंषि पवमान शरन्‌ प्रिया न जारो अभिगीत इन्दुः । 

सौदन्वनेंषु शकुनो न पत्वा सोम; पुनानः कलशेंपु सत्ता ॥ २३ ॥ 
अपघ्नन्‌ । एपि | प्रमान । शन्‌ । ग्रयाभ्‌ । न । जार: । अभिडगींत: । इन्दुः । 
सीदन्‌ । वर्नें। । शकुनः । न । पत्वा | सोम: । पुनानः । कशे । सौ ॥ २३ ॥ 

हे "पवमान पूयमान सोम ४अभिगीतः स्तोतृभिरमिष्ठुतः ४इन्दुः पात्रेपु क्षरंस्वे ऽश्‌ 
ज्नप्चन, अपहिंसन्‌ "एपि आगच्छलि। कथमिव । "जार; भरिया ४न परियतमामसती खीसन्यान्‌ 
बाधमानः सन्‌ यधाभिगच्छति तढ्त्‌। *पत्वा पतनझील: "शकुनो भन यथा झकुनः *वनेषु इषु 
सीदन्‌ भवति तद्वत्‌ पतनशीलः । ४घुनानः पूयमानः सोमः "कलश्षेपु "सत्ता सदनशीलो निपण्णो 
अवति। सदेस्ताच्छीलिकस्तृन । * एकाचः” इतीद्मतियेघः ॥ 


आ ते रुचः पर्वमानस्य सोम योपॅव यन्ति सुदुर्घाः सुधाराः । 
इरिरानीतः पुरुवारों अप्स्वाचिक्रदत्कलश्ं देवयूनाम्‌ ॥ २४ ॥ 
आ। ते। रुचः | पतमानस्य | सोम | योपाऽइव । यन्ति । सुऽदुर्धाः । सुऽधाराः । 
हि । आऽनीतः । पृरुऽवारँः । अप्‌ऽसु । अचिक्रदत्‌ । कलशे । देव5यनाम्‌ ॥ २४ ॥ 


हे "सोम ९पवमानस्य पृयमानस्य "से तव सवभूता भ्योवेव खरी यथा पुराणां पयो दोग्धि 
तद्वयजमानाना घनादिकस्य सुषु दोर्यः सुधाराः शोभनधारोपेताः रुचः दीप्तयः आ *यन्ति 
पात्रादीन्यागच्छम्ति । किंच हरिः हरितवर्णः "आनीतः ऋस्विगमिः ४पुरुवारः बहुधा बरणी 
सोमः "अप्सु वसतीवरीषु *देवयूनां देवानिच्छतां यजमानानां स्वभूते "कलशे द्रणास्ये च ४अचि- 
ऋदतू पुनःपुनः कन्दते शाब्दायते ॥ ॥१३०॥ ॥५॥ 
पहेड्लुवाके सप्त सूक्तानि । तद्र * अस्य मेपा ' इ्यष्टापज्चाशद्च परथमे सूरतः मुं पवमान- 
सोमदेवताकम्‌। तत्राद्यस्य कृचस्य मैत्रावरुणो वसिष्ठ कपिः। दितीयस्येन्दरप्रसंतिनांम । तृतीयस्य 
ृषगणः । चतुर्थस्य मन्युः । पञचमस्योपमन्धुः। पश्स्व व्याप्रपात्‌। सप्तमस्य शक्तिः। अष्टमस्य 
कर्णशुत्‌। नवमस्य खुळीकः । दक्षमस्थ वसुकः । एते सर्वे वसिष्ठमोत्राः । एवं त्रिशाटचो गताः। अथ 
चतुर्दैशानाखूचां शानषुतरः पराशर, ऋषिः । शिष्टानामाङ्किरसः कुस्सः । तथाजुम्यते-- अस्य 
अपाष्टापज्ञाक्ादाचं तृर्ज बसिष्ठो$पयदुत्तरात्रव '्रथस्जमिष्ठा इन््र्रमतिदपगणो मन्युरुपमन्‍्युस्याँघ- 
पाच्छक्तिः कर्णशुन्खुळीको वसुक इति चतुर्देश पराशरोन्त्यॉः कुत्सः ' इति । गतो विनियोगः ॥ 


अस्य प्रेषा हेमनां पूयमानो देवो देवेभिः समक्त रसम्‌ । 
सुतः पितरं पर्येति रेभन्‌ मिते सर्च पशुमान्ति होतां ॥ १ ॥ 
अस्य । परेषा । हेमना । पूयमानः । देवः । देवेभिः । सम्‌ । अपुक्त | रस॑म्‌ । 
सुतः । पित्र्‌ । पारिं। एति । रेभन्‌ । मिता5ईब | समं । पशुडमन्ति । होतां ॥ १ ॥ 


अस्य सोमस्य "प्रा । भेषतिगंत्य्थंः । कपि रूपम्‌ * सावेकाचः” इति विअक्तेसदातस्वम्‌ । 
षा मेरकेण *हेमना हिरण्येन ९पूयमानः । “ हिरण्यपाणिरभिपुणोति ' इति हिरण्यसंबन्धः । ताइशः 
ज्देवः दीप्यमानांशुः रसम्‌ आत्मीयं ९देवेभिः देवैः सह *समटए्क्त संपर्चयति संयोजयति। ' एची 
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$ "सुतः अभिषुतः सोमः "रेभन्‌ शाग्दायसानः सन्‌ भपचित्रम्‌ ऊर्णास्तुकेन निर्मित 
पर्येति परिगच्छनि । कथमिव । "होता देवानामाह्ातस्विक्‌ "मितेव निर्मितान्‌ “पञ्जमन्ति वद्धः 
पञ्चन्‌ सद्र सदनानि यज्ञयृद्वान्‌ यथा पर्येति तद्वन्‌ ॥ 


वसानो महान्‌ कविर्निवर्चनानि शंस॑न्‌ । 


आ व॑च्यस्व चम्वॉः पूयर्मानो विचक्षणो जागृविदेववीतों ॥ २॥ 

तः | निडवर्चनानि | शंस॑न्‌ । 

बीं॥ ॥ २॥ 

। ( समनम्‌ इति संग्रामनाम । “सत्र साधु” इति 
स्छादकालि तेजांसि 'बसानः आस्छादयन्‌ महान्‌ ९कविः 
कान्तदर्शी अत एव *निवचनानि नितरां वक्त शनि स्तोग्राणि सनू शविचक्ष्णः 
विश्ेषेण सर्वस्य दृष्टा *जाग्ूविः जागरणशीलः सोमसय \ वी बीतिमेक्षण यस्मिन्‌ 
॥ तस्मिन्‌ ४चस्वोः भरधिपवणकलकयोः  'आ भ्वस्यस्य पात्राण्याविश । 
व्यस्ययेन उयन्‌ । १ पृथमानः सन्‌ ॥ 


मद्रा । बसरा | सभन्यौ | वर्सातः | भहान्‌ | 
आ | वच्यस्व । च्य; । पर्न । वि. 


२भद्रा भद्राणि कल्याणानि ४सः 
यत्‌ संग्रामयोग्यानि "ब्रा वस्राण्या 


बजिसत्वरधः । 
सम प्रियो मृज्यते सानो अच्यें यशस्तरो यशसां खैतो अस्मे । 
आभि स्व॑र धन्वा यमानो यूयं पात स्व॒स्तिभिः सदां नः ॥ ३ ॥ 
।साना। अन्य ॥ यः । यरासाम | श्वेत: | अस्म रति ॥| 


आनि | स्वर | धन्त । पुयमानः । यूथम | पात । स्वस्निङमिः । सदा | १: ॥ ३ ॥ 

चमं यक्षस्विनां मध्ये भ्यशस्तरः अतिक्षायेन यशस्वतः यः भोणचिता 
सोमः `सानो सञुच्छ्रिति अस्ये अविभवे पवित्रे ४अस्मे अस्मदर्थ *सं *सज्यते ऋत्विग्भिः 
परिपयते । ४ड अवधारणे । ४दूयमानः त्वे ऽन्व अन्तरिक्ष ४अभि "स्वर अमिनः झब्दय। 
ज्यूयम्‌ । पूजायां बहुवचनम्‌ । हे सोम त्ये ९नः अस्मान्‌ 3 स्वस्तिभिः कल्याणतमैः पालः सदा 
सर्वदा "पाल रक्षत पालयत ॥ 

प्र गायताभ्यर्चाम देवान्त्सोम हिनोत महते ध॑र्नाय। . . 

स्वादुः पवाते अति वारमय्येमा सींदाति कलसं देवयुनैं: ॥ ४॥ 
प्र। गायत । अभि | अर्चाम | देवान्‌ | साम॑म्‌। हिनोत । सहते | धर्नाय | 


स्वादुः । पवाते | अति । वार्रम्‌ । अन्यम्‌ । आ । सीदाति । कल्शस्‌ । देवऽयुः । नः ॥ ४॥ 
है स्तोतारः "प्र भ्मायत । सोमं प्रकर्षेणाभिष्ठुत । तथा देवान *अभ्यर्चाम अभ्यर्चत। 


बुरुपस्यस्ययः । य्वा । वयं देवानभिष्ठुमः यूयं सोमं स्तुतेति । किंच *महते महत्‌ रूं धनाय 
अनं प्राप्तु सोमं "हिनोत अभिपवार्थ प्रेरयत । ' क्रियाथॉपपदस्य च कर्मणि स्थानिनः ? इति धन- 
शब्दस्य चतुर्थी । नतः *स्वादुः स्वादुकरः सोमः ५अर्यस्‌ अविभवं "वार वां पवित्रम्‌ अति 


१. त-भ२.६-' पूयमानः सन्‌ ' नास्ति। २. त३-भ१.२-ख।दुकारी; 
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'नः अस्मदीयः सोमः ४कलशं पात्रम्‌ 
|] 


श्यवाते अतीत्य पवते । किंच '्देवयुः देवानू कामयमानः 
४आ प्सीदाति आसीदति प्रविशति । उभयत्र लेटवाडागः 


इन्दुदेवानामुपं सख्यमायन्त्स॒ह्र॑धारः पवते मदाय । 
नृभिः स्तवानो अनु घाम पूर्वमग्िन्ट्रे महते सौभ॑गाय ॥ ५ ॥ 


*स्तवानः स्तूयमानः सोमः ९पर्व पुरातनं भाम थुलोकम्‌ "अनु गच्छनि । दवा । मे 
उभूता ४सोभगाय सौसाग्याय ९इन्द्रम्‌ अगन्‌ गच्छति । सोम इस्टरेण' पीते सति यजमानानां 
महत्‌ सौभाग्य भवति खलु ॥ अगन्‌ । गमेलुडि मन्त्र घस" ' इति सले । ' मो नो धातो ' दति 
नत्वम्‌ ॥ ॥११॥ 
पी इ मंदी गच्छतु ते मरा 

स्तोत्रे राये हरिरर्षा पुनान इन्द्रं मदो गच्छतु ते भराय । 
देवेयीहि सरथं राधो अच्छा यूयं यांत स्वस्तिमिः सदां नः ॥ ६॥ 
। रये । हरि: । अर्थ । पुनानः । इन््ग्‌। मदैः | भच्छत | ते । अराय | 
॥ याड | सस्यम्‌ | रा: । अच्छ । यूयम्‌ । पात । स्वस्तिऽमिः | सढ । नः ॥६॥ 


हरितवर्णः "पुनानः पयमानरूवे अस्माभिः क्रियमाणे सति पराये 
छ । नतः भया स्वदीयः "मदः मदकरः रमः "मराय। “भू भर्ने !। भ्य 

अरः संग्राम: । तदर्थस्‌ भईन्छ भ्गच्छतु। मान 
उ अस्माकं व्यनाथ भ्याहि आगच्छ। प्यूयं "नः अस्मान १स्वस्तिभिः 


यन्ति झवुन यो 


रथमास्थाय पराए 
*खदा ` पान 


प्र काव्यमुशनेव ्रुवाणो देवो देवानां. जनिमा, विवक्ति । 
महितः शुभिवन्धुः पावकः प॒दा व॑राहो अभ्येति रेभन्‌ ॥ ७॥ 
[नाय | विव्वॉंक | 


उक्ष 


ग्र । काव्यम्‌ | उशन ऽइव | त्राणः | देव: । दे 
न्यः | प 

५उ्नेव एसक्नामक ऋषिरिय “कार्य कलिकर्म स्तोत्रं *घुवाणः उच्चारयन्‌ \ देवः स्तोताय- 
सटपिजरेपगणो नास १ देवानाम्‌ इन्द्रादीनां जनिम जन्मानि प्र *विजन्ति प्रेण अयीलि। ` वच 
परिभाषणे ' । व्यत्ययेन विकरणस्य शुः । ' बहुल छन्दसि ' इत्यभ्यासस्वेत्वम्‌ । *गहियतः प्रभून- 
कर्मा *झचिब्रस्तुः। वभ्नन्ति शप्ननिति बन्थूनि तेजांसि बल्यानि वा । दीसतेजस्कः ९पावकः पापानां 
शोधकः वराहः । चरं च तदहश् वराहः । ' राजा: समिम्यष्टच्‌? इति टच्‌ समासान्तः । तस्मिन्नहनि 


: | पदा । वराह: | अभि | एति | रेभ॑न्‌ ॥ ७ ॥ 


महिंउत्नतः | 


१. गनउपागच्छन्‌ । 
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अभिषूयमाणत्वेन तद्वान्‌ । अर्शआदिश्वात्‌ मत्वर्थीयो5च्‌। ताहशः सोमः "रेमद्‌ शब्द क्वन्‌ पदा 
पदानि स्थानानि पात्राणि "अभ्येति अभिगच्छति । यद्दा। यथा कश्चन वराहः पदा पादेन भूमिं 
विक्रममाणः शब्द करोति तद्वत्‌ ॥ 


प्र हृँसासंस्तृपले मन्युमच्छामादस्तं वुर्पगणा अयासुः। 

आङ्गुष्य १ पव॑मानं सायो दुर्मधै रां ग्र व॑दन्ति बाणम्‌ ॥ ८ ॥ 
अ । हंसास॑: | तुप॑म्‌ । मन्युम्‌ | अच्छ॑ | अमात्‌ । अस्त॑म्‌ | इषैडगणा: । अथा 
आह्लष्य॑म्‌ । पर्वमानम्‌ । सर्वायः । दुःडमपैम्‌ | साकम्‌ | प्र | ददन्ति । वाणम्‌ ॥ ८॥ 


*हंसासः शङुभिहंन्यमाना हंसा इवाचरन्तो वा *दृपगणाः एतन्नामका ऋषयः ४अमातू 
आहूणां बलात्‌ त्रासिताः सन्तः ध्तुपलम्‌। तृपलबाब्दः क्षिप्रवाची । तदुक्त यास्केन--' तृपलप्रभर्मा 
क्षिप्रपहारी ' ( निरु. ५. १२) इति। क्षिप्रपहारिणे भमन्युँ श्ाठूनमिमन्थमाने सोमम्‌ ९अच्छ 
अभिलक्ष्य "अस्तै यज्ञगुह “प्र "अयासुः प्रायासिपुः गच्छन्ति । ततः "सखायः स्तुस्पस्तोट्स्वलक्षणेन 
संबन्धेन सम्बिभूताः स्तोतारः "आङ्गूप्यं सर्दैरभिगम्तव्यम्‌। य्रद्धा। घोशव्दस्य प्रपोदरादिस्वात्‌ 
यू. इस्यादेशः । आङो$जुनासिकथ्छान्दसः । स्तोत्राइँ भु सञुभिुर्धरं दुःसहमेवंविधे सोमं 
श्यवमानम्‌ उदिश्य वाण वाद्विज्पे “साक सहैव प्र श्वदन्ति प्रवादयस्ति । तदुफलक्षित गान 
कुलतीत्यर्धः ॥ क 

स रंहत उरुगायस्य॑ जूतिं वृथा क्रीळन्त मिमते न गार्वः । 

परीणसं ऋणते तिग्मञ्चङ्गो दिवा हरिर्दशे नक्तमुजः ॥ ९॥ 
सः । रहते । उरुञ्गायस्थै । ज्ुतिम्‌ । दयां । कीर्ठन्तम्‌ । मिमते | न । गाः । 
परीणसम्‌ । कृणुते । -तर्म5र्शज्ञः । दिवा । हारे: । द । नक्त॑म्‌ । ऋजः ॥ ९ ॥ 


श्सः सोमः ९रंहते । अतिशीघ्रं गच्छतीत्यर्थः | "उरुगायस्य बहुभिः स्तुत्यस्यात्मनः 'जूति 
गतिमजुमरन्‌। ते दधा अनायासेन ९क्रीळन्त विहरन्तं गच्छम्तै सोमं शगावः अन्ये गन्तारः धन 
शमिमते न परिच्छिन्दन्ति । तम॑जुगम्तें न शक्नुवन्तीत्यर्धः । किंच "तिम्मश़:। शन्ति हिंसन्ति 
तमांसीति शमि तेजांसि । नीदणतेजस्कः परीणसम्‌ । वहुनमितत्‌ । बहुविध तेजः ` कृणुते करोति । 
न्तरिक्षे वर्नमानो यः सोमः ४दिवा पहनि *हरिः हरितवर्णः एदद्े दये । न प्रकाशत इनवर्थ 
भनक्त रात्री तु ऋः ऋणुगामी विस्पष्टः प्रकाशयुक्तो रयते । दशेः कर्मणि लिटि रूपम्‌ 

इन्दुर्बाजी पवते गोन्यांथा इन्द्रे सोमः सह इन्तुन्मदाय। . 

हन्ति रक्षो बार्थते पर्यरातीर्वरिवः कृण्वन्‌ वृजनंस्य राजां ॥ १०॥ 
इनदरः । वाजी । पवते । गोडन्यांधा: । इनदरं । सोम॑ः । सहँः । इन्व॑न्‌ । मर्दाय । 
हन्ति । रक्षः । बाध॑ते । परेँ । अरातीः । वरिवः । कृण्वन्‌ । वृजन॑स्य । राजा | १०॥ 


म. ९, अ. ६. सू. ९७] सप्तमो5'्टकः २०७ 


४हन्ुः क्षरणशीलः "वाजी बलवान्‌ 'गोन्योघाः गमनशीलनीचीनाप्रसससंघातः ९इन्दे 
सह; बलकररसम्‌ *इन्वन्‌ ओरयन्‌ सोमः ९मदाय नस्य मदार्थ "्पकते क्षरति! । किंच एरक्षः 
रक्षःकुलं "हन्ति हिनस्ति । किंच ४अरातीः अरातीन्‌ शब्रून्‌ “परि “बाधते परितः संहरति । कीरशः । 
श्वरिवः वरणीयं घने ४कृण्वन्‌ स्तोतृणा कन्‌ "वृजनस्य चलस्य "राजा इंशिता सोम इति ॥ ॥१२॥ 
अध धारया मध्वाँ एचानस्तिरो रोम पवते अद्रिदुग्धः । 


इन्दुरिन्द्रस्य सख्यं जुंषाणो देवो देवस्य॑ मत्स॒रो मर्दांय ॥ ११ ॥ 


:॥ मदाय ॥ ११ ॥ 
£ भ्मध्वा मद॒कारिण्या श्घारया 
लै पवित्रे ४तिरः तिरस्कृत्य व्यवधायर्क 
“च पइन्द्रस्य ध्सख्य सखिभावे कर्म वा ऽजुपाणः सेवमानः 
[वस्य इन्द्रस्थ मदाय मदार्थ पवते ॥ 


अभि ग्रियाणिं पवते पुनानो देवो देवान्त्स्वेन रसेन पृश्चन्‌ । 
इन्दुर्धमाण्यतथा वर्सानो दश क्षिपों-अव्यत सानो अव्ये ॥ १२॥ 

पत्ते । पनान: । देवः । देवान्‌ । स्वेन | रसेन । पृञ्चन्‌ । 

था | वसानः । दडा | क्विपः । अन्न । सानों। अन्य ॥ १२॥ 


ण ४घर्माणि घारकाणि तेजांसि ऋतुथा काळे काले ध्वसानः आच्छा- 
पमानः सन्‌ “अभि श्यवतै कलशानभिलक्ष्य कषरति । कीदृशः । 
स्वन आर्मीयेन ४स्सेन देवाच इन्द्रादीन्‌ एन्‌ संपर्चयन्‌ संयोजयन्‌ । 
तमिमं दृशा दृदासंल्याकाः *क्षिपः। भङ्सुलिनामेतत्‌। कर्मा प्रेयेन्त इति। नत्पेख्याका अङ्गुलयः 
"सानौ समुच्छिते `अन्ये अविभवे पवित्र अन्यत गमयन्ति । यद्वा । तत्र पवित्रे पूयमानं सोम- 
सस्य गच्छन्लि । वी गत्यादिषु । लकि ब्यत्ययेनार्सनेपद्म्‌ ॥ 


वृषा शोणों अभिकर्निक्रदद्वा नदयंन्नेति प्रथिवीभुत द्याम्‌ । 

इन्द्र॑स्येव बुरा शुण्व आजौ अचेतय्॑न्पति वाचमेमाम्‌ ॥ १३ ॥ 
बां । शोणः | न ति | पृथिवीम्‌ । उत । चाम्‌ । 
इन्दरस्य5इव । तर्नः | आ। शुण्वे । औज़ी । प्रऽचेतर्यन्‌ । अपति । वाच॑म्‌। आ। इमाम्‌ ॥१३॥ 


ज्शोणः शोणवर्णः ४वृपा कश्चिदूजूपभः "गाः पञ्‌ “अभिकनिक्रदत्‌ अभिलक्ष्य शब्दे करोति । 
एवं गाः स्तुतीर्विश्रयणाथं पयसो दोग्धीर्धेनूवा अभिकनिक्रददभिशव्दायमानः । तदेवाह । *नदयन्‌ 
झब्दसुत्पादयन्‌ सोमः *्थिवीमुत अपि च भ्याम्‌ एतौ लोकौ “पुति गच्छति । किंच बघु: । 
वाङ्नामैतत्‌। तस्य वाक्‌ शाब्दः आजी संग्रामे "इन्द्रस्येव इन्द्रस्य शब्द इव "आ ५ण्बे सवैः 


१. ग-त३.३-६.७-भ-* वरति ! नास्ति। 
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अयते । ततः १ प्रचेतयन्‌ आत्मानं सर्वेपां प्रज्ञापयन्‌ "इमां "वाचम्‌ ४अर्पति समन्ताद्गमयति । उच्चैः 
झब्दायत इन्यर्थः ॥ 

रसाय्यः पय॑सा पिन्त्रंमान ईरयैज्लेषि मर्धुमन्तमंशुम्‌ । 

पमानः संतनिमेपि कृष्वन्निन्द्रय सोम परिपिच्यमानः ॥ १४ ॥ 
मास, । उयन्‌ । एग । मधुमन्तम्‌ । अंम्‌ । 


रसाय्यः | पर्यसा | 


पवमानः । समऽतनिय्‌ । ए । फुण्वन । इन्द्राय । सोम । परिडसिच्यमांन: ॥ १ ॥ 
स्पेरौणादिक आरयप्रत्ययः । आस्वाद: ४पयसा? `पिन्वमानः क्षरंस्वस्‌ 
5इस्यन्‌ वित ` अ रसभावम्‌" ` णि बरमरोधिः। ' अः शमत्टमात्रो 


अवति ? (नि, २.५) इति यास्कः । अनेन सोगरसो५भिधीयले । किच हे ९सोम ९परिषिच्य- 
मानः अद्भिः परिपिक्तर्वे ` रमा पमानः सन्‌ एसंतनिम्‌ । * तनु विस्तारे '। इम्रत्ययः। 
संता धारा *कृष्वन्‌ कुर्बज्‌ ` 


एवा पवस्व मदिरों मर्दायोदग्राभस्य॑ नमर्यन्‌ वधस्नैः । 
परि वर्ण मर॑माणो रुशन्तं गव्युनी अर्प परिं सोम सिक्तः ॥ १५ ॥ 
व्‌ | मदिरः | मदाय । उद$ग्रामर्स्य । नमयन्‌ । वधऽस्नेः । 


७00 


परिँ । बम्‌ | भर्रमाण: । रुशैन्तम्‌ । । नः । अर्थ | परिं । सोम । मिक्तः ॥ १'५॥ 
है भ्सोम “मदिरः मदकरसवम्‌ ४उदम्राभस्व । 'क्रियाप्रहणं कनेव्यम्‌' ( .४.३१२.१) 
इति कमणः संत्रदानरयंजा । * चतुब्येयें १ (पा. सू. २.३.६२ ) इति ष्टी | उद्ग्राभ- 


सुदकप्राहिणे मेवे ९वथस्नेः हननमा ४नमयन्‌ वृष्ट प्रहीकुर्वन्‌ "सदाय मददार्थम्‌ "एव 
ज्यवस्व । एवं पात्रेपु कर किंच "रुशस्तस्‌ भारोचमान खेल ` व्ण रि ४भरमाणः परितो विश्ल्‌ 
रमिक्तः पत्रित्रे सिच्यमानल्व 'गब्युः ४नः” अस्मार्क गा इच्छन्‌ “परि अपे परिगच्छ ॥ ॥ १३ ॥ 


जुट्ठी नं इन्दो सुपथां सुगान्युरौ पचस्व वरिवांसि कृण्वन्‌ । 

घ॒नेव॒ विष्वस्दुरितानि विश्लन्नधि ष्णुनां घन्त॒ सानो अव्ये ॥ १६॥ 
जृष्टी। नः इतिं । सृडपर्था । सुऽगानिं । उरी । पसत । वारिवासि | कृण्वन्‌ । 
घना5ईव । विष्वक्‌ । दुः5उतानि । विउन्नन्‌ । अधि । स्नुना । धन्य । मानी । अन्यं ॥ १६॥ 

हे ९इन्दो दीस पवमान भजुष््वी । * स्तास्ब्यादयश्च "इति निपातितः । स्तुतिभिः रीत” 
भूरा? "नः अस्माकं सुपथानि वेदिकमागोच्‌ तथा ४वरिवांसि वरणीयानि धनानि सुगा सुगमनानि 
सुप्रासन्यानि ९कृण्वन कुर्वन ७उरो विस्तीणं बोणकळले पवस्व क्षर। किंच भ्घनेव घनीभृतेन 
कोहमयेनायुधेनेच "विष्वकू सर्वतः ४दुरितानि दुष्मापतभ्यानि रक्षांसि भविप्नन्‌ हिंसन्‌ सानौ 
समु्छिते* "अब्ये अविभवे एस्तुना खबता घारासंघेन “अधि धन्य अधिगस्छ। विस्य 


४०५" पाष्नोनि । ४. ग-त-भ१.२-४.६- 


त-भनं। ३.-त१.२. 
कें । ६. ग >सु-समुस्कित 


१. त१.७-मु-्ययसा युक्त: 
“नः? नास्ति। ५७. भ६- 
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वृष्टिं नों अर्ष दिव्यां जिंगत्लुमिळावर्ती शंगर्यी जीरदाचुम्‌ । 
सतुकेव बीता ध॑न्वा विजिन्वन्बन्थूरिमाँ अब॑राँ इन्दो बायून्‌ ॥ १७॥ 
ृष्टिम्‌। नः । अ । दिव्याम्‌। लिगलुम्‌ । इळाडवतीम्‌ | शम्‌ऽगयीम्‌। जीरऽदानुम्‌ । 
स्तुकांऽइव । वीता । धन्त । विऽचिन्त्रन्‌। बन्धून्‌ | इमान्‌ | अर्वरान्‌ | इन 
हे सोम भन; अस्माऊं ७कृष्टिस्‌ "अप गमय। कीदशीम्‌। 'दिव्यां दिवि भवां "जिग 
गमनशीलाम्‌ *इळावतीम्‌ अश्नवती “कीं सुखस्य निवासमूतां *जीरदानु क्षि्रदानोपेताम | किर 
है "इन्दो भ्व ९स्तुकेव शबीता कान्तानि । स्तुकशब्दो3पस्यवचनः । अपत्यानि यथा विचिनोषि तदत्‌ 
बन्धू स्तुत्पस्तोठत्वेन बन्वुभूतान ९अवरान्‌ अवरदेशे स्थितान्‌ पाथिवान्‌ श्वायून्‌ त्वामभि- 
गच्छतः "इमाव अस्मान, विचिन्वन्‌ धनादिमरदानार्थ गवेषमाणः खत 'धन्व राच्छ ॥ 
ग्रन्थि न वि ष्य ग्रथितं पुनान ऋजुं च॑ गातुं इंजिनं च॑ सोम । 
अत्यो न कदो हरिरा सँजानो मर्या देव धन्व पस्त्यांवान्‌ ॥ १८ ॥ 
ग.॥न। वि | स्य॒ । प्रधितम्‌ । पुनानः । क्रजुम्‌ । च । गातुम्‌ । वृजिनम.| च। सोम । 
अत्यः | न | क्रद: । हरि । आ। संज्ञान: | मर्यः | देव । धन्य । परत्य5वान्‌ ॥ १८॥ 
ऽ पुनानः पूयमानरूव “म्यते पादं मं "जि ऽव्य सुख । पापेभ्यो विछेपय। कथमिव। 
पडि एन यथा काग वियति | ' पो अन्तकर्मणि ! इत्यस्य लोटि रूपम्‌ । किंच हे "सोम 
स्वन्‌ ४कजुम्‌ अवत्र भगार्त मारे “खच "वृजिने बल ४च महो देहि। ऐहरिः हरिनवर्णस्स्वम्‌ आ 
४सूजानः पात्रेष्याखाक्मानः सन्‌ "अव्यो “न अतनशीलोड्थ दव ४कदः कन्‍्दसि झाढदायसे । किच 
हे देव *सर्यः मनुव्यहिलो मारको हिंसको वा शान्नगां श्यसयवान्‌ । परय गृह । तदास्ववे भ्घम्व 
मामभिगच्छ कलक्षान्‌ वा ॥ 
जुष्टो मदाय देवतांत इन्दो परि ष्णुनां धन्व॒ सानो अव्ये । 
सहस्रंघारः सुरभिरद॑व्धः परि सत्र वाज॑सातौ नुपढ्यैं ॥ १९ ॥ 
जुट: । मदाय । देवडताते । इन्डो इति । पारिं । स्तुनां । धन्व । मानौ । अब्यै । 
सुहर्ऽारः । सुरभिः | अ पारें । खत । वाँजडसातौ नुऽसल्ें ॥ १९ ॥ 
दो \मदाय ५जुड पर्यालल्ये ४देवताते देवैस्तते" यशे *सानी समुब्िते "अब्दे 
शस्तुना खबगशीलेन' घारासँधैन सह "परि ४धस्व परिगच्छ । *सहसधारः 
बहुबिव वारोवेतः ` सुरभिः सुगस्विस्वमः "भ दमयः न कैशिद्धिसितः सन्‌ 'वाजसातौ भन्नलाभनिमितते* 
अनुस नभिः सौढब्ये युद्धे परि ९स्रब॑ परितो गच्छ॥ 
अरश्मानो यैडरथा अयुक्ता अस्यांसो न संसृजानासं आजौ । 
एते शुक्रासो घन्वन्ति सोमा देवांसस्ताँ उप॑ याता पिब॑ध्यै ॥ २० ॥ 


१. त३-भ४.५-विमुंच । २. ग-त३-भ१.४.७-* अविभवे ' नारित । ३. त१.७-भर-सु-' पवित्रे ' 
नास्ति। ४. त$-म६-सु-प्रवण"। ५, ग-अशलाभे घननिमित्ते; त १.३.४.५.६.७-भ२-सु- 
अन्नलाभाय निमिते; भ१-४-अन्नलाभाय निर्मितों। 
छ ४-१४ 
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अरमान: । ये | अर्था: । अर्युक्ता: । अत्यासः । न । सस॒जानास॑ः । आजी । 
एते । शुक्रास॑: । भवन्ति । सोमाः । देवाः | तान । उप॑ । यात | पिबध्दै ॥ २०॥ 
अरमान: रक्मिवजिताः । रज्जुरद्ििता' इति यावत्‌। ४भरधाः रथवर्जिताः "अयुक्ताः 
कुत्रापि न नियुक्ताः। अबद्धा इत्यर्थ: । एताइशाः "ये "आजौ युद्धे ४ससुजानासः सज्यमानाः 
"अत्यासो भन अश्वा यथा त्वरया लक्ष्यं गच्छन्ति नद्वदाजो। अजन्ति कर्मकरणार्थस्त्विजोडत्र 
इत्याजियंशः । तस्मिन्‌ सज्यमानाः झुक्रा: दीप्यमाना श्सोमाः "धन्वन्ति क्षि कलशानमि- 
गच्छन्ति । अथ प्रत्यक्ष: । हे ` देवासः देवाः नान्‌ आगच्छतः सोमान्‌ "पियध्यै पानाय (उप भयात 
उपगच्छत॥ ॥१४॥ 


एवा न॑ इन्दो अभि देववीतिं परि स्व नमो अ्ैश्नमूपु । 

सोमो अस्मभ्यं काम्यं बुहन्ते रवि द॑दातु वीरव॑न्तमुगरम्‌ ॥ २१ ॥ 
एव । नः । इन्दो इतिं । अभि । देवऽवीतिम्‌ । परि । खव | नर्म: । अणे: । चमू । 
सोम॑ः । अस्मम्यम्‌ । काम्य॑म्‌ । बृहन्तम्‌। रयिंग.। ददातु । वीरवन्तम्‌ । उमरम्‌॥ २१ ॥ 


इन्दो सोम ऽनः अस्मदीयम्‌ `एव *देववीतिस्‌ । देवानां वीतिर्भक्षणं गमनं वा यस्मिन्‌ 
स देववीतिर्यज्ः । तममिलक्ष्य नभः नभसो चुलोकात्‌ अर्णः उदकम्‌। अनेन पवित्राश्रिर्गतः 
सोमरसोऽभिघीयते। तं रमं `चमूषु चमसेषु परि भ्खव परितः क्षर। तनः "सोम: भाम्यं 
काम्यमानं भ्वूहल्ले मकृढं भवीरवन्ले पुत्रयुक्तम्‌ "उम्‌ उद्यं रयिं धनम्‌ ४अस्मम्यं ददात 
प्रयच्छतु ॥ 
तक्षद मन॑सो वेन॑तो वाग्ज्येष्ठस्य वा धर्मणि क्षोरनींके । 
आदींमायन्वरमा वावशाना जुं पर्ति कल्ले गाव इन्दुंम्‌ ॥ २२॥ 
अयेषरस्य । वा । घर्मेणि । श्रोः । अनीके । 
ले | गाव: | इन्दुम्‌ ।२२॥ 


तक्षत्‌ सदिं । मर्नस: । वेन॑तः | वाकू | 
आत । ईम, | आयन्‌ | वर॑र्‌। आ । वावशाना: । जुर्म. । पिम्‌ 


ऽनलः । ' पेनो वेनतेः कान्तिकर्मणः' (निरु, ०. ३८) इरि यास्कः ' कामयमानस्य 
>मनसः । मन्यतेः स्तुतिकर्मणः । स्तोतुः ९वाकू स्तुतिलक्षणा "यदि एने 'तक्षत्‌ संस्करोति । वाशब्द 
उपमार्थे। यथा "धर्मणि । ' निमित्तएकर्मेर (पा. सू. २. ३. ३६. ६) इति सप्तमी । धारकं 
योगक्षेमविषयय कर्मोिश्य” ९क्षोः शब्द्रायमानस्य *अनीके मुखे तत्र स्थितस्य जानपदिकस्थ वाक्‌ 
४ज्येस्य । द्वितीया पष्टी । प्रशस्पतमं राजानं यथा स्वाति तथा स्तोतुर्वाकू सोमं स्तौती्यर्थः । 
४आत्‌ अनन्तरमेव "बरं वरणीयं ९जुटं देवानां मदाय पर्यास पर्ति सर्वस्य पालकं ४कलशे स्थितम्‌ 
“इन्दुम्‌ "ईम्‌ एने सोम ९वावक्षानाः कामयमानाः 'गावः `आ 'आयन्‌। पयसा स्वीयेन 
मिश्चचितुमागच्छन्ति ॥ 


१. त-मु-रज्जुवर्जिता; भर-रज्जुता । २. भ(२)-शुकासः शुका । ३. त-भ६-निमित्तस्वात्‌ कर्म- 
मंत्रोग; न१.२-निमितत्वात, कमेसेयोगः; भ¥-निमिलत्वान्‌ कर्मयोगः । ४, त-म.६-धर्मोदिश्य । 
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प्र दानुदो दिव्यो दानुपिन्व ऋतमृताय॑ पवते सुमेधाः 
धर्मा शुँवढ्जन्यस्य राजा प्र रश्मिभिर्दशमिभौरि भूम॑ ॥ २३ ॥ 
प्र। दानुऽदः । दिव्य: । दानुऽपिन्वः । ऋतम्‌। ऋताय॑ । पवते । सुऽमेधाः । 
धर्मा । भूवत्‌ । बूजन्यस्प । राजा । प्र । र्‌रिमिऽभिः | दुदाऽभिंः । भारि | भूम॑ ॥ २३ ॥ 
दिवि भवः एदालुवः दातृभ्यो घनादीनां दाता। तदेवाह। ४दाजुपिन्वः । ' विवि 
सेचने? ' कर्मण्यण्‌ ' (पा. सू. ३. २. १ ) इत्यण्‌ । दातृम्यः कामानां क्षारयिता "सुमेधाः शोभन- 
मशः सोमः "ऋताय सत्यभूतायेस्थाय *ऋते सत्यभूतमात्मीयं रस ९प्र श्यवते प्रकर्षेण क्षरति। 
"राजा दीप्यमानः सोमः 'वृजन्यस्य साधुबलस्य "धर्मा धारयिता १भुबत्‌ भवति । किंच एदक्षमिः 
दतस्संख्याकामिः ४रर्मिभिः कर्मकरणार्थमश्चवानाभिरङ्गुलिभि: "भूम पभृत "प्र भारि प्रधार्यते । 
चिणि रूपस्‌ ॥ 
पवित्रेमिः पर्वमानो नृचक्षा राजा देवानामुत मत्योनाम्‌ । 
द्विता युँवद्रायिपती रयीणामृतं भंरत्सुभतं चार्विन्दुः ॥ २४ ॥ 
पवित्रिंमिः | पवमान: । नृड्चक्षां: । राजां । देवानांस । उत | मर्त्यींनास्‌ । 
द्विला । मत्त्‌ । रयिडपर्ति: | र्यीगाम्‌ । ऋतम्‌ | मरत्‌ । सुडभूनम्‌ | चा । इन्दु, 


यो तथा ५देवानाम्‌ 
घनस्य 


:॥२४॥ 


ज्यचित्रेमिः पवित्रे: "पवसानः पूयमानः \ चक्षाः तृणां फला 
इन्द्वादीनाम्‌ “उत अघि च ४म्त्यांनां मुष्याणामेबसुभग्रेषां जनाना "राजा ४रयिपति: 
पतिः न स्वल्पस्य पतिः किंतु \रयीगां बहनां घनानां स्वामी । दृर्यवलिन्यां स्वामित्ये बाहर 
विवक्षयते। ईरशः सोमः *द्विता द्विधा देवेप्वाधि च मनुष्येष “भुवत्‌ भवति। सोऽयम्‌ भइन्दुः 
सोमः 'सुश्तं मु संभूतं ` चार कल्याणमू “ऋतम्‌ उदक॑ ` भरत्‌ विभर्ति ॥ 

अवाह श्रवसे सातिमच्छेन्ट्रुस्य वायोरभि वीतिमर्ष । 

स न॑ः सहस्रां जुहतीरिपों दा भर्वा सोम द्रविणोवित्पुनानः ॥ २५ ॥ 
अर्बान्‌ऽइत । श्रमे | सोतिम्‌ | अच्छे । इन्द्र॑स्य | वायो: | अभि 
सः। नः । सहंर्खा । बृहतीः । इप; । दाः । भर्व । सोम 

हे सोम अन्ना युदे "अर्वानिव अश्वो यथा गच्छति तद्गत स्वं वसे अस्माकमन्रार्थ तथा 
*सातिमच्छ धनलाभ मति इन्द्रस्य "बायोः च "बीति यानम्‌ `अभि अपं अभिगच्छ । ऐेन्दरवायव- 
महे हीनब्वायू सह सोमं पिवत इत्यत्र सहोपादानम्‌। `सः त्व सहस्रा सहस्राणि बहुविधानि 
“जृहतीः बृंहितानि मकृद्वानि ९इपः अन्नानि *नः अस्म्मं "दाः प्रयच्छ। हे सोम पुनानः 
दूलमानरूव नोऽस्मभ्यं ५दविणोबिस्‌ धनस्य* लम्भयिता भव । दविणशब्दात्‌ * सर्वेश्वानिषदि- 
केभ्यो छालसायाँ सुग्वन्तव्यः ? (का. ७. १. ५१. ३) इति सुगागमः॥ ॥ १५॥ 


॥२५॥ 


१. त१.२.७-अथा; त३.४.५.६-म१.२.४.७- तथा ' नास्ति; भ६-यथा; मु-अथ । 


२, त-अस्य । 
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देवाब्यों नः परिविच्यमांनाः कयं सुवीरं धन्वन्तु सोमा: । 

आयज्यव॑: सुमर्ति विश्ववारा होतारो न दिवियजो मन्द्रतमाः ॥ २६॥ 
देव$अ-य॑ । नः । परिऽसिच्यमानाः । क्षयम्‌। सु$वीरम्‌ । धन्तन्तु । सोमाः । 
आश्यज्यनेः । सुडमतिम्‌ | विद्वऽवाराः । होतारः । न । दिविडयर्ज: | मन्द्रऽत॑माः ॥२६॥ 

देवाब्यः । अवतेस्तर्पणाथस्थ * अवितृस्वृतसित्रम्य ईः? इतीघ्रत्ययः । ' उदा त्तरवरितयो्ैणः* * 
इति जसः स्वरितस्वम्‌ । देवानां तर्पचितारः 'परिपिब्यमानाः परितः पत्रेषु सिष्यमानाः ध्खोमाः 
भन; अस्माकं ४सुजीरं शोभनपुर्र "क्षय शृं धन्वन्तु प्रेरयन्तु। तथा ४भायज्यवः आभिसुक्येन 
अड्टब्या आभिमुठ्येन प्रयच्छन्तो वा अत एवं ४विश्ववाराः सर्वेवरणीयाः ४सुसतिम्‌, अनुग्रहबुर्डि 
च प्रेरयन्तु । कीदज्ञाः। होतारो भ्न होतारो यथा देवानिन्द्वादीन्‌ स्तुवन्ति एवं “दिवियजः दिवि 
खोके स्थितानिखादीन देवान यत्तः । दिव्शब्दे “ तत्पुरुषे कृति बहुलम्‌ ' इति साम्या अलुक्‌। 
*मन्दतमाः अत्यन्तं मदकराः ॥ 

एवा देव देवताति पवस्व महे सोम॒ प्सरसे देवपान॑ः । 

महश्निद्धि प्म्सि हिताः संमर्ये कृषि सुधाने रोद॑सी पुनानः ॥ २७॥ 
एव । देव । देवताति । पत्रसतर । महे । सोम । प्सरसे । देत्रऽपानंः । 
महः । चित्‌। हि । स्मसि । हिता: । सडमर्ये | 
कृषि । सुस्थाने इति सृ5स्थाने । रोसी इति । पुनानः ॥ २७ ॥ 

हे *देव योतमान स्तोतष्य वा हे “सोम *देवपानः देवैः पातम्यसवं "देवनाते देवेस्तते 
तते यशे ४महे महते *प्सरसे भक्षणाय देवानां पानाय "लब पवे श्यवस्व क्षर। ततो वयं 
एहिताः सवया प्रेरिताः सन्त; भ्समयें मरणधमंसहिते सेमामे ५महश्चित्‌ महतो बलाधिकानपि 
जन "स्मसि एहि अभिभवेस खलु । किंच ध्युनानः पुयमानेरूव +र दसी चावापथि्यौ सुस्थाने 
अस्माके शोभनावासर्थाने सत्यौ *कृधि कुर ॥ 

अश्वो न केदो वृषेमियुजानः सिंहो न भीमो मन॑सो जवींयान्‌। 

अर्वाचीनः प॒थिभिर्ये रजिष्ठा आ प॑वस्व सौमन॒सं न॑ इन्दो ॥ २८॥ 
अचः । न । तुदः । इैऽमिः । युजानः । सिंहः । न। भीमः । मन॑सः । जवींयान्‌ । 
अर्वाचीनैः । पृथिऽभिः । ये । रजिष्ठाः । आ । पस । सौमनसम । नः । इन्दे इति ॥२८॥ 

हे सोम "वृषभिः ऋत्विग्भिः सोममभिषुणवञचिः "युजानः योज्यमानसूवस्‌ ९अश्वो छन अश्व 
इद ९कदः कन्दसि शम्दायसे । कीटशः । सिंहो न सिंह इच ४भीमः शरणां भर्यकरः तथा 
४मनसः अवि ऽजवीयान्‌ वेगवत्तरः । अर्वाचीनैः अभिसुखः पथिभिः मागेः 'ये मार्गाः 
(रजिष्ठाः अत्यन्तसजबों भवन्ति ।  विभाषजेरिछल्द्सि ' इत्युकारस्य रादेशः । हे न्दो दीप्यमान 
सोम तैर्मारगेः नः अस्माकं सौमनसं सौमनस्वञ्च आ ५पवस्त्र आप्रापय ॥ 


१. त-्म६-सु-्झ्लोक' । 
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शतं धारा देवजाता असूम्रन्त्सहस्रमेनाः कवयो सृजन्ति । 

इन्दों सनित्रं दिव आ प॑वस्व पुरएतासिं महतो घनंस्य ॥ २९ ॥ 
शतम्‌ । धारा: । देवऽजाताः । असुप्रन्‌ । सहस्ंम्‌ । एनाः । कवयः । मृजन्ति । 
न्दो इतिं । सनित्रैम्‌ । दिवः । आ । पस । पुर: 5एता । असि । महत: | भर्नस्य ॥२९॥ 

है सोम ४देवजाताः देवार्थ रुताः "ते झतसंख्याकारूवदीयाः "धाराः "असनू 

सम्यन्ते । ततः “कवयः कान्तदर्किन ऋत्विजः "सहसरं बहुविधाः दनाः स्वदीया धाराः *मुजस्ति 
अलंकुबंन्ति । यद्वा । सहस्रमनेकधा सृजन्ति शोधयन्ति । हे *इन्दो “सनित्रं भजनसाधन धनं "दिवः 
चुछोकादस्माक॑ पुत्रादीनां च "आ *पवस्व आपरापय । कुतोऽस्य धनमिति चेत्‌ सत्राह । महतः 
प्रभूतस्यर घनस्य ९घुरणता पुरतो गन्ता ४असि भवसि । तस्माइहीति ॥ 

दिवो न सगों अससुृग्रमह्ठां राजा न मित्रं प्र मिंनाति धीर॑ः । 

पितुर्न पुत्रः कतुमिर्यतान आ प॑वस्व विशे अस्या अजीतिम्‌ ॥ ३० ॥ 
द्विः । न। सगी: । अससुप्रम्‌ । अहम्‌ । राजां | न। मित्रम्‌ । प्र। मिनाति | धीर॑ः । 
पितुः । न । पुत्र: । ऋतुंऽमिः । य॒तानः | आ । पवस्तर । विश । अस्यै | अजीतिम्‌ ॥ ३०॥ 

भदिवो भ्न यथा दियो थोतमानस्यादिश्यस्यः "अहा संबन्धिनः “सर्गा: रश्मयः "असस 
बिसज्यन्ते तद्वत्‌ सोमस्य सराः । सज्यन्त इति सर्गा भाराः । विसुञ्यन्ते । सजेश्यंत्ययेन कमा 
छङि * बहुलं छन्दसि ' इति शस्य शलुः । क्षेरमादेश*छान्दस: hy यं अमिन्न 
सखायं धन "प्र श्‍मिनाति न हिनस्ति । ४कतुभिः कर्मभिः *यतानः यतमानः भ्युत्रः *पितुनं 
पितुर्ययापराभवं करोति तद्त्‌ करमभियंतमानस्व्वम्‌ *अस्ये "विशो मजायै 'अजीतिम्‌* अपराभवम्‌ 
उभा श्यवस्व आप्रापय । यथा न पराजिता अवन्ति तथा कुर्विस्यथं१ ॥ ॥१९॥ 

प्र ते धारा मधुमतीरसृग्रन्वारान्यत्पुतो अत्येष्यव्यांन्‌ । 

पव॑मान॒ पव॑से घाम गोनां जज्ञानः खर्यैमपिन्वो, अर्केः ॥ ३१ ॥ 
प्र। ते। धारा, । मधुमती: । असूमन्‌। वारा॑न्‌। यत्‌ ।, पूतः । अतिऽएपिं । अब्यांन्‌ । 
पर्बमान । पर्वेसे । धाम॑ । गोनाम्‌ । जज्ञानः । सूर्यम्‌ । अपिन्त: । अर्कैः ॥ ३१ ॥ 


अते तव स्वभूताः "मधुमतीः मजुमध्यः "धारा! र ७अस्प्रन्‌ तदा समयन्ते श्यत्‌ यदा 
४पूलः वसतीवरीमिस्त्वम्‌ "अब्यान्‌ अविभवान्‌ *बारान्‌ बाळान्‌ पवित्राणि एअत्येचि अतीत्य 
गच्छसि । किंच हे ५पवमान 'घाम धारकं *गोनां गवां पयो लक्षीकृत्य *पवसे । ततः *जज्ञानः 
जायमानस्त्वस्‌ अदे: अर्चनीयैः स्वतेजोभिः *सूयंम्‌ आदित्यम्‌ ४अपिन्वः पूरयसि ॥ 

१. त-भ६ मु-प्रभूत* । २. त-म६-्योतमानस्लमादिस्यस्य। ३. ग-पिदुर्यथा पुत्रः पराभवं न 
करोति तथा अस्यै विशे यथा न पराजयो भवति तथा "आपबस्व रक्षणं कुवेतीत्यथः॥ +त-भ१.२.४,५- 
मु-अजीतिमपराजिति । 


२१४ ऋग्वेदः [अ. ७. भ. ४. ब. १७ 


कर्निक्रददनु पन्थामृतस्य शुक्रो वि मास्यसृत॑स्य धाम॑ । 

स इन्द्राय पवसे मत्सरवान्‌ हिन्वानो वाचँ म॒तिभिः कवीनास्‌ ॥ ३२॥ 
कर्निक्रदत्‌ । अ | पन्थाम्‌ | ऋतस्य । सुक्रः । वि। मासि | अमतंस्य । धाम॑ । 
सः । इन्द्राय । पवसे । मत्सरऽबान्‌। हिन्तानः । वाच॑म्‌ । भतिऽमिंः । कवीनाम्‌ ॥ ३२ ॥ 


अभिपूयमाणः स सोमः `ऋतस्य सत्यभूतस्य यज्ञस्य पन्थानं मार्गमभि ४कनिक्रदत्‌ पुनः 
इनः शब्दायते । भय प्र्यक्ष: । अस्तस्य जमरणधर्मस्य ४धाम स्थानभूतः । मरणरहित इत्यर्थ 
ज्रः कवण धवि भानि विशेषेण राजसि । ९मत्सरवात्‌ मदकररसबुक्तः सः स्वस्‌ 
न्द्रार्थ "पयसे क्षरसि । कीदशः । "कवीनां स्तोनृणां `मलिभिः\ सह 'वाचं शब्द 
जेरयन्‌ पवसे ॥ 
दिव्यः सुंपर्णो व चक्षि सोम पिन्व॒न्धाराः कर्मणा देववींती । 
एन्दो विश कलश सोमधानँ क्रन्देकिहि सर्वस्योप॑ र॒रिमिम्‌ ॥ ३३॥ 


दिव्य: । सुडपूर्णः | अब । चक्षि । सोम । पिल्वैनू। भरारा: । कमैणा । देव5वींती । 


न्दा 
४हिम्वाः 


श्सुपर्णः सुपतनससवम्‌ "अब चक्षि अवस्तात्‌ पयर 
चट्टेछटि सिपि स्यस्ययेन परस्मैपदम्‌। किं कुर्वन्‌ । देववीतं। देवानां हविभक्षणस्थाने यशे कर्मणा 
"चाराः ४पिन्वन्‌ क्षरन्‌ । किंच हे \इन्दो `सोमधानं "कलक्षम्‌ आ. ९विश। \कऋन्दन्‌ शब्दाय- 
आनसं ` सयस्यः प्ररस्य दित्यस्य ४रईम कान्तम्‌ "उप इहि उपगच्छ ॥ 

तिलो वाच॑ ईरयति प्र वहिंकँतस्य॑ घीति जक्षंणो मनीषाम्‌ । 

गावो यन्ति गोप॑तिं पृच्छमानाः सोमँ यन्ति म॒तयो वावशानाः ॥ ३४ ॥ 
तिसः । वाच॑ः । ईस्यति । प्र । वहः | ऋतस्य । धीतिम्‌ | अक्षणः । मनीपाम्‌। 
गाव: । यन्ति । गोऽपैतिम्‌। पुष्ठमानाः । सोम॑म्‌ । यन्ति । मत्यः । वावशानाः ॥ ३४॥ 

बह्निः बोढा यजमानः , तिस्रो “वाचः ऋम्यजुःसामारिमिकाः -स्तुतीः '्प्रेस्यति। तथा 

+कऋतस्य यज्ञस्य ` पिरति घारयित्रीं `परहमणः परिवृदस्य सोमस्य ७मनीपां मनस ईंशित्री कल्याणी 
याचं च परेरयति। किच श्गोपरति श्रेपम॑ यथा गावोऽभिगच्छन्ति तद्या स्वामिनं सोमं भ्गावः 
>पृच्छमानाः एच्छन्स्यः सत्यः 'यन्ति। स्वपयसा मिश्रचितुमभिगच्छन्ति । तथा *बाबशानाः 
कामयमानाः भ्मतयः “सोम "यन्त स्तोतुमभिगच्छूस्ति ॥ 


सोमं गावों घेनवों वावशानाः सोमं विग्ना मतिभिः पृच्छमानाः ॥ 
सोम॑ः सुतः पूयते अज्यमानः सोमे अर्काखिट्ठुभः सं न॑वन्ते ॥ ३५ ॥ 


सोम; । सुतः । पूयते । अज्यमानः 
क. भ१(२)-मतिमिः स्वृतिभिः 
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धेनवः प्रीणविष्यः गाव: सोमं "वावशानाः कामयमाना भवन्ति। "विप्राः मेघाविनः 
स्तोतारः ४मतिभिः' ९परच्छमानाः एच्छन्नो भवन्ति। अज्यमानः गोभिः सिच्यमानः *सुतः 
अभिषुतः "सोमः ऋत्विम्मिः परिपूयते । तथा *ब्रिठुमः िुमृपाः अर्काः अस्माभिः क्रियमाणा 
पते मन्त्राः 'सोमे धसं श्नवन्तै संगच्छन्ते ॥ ॥१०॥ 

एवा नैः सोम परिषिच्यमान आ प॑वस्व पूयमांनः स्वस्ति । 

इन्द्रमा बिज्ञ बृहता रवेण वर्धया वाचे जनया पुरंधिम्‌ ॥ ३६ ॥ 
एव । नः । सोम । परिऽसिष्यर्मानः | आ । पवस्त्र । पृथर्मान: । स्वस्ति ! 
इन्त्म्‌ । आ। विश । बृहता । सै । वर्भय । वाचम्‌ । जनय॑ । पुर॑म्‌ऽधिम्‌॥ ३६॥ 

हे *खोम भपरिपिस्यमानः परितः पात्रेपु सिच्यमानः ४पूयमानः शवे भनः अस्माकम्‌ "दब 
"स्वस्ति अविनाशस्‌ "आ ९ववस्व आश्रापय । किंच '्बूहता महता ९रवेण शब्देन सह ४इन्बमा 
अदिश प्रविश । तथार "बाच स्तुतिलक्षणां भव्य । किच ९पुरंशि चहुचि अज्ञानं "जनय अस्सम्थ- 
सुत्पादय । वाकपमेदा निघातः ॥ 

आ जागंबिविंप्र॑ ऋता मतीनां सोम॑ः पुनानो अंसदचमूपु । 

सर्पन्ति यं मिंथुनासो निकामा अध्वर्यवों रथिरास॑ः सुहस्ताः ॥ ३७॥ 
आ | जागृवि: । विप्र: | ऋता । मतीनाम्‌ | सोम: | पुनानः । अमदत्‌ । चमूं । 
सर्प॑न्ति । यम्‌। मिथुनाः | निऽकामाः । अध्बर्यवे: । रथिरासः । सृऽहस्ताः ॥ ३७॥ 
+ एकता । ' सुपा सुुकू' ' इनि षष्ठया आकारः । ऋतानां सत्यानां 

पुनानः पूयमानः सन्‌ चमूषु चमसेषु ४भा "असदत्‌, 
आसीदति । एमिथुनासः परस्परं संगता? ४निकामाः निनरां कामयमानाः "रथिरासः यज्ञस्थ नेतारः 
सुहस्ताः कल्याणपाणयः १अध्वर्यवः« पित्रे `यं सोमं सपन्ति स्प्शन्ति। “ पप समवाये ' । 
* पतिः स्टक्षतिकर्मा ' ( निरु, ५.१६) इति बैरूकाः ॥ 


स पुनान उप सूरे न घातोभे अंप्रा रोद॑सी नि ष आवः 
प्रिया चिद्यस्य प्रियसासं ऊती स तू घनं कारिणे न प्र यंसत्‌ ॥ ३८ ॥ 
सः। पुनानः । उप | सूरे । न। धाता | 
आ | उमे इृतिं । अग्राः । रोदसी इतिं | वि । सः । आवरित्यांव: । 
प्रिया चित्‌ । यस्य । प्रियसास॑ः । ऊती । सः । तु । ध्नम्‌ । कारिणे । न । प्र । यंसत्‌ ॥३८॥ 
पुनानः पूयमानः सः सोम इद्रे "उप गस्छति । तत्र दषटास्तः। 'सूरे ऽन यथा सूये 
"घाता संबस्सर उपगच्छति । * संवध्सरो बै घाता संवससरेणैवासौ प्रजाः जनयति ' ( तै. म्रा. 


१.७.२.१ ) इस्याज्नानात्‌। किंच "उसे "रोदसी द्यावाएथिन्यौ आ ९अप्राः स्वमहिज्ञा आपूरयति । 
तथा भसः सोमः "वि "आवः स्वतेजसा तमांसि विवृणोति । ढृणोतेः * मन्त्रे घस* ' इति 


१. म)(२)-मतिमिः स्वृतिभिः । २. ग-त३,४.६-म१.६.७-तथा वर्षया;त१,२.५७-म*-तथा बर्षय । 


२१६ क्रखेदः [भअ. ७. अ. ४. ब. १९ 


चलल्‌ । ' छन्दस्यवि दशयते ' इत्याडागमः!। ` पूर्वपदात्‌ ' इति स इस्वस्थ सांहितिकं पस्वम्‌ । 
अप्रिया । पठा भाकारः । प्रियस्य '्यस्य सोमस्य यदा प्रिया प्रियाणि प्रयच्छतो यस्य सोमस्य* 
शप्नियसासः अत्यन्त प्रियतमा धाराः "ऊती उत्ये रक्षणाय भवन्ति । `सः ४तु क्षिप्रमस्मम्यं धनं 
"प्र यंसत्‌ प्रयच्छतु । बच्छतेलेंटि सिष्यडागमः । तत्र दृष्टास्तः। कारिणे ४न खृतकाय खुर्ति थथा 
प्रयच्छम्ति तद्वत्‌ ॥ 

स व॑र्धिता वर्धेनः पृयमनः सोमो मीदराँं अभि नो ज्योतिंषावीत्‌ । 

येनां नः पूर्व पितर॑ः पद॒ज्ञाः स्व॒र्विदों अभि गा आद्रिंमुष्णन्‌ ॥ ३९॥ 
सः । बर्षिता । वर्धन: । पूयमान: । सोः । मीढान्‌ । अभि । नः । ज्योतिंपा । आवीत । 
येन॑ । नः । पूर्वे । पितरंः । पद्ञज्ञा: । स्वः5बिर्दः | अभि । गाः । अद्रिम्‌ । उष्णन्‌॥३९॥ 


*वर्धिता देवानां स्वकलाप्रदानेन वर्धयिता भ्वर्धनः स्वयं वर्धमानः "पितरेण "पूयमानः 
जमीङ्वान्‌ कामानां सेका "सः 'सोमः नः अस्मान्‌ 'ज्योतिषा स्वतेजसा "अभि "आची 
अभिरक्षतु । श्येन सोमेन "पदजञाः पणिभिरपहतानां गवां पदानि जानन्तः 'स्वर्विदः सर्वज्ञा 
सूर्य जानन्तो वा. "नः अस्माकं पूर्वे चिरंतनाः पितरः अङ्गिरसः *गाः पञ्चनभिलक्ष्य ४अद्वि- 
सुष्णन्‌ शिलोचयमुष्णन्‌ । सोमतेजसान्धकारावृतं शिलोक्षय ग्वा पनाहरज्षिस्यथः। उपिरिह 
सुष्णातिसमानकरमा । यद्वा । मुष्णतेलंकि वणोपः ॥ 

अक्रान्त्समुद्र: प्रंथमे विर्घर्मञ्जनयन्प्रजा भुवनस्य राजा। 

बूर्पा पवित्रे अधि सानो अव्ये बृहत्सोमो बाबधे सुवान इन्दुः ॥ ४०॥ 
अक्रान्‌ । समुद्र: । परथमे । वि5धर्मन्‌ । जनय॑न । प्रजा: । मुर्वनस्य । राजां । 
दा । पवित्रे । अधि । सानौं । अव्ये । बृहत. | सोमः | बबने । सुवानः । इन्दु: ॥ ४०॥ 

*ससुवः । यस्मादापः ससुइवन्ति स समुद्र । अपां वर्षेकः* "राजा सोमः थमे विस्तृत 
शुवनस्य उदकस्य ४विधमंन्‌ विधारकेःन्तरिक्षे "प्रज्ञाः जनयन्‌ उत्पादयन्‌ "अकान्‌ सर्वमति- 
क्रामति । ऋमतेलुंडि तिपीडभावे दृद च कृतायां सिस्लोपे अकारस्य * मो “नो घातोः ' इति नकारे 
रूपम्‌ । ज्यूपा कामानां वर्षिता भसुवानः अभिपूयमाणः 'इन्दुः वीसः सः "्सोमः' अघि अधिकं 
शसानी समुच्छिते एअध्ये अविभवे* "पवित्र ऽवत प्रभूतं *बबुधे बर्धते॥ ॥१८॥ 

महत्तत्सोमो महिषश्चकारापां यद्र्भाड्वुंणीत हेवान्‌ । 

अदधादिन्द्रे पव॑मान ओजोञ्जनयस्सर्ये ज्योतिरिन्दुः ॥ ४१ ॥ 
महत्‌ । तत्‌ । सोम: । महिषः । चकार | अपाम्‌। यत्‌ | गर्भ: । अहूणीत । देवान्‌ । 
अद॑धात्‌ । इन्द्रे । पर्बमान; । ओज॑ः । अज॑नयत्‌ । सूर्य'। ज्योतिः । इन्दुः ॥ ४१ ॥ 
१. त-भई-सु-इत्यडागमः। २. त)-२.५.९.७-' यदवा -..सोमस्य ' नास्ति । ३. त-सर्वै जानंतो 
बा; भ६-सर्व जानंतो । ४. ग-समुडवॅत्यस्मादाप इति । ५. त१-२.५.६.७-अविमये; त४-अबिसये । 
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महिषः महान्‌ पूज्यो वा *सोमः महत्‌ प्रभूतं “तत्‌ कमं चकार अकरोत्‌। किं तत्‌। 
"अपां ४गर्भः उदकार्ना गर्भभूतो अनयिदृरवाजम्यश्वाचच स सोमः 'देवान्‌ ५अवृणीत समभजतेति 
ज्यत्‌ तत्‌ इतवानिति। किंच पवमानः पूयमानः सोमः *ओजः सोमपानेन! जन्यं बलम्‌ "इतरे 
४भअइघात्‌ ब्यदधात्‌। तथा "इन्दुः सोमः ४ "ज्योतिः तेजः अजनयत्‌ ॥ 

मत्सि वायुमिष्टये राध॑से च मत्सि मित्रावरुणा पूयमानः । 

मत्सि शर्धो मारुत मत्सि देवान्मत्सि द्यावांशथिवी देब सोम ॥ ४२॥ 
मत्सि । वायुम्‌। इश्यें । राधसे । च । मत्सि । मिन्रावर्णा । पुयर्मानः । 
मत्सि । शर्धः । मारतम्‌। मत्सि । देवान्‌ । मत्सि । द्रार्वाधथिवी इति । देव । सोम॥ ४२॥ 

हे सोम खं वायुं '्मह्सि मादय' । किमर्थम्‌ । "दृष्ये अस्माकमेपणायाक्ञायर ४राघसे 
घनाय ४च । तथा पूयमानः पवित्रेण सवं ४मित्रावर्णा मिश्रावरुणौ च ४मत्सि सर्पयसि । किंच 
अमास्तं मरुतां स्वभूत "शर्धः यलं च "मत्सि । तथा "देवान्‌ इस्त्ादीन्‌ *मत्सि ह्यसि । हे 
“देव स्तोतम्य* हे सोम च्यावाष्टथिब्यौ च ४मत्सि मादय । एतान्‌ हर्षयुक्तान हत्वास्मम्यं घन 
अयच्छेत्यथेः ॥ 

क्रजुः प॑वस्व वृजिनस्य॑ हन्तापामींदां बाध॑मानों सथ । 

अभिश्रीणन्पयः पय॑साभि गोनामिन्द्रस्य त्वं तब व॒यं सखायः ॥ ४३ ॥ 
ऋजुः । पवस्व । बजिनस्य । न्ता । अप॑ । अमींबाम्‌ | बाध॑मानः । मृधः । च्‌ । 
अभिऽश्रीणन्‌ । पर्य: | प्सा | अभि । गोनाम्‌ | इन्द्रस्य । त्वम्‌ । तरव । वयम्‌ | सखायः॥४३॥ 

हे सोम भ्यु जत्जुगमनः" सन्‌ 'पबस्व क्षर । किं यन्‌ । वृजिनस्य उपद्रवस्य “हन्ता । 
*अमीवां रोगरूपं राक्षसम्‌ "अप 'वार्थमानः । तथा अस्मदीयान्‌ भसुधः हिंसकान्‌ आशून्‌ च 
बाधमानः सन्‌ पवस्व । ततः भ्ययः औत्मीथं रसं 'गोनां गवां वयसा क्षीरेण "अभिश्रीणन्‌ अभि- 
संयोजयन्‌ पात्राणि अभि गच्छसि । अपि च" भव्यम्‌ ४इर्दस्य सखासि हे सोम ध्तव वयं 


सखायः स्तुत्यस्तोतृरवयषटुयष्टग्यश्वलक्षणेन सखिभूताः स्मः ॥ म 
ष्वः सूद पवस्व वस्व॒ उत्सं वीरं च॑ न आ पवस्वा भगं च। 
स्वदुस्वेन्द्राय पब॑मान इन्दो रयिं च॑ न॒ आ पेबस्वा समुद्रात्‌ ॥ ४४ ॥ 
मर्ध्व: । सूर्दम्‌ । पवस्व । वस्वः ।'उत्संम्‌ । वीरम्‌। च । नः । आ। प॒वख | भग॑म्‌। च। 
स्वर्दस्ब | इन्द्राय । पवमानः । इन्दो इतिं । रयिम्‌ । च । नः | आ। पस्त । समुद्वात्‌ ॥४ ४॥ 
हे सोम "मध्वः मायस्य "सूद क्षरयितारं घनीभूत वा "वस्यः वसुनो धनस्य ९उस्सम्‌ 


उस्स्यन्दकं रसं "पवस्व । किंच नः अस्मभ्यं "वीर पुत्रम्‌ आ पवस्व आप्रापय। तथा' भगं 
भजनीयं घनं *च देहि । हे "इन्दो पवमानः पूयमानः सन्‌ "इन्द्राय ४स्वदस्व रुखितो अव। 


-होमपानः । २. भ१(२) मादयसषि । ३. म१(२)--मेषणीयायान्ञाय । ४. ग-बोतमान। 
५. त४-शीघ्रगमनः । 
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ततस्त्वं भन: अस्मभ्यं *समुवात्‌ अन्तरिक्षात्‌, रथिं धनं पुत्रं वा । राति द दाति क्षीरमिति रथिगौवां । 
जार वा ९आ *पबस्व देहि ॥ 

सोम॑ः सुतो धारयात्यो न हित्वा सिन्धुर्न निम्नममि वार्ज्यक्षा: । 
आ योनिं वन्य॑मसदत्पुनानः समिन्दुर्गोभिरसरत्समद्िः ॥ ४५ ॥ 

न्धुः | न | निन्नम्‌ । अभि । वाजी । अक्षारिति । 

गोभिः । अस्रत्‌ । सम्‌ । अतऽमिः॥|४५॥ 
* अभिषुतः "सोमः `धारया स्वीयया "अस्यो न अतनशीलो$श्व इव "हिरवा गर्वा । 
हिनोतेः कनिपिर रूपम्‌। किच ध्वाजी बलवान्‌ सोमः सिन्धुं यथा सिस्थुः स्यन्दमाना नदी 
"निनं प्रदेशमभिगथ्छति तदजिक्षमधरभाविनं कलशम्‌ अनि 'अक्षाः अभिक्षरति । ततः ४पुनानः 
पूयमानः सोमः ९वस्ये वृक्षमवं "योनि स्थानं कलशम्‌ "भा अमदत्‌ आसीदति। सोऽयम्‌ 
४इन्दुः सोमः "गोभिः गोविकारैः क्षीरादिभिः भ्रयणैः "मम्‌ "असरत मंसरनि। तथा \अन्निः 
बसतीवरीभिश्च संगच्छते॥ ॥ १९ ॥ 

एष स्य तें पवत इन्द्र सोम॑श्रमूषु धीर॑ उशते तव॑स्वान्‌ । 

सवर्चक्षा रथिरः सत्यशुष्मः कामो न यो देंवय॒तामस॑जिं ॥ ४६॥ 
एषः । स्यः । ते । पवते । इन्द्र सोर्मः । चमप । धीर॑ः । उद्यते | तवस्वान्‌ । 
स्वःऽचक्षाः । रथिरः | स॒त्य5झुष्म: । कार्म: | न| यः । देव5यतास्‌ । असंर्जि ॥ ४६ ॥ 

हे "इन्र "उशते कामयमानाय भले तुम्ये स्वदर्थ धीरः प्राशः *तबस्वान्‌ वेगवान्‌ स्यः सः 
दपः "सोम: चमूषु चमसेषु पवते क्षरति। "स्वचक्षाः सर्वदर्शनः रथिरः रथबान्‌ '्सप्यञ्चप्मः 
यथाथंबः भयः सोमः "देवयतां देवानिच्छतां यजमानानां "कामों ४न काम इव ४असजि 
असूञ्यन । अदीतेस्यर्थः ॥ 

एप प्रलेन वय॑सा पुनानस्तिरो बपौसि दुहितुर्दधानः । 

वसानः शमे तरिवरूथमप्सु होतेव याति सम॑नेषु रेभन्‌ ॥ ४७॥ 
एषः । त्नेन । वय॑सा । पुनानः । तिरः । वरपौसि । दुहितु: । दधानः । † 
: । झमे | ब्रिडवरूंथम्‌ । अप्‌ऽसु । हनाऽहव । याति । समनेपु । रेभ॑न्‌ ॥ ४७॥ 
ऽपे पूर्वकालीनेन वयसा अगेन "पुनानः पसमा्नः। अज्ञात्मिकया घार! क्षरक्षि्यर्थ: । 
ताइशः "दुहितुः सर्वस्य दोग्ध्याः एथि्याः 'व्पासि। वर्ष इति रूपनाम ब्रणोति शरीरमिति। 
ख्पाणि तिरः °दधानः स्वतेजसा तिरस्कवज्ञारछावयन्‌ तथा *त्रिवख्थं त्रिभूमिकोपेतस्‌। थड! । 
चयः श्ीतातपवरषाः । तेषां निवारकम्‌। "शर्म यजगृहे \वसानः आच्छादयन्‌ "अप्सु वसतीवरीषु 
स्थितः "षः सोमः "होतेव यया होता स्तुतिध्वर्नि कुन्‌ यशेषु याति तद्वत "रेभन्‌ शब्दायमानः 
सन्‌ "समनेधु। समन्ति कर्माणि ष्टाः प्रगहभा यन्स्यत्रेति समना यज्ञाः। तेषु भ्याति गश्छति ॥ 


१. त१.२.३.५.६,७-भ२.६-तै आ; त४-तां आ। २, त१.२.५.६.७-म६-किपि; त४-क्रिनिपि । 
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न्‌ नस्त्वं रैथिरो देव सोम परि स्व चम्वो; पूयमानः । 

अप्सु स्वार्दिष्टो मधुमों ऋताबां देवो न यः संविता सत्यर्मन्मा ॥ ४८ ॥ 
नु। नः । त्वस | रथिरः । देव । सोम । पारि । खब। चम्वोः । पूयमानः | 
अपू$सु । स्वादिष्ठः । मर्धुङमान्‌ । क्रतडबाँ | देव: । न । यः । सबिता | सत्यडमैन्मा ।।४८॥ 

हे "देव काम्यमान हे "सोम ५रथिरः रथवान्‌ 'स्व॑ ऽनः अस्माकं स्वभूते यशे ४चम्बोः 
अधिषवणफलकयो: “पूयमानः सन्‌ १अप्मु वसतीबरीपु "नु किरं परि "खब परितः क्षर। 
*स्वादिष्ठः स्वादुतमो5त एव “मधुमान्‌ माघुययुक्तः ४कतावा यज्वान्‌ *सविता सर्वस्य प्रेरक: 
भयः रवे भ्देवो “न देव इव ४सस्यमन्मा सत्यस्तुतिको भवसि स रं परिसबेति ॥ 

अभि वायु वीत्यर्षा गरणानोईमि मित्रावरुणा पूयमांनः। 

अभी नरें घीजवनं स्थेष्ठामभीन्द्रं इप॑णं वज्रेबाहुम्‌ ॥ ४९ ॥ 
अभि । वायुम्‌ । बीती । अर्प । गृणान: । अभि | मित्रावरुणा । पयर्मानः । 
अभि । नर॑म्‌। धीऽजर्वनम्‌ | रयेऽम्थाम्‌ । अभि । इन्द्र॑म्‌ । बृपंणम्‌ । वन्न ऽबाइम्‌ ॥ ४९॥ 

हे सोम *गृणानः स्तूयमानस्त्वं "वीती । * सुपां सुलुक्‌” इति चतु्यांः पूर्वसवर्णदीर्घः । 
चीलै पानाय वायुस्‌ अभि अर्य अभिगस्छ। तथा पचित्रेणः ९पूयमानः स॑ ९मित्रावरुणा 
मिन्नावरुणी च पानायामिगच्छ। किंच *नरं सर्वस्य नेतार धीजवनं बुद्धया समं वेगं कुर्वाण "रेष 
रथस्थां से तिठन्तम्‌। अनेनाखिनावभिधीयेते । एकवचनं प्रत्येकविवक्षया समुदायविवक्षया: 
बा। पुतादशावश्चिनौ च "अभि गच्छ। तथा "वृषणं कामानां वर्षक *वजबाहु वम्युक्तवाहुम, ९ 
च त्वे पानाय अभि गच्छ॥ 

अभि बसरा सुवसनान्य॑ाभि धेनः सुदुर्घा: पूयमानः । 

अभि चन्द्रा भतेवे नो दिरेण्याभ्यश्रात्रथिनों देव सोम ॥ ५०॥ 
अभि । कला । सुञ्वसनानिं । अर्प । अभि । घेन: । सु5दुर्घा:। पूयमानः । 
अभि । चन्द्रा । भर्तैके। नः । हिरण्या । अभि । अर्चान्‌ । रिन: । देव । सोम ॥ ५० ॥ 

हे "सोम त्यमस्माकँ ७सुचसनानि सुपरिधानानि °वखा वखाणि अभि "अर्घ अभिगसय । 
यढ्दा। सुवसनानि शोभनवज्नसहितानि वच्चा आच्छादकानि धनान्यभिगमय। किंच ९पूयमानः 
पचित्रेण स्वं सुदुघाः सुषु पयसो दोशधीः धेनूः नवप्रसूतिका गाः "अभि पय । अवि च 'चमदा 
चन्द्राष्याह्वादकानि "हिरण्या हिरण्यानि 'भतंदे भरणाय पोषणाय “न: अस्माकम्‌ “अभि गमथ। 
तथा हे "देव स्तोतध्य हे "सोम १रथिनः रथवतः ४अश्वान्‌ अस्माकम्‌ अभि प्रापय ॥ ॥ २०॥ 

अभी नों अपै दिव्या वसून्यभि विश्वा पार्थिवा पूयमांनः। 

अभि येन द्रविणमश्चर्वामाम्याषियं जमदग्निवन्नः ॥ ५१॥ 


१. त-म६-पवित्रे । २. त-' समुदायविवक्षया ” नास्ति । ३. ग-त-भ१.२.४.६-अस्मार्क । 
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अभि । नः | अर्ग | दिव्या । वसूनि । अभि । विश्वा | पार्या | पूयमानः । 
अभि । येन॑ । द्रविंणम्‌ । अश्नर्वाम | अभि । आर्यम्‌ । जमदश्नि$वत्‌ । न: ॥ ५१ ॥ 

हे सोम पवित्रेण *पूथमानः श्वं "दिव्या दिम्यानि दिवि भवानि ४बसूनि धनानि भ्नः 
अस्माकम्‌ "अभि "अप अभिगमय । तथा एवार्थिवा पार्थिवानि एथिष्यां भवानि "बिश्वा सर्वाणि 
घनानि अभि गमय । तथा ध्येन त्वदीयेन सामध्येन *दविणे घने वयम्‌ ४अभि ४अश्षवाम 
अभिथ्यामुयाम तत्‌ सामथ्यंमभिगमय । किंच *र्येयम्‌ आपोणारूपिपुत्राणां योग्ये घन ७जमदभ्ि- 
बन्‌ जमदुपेयंथा त्वं प्रापयः एने भन: अस्माकमपि "अभि अपे। यद्वा । आपैयमार्पाणा थोग्यं अन्त्र 
जमदमेः स्वभूतं मन्त्रं यथा स्वादुतममकार्षीः एवमस्माकं तादशं मन्त्र स्थादुतमं कुर्विति कुस्सो 
नामर्षि प्राथंचते ॥ 


अया पवा पवस्वैना वस॑नि माँज्चत्व ईन्दो सर॑सि प्र ध॑न्व । 

जभब्रिदत्र वातो न जूतः पुरुमेथंश्रि्तकवे नरं दात्‌ ॥ ५२॥ 

वस्त्र । एना । वसूनि । मॉथत्बे । इन्द इतिं । सरंसि । ग्र। धन्व । 

अन्न: । चित्‌। अत्र॑। वातः । न| जुतः | पुरुऽमे्धः । चित, । तक॑ये । नरम । दात ॥५२॥ 
हे सोम अया अनया पवा पवमानया धारया सह "एना एनानि भवसूनि घनानि पवस्व 

क्षर। पया । * पछ पवने '। * अन्यभ्योऽपि दश्यन्ते ' इति विचमत्यय: । आघंधातुकलक्षणो गुणः । 

“ साबेकाचः” ' इति तृतीयाया उदात्तस्वम्‌ । तथा हे इन्दो स्यं मश्वे मन्यमानानां' चातके 

"सरसि उदके वसतीवर्यारुये "प्र धन्व प्रगच्छ । ततः अन्न अस्मिन्‌ सोमे पूयमाने सति भ्यक्न- 

जित्‌ सर्वेचा प्रज्ञापको मूलभूतो वादित्योऽपि *वातो भन वात इय *जूतः वेगितः सन्‌ किंच ४पुरु- 

मेघश्रित बढुविधयज्ञ इन्दरश्रिविस्त्रोडपि भ्तकवे। तकतिगेंतिकर्मसु पटितः। अरमादीणादिक 

उन्पत्ययः । सोममभिगच्छते स्तुतिभिमडा नर कमंनेतार॑ पुत्र "दात प्रचच्छतु । हेर सोम त्वचा 

तर्षितौ खस्ताविस्तरादित्यौ* मझ पुत्र प्रयच्छतामित्यर्थःर ॥ 


उत नं एना पंवया पंवस्वाधि भुते श्रवाय्यंस्य तीर्थ । 
र्ट सहसा नैगुतो वनि बृं न पं पूंनद्रणांय ॥ ५३ ॥ 
उत । नः । एना । पत्रया । पत्रस्त । अघि । श्रते। श्रबाय्य॑स्य । तीर्थे । 
बष्टिम्‌। सहा । नैगृतः । वसूनि । वक्षम । न । प॒कम्‌ | घुनबत्‌। रणाय ॥ ५३ ॥ 


है सोम डत अपि च "श्रवाय्यस्य सबै: श्रवणीयस्थ सोमस्य तव 'शुतते प्रसिद्ध । यद्दा। 
वश्ये चतुर्थी । भुतस्प* शब्दस्य "तीये स्याने “न: अस्मार्क स्वभूते यशे ५एना अनया श्यवया 
चूयमानया धारया "अघि" अधिकं श्यवस्व क्षर। ज्नैगुत:। नीचीनं गवने चाब्दायम्त इति 
नियुतः शत्रवः । तेषा हन्तृस्वेन संबन्धी सोऽयं सोमः 'पर्टि 'सहस्रा पष्टिसंख्याकानि सहस्राणि 


१. भऽ-सर्वाणि वसूनि। २, त-भ६-वतमानानां । ३. ग-त३-म१.५.७-' हे. 
नास्ति। + त-संतौ चंद्रादित्यी । ४. ग-त-म-मु-क्षतः । ५. ग-त-म-" अधि ? नास्ति। ६, त१.२.४. 
५-गेतात; त६-गैता; त७-गच्छन्‌; भई: 
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"वसूनि धनानि "रणाय शत्रणां जयार्थं "धूनवत्‌ अस्माकमकम्पयत्‌ । प्रायच्छदिति यावत्‌ । कथमिव । 
४वृकषं “न ४पकं पकफलं बुक्ष यथा कम्पयति फलार्थी तद॒त्‌॥ 

महीमे अंस्य पनाम भूपे माँधैत्वे वा एकाने वा वर्षत्रे । 

अस्वापयशिगुर्तः ख्नेहयञ्चापामित्राँ अपाचितों अचेतः ॥ ५४ ॥ 
महिँ । इमे इतिं । अस्य । इगनामं । डे इति । मत्वे । वा । र्शने । वा । ब्र इति । 
अस्बांपयत.। नि5गुत: । खेहय॑त्‌। च । अप॑ । अमित्रान्‌ । अपं | अचिर्त: । अच । इतः ॥५४॥ 


श्महि महती! परभूते ४बृषनाम । ' सुपां सुखुक्‌” इति सुपो लकू। हृपनामनी वर्षणन 
गाणां वर्षणे शत्रूणां नमनम्‌। ४इमे एते दे कमणी *अस्य सोमस्य अपे सुखकरे भवतः 
कर्मणी ९मोश्वत्वे । अश्वनामैतत्‌ मश्चु चरतीति । अशैः क्रियमाणे युद्धे । तस्साध्यरवाखुदमिह गृदधते। 
बा अपि वा १ृशने स्पर्शनसाध्ये बाहुयुदे "वघत्रे शत्रणां हिंसनशीले भवतः। सोऽयं "निगुतः 
नीचैः बाश्दायमानान्‌ श्रन्‌ “अस्वापयत ताम्यामसूपुपत्‌। अवधी दित्यर्थः । किच ९स्नेहयत्‌ प्राववयत्‌ 
सँग्रामाच्छ न्‌ । अथ प्रत्यक्षकृतः । हे सोम स त्वम्‌,°अमित्रान्‌ शत्रून्‌ "अप ४अच अपगसय । तथा 
एअचितः अझिचयनमकुर्वतो नास्तिकांश्र "इतः अस्मत्सकाशात्‌ “अप अच अपगमय। अन्चतिर्गेतिकर्मा ॥ 


सं त्री पवित्रा वित॑तान्येषयन्वेकँ धावसि पुयमांनः 
असि भगो असिं दात्रस्यं दातासि मघा मधरवैद्धघ इन्दो ॥ ५५ ॥ 
सम्‌ । त्री | पवित्रां | बिऽततानि । णग | अनुं | एकम । धातरसि । पूयमानः | 
असिं । मर्गः। असिं । दात्रस्य | दाता । असि | मघऽतां। मघत्र॑त्‌ऽम्यः । इन्दो इतिं ॥ ५५ ॥ 


हे सोम एविततानि विस्तृतानि * भ्न्री प्रीणि पतित्राणिर अश्षिवायुखूयांत्मकानि पथित्राणि 
ज्सम्‌ णि सम्यक्‌ प्राप्नोपि। किंच *पूयमानः श्वम्‌ 'पुकम्‌ अविवालङृतं पवित्रम्‌ "अजु "घावसि 
अजुगण्छसि । किच वं अगः भजनीयः ४असि + तथा ध्दात्रस्य देयस्य घनस्य दाता असि । 
कथसखरै घनदत्वमिति* सेत्‌ तदुच्यते । हे ४इन्दो सोम शमघवळय; चनवद्भयोऽनयेम्योऽदि स्व 
श्मघवा ४असि अतिशयेन धनवान्‌ भवसि॥ ॥३१॥ * 


एष विश्ववित्पंवते मनीपी सोमो विश्वस्य अुर्वनस्य राजां । 

दरप्सा इरय॑न्विदयेषविन्दुर्वि वारमव्य॑ समयातिं याति ॥ ५६॥ 

ते । मनीपौ । सोम॑ः । विश्व॑स्य | मुर्नस्य | राजां । 

द्रप्सान्‌ । ईरयंन्‌ । विद । इन्दु: । वि । वार॑म्‌ । अनन्यम्‌ | समया । अति । याति ॥ ५६ ॥ 


"विश्ववित्‌ सर्वस्य वेत्ता अत एव मनीषी मेधावी "विश्वस्य भुवनस्य सर्वस्य छोकस्य 
भराजा स्वामी "एप: सोमः ४पवते क्षरति । एतदेव विवृणोति । 'विदयेषु। विदन्ति जानन्त्यत्र 


१. त-भ-महते। -२. भ१(३)-पवित्रा पवित्राणि; सु-पवित्रा। ३. ग-भवमि; किंच । 
5 त१-म१,४-धनत्वमितिः त२,३.४,५.६.७-भ२,५.६-धनवस्वमिति । 
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देवानिति यदवा विन्दन्ति लभन्त इति विदया यशा: । तेषु *बप्सान्‌ रसकगान्‌ *हरयन्‌ मरन्‌ "न्दुः 
सोमः "अब्यम्‌ अविभवं प्यार बालं पवित्र “समया उभयतः "वि अति भ्याति म्यतीत्य गच्छति ॥ 


इन्दुं रिहन्ति महिषा अदब्धाः पदे रेंभन्ति कवयो न गृध्राः । 

हिन्वन्ति धीरां दशभिः क्षिर्पाभिः सर्मज्ञते रूपमपां रसेन ॥ ५७ ॥ 
इन्दुम्‌। रिहन्ति | महिषाः । अर्दब्धाः । पदे । रेभन्ति | कवर्यः । न । गुर्धा: । 
हिन्वन्ति | धीरांः । दुश5मिं: । क्षिर्पाभि: । सम्‌ । अज्ञते । रूपम्‌ | अपाम्‌। रसेन || ५७॥ 

प्महिषाः महान्तः पूज्या वा अत एव "अदृताः कैश्रिदप्यहिंसिता देवाः "इन्दु सोमं 
"रिहन्ति लिहन्ति आस्वादयन्ति कच देवा: सोममुशन्तः सन्तः "पदे स्यास्य सोमस्य घारा- 
स्थाने "रेभस्ति झ्दायन्ते । तत्र हट्टान्ः । ४कवयो ४न ९गुधा:। घनमभिकाङ्क्षमाणाः 
स्तोतारो यथा सुबन्तः पाब्दायन्ते तत्‌ । भीर: कर्मणि कुशला ऋत्विजः "दशभिः एतस्संक्या- 
कामिः शक्षियाभिः अळूगुलीमिस्तमिमे सोमं ४हिस्बर्ति अमिपवार्थ म़रेरयस्ति । अधि च ररूप 
सोमस्य* "र्पम्‌* भ्‌ "अपा वसतीवयांख्याना सेन "समझते सम्यक्‌ सेवयन्ति ॥ 


स्वर्यां व्य तन लोन :4 सोम भरै कृतं वि चिनुयाम शश्व॑त्‌। 

तन्न मित्रो वरुणो तमदितिः सिन्धुः प्थिवी उत द्यौः ॥ ५८ ॥ 
त्रया | व॒यम्‌ । पर्वमानेन । सोम । भरें । कृतम्‌। वि । चिनुयाम। शर्शत्‌ । 
तत्‌ । मित्र: | वरुण: । ममहन्ताम्‌ । अर्दिति: । सिन्धु: । पृथिवी । उत | ची: ॥५८॥ 

ह "सोम ९पवमानेन पवित्रेण पूयमानेन "नवया सहायेन भरे । संग्रामनाम । संग्रामे "त 
बहु "कृतं कर्तेग्ये "वर्य `वि “चिजुथाम विशेयेण कुर्यांम। यस्मात्तव साहाय्येन कर्माणि कुर्मः तत्‌ 
तस्मात्‌ *नः अस्मान्‌ "मित्रः वरुणः ४अदितिः एतन्नामिका ४सिन्डुः एतदमिधाना च ९एथिवी 
शउत अपि च भ्यौः एते मित्रादयो नोऽस्मान्‌ “मामहन्तां पूजयन्त घनादिदानेन॥ ॥२२॥ 

“अभि नः? इति द्वाद द्वितीयं सूक्तम्‌। बृषागिरो राजः पुत्रोडम्बरीपो भरद्वाजपुत्र 
अजिश्रोभो सहितावस्यर्षी । इदमुत्तराणि च त्रीण्यानुष्टुभानि। अत्र त्वेकादृशी त्र हती । पवमानः 
सोमो देवता । तथा चालुकम्पतै--' अभि नो द्वादशास्वरीप जजिश्वा चानुहुभ ह बरृहल्युपान्त्या ' 
इति। गतो बिनियोगः॥ . ˆ 

अभि नों वाज॒सात॑मं रथिम॑पे पुरु्परहंमू । 

इन्दों स॒हस्र॑भर्णसं तुविदयुझं विंभ्वासहम्‌ ॥ १॥ 

अभि | नः । वाजऽमात॑मम्‌ । र॒यिम्‌ । अर्प । पृरुड्श्यृहंस्‌। 

इन्दो इति । सहर्ख3मर्णमम्‌ । तृविऽदुन्नम्‌। विम्तऽसर्हृम्‌।। १॥ 

है. "इल्दो दीसः 'वाजसातमम्‌ अत्यन्तं बलप्रदम्‌ वा ५रथि धनं पुत्र वा धनः 
अस्माकम्‌ "अभि अप श्भिगमय। कीदशम्‌। 'पुरुसपृ्ह बहुभिः स्ट्रहणीरष सहस्रभर्णसं 


१. त-शन्दाय॑ति; भ६-शब्द्रयंति। २, त१:३.५.६,७- सोमस्य रूपं ' नास्ति; भ६~सोमस्य । 
३. ग-त३-भ१-३.६.७-' दात? नास्ति । 


म. ९. भ. ६. सू. ९८] सपमोऽष्टकः २१३ 
बहुविधभरणम्‌ । अनेकपो षणयुक्तमित्यर्धः । "तुविु्षम्‌। ' थुन्न धोततेयेशो बानं वा ' (निह, ५.५) 
इति यास्कः। बुन्न बहुयशोयुक्त॑ वा “विम्बसहम्‌। विभ्व इनि महक्नाम । महतोऽभिभवितारम्‌ ॥ 

परि ष्य सुंबानो अव्ययं रथे न वमींब्यत । 

इन्दुराभि दुणां हितो हिंयानो धाराभिरक्षाः ॥ २॥ 

परि । स्यः । सुवानः । अव्ययंम्‌ । रथें । न । मै । अव्यत । 

इन्दुः । अभि । टुर्णा । हित: । हियान: । धार्राभि: । अक्षारितिं॥ २॥ 


१सुवानः सूथमानः' ४स्यः स सोमः “अम्ययम्‌ अविमय पवित्रे "परि पवते । तत्र षटान्तः। 
शर्थे शन यथा रथे स्थितः* पुरुपः वर्म कवचम्‌ 'अब्यत परिय्ययति। व्ययतेलुँङि वर्णलोप- 
अछास्दसः । अभि "हितः अभितः प्रेरितः यवा स्तोवभिरभिष्ठुतः सः "इन्दुः सोमः 'दुणा बुममयेन 
जोगकलसेन "हियानः। “हि गनौ बृद्धो च '। तेन पूर्यमाणः सन्‌ प्याराभिः "अक्षाः कषरति। 
करतेलुंकि रूपम ॥ 

परि घ्य सुंवानो अक्षा इन्दुरव्ये मद॑च्युतः । 

धारा य॑ ऊध्वो अध्वरे राजा नैतिं गव्ययुः ॥ ३॥ 

वारि । स्यः । सुवानः । अक्षारितिं । इन्ढुँ: । असय | मर्द च्युत: । 
। श्राजा | न | एति | गब्यऽयुः ॥ ३॥ 


धारा । यः | अर्घ । अ' 


*सुवानः सूयमानः *स्यः सः ४इस्दुः सो 
अविभवे पवित्रे “परि अक्षाः परितः क्षरति। ४अध्वरे ४ऊध्वेः ससुच्छितः सर्वेषां मुख्यः भ्यः 
सोमः 'गब्ययुः गोकामः यद्व क्षीरादिकै कामयमानः सन्‌ भ्घारा धारया सह "एति गच्छति । 
"आजा “न आजमानया दीप्त्या यथास्तरिक्षे गच्छति तद्त्‌ ॥ 


स हि त्वं देख शश्वते वसुं मरतोय दाशुषे । 
इन्दों सहस्तिणँ र॒यिं श॒तात्मांनं विवाससि ॥ ४ ॥ , 
सः । हि । खम्‌ | देव । शरश्चते । वसुं । मतोय । दाशुषे । 
न्दो इति । सहखिणम, | रयिम्‌ | झतऽआत्मानम्‌॥ वित्राससि 
रवे "आश्रते पुत्रादिमस्वेन बहे १मर्त्याय मनुष्याय “दाछुबे हविर्द्तवते 
यजमानाय "बलु धनर महा च शविवासमि पेरयक्षि। एकवाक्यतापक्षे हि तिहस्तस्थ 
हियोगादनिधातः स्यात्‌ ॥ 

ब॒य॑ ते अस्य ईत्रहन्वसो वस्व॑ः पुरुस्पृहः । 

नि नेर्दिष्ठतमा इषः स्याम॑ सुस्रस्यांधिगो ॥ ५॥ 

१. त१.३-५-पूयमानः; त४-षूयमानः। २. अ१.२.७-अवस्यितः । ३. ग~धनै प्रयच्छति तथा 

सति हे इंदो सदृस्तसंख्याक॑ बहुरूपं धने । 
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अयस्‌ । ते । अस्य । वृत्रडहन्‌ । वसो इति । वस्त्रः । पुढु$स्यूहः । 

नि । नेदिष्ठडतमा: । इः । स्याम॑ । सुख्नस्य । अधिगो इत्यैश्रिडगो ॥ ५ ॥ 

हे *डत्रहन्‌ शत्रूगां हन्तः सोम ४अस्य एतारशस्य ४ते तव स्वभूताः ४बयं स्मः । ततो हे 
श४वयो वासयितः परस्परः बहुभिः स्एणीयस्य वस्वः वसुनः धनस्य त्वया दीयमानस्य बयं "नि 
नितरां *नेदिष्ठतमाः अस्यन्तमन्तिकतमाः स्याम । तथा "इपः अन्नस्य किंच हे अध्रिगो अशतगमन 
सोम "सुन्नस्य सुखस्य वयमन्तिकतमाः "स्याम भवेम ॥ 


दिये पञ्च स्वर्यशसं स्वसारो आद्विंसंहतम्‌ । 
गरिवमिनदर॑स्य काम्य प्रस्तापरयन्त्यर्मिणस्‌ ॥ ६॥ 

दविः । यम्‌ | प्च | स्वऽय॑शासम्‌ | स्तरसार: । अद्रिऽसंहतम्‌ । 
प्रियम्‌ । इद॑स्य । काम्य॑म्‌ । प्रइस्नापर्यन्ति । उर्मिणम्‌ ॥ ६ ॥ 


भद्दिः यञ्च दशसंख्याकाः ९स्वसारः कर्मकरणार्थमितस्ततो गच्छन्त्यो$कूगुलयः स्वयशसं 
स्वमृतवशस्कम्‌ ` अद्विसंहले आवभिरमिपुतम्‌ ४इन्वस्प ४प्रियं "कास्य सर्वेः काम्यमानम्‌ ४ऊर्थिणं 
ाराभिस्तडन्तं यं सोमं भमस्नापयन्ति वसतीवरीमिः अकर्षेण सेचयन्ति यजमानाः ते 


पनस्तीत्युत्तरत्र संबस्थः ॥ ॥ २३॥ 
परि त्यं ह॑तं हरि ब्भुं पुनन्ति वारण । 

यो देरान्बिश्वाँ इत्पारै मदन सह गच्छ॑ति ॥ ७॥ 

परिं। त्यम्‌। हर्यतम्‌ । हारँम्‌। बभ्रुम्‌ । पुनन्ति । वारेण । 

यः । देवान्‌ । विश्वान्‌ । इत्‌ | पारे | मदेन । सह । गष्छेति || ७ ॥ 

"हंत सर्वे: स्पृहणीयं "हरिं हरितवर्णं भ्वन्लु बभुवर्ण च श्यं तं सोमं भवारेण बाछेन 
पवित्रेण ध्परि ४युनन्ति परिशोधयन्ति। ण्यः सोमः विशन्‌ सर्वानिन्द्वादीन्‌ 'देवान्‌ \इत्‌ 
देवानेव मदेन मादकेन रसेनु “सह भपरि गच्छति ॥ 
अख वो तर॑सा पान्तों दक्षसाधनम्‌। यः सूरिपु शवो बृहधे स्व हर्यतः ॥८॥ 

अस्य | वः | हि | अर्वसा | पान्तः । दक्षऽस"नम्‌ । 

यः । सरिपु। श्रबैः । वृहत्‌ | दुधे । स्व: । न । हर्यतः || ८ ॥ 

बः । छान्दसो बलादेशः । हिरवधारणे । यो यूयम्‌ "अस्य सोमस्य "अबसा रक्षणेन भदक्ष- 
साधनं बलस्य साधनं रसँ *पास्तः पिबन्तो भव । "स्वर्ण आदिश्य इव *हयंतः स्वैः काम्यमानः 
"यः अयं सोमः "सूरिषु स्तोत्राणि प्रेरयर्सु स्तोतृषु हत्‌ महत्‌ मूत रयः अन्न दे विदधे । 
स्थापयतीति यावत्‌ ॥ 

स वां यक्ञेषु मानवी इन्दुजनिष्ट रोदसी । 

देवो देवी गिरिष्ठा अखेधन्तं तुंविष्वाणिं ॥ ९ ॥ 
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॥ अनिष्ट । रोदसी उति । 
[| तम्‌ | नुविऽम्तरनि ॥ ९. ॥ 


सः । वाम्‌ । यजेप॑ | मानवी इति | इन्दु: 
देव: । देवी इति । गिरिउस्था: । असे 
हे ४मानवी मानस्यो मनोः स्प्रभूते हे देवी ओोतमाने है ९रोदसी द्यावाष्टथि्थी भ्वां 
युवयोः "यज्ञेषु सः "इन्दुः सोमः "जनि अजनि अन्तरिक्षे “देवः स्वतेजसा सर्व प्रकाशयन्‌ 
एथिब्या गिरिष्ठाः ग्रावसु तिछन । “नं जातं सोमं ४तुयिष्यणि बहुस्वने उपरे यज्ञे वा "अखेबन्‌ 
ऋत्विजों आवभिरम्नन्‌ । अभ्यपृण्वजिति याय 
इन्द्राय सोम पाने बृत्रम्ने पर्रि पिच्यसे। 
नरें च दक्षिणावते देवाय॑ सदनासदें ॥ १० ॥ 
पुऽ । परि । मिष्यमे । 
देवायं | मदनऽमदे ॥ १० || 
वे चतुर्थी । इन्दस्य प्यातवे पानार्थे “परि 
च."दृक्षिणावते ऋष्विम्भ्यों दक्षिणादानेन 
सीदने 'नरे गनुष्याय यजमानाय नसम 


इन्डो । सोम । पातं 


॥ च्‌ । दक्षिणा पते ! 


हे "सोमं श्वृत्नम्े बत्रस्थ हन 


कलपरदानार्थ परि 
ते प्रासो वयुष्टिषु सोमाः पवित्रे अक्षरन्‌ । 
सनुतहरश्रित॑ः ग्रातस्ताँ अप्र॑चेतस 
प्रत्नास॑: । विडर्डाएपु 
अपुऽः । मनुतः । 


:डचिर्त: । प्रातरिति | तान्‌ अप्र॑ऽचेनसः ॥ ११॥ 


अह्नाः ले “सोमाः भ्यचित्रे ४अक्षरच 


दन निराऊक्ेन्तो भजन्ति ते न्तत समः 
तं स॑खायः पुरोरुन यूयं वयं च॑ सूरय॑ः । 

अझ्याम वाज॑गन्ध्यं सनेम॒ वाज॑पस्त्यम्‌ ॥ १२॥ 
तम्‌। सम्वायः । पूरःऽरुच॑म्‌ १ युयम्‌ । दयम्‌ | च । सुर्य: । 
अड्गन्यम्‌ । स॒नेम । वाज5पस्त्यम्‌ ॥ १२॥ 


अश्यार्म 
हे ५सखायः स्तोत! पुरोरुचं पुरतो रोखमानं 


"वाजगन्ध्यं बलकरसाधुगन्धोपेतं सोमम्‌ १ अश्याम अश्ीयाम पिबेम । किंच *वाजपस्त्यम्‌ अन्नयुक्त- 
ग्रहसहितं यद्वा बलकरं सोमं "सनेम संभजेमहि । सोमेन बलान्नगृहादीनि भवन्तीत्यर्थः ॥ ॥२४॥ 


१. ग-भ६-सु-प्रज्ञारदितान्‌ । 
ऋ. ४-१५ 


२२६ ऋग्वेदः [अ, ७. अ. ४, व. २५ 


+ आ हृयंताय ' इत्यष्टर्च तृतीयं सूक्तम्‌ । कझ्यपगोत्रौ रेभसूनू एतत्सँशौ द्वाबूषी । आधा बृहती 
सल्ताजुहुभ:। पवमानसोमो देवता। तथा चानुक्रान्तम्‌--“ आ. ह्यंतायाष्टी रेभसूनू काइयपौ 
अहत्याच्या ? इति। गतो विनियोगः ॥ 


आ हर्यताय ध्रष्णवे धनुस्तन्वन्ति पोंस्यंम्‌ । 

क्रां ैयन्तयसुंराय निणिजं विषामग्रें महीयुव॑ः ॥ १ ॥ 

आ | हर्यताय । धृष्णेवे | धनुः । तन्वन्ति । पौँ्य॑म्‌ । 

झक्राम्‌ । तरन्ति । असुराय । निःऽनिज॑ग्‌। विपाम्‌ । अग्रें। महीयुवः ॥ १॥ 

४हयंताय सर्वे: स्पहणीयाय “छण्णवे शात्रणां धर्षणशीलाय सोमाय 'वोस्यं पुंसूवस्या- 
भिव्यञजक श्यनुः भा ४तन्वस्ति । धनुषि ज्यां कुर्वन्‍्तीति। सोमस्य घाराविसगर्थ वितायमानं 
पवित्रमभिधीयते । तदेव! विवृणोति? । “महीयुवः पूजाकामा ऋत्विजः "विपां मेधाविनां देवानाम्‌ 
ध्अग्रे पुरस्तात्‌ "टुका र्णा "निजं यया सोमो निर्जिज्यते ताम्‌ "असुराय बलवते* वयन्ति 
बितन्वन्ति । दशापवित्रं विस्तारयन्तीस्यर्थः । वयतिर्गतिकर्मा ॥ 

अर्घ क्षपा परिंध्कृतो वाजाँ अभि प्र गाहते। 

यदीं विवस्व॑तों घियो हरिं हिन्वन्ति यात॑वे ॥ २॥ 

अध॑ | क्षपा । परिऽक्ृतः | वार्जांन्‌ | अभि | प्र। गाहते । 

यदि । विवस्वतः | भियः । हरिम्‌ । हिन्वन्ति | यातवे ॥ २॥ 

शक्षपा `सुपां सुलु” इति पञ्चम्या आकारः । क्षपाया रात्रेः अघ अनन्तरं प्रातःकाळे 
>परिष्कृतः। भूपणायें ' सपुपेभयः” इति करोतेः सुडागमः । अजिरलंकृतः। यद्वा। क्षपयिणया 
सेनायामलंकृतः । सोमः? *वाजान्‌ अन्नानि बलानि वाभिलक्षय प्र ४गाहते प्रगच्छति । विवस्वतः 
परिचरणवतो यजमानस्य धियः कर्मेसाधनभृता अङ्गुलयः “हरि हरितवणमेतमं यावे पात्रा- 
व्यभिगमनाय *यदि 'हिस्वस्ति ब्रेरयन्ति तर्हि सवनानि गरतीति ॥ 

तम॑स्य मजेयामसि मदो य इन्द्रपातमः 
पुरा नूनं चं सूरयंः॥ ३॥ 

मि । मदः । यः । इन्द्ऽपार्तमः । 

यम्‌ । गाव: । आसऽमिः । दघुः । पुरा । नुनम्‌। च । मुरः ॥ ३॥ 


४अस्थ सोमस्य ४ते रसं मर्जयामसि मर्जयामः झोधयामः। अलंकुमों बा। '्यः मदः 
अदकरो रसः "इन्द्रपातमः इन्द्रेणात्यन्ते पातम्यो भवति । किंच "गावः गन्तारः 'सूरयः स्तोतारः 
श्युरा °च "नूनम्‌ इदानी च "यं सोमरसम्‌ आसभिः आस्यैः “दघुः धारयन्ति । पिबन्तीति यावत्‌ । 
जड़ा । गावो थेनवो यं सोम तृणादिष्ववस्थितमासभिरास्येद पुर्धारवस्ति तृणरूपेण भक्षयन्ति ॥ 


a ६-वित्रणोतीति। ३. ग- 


१. त१.३-ताइश च; त'-न६-तादक। २. त१ 
-बलवते सोमाय । ४. ग-तद्नेतरे मातःसबने । 
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तं गार्थया पुराण्या पुंनानमभ्य॑नूषत । 

उतो कपन्त धीतयों देवानां नाम बिभ्र॑तीः ॥ ४ ॥ 

तम्‌ | गार्थया । पुराण्या । पुनानम्‌ । अभि । अनषत । 

उतो इतिं । कृपन्त । धीतर्यः | देवानाम्‌ | नाम॑ | बिश्रंती: ॥ ४ ॥ 

आयुनान पूयमानं "तं सोमं पुराण्या पुरा कृतया *गाथया स्तुस्या *अम्यनूपत स्तोतारः 
अभिष्टुवन्ति। * नू स्तवने ' । लुङि रूपम्‌। ४डलो अपि च ९नास कमर्थ नमनं "बिभ्रतीः विज्ञाणाः 
>घीतयः अङ्गुलयः ज्देवाना सोमरूपहविष्यदानाय *कृपन्त कल्पयन्ति समर्था भवन्ति। ' कृपू 
साम्ये ? ॥ 

तमुक्षमाणमव्यये बारे पुनन्ति धर्णसिम्‌ । 

दूतं न पृरवाचित्तय आ शासते मनीषिणः ॥ ५ ॥ 

तम्‌ उक्षाणम्‌ । अव्यये । वरे । पुनन्ति । धर्णसिम्‌ । 

दुतम्‌। न । पूर्वअचित्तये | आ। शासते | मनीविरणः ॥ ५ ॥ 

०उक्षमाणम्‌ अञ्जिः सिस्यमानं "घसि सवस्य घारकं ४तं सोमम्‌ "अब्यये अविमये वारे 
बाळे पवित्रे शयुनन्ति शोधयन्ति । ततः ऽमनीयिगः मेधाविनो यजमानाः तमिमं सोमं भ्दू्त 
शन दूतमिव *पूर्वचित्ते देवानां पूर्वमेव प्रजापनाय ५ '्शासते मरर्थयन्ते॥ ॥२५॥ 

स पुंनानो मदिन्तमः सोमंश्चमूपुं सीदति । 

पौ न रेत॑ आदधतपा्ित्चस्यते घियः ॥ ६॥ 

सः । पुनान; । मदिन्‌ऽत॑मः । सोम॑ः । चमू | सीदति । 

प॒शो। न। रेतः । आऽदर्धत्‌ । पति: । वचस्यते | धियः || ६ ॥। 

मदिन्तमः अत्यन्तं मादथिता' ४सः, सोमः पुनानः पूयमानः सन्‌ चमूषु चमसेषु 
"सीदति । ततः पशो न यथा पक्षी कञ्चिद्कूषभो रेत आदधाति तद्गघमसादिपु "रेतः स्वीयं रसम्‌ 
ज्ञादघत्‌ आदानः ४थियः कर्मणः 'पतिः पालयितायं सोमः भ्वचचस्यत्रे अमिष्ट्यतेरे ॥ 


स सज्यते सुकमरेमिदेंवो देवेंम्य॑ः सुतः । 

विदे यर्दासु संददिर्मदीरपो वि गाहते ॥ ७॥ ` 

सः | मुज्यते । सुकमैऽभिः । देवः । देतेम्यः | सृतः । 

विदे । यंत्‌। आसु । समऽदुदिः । महीः । अपः । वि। गाहते ॥ ७॥ 


*देवेम्यः देवार्थ "्खुतः अभिषुतः *देवः योतमानः स्तोतम्यो वा ५सः सोमः 
अहत्विग्मिः ज्यते परिपूयते । भ्यत्‌ यदायं सोमः आसु प्रजाखु *संददिः सम्यन्धनदानशीर इति 
"विदे शायते तदानीं भ्महीः महतीः "अपः वसतीवरीः "वि ५गाहते विशेषेणाभिगच्छति। यदा 
सोममभिषुण्वन्ति तदा तेम्यो धनं प्रयच्छतीत्य' 


५.६-म-मदमिता । २. त-म२.४.६-सु-अभिषूयते; म१.७-अभिधयते । 
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सुत ईन्दो पवित्र आ नूर्भिर्यतो वि नींयसे। 
इन्द्राय मत्सरन्तमश्चमूष्वा नि षीदसि ॥ ८॥ 
सृतः । इन्दो इतिं । पवित्रे) आ। नुडमिः । य॒तः । वि । नीयसे । 
इन्द्राय । मत्सरिन्‌ऽत॑मः । चमूर्पु | आ। नि | सीदसि ॥ ८॥ 
हे ए्हन्वो सुतः अभिषुनः भ्यतः आयतः सेतो विस्तृतरूवे ऽनूभिः कर्मनेत्मिऋत्विश्भिः 
अपिते ऽवि शनीयसे विशेषेण नीयमानो भवलि । ततः `मस्सरिन्तमः अतिशयेन मादयिता हवस्‌ 
'इन्द्राय इन्द्रार्थं "चमूपु चमसेषु “आ भनि 'यीदूसिः॥ ॥ २६॥ 
“अभी नवन्ते? इति नवचं चतुर्थ सूक्तम्‌। पूर्वेवदपिदेवते । सर्वा अनुषठुभः । तथा चालुकरम्यते-- 
“अभी नवन्ते नव ' इति । गतो विनियोगः ॥ 
अभी न॑वन्ते अद्रुह प्रियमिन्द्रस्य काम्य॑म्‌ । 
ब॒त्सं न पूर्व आयुनि जातं रिहन्ति मातर॑ः ॥ १ ॥ 
अभि । नवन्ते । अदः | प्रियम्‌ । इन्द्र॑स्य । काम्य॑म्‌ । 
त्सम्‌ । न । पू । आयुनि। जातम्‌। रिहन्ति । मातर: ॥ १ ॥ 
यथा मातरः गावः ९पू्े प्रथमे "आयुनि वयसि ९जातं वत्सं ४रिहन्ति लिहन्ति तथा 
*अदरुहः अङ्गोहा वसतीवर्याल्या आपः इन्द्रस्य ९म्रियं 'काम्यं सर्व: काम्यमानं सोमस्‌ "अभि 
"नवन्ते अभिगच्छन्ति ॥ 
पुनान इन्वा भर सोम॑ द्विबहैंसं रयिम्‌ । 
त्वं वदनि पुष्यसि विश्वानि दाशुषो गृहे ॥ २॥ 
पुनानः | इन्द्रो इतिं । आ। भर । सोम॑ । द्विऽबहैसम्‌ | रयिम्‌। 
त्यम्‌। वसूनि । पुष्यमि । विश्वानि । दाशुर्पः । गृहे ॥ २॥ 
हे ९इन्ो दीष्यमान हे “सोम पुनानः पृयमानरूबं ४ट्विबहंस इयोः स्थानयोः परिडेहणशीलं 
उरायि घनमस्मम्यम्‌ `आ भर ज्ञाहर देहि॥ भल्व हि ९दाझुपः हविर्देतवतो यजमानस्य "गृहे 
स्थित्वा विश्वानि पर्वाणि *वसूनि घनानि *पुप्यस्ति पोषयसि ॥ 
त्वं घियं मनोयुजं सजा वृष्टिं न त॑न्यतुः 
त्वं वदध॑नि पार्थिवा दिव्या च॑ सोम पुष्यसि॥ ३॥ 
त्वम.। धियम्‌ | मन;5यु्जम्‌ । सूज । तरिम्‌ । न । तन्यतुः । 
खम्‌ | वसूनि | पार्थिवा । दिव्या । च । सोमं । पुष्यसि ॥ ३॥ 
ह सोम "बे "्मनोयुजं अनसा युज्यमानां मनोवेगां धियं ध्यातस्यां धारां *सज पात्रेषु 
विखज । तत्र दटस्‍्तः । भृष्टि "न 'तन्यतुः । “' तनु विस्तारै '। ' ऋतस्यज्ि"” इत्यादिना यतुचू- 
ययः । तनोति दिस्तारयतीति तस्यतुमेंघः । या मेघो वृष्टिं सृजति तद्वत्‌। ततो हे सोम "वे 


१. त१.२.५-यीदति । 


म. ९. अ. ६. सू. १००] सप्तमोऽष्टकः २२५ 
>पार्यिवा एथिम्याँ भवानि वसूनि धनानि तथा दिभ्यानि दिवि भवानि धनानि भ्च भ्युध्यसि 
अस्मम्यं पोषयसि । प्रयच्छसीत्यर्धः ॥ 

परि ते जिस्युपों यथा धारां सुतस्य॑ धावति । 

रंहमाणा व्य !व्ययं वारं वाजीव सानसिः ॥ ४ ॥ 

पारैँ। युः । यथा । धारा । सुतस्य | धावति । 

रंहमाणा । वि । अब्ययंम्‌ । वार॑म्‌ । वाजी5ईव । सानसिः ॥ ४ ॥ 


शसुतस्य ४ते त्वदीया “सानसिः संभजनशीला यद्वा स्तोतूभिः संभजनीया ४रंहमाणा वेरं 
कुर्वाणा "घारा “आब्ययम्‌ अविमयं भ्वार बाळं पवित्र “वि भरि भ्घावति विशेषेण परितो 
गच्छति । तत्र दृष्टान्त: । *जिग्युपः सणा जेतुर्वीरस्य *वाजीव अश्वो यथा युद्ध परितो धावति 
नहत्‌। जयतेः कसो * सनुलिटोजें: ' इति कर्वम्‌ । “यथा इति पूरकः ॥ 


ऋत्वे दक्षाय नः कवे पर्वस्व सोम॒ धार॑या । 
इन्द्राय पात॑वे सुतो मित्राय वरुणायं च ॥ ५॥ 
अत । दक्षाय । नु: । क्वै । परस्व | सोम । धारया । 
इनदाय | पाते | मुतः । भित्रार्य । वरुणाय । च ॥ ५ ॥ 


हे "के क्रान्तदर्शिन्‌ हे “सोम ९नः अस्माकं ४ प्रश्नाय ९दक्षाय बहाय च श्वं 
ज्चारया श्यवस्व क्षर । कीटशः। 'इन्द्वाय “पातवे पानार्थं तथा ` मित्राय “वरुणाय ४च ९सुतः 
अभिपुतः खलु॥ ॥ २७॥ 

पतस्व वाजसातमः पवित्रे धारया सुतः । 

इन्द्राय सोम विष्णवे देवेभ्यो मधुमत्तमः ॥ ६ ॥ 

पचस्व । वाजऽसातंमः । पवित्रे । धारया । सृतः । 

इन्द्राय | सोम | "विष्णवे । देवेभ्यः | मधुंमतूंडतम: ॥ '६ ॥ 


हे "सोम "वाजसातमः अतिशायेनाक्रस्य दाता "सुतः अमिघुतसूवं ४पवित्रे `धारया सह' 
श्यबस्व क्षर । ततो हे सोम स्वम्‌ "इन्द्राथ "विष्णवे चाम्वेम्यों .मित्रादिभ्यः भदेभ्यः च ९मधु- 
मत्तमः अतिशयेन माधुयोषितो भव ॥ 


तवां रिहन्ति मातरो हरिं पवित्रे अहुईः । 

ब॒त्स जातं न धेनवः पव॑मान॒ विध॑र्मणि ॥ ७ ॥ 

लाम्‌ । रिहन्ति | मातर: । हरिम्‌ । पवित्रे । अदरः । 
बत्सम्‌ | जातम्‌ | न । घेनर्षः । पवमान | विऽधमणि ॥ ७ ॥ 


१. ग-स्तबंत्या। 


२३० ऋग्वेदः [अ. ७. अ. ४. ब, २८ 


हे एपवसान सोम "विधर्मणि विविध हवियां घारके यशे "अबुहः दोहवर्जिताः मातर: 
मावृभूता वसतीवर्यः "हिं हरितवर्ण 'स्वां पवित्रे! स्थित "रिहन्ति लिइन्ति आस्वादयन्ति। 
कथमिव । यथा *घेनवः जात ४वस्सं छिहन्ति तथा ॥ 


पवमान महि श्रव॑श्रित्रेमियासि राशमार्भिः । 
शर्धन तमाँसि जिघ्नसे विश्वानि दाशुषषों गृहे ॥ ८ ॥ 
पमान । महिँ । शर्वः । चित्रेमिं: | यासि । र्‌रिमिऽभिंः । 
झधैन्‌ । तमाँसि । जिम्नसे । विश्वानि । दाञुर्ः । गृहे ॥ ८ ॥ 
हे पवमान भ्महि महत्‌ १श्रवः श्रवणीयमन्तरिक्षं *चित्रेमिः चिदैनानाविधैश्ायनीयैा 
भरड्मिभिः परि श्यासि परिगच्छसि । तथा “गर्धन वेग ुर्वरवं ° दाञुः हविदृत्तवतो यजमानस्य 
शगरृहे स्थित्वा "विश्वानि सर्वाणि *तमांसि तमोरूपाणि रक्षांसि "जिसे हंसि । एवं द्यावाएथि ब्योः 
बर्तस इत्यरथः ॥ 
त्वं द्यां च॑ महिव्रत एथिवीं चार्ति जश्निपे ! 
आतिं द्रापिममुश्चथाः पर्वमान महित्वना ॥ ९ ॥ 
त्वम्‌॒। द्याम्‌। च । महि$त्रत । पुथिवीम्‌। च । अतिं । जिये । 
प्रति । द्रापिम्‌। अमुश्रथा: । पर्वमान । महिडखना ॥ ९॥ 
हे "महिवत महाकर्मन्‌ बहुविधकर्मन्‌ सोम 'स्वं "यां छुलोक॑ "च ४एथिवीं च "अति जन्नियवे 
अत्यन्त बिभर्षि। ' डुभृञ्‌ धारणपोषणयोः ' । तस्य छान्दसे लिटि सर्वविधीनां छन्दसि विकल्पित- 
स्वादश्रेडागमः । अन्तरिक्षे सोमात्मनेति प्रथिष्यां लतारूपेणेल्येवं छोकद्वयवर्तिसवस्‌। हे श्पवमान 
करन्‌ सोम त्वे *महित्वना महेन युक्तः सन्‌ "दापि कवचं "प्रति *अमुक्षधाः प्रतिसुन्चसि 
संबृणोषि॥ ॥२८॥ ८ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमो हाढँ निवारयन्‌ । पुमथाँचतुरो देयादि्ातीर्थमहेखरः ॥ 


इति श्रीमद्बाजाचिराजपसमैशवरबैदिकमार्गश्वर्तकश्रीबीरबुक्षभूपाछ- 
साम्राज्यधुरंधरेण सायणाचार्येण विरचिते माधवीये 
बेदार्थप्रकाका ऋक्‍्संद्विता#'प्ये ससमाष्टके 
चतुयोडल्यायः समासः ॥ 


१. त१.२.५.७-म६-दशापवित्रे 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 
यस्य निःश्वतितं वेदा यो वदेम्योऽखिङं जगत्‌। 
निर्ममे तमई वन्दे विद्यातीथंमहेश्वरम्‌ ॥ 
बिज्ञातबेदगाम्भीयस्तुर्थ ब्यास्याय समे । 
सायणारयंस्ततो 5ध्यायं पञ्चमं व्याचिकीपति ॥ 
तत्र * पुरोजिती वः ' इति घोडशर्चमजुवाकापेक्षया पञ्चम सूक्तम्‌ । आयस्य तूचस्य श्यावाश्व- 
उत्रोडन्यीयुनांसर्थिः । द्वितीयस्य नहुपस्य राज्ञः पुत्रो थयातिर्नाम । तृतीयस्य मनो: पुत्रो नहुपो नाम 


राजर्चिः । त्यस्य संवरणाल्यस्य राजञ पुत्रो मजुः। एवं द्वादश गताः । शिष्टस्य चतुकंचस्थ वाच: 
पुत्रो वैश्वामित्रो वा प्रजापतिऋंषिः । द्वितीयातृतीये गायभ्यी शिष्टाश्रतुदशानुषटुभः । तथा चाजुकरम्यते- 
* पुरोजिती पोळश इयावाश्विरन्थीगुर्ययातिनांहुषो नहुपो! मानवो मुः सांबरण इति ठूचाः शो 
अजापतिस्पाचे गायत्र्यौ? इति । गतः सूक्तविनियोगः ॥ 
पुरोजिंती बो अन्ध॑सः सुताय॑ मादयित्नवे । 
अप श्वान भ्नथिष्टन सखांयो दीर्घजिह॒थ॑म्‌ ॥ १॥ 
इजिती । व: । अन्ध॑सः । सुताय॑ । मादयित्नवे 


भूताः समानख्याना वा हे स्तोतारः "वः यूयं "पुरोजिती । पछ्याः पूर्व- 
यतजयस्य "अन्धसः अदनीयस्य सोमस्य स्वभूताय ९सुताय अभिषुताय 
शमादयिस्नवे अत्यन्तं मदकराय रसाय ` दीर्घजिङ्कवम्‌। दीघो निहव यस्य*सः। दीघंजिद्वी च नन्दसि ' 
(पा. सू. ४. १. ५५ ) इति डीपन्तस्बेन निपातितः। तादशं ४श्वानमू* ५अप -क्षथिष्टन अपक्षययत 
अपबाधध्वम्‌ | यथा श्वा राक्षसा वा सुतं सोमं न लिइन्ति तथा कुरतेत्यर्थः ॥ 

पचित्रेष्टयां द्वितीयस्याञ्यभागस्य ' यो धारया ? इत्येपानुवाक्या। सूत्रिते च--* पावकबन्ता- 
वाज्यभागाव भी रक्षांसि सेधति यो धारया पावकया ' ( आश्व. औं. २. १२) इति ॥ 


यो धार॑या पावुकयां परिप्रस्यन्दते सुतः । इन्दुरश्चो, न कृत्व्यः ॥ २॥ 
यः । धार॑या | पावकया । परि5प्रस्यन्दते । सुतः । इन्दु: | अर्वः | न । कृत्व्यः | २॥ 
पुतः अभिशुतः ऽयः । इस्वी कर्मनाम । कर्मणि साधु; "यः ४इन्दुः सोमः "पावकया 


पापानां शोधयिम्यार धारया भ्यरिप्रस्यन्द्ते परितः प्रक्षरति। कथमिव । १अो भन अशो यथा 
वेगेन प्रगच्छति तद्वत्‌ ॥ ति 


तं दुरोष॑मभी नरः सोमं विश्वाच्या थिया । यजं हिन्वन्त्यद्रिमिः ॥ ३॥ 
तम्‌ । दु रोप॑म्‌ | अभि । नर: । सोर्मम्‌ | विश्वाच्या | धिया । यङ्गम्‌ | हिन्वन्ति । अद्रिञभिः॥२३॥ 


शनरः कर्मनेतार ऋत्विजः 'दुरोषस्‌ । रोषतेहिंसाथंस्य रेफछोपे दीर्घाभाव ओषतेदीँहार्थस्य" 

जा खछि” रूपमिति संदेहादनवः दुं दुवंधं वा "यश यष्टब्य तं: ४सोमं ४विश्वाच्या 
१, सुनहु प '५.७-म६-मु-शाने च। 

५, ग-अषतेर्बा दुष्पूर्वस्य वा णसुलि। ६. त३.२.४.५.७-भ६-मु-त॑ वा । 


२३२ ऋग्वेदः [अ. ७. अ, ५. ब, २ 


सर्वांन्‌ कामानख्िम्या ४घिया बुद्धवा "अद्रिभिः आवभिः ५अभि हिन्वन्ति अभिम्रेरयन्ति। अभि- 
पुण्वन्तीति यावत्‌ ॥ 
एष्टवस्य पटञ्हनि ब्राह्मणाच्छेसिश्न ' सुतासः ' इति तिः 
म्युट खुतासो गधुमत्तमा इति च ति” ( आश, र. ८ 
सुतासो मधुमत्तमाः सोमा 


प॒वित्रंवन्तो अक्षरन्दरेवान्ग॑च 


: । सूज़िते च-' दभिकरस्णोऽकारिप- 
३) इति॥ 


सुतासः । मर्धुमतडनमाः । चो: । इन्द्राय । सन्दिन: । 


बः | मदाः ॥ ४ ॥ 


+पविद्यवल्तः पवित्रे वर्तमानाः सन्त म्‌ *अक्षरन रु क्षरन्ति अथ प्रत्यक्ष 
भबः युप्माक *मदाः मद्हेतबो' रसाः *देवान इन्द्रादीन्‌ १गन्नु ॥ 

इन्दुरिन्द्राय पवत इतिं देवासो अब्नुवन्‌ । 

वाचस्परतिरमखस्यते विश्वस्येशान ओज॑सा ॥ ५ ॥ 
इय । पे | इनि । देवास: । अनबन | 
। पतिः । मन्स्यते | विश्वस्य | ईशान: । ओज॑सा ॥ ५ ॥ 

; सोमः इन्द्राय इनदाय भ्पचते कटशे क्षरति *इति *देवासः स्तुतिकारिणः सतोतारः 

+अलुबन्‌ वदन्ति | यदा स्तोतार एवं चदन्ति तदानीं 'वाचः स्तुतेः “पति: पाटचिता। यदवा । 

शब्दस्य स्वामी असन्तं शब्दायमान इत्यर्थः । ताइशः सोमः १मसस्यत्ते स्तुतिभिः पृजामिच्छति । 

ल्यलसायांसुगागमः। कीरशः । ओजसा बलेनः ` निरस्य सस्य ईशानः प्रभु... ॥३॥ 
सहर्खघारः पवते समुद्रो वचमीङ्कयः । 

सोमः पतीं रयीणां ससेन्द्र॑स्य दिवेदिवे ॥ ६ ॥ 

सहक्षेडभार: । पते । वाचमडईङ्स्वय: ,| 

सोम: । पतिः । स्यीणाम ।, सर्दी । इन्द्रस्य । दिवेडर्दिय ॥ ६॥ 

"सह खघारः बहुविधा सेरः १ स, +। एसयुदः। यरमात्ससुःवन्ति 
भ्वाचमीङ्खयः । ईद्खसेष्यन्तस्य सुप्कुपपदे पर्ययः । स्तुतीनां प्रेरयिता 
पशु: । यदवा । स्थीणां हविपो दाटूगां धजमानानां पतिर पाट [यता । * दिवे- 
दिवे प्रत्य ९इन्दस्थ सखा मित्रमूतः सोमः पवते ॥ 

अयं पूषा रयिर्भगः सोम॑ः पुनानो अर्पति । 

न । 

पतिर्विश्वस्य भूम॑नो व्यख्यद्रोदसी उभे ॥ ७॥ 
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सुष्वाणासो व्यद्रिमिश्विताना गोराधिं खचि । 
इपॅमस्मर्भ्यमभितः सम॑स्वरन्वसुविदँः ॥ ११ ॥ 
सुखानास॑: । वि । अद्विंडमि: | चिर्तांना: । गोः | आवि | चि । 
इपम्‌ । अस्मभ्यम्‌ । अभित॑ः । सम्‌। अस्वरन्‌ । क्सुडविर्द: ॥ ११ ॥ 
शगोः अनडुहः "अधि 'स्वचि अधिपवणचर्मणि *चितानाः ज्ञायमानाः अब्रिभिः आवभिर्विविध 
"सुष्वाणासः सूयमानाः श्वसुविदः बसुनो लम्भका एते सोमाः *अस्मम्यम्‌ "इपस्‌ अननम्‌ "अमितः 
*समस्वरन्‌ सम्यक्‌ शब्दयन्ति। प्रयच्छन्तीति यावत्‌ ॥ 
एते पूता विपश्चितः सोमांसो दध्याशिरः । 
सूरयीसो न दॅर्शतासों जिगलवों धुवा घृते ॥ १२॥ 
एते । पुताः । चितः । सोमासः । द्थिडआशिर: | 
सूर्यीसः । न । दर्शतास: । जिगत्नः । ध्रुवाः । घृते ॥ १२॥ 
४पलाः पवित्रण परिपृताः ` विपश्चितः मेधाविनः ` दध्याशिरः दध्यामिश्रणाः ४पृते वसती- 
वर्याख्य उदके *जिगत्नयः गमनझीलाः ९घुवा> तत्र स्थैयेंण वर्तमानाः "टे ४सोमासः सोमाः 
शसूयांसो ऽन सूयां इव ५दशंतासः पारु स्ेदशंनीया भवन्ति ॥ 


अर सुन्वानस्यान्धसो मतों न इंत तद्व॑ः । 

अप श्वान॑मराधसं हता म॒खं न भृग॑वः ॥ १३ ॥ 

प्र। सुन्बानरय । अन्ध॑सः । म्तः । न । वृत्‌ । तत्‌। वच॑ः । 

अपं | खानम्‌ | अराधसंम्‌ | हत । मखम्‌ | नँ | खगः ॥ १३॥ 

*सुन्वानस्य अभिषूयमाणस्य १अन्धसः अदनीयस्य सोमस्य "तत्‌ परसिद्ध ऽबचः वचनं घोषं 
म्तः मारकः कर्मविज्ञकारी श्रा भन 'प्र ७कृत न भजताम्‌ न श्रशोस्बिति यावत्‌ । तथा हे स्तोतारः 
"अराधसं संसाधककर्मरहित सं १शवानम्‌ सप ४हत । तत्र द्टाम्तः। भं ४न। यथा पुरापराङं 
मखमेतक्ञामान श्रवः अपहतवन्तः तथापहतेत्यर्धः ॥ क 

आ जामिररकै अव्यत भुजे न पुत्र ओण्टों:। 

सरैज्ञारो न योष॑णां वरो न योर्निमासदम्‌ ॥ १४ ॥ 

आ | जामिः । अस्के | अब्यत । भुजे। न । पुत्रः । ओण्योः । 

सर॑त्‌। जारः । न । योप॑णाम्‌ । वरः । न । योनिंम्‌। आउसद॑म्‌॥ १४ ॥ 

५जामिः वन्धुभृतो' देवानां! सोमः 'अत्के आच्छादके पवित्रे अआ ऽभम्यत आबृणोति । 
संबद्धो भवति। तत्र दृष्टान्तः। ४भुजे "न यथा "ओण्योः रक्षकयोभांशरपितरोः भुजे भ्यन्नः 
आब्र्शोति तदच्‌। ततः सोऽयं सोमः 'योनिं सवरथानभूतं काम्‌ सदम्‌ आस "सरत्‌ सरति । 


१. ग-बैधु्जमानानां । 
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सत्र इृ्टान्तदयम्‌। "जारो भन यथा जारः भ्योपणाम्‌ असतीं खिर प्राप्त सरति। यथा घा भ्वरः 
कन्यां आप्तं गच्छति तद्वत्‌ ॥ 


स वीरो द॑क्षसाध॑नों वि यस्त॒स्तम्भ॒ रोद॑सी। 

हरिँः प॒वित्रे अव्यत वेधा न योनिमासद॑म्‌ ॥ १५॥ 

सः । वीरः | दक्षऽसार्धनः | वि | यः । तस्तम्भ॑ | रोदसी इतिं । 
हारिः । पवित्रँ । 


न । योनिंम्‌। आउसदम्‌ ॥ १५॥ 


: सोमः *वीरः समर्थो भवति । "यः सोमः रोदसी द्यावाएधिच्यौ 
भवि 'तस्तम्भ स्वतेजसा व्यस्तज्ञात्‌। आच्छादयतीस्यर्थः । किंच हरिः हरितवर्णः सोमः भ्वेधा भ्न 
विधाता यजमानो यथा स्वगृहमासीदति तद्वत्‌ "योनि स्वस्थानं कलशम्‌ 'आसदम्‌ आसण "पबित्र 
+अब्यत भाळूणोति । संबद्धो भवति ॥ 

अव्यो वारेभिः पवते सोमो गव्ये अधिं त्वाचे । 

कर्निक्रददुपा हरिरिन्द्रेस्याम्यैति निष्कृतम्‌ ॥ १६॥ 
अन्य: । वारेभिः । पवते । सोम: । गव्ये | आधे । खचि । 
कनिक्रदत्‌ । इपा । हरि: । इन्द्र॑स्य । अभि । एति । निःऽकृतम्‌ ॥ १६॥ 

अयं भ्सोमः ४अन्यः अवेः "बारेभिः याः पचित्रैः सेभ्यः "पवते कलश प्रति क्षरति । किच 
शगब्ये आनडुहे भअघि (वचि चर्मणि ४कनिक्रदत्‌ शाब्दायमानः ४ळूपा कामानां वर्षकः ४हरिः 
हरितवणे: सोमः *इन्दरस्थ स्वभूतं *निप्छ्त संस्कृत स्थानम्‌ "अभ्येति अभिगच्छात॥ ॥३॥ 

* करणा शिझुः' इस्यष्ट्च पै सूकतमाध्यस्य श्रितस्यापेम्‌ । इद्सुत्तराणि चत्वारि यूक्तान्यौष्णि- 
हानि। पवमानः सोमो देवता । तथा चालुक्रम्पते--' ण्ट गित ष्णं धै' इति। गतो 
विनियोगः ॥ है 
ऋणा शिकुमैहीनों हिन्वनृतस्य दीधितिम्‌ । विश्वा परि श्रिया अबदर्ध द्विता ॥१॥ 

ऋणा । शिर; । महीनाम्‌ हिन्वन्‌ । क्रतस्य | दौधितिम्‌ | 
बिश्वा । परिं प्रिया । मुवत्‌ । अर्ध | द्विता॥ १॥ 

कराणा करोतेः नचि ` बहुं छन्दुसि ' इति विकरणस्य छक्‌ । * सुपां सुल” इति सुप 
आकारादेशः4 यशं कुर्वाणः महीना महतीनां मंहनीयानां घा अपां भिः पुत्रस्थानीयः सोमः 
"ऋतस्य यशस्य *दीथितिं प्रकाशकं धारकं वा स्वीयं रसं *हिस्वन्‌ मेरयन्‌ "बिश्वा सर्वाणि ४म्रिया 
प्रियाणि हवीचि श्यरि "भुवत्‌ परिभवति व्याम्रोति । "अघ अपि च *द्विता द्विधा भवति। दिवि 
च एथिग्यां च वंत इत्यर्थः ॥ 
उप त्रिवस्य पाष्योईरभ॑क्त यदु पदम्‌ । यस्यं स्त धाम॑भिर् प्रियम्‌ ॥२॥ 

उप॑ । त्रितर्स्य । पाष्यों: | अभ॑क्त । य॑त्‌ । गुह्यं । पदम्‌ । 

यज्ञस्य | स॒प्त | घार्मडमि: | अर्घ । प्रियम्‌॥ २॥ 
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शश्रितस्य मम यशे *गुहा गुहायां हविर्घाने बर्तमानयोः *पाष्योः प्रपाणवद्ददयोरधिषवण- 
फलकयोः "पदं स्थानं सोमः "यत्‌ यदा "उप "अभक्त समभजत ४अघ अनन्तरं भयज्ञस्य *घाममिः 
घारकैः "सक्त सप्तमिश्कन्दोभिगांयत्यादिभिः "प्रिय प्रीणयितारं सोममभिष्ुवन्ति ऋत्विज:! । 
अपि वा । सप्त सर्पणशीलैवैसतीवर्यादिभिरुदृकं: सोममभिपुण्वन्ति ॥ 


णि त्रितस्य धार॑या पृषठेप्वेरेया र॒यिम्‌ । मिमींते अस्य॒ योज॑ना वि सुक्रतुः ॥३॥ 
त्रीणि | त्रितस्य । धारया । पृष्ेष । आ। ईभ्य | रयिम्‌ । 
मिमीते । अस्य । योर्जना । वि । सुडकर्तु: ॥ ३॥ 
हे सोम "त्रितस्य मम यज्ञस्य स्वभूतानि ९त्रीणि सवनानि 'धारया आत्मीयया विधारय । 
किच १ सामसु "रयिं दातारमिन्द्रम्‌ "भा “ईरय आगमय । 'सुकतुः सुप्रज्ञः स्तोता ४अस्य 
इन्बस्थ “योजना योजनानि योजनकारीणिः स्वोद्राणि “वि *मिमीते करोति। यस्मादेवं तस्मादिस्प् 
सामसु जेरयेत्यर्थः ॥ 
जज्ञानं सप्त मातरों वेधामंशासत श्रिये । अयं धुवो रैयीणां चिकेंत यत्‌ ॥ ४॥ 
जज्ञानम्‌ । सप्त | मातर: । तरेवाम्‌। अशासत । श्रये | अयम्‌ | ध्रृव:। स्थीणाम्‌ | चिकैत | यत्‌ || ४॥| 
शजजञानं प्राुर्भूत "वेधां कर्मणो विधातारं सोमं *सस्त सससंख्याकाः "मातरः गङ्गाद्या नद्यः 
सल छन्दासि वा "शरिये यजमानानामैश्रयार्थम “अशासत अनुशासति अनुशासन कुर्वेन्ति । 
शास्तेछंछि व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌। *यत्‌ यस्मात्‌ भ्रुवः “अं सोमः "रयीणां नानि चिकेन 
जानाति तस्मादस्यानुशासने कृते यजमानानां घनादिससृद्धिभंवति ॥ 
अस्य व्रते स॒जोष॑सो विश्व देवासो अदगुहः । स्पा भ॑वन्ति रन्तयो जुपन्त यत्‌ ॥५॥ 


अस्य | त्रते | स5जोर्पस: । विशे | देवास: । अटरह॑:| स्पा तयः। जुपन्ते | यत्‌॥५॥ 


अदुः बोहवर्जिताः "विशे सर्वे “देवा' "अस्य सोमस्य भते कर्मणि 'सजोफ्सः 
संगताः सन्तः ५स्पाहाः स्श्हणीयाः *भवस्ति। ४रन्तयः रमणशीला देवाः सुतमेनं सोमं "यत्‌ यदि 
श्जुषन्त सेवन्ते नहि स्पृहणीय भन्नन्ति॥ - ॥४॥ 
यमी गर्भसताइथों इशे चारुमजींजनन्‌ । कविं मंहिष्ठमध्वरे पुरुस्पृहम्‌ ॥ ६ ॥ 
यम्‌ । ईमितिं | गर्मैम्‌ | ऋत5बर्थ: । गे | चाईम्‌ । अजीजनन्‌ | 
कविम्‌ । महिषम्‌ । अध्वरे । पुरुडस्प्रहम ॥ ६ ॥ - 
४कऋतावृधः यज्ञस्य वर्धयिष्यो वसतीवयाँख्या आपः "गर्भ गर्भेस्थानीयम्‌ ईम्‌ एने भय 
सोमम भ्अध्वरे यजे रसे दशंनाय ४अजीजनन्‌ उदपादयन्‌ । कीरशम्‌ । भ्चारु स्वेषां कस्याणस् 


कविं तपरं महिं पूज्यतम दातृतमं वा अत एव ४पुर्स्पर बहुभिः स्पृहणीयं सोम देवाः 
सेवन्त इति पूर्वेण समन्वयः ॥ 


१. ग-त३.६-म१.२.७-* ऋत्विजः ? नास्ति। २. ग-त३-म४,५-संयोजनः। ३, गन्त१.२. 
३.४.५.५-भ१.३.४.६-सोय सोमः । 
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समीचीने अभि त्मना यही तस्यं मातरा । तन्वाना य॒ज्ञमांनुपर्यदज्ञते ॥७॥ 
समीचीने इतिं स॒म्‌ऽईत्रीने । अभि । रमना | यही इति । ऋतस्य । मातरा । 
तन्वाना: । यज्ञम्‌ । आनुषक्‌ | यत्‌ । अन्ने ॥ ७॥ 

स सोमः ५समीचीने परसपर संगते "यही मह्यौ "ऋतस्थ यज्ञस्य मातरा, निर्माश्यी च्यावा- 
'थिब्यो ९त्मना आमना स्वयमेव तदा “अभि गच्छति। “यत्‌ यदा भय ४तन्वाना: अध्वर्यवः 
४आचुपक अनुक्त बसतीवरीमिः अञ्जते सोमं मिश्रयन्ति तदा स्वयमभिगच्छति ॥ 
कर्त्वा $ुक्रेभिरक्षर्मिक्रैणोरप रजं दिवः । हिन्बन्नृतस्य दीर्थिति प्राध्वरे ॥ ८ ॥ 

कर्त्या । झुकेर्मि: । अक्वऽमिंः | कणा: । अप॑ । व्रजम्‌ | दिवः । 

हिन्वन । करतस्य । दीधितिम्‌ | प्र । अध्वरे ॥ ८ 

हे सोम त्वे एकल्या कमैणा जानेन वा '्ुकेभिः झुक्रेदीप्यमानैः “अक्षभिः अक्षेरिन्दरयेरिवा- 
झबानैः स्वतेजोमिः "अजम्‌ अन्धकारममुहं दिवः अन्तरिक्षात्‌ अप °ऋणोः अपगमय विनाशय। 
“ऋणु गतो? । तानादिकः । कि कुवैनू। ४अध्वरे हिंसारहिते यजे "ऋतस्य यज्ञस्य "दीधितिं धारकं 
स्वीयं रखे "पर ४हिन्वच मररन । अनेन लोकट्यवरतिरवमभिहितम्‌॥ ॥५॥ 

“पुनानाय ' इति पटच सप्तमं खूक्तमाह्यस्थ द्वितस्थापेम्‌। पूर्ववच्छन्दोदेवते । तथा 
चानुकम्यते--' प्र पुनानाय पडू द्वित आह्यः ' इति । गनो विनियोगः ॥ 
प्र पुंनानाय॑ वेधसे सोमाय वच उद्य॑तम्‌ । भृतिं न भैरा मतिभिज्ञैजोंपते ॥ १॥ 

श्र । पुनानाय॑ वेधस । सोमाय । अचः । उत्‌ऽयैतम्‌ । 

मृतिम्‌। न। भर । मतिऽभिंः । जुजोपते ॥ १॥ 

दिनो नामिः स्वात्मान अत्याह । ४युनानाय पचित्रेण पूयमानाय वेघसे क्णो विधाते 
+मतिमिः स्तुतिभिः ९जुजोपते प्रीयमाणाय । युद्धा मतिभिः स्तोतृभिः सह जुजोपते प्रीणयित्रे। 
"सोमाय उद्यम्‌ उद्युक्त \ वचः “प्र *भर प्रकर्षेण संपादय । अभिषठहीत्यर्थः । तत्र दृष्टान्त: । र्ति 
शन । यथा खुतका शति ,संपादयन्ति नृत्‌ ॥ १ 
परि वारांण्यव्यया भोमिरज्ञानो अर्षति । त्री षधस्था पुनानः कुणुते हरिँ;॥२॥ 

पार । वारांणि । अन्यर्या | गोमिंः | अज्ञान: । अर्पति । 

त्री | सुधडस्था । पुनानः । कृते । हरिः ॥ २॥ 

श्योमिः गोविकारेः क्षीरादिभिः अज्ञानः अज्यमानः सोमः ४अव्यया अविमयानि ९वाराणि 
बालानि पवित्राणि "परि *अर्पति परिगच्छति । अपि च "हरिः हरितवर्णः सोमः ४पुनानः पूयमानः 
सन्‌ ४त्री त्रीणि "सधस्था। सह तिह्न्श्यत्रेति सधस्थं स्थानम्‌। द्रोणकलशा घवनीय पूतभ्हदाद्मकानि 
त्रीणि स्थानानि *कुणुते करोति ॥ 


१. त१.२.४.५.७-म६-मु-अगुषक्त च। २. गःत६-भ१.४.७-मेरयन्‌ अपगमयन्‌ ; त१-२-३. 
७-भ२-६-प्रेस्यन्‌ अपगमय। 
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परि कोश मधुश्षुत॑मव्यये वारे अर्षति। अभि वाणीक्रेपींणां सप्त नूषत ॥ ३॥ 
परं । कोशंम्‌ । मधु$शुत॑म्‌ । अव्यये । वोर । अति । 
अभि । वाणीः । ऋषीणाम्‌। सप्त | नुगत॥३॥ 

स सोमः एअब्यये अविमये वारे वाले पवित्रे मधुश्रतंमधुररसस्य च्यावयितारं\ द्रोणकलझ 
अत्यास्मीय रसं 'परि "अर्घति गमयति। तमिमं सोमं "ऋषीणां सत्त "वाणी: छन्दासि "अभि 
नूषत अभिषठुवन्ति । ' न्‌ स्तवने ' । कुटादिः ॥ 
परि णेता मतीनां विश्वदेंवों अदम्यः । सोम॑ः पुनानअम्वोविश्वद्धरिं: ॥ ४॥ 
पारिं। नेता मतीनाम्‌ । विश्वऽदेवः । अर्दाम्यः । सोमः । पुनानः । चम्बोः । विशत्‌ । हारि:॥४॥ 

२हरिः हरितवर्ण: सः '्सोमः ऽदुनानः पूयमानः सन्‌ *चम्बोः अधिपवणफलकयोः 'परि 
"विशत्‌ परिविशति। कीदशः। भमतीनां स्तुतीनां ४नेता यद्वा मतीनां स्तोतृणां स्वकर्मण्युपनेता 
४विश्वदेवः सर्वदेवः सोमेऽभिपूयमाणे सतीन्द्रादयः सर्वे देवाः सोमं अत्यागच्छन्ति खलु । तस्मात्‌ 
सर्वदेवोपेतः अत एव 'अदाम्यः अहिंसितः केश्चिदपि॥ 
परि दैतीरबु स्रधा इन्द्रेंण याहि सरथंग्‌ । पुनानो वाघद्वाधङ्किरम॑त्यः ॥ ५॥ 
परिँ। दैवी: । अनु । खधाः । इन्देंग । याहि। स5रथंम | पुनान:। वाघत्‌। वाघतडमिं:।अमर्त्ट॥५॥ 
बन्थीनिर "स्वधाः बळानि 


हे सोम स्वम्‌ "इन्द्रेण सरथं समानं रथमारुद्य "दैवीः देवानां 
अजु देवसेनाः "वरि याहि परिगच्छ। कीदशः। पुनानः पूयमानः ९वाघज्िः। वाघत इति 
ऋस्वि्नाम । इविषां प्रेरकैरेस्विग्मिः भ्वाघत्‌ उह्यमानः ९अमरत्येः अनुष्यधमरहितः। यद्वा । 
वाषज्चिक्रस्विग्मिः पुनानः पूयमानो वाघत्‌ स्तोतृणा यणा घनादीनि प्रापयन्‌ परिगच्छ ॥ 
परि समिने बाजपुर्देवो देवेभ्य॑ः सुतः । व्यानश्षिः पव॑मानो वि धावति ॥ ६॥ 
परिं | सतिः । न । वाज5युः । देवः । देवेम्य: सुतः । विऽआनशिः । पर्बमान:। वि। घावति॥ ६॥ 

भससिने अश्व इव "वाजयुः युद्वमिच्छन्‌ "देवः दीप्यमानः *देवेभ्यः देवार्थं सुतः अभिषुतः 
*ब्यानक्षिः पात्रेपु ब्यापी ४पजमानः पवित्रण पूयमानः एताहक्षः सोमः "परि ४धावति परितः 
पात्राण्यभिगच्छति ॥ व्यानशिः ‘अञ्च ब्यास ? । 'आहगमहरु” इत्यत्र * उत्सगेश्डन्द्सि सदादिम्यो 
दर्शनात्‌? इति किप्रत्ययः । ' अक्षोतेक्ष ' इति नुडागमः॥ ॥६॥  ॥६॥ 

ससमेऽचुवाक एकादश सूक्तानि तत्र ' सखायः ' दत पहुच प्रथमं सूक्तम्‌। काण्वौ पर्वतः 
नारदावृषी। अथवा कझ्यपस्य पुग्यौ शिखण्डन्यारये द्वे अप्सरसा वस्य सूक्तस्य द्रष्ट्यौ ।पूर्ववच्छन्दो- 
देवते। तथा चालुक्रम्यतै--' सखायः पर्वतनारदौ काश्यप्यौ दे शिखण्डिन्यो वाप्सरसौ ? इति। 


गतः सूक्तविनियोगः ॥ 
सखांय्‌ आ नि षीदत पुनानाय प्र गांयत । शिम न यज्ञः परिं भूषत श्रिये ॥१॥ 
संखयः | आ । नि। सीदत । पुनानाय॑ । प्र । गायत । 
शिशु | न । य॒ज्ञः । परिं। भूषत | शिये ॥ १॥ 
3. ग-त-३.६-भ१.२.४.७-कञारयितारं । २. ग-संबंधिनीः । 
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दे सखायः सखिभूताः स्तोतार ऋत्विजः आ "नि ४चीदत स्तोतुमुपविशत । अय श्युनानाय 
पूबमानाय सोमाय प्र गायत अकर्षेण गायत । तमभिषुत । ततो5भिपुतै सोमं "यजैः यजनीयैः 
इविमिः मिश्च श्रिये शोभां "परि 'भूपत परितो$लंकुर्त । तत्र दटास्तः । "किक; भन यथा 
शिङ्कै बां पुत्रं वितर आभरणैरलंडयन्त नवत्‌ ॥ 
अवग्येंडमिष्टवे ' समी वत्सम्‌ ' इत्येका । सूत्रिते च--* समी वस्सं न आतृभिः सं वत्स इव 
मातृभिः ' ( आश्व. श्री. ७. ७ ) इति ॥ 


समीं वत्सं न माठ॒भिः सृजतां गय॒साध॑नम्‌ । देवाव्यं मरदम॒भि द्विशंबसम्‌ ॥२॥ 
सम्‌। ईमितिं । वत्सम्‌ | न । मातृऽभिः । सृजतं | गयऽसार्धनम्‌ । 
देवऽअन्यम्‌। मद॑म्‌ । अभि । द्विऽससम्‌॥ २ ॥ 


हे ऋत्विजः ९गयसाधनं गृहस्य साधनम्‌ ९ईम्‌ एनं सोमं “मातृभिः' मातृभूताभिवेसतीवरीभिः 
मं "सुजत संमिश्रयत । कथमिव । भ्वस्स “न यथा वत्सं भ्मात॒मिः गोभिः संयोजयन्ति तद्वत्‌। 
कीदृशम्‌ । "देवाव्यं देवानां रक्षकं "मर्द सदनहेनुँ ४द्विशवसं द्विगुणवेगमतिशयितबलं वा। यद्वा 
इवो ठों कयोस्तत्र स्थिता देवमनुष्या इत्यर्थः। तेपा हँविर्चनप्रदनेन वयितारम्‌ । ते सोमम्‌ अभि 
सं सजत ॥ 
पुनातां दक्षसाध॑न यथा शीय वीतयें। यथां मित्राय वरुणाय शंत॑मः ॥ २॥ 


पुनात । दक्षुडसार्थनम्‌ । यथा । श्धीय । वीतये | यर्था । मित्राय | वर्णाय | शम्‌डतैम; ॥३॥ 


"दक्षसाधनं वलस्य साधने घनादिडदेर्वा साधकं सोमं *पुनात पविश्रेण पुनीत ॥ “पून्‌ पवने 
क्यादिः । तस्मालोटि * तप्तनपनथनाश्र ? इति तस्य तबादेशः । पिप्वादीत्वाभावः । असौ सोमः 
शर्धाय वेगार्थ "वीतये देवानां पानार्थ (यथा भवति भ्यथा वा ४मित्राय "वरुणाय च *शंतमः 
अतिशयेन सुखं करोति तथा पुनोतेत्यर्थः ॥ 


अस्मभ्यं त्या वसुबिदंमभि वाणीरनूषत । गोष्टे वर्णमभि वॉसयामसि ॥ ४॥ 
अस्म्य्‌ । त्या । बसुड़विदेम | अभि । वाणी; । अनूचत ।, 
गोमिंः । ते । अरणम्‌ । 'अमि । व 


हे सोम श्वसुविदै घनस्य दातारं एवा स्वाम्‌ ४अस्मम्यं घनादिप्रदानार्थ "वाणी: अस्मदीया 
वाचः अभि ५अनूपत अभिष्टुवन्ति ४ न्‌ स्तवने ?। वयं ते तव `वर्णम्‌ आवरकं रसं "गोभिः 
गोविकारैः क्षोरादिमिः "अभि वासयामसि अभिवासयामः। अभित आच्छादृयामः ॥ 


स नें मदानां पत इन्दों देवप्सरा असि । सखेव सख्ये गातुवित्तमो भव ॥५॥ 
सः । नः । मदानाम्‌ । पते । इनो इति ।दरेवऽप्संराः । असि । 
सर्खा5इव । सख्यें | गातुवित्‌ऽत॑मः । भव ॥ ५॥ 


१. ग-त-म-' मातृभिः * नास्ति । 
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चनः अस्मदीयानों "माना" मदान? ४ पे स्मिन्‌ हे इन्दो सोम ९सः त्वे ` देवप्सरा 
+असि । प्र इति रूपनाम दीधरूपो भवसि । स त्वं सनेव यथा सखा सुहन्‌ "सख्यै मित्राय 
सत्यं मागे ज्ञपयति नद्वदस्माकमपि भगातुवित्तमः अत्यन्त मार्गस्य लम्मकः भव झापको भव ॥ 
सनेमि कृध्य {स्मदा रक्षसं क॑ चिदत्रिणम्‌ । अपादेवं हयुमंहों युयोधि नः ॥६॥ 
सनेमि । कृषि | अस्मत्‌। आ। रक्षसम्‌ । कम्‌। चित्‌ । | 
अपै । अदेवम्‌ । द्रयुम्‌ । अंहै: । युयोधि । नः ॥ ६॥ 

हे सोम “अस्मत्‌ अस्मासु *सनेमि । पुराणनामैलत्‌। पुराणं स्यं भकृषि कुरु। ४आ आधि 
च 'अन्निणम्‌ अदनशीलं भकं चित्‌ ` रक्षसम्‌ “अप युध्यस्व । कीहशाम्‌। “अदेवम्‌ अदेवनशीलं 
(दरु यवन्त सत्यान॒तयुक्त बाद्याम्यन्तरमायायुके वा। किंच भ्नः अस्माकम्‌ ४अंहः पार्प चाप 
ज्युयोजि संप्रहर। युध्यतेः * बहुल छन्दसि ' इति पः श्लुः । “ वा छन्दसि ' इति हेडिश्वाभावा- 
रुणः । घळोप*छान्दसः । यौतेवा ही पूरववदूपस्‌ ॥ ॥०॥ 

“तै बः ° इति घडूच द्वितीय सूक पर्वेतनारदयोरारपम्‌ । अन्यन्‌ पूर्ववत्‌ । ' तै वः ' इन्यजु- 
कान्तम्‌। गतः सून्कविनियोगः ॥ 
तं वैः सखायो मदाय पुनानममि गांयत। शिशु न यज्ञः स्व॑दयन्त गुर्तिमै; ॥१॥ 
तम्‌ । वः । सखायः । मदाय । पुनानम्‌। अभि । गायत । 
शिर्झुम । न । यजः। स्वदयन्न । गू्तिऽमिः ॥ १ ॥ 

हे सखय: ऋत्वितः श्वः यूयं “मद्य देवानां मदार्थ ` पुनाने पवमाने ऽते सोमम्‌ "अभि 
शगायत अभिहत । तमिम सोमं "शिशु भन शिश्जमिवालंकारैः क्षीरादिभिश्च यथा स्वातूकुर्वन्त 
नद्‌ "यश: हविमिसिश्रगेः ग्भः स्तुतिभिश्च ४स्वदयन्त स्वादूकवन्ति ॥ 

प्रवग्वेंभिषवे ' से वत्स इव साठ्मिः” इत्येका* । सर्व च * समी वस्सम्‌ ' इत्यनया सहोक्तम्‌ ॥ 


सं वत्सईव मातभिरिन्दुहिन्वानो अंज्यते । देवावीर्मदों मतिभिः परिष्कृत: ॥२॥ 


ऽइ । मातृडमिं: । इन्द्रः । हिन्वान: | 


शहिस्वानः प्रेयेमाणः ४इन्दुः सोमो वसतीवरीमिः “सम्‌ ४अज्यते । सम्यक्‌ सिको: भवति। 
तत्र दृषटान्तः। वर्च बन्यो यथा ए्मातुमिः गोमिः समको, भवति तद॒त्‌। कीरशः। *देवावीः 
देवानां रक्षकः *मदः मदकरः ९मतिमिः स्तुतिमिः ४परिष्कृत भळंकृतः ॥ भूषणार्ये ( संपरयुपेम्यः” 
इति सुझागमः। “ परिनिविभ्यः" ' ( पा. खू. ८, ३. ७० ) इति मुटः पत्वसू ॥ हे 
अयं दक्षाय साध॑नोऽयं शरधीय वीतयें । अयं देवेभ्यो मधुमत्तमः सुतः ॥ ३॥ 
अयम्‌ । दक्षाय । साथन:। अयम्‌ शाधीय । वीतये । अयम्‌ । देवेम्यै:। मधुमत्‌ऽतमः। सुतः ॥३॥ 


'५.६-सु-हेङित्बादूगुणः । 


१. भ६-मादकानां; भऽ-मदानां । २. त१,३.३.४,५,७-म१ 
३. त-भ- यथा ' नास्ति । ४. भ६-इत्येषा । ५. भ६-अक्तो। 
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अयं सोमः ४वक्षाय बलाय वर्धनाय वा 'साघनः साधयिता भवति। तथा एअयं सोमः 
ज्यार्धाब वेगार्थ श्वीतये देवानां भक्षणाये च भवति। भ्युतः अभिषुतः "अयं सोमः 'देवेम्धः 
इ्ादिम्यः *मधुमत्तमः अतिशयेन मालु्ययुक्तो भवति । अत्यन्त मदकरो भवतीति वा ॥ 
गोम्॑न इन्दो अश्वंवत्सुतः सुंदक्ष धन्व । शुर्चि ते वर्णमधि गोष दीघरम्‌ ॥४॥ 

गोऽम॑त्‌ । नः । इन्दो इतिं । अडवत | सृतः । सुऽदश्च । ध्व । 

झुचिम्‌ । ते । बर्णम्‌ । अघि । गोप | दीधरम्‌ ॥ ४॥ 

हे शसुदक्ष सुबल हे *इन्दो सोम भुतः अमिपुतरूव भन: अस्माकं ण्योमत्‌ यशसाधन- 
गोयुक्तम्‌ "अशवल्‌ अयु धने 'घन्व गमय । धविरंस्वर्थो भूतादिः । ततोऽहं झि पूत दीप्यमानं 
बा भते तब वर्ण रस ५गोषु गग्येपु क्षीरादिपु “अघि ' दीधरम्‌ अधिधारयामि मिश्रयामि ॥ 

स नों हरीणां पत॒ इन्दों देवप्सरस्तमः । सखेव सख्ये नयाँ रुचे भ॑व ॥ ५॥ 
सः । नः । हुरीशाम्‌। इतिं । देव्स॑रः ऽतमः । 
सर्खाडइव । सख्ये । नर्यः । रुचे । मव ॥,५ || 
हे एहरीणां "पते "नः अस्मदीयानां हरितवर्णानां पञ्चूनाँ' स्वामिन्‌ हे 

प्सरस्तमः अतिशयेन दीसरूपोपेतः "सः त्वे *नर्यः कर्मेतृभ्य ऋत्विस्भ्यो हितः स त्वँ नः अस्माकं 

शरूचे “भव दीसिकरो भव । किमिव। "सखेव यथा सखा “सख्ये मित्राय दीजिकरो भवति नदवत्‌॥ 

सनेमि त्वम॒स्मदाँ अदैवं क॑ चिदत्रिणम्‌ । साहाँ इन्द्रो परि बाघो अप॑ द्वयुम्‌ ॥६॥ 
सनेमि । त्वम्‌ | अस्मत्‌ । आ। अदेवम्‌ । कम्‌ । चित्‌ | अत्रिम्‌ | 
स्वान्‌ । इन्दो इति । पारे । बार्थ: । अप॑ । दयुम्‌॥ ६ ॥ 
हे सोम "हव सनेमि पुराण सल्यम्ष, “अस्मत्‌ अस्मासु कुष। “आ अपि च 'अदेवम्‌ 

अदेवनशीलं "कं चित्‌ अवि १अग्निणम्‌ अदनशीलं राक्षसमस्मदस्मत्तो$पगमय । किंच हे ९इन्दो 

शसाद्वान्‌ शवूनभिभवन्‌ भ्वाघः वाघमानान्‌ धरि जहि। तथा भयं दयवन्तं सस्यानुतयुक्तै 
बाह्माम्यन्तरमायाइयोपेते वा राक्षसमस्मततोऽपगमय ॥ ॥ ८ ॥ 

“इन्द्रमच्छ ' इति चतुर्देशर्च तृतीयं सूक्तमौरिगहं अरवमानसोमदेवंताकम्‌। प्रथमस्य तृचस्य 
चक्चुराल्यपुत्रो5भित्रषिः । हितीयस्य सजुपृत्रअक्षुनामा। अप्सुनाज्नः पुत्रो मनुस्ततीयस्य । एवं नवर्चो 
शिष्टानामाँच पञ्चानां चाक्चुपो5भ्निः। तथा चाजुकम्यते--“ इन्द्मच्छ पक्नाभित्राक्ुपश्क्ु- 
मानवो मनुराप्सव इति तचा: पञ्चाक्षः ' इति । गतो विनियोगः ॥ 
इन्द्रमच्छ सुता इमे वृषणं यन्तु हर॑यः । श्रृष्टी जातास इन्द॑वः स्वबि्दः ॥ १॥ 

इन्द्र॑म्‌ । अच्छ । सृताः । इमे । क्षणम्‌ । यन्तु । हरयः । 

अटी । जातास॑: । इन्द॑वः । स्त्रः5विर्दः ॥ १॥ है 

शश्ृटी । झुषटीति क्षिप्रनाम । किं शजातासः जाताः *इन्दवः पात्रेषु क्षरन्तः *स्वर्थिदः 
सर्वेशः *हरयः हरितवर्णाः *सुताः अभिषुताः ४इमे सोमाः ५बूषणं कामानां सेक्तारम्‌ "इस्बमच्छ 

*यन्तु अभिगच्छन्तु ॥ 

१. त६-मञ-पते पञ्चनां; भ६-पश्चनां पते । 

"६. ४-१६ 
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अयं भराय सानसिरिन्द्राय पवते सुतः । सोमो जैत्रेस्य चेतति यथां विदे ॥२॥ 
अयम्‌ | भराय । सानसिः । इन्द्राय । पते । सुत: । सोमैः । जैत्रस्य । चेतति | यथा | विदे ॥२॥ 


"भराय संग्रामाय तदर्थ "सानसिः भजनीयः ९सुतः अभिपुतः "अयं ४सोमः ४इन्द्ाय 
इस्दाथे पवते हादिप क्षरति । ततः एसोमः एजेत्रस्य ॥ "क्रियाग्रहणं कतब्यम्‌ ' इति कर्मणः 
संप्रदानसंज्ञा। ' चतुध्यर्थे बहुलम्‌” ' इति षष्ठी ॥ जयशीलमिन्त्रै *चेतति जानाति। यथा इनदरः 
"विदे छोकेशांयते तथा जानाति ॥ 


अस्येदिन्द्रो मदेष्वा ग्राम ग्रम्णीत सानसिम्‌। वज च वृष॑णं भरत्सम॑प्सुजित्‌ ॥२॥ 
अस्य । इत्‌ । इन्रः । मदेपु । आ। ग्राभम्‌। गुम्णीत । सानसिम्‌। 
अजम । च । णम्‌ । भरत्‌ । सम्‌ | अप्सुइजित्‌ ॥ ३ ॥ 


"आ अनन्तरम्‌ *इन्दः ९अस्थेत्‌ अस्य सोमस्येव "मदेपु संजातेपु “सानसिं सवैः सं भजनीयं 
ध्प्राम॑ आहं अ्रहीतब्य घुः *ग्रम्णीत गृद्धाति। “ हग्रहोर्भः" ' इति भस्वम्‌। किंच *अष्सुजित्‌ 
उदकार्थ बृत्रस्य जेता । यद्वा आप इत्यन्तरिक्षन्णम । अन्तरिक्षे$हिनामकस्य जेता । इन्द्रः ९वूषणं 
वर्षितारं "वज ५च ५सं ४भरत्‌ संबिभनु । बिभतेलेठ्यडागमः ॥ 


प्र ध॑न्वा सोम जागूविरिन्द्रयिन्दो परि सब । दयुमन्तं गुष्ममा भरा स्व॒र्विदम्‌ ॥४॥ 
प्र धन्व । सोम । जागृविः । इन्द्राय । इन्दो इतिं । परि । खव । 
चुडमन्तम्‌ | शुष्मम्‌ । आ | भर | स्वःडविदेम॥ ४ ॥ 


है भोम एजागविः जागरणशीलरूवं ४प्र धब प्रक्षर। हे "इन्दो सोम इन्द्राय ४परि 
सब परितः पात्रेप क्षर। किच भुन दीसियुक्त *स्वर्विदे सस्य छम्भर्क ४ुध्मं णां शोप 
बलम्‌ "आ "भर आहर ॥ 4 
इन्द्राय वृषणं महं पर्वस्तर विश्वर्दर्शतः ।.सहस्त॑यामा पाथिकृिंचक्षणः ॥ ५॥ 
इन्द्राय । इपणम्‌ । मद॑म्‌ ।.पर्वस्व त्रिश्वऽदैरीतः । स॒हस्त्ंछयामा । पथि5कृत्‌ । विऽचक्षणः 


हे सोम त्वं *जुषणं वर्षितारं ४मदं मदहेलु रसम्‌ "इन्दाय इस्ताये. "पवस्व क्षर। कीरशः 
आविश्वदर्शतः सर्वेर्देशनीयः ९सहययामा बहुमार्गः "पथिक्ृत्‌ यजमानानां संन्मार्गकरणझीलः 
"विचक्षणः सर्वस्य चिद्र्टा॥ ॥९॥ 


अस्मभ्यं गातुवित्तमो देवेभ्यो मधुंमत्तमः। सहसं.याहि प॒थिभिः कत्तिक्रदत्‌ ॥६॥ 
अस्मम्यंम्‌ । गातुवित्‌ऽतमः । देवेम्य: । म्धुमत्‌ऽतमः | 
सहर्खम्‌ । याहि । पथिऽभिंः । कनिक्रदत्‌ ॥ ६॥ 


हे सोम ९अस्मभ्यं "गातुवित्तमः अत्यन्तं मार्गस्प लम्भकः तथा 'देवेम्यः च ९मधुमत्तमः 
अत्यन्त स्वादुकारी वं "कनिक्रदत्‌ शब्दं कुवन्‌ "सहस पविभिः बहुमिमाँगें: भ्याहि कलशमागच्छ ॥ 


पवैस्व देववीतय इन्दो धारांमिरोज॑सा। आ कलं मधुंमान्त्सोम नः सद्‌ः ॥७॥ 


|| 
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पतस्व । देव5बींतये । इन्दो इतिं । धाराभिः । ओज॑सा । 
आ। करठशम्‌ । मर्घुडमान्‌ । सोम । नः । सदः ॥ ७॥ 
हे 'इन्दो सोम "देववीतये देवानां भक्षणाय ओजसा बहेन 'ाराभिः आा्मीयाभिः 
"पवस्व क्षर। हे "सोम भ्मधुमान्‌ मदकररसवांस्वे *नः अस्मदीयं "कलश ्रोणामिधानम्‌ आ. 
भस्रदः । सदेलुंडि रूपम्‌ । आसीद्‌ ॥ 
तब॑ दरप्सा उंदप्रुत इन्द्रं मदाय वावूधुः । त्वां देवासो अमृताय क॑ प॑पुः ॥ ८॥ 
तब॑ । द्रप्साः । उद्‌डुर्तः । इन्द्रम्‌ । मदाय । दुः । लाम्‌। देवासः । अमूर्ताय । कम्‌ । पपु॥८॥ 
४डदृघुतः वसतीवर्याख्यमुदकं प्रति गच्छन्तः । यद । उ दकस्य निर्गमयितारः । ४तव स्वभूताः 
श्दृष्साः दुतगामिनो रसाः मदाय मदार्थम्‌ 'इस्त्रे भवाढृघुः वर्धयम्ति। ततः "देवासः देवा 
इन्द्वादयः "क सुखकरं भत्वाम्‌ ९अशृताय भमरणाथे वपुः वियन्ति ॥ 
आ न॑ सुतास इन्दवः पुनाना थांबता र॒यिम्‌। वृष्टियांवो रीत्यापः स्वर्विदः ॥९॥ 
आ। नः । सुतासः । इन्दवः । पुनानाः । धावत'। रयिम्‌ । 
ृष्टिऽचांबः । रीतिऽआपः । स्रः ऽविदः ॥ ९ ॥] 
हे सुतासः अभिपूयमाजा हे "इन्दवः दौपाः पात्रेपु र्तो वा हे 'रीत्यापः थैः एयिवी 
अति खबणशीला आपः कृताः तारशा हे सोमाः पुनानाः पूयमाना यूयं ४नः अस्मभ्यं रयिम्‌ 


ज्ञा श्वावत आगमयत । कीदशाः । 'वृष्टियाबः । बृष्टिममि चय करियते । बृष्टवभिसुखयुछोकवन्तः 
"स्वर्विदः सस्य लम्भकाः ॥ 


सोम॑ः पुनान ऊरमिगाब्यो वारं ति धावति। अग्रे वाचः पर्वमानः क्निक्रदत्‌॥ १०॥ 
सोमः । पुनानः । छमिणा । अन्य: । वार॑म्‌। वि । धावति । 
अप्रे। वाचः । पर्वमान: । कनिक्रदत्‌ ॥ १०॥। 


"पुनानः पूयमानः सोमः "ऊर्मिणा स्वीयया घार्या "अस्य्‌; अवेः °वारं वालं पवित्रे "वि 
भधावति विविध गस्छति । ,कीरशः सोमः! । पवमानः पूतः ४वाचः स्तोत्रस्य "अग्ने ४कनिक्रदत्‌ 
पुनःपुनः शब्दे कुवैन्‌ वि धावति ॥ nso 


घीभि्िन्वन्ति वाजिनं वने क्रीढ॑न्तमत्य॑विम्‌। 

अभि त्रिपृष्ठं मतयः सर्मस्वरन्‌ ॥ ११ ॥ 

घीभिः । हिन्न्ति । वाजिन॑म्‌ । बनें । न्तम्‌ | अतिंऽअविम्‌। 
अभि । त्रिडपृष्ठम्‌ । मत्यः । सम्‌ । अस्रन्‌॥ ११॥ 


४वाजिने बलवन्तं "वने वननीये वसतीवर्याल्य उदके ४हीळन्ते संक्रीडमानम्‌ १अस्यविम्‌। 
अविशब्देन तद्रोमङ्त॑ पवित्रमभिधीयते । अतिक्रास्तपवित्रे सोमसत्विजः '्धीभिः स्तुतिभिः 


१. त१.२०३-४-५.७-भ२-६-मु-* सोमः ? नास्ति । 
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"हिमवन्त वर्धयन्ति । यद्वा । धीभिः । वर्णलोपभ्छान्दसः । घीतिभिरङ्गुछीभिहिन्वन्ति म़ेरचस्ति । 
“हि गतौ ढृढौ च' स्वादिः। किंच तिम्‌ । श्रीणि पवित्रा णि ब्रोणकलक्षाधवनीयपृतथदाल्यानि 
पात्राणि स्पृशतीति त्रीणि सवनानि वा स्परशतीति स तथोक्तः | ते सोमं ४मतयः स्तुतथः "अभि 
शसमस्वरन्‌ अभितः संस्तुवन्ति ॥ 


असँजि कलस अभि मीळे सहिन वाजयुः। पुनानो वाचं जनयंन्नसिष्यदत्‌ ॥ १ २॥ 
असँर्जि । कलशान्‌ | अभि | मीळ्हे | सिः । न | वाजडयुः । 
पुनानः । वाच॑म्‌. | जनर्यन, । असिस्पद्त ॥ १२ ॥ 


शबाजयुः यजमानानामग्नमिच्छन्‌ स सोमः "कलशात अभिलक्ष्य कलडोपु "असर्जि स्यते । 
॥ "सिने यथाश्वः “मीङहे । संग्रामनामैतत्‌ । संग्रामे समयते तृत्‌॥ ततः ९पुनानः 
पू “जनयन्‌ उत्पादयन्‌ ५ अमिध्यदत्‌ पात्रेपु स्थन्दते ॥ 
पर्वते हर्यतो हरिरिति ह्रासि रंह्यं । अभ्यपै्त्स्तोतभ्यों वीरवद्यर्ञः ॥ १३ ॥ 
पर्बते | द्यतः । हरि] अति । रासि । रंह्यं । अभि5अर्पैन । स्तोतृऽम्य॑ः। वीर5वंत_| यशः॥ १३॥ 


5 हतः स्थृहणीयः हरिः हरिनवर्ण: सोमः १रंह्या । नृतीयाया आकारः । सापुवेगेन ` रासि 
कुटिळास्थन्जूनि पविश्नाणि "अति पवते अतीश्य गच्छति । किं केन । १ स्तोतृम्यो "बीरबल 
दुक्तं "यशः ७अभ्यर्पन्‌ अभिगमयन्‌ पवते ॥ 


अया प॑वस्व देवयुमंघोधीरा असृक्षत । रेभन्पवित्रै पर्षि विश्वतः ॥ १४॥ 
अया । पवस्व । देवड्यु: | मधोः | वाराः । असूक्षत । रेम॑न्‌ । प॒वित्र॑म्‌ | परिं। एपि । विश्वर्त:॥ १४॥ 


हे सोम *देवयुः देवान्‌ कामयमानस्थ्वम्‌ अया अनया धारया ९पवस्व कर । ततः ४मघोः 
मकरस्य तव *धाराः आत्मीयाः अमक्षत सृज्यन्ते। अनन्तरं "रेमन शब्दायमानः भ्यवित्रे 
"विश्वतः *पर्येचि स्वेतः परिगच्छसि॥ ॥११॥ 

* परीतः ' इति षच चतुर्थ सृक्तम्‌। * त्व सोमासि ' (ब्र. सं. ९. ६७) इत्यत्रोक्ता 
भरद्वाजकश्यपाच्या: सत्यः । आग्या वृहती द्वितीया सतोबृहती । अयमेकः प्रगाथः । “ परि सुवानः 
इत्येषा तृतीयैकर्विशप्यक्षरा भुरिग्विराइ द्विपदा। ' सुमियेमानः ” इति पोउशी विश्नत्यक्षरा द्विपदा 
बिरादू। चतुध्यांदिद्ी प्रगाथी । दशम्याविश्रयः सपल्दृश्यादिपज्न प्रगाथाः । पवमानः सोमो देवता । 
तथा चालुक्तम्यते--* परीतः पढ़िंशतिः सत्यः प्रागाथं ततीयापोळङयौ द्विपदे अष्टम्याचे बृहत्यौ 
इति । गतः खूक्तविनियोगः ॥ 


परीतो पिश्वता सुतं सोमो य उत्तम हविः । 

दुधन्वाँ यो नयाँ अप्स्व ! न्तरा सुषाव सोममद्रिभिः ॥ १ ॥ 
परिँ। इतः । सिञ्चत । सुतम्‌ । सोम॑ः । यः । उत्‌ऽतमम्‌ । हवि 
दृधन्वान्‌। यः । नयैः । अप्‌ऽसु । अन्तः | आ। सुसाव॑ । सोम॑म्‌ । अद्रिंऽमिः ॥ १ ॥ 


१, त-१,२,३-४.५.७-११,२.४.९-*पूतमुदात्मकानि । 
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हे ऋत्बिजः सुतम्‌ अभिषुतं सोमस्‌ "इतः अस्मात्‌ कमण ऊध्वंसथवास्मास्मदेशादूष्ण परि 
४चिञ्चत वसतीवरीभिः ॥ ' इतो विञ्चत ' इत्यत्र संहितायां “ छन्दसि' ' इति! रोरतवम्‌।  आदेश- 
अत्यययोः ' इति पत्वम्‌ ॥ "यः "सोमः देवानाम्‌ उत्तमं प्रशस्यं हविः भवति आ अपि च 
न मजुष्यहितः भवः च सोमः "अप्सु बसतीबरीष्वन्तरिक्षे वा "अन्तः `दधन्धान्‌ गण्छन 
भवति तं सोममद्रिभिः म्रावभिरध्वर्युः सुषाव अभिपुतं चकार । तं परि पिश्नतेति समन्वयः ॥ 


नूनं पुंनानोऽविंभिः परि खवाद॑ब्धः सुरमित॑रः । 

सुते चिंखाप्सु मंदामो अन्ध॑सा श्रीणन्तो गोमिरुत्तरमू ॥ २॥ 
नुनम्‌। पुनानः । अविंऽभिः । पारे । सब । अदब्धः | सुरभिम्‌ऽत॑रः । 
सुते । चित_। ला। अपूऽसु । मदामः । अन्ध॑सा । श्रीणन्तः । गोभिः । उत्डतैरम्‌ ॥ २॥ 

हे सोम ९अदब्धः कैश्रिदप्यहिंसितः "सुरमितरः अत्यन्त सुगन्धिूवं "ननम्‌ इदानीं \घुनानः 
पूयमानः सन्‌ \अविभिः अविवालङृतेः पवित्रेस्तेभ्यः परि ख्व परितः क्षर। सुते "चित्‌ 
अभिषुते सति ४अन्थसा सक्तुछक्षणेनाप्रेन "गोभिः गोविकारे: क्षीरादिभिः ४श्रीणम्तः 
मिश्चयन्तो बयम्‌ "उत्तरम्‌ उद्ठलतरम्‌ ` अप्सु वसतीवरीषु संस्थित त्वां मदाः मन्दामहे स्तुमः ॥ 

परिं सुवानश्रक्षसे देवमादनः ऋतुरिन्दुविचक्षणः ॥ ३॥ 
परि | सुवानः । चक्षे । देवडमारदन: । कर्तु: । इदः । वि$चक्षण: ॥ ३ ॥ 

“सुवानः अभिपूयमाणः सोमः “चक्षसे सर्वेपां दर्भनाय *परि खवति । कीएशः । "देवमादनः 
देवानां त्यता ९कलुः कर्ता “इन्दु: पात्रेपु क्षरणशीलो दीसो बा “विचक्षणः स्म्य चित्रा ॥ 

पुनानः सोम धारयापो वर्सांनो अर्षसि । 

आ रत्नघा योनिंमृतर्स्य सीदस्य॒त्सों देव हिरण्ययः ॥ ४॥ 
पुनानः । सोम । धारया । अपः । वसांन: म्‌ | 
आ। रुल्नऽधाः । योनिम्‌ । क्रतस्य । सीदसि । उत्स॑ः । देव । हिर्‌ण्ययः ॥४॥ 

हे एसोम ९घुनानः'पयमानरूवम.-"अपः उद॒कानि बसतीवर्थार्यानि वसानः भाच्छादयन 
शधारया ४अर्पसि पवित्रे गच्छसि । ततः ५रत्नधाः रत्नानां दाता, त्वम्‌ भजत्तस्व सत्यभूतस्य यशस्य 
४बो्निं स्थानम्‌ आ 'सीदलि। हे "देव योतमान सोम 'उत्सः अस्पन्द ` हिरण्ययः 
हिरण्मयो हिरण्यस्योत्पत्तिस्थान खल ।, यदा देयानां हितरमणीयो भवसि ॥ 

दुहान 'उर्धीदिंव्य मधु प्रिय परत्नं सघस्थमासंदत्‌ । 

आएच्छयं धरुणं बाज्यर्षति नूर्मिधुतो विचक्षणः ॥ ५॥ 
दुहानः । ऊर्थः । दिव्यम्‌ । मधु । प्रियम्‌ । प्रत्नम्‌ | सुघऽर्य॑म्‌ । आ | असुदुत्‌ | * 
आङपृष्छष॑म्‌। घरुणम्‌ । वाजी । अर्पति । चुऽ धतः । विऽचक्षणः ॥ ५॥ 


१. त३.६-भ१.२.४.७-छांदसं । 
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शमचु मदकरं "परियं प्रीणनकारि भबिष्य दिवि भवम्‌ ५ऊधः सोमवछीछक्षणं' "दुहानः 
सोमः नं पुरातनं "सधस्थम्‌। सह तिट्ठन्यव्रेति सधस्थं स्थानम्‌। अन्तरिक्षम्‌ "असदत्‌ 
आसीदति । सदेलुंङि रुपम्‌ । ततः "आपृच्छय कमेण्याप्रव्यं ऽधरुणं कर्मणो घारयितारं यजमानं 
४बाजी अन्वान्‌ सोमः *अर्पेति । तस्मा अन्न दातुमभिगच्छति । कीएशः । ७नूभिः कर्म नेत्मिऋस्बिम्सिः 
अ्धूतः अदाम्यगृहे परिशोधितः । * तैरेने चतुराधूनोति पत्रहृस्वः स्तवो वा! इत्यापस्तस्बेन 
सूत्रितम्‌। "विचक्षणः सर्वस्य विदरष्टा॥ ॥१२॥ 

पुनानः सोम जागृविरव्यो वारे परिं प्रियः । 

त्वं विप्रो अभवोऽङ्गिरस्तमो मध्वां यज्ञं मिमिक्ष नः ॥ ६॥ 
पुनानः । सोम | जागूंविः । अन्य: । वॉरे । पारँ | प्रियः । 
त्वम्‌ । विप्र: | अभवः । आङ्गिरःऽतमः । मध्वां । यज्ञम्‌ | मिमिक्ष । नः ॥ ६॥ 

हे "सोम 'जाशूविः जागरणशीलः 'प्रियः प्रीणयिता त्वे पुनानः पूयमानः सन्‌ ९अच्यः 
अदेः ४बारे वाळे पवित्रे "परि क्षरसि। किंच *विभ्रः मेधावी 'स्वम्‌ "अक्लिरस्तमः अङ्गिरसा वरिष्ठ 
पितृणा नेता *अभवःरे भवसि । स श्वं भ्नः अस्मदीयं 'य्ञ "मध्वा मधुनात्मीयेन रसेन *मिमिक्ष 
सिज्च। मिहेः सेचनार्थस्य सनि रूपम्‌ ॥ 

सोमों मीढान्पंवते गातुवित्त॑म ऋषिविगरों विचक्षणः । 

त्वं कविर॑भवो देववीत॑म आ खर्य रोहयो दिवि ॥ ७॥ 
सोम॑ः । मीढ़ान्‌ । पवते । गातुवित्‌ऽत॑मः । ऋषि: । विप्रः । विऽचक्षणः । 
त्बम्‌ | कविः । अभवः । देवऽवीतमः | आ । सूयम्‌ | । दिवि॥ ७॥ 

भ्मीड्वान्‌ कामानां सेका "सोमः 'पवते कषरति । हीः । ९गातुवित्तमः अत्यन्त मार्गस्य 
लम्भकः "्क्षिः सर्वस्य मषकः विप्रः मेधावी "बिचक्षणः वित्रष्टा । किच 'कविः करान्तभ्रशः "त्वं 
*देववीतमः अशयम्त देवकामः भअभवः भवसि । अपि च ५दिवि धुछोके ९सूयंस्‌ ण्ञा भ्रोहयः 
आदुर्भावयलि ॥ 

सोम॑ उ षुवाणः सोदंभिरधि ष्णुभिरवींनाभ्‌ । 

अश्वयेव हरितां याति धार॑या मन्द्रया याति धार॑या ॥ ८ ॥ 
सोमः । ऊँ इतिं । सुवानः । सोठृऽभिः । अपिं । खुऽशिः । अवीनाम्‌ । 
अर्थयाऽइव । हरितां । याति । धार॑या । मन्द्रया । याति | धार॑या ॥ ८ ॥ " 

४ सोठृभिः अभिपुण्वजिर्केस्विम्मिः 'सुवानः अभिपूयमाणः सोमः १अवीनां 'स्ुभिः। 
‹मांसर्लूनासुपसंख्यानम्‌  ( पा. सू. ६. १. ६३. १ ) इति सालुशब्दस्य स्तुभावः। ससमुच्छितै- 
बालैः पवित्रेः "अधि भ्याति अधिकं गच्छति। ५उ इति प्रसिद्धो। 'अश्वयेब वडवयेव *हरिता 
इरितवर्णया धारया '्याति। *मग्द्रया मदकारिण्या "धारया जोणकलशममिगच्छति' 


१. ग-त३.६-भ१.७-सोमलक्षणं । २. त६-भ१.२-७-वा। ३. त१.२.३.४.५.७-भ२,६-सु-*मधिगच्छति । 
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अनूपे गोमान्गोभिरक्षाः सोमा दुरघार्मिरक्षाः । 

समुद्र न संवर॑णान्यगन्मन्दी मदाय तोशते ॥ ९॥ 
अनुपे । गो5मान्‌ । गोमिं: । अक्षारितिं । सोम: । दुग्धामिं: | अक्षारितिं । 
सुमुद्रम्‌ । न । सम्‌&वरणानि । अग्मन्‌ । मन्दी । मदय । तोशते ॥ ९. ॥ 


गोमान्‌ गोयुक्तः सोमः ९अन्‌पे निन्ने देशे कले '्गोभिः गोविकरेः क्षीरादिभिः सह 
श्ञक्षाः क्षरति। तदेवोच्यते । सः "सोमः आत्मनो मिश्रणार्थ *दुम्धामिः गोभिः सह "अक्षाः कषरति । 
क्षरवेळुंडि रूपम्‌। किंच समुदं "न यथा समुद्वसुदकानि गच्छन्ति तद्वत्‌ °संवरणानि संभजनीयानि 
रसरूपाण्यन्नानि द्रोणकलशम्‌ अस्मन्‌ गच्छन्ति । गमेलुंङि च्लेर्लुकि रूपम्‌। किंच 'मन्दी मदकरः 
सोमः "मदाय मदार्थ भ्तोशते इन्यतेऽभिषूयते। तोशषातिवेधकमा ॥ 

आ सॉम सुवानो अद्रिभिस्तिरो वारांण्य॒व्ययां । 

जनो न पुरि चम्बोविशद्धरिः सदो बनेषु दधिषे ॥ १०॥ 
आ। सोम । सुवानः । अद्विंऽभिः । तिरः । वारांणि । अव्यया | 
जनः | न। पुरि । चम्वोः । त्रिशत्‌ । हरि; । सर्द: । बनेंठ । दधिपे॥ १०॥ 

हे "सोम "अद्रिभिः प्रावभिः "सुवानः अभिपूयमाणस्त्वम्‌ 'अञ्यया अविमयानि भवाराणि 
बालानि पवित्राणि ४तिरः कयन्‌ व्यवघायकानि कुर्वाणः सन्‌ १आ पवस! इति शेषः। हरिः 
हरितवर्णः स सोमः *चम्वोः अधिपवणफलकयोः उपरिः स्थिते कलकः ४विशत्‌ प्रविज्षति। तत्र 
इष्टान्तः । जनो भन यथा जनः ` पुरि पुरे प्रविद्षाति। स स्वं 'बनेपु का्निर्मितेषु पात्रेप “सदः 
स्थानं "दधिषे करोषि ॥१३॥ 


स मांसृजे तिरो अर्ण्वानि मेष्यों मीळहे सप्तिर्न वाजयुः । 

अनुमाद्यः पव॑मानो मनीषिभिः सोमो विम्रैभिरक्रक्ाभिः ॥ ११॥ 
सः । ममजे । तिरः । अर्फ्वानि । मेष्य॑ः । मीळ्हे | स्तिः | न ।,वाजऽयुः । 
अनुऽमा्थः । पवमानः 4 मनीपिऽ्िँः | सोमं: । विग्रभिः | ऋकँऽभिः ॥ ११॥ 


वाजयुः अन्नकामः "अण्वानि अणूनि सूक्ष्माणि *मेप्यः मैप्या अचे रोमाणि पवित्राणि "तिरः 
क्वन्‌ "सः सोमः ४मखूजे परिशोध्यते । अछंकियते वा । तत्र दष्टान्तः। *ससिन यथा जयकामैरश्वो 
'मीळहे संग्रामे;लंकियते तद्॒त्‌। कोदर्शः । *अनुमायः अनुमोदनीयः सवैः ४पवमानो ४मनीयिभिः 
ऋत्विग्मिः पूयमानः तथा *ऋकभिः । * छन्दसीवनिपौ ' इति वनिपू । स्तुतिमननििमरमेधाविभिः 
अभिषुतो सज्यते ॥ 

प्र सोम देववीतये सिन्धुर्न पिप्ये अणेसा । 


अंशोः पय॑सा मदिरो न जाग्॑विरच्छा कोश मधुश्चुतम्‌ ॥ १२॥ 


१. त६-भ१.०-प॒वस्व । २. ग-त३-६-भ१-७-* उपरि स्मिते कलशे नास्ति । 
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उताहं नक्तमुत सॉम ते दिवां स॒ख्याय॑ बभ्र ऊर्धनि । 

घृणा तर्पन्तमति सूर्य प्रः शंकुनाईव पप्तिम ॥ २०॥ 
उत । अहम्‌ । नक्तैम्‌ | उत । सोम । ते । दिर्वा । सख्याय॑ । बश्नो इतिं । ऊर्ध॑नि | 
घृणा । तप्॑तम्‌। अति । सू्ैम्‌। परः । शकुनाः ऽइव । पश्तिम ॥ २०॥ 

हे "ब्रो बझुवणे हे सोम ४उत आपि च भ्नक्तम्‌ उत अपि च "दिवा अहोरात्रयोः 
+सल्याय सल्यार्थ तव ४ऊघानि समीपे "अह रम इति क्षेपः। ते वयं घृणा दीह्या भ्तपन्तं 
ज्वलन्तं परः परमस्थानस्थितं "सूर्य तदात्मकं स्वाम्‌ "अति ४पस्तिम। तत्र स्थितं त्वां प्राप्तुमति- 
वेतिमरे। कथमिव । “शकुनाइव । यथा सुपर्णादयः पक्षिणः सूयंमतिगस्छन्ति नद्वत ॥ ' पल्द गतौ १ । 
अस्माच्छान्दसे लिटि “ तनिपत्योश्छन्दसि ' इत्युपधालोपः ॥ ॥१५॥ 

आवस्तोत्रेडभिरूपकरणे सोमे सृज्यमान एकस्तृचः। तत्र “खज्यमानः इत्येषा तृतीया । 
सूत्रितै च--' रज्यमानः सुहस्त्या दशभिर्विवस्वतः” ( आश, शवौ. ५. १२) इति ४ 

मृज्यमानः सुहस्त्य समुद्रे वाच॑मिन्वसि । 

र॒यिं पिशङ्गं बहुं पुरुस्पृहं पर्वमानाभ्यर्पसि ॥ २१॥ 
मञ्यर्मानः । सुऽहस्त्य । समुद्रे । वाच॑म्‌ | इन्वसि | 
रयिम्‌। पिशङ्गम्‌ । बहुळम्‌ । पुरुड्परहम । पवमान । अभि । अर्षसि ॥ २१॥ 

हे 'सुहस्त्य। हस्ते भवा हस्त्या अङ्गुलयः । झोभनाङ्गुलिक सोम ४सज्यमानः झोध्य- 
आनसं "समुद्े अन्तरिक्षे कलशे वा 'वाचं शब्दम्‌ "इन्वसि मेरयसि । किंच हे पवमान पूयमान 
सोम "पिशं हिरण्येः पश्व बहुं भतं ` पुरुसं बहुमिः स्टहणीयं ९रयिं घनम्‌ ४अभ्य्सि 
स्तोठृणामभिक्षरसि प्रयच्छसि ॥ 

मृजानो वारे पर्वमानो अव्यये वृषाव॑ चक्रदो बने । 

देवानाँ सोम पवमान निष्कृतं गोमिंरज्ञानो अपसि ॥ २२ ॥ 
मुजानः । वारे । पवमान: । अब्ययें । बृष । अवे । चक्रदः । बनें । 
देवानाम्‌ । सोम । एवमान । निः5कृतम्‌। गोमिं: | अज्ञान: । अर्पसि ॥ २२ ॥ 

हे "सोम ९दूपा वर्षिता त्व॑ "छुजानः वसतीवरीभिर्खेः बमानो 5लंक्रियमाणः ४अभ्यये अविमये 
अवारे वाडे पवित्रे पवमानः पूयमानः सन्‌ "बने वननीय उदे काष्टे कलशो वा अव श्चक्रदुः 
अवक्स्दृसि शब्दायसे । ततो हे "सोम हे 'पवमान रवं '्गरेमिः ग्यैः क्षीरादिभिः "अज्ञानः 
अज्यमानः सन्‌ भनिष्कृत संस्कृत ण्देवाना सानम्‌ अपसि गस्छसि ॥ 

पर्वस्व वाज॑सातयेऽभि विश्वानि काव्यां । 

तवं समुद्र प्र॑थ॒मो वि धारयो देवेस्य॑ः सोम मत्सरः ॥ २३ ॥ 


१. ग-त३.६-भ१.७-' इति शेषः ' नास्ति । २. त-भ२-परस्यान"। ३. त६-*मतिपेतिम अतिगच्छेम; 
अ१.३-*मतिपेतिम इति शेषः । 
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पर्वस्व | वाज॑उसातये । अभि । विश्वांनि । कान्यां | 
सवम्‌ । समुद्रम। प्रथमः । वि । धारयः । देव्यः । सोम । मत्सर: ॥ २३ ॥ 

हे सोम ४विश्वानि सर्वाणि ४काण्या कविकर्माणि स्तोन्राण्यमिलद्य “वाजसातये भन्नलाभाय 
श्यबस्व क्षर। हे '्सोम *देवेभ्थः देवानां "मत्सरः मदकरः 'प्रथमः सबंदेवानां सुख्यः व 
उससुदम्‌ अन्तरिक्षं कलश वा ४वि *घारयः विशेषेण घारयसि ॥ 


स तू प॑वस्व॒ परि पार्थिवं रजों दिव्या च॑ सोम घमेभिः । 
त्वां विप्नांसो मतिभिर्विचक्षण शुभ्र हिन्वन्ति घीतिभिँः ॥ २४ ॥ 
सः । तु । पवस्व॒ । पार | पार्थिवम्‌ । रजः । दिव्या | च । सोम | घर्मेडमिः | 
त्वाम्‌ | विश्रांस: । मतिडमिं: । विऽचक्षण । शुश्रम्‌। हिन्वन्ति । धीतिऽभिंः ॥ २४ ॥ 


हे "सोम "सः तादशस्त्वं "पार्थिव "रजः लोकं प्रति दिव्यानि ४च रजांसि' प्रति -४घर्ममिः 
घारकैङर सह भलु सिस्रं परि *पवस्व परितः क्षर। हे विचक्षण विदरः सोम ४विप्नासः विमना 
मेधाविनः “मतिमिः स्तुतिभिः ४घीनिमिः अडूगुलीभिश्व "झुभं श्वेतवर्ण *त्वां ४हिन्बन्ति प्रेरयन्ति ॥ 


पव॑माना असृक्षत पवित्रमति धारया । 
मरुत्वन्तो मत्सरा ईन्द्रिया इयां मेधामभि प्रयासि च ॥ २५॥ 
पव॑मानाः । असुक्षत । पवित्रेम्‌ । अति । धार॑या । 
: | इन्टरियाः । हर्या: । मेधाम्‌ । अभि । प्रयासि । च ॥ २५॥ 


'घारया आस्मीयया "पवित्रम्‌ अतीत्य असक्षत सज्यन्ते । 
डोरशाः। 'मस्तवन्तः मरुह्नियुक्ताः थ्मध्सराः मदकराः "इस्द्रियाः इन्द्रजशाः। 'मेघां स्तुति 
*म्रयांसि अन्नानि ४च अभिलक्ष्य स्तोन्‌भ्यः उभयंरे क्तु वा "हयाः गन्तार एते सृज्यन्ते भ 
अपो वर्सानः परि कोश॑म्पतन्दुर्हियानः सोवार्भिः । 
जुनयुङ्योतिंम्रदनां अवीवशद्गाः इण्ञनो न लिणिज॑म्‌ ॥ २६॥ 
अपः । वसाः । परिं। कोश॑म्‌ । अर्पति। इन्दुः । हियानः । सोठृऽभिः । 
जनय॑न्‌ । ज्योति: । मन्दर्नाः । अवीवशत्‌ । गाः । कृण्यानः । न। निःऽनिज॑म्‌॥ २६॥ 
"अपः ,वसतीवरीः श्वसानः 'आच्छादयन्‌ नसोठूभिः अभिपुण्वजिः *हियानः प्रेयंमाणः 
"इन्दुः सोमः कोशं कर्षं *परि *अर्पति प्रति गच्छति । किंच "ज्योतिः दीहिं "जनयन्‌ उत्पादयन्‌ 
श्याः गम्यानि क्षीरादीनि "निर्णिजम्‌ आश्मनो रूप *कृष्वानः कुवन्‌ मिश्चयन्‌ सोऽयं सोमः। नः 
संग्रस्‍्यर्थे । इदानी *मन्दनाः स्तुतीः ४अवीवशञत्‌ कामयते | “वश कान्तौ' । लुङि चङि रूपस्‌ ॥ ॥१६॥ 
* पवस्व ' इति पोडसर्च पञ्चम सूक्तम्‌। भायदुचस्य गौरिवीतिनांस झकतिपुत्न ऋषिः । 
ठृतीयायाः शक्तिनोम वासिष्ः। ततः पञ्चानां दचानायूरनामाङ्गिरस ऋजिशवा नाम भारद्वाज 


६. त-म-यु-रक्षांसि । ७. ग-त३-भ५.६-धारकैङुदकैः । ८. भई-अभर्य । 
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डर्थ्वेसध्ा नामाङ्िरसः हृतयशा नाम कश्चित्‌ सो5प्याझिरस ऋण॑चयों नाम राजरपिरित्येते कमेणपंचः । 
एबं प्रयोदश गताः । ततस्तिस्‌णां वासिष्टः शक्तिः । प्रथमानृतीयाद्या अयुजः ककुभः। दिती 
चतु््यांचा युजः सतोबृहत्यः । ' स सुन्वे यो वसूनाम्‌ ' इत्येषा तु यवमध्या गायत्री । पवमानः सोमो 
देवता । तथा चानुक्तम्यते--' पचस्व पोळश गौरिवीति्दूच शक्तिरिकासरुकैजिश्रोध्वंसणा कृतयशा 
ऋण॑चय इृत्यषयो दुचास्तिखः शक्ति: काकुभाः प्रगाथाः स सुर्वे गायत्री यवमध्या ' इति। गतो 
विनियोगः॥ ˆ 
हि नमा मद 

पस्य मधुमत्तम इन्द्राय सोम क्रतुवित्त॑मो मद॑ः । महि दयुक्षत॑मो मदः ॥ १॥ 
पस्त | मर्धुमत5तम: । इन्द्राय । सोम । क्रतुबितञतैम: । मर्द: | महिं | दुक्षऽतैमः ।मदैः ॥१॥ 

हे "सोम मघुमत्तमः अतिशयेन माधुयोपेतरूवम्‌ \इन्द्राय इन्दार्थ भ्मदः मदकरः सन्‌ 
शवसन क्षर । कीदशः । ९कतुवित्तमः अत्यन्त प्रज्ञायाः कमंगो वा लम्भकः “महि महान मंहनीयो 
वा श्युक्षतमः अत्यन्त दः "मदः मदहेतुः ॥ 

यस्य॑ ते पीत्वा इंपुभों वुंपायते5स्य पीता स्त्र्विदेः । 

स सुप्रकेतो अभ्यंक्रमीदिपो5च्छा वाजं नेत॑शः ॥ २॥ 
यस्यं । त । पीत्वा । वभः । दूयनं । अस्य | पीता । स्तृःऽविदः । 
भात । इप: । अच्छ । वाज॑म्‌ | न | एलैश: | २ ॥ 

अपमः कामानां वर्षक इन्रः `यस्य यं ते त्वां भयतवा 'ब्रपायते कृपम इवाचरति । किंच 
ऽवशः स्वस्व दकस्य "अस्य ते तव ४पीता पाने सति भसुप्रकेतः सुमनः सः इनदरः दपः 
आत्रणामज्ञानि "अम्यक्रमीत्‌ अमिक्रामति । तत्र दष्टास्तः। ९वारज' नैनः । एतक्ष इ?यश्चनास । 
चथाखो बाज संग्राममभिगच्छनि तद्वत्‌ ॥ 
त्वं खङ्ग देव्या पव॑मान॒ जनिमानि धुमत्त॑मः ¦ अमृतत्वाय॑ घोषयंः ॥ ३॥ 
खम्‌ हि । अङ्ग । दैव्या । पर्वमान । जनिंमानि । बुमेत्‌डतैम: | अः । घोषयः ॥३॥ 

है पवमान पूयमान सोम भयुमत्तमः अतिशयेन दीसिमान्‌ *६बं "हि त्वमेव १ दम्या देव- 
संबम्धीनि जनिमानि जम्मानि । देवानित्यध< । तानभिलक्ष्य “अम्तस्वाय तेपाममरणाय "भङ्ग 
क्षिप्ं भवोपयः शब्दायसे ॥ ' घुपिर्‌ विशब्दने ! । ण्यन्तस्य छेटि रूपम्‌ हियोगादनिधातः ॥ 

येना नव॑स्वों दृध्यडूड॑पोर्णुते येन विश्नांस आपिरे । 

देवनां सुन्ने अमृतस्य चारुणो येन श्रवॉस्यानशुः ॥ ४॥ 
येनं । नव॑डखः । दष्यङ्‌ । अपऽऊर्णुते । यन॑ । विप्रांसः । आपिरे । 
देवानाम्‌ । सुनने । अम॒त॑स्य । चारणः । येनं । श्रवांसि | आनज; ॥ ४ ॥ 

शनवग्वः नवनीयगतिः यद्दा नवभिमांसैः सत्रस्यानुष्ठाता “दध्यङ्‌ पतन्नामकोऽङ्गिराः `येन 


सः । सुकेतः 
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सर्वे मेधाविनोऽङ्गिरसः `येन च' सोमेन "आपिरे एतैरपहता गा आप्नुवन्‌ । किंच ९देवानाम्‌ इन्द्रादीनां 
*सुस्‍्मे सुखे यशेन संजाते सति *चारुणः कस्याणस्य "अन्तस्य उदकस्य संबन्धीनि ९भ्रवांसि 
अज्ञानि "येन च सोमेन यजमानाः "आनझ॒ः घ्याप्तुवन्‌ अछभन्त । स स्व देवानामसतसवाय पाढदायस 
इति पण समन्वयः ॥ 
एष स्य धार॑या सुतोऽव्यो वारेभिः पवते मुदिन्त॑मः । क्रीळ॑चूर्मिरपार्मिव ॥५॥ 
एप: । स्यः । धार॑या । सृतः । अव्य॑ः । वॉरॅमि: । पवते । मदिन्‌ऽत॑मः । 
कीर्ळन्‌ । ऊमिः | अपामुईव ॥ ५ ॥ 

शस्यः सः धणपः सुतः अभिपुतः सोमः एअब्यः अवे: \वारेभिः वाडेस्तेम्यः पविग्रेश्यः 
“नासया आत्मीयया ४ववते कलशममिलक्ष्य कषरति । कीरशः । ४मदिस्तमः मादयितृतमः ४अपामिव 
उदकानाम्‌ ४ऊर्मिः संघात इत ९क्कीळ्‌ इतस्ततः संक्रीडमानः पवते ॥ ॥ १७॥ 


य उस्लिया अप्यां अन्तरइर्मनो निर्गा अईन्तदोज॑सा । 

अभि व्रजं तंत्निपे गव्यमश्व्यं वर्मीतं शष्णवा रज ॥ ६॥ 
यः । उश्या: । अष्याः | अन्तः । अर्र्मन: । निः । गाः । अङ्रन्तत्‌ । ओज॑सा | 
अभि | त्रजम्‌ । तस्निपे । ग्यम्‌ । अख्व्यम्‌ | वर्मी डव । भृष्णो इतिं । आ । रुन ॥ 


(यः सोमः "डब्कियाः उस्सरणक्षीठाः थ्अप्याः । अप इत्यस्तरिक्षनाम । तस्मात्‌ * भवे 
छन्दाखि ' इति यत्‌। अन्तरिक्षस्था अहिप्रद्धतिभिस्खुरेरपहस्थ निहिताः 'गाः अपः १अश्मनः । 
मेघनामैतत्‌ । मेघात्‌ `अम्तः \ ओजसा बलेन "नि: `कङम्तत्‌ निरच्छिनत्‌ निरगमबत्‌ । अन्तरिक्षात्‌ 
मकारचदिश्य्थः । स त्वमसुरैरपहन 'गब्यं गोसंबस्धिनम्‌ अयस्‌ अशेष भवं "बज समूहम्‌ 
अभि ४तत्निये अभितो व्याम्ोपि ॥ * तनु विस्तारे '। छान्दसे लिटि ' तनिपत्योम्छन्दसि ' इस्युपधा- 
लोपः । किंच हे ४९प्णो शबुधर्षणशील सोम स सव॑ \ वीव कवचीव शरः आ ४रुज असुरानाजहि ॥ 


आ सोता परि पिञ्जतश्चं न स्तोम॑म॒ुरं रजस्तुर॑म्‌ । वनक्रक्षसंदप्नुतंम्‌ ॥ ७॥ 
आ। सोत्‌ । पारँ । सिञ्चत । अश्वंमू | न । स्नोम॑म.। अपुरं. । रजःऽतुरम्‌ । 
वनडक्रक्षम्‌ ।* उद्‌डप्रत॑म्‌ ॥ ७ ॥ 


हे ऋत्विजः ४आ 'सोत सोममभिपुणुत ॥ * पुन अभिषवे ' । लोटि छान्दसो विकरणस्य लुक्‌ । 
* सप्तनप्तनथनाश्र ' इनि सस्य तबादेशः ॥ किंच परि ५पिश्वत परितस्तं वसतीवर्यादिभिः सिञ्चत । 
कीदशम्‌। ४अश्ं भन अश्वमिद वेगिने 'स्तोमं स्तोतव्यम्‌ १अप्तुरस्‌ अन्तरिकषस्यितानामुदकानां 
प्रेरक रजस्तुरं तेजसां च भेरकम्‌ । भवनक्रक्षम्‌ उदकानां कर्पकस्‌ । यदवा । काएेपु पात्रेपु विप्रकीणेम्‌। 
४उदमुतम्‌ उदके गच्छन्तं वमानं सोममभिपुणुताभियिञ्जत चः॥ 


सहस॑धारं वृषभ पंयोबृ्ध प्रियं देवाय जन्मने । 
ऋतेन य श्रतजातो विवावृधे राजा देव ऋतं बहत्‌ ॥ ८ ॥ 


१. त१.२.४.५.७-भ६-सु-वा। २. त१.३.३.६.७-भ२.६.७- च ” नास्ति । 
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सुहर्त5धारम वृपरभम्‌। पयःऽदप्॑‌ । प्रियम्‌ । देवाय । जन्म॑ने । 
क्रतेन । यः । क्रतऽजातः । वि5कवुवे । राजां । देवः । ऋतम्‌। बुहत्‌॥ ८ ॥ 

शसहखघारं बहुधारोपेतं दषम कामानां देऊ *पयो घम्‌ उद्कानां वर्षकै "प्रिय प्रीणयितारं 
तं सोमं "देवाय देवसंबन्धिने 'जन्मने देवेम्पस्तद्वेमभियुयुत। एकतजातः उद्काजातः भ्यः 
भराजा सोमः "ऋतेन वस्ततीवर्याडवेनोद्केन "विते विसरण बर्धते। कीटशः । "देवः योतमानः 
स्तोतम्यो वा! ४ऋहे सत्यभूतः सन्‌ भ्वृहत्‌ महान्‌ । तमासुनुतेति पूर्वेण समन 
अभि दुम बृहयश इपंस्पते दिदीहि देव देवयुः । वि कोश मध्यमं युंव ॥ ९ ॥ 
अभि । चुननम्‌। वृहत्‌ । यशः । इप: । पते । दिदीहि । देव । देव5युः । 
वि | कोश॑म्‌ । मध्यमम्‌ । युव ॥ ९॥ 

है *इफ्सपते अजनस्य पते हे देव स्तोतम्य सोम 'देवयुः देवकामरूव ्यम्न दोतमाने 
४ब्हत. प्रभूतं ` यशः अन्नमस्मम्यम्‌ "अभि "दिदीहि आमिमुख्येन प्रकाशय । प्रयच्छेयर्थः । आम- 
स्त्रतस्थाविद्यमानवस्वेन* पादादित्वादनिघातः । किंच “मध्यमम्‌ अस्तरिक्षस्थित "कोश मेषं भवि 
भ्युव वृष्ट्यै विगमय विश्लेपय ॥ 

आ ब॑च्यस्व सुदक्ष चम्बोंः सुतो विज्ञां वहिने विडपतिः । 

बृष्टि दिवः प॑वस्व रीतिमपां जिन्वा गर्विष्टये धियः ॥ १० ॥ 
आ। । मुड्दृक्ष । चम्वोः । सुतः । विशाम्‌ विः । न। विइपतिः । 
बृष्टिम्‌। दिवः । पत्रख । रीतिम्‌। अपाम्‌ । जिन्त । गोऽईशये । घिर्य: ॥ १०॥ 

हे ४खुदक्ष सुबल सोम 'चम्बो: अधिषवणकलकयोः एसुतः अभिपुतः भविं जानां श्वङिने 
बोडा भविइपतिः राजेव सवासां प्रजानां वोढा स्वम्‌ ४आ भ्वच्यस्व आगच्छ । कलशमापवस्व । 
अघेगंत्यथेस्थ व्यस्पयेन श्यनि रूपस्‌। किच रवं भढृष्टि दृष्यमाणाम्‌ ७अपाम्‌ उद॒कानां भरीतिं गर्ति 
०दिवः चुलोकात्‌ भ्यवस्व कुरु। ततः 'गविष्टये गामास्मन इच्छते यजमानाय भियः कर्माणि 
अजिन्व आपूरयरे॥ ॥ $४ ॥ 
एतमु त्यं मंदच्युवै सहसंधारं वृषभं दियों दषुः । विश्वा वर्खनि बिश्रेतम्‌॥ १ १॥। 
एतम्‌ । ऊँ इतिं । त्यम्‌ । मद॒ऽच्युत॑म्‌। सहख5धारम्‌ । वुपभम्‌ | दिव॑ः । दुहुः । 
विश्वा | वसूंनि । बिश्र॑तम्‌॥ ११॥ 


अदिवः देवाच्‌ कामयमाना ऋस्विजः दुतं १त्यै तमिमं सोममेव भदुदुः दुदुहुः दुहन्ति । 
* आवाणो वस्सा ऋत्विजो बुहन्ति (सै. सं. ६. २. ११. ४ ) इति तैततिरीयकमाक्षणम्‌। कीश 
सोमम्‌, "मदच्युत मदस्य मरक *सहसधारं बहुधारं 'ृपर्मं कामानां वर्षेक "विश्वा सर्वाणि 
*बसूनि धनानि *बिअतं घारयन्तं सोमं दुहन्ति ॥ 


१. त१.२.४.५.७-म६-' वा ? नास्ति । २. त१,२.३.४.५.४-म-्सु-'विद्यमानतेत। ३. त१. 
३.४-५.७-भ६-पूरय । 
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इषा वि जैज्ञे जनयअम॑र्त्यः प्रतपड्योतिंषा तर्मः । 
स सुष्टुतः कविमिनिर्णिज दधे त्रिधात्वंस्य दंसंसा ॥ १२॥ 
ृर्षा। वि। जज्ञे। जनयन्‌ । अमत्यः । प्रञतर्पन्‌ । ज्योतिपा । तम: । 
सः । सुइस्तुतः । कविऽभिंः । निः5निर्जम्‌ । दुघे । त्रिऽधा् । अस्य । द॑स॑सा ॥ १२॥ 
भूपा कामानां वर्षकः "अमसः मनुष्यधर्मरहितः सोमः "वि "जज्षे विज्ञायते। किं कुर्वन्‌ । 
"जनयन्‌ शब्द ज्योतिवोंत्यादयन्‌ "ज्योतिष स्वीयेन भ्तमः ९प्रतपन्‌ प्र्मलयन्‌ विनाशयन्‌ 
आदुर्भवति। ततः ४कविभिः मेधाविभिः स्तोहमिः *सुद्ुतः *खः सोमः ४निर्थिज निर्णेजनहेतु 


मिश्रण गम्ये ५दचे घारयति। अथ ९त्रिघातु त्रिपु सबनेपु देवानां पोपकम्‌। यद्दा। श्रयः सोम- 
धारका द्रोणकलशादयो यस्मिन्‌। तदजञाथे कमै "अस्य सोमस्य ससा कर्मणा प्रियते खलु ॥ 
स सुंन्वे यो वनां यो रायामानेता य इळानाम्‌ । सोमो यः सुक्षितीनाम्‌ ॥१३॥ 
: । सुन्वे । यः । वसूनाम्‌ । यः । रायाम्‌। आऽनेता । यः । इळानाम्‌। 
सोम॑ः | यः । सुडक्षितीनाम्‌ ॥ १३॥ 

+सः सोमः ७सुन्वे अभिसुपु' ऋस्विग्मिः । ध्यः सोमः ५बसूनां धनानाम्‌ "आनेता "यः 
च 'रायाम्‌। रान्ति प्रयच्छन्ति क्षीरादिकमिति रायो गावः। तेपामानेता भ्यः च ९६ळानाम्‌ 
अन्नानां च भयः च “सोमः 'सुक्षितीनां खुनिवासानां शोभनमनुष्ययुक्तानां गृहाणामानेता विधते 
सोऽभिएुतोऽभूदिति ॥ 

यस्य॑ न इन्द्रः पिबाद्यस्य॑ मरुतो यस्य॑ वार्यमणा भर्गः । 
आ येन॑ मित्रावरुणा करामह एन्द्रमवसे महे ॥ १४ ॥ 
यस्य । न: इन्द्र: । पिबात्‌ । यस्य॑ | मरुतः । यस्य॑ । वा । अर्यम्णा । भैः । 
आ। येन॑ | मित्रावईणा । करामहे | आ | इन्द्र॑म्‌ । अवसे । मदे ॥ १४ ॥ 

भन: अस्मदीयं यस्य यं सोमम्‌ "इन्द्र: 'पिचात्‌ पियति । ' पा पाने '। छेज्याडागम:। सं 
च सोमं मरतः पिबन्जि "वा अपि च.१अर्यमणा पुतक्ामकेन देवेन सह *भगः देवः यं सोमं 
दिबति “बेन सोमेन ९मित्रावरुणा मित्रावरुणौ वयम्‌ ४आ '्करामहे अजिमुस्वीकुर्मह तथा भमहे 
महते अवसे रक्षणाय येन च सोमेन "इन्द्रम्‌ अभिसुखीकुमहे स सोमोडमिपूयतेर ॥ 
इन्द्राय सोम पातवे चुभिंयेतः, स्वायुधो मदिन्त॑मः । पर्वस्त्र मधुमचम;॥ १५ ॥ 
इन्द्राय । सोम । पाते । चुऽभिंः। यतः । सुऽआयृधः । मदिन्‌ऽत॑मः । 
पर्वस्व मर्धुमतूऽतमः ॥ १५ ॥ 

है "सोम "मधुमत्तमः अतिशयेन माधुयोपितएवम्‌ न्द्राय पातवे पानार्थं पवस्व कलसे 
कर्मनेत्मिऋंटिवग्भिः यतः संयतः 'स्वायुधः शो भनस्फ्यकपालाथायुधोपेतः 


५. ग-अभिपूयते । २. ग-सोमोमिषुतः । ` 
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इदस्य हार्दि सोमधानमा विंश समुद्रामिंव सिन्ध॑वः । 

जुहो मित्राय वरुणाय वाये दिवो विष्टम्भ उंत्तमः ॥ १६ ॥ 
इन्द्रस्य । हार्दि। सोमऽभान॑म्‌। आ । विश | समुद्रम5ईव । सिन्धः । 
जुः । मित्राय | वरुणाय । वाये । दिवः । तरिटम्भः | उत्‌ऽतमः ॥ १६॥ 

है सोम स्वम्‌ इनस्य हार्दि हृदयंगम हृदयभू्त वा ण्सोमघानम्‌। सोमो निधीयते 
अस्मित्निति' सोमधानः कलसः । तम्‌ "्आ "विज्ञ रिः । तत्र र्टन्तः। "ससुदमिव यथा सुवं 
एसिस्थवः नयः प्रविशन्ति तद़त्‌। कीट्शसूवस्‌। ४सित्राय "वरुणाय "वायवे एतेभ्यः जुष्टः 
पर्यातः भद्विः चुलोकस्य विष्टम्भः विष्टम्भयिता स्थापयिता "उत्तमः सर्वे पामुस्कृट्तमस्त्वे 
कलबामाविश॥ ॥१९॥ 

“परि प्र' इति दवािशतरचं द्ैपद पठं सूक्तम्‌ । यजे सद्स्यवस्थितहोत्री यादिधिष्ण्योपेता 
अयो नामेश्वरपुत्रा ऋषयः । विशञतिका द्विपदा विराजः । पवमानः सोमो देवता । तथा चालुक्रान्ते- 
“परि प्र ब्थिकापयो चि्ण्यादशवरा द्वैपदम्‌? इति। गतो विनियोगः ॥ 

परि प्र घन्वेन्द्राय सोम स्वादुर्मित्राय पृष्णे गय ॥ १॥ 
परिं। प्र । धर । इन्दांय । सोम । स्वाद: | मित्राय । पषण । भगाय ॥ १॥ 

ह "सोम 'स्वादुः सवादुरसरूवस्‌ इन्द्राय ९मित्राय ४पूष्णे ४भगाय एतेम्यो देवेम्यः 
ज्परि भप्र भम्ब परितः पात्रेपु परक्षर ॥ 

इन्द्रस्ते सोम सुतस्य॑ पेयाः ऋत्वे दक्षाय विश्वै च देवा: ॥ २॥ 
इन्द्रः । ते । सोम । मुनस्यै । पेयाः । क्से | दक्षाय । विश्वे | च | देवाः ॥ २॥ 

हे "सोम "सुतस्य अभिषुतस्य "ते तव स्व॑ भागम्‌ "इन्द्र: 'वेयाः पेयात्‌ पिबतु॥ पाते- 
राशीशिंडि रूपम्‌ । पुरुषम्यत्ययः ॥ किमथंम्‌। ९कत्वे ऋतवे प्रज्ञानाय दक्षाय बलाय च। किंच 
अमी भविश्वे सर्वे "देवाः °च ध्वदीयमंशं पिबन्तु ॥ 

एवामृताय महे क्षयाय स छुक्रो अप दिव्यः 

एत्र । अमूर्ताय । महे । श्वाय । सः । शुक्र: 
हे सोम "शुक्र: दीसः 'दिष्यः दिवि भः 
अमरणाय 'महे महते "क्षयाय निवासाय च पव ४: 

पर्वस्व सोम महान्त्समुद्रः पिता देवानां विश्वाभि धार्म ॥ ४॥ 
पर्वख । सोम । महान्‌ । समुद्र: | पिता । देवानांम्‌ । विश्वां | अभि । धाम॑ ॥ ४ ॥ 

है "सोम "महान्‌ देवेभ्यो दीयमानस्वेन महस्वयुक्त: "समुदः समुस्दनः । यस्मात्‌ समुडवस्ति 
रसास्ताट्यः। «पिता सर्वेषां पालयिता त्वं “देवानां 'विश्वा विश्वानि स्वागि “धाम धामानि 
शरीराण्यभिलक्ष्य "पवस्व ॥ 

१. ग-्त३.९.भ१-२.४.७-निधीय अत्रेति । २. ग-प्रविशेति; त१.२.४.५-मविशते । ३. गन्त३- 
४.>भ१.४-७-क्षर । 


पीयूष: ॥ ३॥ 
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शुक्र: प॑वस्व देवेभ्यः सोम दिवे एंथिव्ये श॑ च॑ प्रजायें ॥ ५॥ 


शुक्रः । पवस्र | देवेम्य॑: । सोम | दिवे | पथिब्ये | हाव | च । प्रऽ जायें ॥५॥ 

है “सोम "शुक्र: दीसरूवं "देवेभ्यः देवार्थं "पवस्व क्षर। किंच ५दिवे ९प्थिब्ये च द्यावा- 
एथिबीम्यां च ततः एप्जाचे प्रजाभ्यक्ष "शो सुखै ण्च कुरु ॥ 
दिवो घासिं शुक्र; पीयूर्वः सत्ये विधर्मन्वाजी पंवस्थ ॥६॥ 
धर्ती । असि । शुक्रः । पीयूष: । सत्ये | वि$भमैन | वाजी । प्रस्त ॥६॥ 

हे सोम "शुकः दीसः भ्वीयूपः पातस्थसूबे "दिवः चुलोकस्प "धता धारकः असि । भ्वाजी 
बलवान्‌ स त्वे ९स्ये स्यभूते *विधमेन्‌ विधरमेणि। विविवकमोंणों ऋत्यिजों यस्मिन्‌। यद्वा। 
विविधलोमादिहविपां धारके । अस्मिन्‌ यजे "पवस्व क्षार ॥ 

पवस्व सोम दुम्नी सुधारो महामवींनामचु परयः ॥ ७॥ 
परस्व | सोम । य॒न्नी । सृऽधारः । महाम्‌ । अवीनाम्‌ । अनु। पूर्व्य: ॥७॥ 


हे शसोम ९युम्नी। ' थुन्ने थोततेयशो वाख वा ' इति यास्कः । अज्वान्‌ यक्षस्वी वा “सुधार: 
झोभनधारायुक्तः *पू््येः पुरातनरूव भ्महाँ महताम्‌ ९अवीनां रोग्णां रोमभ्यः* सकाशादनुकरमेण 


श्यवस्व क्षर ॥ 

नृभिर्येमानो ज॑ज्ञानः पूतः क्षरद्विश्वानि मन्‌ 
चडमिः । येमानः । जज्ञानः | पूतः । कवत्‌ । विश्वान । मन्द्रः । स्वःऽवित्‌ ॥ ८ 

पुमः कर्मनेत्मिकेत्विग्ि: भयमानः नियम्यमानः जज्ञानः जायमानः ४पूतः पवि्रेण 
शोधितः मन्दः मोदमानः 'स्वर्वित्‌ सर्वशः पतादशः सोमः “विश्वानि सर्वाणि धनान्यस्मभ्ये 
*क्षरत्‌ क्षरतु ददातु ॥ 

इन्दुः पुनानः प्रजामुराणः फरद्िशवानि द्रविणानि नः॥ ९ ॥ 
इन्दुः । पुनानः । प्रडजाम्‌ । उराणः । कर॑त्‌ । विश्वानि | दरविंगानि। नः ॥ ९॥ 

'घुनानः पूयमानः उराणः। ` उराण उरु कुर्वाणः ' (निरु, ६. १७) इति यास्कः । 
देवानू बहु कुर्वाणः "इन्दुः सोमः "नः अस्माकं ९ जाम्‌ अपस्यादिकां ४विश्वानि व्यालानि ४दविणानि 
धनानि च 'करत्‌ करोतु । करोतेर्लङि रूपम्‌ ॥ 

पवस्व सोम ऋत्वे दक्षायाश्वो न निक्तो वाजी धर्नाय ॥ १०॥ 
पव॑स्व | सोम | क्रत्दै । दक्षाय । अर्थ: | न । निक्तः | बाजी | धनाय ॥ १०॥ 

हे ९सोम अशो न अश्व इव "निरतः वसतीवरीभिरक्रिर्निक्तः* "वाजी वेगवां रूवे ` ऋ 
तवे प्रज्ञानाय "दक्षाय बळाय "धनाय धनार्थं च ४पवस्व क्षर ॥ ॥२०॥ 

तं तै सोतारो रसं मदाय पुनन्ति सोम॑ महे युञ्जा ॥ ११ ॥ 
तम्‌ । ते । सोतार॑ः । रसम्‌ | मदाय । पुनन्ति । सोम॑म्‌ | महे । बुस्राय ॥ ११ ॥ 
` ५. त१.२.३.४.५-अ२-विविधाः कर्मण; त६-भ५- विधाः कर्म; तऽ-विविधः कर्मणा; भ६- 
विविधकर्मणां । २. ग-त३.६-भ१.७-' रोमभ्पः ' नास्ति । ३. ग-त३-*निर्निक्त: । 

ऋ ४-१७ 


$ स्तूर्वित्‌ ॥ ८ ॥ 
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शसोतारः अभिपोतार ऋत्विजो हे सोम भ्ते तव स्वभूतं "रस ९मदाय मदार्थ ४पुनन्ति। 
तडेवोध्यते । "महे महते "पनाय । ' युश द्योतते वाजं वा ' । अन्नाय यशसे वा सोमं पुनन्ति 
ज्ञोधयस्ति । यद्दा । सोमसभिपूयमाण ते रसं पुनन्तीरबेकवाक्यतया योजनीयम्‌ ॥ 


शिशु जज्ञानं हरि सृजन्ति पवित्रे सोम देवेभ्य इन्दुम्‌ ॥ १२॥ 
सिच्‌ । जज्ञानम्‌ । हरँम्‌। भू जन्ति । पवित्रे । सोमम्‌ । दम्यः । इन्दुंम ॥ १२ ॥ 
४शिझुम्‌ अपां पुत्रभूत ण्जज्ञाने जायमानं हरिं हरितवर्णम्‌ “इन्दु दीप सोमं *देवेम्यः 
देवार्थ श्यघित्रे सजन्ति क्रस्विजो मार्जयन्ति ॥ 
इन्दुः पविष्ट चारुमैदायापामुपस्थै कविर्भगाय ॥ १३॥ 
इन्दः । पविष्ट । चारः । मदाय । अपाम्‌ | उपऽस्थे । कविः । भर्गाय ॥ १३ ॥ 


कल्याणरूपः ४कविः क्रास्तप्रजः ४इन्दुः सोमः ४अपास्‌ उदकानाम्‌ ९उपस्थे 
रिक्षे पवित्रे वा “मदाय मदाय भगाय भजनीयधनार्थ च श्वविष्ट पवते ॥ 


विभि चार्विन्द्रस्थ नाम येन विश्वानि वृत्रा जघानं॥ १४॥ 
बिभर्ति | चारु । इन्द्रेस्प । नाम | येन॑ | विश्वानि । वत्रा । जघानं ॥ १४॥ 


स सोमः “चारु कल्याणम्‌ ४इन्दरस्य “नाम शरीरं ४विभर्ति धारयति पोषयति। "येन 
जरीरेजेस्ड्ः "विश्वानि सर्वाणि वृत्राणि पापरूपाणि रक्षांसि भजघान हतवान्‌ ॥ 
पिबन्त्यस्य विश्वे देवासो गोभिंः शरीतस्य नृभिः सुतस्य॑ ॥ १५॥ 
पिब॑न्ति | अस्य॒ । विश्वे । देवास: । गोभिः । शरीतस्य । नृड्मिः । सृतस्य॑ ॥ १५॥ 
विशे सर्वे "देवासः देवाः "गोभिः गोविकारेः *श्रीतस्य मिश्रित नृभिः कर्मनेतृभिऋरवरिभिः 
ज्सुतस्व अभिषुतम्‌ "अस्य असुं सोमं पिबन्ति । द्वितीयायें पष्ठय:" ॥ 
अ सुवानो अक्षाः सहस्रधारस्तिरः पवित्रं वि वारमव्यम्‌ ॥ १६ ॥ 
प्र । मुवानः | अक्षारिनिं । महत्वSधारः । तिरः । पवित्रम्‌ वि । वार॑म्‌ । अन्य॑म्‌ ॥१६॥ 
५ सुवानः अभिपूयमाणः अत एव ` सहस्रधारः बहुधारायुक्त: सोमः ४अम्यम्‌ अविभवं पवार 
चाळं प्पचित्रै "तिरः स्यवघायर कुन्‌ ९प्र ४भक्षा: विविध प्रक्षरति । क्षरतेलेकि रूपम्‌ ॥ 
स वाज्य॑क्षाः सहसरेता- अद्धिमरैजानो गोर्मिः श्रीणानः॥ १७॥ 
मः । वाजी । अक्षारितिं । महस्नऽरेताः । अतऽभिः । मुजानः । गोभिः । श्रीणानः ॥ १७॥ 
शवाजी वेगवान्‌ बलवान्‌ वा "सः सोमः ५अक्षः क्षरटि। कीदशाः । "सहखरेताः बहुरेतस्को 
४अजिः वसतीवरीमिः ९म्हजानः सूञ्यमानः "गोभिः गोविकारेः क्षीरादिभिः श्रीणानः 
॥ 
अ सोम याहीन्द्रस्य कुक्षा नृभिर्येमानो आद्रिमिः सुतः ॥ १८ ॥ 
प्र । सोम । याहि । इन्दरस्थ | कुक्षा । तृडमिंः । येमान: | अद्रिडभि: । सुतः ॥ १८॥ 


१. त३.४.६-म२,६.७-षष्ठा । 
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हे *सोम ज्नुभिः ऋत्विश्िः ४येमानः: नियम्यमानः “अ्रिभिः वभिः ४सुनः अभिषुतः 
स्वम्‌ इन्द्रस्य एकुक्षा ॥ सप्तम्या डादेशः ॥ कुक्षावुदरभूते कलशे वा "प्र श्याहि प्रकर्षेण गच्छ ॥ 
अजि बाजी तिरः पवित्रमिन्द्राय सोम॑ः स॒हस्र॑धारः ॥ १९ ॥ 
अर्सर्जि | वाजी । । पवित्रम्‌ । इन्द्राय । सोम: । महरखडबार: ॥ १९ ॥ 
बाजी बलवान्‌ वेगवान्‌ वा भपचित्रे तिरस्कुवेन्‌ "सहस्तरघारः बहुधारः *सोमः "इन्द्राय 
इन्द्रार्थम्‌ "असर्जि सृज्यते ॥ 
अज्ञन्त्यॅनं मध्यो रसेनेन्द्राय इृष्ण इन्दुं मदांय ॥ २० ॥ 
अञ्जन्ति । एनम्‌ । मध्व॑ः । रसेन । इन्द्रय । इष्णें । इन्दुम्‌ | मदाय ॥ २०॥ 


४ब्रष्णे कामानां वर्चित्रे इन्द्राय इन्द्रस्य "मदाय मदार्थ *मध्वः मधुनः "रसेन गव्येन ५एनम्‌ 
*इन्दुं सोमस्टत्विजः "अअन्ति संयोजयन्ति ॥ 


देवेभ्यस्त्वा बृथा पाज॑सेऽपो वसानं हरिं मृजन्ति ॥ २१॥ 
देवेम्यः । त्वा । थां । पाज॑से । अपः । वर्सानूम्‌ | हारम्‌ । मुजन्ति॥ २१ ॥ 
हे सोम *अपः उदकानि श्वसानम्‌ आच्छादयन्तं ४हरि हरितवर्ण 'स्वा स्वाँ बृथा अनायासेन 
ऋत्विजः जन्ति शोधयन्ति । किमर्थम्‌ । "देवभ्यः देवानां पानार्थं "पाजसे तेषां बलार्थम्‌ ॥ 
इन्दुरिन्द्राय तोशते नि तोंशते श्रीणङ्जग्रो रिणज्नपः ॥ २२ ॥ 
इन्दु: । इन्द्राय । तोडते । नि । तोझते | श्रीणन्‌ । उम्र: । रिणन्‌ | अपः ॥ २२ ॥ 
रहनु: सोमः "इनाय इन्दार्थ तोशते हन्यते अभिपूयते । "नि "तोशते निसरामभिपूयते । 


तोशतिर्वेधकर्मा । कीदशः। *श्रीणन्‌ ग्यः क्षीरादिभिः श्रीयमाणः तानि मिश्रयच्‌ वा उग्रः 
डबल: ४अपः उद्कानि वसतीवरीः "रिणन्‌ प्रेरयन्‌ सोमोऽभिपूयते॥ ॥२१॥ 


“पर्यू पु' इति द्वादर्च सप्तमं सूक्तम्‌। शयरुणत्रसदस्यू राजर्षी अस्य सूक्तस्य द्रष्टारौ । 
आंदितस्तिखः पिपीलिकमध्या अनुष्टुभो द्वादशकाएकद्वादशकवत्यः । ततः पहष्वेनरृहत्यों द्रादशक- 
अ्रयवश्यः । अथ दशम्याचास्तिखो चिराजः। पवमानः सोमो देवता । तथा चानुक्रास्ते-- पर्यू छु 
ह्वादक्ष व्यसणत्रसदस्यूः द्विस्रो 5 नुएुभः पिप्रीलिकमध्याः शळूध्वंद्ृहठास्तिस्श्र विराजः ' इति। गतो 
विनियोगः ॥ 

पर्यु पु श्र धन्व॒ वाज॑सातये परर वृत्राणि सक्षणिः । 

द्विसस्तुरध्यां ऋण॒या न॑ ईयसे ॥ १ ॥ 
परि | ऊँ इतिं । सु । प्र। घन्त । वाजेऽसानये । परि । वृत्राणि । सक्षणि: । 
दविपः । त्ये । ऋणऽयाः । नः । ईयसे ॥ १॥ 

हे सोम 'सु' सुहु वाजसातये अस्मम्यमञ्दानाचैव 'परि प्र *धम्ब परितः प्रगच्छ। 
यद्वा । बाजसातयेऽन्नलाभाय संग्रामे प्रगच्छ । किंच ' सक्षणिः सहनशीलरूवं भबृत्राणि झत्ून्‌ परि 


१. त१.२.४.५.७-म६~पवमानो । २. तऽ-भ६-अनु.-"त्रसइस्यू राजानौ । ३. त-* सु ' नास्ति । 
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गच्छ। तदेवोच्यते। ४नः अस्माकम्‌ 'ऋणयाः ऋणानां यापयिता विनाशयिता शवँ श्द्विपः 
शत्रन तरध्य तरीतुं हन्तुम्‌ "ईयसे परिगच्छमिः ॥ 

अनु हि त्वा सुतं सोम मदामसि महे समर्यराज्यें । 

वाजा अभि प॑वमान प्र गाहसे ॥ २॥ 
अनु | हि.। खा । मुतम्‌ | सोम । मदामसि । महे | 


उराज्ये । 


बार्जान्‌ । अभि । पत्रमान । प्र। शाइस ॥ २॥ 


हे एसोम ९सुतम्‌ अभिपुते *९वा स्वाँ वयम्‌ “अनु ७मदामसि णहि अनुमदामः । अनुक्रमेणा- 
मिषुमः खलु । हे "्यवमान सोम स स्वं ९महे महति ४समयं राज्ये महत्‌ समनुष्यं स्वदीयं राज्य- 
मनुपालयिलु वाजान्‌ शव्रुबलान्यमिलडवयर एप्र ४गाहले प्रगच्छसि ॥ 


अजींजनो हि पवमान खर्य विधारे शक्मना प्यः । 

गोजीरया रंहमाणः पुरैष्या ॥ ३ ॥ 
अजीजनः । हि । पृत्रमाव । सूर्यम्‌ । विधारे । शक्मना | पर्य; | 
गोऽजीरया । रंहमाण: । पुर॑म्‌ऽध्या ॥ ३ ॥ 

है भ्यबमान सोम सँ वयः पयसः उदकस्य "विधारे विघारकेऽनतरिकषे "शक्मना समर्थेन 
बलेन ९सूर्यम्‌ अजीजनो ४हि उत्पादितवान्‌ भवि स्व | कीशः । ९गोजीरया स्वोतृभ्यो गवा 
अरकेण । स्तोतणा प्रेरितपज्ुकेनेश्यर्य:। तादशेन दुर्या बहुविवप्रज्ञानेन युक्तः ५रंहमाणः वे 
क्ाणरूव सूर्येमजोजनः ॥ 

अजीजनो अमृत मत्येंष्याँ ऋतस्य धमन्नमृत॑स्य चारणः । 

सदासरो वाजमच्छा सनिष्यदत्‌ ॥ ४ ॥ 
अजीजनः । अमन । मर्न्यैपु । आ । ऋतस्य । धर्मन । अमत्य | चारँणः । ८ 


सदां । असरः । वार्जम्‌ । अच्छं । सनिस्यदत्‌ ॥ ४ ॥ 

हे "अस्त मरणधर्मरहित सोम स्वस्‌ ऋतस्य सत्यभूतस्य ४चारुणः कल्याणध्य अस्तस्य 
उदकस्य *घर्मन्‌ घारकेवम्तरिक्षे सूर्यम्‌ ४ अजीजनः । किमर्थम्‌ । ४मस्देष्वा मनुष्येष्वभिसुलीभवनाय। 
किंच एसनिध्यदत्‌ संभजन्‌ स स्वं "वाजमस्छ संग्राममभिलइय, "सदा "असरः सरसि गच्छसि ॥ 


अम्य॑भि हि श्रव॑सा तुतदिंथोत्सं न के चिंजनपानमर्थितम्‌ । 

शयीभिर्न भर॑माणो गभ॑स्त्योः ॥ ५ ॥ 
अभिड्भभि | हि । शरवसा । ततदि । उत्सम्‌ । न । कम्‌ | चित्‌ । जन5पानम्‌ । अक्षितम्‌। 
शर्याभिः । न । भर॑माणः । गभस्त्यो: ॥ ५ ॥ 


१, भ६-परिगच्छ । २. त१.२.५.७-भ६-शङ्रवतोन्य*; त६-बलान्य* । 
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हे सोम शवं ९अरवसा अन्नेन हेतुना ७अम्य़रभि भ्ततर्दिथ "हि पवित्रमभितृष्णवानसि छिल- 
वानसि । तत्र इष्टान्तद्वयम्‌र । ९उत्सं ४न यथा कश्चित्‌ 'जनपानम्‌ | अस्मिन्‌ जना उदर्क पिबन्ति । 
तम्‌ "भक्षितर्‌ अक्षीर्ण कं एयिन्‌ कंचन उत्समुस्परणशीर्ल वाप्यादिकमभिवृणत्ति । अथवा कथित्‌ 
"गभस्त्योः बाह्वोः °क्यानिः अङ्गलीभिः ४भरमाणः उदर्क संभरन्‌ कंचिदभितृणनि नद्वत्‌ ॥ 

आदीं के चित्पझ्यमानास आप्यं वसुरुचों दिव्या अभ्यंनूपत । 

वारं न देवः सविता व्यूणुते ॥ ६ ॥ 
आत्‌ | ईम्‌। के । चित्‌ | पश्यमानासः । आप्य॑म्‌ | 
वार॑म्‌ | न । देवः । सबिता । वि । ऊर्णृते ॥ ६॥ 

शत अनन्तरं "पश्यमानासः एनं पड्यन्तः "दिव्याः दिवि भवाः श्वसुरुच: नाम के ४चित्‌ 

आप्यं बन्धुं साम्‌ ५ईस्‌ एनं सोमम्‌ “अम्यनूषत अभ्यस्तुवन,। कस्मादनन्तरमिति उच्यते। 
*देवः द्योतमानः सविता लस्य मरकः सूर्यः वारम्‌ आवरकमन्धकारं "न ५ययर्ुते नापगमयति 
तदैनमस्तुवन्‌ । सूर्योदयात्‌ प्रागेव हि सोमं स्तुवन्ति खलु ॥ ॥ २२ ॥ 


त्वे सॉम प्रथमा वृक्तब॑हियो महे वाजय श्रव॑से थियं दधुः । 
स त्वं नों वीर बीयोय चोदय ॥ ७॥ 


त्वे इतिं । सोम । प्रथमा: | वृक्तडबँडिपः । महे | याजय । शरवसे | थियंम्‌ । 44: 


सु5रुच: | दिव्या: । अमि । अनुपत। 


सः । त्वम्‌ | नः । बीर । वीर्याय । चोदय ॥ ७॥ 


हे सोम "प्रथमाः पुरातनाः। यद्वा । यहुस्वेन सर्वेपां जनानां सुल्याः । 'बृच्तबर्हियः 
छिन्न बर्हियेयंज्ञार्थमिति वृक्तनहिंपो यजमानाः । "महे महते श्वाजाय वल्य" "श्रवसे अन्नाः 
'चियं बुद्धिं एवे त्वयि दधुः निहिनवन्तः । तस्मात्‌ है "बीर समर्थ सोम ९सः ताहशः स्व ४नः 
अध्मानवि संग्रामे वीर्याय सामध्यांय "चोद्य मेरथ। यद्धा वीर्याय बरे पुग्ने भवाय सुखाया- 
स्मान्‌ प्रेरय ॥ 

दिवः पीयूषं पच्य यदुक्थ्यं महो गाहादिव आ निरधुक्षत । 

इन्द्रमभि जाय॑मानं सम॑स्वरन्‌ ॥ ८ ॥ 
दिवः । पीयूष॑म्‌ । पूर्यम । यत्‌ । उक्यभ्‌। महः । भाहात्‌ । दिवः | आ | नि: | अ 
इन््॑म्‌। अभि । जाय॑मानम्‌ | सम्‌ । अस्तररन्‌॥ ८ ॥ 

शदिवः चुळोकात्‌ तत्र स्थितैदेवेः "पीयूप पातम्यं \ पय प्रस्न “यत्‌ सोमरूपमश्षम्‌ उक्थ्यं 


अझस्यमस्ति तं सोमं महः महतः "गाहात्‌ गहनात्‌ "दिवः चुलोकात्‌ निरधुक्षत आभिसुर्येन* 
निदुंहन्ति' । ततो दुग्धम्‌ "इन्द्रम्‌ अभिलक्ष्य *जायमानं तं सोमं "समभ्चरन्‌ स्तोतारः संस्तुवन्ति ॥ 


१. त३.६-म१.२.४.७-द्टांतः । २. ग-अन्नाय । ३. ग-कीरत्ये । ४. ग-धारया आभिसुरूयेन; 


त३-म५-बावय आमिभुख्येन; भ$-वारय आभिमुख्येन ।५. त१.२.४,५-हविइुंह॑ति; भ६-दृविनिइु्ंति ॥ 
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अध यदिमे प॑वमान रोद॑सी इमा च॒ विश्वा थुर्वनाभि मज्मना । 

युथे न निःछा इंपभो वि तिंछसे ॥ ९॥ 
अर्थ । यत्‌ । इमे इति । पवमान । रोद॑सी इतिं । इमा । च । विश्व | भुवना । अमि | मज्मना | 
थे ॥ वि । तिष्ट्े॥ ९ ॥ 

हे पवमान सोम "आध अनन्तरं भ्यत्‌ यथा इमे "रोदसी द्यावाएथिन्यी "इमा इमानि 
शविश्वा विश्वानि 'सुवना भूतजातानि भ्च *मज्मना बलेन अभि तिष्टसि स प्वं तथा कुर्‌ 
'बि "निषे । तत्र दृष्टान्त: । भ्यूथे धन यथा कश्चित्‌ षभः गा यूधे' बुन्दै निः 
ते तडसूथस्थानीयेपु भृतजातेषु निःछितो भवसि ॥ 

सोम॑ः पुनानो अव्यये वारे शिकुर्न क्रीछन्पर्वमानो अक्षाः। 

सुहस्ैधारः झतवाज इन्दु; ॥ १० ॥ 
सोम: । पुनानः । अन्ये | बारे । शिशु: | न । क्रीळ॑न्‌ | पर्वमान: | अक्षारिति । 
सहरखडवार: । रातडवांज: । इन्दुः ॥ १०॥ 

४घुनानः पूयमानः पवमानः पूतः ण्सोमः प्अस्यये अविमये "बारे चाले पिन ४शिझुन 
शिश्वरिव "कीठन्‌ इतस्ततः संकीडमानः सन्‌ "अक्षाः क्षरति। कीरशः। सहस्रधारः बहुघारा- 
युक्तः भवातवाजः यहुबलः "इन्दुः दीप्तः ॥ 

एप पुनानो मधुंमाँ ऋताबेन्द्रायेन्दुं पवते स्वादुरूरमिः । 

बाजसनिंवीरिबोविद्दयोधा: ॥ ११॥ 
एप: । पुनानः । मर्धुडमान्‌ । ऋतऽवा | इन्द्राय । इन्दुः । पवते । स्वादुः । ऊर्मिः । 
5बित्‌ । वयः5धा: ॥ ११ ॥ 

जयुनानः प॒यमानः *मधुमान्‌ माघुयोपितः "तवार त्रतवाल्‌ यशवान्‌* *हस्दुः क्षरणशीलः 
*स्वादुः स्वादुकरः एडर्मिः ४एप रसघारासंघः ९इम्दाय इस्दाथ "पवते क्रति । कीरणः । ४बाज- 
सनिः अश्नस्थ दानः ` वरिवोवित घनस्य लम्भकः भ्वयोधाः आयुषो दाता. ॥ 

स पंवस्व सह॑मानः पृतन्यून्त्सेधन्रधांस्णप दुर्गहाणि । 

स्वायुधः सांसहान्त्सोम शर्त्रन ॥ १२ ॥ * 
सः । पत्रस्य । सह॑मानः । पृतन्यून्‌ । सेध॑न्‌ । रक्षौसि | अप । दृःऽगरहनि । 
सुऽआयृधः । ससह्वान्‌ । सोम । शत्रूंन ॥ १२॥ 


है "सोम "सः तादशरत्वं "पवस्व । किं कुर्वन्‌ । पृतन्यून्‌ ॥ “ कष्यध्वरएतनस्यर्चि लोपः ' 
इति क्यचि परतोऽकारलोपः ॥ संग्रामकामान्‌ पावन *सहमानः अभिभवन्‌ तथा १दुगंहाणि 


१. गन्त. 
३. त-भ-यजमानः । 


२.४.७-यूथे गरवा; त१.२,४.५-म६-मवां यूथेन । २. भ२.९-कताबा । 
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कैश्िदपि दुगेमाणि "रक्षांसि *अप *सेघन्‌ अपगमयन्‌ हिंसन्‌। किंच ९स्वायुधः शोभनायुधः सन्‌ 
शक्षत्रून "सासह्वान अभिभवज्नभितपन्‌ पवस्व॥ ॥२३॥ 

* अया रुचा ' इति लुचमष्टम सूरं परुच्छेपपुत्रस्यानानतास्यस्यार्पमत्यष्टिच्छन्दुस्कै पवमान- 
सोमदेवताकम्‌ । तथा चानुक्रम्यते-'अया रुचा तूचमनानतः पारुच्छेपिरात्यष्टम्‌' इति। गतो विनियोगः ॥ 


अया रुचा हरिंण्या पुनानो विश्वा दवेषांसि तरति स्व॒युग्ब॑भिः दरो न स्व॒युग्व॑भिः। 

धारां सुतस्य रोचते पुनानो अंरुषों हार; । 

विश्वा यद्रूपा पैरियात्यूक्ष॑मिः समास्येभिक्रकामिः ॥ १॥ 

अया | रुचा | हर्या । पुनानः । विरा | देपौसि । तुरति । स्वयुस्बडमि:।सूर:। न । सयुम्बऽभिः। 

भारा । सुतस्य । रोचते । पूनानः । अर्यः | हिँ: । 

विश्वा । यत्‌ | रूपा । परिऽयातिं । ऋंऽभिः | सुऽऑस्येमिः । ऋष॑5मि: || १॥ 
शयुनानः पूयमानः संममः १हरिण्या हरितवर्णया "अया अनया ४स्चा रोचमानया धारया 

"बिश्वा सर्वाणि 'दवेपांसि द्े्टणि रक्षासि "तरति विनीशयति । तत्र षन्तः । +सूरो "न यधा सूर्यः 

*स्वयुग्वमिः स्वयं युके ररिमभिस्तमांसि हिनस्ति तद्वत्‌। `स्वयुस्वभिः इति दिरिरादरार्था । 

बढ्दा । धारया युक्तः सोमः स्वीयैयुकेस्तेजोभी रक्षांसि तरति । नस्य "सुतस्थ' अभिषुतस्य सोमस्य 

४धारार "रोचते दीप्यते | *पुनानः पूयमानः हरिः हरितवर्णः सोमः *अरुपः आरोचमानो भवति । 


भयत? यः* सोमः 'सस्तास्येभिः रसहरणझीलास्येः ४ऋक्कभिः स्तुतिमद्भिः \ऋक्कभिः तेजोभिः 
विश्वा विश्वानि व्याप्तानि रूपा रुपाणि नक्षत्राणि ४परियाति गच्छति ञ्याप्नोति ॥ 


तवं त्यत्पणीनां विंदो वसु सं मातमिर्मजयसि स्व आ दम क्रतस्य घीतिभिदमं । 
परावतो न साम तचत्रा रण॑न्ति भ्रीत्यः । 
त्रिधातुंभिरर॑पीभिर्वयो दधे रोच॑मानो वयो दधे ॥ २॥ ° 
तवम्‌ | त्यत्‌ । पणीनाम्‌ | विदः | वसु । सम्‌ | भावृऽभिंः । भयास । स्मे । आ। दमे । 
तस्यं | धीतिऽभिं 
त्रिधारठुडमि: ? अर॑पीमि: । व्यः । दधे । रोच॑मानः । वरः । दये ॥ २ ॥ 

हे सोम ९९ १त्यत्‌ पणीनां वसु पणिभिरपहनं गवात्मकं धनं «विद अभयाः । भा 
आपि च “कतस्थ यश धीतिभिः धात्रीमिः ` मातृभिः वसतीवरीमिः "स्वे भारमीये *दमे गृहमूते 
*दमे बजे ऽस "मर्जयसि सम्यक्‌ शद्धो भवसि। “परावतो *न दूरस्थादेशायथा "साम सामध्वनिः 
शूयते तथा तब *तत्‌ सामध्यनिः सर्वे: शूथते। असौ सोमाभिषवामिश्रायेणोक्तः। "यत्र यस्मिन्‌ 
शब्दे धीतयः कर्मणो धर्तारो। यजमानाः ४रणन्ति रमन्ते । "रोचमानः सोमः *त्रिघातुभिः त्रयाणां 
छोकानां घारथित्रीमिमांद्भिवेसतीवरीमिः अरुपीभिः आरोचमानामिदीिमिः वयः अन्ने "डे 
स्तोतृम्यः प्रयच्छति । पुनः "वयों "दे इत्यादरार्थस्‌ ॥ 

१. त४.५-तसुतस्य; भ६-तत्सुतस्य । २. त५-भ२.६-घारा पर्वति। ३. त१.२.५.४-यतयः; 
भ६-यतः यः। 


दभ । पराऽवतः । न | साभ । तत} यत्र । रणींन । धोतर्य: | 
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पूर्बामर्नु प्रदिशं याति चेकिंततसं रक्मभिर्यतते दर्शतो रथो दैवयो दरतो रथः। 
अग्मंज्ञक्थानि पास्येन्द्रं जैत्राय हर्यन्‌ । 

वरश्च यङ्कवैथो अन॑पच्युता समत्स्वनेपच्युता ॥ ३॥ 
पूर्वाम्‌ । अचु । प्रडदिशैम्‌ । याति । चेकितत्‌ । सम्‌ । र॒रिमिऽभिः । 
दर्यः । दर्शत: । रथैः । अग्मन्‌ । उक्थानि । पौस्या । इन्द्र॑म्‌ । जेत्राय 
बज: | च्‌ । यत्‌ । भव॑थः | अन॑प5च्युता । समत्‌ऽसु । अनंपडच्युता ॥ ३ ॥ 

+अकितत्‌ जानानः सोमः 'पूर्वा प्राची "प्रदिश् मां दिशाम्‌ *अजु \याति अनुगच्छति ॥ 
किंच "दशनः सर्वेद्शनीयः १ स्यः दवु भवस्तव *रथः सूर्यरश्मिभिः ऽसं यतते संगच्छते । 
पुनः दशतो "रथः इ्यादरार्थम्‌। ततः +पौस्या पुंस्वावगमानि 'उवथानि स्तोत्राणि *अम्मन्‌ 
इस्त्रें गच्छन्ति। तथा 'जैन्राय जयाथ तानि स्तोग्राणि ४इन्दे ` हर्षयन्‌ हर्षयन्ति । नथा तस्य श्वञ्चश्व 
तमिन्दै गच्छति । 'यत्‌ यदा "समस्सु संग्रामेषु “अनपच्युता अनपच्युतौ क्षमरुमिररराजिती सोम 
स्वं केखश् युर्वा' सह ४भव4. तदा स्तोत्रागमनादीनि भवन्ति। पुनः भ्अनपच्युता 
इत्यादरार्थम[॥. ॥२४॥ 

* नानानम्‌ इति चतुय नवमं सूक्तमाहिस्सस्प शिश्नाक्ष आस पञ्चपदा पढूक्िम्कन्दः । 
पवमानः सोमो देवता। तथा चालुक्राम्तं-- नानानं चतुष्कं शिशुः पाङ्कै हि! इति। गतो 
विनियोगः ॥ 
नानानं वा उँ नो घियो वि व्रतानि जर्नानाम्‌ । 
तक्षा रिष्टे रुतं मिपखह्या सुन्वन्त॑मिच्छतीन्दरयिन्दो परिं खव ॥ १॥ 
ऊँ इतिं । नः । विय: | वि | त्रतानि । जर्नानाम्‌ | 
क्‌ । अहा । सुन्वन्तम्‌ । इच्छति ।इन््रय। इन्दो इति । परि | खव ॥ १॥ 
ऋषिरेतदादिमिखिमिः सूकैः अपरिखवत: सोमस्याजामित्वाय मनसो बिनोद्नं कुवेश्षाह। 
हे सोम "न: अस्माकं धियः कर्माणि ४नानानं नानाजातीयकानि बहूनि भवन्ति । वैशब्दः 
अरसिवयददयोरनार्थः । ४३ इति हणः । तथान्येघामवि 'अनानां भन्नतानि कर्माणि विविधानि 
अबन्ति। भक्षा त्वष्टा "रि्टंदारत्षणम्‌ "इच्छति। तथा भिषक्‌ वैदयक्षिकित्सकः ४सतं रोग- 
मिच्छति। भ्रह्मा माझणः सुन्वन्तं सोमाभिपवं कुवेस्ते यजमानमिच्छति। तथाहं ९वर्परिखवण- 
मिच्छामि । तस्माद्ध "इन्दो सोम "इन्र इस्दार्थ "परि भसय परितः क्षर ॥ 
जरंतीभिरोप॑धीभिः पर्णोभिंः शकुनानांम्‌ । 
कार्मारो अश्मंभिई भि हर॑ण्यवन्तमिच्छतन्दरयेन्दो परि स्रव ॥ २॥ 
जर॑तीमिः । ओर्पधीभिः । पर्णेमिं: । शकुनानांम्‌ । 

: | अश्मैठमि:। ऽभि; | हिएण्यऽवन्तम्‌ । इच्छति | इन्द्राय । इन्दो इतिं । परि सव ॥२॥ 


नानानम्‌ । थे 
तक्ष | रिम | रुतम। 


३. स-्त-भ-युवां रमतु संग्रामेपु। २, ग-त३-परित्रवतः; भर-आपरिस्तवतः । 
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ज्जरतीभिः जीर्गाभिः' "ओफघीमिः "इषवः क्रियन्ते तया "शकुनानां ४पर्णेभिः इपूणां पक्ष- 
मलैः पर्श क्रियन्ते । तथा श्चुमिः दीसाभिरिपृणा तेजनार्थाभिः« ४अइमभिः* शिखाभिशर क्रियन्ते। 
पैः "कार्मारः अयस्कारः *हिरण्यवन्तम्‌ आढे पुरुषम्‌ *इस्छति । तथाहं सव्परिखवणमिष्छामि । 
तस्मात. इनदो \ इनदाय "परि *्नव ॥ 


कारुरहं ततो भिपणुंपरम्रक्षिणीं नना । 
नानांधियो वसूयवोऽनु गाईंव तस्थिमेन्द्रायेन्दो परि खव ॥ ३ ॥ 
: । अहेम्‌। ततः । भिषक्‌ । उपळ$प्रक्षिणीं | नना | 
नानांऽधियः । वसू यव: । अनु । गा: 5ईव | तस्थिम । इन्द्रॉय । इन्दो इतिं । परि । खव ॥३॥ 
ऋषिः मवृत्तसोमयागः सन्‌ दशापचित्रात्‌ सोमे क्रति प्रतिबन्धकपापापजुत्तये धुरअरिताजु- 
कीर्तनपुरम्सरमध्येषणां चकार । तावत्‌ `अहं कार: स्तोमानां कर्तास्मि । ततः इति संताननाम | 
नन्यतेऽस्मादिति ततः पिता । त न्यतेडसाविति वा ततः पुत्र: । ४भिषक्‌ मे षजकृत्‌। यज्ञस्य ह्यथ 
* सर्वर अय्या विद्या भिषज्यति ' इति क्तेः । तथा *उपलब्क्षिणी। उपलेयु वालुकाखु* क्षिणोति 
यवान्‌ हिनस्ति खजनीति। यद्वा। दपदादिपूपळेपु कष्टान्‌ यवान्‌ हिनस्ति चूर्णबतीति। अथवा 
घानासकुकरम्भादीनां कारिका वा। असी *नना माता दुहिता वा। नमनक्रियायोगयस्वात्‌। माता 
खल्वपस्यं प्रति स्तनपानादिना नमनक्षीला भयति। हुहिता वा शुशूपार्थम्‌। एवं सर्वेपां परिचरणेन 
नानाधियः नानाकर्माण: *वसूयव: घनकामा वयम्‌ *अलु “तस्थिम लोकमन्वास्थिताः स्मः। तत्र 
दृष्टान्तः । ४गाइव । छान्दसो जसः शसादेशः । गायो यथा गोष्ठमनुतिष्टन्ति स्वपयःप्रदानेन परि- 
चरम्ति वा एवं वयमपि परिचरामः । एतऊज्ञा्वा हे *इन्दा सोम इन्द्राय परि खव दशा- 
पवित्रात्‌ क्षर। एवमेपाध्येपणा सत्कारपूर्विका स्यापारणा। अन्न निरुक्तम्‌ उपलबक्षिणीस्युपलेपु 
प्रक्षिणस्पुपलपक्षेपिणी' वा । कारुरहमस्मि कर्ता स्तोमानां ततो भिपक्‌ | तत इति संताननाम पितुर्वा 
स्य वा । उपलप्रक्षिणी सक्तुकारिका नना नमतेर्माता वा” दुहिता वा । नानःथिचो नानाकमांणो 
बसूयवो वसुकामा अन्वास्थिताः स्मो गाव इव लोकम्‌? ( निरु, ६. ५-६ ) इति ॥ 


अश्वो वोळहां सुखं रथं हसनामुपमन्त्रिणः । 

शेपो रोमंण्वन्ती भेदौ वारिन्मण्डकं इच्छतीन्द्रयिन्दो परिं खव ॥ ४॥ 
अर्थ: | वोळ्ह] । सुऽलम्‌ । रथ॑म्‌ । हसनाम्‌ । उप्‌उभन्त्रिणं: । 
शेप: | रोर्मण्ष्वन्ती । भेदी । वा:। इत्‌ ।मण्डूकः। इच्छति । इन्द्राय । इन्दो इति । परिं। लव ४॥ 

४बोळ्हा लक्ष्य देश प्रापयन „अश्वः ५सुख कल्याणं भरथम्‌ इच्छति । ४डपमन्त्रिणः 
उपमस्त्रवस्तो जैमंसचिवाः "हसनास्‌ उपहसनां वाचमिच्छन्ति । तथा "कोपः। * सोपो वैतस इति 
उुंस्प्रजननस्य ? ( निरु. ३.२१ ) इति यास्कः । यथा शेपः "रोमण्वन्तौ "भेदौ इच्छति । ४मब्दूकः 


१. त१.२.१.४.५.७-भ६-जीर्णामिर्याभिः। २. त-भ२.६-तेजनार्थाभि रश्मिमिः । ३. त़१-३. 
>भर-स च। ४. भ६-उदूखलासु । ५. त-प्रक्षिणोल्युपलेषु मपा; भ१-७-प्रकिणाल्यपलेषु पश्षिणा, 
भ९-प्रक्षिणात्युपलेप प्रक्षेपणि; म६-प्क्षिणोत्युपलेषु प्रक्षपणा । ६. त१.२-४.५.७-भ२.६ .७-मिपगुपल- 
अक्षेपिणी; त३-भिषगुपलप्रक्षिणी । ७. त१.२.४.५-भ६-च । ८. ग-रथं स्वदेश; त१.२.८.५.७-रक्षं 
देश; त३ै-म१.२.४-रक्ष्यं देश; भ६-रथं देशं; सु-लक्ष देश । 


२६६ ऋग्वेद! [अ. ७. अ. ५. व. २६ 


"वारितं । इृद्वधारणेर। उदकमेवेच्छति । तथाहं श्वत्परिल्षणमिच्छामि। तस्मात्‌ "हस्खाबेस्दो 
शपरि भ्व इति॥ ॥ २५॥ 

* शर्यणावति ' इत्येकादराच दशमं सूत मारीचस्य कश्यपस्यार्पम्‌ । पूर्वत्र हि? इत्युक्तत्वा- 
दिवमुत्तरं च पाङ्कम्‌। पवमानसोमदेवताकम्‌ । तथा चाजुक्रम्यते--* कर्यणावस्येकादुश कश्यपः? 
इति । गतो विनियोगः ॥ 

शर्यणावंति सोममिन्द्रः पिबतु बृत्रहा । 

बलं दर्धान आत्मनिं करिष्यन्वीये महदिन्द्रयिन्दो परिं स्तव ॥ १ ॥ 
शर्यणा5वैति | सोम॑म्‌ । इन्रः । पिबतु । वृत्रड्ा | 
बर्छम्‌ | दर्धान: । आत्मनि । करिष्यन्‌ । वीयैम्‌ । महत्‌ । इन्द्राय । इन्दो इति । परिं। खव ॥ १॥ 

"शर्यणावति । शयंणावन्नाम कुरुक्षेत्रस्य जघना सरः । तत्र स्थितं ४सोमं ण्डूत्रहा इन्द्रः 
४विबतु । कीरशः । 'आत्मनि बलं ९दुधानः बं निदधानः अत एव भमहत्‌ "वीयं 'करिस्यन्‌ 
जून प्रति । तस्मात्‌ "इन्द्रायेन्दो "परि "सरव ॥ 

आ प॑वस्व दिशां पत आर्जीकारसोम मीदूः । 

ऋतवाकेन स॒त्येन॑ अद्धया तर्पसा सुत इन्द्रायेन्दो परिं स्व ॥ २॥ 

आ | पस्त | दिशाम्‌ । पते । आर्जीकात्‌ । सोम | मीः 


दो इतिं । पिँ । खव ॥ २॥ 
हे "दिशा "पते प्राच्यादीनां दिशा प्रकाशकःवेन स्वामिन्‌ हे "मीडुः कामानां सेरे "सोम 
*आर्जीकात्‌ । ऋजीकानामदूरभव आर्जीको जनपदः । तस्मात्‌ "भा भवस्व अस्म प्रश्यागरछ। 
यडा । आर्जीकाइजोरकुटिलात्‌ पचित्रात्‌ क्षर। कीरशः। ."क्तवाकेन ऋतस्य वचनेन ४सत्वेन । 
सल्यतेयोरल्पो भेदो बष्टन्यः । *श्रद्था *तपसा युक्तदौक्षितेः सुतः अमिषुतरूब॑ पवस्व ॥ 
पुर्जन्य॑वुद्धं महिषं ते सरयैस्य दुहिताभरत्‌ । 
तं गन्धर्वाः परत्यंग॒म्णन्त सोमे रसमादंधुरिन्द्रायेन्दो परि ब ॥ ३ ॥ 
पूर्जन्यडबृद्धम्‌ । २'हिंपम्‌ । तम्‌ । सूर्यस्य । दुहिता । आ । अभरत्‌ । 
तम्‌ । गन्धर्वाः । प्रतिं । अग॒म्णन्‌ । तम्‌ । सोमें ! रस॑म्र । आ । अदधः । 
इन्द्राय । इन्द्रो इतिं । परि । खव ॥ ३ ॥ 
भसूयंस्य "दुहिता श्रद्धा नाम। ` श्रद्धा वै सूर्यस्य दुहिता ' (क्ष. आ. १२, ७. ३. ११) 
इति वाजसनेयकम्‌। सा *पजंन्यक्द्ध॑ पर्जन्यवत्‌ समर्थम्‌। यद्वा। पर्जन्येन तर्कार्यत्वेनो दकेन 
अबृद्धम्‌। “महि महान्तं पूज्यं बा "तं सोमम्‌ *आभरत्‌ भाहरत्‌। थुळोकादाहतवती । *तम्‌ 
आदियमाण सोमं "गर्धर्व विश्वाबसुप्रभृतयः 'प्रत्यगूम्णन्‌ प्रत्यगुून्‌। प्रतिगृहीतवन्तः। हम 
हो्भः । ततो गन्धर्वाः, प्रतिगृहीतं "रसं *सोमे मरत्यक्षम, "भावषुः । दघातेलंकि । तस्मात्‌ 
परि "खब॥ pA sD के के के 
3. तर,५.७-बारि; त३.६-भ१.२.४.७-वाः; भ६-बारिद। २. त२-भ६-इब धारणे । 


मे. ९. अ. ७. सू. ११३] सप्तमोऽष्टकः २६७ 


ऋतं वदभृतदयञ्ज सत्यं वर्दन्त्सत्यकर्मन्‌ । 

अद्धां बदेन्त्सोम राजन्धात्रा सोम परिंष्कृत इन्द्रायेन्दो परिं खव ॥ ४॥ 
ऋतम्‌ । वर्दन्‌ । ऋतऽदयन्न । सत्यम्‌ । वर्दन्‌ । सत्यऽकरमन्‌। 
अद्धाम्‌। बर्दन्‌। सोम । इन्द्रीय । इन्दो इति । परिं। खवा।४॥। 

हे "कत्तघुम्न ऋतेन चोतमान सत्ययशस्क वा "सत्यकर्मन्‌ यथार्थकर्मन' हे सोम अभिपूष- 
माण "राजन्‌ स्वेषां यज्ञ निष्पादक/वेन स्वामिन्‌ हे "सोम १ ऋते य "वदन्‌ "सत्यं वदन्‌ उच्चा- 
रयन्‌ "श्रद्धां थजमानानामात्मनोपेक्षितां भ्वदन्‌ ४घात्रा कमणां धारकेण देवानां पोषकेण दा 
यजमानेन *परिष्कृतः अलंकृतस्त्वस्‌ इन्द्राय परि "ख्रव। « संपयुचैम्यः*' इति भूषणे 
करोतेः सुट्‌॥ 

स॒त्यशुग्रस्य बूहतः सं संवन्ति संख्वाः । 

सं य॑न्ति र॒सिनो रसांः पुनानो अक्ष॑णा हर इन्द्रायेन्दो परि स्रव ॥ ५॥ 
स्यम्‌ऽउंगरस्य | बृहतः सः 
सम्‌ । यन्ति । रसिन॑ः । रसाः । पुनानः । अह्म॑णा । हरे । इन्द्रॉय । इन्दो इतिं । पारै | शव ॥५॥ 

४सत्यमुप्स्य संग्रामे सत्येन शतरणासु्ारथिंतुः । यद्वा उहूर्णसत्यस्य । यद्वा। ययार्थभूत- 
सुहुर्ण बलं यस्य तस्य । एपोदरादित्वादपसिदिः। भ्यूहतः महतः सोमस्य तव ९संस्रवाः सम्यक्‌ 
खबणशील्धा धाराः “सं ° स्रवन्ति सम्यक्‌ गस्छन्ति। किंच "रसिनः रसवतस्तव स्वभूताः "रसाः 
असं भ्यान्ति संगच्छन्तै । तस्मादे "हरे हरितवर्ण सोम *जह्मणा माझणेन मन्त्रेण बा पुनानः पूषमानः 
स त्वमिस्दार्थ ४परि "खब॥ ॥२६॥ 

यत्र ब्रक्षा प॑वमान हन्दुस्यांई वाचं वदन्‌ । 

आव्णा सोमे महीयते सोमेनानन्दं जनयाभिन्द्रायेन्दो परि स्रव ॥ ६॥ 
यत्र॑ । अषा । पवमान । हन्दुस्याम्‌। वाचम्‌ । वद॑न्‌ । 
प्राब्णा । सोमे । महीयते । सोमेन | आऽनन्दम्‌ । जनयन्‌ | इन्द्रीय | इन्दो इति | पारे । खव ६॥ 

हे "पचमान पूयमान सोम ह्वदर्थ ५छन्द्स्यां सपच्छन्दोभिः कृतां तेषु भवां वाचं 
स्ति वदन्‌ उच्चारयन्‌ *सोमे सोमाभिपवार्थ "प्राब्णा कमिषर्वे कवा युक्तस्तेना मिघुतेन सोमेन 
देवानाम्‌ "आनन्द संतोषं जनयन्‌ उत्पादयन्‌ "बा घाहाणः "यञ्च यस्मिन्‌ देशे महीयते देवे: 


पूज्यते तत्र हे सोम रवं परि खव ४ 
यत्र ज्योतिरजस्रं यस्मिल्लीके स्व्डितम्‌ । 
तस्मिन्मां घेहि पवमानामृतें लोके अधिंत इन्द्रयिन्दो परि खव ॥ ७ ॥ 

यत्र । ज्योति: । अज॑श्लम्‌ | यस्मिन्‌ । छोके । स्व॑ः । हितम्‌ 5 

तस्मिन्‌ । माम्‌ । घेहि । पवमान । अमृते । लोके । अक्षिते । इन्द्राय । इन्दो 


१. ग-त-' यथार्थकर्मन्‌ ' नास्ति। २. त१.२.४.५.७-भ६-*सरणशीळा । 


दो इति । पारिं। व ॥७॥ 


२६८ ऋग्वेदः [अ. ७. भ, ५. ब, २७ 


हे "वदमान ९यत्र थरिमोहोके *योतिः खर्व तेज: "अजं सरवदाविनश्वरं वर्तते । यस्मिन्‌ 
च ९लोके "स्वः आदित्याल्यं ज्योतिः "हिले निहितमस्ति। तस्मिन्‌ १अमृते मरणधर्मरहिते 
अत णब "अक्षिते अक्षीणे ४लोके "मां सोमाभिषं कुवंन्ते भ्येहि निधेहि'। तस्मात्‌ मामुत्तमलोक 
आपविलुं सम्‌ *इन्द्राय "परि भब ॥ 

यत्र राजा वैवस्वतो यत्रावरोधनं दिवः । 

यत्रामूर्यह्तीरापस्तत्र मामसूतँ कृषीन्द्रयिन्दो परि स्व ॥ ८॥ 
यत्र | राजा । वैवस्वतः । यत्र | अवऽरोर्धनम्‌ | दिवः । 
यत्र | अम्‌: । यहतीं: | आपै: | ततै । माम्‌ अभृत॑म्‌ । कृषि। इन्द्रय । इनदो इतिं । परि | खव ॥८॥ 

यद्र यस्मिलोके 'बैवस्वतः विवस्वस्पुत्रः “राजा भवति । यञ्च च लोके "दिवः आदित्यस्य 
४अबरोधनं भूतानां प्रवेशनस्‌ । किच "यत्न लोके भ्यह्वतीः महत्यः अम्‌ इमा गङ्गायाः ध्ञापः 
लिइम्ति । ४तन्न तारसे लोके 'मामुतं मरणधर्मरहिले "कृषि कुरु । भभ देवत्वं प्रापयेस्थथं: । 
ततः कारणानं परि "स्व ॥ 

यत्रांनुकामं चर॑णंत्रिनाके त्रिदिवे दिवः । 

लोका यत्र ज्योतिंषमन्तुस्तत्र माममृतँ कृषीन्द्रायेन्दो परि खव ॥ ९ ॥ 
यत्र। अनुऽकामम्‌ । चर॑णम । त्रिडनाके । त्रिडदिवे । दिवः | 
छोका:। यत्र । ज्योतिंप्मन्त: । तत्र॑ । माम्‌ । अमूर्तम्‌ । कृषि । इन्द्रय | इन्दो इति । पार] खन॥०॥ 


श्यत्न ४ब्रिदिवे तृतीयस्यां दिवि धुलोके ४त्रिनाके । तत्राघरमध्यमोत्तमभावेन त्रीणि स्थानानि 
सन्ति । तत्र तृतीये नाके उत्तमे स्थाने "दिवः आदित्यस्य »अजुकाम॑ कामाजुगुणं *चरणम्‌ अस्ति । 
किंच भ्यत्र यस्मिहीके "लोका: *ज्योतिप्मन्तः ज्योतियुंक्तास्तिष्टन्ति । भ्तत्र ताशे लोके ५मामशृतं 
४कूधि। यथा ममोत्तमलोको भवति तथा त्वम्‌ "इन्द्राय *परि खव ॥ 


यत्र॒ कामां निकामाश्च यत्र॑ ्नस्य॑ विटपम्‌ । 
स्वधा च यत्र तसिश्च तत्र मामसते कृधीन्द्रयिन्दो परि खव ॥ १०॥ 
यत्र । कार्माः | निऽकामाः । च । यत्रं | अक्षस्य | बिष्टपैम्‌ । 
स्वघा। च | यत्र । तृप्ति: । च | ततर । मम्‌ | अमृतम्‌ | कृषि इय । इन्दो शती परिस १ ०॥ 


शचत्र यस्मिठोके "कामा: काम्यमाना देवाः *निकामाः नितरामवशथं प्राथ्यंमाना इन्त्रावयः 
४ विचन्ते । यह्वा कामा निकामा अभिलापा निकामाअ यत्र विधन्ते । "वतन लोके ९भक्षस्प स्पा 
अज्ञापकस्म । यदव । सूयेण विना कर्माणिर न घटन्तः इति सर्वेचां कमणां सूलभूतस्यादित्वस्थ "बिष्ट 
सहस्थानं यत्र विचत तत्र लोके । 'स्वघा अनं स्वधाकारेण वा दक्तमन्न ४तूसिः सर्पणं इपेणं हर्षः 
शच भ्यत्र विधते ४तत्र लोके "माममृतं "कृधि ॥ 


१. त३-४- विधे । २, ग-तर-भ५-कारणारबं । ३. ग-कर्मणि न मरते । 


म, ९. अ. ७. सू. ११४] सप्तमोड््टकः २६९ 


चत्रानन्दाश्च मोदाश्च सुद प्रद आस॑ते । 
काम॑स्य यत्रासाः कामास्तत्र मामभृतं कृधीन्द्रपिन्दो परि स्रव ॥ ११॥ 
यत्र । आऽनन्दाः । च । मोदाः । च । मुदः । प्रऽमुरदः | आस॑ते । 
कामस्य । यत्र॑ । आप्ताः । कार्माः | तत्र । माम्‌ | अपृ्तम्‌ । कधि । 
इन्द्रॉय । इन्दो इतिं । परै । क्व ॥ ११॥ 

अयत्र यस्मतोके आनन्दादयः आसते । तेवामल्यो भेदो र्म्यः । यद्र च लोके ९कामस्य 
काम्यमानस्य देवस्य सर्वे कामाः "आसा पराता भवन्ति ४तत्र "्मासखत धि । पततु सया 
लिना न घटत इति हे सोम स्वे परि श्खव॥ ॥ २७ ॥ 

“य इन्दोः ' इति चतुर्कचमेकादशं सूकम्‌ । कण्याच्या: पूर्ववत्‌ । तथा चानुकम्यते--'य 
इन्दोश्चतुष्कम्‌ ' इति । गतः सू्तविनियोगः ॥ 

य इन्दोः पव॑मान॒स्यानु धामान्यक्रंमीत्‌ । 

तमाहुः सुप्रजा इति यस्तै सोमाविंधन्मन इन्द्रायेन्दो परि स्व ॥ १॥ 
यः | इन्दोः । पतरैमानस्य । अनुं । धामानि । अकमीत्‌ || तम्‌। आहुः । सुप्रजाः । 
इनि । यः । ते । सोम । अबिंवत्‌ | मर्न: | इन्द्रय | इन्दो इति । परि खव ॥ १॥ 


श्यवमानस्य पूयमानस्य *इस्दोः सोमस्य ्थामानि स्थानानि दोग 6रशःदीनि यहा 
घामानि तेजांसि भयः बाढाणः ४अनु ४अकमीत्‌ अनुक्रामति अजुगच्छति “तै जनं "सुमनाः शोभन- 
अजननः कल्याणपुत्रादिप्रजायुक्त इस्याहुः । ' नित्यमसिच्‌ प्रतामेवयोः ? इस्यसिच्‌ सम साग्तः। 
चः सोममभिषुणोति स पुत्रादियुक्तो भवतीत्यर्थ: । किंव हे सोप 'यः मनुष्यः ४ते स्वदर्य मनः 
श्ञविधत्‌ करोति । यद्वा। ते त्वदीयं मनोऽविधत्‌ परिचरति। विधतिः परिचरणकर्मा । तमपि 
कल्याणजननमित्याहुः* । तस्माद वरि सब ॥ 


कर्पे मन्त्रकृतां स्तोमैः कश्य॑पो दवै यन्गिर॑ः । 

सोमे नमस्य॒ राजानं यो जज्ञे वीरुधां पतिरिन्द्र ग्रेन्दों परिं स्रव ॥ २॥ 
ऋपे । मन्त्रडकताम्‌ । स्तोमैः । कश्यैप । उत्‌ड्वर्धयत्‌ । गिर॑ः । 
सोम॑म्‌ | नमस्य । राजानम्‌ । यः । जज्ञे | वीरुधांम्‌। पति: । 
इन्द्राय । इन्दो इति । परि । खर | २॥ 

ऋषिः स्वात्मानं प्रस्याह। हे "ऋषे सूक्तदरटहे "कश्यप आत्मन्‌ ध्वं ४मन्त्रकृतां ऋषीणां स्तोमैः 

सोभः "गिरः स्तुतिरूपा वाचः "उद्यन्‌ उपयुपरि वर्धयन्‌ राजानं सर्वेपां स्वामिने तं "सोमं 
"नमस्य पूजयर । नमसः पूजायां * नमोवरिव” इति क्यच्‌। धयः सोमः 'चीरुथां वनस्पतीनां 
अपतिः पालकः "जशे जातः ते नमस्य । हे सोम यथात्मना सुतो भवलि तथा “परि "खव ॥ 


4. त-भर-*प्रजनः । २. तर. ३-भ४-*जनमित्याहु:; भ१.२-"जनयिन्याहु; भ६-*जनमित्यर्य । 
३. त१.२.५.६.७-भ६-मु-मनसा पूजय; भ७-नमसा पूजय । 


२७० ऋग्वेदः [अ. ७. अ. ५. व. २८ 


सस दिशो नाना्रयीः सस होर्तार ऋत्विज॑ः । 

देवा आंदित्या ये सप्त तेमिंः सोमाभि रक्ष न इन्द्रायेन्दो परिं स्र ॥ ३॥ 
सप्त । दिशः । नार्नाऽसूर्याः । सप्त । होतारः । ऋत्विज॑: | 
देवाः । आदित्याः । ये । स॒प्त | तेमिं: । सोम । अभि । रक्ष । नः | 
इन्द्राय । इन्दो इति । परिं। खव ॥ ३ ॥ 

*सप्त शदिशः । सोमो यस्यां दिशि वर्तते तद्गयतिरिकताः स्त भवन्ति । 'नानासूयांः नानाविधेः 
सूवैरधिशिता ऋतवो भवन्ति। ' नानालिहस्वाहतूनां नानासूर्यत्वम्‌ ! (तै. आ. १.७ ) इत्यान्नानात्‌ । 
यद्वा। नानासूर्या इति दिग्विशेषणम्‌। तथ्‌ एहोतारः वषट्कारो होत्रादयः सप्त ४कर्विजः 
भवन्ति। किंच "आदित्याः अदितेः पुत्रा घात्रादयो मार्ताण्डबर्जिताः ये "सप्त “देवाः सन्ति । पततु 
* अटौ पुत्रासो अदितेः ? (क. सं. १०. ७२. ८ ) इत्यत्र प्रप्ञयिष्यते । हे "सोम भतेभिः तैर्दिगा- 
दिभिः सर्वैः "न: अस्मान्‌ "अभि ४रक्ष । एतत्तु त्वया विना न घटत इति तस्मात्‌ "हस्द्राब *इन्दो 
शपरि ज्खव॥ 

उपाकरणोस्सजेनयोमंण्डलायन्तहोमे * यले राजन्‌ ' इत्येषा। सूत्रिते च-- यस्तै राजब्कृत* 
हविरितिर दुचाः समानी व आकृतिरित्येका ' ( आश, गु. ३, ५. ७-८) इति ॥ 

यच राजज्छृतं हविस्तेन॑ सोमामि र॑क्ष नः । 

अरातीवा मा नंस्तारीन्मो च॑ नः कि चनाममदिन्द्रायेन्दो परिं स्व ॥ ४॥ 
यत्‌। ने। राजन्‌ । झुतम्‌ | हविः । तेन । सोम | अमि। रक्ष । नः । 
अरातिड्वा | मा। न: । तारीत्‌ | मो इति । च। किम्‌ | चन | आममत्‌ | 
इन्द्राय । इन्दो इतिं । परि । खव ॥ 9 ॥ 

हे भ्राजन्‌ सर्वेषां कर्मेसाधनत्वेन स्वामिन्‌ हे “सोम "ते स्वदे “खत पहं भ्यत्‌ ९हविः 
अस्ति। * र्तः पाके ' (पा. सू. ६. ३, २७) इति निष्ठायां निपातितः। 'तेन हविषा धनः 
अस्मान्‌ "अभि "रक्ष अभिपालय । तस्माध्वदभिरक्षितानस्मान्‌ "अरातीवा अरातित्ववान्शबुः 
एनः अस्मान्‌ म! "तारीत्‌ मा वधीत्‌। किंच ४नः अस्माकं ४किं चन किंचिदपि घनादिकं शतुः 
मो आममव्‌ मा हिंसीत्‌ । यदेतदेतैः सूकैरक्तं तदयथास्माकं भवति तथा हे ९इन्दो "इन्द्राय "परि 
स्नव । एवं * स्वादिष्ठया ' इत्यादिभिरेतदन्तैः सूक्तैबहुविध सोममाहातम्यमभ्यधायि तस्मादैहिका- 
सुष्मिकफलसिद्यये सोमयागः करणीय इत्युक्त भवति॥ ॥२८॥ 


इति सायणाचा्यवरचिते माधवीये वेदाथंप्रकाशे दासातरया नवमे मण्डलं 
सप्तमोडलुवाकः समासं च नवमं मण्डल म्‌ ॥ 


३. त-भ-सु-राजन्निति। २, त१.२.४.५.७-१दतं शतै । 


॥ श्रीः ॥ 


॥ अथ दशमं मण्डलम्‌ ॥ 


दशमे मण्डले दवादशानुवाकाः । ततर प्रथमाजुवाके पोडश सूक्तानि । तत्र * अमरे बृहन्‌ ' इति 
सर्च प्रथम सूकमाप्यस्य त्रितस्यार्थम्‌ । अनादेशपरिभाषया त्रिषटु्‌। मण्डलादिपरिभापयाञनि- 
ईबता। तथा चालुकम्यते--' अग्ने सप्त त्रितः ? इति। प्रातरचुवाकाश्रिनशख्त्रयोराप्रेये क्रती श्रमे 
छन्दसीदमादीन्यष्ट सूक्तान्यष्टमस्यान्त्यास्तितरो वर्जयिस्वा । सूध्यते हि--' अभे नयाग्रे बृहजित्यष्टा- 
जामुत्तमादुत्तमास्तिख' उद्धरेदिति श्रेष्ठुमम्‌ ' ( आश. श्रौ. ४. १३) इति । “ प्रातरनुवाकन्यायेन 
तस्यैव समान्नायस्य सहखावममोदेतोः शंसेत्‌ ' ( आश्व. श्रौ. ६. ५) इति च। होमाथे प्रणीत 
आहवनीये प्राग्घोमादुपक्ञास्ते ज्योतिप्मह्गुणकाभिदेवताका काचिदिष्टिः । तत्राद्या याज्या । सूरि 
चस इश्रिप्रिज्योंतिष्मान्‌ वरूण उद्मे झुचयस्तवाप्रे दृहङुपसामूध्वो अस्यात्‌ ' ( आश्व, धी. ३. 
१२) इति । उपाकरणो/सर्जेनयोमँग्डलादिटोमे$प्येषा । सूत्रमुदाहत म्‌ ॥ 


अंग्रै बृहमयुपसांमूर्ष्या अस्थान्निजंगन्वान्तमंसो ज्योतिषागात्‌ । 

अग्निर्भानुना रुश॑ता स्वङ्ग आ जातो विश्वा सब्रान्यत्रा: ॥ १ ॥ 
अभ्रं । बृहन । उपसांम्‌ । ऊर्वः । अस्थात्‌ । 
निःडजगन्चान्‌ । तर्मसः । ज्योतिपा । आ । अगात्‌ अग्निः । भानुना । रुशता । सुऽअ्गः। 
आ | जात: । विश्वां । सानि । अप्राः ॥ १ ॥ 


अवहन्‌ महानेषो5भ्निः उषसाम्‌ "अग्रे उपसासुपयुंपःकाले ९ऊर्घ्व; वलितः सन्‌ ज्वाला- 
रुपेण "अर्थात्‌ तिष्ठति। ततः ४तमस?। रात्रिनामैतत्‌ । रात्रेः *निर्जगन्वान्‌ निर्गतः ॥ गमेः 
इसाविदभावे स्पम॥ निगतो निष्कान्तवान्‌ सोऽझ्िः ज्योतिषा स्वीयेन तेजसा लक्षितः सनू 
आगान्‌ । गाहपण्याद्विदियमाण आहवनीयं प्रत्यागच्छति । अनन्तरं स्वङ्गः शोभनञ्वालावयवःरे 
अजातः कमर्थ समुत्पन्न एपः ४अप्निः ४र्ता। रोचतेज्वंठतिकर्मण इदे रुपम्‌। आरोचमानेन। 
बढ़ा । रुशतिहिंसाथ:। दमसां हिंसकेन,। ९भानुना तेजसा "विश्वा धम्मानि सर्वाहोकान्‌ यद्वा 
सदनानि बज्ञगृह्माणि आ ४अप्राः आपूरयति । ' प्रा पूरणे? । * तिको तिङो भवन्ति ? इति तिपः 
सिबादेशः । अत्र वाजसनेयकम्‌" अग्रे ृहुपसामू््यो अस्था दित्यमने हप बृहसुपसामूध्यंस्तिषठति। 
निजंरस्वास्तमसो ज्योतिपागादिति निजेगन्वान्‌ रात्रेस्तमसो उ्योतिवेति। अश्निभोजुना रुशता स्वङ्ग 
इस्वभिर्वा एच भाजुना रुवाता स्वङ्ग आँ जातो विश्वा सच्चान्यप्रा इतीमे दै लोका विश्वा सद्यानि 
तानेष जात आपूरयति ' ( श. मा. ६. ७. ३. १० ) इति ॥ 


स जातो गर्भो असि रोद॑स्योरपने चारुविंमुत ओष॑धीपु । 
चित्रः शिक्षुः परि तमॉस्यक्तून्म मातृभ्यो अधि कनिक्रदद्गाः ॥ २॥ 


१. ग-त६-भ१.७-'मुत्तमास्तित्र; त१.२. ३०४.५-भ२.४.६-*मुत्तमेत्तमास्तिस्त । 
मानावयवः । 


२७२ ऋग्वेदः [अ. ७. अ. ५. व. २९ 


सः । जातः । गर्भ: | असि । रोद॑स्योः । अग्नं । चार: । विऽश॑तः । ओपैषीषु । 
चित्रः । शिशु: । परै । तमासि । अकून्‌ । प्र | मातृऽम्यः | अत्रिं । कनिंकदत्‌ । गाः॥२॥ 


हे अ जातः उत्पन्न: भचारः कस्पाणरूपः ७ओपतीपु ओपधिविकारेष्वरणीपु 'विखृतः 
विशेषेण मयितो यद्वा विशुतः आहवनीयायारमना विविधं हियमाण ओपधीपु वतमानः भसः स्वं 
"रोदस्योः चावाष्थिम्योः *ग्भोऽसि गर्भो भवसि। अश्निरूप आदि्यस्पशरेति । किंच एसित्रः 
चित्रवर्णः काली काली च मनोतरा ' ( सु. उ. १, २, ४ ) इयादियतजिद्धामिः' नानारूपः बद्वा 
चित्रश्वायनीयः "शिशु: ओपवीनां शिचः तमांसि "्थकृन्‌ रात्रिवत्‌ कृष्णान्‌ कावृश्न "परि 
अवसि। स्वतेजसामिभवसि । स ल्वै भाृमयः मातृभूताम्य ओपधीम्यः । अघिः पश्रम्थर्थयोतकः । 
ताभ्यः कनिक्रदत्‌ पुनःपुनः शब्दे कुवन्‌ प्र भगाः प्रगच्छसि प्रजायसे ॥ 

विष्णुरित्था परमम॑स्य विद्वाञ्जातो बृहन्ञभि पांति तृतीयंम्‌ । 

आसा यद॑स्य॒ पयो अर्कत स्वं सचेतसो अम्यर्न्त्यत्रं ॥ ३॥ 
विष्णु: । इत्या । परमम्‌ अस्य । विद्रान्‌ । जातः | बुद्दन्‌। अभि | पाति | तृतीयम्‌ ॥ 
आसा । यत्‌। अस्य । प्यः । अ्कत । स्म्‌ । सञ्चेनसः । अभि । अर्चन्ति । अत्र ॥ ३॥ 

अविद्वान्‌ जानानः ९ जातः मुतः "इह्‌ महान्‌ विष्णु? ४हुत्या इत्यमनेन प्रकारेण 
बिष्णु: ब्यापनशीलो ज्ञानादिगुणयुक्तो$प्निः अस्य इसे तृतीयं जाणां परक बरत माम्‌ अभि 
जयाति अमिरक्षतु। ' पुतो दवितख्ित इति प्रयो बभूवुः ? (निरु. ७. ६ ) इति यास्केनोक्तम्‌ । 
किंच ४अस्व अपनः सवम्‌ आत्मीय "पयः उदकम्‌ आसा आस्वेन ध्यत्‌ यद ४अक कुर्वन्ति 
यजमाना याचन्ते तदनीम्‌ "अत्र अस्मिशोके स्थिताः स्तोतारः ४सवेतसः समानमनस्का भनम्‌ 
४अम्यचेन्ति अभिटुवनति ॥ 

अत॑ उ त्वा पितुभृतो जनिंत्रीरञ्राइं प्रति चर न्त्य्भेः 


ता इं परत्येषि पुनरन्यरूपा असि त्वं विक्ष माजुंपीषु होतां ॥ ४ ॥ 
अर्तः । ऊँ इतिं । खा । सितुऽ्त॑ः । जनित्रीः । अन5दर्धम्‌ । प्रति । चरन्ति । अन्नैः । 
ताः । ईम्‌ । प्रति | एपि । पुर्न: | अन्यऽरूयाः । अमिं | लम्‌ । विक्षु । मानुपीपु । होता ॥४॥ 

हे अमे एअतः । "उ इत्यवधारणे । अस्मादेव कारणान्‌ "पितुद्धतः पिनुनाश्नेन सर्वस्य जगतो 
घारखिश्यः पोपयितरयो वा "जनित्रीः जनवित्र्य ओपधयः “अन्यावधम्‌ अन्न वर्धकं "स्वा स्वाम्‌ 
अः हेतुभिः "प्रति चरन्ति परिचरन्ति अभिगच्छन्ति। तनसूवम्‌ "ईम्‌ एनाः ताः ओषधीः 
जसररबेषि प्रतिगच्छसि । घुनरपि "अन्यरूपः जीणों ओषधीदीवभूतस्त्व गच्छसि । किंच 'मांतुषीषु 
मलुप्यजातिषु ४विश्षु प्रजासु । यदवा । बिदवभिहोत्रादिक्रिवास्वभिनिविशवस्तीपु मानुपीपु मनुष्य 
जातिषु। "होता देवानामाद्धाता होमनिष्पादकों वा असि भवसि । मनुष्येषु स्थित इस्वर्धे आ्रह्मणं-- 
* देवो हप मत्येंपु ' (तै. सं. ६. १. ४, ६-७ ) इति ॥ 

१. त१.२.५.७-भ६-*जिद्वादिभिः । २. ग-त३-भ५.६-विष्णुः इत्था अमुत्र लोके स्थितमस्याम्नेः 
सवभूत परममुत्तम तृतीयं दिविष्ठमंशं अभिपाति अभिरक्षति यद्वा। ३. त१.२.५.७-कारात्‌ । 


म. १० अ. १. सू. १] सप्तमोडष्टकः २७३ 


आातिध्यायां स्विष्टक्तो5लुवाक्‍्या ' होतारम्‌ इत्येषा। सूत्रिते च--' होताई चित्ररथ- 
मध्जरस्थ प्रम्रायमप्रिसेरतस्थ श्रण्व इति संयाज्ये ' ( आशव श्री, ४. ५) इति॥ 

होतारं चित्रर॑थमध्व॒रस्य॑ यज्ञस्ययज्ञस्य केतुं रुशन्तम्‌ । 

अत्यौर्थि देवस्यदेवस्य मुद्दा श्रिया त्व! भ्रिमतिथि जनानाम्‌ ॥ ५॥ 
होतांरम्‌। चित्रऽर॑यम्‌ । अध्चरस्य॑ । यज्ञस्य॑उयज्ञस्य । केतुम्‌ रुशन्तम्‌ । 
प्रतिंडअर्थिम्‌ । देवस्य॑ऽदेवस्य । मह्या । श्रिया । तु । अश्निम्‌ | अतिथिम्‌ । जर्नानाम्‌ || ५ | 

"अध्वरस्य यज्ञस्य होतारम एतन्रामानमृत्विजै यदवा होताई देवानामाद्धाताई *सित्ररथं 
नानारूपरयमध्यरस्य रक्षोभिरहिसितस्य भ्यज्ञस्य सर्वस्य यज्ञस्य "केतु ज्ञापकं पताका- 
स्थानीय वा ४रुशन्त श्रेतवर्ण भद्धा स्वमहस्वेन "देवस्यदेवस्य? सर्वेपां देवानाम्‌ "अर्थिस, इन्द्रं 
श्य्रति भवस्तम्‌। * यस्सरवेवामर्धिमिन्दै प्रति! इति बाहाणम्‌। तारं "जनानां यजमानानाम्‌ 
*अतिथिम्‌ अतिथिवत्‌ पूज्यम्‌ "अप "तु क्षिप्रं श्रिया श्वियोऽ्यः वय स्तुमः ॥ 

स तु वख्राण्यध॒ पेशनानि वसानो अग्निनौमा एथिव्याः । 

अरुषो जातः पद इळांयाः पुरोहितो राजन्यक्षीह देवान्‌ ॥ ६ ॥ 
सः । तु । वराणि । अर्घ । पेशनानि । वर्सानः । अग्नि: । नामा । पृथिव्याः । 
अरूपः | जातः । पदे । इळौयाः । पुरःऽहितः । राजन्‌ । । इह्‌ । देवान्‌ ॥ ६ ॥ 

हे भराजनू दीष्यमानाझे श्वखागि आच्छादकानि तेजांसि अघ भवि च *पेशनानि तेषां तेजसां 

कारण्यंशीक्ल्यादीनि* रूपाणि । यदा! अधानन्तरं पेशनानि । वेश इति हिरण्यनाम । हिरण्यवत्‌ 
हिरण्यखदक्षानि भास्वराणि तेजांसि । "वसानः आच्छादयन्‌ ९प्रथिन्याः "नाभा नाभौ नाभिस्थानीये 
०इक्ायाः "पदे उत्तरवेद्यास्‌ । “ एतद्रा इकायास्पदै यदुत्तरवेदीनाभिः ' (४. ब्रा. १. २८) 
इष्ाम्नानात्‌। तस्यां जातः समुत्पन्नः ४अरूपः आरोचमानो यः एकि: एवंविधोऽसि स र्वं 
श्युरोहितः पुरतो निहितः पर्वस्या दिशि आहवनीयायतने* स्थापितः सन्‌ \इह अस्मिन्‌ यशे 
देवानू इन्द्रादीन्‌ यक्षि यज पूजय ॥ 

आ हि द्यावाएथित्री अंग्न,उभे सदा पुत्रो न मातराँ त॒तन्थ॑। 

प्र याद्यच्छोशतो य॑विष्ठाथा व॑ह सहस्येह देवान्‌ ॥ ७॥ 
आ | हि । द्यावापथिवरी इतिं । अन्ने । उमे इतिं । सदा । पुत्रः । न । मातरां । ततन्थ । 
ग्र । याहि | अर्च्छ | उशतः । युंविष्ट । अथ॑ | आ | वह । सहृस्य । इह । देवान्‌ ॥ ७॥ 

हे अमे त्वम्‌ "उसे '्यावाशधिवी चावाएथिब्यौ ४सदा सर्वदा ४आ ४ततन्थ आतेनिथ । 
स्वतेजो भिर्वि्तारयसि खलु ॥ * बभूधा ततन्थ*' इनि थलि निपातितः ॥ तत्र रष्टान्तः। भ्युश्रो ध्न 
शमातरा मातापितरौ क्षीणौ धनैस्तनोति सङ्घत्‌ । किंच हे '्यविष्ठ युवतम सु र्वम्‌ 


५ त-म२.४.६-देवस्य । २. त-म३-४.६.७-श्रियियें। ३, त१.२.३९५-७-भ१-*शौकत्यादीनि; 
त४-°शौक्तादीनि; भ२-"शौल्कादीनि। ४. ग-्त१.२.३.५-भ१.२.४-आहवनीयात्मना; त४-आइ- 
बनीयायतनो; त५-भाइवनीयातने । ५, ग-स ताहश; त१.३.४.५.७-तन्व॑; सु-सवं । 

ऋ ४-१८ 


२७४ ऋग्वेदः [अ. ७. भ, ५. ब. ३० 


४डशतः कामथमामान "अच्छ अ्भिरक्षय ऽपर भ्याहि प्रकर्षेणागष्छ' । अध अनन्तरं हे सहस्य 
सहसो स्य पुत्र हे भन्ने वम्‌ "ह अस्मदीये यजे “देवान इस्त्रादीन, "आ "वह प्रापच ॥ ॥२९॥ 
* पिप्रीहि ' इति सर्च दवितीयं सूक्तम्‌ । कण्याचा: पूर्ववत्‌ । ' पिमीहि ' इस्यजुक्रास्तम। 
मातरजुवाकाशिनशक्रयोर्तःसूक्तविनियोगः। दर्शपूर्णमासयोरादया स्विश्कृतो5नुवाक्‍्या। सूत्रिते 
च अध स्त्रिटकृतः पिप्रीहि देवों उशतो थविषेशयनुवाक्या ' (आश, श्री. १. ६) इति ॥ 


पिग्रीहि देवा उद्वतो य॑विष्ठ विद ऋतुपते यजेह । 
ये दैव्यां ऋत्विजसतेमिरप्े त्वं होतुंगामस्यायंजिष्ठ: ॥ १ ॥ 
पिप्रीहि । देवान्‌ । उश॒तः । यविष्ठ । विद्रान्‌। क्रतन्‌ । ऋतु5पते । यज | इह | 
ये। दैव्याः । ऋत्विजः । तेमिं: । अपने | त्वम्‌ | होतृँाम्‌ । असि । आशयैजिष्ठः ॥ १ ॥ 


हे श्यविष्ठ युवतमाझे "उशतः स्तुतीः श्ोतुंर कामयमानान्‌ 'देवान्‌ 'विप्रीहि हविर्भिः 
प्रीणय । हे *ऋतुपते ऋतूनां देवयागकाछाना स्वामिन्नम्ने ऋतून्‌ यागकालान्‌ "विद्वान्‌ जानानसूवम्‌ 
ब अस्मिन्रै यशे तान्‌ *यज पूजय । किंच हे ४अपने दध्याः देवेषु भवाः “ अभिहोताश्विनावध्वयूं 
स्वष्टाझीन्मित्र उपवक्ता ? (तै. आ. ३. ३) इत्यत्रोक्ताः "ये ९ऋरिविजः सन्ति भ्तेभिः तैः सह 
देवान्‌ यज। यद्वा। दैज्या देवेषु भवा ऋिवज आश्वलायनेनोक्ताः चन्द्रमा बह्मादित्यो 5भ्वर्युः 
पर्जेस्य उद्गाता ( आ. शू. १, २३. ८-९) इति। तैः सह यज । यस्मात, "बै होतृणां मध्ये 
#आयजिष्ठ: आमिमुख्येन देवानां यष्ट॒तमः "असि भवसि ॥ 


वेषि होत्रमुत पोत्रं जनांनां मन्धातासि द्रविणोदा ऋतावां। 

स्वाहा व॒यं कृणवामा हवीं देवो देवान्यंजल्वपिरदेंन्‌ ॥ २॥ 
बेषिं । होत्रम्‌ । उत । पोत्रम्‌। जनानाम्‌ मन्धाता ।' असि । द्रविणःऽदाः । क्रतडर्वा । 
स्वाहा । वयम्‌ । कृणवाम । हबीपिं | देवः । देवान्‌ । यजतु । अभिः । अहैनू ॥ २॥ 


हे अफे "जन/नां यजमानार्थ *होत्रं होतुः कर्म तेन कियमाणं स्तोत्रं वेषि कामयसे। ९उत 
अपि च ज्योख्रे पोतुः कर्मे तेन क्रिसमाणा स्तुति कामयसे।. किंच 'मस्धाता मेधावी "कतवाएईं 
सस्या "विणोदः; "असि घनस्य प्रदाता भवसि । अथ परोक्षकृतः । वचं देश्यः *हवींचि 
स्वाहा *कृणवाम स्वाहा करवाम । प्रयच्छाम । ततः "देव' दीण्यमानः अहन्‌ प्रशस्यो' यजमान- 
चोगयो वा "अक्षिः "देवान्‌ भ्यजतु । त्विः पूजयतु ॥ 

दर्शपूर्णमासातिपत्यादी निमित्त पाथिकृतीष्िः क्त्या । पत्र * आ देवानाम्‌ ' इस्पेषा याज्या । 
सूत्रित च-' वेश्या हि वेघो अध्वन आ देवानामपि पन्थामगन्म ' (आश, श्रौ. ३. १०) इति। 
आयणीयायामाप्रेयस्वैपैद याज्योदयनीयायां सैवाजुवाक्या । सूत्रितं च--“ अपरे नय सुपथा राये 
अस्माना, देवानामपि पन्थामगन्म ' ( आश. 


न्भ२.४.७-अस्मदीये । ४. ग-ऋुतावा; त१.२.४.५.७-भ६-ऋतवान्‌ । ५. ग-नमस्यो; त-भ४.६- 
मु-प्रशस्यो । 
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आ देवानामपि पन्थामगन्म यच्छक्नवाम तदनु प्रवोळहुम्‌ । 
अग्मिर्विद्वान्त्स य॑जात्सेदु होता सो अंध्व्रान्त्स क्रतून्कल्पयाति ॥ ३॥ 
आ । देवानाम्‌ । अपिं । पर्न्याम्‌ । अगन्म । यत्‌। शक्तर्वाम | तत्‌ । अर्नु । प्र$वॉळ्डुम । 
अझ्निः । विद्वान्‌ । सः । यजात्‌ | सः । इत्‌ । ऊँ इति । होतां । 
सः । अध्वरान्‌। सः । ऋतून्‌ । कन्पयाति ॥ ३॥ 
शदेवानां देवलोकादिगमनसाधनं देवानां स्वभूतं "पन्थां पन्थानं तम्‌ अपि वैदिकमार्ग वयम्‌ 
शा ४अगन्म आगतवन्तो भवेम येन देवान्‌ प्राप्तुमः । तथा चयं 'यत्‌ कर्म अनुष्ठातुं "शक्रवाम 
आक्नुमः सम्या भवामः 'तत कर्म अनुक्रमेण ९प्रवोळहु रेण वोढु समाप्ति प्रापयितुँ समर्था 
अबेम२। अनन्तरं ४विद्वान तं पन्थानं जानानः सः "अभि: यजात्‌ देवान्‌ यजतु। ४सेदु स एव 
खल 'होता मनुष्याणां होमनिष्पादकः। ततः सः पवाप्रिः श्अध्वरान्‌ यज्ञान्‌ किंच शकतून, 
कालानूर "कस्पयाति कस्पयतु करोतु ॥ 
बतातिपत्ती बातपतीष्टिः क्म्या । तत्र * यदों वयम्‌ ह्येषा याज्या। सूत्रितं च--' श्वमन्ने 
बतपा आसि यददो वयं प्रमिनाम बतानि? ( आश्व श्री. ३. १३) इति ॥ 
यद्वो व्यं प्रमिनाम बता्नि बिदुषाँ देवा अविंदुष्टरासः । 
अङ्नषटदवश्वमा एगाति विद्वान्येभिदेवाँ क्रतुर्मिः कल्पयाति ॥ ४ ॥ 
यत्‌ | वः । वयम्‌ | प्र5मिनाम॑ । बतानि । विदुषाम्‌ | देवाः | अविंदु:5तरास: । 
अग्नि: । तत्‌ । विश्व॑म्‌ | आ । पृगाति । विद्वान्‌ । येमिं: । देवान्‌ । ऋतुभिः । कन्पर्याति ॥४॥ 
है "देवाः "अविदुष्टरासः अविद्वत्तता अत्यन्तमजानन्तः भवयं शव: युप्माकं भ्यत्‌ यरिकचित 
उतानि कर्माणि विहुषां भवतां जानतामेव ९प्रमिनाम प्रहिंखितवल्तः । भवस्खु जानत्सु नित्य 
जैमित्तिकक्माणि विलोवितवन्त इस्पर्थः। एविद्वान्‌ एतत्‌ सबै जानानः "अभि: स्विष्टृत्‌ "तत्‌ 
एतत्‌ 'विर्ख सर्वे कर्मजातम्‌ आ. ९एणाति आपूरयतु॥ फलसहिसं करोस्वित्यधः । केनापूरयतु 
तथ्राह। येभिः एक्रल्लुमिः यागयोग्वेः कालैः 'देव "कल्ययाति'कल्ययति कर्माङ्गभावाय 


समर्थयति तैरापूरयतु ॥ 
यत्पाकत्रा मन॑सा दीनदक्षा न य॒ज्ञस्य॑ मन्वते मत्य|सः । 
अ्निष्टद्धोतां ऋतुविदिँजाबन्याजिष्ठो देवाँ तुशो यंजाति ॥ ५ ॥ 
यत्‌ । पाकडत्रा । मन॑सा । दीनउदंक्षा: । न । यज्ञ्य । मन्त्रते । मत्यः । 
अग्नि: । तत्‌ । होता । क्रतुडबित्‌ | विऽजानन्‌ । यजिष्ठः । देवान्‌ । ऋतुऽशः । यजाति ॥५॥ 


शदीनदक्षाः सततथाजनेन दीनबला दीनोत्साहा वा «मरत्यांसः मत्यां मनुष्या ऋत्विजः 
पाकत्रा पाकेन । बहुलप्रहणादस्मादपि तृतीयादें त्राप्रत्ययः | पाकेन पक्तब्येन! विशिष्टज्ञानरहिते- 


4. त-म६-यत्‌ । २. ग-त५.६-मु-भवामः; त१.२.३.४.७-भ१.२.४.६-भवाम । ३. ग-त३- 
अ५-यइकाान्‌ । ४. त१.३.४.५.७-भ६-कमीगमावेन । ५. त-म६-पोषकेन । 
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नाल्पेन वा *मनसा युक्ताः सन्तो यशसंयन्थि 'यत्‌ कर्मे *न भ्मन्वते न जानन्ति ४तत्‌ कर्म 
"विजानन्‌ *होता देवानामाह्वाता होमनिष्पादुको वा "क्रतुवित्‌ कर्मवित्‌ यजिठठः देवानामतिशयेन 
यष्टा सः एअझिः स्विष्टकत्‌ "कतुशः ऋतायृनौ से स्वे यागयोभ्ये काळे ९देवान्‌ श्यजाति यजतु 
हविर्भिः पूजयतु ॥ 

विश्वेषां झंध्वराणामनीकं चित्रं केतुं जनिता त्वा ज॒जान॑। 

स आ य॑जस्व नुव्तीरनु कषाः स्पार्हा इषः क्षमतीर्विश्वज॑न्या: ॥ ६ ॥ 
विश्वाम्‌ । हि । अध्वराणाम्‌ | अनीकम्‌ । चित्रम्‌। केतुम्‌ । जा न । 
सः । आ। यजस्व । नुञ्वती: । अनु । क्षाः । स्पार्हा; । इपः वे 

हे अभे ४विश्रेषां स्वेषाम्‌ "अध्वराणा यज्ञानाम्‌ *अनीकं सुखे! रधानं "चित्र चायनीयं 
नानारूपं वा ९केतुं प्रज्ञापकं भव्वा त्वा. 'जनिता जनयिता प्रजापतियेजमानो वा "जजान 
जनयामास । उत्पादितः ४सः त्वं *चु्तीः दासादियुक्ताः "क्षाः । प्रथिवीनामैतत्‌। क्षयन्त्यत्रेति 
क्षार भूमिः*। एअलु ४आ श्यजस्व अनुप्रयस्छ । यदा । खुवतीर्नेभिः संस्कृतानि क्षा अनु एथिवीं 
चेद्लिक्षणामजुगतानि वेयामास/दितानि ९स्पार्हा; स्पइणीयानि ९क्षुमतीः स्तुतिमन्त्रलक्षणशब्द्वस्ति 
विश्वजन्याः सर्वजनहितानि ढृश्यन्नहेनुत्वात्‌ तानि *इपः अन्नानि विलक्षणानि यजस्व* देवेभ्यः 
प्रयच्छ ॥ 5 

य त्वा द्यावापथिवी यं त्वापस्त्वष्टा यं स्वां सुजर्निमा ज॒जान॑ । 

पन्थामजु प्रविद्वान्पित॒याणं दयुमद्॑रे समिधानो वि भाहि ॥ ७॥ 
यम्‌ । त्वा । चार्वाप्रथिवी इतिं । यम्‌। खा । आपंः । त्वष्टा । यम्‌ । त्या | सुऽजनिमा | जजान॑ | 
पन्थाम्‌ । अनु । प्रडविद्वान्‌ । पितृऽयानम्‌ । युऽमत्‌ । अग्ने । सम्‌ऽउधानः । वि। भाहि ॥७॥ 

हे अपे धयं ४₹वा त्वां प्यावाषृथिवी जनितवत्यौ आदित्यात्मनाग्ल्यात्मना वा" । तथा भयं 
राम्‌ आपः मेघो द्रगता विधुदात्मना स्थितं जनित्र्यः | यद्रा । आप इन्यन्तरिक्षनाम । द्यावा- 
एधिवी अन्तरिक्षं चेमे त्रयो लोका यं स्वामजीजनन्‌ । किंच ४मुजनिमा शोभनजननः १श्बष्टा मजापतिः 
यं स्वां जजान जनयामास हे अन्ने पिनृयाणं पितरो येन मार्गेण गच्छन्ति से पन्थां इवियेहन- 
आगम्‌ "भनु वि्‌ प्रजानंरूवं ४समिधानः समिध्यमानः सन्‌ भ्युमत्‌ दीसियुकतं यथा भवति 

अवि भाहि विशेषेण दीप्यसे॥ ॥३०॥ 

इनो राजन्‌? इति ससर्च तृतीयं सूर्तम्‌। ऋत्या्ाः पूर्ववत्‌ । इनः" इत्यनुक्ास्तम्‌ । 

आतरलुवाकाशिनशखयोरुको विनियोगः ॥ 


इनो राजन्नरतिः समिद्धो रोद्रो दक्षाय सुपुमाँ अंदर्शि । 
चिकिद्वि भांति भासा बंहतासिक्रीमेति रुशतीमपार्जन्‌ ॥ १ ॥ 
नः । राजन्‌ । अरतिः । समउईद्र: । रोट: । दक्षाय । सुमुऽमान्‌ । अदर्शि । 
चिकित्‌। वि | भाति । भासा । बृहता । असिक्तीम्‌ । एति । रुशतीम्‌ | अप5अजन्‌ ॥ १॥ 


१. त१.२.४.५-भ४.६-सुखं; त६-भ७-मुख्य । २. त१.२.४.५-भ१.४.६-ता भूमीः; 
७-ता भूमिः । १, त१,२.७-आयजस्व । ४, त-भ-सु= च । 


तश. 
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हे "राजन्‌ दीप्यमानाम्ने सवम्‌ ११ : स्वस्य भवसि। अथ परोक्षः । ४अरतिः इवि- 
रादाय देवान्‌ प्रति गम्तार समिद्धः संदीकः भरौजः शत्रूणां भयंकरः '्खुघुमान्‌। ओषध्यात्मणा 
स्थितों5झुः* सुहु सूयत इति सुपुः सोमः । तेन तद्वान्‌ झोभनप्रसवो वा सोऽ्निः ९दक्षाय पज- 
मानानां धनाविदृद्धर्धमर "अदि सवैदश्यते । किंच ४चिकित्‌ सबै जानानो5भ्निः ४वि "भाग 
विशषण दीप्यते । तथा 'बृहता महता “भासा तेजसा ज्वालालक्षणेन *असिकनीं रात्रिम्‌ ४युति। 
सायंहोमसिद्धयर्थमेव" गच्छति। कि कर्वन्‌ । "स्वाती श्ेतवर्णा दीसिम्‌ ४अपाअन्‌ अपगमपन" 
राशिं गच्छति । सामथ्याठ्रारत्रि परित्यजभुपसं प्रासहोमसिद्ध थर्थ गच्छतीत्यथो लभ्यते ॥ 


कृष्णां यदेनीमभि वसा भूञ्जनयन्योषाँ बृहत! पितुर्जाम्‌ । 

ऊध्वं भाजु सूयैस्य स्तमायन्दिवो वसुभिररतिविं भांति ॥ २॥ 
कृष्णाम्‌ । यत्‌ | एनींम, | अभि । वर्सा । भूत्‌ । जनर्यन्‌ । योषाम्‌ । बृहृतः । पितुः | जाम्‌ । 
म्‌ | भानुम्‌ । सूर्यस्य । स्तभायन्‌ | दिवः । बसु डभि: । अरतिः । वि । भाति ॥ २॥ 


सोऽझिः भ्यत्‌ यदा "्डुष्णा कृष्णवर्णाम्‌, "एनी गच्छन्त राश्ि श्वर्पसा आस्मीयेन ज्वाछा- 
क्षणेन रूपेण ण्ञभि ४सूत्‌ अभिभवति। किं कुर्बन्‌ । ४डृहतः महतः ४पितुः स्वस्थ जगतः 
पाळयितुः पितमृताद्वादित्यात्‌ "जाँ जायमानां *योपाम्‌ उपसं ए्जनयन्‌ अभिष्यज्ञयन्‌$ । तदानीम्‌ 
४अरतिः गमनशीलो प्लिः `दिवः सुलोकस्य *वसुभिः वासयित्मिराष्छादकैः संघुक्षणसमधैरात्मीये- 
स्तेजोमिः भ्सूयंस्य "भा दीसिम्‌ *ऊध्वंम उपरिष्टात्‌ ४स्तभायन्‌ स्तम्भयन्‌ ४वि ४भाति 
विशेषेण दीप्यते ॥ 

भद्रो भद्रया सच॑मान आगात्स्वर्सारं जारो अभ्येति पश्चात्‌ । 

सुप्रकेतैधमिरभिविंतिष्ठननुशैद्धिगेंरमि रामम॑स्थात्‌ ॥ ३ ॥ 
भद्र; । भद्रया । सर्चमान: | आ । अंगात्‌ । स्त्रसांरम्‌ | जारः । अभि । एति । पश्चात्‌ । 
सुऽपरकेतः । चुऽभिः । अम्निः । विऽतिषटन्‌। रुस॑त्‌ऽभिः । वर्णैः । अभि । रामम्‌ । अस्थात्‌॥३॥ 

भद्रः भजनीयः कल्याण: ९भद्रया भजनीयया दीण्योषसाः वा "्सचमानः सेष्यमामः 
संगच्छमानो वाभिः अगात्‌ आजगांस। गाईंपत्यादाहवनीयमौगच्छति । ततः भद्रात्‌ रः 
जरयिता दावूर्णां सः "अक्षः ४स्वसारं स्वयंसारिणीं भगिनी वा, आगतासुपसम्‌” ४अम्येति अभिः 
गच्छति । तथा 'सुप्रकेतैः सुप्रशानैः “घुभिः दीप्तैस्तैजोभिः सह *वितिष्ठन्‌ सर्वतो वर्तमानः सः 
"अघिः ४स्कज्िः श्ेतेः< ४वर्णेः< वारळेरारमीयैस्तेजोभिः "रामं कृष्णं वरं तमः "अभि ४अस्थात्‌ 
सायंहोमकालेऽभिभूय तिष्ठति ॥ * 


त९.७-गतः। ३. त-भ१.२-६.७-स्थितेरंशुः । ३. ग-त३-भ२.५.६-*कदपर्थ 
कर्मेवृद्धयर्ध वा; त-सु-'वृद्धघर्थ वा। ४. त-भ१.२.४-६-मु-“सिद्धयर्मेति; त३-'सिद्धवर्य येन। ५. ग-त३- 
भ-अपगमयन्‌ सर्वेतो विकिरन्‌ यद्वा रुशती दीप्तामुषसं अपाजन्‌ अपक्षिपन्‌ परित्यजन्‌ ( ग-' परित्यजन्‌ * 
नास्ति ); त-अपागमयन्‌ । ६. ग-त-भ-सु-अभिन्यैनयन्‌ रात्रिमम्यभूत्‌ । ७. त४-अगत्य उषसं; त५- 
अगश्यमुषस; त७-भा अगात्‌ आगतामुषसं; भ९-आगात, त्वमुषसं । ८. त-म९-मु-श्रेतवर्णैः । 
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अस्य यामांसो बृह॒तो न वग्रूनिन्थांना अग्नेः सख्युँ; झिवस्य॑। 
ईड्य॑स्य बृष्णों बृहतः स्वासो भामांसो याम॑त्रक्त॑श्रिकित्रे ॥ ४ ॥ 
अस्य । यामांसः । बृहतः । न । वन्‌ । इन्थांना: । अमे: । सख्युः । झिवस्यं । 
ईड्बस्य । इष्ण: । बृहत: । सुडआसं; । मार्मासः । याम॑न्‌ । अक्तैः । चिकित्रे ॥ ४॥ 
भ्यृइतः महतः ९अस्थ *अग्ेः संबन्धिनः इन्धानाः दीप्यमानाः श्यामा 
गष्छन्तीति यामा रझ्मयः । "वछूत््‌ स्तृतिकारिणो जनान्‌ “न बाधन्ते । किंच "सरयुः स्तुत्यस्तोतृत्व- 
्टयष्टव्यस्वलक्षणेन सख्येन सखिभूतस्य "शिवस्य कल्याणस्य भक्तानां सुखकरस्य *इंड्यस्थ स्तोत- 
वयस्य श्वृष्णः कामानां वर्षितुः बृहतः महतः "स्वास: झोभनास्यस्थ अस्पापरेः स्वभूताः ७अक्तवः 
तमांस्यञन्तो$पगमथन्त आहुतिभिः संगता वा 'भामासः। * भाम कोधे !। तीणा अप्सा 
रङ्मयः भ्यामन्‌। याति देवानू प्रति तर्षणाय यान्ति या देवा एते प्रत्यक्ष्मावायेति यामा चशः॥ 
तस्मिन्‌ चिकित्रे सवतो जजिरे परथिता अभूवन्‌ ॥ 
स्व॒ना न यस्य॒ भामासः पर्वन्ते रोच॑मानस्य बृहतः सुदिव॑ः। 
ज्यठ्ियस्तेजिष्ः क्रीठुमाडेवबिष्ठिभिर्भानुभिर्नक्षंति याम्‌ ॥ ५ ॥ 
स्वनाः । न । यस्य॑ | भामासः । पर्वन्ते । रोच॑मानस्य | बृहतः । सुडदिब: । 
अष्टभिः । यः । तेजि्टैः । क्रीकुमत्‌डमि: । वर्षिप्टेम: । भाचुऽभिः । नक्ष॑ति। चाम्‌ ॥७॥ 
रोचमानस्य दीप्यमानस्य "बृहतः महसः सुदिवः झोभनदीस्षेवां' "यस्य अभेः स्वभूताः 
"भामासः । ' भा दीक ' । दीसा रक्मयः "सवना “न स्वनन्तो मरुत इव भवन्ते सर्वतः शब्दै 
इन्तो गच्छन्ति । किंच यः अभिः भज्येष्टेमिः अस्यन्तं प्रशस्तेः तेजि तेजस्वितमैः ७हीदुमजि: 
ऋीडनवज्ञिः बिभि इदतमैः *भाजुभिः* आत्मीवैस्तेजोमिः "याँ चुलोक॑ “क्षति ब्याम्रोतीति । 
स प्व देवानावहेस्युत्तेण संबन्धः ॥ 


अस्य शुष्मांसो ददक्यानपवेर्जेईमानस्य स्वनयभ्नयुद्भिः । 
प्रललेभियों रुशैद्धिेंवतमो वि रेभ॑ङ्किररतिर्भाति विस्वा ॥ ६ ॥ 
अस्य । शुष्मांस: । दद्दशान5पैवेः । जेर्हमानस्य । स्वन॑यन्‌ नियुत्‌ भिः । , 
प्रत्ने्मिः | यः । रुशत5भि: । देवडतम: । बि | रेभत5मि: । अरतिः । भाति । विऽम्बा॥ ६॥ 


दरशानपवेः दश नीयज्वालाम्नेः | यद्वा । पविवंज्ध आयुक्त । दश्यमानायुधस्य । *जेहमानस्य । 
जेहतिगेतिकर्मा । हविरादाय देवान्‌ प्रति गच्छतः "अस्य अन्नेः स्वभूताः ९झुष्मांसः शोषकाः 
*नियुज्िः । ' नियुतो वायोः? इति वायोरश्वा नियुतः । त्तः वायुभिः संयुक्ता रइ्सथः "स्वनयन्‌ 
शब्दायन्ते । किंच ४देवतमः देवानां मुख्यः ४अरतिः गन्ता ४विभ्वा विभवनशीको महान्‌ ४थः* अझिः* 
प्रत्नेमि; पुराणैः ४रुशाञ्चिः श्वेतवणेः "रेभन्ञिः शब्दायमानैस्तेजोमिः "वि *भाति विविधं दीप्यते ॥ 


१. ग-शोभनदीमेः । २. त-भ-मु-भाजुमद्धरिः । ३, ग-भ२-वा नियुद्धिः; त३-भ१-वायुद्धिः । 
तन्म६-वा द्युमिः। ४. त१.२.५-श्याप्रि; त४-सोझिः 
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स आ वंश्चि महिं न आ च॑ सत्सि दिवस्पृ॑थिव्योर॑रतियुव॒त्योः । 

अभिः सुतुक॑ः सुतुकैभिरखै रभंस्वङ्घी रमंस्वाँ एइ ग॑म्याः ॥ ७॥ 
सः। आ | वक्षि । महिं । नः । आ। च । सत्सि । दिवःपृथिव्योः । अरतिः । युवल्यो: । 
अभिः । सुऽतुर्कः । सु$तुकॅमिः । अच्चैं: । रमैस्वत्‌डमि: । रभस्वान्‌ । आ । इह । गम्याः ॥७॥ 

हे अमे सः तारशस्तवं +नः अस्मदीये यजे '्महि महान्‌" देवान्‌ आ ऽक्षि आवई 
आपय । किंच ९युवस्थोः परसपर मिश्चितयोः तरुण्योवार "दिवस्शथिब्योः चावाएथिब्योमँध्ये अरतिः 
अभिः सूर्यात्मना गन्ता स्वस्‌ "आर *सरिस अस्माकं यशमासीद। तथा सुतुकः । तुकिगेत्यर्थः । 
सुगमः स्तोतृभिः यहुमिश्न सुखेन राभ्यः "रम्यान्‌ वेगवान्‌ ४अझनिः अहनादिगुणयुक्तस्वं 
'सुतुकेभिः सुगमैः ४रभस्वञ्जिः वेगवजिः अः रोहिदादयैः सह "इह अस्मदीये यशे "आ गम्याः 


जागच्छ॥ ॥३१॥ 
“प्रते' इति सप्तर्च चतुर्थ सूक्तम्‌ । ऋष्यादयाः पूर्ववत्‌ । ' प्र ते ' हत्यनुक्रान्तम्‌। मातरनुवा- 
काश्विनशख्रयोरुक्तो विनियोगः ॥ 


अते यक्षि ग्र त॑ इयर्मि मन्म॒ शवो यथा वन्यो नो इवेषु। 


धन्व॑श्लिव प्रपा असि त्वम॑ग्न इयक्षवे पूरवे प्रश राजन्‌ ॥ १॥ 
प्र। ते। यक्षि। प्र। ते। इयर्मि । मन्म । भुवः । यथां । बन्धः । नः । हवेंपु । 
धनन्वंनूडइव | प्रडपा । असि । त्वम्‌ । अभे । इयक्षवे । पुरै । प्रत्न । राजन्‌ ॥ १॥ 
हे असे "ते तुम्यं हविः "प्र भ्यक्षि प्रयस्छामि । यजिर्दानार्थः । तथा "अन्म मननीया स्तर्ति ते 
स्वदर्थ “प्र इयर्मि मेरयामि प्रोश्वारयामि । "बन्दः सर्वर्चन्दनीयरवं धनः अस्मदीयेषु "हवेशु देवा- 
ह्वानेषु भ्यथा' त्वं संनिहितः भुवः भवसि तथा हविः प्रयच्छामि स्तौमि च। हे "प्रश्न पुराण राजन्‌ 
सवंस्य जगतः स्वामिन्‌ हे ऽअग्ने सः "ध्वम्‌ "इयक्षवे यषटुमिच्छते *पूरवे। पूरुरिति मनुष्यनाम^। 
मलुष्याय यजमानाय हविरमिंदेंबान्‌ पूरयित्रे जनाय भ्धम्वभ्चिव ४प्रपा ७असि । यथा धम्वन्‌ धन्वनि 
मरो निरुदकप्रदेशे प्रपा। प्रविबन्स्यच्रेति प्रपा। सा यथो दकपरदानेन जनेम्यः सुखदा भवति एवं र्व 
तस्मै सुखदाता भवसि ॥ 
यं त्वा जनांसो अभि संचैरन्ति गाव॑ उष्णमि ब्ज य॑विष्ठ । 
दूतो देवानामसि मत्यौंनामन्तमेहाँश्चरसि रोचंनेन॑ ॥ २॥ 
यम्‌ । खा । जनासः । अभि । सुम्‌ऽचर॑न्ति । गावः | उष्णम्‌5ईव | जम्‌ । य॒विष्ठ । 
दृतः । देवनम्‌ । असि । मत्यीनांम्‌ । अन्तः । महान्‌ । चरसि । रोचनेन ॥ २ ॥ 
शयविष्ठ युवतम अभे यं भया त्वा *जनासः जना यजमानाः फलप्राप्यर्थम्‌ अभि 
संचरन्ति अभितः" परिचरन्ति” सेवन्ते । तत्र दष्टास्तः। गावः उच्णमिव पथा गावः शीतातां 
उष्ण क्षीतजनितदुःलापनोदनायंसुष्ण रजं गोष्ठमभिगण्छन्ति तदत€। स ध्वं १ देवानाम्‌ इन््रदीना 
१. ग३.९-भ-महतो । २. त-तकषण्योर्वा । ३. त४-आ च। ४, त-भ६-तथा । ५. त-' मनुष्यनाम 
नास्ति । ९, त- ये ' नास्ति । ७. त-“अभितः परिचरति ' नास्ति । ८. त-्म-सु-' त्त्‌ ' नास्ति । 
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उमत्यांनां मनुष्याणां च भ्वूतः असि हविष्मापणद्वारा। ततः "महान त्यम "अन्त: चावाइचिब्यो- 
मेध्ये इवीष्यादाय "रोचनेन अन्तरिक्षेण लोकेन “चरसि गच्छसि । ते त्वां सतुम इति शेषः ॥ 

शिङ् न त्वा जेन्यं व॒र्धय॑न्ती माता बिभति सचनस्यमाना । 

धनोराधिं प्रवता यासि इर्यञ्जिगांपसे पश्ुरिवाव॑सृष्टः ॥ ३ ॥ 
शिर्छुम । न । त्या | जेन्य॑म्‌ । वर्षयन्ती | माता । बिभर्ति । सचनस्यमाना । 
घनो: । अधि | प्रऽवर्ता । यासि । हैन्‌ । जिगीपसे । पञ्च:5ईव | अर्व॑ऽसृष्टः ॥ ३ ॥ 


हे अभे "जेन्यं जयशीलं "सवा स्वा ४शिुं भन पुत्नमिव “वर्धयम्ती' पोपयम्ती भ्माता 
भिनी धसचनस्यमाना संपकंमिच्छन्ती सती बिभर्ति धारयति। स त्व ह्य कामयमानः 
सन्नस्मिलोके *घनोरधि । अघिः सहम्पर्थयोतकः। अन्तरिक्षात्‌ ९प्रवता प्रवणेन मार्गेग यासि यशं 
अत्यागच्छसि । किंच स्वस *अवसष्टः यष्टुनिहविरादाय ४जिगीपसे देवान्‌ प्रति गस्तुमिच्डासि । 
कथमिव । ४पझुरिव । यथा विमुक्तः पचुरो परत्यागच्छति तहत ॥ 

मूरा असूर न वयं चिकित्वो महित्वमग्रे त्वमज्ञ विसे । 

शये वब्रिश्ररति जिह्वयादत्ररिहयते युव॒तिं विश्पतिः सन्‌ ॥ ४॥ 

अः चि महित्वम्‌ । अभे । त्वम्‌। अङ्ग । वित्से । 

जहधयां । अदन्‌ । रेरिद्यतें । युवतिम्‌ । विश्पतिः । सन्‌॥ ४ ॥ 


मुराः । अमर । न। वर 
शयें । वनिः । चर॑ति | 

हे ४अमूर अमूढ अत एवं ४चिकिस्वः चतनवन्‌ हे अमे *मूराः मूढाः श्वयं तव माहात्म्य 
भन जानीमः । किंतु हे "अभे ४ध्वमङ्। अङ्गेति निपात पुवार्थें। तवमेव तव “महिस्वं माहातमयं 
विसे जानासि। त्वत्तः कोऽन्यो वेदितुमईति। किंच वनिः जीरणः ओषधीसङ्घ: *श्ाये क्षेते 
तिष्ठति। यद्वा। वव्रिरिति रूपनाम सामध्याँचचान्तर्णीतमस्तर्थं [म्‌ । आहवनीयाख्येन रूपेण 
रूपवान्‌ शये चरति। अध "ज्याः ज्वालाख्यया "अदन्‌ हवींपि भक्षयन्‌ 'चरति। वाक्यभेदा- 
इनिघातः। किंच ४विश्पतिः विशा स्वामी "सन्‌ अप्रिः युवतिम्‌ आत्मनो मिश्रचित्रीमाडुति दीघे- 
प्रखृतया ज्वाळया जिह्वया रिहते अशय छेदि आस्वादयति ॥ ' लिह आस्वादने ' । यहि रूपम्‌ 
यद्वा । सो5शियुंव्ति तरुणौ जौ्णीएभिकां' परथिवीमास्वादयति ॥ 


कूर्चिजायते सन॑यासु नव्यो वने तस्थौ पलितो धूमकेतुः । 

अस्नातापों इषभो न प्र वेति सचेतसो ये प्रणय॑न्त मतों: ॥ ५ ॥ 
कूऽचित्‌ । जायते । सन॑याघु । नव्य॑ः । वने | तस्थौ । पितः । धुमऽकेतुः ।' 
अस्वाता । आपः । वूपमः । न । प्र | वेति | सऽचेतसः । यम्‌ प्रऽनय॑न्त । मती: ॥५॥ 


ज्नब्यः नवतरः स्तृत्यो वाझिः ४कूचित्‌ कचित्‌ देशे “जायते । कुत्र । सनयासु घुराणीषु 
जीणाँस्वोषधीष्वरण्योः। तथा "पलितः पालयिता श्रेतवरणेः ५भूमकेतुः धूमम्रश्ञानोऽभ्निः "बने 


१. त-भ६-* बर्धयंती' नास्ति । २. त-भ६-कामानान्‌ । ३. त१.४.५-म६-जिङ्का; त२.४.७-मु- 
'जिहया जिह्ा । ४. त-*प्रशृतया । ५. त१.२.६.७-भ६-जी्णीस्वभिकां; त४.५-जीणोस्वाधेकां 
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हिन्रणये तस्थौ तिष्ठति बढ्दा । बन उदके मेघगते विधुदात्मना तिष्ठति च। *अस्नाता स्नान- 
मकुर्वक्ननपेक्षितस्नानः सबंदा छुः सो5भ्िः "आप: । सुरध्यत्ययः। अप उद्कानि श्रथ श्प्र 
भवेति प्रगस्छति । तत्र दृष्टान्त: । "डृपमो *न । यथा हृपभस्तृष्णोपशमनार्थमरण्यमध्यस्थान्युवुकानि 
प्रगच्छति तद्त्‌ "मर्ताः मनुष्या ऋतिवजः "सचेतसः समानमनस्काः समानप्रशानाः सन्तः 'धम्‌ 
अ्ि "प्रणयम्त हृचिर्िः प्रीणयन्ति ॥ 

तनूत्यजैंब तस्क॑रा वनर्गू रशनाभिर्देशामिर॒म्यधीताम्‌। 

इयं ते अग्ने नव्य॑सी मनीषा युक्ष्वा रथं न शुचय॑ड्रिरमैं: ॥ ६ ॥ 
तनुत्यजांऽइव । तस्करा । वनर्मू इति । सनाभिः । दुराऽभिंः | अभि । अधीताम्‌ । 
इयम्‌। ते। अग्ने । नव्य॑सी । मनीपा । यक्ष्व । रथम्‌ । न । झुचय॑त्‌डमिः । अङ्गैः ॥ ६॥ 

हे अमे भ्वनगूं बनगामिनी "तनूत्यजा' चां मँ कृतनिश्यों ष्टौ ४तरकरा तस्करी यथा 
पथिकं मोपणायं रउन्वा बद्धवाकृष्य च कचित्‌ पदेशे स्थापयतः तदत्‌'ं। तथा यास्कः--' तनूत्यक्‌ 
तनस्यक्ता बनर्गू वनगामिनावभिमन्धनौ बाहू तस्कराम्यामुपमिमीते ? ( निरु, ३. १४ ) इत्यादिरि॥ 
अधीताम्‌ ॥ दघातेर्लुङि सिचो लुकि “ छन्दस्युभयथा ' इति तस आर्धघातुकस्वेन ङिरवात्‌ “घुमास्था*' 
इतीकारः। नतो हे "अझ्े "ते त्वदर्थ "नम्यसी नवतरा इयं *मनीपा स्तुतिमया क्रियते। एत- 
ज्ञात्वा *झ॒चयज्ञिः स्व प्रकाशयजिरात्मीयेः *अक्र तेजोभिः आत्मानं मदीयं यह प्रति भ्युद्व 
योजय । कथमिव । "रथ ४न । यथा रथमश्ैः संयोजयन्ति तद्वत्‌ ॥ 

उल्लासंभरणीयेशवभेबेझण्वतो याज्या “ब्रह्म च ते ' इत्येपा । सूमितं च-' ब्रम च ते 
जातवेदो नमश्र पुरूष्यप्े पुरुधा त्वाया ' (आश, श्री, ४. 4) इति ॥ 

अक्ष च ते जातवेदो नमंश्रेयं च गीः सदमिद्वर्धनी भूत्‌ । 

रक्षां णो अग्ने तन॑यानि तोका रक्षोत नंस्तन्वो$ अप्र॑युच्छन्‌ ॥ ७॥ 
र । च । ते । जातवेद; । नर्म: | च्‌ | इयम्‌ | च । गीः । सद॑म्‌ । इत्‌ । वर्धनी । भृत्‌। 
रक्ष । नः । अपने । तन॑यानि । तोका । रक्षं । उत । नः । तन्वः । अप्रेड्युष्छन्‌ ॥ ७ ॥ 

हे ज्जातुवेदः जातप्रजञाम्ने ४ते स्वदर्थ "महा अस्माभिर्वीयमानं हवीरुपमन्ने" वर्धनी वर्ध 
"भूत्‌ भवतु। तया *नमः नमस्कारश्च । किंच "हथम्‌ इदानीकियमागीपा स्तुतिः "्सदमित्‌ सरव 
*बधंनी वर्घयित्री ४भूत्‌ भवतु। तस्माद्धे "अपने “नः अस्माकं "तनयानि पुत्रान्‌ "तोका पौत्रांश्च “रक्ष 
पालय । "उत अपि च 'अप्रयुच्छन्‌ अंप्रमाथंस्तव॑ “न: अस्माक ४तस्व: अङ्गानि "रक्ष ॥ ॥ ३२॥ 

“एका ससुरः? इति सस्ते पञ्चम सूक्तम्‌ । ऋष्यादाः पूर्ववत्‌। विनियोगश्च। ' एकः 
इस्यजुक्ान्तम्‌ ॥ 


३. त१-२.९-तनुत्यजेब; भ६-तनूत्यजे । २. ग-तद्रत्‌, अंधुलिमिईशमिः मम बाहू' त्वाम- 
अष्नौतां। ३. त१.२.६.७-सु-इत्यादि रतनामिर्दशभिरंगुलिमिः कृत्वा रज्जुमिः भभ्यधांतां अभ्यधायि । 
७-यथा रथिकः रथं अश्ैयोजयति तहत यशै प्रति लक्ष योजय। कथमिव रथं म यथा । 
4८ त१.२.७-भ६-वौरूपमङ्भतमन्नं । 


२८२ ऋग्वेदः [भ. ७. भ, ५. व. ३३ 


एकः समुद्रो धरुणों रयीणामस्मदूदो भूरिजन्मा वि चंष्टे। 


सिपक्त्यूर्धनिण्योरुपस्थ उत्संस्य मध्ये निहितं पदं वेः ॥ १॥ 
एक: । समुद्र: । धरुण॑: । रयीणाम्‌ । अस्मत्‌। हृदः । भूरिऽजन्मा । वि। चष्टे । 
सिसंक्ति । । ऊध: । निण्योः । उपऽस्थे । उत्संस्य । मध्ये । निऽहितम्‌। पदम्‌ | वेरिति वेः॥ १॥ 

४ससुजः यस्माङनान्युदकानि वा ससुइवन्तीति ताइशः रयीणां धनानां ९घरुणः धारयिता 
दकः असहायः 'भूरिजन्मा बहुविधजननो नानायजेप्वाहयनीयादिभावेन बहुजननः सोठभ्निः 
१अस्मत्‌ ॥ ' सुपां सुलुक्‌” इति पष्टया लुक्‌ । अस्माकं हदः हृदयान्यमिलबितानि "वि ष्टे 
विपश्यति' जानाति । उक्तं च-- मनो वै देवा मनुष्यस्य जानन्ति ' इति। किंच ९निण्योः । 
अन्तर्हितनामैतत्‌ । अनत हितयोज्यतिस्तमोम्यामार्ठादितयोः प्रातःसायंकाळयो: "उपस्थे उपस्थाने 
समीपे वर्तमानम्‌ "ऊधः राश्रि "सिपक्ति सेवते उपजीवति। यद्वा। निण्योरन्तर्हितस्यान्तरिक्षस्य 
समीपे वर्तमानमूधो मेघं सेवते। अथ प्रत्यक्षः। हे अभे उत्सस्य उदकघारकस्यर॑ लोकस्य मध्ये 
०पदम्‌ अपां स्थानं "निहितम्‌ । तत्‌ माध्यमिकां वाचं 'वेः गर्छ । यद्वा । उत्सस्य मेघस्य मध्ये 
निहित पदं विशुदाक्यं सत्‌ स्वार्मतया* गच्छ ॥ वेः। वी गत्यादिषु । छकि सिपि रूपम्‌। 
बाक्यमेदादनिघातः ॥ 

समानं नीळं बृष॑णो वसांनाः सं जग्मिरे महिषा अमैतीमिः । 

ऋतस्य॑ पदे कवयो नि पान्ति गुहा नामानि दधिरे पराणि ॥ २॥ 
समानम्‌ । नीळम्‌ । इणः । वसानाः । सम्‌ | जग्मिरे । महिपाः । अवैतीमि: । 
तस्यै । पदम्‌ । कवयः । नि। पान्ति। गुहा । नामानि । दुधिरे। पराणि ॥ २॥ 

अदूषणः आहुतीनां सेक्तारः समानम्‌ एकं नीळं स्थानमधि वसानाः मन्त्रत आच्छादयन्तः 
श्महिषाः महान्तो यजमानाः *अवंतीभिः बड़वामिः “सं जग्मिरे समगच्छन्त । भश्ववन्तो5भूवन्‌ । 
यद्वा। अप्रिमेवास्मीययर्श प्रत्यागन्तु रोहिदाल्याभिवंडवाभिः संयोजितवन्तः । तथा “कवयः मेघा- 
दिनः "ऋतस्थ उदकस्य "पदस्‌ आवासस्थानमप्लिं “नि "पान्ति नितरां रक्षन्ति । हविर्भिः स्तुति- 
भिन्न जाराघवस्तीस्यर्थ:"। ततः *गुहा गुहायामन्तरिक्षे स्थितानि दिम्यानि ४नामानि उद॒कानि 
*दधिरे घारथस्ति। यद्वा । गु्ठा गुढे संड्ते हृदये *पराणि प्रधानान्यश्षिजांतवेदा वैश्वानर इत्यादीनि 
नामानि दुधे कम्ति । स्तुवस्तीरथर्थ: ॥ 

ऋतायिनीं मायिनी सं दैधाते मित्वा शिश जज्ञतुर्वपैर्यन्ती । 

विश्व॑स्य॒ नाभि चर॑तो धुबस्यं कवेश्चित्तन्तुं मन॑सा वियन्त॑ः ॥ ३॥ 
ऋतयिनी इत्यत ऽयिनीं । मायिनी इतिं । सम्‌ । दधाते इतिं । 

। वर्धयन्ती इतिं । 


॥ . त-भ२-जानाति। ३. तरे-भ२-उदकधारस्य; भ१.' 
रस्य लोकधारस्य; भ६-उद्काधारकस्य। ४. ग-स्वास्मनोप; त१.३.५.५-स्वान्यतया; त४-स्वात्यं- 
ततया; भ२-स्वात्म्यतया । ५. त-भ१.४.१-रोधमंतीत्यर्थः । 
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ज्वत्तायिनी बस्तवत्यौ सत्यवत्यी भत एव ९मायिनी प्रशावत्यौ कर्मयुक्त वा? थावाए्टथिम्यौ 
चशखाधनभूते* भरणी वा इसमप्लि "सँ “दधाते सम्यक्‌ घारयतः । अधिसूरयासाना केवलारन्यात्मना 
बा संदधाते। भमिएवा काळपरिमाणं कृत्वा यरा संपरिरिछथ ४शिश्चं शंसनीयं बालमधिं *जशतुः 
जनयतः। *वर्धयस्ती व्घेयन्त्यौ थावाएथिव्यौ लोके यया परिष्छेदाय पुत्र पितरौ जनयतस्तद्त्‌ । 
ततः "विश्वस्य स्वस्य श्चरतः जङ्गमस्य भ्थुवस्य स्थावरस्य च जगतः ९नार्मि नाभिभूत मध्यं 
प्रधानभूतं वा ४कवेः मेघाविनो5मेः 'तन्तुँ तनितारं वैश्वानरात्यमंशमेव *मनसा *वियन्तः विविर्ध 
गच्छन्तो मनुष्याः सुखेन युज्यन्त इति श्षेषः । तं बं यजाम इतिरे ॥ 


ऋतस्य हि व॑र्तनयः सुजातमिषो वाजाय प्रदिवः सच॑न्ते । 


अधीवासं रोद॑सी वावसाने पृतैरभैॅवीवृषाते मधूनाम्‌ ॥ ४ ॥ 
ऋतस्य । हि | वर्तनर्यः । सुऽरजातम्‌ । इप॑ः । वार्जाय । प्रडदिर्व: । सर्चन्ते । 
धीवासम्‌ । रोद॑सी इतिं । वसाने घृतैः 

ज्क्तस्थ यशस्य 'वरतनयः प्रव्तकाः* *इषः अभिलचितानीच्छस्तः 'प्रदिवः पुरातना 
ऋत्विग्यजमानाः 'सुनातम्‌ आधानकाले सुइृत्प्मझि वाजाय बलार्थमन्चार्थ वा लचन्ते *हि 
सेवन्ते खलु। अपि च 'वावसाने सर्वस्य जगत आच्छादविश्यी *रोदसी चावाएथिम्यौ अ आवासम्‌ 
ओपधिनक्षत्रादयात्मना नियसम्तम्‌ । यद्वा । अधिरुपयंथें । याणं लोकानासुपयं मिविशुदादित्यात्मना 
निवसन्तम्‌। असिं मधूनाम्‌ उ दकानां जन्यत्वेन संबन्धिमिः "घृतैरख्नैः घुरोडाशादिभिश्च " वाडृधाते 
बर्धयां चक्रतुः। वर्धयतः । तस्माद्वयमपि तमपक्‍्लिममिष्ठुम इत्यभिप्रायः ॥ 

स्त स्वसुररषीर्बावशानो विद्ान्मध्व उज़भारा इशे कम्‌ । 

अन्तर्येमे अन्तरिक्ष पुराजा इच्छन्वब्रिमविदत्पूषणस्य ॥ ५ ॥ 
। विद्वान्‌ । मध्वः । उत्‌ । जभार । इशे । कम्‌ । 
इच्छन्‌ । वन्निम्‌। अविदत्‌ । पूपरणस्यं ॥ ५ ॥ 

श्वावश्ञानः कामयमानो वाइयमान:! स्तोतृभिः स्तूयमानो या विद्वान सवै जानानः 
सोमः *अरुषीः आरोचमानाः ससत सससंख्याकाः स्वसूः सवयंसारिणीः ' काली कराली च' 
(सु. उ. १. २. ४) इत्यादिकाः सस जिह्वाः 'मध्वः, मदकरात्‌ यात्‌ "उजभार उजहार। 
ड्व हतवान्‌ । यशे स्वतेजसा प्रादुर्शूत इयर्थः । किमर्थम्‌ । ४कं सुंखेन से सर्वेपामेष पवाथांनां 
दशेनाथस्‌। किंच राजाः पुराजातः सो5भिदयांचाथिग्योः "जन्त: मध्ये एअन्तरिक्षे स्थित: ता 
जिह्वाः *वेमे नियमितबान्‌। सत्र तेजोयुक्तो वतंत इत्पथः । भवि च "इछन्‌ चजमानान्‌ कामय- 
मानोडप्रिः *पूषणस्थ । पूथेति एथिवीन]म । पार्थिवस्थ लोकस्य ४वर्थि रूप एझिवणेम, “अविदत्‌ 
आयच्छत्‌। चढ । ' मूधा भुवो भवति-नक्तमपक्‍िस्ततः सूर्यो जायते ्रत्यन्‌ ( ऋ सं. । ०.८४.६.) 
इति मस्त्रान्तरे दशनादादित्यारमनाभि: स्तूयते । कामयमानः सूर्यात्माभ्ि: सहसंख्याकान्‌ स्वसृ 
रश्मीन्‌ मध्वः सञ्चो दकादुङुतवान्‌। ततोऽन्तरिक्षे विदुदास्मना स्या बषटिक्षणं रूप पुथिम्याः 
आपच्छदिति ॥ 


१. त-भ६-* बा ? नास्ति। २. त-°भूतौ। ३. त-भ१.२.४.६-सु-इति बा । ४. त-भर. 
४,६-मवतेनकाः ५. ग-शब्द्ममानः; त-भ२.९-सु-वाञ्यमानः वेष्टयमानः;. भ५-शच्यमानः । ६, त-भ२, 
(-मु-तस्मिन्‌; भ),४-स्मिन्‌; भ७-च स्थितः । 
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सप्त मर्यादा: कवर्यस्ततक्षस्तासामेकामिदभ्यँदुरो गांत्‌ । 

आयोहे स्कम्भ उंपमस्य॑ नीळे प॒थां बिसरे धरुणेषु तस्थौ ॥ ६॥ 
सप्त । मर्यादा: । कवयः । ततक्षुः । तासाम्‌ । एकाम्‌ । इत्‌ । अभि । अँहुर: । भात्‌ । 
आयोः । ह । मस्य । नीळे । प॒थाम्‌। विऽस॒गे । धरुणेपु । तस्थी ॥ ६॥ 

४कवयः मेधाविन ऋपयः "सप्त "मर्यादा: । कामजेभ्यः कोधजेमयश्रोदुताः पानमक्षाः खियो 
गया दण्डः पारुष्यमन्यदूषणमिति सत्त मर्यादा: । यद्वा । ' स्तेयं गुरुतल्पारोहणं ब्रह्महत्यां सुरापानं 
+ सेवां पातकेऽनतोचयम्‌ ' (निरु. ६. २७) इति निरुक्ते निर्दिष्टाः स्त 
मर्यादाः । अवस्थिताः ४ततक्षुः । तक्षतिः करोतिकर्मा । सुष्ठु लहननीयाश्रकुः । त्यक्तवन्त इत्यर्थः । 
ज्तासां मर्यादानाम्‌ 'पुकामित्‌ एकामेव *अंहुरः पापवान्‌ पुरुषः “अभि ९गातू अभिगच्छति । 
यरूवेवं करोति स पापवान्‌ भवतीत्यथं: । किंच आयोः तस्य मनुष्यस्य *स्कम्भः स्कम्भिता 
निरोधकोऽसिः "उपमस्य समीपमूतस्यायोः "नीले स्थाने 'वथाम्‌ आदित्यरूपस्य स्वस्य रइमीनां 
*विसमें विसरजनस्थनेऽन्तरिक्षमध्ये बतंमानेपु "घरुगेपु उदकेषु 'तस्थौ विद्युदास्मना तिष्ठति 
अनेन छोकत्रयबर्तित्वमिति ॥ 


असच्च सच परमे व्योमन्दक्षस्य जन्मच्रदितेरुपस्थें । 

अग्निष नः प्रथमजा क्स्य पूर्व आयुनि वृष॒भर्श धेनुः ॥ ७॥ 
अस॑त्‌ । च | सत्‌। च | प्रमे । विडओमन्‌ । दरक्षस्य | जन्म॑न्‌ । अदितेः । उपऽस्थे । 
ऋतस्य । पूर्वे । आयुनि | वृषभः । च । पेन: ॥ ७॥ 


"असत अव्याकृतं सञ्च व्याकृतम्‌ ' असदेवेदमप्र आसीत्‌ तस्सदासीत्‌ तत्समभवत्‌ ' 
(छा. उ. ३. १९. १ ) इति भुते: । सदसदमक॑ जगत्‌ सर्व "परमे उत्तमे ज्ञानसहिते 'म्योमन्‌ 
व्योमनि कारणात्मनि जातमभूत्‌ सदा । *अदितेः एथिम्याः *उपस्थे उपस्थाने समीपे "दक्षस्थ 
प्रजापतेः । य्व दक्षस्य । * स प्रेघारमान *्यभजतादित्यं तृतीय वायु तृतीयम्‌ (शा. मा. १०. ६. 
५. ३) इति शुतेः तृतीयस्य चुलोकल्याधिष्ठातृत्वादादित्यस्य । भजन्मन्‌ जन्मनि। सत एवं सति 
मनुष्यस्य सष्टिकमात पस्‌ "अनहं अभिरेव "ऋतस्य! कर्मफलस्य भोकृणां भन: अस्माकं "प्रथमजाः 
अ्रधममेथ जातः समुत्पन्नः । ' तेजो रसो निरवर्तताभिः ' ( श. बा. १०, ९. ५. २; कृ. उ. १. १. 
२. २) इति भ्रवणाद। पश्चात्‌ तत्मकरणे ' तसो मनुष्या अजायन्त ' इति प्रथमत एव मनुष्य- 
सुष्टेरभिहितस्बात्‌ अनन्तरं "पूर्व उत्तरसृष्टिमपेक्षय पूर्वस्मित्‌ "आयुनि काठेञ्यमभिरेव 'बृषभ्च 
आसीत्‌ । *घेजुः च अभवत्‌। खीपुंसवत्‌ खीपुंसात्मको5भव ढ्लित्यथः ॥ ॥३३॥ 

वेदास्य प्रकाहोन तमो हाई निवारयन्‌ । पुमरथांश्रतुरो देयादियातीथंमहेश्वर ॥ 
इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैंदिकमा गंत्रवर्तक भ्रीवीरबुकभूपाल- 
साज्नाज्यधुरंधरेण सायणाचार्येण विरचिते माधवीये 
ददा्थमकाश ऋसं दिताभाण्ये सत्तमाष्टके पञ्चमोऽध्यायः ॥ 


अङ्गि 


ह । नः । प्रथमडजा: 


त३-खतस्थ भूतस्य । 


१. ग-ऋतस्य सत्यभूतस्य; 


॥ शीगणेशाय नमः ॥ 
यस्य निःश्वसितं वेदा यो वेदेम्यो5खिळं जगत्‌ । 
निर्ममे तमहं वन्दे विद्यातीथंमहेशरस्‌॥ 
सहमस्याष्टकसवेत्यं व्याकार्षीत्‌ पञ्चमं सुधी: । 
सायणाहस्ततः पष्ठमध्यायं न्याचिकीर्पेति ॥ 
दक्षमे मण्डले अथमेञ्नुवाके पोडश सूक्तानि। तत्र “अयं स यस्य ' इति खर्च पं 
सुक्तमास्यस्य त्रितस्थाचे व्रेष्ठुभमाझेयस्‌ । * अवम्‌ ' इत्यजुक्रान्तस्‌ । रातरनुवाकाखिनशखयोरुको 
विनियोगः ॥ 
अयं स यस्य॒ शर्मननवोभिरगेरेधेते जरिताभिष्टौ । 
ज्येष्टेमिरयो आनुभिकपुणां प॒र्येति परिवीतो विभार्वा ॥ १ ॥ 
अयम्‌ | सः | यस्यं । शर्मन्‌ | अर्व: डमिः । अग्नेः । एते । जरिता । अमिष्टी । 
व्येष्टॅमिः । यः । भानु$मिं: । कपूणाम्‌ । परि$णतिं । परि$वीतः । विभाडवा ॥ १ ॥ 
+जरिता स्तोता "अमिष्ठी यागे कने? भयस्य, ९अमेः अवोभिः पालनैः "र्न्‌ शरमेणि 
स्वगृहे दधते वर्धते सः अयम्‌ अप्नियांगार्थमस्मामिराहून इति शेपः। भविभावा दीसिमान्‌ 
पः अकिः “ऋषूणां सूर्येरमीनां ५अेमिः प्शस्तैः भानुभिः तेजोभिः "परिवीतः परिदृतः ९पर्यंति 
सर्वतों गच्छति । यत्र यत्र गस्तस्यं नत्र तत्राप्रतिष्तगतिमेच्छतीस्यर्थः ॥ 
यो भाजुभिर्बिभावा विभात्यप्रिंदेवेमिक्रेतावाज॑स्रः । 
आ यो विवाय॑ सख्या सख्िस्योड्परिहते अत्यो न सम्निंः ॥ २॥ 
यः। भानुऽभिंः । विभाऽवां । विडभातिं । अग्नि: । देवेमिं: । क्रत5वा । अज॑स्रः । 
आ। यः । विवाय॑ । स्या । समिऽम्यः । अपरिडद्भृतः । अन्य: | न । स्तिः ॥ २॥ 
+कऋतवा सस्यवाजुद्कवान्र यशवान वा ४अजख) अनुपक्षोऽहिसितो वा । केनचिदनमिमूल 
इस्यर्थः । *विभावा दीसिमान्‌ “यः ४ओझदेवेभिः देवैद्योतमानैः ४भानुभिः तेजोभिः *विभाति 
विविध दीष्यते किंच ध्यः अभिः सल्या सत्यानि सखिभिः कर्तव्यानि कर्माणि इविरादीनि। 
कुतमिति शेषः । "सखिम्यः सखिभूतानां यजमानानाम्थाय भ"्अपरिदृतः अपरिहिसितः | अपरि- 


आर्त इस्पर्थः। ४आ ४विवाय आभिसुख्येन गच्छति। तत्र द्शान्तः। ध्सप्तिः। सदासर्पण* 
इत्यर्थः । ७अत्वी भन यथा खततगमनसेमर्थोड्ो5परि ्रास्तो गुच्छति तद्त्‌। सोडयमभिरस्माभि- 


यांगाथंमाहृत इति पूर्खवदोज्यस्‌ ॥ 
इशे यो बिश्वंस्या देववींतेरीशें विश्वायुरुपसो व्युष्टौ । 
आ यास्मिन्मना हर्वीष्यग्रावारिष्टरथः स्कभ्ातिं शूषैः ॥३॥ 
4. गतश्म-कृते सति। २. त-पालकैः । ३. त१.२.५.६-भ६-सस्यवाकवान्‌ 
वाक्यवान्‌; त७-सत्यवाकवान्‌; मु-सत्यवान्‌ । ४. ग-सदासर्पणशील; त२.४.६.७-सदामर्पण; 
सदासर्षण; भ१.४-सदापर्वण । 
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ईशे । यः । विश्व॑स्पा: । देवऽवीतेः । ईशें । विध5आआंयुः । उषसं: । वि5उँछौँ । 
आ | यस्मिन्‌ । मना । हवींधिं । अग्गौ । अरिंट रय: । स्कम्नाति । शूपै: ॥ ३ ॥ 


अयः अक्षिः ४विश्रस्था: "देववीतेः स्वस्थ यजस्य "इंके इेटे। अपि च ४वित्वायुः सवंत्रा- 
प्रतितगमनः ७डपसो *ब्युष्टी विवासन उदयकालेर होमार्थ यजमानानाम्‌ ४ईक्षे ईऐ। "यैः 
झायुबहीः "अरि्टरथः अहिसितयज्रथः सब एव यजमानः भ्यस्मिन्‌ 'अप्नौ "्मना मननीयानि 
इबीपि ४आ ९स्कन्नाति आद्रेण प्रतिबध्नाति प्रक्षिपति । सोडयमपक्‍्रिरस्मामियांगार्यमाहुत इत्यर्थः ॥ 


ुषेभिंबुंधो जुँषाणो अर्वा अच्छा रघुपर्त्वा जिगाति। 

मन्द्रो होता स जुद्दाई यजिष्ठः संमिछो अग्निरा जिघर्ति देवान्‌ ॥ ४॥ 
मिः । वृधः । जुवाण: । अर्कैः । देवान्‌ । अच्छे | रघुऽपतवां | जिगाति । 
मन्दः । होतां । सः । जुढाँ । यजिष्ठः | सम्‌ मिंछ: । अग्नि: । आ । जिघति । देवान॥8॥ 

चदृघः बर्चितोडप्मिएो "येभिः विसक्षणषलेः। बछनिमिलैहविर्थिरित्यर्थः । "अः स्तोत्रैअ 
४जुपाणः सेष्यमानः सन्‌ देवान इन्द्वादीन्‌ “अच्छ आप्तुं एरघुपस्वा लघुपतनः शीघ्रगामी 
ऽजिगाति गच्छति» । गश्वा च मन्द्रः स्तृत्यः "होता देवानामाह्वाता" होसनिष्पादकों वा श्यजिछः 
चहुतमः 'संमिश्तः स्वैव संप्रयुक्तः "सः ध्अप्निः देवान, मति हविः आ "जिघर्ति 
आहारयति। देवेश्यो इवि दातीत्यशंः' ॥ 

तमुसामिन्द्रै न रेजमानमग्निं गीमिनमेंमिरा ुष्वम्‌। 

आ यं विश्रांसो म॒तिर्मिंगृणान्ति जातवेदसं जुहु सहार्नाम्‌ ॥ ५ ॥ 
तम्‌ । उत्तम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । न । रेज॑मानम्‌ | अग्निम्‌ । गौः ऽभिः । नमैःऽभिः । आ । कृषाष्वम्‌ | 
आ | यम्‌ विग्राः | मतिऽभिः । गृणन्ति । जातऽवेंदसम्‌। जुम्‌ । सहानाम्‌ ॥ ५ ॥ 

है कृत्विजो यूयम्‌ उसां भोगानामुत्त्राविणं दानारं 'रेजमानं उवालाध्मना कम्पमाने ४तम्‌ 
>भश्निम्‌ “दुखं भन इन्द्रमिव "गीमिः स्तुतिभिः नमोभिः हविमिंश्र "आ ९कृणुध्वम्‌ । अस्मदभि- 
सुखं कुरतः विप्रासः मेधाविनः स्नोनारः 'सहानां शेयुवलायभिभवितृणां देवानां *जहम्‌ 
आह्वातार \जातवेद्स जातधन जातय वा ऽयम्‌ अझिम्‌ एभा ९यूणस्ति आदरेण स्तुवन्ति। तमा 
ङ्णुष्वमिति पूर्वेण संबन्धः ॥ 

सं यस्मिन्विश्वा वर्धनि जखुर्वाजे नाश्वाः समीवन्त एवं: । 

अस्मे ऊतीरिन्द्रवाततमा अर्वाचीना अंग्न आ ऋणुष्व ॥ ६॥ 
सम्‌ । यस्मिन्‌ । विश्वां । वसूनि । जग्मुः । वाजे । न। अर्चा: । सतिडवन्त: । एवं: । 
अस्मे इतिं । ऊतीः । इन्द्रवातडतमाः । अर्वाचीना: । अग्ने । आ। कृणुष्व ॥ ६॥ 

१. म३-उपःकाले। २. त-म२.६-पंडितोभरिः; म)-पिंडितोभिः । ३, त-भई-हवियुकेबंठे: । 

४. तन्सु- गन्छति' नास्ति । ५. ग-यष्ठ्तमः होमसाधनज्वालया संगतः अधनः देवानिद्रादीनाजुहोति । 
६. त-म६-कुरुष्व। 
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हे अहे "यस्मिन्‌ श्वयि विश्वानि’ "बसूनि घनानि सं ९जग्सुः स्वत्वेन संगतानि भवस्ति। 
सत्र इृष्टान्तः । ५एवैः' गमनैः "सप्लीवस्तः सर्पणवस्तः शीप्रगमनसमर्थाः२ "अशाः "बाजे भन यथा 
संग्रामे संगतास्तद्॒त्‌। हे अभे स स्वम्‌ "इखवाततमाः इन्ब्रेजाभिगताः *ऊती! रक्षाः असे 
अस्मासु "अर्वाचीनाः अभिमुखीः आ *कृशुष्व आदरेण कुरु ॥ 


अघा झंग्ने महा निषद्या सद्यो जज्ञानो हज्यों बभूर्थ । 

तं तै देवासो अनु केत॑मायश्रधांवर्धन्त प्रथमास ऊर्माः ॥ ७॥ 
अध॑ । हि । अग्ने । महा । नि$सर्य । संघ: । जज्ञानः । हरयः । ब॒भूथ॑ । 
तम्‌ | ते। देवास: | अनुं । केतंम्‌ । आयन्‌ । अर्ध | अवर्थन्त । प्रथमासं: | ऊर्मा: | ७॥ 

“अघं अनन्त "हि यस्माडे अमन त्वे महा महश्वेन ९जज्ञानः जायमानो उ्वळन्‌ निपद्य 
उपविश्य भसः तस्मिन्‌ प्रजननकाल एव "हब्यः हवनाई आहुतिप्र्ेपाईः "बभूथ भवसि तस्मात्‌ 
कारणात्‌ "देवासः हविषां दातारः ऋत्विग्यजमानाः “ते तब स्वभूतं सं ताइशे "केसे प्रशान- 
क्षणम्‌ अजु "आयन्‌ अजुगच्छन्ति । दीसे सवयि हवींचि जुड़तीश्यर्थ: । ४अघ' अनन्तरखस्विगादयः 
-प्रथमासः क्रियाभिजनविद्यागुणेस््कृष्टाः ऊमाः त्वया रक्षिताः सन्तः ९अप्धस्त बधते ॥ ॥१॥ 

“स्वस्ति नः ' इति सर्च स्म सूक्तम्‌। कर्यीचयाः पूर्ववत्‌ । 'स्वस्ति' इत्यनुक्तास्तस्‌ । उक्तः 
सूक्तविनियोगः । स्वस्त्ययन्यां प्रधानस्य * स्वस्ति नः' इस्येपानुवाक्‍या। सूत्रितं च~ अधिः 
सवस्तिमान स्वस्ति नो दियो अभे म्यः ' (भाश, री. २. १०) इति ॥ 

स्वस्ति नों दिवो अग्ने एथिव्या विश्वायुर्घेद्दि यजथाय देव । 

सर्चेमहि तव॑ दख प्रकेतैरुंुष्या ण॑ उरुभिर्देव शंसः ॥ १ ॥ 
स्वस्ति | नः । दिवः । अनने । पृथिव्या: । विश्व आयु: । मेहि । यजर्याय । देव । 
सचेमहि । तव॑ । दस्म । प्रश्केतैः । उरुष्य । नः । उरुऽभिंः । देव । शंसैः ॥ १॥ 

हे “देव दानादिगुणविशिष्ट “अपने त्वे ४दिवः "प्रथिष्याः ावापरधिब्योः सकाशात्‌ ४नः 
अस्मम्ये ° विश्वायुः सवार ` स्वस्ति पुत्रादिः भ्यजयाय देवयागार्थ श्येहि यच्छ । सवोपदरव- 
रहिताः सर्वाजपुत्रधुक्ताश्र” सन्तो दयं यथा यज्यानो भवेम तयास्मान्‌ कुर्विति वाक्‍यश्षोपः । अपि 
च चयं “सचेमहि<। हे दस्म दर्शनीय देव अन्ने ७उरुभिः बहुभिः शंसैः शंसनीयैः “तव 
संबन्धिभिः 'प्रकेतेः पालनोपायमरशानैः नः अस्मान्‌ "्उरुष्य रक्ष ॥ 

इमा अग्ने मतयस्तुभ्यै जाता गोभिरश्वैरभि गृंणन्ति राध॑ः । 

यदा ते मतों अनु भोगमानद्सो दर्धांनो मतिर्भिः सुजात ॥ २ ॥ 
-विश्वा । ९. त-एतैः । ३. त-म६-मु-शीघ्रगमन- 
$ ॥ ४. तर-अथ; भ१.४-७-अधाय; भ६-अघा । ५. त१.२.५-७-भ६-अथ; त३- 


भ१.२.४.७-अघाय । ६. ग-पुत्रायविनाशाय; त-पुत्रा; त३-म'५.६-पुत्राद्यवविना्श । ७. त-भर. 
(-सर्वाज्युक्ताल; त३-भ१.४-७-सर्वाश्पुत्राथ।.. <. भ५-सचेमहि त्वां सेवेमहि । 
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इमाः । अञ्न । मतय॑: | तुम्यम्‌ | जाता: | गोमिं: | अननैः | अभि | गृणन्ति । राः । 
बच्चो इतिं । दानः । मतिभिः । सुडजात ॥२॥ 


यदा । ते । मर्तः । अतु । भोगम्‌ । आन 
हे ज्ञन्ने (इमाः इंटइ्यः मतयः स्तुनयः ४तुन्ये स्वदर्थ ५जाताः अस्मदादिस्तोतुमुखादु- 
हपन्ना:' । उद्चारिता इत्यर्थः । ४गोभिरयेः च सहितं राधः त्वया दीयमानं हिरण्यादिकं धनस्‌ 
“अभि श्युणन्ति अभिषुबन्ति । अस्मर्ु्चुरूपाञजमस्मभ्यं स्वया दत्तमिति प्रशंसन्ति। भयदा 
भमः अस्मदादिको मनुष्यः `ते स्वया दीयमानं "भोगे भोगाइ धनम्‌ "अनु "आन प्रामोति 
लभते तदा हे "वसो अशस्यवमुमन्‌ । यदा । स्वेन तेजसा सर्वस्याच्छाद यितः । हे सुजात शोभन- 
क्मार्थमुष्पन्षाप़े' स्व धानः अस्मभ्यं ध्न प्रयस्छन्‌ मतिभिः अस्मदीयाभिः स्तूयस इति सोपः ॥ 
अग्नि म॑न्ये पितर॑मग्निमापिम्निं आर्तरं सदमित्सखायम्‌ । 
अग्रेर्नीक बृहत; संपर्य दिवि शुक्र यंजतं स्रयेस्य ॥ ३॥ 
। पितम्‌ । अग्निम्‌ । आपिम । अग्निम्‌ । आत॑रम्‌। सर्दम्‌ । इत्‌ । सखायम्‌ 
युक्रम्‌ । यजतम्‌ । सूर्यस्य ॥ ३ ॥ 


अभ्रिम्‌ । मन 
अभ्रे: । अनीकम्‌ । बृहत: । सपर्यम्‌ । दिवि। 


अहँ सतोता ४पितरम्‌ "अन्निम्‌ एव “मन्ये जाने। शआार्पि बन्धुम्‌ ४अभ्िम्‌ एव अन्ये। 
अतरम्‌ *अप्निस एव मस्ये । ४सदमित्‌ सदै वाविसंवादिनं "सखायम्‌ अभिमेव जानामि । ४वृहतः 
महतः ४अप्नेः `अनीकम्‌ आहवनीयास्यं मुखं "सपर्यं पर्चिरामि । नत्र लुप्तोपममेतत्‌ । ४दिवि 
चुळोके स्थितं पज ट्य पूजनीयं ९सूर्यस्य संबन्धि “शुक्र दीसिमत्‌ मण्डलं यथा कश्चिदमि- 
अतार्थसिदधये आराधयति नद्वत्‌॥ 


सिधा अग्ने थियो अस्मे सुत्रीये त्राय॑से दम आ नित्य॑होता । 


ऋतावा स रोहिदंधः पुरुक्षुईमिरस्मा अईभिर्वाममंस्तु ॥ ४ ॥ 
सिध्राः । अग्ने । धिय॑ः | अस्मे इति ।- सनुत्री: । यम्‌ । त्रार्यमे । दमें | आ । निर्ल्5होता । 


नडत | सः । रोहित5अंश्र: । पुरुडक्षु: । य्ुऽमिः । अस्मै । अह॑ऽभिः । गामम्‌। अस्त ॥४॥ 


पंभकत्यः ४अस्मे अस्माऊं सर 'घियः स्तुतयः ऽसिध्राः सिद्धा 
कृता इव्यथः । "दम आ अस्मयजगृहे मर्याद्यावस्थितस्वं नित्यहोता 
सततं होमनिष्पादको देवानामाह्वाता वा सन्‌ ण्यं मां ४त्रायसे कर्मवैगुण्यात्‌ रक्षसि ४सः आई 
र्वखसादात्‌ स्वश्सायुज्यं गतः सन्‌ ऽऋतवा यज्ञवान्‌ सत्यवान्‌ वा स्यामिति श्षेषः । "रोहिदश्वः 
रोहिस्संशकाश्वः "पुरुक्षुः बहश स्या्‌। किंच *अस्मै इंहर्भूताय तुभ्यं भ्युभिः दीहेषु *अहभिः 
अहमु दिवसेषु *वामं वननीयं इविः 


अई-'स्तोत्रमवोचन्मुसादुसपक्षाः । २. ग-'कर्मणोसन्ञामे; त२,४,५-'कमाठत्यनामे; त३.७-भ-'कर्मा- 
इनामे; त६-*करमोंस्षाम़े । 
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चुमिहिंत मित्रमिंव प्रयोगं प्रलमृत्विजंमप्वरस्य॑ जारम्‌ । 

बाहुभ्यांमाभ्रिमायवो$जनन्त विक्षु होतारं न्य॑सादयन्त ॥ ५ ॥ 
दुऽभिंः । हितम्‌। मित्रम्‌ऽईव । प्र्योग॑म्‌ प्रत्नम्‌ । ऋत्विज॑म्‌। अध्वरस्य । जारम्‌ । 
बाडुडम्याम्‌ । अग्निम्‌ । आयवः । अनन्त । विक्षु । होतारम्‌ । नि। असादयन्त ॥ ५ ॥ 

४चुभिर्हितं दीसैराहिते मित्रमिव स्निस्घमिव श्प्रयोगं प्रयोक्तव्यं "शने पुराणम्‌ ४ऋत्विज॑ 
होतृसंशकम्‌। ' अझिवें देवानां होतासीत्‌ ? ( ये. ब्रा, २. ७; ३. १४) इति श्रुतेः । अध्वरस्य यज्ञस्य 
शजार॑ समापथितारम्‌ एवभूलस, *अङ्निमायवः यजमाना मनुष्याः 'बाहुम्याम्‌ "अजन्त 
जनितवम्तः। किंच "विक्षु मनुष्येपु' । लदाकारेपु देवेस्वित्यर्थः । "होतारम्‌ आहातारं न्यसादयन्त 
नियमेन सादितवन्तः । देवानां यागा निरूपितवन्त इत्यर्थः ॥ 


स्तयं य॑जख दिवि देव देवान्‌ किं ते पार्कः कृणवदर्प्रचेता: । 

यथायज क्रतुभिर्देब देवानेवा यंजख त॒न्वे सुजात ॥ ६ ॥ 
स्वयम्‌ । यजस्त्र | दिवि । देव । देवान्‌ । किम्‌ | ते | पार्क: । कृणवत्‌ । अप्रडचेताः । 
यर्था | अर्यः । ऋतुऽभिंः । देव । देवान्‌ । एव । यजस्त्र | तन्ब॑म्‌ | सुऽजात ॥ ६॥ 


इ "देब योतमानाम्ने त्वं "दिवि युलोके स्थितान्‌ *देवान्‌ इन्द्रादीन्‌ “स्वयम्‌ आत्मनैव 
श्यजस्व । वाकः पक्तव्यप्रज्ञः *अप्रचेताः अम्रकृष्शानो* मनुध्यः ते तव कि "कृणवत्‌ किं करोति । 
र्वयानधिषितःर किंचिदपि न जानातीत्यर्थः । किच हे देव सवम्‌ *ऋचतुमिः कालविभोपैः 'देवान्‌ 
श्यथायजः दृष्टवानसि एव पूर्व हे “सुजात शोभनजम्मन्ननने "तन्वम्‌ आस्मानमपि ४यजस्व ॥ 


भवां नो अग्नेडबितोत गोपा भवां वय॒स्कृदुत नों वयोधाः । 

रास्वां च नः सुमहो हव्यदातिं त्रास्वोत न॑स्त॒न्बोई अग्र॑युच्छन्‌ ॥ ७॥ 
भव॑ | नः । अग्ने । अविता । उत । गोपाः । भव॑ | वयःऽकृत्‌ | उत । नः । व्यः धा: । 
रास्व। च । नः । सुडमहः । हब्यञदातिम्‌ । तरासं । उत । नुः । तन्वः । अप्रैडयुच्छन॥७॥ 


हे "अझ शवं नः अस्माकम्‌ अविता दृष्टभयेभ्यो रक्षकः एभव भूयाः । "उत अपि च ४गोपाः 
अदषटभयेम्यो गोस। रक्षको भव। "उत अपि च ९वयस्कृत्‌ अन्नस्य कर्ता “भव । वयोधाः अञनस्य 
दाता भव । हे *सुमहः सुषु पूजनीया, त्वं स्वभूतां ४हब्यदातिं हविषो दातिं णनः अस्मभ्यं 
रास्व ४च प्रक्नच्छ । "उत अपि च ण्लः अस्माकं स्वभूताः ४तस्वः शरीराणि ४अप्रयुच्छन्‌ अप्रमाचन्‌ 
"रास्व पालय ॥ ॥२॥ 

* अ केतुना ' इति नवचेमष्टं सूक्त ग्रहुभम्‌ । त्वष्टपुत्रस्रिक्षिरा नामर्षिः । आदितः पडाप्रेच्य- 
स्ततस्तित्र ऐन्यः । तथा चानुक्राम्तं--' प्र केतुना नव क्रिक्विरास्त्वाष्टस्तचो5न्त्य ऐन्बः ' « इति। 
आदितः चण्णां प्रातरजुवाकाश्रिनशस्त्रयोराप्नेयक्रताबुक्तो विनियोगः ॥ 

१. ग-त३-म२,५-सु~विशो मनुष्याः; त१.२.६-भ१.४-विशो मनु; तऽ-भ७-विशो मनुः; भ६- 
विशेषो मनुष्याः । २. त-प्रकृश्शानो । ३. ग-त३-भ-*घिष्ठितः सन्‌ । 
च. ४-१६ 
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प्र केतुनां बृहता यांत्यभिरा रोद॑सी वृषभो रोरवीति । 
दिवश्विदन्तों उपमा उदानळपापुपस्थै महिषो व॑वर्ष ॥ १॥ 
ग्र । केतुना । बृहता । याति। अभि: । आ । रोद॑सौ इतिं । नभः । रोखीति । 
दिवः। चित्‌ । अन्तान्‌ । उपऽमान्‌ । उत्‌ | आनट्‌ । अपाम्‌। उपऽस्यें। महिषः | बर्ष ॥१॥ 
"अधिः भहता महता रकेतुना प्रजञानेन युक्तः सन्‌ 'आ इदानीं ४रोदसी चयावाएथिच्यौ 
शप श्याति प्रकर्पेण गस्छति | किच देवान/माहानकाले ९डूपभः इव ४रोरवीति अत्यर्थ शद्‌ करोति 
"दिवित्‌ शुलोकस्यापि °अम्ताच्‌ अवसानान्‌ ४उपमान्‌ समीपा प्रदेशान्‌ ज्वलनात्मनादिस्वात्मना 
बा स्थितः उदानट्‌ ऊध्ये ब्य/मोति | ७अपां बृष्टिकक्षणानामुदकानाम्‌ "उपस्थे उपस्थानेडन्तरिक्ष 
बैयुतारमना "महिषः महान्‌ बवे वर्घते ॥ 
मुमोद गर्मी वृष॒भः कङुद्मानस्रेमा व॒त्सः शिमीवाँ अराबीत्‌ । 
स देवतात्युद्यंताने कृष्वन्स्स्वेषु क्षयैषु प्रथमो जिगाति ॥ २॥ 
मुमोद । गमैः । बुगभः । ककुत्‌ऽमान्‌ | अल्लेमा वत्सः । शिमीं5वान्‌ । अरात्‌ । 
सः । देवताति । उत्‌ड्यतानि । कृण्वन्‌ । से । कषये । प्रथमः । जिगाति ॥ २॥ 
गर्म: यावाएथिव्योरल्तर्गतः 'बूपमः कामानां वर्षिताझिः “ककुग्रान्‌ उच्ततेजस्कः "्सुमोद 
मोदते। किंच "असमा । प्शस्यनामैतत्‌। मासतः 'वस्सः नन्तो पसोवॅस्सभूनः सायंग्रातराहुत्युप- 
जीवनात्‌ शिमीवान्‌! हविवेदनदेवाहानादिकमेबानभ्रिः: ४अरावीत्‌ देवाह्वानादिशब्दै करोति। 
*सः अक्षिः ९देवताति थळे *उयतानि उचमान्युससाहकाणि \ कृण्वन्‌ कुन्‌ "स्वेपु "कचेपु आत्मी- 
येण्बाहवनीयादिस्थानेपु स्थितः प्रथमः देवानां स्थानेपु सुक्यः जिगाति गच्छति॥ 
आ यो मूर्धानं पित्रोररंब्ध न्य॑ध्वरे दधिरे सूरो अ्णेः। 
अस्य॒ पत्मननरुपीरशवबु्ना ऋतस्य योनो तन्वो जुषन्त ॥ ३॥ 
आ | यः । मूर्धांम्‌ । पित्रोः । अरंत्ध । नि । अधरे । दधिरे । सूर: । अर्ण: । 
अस्य॑ । प्मन्‌ । अरुती: ; अश्वऽबुध्नाः | क्रतस्य । योनौ । तन्त्रः 
यः अझिः ४वित्रोः माताविठूभूतयोद्यावाएथिन्योः एमूर्घानम्‌ ४आ "अरब्ध स्वतेजो भिरा- 
रमते । यदा । सालापिदृभूतयोररण्पोर्मूधोन शिरोवत्‌ प्रध/लभू्त मन्धनमदेशाम्‌ । आकीपदयें। आरब्ध 
ईंषडिजस्ति। निर्मथनकाळे$पि दाहेन दषु समधेः । ४सूर: सुवीयंस्यान्नेः "अर्णः गमनशीलं तेजः 
ज्अध्वरे यज्ञे शनि णदघिरे । यष्टारो नियमेन घारयरिति । अस्र अमे: मन्‌ पतने ध्अरुपी: आरोच- 
माना: "कतस्य यज्ञस्य श्योनौ स्थाने "अबबुध्नाः ब्यासमूला अशनवन्धना चा । हविराहाराम्विता 
इत्यथः । तन्वः तदीयास्तनूः ९जुपस्त कवयः सेवन्ते ॥ 
उपषउँषो हि ब॑सो अग्रमेषि स्वं यमयोरभवो विभावां । 
ऋताय॑ सप्त द॑धिषे पदानि जनर्यन्मित्रं तन्वे स्त्ये ॥ ४॥ 


_ ५. ग-हविर्मेहनात्‌ देवानां आहानादिकरमवेगत्वात, शिमौवानमिः । 
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उपःऽउपः । हि। वसो इतिं । अग्र॑म्‌ । एपिं । खम्‌ । यमयोः | अभवः । विभाऽवां । 
ऋताय॑ | सप्त । दृधिपे । पदानि । जनर्यन्‌ । मित्रम्‌ । तन्तै । स्वराये ॥ ४ ॥ 

हे “वसो स्वेन तेजसा सर्वस्थाच्छादयितर्वसुमन्‌ वा प्रशस्थ वा अभे "स्वम्‌ ४उपडप: सर्वस्या 
एबोपसः ४अग्रं पूर्वस्‌ यि प्रामोचि। आपि च यमयोः युग्मयोः परस्परमवियुक्तयोरहोरात्रयोः 
विभावा दीसिमान्‌ अभवः भवसि। १तन्वे *स्वाये आश्मीयाच्छरीरात्‌ मित्रम्‌ आदित्य 
४जनयन्‌ उत्पादयन्‌ "सप्त पदानि सपसंख्याकानि थिष्ण्यादिस्थानानि ५ऋताय यज्ञार्थं दधिषे 
घारयसि ॥ 


अवश्रक्षुमेह ऋतस्य॑ गोपा भुवो वरुणो यदृताय वेषिं। 

अुरवो अपां नपाज्जातवेदो थो दूतो यस्य॑ हव्यं जुजोषः ॥ ५ ॥ 
सुः । चु: | महः । क्रतस्य । गोपाः । मुरः | वरुणः । यत्‌ । ऋताय॑ । वेषिं । 
सुः । अपाम्‌ । नर्षात्‌ । जाः । मुर्वः | दूतः | यस्प॑ । ह्यम्‌ । जुजे 


महः सहतः 'ऋतस्य यजस्य हे अमे म्व श्चक्षुः इव प्रकाशकः भुवः भवसि। 'गोपाः 
यज्ञस्य रक्षकस्वमेव भवसि । "यत्‌ यदा ९कताय सोमरसलक्षणसयो दुसया दानार्थे भ्वरुणः भा दित्यः 
श्वेषि गच्छसि नदा त्वमेव ४भुवः भवसि । हे ४जातवेदः जातप्रश्ञा्न ४अपां वृष्टिलक्षणानामुदकानां 
शनपात्‌ पौत्ररूवमेब "भुवः अवसि । अद्भयो हि मेघो जायते मेवादक्मिविश्यद्रपो जायत इत्यपां 
पौत्रस्वमुच्यते । "यस्यः यजमानस्य *हच्ये हविः *जुजोपः सेवसे तस्य ` दूतः १ भुवः भवसि ॥ ॥३॥ 

दर्ञपू्णमासथोराप्रेयस्थ याज्या ' भुवो यशस्य ' इत्येपा । सूत्रिते च. = तासां याज्याजुवाक्या 
अधिधा भुवो यज्ञस्य ' (आश, श्री. १.६ ) इति । आमेयी काचित्‌ काम्येषिः । तस्यामेथेव याज्या। 
सूत्रितँ च--' आमच्या उत्तरे नित्ये मूर्धन्वतः ' ( आशवः श्री, २. १० ) इति ॥ 


अबों य॒ज्ञस्य रज॑सश्च नेता यत्रा नियुद्भिः सर्चसे शिवाभिः । 
दिवि मूर्धानें दधिषे स्वर्षा जिद्वामंग्ने चकृषे हव्यवाईम्‌ ॥ ६॥ 
मुवः । यज्ञस्थ । रज॑सः । च । नेता । यत्रं । नियुत5मिं: । सच॑सेः। शिवामिं: | 
दिवि । मूर्घानंमू । दधिपे । स्तर:5साम्‌ | जिद्दाम्‌ । अझ्े। चक्रो । हव्यञ्वाहंम्‌ ॥ ६ ॥ 


॥ ५ ॥ 


हे अझ त्व॑ ध्यत्र यस्मित्स्तरिक्ष ९शिवाभिः कल्याणीमिः ४नियुत्निः नियुत्संजकाभिरश्व- 
जातिभिः संबद्ध वायुं "सचसे संगच्ठसे,तस्मित्रन्तरिक्ष यज्ञस्य रजसश्च उदकस्य च.भ्नेता प्राप- 
बिता *भुबः अवसि । ' अभिर्वा इतो दृष्टि समीरयतिः ' ( निरु, ७. २४ ) इति शुतेः। किंच 
४दिवि झुलोके 'मूधोन शिरोवप्परधानभूर्त ५स्वपों सवेस्य संभक्तारमादित्यं ४दधिये हवियेहनद्वारेण 
घारयसि । हे अमे रब जिवा ज्वाला *हन्यवाहं विषा वो *चकुषे करोपि ॥ 


अस्य त्रितः ऋतुना वत्रे अन्तरिच्छन्धीतिं पितुरेवैः पर॑स्य । 9 
सचस्यमानः पित्रोरुपस्थे जामि ज्रुबाण आयुँघानि वेति ॥ ७ ॥ 


१. त-यझस्य । २. ग-सुततै.सं,२.४.१०.२; का. सं. ११. १०-उदीरयति; मै.सं.२,४. ८. दव्यम्‌ । 
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अस्य । त्रितः । ऋतुना । कने । अन्तः । इष्छन्‌ । धीतिम्‌। पितुः । एवं: । पर॑स्य । 
सचस्यमांन: । पित्रोः । उपऽस्थे । जामि । ब्रुवाणः । आर्युघानि । वेति ॥ ७॥ 


आस्मिस्तच इममर्थ वीति । हे तित सर्वेपामायुधानि वेत्ता तवे तवषट्टुपुत्रस्य त्रिशिरसो वधार्थ 
मम साहाय्यं कुर्षितीर्तरेणेवं एष्टरितः स्ववीर्यबृद्थधै थशभागं बगे । स चेन्दरस्तस्मै पाणिप्रक्षालनाये 
च जले यज्ञभागं च दत्तवान्‌ । अनेन यज्ञभागेन बृ्धवीयंः शग्रितः एतस्संशक ऋपिः *एवैः आत्मनो 
रक्षणैयुक्तः अन्तः यज्ञस्य मध्ये धीतिं आगम्‌ "इच्छत्‌ परस्प उरस्य पितुः सबेस्य जगतः 
पालयितुः "अस्य इतरस्य "कतुना प्रिशिरसो मम वधार्थं साहाय्यभूतेन कर्मणा निमित्तेन शवबे 
सखायं डृतवान्‌। किंच ४पित्रोः मातायितृभूतयोधावाष्िम्योः उपस्थे समीपस्थे यज्ञे सचस्यमानः 
ऋत्विरिभः सेव्यमानखितः "जामि योग्यमिन््स्याजुरूं स्तोत्रे ९्युवाणः इन्द्रस्य बलबृदधधर्थसुच्चारयन्‌ 
शआयुधानि स्वभूतानि भ्वेति । स्वटूपत्रस्थ मम वधार्थमागच्छति ॥ 


स पिञ्याण्यायुंधानि विद्वानिन्द्रेपित आप्त्यो अभ्ययुध्यत्‌ । 

त्रिज्ञीर्षाणे सपर॑दिंम जपन्वान्त्वाद्टर्स्य चिन्िः संसृज त्रितो गाः ॥ ८॥ 
सः । पित्र्याण | आयुवानि । विद्वान्‌ । इन्देडइपित: । आप्त्यः | अभि । अयुध्यत्‌। 
त्रिडशीर्षाणम्‌ । सतडरडिमस्‌ । जघन्वान्‌ । धस्य । चित्‌। निः । ससूजे। त्रितः । गा॥८॥ 

४आफ्यः आए्यस्य पुत्रो$पां पुत्रो वा। तकारोपजनभ्ठान्द्सः । ४सः रितः ४विश्याणि 
स्वपिद्सबन्धीनि “आयुधानि "विद्वान्‌ जानन्‌ 'इन्द्रेषितः त्रिशिरसा मया सह युद्धा्थमिन्द्रेण 
धितः सन्‌ "अभ्ययुध्यत्‌ आभिमुख्येन युद्धवात्‌। तदनन्तरं ससरि शतरुनियमनाय ससपनम्रह- 
हस्तम्‌। यदवा । सहरदिमरादित्यः । तत्सदशम्‌ | ४ज्रिशी्षाण श्रिक्षिरस्क मां जघन्वान्‌ हतवान्‌ । 
मूते हतवानिश्ययेः। किच तरितः "स्वारस्य चित्‌ त्वषटपुत्रस्य ममापि *गाः प्यून भनिः 
भसस्‌जे विसष्टवान्‌ । अपहतवानित्यर्थः ॥ 

भूरीदिन्द्र उदिन॑क्षन्तमोजो श्वाभिनत्‌ सत्पतिर्मन्य॑मानम्‌ । 

त्वाष्ट्रय॑ चिद्रिश्वरूपस्य गोनांमाचक्राणखत्रीणिं शीर्षा परां वू ॥ ९॥ 
भार । इत. । इन्द्रः । उत्‌इइनेक्षन्तम्‌ । ओज॑ः । अव । अभिनृत्‌ । सत्‌ पैतिः । मन्यमानम्‌ । 
त्वास्यं | चित्‌ । विश्व$रूपस्थ । गोनाम्‌ । 
आउचक्राण: । त्रीणि । शीर्षा । परां । वर्गिति वर्क्‌ ॥ ९ ॥ 

जसस्पतिः सतां पालकः *इन्दः *भूरीत्‌ बह्व पूर्वतुल्यमतिरिक्त वा ओजः “बलम्‌ भ्डविन- 
अनतं ब्याप्लुवन्त "मन्‍्यमान श्रमित्यात्मार्ने चिन्तयस्तम्‌। या । मन्यतिर्दीसिकर्मा क्रोधकम वा। 
दौष्पमाल कुध्यन्ते वा। ध्र माम्‌ \अवाभिनत्‌ वञ्रेण विदारितवान्‌। विदां भट्वाषटस्थ “चित्‌ 
स्वटपत्नस्यापि गोनां गवाम्‌ स्वामिन इति दोपः। ४विश्वरूपस्य मम 'वत्रीणि रीष शीपोणि 
+आचक्राण: आ समन्ताच्छब्दै कुन्‌ "परा “वर्क पराइमुखस्य बृषणवान्‌' छिज्वानिस्यर्थः। इहा 
आवि वस्तु विश्वरूपः स्मानतेऽनेन कचन दष्टवान्‌ ॥ ॥ ४॥ 


4. त-भ-टणीतबान्‌ । 


म. १०, अ. १. सू. ९] सप्तमोऽष्टकः २९३ 


* आपो हि ' इति नवर्च नवमं सूक्तस्‌। अम्बरीपस्य राशः पतरः सिन्दुद्वीप ऋषिसव्वहूपुतर- 
क्विशिरा वा । ' इदमापः? इत्यादिके दे अजुइुभौ। ' ईशाना'” इति वर्धमाना * आपः णीत ? 
इति प्रतिष्ठा । शिष्टा गायभ्यः । आपो देवता । तथा चाजुकान्तम्‌- - आपो हि सिल्घुद्वीपों वास्ब- 
रीष आपं गायत्रं अनुहुवन्तं पश्चमीर वर्धमाना सत्तमी प्रतिष्ठा! इति'। गतः सूक्तविनियोगः । 
आप्निमास्ते * आपो हि छा” इत्याचयास्तित्ः। सूत्रिते च--' आपो हि हेति तिखो वियतमप 
उपस्टक्तन्‌! ( आश, भौ. ५. २०) इति॥ 


आपो हि षा मंयोश्चुवस्ता न॑ ऊजे दंधातन । महे रणाय चरक्षस ॥ १ ॥ 
आप॑ः | हि । स्थ । मय:5मुर्व: | ता: । नः । ऊर्ज । दधातन । महे । रणाय । चक्ष॑से ॥१॥ 
४हि यस्मात्‌ कारणात्‌ "आपः या यूयं *मयोभुवः सुखस्य भावयिभ्यः ९स्थ भवथ *ताः 
ताइङ्यो यूयं नः अस्मान्‌ ऊजे अक्षाय ४दघातन घत्त। अश्रप्रापतियोग्यानस्मान्‌ कुरुत । अन्न- 


मस्मभ्यं द्तेस्यर्थः । महे महते ४रणाय रमणीयाय* एचक्षसे दर्शनाय सम्यग्तानाय च घत्त। 
अस्मान्‌ सम्पस्शान प्रति योग्यान्‌ कुरतेत्यर्थः ॥ 


यो बंः श्िवत॑मो रसस्तस्य॑ भाजयतेह न॑ः । उश्तीरि मातर॑ः ॥ २॥ 
यः | वः । शिवडत॑म: । रस॑ः । तस्यं । भाजयत | इह | नः। उडाती:5ईव । मातर: ॥२॥ 


है आपः ९वः युष्माकं स्वभूतः श्यः ४रसः ४शिवतमः सुखतमः "इह अस्मांहोके "तस्य तं 
रसं "नः अस्मान्‌ ४भाजयत सेवयत । उपयोजयतेत्यथः | तत्र दृष्टास्तः। 'डक्षतीरिव उक्षस्थ इव 
इत्रसस्टदि कामयमानाः “मातरः स्तन्यरसं यथा भाजयन्ति प्रापयन्ति तड़त्‌। 


तस्मा अर गमाम वो यस्य क्षयाय जिन्व॑थ । आपों जनयंथा च नः ॥ ३॥ 
तस्मै । अरंम्‌ | गमाम | वः । यस्य॑ । क्षयाय । जिन्वथ | आप॑ः | जनयंय । च । नः ॥३॥ 


है आपः यूयं ऽयस्य पापस्य "क्षयाय विनाशाय अस्मान्‌ जिन्वथ प्रीणयथ "तस्मै ताइशाय 
पापक्षयाय अरे किरं धवः युष्मान्‌ ४गमाम गमयाम। वर्ष शिरसि भक्षिपामेत्यरथः। चढा 
यस्यान्नस्य क्षयाय निवासार्थं, यूयमोपधीरजिन्बथ तर्पयथ तस्मै तदमुदिश्य यपमरमछं प्या यथा 
अवति तथा यो युष्मान्‌ गमाम गच्छामं। किंच हे आपः ध्नः अस्मान्‌ 'अनयथ भ्च। 
उन्रपौत्रादिजनने प्रयोजयतेत्यथेः ॥ 


अं नों देवीरमिष्टय आपों भवन्तु पीतये । श॑ योर॒भि संवन्तु नः ॥ ४ ॥ 
शम्‌ । नः । देवीः । अमिष्टये । आप॑ः | मवन्तु । पीतये । शम्‌। योः। अभि । त्रन्तु। न: || ४॥ 


नः भस्माकं पापापनोदद्वारेण "कं सुख भ्भवस्तु *देवीः देष्यः आपः" ९अभिध्ये 
अस्मधशाथ भवन्तु। यशाङ्गभावाय च भवन्त्वित्यथेः । पीतये पानाय च भवन्तु । तथा ९शुम्‌ 
उत्पन्नानां रोगाणां शमनं *योः थावनमजुत्पच्चानां प्रथ्षरण च कुवन्तु। अपि च ९नः अस्माकम्‌ 
*भभि डपरि भवन्तु शुद वर्थ सिञ्चन्तु ॥ 


१. ग-त-म-€ ईशाना...प्रतिष्ठा ” नास्ति। २. ग-त१.२.३.४.५.६-म१ ४.६. ७- पंचमी. 
मेति ' माश्ति । १. ग-संप्रामाय । ४. तः भापः' नास्ति । 


२९४ ऋग्वेदः [अ. ७. अ. ६. व. ६ 
ईशाना वार्याणां क्षय॑न्तीअप॑णीनाम्‌। अपो याचामि भेषजम्‌ ॥ ५॥ 


ईशानाः । वार्याणाम्‌ । क्षय॑न्ती: । चर्पणीनाम्‌। अपः । याचामि | भेपजम्‌ ॥ ५ ॥ 


एवायोणां वारिप्रभवानां वीहियवादीनां यद्वा वरणीयानो धनानाम्‌ ४टक्षानाः शराः 
४चपेणीनां मजुष्याणां "क्षयन्तीः निवासबित्रीः "अपः उदकानि "मेपजम्‌। सुखनामैतत्‌ । 
पापापनोदन सुखं भ्याचामि अहं मार्थये ॥ 
अप्सु मे सोमो अन्रवीदन्तर्विश्चानि भेप॒जा । अग्नि च॑ विश्वशृद्धवम्‌ ॥ ६ ॥ 
अप्‌ऽसु । मे । सोम: । अब्बीत्‌ । अन्तः । विश्वानि । भेपजा । अभ्निम्‌ । च । विश्व5शंभुवम्‌॥ ६॥ 
आप॑ः एणीत भेपजं वरूंथं तन्वे३ मर्म । ज्योक्च खर्य दशे ॥ ७॥ 
आप; । पृणीत । भेपजस्‌ | वरूथम्‌ । तनं । मम | ज्योक्‌ । च॒ । सूम्‌ । इशे ॥ ७॥ 
इदमाप; प्र व॑हत॒ यरिंक च॑ दुरितं माय । यद्वाहमभिदुद्रोह यव शेप उतानुंतम्‌ ॥८॥ 
इदम्‌ । आपः | श्र । वहत । यत्‌ । किम्‌ | च । दुःडइतम्‌ | मर्यि । 
यत. । वा । अहम्‌ | अभिडदु्रोहे । यत्‌| वा । शेषे । उत | अदंतम्‌ | ८ ॥ 

आपों अद्यान्बंचारिषं रसॅन सम॑गस्महि । 

पय॑स्वानग्न॒ आ गंहि तं मा सं सुंज वर्चसा ॥ ९॥ 
आपः | अद्य | अनुं। अचारिपम्‌। रसेन । सम्‌ । अगस्महि । 
पर्वस्वान्‌ । अग्ने । आ । गटि । तम्‌। मा। सम्‌। सूज। वर्चेसा ॥ ९॥ 

* अप्सु मे सोमो अग्रवीत्‌ ' इत्याविकाअतत्त ऋ परथमाष्टके द्वितीयाध्याये दिनियोगपुरः- 
सरं च्याख्याता: ( ऋ. सं. १. २३. २०-२३) ॥ ॥५॥ 

* ओ चित्‌ ' इति चतुर्दशर्च दशमं सूक्तम्‌ । अत्राजुक्रम्पतै--' ओ चित्‌ पढना वैवस्वतयो- 
चंमयम्योः संवादः पश्युयु्मियंमी मिथुनार्थ यमे मोवाच स तां नवमीयुम्मिरनिच्छन्‌ प्रत्याचऐ ' 
इति। ततः पष्टथां प्थमातृत)याद्युक्षु विवस्वतः पुत्री ग्रम्यूषियंमों देवता । ' यस्य वाक्य स ऋषियाँ 
तेनोच्यते सा *वता ' इति न्यायात्‌। तथा नवम्यां द्वितीयाचतु्धीप्रथूतिपु सुध वैवस्वतो यम 
ऋषियंमी देवता। अनावेशपरिभाषया त्रिष्यप । गतो विनियोगः ॥ 


ओ वित्सखायं सख्या ब॑दृत्यां तिरः पुरू चिंदर्णवं जंगन्वान्‌ । 
पितुरनर्पातमा दंधीत वेधा अधि क्षर्मि परतरं दीध्यांनः॥ १0 
ओ इतिं । चित । सखायम्‌ | सख्या । ववत्याम्‌ । तिरः । पुरु । चित्‌ । अर्णवम्‌ । जगन्वान्‌ । 
पिः । नपौतम्‌। आ | दुधीत । वेधाः । अघिं | क्षमि । प्रडतरम । दीर्घ्यांन: ॥ १॥ 


१. गऱ्यापापनोदनात्मक; भ-पापापनोदक॑। २. त-प 
आयं व्याकरणप्रक्रियां वर्जयित्वा षठ्ठसपमाष्टमनबममस्त्रमाध्यतबेनोदूपतम्‌। उद्रीथाचार्येणापि स्वकीय 
ऋग्माष्य एते मंत्रा न व्याख्याताः । 


म. १० अ. १. सू. १०] सप्तमोऽष्टकः २९५ 


अत्रास्मिन्‌ सूक्ते वैवस्वतयोयंमयम्योः संवाद उच्यते। अस्यारूचि यमं प्रति यमी प्रोवाच । 
४तिरः अन्तर्हितमप्रकाशमानम्‌ । निर्जनप्रदेशमित्यथः । पुरु चित्‌ बहूपि विस्तीर्ण च ४अणंबं 
समुद्रैकदेशमवान्तरद्वीपं "जगन्वान्‌ गतवती यमी । ४चित्‌ इति पूजार्थे । पूजितमिष्टम्‌ । श्रेष्ठमिल्यर्थ। 
४सखायं गर्भवासादारभ्य सखीभूते यमं "सख्या सख्याय खीपुरुपसंपर्कजनितमित्रस्वाय ओ 
४वबृस्याम्‌ आवर्तयामि । भाभिमुख्येन रिथरवा ऊजां परित्यज्य स्वस्संभोग करोमीश्यधैः। * घस्य 
त्वरिता गतिः ' इति न्यायेन कामस्य ्वरितस्वात्‌। अपि च "पितुः आवयोर्भविष्यतः पुत्रस्य पित्‌- 
भूतस्य तवार्थाय अघि ९क्षमि अधि पृथिव्याम्‌ । एथिवीस्थानीये ममो द्र सयः । "प्रतर॑ प्रकृष्टम्‌ 
सर्वगुणोपेतमित्य्ेः । नपातं गर्भलक्षणमपश्यं वेधाः विधाता प्रजापतिः "दीध्यानः आवयोरनुरूपस्य 
घुग्रस्य जननार्थमावां ध्यायन्‌ आ ४दघीत? । ' प्रजापतिर्धाता गम दधातु ते? (ऋ. सं. १०. 
१८४. १ ) इत्युक्तत्वात.॥. 


न ते सखा सख्यं बष्टयेतत्सलंक्ष्मा यद्विषुरूपा भवाति । 

महस्पुत्रासो अझुरस्य बीरा दिवो ध॒र्तार उर्विया परिं ख्यन्‌॥ २॥ 
न | ते। समवा | सख्यम्‌ । वषि । एतत्‌ । स5लक्ष्मा । यत्‌। विपै5रूपा । भवाति | 
भहः । पुत्रास: । असुरस्य । वीराः । दिवः । धरर्तारः । उर्विया । परै । ख्यन्‌ ॥ २॥ 


यम आत्मानं परोक्षीङत्य यमीं प्रत्युवाच | हे यमि ४ते तव "सखा गर्भवासलक्षणेन सखीभूतो 
दमः "णतत्‌ इर सवयो खीपुरुषलक्षणी १सश्यं धन भ्वष्टि न कामयते। भ्यत्‌ यस्मात्‌, कारणात्‌ 
यमी 'सलइमा समानयोनिश्वछक्षणा ४विपुरूपा भगिनीत्वाद्धिपसरूपा "अवाति भवति । तस्मान 
चष्टीत्वधः। इदानी * तिरः पुरू चिदर्णवं जगन्वान्‌ ' इत्यस्य प्रतिवचनसुच्यते । भमहः महतः 
४असुरस्य प्राणवतः प्रज्ञावतो वा परजापतेः ४धुत्रासः पुत्रभूताः "वीराः । ' वीरो वीरयत्वमित्रान्‌ बेतेवां 
स्थाहृतिकर्मणों बीरयतेरवा ' ( निरु. ३. ७) इति निरुकम्‌ । झत्रूणां विविधमीरयितारः* श्घर्तारः 
घारयितारःर "दिबः खुलोकस्य । प्रदर्शनमेतत्‌ । चुभर्तीनां लोकानामित्यर्धःर । ~ - - ॥ 


उञ्चन्ति घा ते अमृतांस एतदेकस्य चित्त्यजसं मत्येस्य । 

नि ते मनो मब॑सि धाय्यस्मे जन्युः पत्तिसतन्व {मा विविश्याः ॥ ३ ॥ 
उशन्ति । घ † ते । अभूतास: । एतत्‌ । एक॑स्य । चित्‌ ।. त्यजसंम्‌ । मध्यस्य । 
नि | ते । मर्न: | मन॑सि । घायि । अमे इति । जनुः । पतिः । तन्वम्‌ । आ । विविश्याः ॥३॥ 


पुनरपि थैमी यमं प्रत्युवाच । “थे इति निपातो&व्यर्धे। हे यम भ्ते प्रसिद्धाः *अखतालः 
प्रजापस्थादयो" देवा अपि ४एतत्‌ ईरशं झाख्रणागम्यत्वेनो% *त्वजसम्‌। त्यज्यते परस्मै प्रदीयत इति 
त्यजखं दुहितृभगिन्या दिखीजातम्‌ । "उशन्ति कामयन्ते । एकस्य "चित्‌ स्वस्य जगतः मुख्यस्यापि 
अतः कारणात्‌ "ते तव 


१. ग-दधीत आदधातु; त-भ६-दधीत आदधा आदधात 
२. त१-विविधारयितारो; त२.४.५.६.७-विविषमाघारयितारो; भ-विबिधमीरयितारो । ३. ग~ 
“मित्यर्थः धर्तारः उर्षिया उरवः मां परिचक्षते न कर्तम्यमिति वद॑ति । ४. त-भ६-प्राजापस्यादयो । 


२९६ कऋग्वेदः [अ. ७. अ. ६. व. ७ 


४अस्मे अस्माकम्‌ । ममेत्यथेः। मनसि चित्ते “नि धायि निधीयतास्‌ । अहं त्वां कामये वं मामपि 
कामयस्वेल्यर्थ:। अघि च। १जनयुः इति खुघोपममेतत्‌। जन्युरिव यथा जनयिता प्रजापतिः पतिः 
मता भुत्वा स्वदुडितुः शरीरं सभोगेनाविष्टवान्‌ तथा त्वमपि मम पतिभूर्वा "तन्वं मदीय॑ शरीरम्‌ 
जमा धविविश्याः संभोगेनाविश । योनौ प्रजननभक्षेपोपगृहनचुम्बनादिना मां सभुङ्ेतयथेः ॥ 

न यत्पुरा चैकुमा कद्ध नुनमृता वर्दन्तो अनन्त रपेम । 

गन्ध॒वो अप्स्वप्या च॒ योषा सा नो नाभिं: परमं जामि तन्नों ॥ ४ ॥ 
न। यत्‌। पुरा । चक्रम । कत्‌ | ह । नूनम्‌ | ऋता । वद॑न्तः । अर्नतम्‌ । रपेम । 
गन्धर्व; । अपडसु । अप्या । च । योपा । सा । नः । नामिः । परमम्‌ । जामि । तत्‌ । नौ ॥४॥ 

बमो चमा पुनत । "पुरा पूथ जापतिः "यत्‌ अगम्थागमनमपरिमितसामध्योपतसवात्‌ कृतवान्‌ 

तथा बयं 'न चकम नाकुमं। वयम्‌ "कला ऋतानि सस्यानि भ्वदन्तः भुवन्तः "अनृतम्‌ असत्य 
४कद कदा खल नूनं निश्चित "रपेम ददेम। न कदाचिद्पीत्ययेः । अगम्यागमनं न कुम इति 
यावत्‌। अपि च ७अप्सु । अन्तरिक्षनामैतत्‌ । अन्तरिक्ष स्थितः गन्धदः गवां रश्मीनासुदकानां वा 
घारयितारै आदित्यः “अप्या अन्तरिक्षस्था *सा प्रसिद्धा ण्योषा आदित्यस्य भार्या सरण्यूः ४च ९नः 


नावावयोः *नाभिः उत्पत्तिस्थानम्‌। मातापितरावित्यधः। भतत्‌ तस्मात्‌ कारणात्‌ भ्नौ आवयो 
शजामि बान्धवसुत्कृष्ठम' एवं सत्यावयोरगम्यागमनरूपत्वात्‌ कतुमयुनत: तस्मादेतन्न करोमीश्यमिप्रायः ॥ 


गर्भ नु नें जनिता दंप॑ती कर्देवस्त्वष्टा सविता विश्वरूपः 

नकिरस्य्‌ ग्र मिंनन्ति ब्रतानि वेद॑ नावस्य पृँथिवी उत चौः ॥ ५॥ 
गर्म । नु । नौ । जनिता । दंप॑ती इति दम्‌डपती | कः | देवः । त्वष्टौ सविता । विश्वऽरूपः | 
नकिंः । अस्य । प्र। मिनन्ति । त्रतानिं । वेद । नौ अस्य । पृथिवी । उत । धौः ॥५॥ 


शस्वष्टा रूपाणां कतौ "सविता सर्वेषां झुभाझुभस्य प्रेरकः ४विश्वरूपः सर्वास्मकः *देवः 
दानादिगुणयुक्तः जनिता जनयिता प्रजापतिः *गर्भे ४नु गर्भावस्थायामेव “नौ आयां १दंपती 
जायापती भकः कृतवान्‌ एकी दरै, सहवासिध्वात्‌। ४अस्य प्रजापतेः व्रतानि कर्माणि भ्नकिः ४प्र 
"मिनन्ति न केचित प्रहिसस्ति। न लोपयन्तीत्यथंः । अतः कारणाद्गभावस्थायामेवावयोः प्रजापतिकृते 
दंपतित्वे सति संभोगं कुर्वित्यर्थः । अपि च "नौ आवयोः "अस्य इदं मातुरुद्रे सहवासजनित॑ 
दंपतित्वे ४प्रथिवी भूमिः वेद जानाति। ४डत अपि च ध्यौः चूलोको5पि जानाति ॥ LE] 


को अस्य वेंद प्रथमस्याहः क हैं ददर्श क इह प्र वोचत्‌। -« 
बहन्मित्रस्य वरुणस्य धाम कुं जव आइनो वीच्या नृन्‌ ॥ ६॥ 
कः | अस्य | वेद । प्रथमस्य । अहः | कः । ईम्‌। दृदर्श । कः । इह । प्र | वोचत्‌ । 
बृहत्‌ । मित्र्यं । वरणस्य । धाम॑ । कत्‌ । ऊँ इति । तरवः । आहुनः । वीष्यां । नृन्‌॥६॥ 


+ नूनं ? नास्ति । २. त-भ१-२.४.६-* गन्धवेः ' नास्ति । ३. त-भ६-घारयिता 


म. १०, अ. १. सू. १०] सप्तमो5ष्टकः २९७ 


शअथमस्याहः संबन्धि "अस्य इदमन्योन्यसंगमनं "क: *वेद जानाति । प्रथमेऽइनि यत्किपते 
तदजुमानसाश्रित्य न कञ्चिदपि जञातुं शक्नोतीत्यर्थः । "इह अस्मिन्‌ प्रदेशे प्रत्यक्षतः ४क "दस इदं 
संगमनं *ददर्श पश्यति ४कः "प्र *बोचत्‌ प्रख्यापयति। न कोऽपीस्यर्थः । *मित्रस्य *वरुणस्थ 
मित्रावरुणयोः "बृहत्‌ महत्‌ “घाम स्थानमहोरात्रं यदम्ति तत्र "नृन्‌! मनुष्यान्‌ '्वीच्या नरकेण 
हे एआहनः आहन्तमंयांद्या हिंसितः । स्वकृतझुभाशझुभक्मापेक्षया मलुष्यादिप्राणिनां नरकपातेन 
स्वर्गप्रापणेन निम्रहानुग्रहयोः कतेरित्यर्थ: । एवंभूत हे यम स्वं "्कदु भ्क्रबः किं वा मवीचि ॥ 


य॒मस्य॑ मा यम्यं १ काम आगन्त्समाने योनौं सहशेय्याय । 

जायेव पत्ये त॒न्व॑ रिरिच्यां वि चिंृहेव रथ्येव चक्रा ॥ ७॥ 
यमस्य | मा | यम्य॑म्‌ | काम॑ः । आ। अगन्‌ । समाने । योनौ । सह उशेय्याय । 
जायाउईव । पत्ये । तन्व॑म्‌। रिरिध्याम्‌ | वि । चित. । बृहेव । रथ्यौऽइ्व । चक्का ॥ ७॥ 


श्यमस्य तव "कामः अभिलापः यस्यं यमौ "मा माँ प्रति आगन्‌ आगच्छतु । ममोपरि 
तब यमस्य संभोगेच्छा जायतामिध्य्धः । किमयेम्‌। समाने 'योनौ एकस्मिन्‌ स्थाने बास्याल्ये 
*सहशेय्याय सहशयनार्थम्‌ । तदनन्तरं पूर्णमनोरथा सती ४जायेव पत्ये यथा भायां पत्युरथाय 
परया मीया विशस्ता सती रतिकामा स्वशरीर प्रकाशयति एवं *तस्वम्‌ भार्मीयं परं "रिरिच्यां 
बिविच्याम्‌ । त्वदर्थ प्रकाशयेयमित्यरधः । किंच । *खित्‌ इति पूरणः । "वि 'बृह्दव। ' बृह उद्यमने’ । 
अर्माथंकामान्‌ विविधसुचच्छायः। तत्र रष्टान्तः। 'रथ्येव "चक्रा । रघस्यावयवभूते चक्रे यथा 
रथसुचच्छतस्तद्वत'भ ॥ 


न तिंष्ठन्ति न नि मिषन्त्येते देवानां स्पशं इह ये चर॑न्ति । 

अन्येन मदांइनो याहि तूयं तेन॒ वि इह रथ्येव चक्रा ॥ ८ ॥ 

। न। नि | मिपन्ति | एते । देवानाम्‌ । स्पशै; | इद । ये । चर॑न्ति । 
अन्येन । मत्‌ । आहनः । याहि । तूर्यम | तेनं । वि । वृह । रध्यांऽइव । चक्रा ॥ ८ ॥ 


चम्पा प्रख्यातो यमः घुनराइ। ९ह अस्मिकीके "देवानां संबम्धिनः ये ४स्यश्ः अहोरात्रा- 
दयश्वाराः “चरन्ति स्वं शुभाझुभलक्षणकमंपरत्यवेक्षणाथं परिभ्नमृन्ति* यते चाराः क्षणमात्रमपि 
चरणण्यापारररिताः शन *तिएन्ति। “न नि एमिपन्ति पणं न कुवेम्ति । झुभमझुभं वा थः 
करोति तँ निरीक्षन्ते चेश्यर्थः । हे "आहनः ममापइन्त्रि असद्धभापणेन दुःखयित्रि त्वे "मत सस्ता 
शअन्येन एवस्सद्दोन सह १तूयं शिं याहि संगच्छ । गत्वा च ४तेन “वि ७ढृह धर्मायंकामाजुचच्छ । 
तत्र इृ्टान्तः। "रथ्येव *चक्रा । यथा*रथाययवभूले चक्रे रथमुयच्छतस्तद्वत ॥ 


रात्रीभिरस्मा अहभिर्दशस्येत्‌ रयस्य चधु्हुरुन्मिमीयात्‌। 
दिवा एंथिव्या मिंधुना सब॑न्धू यमीर्यमस्य बिमृयादजांमि ॥ ९ ॥ 
रात्रीभिः । अस्मै । अ्॑ऽभिः । दशस्येत्‌ । सूर्यस्य । चक्षुः । मुईः । उत्‌ । मिमीयौत्‌ । 
दिवा । पृथिन्या । मिथुना। सब॑न्धू इति सडबंन्यू । यमी: । यमस्य । बिमयात्‌ । अर्जामि ॥९॥ 
१. त-भइ-त्रीन्‌ । २. त-भ६-*ुद्यतस्तद्वत्‌ । ३. ग-त४-भ६-निमेषण । 
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शराश्रिमिः अभिः अहोरात्रयोः ४अस्मै यमाय कल्पित भागं सवो यजमानः दस्येत्‌ 
अथच्छतु | 'सूर्यस्य जः ४युहुः सुहुः अस्मे यमाय "उन्मिमीयान्‌ उदेतु । दिवा 
४एथिब्या चावाष्टथिवीभ्यां सह ४मिधुना मिथुनी सबन्धू समानबन्थू. अहोरात्रे अस्मै यमायर। 
पतञ्जास्वा इये 'यमीः भ्यमस्थ ७अजामि अनतरं ४नकयात्‌ धारयतु । यस्नेन परियद्धारिवत्यथः ॥ 
आ घा ता ग॑च्छानुत्तैरा युगानि यत्र॑ जामय॑ः कृणवन्नजामि । 
उप॑ बर्चृहि बृषभाय॑ बाहुमन्यमिच्छस्व सुमगे पति मत्‌ ॥ १०॥ 
आ | घ । ता । गष्छान । उतडत॑रा । युगानि | यर्त्र । जा कुणर्वन्‌ । अजामि | 
उप॑ । वर्वुहि | तुगभायं | वाढम्‌ । अन्यम्‌ । इच्छस्व | सुऽभगे । पतिम्‌ | मत्‌॥ १०॥ 


शयत्र येषु कालेषु जामयः भगिन्यः "अजामि अञ्जातर पति *कृणवन्‌ करिष्यन्ति "ता तानि 
४डत्तरा उत्तराणि ४युगानि कारूविज्ञेपाः ऽआ ज्गच्छान्‌ आगमिष्यन्ति! भव इति पूरणः । 
अस्मादेवे तस्मादे सुभगे स्वमिदानी *मत्‌ मत्तः १अन्यं "पर्ति भर्तारम्‌ छस्व कामयस्व । 
लदनन्नरं एडूपमाय तव योनौ रेतः सेक्तरे पुरुपाय आत्मीयं *बाहुम्‌ "उप भ्वृंहि। शयनकाछ 
उपबहणं कुरु ॥ ॥७॥ 


किं आतांमद्यदेनाथं भर्वाति किमु स्वसा यभिक्रेतिनिंगच्छांत्‌ । 
काम॑मूता बह्वेउतद्रपामि तन्वा मे तन्वं सं पिंणग्धि ॥ ११॥ 
किम्‌ । भ्राता । असत, । यत्‌ | अनाथम्‌। भर्वाति | 
किम्‌ । ऊँ इति । स्वस । यत्‌ । निः5क्रतिः । निऽगष्छात्‌। 
कामैऽमूता । बहु | एतत. | रपामि | तना । मे । तन्वम्‌ | सम्‌ । पिंपूस्ि ॥ ११॥ 
यमी यमेन याख्यान पुनराह । `यत्‌ यस्मिन्‌ आतीरे सति स्वखादिकम्‌ "अनाथ नाथ- 
रहितं भवति सः "जाता शकिम्‌ "असत्‌ किं भवति । न भवतीस्यर्थः। किंच यस्यां भगिन्यां सतया 
आतर शनि शनिगच्छात नियमेन गच्छति प्रामोति सा ४स्वसा ४किसु किं वा भवति। 
आतृभगिन्योश्व पर<परं प्रीतितेंन केनचिदुप।येनावइ्य कार्येत्यभिप्रायः। साह *काममूता कामेन 
मूर्बिछता सती "बहु नानाप्रकारम्‌ * एतत्‌ ईदशमुक्त वक्ष्यमाणं'च ४रपामि प्रल॑पामि । पतञजास्वा *मे 
सम भ्तन्वा शरीरेण १ एव शरीरं *सं "पिएग्थि संपचंय । संभोगेन संछेपय । मां सम्य्मुडूदवेत्यथेः ॥ 
नवा उ॑ ते तम्बा तम्वं! सं पंपृच्यां पापमाहुर्यः स्वसारं निगच्छात्‌ । 
अन्येन मत्प्रमुद॑ः कल्पयस्व॒ न ते आतां सुभगे वष्टयेतत्‌ ॥ १२.॥ 
न वै। ऊँ इतिं। ते । तन्वां । दन्वम्‌ | सम | पपुच्याम । पापम्‌ । आहु:। यः। स्वर्सारम्‌ । निऽगच्छौत्‌। 
अन्यै । मत्‌ । प्र5मु्दः । कल्पयस्थ । न । ते । आता । सुऽभगे । वृष्टि । एतत ॥ १२॥ 
यमो यमी प्रत्युक्तवान्‌ । हे यमि "ते तव "तन्वा शरीरेण *तन्वम्‌ आव्मीयं शरीर +न भ्वै 
शसं "्पएच्यां नैव संपर्चयासि । नैवाह शवां समोक्तुमिष्छामीत्यथेः। ध्यः आता ९स्वसार भगिनीं 


१. ग-त४-भ१.४-यमाय वदेतां; भ२-यमाय बढ्ता । 


म. १०. अ, १. सू. ११] सप्तमोष्टकः २९९ 


शनिगच्छात्‌ नियमेनोपगच्छति । संभुझ्क्त हस्यथे:। तं ` पापं पापकारिणम्‌ ४आहुः । शिष्टा वदन्ति । 
पुतज्जञात्वा हे ४सुभगे सुषु भजनीये हे थमि र्वं ४मत्‌ मत्तः *अन्येन त्वद्योग्येन पुरुषेण सह *प्रसुदः 
संभोगलक्षणान्‌ प्रहर्षान्‌ *कल्पयस्व समर्थथ। ते तव "आता यमः "पतत्‌ इंदर्श त्वया सह मैथुन 
कु शन श्वष्टि न कामयते । नेच्छति ॥ 


बुतो ब॑तासि यम नेव ते मनो हृद॑यं चाविदाम । 
अन्या किल त्वां कक्ष्येव युक्त परिं ष्वजाते लिबुजेव वृक्षम्‌॥ १३ ॥ 


अन्या । किलं । त्वाम्‌ । क्या 5इव । युक्तम्‌ । परि । स्नाते । लिबुजा5इब । वृक्षम ॥ १३॥ 


यमी परत्युवाच । हे "यम त्वे "वतः दुर्खछः भअसि। वत इति निपातः खेदानुकम्पयोः। 
अजुकम्प्यश्वासि । ४ते स्वीयं *मनः मनोगतं संकस्पं "हृदय ४च बुद्धिगतमध्यवसायं च भ्नैव 
४अविदाम वयं न जानीम एव। सत्तः अन्या काचित्‌ खी "स्वां ४परि ५व्वजाते ४किल। तत्र 
रष्टान्तदवयमुचयते । ९कक्ष्येव भ्युक्तम्‌। यथा कक्षया रज्जयुक्तमास्मना संबद्धमश्रं परिष्वजते' तद्गत्‌। 
"लिङेव 'दृक्षम्‌। यथा छिबुजा बततिगांद बृक्षे परित्यजते नद । अन्यस्यां खियामासकतव मां 
परिष्वङ्कुर नेच्छसीत्यर्थः ॥ 


अन्यमू पु स्वे यम्यन्य उ त्वां पारे ष्वजाते लिंबुजव वृक्षम्‌ । 

तस्य॑ वा स्वं मन॑ इच्छा स वा तवाधां कृणुष्व संविदं सुभँद्रोम्‌ ॥ १४ ॥ 
अन्यम्‌। ऊँ इतिं | सु । त्वम्‌ । यमि | अन्यः। ऊँ इतिं। त्याम | पारै सवाते । लिखुजा5इव । वृक्षम्‌ । 
तर्स्य। वा तयम्‌ । मर्न: । इच्छ । सः | वा । तर्व॑। अर्ध | कृणुष्व | सम्‌& बिर्दम्‌। सुडमैठाम्‌ ॥१४॥ 


यमः पुनरप्याह । हे भ्यमि ४९वम्‌ "अन्यम अन्यं पुरुषमेव “सु सुछु परिष्वज । "अन्य भ्ड 
अन्योऽपि पुरुपः ४त्वां परि भप्वजाते। लग्न दष्टा्तः। ४लिजुजेव रक्षम्‌ । यथा वही गा ककष 
परिष्वजते तद्वत्‌ । तथा सति । वाशब्दः समुद्यये। १त्वं तस्य च पुरुपस्य मनः ४इस्छ कामय 
तस्य त्वं वशवर्तिनी भवेत्यर्थः। *सः च पुरुपः श्तव मन इच्छु । ,४अघ अथ परस्परवशवर्तित्वा- 
नन्तरं ध्वं तेन सह सुभरां सुकल्याणों ९संविदं परंस्परसंभोगसुखसंवितति ९कृणुप्व कुरुष्व ॥ ॥८॥ 


“बृषी ' इति नवचंमेकादशं सूक्तमाडेईविधोनस्यापंमाप्रेयम्‌* । ससम्याधास्तिखखिहुमः विष्टा 
जगत्यः। तथा चाजुक्रान्ले--* वृषा नवाङ्इविधान आझषयं तु त्रित्रिदुबन्म्‌' इति। गतः 
सूक्तविनियोगः ॥ छे 


वा वृष्ण दुदुहे दोहसा दिवः पयांसि यद्दो अदितेरदाभ्यः । 
विश्वं स वेद वरुंणो यथां धिया स य॒ज्ञियो यजतु यज्ञियाँ ऋतून्‌ ॥ १॥ 
इम । इष्णें । दुदुहे । दोहसा दिवः । पयाँसि । यहः । अदितेः । अदाभ्यः" 
विश्व॑म्‌ । सः । वेद । वईणः । य्था । धिया । सः । यज्ञिय: । यजतु । यज्ञियान्‌ । ऋतन्‌ ॥ १॥ 
१. त-परिष्वजाते । २. त-म-सु-परिष्वक्तु। ३. ग-त-म-सक्ममेददवर्धान । 


३०० ऋग्वेदः [अ. ७. अ. ६. व. ९ 


अजपा आहुतिढारेण बृटेवेधिता' धकः महान्‌ *अदाम्यः केनाप्यहिंस्थोंप्रिः *अदितेः 
अक्षीणयागक्रियस्य ४वूष्णः यजद्वारेण स्तुतीनां हविषां वा वर्वितुयंजमानस्थार्धाय "दोहसा दोहनेन 
महता मक्षारणेन "दिवः सकाशात्‌ “पर्यांसि बृष्टिलक्षणाम्युदुकानि 'दुदुहे दोग्धि मक्षारयति । किंच 
श्यथा *वरुणः आदित्यः धिया आस्मानुरुपया प्रज्ञया “विश्व सर्व *वेद जानाति तथा भसः 
अपमसप्निः जानातीत्यर्थः । भ्यक्षियः यज्ञाई: ` सः अप्निः भ्यज्षियान्‌ यज्ञाहान्‌ "ऋतून "यजतु पूजयतु ॥ 

रपद्वन्धर्वीरप्या च योष॑णा न॒दस्य॑ नादे परि पातु मे मनैः । 

इष्टय मध्ये अदितिर्नि धांतु नो आतां नो ज्येष्ठ; प्रंथमो वि बॉचति ॥२॥ 
रप॑त्‌ । गन्धर्वीः । अप्या । च । योष॑णा । नदस्य । नादे । पारिं। पातु । मे । मन: | 
इश्टस्य॑ । मध्यें । अदितिः । नि । घातु । नः । खाता । नः । ज्येष्ठ; । प्रथम: । वि। वोचति॥२॥ 

+रपत्‌ रवितवश्यप्रियुणाचुक्तवती "गन्धर्वीः गस्थवेस्य खी अप्या अद्भिः संस्कृता भ्योषणा 
जाहुतिलक्षणा खी ४च । असि तर्वितवतीति शेषः । नदस्य । स्तोतुनामैतत । स्तोतुः ऽमे सम स्वभूतं 
श्मनः नादे स्तुतिलक्षण झाब्दे परि "पातु अप्तिः सम्यम्रक्षतु । अहं समाहितमना भूवा सम्यकू 
स्तुति करोमीत्यरथः । किंच अदितिः असण्डनीयोऽपनिः “न: अस्मान्‌ स्य यागस्य भ्मध्ये भनि 
भालु निदधातु नितरां स्थाग्यतु । प्रथमः सर्वेषां यजमानानां मुख्य: 
शबि वोचति विज्लेयेण नीति । स्नौलील्यर्थः। नाइनेव केवलो यजनकी 
देवयागप्रिय इत्यर्थ: ॥ 


सो चिन्न भद्रा सुमती यशंखत्युषा उंबास मर्नवे ख॑बेती। 

यदीमुच्नन्तगरुशतामनु करतुमाध्र होतारं विदथाय जीज॑नन्‌ ॥ ३॥ 
सो इतिं। चित्‌। नु । भद्रा । कुऽमतीं । यश॑स्वती | उपा: । उवास | मन॑वे । स्व॑:ऽबती। 
यत्‌ । ईम्‌ । उदचन्त॑ंग्‌ । उशताम्‌ । अनुं । कतुम्‌ । अभ्निम्‌ । होतारम्‌ । विदर्थाय | जीज॑नन्‌ ॥३॥ 

भङ्गा भजनीया "क्षुमती दाब्दवती "यशस्वती अन्नवती कीर्तिमती वा *सो ४खित्‌ सैव 
असिद्धा उषाः “मनवे मनुष्याय यजमानाय 'स्ववंती आदित्यवती सती भ्नु किम्‌ उवास 
डषितवती? । उदितवतीत्य्थंःः। कदोद्रितवती इश्युच्यते। "यत्‌ ग्रदा "उच्चान्तं स्तुति हविश्च कासय- 
मानम्‌ "उक्तां युर कप्मयमानानां* संबन्धि "होतारं देवानामाद्धातारं होमनिष्पादकं. बा *इंस्‌ 
दनम्‌ 'भप्िम्‌ *अलु *करतुं सततिकर्मणः पश्चात्‌ विदथाय यजनीयाय यशार्थ जीजनन्‌ 
ऋत्विग्यजमाना जनयन्तीत्यर्धेः । सदो दितवतीति संबन्थः ॥ 

अध त्ये द्रप्सं विभ्वं विचक्षणं विराभ॑रादिषितः श्येनो अध्वरे । 

यदी विशं वृणते दस्ममायों अमि होतारमध धीरजायत ॥ ४॥ 
अर्घ | त्यम्‌ द्रप्सम्‌ । विऽम्ब॑म्‌ । विऽचक्षणम्‌। विः | आ। अभरत्‌ । इपितः | श्येन:। अध्वरे | 
वृणते । दस्मम्‌।' आर्याः । अझिम्‌। होतारम्‌ । अर्घ । ॥शा 
4. त-म-बर्षिता । २. त-भ६-उपितवतीत्यथः । ३. त-भ९-शब्द । ४. त१-भ३-५-काम- 
यमानानां यजमानानां । ५, ग-त३-भ५-जीजनन्‌ अजीअनन्‌ । 
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ज्ञघ अथ अनन्तरं "शयेनः इवेनात्यः शविः₹ पक्षी भ्अध्वरे यागे "इचितः अभिप्रेचितः 
जविम्व महान्तं विचक्षणं स्वस्य विशेषेण बटर "स्ये ते प्रसिदध रं नात्यस्पं नातिबहुळं सोमम्‌ 
४आमरत्‌ भाहतवान्‌। अपि च थ्यदि यदा ९आर्याः अभिगमनीये ते बजन्तः विशः यजमाना 
मनुष्याः "दस्मँ दर्शनीयं झा्रूणासुपक्षपयितारं वा *होतारम्‌ "अधि ९जूणते प्रार्थयन्ते अघ तदा 
भीः यागादिक्रिया अजायत यज्वमिः प्रतायत दृत्यर्थः ॥ 


सदासि रण्वो यव॑सेव पुष्यते होत्राभिरम्ने मनुंपः खध्वरः । 

विप्रैस्य वा यच्छंशमान उक्थ्यं? वाजं ससरवा उंपयासि भूरिंमिः ॥ ५ ॥ 
सदाँ । असि । रण्वः । यब॑साऽइव । पुष्यते । होत्राभिः । अमे ।मनुंपः । सु&अध्वरः । 
विप्रस्य । वा । यत्‌ । श्मानः । उक्थ्यम्‌ । वाज॑म्‌ । ससऽवान्‌। उपऽयासिं । भूरिंडमि:॥७॥ 

हे अभे तंर सदा सततं "रण्वः "असि रमणीयो भवसि तत्र इृष्टन्तः । "यवसेव *पुष्यते। 

चया यवसानि तृणानि स्वपुष्टि कुर्वते हस्तयश्वगोमहिपपादिचतुष्पदाय सर्वदा रमणीयानि भवन्ति 
नव । अपि च हे अग्ने मनुषः मनुष्यस्य स्वभूतैः होत्राभिः । होग्रेति यजनामैतत्‌ । यः स्वध्वरः 
शोभनयशो भवेति शेपः | भविस्य “वा स्तोतुरवा श्यत्‌ यस्य यजमानस्य वा स्वथूतम्‌ *उकध्यं 
स्तोत्रं मानः रमन ` वाजं हविरेक्षणमरं ससवान्‌ संभजमानअ *भूरिभिः? बहुमिरदेवेः 
सह उपयासि उपगच्छसि ॥९॥ „ 

उदीरय पितरा जार आ भगमियक्षति इर्यो हुत्त इंष्यति । 

विर्वक्ति वर्हिः स्वपस्यते मखस्तविष्यते अर्सुरो वेप॑ते मती ॥ ६॥ 
उत्‌ । ईरय । पितर । जारः । आ। भग॑म्‌ । इर्यक्षति | हर्यतः | हत्त: । इप्यति । 
विवक्ति | वहिं: । सुऽअपस्येतं । मग्न: । तविष्येते । असुरः । वेपते । मती ॥ ६ ॥ 

हे असने स्वदीयं ज्योतिः वितर पितरौ सबंमाणिना सातापितृभूतै थाव।एथिम्यौ प्रति उदीरय 
उद्भमय । तत्र दष्टाः । आकार उपमायें। रात्रेनक्षत्रादिदीसीनाँ च जरयिृर्वात "जारः आदिद्यः । 
स यथा थावाएथिम्यौ प्रति ४भग भजनीयं स्वीयं ज्योतिरुद्रमयति तद॒ल्‌। ९हयेतः यागं कामय- 
मानान्‌ प्रति यकषत ,यजमानो सहुमिच्छति। ४ढत्त; हदयेनः, च” "दृष्यति। इपिरयं गत्यर्थः 
झो प्युपसगंएवों बष्टन्यः। अधीष्यति देवान्‌ यषुमधिगच्छति । “विवनि विवक्षति। शाञ्चलक्षणाः 
स्नुतीर्वकुमिच्छैति च। 'बह्िः वोढा स्तुतीनां देवान्‌ प्रति प्राफयिता होता च स्वपस्यते शोभन- 
माल्मीय कर्म कर्तुमिच्छति । ४मखः । यशनामैतत्‌ । आतर तथ्ययो काघ्वर्युरुच्यते । स च *तविष्यते । 
विधिर्यः स चात्रान्तर्णतसनथश दष्टन्यः। तुतुविषति स्तोत्ररक्षणा: स्तुतीरवधयितुमिच्छतीत्यर्धः । 
४असुरः प्राणचान्‌ अज्ञावान्‌ वा । महति शेपः । ४मती मस्या बुद्धथा "वेपते । करमबैगुण्यात्‌ बिश्यत्‌ 
कम्पते। हे अग्ने यतो यजमानः सर्घस्बिजश् स्वस्वकर्म कुं स्वामागच्छन्ति अतरत शीप्रसुहठमयेत्य्ं:॥ 


यस्तै अग्ने सुम॒तिं मर्तो अक्षत्सई॑सः खनो अति स प्र शण्वे। 
इषं दधांनो वह॑मानो अश्वैरा स दुमा अमवान्भूषति धन्‌ ॥ ७ ॥ 


१. ग-कश्चित्‌ । २. त-भ६- त्यै ? नास्ति । ३. त-भ६-असि। ४. ग-त्व॑ भूरिभिः । ५. त- 
भ६-सु-हृदयेनेव । ६. त-सु-स्वकर्त । 
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यः | ते। अ्ने । सुऽमतिम्‌ । मैः । अक्ष॑त्‌ । सहसः । सुनो इति । अति । सः । प्र । ृष्े। 
इम्‌ | दधानः । वह॑मानः । अश्व: | आ। सः । बुडमान्‌ । अमंडवान्‌ । भूपति। दन ॥७॥ 
हे *सहसः ५सूनो बलस्य पुत्र *अप्ने ४ते स्वदीयां "सुमति शोभनामनुप्राहिको बुद्धि भ्यः 
शमर्तः मनुष्यो यजमानः ४अक्षत्‌ अश्नुने। अनुप्रहशीले स्वां स्तुतिभि्हविर्मिश्च परिचरतीत्ययेः। 
> यजमानः अति ऽपर ५ सवोललोकानतीत्थ प्रकर्षेण श्यते । प्रक्यातो भवतीत्यर्थः । कीदशः । 
+इपस्‌ अनन दधानः अर्थिम्यः प्रयच्छन्‌ "अप्रः ४वहमानःं | किंव शस: एव भयु रानू दीसिमान्‌ 
जारीरपतनानम्तर थुस्थानवान्‌ वा *अमवान्‌ बलवान्‌ आ ध्यून्‌। चुरित्यहनांम। “ कालाध्वनो- 
रत्यन्तसंयोगे ? इत्येषा द्वितीया । आदित्यकवेकाण्यहानि । आचस्द्राकंमिल्यर्थः। ९भूपति भवति ॥ 
महते संस्थिते मरत्वतीये ' यदझ पपा ' इत्यनया चतुर्मृहीतमाज्य जुहुयात्‌ । तयैव पञ्च- 
मारण्यकेर सू्रितं--' यदक्ष एपा समितिभंवाति ? ( ऐ. भा. ५. १. १) इतिरे ॥ 
यदग्न एषा सर्मितिर्भवांति देवी देवेषु यजता यजत्र । 
रत्नां च यद्विभजासि स्वधावो भागं नो अत्र वमुंमन्तं वीतात्‌ ॥ ८ ॥ 
यत्‌ । अग्ने । एपा । सम्‌ इति: ! भवाति । देवी | देवे । यजता । यतत्र । 
रत्ना । च । यत्‌ | विऽभ्जासि । खधा$व: । ,मागम्‌। नः ! अतर । वमुंऽमन्तम्‌। वीतात्‌ ॥८॥ 
हे श्यजत्र स्म्य भअप्ने श्यत्‌ यदा "पा समितिः अस्मत्कर्तृका स्तुतिसंहतिः* ४यजता 
यजतेषु यवेषु *देवेपु मध्ये “देवी चोतमाना ५भवाति । यटव्या देवा अस्माभिः स्वूयन्त इज्यन्ते 
दसय । हे ९श्वघावः हविर्ठक्षणान्रवन्मने त्वे "यत्‌ यदा "रस्ता ४ रलानि रमणीयानि धनानि 
स्तोतृम्यो यषट्ट्यश् ` विभजासि विभजसि 'अत्र तदानीं तथा ४नः अस्मान प्रति वसुमन्तं घनवन्ते 
नानाधनावयवभूतं भागम्‌ अंश ऽवीतात्‌। वी" गत्यादिपु'। ' तुझझोस्तातडूडाशिव्यन्यतरस्थास्‌ * 
(पा. सू. ७. १. ३५) इति हेः स्थाने तातकू। अन्तर्णीतण्यथंश्रात्र दष्टन्यः । वयय आगमय । 
अस्मम्यं प्रपच्ेत्यथः ॥ 
अघी नों अग्ने सदने सघस्थै युक्ष्वा रथमसूतंस्य द्रवित्ुम्‌ । 
आ नौ वह रोदसी देवपुत्रे मार्किर्देवानामपं भूरिह स्या! .॥ ९ ॥ 
अश्रुधि | नः । अग्ने । सद॑ने । सघडस्थें । युक्त । रथंम्‌ | अमतस्य । दवित्नुम्‌ । 
आ | नः । वह । रोद॑सी इतिं । देवपुत्रे इति देव5पुत्रे | मादि । देवानाम्‌ । अप । मुः। इह । स्था:॥९॥ 
हे "अप्ते सधस्थे सहस्थाने सर्वदेवतासाधारणे* "सदने'यज्ञगृहे स्थितः सन्‌ "नः अस्मदीयं 
वचनं शुचि शशु । किं तद्वचनम्‌ उच्यते । "अमृतस्य देवपानस्य मधुनः भ्वित्नुं ब्रावर्क *रथम्‌ 
आत्मीय भ्युदव। आह्वानार्थ देवान्‌ मति गमनाय अवेः सयु । संयुक्तेन रथेन गरवा नः अस्माक 


१. त-भ-मु- यः ' नास्ति । २. ग-त३-भ५-कहमानः उद्यमानः । ३. त-भ१-२.४-पंचमारण्यकं; 
भ६-पचमारण्यके यदम एषा समितिर्भवातीत्यत्र विभजाथ वायेति । ४. त-स्तुतिमइतिख; म१.२-४- 
स्वृतिसंदितत्वं; भ६-स्तुतिमहतिश्व; मु-स्तुतिः संदरतिश्च । ५. त१.२.६-भ१- वी गत्यादिषु ? नास्ति; 
त३.४.५-म२.४ुस्तकेषु “ वी गद्यादिपु ' इद्यस्य स्थाने कियांक्षिद्वकाशी विदयते; भ६-भक्षयतु । 
६. त-सबेदेवताअधारणे । 
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यजं मति *देवपुत्रे देवस्य प्रजापतेदुँहितरी । षा देवाः पुत्रा ययो्ते। *रोदसीर यावाुयिस्यौ 
जना ४बह प्रापय । ४देवानां मध्ये कश्चिदेवः "अप *भूः अपभविता अस्मद्य्ञादपगन्ता ४माकिः 
स्यात्‌। सवं च इह अस्मिन्‌ यज्ञे स्वाः संनिहितो भव॥ ॥ १०॥ 

* चावा ' इति नवच द्वादर्श सृक्तमाकेहविर्धांनस्यारप! म्रेषुभमाप्रेयस्‌। “याया ' इत्यनुकरान्तम्‌ । 
गतो विनियोगः ॥ 

द्यावा ह क्षामां प्रथमे क्रतेनांमिश्रावे भ॑वतः सत्य॒वाचां । 

देवो यन्मर्तीन्य॒जथांय कृष्बन्त्सीदद्वोता प्रयङ्‌ स्वमसुं यन्‌ ॥ १॥ 
दावा । ह । क्षामा | प्रथमे इति । ऋतेन॑ | अभिड्श्रावे । मवतः । स॒त्यडवार्चा । 
देवः । यत्‌ । मती त । यजर्थाय । कृष्पन्‌ । सीदत्‌ । होता । प्रत्यडू । स्रम्‌ । असुंम्‌। यन्‌ ॥१॥ 

+सत्यवाचा सस्यवाचौ सत्यवादिन्यो रये प्रधानभूते “यावा ४क्षामा दुक्षामे यावाएथिब्यौ 
"कतेन सत्यमुतेन देवयजनेन सह *अभिश्रावे। आभिमुख्येन श्रयत इत्यभिश्राव आद्वानस्‌। तस्मिन्‌ 
अस्मचयजञनिमिसेःझेः संबस्थिन्याह्वाने "्भवतः । छोडयें लटू। भवताम्‌। भ्यत्‌ यदा 'देवः चोत- 
मानोडकिः भ्यज़थाय बज्ञाय ४सतोन्‌ मनुष्यान्‌ 'कृष्वन्‌ प्रेरयन्‌ '्पत्यक् आह्वानाथै देवानां 
प्रस्यक्षिता ४स्वस्‌ "असुम्‌ आत्मीय ज्वालातक्षण प्राण भ्यव्‌ प्राप्युवन्‌ “होता देवानामाह्वाता 
*सीदत्‌ वेद्यां निपीदति । तदास्मद्यागकाळे द्याव्राएथिंवी प्रमुख्वो $भ्िः' आह्रयत्विध्यर्थः ॥ 

देवो देवान्परिभूरक्रेतिन वहां नो हव्यं प्र॑थमश्चिकित्वान्‌ । 

धूमकेतुः समिधा भाऋजीको मन्द्रो होता नित्यो वाचा यजीयान्‌ ॥ २॥ 


देवः । देवान्‌। परिऽभूः । ऋतेन॑ । वह॑ । नः । ह्यम्‌ । प्रथम: । चिकित्वान्‌ । 
घुमञ्केतुः । समऽइभा । भाःऽऋजीकः । मन्दः । होतां । नित्यः | वाचा । यजीयान्‌ ॥२॥ 

ऽ देवः गरोतमानोउप्निसुवं देवाच इन्द्रादीन्‌ ९परिभः आहानहविनंयनद्वारेण परिभूः परि- 
गृहन! "कऋतेन यज्ञेन सह ५नः अस्माक ह्यं हविः बह प्रापय । कीरशषसवम्‌। \ प्रथमः देवानां 
सुख्यः चिकित्वान्‌ सै जानन्‌ ५भूमकेत्‌ः धूमस्य कर्ता वा धूमध्वजो या धूमप्रज्ञानो वा "समिधा 
समिन्धनेन संदीपनेन भाऋजीकः ऋजुदीसिः। ऊर्ष्वम्बलन इत्यर्थ: । ५मन्द्रः स्तुत्यः होता 
आह्वाता "नित्य? शवः "वाचा '्यजीयान्‌ अतिशयेन यष्टा च ॥, 

स्वावृग्देवस्यासूत यदी गोरतों जातासों धारयन्त उवी । 

विश्वं देवा अनु तत्त यजुर्णुददे यदेनी दिव्य घृतं वाः ॥ ३ ॥ 


स्वराईकू । देवस्य | अम॒त॑म्‌ । यदिं । गोः । अत॑ः । जातास॑: । धारयन्ते । उर्वी इतिं । 
विश्वे । देवाः | अनुं । तत्‌ । ते । यञ्चः । गुः। दुहे । यत्‌। एनीं दिव्यम्‌ घृतम्‌ । वारिति त्रा: ॥३॥ 


१. त- यद्वा ' नास्ति । २. त-' रोदसी ” नास्ति । ३. ग-त-म-सूक्तममेईवि* । ४, भ१- 
5 भऽ-प्रमुखाम्नि । ५. त-म२.६-परिणहन्‌ ; भ१,४-परिश; भ७- 
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>वेवस्थ अप्नः "स्वाबूक्‌ स्वाजनस्‌ "असत्‌ उदके स्वतेजसः सकाशात्‌ भ्यदि घदोत्यचते 
तदा "अनः अस्मात्‌ गोः उदकात्‌ "जातासः उत्पन्ना ओषधयः ४उर्वी चावाएथिब्यौ धारयभ्ति। 
शविश्वे देवाः सर्वे स्तोतारः «ले तब संबन्धि तत्‌ "यजुः उदकस्य तदानम्‌ अनु गुः अलुगायम्ति। 
शनी श्वेता दी्षिः "दिव्य दिवि अवं घतं षत्‌! भ्यत्‌ 'वाः बृष्टिलक्षणे यदुदकं "दुहे दोग्धि ॥ 


अचौमि वां वर्धायापों घृतस्तू दयावाभूमी शणुतं रोदसी मे । 

अहा यद्‌ द्यावोऽसुंनीतिमयन्मध्वां नो अत्र॑ पितरा शिञ्चीताप्र ॥ ४ ॥ 
अचीमि | वाम्‌ | वीय । अर्प: । घुतस्नु इति घृत5स्नू । चार्वाभूमी इति । शतम्‌ । रोदसी इति । मे। 
अहा | यत्‌ | द्याव॑ः | असुऽनीतिम्‌ । अय॑न्‌ । मध्वा । नः । अत्र । पितरां । शिशीताम्‌ ॥४॥ 


हे अमे त्वम्‌ “अप: मदीयं यज्ञरूपं कर्मं ५वघांय । प्रोत्सर्पिते सति हे "घृतस्नू वृष्टयुदकस्थ 
प्रसविश्यो हे श्याबाभूसी चावापृथिम्यौ "वां युवाम्‌ "अर्चामि । * ऋच स्तुतौ ?। स्तौमि । हे “रोदसी 
चावाष्थिष्यौ युवां ऽमे मदीयं स्तोत्रं "युतम्‌ । भ्यत्‌ यस्मिन्‌ “अहा । भहःशम्दसामष्यांदृहो- 
रात्रसाध्यं कर्मोच्यते । ' सुपां सुलुकू' इति सप्तस्येकबचनस्थाजादेशः। भहनि अहोरात्रसाध्यक्मणि 
शद्यावः स्तोतारः ४असुनीतिम्‌। अलुः प्रज्ञा । तया नीयत इत्यपुनीतिः स्तुतिः। ताम्‌ अयन्‌ 
गच्छन्ति "अत्र अस्मिन्‌ कमणि "पितरा सर्वेस्य मातापितृयूते यावाष्रथिव्यौ नः अस्मान्‌ दृष्टयु- 
दकेन "शिशीताम्‌ । स्नानपानादिना संस्कतम्‌ ॥ 


किं स्विन्नो राजा जगृहे कदस्यातिं व्र॒तं च॑कृमा को वि वेद । 

मित्रश्रिद्धि ष्मां जुहुराणो देवाञ्छोको न यातामपि वाजो अस्ति ॥ ५ ॥ 
किम्‌ | स्तित्‌ । नः । राजां । जगृहे । कत्‌ । अस्य॒ । अति । ब्रनम्‌ । चकम । कः | वि | वेद्‌ । 
मित्र: । चित्‌ । डि । स्म | जुहुराण: । देवान्‌ । शोकः । न। याताम्‌ | अप । वाज॑ः। अस्ति॥५॥ 


किंस्विच्छन्दो वितकार्थे । किवा "राजा दीप्यमानो5भिः नः अस्माकं स्वभूतानि हवींषि 
स्लुतीश्न *जगूहे परिशद्धीयात्‌ किंवा *अस्थ अप्नेः अति श्वतम्‌ अतिपूजितं परिचरणारुयं कर्म 
श्चङ्कम वर्ष क्रियास्म । कर्मवैगुण्याजीतस्प पूर्वाधै एनद्वचनमुक्तम्‌ । उत्तरार्ध इदानीं सब्रिराकियते। 
हि "स्म इतीमौ पूरणो । "चित्‌ इत्युपमार्ये। ४जहुराणः लिमजेना हूयमानः मित्रः खिस्ो यथा- 
गष्छेत्‌ तथा । ४न इति संमत्यर्थे । "शोक: अस्मदीया स्तुतिलक्षणा वाक्‌ 'देवान्‌ इन्द्रादीन्‌ यातां 
गच्छतु । "अवि श्वाजः हविराख्ये चान यत्‌ “अस्ति तदपि देवान्‌ प्रति गच्छतु । देवाः स्तुति हविद्य 
अतिगृहन्स्वित्ययः॥ ॥ ३१ ॥ 


दुर्मन्त्वत्रासरतस्य नाम सरेक्ष्मा यद्विषुरूपा भवाति । 
यमस्य यो मनवते सुमन्त्वग्ने तमृष्व पाद्यप्रयुच्छन्‌ ॥ ६ ॥ 
दुःडमन्तु । अत्र । अमृतस्य । नामं । सउलक्ष्मा | यत्‌ । विपु5रूपा | भवांति । 
यमर्स्य | यः । मन्वते । सुऽमन्तु । अझै । तम्‌ । ऋष्व । पाहि । अग्नऽयुष्छन्‌ ॥ ६ ॥* 


१.त१.२.४८५.९-म१.६.७-जस्यन्‌ ; त३.७-भ२-४-जस्यत्‌ । २. ग-कत्‌ किंवा । + ग~ भत्ास्मिन्‌ कमणि 
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यस्मिन्देवा विदे माद्यन्ते विवस्व॑त्‌ः सद॑ने घारयन्ते । 

दये ज्योतिरदंघुर्मास्य | कन्परि धोतर्नि च॑रतो अज॑स्रा ॥ ७॥ 
यस्मिन्‌ । देवाः । विदथे । मादयन्ते । विवर्स्वंत: | सद॑ने । धारयन्ते । 
सूर्यै। ज्योतिः । अदधुः । मासि । अक्तून्‌ । परि । योतनिम्‌। चरतः । अजंख्रा ॥ ७॥ 

“यस्मिन अशी यज्ञस्य प्रघानांशे सति "देवा: इन्द्रादयः 'विदये यज्ञे *मादयन्ते हविषा 
आत्मान तर्षयन्ति तृष्यन्ति वा। अपि च *विवस्वतः मनुष्यस्य यजमनस्य स्वभूते सदने वचारे 
स्थाने "धारयन्ते आत्मानं स्थापयन्ति च। किंच 'सूये *ज्योतिः अहरा तेजः "अदुः स्थापित- 
दन्तः । मासि चन्द्रमसि *अक्तून्‌ रात्रीः स्थापितवन्तः। तदनन्तरम्‌ अजस्रा अनुपक्षीणो सूर्या- 
चन्द्रमसौ द्योतनिं दीस्तिं "परि ४चरतः परिगच्छतः । सर्वत्र प्राप्लुतः ॥ 

यस्मिन्देवा मन्म॑नि संचरन्त्यपीच्ये न व॒यम॑स्य विद्य । 

मित्रो नो अत्रादितिरनांगान्त्सतिता देवो वर्रुणाय वोचत्‌ ॥ ८॥ 
यस्मिन्‌ । देवाः । मन्मनि । सम्‌ऽचर॑न्ति | अपौच्ये | न । वयम्‌। अस्य॒ | विद्म | 
॥ वराय । बोचत्‌ ॥ ८ ॥ 

*देवाः इन्द्रादयः "यस्मिन्‌ अझौ "मन्मनि ज्ञानभूते ज्ञानवनसवंप्र्ाशके सति 'संचरन्ति 
स्वाधिकारे संग्रवर॑स्ते' ७अपीस्ये अन्तहिते स्थितमम्ेः स्वरूप वयं भ्न शविद्य तश्वतो न जानीमः। 
अन अस्मि यज्ञेभभावाय वर्तेमानः ७मित्रः *बहणाय सवपा पापानां निवारयि्रेऽप्ये भ्नः 
अस्मान, ४अनागान्‌ अपापान्‌ "वोचन्‌ बबीतु। तथा "अदिति देवमाता "सविता सस्य प्रेरकः 
१ देवः च बबीतु ॥ 

अघी नों अग्ने सर्दने सधस्थे् युकष्मा रर्थमशृत॑स्य द्रवित्नुम्‌ । 

आ नों वह रोद॑सी देवपुत्रे माकिंरवानामपं भूरिह स्यां: ॥ ९॥ 
शरुधि । नः । अपने | सदने । सधऽस्े । युक्षव | रर्यम्‌। 


माकिः । देवानाम्‌ । अपे । भूः । इह । स्याः ॥ ९॥ 


कतेऽसृतस्य यमस्य नाम दुमैतु दुधेचन भवति । ययस्मै सलक्ष्मा विषमरूपा भगिनी भार्या भवति । 
ततु न तथा इति यमं यः स्ताति सुवचनमस्थ नामेति त॑ रनोतार दुशनीयामे अपयुच्छन्‌ अप्मायन्‌ 
रक्ष; त७-सु-य्स्य अमृतस्य मरणधसरदितस्य सूर्यस्य । अस्य मरणधर्मराहित्य॑ तु सूर्य विषमा 
सजामीत्यस्यां जि रसिद । तादशस्प संबि नाम नामकमुदर्क अत्र अस्यां शिष्यां विषुरूपा 
जानारूप॑ भवाति भवति। उदकस्य नानारूपत्य या आपो दिव्या इति मतरे स्फुटमुक्ते। कोह 
तत्‌ इमेतु निरपराध मुस्बमावत्वात्‌। पुनः कौदृशं । सल्क्षमा मधुररसरूपरक्षणोंपेतं ( मु-"रसल- 
क्षणोपेत ) । किच यः सूः यमस्य संयमिनीपतेः सुमंतु सुतरामपराध मातृताडनरूै मनवते अयते 
सर्वझलात, ( मु-' सर्वशवात्‌ '-नास्ति )। यद्वा घातूनामनेकारथत्वात क्षमत इत्यः । तं ताह 
जलजनक॑ सर्वेश क्षमाशील सूर्य हे ऋष्व मदननमे अप्रयुच्छन्‌ अप्रमाअन्‌ (बे पाहि । आइुतिप्रदानेन 
रक्षणदारात्मरक्षणं पाथयते षिः । १. त-संबर्तते । 
च ४-२० 
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* सुची मः इस्येषा नवमी पूर्वसूक्ते ब्याख्याता॥ ॥१२॥ 

यते वाम ' इति पञ्च त्रयोदश खूक्तमदितेः पुत्रस्य विवस्वत आथेम्‌। हविर्धानाल्ये ये 
दे सके तदेवल्यमिदम्‌। असत्या जगती शिष्टाथिषुभः । तथा चानुक्रान्ते--' युजे पक्ष विवस्वाना- 
वित्यो हाविर्धाने' जग्यन्तम्‌ ' इति। गतः सूकविनियोगः | विधोनप्रवरतने युजे वाम्‌? इत्येका । 
सुनिने च-- अन्तरा वर्मे पादयोयुे वां रम प्यं नमोभिः ? ( आध, श्री, ७. ९ ) इति ॥ 

युजे वां ब्रह्म पूर्व्ये नमोभिर्वि डोक एतु पथ्येंव सूरेः । 

शुष्वन्तु विश्वे अमृतंस्य पुत्रा आ ये धामांनि दिव्यानि त॒स्थुः ॥ १ ॥ 
युजे । वाम्‌ शरं | पुर््यम्‌। नम॑ःऽभिः । वि। केः । एतु । पर्थ्या इव । सुरः । 
। विश्वे । अमृतस्य | पुत्राः । आ। ये। धामानि | दिव्याने । तस्थुः ॥ १॥ 

हे हविधोनक्षकटे वां युवामह 'पूल्ये पूर्वस्मित्‌ काले भवम्‌। अनादिकालप्रवृत्तमित्व्थः। 
दवंभूतं ब्रह्म मन्त्रम्‌ । उच्चायेति क्षोपः। \नमोभिः सोमादिहविलेक्षणैरज्ेः ध्युजे युनज्मि। 
युवयोरुपरि सोमादिकमारोध्य पस्नीशालातो हविर्धान प्रति युवा नयामीस्यर्थः। एबंभूतयोयुंवयो: 
शोक: शावः "वि एतु वशान्‌ देवान्‌ प्रति विविध गच्छतु । तत्र दष्टान्तः । ४पथ्येव *खूरेः । यथा 
स्वभूता पथ्या परिणामसुख/वहा- आहुतिः विश्वान्‌ देवान्‌ प्रति विविध गच्छति तदत्‌। 
शअसृतस्थ अपरणधर्मणः प्रजापतेः ४पुत्राः ब भत शब्दे ९शण्वस्तु भ्ये देवाः ४दिव्यानि 
दिवि भवानि एघामानि स्थानानि णआ तस्थुः अधिछ्ितवन्त:र । ते श्निः ॥ 

अदैव हविर्थानप्रवर्सनेश ' यमेहव ? इस्येपा। सूत्रितं च--' यमेइव यतमाने यदैतमघि 
इयोरदधा उक्य बच इस्यर्घच आरमेत्‌ ? ( आश्व. श्री, ७. ९ ) इति ॥ 

यमेईव यत॑माने यदैतं ग्र वाँ भरन्मानुंपा दे॒यन् 

आ सौतं स्व लोकं विदानि स्वासस्थे भवतमिन्द्वे नः ॥ २॥ 
य॒मे इवेति यमे ऽइ । यत॑माने इति । यत्‌ । ऐत॑म्‌ । प्र । बाम्‌ भरन्‌ । मानुपा: । देवऽयन्तः। 
आ। सीदतम्‌ । स्त्रम्‌ । ऊँ इतिं । छोकम्‌। विदनि इतिं । 
स्यासस्ये इतिं सु5आसस्थे । मबतम्‌ । इन्द॑वे । न: ॥ २ ॥ 

शयमेइव यथा सदो अपश्य संचरतः तथा भ्यतमाने गमनहविधोरणादिस्वाधिकारकर्मणि 
अवतेसाने हविदोनशकरे भुवा! थ्यत्‌ यदा "ऐसे इविर्थानस्थाने प्रतिगच्छथः तदा 'देवयन्तः 
देवकामः एमानुया: यजमानाः "वां युवा भप्र "मस्त प्रभसन्ति | किच युवां ४स्वसु शळोकम्‌ 
आरमीयमेव हविर्धानाख्ये स्थानं "विदाने जानती "आ 'सीदेतम्‌”। ततः “नः अस्माकम्‌ "इन्दवे 
सोमा ४स्वासस्थै सोभननिवासस्थाने "भवतम्‌ ॥ 


ण्वः 
चि 


*स्तुस्वाहुतिवान्‌ ; त४-भ६-*सुखावहा आहुतिर्वान्‌ ; 
भ३-'सलावदा आहुतार्वा । ३ ,५.६-भ१.३-४-६- 
॥ ६. त१.२.३.६.७-भ१.२.६-यद्यदा 
४.७-यद्यदा एत; भ«-यद्यदा एवं; भ७-यद्यदा येतं । ७. ग-त३-४-भ५.६-सौदत॑ निषीदत॑ । 


/६-मु-हेबिर्धानँ । 
'मुखाबद्दा आहुतिवी ; 


तर. 


एतं 
८. त-भ४-६-भवतां । 
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पञ्चं पदानि रुपो अन्वरोहँ चतुंष्पदीमन्वेमि बतेर्न । 

अक्षरेण प्रति मिम एतामृतस्य नामावधि सं पुनामि ॥ ३ ॥ 
पश्च । पदानि । रुपः । अनुं । अरोहम्‌ । चतु:5पदीम्‌ । अनु । एमि । त्रतेन । 
अक्षरेण । प्रति । मिमे | एताम्‌ । ऋतस्यं । नाभौ । आपिं । सम्‌ | पृनाभि ॥ ३ ॥ 

४र्पः यष्टूणा स्वगंमारोपयितुर्यज्स्याजत्वेन संबन्धीनि पञ्चसंख्याकानि घानासोमपश्जपुरोडा- 
ज्ञाज्याख्यानि' "पदानि पदितृणि होत्स्वेन देवान्‌ मति गन्तृणि हवींयि १अन्यरोहम्‌ अनुरोहामि। 
शके युवयोः स्थापनवहनानन्तरं करणं करोमीश्यथेः । किच *चतुष्पदों चतुर्मिः पायुकः वरष्टुबादि- 
च्छन्दस क्रियाँ* मतेन प्रयोगकर्मेणा *अस्वेमि अजुगच्छामि। यथाकालं प्रयुनज्मीत्यर्थः। अक्षरेण 
प्रणवाख्येन "एतास्‌ उपस्थिता प्रतिगरक्रियां "प्रति "मिमे निर्ममे। आपि च 'ऋतस्थ यजस्य । 
अधि इति सप्तस्थर्थानुवादी। भनाभो नाभिभूते वेदाल्ये स्थाने “से ९पुनामि संशोधयामि । 
दशापवित्रेण सोम संस्करोमील्यर्थः ॥ 

देवेभ्यः कमंद्रणीत मृत्यु प्रजाये कममूतं नाइणीत । 

बृहस्पति यज्ञमंकृण्वत्‌ क्रर्षि प्रिया यमस्तन्वं! प्रारिरेचीत्‌ ॥ ४ ॥ 
देवेभ्यं: । कम्‌ । अवणीत । मत्युम्‌। प्रड जाये ।'कम्‌ । अमृत॑म्‌ । न | अवणीत | 
। अकृष्त्रत । ऋषिम । प्रियाम्‌ | थम: । तन्वम्‌ | प्र । अ 
+ देवानां "त्यु सारयितारं कर स्वपुरुपम्‌ ४अबृणीत प्रार्थयने अयुङ्के । किंच 
शय्रजायै देवस्यतिरिकाया मनुष्यादिकायाः प्रजायाः अकृतम्‌ अमारकमविनादाक: "क॑ घा स्वपुरुपे 
शनादणीत न प्रयुङ्के । हविधारणक्रियायां ततया सत्यां पूर्वोक्तानां सर्वेषां स्थितेरवश्यंभाविस्वान्न 
कंचिद्पि विनाशक स्वपुरुषं यमो निरूपयुतीत्यथेः' । अघि च ९बृहभ्यर्लि इहतां देवानां ह॒वि्धारणे 
पालक बृहतां मन्त्राणां स्वामिने वा "कर्वि सस्य टटाटएफलस्य दष्टारं *यशम्‌ ध्अकृष्वत 
ऋत्विग्यजमानाः कुवेल्ति । अवि च ४यमः प्रियां "लन्वम्‌ अस्मदीयमिषट शरीरं *प्रार्रिचीत्‌। घातः 
जामनेकार्थल्वात्‌ रिचिरत्र* परिहारा वर्तते । रेचयति। मृत्योः सकाशात्‌ परिहरति । कमेचैगुण्य- 
जनितदोपभावादस्माकं जविनं नापहरतीत्यर्थः॥  , 


सस करन्ति शिवे मरुत्वते पित्रे पुत्रासो अप्यवीवतन्ृतम्‌ । 
उभे इदंस्योभर्यस्थ राजत उभे य॑तेते उभय॑स्य पुष्यतः ॥ ५॥ 
सप्त । क्षरन्ति । शिंत्रे । मरुत्वते | पित्रे | पूत्रासं: । अपिं । अत्रीवत्‌न्‌ । ऋतम्‌ । 
उमे इतिं । इत्‌ । अस्य । उभय॑म्य । | उमे इतिं । यतेते इति । उमयंस्य । पृष्यतः॥५॥ 


मरुस्वते । मरुतः स्तोतारः । स्तुतिद्वारेण तद्वते *पित्रे ऋत्विजां पितृभूताय *शिशवे शंसनीयाय 
इविर्धानशकटयोः सुखासीनभूताय सोमाय "सप्त च्छन्दांसि "क्षरन्ति स्तुतिश्वेन गच्छन्ति। अपि च 


१. त-म४-धना* । २. त-मु-पदैयुक्तां । ३. त-म-मु-' कियां? नास्ति । ४. त२.३,७-भ१.२, 
४,६-यं कं । ५. त-भ -अमारकं विनाशकं । ६. ग-निवारयति । प्रजायै मनुष्येभ्यो असतं अन्नात्रणीत 
कमपि न वारयतीत्यर्थः; त-निरूपर्थेति; भ१.२.४-न रूपयति । ७. त-रिरिनेरत्र; भ-रिरिचिरत्र । 
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ज्युत्रास: "अघि सोमस्य पुत्रभूता ऋत्विजोडपि ऋते सत्यभूर्त स्तोत्रम्‌ अवीवतन्‌ सँगमयन्ति । 
सहुणग्राहिणी स्तुति कुवेस्तीत्यर्धः । "उभे “डत दे एव विधानको अस्य "उभ यस्य देवजातस्य 
मनुष्यजातस्य च "राजतः ईशाले । "उसे एव वाके भ्यतेते कमोनुष्ठाने तनं कुरुतः । उभयस्य 
देवजातस्य मनुष्यजातस्य च ४पुष्यतः। हविघाँरणद्वरेण पुष्टि कुर्त इत्यर्थ: ॥ ॥ १३ ॥ 

परेयिवासम्‌ ' इति घोडशच चतुदेशं सूक विवस्वतः पुरस्य यमस्यापंम्‌। * अङ्गिरसो नः 
पितरो नवस्वाः ' इति पष्ठथा अक्लिरःपित्रथ्वशगुलक्षणा लिङ्कोक्ता देवताः इत्याचास्तित्रो 
लिङ्गोक्तदेवताकाः पिठृदेवताका घा। ' अति दव सारमेया ' इत्यादिकल्टूचः सरमापुत्रौ यौ श्वानौ 
परलोकमार्गममितः स्थिती तदेवताकः। शिटा यमदेवत्याः। * यमाय सोमम्‌ ' इति त्रयोद॒श्याचा 
अनुषुभः । ' थमाय मधुमत्तमम्‌ येय नृहती। आदितो दादक्ष ब्रिष्ठः। तथा चानुकास्ते-- 
* परेयिवांसं पोळश यमो यामे पट्टी छिङ्गोक्तदेवता परश्च तिसः पिश्या चा तृचः मयं परा अजुएमो 
इृषस्युपान्त्या ' इति। गनः सूक्तविनियोगः। महापित्यज्ञे यमयागास्या याज्या । सूत्रिते च--' इम यम 
अस्तरमा हि सीदेति दे परेयिवांसं रवतो महीरनु ' ( आश. श्री. २. १५) इति ॥ 


प्रेयिवांसँ प्रवतो महीरजुँ बहुभ्यः पन्थामनुपस्पञ्चा नम्‌ । 

बैवस्व॒तं संगमनं जनांनां यमं राजानं हविषां दुवस्य ॥ १॥ 
प्रेयिऽवांस॑म्‌ । प्रवत: । महः । अनु । बुहृऽम्यंः । पन्थाम्‌ । अनुऽपस्प॒ानम्‌। 
स्तम्‌ । समऽगर्मनम्‌ । जर्नानाम्‌। यमम्‌ । राजौतम्‌ । हविया । दुवस्य ॥ १॥ 

हे मदीयास्तराध्मन यजमान वा वे ४राजाने पितृगां स्वामिने धयम ४हविपा पुरोडाशादिना 
शहुवस्य परिचर कीशम्‌। रवतः 
श्महीः तत्त्योगोचितभूपदेशाविदषोपान "अनु “परेयिवांस कमेण मरणादूध्ये भावितवस्ते तथा बहुभ्यः 
स्वर्गोथिम्यः पुष्यकङ्वः पुण्यकृता १पन्था स्वर्गस्योचिते गस्‌ “अनुपस्पशानम्‌ भवाधमानम्‌। 
पापिन एव पुरुषान्‌ स्वगेमार्गबाधेन नरके प्रापयति' न तु पुण्यकृत इत्यर्थः । भ्वैवस्वत विवस्वतः 
सूर्यस्य पुत्रं “जनाना पापिनां "संगमने गस्तस्यस्थानरूपस्‌ ॥ 

य॒मो नें गातुं प्रथमो विवेद नेषा गब्यूंत्रिपर्तवा उँ । 

यत्रां नः पूर्व पितर॑ः परेयुरेना जज्ञानाः पथ्या* अनु स्वाः ॥ २॥ 
यमः । नः । गातुस्‌ | प्रथम: । विद । न । एग | गर्व्यूंतिः । अपेऽममवे । ऊँ इतिं। 
यत्र । नः । पूर्व । पितरः । पराऽईयुः । एना । जज्ञाना; । पर्थ्या: । अनुं । खा: ॥ २॥ 

ज्यथमः सर्वेष मुख्यः भ्यमः ४नः अस्माकं प्रजञानां भ्गातु झुभाझुभनिमेत्ते ४विवेद* 
जानाति। दपा श्गब्यूतिः न "अपभतेवा ४ड । अतिशयज्ञानयोगात्‌ यमस्य न केनचिदपहतुमपनेतु 


कयत इत्यर्थः । ध्यत्र यस्मिन्‌ मार्गे श्नः अस्माक ४पू्वेभ ४पितरः परेयुः* ४एना अनेन मार्गेण 
ग्न्त भजज्ञानाः जानाः सर्जे स्वा : स्वकर्ममार्गभूता गतीः "अजु गच्छन्ति ॥ 


१. तन्भन्सु-प्रापयति । २, त 
पू ' नाहित । ४. त३-भ१-पुसतकये 
पित्रादयो गताः । ५. भ१-पुस्तके ' गकर 


.२.४.६-मा विवेद; त२.९-माँ विवेद । ३. त-म६- 
इत्यस्थानस्तर॑ किपांश्रिदवकाशी विद्यते; भर-प 
इत्यस्यानन्तर॑ कियांश्िदवकाश । 
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आभिमारुते “ मातळी कध्येः ' इत्येपा धाय्या। सूत्रितं च--' इमं यम परस्तरमा हि सीद्‌ 
मातली कब्बैयंमो भङ्गिरोभिरुदीरतामवर उत्परासः ' ( आश्व. श. ५. २०) इति ॥ 
मात॑ली कव्यैयैमो अज्लिरोभिईहस्पातिऋकभिवाविधानः । 
यांश देवा वांवृधुयें च॑ देवान्त्स्वाहान्ये स्वधयान्ये मंदन्ति ॥ ३॥ 
मात॑ली । कब्यैः । यमः । अङ्गिर;5भिः । बृहस्पति: । ऋर्कऽमिः । ववधान: । 
यान्‌ | च । देवाः । ववधु: । ये | च । देवान्‌ । स्वाहा । अन्ये । स्वधर्या । अन्ये । मदन्ति ॥३॥ 


ज्मातली । मातलिरिस्दस्य सारथि + कम्यभारिमिः! पिठृभिः 
सह श्वबर्धानः वर्धमानो भवति । यमः सह वर्धमानो भवति। 
तत्र एदेवाः इस्दादयः भयाश्च कब्यभागादीन पितृन्‌ वधुः वधयत भ्ये »च कब्य- 
भागादयः पितरः "देवान इन्द्रादीन्‌ वर्धयन्ति तेषां मध्ये १अन्ये इन्द्रादयः स्वाहा भमदन्ति 
स्वाहाकारेण हप्यन्ति। `अन्ये पितरः १स्वघया स्वघाकारेण द्यन्ति ॥ 
महावित्यक्ष यमस्य * इमं यम ' इत्यादिक दे अनुवाकये। * इमं यम प्रस्तरमारे हि सीदेति 
दे? (आश, श्री, २. १९ ) इति हि सृत्रितस्‌। सैपाप्रिमासुतेडपिर घाय्या । सूत्र परबमेबोदाहतम्‌ ॥ 
इमं य॑म प्रस्तरमा हि सीदाङ्गिरोभिः पितार्भिः संविदानः। 
आ त्वा मन्त्राः कविशस्ता वहन्त्वेना रांजन्‌ हविषां मादयस्व ॥ ४॥ 
इमम्‌। यम | प्रऽस्तरम्‌। आ। हि। सीद । अन्निरःऽमिः । पितृ. समऽविद्वानः । 
आ।त्वा। कविऽशस्ताः । वहन्तु । एना । राजन । विषां | मादयस्व ॥ ४ ॥ 


हे “यम ४्अ$िरोमिः एट कामकै: ६ पिठमिः "ह वदानः ऐकमतयं गतसवम्‌ "इमं ४प्रस्नरं विस्तीम 
यज्ञविशेषम्‌ "आ सीद्‌ आगत्योपविश्ञ। "हि यस्मादेवं तस्मात्‌ *कविशस्ताः बिद्वद्धित्रस्विग्भिः 
अयुक्ताः एमस्त्राः ४₹बा स्वाम्‌ "आ ४बहस्तु। हे ७राजन्‌ "एना पतेन हविषा तुष्टः ९मादयस्व 
यजमानं हर्षय ॥ 
अन्लिरोमिरा' गंहि यज्ञियेभियम वैरूपैरिह मादयस्व । 
विव॑स्वन्तं हुवे यः पिता तेऽस्मिन्‌ य॒ज्ञे बर्हिष्या निपद्य॑ ॥ ५॥ 
अङ्गिर:5भिः । आ | गहि । युज्ञियेभि: । यम॑ | वेख्पै: | इह । मादयस्र | 
विवस्वन्तम। हुवे । यः । पिता'। ते । अस्मिन्‌ । यज्ञे । बहिंषिं। आ। निऽसदयं ॥ ५ ॥ 
हे एवम *वैरूपैः विविधरूपयुरेवैरूपसाममिथैया भ्यक्षियेमिः यशयोग्येः "अक्गिरोभिः सह 
आ एगहि आगच्छ। आगत्य च *इह अस्मिन्‌ यशे "्मावयस्व यजमानं हर्षय। भ्यः विवस्वान्‌ 
शते तब "पिता अस्ति ४अस्मिन्‌ "यशे ते *विवस्वन्त "हुवे आहयामि। स चास्तीरने भ्वोहिवि "मा 
शनिष्य उपविइय यजमानं हर्षयतु॥ ॥१४॥ 


१. ग१-उद्गीय -कम्यनामभिः । २. तन्भ-यथ । ३. ग-त-भऱ्यु-म्रस्तरमित्येषा परिमारतेवि । 
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अङ्गिरसो नः पितरो नव॑ग्वा अथर्वाणो भूर्गवः सोम्यास॑ः। 

तेषां व॒यं सुमतौ यज्ञियांनामपिं भद्रे सौमनसे स्याम ॥ ६ ॥ 
अङ्गिरसः । नः । पितर॑ः । नवैऽम्बाः । अर्थर्वाणः । भर्गवः । सोम्यासः । 
तेपाम्‌। वयम्‌ । सुऽमतौ । यज्ञियानाम्‌ । अपि | मद्रे । सामनसे । स्याम ॥ ६ ॥ 


४अङ्गिरसः भङ्गरोनामकाः "अथवाणः अधर्वनामकाः गवः खुगुनासकाक ऽनः अस्माक 
अवितरः धनवग्वाः अभिनवगमनयुक्ता:। सदा नृतनवस्पीतिजनका इयः । ते थ 'सोम्यासः। 
सोममईन्तीति सोम्याः । यजियानां यज्ञां *तेपां "सुमतौ अजुग्रहयुक्तायां हुद्ौ वयं *स्थाम 
सर्वदा तिष्ठेम । "अपि च "सौमनसे भद्रे सौमनसस्य कारणे कल्याणे फळे स्याम सर्वदा तिष्ठेम ॥ 


सत्रमध्ये दीक्षितमरणे * भेहि ' इत्याद्याः पञ्चचस्तृतीयावर्जिता होत्रा संसनीथाः। सूचित 
च प्रहि मेहि पथिभिः पूल्येमिरिति पञ्चाना कृतीयासुद्रेत्‌ ? ( आश. श्री, ६. १०) इति ॥ 


प्रेहि प्रेहिं प॒थिभिः पूर्व्येभिर्यत्रा नः पूर्वे पितर॑ः परेयुः । 

उमा राजाना स्व॒धया मद॑न्ता य॒मं पेश्यासि वरुण च देवम्‌ ॥ ७॥ 
प्र । इहि । पर इह । पथिऽभिः । पर्येमि: । त्र । नः । परव । पितरः । परा5ईयु: । 
उभा । राजांना | स्वघर्या मर्दन्ता | य॒मम्‌ । पश्यासि । वरुणम्‌ | च । देवम्‌ || ७ ॥ 


यञ्च यस्मिन्‌ स्थाने “न; अस्माकं पूर्व पुरातना: युः 
पूर्वस्मिन्‌ काळे भवैः । अनादिकालम्रवृततरित्य्थः। ४पथिमिः मार्ग: हे मत्पितः तस्स्थान *प्रेहि 
गच्छ झीधं गच्छ । गत्वा* च ५स्वघया अमृतान्रेन "मदन्ता मदन्तौ तृष्यन्तौ ४राजाना राजानौ 
“उमा उभौ 'यमं "देवे चोतमानं *वस्णं ४च 'पझ्यासि प्य ॥ 


सं गंच्छस्व पिठाभिः सं यमेनेंशटपूर्तेन परमे व्योमन्‌ । 
हित्वारयावद्य पुनरस्तमेहि सं ग॑च्छस्व तन्वां सुबचौः ॥८॥ 
सम्‌ । गष्छस्व । पितृअमि: । सम्‌ | यमेन॑ । इ्टापरतेन । परमे । विडजोमन्‌ । 
हित्वायं | अवचभ | पुर्न: । अस्त॑म्र। आ । इहि । सम्‌ । गष्ठस्त्र । तन्व । सुऽवर्चौः ॥८॥ 
हे मदीय पितः ततर "परमे उत्कृटे "व्योमन्‌ व्योमनि स्वगस्य स्थाने स्वभूलैः "पितृभिः 
सह "सं एगच्छस्व । *इष्टापूलेंन औौतस्मातंदानफलेन ९सं गच्छस्व । तत इषटापू्तॅन सहाम्य अवयं 


पापं "हित्वा परित्यज्य अस्तं व्रियमानाख्यं गृहम्‌ एहि आगच्छ। ततः 'सुवर्चाः"। तृतीयाथे 
प्रथमा । सुवर्चसा शोभनदीसियुक्तेन भ्तन्वा स्वशरीरेण *सं "गच्छस्व ॥ 


वैद्मेधिके कर्मणि झ्मशानायतन प्रोक्षति * अपेत वीत ' इति । सूत्रितं च--' गतोंदकेन शमी- 
आखया त्रिः ्रसब्यमायतनं परिव्रजन्‌ प्रोक्षत्यपेत वीत चि च सपंतातः ? (आशव.गृ.४.२.१०) इति॥ 

१. त-म१.२.४-तदा । २. ग-त३.४-भ५-६-परेयुः परेताः । ३. त३.४-म१.२.४.५-तत्र गत्वा; 
त५-तां गत्वा । ४, ग-त्व; त-भ-सु-अतस्त्व । ५. ग-त-भ-' सुवर्चाः ? नास्ति । ६, त-भ -शाखया । 
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अपेत॒ बीत वि चे सर्पतातोऽस्मा एतं पितरों छोकर्मक्रन्‌ । 

अहॉमिरद्धेरक्तुमिव्येक्तं यमो द॑दात्यव॒सान॑मस्मे ॥ ९ ॥ 
अप॑ । इत्‌ । वि । च । अत॑ः । अस्मै । एतम्‌ । पितरः । डोकम्‌। अक्रन्‌। 
अह:ऽमिः । अत्‌ऽभिः । अक्तुडमिं: । वि5अंक्तम्‌ । यमः । ददाति । अवऽसान॑म्‌। अस्मै॥९॥ 

इमाने पूर्व स्थिता हे पिशाचादयः "अतः अस्मात, प्रखृज्यमानदहनस्थानात, \अयेत 
गच्छत । "बीत विषेण गच्छत । "वि 'सर्पत 'च। इदे सथानं परित्यज्य नानाभावेन दूरतरं 
गच्छतेत्यर्थः । ४पितरः *अस्मै खतयजमानस्यार्थाय *एतं भ्लोकम्‌ इदं दृहनस्थानम्‌ \अक्रन्‌। 
अमस्याजयास्वकुर्वन्‌ । श्यमः अपि अहोभिः दिवसैः "अञ्चिः अभ्युक्षणोदकैः "अक्तुमिः रात्रिभिः 
अन्य संगतम्‌ झुदिनिमितेः कालोदकादिभिः झोधितमित्यथेः। "अवसान दइनस्थानम्‌ "अस्म 
खतयजमानस्यार्थाय ४ददाति दसवान्‌ ॥ 

जुलरण्या बुकी पार्शवशोरात्रफलाइती। तुदत्य प्रेतस्य हस्तयोर्निदघाति “अति बव 
सारमेयौ ' इति डाम्याम्‌। सूचित च~ बृकाबुद्धत्थ पाण्योरादध्यादति द्वव सारमेयौ श्वानी ? 
(श्व. ग. ७. ३. २०) इति॥ 


अति द्रव सारमेयौ श्वानॉं चतुरक्षौ श्व साधुर्ना पथा। 

तुन्त्सुविदत्राँ उपेहि यमेन ये संधमादं मद॑न्ति ॥ १० ॥ 
चतुः5अक्षा । शबलौ । साधुनां | पत्रा । 

अर्थ । पितृन । सु&विदरत्रान | उप । इहि । यमेनं । ये । सथऽमारदम्‌ | मर्दन्ति ॥ १०॥ 


हे अझने *साधुना पथा समीचीनेन मार्गेण ९श्वानी उभौ ४अति श्द्वव अतिक्रम्य गच्छ । 
यमसंबन्थिनी यौ श्वानौ मेतस्य बाघको हो परित्यज्य समीचीलेन मार्गेण प्रेतं नयेत्यर्थः । कीरशौ श्वानौ । 
"सारमेयो । सरमा नाम काचित्‌ प्रसिद्धा देवशुनी । तस्याः पुत्री चतुरक्षौ उपरिभागे पुनरष्यक्षिद्धय 
ययोखारशो । “अथ क्षोभनमार्गेण गमनानन्तरं 'ये पितरः "यमेन सधमादं सहपै 'मबन्ति 
आप्जुबन्ति तान्‌ 'सुविदत्रान्‌ सुझभिजान्‌ *पितृन्‌ उपेहि उपगच्छ॥ ॥१५॥ 


यौ ते श्वानों यम रक्षितारा चतुरक्षौ प॑थिरक्ष नृचक्षसौ । 

ताभ्य॑मिनं परिं देहि राजन्त्स्वृस्ति चास्मा अनमीवं च॑ घेहि ॥ ११॥ 
यौ । ते। थानी | यम । रक्षितरों | चतुः ऽअक्षो । पथिरक्षी इति पथिऽरक्षी । नू5चक्षसी । 
ताम्याम्‌ । एनम्‌ । पारँ । देहि । राजन्‌ । स्वस्ति । च । अस्मे । अनमीवम्‌ | च । प्रेहिं ॥ १ १॥ 


हे ४राजन्‌ हे यम "ते त्वदीयी भ्यौ *श्वानौ विदयते "ताम्यां श्रभ्यां हे राजन्‌ यम ९पने प्रेतं 
देहि रक्षार्थ प्रयच्छ। कीइशौ श्वानो। "रक्षितारौ यमगृहस्य रक्षकी "चतुरक्षौ अक्षिचतुष्टय- 
युक्तौ पथिरक्षी मार्गस्थ रक्षकौ *नृचक्षसौ मनुष्यैः ख्याप्यमानौ । थुतिस्सृतिपुराणाभिज्ञा: पुरुषास्तौ 
प्रल्यापयन्ति। ताभ्यां शम्यां द्वा "अस्मै प्रेताय “स्वस्ति ४च क्षेममपि ४अनमीवं *च रोगाभाव- 


मपि "धेहि संपादय ॥ 
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उरूणसाव॑सुद्पां उदुम्बलौ यमस्य दूतौ च॑रतो जनाँ अर्लु । 

तावस्मभ्यं इशये यीय पुनदातामसुंमयेह भद्रम्‌ ॥ १२॥ 
उरुऽनसो । असु5ठपौं । उदुम्बळी | यमस्य । दृता । चरतः । जर्नान्‌। अनुं । 
तौ । अस्मम्यम्‌ । शये । सूर्याय । पुनः । दाताम्‌। असुम्‌ । अद्य । इह । भद्रम्‌ ॥१२॥ 

"यमस्य संबन्धिनौ \दूतौ शानौ "जनों अनु प्राणिनो लक्षीकृत्य सत्र *चरतः। कीरो । 
७डरूणसौ दीर्घनासिकायुक्ती 'असुदृपी परकीयान्‌ माणान्‌ स्वीकृष्य तैस्तृष्यन्ती १उदुम्बछौ उरुबलौ 
बिस्तीशंबलौ । ण्तौ उभो दृतौ ९सूर्याय "दशये सूर्यस्य दशनाथम्‌ अथ दिने "इह कर्मणि "भवम्‌ 
४अखुं' समीचीनं प्राण "पुनः अस्मभ्यं ° दाताम्‌ अदत्ताम्‌ ॥ 

य॒माय॒ सोमं सुनुत य॒माय॑ जुहता हृविः । 

यमं है य॒ज्ञो गच्छत्यग्निदूतो अरंकृतः ॥ १३॥ 

यमार्य । सोम॑म्‌ सुनुत । यमायं । जुहूत । हृविः | 

यमम्‌ | ह । यज्ञ: । गच्छति । अश्निडदूत: । अर॑म्‌ऽक्ृतः ॥ १३ ॥ 

हे ऋत्विजः ऽयमाय यमदेवतार्थ सोमं "सुनुत । छतारमकै सोममभिषुणुत। तथा यमार्थ 
४हविः ण्जुहुत । अभिर्दूलो यस्मिन्‌ यशे सोऽयम्‌ "आभिदूतः । अश्लेदूत्वमन्यन्राज्ञातस--' अझ्नि- 
देवानां दूत आसीत्‌? (ते. सं. २. ५. ८. ५) इति। ९अरंकृतः बहुभित्रंब्बैरकंकाररूवैुकतः 
तारकः *यज्ञः "यमं "ह यममेव *गच्छति ॥ 

युमाय॑ घतबंद्धविर्जुहोत प्र च॑ तिष्ठत । 

स नों देवेष्वा य॑महीर्षमायुः प्र जीवसे ॥ १४॥ 

य॒मार्य | घृतऽब॑त्‌ । हृविः । जहोतं । प्र। च । तिष्ठत । 

सः। न: । देवेपु | आ । यमत्‌ । दीर्घम्‌ । आर्यु: । प्र । जीवसें ॥ १४॥ 

हे ऋस्विजः यूयं ४यमाय ४घृतवत्‌ आय्येन संयुक्तं "इविः पुरोडाशादि्क ९जुद्दोत जुहुत। 
"प्र शतिष्ठत च यर्म यूयमुपतिषठध्व॑ च । 'देवेषु मध्ये सः यमो देवः ९प्र *जीवसे प्रकृष्टजीवना 
४नः भस्माकं दीघंमायुः "आ ४रमत्‌ प्रयच्छतु ॥ 

य॒माय॒ मधुंमत्तमं राज्ञे ह्यं जुंहोतन । 

इदं नम॒ ऋषिभ्यः पूर्वजेभ्यः पूर्वेभ्यः पथिक ॥ १५॥ 

यमाय॑ | मधुमत्‌डतमम्‌ । राई । हव्यम्‌ । जुहोतन [ 

इदम्‌ | नम॑ः । ऋपिंऽम्यः । पूर्वजेभ्यः । पूर्वम्य: | पथिकृत्‌ऽम्यंः ॥ १५॥ 

है ऋस्विजः भ्यमाय राशे *मधुमत्तमम्‌ अतिशयेन मधुरं *हब्यं पुरोदाक्षादिक इविः 
"जुहोतन, ज्ञहुत। 'पूर्वजेम्यः स्टयादाबुतपननेभ्यः अत एव *पूर्वेम्यः* अस्मत्तः पूर्वेभाविभ्यः 
४पथिकळवः शोभनमागेकारिम्य:र "ऋषिभ्यः इद्‌" अत्यक्ष यथा भवति तथा भ्नमः अस्तु ॥ 
5. त-भR,९-असुं । २. त-म१.२.४-पूर्वजेम्यः । ३. त-म-शोभनमार्गपथिका रिभ्यः । ४. त-भ१, 
३.४-६-सु-य इं । 
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त्रिकंद्रुकेभिः पतति षढुर्वीरिकामिद्धहत्‌ । 

ब्रिहुन्गांयत्री छन्दांसि सर्वा ता यम आहिता ॥ १६ ॥ 
त्रिडकंदुकेभिः । पतति । पटू । उर्वी: । एकंम्‌ । इत्‌ । बृहत्‌ । 
त्रिडस्तुपू । गायत्री । छन्दासि । सर्वी | ता । यमे । आ5हिता ॥ १६॥ 


ब्रिकदुकेमिः । द्वितीयायें तृतीवैपा । त्रिकङुकान्‌ । ज्योतिरशोरायुरिति ज्रयो यागविश्षेपा- 
ख्िकहुका' उच्यन्ते । तान्‌ प्र्यक्ष्माबाय संरक्षणार्थ च ९पतति । यमस्तान्‌ प्राप्रोति । पट्संख्याकाः 
भउचीः भूमीः कृताकृतप्रत्यवेक्षणाय प्रामोति । ताश्रोब्यः शाखान्तरसन्त्रेर समाझाताः--' पष्मोवीरेंह- 
सस्पास्तु द्यौश्च एथिबी चापश्रौषधयश्रोकू च सूनृता च ' इति । *एकमित्‌ एकमेव "बृहत्‌ महत्‌ जगत्‌ 
यमञ्च प्रतिपाळनीयः प्रापरोति । किंच यानि त्रिषुब्गाबश्र्यादीनि ४डम्दांसि सन्ति "सर्वा भता सर्वाणि 
तानि च्छन्दांसि भ्यमे *आहिता आहितानि ऋत्विस्मिः स्तुतित्वेनावस्थितानि॥ ॥१६॥ 

“उदीरताम्‌ इति चतुर्दशर्च पञ्चदशं सूक्तम्‌ । अन्राजुकरम्वते--“उदीरतां पळूना ङ्कः पण्य 
जगस्येकादक्षी ' इति। “ यामायनाः परे पञ्च ' (अनु. ) इति बचनाथमपुत्रः शङ्काट्य ऋषिः। 
* अप्निष्वा्ताः ' इत्येषा जगती शिष्टाख्िधुभः । पितरो देवता । गतः सूक्तविनियोगः। अष्टकायास्‌ 
* उदीरतामवरे” इस्याद्या अष्टाइचो होमार्थाः । सूत्रिते च--डदीरतामवर उत्परास इत्यष्टाभिहुँस्बा' 
( आ, यू. २. ४. ६) इति। महापित्यक्षे ' पितदः सोमवस्तः ' इत्यस्थाुवाक्या ' उदीरताम्‌ ' 
इत्येषा । सूश्रित॑ च--  पितरोङक्रिष्वात्ता यम उदीरतामवर उत्परासः ' (आश, श्री. २. १९) 
इति । आभ्िमास्तेडप्येपा घाय्या । सूत्रितं च--' मातली कम्बैयंमो अङ्गरोभिरुदीरतामवर 
उत्परासः ' ( भा, श्री. ५. २०) इति॥ 


उदीरतामव॑र उत्पर|स उन्म॑ध्यमाः पितर॑ः सोम्यासंः । 

असुं य इंयुरंवुका ऋंतज्ञास्ते नोऽवन्तु पितरो हवेंष ॥ १ ॥ 

उत्‌ । ईरताम्‌। अवरे । उत्‌ । परासः । उत्‌ । मध्यमाः । पितर॑ः । सोम्यास॑ः । 

असुम्‌ । ये। ईयुः । अबुका: । ऋतऽज्ञाः । ते । नः । अवन्तु । पितर: । इंवॅपु ॥ १॥ 

श्रिविधाः वितर डुक्तमा मध्यमा अधमाश्रेति |, यथाबिधं भरत कर्मालुष्टाय पितृत्व प्राप्त 
डततमाः | स्मातंकमंमात्रपरा मध्यमाः । अन्नापि कैशस्संस्करै्िकला भघमाः । पतदेवाभिम्रेत्य “ये 
अभिदरधा ये अंनभिदग्धा” इस्पादिसस्त्रः समाज्नातः । तेषु *भवरे निकृशः "उदीरताम्‌ उत्तम इविः 
आप्नुवन्तु । “परासः उत्तमाः ४पितरः *डत्‌ ईरताम्‌ । "मध्यमाः पितरश्च उत्‌ ईरताम्‌ । ते सर्वे$प्य- 
स्मडिषये सोम्यासः सोम्या अनुप्रहपराः सन्तु । भ्ये पितरः अङ्काः बृकवद्रण्यश्वदस्मासु 
इिसामकुवेस्तः*९तत्तशाः अस्मदनु्ितँ यश जानन्तः असुम्‌ अस्मत्माणम्‌ "ईयुः रक्षतं माः भ्ते 
४पितरः *हवेषु अस्मदीयेप्वाद्वानेपु नः अस्मान्‌ अवन्तु रक्षन्तु ॥ 

महापिवृषज्ञे ' पितरो बर्हिपदः ” इयस्य * इदं पिठृम्यः” इति द्वितीयाजुवाक्या। सूत्र तु 
पूर्वेमेवोदाहतम्‌ ( आश्व. श्रौ. २. १९ )। आभ्रिमास्तै * इदं पितृभ्यः ' इत्येषा घाय्या ।, सूत्रँ 
कट आइ पितृन्सुविदत्नो अविष्सीदं पितृभ्यो नमो अस स्वादु च्किलायमिति चतस्रः ? ( आशव, 
आ. ५.२०)इति॥ _ hf कळ कर 

१. त-भ६-यागविशेषा । २. श, आ. १.५.१.२२; %. सं. ६,४७.३ भाष्य द्रश्व्यम्‌ । 
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इदं पितरभ्यो नमो अस्त्वद्य ये पूर्वीसो य उपरास ईयुः। 
ये पार्थिव रजस्या निपंत्ता ये वा नूनं सुवृजनासु विक्ष ॥ २॥ 
इदम्‌ । पिठृडम्य: । नर्म: | अस्तु । अद्य ये | पूर्वास: | ये । उरपरासः । ईयुः । 
ये। पिं । रजैसि । आ। निडसत्ता: । ये वा । नुनम्‌ | सासु । विकु॥ २॥ 


युत्या व्वेष्ठ्ाठूगितामहादयः ९ये यः पितरो प्रा्ाः। 
+ यजमानजन्मन उपरि उत्पन्नाः कनित्वा ईयुः पितृलोकं प्रात्ताः। 
ज्ये अप्यन्ये भ्पार्थिवे एथिवीसंबन्थिनि रजसि रजोगुणकार्येस्मिन्‌ कर्मनि आ निपततः हिः 
स्वीकर्तुमागत्योपविष्टाः | ये "वा केचिदन्ये बन्धुवरगरूपाः पितरः विश्व बन्धुरुपासु मासु भा 
निपत्ताः आडादिस्वीकारायागस्योपबिष्टा:। कीरशीपु विक्षु। "सुदजनासु । इृज्यते परित्यज्यते 
दारिशमनेनेति ढूजनं घनम्‌। शोभन बूजन यासा तः सुदृजना: । तारशीपु । धनसखदथा भाढादि- 
कर्मंपरास्वित्यर्: । सर्वेभ्य उत्तेम्यः "पिकुभ्य:' "अय अस्मिन्‌ कर्मणि दं नमः ९अस्तु । अय- 
माहुतिप्रदानपूर्वको नमस्कारो भवतु ॥ 


आहं पितृन्त्सुबिदत्राँ अवित्सि नपातं च विक्रम॑णं च॒ विष्णों; । 

बहिंपदो ये स्वधया सुतस्य भर्अन्त पित्वस्त इहागमिष्ठाः ॥ ३॥ 
आ। अहम्‌ पितृन्‌ | सृ5विदर्जान । अवित्सि ।नपातम्‌। च । विऽक्रमणम्‌। च । विष्णा। 
बहिसद॑ः । ये । खया ।सुतस्यं। भजन्त । पितः | ते । इह । आउगमिष्टा: ॥ ३ ॥ 


अहं यजमानः 'सुविदत्नान्‌ मदीया भक्ति सु जानतः पितृ *अवित्सि आमिसुख्येन 
रूम्धवानस्मि। "विष्णोः भ्यापिनो यजस्य भ्नपात “च विनाशाभाव च *विक्रमणं च विशेषेण 
अदृस्त च छब्धवानस्मि। भये पितरः *बहिंपदः बहिंपिः सीदम्ति' ते *हृह अस्मित्‌ कमणि 
४आगमिष्ठाः अतिशयेनागताः। भादर समागध्य 'स्वधया पुरोडाशाधय्नेन सह *सुतस्य अभिषुतस्य 
सोमलक्षणस्थ ४पिस्वः पितोरक्रस्य भागं *भजन्त सेवन्ते उपयुञ्जते ॥ 


बहिंपद। पितर इत्र |वीगिमा वो हबया चरमा जुफ्लव॑स्‌। 
त आ गतावंस शंतमेनाथा नः शं योर॑र॒पो दैघात ॥ ४॥ ` 
बर्हिडसदः । पितरः । ऊती । अर्वाक्‌ । इमा | व: । हन्या । चकूम । जुषध्वम्‌ । 
ते। आ। गत | अव॑सा । शम्‌ऽत॑मेन | अध॑ । नः | शम्‌। योः । अरपः | दुधात ॥४॥ 


हे भ्वहिंपदः। यशे सीदन्तीति बहिंषदः। अज्नापि * ये वै यज्वानस्ते पितरो बर्हिषदः ' 
((ै.आ.3.९.९) इन्र शुतश्वाचागें कृया मेत्य पितलोकं प्रासा बहिंषदः । तशा हे "पितर: ९अर्वाकू 
अवाँचीनानामस्माकम्‌ "उती रक्षा भवजिः कम्ति केप: । *बः युष्मदु्धम्‌ इमा *हभ्या एतानि 
हापि ङम अतस्तानि *जुपध्वस्‌: । "ते हविजुषटवन्तो यूयं तमेन सुखतमेन "अवसा रक्षणेन 


' नाति । २. तभई-्सति । ३, गरर-८म५-सुपष्व षणं । 
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निमित्तमूतेन “आ! "गत' आभिमुख्येनास्मान्‌ प्राप्नुतः । अथ अनन्तरं ४नः अस्मभ्यं "कं सुखं 
ज्यो: हुःखवियोगम्‌ अरपः पापरहितं च दधात दत्त ॥ 
महिते ' पितरः सोमवर्तः' हृष्यस्य याच्या "उपहूताः वितर” इप । सूतिं च-- 
* उपहूताः पितरः सोम्यासरूवं सोम प्र चिकितो मनीषा ' ( आश्व शर, २. १५) इति ॥ 
उप॑हूताः पितर॑ः सोम्यासो बहिष्येषु निधिषु प्रियेषु । 
त आ गमन्तु त इह नत्वा जुबन्तु तेऽवन्तुस्मान्‌ ॥ ५॥ 
उर्पडड्ताः । पितरः । सोम्यास॑ः । बहिंष्येंप । नि5धिषु । प्रियेपुँ । 
ते। आ। गमन्तु । ते । इह । शन्तु । अघि । न्तु । तं । अबन्तु | अस्मान्‌ || ५॥ 


१ सोम्यासः सोमया अस्मदनुप्रहपराः सोमसंपादिनो वा "पितरः *बईिप्येचु यागा "पेषु 
दृत्िकरेपु "निधिषु निधिसदशेपु हथिःपु निभिन्तभूतेपु सत्सु "उपहृतः भस्माभिराहृताः भ्ते पितरः 
आ ४गमन्तु आगच्छन्तु । आगत्य च "इह अस्मिन्‌ कर्मणि अस्माभिः प्रयुक्ताः स्तुतीः 'श्रुवन्तु 
अध्वस्तु। धषवा च "अधि भ्नुवन्तु । साघुरयं यजमान इत्याद्रेण कथयन्हु। "ते तादक्षाः पितरः 
"अस्मान्‌ ९भवन्तु रक्षन्तु ॥ ॥१७॥ 


आच्या जाली दक्षिणतो निपद्येमं यईमभि सुणीत विशे । 

मा हिंसिष्ट पितरः केन॑ चिन्नो यद्व आग; पुरुपता करांम ॥ ६ ॥ 
आउअर्ष्य | जानु । । निस्य । इमम्‌ । यन्गम्‌ | अभि । गणीत । विश्वे | 
मा। हिंसिष्ट । पितर: । केन । चित । न: । यत्‌ | वः । आगं: । पुरुषता । कराम ॥६॥ 

सृण स्वाभाविको धर्मः “ अनं पितरः प्राचीनाबीतिनः समय न्वस्य ' (शा. हा. 
२. ४. २. २) इति वचनात । हे पितरः "बिश्व सवें यूयं "जानु "भाच्य भूमी निपात्य "दक्षिणतः 
दक्षिणपाें निच उपविझ्य `इमम्‌ अस्मदीयं वशमभि ९गूणीत अभिष्टुत । विशिष्टृत्तियोगात्‌ 
परवा रीत्या सगुणो5यं चश इति प्रसेवः । अधि च श्वः युप्माकं *यत्‌ किंचित्‌ कर्मवैगुभ्य- 
जनितम्‌ ४आगः अपराध £पुरुपता सजुष्यः्वेन हेतुना *कराम वयं कृतवस्तः हे ४पितरः तेन "केन 
चित भप्यपराचून *नः अस्मन्‌ ९मा "हिसि ॥ 

आसीनासो अरुणीनांमुपस्थे राये धत्त दाशुषे मत्यीय । 

त्रेय; पितरस्तस्य वस्तु; प्र य॑च्छत॒ त इहो दघात ॥ ७ ॥ 
आसीनासः । अरुणीनाम्‌ । उपशस्थे । रयिम्‌ । घत्त । दाचे । मर्त्यींय । 
त्र्यः । पितर: । तस्य । वसतः | प्र । यच्छत | ते | इह । ऊर्जम्‌ | दधात ॥ ७ ॥ 

+अर्मीनाम्‌ आरोचमानानां ज्वालानां बा देवतानां बा *उपस्थे समीपस्थाने वासे 
“आसीनासः उपविधः पितर यूयं ४दाझुपे इवते भयाय मजुध्याय यजमानाय "रि 
आपय । 


i 
॥ | 
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अनं “घत्त दत्त। हे *पितरः यूयं "तस्य यजमानस्य भपुत्रेम्यः "बस्वः वसु घनं "प्र ध्यच्छत। "ते 
लाइशा यूयम्‌ "इह अस्मिन्‌ अस्मदीये कर्मणि "अजै घनं ५दघात निधत्त ॥ 

ये नः पूर्व पितर॑ः सोम्यासोऽनूहिरे सोमपीथं वर्सिष्ठाः 

तेभिर्यमः संरराणो हवीष्युशबुशह्लिं! प्रतिकाममंज ॥ ८ ॥ 
ये। नः । पूर्व । पितरः | 
तेभिः । यमः । मम्‌ऽरगाणः । हबीपिं । उशन । उशतभि: । प्रतिऽकामम्‌। अतु ॥ ८ ॥ 

शसोम्यासः सोमसंपादिनः "्वसिष्ठा। वस्तृतमाः कृताच्छादना धनवत्तमा वा “न: अस्माकं 
शये रवे शवितरः "्सोमपीर्थ सोमपानम्‌ "अनूहिरे आजुपून्वेंण देवेभ्यश्च पितृभ्यश्च प्राप्नुवन्तः । 
दत्तवन्त इयर्थः । उशन्‌ पितृभिः सह संभोगं कामयमानः भ्यमः पितृपतिः *उद्षजिः यमेन सह 
संभोगं कामयमानेः "तेभिः सैरस्मदीबैः पितृभिः सह राणः रममाणः "हवींपि अस्माभिदृत्तानि 
>प्रतिकामं कामकाम प्रति अनु । यानि यानि हवीषि कामयते तानि तानि भक्षयस्वि्यथः ॥ 
यज्ञे अभेः कस्य वाहनस्य “ये इस्येषा प्रथमानुवाक्या । सूचितं च--' ये तातृघु- 
दवत्रा जेहमानास्ट्वदमे काव्या त्वन्मनीषाः ' ( आश्व, श्रौ, २. ५९ ) इति ॥ 

ये तांतूपुदैवत्रा जेईमाना होत्राविदः स्तोम॑तष्टासो अर्कै; । 

आम याहि सुविदत्रेभिरवांडू सत्येः कव्येः पिठृभिषर्मसङ्किः ॥ ९॥ 
तूपुः । देवडत्रा । जेहमाना: । होत्राऽविदः । स्तोर्म5तष्टास: । अर्कै: । 
आ । अग्ने । याहि । सुऽविदर्रेभिः | अर्वाङ्‌ । सत्यैः । कब्यैः । पितृऽभिंः । घरभसत मि: ॥९॥ 


ण गच्छन्तः । कमेण देवस्व राला इत्यथः । "हो्ाविदः यज्ञान्‌ 
+ स्तोग्रीः "स्तोमतहासः स्तोमानां च सम्पक्षतारः भ्ये पितरः 
भातुः षयन्ति हे "अझ स्व तैः पितृभिः ४अर्वाळू* अस्मदरभिमुखः ४आ भ्याहि आगच्छ। 
कोहड । ध्खुविवत्रेमिः सुविदनैः "सत्ये: अविसंवादिभिः "कब्येः । कन्यं नाम पित्देवत्यं इविः। 
तस्संबन्धिभिः । यदवा कऱ्येः कविभिमेंधाविभिः । स्वार्थिको यत्‌। ४घमेसज़िः यशसादिभिः ॥ 


ये सत्यासो इविरकों हविष्पा इन्द्रेण देवै 
आग्ने याहि सुस देबवर 


ये । सुत्यास॑ः । हा 


१ देवत्रा देवान्‌ । जेहमाना 
सम्यक्‌ कतु वेदितारः ९अर्के: अः 


पानयोग्यस्य हविषः पातारः "इन्द्रेण देवैः सरथं समानमेकं तुल्यं वा रथं ४दघानाः। छदे 
ज्ञानचू। गमनाय सदा धारयन्ति हे ५अझे तैः पितृभिः सह "आ भ्याहि आराच्छ। कीरा: । 
'सहस्रम्‌। तृतीयाथे प्रथमा । सहस्नेण । बहुमिरिस्यर्थ:। "देववन्दैः देवसंयन्धिभिः स्तोम्रैयुक्त 

पूरे: पूर्वकालीनैः *घर्मसज्ञिः यहसादिमिर्महावीरसादिभिरादिश्यसादिभि्वा ॥ ॥१८॥ 


.४-यु-आ अर्वाङ्‌ । 


3. मनुका) ३. त) 
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महावितृयशे ' पितरोप्लिप्बाक्ता:' इस्वस्प * अपक्‍्निष्वात्ताः पितरः” हस्थेषा प्रथमाजुवाक्या । 
सूत्रितै च-- अप्निष्वाक्ताः पितर एह गच्छत ये चेह पितरो ये च नेह ' (भश, श्र. २.१९) इति ॥ 

अग्निष्वात्ताः पितर॒ एह ग॑च्छत॒ सद॑ःसद्‌ः सदत सुप्रणीतयः 

अत्ता हवींषि प्रय॑तानि बर्हिष्यथां रि सर्वैवीरं दघातन ॥ ११ ॥ 
अझ्िस्वात्ता: । पितरः । आ । इह । गष्छत । सदःऽसदः । सदत । सुऽश्रनीतयः । 
अत्त | ह॒वींषिं । प्रश्यतानि । बि । अर्थ । रयिम्‌ । स्ैऽवीरम्‌। दधातन ॥ ११॥ 

जभक्षिप्वात्ता:' अभिना स्वादिता एतन्रामकाः *पितरः यूयम्‌ इह अस्मिन्‌ पितृकर्मणि ण्ञा 
शगच्छत । आगस्य च हे भ्सुप्रणीतयः अभिषृजितप्रणयनाः यूथ सदःसदः तत्तत्स्थानं* 'सदृत 
सीदत । तत्र तत्र स्थाने यथेषुपविशतेव्थः। उपविश्य च "बिपि आसादितानि *प्रयतानि ञुचीनि 
"हवीषि ४अत्त भक्षयत। "अथ अनन्तरं *सवेवीरं सर्वेवोरिः घुतरपद्ैरुपेतं रयिं धनं *दघातन 
अस्मभ्यं दत्त ॥ 

महापित्यज्ञे वपढ्कारक्रियायाँ “वम इंळितः ' इत्येषा स्विशङृतो याम्या । सूत्रिते च-- 
* योडभिः कब्यवाहनस्थमग्न इंकितो जातवद इति संयाज्ये ' ( आश. श्री, २. १९ ) इति ॥ 


त्वमंग्र ईछितो जांतवेदोब्वांडु्यानि" सुरभीणिं कृत्वी । 
पदाः पितृम्यः स्वधया ते अक्षन्नद्धि त्वं देव प्रयता हर्वीपि ॥ १२॥ 


पितृडम्यः । स्यां । ते । अक्न्‌ | अद्धि । त्वः 


हे *जातवेदः । जातं सर्व जगद्वेतीति जातवेदाः । तथाविध हे अमे "ईकितः अस्माभिः स्तुतः 
व हच्यानि अस्मदीयानि हवीचि सुरभीणि सुगन्धीनि ९कृस्वी कृत्वा *अवाद्‌ वहनं कृतवानसि । 
ह्वा च अपिठृभ्यः १प्रादाः। "ते च पितरः स्वधया स्वधाकारेण दत्त हविः “अक्षन्‌ अदन्तु । 
हे *देव *त्वम्‌ आवि "प्रथता प्रयसनसंपादितानि "हवींपि "अद्धि भक्षयु ॥ 


। अदा: । देव । प्रड्यना । हकवि॥ १२॥ 


महापिदृयज्ञे ' ये चेह ' इनि द्वितीयाजुवाक्या । सूतरमुक्तम्‌ ॥ 
थे चेह पितरो ये च नेह यांश्च॑ विद्य यो उ चे न प्रविद्म । 
त्वं वेत्थ यहि ते जातवेवूः स्व॒धामि्यज्ञ सुकैत जुपस्व ॥ १२॥ 
ये। च। इद । पितर: । ये । च्‌ । न | इह । यान्‌। च । विद्य | यान्‌। ऊँ इतिं | 
च । न । प्रऽविद्म ॥ त्वम्‌ । वेत्य । यतिं । ते । जात5वेद: । 
स्व॒धाभिः । यज्ञम्‌। सुऽक्ृतम्‌। जपरव | १३॥ ` 


„ त-' अम्मिषवात्ताः ? नास्त । २. त-स्वतस्थानं; त३-भ१.२.४-सनस्थानं; भः -स्वस्थानं; 
मु-खखस्थाने । 
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ज्ये एच भवितरः ह अस्मत्समीपे वतस्ते ये ४च इइ *न सम्ति। ध्यांत्र पितृत्‌ विभ 
संनिक्रष्ट्वाजानीम; "यो ४ड °च ध्न अविर ख न प्रविश्य विप्रहृष्वाइयं न विजानीमः । यति श्तै 
यावर्तसतरे भवन्ति तान्‌ सर्वान्‌ यथोक्तान्‌ हे जातवेदः उत्पञ्षस ँवस्तुविषयजञनाम्ने "रवे ज्वेत्थ 
जानासि *स्वधामिः हविकेक्षजैरत्री: "सुकृते साधु कृतं "यज्ञ “जुपस्व प्रीत्या गृहाण ॥ 

पूर्वोक्त एव यागे * ये अभिदर्धा: ' इत्येषा याउया । सूत्रिते च--' ये अभिदग्धा ये अमभनि- 
वर्धा हमे यम प्रस्तरमा हि सीदेति दे ' ( आश. औ. २. १९ ) इति॥ 

ये अंभिदग्था ये अनंभिदर्धा मध्यें दिवः स्वधया मादर्यन्ते । 

तेमिः स्वराळमुंनीतिमेतां य॑थाव॒शं तन्त्र कल्पयस्व ॥ १४ ॥ 
ये । अम्लिडद्खा: | ये । अनंम्रिडदग्या: | मध्ये' | दिवः । स्वयां | माद्यन्ते । 
तेमिं: । स्वःराठू । अर्मु$नीतिम्‌ | एताम्‌ | यथाऽ; ॥१४॥ 

शवे पितरः "अप्निदग्घाः अभिना भस्मोकृताः। मशान आत्ता इत्वर्थः । भ्ये च वितरः 
४अनमिदृर्थाः इमज्चानकर्म न गाः “मध्ये ४दिवः चुलोकस्य मध्ये ९स्वघया हविलेक्षणेनाक्रेन 
४मादयन्ते तृष्यल्ति' हे अने "स्व॒राद्‌ स्वकमॉवभोगेन दीप्यमानः ४तेभिः मैः पितृभिः सहितः सन्‌ 
४अलुनीलि प्राणानां विपवेधु नेतारमस्मत्पित्रस्तरार्मानम्‌ ४एतां ४तस्वम्‌ एतदेवताशरीरं *यथावशं 
थाका *कल्पयस्व समर्थयस्व । मासद्वये") ॥१९॥ 

“ अनम्‌ इति चतुदश पोडश सूकरं यमधुत्रस्य दमनस्वार्पम्‌ । आदिनो दश विष्ठुमः 
ततश्रतस्तोडनुषटुमः | अभिदेवता । तथा चानुकास्ते--' मैने दमन आप्नेये चतुरनुषुवन्तम्‌ ' इति। 
दीक्षितमरण आदयः पडूच: शंखनीयाः । सूते च--' मैनमग्ने वि दहो साभि शोच इति पट्‌ पूपा 
त्वेतभच्यावयतु म विद्वान्‌? (आश, श्रौ. ६. १०) इति। दहामानस्य प्रेतस्पोपस्थानेःप्वेताः 
औसनीयाः ॥ 


मैन॑मग्ने वि द॑हो माभि शोचो मास्य त्वच चिक्षिपो मा शरीरम्‌ । 
य॒दा शृतं कृणवो जातवेदोऽर्थमनं प्र हिंणुतात्पित॒म्यः ॥ १ ॥ 


मा | एनम्‌ । अग्ने | वि। दह: । मा। अभि । शोचः। मा | अस्य | त्वच॑म्‌। चि्चिपः। मा | शरीरम्‌ 
यदा । शुतम्‌ । कृणवः | जाते: । अथ । ईम्‌ । एनम्‌ | प्र । हिणुनः 
हे ४अझे एन मेले "मा वि ,'दहः। विशेषेण दग्ध अषीभूतं मा कुरु। 'भाभि "शोचः 
अभितः शोकेन संतापेन युक्त मा कुरु। "अस्प ४स्वचं "मा "चिक्षिपः इतस्ततो विक्षिसतां मा" कुर 
"शरीरम्‌ अपि विक्षिप्ते “मा कुरु। हे "जातवेदः अझै यदा“ स्व ५ श्वते पकं सुदग्धे "कृणवः करिष्यसि 
*अथ तदानीम्‌ ४ईमेन प्रेते पितृभ्यः "म्र "हिणुनात्‌ पितृसमीचे प्रेरय ॥ 
शतं यदा करंसि जातवेदोऽथेमेनं परि दत्तात्पिदर्म्य: । 
युदा गच्छात्यमुनीतिमेतामर्था देवानाँ वश॒नीभेवाति ॥ २॥ 


६-एषां; त३-भ१.२.४-तां । २. उद्घोथ-यानपि । ३. त-भ६-बायंस्तते । ४. त-जानामि। 
उदी व-गामयश्वेत्यथेः । ७. तर. ३. 


$- त- 
५, ग-बने ब्रथयंतु; त-भ-तृप्यंतु । ६. त-भई-प्रासायेत्यः 
>-भ-' मा कुरु? नास्ति । ८. ग-भ-त्वँ यदा । 
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शुतम्‌। यदा । कर॑सि | जात$बेदः | अर्घ । ईम्‌ । एनम्‌ । पारिं। दत्तात्‌ । पिठऽभयः । 

यंदा । गन्छाति । असुंडनीतिम्‌ । एताम्‌ | अर्थ । देवानांम्‌ । वश5नी: । माति ॥ २॥ 
है *जातवेदः श्यदा प्रेतशरीर॑ "शत पक्कं एकरसि करिप्यसि “अथ रईस तदानीमेव "पनं मेत 

जचतृम्यः श्यरि "दात्‌ यच्छ । श्यदा अयं प्रतः "एताम्‌ अपिना कृताम्‌ "असुनीति मरणस्य नयन 

आणमेरणे "गच्छाति' प्रामोति “अथ तदानीमेव "देवानां "बशनीः देवानां यशं प्रापितो भवति' ॥ 
सूर्य चक्नुगैच्छतु बातमात्मा दां च॑ गच्छ एथिवीं च॒ घर्मेणा । 

अपो वां गच्छ यदि तत्र ते हितमोष॑धीषु प्रति तिष्ठा शरीरं: ॥ ३॥ 
सूर्यैम्‌ । चक्षु: । गच्छतु । वार्तम्‌ | आत्मा द्याम्‌ । । पृथिबीम्‌ । च्‌ । धर्मशा। 
अपः । वा । गच्छ । यारे । तत्र॑ | ते । हितम्‌। ओपैधीपु । प्रति । तिष्ट । शरीरिः॥ ३ ॥ 

हे परेत स्वीयं ४चक्षुः इन्द्रियं "सूर्य भ्गच्छतु प्राप्नोतु। आत्मा प्राणः वाते बाहं यायु 
गच्छतु। अपि च स्वमपि भ्घर्मणा सुकृतेन तत्फले भोक या भ्च॥ अत्र चशब्दों विकल्पायें। 
चुलोक॑ वा ४प्रथिवीं ४च प्रथियीं वा *गच्छ प्राप्नुहिर । ४अपो ४वा अन्तरिक्षलोकं ण्गच्छ प्रामुहि । 
पतक अन्तरिक्षे *हितं स्थापित ते तव कर्मफलम्‌ । *ओपधीपु शरीरे: शरीरावयैः “प्रति तिष्ठ ॥ 

अजो भागस्तप॑सा तं त॑पस्व॒ तं तै शोचिस्तंपतु तं तें अचिः । 

यास्ते शिवास्तन्वो जातवेदस्तार्मिभैदैन॑ सुकृतांमु लोकम्‌ ॥ ४ ॥ 
अजः । मागः | तपसा । तम्‌ | तपस्त्र । तम्‌ । ते । शोचि: । तपतु । तम । ते । अर्चि: | 
याः । ते । झिवाः । तन्वः । जातश्वेदः । 
ताभिः । हठ । एनम्‌। सुऽङ्तांम्‌ । ऊँ इति । लोकम्‌ ॥ ४ ॥ 

४ अजः जननरहितः झरीरेन्द्रियादिभागब्यतिरिक्तोडस्तरपुरुपलक्षणो यः ५मागः अस्ति हे अग्ने 
ते स्वदीयेन तपसा तापनेन "सँ तारशं भागं 'तपस्व तसं* कुरु। तथा ते तव 'क्ोचिः शोक- 
हेतुः" ज्वाळाविष्षोषः ४ते भागं 'तपतु संस्करोतु । अपिः च ९ते तब भ्अर्थिः भासको उवालाविशोषः 
एलं भागं तपतु संस्करोतु',। तपःशोचिरचिःशब्दानां संतश्षतारतम्येनृ भ्‌ः । हे ४जातवेदः ऽते तव 
शया: भ्तम्वः मूर्तयः ४क्षिवाः सुखहेतवो न तु तापप्रदाः ध्तामिः भनने तनूभिः प्रेते ९सुकृता 
जोभनकर्मकारिणा "रोक स्थानं "वह प्रापय | उसब्दः पूरणः ॥" 


अर्व सूज पुर्नरग्ने पिम्यो यस्त॒ आहुतश्चरति स्वधार्मिः । 

आयुर्वेसान उप॑ बेतु शेषः सं ग॑च्छतां तन्वां जातवेदः ॥ ५ ॥ 
अत्र॑ । सूज । पुर्न: । अन्ने । पितृऽम्पः | यः । ते । आऽईतः | चर॑ति । स्व॒धा्मिं: । 
आयु: । वसानः । उप॑ । वेतु । शेषैः । सम्‌ । गच्छताम्‌ । तन्वां । जातऽवेदः ॥ ५॥ 


]-गच्छाति गच्छति । २. सु-भवाति। ३. त-भ$- 
प्राप्ठहि याहि । ४. त-भ-तपनं । ५. त४-शोकहेतुत्वात.; त५.६.७-शोकहेतु । ६. त-' अधि 
च .... ... संस्करोतु ' नास्ति । 
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है ऽअ भः प्रेतः पुमान्‌ "आहुतः चितौ मन्त्रेण समर्पितः सन्‌ ` स्वघाभिः स्वधाकारसमर्पितैः 

उदकादिभिः सह चरति तं मेते “पितृम्यः पिठ्प्राण्यर्थ "पुनः" अव “सूज' भूयः मेरय । अय प्रतः 
"आयुः जीवमं ४बसानः आच्छादयन्‌। आयुषा युक्त इत्यर्थः। "दोषः शिष्यमाणमस्थिलक्षणं 
सजनीयं पारीरम्‌ "डप *वेतु उपगष्छनु । हे ४जातवेदः तब प्रसादात्‌ "तस्वा शरीरेण 'सं गच्छतां 
संगतो भवतु ॥ ॥२०॥ 

यत्त कृष्णः शकुन आतुतोद पिपील; सर्प उत वा श्वाप॑दः । 

अब्नषटदवि्ाद॑गदं $णोतु सोमश्च यो ब्राह्मणाँ अविवेश ॥ ६ ॥ 
यत्‌ । ते । कृष्ण: । शकुनः । आ$तुतोद । पिप्रीठः । सर्प: । उत । वा | आपंदः | 
अग्नि: तत्‌ । विश्वऽअत्‌ । अगदम्‌ । कृणोतु । सोम: । च । यः व्राह्मगान्‌। आउविवेश॥ ६॥ 

हे सतशरीर ४ते तव संबन्धि यत्‌ अङ्गं कृष्णः "शकुनः काकाल्यः ७आतुतोद । आळू 
इंबदर्थ । ईषलुक्ववान्‌। तथा पिपीलः पिपीलिका वा ९सर्पः वा "उत श्वा अपि वा ९श्वापदः 
बशगाछादिः । एतेपामन्यतमो यदि तुन्नवानिस्यर्धः । ४विश्वात्‌ सर्वस्यात्ता "अप्निः ४तत्‌ तारशमङ्गम्‌ 
"अगदं *कृगोतु दोषरहित करोतु । संस्करोस्विल्यर्यः। तथा *सोमश्रर देवतारूप ओपधिरूपो वा 
संस्करोतु । भ्यः सोमः ९ब्राह्मगान्‌ ऋतिवगादीन्‌ एआविवेश अविष्टवान्‌ ॥ 

अलुस्तरण्या वपया प्रेतस्य सुकम्‌ ' अर्ज ' इश्यनया प्रो्णुबात्‌ । सूत्रिते च--'अलुस्तरण्यारे 
वपायुस्खिय शिरोमुख प्रच्छाद वेदपरेवेम परि गोमिस्येयस्वेति ' ( आश, गू. ४, ३. १९) इतिरे ॥ 

अग्नेर्वमै परि गोमिंव्य॑यस्तर सं प्रोणैंख॒ पीरा मेद॑सा च। 

नेच्चां धृष्णईरसा जहँपाणो दधूग्विधक्ष्यन्प॑यल्ञयाते ॥ ७॥ 


अग्ने: । वर्म । परि । गोभिः । व्यस्त । सम्‌ | प्र | ऊर्णष्य । पीर्वसा । मेद॑सा | च । 


$ 
न। इत्‌ त्वा । धृष्णुः । हर॑सा । जहैपाण: । दघक्‌ । विडवक्ष्यन्‌ । परिऽअङकयाते ॥७॥ 

हे मेत "अग्नः स्वभूतं "वर्मे उवालालक्षणं कवचं ४गोभिः अनुस्तरणीगो चरमेणा "परि *व्ययस्व 
परितः संदृणु । किंच *पीवसा स्थूलेन मेदसा "च सं सम्पक्‌ र्व आच्छादय । एवं कृते सति 


*हरखा तेजसा *४ष्णुः धर्षणशरिकः ४जहेपी/ण: अत्यर्थ हृप्यन्‌ ५दरकू रफ: प्रगल्भः । ' ऋत्विङ्‌" ' 
इत्यादिना दशक्शब्दो निपातितः। “विजश्ष्यन्‌ विविध भस्मीकरिप्यन्‌ एवंभूतो5भिः .*त्वा त्वां “नेत्‌ 
श्पयंङ्कयाते नैव स्तं! विस्तारयति । अश्लेगेत्यथालेड्याडागमः ॥ 

* इममझे चमसम्‌ ' इत्यनया प्रणीताप्रणयनमनुमन्त्रयत ! सूत्रितं च~ इममग्ने" चमसं मा 
वि जिहृर इति मणीताप्रणयनमनुमन्त्रयते ' ( आश, शू. ४. ३: २४) इति॥ । 

इमर्मभ्रे चम॒सं मा वि जिंहरः प्रियो देवानांमुत सोम्यानांम्‌ । 

एष यश्चमसो देवपानस्तसिमिन्देवा अमृतां मादयन्ते ॥ ८॥ 


१. त-म६-पुनरबाखजः; त३-भ१.३-६-७-पुनरवासज । ३. त-सोम अश्व । ३. ग-्त-म१.२. 
४.५- अनुस्तरण्या... ...दति ° नास्ति; भ६-ओलैम परि गोमिर्यज्यस्थेतीति । ४, ग-त-भ१,२,४.५. 


७ इममभे......इति ' नास्ति । 


म, १०, अ. १. सू. १६] सप्तमोऽष्टकः ३२१ 


इमम्‌ । अग्ने। चमसम्‌ | मा | वि। जिह्वरः । प्रियः । देवानाम्‌ | उत । सोम्यानाम्‌। 
एषः । यः । चमसः । देवऽपान॑ः | तस्मिन्‌ । देवा: । अमृताः । मादयन्ते ॥ ८ | 

हे अमे इमं "चमसं प्रणीताप्रणयने "मा भवि "जिहरः मा विचालीः। यश्रमसः "देवानाम्‌ 
इन्द्रादीनां "प्रियः "उत अपि च सोम्यानां सोमाहांणां पितृणां प्रियः। किंच भयः ध्यूपः 
४चमसः '्देवपानः । देवाः पिबनव्यस्मित्रिति। देवपानस्थानीयो भवति "तस्मिन्‌? चमसे अन्ताः 
मरणवर्जिताः "देवाः पितरश्च "मादयन्ते हब्येः कष्येश्च हृष्टा भवन्तिः ॥ 

कव्यार्दमग्निं प्र हिंणोमि दूरं यमराज्ञो गच्छतु रिप्रवाहः । 

इहैवायमितरो जातवेदा देवेभ्यो ह्यं बंहतु प्रजानन्‌ ॥ ९ ॥ 
कऋन्यऽअर्दम्‌। अग्निम्‌ । श्र। हिणोमि । दूरम्‌। यमडराजञ: । गच्छतु । रिम्रऽवाहः । 
हन्यम्‌। वहतु । ग्रऽजानन्‌ ॥ ९ ॥ 


इह | एव | अयम्‌ | इतरः । जातऽवेदः । देवे 

आहिताभ्िमरण* एलदादिके' दव ऋचावौपासनोद्ासने विनियुक्ते । तत्र प्रथमायाः पूर्वाधेन 
दक्षिणस्यां दिशि चतुष्पधादावीपासनाप्नि निरस्यति । उत्तरेण शास्तिकसांर्थमादत्ते (आश्व, ृ-४.६) 
जकब्यादम्‌ । ऋष्यमामिपम्‌। तस्यात्तारं तीव्रम्‌ "आल "द्र विप्रकृ्देशे "प्र "हिणोमि प्रगमयामि । 
“हि गतौ ' स्वादिः । ९रिप्रवाहः। रिम पापम्‌ । सस्य योदा सो$क्तिः भ्यमराज्ञः यसो राजा येषां 
तान्‌ यमराजकान्‌ अन्यप्रदेशान्‌ "गच्छत प्रामोतु । अयं शान्तिकर्मार्यमुपादत्तः ४इतरः क्रव्यादादन्यः 
"जातवेदाः जातानां वेदिता जातधनो वा “प्रजानन्‌ सर्वैरविज्ञायमानो प्निः इव दो “देबेम्यः देवार्थ 
+ह्य हवनयोग्ये हविः श्वहतु श्रापयनु ॥ 

यो अभिः ऋव्यात्म॑विवेश वो गृहमिमं पशयन्नतरं जातवेद्सम्‌। 

ते हरामि पिठ्यज्ञाय॑ देवं स .घर्ममिन्वात्परमे स॒धस्थे ॥ १० ॥ 
यः । अग्नि: । कृब्यडअत्‌ । प्रडविवेश । वः । गृहम्‌ । इमम्‌ । पयन्‌ । इतंरम्‌ । जात5वेंदसम्‌। 
तम्‌। हरामि । पितृञ्यक्षाय । देवम्‌ । सः । घ॒र्मम्‌ । इन्वात । प्रमे । सवडस्थरे ॥ १०॥ 
कस्यादः “अक: देवो युप्माक गृहिणां भृ ९प्रनिवेश प्रविष्टवान्‌ "तै म्या 
देव "हरामि। गृहादहिनिंप्कासयामीस्यर्थः । किमर्धम्‌ । ४पित्यज्ञाय सदर्थम्‌ किं कुर्वन[ । "इमम्‌ 
«इतर तस्मादन्यं इम्यवाहं "जातवेद्स "पश्यन्‌ पर्याछोचयन्‌। तथा सति क्रब्यादात्परो शि: यस्मे 
उत्कृष्ट "सघस्थे सहस्थाने "घर्म यज्ञम्‌ *इन्वात्‌ रातु । पितृभ्यः सहेति कषपः॥ ॥ २३ ॥ 


महापितृयाहे वपट्कारक्रियाया “ यु अभ्िः कम्यवाहनःरे ” इस्वेपा स्विष्टङ्तो याज्या | सूत्रितं 
च-' यो अप्निः कम्यवाहनस्त्वमम्न ईळितो जातवेद इति संयाज्ये ' ( आश्व. श्री. २. १९) इति ॥ 


यो अग्नि; क्व्यवाईनः पितुन्यक्षंदतावर्धः । 
रें हुव्यानिं वोचति देवेम्य॑श्व पितृभ्य आ ॥ ११॥ 


१. त. तस्मिन....भवन्ति ? नास्ति। २. त-भ६-अतिकरमणे एतदादि; त३-अतिमरणे एतदादि; 
भ१.२.४-अभिमरणं एतदादि ३. त१-७-भ६-मु-कम्यवाहनः। ४. त२,७-भ२.६-सु-कः्यवाहुन" । 
en 


३२२ ऋग्वेदः [अ. ७. अ. ६. व. २२ 


यः । अग्नि: । करष्यञवार्हन: । पिन्‌ । यक्ष॑त्‌ । क्त$वृर्घ: | 

प्र। इत्‌ । ऊँ इति । हव्यानि । रोचति । देवेभ्यः । च | पिठृऽम्यैः । आ ॥ ११॥ 
+कम्यवाहनः ' कब्यस्थ' हविषो वोढा ४यो$प्िः ४ पितृन्‌ 'ऋतादूधः ऋतस्य यशस्योदकस्य चा 

बर्धयितून्‌ सस्येन बुढान्‌ वा देवान्‌। एतत्पिठूविशेषणं वास्तु। तान्‌ श्यक्षत्‌ यजति। बजेर्केटि 

सिबडागमः । सोऽञ्ञिः हव्यानि हवींपि *प्र ४वोचतु पितृयज्ञे प्रममवीतु। युष्मदर्थं मयानीनानीति। 

इव. परणौ । केभ्यः । १ देवेभ्यश्च ४वित्र्यः च। आकारः समुझये ॥ 

महावितृयजे * उशन्तस्तवा ' इत्येपा सामिधेनी । स्यते हि--' उशञम्तरूवा नि घीमहीस्येतां 
जरिरनबान ताः सामिधेन्यः ' ( आश. श्री, २. १९ ) इति ॥ 

उच्न्तस्त्वा नि धीमह्युशन्तः समिधीमहि । 

उशनुश्जत आ ब॑ह पितृन्हविषे अत्तवे ॥ १२॥ 
उशन्तः । त्वा । नि । धीमहि । उरान्त॑ः । सम्‌ | इधीमहि । 
उशन्‌ । उशतः । आ। वह । पितृन्‌ । हविषे । अत्वे ॥ १२ ॥ 

ह अपे "उशन्तः कामयमाना वयं 'स्वा रवां शनि ९धीमहि* कमार स्थापितवन्तः । ४उशन्तः 
बयं *समिधीमहि संदीपयामः । त्वमपि *उद्दौच कामयमानः हविरादिकम्‌ ` उशतः आगन्तुकामात्‌ 
शवितून अस्मिन्‌ यशे आ भवह। किमर्थम्‌। हविषे अस्माभिः प्रत्तं हविः ४अत्तवे अत्तुम्‌ 
अदेस्तुमर्थे तवेस्प्रश्ययः । ' क्रियाग्रहणं कतंब्यम्‌ ' इति कर्मणः संप्रदानसंज्ञा ॥ 

ये त्वमग्ने समद॑हस्तमु निर्वीपया पुन॑ः । 

कियाम्ब्वत्र रोहतु पाकदूर्वा व्य॑ल्कशा ॥ १३ ॥ 
यम्‌ | त्वम्‌। अग्ने । सम्‌&अर्दह; । तम्‌ । ऊँ इतिं॥ निः । वापय । पुनरिति । 
कियाम्बु । अत्र॑ । । पाकदूर्वा । विऽअन्कशा ॥ १३॥ 

हे अझ ४त्वं पितृद्रहनकाले यं देश \समदहः पुरा सम्यरदम्धवानसि । ' तिङि चोदात्तवति” 
इति समो निघातः। ४तसु तमेव "पुनः "निर्वापय । "अत्र अस्मिन्‌ देशे “कियाम्बु कियत्यमाण- 
सुदकं यस्मिन्‌ तत्‌ पुष्करिण्यादिकरे “रोहतु उस्पच्चतास्‌। किच भब्यल्कशा विविश्शाखा पाकदूर्वा 
परिपकदू्ा चोत्पघताम्‌॥ ` 

अस्थिसंचयने क्षीरोदकेन शमीशाखया त्रिः प्रसव्ध ३मशानायतनं प्रोक्षति “ शीतिके ज्ीति- 
कावति ' ह्यनया । सूब्रिस च--' क्षीरोदकेन* श्मीशाख्ना श्रिः प्रसब्यं परिन्‌ प्रोक्षति शीतिके 
शीतिकावतीति ' ( आश्व. ग्र. ४. ५. ३ ) इति! ॥ 


शीतिंके शीतिकावति हादिंके हार्दिकावति । 
* मण्डुक्याउ सु सं ग॑म इमं ख/ग्रिं हर्षय ॥ १४ ॥ 


१. त१.९.७-ु-उदवीय-कब्यबाइनः क्यस्य । २. ग-त४-भ१.२.८.५- धीमहि निदधीमहि; त५ 
धीमहि निधीमदि । ३. त१-मु-पुष्करिष्यादि। ४, ग-त-भ-' क्षीरोदके न... इति ? नास्ति। 
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शीतिंके । शीतिंकाऽबति । ह्रार्दिके | हादिंका$वति । 

मण्ड्क्यां | छु। सम्‌। गमः । इमम्‌ | छु। अभिम्‌ | हर्पय ॥ १४ ॥ 

हे ४शीतिके दीत्ययुक्ते हे "शीतिकावति। शीतिका: शैत्ययुक्ता ओषधयः । ताझिस्तद्रति हे 
*हादिके आहादयित्रि हे "ह्वादिकावति आह्वादकफलयुक्तैबझैलद्वति हे एथिवि "मण्डूक्या मण्डूक 
श्रिया बृष्टिप्रियया *सु सुषु "सं "गम: संगच्छस्व । गमेलुंडि व्यत्ययेन परस्मैपदम्‌ । ततः ९इमम्‌ 


"अझ *सु सुहु *हयेय॥ ॥२२॥ 090 
दितीयेडलुवाके त्रयोदशसूक्तानि। तत्र * त्वष्टा दुनि ' इत्येतचतुर्देररच प्रथम सूक्तम। 
अमघुत्रो देवश्रवा नामर्षिः। आदितो द्वादश त्रिदठुभः । त्रयोदशी चतुर्दश्यावनुष्ठुभी । यद्वा । त्रयोदशी 
“सरस्वती 


जुरस्तादबरृहती । आदितो योः सरष्यूर्दवता । * पूपा स्वेतः ' इत्याद्याश्रतसः पूषदेवस्याः 
देवयन्तः' इत्याचास्तिखः सरस्वतीदेवताकाः । ° आपो अस्मान्‌? इत्यायाः पञ्चचोऽवदेवताकाः 
“दरप्सश्चस्कन्द ' इत्याद्यास्तिस्रः सोमदेवत्या वा । तथा चालुक्रास्तं--' त्वष्टा देवश्रवा द्वे सरण्यूः 
पौष्ण्यक्षतखः सारस्वस्यस्तिखः पज्चाप्यो दप्सस्तिखः सौम्यो वान्त्ये अनुहुभाबुपान्त्या पुरस्नादचृह्ठती 
वा ' इति । गतः सूक्तविनियोगः ॥ अत्रेतिहासमाचक्षते--श्वष्ट्रनामकस्थ देवस्य सरण्यूखिजिराश्रेति 
खीदुंखात्मकमपत्यद्रयमभूत.। ततस्त्वष्टा सरण्यूनामिकां पुत्री विवस्वते प्रायच्छत्‌ । ततस्तस्यां 
विवस्वतश्च सकाशात यमयस्यौ विजज्ञाते । नतः कदाचित्‌ आत्मसदइया' देवजनितायाः खयः 
समीपे तद्॒पत्यड्यं निधाय स्वयमा रू ठस्वोत्तरान कुन प्रतिजगाम । अथ चिवस्वामेता खिय 
सरण्यूमिति मत्वा तामरंसीत्‌। तस्यां मनुर्नाम राजर्चिरजायत । ततो विवस्वानेपा सरण्यूर्न भवतीति 
विज्ञाय स्वयमध्यश्वो भूर्वा नामश्वरूपिणो प्रायासीत्‌। ततः संक्रीढमानयोस्तयोः स्वभूर्त रेतः 
एथिब्यां पपात । अथ सा गर्भकामनया तत्‌ पतिते रेत आजव । ततरतस्थाः सकाशात्रासत्यो दसश्रे- 
त्युभावश्विनावजावेतामिति ॥ 

रवशं दुहित्रे वहतुं कृणोतीतीदं विश्वं भुव॑न॑ समेंति। 

य॒मस्य॑ माता पर्युह्ममाना महो जाया विव॑स्वतो ननाश ॥ 
स्ट । दुहित्रे । बहुम्‌ । कृणोति । इति । इदम्‌ । विश्वंम्‌ । मुर्वनम्‌ । सम्‌ । एति । 
यमस्य । भाता । परिऽउह्यमांना । मह: | जाया | विव॑स्वतः । ननाश ॥ १॥ 

अस एतन्रामको देवः श्टुहित्र । पठे चतुर्थी | दुहितः सरण्यूनामिकायाः ध्वहनु बहने 
विवाहम्‌। ' एथिवद्योश्रतु:' ( उ. सू. १. ७९ ) इति वहेश्रतुपत्यम्रः। ते 'कृणोति करोति। ९इति 
पेन हेतुना "इदं "विश्व सबै ४ुबन भूतजातं "समेति तं विवाई समागमत्‌। 'पर्युझमाना 
विवस्वतोह्ोडम्या '्यमस्य यम्याश्च ९माता महः महतः विवस्वतः "जाया भार्या सरण्यूः 
ननाश । उत्तरन्‌ कुरून्‌ प्रति नष्टा । गच्छदित्यर्थेः* ॥ 

अपांगूहचसतां मर्खैभ्यः कृस्वी सर्वर्णामददुर्विवेस्वते । 

उताश्चिनांवभरयत्तदासीदजंहादु द्व मिना सरण्यूः ॥ २॥ : 
अप॑ । अगहन्‌ । अमर्ताम्‌ । मर्त्येभ्यः । क्ृत्वी । सवर्णाम्‌ । | विर्स्वते । 
उत । अश्विनी । अभरत्‌ । यत्‌ । तत्‌। आसीत्‌ । अज॑हात्‌ । ऊँ इति । द्वा । मिथुना । सरण्यू;॥२॥ 

१. त१.३.५.९.७-भ६-आस्मसदशा; त४-आत्मसाद्यात्‌। २. त-भ६-आगच्छ* । 
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"असतां सरणधर्मेरहितामेता सरण्यूं *मन्येम्यः मनुष्येम्यस्तदुत्पत्यथंम्‌ "अपागृहन्‌ अपगूहित- 
बन्तः संदृतवन्तः । देवा उपनीतवम्त हत्थे: । किंच ण्सवणां सरण्यूसटशीमन्याँ' शिये *कृत्वी 
इस्वा तस्मै “विवस्वते देवाः अददुः प्रायच्छन्‌ । "उत अपि च साश्वरूपिणी सरण्यूस्तदा ध्अश्िना- 
बभरत्‌। स्वोद्रे गर्भभूतौ घारितवती । "यत्‌ यदा «तत जायापतिम्यामश्ररूपात्मना संभोगकाले रेतः 
पतितम्‌ "आसीत्‌ तदाखिनौ जनयामासेत्यर्थः। तथा 'सरण्यूः सरणवत्पेतन्नामिका "ट्वा "मिथुना दौ 
मिधुनौ यमथम्यौ ४अजहात्‌ व्यक्तती । जनितयतीस्यर्थः। यद्वा । सरण्यूरेतल्लामिका मध्यमस्थाना 
देवता मध्यममझि माध्यमिकां वाचं चोत्यादितवती ॥ 

दीक्षितमरणे * पूषा स्वेतः ! इस्याचयाश्रतसः शंसनीया:। सूत्रितै च~ पूपा स्वेतअ्यावयतु प्र 
विद्वानिति चतस्रः ' ( आश्व. औ. ६. १० ) इति ॥ 


पूषा त्वेत्यांवयतु प्र विद्वानन्टय्ु्भुवॅनस्य गोपाः । 

स स्वैतेम्यः परिं ददत्पितम्योभिर्देवेम्यंः सुविदत्रियेभ्यः ॥ ३ ॥ 

च्यत्रयत । प्र । विद्वान्‌ । अन॑25पश्ञ: । भुवनस्य । गोपाः । 

त्‌ । पितृञम्यः । अग्नि: । देवेम्यैः । सुऽ विदत्रियैम्यः ॥३॥ 


पूषा । खा। इतः 
सः। त्वा । एतेम्यं: | पार । 


*पूषा प्रोषयितैतन्नामको देवः "स्वा त्वाम्‌ ४इतः अस्मादेशालोकात्‌ "प्र श्च्यावयतु प्रकर्षेगो- 


क्षमलोक गमयतु। कीरः । ४विद्वान्‌ अस्मजक्तता विजानानः *अनपझुः अविनश्वरपशयुक्त 
यस्मिन्‌ सर्वे पश्षवस्तिष्ठन्ति न तु नढयन्तीत्यर्धः । ` भुवनस्य भूतजातस्य भगोपाः गोपायिता । किंच 
अक्रमय्य ४सः पूषा *एतेभ्यः ४पितृभ्यः ९त्वा स्वाँ "परि "ददृत्‌ परिप्रयच्छतु । तथा "अभिः च 
शसविदश्रियेभ्यः। सुविदत्रं शाने घनं वा । तद्हाः सुविदच्रियाः। छान्दसो घभ्त्ययः । शोमन- 
ज्ञानमयः सुधनेभ्यो वा *देवेम्यः त्वां प्रयच्छतु। तेषां लोके स्थापयस्वित्यधः ॥ 
आयुर्विश्वायुः परि पासति त्वा पूषा त्वा -पातु प्रपथे पुरस्तात्‌ । 
यत्रासंते सुकृतो यत्र ते ययुस्तत्र त्वा देवः संविता द॑धातु ॥ ४ ॥ 
आयु: । विश्वऽआंयुः । पार । पासति । ला। पूपा । त्या । पातु । प्रडपंथे । पुरस्तात्‌ । 
यत्रं । आस॑ते । नुडकर्तः । यत्न । ते । पु: । तत्र॑ । त्वा । देवः । सविता । दधातु ॥ ४॥ 
२ विश्वाबुः रवात सर्वत्र गास्नशीलो वा 'आयुः। वकारलोपश्छान्दसः । *वायुः। यद्दा। 
* छन्दसीणः”' इत्युष्पत्यये बुदी च कृतायां रूपम्‌ । गन्ता वायुः । "सवा सवां वरि भासति परिपातु । 
पूपानुशया परितो रक्षतु। "पा रक्षणे ' । लेटि सिप्यडागमः ।, ९प्रप्थे पटे मार्गे स्वे *पुरस्तात्‌ 
स्वेषां प्रथममेव वर्तमान: ४पूपा स्वयमेव ९त्वा स्वां प्रमितं यजमानं *पातु रक्षतु । //सुकृतः पुण्य- 
कर्माणःण्यत्र यस्मिन्‌ देशे “आसते तिष्ठन्ति ऽयत्र वा "ते *सुकृतः भ्ययुः प्राप्ताः “तत्र” तस्मिन्‌ स्थाने 
*देबः दीप्यमानः "सविता सर्व स्वस्वकर्मणि प्रेरक एतक्षामको देवः ४₹वा त्वां दधातु निद्धातु ॥ 
पकादशिनस्य पौष्णस्य पशो विपः “ पूपेमाः ' इत्यजुवाक्या । ' पूषेमा आशा अनु वेद स्वाः 
क ते अन्ययजतं ते अन्यत्‌? ( आश, श्री, ३. ७ ) इति हि सूत्रितम्‌ ॥ 
भ-' रेतः ' नास्ति। ३. ग-अस्मिन्‌। ४. त३-४-भ१- 
7 ॥ ६. ग-्त१.२.४-प्रथमत एव; त३-प्रथम एव। 


१. त-भ-सु~"सहृशामन्यां । २. 
२.४-सर्वस्य भूतजातस्य । ५. त-भ६-छांदसी' 
७, त-तस्मिस्तश्मिन्‌। 
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पूषेमा आशा अनु बेद सर्वौः सो अस्माँ अभ॑यतमेन नेषत्‌ । 

स्वस्तिदा आर्थुणिः सर्वेवीरोःप्रयुच्छन्पुर एतु प्रजानन्‌ ॥ ५॥ 
पूषा । इमाः । आशा: । अनु । वेद॒ । सर्वी: । सः । अस्मान्‌ | अभ॑यऽतमेन । नेपत्‌ । 
स्वस्तिऽदाः । आणिः । सर्वऽबीरः । अग्र॑ऽयुष्छन्‌ । पुर: । एतु । प्रञ्जानन्‌ ॥ ५ ॥ 

भूषा देवः "इमाः *सर्वाः "आशा: प्राच्याा दिशः "अनु भेद आजुपृव्येण जानाति। 
इमाः सुखेन गन्तथ्या असुखेनेति वैवमनुकमेण जानातीत्यर्थ:। एवं सति अश्मान प्रमिते यजमानो 
अनीति पुत्रसुखेन याजकमुखेन वा। अस्मान्‌! अभयतमेन अत्यन्तं भयरहितेन मार्गेण 'नेपत्‌ 
नयतु । कथम्‌ । *स्वस्तिदाः कल्याणस्य दाता "आणिः आगतदीशियुक्तः *सर्वबीरः सवैवीरैः 
कर्मणि समधैकस्विम्मिरुवेतः *अप्रयुच्छन्‌ अप्रमाचन्‌ "प्रजानन्‌ अस्माकं फलाफले विजानानः सन्‌ 
पुर: *एतु अस्माकं पुरस्ताद्गच्छतु | यथास्माकं भयं न" भवति तथा गच्छरिवि्यर्थः ॥ ॥ २३ ॥ 

एकादश्षिनस्य पौष्णस्य पश्नोः पुरोडाशस्य ' परपथे पथाम्‌ ' इति याज्या । सूत्रिते च--' अपथे 
पथामजनिष्ट पपा पथस्पथः परिपतिं वचस्या ' ( आख. औ, ३. ७) इति ॥ 

प्रपंथे पथामजनिष्ट पूपा प्रप॑थे दिवः प्रप॑थे पथिव्याः । 

उभे अभि ग्रियतंमे सस्थे आ च॒ परां च चरति प्रजानन्‌ ॥ ६ ॥ 
प्रडपैथे । प॒थाम्‌ । अजनिष्ट । पपा । प्र$पैथे | दिवः । प्रडपैथ । पृथिव्याः । 
उमे इतिं | अभि । प्रियर्तमे इतिं प्रियतमे । स॒धस्थे इति सुधडस्थे । 
आ। च। परां। च। । प्रडजानन्‌ ॥ ६॥ 

वयाम्‌ अन्तरिक्षगमनहेतुभृतानां मार्गाणां मध्ये ७प्रपथे यः कृष्टः पन्थास्ति तत्र 'पूषा 
"अजनिष्ट प्रादुरभूत। पुण्यकर्मणां सुगतिप्रापणाथंभवस्थित इति भावः । तथा "द्वः चुलोकस्य च 
आगांगां मध्ये *प्रकधे टे मार्गे जातः । तथा "प्रथिव्याः *प्रपथे प्के मार्गे मनुस्याणां तत्तत्कमंणि 
अबतंनार्थ प्रादुर्भूत इत्यधेः । सोऽयं पूषा ४भ्रियतमे सवंस्वेष्ठतमे *सधस्थे सर्वेपां सहावस्थानभूते 
जे यावाएयिम्यावभिलक्ष्य आ "चरति आमभिमुक्येन चरति। सुकृतिनां सुकृतफल्मवृशनायालुकूक 
चरतीत्यथंः। तथा ऽपरा चरति। दुष्कर्मणां प्रतिकूल गच्छति । किं ङन्‌ । "प्रजानन्‌ अनेनेद कर्म 
कतमस्य कर्मण इदं फलमित्यविशेषेण जानानः ॥ 

्यूव्हस्यं दशरात्रस्य तृतीये छन्दोमे प्रडगशख्चेर सारस्वतश्चश्य 'सरस्वतीं देवयन्तः इत्येचाचा । 

सूश्यते हि-- प्र बझाणो अङ्गिरसो नक्षन्त सरस्वतीं देवयन्तो हवन्ते ' (आश्व श्रौ. ८. ११) इति ॥ 


सर॑स्वतीं देवयन्तों हन्ते सरस्वतीमध्वरे तायमाने । 

सर॑स्वती सुकृतों अहयन्त सर॑स्वती दाशुषे वायै दात्‌ ॥ ७॥ 
सरर॑स्वतीम्‌। देवऽयन्त॑ः । हन्ते । सर॑स्वतीम्‌ । अध्वरे । तायर्माने | 
सर॑स्वतीम्‌ । सुऽकृत॑ः । अढुयन्त । सर॑स्वती । दाञु्र । वा्यम्‌। दात्‌ ॥ ७ | 


१. ग-त३-४-अस्मान्‌ स पूषा; भ६-अस्मान्‌ पूषा । २. त- 
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चान्‌? युं स्तोते च! कामयमाना यजमानाः "सरस्वतीम्‌ एतन्नामिकां मध्यम 
स्थानदेवतां "हस्ते कमांबयवर्वाय आह्वयन्ति । तथा ४तायमाने स्तुतिमिईवि्मिंश्न विस्तीयंमाणे* 
४अप्वरे यज *सरस्वरतीं यजन्तीति कोषः । ४सुकृतः पुण्यकर्माणः सरस्वतीम्‌ यन्त फलदानाय 
हयन्ते। यत एवमतः कारणात्‌ "सरस्वती देवी ४दाझुये हवींपि दत्वते यजमानाय ९वार्य वरणीयं 
कर्मफलं दात्‌ प्रयच्छतु ॥ 

सरस्वति या सरथं य॒याथ स्वधाभिर्देवि पितृभिर्मद॑न्ती । 

आसद्यास्मिन्बर्हिपिं मादयस्वानमीवा इषृ आ घेद्यस्मे ॥ ८ ॥ 
सर॑स्त्रति | या | स5रथम्‌ । ययाथ । स्वधामिं: । देवि । पितृडमिं: । मद॑न्ती । 
आऽस्य । अस्मिन्‌ । बर्हिपिं । मादयस्त्र । अनमीवाः । इः । आ । थेहि । अस्मे इतिं॥८॥ 

हे "सरस्वति हे देवि 'या त्वं सरथं पितृभिः सह समानेन रेन युक्त यथा भवति तथा 
ययाथ । अस्मदीयं यज्ञं प्राप्तासि । किं कुर्वतीः । ४पितृभिः सह *स्वघामिः इविलेक्षणैरेः मदन्ती 
मादन्ती यजं गच्छसीति संबन्धः । सा त्वं “यहिंपि अस्मिन्‌ वेदिस्तरणे यशे "आसथ्य उपविश्य 
शमादयस्व हविमिंस्तृप्ता भव । आत्मानं तपय वा। ततस्ता सती स्वम्‌ \अनमीदाः। अमीवा 
रोगः । तदर्मितान्यारोग्यजननालि दपः अन्नानि "अस्मे अस्मभ्यम्‌ "आ ९बेहि पयां प्रयच्छ ॥ 

सरस्वती यां पितरो हन्ते दक्षिणा यज्ञमभिनक्षमाणाः । 

सहर्रार्घमिको अत्र॑ भागं रायस्पोषं यज॑मानेषु घेहि ॥ ९ ॥ 
सरस्वतीम्‌ । याम्‌ । पितर: । इन्त । दक्षिणा । यज्ञम्‌ । अभिऽनक्ष॑माणाः । 

रायः | पोष॑म्‌ | यजैमानेपु | घेहि ॥ ९ ॥ 

(दां स्वा सरस्वतीं *पितरो "इवन्ते आह्वयन्ति। कीदशाः । दक्षिणा ॥ “ दक्षिणादाच्‌? 
(पा. सू. ५. ३. ३६) इत्याचपन्ययः ॥ दक्षिणत आगत्य श्यज्ञमभिनक्षमाणाः अभितो गच्छन्तो 
ब्याप्युबस्तः । “अत्र अस्मिन्‌ यजे धसहसार्थ बहुभिः पूजनीयमुपयोज्यम्‌ इकर अन्नस्य भा 
शराचः धनस्य 'योप पुष्टि च भयजमानेषु स्व॑ भ्येहि स्थापय ॥ 

अवभ्यस्थाने ' आपो अस्मात ? इत्येपा। सूत्रिते! च--' तत आचम्थाष्ठवन्त आपो अस्मान्‌ 
मातरः ज्चन्धयन्तु ' ( आश, थौ, ६. १३ ) इति। दशमेःहनि वपामाजंने5प्येषा"। सूम्िते च-- 
* इदमापः प्र बहतेत्येतम्याः स्थान आपो अस्मान्मातरः नयन्तु? ( आश, धरौ, ८. १२) इति ॥ 

आफैँ अस्मान्मातरः शुन्धयन्तु घृतेन॑ नो घृतप्वः पुनन्तु । 

विश्वं हि रिप्रं परवहन्ति देवीरुदिदाभ्यः शुचिरा पूत एमि ॥ १० ॥ 
आप॑ः । अस्मान्‌ । मातरः | गुनः त्वः । पुनन्तु । 
: | शुचिः । आ। पृतः। एमि ॥ १ ०॥ 
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"मातरः जगतो मातृस्थानीयाः "आपः ४अस्मान्‌ "झन्धयन्तु प्रोक्षणेन शोधयन्तु। तथा ` घृतप्वः 
तसुदकम्‌ । तेनान्थान्‌ पुनम्तीति । तास्तथोक्ता आपः। चद्गा घृनप्यः । घृतं ग्यम्‌ । तेन पुनन्ति। 
तथा आह्ण-- घृतेन नो पृतप्वः पुनन्तीति तट सुतं यदृतेन पूयते ' (श. मा. '३.१.२.११ ) 
इति । ता आपः ५ तेन प्रश्यक्षेणोद्केन ४नः अस्मान्‌ ४पुनन्तु । "हि यस्मात 'देवीः दम्यो देवनशीका 
आपः श्विश्वं सबै रमं पापं 'प्रवहन्ति' पुरुषसकाशात्‌* गमयन्ति । अपनयम्तीति यावत्‌ । अनः 
न्तरम्‌ आभ्यः अद्भयः ४आ "पूतः आभिमुख्येन शुद्ध: सन्‌ स्तोताहम्‌ ४उत्‌ ४पूमि उद्गच्छामि। 
उव स्वर्ग गच्छामी्यर्थः॥ ॥२४॥ 

सुत्येऽहनि ' दर्सश्वस्कन्द ' इस्यादिके दे विभुड्ढोमार्थे । सूत्रितं च--' दष्सश्रस्कन्देलि दाभ्यां 
बिप्ुड्ढोमौ हरवा ' ( आश, श. ५. २ ) इति । स्कब्नहविरमिमर्शनेडपि ' बरप्सः ' इस्येपा । आहुति- 
बहिष्परिधि यदि स्कन्देत्‌ तदानीमाञ्ीधोऽनया जुहुयात्‌ । स्कन्रमभिरशेदिति प्रहत्य सूत्रित 

ब्रप्सश्स्कन्देत्याहुतिश्रेद्वहिप्परिध्याभीध एनां जुहुयात्‌ ' ( आश्व, शरौ, ३. १३ ) इति ॥ 

दरप्सश्चस्कन्द प्रथमाँ अनु दयूनिमं च योनिमनु यश्च पूर्वैः । 

समानं योनिमनुं संचर॑न्त दरप्सं जुंहोम्यलु सम त्राः ॥ ११॥ 
रसः । चस्कन्द । प्रथमान्‌ | अनुं । यन्‌ । इभम्‌। च । योनिम्‌ । अनु । यः। च । पूर्व: | 
समानम्‌। योनिंम्‌। अनु । सम्‌ऽचर॑न्तम्‌ । वसुम्‌ । जुहोमि । अनु । सतत । होत्रा।॥ १ १॥ 

ऽ द्रप्सः भभिपूयमाणस्य सोमस्य रसः “प्रथमान्‌ पूर्वभाविनः पार्थिवालीकान्‌ भून्‌ दीप्य- 
आनान्‌ थुलोकांश्च “अनु लक्षीकृत्य चस्कन्द स्कञ्जवान्‌ गतवान्‌। तदेवाह । "इस परिदश्यमानं 
श्योर्नि स्थानभूतं लोकं ४च १यश्च अस्मात्‌ "पूर्व: अस्ति तम्‌ "अनु गतवान्‌ । "समान साधारणं 
ज्योनिं यावाप्रथिवीलक्षणं स्थानम्‌ "अनु *संचरम्तं सम्यग्गचछन्तं ५दप्सं सोमरसं विभुद्लक्षणं सप्त 
"होत्राः सप्ससंख्याका विभुड्दोसस्य कतारो होतृपर्तयो वयम्‌ “अनु आलुपूब्येण जुहोमि जुहुमः । 
यद्गा। होत्राः । सप्तहोतृभिः क्रियमाणा यागकिया होत्राः। ता अनु पश्चादध्वयुरहे जहोमि। यद्वा । 
अष्सः । दुतगामित्वाडप्स आदित्य डच्यतें। सर आदित्यः प्रथिवीं च दिवं च गच्छति समानं योनि- 
मन्तरिक्षं लक्षीकृत्य । सम्यक्चरन्तं त॑ द्रप्समादिस्यमुदिश्य सप्त होत्राः सप्तंश्याका दिशः । यस्यां 
दिशि सूयों वत॑ते तद्वयतिरिक्ताः सप्तसंख्याका दिशः” । अनु पश्चाज्जुहोमि । यत्र यत्र वर्तते तां तां दि 
बब्यस्वेन प्रयच्छामि । प्रतिष्ठापयामीत्य्थः । अत्र वाजसनेयकम्‌--' असो वा आदित्यो द्रप्सः स 
दिवं च एधिवीं च स्कन्दतीमं च योनिमनु यश्च पूर्व इतीमं च लोकमु चेश्येतत्‌ समानं योनिमनु 
संचरन्तमिति संमानं हेष एतं योनिमनु संचरति" व्रप्स जुहोम्यनु सप्त होत्रा इत्यसौ वा आदित्यो 
जष्सो दिशः सप्त होत्रा अमुं तदादित्यं दकष प्रतिष्ठायति ' ( श. मा, ७. ४. १. २०) इति ॥ 


यर्ते (्र॒प्सः स्कन्दति यस्त अंशुर्बाहुच्युंतो धिषणाया उपस्थात्‌ । 

अध्वर्योबी परिं वा यः पवित्रात्त तँ जुहोमि मन॑सा वष॑ट्कृतम्‌ ॥ १२॥ 
यः। ते। द्रष्सः | स्कन्द॑ति । यः । ते। अंशः । बाहऽष्युतः । प्रिपणायाः | उपड्स्थांत्‌ । 
अध्वयो: । वा । पारे । वा । यः । पवित्रात्‌ । तम्‌ | ते । जुहोमि । मन॑सा । बर्षट्डकृतभ॥ १२॥ 


।-पुर्षात्सकाशात्‌ । ३. त-भ६-* स ' नास्ति । ४. त-भ६-दिशिः सप्त । 


१. त-म६-वह॑ति । २. 
५, त-भ१.२.४.६-संचर॑ति। 
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है सोम *ते त्वदीयः "यः भव्रप्सः रसः ४स्कम्दति अधिषवणचमंणो5न्यत्र गच्छति। "यः च 
ते त्वदीयः ९अंझुः रसादितरः सन्‌ स्कन्दृति । 'बाहुच्युतः अध्वर्योबांडुम्यां प्रच्युतः सन्‌ स्कम्दति । 
यद्वा । याहुवस्साधनभूता आवाण; । तैः प्रच्युतो$भिपुतः सन्‌ "घिपणायाः | चिपणेत्यचिषवणफलक- 
जाम । प्रस्येकविवक्षयैकवचनस्‌। अधिपवणफलकयोः ४उपस्थात्‌ समीपस्थात प्रदेशादन्यत्र गच्छति। 
नथा शअध्वर्योबां अभिपुण्वतो 5ध्व्योहस्तात, स्कन्दति । "वा अपिः वा! भपवित्रात्‌ दशापवित्रात्‌ 
"परि स्कन्दति । तं सवै पसं `ते स्वदीयं रसं *मनसा अन्तःकरणेन स्तोग्रेण वा सह वषदूकृत 
बषट्कारेण स्वाहाकारेण कृतं "जुहोमि अझ प्रक्षिपामि ॥ 


यस्तै दरप्सः स्कन्नो यस्तै अंशुरवश्च यः परः खुचा। 

अयं देवो बृहस्पतिः सं तं सिंश्चतु राध॑से ॥ १२॥ 
यः | ते। डुष्सः | स्कन्नः । यः । ते। अंशः । अवः | च । यः । पुरः । सुचा । 
अयम्‌ । देवः । बृहस्पति: । सम्‌ । तम्‌ । सिञ्चतु । राध॑से ॥ १३॥ 


हे सोम ज्तै स्वदीयः श्यः "दरप्सः रसो$न्यत्र ४स्कन्रः गतः भ्यः च स्वदीयस्तव कारणभूतः 
४अंुः लताखण्डो रसादितरो भवति *खुचा पात्रविशेयेण ग्रृहीतः सो 
वरः परस्ताद्वातिरिक्तो भवति *तम्‌ इमं सोमम्‌ "अं *बृहस्पतिः एतन्नामकः ९देवः '्सं "सिञ्चतु 
सम्यक्‌ मक्षारयतु । किमर्धम्‌ । ४राधसे अस्माक घनार्थम्‌। स्ने हि सोमे प्रजापश्रादिकसपस्कन्न 
भवति खलु ॥ 


पयस्वतीरोषधयः पय॑स्वन्माम॒कं वच॑ः । 

अपां पर्यस्वदित्पयस्तेने मा सुह झुँन्धत ॥ १४ ॥ 
पय॑स्वतीः । ओप॑धयः । पर्यस्वत्‌ । मामकम्‌ | वर्चः | 
अपाम्‌। पर्यस्वत्‌ । इत्‌ । प्यः । तेन॑ । मा । स॒ह । डुन्धत ॥ १४ ॥ 


इयं प्रस्यक्षकृता । हे आपः "ओपधयः “पयस्वतीः पयस्वत्यो बृष्टिकक्षणेनोदकेन सारवत्यो 
भवन्ति। "मामकं मदीयं “वचः वचनं वृष्टिप्राथनवचनं ४पयस्वत्‌ सारवत्‌ भवति। किं बहुना। 
यच इह किंचित्‌ अपाम उदकानां *पयः'क्षीरवत्‌ सारभूतं यदस्ति' तस्सर्वं पयस्वत्‌ सारवदेच । 
तेन उदकसारेण "सह "मा सां "शुन्धत यूयं शोधयत। “ आपो अद्यान्वचारिपं रसेन समगस्महि ' 
(ऋ. सं. १. २३. २३) इति निर्गमान्तरम्‌ ॥ neu 

«परे सुध्यो ' इति चतुश्च दवितीयं सूक्तं यमपुत्रस्य संकुसुकस्यापम्‌। एकादशी प्रस्तारपङ्क्ति: । 
आधौ जागतो ततो हो गायत्रौ । * प्रस्तारपङ्कक्तिः पुरतः ' ८ पि, सू. ३. ४१ ) इति। त्रयोदशी 
जगती चतु्देशयजुषुप्‌ । शिष्टाख्िष्टुम: । सत्रादी चतस्रो रुत्युदेवस्याः। पञ्चमी घातृदेवताका । षष्ठी 
स्वघुदेवत्या । सपतम्याचाः शिष्टः वितमेधाभिधायिन्यः । अतस्तदेवताकाः। अन्त्या स्वनिरुक्तत्वात्‌ 
आजापस्या वा। तथा चानुकान्तं--' परं सत्यो संकुसुकश्रतस्तो रुत्युदेबताः परा धात्री परा स्वाष्ट्री 
पराः पिंत्मेधा एकादशी प्स्तारपङ्क्तिजँगत्युपान्त्यान्त्या जुधुप्‌ प्राजापत्या वा सानिरुक्ता ' इति ॥ 


१. त१.५.६.७-भ१.२-४-“ अपि बा” नास्ति; त३-वा; त३.४-अपि च; भ६-अथवा। 
२. ग-त-भ-सारभूतो योस्ति। 
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परं सृत्यो अनु परेहि पन्थां यस्ते स्व इतरो देवयानात्‌ । 

चक्षुष्मते शृण्वते ते जवीमि मा न॑ः प्रजां रीरिषो मोत वीरान्‌ ॥ १॥ 
परम्‌ । मृत्यो इति । अनुं । परा । इहि । पन्थाम्‌ । यः । ते । स्वः । इतरः । देवऽयानात्‌ । 
चक्षुष्मते । शुण्वते । ते ब्रवीमि । मा । नः । प्रऽजाम्‌ । रिरिपः । मा । उत । वीरान्‌ ॥१॥ 


ह शसृत्यो सर्वेषां मारकैतन्जामक देव “परम्‌ अन्यं पन्थां पन्थानम्‌ अनु आनुपूर्येण 
परेहि पराङ्मुखो गच्छ। यजमानादिति घोषः । कोऽसौ पन्थाः । ४ते तव ९स्वः स्वभूतः ४ 
यानात्‌। देवा अनेन मार्गेण गच्छन्तीति देवयानो देवमागंः। तस्मात्‌ ४इतरः ४यः पन्थाः तं प्रगच्छ 
न केबलमतः परागच्छ अपि तु भ्यक्ुप्मते दशंनवते ४,ण्बते सवम्‌ । अप्रतिहतसर्वेन्द्रियविशाना- 
यस्यः । शते तुभ्यं ४नवीमि कथयामि । शनः अस्माकं "प्रजां दुहितृदीहित्रात्मिकां "मा "रिरिषः 
मा हिँसीः । उत अपि च *वीरान्‌ पुत्रपौत्रादीन्‌ मा हिंसीः । तश्परागमनेन रक्षेल्यर्यः ॥ 


मृत्योः पदं योपयन्तो यदैत द्राघीय आयुः प्रत्रं दधानाः । 

आप्याय॑मानाः प्रजया धनेन शुद्धाः पूता भ॑वत यज्ञियासः ॥ २॥ 
मृत्यो: । पदम्‌ । योपर्यन्त: । यत्‌ । ऐत । दाघींयः । आयु: ।प्रऽतरम्‌ दर्धानाः । 
आऽघ्याय॑मानाः । प्रऽजयां । धनेन । शुद्धाः । पुताः । भवत । यज्ञियासः ॥ २॥ 


हे सतस्य ज्ञातयः 'मस्योः परागप्छतः तस्य ४पद॒म्‌। पदतेऽस्मिश्निति पदं पितृयाणः। त॑ 
'योपयम्तः विमोहयन्तः परिवजंयन्तः यत्‌ ४यस्मात्‌ देत देवयानीयपथा गतवन्तः तस्मात्‌ 
'्राघीयः दीवतरम्‌ "आयुः जीवनं "प्रतरं प्रकृष्टतरमत्यर्थ दधानाः धारयन्तो भवथ । किंच हे 
'यशियासः यज्ञहा यज्ञसंपादिनो यजमानाः ९प्रजया पुत्रपौत्रादिकया "धनेन गवाश्वादिकेन च 
"आप्यायमानाः वर्धमानाः' सम्तः *झुद्धाः जम्मान्तरसंचितदुरितक्षयात्‌ झुद्धाः भवत । ९पृताः 
बर्तमानजन्मोपचितदुरितक्षयाल्व एता भवत ॥ 

वैतमेधिकै कर्मणि अमास्याः * इमे जीवा वि सुतैः ' इति सभ्याबृतो धजस्ति। सूचितं च-- 
* इमे जीवा वि तैरिति सब्याइतों अजन्ति? ( आश्र, यू. ४. ४. ५ ) इति ॥ 


इमे “जीवा वि मुरांबा देवहूतिनों अद्य । 

आलों अगाम नृतये इसांय द्राघीय आयुं: पत्रं दर्धानाः ॥ ३ ॥ 
इमे । जीठा: | वि । मृतैः । आ । अवतृत्रन्‌ । अर्भूत्‌ | मद्रा | देवऽहतिः । नः । अब | 
र्चः । अगाम । नृतयें | हसाय । दायः । आयु: । प्रऽतरम्‌। दर्धानाः ॥ ३ ॥ 


हमे जीवाः जीवन्तः पुरुषाः "खत: पित्रादिभिः तम्य इयर्थः । भवि अ ४अववृत्रन्‌ 
स्यावृत्ता भवन्तु । पते न ख्ियन्तामिति भावः। किंच ऽअथ अस्मिन्‌ दिने ५नः अस्माकमशौचे 
लिस 'ेवहतिः देवानामाद्धान यत्र स देवहूतिः पितृमेघाल्यो यज्ञः "भद्दा कल्याण: १अभूत्‌ 


प्रानाः; त-सु-वर्तमाना:; उद्दीथ-प्रवधमाना: । 
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अवतु । तत उत्तरं वयं "प्राज्ञ: ग्राङ्सुखाञ्चनाः अगाम! गच्छेस । अत्यञ्च इति भावः। ज्नृतये 
नर्तनाय कर्मणि गात्रविश्षेपाय । स्वकर्माजुष्ठानायेति भावः। हसाय हमनाय पुत्रादिभिः सह 
क्रीडनाय । कीरशा वयम्‌ । "द्राघीय ४आयुः "प्रतरं "दघानाः ॥ 

इमं जीवेभ्यः परिधिं द॑धामि मैषां नु गादप॑रो अर्थमेतम्‌ । 

शतं जीवन्तु शरद॑ः पुरूचीरन्तर्मत्यु दधतां पतेन ॥ ४॥ 
इमम्‌ जीवेम्यैः । परिंऽधिम्‌ | दवामि । मा | एपाम्‌ । नु । गात्‌ । अप॑रः | अर्थम्‌ । एतम्‌ 
शतम्‌ । जीवन्तु । शरदः । पुरूचीः । अन्तः । मृत्युम्‌ । दधताम्‌ । पर्वतेन ॥ ४ ॥ 

अनया जीवरक्षार्थ पापाणं परिधिरूपेण स्थापयन्ति । "जीवेभ्यः जीवङ्भयः पुत्रपौश्रादिभ्यस्तेपां 
रक्षणार्थमेव परिधि खत्योः परिधानभूतं पापाणं "दधामि निदघामिः । ततः यषां जीवतां मध्ये 
श्ञपरः अन्यः *एतम्‌ इमम्‌ "अर्थम्‌ । अतेंरिद॑ रूपम्‌ । गन्तब्य मरणाख्य मार्ग भनु क्षि णमा श्यात्‌ 
मा गच्छतु । एतदर्थ परिधि स्थापयामीति संबन्धः । किच 'पुरूचीः बला बहुगमनाः दात 
श्शरदः एतत्यंख्याकान्‌ वर्षान्‌ *जीवन्तु स्वस्वप्राणान्‌ धारयन्तु । तथा *पर्वतेन शिलोलयेन भ्यु 
सर्वेषां मारकमेत्ामकम्‌ “अन्त: °दधताम्‌ अन्तर्हित कुर्वन्तु । यथा नागच्छति* तथा कुर्वतामित्यर्थः॥ 


यथाहांन्यनुपूव भवन्ति यर्थ तवं क्रतुभिर्यन्ति साधु । 

यथा न पूर्वमपरो जहत्यिवा घातरायूँषि कल्पयैषाम्‌ ॥ ५ ॥ 
यथाँ । अहानि । अनु5पूर्वम्‌ । भवन्ति | यथा । क्रतर्वः । ऋतुडमिं: । यन्ति । साधु । 
यर्था | न । पूर्वम्‌ । अपर: । जहति । एव | धातः । आयूँषि। कल्पय | एपाम्‌ ॥ ५ ॥ 


श्यथा येन प्रकारेण “अहानि अहोरात्रास्मकानि दिनानि "अनुपूर्व पूर्वपर्वेमनुक्रमेण "भवन्ति 
परिबतंन्ते। भ्यथा च ४कतवः वसन्ताद्यः भ्वतुभिः सह “साधु झोभनमविषयांसेन *यन्ति 
गच्छन्ति | यथा च "पूर्व पूर्वकालीन पितरम्‌ "अपरः अवाकालीनः पुत्रः ४न ९जहाति न परित्यजति 
पूर्वमरणेन। एव एवं” तेनैवो।कतप्रकारेण हे '्थातः सर्वेषां धारयितरेतज्ञामक देव ९एपासू 
अस्मस्कुलीनानां जीवानाम्‌ ४आयूंचि जीवनानि "कस्पय समर्थय । कुर्वित्यर्थः ॥ ॥२६॥ 


आ रोहतायुर्जरसं णाना अनुपूर्व यतमाना यति ष्ठ। « 
इह त्वष्टा सुजानिंमा स॒जोषां दीधेमायुंः करति जीवसे वः ॥ ६॥ 
आ | रोहत । आरथुः । जरसंम्‌ । दृणानाः । अनु5पूर्वम्‌ ' यत॑मानाः । यतिं | स् | 
इह । त्वष्टा | सूऽजनिंमा । सऽजोपाः । दीर्घम्‌ । आयु: । करति । जीवसे । व; ॥ ६॥ 


है खतस्य स्वजनाः पुत्रपौत्रा दयः "जरसं जरां °वृणानाः संभजमाना यूयम्‌ आयुः जीवनम्‌ 
अक भरोहत अधितिष्ठत । ४अनुपूयेम्‌ आनुपूर्व्येण । अव्ययीभावः । पूर्वो जयेष्ठः । ज्येष्ठानुपूर्ब्या 
श्यतमाना; प्रयत्नं कन्तो यूयं! ४यति "स्थ यस्संल्याका भवथ। यच्छरदाच्छान्दसो डतिः । 


१. त१.२.५-जनाम; त३.४-भ-जगाम; सु-अयाम । २. त१.४-भ६.७-* निदधामि ' नास्ति; तर. 
५-दधामि; तऽ-स्थापयामि। ३. ग-त१.३.४.५.६-भ-गच्छति । ४. त-एवं एवसु; भ१.४-एवं 
एवसु । ५, त-भ-वयं । 
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'युजनिमा झोभनजननः 'स्वष्टा एतज्ञामको देवः ४सजोपाः भवञ्चिः संगतः सन्‌ *इए अस्मिन्‌ 
कमणि पृतनां एवः युष्माकं "जीवसे जीवनाय 'दी्च प्रभूतम्‌ ४आयुः करति करोतु ॥ 


इमा नारीरविधवाः सुपलनीराञ्जनेन सूर्पिपा सं विशन्तु । 
अनभवोंऽनमीवाः सुरक्षा आ रोहन्तु जन॑यो योनिमग्रे ॥ ७॥ 


इमाः । नारी: । अविधवाः । सुऽपत्नीः | आऽअञजनेन । सपि । सम्‌ । व्रिशन्तु । 
अनश्रर्वः | अनमीवाः । सुडरत्नाः । आ । रोहन्तु । जनयः । योनिम्‌ । अग्रे ॥ ७ ॥ 

५अविधवाः । धवः पतिः । अविगतपतिकाः । जीवज्ञतृंका इत्यर्थ; । सुपत्नीः शोभनपतिकाः 
इमाः नारीः नायः "आजनेन सवंतोऽञ्जनसाधनेन "सर्पिषा घृतेन अक्तनेत्राः सत्यः सं "विशन्तु 
स्वगृहान्‌ प्रविशन्तु । तथा "अनश्रवः अशुवञिता अरुदत्यः "अनमीवाः । अमीवा रोगः। तददर्जिताः। 
मानसदुःखवर्जिता इत्यर्थः । ४सुरस्ना: शोभनधनसहिताः ४जनयः। जनयन्तयपत्यमिति जनयो भार्या । 
ताः एअम्रे सर्वेचां प्रथमत एव "योनिं गृहम्‌ आ "रोहन्तु आगच्छन्तु ॥ 

देवराविकः मेतपश्नीम्‌ ' उध्वं नारि? इत्यनया भतृसकाशादुत्यापयेत्‌। सूत्रितं च-- 
“ तामुत्थापयेदेवरः* पतिस्थानीयोऽन्तेवासी जरहासो वोद नार्यभि जीवलोकम्‌ ' ( आश. शृ. ४. 
२. १८) इति' ॥ 

उदीर्ष्व नार्यभि जीबलोकं गतासुमेतमुप शेष एहिं । 

हस्तग्राभस्य॑ दिधिषोस्तबेदं पत्युर्जनित्वममि सं ब॑भूथ ॥ ८॥ 
उत्‌ । ईष्वै । नारि । अभि | लोकम्‌ । गतऽअसुम्‌ । एतम्‌ । उप । शेपे | आ । इहि । 
हसऽपामस्यं । दिधिपोः । तै । उदम्‌ । पत्यः । जनिऽलम्‌। अभि । सम्‌ । बभूथ ॥८॥ 

हे *नारि सुतस्य परिन जीवलोकं जीवानां पुत्रपौत्रादीनाँ छोक स्थानं गृहममिलद्षय डदी्व 
अस्मात्‌ स्थानादुसिष्ठ। 'ईर गता” आदादिकः । *गतासुम्‌ अपकान्तप्राणम्‌रे एतं पनिम्‌ "उप "क्षे 
तस्य समीपे स्वपिपि । तस्माश्वम्‌ एहि आगच्छ यस्माश्वे हस्तग्राभस्य पाणिग्रहं कुतः ५दिचिषोः 
गर्भस्थ निघातुः भ्तव अस्य पश्यः संबन्धा दागतम्‌ "इद "जनित्वं जायास्वममिलक्ष्य "सं ५बभूध 


संभूतासि अनुमरणनिश्रयमकार्षः तस्मादागच्छ ॥ , त 
क्षश्रियस्य * धनुहंस्तात्‌ ' इत्यनया धनुः परहरेत्‌। सूत्रिते च---'घजुहस्तादाददानो* सतस्वेति 


घजुः' ( आश्र. शृ. ४. २. २०) इतिः ॥ 
धनुईस्तादादर्दानो मृतस्यास्मे क्षत्राय वचैसे बलाय । 
अत्रैव त्वमिह वयं सुवीराः विश्वाः स्ट्रथो अभिमातीर्जयेम ॥ ९॥ 
भनुँ: । हस्तात्‌ । आऽददौनः । मृतस्य॑ । अस्मे इति । क्षत्राय | वर्चसे | बलाय । 
अत्नं । एव | त्वम्‌ | इह । व॒यम्‌ । सुऽवीराः । विश्वां: । सरः | अभिऽरमातीः । जयेम ॥९॥ 
१. ग-त-भ२,४.७-* तामुत्यापयेदेवर....इति ” नास्ति; भ६-उदीर्् नाभि जीवलोकमिति कर्ता 


बृषले जपेत्‌ । -' पुत्रपौत्रादीनां ' नास्ति। ३. त-भ-उपक्रांत*; उद्गोथ-उत्कांत* । ४. ग-त- 
भ१.२.४.५.७-* धनुरेस्ता*...इति ' नास्ति। 
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मृतस्य कषत्रियस्य "हस्तात्‌ ४धनुः आददानः । किमथंम्‌। ४अस्मे अस्मार्क *क्षत्राय 
प्रजापालनसमर्थाय बलाय भ्वचंसे तेजसे '्यलाय सेनालक्षणाय च भनुराददानोऽहं मरवीमीति शेषः! 
किमिति। एवम्‌ अदैव अस्मन्‌ स्थान एव भव धयं च "हह अस्मिलोके "सुवीराः सुपुत्रयुक्ता 
भवन्तः “विश्वाः सवाँन्‌ अभिमातीः अभिमन्यमानान्‌ 'सृधः संघर्पयितृत बाधकान्‌ झवून 
शजयेम सहेमहि ॥ 

दीक्षितमरणे ' उप सर्प मातरम्‌ ' इत्यायाश्रतसः शंसनीयाः । सूत्रिते च--* उप सर्प मातर 
भूमिमेतामिति चतस्रः सोम एकेभ्यः? ( आश, शौ. ६. १०) इति। * उप सधै ' इत्यनया संचिता- 
न्यस्थीनि गते निदध्युः ( आश, गृ. ७. ५. ७) ॥ 

उप॑ सर्प मातरं भूमिंमेतामुरुव्यचंसं पृथिवीं सुशेवांस्‌। 

उर्शेग्रदा युवतिर्दक्षिणावत एषा त्वा पातु निक्रेतेरुपस्थांत्‌ ॥ १० ॥ 
उप । सर्प । मातरम । भूमिम्‌। एनाम्‌। उरुडव्यचंसम्‌ । पृथिवीम्‌ । सुऽशेाम्‌ । 
ऊर्ण5म्रदा: । युर्वातः । दक्षिणाऽवते । एपा । त्वा । पातृ । निःऽऋतेः । उपऽस्वात्‌ ॥१०॥ 

शमातरं मातृभूतां "भूमिम्‌? अस्माभिमूंमो निधीयमानस्त्वम्‌ "उप ४सपं उपगच्छ। अनुप्रवि- 
सोस्य । कीरशीम्‌ । ४उरुब्यच्स बहुम्यालिकां यवा विस्तीणां भसुशेवा सुसुखाम्‌। सर्वेषा 
सुखदाश्रीमित्यर्धः' । तामुपगच्छ। श्युवतिः यौवनान्विता स्रीख्पेयं भूमिः *दक्षिणावते ऋत्विस्भयो 
देयत्वेन घनवते यजमानाय *उर्ण्रदाः। गे ऊर्णास्तुक इव सदरी भवति । सुकुमारा भबति। न 
बाघयि्रीत्यथंः । सा *एपा थिवी निनहत: मृत्युदेवतायाः "उपस्थात्‌ समीपस्पानात्‌ भत्वा 
स्वामस्थिरूप यजमानं भ्यातु रक्षतु॥.. ॥२७॥ 

* उच्छ्वञ्चस्व ! इत्येतया पांसूनवकिरेत्‌। स्ते हि--' उत्तराः पांसूनवकिरेत्‌” ( आश, 
सु ४. ५. ६) इति* ॥ 

उच्छुअस्व एथिवि मा नि बाधथाः दपायनास्में भव पवञ्जना । 


माता पुत्रं यथां सिचाभ्येन भूम ऊर्णुद्दि ॥ ११॥ 
उत्‌ । खब्वस्व । पृथिवि ॥मा । नि । बाधथाः । सुऽउपायना । अस्मै । भव | सुडउपवश्चना | 
माता । पुत्रम | यथा । 'सिचा । अमि.। एनम्‌ | मुमे । ऊर्णुहि ॥,११॥ 

हे *प्रथिवि *उस्छूवज्ञस्व । ऊध्वेगतोच्कूबासमेनं कुरु । अधस्तान्मा कृया इरः | किंच भमा 
शनि भ्वाधथाः मा संपीझ्य। तथा ४अस्प यजमानार्थं *सूपायना शोभनोपगमना सूपचारिका 
भवेत्यर्थः | ४सूपवक्ञना । उपवञ्जनं प्रलम्मनम्‌ । शोभनप्रउम्भा सुप्रतिष्ठा ९भव। अवि च ध्माता 
शपुत्रस्‌ आत्मीय बालकं सिचा वखान्तैन यथा आस्छाईयति तद्दे भूमि ण्एनम्‌ अस्थिरूपै 
चजमाने सवम्‌ "अभि 'डर्णुहि आमिमुख्येनाच्छादय ॥ 

उच्छुश्वैमाना एथिवी सु तिष्ठतु सहख्ने मित उप हि अय॑न्ताम्‌। 

"ते गृहासों घृतथुतो भवन्तु विश्वाहास्मै शर॒णाः सन्त्वत्र ॥ १२ ॥ 
9. ग-एता भूमि। २. त-युखदायिनीमित्यधः । ३. ग-त-म१.२.४,५.६-? उत्तरा... इति ? 
नास्ति। 
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उत्डक्र््वमाना । पृथिवी । सु । तिष्ठतु । सह्खम्‌ । मित: । उप । हि । श्रयन्ताम्‌ । 
ते । गुहाः । घृत5 शर्त । भवन्तु । विश्वाहां । अस्मै । शरणा: । सन्तु । अत्र ॥ १२॥ 
पांछुमिः पच्छाधैनां पठन्ति । *उच्छूवक्षमाना अस्थिकुम्मसवष्टभ्योध्ये गच्छन्ती थिवी ध्सु 
'श्तिष्ठतु श्रतिष्ठिता भवतु । किंच 'सहर्रं सह्रसंक्याकाः ४मितः ग्रक्षिप्ताः ॥ मिनोतेरौणादिके कमणि 
किपि तुगागमः। ततो जस्‌ । यद्वा। सहस्रम्‌। तृतीयाथे प्रथमा। मित इति निष्ठान्ते रूपम्‌। 
वयस्येन बहुवचनस्वैकबचन म्‌.। स्वरो द्पादित्वाइष्टव्यः ॥ सहसतेण संमिता बहुसंश्याकाः । पार्थिवाः 
पांसवः ९डप "अयन्तास्‌। प्नसुपसेवस्ताम्‌ । संपरिवायं तिइन्थ्वस्यथः । हिरवधारणे। तथा 
शते पांसवो&स्मै *ग्रहासः गृहा भवन्तः 'घृतश्ुतः पृतस्योदकस्य सर्पिपो वा क्षारयितारः ४भवन्तु। 
"अञ्च भरिमिंीके ४विश्राहा सर्वेष्वहःसु सर्वदा "अस्मै अस्य "शारणाः प्सन्तु आश्रयभूता भवस्तु ॥ 
“उत्ते सतभ्नामि ' इति कपालेनास्थीन्यपिद्ध्यात्‌। सूत्रितै च--' उत्ते' स्तम्नामीति कपाले- 
नापिधाय ' ( आश्व, गु. ४. ७. ८) इतिः ॥ 
उत्त स्तभ्नामि एथिवीं त्वत्परीम॑ लोगं निदधन्मो अहं रिषम्‌ । 
एतां स्थूणां पितरों धारयन्तु तेज्त्रां य॒मः साद॑ना ते मिनोतु ॥ १३ ॥ 
उत्‌। ते। स्तम्नामि | पूथिवीस्‌ | लत्‌। परिँ। इमम्‌। ठोगम्‌। निडदर्धत्‌ । मो इति । अहम | रियम] 
एताम्‌ । स्थूर्णम्‌ । पितरः । धारयन्तु । ते। अत्र॑। यमः । सर्दना । ते । मिनोतु ॥ १३॥ 
हे अस्थिकुम्म *श्वत्परि। परिशब्दयोगे पञचमी । तवोपरि ते त्वदीयेन कपालेन 'परथिवीस, 
शत ९स्तम्नामि प्रतिवष्नामि । यथा एथिवी तवोपरि मा गच्छति तथापिदयामीतयैः। इमं 'लोग 
कपाललक्षणं लोष्ट निदधत्‌ उपरि स्थापयन्‌ "अह "मो "रिषं मा हिसिपम्‌। किंच "एता अया 
निहिलां ४स्थूणां *ते स्वदीयां रिया घारयित्री कपाललक्षणा "वितरः श्यारयन्तु निं कुवन्तु। 
ततः ४ते त्वदीये अस्मन्‌ स्थाने '्यमः पितृपतिः सदनानि स्थानानि ४मिनोतु परिच्िनतु । 
करोत्विल्यर्थः ॥ हु 
प्रतीचीने मामहनीष्वाः पर्णमिवा दंघुः । 
प्रतीची जग्रभा वाचमश्वं रशनयां यथा ॥ १४ ॥ 
प्रतीचीनें | माम्‌ | अहनि । इरष्वा: । पूर्णमूडईव | आ | दधू; । * 
प्रतीचीम । जम्रम । वाचम्‌ । अश्वम्‌ । रशनया । यथा ॥ १४ ॥* ॥ २८॥ 
बेदार्थस्य प्रकाशन तमो हाई निवारयन्‌ । पुमथाँचतुरो देखादिदातीर्थमहेखरः ॥ 
इति श्रीमडाजाधिराजपरमेश्वरयेदिकमागंप्रवतंक श्रीवीरबुकभूपालसास्राज्यघुरंपरेण सायणाचार्येण 
विरचिते माधवीये वेदार्थप्रकाश बस््संहितामाथ्ये ससमाष्ठके पछो5ध्याथः ॥ 


१. त-भ२.४-' उत्ते. 
श-प्रथिन्यां । * तऊ- तिः परार्थयते । हे प्रजापते प्रताचीने प्रतिपूज्ये अइनि तदुपलक्षित 
संवत्सरात्मके मां संकुसुकरूषिं आ दधुः निहितवंतः सर्वे देवाः। किमिव। इष्वाः बाणस्य पर्णमिव 
पक्षमिव । पक्षं यथा बाणस्य मूळे स्थापयति तद्धज्जगन्मूळे त्वयि मां स्थापितवंतः । अतो मदीयां प्रतीची 
प्रतिपूज्यां ( सु-पूज्यां ) वाचं स्तुतिरूपां जप्रभ गृहाण । कथमिलुच्यते । अश्वं आशुगामिनं हर्य 
रशनया रज्ज्वा यथा ग्रहंति तद॒त्कणोम्यां मतां स्तुति गहाणेत्यरथः 


॥ श्रीगणेझाय नमः ॥ 
यस्य निः्रसितं वेदा यो वेदेभ्यो:खिल जगत्‌ । 
निर्ममे तमई बन्दे वियातीर्थमहेखरम्‌ ॥ 
अष्टके सप्तमे पं व्यास्याय शुतिकोबिदः । 
सायणायसततोऽप्यायं सप्तम॑ व्याविकीपंति ॥ 
अथ द्वादक्षानुवाकात्मकस्य दशममण्डलस्व द्वितीयेडलुवाके त्रयोदश सूक्तानि। तत्र “नि वर्ते- 
चवम्‌ इस्ट तृतीयं सूक्तम्‌ । अस्य यमपुत्रो मधिताख्य ऋषिवेरुणपुत्रो शरगुवोधवा भागंवश्च्यवनः । 
पछी गायत्री शिष्टा अनुष्ठुभः। शदमब्देवताकं गोदेवताकं वा। ' अझीपोमा पुनर्वेसू ' इस्य्ध॑चों5- 
प्रीषोमदेवताकः । तथा चानुक्रान्ते--' नि वर्तध्वमष्टो मथितो भ्रगुवा वारुणिभोर्गबश्च्यवनो वापं 
गयं वानुषुभमप्नीषोमीयो द्वितीयो&््चः पष्ठ गायत्री ' इति । गतो विनियोगः ॥ 
नि वैसेध्वं मानु गातास्मान्त्सिपक्त रेवती: । 
अग्नींषोमा पुनर्वस्‌ अस्मे धारयतं रयिम्‌ ॥ १॥ 
नि | वर्तव्वम'। मा । अनु । गात । अस्मान्‌ । सिसक्त । खेती: । 
अग्नीपोमा । पुनर्वसू इति पुन:$त्रसू । अस्मे इतिं । धारयतस्‌ । रयिम्‌॥ १ ॥ 


हे गावो हे आपो वा यूयं भनि “वर्तंथ्वम्‌ अस्मान्‌ प्रत्यागच्छत । “माजु "गात अस्मद्व यतिरिक्तै 

यजमाने मा गच्छत । आगत्य च हे शबली: रेवत्यो धनवत्यो यूयम्‌ ' अरमान "सिपक्त सेचयत । 
अवगाइनगोदोहनस्नानपानादिद्वारेण सेवध्वमित्यर्थः। हे “पुनवैसू पुनःशुनवंस्तारो स्तोतृणा यट्ूणामा- 
च्छादयितारी हे *अप्रीपोमा अग्नीपोमो एतग्रामकौ देवो युवाम्‌ "अस्मे अस्मासु भरथिं ब्रीह्ञादिलक्षण 
घन धारयतं स्थापयतम्‌ ॥ 

पुनरेना नि वैतैय पुनरेना न्या ईरु। 

इन्द्र एणा नि यच्छखग्रिरेना उपाज॑तु ॥ २ ॥ 
पुन॑ः । एनाः । नि | वर्तय । पुनः । एनाः | नि। आ। कूरु। 
इन्द्र: एनाः | नि । यच्छत्‌ | अग्नि: । एनाः । उपऽआज॑तु ॥ २ ॥ 


अत्र मस्त्रबष्टा स्वात्मान प्रति मूते । हे मदीयारमन्‌ रूस ४एना: 
अपो वा *पुनः `नि श्वतँय पुनःपुनर्मदर्मिसुखीकु€। तदनन्तरम्‌ ` एना 
श्न्या "कुरु नियता आत्मायत्ताः कुरु। किंच ४इन्द्रः अपि तव सहायः 
भ्यच्छतु स्वदायत्ताः करोतु । ४अभिः च ४एनाः एनाः गा अपो वा "उपाजतु उपगमयतु उपक्षिपतु 
बा । उफ्योग्याः करोत्वित्यर्थः ॥ 


पुनरेता नि व॑ैन्ताम॒स्मिन्‌ पुष्यन्तु गोपतो । 
इहैवाग्ने नि धारयेह तिष्ठतु या रयिः ॥ ३॥ 
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पुर्न: । एता: । नि । वर्तन्ताम्‌ । अस्मिन्‌ । पृष्यन्तु । गो5पती । 
इह। एवं। अग्ने। नि। धारय तितु । या । र॒यिः ॥ ३॥ 

एना एता ईटइबो गाव आपो वा "पुनः भनि भ्वर्तम्ता भूयो भूयो मां प्रश्यागस्छन्तु । 
आगत्य च '्योपतौ सास्मादिमतीनां घेनूनां ब्रष्टिलक्षणानामपां पालके? "अस्मिन्‌ ईटशे मयि 
४धुष्पम्तु आत्मायततत्वेन स्थित्वा पुष्टा भवन्तु । पुटाः सतीस्ता हे अभे स्म्‌ "इहैय अस्मिलषेब मयि 
शनि शघारय नियमेन स्थापय । ण्या रयिः यद्वि बरीह्याविके धनमस्ति तद॒पि घने गोसहितम्‌ 
"इह अस्मिन्नेव गोपतौ मयि ४तिष्ठतु निवसनु ॥ 

यन्नियानं न्यर्॑नं संज्ञानं यत्प्रायंणम्‌। 

आवसॅनं निवन यो गोपा अपि तं हुवे ॥ ४॥ 
यत्‌ । निऽयान॑म्‌ | निऽअय॑नम्‌। समऽज्ञान॑म्‌। यत्‌ | पगाऽअ्॑नम्‌। 
आवर्तनम्‌ । निऽ्रतैनम्‌ | यः । गोपाः । अपिं | तम्‌। हुवे ॥ ४ ॥ 

शनियानम्‌ । अधिकरणे ल्युट्‌ । नियमेन यान्स्यागच्छन्ति गवोऽगरेति नियानं गोष्टाल्यं स्थानम्‌। 
"त्‌ अस्तीति शे पः। यच्छध्दयोगासच्छब्द5्याहतंव्यः। दुव इति क्रियापदे सर्वत्राजुपब्यते। तस्स्थाने 
"हुवे आह्वयामि । आह्वानमभिमुखीकरणं तेन चाश्र र्चा प्रार्थना लक्ष्यते। गोसहित गो 
आर्थय इत्यर्थः । न्ययनम्‌ । भावे ल्युट्‌ । नियमेन शर्ट प्रति आसिलक्षण गमनं यदस्ति तदवि 
आर्यः । "निवसनं बने चरित्या ग्रह प्रति यदागमनमस्ति तदवि मार्थये । “यः अपि गोपाः गवां 
पालकोइस्ति भतम्‌ अवि हुवे प्रा्थये । सर्वगुणोवेला गा: रथय इत्यथः ॥ 

य उदान व्यर्यनं य उदान॑दू प्रायणम्‌ । 

आवतैन निवसैनमपिं गोपा नि वैतैताम्‌ ॥ ५॥ 


यः | उतऽआन॑दू । विऽअर्य॑नम्‌ | यः । उतडआनंटू । पगाऽअर्यनग्‌ । 


आडवर्तेनम्‌। निऽरतैनम्‌ । अपिं । गोपा: । नि | वर्तताम्‌ ॥ ५ ॥ 

भ्यः गोपालः ४न्ययनं नष्टानां गवामन्वेपणार्थ विविधं शमनम्‌ ५उदानद्‌ ब्याप्रोति 
अनुभवति । यः `परायणं परागमनम्‌ °उदानद्‌ ब्याम्ोति । वर्न प्रति गवां चरणाय गमनमित्यर्थः। 
यश्च ४आवतंने वनचारिणीमिगोंभिः सह प्रवर्तनमनुभवति। यः “अपि गोपाः ९निवर्तनं गोभिः 
सह वनाहुहं प्रति निर्गमनमनुभवति । सोऽपि गोपालः ४नि वर्ततां गोभिः सह वनाद्रृह प्रति 
क्षेमेणागच्छतु ॥ 


आ निवत नि वर्तय पुन॑न इन्द्र गा देंहि। जीवाभिर्शनजामहै ॥ ६ ॥ 


आ। निडवर्त । नि | वर्तय॒ । पुर्न: | हु । जीवामिः । 


।ईन्द्र । गाः । 


१. त१.२.३.७-भन्मु- च पालके। २. ग-प्रार्थये । यत्र संगच्छते इतरेतरं जानेतस्तत संज्ञानं । 
अथ ततश्नरणार्थ पराचीना यत्र यंति तत्परायर्ण। चरित्वाधा आवर्तते तदावर्तने; मु-प्राथये । संज्ञानं 
गोभिः सद्व ऐकमत्ये यद्ति तदपि प्राथये । परायणं परागमन बने प्रति गवां चरणाय गमनं यदस्ति तदपि 
प्रार्थये । आवर्तनं वनचारिणी भिर्गोभिः सह प्रवर्तन यदस्ति तदपि प्रार्थये । 


३३६ ऋग्वेदः [अ. ७. अ. ७. व. २ 


हे इत स्वम्‌ भअ निवर्त आनिवतंस्व अस्मदरभिसुखो भव। ततोऽन्यतो गष्छन्तीरगाः 
भनि "वतय अस्मदभिमुखीः कुरु। एवं ह्वा च हे इन्द सवं "पुनः पश्चात्‌ ऽनः अस्मम्यं गाः 
जेहि अयच्छ। स्वया दत्ताभिः *जीवाभिः चिरं जीवन्तीभिः सर्वस्य जीवयित्रीभिवा गोभिः 
शभुनजामहे वये भुजीमहि । यदवा । भुजिरत्रास्तभांवितण्यर्थः। देवपितून' संभोजयेमहि ॥ 


परि वो विश्वतां दध ऊर्जा घृतेन पय॑सा । 

ये देवाः के च॑ यज्ञियास्ते रस्या सं सुंजन्तु नः ॥ ७॥ 
परिं। वः । विश्वत: । दुधे । ऊर्जा । परतनं । पर्यसा । 
ये। देवाः । के। च । यज्ञियाः | ते । रव्या । सम्‌ । सूजन्तु । न: ॥ ७॥ 


हे देवाः "विश्वतः सर्वतः स्थितान्‌ "व; युष्मान्‌ *ऊर्जा गोसंबन्धिना दधिलक्षणेनाञ्नेन भ्युतैन 
आज्येन? पयसा क्षीरेण च "परि 'दघे संघारयामि । युष्मभ्यं हविद्वारेण प्रयच्छामि । न केवल- 
मात्माने पुष्णामीत्यधेः । एतञ्जञात्वा `ये *के च °देवाः ४यज्ञियाः यज्ञाः सन्ति *ते देवाः भ्नः 
अस्मान्‌ रय्या गोलक्षणेन धनेन "सँ *सजन्तु संयोजयन्तु ॥ 


आ निवर्तन वर्तय नि निवर्तन वर्तय । 
भूम्याश्वत॑ः परदिशञस्ताम्यं एना नि वैतेय ॥ ८॥ 
आ। नि$वर्तन । वर्तय । नि । निवर्तन । बर्तय । 
भूम्याः । चर्तञ्षः । प्रऽदिशैः । ताम्यैः । एनाः । नि | वर्तय ॥ ८॥ 


मन्त्ररष्ररकिः स्वात्मानं गाश्च संवोस्याह । हे मदीयाश्मन्‌ स्व॑ गाः ४आ 'वर्तय । आकारोऽ- 
व्यनेनापि संवध्यते । मदभिमुखी:* कुरु। स्तस्या यागेन च ताः प्रसाद्योपनमयेत्यर्थः। हे गावः 
यूयमपि प्रसाद्यमानाः ४आ ४निवतंन आनिवर्तऽ्वम्‌। आभिमुरुपेनागच्छत । पुनरप्याह । हे 
मदीयात्मन्‌ रदँ ४नि 'वर्तय गोलंचरणस्थानादपगच्छन्तीर्गा इतो5मिगस्त्रीः कुर । यूयमपि हे गावो 
निवलेमानाः सत्यः *निवतेन, निवसंध्वस्‌ । इदानीं स्वात्मा गावशचपि प्रति सुवते। हे ऋते अहं 
कुलो गा निवर्तयामीति कुतो वयं निवर्तयामह इत्यात्मना गोभिश्र घटः सन्नाइ । ९भूस्याः पृथिब्याः 
श्चतसः *प्रदिशः चतुःसंक्यायुक्ताः प्रकृष्टा या दिशः सन्ति भ्ताम्य; दिग्म्यः ४एमाः गः ४नि वसेय 
हे आप्मन्‌ मदभिमुखीः कुरू! हे गावो यूयमपि ताभ्यो दिग्भ्यो निवर्तध्वमिति सामर्थ्यालब्धम्‌। 
यह्वा। अब्दैवतपक्षे$पि सूकार्थो यथा घटते तथा योजना कव्या ॥ ॥१॥ 

* भद्रम्‌ इति दशर्चं चतुये सूक्तम्‌ । आदैकपदा दशाक्षरा विराट्‌। “ अभिमीडे सुजाम्‌ ' 
इस्वेषाजुधुपू । नवमी विराट्‌ दशमी त्रिषु मध्ये पट्‌ गायभ्यः। इदमादीनां सससूक्तानामिन्दरपुत्रः 
अजापतिपुत्रो वा विमद ऋषिवंसुक्रपुत्रों बसुकदाख्यों वा। इदसुत्तर॑ चामेयस्‌ । तथा चाजुक्रास्ते-- 
« सप्तोत्तराण्यैन्दो विसदः प्राजापत्यो वा वासुको बसुडुद्धा भवं दशाम्नेय तु गायत्रमाथैकपदा पाद 
एव वा ज्ञान्त्यर्थः पराजुहुबन्त्ये विराटत्रिहुभौ' इति। गतो विनियोगः ॥ 


१. ग-त३-भ५.६-देवपित्संघान्‌। २. त-म-सु-आज्येन च। ३. त१.३.६.७-म२.६- 
मदमिमुखी; त४.५-मु-मदमिमुखीं; ग-त३-भ१-४-७-मदभिमुख । 
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भद्रे नो अपिं वातय॒ मन॑ः ॥ १॥ 
भद्रे नो अपिं बातय मनः ॥ १॥ 
हे अन्न त्वे "नः अस्माकं "मनः प्भद्रै झुभयुक्तम्‌ “अघि वातय । अपिरत्र घास्वर्थोनुवादी। 
आगमय । स्वस्संवन्धिस्तो्रकरणे परवेत्यरथः ॥ 
अग्निमींळे भुजां यविष्ठं शासा मित्रं दुर्घरीतुम्‌ । 
यस्य धर्मन्त्स्व /रेनींः सपर्यन्ति मातुरूधः ॥ २॥ 
अझ्निम्‌ । ईळे । भुत्राम्‌। यर्बिष्ठम्‌ । शासा । मित्रम्‌ | दुः ऽधरीतुम्‌। 
यस्यं । धर्मन्‌। स्वः । एनीः । सपर्यन्ति । मातुः । ऊर्धः ॥ २॥ 
ज्भुजाँ हविसुजाँ देवानां मध्ये ' यविष्ठम्‌ अहन्यहस्यभिहो त्रादिकमोर्थे जायमानत्वादतिशयेन 
युवानं ९झ्ञासा अनुशासनेन मित्रम्‌। यस्मादिदं कर्वे्यमिदे न? कर्तेन्यमिति* सर्वमनुशास्ति 
तस्मात्सर्वस्य मित्रभूतमित्यर्थः । ७दुर्धरीनं दुर्घरणीयं संमामे क्ायुभिदुर्मिवारणीयमेवंभूतस्‌ "भनम्‌ 
४ईके स्तौमि। अघि च श्यस्य असेः धर्मन धर्मण्यप्रिहोत्रादिके कमैणि "स्व: चुलोकमादित्य॑ सर्च 
टस्यः प्रलिगरूय आहुनयः स्तुतयश्व *सपर्यन्ति परिचरन्ि सेवन्तै । यडा। 
स्वः सपर्यन्तीत्यनयोः सामानाधिकरण्यम्‌। अत्र स्वरित्ययं सर्वशब्दो निपातः । स्वः सर्वे देवाः 
एनीरास्मनः प्रतिगस्त्रीराहुतीः स्तत सपर्यन्ति सेवन्ते । उपजीवन्तीत्यरथः । तत्र इृष्टान्तः । लुप्तोपम- 
अतत्‌ । ४मानुः गोः ४ऊधः क्षीरोपसंहारस्थान प्रति यथा वत्मा उपजीवन्ति तवत्‌ । तसप्लिमीक इति 
पूर्वेण संबन्धः ॥ 
यमासा कुपनींळं भासाकेतुं वर्धय॑न्ति । आज॑ते श्रेणिदन्‌ ॥ ३ ॥ 
यम्‌ | आसा । कृप$नीळम्‌ । भासाडकेनुम्‌ । वर्धयन्ति । खाजँते । श्रेणिञ्दन्‌ ॥ ३ ॥ 
स्तोतारो यष्टारश्न भासा स्तुतिहविलेक्षतेनोपासनेन भ्यम अधिं शवर्धयन्ति । ऋदशम्‌। 
"कृपनीळे क्मेस्थानम्‌। कम्यधारमित्यथंः । ` भासाकेतुं उवालालक्षणज्ञापकं दीसेः कतारं वा। 
यच्छब्दधुतेस्तच्छवदो७प्याहार्यः । सो शन: ४श्रेगिदन स्लोतुभ्यो दु्योऽभीष्ूलसमूहमदः शब॒म्यो 
ज्यालापकृक्तिमदों वा एवभूतः सन्‌ आजत भासते ॥ 
अयो विशां गातुरेति प्र यदान॑ठ्‌ दिवो अन्तांच्‌ । कतिरश्रं दीद्यानः ॥ ४ ॥ 
अर्यः । विशाम्‌ । गातुः । एति । प्र । यत्‌। आर्नटू । दिवः । अन्तान्‌ । 
कविः । अश्रम्‌ । दीर्चानः ॥ ४ ॥ 
अविज्ञां यजमानमजुप्याणाम्‌ "अर्यः गन्तन्यः ४गानुः गमनशीलो$भिः “दीचानः दीप्यमानः 
अयत्‌ यदा 'यति ऊध्चे गच्छति तदा "दिवः चुकोकस्य "अन्तान्‌ पर्यन्तान्‌ कविः मेधावी लोउप्रिः 
जमर ७आनदू प्रकर्ेण ब्यापरोति । "अं मेघोपलक्षितमन्तरिक्षे च ब्याम्रोति ॥ 
५. ग-अकर्तब्यमिति; त-कर्तव्यमिति । 
ऋ. ४-२२ 
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जुपद्भव्या माजुपस्योध्व॑स्तस्थाइम्व यज्ञे । मिन्वन्त्सभ पुर एति ॥ ५॥ 

जुपत्‌। ह्या । मानुपस्य । ऊर्ध्व: । तस्यो । क्र्म्बा । यज्ञे । मिनत्‌ । सर । पुर: । एति॥५॥ 
शमाजुपस्य यजमानस्य "यजे यजनीये यागे "हस्या हस्यानि हवींपि "जुपत्‌ सेवमानो5भिः 

*कऋण्वा उरुभूतो बहुज्वालोपेतः "ऊध्वंस्तस्थो उत्तिष्ठति । उध्वं उ्वलतीत्यरथः । अपि चायमभिः 
परस्वेशादारस्य ध्सक्र सवने सौमिकी वेदि "मिन्वन्‌ परिच्छिन्दन्‌ ध्युरः पुरस्तादुक्तरवेदिशाला- 
सुखीयात्‌ ्णीयमानः सन्‌ *एति गच्छति ॥ 

स हि कषेमो हृविर्यज्ञः श्रुटीदैस्प गातुरेति । अग्निं देवा वाशींमन्तम्‌ ॥ ६॥ 
सः । हि । क्षेम: | ह॒विः । यज्ञ: । श्रृष्टी । इत्‌। अस्य । गातुः । एति । 
अभ्निम्‌ । देवाः | वाशीं5मन्तम ॥ ६ ॥ 

य उक्तगुणविशिष्टोऽभिः । ४हि इत्येतदवधारणे । "सः एवाभिः ४क्षेमः कुशलहेतुः। सर्वस्य 
परिपालनहेतुरित्यथः । हविः पुरोडाशादिकै च स एव हविषस्तत्िमित्तत्वात्‌। 'यज्ञः यागोऽपि 
स एव तस्यापि तद्ेतुस्वात्‌। किच *शरष्टीत्‌ क्षिम्रमेव अस्य अन्नेः भ्गातुः गमनक्षीलो$चिष्ात्रात्मा 
वति देवानामाहानाय गच्छति । गत्वा च, प्रत्यागच्छन्ते "वाशीमन्त स्तृतिलक्षणया वाचोपेतम्‌ 
०अझि प्रति *देवाः आपि गच्छन्तीति पोषः ॥ ॥२॥ 

यङ्गासाहँ दुव॑ इषेऽगनिं पूर्वेस्य शेव॑स्य । अद्रे: सूनुमायुमाहुः ॥ ७॥ 
यज्ञ$सहम्‌ । दुः । इपे । अन्निम्‌ । पूरैस्य । शतस्य । अदरः । सूनुम्‌। आयुम्‌। आदुः ॥७॥ 

अ्रेकबाकयतायै यलच्छब्दावध्याहार्यौ । अपराध: पूर्व न्याख्येयः । आयुं देवानामाहानार्थ 

दूयन गन्तारं यम्‌ *अझिम, *अद्वेः सूनुम्‌ अश्मनः पुत्रम्‌ आहुः * स्वमञ्गवसत्वमझ्मनस्परि ' 
(ऋ सं. २. 3. १ ) इत्येबमादयो मन्दा वदन्ति। ७यशसहं यागस्य योढारम्‌। घारचितारमित्यर्थः । 
तमभ्िमभिलक्ष्य दुवः परिचरणम "ये इच्छामि । किमर्थम्‌ । रयस्य । अत्र पूर्वशब्द उत्कृष्टवाची । 
उत्कृष्स्य “क्षेवस्य स्वरगापवर्गलश्षणसुखस्य प्राप्यर्थमिति दोपः ॥ 

नरो ये के चास्मदा विश्वेत्ते वाम आ स्पुः । अग्नि हविषा वर्धन्तः ॥ ८ ॥ 
नर॑:। ये। के ' च। अस्मत | आ | विश्वां | इत.। ने । वामे । आ ।"स्युरिति स्युः । 
अझिम्‌ | हविषा । वर्षन्तः ॥ ८ ॥ 

नरः नेतारः भ्ये "के च ये केचित्‌ पुत्रपौत्रादयः .*अस्मत्‌ अस्माकं सन्ति । आकारः पूरकः । 
ज्ते पृश्नपौश्रादयः "वामे वननीये संभजनीये ४विश्वेत. विश्वस्मिग्रेव पश्चादिधने आ. भ्स्युः आ 
समस्ताजवेयुः । उपविशेयुरित्याशास्महे । कि र्न्तः । ४अभरिम्‌ अङ्गनादिगुणविशिष्ठ देवं "हविषा 
उरेळाादिकेन ४बर्धन्तः* वर्धयन्तः ॥ 

कृष्णः श्वेतों5रुपो यामों अस्य अभ ऋज उत शोणो यशस्वान्‌ । 

हिर॑ण्यरूपं जनिता जजान ॥ ९॥ 


_ ३. त-पबमानोमिः । २. ग-त३-भ५-६- आगच्छतीति । ३. त१.२.३.४.५.९-भ-' वर्षॅ्तः' नास्ति । 


म. १०, अ. २. सू. २१] सप्तमोज्टकः ३३९ 


कृष्ण: | तः । अरुषः । याम; । अस्य । अन्न: । ऋजः । उत । शोर्णः | यशस्वान्‌ । 
हिर॑ण्यऽरूपम्‌ । जनिता । जजान ॥ ९ ॥ 

अन्न चच्छटद्मध्याहस्य योज्यम्‌। ध्यामः। याति गच्छस्थस्मिज्ञिति यामो रथः प्रजापतिना 
निर्मित: । कीरशः। "कृष्णः असितवर्णः *श्वेतः सितवर्णः ४अरुपः आरोचमानः प्रश्नः महान्‌ 
"क़ बत्जुगामी "उत अपि च "झोणः रक्तवर्णः ` यशस्वान्‌ कीर्तिमान्‌ । यद्वा । यश इति धननाम। 
हविकेक्षणेन धनेन युक्त: । ९हिरण्यख्पं सुवर्णसदश ते रथम्‌ १अस्य अप्लेरर्थाय *जनिता सर्वस्य 
जगतो जनयिता प्रजापतिः "जजान जनयामास । अस्मै दत्तवानित्यर्थः । कथमेकस्थेव रथस्य हृष्णादि- 
नानारूपत्व॑ संभवतीति चेत्‌ अन्नेः सामर्थ्यांतिक्षयेन संभवतीत्यर्थः। यद्वा । हिरण्यरूपिति रथ- 
वाचिना शब्देन सह सामानाधिकरण्यात्‌ कप्णादिशम्दा दवितीयान्तर्वेन योऽ्याः। अत्र सर्वगुणोक्त- 
रथवत्तयाप्तिः स्तूयत इत्यर्थः ॥ 


एवा तें अग्ने विमदो म॑नीषामूजी नपादसृतेभिः सजोषाः । 


गिर॒ आ व्षत्सुमतीरिंयान इषमूजै सुक्षितिं विश्वमाभाः ॥ १०॥ 
एत्र । ते । अग्ने । त्रिऽमदः । मनीपाम्‌ | ऊर्जै: । नपात्‌ । अमतेभिः । स5जोर्पा: । 
गिर: । आ । वक्षत्‌ । सुऽमतीः । इयानः । 
इप॑म्‌,। ऊर्जेम्‌ | सु$क्षितिम्‌ | विश्वम्‌ । आ । अमारित्यंभा: || १०॥ 

एवशुक्तप्रकरेण हे 'ऊजों “नपात्‌ ओपधिवनस्पतिपितृभूतस्वान्स्य पौत्र हे अपे "्अख्तेमिः 
अस्टतैहंविलेक्षणरज्न: "सजोषाः संगतः ४बिमदः नामर्पिः "मनीषा प्रकृष्टा बुद्धि कामयमानः सन्‌ `ते 
तस्ये गिरः स्तुतिलक्षणा वाचः आ यक्षत्‌ आभिमुल्येनोक्तवान । वक्तेश्छन्दसि लेटि रूपम्‌। 
ततस्त्वमेतज्ज्ञात्वा *सुमतीरियानः शोभनलक्षणा बुद्धीः? संगमन्‌' "दपम्‌ अन्नम्‌ अजै क्षीरादिकं 
रस च ९सुक्षितिं शोभननिवासम्‌। यदा । "क्षितयो मनुष्याः । शोभनपुत्रपौत्रादिक यहिकिचितू 
देयमस्ति तत्‌ "विश्व घने च "आभाः तस्मै विमदायाहर देहि॥ ॥३॥ 

+ आझिं न! इत्यचं पञ्चम सूकतमास्तारपङ्क्तिच्छन्दस्कम्‌। आयौ गायत्री पादौ ततो दौ. 
जागतौ सास्तारपङ्क्तिः । ऋषिदेवते पूर्ववत्‌ । तथा चालुकास्तम्‌-- आहि 'नाष्टचास्तारपाइक्तम्‌ 
इति। पष्ठयस्य चतुर्थडहनि ' झझिं न स्ववूक्तिभिरित्याज्यम्‌ ' (आश्व. श्री. ७. ११) इति । महाबरत 
आझ्निमास्ते यावतीप्जृबिविळान्दं साम स्तुवीरन्‌ तदानीमादितस्तावत्य ऋचोऽतुरूपथाः । सूत्रित 
च यदीळान्दं भूयसीपु चेत्‌ स्तुवीरन्नाशि न स्वदृ्तिभिरिति तावतीरबुरूपः ' (पे. आ. ५. 
३.२) इति॥ 

आछ्नि न स्ववैक्तिमिहोतारं त्वा इणीमहे । 

य॒ज्ञाय॑ स्तीर्णब॑हिंपे वि वो मर्दै शीरं पावकशोचिषं विर्वक्षसे ॥ १॥ 


आ। अभिम्‌ | न | स्तदक्तिऽभिः । होतारम्‌ | त्वा ! वृणीमहे । 
यज्ञाय॑ । स्तीर्णबँहिषे | वि । वः । मदे । शीरम्‌। पावक5शोचिपम्‌ | विव॑क्षसे ॥ १॥ 


१. त१.२-बुद्धीः स्तागमयन्‌ ; त३-बुद्धोस्तंगमन; त५-बुद्धीः स्तगमयन्‌; त७-बुद्धीः ता- 
गमयन्‌; भ१.२-४-७-बुदौस्ताः गमयन्‌ ; भ६-बुद्धिः अगमयत्‌ । 
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हे अने एचः? तब स्वभूते *विमदे एनदाख्य कपी सयीयं स्तुतिः प्रवृत्तास्ति । भन इति संपे । 
अलो वयमिदानी “स्ववूक्तिभिः स्वयंक्ृरताभिदोंपवर्जितामिः स्तुतिभिः *होतारं देवांनामाझयतारं 
होमनिष्पादकं वा “अझ स्वा स्वाम्‌ ४आ भ्वूणीमहै आभिमुख्येन संभजामहे । किमर्थम्‌। 'स्तीर्ण- 
अहे भ्यज्ञाय। तादर्थ्ये चतुर्थी । यजञार्थम्‌। कीरशम्‌। ४शीरम. ओषध्यादिपु सर्वत्रा जुशायिनै 
*पावकल्ोचिपं शोधकदीसिस्‌ । 'विवक्षसे । र£न्नामैतत्र* । हे अपे स्वमपि महान्‌ भवसि। यद्वा। 
विमदे यज्ञस्य संबन्धिनः सोमस्य प/नजन्थतिविय्मदार्थ त्वामात्रणीम इति योज्यम्‌ ॥ 


तवामु ते स्वाभुवः गुम्भन्त्यश्वराथसः । 

वेति त्वाम्नुपसेचनी वि वो मद ऋजीतिरग्न आहुतिर्विवक्षसे ॥ २॥ 
लाम्‌ । उँ इनिं । ते । सृ5आमुर्व: । दुम्मन्ति | अश्रऽगातसः | 
वेति । तवाम्‌ । उपऽसेचंनी । वि । व: | मंदे । ऋतिः । अभे । आऽहतिः । विवश्षसे ॥२॥ 

+स्वाशुवः स्वप्रकादोन दीप्यमान ॥सधनाः' `ते यजमानाः हे अने *स्वासु 
स्वामेव "झ॒म्भन्ति शोभयन्ति । यजे । किच "उपसेचनी तवोपरि क्षरणशीला 
*कऋजीतिः ऋजुगामिनी हयमाना "आहुति! हे *अझे १स्वां *वेति गच्छति । किमर्थम्‌ । वः तव 
शमदे संदुनिमिले। नुष्य्भमित्यर्थः । कित स्वमवि थिवक्षासे महान्‌ भयसि ॥ 

त्वे धर्माणं आसते जुहूभिः सिञ्चतीरिव । 

कृष्णा रूपाण्यजुंना वि वो महे विश्वा अघि श्रियों थिये विव॑क्षसे ॥ ३ ॥ 


त्वे हत | धर्माण॑: 0 ६ 
कृष्णा | रूपाणि | अर्जुना | वि। वः । मदै | विश्व: । अधि । श्रियः । थिये । विवेक्षसे ॥३॥ 
९र्माणः यज्ञस्य घारयितार ऋत्विजः ४ जुहमिः संपूर्णाहुतिमिहोंमपात्रेः तवे स्वामेव "आसते 
उपासते सेवन्ते। तत्र इष्टास्तः। ५मिञ्जतीरिव । वृष्टिलक्षणा: 'एथिवीं सिळन्त्य'' आपो5 भि यथा 
स्वपितृत्वेन सेवन्ते तद्वत। ' अप्लेरापः ' ( ते. आ. ८. ) इति शरुतेस्तस्थापां पितृत्वम्‌ । यहा । जुहूमिः 
सिज्ञतीरिव सिच्यमाना आहुतय इव धर्मोणरूवया धार्यमाणा रइमयस्थ्वै त्वय्थासते निवसन्ति । हे 
अ्ने स्वे "कृष्णा कृष्णवर्णानि ४अर्जुना अर्जुनानि खेतवर्णानि उवालान्त्ीतरूपाणि च ४विश्वाः सर्वा 
शश्ियः शोमा: अधि ४सिपे अधिकं यथा भवाति तथा धारयति । किमर्थम्‌ + ४वः सुष्मा सर्वेषां 
देवानां €विमदे विविधसोमपानजस्यमदार्थम्‌ । यत एवमलः "विवक्षसे त्वे महान्‌ भवसि ॥ 


यम॑ग्ने मन्य॑से र॒यिं सह॑सावन्नमरत्य। ¦ 
तमा नो वाज॑सातये वि वो मदे यतेषु चित्रमा भ॑रा विव॑क्षसे ॥ ४ ॥ 
यम्‌ । अग्ने | मन्य॑से । रयिम्‌। सर्हदसा5वन्‌ | अमर्त्य । 
तम्‌ । आ | नः । वार्जडसातये । वि । वः । मदे यज्ञे । चित्रम्‌ । आ । भर। वि्वक्षसे ॥ ४ ॥ 
१. त-* वः ' नास्ति। २, त१.२.४.५-विवक्षते । ३. त-भहन्षामैतत्‌। ४. त-भ-दीप्तधनाः । 
५. त-सिंचंति। ६. त३.४.५-म१.२-आपः अग्नान्‌; त१.२.६.७-आप वृष्ट्युदकं एथिवो अग्नीन्‌; 
भ७-आप इव अपनान्‌ । 


म, १०. अ,२. सू. २१] सप्तमोज्टकः ३४१ 


हे अमत्य अमरणधर्मन्‌ *सहसावन्‌ बलवन्‌ एवंभूत हे ४अभे त्व॑ भयं "रिं *मन्यसे सर्वेषु 
भनेपु यद्धनं वरिष्ठमिति जानासि "चित्रं चायनीयं ४तं रयि ५नः अस्माकं "वाजसातये अग्नलाभाय 
४आ शभर आहर प्रयच्छ । किमर्थम्‌ । "वः युष्माक सर्वेयां देवानां “यज्ञेपु *विमदे विविधसोमादि- 
हविजेन्यमदनिमित्त । यागेषु नानाप्रकारेहि युस्माकं तर्वणायेश्यर्धः । स्वमपि "विवक्षसे महान्‌ 
भवसि॥ 


अग्निर्जातो अर्थवेणा विदद्विश्वानि काव्यां | 
भुबंदूतो विवस्वंतो वि वो मदे प्रियो यमस्य काम्यो विवक्षसे ॥ ५ ॥ 
अग्नि: । जातः । अर्वर्वगा । £ 


तुदत्‌ । विश्वानि । काव्या | 
सुरत । दूतः । विवर्तः | वि । व: । मद | प्रिय: । यमस्पै । कार्यः । विवक्षसे ॥ ५ ॥ 
४अथवंगा एलक्राखनर्षिणा जातः जनितः "अभि: । कथमवगभ्यते। * त्वामझे पु्करादध्ययवा 

निरमन्धत ' ( ऋ. खं. ६. १६. १३) इति मन्त्रान्तरात्‌। ४विश्वानि समस्तानि शकाच्या काम्यानि 
स्तोतकर्माणि ४विदत्‌ वेत्ति। श्‍विवस्वतः यज्ञमानस्य "दूतः देवानामाद्वानाथ *भुवत भवति । 
किंच भ्यमस्य संयन्तुयंजमानस्य "प्रिय इष्टः सच "काम्यः कमनीयः पार्थनीयो भवतीत्यथथः। 
शिष्ट स्पष्टमू॥ ॥४॥ 

त्वां यजञेषवींडतेऽ प्रयर्त्य ध्वेरे । 

स्वं वनि काम्या वि वो मदे विश्वा दधासि दाशुपे विर्वक्षसे ॥ ६ ॥ 
ने । अं । प्रड्यात । अ 
। विश्वा | 


त्वाम्‌। यज्ञे । 
त्वम्‌ | वसूनि । काम्यां | वि वः | 
हे असे "स्वा "प्रयति प्रकर्षेण गच्छतिं प्रवर्तमाने अध्वरे यागे "यज्ञेषु यजनीयेषु हविः- 
व्वासन्नेषु ससु "ईकते ऋस्विग्यजमानाः स्तुवन्ति | अपि च हे भग्ने भन विश्वा विश्वानि "काम्या 
काम्यानि कमनीयानि वसूनि घनानि "दाजु हविदेतवते यजमानाय *विमदे सोमादिहविजन्य- 
कसी सत्यां दधासि प्रयच्छसि । अतः कारणात्‌ ४विवक्षसे त्वं महान भवनि ॥ 
त्वां यजषेष्वृत्विजं चारुमग्ने नि षेदिरे । 
घृतप्रतीकं मङुंपो वि वो मदे शुक्रं चेतिष्ठमक्षमिर्विवक्षसे ॥ ७॥ 
त्वाम्‌ । यज्ञेषु | ऋत्विज॑म्‌ | चारम्‌ । भने । नि। सेदिरे | 
घृतऽप्र॑तीकम्‌ । मनुषः । वि । वः । मदे । झुक्रम्‌ । चेतिष्ठम्‌ | अक्$मिं; । विवक्षसे ॥ ७ ॥ 
हे अमे पस्यो मजुप्या यजमानाः '्यजेषु यागेधु भनि *येदिरे नियमेन स्थापयन्ति । 
कीदशम्‌। *ऋतिव्ज होतूनामकं' चारं रमणीयं *छतप्रतीकम्‌ आज्याहुतिपूर्णसुख "शु ज्वलम्तम्‌ 
अक्षभिः व्यातैस्तेजोभिः "चेतिष्ठम्‌ अतिशयेन ज्ञातारम्‌ । किमर्म्‌ । ४वि "वो "मदे तव सोमादि- 
हविजंन्थविविधत्स्यर्थम्‌ । यस्मादेवं तस्मात्‌ "विवक्षसे महान भवसिरे ॥ 


१, त-होम*। २. ग-त३-७-भ-ल्व॑ मद्दान्‌ । ३. त-भवति। 


सि । दाय । बिव॑ क्षमे ॥ ६॥ 


*३४२ ऋग्वेदः [अ.७.अ. ७. व. ६ 


अमन बुक्रेण शोचिपोर प्रंथयसे बृहत्‌ । 

अभिकन्द॑न्यपायसे वि वो मदे गर्भ दधासि जामिषु विर्वक्षसे ॥ ८ ॥ 
अम | डुक्रेण । शोचिर्षा । उरु । प्रथयसे । बृहत्‌ । 
से मदे । गर्म । दधासि । जामिर्पु । विवेक्षसे ॥ ८ ॥ 

हे अम "हृहत्‌ महासटं *झुक्रेण दीलेन ४शोचिषा तेजसा उरु 'प्रथयले विस्तीर्णे यथा 
अवति तथा अख्यातो भवसि। किंच "्अमिक्रस्दत्‌ आभिसुख्येन युद्धार्थ क्तरूनाइयन्‌ *वूपायसे 
दप इवाचरसि । युद्धकाले दर्षितटूष इव रोरुवज़वसीस्यथ्थः। रव माध्यमिकः सन्‌ जामियु 
भगिनीभूतास्वोपधीपु *गर्भ बीजलक्षण *द्धासि बृष्टिद्वारेण धारयसि । एकस्मात्‌ प्रजापतेः सकाशा- 
दुडूतस्वादम्न्योषध्योजांमिस्वसुपचयंते । कस्मिन्‌ सति। «वि "वो "मदे तव विविघसोमादिहवि- 
जैन्यमदे संजाते सति। यस्मादेवं कृतवानसि सस्मारवं *विवक्षसे महान्‌ भवसि। विवक्षस इति 
महरम वक्तेवों वहतेवां सनन्तस्य रूपमिति॥ ॥५॥ 

* इह ' इति पञ्चदशे पं सूकतमैन्द्रम्‌ । पञ्चदशी ब्रिदुपू पश्चमीससमीनवस्वस्तिख्ो 5जुहुभ: 
शिष्टाः पुरस्तादवृहत्यः । आद्यद्वादशकन्पष्टकवती पुरस्तादबृहती । पूववदपिः ॥ तथा चानुक्रान्तं-- 

कुह पञ्चोना पुरस्ताद्वाईतं ब्रिघठुबन्ते त्वं स्या चिदा नस्त्वै नोऽनुषुभः ' इति। चतुर्थेऽहनि 

निष्केवल्य एतस्मूक्तम्‌ । सूचिते च~ कुह शरत इन्दो युध्मस्य त इति निष्केवस्यम्‌ ' (आश, शरौ. 
७. ११) इति॥ 

कुह श्रुत इन्द्र: किमश्च जने मित्रो न शूयते । 

ऋषीणां वा यः क्षये गुहा वा चर्केपे गिरा ॥ १ ॥ 
कुड । श्रुतः । इन्द्र: । कस्मिन्‌ । अच । जने । मित्रः । न । शरूयते । 
ऋषीणाम्‌ | वा । यः । क्षे । गु । वा। चकँपे। गिरा॥ १॥ 

४अद्य अस्मिन्‌ दिने "इन्द्र: "कह कुत्र स्थाने *कुतः विशुतः प्रख्यातः। "कस्मिन्‌ "जने 
यजमान इज्यस्वेन स्तुस्यस्वेनावस्थितः ९श्रयते प्यायते । तत्र इष्टान्तः । "मित्रो न सूयं इव सखेव 
चा तहत. । भ्यः इखः ९क्पीणां झग्वादीनां "क्षये निवास आश्रमे भ्युहा एवा गुहायामरण्ये वा 
४गिरा स्तुतिकक्षणया वाचा ४चहँपे अत्वर्धमाकृष्यते । अत्यर्थ स्तूयत हस्यर्थः। स इन्रः कुह शुत 
इति पूर्वेण संबन्धः ॥ 

इह शरुत इन्द्रो अस्मे अद स्तवे वञ्युरीषमः । 

मित्रो न यो जनेष्वा यशश्चक्रे असाम्या ॥ २॥ पा 
इह । श्रुत: । इन्रः । अस्मे इतिं । अध । स्ते । वज्जी । ऋचींपम: । 
मित्र: । न | यः। जनेंपु । आ | यश: । चक्रे। असामि। आ॥ २॥ 

हह भरिमन्‌ यशे ९इ्दः *शुतः प्रक्यातः । अथ अस्मिन्दिषसे भस्मे अस्माभिः 'स्तये 
स्तूयते। कीशः । "वज्री वञ्रवान्‌ “ऋचीषमः । “ यद्द्याव इन्त्र ते शातं शतं भूमीरुत स्युः न र्वा 


१. त-स्वां मध्येकिमिकः । 


म. १०, भ. २. सू. २२] सपतमोञष्टकः ३४३ 


बज्रिन्‌ ' ( ऋ सं. ८. ७०. ५) इत्यादिकया स्तुत्या समानगुण इत्यर्थः । यः इदः "मित्रो ४न 
सूर्य इव ग्ध इव बा ९जनेपु स्तोतृजनेपु भ्यशः अन्न कीति वा ४चक्ते करोति। कीरशम्‌ । 
"असामि असाधारणम्‌ स इन्जोडस्माभिः स्तूयत इति पूर्वेण संबन्धः ॥ 
महो यस्पतिः शव॑सो असाम्या महो नुम्णस्य॑ तूतुजिः । 
अर्ता बस्य घृष्णोः पिता पुत्रामिंव प्रियम्‌ ॥ ३॥ 
म॒हः । यः । पतिः । झर्वसः | असांमि। आ । महः | नृम्णस्य | तुतुजिः । 
र्ता । वर्जस्य । धृष्णोः । पिता । पुत्रम्‌ऽईव । प्रिय ॥ ३॥ 
यः इन्रः महः महतः शवसः बळस्य भवतिः धरः ४असाम्या । आङ्‌ अयाँदायाम्‌ । 
जा समाधेः । अनन्तगुण इत्यर्थः । महः अहतः एचुम्णस्य धनस्य च १तूतुजिः स्तोतृभ्यः मेरकः । 
किंच श्छप्णोः रणां धर्षकस्य 'वज्स्य स्वकीयस्यायुधस्य ४भतां य इन्द्रो धारयिता । स इन््रोऽ- 
स्मान्‌ पात्विति शेषः तत्र रष्टाल्तः । ९पिता भपुत्नमिव ४प्रियम्‌ । यथा पिते्सिते सुतं पाति तद्‌ ॥ 
युजानो अश्वा वात॑स्य॒ धुनीं देवो देवस्य वज्जिवः । 
स्यन्तां प॒था विरुक्मता सृजानः स्तोष्यध्वनः ॥ ४॥ 
युजानः | अशवा | वातस्य । धुनी इति | देवः । देवस्य | वजिऽव॒ः । 
स्यन्ता । पथा । विरुक्मता । सुज्ञानः । । अन: ॥ ४ ॥ 


हे भवज्िवः वज़बक्लिस्द । एको मत्वर्धीयोऽनुवादकः। देवः ्ोतमानस्ू्व देवस्य योतमानस्य 
ज्वातस्य वायोः ४घुनी मेरकी । वायोरपि शीघ्रगामिनाविस्यर्थ:। अश्वा अश्व स्वदीयौ इरिनामकी 
"युजानः स्वरथे संयोजयन्‌ । कोटो । विश्वमना विरोचनवता भपथा मार्गेण ४स्यन्ता स्यन्तौ 
गच्छन्तौ । ४अध्वनः युे गमनमार्गांच्‌ ५सूजानः उत्पादयन्‌ भस्तोषि सततं स्तूयसे ॥ 
स्वं त्या चिद्वातस्याश्वागां ऋज्ञा त्मना वहध्ये। 
ययोर्देवो न मर्त्वी यन्ता नकिरविंदास्यंः ॥ ५ ॥ ` 
लवम्‌ । त्या । चिंत्‌। वात॑स्य | अर्धा । आ। अगाः | ऋज़ा । त्मना | वह॑ध्यै । 
ययो: । देवः | न । मयैः । यन्ना ।, नाके: । विदाय्यः ॥ ५ ॥ 
बच्छन्दसंबमधादु तरो5पंचः पूर्व व्यांयायते । "ययोः स्वदीययोः "यन्ता नियन्ता निवारयिता 
*देवो "न देवानां मध्ये कश्रिद॒पि देवो नास्ति *मर्लः मनुष्याणां मध्ये कञ्चिदपि नास्ति नकिः 
न क्रिवि “विदाख्य: वेत्ता । जवस्य बलस्येति वा शेषः । हे इन्द्र "स्व॑ वातस्य वायोर्बलेन जवेन 
च युक्ती "ऋत्ा ऋतुगामिनौ "ध्या ४चित्‌ तादपि ४अश्वा स्वदीयावश्नौ "मना आत्मनैव । सवरथि- 
जिरपेक्षेणेल्यः । 'वहष्यै वहनाथंस्‌ । अभिम्रेतदेशप्रापणायेत्यर्थः । आगाः आभिसुर्येन 
गच्छसिः॥ ॥६॥ 


१. त-म९-गच्छति। 


३४४ ऋग्वेदः [अ. ७. अ. ७. व. ७ 


अघ ग्मन्तोशना च्छते वां कर्दर्था न॒ आ गृहम्‌। 

आ जग्मथुः पराकादिवञ्च ग्मश्च मत्येम्‌ ॥ ६॥ 
अर्ध । न्ता । उसन । पृष्छते । वाम्‌ | कत्या । नः । आ । गृहम्‌ । 
[राकात्‌ । दिवः | च्‌ । ग्मः | च॒। मत्यम्‌ | ६॥ 

५अभ अथ यज्ञसमाण्यनस्तरम्‌ “उशना भार्गव ऋपिः हे इन्ही मन्ता स्वस्थानं मति 
गच्छन्तौ भवां यां ४एच्छते एच्छति स्म। यद्गा। उशनेति विअक्तिब्यत्ययः। उशनसमिन्द्रस्य 
सखिभूत भार्गवमिन्तर च युवां सवों यजमानः एच्छति । किं शृष्टवानिति उच्चते। युवां *कद्था 
कदयों किपयोजनचन्तौ सन्तौ "नः अस्मदीयम्‌ । आकारः प्रतीश्यस्थायें। ४गृहं प्रति भ्यराकात्‌ । 
बूरनामैतत्‌ । दूरात्‌ भआ ४जग्मधुः आगतवन्तौ स्थः । तदेवोक्तम्‌। "दिवश्च चुलोकाच 'भमश्च 
भूलोकाच भ्मप्य मनुष्य मां प्रत्यागतबन्तौ । युवयोः कृताथंस्वादव्रागमनमस्मदनुग्रहाथमेव न 
स्वार्थमिति बुवन्रजुवजतीस्यधेः ॥ 


आ नं इन्द्र एक्षसेऽस्माकं अह्योद्यतम्‌ । 
तस्तं याचामहेऽवः शुष्णं यद्धनर्मानुपम्‌ ॥ ७॥ 
आ | नः । इन्द्र । पृक्षसे । अस्मार्कम्‌ । शरं । उतूड्यंतम्‌ । 
तत्‌ । त्वा । याचामहे । अर्व: | शुष्णम्‌ | यत्‌ । हन्‌ । अर्मानुपम्‌ ॥ ७ ॥ 


हे "इन्द्र स्वम्‌ । न इति तृतीयार्थे पष्ठी । “नः अस्माभिः उद्यतम्‌ उरिक्षपम्‌। दत्तमित्यथें:। 
*अस्माकम्‌ अस्मदीयं भव्रढा हविर्लक्षणमञ्नम्‌। आङ्‌ मयांदायाम्‌। आ तृपेरित्यथंः । *पक्षसे 
आमना संपर्चय । ' एची संपे ' इति घातो रूपम्‌। आमक्षयेत्यर्थः | किंच वयमपि ध्वा पुर्वभूर्त 
ह्या, ४तत१ । बढुस्कृष्मस्तीति पः । तत्तादशमन्नम्‌ ५अवः तद्रक्षणं च '्याचामहे प्राथयामहे। 
तथा "यत्‌ 'झुष्णं यलम्‌ "अमानुषं मनुष्यादन्य राक्षसादिकं "हन्‌ हन्ति तदुल्कुएं बलं च याचामहे 
यद्वा। हे इन्द र॑ झुष्णमेतन्नामानममाुपं मनुष्यस्यतिरिक्तमसुरं हन्‌ इतवानसि। इस्वा च यद्येन 
रक्षणेन ग्रेलोक्यं पालितवानसि तदवः पाळनमस्माकमपि भवेदिति त्यां याचामह इति वाक्यार्थः ॥ 


अकर्मा दस्युराभि नों अमन्तुरन्यब्रंतो अमानुषः। . 

तवं तर्स्यांमित्रहन्‌ वध॑रदासस्य॑ दम्भय ॥ ८॥ 
अकर्मा । दर्स्युः । अभि । नः । मन्तुः । अन्यः । अमानुषः । 
लवम्‌ । तस्य॑ । अमित्रऽदटन्‌ । वर्ष: । दासस्य॑ । दम्भय ॥ ८ ॥ 

कर्मा अविद्यमानयागाविकर्मा दस्युः उपक्षपयिता “अभि भाभिसुख्येन स्वरूपतः नः 
अस्मान्‌ “अमन्तुः अज्ञाता । यद्वा। अत्र अवेश्युपसर्गस्थ वकारलोपो बष्ण्यः | अवमस्तुरबमस्तामि- 
अबिता। ९अन्यवतः श्रुतिस्ट्तिम्यतिरिक्तक्मों अमानुषः मलुष्यसंब्यवहारादाहमः। असुरप्रकृति- 
रित्यके,। यर एबंभूतो5स्ति हे `अमितरहन्‌ शणं इस्तरिन्द "वं "दासस्य उपक्षपयितब्यस्य ध्वधः 
इन्ता सन्‌ *दस्भय तं शत्रुं हिन्थि ॥ 


आ। जग्मथुः 


त-म१.२.४.७-त्वां माँ; भ६-त्वां। २. त-भ६-* य  नास्ति। 
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तवं न॑ इन्द्र शर झरैंकत त्वोतांसो बईणा । 

पुरुत्रा ते बि पूतेयो नव॑न्त क्षोणयों यथा ॥ ९ ॥ 
त्बम्‌ | नः । इन्द्र | शर । रैः । उत | त्वाऽऊ॑तासः । ब॒र्हणा | 
पुरुऽत्रा । ते । बि | पूर्तयः । नवॅन्त । श्लोणय: । यथा ॥ ९ ॥ 

हे "शर विक्रान्त "इन्द्र सवं "द्रः भरै: मरुद्धिः सहितः सन्‌ "नः अस्मान्‌ पाहीति शोषः । 
०उत अपि च 'स्वोतासः सवया रक्षिता वर्य भ्बईणा परिवहंणायां शत्रूणां हिंसायां समर्था भवेम। 
किच ४ते त्वदीयाः पतयः कामानां पूरणानीप्सितार्धश्रदानानि ४पुरुत्रा बहून्‌ स्तोतृन्‌ "वि नवन्त 
विविध स्यामुवम्ति। 'क्षोणयः। मनुष्यनामैतत्‌। मनुष्याः स्वकीयं स्वामिनं सेवाये भ्यथा 
ब्यामुवन्ति तद्वत्‌ ॥ 

तवं तान्‌ ईत्रहत्यै चोदयो नृन्‌ कार्पाणे यूर वजिवः 

गुदा यदीं कवीनां विशां नक्षत्रशवसाम्‌ ॥ १०॥ 
स्वम्‌ | तान्‌ । वृत्रऽहत्ये । चोदयः । नृन्‌। कार्पाणे । दूर्‌ । वजिडवः । 
गुहां । यदिँ | कतीनाम्‌ । विशाम्‌ | नक्षत्रडशवसाम्‌ || १०॥ 

हे 'वञजियः वच्धघर "झर इन्द पर्व ४कार्पाणे । असिः कृपाणः। तेन साधय युद्धं कर्पाणम्‌। 
तस्मन्‌ गतये शबुहननाथ 'नृन्‌ नरान्‌ *तान्‌ प्रसिदधान्‌ मस्कृणान्‌ "चोदयः चोदयसि मेरयसि । 
"यदि यदा त्वं कवीनां मेधाविनां ४नक्षत्रशवसां दवान्‌ श्रतिगच्छस्लो तुबल्दरनां विशां स्तोतृजनानां 
संबन्धीनि "गुहा गूढानि गुणैः संडतानि स्तोत्राणि णोषीति क्षे: । तदा मेरयसीति पू्वेणास्वयः॥ ॥७॥ 

मक्षू ता त॑ इन्द्र दानाम॑स आक्षाणे शूर वज्जिवः। 

यद्ध शुष्ण॑स्य दुम्भयों जातं विश्वं सयार्वभिः ॥ ११॥ 
मक्षु । ता। ते। इन्द्र । दान5अप्रसः । आक्षाणे । दूर्‌ । वजिऽवः । 
यत्‌। ह॒ । शुष्णस्य । दुम्म्यः | जातम्‌ | विश्वम्‌ । स॒याव 5 ११॥ 

हे *झूर विक्रान्तु 'वञ्जियः वज्ोपेत "इन्द्र दानामसः दानुकमंणः । स्तोम्यः सततमभीष्फल- 

प्रदस्वेत्यथ?, "ते तव स्वभूतानि "मध्षु क्षिप्राणि अविलम्बितानि । क्षिप्रकरणयुक्तानीषयर्थ:। ५ आक्षाणे 
योदुभिरन्यांच्यमाने त्वय्यबस्थितानि भता तानि कर्माणि स्तोतारः स्तुवन्तीति सोपः । सयावभिः 
सह्यातृभिमंरुजिः सहितस भषणस्य असुरस्य "बिश्व जातं सर्वमपत्यजात “दस्भयः अद्म्मयः। 
हिसितवानसि । यदवा । एवमादीनि यानि खलु कर्माणि सन्ति तानि स्तुवन्तीति पूर्वेण संबन्धः ॥ 

माकुध्यंगिन्द्र शूर, वस्वीरस्मे भूवअमिष्टयः । 

वयंवयं त आसां सुन्ने स्याम वजिवः ॥ १२ ॥ 
मा। अकुम्यंक्‌ । इन्द्र । दूर । वस्ती: । अस्मे इतिं । भवन्‌ | अभिष्ठय;| " 
वयम वयम्‌ । ते । आसाम्‌ । सुन्ने | स्याम । वि ब: || १२॥ 


१. त-कार्वे। 
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हे शर चिक्रान्त "इन्द्र "अस्मे अस्माकं स्वभूताः "वस्वीः महत्यः ४अमिष्टयः आमि- 
सुर्य इज्याः। यद्वा। आभिसुख्येच्छा अभीस्सितप्राथनाः । *कुअबक्‌ कुस्सिताः। विफला 
इस्यर्थः। मा 'भूबच्‌। रिं तहि हे *वज्िवः वञ्चिबिन्द्र "ते तव प्रसादात्‌ “वर्यवयम्‌ ऋँत्विग्यज- 
माना:। ढिवंचनमतित्वराप्रदर्शनार्थम्‌ । "आसाम्‌ इज्यानामिच्छानां वा संबन्धिनि "सुन्ने सुखे 
अबस्थिताः *स्याम भवेम । वयममिष्टिजन्येन दष्टाष्टसुखेन युक्ताः शी भवेमेश्याशास्मह हृत्यर्धः ॥ 

अस्मे ता त॑ इन्द्र सन्तु सत्याहिँसन्तीरुपस्ण्शः । 

बिद्याम यासां भुजों धेनुनां न व॑ज्रिवः ॥ १३॥ 
अस्मे इतिं । ता। ते । इन्द्र सन्तु । सत्या । अर्हिसन्ती: । उप$स्ूर्श: । 
विद्यार्म । यार्साम्‌ | सुजैः । घेनुनाम्‌। न । वजि$वः ॥ १३॥ 

हे "इन्द्र "अस्मे अस्माकं स्वभूताः । ता सत्या इत्युभयत्र प्रथमाबहुवचनस्य छान्दस आकारः 
सन्स्विति निर्देशविशेषणत्वात्‌। "ता तास्तादश्यः °उपस्वृशः।त्वामुपगम्य स्ट्रशन्तीत्युपस्र्ः स्तुतयः॥ 
"ते तव प्रसादात्‌ सत्या सथ्याः सन्तु यधार्था भवन्तु। तब सदगुणप्राहिण्य इत्यर्थः | अपि च 
"अन्ती; त्वामहिंसत्यश्र भवन्तु । सस्स्तुतित्वादुद्देजयन्त्यश् भवन्स्व्यर्थः। हे श्वञ्िवः इन्द्र 


भ्यासां स्तुतीनां संबन्धिनः "भुजः ष्टादष्टान्‌ भोगान्‌ ४विद्याम वर्ष रभेमहि ततर दृष्टास्तः। 
ज्येनूनां भन । गवां क्षीरादिभोगान्‌ यया गोस्वामी रभते तद्वत्‌। ताः सत्या भवन्टिवति पूर्वेणान्वयः॥ 


अहस्ता यदपदी वर्धेत क्षः श्ींभि्वेधानांम्‌। 

ष्णं परिं प्रदक्षिणिद्रिश्वायंवे नि शिंभथः ॥ १४॥ 
अहस्ता । यत.। अपदी | वर्षेत | क्षाः । शचींभि: । वेद्यानांम्‌ । 
झुष्णम्‌ । पार । प्रश्‍दक्षिणित्‌ । विश्वडआंयवे । नि । शिश्रथः ॥ १४॥ 


हे इन्द्र भ्यत्‌ यदा *क्षाः भूमिः "अहस्ता पाणिरहिता ४अपदी चरणवर्जिता च। अमलुष्य- 
कमॅकेत्यथेः । वेदयाना स्तोत्रयोम्यानां त्वरपरथृतीनां देवानां संबन्धिभिः *दाचीमिः कर्ममिः वर्धत 
अवर्धत । धनधान्यादिभिः सस्देत्यथंः। तदा स्वं *परि *प्रदक्षिणित्‌ एवंभूतां एधिबीं परिवेष्टय 
अदक्षिणे यथा भवति तथा स्थितं 'शुष्णम्‌ असुरं भविश्वायवे। तादध्येर चतुर्थी । खर्वा्राप्रतिहत- 
गामिन एतदार्यस्यौंधोयराशो थांय नि *शिक्षथः नितरां ताडितवानसि । यद्वा। यदा झुप्णस्या- 
च्छादनार्थ॑ हस्तपादवर्जिता काखिस्ट्थिवी वेदितब्यानामसुराणां मायारूपैः कर्मभिः ` झुष्णमसुर 
परिवेष्टय प्रदक्षिणं यथा भवति तथावस्थितावर्धन तदानीं तां मायोत्पादितां एथिवी विश्वायदेर 
सर्वेज्यापकस्य मरुकृणस्थ प्रवेशनार्थ नि शिक्षयः ॥ 


पिबापिबेदिन्द्र शूर सोमं मा रिंधण्यो वसवान वसुः सन्‌ । 

उत त्रायस्व गृणतो म॒घोनों महज रायो रेवर्तस्क्ृधी नः ॥ १५॥ 
पिब॑5पिब । इत्‌ | इन्द्र | शर । सोम॑म्‌ । मा । रिपण्यः । वसवान | वर्खुः । सन्‌ । 
; । मघोन॑: । महः । च । राय: । कृषि | नः॥ १५॥ 


१. त-बंधेन । ३. त-'तादर्थ्ये...विश्वायवे ” नास्ति । 
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अपिबपिब इति वीप्सातित्वरदसनार्थम्‌। हे "यूर वीर *ह्त्र स्वसमिषु्त ण्सोम शी 
दि । यागकाळातिपातो यावन्न भवति तावच्छीध॑ सोमं पिबेत्यर्थः । इत्‌ इति पूरणः । हे वसवान 
बसूनां धनानामानेतः स्वं वसुः परशस्तः "सन्‌ मा ४रिपण्यः यारकालातिकमजातेन दोकेणा- 
स्मान्मा हिंसीः प्रक्षस्तस्थ तव कर्मवैगुण्यकरणेन' हिंसिलुमयुक्तमित्वर्धः । “उत अपि च हे इन्द्र त्वं 
श्युणतः सवां स्तुवतः स्तोतृन्‌ मघोनः इविरेक्षणधनवतो यजमानांग्य ४त्रायस्व प्रमादजनित- 
कर्मबैगुण्यदोषात्‌ पालयस्व । किंच महत्र राय इत्युभयत्र तृतीयार्थे षष्टी । “महः महता "रायः घनेन 
बर भनः अस्मान्‌ "रेवतः "कृषि धनवतः कुरु ॥ ven 

* यजामहे” इति ससर्चे सप्तमं सूक्तम्‌ । प्रथमाससम्यौ त्रिहयुमौ । पञ्चम्यभिसारिणी द्विकः 
विद्वोंद्शकबतीत्यमिसारिणीस्वुच्यते। शिष्टाश्रत्रो जगत्यः । पूर्ववदचिदेवते। तथा चानुकान्ते-- 
“यजामहे ससाने ज्िहुमी पळनम्यमिसारिणी ' इति। चतुर्थेऽहनि माध्यंदिनसवने तृतीया पञ्चम्यो- 
रावतंनेन अ्रीस्तूचान्‌ होत्रका एकैकं हुचमावपेरन्‌। सूत्रिते च--' यजामह इनं वञ्जदक्षिणमिति 
दितीयानेवमेव ' ( आश, श्रौ. ७. ११ ) इति ॥ 

यजामह इनदरं बर्जंदाक्षिणं हरींणां र॒थ्यं! वित्रतानाम्‌ । 

प्र इमश्रु दोघुबदू्ध्वर्था भूद्वि सेनामिर्द्यमानो वि राध॑सा ॥ १॥ 
यजामहे । इन्द्रम्‌ । बज्नैडदक्षिणम्‌ । दरींणामू । र॒थ्य॑म । बिउत्रैतानाम्‌ । 
प्र । स्नु । दोघुंबत । ऊर्घ्वडर्था। भूत्‌ । वि | सेर्नाभिः । दर्यमान: । वि । राधसा॥ १॥ 

बयम्‌ *इन्बं यजामहे सोमळ्क्षणेहविर्मिः पूजयामः। कीरशम्‌। भ्वज्रदक्षिणे दायुवघाय 
सततं वचनो दक्षिणे इस्ते यस्य तं ४वित्रतानां रधवहनादिविविधकर्मणां "हरीणाम्‌ एतत्संशकाना- 
मश्वानां ४रथ्यम्‌ आनेतारम्‌। स इन्दर सोमपानान्तरं *इमशु स्वकीयानि स्मशृणि ४दोपुवत्‌ पुनः- 
पुनः ध्वानः सन्‌ *कध्वंथा ऊध्वं प्र “भूत आुरथूत्‌। किच *सेनाभिः मरुदादिस्वकीयेः सन्यः 
बि "दयमानः विविध शन हिंसन्‌ राधसा । द्वितीयायें तृतीया । राघो घनम्‌। वीस्युपसर्ग- 
शुतेोंग्यक्रियाध्याहारः । विविध स्तोतृभ्यो ददाति ॥ 

हरी न्व॑स्य या बनें विदे वस्त्रों मचैमघवा इत्रहा मुँवत्‌ । 

क्रमुवोजे ऋभुक्षाः पंत्यते शवोञ्चै क्ष्णौमि दासंस्य नाम॑ चित्‌ ॥ २॥ 
हरी इति। नु । अस्य । या । बनें । विदे । वु । इन्द्र; । मधैः । मघऽवा । वृत्र डहा । भूवत्‌। 
कमु: । बार्ज: । ऋभुक्षा: । पत्यते । शर्व: । अर्व । क्ष्णौमि । दासंस्य । नाम॑ । चित्‌॥ २ ॥ 

ज्वस्य इन्वुस्य संबन्धिनौ "या यौ "हरी अश्वौ वने । वन्यन्ते संभज्यन्तेस्मिन्‌र देवा इति 
नं यजञो$रण्यं वा । तस्मिन्‌ "वसु कत्जीपलक्षणे* घने यवसलक्षणं वा भनु किरं विदे विन्देते 
लभेते। यद्दा। यौ हरी अस्थेन्द्स्थ बने संभजनार्थ वसु' वसुनो लाभाय सि भवत इति शेषः ॥ 
ताम्यां इरिभ्यां "मधैः घनैः “मघवा धनवान्‌ इन्द्रः "वृत्रहा वृत्रास्यस्यासुरस्य मेघस्य वा हन्ता 
४शुबत्‌ भवति। अपि च १कऋतुः दीः *वाजः बलवान्‌ “ऋशुक्षाः महानिन्द्रः शव: शवसो 


१. त-कर्मवेयुप्येन। २. त-' च? नास्ति। ३. त-भ-संभजतेस्मि्‌। ४. त-सु-कनीकक्षणं । 
५. त-भ१,३.३४- वसु ? नास्ति। 
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बलस्य घनस्य वा *पत्पते ईएऐ । यदवा । शत्रूणां दछ प्रति पश्यते प्रतिपयते! गच्छति। अहमपि 
तस्य प्रसादात्‌ "दासस्य उपक्षपयितव्यस्य शत्रोः *नाम ४वित्‌ । नम्यते$नेनेति नाम श्िरः। तदपि 
+अब *क्ष्यीसि अव हन्मि । किमुतान्यदङ्गम्‌ । अथवा नामधेयमवि नाक्षयामि किसुत शबुम्‌ ॥ 
य॒दा वर्ज हिर॑ण्यामिदथा रथं हरी यम॑स्य वईतो वि सूरिमें: । 
आ तिष्ठति मघवा सन॑श्रुत इन्द्रो वाज॑स्य दीर्घश्रवसस्पतिः ॥ ३॥ 
यदा । वर्जम | हिर॑ण्यम्‌ । इत. | अ । रथ॑म्‌ । हरी इतिं । यम्‌ अस्य । वर्तः| वि ।सूरिऽमिः । 
आ | तिष्टति | मघऽवा | सनऽश्रतः | इन्द: | वाज॑स्य | दीर्घ््रवसः । पतिः ॥ ३ ॥ 
"यदा इन्द्र: "हिरण्यं हितरमणीयं °वर स्वकीयमायुधं शबुहननाय गृद्धातीति शेषः। इन्‌ 
इति पूरणः । ४अथ नदानीम्‌ "अस्य इन्द्रस्य "हरी अश्वौ "रथ श्वहतः गस्तृपरदेशर विशेषेण 
प्रापयतः “मघवा धनवान्‌ *इन्द्रः सूरिभिः स्तोतृभिः कुल्सादिमिः सह तं रथम्‌ `आ तिष्टति 
आरोहति । कीरशः । सनशुतः चिरप्रख्यातः । जगति स्वभावत एव विख्यात इत्यर्थः। \दीर्घ- 
अवसः बहुकीतें: ५ बाजस्य अश्नस्य "पति: स्वामी । एवंभूत इन्दस्ते रथमारोहतीस्वर्थः ॥ 
सो चिल्रु वृष्टियुथ्या३ स्वा सचाँ इन्द्र; इ्मश्रंणि हरिताभि ग्रषणुते । 
अर्ब वेति सुक्षयं सुते मधूदिद्रनोति वातो यथा वन॑म्‌ ॥ ४॥ 
सो इति । चित । न वृष्टिः यध्या । स्वा । सचां । इन्द्रः । रमश्रृंणि | हरिता । अभि । रषणते। 
अर्ब । तेति । सुऽक्षय॑म्‌। सृते । मधु । उत्‌ । इत्‌। धुनोति । वात॑ः । यथां । वन॑म्‌ ॥४॥ 
तच्छब्दशुतेयच्छब्दो उध्याहलेव्यः । जा महती ब्रृष्टिरस्ति "सो सा ४ढृष्टिः “नु क्षिप्रम्‌॥ *चित. 
इल्युपसाथें। यथा सर्वँ सिञ्चति तथा इरः स्वरा स्वानि भ्यूध्या यूथानि मरुदादिगणलक्षणानि 
शखचा सह स्वानि "इमश्रूणि च "हरिता हरिणेन सोमेन *अभि *युष्णुते । * मुप प्लुप स्नेहन- 
सेचनपूरणेपु*” इति धातुः । भाभिसुरयेन स्थिरा क्ित्रे सिञ्चति । सोम पाययति पिबति चेत्य्थः । अपि 
च 'सुक्षयं शोभनं यज्ञगृहमू "अव ४वेनि अभिगच्छति । गत्वा च 'सुते सोमे अभिपुते सति "मधु 
मधुररखोपेतं सोमं पीश्वा । मत्तः सञ्चिति षेः । `उदिदूनोति स्वशरीरमुस्कम्पयति । ततर दष्टान्तः । 
श्वातः वायुः “यथा `न ब्रक्षसमृहमुस्कम्पयति तदत्‌ ॥ ती 
यो वाचा बिर्वाचो मृध्रवाचः पुरू सहस्राशिवा जघानं । 
तत्तदिदस्य पौंस्यं गृणीमसि पितेव यस्ति वावृधे श्वः ॥ ५॥ 
यः | बाचा । विऽर्ाचः | मध्र्वाचः । पुरु । सहस्रां । आशिंबा । जघान॑ | 
ततुड्तत. । इत्‌ । अस्य । पौस्यंम । गुणीमसि । पिता5ईब । यः । तबिबीम्‌ । वृधे । शर्व: ५॥ 
शच: इन्रः ४बाचा वाङ्मात्रेशीव विवाचः विविधवाचः स्वशवून्‌ "खधवाचः 
इवेति शेषः । "पुरु पुरूणि बहूनि "भशिवा अशिवाल्यसुखकराणि। दुःखकराणीत्यथं:। ४सहस्ता 
झत्रूणों सहस्राणि जघान हन्ति। अपि च 'यः “च इन्द्रः पितेव यथा पिता पुत्रस्य ४तविषीं 


५. त-मल्ु-्पद्यते। २. ग-गंतब्यप्रदेशं। ३. त-भई-सोमेन च । ४, त-म-स्नेहनसेवन* । 
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बलमजप्रदानैः वर्धयति तथा बृष्टिद्वारेण सर्वस्य जगतः "यः बलं ४बडधे वर्धयति १अस्य 
इन्द्रस्य "तत्तदित्‌ तत्तदेव "पौस्यं बलं "गुणीमसि वयं स्तुमः । इनो येन येन बलेन शान्‌ हस्ति 
तस्य तत्तदळं वयं स्तुम इत्यर्थः ॥ 

स्तोम॑ त इन्द्र विमदा अंजीजनन्नपूव्य पुरुतमं सुदानवे । 

विद्या स्य मोजनामिनस्य यदा पशुं न गोपाः करामहे ॥ ६॥ 
स्तोम॑म्‌ । ते । इन्द्र । विऽमदाः । अजीजनन्‌ । अपूर्व्यम्‌ । परुऽत्म्‌ । सुऽदानंते । 
विद्य | हि । अस्य । भोज॑नम्‌ | इनस्ये | यत्‌ | आ । पञ्चम्‌ । न । गोपाः । करामहे ॥६॥ 

ह "इन्द्र "ते तस्यं सुदानवे शोभनदानस्थाथांय विमदाः विमदनामानो वर्य 'स्तोम॑ 
स्तोत्रविद्षोषम्‌ "अजीजनन्‌ ॥ कृतवन्त इत्यरथः । अत्र पूरवोततरयोरेकवाक्ययोः पुरपम्यस्ययः 
कीदशम्‌। *अपून्यंम. अपू्ंमन्येः पूरवमकृतम्‌। उत्कृषमित्यर्थः । ९पुरुनमं बहुतमस्‌। नानाप्रकारो- 
वेतमिस्यर्थः । "हि यस्मात्कारणात्‌ हे इन्द्र "हनस्थ ईश्वरस्थ ऽअस्य ईशस्य तव यत्‌ ४भोजनं 
धनमस्तीति "विदय वयं जानीमः तस्मात्‌ कारणात्‌ स्वदीयं तदनम्‌ ४आ ४करामहे वयमस्मदभिमुखे 
कुमे । तत्र दृष्टान्त: । पुं न ४गोपाः । यथा गोपालो घेनुमाहयन्‌ सवस्याभिमु्ख करोति नदत्‌ ॥ 


मार्किन एना सख्या वि यौंपुस्तव॑ चेन्द्र विम॒दस्य॑ च पे; । 
विद्या हि ते ग्रमैतिं देव जामिवद॒स्मे ते सन्तु सख्या शिवानिं ॥ ७॥ 
। नवै । च | इस्ट । बिडमदर्स्य | च । करव: | 


मार्किः । नः । एना | सख्या | वि। याः 
विद्य | हि | ते। ग्रऽमतिम्‌। देव। जामिऽ्रत्‌ | असमे शते । ते । मन्तु । सख्या । शिवानिं ॥७॥ 

है "इन्द्र तव ४च एविमदस्ये "कतेः मम भच श्नः । “ अस्मदो योश्च ' (पा. सू. १. २ 
५३ ) इति इयोबंहुबचनम्‌। आवयोः ४एना एनानि ध्सख्या' सख्यानि स्तुत्यस्तोतृत्वेज्ययष्टस्व- 
लक्षणानि सब्बिकर्माणि ४माकिः भवि 'यौपुः केचिद्वि न विक्यययेयुः। अपि च ५हि यस्मात्‌ 
कारणात्‌ हे "देव सोतमानेन्द्र "ते तव "प्रमतिं प्रकृष्टा मतिमनुग्राङ्किको तुरि विश्य वयं जानीमः 
तत्र इशाम्तः । "जाभिवत्‌ । यथा आता स्त्रभगिन्यां स्नेहयुक्तोमर्ति जानाति तद्वत. । तस्मात्कारणात्‌ 
४अस्मे अस्माकं "से तव च? सल्या सल्यानि *शिवानि “सन्तु मङ्गलानि भवन्तु। अनपाया- 
नील्यर्थः॥ ॥९॥ 

इन्द्र सोमम्‌? इति पडूचमष्टम सूक्तम्‌ । चनु्याँद्ा रितसर 5नुहु भोऽखिदेवन्याः । आदितस्तिस्र 


दय आश्‍तारपडूकिच्छन्दस्काः ।' आदितो दो गायत्री सतो दो जागतो सास्तारपक्‌क्तिः । ऋषिः 
पूर्ववत्‌ । तथा चानुक्रान्तख्‌--' इन्द्र सोमं पळास्तारपाडूनं त्वाश्चिन्यो5न्त्यास्तित्रो5नुषठुमः' इति। 


गतो विनियोगः ॥ 
इन्द्र सोम॑मिमं पिंच मधुमन्तं चमू सुतम्‌ । 
अस्मे रयि नि धारय॒ वि वो मर्दै सहख्िणे पुरूवसो विव॑क्षसे ॥ १॥ 


१. त५-' सख्या... च ' नास्ति। 
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इन्द । सोभम्‌। इमम्‌। पिब । मर्घु$मन्तस्‌ । चमू इति | सुतम्‌ । 
अस्मे इति । र॒यिम्‌। नि । धारय । बि । वः । मदे । 
सहसिण॑म्‌ | पुरुषसो इतिं पुरुऽवसो । विव॑क्षसे ॥ १॥ 

हे "इए सवम्‌ "इमम्‌ शष सोमं पिय । कीदशम्‌। मधुमन्तं ९मधुररसोपेतं "चमू चम्बोः 
अधिषवणफलकयोः सुतम्‌ अभिषुतम्‌। तदनन्तरं "पुरुवसो बहुधन हे इन्द्र *वः तव *विमदे 
विशेषेण सोमजन्यमदे सति अस्मे अस्मासु "रयिं घन ४नि धारय नितरां स्थापय : कीरशम्‌ । 
+सहस्िणं सहस्वसंख्यायु कम्‌ । प्रभूतमिल्यर्थः । सवया दसेन भनेन यस्मा पुनरपि स्वदर्थ यागं 
कुमः तस्मादस्मासु घनं निघेहीत्यर्थ । अतः कारणात्‌ *विवक्षसे । महज्ञामैतत्‌ । त्वं महान्‌ भवसि ॥ 


त्वां यज्ञेर्भिरुक्यैरुप हव्येर्भिरीमहे । 
शचीपते शचीनां वि वो मदे श्रेष्ठं नो घेहि वारय विवेक्षसे ॥ २॥ 
त्वाम्‌ । यज्ञेभिः । उक्यैः । उप॑ । हन्येमिं: । ईमहे । 
झाचींऽपते । शचीनाम्‌ | वि । वः | मद श्रेष्ठ॑म्‌ । नः । धेहि । वार्यम्‌ । विवक्षसे ॥ २ ॥ 


हे इन्द्र वयं 'यज्ञेभिः यजैः सोमयागादिभिः "उक्यैः शखलक्षणे:' स्तोत्रे: \हब्येभिः हव्यैः 
धुरोडाशादिभिश्च । उपेश्युपसमधुतेयोंग्यपदाध्याहारः । ९ध्वाम्‌ उपेत्य ईमहे अभिलणितं धनं 
याचामहे। अतो हे *शचीपते कमणां पाळयितः शवं केपांचिरकर्मणां पालको न भवसीति न किंतु 
शचीनां सर्वेपां कमणां पालको भवसीत्यर्थः । एवं याचितरूवं "नः अस्मभ्यं चार्थं वरणीयं "अँ 
प्रशस्ततमं? पधादिघनं 'घेहि देहि । शिष्टं स्पष्टम्‌ ॥ 


यस्पतिर्वायीणामासे रध्रस्य॑ चोदिता । 
इन्द्र स्तोतृणाम॑विता वि वो मदे द्विपो न॑ः पा्य॑ईंसो विव॑क्षसे ॥ ३॥ 
यः | पतिः । वार्याणाम्‌ । असि । रघ्रस्य । चोदिता । 
इन्द्र । स्तोतृणाम्‌ । अविता । वि । वः । मदे द्विपः । नः । पाहि । अहसः । विवक्षसे ॥३॥ 


हे इनदर यः स्वं ४वार्याणा वरणीयानां धनानां "पतिः असि स्वामी भवसि। '्रप्स्य 
राधकस्य स्तोतु "चोदि ग घनदानेन कमसु नियोक्ता च भवसि। किच हे इन्र यसं भस्तोतृणा- 
सविता रक्षकोऽसि स स्वं “वि "वो 'मदे तव विविधे सोमजनयमदे सति "द्विपः देहुः सकाशात्‌ 
४नः अस्मान्‌ "पाहि रक्ष । अहसः पापाच रक्ष । कस्मादेवमुच्यसे। घम्मारवं "विवक्षसे महान्‌ भवसि ॥ 


युवं क्षक्रा मायाविनां समीची निर॑मन्थतम्‌। 

विमदेन यदींळिता नास॑त्या निरम॑न्थतम्‌ ॥ ४॥ 
युम्‌, शक्र । माया 5विना । समीची इतिं स॒म्‌ऽईची । निः । अमन्धतम्‌ | 
विडमदेन॑ । यत्‌ । ईळिता | नास॑त्या । नि:5अमैन्थतम्‌ || ४ ॥ 


१. त-शाद्लक्षैः । २. त१.५-म६-मशस्यतमं;  त५-परशस्त्यतमं । 
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हे *क्का शक्र झत्नुवधादिकर्मसु समयों हे अखिनौ ९मायाविना मायाविनौ प्रशावस्तो 
डाजुवञ्चनकुशछौ वा युवं युवां ४समीची परस्परं संगती *निरमन्थतम्‌ अग्निं निरमश्चीतम्‌ । 
* अश्विनावध्वयू ' (दे. बा. १. १८) इति माहाणोक्तस्वादस्षिमन्थनमध्यश्चिनोरुपपक्षमिति । 
कदाखिनौ निसैथितवन्तौ उच्यते । “यत्‌ यदा नासत्या नासत्यौ युवां "विमदेन मया ४ईळिता 
इंडितौ स्तृती ४निरमन्थतं निरमझीत तदानी युवां परस्पर संगतौ निसैथितवन्तौ' स्थ इत्यर्थ: ॥ 

विश्वे देवा अंकृपन्त समीच्योनिष्पत॑न्त्योः । 

नासत्याबन्नुवन्‌ देवाः पुनरा बंहतादिति ॥ ५॥ 
विश्वे | देवा: । अकृपन्त । सम्‌ 5ईच्यो: । निः5पर्तन्त्योः । 
नासंत्यी । अनन्‌ । देवा: । पुर्न: । आ | बहतात्‌ । इतति ॥ ५ ॥ 

हे अश्विनी युवाम्यामभिमन्धनकाले- प्रेयंमाणयोः “समीच्योः परस्परेण संयुक्तयोररण्योः *निप्प- 
तन्त्योः विस्फुलिज्ञान्‌ निरगमयन्त्यो: सत्योः विश्वे सर्व इभ्क्ादयो *देवाः *अकृपन्त युवामस्तुबन्‌ । 
किंच "देवाः नासत्यो अशिनो युवाम्‌ "अबुवन्‌ अवोचन्‌ । किमिति। *पुनरा "वहतादिति । पुनः- 
पुनरीदशानि जगहिस्थतिहेतुभूतानि कमांणि युवामाभिसुक्येन स्थिस्वाबहतम्‌* । यद्व । युवाम्यामु- 
सामानः पुनयमधिरस्मदीयानिः हवीप्यावहस्विति देवा नासत्यावनुव्‌ ॥ 

मधुमन्मे पराय॑णं मर्धुमत्पुनरार्यनम्‌ । 

ता नों देवा देवत॑या युवं मधुमतस्कृतम्‌ ॥ ६॥ 
मधुऽमत्‌ । मे । परा5अर्यनम्‌ । मर्धुऽमत्‌ । पुर्न: । आ5अयंनम्‌ | 
ता । नः । देवा । देवतैया । युवम्‌ | मर्धुञमत; । कृतम्‌ || ६ ॥ 

हे अश्विनी मे मदीयं ४परायणं गृहात्परागम्ने *मधुमत्‌। अत्र रसविज्षेषवाचिना सधुझब्देन 
स्वता श्रीतिककष्यले । युवयोः प्रसादात्‌ मीतियुक्त भवस्बिति शेप: ४पुनरायनं गह प्रत्यागमन ५मघुमत्‌ 
पीतियुक्त भवतु । अपि च हे "देवा देवो योतमानी ४ता तौ '्युव॑ युवा धनः अस्मान्‌ “मधुमतः 
प्रीतियुक्तान्‌ कमे कुरुतम्‌। केनेति उच्यते। ९देवतया देवत्वेन । अणिसादिदेवतैश्वययोगे- 
ने्यर्यः॥ ॥१५॥ 

भद्रम्‌ ? इत्येकादशच नवमं सूक्तम्‌। सुह्यादिपरिभापयेद्मप्यास्तारपाङ्क्तम्‌। सोमदेवताकम्‌। 
* ऋिआस्यस्मात्‌” इति परिभाषया प्राजापत्य ऐन्‍्त्रो वा विमदो वा वासुको वसुक्इर्षिः। तथा 
चानुकान्तं-¬' भद्रमेकादश सौम्यम्‌ ' इति। गतो विनियोगः ॥ 

भरं नो अपिं वातय॒ नो दक्षमुत क्रतुम्‌ । 

अर्घा ते स॒ख्ये अन्ध॑सो वि वो मदे रणन्‌ गावो न यव॑से विव॑क्षसे ॥ १॥ 
भद्रम्‌ । नः | अपिं | वातय॒ । मनैः । दक्षम्‌ । उत । क्रतुम्‌ । 
अर्ध । ते। सख्ये । अन्धसः । वि । व: । मदे । रणैन्‌ । गाव: । न । यवैसे । विवेक्षसे ॥ १॥ 
5. त-निर्मथितौ। ३. त-खुताभ्यामभि"; भ-युवाममि* । ३. त-मु-स्थित्वावहतां । ४. त- 
“मिमस्मदीयानि । 
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हे सोम शवं धनः अस्मदीयं मनः भग कल्याणं वातय गमय । अस्माकं मनः शुभर्सकल्पं 
कर्विल्यर्थः। तथा ४दक्षसुत वक्षमपि । ' दक्ष बृद्ध ? । कढ सर्म्यापिनमन्तराष्मानमपि भ्र॑झुभ- 
कारिसवलक्षणं प्रापय । अस्माकमन्तरास्मानं शुभकारिणं कु्वित्यर्थः। उतापि च ते प्रशान भद्दै 
जुभाध्यवसायलक्षणे प्रापय । झुभाध्यवसायिन कवित्य्थः। अघ अथ स्तोतारः `ते तव सके 
सतस तत्वेज्ययषटरत्वळक्षणे सख्िकर्मणि ४रणन्‌ रमन्ताम्‌ । तत्र दृष्टान्तः। गावो ऽन *यवसे । यथा 
जेनवो घासे रमन्ते प्रीति कुन्त तदत्‌। कस्मिन्‌ सति? "अन्धसः सोमास्यस्याम्नस्य संबन्धिनि 
*बः तव "विमदे विविधखोमजन्यमदनिमित्त सति । कस्मादेवम्‌ यस्मात्‌ "विवक्षसे महान्‌ भवसि॥ 


हुदिस्परञच्त आसते विश्वेषु सोम धाम॑सु । 

अधा कामां इमे मम वि वो मदे वि तिठन्ते वसूयवो विवक्षसे ॥ २॥ 
हृदिऽस्पृर्शः । ते । आसते । विश्वेपु । सोम । धाम॑ऽख्ु । 
अर्ध । कार्मा: | इमे । मर्म । वि । वः | मर्दै । वि । तिएन्ते । वसु$यवः । वि्वक्षसे ॥२॥ 

हे सोम भ्ते तव *हविस्टक्षः स्तुतिभिहंदयं स्पृदषन्त ऋत्विजो ४विश्वेषु "धामसु सर्वेषु स्थानेषु 

आसते सबा स्तुवन्तस्तिष्ठन्ति । अघ अथ इंदग्भूताः* "कासाः अभिलापाः "वि "वो ९मदे तब 
सोमपानजन्यविविधमदनिमित्ते सति । सोमयागार्थमित्यर्धः। "वसूयवः वसुकामाः घनमिस्कस्तः 
मम । हृदयादिति झेषः । "वि *तिष्ठन्ते उत्तिष्ठन्ति । कस्मादेवम्‌ । यस्मात्‌ ४विवक्षसे महान्‌ भवसि ॥ 

उत ब्रतानिं सोम ते प्राइं मिनामि पाक्यां। 

अर्था पिते सूनवे वि वो मदे मूळा नों अभि चिंद्रधाद्विवंश्से ॥ ३॥ 


उत | ब्र॒तानिं | सोम । ते । प्र। नामि 
अर्घ । पिता5ईव । सूनवे | वि । वः । मदे । मुळ । नः | अभि । चित्‌ । बात | विवक्षसे ॥३॥ 

४उत अपि च हे भ्सोम "आई «ते तुम्यं श्वतानि यागादिकमाणि पाक्या परिपक्तया 
सर्वोर्थदर्षिन्या प्रज्ञवा। यदवा । पाक्येति बतविशेषणमेतत्‌ । पाक्यानि परिपक्वानि परिनिष्ठितानील्य्थः । 
श्ग्र भ्मिनामि प्रहिनस्मि । रकण करोमीत्यर्थः । "अध अथ यागानम्तरं भवि थ्यो मदे तव विविधे 
मदे सति ध्नः अस्माद्‌ "खक सुखय । ` अभि चिद्धघात्‌ आभिसुख्येन स्थित्वा-कम्वादिवधाबस्मान 
पालयेति दोषः। सत्र इष्टान्तः। ४पितैव *सूनचे । यथा पिता पुत्राधे सुखयति स्वस्मारपुत्रमेच 
पालयति तहत । यस्मार, सुख्यमानः पास्यमानश्राईं युष्मदर्थं पुनःपुनः सोमयागं करोमि तस्मान्मां 
सुखय पाल्य सेश्यर्थः। कस्मादेवसुच्यसे । यस्मार्व *विवक्षते महान्‌ भवसि। महान्तश्च भक्तान्‌ 
सुखयन्ति पालयन्ति चेति यावत्‌ ॥ 

समु ग्र य॑न्ति धीतयः सरगीसोव्तॉईव । 2 

कतुं नः सोम जीवसे वि वो मदें धारयां चमसाँईव विव॑क्षसे ॥ ४ ॥ 
सम्‌ । ऊँ इतिं । प्र। यन्ति । धीतर्य: । सगीस: | अत्रतान्‌5ईव । 
क्रत॑म्‌। नः । सोम | जीवसें | वि। वः । मदे | धारयं | चमसान्‌ईव | विव॑क्षसे ॥ ४ ॥ 


१. त-्मु-शुभकारिलक्षणं । २. ग-इमे। 


म. १०, अ. २. सू, २५] सप्तमोऽष्टकः ३५३ 


है “सोम भीतयः देवतागुणान्‌ दधति गृहूम्तीति धीतयः स्तुतयोऽस्मदीयाः "सञ्जु संभूवैव भ 
श्यन्ति प्रकष्टया गत्या स्वाँ गच्छन्ति । तत्र दृष्टान्तः । णसगाँसो $वतानिव । घिसृज्यन्त उदकपानार्थ- 
मिति सर्गा गोसंघा यन्त्रस्था घटसंघा वा । ते यथोदकपानार्थमा दानार्थे वा अवतान्‌ । कृपनामैतत्‌ । 
कूपान्‌ प्रति गच्छन्ति तद्वत्‌। स्वमप्येतज्ञात्वा ४करतुं यागादिकं कर्म प्रज्ञा वा नः अस्माकं ९जीवसे 
चिरंजीवनाय "धारय महतादरेण स्थापय । तत्र इृष्टान्तः। 'चमसानिव । यथा ४वः तव ४विमदे 
विविधसोमजन्यमदे कर्तेव्यस्वेन निमित्तभूते सध्यध्वर्युहविधाने महता यत्नेन चमसान्‌ सोमपाद्राणि 
स्थापयति तद्वत्‌ । कस्मादेवमुच्यसे । यस्माच्वं 'विवक्षसे महान्भवसि । यद्वा । धीतयः । अङ्गुलि- 
नामैतत्‌। धयन्ति पित्न्स्याभिरिति धीतयोऽङ्गुल्यः । हे सोम स्वां सञ्च प्र यम्ति सहेव प्रकर्षेण स्वां 
आप्नुवन्ति । किमिव । अवतानिव । जलोदरणार्थ विस॒म्पल्त इति सगां रज़्वः। यथा कृपान्‌ प्रति 
गच्छन्ति तद्धन । ततरूवं नोऽस्माकं जीवसे चिरंजीवनाय ऋतु कर्म धारय । यथा संपूर्ण भवति तथा 
प्रय । किमिव। यथा चमसान स्वयं पूरयसिः तद्त्‌ ॥ 


तव त्ये साम शक्तिभिर्निकांमासो व्यूप्विरे। 
गृत्संस्य घीरास्तवसो वि वो मदै व्रजं गोम॑न्तमश्विन विव॑क्षसे ॥ ५ ॥ 
:। वि | ऋण्धिरे | 


तवै त्ये । सोम । गर्किडभि: । निडकॉमार 
वि | वः | मदेः | जम्‌ | गोमन्तम्‌ | अश्चिर्नम्‌ | विर्वक्षसे ॥५॥ 

४निकामासः* दृष्टाइट्फले नियतकामाः भलै ते प्रसिद्धाः “घीराः मेघाविन ऋत्विजः *शक्तिभि 
यागादिकर्ममिः खड है *सोस भ्युस्सस्य मेधाविनः *नवसः महतः *नव ४ब्यृण्विरे विविधाः रतुती- 
रैमथन्तिर प्राप्यन्तिरै । फुर्घन्तीत्यर्थः । अतः कारणात्‌ धवि «वो मदे तव सोमपानजन्यविविध- 
मदनिमित्तभूते सत्यस्मभ्यं “गोमन्त गोसहितम्‌ ४अखिनम्‌ अश्वसहित "बज गोष्ठम्‌। सामर्थ्यांत्‌ 
मन्दुरा लभ्यते । मन्दुराँ च देहीति झेपः । कस्मादेवसुच्यसे । यस्मान्‌ ४विवक्षसे महान्भवसि॥ ॥११॥ 


पुं न॑ः सोम रक्षसि पुरुत्रा विष्टितं जर्गत्‌ । 
समाक्रंणोपि जीवसे वि वो मदे विश्वां संपञ्यन्भुव॑ना विव॑क्षसे ॥ ६॥ 
सि । पुरुऽत्रा | विस्मितम्‌ । जग॑त्‌ । 


गृत्मस्प । धीरा; । तवर्स: 


पञ्चम्‌ । नः । सोम । रक्षा 
स॒मऽआङणोधि । जीवसे । वि। वः 

हे ९सोम स्वं ५नः अस्मदीयं "पढ देवयागार्थमुपाकृत रक्षसि पालयसि । न केवलं पं किंतु 
>पुरुत्ना बहुधा ०० विषितं सुरनरतियेग्योन्यादि भावेनावस्थित "जगत्‌ च रक्षसि। किंच स स्वं ऽसमा- 
कृणोयि जगतो बूर्सि सम्थगाकरोपीत्यर्थः । किमर्थम्‌। 'जीवसे जीवनार्थम्‌। किं कुर्खन्‌ । ४विश्वा 
शभुवना विश्वानि भुवनानि भूतजातानि *संपक्यन्‌ । किम्थमेतदादिकं खर्व करोषि उच्यते । धवि भ्वो 
मदे युप्माकं सर्वेषां देवानां विविधहविर्जन्यतृप्त्यधेम्‌ । उक्तं हि--* इतः मदानसुत देवा उप 
जीवन्ति असुतः प्रदानं मनुष्या उप जीवन्ति ' (तै. सं. ३. २. ९. ७) इति। अत पव श्व 
४विवक्षसे महान्‌ भवसि । महतामेतस्सरवसुचितमित्यथे: 


मदे । विश्वां | सम्‌ ऽपश्यन्‌ । सुना | वित्से ॥६॥ 


१. त१.३.६.७-पूरयति। २. ग-भ-निकामासो निकामाः । ३, त-स्वुतीर्ममयति । 
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स्वं न॑ः सोम विश्वतां गोपा अदाभ्यो भव । 

सेध॑ राजन्नप सिघो वि वो मदे मा नों दुःशंसं ईशता विव॑क्षसे ॥ ७॥ 
खम्‌ | नः । सोम । बिश्वतः । गोपाः । अदाभ्यः । भव । 
सेध॑ । राजन्‌ । अप॑ । सिः । वि । वः । मदै । मा । नः । दः शंसैः । ईशत । विवक्षसे ॥७॥ 

है "सोम ५अदाभ्यः केनाप्यहिंस्यः भत्यं “विश्वतः सर्वतः नः अस्माकं गोपाः रक्षिता भव । 

अपि च हे "राजन राजमान सोम रवं धसि: जस्माकसुपक्षपयितृन “अप ४सेध अस्मत्तो$पगमय 
अपजहि वा! । नः अस्मार्क ४दुःशंसः विदयमानानामविचमानानां कर्मणां शंसिता मल्यापयिता धमा 
इसत ईशिता मा भूत्‌। तब प्रसादादस्माकमपवक्ता कश्रिद्वि मा भूदित्यर्थः । किमेतस्य 
आधये । «वि "वो "मदे तब विविधसोमादिदवि्जन्यवृष्यर्थम्‌ । अतो ४विवक्षसे त्वं महान्भवसि ॥ 

त्वं न॑ः सोम सुकरतुवयोधेयाय जागृहि । 

क्षेत्रवित्तेरे मनुंपो वि वो मदे दुहो नैः पाह्यंहसो विव॑क्षसे ॥ ८ ॥ 
त्यम्‌ । नः । सोम । सुक्रतुः । बरयः5घेयाय । जागृहि । 
क्षेत्रवितडतर: । भनुः | वि । वः | मेदे | दहः । नः । पाहि । अंहसः | विर्वक्षसे ॥८॥ 


हे सोम ९सुक्ततुः शोभनप्रजः *्षत्रविज्तरः क्षेत्रस्थातिशयेन लम्भकः एत्वे ४नः अस्माकं 
४वयोधेयाय अन्नदानाय *जागृहि । किच दरुहः द्रोगुः 'मनुपः मनुण्याच्छत्रोः सकाशात्‌ भन: 
अस्मान्‌ पाहि रक्ष । अहसः पापाच नोऽस्मान्‌ पाहि । किमर्थम्‌ । "वि श्वो *मदे । तव सोमादि- 
हविजन्यतृप््यथमित्यर्थः । *विवक्षसे तवं महास्मवसि ॥ 


त्वं नो इत्रहन्तमेन्द्रस्येन्दो शिवः सखा। 
यत्सीं हवन्ते समिथे वि वो मदे युध्य॑मानास्तोकसांतौ विव॑क्षसे ॥ ९ ॥ 


मदै । युध्यमाना: । तोक5सांती । विवक्षसे ॥९॥ 


यत्‌ । सीम्‌ । हवन्ते । समः 

हे ९बरत्रहन्तम शज्जणामतिशयेन हन्तहे "इन्दो हे सोम यः भस्वस्‌ इन्द्रस्य शियः सुखकरः 
सखा मित्रभूतोऽसि स त्वं नः अस्मान्‌ पाहीति झेषः। कदेति उच्यते। ४तोकसातौ । तोक 
इत्यपत्यनाम । सातिः । “पणु दाने ' इस्यस्माद्धातो रू",म्‌। दीयतेऽस्मिक्नपश्यमिति तोकसातिः 
संग्रासविश्ेषणस्‌ । तस्मिन्‌ । अतिमहतीसपर्थः । समिथे संग्राम ` युध्यमानाः युद्ध कुर्वाणाः शब्रुजनाः 
«सी सर्वतः श्यत्र यदा हन्ते युद्धर्थमस्‍्मानाहयन्ति। तदास्माकं रक्षिता भेये; । कल्मन्‌ 
निमित्ते। `वि "वो 'मदे तव विविधहविजेन्यहर्पनिमित्ते । "विवक्षसे श्वं महान्भवसि। महतां हि 
पालनं युक्तमेवेति ॥ 

अयं घ॒ स तुरों मद इन्टरस्य वर्षेत प्रियः । 

अयं कक्षीवंतो महो वि वो मंदै मति विप्रस्य वर्धयद्विवक्षसे ॥ १० ॥ 


१. त-भ६-च। २. ग-त-भ- यत्‌ यदा ' नास्ति । 


म. १०, अ, २. सू. २६] सप्तमोऽष्टकः ३५५ 


अयम्‌ | घ॒ । सः । तुरः । मर्दः । इन्द्र॑स्य । वर्धत | प्रियः । 
अयम्‌ | कक्षीवतः । महः । वि। बः । मेदै । मतिम्‌ | विप्रैस्य । वर्धयत्‌ | विवक्षसे ॥ १ ०॥ 


खलु "सः प्रसिङः अस्माभिरभिपुतः सोमः तुरः सर्वकारे स्वरणक्षील: १ 
'इन्द्रस्थ तर्पयिता *वर्धत अस्मदीयां मतिमवर्धयत्‌ । ४अयं सोमः "कक्षीवतः 
एलदाख्यस्थपें: । कीदशस्य । महः सहनः ` विप्रस्य मेधाविनः “मर्ति प्रश वर्धयत्‌ अवर्धयत्‌ । 
तदव दस्माकमवि मति वर्धयेदि्यर्थः । शिष्ट गतम्‌ ॥ 

अयं विग्राय दाशुषे वाजाँ इयति गोम॑तः । 

अयं सप्तम्य आ वरं वि वो मढे ग्रान्धं श्रोणं च॑ तारिषद्विवक्षसे ॥ ११॥ 
य । दाह । वर्जान्‌ । इयर्ति । गोडमैत: । 
। मदै । 


अयम्‌ | 
अयम्‌ | सतडर्भ्य: | आ | वर॑म्‌ | वि 
अ । अन्धम्‌ । श्रोणम्‌ । च । तारिपत्‌ । विरवक्षसे ॥ ११॥ 


अवश्य मेधाविने ४दाझुये ह॒विदेत्तवते यजमानाय ९गोमतः पझुयुक्तानि 
"वाजान्‌ अन्नानि भइयर्ति प्रेरयति। प्रयच्छवीत्यर्थ: । किंच "अयम्‌ एव सोमः ९ससभ्यः होतृभ्यः 
शबर वरणीयं धनम्‌ ७आ यच्छति । ४अस्धे नेत्र्टीनं दीेतमसम्पिं चक्षुप्प्दानेन १श्ोशं ४च पङ्गु 
पराजि चरणप्रदानेन एवमुभातृषी "प्र “तारिपत्‌ प्रकर्षेण वर्थितवान्‌ । शिष्ट स्पष्टम्‌ ॥ ॥१२॥ 
पूर्ववत्‌ । 


पअयं सोः 


“अर हि! इति नवर्च दशमं सूक्तमानुष्टुमे पूषदेवनाकम्‌। आद्याचनुध्यांवुष्णिही । अत 
तथा चानुक्रान्तं--' प्र छि नव पौप्णमानुष्टुनमाद्याचतुर्थ्या उप्णिही ' इति । गतो विनियोगः 


प्र झयच्छां मनीपाः स्पार्हा यन्ति नियुत॑ः । 

प्र दरा नियुद्रथः पूषा अंविष्ठु माहिनः ॥ १॥ 

प्र । हि। अष्टं । मनीषा: । स्पार्हाः । यन्ति । नियुतः । 
अ । दुखा । नियुवङरयः । पूषा । अवि । माहिनः ॥ * | 


हि यस्मास्कारणान्‌ ४मनीपाः अस्मदः स्तुतिलक्षणा वचः ४अच्छ गुणप्रहणङ्वरेण पूषण- 
मभिम्राप्तु भर श्यन्ति प्रकषण गच्छन्ति । कीरश्यः । ९स्पाहाः सबैगुणोपेतल्बात्सटहणीया: ४नियुतः । 
नियमनाद्वा नियो जनाइेत्येतद्र्पम्‌ । अस्म्मभिर्नियमिता वा नियुक्ता वा। उच्चारिता इत्यथः । एतत्‌ 
ज्ञास्वोपकारस्य प्रध्युपकारं कर्तु दसा दुशैनीयः "नियुद्रथः गमनाय सर्वदा नियतरथो* नियुक्तरथो 
चा “माहिनः महान्‌ "पूपा देवः "माबि अस्मान प्रकर्ेंण रक्षतु । यद्वा । दा दंसबितारी कर्मणा- 
सुपक्षपयितारो । परिसमापचितारावित्वर्थः । एवंभूतो पस्नीयजमानौ पूपा रक्षस्विति योज्यम्‌ ॥ 


यस्य॒ त्यन्महित्वं वाताप्य॑मयं जन॑ः । 
विप्र आ बँसद्धीतिभिश्चिकेत सुष्टुतीनाम्‌ ॥ २॥ 


१. त-रमगशीछ:; म१.२.४-तवरशरगशीलः। २. त-म६-वाजानि । ३. भ६-सु-नियुतरथो । 


३५६ ऋग्वेद! [अ. ७. अ. ७. ब, १३ 


यस्य॑ । त्यत्‌ । महिऽत्वम्‌ । वाताष्य॑म्‌ | अयम्‌ | जने: | 
विप्रः । आ। बँसत्‌ । धीति5मिं: । चिकेत । सुऽस्तृतीनाम्‌॥ २॥ 

शविप्रः मेधावी! ७अयं जनः यजमानः `यस्य पूरणः संबन्धि ४स्यत्‌ः त्‌ प्रसिद्धं शमहित्वे 
मह्वं वाताप्यं मण्डले संखुते परिपक्षमुदक ` भीतिभिः यागादिक्मेभिःर ४आ 'वंसत्‌ संभजते स 
देवः ४सुषटुतीनां तदीयाः झोभनाः स्तुतीः “चिके जानातु ॥ 

स बेद सुष्ठुतीनामिन्दुर्न पुषा इपां । 

अभि प्पुर॑ः ग्रुषायति व्रजं न आ म्रुंपायति ॥ ३ ॥ 

मः । वेद । सुऽस्लुतीनाम्‌ । इन्दुः । न । पूषा । कृषा | 

अभि | प्सुर: । प्रपाथति | त्रजम्‌ । नः । आ। प्रुपायति ॥ ३ ॥ 

य उक्तगुणः ४सः पूषा "सुटुतीनां शोभनस्तोग्राणाम्‌। स्वरूपमिति क्षोपः । "वेद जानाति। 
अवि च *इन्दुर्न सोम इव तथायं ४पूपा ४डूपा कामानां वर्षिता भवति। ९प्सुरः रूपवान्‌ सः 
"अभि अस्मानमिलक्ष्य *पुपायति मिञ्चति। तथा भन: अस्माकं ५अजं गोष्टं च था ४मुषायति 
आभिसुण्येन सिञ्चति । अस्मभ्यं हिरण्यपश्नादिके ददानीत्य्थः ॥ 

मंसीमहि त्वा वयमस्माकं देव पूपन्‌ । 

मतीनां च सार्घनँ विग्रांणां चाधवम्‌ ॥ ४॥ 

मंसीमहि । तवा | वयम | अस्माकंम्‌ | देव | पृपन्‌ | 

मतीनास । च । साधनम्‌ । विग्राणाम्‌ । च । आऽधवम्‌ || ४ ॥ 

हे "देव चोतमान *पूपन्‌ "वयं स्तोतारः "त्वा त्वां मंसीमहि स्तुमः । कीरशम्‌। ४अस्माकम्‌ 
अस्मदीयानां *मतीनां “च अभिलयितानां च साधनं साधयितारं 'विप्राणां च मेधाविनामपि 
४आधवं परिचयोद्वारेण कम्पयितारम्‌॥ 

अस्यियज्ञानामश्वहयो रथांनाम्‌। 

ऋषिः स यो मनुंहितो विप्र॑स्य यावयत्सखः ॥ ५ ॥ 

प्रतिंडअर्थिः । यज्ञानाम्‌ | अश्वऽहृयः । रथानाम्‌ । 

ऋपिः । सः । यः । म्ुःऽहितः । विप्र॑स्य । य॒त्रसतूडसख: ॥ ५ ॥ 

ऋषिः सर्वस्य वष्टा "सः पूपा भ्यज्ञानां पतयिः अर्धभाक्‌ ४रधानां ४अश्रहयः । हयतिर्गति- 
कमां। रथानां संबन्धिभिरखैगंमनशीलो अवति। अशक्तेन रेन सदा गन्तेत्यर्थः । ५मतुर्हितः 
मजुष्यहितः भ्यः ` विप्रस्य मेधाविनः स्तोतुः यावयत्सखः शणं एथकर्ता सखा भवति स इति 


पूर्वण संबन्धः 


; त३-भ१.३.४-मेघावी अर्य यजमानः; भ६-मु-मेधावी अयं यज- 
मानजनः। २. त१.२-भ७-य तत्‌; त३.४.५.६.७-भ२-यत्‌ ; अ१.४.६-यत्‌ तत्‌। ३. त-भ१. 
३.४-यागादिकर्म । 


म. १०, अ. २. सू. २६] सप्तमोड््टकः ३५७ 


आधीष॑माणायाः पति! शुचायांश् शुचस्य॑ च। 

वासोवायोऽवीनामा वासाँसि मधजत्‌ ॥ ६ ॥ 

आउधीष॑माणाया: । पर्तिः । शुचाया: | च । डाचस्य । च्‌ । 

वास: बाय: । अवीनाम्‌ । आ | वाससि | ममैजत,॥ ६ ॥ 

+आधीषमाणायाः आस्मार्थ घीयमानायाः "झुचायाश्र दीहाया अजायाश्च पतिः स्वामी । 
न केबल खीमात्रस्य किंतु *झुचस्य दीसस्य पुंपशोः °च पतिरित्यर्थः । एवेभूतः पूपा देवः "अवीनाम्‌ 
उरणानां संबन्धिभी रोमभिः 'वासोवायः दशापवित्रादीनि वसाय प्रेरयन्‌ ४वासांसि रजकशोण्यानि 
तानि वखाणि *आ *मर्खंजत्‌ आ समन्तात्‌ प्रकाशोष्णाम्या शोधयन्‌ भवति ॥ 


इनो वाजांनां पतिरिनः पुष्टीनां सखा । 

अ इश्च ह्यतो दूधोद्वि वृथा यो अदाभ्यः ॥ ७॥ 

इनः । वाजानाम्‌ | पति: । इनः । पृष्ठीनाम्‌ । सौ । 

अ | अमर्श । हर्यतः । दूघोत्‌ | वि । बया । यः । अदोम्यः ॥ ७॥ 

इनः ईश्वरः पूपा ४वाजानां हविरादीनां सवेंपामन्नानां ४पतिः स्वामी "इनः प्रभुः ९पुष्टीना 
सा प्राणिनां स्वभूतानां पोषणानां' करणे! ४सम्बा' मित्रभूतः । सर्वस्थोपकारित्वात | किंच हर्यतः 
कामयमानस्य यजमानस्य स्वभूतं सोमं पिबल्निति शेप/ *इमशु इमक्षूणि धा अनायासेनाप्रयत्नेन भ्म 
वि श्भदूघोत्‌ प्रकर्षेण विविधे कम्पयति `यः पूपा ` अदाभ्यः दाबुभिरहिंस्यः स इति पूर्वेण संबन्धः ॥ 

आ ते रर्थस्य पूषन्नजा धुर ववृत्युः । 

विश्वस्यार्थिनः सखां सनोजा अन॑पच्युतः ॥ ८॥ 

आ। ते। रस्य । पयन्‌ । अजाः । भुम । युः 

बिश्वस्य । अर्थिनः । सखौ | जा: । अन॑पऽच्युतः ॥ ८ ॥ 

हे ज्यूपन्‌ देव *ते स्वदीयस्थ "रयस्य "धुरम्‌ "अजा: बाहनत्वेन अः ४ववृत्युः आवलेयस्ति। 
आवहल्तीत्यथेः। यस्यं ९ विश्वस्थ स्वस्य “अर्थिनः याचकस्य अभिलवितायप्रदाृतवात्सलिभूतः 
: चिर जातः "अनपच्युतः स्वाधिकारादनपगतः* तस्यः ते रथमिति संबन्धः ॥ 


अस्माकंमूर्जा रथे पूषा अविष्टु माहिनः । 

भुवद्वाजानां बुध इमं नैः शुणवद्धव॑म्‌ ॥ ९ ॥ 

अस्मा्ुंम्‌। ऊर्जा । र्थम्‌ ।;पृपा । अविट्ट । माहिनः । 

मुर्बत्‌ । वाजानाम्‌ । वृधः । इमम्‌ । नः । भुणवत्‌ । हव॑म्‌ | ९ ॥ 

"माहिनः महान्‌ *पूषा ` अस्माकं स्वभूलं ४रथम्रै "ऊर्जा बलेनरे अनेन वा *अविषु अवतु 
रक्षतु । किंच ४वाजानाम्‌ अन्नानां ४बधः वर्धकः "भुवत्‌ भवतु । "नः अस्मदीयम्‌ "इमम्‌ , ईदग्भूतं 
"इवम्‌ आह्वानं ५शणवत्‌ श्रणोतु ॥ nse 
५. ग-पोषकानां रक्षणे; त-सु-पोषकाणां करगे। ३. त-भ३-'दनपगतस्य; म.२,७-दन- 
पच्युतश्च तस्य। १. त-रसं ; भ-रसं ऊर्जा बलेन। 
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“ असत्सु मे ' इति चतुविशत्यूचमेकादशं सूक्तमिम्त्रपुत्रस्य वसुक्रस्याषं ग्रेहुभमैन्द्रम्‌। तथा 
चानुक्रान्तम्‌--* असत्सु चतुविश्तिरैन्त्रों बसुक्रः ' इति। महाद्रते मरस्वतीयशखख पतत्सूक्तम्‌ । 


तर्थव पळमारण्यके सूत्रिते च--' असत्सु मे जरितः साभिवेगः विवा सोममभि यमुप्न तदः ' 
(टे. आ. ५. १. १) इति ॥ 


असत्सु में जरितः साभिवेगो यत्सुन्वते यज॑मानाय शिक्षम्‌ । 
अनाशीर्दामहमस्मि प्रहन्ता संत्यधवृतं वुजिनायन्त॑माुम्‌ ॥ १॥ 


बामुक्रेपु सूरे बाडुस्यैनेन्दः स्तूयते । इदानोमिन्द्रो वसु स्तोतुसुचत पुत्र संबोध्य स्वसाम्यं 
कथयति येन विज्ञातदेवतारूपः सन्‌ सुखेन स्तोष्यतीति । यद्वा । कार्यकारणयोरेकस्वोपचारात्‌ * आत्मा 
बै पुत्रनामासि ' ( आश्व, ग्र. 3.१५.१३ ) इति वचनादिन्द्ररूपेणावस्थितो वसुक्र आध्मानं स्तौति । 


अनस बृक्तिविज्ञेप: असत, अस्ति विद्यते। `य येन अभिवेगेन *सुख्बते मदथे सोमाभिपवं कुर्ते 
भ्यजमानाय यज्वने "शिक्षम्‌ अभिलपितमर्थ ददामि । किंच "अहम्‌ ५अनाशीदोम्‌। भाझीरन्यत्र 
आर्थेना इह तुर सामY त 'महामद॒दते जनम्‌ । यदवा । आशीरिति सोमाश्रयर्ण 
दपयुचयते। तस्यादातारस्‌। असोमयाजिनमितयर्भः । प्रहन्ता अस्मि प्रकर्षेण हिंसिता भवामि। 
कीदक्षम्‌ । 'सत्यप्यूत सत्यस्य हिंसकम्‌। अनृतवादिनं स्यथः । “बृजिनायस्त पापं कर्तुमिच्छन्तम्‌ 


भां ब्याप्नुवस्तम्‌ ॥ 
यदीदहं युधयें संनयान्यदेवयून्‌ तन्वाई गुर्बुंजानान्‌ । 
अमा ते तुग्र वृषभं प॑चानि तारं सुत पैश्वदश्यं नि पिंश्चम्‌ ॥ २॥ 
यदि । इत्‌ । अहम्‌ । युधये | सम5नर्यानि । अदेब5यून्‌ । तन्वा । शूुंजानान्‌ । 


अमा । ते । ठुम्रेम्‌ । वुपभम्‌ । पचानि । तीत्रम्‌ । सृतम्‌ । पश्च$द॒शम्‌ । नि । सिंञ्चम्‌॥ २॥ 


जयत्‌ यदा *अहमित्‌ अहमेव भ्युघये युद्धार्थम्‌ ४अदेवयून्‌ देवान्‌ यषुमनिस्छतोऽयञ्वनःे 
'संनयानि संगमय मि। कीदशान:। तन्वा स्वशरीरेण "शझ्जजानान आत्मंभरि्वास्पुष्टिकक्षणया 
दीप्स्या युक्तान्‌ । पुष्टानित्यर्थः । तदा हे इन्द्र अहम्‌ एअर ऋस्विगादिभिः सहितः श्ते तुम्य॑ ९तुत्रं 
अरकं बलिनम्‌ । पीवानमित्यर्थः । "बृपभं सेचनसमर्थ पुंपं ५पचानि । किंच तीव्रं मदकररसं ४सुतम्‌ 
अभिषुतं "पञ्चदशस्‌ । प्रतिपत्प्रश्ुति" पञ्चदशसंख्याकासु तिथिपु झुकृपक्ष एकोत्तरवृद्धःया पर्णानि 
जायन्ते। कृष्णपक्षे तु तदवभिष्टीयन्ते । एवंभूतत्वात्यज्ञदशः सोम उच्यते । तम्‌ । यद्वा । तरिदृशपञ्चदश- 
स्तोमोपेतं माध्यंद्नसवनकमिस्यर्थः ।. धनि 'पिञ्चं दशापवित्रे ्रोणकलशे चमसपात्रेऽ्रौ वा" 
सिञ्चामि प्क्षिपासीश्यर्थः ॥ 


१. त-' तु ' नास्ति। २. त-प्रार्थ्यमान । ३. त-*मिच्छतः अयजनः। ४. ग-त३-भ१.२.४.५- 
>प्रृतिष। ५. त१.२.६.४-चमसपात्रेणाझौ च; त४.५-चमसपात्रे अगी व; त३-भ-सु-चमसपात्रे 
अमी च। 
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नाहं त॑ बेंद य इति अवीत्यदेवयून्त्समर॑णे जघन्वान्‌। 

युदावाख्य॑त्समर॑णम्घावदादिद्ध॑ मे वृषभा प्र ब्रुवन्ति ॥ ३॥ 
न । अहम्‌ | तम्‌ । वेद | यः | इतिं । त्रबीति | अदेवऽयून्‌ । सम्‌ऽअर॑णे । जघन्वान्‌ । 
यदा । अत्रडअख्यत । सम्‌ऽअ्णम्‌। ऋषावत्‌ | आत | इत्‌ । ह । मे । वृपभा । प्र । शरा 


यः जनः «अदेवयून्‌ देवानकामयमानान्‌? देवद्विपो राक्षसादीन्‌ "समरणे संमामे “जघन्वान्‌ 
अहे इतवान्‌ "इति "व्रवीति वदति ४तं ताइशं मब्यतिरिक जनम्‌ "अहँ "न "वेद न जानामि । 
मत्तोऽन्यः संग्रामे शानूणां हन्ता नास्तीत्यर्थः । किंच श्यदा यस्मिन्काले समरण संग्रामम्‌ "अवाख्यत्‌ 
अवाळृतं न्यककृतमहं पश्यामि। कीदशम्‌ । *कथाबत्‌ क्‍त्वावन्ते परसरं हिंसायुक्तम्‌। अश्यस्तकूर- 
मित्यर्थः । आत. तदानीं भ्ये मम स्वभूतानि *ब्रपभा बृपभकर्माणि दुर्षितबूपभस्थेच विक्रान्तकर्माणि 
शम? श्युवस्तिर। बिद्रजना इति सोपः । "इद इतीमा पद्पूरणौ ॥ 


यदज्ञातेषु वृजनेष्वासं विश्वे स॒तो मघवानो म आसन्‌ । 

जिनामि वेरक्षम आ सन्तमामुँ प्र त॑ क्षिणां परते पाढगृद्य॑ ॥ ४॥ 
यत्‌ | अज्ञातेपु । तुजम] । आसम्‌. | विश्वँ । मृतः | मघ5वांन: | भ | आसन । 
जिनामि । वा | उत. | क्षेमे | आ | सन्त॑ग्‌। आमुग्‌ | 
प्र। तम्‌। क्षिणाम्‌ । पर्वत | पादञयुदाँ ॥ ४ ॥ 


"यत्‌ यदा "अज्ञातेपु आारीरशखाखबलादिभिरपरिज्ञातेषु *वृजनेपुः संग्रामेषु आसम्‌ आई 
युद्धार्थमुपविज्ञामि तदा ४विश्वे सबै `मघवानः हविलेक्षणनपोलक्षणधनवन्त मुपयः सतः एवं 
बतंमानश्य से ममन्द्स्य समीपे ` आसन्‌ उपविशन्ति । मम वीयंबृदयर्थ मां स्तुवस्तस्तिएन्तीत्यर्थ: । 
अपि च ४क्षेमे जगत्पालने निमित्त "आ भ्सन्तम्‌। आकारो3भश्यस्यार्थे वर्तते । सर्वमभिभवन्तस्‌ 
शआुं महान्तं वतुं “जिनामि वा विनाशयास्थेत्र। नत्र विनाझे संशवः। भइन्‌ इति पूरणः। 
त महान्त धर पादश पादी गृहीस्वा "पर्वते गिरी "प्र रक्षिणां प्रहिनस्मि प्रक्षिपामि ॥ 


नवाउमां बुजने वारयन्ते न पर्वेतासो यद॒हं मॅनस्ये । 
मम॑ स्वनात्कुंधुकर्णो भयात एवेदनु चन्किरण: समैजात्‌ ॥ ५ ॥ 


*बै शड इस्थेवेव । ४वूजने संग्राम “मां युद्धार्थमुपस्थित सन्तं भन वारयन्ते केचिल्रिवारयितु 
समर्था न भवन्ति । "आई श्यत्‌ कर्म “मनस्ये अनसा कर्तुमिच्छामि "पर्वतासः अवितरणक्षमा* 
'हिमवदादयो गिरथम्तस्कम मनसा प्रोडुं धन शक्जुवन्तीत्यर्थः। किंच "मम इन्द्रस्य सवनात्‌ झब्दा- 
देव "शुकः नामासुरः यदवा कृधुकणों हस्वकर्णो मन्दश्रवगेस्त्रियो बधिरः स्पावरपिपीलिकादिरिपि 


१. त-म२-सु-देवान्‌ कामयमानान्‌। २. ग-भ५-प्रकथयंति; त३-भ६-प्रब्नुबँति प्रकथयंति। 
३. त-' जनेषु ? नास्ति । ४. त-भ-सु-अतितरणक्षमा; उद्दीथ-अतिमाक्षमाः। 
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>भयाते बिभेति । अपि च ९एवेत्‌ एवमेव कृषुकर्णवत, 'अचु "झन्‌ अतिदिनमित्यरधः । ४किरणः । 
अस्तर्णीतमस्वथमेतत(। किरणवान्‌ रश्मिवानादिश्यः *समेजात, सम्यकम्पयते चलति। नियमेन 
अयातीत्य्थः॥ ॥१५॥ 


दुक्तं शृतपाँ अनिन्द्रान्बाहुक्षदः शरे पत्यमानान्‌ । 

घृषुं वा ये निनिदुः सखायमध्यू न्वेषु पवया ववृत्युः ॥ ६ ॥ 
दरीन्‌ । नु । अत्र । डात5पान्‌ । अनिन्द्ान्‌ । बाह$क्षर्द: । दे । पत्यमानान्‌ । 
बम्‌ । वा । ये । निनिदुः । सायम्‌ । अधि । ऊँ इति । चु। एपु । पवरय: । वः 


॥६॥ 


शअत्र अस्मिअगति ९श्वतपान शतानि पक्तानि सोमादिइवीप्यपहत्य पिवतः "अनिन्दाम्‌ इन्द्रेण 
अथा बर्जितान्‌ "बाहुक्षदः याहुभिरयजमानाज्शकलीकुर्वतः "रे सार्थ "पत्यमानान्‌ अभिपततो$- 
सुरादीन्‌ 'नु क्षि ९ दर्शन्‌ अहममिन्द्रः पश्यामि । एवंमूलेपु ४यघु अधि उपरि ४पवयः मदीयास्या- 
सुधानि ४वदृत्युः वतंन्ते वाशब्दः समुचये । ४परपु महान्तं च "सखाय॑ सखिवरिप्रयं हितस्य कर्तार॑ 
माँ ध्ये भनिनिदुः निन्दस्ति। ४उ इति समुचये । एपु चोपरि मदीयान्यायुधानि क्षि बनेस्ते ॥ 


अभूवीक्षीरव्यू / आयुरानुर्पक् पूर्वा अपो जु दर्षत्‌ । 
दे पवस्ते परि तं न भूतो यो अस्य पारे रज॑सो बिवेष ॥ ७ ॥ 


अभू:। ऊँ इति। औक्षीः। वि। ॐइतिं। आयु: । आनट । दर्पैत्‌। नु । पृर्व:। अप॑रः। नु । दर्घत्‌ । 
हवे इतिं । पवस्ते इतिं । पार । तम्‌ । न। भत: । यः । अस्य। पारे । रज॑सः । विवेष ॥ ७॥ 


अत्र मध्यमपुरुपेणेन्दरस्थोच्यमानत्वाइसुक्र इन्द्रं स्तोति। “उ इत्यवधारणे । हे इन्द्र अभूः 
त्वमेव प्रादुर्भवसि । ४औक्षीः काळे काले स्वमेव एथिवीं सिञ्चसि नान्य इत्यर्थः। आनडित्यादो 
सर्वत्र परोक्षनिर्देशे प्रत्यक्षीकरणाथ॑ मध्यमपुरुषेण प्रकृतस्वादेकवाक्यताये युध्मच्छब्द्समानाथों 
भवच्छन्दोऽध्याहंम्यः । "वि इति वैविध्ये। ४३ इति चार्थे। आयुर्जीवितमुस्यते। इन्द्रो भवान्‌ 
विविधम्‌ आयुः च ५आनदु ब्याप्रोति। आर भूतं ॥ किच ४पूर्वः पुरातनो 
भवानिन्दः जु कषमं दत्‌ । * ६ विदारणे'। ' सितुं छेटि  । वज्रेण शवून्‌ विदारयति । ४अपरः 
अन्यः रुः "नु *दपंत। नु इति निषेधार्धे । भवन्तमिन्द्रै न विदारयति । भवानेध सर्व श्ाजुजात 
हिनस्तीस्यर्थः । अपि च भयः भवानिन्द्रः *अस्य इंटशस्य ४रजसः छोकस्य । प्रैलोक्यस्येत्यथं: । 
शवारे परतः। परमसृक्ष्मवायुरूपेण सृष्टिकारणात्मना स्थित्वांत शेषः । ९विवेष सर्वतो स्यामोति त 
रै भटे इति साम्यात्‌ चावाएथिब्यौ "न "परि पूभूतः न परिभवतः । अभिभवितु न 
शकत इत्यर्थः । कीहङ्यौ । ४पचस्ते । पबतिर्गतिकर्मा । अस्मादीणादिको5स्तप्रत्ययः । अतः * अजायत- 
छापू (पा. सू. ४. १. ४) इति दापि कृते प्रथमाद्विवचने यैतदूपं भवति । महस्वेन सर्वस्थालि- 
भवनाय गच्छन्त्यी । 


१. ग-आमभूतसंघर्व*; त-अभूत्‌संउवा*; भ१.४-आमभूतसंउ*; भ१(२)-उद्रीथ-आमदाभूतर्स- 
झवा; भ२-अभूतसंपूर्ण; भ६-अभूतसंफ्वा"; भ७-आमभूतं संउर्व* । २, त१.२.६-मु-तमिंद्र; त४- 
तैभदै। 
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गावो यब परयुता अर्यो अक्षन्‌ ता अपश्यं स॒हगोंपार॑न्तीः । 
हवा इदर्यो अभितः सर्मायन्किय॑दासु स्वर्पतिशछन्दयाते ॥ ८ ॥ 
गाव॑ः । सत्रम्‌ । परऽययुनाः । अर्थः । अक्षन्‌ । ताः। अपश्यम्‌ । सहऽगोपाः । चर॑न्तीः । 
हराः । इत्‌। अर्यः । अमिर्त: | सम्‌ | आयन्‌ । किय॑त्‌ । आसु । स्वऽपैतिः । छन्दयाते ॥८॥ 
परस्परेण सह भूताः भ्यवं मह्ुट्टिजनितयबादि- 
घासम्‌ "अक्षन्‌ अदन्ति भक्षयन्ति। ४अयं: सर्वस्य स्वाम्यहं भताः गाः ध्अप्य पश्यामि । 
कीदशी: । "सहगोपाः पशुप/लकेन सहिताः भचरन्तीः घास अक्षयन्तीः । एवंभूतास्ताः परया प्रीत्या 
पश्यामीस्यर्थ:। किंच "हवा: वाहनदोहनार्थमाद्धानाहाँ गावः "अर्थ: । द्वितीयायें प्रथमा। अर्ये 
स्वामिनं प्रति "्अभितः सर्वतः' "समायन्‌। समित्येकीभावे । एकीभूयागच्छन्ति । "इदिति पूरणः । 
आगतासु "आस गोधु ९स्वपतिः स्वानां गवां स्वामी ५कियत्‌ क्षीरं *्छन्दयाते दोग्'ु कामयते। 
मदर्थं दोग्धीस्यर्थः' । * गाव आशिरं दुदुहे ' (ऋ. सं. ८. ६९. ६) इति बचनात्‌॥ 
सं यद्वयँ यबसादो जनानामहं यवाद उर्वज्ञे अन्तः । 
अत्रं युक्ताऽवसातार॑मिच्छादथो अयुक्त युनजद्ववन्बान्‌ ॥ ९ ॥ 
सम्‌ | यत । व्यंग | यत्रस5अर्द: | जनानाम्‌ । "अहम्‌ | यवऽअर्दः 
अत्र । युक्त: । अवऽसातार॑म्‌ । इच्छात | अथो इतिं । अर्युक्तम्‌ । युन जत्‌ | 
अनरे मे मंससे स॒मुक्त द्विपाच्च यचुं्पारसंसुजानिं । 
खीमियों अत्र वृष॑णं शतन्यादयुंद्धो अस्य वि भजानि वेदः ॥ १०॥ 
अत्र । इत्‌ । ऊँ इति मे । मंससे । सत्यम्‌ । उक्तम्‌ दविऽपात्‌। च । यत्‌। चर्तु:5पात | सम्‌ऽसूजानि। 
खीमिः । य: । अत्रं | इपणम्‌ । पृतन्यात्‌ । अयुद्ध: । अस्य । वि । भजानि । वेद: ॥१०॥ 


"मे मम "अश्र अस्मिन स्तोत्रे "उक्त मथा कथितं "सत्यमित्‌ यथाभूतमेव 'मंससे त्वं जानीहि । 
अर्थवादरूपेण नैतदध्यारोपितगुणमित्यथंः । *ड इति पूरणः । किंच ७द्विपाच्य मनुप्यादिक च ४चतु- 
सयात्‌ च पश्वादिकं च ९ यंत्‌ स्थावरजङ्गमा/मर्क जगत, 'संसूजानि अंहमुस्पादयानीति स्वं जानीहि 
अश्नत्र अस्मिञ्जगैति "खरीभिः खीसरीः बलादिहीनैः पुरुषैः सह यः झूरंमन्यो जनः ४ब्ृपणम्‌ अभि- 
चितस्य वर्षितार माम्‌ । परित्यज्येति शोषः । *छतन्यात्‌ युद्ध कर्तुमिच्छनि अहम्‌ अस्य ईशस्य 


त- स्वतः ' नास्ति । २. तुँ-भ१ 'मु-दोग्भीरित्यथेः । +. त५-सु-अनया ऋषिरिंद- 
अरसादलन्ध स्वस्य सार्वात्म्य परकाशयति । जनानां लोकानां मध्ये ये यवसादः तृणस्यात्तारः पशवः ते 
बयमिति से सम्यक जानीदि । उपसर्गथुतेयोम्यक्याध्याहारः । ये च यवादः यवोपलक्षितस्थान्स्य 
अत्तारो मनुष्यास्तेपि बयमिति संजानीहि । वस्तुतस्तु उर्वज विस्तीर्णे अजिरेंगणे हार्दाकाशरूपे यत्‌ अंतः 
अंतर्यामिरूप ब्रहम तदहमस्मि । अत्रास्मिन्‌ हार्दाकाशे युक्तः समाहितो भवानिद्रः अवसातारं ° आत्मनः 
संभक्तारं इच्छात्‌ इच्छति आत्मसाक्षात्कतुँ। अथो अपि च अयुक्त अयोगिनं ववन्वान्‌। द्वितीयार्थे 
प्रथमा । न्तं भतिशयेन विषयान्‌ सेवमानं पुरुष युनजत्‌ युनक्ति संसारे । शापानुप्रहसमर्थों भवद्भपो- 
हमेषास्मीति भावः । 


३६२ ऋग्वेदः [अ. ७. अ. ७. व. १७ 


स्वसुतं भ्वेदः घनम्‌ "अथुछः तेन पुरुपेणायोदधा सन्‌ बलाद्पहल्य "वि ४भजानि स्तोतूम्यो यष्टम्यश्न 
ददामीत्यथंः ॥१६॥ 
यस्यानक्षा दुंहिता जात्वास कस्तां विद्वाँ अभि म॑न्याते अन्धाम्‌ । 
कतरो मेनिं प्रति तं मुँचाते इ वहाते य $ वा वरेयात्‌ ॥ ११॥ 
यस्य॑। अनक्षा | दुहिता । जातुं | आसं । कः । ताम्‌ । विद्वान । अमि । मन्याते । अन्धाम्‌। 
: | भेनिम्‌ । प्रतिं । तम्‌ | । यः। ईस्‌। वहते | यः । ईम्‌। वा । दरेऽयात्‌ ॥१ १॥ 
“चस्य इस्खस्थ मम कारणरुबेणावस्थितस्य अनक्षः अक्षिवर्जिता दशैनहीना । अचेतने्यर्थः। 
अ दुहिता! अहस्यास्या जातु कदाचित्‌ "आस । असतेगेत्य्स्य! लिटि! रूपम्‌ । सामध्यांत्‌ महाप्रलये 
मय्येव लीना सती सवंत्र वर्तते *तां प्रकृर्ति विद्वान्‌ म्येव लीनां जानन्‌ मत्तोऽन्यो देवः कः 
अचति । न कोऽपीरय्थः | अधि च अन्धां दर्शनए(नामचेतनां ताम्‌ अभि मन्याते आए्मन्याश्रय- 
अदानेन को देवो$मिपूजयति । यदवा । क्षीरोदकवत घटाकाशवद्च मया सहैकीभूतां तामाभिसुष्येन 
को जानाति । अहमेव स्न स्वास्मस्थाश्रयप्रदानेनामिपूजयामि । मया सहैकीमूतां ता तर्वतो$हमेव 
जानामि नान्य इति | किच ४कतरः देवः 'मेनि वन्ने ऽत प्रसिदध बृत्रादिशयुं `प्रति शयुचाते सुचचति । 
स्वयमेव प्रश्मुत्थाप्येदानीं प्रनितरते । "यः देवः ९ईम्‌ एनं शतु वहाते बहति । अवि "वा "यः ४ईमू 
एने भ्वरेयात्‌ वरयितुमिच्छनिः । स चाहमेव नान्यो मत्पदत्ोउस्तील्यर्थः ॥ 

किय॑ती योषां मर्यतो वधूयोः परिप्रीता पन्य॑सा वार्येण । 

अद्रा वधूभेवति यत्सुपेशाः स्वयं सा मित्रं ब॑नुते जने चित्‌ ॥ १२॥ 
किय॑ती । योषां । मर्थतः | वध ऽयोः । परिऽग्रीता | पन्य॑सा | वार्येण | 
मद्वा । वधूः । मवति । यत्‌ | सुऽपेशाः । स्यम्‌ । सा । मित्रम्‌ बनते । जने । चित्‌॥ १२॥ 

कियती किंपरिमाणा "योपा खीजातिः 'म्यंतः मनुष्यसंबन्धिनो भोगानाचरतः ४वधूयोः 
खीकामस्य सर्वास्मकस्यान्तर्यामिस्पेणावस्थितस्वेन्द्य भपरिप्रीता अनुरक्ता । वशवर्तिनः । 
करस्य । "वार्येण वरणीयेन "पन्यसा स्त्रे स्तुतस्य सत इति शोषः । आपि च ध्यत्‌ या श्वघूर 
ज्भद्वा कल्याणी सुपेशाः शोभनरूपा च *भवति "सा द्रौपदी दमयन्त्यादिका वधूः "स्वयम्‌ आत्मनैव 
जने चित. जनमध्येडवस्थितमिति 'मित्रं प्रियमजुननलादिकं पतिं ध्वनते याचते | स्वयवरधर्मेण 
प्र्थयते। स च प्रीयमाणो वरजनो५हमेवेत्यभिप्रायः । ' रूपरूपं प्रतिरूपो बभूच ' ( ऋ सं. ६. ४७. 
१८) इति मम्ब्रलि्गातसवातमकरवादिति ॥ 

क क ५ 
पृत्तो ज॑गार प्रत्यञ्चमत्ति ष्णी शिरः प्रतिं दधौ वरूथम्‌ । 
आसीन ऊर्ध्वामुपसि कषिणाति न्य॑डु्ानामन्वेति भूमिम्‌ ॥ १३॥ 


'जगार । प्रत्यश्वंम्‌ । अत्ति । शीर्ष्णा । शिर: | प्रतिं । दुधी । वरूथम्‌ । 
आसीनः । ऊर्ष्वाम्‌। उपसिं । क्षिणाति । न्य्‌ । उत्तानाम्‌। अनु | एति । भूमिम्‌ ॥१३॥ 
` ५. त-म४-६-आसतेरंत्यरथस्य केटि । २. त-भ५.६-सु-बारयिदुमिच्छति । 
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अन्रादित्यातमनेन्छः स्तयते तदृशश्वात्‌। आदित्यखूपीन्यः ९पत्तः रहम्याख्यैः पादैः *जगार 
बृष्टिलक्षणमुद॒क गिरति! गृह्धातिर वा । गृहीत्वा च भञ्‌ आत्मानं प्रतिगतसुदकम्‌ "अत्ति 
अक्षयति । मण्ढलेऽवस्थापयतीस्य्थः । तदनन्तरं वरूथं वरणीयं वृष्िलक्षणमुदर्क' *शीष्णा शिरः 
स्थानीयेन रश्मिजालेन "क्षरः स्वस्य छोकस्य मस्तकं "प्रति दधौ दधाति। प्रतिक्षिपतीत्यर्थः। 
किंच "उपसि उपस्थे स्वसमीपस्थाने मण्डले आसीनः उपविषः सन्‌ 'ऊर्ध्वाम्‌ उद्गतां स्वदीसि 
"क्षिणाति हिनस्ति । आलोककरणाय प्रक्षिपतीत्यर्थः | १म्यङ्‌रदिमिसमृहरूपेण नीचैरक्षिता गन्ता सन्‌ 
*उत्तानां बिस्तृताँ भूमिम्‌ ५अन्बेति अनुगास्छति ॥ 


बुहचैच्छायो अपलाशो अबीं त॒स्थौ माता विषिंतो अत्ति गर्भैः । 

अन्यस्यां व॒त्सं रिहती मिंमाय कयां भुवा नि द॑धे धेनुरूधः ॥ १४ ॥ 
बहन्‌ । अच्छाय: । अपत्टाशः । अरबी | तस्थौ । माता । बिऽर्सितः । अत्ति । गर्म: | 
अन्यस्याः । वत्सम्‌ | रिहती | मिमाय । कर्या । भुवा | नि | दुधे । धेनुः । ऊर्घ: ॥ १४॥ 


बसुक्रोडनयादित्यात्मानमिन्त्रं स्तीतिरे। भ्डुहन्‌ महानादिस्यः *अच्छायः छायावर्जितः। 
तमोरहित इस्र्थः। ° अपलाशः पर्णरहितः पराशदनवर्जितः* । विनाशरहित इत्यर्थः । ध्अर्वा सतत- 
गामी 'तस्थी तिष्ठति । किंच “माता बृष्टिप्रदानद्वारेण स्वस्य जगतो निर्माता 'वियितः बिसुक्तः। 
निरालम्बन इत्यथः । ग ्ैलो्यस्य गर्भभूत औदित्यात्मेस्दः "अत्ति हवींपि भक्षयति। यद्वा। 
अनेन* विनाशनं" लक्ष्यले पापानि नाशयति। किंच "अन्यस्याः आदित्याख्याया देवमातुः भ्वस्सम्‌ 
अपत्यभूतमादित्ये ५ रिहती आस्वादयन्ती उपजीवन्ती” वर्धयन्ती "मिमाय निर्मिमीते । पूर्वस्यां 
दिश्यहन्यहन्युत्पादयन्तील्यर्थः । "कया भुवा केन भावेनामिश्रायेण । भक्त्या भयेन वेयरथः। नुः 
चौरुदकस्याधारत्वात्‌ क्षरित्स्वाथ ऊधःस्थानीयमादित्यं८ ४नि ७द॒चे स्थापयति'। यदवा । येचुर्गी- 
रूपो यथा तहदादिस्वे यौधारयति ॥ 

सप्त वीरासों अधरादुदायन्नष्टोत्रात्तात्समंजग्मिरन्‌ ते । 

नव॑ पश्चार्तात्स्थिविमन्त आयन्‌ दश प्राक्सानु वि तिरन्त्यश्नः ॥ १५ ॥ 
सप्त । वीरासं: । अधरात्‌ । उत्‌ । आयन्‌ । अष्ट । उत्तरार्तातू सम्‌ । अर्ज 
नव॑ । पश्चार्तात्‌ । स्थिबि5मन्त; । आयन्‌ । दशै । पराक्‌ । सानु । वि | ति 

अनयेन्दरः प्रजापतिरूपेण स्तूयते । स्त सशषसंख्याकाः ४वीरासः प्रजापतेः पुत्रा विश्वामित्रा- 
दयः ४अघरात्‌ प्रजापतेरधःकायात्‌ ४उदायन्‌ उत्पन्ना बभूवुः । "अष्ट अष्टसंख्याकाः ४ते प्रसिद्धा 
बालखिल्यादयः ४उत्तराततात्‌ उत्तराष्कायप्रदेशात्‌ “समजग्मिरन्‌ संजजिरे । "स्थिविमन्तः स्थानवन्तः 


श्नब नवसंख्याका गवः "पश्चातात्‌' एष्टतः "आयन्‌ आगताः। उत्पन्ना इत्यर्थः। तथा भ्वश 
दशसंख्याका अङ्गिरसः "पराक्‌ अग्रत उत्पन्ना: सन्तः ४अ्रः अशनवतो खुल्लोकस्य *सानु उननतपरदेशं 

१. त-' गिरति ? नास्ति; भ-जिगर्ति । २. त-' शहाति... "मुदकं ' नास्ति। ३, ग-तुष्टाव 
अयमादित्यः बृहन्‌ महान्‌ अच्छायः अपलाशः छायारहितपलाशरहितः । * त५-पराशवदैनवर्जितः; 
भ१.४-परासदनवर्जितः; भ६-पलाशबदनवर्जितः । ४, उद्गीय-अदनेन । ५. त१.२.७-विलाशं; त३- 
५-अ-उद्गीथ-विनाश; सु-विनाशः। ६. त-किं। ७. भ१(२)-उपजीवर्यती । ८, भ१(२)ऊपः 
झघःस्थानीय”। ९. भ१(२)स्वोदरे स्थापयति; उद्वीय-स्वोदरे निदधाति। 


। अश्वः ॥१५॥ 
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४वि शतिरन्ति वर्घेयन्ति । अपर आह । सप्तसंख्योपेता वीरा मस्तोऽधरादिन्द्रस्य दुक्षिणभागादुद- 
गसन्‌। अष्टसंख्याकास्ते मरुन उत्तरभागात्‌ संगच्छन्ते । स्थानवम्तो नवसंख्याकास्ते मरुतः एष्ठभागा- 
डागच्छन्ति । दुष्संख्याकास्तेश्‍श्षो5शनवल इन््रस्य प्राकमदेशे स्थिताः समुस्छितमुद॒कं तेजो वा ४वि 
शसिरन्नि । मर्तः प्रतिदि्षामवस्थायेन्दरस्थ साहाय्यं कुवंन्तीत्यथेः ॥ ॥१७॥ 
दक्ानामेक कपिलं संमानं तं हिन्वन्ति क्रतवे पार्यीय । 
गर्भ माता मुधितं वक्षणास्ववॅनन्तं तुषर्यन्ती बिभर्ति ॥ १६ ॥ 
दशानाम्‌ । एकम्‌ । कपिव्स । समानम्‌। तम्‌ । हिन्वन्ति । ऋते । पार्यीय । 
गम्‌ । माता | सुडथिंतम्‌ । वक्षर्णासु । अबॅनन्तम्‌ । तुपर्यन्ती । बिभर्ति ॥ १६॥ 
»दुशानां दृशसंख्याकानां पूर्वोक्तानामेवाफ्विरसां मध्ये ४८कं मुख्यं "कपिलम्‌ एतन्नामानं भतं 
अ्रसिङञ्पिम्‌ । कीरशम्‌। *समाने सरशम्‌ । केन । सामध्यांत. प्रजापतिना। ४हिन्वन्ति अवशिष्टा 
अल्विर्सः मेरयन्ति । किमर्थम्‌ ` कतवे यज्ञादिजगत्मव्तेनकमँगे । यद्र । सम्यस्शानलक्षणप्रज्ञानाय । 
कीहशाय। “पार्याय' परिसमापयितच्याय प्रणेतच्याय वा । यज्ञादिकमोंपदेशनायेस्यर्थः। माता 
प्रकृस्याऱ्या च भ्वक्षणासु। वक्षणा इति नय उच्यन्ते। तामिआत्रापो ल्षषन्ते। प्रकृतिस्थासु 
सृक्ष्मास्वप्सु *सुधितं सुहितस्‌ । प्रजापतिना स्थापितमित्यर्थ. । ५अवेनन्तम्‌। वेनतिः कान्तिकर्मा। 
तत्र निवासमकामयमानं तारक प्रजापतेः "गर्भ ९ुषयनती तुध्यन्ती सम्यम्जञानादुपदेषु* योग्यो ऽयमिति 
आता सती *बिभर्ति प्रजापतेर्नियोगाद्धारयति ॥ 
पीवानं मेषमपचन्त वीरा न्युप्ता अक्षा अनुं दीव ऑसन्‌ । 
द्वा धनु बृहतीमप्स्व न्तः पवित्रंवन्ता चरतः पुनन्ता ॥ १७॥ 
पीर्वानम्‌। मेपम्‌ । अपचन्त । वीराः । नि5उत्ता: | अक्षाः । अनु | दीवे । आसन्‌ | 
डा | घर्नुम्‌ । बुहतीम । अपूडसु । अन्तरितिं । पवित्रेश्वन्ता । चरतः । पुनन्तां ॥ १७॥ 
शवीराः प्रजापतेः पुत्रा अङ्गिरसः "पीवान स्थूलम्‌ । मेदोमांसादियुक्तमित्यथं:। “मेवस्‌ अजम्‌ 
४अपचन्त प्रजापतिरूपस्थेन्द्रस्थाथांथ पक्वम्तो5भवन्‌ । पञ कुर्वस्त इयर्थः । किंच। लुछोपम- 
मेतत्‌ । यथा देवानाम्‌ अक्षः "दावे देवने रमणस्थाने ९न्युसाः निक्षः सन्तः अनु ४आसनू 
योरेकतरस्याचुगता भवस्ति तथा सर्वेडक्लिस्सः ग्रजापतेरनुगता भवन्ति। ५ 
अङ्गिरसे मध्ये दावा बरसी "नुम्‌ घनुशाब्दी कवर" घनुऱकाब्दपर्यायो धनशब्दपर्थायों वा । धुर्यथा 
बघखाधनं तथाज्ञानादिवधसाधर्न घनवत्मीतिकर वा। कप्रिकमित्यर्थ: । "बहती प्रजापतेराज्या 
बर्चचित्री रतिम्‌ ७अप्स्वन्तः प्रकृतिस्थानां सूक्ष्माणासुदकान! मध्ये चरतः प्रजापत्यादेशा दाराघयतः। 
कीची । ९पवित्रवन्ता पवित्रवस्ती । मन्त्रः पवित्रसुच्यते । ` ध्यानसाधनप्रणवमन्त्रवस्तौ *पुनन्‍्ता 
दौ । प्रणवध्यानेनात्माने संस्कुवंस्तावित्यर्थः ॥ 


वि ऋ्रोशनासो विध्व॑श्च आयन्‌ पर्चाति नेमों नहि पर्धदध; । 
अयं में देवः संविता तर्दाह द्र इईनवत्सर्पिरेनः ॥ १८ ॥ 


१. ग-त३-भ५-६-पार्याय प्रापणीयाय । २. ग-त-भ-मु-सम्य्ज्ञानान्युपदे । ३. त-भ१ .४. 
यद्मा भेगिरसां। ४. त-भ९-धनुःशब्दोत्र । 
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बि । क्रोशनार्स: । विष्वश्वः । आयन्‌ । पर्चाति । नेमः । नहि । पक्ष॑त्‌। अर्धः । 
अयम्‌ । मे । देवः | सविता | तत्‌ । आह । दुऽभंन्नः। इत्‌ । वनवत.। सर्पिःडअंन:||१८॥ 
बि एक्रोशनासः विविध प्रजापति फितरमाहयन्तः ४विष्वश्ञः नानागतथों नानापूजना बा 
सर्वेडक्षिस्सः "भावन्‌ आगच्छन्‌ । जापतेः सकाशा इत्यर्थः । उत्पयमानः "नेम: अधोंडक्निस्सा 
मध्य एको भागः ४पचाति प्रजापत्यर्थ हवींपि पचति । एअर्थः अपरो भागः “नहि भपक्षत्‌ नहि पचति। 
पतत्सवै कथमज्ञायि उच्यते । ४अयम्‌ इदः देवः द्योतमानः *सविता सर्वस्य प्रेरक आदित्यो वा 
अजापतियां ४मे मझ भ्तत्‌ सर्व यथोक्तम्‌ "आह । किंच 'सर्विरभः प्रतोदनः "वक्ष हत्‌ दार्वोदनः 
अभिरपि श्वनवत्‌ हविद्वारेण प्रजापति वनति संभजते ॥ 
अप॑श्यं ग्रामं बहमानमारादचुक्रय स्व॒धया वतैमानम्‌ । 
सिपक्त्यर्यः प्र युगा जनांनां स्यः शिक्षा प्रमिनानो नवींयान्‌ ॥ १९ ॥ 
अप्यम्‌ । प्रामंम्‌ । वहमानम्‌। आरात. । अचकर्या | स्रधर्या | वतैमानम्‌ | 
सिक्त | अरयः । ग्र । युगा । जनांनाम्‌ । सच: । शिक्षा | प्रडमिनान: । नवीयान्‌ ॥ १० 
अप्य वसुकोउईं प्रजापतिरूपमिन्दै सम्यग्जानेन दृष्टवानस्मि । कीदशम्‌ । "आम भूलसंघ 
श्वहमाने बाहयन्तमु । साजन्तमित्यर्धः । कृत । ४आरात्‌ दूरात्‌ । उपादानकारणारप्रकृतित इयः । 
` चक्रया चक्रवर्जितया रथहीनया 'स्वधया स्वयमात्मान घारयन्त्या सेनया 'वर्तमानम्‌ आगच्छ- 
न्तम्‌ । एवेभूलमपडयमित्यर्थः । किंच ४अर्यः सर्वस्य स्वामी 


शिक्षा शिक्षानि। ' दिन्नं अथतेः ' (निरु, ४. १९) इति निर्वचनात्‌ श्रथितृणि ताडयि 
राक्षसादिवृन्दानि *प्रमिनानः प्रकर्षेण हिंसन्‌ ४नवीयान्‌ झरीरेण च बलपौरुषनयनादिभिश्चर 
नवतरः॥ 


एतौ मे गावौं प्रमरस्य॑ युक्ती मो षु प्र सँधीर्मुहुरिन्ममन्धि । 

आप॑श्रिदस्य॒ वि न॑शन्सथं सूरश्च मकै उपरो बभूवाज्‌ ॥ २०॥ 
एतौ । भे। गावौ । प्र$मरस्यै । युक्ती । मो इतिं । सु । प्र । साः । मुरः । इत्‌। गमन्धि 
आपः । चित्‌ । अस्य | वि | नशन्ति । अम्‌ । मूः । च । मर्कः । उप॑रः।वमूवान्‌ ॥२०॥ 

कार्यकारणयोरभेदोपचारात्‌ ' आत्मा बै पुत्रनामासि ' ( आश, गर. १.१५.११) इति बचना- 
बन्रूपेणावश्थितस्य "प्रमरस्य मरणे षणां मारयितुः "मे मम स्वभूती "एतत एतादशी "युक्ती रथे 
नियुक्त सु सुदु पूजिती धाय शजून्‌ चत्र प्रति गन्तारी हरी "मो ९प्र '्सेघी:। स्व॒ल्युपसंहार- 
करणेनास्मचज्ञान्मापगमय । किं तर्हि "सुहरित्‌ सुरुः *ममन्थि पुनःघुनः स्तुहि ममात्मक्ित्य्थः । 
*आपशमित्‌ दृष्टिरक्षणान्युदकान्यपि ९अस्थ इन्खुस्य अधे गति "वि *नसान्ति। विनक्षतिय्यांति- 
कर्मा । व्याप्युवन्ति। तथा ९सूरश्र सूयंश्र न्यामोति । कीरः । मकः मार्जयिता सर्वस्य शोधयिता 
४डपरः मेघसदशः भ्यभूवान्‌ भवन्‌। मेघवच्छीप्रगतिः सक्षित्य्थः ॥ ॥१८॥ 


१. त-बलजुष*; भ६-बलायुष* । 


३६६ कऋग्वेदः [अ. ७. अ. ७. ब, १९ 


अयं यो वर्जः पुरुषा विवृत्तोऽवः बर्यस्य बृहतः पुरीषात्‌ । 

व इदेना प्रो अन्यर्दस्ति तद॑व्य॒थी जरिमाणस्तरन्ति ॥ २१॥ 
अयम्‌। यः । वर्ज: । पुरुषा । विमल; ¦ अवः । सस्य । बहतः । पुरीपात्‌ । 
। तत । अब्यथी । जरिमार्ण: । तरन्ति ॥२१ ॥ 
महतः पुरीषात्‌ पूरकात्‌ 


शरैः | इत्‌ । एना । पर: । अन्यत्‌ । 

शय: ज्ञयं वगः इन्द्रस्य स्वभूतः 'सूयैस्य आदित्यस्य बृहतः 
मण्डलात्‌ अवः अवस्तादधोभागे स्थितेपु' "विवृत्तः दृष्टयर्थ रततः पतितः। इच्छब्दोउप्यथे । 
तच्छब्दशुतेयेच्छब्पो5ध्याहार्य; । परः परस्तादन्तरिक्षलोकस्योपरि स्थित सूयेमण्डले स्थितम्‌ "एना 
एनत्‌। ४श्रवः इत्यञजनाम । तद्धेलुत्यादुद्क श्रव इत्युच्यते । यद्युदकं मेघोदरगताढुदकात्‌ ४अन्यत्‌ 
अपि "अस्ति श्अव्यथी व्यधारहिताः ४जरिमाणः स्तोतारो मरुदादयः भ्तत्‌ ताइशमुदर्क "तरन्ति 
अन्तरिक्षलोकं प्रत्यवतारयन्ति ॥ 


वृक्षेवृक्षे नियंता मीमयद्वौस्ततो वयः प्र पंतान्पूरुपादः । 
अथेदं विश्वं शुव॑न॑ भयात इन्द्राय सुन्वच्पये च शिक्षत्‌ ॥ २२॥ 
वक्षेडईक्षे । नियंता । मोमयत्‌ । गौः । त्‌; । वर्यः । प्र । पतान्‌ । पुरुय5अर्दः । 


अर्थ | इदम्‌ । विश्वम्‌ । मुर्बनम्‌ । भयाते । इन्द्राय । सुन्वत्‌ । ऋष॑ये | च। शिक्षीत ॥ २२॥ 

वृक्ष सर्वस्मिन्‌ दृक्षमये धनुषि *नियता संबद्धा “गौ: गोसंबन्धिनी स्नायुमती ९मौर्वी 
+मीमयत्‌। मीमयतिः शब्दकर्मा । आाकृष्यमाणा सती शब्दे करोति । ४ततः तस्मादनुपः ४युरुपादः 
आबुजनानामत्तारः। मारयितार इत्यर्थः । भ्वयः पक्षिसदशा गन्तारो बाणाः “प्र तानू शत्‌ प्रति 
अपतन्ति। "अय तदानीस्‌ ४इन्द्राय इन्दार्थ सन्वत्‌ सोमया कवेत ऋषये ४च "शिक्षत्‌ 
कर्मणां ष्ट ऋत्विजे च संपूर्णा दक्षिणां दददपि ९इदम्‌ ईद "बिश्व समस्तं "भुवनं भूतजातं 
४भयाते इन्द्रादिजेति । अन्यस्किमुतेत्यः ॥ 

देवानां मानें प्रथमा अतिष्ठन्‌ कुन्तत्रादेपामुपंरा उदायन्‌ । 

त्रयंस्तपन्ति पृथिवीमंनुपा ढा जूके वहतः पुरीषम्‌ ॥ २३॥ 
देवानाम्‌ | मानें । प्रथमा: । अतिप्रन्‌ | कुन्तत्रौत्‌ | एपाम्‌। उप॑राः । उत्‌ । आयन्‌ । 
रयः । तपन्ति । पुथिबीम, | अनूपाः । दा । बुर्वूकध! । वदतः । पुरीपम्‌ ॥ २३ ॥ 

ज्डेवानो सर्वेषां "माने निमाणे। सृष्टिकाल इत्यधैः । जगरिस्थितिहेतुमृतरसाजुप्रदानक्मेणि 
सष्ट्यस्वेन "प्रथमा "अतिछन्‌ इन्दादेशादेते पर्वे स्थिताः । क*'पते | मेघाः! कुत एतदवगस्यते । 
परस्मिन्‌ पादे तेषामनुकथनात्‌ । उक्त हि मेघा एव माध्यमिका देवगणा इति ( निरु. २. २२) । 
१दुषाम्‌ एवेभूतानां मेघानां *हन्तत्रात्‌ छेदनात्‌ "उपराः । भेघनामैतत्‌ । तत्रस्था* आप उच्यन्ते । 
मेघस्था भः "उदायन्‌" उत्पन्नाः। ब्ृष्टिभावेन भूमी निपातिता इत्यथेः । पातितास्वरिस्वन्द्स्याजया 
पन्यो बायुरादित्व इष्येते भ्रयः देवाः “ए्थिवी भूमिम्‌ । तत्रस्था ओपधीरित्यर्थः । ४तपन्ति 


१. ग-त३.४-म६-स्थितेपु भवेषु । २. त-म-कुर्वन्‌। ३. त-एका। ४. ग-अतः तत्रस्था; त~ 
तत्र तत्रस्था; त३-भ५-अत्र तत्रस्था । ५. त-भ६-उदारवन्‌। ६. ग-त३-भ६-निपतिता । 
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दृष्टिशीतोकौः संतापयन्ति। पावयन्तीत्यर्थः। कीइशाः । *अनूपाः वर्षादीनामाजुपूरम्येण तरः 
प्रभावयितारः । पर्षा इत्यथः । "ट्वा दौ वास्वावित्यी पाचितास्वोषधीयु स्थित *पुरीपे सर्यस्य 
प्रीणयित्‌ प्रयित्‌ वा "बूक उदकमादिस्यमण्डलं प्रति ४वहतः । बायुः शोषयज्ञादित्यो रश्मिभि- 
राददान इत्यर्धः ॥ 

सा तें जीबातुरुत तस्य॑ विद्धि मा स्मैतादृदगपं गूहः समयें। 

: इच्यते 

आविः स्व॑ः कृणुते गूहते बुसं स पादुरस्य निर्णिजो न मुंच्यते ॥ २४ ॥ 
सा। ते। जीवातुः । उत । तस्य॑ । बिद्धि । मा। स्म । एतादृक्‌ । अप॑ । गुहः । स॒ऽमृये। 
आविः । स्व हरिति स्रः । कृणुते । गूह॑ते । बुसम्‌। 
सः । पादुः । अस्य॒ । निः5निर्जः । न । मुष्यते ॥ २४ ॥ 

अन्नान्तरात्मनेनद्रः स्तूयते । हे अम्तरास्मन्‌ ४ते तव "सा नाइश्यादिश्यात्मिका देवता "जीवातुः 
जीविका जीवनहेतुः । उत अपि च *तस्य आदित्यस्य 'यतारक्‌ ईद स्वरूपं *समर्ये । संप्रामबाची 
समर्यशब्दोउत्र यज्ञवाची । यशे विद्धि जानीहि । स्तुत्यत्वेनेति शषः । मा स्म अप ५गूहः मा 
खल्वप्रणो: । किंच ४निर्णिजः सर्वस्य झोधयितुरादित्यस्थ ४स "पादुः तच पादन गमनं रबिमि- 
द्वारेण र्वा ४स्वः सर्व श्रैलोक्यम्‌ "आविः *कृणुते प्रकाशीकरोति। "बुसम्‌ उदकं "गृहते 
संबृणोति। आदत्त इत्यर्थः । भस्मे ्रयोजनद्वयायादि्येन निर्वेदनाच्छूमेण वा गमनं “न *युच्यते । 
न कदाचित्परिल्ज्यत इः ॥ ॥१९॥ 

* विशो हि ' इति ड्वादशर्च द्वादशं सूर्क वरैदुभस्‌। इन्द्रबसुकयोः पितापुत्रयोः संवादोऽत्र 
क्रियते । पुरा बसुके यज्ै कुर्वागे सति इन्द्रः प्रच्छन्नख्प आजगाम । ते वमुङ्पसनीनद्रागमनाकाङ्क्षिणी 
विप्रकृष्टिवाययास्तौत्‌ । अतम्तस्या: सर्पिः इन्द्रो देवता । अथ तस्याः प्रीन्वै वसुक्रेण सहेन्दरः संवाद- 
मकरोत्‌ । डिनीयादियुजअतुर्थीरहिताः पञ्चच इ्दरवाक्यानि। अतस्तासां स स ऋषिः। यदप्यासु वसुक्र 
संयोध्यस्वादेवता तथापि ता ऋच ऐन कर्मणि विनियोक््या इन्द्रलिङ्गसद्धावात्‌ । चतुर्थीसहिताः 
शिष्टास्तृतीयाच्या वसुकवाक्यानि । अतः स ऋषिस्तासामिनद्रो देवता । तया चाजुक्ान्तं- बिश्वो 
हि द्वादशेस्द्वसुक्रयोः संवाद छन्द: सूक्तस्य प्रथसये्दरस्प स्नुषा परोक्षवदिन्द्रमाहेन्द्रस्य युजः शोषा 
ऋषैश्नतुर्थी च ? इति । गतो विनियोगः ॥ 


विश्वो ह्य/न्यो 'अरिराजगाम ममेदह श्वशुरो ना ज॑गाम । 

जक्षीयाद्धाना उत सोमं पपीयात्स्वांशित; पुनुरस्तं जगायात्‌ ॥ १॥ 
विश्व: | हि | अन्यः | अरिः | आ5जगाम॑ | ममं । इत्‌ । अह । श्रुरः । न । आ। जगाम | 
जक्षीयात्‌ । धानाः । उत । सोम॑म्‌ । मपीयात्‌ । सु$आँशितः । पुनः । अस्त॑म्‌। जगायात्‌॥ १॥ 


अनया वसुक्रप्नीन्द्रे स्तौति । "अन्यः इन्द्रब्यतिरिक्तः अरिः अर्यं ईश्वरः विश्वो "हि सर्वे 
पुव देवगणः आजगाम अस्मद प्रत्याययौ । इत्‌ इत्यवधारणे । ४अह इस्यञुते। सर्वदेवगण 
आगते सति "सम एव ४श्वशुरः इन्द्रः "ना जगाम । स इन्द्रो यद्यागच्छेत्‌ तर्हि “घानाः स्टष्यवान्‌ 
ज्जक्षीयात्‌ भक्षयेत्‌। "उत अपि च "सोमम्‌ अभिषुतँ 'पपीयात्‌ पिबेत्‌? | ततः ४स्बाझितः सुषु 
अक्तस्वृप्तः सन्‌ "पुनः भूयः ४अस्तं स्वगृहं प्रति जगायात्‌ गच्छेत्‌ ॥ 


१. त-भ६-' पिबेत्‌ ' नास्ति । 


३६८ ऋग्वेदः [अ. ७, अ, ७. ब, २० 


स रोरुंवद्रूषभस्तिग्मगरूज्ञो वष्मेन्तस्थौ वरिमन्ना एंथिव्याः । 

विश्वेष्वेनं वृजनेषु पामि यो में कुक्षी सुतसॉमः पृणाति ॥ २ ॥ 
सः । रोइँवत्‌। वृषभ: । नि्ऽङगः । वर्षन्‌ । तस्थी । वरिमन्‌। आ | पृथि 
विश्वंपु । एनम्‌ । वृजने । पामि । यः । मे । कुक्षा इति । सुतऽसोमः। पृणाति ॥ २॥ 


ल्दरोडहे ९प्रथिन्या. अन्तरिक्षस्य 
भवरिमन्‌ विस्तीर्णे प्रदेशी 


पः कामानां वर्षिता "तिस्मअज्षः तोदगरदिमः 'सः 
*वर्ष्मन्‌ वर्ष्मणि। वर्ष्मज्शब्द उच्नतवचनः स्थिरवचनो वा । एव 
"रोरुवत खश षाब्दायमानः सन्‌ आ भ्तस्थौ आतिष्ठामि । एवंभूतो5हूं "विश्रु सर्वे "दुजनेषु 
संग्रामेषु भ्टनम्‌ ईशं दसु यजमानं “पामि रक्षामि। यः यजमान: ९सुनसोमः अभिपुत्तसोमः 
*मे मम "कुक्षी उभा पाश्वों *प्रणाति सोमरसपुरोडाशादिहविर्मिः प्रयति । इश रक्षामीति संबन्ध॥ 


अद्रिणा ते मन्दिनं इन्द्र तूरयान्त्सुन्वन्ति सोमान्पिब॑सि त्वमैपाम्‌ । 
पच॑न्ति ते वृषभाँ अत्ति तेषाँ पृक्षेण यन्म॑घवन्हृयमांनः ॥ ३॥ 
अद्रिणा । ते । मन्दिनः | इन्द्र | त्यान्‌ । सुन्चन्ति । सोमान्‌ | पिर्बसि | त्वम्‌ । एपाम्‌ । 
पर्चन्ति । ते । वृषमान्‌ । अत्सि । तेपाम्‌ | पृक्ष्ण | यत । मधञ्वन्‌ । हूयमांन: ॥ ३ ॥ 


हे "इन्दर ते त्बदर्थ "मन्दिनः मादबित्न्‌ भ्तूयान्‌ अविलस्बितान्‌ सोमान्‌ अद्रिणा अमिपव- 
आइ्णा ४सुन्वस्ति यजमाना अभिपुण्वस्ति। ट्पाम्‌ अस्मदादियजसानानां सेवस्थिनः* ध्योमान्‌ 
भल्व "पिबसि। किंच सदः ४बूपभान्‌ पञ्चन्‌ ये च यजमानाः ९पचस्ति “तेपां संबन्थिनो* हवि- 
भूतान्‌ पञ्चन्‌ "अस्स भक्षयसि । हे "मधवन्‌ धनवश्निन्द्र स्वं यदा “क्षे हविभेतेनानेन निमित्तेन 
यमानः यजमानहूँयसे तदेति पूर्वेण संबन्धः ॥ 
इदं सु में जरितरा चिकिद्धि प्रतीपं शापं नद्यो वहन्ति । 
लोपाशः सिहं प्रत्यञ्चमत्साः क्रोष्टा वराह निर॑तक्त कक्षात्‌ ॥ ४॥ 
इदम्‌। सु। मे। औ। चिकिद्धि । प्रतिऽईपम्‌ । झञाप॑म्‌ | न्थः | वहन्ति । 
। सिंहम्‌ । प्रत्यश्वम्‌ । अत्सारितिं। क्रोष्टा । वराहम्‌ । निः | कः 


हे जरितः णां जरयितरिन्‍्द्र त्वं "मे मम “सु शोभनमपि *इदम्‌ ईं रूपं सामध्यैम्‌ आ 
ऽचिकिद्धि आ समन्ताजानीहि । कीरशम्‌। ४नच: गङ्गाद्याः संरितः “प्रतीर्प प्रतिकूल '“शापम्‌ उदक 
श्वहन्ति । अवि च *लोवाक्षः । लप्यमानं तृणमन्नातीनि लोपाशो सग: । मया परेषितः सन्‌ ९प्रस्पज्ञमू 
आमानं प्रति गच्छन्तं १ (सहम्‌ ४अत्साः अस्सारीत्‌। आभिमुख्येन गच्छति । तथा "क्रोष्टा शगालः 
वराह बरूम्तमपि सूकरं "कक्षात्‌ अतिगहनदेशात्‌ "निरतक्त निर्गमयति। एतदपि सर्व सामर्थ्य 
सव्र मयि त्व्पसादाल्लब्धमपि जानीहीत्यर्थः ॥ 


१. त-भ६-' सोमान्‌? नास्ति। ९. त-भ१.२.४.६-सेबेघीन्‌। ३. ग-भ३-ते तवदर्थ। ४. त- 
भ३.६-संबंधीन्‌ । 


म, १० थ. २. सू. २८] सप्तमोज्टकः ३६९ 


कथा त॑ एतदहमा चिकेतं गृत्संस्य पार्कस्तवसो मनीषाम्‌ । 

तवं नों विद्धाँ ऋतुथा वि वाँचो यमधै ते मघवन्‌ क्षेम्या धूः ॥ ५ ॥ 
कथा | ते। एतत्‌। अहम्‌ । आ । चिकेतम्‌ । गृत्सैस्य । पार्क: । तवसँ: । मनीपाम्‌। 
त्वम्‌ । नः । विद्वान्‌ । ऋतुऽथा । वि। । यम्‌ । अधैम्‌ | ते । मघडवन । क्षेम्या । धूः ॥५॥ 

हे इन्द्र भपाकः पक्तव्यप्रज्ञः "अहं गृत्सस्य मेधाविनः ४तवसः वृद्धस्य "ते तव "मनीषां स्तुतिम्‌। 

कठुंमिति शेषः । एतत्‌ ईशं त्वदीयं सामथ्यै "कथा कथं केन प्रकारेण ४आ ९चिकेतम्‌ आ समन्तात्‌ 
जानामि। त्वदुपदेशं चिना न जानामीत्यर्थः । तस्मात्कारणात्‌ ४विद्वान्‌ सर्वज्ञः भत्यम्‌ एव भ्नः 
अस्मभ्यम्‌ *ऋतुथा कालेकाले! भवि ४वोचः विशेषेण ग्रह । हे "मघवन्‌ घनवबिन्त्र एते तव "आध 
शं स्तुत्यवयचं कुमः सा स्तुतिः भ्यू: “क्षेम्या क्षेमे भवा छेशरहिता बोढुँ शक्यास्ति । यस्मात्तव 
स्तुत्ववयवमेव वयमझेदोन कलुँ न” शहुमोऽस्माकं मन्दबुड्धिस्वात्‌ तसमाधवमेवासमभ्यं स्वसामर्च्य 
स्तुतिम्रकार च पुनरपि कथयेत्यर्थः ॥ 

एवा हि मां तवसँ वर्धय॑न्ति दिवबिन्मे बृहत उत्तरा धूः । 

पुरू सहस्रा नि शिंशामि साकमंशत्रुं हि मा जनिता ज॒जान॑ ॥ ६॥ 
एवं । हि । माम्‌ । तवर्सम्‌ | वर्षयन्ति । दिबः । चित्‌ | मे । बृहत: । उतऽत॑रा । धूः । 
पुरु । सहखा । नि। शिशामि। साकम्‌। अगत्रुम्‌ । हि | मा । जनिता । जजान॑॥ ६॥ 

जहि यस्माध्कारणात्‌ एब एवसुकप्रकारेण ४तवसं मृद्धं "मां स्तोतारः स्तुतिभिः स्तुवन्तो 
बीयेंण 'वर्धयन्ति तस्मात्कारणात्‌ बहतः महतः "मे मम इन्द्रस्य *दिवश्चित्‌ चुलोकाद॒पि ऽभूः 
स्तुतिः ७उत्तरा उद्गततराधिकतरा । किंच "पुर पुरूणि बहुनि' ५सहस्ा तणा सहस्राणि "साकं 
झुगषत्‌ "नि शज्ञशामि तनूकरोमि । हिनस्मीत्यर्थः$ । ४हि यस्मात्कारणात्‌ जनिता सर्वस्य जनयिता 
अजापतिः "मा मामिन्द्रम्‌ "अशब्रुम्‌ अवियमानशसु” "जजान जनितवान्‌ ॥ ॥२०॥ 

एवा हि मां तवसँ जज्ञुरुग्रं कमॅन्कर्मन्वृरषंणमिन्द्र देवाः । 

वर्षी वृत्रं अजण मन्दसानोऽपं रजं मंहिना दाशुषे वभू ॥ ७॥ 
एव । हि। मात्र । तवस॑म्‌। जङ्ग: । उम्रम्‌। कमनू$कर्मन्‌ । बृपणम्‌ । इन्द्र । देवाः । 
वर्धीम्‌ । वुत्रम्‌ । वञ्जैग । मन्दुसानः । अर्प | ब्रजम्‌। महिना । दाझु्े । वम्‌ ॥ ७॥ 

एहि बस्मात्कारणात्‌ "एव एवमनेनोक्तप्रकारेण हे "इन्र देवाः मरुदादयः ऋत्विग्यजमाना 
खा भ्तवसँ महान सवस्त्रं श्ववुवेगावस्थिंत सन्तं वसुर्क शमा "कमेन्कमेन्‌ बृत्रवधाप्नमिहोत्रादो 
सर्वस्मिन्‌ कर्मणि उमर श्ूरमसङ्ो वा ऽबृषणं वर्षितारं हविषां दातारं "अञ्जु: जानन्ति अतः ४मन्द्‌- 
सानः मोदमानोऽहं "बजजेण आयुधेन "शत्रं मेघमसुर॑ वा वौं अवधिपम्‌ । किंच *दाझुचे हविर्देसबते 
यजमानाय दृष्टप्रदानाथें "महिना महस्वेन "व मेयसमूइम्‌ अप भ्वम्‌ अपायम्‌ अपन्रुणोमि ॥ 


१. त-काले। २. त-भ-वयं कुर्मः । ३. त-यस्मादत; भ६-यस्मादतः। ४. तन्म- न ? नास्ति। 
५, त१.२.६-भ६-मु-बहुनि मे; त५-जहूनि से। ६. त-दिनस्तीत्यर्यः । -भ६-* अविद्यमान- 
शु? नास्ति। ८. त-भ-सु-त्वद्रृपनिरूपणावस्थित । 

ऋ ४-२४ 


३७० ऋग्वेदः [भ. ७. भ. ७. व, २१ 


देवास॑ आयन्परशरिञ्जन्‌ वनां वृश|्नन्तों अभि विड्भिरायन्‌ । 

नि सुद! दध॑तो वक्षणासु यत्रा कृपीटमनु तईहन्ति ॥ ८॥ 
देवास: । आयन्‌ । परन्‌ । अविश्रन्‌ । वर्ना । वृन्तः । अभि । विटूऽभिः । आयन्‌ । 
नि | सुरम्‌ । दधतः । वक्षणांसु । यत्र । कृगींच्म । अनु । तत्‌ । दहन्ति ॥ ८॥ 

शदेवासः देवाः इस्द्रेण चोदिनाः 'स्ति। मेघवधा्थ ४परद्यन्‌ चजान्‌ 
*अविशनन्‌ घारयन्ति च। तदनन्तरं ४विडमिः हिता: दन्तः मेघांभ्किलद्तः 
शवना वनानि बृष्टिलक्षणान्युदकानि "अभि "आयद आभिमुख्येन च्छन्ति । ततः सुदं झोभन- 
वणं दृष्टयुदक *व्ष्णामु नदीषु नि “दधतः नियमेन स्थापयन्तः "यत्र यस्मिन्मेघजाते "कृपीटम। 
उदकनामैतत्‌ । निगूढसुदकं तिष्ठति त इमे देवाः ऽतत्‌ मेघजातम्‌ "अनु छक्षीकृत्य ९दहन्ति उदक 
निमनारथ झो'पथम्ति ॥ 

शः धुरं प्रत्यञ्चं जगाराद्रि लोगेन व्यंमेदमारात्‌ । 

बृहन्तं चिदहते ‡न्धयानि वय॑दवत्सो वृं झञचुवानः ॥ ९ ॥ 
झाः | क्षुरम्‌ । प्रत्यक्षम। जगार । अश्िम्‌ । छोगेन॑ | वि । अभेदुम्‌ । आरात्‌। 
बृन्त॑म्‌। चित्‌ | कहते । र त्सः | वूपभम्‌ । वानः ॥ ९॥ 

बमु इन्दे मतवते । भाः एतस्संजितो मथा प्रेरितो खुगविश्ेषः ४प्रत्यञे वधायात्मान 
अलि गच्छन्तं धुरं क्षुरवन्त दढदीर्घतीक्षानखै सिंहस्थाध्रादिकम। बलवस्कूरशरम्गमित्यर्थः । 
*जगार गिरति गृद्धाति वा। किंच "छोगेन लोडेन “आदि हिमवदादिक प्तम्‌ ४आरात्‌ दूरे स्थित- 
अपि भवि ७अभेदम्‌ अहं भिनखि । “बूहस्ते "चित महान्तमपि हरा दिकम्‌ "कहते दस्वकायाल्याय 
कषशकादिकाय एरस्वयानि वक्ष गमयानि। ९झयूझुवानः वीरेण वर्धमानः ७वस्लो १दृषभं मोक्ष 
श्वयत्‌ युद्धाय गष्छति । हे इस्द्र एनदवि सर्व व्मसादादह करोमीत्थः ॥ 

सुपर्ण इन्था नखमा सिंषायावरुद्वः परिपदं न सिंहः। 

निरुद्व्िन्मिस्तर्यावान्‌ गोधा तस्मां अयथै कर्षदेतत्‌ ॥ १०॥ 
सुडपर्ण: । इत्या । नखम्‌। आ। सिमाय । अवै5रुद्ध: । परि5पर्दम्‌ । न | सिंहः । 
निउरुद्ध:। चित्‌। महिप: । तष्यीऽ्वान्‌ । गोया । तस्मै । अयर्थम्‌ । कर्पत। एतत्‌॥१०॥ 
ज्सुपर्णः पक्षिरुपा गायत्री इत्या असुत्र चुलोके "नम्‌ आत्मीयम्‌ ४ ४सिषाय सोमा- 
हरणकाल इन्द्रार्थमाबबन्ध । इन्द्रस्य प्रसादादिवि पर्दै न्यस्नवतीत्यरथः | तत्र दष्टान्तः। "अवरुद्धः 
पक्षरेणाडतः परिवेष्टितः ४सिंहः एपरिपदं भन यथा करस्योपरि सर्वतः पादमवयक्षाति। किंच। 
२चित्‌ इत्युपमा । यथा केनापि बद्धपादों एनिरूबः महिषः भतर्ष्यावान्‌ उदकाभावे तुपावाम्भवति 


एवमिन्द्रः सोमाहरणात्पूर्व सोमाभावे तृषितवानभूदिति शेपः । ४तस्मै। ताद्य चतुर्थी । तादशस्य 
जृषितस्पेन्द्रस्थार्थ "गोधा । गमयति वर्णानिति गार्वाक्‌ तत्र निधीयमानस्वात्‌! गायत्रीर गोघा। 


१. भ-निघीयमानात्‌ । ३, त-गा; भई-गो. 
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बद्वा । युधिर्मिच्क्पणाथे: । निष्कृष्य सोसाहरणाड्रोधा गायत्री । ४अयधम्‌ अयल्लेन। छीलवेस्यथ्ेः। 
शपतद्‌ खोमजालं *कर्षत्‌ आकृष्टवती । दिवः सकाशादाहतवतीस्ययैः ॥ 
तेभ्यो गोधा अयथं कर्पेदेतचे जह्मणः प्रतिपीयन्त्य्ेः । 
सिम उक्ष्णोऽवसृष्टाँ अदन्ति स्वयं बलानि तुन्व॑ः शृणानाः ॥ ११ ॥ 
तेम्यः । गोत्राः । अयर्थम्‌ । कर्षत्‌ । एतत्‌ । ये । ब्रह्मः । ग्रतिऽपीर्यन्ति । अननैः । 
सिमः । उक्षणः । अव$सृष्टान्‌ । अदन्ति । स्वयम्‌ । बानि | तन्त । शुणाना: ॥ ११॥ 
जये मरुदादिदेवगणाः ४ब्रह्मणः परिददस्येन्द्रस्य स्वभूतैः "अनः सोमाख्यः । तृताः सन्त इति 
श्ेषः । ४प्रतिपीयन्ति । पीयतिहिसाकमो । इन्र देश्ञादधिसकान्‌ प्रतिहिंसन्ति ४तेम्यः तषां देवगणाना- 
मथाय 'गोधाः पूर्वोक्ता गायत्री 'अयथम्‌ अनायासेन ४पृतत्‌ सोमजातं "कर्षेत्‌ आकृष्टवती । किंच 
"सिमः सिमासत्रेष्ठान्‌ । यद्वा । सिमशब्दः सर्वेशब्दपर्यायः | सर्वान्‌ । ४उदणः सिज्ञतः' *अवसृष्टान्‌ 
इन्द्रेण निखटाननुजञातान्‌ हविभूतान्‌ सोमान्‌ यज्ञेषु अदन्त भक्षयन्ति । कि कु्वन्तः१॥ "स्वयम्‌ 
आत्मनैव ४बलानि शत्रूणां सैन्यानि तन्वः शरीराणि च ९श्रणानाः हिँसन्तः। गायत्री इन्द्रा 
देशाहेवेम्यः सोममाहृतवतीत्य्ंः ॥ 
ण्‌ सुशमी अभूवन्‌ ये हिंन्विरे तन्व! सोम॑ उक्यैः । 
नुवददङ्ज्प नो माहि वाजांन्‌ दिवि श्रवो दधिषे नाम॑ वीरः ॥ १२॥ 
एते । शमीभिः । सु5शमीं | अभुवन्‌। ये । हिन्तिरे । त॒न्वः । सोमे' । उक्यैः । 
नुऽवत,। वर्दन्‌ । उप । नः । माहि । वाजान्‌ | दिवि । रैः । दिये । नाम॑ । वीर: ॥१२॥ 
भशे देवर्ष्यांदयः ४तन्वः शरीराणि ५सोमे सोमयागे ४उकधैः वानः ४हिन्विरे वर्धयम्ति 'एते 
देवादय इन्दादेशात सोमे आहते सति शमीभिः सोमयागकर्मभिः ९सुझमी सुकर्माणः अभूवन्‌ । 
ऽशयत्‌ मनुष्यवत्‌ वदन्‌ इदं युष्मभ्ये मया दत्तमिति ब्यक्तां वाचमुच्चारयन्‌ “न: अस्मम्यम्‌ उप 
माहि उपगम्य *वाजान्‌ अन्नानि बलानि वा हे इस्त्र सव॑ देहीति शेषः। भतः कारणात्‌ "वीरः 
दानशुरछतं भदिवि झुळोके ७श्रवः दानपतिरिति कीर्तितं "नाम नामेयं ` दधिये घारयसि ॥॥२१॥ 
बने न वा ' इत्य्टर्च त्रयोदशं सूक्तं वसुकस्यापै षु भमैन्द्रस्‌ | अनुक्रान्तं च-- बने नाष्टौ ' 
इति। चतुर्थेऽहनि स्तोमबृद्ौ माह्मणाच्छंलिन एतरूक्तमावापार्थम्‌। सूत्रितं च-- स्तोमे वर्धमाने 
को अथ नयों बने न वा यः ' (आज. श्री. ७. १२) इति। भहाजते निष्केवल्य एतत्सूक्तम्‌। 
सूत्रितं च--' प्र वो महे मन्दमानायान्धस इति निविद्धानं वने न वा यो न्यधायि चाकन्‌ ' 


(दे. भा. ५. ३.  ) इति ॥ 
बने न वा यो न्यंघायि चाकब्छुचिंवां स्तोमों भुरणावजीगः 
यस्येदिन्द्रः पुरुदिनेषु होतां नणां नयो नृत॑मः क्षपावान्‌ ॥ १ ॥ 

वरै । न। वा । यः। नि। अवायि। चाकन्‌। झुर्चिः । वाम । स्तोम: । मूरणौ । अजीगरिति । 


यस्य॑ । इत्‌ । इद्रः । पुरऽ दिने । होता । नणाम्‌ । नर्यः । ऽतमः । क्षपाडर्वान्‌ ॥ १॥ 
१. त-म६-* सितः ' नास्ति। २. त-मई-सु-' भक्षयन्ति ? नास्ति । ३. भ-कुर्वतः । 
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बने न वा यो न्यधायीति । शवणे एन वन इव वृक्ष इव शकुनिः स्वे नीडे वायमारमीयं पुत्र 
शन्यघायि निद्धाति शिक्षुकमजातपक्षम्‌। स यथा तत्र निहितः ्चाकत्‌ पञ्यन्‌\ भयादिशो 
निरीक्षमाण आसीत्‌। अथवा कामयमानस्तदुस्मुकमना आसीत्‌। एवमयमस्मासु वृक्षस्थ नीडभूतेषु 
क्षकुनिपुत्रभूतः चिः व्यपरतसर्वदोषो युवयोः स्वभूतः 'स्तोमः हे ४मुरणी मर्तारावश्विनी शीत्रौ 
था। झुरण्युरिति क्षिप्रनामेति । किंच यस्य स्तोमस्य ४धुरुदिनेपु बहुथ्वहःसु "इन्द्रः "होता इन्द्रोऽ- 
चयाह्ाता भवति ममायं स्तोमः स्यादिति। | किंचक्षणः* पुनरिन्द्र आद्वाता। यः ज्नुणा मनुष्याणो 
नृतमः मनुष्याणामवि मजुप्यतमः । शराणामणि मध्ये शरतम इयर्थः । धन्यः च तुम्यो हितो यः 
शक्षपावान, च रात्रिप्याबिषु सोममागः । एवेगुगपुकेन यः स्तोम इस्बरेगापि प्राथ्यंते$स्मासु वर्तमानः 
स युवां प्रति श्‍्भजीगः नित्यकालमेव गच्डतीस्व्ः । एवे तावदेनारूचमाश्विनीमिति कमा ब्याचक्षते | 
तदा । रेल्वे हि सूके प्रथमिवे भवति । तञ्च पुनः शस्य पट्े$हनि स्तोमे वमाने माध्यंदिने 
सवने श्राह्मणाच्छंसिनः कस विनियुज्यते | हे सुर्यो भतारी देवानां पती य एप स्तोमोऽस्मासु 
निहितः झुक्िब्थेपगतदोपः शाकुनिपुत्र इव वने वनावयवे वक्षे चाकन्‌ पन्‍्यश्निव कामयमान इव 
बेन्द्रमास्तै । यस्य स्तोमस्य किमिति । यस्ेस्वः पुरुदिनेपु बहुष्वहःस्वाह्वाताभूत्‌ अपि नाम मामनेन 
स्तोमेन स्तुयुरिति । किंडक्षणः पुनराह्वाना। यस्पैदिन्द इति नृगा नृतमो नयश्च क्षपावांश्न समान- 
मेतरपूर्वेणायेन । यमेजमिन्दरः प्राथथते ख एप स्तोमस्तै प्रत्यज्ीगः गच्छतीत्यर्थः अथवा स एष 
स्लोमो5स्मामिरुदीयेमाणस्तस्पेन्वस्थ गुणान्शक्वातीति स्यात्‌ । 'जिगर्तिसुहातिकर्मा' (निरु.६.८) इति 
बुक्तम्‌। एवमत्र चाकतित्यस्य चायज्िति वा कामयमान इति वे्येतो. विपरिणामावुपपद्येते शब्द- 
सारूप्यादर्थाविरोधाच्च । एतस्मित्निगमे पदविभागगतः कश्चिद्रिचारोस्ति । तमाह भाष्यकारः-'वेति च 
च इति च चकार क्षाकल्यः ' ( निरु, ६. २८ ) इति। वेति य इति च पदे चकार शाकल्यः पदकारः । 
तदेतद्विचार्यमाणं न साधु भवति। कि कारणम्‌। * उदात्त स्वेवमाख्यानसभविध्यत्‌ '। एवमेतस्मिन्‌ 
पददये सति सदेतदालयातं स्थधायीति तदुदात्ममभविष्यत्‌। यद्भत्ताथरस्थ निश्यमाख्यातस्थ 
निघातो न भवतीति लक्षणविदो मस्पस्ते । न चेद मुदत्तम्‌। तस्माद्य 
इत्येकमेव पदम्‌। किंच । ' असुसमातश्रारथः'। अपुष्कलः । एबमेव तस्मिन्पदृदये सति सस्त्रस्याथोंड- 
सुसमाप्तो भवति ॥२ 

प्र ते अस्या उपसः प्राप॑रस्या नृतौ स्यांम नृत॑मस्य नृणाम्‌ । 

अर्चु त्रिशोर्कः 'आतमावहनु- कुन न॒ रथो यो असंत्ससुवान्‌ ॥ २॥ 
प्र। ने । अस्याः | उपसः । प्र । अपरस्याः । नता | स्याम । नुऽतमस्य | नणाम्‌ | 
अच | त्रिऽशोकंः | शतम्‌ | आ | अत्रहत । नुन्‌ | कुत्मैन । रथः । यः। अस॑त्‌। सस5वान ॥२॥ 

४अस्याः वर्तमानाया ईरश्याः "उवः भ्नुतौ । * नू नये ' नयने आपणे। उदयकाल इस्यरथः । 
चण नेतृणा मध्ये 'सुतमस्य अतिशयेन नेगुः "ते तव इन्द्रसय स्वृत्या यागेन च प्र *स्याम वयं 


अकृश भवेम । तथा हे इन्द्र *अपरस्याः आ।गामिन्याशओपसो नृतौ प्रापणे तव स्तुत्या यागेन च बयं 
प्रकृष्टा भवेमेत्याशास्महे । किंच ४त्रिशोकः नामर्विः ह इन्द स्वामाराध्य स्वख्सादात्‌ "आते बहून्‌ *अु 


१. त१.२.६.७-मु-' पश्यन्‌ ' नास्ति। २ त-भ-किंच लक्षणः । ३. ग-पुस्तकस्थमेतन्मन्त्र- 
भाष्ये--बने न वक्ष दव वा यः पश्षनिहितः कामयमानः चिः सोमः तथा स्तोमः भुरणाविंदकृत्‌ 
सौ वां युवामजीगः निर्ममयति । यस्येत, यस्यैव पानेंद्र: पुरुदिनेषु बहुदिनेषु शत्रूणामाढाता नृणां मध्ये 
नृतमः श्रेष्ठ: नर्यः नरहितः क्षपावान्‌ श्टश्पणशील:; भ१.४.७-पुस्तकेषु अस्य न्तरस्य भाष्य॑ नास्ति । 


म. १० अ. २. सू. २९] सम्तमोऽष्टकः ३७३ 


अजुचरभूतान्‌ भनून्‌ मनुष्यान्‌ आवहत्‌ प्रापितवान्‌ । कब्धवानिस्वर्थ!। तथा तव कुस्सस् च 
"ससवान्‌? सनिता युगपदेव संभक्ता यः ४रयः ४असत्‌ अस्ति स रयः "इरन कुर्सो छम्धवानिति 
कोषः । तथा च मन्त्रान्तरे श्रयते-- यासि कुत्सेन सरथमवस्युः ' (ऋ. सं. ७. १६. १४) इति। 
यस्मादेवं तस्माश्‍्वत्मसादाडचे प्रकृष्टा भवेमेश्यथेः ॥ 

कस्ते मद॑ इन्द्र रन्त्यो भुदुरो गिरों अभ्यु! ग्रो वि धांब। 

कद्वाहो अर्वाशुप॑ मा मनीषा आ त्वां शक्यामुपमं राधो अभेः ॥ ३॥ 
कः | ते । मर्द: । इन्द्र । रन्त्यः | भत्‌ । दुरः । गिर: | अभि | उम्र: | वि | घाव | 
कत्‌ । वाह: । अर्वाक्‌ | उप॑ | मा। मनीपा । आ। त्या । शक्याम्‌ । उपऽमम्‌ | राः | अने: ॥३॥ 

हे पइन्त्र "ते तवेपन्मध्यमोत्तमानां सोमजन्यानां मदानां मध्ये कः ४मदः ४रन्ध्यः रमयिता 
प्रीतिकरः भूत्‌ भवति । स्वश्मीतिकरमदयोग्यसोमदानाभिभ्रायेणायं प्रश्न: । १उप्रः ओजस्वी ववं 
श्दुरः यजञणहदवराणि "गिर: स्तुतिलक्षणा वाचश्र अनि भवि "घाव अभ्यागच्छ । किंच एकत्‌. कदा 
वाहः । इन्द्रं प्रत्युक्त इति वाहः सोम उच्यते। एवंभूतः ७अवांकू स्वठासादात्फलदानायास््‌- 
भियुखो भविष्यतीति शेषः । अपिः च कदा भ्मनीपा सवार्थदर्शिनी प्रज्ञा सर्वगुणप्राहिणी स्तुतिर्वा 
त्‌, ४डप गमिष्यतीति शेष: । कदा हे इन्र १त्वा स्याम्‌ । "भा इत्युपसर्गशृते- 
आराध्य वयस "अन्नैः सह ४शाधः धनम्‌ उपर मत्पमीर्ष भयाक्याम्‌ । किरञ 
ग्यथोंडन्तर्भावितण्यर्थः । संगमयेयम्‌ ॥ 

कु दुम्नमिन्द्र स्वाब॑तो नृन्कर्या थिया करसे कन्न आमैन्‌। 

मित्रो न सत्य उरुगाय भृत्या अन्ने समस्य॒ यदसन्मनीषाः ॥ ४ ॥ 
कत्‌ । ऊँ इतिं । दुननम्‌ । : | नून करया । विया । करसे । कब, नः|आ । अगन्‌। 
मित्रः | न । स्यः । उरु5गाय । भूल्ये । अर । समस्य | यत्‌ | अस॑न्‌ । मनीषा: ॥ ४ ॥ 


हे इनदर स्यं कदु कदा वा भ्युन्न॑ हविलेक्षणमस्मदीयमन्नं भुकवेति दोपः । कया थिया केन 
कर्मणा भनून्‌ नेतृनस्मान्‌ "स्वाचतः त्वस्सददशान्‌ "करसे करिष्यसि । कत, कदा ५नः भस्मान्‌ प्रति 
"आगन्‌ आगमिष्यसि । ४सत्यः अनवद्य इयः । “मित्रो भन सखेव सथा । हे ण्डक्गाय बहुकीते 
इस्त्र सवं यै भरणाय पोपणाय भवसीति शोषः। "यत्‌ यदा "समस्य अस्मदादिकस्य सब्य 
जगतः भन्ने जगरिस्थतिनिमित्त आहारे "मनीपाः अग्ाभिडक्षणा' बुद्धयः १भसन्‌ भवेयुः । तदा 
सर्वस्य पोषणाय त्वं भवसीत्यर्थः ॥ 


प्रेरय रो अर्थ न पारं ये अस्य॒ कामं जनिधाईव ग्मन्‌ । 

गिरश्च ये तै तुविजात पूर्वीनिर इन्द्र प्रतिशिक्षन्त्यनैं: ॥ ५॥ 
प्र। ईरिय । सूरँः। अर्यम्‌। न । पारम्‌। ये । अस्य । कार्मम्‌। जनिधाःऽईब | ग्मन्‌ । 
गिर: | च । ये। ते । तुविऽजात । पूर्वी: । नर: | 


5; तम” ससवान्‌? नारित । २. ग-भ१.३.४.७-एबभूतः सोमः; त).३.४.५.९-एवमूम:। 


३. त-म६- अपि च ... शेषः * नास्ति । 


३७४ ऋग्वेदः [अ. ७. अ. ७. व. २३ 


भ्सूरः सूर्यः "अर्थ "न यथातारें गन्तारं थोगिनमलुग्रहन "पारं संसारस्यान्तमपवर्ग गमयति 
तथा हे इद्र ध्वं यजमानान्‌ संसारस्थान्त “प्रेरथ गमय। ये अस्मदादयो थजमानाः ऽअस्य 
तवेन्द्रस् “कार्म सोमपानेच्छां *ग्मन्‌। गमिरत्र विपूर्वोइन्‍्त्भावितण्ययेश्व ब्रषटब्यः। विगमचस्ति 
महता सोमपानेनापनयन्ति। तत्र इृ्टन्तः । ४जनिघाइव । जनीनां जायानां संभोगकाळे शब्पासु 
घारयितारः पतयो यथा प्रभूतसंभोगप्रदानेन मैथुनेच्छामपनयन्ति तद्वत्‌ । किंच भरः नेतारोउ- 
स्मदादयः भ्ये यजमानाः हे तुविजात बहुरूप। “ रूपंरूपं प्रतिरूपो बभूव ' (कर. सं. ६.४७.१८ ) 
इति वचनात्‌ । सवास्मन्‌ *इन्द १ते तभयं ४पूर्वी अनादिकालअबूत्ता: ४गिरश्न स्तुल्लिक्षणा वाचअ 
अः पुरोडाझादिहविर्मिः सह भप्रतिशिक्षन्ति प्रतिकाळं प्रयच्छन्ति तानस्मदीयान्‌ यजमानान पाई 
गमयेति पूर्वेण संबन्धः॥ ॥२२॥ 


मात्रे नु ते सुर्मिते इन्द्र पूर्वी चौर्मज्मनां एथिवी काव्येन । 
बराय ते घृतवैन्तः सुतासः स्वा्न्भवन्तु पीतये मधूनि ॥ ६॥ 
मात्रे इनि । चु। ते। सुमिते इति छु5मिते । ऽन । पूर्वी इति । चो: । मजमर्ना । पृथिवी | कायेन । 
बराय । ते । घत5वैन्तः । सुतासं; । स्तान्‌ । मन्तु । पीतयै । मधूंनि ॥ ६ ॥ 
हे "इन्द्र *ते तब स्वभूतेन ४मज्मना शरणां मजकेन 'कास्येन कर्मणा "द्यौः “एथिवी द्यावा- 
दियौ भनु किं “सुमिते निर्मिते । कोरश्यो भमात्रे निमाय ९पूर्वी पृन्यो महत्यौ । यस्मादी- 
र अश्िसुखत्वात्‌ तवां क्षरन्तो दीक्षिमम्तो वा सुसंस्कृतस्वात्‌ 
ः अभिषुताः सोमाः वराय श्रेष्ठाय तुभ्यमिन्द्राय स्वान्‌ ४भवन्तु । 


ह 
अस्माभिदेत्ताः सन्तु । किमथंस्‌। *पीतये पानाय। ९मधूनि मधुररसात्मकानि पुरोडाशा दीन्यन्ञानि 
इवॉपि भक्षणार्थं दत्तानि भवन्तु ॥ 


आ मध्यो अस्मा असिचन्नमंत्रमिन्द्रांय पूरणे स हि सत्यराधाः । 

स वावृधे वरिमन्ना एंथिज्या अभि कत्वा नर्यः पौंस्यैश्च ॥ ७॥ 
आ। मच्चैः । अस्मै । अमिचन्‌ । अमंत्रम्‌ इनद्य । पूर्णम्‌। सः । हि । सत्यऽराधाः । 
सः । ववृधे । बरिमन्‌ । आ | पृथिन्याः। अभि । कत्वां । नयैः । पैस्चै; । च ॥ ७॥ 


"अस्मै "इन्द्र ःय अस्वेन्तरस्यार्थ "मध्वः मधुररसस्य सोमस्य *पूर्णम्‌ *अमत्र॑ प्रहचमसादिक 
पात्रम्‌ “भा ४असिचन्‌ आभिमुख्येन स्थिर्वा परया भन्त्यास्मदीया ऋत्विजः सिक्तवन्तः अग्नौ 
अक्षिस्तवन्तः । *हि यस्मात्कारणात्‌ “सः इन्द्रः ४सत्यराधा: सत्यधनः। यजमानेभ्यो दातव्यस्वेना- 
विसंवादिघन' ह्यर्थः । तस्मादसिचन्रिति" संबन्धः । अप्नादासिक्तेन तेन पात्रेण कृतः भ्सः इन्रः 
अष्नुथिम्याः अन्तरिक्षस्य "वरिमन्‌ अतिकषयेन विस्तीर्णे स्थाने आगध्य "अभि ४बबृघे अभिवर्धते। 
कीर इन्वः । ९नर्यः नुभ्यो हितः । ९कर्वा इृश्नवधादिकर्मणा प्रशानेन वा "वासश्च युक्त इति शेषः ॥ 


ज्यानुळि्द्रः एतंनाः स्वोजा आस्मै यतन्ते सख्याय पूर्वी: । 
आ स्मा रथं न एर्तनासु तिष्ठ यं भद्रयां सुम॒त्या चोदयासे ॥ ८ ॥ 


१. त-म-्मु-दातब्येना* । २. त-भ१.२.४.६-सु-तस्मादसिंचक्िति । ३. ग-त४-पौस्येश्व वीर्यैशव । 


म. १०. अ. ३. सू. ३०] सप्तमोष्टकः ३७५ 


बि। आनटू । इन्द्र: । एत॑नाः । सुऽओजांः । आ। अस्म । यतन्ते । सख्यार्य । पूर्वी: । 
आ । स्म । रथम्‌ । न । एतंनासु । तिष्ठ । यम्‌ । भद्रयाँ । सुउमत्या । चोदयासे ॥ ८ ॥ 
शस्वोजाः शोभनयळः "इस्तः ९एतनाः शाजुसेनाः ४ब्यानदू ब्याप्रोति। इन्द्रः संग्रामेषु 
केनाव्यम्रतिहन्यमानः सन्‌ शान्‌ जयतीत्यरधः । किंच पूर्वी: । भशर पूर्वशस्द उप्कृष्ठवाची । उष्टा 
शातुसेना अप्रभवन्त्यः सत्यः ५अस्मै अस्येन्द्रस्य "सख्याय संघित्वलक्षणाय' सलित्वाथ ४भा 
यतमो । संधि कर्ठुमिच्ठन्तोत्यधः । अपरोड्धच: प्रत्यक्षङतस्वाञ्जिन्न वाक्यम्‌ । हे इन्द्र र्वं भ्यं 
स्वीथं रथं 'भद्गया कल्याण्या भसुमत्या झोभनया पराजुप्रहया बुद्धया *चोदयासे यज्ञान्‌ प्रति 
अस्यसि तै "रथस्‌ अस्मयःं रस्यागन्तुँ सहतादरेण ४आ "तिष्ठ आरोह। तत्र दृष्टान्त । "पृतनासु 
संग्रामेपु "रथ भ्न यथा? स्वरथं महताद्रेणातिषठसिः तद्गत्‌। स्म इति पदपूरणः ॥ ॥२३॥ ॥२॥ 
कृतीयेऽचुवाके त्रयोदशा सूक्तानि। तत्र “प्र देवत्रा ? इति पञ्चदशर्चं प्रथमं सूक्तम्‌। इकूष- 
पुत्रस्य कवपस्याै ब्रैठभमब्देवस्यमपांनपादेबताकं वा । तथा चानुक्रान्तं-- प्र देवत्रा पञ्चोना कवप 
देलघ आपमपोनप््रीयं वा ' इति। ' अप इष्य होतः? इत्युक्तः सन्‌ होता * प्र देवत्रा? इत्याचा 
नवर्चोऽनुमृयात्‌। खूश्रित च--' प्र देवश्रा महाणे गातुरेस्विति नव हिनोता नो अध्वरं देवयज्येति 
द्ञमीम्‌ ' (आश, श्री, ५. १ ) इति ॥ 
प्र देव॒त्रा अक्षणे गातुरेत्वपो अच्छा मनंसो न प्रयुक्ति । 
महीं मित्रस्य वरुणस्य थासिं एंथुजय॑से रीरधा सुवृक्तिम्‌ ॥ १॥ 
प्र । देवउत्रा | शरणे । गाव: । एतु । अपः । अच्छे | मन॑सः | न । प्रयुक्ति । 
महीम्‌ । मित्रस्य । वरुणस्य । यसे । रीरभ्‌ । सुडवृक्तिम्‌ ॥ १॥ 
जगहाने । तृतीयार्थे चतुर्थी । बझाणा स्तोग्रेण । स्तूयमान इति शेषः । 'गातुः देवानपो वा 
अतिगमनशीछः सोमः ९देवत्रा देवीचोंतमानाः "अपः वसतीवर्येकनालक्षणान्युदकानि "अच्छ अभि 
*प्र भ्यु प्रकर्षेण गच्छतु । तत्र र्न्तः । मनसो भन ४प्रयुक्ति । यथा मनसः प्रयुक्तिः प्रयोग उद्योगः 
शीभं गच्छति तद्वत । एवं सोमे5पः परतिगते सति हे मदीयाःमन्‌ अध्वर्यो वा "महीं "घार्सि महत्सोम- 
हक्षणमञ्नं "मित्रस्य वरुणस्य चार्थाय *प्रधुजुयसे विस्तीशंजवाय । महागतेरिस्वस्य* चार्था- 
बेल्वर्थ:"। ४रीरघ संसाधूय संस्कुद। दानयोग्ये कुरु । 'सुङरिं सुटु दोचैरवर्जिता स्तुर्ति च कुछ ॥ 
अध्य॑र्यवों ह॒विष्म॑न्तों हि भूताच्छाप इतोशतीरँश्चन्तः । 
अव याश्चे्टे अरुण; सुपर्णस्तमास्य॑ध्वमूर्मिमचा सुहस्ताः ॥ २ ॥ 
अध्वः । हृविष्म॑न्त: | हि । मृत । अच्छे । अपः । इत्‌ । उद्यतीः । उशन्तः । 
अर्व | या:। चँ] अर्णः। सुऽपर्णः । तम्‌। आ । अस्यथ्वम्‌ । ऊर्मिम्‌। अथ । सु5हस्ता: ॥२॥ 
हे १अध्व्यवः यूयं *हविप्मन्नो "हि अभिपोतब्येन सोमलक्षणेन हविषा युक्ताः खलु "भूत 
अबत किंच हे "उशन्तः सोमाभिषवं कुँ कामयमाना अध्वयंवो यूयम्‌ उतीः सोमाभिषवा- 


१. ग-सखित्वलक्षणाय; त-भ२.६-मु-संबैधित्वलक्षणाय ; उद्रीथ-सख्याय सखिभावाय सखित्व- 
लक्षणाय। २. ग-यथा रथी। ३, ग-महृताद्रेणातिष्ठति। ४. त-भ६-महतेरिद्रस्य। ५. त¬ 
बा्थीयेत्यर्थः भ६-बौययित्यर्थः । 


३७६ ऋग्वेदः [भ. ७. अ. ७. ब, २४ 


भावमनिलपन्तारेकथनालक्षणाः "अपः अच्छ आभिसुख्येन "इत गच्छत । श्मरुणः रक्तवः 
ज्युपर्णः सुपतनः सोमः "अब अधस्तात्‌ अन्तरिक्षे “याः मेघो दरगता अपः "चे पश्यति हे 'सुहस्ताः 
सोमाभिषवादिशोभनकर्मकारिस्वात्‌ सुवणेमयपवित्राचलंकृताः। बढ्दा शोभनहस्ताः। पेऽध्व्यवः 
यूयम्‌ एअध इदानीं "ते तादशम्‌ *ऊमि सोमसंघातं तामिरज्ञिः सह 'अस्यध्वम्‌ आमिसुल्येन 
स्थिश्वा महताद्रेण दशापवित्रे शोधनारथ प्रक्षिपत ॥ 

अध्वर्यवोऽप ईता समुद्रमपां नपांतं हविषां यजध्वम्‌। 

स वों दददूर्मिमद्या सुपूतं तस्मै सोमं मधुमन्तं सुनोत ॥ ३॥ 
अवर््रः । अपः । इत । समुद्रम्‌ । अपाम्‌। नर्पातम्‌ | हविषां | यजध्वम्‌ । 
सः । वः । ददत्‌ । उर्मिम्‌ । अद्य । सुऽपूतम्‌ । तस्मै । सोर्मम्‌ । मधुमन्तम्‌ । सुनोत ॥ ३ ॥ 

हे अध्वर्यवः यूयम्‌ ४अपः एकधनालक्षणान्युदकानि । आहतुंमिति शेषः । समुद्रम्‌ उदधि- 
स्थानीयं जलाशयम्‌ "इत गच्छत । इदानीसुत्तरोऽपचो स्थास्यायते पश्चात्‌ द्वितीयःपादः । आर्थिकोऽयं 
क्रम: । "आच इदानीं `सः अपां नपात्‌ *वः जलाशयं प्रतिगतेभ्यो युप्मभ्यं "सुपू्त सुझुदम, *डमि 
जलसमूषं "ददत्‌ ददातु । यूयमपि तेन समूहेन तस्मै अपां नपाते मधुमन्तं मधुरस्वादृपेतं सोमं 
"सुनोत अभिषुणुत । अभिपुतेन सोमाख्येन \ इविषा अपा नपातं कृिकरमण्यिहृत देवं °यजघ्वस्‌॥ 

यो अनिध्मो दीर्दयदप्स्व न्त्यं विश्रांस ईळ॑ते अध्वरेषु । 

अपाँ नपान्मधुमतीरपो दा याभिरिन्द्रो वावृधे बीयीय ॥ ४॥ 
यः । अनिष्मः । दीद॑यत्‌ | अप्‌ऽसु । अन्तः । यम्‌। विप्रासः । ईळते । अच्वरेपु । 
अर्पाम्‌। नपात्‌ | मर्धुऽमतीः । अपः । दाः । याभिः । इः । वरवे । वीयीय ॥ ४ ॥ 

उत्तरार्धस्य परत्यक्षङ्तस्वादेकवाक्यताबै युप्मस्छब्देन समानाथों भवच्छब्दः प्रथमायें:ध्याहायें।॥ 
बः अवान्‌ अपां नपात्‌ ४अप्खन्तः अपां मध्ये मेघस्थाने *अनिष्मः काइवर्जितः सन्‌ भदीदयत्‌ 
दीऱ्यते । शविप्रास; मेघाविन भरिविस्यजमानाः "अध्वरेपु यागेषु "यं भवन्तम्‌ "ईकते स्तुवस्ति हे 
शअपां ४नपात्‌ स स्वं “मधुमती: मधुररसयुक्ताः "अपः द्ृष्टिलक्षणाः "दाः अस्मभ्यं देहि । श्यामिः 
बसतीवर्येकघनारूपानिः सोमेभ मिश्षिताभिरजिः ९इन्दः श्वीयाँय वृत्रवृधादिशरकर्मणे *ववरचे 
बघते ता अपो देहीति संबन्धः ॥ 2 

याभिः सोमो मोते हैते च कल्याणीभिर्यवतिभिर्न मयैः । 

ता अध्वर्यो अपो अच्छा पररेह्रि यदासिश्चा ओष॑धीभिः पुनीतात्‌ ॥ ५ ॥ 
याभिंः । सोमः । मोर्दते । हैते । च्‌। कल्याणीभिंः । युंवतिडमिं: । न । मर्ये: । 
इति । अपः । अच्छ | परा । इहि । यत्‌ । आऽसिञ्चाः | ओष॑धीभिः | पुनीतात्‌ ॥५॥ 

अभ्चिपुतः "सोमः "याभिः वसतीवर्येकधनाख्याभिरञ्चिः सह "मोदते सुवितो भवति 'हर्षते 
च) पुनस्क्तिरादराथा । अस्यथ हप्यतीत्यर्थः । तत्र इृ्टन्तः। *कल्पाणीमिः कमनीयाभिः ए्युवतिमिः 
तरुणीमिः खरीभिः सह "मर्यो न यथा मनुष्यो मोदते तवत्‌ । हे ७अध्वर्थो स॑ "ताः तारशीः "अपः 


१, त-इश्किमेणाधिकृतै । ९. त-गु-*रताभिरद्धिः । ३. त-११-* ल्लीमिः नास्ति । 


म. १०. भ. ३. सू. ३०] ससमोष्टकः ३७७ 
रच्छ अमिप्राप्तुं "परेहि जलाशयं प्रतिगच्छ। किंच '्यत्‌ यदा आहताभिस्तामिरञ्जिः' १आसिञ्चाः 
आ समन्तात्सोमानासिम्चसि तदा "ओषधीभिः सोमैः सहापश्च "युनीतात्‌ दशापचित्रेण पुनी हि॥ ॥२४॥ 
एवेदून युव॒तयों नमन्त यर्दीमुचरजुतीरेत्यच्छ । 
सं जानते मन॑सा सं चिंकित्रे$ध्वर्यवॉं धिपणाप॑श्च देवीः ॥ ६॥ 
एव । इत्‌ । यूनं । युत्रतर्य: । नमन्त॒ । यत्‌ । ईम्‌। उशन्‌। उशतीः । एति । अच्छे । 
सम्‌ | जानते । मन॑सा । सम्‌ | चिकित्रे | अध्वर्यवः | घिपणां । आप॑ः । च । देवीः ॥ ६ ॥ 


श्युवतयः तरुण्यः खियः भ्यूने तस्णाय 'नमन्त यथा प्रद्ीभवन्ति एवः एवं बसतीवर्येक- 
घनाल्या आपः सोमाय प्रह्मीभवन्तिरे । यद्वा। युवतयः सोमेन सह मिश्राचम्य आपो यूने अमिष- 
वादिकरमणामातमना सह मिश्रयित्रे क्रेऽध्वरथचे नमन्त मरह्मभसम्त्येव । त्‌ इति पूरणः। कदा। 
जयत्‌ यदा उशन्‌ अभिषवार्थ वसतीवरीः कामयमानः सोमः सोमाभिषवं कर्तु कामयमानः 
अध्वयुर्वा "उशतीः सोमेन सह मिश्रीभावमभिषवादिकमाक्रभाव॑ च कामयमानाः "ईम्‌ एना 
४अच्छ प्राप्तुम्‌ "एति गच्छति तदोपनमन्ते। १अध्वययो ४धिपणा तदीया स्तुतिलक्षणा चाकू च 
शदेवीः देव्यः "आपश्र मनसा विशिष्टया युद्धमा "सं "जानते सम्यस्जानस्ति सं 'चिकित्रे स्थ 
स्वमधिकारं परस्परोपकारं च चक्षुपा सम्यक्‌ पञ्यन्ति ॥ 


यो वो वृताभ्यो अकृणोदु लोकँ यो वो मझा अभिश॑स्तेरमुखत्‌ । 

तस्मा इन्द्राय मधुंमन्तमूर्मे देवमानं प्र हिणोतनापः ॥ ७॥ 
यः | वः । वृताम्य: । अणोत्‌। उँ इतिं । ठोकम्‌। यः । वः । मह्या: । अभि5शंस्ते: । अमुंबत | 
तसै । इन्द्रय । मर्धुडमन्तम्‌ । ऊर्मिम्‌ । देवडमार्दनम्‌ । प्र | हिणोतन | आपः ॥ ७॥ 


यः इन्द्र: "ढृताम्यः मेपैराइताम्यः परिवेष्टिताम्यः "बः युप्मम्यमञ्चयः लोक मेघोद्रात्ि- 
गॅमनमार्गम्‌ ४अळृणोत्‌ अकरोत्‌ । उ इति पूरणः। किंच थ्यो वः युष्मानपः भमः महत्याः 
"अभिशस्तेः मेघपरिवेष्टनाभिहिसनात्‌ असुवत्‌ मोचितवान्‌। हे ५आपः यूयं भ्तस्मै तादशाय 
"इन्द्राय श्मधुमन्त मधुरस्वाठुयुक्त॑ *देवमादनम्‌ हस्द्रादिवेवानां सोमेन सह मिश्रीभूय तर्पयितारम्‌ 
*कर्मिम्‌ अप्संघातं "प्र “हिणोतन अस्म प्रति गमयत । सोमाभिपवकर्माङ्गभावाप प्रस्थापयत ॥ 


आस्मै हिनोत मर्धुमन्तमूर्मि गो यो व॑ः सिन्धवो मध्व॒ उत्स॑ः । 
घृतएष्ठमीव्य॑म ध्वरेष्वापों रेवतीः शूणुता इवं मे ॥ ८॥ 
प्र । अस्मै । हिनोत । मर्धुडमन्तम्‌ | ऊर्मिम्‌ । गर्भः । यः । वः | सिन्धवः । मध्वः । उत्स॑ः | 
घृतऽपष्ठम्‌ । ईड्य॑म्‌। अध्वरेपु । आप॑ः । तीः । शृणृत । हतर॑म्‌। मे॥ ८॥ 


अत्र यच्छब्दसंबन्धाद्रितीयः पादः* पूर्व व्याख्येयः । हे सिन्धवः स्यन्दनक्षीला आपः ४बः 
अुप्माकं “यः णेः श्मध्वः मधुररसस्य *डत्सः उत्स्यन्दनः प्रखवणः । यच्छ्दयोगात्तसछब्दोड- 
च्याहार्यः । ते मधुमन्तं मधुररसोपेतम्‌ *उर्मिम्‌ अप्संघातम्‌ । सारमिस्यथंः। *अस्मै अस्येखस्याथांय 


१. त-आइताभिस्ताभिः । २. त- एव... प्रद्ीभबन्ति ' नास्ति। ३. त-' पादः › नास्ति । 


३७८ कऋग्वेदः [भ.७.भ. ७. व, २६ 


अम ४हिनोत अहिणुत । प्रगमयत । कीदशम्‌। ४अध्वरेषु यश्षेपु "एप इतमाज्य ठे चस्य तम्‌। 
पश्चाडुतपातिनमिस्थथथः । उप स्तुत्यम्‌। किंच हे "आपः यूयं एरेवतीः रेवस्थः अस्मम्य॑ यानि 
अनानि दातम्यानि तैघनवस्यः "मे मदीयं हवम्‌ आह्वानं *खणुत ॥ 
तं सिँन्धवो मत्सरमिन्द्रपानमूर्भे पर हत य उभे इय॑तिं। 
मदच्युत॑मौशान न॑भोजां परि त्रितन्तुं बिचरेन्तमुत्संम्‌ ॥ ९ ॥ 
तम्‌ । सिन्धवः । मत्सरम्‌ । इन्द्रडपार्नम्‌ | ऊर्मिम्‌ । श्र | हेत | य: । उमे इति । इयति । 
मदुऽच्युत॑म्‌ । औशानम्‌ । नभः5जाम्‌ । पारि । त्रिञतन्तुम्‌ । विऽचर॑न्तम्‌ । उत्स॑म्‌ ॥ ९ ॥ 
हे "सिन्धवः स्यन्दनशीला आपः 'यः युप्मदीयः सारभूतः समूहः "उसे अस्मभ्यं दषटारषफले 
दाता सन्‌ भइयर्ति कर्माकरमाचं प्रतिपयते 'मससरं मादबितारमिन्द्रादिदेवानां त्पयितारम्‌ ४इस्दपाने 
देवानां प्रमुखेनेस्द्रेण पानीयं तं तारम्‌ ऊर्मिम्‌ उदकसमूहं ऽ हेत प्रगमयत भस्मं मति 
अयन । कीरशम्‌। भ्मदच्युतं मदस्य स्यावकम्‌ "औशानं सोमेन सह मिश्रीभावं कामयमानं नभोजां 
जभस्यम्तरिक्षे दृष्टिर्पेण' जातं परि स्तः शत्रितन्तुँ ऋणां लोकानां तनितारं निस्तारयितारंे 
शबिचरल्ले यजपात्रेपु गच्छन्तम्‌ "उत्सम्‌ उस्स्यन्दनम्‌ । तर्वितारं देवानू म्य गन्तारमित्यर्थः ॥ 
अपोनप्तीय एकथनास्वाबृत्तासु ' आव्ततीः? इस्पेया। सूत्रितं च-- आवर्दूततीरथ नु दविधारा 
इत्याइन्ास्वेकनासु ' (आश, श्रौ, ५. १) इति । तैव * हिनोता नः " इत्वेपा । सूत्रं पूर्वमुदाह्तस्‌ ॥ 


आवर्शततीरध चु द्विधारा गोषुयुधो न निंयवं चर॑न्तीः । 

ऋसे जर्नित्री भुवनस्य पत्नीरपो व॑न्दस्व सवृधः सयोनीः ॥ १० ॥ 
आ$वर्बतती: । अर्घ । नु । द्विऽवाराः । गोपुऽयुर्धः । न । निऽयृवम्‌ । चर॑न्तीः | 
| भुवैनस्य । पत्नी; | अपः । । सडबृर्धः । सञ्योनीः ॥ १०॥ 


रघ अधान्तरं "गोपयुघो "न । गोष्वप्सु निमित्तभूतासु मेधैः सह युध्यत इति गोषुयुदिन्द्॥ 
तस्य यथा बृष्टिलक्षणा अपः *द्विधाराः। हिपाब्दरो5व्रानेकत्ववाचीर। अनेकधाराः। अपर्यन्तघारा 
इत्यर्थः । जस्माकमप्येव स्थित: भावती: आत्ताः ७नियवं सोमं प्रति निश्चयेन *मिश्रीभावं 
श्चरस्तीः गच्छन्तीः *सुवनस्य लोकस्य जनित्रीः जनयिन्नीः *पत्नीः पांलयिन्नीक्ष *सवृघः सह 
सोमस्य वधिरः ९ योनीः सोमेन, सह समानस्थानाः हे ९क्तवे मदीयान्तराप्मन भध्वर्यो वा 
त्वमेबंभूताः ४भपः ऽनु कित वस्दस्व स्तुहीत्पधः॥ ॥ २५७ 
हिनोत। नो अध्व॒रं देवयज्या हिनोत बरकष॑ सुनये धर्नानाम्‌। , 
ऋतस्य योगे वि ष्य॑ध्वमूध॑ः भ्रष्टीवरीभूतनास्मभ्यंमापः ॥ ११॥ 
हिनोतं । नः । अध्वरम्‌। देवऽयज्या । हिनोतं । त्रहा | सनये । धर्नानाम्‌ । 
ऋतस्य । योगे । वि । स्यध्वम्‌ । ऊर्धः | श्रृ्टीउवरी; । मुतन । अस्मम्यम्‌ । 


१. त१.३.५.७-विश्वल्पेण । २, त१.२.७-तारवितारं निस्तारयितार । ३. त-भ६-ब्विशन्‍्दो- 
नेकलवाची। 
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है "करिवजः "हिनोत प्रदिणुत प्रगमयत प्रोश्सपंयतैतस, अध्वर पशं “देवयज्या' देव- 
यज्यायै देवयजनाघंम्‌ । किंच प्रहिणुत यहा स्तुल्याक्य यथाशाखक्रमेण सनये छब्धये भन: अस्माकं 
+घनानाम्‌। किंच "नतस्य यज्ञस्य श्योगे संयोगे यदेतवूघरिव सोमपूर्णमधिषवणचर्म वर्तते ।-अथवा 
चोगसंगन्धाच्छकट योग: । तिर तत्रेबर युज्यतै । तेनाधिषवणदमैणा उःघसोधस्तादवस्थितेनेति 
मन्यमानो निरुककारो व्रवीतिर--' याजे क्षकट इति बा! (निरु, ६. २२) इति। यदेतथज्ञ- 
शकदस्पाधस्तादुपरि वाधिषवणचर्म एतत. भवि *ब्यध्ब॑ विसुद्नध्वस्‌। प्रहचमसस्थाल्यादिपु यो 
निषेकः सोमस्वैतद्विमोचनमधिषवणचर्मोधसः । तद्धि सोम उत्सिच्यमाने श्षथीभवति यथेतरह्ोर्थो 
दुद्ममानायां गावि । एयर्ृश्विज उक्त्वाधुनैव सोमसंमिश्रा अपो व्रवीति । यूयमवि हे "आपः एमिः 
ऋत्विग्मिरुत्सिच्यमानाः *शु्टीवरीः सुखवत्यः ९भूतन भवत *अस्मभ्यम्‌। एवञ्च प्रशब्देनाथंस्य 
सुतरा प्रकटता भवतीति भाष्यकारेण प्रशव्दो$प्याहतः । प्रहिणुतेति । अध्वरमित्यनेन संबन्थादिनोतेः 
गत्यर्थस्वयुपपद्यते । एतस्या नतो व्याख्यानं निरुकटीकाया उतम्‌ ॥* 

आतरनुवाकस्य ' आपो रेवतीः ' दृस्वेषा प्रतिपत्‌। सूत्रितं च--' आपो रेवतीः क्षयथा दि 
बस्व उप यन्त इति सूक्ते ' ( आश्व. औ. ४. १३ ) इति ॥ 

आपों रेवतीः क्ष्यथा हि वस्व॒ः कुँ च भद्र बिभृथासृतँ च । 

रायश्च स्थ स्वपत्यस्य पत्नीः सर॑स्वती तद्गते वयो धात्‌ ॥ १२॥ 
आपं: | रेवतीः । क्षर्यव । हि । वर्स्व: | क्रर्तुम्‌ । च । भद्रम्‌ । बिभूथ | अमूर्तम्‌ | च्‌ । 
: । सरस्वती । तत्‌ । गृणते । वर्यः । धात्‌ ॥१ २॥ 
वस्यो धनवस्यः यूयं \ वस्वः वसुनः घनस्य "क्षयथ ४हि ईशिष्वे खलु। 
किच शभ भजनीयं धतुं "च सोमयागादिलक्षणे कमे च ४अमूतं च अमरणरूप तजम्यफलं च 
अविश्यथ घारयथ। पुष्णीथ वा। तथा "राय घनस्य च 'स्वपत्यस्य शोभनपुत्रस्य च ४पत्नीः पत्न्यः 
पाळयित्यः "स्थ भवथ । तथा "सरस्वती तदभिमानिनी देवता "गृणते स्तुवते महं तत्‌ इदं सर्वं 
श्वयः अन्नलक्षणं घने "धात्‌ दृदानु* ॥ 

अपोनपत्रीये * प्रति यदापः ' इत्येपा | सूत्रित च--' प्रति यदापो अरभमायतीरिति प्रतिदश्व- 
मानासु ' (आश्र. श्री. ५. १) इति॥ 


अति यदापो अडंश्रमायतीर्पृतं पयांसि बिश्रेतीमधूनि । 
अध्यर्यृभिमन॑सा संविदाना इन्द्राय सोमं सुषुंतं भरन्तीः ॥ १३॥ 


प्रति । यत्‌। आप॑ः । अश्रम्‌ । आऽय॒तीः । घृतम्‌। परासि । विश्र॑तीः । मधूनि | 
अध्वर्युऽमिंः=। मन॑सा | सम्‌ऽविठानाः | इन्द्राय न्य । सोम॑म्‌। सुऽसुंतम्‌ । भरन्ती: ॥ १३ ॥ 


हे आपः आयती: अस्मचईं परत्यागच्छन्तीः श्यत्‌ । * सुपा सुलुक्‌” इति विभक्‌ । याः 
युष्मान्‌ "परति शअदश्रे अतिपक्यामि *पृते सोससंसृष्टमाज्य *मधूनि मधुसरशानि मृष्टरसानि 


१. त-म-' देवयज्या ' नास्ति । २. त-तद्धि तर्हि; भ-मु-तद्धि तर्हि । ३. त-भ-अँबीते शकट 
इति । ४. ग-पुस्तकस्थमेकादशमन्त्रभाष्ये-नोस्माक अध्वरं यज्ञै देवयागार्थ हिनोत पेरयत । अप्यु दि 
यशश्रितः अह्मकमधनानां लाभाय हिनोत यस्य योगार्थ ऊधः आत्मीय वि ष्यध्व॑ विमुक्त कुस्त । हे 
आपः यूयं क्ुट्वीवरीः खुखबत्यों भूतन भवतास्मम्यं । ५. त-भ६-दघाढु । 
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*पर्यांसि उदकानि च! संभूय "बिज्रतीः यागकाछे धारयन्तीः तथार "अध्वर्युभिः मनसा अन्तः- 
करणेन *संविदानाः संभाषमाणाः किंच "इन्द्राय इन्द्रार्थं भ्सुषुतं सुध्दु सुतं "सोमं *भरन्तीः 
घारयन्तीः+ एवंभूतास्ता युर्मान्स्तौमीति शेपःर॥ 

अपोनप्त्रीये * एमा अस्मन्‌ ' इति द्वे। सूत्रितं च-- एमा जम्मन्नेवतीर्जीवधन्या इति हे. 
सन्नासूत्तरया परिधाय ' ( आश्व, श्रौ. ५-१) इति॥ 


एमा अंग्मन्रेवतीजीवर्धन्या अध्व॑र्यवः सादय॑ता सखायः । 
नि बर्हिंपि धचन सोम्यासोऽपां नप्त्रा संविदानासं एनाः ॥ १४॥ 
आ | इमाः । अग्मन्‌ । रेवती: | जीवधन्याः । अध्वर्यवः । सादर्यत । सखायः | 
नि। बुर्हिपिं। अपाम्‌ | नप्त्रा । सुम्‌ऽ ॥१४॥ 


परवती रेवत्यः घनवत्यः जीवधन्याः जीवानां पाहयिःयःर श्रीणचिभ्यो चा इमाः ईहस्भूता 
आपः "आः ४अग्मन्‌ अस्म प्रस्थागच्छन्‌ । एतज्ञास्वा हे सखायः सखिभूता हे "अध्वर्यवः यूयम्‌ 
४अपां *नप्त्रा वृष्टिकमंस्वधिडतेन* देवेन सह “संबिदानाः संमस्त्रयमाणाः एनाः एता अपः 
भ्सादयत स्थापयत । कुत्र सादयास इति उच्यते । "सोम्यासः सोमसंपादिनोऽध्व्यवः यूं "बहिंपि 
वेदयामास्तीर्णे क्षामये "नि ४धत्तन नियमेन स्थापयत ॥ 


आग्मन्नाप॑ उशवतीर्बहिरेदं न्य॑ध्वरे असदन्देवयन्तीः । 

अध्वर्यवः सुनुतेन्द्राय सोममभूदु वः सुशका देवय॒ज्या ॥ १५ ॥ 
आ | अग्मन्‌ । आप॑ः । उशतीः । बर्हिः । आ । इदम्‌ । नि । अध्वरे । असदन्‌ | देवडयन्तीं: । 
अर््वयवः । सुनुत । इन्द । सोम॑म्‌ । अर्भूत । ऊँ इति । वः । सुऽशका । देवड्यज्या ॥ १५॥ 


आपः वसतीवर्येकधनास्याः ९इदम्‌ ईशं "बर्हिः येदिस्तरणम्‌ ४उशतीः उशत्यः कामय- 
5 आगच्छन्‌ । अस्मचशै प्रति "्आ आगस्य च अध्वरे अस्मदीये यशे देवयन्तीः 
देवान्‌ कामयमानाः । तपंथितुमिच्छन्त्य इत्यथेः। "नि "असदन्‌ न्‍्यसीदन5। एतज्शात्वा हे ४अध्वयंघः 
यूयम्‌ इन्द्राय इन्द्रार्थ "सोमं "सुनुत अभिषुणुत । इदानीमपां प्रसादात्‌ *बः युष्माकं "देवयज्या 
देवानिनदरादीचुदिइय ह्रियमाणा यागक्रिया *सुशका सुषु कतु शक्या "अभूदु आसीदेव ॥ ॥ २६॥ 

“आ नः ° इत्येकादश दवितीयं सूक्तं कबपस्यपं म्रेुः वैश्वदेवम्‌। अञुकरान्तं च--' आ न॒ 
एकादश वैश्वदेवम्‌? इति । गतः सूक्तविनियोगः । एकादक्षिनस्थ वैश्वदेवस्य पश्चोः पुरोडाशस्य 
«आ नः ' इस्येषानुघाक्या । सूत्रितं च--' विश्वे अद्य मरुतो विश्व उत्या नो देवानासुप वेतु शंसः ' 
(आश, श्रौ, ३. ७) इति ॥ 


१. त-* च ' नास्ति । २. ग-एतद्धि सर्वं सरखल्या विद्यते । तदुक्त इतं पयो दुदुहे नाहुषायेति। 
तथा अध्वर्युः मनसा ऐकमत्य गता इंदर सुुभिषुतं सोम भरंतीः । एवंभूताः अत्यपश्यमिति संबंधः । 
*. त-भ६~* धारयन्तीः ? नास्ति । ३. त१.२.३.४.५.६-म६-मु-पाययित््यः; भ१.४-पायित्र्यः; उद्रीथ- 
वर्घयित्यः । ४. ग-म५.६-ब्ृष्टिकरमण्यघिक्तेन । ५, त५.७-म-उद्गोथ-अग्मन्‌ । ६. ग-न्यबीदन्‌; 
त-म-्यु-निषीदन्‌ । 


म. १०. अ. ३. सू. ११] सप्तमोज्टकः ` ३८१ 


आ नें देवानागुप वेतु शंसो बिश्वेमिस्तुरैरवंसे यज॑त्रः । 

तेभिर्वयं सुषखायो भवेम तर॑न्तो विश्वां दुरिता स्यांम ॥ १॥ 
आ। नः । देवानाम्‌ । उप॑ । वतु । शंसः । विश्वेमि: । तुरैः । असे । यजत्रः । 
तेभिः । वयम्‌ । सुड्सुखाय॑: । भवेम्‌ । तरन्तः । विश्वा । दुःऽइता | स्याम ॥ १ ॥" 

अदेवानां स्तोतृणां नः अस्माकं "शंसः स्तोतम्यः श्यजत्रः यष्टम्यः एवंभूत इन्द्रः तरैः 
स्वरणशीलैः "विश्वेभिः सर्वे: सरुजिः सह "अवसे अस्मयक्षरक्षणायंम्‌ आ ण्डप '्वेतु उपा- 
गच्छतु । श्वयम्‌ अवि "तेभिः तैः सह "सुसखायः शोभनसखायः ध्भवेम स्याम । किच विश्वा 
शदुरिता* विश्वानिर दुरितानि पापानि तरन्तः ४स्याम ॥ 

परिं चिन्मर्तो द्रविणं ममन्यादृतस्यं प॒था नम॒सा विंवासेत्‌ । 

उत स्वेन॒ ऋतुना सं बेत श्रेयांसं दक्षं मन॑सा जगृभ्यात्‌ ॥ २॥ 
पार । चित्‌। मतैः । द्रविणम्‌ । ममन्यात्‌ । तस्यं । प॒था । नम॑सा | आ । बित्रासेत्‌ । 
उत | स्त्ेन॑ । कर्तुना । सम्‌ वेत । श्रयाम्‌ । दक्ष॑म्‌ । मनसा । जगम्यात्‌ ॥ २॥ 

मते: मनुष्यः यजमानः “परि "चित्‌ सर्वेतः ९दरविणं विश्वेयां देवानां यागार्थं घनं ध्मम- 
नयान्‌ । अन्यातिः कान्तिकर्मा । कामयेत रगु मिच्छेल्‌ । घनं मध्वा च *ऋतस्थ यज्ञस्य *पथा मार्गेण 
ज्नमसा हविरास्वेनान्षेन *आ विवासेत्‌ परिचरेत्‌। "उत अपि च स्वेन आरमीयेन 'कतुनारं 
अज्ञानेनर । मनसेत्यर्थः । "से "बदेत। संवादोऽत्र समाध्यानसुष्यते । हविशृदीव्वा वषदू रिष्यन्‌ 
विश्वान्‌ देवान्‌ मनसाध्यायेदि्यर्थः । विश्वेषां देवानां यागानम्तरं च तरप्रमादात्‌ श्रेयांसम्‌ अति- 
शयेन प्रशस्पमास्मान "दक्ष दृं स्वस्यापिने मनसा ध्यानसाधनेनान्तःकरणेन "जगृश्यात्‌ 


गृहीयात्‌ ॥ 
अर्धांयि धीतिरसंसूग्रमंशांस्तीर्थ न दस्मयुरप यन्त्यूर्माः । 
अभ्यांनइम सुवितस्य शूषं नेवैदसो अमर्तानाममूम ॥ ३ ॥ 
अधायि | धीतिः । अंसंसप्रम्‌ । अंशाः | तीर्थे । न । दस्मम्‌ | उप॑ । यन्ति । ऊमाः | 
अभि | आनम | सुविनस्यं । शपम्‌ | नवेंदसः । अम॒त्मनाम्‌। अभूम ॥ ३॥ 


श्चीतिः देवयागक्रिया अधायि निहिता स्यापिता । अस्माभिः प्रवर्तितेत्यर्थः । तदनन्तरम्‌ 
०ऊमाः अवितारस्तर्पयितारः "अंशा! अस्माभिर्दत्ता हविभांगाः ४दस्मं दर्शनीय पात्रणामुपक्षपयितारं 
बा एअससूप्र्‌ असमानसृष्टिम्‌ । उत्कृष्जन्मानमित्यर्थः* । भूतं देवसंघम्‌ "उप श्यन्ति उप- 
गच्छन्त । तत्र रषटान्त: । षी न। यथा गज वितीर्थे तर्पणसुखे विसा अपामंज्ञाः देवसंघमुप- 
गच्छन्ति तङ्घत्‌। तदनन्तरं वयं सुवितस्य सु इतस्य सुषु मास्य स्वर्गादिकस्प 'झू सुखम्‌ 
शभम्यानश्म अभिप्रामवास । किंच दयम्‌ "अमृतानां देवानां ५नवेदसः । न वेदे्येतस्मिर्थे नदेदः 


[-“कतुना प्रज्ञानेन' नास्ति । ४. त- दक्ष ? 


. त-डुरितानि । २. म~ विश्वानि ' नास्ति । ३. 
५ त मु-उप्रजन्मान* । 


३८२ ऋग्वेदः [अ, ७. अ. ७. व. २८ 


शग्दो “ नकराण्नपासेदा” इति निपातितः । न न चेतारो वेत्तार एव । स्वरूपतो शञातार पेशः । 
ज्ञभूस भवेमेश्याशास्महे ॥ 

नित्यंश्राकन्यात्स्वर्पतिदमूंना यस्म| उ देवः संविता ज॒जान॑ । 

भगो वा गोर्मिरयमेमनज्यात्सो अंस चार॑श्छदयदुत स्यांत्‌ ॥ ४॥ 
नित्यः | चाः स्वऽप॑तिः । दमूनाः । यस्मै । ऊँ इति । देवः । सविता । जजान॑ । 
भग: । वा | गोभिः । अर्यमा । ईम्‌। अनज्यात्‌ | सः । अस्मै | चारैः । छटयत्‌ | उत । स्यात्‌॥४॥ 

४नित्यः कल्पावस्थायी प्रजापतिः *चाकन्यात्‌ । तस्मै दृष्टइश्फलं दातुं कामयतां । कीदशः । 
अस्वपतिः स्वीयाना रानां स्वामी घनपतिवां *दमूनाः दा कस्मै कामयतामिति उच्यते । 
शड उत अपि च ध्यस्मै यजमानाय मसं “सबिता सर्वस्य प्ेरको देव: जजान जनितवान्‌ । ष्टा 
इष्टफलं दत्तवानित्यर्थः। वाशब्दः समुच्चये । तथा ४भगः देवअ “गोभिः अस्मदीयाभिः स्तुतिः 
रूपाभिः बागिभः स्तुतः अर्थमा देवश्च "इम्‌ ईटरभूने ष्टाष्टफलस्‌ *अनज्यात्‌ व्यक्तीकर्यात्‌। 
दद्यादित्यर्थः । ४उत अवि च 'स्थात्‌ अन्योऽपि थ्यो देवगणोऽस्ति “चारुः रमणीयः ध्सः आपि 
देवगणः "अस्मै यजमानाय महयं “छद्यत्‌ दष्टाटफळं दुं कामयतामित्येतदाशास्महे ॥ 

इयं सा भूया उपसांमिव क्षा वई मनत तः शब॑सा समार्यन्‌ । 

अस्य स्तुतिं जरितुर्भिक्ष॑माणा आ नं; शग्मास उप॑ यन्तु वाजाः ॥ ५ ॥ 
इयम्‌ । सा । भूयाः । उपसाम्‌ऽइव । क्षाः | यत्‌ । हृ । ्ुऽमन्तैः । शबंसा । सम5आय॑न्‌। 
अस्य । स्तुतिम्‌ । ३ भिक्षमाणाः । आ | नः । शग्मार्स: | उप | वार्जा:॥५॥ 

जक्षुमन्तः । छुशब्दो5क्वाची शब्दवाची वा। अज्ववन्तः स्तुतिमन्तः कीर्तिमन्तो वेत्यरथः । एवं- 
भूता देवाः "शवसा बलेन भ्यत्‌ यामस्मदीयाँ स्तुति प्रति *समायन्‌ समागच्छन्‌ संप्राप्ताः "सा भ्इ्य 
स्तृतिदेंबाना आर्या भूयाः भूयात्‌ भवतु। "डपसामिव ९क्षाः। यथा पिवी उपसा व्याप्सया सर्वेषा 
आप्या भवति तद्धत्‌। किंच "जरितुः स्तोतुः अस्य मम "स्तुसिं "्मिक्षमाणाः याचमानाः "शम्मासः। 
शग्ममिति सुखनाम । सुखाः सुखकराः श्वाजाः सुधन्वनः पुत्राखायो5प्यसुर्वि्वा बाज इत्येते ४नः 
अस्मानाभिमुख्येन उप "यस उपगच्छन्ु॥ ॥ २७॥ 

अस्येदेषा सुमतिः पंप्रथानामवत्पूव्यौ भूमैना गोः । 

अस्य सनींढा असुरस्य योनों समान आ भग॑णे बिभ्रमाणाः ॥ ६॥ 
अस्य । इत्‌। एपा । सुऽमतिः । पप्रथाना | अमवत्‌ | पूर्व्या । भूम॑ना | गौः । 
अस्य । सऽनींळाः । असुरस्य । योनौ । समाने । आ। भरणे | बिश्र॑माणाः ॥'६॥ 

४इत्‌ इदानीम्‌ ४अस्य देवगणसंबन्धिनी ४एपा ९सुमतिः सुुतिः “पप्रथानाभवत्‌ विस्तीर्य- 
आणाशूत्‌। अस्माभिः क्रियमाणेत्वर्थः । कीरशी । पष्य पूर्वकालीना *भूमना भूज्ा बहुस्वेन युक्तेति 
धत्वं जातेत्यरथः । "गौ: देवान्प्रति गन्त्री । एलज््ञास्वा से देवाः "असुरस्य 
प्रजारुपबलबतः ४अस्य मम संबन्धिनि “समाने सबैदेवसाधारणे भरणे सर्वेपां देवानां पुष्टिकरे 
ज्योनौ यज्ञाल्ये स्थाने "सनीछाः समानस्थानाः "विभ्रमाणाः अस्मदर्थ दृष्टाइशफ्ल घारचन्तः "भा 
सच्छन्तवति शेषः:॥ 


म, १०.भ. ३. सू. ३१] ससमोष्ष्कः ३८३ 


किं खिन क उ स वृक्ष ऑस यतो द्यावाएथित्री निष्टतक्षुः । 

संतस्थाने अजरें इतऊंती अहांनि पुर्वीरुषसों जरन्त ॥ ७॥ 
किम्‌ | स्वित्‌ । वन॑म्‌ । कः । ऊँ इतिं । सः । वृक्ष: । आस । यत॑ः । द्यावांपुथिवी इतिं । 
निःऽततक्षः ॥ संतस्याने इतिं सम्‌ऽतस्याने । अजरे इतिं । इतऊती इतीनः5ऊती । 
अहानि । पूर्वी: । उपस: । जरन्त ॥ ७ ॥ 

ज्यतः यस्मादुक्षात्‌ श्यावाएथिवी चावाष्रथिब्यौ "निष्टतक्षुः देवाः निःशेपेण कृतवन्तः खः 
ताइदाः ४वृक्षः एक ४ड आस कीरण्वा बभूव । तदुष्पादकं ९वनम्‌ अरण्यं किं "स्वित्‌ । ४संतस्थाने 
सम्यक्तिछन्त्यी 'अजरे जरावर्जिते *इतऊती इत एनेम्यो मयो क्षण ययोस्ते । किंच "अहानि सर्वाणि 
दिनानि ४पूर्वी: बद्धीः 'उगमः च देवा निष्टतक्षुः । एवंभूतान्‌ देवान्‌ जरन्त स्तोतारः स्तुवन्ति ॥ 

नैतावंदेना परो अन्यद॑स्त्युक्षा स द्यावांएथिवी बिंभर्ति । 

त्वचं पवित्रे कृणत स्वधावान्यरदी सूर्यं न हरितो बईन्ति ॥ ८॥ 
। एना । परः । अन्यत्‌ । अस्ति | उक्षा । सः । चा्वाएथिवी इतिं । बिम । 
त । स्व॒धाउर्वान्‌ । यतः। ईम्‌ । सूयम्‌ । न । हरित: । वन्ति ॥८॥ 

चावाष्रथिस्थोर्निमोणरूपस्‌ "एतावत्‌ देवजातं साम्येन युक्तमिति "न अपि तु "एना एतेम्यो 
देवेभ्यः ४परः उत्कृष्ट: "अन्यत्‌ अन्यो हिरण्यगर्भः अस्ति। 'उक्षा सेक्ता। प्रजानां सेयं 
हिरण्यगर्भः परमसूक्ष्मो वायुरूप लिङगायमा अपः प्रविश्य ्यावाएयिवी यावाएधिस्यौ "बिभर्ति भारः 
यति। किंच स्वधावान्‌ बळवानज्नवान्‌ वा स हिरण्यगर्भः पवित्रं पवित्रमयं *त्वचम्‌ आस्मीय शरीर 
दीक्षं मन्त्रं वा १कृशुत करोति । कदेति उच्यते। यत्‌ यदा "इम्‌ इमा खर्च "हरितः अश्वाः "सूर्य 
भन भ्वहस्ति न प्रापयम्ति तदेति । सेः मरागित्यथः ॥ 

स्तेगो न क्षामत्यति पृथ्वी मिई न वातो वि है वाति मूमं। 

मित्रो यत्र वरुणो अज्यमानोऽगिर्वने न व्यसृष्ट शोक॑म्‌ ॥ ९॥ 
स्तेगः । न । क्षाम्‌ । तिं । एति । पृथ्वीम्‌ । मिह॑म्‌ | न । वार्त! । वि । ह । वाति । भूमं । 
मित्र: । यत्र॑ 4 वरुण: । अय्य्मानः । अन्निः । वें । न । वि। अर्सृष्ट । शोकम्‌ ॥ ९॥ 

*स्तेगः । * रूथे टे अबदसंघातयाः ? । रक्मिसंघाती आदित्यः ९परथ्वीं विस्तीर्णा *्षा भूमिं 
तेजसा भन *अस्येति नातिगच्छति । मर्यादया ति्ठतीस्येवसादित्वः 


शेषमेव वर्षयतीति' वातः स्तूयते। ४ यस्मिन्‌ प्रजापतौ "भित्र: 
व्यक्तीभवन्‌ । उत्पायमानर इत्यर्थ: । "कोक स्वीया दीसिं "ब्यसृष्टविसजति सर्वतो विक्षिपति तथा 
श्वरुणः च भ्यक्तीभवन्‌र स्वदीहिं विक्षिपति । तत्र दृष्टास्तः। "अभिः देवः "बने “न यथा बृक्षसंघाते 


स्ववीहिं सबैतो विसजति त़्त्‌। तार श्रजापति स्तौमीति क्षेषः ॥ 
१. त१.३.६.७- न. वर्षतीति; ५-मद-मु-उद्बीय-बर्षेनीति; भ१.२.४-बर्षयति । ३. त- 
“ उत्पाद्यमान...न्यक्तीभबन्‌ ' नास्ति । 


३८४ केद [अ. ७. अ. ७. ब, २९ 


स्त्रीर्यत्यत॑ सद्यो अज्यमांना व्यथिंरव्यथीः कृणुत॒ स्वगोपा । 

पुत्रो यत्पूर्वः पिन्रोज॑निष्ट शम्यां गौजगार यद्धं पच्छान्‌ ॥ १० ॥ 
स्त॒रीः । यत्‌ । सूतं । सच: । अज्यमांना । न्यिः । अव्यथीः । कृणुत । स्व5गोंपा । 
पुत्र; । यत्‌ । पित्रोः । जनिष्ट । शम्याम्‌ । गौः । जगार । यत्‌ । ह । पृष्छान्‌ ॥१०॥ 

अरण्योः कारणभूता दामी गोश्वेन रूपयति। ४स्तरीः निवृत्तप्रसवा गौः “सद्चः शीघ्रम्‌ 
४अज्यमाना निविच्यमानरेतस्का सती श्यत्‌ यदा ९सूत यर सूते तदा ४ एनां याघ- 
झित्री *स्वगोपा स्वायत्तगोप्तूका स्वभूतरक्षणा वा सती सा गौः "अब रहिताः अजाः 
भ्कृणुत करोति । यदा शमी पुत्रस्थानीयमश्वव्यं प्रसून तदानीमरण्याहरणाय तादशमश्त्थमस्विष्य- 
ताखस्विजाम्वस्थस्थ जनयित्री शमी सुखहेतुभवतीत्यथः। शमीगमादर्थाद्रणी आहलंब्ये । 
कूयते हि--'शमीगर्भादर्मि मन्थन्ति ( तै. ब्रा, १.३.९ ) इति। अपि च पूर्वः पुरातनः ४पुत्रः । 
दु नरकात्‌ त्राता । यद्र!। पुत्रस्थानीबो$मिः । ४पित्रोः जनयिण्योररण्योः सकाशात्‌ "यत्‌ यदा 
ज्जनिष मथनेन प्रादुभेबति तदानी भ्गौः एथिवी तयोररण्योमातभूतां वाम्याम्‌ अश्वत्थगभा तां 
शमीम्‌ । * सुपा सुलह" ' इति मुपो क्यादेशः। ९जगार उद्विरति। भ्यद्ध याँ खलु वामी ९एच्छान्‌ 
ऋष्विजः एथ्छन्ति वीप्सन्ति गवेषयन्ति ॥ 

उत कण्व नुपर्दः पुत्रमाहुरुत इयांवो धनमाद॑त्त वाजी । 

प्र कृष्णाय रुशैदपिन्वतोर्धक्रैतमत्र नर्किरस्मा अपीपेत्‌ ॥ ११ ॥ 
उत। कर्ण्वम, t नुऽसरदः पुत्रम्‌ । आहुः । उत । इयाः । धनम्‌ | आ | अदत्त । वाजी | 
प्र। कृष्णाय | रुस॑त्‌ । अपिन्वत | ऊर्ष: | कतम्‌ | अत्र । नकिः । अस्मे । अपीपेत्‌ | १ १॥ 

उत अपि च ज्कम्बस्‌ ऋषि '्सुषदः *पुत्रमाहुः वेदवादिनो वदन्ति । "उत अवि च भ्वाजी 
हविलेक्षणाश्रवान्‌ कष्वः ४इयावः इयामवर्णः सञस्मादम्नेः सकाशात्‌ *घनमादत्त अगृह्ात्‌ । ष्णाय 
इवासवर्णाय नार्पदाय कण्वायाझेः अधः "रुशत्‌ रोचमानरूपं "प्र ४अपिन्वत प्रासिज्ञत्‌। ४अत्र 
इत्यमभ्रिव्यतिरिन्कः कश्रिद्पि देवः "अस्मै कण्वाय 'कर्त यशं नकिः "अपोपेत्‌ नावर्घयत,। * युवं 
इयाबाय र्षतीमदत्तर' ( ऋ. सं. १. ११७. ८) इत्युक्तम्‌॥ ॥२८॥ 

* श्र सु ग्मन्ता ' इति नवर्च तृतीयं सूकम्‌। आदितः पञ्च जगत्यः। अथ चतसखिहुम: । 
पूर्येवरपिदेवते । तथा च जुकान्ते--' प्र सु समन्ता नव तादा जगः? इति । गतो (विनियोगः ॥ 

प्र सु ग्मन्ता धियसानस्य॑ सक्षणि बरेभिवेराँ अभि पु प्रसीर्दतः । 

अस्माकमिन्द्रै उभयँ जुजोपति यत्सोम्यस्यान्धसो बुबोधति ॥ १ ॥ 
प्र। सु । मन्ता । धियसानस्थ । सक्षागें । वरेमिं: । वरान्‌ । अभि । सु । प्रऽसीरदतः । 
अस्मार्कम्‌ । इन्द्र: । उभय॑म्‌। जुजापति । यत्‌ । सोम्यस्य । अन्ध॑सः । बुबोजति ॥ १॥ 

इन्रः स्वभूती हरी धियसानस्य इन्द्रागमने चिन्तयतो यजमानस्य मम संबन्धिनि शसक्षणि 
सेवायां सहुणके' सेव्ये यशे निमित्ते "ग्मन्ता आगच्छन्तौ "सु सुषु मेरयति। ततः स इखः 


१- त-भ६-मु-मद्दुणके; त३-तदुणके । 
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एवरेभिः वरणीयैमागैः ४प्रसीदतः इविरासादयतो यजमानस्य वरान्‌ उत्कृष्टान्‌ हविर्विशेषान्‌ स्तुति- 
बिजषेषांअ "अभि लक्षीकृत्य "सु' सुष्ठु आगच्छतु । इन्द्रः आगतः सन्‌ "अस्माकं स्वभूतम्‌ उ भये 
हविश्च स्तुतिश्रेत्येतद्गयं ९ज्ञुजोषति सेवतास्‌। भक्षयतु शृणोतु चेत्यर्थः । यत्‌ यदा सोम्यस्य 
सोमसंपादिनो मम ५अन्धसः अन्नरूपस्य सोमस्य। रसमिति शेषः। "बुबोधति बुध्यते जिह्वया 
विजानाति । सोमं पिबतीत्यर्थः । तदा जुजोषतीति पूर्वेण संबन्धः ॥ 


बीन्द्र यासि दिव्यानि रोचना वि पार्थिवानि रज॑सा पुरुष्टुत । 

ये त्वा वहन्ति मुहुरध्वर उप ते सु व॑न्वन्तु बखनाँ अंराघसः ॥ २॥ 
वि | इन्द्र । यासि । दिव्यानिं । रोचना । वि | पार्यित्रानि । रज॑ता । पुरुऽसतत । 
ये। त्वा | वह॑न्ति। मुईः । अध्वरान्‌। उपै । ते। सु । वन्वन्तु । वखनान । अराधसः ॥ २॥ 

हे इनदर ४दिव्यानि दिवि भवानि "रोचना रोचनानि दीसिस्वभावकानि ज्योतीषि यद्रा 
दिब्याँलोकान्‌ *वि भ्यासि व्याम्रोपि । है *पुरुदुत बहुभिः स्वुतेस्द्र पार्थिवानि एयिस्यां भवानि 
४रजसा आत्मीयेन ज्योतिपा विद्युलक्षणेन। यद्वा। रजःशब्दाच्छस आकारः । पार्थिवालोकान्‌। 
ब्याम्रोपि। धे स्वदीया अधाः ४मुढुः पुनःपुनः “अध्वरान्‌ अस्मदीयान्‌ यज्ञात्‌ प्रति "सवा स्वाम्‌ 
०उपर वहन्ति समीचे प्रापयन्ति "ते अश्वाः “वस्वनान्‌ वचनेन स्तुत्या संभक्तृन "अराघसः धन- 
रहितानस्मान *खुरं सुटु "वन्वन्तु घनप्रदानार्थ संभजन्ताम्‌ ॥ 

तदिन्मे छन्त्सद्वपुषो वर्ुष्टर पुत्रो यज्जानं पिन्रोरधीय॑ति । 

जाया पर्ति बहति वग्नुना सुमत्पुंस इद्धद्रो वहतुः परिंष्कृतः ॥ २॥ 
तत्‌ । इत्‌ । मे | नसत | वर्गः । व: इतरम,। पुत्र: । यत्‌ । जार्नम्‌। पित्रोः । अधि$इयंति | 
जाया । पर्तिम्‌ | व , । पुंसः । इत्‌ । भर: । वहतु: । परि इकून: ॥३॥ 

शबपुपः । बपुः रूपम्‌ । त्विषे । बपुष्मनोऽपि ४वपु्टर रूपवत्तरमत्यस्ते सुरूपं ४तत्‌ 
कर्म "मे मदय "छन्सत्‌ इन्द्रः कामयनाम्‌। ध्यत्‌ यदा ४पुत्रः ९जानं जन्म आश्मन उत्पि 'वित्रोः 
मातापित्रोः सकाशात्‌ ५अघ्रीयति संकीर्तनद्ररिगाथिगच्छत्ति। सुयहाश्याहानकाले$सुकशमण: पुत्रो 
यजत इत्यास्मनो जम्म संकीर्नंयति । यद्वा। यजननादागतं धनं वित्रो: सकाशएपुत्रो5थिगच्छति 
तदेव महामिच्छनु | ४जाया पत्नी *पर्लि यजमानं ४मुमत्‌ कल्याणेने ४वभुना वाप्रपेण शब्देन *वहति 
आरमसमीपं प्रापयति। धभद्टः भजनीयः «परिष्कृतः सुसेस्कृतः* ४पुंस ४इत्‌' । प्युरेवेत्यर्थः । 
श्वहतुः जायायै प्रदातब्यः । तदुक्त सुमदरम्य भोजन विभर्षि ' (क्र. सं.'८. १. ३४) इति। 
यदव । इंसोउतिशरस्‍स्वेलव्स्थार्थाय भद्दो भजनीयो वहतुर्बहनशीलो देवान्‌ प्रति स सोमः परिष्कृतः 
संस्हृतो भवति । तदेस्द्रः कामयतामित्यर्थः ॥ 


तादित्सघस्थंमभि चारु दीधय॒ गावो यच्छासन्वहुतु न घेनर्वः | . 
माता यन्मन्तुर्युथस्य पूर्व्याभि वाणस्य॑ सप्तर्घांतुरिजरनः ॥ ४॥ 


-सु-उपा । ३. त-भ१.२.४सु-' सु * नास्ति। 
>पु-झ्‌ पुत: 


१. त-म१.२.४-मु- सु ” नास्ति। २. 
४. ग-त-भ२,५-६-मु-संस्कृतः । ५५ ग त-म), 


३८६ ऋग्वेदः [अ. ७. अ, ७. ब, ३० 


तत्‌ । इत । सधऽस्थ॑म्‌ | अभि । चारु । दीघय । गाव: । यत्‌ । शासँन्‌। वहतुम्‌ । न । घेनर्व: । 
माता । यत्‌ । मन्तुः । यूयस्यै । पूव्यी । अभि । वाणस्य । सुधातुः । इत्‌ जः ॥ ४॥ 


तदित्‌ तदेव “सघम्थम्‌ । सह तिएल्यतरेति सधस्थं स्थानं यज्ञाण्यम्‌। *चारु शोभनम्‌ 
"अभि ४दीधय हे इन्द्र अभितो दीप्यस्त । “यत्‌ यत्र श्गावः स्तुतिलक्षणा वाचः इन्द्र आगच्छ 
हरिव आगच्छ इत्येवमाद्याः "शासन्‌ अस्मयज्ञं अति ध्वद।गमनमाशासते । तत्र दृष्टान्तः । *बहतु 
शन शवेनवः! । यथा थेनवो नवप्रसूता गावः प्रापणसाधनं शृहमाशासते तद्त्‌ । चत आ गत्य प्रकाश- 
येत्यत्र कारणमाह । यत्‌, यस्मात्‌ ४ अन्यतिरचंतिकर्मा । अर्चकस्य मम स्वभूता? माता 
देवतागुणानां निष्पादयित्री स्तुतिः 'यूथस्य यष्टम्तोत्गणस्थ ५दू्म्या अथमभाविनी खलु । यस्माच 
"सधातुः । धार्यन्ते करियन्ते कर्माण स्तवो वा । ससच्छन्दस्कः ससतुंकः सस्त 
होत्रात्मको वायं जनः "वाणस्य स्तुतिशब्दस्य अभि कतां खलु। तस्माच्छीघ्रमागच्छेति भावः। 
यद्वा । यत्कल्याणं? तदेव स्थानमस्माकमभिधारय प्रयच्छ। यस्मिन्‌ स्थाने घेनवः पयःप्रदानेन प्रीण- 
थित्यो गावो वहतुम्‌। उद्यते पुरुपोऽनेनेति वहतुरन्नम्‌ । पयोप्रताद्यनुशासति । न संम्रत्यर्थे । इदानी 
प्रयच्छम्ति । तथा यस्मिन्‌ म्तुर्मन्तव्या पूजनीया पुत्रसमूहस्य साताभिगच्छति दाणस्य वायस्य 
स्तधालुर्मिपादादिससस्वरोपेतो जनोऽभिगस्छति तहत्तव्रुणोपेतं प्रयच्छेति* भावः ॥ 


प्र बोऽच्छां रिरिचे देवयुष्पदमेको रुद्रेमिर्याति तुर्वणिः । 

जरा वा येष्यमृतेषु दावने परिं व॒ ऊमेभ्यः सिञ्चता मधुं ॥ ५ ॥ 
प्र । बः । अच्छे । रिरिचे । देवऽयुः । पदम्‌ । एकं । रुदरेमिंः । याति । तुर्वणिः । 
जरा | वा । येशु । अमृतेपु । दाने । परिँ वः । उभैम्यः । सिंनत । मर्षु ॥ ५॥ 

हे यजमानाः \देवयुः देवान्‌ कामयमानो होता ४वः युष्माकं "पदम्‌ ४अच्छ स्थानं प्रति ध्प्र 
भरिरिचे प्ररिकोऽभूतः । अथः होतृम्यः" सकाशात्‌ "एकः मुख्य इन्दः ४रुदेभिः रुरुः मरुजिः 
मह भुर्वणिः क्षिप्रगामी सन्‌ *याति गच्छति युध्मदीयं यज्ञस्‌। "जरा ४वा। वाशब्दो5प्यधें । 


स्तुतिरपि भ्येप्वमतेपु मरणश्रमंरहितेषु देवेषु ४दावने धनप्रदानाय समर्था भवति। तस्मात्‌ भवः 
यूयम्‌। छान्दसो वसादेशः । ७उमेम्यः- रक्षित्म्यो देवेम्यः “मधु मदकरं सोममञ्चिः परि 


अदित ॥ ॥२९॥ 
निधीयमानमप॑गूळमपयु प्र में देवानाँ ब्रतपा उंवाच । 
इन्द्रो विदां अनु हि त्वां चचक्ष तेनाइमंग्ने अनुशिष्ट आर्गाम्‌ ॥ ६॥ 
निऽधीयमांनम्‌ । अर्पडगून्हम्‌ । अपूऽसु । प्र । मे देवानाम्‌ । ब्रतऽपाः । उवाच । 
इन्द्रः | विद्वान्‌। अनु | हि । खा । चचक्ष । तेने । अहम्‌ | अगे । अनु शिष्ट: | आ। अगाम्‌॥ ६॥ 
१. ग-त-भ-सु- धेनवः ` नाहित । २. ग-स्वभूतानां माता देवतागुणानों; त१.२.५,६.७-अ६- 
सभूता नानादेवतागणा /-स्वभूता नानादेवतागुणार्ना; भ१.२.४.७-स्वभूतना देवतायुणानां । 
६-कस्यार्ण । ४. ग-त३-म५-६-सह प्रयच्छेति । ५. त-मतिरिक्तो मूत्‌ । ६. त-भ२.४.६- 
भ१.४-अव्यद्दोतृम्यः । 
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कुरुश्रवणस्य यशे निधीयमानोऽप्िरमिधीयते । ४निधीयमानम्‌ अध्वयुंणाहवनीयेउप्तौ "अप्सु 
मातृभूतासु अपगूळहम््‌ अन्तर्हिन्तं स्वां देवानां ४ब्रतपाः कमणो रक्षक इन्द्रः शमे मह्यं श्प्र 
४डवाच । मावादीत्‌। हे "अपने विद्वान्‌ जानानः नदः स्वाधिकारमस्मञ्चक्तता वा "वा स्वाम्‌ 
अजु "हि ४चचक्ष अनुगतः पआइदर्श। ४तेन इखेण “अनुशिष्टः "अहम्‌ अनेन पथा स्वया स्वगो 
गन्सब्य इत्येवसुपदिष्टः सन्‌ "आगाम्‌ आभिमुख्येन स्वर्ग गस्छेयम्‌ ॥ 

अधेंत्रावसक्ेतरावदं प्राट्‌ स ग्रेतिं क्षेत्रविदालुशिष्ट: । 

एतद मद्रमनुशार्सनस्योत सुति विन्दत्यज्ञसीनांमू ॥ ७॥ 
अक्षेत्रडवित्‌ । ्ेत्रऽविदम्‌ । हि । अम्रोटू । सः । प्र । एति । क्षेत्रडविर्दा । अर्नुऽशिष्टः । 
ति । अङ्जसीर्नाम्‌ ॥ ७॥ 


एतत्‌ । बै । मदरम्‌। अनुऽशा्सनस्य । उत | खुतिम्‌ । चिन 

सेयमनुशासनस्तुतिः प्रासङ्गिकी । ४अक्षेत्रवित्‌। ' क्षि निवासगत्योः ' । क्षीयते गम्यतेऽनेनेति 
क्षेत्रं पन्थाः । पन्थानमजाननू पुरुषः *क्षेत्रविद क्षेत्रज्ञ पुरुषम्‌ ४अप्राट्‌ पृष्टवान्‌ । सः" *क्षेत्रविदा 
पथिङेन तेन "अनुशिष्टः प्रदर्कितमार्गः सन्‌ *प्रैति स्वामिलबित देशं गच्छति । ४अजुशासनस्य मार्गो- 
पदेशरूपस्यर ५एतद एतरस्वलु ४भत्रं भजनीर्थं कल्याणकरम्‌। किं तत्‌। उत अपि च ४अश्सीनाम्‌ 
ऋजुना मार्गेण गन्तस्यानासपां भ्युति मार्ग पिपासितः सन्‌ ४विन्दति लभते । यद्वा। अञ्जसीना- 
मिति खुतेर्विशेषणम्‌ । ऋजुमकुटिलमप्रयासेन गन्तब्य मार्ग लभते खलु ॥ 


अचेदु श्राणीद्ममज्निमाहापींशतो अधयन्मातुरूषः । 
एमेनमाप जरिमा युवांनमहेळन्वसुंः सुमनां बभूव ॥ ८ ॥ 
अ । इत | ऊँ इतिं | प्र । आनीत्‌ | अम॑मन्‌ | इमा | अहा | अपिडब्रत: | अधयत । मालु:।ऊर्म:। 


आ | ईम्‌ | एनम्‌। आप | जरिमा | युर्वानम्‌ । अढॅळन_। वर्सु: । सुडमर्ना: । बभूव ॥ ८॥ 


अयमभ्िः ७अयेत असेवास्मिन्दिने ९प्राणीत, मथनेन. भितो ऽभवुत्‌।  श्रस प्राणने अन च' 
इति घातुः। तदानीमेत्र “इमा इमानि "अहा अहानि सौमिकानि “अममन्‌ नेतुममन्यत । “मन 
ज्ञाने '। व्यत्ययेन'*लुः। तिङ उ्तरस्वादनिवातः । अपि च *अपीकनः तेजोभिः परिकृतः मन्‌ 
ज्मातुः इथिब्याः ऊधः सारभूतं सोमादिकं हविः अधयत्‌ पिबति। तथा *युवानं नित्यतरुणं 
देवानां हविषा मिश्रयन्तै वा ४एनम्‌ भनि \जरिमा। जरतिः स्तुतिकर्मा । तस्मादौणादिक इमनिच्‌ । 
स्तोतृभिः क्रियमाणा स्तुतिः "आप आभिमुण्येन ब्यामोति। म्‌ इति पूरणः। ततः ध्अहेलन्‌ 
अकुध्यद्‌ स्तोतृस्प्रति "वसुः वासयिता सर्वेषां धनदानेनाच्छादयिता तेजोभिः गणां वा वसुमान्‌ 
बाझिः सुमनाः सोभनमनस्को "बभूव ॥ 


१. त-' स्वर्ग ' नास्ति । २. ग-पथिज्ञे हि यस्मात्‌ अपाद्‌ प्रस्छति । प्रच्छ शीप्सायां [सच 
पृषटोमिमंतव्यमनेन मार्गेगेति बदति ततः पुरुषः; त-स पुरुषमपराट्‌ प्रश्‍वान्‌ ; त३-भ५,६-पथिशै 
हि यस्मात्‌ अप्राटू प्रच्छति । मच्छ शीप्साया । स च कदामिगेतव्यमानेन मार्गेण इति ततः स पुषः 
अ१.२.४.७-' क्षेत्र ....सः ' नास्ति । ३. त-सर्गोपदेशरूपस्य । 


३८८ ऋग्वेद! [अ. ७. अ, ८. व. १ 


एतानिं भद्रा कलश क्रियाम कुरुश्रवण दद॑तो म॒घानि । 

दान इद्दो मघवानः सो अंस्त्वयं च सोमो हुदि यं बिभर्मि ॥९॥ 
एतानि । भद्रा । कलश । क्रियाम । कुरु श्रवण । ददतः । मघानिं । 
दानः । इत्‌ । वः । मघऽवानः । सः । अस्तु । अयम्‌ । च । सोमैः । हृदि । यम्‌ बिर्भमि ॥९॥ 

हे "कलश कलावन्‌ सर्वकलापरिपूर्ण । यष । लुत्तमत्वर्थीयः । द्ोणरशवन्‌ हे 'कुरु्रवण। 
कुरव ऋर्विजः । तेपां स्वभूतानां स्तुतीनां श्रोतर्हे इन्द्र मघानि घनानि स्तोतृभ्यो यष्ट्रम्यश्व ददतः 
सार्थम्‌ एतानि "भद्दा भजनीयानि हवींचि स्तोत्राणि च 'क्रियाम विघेयास्म । करोते- 
राशीर्किंडि ' रिङ्शयम्हिङ्ु ' (पा. सू. ७. ४. २८) इति रिङादेशः । अथ स्तोतृम्प्रत्याह । हे 
४मघवानः महनीयमतोत्ररूपधनवन्तः °वः युष्माकं "सः इन्द्रः दान "इत्‌ घनादेदाँतैव "अस्तु 
अवतु । ४अयं *च यज्ञे स्थितः ४सोमः दातास्तु हृदय आत्मीये 'यं पीतं सोमं ४बिभर्मि धारयामि । 
* स्ट्‌ धारणपोषणयोः? । जौहोत्यादिकः। “ श्ुन्ामित्‌' इस्यभ्यासस्येस्वम्‌ । यद्योगादनिघातः । 
यह्वा। हे कलश कुलजात हे कुरुभ्रवणैतन्नामक त्रसदस्योः पुत्र राजन सिवरभ्यो धनानि प्रयच्छतः 
तवार्थ व्य कर्माणि करियाम । मघब/न:' कुरु्रवणाः। पूजायां बहुवचनम्‌ । एवं यागकर्म कुर्वाणस्य 
वेन्द्रो दाता भवतु । अयं सोमश्च घनानि प्रयच्छतु ॥ ॥३०॥ 

बेदार्थस्य प्रकाशेन तमो हाई निवारयन्‌ । पुमर्ॉअतुरों देयाद्िचातीर्थमहेशवरः ॥ 
इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेखरबैदिकमार्गप्रवर्तेकश्रीवीरबुकभूपालसान्राज्य- 
घुरंघरेण सायणाचार्येण विरचिते माधवीये वेदार्थ प्रकाश 
ऋसंदिताभाष्ये ससमाष्टके ससमोवध्यायः ॥ 


॥ श्रीगणैज्ञाय नमः ॥ 
यस्य निःश्वसितं वेदा यो वेदेम्यो&स्िळं जगत्‌ । 
निर्ममे तमहं चन्दे विद्यातीथंमहेश्वरम्‌ ॥ 
अथाष्टमोडप्याय आंरम्सते। तत्र «प्र मा ' इति नवर्च चतुर्थ सूक्तमेळूवस्य कवपस्ार्यम्‌। 
आया त्रिुपू सा च वैश्रदेवी। द्वितीयातृतीये ब्रहतीसतोब्रहत्यी ऐेन्मौ । पराः पद्गायभ्यः। * कुरु- 
अवणमाडूणि ' इति दम्या त्रसदृश्युपुत्रस्थ कुरुश्रवणनाम्नो राशो दानं तुष्टाव । अतस्तदेवताके । 
अथ * यस्य प्रस्वाद्सः ' इत्यादिभिश्रतसभिर्मित्रतिथिनागिन राज्ञि परलोक गते शोकाभिभूतं तस्य 
उद्र्सुपश्रवोनामानं कवप ऋषिः स्नेहवझादभिगत्य विगतसोकमकरोत्‌। अतस्तासां तदेवतारवम्‌। 
तथा चालुक्रास्तं--' प्र माद्या वैश्देब्येन्वरः प्रगाथः परा गायत्र्यो द्वे कुरुश्रवणस्यँ त्रासदस्यवस्य 
दानस्तुतिः परामिर्सृते मित्रातिथौ राशि तत्स्नेहाटपिरुपमश्रवर्स पुत्रमस्थ ब्यक्षोकयत्‌” इति। 
गतो विनियोगः ॥ 


अ्र मां युयुजे प्रयुजो जनानां वहामि स्म पूषणमन्तरेण । 
विश्वै देवासो अघ मार्मरक्षन्‌ दुःशासुरागादिति घोष॑ आसीत्‌ ॥ १॥ 


१, त-* मघवानः ' नास्ति । 


म. १०. अ. ३. सू. ३३] सप्तमोऽष्टकः ३८९ 


अ । मा । युयुजे । प्रउ्युज: । जर्नानाम्‌ । वहामि । रम | पुषर्णम्‌ । अन्तरेण । 
बिश्ेँ। देवास: | अर्थ । माम्‌ । अरक्षन्‌ । दु:5शासु; । आ । अगात्‌ । इति । घोष॑। आसीत्‌ ॥ १॥ 

शजनानां यजमानानां ४प्रयुजः प्रयोक्तारो देवाः "मा माँ कवपरूणि "प्र १बुयुे कुरुरवणं 
अति युक्तवन्तः । ४अम्तरेण मागें *पूषणं देवम्‌ अध्वना प्ति सखायमई "बहामि ९स्म उदवानस्मि ॥ 
तथा धूयते--* पेनदरापरमेका दशकपालं निर्ववेजननामेध्यन्‌' इर्युपक्रम्प * पौष्णं चरुमनु निर्वपेत्‌? (तै. 
से. २.२.१.४ ) इति। "अधा अथ मागे *विश्वे देवाः "मां कपम्‌ *अरक्षन्‌ रक्षितवन्तः । दः शञासुः 
केनापि दुःशासनोऽयस्ूपिः "आगात्‌ आगच्छति "इति ९घोपः बाड्दश्व मागे आसीन्‌ अभूत्‌ ॥ 

सं मा तपन्त्य॒भित॑ः सपत्नीरिव पशैवः । 

नि बांधते अम॑तिर्नप्रता जसुर्वेन वेवीयते म॒तिः ॥ २॥ 
सम्‌ | मा । तपन्ति । अभिनैः । सपत्नी; ऽइव । पः] 
नि। बाधते । अमतिः । नग्नतौ । जसुं: । वेः । न । वेवीयते । मतिः ॥ २ ॥ 

अमा मां देवताप्रसादरहितं कदपं ४पर्शवः पाश्वास्थीनि अन्नाभावादौस्यात्‌ कुशयनाचच 
"सपत्नीरिव यथा सपस्न्यस्तडत, अभितः उभयतः सं तपन्ति दुःखयन्तीत्यरथः । किंच अमतिः 
दारिय्ादागता दुर्मतिः सर्वायेविषया सार मार "नि "बाधते मां पीडयति । वस्राभावादागता 'नपता 
च मां नि बाघते। ९जसुः अशनाभावादागत उपक्षयोऽपि माँ नि बाधते । किंच *वेने 
यथा पक्षिणः मतिः शाकुनिकब्याधभयात" कम्पयते तथा मे °मनिः क्षत्रोः वेवीयते खश कम्पयते ॥ 

सूपो न शिक्षा व्य॑दन्ति माध्य॑ः स्तोतारं ते शतक्रतो । 

सकृत्सु नों मघवभिन्द्र सूळयार्था पितेव॑ नो भव ॥ ३॥ 
र्ष: । न । शिक्षा | वि । अदुन्ति। मा। आऽध्यः । स्तोतार॑म्‌। ते । शकतो इति शतऽक्रतो । 
सकृत्‌ । सु । नः । मघऽवन्‌ । इन्द्र । मूळय । अर्घ । पिताऽईव । नः । भब ॥ ३ ॥ 

हे ज्शतक्रतो बहुकमंत्र "मघवन्‌ घनवंश् "इन्द्र "ते तव ९स्तोतारं "मा माँ कवपम्‌ "आध्यः 
आधयः एमूषो "न यथा मूपिकाः "शिक्षा आस्नातानि सूत्राणि भक्षन्ति तथा *व्यदस्ति विविधमदस्ति। 
तथा च यास्कः--' संतपन्ति मामभितः सपत्न्य इवेमाः पशंवः कैपपरशयों मूषिका इवास्नातानि 
सूत्राणि व्यदस्ति। स्वाज़ामिघान वा स्वाच्छिानि ब्यदस्तीति” । संतपम्ति मध्यः कामाः ' ( निरु, 
४. ६) इति। तथा च सति ४नः अस्मान्‌ *सकृत्‌ "सु भस्कय अभीक्षप्रदानेन सम्यक्‌ सुख्य। 
ध्ञघ अथ भन; अंस्माकं ४पितेव यथा पिता तद॒जक्षिता "भव ॥ 

कुरुअवंणमावृणि राजानं त्रासंदस्थवस्‌ । मंहि वाघतामृषिः ॥ ४॥ 

कुरु5श्रवणम्‌ । अवृणि । राजौनम्‌ त्रास॑दस्यवम्‌ । मंहिंष्ठम्‌। वाघताम्‌ । ऋषिः ॥ ४ ॥ 
१. त-्म६-/ अघ ' नारित । ३. उद्रोध-कुकषशयनाच्व । ३. त-भ९-रसा; भ१.३.७-सं मा; भर- 
सरसा । ४. त१-३.५-६.७-'व्याधि"; उद्गीय-'व्यथादि* । ५, त-' धनव ? नाहित; भ१.४.९- 
घनबन्‌ । ६. त-' बा ? नास्ति । ७. त-भ-न्यदंतौति बा । 


३९० ऋग्वेदः [अ.७. भ, ८. ब. २ 


ऋषिः अतीन्छ्रियार्थेद्रष्टा कवषो5हँ "श्रासदस्यवं त्रसदस्योः पुत्रं *संहिष्ठ घनानामतिशयेन 
दातारं “कुरुश्रवणम्‌ । करव ऋत्विजः। तदीयानां स्तुतीनां श्रोतारं कुरुअवर्ण नन्नामकं भराजानं 
'वाधनाम्‌ ऋरिवजामधांय ध"अबृणि धनानि प्रार्थये ॥ 


यस्य॑ मा इरितो रथं तिस्रो वहन्ति साधुया । सतै सहस्रंदक्षिणे ॥ ५॥ 
यस्य॑ । मा | हरित: । रयं । तिक्ष: । वरहन्ति । साधुऽया । स्तवै । संद्नऽदक्षिणे ॥ ५॥ 
यस्य कुरुश्रवणाख्यस्य राज; स्वमूताः ४तिस्रः ४हरितः ्योऽश्वाः रथे प्रस्थितं मा मां 
कवपं साधुया साधु वहन्ति कुरुअवर्ण राजानमई "सहस्रदक्षिणे अस्मिन्‌ यागे स्तवै स्तौमि । 
अष्टिवाहिन रथं परियृद्ध कविराज्षास्ते ॥ ॥१॥ 
अतः परं “ यस्य ' इत्यादिकेन सूक्तशेपेण मित्रातिथौ राज्ञि सृते तरपुत्रस्योपमश्चबसः' समीप- 
मागत्य कवपः स्नेहाच्छोक॑ निवारयति ॥ 
यस्य प्रस्वादसो गिर॑ उपमश्रवसः पितुः । क्षेत्रं न रण्वमूचुषे ॥ ६ ॥ 
यस्य । प्रडस्वादस; । गिर: | उपमडश्रंवसः । पिंतु: । क्षेत्रम्‌ । न । रण्वम्‌ । ऊचुपें ॥ ६ ॥ 
हे राजन्‌ ४उपभश्रवसः' तव पतुः यस्य मित्रातिथेः गिरः वाचः ९प्रस्वादसः प्रकर्षेण 
स्वादयिश्यः । तत्र दृष्टान्तः । ४ऊचुपे सेवमानाय दरिद्राय दानार्थं प्रकल्पितं ४२ण्बं रमणीयं क्षेत्र 
शन यथा क्षेत्र स्वादयितरै तढदित्यथंः । उत्तरत्र सबन्धः ॥ 
अधिं पुत्रोपमश्रवो नपान्मित्रातिथेरिद्दि पितुष्टे अखि वन्दिता ॥ ७॥ 
अविं । पुत्र । उपम5श्रव: । नपात्‌ । मित्रऽअतियेः । इहि । वतुः । ते । अस्मि । वन्दिता ॥७॥ 
हे पुत्र \उपमश्रवः ४मित्रातिथेः ४नपात्‌ पुत्र श्वम्‌ "अधि "इहि मश्समीपमागच्छ । *ते 
तव 'पितुः तस्य मित्रातिथेरइं ४चन्दिता स्तोता ४अस्मि। एतज्ज्ञात्वा शोक मा कुरु। यद्देयं 
जन्यमस्ति तस्सं मद्य देहि ॥ 
यदीशीयामृतानामुत वा मत्योनाम्‌ । जीवेदिन्मघवा मर्म ॥ ८ ॥ 
यत्‌ । ईशीय । अमूर्तानाम्‌ | उत । वा । मत्यीनाम्‌ । जीवेत्‌ । इत्‌ । मघऽवा | मर्म ॥'८ ॥ 
_०० डत अपि च यत्‌ यदि "अस्तानां देवानां “म्यान मनुष्याणां वा मरणदेतूनाम्‌ ईशीय 
अहमीश्वरः स्यां तहि“ “मम कवपस्य याज्यः मघवा घनवान्‌ सित्रातिथी राजा *जीवेत्‌ प्राणान्‌ 
चारयेत्‌। तथा च नाहं मरणहेतोरीश्वरः तस्मादयं राजा स्त इत्यर्थ: ॥ 
न देवानामतिंब्रतं श॒तात्मां चन जींवति। दर्था युजा वि बाँच्ने ॥ ९ ॥ 
न । देवानाम्‌ । अति । जतम्‌ । शत5आत्मा | चन | जीवति। तथां । युजा । वि । बते ॥९॥ 
शदेवानां अहा दीनां ` तं मर्यादालक्षणं कर्म अतिः अतिक्रम्य भञ्षतात्मा “चन शतसंवत्सरः 
कञ्चन ण्न जीवति । तथा भ्युजा सहायादिना बि श्वबृते विवतंते वियुक्तो भवतीति ज्ञार्वा 
शोक मा कुर्वित्यथः ॥ ॥२॥ 


१. तन्भ६ 
* अति ! नास्ति । 


'स्योपश्रवसः । २. त-उपश्रवसः । ३. त-सु-स्वदयितृ । '४. त-तस्य । ५. त-भ६-मु- 
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* आवेपा: * इति चतुर्देशर्च पमं सूक्तमैकूपस्य कवपर्यापे सुजबतः पुत्रस्थाक्षास्यस्य वा। 
सप्तमी जगती शिष्टाखयोदश ब्रिटुमः | अतर द्वादशी भक्षान्‌ स्तौति नवम्याचा च स्तमी। अतस्ता- 
स्तदेवत्या: । त्रयोदशी कृषिं स्तौति । अतस्तस्याः सा देवता । एवं पञ्च गताः। शिष्टाभिर्नेवभिः किसवोऽ- 
क्षात्र निन्धन्ते । अतस्ता अपि तददेवत्या: । तथा चालुकान्त--' प्रावेषाः पढ़ना मब 
कषिप्रशंसा चाक्षकितवनिम्दा च सप्तमी जगती * इनि | गतो विनियोगः ॥ 

आवेपा माँ बूहतो मांदयन्ति प्रवातेजा इरिंणे वताना: । 

सोम॑स्येव मौजव॒तस्य॑ भक्षो विभीदंको जागृविर्मद्मंमच्छान्‌ ॥ १॥ 
विषाः । मा । बृहत: । माद्यन्ति । । इरिंगे । बञचैतानाः । 
सोमस्यऽइब । मौजऽवतस्यं । मक्षः । विऽभीरदकः । जागृविः | महाम्‌। अच्छान्‌ ॥ १॥ 

अवृतः भहतो विभीतकस्य फलेन संबन्धिनः 'प्रबातेजा। प्रवणे देशे जाताः "इरिने 
आस्कारे श्वढ्तानाः प्रवर्तमानाः ९प्रावेपाः प्रवेषिणः कभ्पनशीला अक्षाः ध्मा मां ध्माद्यन्ति 
हरपेयल्ति । किंच जागृविः जयपराजययोहपंशोकाभ्यां कितवानां जागरणस्थ कर्ता "विभीदकः 
लिभीतकविकारोऽकषो महा माम्‌ "अच्छान्‌ अचस्छदत. अश्यर्थ मादयति । तत्र द्ाम्तः । ४सोमस्वेब 
यथा सोमस्य "मौजवतस्थ । मुजवति पर्वते जाता मोजवतः । नस्थ। तत्र सुत्तमः सोमो जायते । 
अभक्षः पानं यजमानान्‌ देवांश्च मादयति तद्वदित्यर्थः। तथा च यास्कः--' प्रवेपिणो मा महतो 
लिभीतकस्य फलानि मादयन्ति । प्रवातेजाः प्रवणेजा इरिणे वर्तमाना इरिणं ननितेत्णरूणातेरपाणे 
अवत्यपरता अस्मादोपधय इति वा । सोमस्येव मोजवतस्य भक्षो मौजवतो मुजवति जातो सुजवानू 
वर्तो सुझवान्‌ मुझो विमुस्यत' इपीकवेवीकेपतेशंतिकर्मण इयमपीतरेपीकैतस्मादेव विभीलको 
विभेदनाजायूविजोगरणान्मकमचच्छद्त्‌ ' ( निरु, ९. ८) इति॥ 

न मां मिमेथ न जिंहीळ एपा शिवा सर्खिभ्य उत मह्य॑मासीत्‌ । 

अक्षस्याहमेंकपरस्सं हेतोरचुत्रतामपं जायामरोधम्‌ ॥ २ ॥ 
न। मा । मिमेथ । न । जिहीळे । एपा । शिवा | सर्खिडभ्य: । उत । मह्॑म्‌। आसीत्‌ । 
अक्षस्य । अहम्‌ । एक5परस्य । हेतोः । अनु &#ताम्‌ | अर्प । जायाम्‌ । अरोधम्‌ ॥ २॥ 

छपा अस्मदीया जाया" “मा मां कितथं ४न ९मिमेथ न च चुक्रोध धन 'जईओे न च 

छजितवती। ४सलिम्यः अस्मदीवेम्यः कितवेभ्यः "शिवा सुखकरी "आसीत्‌ अभृत्‌। उतत भपि च 


४म्चं श्िचासीत्‌ । इत्थम्‌ *अनुधताम्‌ अनुकूलां ` जायाम्‌ ४णकपरस्य एकः परः प्रधानं यस्य तस्य 
४अक्षस्य हेतोः कारणात्‌ "अहम्‌ “अप ९अरोधं परित्यक्तवानस्मीत्यर्थः ॥ 


दवेष्टि खभूरप॑ जाया रुणद्वि न नाथितो विन्दते मर्डितार॑मू । 

अश्व॑स्येव॒ जर॑तो वस्न्यंस्य नाहं विन्दामि कितवस्य॒ भोगम्‌ ॥ ३॥ 
देष्टिं। रूः । अप॑ । जाया । रुणद्धि । न। नायितः मर्डि 
अश्वैस्प5इव | जरतः | र्यस्य | न । अहम्‌ । विन्दामि । कित॒वस्य॑ । भोग॑म्‌ ॥ ३ ॥ 

३. त-मु-विश्युचतीपीकामिषोकैषते*; भन पौकेकते” । : 
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अकः जायाया साता गृहगतं कितवं 'द्ेषटि निम्दतीत्यर्धः । किंच ज्जाया भार्या. ७अप 
सकि निरुणद्धि। भषि च १नायितः याचमानः कितवो घनं *मर्डितारं धनदानेन सुखबिताई *न 
"विन्दते न रमते । इतयं बुद्धया विश्न अहं ७जरतः वृद्धस्य “वस्न्यस्य। वस्ने सू्यम्‌। 
तदईस्य ४अश्वस्येव "कितवस्थ "भोग 'न एविस्दामि न छे ॥ 
अन्ये जायां परि सृशन्त्यस्य यस्याग्रंधद्वेदने वाज्य क्षः । 
पिता माता आत॑र एनमाहुने जानीमो नय॑ता बद्धमेतम्‌ ॥ ४ ॥ 
अन्ये । जायाम्‌ । पारि | मुझन्ति | अस्य | यस्य॑ । अयुंधत्‌ । वेदने । वाजी । अक्षः | 
पिता । माता । श्रात॑र: | नय॑त । बद्धम्‌ | एतम्‌ ॥ ४॥ 
यस्य कितवस्य *वेदने घने "बाजी बलवान्‌ अक्षः देवः ४अयधत्‌ अभिकाडूक्षां करोति 
तस्य "अस्य कितवस्य "जायां भार्याम्‌ `अन्ये प्रतिकितवाः परि भ्मुशन्ति वरूकेक्षाद्याकपंगेन 
संसन्त । किंच "पितारं जननी च 'भ्ातरः सहोद्राश्र १एनं कितवम्‌ आहुः वदन्ति। भ्न 
बयमस्मदीयमेनं "जानीमः । रञ्ज्वा भ्वद्मेतं कितवं हे कितवाः यूयं धनयत यशेषं प्रापयतेति ॥ 
यदादीध्ये न द॑विषाण्येभिः परायज्योज्व॑ हीये स्खिम्यः । 
न्युप्ताअ बअवों वाचमक्रत एमीदेंपां निष्कृतं जारिणीव ॥ ५ ॥ 
यत्‌। आऽदा्ये | न । दविपाणि । एमिः । परायतऽम्यैः । अ । हीये । सर्खिम्य: । 
नि5उ॑प्ता: | च । ब्रवः | वाच॑म्‌ । अक्रेत । एमि । इत्‌ | एवाम्‌ । निःऽकृतम्‌। जारिणीं इव ॥५॥ 
भ्यत्‌ यदा अहम्‌ "आदीध्ये ध्यायामि तदानीम्‌ "एभिः अझै: ४न ४दविपाणि न दूपये न 
वरितपामि । यद्वा । न दविषाणि न देविष्यामील्यर्थ: । ४परायझधः स्वयमेव परागच्छक्रथः "ससिभ्य:* 
सखिभूतेभ्यः कितवेभ्यः "अव हीये अवहितो भवामि । नाहं प्रथममक्षान्‌ विसूजामीति । किंच 
जवञ्वः बचुवर्णा अक्षाः ४न्युसाः कितवेरवक्षिप्ताः सन्तः वाचमक्रत असद कुवेन्ति। तदा संकल्प 
परित्यज्य अक्षण्यसनेनाभिभयमानो5हम एम्‌ अक्षाणां निष्कृतं स्थानं "जारिणीव यथा काम- 
च्यसनेनाभिभूयमाना स्वैरिणी संकेतस्थानं याति तदत, *एमीत्‌ गच्छाम्वेव ॥ ॥३॥ 
सभामेंति कितवः पृच्छमानो जेष्यामीतिं तन्वाई शूषुजान: । 
अक्षासों अस्य वि तिरन्ति कामं प्रतिर्दान्ने दध॑त॒ आ कुतानिं ॥ ६॥ 
पृ या । तन्वा । झूुझुजान: । 
अक्षास: । अस्य । वि । तिरन्ति । काम्‌ । प्रतिऽदीने | दर्थतः । आ। कृतानि ॥ ६॥ 
ज्तम्वा शरीरे ४द्यूशुजान: झोझुचानो दीप्यमानः ४कितवः कोऽ्रास्ति धनिकस्त 'जेप्पा- 
मीति "पुच्छमानः सछ्‌ सभां कितवसंबन्धनीम्‌ *एति गच्छति। तत्र ९प्रतिदीहे प्रतिदेचित्रे 
कितवाय कृतानि देवनोपयुक्तानि कर्माणि आ "दधतः जयार्थमामिसुख्येन म्थादया वा दधतः 
ऽअस्य कितवस्य कामम्‌ इच्छाम्‌ *अक्षासः अक्षाः "वि ४तिरन्ति वर्षयन्ति 
१. ग-त-म-* कितवो ' नास्ति । २. त-भ६-मजंति । ३. ग-पिता जनको माता । ४. त-भ६- 
* स्चिम्यः * नास्ति । 


म, १०. अ, ३. सू. ३४] सप्तमोष्टटकः ३९३ 


अक्षास इदकुशिनां नितोदिनों निकृत्वांनस्तप॑नास्तापयिष्णब॑ः। 
कुमारदेष्णा जय॑तः पुनईणो मध्वा संपक्ताः कित॒वस्य॑ बईणा ॥ ७ ॥ 


कुमारञ्दैष्णा: । जर्यतः । पुनः5हरन: । मर्थ्वा | सम5पैक्ता: । कितवस्य | बर्हणा ॥ ७ ॥ 
अक्षास *इत्‌ अक्षा एव ४अडूकुशिनः अङ्कुशवन्तः ४नितोदिनः नितोदितबन्तअ एनिकू- 
श्वानः पराजये निकतंनशीळाश्छेत्तारो वा ४तपनाः पराजये कितवस्य संतापकाः ५तापयिष्णवः सर्वस्व- 
हारकत्वेन कुड्मबस्य संतापनशीलाअ भवन्ति । किंच ४जयतः ४कितदस्य कुमारदेप्णाः धन दानेन 
धान्यतां लम्भयन्तः कुमाराणां दातारो भवन्ति। अपि च "मध्या मधुना भसंछक्ताः प्रतिकितवेन 
४बहंणा परिकृडेनसर्वस्वहरणेन कितवस्य ४युनहण: पुनईन्तारो भवन्ति ॥ 
त्रिपशञ्चाशः क्रीळति वात॑ एपां देवईव सविता सत्यर्धमो । 
उग्रस्य चिन्मन्यवे ना न॑मन्ते राजां चिदेभ्यो नम इत्कृणोति ॥ ८॥ 
त्रिडप्वाश: । क्रीळति । त्रातः । एपाम्‌ । देवः ऽइ । सविता । सत्यडरधर्मा। 
उम्रस्यं | चित्‌ । मन्ये । न | राजौ। चित्‌ । एभ्यः । नर्म: | इत्‌। कृणोति ॥ ८॥ 
४दुषाम्‌ अक्षाणां "तरिपञ्चाशः व्यधिकपज्नाशस्संस्याकः "प्रातः संघः! भ्क्रीकृति आस्फारे 
बिहरति । अक्षिकाः पायेण तावजिरक्षदीन्यन्ति हि । तत्र हषटान्तः । "सत्यधर्मा "सविता सर्वस्य जगतः 
मेरकः सूर्यो \देवइव । यथा सविता देवो जगति विहरति तद्॒दक्षाणां संघ आस्कारे चिहरतीत्यर्धः । 
किच "उअस्थ "चित्‌ कूरस्याचि *मन्यवे कोधाय एते अक्षाः भन *नमन्ते न ्रह्वीभवन्ति । न चशे 
चरन्ते । संर नमयन्तीत्यर्थः:॥ "राजा चित्‌ जगत इंश्वरोडपि एभ्यः ४नम इत्‌ नमस्कारमेव 
देवनवेलायो *कृगोति* । नावशां करोतीत्यर्थः ॥ 
नीचा बंतैन्त उपरिं सफुरन्त्यहस्तासो हस्त॑बन्तं सहन्ते । 
दिव्या अङ्गारा इरिणे न्युः शरीताः सन्तो हृद॑यं निदेहन्ति ॥ ९॥ 
नीचा । वर्तन्ते । उपारि। स्पुरन्ति । अहस्तासंः । हस्त॑वन्तं । सहन्ते । 
दिव्याः । अङ्गौराः । इरिणे । नि5उंम्ता: । शीताः । सन्त: । हयम्‌ | निः । दुहन्ति॥ ९॥ 
अपि वेलेक्षा; नीचा नीचीनस्थले ४वतंन्ते । तथापि उपरि पराजयात्‌ भीतानां झूतकराणां 
कितवानां हृदयस्योपरि *स्फुरन्ति। ९भहस्तासः हस्तरहिता अध्यक्षाः \हस्तवन्तं चूतकर॑ कित्व 
सहन्ते पराजयकरणेनाभिभवन्ति। "दिः अङ्गारसदशषा भक्षाः 
हरिण इन्धनरहिते आसार ४न्युसाः "शीता: क्षीतस्पर्शाः ` सन्तः अपि द्यं कितवानामन्तः- 
करणं एनिर्दहन्ति पराजघजनितसंतापेन भस्मीकु्वन्ति ॥ 
१. त-' संघः ? नास्ति । २. गः #-म१. ९.४.७- 
तमवि यंतीत्यरथः; त७-न नमयैतीस्यर्चः सयः । ३. ग-त४-मर,४-एम्यः अक्षेभ्यः । 
४. ग-्म२.४-झुणोति करोति । 


३९४ ऋग्वेदः [अ.७. भ. ८. व. ५ 


जाया त॑प्यते कितवस्य॑ हीना माता पुत्रस्य चर॑तः क॑ स्वित्‌ 
ऋणावा बिभ्यद्धनमिच्छमांनोडन्येपामस्तमुप नक्त॑मेति ॥ १०॥ 
ते । कितवस्य | हीना | माता । पुत्र्यै । चर॑तः । क | स्थित । 
ऋणऽवा । बिम्यत | धन॑म्‌ । इच्ठर्मान: । अन्येपाम्‌ | अस्त॑म्‌ | उप॑ | नक्त॑म्‌ । एति॥ १०॥ 
क स्वित्‌ कापि चरतः निर्वेदा/च्छतः ४कितवस्य जाया आया "हीना परित्यक्ता सती 
४तप्यते वियोगजसंतापेन' संतक्षा भवति। 'माता जनन्यपि भयुत्रस्थ क्वापि चरतः कितवस्य 
संबन्धाडीना" तप्यते । पुत्रशोकेन संतक्षा भवति । *ऋणाबा अक्षपराजयारणवानू कितवः सर्वतो 
शबिम्यदर्न स्तेयजनितम्‌ १ इण्डमानः कामयमानः *अम्येपां माणा दीनाम्‌ “अस्त शष्‌ । “ अस्तं 
बस्त्यम्‌ ' इति शृहनामसु पाठात,। भनन रात्री ४उप "एति चौरयाचेमुपगच्छति॥ ॥४॥ 
स्लियं दृष्ठायं कितवं त॑तापान्येषां जायां सुकृतं च योनिंम्‌ । 
पूर्वाह्ने अश्वान्युयुजे हि बभून्त्सो अग्नेरन्तै इपलः प॑पाद ॥ ११॥ 
खिर्यम । दृट्टायै । कितवम्‌ । तताप । अन्येषाम्‌ । जायाम्‌ । सु5क्तम्‌ । च । योनिंम्‌। 
पूर्वाह । अश्वान्‌ । युयुजे । हि । वभून । सः । अमे: । अन्तै । वृपः । पपाद ॥ ११॥ 
४कितवं कितवः । विभक्तिस्यत्यथः । अन्येषां स्वध्यतिरिक्तानां पुरुषाणां *जायां जायाभूतां 
शख्चियं नारी सुखेन वर्तमानां ४सुकृने सु कृतं भ्योनिं सृषं *च* *र््वाय मजाया दुःखिता ग्रह 
चासंस्हृतमिति जञात्वा भतताप तप्ये । पुनः” भपूवोद्धे प्रातःकाले 'बश्न्‌ बभुवर्णान्‌ "अखान्‌ ब्याप- 
कानक्षान्‌ "युयुजे युनक्ति। पुनश्च *वृपल: बृषलकर्मा सः कितवो रात्री ४अभ्नेरन्ते समीपे पपाद 
श्ोतातेः सन्‌ शेते ॥ 
यो बै: सेनानीभैहतो गणस्य राजा व्रातंस्य प्रथमो ब॒भूव॑ । 
तस्मै कृणोमि न धनां रुणध्मि दशाइँ गराचीस्तइतं ब॑दामि ॥ १२॥ 
यः | वः । सेनाऽनीः । महतः । गणस्य | राजौ । वरातस्य | प्रथमः | ब॒मूर्व | 
तस्मै कृणोमि । न । धन| । रुणध्मि | दशै । अहम्‌ । प्राची: । तत्‌ + ऋतम्‌ । वदामि ॥१२॥ 
हे अक्षा: ऽथः यु-मार्क "महतो "गणस्य संघस्य भ्यः भक्षः '्सेनानीः नेता बभूव भवति 
भासस्य च। गणब्रातयोरूपो मः । *राजा इंशरः "प्रथमः झुस्यो बभूव *तरमै अक्षाय "कृणोमि 
अहमझऊिं करोमि । अतः परं 'घना धनानि अक्षार्थमहं ऽन १इणध्मि न संपादयामीस्यर्थः। 
एतदेव दर्शयति। "अहँ “दश दशसंख्याका अइशुलीः "पराचीः प्राहमुखीः करोमि ऽतत्‌ एतत्‌ 
अहम्‌ ४ऋतं सत्यमेव ` वदामि । नानृतं अवी मीस्य्थंः ॥ 
अकच दीव्यः कृषिमित्कैपस्व वित्ते र॑मस्व बहु मन्य॑मानः । 
तत्रं गाव॑ः कितव॒ तत्रै जाया तन्मे वि चेष्ट सवितायमर्यः ॥ १३ ॥ 
१. त-भ६-सु-वियोगसंतावेन । २. त-म-सु-पुत्रस्यापि । ३, ग-त-संबंधिनी; भ-संबंधीनी । 
४. त-म६-मु- च ' नास्ति। ५. त१,२.५-६.७-तः; तअ-म६-ततः | 
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अकैः | मा । दीब्यः । कृषिम्‌ । इत्‌ । क्रपस्व । क्ति। रमस्व । बहु । मन्य॑मानः । 

तत्र । गाः । कितव । तत्र । जाया । तत्‌ मे । वि । च्टे । सबिता । अयम्‌ अर्यः ॥१३॥ 
हे शकितव ९बहु ४मस्यमानः मदरचने विशवास कुवेस्वम्‌ “अक्षेमां ४दीब्यः दूत मा कुरु! 

४कृविमित्‌ कृषिमेव “कृपस्‍्व कुरू। "वित्त इषया संपादिते धने "रमस्य रति करु! भ्तत्र कृषौ 

भ्यावः भवस्ति। ४तत्र "जाया भवति । "तत्‌ एव धर्मरहस्यं शुतिस्हतिकता "सविता सवैस्थ मेरकः 

रः "वि थ्वष्टे विविधमाश्यातवान्‌ ॥ 


मित्रं कणुष्वं खळ मृळतां नो मा नों घोरेणं चरताभि घुष्णु। 

नि बो लु मन्युविशतामरांतिरन्यो ब॑श्रूणां प्रसिंतौ न्व॑स्तु॥ १४॥ 
मित्रम्‌। कृणुध्वम्‌ । खल । मृळत । नः । मा । नः । घोरेण । चरत । अभि । धृष्णु । 
नि। बः । चु । मन्युः । विशताम्‌। अरातिः | । बच्नूणाम्‌ । प्रऽसिंतौ । चु । अस्तु ॥ १४॥ 


हे अक्षाः यूयं "मित्र "कृणुध्वम्‌ अस्मासु मैत्री कुरुत । “खन्छु इति पूरणः। "न: अस्मान्‌ "सतत 
सुखयत च। धनः अस्मान्‌ ४९ रष्णुना । तृतीयाथे प्रथमा । 'घोरेग असोन "मा "अभि: भचरत 
मा गच्छत । किंच ४वः युष्माक भमम्युः कोधः अरातिः अस्माकं षुः "नि 'विशताम्‌ अस्मच्छबुपु 
तितु । ४अन्यः* अस्माकं' झत्रुः कश्चित्‌ ४बद्भूणां बञ्ुवणांनां युष्माकं “प्रसितौ प्रबन्धने भनु क्षिप्रम्‌ 
"अस्तु भवतु॥ ॥५॥ 

“अबुम्नम्‌ ' इति चतुर्दशर्च प४ .खून्त धनाकपुत्रस्य लुशस्यापंम्‌ । इदसुत्तरं च वैश्रदेवम्‌। 
त्रयोदशीचतुर्देश्यौ त्रि्ुभौ शिष्टा ड्वादश जगस्यः। तथा चानुक्रान्तम्‌--' अबुर्ध लुशो धानाको 
बैबदेव तु दिल्रिदुकन्त तु" इति। गतः सू्तविनियोगः। पुकादशिनस्य वैश्देवस्थ पश्ोबंपा- 
चागस्थाजुवाक्या “ विश्वे अथ ' इत्येषा । सूत्रितं च--' विश्वे अथ मरतो विश्व उत्या नो देवानासुप 
इनु शंसः? ( आश, शौ. ३. ७) इति॥ 

अशधमु त्य इ््रबम्तो अनयो जयोतिर्भरन्त उषसो व्युष्टिषु । 

मह्दी द्यावाणथिवी चेततामपोऽद्या देवानामव आ इंणीमहे ॥ १ ॥ 
अरबुधरम्‌। ऊँ इति | त्ये। इन ॥ अनय; । ज्योतिं:। भर॑न्तः । उपर्स: | वि&उं्टिपु । 
मही इतिं । थार्वपरथिवी इति । चेतताम्‌। अपै: । अद्य । देवानाम्‌ । अर्वः | आ | वृणीमहे ॥ १॥ 

"इन्रव्तः यष्ट्यशवेन्त्सवन्धिनः *त्ये ते अमी आइवनीयादयःरे "अप्तयः ४उपसो 
'ब्युशिषु ब्युष्छनेपु तमसां विवासनकालेपु "ज्योतिः तेजः भरन्तः धारयन्तः "अबुधे रुद्धा भासन्‌। 


जमी महस्यो श्थावाइथिवी चावाएथिण्यी ४अपः कर्म । 'अपो5मः' इति कर्मनामसु पाठात्‌। *चेततां 
जानीतास्‌ । "अद्य अस्मिन्नहनि *देवानाम्‌ इन्द्रादीनाम्‌ "अवः रक्षणं वयस्‌ "आ ४बृणीमहे ॥ 


दिवस्(थिव्योरब आ ईणीमहे मातृन्त्सिन्धून्पर्वताञ्छर्यणारवतः । - 
अनागास्त्वं घयेमुषासंमीमहे भद्रं सोम॑ः सुवानो अधा कृणोतु नः ॥ २॥ 


१. त-भ-*अमि’ नास्ति । २. त१.२.१-सु-नोस्माकमन्यः; त४.५.७-भ६-नोस्मार्क । ३. त-बाइव”। 
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दिव:पशिव्यो: । अर्व: । आ । वृणीमहे । मातृन्‌। सिन्धून्‌ । परतान्‌ । शर्यणाऽर्तः । 

अनागा:5लम्‌ । सयग । उपसंम्‌ । ईमहे । भद्रम्‌ । सोमः । सुवान: । अब । कृणोतु । न: ॥ २॥ 
४दिवःएथिय्यो: द्यावाएथिब्यो: कार्यस्बेन' संबन्धि ४अवः रक्षणं वथम्‌ "आ ब्रणीमहे । किंच 

मातून लोकस्य निमांतून्‌ “सिन्थून्‌ *शयंणावतः सरसः संबन्धिनः *पर्वेतान्‌ झिलोश्वयांश्र तथा 


शसूर्यसुपसं च ४अनागासवं कर्मवैगुण्यजनितप/पराहिस्थम्‌ "ईमहे वयं याचामहे । किंच ज्ञ 
अस्मिश्हनि भ्नः अस्मा "सुवानः भभिपूयमाणः सोमः ७भद्वे कल्याणं "कृणोतु करोट ॥ 


द्यावां नो अद्य पृंथिवी अनांगसो मही त्रयितां सुविताय॑ मातरा । 

उपा उच्छन्त्यपै बाधतां स्वस्त्य प्नि स॑मिधानमींमहे ॥ ३ ॥ 
चावा | नः । अद्य । पृथिवी इतिं । अनागसः । मही इतिं । त्रायेताम । सुविताय॑ । मातरा | 
उपा: | उच्छन्ती | अप | बाधताम। अघम्‌ । स्वस्ति | अझिम्‌ | सम्दइधानम्‌ । ईमहे ॥३॥ 

श्मही महत्यी "मातरा मातरौ सर्वस्य मातभूले श्यावा ४एथिवी द्यावाएयिव्यी श्अथ 
अस्मिश्रटनि "अनागसः अपराधरहितान्‌ भन: अस्मान्‌ *सुविताय सुखाय ४त्रायेतां रक्षेतामः । किंच 


४उच्छन्ती तमांसि विवासयस्ती ४उपाः अस्माकम्‌ "अघं पापम्‌ ४अप भवाधताम्‌ अपनयतु । अपि 
च समिधानं सम्पस्दीष्यमान `अ  स्वस्ि सर्व्रकाराविनाशस्‌ ९ईंमहे व्य याचामहे ॥ 


इयं न॑ उस्रा प्रथमा सुदेव्यं रेवत्सनिभ्यो रेवती व्युच्छतु । 
दिंदतर॑स्य धीमहि स्वृस्त्य / फ्रि समिधानमीमहे ॥ ४ ॥ 
मा । सुडदेब्य॑म्‌ । रेवत्‌ । सनि$म्यै; । रेवती | वि। उच्छतु । 
जस्य | धीमहि । स्वस्ति । अग्निम्‌ | सम्‌ऽइानम्‌। ईमहे ॥ ४ ॥ 
शरेबती घनवली "प्रथमा सुख्या "इयम्‌ "उसा पापानासुत्सारिणी उपा: भ्युदेब्यं शोभनदेवाई 
"रेवत. घनवत्‌ प्रधानयागकाटत्वं सनिभ्यः भजमानेम्यः नः अस्मम्यं प्रयच्छम्ती *ध्यु्छत तमांसि 
बिवासयतु । किंच *हुर्विदत्रस्प दुर्घनस्य पुरुपऱय भ्मन्युँ कोधम्‌ ९भारे वरे ,श्चीमदि निधीमहि। 
सिद्धमन्यत्‌ ॥ 
प्र याः सिसत्रते खर्येस्य र॒दिमभि््योतिर्भर॑न्तीरुषसो व्युष्टिषु । 
भद्रा नो अद्य श्रव॑से व्युच्छत स्वस्त्य/ ग्रिं संमिधानमीमहे ॥ ५ ॥ 
प्र। याः । सिते । सूर्यस्य । रश्मिडमिं: । ज्योति: । भरन्ती: । उपसः । वि5उंष्टिषु । 
भद्राः । नः । अब | श्रव॑से । वि । उच्छत । सस्नि | अग्निम्‌ । समऽइ्ानम्‌। ईमहे ॥ ५ ॥ 
जयाः, उपसः ९सूयंस् *रशमिमिः किरणैः "प्र "सिसे संगच्छन्ते युटि ्युच्छनेपु तमसा 
लिवासनकालेघु "ज्योतिः आात्मीय॑ तेजः भरन्तीः भरन्ति च ता यूयं भनः अस्माकम्‌ "अच अस्मित्- 
हनि एभवसे अन्ताय भद्राः भजनीया भवत "ब्युच्छत तमांसि विवासयत च। सिदमम्पत्‌ ॥ ॥६॥ 
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अनमीवा उषस आ च॑रन्तु न उदम्रयों जिहतां ज्योतिंवा बृहत्‌ । 

आयुक्षातामश्िना तूर्तुजि रथं स्व॒स्त्य(प्रिं संमिधानमींमहे ॥ ६ ॥ 
अनमीवा: । उषसंः । आ। चरन्तृ । नः । उत्‌ । अग्नयैः । जिहताम्‌ । ज्योतिपा । बृहत्‌ । 
अयुक्षाताम्‌ । अश्विनां । तृतुँजिम्‌ । रथैम्‌ । स्वस्ति । अप्निम्‌ | सम 5इथरानम | ईमहे ॥ ६॥ 


"अनमीवाः रोगरहिताः उचसः ९नः अस्मान्‌ आ ५चरन्तु आगच्छन्तु । शब्रहत्‌ बहता महता 
४अ्योतिपा तेजसा युक्ताः ५अझयः अपि "उत्‌ *जिहताम्‌ उद्गच्छन्तु। “अखिना अश्विनावपि ४तूतु्जि 
क्षिम्रगामिन॑ "रथम्‌ "आयुक्षाताम्‌ | अस्मान्‌ प्रश्यागन्तु रासभाम्यां युङ्काम्‌। * हरित आदिस्यस्थ 
रासभाबखिनोः ? ( नि. १, १५, ३-४ ) इति पाठात्‌। सिद्धमन्यत्‌ ॥ 

श्रेष्ठ नो अद्य संवितर्वरेण्यं भागमा सुंव स हि र॑त्न॒धा असिं । 

रायो जनित्रीं घिषणामुर्ष बुवे स्वस्त्य मिं समिधानमीमहे ॥ ७ ॥ 
अरम्‌ । नः । अय । सवितः । वरेण्यम्‌ । भागम्‌ । आ । सूत्र | सः । हि | रत्तडधा: | असिँ। 
राय: । जनिंत्रीम्‌ । घि 


भजनीयं धनम्‌ ४आ ९सुव ग्रेरय । देहस्थः । ४हि यस्मात्‌ ७ सः प्राथिंतरूवे “रूनथाः 
नानां संविभक्ता अवि भवनि । तथा च निगमान्तरं--* विभक्तारं हवामहे यसो 
सवितारं नुचक्षसम्‌ ( ऋ. सं. १.२२.७) इति। "रायः धनस्य *जनित्री ४धिपणा सर्वेदेवस्तुतिरूपां 
वाचम्‌ "उप ९धुवे अहसुपन्नवीमि । यद्वा । धिषणो देवीमुप मुदे उपत्तोमीत्यर्धः । सिदवमन्यत्‌ ॥ 


पिपंतु मा तइतस्य॑ प्रवाचनं देवानां यन्मनुष्याई अम॑न्महि । 

विश्वा इदुखाः स्पदैति सूयः स्वस्त्य {मिं समिधानमीमहे ॥ ८ ॥ 
पिप्यु । मा । तत्‌ । क्रतस्थ । प्रऽवाच॑नम्‌ । देवानाम्‌ । यत मनुष्या: | अमैन्भहि । 
विरा; | इत्‌ उस्नाः ।स्पटू । उत्‌ एति । सूर्य: । स्वस्ति । अग्निम | सम्‌ ईयानम्‌ | ईमहे ॥८॥ 


“यत्‌ ४ऋतस्थ यज्ञस्य सत्यस्य वा संबन्धि *देवानां ४प्रवाचनं प्रकर्षेण गुणानां कथनं स्तोत्र 
ज्मजुन्याः बयम्‌ अमन्महि कर्तु जानीमः *तत्‌ प्रवाचनं +मा मां ७पिपर्तु पालयतु । किंच ९सूर्य: 
शबिश्वाः सवा: \उस्राः उषसः ९स्पटू स्ष्शञ्वगच्छन्‌र वा? १उदेति। सिद्धमन्यत्‌ ॥ 


अद्वेषी अद्य बर्हिषः स्तरीमणि ग्राव्णां योगे मन्म॑नः साध॑ ईमहे । 

आदित्यानां शमेणि स्था अंरण्यासि स्वस्त्य र प्रि समिधानमीमहे ॥ ९॥ 
अद्वेषः | अद्य । बदिः । स्तरीमणि । आग्गाम्‌ । योगें । मन्मनः । साधे । ईमहे'। 
आदित्यानाम्‌ । रामैणि । स्थाः । भुरण्यसि । स्वस्ति । अम्निम्‌ । सम्‌5इधानम्‌ । 


३, त-सर्शन्नव*; भ-स्पशन्नव' । 


२. त१. 'वा' नास्ति; तश.५- सा । 
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४अच अस्मिकहनि भ्वर्डिपः एस्तरीमणि वेद्या स्तरणे भन्मनः अननीयस्याभीषटस्य फलस्य 
४साघे साधके "प्रार्णम्‌ अभिषदयापाणानां “योगे सोमेन सह संयोगे च सति ९अद्वेषः देषवर्जि- 
तानादिश्यान्‌ "ईमहे वयमभौष्टे याचामहे । हे स्तोतः त्वे तेषाम्‌ "आदिश्यानां देवानां शर्मणि सुखे 
स्थाने वा? "स्थाः निष्ठ । *भुरण्यसि करेस्यानि कमणि बिभर्षि गच्छसि वा । सिदमन्यत्‌ ॥ 

आ ने ब॒र्हिः संधमादें बृहदिवि देवा इेळे सादयां सप्त होतुन्‌ । 

इन्द्र मित्रं वरुणं सातये भग स्वस्त्य ब्रि स॑मिधानमींमहे ॥ १० ॥ 
आ | नः । ब॒र्हिः । सवऽमादे । बृहत्‌ । दिवि । देवान्‌ । ईळे । सादय । सप्त । होवून । 
इन्द्रमू । मित्रम्‌ । वरणम्‌ । सातये । भग॑म्‌ । स्रस्ति | अग्निम्‌ । सम इथानम्‌ । ईमहे ॥ १ ०॥ 
अस्माकं ४डृहत्‌ रहति महति “दिवि दीसे सधमादे । सह माचन्ति देवा यत्र तर्मिन्‌। 
अहि: बहि यजे "सप्त सससंख्याकान्‌ *होतून वट्कतन्‌ न्द्र ९मित्रे च भ्वर्णं च एभर्ग च 
*देवाच्‌ इतरानपि यष्टम्यान्‌ देवान्‌ हे अन्ने शवस्‌ आ “सादय । अप्लेरामिमुख्यकरणम्‌ ' इहा दैस्ये 
जनं बहिरा सादया दसो ' ( ऋ, से. १. ४५. ९) इत्येबमादिमस्त्ररवगम्थते । तत्र सवया आसा- 
दितांस्तानिन्दादीन्‌ देवानहं सातये धनलाभाय ४ईळे स्तौमि । सिद्भमन्यत्‌॥ ॥७॥ 

त आंदित्या आ ग॑ता सर्यतांतये वृषे नों यज्ञमबता सजोषसः । 

बृहस्पतिं पृषण॑मश्चिना भग स्वस्त्य (प्रि समिधानमीमहे ॥ ११॥ 
ते। आदित्याः । आ । गत । सर्वतातये । वृधे । नः । यजञम्‌। अवत । सऽजोपसः 
बृहस्पतिम्‌ । पूपण॑म्‌ | अश्विना । भगैम्‌ । स्वस्ति | अग्निम्‌ । सम्‌ऽइानम्‌ । ईमहे ॥ ११॥ 

हे "आदित्याः येऽस्माभिराहृताः ४ते यूयं "सर्वेतातये यज्ञार्थभू आ "गत आगच्छत । आगत्य 

च हे *सजोपसः संगना यूयं नः अस्माक भशे वर्धनाय “यज्ञ प्रति अवन गस्छत। वर्थ च 
शग्रहस्पर्ति पूषणं च "अश्विना अश्विनी च "भग भगारूय देवं च समिधानं सम्यग्दीप्तम्‌ “अथि च 
"स्वस्ति स्वधकाराविनाशम्‌ ९ईमहे याचामहे ॥ 

तन्नो देवा यच्छत सुप्रवाचनं छदिरादित्याः सुभरं नुपाय्यम्‌ । 

पश्वे तोकाय तन॑याय जीवसें स्त॒स्त्य {ग्निं संमिधानमींमहे ॥ १२ ॥ 
तत । नः । देवाः । यच्छुत । सुडप्रवाच गम्‌ । छर्दिः । आदित्याः । मृऽमरम्‌। नुऽपार्थ्यम्‌। 
पचे । तोकाय | तन॑याय । जीवसे । स्वस्ति । अभ्रिम्‌ । सम्‌ऽइथानम्‌ | ईमहे ॥ १२ ॥ 

हे आदित्याः ५देवाः यूयं ऽसुपवाचनम्‌ अत्यन्तं प्रशस्तै सुभरं सुसखुद्धं भ्नुपाय्यै नृणां 
रक्षकं तत्‌ अस्मद्भिलचित *कर्दिः गृह भन: अस्माकं धे पशे ण्तोकाय' पुत्राय तनयाय 
पौत्राय च भ्जीवसे जीवनार्थ "यच्छत दत्त । सिद्धमन्यत्‌ ॥ 

विशवे अद्य मरुतो विश्व॑ ऊती विश्वे भवन्त्वप्रयः समिद्धाः । 

विशे नो देवा अव॒सा ग॑मन्तु विश्वंमस्तु द्रविणं वाजो अस्मे ॥ १३॥ 


१, त-* तोकाय ' नास्ति । 
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विश्वे | अद्य । मरुत॑ः । विश्वे । ऊती । विश्वे । भवन्तु । अम्र्य: | सम5ईद्वा: । 

बिशें। नः । देवाः | अर्वैसा । आ। गमन्तु । विश्वंम्‌ । अस्तु द्विगम्‌ | बाज: । अस्मे इतिं॥ १३॥ 
अद अस्मिन्नहनि प्रधानयागदिवसे *विश्वे सर्वे "मरुतः ४विश्वे सर्वे मरुद्रणसहचरितार 

स्वरादयो देवाश "ती उत्यै रक्षणाय भवन्तु। अपि च 'विधे सर्वे "अप्तयः आहवनीयादयः 

"समिद्धाः संदीक्ताः "भवन्तु । अपि च दिखे सर्वे इन्द्रादयः देवाः +नः अस्माकम्‌ *अवसा 

रक्षणेन भआ गमन्तु आगच्छन्तु । किंच ९अस्मे अस्मासु विश्व सर्व "दरविणं धनं *वाजः अन्नं च 

"अस्तु भवतु? ॥ 

यं देवासोऽवथ वाज॑सातौ यं त्रायंध्वे यं पिंप॒थात्यंहः । 

यो वों गोपीथे न भयस्य बेद ते स्यांम देववीतये तुरासः ॥ १४ ॥ 
यम्‌ । देवासः । अव । वार्ज5सातौ । यम्‌ । त्रयस्ते । यम्‌। पिपृथ । अति । अंहः । 

। गोऽपीथ । न | भयस्यं । वेद॑ । ते । स्याम । देवऽवीतये । तुरासः ॥ १४॥ 

हे तुरासः अभीएप्रधाने क्षिप्राः 'ददवासः देवा यूयं वाजसातौ संग्रामे थ्ये अनुष्यस्‌ 
४अवथ रक्षथ भयं च १ त्रायध्वे बात्रो: पालयय ९यं च "अह; पापम्‌ "अति अतिनीय *पिष्थ कामैः 
पूरयथ भ्यः चापि मनुष्यः 'बः युष्माकं कार्यस्वेन संबन्धिनि ५गोपीये रक्षणे ५भयस्य अयं भन 
श्वेद न जानाति भतेर सर्वे बयं देववीतये यज्ञार्थ 'स्याम भवेम ॥ ॥८॥ 

* डपासानक्ता ? इति चतुरदेशर्च सप्तम॑ सूरं घानाकस्य लुशस्यायैम्‌। आदितो द्वादश 
जगस्यम्ततो दवे श्रिष्टमौ । विखे देवा देवता । पूर्वसूके ' वैश्वदेवं तु द्वित्रिदुबन्त नु ' इत्युक्तर्वात,। 
* उपासानक्ता ? इत्यनुक्रास्तम्‌। आमिड्ठविके पछेश्दनि वैश्रदेव इद वैश्रदेवनिविद्धानस्‌ । सूत्रितं 
च~ कतरा पूर्वोषासानक्तेति वैश्वदेवम्‌ ? ( आश, श्रौ, ७. ७) इति ॥ 

उषासानक्ता बहती सुपेझसा दयावाक्षामा वरुणो मित्रो अयमा । 

इनदरं हुवे मरुतः पर्वताँ अप आदित्यान्द्यार्वापरथिवी अपः स्वैः ॥ १॥ 

उषसानक्तो । बृहती इति । सुऽपेशसा । चाबाक्षामा | वरुण: । मित्रः । अर्यमा । 
इन्द्र॑म्‌ । हुते । मरुतः | पर्वेतान्‌ । अपः। आदित्यान्‌ । द्यावीप्रथिवी इति । अपः । ख र रिति स्वै॥ १॥ 
>बृहती ब्रहत्यौ महत्यौ ४सुपेशसा सुरूपे उषासानक्ता राम्युषसौ "दयावाक्षामा" द्यावापरयिस्यौ 
च *वरुणो "मित्रः मित्रावरुणौ च "आयमा च येऽद्र विहिता देवाः तानेतान्‌ इन्द्र॑ मरुतः च 
>वर्बतान्‌ च ४अपः* उदकानि च “आदित्यान्‌ च भ्यावाप्टथिवी दावाएयिब्यो च । पुनर्यावाएधिन्यो- 
अहणमादराथम्‌। अपः अन्तरिक्षे च ९स्वः सबै च यष्टव्ये देवजातं "हुवे द्वयामि ॥ 


द्यौश्च॑ नः प्रथिवी च प्रचेतस ऋतावरी रक्षतामंद॑सो रिपः 
मा दुंविदत्रा नितिन ईशत तहेवानामवों अद्या वृणीमहे ॥ २॥ 


१. ग-*सहचरा । २. त-भवैतु । ३. त-“ ते” नास्ति। ४. त-'दयावाक्षामा ' नास्ति । 
७. ग-्त३-४-भ-नोस्माकमपः । 


४०० ऋग्वेदः [अ. ७ अ. ८. ब, ९ 


चोः | च। नः । पृथिवी । च । प्रश्‍चेंतसा । ऋततररी इत्यत5बरी । रक्षताम्‌ । अंहसः । रिषः । 
मा । दुः ऽविदञां । निःऽऋतिः । नः । ईशत । तत्‌ । देवानाम्‌ । अर्व: । अद्य । वणीमहे ॥२॥ 

अचेतसा सुबुद्धी "ऋतावरी यशवत्यी सत्यवस्यौ' भ्यौआ "थिवी *च द्यावाप्रथिव्यावुभे भन: 
अस्मान्‌ *रिपः हिंसकात्‌* *अंहसः पापाञ्चर ४रक्षताम्‌ । किंच ४दुर्विदत्रा कुस्सितज्ञाना ५ निर्रेतिः 
सृत्युदेवता ४नः अस्माकं भमा ४ईशत ईश्वरी मा भूत्‌। किंच वयं "देवानां संवन्थि ४तत्‌ असा- 
घारणम्‌ ४अबः रक्षणम्‌ ९अद्य अस्मिन्नहनि प्रधानयागदिवसे ९डृणीमहे प्रा्थयामहे ॥ 


विश्वस्मान्नो अदितिः पात्वंहसो माता मित्रस्य वरुणस्य रेवर्तः । 
स्वबैज्ज्योतिरुर्क नैशीमहि तदेवानामवॉ अद्या वृणीमहे ॥ ३ ॥ 


विरशवस्मात्‌ | न: । अदितिः । पातु । अंहसः । माता । मित्रस्य | वर्णस्य | रेतः । 
स्वैःशवत्‌। ज्योतिः | अवुकम्‌। नशीमहि । तत्‌ | देवानांम्‌ | अर्व: | अच | वृणीमहे | ३॥ 
जरेवतः घनवतः "मित्रस्य वरुणस्य च घनवतोमिंत्रावरुणयो: "माता जननी ४अदितिः देवी 
ज्नः अस्मान्‌ ९विश्वस्मात्‌ सर्वस्मात्‌ "अहसः पापात. ४पातु रक्षतु । किंच वयम्‌ ९अढूकं बाघक- 
रहितं "स्वर्यत्‌ सर्व *ज्योतिः तेजः "नशीमहि | नशिः पलाथनकर्मा। पलायने च शीघ्रगमनम्‌। 
शीघ्र आप्तुम इत्यर्थः। सिद्मन्‍्यत्‌ ॥ 
गरवा वदन्नप रक्षांसि सेधतु दुष्ष्वप्न्यं निरतिं विश्वमत्रिणम्‌ । 
आदित्यं श्म मरुतामशीमहि तदेवानामों अद्या वृणीमहे ॥ ४ ॥ 
आर्बा । बर्दैन्‌ । अप । रक्षौसि । सेवतु । दुः ऽसर्व । निःऽक्तिम्‌। विश्वै । अत्रिगत्‌ । 
आदित्यम्‌ । शम । मरुताम्‌ । अशीमहि । तत्‌ । देवानाम्‌ । अः । अद्य | वृणीमहे ॥ ४ ॥ 
(वा अभिषवपापाणः "वदन्‌ अभिषववेलायां आद कुवेन्‌ "रक्षामि यागविज्ञकारीणि "अप 
ऽ सेधतु विनिवारयतु । ९दुःस्व'न्य दुःस्वमप्रभवमस्मदीयमनि्ट चाप सेधतु । 'निंति सत्युदेवता 
चाप सेधतु । ४अव्रिणस्‌ अदनशीलं "विश्व सर्व पिशाचादिक चाप सेधतु । एवं निर्विमस्वेन* निष्पन्न 
यागे वयम्‌ "आदित्यमु आदिश्याना संबन्धि ९मरुनां थ संबन्धि “शर्म सुखम्‌ “अकीमहि प्रामु- 
याम । सिद्धमन्‍्यत्‌ ॥ 
एन्द्रो बर्हिः सीदतु पिन्त॑तामिळा बृहस्पतिः सामभिक्रेको अंचेतु । 
सुप्रकेतं जीवसे मन्म॑ धीमहि तद्देवानामर््रों अदा वृणीमहे ॥ ५॥ 
आ। इद्रः । वर्हि: । सीद॑तु । गन्ताम्‌ । इळा । बृहस्पति: । साम॑ऽभिः। ऋकः | अर्चतु। 
सुऽप्रकेतम्‌। जीवमे । मन्म । धीमहि । तत्‌ | देवानाम्‌ । अग्रैः । अब । बुगीमहे ॥ ५॥ 
भइन: "बहिः आ ४सखीदतु। "का माध्यमिका स्तनबित्लुरूक्षणा वागपि पिन्वतां 
सिञ्चतु । *सामभिः गीयमानः "जक स्तुतिमान्‌ "बृहस्पतिः अपि ९अर्चतु अस्मान्‌ पूजयतु । 


त५-हिंसकसकाशात्‌ । ३. गन्त३-भ-पापात्‌ । 


१. त-भ-मु-सत्यवत्यी च । २. त२.६-हिंसकसकाट 
-भ-गीयमाने; त६-पु-गायमाने । 


४- ग-चाबिब्रेन; त-म-सु-निर्विनिन । ५. त१.२.३.४. 


म. १०, अ, ३. सू. ३६]. सप्तमोज्टकः ४०१ 


किंच व्यं *सुमकेतं सुप्रशान "मन्म मननीय धनं स्तोत्रं वा ९धीमहि निदधीमहि '्लीवसे 
जीवनाय । सिद्धमन्यत्‌॥ ॥९॥ दै 

दिविस्पृशं यज्ञमस्मार्कमश्चिना जीराध्यरै कृणुतं सुम्नमिष्टयें । 

पराचीन॑रस्मिमाहुतं घृतेन तदेवानामवा अद्या वृणीमहे ॥ ६ ॥ 
दिविडस्पृर्शम्‌ । य॒ज्ञम्‌ | अस्मार्कम्‌ | अश्विना । जीर5अंध्वरम्‌ । कृणुतम्‌ । सुख्नम्‌ । इये । 
प्राचीनडररिमम्‌ | आ5ईतम्‌ | घृतेने । तत्‌ । देवार्नाम्‌ | अर्व: । अद्य । वृणीमहे ॥ ६॥ 

हे अश्विनो युवां नोऽस्माकं यज्ञं दिविस्पृशं दिवि स्प्रष्टारं गन्तार॑ ४कृणुतं कुरुतम्‌र। 
तथा '्जीराध्रं क्िप्रं हिंसारहित च यज्ञमस्माकं *कणुतं करुतम्‌। इृष्टये अभिलयितसिदधर्थ 
४सुम्नं सुखं च कुरुतम्‌। किंच घृतेन आउ्येन आहुतम्‌ अझि ४प्राचीनरडिंम देवामिमुर्ख कुरुत- 
मिष्यर्थः । सिद्वमन्यत्‌॥ 

उप॑ हये सुहवं मारुतं गणं पांवकमृष्वं सख्याय॑ शंुवंम्‌ । 

रायस्पोषं सौश्रव॒साय॑ धीमहि तदेवानामवों अचा वृणीमहे ॥ ७॥ 
उप॑ । वये । सुऽहव॑म्‌ | माईतम्‌। गराम्‌ । पावकम्‌ | ऋष्वम्‌। सख्याय॑ । शम्‌ऽसु्वम्‌। 
रायः। पोर्षम्‌। सोक्रवसायं | धीमहि । तत । देवानांम्‌। अत॑ः | अब । वुणीमहे ॥ ७ ॥ 

सुहव स्वाह्वानं "पावकं शोधकम्‌ 'ऋष्वं दर्शनीयं शं भुतं सुखस्य भावयितारं ४रायः धनस्य 
शपोपं पोषकं भारतं मस्ता संबन्धिन ४गणं संघं “सक्याय सलिभावाय उप भ्ये उपगम्प 
हृयामि। आगतं गणं ४सौश्रवसाय शोभनान्नवश्वाय सुयशस्ववाय' वा वये "धीमहि बुधौ 
निदघीमहि । सिद्धमन्यत ॥ 

अपां पेरु जीवर्धन्यं भरामहे देवाव्यं सुहव॑मध्वरश्रिय॑म्‌ । 

सूरईम सोममिन्द्रियं य॑मीमहि तद्देवानामवो अद्या वुणीमहे ॥ ८ ॥ 
अपाम्‌ पेरुम्‌ । जीवडधन्यम्‌ । भरामहे । देवऽअन्य॑म्‌ । सुडहय़म्‌ । अध्वर5श्रियंम्‌ । 
सुऽरहिमम्‌। सोम॑म्‌ । इन्दियम्‌ । यमीमहि । तत्‌ । देवानांम्‌ | अरव: । अद्य । वृणीमहे ॥८॥ 

४अपाम्‌ उद्दकानां "वेरू पालके "जीवधन्यम्‌। धन्या जीवा यस्मत्नखी जीवधन्यः । त॑ "देवमयं 
देवानां तर्पकं सुहवं झोमनादवान शोभनस्तर्ति वा "अध्वरश्चिये भसुरडिम शोभनांझुं सोमं भरामहे 
घारयामः। पत्नीशालातो हविर्धानं प्रति मापयामो बा । सतं ते सोमम्‌ "इन्द्रिय वीर्य) "यमीमहि 
बये याचामहे । सिद्धमन्यत्‌ ॥ छ 

सनेम॒ तत्सुंसनिता सनित्व॑भिर्वयं जीवा जीवपुत्रा अनागसः । 

जहादविषो विष्वगेनो भरेरत तद्देवानामवो अया वुणीमहे ॥ ९ ॥ 
सनेम॑ । तत्‌ । सुऽसनिरता । सनित्व॑ऽभिः । वयम्‌। जीवाः । जीवडपुत्रा: । अनांगमः । 
दविषः । विष्व॑क्‌ । एन॑ः । मरेरत्‌ । तत्‌ । देवर्नाम्‌ । अर्व: । अय । वृणीमहे ॥ ९. ॥ 


4. त-म(-सु~' कुस्त ? नास्ति । २, त-शास्लाय । ३. त१.३.९,७-बीर्य तत्‌ । 
ऋ ४-२६ 


४०२ ऋग्वेदः [अ. ७. अ. ८. ब, ११ 


ज्जीवाः जीवन्तः "जीवपुत्राः जीवनवपप्रश्रः अनागसः अपराधवर्शिताअ 'वयं घनाका 
छुशाः "सनित्वमिः संभक्तृमिः पुत्रपौत्रादिभिः सह *सुसनिता शोभनेन भजनेन एतत्‌ देवजासँ 
सनेम । स्तुत्या हविष्मदानेन च संभजेमहि। किंच '्बह्मद्विपः ज्रह्मणानामस्माकं द्वेष्टारः ४ विष्वक्रे 
नानागच्छत्‌रे "एन: अस्मदीयं पापं भरेरत आमनि धारयन्तु । पोषयन्तु । सिद्ध मन्यत्‌ ॥ 


ये स्था मनोर्यज्षियास्ते शृंणोतन यद्धो देवा ईम॑हे तईदातन । 

जैत्रं ऋतुं रयिमद्वीरवथशस्तदेवानामवों अद्या वृणीमहे ॥ १० ॥ 
ये । स्थ । मनोः । यज्ञियां: । ते । शूगोतत । यत्‌ । वः । दे 
जैत्रंम | ऋतुम्‌ । रयिमत्‌ । वीरऽवत्‌ । यश: । तत्‌ । देवानाम्‌ | अः 

हे "देवाः °य यूयं *मनोः मनुष्यस्य 'यश्ञियाः यज्ञाहोंः ५स्थ भय 'ते यूयं ५णोतन 
अस्मदीयं स्तुति "शणुत । किंच हे देवाः भ्वः युष्मान्‌ भ्यत्‌ अभीष्टम्‌ महे याचामहे भतत्‌ जैन 
जयशीछं ४ प्रज्ञानं ४रयिमत्‌ घनवत ९वीरवत* पुत्रासुपेते यशः च ४ददातन नोऽस्म्यं 
अयच्छत । सिद्धमन्यत्‌ ॥ ॥ १० ॥ 

महदद्य मंहतामा वुंणीमहेष्वो देवाना बृहतामनर्वणाम्‌ । 

यया वसु वीरजातं नशामहै तदेवानामत्रों अद्या वृणीमहे ॥ ११॥ 
महत्‌ | अद्य । महताम्‌ | आ। वृणीमहे । अर्व: । देवानाम्‌ | बृहताम्‌ । अनर्वर्णाम्‌ । 
यथा । बसु । वोरडर्जातम्‌ । नशांमहै । तत्‌ । देवानांम्‌ । अः । अद्य । वृणीमहे ॥ १ १॥ 


+अद्य अस्मिम्नहनि "महत श्रेष्ठानां "बृहतां वृद्धानाम्‌ *अनवंणाम्‌ अप्रतिगतानां *देवानामू 
इन्तादीना संबन्धि “महत. अधिकम्‌ ४भवः रक्षणम्‌ आ ४वुणीमहे प्रार्थयामहे। किंच वर्य भ्यथा 
श्वसु धनं 'वीरजातम्‌ अपस्यजातं च भनशामहै प्राप्लुयाम तथा ते देवाः कर्वन्त्विति शषः । 


सिडमन्यत ॥ 
महो अग्नेः संमिधानस्य शर्मण्यर्नागा भित्रे वरुणे स्व॒स्तयें । 
अष स्याम सवितुः सबीमनि तहरेवानामवो अद्या बृंणीमहे ॥ १२ ॥ 

महः । अग्नेः । सम्$इधानस्य । शमैणि । अनाँगा: । भित्रे । वरणे । स्रस्ते । 

ओ । स्याम । सवितुः । सबीमनि । तत्‌ । देवानाम्‌ । अर्व: । अद्य । वृणीमहे ॥ १२ ॥ 


*समिधानस्य समिध्यमानस्य "महः महतः अपनः "शंमँगि सुखे वयं \स्यामं भवेम। किंच 
वयम्‌ "अनागाः अनागसः । वचनम्यत्ययः । स्याम । अपि च ९भित्रे वसग मित्रावरुणयोः । षय 
सप्तमी । सवितुः च *सवीमानि परसवे ५स्वस्तये सर्वश्रकाराविनाशाय स्याम । सिद्धमन्यत्‌ ॥ 


ये संवितुः सत्यसंवस्य विश्वे मित्रस्य॑ ब्रते वरुणस्य देवाः । 
ते सौम॑गं वीरवद्रोमदमो दधातन द्रविणं चित्रमस्मे ॥ १३॥ 


१. ग-जीवसुत्राथ । २. तऽ-नानारूपं । ३. त-' बीखत्‌ ? नास्ति । 


: | अद्य । वृणीमहे ॥१०॥ 


म, १०, भ. ३. सू. ३७]. सप्रमोष्टकः ४०३ 


ये। सवितुः । सत्यसंवस्य । विश । मित्रस्य॑ । ब्रते । वर॑णस्य । देवाः । 
ते। सौम॑गम्‌ । वीरऽवत्‌ । गो5मंत्‌ । अपनः । दधातन । द्रविंणम्‌ | चित्रम्‌ । अस्मे इतिं ॥ १३॥ 
भ्ये श्विश्वे श्देवाः "सत्यसवस्य सत्यप्रसवस्थ *सवितुः मित्रस्य "वरुणस्य मित्रावश्योश्च 


ब्रते प्रसवाख्ये कमेणि भवन्ति भते यूयं सौभगं सौभाग्यं "वीरवत्‌ पुत्रायुपेते गोमत्‌ गोयुक 
चित्रे पजनीयं "द्रविणं घनं च अमः कर्म च ९अस्मे मं ९ दधातन प्रयच्छत ॥ 

सबिता पश्चातांत्सविता पुरस्तांत्सवितोत्तरात्तात्सविताधरात्तांत्‌ । 

सबिता न॑ः सुवतु सर्वतातिं सविता नों रासतां दीर्षमायु; ॥ १४ ॥ 
सबिता । पथातात्‌ । सबिता । पुरस्तात्‌ । सबिता । उत्तरात्तांत्‌ । सविता । अधरात्तांत | 
सबिता । नः । सुबनु । सर्वडतांतिम्‌ । सविता | नः । रासताम्‌ । दीर्घ. आर्य: ॥ १४॥ 

>पश्चातात्‌ पश्चिमतः स्थितः "सविता "पुरस्तात्‌ पूर्वतश्च स्थितः "सविता ४उत्तरात्तात्‌ उत्तरतः 
स्थितश्र "सविता! "न: अस्मार्क स्नाति सर्वमभिरूपितं धनादिकं "सुवतु प्रेरथतु । किंच "सविता 
गव भनः अस्मम्थे "दीर्घ बहुकालीनम्‌ "आयुः ४रासतां ददातु । बहुधा सविठृपदप्रहणमत्यन्त- 
आदरार्थम्‌॥ ॥११॥ 

“नमो मित्रस्य ' इति दादशर्चमषमं सूक्तम्‌ । अभितपा नाम सूर्यपुत्र ऋषिः। इदमादीनि 
पञ्च सूक्तानि जागतानि । अस्य सूक्तस्य दशमी श्रिष्ूपू। सूयो देवता। तथा चानुक्रान्तं--“ नमो 
दादश सौरयोऽभितपाः सौरये जागते वै त्रिदुन्दशमी ' इति। आश्विनशखे सूरयोदयादृध्व सौयंकाण्ड 
एतत्सूक्तम्‌ । सूत्रितं चित्रं देवानां नमो मित्रस्य ' (आश्व. श्रौ. ६. ५) इति । विषुवति 
निष्केवक्य आदयस्ट्चोऽनुरूपः । सूत्रितं च--" विश्राइब हत्पिबतु सोम्यं मधु नमो मित्रस्य वरुणस्य 
चक्षस इति स्तोत्रियानुरूपौ ' ( आश. श्री. ८. ६) इति ।स्वपन्तमम्यस्तमये सति रात्रिशेष स्थित्वा 
आतः “ येन सूर्ये ज्योतिषा ' इत्यादिभिः पञ्चभिः सूर्य उपस्येयः। सूत्रितं च--* अन्याधित चेह्स्व- 
पस्तमादित्यो$म्यस्तमियाद्वाग्यतो$नुपविशन्‌ रात्रिशेष॑ भूवा येन सूर्य ज्योतिपा बाधसे तम इति 
पह्नमिरादिस्यमुपतिछ्ेत ' ( आश. शू. ३.७.१ )। स्वपन्तमभ्युदिते * यस्य ते विश्वा ' इत्यादि 
मिशरतसूभिः सूर्य उपस्थेयः। सूत्रितं च--* अभ्युदिया्षिदकर्मश्रान्तसनभिरूपेण कर्मणा वास्यन 
इति समानमुत्तराभिश्रतसमिरुपस्धानम्‌ ' ( आश्व, शृ. ३. ७. २) ,इति। एका दृशिनस्य सौर्यस्य 
पञ्ोईविषो याज्य[। सूत्रितं च--' श॑ नो भव चक्षसा श॑ नो अद्वा वायो भूष झुचिपाः ' (आश. 
औ. ३. ८ ) इति । होत्रकाणां शकछाधाने ' यद्रो देवाः ' इत्येचा ( आशव. श्री. ६. १२) । विवाहे 
कम्यारोदनीये ' जीवं रुद्न्ती ' इत्येषा जप्या ( आश, यू. १.८. ४ ) ॥ 


नमों मित्रस्य वरुणस्य चर्श्षसे महो देवाय तदृतं स॑पर्यत । 

दूरेदश्षे देवजांताय केतंवं दिवस्पुत्राय सूयौय शंसत ॥ १॥ 
नम: । मित्रस्य | वईणस्थ । चक्षेमे । मुहः । देवाय॑ | तत्‌ । ऋतम्‌ । सपर्यत । 
दूरेऽ । देवडजांताय । केतवे । दिवः । पुत्राय । सूयीय । शंसत्‌ ॥ १॥ 


१. ग-सविता एवसुपरिटटात, दकषिगतश स्थितः सविता; तः-भ-सविता अपरात्तात, अघर 
स्थितः सविता एवमुपरिशत्‌ दक्षियतश्व स्वितः सबिता; त¥्-एवशुपरिटन्‌ दक्षिणतः स्वितः सविता । 
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हे ऋत्विजः यूयं ४मित्रस्य "वदणस्थ मित्रावरुणयोः ४चक्षसे अहे शमहः महते *देवाच 
चोतमामाय *वूरेहझे दूरे सस्तमपि पझ्यते "देवजाताय देवेषु जाताय १केतवे विशस्य प्रशापकाथ 
शदिवः श्युत्राय पुत्रभूताय । दिवि जायमानस्वात्‌ तस्पुतरत्वव्यपदेशः। सूर्याय सूयाँचै "नमः हरवा 
भतत्‌ विहितम्‌ ४कऋतं यागादिलक्षण कर्म “सपर्यत पूजयत । "शंसत स्तुतिमपि कुरुत ॥ 

सा माँ सत्योक्तिः परिं पातु विश्वतो द्यावा च यत्र ततनन्नहानि च । 

विश्वमन्यन्नि विंशते यदेज॑ति विश्द्यापों विश्राहोदेंति सूर्य: ॥ २॥ 
सा | मा | सत्यउंक्ति: । परि | पानु । विश्वतः । द्यावा । च । यतर । ततन॑न्‌। अहानि। च । 
विश्वम्‌ | अन्यत्‌ | नि। विशते । यत्‌ | एज॑ति । 
विद्वा । आप॑ः । विश्वाह। | उत्‌ । एति । सूर्य: ॥ २ ॥ 

४सा ४सत्योकिः तत्सत्यवचन॑ मा मां ४विश्वतः सर्वतः परि भातु परिरक्षतु। यया 
सप्योकत्या यत्र यस्मिन्‌ देशे यावा ४च यावाएयिन्यो अहानि रात्रयः च ४ततनन्‌ अतस्वन्‌ 
तत्र विश्व सर्वम्‌ ४अस्यत्‌ भूतजातं "नि 'विशते विश्राम्यति। भ्यत्‌ एतज्ूतजातम्‌ "एजति 
कम्पते ४विश्वाहा सर्वदा "आपः च स्यन्दन्ते 'विश्वाहा सवेदा "सूथेः च "उदेति। सा सत्योक्तिमाँ 
परिपात्वित्वथः ॥ १ 

न ते अर्देवः प्रदिवो नि वासते यर्देतशोमें: पत्रे रैथर्यसिं। 

आचीन॑म॒न्यदनु वते रज्ञ उदन्येन ज्योतिंपा यासि सूर्य ॥ ३ ॥ 
न। ते। अदेवः । प्रडदिवंः | नि । वासते । यत्‌। एतशेमिं: । पत्र: । रर्ये । 
प्राचीनम्‌ | अन्यत्‌ । अनु । वर्तते । रजैः । उत्‌ । अन्येन । ज्योतिपा । यासि । सुर्य ॥ ३॥ 

हे 'सूये 'ते तब समाये ९प्रदिवः अत्नः पुरातनः कञ्चित्‌ ४अदेवः असुरो राक्षसो वा "न शनि 
*बासते न निवसति। कदेस्यत आह । भ्यत्‌ यदा सबं *पतरैः गमनशीलैः "तेभिः अगः एरथ- 
यंसि रथं कामयसे योकुम्‌। किंच “प्राचीनमन्यत्‌ स्वदीयं ज्योतिः ७रजः उदकम्‌ अजु "वर्तते । 
शअन्थेन तेन *ज्योतिषा' "त्‌ '्यासि उदेधि। यद्वा । प्राचीनमन्थत्‌ रुजञ्चन्जाल्ये ज्योतिस्त्वामजु 
बतंते ततस्त्वमन्येन ज्योतिषा सहोदेपीस्यर्थः ॥ 


येन द्य ज्योतिष बामे तमो जगच विश्नश्द्ियर्षि भानुना। 
तेनास्मददिश्वामनिं![म नहुततिम पमीवामप॑ दुष्ष्बप्न्यै सुव ॥ ४ ॥ 
येन । सूर्य । ज्योतिंया । बाधसे | तम॑: । जग॑त्‌ । च॒ । विशम्‌ । उतपि । मुना । 
तेने । अस्मत्‌ । विश्रौम्‌ । अनिराम्‌ । अनाहृतिम्‌ । 
अर्प । अमींवाम्‌ । अप । दुःउस्वष्य॑म्‌ । सुव ॥ ४ ॥ 


हे ण्सूये त्वे “येन जयोतिषा तेजसा “तम: अन्धकारं ४बाधसे निवारयसि येन च ४भानुना 
तेजसा *विश्व॑ सर्वे जगत्‌ जङ्गमम्‌ *उदियर्पि उद्रमयसि *तेन ज्योतिषा "अस्मत्‌ अस्मत्तः 


१. ग-ज्योतिषा तेजसा । 
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"अनिराम्‌ अन्नाभावस्‌ 'अनाहुतिस्‌ अहोमं च ४अमीबां रोगजातं च ४अप ९खुब भपगसच । 
४दुःस्वप्न्यं दुःस्वमप्रभवमनिष्ट च "अप सुव ॥ 

विश्व॑स्य दि भरेषितो रक्षीसे व्रतमहेळयमुचरीसे स्व॒धा अनुं । 

यद॒द्य त्वां सूर्योपत्रवांमहे तं नों देवा अनुं मंसीरत॒ क्रतुम्‌ ॥ ५ ॥ 
बिश्वंस्य । दि । प्र<ईपित: । रक्ष॑सि । त्रतम्‌ । अहेँळयन । उत्‌ऽचर॑सि | खधाः । अनु । 
यत्‌। अद्य । त्वा । सूर्य । उपञत्रबामहै । तम्‌ । नः । देवाः । अनुं । मंसीरत । ऋुम्‌॥ ५॥ 

हे "सूरय भरितः ज्रेरितस्त्वम्‌' ७अहेळयन्‌ अहुध्यन्‌ "विशस्य सर्वस्य यजमानस्य 'खत॑ क्म 
"रक्षसि हि। यशविध्वंसकेभ्यो राक्षसेम्यः पालयसि । स्वधाः इयौषि अनु ण्डद्यरसि उङ- 
च्छसि च। प्रातहोंमि निवृत्त सति पत्नादुद्रच्छसीत्यर्थः। तथा च यत्‌ भ्यदा अध अस्मिन्नहनि ज्या 
स्वाम्‌ “उपग्नवामहे उपक्रमः तदा ४नःः अस्माकं "त "ऋतुं तत्कमं *देवाः इन्द्रादयः अनु ४मंसीरत 
अजुमन्यन्ताम्‌ ॥ 

तं नो द्यावाष्धथिवी तञ्ज आप इन्द्र: शृण्वन्तु मरुतो इवं वर्चः 

मा शूने भूम॒ सूर्येस्य संदर्शि भद्रै जीव॑न्तो जरणामंशीमहि ॥ ६ ॥ 
तम्‌ । नः । चार्वाप्रथिबी इतिं । तत्‌ । नः । आप॑ः । इन्द्रः । यृण्वन्तु । मरुतः । हव॑म्‌ । वर्चः । 
मा। झरने । भूम सूय । सम्‌ऽचसिं । मदरम्‌। जीर्न्तः । जरणाम्‌। अशीमहि ॥ ६॥ 


ज्यावाएथिवी याबाएथिष्यो आपः च 'इस्त्रः च "मस्तः च भनः अस्माकं ४ते "हवम्‌ 
आह्वान धनः अस्माकं ध्तत्‌ "बच: स्तुतिरूप वाक्य च। न इति द्विरुक्तिराद्राथां। ४४ण्वन्तु । किंच 
बर्य भ्सूरयस्य "संरक्षि संदर्शने "घने रदाय दुःखाय "मा भूम मैच भवेम । किंतु “जीवन्त: चिर 
माणान्‌ घारयन्तो बयं "भन्नै कल्याणं भ्जरणां बृद्ख्वममरत्व च अशीमहि ्रामुयाम॥ ॥ ११॥ 


विश्वां त्वा सुमन॑सः सुचक्षसः परजावन्तो अनमीवा अर्नागसः । 

उचन्तं त्वा मित्रमहो दिवेदिवे ज्योग्जीवाः प्रति पश्येम सू ॥७॥ 
विश्वाह । खा | सुऽमन॑सः । सुऽचक्ष॑सः । प्रजावैन्त: । अनमीबाः । अनागसः । 
उतऽयन्त॑म्‌। त्वा । मित्र$महः । दिवेऽदिवे । ज्योक्‌ । जीवाः । प्रति । पेम । सूर्य ॥ ७ ॥ 

हे ९खू्य "ह्या त्वां "सुमनसः 


प्रीतियुक्तमनस्काः *सुचक्षसः सु दर्शनाः *प्रजावन्त: 
"अनमीवाः रोगरैहिताः अनागसः अपराधवर्जिताश्र वर्य »विश्वाहा सवदा यजेमेति 
हे "मित्रमहः मित्राणां पूजयितः "सूर्य ४दिवेदिवे प्रतिदिनम्‌ "उद्यन्तम्‌ उदयं प्रामुवन्तं *त्वा त्वां. 
४जयोक्‌ चिरं "जीवाः जीबन्तो बयं प्रति "पशयेम ॥ 
महि ज्योतिर्बिअंत त्वा विचक्षण भास्वन्तँ चक्षुषेचक्षुषे मय॑ः । 
आरोइन्तं बृहतः पार्जसस्पारे बयं जीवाः प्रति पश्येम द्र्य ॥ ८॥ 


।-त३-भ५.६-स्तुतिमिः मेरितस्त्बं । ३. 


-भ१.३.४.७-* नः ? नास्ति । 
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माहिं । ज्योतिः । बिश्रेतम्‌ । त्वा । वि5चक्षण । मास्व॑न्तम्‌। चश्षुपे5चक्षुषे । मय: । 
आउरोहन्तम्‌ । बृहत: | पाज॑सः । परि । वयम्‌ | जीवाः । प्रति । पश्येम । सूय ॥ ८ ॥ 

ह “विचक्षण वित्रष्टः "सूर्य "महि महत्‌ ९ज्योनिः तेजः *विशरतं चारयन्तं ४भास्वन्त दीसि- 
मस्तं ४चक्षुपेचक्षुपे सर्वेपां दूणा चक्षुषे “मयः सुखकरं 'बृहतः महतः “पाजसः बरुवतः ९परि। 
महतो बलवतः समुद्रस्योदकस्योपरीस्यर्थः। आरोहन्तं भटवा रवां ४जीवाः चिरं जीवन्तः वयं 
अपति प्रतिदिन भ्पझ्येम ॥ 


यस्य॑ ते विश्वा भुर्वनानि केतुना प्र चेरति नि च॑ विशन्ते अक्तुर्मिः । 
अनागास्त्वेन॑ हरिकेश सूर्याह्वांद्दा नो वस्य॑सावस्यसोदिंहि ॥ ९ ॥ 
यस्य | ते । विश्वा । भुव॑नानि । केतुर्ना प्र। च । ईर॑ते । नि । च । विन्ते । अक्तुडमिं: । 
अनागा:5त्वेन । हरिकेश । सूर्य । अह्ांउअह्वा । नः । वस्य॑साऽवस्यसा । उत्‌ । इहि ॥ ९ ॥ 


हे हरिकेश हरितवर्णकेश *भूयं 'चस्य 'ते तव केतुना प्रज्ञानेन श्विश्वा विशवानि 
४युवनानि भूतजातानि “प्र °च ईरते प्रकरेण गच्छन्ति "अक्तुमिः रात्रिमिः ४नि “विशन्ते भ्च 
विश्याम्यन्ति च। स्वपन्तीत्यथः । स स्वं "नः अस्माकम्‌ ७अनागासचेन अपराधवर्जितस्वेन श्वस्यसा- 
बस्यसा अत्यन्तश्रेयस्करेण वसुमत्तरेण वा "अहा तेन तेन दिवसेन "उदिहि उदगच्छ ॥ 
अं नों भव चक्ष॑सा झं नो अहा शं भाचुना शं हिमा शं पृणेन॑। 
यथा शमध्व॒ञ्छमसंदुरोणे तदय द्रविणं घेहि चित्रम्‌ ॥ १०॥ 
म्‌ । नः । भव । चक्ष॑सा । शम्‌ । नः । अहां । झम्‌ । भानुना | शम्‌ | हिमा। शम्‌ | घुणेने । 
यथा । शम्‌ । अर्वन्‌ । शम्‌ । अस॑त । दुरोणे । तत्‌ । सूर्य । दर्विणम्‌ । वेहि । चित्रम्‌ ॥ १०॥ 
हे ` सूयं सवं "चक्षसा तेजसा ऽनः अस्माकं "शं सुखकरः भव । अहा दिवसेन च ७ 
सुखकरः धनः अस्माकं भव। ४भाजुना रक्मिना च भयौं भव अस्माकं सुखकरो भव । हिमा पस्येन 
च ज्यो भव । ९पणेन औष्येन,च संकरो भव। “यथा यारसेन भनः भरमाकस्‌ "अध्वन्‌ अध्वनि 
मार्गे 9 भवति ४दुगेगे गृहे च "शं सुखम्‌ असत्‌ भवति भ्सत्‌ "चिरं पूजनी '्जविण धरन 
"देहि अस्मभ्यं प्रयच्छ ॥ 
अस्माकं देवा उभयाय जन्म॑ने शमै यच्छत द्विपदे चतुष्पदे । 
अदत्पिब॑दूर्जय॑मानमाशितं तदुस्मे सं योररपो दंघातन ॥ ११॥ 
अस्माकम्‌ । देवाः । उभयाय । जन्म॑ने । शर्म । यच्छत । द्विऽपदे । चतुः ऽपदे । 
अदत्‌ {पिब॑त ऊर्जय॑मानम्‌। आसितम्‌ । तत्‌ । अस्मे इति | शम्‌ । योः। अरपः 
हे ९देवाः सूर्येजाम्यजुज्ञता यूयम्‌ अस्माकं ५डिपदे मजुध्यात्मकाय "चतुष्पदे पश्चात्मकाय 


च उभयाय उभयविधाय ९जन्मने भुतजाताय "भाम सुखं ध्यच्छत दत्त । किंच यथास्मत्युन्रादिकम्‌ 
+अद॒त्‌ भक्षणीयं भक्षयत्‌ विवत्‌ पानीयं पिब 'ऊर्जयमाल बलबन्तमिवास्मानमाचरक्ष अशितं 


म, १०. अ. ३. सू. ३८] स्मोञ्टकः ४०७ 
विषययोगजनित सुखं च "अरपः अपापं 


सुहितं च भवति तथा *शं रोगशास्तिनिमित्तक सुखं "योः 
'च 'दृधातन प्रयच्छत ॥ 


यदव देवाश्चकूम जिह्वयां गुरु मनसो बा प्रयुती देवहेर्छनम्‌ । 

अरांबा यो नो अभि ढुंच्छुनायते तस्मिन्तदेनो बसबो नि धेतन ॥ १२॥ 
यत्‌ । व: । देवाः । चकम । जिव्या | गुरु । मनस: । वा। प्रड्युती । देवञहेनैनम्‌ । 
अरांवा | यः | नः । अभि । दुच्छुन5यतें | तस्मन्‌ । तत्‌ । एन: । वसत: । नि । धेतन ॥ १२॥ 

है ४वसवः वासयितारः ४देवाः "वः युध्मार्क वयं ५जिह्कया वाचा "अनसः ४प्रयुती प्रयुत्या 
अथोगेण 'गुरु महत्‌ “देवहेकन देवक्रोधन च "यन्‌ ५एनः "चक्रम अकार्ष्म ऽयः अस्मच्छबुः नः 


अस्मान्‌ "अभि प्रति अरावा गमनवान्‌ भूत्वा "दुच्छुनायते पापान्याचरति अस्मानुद्रेजबति वा 
तस्मिन्‌ अस्मच्छग्रौ ५तत एनः अस्माभिः कृतं पापं नि "लेतन सूर्यस्याशया निधत्त । स्थापयते- 


स्यथंः॥ ॥१३॥ 
* अस्मिन्नः ' इति पञ्चे नवमं सूक्त॑ जागतमैन्त्रम्‌ । मुष्कविशिष्ट इन्द्राल्य ऋषिः । तथा चाजु- 
कन्तम्‌--* अस्मिन्नः पञ्च मुष्कव/निन्‍्द्रः ' इति। गतो विनियोगः। अपरे तु ताण्डयशाठ्यायनका 


अस्य सूक्तस्य सुष्कवानिस्त्रों देवता खुश ऋषिरिति वर्णयन्ति ॥ 

अस्मिन्न इन्द्र एत्सुती यश॑स्वति शिमीवति क्रन्देसि प्राव॑ सातयें। 

यत्र गोषाता 'शपितेष खादिषु विष्वक्पतन्ति दिद्यवों नुषाद्यै ॥ १ ॥ 
अस्मिन्‌ । नः । इन्द्र । पृत्सुती । यश॑स्वति । शिमीऽवति । कन्दसि । प्र । अव । सातयें । 
यत्र । गोऽसाता । धृषितेप । खादिषु । विष्व॑क्‌ । पर्तन्ति । दिद्यवैः । नृञ्सद्॥ १ ॥ 

हे "इन्द्र त्वं "यास्यति कीर्तिमति ४श्षिमीवति परस्परप्रहारलक्षणकर्मवति' अस्मिन्‌ उपस्थिते 

४पस्सुती संग्रामे ४क्रन्दसि सिंहनादे करोषि। ४सातये धनलाभाय ९प्राव "नः अस्मान्‌ रक्षसि च। 
कस्मिबत्यत्रादद । ९यत्र यस्मिन्‌ "गोषाता गोसाती लव्चपञ्जके ४नुपाहे नुणामभिभाबुके च संप्रामे 
ज्खादियु परस्परखादकेपु च योदूषु "तपु टेषु स्यु "दिथवः आयुधानि "विष्वङ्‌ सर्वतः "पतन्ति ॥ 


स न॑ः छुमन्तै सर्दने व्यणृहि गोअणेसं रयिमिन्द्र श्रवाय्यम्‌ । 

स्याम॑ ते जय॑तः शक्र मेदिनो यथा वयमुइमासि तद्सो कृषि ॥ २॥ 
सः । न: । कुडमन्त॑म्‌ । सर्दने । वि। ऊर्णुहि । गोऽअर्णसम्‌ । रयिम्‌ । इन्द्र | वार्यम्‌ । 
स्याम॑ । ते । जयतः । शक्र । मेदिन: । यथा । वयम्‌ । उसमसिं। तत्‌ । वसो इतिं । कृषि ॥२॥ 


हे *इस्त्र *सः सर्वाजुमाहकस्वेन प्रसिद॒सूव॑ नः अस्माकं ४सदने गृह *झुमन्तम्‌ अवन्त 
शब्दवन्त॑ बा *गोअर्णसम्‌। गावो5णं उद्कमिव प्रदृद्धा यस्मिन्‌ । तं "श्रवाययं श्रवणीयं "रयिं घने 
भच्यूजुँहि विविधमाच्छादय। किंच हे यसो वासक "क्र इन्द्र जयतः शुं धते तब मादा 
भेदिनः मेदसा युक्ता बछवन्तः स्याम भवैम । कि बहूक्त्या। यथा यत्‌ “वयमुइमसि कामयामहे 


भतत्‌ सर्वं कृषि कुरु॥ 


१. गतरे-भ१.४.०-"लक्षणबति । 
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यो नो दास आर्यो वा पुरुष्टुतादेब इन्द्र युधये चिकेतति । 

अस्माभिष्टे सुषहा; सन्तु शत्रंबस्त्वया बयं तान्व॑नुयाम संगमे ॥ ३ ॥ 
यः। नः। दास॑ः । आये: । वा । पुरुडस्नूत । अदेः । इन्द्र । युधये । चिकेतति । 
अस्मामि: | ते । सुऽसदः । भन्नु । अतरः । त्वया । वयम्‌ । तान्‌ । वनुयाम | समऽगमे ॥३॥ 

है रुत बहुस्तुत "इन्द्र "यः "दासः कर्मकरः श्रः "आय: श्रेवर्णिको "वा "अदेवः देवाद- 

न्योऽसुरो वा “नः अस्मान्‌ भ्युघये युद्धाय "चिकेतति जानाति ते सर्वे भ्वात्रवः अस्मद्रयः ते तव 
असादात्‌ ७अस्माभिः *सुसहाः स्वभिभवाः "सन्तु भवन्तु। किंच वयं एवया सहायेन 'तान्‌ 
ज्ञत्रून्‌ "संगमे संग्रामे "वनुयाम इन्याम ॥ 

यो दभ्रेभिईव्यो यश्च भूरिंभियों अभीके वरिवोविद्पाद्य । 

तं बिंखादे सिमध श्रतं नमर्वाञ्चमिन्द्रमबंसे करामहे ॥ ४॥ 
यः । दिः । हव्यैः | यः । च । भूरिंडमि: । यः । अभीके । वरिवःऽवित्‌ । नुडसह्ैँ। 
तम्‌। बिज्यादे । सानषेम्‌। अथ । श्रतम्‌। नर॑म्‌। अर्वाञ्चम्‌ । इन्द्रेम्‌ | अव॑से । करामहे ॥४॥ 

ऽसह नुणामभिभालुके विखादे विशेषेण अक्षके *अभीके' संमामे "वरिबोवित्‌ धनस्य 
लम्भकः भ्यः इनदरः एदभ्रेसिः स्वस्यः ९हम्यः ह्वातम्यः '्यश्च *भूरिभिः बहुभिः भहब्यः *तं 
असर शरि १ शुं सवंत्र विख्यातं “नरं नेतारम्‌ "इन्द्रम्‌ अद्य अस्मिन्नहनि ४अवसे अस्मवक्षणाय 
*भवांश्रम्‌अस्मदृभिसुखं करामहे कमेः ॥ 

स्ववजं हि त्वामहमिन्द्र शुश्रवानानुदं इंपम रध्र॒चोद॑नम्‌ । 

अ सुस्व परि कुत्सादिहा गहि किमु त्वावांन्मुष्करयोबैद्ध आसते ॥ ५ ॥ 
स्व॒5इज॑म्‌। हि । तवाम्‌। अहम्‌ । इन्द्र । शुअर्व । अननुऽदम्‌। वृपभ । रध्ङ्चोर्दनम्‌ । 
अ मुश्चस्व । पारे कुत्सात्‌ | इह । आ। गुहि । 
किम्‌ । ऊँ इति । त्वावान्‌ । मुष्कयोंः । बद्धः । आसते ॥ ५ ॥ 

हे 'बृषभ कामानां वर्षक "टन "स्व स्वयमेव च्छेत्तारम्‌ "अनजुद्स्‌ अनपेक्षितवल्वजुप्रदान 

०रचोदनं राधकस्य नोदकं प्रेरक "वास "आई लुशः "छुश्नव अश्रौषं "दि यस्मात्‌, तस्मात्‌ एप्न 
श्युज्ञस्व। कुशेन वा्शीशतेनाण्डयोबंदमात्मान बस्धनाहिमुखन। अथ “परि सर्वतः परिडृतस्त्व 
४कुत्सात्‌ उस्साल्यादयेः ह अस्मचागे आ “गहि आगच्छ। "किसु "वा वान्‌ सवस्सदशोऽनयः कशचित्‌ 
>मुष्कयोबंद "आसते । न कोउप्येतारशो निजरवत्तोऽन्योऽम्तीत्यभिमरा 
* कुस्सश्न लुश्रेन ब्यहयेतां स झुस्सस्याहवमागच्छत्‌ तं शतेन वार्थीभिराण्डयो 
अ्यवदत्‌ स्वडृजं हि स्वामहमिन्द्र झुअवानानुदं हृषभ रभचोदनं प्र मुप्नस्व परि कुस्सादिहा गहि 
[किसु त्वावान्युप्कयोबंद आसत इति ताः स्वाः संलुप्य छुशमभि प्रादुबुबत्‌ * इति । छन्दोगमाहाण- 
मपि--' झस्सश्र खश्च युगपदि्वमाहूतबन्तौ स्व स्व॑ यज्ञ मत्यङ्गभावाय सख्विवादिस्तरः ससं मति 
जगाम ते तु गतं वशित्वास्ङुरसो वार्धीशतेनाण्डयोरबण्नात* इति ॥ ॥१४॥ 


१. त-' अमीके ? नास्ति । २. त१.२.१.६.७भ-त्वा लां । ३. तरे. म-जशबेंहरे । ४. त-म- 
अु-बमिशतेना* । ता. भा. ९-३-२२ द्यम्‌ । 
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“बो बाम्‌ इति चत्र दशमं सूक्तम्‌। कक्षीवतो दुहिता घोषा नाम मह्षावादिश्यूपिः। 
अन्त्या नुप । शिष्टा जगत्यः । अश्विनौ देवता । नथा चाजुक्ास्तं--' यो वां पढ़ना काक्षीवती 
घोषाश्विनं हि त्रिषुवन्तम्‌ ' इति । प्रातरजुवाकाश्चिन्खयो जांगते छन्दसीदमादीनि त्रीमि सूक्तानि। 
सूत्रिते च--' यो वां परिज्मेति त्रीणि त्रिश्रिश्नो अथ ' (आव, धौ, ४. १५) इति॥ 


यो बां परिज्मा सुवृदंश्विना रथों दोषामुपासो हव्या हविष्म॑ता। 
अश्चत्तमासस्तम वामिदं व॒यं पितुने नामै सुद्दबै हवामहे ॥ १॥ 
यः । वाम्‌ परिंडज्मा । सुडब्त्‌ । अश्विना । रथ॑ । दोपाम्‌ । उषसं: । नयैः | ह॒विष्मंता। 
शश्वतु$तमार्स: । तम्‌ । ऊँ इतिं । वाम्‌ | इदम्‌ । वयम्‌ | 
पितुः । न । नाम॑ । सुडहबंम्‌ | हवामहे ॥ १ ॥ 


हे अशिना अश्विनी वां युवयोः ४परिज्मा परितो गन्ता ९सुदृत्‌ सुषु वतमानः श्यः भ्रथः 
शदोषां रात्रिम्‌ 'उपसः च। अहोरात्रयोरित्यरधः। "हविष्मता यजमानेन हव्यः ह्वातय्यः श्वाँ 
झुबयोः स्वभूर्त "सुहचं शोभनां “तमु तमेव रथं ४कश्वत्तमासः अतिशयेन चिरंतना वयं *पितुने 
यथा अपितुः ९इदे “नाम तथा "हवामहे हृयामः ॥ 

चोदयतं सूनृताः पिन्व॑तं घिय उत्पुरंधीरीरयतं तदुश्मसि । 

यशसं भागं कणुतं नो अश्विना सोमं न चारं म॒घव॑त्सु नस्कृतम्‌ ॥ २ ॥ 
चोदर्यतम्‌ । सुदर्ता: । पिन्वतम्‌ । थिय: । उत्‌ । पुरंमडी: । ईर्यतम्‌ । तत. | उश्मसि । 
यशसंम्‌ । भागस्‌ | कृणुतम। न: । अश्विना । सोम॑म्‌। न । चारुस । मधर्॑तऽसु । नः। कृतम॥ २॥ 


हे एअश्विना अश्विनी युबां "सूनुताः याच उपसो वा *चोदयतं प्रेरयतस्‌। अस्माकं धियः 
कर्माणि च ४पिन्वतं पूरयतम्‌ । *पुरंघीः बह्वीः प्रशञात्र "उत्‌ ४ईरयतस्‌ उद्गमयतं अरथतस्‌ । उत्पाद- 
चतमिस्य्थेः । भतत्‌ एतत्त्रयम्‌ "उइमसि वयं कामयामहे । [किंच ४नः अस्माकं “यहा यशस्विनं 
भागे भजनीयं धनादिकं 'कृणुत कुरुतम्‌। "चारं कल्याणं "सोमं एन सोममिव ४नः अस्मान्‌ 
पमघवध्सु घनवश्सुः कतृं कुरुतम्‌ ॥ 


अमाजुरंश्रिद्धवथो युवं भगोऽनाशोश्रिदवितारांपमस्यं चित्‌ । 

अन्धस्य॑ चिन्नासत्या कृशस्य॑ चिद्युवामिदांहुमिंषजां रुतस्यं चित्‌ ॥ ३ ॥ 
अमाईजुर॑: | चित्‌। भवथः । युवम्‌ मर्ग: । अनाशो: | चित्‌। अवितारा | अपमस्यै । चित्‌। 
अन्धस्य । चित्‌ । नासत्या । कृशस्य॑ । चित्‌। 
युवाम्‌ । इत्‌। आहुः । भिषजां | रुतस्य । चित्‌ ॥ ३ ॥ 


हे 'नासत्या नासत्यौ "युवं युवास्‌ *अमाजरअित्‌ पिढ्गहे जयन्त्या आपि' दुर्भगाया घोषाया: 
शभगः ४भवथः । शोभनरूपेणात्मान परिणम्य पति दत्तवस्तौ स्थ इत्यर्थ: । तथा च निगमान्तर-- 


१. त~" धनबस्छु ? नास्ति । ९. त१.२.५.६.७-जूर्यतामिति; त४-जूर्यतामिति । 
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* घोषायै चित्पितृषदे दुरोणे पतिं जूर्यन्त्या अश्विनावदत्तम्‌ ' (क. सं. १. ११७. ७) इति। 
४अनाक्ोद्रित्‌ अनश्षनस्यापि ४अवितारा रक्षितारौ युवां भवथः । ४अपमस्य चित्‌ जात्यातिनिकृष्ट- 
स्यापि रक्षितारौ भवथः। १अन्धस्य 'चित्‌ चशुर्थिकलस्थापि रक्षितारी भवधः। भ्कृशस्थ चित्‌ 
दुबेलस्यापि रक्षितारौ भवथः । किंच श्युवामित्‌ युवामेव *अलस्य चित यज्ञस्यापिः भिषजौ वैद्यौ 
"आहुः बिद्वांसः ॥ 
युवं च्यवांनं सुनयं यथा रथं पुनर्युवानं चरथांय तक्षथुः । 
निष्टोगरयमूहधुरङ्कयस्परि विश्वेत्ता वां सव॑नेषु प्रवाच्यां ॥ ४ ॥ 
युवम्‌ | '्य्ानम्‌ । सनय॑म्‌ | यथां । र्थम्‌ । पुनः । युर्वानम्‌ । चरथाय । तक्षथुः । 
निः । तौम्यम्‌ । ऊहथुः | अत भ्यः । पारं । विश्वा । इत्‌ । ता । वाम्‌। सर्वनेषु । प्र5वार्च्या ॥ 8॥ 
हे अश्विनी भ्युवं युवां "सन पुराणं ४च्यवानम्‌ करि यथा भं जीण रथमिव ५पुनयुंवान 
तरण चरथाय चरणार्थ तक्षथुः नतक्षधुः। अकुस्तमिल्यर्थः । तथा च यास्कः--' युवं च्यवानं 
सनयं पुराणं यथा रथं पुनयुंबाने चरणाय ततक्षधुर्युवा प्रयौति कर्माणि तक्षतिः करोतिकर्मा ' ( निरु, 
४. १९) इति । किंच युवां धत्य नुमपुत्र भुज्युस्‌ "अज्ञयः "परि समुद्रस्योपरि 'निः अहुः । 
किंच *बां युवयोः विश्वा विश्वानि भ्ता नात़ि कर्माणि ९सवनेपु यज्ञेषु *प्रवाच्या परवाच्यानि 
अकर्पेण वक्स्ानि ॥ 


पुराणा बाँ वीर्याई प्र जवा जनेऽथो हासधुमिषजा मयोझुर्वा । 


ता बां जु नव्याववंसे करामहेऽयं नांसत्या श्रदरिर्यथा दर्षत्‌ ॥ ५ ॥ 
पुराणा । वाम्‌ । वीया | प्र । श्रव । जने | अथो इतिं । ह । आसथुः । मिपजा। मयः 5मुवा | 
ता । वास्‌ । नु । नव्यौ । अव॑से । । य्था । दर्धत्‌ ॥५॥ 

हे अखिनी "बां युवयोः 'पुराणा पुराणानि वीयांणि *जने छोके 'प्ररे "प्र ममीमि। 
४अथो अपि च हे *नासत्या नासत्या युवां भमणोभुवा सुखस्य भावयितारौ *मिषजा भिषजौ 
चो श्ञासथुः बभूतधुः। ४ता* सौ" युवाम्‌ "अवसे रक्षणाय भ्नम्यौ स्तुत्यौ करामहे कुमः । 
+अयम्‌ एअरिः गन्ता पतिर्यजमतनः” "यथा श्रत्‌ दधत्‌ श्रइभ्यादिति ॥* ॥१५॥ 

इयं वामह्व शृतं में अश्विना पुत्रायेव पितरा मश शिक्षतम्‌ ।' 

अनापिरज्ञा असजात्याम॑तिः पुरा तस्यां अभिश॑स्तेरव॑ स्पृतम्‌ ॥ ६ ॥ 
इयम्‌ । वाम्‌ । अहवे । शूणुतम्‌। मे । अशिना । पुत्राय&इब | पितरा । मह॑ | शिक्षतम्‌ । 
अनांपिः । अज्ञां: | असजात्या । अम॑ति: । पुरा । तस्यां: । अभि5शस्तेः । अर्व स्पृतम्‌॥ ६॥ 

हे अशिना अशिनो "बाँ युवाम्‌ "इयं घोषा अहम्‌ "अहे आहयामि। ९मे अम संबन्धिनम्‌ 
इममाहवनं शतम्‌ । शुत्वा चाह्वानं भं भ्युव्रायेव यथा पुत्राय 'पितरा मातापितरौ तद्वत्‌ 


१. ग-जात्या निकृष्टस्यापि; त-भ६-सु-जास्या दिनिङृषटस्यापि; त३-भ१.२.४-जात्यादिकृष्टस्यापि; 
अज-जात्यादिकृष्वस्यापि । २, त७-रुग्णस्यापि। ३. त-भ- प्र ब्रव ! नास्ति । ४, त-सातौ । 


७. ग-एष यजमानः । 
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जभिक्षत धनं दत्तम्‌। "अनापिः अवन्धुः "अज्ञा अकृतशा "असजात्यामतिः अश्रदेया चाभिशस्तिः 
मामागच्छति । ४तस्या “अभिशस्तेः "पुरा आगेव "अव १स्एतं भामवपारयतम्‌ ॥ 

युवं रथेन विमदाय गुन्ध्युव॑ न्यूहथुः पुरुमित्रस्य योर्षणाम्‌ । 

युवं हवं बधिमत्या अंगच्छतं युवं सुति चक्रथुः पुरंये ॥ ७॥ 
युवम्‌ । रयन । विडमदार्य । डुन्ध्युर्वम्‌ । नि । उडुः । पुरुडमित्रस्य॑ । योषणाम्‌ । 
युवम्‌ । हव॑म्‌ । वभ्रि5मत्या: । अगच्छतम्‌ । युवम्‌ । सु5सुंतिम्‌ । चकथु: । पुरंमडधये ॥ ७॥ 

है अशिनो "यु युवा "पुरुमित्रस्य पुरुमित्रनामच्ेयस्य भ्योषणा दुहितरं ध्यं नाम 
जायां ४विमदाय विमदनामधेयाय कपये "रथेन स्वसेनापरिइतेन रथेन भ्न्यूहथुः आपयतम्‌। 
विमदस्य गृह नीतवन्तो स्थ इत्यर्थः। नथा च निगमा्तर' यावर्भगाय विमदाय जायां 
सेनाजुवा न्यूहत्‌ रथेन ' ( ऋ. सं. १. ११६. १ ) इति। किंच ध्युवं युवां ५बभ्रिमत्याः संग्रामे 
शबुमिभ्छिक्षहस्तायाः ` हम्‌ आह्वानम्‌ "अगच्छतम्‌ । आगत्य च तस्बीर हियं हसत मारत! 
तथा च निगमान्तरम्‌--' अजोहवीक्षासत्या करा वां महे यामन्‌ पुरुभुजा पुरंचिः। श्तं तच्छासुरिच 
वध्रिमत्या हिरण्यहस्तमखिनावदत्तम्‌ ' (क्र. सं. १. ११६. १३) इति। किंच भ्युर्व युवां एपुरंधचे 
बहम वश्चिमस्थे "सुपुति सुप्रसवं शोभनमैश्रय वा *चक्रधुः कृतवन्तौ स्थः ॥ 

युवं बिप्रंस्य जरणामुपेयुप; पुन! कलेरंणुतं युवद्वयः । 

युवं बन्दनमश्यदादुदूपधुर्युवं स्यो विश्पलामेतवे कृथः ॥ ८ ॥ 
युवम्‌ । विप्रस्य | जरणाम्‌ । उप5$युप: । पुनरितिं । कले: । अक्रणूतम्‌ । युर्वत्‌| वर्यः । 
युवम्‌ । वन्दनम्‌ । ऋश्य८दात्‌ । उत्‌ । युवम्‌। सद्य: । विट्पछांम्‌ । एत॑वे । क्रृष॥८॥ 

हे अश्विनी भ्युव युवां *विप्रस्य मेधाविनः ४अरणां जराम्‌ "उपेयुषः उपगतबतः "कलेः कलि- 
नामधेयस्य कपेः “बयः “पुनः पुनरपि भ्युवत्‌ युवत्वयुक्तम्‌ *लक्ृणुतम्‌ जकुरुतम्‌। तथा च निगमा- 
नतरं--* कलिं याभिर्वित्तजानिं दुवस्यथः’ ( ऋ सं. १, ११२. १५) इति। किंच श्युवे युवां 
जायावियोगसंतापेन कूपपतिने वन्दनाख्यस्पिस्‌ ऋङ्यदात्‌ कूपात्‌ "उदूपधुः उदैरयतम्‌ । 
तथा निगमान्तरम्‌--' उद्न्दनमेरयतं स्वरको ' ( ऋ. सं. १. ११२. ५) इति। किं भ्युवें युवां 
४बिशपशाम्‌। खेलस्थ रोशः सेनायां योखु। विला नांम काचित्‌ क्षी । तां संग्रामे शहुमिस्छि्जहां 
ज्सथः तदैव ४दतवे गमनाय *कृथः अङुसतम्‌। तथा च निगमान्तरं--' चरित्रे हि वेरिवाच्छेदि 
पर्णमाजा खेलस्य परितकम्यायाम्‌। सथो जरूमायसीं विश्पलायै घने हिते स्तवे प्रत्यधत्तम्‌ ' ( ऋ 
सं. १. ११६. १५) इति ॥ 


अप्रयच्छतं; भ२-अप्रायच्छतं । 


४१२ ऋग्वेदः [अ. ७. भ. ८. ब. १७ 


हे 'द्रषणा वर्षितारी "्अश्िना अश्विनी "युर् युवां *युहा गुहायां ४हितम्‌, असुरैनिंदित 
शमस्टवांसं जियमाणं "रेभं रेभाख्यरपिम्‌ ०डदैरयतम्‌ उत्तारितवन्ती स्थः । तथा च निगमास्तर-- 
"दश रात्रीरशिवेना नव शूनवनद्ध क्षथितमप्स्वस्तः । विभु रेभसुदनि प्रदक्तमुश्रिन्यथुः सोममिव 
खुवेण ' (ऋ, सं. १. ११६. २४) इति। उत किंच 'युदं युवा ऽसतम “ऋषीसम्‌ अश्निकुष्डम्‌ 
अनरे अनर्थाय ७ ओोमन्वन्नम्‌ अवनवस्ते चक्रुः । वृषट्या निशमस्य शीत कृतवन्ती स्थ इत्यर्थ! 
तथा च निगमास्तर--' हिमेनासि अंसमवास्वेथां पितुमतीमूर्जमस्मा अधत्तम्‌ । ऋबीसे आग्रि- 
सञ्चिनावनीतमुचिन्यधुः सर्वगणं स्वस्ति ' ( ऋ सं. १. १३६. ८ ) इति। किंच युवां ४ससबभरवे 
अश्वमेथेन राजञा केनचिदपराधेन काएमयमश्जूपायाँ निहितस्य सत्तवप्रिनामधेयस्य रथाय 
चकथुः । मन्‍्जुपोढाटन कृतवन्तौ स्थ इतर्थः । तथा च निगमान्तरं--' चि जिहीप्व वनस्पले 
योनिः सूप्यन्त्या इव । शु मे अश्विना हवे सपय च सुझतस्‌ ' (ऋ खं. ५. ७८, ५) इति ॥ 

युवं श्वेत पेदवे डिवनाश्व नवभिर्वाजैनवती चे वाजिन॑म्‌। 

चरुत्य॑ ददयुद्रोबयत्संखं भगं न चृभ्यो हव्य मयोभुव॑म्‌ ॥ १० ॥ 
युवम्‌ । रनम्‌ । पेदवे । अश्विना । अंम । नव5मिं: । वाजैः । नवती । च । वाजिन॑ग्‌। 
चर्छ्यम्‌। ददथुः । 2वयत्‌डसंखम्‌ | भग॑म्‌। न । न्रृडम्यै: । ह्यम्‌ । मय; 5मु्वम्‌ || १०॥ 

हे ५अश्विना अश्विनी "युवं युवां "पेदचे पेदुनामघेयाय राजे "खेत श्वेतवर्ण "वाजिने बलिने 
ज्नवभिः *नवली नवत्याओः सहित चतय संग्रामाणामत्यर्थ कतर शत्रणां जेतारं वा *द्रवयस्सखं 
तुमना? दावखितारं 'हस्य द्वातस्थ मयोभुवं सुखस्य भावयितारम्‌ "अव ९तृभ्यः मजुष्वेम्बः 
भरग धन भजनीयं घनमिव ददुः म्रायच्छतम्‌* ॥ ॥१६॥ 


न तं रांजानाबदिते कुतश्चन नांहो अश्नोति दुरितं नकिर्भयम्‌ । 

यर्मश्चिना सुहवा रुद्रवर्तनी पुरोरथं कंणुथः पत्न्यां सह ॥ ११ ॥ 
न । तम्‌ । राजाना । अदिते । कुतः । चन । न । अः | अश्नोति । दुःऽइतम्‌ | नकिंः। भयम्‌ | 
:। पल्यां। सह ॥ १ १॥ 

हे राजानी इरी "अदिते अदीनो सुहवो स्वाह्वानौ *रूववतंनी स्तोश्रयुक्तमागों हे अशिना 
अश्विनौ युवां यं जने ` पुरोरथम्‌ भग्रतोरयं ` पर्या "सह स्वयंवरे "कुशुथः कुरुथः "तं जने ४कुतअन 
कुतोञपि "अः पापं `न *अक्षोति न थ्याम्रोति । ४दुरिलं दुर्गतिरपि शन ध्लक्षोति नकिः न च 
शभयं संसारभयं न प्राञ्ोति ॥ 

आ तेने यातं मन॑सो जवीयसा रथं यं वांमृभंवश्वकुरंश्विना । 

यस्य॒ योगे दुहिता जायते दिव उभे अईनी सुंदिने विवस्व॑तः ॥ १२ ॥ 
आ। तेन॑ । यातम्‌। मन॑सः । जवीयसा । रर्थम्‌ | यम्‌ | वाम्‌ । क्रभरवः । चकरुः । अश्विना। 
यस्यै । योगे । दुहिता । जाय॑ते । दिवः । 
उभे इतिं। अईनी इति । सुदिने इतिं सुऽदिंन । वित्रस्तः ॥ १२ ॥ 

१. त-सु-*सखानां । २. ग-त१,२.६-भ१.४.७-अभिद्रावयितारं;  भ५-भभिप्रावयितारकं । 
३. त-भ-भप्रमच्छतं । 


म, १०, अ, ३. सू. ४०] सप्तमोष्टकः ४१३ 


हे एअचिना अश्विनी "वां युवयोः धयं "रथम्‌ ९त्ररभवश्रकुः अकः धयस्य रथस्य भयोगे संबस्धे 

सति दिवः "दुद्दिता उपाः *जायते ग्रादुर्भवति यस्य च योगे ४विवस्वतः भास्करात्‌ उभे 
ज्ञहनी अहोरात्रे "सुदिने शोभने जायेते “तेन रथेन '्मनसः आपि जवीयसा वेगवस्रेण श्आ 
यातं युवामागस्छतम्‌' ॥ 

ता व॒तियाँतं जयुषा वि पर्ैतमपन्वतं शचय्े धेनुमश्विना । 

इृक॑स्य चिद्वर्तिकामन्तरास्या्यवं शर्चीमिग्रीसितामंमुश्वतम्‌ ॥ १३ ॥ 
ता। वर्तिः । यातम्‌ । जयुर्या । बि । पर्वनम्‌ | अपिन्वतम्‌ । झाथत्र । धेनुम्‌ । अश्विना । 
बकस्य | चित्‌। वर्तिकाम्‌ | अन्तः । आस्यात्‌ । युत्रम्‌। शचीभिः । म्रसिताम्‌। अमुश्चतम्‌॥ १३॥ 

हे 'अशिना अश्विनी "ता ती युवां "युपा जयशीलेन रथेन 'पर्वतम्‌ आत्रि प्रति भ्वर्तिः 
मार्ग शबि श्याते विविधे गच्छथः। तथा च निगमान्तर--' वि जयुषा रथ्या यातमाद्िं शुत हद 
बृषणा वभिमत्याः ' (क्र. सं. ६. ६२. ७ ) इति। किंच युवा शयवे शयोरथॉय ` जुम्‌ ४अपिन्व- 
तम्‌। निदृत्तप्रसर्वा दृढां गां अभूतस्य पयसो दोग्रीं इतवन्ती स्थ इत्यर्थः। तथा च निगमान्तरं-- 
“युं घुं शयवे नाधितायापिन्वतमश्चिना प्याय ' ( ऋ, सं. 9. ११८. ४) इति। किंच 'युवे 
युवां शवूकस्य "अन्तः अनुप्रविष्टा "प्रसितां वृकेण अस्तां *वर्तिकाम्‌ । वर्तिका नाम चटका। ताम्‌ 
२आस्यात बस्य सुखात्‌ "शचीभिः प्रजाभिः कर्मभिर्वा "अमुञ्चतम्‌ अमोचयतम्‌। तथा च निगमा- 
न्तरम्‌-' अजोहवी दिना वर्तिका वामास्नो यन्सीसमुञ्चन॑ बकस्य ' ( ऋ. सं. १,११७.१६ ) इति ॥ 

एतं वां स्तोर्ममश्चिनावकर्मातक्षाम भृगवो न रथ॑म्‌ । 

नय॑शक्षाम योषणां न मर्थे नित्यं न सूनुं तन॑यं दधानाः ॥ १४॥ 
एतम्‌ वाम्‌ । स्तोम॑म्‌ | अश्विनी । अकर्म । अर्तक्षाम । भर्गवः | न । र्थम्‌ । 
नि । अमृक्षाम । योपैणाम्‌ । न । मर्ये । नित्यम्‌ | न । सुनुम्‌ । तन॑यम्‌। दर्धाना: ॥ १४ ॥ 

हे 'अखिना आखिनो ४वां युदयोः ते यथोक्त *स्तोमे स्तोत्रम्‌ ४अकर्म अकर्म । तदेवाह । 
>खूगवों भन खुगव इव रथम्‌ *अतक्षाम वयं स्तोत्रे संस्हतवन्तः । कर्मयोगारभवो भगव उच्यन्ते । 
अथवा रथकारा खृगवः | किच वयं ९नित्ये शाश्वतं ४तनये यागादीनां कर्मणां तनितारं *सूर्चे भन 
औरस पुत्रमिव, सतोमं दधानाः घारयम्तः *मर्ये मनुष्ये ५नयमक्षाम। युवयोः स्तुर्ति नितरां 
संस्कृतवन्तः। नेत्र दशन्तः। '्योपणां भन । यथा जायां तद्वदित्यर्थः ॥ ॥ १५॥ 

“रथं यान्तम्‌? इति चतुदेशर्चमेकादशै सूक्त काक्षीवत्या घोपाया आपे जागतमाश्विनम्‌ । 
* र॒थ यान्तम्‌ ' इत्यनुकान्तस्‌। परातरुनुवाकाखिनशखयोरुको विनियोगः ॥ 

रथं यान्तं कुह को ई वां नरा प्रतिं चुमन्तं सुविताय॑ भूषति । 

ग्रातर्यारवाणं विभ्तै विशेविशे वस्तोवैस्तोव॑हमान् धिया शामिं ॥ १ ॥ 


रथम्‌ | यान्त॑म्‌ lt क्‌ । कः । ह । वाम्‌ | नरा । प्रति । द्यडमन्तम्‌ | सुविंतार्य । भैपति । 
प्रातः ऽयावानम्‌। विऽम्त्रम्‌ । विशेऽविँशे । वस्तो: ऽतस्तोः । वमानम्‌ | धिया । झामिं ॥ १॥ 


१, त-भR,९-मु="मागच्छतमस्मान्‌ । 


४१४ ऋग्वेदः [अ. ७. अ, ८, व. १८ 


है शनरा कर्मणां नेतारावश्विनो "वां युवयोः संबन्धिने मन्तं दीसिमन्तं ९प्रातयांवाणं यश 
प्रति, प्रातःकाले गन्तारं "विभ्वं विभुं व्यापिने विशेविशे सर्वेषु मनुष्येषु *वस्तोर्वस्तोः अन्वह 
शबहमानं धनं प्रापयस्ते यान्तं गच्छन्तं "रथं ४कुह कर्मिन्‌ देशे "को "ह कः खलु यजमानः शमि 
यशरूपे कर्मणि "धिया स्तुतिरूपेण कर्मणा ४सुविताय अभ्युदयार्थं “प्रति "भूपतिः अछंकरोति। 
कर्मिन्‌ देशे यज्ञे कोऽन्यो यजमानो युवां स्तुतिमिहंविर्मिश्र पूजितवान्‌ येनास्मदयशं प्रति 
विलम्बेनागतवन्तौ स्थ इत्यभिप्रायः ॥ 


कुई स्तिहोषा कुह वस्तोरश्चिन। कुहाभिपित्वं क॑रतः कुहोषतुः । 

को वाँ शयुत्रा विधवेव देवरं मये न योषां कृणुते स॒धस्थ आ ॥ २॥ 
कु । स्वित । दोपा । कुर्द । वर्स्नो: । अशिना । कुहँ । अभिऽपित्वम्‌ । करतः । कु । उपतुः 
कः । वाम्‌। शयुच्त्रा । विवर्वा5इव । देवर॑म्‌ | म्म्‌ । न | योषा । कृणते । सघडस्थें आ ॥२॥ 


तुः। 


हे ४अश्विना अश्विनी "कुह ४स्ित्‌ क चित्‌ "दोषा रात्री अवथ इति शेषः। *कुह 'वस्तोः 
क वा दिवा भवथः। ऽकुह क वा ४अभिपिस्वम्‌ अमिप्राप्तिं ४्करतः कुरुथः। "कु क या "ऊपथुः 
बसथः । किंच "वां युवां "कः यजमानः प्सधस्थे सहस्थाने वेद्यार्ये *आ ४कृणुते आकुरुतेर । 
परिचरणार्थेमात्माभिसु श्रीकरोति । तत्र दृष्टान्तो दर्शयति । ९झायुत्रा शयने *विधवेव यथा रूतभ्तेका 
जारी देवर भतृंश्रातरमभिमुस्बीकरोति। 'मयँ ४न यथा च सर्वं मनुष्यं "योषा सर्वा नारी संभोग- 
कालेऽभिस्ुखीकरोति तद्वदित्यर्थः । तथा च यास्कः--' क स्विद्रान्नौं भवथः क दिवा कामिप्रा्ति 
कुरुथः क वसथः को वां शयने विधवेव देवरम्‌। देवरः कस्माड़ितीयो वर उच्यते । विधवा विधातृका 
भवति विधवनाद्वा विधावनाह्रेति चर्मशिरा अपि वा धव इति मनुष्यनाम तद्वियोगाद्विधवा । देवरो 
दीब्यतिकमां । मर्यो मजुष्यो मरणधमां । योपा यौतेराकुरुते सधस्थाने ' ( निरु. ३. १५) इति ॥ 


ग्रातजैरेथे जरणेव काप॑या वस्तोर्वस्तोयेजता ग॑च्छथो गृहम्‌ । 

कस्य॑ धवस्रा भ॑वथः कस्य॑ वा नरा राजपुत्रेव सव॒नाव॑ गच्छथः ॥ ३॥ 
प्रातः । जरेथे इति । जरणा5ईव्र । काप॑या । वस्तोः ऽवस्तोः । यजता 4 गच्छवः । गुहम्‌ । 
कस्य । भ््ना । थः: | कस्य | वा । नरा | । 
राजपुत्रा5ईव । सव॑ना । अमै | ग्रः ॥ ३॥ 


है "जरा नेताराबखिनौ युदा भ्प्रातः प्रातःकाले जेधे 'स्तरोड्भिः स्तृयेथे । सत्र दष्टास्तः। 
शजरणेव । यथा जरणो ऐेश्वर्येण बृद्ध राजानो ४कापया । प्रातःप्रयोधकस्य बन्दिनो वाणी कापा । 
किंच *वस्तोर्वेस्तोः अन्वहं यजता यष्टव्यो युवां 'गृहं यजमानस्य 
तौ युवां भकस्प यजमानसंबन्धिनो दोषस्य ध्वा ध्व॑सकौ विना 
चितारी भवथः । कस्य यजमानस्य सवना सवनानि "राजपुत्रेव राजकुमाराविव* युवाम्‌ "अव 
जयाच्छयः प्राप्युयः ॥ 


१. त-मु-प्रति विलंबेनग । २. त-म२-मूष॑ति । ३. त-' आकुछते ' नास्ति । ४. त-राजकुमा रीव । 
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युवां मृगेव॑ वारणा मूंगण्यरवो दोषा वस्तोंहैविषा नि इंयामहे । 

युवं होत्रामूतुथा जुते नरेषं जनाय वहथः शुभस्पती ॥ ४ ॥ 
युवाम्‌ । मृगा5ईव । वारणा । मगण्यत्र: | दोषा । वस्तों: । हविर्षा । नि । हयामहे । 
युवम्‌ । होत्राम्‌ | क्रत5था । जुहंते । नरा । इम्‌ । जनाय । बह 

हे अश्विनी ध्युवां "वारणा वारणौ ज्युगेव यथा शावूली ४खगण्यवः खुगयवः तदयं दोषा 
रात्री वस्तोः अहनि च "हविषा ४नि ९यामहे नियमेन यामः । किंच हे *नरा नेतारावखिलौ 
अ्युवं युवाम्‌ *कतुथा काळे काले "होत्राम्‌ आहुति "जुते जुद्ति। यजमाना इति शेषः। किंच 
युवा भः झुभस्थ कृष्टयुदकस्य "पती स्वामिनौ सन्तौ "जनाय जनार्थम्‌ "हपस्‌ अन्ने "वहथः प्रापयथः॥ 

युवां ह घोषा पर्यश्चिना यती राज्ञ ऊचे दुहिता पुच्छे वाँ नरा। 

भृतं मे अङ्कं उत भूंतम॒क्तवेऽश्वावते र॒थिने शक्तमर्वते ॥ ५ ॥ 
युवाम्‌ । ह॒ । घोर्पा | परि । अश्विना । यती । राः । ऊचे । दुहिता । पृच्छे । त्राम्‌ । नरा। 
भृतम्‌ । मे । अदे । उत । मृतम्‌ । अक्त्रें | अश्वऽबते । र॒थिने । शक्तम्‌ | अते ॥ ५ ॥ 

हे "नरा नेतारावखिनौ "युवां खळ “परि परितो "यती गण्छन्ती "राजः दीपस्य कक्षीवतः 
+दुहिता पुत्री घोषा घोषाल्या अहम्‌ ४ऊचे संनिहितेम्यो बृदेभ्य उक्तवथ्यस्मि | किंच ध्याँ युवां 
४षच्छे कृढान्‌ संनिहिताच कीरक्षावश्विनाविति एच्छामि । तथा सति मे मम ७आहे. दिवसाय 
दिवसनिेत्कमगे "भूत भवतम्‌। "उत अपि च ४अकवे राज्ये रात्रिनिर्वः्यंकमैणे "भूल भवतम्‌ । 
तथा ९अश्ववते भश्वयुष्हाय ४रधिने रथवते च ९अर्वते आतृब्याय ` शर्त निरसने शक्ती भवतम्‌॥॥१८॥ 

युवं कवी छः पर्येश्चिना रथं विशो न कुत्सों जरितुर्नशायथः । 

युवोरह मक्षा पर्ैशचिना मध्वासा भ॑रत निष्कृतं न योष॑णा ॥ ६॥ 
युवम्‌। कवी इति । सवः । पँ । र्यम्‌ । विश: । न । कुत्स॑ः । जगतिः । नशाययः | 
युवोः । ह । मक्षा | पँ । अश्चिना । मधु | आमा | भरत । निःऽकृतम्‌ । न । योपणा ॥६॥ 
'अश्विना अश्विन "कवी मेधाविनौ '्युवं युवां रथं परि ४ः परितो? भवथः!। अथ 
स्ोतुर्यश् प्रति गमनाय भ्नक्षायथः रथ प्राध्नुध। तत्र दृष्टान्त: । एकुस्सः ४न | यथा 
कुस्सब्रेन्डअ सरथमधितिष्ठतः | तथा च मस्त्रान्तर-- यासि कुश्सेन सरथमवस्युस्तोदो वातस्य 
इयोरीशञानः ' (क्र. से. ४. १६. ११) इति! किंच हे “अखिना अश्विनी 'युवोई यु वयोः ऋ 
स्वभूत "मधु १मक्षा मक्षिका *आसा*आस्येन *परि "भरत बिभर्लि । तत्र दृष्टाल्तः। 9निष्कृते धन 
यथा निष्कृते संस्कृत मधु योषणा नारी तड॒हिष्यरधः | तथा च मस्त्रास्तरम्‌--' उत स्या बां मधुम- 
म्मक्षिकारपन्मदे सोमस्यौशिजो हुवन्यति ' ( क. खं. १. ११९. ९) इति ॥ 

युवं ह भुज्यु युवमंश्चिना वश युवं शिज्ञारंमुशनायुरपारथुः । पु 

युवो ररावा परि सख्यमासते युवोरहम्वंसा सुम्नमा चके ॥ ७॥ 


१, ग-्त३-भ१,४.०-परिमरथः। २, त-ड्याप्वुथः । 
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युवम्‌ । ह । भूज्युम्‌। युवत्‌। अञ्चिता । वर्शस्‌ । युम्‌ । शिक्षार॑म्‌ । उशरनाम्‌ । उप । आरयुः॥ 
यतोः । ररावा । परिं। सख्यम्‌ । आसते । युवो: । अहम्‌ । असा । सुन्नम्‌ । आ। चके ॥७॥ 

है "अशिना अश्विनी श्युवं "ह युवां खलु ९सुज्युं खसुवमध्ये विपन्ननाचं तुप्रपुत्न भुम्युम्‌ 
»डपारधुः उततारयितुुपगतबन्ती भवथः। किंच भयुव युवा "वर्श हस्तियळेन शाबुलिः पराजीयमान 
वशनामधेयं राजानं रक्षणाय उपारधुः। किंच भ्युव युवां ९शिज्ञारम्‌ अश्रिमक्‍्रिकुटादुत्तारबितुम्‌ 
श्डशना कमनीयां स्तुति च श्रोतुमुपारथुः। तथा च मस्त्रास्तरमू-_' अजि शिजारमचिना ' 
(क. सं. ८. ५. २५) इति। किच 'युदोः युवयोः सहयं मित्रत्व ४रराचा हविषं प्रदाता यजमानः 
भ्यरि "आते पर्यासते । वचनअ्यत्ययः । किंव भ्युवोः युवयोः अवल! रक्षणेन आई घोषा 
ज्सुन्ने सुखम्‌ “आ "चके कामये ॥ 

युवं ह कुछ युवमंश्चिना शय युवं विधन्तं विधवांसुरुष्यथः । 

युवं स॒निभ्य॑ः स्त॒नय॑न्तमश्चिनापं व्रजमूर्णुथः सप्तस्य॑म्‌ ॥ ८ ॥ 
युतम्‌ । ह । कृशम्‌ । युवम्‌ । अश्विना । शयुम्‌ । युवम्‌ | विधन्तम्‌ | विववाम्‌ | उरुष्यथः । 
युवम्‌। सनिडर्म्य: । स्तनर्यन्तम्‌ | अश्विना । अपं । ब्जम्‌ । ऊर्णुवः । स्ऽञआंस्यम्‌ ॥ ८॥ 

हे "अशिना अश्विनी ज्युवै *ह युवां खलु "ङं दुरं कृशनामधेय वा उरुष्यथः रक्षथः। 
किच युवं युवा "शु शयुनामानसपिसुरुष्यथः। किंच 'युवं युवां विधन्तं परिचरन्त मनुषय 
शविधर्वा च अपतिकां वधिमती योद खिय च उस्व्यथः । किंच हे ण्अखिना अश्विनी ज्यु युवां 
+स्तनयस्ते शब्द कुवैन्तै 'सक्षास्ये सर्वगशीलद्धाएं ९ मेघम्‌ । “ बजश्रः ' इति मेघनाममु पाठात्‌। 
श्सनिम्यः हविषा दातृभ्यः "अप "डन: बिदृतद्वारं कृतवन्‍्तो सथ इत्यः ॥ 

जनिष्ट योषां प॒तय॑त्कनीन॒को वि चारहन्वीरुधो दंसना अनुं। 

आस्मै रीयन्ते निवनेव सिन्ध॑वोऽस्मा अह भवति तत्प॑तित्व॒नम्‌ ॥ ९ ॥ 
जनिष्ट । योषा । पतर्यत्‌। कनीनकः । वि । च । अरँहन्‌ । वीरुधः । दंसना: । अनु । 

अस्मै । रीयन्ते । निवना5ईव । सिन्धवः । अस्मे । अददे । भवति । तत्‌ । पतिडत्वनम्‌ ॥९॥ 

हे अश्विनी युवोः प्रसादादिय घोपा भ्योपा खीगुणोषेता सुभगा भ्जनिष्ट जाता। अस्या: 
समीप कनीनकः कन्याकामः पतिः पतयत्‌ पततु । अस्मै कनीनकाय युवयोः *देसनाः अनु 
ृष्टिलक्षणानि कर्माणि लक्षीकृत्य वीरुधः ओपधयः “वि *चारुहन्‌ विरोहन्तु प्रादुर्भवन्तु । अस्मै 
कनीनकाय ` निवनेव प्रवगेनेच "सिन्धवः उद्ङानि "आ! 'रीयूस्ते। ता वीरुधोऽभिगरछनतु । किंच 
अहे कनाप्यहन्तम्याय ४अस्मे कनीनकाय भ्नत्‌ संभोगसमर्थ "पतित्वनं यौवन ४भवति भवतु ॥ 

जीवं रुंदन्ति वि म॑यन्ते अध्वरे दीघोमनु प्रसिति दीधियुर्नरः । 

बानं पितृभ्यो य इदं समेरिरे मयः पतिभ्यो जन॑यः परिष्वजे ॥ १०॥ 
जीवम्‌। रुदन्ति। वि। मयन्ते । अध्वरे । दीर्घाम्‌ । अर्नु । प्रऽसिंतिम्‌ । दीधिय॒ः । नर: । 
बामम्‌। पिठृऽ्यः । ये । इदम्‌ । सम्‌ऽएरिरे | म्यः । पतिंऽभ्यः। जमैयः । परिऽस्रजै ॥ १०॥ 


आ। 
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हे अश्विनौ युवधोरनुग्रहात्‌ “ये नरः पतयो जायानां "जीवं जीवनमुद्दिक्य ४रुदम्ति । रोवुने- 
मावि जायानां जीवनमेवाशासत इयर्थः । ता जायाः अध्रे यशे भवि ्मयम्ते निवेशयन्ति च 
(किच तासु शदीर्घां महतीं "प्सिर्ति भुजयोः प्रबस्धनम्‌ अनु *दीचियुः अनुदधति । "हदें श्वास 
बननीयमपत्यं ४पितृभ्यः "समीरिरे संमेरयन्ति च'। तेभ्यः 'पतिभ्यः “जनयः जायाः ९परिष्वजे 
परिप्वङ्गार्थ ण्मयः सुखं यन्तीति सेषः ॥ ॥१९॥ 
न तस्य॑ विद्य तदु घु प्र वोचत युवां ह युवत्याः क्षेति योनिषु । 
ग्रियोर्सियस्य इषभस्य॑ रेतिनों गृहं ग॑मेमाश्विना तदुइससि ॥ ११॥ 
न | तस्य । विग्र । तत्‌ । ऊँ इति । छु । प्र । वोचत । युर्वा । ह । यत्‌ | युवत्यः । क्षेति । योनिंपु । 
म्रियऽउ॑सतियस्य । वुपभस्यै । रतिन॑ः । गृहम्‌ । गमेम । अशचिना । तत्‌ | उसि ॥ ११॥ 
हे अशिना अश्विनी 'तस्य ४तत मुखे बयं भन "विद्या न जानीमः। तत्सुखे यूर ऽसुरे 
सुषु भप्र ४वोचत। बहुवचनं पूजाथंम्‌। भ्युवा ४ह तरुणः खल्छु मत्पतिः युवस्याः यौवनान्विताया 
मम '्योनिषु गृहेपु यत्‌ "क्षेति निवसतीति। किंच “प्रियोख्ियस्य प्रिययुवतेः ९वुपभस्य सेकः 
शरेतिनः रेतस्विनो मत्पतेः “गृह “गमेम गच्छेम । वयं “तत्‌ गृहम्‌ ४उइमसि कामयामहे ॥ 
आ बॉमगन्त्सुमतिवजिनीवसू न्यंश्चिना हृत्सु कामां अयंसत | 
तं गोपा मिंथुना ुंभस्पती प्रिया अयैम्णो दुर्यी अशीमहि ॥ १२॥ 
आ। वाम्‌ । अगन्‌ । सुऽमतिः । वाजिनीवस्‌ इतिं वाजिनीऽवसू । 
नि । अशिना | हृत्‌ऽसु । कार्माः | अयसत । 
अर्भूतम्‌ । गोपा । मिथुना । शूभ: । पती इतिं । प्रिया: । अर्यम्णः । दुर्यीन्‌ । अः 
हे वाजिनीवसू अन्नधनौ "झुभस्पतती उदकस्य स्वामिनौ हे ४अश्विना अखिनौ 
मिधुनौ परस्परं सहितौ वा युवां सुमतिः ऽआ ४अगन्‌ आगच्छतु । ४हत्सु अस्मदीयेषु हदयेषु 
कामाः अभिलाषा; ४नि “अयंसत नियम्यन्ताम्‌ । किंच युवां ४गोपा मम गोपायितारौ ज्ञभूतै 
अवतम्‌ । आपि च प्रिया: सत्यो वयम्‌ °अ्यम्णः पश्युः `या गहान ५ अशीमहि प्राप्नुयाम* ॥ 
ता मॅन्दसाना मनुंपो दुरोण आ धत्तं रयिं सहवीरं वच॒स्यवे । 
कृतं तीथे सुप्रपाणं शुभस्पती स्थाणुं पयष्ठामपं दुर्मतिं इतम्‌ ॥ १३ ॥ 
ता। मन्दुसाना,। मर्नु: । दुरोणे । आ । ध॒त्तम्‌ । रयिम्‌ । सहऽवीरम्‌। वचस्येै । 
कृतम्‌ । तीर्थम्‌ । स॒ऽप्रपानम्‌। शभः। पती इति । 
स्थाणुम्‌ | प्येडस्थाम्‌ । अप॑ । दुःऽमतिम्‌ | हृतम्‌ ॥ १३ ॥ 
हे अश्विनौ "मन्दसाना मन्द्सानौ “ता तौ युवां मनुषः मचुष्यस्य मध्पतेः "दुरोगे गृहे 
"वचस्यवे युष्मत्स्तुतिकामायै महं ४सहवीर॑ पुत्रादिसहित रयिं धनम ४आ भतत स्थापयतम्‌। 
५. त-मनु- च! नास्ति । २. ग-युवां । ३. त-भ-* सु ? नास्ति । ४. त-म-प्राप्ुयामः। 
ऋ. ४-२७ 


४१८ ऋग्वेदः [भ. ७. अ. ८. व, २१ 


किंच हे अखिनौ *झुभस्पती उद॒कस्य स्वामिनां गुवां पतिगुई गच्छन्त्या मम "तीर्थ पानाय ४सुप्रपाणं 
«कृत कुरुतम। किंच युवां यथेष्ठ मागेस्थे भस्थारणु वृक्ष ९दुरमतिं दुद्धं परिपन्थिनं च अप 
०इतम्‌ अपगमयतम्‌ ॥ 

क॑ स्विद्य कैतमास्वश्चिना विक्षु द्रा मादयेते शुभस्पती । 

क ई नि येमे कतमस्य॑ जग्मतुर्विप्रस्य वा यज॑मानस्य वा गम्‌ ॥ १४॥ 
क। स्मित्‌। अद्य | कतमासुं । अश्विना । विम । दुखरा । मादयेते इति । शुभः । पती इतिं । 
कः । ईम्‌ | नि । येमे । कतमस्य । जग्मतुः । विप्र॑स्य । वा । यजमानस्य । वा । गुहम्‌ ॥ १४॥ 

हे अशिना अश्विनी "दसा दर्शनीयौ ४शुभस्पती उदकस्य पती स्वामिनौ भवन्तौ "क 
अस्वित्‌ क स्थितौ' जनपदे "अद्य अस्मिन्नहनि *कतमासु कासु "विक्षु जासु भमादयेते आसमान 
तर्पयतः । किंच भकः यजमानः म्‌ णतौ ४नि भ्येमे नियच्छति । किंच.भवन्तो "कतमस्य "विप्रस्य 
मेधाविनः सलतुः "यजमानस्य यूह वार जग्मतु: गतवस्ती ॥ ॥ २०॥ 

* समानम्‌ ' इति तृ्च दवं सूत योपायाः पुत्रस्य सुहरूयस्थापँ जागतमाश्चिनम्‌। अनुक्रान्तं 
च समानं तूचं सुहरूयो घौयेयः ' इति । प्रातरनुवाकाश्विनशख्रयोरुक्तो विनियोगः ॥ 

a पं! रथ त्रिचक्र 

समानमु तयं पुंरुदृतमुक्थ्यं/ रथ त्रिचः सब॑ना गर्निग्मतम्‌ । 

परिज्मानं बिद्थ्यँ सुतरक्तिभिवय व्युष्टा उषसो हवामहे ॥ १ ॥ 
समानम्‌ | $ निं । त्यम्‌ । पुरुडहुतम, | उक्थ्यम्‌ । रथ॑म्‌ । त्रि$चक्रम । सर्वना | गनिग्मतम्‌ | 
पारि$ड्यानभ्‌ । दद्म । सुवृक्तिऽमिः । वयम्‌ । विऽउँछी । उपसँः । हवामहे ॥ १॥ 

हे अश्विनी युवयोः *समानसु साधारणमेव एत्यं ते पुरुहूतं बहुभिराहूतस्‌ 'उक्ध्यं प्रशस्थ 
शश्रेचर्क “सवना सवनानि यज्ञान्‌ *गनिभ्मते श्रतिगच्छन्ते *परिज्मानं परितो गन्तारं "विदथ्यं 
अज्ञहिन "रथस्‌ ४उपसः ए्युटटी "सुडकिमिः सुधु दोषवर्जितामिः स्तुतिभिः ९वर्थ हवामहे 
जाहयामः ॥ 

प्रातर्युज नासत्याधि तिष्ठथः प्रातर्यावाणं मधुवाईनं रर्थम्‌ । 

विशो येन गच्छ॑थो यज्व॑रीर्नरा कीरोबिंद्यज्ञं होटमन्तमश्चिना.। २॥ 
गरातःऽदुज॑म्‌। नास॒त्या । अथि । तिष्यः । प्रातःऽवावांनम्‌ | मभूऽवार्हनम्‌ । रम्‌ । 
बिर्श:| येन॑ । गच्छंथः । यज्तररौः | नरा । कारेः । चित्‌ । यज्ञम्‌ । होतृऽमन्तम्‌। अश्विना ॥२॥ 

है नासत्या नासत्यभूती१ सत्यस्य प्रणेतारी वा 'नरा नेतारावश्विनौ युवा ४म्रातर्युज प्रातः- 
कालेडैयुज्यमान *प्रातयांवार्ण प्रातगंन्‍्तारं *मधुवाहन॑ मधुनोअस्तस्थ वाहक ते "रथ "अघि 
शतिष्ठथ:*। आरोहतमित्यर्थः । श्यज्वरीः यजनशीळाः विशः प्रजा: भयेन रथेन भ्गस्छथः। येन 
च "कीरेश्ित्‌ स्तोतरपि *होठ्मन्तम्‌ ऋषियुक्त “यश गच्छथः ॥ 


१. ग-त३-स्थित्वा; भ१.४.७-स्थिता । २. भ-मु-स्तोतुवी यजमानस्य वा गुदं । ३. ग-त३-भ६- 
सल्यभूतौ । ४. ग-च३-भ-निष्ठथः अधितिष्ट्त । 


म. १०. भ. ३. सू. ४२] सप्तमोडष्टकः ४१९ 


अध्वर्य वा मधुंपार्णि सुहस्त्य॑मप्रिध॑ वा धृतरदकषं दमूनसम्‌ । 

विप्रंस्य बा यत्सव॑नानि गच्छथो5त आ यांतं मधुपेय॑मश्चिना ॥ ३ ॥ 
अष्वर्युम्‌ । वा । मधुंऽपाणिम्‌। सुऽहूय॑म्‌ । अश्निधस्‌ | वा । धृत5द॑क्षम्‌। दर्मूनसम्‌ । 
विप्रैस्य । वा । यत्‌ । सर्वरनानि । गच्छः । अत॑ः । आ । यातम्‌ । मभृऽपेय॑म्‌। अश्विना॥ ३॥ 

हे अश्विनी युवा मधुपाणिं सोमपाणिम्‌ "अध्वर्यु "वा 'सुहस्ू्य सुहस्त्यनामानख/पे मां 
*इतदक्ष तब *दगूनसं दानमनसम्‌ *अप्निथे श्वा ऋत्विग्विक्रेष समायातम्‌! । तदेव दशेयति। 
श्यत्‌ यद्यपि *विप्रस्थ अन्यस्य मेघाविनः सवनानि यज्ञान्‌ “गच्छथः तथापि "अतः तेम्यो यशेम्यः 
मघुपेयम्‌ अस्माकं सोमात्मकं वेयम्‌ "आ यातम्‌ अस्बागच्छतम्‌ ॥ ॥ २१ | 

* अस्तेव ” इस्येकादशर्च त्रयोदर्श सूकमाङ्गिरसस्य ष्णस्य त्रैहुममैन्दम्‌। अनुक्रान्तं 
चट” अस्तैवैकादश कृष्णः ' इति। आमिविकेपृक्‍थ्येपु स्तोमबृद्धावि्दै सूक्त माझणाच्छेसिन आवा- 
वार्थम्‌। सूतं च--' यजे दिव इति सूक्ते अस्तेव सु प्रतरम्‌ ' ( आश, श्री, ७. ५) इति ॥ 

अस्तेव सु पर॑त्रं लायमस्यन्भूर्प्निव प्र भरा स्तोममस्मै । 

बाचा विंग्रास्तरत वाच॑मर्यो नि रांमय जरितः सोम इन्द्र॑म्‌ ॥ १ ॥ 
अस्तौ5इव । सु । प्रत्रम्‌ । ठाय॑म्‌। अस्य॑ग्‌। भूपैन्‌ऽइ । प्र । भग्‌ । स्तोम॑म्‌ । अस्मै । 
वाचा । विग्राः । तरत । वाचम्‌ । अर्थ: | नि । रमय्‌। जरितिरितिं। सोमें। इन्द्॑म्‌॥ १॥ 

भ्रतरं अनर ७ळायं संपणे ददयवेधिन वारं ४सु सुहु अस्यन्‌ क्षिपन्‌ ४अस्तेब यथा 
क्षेक्ता धानुष्कः "भूपश्चिव यथा च अलंकारमलंकुर्वन्‌ अलंकर्ता तद्वत्‌ स्तोममस्मै इन्द्राय ९प्र भर 
आपय । हे अन्तरात्मन्‌ स्वमिति कोषः । किंच हे विप्राः मेधाविनः सूयं भ्वाचा स्तुत्या ५अयेः भरः 
श्त्रो: वाचं *तरत नितरां तरवः । निराकरतेस्रधःर। हे जरितः स्तोतः श्वं *सोमे सोमयागे 
चन्रं शनि "रमय कोड्य ॥ 

दोहेन गामुप॑ शिक्षा सखांयं प्र बाँधय जरितर्जारमिन््र॑म्‌ । 

कोश न पूर्ण जसुना न्पष्टमा च्यांबय मघदेयाय शूरंम्‌ ॥ २॥ 
दोहेंन। गाम्‌। उप | शिक्ष । सखायम्‌। प्र। बोत्रय। जरितः। जारम्‌। इन्द्र॑म्‌ । 
कोश॑म्‌। न। पूर्णम्‌। सुता । निऽक्॑छम्‌। आ । च्यत्य | मघऽदेयांय । शर॑म्‌॥ २ ॥ 

हे *जरितः तवं दोहेन कामान दोहनार्थं "गां गोख्यं 'सखायं प्रियम्‌ इनम्‌ "उप "कष 
बसं नय। किंच "जाई भूतानां जरवितारमिन् "प्र श्योधय स्तुतिभिः रद्धं कुर। किंच 'पूर्णम्‌ 
उदकेन पूरितं "कोश "न पात्रमिव* वसुना हिरण्यादिना घनेन "न्यृ्टं नीचैगंत "शरं वीरमिन्त्र 
श्मघदेयाय घनदानाय ४आ ४च्यवय । अभिमुखे कुर्वित्ययः ॥ ९३ 


५ ग-मामागतं; त-मामायात॑। २. ग-त-म-” नितरां तरत ' नास्ति । ३. त१.२.६.७-नितरां 
तन्भर-पात्रमिव वाचिभिः; त३-म१.४.६.७-पात्रमिव 
भपनवात्रमिव वोघिमिः; सु-पात्रमिव वारिभिः । 


४२० ऋग्वेदः [अ. ७. अ. ८. ब..२२ 


किमङ्ग त्वा मघवन्भोजमांहुः शिशीहि माँ शिश्ञयँ त्वां शुणोमि । 
अमस्वती मम धीर॑स्तु शक्र वसुविदं भर्गमिन्द्रा मरा नः ॥ ३॥ 
किम्‌ अङ्ग | ता । मघ॒ऽवन्‌। भोजम्‌। आहुः । शिशीहि । मा । शिशयम्‌ । त्वा | गुणोमि। 
अस्तु। झक्र | वमृऽविद॑म्‌। भरम्‌ | इन्द्र । आ। भर। नः॥ ३॥ 


अङ्गेति सामान्याह्वानम्‌। "अङ्ग हे मघवन्‌ धनवन्‌ "शक इन्द्र *स्वा स्वां किः किमये 
श्भोजं स्तोतृणां भोजकमभीष्टम्‌ आहुः सर्वे विद्वांसः । यदि न ददासीत्यध्याहारः । तस्माइदास्येव 
स्तोठ्म्यो घनानीत्यरथः । तथा सति भमा स्तोतारं शिशीहि धनदानेन तीक्ष्णीकुरु। भ्त्या त्वां 
%शिशयं स्तोतृणां संस्कर्तारं ५शणोमि । किंच "मम ९धीः बुद्धिः ९अभस्वती कर्मवती ४अस्तु भवतु । 
किंच भ्न: अस्माकं श्वसुविदै धनस्य लम्भकं "भगं भाग्यम्‌ आ "भर आहर॥ 

स्वां जनां ममसत्येष्शिन्द्र संतस्थाना वि ह्व॑यन्ते समीके । 

अत्रा युजं कृणते यो हविष्मान्नासुन्वता सख्यं वष्टि शरः ॥ ४॥ 
। ममडसत्येपु । इन्द्र सम्‌ऽतस्पानाः | वि। यन्ते । सम्‌ऽईके । 
छर। चर: ॥ ४॥ 


त्वाम्‌। जना 
अत्र | युज॑म। कृणृते। य: | हविष्मांन्‌ | न। असुन्वता | सख्यम। 


हे "इन्र वां "जना: "ममसस्येपु संग्रामेपु वि ४हयन्ते विविधमाह्वयन्ति साहास्यार्थम्‌। 
एतदेव दक्षेयति। समीके युद्दे *संतस्थानाः सह निएस्तो जना वि हृयस्त इति । "अत्र अस्मित्रा- 
दाने सः "शूरः वीर इन्द्रः तर ध्युजं सखायं ४कणुते कसते भयो" "्हविष्मान्‌ भवति । ४असुन्वता 
सोमाभिषवमकु्यता पुरुषेण सह ५सश्यं सखित्वै धन "वष्टि न कामयते ॥ 


चनें न स्पन्द्रै बहुलं यो अस्मे तीव्ान्त्सोमाँ आसुनोति प्रयंस्वान्‌ । 

तस्मै शनससुतु््प्रातरङ्को नि स्वष्टान्युवति इन्ति वत्रम्‌ ॥ ५॥ 
भनम्‌ | न । स्पन्द्रम्‌ | र| तीब्रान्‌ । सोमान्‌। आ5मुनोति । प्रय॑स्वान्‌ 
तस शतर॑न। सूऽ.कान्‌। प्रातः । अहः । नि। सुऽञदन्‌। युवति । हन्छ वृत्रम्‌ ॥५॥ 


श्य्रयस्वान्‌ हविष्मान्‌ \यः यजमानः ऽस्रं स्पन्दनशीलं गवाश्वादिक ४बहुलं अभूतं "ध 
उन यथा घन दरिद्राय पात्रभूताय दातुं संस्करोति तद्वत्‌ ४अस्मे इन्द्राय श्तीबान्‌ तीबरसान्‌ 
*सोमान्‌ आसुनोति अभिपुणोति । अभिषवारूवेन संस्करेण संस्करोतीस्यर्थ:। तस्म यजमानाय 
मातरः पूर्वे 'सुवुरान्‌सुपरेरणान्‌ झोभनपुत्रयहितान” वाः *स्वष्टान शौभनायुधान* ्शवून्‌ 
शनि भ्युवति स इन्दः प्रथकरोति । किंच -्वूत्र तदीयमुपव॒र्व ४हन्ति हिनस्ति! ॥ २२॥ 


१. त-भ६- किं! नास्ति। २. ग-भऽ-मां; भ६-मा मां । ३. त-भ१-२.४. ७; म६- 
“तं ' नास्ति । ४. त-' यो” नास्ति । ५. ग-शोभनपुत्रान्‌; त-शोमनसहिताः पुत्रान्‌ वा; त३- 
श्ोमनसहितपुत्रान्‌ वा; भ१.४-शोभनरहितपुत्रान्‌ वा; भ९-शोभनसहिता पुत्रान्‌ वा; भ६-शोमन- 
सहितानु पुत्रान वा; सु-शोभनपुत्रान्‌ वा । ६. त-भ२-शानायुधान्‌; त३-भ१-४-शोमायुभान्‌, । 
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यस्मिन्वयं दंधिमा शंसमिन्द्रे यः शिश्राय॑ मघवा काम॑मस्मे । 

आराचित्सन्भ॑यतामस्य॒ शत्रुन्यॅस्मे दुम्ला जन्यां नमन्ताम्‌ ॥ ६॥ 
यस्मिन्‌। वयम्‌। दधिम । शंस॑म्‌। इन । यः | शिश्रायं । भघडवा। कार्मम। अस्मे इतिं । 
आरात्‌। चित्‌। सन्‌। भयताम्‌। अस्य | शः । नि। असमे | चुन्ना। जन्यौ । नमन्ताम्‌ ॥ ६॥ 

"यस्मिन्‌ "इन्दे वयं घौपेयाः सुहस्त्याः "कंस स्तुति "दिस विद्मः | ४यः च "मघवा 

धनवानिन्दः "अस्मे अस्मासु "कासम अभिलाषं 'क्षिक्राय श्राययति । अस्य इन्द्रस्य ज्ञुः 
"आरात्‌ दूर एवं "सन्‌ “चित्‌ सञ्चपि “भयर्ता बिभेतु। किंच १अस्मै इन्द्राय भ्जन्या अन्यानि 
आबुजनपदभवानि भ्युम्ना चुम्नान्यञ्ानि ४नि भ्नमन्ता प्रङ्वीभवन्तु । भोजनीयानि भवन्विस्यर्थः ॥ 

आराच्छत्रुमपं बाधस्व दूरमुग्रो यः शम्बः पुरुहत तेन॑। 

अस्मे घेहि यव॑मद्गोम॑दिन्द्र कृषी धियँ जरित्रे वाजैरतनाम्‌ ॥ ७ ॥ 
आरात्‌ । शत्रुम्‌ | अर्प | वाध । शम्बः । पुरुटूत | तेन । 
अस्मे इतिं । घेहि । यर्बडमत्‌ । गोऽमत्‌ । इन्ट । कृषि | घिर्यम्‌ | जरित्रे | वार्जडरत्नास_ || ७॥ 

हे *इरुहून बहुभिराहून "इन्द्र तब भ्यः ७डम्नः उहुर्णः शम्बः वन्न । तथा च याम्कः-- 
“बम्ब इनि बञ्जनाम शमयतेर्वा शातयतेर्वा ? (निरु, ५. २४) इति। भ्तेन बजे जुम्‌ 
अस्मदरिम्‌ "आरात्‌ अस्मत्समीपात्‌ भदूरम्‌ "अप श्वाधस्व त्वमपगमय | किंच ९अस्मे* अस्मासु 
यवयुक्तै भगोमत्‌ गोयुक्त॑ च घनं ४जेहि निधेहि। फिंच जरिख्े स्तोत्रे महा “वाजरस्ना 
रमणीयान्न ४धिये कमं ४कृधि कुरु ॥ 

प्र यम॒न्तबैपसवासो अग्मन्‌ तीव्राः सोमा बहुलान्तांस इन्द्रम्‌ । 

नाई दामानं मघवा नि यंसन्नि सुन्व॒ते वदति भूरिं वामम्‌ ॥ ८ ॥ 
प्र यम्‌ । अन्तः । वूपडसवास॑: । अग्मन्‌ । तीराः । सोमाः । बुट ऽअन्नासः । इन्द्र्‌। 
न। अ । दामान॑म्‌। मधःब्रा | नि। यंसत्‌ । नि । सुख्ते। वहति। थूरिं। वामम्‌ ॥८॥ 


४अस्तः जढरे श्यम्‌ "इनद °वृषसवासः वृषसवा अपनी सोझस्य वर्वित्‌मिरध्वयुंमिरमिषुताः 
शतोब्राः तीबरुमाः 'बहुळान्तासः बहुलमद्नाविकमन्ते येभ्यस्ते बहुलाम्ताः 'सोमाः ९प्र "अग्मन्‌ 
अगच्छन्त स "मघवा धनवानिन्द्रः "दामानं दातारं यजमानं धना नैव “नि "यंसत्‌ नियच्छति । 
किंतु "सुन्वते सोमामिपवं क्ते यजमानाय "भूरि अधिक वामं वननीयं धनं "नि "वहति नितरां 
मापयति ॥ , f 

उत प्रहाम॑तिदीब्यां जयाति कृतं यच्छुन्नी विंचिनोतिं काले । 

यो देवकामो न धर्ना रुणद्धि समित्तं राया सुंजति स्व॒धावान्‌ ॥ ९ ॥ 
उत । प्रऽहाम्‌। अतिऽदीब्यं | जयाति । कृतम्‌ । यत्‌ । ख5भ्नी । विऽचिनोतिं | काले । 
यः । देवकामः | न । धर्ना । रुणद्धि । सम्‌ । इत्‌ । तम्‌ | राया । सूजति । स्वघावांन्‌ ॥ ९॥ 


१. ग-निदधामः; त-भ-मु-विदधीमः । २. त-भ-' अस्मे ' नास्ति । 
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डत अपि बेन्द्रः ९म्रहां प्रइन्तारम्‌ "अतिदीब्य । अतिरभिपूजितायें वर्तते । दीष्यति । 
अभिपूजिते गमयित्वा "जयाति जयति। किंच “यत्‌. यथा । अत्र प्रकारवचनप्रस्ययस्य लोपो बष्च्यः। 
४श्रप्ती कितवः *कृतं कृतसमयं प्रतिकितवं कितवानां मध्ये 'विजिनोति परीक्ष्य गृह्माति तद़विस्तः 
"काळे युकाळे बळवन्तं बानु परीक्ष्य वधाय ग्रह/तीत्यथंः । किंच "यः मनष्यः १देवकामः देवान्‌ 
बहु स्तोतुं वा अभिलापवान्‌ भवति तस्वार्थाय धना धनानि “न सुगड नादृणोति । नाच्छादयती- 
स्यथः । किंतु "स्वधाबान्‌ बलवानिन्द्र "तै देवकाम ९राया घनेन "सं *सृजति संयोजयस्येव ॥ 


गोभिष्टरेमामतिं दुरेवां यवेन क्षुधं पुरुहूत विश्वाम्‌ । 

व॒यं राज॑भिः प्रथमा घर्नान्यस्माकेन वृजनेना जयेम ॥ १०॥ 
गोमि:। तरेम । अमतिम्‌ । दु:5एवाम्‌ । यवॅन । शुध्‌ । पुढुडहूत । विश्वास । 
वयम्‌ | राज॑ऽभिः | प्रथमाः । घर्नानि । अस्माकेत । वृजनेन ॥१०॥ 

हे 'घुरुहून बहुमिराहुतेन्त्र तब प्रसादात्‌ 'दुरेवां दुष्टागमनां दारिद्यादागताम्‌ *अमतिं 
दुंद श्वयं घौयेयाः सुहरूयाः “गोभिः पुभिः ४तरेम निस्तरेम । किंच भ्यवेन *विश्वा न्यासा 
शशु तरेम । किंच ९प्रथमाः मुच्यानि *घनानि ४राजमिः घनानामीश्वरः । लभेमहीति कोपः । य्वा । 
प्रथमा वयमिति संबन्धः । किंच १अस्माकेन अस्मंदीयेन '्यूजनेन बळेन जयेम । शतरनिति श्षेषः ॥ 

बृहस्पतिर्नः परिं पातु पश्चादुतोत्तंरस्मादर्धरादघायोः । 

इन्द्र: पुरस्तादुत म॑ध्य॒तो नः सखा सखिभ्यो वरिंवः कृणोतु ॥ ११॥ 
बृहस्पति: । न: | पारैँ। पातु। पश्चात्‌ । उत । उत्‌ तैरस्मात्‌। अध॑रात्‌। अघऽयोः । 
इरः । पुरस्तात्‌। उत । मध्यतः । नः । सखा । सखिऽभ्यः । बरँः । कृणोतु ॥ ११ ॥ 


श्यश्वात्‌ पश्चिमतो यो&घायुरागस्छति तस्मात्‌ ४अघायोः पापकाच्छत्रोः "नः अस्मान्‌ 
अहस्पतिः परि! ध्यातु रक्षतु । "उत अपि च ४उत्तरस्मात्‌ उत्तरतः *अघरात्‌ अघस्ताचय योड्घा- 
युरागच्छति तस्मादुघायोः नोऽस्मान्‌ परि पातुर । "डत अपि च चन्द्र: 'पुरस्तात्‌ पूतः मध्यतः 
च योऽघायुरागण्छति तस्मादघायोः भन: अस्मान्‌ परि पातु। किंच "सखा राखिभूतेन्दः *ससिम्यः 
अवेम्यो&स्मभ्यं श्वरिटः घनं "कृणोतु करोतु॥  ॥ २३७ ॥३॥ , 

चतुर्येज्नुवाकेञ्शादश सूक्तानि। तत्र ' अच्छा मे” इुरोकादशरचै प्रथमं सूक्तम्‌। दञम्येका- 
द्यौ जिशुमौ। शिष्टा जगत्यः । पूर्ववदपिदेवते । तथा चाजुक्रान्तम्‌-- अच्छा मे डित्रिषुबन्तम्‌ ' 
इति। उक्थ्ये बराह्मणाच्छ॑सिनस्तृतीयसबन पतस्मूकम्‌। सूत्रितं व--' अच्छा म इन्र दृहस्पते युव- 
मिन्द्रश्व वस्व इति याज्ये ? ( आश. श्र. ६. ५ ) इति। पेडहन्यप्यस्वैततसूक्तम्‌। सूत्रिते च-- 
“अच्छा म इन्द्रमिति नित्यमैकाहिकम्‌ ' ( आश्व, श्री. ८. ३ ) इति ॥ 


अच्छा म॒ इन्द्रै मतयं; स्व॒विद॑ःस्॒रचीरविश्व उश॒तीर॑नूषत । 
परिं ष्वजन्ते जन॑यो यथा पर्ति मयं न शुन्ध्युं मघवानमूतये ॥ १॥ 


9. त-भ६-' पारे...नो>स्मान,' नास्ति । २. त३-म१,९.४बृहसतिः परिषादू । 


म. १०, भ, ४. सू. ४३] सप्तमोष्टकः ४२३ 


अष्छ। मे । इन्दंम्‌। मर्यः । स्व:5विद: । स्री: । विश्वा: । उशतीः । अनुपत । 
पारैँ। जनते । जनैयः । यथा । पतिम्‌ | म्यम्‌ । न । डुन्ध्युम्‌। मघडबानस्‌। ऊतये॥ १ ॥ 
आङ्गिरसस्य' कृष्णस्य' "मे मम ९स्वर्विदः सर्वस्य लम्भयिष्य: ४सध्रीचीः संगताः भविश्वाः 
ज्याप्ताः ४उशतीः कामयमानाः *मतयः स्तुतयः इन्द्रम्‌ ७अच्छ "अनूपत अभिषुवम्ति । किंच 
भ्जनयः जायाः यथा भपर्ति भतार "मय ध्न यथा च मनुष्य भशुल्प्युं शुद्ध दं।परहिते "मघवाने 
घनवन्तम्‌ *ऊतये रक्षणाधै रि "प्वजस्ते आलिकन्ति तद्दिन मे स्तुतयः परि ध्वजन्ते ॥ 
न घां त्वद्रिगपं वेति मे मनस्त्वे इत्काम पुरुहूत शिश्रय । 
राजेव दस्म॒ नि पदो धि बहिंष्यस्मिन्त्सु सोमेऽवपानमस्तु ते ॥ २॥ 
न। घ। खब्रिक्‌ । अपं । वेति | मे । मन॑ः । त्वे इति । इत. । काम॑म्‌ । पृरु$हूत । सिश्रय। 
रार्जाऽइव । दुस्म । नि । सद॒ः। अधिं । बर्ढिपि । अस्मिन। सु। सोमे | अवऽपान॑म्‌। अस्तु । ते॥२॥ 
हे "पुरुहूत बहुभिराहून "दस्म दशनीयेग्व *त्वदिक्‌ स्वदभिसुखं "मं मदीयं `मनः भन भ 
न खलु “अप 'देति स्वत्तो$पगच्छति। किंच 'स्वे "इत, स्वव्येव भामम्‌ अभिलाषं ४किश्रय 
स्थापयामि । किंच ४राजेव इश्वर इव 'बर्हिषि अधि "नि ४पदः निपीद । किंच "ते तव ४अस्मिन्‌ 
*सोमे ५अवपानमस्तु भवतु ॥ 
बिपुषदिन्द्रो अमतेरुत क्षुधः स इद्रायो मघवा वस्व॑ ईशते । 
तस्थेदिमे प्रबणे समत सिन्धवो वयाँ वर्धन्ति बुषभस्य शुष्मिणः ॥ ३॥ 
विपुऽकृत्‌ । इन्द्रः । अम॑तेः । उत | क्षुषः। सः। इत्‌ । रायः | भघडवा | वस्यः । ईशते । 
तस्यं । इत्‌ । इमे । नत । नभस्य । दु्मि्णः ॥ ३॥ 
इन्द्रः ४अमतेः अस्माक दुबुदेः प्ज्ञापहारिष्याः पिपासाया वा ४जिपूत्रत्‌ विष्वग्वर्भको 
अवतु । "उत अपि च ` क्रुधः बुभु”क्षाया विपूढृत्‌ भवतु । किंच *सः इत्‌ स एव "मघवा धनवा- 
निन्द्रः वस्वः वासयितुः *रायः धनस्य *ईशते इष्टे । किंच "वृषभस्य वर्षितुः ४तस्येत्‌ इन्त्रस्येव 
इमे सिद्धाः "सतत सससंख्याका: ` सिन्धवः नः "प्रवणे देशे “वयः असं वर्धन्त वर्धयम्ति॥ 
बयो न बुक सुंपलाशमार्सदन्त्सोमांस इन्द्र मन्दिन॑श्मूषदः । 
अषामनींके शव॑सा दर्विद्युतद्विदत्स्व (मनवे ज्योतिराथेम्‌ ॥ ४ ॥ 
बयः । न | वक्षम । सुऽपळाराम्‌। आ । असदन्‌ | सोमासः । इन्द्रम्‌। मन्दिनः । चम5सर्द: । 
प्र । एपाम्‌ । अनीकम्‌ । शवसा । देविद्यतत्‌ । वदत. | स्व: । मर्नवे । ज्योति: । आर्यम्‌॥2॥ 
श्वयो भन यथा पक्षिणः एसुपळाझं शोभनपर्ण *बृक्षम आसीदस्तिः तद्वत्‌ ४ 
“सोमासः सोमाः "इन्द्रम्‌ एभा "असदन्‌ आसीदन्ति । अधितिएन्ती- 
स्यथः । पाम्‌ इखमधितिहताँ सोमानां "शवसा वेगेन पुम्‌ "अनीकम्‌ भ्र ध्र ४दविदयुतत्‌ 
१. ग-हे इद्र यस्य सुहस्त्यस्य; त३-भ१.४.५.७-दे घोषे यस्य सुदस्त्यस्य । २. त१,२.६.७- 
आसदन्‌ आसीदति । 
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अद्योतते । किंचायमिस्थः 'स्वः स्वास्मना "आर्य प्रे भज्योतिः आदिस्याख्य तेजः भ्मनवे 
अजुप्वेभ्यः शविदत यच्छतु ॥ 


कृतं न श्रप्नी वि चिंनोति देवने संवर्ग यन्मघवा खरय जय॑त्‌ । 

न तत्ते अन्यो अनुं वीर्य शकन्न पुराणो म॑घव॒न्नोत नूत॑नः ॥ ५॥ 
कृतम्‌ । न । श्वऽप्ली । वि। चिनोति । देवने । सम्‌ऽव्म्‌। यत्‌। मघऽवा । सूम्‌ । जय॑त्‌। 
न। तत्‌। ते । अन्यः | अनु । वार्यम्‌ | शकत । न | पुराण: । मध5वन्‌ | न ।उत। नूतैनः॥५॥ 


श्री परस्वानां हन्ता कितवः 'देवने यूते "कृत भन यथा कृतं ४वि ४चिनोति तद्ददिन्दः 
सर्च खगयते । कदेत्यत माह । 'यत्‌ यदा “मघवा घनवानिस्त्रः “संवर्ग सम्यन्ृ्टेवजयितारं "सूर्यम्‌ 
आदित्य "जयत्‌ तदीयरसापहरणद्वारेण जयति । अथ प्रत्यक्षस्तृतिः । हे मधवन्‌ धनवश्निस्द भतेर 
तब भ्तत्‌' सूर्यजयलक्षणं वीर्य वीर्वम्‌ *अन्यः स्व्तो$न्यो भविष्यस्कालीनः पुमान्‌ "अनु अनुकु 
शन श्शकत्‌ न शक्कोति । ४पुराणः पूर्वोचवि स्वद्वीयंमजुकतु "नः शकत्‌* न झक्रोतिरे । उत अपि च 
: चर्तेमानकालीनो5पि स्वदीयं चीर्यमनुकर्नु धन शक्रोति॥ ॥ २४७ 


बेशंविशं मघवा पर्यशायत जनानां धेनां अवचार्कशट्टूपा। 

यस्याह शक्रः सर्वनेपु रण्य॑ति स तीव्रेः सोझै; सहते एतन्यतः ॥ ६ ॥ 
विश॑म्‌ऽविशाम्‌ | मघऽवा । परिं। अशायत । जर्नानाम्‌ । धेनाँ: । अवऽचाकंशत्‌ | बृपाँ । 
यस्य॑ । अह । श॒क्र: । सर्वनेपु । रण्य॑ति । सः । तीतः । सोमैः । सहते । पृतन्य॒तः ॥ ६॥ 


भया कामानां वर्थिता “मघवा घनवानिन्त्रः "विवि सर्वानू मनुष्यान्‌ ४पयंशा यत 
परिसेते। किंच 'जनाना स्तोठूजनानां चनाः स्तुतीः ४अवचाकशत्‌ अमिपक्यति। किंच ज्याक 
इनदरः यस्याह यस्यैव यजमानस्य ९सवनेपु *रण्यति रमते 'सः यजमानः "तीमैः तीवकरैः प्रदीय- 
मानैः सोमैः 'बनन्यतः संग्राममिच्छतः बायून्‌ सहते अभिभवति ॥ 


आपो न सिन्धुमभि यत्समक्ष॑रन्त्सोमांस इन्द्रें कुल्पाईव इदम्‌ । 

वर्षन्ति विप्रा महो अस्य सार्दने यब न वृ्टििव्येन दालुना ॥ ७॥ 
आप॑ः । न । सिन्धुम्‌ । अभि । यत्‌ । सम 5अक्षरन्‌ । सोमासः । इन्द्रम्‌ । कुल्याः ईतर । हुदम्‌ । 
वर्धन्ति | बिगराः । मह: । अस्य॒ । सदने । यतर॑म्‌। न । दृष्टिः । दिव्येनं । दानुंना ॥ ७॥ 


ज्यत्‌ यदा "सोमासः सोमाः "इन्द्रम्‌ "अभि 'समक्षरप्‌ अभिक्षरन्ति। अमिगच्नतीरवरथः । 
तत्र दृष्टान्तो दशंयति। ४आपो ४न यथा आपः ४सिन्धुं समुद्रमभिसंक्षरन्ति । भकुल्याइव यथा च 
कुल्याः "दम्‌ अभिसंक्षरन्ति तद्वदिस्ययैः। तदानीम्‌ "अस्य इन्द्रस्य "महः महत्व सदने यज्ञगृहेर 
*विप्नाः मेधाविनः ४वर्धन्ति । तत्र दष्टान्तमाह । भयव ४न यथा यवं यवसस्यं *बृष्टिः । कतंरि कृत्‌ । 
वर्षिता पजेन्यः दिव्येन दिवि भवेन 'दाजुना दानेन वर्षणेन वर्धयति तद्वदित्यर्थः ॥ 


१. ग-तत्पइृत॑; त-म-ते तब । ३, त-*न शकत्‌ ' नास्ति । ३. त-्भ२-शक्ोति कत्‌ ४. त-म- 
बहे । ५. त-्म-वर्षयति। 
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इषा न कुदः पतयद्रजःखा यो अर्यपंत्रीरकणोदिमा अपः । 
स सुन्व॒ते मधवां जीरदानवेडविंन्दज्ज्योतिर्मनवे हविष्मते ॥ ८॥ 
पतय॒त्‌। रजःऽस्ु। आ। यः । अर्य5पैल्नी: | अकृणोत्‌ | इमाः। अपः | 
। जीरऽद।नवे । अर्बिन्दत्‌ | ज्योति: | मन॑वे । हविष्मते ॥ ८ ॥ 
"रजःसु लोकेषु "कृपा ४न यथा वृषभः 'कुछः सन्‌ मतिङृपभवधाय 'पतयत्‌ गच्छति तद्वत्‌ 
ज्या इत्रः कुदः सन्‌ मेघवधाय पतयति इटवा च मेघम्‌ '्अयंपतनीः सर्वस्य जगतः स्वामिन 
इन्द्रस्य पालयितब्याः "इमाः प्रसिद्धाः "अपः वृष्टयुदकानि "आ *अकृणोत्‌ आकृणोति अस्मदभि- 
सुखे करोति भसः *मघवार घनवानिन्वः ९सुन्वते सोमाभिपवं कुवंते “जीरदानवे क्षिप्रदानाथ 
४हविष्मते "मनवे मनुष्याय । यजमानायेत्यर्थः। 'ज्योतिः देजः अविन्दत्‌ प्रायच्छत्‌ ॥ 
उज्जायतां परशुर्ज्योतिंपा सह भूया तस्य॑ सुदुघां पुराणवत्‌ । 
रोचतामरुषो भानुना शुचिः स्वरे शुक्रं |शुचीत सत्प॑तिः ॥ ९ ॥ 
उत्‌ । जायताम्‌ । परशु; । ज्योतिषा । सह । भूयाः । ऋतस्य । सुउदुर्घा। पुराणऽवत्‌ । 
बि | रोचताम्‌। अरुप: । भानुना । चिः । स्व॑ः | न । गुक्रम्‌ । शुशुचीत । सत5पैति: ॥९॥ 


परशुः इन्द्रस्य वचरः ज्योतिषा तेजसा "सह *उजायताम्‌। अस्मच्छयुवधे मेघवधे च 
स्याप्रियतामिस्यर्थ:। किंच "ऋतस्थ सस्यस्य *सुदुघा माध्यमिका वाक्‌ पुराणवत्‌ प्रत्नवत्‌ काले 
४भूवाः भूयात्‌। पुरुपभ्यर्ययः । किंच इन्द्रः ४अरुपः आरोचमानः ४भाजुना दीप्या *ञुचिः 
उवळन्‌ "वि रोचतां प्रकाशनाम्‌ । किंच 'सत्पतिः सतां पतिरिखः "स्वन आदित्य इव "यक 
ज्वछन्‌ "झुझ॒चीत “अस्यन्त दीप्यताम्‌ ॥ 

री है 

गोमिंध्देमामंति दुरेवां यबे क्षुधं पुरुहूत॒ विश्वाम्‌ । 

व॒यं राज॑भिः प्रथमा धनांन्यस्माकैन वृजनेना जयेम ॥ १०॥ 
गोमिं: । तरेम । अम॑तिम्‌ । दुःऽएवाम्‌ । यवेन । क्षुप॑म्‌ । पुरुडहृत । विशाम्‌ । 
बयम्‌ । राजैऽभिः । प्रथमाः । धनांनि। अस्माकेन। वृजनेन? 

बृहस्पतिर्न; परिं पातु प॒दुतोतरस्मादर्धरादघायोः । 

इन्द्रः पुरस्तादुत म॑ध्य॒तो नः सखा सखिभ्यो बरिंवः कृणोतु ॥ ११॥ 
बृहस्पतिः । नः। पारे। पातु। पश्चात्‌। उत | उत्‌ऽतंरस्मात्‌। अर्भरात्‌। अघऽयोः। 
इनदरः । पुरस्तात्‌ । उत। मध्यतः । नः । सखा । सालिऽम्यः । वरित्र: । कृणोतु ॥११॥ 

पतरं आगेव न्यार्यातम्‌ ॥ ॥ २५॥ 

«आ याहु इरयेकादशर्च दवितीयं सूक्तमाङ्गिरसस्प हष्णस्थार्पमैन्द्रम्‌। आदितस्तिलखिहुभः । 
हतः षर्‌ जगस्यः। ततो दे त्रिहुमौ । तथा चानुकान्तम्‌--* आ यातु जिनिदुबादि ' इति। आमि- 

१. त-मघबानिदरः। 
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विकेपृक्‍थ्येषु माहाणाच्छंसिनः स्तोमढृद्वाविदमावापार्थेम्‌ । सूत्रितं च--' आ यात्विखः स्वपतिरिमां 
चियमिति माह्मणाच्छंसी ' ( आश. भौ. ७. ९) इति ॥ 

आ यात्विन्द्रः स्वरपंतिमेदाय यो घर्मेणा तृतुजानस्तुर्विष्मान्‌ । 

प्रत्वक्षाणो अति विश्वा सहाँस्यपारेण महता वृष्ण्येन ॥ १ ॥ 
आ। यातु । इन्द्र: | खऽपैतिः | मदाय । यः । धर्मणा। तूतुजानः । तुविष्मान्‌ । 
प्रडत्वक्षाणः । अर्ति । विश्वा | सहसि । अपारेणं | महता । इष्ण्यैंन ॥ १॥ 

श्यः इन्द्रः तूतुजानः त्वरमाणः ४तुविष्मान्‌ वृद्धिमान्‌ *विश्वा विश्वानि "सहांसि शज 
बलानि ९अपारेण "महता अधिकेन भ्वृष्णयेन बलेन *प्रस्क्षाणः प्रकर्षेण तनूकर्वन्‌ “अति गण्छतीति 
षः । स्वपतिः धनपतिः "इनदः “मदाय मदार्थे भ्यमंगा घारकेण रथेन "आ 'यातु अस्म 
अल्यागच्छतु ॥ 

सुष्ठामा रर्थः सुयमा हरीं ते मिम्यक्ष वजा नृपते गर्भस्तौ । 

शभ राजन्त्सुपथा यां्वाङ्‌ वाम ते पुपुषो वृष्ण्यानि ॥ २ ॥ 
सुऽस्थामा । रथ॑ः । सुड्यर्मा । हरी इति । ते । मिम्यक्षे । वर्ज: । नुऽपते । गर्भस्ती । 
शीम॑म्‌। राजन्‌ । सुऽपयां । आ। याहि । अर्वाङ्‌ । वर्धीम । ते । पपुर्ष: | इष्ण्यानि ॥ २॥ 

हे नृपते नृणां पालकेस्त्र "ते तब ९रथः सुष्ठामा शोभनावस्थानः "हरी अश्वावपि ९खुयमा 
सुथमौ। सुबद्धावित्यथः । किंच तव "गभस्तौ बाहौ "बज्रः *मिम्यक्ष संहतो भवति । तथा सति हे 
राजन्‌ सवंस्पेश्वरेन्द "शोभ! शीत्रै "सुपथा शोभनेन मार्गेण "अर्वाङ्‌ अस्मदमिसुखम्‌ आ श्याहि 
आगष्छ। आगत्य ९पपुषः सोमं पीतवतः एते तव 'द्ृष्ण्यानि बलानि 'वर्धाम वयं वर्धयामः ॥ 

एन्द्रवाहों नृपतिं वज॑ाहुमुगमग्रासस्तविपासं एनम्‌ । 

प्रत्वक्षस वृषभं सत्यभुष्ममेम॑स्मत्रा संधमादों वहन्तु ॥ ३ ॥ 
आ | इन्द्रडवाह: । नुऽपतिंम्‌+ वञ्रऽबाहुंम्‌। उम्रम्‌। उद्रासः । तविषार्स: । एनम्‌। 
प्रत्वैक्षसम । वूपमम | सत्यडशुप्मम्‌। आ । ईम्‌। अस्मऽत्रा | सधडमार्द: । बहन्तु ॥ ३॥ 


चुप नगं पाक ध्वज़बाह वज़हस्तम्‌ उम्म उदूण "वक्षसं शबुबकानां केण तजू- 
कर्तारं "वृषभ कामानां वर्षितारं ४सत्यञुष्मम्‌ अविसंवादिबळख् एनम्‌ इन्द्रम्‌। "अ, "ईम्‌ इति 
रणी । *उमासः उरणः ध्तविषासः प्रदृद्धाः सधमादः सह माचन्तः इह इुखर्य बोढारः 
असमना अस्मासु धभ ज्वहन्तु ॥ 

एवा पर्ति द्रोणसाचं सचेतसमूर्जः स्कम्भं धरुण आ वुंषायसे। 

ओज: कुष्य सं शुमाय॒ त्वे अप्यसो यथां केनिपानामिनो वृधे ॥ ४॥ 


१. त-म६.७-' शमि ? नास्ति। 
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एब। पतिंम्‌। द्रोणऽसाच॑म्‌। सऽचेतसम्‌। ऊर्जः । स्कम्भम्‌। धरुणें | आ। वुषऽयसे । 
ओज॑: । कृष्ष | सम्‌ | गृभाय । त्वे इतिं। अपि । असः । यर्था । केऽनिपार्नाम्‌। इनः । वये ॥ ४ ॥ 


हे इन्द्र सवम्‌ "दब एवं भर्ति पालकं "द्रोणसाचं ब्रोणकलशस्य सेवितारं *सचेतसं सप्रज्ञम, 
४डर्जेः "स्कम्भं बलस्य धारकं सोमं *घरुणे घारके जठरे आ ९जूपायसे आसिद्नसे । घारयसीत्येः 
किच मझम्‌ ओज: बळ १कृचव कुरुष्व । "त्वे वयि अस्मान्‌ "अघि ५सं गृभाय संगृशण च । किंच 
>केनिपानां मेधाविनासस्माकम्‌। * केनिप उशिजः ' इति मेधाविनामसु पाठात्‌। घे वर्धनाय 
>बथा यथावत्‌ स्वया’ "इनः स्वामी "असः भवसि ॥ 


गमन्नस्मे वसून्या हि शंसिंपं स्वाशिषं भरमा याहि सोमिन॑ः । 

त्वमीशिषे सास्मिन्ना स॑त्सि ब॒हिष्य॑नाधुष्या तव पात्राणि घर्मेणा ॥ ५॥ 
गम॑न्‌। अस्मे इति । वसूनि | आ । हि । संसिपम्‌। सु.आशिर्पम्‌ । मरम्‌ । आ। याहि । सोमिर्नः। 
त्वम्‌ । ईशिपे । सः। अस्मिन्‌। आ । सत्सि । बर्िपिं । 
अनाधृष्या । तव | पात्राणि | धर्मणा ॥ ५॥ 

हे इन्द्र *वसूनि त्वदेयानि धनानि ४अस्मे थिर "भारे ४गमन्‌ आगच्छन्तु । ४हि यस्मात्‌ 
त्वामहं *शंसिपं स्तौमि । किंच सोमिनः सोमवतो मम 'स्वासिपं शोभना आशिषो यर्मिस्तं 
शमर यज्ञम्‌ आ श्याहि स्वमागच्छ। किंच श्वमीशिये धनस्वेश्वरोडसि। एवंबिधः *सः स्वस्‌ 
"अस्मन्‌ अस्मदीये वेचास्तृते भ्वहिंपि आ भसरिस आसीद्‌ । किंच “तब सोमपात्राणि भ्थमंणा 
राक्षसानां कमणा अनाइप्याणि घर्षयितुमशक्यानिरै ॥ २ 

एथक्‌ आयन्‌ प्रथमा देवहंतयो5प्वत श्रवस्यानि दुष्टराँ । 

न ये क्षेकर्यक्षियां नाव॑मारुईमीर्मेव ते न्यविश्ञन्त केप॑यः ॥ ६॥ 
शकू । प्र । आयन्‌ । प्रथमा: । देवड्टूतय: | अक्लण्बत । श्रवस्यानि । दुस्तरां । 
न। पे । शेकु:। यज्ियाम्‌ । नाबम्‌ । आ5रुहंम । ईर्मा-। एव । ते | नि । अविशन्त । केप॑यः ॥६॥ 


हे इन्त तथ प्रसादात्‌ ते *धृथक्‌ ९प्रायन्‌ देवलोकान्‌ एथभाच्छन्ति ये "प्रथमाः पूर्वे मुख्या 
बा शदेवडृतयः देवानामाद्धातारः । कर्तरि कृत्‌। किंच "ष्टा अन्यैदुंस्तराणि ९श्रवस्यानि भ्रवणी- 
चानि यशांसि ४अकृष्वत* अकुर्बत । किंच भ्ये स्वव्मसावरहिता जनाः *यशियां यजञसंबस्थिनीम्‌ । 
यशमयीमित्यर्थ! । “नावम्‌ ०आरहम्‌ आरोदुं "न णडोकुः न शक्नुवन्ति "ते ९केपयः कुत्सितपूय- 
कर्माणः पापकर्माणो जनाः *ईमैंब ऋणेनैव ४न्यविशन्त नीचैरविशन्त । अधोगति परापत इत्यर्थः । 
तथा च थास्कः--' एथक्‌ प्रायन्‌ एथकू प्रथतेः प्रथमा देवहूतयो ये देवानाह्वयन्ताकुर्वत श्रवणीयानि 
यशांसि दुरनुकराण्यन्यैयेऽशक्नुवन्यज्षियां नावमारोळ्हुमथ ये नाशक्नुवन्यजियां नावमारोळ्हुमीमैंव 
से म्यविशन्त ऋणेनैव ते स्यविशस्तास्मित्रेव लोक इति वा ' (निरु, ५. २५) इति॥ * 


१. त-' सर्वथा ' नास्ति। २. त१.२.६.७-अस्मासु । ३. त१.२.६.७-"मशक्यानि भवति 
४, त-कृष्बत । 
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एवैवापागपरे सन्तु दूढ्योऽश्वा येषां दुर्युज आयुयुजे । 

इत्था ये प्रागुपरे सन्ति दामने पुरूणि यत्र॑ वयुनांनि भोज॑ना ॥ ७॥ 
एव । एव । अपाक्‌ | अरे । सन्तु । दुःऽध्यः । अश्रः । येषाम्‌ । दुः5युरज: | आड्युयुजे । 
इत्था । ये । प्राकू । उपरे । सन्ति । दावने । पुरूणि । यत्र । वयुनानि | भोजना ॥ ७ ॥ 

अवैय एवमेव ४वूळ्यः दर्यः ९अपरे अन्ये। अयञ्चान इत्यर्थः । ४अषाक्‌ अपाचीना 
अधोगन्तारः 'सन्तु भवन्तु "येषां यजमकुर्वताम्‌' ४अश्वाः 'हुयुंजः दुर्योजा: प्रबलाः ९अश्वाः 
*आयुयुच्े रथेषु युम्यन्ते। ये सत्यपि साम्ये न यजन्ति ते नरक गच्छन्तीति भावः किंच हत्या 
इत्यं ते स्वगंगामिनो भवन्तिः भ्ये उपरे यज्वानः ९प्राकू मरणास्पू्वमेव दावने देवानां हविदांनाय 
शसस्तिरे भवन्ति । भ्यत्र येषु च यज्ञकारिपु ४वयुनानि श्रज्ञानानि कान्तानि वा "भोजना भोग्यानि 
घनानि ९पुरूणि बहूनि देवेम्थो दानाय सम्ति ॥ 

गिरीरजात्रेज॑मानाँ अघारयद्‌ थोः ऋन्ददन्तरिक्षाणि कोपयत्‌। 

समीचीने धिषणे वि ष्कभायति बृष्ण॑ः पीत्वा मद॑ उक्थानि शंसति ॥८॥ 
गिरीन्‌ । अजान । रेज॑मानान्‌ । अधारयत्‌ । थी: । तऋन्द॒त्‌। अन्तरिक्षाण । कोपयत्‌ । 
समीचीने इति सम्‌ऽईचीने। धिषणे इतिं। वि। स्क्‌ । 
बृष्णः । पीला । मदै | उक्यानिँ। शंसति ॥ ८ ॥ 

जगिरीन्‌ मेघान्‌ *अज्ञान, गमनक्षीलान्‌ *रेजमानान्‌ कम्पमानान्‌ *अधारयत्‌ इनो" घारित- 
बानू । जिश्रलान्‌” कृतवानितयर्धः । किंच ९्योः चुलोकस्तश्निवासी वा जनोसुरराक्षसेम्यो भीतः 
सन्‌ ४कस्दत कन्दति । इस्द्रमाहसत्यास्मनः परित्राणायंम्‌। देः 'अन्तरिक्षाणि भ्कोषयत्‌ 
कोपयति । संक्षोभयतीत्यर्थः। किंचेन्दः *समीचीने परस्परं संगते एधिषणे द्यावाष्ठथिथ्यौ भवि 


व्कभायति अन्तरिक्षेण स्तभ्नाति । स्तस्भयतीत्यथंः। किरः *डृष्णः स्वोद्रस्यासेक्षन, सोमान्‌ 
४पीत्वा मदे सति *डक्थानि प्रशस्थानि वचनानि "शंसति प्रमबीति ॥ 


इमं बिभर्मि सुकृत तते अङ्कुश येनारुजासिं मघवञ्छफारुज॑ः । 

अस्मिन्त्सु ते सर्वने अस्त्वोक्यं सुत इष्टौ मंघवन्बोष्याभंगः ॥ ९ ॥ 
इमम्‌। बिभर्मि । सु कंत । ते । अङ्कुश । येन | आ5रुजासिं । मघडवन्‌ | शफ5आरुज॑: | 
अस्मन्‌ । सु । ते । स्वने । अस्तु । ओक्यम्‌ । सुते । इछौ१ मध5वन्‌ । बोधि । भाऽभ॑गः ॥९॥ 


हे शमघबन्‌ घनवक्षिन्द *ते तव 'सुङतं संस्हृतम्‌ मम्‌ "अङ्कुशं ४बिभर्मि धारयामि । 
अत्राङ्कुराशब्देन मेरकर्वगुणयोगात्‌ स्तुतिरुच्यते । स्तुति धारयामीश्ययः । भयेन स्तुतिलक्षणा- 
झुकुशोन' ,स्तुतः सन्‌ रवं “शफारुजः आभिसुस्येन परबलानां इन्तनैरावतादीन्‌ गजान्‌ *आरुजासि 


त४.५-यजञे कुर्ता । २, त-“भबन्ति' नास्ति । ३. त-म६- 


१. त१.२.६.७-भ१.२.४-यज्ञकुवतां; 
नास्ति। ५, त-भई-निश्चितान्‌ । ६. ग-त३-म१.४.५. 


संभवंति । ४. त-' इन्र धारितवान्‌ 
स्ततिस्पेणांकुशेन । 
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आमिसुक्येन रजसि । पीडयसौत्यथंः। (किच "ते तव ९अस्मित्‌ अस्मदीये "सबने *ओक्यस्‌ भोको 
निवासः "अस्तु भवतु । किच हे “मधवन्‌ घनवक्निन्व “आभगः भाभजनीयस्त्वं *सुते सुतसोमे 
श्टूष्टौ यशे "बोधि अस्मदीयाः स्तुतीरबुध्यस्व ॥ 

गोर्मिष्टरेमार्मति दुरेवां येन क्षुधं पुरुह्त विश्वासू । 

व॒यं राज॑भिः प्रथमा घर्नान्यस्मार्केन वृजनेना जयेम ॥ १० ॥ 
गोमिं: । तरेम। अर्मतिम्‌ । दु:5एवाम्‌ । यवन । क्षुध॑म्‌ । पुरुडहुत | विशाम्‌ । 


बयम्‌ । राजैडमि: | प्रथमाः | धनानि । अस्माकेन । वृजनेन । जयेम ॥ १० ॥ 
बृहस्पातिरनः परिं पातु पश्चादुतोत्तरस्मादधरादघायो : । 
इन्द्र॑ः पुरस्तादुत म॑ध्य॒तो नः सखा सर्खिम्यो वरिंवः कृणोतु ॥ ११ ॥ 
बृहस्पतिः । नः । पारेँ । पातु । पश्चात्‌ । उत | उत्‌ऽत॑रस्मात्‌ | अरात्‌। अघऽयोः । 
रः । पररनात्‌ । उत | मध्यतः । नः । सला । समिऽभ्यः । वसिः । करणेतु ॥ ११॥ 
इद्सुग्द्रय व्याश्यातचरम्‌ ॥ ॥ २७ ॥ 

* दिवस्परि? इति द्वादक्षचे ठृतीयं सूके भालन्दुनस्य वस्सप्रेराप वेष्टुभमाझेयम्‌। तथा चानु- 
करास्ते--' दिवस्परि दवादश वल्सपरिराप्रेये तु ' इति। पातरनुवाकाश्िनशयोरिदमादिके ढे सूक्ते 
अस्य सूकतस्यान्त्या वर्जवित्वा । सृत्रिते च--' विवस्परीति सूक्तयोः पूवस्थोत्तमामुदरेत' ( आश. 
औ. ४. १३) इति । क्षासवत्याम्‌ ' अक्रन्द्दभिः ' इस्वेषा याज्या । सूत्रिते च--' भतन स्वमस्म- 
झुयोध्यमीवा अकन्ददभिः स्तनयश्षिव थौः ' ( आश, श्री, ३. १३) इति ॥ 

दिवस्परिं प्रथमं जज्े अग्निरस्मद्‌ द्वितीयँ परिं जातवेदाः । 

तृतीयंमप्सु नुमणा अर्जखमिन्धान एनं जरते स्वाधीः ॥ १॥ 
दिवः | पारि । प्रथमम्‌ । जज्ञे । अग्नि: । अस्मत्‌ । द्वितीय॑म्‌ । पारि । जात5वेंदा: । 
तृतीय॑म्‌। अपूऽसु । नुडमना: | अर्जज्रम.| इन्धौनः । एनम्‌। जरते । सुऽआधीः ॥ १॥ 

अनिः "प्रथम पुर्क "दिवः झुळोकत्य परि उपरि आदिश्या्ना जळे जातः । जातवेदा 
जातप्रहो जातधनो वाकः "द्वितीयम्‌ “अस्मत्‌ अस्माकं "परि उपरि पार्थिवात्मना जज्े। भ्नुमणाः 
नषु मनुष्येष्वनुप्राहकतयासक्तचित्तोऽद्चिः +तृतीयमप्खु अन्तरिक्षे वैद्युतात्मना जशे। एवंविधम्‌ 
दनम्‌ अकिं स्वाधीः सुपज्ञाता, अज्‌ अनवरतम्‌ १इन्यानः दीपयन्‌ ऽजरते स्तीति। यद्वा। 
बाजसनेयकोरमुकरेणास्य मन्त्रस्यार्थो ृष्व्यः। तद्यथा--' दिवस्परि प्रथम जशे अभिरिति । प्राणो वै 
चौ: प्राणाद्वा एप प्रथममजायतास्मदृद्वितीयें परि जातवेदा इति यदेनमदो द्वितीयं पुरुषविधोःजनय- 
चुतीयमस्स्विति यदेनमदस्ठृतीयमद्भ्योञ्जनयश्र्मणा अजलमिति प्रजापतियें नुमणा अप्रिरअलमिन्‍्धान 
हुने जरते स्वाधीरिति योर वा एनमिन्थे स एन जनयते स्वाधीः ' (का. आ. ६. ७. ४. ३) इतिरे ॥ 


विद्या तै अग्ने त्रेधा त्रयाणि विद्या ते घाम विसरता पुरुत्रा । त 
विद्या ते नाम॑ परमं गुहा यद्विद्या तमुत्सं यत॑ आज॒गन्थ ॥२॥ 
३५ १.३.४.७-सुपाजो नेता । २. त~ यो बा...इति ' नास्ति । 


| ३. त-म-सु-खुपशो ने 
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विग्र । ते। अमे त्रेषा। त्रेयाणि । विश्न। ते। धाम | विडसूता । पुढुडत्रा । 
वि्। ते। नाम परमम्‌। गुह । यत्‌। विद्य । तम । उत्स॑म्‌। यतः । आउजगर्न्य ॥२॥ 
है ९अमे भते तब *तेघा त्रिपु स्थानेषु एिग्यस्तरिक्षसुलोकेपु स्थितानि भत्रयाणि अप्लि- 
बाय्वादित्याख्यानि त्रीमि रुपाणि "विद्या वयं जानीमः। किंच हे असने ऽते तव भघाम* धामानि 
स्थानानि »विद्वृता विशतानि शुरुत्रा बहुधा बहूनि बा गाईपत्याहवनीयास्वाहार्यपचनादीनि 
>विश्व । किंच "ते तव भगुहा गूढम्‌ अवेदविद्विरविज्ञातर भ्परमम्‌ उत्कृष्ट वेदे अ्सिरूँ यत्‌ श्नाम 
अस्ति तत्‌ "विग वेदविदो वयं विजानीमः । किंच त्ये श्यतः थस्मात्‌ ४आजगन्थ आगतवानसि। 
उस्पन्नवानिलर्थ: । धतम्‌ "उत्सम्‌ उत्स्यन्दथितारसुत्यादयितार कारणारमानं "विभ्य जानीमः ॥ 


समुद्रे त्वां नुमणां अप्स्व {नतनरचक्षां ईथे दिवो अंग्र ऊध॑न्‌ । 

तृतीयं त्वा रज॑सि तस्थिवांसंमपामुपस्थै महिषा अवर्षन्‌ ॥ ३ ॥ 
समुद्रे । ला। नृऽमनांः । अपूडसु । । नुऽचक्षाः। ईे । दिवः । अङने। ऊर्घन्‌ । 
तृतीये । त्वा । रज॑सि । तस्थिऽवांसंम्‌। अपाम्‌। उपऽस्थे | महिपाः । अवर्धन्‌ ॥ ३ ॥ 

हे *अप्ले समुद महोदधौ जायमानम्‌ *अप्स्वन्तः अपां मध्ये वडवारमना स्थित शवा सवाँ 
अनुमणाः नुपु मनुष्येष्वनुग्राहइकतयासक्तचित्तो वरुणः इथे संदीपितवान्‌। किंच नृचक्षाः नृणा 
अ्यक्षेण दरशवित्यः दिवः चुलोकस्य संबन्धिनि ४उघन्‌ ऊधति ऊधःस्थानीय आदित्यमण्डले यशे 
बा ईथे संदीपितवान्‌ । किच 'ठृतीये त्रयाणां पूरके "अपा वृष्टयुदकानाम्‌ "उपस्थे स्थाने "रजि 
अन्तरिक्षलोके तस्थिवांसं वियुदठपेणावस्थितं "वा सवां *महिषाः महान्तो माध्यमिका देवगणा 
मरुदादयः स्तोतारः “अवर्धन्‌ स्तुतिभिरवधेयन्‌। यद्वा । वाजसनेयकोक्तप्रकारेणायों द्रष्टव्यः । 
तच्चथा--' समुद्दे स्वा नुमणा अप्स्वन्तरिति । प्रजापतिर्वै मणा अप्मु स्वार प्रजापतिरित्येतभचक्षा ईथे 
दिवो अम कघब्रिति मापते नुचक्षा आपो* दिव* उधस्तृतीये त्वा रजसि तस्थिवांसमिति चौ 
तृतीय रजो$पासुपस्थे* महिषा अवर्धख्रिति प्राणा वै महया दिवि त्वा प्राणा अवर्धकषित्येतन्‌ ' 
(श झा. ६. ७. ४. ५) इति ॥ 

अक्रन्ददम्िः स्त॒नय॑न्निव॒ द्य! क्षामा रेरिहदीरुधः सम्र्ञन्‌ । 

स॒द्यो ज॑ज्ञानो बि हीमिद्धो अख्य॒दा रोद॑सी भाजुना भात्यन्तः ॥ ४॥ 
अर्कॅन्दत.। अम्नि: । स्तनर्यन्‌5इव । थोः । क्षामं । ररिँहत्‌ । वीरुष॑ः । सम्‌ऽअञ्जन्‌ । 
म्यः | जज्ञानः | वि । हि । ईम्‌ इद्भः । अख्य॑त्‌। छि 
आ । रोद॑सी इतिं । भानुर्ना । भाति । अन्तरिति ॥ ४ ॥ 


दावरूपोञभ्निः स्तूयतेः । "अप्िः दावाभिः ९स्तनयक्षिव भ्यौः यथा दीह्लो विद्यवुपः पर्जन्यो 
मान्त शब्द करोति तदत्‌ "अक्रन्दत्‌ महान्तं सदं करोति। किं कुर्वेब्ि्यव्राह । णक्षाम कषामा 


१. त३-भ-सद्य । २. त-भ-मु-अबेद्विद्वद्धि । ३. त-म-मु-तदा । ४. त-भ-सु-आप इव । 
५. त१.३.७-म२-रजो द्यामुपस्ये । ६. ग-तर-भ५.६-अत्र स्तूयते । 
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शिवी रेरिहत्‌ आस्वाद्यन्‌ वीरुधः ओषधीश्च "समञन्‌ व्रक्षयन्‌ । संतापय खित्यथं: । किंच "्सचा 
शाक्षणे' समाने काळे "शानः जायमानः *इडः दीपः *ईम्‌ हुदै स्वेन दुग्ध वस्तुजातं वि "अख्यत्‌ 
विविध पश्यति। "हि इति पादपूरणः। किंच "रोद्सी थावाएथिब्यौ "अन्त: अन्तरेण ४भाजुना 
स्वदीप्या भाति प्रकाशते । चदव । चाजसनेयकोक्तार्थो द्रष्टस्यः । तथथा--' अक्तन्ददक्षिः स्तनयश्चिव 
चौरिति । क्रन्दतीव हि पजेन्यः स्तनयन्‌* क्षामार रेरिहद्वीरुघः समञ्जक्षिति कषामा बै रेरिहामाणो 
बीरुघः समनक्तिर स्यो जशानो वि हीमिद्धो अख्यदिति सथो वा“ पुष अज्ञान इद सर्व विख्या- 
पयस्या" रोदसी भाजुना मास्यम्तरितीमे बै द्यावाथिवी रोदसी ते एष भाजुना भात्यन्तः ' 
(श. मा. ६. ७. ३. २) इति वैदुतस्य स्तुति: । यदवा । इयं दावामेः स्तुतिरिति ॥ 


शरीणामुंदारो घरुणों रयीणां म॑नीषाणां प्रापिणः सोम॑गोपाः । 

वर्सुः सूनुः सह॑सो अप्स राजा वि भात्यग्र उपसांमिधानः ॥ ५ ॥ 
श्रीणाम्‌ । उत्‌ऽआरः । धरुणः । रयीणाम्‌ । मनीयाणाम्‌ । प्रडअपैणः । सोम॑ऽगोपाः । 
तरः । धून: । सह॑सः । अप्‌ऽसु । राजा | वि | माति । अगे । उपसांम्‌ । इधानः ॥ ५॥ 


>श्रीगां विभूतीनाम्‌ "उदारः उद्गमयिता दाता "रयीणां धनानां "धरणः चारकः '्मनीपा- 
जाम्‌ इप्सितार्थानां भ्प्रा्पणः प्रापयिता सोमगोपाः सोमस्य गोपा *वसुः सर्वस्य लोकस्य वासकः 
"सहसः बलस्य "सूनुः "अप्सु उदकेषु स्थितः "राजा सर्वस्पेश्वरः* ५उपसास्‌ अग्रे प्रभातकाले 
५इणानः अझिलोत्रार्थ समिध्यमानो5भ्निः "वि भाति प्रकाशते ॥ 


विश्वस्थ केतुर्थूवनस्य गर्भ आ रोद॑सी अएणाजायंमानः । 
बौढुँ चिदद्रिमभिनत्परायञ्जना यदग्निमयजन्त पञ्च॑ ॥ ६॥ 
विश्वस्य । केतुः । मुर्वनस्य । गर्भैः | आ | रोद॑सी इतिं । अपृणात्‌ | जार्यमानः । 
तरीळुम्‌ । चित्‌ । अद्रिम्‌ । अभिनत्‌ | पराऽयन्‌। जनाः । यत्‌ | अञ्निम्‌ | अनन्त । पर्ख ॥ ६॥ 
अविश्वस्थ स्वस्य भकेतुः ज्ञापकः भुवनस्य उदकस्य "गर्भः गर्भभूलोइभिः "जायमानः 
आदुर्भवनेव "रोदसी चावापरधिव्यौ ४आ "अप्रणात्‌ आपूरयति । 'परायन्‌ परागच्छन्‌ "वीछुँ "चित्‌ 
इढमपि आर मेघम्‌ अभिनत्‌ भिनत्ति च। कदेत्यत्राह। यत्‌ “यदा भ्पश्च जना: मनुस्याः 
*अप्लिमयजन्त अजन्ते॥ ॥२८॥ 
उशिक्पांबको अरतिः सुमेधा मर्तेध्व्निरसृतो नि धांयि। 
इय॑तिंः धूमर्मरुपं भरिश्रदुच्छुक्रेण शोचिषा ्यामिन॑क्षन्‌ ॥ ७॥ 
उशिक्‌ । पावकः । अर॒तिः । सुऽभेत्राः । मंतेपु । अग्नि: । अमृत: । नि। धायि । 
इर्ति । धुमम्‌। अरुपम्‌ । माित्रत्‌। उत्‌ । झुक्रेणं । शोचिपां । चाम्‌ । इनक्षन्‌ ॥ ७॥ 
4. ग-त-भ१.२.४.५.६-ईतेणेन; म७-तत्कषणोन । २. त-भ-मु-स्तनयज्षिव द्यौ: क्षामा । ३. ग- 


झन्यंततकषा; त-भ-शम्यं व्यनक्ति; सु-सम्यगन्यनर्कि । ४. त-हवां; भ-हृवा । ५. त-भ~विज्ञापयत्या । 
६. त-भ२.६-स्वुतिमिरिदेयं; भ१.४.७-स्तुतिभिरिति यदा ययं । ७. त-सर्वे्येश्वरस्थ । 
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"उशिक हवीषि कामयमानः *पावकः स्वस्थ छोकस्य शोधकः ४अरतिः गस्ता भूतामामा- 
रयता वा "सुमेधाः सुप्रज्ञः अख्तः मरणधर्मरहितः भ्भप्निः शमर्तेषु मनुष्येषु "नि *घायि 
निहितः । सोऽयमभ्निः ४धूमम्‌ *इयर्ति प्रेरयति। किंच ५भरुपम्‌ आरोचमानं रूपं “भरिभ्रत्‌ 
धारयन्‌ शुक्रेण झल्लेन ४शोचिपा रोचिपा श्यां दिवम्‌ नक्षन्‌ ब्यामुवन्‌ गच्छतीति शेषः ॥ 


इश्यानो रुक्म उ॑विया व्यधो दर्मर्पमायु श्रिये रुचानः । 

अग्निरमृतो अभवद्योभिर्यदेनं यौर्जनयंरुरेतांः ॥ ८ ॥ 
इशान: । रुक्म: । उर्विया । वि। अदत्‌ । दुः5मपैम्‌ । आयु: । शरिये । रुचानः । 
अग्निः । अमृत: । अभवत्‌ । वर्यःऽभिः । यत्‌ । एनम्‌। योः । जनय॑त्‌ । सुडरेतौः ॥८॥ 


उदान: प्रत्यक्षेण दृश्यमान: "रुक्सः रोचमानोऽ्षः "उर्विया उरू अस्यन्तं भम्यचौत्‌ 
विद्योततै । किंच "आयुः गन्ता स सर्वतो$यमभिः "श्रये "विभूत्यै दुय दुरभिभवं यथा भवति 
तथा रुचानः रोचमानो भवति । सोऽयम्‌ "अप्िः "वयो भि: अज्ैवेनस्पतिभिः "असतः मरणरहितः 
*अभवत्‌। "यत्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ "एनम्‌ अङि *सुरेताः शोभनरेतस्कः भीः प्राण आदित्यो दा 
"जनयन्‌ जनयति ॥ 
यस्तै अद्य कृणव॑द्कदरशोचेऽपपं देव धृतव॑न्तमग्रे । 
प्र त॑ न॑य प्रतरं बस्यो अच्छाभि सुन्ने देवभक्तं यविष्ठ ॥ ९॥ 
यः। ते। अब । कुणवंत्‌ | भद्रशोचे । अपूपम्‌ । देव । घृतवन्तम्‌ | अग्ने । 
प्र) तम्‌। नय । प्रऽतरम्‌। वस्यः । अच्छ॑ । अभि । सुम्नम्‌ । देव5मैक्तम्‌ | यविष्ठ ॥ ९॥ 
हे ४मडशोचे कल्याणदीले हे "देव ोतमान *यविष्ठ युवतम ९अम्ने ते तुम्यं भयः यजमानः 
अद्य अस्मिक्षहनि श्यृतवन्त इतेन युक्तम्‌ "अपं पुरोडाश कृणवत्‌ करोति 'प्रतरं प्रकृष्टतर॑ 
यजमानं श्वस्यः वसीयः अच्छ प्रति "प्र “नय अलर्थ प्रापय । तथा 'देवभक्त स्तुतिभि विमिश्र 
देवानां संभक्तारं सेवितारं 'तं यजमानं "सुन्ने सुखम्‌ "अभि 'परति ध्म नय ॥ 
आ तं भ॑ज सौश्रवसेब्व॑त्न उक्थउंक्य आ भ॑ज झस्यमाने । 
ग्रियः खर्ये श्रियो अग्ना भंवात्युज्ञातेनं भिनददुज्जनित्वैः ॥ १०॥ 
आ | तम्‌। भज । सौश्रवसेपु । अग्ने । उक्थे5उंक्थे । आ । भज । रस्पर्माने । 
प्रियः । सूर्य । रियः । अग्ना । भवाति । उत्‌ । जातेर्न । मिनद॑त्‌ । उत्‌ । जनिंडत्वै: ॥ १०॥ 
हे अपे तवं "सौश्वसेवु । शोभनानि श्रवांस्थज्ञानि हवींचि येषु कर्मसु तानि सौश्रवसानि | तेषु 


क्रियमाणेषु "ते यजमानं स्तोतारं वा आ ४भज अभीष्टफलप्रदानेन' सेवस्व । किंच ४उक्थेरै धेरै 
*शस्यमाने पठ्यमाने सति तम्‌ आ ४भज अमीष्टफलप्रदानेनैद सेवस्व । सोऽयं यजमानः स्तोता 


१. ग-भूतानामीरयिता; त१.२.६-म१.४.७-भूतानां मारयिता । २, त-भ१.२.४-अभीष्टप्रदानेन । 
३. ग-त३-उक्ये उत्थ शल्ले शक्न; त१-२.६-भ६-उक्ये उक्ये शल्ने; भ२-उक्ये शल्ने शक्रे । 


म. १० अ. ४, सू. ४५] सप्तमो 5शकः ४३३ 
बा 'सूरये शप्रियो ण्भवाति भवतु । तथा "अक्षा अशावपि 'प्रियो अवाति! । किंच सोऽयं ४जातेन 
उस्पन्नेन पत्रेण "उत्‌ *भिनदत्‌ शत्रून्‌ विदारयतु । तथा *जनिस्वै: जनिष्यमाणेश्र पुत्ैः वाजून उत्‌ 
मिनदत्‌ ॥ 

त्वाम॑ग्ने यज॑माना अनु द्यन्विश्वा वसुं दधिरे वारीणि । 

त्वयां सह द्रविणामिच्छमांना जज गोम॑न्तमुशिजो वि बरु: ॥ ११॥ 
त्वाम्‌ । अग्ने । यज॑मानाः । अनु । दन्‌ । विश्वां । त्रसं । दधिरे । वार्याणि । 
त्वया । सह । दरविंणम्‌ । इच्छमानाः | जज़म्‌ । गोडमन्तम्‌ | उशिर्ज; । वि । खु:॥ ११॥ 

हे शअक्षे त्वां प्रति यजमानाः "अनु 'धून्‌ मत्य विश्वा विश्वानि ` वार्याणि वरणीयानि 
४बसु वसूनि धनानि "दधिरे धारयन्ति । किंच “वया “सह `द्रविणम्‌ असुरेरपदतं गोरूपं घनम्‌ 
+इच्छमानाः कामयमानाः ४उशिज: मेधाविनो देवाः ण्गोमन्ते पञ्चमल्ते वज “वि ध्वयुः वितः 
दवारं कृतवन्तः ॥ 

अस्तांव्यभिर्नरां सुझेवों वैश्वानर ऋषिभिः सोम॑गोपाः । 

अद्वेषे द्यावांएयिवी हुवेम देवां थत्त रयिमस्मे सुवीरम्‌ ॥ १२॥ 
अस्तावि । अभिः | नराम्‌ । सुऽ वश्वानरः । ऋषिऽभिः । सोमगोपाः । 
इतिं । चार्वापरथिबी इति । धत्त | रयिम्‌ । अस्मे इतिं । मुऽवीरम्‌ ॥ १२॥ 
४अद्वेषे' ७द्यावा'एथिवी दयावाएथिय्यौ हुवेम वयं हयेम। किंच है देवाः यूयं "सुवीरं 
आभनपुत्रायुपेत "रवि धनम्‌ ४अस्मे अस्मासु *घत्त धारयतः ॥ ॥२९॥ 

बेदारथंस्य प्रकादोन तमो हाई निवारयन । पुमर्थाअतुरो देयाडिदातीर्थमहेश्वरः ॥ 
इति श्रीमद्वाजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्गप्वर्तक श्रीवीरबुकभूपालसाख्रा ज्यधुरंघरेण सायणाचार्येण 
विरचिते माधवीये बेदा्थंप्रकाश ऋक्संहिताभाष्ये ससमाष्टकेएमोउष्यायः समासः ॥ 


विसे सर्वेपु नरेपु वर्तमानः । 
अहं वैश्वानरो भूरंवा प्राणिनां देदमाश्रित इति स्मृतः । पुनः के भूतः । सोमगोपाः सोमस्य रक्षकः । अतः 
अदेव देषरहिते थावाश्थिवी अस्न्याधारभूते द्यावाष्रथिव्यी हुवेम आहयेम । तयोरस्न्याधारभूतस्वै तु 
द्याबाष्टथिवीभ्यामेत जातं देवा इत्यस्मिन्‌ ्राह्मणवाक्ये स्फुटमुक्त । हे देवा अभिप्रमुखा यूयं सर्वे सुवीरं 
शोभनषुतरायुपेतं रयिं घनं अस्मे अस्मासु स्तोतृषु घत्तं धारयर्त; मु-नरां कर्मनेतृणां पुसां सुशेवः 
बैश्वानरोफिः ऋषिभिः अस्तावि स्तुतः । कौदशः । सोमगोपाः सोमस्य गोपा रक्षिता 
अद्वेषे द्यावाएटथिवी द्यावाष्रथिव्यो हुवेम वयं हुयेम । किंच हे देवाः यूयं सुवीरं शोभवपुत्रादुपेत॑ रयिं 
धनमस्मे अस्मासु धत्त घारयत । 

ऋ. ४-३८ 


> 
॥ श्रीगणेशाय नमः॥ 


यस्य निःश्वसितं वेदा यो वेदेम्योऽसिलं जगत्‌ । 
निमे तमहं वन्दे विदयातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ 
सपतमेऽममध्यायं ब्याल्यायाचार्यवंशजञः । 
अष्टमे सायणाचार्य आदिमं व्याकरोध्यथ ॥ 
“अच्छा म ' इति चतुर्थे$ नुवाकेञ्टादश सूक्तानि । तत्र ' प्र होता ' इति दशर्चं चतुथ सूक्तम्‌ । 
“प्र होता दश ' इत्यजुकान्तम्‌ । अनुवर्तनाह्ञालस्दनस्थ वस्सप्रेरापम्‌। अनादेशपरिभापया त्रैदुभमा- 
मेयम्‌! । पूर्वसूक्तेन सहोक्तो विनियोगः ॥ 
प्र होता जातो महान्न॑मोविशपद्व सीददपामुपस्थे । 
दधिर्यो धायि स ते वयाँसि यन्ता वद्ध॑नि विध॒ते त॑नुपाः ॥ १॥ 
। नम:5बित । नूडसद्रां । सीदत्‌ । अपाय । उपऽस्थे । 
दिः | यः । धायिं | स: । ते । यासि । यन्ता | वर्सूनि | विधते । तनूडपा: ॥ १॥ 


यः *नृपद्टा अझिः ४अपाम्‌। अन्तरिक्षनामैतत्‌। अन्तरिक्षस्य "उपस्थे उत्सङ्गे वैद्युतरूपेण 
निपण्णोऽभूत्‌ स इदानीं "होता यजमानानां होमनिष्पादकः ४जातः प्रादुर्भूतः महान्‌ गुणेः पूज्यः 
अन्तरिक्षस्य वेत्ता । यतस्तत्रोत्पन्नः अतस्तस्य ज्ञाता। 'नृषट्वा नृषु सीदन्‌ । सदेः क्कनिपू 
कृस्स्वरः । भय "सीदत्‌ वेद्या प्रसीदति । ' अपामुपस्थे महिषा अगृम्णत ' (ऋ. सं. ६, ८. ४) 
इति हि निगमः। यद्वा। अपाम्‌। अपसामित्यर्थः । कर्मणामुपस्थ उपस्थाने समीपे वेद्यामुक्तलक्षणः 
सन्‌। अथवा । अपामुदकानामुपस्थे मध्ये योऽसि विवोदुमसहमानो निगूढः स देवैः पुनः प्रार्थितः 
उक्तविधः सन्‌ वेद्यां प्रसीदति । "यः अझ्निः ४द्‌धिः धाता यज्ञस्य धारकः सन्‌ "धायि वेद्यां 
निहितोऽभूत्‌ "सः अभिः हे वत्सम्रे "विधते परिचरते एते तुभ्यं 'वयांसि अन्नानि ४वसूनि धनानि 
च 'यन्ता नियमिता भवनु। किंच 'तनूपाः ते तन्वः पाता च भवत्विति शेषः ॥ 


इमं विधन्तो अपां सघस्थै पुं न नष्ट प्दैरलु गमन्‌ । 
युदया चत्॑तमुशिजो नमोभिरिच्छन्तो धीरा भृगवोऽविन्दन्‌ ॥ २ ॥ 
इमम्‌ | विधन्त । अपाम्‌। सुधड्स्थें | पशुम्‌ । न । नएम्‌ | पदैः । अनु । ग्मन्‌ | 
गुह्दा । चर्तन्तम्‌ | उशिर्जः | नम:ऽभिः । इष्ठन्तः | धीराः । खगः । अविन्दन्‌ ॥ २॥ 


"इमम्‌ अभ्िम्‌ "अपाम उदकानां "सघस्थेर सहस्थाने मध्ये निगूढं ४विधम्तःः परिचरन्त 
उपचारं वदन्तो वा ऋषयआ "पदैः पलायनमागंब्यजकैः "नष्टं चोरादिभिरपहतं पञ्चम्‌ इव "लु 
शग्मन्‌ अजुजम्मुः । गमेलुंडि * मन्त्रे घस” इति च्लेलुक्‌। तेषु मध्ये ऽगुहा गुहायां *चंतन्तम्‌। 


१. ग-त४.६.८-म१.२.४.५-६-'माप्रेयं त्वित्युक्तत्वादामेयं । २. त१.२.३.७-मु-मध्ये निगूढ 
विधंतः; भ-मध्ये विधंतः । 


४३६ कऋग्वेदः [भ. ८. भ. १. ब. १ 


चततिरीतिकर्मा । अप्सु विलीनमित्यर्थः। "उशिजः कामयमानाः “नमोभिः नमस्कारैः स्तत्रैव 
भषन्तः आत्मन इच्छस्तः भ्यीराः धीमन्तः ७भूगवः अविन्दन्‌ लम्पवम्तः । अम्नेहेविबोंदुमस- 
हमानस्य पलाय्याप्मु प्रवेशो देवानामन्वेपणं च “ अझेखयो ज्यायांसः ' (तै. सं. २. ६. ६ ) इत्यत्र 
स्पष्टमाञ्गातम्‌ । अन्वेषणं कुवेतां मध्ये स्ुगृूणासपिलाभ: ' इमं विधन्तो अपां सधस्थे द्वितादधु- 
अंगबः ? ( ऋ. सं. २. ४. २) इुन्यत्रोकम्‌ ॥ 
इमं त्रितो भर्यविन्ददिच्छन्लैंभूव॒सो मूर्धन्यघन्यायाः । 
स शेवृधो जात आ हर्म्येपु नामिर्थर्वा भवति रोचनस्य॑ ॥ २॥ 
: । मूर्घीन । अन्याया: । 


उअष्न्यायाः । अध्या ॥ तल्या भूर ॥ भूस्यामित्यर्थः। तत्र "अविन्दत्‌ 
लब्घबान्‌" । ९सः अझिः "शषेब्रधः सुखस्य“ वर्धयिता सन्‌” *हरम्येपु यजमानगृहेपु "आ स्वतः 
ज्जातः प्रादुर्भूतः स्‌ः "रोचनस्य रोचमानस्थ स्वगाच्यस्य फलम्योक्तलक्षणस्य यज्ञस्य आदित्यस्प” 
वा ध्नामिः बन्धकः "भवति ॥ 
मन्द्रं होतारमुशिजो नमोभिः ग्राश्चं य॒ज्ञं नेतारम ध्वराणाम्‌ । 
विश्ञाम॑कृण्वन्नरतिं पाव॒कं हव्य॒वाहं दध॑तो मालुपेपु ॥ ४॥ 
मन्द्रम्‌ । होतरस्‌ । उशिजः | नर्मः प्रार्थम्‌ | यज्ञम्‌। नेतारम्‌ | अध्वराणाम्‌ | 
म्‌ । हुम्युऽबाहम्‌ । दर्घतः । मार्नुपेपु ॥ ४ ॥ 
"उशिजः कामयमाना ऋस्विजः “मन्त्र मादनीयं होतारं होमनिष्पादक "शाञ्च गाईपत्था- 
दाहवनीयं प्रति प्रागजञन्तं" "यशं यजनीयम्‌ ४अध्वराणां यागानां ९नेतार॑ प्रापयितारम्‌ ४अरति 
गन्तारं सवंदा यागाणृहे वर्तमान "पावकं शोधकं ४हब्यवाहं हविषो वोढारं *माचुयषु मनुध्वेषु मध्ये 
दध: दधाना ऋत्विजः ५विज्ञां यजमानानामर्थाय । यद्वा । विशां प्रजानामरतिमर्यम। स्वामिनः 
मि्यर्धः । ` नमोनिः नमस्कारै, । स्नुतिभिरित्यर्थः । ४अकृष्वन्‌ अकुर्वन्‌ । पुरतं कृतवन्तः ॥ 
प्र भुज॑य॑-तं म॒हां विंपोधां मुरा अमूरं पुरां दर्माणम्‌। ` 
नय॑न्तो गर्भ वनां धियं घुहिरिदमश्रु नाणं घर्न्चम्‌ ॥ ५ ॥ 
प्र | भुः । जर्यन्तम्‌ | महाम्‌ । विपःऽधाम्‌ | मूराः । अर्मूरम । पुराम्‌ । दुर्भाण॑म्‌ । 
नय॑न्तः । ग्मम्‌ | वनाम्‌ । धिय॑म्‌ । धुः । हिरिंडरमश्रम्‌ । न । अवॉणम्‌ | धनंऽअर्चम्‌॥ ५॥ 
ह स्तोतः! त्वं "जयन्तं जेतव्याज्क्रञयन्तं महा महान्तं "विपोधां मेधाविनो धर्तारममि 
अप शभु; प्रभव समथो अव स्तोतुमिति शोषः । उङ्गीथस्तु भूर्जयन्तमिस्वेकपदै मध्वा भूरादीछीका- 
` ` ५. त-मु-विभुवमः । २, गःभर- ३.३-अत्या; तऽ सु-अहंतम्पाया । ३. भ१- 
४.७-गोमुर्थान । ४. भ१.६.७-प्राप तः ५. भ१.४.७-सुखरूपः । ६. त-भ-स च | ७, ग-त४- 
बुवा तेजसा मिश्रथिता भाझिः रोचनस्य । ८. भ-आदित्यस्य यज्ञ्य । ९, ग-कामंते । १०. भ-होतः 
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अयन्तमिति व्याचकार। न केवलं तवमेक एव अपि तु ९मूराः मुढा: सर्वेऽपि? पुरुषाः १अमूरम्‌ 
अमूढ ४पुरां *दुमांणं दारकम्‌ । औणादिको मनिः। प्रध्ययस्वरः । "गर्भम्‌ अरण्योगंर्भभूतं "वनां 
वननीयम्‌। “ वा छन्दसि ' ( पा. सू. ६. ३. १०६-१०७ ) इति वचनादमि पूर्वाभावः। ४हिरि- 
समधु थनावांणम्‌। नेत्युपमार्थीयः । इमश्षुशब्दोऽघ्च रोमसामान्यवचनः। हरिनरोमोपेतमर्वाणमरण- 
शीलमश्वमिव । उक्तलक्षणाश्वद्धरितकेशस्थानीयज्वालोवेत नर्च ्रीनस्तुनिम्‌। शकन्ध्वादित्वात्‌ 
परख्पस्वम्‌ । ईदशमझिं भनयन्तः हविर्मिः ग्रापयम्नःर धिये कर्म स्तोत्रं वा भ्यु: प्रापयन्ति। 
* गातिस्था” इति सिचो लुक्‌ ॥ nn 


नि पस्त्यासु त्रितः स्त॑भूयन्परितरीतो योनी सीददन्तः । 

अर्तः संग्रभ्यां विशां दमूना विध्॑मणायन्त्ररीयते तृन ॥ ६॥ 
नि। पर्स्यासु । तरितः । स्तभुउयन्‌। परि$वीत: । योनी । सादत, । अन्तरितिं । 
अर्तः । समडयुम्ये । विदाम्‌ । दर्मूसा: । विडवमणा । अन्त: । ईयने। नून ॥ ६॥ 


अगतः त्रिपु स्थानेपु गाईपत्यादिपु तायमानः *स्तथूयच्‌ अजमानगृहान्‌ स्तम्भचितुमिच्छन्‌ । 
इच्छायें क्यचि तदन्ताच्छतरि रूपसू। "परिवीतः परितो ज्वालाभिम्याप्तः सन्‌ ४पस्त्यासु यागगृहे 
श्योनौ "अन्त: स्वीये वेययात्मके स्थाने “नि "पीदत्‌ निषीदति। "अतः अस्मात्स्थानात, शविश्ञां 
अजानां संवन्धीनि वीयि ५संयूम्य संगृद्य इन्दादोनुदिश्य प्रत्तानि* चस्पुरोडाशादीनि स्वीय 
४दमूलाः देवेम्यो दानमना यजमानाय वामिमतप्रदानमनाः” *विधमेणा नासां विविधेन कर्मणा 
निमित्तेन दानमना देवेभ्यो दानपक्षे विविधगमनरूपेण कर्मणा” ` यन्तः णां नियममैः सह "नमू" 
देवान्‌ "ईयते गच्छति ॥ 


अस्याजरांसो दमामरित्रा अर्चद्रमासो अग्रँ: पावकाः । 

श्चितीचय॑ः श्वात्रासो थुरण्यवो वनर्पदा वायवो न सोमाः ॥ ७॥ 
अस्य । अजराः । दमाम्‌ । अरित्राः । अर्चतऽधूमासः । अम्रय: । पाकाः । 
श्वितीचयः । श्वात्रास: । *भूरण्यरब॑: । वन्‌ऽसदः । वायचे: । न । सोमाः ॥ ७ ॥ 


अत्र बहुस्वेन स्तूयते । ७अस्थर यजमानस्य संघन्धिनः ४अजरासः जरारहिनाः "दमा दमनीयानां 

क्रिपि ' सावेकाचः ' इति विभनेरूदासस्वम्‌। तेषाम्‌ ९अरित्राः तारकाः 
अचेनीया धमा भूमोपलक्षिता ज्वाला वा येपां ते तथोक्ताः \पावकाः शोधकाः 
"श्वितीचयः श्वेतिंमानमळन्तः । शितिः श्रेतम्‌ । औणादिक हः । ध्श्वान्नासः । क्षिप्रनामनत। क्षिप्र- 
घर्मेकाः ४भुरभ्यवः भरणशीलाः वनर्षदः वनेपु सीदन्तः । संहितायां छान्दसं स्व । ९वायवो धन 
सोमा इव। हविदांतुर्यजमानस्थ षरा भवन्तीति ॥ 


4. स-म-पूर्वपि । २. भ१.४.७-पु्टि मापयेतः । ३. ग-म-' संयभ्य ? नास्ति। ४, भर, 
५.६.८-पत्ता मत्तानि। ५. त६-वामिमतकल* । ६, भ२-कर्मणा अकारोधिवाचकः तेनायमर्थः 
आवां शत्रूणां यंत्राः नियमनानि तैः सह शह्ञनिप्रह॑ क्वन्‌ इत्यः । ७. ग-भ२.६.८-मु-नून, नेतृन्‌ ; 
त-नेतृन्‌; भ१-नृणां नेवून । ८. भ-यस्य । 
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अ जिह्वया भरते वेषों अग्निः प्र वयुनानि चेत॑सा एथिव्याः । 

तमायवः झुचर्यन्तं पावक मन्द्रं होतारं दधिरे यजिष्ठम्‌ ॥ ८॥ 
प्र। जिया । भरते । वेप॑: । अझिः । प्र । वयुनानि । चेत॑सा । पृथिव्या: । 
तम्‌। आयव: । शुचय्॑तम्‌। पावकम्‌ | मन्द्रम्‌ होतारम्‌ । । यजिष्ठम्‌॥ ८ ॥ 

यः ९अझिः जिह्वया ज्वालया भ्वेपः । कर्मनामैतत्‌। कर्म 'प्र शभरते तथा थो 
"वयुनानि प्रज्ञानानि स्तोश्रागि *प्थिव्याः रक्षणाय *चेतसा अनुग्रहयुक्तेन मनसा ९प्र भरते शतम्‌ 
अभ्िमु "आयवः गन्तारो मनुष्याः झुच्यन्त दीष्यमाने ४पावकं शोधकं “मन्त्र स्तृत्यं' *होतारम्‌ 
आह्वातारे होमनिष्पादकं वा *यजिषठस्‌ अतिशयेन यष्ट यष्टतम वा “दुघिरे धारयन्ति ॥ 

द्यावा यमर्ग्नि पृथिवी जर्निष्टामापस्त्वष्टा भूर्गवो यं सहोभिः । 

इंळेन्ये प्रथमं मातरिश्वा देवास्तंतदुर्मनंवे यजंत्रम्‌ ॥ ९॥ 
चार्वा | यम्‌। अग्निम्‌ | पृथिवी इति । जनिष्टास्‌ । आप॑ः । त्व । भगव: | यम्‌ । सह: ऽभिः । 
इंळेन्यंम्‌ । प्रथमम्‌ | मातरिश्वा । देवाः । त्नुः । मनवे । यजैन्रम्‌ ॥ ९ ॥ 

श्यम्नि ७द्यावाएथिवी यावाष्टथिष्यौं भजनिष्टाम्‌ अजनिषाताम्‌ । जनेलेंडि ब्यत्ययेन परस्मै- 
पदम्‌। आपः च *यम्‌ उदपादयन्‌ वैद्युतरूपेण त्वष्टा च यमजनयत्‌ स्वः च यं ४सहोभिः 
बलैः स्तोव्रादिसाधनेलंब्धवन्तः । ' खुगवो5विन्द्न्‌ ! (क्र. से. १०. ४६, २) इति घुक्तम्‌। किंच 
इमं स्तृत्यं चं प्रथमं ५मातरिखा वायुरुद्पादयत्‌ अन्ये देवाः च 'मनवे राशे मनोरथाय 
ज्यजत्रे यष्टव्यं यमि ततक्षुः निष्पादितवस्तः ॥ 

यं त्वां देवा द॑धिरे हव्यवाहँ पुरुस्पृहो माचुपासो यज॑त्रम्‌ । 

स यामंमन्ने स्तुव॒ते वयो धाः प्र देवयन्‌ यशसः सं हि पूर्वीः ॥ १०॥ 
यम्‌। त्वा । देवाः । दधिरे । हब्य5वाहंम्‌ । पुरुव्सपर्ट: । मानुंपासः । यज॑त्रम्‌ । 
म: | याम॑न्‌ । अम्ने । स्तृत्रते.। वर्य: । घाः | प्र । देवऽयन्‌ । यशसः ।'सम्‌। हि । पूर्वी: ॥ १०॥ 

हे अभे भहभ्यवाहं ण्यं शत्वा त्वां देवा ५दथिरे घारितवस्तः माजुंपासः मनुष्याश्च 
>पुरुस्यृहः बहुकामान्‌ स्टृहयन्तः "यजत्रे यष्टव्यं ४दुथिरे आारितवस्तः हे "अझै ४सः सव॑ भ्यासनू 
यामनि यशे ९स्तुवते महो वय: अन्ने थाः देहि। हे अग्न (वत्तः "देवयन्‌ देवकामो यजमानः 
अपू बहीः बहूनि *यक्षसः यशाँसि। “सं ४हि हस्युपसमंशुतेयोंग्यक्रियाध्याहं(रः। संभ्रामोति 
खलु॥ ॥२॥ 

* जयूम्मा ते” इत्य पञ्चमं सूक्तमाङ्गिरसस्य ससगुनान्न आरे प्रेष्डभस्‌। विकुण्ठा नाम 
असुरखी । सा सेन्सर पुत्र कामयमाना कृच्छूचान्दायणादिकं तपस्तेपे । मत्सहशो&न्यः कब्रिन्मा 
जनिष्टेति बुदयेन्द्र एव तस्याः पुत्रोथजायतरै । नाशो वैकुण्ठ इन्द्रो देवता। तथा चाजुक्रान्त-- 
"जगुम्माष्टौ ससगुवैकुण्ठमिन्द्रै तुष्टाव ? इत्यादि । गतो विनियोगः ॥ 


१, भ१.४-७-मादनौय । २, त-यश्व्य॑ यजमाना धातुमिवा । ३. त-पुत्रो जातः । 
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जगृभ्मा ते दक्षिणमिन्द्र इस्तं वसूयवों वसुपते वर्सनाम्‌। 

विद्मा हि त्वा गोप॑तिं झर गोनामस्मभ्यं चित्रं वृष॑णं रयिं दाः ॥ १॥ 
जगुम्म । ने । दक्षिणम्‌ । इन्द्र । हस्तंम्‌ । वसुडयव॑: | वसुऽपते | बर्सूनाम्‌ । 
बिग्म। हि। त्वा। गो5पैतिम्‌ । शर । गोर्नाम्‌ | अस्मभ्यम्‌ । चित्रम | इपंणम्‌। रयिम्‌। दाः ॥ १॥ 

४वसूनां *वसुपते बहूनां धनानां' स्वामिन्‌ हे "इन्द्र "ते तव "दक्षिण "हस्ते श्वसूयवः 
वसुकामा बयं ९जगूम्म शु्णीमः। यथा बहुध्रदस्थार्थिनो' महयामदृस्वा न गन्तव्यमिति हस्ते ककमति 


तद्वत्‌। हे "दूर विक्रास्तेस्द्र "त्वा त्वां गोनां ४गोपतिम्‌ । अन्न दृश्यकृत्तिभ्यां स्वामित्वं बहुत्व॑ च 
अतिपाद्यते । बह्वीनां गवां गोपतिं ४विश्न जानीमः । अतः "अस्मभ्यं *चित्रं चायनीयं *वृपणं वर्षेकं 


शरि धनं ७दाः देहि ॥ 
स्वायुधं स्वव॑सं सुनीथं चतुःसमुद्रं धरुणं रयीणाम्‌ । 
चर्कृत्यं शंस्यं भूरिवारमस्मभ्यं चित्रं इषंण राये दाः ॥ २॥ 
सुऽआवृधम्‌। मुऽअव॑सम्‌। सुऽनीवम्‌। चर्तु:5समुद्रम । धरुणंम्‌ | ग्यीणाग्‌। 
चर्कृव्यंम्‌। शस्य॑म्‌ भूरिंडवारम्‌ । अस्मम्य॑म्‌। चित्रम्‌। इ्॑णम्‌। रयिम्‌। दाः | २॥ 
४सवायुधं शोभनवज़ायायु्ध ५ स्ववसं शोभनरक्षण सुगम वा "सुनीथं सुनयनं चतुःसं 
चतरः? समुद्रान्‌र यो यशसा न्यामोति ते धरुणं घारकम्‌। केषाम्‌" । "रयीणां धनानाम्‌ चहत 
+ कर्तब्य स्य स्तुत्य "भूरियारं भूरीगां दुःखानां वारकं बहुभिवैरणीयं वा त्वां विश्ेति 
+ । तारोऽ स्मम्यमित्यादिः पूर्वत्‌ । यदा । हे इन्द्र उक्तगुणविशिष्ट प्रायं रिं दाः देहि ॥ 
सुजक्षांणं देवर्वन्त बृहन्तमुरुं गभीरं पृथर्बुभमिन्द्र । 
शरतकरषिमुग्रमंभिमातिषाहमस्मभ्यं चित्रं बृष॑ण रयिं दाः ॥ ३॥ 
सुङ्रह्माणम्‌। देव5वैन्तुम्‌। बुहन्त॑म्‌। उरुम्‌। गभीरम्‌ । पृथुऽ्ुक्षम्‌। इन्द्र । 
श्रत5ऋषिम । उग्रम्‌ | अभिमातिऽसहँम्‌। अस्मभ्यैम्‌। चित्रम्‌ | इपणम्‌ | रयिम्‌। दाः ॥ ३॥ 


है "इन्द्र स्व॑ 'सुम्रह्माणम्‌ । अह्म परिजृढं स्तुतिलक्षणं कर्म । शोभनस्तुतिकमित्यर्थः । देववन्तं 
'बरृहन्तं महान्तम्‌ उरुं विस्तीर्णे ४गभीरम्‌ असुरादिभिरगम्यं ९प्रथुबुधं विस्तृतमूलंः ४शुतऋषि 
श्रुता ऋषयो येन ताइशरूषीणां श्य/पचितारं प्रधितज्ञानं वा उग्रस्‌ उदरर्णबलमत एव ४अमिमाति- 
घाहम्‌ भभिमातीनां शत्रणामभिभवितारं हन्तारम्‌ अस्मभ्यं *चित्रं पूज्यं भ्वृषणं वर्षेक पुत्र "रयिं 
घने च ४दाः देहि”। अथवा विश्वेषणविश्ेष्यभावः । उक्तलक्षणं पुत्राल्यं रयिं दाः ॥ 


१. त२-८-धनानां पते । २. त१.२-३-बहुवेदयमर्थितो: 
बहुपदमर्थिनो; भ६.७-बहुभदमर्थिनो । ३, ग-म-चवुः अ. त-सु-तेषां । ५. ग-त४- 
तादृशस्त्मस्मम्य*; भ-तादशायास्मभ्य* । ६, त-मु-विततमूलं । ७. ग-त१.२.३-म-' देहि ' 
नास्ति । 
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सनद्वांजं विग्रवीरं तर॑त्रं धनस्णतँ शुथुवांस सुद््म्‌ । 

दस्युहनं पुभिदेमिन्द्र सत्यमस्मभ्यै चित्रं बप॑णं रयिं दौः ॥ ४॥ 
सनतप्वौजम्‌। विश्रेडवीरस, | तर॑त्रम। पनडस्पत॑म । गुजुच्वासँम्‌ । सुडदक्षंमू । 
दस्थृ5हनैम्‌ । पूः5मिर्दम्‌। इन्द्र । सत्यम्‌ | अम्मभ्यैम, । चित्रम्‌ | दृशम्‌ | रयिम्‌। दाः ॥४॥ 


त्तिरपदम्‌। ९ञ्ू्ुवांसं वर्धमाने "सुदक्षं शोभनबले ` दस्युहनं शत्रणां हन्तारं 


च्युमिदै आतण पुरो अत्तार १ सन्यं सत्यकर्माणम्‌ । शिष्टसुक्तम्‌ ॥ 


अश्वावन्तं र॒थिने वीरवन्तं सहस्रिणं शतिनं वार्जमिन्द्र । 


४अश्वावन्ते बहुभिरश्रेरूपेते \रथिनं रथंबन्ते वीरवन्तं वारैः पुरुपरुपेतं "सह स्िणे सहस्रवन्तं 
शतिनः ञतयन्तम्‌' । असंख्यातगवादियुक्तमित्यर्थ:। ९भदरबातं भद्गगणं कल्याणसेवकैः परिदतं 
'विगरवीरं वरविओपेते ९सयपा स्वस्थ संभक्ताई "याः बलवन्ते हे *इन्द्रं। शिश्मुक्तम्‌ ॥ ॥३॥ 
प्र सप्तगुमृतरधीतिं सुमेधां बृहस्पति मतिरच्छा जिगाति । 
य आंज्विरसो नर्मसोपसद्योडस्मभ्य चित्रं वृष॑णं रयिं दाः ॥ ६॥ 
प्र । सप5गुम । ऋतऽ्ीतिम्‌ | सुडमेघाम । बृहस्पतिम्‌ | मतिः | अच्छ । जिगाति । 
यः । आङ्गिस्सः | नम॑सा | उपडसर्य: । अस्मम्यम्‌ | चित्रम्‌ । इपणम्‌। रयिम्‌ | दाः ॥ ६॥ 


श्सपगु मां ४मतिः स्तुतिर्देवविपया "अच्छा ९जिगाति अभिगच्छति । कीरशं सक्षगुम्‌ । 
श्क्रतघीति सत्यकमाणं `सुमेधां शोभनप्रज्ञ बृहस्पति डृहतो मन्त्रस्य स्वामिनम्‌। ण्यः सप्तगुः 
"आङ्गिरसः अङ्गिरोगोत्रोत्प्नोऽहं नमसा नमस्कारेण देवान्‌ ४उपसद्यः उपगनः*। ' द्वा । नमसान्ने- 
नोपसच उपसदनीय : । देवेरनुम्राद् इयथः । तादशाय "अस्मभ्यं महां “चित्रे प्ण रिं "दाः॥ 


बनीबानो ममं दूतास इन्द्र स्तोमाशरन्ति सुमतीरियानाः । , 

हृदिस्एशो मन॑सा वच्यर्माना अस्मभ्यं चित्रं वृर्षणं र॒यिं दाः ॥ ७ ॥ 
बनीवानः । मरमं । दूताः । इन्द्र॑म्‌ । स्तोमाः । चरन्ति । सुऽमतीः । इयाना: । 
इदिऽससैः । मन॑सा । वष्पर्माना: । अस्मभ्यंम्‌ | चित्रम्‌ । कणम्‌ । र॒यिम्‌ । दा! 


१. ग-त-भ-सु-हे इद्र सनद्वाजं । २. भ-“ शतिनं शतवन्तं ? नास्ति । ३. ग४-त३-मु- बार्ज,.. 
हे इनदर? नास्ति । ४, त१.३.३.७-उपगंतब्यः । 


॥७॥ 
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स्तवाः *सुमतीः तस्थेन्दस्यास्मद्विपया अनुकूला बुडी: "इयानाः याचमानाः इन 
बन्ति। पुनश्च त एव विद्ोष्यन्ते । ' हादिस्ट्शः हृदये स्पशस्तः । स्तुत्यस्य प्रियभूता इस्यर्थः 


छरुपसंख्यानम्‌” इति सप्तम्या भलुरू । मनसा सप्वोदिकेन वच्यमानाः उच्यमानाः 
भित्यादि गतम्‌ ॥ 


यत्त्वा यामिं दद्धि त इन्द्र बृहन्तं क्षयमसमं जनानाम्‌। 
अभि तद्द्यार्वाएथिवी ग्रंणीतामस्मभ्यँ चित्रं वृषणं रि दाः ॥ ८ ॥ 
यत । त्वा । यामिं | दद्ध । तत्‌। नः । इन्द्र । बृहन्तम्‌ | क्षय॑म्‌ । अर्समम्‌ । जनानाम्‌ | 


है "इन्द्र "मबा त 
"ददि देहि। ' दद दाने 
न निर्दिष्ट विशेषयति । न्तं महान्तं क्षय निवासं जनानाम्‌ अन्येषाम्‌ असमम्‌ 
असाधारणं देहि । त्वया दातव्यं भ्याव।प्रधिवी ` आभि *ग्रूणीताम्‌ । अस्मभ्यमित्यादिः गतम्‌रं ॥॥४॥ 


* अहे भुवस्‌ ' इत्येकादशचं पष्ट सूक्तम्‌ । पू्वसूक्तेन सप्तगुना स्तुतो दृष्ट: सिदमादिसूक्तः 
चयेण स्वयमात्मानमस्तोत्‌ । तस्मादकुष्टस्पेस्द्रस्य वास्यर्वात्‌ ' यस्य चाक्यं स ऋषिः ? इति परि- 
भाषया इन्द्र ऋषिः । चैंकुप्डस्थेस्द्रस्थ” च र्त्यमानस्वात्‌ ' या तेनोच्यते सा" देवता" ' इति परि- 
भाषया इन्द्र एव देवता । दृशम्येका दझससम्यसिदुभः । शिष्टाखिछुवम्तपरिभापया जगत्यः। तथा 
चाजुक्रान्ले--' म* ससगुस्तुतिसंहष्ट आस्मानमुत्तरखिभिस्तुष्टावाहं भुवमेकादशान्स्ये त्रिष्टुभौ सप्तमी 
च ` इति। अनिरात्रे दवितीयपयाये होतुः श्न एतससूकतम्‌ । सूत्रिते च--' आहे भुवसपाय्यस्थान्धसो 
मदायेति याज्या ? ( आशव, श्र, ६. ४) इति। समुळ्हस्य दशरात्रस्य तृतीये छन्दोमे निष्केवल्ये- 
उप्येतस्सूक्तम्‌ । ' अहे भुवं तच इन्द्रियमिति निष्केवल्पम्‌ ? ( आश, श्री. ८.७ ) इति हि सूत्रितम्‌ ॥ 


अहं अवं वसुनः पुव्य॑स्पतिर्॒‌ई धनांनि सं ज॑यामि शश्च॑तः । 

मां ईुवन्ते पितरं न जन्तबोऽइं दाश्पे वि मंजामि भोज॑नम्‌ ॥ १॥ 
अहम्‌ । भुवम । वसुनः । पूर्व्यः | प्तिः । अहम्‌ | घनानि । सम.। जयामि । शतः । 
माम्‌ । हवन्ते । पितर॑म | न । अन्तरयः । अहम्‌ । दरु | वि । भामि । भोजनम्‌॥ १॥ 


ज्ञहम्‌ इन्त वसुनः धनस्य 'पूर्यः सुक्योऽसाधारणः ९पतिः स्वामी *भुवम्‌ अभवम्‌ 
अवतेलँछि * बहुलं छन्दसि ' इति आपो लुकू। * अचि श्नुघातुछुवास' इत्यादिना उवहादेशः । 
अडभावश्छान्द्सः । तथा ४अहं भषतः । बहुनामतत्‌। बहोः मग्रः संबन्धीनि ४घनानि । सम्‌ 
बनने वनैः; भ१.१.८-वननर्वतः वनन॑ 


युगेन । ३. गन्त१.३.३.६.७-८-म-यु- 
* सा देवता नास्ति । 


: वनतेश्छदसि कनिब्वनिपाविति । २. 
; त४-अनुमन्येतां । ४. त-मु-बैकुंठाख्यस्मेंद्रस्य । ५. ग-त-म-' 
६. गन्त-मु- स ? नास्ति । 
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इस्थेकीभावे । सह *जयामि | किच भाम्‌ एव ९जन्तवः प्रागिनो यजमानाः ९हबन्ते आहृपन्ति । 
वितरं भ्न पितरमिव पुत्राः। "अह ४दाझुपे हविषो दात्रे यजमानाय *भोजनम, अजन धवि 
शभजामि ददामि ॥ 

अहमिन्द्रो रोधो वक्षो अर्थर्वणखिताय गा अंजनय॒महेरधिं । 

अहं दस्युभ्य; परि नृम्णमा द॑दे गोत्रा शिक्ष॑न्‌ दधीचे मांतरिश्वने ॥ २॥ 
अहम्‌ | इन्द्रः । रोध: । वक्ष: । अर्थरवण: | त्रिताय | गाः । अजनयम्‌ । अहे; । अधि । 
अहम्‌ । दस्युभ्यः । परि । नुम्णम्‌ । आ । ददे | गोत्रा । शिक्षन्‌ । दधीचे । मातरिश्वने ॥२॥ 


आचयादस्येतिहासमाहुः । आधर्वेणं दध्यश्ं मधुविद्यावन्तमिन्द्र आगत्य मधुविद्या कस्यचिन्न 
बर्‍या इति नियमितवान्‌। यदि बूयास्ते सिरो हरामीस्युक्तवान्‌। स चाथर्वंणोऽश्विभ्यासुवाच। ' इदं 
चै तन्मधु दष्यडझाथवंणोउश्विम्यासुवाच' (श. मा. १४.२,५.१ ६) ' अश्वस्य कीरष्णा ् यदीसुवाच ' 
(क्र. सं. १. ११६. १२) इति हि शरुतिः । स चेन्द्र आगत्य दधीचः शिरो5हरदिति तदद्रोच्यते । 
४इन्रः अहम्‌ ९अथवंणः अथर्वणः पुत्रस्य दधीचः भवकषः। तदुपलक्षितं शिर इस्पर्थः | तस्थ रोधः 
रोधको हतोस्मि। तथा \जिताय एतन्रामकायाप्त्याय कृपपतितायो दरणाथंम्‌' \अहेः मेघस्य "अघि 
गाः उदकानि "अजनयम्‌ उदपादयम्‌ । जितस्य कूपपतितस्पेनदरै परत्युदरणप्रार्थन 'सं मा 
(क. खं. १०.३३.२ ) हश्यत्र प्रतिपादितम्‌ । तथा ४अहं ४दस्यु्यः उपक्षपथितृम्यःर 
शत्रुम्यः सकाशात्‌ ४नृम्णं धनम्‌ आ *ददे आदत्तवानस्मि। किं कुर्बन्‌। “गोत्रा गवासुदकानां 
रक्षकान्‌ मेधान्‌ "विक्षन्‌ विनयन्‌। किमर्थम्‌ । “मातरिशने मातरिश्वनः पुत्राय ४द॒धीचे एतन्नाम- 
कायपेये वर्येकामाथ प्रवर्धयितुमिच्छन्‌ ॥ 
महं तवष्टा वज॑मतक्षदायसं मिं देवासोऽवृजन्नपि क्तुम्‌ । 
ममानीकं दस्यव दुष्टं मामार्यैन्ति कृतेन कर्त्वेन च ॥ ३॥ 
महाम्‌ । त्वष्टा । वज॑म्‌। अतक्षत्‌ । आयसम्‌। मिं । देवास: । अवृजन्‌ | अपि । तुम्‌ । 
मर्म । अनीकम्‌ । सूर्यस्यडइव । दुस्तर॑म्‌। माम्‌ । आयैन्ति । कृतेन॑ । कर्तवेन । च ॥ ३॥ 
अमहो मदर्थे ष्ट देवः ` आयसम्‌ अंयोमयं *वञचम्‌ आयुधम्‌ "अतक्षत्रे संपादितवान्‌'। 
देवाः ४मथि विषये "कत पवविरोधिहननरुपं कमं ४अवि ४अङूजन्‌ समपादयन्‌ । मम "अनीकं सेना- 
समूह सूर्यानीकमिव दुष्टरम्‌ अन्येन तरीतुमशक्यम्‌। ४माम्‌ एव कतेन कर्मणा "कर्वेन इतः परं 
केब्येन बत्रवधादिख्येण* ४आयंन्तिः गच्छन्ति । आर्यति्तिकमां । यदवा । अयेमीशवरे कुर्वन्ति ॥ 
_ ` ५. गनत-सुनकृपपतिताय तदुद्धशणार्थ । २. ग-भ-उपक्षयितृभ्न:; त-उपलक्षयितृभ्यः ३. ग-त१. 
२.४.६.७.८-म-अतक्षत साधु । ४. त३.३.५-संपादितवान्‌ । देवा मयि विषये कठु यज्ञ र्ति । मम 
अनीकं अश्वादि सूर्यस्य रवेरिव दुस्तरं दुरवगाहं उत्रादिवधादिरूपेण; त७-संपादितवान्‌ । अबृजन्‌ कुर्वति । 
मम अनीकं अश्वादि सूर्यस्वेव रवेरिव दुरं दुरवगां शत्रादिवधादिरूपेण; भ७-संपादितवान्‌ । उतापि च 
देवासो देवाः मयि विषये ऋतुं यज्ञ अइजन्‌ कु्यति । मम अनीकं अश्वादि च सूर्यस्येब रवेरिव द्र दुरव- 
गाहे शत्रादिशत्रूणां दारयिनेति निरुक्त । ईट्शै मां बलिने वृत्रादिवधादिरूपेण; ग-त४-वत्रवधाय मयि 
देवासो देवाः ऋतुं स्वविरोधिहननरूप॑ कर्मा पिबुजन्‌ मम तेजसानीकं सेनासमूह वा सूर्यस्येव सूयीनीकमिव 
डुश्रमन्येन तरीतुमशक्यं मामेव कृतेन कर्मणा परं कसे्येन इत्रवधादिरूपेण ५. त-भ-कर्मणा आर्येति । 
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अहमेतं गव्ययमच्व्यँ पशु पुरीषिणं साय॑केना हिरण्ययंम्‌ । 

पुरू सहस्रा नि शिंशामि दाशुषे यन्मा सोमास उक्थिनो अर्मन्दिपुः ॥४॥ 
अहम्‌ एतम्‌ । गव्ययंम्‌ । अङ्यम्‌। पशुम्‌। पुरीषिर्णम्‌ | सार्यकेन । हिरिण्ययंम्‌ । 
पुरु । सहता । नि । शिशामि । दाझपें । यत्‌ । मा । सोर्मास: । उक्यिन: । अर्मन्दिपु॥9॥ 

४अहमेतं ज्गब्ययं गोमयम्‌ अश्म अश्वमये' "हिरण्ययं हिरण्यालंकारोपेतं ४पुरीपिणम्‌। 
पुरीषसुदकं क्षीररूपम्‌। तदस्त "पशु शात्रुसबन्धिनम्‌। जास्येकवचनम्‌। पञ्चसंघमित्यर्थः। सं 
सायकेन आयुधेन अनयम्‌। तथा 'पुरु पुरूणि ९सहस्ता सहखागि शखाणि शनि 'शिक्षामि 


संस्करोमि *दाझुये हविदैत्तवते* यजमानाय । वैरिविनाशायेत्यथंः । कदेति उच्यते। ण्यत्‌ यदा 
«मा मां "सोमासः सोमाः ४डक्थिनः शखोपेताः सन्तः अथवा" सोमेन शब्लैश्रोपेता यजमानाः 


शनमन्दिपुः तर्पयन्ति ॥ 
अहमिन्द्रो न परां जिग्य॒ इद्धनं न मृत्यवेऽव॑ तस्थे कर्दा चन । 
सोममिन्मा सुन्वन्तो याचता वसु न में पूरवः स॒ख्ये रिपाथन ॥ ५॥ 
अहम्‌ इन्रः | न। परां । जिग्ये। इत्‌। धर्नम्‌ | न । मत्ये । अर्व | तस्ये | कद | चन । 
सोम॑म्‌ । इत्‌। मा। सुन्वन्तः । याचत। वर्खु । न। में पुः । सख्ये । रिपाथन ॥ ५॥ 
इन्द्रः स्वस्थ घनम्य स्वामी ५अईं ४धनम्‌ आस्मीये न “परा ४जिग्य इत्‌ नेव पराभाव- 
यामि । मदीयं धनं न पराभूयन इत्ययः । किंचाह ५ स्वे स्वेषां मारकाय ९कदा चन कदापि 
शन भअब ४तस्थे नावस्थितो भवामि । इन्द्रभक्ता न सृत्युभाजो भवन्ति (किल किसु वक्तव्यमिन्त्स्य 
झत्युविरदे । यस्मादेवं तस्मात्‌ "सोमे "सुन्वन्तः हे यजमानाः 'वसु युध्मदपेक्षित धर्न शमा "इत्‌ 
मामेव *याचत । है पूरवः मनुष्याः "मे ४सतये भन ४रिषायन मा रिष्टा भवथ। मत्सक्ये मा 
विनाशयत॥ ॥५॥ 
अहमेताञ्छाश्वसतो द्वाद्वेन्द्रं ये वर्ज युधये$$ण्वत । 
आहय॑मानाँ अव इन्म॑नाइनं इव्हा वदुखन॑मस्युनेमस्विन॑ः ॥ ६ ॥ 
अहम्‌ । एतान्‌। शा्खसत: । द्वारा । इन्द्र॑म्‌ । ये । वज्रम्‌ । युधये । अर्कृण्वत । 
आईहर्यमानान्‌। अर्व | हन्म॑ना । अहनम्‌। इब्ह्ा | वर्दन्‌। अन॑मस्युः । नमस्तिनँः ॥ ६॥ 
अहम्‌ इनदरः "एतान्‌ वक्ष्यमाणान्‌ "शाश्रसतः शुं प्राणतः" प्रदृद्धबलान शून दावा दौ द्वौ । 
युम्मभतानित्यरथेः:॥ तानहनमिति” संबन्ध: । एतानित्युक्त॑ कानित्याह। *ये शत्रवः न्द्रं ाभूणां 


दारकस्‌। इन्दः शत्रूणां दारयिता इति निरुक्तम्‌ ( निरु, १०, ८ )। ईर “बज बलिनं यद्वा 
बञ्जवन्त युधये युद्धाय ९अकृण्वत अकुर्बत तानेतानित्यर्थः । पुनः कीदशान्‌ । "आहयम्प्रनान्‌ एहि 


3. त-एतद्रोलक्षणकर्मायमक्षमश्वमय । २. त६.८-४.५-६-दिर्यं दिरण्मयं । ३, त-दत्तवते । 
४. त-मह्ममथवा । ५. त-भ१.४.६.७-प्रीणतः । ६. त-युग्मभूतावित्यथेः । ७. त-ानेतानिति । 
4. ग-बज़वैत माँ । 
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युध्यस्वेल्याहयतः शवून, नमस्विनः नमनवतो बलाज्नामवित्वा ५अनमस्युः अप्रणतिशीलः सन्‌ 
रहा रानि भयजनकानि स्थिराणि बचनानि वदन्‌ "अहं हतवानस्मि ॥ 

अभीदमेकमेकां अस्मि निष्पाळभी द्वा किमु त्रय॑ः करन्ति । 

खले न पर्षान प्रतिं हन्मि भूरि किं मां निन्दन्ति शत्रंवोडनिन्द्राः ॥ ७॥ 
अभि | इदम्‌ | एक॑म्‌ | एक: । अस्मि । निष्पादू । अभि । द्वा । किम | ऊँ इतिं । त्र्य: । करन्ति 
सले । न। पर्पीन्‌। प्रतिं । हन्मि । भूरि | किम्‌ | मा । निन्दन्ति । शत्रेवः 

अहम्‌ "इदम्‌ इदानीम्‌ "ट्क नुम्‌ "एक: असहाय एव सन्‌ "अभि अहिम अभिभवामि । 
किंच ४निष्पाटू' सपश्नाक्षिःपहमाणोऽह ४द्वा द्वावप्यसह्यौ दात्रू अभि अस्मि। "किसु किं वा 
श्त्रयः झत्रवः "करस्ति कुर्वन्ति । तानष्यभिभवामीतय्थः । कि बहुना । खले भन खछनिष्यादने 
यथा जीणेयीद्यादिरतम्थाननायासेन प्रतिषटन्ति कर्षकः तडत्‌ पर्षान्‌ निशुरान्‌ भूरि बहून्‌ झवून 
इन्दचिरोधिनः '्वान्रवः मामिन्द्र 
कै "निन्द्स्ति । निन्दितुमशक्ता इत्पर्थः। अन्न ' अभिभवामि ? (निरु, ३. १०) इत्यादि 
निरुक वृष्ब्यम्‌ ॥ हु 

अहं गुङ्गुभ्यो अतिथिग्बमिष्करमिपं न वृत्रतरं विक्षु घारयम्‌ । 

यत्प॑णय॒प्न उत वां करञ्जहे राह महे वृत्रहत्ये अझुंश्रवि ॥ ८ ॥ 
अहम्‌ । गङ्गुऽम्यंः | अतिधिऽसम्‌। इप्करम्‌ । इपंग्‌। न । वृत्रऽतुर॑म्‌। विश्च । घारयम्‌। 
यत्‌ पर्पयञन्ने । उत । वा । करङ्जडहै । प्र। अहम्‌ । महे । वृत्रहहत्यें । अशुश्रवि ॥ ८ ॥ 

ध्अहम्‌ इन्दः ४युगुभ्यः एन्ामकेम्यो जनपदेम्यो रक्षणाय ४अतिधिग्वम्‌ अतिथिगोः पुत्र 
दिवोदासस्तपिम्‌ \इपकरं निप्कतारं भतरं शायूणां हिंसकं 'विक्षु जासु मध्ये धष भन 
अक्षमिव ताखामज यथा भोगाय भवति तडदजस्थानीयं "धारयं घारितवानस्मि। कदेति उच्यते । 
श्यत्‌ यदा श्वर्णयन्ने पर्णयनासकस्यासुरस हनुनवति ण्डत थ्व अपि च एकरअहे एनञ्रामकस्य 
हननोपेते महे महनि *चत्रइत्ये समामे `अञ्ु्रवि भुतोऽभवम्‌ः॥ ` 

प्र मे नमी साप्य इपे भुजे भूद्ववामेष सख्या णुत द्विता । 

दवयुं यद॑स्य समिथेषु मंहयमादिदेनं शंस्यमुक्थ्यं करम्‌ ॥ ९॥ 
ग । मे। नमां । साव्यः । इपे । मुजे । भुत्‌। ग्वाम्‌। पे । सख्या । कृणुत | दविता । 
दिदयुम्‌। यत्‌ । अस्य | सम्‌ऽदथेए । मंहर्यम । आत्‌ । इत्‌ । एनम्‌ । स्यम्‌ । उक्थ्यम्‌ । करम॥९॥ 

अमे घम मत्संयन्धी नमी । नामकस्वान्रमः स्तोत्रम्‌ । तदस्यास्तीति नमी स्तोता भ्साप्यः 


सर्वैराश्रयणीयः सन्‌ इषे अन्नाय *सुजे भोगाय `प्र “भूत्‌ प्रभवति। तं मरस्वोतारं अनुष्याः 
श्गवामेये अन्वेषणाय "सख्या सख्याय च द्विता द्विविधे दविप्रकाराय ४कृशुत कृण्वन्ति। गवां 


१. त-म-स निष्याद । २. ग१-त-म१.४.६.७-विदुतोभवं । 
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दातारं! सखाचे च कर्वन्तीत्य्थ:। यद्दा। गवामेप एपणे द्विता दैधाय सश्याय झारीरायरे 
सैनिकाय च सख्याय कण्वन्ति। कदेति उच्यते। ९यत यदा ९अस्थ मत्संबन्धिनः स्तोतुर्जयार्थ 
शसमिथेषु संग्रामेषु दिशम्‌ आयुधं मंहय स्वीकुर्यामित्यरथः । आदित्‌ अनन्तरमेव ५एनं स्तोतारं 
शशेस्यं स्तुत्यम्‌ 'उकध्यम्‌ उकया "करम्‌ अकरं करोमि ॥ 


प्र नेम॑स्मिन्द्दशे सोमो अन्तर्गोपा नेम॑माविरस्था कृणोति । 

स तिग्मशृङ्गं बपभं युयुत्सन द्रुहस्तंस्थौ बहुले बद्धो अन्तः ॥ १०॥ 
प्र । नेम॑स्मिन्‌ । । सोम॑ः । अन्तः । गोपाः । नेमैम्‌ | आवि 
सः । तिम्मऽङ्गम्‌। वूपमम्‌ । युर्युत्सन्‌ । दुहः । त॒स्थौ । वहुले । बुद्ध: । 

ऽनेमस्मिन्‌। नेमशब्दी र्धप्यायःर । यष्टा अयष्टा च दौ पुरूपी युध्यन्ती । तयोरेकस्मित्‌ 
यष्टरीस्यर्धः । तस्मित्‌ "अन्तः सोमः "व॒दशे दश्थते । त॑ नमस्‌ अधंमेकं* `गोपाः गोपायितेस्थः 
+अस्था क्षेपणसाधनेन वञ्जेण ९भाविः ९कृणोति प्रकटयति । सञदुभिरनभिभूतं करोतीस्ययेः । ण्सः यत्र 
सोमो न दश्यते सः “तिम्मखें तीद्णायुधै "षम बाणान्‌ वर्षबल्तमिन्द्ेणाजुगृहीते प्रति ४युयुर्सन्‌ 
योडुभिच्छन्‌ दुह दोगा बढः सन्‌ बहुले अन्धकारे ४अस्तः तस्य मध्ये *तस्थी तिष्ठति । यदवा 
दवे व्याख्येयम्‌ । नेमस्मिक्रिल्द भक्तेडतः सोमो. दे । नेममन्यं गोपाः स्वभक्तरक्षक इस्होज्स्था 
अर्थना वज्रेणाविष्कृशोति । आविष्करोति | वस्रेण पीडयतीत्यर्थः । स नेमो दुहस्िग्म शक दृपभमिस्ते 
युयुस्सन्‌ । शिष्ट समानम्‌ ॥ 

आदित्यानां वर्खनां रुद्रियाणां देवो देवानां न मिनामि घाम । 

ते मा भद्राय शवसे ततक्षरपराजितमस्वतमर्पा्हम्‌ ॥ ११॥ 
आदित्यानाम्‌। वसूनाम्‌ । रुद्रियोणाम्‌ । देवः । देवानांम्‌ | न। मिनामि | धाम | 
ते। भा । मद्राय । शा्वसे । तनक्षुः । अपैराडजितम्‌ । अस्तुतम्‌ । अ्पाळ्हम्‌ || ११ ॥ 

एआदित्यानां ्वसूनां ४रुष्रियाणा रुद्राणां यद्व रुत्रपुत्राणा मरुतां च "देवानां भ्थाम स्थानं 
“देव: इन्द्रः ऽन ऽभिनाति न हिनस्ति । `ते! आदिल्यादयः एमा माँ भद्राय भ्शावसे भ्तनक्षुः 
अजुगृहस्तु। "अपराजिनेमस्तृतम्‌ अहिंसितम्‌ ५अपाळ्हम्‌ अनमिभूनेस्‌ ॥ nxn 

“अहं दास्‌ ' इन्येकादशर्च सप्तम सूक्तम्‌। वैकुण्ठः एवर्पिदेंबता च। द्वितीयेका द्यौ” 
जिहुमी। शिष्टा जगल्यः। अनुक्रान्तं च--' अहं दामन्त्योषाचे च ' इति। द्वितीये” रात्रिपर्याये“ 
मैत्रावरुणस्येदं सूर्तम्‌। सूत्रिते च--' अहं दां पाता सुतमिन्द्रो अस्तु सोमम्‌ ! (आश, श्रौ. ६ 
४) इति ॥ 

अहं दाँ गृणते पूर्व्य वस्वहं जक्ष कृणबं मह्यं वर्धनस्‌। 

अहं इब यज॑मानस्य चोदिताय॑ज्वनः सालि विश्व॑स्मिन्मरें ॥ १ ॥ 


-दातारः सखायश्च । २. ग-त-भ-मु-शरीराय । ३. भ-नेमशब्दोर्धशब्दपर्यायः । ४. ग- 
अर्धमेव; त१.२.७-८-भ-अधमेकः । ५. त-' ते ? नास्ति । ६. ग-त१.२,६.७.८-भ-वैकुंठ ईद्र । ७. ग-त- 
भ-तृतीयैकादस्यौ । ८. ग-अतिरात्रे द्वितीयेपर्याये; त-मु-द्वितीये पर्याये; म-द्वितीये । 


नरितिं ॥ १०॥ 


४४६ ऋग्वेदः [अ. ८. भ, १. व, ७ 


अहम्‌ । दाम्‌ । गृणते । पूर्व्यम्‌ । वर्स । अहम्‌ । जरं । कृणवम्‌ । महम्‌। वर्षैनम्‌ । 
अहम्‌ | भूवम्‌ । यज॑मानस्य । चोदिता । अर्यज्वन: । साक्षि । विश्वैस्मिन्‌ । मेरे ॥ १॥ 

भअहम्‌ इन्द्रः `गुणते स्तुवते पूर्व्यं मुख्य वसु धनं "दाम अदाम्‌। "अहम्‌ एव 'श्रह्म 
पर्त करम स्तृतिलक्षणं "महा वर्धनं "कृणवं करोमि । स्तोतुः संबन्धि स्तोत्रं तस्मै धनं अयच्छन्‌ 
महानेव वने करोमीत्यथः। तथा अहं "यजमानस्य मासुद्दिक्य यहुर्धनस्य "चोदिता प्रेरकः "रव 
अवामि । ४अयज्वनः अयुः । अयक्टारमित्यथैः । तं एविश्वरिमन्‌ "भरे सर्वसस्मित्रपि संमामे "्साक्षि 
अभिभवामि ॥ 

मां धुरिन्द्रं नाम॑ देवता दिवश्च ग्मश्चापां च॑ जन्तवः । 

अहं हरी बृप॑णा वित्रंता रघू अहं बज शव॑से ध्रृष्ण्वा द॑दे ॥ २॥ 
माम्‌ । धुः । इन्द्र॑म्‌ । नाम | देवता | दिवः । च । ग्मः | च । अपाम्‌। च । जन्तबैः । 
अहम्‌ | हरी इति । इपणा । बिता । तू इति । अहम्‌ । बञ्जम्‌ | शरवसे । वृष्ण | आ । दुदे॥२॥ 

भइन धनाम इन््रनामाने "मा "देवता देवानां मध्ये "दिवः चुलोकस्य। गमा प्रथिव्यापो- 
उन्तरिक्षम्‌। एतेषु लोकेषु *जन्तवः जाताः एमा आमेव ध्युः द! हविर्सिः स्तृतिभिश्र । 
अहं यज्ञगमनाय संग्रामगमनाय वा “हरी हरितवणों पणा पुरूवोपेनी *विधवता विविधकमाणी 
+रघू लघू शीक्रगती अश्वी नियोजयामि रथे। तथा 'अई भणण धकं भ्वज़म्‌ आयुधे शवसे 
बलाय १आ दे स्वीकरोमि* ॥ 

अहमत्कं क॒वये शिश्नथं हथैरहं कुत्स॑मावमाभिरूतिभिः । 

अहं शुष्ण॑स्य॒ अर्थिता वर्धयम न यो रर आये नाम दस्य॑वे ॥ ३ ॥ 
अहम्‌ | अत्कम्‌ । कवये । श्रिश्वथम्‌ । हयैः । अहम्‌ | कुत्सम्‌ । आवम्‌ | आभिः | ऊतिऽमिः | 
अहम्‌ | शुष्णस्य | अर्थिता । वर्धः | यमम्‌ | न। यः | ररे । आयैम्‌ | नाम॑ | दस्यवे ॥३॥ 


"अहम्‌ इन्द्रः *अत्कम्‌ आच्छादकं शुषं \कवये उशनस ऋपये तस्य सुखवासाय \इयैः 
बहुप्रकारे: प्रहरि: तत्साधनैरा युचैचाँ "जिक्षर्थ ताडितवानस्मि। श्रथतिवेधकर्मो । किंच ` अहं *कुस्पस्‌ 
एतक्नामकम्टपिम `आ6-रूतिभिः बघादिरूपैः*। * कुस्साय झुष्णमझुपं नि वहीं: ' ( ऋ सं. ४, १६. 
१२) इत्यादि मस्त्रान्तरम्‌। रक्षणैः "आवमा अरक्षम्‌। पूर्वेमेव कृतान्यपि रक्षणानीदानीमिव 
कृतानीतयजुवद्‌ति । कुस्सार्थ \ ष्णस्य एनञ्रामकस्यासुरस्य 'क्षथिता हिंसिता । तस्य हननायेत्यर्थः । 
बधः वजे यमं ग्रहणाय नियमितवानस्मि । अपिः चः "अहम्‌ "आर्यम्‌ आर्यसंबन्धि । आर्याणां 
देयमिस्यर्थः । ताइश “नाम । उदुकनामैतन्‌। नामकसुद्कं ` दस्यवे शात्रवे उपक्षपथित्रे धन ए्ररे न 
दत्तवानस्मि । यद्वा। आयं पूउ्यमित्यसाधारणं नाम दस्यवे न दत्तवानस्मि । अग्रेन्द्रस्थात्मस्तुतौ 
डुस्सरक्षणशुष्णवधादिकम्‌ ' आवः कृत्समिन्त्र यस्मिञ्चाकन्‌ ' (ऋ. सं. १. ३३. १४) * झुष्णं 
सिद कुर्व दृत्रमिन्त्र ' ( ऋ. सं. ). १०३. ८) इत्यादिपु बहुधा मपञ्चितम्‌। अतोऽत्र अन्ध 
विम्तरभयाज्न वक्ष्यते ॥ 


,७-छीकरिष्ये । ३. ग-मश, 
अपि च? नास्ति । 


१. ग-त-भ५,६.८-सु-अधुः;म१.२.४-७-'दघुः ? नास्ति । २. म 
६.७" प्रहारः ? नास्ति । ४, ग-त-म-कुत्सवधादिरूपैः । ५. त-म२. 
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अहं पितेव॑ वेत्र भिय तुम्रं कुस्साय स्मदिंभ॑ च रन्धयम्‌ । 

अहं अबे यज॑मानस्य राजनि प्र यद्धरे तुज॑ये न ग्रियाश्षपे ॥ ४॥ 
अहम्‌ । पिता5ईब । वेतसून्‌ । अभिष्टये । तुम्रम्‌ । कुत्सांय । स्मत्‌डईभम्‌ । च । रन्धयम्‌ । 
अहम्‌ । भूवम्‌ । यज॑मानस्य । राजाने । प्र । यत्‌ । भरें | तुर्जये । न । प्रिया । आईश्रेपै ॥ ४ ॥ 

अहम्‌ इन्रः 'पितेव पिता पुत्रायेव स यथा तस्मे निवोहार्थमभिमत देश साधयति 
तद्वत्‌ "वेतसून्‌ एतन्नामकान्‌ जनपदान्‌? अभिष्टये अभीच्छते ४कुन्साय महये ५तुप् *स्मदिभे ४च 
शमनयम्‌ । "अहं यजमानस्य *राजनि राजनाथ *सुवस्‌ अभवम्‌। समर्थ इति शोषः । 
शयत्‌ यस्मात्‌ ४तुजये «न पुत्रायेव पिता तस्मे यजमानाय आपे क्त्रणां धर्षणाय *म्रिया प्रियाणि 
श्यर ४भरे प्रभरामि* तस्मायजमानस्य राजनि भुवमिति संबन्धः ॥ 

अहं रन्धयं सर्गयं श्रुतवैंगे यन्मार्जिहीत वयुनां चनानुपक्‌ । 

अहं वेश नम्रमायवें$करमहं सब्याय पडुंमिमरन्धयम्‌ ॥ ५ ॥ 
(यम. । मुगंयम्‌ । श्रते । यत्‌ | मा । अजिहत । वयुनां । चन । आनुषक्‌ । 
राम्‌ | नम्रम्‌ | आयें । अकरम्‌। अहम्‌ । सब्याय । पट्‌ऽमिम्‌ । अरन्तयम्‌ ॥५॥ 

"अहम्‌ इन्द्रः \ खूृगयम्‌ पतन्नामकमसुरं "श्रुतवंणे पुतन्नामकाय महये ०२न्धयम्‌। रध्यति- 
बंशगमने। वामनयम्‌। `यत्‌ अस्मात्‌ श्रत्वा भमा माम्‌ "अजिहीत । ' ओहाङ्‌ गतौ' आगच्छत्‌ । 
तदेवोच्यते । “वयुना प्रज्ञानेन स्तोत्रेण ` आनुषक्‌ अनुषक्तोऽभूत्‌। ४चन इति पूरणः । `अहं १ ेशाम्‌ 
एतन्नामानं "नश्रं प्रह् “करम्‌ अकार्षम्‌। करोतेलुंङि “ कृस्‌ररुहिभ्य*' इति च्लेरङ्‌ । अडभावः 
श्झान्दसः । "अहे "सब्याय एनन्रामकाय "पड्यूभिम्‌ एतञ्चामकम्‌ अरन्धय वशमनयम्‌॥ ॥ ७ ॥ 

अहं स यो नववास्त्वं बृहद्रेथे सं वृत्रेव दास दृत्रहारुंजम्‌ । 

यद्वरथयन्तं प्रधर्यन्तमानुपग्दुरे पारे रज॑सो रोचनार्करम्‌ ॥ ६ ॥ 
अहम्‌ । सः । यः । नव॑5वास्तवम्‌ । बृहत्‌डरैथम्‌ । सम्‌। वृत्रा5ईव,। दार्सम्‌ | वूत्रडहा | अरुजस | 
यत | वर्धयन्तम । प्रथरयन्तग्‌ । आनुषक्‌ । दूरे । पारे । रज॑सः। रोचना । अर्करम्‌ ॥ ६ ॥ 


अहम्‌ | 
अहम्‌ 


"अहम इनदरः ४सः* अस्मि" "यः अहं \नववासू्वं "बृहद्रये च *बुश्रेव वृश्रमिव *दासस्‌ उप- 
क्षपयितारमिव नववास दृहत्र्थ च ९अरुजस्‌ अहं भप्नमकरवम्‌ । “हो भङ्गे । श्यत्‌ यदा ` वर्धयन्तं 
वर्धमानं 'शरथ्यन्तं प्रथमानं चोभौ शत्रूं "आजुपक्‌ अनुपक्तः सन्‌ "रोचना रोचनस्य “रजसः लोकस्य 
१ दूरे पार श्अकरं कृतवानस्मि ॥ 

अहं सूर्यस्य पारे याम्याशुभिः प्रैतशेमिवेहमान ओजंसा। , 

यन्मां सावो मनुष आई निर्णिज क्रधकृषे दासं कृत्व्यं हथैः ॥ ७ ॥ 


१. भ-' जनपदान्‌ ' नास्ति। २. भ-प्रभराणि । ३. त-भ१.४-अकरं । ४. त१.२.७-भ- सः 
अस्मि ' नास्ति 
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अहम्‌ । सूयैस्य । परि । यामि। आशुडमिं: । प्र । एतशेमिः । बहूंगान: । ओज॑सा । 
यत । मा | सातः | मर्नुप: । आहं । निः5निजें | ऋष॑क्‌ । कृपे । दास॑म्‌ । कृत्व्यम्‌ । हये: |]७॥ 

शआह. ९सूर्यस्य देवस्य "आशुभिः शी्रगामिभिः *एतशेभिःर एसशवर्णैस्थेः "वहमानः 
उद्यमानः ओजसा आत्मीयेन वलेन प्रकपेंण “परि भ्यामि परिगच्छामि सूर्यात्मना । किंच यत्‌ यदा 
शमा मां ९मनुपः मनुष्यस्य *सावः सोमाभिषवः "आह सूते । आहृयतीत्यर्थः। किमर्थमाह । 
"निर्णिजे । निर्मिगिति रूपनाम । यज्ञस्वरूपायेत्यधेः । तदानीं ९ कव्यम्‌ । हन्तब्यमित्यरधः । 
दासम्‌ उपक्षपिताई दारु "हयेः हननसाधनेः” कतके एयकरोमि । बस्धमित्ययै एथगर्थे ॥ 

अहं संप्रहा नहो नरः आश्रावयं शवसा तुर्वशं यदुम्‌ । 

अहं न्यन्यं सहसा स्हस्करं नव व्राधतो नवर्ति च॑ वक्षयम्‌ ॥ ८॥ 
अहम । सप्तडहा । नहुप: | नह: उतर: | प्र । अश्रवयम्‌ । दासा । तुर्वशंम । यदुम्‌ । 
अहम्‌ | नि । अन्यम्‌ | सह॑सा । सह: । करम्‌ | नब | आध॑तः । नवतिम्‌ । च । वक्षयम्‌ ॥८॥ 


*अहे "सप्तहा सपतसंख्याकानां शत्रुपुरां हन्ता । ' सक्ष यसर: शर्म शारदीः ? (क. सं. १, 
१७४. २) इत्युक्तम्‌ । यदा । ससत नमुस्यादीन्‌ इतवान्‌। फरिंच थनहुपः बन्धकस्यायि भ्नडुष्ट 
बन्धकतरोऽहं "शवसा बलेन श्तुवंश 'यदुं च भ्पाश्रावर्य शजुसंबन्थिगवादिप्रदानेन श्रावि 
वानर्मि। तौ यथा लोके श्रुती भवतः तथाकार्पमिस्यर्थः। किंच ४अहम्‌ अन्यं चास्मसस्तोतारं 
'सहसा बलेन "सहः बलिने करम्‌ *अकार्पम्‌ । करोतेलेंकि ' कुसहरहि"' इनि च्लेरक्‌ । अडभावः 
किंच ४नव नवसंख्याकाः “नवते °च नवतिसंल्याकाश्च । नवोत्तरनवतिमित्यर्धः । कथंभूता: । भ्बाघतः 


वर्धमानाः श्वक्षयम्‌ अवहम्‌ । ब्यनाशयमित्ययः ॥ 

अहं सप्त खवतों धारयं इर्षा द्रवित्न्वः एथिव्यां सीरा अघि । 

अहमणाँसि वि तिरामि सुक्रतुँयुधा विंदं मन॑वे गातुमिष्टये ॥ ९ ॥ 
अहम्‌। सप्त | खवर्त; | धारथम्‌ । दा । विल्वैः | पृथिव्याम्‌ | सीराः । अघिं । 
अहम्‌। अणीसि | वि। तिरामि । सुडकर्तुः । युवा | । मनवे | गातुम्‌ | इये ॥ ९,॥ 
भब्ृपा चर्षकः `अहं सस स्रवतः खवतीनंदीः "धारयम्‌ अधारयम्‌ । हीदइयस्ताः । १दरवित््वः 
बन्ती: । “ वा छस्दाल ' इति प्वेसवर्णदीधोभावः। सीराः सरणझीलाः। कुत्र' १दथसयाम्‌। 
*सुक्रतुः शोभनकर्मा "अहम्‌ "अगाँसि उदकानि ४वि ४तिरामि प्रयच्छामि । किंच मनवे मनुष्याय 
४दृष्ये तस्य गमनाय ५गाएु मागे भ्युधा संप्रहारेण । निरोधपरिहारेणेश्यर्थ:। "विदस्‌ अलम्भयस्‌। 
आयच्छमिस्यर्थ: । विदेलांभाथस्य * पुपादि'' ( पा. सू. ३. १ ५५ ) इत्यादिना च्लेरळू ॥ 

अहं तदासु धारयं यदांसु न देवशचन त्व्टाधारयुदुशंत्‌। 

स्पाहं गवामू्धःसु वक्षणास्वा मधोर्मधु श्ात्यं सोममाशिरंम्‌ ॥ १० ॥ 
अहम्‌। तंत्‌। आसु 'म्‌ । यत्‌ । आसु । न । देवः | चन । त्वष्टा । अधारयत्‌ । रुस॑त्‌। 
स्पार्हम्‌ | गर्वांम्‌ । उैःऽसु। वक्षणासु । आ। मर्धों:। मर्ध । त्यम्‌ । सोम॑म्‌। आऽसिर॑म्‌॥१०॥ 


१. त१,३.३-म-प्रैतशेमिः । २. तर.४.६.७-म-हर 
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"आईं एतत्‌ प्रसिदध पयः "आसु गोधु धारयं इतवानस्मि । ' इश्‌ घारणे ' । ण्यन्तस्थ ककि 
रूपम्‌। ण्यत्‌ पयः "आसु गोषु ४देवश्चन भ्स्वष्टा देवदिल्पी सूर्यो वा देवः “न ४चन ४अधारथत्‌ 
चर्तु नाशक्रोत्‌ । कीक्‌ पयोऽधारयमिति चेत्‌ उच्यते । ४रुशत्‌ दीसँ *स्पार्ह स्पृणीयम्‌। केषु 
अदेशेष्विति उच्यते। *गवामूधःसु उद्धततरेषु गवां पयोधारणप्रदेशोषु। किंच *मधु' उदकं 
श्वक्षणासु । नदीनामैतत्‌। वहनशीलासु नदीपु घारयामीत्यनुपज्यते । नशुदकघारणस्थावधिरुच्यहे । 
आ भ्मघोः आ उदकोतपत्तेः । आगामिवर्षासमयपर्यस्तमित्यर्थः। कीदर्श मध्विति तदुच्यते। 
अ्श्वाश्यम्‌। श्वात्रमिति क्षिप्रनाम । क्षिप्रगमनाहंम्‌। यद्वा। श्वाश्यमित्युत्तरत्र संबध्यते। श्वाय 
खुलावहं *सोमं प्रति ऽआझिरं घारयम्‌ ॥ 


एवा देवा इन्द्र विव्ये नन्‌ प्र च्यौत्नेन मधर्वा सत्यरांधाः । 
श्वेता ते हरिवः शचीवोऽभि तुरास॑ः स्वयशो गृणन्ति ॥ ११॥ 
एवं । देवान्‌ । इन्द्र: | विवय | नन्‌ । प्र । घ्योत्नेनं । मघऽवा । स॒त्यड्राक्षा: । 
विश्वा | इत्‌ | ता | ते । हरिडव: । शची$व: । अभि । तुरासः । स्वुश्यशः । गणन्ति ॥११॥ 


अधानयेन्द्र इन्द्रभावं परित्यज्य ऋषिभावेनाह । ऽएव एवसुन्कप्रकारेण देवान्‌ नृन्‌ च "इन्दः 
देवः "प्र *विच्ये प्रकरेण गसयति । ' तस्मारपराचीः प्रजाः प्र वीयन्ते ग्रतीचीर्जायन्ते ' ( तै. 
६. ३. १. ४ ) इति माहाणम्‌ । किमन्यमहायेन नेत्याह । *च्यौत्नेन स्वीयेन बलेन । कीदश इन्वः 
«मघवा धनवान्‌ 'सस्यराधाः सत्यथनः । अथ प्रत्यक्षेणाह । हे *हरिवः हरिभ्यां तद्वन्‌ शाची 
कर्मवन्‌ हे "स्वयशः स्वायत्तकीर्ेऽन्नवन्‌ वेन्द्र `ता तानि “बिश्वा सर्वाणि कर्माणि ४ते तव संबन्धीनि 
थेपु कर्मेसु तुरासः त्वरमाणा ऋत्विजः "अभि 'यूणन्ति अभिषुवन्ति॥ ॥ ८॥ 

“प्र वो महे ' इति सक्षम खूक्तम्‌। आदितो दे जगत्यौ । ' के ते नरः ' इल्यादिके दे 
अभिसारिण्यी । आदितो दो दशाक्षरो ततो दो दशको साभिसारिणी । तदुक्त--' बैराजी जागती 
चाभिसारिणी ' ( अनुः ६. ४) इति। ततश्रिुबेका । ततो दे जगत्यौ पूर्ववर्पिदेवते॥ तथा 
चावुक्तान्ते--' प्र बो माहे सप्त दिजगल्यायन्त के तेईमिसारिण्यी ' इति । महाबते निष्केवल्य 
एतस्सूक्त॑ निविदानम्‌ । सूत्रिते च--' प्र चो महे मन्दमानायान्धस इति निविद्वानम्‌' (दे, आ. 
५. ३.१) इति ॥ 

प्र वो महे मन्दैमानायान्धसोऽचो विश्वांन॑राय विश्वाभुवे । 

इन्द्र॑स्य यस्य॒ सुम॑खं सहो महि श्रो नृम्णं च रोद॑सी सपर्यतः ॥ १ ॥ 
प्र । वः । महे । मन्द॑मानाय । अन्धैसः । अर्चे | विश्वान॑राय । विश्वडमुंवे । 
इन्द्रस्य । यस्य॑ । सुऽम॑खम्‌ । सह: ।'महिँ । श्रवै: । नुम्णम्‌ । च । रोद॑सी इति । सपर्यतः ॥ १॥ 


हे स्तोतः "वः श्वस्‌ । पूजायै बहुवचनम्‌। ९महे महते "अन्धसः । अन्थसेस्यधः । सोमेन 
शमस्दमानाय मोदमानाय ४विश्वानराय स्वस्थ नेत्रे” । * नरे संज्ञायाम्‌? इति सांहितिको दीः । 
आावयिश् मझमिनद्राय “प्र अचं । अर्चिः स्तुतिकर्मा । प्रोथारय । भ्यश्य मम 


; त-म-मधु मधुर । ३. त-म६-सु-लमिलर्थ; म१.४-स्र्थः; 
भश-ल्वदर्थः । ४. त१.२.३-म-नेत्रे विश्वाभुवे । 
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"इनस्य *सुमखं सुषु महनीयं *सहः बले महि महत्‌ "श्रवः अन्ने '्लुम्णं सुख एच ९रोबसी 
दयावाप्रथिण्यी "सपर्यतः पूजयतः । तस्मा इनदाय पर्येति समन्वयः ॥ 
सो चिन्नु सख्या नये इनः स्तुतश्वर्कत्य इन्द्रो मावते नरें। 
विश्वासु धूर्षु बाँजकुखंषु सत्पते वृत्रे वाप्स्व (भि शर मन्दसे ॥ २ ॥ 
सः । चित्‌। नु । सख्या । न्थः । ऽनः | स्तृत: | चर्कत्यः । इन्द्र: । माउबैते । नरे । 
विश्रु । धूःडसु । वाजः ते । युत्रे । वा । अपू5सु । अभि | शूर । मन्दसे ॥२॥ 
*सो चिकु स खलु "इन्द्र: “सख्या सखिभूतेन निमित्तेन न्यः नम्यो हितः "इनः सर्वस्येरः 
ज्स्तुतः सर्वेरभिष्टुतः । सख्या स्तुत इति वा संबन्धः । ` मायते मत्सदशाय ४नरे नराय ७चहुत्यःर 
इुनःपुनः कतग्य। परिचरणीय इत्यर्थः । अध प्रत्यक्षवादः । हे ९सत्पते सता पालकेन्द स त्यै विश्वासु 
सवासु भयु बोढब्येपु* कार्यभारेषु "वाजहस्थेपु च बलकृस्येपु च ४वूत्रे “वाप्सु मेघे वर्तमानेपूदकेपु 
च निमिसतपु हे “गरर तवम्‌ अभि भमन्दसे अमिष्टूयसे ॥ 
के ते नर इन्द्र ये त॑ इपे ये ते सुझ्न संघन्य १ मिर्यक्षान्‌ । 
के ते वाजांयासुयीय हिन्विरे के. अप्सु स्वासुवैरांसु पास्ये ॥ ३ ॥ 
के। ते । नर; । इन्द्र । ये। ते। इपे। ये । ते । सुन्नम्‌ । सऽधन्य॑म्‌। इ्यक्षान्‌। 
के । ते । वाजाय । असुयीय । हिन्विरे । के । अपूडसु । स्वासु । उर्वरासु । पौंस्ये ॥ ३ ॥ 
हे "इन *ते "के "नरः के मनुष्या इति रः । ते महान्तो मया ज्ञातस्य इत्यभिप्नायः । 
अष्टस्यानाह । ये नराः "ते तब "इसे अन्नाय प्रभवन्तीति शोपः। "ये च 'ते "सुन सुखं स्वदीयं 
ऽसधन्यं धनयुक्तम्‌ *इयक्षान्‌ गच्छन्ति । इयक्षतिरेतिकर्मा । स्वदीयमर् सुखै धनं च ये लभन्ते 
ते के महात्मान इति । किंच ९के' "ते तव ४असुर्याय असुरसंबस्थिने तेपां वधनिमित्ताय "वाजाय 
बलाय 'हिन्विरे परेरयन्ति सोमादि हविः। “के वा *अप्सु ९स्वासु स्वापेक्षितेपदकेप *उ्रासु 
सर्वसस्याढयासु भूमिषु *पौंस्थे पुरूवे चेति” तेपु” निमितभूतेपु हविः मेरयन्तीत्यनुवसंते । उक्तविधा 
अहान्तो दुभा इति भावः ॥ 
भुवरूवमिन्टर ` इति दक्षपूर्णमासयोमहिस्द्स्थ हविषो याज्या । सूतिं च--' महो इन्द्रो य 
ओजसा भुवस्त्वमिन्द्र महाणा महान्‌ ' ( आश्व, श्री. १. ६) इति । देवसुवां हविमच्वन्दरस्य जयेष्ठः 
स्वैसैब: याज्या । भुवस्त्वमिन्द्र बहाणा महाननमीवास ळ्या? ( आश, श्रो. ४. ११) इति हि 
सूतितम्‌। एपैव भूनाम्न्येकाहे निप्केवल्ये सूकसुखीया । सृश्रिते च--' सुरत बृहस्पतिसवेन 
त्वं सुवः मतिमानं परथिम्या झुवस्स्वमिन्द् बह्मणा महान्‌ ' ( आश्व. ध्र. ९. ५ ) इति ॥ 
अवस्त्वमिन्द्र अक्मंणा महान्भुवो विश्वेषु सबनेषु य॒ज्ञियः । 
अुवो नैक्यौत्नो विश्व॑स्मिन्‌ भरे ज्येष्ठ मन्त्रों विश्वचर्षणे ॥ ४ ॥ 


२. ग-त-भ२.५.६. 
ः ६. गन्त-भ-के हिन्विरे । 
७. ग-त४.६.म६-मु-च एतेपु; त१.२.३.७-भ४.८-चेतिषु । ८ ग-त१.२-भ-ज्येषस्पैवमेब । 
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भु्वः । त्वम्‌ | इन्द्र । अरह्मणा । महान्‌ । सुव॑ः । विश्वे । सर्वनेषु । य॒ज्ञियः । 
सुरः । नून । चयौतनः । विर्खस्मिन्‌ । भेरे । ज्येष्ठ: | च । मन्त्र: । विशडचर्णणे ॥ ४ ॥ 

ह "इस भये धर्मणा अस्मस्कृतेन परिदृदेन स्तोग्रेण महान्‌ भुवः अभवः। भवतेलेंटि 
* भूसुबोस्तिझि' इति गुणप्रतिथेध डवङादेशः । तथा "विषु सर्वेषु "सवनेपु भ्यक्षियः यष्टब्यः 
सुवः अभवः । तथा "विश्वस्मिन्‌ सर्वस्मिन्‌ “भरे संग्रामे भनून्‌ नेतृणं जणं यौनः च्यावयिता 
भुवः । हे ९विश्वचर्षेणे स्वस्थ दष्टरिस्द न्तः मन्त्रचितब्यस्स्व १ अभवः सर्वं मध्ये ॥ 

अबा लु क॑ ज्यार्यान्‌ यज्ञवनसो म॒हीं त ओमां्रं कृश्यों विदुः । 

असो जु कंमजरो बंश विश्वेदेता स्वना तृतुमा ऋषे ॥ ५ ॥ 
अर्थ | चु । कम्‌ । ज्यायांन्‌ । यज्ञऽवैनसः । महीम्‌। ते । ओमांत्राम्‌ | कषयः | विदुः | 
अस: । नु । कम्‌ । अजर; | वधी: । च । बिश्वा । इत्‌ । एता । सर्वना । तृतुमा । क्रये | ५॥ 

हे इस्द त्व यायान्‌ अशस्यतरसव "्यज्वनसः संभक्तयज्ञाच्‌ स्तोनून भनु कं कषिप्रम्‌ अव 
रक्ष । अध्येतारो चु कमिति पदद्वयं कुन्ति तथापि हिर्क नुकमित्यादीनि नवोत्तराणि पदातय 
बानू यास्काचार्यः ( नि. ३. १२ )। अतः केवलानां हिकं? चुकमित्येवमादीला' यावानर्थः स एव 
विशिष्टानामपि। तैत्तिरीया ( तै. सं. १.२.१३.३ ) अप्येकमेव पर्द कुवन्ति । अवेस्युक्तम्‌। इन्वस्या- 
वनप्रसिद्धि दर्शयति। हे इन्द्र *ते तव ४ओमात्रां' रक्षणं 'महीं महत. *विदुः *कृष्टयः मनुष्या 
ऋष्यः । ओमात्राम्‌। अम गव्यादिपु। औणादिक आत्रन््स्ययः । छान्दस उमादेशः । किंच तवम्‌ 
४अजरः जरारहितः "असः भव । भनु "क॑ किन्ने वर्धाश्च वर्धस्व च हविराज्यादिना*। किंच "विश्वत 
सरवांग्यवि भएता नानि श्सवना सवनानि भ्तूनुमा तूर्णानि भये करोयि ॥ कवे । छन्दसे लिटि 
“छन्दसि वा ' इति दिवेचनाभाव: ॥ 

एता विश्वा स्ना तूतुमा कषे स्वयं सनो सहसो यानिं दधिषे । 

बरांय ते पात्रं धर्मणे तनां य॒ज्ञो मन्त्रो ब्रह्मो्य॑तं वच॑ः ॥ ६ ॥ 
एता । विश्वां | सरना | तृतुमा कये । सतरवम्‌। सुनो :। यानि । दथिपे | 
बरौय if ते | पात्रम्‌ । घरमैण । तना | यज्ञः | ६॥ 

हे इन्द्र भएता एनानि एविश्वा सर्वाणि सवः 


* सवनानि *तूतुमा तूर्णानि *कृपे करोषि । 
एतानी्युक्तं कानीति तत्राह। हे "सहसः बळस्य "सूनो पुत्र । बलवज्ञित्यर्थ:। "स्वयं यानि 
भदघिषे धारयसि। हे इन्द्र "ते तब 'वराय शत्रूणां वारकाय ते तव स्वभूतं 'पात्रं रक्षणं भवत्व- 
स्माकम्‌। किंच, "धर्मणे धारणाय "तना धने भवरिवति शेपः । किंच तुम्य॑” भ्यज्ञो भमन्त्र: । इज्यते- 
अनेनेति यशकरणसाधनभूतो मन्त्र: । यजुरित्यर्थः । "बह परिडुढम्‌ । शख्मिसयर्थः । तदुभया्मकं 
४बचः "उद्यत अवतीति शेषः ॥ 

१. त-भ४.६.८-हिनुसु इत्येवमादीनां । २. त३.४.५.६-भ-च । ३. ग- 
* ओमात्रां? नास्ति । ४. ग-*राज्यादिना । बघु बद्ध । छेटिरूप; त३-भ१.२-पुस्तकेपु 
इत्यस्यानंतर कियांथिदवकाशोऽस्ति । ५. ग-भ-' सवना ' नास्ति । ६. त-म-सु-यानि सवनानि । 
७, त१.२.३-८-भ१-२.६.७.८-< तम्य ' नास्ति । 


भ. 
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ये त विग्र बरह्मक्त॑ः सुते सचा बस॑नां च वसुनश्च दावने । 
अते सुक्रस्य मन॑सा पथा भुँवन्मदै सुर्य सोम्यस्यान्धस; ॥ ७ ॥ 

ये। ते । विप्र । अद्य5इत॑: | सृते । सर्चा । वर्सूताम । च । वसुंनः । च । दावने । 
प्र । ते । सुक्नस्य | मन॑सा | पा । मूवन्‌ । मदै । सुतस्य । सोम्यस्थ | अन 

(ह "विप्र मेघाविश्निन्द "ते तुभ्यं “ये भ्वह्मकृतः स्तोत्रकर्तारो हविष्कर्तारो वा स्तोतारः सचा 
संघीभूताः "सुते सोमेःनिपुते भ्वसूनां बहूनां धनानां “वसुनअ एकस्य निवासयोग्यस्य धनस्य च 
दावने दानाय परिचरन्तीति शेषः । अत्र वसूनामिनि बहुवचनेन ऐेहिकभोगसाधनानिः धनानि? 
अभिप्रेतानि । एकवचनान्लेन च निवासयोग्यं स्वर्गाख्य घनमभिम्ेतमित्यवगस्तव्यम्‌ । ४ते अनुष्ठातारः 
शसुज्ञस्प सुखस्य लाभाय ४मनसा ४पथा मनोमार्मेण | स्तोत्रव्मनेश्यरधः* । प्र ्सुचन्‌ अभवन्तु । 
उक्तवसुदानाय योग्या भवन्विस्यर्थ:। कदेति उच्यते। ९सुतस्य अभिपुतस् ९सोम्पस्य सोमसंबन्धिनः 
"अन्धसः अन्नस्य मदे सति॥ nen 


सहत्तत्‌ * इति नवच नवमं सूक्तम्‌ । बज्रभूतेन वपट्कारेण देवानां हविवेहनेन च हतेषु 
आतृधु कनिष्ठ: सौचीको नामाभिवपट्कारहविर्वेहनाभ्या भीतो देवेभ्यो निरेत्यापः प्राविशत्‌। स च 
मस्स्येः प्रदर्शित: सन्न्वेष्टमागर्लदेवेः सहेद मादिसूक्तत्रयेण संवादे कृतवान्‌ । अस्य सूक्तस्प द्वितीयादि- 
युजश्रतसतरो * विश्वे देवाः शास्तन ' इति पटटचसुत्तरसूक्त चति दुशचोंडझ्षिवाक्यस्‌ । युजः प्रथमाचा: 
पञ्चर्चो ' यमैच्छाम मनसा ' इस्येका दशचंमुत्तरसूक्तं च देवानां वाक्यम्‌। तत्र “ तद्य वाचः प्रथम 
मसीय ' इति ह्रचसवम्नेवाक्यम्‌ । अतो$किवाक्येपु देवा देवताभिकंषिः। देवोक्तिप्वप्निदिवता देवा 
।परिभापयेदमुत्तर चढ़े रषे विशेषानभिघानातरे । तथा चाजुक्रास्ते--* वषट्कारेण 
डक्गेषु आतुपु सोचीको5मिरपः प्रविश्य देवः समवददुत्तरैखिभिर्महत्तक्व तत्र“ युजो5भिवाक्य विश्व 
इत्युत्तरं पट्कमयुजो देवानां यमेच्छामेस्युत्तर॑ चैकादशक तदेति तु दरचोऽपेःः ? इति। गतो 
विनियोगः । सूक्तत्रयो कार्थे तेत्तिरीयब्राह्णणम्‌--' अप्नेखयो ज्यायांसो आतर आासन्‌ ते देवेभ्यो हन्यं 
वहन्तः मामीयन्त सो५किरबिभेदि्थे वाव स्य आर्तिमारिष्यतीति स निलायत सोऽपः प्राविशत्त 
देवताः प्रेपमैच्छच्‌ ' (तै. सं. २. ६. ६) इत्यादि । तत्राद्यया देवा अप्निमाहुः ॥ 


महत्तदुल्बं स्थविरं तदासीदेनाविंष्टितः प्रविवेशिथापः । 

विश्वां अपच्यद्वहुघा तै अग्ने जातवेदस्तन्बो देव एक॑ः ॥ १॥ 
महत्‌ । तत्‌ । उल्बम्‌ । स्थविरम्‌ । तत्‌ । आसीत्‌ | येन॑ । आ5विंष्टितः । प्रडविवेशिय | अपः। 
बिर्धां: । अपश्यतः । बहुधा । ते । अग्ने । जात॑ऽवेदः । तन्त्रः । देवः । एकः ॥ १॥ 


ध्तदुहुबे बदयमार्ण तत्‌ मावरणं 'महत्‌ ४स्थविरम्‌ अत्यन्त स्थूरं च तत्‌ तत्‌ "आसीत्‌ "थेन 
उल्बेन भआविटितः आवेदितः सन्‌ हे अमे प्रविवेशिथापः उदकानि अ्रविष्टवानलि। हे ९अन्ञ 


१. ग-त१.२.३-६.७.८-१,२.४.७-भोगसाधनधनानि; त४.५-भ६-भोगसाधनानि । २. ग-त- 
भन्मु-स्तोत्रेण वः ॥ ३. ग-*मिथानात्‌ उत्तरसक्त अश्मीवर्ज षष्ठाद्याः पंचर्चो जगत्यः । ४. ग- 
त>-अनु-अत्र । ५. ग-द्ववोम्रेस्तंतुमायजगत्याश्मीवर्ज; अनु-दरुचो$मेस्तन्तुमाद्या जगश्योऽटमीवर्जम्‌ । 
६. त१.२-३-७-भ१.२-४-८-देवाः । 


म. १०. अ, ४. सू. ५१] अष्टमोऽष्टकः ४५३ 
"जातवेदः जातप्रज्ञ "ते “बिश्वा: सवाः "तन्वः तन्‌ः सर्वाण्यज्ञानि 'बहुघा बहुप्रकारम्‌ "एकः देवः 
१अपश्यव्‌ टवान्‌ ॥ 

को मां ददर्श कतमः स देवो यो में तन्वों बहुधा पर्यपश्यत्‌ । 

क्वाहं मित्रावरुणा क्षियन्त्यभ्रेविश्वाः समिधा देवयानीः ॥ २॥ 
कः। मा। ददर्ज । कतमः | सः । देवः । यः | मे । तन्वः | बहुधा । परिष्अपैस्यत । 
क॑ । अहं | मित्रावरुणा | क्षियन्ति । अग्नः । विश्वाः । सम्‌ इथं: । देवऽयानीः ॥ २॥ 


इदमभेबॉक्यस्‌। एको देवोऽपश्यदि्ुकत एच्छति । "को `मा मां "ददर्श दष्टवान्‌ । ऽस ४देवः 
+कतमः थ्यो ४मे मस ४तन्वः सन्‌ः 'बहुधा बहुपकारं स्थिताः पर्यपश्यत्‌ परिदष्टवान्‌ । हे 'मित्रा- 
वरुणा मित्रावरुणौ "अप्नेः मम विश्वाः सर्वाः ४समिधः दीक्ताः "देवयानीः देवयानमाधनभूताः 
तनवो दृष्ट इस्युक्तं यदि दृशाक्रे्तहिं ७क 'क्षियन्वि क निवसन्तीत्येचे देवानां पुरतो बलंमानी 
मित्रावरुणावाहाप्रिः ॥ 

रेच्छाम त्वा बहुधा जातवेदः प्रविष्टमग्ने अप्स्वोप॑धीषु । 

तं त्वां य॒मो अंचिकेचित्रभानो दश्चान्तरुष्याद॑तिरोच॑मानम्‌ ॥ ३॥ 
ऐच्छांम । खा । बहुधा । जातऽवेदः । प्रडविश्म । अग्ने | अपृऽसु | ओपधीए । 
तम्‌। त्वा । यमः । अचिकेत । चित्रभानो इति चित्रडमानो | 


दशडअन्तरुष्यात । अतिऽरोच॑मानम्‌॥ ३॥ 


बुवमभिना फा देवा अझि सुवन्ति। हे "जातवेदः जातप्रज्ञ अमे १९ा श्वाम्‌ अजु +ऐच्छाम । 
कीरं सवास ९अप्सु उदकेषु ४ओषधीयु च ध्वहुधा `प्बिष्टम्‌। अन्विष्य च ४लं तारशमप्परविष्ट 
"सवा त्वां *यमः देवः “अचिकेत्‌ ज्ञतवान्‌ हे "चित्रभानो चायनीयरमे । कुत्र स्थितं ्ञातवानिति 
तदुच्यते । “दशान्तरुप्यात । अस्तरुप्यं गृहमा वासस्थान तज्ञ स्थानं दशसंख्योपेतम्‌। तारं स्थानम्‌ 
श्भतिरोचमानम्‌ अतीत्य प्रकाशमानम्‌। अमे गूढानि दवा स्थानानि भवन्ति। एथिव्यादयख्रयो 
कोका अशिवाच्वादित्याखयो देवा आप ओपधयो। वनस्पतयः प्रागिशरीरमिति दक्ष स्थानानि ॥ 


होत्रादहं बरुण बिभ्यंदायं नेदेव मां युनजन्नत्रं देवाः । 

तस्य॑ मे तन्वो बहुधा निर्विशा एतमथे न चिंकेताहमाग्रेः ॥ ४ ॥ 
होत्रात्‌ । अहम्‌ । वरुण । बिम्य॑त्‌ । आयम्‌ । न । इत्‌ | एवं । मा | युनर्जन । अर्त्र | देवा: | 
तस्य । मे । तन्वः । बहुधा । निऽविं्ाः । एतम्‌। अर्थम्‌ । न । चिकेत | अहम्‌। अग्नि: ॥४॥ 


अनया देवा मां ज्ञातवन्त इति निश्चित्य गृहनस्य प्रयोजनमाह । हे “वरुण देव "अह *होत्रात्‌ 
सत्यात्‌ । हविवंहनादित्यरथः । तस्मात्‌ ४बिभ्यत्‌ ५आधम्‌ आगतवानस्मि। अतः ऽमा माम, 
४पुव पर्व पूर्प्रकारेण "भग्र अस्मिम्‌ हविवेहने “नेत्‌ युनजन्‌ नैव योजयन्तु *देवाः । भस्य 


१. त,५. ९.८-म४.५.९-८- व्यात्‌ । 


४५४ ऋग्वेदः [अ. ८. भ. १. व, ११ 


तादशस्थ बिभ्यतः मे भतन्वो "बहुधा *निविष्टाः अप्सु। "एतमर्धेस्‌ एतडविवंहनकार्यम्‌ श्अभिः 
४अहं न *चिकेत न वुध्ये नाङ्गीकरोमि ॥ 


एहि मर्नुदेंबयुर्यज्ञकांमोषरंकृत्या तम॑सि क्षेष्यग्ने । 

सुगान्पथः कणुहि देवयानान वह हुव्यानिं सुमनस्यमानः ॥ ५ ॥ 
आ | इहि । मनुः । टेवऽयुः । यज्ञऽकांमः । अरम्‌५कृत्यै । तम॑सि । क्षेपि । अग्ने । 
व्यानि । सुऽमनस्यरमानः ॥ ५ ॥ 


सुऽगान्‌। पथः । कणु । देवऽयानान्‌। बह 

आभिनेवसुक्ता देवाः पुनरक्षिमाहृयन्ति। हे ऽअग्ने "एहि आगच्छ । मनुः मनुष्यो यष्टा 
मननीयो मन्‌ राजा वा "देवयुः देवान यधुमिच्छन्‌ \यज्ञकामश्च भवति । अत एहि। किं कुर्वन्‌ यज्ञ- 
कामो भवतीति चेदुच्यते । *अरंकृत्य केवलं तेजःपुअमेवालंकुवंन्‌ । यद्देदमुत्तरत्र संबध्यते । त्वं तु 
अलेडृश्यात्मानमलंकुवन्‌ भतमसि अन्यै्ञातुमशकयेऽन्धकारे \क्षेयि निवससि। हे अध्ने आगत्य च 
शदेवयानान्‌ देवान्‌ प्रति यर्मनुप्या गच्छन्ति तान्‌ *पथः मार्गान्‌ *सुगान्‌ 'कृणुहि कुरु। “कृषि 
हिँसाकरणयोश्च ? । ' घिन्विकृष्प्योरश् ' इत्युप्रस्ययः । संमत्या नो यशनिष्पत्तेदेवयानाः सुपथा 
भवम्ति। "वह च हव्यानि अस्मदीयानि *सुअनस्यमानः सौमनस्यमाचरंस्वम्‌॥ ॥१०॥ 


अग्नः पूर्वे आतंरो अर्थमेतं रथीवा ध्वानमन्वार्वरीबुः । 

तस्मांड्किया व॑रुण दूरमायं गौरो न क्षेमोर॑विजे ज्यायाः ॥ ६ ॥ 

। पू । ज्ार्तरः । अधैम्‌ । एतम्‌ । रथी5ईव । अध्वानम्‌ । अनु । आ | अवरीबुरिति । 
। ज्यायाः ॥ ६॥ 


नस्मांत्‌ । भिया | वरुण । दूरम्‌। आयम्‌। गौरः। न । क्षभोः। अविजे 


अनयाः सवपलायननिमित्तमाह । हे देवाः "अप्नः मम "पूरे पर्वुत्पन्नाः *आतरः भूपति 


मुंबनपतिरभूलानां पतिरिति अयोऽपरजाः "एतम्‌ "अर्थ हवियेहनाश्यमयंम्‌ ९अन्वावरीवुः अनुकमेण 
। तत्र वृणोत्य्लगन्तालुङि क्षेश्छान्दसो लुक्‌। “ बहुलं छन्दसि ' इत्युक्तम्‌ । आवरणे 
दान्तः । ४रथीवाध्वानम्‌ । अध्वानं यधा रथी वृणोति तद्वत्‌। ते आतरखथा कुर्वन्तो इताः। 
"तस्मात्‌, मरणात्‌ मिया भीत्या हे भ्वस्ण दूरं देशम्‌ आयम्‌ । किंक् "क्षेरोः इपुकषेप्तुः धनुषः 
४ज्यायाः सकाशात “गौरो `न गौरम्ग इव स यथा बिभेति चलति वा तद्वत्‌ *अबिजे अकम्पे। 
ओविजी भयचलनयोः '। अनुदात्ते्तीदादिकः। तस्य छङ्युत्तमे रूपम्‌ ॥ 


कुर्मस्त आर्युरजरं यरद यथां युक्तो जातवेदो न रिष्यांः। 

अथां वहासि सुमनस्यमानो भागं देवेभ्यो हविषः सुजात ॥ ७॥ 
कर्मः । ते । आयुः। अजरम्‌ । यत्‌। अन्ने । यथा । युक्त: । जातऽवेदः । न | रिष्यौः । 
अर्थ । वहासि । सृऽमनस्यरमानः । भागम्‌ । देवेम्यः | ह॒विष॑ः । सुऽजात ॥ ७ ॥ 

इदं देवानां वाक्यम्‌। हे अमे यत्‌ "आयुः आयुष्यम्‌ "अजरं जरारहितमस्ति तत्‌ "से 


१. त१.२.३.७-आहतव॑तः; त४.६.८-म४,५,८-अआवृतव॑तः । 
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कुमं:। "अथ भ्वहासि वह "सुमनस्यमानः सौमनस्यं क्वन्‌ वोढम्यं वहन्‌'। तदेव दर्शयति । 
*हविषः यजमानप्रतस्य ५भागम्‌ । म्यः *देवेम्पः । हे "सुजात शोभनजन्मन्नन ॥ 

प्रयाजान्मे अनुयाजाश्च केवलानूजेस्वन्तं हविषो दत्त भागम्‌ । 

घृतं चापां पुरुषं चौषधीनामग्नेश्च दीथमायुरस्तु देवाः ॥ ८ ॥ 
प्रऽयाजान्‌। मे | अनुऽयाजान्‌। च | केर्षठान्‌ । ऊर्जैस्वन्तम्‌। हृविः | दत्त | भागम्‌ | 
घुतम्‌ । च । अपाम्‌। पुरुंषम्‌ । च्‌ । ओपैधीनाम्‌ । 
अनः । च । दीर्घम्‌ । आयु: । अस्तु । देवा: ॥ ८॥ 

अनेनाप्तिहंविवेहने दातव्यान्युकवा दत्तेति' प्रतिजानाति। हे देवाः एमे महो "प्रयाजान्‌ 
प्रधानस्थ प्रमुखे यष्टब्यानेतन्रामकान्‌ हविभोगान्‌ तथा ४अलुयाजान्‌ अनु प्रधानात्पअआरद्यएम्यानेतस्रा- 
मकान्‌ केवलान्‌ असाधारणान्‌ “दत्त प्रयच्छत। तथा ४उर्जस्वन्तं प्रत्यभिघारणात्सारवस्त "हविषः 
सर्वस्यापि चर्पुरोडाशादेः "भाग स्विषकदाख्य भाग दत्त। अथवोजंस्वस्ते हविषो भाग प्रयाजानु- 
याजाख्यंर देति योज्यम्‌। किंच एअपां सारभूतं ताभ्य उत्पन्न वा ९प्रतम्‌ आज्यभागादिसाधनम्‌ 
४ओपधीनाम्‌ ओषधीम्य उत्पन्न “पुरुष धच भागे दत्त । किंच "्अप्नेः मम 'दीर्घमायुः ४च “अस्तु । 
बषटूकारकृतवधभयं मा भूदिस्यर्थः। असुमितिहासं परस्त्य कौपीतकिब्राह्मणं--' तस्मादाहुराप्रेयाः 
प्रयाजा आप्लेया अनुयाजा आम्रेयमाज्यमामेयः पुरोडाशः ' इति । “ शरीरदाया ह वा अनयो भवन्ति ' 
इति च महाण * पुरुपाहुतियेस्थ ग्रियतमा ' इनि च ॥ 

तव॑ अयाजा अनुयाजाश्च केव॑ल ऊर्जस्वन्तो ह॒विष॑ः सन्तु भागाः । 

तबांग्रे यज्ञोइंयम॑स्तु सर्वस्तुम्य॑ नमन्तां प्रदिशश्रतंस्रः ॥ ९॥ 
तवै । प्रश्याजाः । अनुड्याजा:। च । केवले | ऊर्जस्वन्त: । हविः | 
तै । अग्ने । यज्ञ: । अयम्‌ । अस्तु । सर्व: । तुम्यम्‌ । नमन्ताम्‌ । प्रदिरश॑: 

एवमभिना" याच्यमाना देवा: प्रतिुवते। हे अभे तव “ग्रयाजा \अनुयाजाश्च "केवले 
असाधारणाः *ऊर्जस्वस्तः बळवन्तः विषः ` मागाः "सन्तु । हे अभे अयं *सर्वः "यज्ञः च भ्तव 
शअस्तु । तथा ९प्रदिशः प्रकृषटा मुख्याः ४चतसरः दिशः १तुम्यं ४नमन्ताम्‌। अत एहि हविषेहेति 

।: ॥११ ४ ७ 

* विळे देवाः शास्तन ' इति पहुचे दभ सूक्तं सौचीकस्पाप्रेराप वै्वदेवस्‌ | गतः सूक्त- 
'बिनियोगः। खुगादापनारपूर्वभाविनि जये विनियुक्ता। सूत्रिते च--' विखे देवाः शास्तन मा 
यधेहाराधि होता निषदा यजीयान्‌ ' ( आश्व. श्रौ. १. ७ ) इति ॥ 

विश्वे देवाः शास्तन॑ मर यथेह होतां वृतो मनवे य्निप्य॑ । 

अ में जूत भागधेयं यथां वो येन पथा हुव्यमा वो वहानि ॥ १ ॥ 
विश्वे । देवाः । शास्तर्न । मा । यर्या | इह । होता । वृत: । मनमै । यत्‌ । नि$्सर्थ । 
अ । मे । तत । भागडवेयम्‌ । यर्था । वः | येन | पथा । हव्यम.। आ । व: । बहानि ॥१॥ 


तु । भागाः । 
। चतक्षः॥ ९ ॥ 


. त-म-कुबेन,। २. ग-तान्‌ ; त१.२.३.४.५.८यअ१,४.६-बाति; तई-म२-४.८-चाति, मु 
३. भ१.२.७-प्रयाजारूय । ४. त१.२.३.६.७.८-न-एवममिमिः । 
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पतस्सूक्तं छः्स्नमाभेयम्‌ । हे *विखे *देवाः यूयं "मा मां "शास्तन अनुज्ञा दत्त । `ययेह यशे 
"होता देवानामाझाता सन्‌ "इतः होतृत्वेन बृतो5ई ५मनयै स्तौमि भवतः । ध्यत्‌ यस्मात्‌ ४निषध 
स्तौमि तस्माच्छासतन। "मे मम भागधेयं प्र श्त श्यथा ४वः यूयं भाग कल्पितवन्तः तथा, ते 
आगं प्र झूत। °येन च ४पथा भवः ९हम्यमा वहानि वहनं करोमि ॥ 

अहं होता न्य॑सीदुं यजीयान्‌ विश्वे देवा मरुतों मा जुनन्ति । 

अहरहरश्चिनाध्य॑यैवं वां ब्रह्मा समिद्भवति साहुंतिवीम्‌ ॥ २॥ 
अहम्‌ | होतां । नि । असीदम । यजीयान्‌ । विश्वें। देवाः | मरुतः । गा । जुनन्ति । 
अहँ:5अह: । अश्विना । आध्वर्यवम्‌ । वाम्‌ । 
ज्मा । सम्‌ऽइत्‌ । भवति । सा। आऽईतिः । बाम्‌॥ २॥ 

श्यजीयान्‌ यष्ट॒तमः “अह ४होता सन्‌ ४न्यसीदे निपण्णोऽस्मि । निपदने त॑ निषण्णं ४विश्र 
ब्या्ताः "मरुतः देवाः ऽ जुनन्ति प्रेरयन्ति हविवंहनाय । हे *अश्विना' ४वां युवयोः एआध्वयेवम्‌ 
मिति दोपः। आध्वर्यचं भवज्भवामनुज्ञातब्यमित्वथे:। भ्यह्मा भवति 
समिदअन्दरमः । चन्रमा बा भवतु । किंच तारं । 
समित्‌ समिद्धअन्द्रमाः भवां युवयोहोंमा वार युवाभ्यां क्रियमाणायाध्वर्यवकर्मणे आहुतिः 
भवति भवत्वित्यर्थः । सोमात्मको हि चन्रमा हृयते । ' एप वै सोमो राजा ' इत्युपक्रम्य * तदेवोभयं 


अवति ' इति हि छन्दोगबाहाणम्‌। अथयेवं योजना। याहुतिराध्वयंवमजुष्ठितवज्षयां होतव्या सा 
चां युषयोः युवाभ्यां भवति भवतु । आध्वर्यवं वामित्यस्येच विवरणमेतत्‌ ॥ 


अयं यो होता किरु स यमस्य कमर्प्यूहे यत्समञ्जन्ति देवाः । 

अहंरहजायते मासिमास्यथा देवा द॑धिरे हव्यवाहंम्‌ ॥ ३ ॥ 
अयम्‌ । यः | होता । किः । ऊँ इति । सः । य॒मस्य॑ । 
कम्‌ । अपिं । उहे । यत्‌। सम्‌ऽअञन्ति | देवाः 
अर्हः5अहः । जायते । मासिऽमासि । अर्थ । देवाः । दधिरे । हन्य॒ऽवाह॑म्‌॥ ३ ॥ 

यः अयं "होता *सः ४किः को भवति। कीरशो भवति। तस्य को ब्यापार इत्यर्थः । 
तस्वोत्तरमुच्यते। 'यर शय मृत्यो:' भीतः सञ्चिति क्षः | भकमवि हुतम्‌ "उड़े वहति । यद्वा सर्च- 
स्त्विग्जाते नियमयतीति यमो यजमानः। तस्य कमपि हुतरहे वहति देवान्प्रति । यत्समञ्जन्ति 
यद्धविः प्राप्ुवन्ति 'देवाः। किंचाप्तिः अहरहः प्रतिदिनमभिहोश्रारथे* जायते प्रादुर्भवति । तथा 
*मासिमासि मतिमासं जायते पिठ्यज्ञार्थभूट। एतस्कालडयमुगलक्षणे पक्षचतुमोसपण्माससंबत्स- 


रादीनाम्‌। अपरे पुनरेवमाहुः । भहरइः“ सूर्यातमना जायते मासिमासि चम्द्वात्मनेति। अथ तमिः 
(डारम्‌ । एवमपक्‍्निः स्वास्माने स्वयमेवोक्तवान्‌ ॥ 


३. ग१-भ६-सोम; गश्नत' 
-२.६.८-९ बा ? नास्ति । ५. ग-त-म-मु- 
"भ४-्यझञाद्यर्थ । ८. त१.२.३,७-म-(अहरद्‌ः? 


त४.५-भ४-'होत्राद्यर्थ । ७. ग-तश.' 
६. त-मन देवा ' नाति । 
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मां देवा दैधिरे हृव्यवाहमप॑म्छुक्त बहु कृच्छा चरन्तम्‌ । 

अभिविद्वान्यज्ञ न॑ः कल्पयाति पञ्च॑यामं त्रिवृतं सप्ततंन्तुम्‌ ॥ ४ ॥ 
माम्‌ । देवाः । दधिरे । ह॒ब्य५वाहम्‌ । अप॑ऽम्दुक्तम्‌ । बह । कृष्छा । चर्रन्तम्‌ | 
अभ्निः । विद्वान्‌ । यज्ञम्‌। न: । कल्पयाति । परश्चऽयामम्‌ । त्रिऽबृत॑म्‌ । सप्तऽत॑न्तम्‌ ॥४॥ 

"मास अनि देवाः *हन्यवाहं हविवोंदारं ४दधिरे कृतवन्तः। कीदशं माम्‌। ४अपम्लुक्तम्‌ 
अपक्रम्यागत "बहु *छृच्छू। बहुनि कृष्छाणि स्थानानि *चरन्‍्ते गच्छन्तम्‌ । कया मनौषया दुघिर 
इत्युस्यते । अयस्‌ "अविद्वान्‌ सै जानन्‌ भ्नः अस्माकं *यईह "कल्पयाति कल्पयति । कीं 
बज्ञम्‌। एपळयामं पज्ञविधगमनम्‌। पाङ्को हि यज्ञः। एब्रिद्रतं सवनत्रयभेदेन त्रिप्रकारं "ससतन्तु 
सप्तभिभ्छन्दोमयैः स्तुतिजिर्विस्तुतम्‌ ॥ 

आ वों यक्ष्यमूतत्व सुवीरै यर्था वो देवा वरिवः कर्राणि । 

आ बाह्वोर्वजमिन्द्रस्य धेयामथेमा विश्वाः एतंना जयाति ॥ ५ ॥ 
। कराणि । 
जयाति ॥५॥ 


आ। वः | यक्षि। अभ 
आ | बाहो: । वज्र॑म्‌ । 


+ युष्मान्‌ ४आ भ्यक्षि आयाचे। किम्‌। *अखूतत्वस्‌ अविनाशिस्व॑ ९सुबीर॑ 
: युप्मार्क *वरिवः परिचर्या हवीरूप धने वा श्यथा भ्कराणि करवाणि 
स्य “बाङ्कोः वजम्‌ *आ भ्चेयाम्‌। प्राहयामीत्यर्थ:। असेहोंतृस्वाभावे 
इन्द्रस्य सोमाचभावादुबेलरवेन यत्रधारणं नोपपदते । अतस्तस्कृस्वा वं ग्राहयामीत्यर्धः । अथ एवं 
सति "इमाः विश्वाः सर्वाः ४एतनाः क्षायुसेनाः जयाति जयति । जयतु बा ॥ 


त्रीणिं श॒ता त्री सहस्राण्यग्रि त्रिंशचच देवा नव॑ चासपर्यन्‌ । 
औक्षन्पृतैरस्वेणन्बहिरेस्मा आदिद्धोतारं न्य॑सादयन्त ॥ ६ ॥ 
तरीणि । शता । त्री । सहस्राणि । अभ्रिम्‌ । त्रिंशात्‌ । च । देवाः । नब । च | असपर्यन्‌ । 
औक्षैन्‌ । घृतैः। अस्वैणन्‌ ब्धः । अस्मै । आत्‌ । इत्‌ । होतांरम्‌ । नि । असादयन्त ॥६॥ 
शत्रीणि "शता शतानि त्रीणि सहस्राणि "च भनव श्च एतस्पेख्याकाः "देवाः "अति माम्‌ 
४असपर्न्‌ पर्यचरन्‌ । परिचयांग्रकार? उच्चते। "पृतैः क्षरजिराज्येः "औक्षन्‌ सिक्तवन्‍्तः। ९अस्म 
जये मद्य ४बर्हिः 'अस्तृणन्‌ आस्तृतवन्तः । "आदित्‌ आस्तरणानन्तरं *होतारम्‌ आद्वाताई 
शन्यसादयन्त नियमेनासादितवस्तः ॥ ॥१२॥ 
* यमैच्छाम ' इस्येकादशर्चमेकादर्श सूक्तम्‌ । देवानां वाक्यस्वादेवा ऋषयः। ` तद्द्य ' दृति 


हृचस्य सौचीको5प्िऋंषिः । “ तन्तुं तन्वन्‌ ' इत्याद्या अष्टमीवर्जिता जगत्यः । अष्टमी शिष्टाश्च त्रिटुभः । 
तथा चाजुकान्तं--' तन्तुमा जगस्योऽ्टमीवज॑म्‌ ' इति । शिष्टुक्तम। गतः सूक्तविनियोगः ॥ 


१. ग-त१.२.१.७.८-भ१.२.५.६.७.८-यु-परिचार*; भ४-परिचरण* । 


हे देवाः 


४५८ ऋग्वेदः [अ. ८. अ. १. व. १३ 
यमैच्छांम मन॑सा सोईयमागादज्ञस्य विद्वान्‌ परुषाश्चिकिस्वान्‌ । 


स नों यक्षदेवतांता यजीयान्नि हि पत्सदन्त॑रः पूर्वी अस्मत्‌ ॥ १॥ 
यम्‌ । ऐ्ठाम । मन॑सा । सः । अयम्‌ । आ । अगात्‌ । यज्ञस्य । विद्वान्‌ । परुषः । चिकित्वान्‌। 
सः । नः । यक्षत. | देवऽताता । यजीयान्‌ । नि । हि सत्स॑त्‌ । अन्त॑रः । पूर्व: | अस्मत्‌ ॥ १॥ 


भयम्‌ अभ्निम्‌ ९रेच्छास अन्वि्वन्तो वयं `मनसा हविष्यापणबुद्धया महाँ छिः ्रापयस्विति 
थः । सोऽयम्‌ अग्निः "आगात्‌ आजगाम । कीदझोडभिः। "यज्ञस्य यश "विद्वान्‌ जानंस्तथा 
नयङ्गानि ४चिकिस्वान्‌ अभिगच्छन्‌ । सः अभिः "यजीयान्‌ यष्ृतमः भ्नः 
देवतात यशे 'यक्षत्‌ यजतु । "नि *पत्सद्धि न्यसीदत्‌ खलु वेद्यामिति शोषः 
कीदृशः सन्‌ । ४अन्तरः ऋरिवजां यष्टव्यानां देवानां च मध्ये संचरन्‌ अस्मत्‌ ५ पूर्व अस्मत्तो देवेम्यः 
पूर्वभावी सन्‌ । अझिं समिध्य पश्चाद्धि देवा आहूयन्ते ॥ 

दक्षपूर्णणासयो: पुरा “ अराधि ' इस्येषा जप्या । सूत्रमुदादतम्‌ ॥ 


अरांधि होतां निषदा यजीयानभि प्रयांसि सुधितानि हि ख्यत्‌ । 
यजामहे यश्चियान्‌ इन्तं देव ईळामहा ईडथाँ आज्येन ॥ २॥ 
अरांघि | होतां । निऽसदा | यजीयान्‌ । अभि । प्रयासि । सुऽघिंतानि | हि । स्यत्‌ । 
यजामहे । यज्ञियांन । हन्तं । देवान्‌ । ईळांमहे । ईड्यान्‌ | आज्येत ॥ २॥ 


अयमपक्‍्रिः "होता होमनिष्पादकः यजीयान्‌ यष्ट्तमश्च सन्‌ 'निषदा वयां निपद्नेन अराधि 
सिद्धोऽभूत्‌। आहुतियोग्यो$भूदित्यर्थः । तथाभूतोऽयं "सुधितानि सुषु निहितानि ९प्रयांसि चस्पुरो- 
डाशायक्रानि अभि "हि ५स्थत्‌ अभिच्टे स्वतः पश्यति। हीति पूरणः। कया बुदययेति। 
श्यकियान्‌ यष्टन्यान्‌ आहुतिभाजः दवान्‌ "हस्त शीक्रम, ४आज्येन भ्यजामहै' तथा इंडयान्‌ 
स्तुतिभाजो देवान्‌ स्तुत्या "ईकामहै इति बुद्धयेति पोषः ॥ 

यस्मिन्यजमाने जीवति सतशब्दो जायते तस्य सुरभिमतीष्टि: कर्तव्या। * साध्वीमकः” इस्येचा 
तत्र याज्या । सूत्रिते च~ अमिहोता स्यसीदद्यजीयाच्‌ साध्वीमकर्देववीति नो अदय? (आश्व. 
शौ. ३. १३) इति॥ 


साध्वीम॑कर्देववीतिं नो अद्य यज्ञस्य॑ जिह्ामंविदाम गुह्याम्‌ । 

स आयुरागांत्मुरभिव॑सानो भद्राम॑कर्देवहंतिं नो अच ॥ ३ ॥ 
साध्वीम्‌ । अकः । देवऽवीतिम्‌। नः। अद्य । यस्य । जिह्ाम्‌। अविदाम । गुह्य॑म्‌ । 
सः । आयुः । आ। अगात्‌ । सुर॒भिः । वर्सानः । भद्राम्‌ । अकः । देवऽहंतिम्‌ । नः।अच॥ ३॥ 


अयमधनिः अद्य ४नः अस्माकं "देववीतिं देवानामागमनवन्तं देवानां हविभेक्षणोपेतं वा यश 
'साध्वीमकः साधुमकरोत्‌ । बयं च ४यज्ञस्य "गुह्यां गूदतरां "जिह्वामविदाम लब्धवन्तः स्म। 
अभि यास्य जिङ्का तेन देवानां पानाजिदवस्वेनोपचारः। भसः ताइशोउस्लिः "सुरभिः सुगन्धः 


१. ग-त१.१. 
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आयु: देवैः दृत्तमायुष्यं “वसानः आच्छादयन्‌ "आगात्‌ आगच्छति । आगत्य च ९नः अस्मदर्थे 
शदेवहूरति देवानामाह्वानवन्तः यज्ञं ४भद्रामकः कल्याणं कृतवान्‌ "भय इदानीम्‌ ॥ 

दर्शपूर्णमासयोः सामिधेन्यर्थ प्रेपितेन होत्रा * तददद्य वाचः ? इत्येचा जप्या। सुगादापनात्‌ 
पूरवंमपि* जप्या । सूत्रितं च--' तद्य वाचः परथमं मसीयेति समाप्य ' (आशव.श्रौ, १.२) इति ॥ 


तदद्य वाचः प्रथमं मंसीय येनासुराँ आभे देवा असांम । 

ऊर्जींद उत य॑ज्ञियासः पञ्च जना मम होत्रं जुषध्वम्‌ ॥ ४॥ 
तत्‌। अद्य | वाचः । प्रथमम्‌ | मसीय । येन॑ | असुरान्‌ । अभि | देवाः | असाम | 
ऊर्ज5अद: । उत | यज्ञियासः । पश्चं। जनाः | मर्म । होत्रम्‌ । जुपष्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

इदसुत्तरं चाेर्वाक्यमित्युक्तम्‌। "अद्य इदानीं *प्रथमम्‌ । सुक्यनामैतत्‌। वाचां मुख्य एतत्‌ 
"वाचः बचः बचने मसीय मंसीय उच्चारयामि। °येन वचसा अहं 'देवाः च वयम्‌ "असुरान्‌ अभि 
४असाम अभिभवेस । किं तत्‌ प्रथमं बचनमिति उच्यते। ४ऊर्जादुः हे अन्नादः ४उत अपि च 
'यज्ञियासः यज्ञहा हे पञ्च *जनाः देवमनुध्यादयः यूयं मम *होत्रं भ्जुपध्वे सेवध्वमिति । एवं 
बहूच्यमाने$झिमनृद्यन्ति सर्वे देवा इत्यभिप्रायः । अन्न * तदद्य वाचः? (निरु. ३. ८) इत्यादि 
चिरक्त द्रष्टम्यम्‌ ॥ 


पञ्च जना मम॑ होत्रं जुषन्तां गोजाता उत ये यज्ञियांसः 
'वेहैसो5न्तारिक्षं दिव्यात्पात्वस्मान्‌ ॥ ५ ॥ 


पृथिवी । नः । पार्थिवात्‌ । पातु । अंह॑सः । अन्तरिक्षम्‌ । दिव्यात्‌ । पातु । अस्मान्‌ ॥५॥ 


शवन्ज *जनाः देवादयः “मम "होत्रे हवसाद्धानं श्जुपन्ता सेवन्ताम्‌। अपि च भ्गोजाताः 
भूम्यामुत्पन्नाः । यद्वा। गोशब्देन तञ पय आदिकमुच्यते । हविरथ॑ प्रादुर्भूता इत्यर्थः । तारशा ये 
सन्ति। ४उत अपि च भये "यज्ञियासः यज्ञाहाः* सन्ति ते मम होत्रं* जुपन्ताम्‌*। किंच "थिवी 
एथिबीदेवता *पार्थिात्‌ एथिवीसंबन्धात्‌ ५नः अस्मान्‌ अंहसः पापात्‌ ४पातु रक्षतु । तथा ९अन्त- 
रिक्षम्‌ अन्तरिक्षदेवता "दिम्यात्‌ आम्तरिक्षादंहसः पापसकाशात्‌' "अस्मान्‌ "पातु ॥ ॥१३॥ 

गाहंपत्यादारभ्याहवनीयादवेदि देदतृणेरास्तृणाति * तन्तुम्‌ ' इत्यनया। सूत्रितं च~“ अवि- 
धून्वच्‌ संततं स्तृणन्‌ सब्येन गाहंपत्यादाहवनीयमेति तन्तु तन्वन्रजसो भाजुमस्विहि ' ( भाश, श्रौ, 
१. १३) इति। अझिहोत्रहोमेडप्युनयोदकघारा स्रावणीया। सूत्रिते च-- गाईपत्यादविच्छिन्ना- 
सुदकधारां हरेत्तन्तु तन्वत्रजसो। भानुमन्विहि ' ( आश, श्रौ, २. २) इति। अन्नयन्तराखे श्वाति- 
क्रमणेऽनया गाईपत्याहवनीयथोसंध्यसुदकेन भस्मना च पूरयेत्‌। सूत्रितं 'च--' गाईपत्याहवनीययो- 
रन्तर॑ भस्मराज्योदकराज्या च संतजुयात्‌ ' ( आश, श्री. ३.१० ) इति । भाझिमारुतेःप्येषा घाय्या । 
सूचितं च--' तनहु तन्वन्रजसो भाजुमल्विज्येवा न इन्द्रो मघवा विरप्शी ' (आश्र. श्रौ.७,२०) इति ॥ 


१ ग-त१.२.८-म६-देवानां हवनब॑तं, भ७-देवानां आह्वातारं । २. ग४-पूवमेव । ३. ग-त-भ४. 
मु-यज्ञार्हा देवाः । ४. त३-भ८-होत्रं हवमाह्वानं जुर्षता सेवंतां । ५, ग-त४.५-भ४-सकाशात्‌; 


त१.२.६.७.८-भ१.६.७-मु-पापात्‌ सकाशात्‌ । 
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तन्तुँ तन्वत्रर्जसो भानुमन्विट्ि ज्योतिंष्मतः पथो र॑क्ष धिया कृतान्‌। 
अनुल्बणं व॑यत॒ जोगुवामपो मनुंभैव जनया दैव्यं जन॑म्‌ ॥ ६॥ 
तन्तुम्‌ । तन्वन्‌ । रज॑सः । भानुम्‌ । अनु । इहि । उ्योतिष्मतः | पथ: । रक्ष । धिया । कृतान्‌ । 
अनुल्बणम्‌ । वयत । जोगुवाम्‌ । अर्पः । मर्नु: | भव । जनय॑ । देव्यम्‌ | जन॑म्‌॥ ६ ॥ 


हे अपन भ्तन्तु यं *तन्बन्‌ विस्तारयन्‌ रजसः रञ्जनात्मकस्य लोकस्य भानुं भासकमा- 
दिश्यम्‌ "अन्विह अनुगच्छ । रङ्मिद्ारा सूर्यमण्डलं प्रविशषेत्यरथः। किंच *ज्योतिप्मतः श्रकाशवतो 
चज्ञस्य *पथः गसमनमागीन । अथवा उ्योतिष्मतो दीसिमतः स्वर्गस्य पथो मार्गान्‌ देवयानान्‌ । भरक्ष 
पालय । कीइशान्मार्गान्‌ । धिया कर्मणा \कृतान्‌ संपादितान्‌। किंच सो5प्निः 'जोगुवां स्तोतृणाम्‌ 
४अपः । कर्मनामैतत्‌। क्रियया व्याप्यं कर्म "अनुल्बणम्‌ अनतिरिक्तं वयन करोतु । * यदेव यज्ञ 
उख्बणं क्रियते तस्ययैपा शान्तिः ' (तै. सं. ३. ४. ३. ७) इति हि भाह्मणम्‌। स त्वं ४मलुर्भव 
अन्तब्यो भव । स्तुतयो भवेत्यर्थः । किंच `दैस्यं "जन देवसंघं जनय उत्पादय । यज्ञाभिगमनवन्सं 
कुर्वित्यर्थः ॥ 


अक्षानहो नह्यतनोत सोम्या इष्कुणुध्वं रशना ओत पिंशत । 

अष्टाब॑न्धुरं वहताभितो रथं येन॑ देवासो अन॑यन्न॒भि प्रियम्‌ ॥ ७॥ 

। इष्कुणुप्वम्‌ | रशनाः । आ | उत | पिंशत्‌ | 

। अमित: । रथम्‌ । येन॑ । देवासः | अन॑यन्‌। अभि। ग्रियम्‌॥ ७ ॥ 


अष्टाऽव॑न्धुरम्‌ । 

अत्र यज्ञजिगमिषवो देवाः परस्पर धुवते । हे \सोम्याः सोमा देवाः यूयम्‌ ९भक्षानः 
अक्षेपु नझानू बम्धनीयानश्वान्‌ भनहातन नहात बध्नीतः रये। ४डत अपि च ४रशनाः अश्वयः 
प्रप्रहान्‌ ४इप्कृणुध्व निष्कुरु सम्यक्‌ संस्कुरुन । नकारलोपश्छान्दसः | उत अपि च "आ ४पिंशत । 
“विश अवयवे ' । अश्वानलंकुरतेत्यरथः । "अष्टावन्धुरम्‌। बन्धुरं सारथिनिवासस्थानम्‌ । अ्टसंख्याक- 
धनम्‌ ४अभितः स्वतः बहत । सूर्येरधेन साकं युष्मदीयात्रथान्‌ यञ प्रति 
। श्येन "देवासः देवाः "प्रियम्‌ अस्मान्‌? "अनयन्‌ अभिगमथन्ति ते रथमभितो 
$; । यहा । तं यञ प्रति बहतेति योज्यम्‌ ॥ 

दैवाहिके प्रयाणे यदि नावा तायां नदी स्यात्‌ तदानीम्‌ * अइमन्वती ' इत्यधंचेन वधूं नाव- 
मारोहयेत्‌। उत्तरेणाधंचेन नदीमुत्क्रमयेत्‌। सूचिते च--' अझ्मन्वती रीयते सं रमध्वमित्यधेर्चेन 
नावमारोहइयेदुत्तरेणं/कमयेत्‌  ( भाश, शृ. १. ८. २-३) इति॥ 


अइभन्वती रीयते सं रभध्वमुत्तिष्ठत प्र त॑रता सखायः। 

अत्रा जहाम॒ ये असन्नशेवाः शिवान्वयश्चुचरेमामि वाजान्‌ ॥ ८ ॥ 
अइमन्‌ऽवती । रीयते । सम्‌। रभध्वम्‌ । उत्‌ | तिष्ठत । प्र। तरत । सखायः । 
अत्र । जहाम । ये । अस॑न्‌ । अशेंवाः । शिवान्‌ । वयम्‌ । उत्‌ | तरेम । अभि । वा्जान्‌॥८॥ 


तन्म-मु-बष्तंद । २. ग-त-मऱ्यु-आत्मार्न । 
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अनयापि देवा यज्ञजिगमिषवः परस्पर बुषते। "अश्मन्वती नाम नदी ९रीयते गच्छति । 
“री गतिरेषणयोः ' । तां यज्ञगमनायोत्तरीतुम्‌ एउ्तिष्ठत उद्गच्छत । तथा कृत्वा "प्र तरत तां नदीमु- 
शङ्कयत । हे "सखायः यजमानस्य सखिभूता इति देवानां संबोधनम्‌। ४अत्र अस्यां नया "जहाम 
परिस्यजाम । कानिति उच्यते । “ये "अशेवाः । शेवमिति सुखनाम । ये$सुखभूताः "असन्‌ अभवन्‌ 
अस्मानाश्रित्य वतन्ते ताअहाम । तथा हरवा “शिवान्‌ सुखकराणि' वाजान्‌ अज्ञानि हवीयि अभि 
आप्तुम्‌ "उत्तरेम ॥ 

त्वष्टा माया बेंदपसांमपस्तंमो बिअत्पात्रा देवपार्नानि शंत॑मा । 

शिक्षींते नूनं परशुं स्वायसं येन॑ वुआदेत॑शों अक्॑णस्पतिं: ॥ ९॥ 
ष्टा । मायाः । वेत्‌ । अपर्साम्‌ । अपःऽतेमः । बिश्वैत्‌ । पात्रा । देवऽपानानि | दास तमा । 
शिशीते। नूनम्‌। परशुम्‌ । सुऽआय॒सम्‌। येन । वृश्वात्‌ । एतः । अक्षैणग:। पतिः ॥९॥ 

अयं ४स्वष्टा देवशिल्पी मायः । कमेनामैतत्‌। कर्माणि पात्रनिर्माणविषयाणि शश्वत्‌ चेति 
जानानि । स च ष्टा “अपसां शोभनकर्मेवता मध्ये ४अपस्तमः अतिशयेन शोभनकमो \ देवपानानि 
देवाः पिबन्ति येषु तानि पात्रा सोमपात्राणि ४विश्रत्‌ धारयन्‌ वर्तत इति शेपः। स च स्वष्टा 
भ्नूनमू इदानीममौ हविर्वहनायाङ्गीकृते सति १स्वायसं शोभनायःसारभूर्त “परशु "शिशीते 
तीक्ष्गयति । त्वष्टा पात्रसंपादनार्थ थेन परशुना "एता: एतशवर्ण: ४ब्रह्मणस्पलिः अह्वाणो मन्त्रस्य 
पाता पात्रा दिसंपादनरुपस्य कर्मणः स्वामी वा "ढुश्चात्‌ रतिर ॥ 


सतो नूनं क॑वय॒ः सं शिशीत वाशींभिर्याभिंरमरतांय्‌ तक्ष॑थ । 

विद्वांसः पदा गुह्यानि कर्तन येन देवासो अमृतत्वमानशुः ॥ १० ॥ 
स॒तः । नूनम्‌ | कवयः । सम्‌। शिशीत । वाशीभिः । याभिः । अमृताय | तक्ष॑व | 
विवासः । पदा । गुद्यानि । कर्तन । येन॑ । देवास: । अमृतऽत्वम्‌ | आनशुः ॥ १०॥ 


है ४कवयः मेधाविनस्वधुमम शिप्या ऋभमवः "सत; । सन्त इत्यः । प्रश्षस्ता यूयं भ्नुनम्‌ 
इदानी भ्स॑ "शिक्षीत अत्यय तीद्णीकुस्त वा? । ध्याभिः” ध्वाशीमिः” पात्राणि ४असूताय 
सोमाय। तरपानायेस्यर्थः ) यद्वा युष्माकमस्ृतर्वाय । तदर्थ "तक्षथ सेपादयथ । हे कवथः ४विद्धांर 
यूयं गुह्यानि गोषनीयानि “पदा पदानि निवासस्थानानि *कर्तन कुरुत । `येन स्थानकरणेन 'देवा 
देवा यूयम्‌ "अख्तश्वमानझः राक्ता यूयम्‌ एवं स्वशिष्यानाह ॥ 

गर्भे योपामद॑धुवैत्समासन्य॑पीच्येन मन॑सोत जिद्दर्या । 

स विश्वाहा सुमनां योग्या अभि सिंपासनिर्वनते कार इज्जितिम्‌ ॥ ११॥ 
गर्भ । योपांम्‌ । अर्दधुः । वत्सम्‌ | आसनि । अपीष्येंन | मन॑सा | उत | जिह्वयां | 
। विश्वा्ह । सुडमर्ना: | योग्याः । अभि । सिसासनिं" । बनते । कारः । इत्‌। जितम्‌ ॥ १ १॥ 


:भ-सु-सुखकरान्‌ । २. ग: च? नास्ति। ३. गत-भ४-मु-इ्वति पात्राणि । 
४. त१.२.६.७.८-भ~' वाशीः ' नास्ति । ५. त१.२.६.७.८-भ१.२.६.७.८- वाशीभिर्यामिः । 
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ते! मरुतः "गर्भे छताया गोमध्ये आहके चर्मणि खृताया गोः संबन्धिनि '्योषां कांचिद्वाम्‌ 
"अदुः धारितवन्तः । * निश्रमंणो गामरिणीत धीतिभिः ( ऋ खं. १. १६१. ७ ) इत्युक्तम्‌ । तथा 
"आसनि रृताया आस्ये *वस्सम्‌ अदधुः । केन साधनेन ५अपीच्येनः मनसा देवश्वमाकाङ्क्षता 
"उन अपि च *जि्वया । सादश्यप्रधानोऽयं निदेशः । निह्वावदायतया वाइयेत्यथेः । यद्वारै । जिह्वया 
युक्तां योपामिति संबन्धः । "सिपासनिः संभजनशीलः सः ऋभुसंघः ४विश्वाहा सर्वेष्वहःसु सर्वदा 
योग्याः स्वोचिताः *सुममा:* स्तुतीः अभि ऽवनते। स च संघः ४जिलिं शसुजयं कामं "कार 
इन्‌ कतैंव शत्ुजयकतेंव ॥ nen 

“तां सु ते! इति पडूचं द्वादशं सूक्त वामदेवगोश्रस्य बृहढुक्थस्यार्प त्रैषुभमैन्त्रम्‌। तथा 
चानुक्रान्तं-* तां सु पडू ब्ृहदुक्थो वामदेब्यः ' इति। समूळहस्य दशरात्रस्य द्वितीये छन्दोम 
पतत्सूक्तम्‌ । सूत्रितं च“ अपूर्ब्या घुरुतमानि तां सु ते कीति स्वं महो इन्द्र ' ( आश्व. श्री. ८. ७) 
इति। महावते निष्केवल्य एतत्सूक्तम्‌ । सूत्रितं च--' ताँ सु ते कीति सघवन्महिस्वा भूय इद्वावृधे 
चीर्याय ' (रे. आ, ५. १. ६) इति॥ 


तां सु तें कीर्ति मंघवन्महित्वा यर्च्वा भीते रोदंसी अहयेताम्‌। 

पराव देवाँ आतिरो दासमोज॑ः प्रजाये त्वस्यै यदशिक्ष इन्द्र ॥ १॥ 
ताम्‌। सु । ते । कीर्तिम | मघडवन्‌ । महिऽत्वा । यत्‌ | त्या । भीते इति । रोद॑सी इतिं । अहयेताम्‌ । 
दासंम्‌ । ओज: | 
। इ्द्र॥ १॥ 

हे इन्द्र 'मघवन्‌ धनवन्‌ ४ते तव संबन्धिनीं ५महिस्वा महस्वेनागतां "कीति \सु सुष्ट 
कीर्तयामीति श्षेषः । किंच भ्यत्‌ यदा "रवा त्वां प्रति "भीते असुरैभयं ग्रासे "रोदसी धावाशयिम्यौ 
अयतां अवश्यकता तदानीं देवान्‌ ९प्रावः प्रारक्षः। तथा "दासं देवानासुपक्षयकर्तारमसुरम्‌ 
४आतिरः ब्यनाशयः । असुरान्‌ ह्वा देवानां रक्षणेन द्यावाष्टथिव्योः भीतिं” पर्यहर इति यदस्ति किंच 
वस्यै एकस्यै "प्रजायै यजमानरूपाथै भ्यत्‌“ बलम्‌“ ४अझिक्षः ्रायच्छः । तां कीर्ति कीतेयामीत्यर्थ:॥ 


यदर्चरस्तन्वां वाबधानो बलानीन्द्र प्रबुवाणो जनेषु । 
मायेत्सा ते यानि गुद्धान्याहुर्नाच शत्रु ननु पुरा विंवित्स ॥ २॥ 
यत्‌। अचरः । तन्त्रं । ववधान: । बानि । इन्द्र । प्रड्जुवाण: । जने । 
माया । इत्‌। सा । ते । यानि । युद्धाने । आहुः । न । अच | शर्म ननु । पुरा । विवित्से॥ २॥ 
हे "इन्र *तन्वा शरीरेण सतोरण बा ९ वाढूधानः वर्धमानः "जनेषु मणिषु वलानि ९प्रबुवाणः 


बत्रवधादिरूपाणि सामर्थ्यानि परुषेण कथयन्‌ ४अचरः इति "यत्‌ संचारं कृतवानिति यदस्ति भले 
तब *सा गतिः 'मायेत्‌ मायेव । रूपेल्यथे:"। किंच "यानि भ्युद्धानि शल्रुविषयाणि आहुः सुवते 


„ ग-त-तेमी मरतो । २. ग-त-भ२-' अपीच्येन ? नास्ति । ३. त-भ४.५.९.८-यद्रा अपि 
च। ४. त१.३.५-मु-सवेष्वप्यहःसु । ५. त१.२.३.७-सुमनाः सममाना । ६, ग-त४.५-स्क्षेत्यत्रूतां; 
त१.३.३.८-भ२.४.६.८-अबदसयब्रतां । ७. त१.२.३.७-मु-भारे । ८. त१.२.७-भ-तद्ूल॑; त३-तद्धनं । 
९. त-सु-वयेत्यथः । 
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दुराविद' ऋषयः तान्यपि मायैव । कुत इति आह । "अध इदानीं ज्डाननु ह्तम्यं धन विविस्ते 
न छमसे। अद्य मा भूत्‌ पूर्व हतवानस्मीति यत मूषे तदपि नेत्याह । ननु इति पशष । कि "पुरा 
शहुमभयाः । तदपि नेयः ॥ 

क उ नु ते महिमन॑ः समस्यास्मत्पूर्व ऋषयोऽन्तमापुः । 

यन्मातर॑ च पितरं च साकमज॑नयथास्तुन्व ११ स्वायाः ॥ ३॥ 
के । ऊँ इतिं । नु। ते। महिम्नः । समस्य । अस्मत्‌ | पूर्वे । ऋष॑य: । अन्त॑म्‌। आपुः । 
यत्‌। मातर॑म्‌। च । पितरंम्‌। च्‌ । साकम्‌। अर्जनयथा: । तन्वः | स्वायाः ॥ ३ ॥ 

हे इन्द्र एते तव '्महिमनः महिन्नः समस्य सर्वस्यापि "अन्तं पारम्‌ "अस्मत्‌ अस्मत्तः 
अदू "कषयः* ण्के" "आपुः प्राप्युव्‌ । न केऽपीसयथः । यद्यपि महत्व अ्रख्यापयन्ति तथापि न 
कारस्नयेनेति । तत्र कारणमाह । भ्यत्‌ यस्मात्‌ "मातरं ४च ४पितरं °च । ' दयौः पिता एथिवी माता ? 
(तै. बा. ३.७.५.४-५ ) इति हि श्रुनम्‌ । अतो ययावाएधिव्यावित्यर्धः । ते उभे अधि "साक॑ सहैव 
*स्वायाः ऽतनवः स्वकीयाच्छरीरात. *अजनयथाः उद॒पादयः। अतो नापुरिति संबन्धः ॥ 

चत्बारि ते असुयींणि नामादांभ्यानि महिषस्य॑ सन्ति । 

त्वमङ्ग तानि विश्वांनि वित्से येभिः कमोणि मघवञ्चकर्थ ॥ ४॥ 
चत्वारि । ते । अमु्यीणि । नाम॑ | अर्दाम्यानि । महिपस्थे | सन्ति । 
त्वम्‌। अङ्ग । तानि । विश्वानि । किस्से | येमिं: । कर्मीणि । मघ5वन | चकर ॥ ४॥ 

हे इनदर ५महिपस्य महतः पूज्यस्य ते तव "चत्वारि *असुर्याणि अमुरविघातीनि °अदाम्यानि 
अन्यरहिस्यानि उत्तरसूक्त उपान्त्यवर्जिते * वूरे तज्ञास ' इत्यादिपु प्रतिपादितानि यानि भ्नाम 
नामकानि शरीराणि 'सन्ति "अङ्ग सखे "स्वे “तानि 'विश्वानि सर्वाणि भवित्से वेत्सि जानासि। 
ऽ येभिः यैः नामभिः "कर्माणि बृत्रवधादिरूपाणि ४चकर्थ कुरुपे हे *मघवन्‌ तानि वेत्सीति ॥ 
विश्वां दथिषे केव॑लानि यान्याविर्या च गुहा वसूनि । 

काममिन्मे मघवृन्मा वि तारीस्त्वर्माज्ञाता त्वमिन्द्रासि दाता ॥ ५॥ 
खम्‌। विश्वा | दधिष । केवैलानि | यानि । आविः । या । च । गुहा । वसूनि | 
कामम्‌ । इत्‌ । मे । मघऽवन्‌ । मा। वि। तारीः | 
तम्‌ । आऽज्ञाता। त्वम्‌ | इन्द्र । असि । दाता ॥ ५॥ 

हे इन्द "स्व विश्वा सबामि 'केवकानि अन्येपामसाधारणानि 'वसूनि धनानि 'दधिये 
घारयसि । विश्वानीत्युक्त कथे विश्वर्वमित्यत आह । 'यान्याविः आविर्भूतानि! सैः प्रसिद्धान 
बसूनि वासयोग्यानिः घनानि सन्ति '्या श्च भ्गुहा गुहायां निगूढे प्रदेशे वर्तमानानि वसूनि 


अनसु-सुराणबिदः । २. त-म-सु-' यत्‌ ' नास्ति । ३. ग-अस्मदु । ४. ग२- 
गड-त-भ७-ऋषयः । ५. त२.६.७.८-म२.५.६-आविर्भूतानि तानि । 


१. त१.२-६. 
अ१.२.४.६-के 
६. ग-त-सु-निबासः । 
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सन्ति तानि विश्वानि दधिष इति । यस्मादेवं तस्मात्‌ मे मम "काम काङ्क्षितं हे भमधवन्‌ धनव 
नदर `मा "वि 'तारीः मा हिँसीः । "इत्‌ इति पूरणः। वर्धयेति क्षेषः। हे "इन्द्र १९यमाज्ञाता 
४असि ग्रापचितासि\ अभिरपितं घनम्‌। तथा हे इन्द्र "स्व "दाता असि ॥ 

यो अद॑धाज्ज्योतिषि ज्योतिरन्तर्यो असृंजन्मधुना सै मधूनि । 

अर्ध ग्रियं गूपामिन्द्राय मन्म॑ अद्यकृतों बृहदुंकथादवाचि ॥ ६ ॥ 
यः | अर्द॑धात्‌ । ज्योतिंपि । ज्योति: । अन्तः | यः । असँजत्‌ | मधुना | सम्‌ | मधूनि । 
अर्धे । प्रियम्‌ । शूपम्‌ । इन्द्राय । मन्म । श्र भक्त: । बृतऽउक्यात्‌ । अवाचि ॥ ६॥ 

यः इन्द्रः ज्योतिषि चोतमाने आदित्यादिके तेजसि "अन्त: ९ज्योतिः तेजः "अदधात्‌ 
घारितवान्‌ । यदादितयारन्यादिषु तेओऽस्ति तदिस्दरक़तमित्यथेः। भयः च १मधुना मधुरेण 
रखेन* `मभूनि सोमादिमधुरद्ब्याणि "सम्‌ असत्‌ समयोजयत्‌। यद्वा। मधुना। अत्र मधु- 
शब्देन स्वैः सेब्यमान आदित्य उच्यते । तेन सह मधूनि उदकानि समसृजत । ४अध संग्रति तस्मे 
*हन्दाय "प्रियं प्रीतिजनक * "डर बळे शत्तूणां शोपकस्वाइलकर "अन्म भननीये स्तोत्रं भ्यक्षकृतः 
४ब्रहदुक्थात प्रभूतझखायुक्तादेतज्ञामकारपेमेत्तः अवाचि उक्तमभूत्‌॥ ॥ १५॥ 

“बे तत्‌ ' इ्ष्् योदश सूक्तम्‌। ,ऋ्या्याः पूर्ववत्‌ । * दरे ' इश्यजुक्रान्तम्‌। गतः 
सूक्तविनियोगः ॥ 

दरे तन्नाम गुह्य पराचेर्यस्वां भीते अर्हयेतां बयोधै । 

उद्स्तभ्ाः प्थिवीं द्यामभीके आतुः पुत्रान्म॑घवन्तित्विपाणः ॥ १॥ 
दूरे । तत्‌। नाम॑ । गुद्यंस्‌ । पराचैः । यत्‌। ला। भीते इतिं। अङयेताम्‌। वरयःऽमे । 
उत्‌। अस्म्नाः । पृथिवीम्‌ । याम्‌ । अमीके । आरतुः । पुत्रान्‌ | मघ$वन्‌ । तिलियाण: | १॥ 

अनया “ चस्वारि ते असुर्यीणि* नाम ' इत्युक्तस्य आयं नाम स्त्‌यते । हे इन्र "ते तव तत्‌ 
वक्ष्यमाणे «नाम सर्वेपां नामकं शरीर भ्यराचैः पराङ्मुखैमैनुप्यैः । मनुष्याणामिस्यर्धः। यु 
गोपनीयमप्रकाशिते सत्‌ दूरे इलो विप्रे दूरदेशे वर्तेत इति शेषः । श्यत्‌ यदा ९९वा रवां "रोदसी 
च्ावाष्थिव्यों "मीते सती ९अहयेताम्‌ अवेत्यश्रताम्‌। किमथम्‌। ५वयोये अन्नस्य निधानायंस्‌। 
जगतो$न्नस्थ साधन।वेल्थर्थः । तदानीं तेन शरीरेण ४अभीके । अन्तिकनामैतत्‌। एव समीप एव 


४ष्टथिवी शय्या च ७उत्‌ ऊध्ये परस्परवियुक्त यथा भवति त'म अस्त ज्ञा: स्तम्भितवानसि । कि कुर्वनू। 
हे "मघबन्‌ इन्द्र *आतुः पर्जन्यस्य ` पुत्रान्‌ पुत्रस्थानीयानुदकसंस्त्यायान्‌ ५तिस्विपाणः दीपयन्‌+॥ 


महततनाम गुहं पुरुस्एग्येन भूतं जनयो येन भव्य॑म्‌ । 
रत्नं जातं ज्योतिर्यदंस्य प्रियं प्रिया: समविशन्त पञ्च॑ ॥ २ ॥ 
१. ह६.८-म-नियमितासि । २. ग-त-मु-ससेन निमित्तेन । ३. ग-त-भ-मु-प्रियजनक॑ । ४. ग-त- 


अ=" असुर्याणि ' नास्ति । ५. ग-त१.२.३-७सु-दीपयन्चिति ( त७-भूवज्निति ) विदयुमिद्रमाह । 
विदुदेवेंद्र ( त१.२:७-सु-विद्यु्यपंह् ) इति च वाजसनेयर्क॑ । यदव पर्जन्यरूपमाह । तदानों वायुरस्यद्स्य 


आतावर्गतन्यः । 


मन्त्र 
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महत्‌ । तत्‌। नाम॑। गुद्यंम्‌ । पुरुडस्पकू । येन॑ । मृतम्‌ । जनय॑: । येनं । भव्यंम्‌ । 
प्रत्नम्‌ । जातम्‌ । ज्योतिः । यत्‌ । अस्य । प्रियम्‌ । प्रिया: । सम्‌ । अविशन्त । परश्च ॥२॥ 
हे इन्द्र तब श्तत्‌ हमं गोपनीयमन्वैरविजञात ४पुरुस्टक्‌ बहुमिकश्यर्थिभिः स्एहणीयमाका- 
झात्मक॑ नाम शरीरं महत्‌ अस्यन्तँ दं *येन नाना “भूल ४भस्यं च पूर्व ५जनयः उत्पादित- 
बानखि। भूतभब्योभयान्वयाय येनेत्यस्थादृत्तिःः स्यात्‌। आकाशातमकाद्धि पस्मेश्वरस्वरूपात्‌ 
भूतभब्यारमक॑ जगदुत्पद्यते । * आकाशाद्वायुः ' (तै. आ. ८. १ ) इत्यादिश्रुतेः | किंच ९प्रस्ने पुराणं 
पूर्वकालीने भ्यत्‌ *ज्योतिः द्योतमानमादित्यार्यसुदकाल्यं ता “अस्य इन्द्रस्य "प्रिय म़ियभून त्व 
ज्जातम्‌ उत्तर भियः प्रीयमाणाः "पत्। पञ्च जना इति शेषः । भीमसेनो भीम इतिवदेकदेश- 
लक्षणा । निषादपज्चमाञ्चस्वारो वर्णाः *खमविशन्त संविशन्ते । स्वनिर्वाहाथ भजन्त इत्यरथः ॥ 
आ रोद॑सी अप्रणादोत मध्य पञ्च देवाँ ऋतुशः सस्संप्त । 
चतुंखिशञता पुरुषा वि चष्टे सरूपेण ज्योतिपा वित्रतेन ॥ ३ ॥ 
आ | रोद॑सी इतिं । अपणात्‌ | आ । उत । मध्यम्‌ । पर्ख । देवान्‌ | ऋतृऽशः | सतऽस॑ । 
चर्तु: ऽत्रिंशता । पुरुधा | वि । चट्टे । सरूपेण । ज्योतिषा | विऽरतेन ॥ ३॥ 
जयमिन्द्र आत्मीयेन शरीरेण तेजसा ता *रोद्सी ावापधि्यी "आ सरवतः 'अभणातू पूरयति। 
४डत आपि च 'मधयं थुमूम्यपेक्षया मध्यभूतमन्तरिक्षमाएणादिति* वर्तते । तदवि स्वशरीरेण तेजसा 
वा पूरयति । किंच “पञ्च *देवान्‌ देवमनुष्यपित्रसुररक्षःसंजकान्‌ तथा” ९सप्तसप्त । द्विरुकस्या सप्त 
संख्याकानि तश्वानि लोके यानि सन्ति तानि परिशृद्यन्ते। कानि तानीति । सस मरणान्‌ सक्षादिस्य- 
रश्मीन्‌ सचेन्डियाणि सत लोकानन्यानपि सससंख्योपेतान्‌ “ऋतुशः काले काले “चतुस्तिशता 
अतुस्िशत्संक्याकेन  देवगणेन' सह ९पुरुधा बहुप्रकारं “वि श्चष्टे विपश्यति सैदेक्षते। अष 
बसव एकादश रुद्रा द्वादशादित्याः प्रजापतिश्र बषट्कारश् विराट्‌ चेति चतुव देवानाम्‌ केनेति 
तदुच्यते । ५सरूपेण समानरूपेण 'ज्योतिपा प्रकाशकेन “विमतेन विविधेन कर्मणा ॥ 
युष ओच्छः प्रथमा विभानामजनयो येन॑ पुष्टस्य पुष्टम्‌ । 
यत्तं जामित्वमवरं पर॑स्या महन्महत्या अंसुरत्वमेक॑म्‌ ॥ ४॥ 
यत्‌। उपः । औष्छै: । प्रथमा । विडभा्नांम्‌ | अर्जनय: । येन॑ । पुष्टस्यै । पृष्टम्‌ । 
यत्‌। ते । जामिऽत्वम्‌। अरम्‌ | पर॑स्याः । महत्‌। महत्माः। अमुर॒ऽत्वम्‌ | एकम्‌॥४॥ 
अत्र असङ्गातसूर्यारमकेन्दरसंबन्धिन्युपाः स्तूयते। हे उपः उपोदेवते *विभानां विभासकानां 
अहनक्षत्रादीनां "प्रथमा प्रथमभूला सती ४औच्छः विभासनमकरोः*। अग्ने छुपसः प्रादुर्भवन्ति 
पश्चादल्यानि तेजांसि । "येन च तेजसा भ्युष्टस्य पोषयुक्तस्यापि पदार्थस्य ९ष्टम्‌ अतिशयेन पोष- 
युक्तमादित्यस्‌ "अजनयः उद्पादयः । भ्यत्‌ यक्ष ते तव '्जामिर्वं बाम्धवम्‌ "अवरम्‌ अवाङ्‌ 
सुखम्‌ । अस्मदर्भिसुखमित्यर्थः । कीदश्यास्तवेति उच्यते। “परस्या:। उपरि स्थिताया इत्यर्थ 


त-भ२.५.६.८-उत्पन्ने तत्व; मु-उत्पन्नं तत्‌ तततव । 
५. त-भ-मु-*संख्याकदेवगणेन । 


१. त९.८-म-येनेत्यर्स्याग्रत्तिः । २. 
३. ग-त-भनमु-मध्यममूत" 
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तदिदं भ्महत्याः तब ४महत्‌ अतिप्रबृद्धम्‌ "एकम्‌ असाधारणमेकमेव वा *असुस्त्वे प्रकृष्टलबस्वम्‌। 
सब बलेन कृतमित्यर्थः ॥ 

महाबते निप्केवल्ये ' विषु दद्वाणम्‌ ' इशा ।सूतरिसं च--' आ याहार्वाङुय वन्धुरेष्ठा विधु 
ददाणम्‌ ' (ठे. आ. ५. ३. १) इति ॥ 

विधुं दद्राणं सम॑ने बहूना युं सन्तै पितो जंगार । 

देवस्यं पस्य काव्यं महित्वाद्या ममार स ह्यः समान ॥ ५ ॥ 
विऽधुम्‌। दद्राणम्‌ | सम॑ने । बहुनाम्‌ । युर्वानम्‌ सन्तम्‌ । पछितः । जगार । 
देवस्य | पद्य । कार्यम्‌ | महिऽत्वा । अद्य | भमार | सः । द्यः । सम्‌ । आन ॥ ५॥ 

अनया कालार्मक इन्रः स्तूयते। ४विधुं विधातारं स्वस्थ खुदादेः कतारम्‌। विपो 
दधातिः? कर्परे । तथा ४ममने। अननमनः प्राणनम्‌ । सम्यगननोयेे संग्रामे “बहूनां श्रूणा 
शददाणे बाबर इंदक्सामध्योपितँ ` युवानं *सन्ले पुरुष पलितः जरा“ जगार निगिरतीन्त्राज्या । 
एतसुक्तलक्षणे वश्यमागलक्षण च *देवस्थ कालार्मकस्येन्दस्थ *महिस्वा मह्वेनोपेत "काव्य साम्य 
+पश्य पश्यत हे जनाः । नथा जरसा प्रास; अय भ्ममार श्रियते । "स "हाः परेयुः "समान सम्यक्‌ 
टले । एनजंन्मास्तरे प्रादु्भवतीस्यर्थ: । तदेवं कश्वारि नामानि शरीराण्युकानि॥ ॥१६॥ 

शाक्मैना शाको अंरुणः सुपर्णे आ यो महः शूर॑ः सनादनीरः । 

यजिकेत॑ सत्यमित्तन्न मोघं वर्सु स्पाईमुत जेतोत दाता ॥ ६ ॥ 
आाक्मैना । झाकः । अरुणः । सुऽपर्णः । आ । यः । मः । रः । सनात. । अनीळ: । 
यत्‌। चिकेत | सत्यम्‌ । उत । तत्‌ । न । मोघ॑म॒। वसु । स्पार्हम्‌ । उत । जेतां । उत | दाता ॥६॥ 

"शाक्मना । शक्मैव झाकम । शक्मना घलेन "शाकः शाक्त । ' शक्र शक्तौ२ ' । स्वशक्त्यैव 
सबै कर झाकत: इयः । न हीन्द्स्य सहायाल्तरापेक्षास्तीस्वस्वादेव । "अरुणः अरुणवर्णः 'सुफ्णेः 
कश्चिष्छोभनप्णः पक्षी "आ गच्छतीत्यध्याहारः । उपसमेधुतेयोंग्यकरियाध्याहारः। भ्यः ४महः महान, 
ऽः विक्रास्तः ४सनात्‌ पुराणः "अनीछः अनीडो नीडस्याकर्ता । नहीन्द्रोऽपनिवत, कत्रचिदपि यशे 
निकेतनं करोति। एवं सुपर्णरूपकेगेन्द्रमाह । स पक्षीस्त्रः 'यबिकेत कर्तव्यस्वेन जानाति भ्तत्‌ 
सत्यमे। भन तु "मो स्यं भवति । सः 'स्पाई स्पृहणीयं "बसु ७उत/ भेता जयति 
शजुम्यः सकाशात्‌ उत आविः भदाता प्रयच्छति च स्तोतृभ्यः । “न लोकाब्यय”” इस्यादिना 
पीप्ते 

ऐेमिददे वृष्ण्या पौंस्यांनि येभिरोक्षदत्र॒हत्याय बजी । 

ये कमॅणः क्रियमाणस्य मह फ्रेतेकममुदज|यन्त देवाः ॥ ७॥ 


आ। एमि:। ददे । दृष्ण्या । पौंस्यानि | येभिः । औक्ष॑त्‌। वत्रऽहत्याय । वजी । 
ये। कर्ण: । क्रियमाणस्य । मदा | ऋतेऽकर्मम्‌ । उत्‌ऽअर्जायन्त । देवाः ॥ ७ ॥ 


२. ग-म- जरा ' नास्ति । ३. त-भ-सु-* शक्त शक्ती ? नास्ति । ४. ग-्त-भ- 
-मु-अपि च । 


१. भ-विद्घातिः 
“उत ' नास्ति। ५, 
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इतरः ४पभिः सरुज्जिः सह वृष्ण्यानि' वर्षकाणि "्वौस्थामि बलानि ४आ भ्ददे आदले। 
ज्येभिः मरुसिः सहितः ४वृत्रहस्याय । प्राण्युपकारकबृष्टयावरकस्वाददुच्रः पापस्‌। नस्य हत्याय । 
मजुच्याणामुपत्रवशमनायेत्यधैः । तदर्थ "वञ्जी वऊवानिन्वः "औक्षत्‌ चरेति । '्ये च मरुतः 'देबाः 
श्मह्वा महतेस्वेणरे क्रियमाणस्थ भकर्मणः ब्ृष्टिप्रदानलक्षणस्थ साहाय्यार्थम्‌ "केक, ऋतकसे 
बृष्टिदानकर्मे प्रति "डद्जायन्ल उन्सुखा जायन्ते स्वयमेव तैरेमिदेव इति समन्वयः ॥ 


युजा कर्माणि जनयन्विश्वौजा अशस्तिहा विश्वमंनास्तुरापाट्‌ । 

पीत्वी सोम॑स्य दिव आ बूँधानः यूरो निर्युघार्धमदस्यून्‌ ॥ ८ ॥ 
युजा । कर्मीणि । जनय॑न्‌ । विधडओंजा: । अः 
पील्वी । सोम॑स्य । दिव:। आ। वृधान: । शरः । निः। युवा । अधमत्‌ । दस्यून्‌ ॥ ८ ॥ 


+ युजा मरतां साहाडवेन कर्माणि प्रवर्षणादीनि जनयन्‌ उत्पादयन, ४विश्वौज्ञाः 
ब्याखबलः ४अक्षस्तिहा रक्षोहा ४विश्वमनाः व्यासमनाः अत्यन्तै मनस्वी १नुरापाद्‌ तूर्णमभिभविता 
झत्रणास्‌ । एवेमहानुभाव इन्द्रः सोमस्य सोमं *पीश्वी पीत्वा ४दिवः युलोकादागत्य सोमं पीत्वा 
शब्रधानः वर्षमान; "झरः सन्‌ युधा आयुधेन प्रहारेण वा ४ दस्यून्‌ शकून, ४निः अधमत्‌ निर्घेमति । 
युदेनासुरानपबाघत इत्यर्थ: ॥ ॥१७॥ 

* इदं ते ' इति सर्च चतुर्दशी खूक्तम। बामदेवपुत्रो इृष्टदुक्थ ऋषिः। चतुर्थीपज्ञमीपष्टयो 
जगत्यः॥ आदितस्तिसः सप्तमी च दषुः । विश्वे देवा देवता । तथा चानुक्रान्तम--* इदं ते सस 
बैश्वदेवे नुर चतुधरयाथास्तिम्रो जगस्यः ' इति । गतः सूक्तविनियोगः । आष्टवनीये वारवादिकारणे- 
नायतनाङ्रिप्कम्य शम्यापरासाद्ाचीने देवो दीप्यमाने सनि लमभ्िमनया पुनशायतने खंवयेत्‌ । 
सूचिते च--* आहवनीयमवदीष्यमानमर्वाक्‌ शम्यापरासादिदं त एकं पर ऊ त एकमिति संववेत्‌ ' 
(आवः औ, ३. १०) इति॥ 


इदं त एकं पर ऊं त एकं तृतीयेन ज्योतिंपा सं विशस्त । 

संवेशने तन्व रआररेधि प्रियो देवानां परमे जनित्रे ॥ १॥ 
इदम्‌ । ते । एकंस,। परः । ॐ इतिं । ते । एक॑म्‌ | तुतीयेन । ज्योतिरा | सम्‌ । विडास्व। 
॥ चारु: । एव । प्रियः । देवानाम्‌ । परम । जनित्रे ॥ १॥ 


समावेशने | तन 


एतदादिभिृहहुकथो वाजिने नाम स्वपुन्ने खून बद॒ति। हे खत पुत्र ने तव इदम्‌ । उपरि 
ज्योतिषेति वक्ष्यमाणत्वादद्रेदशब्देन उ्योतिरभिधीयते । इदं न्योतिरङ्यास्यम्‌ ४दकस्‌ कोशः । 
अतस्तमझि तव देहगलाइन्यंशोन बाह्ममरपिं "सं ४विझस्व संगच्छस्व । तथा "पर उ अन्योऽपि ४ते तब 
४पकं वाख्वाख्यौँडशः ते तव प्राणवाय्वास्येनांशेन सं विशस्व । शरीराझिभाणवास्थोचांब्यापिवारचो- 
अकर्वादंशस्वमिति भावः । तथा 'ठृतीयेन ५ज्योतिपा आदित्यास्येन तेजसा तवा्मना से विशस्व। 
सू्यंगतात्मचैतन्यदेहगतात्मचैतन्ययोरभेदादंशत्वम्‌। तत्‌“ ' योऽहं सोऽसौ योऽसौ सोऽहं " सूर्य आत्मा 
जगतस्तस्थुषश्च ' ( ऋ सं. १,११५. ) इति खुतेरात्मनः सूर्यप्रवेशो युक्तः । ४तन्वः तन्व 'संबेशने 


मु-प्रष्ण्या र्या गन्त१.२,३.६.७.८-भ-महता सत्रेण । ३. 
नास्ति । ४. त-म-पारे । ५. त. ३-भ- तत्‌ ? नास्ति । ६. ग-म-' तन्वाः ? नास्ति । 
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सस्मिन्सूर्ये संविश्य “चाररेघि कल्याणो भव । कीरशस्त्वम्‌ । भप्रियः तेन सह प्रीयमाणः। कीरशे 
सस्मिन्‌ "देवानां परमे उत्तमे जनित्रे जनके । ' देवानां होतर्परमे जनित्रे सूरयः ' इति हि तिः ॥ 
तनू वाजिन्तन्वं? नय॑न्ती वाममस्मभ्यं धातु शर्म तुभ्य॑म्‌ । 
अहुंतो महो धुरुणांय देवान्दिवींव ज्योतिः स्वमा मिमीयाः ॥ २ ॥ 
तनः । ते । याजिन्‌ । तन्त्रम्‌ | नय॑न्ती | यामम्‌ | अस्मम्य॑म्‌। धातु | शम । तुम्यम्‌ । 
अहुँतः । महः । धरुणाय । देवान्‌ । $िविईव । ज्योतिः । स्वम | आ । भिमीयाः ॥ २॥ 
हे श्वाजिन्‌ एतन्रामक पुत्र भने तव “तस्वं शरीरं “नयन्ती स्वशरीरं प्रापयन्ती ४तन्‌ः इयं 
एथिवी । उभयोरपि पार्थिवस्वात्तव शरीरस्य प्रथिवीप्रात्ती मस्यां तस्यास्तव शरीरनयनं युक्तम्‌। 
ताशी पिवी 'वा्म वननीयं धनम्‌ "अस्मम्यं धातु दधातु कार्म च सुखे जतुभ्य घातु दधातु । स 
स्वम्‌ ४अदुतः अनवपतितः सन्‌ "महः महतः 'देवान्‌ तब कारणमूतान्‌ दिवीव ९ज्योतिः चुलोके 
बतंमाज सूर्य च। इवशब्दआर्थे निपातानामनेकार्थत्वात.। तं च ४स्वे तव स्वभूतम्‌ `आ मिमीयाः 
आविश ॥ 
वाज्यसि वाजिनेना सुवेनीः सवितः स्तोमं सुवितो दिवँ गाः । 
सुवितो धर्म प्रथमानु सत्या सुवितो देवान्त्मुवितोज्नु पत्म ॥ ३ ॥ 
ताजी । असि । वार्जिनेन । सृउबेनी: । सुवितः । स्तोमैस । सुवितः । दिव॑म्‌ । गाः । 
सुवितः । धरम । प्रथमा । अनु | मत्या | सुवितः । वान्‌ | सूचित: । अनु । पर्त्म ॥ ३ ॥ 
हे पुत्र त्वं *वाजिनेन भन्नरसेन बलेन वा श्वाञ्यसि त्वान्‌ भवमि । कीदशस्वम्‌ । ४सुवेनी: 
सुटु कान्त: । वीं गस्यादिएु । ताइशरूवं *सुवितः सुधु म्ेरितलव॑ ९स्तोम पूर्व त्वया कृते स्तोत्र 
तदभिमानिदेवम्‌ “अनु ४गाः अन्वगाः अनुगच्छ' । तथा *सुवितो भदिबै गाः। तथा भ्खुबितो 
शम त्वया संपादितानि धर्माण्यनुगस्छ* । कीहशानि । ९प्रथमा मुख्यानि सत्या सस्यफलानि । 
तथा 'मुवितो ४देवान्‌ इन्द्रादीन्‌ । तथा सुवितः *पत्म पतञ्स्योतिरादिस्याख्यम्‌ "अनु गाः ॥ 
महिन्न एंपां पितरंश्रनेशिरे देवा देवेष्वदधुरपि ऋतुम्‌ । 
सम॑विव्यचुरुत यान्यत्विषुरेषां तनूषु नि विविशुः पुनः ॥ ४ ॥. 
महिन्नः । एपाम्‌ | पितर: । चन । ईशिरे । देवाः भू: । अपिं । ऋतुम्‌ । 
सम्‌ । अविव्यचूः | उत । यानि । अलिपु: । 
एवाम्‌ | तनर्षी । नि । विविशुः । पुनरिति ॥ ४ ॥ 
४पितर्श्रन अस्मस्पितरो5व्यक्गिरसः ४एपां देवानां "महिज्नः महर्वस्य ९ईबिर इंश्वरा अभवन्‌ । 
ते ४देबाः "अपि देवत्वं प्राप्ता अङ्गिरसः "देवेपु इन्द्रादिषु ९क्रतुं संकल्पम्‌ अदधुः तवन्तः । "उत 
अपि च भ्योनि तेजांसि ४अस्वपुः द्यन्ते तानि “समविष्यचुः संगता आन्‌। 'य्पां देवानां 
*तनूषु शरीरेपुर धनि ' विविज्ञः निविशन्ति पितरोऽङ्रिसः । अतरत्वमपि तथा कुवित्यर्थः ॥ 


१. त-भ-सु-गच्छ । २. त-म-'गच्छन्‌ । ३. ग-त४.५-मु-शरीरेष पुनः; त३-७-शरीरेप न । .. 
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सहोभिर्विश्चै परि चक्रमू रजः पूर्वा धामान्यमिता मिर्मानाः । 

तपु विश्वा श्चुना नि येमिरे प्रासारयन्त पुरुष प्रजा अनु ॥ ५॥ 
सर्दःऽमिः । विशम्‌ | परिं। चक्रमुः । रजेः । पूर्वी । धामानि | अमिता । मिर्माता: । 
तन्‌ । विश्व | मुर्वना | नि। । पुरुष । प्रऽजाः । अर्थी ॥ ५ ॥ 

मदीयाः पितरः ४सहोभिः बलैः स्वीयैः "विश्व सर्वे "रजः लोकम्‌। ` लोका रजांस्युच्यन्ते " 
इति निरुक्तम्‌ । ४पूर्वो पूर्वाणि ` धामानि स्थानानि ४अमिता अन्येरमितानि मिमानाः परि- 
च्छिन्द्न्तः परि चक्रमुः पर्यक्रामन्‌ । किंच तथा कुर्वन्तः "विश्वा सर्वाणि *अुवना भूतजातानि 
भनि ध्येमिरे नियभितवन्तः । किंच ४बुरुध पुरुधा बहुप्रकारं ४प्रजञा “अनु ज्योतीप्युवकानि वा 
४ प्रासारयन्त प्रसारितवन्तः । अस्मस्ितरः पूर्ेऽङ्गिरसः स्वसामर्ध्येन सर्वं लोकं व्याप्य पुरातनानि 
अहनक्षत्रादीनि परिच्छिद्य सर्वभूतानि नियम्य प्रजा अनूद्कानि तेजांमि वा प्रसारितवन्त इत्यर्थः । 
अतस्स्वमप्येवं कुर्विति भावः ॥ 

दवा सूनवोऽसुरं स्वर्विदमास्थांपयन्त तृतीयेन कमणा । 

स्वां परजां पितरः पित्र्यं सह आवैरेष्वदधुस्तन्तुमात॑तम्‌ ॥ ६॥ 


द्विधा । मनवः | अर्सुरम । सयःऽविद॑म्‌। आ । अस्वापयन्त । तुति । काणा | 


। नन्तुम्‌ । आडतैतम॥ ६॥ 
जनित्र यत्सूर्यः ' इति प्रदर्शि- 

तं स्वगस्य लग्भकं वादित्यं 
शवतीयेन ९क्मणा प्रजोश्पकयार्येन । “ अहाचर्येणर्चिम्यो यज्ञेन देवेभ्यः प्रजया वितृभ्यः  ( तै. 
६. ३. १०. ५) इतिश्रुतेः प्रजोत्पादनस्थ तृतीयकर्मस्वम्‌। तेन आदित्यं "द्धा ४ आस्थापयन्त 
हिप्रकारमास्थापयन्ति । उदिति चास्तमितं च कुवन्ति । ' उद््ाभं च निग्राभं च ब्रह्म देवा अवीबरधन्‌ ' 
(तै. सं. १. १. १३. १) इति मन्त्रस्य ब्राह्मणे ' असौ वा आदिश्य उद्चन्नुदृप्राभ एष निम्रोचक्भि- 
आमः? (ले. खं. ५. ७. ६. ६ ) इति श्ुतत्वादेवान/मादिश्यस्थ द्विःस्थापनमुदयास्तमथकरणमिति 
गम्यते | किंच "पितरः मदीया अङ्गिरसः *स्वां *प्रजाम। उत्पादे पोषः । ४पिःयं ४सहः पितुरा- 
दित्यस्य संबन्धिनमपराभिभवक्षमं बलम्‌ "अवरेपु "आः 'दघुः निकृषटेपु स्वप्रजाभूतेपु* मनुष्येषु 
यथा पिश्यं धने सम्यक्‌ परिरक्ष स्वपुत्रेश्यः परयच्छन्ति तद़त्पितुरादिस्यस्थ प्रकाशादि- 
बरं मनुष्येषु न्यदघुरित्यर्थः । किंच ४तन्तुं जाम्‌ आततं विततं कृतवम्त इति क्षोपः । पुत्रपौत्रादि- 
ख्पेणानवच्छिन्नां प्रजामित्यर्थः। "अयं ह्याततलन्तु्यस्पजाः ? इति राहाणं * प्रजानस्ते मा 
व्यवच्छेत्सीः ' ( ते. आ. ७. ११. ३) इति च। ' तन्तु तम्वन्‌ ' ( ऋ. सं. १०. ५३. ६) इस्यस्थ 
आझणं * अजा चै तन्तुः ' (णे. ब्रा. ३. ३८ ) इति ॥ 


नावा न क्षोदः प्रदिशः एथिव्याः स्वस्तिभिरति दुर्गाणि विश्वा || 
स्वां प्रजां बृहदुंकथो महित्वावरेष्वदघादा परेंपु ॥ ७ ॥ 

१. त१.२.३-६-७-८-भ-सु-'दावित्यसूनव । २. त१,३.३.५-अ४.६.८-उसथेति । ३. त-म- 
स्वप्रजाभूतासु । 


स्वाम्‌ । प्रडजाम्‌ | पितर: । व्यम्‌ । | सह: | आ। अवरेप | अः 


5 सूलवः आदित्यस्य पुत्रा देवा अङ्गिरसः । ' देवानां दयेतपरमं 
तत्वादादिस्थस्थ! सूनव' इति गम्यते । “अमुरं बलवन्तं *स्वर्विदे मः 
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नावा । न । क्षोर्दः । प्रदिशः । पुथिन्याः । स्वस्तिऽभिंः | अति । दुःऽगानिं । विद्या | 
स्वाम्‌ | प्र जाम । बृहत्‌ ऽउ॑क्वः । गा | आ | अवैरेपु | अदधात्‌ । आ । परेंपु ॥ ७ ॥ 


शनाया न उदकोत्तरणमाधनेनेव "क्षोदः उदक यथा मनुष्या नावोदकमतितरन्ति यथा वा 
९स्वस्तिभिः क्षेमैः ४विश्वा सर्वाणि "दुगांणि दुःखेन गन्तब्यान्यतिनरन्ति तद्वत्‌ "बृहदुक्थः ४स्वां 
अभ्रजा वाजिनं सुतें पुग्ने "महित्वा स्वमहस्वेन “अवरेपु अग्न्यादिषु “आ ४अदधात्‌ कृतवान्‌ । तदा 
>परेषु दिव्येपु सूर्यादिष्वादधात्‌। एवखपिकते स्वयमेव वा स्वात्मानं परोक्षेणाइ ॥ ॥३८॥ 
मा प्र गाम ? इति पटच पञ्ज सूक्तं गायतं वैश्देवम्‌। ऐइवाकोऽसमातिरनाम राजा | 
सस्य बन्धुः सुवन्धुः शुतवन्धु्विप्रबन्धुश्रेति चस्वारः पुरोहिता आसन्‌ ते च गौपायनाः। स च राजा 
तांस्यक्तवान्या मायाविनादरपी पुरोहितत्वेनाइणीन । ततो बन्ध्वादयः क्ुद्धाः 
रएतज्जञात्वा मायाविनो पुरोहितावेषामन्यतमं सुबन्छु ्रणैवियोजितवन्ता । सुतस्यास्य 
शुतवन्चुर्विपबस्थुरित्येतेडविनाशप्रशिहेतुभूतमिदे' रट्टा जपन्ति स्म। भतस्तेऽस्य 
। प्तिपाद्यत्वादावर्तमाने मनो देवता । तथा चानुक्रान्तम्‌--* अथ हैक्वाको राजासमा- 
तिर्गौपायनान्बन्ध्वादीन्युरोहितांस्यक्स्वान्यौ मायाविनो श्रेष्ठतमो मश्वा पुरोदधे । तमितरे कुदा 
अभिचेरुः । अथ नौ मायाविनी सुवन्धोः प्राणानाचिक्षिपतुरथ हास्य आतरखयः 
गायचे स्वस्ययनं जप््वा ' इति। अभ्िसमीपादेशान्तरगमनसभय इद सूक्त 
* प्रत्रजेदनपेक्षमाणो मा प्र गामेति सूक॑ जपन्‌? ( आश्व, श्री. २. ५) इति। महापितृयजञेऽप्येत- 
हस्विग्भिेष्यम्‌। सूत्रिते च--' मा प्र गामाझे सवं न इति जपन्तः ? ( आश. ओ, २. १९) इति। 
निविदः स्थानातिपत्ताविदे सूक्त शसा सूनान्तरे निविखक्षेसब्या । सूत्रिते च--' स्थाने चेख्चिवि- 
दोऽतिहरेन्मा प्र गामेति पुरस्तारमूक्तं शस्स्वा ' ( आश्व. श्रौ, ६. ६) इति ॥ 


मा प्र गांम प॒थो बये मा यज्ञादिन्द्र सोमिनः । मान्तः स्थुर्नो अरातयः ॥ १॥ 
मा। श्र। गाम | प॒थः | वयम्‌ । मा | यज्ञात्‌ । इन्द्र । सोमिनः । 
मा। अन्तरिति । स्थुः । नः । अरौनयः ॥ १॥ 

अत्रोक्ताल्याने ज्ञाव्यायनकस्‌-- असमातिं राथप्रौषं गोपायना अम्यगमंस्ते खाण्डवे सत्रमासताथ 
हासमातौ राथप्रीछे किलाताकुली ऊपतुरसुरमायो ते ह स्मानभी निधायौदनं पचतो5झी. मांसमथा- 
सुरान्नं दग्ध्वेदबाकवः पराबभूवुः नमसमातिं राधप्रौ्ठ गौपायनानामाहुतयोऽभ्यतपन्‌ सोऽम्रवीदिमौ 
किलाताकुली इमा दै मा गोपायनानामाहुतयोऽभितपम्तीति ताचदूनां तस्य वा आध्वामेव भिषजौ 
स्व आवां प्रायश्रित्तिरावां तथा करिष्यावो यथा न्वता नारितपम्तीति । तौ परेत्य सुवन्धोर्गौपायनस्य 
स्वपतः प्रमत्तस्यासुमाहुत्यान्तःपरिधि न्यधतताम्‌ ' इत्यादि । तं सुबन्धोरसुमादातुं खाण्डवाद्समार्ति 
अतिगच्छन्तो गोपायना बदन्ति। हे “इन्द्र वयं गौपायनाः ,४पथः समीचीनान्मागीत्‌ +मा भप 
गाम मा परागच्छाम । असमातिशृहमेव गच्छाम । मा च सोमिनः असमातेः यज्ञात्‌ मा प्न 
गाम । जमा एस्थुः मा तिष्टस्तु भन: अस्माकम्‌ "अन्तः मागैमध्ये अरातयः शत्रवः । यद्वा। सोमिनः 
सोमवलो यागान्मा प्र गाम ॥ 


यो य॒ज्ञस्य॑ प्रसार्धनस्तन्तुर्देवेष्वाततः । तमाहुतं नशीमदि ॥ २॥ 
यः । यज्ञस्य ।प्रऽसार्भनः । तन्तु: । देवे । आऽत॑तः । तम्‌ । आ5ईतम्‌ । नशीमहि ॥२॥ 
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भ्यः अयमस्त्याख्यः भ्तन्तुः आहवनीयादिरूपेण विस्तृतः "यशस्य "प्रसाधन: प्रकर्षेण 
साघबिता ९देवेष्वाततः देवैः स्तोतृभिऋं्विग्भिर्विस्तारितो वर्तते वेद्यां ४नमाहुतं सबंतो हूयमाने 
*नशीमहि प्राप्नुयाम । नशतिय्यांसिकर्मा ॥ 

पिण्डपिल्यज्ञे ' मनो स्वा हुवामहे ' इति तुखेन पिण्डाभिमानिनः पितर उपस्थेयाः । सृत्रिले 
अर” मनो म्वा हुबामह इति च तिसभिरयैनान्प्रवाइयेत्‌ ' ( आश्व. शरी, २. ७) इति॥ 


मनो न्वा हुंवामहे नाराझंसेन सोमेन । पितृणां च॒ मन्म॑भिः ॥ ३॥ 
मर्न; । छु । आ। हुवामहे । नाराशंसेनं | सोमेन । पितृणाम्‌ । च्‌ । मन्म॑डभिः ॥ ३॥ 


बयं बन्धुश्रुतबन्ध्वाद्यः “मनः सुबन्धो: संबन्धि मायाविभिरपहतं "नु क्षिप्रम्‌ `आ हुवामहे 
आहयामहे । केन साधनेनेति तदुच्यते । “नाराशंसेन नराशंसचमसगतेन *सोमेन । नरः शस्यन्न 
इति नराशंसाः पितरः । तेपां चममानां कम्पनमेव होमः । तथाविधेन खोमेन *पितृणाम्‌ अङ्िरसां 
४मन्ममिः "च मननीयैः स्तोग्रेअ ॥ 
आ त॑ एतु मनः पुनः ऋत्वे दक्षाय जीवसे । ज्योक़ च खरै इशे ॥ ४॥ 
आ | ते | एतु । मनैः । पुनरिति । ऋत । दक्षाय । जीवसे । ज्योक्‌ । च । सूर्य, । टगे ॥४॥ 
हे सुबन्धो "ते *मनः "पुनः ४आ एतु अभिचरतः सकाशात पुनरागच्छतु । किमर्थमिति 
उच्यते। 'क्रत्वे कमंणे लोकिकवेदिकविपयाय दक्षाय बलाय च। यद्वा। र्वे अपानाय दक्षाय 
प्राणाय । * प्राणो बै दक्षोऽपानः ऋतुः ' इति हि श्रतिः । "जीवसे जीवनाय च ९ज्योक चिरकाल 
४सूर्य "व "हशे सूर्य बस्‌ । अस्यन्तं चिरजीवनायेस्यर्थः ॥ 
पुनर्नः पितरो मनो ददातु दैव्यो जनैः । जीवं ब्रातं सचेमहि ॥ ५ ॥ 
पुर्न: । नः । पित्रः । मर्न: | ददातु । दैव्यः । जन॑ः म्‌ | तरात॑म्‌ । सचेमहि ॥ ५ ॥ 
नः अस्माकं ४वितरः विकृथूना अङ्गिरसः “जन: । तेषां संघ इस्र्थः। स च ९जीवं श्वास 
आणादीन्द्रियसंधान "पुनः "ददातु। तथा *दैब्यो जनः। जनशब्दः संघवचनः । देवानां संघोऽवि 
जीवे वालं च ददातु । वयं च तदुभयं सचेमहि प्राप्जुयाम' ॥ 
बयै सोम ब्रते तब मनेस्तनूपु बिश्रंतः । ग्र॒जावैन्तः सचेमहि ॥ ६ ॥ 
बयम्‌ | सोम, | व्रत । तव॑ । मर्नः । तनूर्प । बिश्व॑तः । प्रनाऽवन्तः । सचेमहि ॥ ६॥ 
हे "सोम देव श्वयं बन्ध्वादयः तथ ऽके स्वदीये कर्मणि । नतमिति कर्मेनास । लव भ्तनुघु 
स्वदीयेप्वक्रेपु च "अनः? ४विअतः ताएपययुक्त बुर्धि घारयन्तः-७प्रजावस्तः प्रजामिः पुत्रपौत्रादिभि- 
युक्ताः सन्तः ४सचेमहि संगच्छेमहि ; जीवं ब्रातं चेति शेषः ॥ ॥१९॥ 
* यतते यमम्‌ ' इति द्वादशर्च पोडशं सूक्तमान्‌हुभस्‌। बरूवादय ऋषयः सुबन्धुदेहानिगे- 
सस्वेन्द्रियवर्गसहितस्थ अनसः पुनस्तस्मिन्प्रवेशनायंमिदे सूं दष्ट्राजपन्‌"। अतस्तेऽस्यर्षयः। 
अतिपाधस्वादावर्तेमाने मन" एव" देवता। तथा चानुकान्ते--' यत इति ट्वादबर्चमानुहुभ मन- 


,८-मराप्चुमः; त९-प्राप्तुयाः; भ ०-सु-प्राप्चुयामः । २, त 
३. भ-* ऋषयः ? नास्ति । ४. भ-दृष्टवा जपेत्‌ । ५. त-भ-मनो । 
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यत्त यम वैवस्वत मनो ज॒गाम॑ दूरकम्‌ । तत्त आ व॑र्तयामसीह क्षयाय जीवसें ॥ १॥ 
यत. | ते । यमम्‌ । वैवस्वतम्‌ | मनः | जगाम । दूरकम्‌ । 
सि | इह | क्षयाय । जीवसे ॥ १ ॥ 


पुरुपस्थ ख्रियमाणस्थ मनो नाम महूत बहुधा विशीर्ग भवति'। तस्य पुनःसंभरण- 
मत्रोच्यते । हे श्रियमाण पुरुष "यत्‌ “ते तव "मनः "वैवस्वतं विवस्वतः पुत्र “यमं दूरकम्‌ 
अत्यन्त दूरं यथा भवति तथा "जगाम "ते तव भ्तत्‌ मनः 'आ 'वर्तयामसि आवर्जयामः । 
किमयंस्‌। इह -क्षयाय इह लोके निवासाय *जीवसे चिरकालजीवनाय ॥ 


यत्त दिवं यरत्पंथिवी मनो जगाम॑ दूरकम्‌ । तत्त आ वैतेयामसीह क्षयाय जीवसे ॥२॥ 

यत्‌ | ते। दिव॑म्‌। यत्‌ | पुविवीम्‌ । मर्न: । जगाम॑ । दूरकम्‌ | 

तत्‌। ते। आ | वर्तयामसि । इह । श्वाय | जीवसे ॥ २ ॥ 

हे सुबन्धो भयत `मनः "दिये "जगास श्यत्‌ च *प्रथिवीं “दूरकम्‌। दूरकमिति क्रिया- 
विशेषणम्‌ । 'नत्‌ *इह निवासाय जीवनाय चात्रतेयामः ॥ 

यतते भूमि चतुरभैष्टि मनों ज॒गाम॑ दूरकम्‌ । 

तत्त आ बैर्तयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ ३ ॥ 

यत्‌। ते । भूमिम्‌ । चत॑:5मश्रष्टिम्‌ । मनैः । जगाम॑ । दूरकम्‌ । 

तत्‌ । ते। आ। वर्तयामसि । इद । क्रयाय । जीवसे ॥ ३ ॥ 


हे सुबन्धो श्यत्‌ "मनः “भूमि चतुद । चतुर्दिक्ु असो यस्याः सा । तां अगाम भ्तत्‌ 
आवर्तवासः ॥ 


यत्ते चत॑स्रः प्रदिशो मनों जगाम दूरकम्‌ । 

तत्त आ व॑र्तयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ ४ ॥ 

यत्‌ । ते । चर्तेस: । प्रदिशः । मर्न: । जगाम॑ । दूरकम्‌। 

तत्‌। ते। आ। [सि । इह । क्षयाय । जीवसे ॥ ४ ॥ 

हे सुबन्धो "यसे मनः 'प्रदिशाः कष्टा महादिशः "चतसः "जगाम "तत्‌ आवर्तयामः ॥ 
यत्त समुद्रम॑र्णब॑ मनों जगाम॑ दूरकम्‌। 

तत्त आ वतयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ ५॥ 

यत्‌ । ते । समुद्रम्‌ । अर्णम्‌ | मनः | जगाम | दुरकम्‌ । 

तत्‌। ते । आ । वर्तयामसि । इह । क्षयाय । जीवसे ॥ ५ ॥ 


* नास्ति । 


१. त१.२.३-७-म-भवतः । २. ग-त-म४.६.८-सु-' यत्‌, 
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हे सुबन्धो यत्ते ४मनः ४अणेबम्‌' अणास्युदकानि' तरन्तं "समुद मेर्घ वा *जगाम “तल 
इति गतम्‌ ४ 
यत्ते मरीचीः प्रवतो मनों ज॒गाम॑ दूरकम्‌। 


तत्त॒ आ वतेयामसीह क्षयांय जीवसे ॥ ६ ॥ 
यत्‌। ते | मरीचीः । प्रडवर्त: । मर्नः | जगाम | दूरकम्‌। 


नत्‌। ते। आ। वर्तयामसि । इह | क्षयाय | जीवसे ॥ ६ ॥ 
हे सुबन्धो *यत्ते 'मनः ४प्रबतः प्रगच्छन्तीः* मरीची: दीप्ती: *जगाम भतत्‌ इति 
गतम्‌ ॥ ॥२०॥ 


यत्ते अपो यदोष॑धीरमनों जगाम॑ दूरकम्‌ । 

तत्त आ व॑तेयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ ७॥ 

यत्‌ । ते । अपः । यत्‌ । ओप॑धीः | मनः | जगाम । दूरकम्‌। 
तत्‌ । ते । आ। वर्तवामसि । इह । क्षयाय | जीवसे ॥ ७॥ 
यत्े खये यदुषसं मनो ज॒गाम॑ दूरकम्‌। 

तत्त आ वर्तयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ ८ ॥ 

यत्‌ । ते । संयम । यत्‌ । उपसंम्‌ । म्नः । जगाम | दूर कम्‌, । 
तत्‌ । ते । आ। वर्तयामसि । इद । क्षयाय । जीवसे ॥ ८ ॥ 
यत्ते पर्वेतान्बूहतो मनो जगाम॑ दूरकम्‌। 

तत्त आ व॑तयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ ९ ॥ 

यत्‌। ते । पर्गैतान्‌ । बृहतः । मनः | जगार्म । दूरकम्‌ | 
तत्‌। ते। आ । वर्तयामसि । इह । क्षयाय । जीवसे ॥ ९ ॥ 
यत्ते विश्वमिद जगन्मनो ज॒गाम॑ दूरकम्‌। 
तत्त॒ आ व॑तयामसीह क्षयांय जीवसे ॥ १०॥ 

यत्‌ । ते । विश्व॑म्‌ । इदम्‌ । जग॑त्‌ | मनैः | जगार्म | दुरकम्‌ | 
तत्‌ । ते । आ। वर्तयामसि | इह । क्षयाय । जीवसे ॥ १०॥ 


अतल्न ऋचो निगदसिदाः ॥ 
यत्ते पराः परावतो मनों जगाम॑ दूरकम्‌ । पु 
तत्त॒ आ व॑तेयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ ११ ॥ 


-भ२.४.६.८-अर्णवः उदकं । २. ग-त-भ-प्रगच्छंत्यो । 


१. गड-भ१.७-मु-अणेवमुदकं; 
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यत्‌। ते । प्राः । पराऽवतः । मनैः । जगाम । दूरकम्‌ । 
तत्‌। ते। आ। सि । इह । क्षयाय । जीवसे ॥ ११॥ 


है सुबन्धो “बसे "मनः "पराः "परावतः असन्त 


वेशान्‌ जगाम "तत्‌ इति गतम्‌ ॥ 
यत्तै भूतं च॒ भव्य च॒ मनो जगाम दूरकम्‌ । 

तत्त आ व॑वेयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ १२ ॥ 

यत्‌ । ते । मुतम्‌। च्‌ । मर्व्यम्‌ | च्‌ । मर्न: | जगाम । दुरकम्‌ । 

तत । ते । आ । वर्तयामसि । इह । क्षयाय । जीवसे ॥ १२॥ 

हे सुबन्धो यत्ते "मनः ९भूलं च ९भव्यं °च इत्यनेन भूतभभ्यातमकम्यतिरेकेण कस्यचिद्‌ 
आवाइनंमानस्य प्यरोवामिधानात्‌? कुर्ने प्रपज्नमुक्त॑ भवति। तत्र खबंत्र गने मनो जीवनाय 
निवासाय चावनेयामः ॥ ॥३१ ॥ 

“प्र तारि ` इति दृश्ये सप्तदशं सूक्तं बन्ध्वादीनां त्रयाणां गोपायनानामार्यम्‌। आदितः 
सस ग्रिदुमः। अष्टमी पज्ञाष्टका पङ्कः । नवमी पडएका महापडूक्तिः । दशमी पङ्कत्युत्तरा । 
* आदी दशकावष्टकाखय;' (अनु. ९. ११ ) हस्युक्तकक्षणसञ्ावात्र । एकाक्षराधिक्याडूरिग्वि- 
शेप्लेयं वेदिनव्या । सूकतस्यादितअतखो देहात्माणाक्षिरगमयिच्या निरंतेर्निंद्श्यर्थ बन्ध्वादयो5जपन्‌ । 
“मो पु णः सोम ' इति चतुश्यामेव स्त्युनिृस्यर्थ सोममस्तुवन्‌। अतश्रतसूर्णां निऋंतिदेवता 
अत्याः सोमश्र। ' असुनीते मनः ' इति दवाम्यामसुनीतिनान्नी देवीमस्तुवन्‌ अतस्तयोः सा 
देबता। * पुननों असुम्‌ ' इत्यस्याः एधिव्याचया लिङ्गोक्तार देवताःरे। ततस्तिस॒भिः क्षि्ामिः* 
परूक्तिमहापड्क्तिपक्क््युत्तराभियांवाप्थिष्याविति च्ावा्यिब्यो देवते। ' समिन्द्र ? इस्प्घ- 
अंस्वेस्त्रों देवता । तथा चालुकास्ते--' प्र तारीति दाचे चतस्रो निर्त्रत्यपनो दनार्थ जेपुश्रतुष्याँ सोमं 
चास्तुवस्सूत्योरपगमायोत्तराम्यां दैवीमसुनीतिं सपम्या छिङ्गोक्तदेवताः शिष्टाभिः पङ्क्तिमहापङ्‌- 
क्तिपढ्वस्युसरा भिद्यावाएथिष्यौ समिन्देतीन्छ चार्थचेन! इति । गतो विनियोगः ॥ 


प्र तार्यायुः प्रत्रं नवींयः स्थातारेव क्रतुमता रथैस्य । 

अध च्यवान उत्तवीत्यथै परातरं सु निक्रेतिजिह्ीताम्‌ ॥ १ ॥ 
प्र। तारि । आयु: ! प्रडतरम्‌ । नवीयः । स्थार्तारा5इव । करतु॑ऽमता । रस्य । 
अर्घ । च्यबांन: । उत्‌ । तबीति । अधैम्‌ । प्रा5तरम्‌ । सु । निः5क्रैति: । जिहीताम्‌ ॥ १॥ 

सुबन्धोः "भायुः आयुष्यं ध्र भारि प्रवर्धता । प्रपू्वस्तिरतिवेधनाथः | कथे प्रव्धेतामिति 
उच्यते । पतरं अ्रृद्धतरै नवीयः नवतरम्‌। यौवनोपेतमिशयर्थः । निऋत्यजुप्रहयदेवमायुव॑र्धताम्‌। 
तत्र दृष्टान्त: । "कतुमता कर्मेषता सारथिना "रथस्य 'स्थातारेव रथे स्थिताविव* वेते" तद्वत्‌ । 
उअघ अथ ४च्यवानः जीवितारपरच्यवमानः "अर्थ स्वाभिलचितमायुलेक्षणम्‌ +उत्तवीति वर्धयति । 
सुबण्डुमाणापह्री* "निरतिः पापदेवता °परातरम्‌ अत्यन्त दूरतरं "जिहीता” परित्यजतु गच्छतु ॥ 


३. भ-प्रथगमिधानादेव । २, त१.३.३.७-भ१.३.४.९.८-इत्युकतसद्भाबात्‌ । ३. त-म-सु- 
हि्ो्देवताः । ४. ग-त-म-यावाष्टथिन्यो अष्टाभिः । ५, गर४-त३-२-३-७-स्थिता वर्धते; म-स्थिता 
बप्यते; सु-स्थिता यथा वर्षेते । ६. भ-'प्राणापहंश्री । ७. त१.३.३-९.७. ८-भ-परिजिदौतां । 
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सामन्नु राये निंधिमन्न्वन्ञं करामहे सु पुरुष अरवाँसि । 
ता नो विश्वानि जरिता म॑मत्तु परात॒रं सु निक्रेतिजिह्दीताम्‌ ॥ २॥ 
साम॑न्‌। नु। राये । निधिऽमत्‌। नु । अनम्‌ । करांमहे । सु। पुरुष । श्रवॉसि । 
ता। नः । विश्वानि | जरिता | ममतु । पराऽतरम्‌। सु । निः5ऋति: । जिहीताम्‌ ॥ २॥ 
*सामजु साम्नि गीयमाने सति । चु चार्थे । राये जीवायूरूपधनाथें ४निधिमत्‌ निधानवत्‌ ४२ 
हविश्च एकरामहे कुर्मः । अन्रावि भनु इति चार्े। निय स्तुर्ति हविज्रोभये कुम इत्य: 
नदेवाह । "सु सुषु “पुरुष पुरुधा बहुमकारं “अ्रवांसि अन्नानि हवीपि करामहे । ४ता तानि हवींपि भनः 
अस्मा संबन्धीनि विशवानि सर्वाणि *जरिता जीणा स्तुता वा । ' जरा स्तुतिः? (निरु, १०. ८ )। 
ममत स्वदताम्‌ । आस्वाद्य च ४निर्केतिः "परातरम्‌ अत्यन्त दूरदेशं ` जिहीनां गछतु ॥ 
अभी ष्वर्यः पौस्थैंर्भवेम द्यौने भूमि गिरयो नाजान्‌। 
ता नो विश्वानि जरिता चिकेत परातर सु निर्कैतिजिंदीतामू ॥ ३॥ 
अभि | सु । अर्यः । पौंस्ये: । शतरेम । यौः | न | भूमिंम । गिरयः | न | अर्जान्‌ | 
ता। नः । विश्वानि त । पराऽनरम्‌ । सु । नि [॥३॥ 
बयम्‌ *अर्यः अरीन्‌ शरन्‌ 'पास्यैः पुंस्तवै: यैः सु सुषु “अभि ४भवेम । ९द्यौने भूमिं सूर्यो 
यथा स्वरश्मिभिभूमिमभिभवति नद्वत्‌। *गिरयो *नाज़ञान । गिरिवरः । ते यथा अञानं अजन- 
शीलान्‌ मेघानमिभवन्ति तद॒त्‌। "ता तानि यानि ४नः अस्माभिः कानि स्तोत्राणि तानि ४विश्वानि 
सर्बोणि ४जरिता स्तुता सती निरतिः ४चिकेत जानाति । शितम्‌ ॥ 
मो घु णैः सोम मृत्यबे परां दाः पश्येम जु यमुचर॑न्तम्‌ । 
बुमिंहिंतो ज॑रिमा ख नो अस्तु परातर सु नि्रैतिजिंहीताम्‌॥ ४॥ 
मो इतिं । सु । नः । सोम । मृत्य । परा । दाः । पश्येम । नु । सम । उत्‌ङचरन्तम्‌ । 
चुऽमिः | हितः । जरिमा । सु । नः । अस्तु । प्रा$तरम्‌ । सु । निःऽऋतिः । जिह्दीताम्‌॥ ४॥ 
हे "सोम *नः अस्मान्‌ "सु सुधु भ्सुत्यब ५मो "परा *दाः मैध परादानं कुरू! रूत्थ्वधीनाच्‌ 
मा कार्पी: किसु भनु इवानीम्‌ ४उच्वरन्तम्‌ ऊर्ध्व गच्छन्तसुद्यन्तं "सूर्य पश्येम" । चिरकालं जीवे- 
मेत्यर्थः। जीवाभावे सूरयदशनासंभवादित्यमिप्रायः। किंच भ्युनिः। भहनामैतत्‌। अहोभिः 
दिवसैः दितः मेरितः जरिमा जराभावः ऽनः अस्माक "सु सुखकरः "अस्तु। शिश्मुक्तम्‌ ॥ 
असुनीते मनो अस्मासु घारय जीवार्तवे सु प्र तिरा न॒ आयुंः। 
रारन्धि नः रथ॑स्य संदर्शि घृतेन त्वं तन्वं वर्धयस्व ॥ ५॥ 
असुंऽनीते । मन॑ः । अस्मासु । धारय॒ । जीवातवे । सु । प्र । तिर । नः । आयु: । 
ररन्धि । नः । सस्य | सम्‌ऽदसिं । घतेन । त्वम्‌ । तन्बम्‌ । वर्षयस्त्र ॥ ५ ॥ 
१. त-म-' निऋत्थै ? नास्ति । २. त-भ-सु-निऋत्यै इत्यर्थः । ३. ग-त-भ-सु- अजन्‌ ' नास्ति । 
४. त-भ-मु-पश्येम पश्यामः । 
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हे ९असुनीते मनुष्याणामसूनां नेत्रि देवि अस्मासु "मनः पुनः "धारय । किंच ४जीवातचे 
जीवित सु प भ्तिर सुषु वर्धय भन: अस्माकम्‌ आयुः । किंच ४ररम्थि स्थापय ४नः अस्मान्‌ 
ज्मूर्यस्य *संदक्षि चिरसंदर्शने । ४त्व॑ च 'पृततेन अस्माभिदेसन *तम्वं शरीर' "वरयस्व वर्धय ॥॥२२॥ 


असुनीते पुन॑रस्मासु चक्षु पुनः प्राणमिह नों घेहि भोग॑म्‌। 

ज्योक्‌ प॑श्येम॒ खरयैमुचईन्तमर्जुमते मुळया नः स्वस्ति ॥ ६ ॥ 

अझुंऽनीते । पुर्न: । अस्मासुं । चक्षु: । पुनरिति । प्राणम्‌ । इह । नः । येहि । भोग॑म्‌ । 
ज्योक्‌ । प्ये । र्य । उतडचरन्तम्‌ । अनुंडमते । मुळं । नः । खस्ति॥ ६ ॥ 


हे "असुनीते प्राणदायिनि' देवि अस्मासु । अस्मदीये सुबस्धावित्ययें: । "पुनः "चक्ुः प्रकाशक 
नयनम्‌ । ईक्षणसामश्यंमित्यथे।। किच “प्राण "पुनः अस्मासु *घेहि स्थापय । वयं च "ज्योक्‌ चिरम्‌ 
४उच्चरन्तम्‌ उद्रस्छन्ते "सूये ७पश्थेम । हे ` अनुमते देवि *स्वस्ति अविना यथा स्यात्तधारै ध्नः 
अस्मान्‌ ४खुळय सुर्य ॥ 


पुन॑नों असुँ एथिवी द॑दातु पुनद्योदेबी पुर्नरन्तरिंक्षम्‌ । 

पुन॑नेः सोमस्त्वं ददातु पुनः पुषा पथ्याँ या स्वस्ति; ॥ ७॥ 

सुनः । नः । असुंम । पृथिबी । ददातु । पुन: । थी: । देवी । पुर्न: । अन्तरिक्षम्‌ । 
पुर्न: । नः । सोम॑ । तन्व॑म्‌ । ददातु । पुनरितिं । पषा । पथ्याम | या। स्वस्ति: ॥ ७॥ 


४थिवी देवी “नः अस्मभ्यम्‌ ४अमुं प्राण ९दुदातु । "पुनः ध्यौः देवता असुं ददातु । तथा 
अन्तरिक्षम्‌ अन्तरिक्षदेवता अमुं ददातु। तथा ४सोमः "नः *तन्वं शरीरं "पुनः ४द्‌दातुः। तथा 
भपूषा पोपाभिमानिनी' देवता” `पध्यास्‌। “ पन्था अन्तरिक्षम्‌? (निरु. ११,४५)। तत्र भवां वाचम्‌। 
बागाध्मकः शब्दों श्याकाझादुत्पयते। तां पुनः ददातु । ४किंच” ४या स्वस्तिः या लोके वेदे च 
स्वस्तिरुष्यते तामपि पूपा परयच्छतु“। यद्वा । पूपा पोषं प्रयच्छतु । या स्वस्तिवाझन्नी देम्यस्ति सा 
पथ्यां वाचं प्रयच्छतु । * वाग्दै पथ्या स्वस्तिः ' ( झञ, या. ३. २. ३. ८ ) इति घाहाणम्‌ ॥ 


झं रोदसी सुबन्धवे यह्वी ऋतस्य॑ मातरां । 

. भर॑तामप यद्रपो यौः एंथिवि क्षमा रपो मो घु ते किं चनाममत्‌ ॥ ८॥ 

शम्‌। रोद॑सी इति । सुऽबन्धे । यही इति । क्रतस्य | मातरा 

भर॑ताम्‌ । अर्प । यत्‌ र्पः । चोः । पृथिवि । क्षमा । रप॑ः । 
मो इतिं । सु। ते । किम्‌ । आममत्‌ ॥ ८ ॥ 


१. ग४-त१.२.३.७-स्वशरीरं । २. ग-त१ .२.३.५.८-म-सु-प्राणप्रदायिनि । ३. ग-त-भ५.६. 
८-सु-सर् देवं । ४. ग-त-म-मु-तथा । ५, भ-ददातु किंच या स्वस्तिर्या लोके वेदे च स्वस्तिरच्यते 
तामपि पूषा प्रयच्छतु । ६. त१.२.३.७-भ४,६.८-पोषाभिमानि । ७. त-भ-देवता या। ८. भ- 
“ किंच,..... प्रयच्छतु ? नास्ति । 
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इदमादिभिस्तिसमिः थावाएथिम्यो: स्तुतिः। "रोदसी दावाष्यिम्यौ "सुबन्धवे "शं सुखं 
प्रयच्छताम्‌ । कीहञ्यौ ते । थ्यह्की महत्यौ "ऋतस्य यज्ञस्योदकस्य वा "मातरा निर्मात्यौ । भ्यत्रपः 
पां कृष्छूमस्तिर तत्‌ "अप ७भरताम्‌ अपहरताम्‌ अपनयताम्‌ । हे "यौः हे “ए्रधिवि हे द्यावा- 
प्रथिव्यं "क्षमा क्षमायां सत्याम्‌। यद्वा क्षमा प्रथगप्युच्यते । क्षमाप्यपहरनुरे। एवमुकस्वा सुबन्धुं 
बम्ध्वादयो युवते । हे सुबन्धो "ते खां "मो "पु मैव सुषु “किं चन ४रपः कृच्छूम्‌ "आममत्‌ हिनस्तु ॥ 

अव॑ इके अरव त्रिका दिवश्च॑रान्ति भेष॒जा । 

श्रमा चैरिष्ण्वेककं भर॑तामप यद्रपो 

द्यौः ्रथिवि क्षमा रपो मो षु ते किं चनाम॑मत्‌ ॥ ९॥ 
अर्ब | इके इति | अर्व | त्रिका | । चरन्ति । भेपजा । 
चरिष्णु | एककम्‌ । भर॑ताम्‌ | अप॑ | यत्‌ । रप॑ः । 
थि | क्षमा । रप॑ः । मो इतिं । सु । ते। किम्‌ । चन | आममत || ९. || 


क्षमा । 
द्या: । पृथि 
पुथि 


"दिवः चुलोकात्‌ *भेषजा भेपजानि "दके द्विकं "दिका त्रिकं च "अव *चरन्ति । अन्राखिनौरै 
द्विकमबचरतः । इळा सरस्वती भारती च्रिकमवचरन्ति | \ क्षमा क्षमायां *चरिष्णु चरति ४एककम्‌ 
एकं भेपजमिस्यभिप्नायमाह । तानि सर्वाणि सुबन्धोः माण परिरक्षन्स्विति शेषः ॥ 


समिन्द्रेरय गार्मनड्राहं य आव॑हदुशीनराण्या अन॑ः । 

भर॑तामप यद्रपो द्योः प्थिवि क्षमा रपो मो षु ते कि चनाम॑मत्‌ ॥१०॥ 
सम्‌ । इन्द्र | ईस्य॒ । गाम्‌ | अः नडम्‌ । यः। आ । अवहत्‌ । उशीनराण्याः | अनः । 
भस्ताम्‌ । अप॑ । यत्‌। रप॑ः । थी: । पृथिवि । क्षमा । रप॑ः । 
मो इतिं । सु । ते। किम्‌ । चन | आममत्‌ ॥ १० || 


हे "इन्द्र "सम्‌ ईरय संग्रेरय। किम्‌। ९गां गन्नारम्‌ *अनट्राहम्‌ अनोवहनसमर्थम्‌" । 
यः अनड्वान्‌ "आवहत्‌ 'आवहत्यस्मान्प्रति। किम्‌। ४अनः शकरभ्‌। कस्य । "उशीनराण्याः 
एतश्षामिकाया ओषधेः । ययातंमजुलिम्पन्ति सोशीनराणी। भरतामिध्यादि गतम्‌ ॥ ॥ २३॥ 


* आ जनम्‌ ' इति द्वादशर्चमश्टादश्श सूक्तम्‌ । गौपायना बन्ध्वादय ऋषयः । पष्ठवास्त्वगस्त्यस्य 
स्वलैपाँ सातर्पिका। आदितः पञ्च गायश्यः । अष्टमीनवम्यौ पड्न । शिष्टा अनुष्टुभः । आदित- 
अतसणामसमातिनास्ो राशः स्तूयमानशवात्‌ स एव देवता । पञ्चम्या इन्रः । प्या अप्यसमातिः 
पञ्चानां सुबन्धो विताह्वानरूपोऽथों देवता । * अथं मे हस्तः ' इत्यस्या लब्धसंजस्थ सुबन्धोः 
स्पर्शनहेतुभूतो देवता। तथा चानुकमणिका--* भा जनमिति द्वादश्चमाजुष्ठुम॑ चतसभिरसमाति- 
मस्तुवम्पज्चम्बेन्द षष्टयागस्त्यस्थ स्वसा मातैपां राजानमस्तौतपरामिः मुबस्धोर्जीवमाइयंस्तमन्यया 
ळब्धखंजमस्प्षन्‌ पन्राखा गायभ्योऽम्याचे पडूक्ती * इति ॥ 


१. त-मु-इदमादिमिल्लिभिः । २. त-भ२.४.८-सु-कृष्छं चास्ति । ३. भ१.७-थौरप्यपहरतु । 
४. त१.२.३.६.७.८ भ-मु-तत्राश्विनी । ५. त-म२.८-सु-*समर्भ गाँ । 
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आ जनै त्वेषसंदश माहींनानामुपस्तुतम्‌ । अर्मन्म बिभ्र॑तो नम॑ः ॥ १॥ 

आ। जन॑म्‌ । सेपऽसैदृञम्‌ । माहीनानाम्‌ | उप॑ऽस्तुतम्‌ | अग॑न्म । बिश्व॑तः । नमः ॥ १॥ 
इदमादिभिर्लिसामी राजानं स्तुवम्ति। वयं बन्ध्वादयः "जने जनपदमसुनीतिस्वभूतस्‌ रथा 

धअगन्म अभिरताः । गमेलेंडि “ मन्त्रे घस” ' इति स्लेलेक्‌। * म्वोश्च ' इति मकारस्य नकारः । 

कीरे जनम्‌। 'स्वेपसंदर्श दीसदर्शने भ्माहीनानां महताम्‌ उपस्तुतम्‌ उपगतस्तुतिम्‌ । ' तादौ च" ' 

इति गतेः प्रकृतिस्वरः । कीदशा वयम्‌ । “नमः नमस्कारं ४बिञ्रतः धारयन्तः" । कुवेन्त इत्यथः । यद्वा । 

जनमसमातिमिस्यर्थः । शिष्ट समानम्‌। नमो? बिश्रत$ इति राजकूले नमस्कारं धारयन्त इत्यथेः॥ 


अस॑मातिं नितोश्च॑नं त्वेषं निययिनं रथम्‌ । भजेरथस्य सत्प॑तिम्‌ ॥ २ ॥ 
असंमातिम्‌। निऽतोशनम्‌ । लेपम्‌ । निऽययिन॑म्‌ । रथ॑म्‌ | मजेऽर॑स्य | सत्‌ऽप॑तिम्‌॥२॥ 

"असमातिं राजानं "नितोशनं शत्रणां इम्तारम्‌। नितोशतिवेधकर्मा। 'स्वेष दीपम्‌ । 
४निययिनं "थम्‌ इत्युपमाप्रधानो निर्देशः । रथवत सर्वाभिमतप्राप्तिसाधने "भजेरथस्य एतन्नामकस्य 
वंशे जातम्‌। यदवा । एतन्नामा कश्चिदस्य शयुः । तस्य* निययिनम्‌। * हलदन्तात्‌”? ( पा. 
सू. ६. ३. ९) इति सप्तम्या अलुक्‌ । सत्पतिं सतां पालकम्‌ ॥ 


यो जनान्‌ महिषाँ इवातितस्थौ पतींरवान्‌ । उताप॑वीरवान्‌ युधा ॥ ३॥ 

यः । जनान्‌ । महिपान्‌5ईव । अतिऽतस्थौ । पवीरवान्‌ । उत | अपैवीरवान्‌ । युवा ॥ ३॥ 
"यः असमातिः ४जनान्‌ स्वविरोभिभूतान्‌ ४अतितस्थी अतिक्रम्य तिष्टति । पराभावयतीश्येः” 

क हतः । महिषान्‌ सिंह *इच । कीरशः सन्‌ । ४पबीरवान्‌ । पयीरः पविः । स्तान्‌ । "उत अपि 

च ४अपवीरवानू अपगतम्बगः सन्‌ । शख्तसाहाय्यमपि कदाचिज्नापेक्षत इर्यथंः । किं कुवेन्‌ । भ्युधा 

योधनेन । युङ्धेस्यर्थः ॥ 

यस्येक्ष्वाकुरुप व्रते रेवान्म॑राय्येधते दिवीव पञ्च कृष्टयः ॥ ४ ॥ 

यस्य॑ । इक्बाकु: । उप॑ । बते । रेवान । मरायी । एवंते। दिवि5ईव । पर्व । कृष्यः ॥४॥ 

भयस्य जनपदस्य "इक्ष्वाकुः राजा यते कर्मणि रक्षणरूपे "उप *णघते वर्धते । कीदृशः 

सन्‌। रेवान्‌ रयिवान्‌ 'मरायी शत्रूणां मारकश्च सन्‌ । विशेषणद्वयेन जनानां दानादिरूपेण घन- 

लाभः परराजोपद्रतापत्तिश्रोक्ता भवति। एवं सति तद्विपयस्थाः ञ्च कृष्टयः निषादपजञमाश्रत्वारो 

बर्णाः दिवीव चुलोके यथा संकल्पसिद्धा: सन्तः सुखिनो भवन्ति तद्वत्मुस्िनो भवन्तीति सोपः ॥ 


इन्द्र श्षत्रासमातिषु रथप्रोष्ठेष॒ धारय । दिवी सूयै इशे ॥ ५ ॥ 
इन्दर । क्षत्रा । असंमातिपु । रथडप्राषटेपु । धारय । द्विविउईब । सूर्यम। दे ॥ ५ ॥ 
अनयेन्द्रमाह्यते5समात्यर्थम्‌ । हे "इग शक्षत्रा क्षत्राणि बलानि ९यप्रोषु 'असमातिषु । 
एकरिमन्‌ बहुवचनं पूजार्थम्‌। रथप्रो्ठेडसमाती 'धास्य। "दिवीव "सूर्य दिवि यथा सूर्य रशे 
सबा दशनाय स्थापितवानसि तद्दत्न बलं धारय ॥ 
१. त१.२.३.७-अ१ .२.४.७-'मसुनीतिं असुनौतिस्वभूते । २. त-भ१.२.४.६.८-धारयतः । 
(०.८-भ-आबिश्रत । ४. त२.३.७-म-' तस्य ? नास्ति । ५. ग-त-सु-परामवतीत्यथः; 
। ६. गन्त-भन्सु-किमिव । 
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अगस्त्यस्य नद्भयः स्तं युनल्ि रोहिंता । 
पणीब्यक्रमीरभि विश्वांत्राजञ्नराघर्सः ॥ ६ ॥ 
अगस्त्यस्य । नत्‌ऽम्पंः । सप्ती इति । युनक्षि । रोहिता । 
पणीन्‌ । नि । अक्रमा: | अभि | विश्वान्‌ । राजन्‌ । अराधसः ॥ ६॥ 
अनयागस्त्यस्य स्वसा बन्ध्वादीनां माता राजाने स्तौति । हे “राजन्‌ असमाते त्वम्‌ ४अगस्टयस्व 
केः धन्यः नन्द्यितृम्यो बन्ध्वादिम्यो निमित्तभूतेम्यस्तेपा धनप्रासये "सक्ती सर्पणस्वभावावश्यौ 


*रोहिता रोहितवर्णी *युनक्षि योजय रथे । तथा कृत्वा "विश्वान्‌ स्वान्‌ *अराधसः भदातृनयज- 
मानान्‌ पणीन्‌ वणिजः लुस्धकान्‌ "नि निकृष्ट नितरां वा "अभि 'भक्रमीः अभिभव ॥ ॥ २४॥ 
अयं मातायं पितायं जीवातुराग॑मत्‌ । इदं तव॑ प्रसपेणं सुबन्धवेहि निरिहि ॥७॥ 
अयम्‌ माता | अयम्‌ | पिता । अयम्‌ | जीवा्त: | आ | अगमत्‌। 
इदम्‌ । तव॑ । प्रड्सपैगम । सुर्बन्यो इति सुऽब॑न्धो | आ । इहि । निः । इहि ॥ ७॥ 
अग्र शेष शाव्यायनकम्‌-- अथापि द्वरदेन सूकेनास्तुवन्‌ । अभिः स्तुत आजगाम । आगस्य 
चाह किंकामा मागच्छतेति। सुवन्थोरेवारस पुनर्वचुयामेत्यबुवन्‌ । एपास्तःपरिधीत्यम्रवीत्तमाददु- 
मिति । त्राह! । अयं? मातायं पिता ' इति । शौनक स्तुतः स राजा सुप्रीतस्तस्थौ गौपायना- 
नभि ॥ सूक्तेन तेःस्तुवश्नप्रि दैपदेन यथात्रिषु । अथाधिरयवीदेतानयमन्तःपरिध्यसुः ॥ सुबन्धोरस्य 
चेक्ष्वाकोर्मया गुप्तो हितार्थिना । सुबन्धवे प्रदायासुं जीवेत्युक्त्वा च पावकः ॥ स्तुतो गौपायनेः प्रीतो 
जगाम त्रिदिय मति। अये मातेति हृष्टास्ते सुबन्धोरसुमाह्वयन्‌ ॥ शरीस्मभिनिर्दिश्‍्य सुबन्धोः पतितं 
सुवि । सूक्तक्षेपं जगुआस्थ चेतसो धारणाय ते” ( बरहदे. ७. ९७. १०१ ) इति ॥ अयम्‌ निः 
"माता। "अयम्‌ एवं "पिता । ४अयं जीवातुः जीवयिता आगमत्‌ आजगाम । अतो हे "सुबन्धो 
जीवपरिधी वर्तमान" इदे तव शरीरं "तव एप्रसर्पण प्रकर्षण सर्पणसाधनस्‌। अत इदं प्रति एहि 
आगच्छ। ४निरिहि निर्गस्छ परिचेः सकाशात्‌। अन्य एवं ब्याचक्षतै । हे निर्गतप्राण सुबन्धो 
अयम्‌। विभक्तिब्यस्ययः । इयं मातायं पितायं जीवातुर्जीवनफलभूतः घुत्रश्रागमदिति संबध्यते। 
सर्वे श्वामागता दुःखिताः सन्त: । शिष्ट समानम्‌ ॥ 


यथां युगं वरत्रया नन्ति धरुणांय कम्‌ । 

एवा दाधार ते मना जीवातवे न मृत्यवेऽथो अरिष्टतातये ॥ ८॥ 
यथां | युगम्‌ | वरत्रया । नह्यन्ति | धरुणाय | कम्‌ । 
एव । दाधार । ते । मनः । जीवातवे । न । मृतये । अयो इतिं । अरि2 तांतये ॥ ८ ॥ 

शयथा 'युगं ४वरत्रया पाशेन ४न्मन्ति बध्नन्ति *धरुणाय रथादिधारणाय । कम्‌ इति पाद- 
पूरणः । "एव एवं "ते अनः "दाघार परिधावभिः । किमथंम्‌। "जीवातवे जीवनाय `न 'मश्यचे 
मरणाय न अथो अपि च "अरिइतातये अविनाशाय । स्वार्थिकस्तातिः ॥ 

4. त१.२.३.७-म१.८-तजिराहन्नय; भ४-तलिराइनयं; भ७-तन्िराहनय; मु-ते निरादरक्षय । 
२. त-भ१.२.७-बर्तमानै । 
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यथेयं परथिवी मही दाघारेमान्वनस्पतीन्‌ । 

एवा दांधार ते मनों जीवात न मृत्यवेष्था अरिष्टतातये ॥ ९ ॥ 
यथा । इयम्‌ । पृथिवी । मही । दाधार॑ । इमान्‌ । बनस्पती । 
एव । दाधार । ते । मन॑ः | जीवात॑वे । न । मृत्येत्रं। अयो इतिं । अरिष्रडतातये ॥ ९॥ 
'यथेयं प्रथिवी श्मही' इमान्‌ "वनस्पतीन्‌ दृक्षादीन "दाधार । शिष्टमुक्तम ॥ 

यमादहं वैंवस्व॒तात्सुबन्धोर्मन आभरम्‌ । 

जीवातवे न मृत्यवेऽथो अरिष्टतातये ॥ १०॥ 
यमात्‌ । अहम्‌ । वै सु रम्‌ | 
जीवातंवे । न । मृत्यवे | अथो इतिं । आरि$तांतये ॥ १० ॥ 

इयं निगद्सिद्धा ॥ 

न्य ग्वातोऽवं वाति न्य॑क्तपति यैः । 

नीचीन॑म॒म्या दुहे न्य॑ग्भवतु ते रपः ॥ ११॥ 
न्यक्‌ । वातः | अवं । वाति । न्यैकू । तपति । सूर्य: । 
नौचीनम्‌ । अच्या। दुहे । नय॑क्र । भवतु | ते । रप॑ः ॥ ११॥ 

ज्वातः बायुरचुलोकात्‌ *न्यक्‌ नीचीनस्‌ “अव 'वाति गच्छति। भ्सूर्यः च ५न्यक्‌ श्तपति । 
शआ्या अहननीया गौः 'नीचीनं 'टुह्े ुग्बे। एवं “ते ४रपः पापं भन्यक्‌ नीचीनं ४भवतु ॥ 

अयं मे हस्तो भग॑वान॒यं मे भर्गवत्तर! । 

अयं में विश्वभेषजोऽयं शिवाभिमर्शनः ॥ १२ ॥ 
अयम्‌ भे । हस्त: | भर्गडवान्‌ । अयम्‌। मे । भर्गवत5तर: । 
अयम्‌ | मे | विश्वःभेंवजः । अयम्‌ । शिवऽअ॑मिमर्शनः ॥ १२ ॥ 

अनया बन्ध्वादयो लब्धनीवं सुबन्धुँ पाणिमिरस्प्शन्‌ । "अयं "मे ४हस्तो "भगवान्‌ यस्मात्‌ 
सजीव सुबन्धुँ स्ट्शति तस्मात्‌। तथा ४अयं "मे हस्तः "भगवत्तरः अतिशवेन भगवान्‌। तथा 
श्थयं भने हस्तः "विश्वभेषजः जीवचिकिस्पासाधनसवीषधवान्‌ तस्स्थानीयो वा । "अर्थ 'किवामि- 
मर्शनः मङ्गलस्पर्शनः । यतो जीवन्त सतयन इत्यर्थ: ॥ ॥२५॥ ॥७॥ 

पश्नमेडलुवाके उडी सूक्तानि। तत्र * इदमि्था ' इति सक्षत्रं थमं सूक्ते मानवस्थ 


नाभानेदिषटस्याप त्रहुमम्‌ । इदमादीनि पट्‌ सूक्तानि वैश्वदेवानि । तथा चाजुकरान्तम्‌--' इदमित्था 
सप्ताधिका नाभानेदिष्ठो मानवो वेश्वदेवं तत्‌ इति। एएयस्य पष्टे:डनि वैश्रदेवशख आामिष्रविकाति- 


१. ग-त४.५-मही महती; त१.२.३.७-महती । २, ग-त-सु-भगवान्‌ भाग्यवान्‌ । ३. त-भ१. 
६.८-सजीवः; भ३-सजीतवि । 
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देशग्राप्तस्थ उपासानक्ता इत्यस्य स्थाने इद सूक्तम्‌ । सूत्रिसै च---'उद्धुत्य' चोत्तम सूक्त ्रीणीदमिस्था 
रौद्मिति ' ( आश्व. औ. ८. १ ) इति? । अत्रेतरेयमाहार्ण--' नाभानेदिष्ठे पै मानय बह्मचर्य वसन्तै 
आतरो निरभजन्त्सोवबवीदेत्य किं अहामभाक्तेत्येतमेव निष्टावमबवदितारमिध्यधुवन्‌ ' (ए. आ. 
५. ३४) इत्यादि । तत्र नाभानेदिष्ठी आतृभिभागे निराकृतः पिठ्सामीप्यमागत्य किं महा भागे न 
कल्पितवानसीत्यएच्छन्‌। स च किमनेन भागेन । आङ्गिरसः स्वर्गाथै सत्रमासीनाः पष्टाह:प्यन्त- 
सजुष्ठाय सुत्यस्लि । तान्‌ * इदमित्था ' इति सूक्ते सखव ते स्वर्ग यम्तो वसिष्ठा गाए सहरसख्याकान्‌ 
दास्यम्तीति चित्रा प्ेरितोऽङगिरसां समीपमागत्य तेभ्यः सत्रपरिवेषणं गोसहम्वसुत्कोच परिकमप्य 
लानेते सूक्ते पष्टेडहन्यशसयत्‌। ते च तस्सूक्तसाम्यांयजं पारं प्रापखव स्वर्जिंगमिपवो$स्मे गोसहखे 
आहुः । ते च नद्रोसहसे स्वीकुवार्ण कशन कृष्णशवासी पुरुष उत्तरत उत्याय बाह्मण मदीये” यजदोप- 
भागं मा स्वीकुर्वित्यन्वीत्‌ । स च मदयमङ्विसयः प्रादुरिति प्रस्यत्रवीन्‌ । तर्हि ब्राह्मण तव पितरमेव 
च्छ कस्मै भागः प्राप्नुया दिश्युक्त: पितृसमीपमागत्य पित्र। रुदायाय॑ न्यास्य इति तेनोकस्तवैयार्य 
भाग इति मम पिताब्रवीदिति युवाच । ततो यथार्थकथनेत सुटः पुरुषो नाभानेदिष्ठायैव स्व॑ भागो 
आदादिल्युक्तम्‌। तथाध्वपुंब्राद्मणेडपि ' अनुः पुञचम्यो दायं व्यभजत्‌ स नाभानेदिष्टे' ? ( ते. सं. ३. 
१. ९. ४) इल्थादिनायमर्थ उक्तः । तन्सर्वमत्रा नुसधेयस्‌ ॥ 


इदामित्था रौद्र गूर्तव॑चा बरह्म ऋत्वा शच्यामन्तराजौ । 
क्राणा यर्दस्य पितरा मंहनेष्ठाः पपेत्पक्थे अहन्ना सप्त होतून्‌ ॥ १ ॥ 
इद्म्‌ | इत्था । रोठ्रैम्‌ । गूलेडर्ववा: । तर्क । त्वां । आच्याँम्‌ | अन्तः । आजी | 
काणा । यत्‌ । अस्य । पितरौ । भहन5स्था: । पर । पके । अहन । आ । सप्त | हार्नुन ॥१॥ 


भ्गूर्तवचा, उयतवचनों नामामेदिष्ट दर्व पन स्तोत्र "रोड़ रदप़णीतम्‌* शढण्या इत्य- 
सिदानींक्रियसाणप्रकारं ९करश्वा प्रज्ञानेन निप्पाद्य स्तोत्रं "ाच्यामन्तः कर्मणि सत्रमध्ये भाजी 
अङ्गिरसां संघै करोतीति शेषः । भ्यए स्तोत्रं काणा भाग कुर्वाणा भागे क्वाणो "अस्य ४वितरा 
पितरावन्यै च ४मंहनेष्टाः भागप्रदाने वतमाना आतर गोछाभसाधनस्वेनाकत्पयत्रितिट शोषः । सेन 
जामानेदिष्ट: श्यक्थे पक्तव्ये "अहन्‌ भहनि। पह्टेडनीत्यथे:। * ते पहंपष्ठमैवाहरागत्य' मुढान्ति'” 
नाने” सूके पछेऽहनि शंसय (छे. बा. ५.१४ ) इन्युकत्वाल । श्याम हून होतृपरणास्तृथाह्मणा- 
उडेस्यादिकान्‌ १ ४पर्षत स्वत 5पुरयत्‌ । दृस्ति सूनायां यज्ञ पाई प्रापयामासेश्वर्थः ॥ 
स इद्दानाय दभ्याय बन्तञ्च्यवानः सूदेरमिमीत वेदिंम्‌ । 
तूबैयाणो गूर्तवंचस्तमः क्षोदो न रेत॑ इतऊति सिञ्चत्‌ ॥ २॥ 
सः । इत्‌ । दानार्य । दभ्याय । वन्वन | ध्यर्वानः । सूदः । अभिमीत । वेदिम्‌ । 
तसैयाणः । गुर्तवेच:5तम: । क्षोदः | न । रेतः । इतःऽऊ॑ति । सिबत्‌॥ २॥ 
शस *इत्‌ ख कृष्णशवासी पुरुप रुदाख्यः दानाय स्तोतृणां धनप्रदानाय दभ्याय णा 
वधाय च भ्वन्वन्‌ स्तोतृन्‌ संभजन्‌ सूदैः सूदकैहिसकैः १ शाखः "च्यवानः रक्षांसि च्यावयन्‌ वेदिम्‌ 
१. तन्म-उदूजते । २. त-म-सु-* इति ' नास्ति । ३, त-भ-' गा ' नास्ति । अ, ग-त६.८-मश. 
-सु-अस्मदीयं; त१.२.३-भ२.८-मस्मदीयं । ५. ग-त-भ१.२.४.६.८-नाभानेदिष्टं वै मानवं । ६. ग- 
तन-मु-रूद्रपीणने । ७. भ-प्रवतेमाना । 4. भ-खणलाम°। ९. त-भ-मु-षष्टमेबा” । १०. त-भ-मुझंते । 
११. गत्त-भ४,६-८-दिसकैः; भ१-२-७-सूदकैः। 
आ ४-३१ 
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४नमिमीत परिमितवान्‌। यशवास्त्वथिषितवानिध्यर्थः। “ले कृष्णशवास्युत्तरत' डपोध्याया- 
अवीन्मम' वा इदे मम दै वास्तुहमिति ' ( टे. मा. ५. १४ ) इति ग्राहणम्‌ । तदेवाह। *तूबंयाणः 
तूणगमनः "गूर्तवचस्तमः अत्यन्तसुद्यतजचा* रुरः ४क्षोदो “न उदकमिव । उदकं यथा घनः सिञ्चति 
नद्‌ रेतः स्वसामध्यंम्‌ ५इतऊति इतोगमनवद्यथा भवति तथा "सिञ्चत म़ेरितबानित्यर्थ: । घा 
अनेनोतराधेनोसराभ्यां च प्रासक्रिक्यश्विनोः स्तुतिः करियते । तूर्वयाणस्तर्णगमनो$तिशयेनो' 
रुदः क्षोदो न उदकमिय रेत उत्पादनसामध्योपेते रेत इतऊति सिञ्चत्‌ जनयामाखाश्विनी । 
अन्यच्रेतडतीर्यखिनोरभिधानादस्यत्र तयो र्डपुग्रस्वसिदे श्वायमर्थो लभ्यते ॥ 

मनो न येषु हर्वनेषु तिग्मं विपः शच्या वनुथो द्रवन्ता । 

आ यः शरयोभिस्तुबिनृम्णो अस्याश्रींणीतादिश्चं गम॑स्तौ ॥ ३ ॥ 
म्नः | न। ये| । हवनेषु । तिग्मम्‌ । विपः । डाच्याँ | वनुयः । द्रवन्ता । 
आ । यः। शयीभिः । तुविऽनुम्णः । अस्य । अश्रीणीत । आऽदिशम्‌ । गभ॑स्तौ ॥ ३ ॥ 

हे अश्विनी युवा धमनो न मन इव यथा मनः तिर्म तीइगमाछ धावति आगच्छतिर 
एवं "येषु हवनेषु आह्वानेषु ४विपः स्तोतुः शच्या अज्ञानेन गन्तब्यमिति बुद्धया "द्रवन्ता द्रवन्तौ 
गच्छन्तौ 'बनुधः खंभजथ:९। "यः अध्वर्युः भा आभिमुख्येन 'सुविनृस्णः प्रभूतहविलेक्षणघनः 
सन्‌ ४अस्थ कर्मणि मृतस्य मम संबन्धी “शर्याभिः अङ्गुलीभिः "अश्रीणीत श्रीणाति । किं कृत्वा । 
"गभस्ती हस्ते या *आदिशम्‌ आदिश्य। इद्मखिम्यामिति निरदि्ेत्य्यः । ताइश मदीय- 
मध्वर्यु येषु हवनेषु 'वलुथः संभजथः' तौ युवां हुव इत्यु्तरत्र संबन्धः ॥ 

कृष्णा यद्वोष्वंरुणीषु सीदंदिबो नपांताश्चिना हुवे वाम्‌। 

बीत में यज्ञमा ग॑तं मे अन्नं ववन्वांसा नेषमस्मृतप्न ॥ ४ ॥ 
कृष्णा । यत्‌। गोप । अरुणी । सीत्‌ । दिव: । नपांता । अश्विना । हुवे। वाम्‌ । 
नीतम्‌ | मे । यज्ञम्‌ | आ। गतम्‌ | मे । अन्नम्‌ | ववन्वांसां । न । इप॑म्‌ । अस्त्र इत्यस्मत5धू ॥४॥ 

कृष्णा रात्रिः °यन्‌ यदा "अरुणीपु अरुणवर्णासु "गोषु "सीदत्‌ निवसति । उचा विभासनाय 
रथमधितिषठतीत्यर्धः ।  अरुश्यो गाव उपमाम्‌ ' इति निरुकम्‌। उपःकाले हे दियो "नपाता 
दीष्यमानस्य स्य ्रकाकास्मकस्य यागस्य* चा न पातयितारी हे अश्विनी शता "हुवे आहे । 
वीतं कामयेथां "मे "अन्न हविलेक्षणम्‌। तदर्थ “मे "यज्ञम्‌ ४अआ ४गतम्‌ आगर्छतम्‌। \इपम्‌ 
अन्ने ववन्वांसा “न संभजमानावश्वाविव। तह॒दागतम्‌। कीरशौ युवास्‌। 'असछतश्र अस्थतदोही 
मयि द्रोइमस्मरन्तौ ॥ 


प्रथिष्ट यस्य॑ वीरकर्ममिष्णदनुष्ठितं नु नर्यो अपौहत्‌ । 
पुनस्तदा इंहति यत्कनायां दुहितुरा अनुंभृतमनर्वा ॥ ५ ॥ 
_ ५. त.भ-इष्णशवास्युपोत्याया" । २. भ१.२-अत्यंतं गूर्तवचा; भ७-अत्यंत॑ गू्मवचा । ३. ग४- 
त-सु-* आगच्छति ' नास्ति; भ१.४.८ भ२-एजति । ४. ग-त-भ३.४-८-' संभजथः 
५, ग-त-म६-सु-' संभजयः ' नास्ति । ६. ग-त-म१.२. 'मु-विभानाय । ७. त$ 
“यागस्य नास्ति भ१,२.४. ७.८-स्वरस्थ । 
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रिष्ट । यस्यं | वीर5कर्मस्‌ | इष्णत्‌ । अर्नु$स्थितम्‌ । नु । नयैः । अपं | औहत्‌ । 
पुनरिति । तत्‌ । आ। वृहति । यत्‌ । कन्याः । दुहितुः । आ: | अनुडभ्रतम्‌ | अनर्वा ॥५॥ 

यथा स्वांशेन भगवान्‌ रुदः प्रजापतिवांस्तोष्पर्ति रुद्रमसृजत्‌ तदेतदादिभिस्तिखभिवेदति। 
श्यस्य प्रजापतेः “इष्णत्‌ एषणवत्‌ ४वीरकर्मम्‌। छिङ्गब्यत्यय॥ वीरकर्म' । रेत इस्यर्थः'। येन रेतसो- 
त्वक्ना वीरा भवन्ति ताइप्रेतः भप्रथिष्ट प्रथितमासीत्‌ तद्रेतः "अजुछित प्रजापतिनापत््यार्थ नित 
अनर्यः नरेम्यों हितो यदवा नेतृभ्यो देवेम्यो हितो रुद्र: "अपौहत्‌ अपोहति । तदेवाह । ४घुनस्तत्‌ रेतः 
४आ "बृहति स्त उस्खिद्ति उद्गमयति घुरुपाकारेण स्वयमुत्पन्नः सन्‌ । कीदश रेतः। ध्यत्‌ रेतः 
"कनायाः कान्तायाः भ्दुहितुः स्वपुस्याः तस्यामिःयर्थ: । तत्र प्रजापतिना "अजुखुतम्‌ "आः आसीत्‌ । 
अस्तेः सिपि ˆ ` । कीरो रुष्ट: । *अनया अन्यस्मित्प्युतः। * प्रजापतियें स्वां दुहितरमभ्य- 
ध्यायदिवमित्यन्य आहुरुपसमित्यन्ये ' (छे. बा. ३. ३३) इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ॥२६॥ 

म॒ध्या यत्कर्त्वंमर्भवदर्भाके कामै कृण्वाने पितरि युवत्याम्‌ । 

मनानग्रेतो जहतुर्वियन्ता सानौ निपिक्तै सुकृतस्य योनी ॥ ६ ॥ 
मध्या | यत्‌। कत्वैम्‌। अ्भवत | अभीके | काम॑म्‌ । कृष्पाने । पितरिँ | युवत्याम्‌ । 
मनानक्‌ । रेत: । जहतुः । विश्यन्ता । मानौं । निऽसिक्तम्‌। सुऽङ्नस्यं । योनौं ॥ ६॥ 

“कामै यथेच्छं *कृष्वाने कुवा “वितरि- प्रजापली ध्युवध्या दुहित्युषसि दिवि वा। ' दिव- 
मित्यस्थै * इति हि कारण प्रदर्शितम्‌। *मध्या तयोमंप्ये$न्तरिक्षमध्ये वा "अभीके समीपेर "यत्‌ 
अकर्व्व कर्म ` अभवत्‌ मिथूनीभावारूयं तदानों ४मनानक्‌ अल्पं* ९रेतः ४जहतुः त्यक्तवन्ती। कि 
कुर्बाणाबिति तत्राह । “वियन्तौ परस्परमभिगच्छन्तौ । प्रजापतिना `सानौ समुच्छिते स्थाने ४सुकृतस्य 
यशस्य श्योनौ ४निपिक्तम्‌ भाशी दित्यर्थः। ततो रुर उत इयर्थः ॥ 

पिता यत्स्वां दुंहितरमधिष्कन्‌ कषमया रेत॑ः संजग्मानो नि पिंखत्‌ । 

स्वाध्योंऽजनयन्‌ ब्रह्मं देवा वास्तोष्पति त्रतपां निर॑तक्षन्‌ ॥ ७॥ 
पिता | यत | स्वाम्‌ | दुहितर॑म्‌ । अधिऽस्कन्‌ | क्ष्मया | रेतः । सम्‌ 5जग्मान: । नि। सिञ्चत। 
सुडआध्य; । अजनयन्‌ | ब्रह्मं | देवा: । वास्तोः । पतिम्‌ । त्रत$पाम | निः | अतक्षन्‌ ॥७॥ 

४ विता जापतिः "यत्‌ यदा "स्वा दुहितरं दिवसुपस वा ४अधिप्कन्‌ अध्यस्कम्दत्‌ तदानी- 
मेव "मया एथिच्या सह १संजग्मानः संगच्छमानः प्रजापतिरस्मिलोके रहित भूतामश्यो भूत्वा *रेतः 
अनि भविवत्‌ निपेकमकरोत्‌। * तासइयो,ूरवा रोहितं भूतामभ्यैत्‌ ' (दे. बा. ३. ३३) इति 
आझाणम्‌ । तदानीं "स्वाध्यः सुध्यानाः सुकर्माणों वा देवाः “म्ह अजनयन्‌ उदपादयन्‌/। कि 
तदूबहेति तदाह । भ्वास्लोप्पति यशवास्तुस्वामिन भ्वतपां मतस्य कर्मणः रक्षःप्रखृतिम्यः पालकं 
निरतक्षन्‌ ससुदपादयन्$ । यशवास्तुस्वामित्वे दश्वा कमरक्षकत्वेन निर्मितवन्त इत्यर्थः ॥ 
हि अ-ते पितरि । ३, त१.२.६-७.८-भ४-४-परत्ये 
समीपे; मु-प्राप्ते समीपे । 
समपाद्यन्‌ ; भ१.२.५- 


नास्ति। २. 
समोपे; त४.५-पत्ये समीपे; भ१.७-प्रेत्य समीपे; भ२-प्रत्य समाये; भ६-! 
४. त-भ-अलं । ५. ग-त-म-उत्पादयन्‌ । ६, ग-संपादयन्‌; त-भ४. 
समुत्पादयन्‌ । 
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स इं वृषा न फेन॑मस्यदाजौ स्मदा परैदप॑ दभ्रचेताः । 

सर॑त्प॒दा न दक्षिणा पराइड़ न ता नु में पृशन्यो जगृभ्रे ॥ ८॥ 
सः । ईम्‌ | दृर्षा । न । फेन॑म्‌ । अस्यत्‌। आजी | स्मत्‌ । आ । परां । ऐत | अर्प । द्ऽचेताः । 
सर॑त्‌ । पदा । न । दक्षिणा | प सु । भे । पूश्न्यः | जगुखे ॥ ८ ॥ 

अङ्गिरसां सत्रान्ते नाभानेदिष्ठो गोनिरोधाथागच्छन्ने वास्तोप्पति घुरतः पन्‌ वदति। भ्स 
ईम्‌ सोऽये भ्यूपा "न वर्षक इन्द्र इव स यथा नमुचिवधार्थेस्‌ *आजी संग्रामे '्फेनमस्यत्‌ 
क्षिसतवान तदरक्षेपमना वास्तोष्पतिरिदानी तैय वास्तुभागो युक्त इति यथा्थकयनानन्तरं भ्स्मत्‌ 
अस्मत्तः आ ४अप श्यरैत अपपरागच्छति । देताः अस्यमनस्को थः कब्रित्‌ ५ दक्षिणा दक्षिणा- 
थाना गवां *परावृक्‌ परावर्जथिता सन्‌ "पदा पदानि भन “सर न सरति अस्मदभिसुखमागच्छति। 
रमे मम सं च्नाः गए अङ्गिरोभिः ९पस्वः पथिकानाम भिस्पदीनकुशो रुदः *न 
शजयूभ्रे न यृद्धातीस्वेवमाशाम्तै ॥ 

मक्षू न वहिः प्रजायां उपब्द्रिग्रि न नग्न उष॑ सीददूर्घः। 

सर्नितेध्म॑ सर्नितोत वाजं स कर्ता जज्ञे सह॑सा यवीयुत्‌ ॥ ९ ॥ 
मश्चु । न । वहिः । ग्रऽजायाः | उपब्दिः | अझिम्‌। न | नग्न: । उप । सीदत्‌ । 
सनिता | इध्मम्‌ | सनिता । उत | वार्जम्‌ | सः । धर्ता । जल्न । सहसा । यविड्युत्‌ ॥९॥ 

वास्तोष्पतिना स्ट्रेण गोयमानेऽस्मिन्‌ यज्ञ "बहिः वद्वियदाहको राकषसादिः '्मक्ष "न जीर 
न "उप सीदत्‌ नागच्छति! । यो वहिः प्रजायाः ४उपड्दिः उपपीडको भवति । यशविघातार्थ- 
मागच्छति । ऋलिगादिख्पायाः प्रजाथा न पीडा करोत्यहनि। तथा *ऊध: । रात्रिनामैतत्‌ । 
रात्रावपि "अझ ज्वलन्त *नप्नः विवसनो राक्षगादिः “न `उप भसीदन्‌ । एवं रुद्रे रक्षितरि मति 
सः अञ्िः ऽधमं ध्सनिता "जले उनः । "उल अवि च ९वाजम्‌ भनन हविः ५सनिना जज्ञे। ध्स 
श्‍धर्ता यजस्य फलस्य वा धारक उपः सोऽझिः साहसा वलेन* श्यवीयुत्‌ यञञमिश्रमिृणां रक्षः- 


अखूतीनों योड जे ॥ 
मक्षू कनार्याः सरूयं नतर॑म्वा ऋतं वर्दन्‍्त क्रतयुक्तिमश्मन्‌ । 
द्विबहैसो य उप॑ गोपमागुंरदक्षिणासो अच्युंता दुदुक्षन्‌ ॥ १० ॥ 
मक्षु । कनायाः । सम्यम्‌ । नव॑5खा: । ऋतम्‌ । वर्दन्तः । ऋत5युक्तिम्‌ । अग्मन्‌ । 
रि न्‌॥१०॥ 


। न। ताः 


। ये। उप । गोपम्‌। आ । अगुः | 


म्तः "मक्षु शीरं कनायाः कमनीयायाः स्तुतेनो भा- 
योगपरिममासिम्‌ ९अग्मन्‌ क्षाः । यद्वा। क्तयुक्ति 
व्द॑ स्तुतिं बदम्तोऽङ्गिरसः कनायाः पृश्न्याः सख्यमग्मञ्निति योजना । *ड्रिबईसः 
१. त-म= मधु ' नास्ति । २, “ त-नागच्छति ° नास्ति; भ- न गच्छति । ३. गन्यस्य बलेन; त१. 
२.३.६.७.८-भ२.४.५.६.८-यज्ञस्य बलेन; त४,५-जीवस्य बलेन । 
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इयोः स्थानयोचचाँचाएथिब्यो: परिवृढः `ये अङ्गिरसः "गोप गोपायितारं नाभानेदिष्ठमिख वा उप 
१आगुः उपगताः ते ७अदक्षिणासः दक्षिणारहिताः । ' अदृक्षिणानि सत्राणीत्याहुः ' इति हि बचने * ये 
यजमानास्त ऋत्विजः ' इति । ते च ४अच्युता उ द॒कान्यक्षीणानि फलानि वा "दुधुक्षन्‌ ॥ ॥ २७ ॥ 

मक्षू कनायाः स॒ख्यं नवींयो राधो न रेत॑ ऋतमित्ञुरण्यन्‌ । 

शुचि यत्ते रेक्ण आय॑जन्त सबर्दुघाया; पय॑ उस्तियांयाः ॥ ११॥ 
अक्षु । कनायाः । सख्यम्‌ | नवीयः । राध॑ | न । रेत: । ऋतम्‌। इत | तुरण्यन । 
शुचि । यत्‌ | ते । रेक्णः | आ | अय॑जन्त । सब॒ः5दुर्घाया: । पर्यः | उभियायाः ॥ ११॥ 

अमक शीं भकनायाः कमनीयाय घर्मदोरयाः नवीयः नवतरं भ्यख्यम्‌। प्राप्येति सोपः । 
अथवा नवीय इति राधोविशेषणम्‌। नवलर॑ `राधः धनमिव 'रेसः सिच्यमानम्‌ *ऋतम्‌ उदकं 
४तुरण्यन्‌ दिवः सकाझास्प्रेरितवस्तः । हे इन्द्र "ते तुभ्यं “यत्‌ यद ४रेक्ण; पाधोक्षणं धनम्‌ आ 
अभिमुखम्‌ अयजन्त भगूजयन्‌ । कादशं रेक्णः । ४सबहुंघायाः। सबरिस्यस्तनाम । अस्तदोगऽयाः 
भ्डखिया श्ययः पॉनयोग्यं रसम । तदोदर्क तुरण्यक्षिति । अन्राध्वर्युवाह्मणस--' अङ्गिरसो 
चै सत्रमासत तेषां एथिर्घमघुगासील' सर्जविणाजीवत्‌ ने$युबन्‌ कसम नु सत्रमास्महे येऽस्या ओषधीने 
जनयाम इति ते दिवो दृष्टिमसृजन्त ' (लै, बा. २. १. १. १ ) इति ॥ 

पश्चा यत्पश्चा वियुंता बुधन्तेति रवीति वृक्तरी रराणः । 

वसॉर्वेसुत्वा कारवोऽनेहा विश्वं विवेष्टि द्रविणयुप क्षु ॥ १२॥ 
पश्चा | यत । पश्चा । वि्युता । बुधन्त । इतिं । अवीति । वक्तार । ररांग: । 
तसो: । वमुऽत्या। कारः । अनेहा । निश्च॑म्‌। विवेष्टि | ठ्रवैणम्‌ । उर्प । क्षु॥ १२ ॥ 

ज्यत्‌ यदा स्तोतारः १पश्वा पञ्चा । गोसमृईनेत्यर्ः। तेन भवियुता वियुक्तानि स्वकीयानि 
गोस्यानानि भपश्चा पश्चात्‌ *बुधस्त अजाननू। तदानीं 'कारवः । कारुरित्वर्थः । स्तोता "इति 
श्यवीति इत्थं बृते । किमिति। श्वक्तरि स्तोतरि ४रराणः रममाणः ४यसोः चासकात्‌ ९वसुध्वा 
अतिशयेन वासयिता। यद्वा। वसुस्वेति समृहायें त्या* नामकरणः । गोरूपधनवनोऽतिशञयेन 
गोससूहचानित्यर्थः । ९ अनेहः अपाप इन्रः ४विश्वं सर्वे” विणे गोरुषं पणिभिरपहतं धने "क्षु । 
मझ्चि्यरथः । शीक्रम" “उप "विवेष्टि उपब्याप्नोति पुनरादातुम्‌। अयमर्थः। यदेन्दरस्य स्तोतारोऽ- 
सुरेरपहतमात्मीयं गोधनं जानन्ति ततः प्रागेवागस्येन्दरस्तै न्यरुघदिति' ॥ 

तादिकबस्य परिषद्वानो अग्मन्‌ पुरू सदन्तो नादं बिंभिरसन्‌ । 

वि शुष्ण॑स्य॒ संग्रथितमनर्वा विदस्पुरुप्रज्ञातस्य गुहा यत्‌ ॥ १३॥ 
नत्‌ । इत्‌ | चु । अस्य । परिऽसद्वानः । अग्भन्‌ । पुरु । सदन्तः | नार्सदम्‌। बिमित्सन्‌। 
बि । शुष्ण॑स्य । समऽग्र॑धितम्‌। अनर्वा । विदत्‌। पुरुऽपरजातस्य । गुहां । यत्‌ ॥ १३॥ 


१. ग त-सु-कमनीयायाः इज्याः । २. त-म-यथा । २. त-भ-मु-रसमयजंत । ४. 
५. गश४-त-भ२.६.८-' सर्वे नास्ति । ६. ग-त१,२.३.६.७.८-भ१.२.४.६-मु-न जानंति । ७, गई- 
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भ्वदित्‌ सप्रैव लु क्षिम्रम्‌ ४अस्य इन्द्रस्य "परिपद्वानः परितो वर्तमाना: परिचारका रश्मयः 
४अग्मन्‌ प्रकाक्षानाथमगच्ठन्‌ । पुरु पुरूणि हृत्रिमाणि भ्सदन्तः सीदन्तोऽसुराः ९नापंदं तुषदः पुत्र 
“बिभित्सन्‌ मतुमैस्छन्‌। किंचायं शुष्णस्य एतञ्रामकस्यासुरस्य ९पुरूप्रजातस्य बहुप्रादुर्भावस्थ 
असंग्रथितं मर्म ४विदत्‌ वेलि। अयमिन्द्रः धयत्‌ असुरस्य देयं ममं *गुहा गुहायां गोपित तद्विदत॥ 


भर्गी ह नामोत यस्य॑ देवाः स्वै ये त्रिंपधस्थे निषेदुः । 
अभिई नामोत जातवेदाः श्रुधी नों दोतऋंतस्य होताध्रुक्‌ ।! १४॥ 
भरी: । हु । ना । उत । यस्य॑ । देवाः । स्त्र: । न । ये । त्रिडसवस्थे । निडसेदुः । 
अग्नि: । ह । नाम | । उत । जातऽवेदः । श्रृधि नः । होतः । ऋतस्य । होता । अधुक्‌॥ १ ४॥ 


भ्डत अपि च भर्गो "ह भ्नाम तत्तेजः किल प्रसिद्ध यस्य तेजस आप्लेयस्य संधन्धिनि 
जत्रिषधस्थे बर्हिषि भ्ये “देवा: सम्ति ते सर्वे "स्वर्ण स्वर्गे यथा तसैव *निवेदुः निषीदन्ति । उत 
अवि च तत्तेजः ४अभिई “नाम अमः किल नाम । उतापि च जातवेदाः जातप्रशो जातानां वेदिता 
एतदवि लस्य तेजसो नाम । अधमे इत्पभिरिति जातवेदा इति च तरीणि नामानीत्यर्थः । अथ अत्यक्ष- 
इलः। है ४होतः होसनिष्पादकोक्तनामाप्रें "क्तस्य "होता यज्ञस्य संबन्धिनां देवानामाद्धाता 
*अभ्रक्‌ जोहरहितरूवे नः अस्माकमाह्वानं" “क्षति रणु ॥. 
उत त्या मे रीद्रावर्चिमन्ता नासंत्याबिन्द्र गूर्तये यज॑ध्यै । 
मनुष्वदृक्तबहिंपे रराणा मन्दू हित्र॑यसा विश्षु यज्यूं ॥ १५॥ 
उत । त्या । मे । रौद्रौ आर्चे$मन्ता । नास॑ल्यी । इन्द्र । गुर्तयें । यर्जच्यै । 
मनुष्वत्‌ । वृ्त3बंर्दिपे । रराणा । मन्दू इतिं । हितडप्रंयसा । विश्व । यज्यु इतिं ॥ १५ ॥ 
डत अपि च हे "इन्द्र *त्या तौ प्रसिदौ "रौजौ' इमौ । ' क्षोदो न रेत इतऊति सिञ्चत्‌ 
(क. सं. १०. ६१. २) इति हि स्जपुतरत्वमुक्तम्‌। ९अर्थिमस्ता दीसिमन्ती ७नासत्यौ अशिनो 
अमे ९गूर्तये सतुतये "यजध्यै यागायर च भवेतामिति सोपः । किंच 'भनुष्वत्‌ मम पितुर्मनोरिव तस्य 
यशे यथा तथेद 'वृक्तवहिये स्तीणबर्हिये मझ रराणा रममाणो 'मन्दू सदिष्णू ९हदतप्यसा ब्रेरित- 
नौ "दिश ऋत्विद्वस्मदीयेपु तथार भ्यज्यू यष्टब्यौ भवतमिति दोष ॥ ॥२८॥ 
अयं स्तुतो राजां वन्दि वेधा अपश्च विप्रंस्तरति स्वसेंतुः । 
स कक्षीवन्तं रेजयत्सो अग्नि नेमिं न चक्रम्ैतो रघुद्रु ॥ १६॥ 
अयम्‌ | स्तुतः । राजा । बन्दि । येधाः । अपः । च्‌ । विप्रः । तरति । स्वऽसेतुः । 
सः । कक्षीवन्तम्‌ । रेजयत्‌ | सः । अझिम्‌। नेमिम्‌। न । चक्रम्‌ । अबैतः । रघुऽदठ ॥ १६॥ 
,४अयं वेधाः सस्य विधाता "राजा सोमः *स्तृतः स्वैः “बन्दि स्तूयतेऽस्मामिः । किंच 
उदि विशेषेण पूरको विप्रवच्छुो वा *स्वसेतुः यस्य स्वभूता रश्मयो जगडन्धकाः सन्ति स सोमः 
भ्यपश्च अन्तरिक्षे च तरति लक्षपति मतिदिनम्‌। सः सोमः *कक्षीवस्तम्‌ ऋषि पर्वेतमध्ये 
-भ- रौद्री ” नास्ति । २, त१.२.३.७-भ२.४. 
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सोमार्थ गतं भ्रेजयत्‌ अकम्पयत्‌। ९सः स एव "अझै हविर्वोडुमशक्ते सम्तं पलाञ्याप्सु प्रवि 
रेजयत्‌। कम्पने दृष्टान्त: । ४नेमिं' नमनशीरू ७रघुबुर छघुगमने "चक्रम्‌ “अतः अवंस्तो$श्वा इव 
ते यथा तथा रेजयत्‌। चुमभावभ्छान्दसः ॥ 


स ढ्विबन्धुबैतरणो यष्टां सबधुँ धेनुमस्वं दुह्य । 
सं यन्मित्रावरुणा वृद्ध उक्‍्वैज्येष्ठॅमिरर्यमणं बरूबै; ॥ १७॥ 
: । वैतरण: | यश । सब:5धुम्‌ | धेनुम्‌ । अस्व॑म्‌ । दृह्य | 
सम्‌ | यत्‌ | मित्रावरुणा । बच्चे । येष्ठेंमिः । अर्यमण॑म्‌ । वरूये: ॥ १७॥ 

सः अभिः 'दवियनयुः दयोलोंकयोबंस्थुभूतः “बैतरणः सवस्य विजेषेण तारयिता । यद्वा। 
वितरणाहों हृविष्प्रदाना भ्यष्टा देवानां याजको5झिः "लबधुस्‌ असृतोपमपयोदोग्धी *घेनुम्‌ 
४अस्वम्‌ भप्रसूतां निवृत्तप्रसवां शयवे "दुहध्यै दोहायाकरोत्‌। "यत यदा स युः मित्रावरुणौ 
अयसणे च ४ज्ये्टेमि ज्ये: मशः *वख्यैः वरणीयैः उके: आः सं बजे सम्यक्स्तौति । 
यदा स शयुमिच्रावरुण,यंग्गा स्तुति करोनि नदा नेपामाज्याभ्िर्निकृत्तप्रसबाँ प्योदोग्भीमकरोदिति ॥ 


तद्वैन्ुः स्रिदिंबि तें धियंधा नाभानेदिंष्ठो रपति प्र वेन॑न्‌ । 
सा नो नाभिं: परमास्य वां घाहं तत्पश्चा कंतिथश्रिंदास ॥ १८ ॥ 


नतूडब॑न्धु: । सूरिः । दिवि । ते । धियम्‌ऽधाः । नाभानेदिष्ठ: । रपति | प्र । वेन॑ | 
सा। नः । नामिः | परमा | अस्य । वा | घ | 
अहम्‌ | तत्‌ । पश्चा । कतिथ: । चित्‌। आस॥ १८॥ 

श्तदन्‍्धुः । सैव एथिवी बन्धुकोत्पस्यधिष्ठानस्वेन यस्यासौ तदन्धुः। तन्मातृक इत्यर्थः । 
सूरिः स्तुतेः मेरकः "विवि वर्तमानस्य “ते तव स्वभूत इति दोषः । श्वदपश्यभूत इति यावत्‌ 
बष्टीसामध्यांत्संबन्थसामान्यं प्रतीयते । तश्चादित्यपुत्रो मजुर्मनोः पुत्रो नाभानेदिष्ठ इस्येव सूर्यापत्य- 
खेऽपि पर्यवस्यति । सूर्यनाभानेदिश्यो: संबन्धश्वरमपाद उत्तरमन्त्रे च वक्ष्यते। स॒ च धियंधाः 
कर्मणां घारको *नाभानेदिष्ठः वेनन्‌ अङ्किरोदस॑ गोसहस्रं वेनन्‌ कामयन्‌ "प्र रपति प्रकपति। 
स्वौतीत्यर्थः। "वा अपि चेब्यर्थः । "सा चौ: धनः अस्माकं परमा उत्कृष्टा नाभिः बन्धिका च ७अस्य 
आदित्यस्य अधिष्रानभूतान्ति। घ इति पूरणः। ४अहं ४तत्‌ तस्यादित्यस्य "पश्चा पश्नादूनन्तर॑ 
४कतिथः कतिपयानां पूरणः "आस अभवम्‌। अनेन ममादित्येन जन्यजनकभावः संबन्धः संनिकृष्ट 
इष्युक्त भवति ॥ 

इयं मे नाभिरिइ भें सधस्थ॑मिमे में देवा अयम॑स्मि सष! । 

द्विजा अह॑ प्रथमजा ऋतस्येदं धेनुरदुहजार्यमाना ॥ १९ ॥ 
इयम्‌ । मे । नाभिः । इह । मे । सधऽस्थ॑म्‌ | इमे । मे देवाः | अयम्‌ । अस्मि | सर्वः । 


ह्विऽजाः । अहं । प्रथमऽजाः । ऋतस्यं । इदम्‌ भेनुः । अदुहत्‌ । जायमाना ॥ १९॥ 


- त-भ३.८-रघुबु छघुहु । ३. ग-त१.२.३. ६ . ७. ८-भ-सु-बंधिको- 
सत्य" । ४. भ~ पया ' नास्ति । 
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मेदा दस्थरप्माध्यमिका १ 


भड्यं माध्यमिका ताकू "मे *नाभिः संनाहिनी । आदित्यस्य तस्या 

वास्बन्धिका भवति। तथा च ब्राह्मणं--' सा या वागसौ स आदिस्यः 
इति ब्राह्मणम्‌ । "इह अस्गिन्मण्डछ "मे मम *सधस्थं स्थानम्‌। "इमे मे ४ 
"में मम स्वभूताः । अयम्‌ अहम्‌ *अस्मि "सबेः । सूर्यस्य स्वस्यो केन प्रकारेणाभेदात्तडारा सर्वात्मक- 
तै सत्यभूतस्य ब्रह्मणः 


उदपादयदिः 


ह अरतिर्विभावाव॑ स्यति द्विवर्तनिवेनेपाटू । 


णिन शिशुर्दन्मक्षू स्थिरं शषेबृध खत माता ॥ २०॥ 
॥ अरनिः । विभाऽवां | अब | स्यति । दविऽवर्तीनः । बनेपाट्‌ । 


ऊर्ध्वा । यत्‌। 


गन्ता ४विभावा दीसिमान्‌ 
अव *स्यति अवमो 
सनीय: सेनेव भ्मक्षु शः 
माला अरणिः ४सून यज्ञ 


अध अथ ९आसु चतृषु दिक्च मन्त्रः मोदमानः ४अरति 
0 दिसेिः दयो लोक्यो: गन्ता १चनेपाटू वने का्/नामलिभविता 
भबति यागार्थम.। "यत्‌ च यो5भिः "अधा उन्मुखा *श्रेणिन ४ 
दन्‌ शत्रून्‌ दमयति तमिम स्थिर निश्चलं *शेद्रथं सुखस्य वर्धकं 
जनयामास ॥ nee 

अधा गाव॒ उपंमातिं कनाया अनुं श्वान्तस्य कस्य॑ चित्परेयुः । 

शधि वं सुद्रविणो नस्त्वं याढाश्वन्स्य वावृधे सूरृताभिः ॥ २१ ॥ 
अर्घ | गाः । उप॑ऽमातिम्‌ | कार्याः । अनु । घान्तस्य । कस्य॑ | चित, । परां । ईयुः । 
। नः । त्वम्‌ । याट्‌ । आतपस्य । वे ।सूबर्ताभिः ॥ २१॥ 

रघ संग्रति ४कस्य "चित्‌ ९श्वान्तस्थ प्रकूडस्य आन्तरस्य वाः । आप्मनो निदेशः । ईदशस्प 
नाभानेदिष्ठस्य "कनायाः कमनीयायाः स्तुतेः ५गावः वाचः । यदव । वाचः स्तुतयः कनायाः 
कमनीयाय स्तुतेः ०उपमातिम्‌ उपमानभूतमिन्द्म अचु ४परेयुः अनु परागच्छम्ति । हे *सुजविणः 
सुघनाझे पर्व "शुचि शशु। ९नः अस्माकमिसमिस्त्रे भ्याद्‌ अयाद्‌ यज । श्‌ च "आश्वजस्थ 
अखन्ोकबमेधयाजी अनुः नसय पुत्रस्य मम \सूजुनाभिः स्तुतिभिः वृधे यर्चसे। घुरुपव्यस्ययः। 
अथवायं वर्धेत इति परोक्षण निर्देशः ॥ 

अध त्वमिन्द्र विद्धय स्मान्महो राये सुपदे वर्जबाहुः। 

रक्षां च नो म॒घोन॑ः पाहि सूरीन॑नेहसंस्ते हरिवो अभिष्ट ॥ २२॥ 
। विद्धि । अस्मान्‌ । महः । राये । न5पते । वर्ज5बाहः। 
पाहि । सूरीन्‌ । अनेहसः । ते । हरि$व: । अभिष्टौ ॥२२ ॥ 


माध्यमिकी । २, ग-त-सु-क्षिपं । ३. ग-त४.५-सु-बेति; त१.२. ३.७.८- 
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हे! ऽह! अध अधुना भ्वज्रबाहुः सवम्‌ अस्मान्‌ ५महः महते "राये धनाय "विधि 
जानीहि। हे इन्द्र मघोनः हविप्मतः *सूरीन्‌ स्तृतिमरकान्‌ नः अस्मान्‌ ४रक्ष ४च। हे हरिवः 
हरिस्यां त्वानि "ते तव *अभिषटो अभिगमने अनेहसः अपापाः स्यामेति शेषः ॥ 

अध यद्रांजाना गविष्टौ सर॑त्सरण्युः कारवें जरण्युः । 

षठः स सषा दद 

बिगर प्रेष्ठः स हयेषां बभूव परां च वक्षदुत पर्षदेनान्‌ ॥ २३ ॥ 
अध॑ । यत्‌ । राजाना । गोऽइ्ट । सरत्‌ । सरण्युः । कारव । जरण्युः । 
बिर । प्रेष्ठः । सः । दि । एताम्‌ । बभूव । परां । च । वक्ष॑त । उत । पर्षत्‌ । एनान्‌ ॥२३॥ 

हे "राजाना राजमानो मित्रावरुण अध अधुना सत्रसमाप्तौ "यत्‌ यस्मात्‌ "गविष्टौ गवामे- 
पणायां सरत्या *सरण्युः सरशी यमः *सरत गच्छति "कारवे कर्मांणि' कुर्यतेङ्गिसां गणाय। 
किमिच्छन्‌ । ४जरण्युः नस्मा अङ्गिरसां गणाग स्तुतिमिच्छन्‌" । तस्मात्‌ सः विप्रः नाभनिदिछः 
+एपाम्‌ अङ्गिरसां श्रेष्टः प्रियतमः \ बभूब भवनु । ४हि इति पूरणः । नेपा क्समं परा "व श्वक्षत्‌ 
बरावहतु । `उत अवि च एनान अङ्गिरसः "पर्यत पारयतु* इत्यास्मन' एवास्ते ॥ 

अथा न्व॑स्य॒ जेन्यस्य पुष्टी वृथा रेभन्त ईमहे तदू नु । 

सरण्युरस्य सूनुरश्ो विग्रं्ासि श्रव॑स सातौ ॥ २४॥ 
बूथा | रेभन्त: | ईमहे । तत्‌। ऊँ इनं । नु । 
। सातो ॥ २४ ॥ 


अर्ध | नु । अस्य । अन्यस्य । पु 


अनया वरुणे एथर्‌ स्तोनि। “अध अथ *नु क्षिप्रम्‌ ४अम्य ४जेन्यस्थ जयशीलस्थ स्तुत्या 
जन्यस्य वा भ्तत्‌ स्वभूते गवादिधन *पुष्टी पोषे निमित्त सति तस्य पुष्टवर्थ वा "बृथा अनायासेन 
: एचु क्षिप्रम्‌ इमहे याचामहे । *सरण्युः झीघ्रसरणशीलः अशः ४अस्य वरणस्य 
। बरुणाद्धवश्व उत्पन्न: । अथ प्रत्यक्ष्छृतः । हे वरुण त्वं भविप्रश्वासि विगरवधपूरयः शुद्धो 
चा भवलि । *अवसश्र अन्नस्थ साती लाभे अस्माकमक्नलाभाय मृतश्च भविः ॥ 

युवोर्यदिं सख्यायास्मे शधोय स्तोमं जुजुषे नम॑स्वान्‌ । 

विश्वश्र यस्मित्ना गिर॑ः समीचीः पूर्वीं गातुर्दाश्सूनु्ताये ॥ २५ ॥ 
युवोः । यदि । सख्यायं | अस्मे इतिं । शरधीय । स्तोम॑म्‌ । जुजुषे । नम॑स्वान्‌ । 
विश्वत्न । यस्मिन्‌ | आ । गिर॑ः ।-सम्‌ऽईचीः । पूर्वी5ईव । गातुः । दात । सुदतांये ॥२५॥ 

हे सित्रावरुणी युवोः युवयोः "शर्धाय बलयते अस्मे अस्माकं "सख्याय। यदवा । युवयोः 
सख्याय अस्मे अस्माक शर्धाय बलाय च। भ्यदि भनमस्वान्‌ अश्नवानध्वयुं: स्तोयवान्‌ होता वा 
स्तोमं *ञुञुे 'सेबते । यस्मिन्‌ सख्ये सिद्धे सति ४विश्वत्र विश्वस्मिअनपदे गिरः अङ्गिरसां 


१. ग¥-दे नृपते नृणां पालक इंद्र । २. ग-्त-भ२.४.६.८-मु-कमे । ३. त१.२.४.५. 
स्तुतिमिच्छन्‌ जरण्युः । ४. ग४-प्रापयतु; त-भ-सु-पारयति । ५. ग-त४.५-इत्यात्मानमेवाणास्ते; 
३.३.६.७.८-म१-इत्यात्मान एवाशास्ते । ६. त-भ-भवति । 
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*समीची: समीच्यः "भा गच्छन्तीति शेषः । उदाराणार गृह इदं गृहाण इदं 
गूहाणेस्येवरूपाः श्रूयन्त इल्यर्थः। यद्वा। यागानुष्टातणा स्तुलिगिर आगच्छन्तीति। ९पूर्वीव भ्गातुः 
आची दिगिब सा यथा गच्छतां सुखं प्रयच्छति तद्वतं । यदव । पूर्वी" पुरा" प्रसिद्धा घुरातनीब गातुः 
सरगिरिव खा यथा गच्छतां सुख प्रयच्छति नदत्‌ । सूनृत प्रियसल्यरूपायें स्तुतिवाचे “दाशत्‌“ 
प्रयच्छतु" ॥ 

स ग्रृंणानो अद्विदेवव।निरति सुबन्थुनेमंसा सूक्तैः । 

वर्धदुक्धरवचोंभिरा हि नूनं व्यध्वैति पर्यस उस्रियायाः ॥ २६॥ 
सः । गुणानः । अत्‌ऽभिः । देवडवान । इतिं । मुऽबन्धुः । नम॑सा । सुऽउक्तैः । 
अपैतः । उक्ये: । बर्च:5मि: | आ। हि । नूनम्‌ | वि | अधवा | एति | पर्यस:।उल्सलियाया:॥२ ६॥ 


शअज्िः देवताभिः *देववान्‌ १ सुबन्धुः शोभनबन्धनः ऽः ९वरुणः \इति इत्थंकृतप्रकारेण 
४जमसा नमस्कारेण 'सूर्च: च *गरुणानः स्तूयमानः सन्‌ वर्धन, वर्धताम्‌। ° उकै्वचोभिः उच्यमाजैः 
अवासा स्तुतिवचोभिः *नूनम्‌ इदानीम्‌ `आ गच्छत्विति सेषः । ४हि इति पूरणः । तसय यागार्थम्‌ 
"उसियायाः गोः *फ्पसः *अध्चा मार्ग: भवि एति । स्तनाग्राणि क्षरस्तीस्यर्थः ॥ 


त ऊ षु णो महो य॑जत्रा भूत देवास ऊतये सजोषाः । 
ये वाजा अनंयता वियन्तो ये स्था निचेतारो अमूराः ॥ २७॥ 
ने । ऊँ इतिं | सु । नः | म : । उतयें । स॒जोषाः । 
थे। वाजान्‌ । अन॑यत । तरिऽयन्त॑ः । ये । स्थ । निडचेतार॑: । अमूराः ॥ २७ ॥ 
अनयर्विरक्निस्स आशासते । हे श्यजत्राः यष्ट्याः 'देवासः देवाः "ते यूयम्‌। एड इति 
पूरणः । "महः महते "नः अस्माकम्‌ *ऊतये रक्षणाय "सजोपाः संगताः भूत अवत । भये च यूयम्‌ 
अङगिरसो महा ४वाजान अज्नानि अनयत ्ापयथ ४वियन्तः सनतसुक्यायः विविध गच्छन्तः 
सन्तः। ध्वे च यूयम्‌ \अमूराः अूढाः । पष्ठाहः्प्रयोगमौदयरहिता इत्य्थः । ताहज्षाः ४निचेतारः 
गवां विविक्तारः स्थ भवय । ते सजोपा भूतेति समन्वयः ॥ nie 
बेदार्थस्य प्रकालेन तमो हाद निवारयन्‌ । पुमर्थाँश्रतुरो देयाद्वि दाती धंमहेश्वर६ ॥ 
इति श्रीमडाजाचिराजपरमे रव दिकसागंत्रवतंक श्रीवीरचुकभूपालसास्राज्य- 
घुरंघरेण सायणाचार्येण विरचिते माधवीये वेदार्थप्रकाका 
अत्क्संहिताभाष्येइश्माष्टके प्रथमो5्हायः ॥ 


: । यजन्रा: । भुत । देवा 


१. ग४-त२.३.५-म१.२.६.८-सेबंधिनि। २. त-उदाहरणं। ३, ग-त-म१.२. 
* वढत.! नास्ति । ४. ग-त-भ-पुरा पूर्वी | ५. ग-त-भर.४.६.८-' दाशत. मयच्छतु ' नास्ति; भ७- 
दाशत्‌ ; सु-दाशत्‌ सुखं प्रयच्छतु । ६, ग४-सततमुधाय; त१.२.३-म१.२.४.६.८-सा उक्थाय । 
अ१-सतत उत्थाय । 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 
यस्य निःश्वसितं वेदा यो येदेम्योऽसिलं जगत्‌ । 
लिममे तमहं वन्दै विद्यातीथंमहेश्वरम्‌ ॥ 
ब्याश्याय प्रथमं विद्वानष्टमस्याष्टकस्य सः । 
अध्यायं सायणामात्यो' दवितीयं स्याचिकीषेलि ॥ 
तत्र ' ये यजन ' इत्येकादशर्चमलुवाकापेक्षया दिलीय सूरं मानवस्य नाभानेदिष्टस्यापेमू । 
आदितश्चतस्रो जगत्यः । पञ्ज्यनुषृप्‌ । पछी श्रृहती। सप्तमी सतोब्रृहती । अष्टमीनवम्यावनुष्ठुभी । 
दशमी गायत्री | एकादकी त्रिएप्‌। आदितः पण्णां विश्वे देवा अङ्गिरसो वा देवता । ससमी वैश्वदेवी । 
अष्टम्याचासु चतसपु सावशेमहाराजस्य दानं स्तूयते । अनस्तास्तहेवताकाः । तथा चाजुक्रम्यते-- 
* थे यशेनैकादशायाः पछञ्जिरसां स्तुतिर्वान्त्या त्रिषुप्पत्चस्यनुहुप्य्गाथो 5नुधुभ गायत्री चलखो5न्त्याः 
सावगेंदानस्तुतिः ' इति । पछेऽहनि वैश्वदेवश्च एतस्सूकतम्‌। सूत्रितं च~ इदमिश्या रौडमिति 
आगुपोत्तमाया ये यज्ेनेल्यावपते ' ( आश्व. श्री, ८. 9) इति ॥ 


ये यज्ञेन दक्षिणया समंक्ता इन्द्र॑स्य सख्यम॑सृतत्वमानश । 

तेभ्यां भद्रर्मङ्गिरसो वो अस्तु प्रतिं शृभ्णीत मानवं सुमेधसः ॥ १ ॥ 
ये । यज्ञेन॑ । दक्षिणया । सम3अक्ता: । इन्द्र॑स्य | स॒ख्यम्‌ । अमत३त्वम्‌ । आनश | 
तेम्यः । मद्रम्‌। अङ्गिर्मः । वः । असतु । प्रति । गुभ्णीत । मानवम्‌ । सुऽ 


॥१॥ 


नाभानेदिछः स्वपित्रा मनुनाम्यनुज्ञातः सत्रमासीनानङ्किरसोऽभ्यस्य मां प्रतिगरद्धीत युष्मभ्यं 
यजं ज्ञापयामीति यदुक्तवान्‌ तदुच्यते। इतिहासस्तु इदमित्येति पूर्वसूक्ते ' नाभानेदिष्ठ शंसति 
नाभानेदिषं वे मानवम्‌? ( ऐ. ब्रा. ५. १४ ) इति ब्राह्मणानुसारेण ' मनुः पुत्रेभ्यो दायं ब्यभजत्‌ ' 
(तै. सं. ३. 3. ९. ४ ) इति तैत्तिरीयबाहाणाजुसारेण च सप्रपञ्चमभिहितः । तथा चास्या ऋचोऽ- 
यमर्थः । यज्ञेन यजनीयेन हविषा "दक्षिणया ऋस्विग्भ्यो देयया,५समक्ताः संगताः भये अहीनैकाह- 
सत्राणि* कन्तो यूयम्‌ "इन्द्रस्य १सल्यं सखिकर्म अत एव ९अस्तत्वम्‌ अमरणधर्म देवर्वम्‌ 
४आनश आनसिष्डे प्राप्ताः स्थ । अश्ोतेर्किटि मध्यमे च्यस्ययेन बहुबचनम्‌। * अषतेश्च ' इति 
जुडागमः । यद्वृततयोगादनिघातः। हे १भङ्गिरसः "तेभ्यः 'बः युष्मभ्यं "भद्दै कल्याणं कर्म अस्तु । 
हे "सुमेघसः सुप्रजा हे अङ्गिरसः ते यूयमिदानीमागते मानवं अनोः धच मां "प्रति भ्यूम्णीत प्रति- 
ग्रह्धीत । मथि प्रतिरुते सति यजं साज करिष्यामीति तदर्थ मतिगृह्णीत ॥ 


य उदाज॑न्‌ पितरों मोमयं वस्वृतेनाभिंन्दन्‌ परिवत्सरे बलम्‌ । 
दीर्घायस्वमंङ्गिरसो वो अस्तु प्रतिं शृम्णीत मानवं सुमेधसः ॥ २॥ 
ये । उत्‌5आर्जन्‌ । पितर॑ः । गोडमयंम्‌ । बसु । ऋतेन॑ । अभिन्दन्‌ । परिवत्सरे । तरलम्‌ | 
दीर्घायु5त्वम्‌ । अङ्गिरसः । अस्तु । प्रतिं | गुम्णीत्‌ । मानवम्‌ । सुऽमेधेसः ॥ २॥ 


१. म-सायणाचार्यो । २. ग४-त१.२.७-भ१-अदेनैकासदस्ाणि; त३-अद्दीनिकासहमहस्त्ा 
भ३-अद्दौनैकादिकसहस्तराणि; म४.६.७.८-सु-अदीनैकाइसदस्ताणि। 
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है *अक्विस्सः ४वितरः भस्मा पर्वजल्बेन पितृभूताः "ये यूथ ९गोमयं गवात्मक पणिभिरपहन 
"बसु धनम्‌ उदाजन्‌ तैरधिडिता्पर्वेताढुदगमयन्‌ । किंथ "कतेन सस्यभूतेन यशेन ९परिवन्सरे 
पर्यागते वस्रे संपूर्ण । सत्रास्त इस्यर्थः। तत्र "वर्क चलनामानं गावामपहतोरमसुरम्‌ ४अभिन्दन 
स्थनाशयन्‌ तेम्थः "व युप्मभ्यं १ दायं परभूतजीवनम्‌ "अस्त । कोपे 

य क्रतेन ब्र्यमारोहयन्‌ टिव्यप्रंथयन्‌ प्थिवीं मातरं वि। 
।स्त्वर्मङ्गिरसो वो अस्तु प्रति गृम्णीत मानवं सुमेधसः ॥ ३॥ 


सुधजा:5लवम्‌ । अङ्गः । व: । अस्तु । गुम्गीत । मानवम्‌ । सुडमेवस: ॥ ३ ॥ 
है “अक्िस्सः `ये भवन्तः केन सस्वभूतेन यशेन दिवि चुलोके ९ सूर्य मषु सर्वस्य मेरक- 
मादिस्पस्‌ ४आरोहयन्‌ अस्थापयन्‌, किंव "माल सेषं निर्मात्री *एथिवी *वि “अप्रथयन्‌ 
असिद्धामकुर्वन्‌ सश्रादिकर्मकरणेन तेभ्यः युप्भभ्य 'सुप्रजासूब मुत्यम्‌ १ अस्तु ॥ * नित्यमसिच्‌ 
प्रजामेधयोः ' इत्यसिथ्‌ समाखास्त: । तस्माद्यावप्रत्ययः ॥ 
अयं नाभां बदति बल्यु वो गृहे देव॑पुत्ना ऋषयस्तच्छुणोतन । 
सुब्रह्मण्यमंद्ञिरसो बो अस्तु प्रतिं ग्रम्णीत मानवं सुमेधसः ॥ ४ ॥ 
अयम | नाभा । वदति । बन । वः | गृहे । देवपुत्राः । ऋषयः । तत्‌ । झणोतन । 
मुख्त्रअण्पम । ङ्गः । वः । अस्तु । प्रति । गृम्णीत । मानवम्‌ । सुडमेबसः ॥ ४ ॥ 


हे देवपुरा: देवानां पुत्रा अनन: पुत्राः ४कपयः अतीन्द्रियस्य इष्टारो हे "अङ्गिरसः ९अयं 
शनाभा' नाभानेदिष्टः पुरोवर्ती जनः *वः युष्माकं "गद गृहभूते यज्षे प्वल्गु कल्याणं वचः 
श्वदति । ध्तत्‌ वाक्य यूयं *थणोतन महतादरेण रणुत । * धु श्रवणे ' ।  तसनपनथना ' इति 
ननबादेशः । तेभ्यो युष्मभ्यं ` नुचह्मण्यं ओमन ब्रह्मवर्चसम्‌ "अस्तु । इदानीमागतं ९मानवे मां 
"प्रति ४यूम्णीत* प्रतियूद्वीत ॥ 

बिरूपास्‌ इद्दपंयस्त इद्वम्मीरबॅपसः । 

ते अङ्गिरसः सुनवस्ते अग्नः परिँ जज्ञिरे ॥ ५ ॥ 
बिडरूपास: । इत्‌ । ऋपैय: । ते | इत, ' गम्सीगञ्वेपसः 
ते। अङ्गिरसः । सुन: । ते । अन्न: । पारै। जज्ञिरि॥ ७ ॥ 

परोक्षतयर्पिराह । *ऋषयः कमणां द्रष्टार एन कपयः "विख्पास इत्‌ अन्योन्यं वर्णतो* 
रूपतश्न नानारुपा भवन्ति । ४त *इत्‌ त एवामी अङ्गिरिसः *गग्भीरवेपसः। वेप इति कर्मनाम । 
ग्म्भीरकमांगो भवन्ति । १ते* इमे" ५अझ्िरिसः ९सूनवः पुत्रा: खलु। तदेवाह । ४ते इमे अहिरसः 
अग्नेः श्यरि ९अङ्रि सरतो जाताः प्रादुर्भूताः। * येऽारा आसंसतेऽङ्गिोऽभवन्‌ ' (रे, या, ३. 
३४) इति ब्राह्मणम्‌ । अत्र निरुक्तं च दर्टम्यम्‌ ( निरु. ३. १७) ॥ ॥॥ 

१. गन्तन्मन नामा ' नास्ति। २. ग-त-म-मु-' प्रति शृग्णीत ' नास्ति । ३. ग-त४.५-प्रमाणतो; 
,६.७.८-म१,२.४.६.८-पणतो । ४. त१.२.३. >भ२.६.८-ते त इमे। 


तः 


म. १०, अ. ५. सू. ६२ ] अशमो5ष्टकः ४९३ 


ये अग्नेः परिं जज्ञिरे विरूपासो दिवस्परिँ । 

नर्वग्बो जु दशग्वो अङ्गिरस्तमः सचां देवेषु मंहते ॥ ६ ॥ 

। परि | जज्गिरे । विऽरूपासः । दिवः । पिँ | 
: | अङ्गिरःऽतगः । सचां | 


रिष्टः । सत्रमासीनानामङ्गिरसाँ मध्ये केचन नवमु मास्मु 
कर्म कृस्बोदतिछन्‌ केचन उसु मास्स्विस्येवमक्षिस्पामयनमुक्तम्‌। तेषामझिर्नवस्वश्व दसग्वश्ोक्तः । 
तारः भदेवेषु "खचा सहावस्थितः सोऽपः महते सङ चने अयच्छति । मंहतिदानकर्मा ॥ 
इन्द्रेण युजा निः सुंजन्त वाघतो व्रजं गोमन्तभश्चिनम्‌ । 

सह मे दद॑तो अष्टकर्ण्य! : शरो देवेष्वक्रत ॥ ७॥ 

। युजा | निः | सृजन्त । वाधः । त्रजम्‌ । गाउमैन्तम । अश्विन॑म्‌ | 


सहासम्‌ | मे । ददतः । अट$कर्ण्प: । रवः । देव| । अक्रत ॥७॥ 
भ्वाधतः कर्मणा बोढारो विज देवा अङ्गिरसो वा "इन्द्रेण "सु सहावे असृजन्त 
'लिरगसयन । किम्‌ । 'योम म्‌ ४ शशिनम्‌ अथवस्ते पणिभिर उर *बजख। ते "मे मां पति 


४सहखे सड़खसंह्याक घनं सत्रपरियेषणम्‌ ` अ्टकण्येः । अष्ट इति ' अत्र व्यास ? निष्टायां रूपम्‌। 
बिस्तृतकर्णाः । उपलक्षणमेतत्‌ । व्यापसवाबयया गल "दुदुतः मक प्र. द 
*श्रवाः हविसेक्षणमन्न कीति था अक्रत अकृपत । करोतेलुंडि * अन्म्रे घस"? इति च्लेलुंकू। एवे 
नाभानेदिटनाङ्गिरमः स्तुनास्वस्म धनै प्रादु : । तदुक्त शौनकेन--'ऋषयो5ज्िस्सस्तु् यहदुर्मानवाय 
नु। तरपुण्याय च कर्माणि ये यज्ञेनेल्यकीलयल ॥ 
उत्तराभिअनयभिरस्मै मानवायपंये सावर्णिना सडे 
* सादणिना च यह गानवाय सहहसु। तदुक् सूक्तशेयेश प्र नूनं जायतामि। 
प्र नुनं जांयताम॒यं मनुस्तोक्मेंव रोहतु । 
यः सुहं शताश्वं मद्यो दानाय॒ मंह॑ते ॥ ८ ॥ 
म, अयम्‌ | मनै: । तोक इव | गहतु | 
तउअश्वम्‌ | संब: । दानाय॑ । मंहते ॥ ८ ॥ 
शर्थ सावर्णिः "मनुः भजन क्षिप्र "प्र "जायतां प्रजातो भवतु । भना दिभिः पुत्रादिमिश्र रोहतु 
आदुर्भवतु । तत्र दशान्तः । भ्तोक्मेव । यथा जलझिझ बीजं प्रादुर्भवति एवं कर्मकलसंयुक्तः स मनुः 
पुत्रादिमिः रोहतु । ऽयः अयं अनुः ४शनाश्वं बधय सहसे गवां “सघ: तदानीमेव दानाय 
मंहते अस्मा ऋषये दातु मेरयति ॥ 
'-६-तेषामेषां; त६.८-भऊ-तेषां येषां । २. त-भ-सह स्थितः । ३. त- 
कोतयत्‌; भ२.७-सु-यशेनेति कोत्‌ । 


(सस्ते । नदृष्युक्तं शौनकेन 


प्र । नुनम्‌। 
यः । सहरख्म्‌ | झार 
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न तमंश्ोति कथन दिवईव सान्वारभंम्‌ । 
सावर्ण्यस्य दक्षिणा वि सिन्धुंरिव पप्रथे ॥ ९॥ 
न। तम्‌। अक्षोति | कः । चन । दिवःऽई | सानु । आऽरभ॑म्‌। 
ऽइ । प्रये ॥ ९॥ 


[अ. ८. अ. २. ब. ३ 


भै सावणि मनु "कशन कब्रिद्पि «आरभम्‌ आरु स्वकर्मणा ण्न ९अश्षोति न ब्यामोति । 
यथा अनुः अयच्छनि तथान्यो दातु न शक्नोतीत्यथः । कर्यस्थितम्‌। 'दिवहव चुलोकस्य '्सालु 
समुच्छिन॑ तेजसा कैश्रिदष्यप्रएष्यमादित्यमिव स्थितम्‌। आरभम्‌ । ¦ शकि णमुल्कसुळी ' (पा. सू. 
३-४. १२) इति कमुलू। तस्य *सावष्यंस्थ मनोरियं गवादिदक्षिणा ५सिन्धुरिव स्यन्दमाना 
नदीव एथिन्यां *पप्नथे विप्रथते। विस्तीर्णा भवति ॥ 

उत दासा परिविषे स्मदिं्टी गोपरीणसा । यदुस्तुर्वश्च मामहे ॥ १० ॥ 
उत । दासा । परिडविषें | स्मदिंटी इति स्मत्‌डदिं्टी । गोऽप॑रीणसा । 
यदः । तुर्वः | च । ममहे ॥ १०॥ 

डत अपि च "स्मदिष्टी कल्याणादेशिनौ *गोपरीणसा गोपरीणसौ योजिः परिक बहुगवादि- 
युक्ती *दासा दासवत्‌ मे्यवत्‌ स्थिती तेना थिछितँ; "यदुः च ९तुवेश्र पतन्रामकौ राजर्षी ४परिविषे 
अस्य सावजेंसेनोभोंजनाथ *ममहे पञ्चन्प्रयच्छत: । प्रस्वेकमन्वयादेकवचनम्‌ ॥ 

सहखदा ग्रांमणीर्मा रिषन्मनु: बर्यणास्य यत॑मानेतु दक्षिणा । 

साव॑णेंदेंवाः प्र तिरन्स्वायुर्यस्मिनश्रान्ता असंनाम वाज॑म्‌ ॥ ११॥ 
सहस्रडदा: । प्रामडनी: । मा । रिपत्‌। मनुंः । सूर्यैण । अस्य । यत॑माना | एतु । दक्षिणा । 
साग: | देवा: । प्र । तिरन्तु । आर्युः । यस्मिन्‌ । अश्रान्ता: । असनाम । वार्जम्‌ ॥१ १॥ 

४सहस्तदाः' गवादीनां सहस्रस्य दाता श्ग्रामणीः ग्रामाणां नेता कर्ता जनपदानामर्य भ्मनु: 
शमा ४रिपत्‌ न कैश्िदपि रिष्टा हिंसितो भवतु । यदा कर्मनेतृनस्मान्मा हिनस्तु किंतु धनादिदानेन 
पूजयतु । ऽअम्य भ्यतमाना गच्छन्ती दक्षिणा 'सू्येण सह "तु संगच्छताम्‌। तरिषु लोकेषु 
असिद्धा भवश्वित्यय्ः । तस्यास्य "सावर्णेः सवर्णस्य मनोः : देवाः इन्द्रादयः `आयुः जीवन श्म् 
४तिरन्तु प्रवधंयन्तु । "अश्नान्ताः कमंसु' अनलसा सर्व कमे कु्वन्तो वये ए्यस्मिन्‌* मनौ "बाज 
गोलक्षणमक्षम्‌ असनाम संभजेमहि । नाभानेदिष्ठो$हमलभ इत्यीक्षास्ते५ ॥ २॥ 

* वरावतो ये ' इति सप्तदशर्च तृतीयं सूक्त प्छतेः पुत्रस्य गयस्यापंस्‌। घोडशीससदश्यौ 
लिडुमौ । पदशश त्रिषटवजगती वा । शिष्टा्रतर्देश जगत्यः । * स्वस्ति नः पथ्यासु इति द्वे पष्या- 
स्वस्तिदेवताके । विष्टा वैश्वदेव्यः । तथा चानुकान्ते--' परावतस्थ्यूना गयः झालो हित्रिहुबन्त तु 
स्वस्ति नखिहुब्बा सह चोत्तरया पथ्यास्वस्तिदेवत्या ' इति। प्र्याभिष्ठवपडहयोस्तृतीये5हनि 


१. ग-ल-भ-मु- सहस्रदाः ' नास्ति । २, ग-त-भ-्कर्मसु कर्मणि । ३. ग-त२.३-४.५,६-भ- 
अनलसमानाः । ४. त-म६.८-मु-अस्मिन्‌ । 
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वैश्वदेवशस्त्र एतस्सूक्त वैश्वदेवनिषिद्धानस्‌। सूत्रिते च--' अनश्वो जातः परावतो य इति बैश्व- 
देवम्‌' ( आश्व. श्री. ७. ७) इति॥ 

परावतो ये दिधिपन्त आप्यं मर्नुप्रीतासो जर्निमा विवस्व॑तः । 

ययातेर्य नहुष्यस्य ब॒हिंपिं देवा आसंते ते अधि जुवन्तु नः ॥ १ ॥ 
पराऽवतः । ये । दिधिंपन्ते | आप्यम्‌ । मनुंऽप्रीतासः । जर्निंम । त्िवस्वतः । 
ययाते; । ये । नहुष्यंस्य । बर्दियिं । देवाः । आसंते । ते। अधि | 

भये देवाः *परावतः दूरदेशादागत्य "आप्यं ज्ञातेयं मनुष्यः सह वन्दु्वं ४दिथिपन्ते 
चारयन्ति । यद्वा । हविषां प्रदातभिसंनुष्येः सह सर्यं कुमे इति परस्परं झव्दायस्ते । “ धिष शब्दे ' 
जौहोत्याविकः। छान्दसो झस्यान्तादेशः। * धिष धारणे ? इति केश्रिद॒प्युपगम्पते। उक्ताथेमेव 
विशिनष्टि । ४मनुम्नीतासः मनुष्यैः मीता देवाः ४विवस्वतः विवस्वतपुत्रस्य मनोः ४जनिम जन्मानि 
मजुष्यान्‌ धारयन्ति । किंच ध्ये ९येवाः रनहुप्यस्थ' नहुपपुत्रस्य ययातेः एतन्नामकस्य राजः 
अयर्हिपि यज्ञे आसते उपविश्ञन्ति "ते देवाः "नः अस्मान्‌ "अधि भ्युवस्तु घनादिपरदानेनास्मा- 
नघिके वदन्तु । पूजयन्त्य 

विश्वा हि वॉ नमस्यानि वन्धा नामानि देवा उत यज्ञियानि वः । 

ये स्थ जाता अरदितेरञ्यस्परि ये एंथिव्यास्ते म॑ इह श्रुंता हव॑म्‌ ॥ २॥ 
विश्वा | हि । वः । नमस्यानि | वन्या | नामौनि । देवा: । उत । यज्ञियानि | वः । 
ये | स्थ । जाता: अर्दिते॥ अत्‌ऽभ्यः । परि | ये । पृथिव्याः । ते । मे । इह । श्रत । ह्म्‌ ॥२॥ 


हे ४देवाः इन्द्रादयः । हिरवधारणे। भवः युष्माकमेव ४नामानि नमनीयानि विश्वा 
सर्वाणि शरीराणि *नमस्याजि नमस्काराहाणि भवन्ति *वन्धा बन्धानि स्तोतव्यानि च भवन्ति। 
४डत आपि च भ्वः युष्माकं तानि शरीराणि यज्ञियानि यज्ञाहागि भवन्ति । *ये* यूयम्‌ "आदि 
अदीनात्‌ चुलोकात्‌ ` अद्भयः । अन्तरिश्रनामेत्‌। अन्तरिक्षात्‌ । परिः पञ्चम्यथंद्योतकः । *एथिव्याः 
शजाता! आदुर्भूताः “स्थ भवथ "ते यूयम्‌ "इह अस्मिन्यज्ञे आगत्य ९मे मदीयं "हवम्‌ आह्वान 
पुत श्रणुत॥ " 

अकनिष्ठ वैश्वदेवशख्रे ' येभ्यो माता” इ्येपा धाय्या । सूत्रिते च--' अये वेनओदयरपमि- 
गर्भ येभ्यो माता मधुमत्‌ ' ( आश्व, श्रौ. ५. १८ ) इति ॥ 


येस्यां माता मधुमत्पिन्वंते प्यः पीयूषं द्योरादिंतिराद्रिबर्हाः । 

उक्थशुंष्मान्‌ वृषभरान्त्स्वम॑स॒स्ताँ आदित्याँ अनुं मदा स्व॒स्तये ॥ ३॥ 
येम्यः । माता । मधुऽमत्‌ । पिन्त्रते । पयः । पायूप॑म्‌। थी: । अदिति: । अद्विऽबर्हाः । 
उक्यडशुष्मान्‌ । बुपडभरान्‌ । सुडअमंस: । तान्‌। आदित्यान । अमुं । मद । सुस्त ॥३॥ 


श्माता सर्वस्य निमांत्री एिवी 'येभ्यः देवेभ्यो देवार्थ “मधुमत्‌ साधुयोपितं पयः सारभूतं 
कीरं वन्दते क्षरति । तथा ४अदितिः अदीना ७अद्विबहाः मेथेः परिवृढा रदा परिबृद्धमेघार वा 


१. भ- नहुष्यस्य ' नास्ति। २. भ-ते। ३. ग-त-भ-परिदृढमेधा । 
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ज्यौः च ४पीयूपं पिन्वते । यानाएथिष्यौ हविस्त्पादयत इत्यर्थः। ऋपिरःत्मानं संबोध्याह । "उक्य- 
अयान्‌ स्तृतिचळान्‌ ४वूपभरान्‌ वृर्‌ । ' दप्रहो थः ' इनि भः । ४स्वमसः सुकर्मेणः भ्ताना- 
दिश्वान्‌ अडः पुत्रात्‌ देवान्‌ ९स्वस्तवे अविनाशाय “अनु "मद अनुस्तृहि । माद्यतेलोंटि व्यस्ययेन 
क्षप्‌। मन्दन स्तुववर्वम्य * अनिस्यमागमशासनम्‌ ' इति चुमभावः ॥ 

नृचश्षसो अनिमिषन्तो अईणां बृहदेवासों अमृतत्वर्मानशुः । 
ज्योतीर॑था अहिंमाया अनागसो द्वितो वर्ष्माण वसते स्वस्तर्ये ॥ ७ ॥ 
नुञ्चक्षस; । अचिउमिपन्त: । अर्हणा । वृदतू । देवास: । अधुवञ्खम्‌ । आनु: 
ज्योति. डरथा: । ऑर्ड5माया: । अनांगसः । दिवः । वर्ष्माणम्‌ । वसते । स्वस्तयें ॥ ४ ॥ 

४चरचक्षसः कमेनेनूणां मनुष्याणां दृशरः अत एवं ७४भनिमिपन्तः निमेपमकुवांणाः सर्वदा 
जागरूकाः शदेवासः देवाः "आईणा लोकस्य परिचरणार्थ स्तोतव्यत्वाय *बृष्त्‌ ब्रेहितम्‌ ४अखतत्वस्‌ 
जमरणधमेम्‌ "आनशुः मर्ताः देवाः खलु मनुष्यः पूज्या: । नस्मात्पूजाहेत देवत्वमानशिरे । अत 
एव भज्योतीरथाः दीष्यसानरधोपेताः ४अहिमायाः कैश्रिदष्यहस्तव्यवज्ञाः अनागसः पापरहिता 
आदित्याः दिवः युचोकस्य °वरं नाभिस्थाने समुर देश भस्वस्‍्तवे अविनाझाय लोकस्य 
क्षेसकरगार्थ "वसते अधिवसान्ति । यदा स्वतेजसार्छाद्यस्ि ॥ 

सम्राजो ये सुब॒धों यज्ञमाययुरप॑रिहुता दधिरे दिवि क्षम॑म्‌ । 

ताँ आ विवास नम॑सा सुवृक्तिमिं्महो आंदित्यौ अदितिं स्रस्त ॥ ५ ॥ 
समऽराजैः । ये । मृऽबृ्ः । यहम्‌ । आऽययुः । अपरिऽडुताः । दुजिरे । दिवि | क्षर्यम्‌| 
तान्‌। आ। विराम । नर्ममा । मूतृक्तिऽमिः | महः | आदित्यान्‌ | अर्दितम्‌ | सवस्तये ॥५॥ 

शसज्राजः सयां राजानः स्वतेजे/मिः सम्यप्राजमानाः ४सत्रचः सुकराः भ्ये देवाः भ्यज- 
प्राययुः आयान्ति मोमादिवि्क्षणाम्‌ । नतः ९अपरिहठताः कैश्रिद्ष्यहिंखिता ये देवाः दिवि 
चुलोके "क्षयं निवास ४दथिरे विदधति कुन्ति । ऋविगरिमानमाह । ९महः महतो गुणाधिक्येन 
आदित्य अदितेः पुत्रान्‌ ९तान्‌ प्रखिद्ान देवान्‌ "अदिति तेषां मातरमेतत्नामिकों च `स्ये 
अविनाशाय भनमसा हवीरूपेणाजेन “मुनि स्तुतिभिश्च ९ भविवास आमि. 
सुख्येन परिचर । विवासतिः परिचरणकर्मा ॥ ॥३॥ 

को वः स्तोमं राधति यं जुजोपथ विश्वे देवासो मनुषो यति छुन । 

को बोऽध्रं तुविजाता अरै करद्यो नः पर्पदत्यंह॑ः स्व॒स्तये ॥ ६ ॥ 
स्तोमय । राधति । यम्‌ । जुजोगथ । विश्वे देवासः । मनृगः । यतिं] स्थन॑ । 
अरम्‌ | करत्‌ | यः। नः। पयत. । अति । अंई: । स्वस्तयें ॥ ६॥ 
ता "स्तोमं त्रिबृत्पक्वदशादि- 
को वो युप्मभ्यं स्तोमं करोति । 


कः। वः। अध्वरम्‌ । तुविऽजाः 


ऋतिवेंवान्‌ प्रति बहुधा वितकंयति । हे देवाः ४वः युप्माकं ७ 
लक्षणं राधति संसाधयति । न कश्रिदस्तीत्यथः । यद्वा । मदर 


१. ग४-त४- स्तुत्यथरस्थ व्यत्ययेन परस्मैपदं । 
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यूयं "यं स्तोतारं "जुजोषथ सेवध्वे । * पी प्रीतिसेवनयोः ? | केटि झपः श्लुः । अडागमः । किंच 
हे मनुषः मन्तारो ज्ञातारो हे 'बिशे 'देवासः देवा यूयं ४यति यस्सँख्याः 'स्थन भवथ । 
यच्छब्दादपि छान्दसो डतिदटभ्यः । हे “नुविजाताः धात्रादिविभागेन बहुजनना हे देवा युष्मदर्थ 
६ ४अध्वरं यज्ञम्‌ "अरं "करत्‌ अकरोति स्तृतिमिईविरसिंश्र । मदन्यो नास्तीत्यर्थः । 
अस्मान्‌ ४स्वम्तये अविनाशाय अंहः पापरूपं मार्गमवैदिकम्‌ "अति *पर्षेत, अति- 
पारयति तं यजं को वालंकरोतीति ॥ 

येभ्यो होत्रां प्रथमामयिजे मनुः समिद्वाग्रिर्मनसा सप्त होतृभिः 

त आदित्या अभ॑यं शमे यच्छत सुगा न॑ः कर्त सुपथा स्॒स्तयें ॥ ७॥ 
येभ्यः । होत्राम्‌ । प्रथमास | आऽयेत्े । मनुः । समिद्ध ऽअझ्निः । मन॑सा । सप्त | होतू भि: । 
ने । आदित्याः । अभंयग | डामै | यच्छत | सुऽगा । नः । कर्त । सुडुपर्था । स्वस्तेये ॥७॥ 


शसमिळाझिः हविः सम्पसदीक्ताप्ि ैवस्वतो मनुष्याणां प्रथमभावी अहधानेन 
मनसा "सस सप्तसंख्याकेः "होठूभिः वषट्कर्नैभित्रतत्वर्भिश्च सह "येभ्यः युष्मभ्यं ९प्रथमां प्रथमं 
मुल्य यदवा सर्वेषां मजुष्याणामग्रे क्रियमाणस्वादार्स होराम्‌ | हूयस्ते हवीप्यत्रेति होत्रा यज्ञः। 
नम्‌ । यद्वा। आहूयन्ते देवाः स्तुतिभिरस्रेति | ते यज्ञम्‌ ४आयेजे आभिमुस्येनेश्वानू। यजेर्किटि 
रुपम्‌। यद्ा। लदि * लोपस्त आग्मनेपदेपु ' इति तलोपः। ' यजिवष्योरलिकयेष्वं वक्तव्यम्‌' 
(का. ६. ४. १२०. ७) इति बचनादेकारः । हे *आदित्याः अदितेः पुत्रा हे देवाः ४ते यूयं नोड- 
स्मभ्यम्‌ "अभय "शर्म च सुखे प्रयच्छत। किंच भन: अस्माकं "स्वस्तये क्षेमाय *सुपथा सुपथानि 
शोभनान बैदिकमार्गान "सुगा सु गस्तव्यान, कर्ते कुरत। करोतेलोडि “बहुले छन्दसि ' इति 
विकरणस्थ लुक्‌ । तबादेशः 


य ईशिंरे थुर्वनस्य प्रच॑तसो विश्व॑स्य स्थातुर्जगतश्च मन्त॑वः। 
ते न॑ः कृताद्कृतादेनंसस्पर्यद्या देवासः पिएता स्त्॒स्तये ॥ ८ ॥ 
य । ईसिरे । मुर्वनस्य । प्रऽचेतसः । विश्वस्य । स्थातुः । जर्भनः | च | मन्त॑वः । 
॥ तः । कृतात । अर्कतात.। ए पारि । अथ । देवास: । पिपृत । स्वस्तेयै ॥ ८ ॥ 


पपेनसः कृष्ना! ४मन्तवः सर्वस्य नदार ३स्थानुः स्थावरस्य *जगतः जङगमस्य 
प विस्य सर्वस्थ "४भुवनस्य छोकस्य 'इंशिरे रा भवन्ति । अथ प्रस्यक्षकतः । है "देवासः देवा य 
उत्तगुणाः भते यूयं *नः अस्मान्‌ *कृनात. कायिकान्पापात, ४अऊृतात, करचरणादिमिरकृतात. 
४एनसः किंतु मानसात्पापाच्च ४अद्य अस्मिन्दिने ९स्वस्तये अविनाझायायुपो$भित्रद्धये पिणत 
दारयत । पापरहितान क्रथः ॥ , 

भरेष्बिन्द्रै सुहवं हवामहेंऽहोमुचं सुकृतं दैव्यं जन॑म्‌ । 

अग्नि मित्रं वरुणे सातये भगं द्यावांप्रथिवी मरुत॑ः स्व॒स्तये ॥ ९ ॥ 
भरेच । इन्द्रमू। सुऽहत्॑म्‌। हवामहे । अंहःऽमुचंम्‌। मुऽकृत॑म्‌। दव्यम्‌ | जन॑म्‌ ।* 
अभ्निम्‌ । मित्रम्‌ । वरुणम्‌ । सातये । भग॑म्‌ | द्यावांप्रथिवी । मरुत॑ः । स्वस्तयें || ९॥ 
Er नास्ति । २. ग-त-तस्य तबादेशः। | 
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९अंहोसुचम्‌ अंहसः पापस्य मोचकं *सुहवं शोभनाद्वानस्‌ इन्द्रं भरेपु । खुणन्ति भर्जयस्ति 
बिनाशयन्ति शक्रनग्रेति भरा: संग्रामाः । तेषु *हवामहे रक्षणायाह्ययामः । किंच "सुकृतं सुकर्माण 
शदैग्यं देवसंबन्धिनमन्यं "जन चाहयामहें। तं जनमुदिशति। "अरे *मित्रं वरुणं १भगां 
भजनीयमेतक्नामानं देवं ७द्यावापएथिवी धयावाएथिव्यो मरतः च ९सातये अन्नलाभाय ९स्वस्तये 
अविनाशाय रक्षणायाह॒यामहे ॥ 


अदितिदेवताकस्य पशोः * सुत्रामाणम्‌? इस्येपा वपा यागस्य याज्या । सूत्रिते च--' अदिति- 
हंजनिए मुत्रामाणं एथिवीं थ्रामनेहसम्‌ ' ( आश्व, श्री. ३. ८ ) इति। प्रायणीयेष्टावा(देस्यस्य हविष 
एयैवानुवाक्या सैवो दयनीयायां याज्या । सूत्रिते च--' सुत्रामाणं प्रथियीं द्यामनेहसं महीमू पु मातरं 
सुबतानाम्‌ ' ( आश्व. श्रौ. ७. ३) इति। अयाणेश्नयैव नावमारोहेत्‌। सूत्रिते च--' सुत्रामाणं 
परथिवी चामनेहसमिति नावम्‌! ' ( आश्व. ग्र. २. ६. ८ ) इतिः !। 


सुत्रामांणे एथित्रीं द्यामनेहसं मुश्मोंणमदितिं सुप्रणीतिम्‌ । 

दैवी नावं स्वरित्रामनांगसमसंचन्तीमा रुहेमा स्व॒स्तये ॥ १०॥ 
सुखत्रामाणम्‌ । पृश्चिवीम्‌ । याम । अनेहसम्‌। मुऽशर्माणम्‌। अर्दितिम्‌ सुऽप्रनीतिम्‌ । 
देवीम्‌ । नाव॑म्‌ । सुऽअरित्राम । अनागसम । अख्वन्तीस्‌ । आ । रुहेम । स्त्रस्तर्थ॑ ॥१०॥ 


चुलोको नौरूपकतया स्तूयते । ४सुत्रामाणं सुषु चायन्तीं "थिवी विस्तृताम्‌ अनेहसं पापरहितां 
अ्सुशर्माणं शोभनसुखयुक्ताम्‌ अदितिम्‌ अदीनां *सुप्रणीतिं सुप्रणयनां सुष्ु अरणेत्रों "वीं देवसंबन्धिनीं 
भस्वरित्रा शो भनारिव्रा जलाहरणश्षीलदारुपुक्ताग्‌' ४अनागसं पापरहिताम्‌ अखवन्नीं अगच्छन्तीम- 
विनश्वरी नावं नावमिव स्थितां यां ९स्वस्तये अविनाशाय देवस्वप्राप्ये आ *सुड्रेम बयमारोहेम । 
रोहते्िंडि ' लिङयाशिप्यङ्‌ ' इत्यक्प्रत्ययः॥ ॥४॥ 


विश्वे यजत्रा आधिं वोचतोतये त्राय॑ध्वं नो दुरेवाया अमिहुतः । 

स॒त्यां वो देवईत्या हुवेम श्रण्वतो देवा अव॑से स्व॒स्तये ॥ ११ ॥ 
विश । यजत्राः । आपिं | रोचत । ऊतये | त्रायंच्वम्‌ । नः । दुः ऽए्ायाः । अमिऽहु्तः । 
सत्यया | वः । देवडहुँसा। हुवेम । शुष्पत: । देवा: । अवसे ।स्मस्तये ॥ ११॥ 


हे भ्यजत्राः यजनीया हे *विश्वे सर्वे देवा यूयम्‌ ५ऊतये रक्षणार्थम्‌ `अभि वोचत अस्मा 
नधिश्रूत | आभाष्य च ध्अमिहुतः अभिहिंसित्याः \ुरेवायःः दुर्गतेः नः अस्मान्‌ 'त्रायध्वम्‌। 
येवं कुरुथ तर्हि हे “देवा: ५शण्वतः स्तोग्राण्यस्माभिकक्तानि तादृशान्‌ "बः युष्मान्‌ सत्यया 
चथार्थभूतया "देवहूत्या । देवा हृयन्तेऽनयेतिः देवहृतिः स्तुतिः। तया वयं "हुवेम आहूयेम । 
किमर्थम्‌। अवसे रक्षणाय शाुम्यः 'स्वम्तये क्षेमाय जीवनाभिवृद्धये च ॥ 


१. ग-त१.२.३.०-भ६.७-नावं नवस्थेनेति; त४.६-८-म१.४.५- नावं न रयेनेति; त५-नाबमाइ- 
मेति; भ-नावं रथेनेति; भZ-नावं न स्थेति। २. ग४-अल्पक्षरणशील*; त६.८-जलहेलाहरणशील"; 
भ१.८-जलाइलाह रणशील*; भ२-जला इली हरणशील"; भ५-जलदेलाहारणशील * । ३. ग-त-आहयंते” । 
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अपामीवामप विश्वामर्नाहुतिमपार्राति दुर्विदत्रांमधायतः । 

आरे देबा देयां अस्मद्युयोतनोरु णः शर्मे यच्छता स्वस्तये ॥ १२॥ 
अप॑ | अ्मीवाम्‌ । अर्प | विश्वाम्‌ | अर्नाहुतिम्‌ । अपं । अरातिम्‌ । दुः 5विदत्राम्‌ । अघऽयतः । 
आरे | देवाः । दवेः । अस्मत्‌। युयोतन । उरु। नः । शमै । यच्छुत । स्रस्ते | १२॥ 

हे *देवाः ४अमीवां रोगादिकं यद्वा रोगवद्वाधकं शत्रुमस्मत्तो दूरे "अप कुरुत एथककुरुत । तथा 

४विश्वां सर्वाम्‌ "्अनाहुति देवानामनाह्ानबुद्धि यद्वा देवानां महाशजु थकुन । किंच "अरातिस्‌ 
नं छोभब॒द्धि बद देवेभ्यो हविपामदातार शत्रुख्‌ अप रमयत । अवि च ४अघायतः पाप- 
मिच्छतः झत्रोः दुर्विदां दुं दट बुद्धिस्‌ इत्यं च 'द्वेपः वेन सवास्छश्नन्‌ अस्मत्‌ अस्मत 
भरे दूरे "युयोतन प्रथक्कुरुत। एवं सति यूयं “न: असभ्यम्‌ ४डरु विस्तीर्ण "कर्म मुखं ४सबमतये 
कल्याणाय प्रयच्छत ॥ 

अरिः स मर्तो विश्वं एधते प्र प्रजाभिर्जायते धर्मणस्परि । 

यमांदित्यासो नयंथा मुनीतिभिरति विश्वानि दुरिता स्व॒स्तये ॥ १३॥ 
आरट; । सः । मतैः । विश्वः । एधते । प्र । ग्रऽजाभिः । जायते | वर्मणः । पारे 
यम्‌ | आदित्यासः | नय॑य । सुनीतिऽमिंः | अति | विश्वानि | दुःऽइता | स्वस्तयें ॥ १३॥ 
अविश्वः सर्वः "मर्तः छस मनुष्यः अरिष्टः केश्रिदप्याहिसितः सन 
पश्चादिलिवर्धते। तथा 'घर्मणम्परि धारकारक्मणोऽनन्तरे स मनुष्यः “प्रजानिः पुन्नादिमिः "प्न 
शजायले प्रकपेंगाविभूंतो भवनि। हे ९ भादिल्यासः आदित्या देवाः ध्यं मनुष्यं ४मुनीतिभिः सुनयनै: 
शविश्वानि सर्वाणि दुरिता दुरितानि पापानि तठरपान्छत्स्वा ४स्वस्तये क्षेमाय "अति ४नयथ 
अतीत्य सन्मार्गे नयथ । ख वर्धत इति समन्वय: ॥ 

यं देवासोऽवथ वाज॑सातौ यं शूर॑साता मरुतो हिते धने । 

आतर्याबाणं रथ॑मिन्द्र सानसिमरिष्यन्तुमा रुद्रेमा स्वस्तयें ॥ १४॥ 
यम्‌ | देवास: । अवैध ।' बार्ज इसाती । यम्‌ । झरैडसाता । मर्तः । हिले। धरने । 
आतःऽयार्वानम्‌ रथैमू । इन्द्र । सानसिम्‌ । अरिप्यन्तम । आ । रुहेम । स्तरस्तयें || १४॥ 

हे एदेवासः देवाः भ्वाजसातौ अश्रभजनेडखलासे वा भ्यं रथम्‌ “अवध रक्षथ हे शमरूतः 
ज्यूरसाता । संग्रामनामैतत्‌ शूराः स्यन्ति स्विथन्तेडग्रेतिर शूराः सीयन्ते विनाइयन्ते थोदूभिर- 
अति । तस्मिन्युद्धे "यं रथं "हिते निहिते 'धने घनमुदिश्य । * निमित्ताः्कमसंयोगे ' (पा. सू. २ 
३. ३६. ६) इति ससमी। तदुद्दिश्य रक्षथ । सर्वेषां देवानां मुख्यत्वादिन्दरमेवाभिलक्ष्य वदत्युत्त. 
रार्चेनरे। हे ९इन्द् सर्वेषां मुख्य 'प्रातयोबार्ण मातरेव युद्ध प्रति गन्तारं *सानसिं संभजनीयम्‌ 
#अरिष्यन्त कैश्रिदष्यहिंसितम्‌। यद्वा। इन्द्रसहायानां मरुतामबाधकम्‌ । ते ४रथं *स्वस्तये अस्माकं 
रक्षणाय बयम्‌ "आ रुहेम आरोहेम ॥ 


१. ग-विद्यतत्रेति; त-भ-भियतेत्रेति। २. ग-त-म-*रस्येति । ३. त-म-बर्दस्युत्तराधेन । 
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आयणीयेष्टी पथ्यास्वस्तेरयांगस्य “ स्वस्ति नः पश्यामु ' इत्येपानुवाक्या । उत्तरा याञ्या। 
सूत्रितं च--' स्वस्ति नः पथ्यासु घल्वस्विति द्वे अने नय सुपथा राये अस्मान्‌ ' ( आश, श्री. ४, ३) 
इति। उदयनीयायामेत एव विपर्यस्ते याज्यानुवाक्ये । सूत्रितं च--' विपरीताश्च याज्या- 
नुवाक्याः ' इति ॥ 


स्वस्ति नः पर्थ्यांसु धन्व॑सु सवस्त्य प्सु वृजने स्वबैति । 


स्वस्ति न॑ः पुत्रकृथेषु योनिंपु स्वस्ति राये म॑रुतो दधातन ॥ १५ ॥ 
स्वस्ति | नः । पश्यासु 


ऽसु । बृजने । स्वै:5बति । 
५ । योनि । स्वस्ति | राय । मरत: 

हे *मस्तः सितराविणो देवाः “न; अस्माकं भ्यथ्यासु पथियोभ्येषु सोदकेपु देशेषु! 
अस्वस्नि कल्याणं कुस्त। तथा भ्यन्वसु निस्दकेपु देशेपु* १ स्वस्ति कल्या 
लक्षणे कुरुत । तथा १अग्मु उदकेप॒ स्वस्ति । तथा ९स्वर्येति सयर 
ऽ बजने झत्रूणामावर्जके बले च कल्याणे कुझ्य। भन अस्माकं ४पुत्रकयेपु पुराणं कप्पा दकेपु 
खीणां भ्योनिषु १भ्वस्ति कल्याणं यथा गर्भा न पतन्ति तया क्षेमं कुस्त । किच नोऽस्माकं "राये 
घनाय गवादिलक्षणाय ९स्वस्ति सेमे \ दधातन धत्त कुरुत ॥ 


स्व॒स्तिरिद्धि प्रप॑धे शरेष्ठा रेक्णस्वत्यभि या वाममेति । 
सा नें अमा सो अरणे नि पातु स्वावेशा भ॑वतु देवगोपा ॥ १६ ॥ 
स्वस्ति: | इत्‌ । हि । प्रडपंश्र । श्रेष्टौ | रेक्णख्वती । अभि | या । वामम्‌ | एति | 
मा। नः । अमा | मो इतिं । अर॑णे । नि | पातु । सु5आवेशा । भवतु । देवऽगोपा ॥ १६॥ 


या एथिबी गन्तुुसुक्तानं भप्रपधे प्रकष्टाय सार्गाय ४स्वस्तिरित्‌ क्षेमकारिण्येवः भवतिः शष्ठ 

प्रशस्यतमा १रेक्णस्वती घनवती ४या एभिवी "वा घननीयं यज्ञम्‌ अभि 'एति उत्तरवेद्यात्मना 
बाभिप्रा सा प्रथिवी भन: ४अस्माकम्‌* “अगा । गृहनामेतत्‌ । गृह? रक्षतु। तथा भ्खो सा 
उ मैय १ अरणे गम्तब्ये देशे$रणे 5रमणे5रण्यादिक देशे वा नोऽस्मान्‌ भनि १पानु नितरां रक्षतु । 
तथा *देवगोपा देवा गोपायितारो यस्या: सन्ति सा एृथिब्यस्माक "स्वावेश्ञा शोभननिवासा भवतु ॥ 

एवा पते, मुनुरवीवुधद्दो विश्वं आदित्या अदिते मनीपी । 

i CN Eo वि र 

ईशानासो नरो अमर्त्यनास्तांबि जनों दिव्यो गयेन ॥ १७॥ 
पुव । पते: । सुन: । अवीवृधत्‌ । वः । विश्वे । आदिल्या: । अदिते । मनीपी। 
ईशानास: 


नर: । अर्स्येन । अस्तांवि | जन॑ः । दिव्यः । गयेन ॥ १७॥ 
सर्वे देवाः हे ४अदिते देवानां मातरेतन्ञामिकेः देखि भव; युप्मान्‌ 
एतन्ञामकस्यर्षेः सूनुः पुत्रो गयो नाम ४एय एवसुक्तरीत्या अवी धत्‌ 


हे विशे आदित्या 
प्मनीवी- प्राज्ञ: स्तोता "नेः 


«-तनो नोस्माक | ३, ग-त-म-भवतु । 
८-भ-मातृभूते एतज्ञामिके । 
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स्तुतिभिरवर्धयत्‌। वर्धेतेण्यंस्तस्थ लुङि रूपम्‌। ४अमत्येन मनुष्यधर्मरहितेन स्तुतेन येन देवजनेन 
नरः मनुष्याः ७ईझानासः धनस्वेश्वराः स्वामिना भवन्ति सः "दिव्यः दिवि भवः जनः देवगणः 
"गयेन पुतन्रामकेन मया ४अस्तावि अभिषुतोऽभूत्‌। स्तौतेः कर्मणि लुङि चङि रुपम्‌॥ ॥५॥ 

“कथा ' इति सस्तदशर्च चतुर्थ सूक्तं छातस्थ गयस्याप यैश्वदेवम्‌। ' यां मे धियम्‌? इत्येषा 
दवादश पोडशीसत्तदश्यं च ब्रिष्ठमः सोपा? जगत्यः? । तथा चानुक्रास्ते-' कथा यां मे त्रिष्ठू' इनि । 
गतो विनियोगः ॥ 


कथा देवानां कतमस्य याम॑नि सुमन्तु नाम॑ शृण्वतां म॑नामहे 


को सुंळाति कतमो नो मय॑स्करत्कतुम ऊती अभ्या व॑वर्तति ॥ १ ॥ 
न्तु । नामै । आण्वताम्‌ । मनामहे । 


कथा । देवानाम्‌ । कतमस्यं । याम॑नि । सूडम' 
कः । मुळाति। कतमः । नः । मर्यः | करत्‌ कतमः | ऊती | अभि । आ। वर्यति ॥ १॥ 


ऋषिबहुधातमान॑ वितर्कयति । ९ यामनि । यान्ति ग्छनयव्रेति यासा यज्ञ: तस्मित्‌ भ्शुष्व- 
जाम्‌ अस्माभिरुकानि स्तोत्राणि ` देनानां मध्ये "कतमम्य देवस्य *सुमस्तु सुष्ठ मननीय स्तोनस्य 
भ्नाम "कथा कथं ९मनामहे उच्चारयामः। अस्मान्‌ ४कः वा १खूळाति। * खुळतिस्पदयाकर्मा ' 
(निरु, १०. १५) इनि यास्कः । कृपां करोति । *कतमः बा *न: अस्माकं “मय: मुस ४करत, 
करोति । ४कतमः या ४ऊती । चतुर्थ्याः पर्वेसवर्णदीर्ध:। उत्यै अस्माकं रक्षणाय ` अभ्या भ्ववर्नेति 
अम्यागच्छतीस्यर्धः ॥ 

ऋतृयन्ति क्रतंघो हृत्सु धीतयो बेनन्ति वेनाः पतयन्त्या दिशः । 

न मंडिँता विद्यते अन्य एभ्यो देवेषु मे अधि कामा अयंसत ॥ २ ॥ 
क्रतुश्यन्ति । तंवः । हृतडसु । थीतर्य: । वन्ति । वेना: । पतयन्ति | आ । दिशः । 
ते । अन्यः । एन्यः । देवे । भे। अविं । कामा: | अयंसत ॥ २ ॥ 


न । मर्डिता | खि 


कर्मणः ° ( निरु, १९. ३८ ) इति यास्कः । तथा भदि 
+आ *पतयन्ति देवान्‌ फलावासय आग्नि | य 
"मर्डिता सुखबिता “न "वियते । किं बहुना। 'देवेशु "अधि । अधिशब्दः ससम्यर्थयोतक: । इन्द्रादियु 
दवेषु "मे मदीयाः "कामाः "अयंसत नियम्यन्ते यच्छतेः कर्मणि लुङि रुपम्‌ ॥ 

नरां वा अंसं पूषणमगोह्यमग्निं देवेद्धमम्यचेसे शिरा । 

सूर्यामासा चन्द्रमसा यमं दिवि त्रितं वात॑मुपसंमक्तुमश्चिनां ॥ ३ ॥ 
नराशैसंम्‌ । वा । पूपण॑म्‌ । अगोद्मम्‌। अझिम्‌। देवऽईद्रम्‌। अभि। अर्चसे । गिरां। 
सूर्यामासा । चन्द्रमसा । यमम्‌ । दिवि । त्रितम्‌ । वात॑म्‌ | उपसंम्‌ | 


१. ग-त-म-' शेषा जगत्यः ? नास्ति। २. ग-त-अस्माकं दयेषु । 
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ध्याइ । “नराशंसम्‌ । ° उभे वनस्वत्यादियु युगपत्‌ ' इत्युभयपदप्रकृति- 
स्वरत्वम्‌। संहितायां विप्रकर्षशछान्दस:। नरः भंसनीयमेतशरामानं भ्पूषण स्तोतृणा धनदानेन 
वोपकमेतश्नामानं तथा ४अगोहाम्‌ अगृहितमन्धैगन्तुमशक्य "दवें वामदेवा दिभिक्रपिभिर्दीपितम्‌ 
२. च गिरा स्तस्या "अभ्यचसले अभिषु । तथा "सूर्या मासा 'चन्द्रमसा' । मा इति! चन्द्रमसो 
'विक्षोषणम्‌ । मानि पक्षमिति माश्रन्दमाः। तो सूर्याचस्व्रमसी "दिवि युलोके स्थितं "यमं च त्रितं 
त्रिपु रकेषु तसं स्वमहिज्ञा विन्तून त्रिस्थान वा तमिन्द्ै “बात वायुस्‌ उपसम्‌ उपःकालम्‌ "अषु 
रात्रिम्‌ "अश्विना अश्विनी चैतान्देवान नसालिई स्तोग्रेरमिषठुहि ॥ 


कथा कविस्तुवीरवान्‌ कयां ग्रा बूहस्पतिर्वाबृधते सुवृक्तिभिः । 

अज एक॑पातसुहवेभिर्क॑भिरहिंः शुणोतु बुध्न्यो॑ हवीमनि ॥ ४ ॥ 
तुबिडग्वौन्‌ | कयां | गिरा । बृहस्पति: । बबघते | सुतक्तिऽभिंः । 

अजः । एकंडपात्‌ | मु5हेवैभि: । ऋ्कैऽमिः । अहिं: । गुणोतु । बुध्न्यः । हवीमनि ॥४॥ 


कविः कान्तमर्ोऽ्निः "कथा कथं केन प्रकारेण *तुवीरचान्‌ बहुस्नोतयुक्तो भवति ॥ मत्वर्थीय- 
अरातिः । यडा । सुविज्ञव्दस्व रो सत्वर्थीयः । बाडुस्पथुक्तदेयः सहितो भवति ॥ एकवा वा "गिरा 
स्तुश्या बहुमान्‌ भवति । “बृहस्पति: एतञ्रामको देवः “सुत्रक्तिभः शोभनामिः स्तुतिभिस्तथा ` वाढू- 
घे? । तथा ७एकपात्‌ । एकोऽसहाय एव प्ति गच्छनीस्येकपात । नादो दियो धारयिता "अजः 
हनन्रामको देव ४सुहवेमिः शोमन।हवामै: “ऋकमिः मन्त्रव स्मरः "वादूधते एते परयो देवा 
रधन । त्रिस्वापेक्षया बहुवचनम्‌ । ' दृ कुळी! '। स्थत्यवेन शापः इलः । ४ भहिुष्यः च एतज्ञामको 
देतश्र *हवीमनि आह्ने असमान्‌ णतु ॥ 

दक्ष॑स्य वादिते जन्मनि ब्रते राजांना मित्रावरुणा विंवाससि । 

७ रूप 

अतृत्तपन्‍्थाः पुरुरथों अर्यमा सम्तहोंता विषुरूपेषु जन्म॑सु ॥ ५॥ 
दक्ष॑स्य । वा । अदने । जन्मनि | जते । राजांना । मित्रावरुणा | आ । बित्राससि । 
अर्वर्तडपन्या* । पुरुडरथ; । अर्यमा। सप्तड्डोता । वि45रूपेपु । जन्मैउसु ॥ ५॥ 

हे "दते पृथिवि दक्षस्य सूर्यस्य "जन्मनि तस्मिज्ञाते ४वते तस्य यज्ञकमंणि, ४राजाना 
राजन्ती" मित्रा र्णौ' विवाससि । वाशब्द उपसार्थ:। यथा त्वं वेदिभूता सक्ती तौ पर्यचरः एुव- 
मिदानीमप्यस्मजे कुर्थिति एधिवीमाशास्ते। सः अयमा अरीणां तमसां यस्ता नियन्ता 
०िषु्येषु नानास्पेपुर १ जन्मसु कमु’ अन्वहसुचन्‌ *सपहोता । सप्त रइमयो यस्मिन्‌ रसान्‌ जुद्धति 
अक्षिपन्ति स एताइशो भवति । ९अतूरतपन्था: अतूर्सवरूरहितः पन्था यस्य सः। नियतगाति्वात्‌ 
त्वरमाणो झनियतगतिर्भवति । *पुरुरथः । रयो रंहतेः । म्यहं भुक्तिमेदहुरंहणो भवति। यदव। 
ह अदिते प्रातस्तनि संध्ये दक्षस्थादित्यस्थ जन्मन्युदयारुये जन्मनि कर्मणि । उद्यत्यादित्य इस्यर्थः। 
दाब्दः शुतिसामध्योदक्षस्य वा जन्मनि स्वत्तस्तव वा जन्मनि दक्षादिति । राजाना” दीप्यमानौ 

१. स-त३.४.५-०-दमस्ा मासेति; त१.२.८-म-चंद्रमसेति । ३. त-बृहस्पतिर्वा बृहस्पतिः; भ१. 
६.७-बृहस्पतिः बृहस्पतिर्वा। ३. ग-त-भ२-६.८-वाइधते बर्धते। ४. त३-भ१.२.७-राजानौ । 
५. ग-्तशटमित्रावरुणा मित्ावसूणी । ६. भ-' नानारूपेषु” नास्ति। ७, ग-त-भ-' कर्मसु ' नास्ति ॥ 
८. ग-त-म-तब राजाना । 
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मित्रावरुणा । “ अहवैं मित्रो रात्रिवंरुणः ' (दे. बा. ४.१० ) इति थुतेरहोरात्री सित्रावर्णावुच्येते । 

तौ विवाससि परिचरसि । कथम्‌ । तदनुप्रवेगोन। अर्थ हि संध्याया रात्रिमजुप्रविशत्यर्धमह रिति । 

उत्तराचे: पूर्ववत्‌। सक्षहोता । हयतेरचतिकर्मण इदं रूपम्‌। सप्तपेयों भरदाजादयों होतारः स्तोतारः 

सन्तीति। अथवा सप्तहोता । मलिम्लुचाहसस्पतिसहिताः स्तवो यस्य होनारो भवन्ति ताइशः। 

अत्र निक --' दक्षस्य वादिने जन्पनि कमेंणि' अतेः राजानी ' ( निर, ११.२३ ) इत्यादि ॥ ॥६॥ 
ते नो अभैन्तो हवनश्रुतो हवं विश्वे शुण्वन्तु वाजिनो मितद्रवः । 

सहस्रसा मेधसाताविव त्मनां म॒हो ये धनं समियेषुं जञ्जिरे ॥ ६ ॥ 
ते। नुः । अर्तः | हवन5श्रर्त: । हम्‌ | विश्व । शुष्पन्तु । वाजिनँ: | मितद्रवः | 
सहस्रसाः । मेधर्साती5इव । त्मना । महः । ये । धन॑म्‌ । समऽइथेृ । जिरे ॥ ६॥ 

"हवनश्रुतः आह्वानं वमतः "वाजिनः बलवन्तः ४मितदवः मितमागां अध्वानं परिस्िश्दन्तः 
शबिश्व सर्वे प्रसिद्धाः 'अर्वम्तः अश्वा इन्द्रादीनां वाहनभूता हर्यादयः ५नः के हवम्‌ 
आह्वानं *शुण्वन्तु । कीरशाः । मेधसाताविव । मेधाः स्तुतयः सायन्ते संभ्यन्तेऽग्रेनि मेधसा तिर्यज: 
नस्मित्निव ९न्मना आत्मनैव 'महसरमाः सहस्तसंस्याकघनम्थ दातारः ते शूष्वस्तु 'ये अशवा 
*समिथेषु । संग्रामनामैतत्‌ । संप्राष्यते योडुभिरत्रेति । तेपु धंग्रामेप “मह; महत. धर्न “जिरे 

न्रुभ्य आहरन्ति । हयरहोर्मेः ॥ 

प्र वो वायुं स्थयुजं परंधि स्तोमैः कृणुध्वं सख्याय॑ पूषणम्‌ । 

ते हि देवस्य॑ सवितुः सवीमनि करतुं सच॑न्ते सचितः सचेतसः ॥ ७॥ 
ग्र चः । वायुस्‌ । रथऽयुज॑म्‌ । पुरंगऽथिम । स्तोमैः । कृणच्वम्‌ । सख्याय॑ | पृपर्णम्‌ | 
ने । हि । देवस्थ । सितुः । सर्वीननि । करम्‌ | सच॑न्ते | सञ्चित; । सऽचेतसः ॥ 

ह स्तोतारः भ्वः यूयं "वायु "रथयुजं रयस्य योक्तारं *पुरंजिस, ८दुकमांणमिन्द्रं ९पूपणम्‌ 
एतन्ञामानं च 'स्तोमैः त्रिदृत्पजरदशादिलक्षणः ५सश्याय सब्बिकमेणे “प्र कृणुध्वं प्रकृरू्मम्‌। यथा 
तेऽस्माकं धनादिप्रदानेन सख्यायो भवन्ति तथा कुरुत । "हि यस्मात्‌ मचः शानयुक्ताः "ते देवाः 
४सचेतसः परस्परं समानबुद्धयः सम्नः ५मवितुः स्वस्थ प्रेरकस्य ,*देवस्थ आदित्यस्थ ९सवीमनि 
असवे$हि तु यज्ञ सचन्ते सेवन्ते तस्मात्‌ प्रकुरुष्वम्‌ ॥ 

त्रिः सप्त सखा नय महीरपो वनस्पतीन्‌ पर्वेताँ अग्निमूतये । 

कुझानुमस्‍्तुन्‌ तिष्यं सघस्थ आ रुद्र रु्रेषं रुद्रियं हवामहे ॥ ८ ॥ 
त्रिः । सप्त । सस्राः । नद्यः । मही: । अपः । वनस्पतीन्‌ । पर्वतान | अग्रिम । ऊतये । 
कृशानुंम । अस्तृन्‌ । तिष्यम्‌ | सघऽस्में । आ । रुदम्‌ । रुटे( । रुद्र्यिम | हवामहे ॥ ८ ॥ 

१ "सस एक बेशतिसंक्याकाः १ सलाः सरन्तीः *नदः नदीः । सरस्वती सरुः सिन्धुरिति 
अथाणां गणानां प्रधानभूताः । तदाद्या नदीः "महीः महान्ति अपः तासामुदकानि सोमाभिषेकार्थं 


१. त-सु-बते कर्मणि । ३. =४.५.६.८-भ७-मवृद्धा । 


५०४ ऋग्वेद! [अ. ८. भ. २. व. ८ 


*वनस्पतीन[ दारुमयांश्रमसादीन ४पवंतान्‌ सोमामिषवार्थ आस्णः ४अझिं होमनिप्पादकं ४कश्ञाचुं 
सोमपालमेतक्षामानं गन्धर्वम्‌ ४अस्तृन्‌ इपृणां क्षेप्तृस्तदलुचरान्‌ गन्धर्वान्‌ "ऊतये सोमरक्षणाय 
अतिषय नक्षत्र च ९रूदियं स्स्तोमाहं! भस्वें हविभागिन स्ट्रमेतच्नामानं यद्वा यज्ञपरिशिष्टस्वामिन 
सबै च हतास सर्वान्‌ ५सधस्य । सह तिछ्यश्रेति सघस्थो यज्ञः | तस्मिन्‌ *स्टरेप स्तोग्रकारिपु तदर्थ 
४हवामहे स्तृत्यस्वनाइयामहे ॥ 

सर॑स्वती सरयुः सिन्धुरू्मिभिर्महो महीरवसा य॑न्तु वक्षणीः । 

देवीरापो मातरं: स्रदयितत्वो घृतवत्पयो मधुमन्नो अचेत ॥ ९ ॥ 
सर॑स्वती । सरयुः । सिन्धु: । ऊर्मिडरम: । महः । महीः । अव॑सा । आ। यन्तु । वक्षणीः । 
देवी: । आपः | मातर: । मुद॒यिल्ब: | घृत5वेत । प्यः । मर्खुमत्‌ | नः । अर्चत ॥ ९॥ 

श्महः महनोऽपि भ"्महीः महस्योउट्यन्ते महत्यः नऊमिभिः सहिताः सरस्वती सरयुः 
*सिन्धुः एतदाया एकविश्वतिसंख्याकाः श्वक्षणी: इमा नः ४अवसा रक्षणेन हेतुना "आ अन्तु 
अस्मदीयं यज प्त्यागच्छन्तु। ततः *देवीः देवनशीलाः “मातरः मातृभूताः ४सूदयित्न्वः मेरयिम्यः 
नासाम्‌ ४आपः *घतवत्‌ एतयुक्त॑ ऽमधुमत मधुसहितमात्मीय *पयः ऽनः अस्मभ्यम्‌ "अर्चन 
अबच्छस्तु ॥ 

उत माता बहदिवा शुंणोतु नस्त्वर्श देवेभिजनिभिः पिता वच॑ः । 


मृक्षा वाजो रथस्पतिभंगों रण्वः शंस॑ः शशमानस्य॑ पातु नः ॥ १०॥ 
: | जनिंऽभिः | पिता | वच॑ः | 
:॥ १०॥ 

४उत अवि च ४बहदिवा । ' महहिवा ' ( निरु. ११, ७९) इति यास्कः । महती दिवा 
दीलियेस्थाः सा "माता देवमाता "नः अस्माकमाद्वानं "शणोतु। तथा ९देवेभिः देबेरिस्द्रादिसि 
'वपद्नीमिश्च विता सर्वेपां टा एतत्नामकोडस्मदीय वचः श्वणोलु । तथा ४कहभुक्षा 
कनीयान “रथस्पतिः रथस्य पतिः ५ 
च तथा ४रण्वः स्मणीयः ९कंसः स्तृत्यो मरुदणश्र ततः "शशमानस्य शंसमानस्य स्तोतुः धनः अस्मान्‌ 
शवानु रक्षतु॥ 0७ 

रण्वः संद पितुमाँइब क्षयों मद्रा रुद्राणां मरुतामुप॑स्तुतिः । 

गोमिंः ष्याम यशसो जनेष्वा सदां देवास इळ॑या सचेमहि ॥ ११॥ 
रण्वः । सम5६ठी । पितुमान 5ईच । क्ष्यः | भद्रा | रुद्राणाम्‌ । मरुताम्‌ । उप॑ऽस्तुतिः । 
गोमिः । स्याम । य॒शस॑ः । जनेंपु । आ । सर्दा : | इळ॑या । सचेमहि ॥ ११॥ 


संदष्ट संदर्शने "रण्वः रमणीयो मरुद्रणः ४वितुमानिव अश्नवानिव \क्षयः निवासः स्तोतृर्णा 
अवति। ४स्द्वाणां रुदरपत्राणां तेषां ४मरुताम्‌ उपस्तुतिः अजुपहबुद्धिः भद्रा कस्याणी भवति। 


उत । माता । बृहत्‌ऽदिवा । युणोतु । नः । लश। 


झझमानस्थ॑ । पातु । 


१. ग-दद्वाणां स्तोमा; त२.६.७.८-भ१-२,६-अद्राः स्तोमाई। 
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तस्मात्‌ ४्जनेचु जनानां मध्ये वर्य “गोभिः गवादिभिः “यशसः यशस्विनः ९स्थाम भवेम । आ 
अनन्तरं हे *देवासः देवा युष्मान्‌ ४सदा सर्वदा *इळया अन्नेन हविर्लक्षणेन 'सचेमहि सचैम' 
संगच्छेमर ॥ 

यां मे थियुं मरुत इन्द्र देवा अद॑दात वरुण मित्र यूयम्‌। 

तां पीपयत पय॑सेव घेलुं कुविद्विरो अधि रथे वहाथ ॥ १२ ॥ 
याम्‌ | मे । चिम्‌ म्तः | इन्द्र । देवाः । अद॑दात । वरुण । मित्र । यूयम्‌ । 
ताम्‌ । पीपयत । पर्यसा5इव । धेनुम्‌ । कुवित्‌ । गिर॑ः | अधि । रथें। वहा ॥ १२॥ 

हे भ्मस्तः हे "इन्द्र "देवाः हे *बरुण हे *मित्र "यूयं भ्यां ४थियं यत्कर्म "मे मह्यम्‌ 
४अददात दत्तवन्तः स्थ । मरुत इत्यञ्च वाक्यमेदादनिधातः। पूर्वपू्वस्थाविद्यमानस्वेनायुदातस्वम्‌। 
शता धियं भ्वीपयत फलेनाप्याययत । तत्र इष्टान्तः । ९पयसेवर भ्चेजुम्‌ । नवप्रसूतिकां गा क्षीरेण 
यथाप्याययन्ति तद्वत. किच "गिरः अस्मदीयाः स्तुती: "अघि “रचे आस्मीये रे "कुवित्‌ बहुवारं 
*बहाथ प्राप्त: स्थ*। स्तनेषु सत्सु यज्ञ प्रत्यागमनाय रधारूढा भवय ॥ 

कुविदङ्ग प्रति यथा चिद॒स्य न॑ः सजात्य॑स्य मरुतो बुबोधथ । 

नाभा यत्र॑ प्रथमं मंनसामहे तत्र॑ जामित्वमदितिर्दधातु नः ॥ १३॥ 
कुवित्‌ । अङ्ग । प्रति । यथां । चित । अस्य । नः । सऽात्यस्य । मरुतः । बुवेधिय । 
नामी | यत्र । प्रथमम्‌ | समूडनसांभहे | तत्र॑ । नामिऽलवम्‌। अर्दितः । धानु । नः॥१३॥ 

ऽङ्ग इनि संडी । हे 'मस्तः यूयं नोऽस्मान्‌ कुविद्‌ बहुवारं प्रति भ्वुबोधथ तथा 
अ्रतिबुध्यध्वम्‌ । कुविच्छब्दयोगादनिघातः । यथा नः अस्मान्‌ ९सजात्यस्य अस्य वान्धवस्थ 
'विप्यभूलान्‌ कुरुथ तथा जानीथ । नतः धनाभा पिल्या नाभिस्थाने भ्यत्र यस्मिचुत्तरवेद्लक्षणे देशे 
श्यथमम्‌ एव *संनसामहे हविषा यत्र संगस्छेमहि सत्र एव देशे *अदितिः देवानां माना *नः 
अस्माकं *जामित्वं मनुष्येः सह बान्धवे "दधातु विदधातु ॥ 


ते हि द्यावांएयिवी मातरां मही देवी देवाञ्जन्मना य॒ज्ञिये इतः । 

उभे बिभृत उभयं भरीमभिः पुरू रेतांसि पिठ्िश्च सिञ्चतः ॥ १४॥ 
ते इतिं । हि । दार्वाप्रथिबी इतिं । मातरा । मही इतिं । 
देवी इतिं । देवान्‌ । जन्मना । य॒ज्ञिये इति | इतः | 
उमे इतिं । विभूतः । उभर्यम्‌ । मरीमऽभिः । पुरु । रेतांसि । पितृ5मिं: । च । सित: १४॥ 


मातरा स्वस्थ जगतो निर्मान्यी अत एव मही महत्यौ "देवी देवनशीले भ्यक्षिये यज्ञाहे 
श्तै श्यावाएथिवी द्यावाशथिब्यौ "देवान्‌ इन्द्रादीन्‌ जन्मना एव *इतः भहि आप्नुतृः खलु । 


१. ग-त१.३.७-म१,३,४.६.७.८-समवेमः संगच्छामः 
त४.५-सचेम संगच्छेमः। २. ग-त-भ-पयसेव यथा । ३. त- 
भ१.२,६.८-माा; त४.५-प्रापथथ; भऽ-मरापत स्तुत । 


त२.६.८-म५-सचेमः संगच्छामः 
-सु-सथेमिरे । ४. त१.२.३.६. 


५०६ क्रग्बेदः [अ, ८. अ. २.१. ९ 


* इण्‌ गनो '। लटि रूपम्‌। किंच ९उभे य्यावाएथिग्यो *भरीमभिः भरलैर्नानाविधैः "उभर 
जनं देवान्मनुध्यांञ् धितः घारयतः पोपयतः। तथा ४पितृभिः पालकैदेंबेः संगते ते *पुरु पुरून 
ज्या्मीयानि *रेतांसि उदकानि *सिल्नतः क्षरतः । प्रत्यक्षेण घारयतः ॥ 


वि पा होत्रा विश्व॑म भोति वाये बृहस्पतिररम॑तिः पनीयसी । 

रावा यत्र॑ मधुषुदुच्यते बृहदवींवशन्त मतिभिर्मनीषिणंः ॥ १५ ॥ 
बि । सा । होत्रा । विश्व॑म्‌ । अश्नोति। वायम्‌ । इंहस्पर्ति: । अरम॑तिः । पनीयसी । 
आरा । यत्रै । मधुऽसुत्‌ । उच्यते । वृहत्‌ । अवीवशन्त | मतिऽमिः । मनीषिणः ॥ १५॥ 


होया । वाङ्नामैतत्‌। आहूबन्ते$नया देवा इति। "सा वाक्‌ *वार्य वरणीयं विशं सर्व 
दादिसहितं घनं वि ४अक्षोति विविध ब्याप्लुते। कीरशी । स्पतिः बृहतां महनां पालयित्री 
४अरमतिः पर्या्तस्तुतिः यद्व कुत्राप्य नुपरता ४पनीयसी अन्यन्तं देवानां स्तोत्रकारिणी । "यत्र यस्यां 
होत्रायां “मधुपुत्‌ सोममभिषुण्वन्‌ "बृहत्‌ महान्‌ "ग्रावा ४उध्यते अभिधीयते । स्तूयत इत्यर्थः । तं 
स्लुतिमन्ले यज्ञं "मनीविणः देवाः मतिभिः स्तुतिभिः सह ९अवीवशन्त कामयन्ते । वटेण्यंस्तस्थ 
खुङि रूपम्‌ । यद्वा । मनीकिणः स्तोतारः स्तुतिभिदेंबास्यज कामयमाना कुर्खेन्ति ॥ 

एवा कविस्तुंबीरवा क्रतज्ञा द्रविणस्यद्रविणसश्चकानः । 

उक्थेभिरत्र मतिभिश्च विग्रोऽपाँपयद्गयों दिव्यानि जन्म ॥ १६ ॥ 
एर । व तुवि त5ज्ञा: । द्रविणस्युः । द्रविणः । चकानः । 
उक्थमिः । अत्र । मतिऽभिंः । च्‌ । विप्र: । अपीपयत्‌ । गय॑: । दिव्यानि । जन्म ॥ १६॥ 

४कविः क्ासतप्रक्ः ४तुवीरवान्‌ । मश्वर्थीयप्रत्ययाइृत्तिः । बहुस्तुतियुक्त: *कतज्ञाः यस्य वेदिता 

४ द्रविणस्युः धनकामः । ' सर्वप्रानिषदिकेश्यो छालसायाम्‌* इति सुगागमः। तस्यैव विशदबचन 
१बिणसश्रकानः इति । पश्चादिधन कामयमान इत्यर्थ । ४विप्रः मेधावी भ्गयः नामर्थिः एवञ्जुक- 
प्रकरेण "अग्र सूक्ते "उब्धेभिः शः मतिभिः स्तुतिभिः च 'दिस्यानि दिवि जातानि ९जन्म 
जननानि देवान्‌ "अपीपयत्‌ अवर्धयन! । अस्तावीदिस्वर्धः ॥ 

एवा प्लतेः सूनुर॑वीबृधद्टो विश्वं आदित्या अदिते मनीषी । ` 

ईशानासो नरो अमर्त्येनास्तावि जनों दिव्यो गयेन ॥ १७॥ 
एवं । प्छतेः । सूनुः । अवीबुधत्‌ । तरः । विशे । आदित्या: । अदिते । मनीषी । 
ईशानास: । नर॑ः । अर्मरयैन | अस्तावि | जन॑ः | दिव्यः । गयेन ॥ १७ ॥ 


इथं स्याल्याता॥ ॥८॥ 


* अप्निरिस्त्ः ' इति पञ्चददार्च पञ्चमं सूक्त वसुकृपुत्रस्य वसुकणेस्यार्थ वैश्रदेवम्‌। पञ्चदशी 
। तथा चानुक्रम्यते--' अभिरिन्वः पञ्चोना वासुक्रो वसुकणंस्रिदुबन्तं तु ” इति ॥ 


१, भ-' अवरयत्‌ ' नास्ति । 


म. १०. अ. ५. सू. ६५] अष्टमोऽष्टकः ५०७ 


अग्रिरिन्ट्रो वरुणो मित्रो अयेमा वायुः पूषा सर॑स्वती सजोषसः । 
आदित्या विष्णुर्मरुतः स्वबुइस्सोमा रुद्रो अदितिरतनक्न॑णस्पातिं: ॥ १ ॥ 
। वरुणः | मित्रः । अर्यमा । वायुः । पूपा । सर॑स्वती । सञजोर्षस: | 
विष्णु: । मरुतः । स्व: । बृहत्‌ | सोमः । इरः । अदितिः । अरह्मंण: । पति: ॥ १॥ 
दय आदित्यादयः "बृहत्‌ बृहती स्वः द्यौश्व सोमादय एते देवाः *सजोपसः संगताः 
सम्तोवस्तरिक्षे स्वमहिज्ञापूरयन्तीन्युत्तरेण संबन्धः ॥ 
इन्द्राग्री ईत्रहत्यंषु सत्प॑ती मिथो हिंन्वाना तन्वाई समोकसा । 
अन्तरिक्षं मह्या पंमुरोजसा सोमों घृतश्रीभेहिमान॑मीरय॑न्‌ ॥ २ ॥ 
इद्र इति । वुत्रडहत्येपु । सत्पती इति सत&पेती । मिथः । हिन्वाना | तन्वां | मम्‌5ओकसा । 
अन्तरिक्षम.। महि | आ। पत्रु:। ओज॑सा । सोमः । घृतऽ्रीः । महिमान॑म्‌ । ईरयन ॥२॥ 
जड्वहस्वेपु वत्राननेपु युद्धेपु । यद्वा । कर्मणि छान्दसः क्यपू । दृत्राणि श्रवो हन्यस्ते5ब्ेति 
इत्त्या युद्धानि। नेषु "मिश्रः परम्परं ध्वा शरीरेण तेत्रस्थेन बहेन शवून्‌ "हिन्वाना 
जेरयन्तौ “सत्पती सनां पती 'समोकसा समानस्थानौ भइस्द्राप्ली "छतश्रीः उदकं वसतीवर्याँख्य 
अयमाणः ४महिमानम्‌ आत्मीयम्‌ ९ रयन्‌ सवंत्रोदीरयचुद्रमयन््‌ "सोम: च एने सर्वे च *महि महत 
+अम्तरिक्षम्‌ "भोजसा स्वबळेन "आ पपुः आपूरयन्ति । ' प्रा प्रणे ' ॥ 
तेपां हि म्वा महतामनर्वणां स्तोमाँ इय॑म्यृतज्ञा ऋंताइधाम्‌ । 
ये अप्सवमर्णवं चित्रराधसस्ते नों रासन्तां मये सुमित्र्याः ॥ ३॥ 
तेपांम्‌। हि.। महा। महताम्‌ । अनर्वर्णाम्‌ । स्तोमान्‌ | इय॑र्मि । ऋतऽज्ञाः । ऋतऽडृधांम्‌। 
ये । अप्सवम्‌ । अर्णवम्‌ | चित्रडरांधस: । ते । नः । रासन्ताम्‌ । महये । सुऽमित्र्याः ॥ ३॥ 
शमढधा स्वमहस्वेन 'महतामनर्वणाम्‌ अन्यस्मि्पयुनानां सझुभिरनभिगन्तच्यानाम्‌ ऋतावृधा 
सत्यभूतेन यशेन कृद्धानां "तेपाम्‌ अग्न्यादीनां देवानामेव ऋतज्ञाः यजस्य ज्ञाताई ९स्तोमान्‌ “इयर्मि 
अयामि । ' ऋ गतिप्रापणयोः ' | जीहोत्यादिकः । ४चित्रराघसः चायनीयधनोपेता यदा पश्चादि- 
क्षणबहुधैनाः "ये देवाः “अप्सवम्‌ । अप्स इति रूपनाम । रूपवम्तम्‌ ` अर्णवम्‌ ` अर्णः सको- 
पश्न (का. ५. २, १०९. २ ) इति मस्वर्धीयो वप्रत्ययः। उदकवन्तं मेथं वर्षन्ति ते *सुमिभ्याः 
ोभनसख्िकर्माणः *ते देवाः “न: अस्मभ्यं 'महये जनेषु मध्ये पूजार्थ धन रासन्तां प्रयच्छन्लु । 
“राख दाने ' ॥ 
स्वणरमन्तरिक्षाणि रोचना द्यावाभूमीं एयिवीं स्कम्मुरोजसा । 
पुक्षाईव महयन्तः सुरातयों देवाः सतवन्ते म्लुंपाय सूरयंः ॥ ४ ॥ 
स्वःऽनरम्‌। अन्तरिक्षाणि । रोचना । यावाभूमी इतिं । पृथिवीम्‌ । स्कम्मु:। ओज॑सा । 
पृक्षा:5ईंव । महयन्तः । सुऽरातयः । देवाः । स्तक्‍न्ते । मर्नुपाय । सुरः ॥ ४ ॥ 


१. ग-त१.२-३-७.८-भ-मु-*रमिगंतब्यानां; त४-५-*रगैतानां; त६-“रगतब्याना । 


५०८ क्रग्वेदः [अ. ८. अ. २. व. १० 


श्स्वर्णरै स्वस्थ म्वस्वकर्मणि नेतारमादित्यम्‌ ४अम्तरिक्षाणि। थावाएथिब्योरन्तरा मध्ये 
क्षियन्ति निवसन्तीस्यन्नरिक्षाणि। मध्यस्थितानि "रोचना आरोचमानानि तेजांसि श्यावाभूमी 
द्यावाप्रथिव्यो "एथिवी विस्तीर्णमन्तरिक्षे च एतानादित्यादीन्‌ भोजसा स्ववलेनैव देवाः ९स्कम्मुः 
धारयन्ति । स्कम्भु इति सोत्रो धातुः । लिटि रूपस्‌ । किंच ९प्रक्षाइव दरिद्रेपु धनानि संपर्चयन्त इव 
अत एय ९ महयस्तः स्तोतून्‌ धनादिभिः पूजयन्तः "सुरातयः खुदानाः ४मनुपाय मनुष्याय ९सूरयः 
घनानां ग्रेरका एते "देवाः ४म्तवन्ते अस्मिन्यजञे स्तूयन्ते ॥ 


मित्राय॑ शिक्ष वरुणाय दाशुपे या सम्राजा मन॑सा न प्रयुच्छंतः । 
ययोधीम धर्मणा रोच॑ते बृहद्ययोरुभे रोद॑सी नाथ॑सी वृत्ती ॥ ५॥ 
॥ वढुणाय । दां । या । सम्‌ऽराजां । मनमा । न । प्रड्युच्छंत: । 


। धाम॑ । धर्मगा । रोच॑ते । वुहत्‌। 
। तौ ॥ ५॥ 

शदाझुपे चनानि स्तोतृम्यः यच्छते ४मित्राय वरुणाय च "शिक्षा हरोपि प्रयच्छ | शिक्षा 
दॉनकर्मा । *सम्राजा सञ्चाजौ सर्वस्य या यौ मित्रावरुणा अनसा भन्तःकरणेनापि "न '्पयुच्छर 
न अमाथतः किसुत बाल्येन व्यापारेण । ' युस्छ प्रमादे ' | भौवादिकः । "यो: मित्रावरुणयोः रत्‌ 
महत, पथाम शरीरं ९ धर्मणा आत्मीयेन लोकम्रकाशनादिनक्षणेन कर्मणा "रोचते सम्यग्दीप्यते । ध्ययोः 
च नाधसी । ' णा बाव्तोपतापैश्वयांशीःपु ' । याचमाने "उभे "रोदसी चावाएथिन्यो "वृती वर्तमाने 
भवतः । यद्वा। नाधसी देवमनुष्येः समुद्धे द्यावाएधिन्यो' तयोवृतो वर्तमाने अवतः। नदधीने 
भवत इस्र्थः ॥ ॥९॥ 


या गौ्चैतनि पर्येति निष्कृतं पयो दुहाना ब्रत॒नीर॑वारतंः । 
सा परत्रुवाणा वरुणाय दाशुषे देवेभ्यां दाशद्भुविषा विवस्व॑ते ॥ ६॥ 
या। गीः । वर्तनिम्‌ । परिडएति । नि: डकृतम्‌ । प्यः | दुह्ाना । त्रतेऽनीः | अवारत॑ः । 
सा । प्रभुणा । वरुणाय । दा । देवेभ्यः । दाशत्‌ । हविषां । विवस्व॑ते ॥ ६ ॥ 
पया इयं मदीया ्ययः क्षीरादिक ` दुहाना श्यतनीः आश्यणपयःपदानेन कर्मो नेत्री गौः 
“निष्कृतं संस्कृत “वतेनिम्‌ आवासस्थानं यज्ञम्‌ ` अवारतः अवरणेन अप्रार्थनेनैत १ पर्येति परिगच्छति 
स्वयमेवास्ति "प्रबुवाणा मया प्रस्त्‌यमाना "सा गौः ` दाय, हनिदेतवते ४वस्णाय देवेम्यः 
अन्यस्य इन्दादिभ्यश्र हविषा अन्चेन \विवस्वते देवान परिचरते मयं मां रक्षितुं "दाशत्‌ पयः 
ग्रबच्छतु । ' दा% दाने ' लेक्यडागम: । य्व गोरिति माध्यमिका वाकू या पय ऊर्ज दुहाना 
“सा नो मन्द्रेष दुहाना ' (व्ह. सं. ८. १००. ११) इत्यादि दृश्स्वात्‌। तत्परतया 
पूर्ववचोज्यम्‌ ॥ 
दिवक्षसो अग्निजिह्वा ऋतावृर्ध ऋतस्य योनिं विमृशन्तं आसते । 
द्या स्कभित्व्यप आ चंक्रुरोजंसा यज्ञ ज॑नित्वी तन्बी३ नि मांसृजुः ॥ ७॥ 


१. ग-त१.२.३.६.७.८-भ-द्यावाषथिवी । 


यय: । उमे इति । रोद॑सी इति । नार्घमी 
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दिवक्षंसः । अम्निऽजिद्वाः । कत5डर्घः । ऋतस्यं । योनिम्‌ । विडमृशन्तै: । आसुते । 
बाम्‌ | स्कमित्वी । अपः । आ । चकुः । ओज॑सा । यज्ञम । जनित्वी । तन्ति । नि । ममृजुः ॥७॥ 
*दिवक्षसः स्वतेजसा दिवँ' व्यामुवस्तः*। * अशन व्यापी '। असुनि रूपम्‌। यद्गा दिवो 
दोदारः । ४्अभिजिह्याः अधयास्याः । अभिना हवींपि ल्हिन्त्यास्वादयन्नीति तन्मुखाः । "कऋताबुघः 
यज्वा यज्ञस्य वर्धयितारो वा देवाः ४ऋतस्य सम्यभूतस्य यज्ञस्य भ्योनि स्थाने ४बिसुशन्तः 
विचारयन्तः प्रतीक्षमाणाः सम्तः ७आसते सर्वत्र तिष्टन्ति । त इमे धां चुलोक॑ “स्कमिस्वी स्कभित्वा 
तां घारयिस्वा "ओजसा स्वबलेन ४अपः अपेक्षितान्युदकानि ४आ चकुः आकु्वेन्ति। ततः "यश 
यजनीयं हविश्च ४जनिस्वी जनखित्वा *तस्वि स्वशरीरे 'नि "मास तुः निसजन्ति नितरामलंकुर्वन्ति । 
हविर्मक्षयन्तीत्यर्थः* ॥ 
परिक्षितां पितरा पूर्व जावरी ऋतस्य योनां क्षयतः समोकसा । 
द्य्वाप्रथिवी वरुणाय सबने परतवृत्पयों महिपार्य पिन्वतः ॥ ८ ॥ 
री इति पूर्वड यावरी | ऋतस्य । योना । क्षयतः । सम्$ओकमा | 
पार्य । विमतः ॥८॥ 


परिक्विती । पितरा । पूर्वजा 
द्ार्वाप्रथिवी इतिं। वरुणाय । सरे इति सः 


ते। घृतऽ॑त । पयः । भ 


परिक्षिता परितो निवसन्त्यो सर्वत्र च्या! भ्वितरा समे मातापिकुभूते अन एव 
४पूर्वजावरी पूर्व जाते *समोकसा समाननिवासस्थाने एने द्यावाप्रधिव्यों ४कतम्य यज्ञस्य "योना 
योनी स्थाने \क्षयतः आहुस्पधिकरणस्वेन निवसतः । हविर्धानरुपे वा क्षियतः। किंच "सबने 
समानकर्मणी ते ४महिपाय महते पूज्याय वा ५बरुणाय ते यधुम्‌। उपलक्षणमेतत्‌ । अन्यान्‌ 
देवानपि *घुतवत्‌ क्षरणवत्‌* ५पयः उदकं ४पिन्यतः सिञ्चतः । उदकेन ह्यं जायते ॥ 


पजेन्यावातां वूषभा पुरीपिणेन्द्रवायू वरुणो मित्रो अंयैमा । 
देवाँ आदित्याँ अदितिं हवामहे ये पार्थिवासो दिव्यासो अप्सु ये ॥ ९॥ 
॥ मिन्नः । अर्यमा | 


पर्जन्याबाता । बूउमा । प 
अपूऽसु । ये ॥९॥ 


देवान्‌ । आदित्याम्‌ । अदितिम्‌ । हवामहे । ये । पार्यित्रास: । दिन्या 


शपर्जन्यावाता पर्जन्यावाता? पर्जन्याबायू” 'पमा वृषभौ कामानां सेकारी *पुरीषिणा 
घुरीपिणौ । पुरीपसुदकम्‌ । कर्दुस्वैन तन्तौ नो ४इन्द्रवायू वरुणादयश्र एते स्वमहिञ्ञा स्तर वर्तन्ले । 
वायोः पर्जन्येनेन्द्रेश च तत्कायोपेक्षया सहोपादानम्‌। एतान्‌ "आदित्यान्‌ "दवान्‌ "अदिति तेषां 
आनरं च "हवामहे अस्मिन्‌ यज्ञे वयमाहयामः। किंच भ्ये देवाः ४पार्थिवासः पार्थिवाः एयि्यां 
भवा ये च दिव्या दिवि जाताः भये च ४अप्सु अन्तरिक्षे समुत्पत्ना: तानाहयामह” ॥ 


१. त-य व्याप्तः; भ१.२.४.६.८-इव व्याप्नुत; भऽ-दिवं व्याप्लुतः॥ २. त-भ१.९,४.६-८- 
; विर्मजंत इत्यर्थः । ३. त-भ-लक्षणवत्‌ । ४. ग-त-भ-' पर्जन्यावाती ' नास्ति। 
५. भनवायूपर्जन्या । ६. त१.२.३.६.५.८-भ-* दृषमी ' नास्ति । ७. ग-त१.२. ३,७-तानप्याह्वयामहे; 
भन्तै तथाहयामहे । 
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स्वार वायुसंभगो य ओहेते देव्या होतारा उषसं स्व॒स्तयें । 

बृहस्पति वृत्रखादं सुमेधस॑मिन्द्रियं सोमे धनसा उ ईमहे ॥ १०॥ 
सवार्‌ । वायुम्‌ | ऋमत्रः । यः । ओहेते । देव्या । होतारो । उपसंम्‌ । स्वस्तये । 
बृहस्पर्तिम्‌  वृ्ऽस्वादम्‌ । मुऽमभ्रस॑म्‌ । इन्द्रियम्‌ । सोमम्‌ । धन5सा: । ऊँ इनि । ईमहे ॥ १ ०॥ 

ह "कमव: । ऋतेन सत्येन भान्तीत्यूभवः । उरु प्रभूत सवतेजसा भान्तीति वा। हे मेधाविनः 
पयः सोमः ९स्वस्तये कल्याणाय युष्माकं मदाय सब ष्ट्पशरतीन्‌ "ओहते। ऑ.हिरंत्यरथः । 
भौवादिकः । आवहति प्रामोति । तया "बृहस्पति *सुमेपसं सुप्रज ४वृत्रसादं वृत्रस्यासुरस्य खादि- 
तारमिन्छ्ै च प्राप्नोति नमाः घने संभजमाना वयम्‌ इन्द्रियम्‌ इन्द्रज॒ुई ते सोमम्‌ "ईमहे 
घने याचामहे । ईमह इति यास्त्राकर्मा । ' ईक्‌ गती । दैवादिकः । * बहुलं छन्दसि ' इति विकरणस्य 
लुर्‌॥ ॥१०॥ 

जहम गामश्वं जनयंन्त ओप॑धीर्यनस्पतींन्‌ प्रथिवी पेता अपः। 

सरै दिवि रोहय॑न्तः सुदानंव आयीं व्रता विंसूजन्तो अघि क्षमिं ॥ ११॥ 
अकष | गाग्‌ । अर्चम्‌ । जनर्यन्त: | ओषधीः । वनस्पतीन्‌ । पृथिवीम | पर्तान्‌ | अपः । 
सम्‌ । दिवि । रोहय॑न्तः । मुऽदानंवः । आयाँ । बता । विऽसुजन्तः । अधि । क्षमि॥१ १॥ 

यहा वर्धनसाधनमज्रस्‌। अज्लेन हि सर्वाः प्रजा वर्धन्ते । ४गामश्वम, एतसपरश्तन्‌ पञ्चन्‌ तथा 
० ओवधीर्वनस्पतीन्‌ च तथा ४७थिवीं विस्तीणों भूमि *पर्वतान्‌ शिलोच्चयान्‌ दृष्टया जगदापूरकान्‌ 
मेघाम्वा \अपः उदकानि अन्तरिक्ष वा एतान्‌ जनयन्तः उत्पाद्यन्तः किंच ५दिवि बुलोके ` सूर्यस्‌ 
आदित्यं "रोहयन्तः *सुदानवः शोभनदानास्तेऽमी देवाः "अघि क्षमि । आत इति 
योगबिभागात्‌ (पा. सू. ६. ४, १४० ) आकारलोपः। क्षमायां ए्थिब्याम्‌ आया श्रेष्ठानि 
कल्याणानि श्वता ब्रतानि कर्माणि यागादीनि *विसूजन्तः प्रसारयन्तः स्त्र वर्सस्ते । तान्‌ वर्य घने 
याचामह इति शेषः ॥ 

भुज्युमंहसः पिएथो निरंखिना इया पुत्रं वैश्रिम॒त्या अजिन्वतम्‌ । 

कमद्युवं विमदार्योहथुर्युव विष्णाप्वं विश्वंकायावं सृजथः ॥ १२ ॥ 
भूज्युम्‌। अंह॑सः । पिपृयः । निः । अश्विना । झ्यावंम्‌ | पत्रम्‌ । वध्रिऽमत्याः । अजिन्वतम्‌ | 
कमडु्म्‌। विऽमदायं । ऊहथुः । युवम्‌ । विष्णाप्बंम्‌ । विश्वकाय | अव । सूजथः ॥ १२॥ 

हे *अश्विना अश्ववन्ती सर्व व्यामुवन्तौ वैतञ्रामकौ हे देवौ *अंहसः उपद्रवकारिणः समुवात 
२ सुनु तुम्रपत्रमेतज्ञामानं "निः "विष्यः निष्पारयथः नितरां रक्षथः। “पू पालनपूरणयोः ?। 
जौहोत्यादिकः*। ' निष्टौग्र्यं पारयथः समुद्रात्‌? ( ऋ, सं. १. ११८. ६) इति निगमः। तथा 
अइबारवेर हिरण्यहस्तनामान र्र श्वभ्िमत्या: पृतञ्ञामिकायाः ५अजिम्वतम्‌ अपीशयतम्‌ 
अदत्तम्‌। * हिरण्यहस्तमश्िना रराणा ? (क. सं. १. ११७. २४) इत्यादिनिगमः। तथा 
.७-भ- जौहोत्यादिकः ? 


१. ग-गया; त१.२.३.६.७.८-भ-यथा; तश.५-यदा। २. ग-त१-३. 
नास्ति। ३. ग-त५-्याबे श्याम; त१.२.३.६.७.८-भ१.२.४.८-श्यावे इया । 


म, १०. अ, ५. सू. ६५] अष्टमोऽष्टकः ५११ 


भकमशुवं कामस्य दीपनीं वेनपुत्रीं जायां विमदाय ऋषये "युवम्‌! "ऊहथुः प्रापथथः । “ युवं रथेन 
विमदाय ' (क. सं. १०. ३९. ७) इति निगमः। तथा 'विष्णाप्वम्‌ एतज्ञामानं विनर् पुत्र 
शविश्वकाय ऋपये आनीय "अब सृजथः अदसम्‌। 'पहुं न नश्मिव दर्शनाय? (ऋ. सं. 
१. ११६. २३ ) इति निगमः॥ 

पाबीरवी तन्यतुरेक॑पादजो दिवो धर्ता सिन्धुराप॑ः समुद्रिय: । 

विश्वे देवास॑ः शुणव॒न्‌ बचाँसि मे सर॑स्वती सह घीभिः पुरंध्या ॥ १३ ॥ 
पावीरवी । तन्यतुः । एकंडपात्‌ | अजः । दिव: । भर्ता । सिन्धु: । आप: । समुद्रियः । 
विशे । देवास: । शणवन्‌ । वचाँमि । भे । सर॑स्वती | सह | धीमिः पु्॑मऽच्या ॥ १३ ॥ 

श्यावीरवी आयुधवत्ती *तन्यतुः स्तनयित्री वाग्माध्यमिका तथा ९दिवः शुल्कस्य "धरता 
घारयिता "अजः ४एकपात. एक एव पचते गच्छतीति न जायत इत्येतन्संज्को देवः ४सिस्थुः च 
समुद्रियः । समुदमस्तरिक्षम्‌ । तत्र भवाः "्आपः च। ' खसुद्राआदः ' इति भवार्थे घप्रत्ययः । 
अविध देवा ४धीभिः कमेमियुंकताः "पुरंध्या बहुविधया ज्या सहिता "सरस्वती च “मे मदीयानि 
श्वचाँसि वक्तम्यानि स्तोत्राणि ९शरणवन्‌ शण्वन्तु । “ पविः शस्यो भवति यहिपुनाति कायम्‌? 
( निरू. १२.३० ) इत्यादि निरुकतमजुसंघेयम्‌ ॥ 

विश्वे देवाः सह धीभिः पुरंध्या मनोयज॑त्रा असतां ऋतज्ञाः । 

रातिपाचों अभिषार्चः स्व॒र्विदः स्व गिरो अह॑ सूक्त जुषेरत ॥ १४ ॥ 
विश्व | देवा: | सह । ध्रीमिः । पुर॑म्‌ऽष्या । मनो: । यर्जत्रा: । अमर्ता; | ऋत5ज्ञा: | 
रातिडआार्च: | अभिड्साच: । स्व: डबिर्दः । स्तव: । गिर: । अर्म । सु5उक्तम्‌ । जपेरत ॥ १४॥ 

व्थीमिः कर्मभिः सहिताः "परभया प्रज्ञानेन युक्तः "मनो: मनुष्यस्य यजे ध्यजन्राः यष्टव्याः 
"असुताः मरणधर्मरहिताः ऋतज्ञाः सत्यविदः "रातिषाचः दीयमाने हविः सेवमानाः ७अभिषार 
आभिमुख्येन यजे समवयन्तः संगतवम्तः *स्वर्विदः सवस्य लम्भकाः विधे सर्वे इस्द्रादयः १दे 
अस्वः सर्वाः ४गिरः अस्मदीयाः स्तुतीः *यक महच्च "सू सुधनु वक्तव्यं स्तोमे यहा सृष्ट मन्त्रेश सह 
दत्तम जुषेरत सेवन्ताम्‌ । “ जुपी प्रीतिसेवनयोः ' । तौदादिकः। अनुदात्तेत्‌ । लिहि स्य 
रत्नादेशषाभाव्छरस्दसः । * बहुलं छन्दसि ' इति रुडागमः ॥ 

देवान्वसिष्ठो असतांन ववन्दे ये विश्वा भुव॑नाभि प्र॑त॒स्थुः । 

ते नों रासन्ताम्रुरुगायमद्य यूयं पात स्वस्तिभिः सर्दा नः ॥ १५॥ 
देवान्‌ । वर्सिष्ठ: । अमृतांन्‌ । ववन्दे । ये । विश्वा । मुना | अभि | प्रऽतस्थुः । 
ते। नः 'ताम्‌ । उरुऽगायम्‌ । अद्य । युयम्‌ । पात । स्वस्तिडमिं: । सदा । नः ॥१५॥ 


४वसिष्टः वसि्कुङमोऽयषिः 'अझृतान्‌ मरणरहितान्‌ "देवान्‌ ववन्दे एवमस्ताधीत्‌ । "ये 
देवाः *विश्वारं विश्वानि भुवनानि" छोकान्‌ "अभि भप्रतस्थुः स्वतेजसाभिभवन्ति। अभितः 


१. गन्त्भ-युबा । २. तन्भ-लिटि । ३. त-म-' विश्वा ' नास्ति । ४. ग-त१.२.३-मुवना भुवनानि । 
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अतिष्ठन्तीति वा । प्रपूर्वात्तिएतेकिटि रूपम्‌ । समासस्वरः। "ते देवाः अद्य अस्मिन्दिने एनः अस्मभ्यम्‌ 
४उर्गाय परभूतयशञस्कमच्ं "रासन्तां प्रयच्छन्तु । हे देवाः यूयं "स्वस्तिभिः कल्याणीभिरूतिभिः 
ऽनः अस्मान्‌ ४खदा सदा भ्यात रक्षत ॥  ॥ ११ ॥ 

* देवान हुवे ? इति पदशर्च पष्टे सूक्तम्‌ । ऋष्या्ाः पूर्ववत्‌ । * देवान्‌ हुवे ' इत्यजुकान्तम्‌ । 
परयाभिइवपडहयोः पञ्जमेऽहनीदं वैश्वदेयनिविद्धानम्‌। सूत्रितं च-- इहे व इति चतस्रो 
देवान्‌ हुव इति वैश्वदेवम्‌ ? ( आश्र, श्री, ७.५) इति ॥ 

देवान हुवे वृहच्छूंवसः स्व॒स्तये ज्योतिष्कृतो अध्वरस्य प्रचेतसः । 

ये वावृधुः प्रत्रं विश्ववेदस इन्द्रेज्येष्ठासो अमृतां ऋतावृधः ॥ १॥ 
देबान्‌। हुवे । बृहतडश्रवस: । स्वस्तये। ॐ 
ये। तरनृधुः । ग्रऽतरम्‌ | विश्वडबेंद्स: | इन 


*बृहच्छुक्सः प्रभूताज्ञान्‌ ४ज्योतिष्कृतः आदित्याल्यस्य तेजसः कर्तृ 'म्चेतसः मनानां 
स्वान्‌ ४देवान्‌ *अध्वरस्थ अस्य यजस्य १स्वस्तये अविनाशाय निर्विज्नेन यजपरिसमासये भहुचे 
आह्वयामि । *विश्ववेद्सः सर्वधनाः *डस्तर्येष्ठ ज्येष्ठ धानो येपाम्‌ । इख्वनेत॒का इत्पर्थः । 
+अझूताः मरणधर्मरहिताः *कलाबरथः यज्ञन मृदा भ्ये' देवाः? तरम्‌ अत्यस्ते बः वर्धस्ते ॥ 

इन्द्रप्रसूता वरुणप्रशिष्टा ये सूर्यस्य ज्योतिंपो भागर्मानशुः। 

मरुहरणे वुजने मन्म॑ धीमहि माघोने यज्ञं ज॑नयन्त सूर 
इन्द्रंउप्रसूता: । वररुण5प्रशिष्टा: । ये । सूर्यस्य । ज्योतिंपः । भागम्‌। आन॒शुः । 
मरुत्‌5गंणे । वृजने । मन्म॑ । धीमहि । माघोने । | यज्ञ । जनयन्त । सूरयः ॥ २॥ 

४इन्दप्रसूताः इन्द्रेण नत्त रितः "वरुणप्रशिष्टाः वरुगेनानुशिष्टा अनुमोदिताः `ये 
मरुतः *ज्योतिषः चोतमानस्य *सूस्थ स्वस्वकर्मणि सर्यस्य प्रेरकस्यामुष्यादित्यस्थ "भागं भजनीयं 
लोकम्‌ ९ आनशुः आनशिरे व्यासवन्तः । सूर्यमधिष्ठाथ वर्तेन्त इत्यर्थः | भजने शरणां केदके 


+माधोने मघवत इन्द्रस्य संबन्धिनि "मस्क्ृणे तेपां मरुतां गणे “मन्म मननीय स्तोत्रं धीमहि 
दध्मः । कुः । किंच *सूरयः “प्रज्ञा यजमानास्तन्चिमित्तमेव यज्ञ जनयन्त जनयन्ति। तेषां 


हविष्मदानाय कुर्वेरिष ॥ 
इन्द्रो वसुंभिः परिं पातु नो गय॑मादित्यैनां अदितिः शर्म यच्छतु । 
रुद्रो रुद्रेमिंदेवों मंख्याति नस्त्वष्टा नो म्रार्भिः सुविताय॑ जिन्वतु ॥ ३॥ 
इन्द्रः । बसुंऽभिः । परै । पातु । नः । ग्यम्‌ । आदित्यैः । नः । अदितिः । शमै यच्छतु ॥ 
रदः । रुदेनिः । देवः । मूळयाति । नः । खरा । नः । माभिः । मुनिता । जिन्वतू ॥ ३॥ 


“वसुभिः एसक्रामकैरशमिदेवैः सहितः इनः नः अस्मदीयं ण्गयम्‌ गूहनामैतत्‌ । मासब्ये 
गायते शाब्धतेडत्रेति वा गयं गृहम्‌। "परि *पातु परिरक्षतु । तया "अदिति; देवमाता ५आदिसदैः 


१. त६,८-भ-देवा ये । 


म, १०. भ. ५. सू. ६६] अष्टमोऽष्टकः ५१३ 


देवैः सह *नः अस्मभ्यं "शर्म सुखे प्रयच्छतु । किंच *देवः दीप्यमानः *रुदो ४रुक्रैभिः स्वपुत्रैः 
मरुद्भिः सह “न: अस्मान्‌ "सुकयाति सुखयतु । * शड सुखने ' । छेव्याडागसः । अवि च "्स्वष्टा 
अजापतिः *झामिः देवपत्नीमि*छन्दोभिः "सुविताय सुष्ठु प्रासव्यायाम्युदयाय शन: अस्मान्‌ 
जिन्वतु मीणयतु ॥ 

अदितिद्योवाष्टयित्री ऋतं महदिन्द्राविष्णू मरुतः स्वैबहत्‌ । 

देवाँ आदित्याँ अवसे हवामहे वर्खनुद्रान्त्सवितारैं सुदंसंसम्‌ ॥ ४॥ 
अदितिः । द्यार्वांपवित्री इतिं । ऋतम्‌ । महत्‌ । इन्द्रात्रिष्ण इति । मरुतः । स्वैः । वृहत्‌ । 
देवान्‌ । आदित्यान्‌ । अव॑से । हवामहे । वसून्‌ । रुद्रान्‌। सवितार॑म | सुऽदंस॑मम्‌॥ ४ ॥ 


१अदितिर्थावाप्रधिवी यावाएथिग्यौ "महत, महान्‌ भ्कले सत्यभूतोऽ्षिः ५इनदाविष््‌ 
शमस्तः च भ्यृहत्‌ परिदृदः "स्वः आदिप्यः एते देवाः खवंत्र स्वमहिश्ना वतेन्ते । एतान्‌ "देवान्‌ 
आदित्यादीन्‌ सुदँसस सुकर्माणं सवितारम्‌ एतन्रामानं च ५अवसे रक्षणाय हवामहे 
वयमाह्यामहे ॥ 

सरस्वान्‌ धीभिर्वरुणो घुतब्रैत; पषा विष्णुंमीहिमा वायुरश्चिनां । 

्रह्मकृतों अमृता विश्ववेदसः शर्म नो यंसन्‌ त्रिवरूंथमंहंसः ॥ ५॥ 
सरंखान्‌ । श्रीमिः । वरुण: । धृतडजैत: । पगा । विषुः । महिमा । वायु: । अशिर्ना | 
अद्म5कृर्त: । अमृताः । विश्व: । शर्म । नः । यंसन्‌। तरिऽवरूयम्‌। अंदंसः ॥ ५ ॥ 
ज्यीमिः अज्ञामियुंकः "सरस्वान्‌ एतन्ञामा 'छतबतः तकर्म "वरूणः च ९पूपा महिमा 
युक्त: विष्णः च "वायु: अशिना अशिनो ९ब्रहाकृतः कर्मकृतः स्तोतृणामन्रदातारो वा. 
धना पापरूपाणां शरणां हन्तारः “अखृताः एते देवा: 
गृहम्‌। यद्वा। व्रिवरूथम्‌ । द्रोणाघवनीयपूतशृत्संश- 
कानि श्रीणि पात्राणि यत्र वियन्ते संभज्यन्ते तयजसापने शृहम्‌। भ्यंसन्‌ यच्छन्तु । यच्छतेर्छेडि 
श्विप्वडागमः॥ ॥१२.॥ 

वुर्षा यज्ञो'वुर्षणः सन्तु यज्ञिया वृषणो देवा वृषंणो हविष्कर्तः । 

वृष॑णा द्यावाश्थिवी ऋतावरी वृषां पजे्यो वृषणो वुपस्तुर्भः ॥ ६॥ 
शूर्षा । यज्ञ: । इपण: । सन्तु । यज्ञियाः । इप॑णः । देवाः । बूर्षणः । दविःऽकृतः । 
बूर्पणा । चार्वाप्रथिवी इति । क्रतर्वरी इत्यृतडवैरी | इर्षा । पर्जन्यः | वर्षण: । वृपडस्तुर्भः ॥६॥ 


यज: एपो$स्मदीयः ४वूपा कामानां वर्षितास्तु । तथा 'यज्ञियाः चज्ञाहां देवाश्व 'द्ृपणः 
शसस्तु । किंच ४देवाः स्तुतिकारिण ऋत्विजः श्वुषणः धनवर्षणे कारणानि सन्त साधुरुवुतिकरणेन। 
तथा *हविष्छृतः हविषां कतारोउध्वस्वॉदयः ४च्रषणः अब्यप्रतया मन्त्रसाहित्येन च हविष्मदानेन । 
अपि च भऋतावरी यज्ञवस्यौ द्यावा एथिवी यावाष्टथिब्यी ४वूपणा हविरल्पादनेन कामानां वर्षयिम्यौ 


भूमि; त१.९.३.६.७.८-भ-त्रिम्कमै । २, त१.२.३.५-ु-तिकक्षं; तश.५-त्रिकरक्षं। 
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अवताम्‌। तथा *पजेल्यः इन्रः "पा अपां वर्षिता भवतु। '्वृपस्‍तुभः वर्षणशीलस्तुतिभिदेवान्‌ 
स्तुवन्तः सर्व ऋत्विजः ४ब्ूपणः अवन्तु ॥ 


अग्नीषोमा वृष॑णा वाज॑सातये पुरुप्रशस्ता वृर्षणा उप॑ जुवे । 
यावीजिरे वृष॑णो देवयज्यया ता नः गर्मे त्रिवरूथ वि य॑सतः ॥ ७॥ 
अग्नीपोमा । बूपणा । वाज॑ंऽसानये । पुरुऽपरशस्ता । रणो । उपै । तरते । 


अपणा वर्षणझीलौ ४पुरुमरवास्ता बढुभिः प्रशस्तौ१ ४अझीषोमा अझीपोमो 'वाजसातये 
अज्नलाभाय "उप 'युवे अहमुपस्तौमि । पुनः *व्रपगो इनि आदरार्थम्‌। `या देवी ४बृपणः ऋत्विजः 
"देवयज्यया । देवा इज्यन्तेडप्रेति देवयज्या यज: । ° छन्दसि निष्टक्य” इति निपातितः । तेन *ईजिरे 
यजन्ते हविसिः पूजयन्ति "ता नौ प्रसिद्धो ४नः अस्मभ्यं "तरिवरूथं त्रिप्कम्म "शमे ग्रह वि 
शयेसतः विशोषण प्रयच्छताम्‌ ॥ 

धृतव्रताः क्षत्रियां यज्ञनिष्कृतों ब्ृहदिवा अध्वुराणांमभिश्रिय॑ः । 

अग्निहातार ऋतसापों अदुहो5्पो अंसृजननु वृत्रतृपै ॥ ८ ॥ 
धृतऊता: | क्षत्रियां: | वृहत्‌ऽदिचाः । अध्वराणाम्‌ । अभिऽश्चियंः । 
अझिऽहोतारः । ऋतऽसा॑ः । अदुः । अपः । जमुजन्‌ । अनु ।वृत्रऽत्े॥ ८ ॥ 


५छतवताः अकर्माणो जात्या १क्षत्रिया: । यदवा । क्षत्रं ब श्यजनिप्हुतः । यज्ञ प्रति 
जिरेमने यज्ञनिः । तस्य बृहद्वयः महातेजस्काः अध्वराणां रक्षोभिरहिमितानां यज्ञानाम्‌ 
४अभिश्रियः अभिसेवकाः *अमिहोतारः रिहाना आह्वाता येषां ताडशाः ४क्रतलापः। “ पप 
समवाये ? । सत्यभाजः अन एव ९ अदुः केपांचिदप्यदरोस्धारः । यद्धा। दहेः कर्मण्योणादिकः किप्‌ । 
केश्रिदप्यहिस्या: । एवंभभावा देयाः "ब्रते । बसते हिंस्यते5ब्रेति वृत्रतर्य: संग्रामः । तस्मिन्‌ 
अपामावरकरशळुवसे अपः उदकानि ९अस्वस्‌जन्‌ अन्वसारयन्‌ ॥ 

द्यावांप्रथिवी जनयन्नभि व्रताप ओप॑धीर्वनिनानि यज्ञियां । 

अन्तरिक्षं स्य !रा प॑प्रुरुतये वशं देवासंम्तन्त्रीद नि मांगजुः ॥ ९ ॥ 
द्यात्राप्रथिवी इतिं | । अभि । त्रता । आप॑ः । ओपधी: । वनिर्नानि | यज्ञियां । 
अन्तरिक्षम्‌ । स्व: | आ ऊतये । बशंग्‌ । देवास: | तन्ति । नि। ॥ ९.॥ 

>देवासः देवा इन्द्रादयः ४ द्यावाष्टथिवी यावाष्रथिन्यी ५अभिरे अभिलक्ष्य ४वता अतेन 
स्वेन कर्मणा आपः सुब्म्यस्यय; । अप उदकानि ४ओपधीः च तथा '्यजिया यज्ञान्‌ ४वनिनानि 
बने भवान्‌ पलाशादीन्‌ श्रक्षान्‌ जनयन्‌ उदपादयन्‌ । फिंच ते देवाः "स्व: सर्वम्‌ "अन्तरिक्षम्‌ आ 
अधुः तेजसापूरयन्ति। किमर्थस्‌। ५ऊतये रक्षणाय म्यो बाघाभावाय। आपि च ष काम्य- 


अ-बरिष्कर्म; त४-ज्रिष्दुम । ३. ग-त- 


4. त-म-सु-मस्तुती । २. गरिन्छ; त१.२.३.६ 
भनसुन अभि ' नास्ति । 
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मानस्‌। * वशिरण्योरुपसंश्यानस्‌ ' ( पा. सू. ३. ३. ५८. ३) इस्यकतेरि कारके$प्‌। तं यश 
अ्तस्वि स्वशरीरे भनि भसः नितरां झुम चकुः ॥ 

ध्॒तारों दिव ऋमवैः सुहस्ता वातापर्जन्या म॑हिपस्य॑ तन्यतोः । 

आप ओषधीः प्र तिरन्तु नो गिरो भगों रातिर्वाजिनो यन्तु मे इव ॥१०॥ 
धर्तारं: । दिवः । क्रमर्वः । मुऽहस्ताः । वातापर्जन्या । महिपर्स्य । तन्यतोः । 
आप॑: | ओपध्ीः । प्र। मे। हव॑म्‌॥ १०॥ 

शदेवः सुलोकत्य भतं ऋभवः सत्वेन भासमानाः "सुहस्ता: झोमनवज़ा- 

चायुघयुक्तहस्ता देवास्तथा ४महिपस्य महतः ९तस्यतोः शब्दस्य । ' तनु विस्तारे !। ° ऋतन्यज्रि” 
इति यतुचूस्ययः । मदस्य कतरो भ्यातापर्जस्या वातश्वर पन्य तत्कायां: "आपः "ओपधीर 
ओषधयश्र भनः अस्माकं "गिर: स्तुतीः ४ निरनु वयन्तु । अपूर्वस्तिरतिरदुददवर्धः । तथा 'रातिः 
दाता "भगः भजनीयो&थेमा च “वाजिन; । ' अभिर्वायुः स्यस्ते वे वाजिनः ? (सै. या. १. ६. ३. 
९ ) इति तैत्तिरीयब्राक्मणम्‌। एते देवाअ “मे मदीयं "वस्‌ आह्ने श्यन्तु अभिगच्छन्तु ॥ ॥ १३॥ 


समुद्रः सिन्धू रजो अन्तरिक्षमज एर्क॑पानयिबुरंणवः 

अहिबु्यः श्रुणवद्गचाँसि मे विश्वे देवासं उत सूरयो मम॑ ॥ ११॥ 
'नरिक्षम्‌ । अज: । एकऽपात्‌। तनयिननुः । अतरः | 
।मर्म॥ ११॥ 


.नज्ञामकः "अन्तरिक्षं द्यावाएथिव्योरन्तरा 


समुद्र: । सिन्धुः । रज: | 
अहिं: । वृष्यः | गुणवत्‌ । वासि । भे । विश्वे | देवास: । उत | मूर 

ज्समुङः समुरदनशीलः स्पन्दमानोदुफः "सिन्धु: 
मध्ये क्षितमुपित एरजः मध्यमकम्‌ ४अज एकपात्‌ । 


स्याम॑ वो मनुवो देववीतये प्राश्च॑ नो य॒ज्ञं प्र ण॑यत साधुया । 

आदित्या रुद्रा वस॑व॒ः सुदानव इमा बरक्ल॑स्यर्मानानि जिन्वत ॥ १२॥ 
स्याम॑ । वः । मनवः । देवऽवीतये । प्राश्षंम्‌ । नः । य॒ज्ञम्‌ । प्र । साघुऽ्या । 
आदित्याः । रुद्रः | वर्सव: | सुऽदानवः | इमा । अर | शस्यमानानि | ॥१२॥ 

हे देवाः मनवः मलुष्या वयं वः युध्मदीयाय *देववीतये। देवानां वीतिसेक्षणं यस्मिन्‌ स 
यज्ञः । तस्मै यज्ञाय स्याम यज्ञकृतांरो भवेम । ततः "न: अस्मदीयं ९यर्ज साधुया । सुपो याजा- 
देशः । साधु कल्याणं "प्रा प्राचीन "प्र "णयत प्रकृष्टां कुरत । हे आदित्याः हे रुरः रुवपुत्रा 
मरतः हे "सुदानवः शोभनदाना हे वसवः "इमा इमानि “शस्यमानानि *मह्म ब्रह्माणि स्तोत्राणि 
जिन्वत प्रीणयत ॥ 


१. गत, ३.९.०.८-भ-पर्न्यवायू च । 


५१६ ऋग्वेदः [थ. ८. अ. २. ब. १५ 


अहोयांमे$ब्छावाकातिरिक्तोक्यर * दभ्या होतारा ' इस्वेपा परिधानीया । सूश्रिते च--' उभा 
ड नून दम्या होतारा प्रथमा पुरोहितेति परिधानीया ' ( आश, श्रौ. ९. ११ ) इति ॥ 

देव्या होतांरा प्रथमा पुरोहित ऋतस्य पन्थामन्वॅमि साधुया। 

क्षेत्रस्य पतिं प्रतिवेशमीमहे विश्वान्देवाँ अमृताँ अग्र॑युच्छतः ॥ १३ ॥ 
लया । होतारा । प्रथमा । पुरः5हिंता । कतस्य । पन्थाम्‌ । अन । एमि । साधुड्या । 
त्स्य । पतिम्‌ । प्रतिंञ्वेशम्‌ । ईमहे । बिश्वान्‌ | टवान्‌ । अमर्तान्‌ । अप्रयुच्छतः ॥ १३॥ 

'प्रथमा' मुख्या "पुरोहिता पुरोहितौ पुरतो निहितो ४दैब्या देवसंबन्धिनौ "होतारा होतारा- 
वेनक्षामानी अग्न्यादित्यी “अन्चेमिर हविभिरनुगच्ठामि । ततः श्वरतस्य यज्ञस्य थ्यन्धां पन्थानं 
शसाघुया कल्याणं विज्नराहित्वेन ४अन्वेमि अनुगच्छामि । अनन्तरं तवेश समाप वर्तमानं `क्षेत्रस्य 
वहि पालयितारमेतञ्ञामानम्‌ ७अखूलान्‌ मरणधमैरहितान्‌ *अप्रयुस्छतः अप्रमाद्यतः *विश्वान्‌ सर्वाच्‌ 
देवान च ईमहे घने याचामहे ॥ 

वासिंष्ठासः पितुबद्वाच॑मक्रत देवाँ ईकाना क्रपिवत्स्वस्तयै । 

प्रीताईव ज्ञातयः काममेत्यास्मे देवासोऽतं धूनुता वसं ॥ १४॥ 
वसिष्ठासः । पितृऽबत्‌। बाचेम्‌ | अकत । देवान्‌ । ईळानाः । ऋषिऽवत्‌ | सुस्त । 
प्रीता:5ईव । ज्ञात्य: । कार्मम्‌ | आऽइत्यं । असमे इति । देवासः । अर्व । धूनृत । बु ॥ १४॥ 

+ऋषिवत्‌ पवे ऋष्य इव *देवान्‌ \ईळानाः स्तुवन्तः "वसिष्ठासः वसिष्ठकुळजाता कपयः 
»पिलवत्‌ वसिष्टवत्‌ ` स्वस्तये अविनाशाय “वाच स्तोग्रम्‌ ४अकत कुर्वन्ति । करोतेलेंकि मन्त्रे घस" 
इति स्लेलुंक्‌। हे *देवासः देवाः यूयं कामम्‌ अस्मदभिापम्‌ 'ृत्य आगत्य ९अस्मे अस्मासु श्वसु 
गवादिलक्षणे घनम्‌ “अब *भृनुत अभिसुख प्रयत । तत्र रष्टाल्तः। श्रीताइव यथा श्रीताः संहृष्टः 


शजञातयः बन्धवः स्वजनस्य धने प्रयन्ति नद्वळविदानिन स्तुतिकरणेन च बन्धुष्वस्मासु धमे 
अस्यतेति भावः ॥ 


देवान्‌ वर्सिष्ठो असुतान्‌ ववन्दे ये विश्वा थु्वनामि प्र॑त॒स्थुः । 
ते नों रासन्ताम्ुरुगायमद्च यूयं पांत स्वस्तिभिः सदां नः ॥ १५॥ 
ये । विश्वा | सुरा । अभि । प्रऽतस्थुः । 


देवान्‌ । वासिष्ठ: । अमृतान्‌ । 
ते। नः । रासन्ताम्‌ । उरु5गायम्‌ । अद्य । यूयम्‌। पात । स्त्रस्तिडभिं: | सदा । नः॥ १५॥ 
एषा ऋहू पूर्वमेव ब्याल्यायि॥ ॥ १४॥ 


“इमा धियम्‌? इति द्वादशर्च सस्तम॑ सूक्तमाङ्गिरसस्यायास्यस्यार्षं ग्रेषठुभम॒। इदमुत्तरं च 
बृहस्पतिदेवताकम्‌। तथा चानुक्रान्तम्‌--' इमां भियं द्वादशायास्यो याईस्पर्यं तु ' इति । आमि- 


/-प्रथमौ; त७-मु-प्रथमा प्रथमौ । २, ग४-त१. 


१. त१.२.३.४.५-६.८-भ१.२.६. 
<-भ-' अन्वेमि ? नास्ति । 


म, १०. अ. ५. सू. ६७] अष्टमोच्टकः ५१७ 


डविकेपूक्‍ध्येष स्तोमबृदौ माहाणाच्छैसिन इदं सूक्तमावापार्थम्‌। सूनरं च--' इमां चिषमिति 
आझणाच्छंसी विष्णोजुँ कमिति सूक्ते' ( आश. श्रौ. ७. ५) इति॥ 
इमां थियं सप्तशींष्णी पिता न॑ क्रतप्रंजातां बृहतीम॑विन्दत्‌ । 
तुरीये स्विज्जनयद्टिश्ज॑न्योड्यास्य॑ उक्थमिन्द्राय शंस॑न्‌ ॥ १॥ 
इमाम्‌ । धिय॑म्‌ | स्तऽशीर्ष्णीम्‌ । पिता । क्रत5प्रेजाताम्‌ । बृहतीम्‌ | अविन्दत्‌ । 
तुरीयंम्‌ । स्तित्‌। जनयत्‌ । विश्व जन्य: । अयास्यः । उक्यम्‌ । इन्द्राय । शंसन्‌ ॥ १॥ 
अग्रेतिहासमाचक्षते । पुरा किलाङ्गिरा नामविंडेहस्पाते घुत्रमलभत | स तु देवानां हितोपदेश 
जायेन्द्स्थ पुरो हितोऽभवत्‌। कदाचित्तस्य गावः पणिनामकैरसुरेरपहल्य बलपुरं प्रापय्य तरिषु स्थानेषु 
तमसादृतेपु स्थापिता आसन्‌ । अथ तासामन्वेपणायेन्द्रेण' प्रेरितो इृहस्पतिसरुजिः सह तत्रागत्य 
गयां गुहास्थितानां दशनाय सूर्य जनविस्वा वलनामानमसुरं तदनुचरान्‌ पर्णश्च हरवा गा आज- 
हरेति । तदन्न दर्शविष्यते। तथा चास्या भरचोऽयमर्थः । धिये कर्मणां घात्रीं "सप्तशीष्णी सस- 
शिरस्को सस्तभिः शिरःस्थानीमैस्तइस्मधानभूलै्सक्मैस्पेतामू। यद्वा सहस्डस्दोमयशिररकाम्‌। 
शकलप्रजातां यज्ञाथंसुत्पन्ना भृतं महतीम्‌ "इमां तनु "नः अस्माकं पिता अङ्गिराः अविन्दत्‌ 
लब्धवान्‌ । कर्मणां ध्याताई वृहस्पर्ति पुश्रमलभतेस्यर्थः। * येऽङ्गारा आसंस्तेऽङ्गिससोऽभवन्‌ यदङ्गाराः 
पुनरवश्ञान्ता उद्दीप्यन्त लद्जृहस्पतिरभवत्‌.' (छ. था. ३. ३४ ) इति बराह्मणम्‌। तथा ४तुरीयं 
शस्वित नशारमपि भजनयत्‌ अजनयत्‌र ४विश्वजन्यः सर्वजनहितः *इन्द्राय ईश्वराय इृहस्पतथ 
इन्द्राय वा “उक्थ स्तोत्रं धसन्‌ अयम्‌ “अयास्थः नामर्पिं:। पूर्वमेव नोऽस्माकं पिताकारपौदित्याह ॥ 
कतं शंसंन्त ऋजु दीध्यांना दिवस्पुत्रासो असुरस्य वीराः । 
विग्र पदमङ्गिरसो दधाना यज्ञस्य धाम प्रथमं म॑नन्त ॥ २॥ 
ऋतम्‌। सन्त: । ऋजु । दीध्यानाः । द्रः । पुत्रार्सः । असुरस्य । वीरा: । 
बिप्रैम्‌ । पदम्‌ । अङ्गिरसः । दर्धानाः । यज्ञस्य । धार्म । प्रथमम्‌ । मनन्त ॥ २ ॥ 
शकतं सत्यभूते स्तोत्रे "शंसस्तः स्तुवन्तः "ऋँ कल्याणं "दीध्यानाः कमांणि घ्यायन्तः "ददः 
दीप्तस्य ५असुरस्य प्रज्ञावतः अभे: अङ्गिरसः पुत्रा:*॥ अङगिरसो गरयो जाता इश्युक्तम्‌। ' अङ्गारे- 
त्वज्चिराः? ( निरु, ३. १७) इति। भ्वीराः विक्रास्तप्रशा पतेऽङ्गिसः भ्विप्र प्रज्ञापके "यज्ञस्य 
शघाम धारके "पद दृहस्पत्यास्यं "दघानाः कर्मणा घारयन्तः सम्तः प्रथमम्‌ आदित एव *मनन्त 
स्तुबन्ति । प्रज्ञापक थ्ेतस्स्थानं यदुृहस्पतिरिति ॥ 


देवसुवां हविःषु बृहस्पतये वाचस्पतय इत्यस्थ याज्या ' हंसैरिव ' इत्येषा। सूत्िते च-- 
“बृहस्पते परथमं वाचो अम हंसैरिव सश्िभिर्वावदजिः  ( आश, धौ, ४, ११) इति॥ 


हंसैरिव सर्सिभिर्वावंदद्धिरमन्मयांनि नहना व्यस्य॑न्‌ । 
बृहस्पतिरभिकार्निक्रदद्वा उत प्रास्तौदुच विद्वाँ अंगायत्‌ ॥ ३॥ " 


१. गन्त-तेषामन्बेष' । २. ग-त-भ-' स्वित्‌ ” नास्ति। ३. ग-त-म२.४.६.८-भजनयदिति; 
अ१.७-इति। ४. ग४-युत्रासः । ५. तन्भ-कारक। 


५१८ ऋग्वेदः [अ. ८. भ, २. व, १५ 


इँ । सर्खिमिः | वार्वदत्‌ऽमिः । अज्मन्‌5मर्यानि । नह॑ना । विऽअस्य॑न्‌ । 
। अभि5कनिक्रदत्‌ । गाः । उत । प्र । अस्तौत्‌ । उत.। च । विद्वान्‌ । अगायत्‌॥३॥ 


बरृहस्पा/ 


"हंसैरिव मधुरवाग्मिः "सखिभिः सखिभूतैः भ्वावदिः अत्यन्त शब्दायमाजैमेरुज्िः 
“अस्मन्मयानि भइममयानि' ९नहना गवां बन्धकान्यावरकाण्यसुराणां सथानानि *व्यस्यन्‌ विक्षिपन्‌ 
शिथिलयन्‌ "अभिकनिक्रदत्‌ आमिसुस्येन शव्द्यन्‌ 'गाः पणिभिरपहतान्‌ पद्यनाजिहीएुः सः 
“बृहस्पतिः वर्मते । यद्वा । वाबदजिरत्यस्तं स्तुवञ्चिः स्तोठभिः सह गाः स्तोत्रलक्षणा बाचोडमि- 
कनिक्रदत्‌ आभिमुख्येनो श्वारयन्‌ । ४उत अपि च "प्रास्तौन्‌। कर्मणि ्रवृत्तौ यज्ञस्य सखिभिः 
सहासीनः साम गातं रस्तीति । विद्वान, सर्व जानानः स उद्गाता भूत्वा उत्‌ "अगायत्‌ देवान्‌ 
उद्गायति अमिष्टोति ॥ 

अवो द्वाभ्याँ पर एक॑या गा गुहा तिए॑न्तीरनुंतस्य सेतै । 

बृहस्पतिस्तम॑सि ज्योतिरिच्छन्नदुस्रा आकर्वि हि तिस्र आर्षः ॥ ४॥ 
अघः । द्वाभ्याम्‌ | परः । एकया । गाः । गुह । तिर्छन्तीः । अचचंतस्य । सेतौ । 
बृहस्पातः । तम॑सि । ज्योति: । इच्छन्‌ | , 
उत्‌ । उस्राः । आ | अकः । वि। हि । तिस्तः । आबरित्या 


त्रः ॥ ४॥ 


पणयो गा आढ्य त्रिपु स्थानेषु निदधुः । ४अवः अवस्तारिस्थताः ५अनृतस्य तमसः *सेती. 
स्थाने *युहा गुहायां ४तिटन्तीः "गा: शद्वाम्यां स्थानाम्यासुदाजत। ततः 'परः परस्तादवस्थिता 
गाः ४णकया एकेन स्थानेन उद्गमयन्‌। तदेवाह । बृहस्पतिः सस्मिन्‌ ४तमसि *ज्योतिः कुम्‌ 
४इच्छन्‌ तत्र स्थिताः "उस्राः गाः ४उत्‌ "आकः उद॒कार्पीत्‌ । प्रादुर्भूता अकार्पीत्‌। इत्थम्य "तिखः 
असुराणां द्वारः धवि आवः विवृतवान्‌ खलु । बृणोतेलेंडि “मन्त्रे घसः ' इति च्केलुक्‌ । * बहुळं 
छन्दसि ' इस्याडागमः ॥ 


विभिद्या पुरं शयथेमर्पाची निस्रीणिं साकमुंद घेरंकुन्तत्‌ । 

बूहस्पतिंरुपसं खर्य गाम॒कं विंवेद स्तनयंखिव यौः ॥५॥ 
विडमिय । पुरंम । शयथां । ईम्‌ । अरपाचीम्‌ । निः । त्री । साकम्‌ । उद॒$घे: । अकून्तत्‌। 
बृहस्पतिः । उपस॑म्‌। सूर्यैम्‌ । गाम्‌ अर्कम्‌ । विवेद । स्तनय॑न्‌ऽइव । थी: || ५॥ 


खः हस्तिः ज्शयधा ४उपझयेनः स्थिताः ४अपार्ची पराङ्मुखीम्‌ "ईम्‌ इमाम्‌ 
असुरपुरी *विभिद्य विदार्य ४डदचेः वलात्‌ मेघरूपादसुरात्‌ "साक सह युगपत्‌ भ्त्रीणि "उपसं 
असूयं "गाम्‌ एनानि श्रीणि शनिः "अकृम्तत्‌ निर्मेतमकार्पीत्‌। तमसाकूतेपु स्थानेपूपःकाळं ततः 
पश्चाद्चाविने सूर्य च जनयित्वा पश्मून्निरगमयदित्यर्थः । सोऽयम्‌ *भर्कम्‌ अर्चनीयं मन्त्र सूर्य *विवेद 
प्रज्ञापयति । कथमिव । यथा *स्तनयन्‌ शब्दे वन्‌ *द्यौ: "इव स्थितः 


१. त१.२-३.६-७.८-भ- अश्ममयानि ' नास्ति । २. ग-त-उपशयनेन स्थितया; भ-उप उपशयनेन 
किया; सु-उपशयनेन स्थित्या । 
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इन्द्रो वलं रक्षितारं दुघांनां करेणेव वि च॑कर्ता रवेण । 
स्वेदांश्चिमिराशिर॑मिच्छमानोऽरोंदयत्पणिमा गा अंमुष्णाद्‌ ॥ ६॥ 
इद्रः । बम्‌ । रक्षितारम्‌ । दुघानाम्‌। करेण॑ऽइत्र | वि। चकर्त । रवेण । 
स्ेदा्जिऽमिः । आऽशिर॑म्‌ | इच्छमानः । अरोदत्‌ । पणिम्‌। आ । गाः । अभुष्णात्‌ |।६॥ 


इन्द्रः ईश्वरो बृहस्पतिः \दुधानां क्षीरस्य दोग्ध्रीणां गवां 'रक्षिनारं ४वलम्‌ असुरं *करेगेब 
सायुधकर! इव स्थितेन "रवेण शब्देन वळ "वि *चकर्त विचिच्छेद। किंच ९स्वेदाज्िमिः* । स्वेदा- 
अयो मरुतः क्षरदाभरणाः। तैः सह आशिरम्‌ आश्रयणं संयोगम्‌ इच्छमानः कामयमानः सः 
शपणि वलस्यानुचरमेतश्नामानमसुरम्‌ "अरोदयत ब्यनाशयत्‌॥ ततस्तेनापहताः भगाः ४असुष्णात्‌ 
आजहार ॥ ॥१५॥ 


स है सत्येभिः सखिभिः शचझह्लिगोंधायसं वि ध॑नसैरदर्द: । 
जक्षणस्पतिरवृपॅमिवराहॅथंमंस्तरेदेभिद्रेविण व्यांनटू ॥ ७ ॥ 

शूचत्‌5मिं: । गोऽर्धायसम्‌। वि। घनऽसैः । अदर्दरित्यंदर्द:। 
। घर्मडस्वैदेमि: | दविणम्‌ | वि । आनट्‌ ॥ ७॥ 


भूतेः "शुचद्भिः दीप्यमानैः भ्यनमैः 
दूं: व्यदारयत्‌ । 
श्बराहैः 


ते सत्येन मन॑सा गोप॑तिं गा ईयानासं इषणयन्त घीभिः । 
बृहस्पतिर्मियोअवद्यपेमिरुदुखिया अखृजत स्वयुग्भिः ॥ ८ ॥ 


ते । सत्येन । मन॑सा । गोऽपैतिम्‌। गाः । इयानासे: । इपणः 
बृहस्पति: । मिथ:5अत्रद्यपेभिः । उत्‌ | उखियाँ: | असूजत । स्त्रयुकूडमि 


:॥८॥ 


अगा; परगिभिरपहतानू पञ्चन्‌ ४इयानासः अभिगच्छन्तः 'मत्येन यथार्थभूतैन “मनसा युक्ताः 
अते मरतः "घीभिः आस्मीयैः कर्ममिरेत बृहस्पति "गोपलिं तदाहरणेन गनां स्वामिने कुमे इति 
इषणयन्त ऐेच्छन्‌ । ७डहस्पतिः च ४मिथोभवयपेभिः । पातेः कमेण्योणाविकः कप्रत्ययः । अवथ- 
सुपादसुराद्रक्षितब्या गावो येपु मरस्सु परस्परं संगच्छन्त इति ते तथोक्ताः॥ तैः ५स्बयुग्भिः 
स्वयमेव युक्त रुद्धिः ` उस्तियाः गाः *उत्‌ “असृजत परवेलान्रिरगसयत ॥ 


तं व॒र्धय॑न्तो मातोर्भिः क्षिवार्मिः सिंहमिंव नानंदतं सधस्थै । 
बृहस्पति इपणं छरसाती भरेंभरे अङु मदेम जिष्णुम्‌ ॥ ९॥ . 


१. त-भ-साधुकर । २. ग-त१.२.३.९.७.८-भ-* स्वेदाजिमिः ” नास्ति । 
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तम्‌ | वर्धय॑न्त: | मतिडमिं: । शिवार्मिः | सिहम्‌डईव । नानंदतम्‌ । सघउस्थें । 
बृहस्पतिम्‌ । वृर्पणम्‌ । शूर साती । भरे$भरे । अनु । मदेम | जिष्णुम्‌ ॥ ९॥ 


न्सघस्थै। सह तिछन्त्यत्र देवा इति सघस्थमन्तरिक्षम्‌। तस्मिन्‌ *सिंहमिव ४नानदतं पुनः 
पुनः शब्दायमान *ब्रपण कामानां वर्षिताईं जिष्णुं जयज्ञील "सं वृहस्पति "वर्धयन्तः मर्तो व्य 
भ्दयुरसाती शैः संभजनीये ४भरेभरे संमामे “शिवाजिः कल्याणीमिः स्तुतिभिः ध्अजु ९मदेम 
अनुषुमः । स्तोतृपरस्वेन वा योजनीयम्‌ ॥ 


युदा वाजमसंनद्विश्वरुपमा द्यामरुक्षदु्तराणि स्म॑ । 

बृहस्पति वृषणं वर्षयन्तो नाना सन्तो बिअंतो ज्योतिरासा ॥ १० ॥ 
यदा । वाज॑म्‌ । असंनत्‌ | व्िश्ऽरूपम्‌। आ । थाम्‌ । अरक्षत्‌ | उत्‌ऽसैराणि। सर्म । 
बृहस्पतिम्‌ । वर्षणम्‌ । वर्धयन्तः । नानां | सन्त: । विश्व॑तः । ज्योति: । आसा ॥ १० ॥ 


: भ्यदा यस्मिन्‌ काळे ४विश्वरूपं नानारूपं "वाजं गोलक्षणमन्नम्‌ ४असनत्‌ भजते 
सन्‌ ४ द्या धुलोकम्‌ "अरक्षत्‌ आरोहति अथवा १उत्तराणि बा भ्सद्भ स्यानान्या- 
हि सहेः * शल इगुपधादनिटः क्सः * (पा. सू. ३. १. ४५)। तदानीं ९डूषणं 
चर्षितार॑ हहर तिम्‌ "आसा आस्येन देवाः ४व्धयन्तः भवन्ति । तथा "नाना दिक्षु ४सन्तः भवन्तः 
४ज्योतिः "बिञ्रतः घारयन्तो देवाश्च स्तुवन्ति ॥ 

सत्यामाशिष कृणुता वयोधै कीरिं चिद्धयत्रथ स्वेभिरेवॅः । 

पश्चा रधो अप॑ भवन्तु विश्वास्तद्रोंद्सी शृणुतं विश्वमिन्वे ॥ ११ ॥ 
सत्याम्‌ । आऽशिप॑म्‌। कृणुत । वयःऽघे । कीरिम्‌। चित्‌ । हि । अवैथ । स्वेभिः । एवैः । 
पश्चा । मृधः । अपं । भवन्तु 


विश्वमिन्वे इतिं विश्वम्‌ऽइन्वे || ११॥ 


है इहस्पतिपरशवतयो देवाः वयोधै अक्षस्य निघानायास्मदीयाम्‌ "आशिष स्तुति "सत्या 
अथार्था "कृशुत कुस्त । तथा यूयं 'स्देभिः आत्मीयेः "एवेः गमनः "कीरिँ इतोतारं माम्‌ भअवथ 
रक्षय। हिरबधारणे। ध्यक्वा, ।” “पश्चा च च्छन्दसि ' (पा. सू. ५. ३, ३३) इति निपातितः। 
पश्चात्‌ विश्वाः स्वाः मधः हिंसिध्यः "अप ४भवन्तु नश्यन्तु। 'तत्‌ इदमस्माभिस्क्त बचने हे 
अविश्वमिस्वे विश्वस्थ प्रीणयिश्यो हे "रोदसी थावाएथिव्यौ * श्रणुतम्‌ ॥ 


इन्द्रों मह्या महतो अर्णवस्य वि मूर्धानंमभिनदर्ुदस्स । 
अहन्नहिमरिणात्सप्त सिन्धून्‌ देवैद्योवाएथिवी प्राव॑तं नः ॥ १२॥ 
इन्द्र: । महा । महतः । अर्णवस्य । वि | मुर्धान॑म । अभिनत्‌ । अर्बुदस्य । 
अन्‌ । अहिम्‌। अरिंगात्‌ । सत । सिन्धून्‌ । दवेः । थावापृथिवी इतिं । प्र | अवतस्‌। नः॥ १२॥ 


१. त१.३.३.६.५.८-भ१.२.४.७सु-पव्च । 
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इन्द्रः इश्वरः भमह्का महस्वेन युक्तो ब्रृहस्पतिः महतो ४अर्णवस्य उदकवतः १अ्बुंदस्य 
अम्बुदस्य मेघस्य ४मूरधोनं शिरः "वि ४अभिनत्‌ व्यञ्छिनत्‌ । तदुच्यते। ४अहिम्‌ अहन्तष्यमपामा- 
वरक शुम “अहन्‌ अवधीत्‌। ततः *सप्त सर्पणशीलाः सिन्धून्‌ स्यन्दमाना अपः। यद्दा । 
सससंख्याका गाङ्गा्या नदीः। \अरिणात्‌ समुद्रं प्रत्मगमयत्‌। अस्त्रावयद्वा। अथ प्रत्यक्षकृतः। हे 
चयावाएथिथ्यो "देवैः सह ऽनः अस्मान्‌ ९प्रावतं प्ररक्षतम्‌॥ ॥१६॥ 
? इति दादशर्चमष्टमं सूक्तम्‌। ऋष्यायाः पूर्ववत्‌ । * उदपुतः ' हृत्यजुकान्तम्‌ । उक्‍ये 
आझणाच्छंसिन एतस्सूक्तम्‌ । सूजिते च-प महिष्ठायोदभुतोऽच्छा म इन्द्रस्‌? (आश्वी, ६.१) इति ॥ 
उदयुतो न वयो रक्ष॑माणा वाव॑दतो अभ्रिय॑स्येव घोषाः । 
गारिश्रजो नोर्मयो मर्दन्तो बृहस्पतिमभ्यर्का अनावन्‌ ॥ १॥ 
दुद्र: । न । वर्यः । रक्ष॑माणाः । वादतः । अश्निय॑स्थडइब । घोर्पा: । 
गिरिडभ्ररज: । न। ऊर्मय: । मदन्तः । बृहस्पतिम्‌ । अभि | अर्काः । अनावन्‌ ॥ १॥ 


५उदघुनः उदकस्योद्मयितारः भ्वयः पक्षिणः पक्कात्सस्यात्‌ \रक्षमाणाः कृषीवलाः। ऽन 
उपमार्थे । यथा बाब्दायन्ते । यथा च भ्वावद्तः पुनःपुनः शब्दायमानस्य ४अश्नियस्येव अश्र- 
समूहस्य घोषाः बाड्दा यथा भवन्ति । किंच *गिरिश्रजः गिरिभ्यो मेधेभ्यो भ्रष्टा निर्गेताः उर्मयः 
अप्समृह्दा यथा मदन्तः झब्दायमाना भवन्ति। तथा “अर्को: अर्चकाः स्तोतारः भ्ृहस्पतिम्‌ 
४अभि ४अनावन्‌ अभिदुवन्ति । ' नु स्तवने ' ॥ 


सं गोभिराङ्गिरसो नक्षमाणो भ्गइवेदयेमणे निनाय । 

जने मित्रो न दंप॑ती अनक्ति बृह॑स्पते वाजयाशँरिवाजौ ॥ २॥ 
आङ्गिरसः । नक्षमाणः | भर्ग:5इव | इत्‌ । अर्यमर्णम्‌ । निनाय | 

जने । मित्र: । न । दंप॑ती इति दम्‌ऽपती । अनक्ति 

बृद॑स्पते । वाजय । आशन्‌ऽई । आजी ॥ २॥ 


"आङ्गिरसः अङ्गिरसः पुत्र: भ्नक्षमाण: स्वतेजसा स्यापुवन्‌ ५भगइवेन्‌! भगो देव इव 
स्थितो बृहस्पतिरेव "अयंमर्ण स्तुतेः मरकं स्तोतारं गोभिः सह *सं-'निनाय संनयति संयोजयति । 
मित्रो एन मित्रो यथा "जने जनपदे स्वरश्मीन्‌ संयोजयति तद्वत्‌ “दंपती जायापती "अनि 
संगमयति। स्वसामर्थ्येन तत्र स्थापयतीत्यथंः । हे *बृहस्पते आझून्‌ न्याप्तान्‌ स्वरश्मीन्‌ ४वाजय तव 
स्तोतृषु गमय स्थापय । ४आशनिव! व्यास्तानश्वान्‌ आजी संग्रामे योद्धारो यथा संगमयन्ति तद्वत ॥ 


साध्वर्या अंतिथिनांरिषिराः स्पाहीः सुवणी अनवृद्यरूपाः । 

बृहस्पतिः पर्वतेभ्यो वितूर्या निगो उे यव॑मिव स्थिविभ्यः ॥ ३ ॥ 
साधुऽअर्याः । अतिथिनीं: । इपिराः । स्पार्हाः । सुडवर्णी: । अनवद्य रूपा: | 
बृहस्पतिः । पर्वेतेम्यः । तिऽत्यै । निः । गाः । उपे । यत्र॑म्‌ऽइत्र । स्विबि5म्यः | ३ ॥ 


१. ग-त-मऱ्सु-मगइ्व । २. ग-त-मऱसु-यथा आशनिव। 
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"साध्व्याः साधूनां कल्याणानां पयसां नेत्री: ४अतिथिनी: सततं गच्छन्तीः ४इपिराः एपणीयाः 
४! स्ट्हणीया: शसुवर्णाः शोभनझुक्लादिवणेपिताः ५अनवदरूपाः प्रशस्यरूपा पताः 
४पर्वतेभ्यः वलसंबन्धिम्यः "वित्य निर्गमस्थ ४उपे देवसमीपे निर्वपति मापयति। तत्र इष्ट 
"यवमिव । यया यवं ४स्थिविभ्यः कुसीदेम्य आदाय निर्वपनि। * डुवपू बीजसंताने '। लिटि 
रूपम्‌। यद्वा । साधुनयनादिगुणयुक्ता गा अपः पर्वतेभ्यो मेघेभ्य आहत्य स्र वर्षति ॥ 

आप्रुषायन्मधुन ऋतस्य योनिंमवक्षिपन्नर्क उस्कार्मिव दो: । 

बृहस्पिरुद्वरञ्ररम॑नो गा भूम्यां उद्गेव वि त्वचं बिमेद ॥ ४॥ 
आउप्रुपायन्‌ । मधुना । क्रतस्य । योनिंम्‌। अवऽक्षिपन्‌ । अर्कः । उल्काम्‌5ईव । थोः । 
बृहस्पतिः । उद्धरन्‌ । अइभनः । गाः । भूम्याः । उद्घाईब । वि । त्वच॑म्‌। बिभेद ॥४॥ 

ज्मघुनारँ उदकेन ४आमुषायन्‌ एथिवीमाभिमुख्येन सिञ्चन्‌ । मुष प्लुप खेहनसेचनप्रणेपु ' । 

ज्यस्ययेन विकरणस्य झायजादेशः । *ऋौस्थ उदरस्य '्योनिं मेघम्‌ \अवक्षिन्‌ वृष्टयर्थमवकिरल्‌ 
-अर्केः अचनीयः 'ब्रहस्पतिः धयोः चुलोकात्‌ *उल्कामिव उस्का यथोद्वरति तद्वत्‌ अश्मनः 
शिलोचयाइलेनाचिछितात ९गाः पणिभिरपहताच्‌ पछ उद्धरन्‌ ऊध्व॑ गमयन ४भूम्याः ९रवचं 
तेषां शर्फैः वि "बिभेद विभिन्नामकार्पीत्‌। सर्वत्र गा विनता अकार्पोदित्वथथः। तत्र षटान्तः। 
*उद्नेब । यथा बृष्टशुदकेन पर्जन्यो भूमिस्वचं विभिनसि तदत्‌ ॥ 

अप ज्योतिंषा तमो अन्तरिक्षादुद्नः शीपांलमित्र वात॑ आजत्‌ । 

बृहस्पतिरनुसश्याँ वलस्याञ्रामि वात आ च॑क्र आ गाः ॥ ५॥ 
अर्प । ज्योतिंपा । तर्मः । अन्तारैक्षात्‌ । उद्रः । शीपालम्‌ऽइव । वातैः | आजत्‌ । 
बृहस्पति: । अनुऽमुइ्यं । वलस्य॑ । अन्नमऽइंव | वातः | आ | चके । आ । गाः ॥ ५॥ 

सः ४कहस्पतिः 'अयोतिषा तमसातृते पर्वतविबरे कृतेन सूर्येण भ्अन्तरिक्षात्‌ तमः "अप 
४आजत अपागमयत । तत्र दृष्टान्तः। उदगः "शीपालमिब । यधोदकात्‌ यातः वायुः श्ीपारं 
इंवाखमपगमयति तद्न्‌। ततः सोऽयम्‌ अनुस्श्य अत्र गायस्तष्म्तीति विचार्यं निश्चित्य ४वलस्य 
स्वभूतस्य पर्वतस्थास्तर्गताः 'गाः आ चक्रे समस्तादकार्षीत। कथमिव। *अश्रमिव । यथा 
चायुरस्तरिक्षस्थितमभ्रं मेघमाकिरति तदत्‌ । 

य॒दा व॒लस्य॒ पीय॑तो जसुं भेद्नहस्पतिरप्रितपोमिरकें! । 

दुद्धिने जिह्वा परिविष्टमाद॑दाविरनिधीर॑कृणोदुस्तियांणाम्‌ ॥ ६॥ 
यदा । वलस्य॑ | पीतः | जसुम्‌ । मेत. । ब्रृहस्पतिः । अझ्ितप॑:ऽभिः । अर्कैः । 
दुतूऽभिः । न । जि्वा। परिँडविष्ठम्‌ । आर्दत्‌ । 
आविः । निऽधीन्‌ । अकृणोत्‌ । उख्चियाँणाम्‌ ॥ ६॥ 
_ ५. गश-त४-मातन्या अत एव स्पार्हाः ( त४-अस्पार्दोः ) संकैः सपरहणीयाः; इतरलिशितपुस्तकेष 
* स्याः सटृहणीयाः ' नास्ति । २. ग४-त-म१,२.४.६.८-अघुना । 
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+पीयतः । पीयतिहिसाकर्मा । हिंसकस्य वलस्य *जसुम, आयुधं "यदा यस्मिन्काले भेत्‌ 
मिनसि। केन साधनेन। 'अम्नितपोमिः अभ्िवत्तपनशीलैः भ्अकेः अचंनीये रम्मिभिः अपि बा 
मन्त्रैमिनतति । किंच *दज्िः । ' पहच्ोमास्‌*” इत्यादिना दन्तशब्दस्य दज्ञावः | यथा दन्तैः परिविष्ट 
आक्ष्ये जिह्वा भक्षयति तद्वत्‌ सः 'परिविष्ं पर्वते पिभिः परिङृनं बलनामानं यदा आदत 
अभक्षयत्‌ अवघीत, तदानों तैरपहतानाम्‌ "उस्तियाणां गयां ४निधीन्‌ आविः ९अहृगोत्‌ आविर्भूतः 
अकरोत्‌ ॥ ॥१७॥ 

बूहस्पतिरमंत हि त्यदांसां नाम॑ स्वरीणां सरदे गुहा यत्‌। 

आण्डवं भिस्वा शकुनस्य गर्भम्ुदुख्ियाः प्तस्य॒ त्मनाजत्‌ ॥ ७॥ 
बृहस्पतिः | अम॑त । हि । त्यत्‌ । आसाम्‌ । नाम॑ । स्वरीणाम्‌ | सद॑ने । गुहां । यत्‌ | 
आण्डाऽइँत्र । मित्ता । झकुनस्यं । ग्भैम्‌। उत्‌। उखियां: । पर्वैतस्य । मनां । आजत्‌ ॥७॥ 


रहृषस्पतिः ज्गुहा गुहायां ४सदने स्थाने ९स्वरीगां घा्दायमानानाम्‌ "आसां गवां *त्यत्‌ 
तत्‌ प्रसिद्ध नाम नामधेयं धयन्‌ यदा "अमत "हि ज्ञातवान्‌ खल॒। ' मनु अववोधने? । लुङि 
* तनादिभ्यस्तथासो:” (पा. सू. ३. ४. ७५) इति सिचो लुक्‌। तदानीं 'पर्वतस्थ' अन्तःस्थिनाः' 
उलियाः गाः ४स्मना आस्मनवासहायेन पर्वत ४भिश्वा उन. ४भाजत. उदगमयत्‌ । सत्र दशान्तः। 
शआण्डेच यथा भ्याकुनस्य पक्षिण भाण्डानि मधा तत्र स्थित गर्भ उद्गमयति तढत.॥ 

अश्नापिनद्धं मधु पर्यपव्यन्मत्स्यं न दीन उदानें क्षियन्तम्‌। 

निष्टजंभार चम॒सं न वृक्षादहस्पतिंबिरवेणां बिकृत्य॑ ॥८॥ 
त्‌ । मत्स्यम्‌ | न। दीने । उदनि । क्षियन्तम्‌ । 
लेण | विडकृत्यं ॥ ८ ॥ 


अक्रा | अपिंऽनद्धम्‌। मध । पारे | 
निः | तत्‌। जभार । चमसम्‌ | न । वृक्षात । बृहस्पति: । 


बृहस्पतिः ४अभ्ना अश्मना ब्याप्या शिलया "अपिनढं पिहितं "मधु गोलक्षणं शपर्यपझ्यत्‌ 
परितोडद्राक्षीत्‌। तत्र दृष्टान्त: । ९मत्स्यं भन यथा ४दीने शुष्के "उदनि। उद्कशब्दस्योदन्नादेशः । 
उदके 'क्षियम्तं निवसन्तं मत्स्यं यथा प्यति तद्धत.। दृष्टा च तत्‌ गोलक्षणं अधु ९विरवेण 
विविधेन शब्देन ४विकृत्य वलं छिश्वा *निः *जभार पर्वताश्निजंहारं। कथमिव । ४चससं *न । चमन्ति 
भक्षयन्यत्रेति चमसः सोमपात्रम्‌ । तं यथा भवृक्षात्‌ निरति तद्वत्‌। इस्तेलिंटि रूपम्‌। हृग्रहो्भः ॥ 


सोषाम॑विन्द॒त्स स्व: सो आग्निं सो अर्केण वि ब॑बाधे तमांसि । 
बृहस्पतिगोंव॑पुषो वरस्य निर्मज्ञार्न न पर्वेणो जभार ॥ ९॥ 

सः । उपाम्‌ । अविन्द॒त्‌ । सः । सतर रतिं स्तरः । सः । अभ्निम्‌ । 

सः । अर्केणं | वि । बबाधे । तमसि । 

बृहस्पतिः । गोध्वैपुपः । वलस्यं । निः । मजान॑म्‌। न । पेण: । जभार ॥ ९॥ 


१. भ-पर्वतस्थिताः । 
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एसः ४बृहस्पतिः तत्र पर्यतविवरे गवां दक्षांनाय ४उपां उपसम्‌ ९अविन्दत्‌ अलभत। ९सः 
एव ४स्वः आदित्यं सः "अरे लब्ध्वा "अर्केण अचंनीयेन तेजसा *तमांसि “वि "बाच्ने अत्यर्थ 
बाधितवाच्‌। ततः सः ४गोबपुपः गोरूपशरीरस्य पञ्चभिः परिद्ृतस्य “वलस्य *पर्वेणः पर्वतात. ता 
गाई भनिः *जभार बलेन निर्जहार । वल्हादाइरणे दृष्टान्त: । “मञ्चन “न *पर्वेणः” । अस्थ्नो मजानं 
यथा अतिळेबोन निर्हरन्ति तद्त्‌ ॥ 

हिमेव पर्णा ग्रुपिता वनानि बृहस्पर्तिनाकृपयद्ठलो गाः । 

अनानुकृत्यमंपुनअकार या्र्यामासां मिथ उच्चरातः ॥ १०॥ 
हिमा5ईव । पर्णी । मुपिता । चनानि । बृहस्पर्तिना । अक्ृपयत्‌ । वलः । गाः । 
अनुनुङङ्रत्यम्‌ । अपुनरितिं । चकार । यात्‌ । सूर्यामासा । मिथः । उत्‌ऽचरातः ॥ १०॥ 
हिमेव यथा हिमेन पर्णा पर्णानि पद्मपत्राणि श्मुषिता झुषितानि भवन्ति तदृइलेन 
श्वनानि वननीयानि गोधनानि सुपितान्यभूवन्‌। अथ गवामस्वेषणाय “बृहस्पतिना आगतेन 
+ ध्अकृपयत्‌ अस्मै ता सुचिता: “गाः परायच्छत्‌। तत्र ४भनसुकृत्यम्‌ अननुकरणीयस्‌ 
च तस्कर्मे ४चकार । यथा तप्पश्रास्करणीय न भवति यथा पुनरकरणीयं तथाकार्षी- 
दिष्यर्थः। किं तदिति आह । ९सूर्यामासा सूर्याचन्द्रमसौ *मिथः परस्परमहो रात्रयोः "उच्चरातः उच्चरत 
इति "यात्‌ तचकार । यादिति दौबंश्छान्दसः ॥ 


अभि स्यावं न कृर्शनेभिरश्वं नक्षत्रेभिः पितरो द्याम॑पिंशन्‌ । 

रात्र्यां तमो अदषुज्योतिरडन्बहस्पतिर्िनददरि विदद्गाः ॥ ११॥ 
अभि | स्यावम्‌ । न । कृशनेभिः । अश्वम्‌ । नक्षत्रेमि: । पितर: | याम्‌ । अपिंशन्‌ । 
रात्र्याम्‌ । तम॑ः । अदधुः । ज्योतिः । अह॑न्‌ । बृहस्पतिः । भिनत्‌। अद्रिम्‌ विदत्‌। गाः ॥ ११॥ 


अपितरः पालयितारो देवाः च्या चुलोक॑ ४नक्षत्रेमिः अश्विन्यादिभिः* ज्अभि ४अपिष्षन्‌ 
अभितोऽदीपयन्‌ । * पिश अवयवे ' । अयं दीपनायां वर्तते । तत्र दष्टास्तः। श्थ्यावं +न यथा 
अ्याववर्णम्‌ "अं १कृशनेभिः सौवजैंरामरणैरलंकुवेन्ति नद्दत। तथा भ्राष्यां ५तमः निहितवन्तः । 
किच *अहन्‌ अहि *ज्योतिः आदित्यास्यम्‌ ५अदधुः। अदधुरिष्युत्तववाक्येन संबन्धः करणीयः। 


अन्यथा स्वरो न घटेत*। अत्र तु वाक्यभेदादूनिधातः। यदा 'शरइस्पतिः आदिं यछेनाधिङितं 
जिलों ४मिनत्‌ अभिनत्‌ विभिद्य च तत्र स्थितान्‌ *गाः पद्चन्‌ ४बिदत्‌ अविद अलभत 
विदेलेंडि ळदिप्वादइ । तदा देवा एवसकारपुरित्यर्थः ॥ 


इदम॑कर्म नमो अभ्रियाय यः पुर्वीरन्वानोनंवीति । 

बृहस्पतिः स हि गोभिः सो अश्चैः स वीरोभिः स नूर्मिनों बयो धात्‌ ॥१२॥ 
इदम्‌। अकर्म । नर्म: । अभ्ियार्य । यः । पूर्वी: । अनुं । आऽनोनीति | 
बूहरपतिः । सः । हिं । गोभिंः । सः । अश्वैः | 
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ज्ञञ्ियाय अन्नेषु भवायान्तरिक्षाय मध्यमाय बृहस्पतये "इदम्‌ उक्त *नमः स्तोत्रम्‌ "्अकर्म 
बयमका्मे। ऽयः बृहस्पतिः ४पूर्वीः बह्वीकँचः "अनु अनुकमेण ४अ/नोनवीसति अध्यर्वेमामि- 
मुख्येन ब्रवीति भसः ऽङृहस्पतिः एवं गोभिः "अशैः च युक्तं श्वीरेभिः पुत्रैः "नृभिः भृत्या- 
दिभिश्च सहितं भवयः अन्नं नः अस्मभ्यं स्तोतृभ्यः भ्यात्‌ दधातु प्रयच्छतु। तच्छब्दादसिः 
आदराथा ॥ ॥१८॥ ॥७॥ 

चष्ठेडनुवाके घोडश सूक्तानि । ' भद्राः ' इति द्वादशर्च प्रथमं सूक्तंवश्यश्रपुत्रस्य सुमित्रस्या पम्‌ । 
आदितो द्वे जगत्यावध दश ग्रिमः । आझिर्देवता । तथा चानुक्म्पते-- भद्रः सुमित्रो वाध्यश् 
आझेयं द्विजगस्यादि ' इति । गतो विनियोगः ॥ 


अद्रा अग्रेवैध्यश्वस्य॑ संदा वामी प्रणीतिः सुरणा उपेतयः। 

यदी सुमित्रा विशो अग्र॑ इन्धते घतेनाहुतो जरते दविद्युतत्‌ ॥ १ ॥ 
मद्राः । अमे: । वध्िऽअशवस्यं । सम्‌5दशैः । वामी । ग्रऽनीतिः । सुऽरणाः । उप॑ऽइतयः । 
यत्‌। ईम्‌। सुमित्रा: । विश: । अमन । इन्वतें । घुनेनं । आऽईतः । जरते । दर्वियृतत्‌ ॥ १॥ 

ज्ञक्लेः वक्ष्यमाणगुणस्थ *संदशः संदष्यः 'वध्यशवस्य एतक्षामकस्य मम वितुः भ्भद्वाः 
कल्याणकारिण्यो भवन्तु । यहा । वःयश्वस्य व्यश्वकुछे जातस्यामेः सदयो भजनीया अन्तर । 
श्य्रणीतिः नस्य प्रणयनं भ्वामी कल्याण च भवतु। तथा "उपेतयः यज्ञ प्रस्युपगतय: ९सुरणाः 
शोभनरमणा भवन्तु? । “सुमित्रा: प्तन्नामघेयाः ४विशः अमी मनुष्याः "ईम्‌ एनसभिम्‌ भअग्ने 
अथमसे ध्यत्‌ यदा "इन्धते हविर्भिरदीपयन्ति तदा ऽघृतेनाहुतः हविभिश्च ५दविदयुतत शक योत 
मान: । * दाधर्ति दर्तः ' इन्यादिना निपातितः । सोऽसिः ९जरते अस्मामिः स्तयते ॥ 

घुतमग्नेखेश्यक्वस्य वैनं घृतमन्नं घृतम्वस्य मेद॑नम्‌। 

घृतेनाइंत उर्विया वि पप्रथे सर्थेव रोचते सर्पिरासुतिः ॥ २॥ 
चतम्‌ । अमे: । वध्रिऽअश्चस्यं । वनम्‌ । घतम्‌ । अन्नम्‌ | घतम्‌। ऊँ इनि । अस्य | मेदैनम्‌। 
घृतेन॑ | आ5ईत: । उर्विया | वि । पप्रये । सूर्य: इव । रोचते । सर्पिः ऽआंसुतिः ॥ 


जवश्च संबन्धिनः ७अन्नेः "घूते दीयमानं हविः श्वर्धने भयतु। तथा "छतमन्नस्‌ अदनीयं 
अवतु । तथा "भस्य अमेः ४पतसु एतमेव *मेदने पुष्टिकर भवतु । येनाभिः पुष्टो भवति तन्मेदनस्‌ । 
देन ४चतेनाहुतः अभिः \ उर्विया उर्तयन्तं धवि "पप्नथे स्वतेजसा विश्रथितो भवति । तथा *सर्विरा- 
सुतिः सर्पिराखूबले यस्मित्रिति सो$भ्िः *सूर्यईच "रोचते दीप्यते ॥ 


यत्ते मनुर्यदनींक सुमित्रः संमीधे अग्ने तदिदं नवीयः । 
स रेवच्छोंच स गिरों जुषस्त्र स वाजं दर्षि स इह श्रवों धाः ॥ ३॥ 
यत्‌ । ते। मचः । यत्‌ । अनींकम्‌। सृ5मित्र: | स॒म्‌5ईवे । अम्ने । तत्‌ । इदम्‌। नवीयः । 


१. ग-भवंती; त१.२.३-७-भ-भव॑ति; त४.५-६-भवतु । 
अवंती; त१.२.३.७-म-सु-भवंति; त४.५.६-भवतु । 
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हे "अप्ने "ते त्वदीयं "यत्‌ "अनीकं रश्मिसंर्ध "मजुः एतन्रामकः यथा *समीचे हविर्सिः 
सम्यग्दीपयति ४सुमित्रः एनश्नामको5ह समीधे सम्यग्दीपयामि । ' जिइन्धी दीप्तौ ' । लिटि ` इन्धि- 
अवतिभ्यां च' इति किश्वान्नलोप:। ४नदिदे सोऽयं रश्मिसंघः ४नवीयः नवतरो भवतु । "सः स्वे 
जरेवत्‌ धनयुक्त यथा भवति तथा "सोच प्रज्वल । ४२ 'गिरः अस्मदीयाः स्तुतीः जुपस्व 
सेवस्व । सः त्वे श्वाजं शत्रुबलं ४दुर्थि विदारय । तथा इह मचि ९श्रवः अन्नं भ्याः घेहि ॥ 

यं त्वा पूर्वेमीळितो व॑ध्यश्वः संमीधे अंग्रे स इदं जुपस्व । 

स न॑ः स्तिपा उत भ॑वा तनूपा दात्रं र॑कषस्त्र यदिदं तै अस्मे ॥ ४ ॥ 
। वधिऽ अवः । सम्‌ऽईमे । अग्ने । सः । इदम्‌ । जुपस्व । 


दात्रम्‌ रक्षस्व । यत्‌ । इदम्‌ । ते। अस्मे इति॥ ४ ॥ 

इळितः । ब्यस्ययेन कतेरि क्त: स्तोता \वध्यश्वः मम पिता "पूर्व पूर्वस्मिन्काले संजातं °यं 
एवा सया समीधे हविमिः सम्पगदीपयत्‌' "सः स्वमिदानों सया क्रियमाणम ९ मोतं ५ जुपस्व 
सेवस्व । यद्वा । वःय पुञरोऽहं सम्पग्दीपितवानस्मि। सः ग्वं भन: अस्माकं ४स्तिपा: । 
शृोदरादिः । परं गृहम्‌। तसय र्षकः "भव । यद्वा । उपस्थितान्‌ उयो तिडोमादीन्यागान्‌ पालयतीति 
स्तिपाः । अस्मदीयानां यजानां पालयिता भव । “उत अवि च भ्तनूपाः स्वानां रक्षको भव। 
किंच "दात्र तदनं "रक्षस्व यदिद घने “ते तव स्वभूतेपु अस्मे अस्मासु तिष्टति ॥ 

क 3 तिर्जनान। 

भवां युझ्नी वाध्यश्वोत गोपा मा त्वां तारीदुभिमातिजनानामू। 

झूरव धृष्णुद्यव॑नः सुमित्रः प्र जु वोचं वाध्य॑श्वस्य नाम॑ ॥ ५॥ 
भर्ब । दुखी । वाथ्रि$अश्च । उत | गोपाः | मा। ल्या । तारीत्‌ । अभिडमांति: । ज्नानाम्‌। 
शर: इव । वृष्णः । च्यवन: । सुडमित्र: | प्र । नु । वोचम्‌ | वाग्रि5अश्चस्य । नाम ॥ ५॥ 

हे प्वाध्यश्व वध्यश्वकुले जाताम्ने भयुन्नी । ' शुं धतत वात्न वा '। तान्‌ "भव । उत 
जवि च ४गोपाः गोपायिता भव । किंच १त्वा स्वाम्‌ कश्चिद्पि भमा भ्तारीत्‌ मा दिनस्तु॥ यतः 
शजनानां शत्रुणाम्‌ ५अभिमामिः अनिभवनशीलमानयुक्तोऽभिभवितारं अवसि। किंच '्यूरहव 
बडवानिद ष्टुः आ_पर्यशीलः तस्मात्‌ ४च्यवनः तेषां च्यावयिता भवसि । अध एवाअयश्वस्थ 
अप्नेलव ४नाम अभिजांतवेदा वैश्वानर इत्यादीनि नामानि भनु क्षिप्रं सुमित्रः ४अहं ९प्र *वोचं 
प्रश्वीमि । तस्मान्मेउन्नादियुक्तो भव ॥ 

| | हि 

समज्या पवेत्या ४ बनि दासां वृत्राण्यायों जिगेथ । 

शूर॑इव धृष्णुइच्यव॑नो जनांनां त्वमंग्रे पतनायूँरामि ष्यांः ॥ ६ ॥ 
सम्‌ । अजया । पर्वत्यां । वसूंनि । दासां । वृत्राणि । आयी । जिगेथ । 
झूर:5झब'। धृष्णुः । च्यत्रंन: | जनांनाम्‌। त्वम्‌ । अपने । पुतनाऽयून्‌ । अभि । स्याः ॥६॥ 


१. ग४-त१,२.६.७.८-भ४.६.७-सम्यग्दीपयत; त४,५-सम्यरदौपयन्‌ , भ१-सम्यग्दीपति । 
३. ग-सीलमनोवुक्तो" । 
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है "अपने ड्या । अजन्ति गच्छन्तीत्यञ्जयो जना: । तेभ्यो हितानि ९ववंत्या पर्वतभवानि 
ज्वसूनि गवादिलक्षणानि 'सं 'जिगेय शम्यः संजितवानसि। तथा "आयां बळवजिः कृतान्‌ 
दासा दासैरसुरेः कृतान्‌ *बृत्राणि उपद्रवान्‌ "सं जिगेथ । तान्‌ हतवानसीत्यथं: । “जि जये ?। 
छिदि रूपम्‌। *झूरइव ४रप्णुः "जनानां च्यवनः 'र्वं ४एतनायून, संग्रामकामान्‌ "अभि ९प्याः 
अभिभव। इतनायूनिश्यश्न लोपाभाव*छान्दलः । * अश्वाधस्यात.' इत्यास्वं विधीयमानमस्मादपि 
व्यस्ययेन भवति ॥ urn 

दीर्घतंन्तुरबृददुक्षायमधिः सहस्रस्तरीः तनीय करवा । 

धुमाच्‌ बुमत्सु नुमिमुज्यमानः सुमित्रेषु दीदयो देवयत्सु ॥ ७ ॥ 
दीर्घडतन्तुः । बृद्दतडक्षा । अयम्‌ अम्िः । सहस्नऽरीः | शतडनींय: | क्र्म्वा | 
चुड्मान्‌ । चमत्‌5सुँ । बृडनिः । मूज्यमानः । सुडमित्रेई । दीदयः । देवयत्‌ऽसु ॥ ७ ॥ 

४दोर्वतन्तुः । यज्ञं संतनोति से तन्तवः स्तोग्रादयः। प्रभूतस्तुतिमान्‌ "बृहदुक्षा। उक्षा 
: । प्रभूतरदिमियुक्तः "सहखम्तरीः हवीरूपबद्धाच्छादनः *शतनीथः आहबनीयादिद्वारेण 
स्वा महान्‌ "युमस्यु दीसिमस्सु मध्ये ण्युमान्‌ अतिशवेन दीिमान्‌ ५अयमक्षिः 
मंनेतूभिकरेत्विर्मिः भ्यञ्यमानः अलंकियमाणो भवति । ' सजू शौचालेकारयोः ?। स स्वं 
शदेवयत्सु देवान्‌ कामयमानेषु *सुमित्रेपु अस्मासु ४दीदयः दीप्यस्ब । दीदयतिदीसिकर्मा ॥ 

त्वे घेचः सुदु्धा जातवेदोऽसश्चतेव समना संबर्धुक्‌ । 

स्वै जमिदक्षिंणावद्धिरमे सुमित्रेभिरिध्यसे देवयझिः ॥ ८ ॥ 
त्वे इति । मेनुः । सृददुर्घा। जातऽवेदः । असश्चतांडइव । समना । सुब: 5घुकू । 
त्म्‌ । नृइमि: । दक्षिगावत5भिः । अम्रे | सुऽमितनेमिः | इष्यते । देववतडमिं: ॥ ८ ॥ 

हे "जातवेदः जानप्रज्ञ "अझै *स्वे स्वयि भसुदुघा सुष्ठु पयसो दोग्यी काचिद्धोमसाधनभूता 
४ब्ेलुः अस्ति। कीहशी । "अस्तेव संगवर्जितेनेवेकत्र स्थित्यभावात्कुत्रापि न संयुक्तेनादिस्वेन 
"समना संगता "सबर्धुक्‌ अस्ते ठुहाना गोरूपा साध्यमिका वाग्वैद्युते स्वव्यस्तीति भावः । ताइशः 
अब भुमिः क्मनेतमिः ४दृक्षिगावञ्चिः कतिको देयत्वेन तद्धजिः"*देवयज्िः देवकामैः *सुमित्रेमिः 
अस्माभिः ९्यसे हवििदीप्यसे ॥ 

देवार्थित्ते अमृता जातवेदो महिमानं वाध्यश्व प्र वोचन्‌ । 

यत्संएच्छं मानुंपीविश्व आयन्त्वं नभिरजयस्त्वावधिभिः ॥ ९ ॥ 
देवा: । चित्‌। ते । अमृर्ता: । जातडबेद: । महिमान॑म्‌ | वाधिउअश्र । प्र। 
यत्‌ । सम्‌5प्रच्छ॑म। मानुंधी: । विशंः । आय॑न्‌ । त्वम्‌। नुऽभिंः । अजयः । त्वा3ईवेमि: ॥९॥ 

है *जातवेदः हे भ्वाभ्वश्व अपे ध्ते तव “महिमानम्‌ ४भकृताः 'देवबनित्‌ देव अपि "प्न 
श्वोचन्‌ अ्रबुवन्ति । यत्‌ यदा ४मानुपीः मनुप्यसँबन्धिन्यः *विशः प्रजा: *संएच्छं देवैः सह को 
चा असुरान्‌ हन्तीष्येवमादिक संप्रश्म्‌ आयन्‌ मालवन्तः तदा "रव “नूमिः स्वस्थ नेतृभिः ९त्वावृधेभिः 
त्वया चर्घिलेदेवेः सह कमेविज्ञकारिणस्तानू "अजयः जितवानसि ॥ 
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विते पुत्रमंबिभरुपस्थे त्वामग्ने वध्यश्वः संपर्थन्‌ । 
जुपाणो अस्य स॒मिधं यविष्ठोत पूर्वी अवनोर्वाधतबित्‌ ॥ १० ॥ 
पिता5ईव | पुत्रम्‌ | अबिमः । उपऽस्थे | त्वाम्‌। अग्ने। वध्रिऽअश्वः । सपर्यन्‌। 
अस्य | सम्‌5इधम्‌ | यि आतः । चित्‌ ॥१०॥ 
हे अभे तवाम्‌ ४उपसयेशूयिम्या उपस्थान उत्तरें सपर्यन्‌ । परिचर्याकर्मा । परिचरन्‌ 
“च्यः मम पिता अबिभः घृतवान्‌ हविर्भिः पोषितवान्वा । कथमिव | ४वितेव यथा पिता 
समीपे “पुत्र स्थापयति पोषयति वा। ' ड्‌ धारणपोषणयोः ' । लङि तिवि गुणे कृते हल्ड्यादिना 
तिपो लोपः । हे ४यविष्ठ युवतमामे ४डत अपि च १अस्य वध्यस्य वितुर्वा मम वा. भ्समिध 
“जुषाणः सेवमानः सन्‌ ४पर्वान्‌ मरन्‌ *बराधतश्नित्‌ बाधकानपि शानन्‌ "अवनोः अवधी: । वनति- 
हिसायाँ भौवादिकः । ब्यत्ययेनोप्रस्ययः ॥ 
शश्वंदग्रिवैध्यश्वस्य शत्रुत्नमिजिंगाय सुतर्सोमवद्धिः । 
समन चिदददश्त्रभानोज्व॒ बार्थन्तमभिनद्रुधरथित्‌ ॥ ११ ॥ 
शर्त । अग्नि: । वश्चिडअश्वस्ये । शतरून्‌ । त$मिः । जिगाय । सुतसोमवरत्‌डमिः । 
सर्मनम्‌ । चित्‌ । अद॒ह: । चित्रभानो इतिं चित्रऽभानो । 
अर्व | आधधन्‍्तम । अभिनत्‌ । वृधः । चित्‌ ॥ ११॥ 


जुषाणः 


सः भ्अप्निः भ्व्यश्रस्थ "सुतसोमवज्िः अभिषुतसोमैः । अनुवादको मत्वर्थीयः । तः ४नूमिः 
ऋस्विर्भिः "शश्वत्‌ सवेदा "त्रन्‌ "जिगाय जितवान्‌ । अथ प्रत्यक्षः । हे ४चित्रभानो नानातेजस्क 
चायनीयदीसिमन्‌ वाझे त्वे समनं ४चित्‌। समनमिति संप्रामनाम । तमपि "अदहः स्ततेजोभिः। 
अथ तव स्तोता वा्यश्वः *ब्धश्रित्‌ स्वयं दद्धो भवन्‌ ९ज्राधन्ते वर्धमानं हिंसकं वा “अब ४अभिनत्‌ 
अवाङ्सुखं कृश्वा अच्छिनत्‌ । यद्वा त्वमेव तमवाभिनत्‌ । अवाङ्सुखं कृत्थामिनः अच्छिनः। प्रथम- 
मध्यमयोः समानमेतदरुपस्‌ ॥ 


अयमग्रिवेश्यश्रस्य॑ वृत्रंहा स॑नकात्पेद्धों नमसोपवार्क्य: । 

स नो अज|मौरुत वा विजामीनभि तिं शतो वाध्यश्व ॥ १२॥ 
अयम्‌ । अग्नि: । वघ्चिडअश्वस्य॑ । वत्रऽहा । सनकात्‌ | प्र5ईद्धः । नम॑सा । उपशवाक्यै: । 
सः । नुः । अजौमीन्‌ । उत । वा । विऽजौमीन्‌ । अभि । तिष्ठ । शर्थैत:। वाघ्रिऽअश्च ॥१२॥ 


४बत्रहा तणा हन्ता 'अयमप्लिः ण्सनकात्‌ चिरादारम्य भ्व्यश्नस्थ इविषा ४मेढः प्रकर्षेम 
दीपितो भवति। तथा तस्य नमसा नमस्करेण सह %उपवाक्यः उपस्तोतम्यो भवति। हे 
*बाध्यश्व ब्येश्वकुले सथनेन समुत्पक्नामे सः स्वं "नः अस्माकम्‌ अजामीन्‌ अज्ञातीन्‌ झबून्‌ "उत 
श्वा अवि वा "वर्तः हिंसतः “विजामीन्‌ विविधान्‌ ज्ञातीनवि "अभि "तिष्ठ अभिभव ॥ ॥ २०॥ 


१- ग¥-्त-म१.४,९.७.८-सु-लिकि । 


म, १०, अ, ६. सू. ७०] अएमोञ्ट्कः ५२९ 
“इमा मे? इत्थेकावशचं दवितीयं सूक्त वाभ्श्वसय सुमित्रया त्रैहुभम्‌ । तनूनपाइकिताः 


+ समिदादयः अत्युचं देवताः। तथा चाजुक्राम्तम्‌-- इमां म पकादृाप्रम्‌ ' इति। 
वश्यश्वगोत्राणां पक्षाविदमाप्रीसूक्तम्‌। खूत्रिते च--'समिद्धों अथेति सर्वेपां यधर्षि बा! ( आश्व. 
शर, ३. २) इति॥ 


इमां में अग्ने समिधे जुपस्वेठस्पदे प्रतिं हर्या घृताचींमू। 

बष्मेन्‌ पृथिव्याः सुंदिनत्वे अहवामुध्यों भ॑व सुक्रतो देवय॒ज्या ॥ १॥ 
इमाम्‌ । मे । अन्ने । समऽइ्॑य्‌। जुपस्व । इः । पदे । प्रति । हर्य । घुताचीम्‌ । 
वरष्मन्‌ । पृथिव्या: । सुदिनउत्वे । अहांम । ऊर्ष्व: । मव सुकतो इतिं सुऽत्रतो । देव5यज्या॥ १॥ 


हे "अपने *इकस्पदे इळायास्पदे । * एतद्वा इकायास्पदे यदुत्तरवेदीनामिः ' ( दे. मा, १. २८) 
इति बाहाणम्‌। उत्तरवेयाम *इमां “मे मदीयाँ समिधे *जुषस्व सेवस्व । तथा भ्यताची 
घृतमळन्तीं खर्च "प्रति हर्य प्रतिकामयस्व । किंच हे *सुक्रतो सुप्रज्ञ “प्रधिव्याः भ्वर्ष्मन्‌ बष्मंणि 
समुर पूवोक्ते देशे "अहा ९सुदिनत्वे तम्निमित्त *देवयज्या देवयागेन हेतुना "क्षे ज्वालामि- 
रमतः ण्भव ॥ 

आ देवानामग्रयावेह यांतु नराशंसो विश्वरूपेमिरथें: । 

ऋतस्य॑ पृथा नमसा म्ियेधों देवेभ्यां देवत॑मः सुपूदत्‌ ॥ २॥ 
गारासँः । विश्वडरूंपेमि: । अशनैः | 
। देवऽत॑मः । सुमुदुत्‌॥ २॥ 


४देवानामग्रयावा अग्रे गन्ता “नराशंसः । ` उभे बनस्पत्यादिषु युगपत्‌ ' इति पूर्वोत्तरपदयोः 
युगपन्प्रकृतिस्वरस्वम्‌ । नरेः शंसनीय एतन्षामको5भ्िः °विश्वरूपेभिः नानाख्यैः ४अश्नैः रोहि दास्यैः 
सह "इह अस्मिन्‌ यजे ४आ भ्यातु। आगत्य च “मियेधः मध्यो यज्ञहितः स्तुतियोम्या वा ' देवतमः 
देवानां सुख्यः सोऽक्षिः हविनंयनयोग्येन `ऋतस्य यज्ञस्य पथा मार्गेण ४नमसा स्तोत्रेण सह 
देवेभ्यः इन्ादिभ्यः 'सुपूदत्‌ हविः प्रयतु ॥ 

शश्चत्तममीळते दूत्याय हविषम॑न्तो मनुष्यासो अग्निम्‌ । 

बहिर सुदता रथेना देवान्‌ बंक्षि नि षदे होतां ॥ ३॥ 
शचत्‌ऽतमम्‌। ईळते । दूत्याय । हृबिष्मन्तः । भनुष्यासः । अभ्निम्‌ । 

। अच; । सुऽदृता । रथेन । आ। देवान्‌ । वक्षि । नि । सद॒ । इह । होता ॥ ३॥ 

शक्षश्रत्तमम, अत्यन्तै नित्यसू “अझि हविष्मन्तः संखतहविष्काः मनुष्यास: मनुष्याः 
यजमानाः ९दूस्याय । * दूतस्य भागकर्मणी ? इति यखत्ययः । वूतक्मणे हविवंहनलक्षणाय 
तश्चिमित्तम्‌ "ईते स्तुवन्त । स श्वमेवं स्ततः बहिः वोढ्तमैः "अगः 'सुब॒ता सुवर्तनेन “रथेन च 
सह "देवान इस्त्रादीन्‌ आ "वहि अखदीयं यं प्रत्यावह प्रापय । ततस्त्वं होता भवन्‌ *हृह 
अस्मिन्‌ यङे ४नि "द्‌ निपीद ॥ 

जह. ४-३४ 
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वि प्र॑थतां देवजु्ट तिरश्षा दीघे द्राध्मा सुरभि भूत्वस्मे । 

अहेंळता मन॑सा देव बहिरिन्द्रज्येष्ठाँ उशतो य॑क्षि देवान्‌ ॥ ४ ॥ 
बि । ग्रथताम्‌ । देवउजुटम्‌ । तिरथा । दीर्घम्‌ । ट्राम । सुरभि । भूतु । अस्मे इति । 
अहे'ळता । मन॑सा | देव | बर्हिः | । देवान्‌ ॥ ४ ॥ 


हे वर्हिनामकाझे *देवजुष्टं देवैः सेचितं ४तिरश्चा निरश्रीनं तियेगञ्जनमिदे बर्हिः "वि ४म्रथतां 


विशेषेण विस्तृत भवतु । तथा “दी येद 'दाष्मा दरायिन्ना। दीर्घशब्दस्येमनिचि * प्रियस्थिर* * 
इत्यादिना दराधिरादेशः? । अकारस्थे कारो वर्णम्यापत्पा। पश्चादलोपः । द्राचिक्षा युक्त भवतु । 
"अस्मे अस्मदीय बहिंः "सुरभि सोमादिहविर्निधानेन सुगन्ध "भूतु भवतु। हे "देव थोतमान हे 
शबर्हिः एतश्नामकाप्े ४अहेळता । हल इति क्रोधनाम। अकुष्यता ४मनखा ४उशञतः हवींपि कामय- 
आनान्‌ इनेन इस्दरप्रधानान्‌ १ देवान्‌ श्यक्षि यज पूजय ॥ 
दिवो वा सार्नु स्पृशता वरीयः एथिव्या वा मात्र॑या वि श्रयध्वस्‌। 
उशतीद्वीरो महिना महड्धिदवं रथं रथयुधीरयध्यम्‌ ॥ ५॥ 
दिवः । वा । सानु । स्पृशत । वरीयः । पुथिव्या | वा । मात्रया । वि | श्रयध्वम्‌ 
उशतीः । द्वारः । महिना । महतडमिं: | देवम्‌ । रथ॑म्‌ । रथड्युः । धारयष्वम्‌॥ ५ ॥ 
हे द्वारः एनन्रामधेया देव्यः यूयं ४दिवो *वा१। वाझब्दआर्ये। दिवश्च ५सानु समुच्छित 
४बरीयः उरुतरं स्थानं ५स्टरशत उच्चता भवतेत्यर्थः। “ चवायोगे प्रथमा ' इति न निघातः। 
प पचिम्याःर चरे यावती मात्रास्ति तावश्या "मात्रया ४वि *श्रयध्व विस्तृता भवत । उशतीः देवान्‌ 
कामयमाना यूयं ९२थयुः । ' सुपां सुलुक्‌" ' इति जसः सुः । रथकामाः सत्यः *महिना महिन्ञा 
महद्भिः देवेरधिष्टिसस्‌ अत एव ४देवं यतमानं रथं रमणसाधनं "धारयध्वं धारयन ॥ ॥२१॥ 
देवी दिवो दुंहितरां सुशिल्पे उषासानक्ता सदतां नि योनों । 
आ बाँ देवास॑ उशती उशन्त॑ उरौ सीदन्तु सुभगे उपस्थे ॥ ६ ॥ 
देवी इतिं | दिवः । दुहितसं । सुशिल्पे इनि सुऽशिन्पे । उपसानक्ता | सदताम्‌ । नि । योनौं। 
। सुभगे इति सुऽमगे । उपडस्थें ॥६॥ 


आ। वाम | देवासः । उः 


*देवी चोतमाने ४दिवः सुळोकस्य "दुहितरा दुहितरौ 'सुशिल्पे शोभनरूपे ४उपासानक्ता 
उषाश्च नक्त चाहोरात्रौ "योनी यज्ञस्य स्थाने "नि *सदताम्‌ निषीदताम्‌। हे उशती उशस्यौ 
कामयमाने हे *सुभगे शोभनधने हे देब्यौ "वां युवयोः "उरौ विस्तीणें "उपस्थे समीपस्ये स्थाने 
श्डशन्तः हवींपि कामयमानाः *देवासः देवाः आ "सीदन्तु उपविशन्तु ॥ 


इषवो ग्रावा बहदाभ्निः समिद्धः प्रिया धामान्यर्दितेरुपस्थें । 
पुरोहिंताइस्विजा य॒ज्ञे अस्मिन्‌ विदुषटर द्रविणमा यजिथाम्‌ ॥ ७॥ 


१. गन्त-द्वाधि इत्यादेशः । २. भ- वा ' नास्ति। ३, ग-त-सु-किंच परथिम्याख । 
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क्षय; | आब । बृहत्‌ । अन्नः | सम्‌$इंद्व: । प्रिया । धामानि । अदितेः । उपऽस्थे । 
पुरःऽहिंतो । क्रखिजा । यज्ञे । अस्मिन्‌ । बिदुः डतरा । द्रविंगम्‌ । आ। यजेथाम्‌ ॥ ७ ॥ 

"ग्रावा सोमाभिषवाय यदा ४ऊध्बंः उन्नतो भवति यदा च ४बृहत्‌ महान्‌ ४अभिः ४समियः 
हविमिः सम्यग्दीसो भवति तथा प्रियाणि देवानां सोमादिहविष्पदानेन प्रीणयितृणि ४घामानि 
हविपां घारकाणि यज्ञपात्राणि ४अदितेः एयिच्याः उपस्थे यज्ञसदने यदासादितानि भवन्ति तदानी 
हे ऋत्विजौ दैव्यो "पुरोहितो होतारौ' पुरतो निहितौ 'विदुष्टरा। छान्दस संग्रसारणम्‌। विद्वनमौ 
युवाम्‌ अस्मिन्‌ "यजे द्रविणे धनस्‌ ५आ 'यजेथासू। यजिदानाथंः। अस्मभ्यमाभिजुख्येन 
प्रयच्छतम्‌ ॥ 
तिस्र देवीबेहिरिदं वरीय आ सींदत चकूमा व॑ः स्योनम्‌ । 
मनुष्वद सुर्धिता हवींपीळा देवी घृतपंदी जुपन्त ॥ ८ ॥ 
तिस हिः । इदम्‌ । वरीयः | आ । सीदत्‌ । चङ्गुम | व: । स्योनम्‌ । 
मनुष्वत्‌ | यज्ञम्‌ | सुऽिंता । हवींबिं । इळा | देवी । घुत5पदी । ॥८॥ 

हे "तिखो "देवीः इकायास्तिखो देव्यः ४वरीयः उरुतरम्‌ ५इदं *बर्हिः आ *सीदत। 
* कालाध्वनोः ' इति द्वितीया । अत्यन्तै तस्मिक्षियीदत । कुत एतत्‌ तत्राह । "वः युष्मदर्थ स्योनं 
बिम्तीणमिदे ऽचङ्म वयं कृतवन्तः । वाक्यमेदादनिधातः। *इळा एतन्नामिका `देवी ोतमाना 
सरस्वती °एनपदी दीसपदोषेता भारती च एना: मनुष्वत्‌ मनोयंजञे यथा हवीब्यसेवन्त तद्व स्मदीयं 
४ *सुिता सुषु निहितानि \इवीपि च *जुपन्त सेवन्ताम्‌ ॥ 

स्वाूस्य पश्चोर्वपायागस्य “ देव श्वषटः ? इति याञ्या। सूथ्रिते च-- देव स्वष्टयंद्ध चारुस्व- 
मानट्‌ पिशज़रूपः सुभरो वयोधाः ' ( आश, श्री, ३. ८) इति ॥ 

देव॑ ल्वर्टर्यद्ध चारत्वमानब्यदङ्गिसामभ॑त्रः सचाभूः । 

स देवानां पाथ॒ उप प्र विद्वनुशन्‌ य॑क्षि द्रविणोदः सुरत्नः ॥ ९ ॥ 
देव। खटः । यत्र । ह । चारुऽवम्‌। आनंटू । यत्‌। अङ्ञिरसाम्‌ । अमंतरः । सचाऽभू; । 
सः । देवानांम्‌। पार्थः । उप॑ । प्र । विद्वान्‌ । उशन्‌ । यक्षि । दरविणः ऽदुः । सुऽरत्न॑ः ॥९॥ 

हे *देव १९: एतज्ञामक स्वं ५यत्‌ *चारूतवं हविर्मिः कल्याणरूपत्वम्‌ ४आनद्‌ प्राप्वानसि। 
अश्चोतेर्किटि तप्रत्ययस्य लुक्‌ । यत्‌ च त्वम्‌ "अङ्गिरसाम्‌ अस्माकं सचाभूः सहभावी सहायः 
०अभवः। हे द्रविणोदः धनस्य दातः भत एव सुरत्नः सुधनः सः ध्वम्‌ "उशन्‌ हवींषि 
कामयमानः सन्‌ *विद्वान्‌ अस्थेदमस्थेदमिति प्रजानन्‌ 'देवानां पाथः अन्नम्‌ उप भ्यक्षि 
उपयज । तेभ्यः प्रयच्छ ॥ है 

जनस्पतिस्तोमे निप्केवल्ये ' वनस्पते रशनया ' इत्येषा सूक्तमुखीया। सूत्रितं च--वेवेम्यो 
वनस्पते हवींचि वनस्पते रशनया नियूयेति सूक्तमुखीया: ' ( आश्व, श्री, ९. ५) इति ॥ 


३. गन्तनसु-होतारी पुरोदिती । 
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वनस्पते रशनर्या नियूया देवानां पाथ उप वक्षि विद्वान्‌ । 

स्वदाति देवः कुणव॑द्धवीष्यव॑तां द्यावांएथिती हबं मे ॥ १० ॥ 
अन॑स्पते । रशनर्या । निऽयूयं । देवानाम्‌ । पार्थः । उप॑ । वाक्षि । विद्वान्‌ । 
स्वदाति । देवः । कृणव॑त्‌। वीयि | अव॑ताम्‌ । याबांप्रथिवी इतिं । हव॑म्‌ । मे॥ १०॥ 

हे वनस्पते वनम्पतिविकार यूप “विद्वान्‌ जानानरूव "रशनया रउज्वा "नियूय बदा 
परिन्याय 'वाथः अन्न देवानाम्‌ इन्द्रादीनाम्‌ `उप *वक्षि उपवह प्रापथ। ततः 'देवः वनस्पतिः 
स्वदाति हविष्प्रापणेन स्वदयनु। तथा *हवींचि अस्माभिदेत्तानि ४कृणवत्‌ देवानां करोतु। तथा 
अमे मदीयं हवं देवविषयाह्वाने भ्यावाएथिवी चावाएिब्यौ अवतां रक्षताम्‌ ॥ 

आग्रे वह वरुणमिष्टये न इन्द्रं दिवो मरुतों अन्तरिक्षात्‌ । 

सीदन्तु बर्दिविश्व आ यजंत्राः स्वाहां देवा अमृता मादयन्ताम्‌ ॥ ११ ॥ 
। वरुणम्‌ । इष्ये | नः । इन्द्र॑म्‌ । दिव: । मरुतः । अन्तरिक्षात्‌ । 
। बर्हिः । विश्वैं। आ। यजत्राः । स्वाहा | देवा: । अमृर्ता: । मादयन्ताम्‌ ॥११॥ 

है ४अप्ने त्वं ४नः अस्माकम्‌ *इश्ये यागाय इन्द्रं “बरुण च "मस्तः च ४विवः चुलोकात्‌ 
४अन्तरिक्षान च अस्मदीयं यज्ञम्‌ "आ भवह प्रापय । आगतास्ते भ्यजत्राः यष्ट्याः विश्व सर्व 
शददेवाः ४बर्हिः "आ भ्सीदन्तु तत्रासन्ञा वस्तु । ततः ७असताः सरणधर्मेरहिताः ४देवाः "स्वाहा 
स्वाहाकारेण दर्सहविर्मिः "मादयन्ताम्‌ आत्मानं मादयन्तु ॥ ॥ २२ ॥ 

* बहस्पते ” इत्येकादशं तृतीयं सूक्तम्‌ आक्तिरसस्य कृहस्पतेरापस्‌। नवमी जगती शिष्टा दश 
त्रिषुभः। अनेन सूक्तेनर्विः परमपुरुपार्थसाधनं परबह्मज्ञानं स्तुतवान्‌। अतस्तदेवस्यमिदम्‌। उक्तं हि 
बृहहेवतायां--' सुज्योतिः परमं वहम यय्योगास्सम्ुपाश्नुते । तज्जञानमभितृष्टाव सूकेनाथ बृहस्पतिः ' 
( इदे. ७. १०९ ) इति । अनुक्रान्तं च-- बृहस्पते बृहस्पतिज्ञान तुष्टाव नवमी जगती ' इति। 
सूक्तविनियोगो गतः । देवसुवां हविःपु इृहस्पतिवोचस्पतिरित्यस्य प्रथमाजुवाक्या । सूत्रित च 
* बृहस्पते प्रथमं वाचो अग्रं हंसैरिव सस्त्रिभिवावदख्निः ' ( आश्व. श्री. ४. ११ ) इति ॥ 

बहसं प्रथमं वाचो अग्नं यत्प्रेरत नामधेयं दधांनाः । 
यदेषां श्रेष्ठ यर्दरिप्रमासाँस्रेणा तदैषां निहिते गुहाविः ॥ १॥ 
बृहस्पते । प्रथमम्‌ । वाचः । अग्रम्‌ । यत्‌ । श्र । ऐरत । नामडवेयम्‌ | दधानाः । 
यत्‌ । एपाम्‌ । श्रेष्ठम्‌ । यत्‌ । अरिप्रम्‌ । आसीत्‌ । 
प्रेणा तत्‌ । एपाम्‌। निऽहिँतम्‌ | गुहां । आविः ॥ १॥ 
जहस्पतिस्नेन सूकेन विदितबेदार्थान्‌ बालान्‌ र्रा स्मयमानः स्वात्मान संयोध्याह। हे 
४ब्हस्पते अन्तरात्मन्‌ ९प्रथमम्‌ उत्पश्यनन्तरमितरवागुच्षारणार्मागेव *नासघेयं नाम 'दधानाः 


१. ग-त-सु-विस्मयमानः । 
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पदार्थेषु निद्धाना बालाः "यत्‌ "परैरत प्रेरितवन्तः तत्‌ "वाचोऽभ्रं भवति । यत्तत तातेश्यादिकं 
वाकयं पू्ेमभिधाय पआदन्या वाचो वदिष्यन्ति खल तस्माद्वाचो5म्रम्‌ । अस्पां दशायामवस्थितान्‌ 
बालान्‌ पश्य । तथेदानीम्‌ ५एपा ४ प्रशस्यतमं "यत्‌ यशच ९अरिप्र पापरहितं वेदार्थज्ञानस्‌ "आसीत्‌ 
शपषां तउ्जान 'गुहा गुहायां निहितं गोप्य तत्‌ 'प्रेशा। मकारलोपभ्छान्दसः । प्रेम्णाविर्भवति। 
बेदाम्यासकाळे सरस्वती स्वार्थमेभ्यः प्रकाशयतीत्यधः | एवं विस्मये ' हस्ते प्रथमं वाचो अमम्‌ ' 
(दे. आ. १. ३. ६ ) इत्यादिकमारण्यकमनुसंघेयम्‌ ॥ 

सक्त॑मिव॒ तित॑उना पुनन्तो यत्र धीरा मन॑सा वाचमक्र॑त। 

अत्रा सखायः सख्यानि जानते भद्रैषां उक्ष्मीर्निहिताथिं वाचि ॥ २॥ 
सततुम्‌ऽइव । तित॑उना । पुनन्तः । यत॑ । धीराः । मन॑सा | वाच॑म्‌ | अर्त | 
अत्र । सर्खाय: । सख्यानि । जानते । भट्टा । एपाम्‌ । लक्ष्मी: । नि5हिंता । अधि । वाचि ॥ २॥ 

४लितडना । परिपयतेडनेनेति । यदा । नसा विस्तृता षयवा अग्रेति तिलडः। “ तनोतेईडः 
सन्वच्च ' (उ. सू. ५. २२ ) इति डउग्रत्ययः । सन्वज्ञाादित्वस्‌। उ कतवचनेन सूर्पेण सक्तुमिव 
यथा कञ्चि दुर्घाव॑ पुनाति तद्वत्‌ प्रकृतितः प्रस्ययतश्न बाब्दानुत्युनन्तः धीराः धीमन्तो विवार 
शयत्र यस्मिन्‌ काळे विठ्ठत्संचे वा ४मनसा ग्रज्ञायुक्तेन भ्वाचमक्रत अकृपत कु्वेस्ति। करोतेलुंङि 
रूपम्‌ । "अग्र त्र काले ४सखायः समानस्यानाः शास्रादिविपयज्ञानास्ते 'सस्यानि तेषु भवानि 
ज्ञानानि "जानते जानन्ति। यद्वा। सखायो वाचा बद्धसख्यास्ते तस्पास्तस्था वाचः सख्यानि 
जानन्ति। वाक्ययुक्तानम्युदर्योलभन्त इव्यर्थः । तस्मात. एषां वाधि “भद्दा कल्याणी निहिता 
लक्ष्मी: भवति। अधिः सप्तम्यर्थथोतक: । अर्थज्ञानं वाचि पह्याम दर्थः । तितउ परिपवनं भवति 
ततबद्वा तुन्नवद्दा तिलमात्रतुन्नमिति वा सक्तुमिव तितडना ' ( निरु, ४, १० ) इत्यादि निरुक- 
सबुसंघेयम्‌ ॥ 

वाग्देवत्यपशोर्वपापुरोडाशयोः * यज्ञेन वाचः ' इस्थादिके दवे कमेण याउ्ये । सूत्रिते च--'यशेन 

वाचः पदवीयमायच्िति ढे देवाँ वाचमजनयन्त देवाः ' ( आश, श्री, ३. ८ ) इति॥ 


यज्ञेन॑ वाचः पंदवीयंमायन्‌ तामन्व॑विन्दब्पिंपु प्र्िष्टाम्‌ । 
तामाभृत्या व्यदधुः पुरुत्रा तां सप्त रेभा अभि सं न॑वन्ते ॥ ३ ॥ 
यन्गेन | वाचः । पद्‌ईबीर्यम्‌ । आयन्‌ । ताम्‌ | अनुं । अनिन्दन्‌ । ऋ्षिंपु । प्रडविष्टास्‌ । 
ताम्‌। आङभृत्प । वि । अदधुः | पुरुऽत्रा । ताम्‌ । सप्त । रेभाः । अभि । सम्‌ | 


बिदितार्था धीराः "पदवीयम्‌। वेतेः “ अचो यत्‌! । संज्ञापूर्वकस्य विधेरनिस्यस्वाहुणा- 
आव: । पदेन यातब्यः पन्थाः पद्वीयः । ते वाचः मार्ग *यशेन आयन्‌ प्रातव्तः। १ऋविषु 
अतीस्त्रियाथंदर्शिपु प्रविष्टं ऽतां वाचम्‌ अविन्दन्‌ अलभन्त । अनन्तरं 'तां वाचम्‌ "आलृत्य 
आइत्य पुरुत्रा बहुषु देशेषु "स्यदधुः व्यकार्यु:। सर्वान्‌ मञुष्यानध्यापयामासुरित्यथंः । प्तारशीं 
बाच रेभाः शब्दायमानाः पक्षिणः पक्षिरुपाणि गायभ्यादीनि सप्त छन्दासि "अभि `स नवन्ते 
अभितः संगच्छन्ते ॥ ति 


१. गन्स४,५-सां वाचं; .९.३.७-तां सप्त । 
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उत वः पदन्न द॑दर्श वाच॑मुत त्वः झृण्वन्न शुंणोत्येनाम्‌। 

उतो त्व॑स्मै तन्वं वि संखे जाये पत्य॑ उज्ञ॒ती सुवासाः ॥ ४ ॥ 
उत। खः । पश्यन्‌ । न । ददुर्श । बाच॑म्‌। उत । खः । युषवन्‌। न । शुणोति। एनाम्‌। 
उतो इतिं । त्वस्मे । तन्वम्‌ | वि | सखे । जाया5ईव । प्ये । उशती । सुडबासा॥॥ ४ ॥ 


स्वक्षन्द एकवाची। एकः । उतशाब्दो व्यर्थै । स्यन्‌ अवि मनसा प्यांलोचयक्नपि "वाचं 
चन ४ददर्श दशनफलाभावान्न पझ्यति | १धवः एकः तन्‌ अपि ४षनां बां "न णोति 
अवणफलाभावात्‌ । इतनेन अविद्दानभिहितः । तृतीयपादेन विदितवेदार्थमाह। *स्वस्मै एकस्मै 
आवि भ्तन्वम्‌ आत्मीर्य शरीरं “वि “सस स्वयं वाश्विविधं गमयति। आएमाने विडणुते प्रकाशय- 
तीव्यरथः । तत्र दृष्टान्त: । ९्जायेब यथा “उशती संभोग कामयमाना “सुवासाः शोभनवसना जाया 
"व्ये भ्र ऋतुकाले संभोगार्थ स्वयमात्मानं विदृणुते । तद्देनां पश्यति श्रणोति खेति विदितबेदाथस्य 
प्रशंसा । ' अप्येकः पश्यन्न पञ्यति वाचम्‌ ? ( निरु, १. १९ ) इत्यादि निरुकतमत्र बष्टन्यम्‌ ॥ 


उत त्वँ स॒ख्ये स्थिरपीतमाहुनैंन हिन्वन्त्यपि वाजिनेषु । 

अधेन्वा चरति माययैष वाचे झुश्रुवाँ अफलामपुष्पाम्‌ ॥ ५ ॥ 
उत । त्वम्‌ । सख्ये । स्थिरऽपीतम्‌ । आहुः । न । एनम्‌ हिन्वन्ति । अपि । वाजिनेषु । 
अधेन्वा । चरति । मायया | एप: । बार्चम्‌ | शुश्रुवान्‌ । अफळाम्‌। अपृष्पाम्‌ || ५॥ 


अध्वम्‌ उत एकमधि *सर्ये विदुपां संसदि । था सरकथा सा सखिकमंश्वारसख्यमित्युच्यते । 
सा च वाचा क्रियते। अतो वाक्संबन्धादाक्सख्ये ४स्थिरपीतम्‌ । मधु यस्य हदये स्थिरं भवति । 
बढ्दा स्थिरपीतं' स्थिरप्रासिम्‌ । आहुः । यद्वा। तस्मिम्ज्ञाताथंमाहुः । लोके यथा ज्ञातार्थ पुरुष 
पीतार्थमिति वदन्ति । किंच “पुन विज्ञातार्थ पुरुष “वाजिनेपु। वाक्‌ इना इंश्वरा येपार ते वाजिना 
अर्था वाच आयत्ताः खलु । वाग्जेवेष्वर्येपु “न ४अपि ९हिन्वस्ति। अपिशञब्दोऽन्वर्थे। केचिदपि 
नाजुगस्छन्ति । अयमेवातिशयेन विद्वानित्यर्थ:। यद्वा। वाजिनेपु सारभूतेषु निरूपणीये्वर्धेव्वेने न 
हिन्वन्ति न बहिः कुवंन्ति । एनं पुरस्कृत्येब सवे वेदार्थं विचारयन्तीस्यर्थः । इत्यर्थज्ञः२ प्रश्नः । 
अनन्तरसुत्तरार्धेन केतळपाठको निन्यते। ९एपः अविज्ञातार्थः पुरुपः *अघेन्वा जेनुस्वविवर्जितया 
कामानामदोग्थ्रया देवमजुष्यस्थानेपु बाक्प्रतिरूपया "मायया *चरति। किँ कुर्देन्‌। ४अफलाम- 
पुष्पाम्‌। वाचोऽर्थः पुष्पफलम्‌ । अथंवर्जिताम्‌ । यद्वा। वाचोऽथों याशदैवते । यज्ञे भवं ज्ञानं याज्ञं 
देवतासु अवं ज्ञानं दैवतम्‌ । तदर्जितां कर्मादिविषयज्ञानवर्जितां "वाच "झुशुवान्‌। केवळं पाठमात्रेजैव 
शुतबान्‌ स चरति। यथा वन्ध्या पीना गौः किं ब्रोणमात्र क्षीरं दोग्घीति मायामुत्पादयन्ती चरति यथा 
बन्ध्यो कृक्षो5काले पछवादियुक्तः सन्‌ पुष्प्यति फलतीति भ्रास्तिसुत्पादर्यस्तिष्ठति तथा पां प्रबुवाणः 
चरतीत्यर्धः । ' अप्येकं वाक्सश्ये स्थिरपीतम्‌ ' ( निरु. १.२० ) इत्यादि निरु्तमन्राजुसंचेयम्‌॥ ॥२३॥ 


यस्तित्याज॑ सचिविदं सखायं न तस्य॑ वाच्यपि भागो अंस्ति। 
यदीं शुणोत्यस॑कं शुणोति नदि प्रवेद॑ सुकृतस्य पन्धांम्‌ ॥ ६ ॥ 


१. त३-मु-स्थिरपीत पीतं । २. ग-येषामर्थानां । ३. त४,५. ६.८-भ१.२.६.८-इत्यर्थः । 
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यः | तित्यार्ज । सचिऽविद॑म्‌। सखायम्‌ । न | तस्यै । वाचि । अपिं। भागः | अस्ति | 
यत्‌। ईम्‌ । ड्राणोति । अर्लकम्‌ । णोति । नहि । प्रश्वेद । सुऽकृतसय । पर्न्याम॥ ६ ॥ 

श्सचिविदम्‌। सचिशब्दः सखिवाची । सखिबिदम्‌। योऽप्येता स वेदस्य सखा संप्रदायों- 
बछेदनिवारकस्देन वेद प्रस्युपकारिश्वात्‌। तादशयुपकारिणमध्येतारं वेत्तीति सचिवित्‌। तमभि 
"सखायम्‌ अध्यैतृणा पुरुषाणां स्वार्थबोधनेनोपकारित्वात्सश्िभूतं ददं *यः पुमान्‌ 'तित्याज तत्याज 
पराथंविनियोगेन परित्यजति । स्यजतेर्किटि * अपस्ट्व्ेधामानुचुः” ' इत्यादिना निपातितः। ४तस्य 
पुरुषस्य *वाचि सर्वंस्या लौकिक्यां झाखीयायां वाच्यपि "भाग: भजनीयः कश्रिदर्थः “न "अस्ति । 
अम, अयं पुरुषः भ्यत्‌ वेदब्यतिरिक्त *खगोति तत्‌ ४अलङम्‌ अलीकं ब्यर्थमेव "शणोति । "हि 
यस्मार्कारणात्‌ ४सुकृतस्य भ्वन्थो पन्थाने ४न *प्रवेद श्रद्ाराहित्यादनुष्ठानमार्ग न जानाति। 
तस्मात्तदीयश्रवणमपि निप्कलमित्यर्थ: । दवितीयचतुर्धपादयोरभिप्राय आरण्यके दितः * न तस्यान्ते 
भागोऽस्ति? ( ऐे. आ. ३. २. ४) इत्यादिना। तथा ` ते यो$नृत्सजत्यभागो वाचि भवस्यभागो 
नाके तदेपाम्युक्ता ' ( तै. आ. २. १५. ५) इत्यध्वर्युिक्र ॥ 


अक्षण्वन्तः कर्णेबन्तः सखांयो मनोज॒वेष्वस॑मा बभूवुः । 

आदम्नार्स उपकक्षासं उ त्वे हूदाईव ख्रात्वा उ त्वे दरश्रे ॥७॥ 

। सखायः । मन;5जवेजु । अर्समा: । वञ्चनु: । 

क्षाः । ऊँ इति । ले । ह॒दा: ऽइव । सातवा: । ऊँ इति | त्ये । दशर ॥७॥ 


दनळू । ` अनो नुट्‌? इति नुट्‌। 
क्ततरम्‌ । तथा च श्र॒यते--' तस्मा- 


अक्षण्वन्तः भक्षिमम्तः । ' छन्दस्यपि इञ्यते ' इस्यक्षिश' 
अनेन इञ्यते सर्वमिस्यक्षि । यद्वा । तैजसन्वात्‌ अन्येभ्यो हे भ्यों' 
देते स्यक्ततरे इव” इति। तारशाक्षियुक्ताः भकर्णवन्तः | कर्णो निकृततद्वारः। गर्भावस्थायामेत 
केनापि निर्मितबिर इत्यर्थः । यद्वा शरीरस्य शिरमो बोध्यं गते उञ्चेः स्थिते। कर्णेविलक्षणाकाश- 
खन्तः। तथा चा्ायते--* ऋच्छन्ती इव खे उद्गन्ताम्‌ ' इति । तादशाः "सखायः । समानं ख्यानं 
ज्ञानं येपामिति सखायः । तेपु चाक्येषु बाहमष्विन्दरियेषु समानज्ञाना इस्यर्थः। ते “मनोजवेपु । 
मनसा गम्यन्ते ज्ञायन्त इति मनोजवाः प्रज्ञायाः। तेषु ४असमाः अतुल्याः ४बभूबुः भवन्ति । तेषु 
मध्ये केचित्‌ ४आदज्ञासः । आस्यशब्दस्य एपो द॒ रादिस्वा दाकारा देः आस्यदप्ना आस्यप्रमाणोदका 
हुदा इवेति मध्यममरज्ञानाहन अथ "त्वे एके । सवंनामस्वाजजसः शीभावः, “डपकक्षासः । कक्षसमीप- 
अमाणोदका इदा छव । अल्पोदका इत्यथः । अनेनाएपप्रज्ञानाह । तथा वे एके *सरात्वाः । खाते; 
छृत्यार्थे स्वन्प्रस्ययः ( पा. सू. ३.४.१४ )। स च ` अह इस्यतृचश्च ? ( पा. सू. ३.३.१६९ ) इत्यहार्थे 
च अवति। खानाहां अकषोभ्योदकाः ण्डदाइव दृह इङ्यन्ते । अनेन महाप्रज्ञानाह। उ: पूरणः। 
“ अक्षिमन्तः कर्णवन्तः सखायोऽक्षि चष्टेः ' ( निरु, १. ९) इत्यादिकं निरुकमत्र व्रष्टस्यम्‌ ॥ 


हुदा तष्टेपु मन॑सो जवेषु यड्राझणाः संयज॑न्ते सखांयः । 
अत्राई त्व वि जंहुर्वेच्याभिरोईजक्माणो वि च॑रन्त्यु त्वे ॥ ८ ॥ 
हुदा । तटे । मन॑सः । जवे | यत्‌ । ज्राअणा: । सम5यज॑न्ते | सखायः । 
अत्रं । अह । तम्‌| वि । जहुः । वेद्याभिः । ओई5नह्माण: । वि । चन्ति । ऊँ इति । त्वे ॥८॥ 


3. ग-अन्येभ्यो द्ोरभ्मो। 


५३६ ऋग्वेदः [अ. ८. भ. २. व. २४ 


४सखायः समानख्यानाः '्वाह्मणाः "हुदा बुद्धिमतां हदयेन "तष्टेषु निश्चितेपु परिकर्पितेषु 
ज्मनसो धेषु गन्तब्येपु वदेयु गुणदोपनिरूपणाः ण्यत्‌? यदा' "संयजस्ते संगच्ठस्ते । यजिरत्र 
संगतिकरणवाची* । "अत्र अस्मिन्‌ माहाणसंचे "त्व, अविज्ञातार्थमेकं पुरुप १ वेद्याभिः वेद्तब्यामिः 
विद्याभिः प्रवृत्तिभिवो "बि "जहुः विशेषेण परित्यजन्ति। ४अह इति विनिश्रये। ७ओहमहाणः । 
अक्षमाने बह्म विद्याशुतिमनिदुद्धिकक्षणं येषां ते तथोक्ताः । तारास्त एके विद्वांसः भवि श्चरन्ति 
यथाकामं वेदार्थेपु विनिश्नया्थ प्रवनेन्ते । उः सिद । ' हृदा तष्टेषु मनसां अजवेपु ' ( निर. 
१३. १३) इत्यादिकं निरुक्त द्रटव्यम्‌ ॥ 

इमे ये नार्वाङ्ग परश्चरन्ति न ब्राह्मणासो न सुतेकंरासः । 

त एते वाच॑मभिपद्यं पापया सिरीस्तन्त्रं तन्वते अप्रंजज्ञय! ॥ ९ ॥ 
इमे । ये । न। अर्वाक्‌ । न । परः । चर॑न्ति । न । त्राझणासः । न । सुतेऽकंरासः । 
ते। एते । वाच॑म्‌ । अभिऽपर्थं । पापतां | सिरी: । तन्त्रम्‌ । तन्वते । अरप्रडजज्ञय:॥९॥ 

अनया वेदार्थानभिज्ञा निन्यम्ते । ९इमे *ये अविद्वांसः ९अर्वाक्‌ अवाचीनमघोभाविस्थसिमिंलोके 

प्राक्मणैः सह ४न “चरन्ति ये "परः परस्तात्‌ देयैः सह न चरन्ति ते '्लराह्मणासः ब्राक्मणाः 
चेदार्थतत्पराः `न अवन्ति । तथा `सुतेकरासः। सोमं सुतमभिधु् कुर्वन्तीति सुतेकरा ऋत्बिजः। 
तेऽपि धन अवन्ति | *अम्रजज्ञयः । जानातेः * आहगामहनः" ? इति किप्रत्ययः | अविद्वांसः भत 
"एते मजुष्याः "वाचं लौकिकीम्‌ अभिपद्य प्राप्य तया *पापया पापकारिण्या वाचा युक्तास्ते सिरीः । 
* छन्दसीवनिपौ ' इतीप़रत्यय: । ' सुपा सुलुक्‌" ' इति जसः सुः । सीरिणो भूल्वा `तन्त्रं कृपिकक्षणं 
श्तन्वते विस्तारयन्ति । कवंन्तीत्यरधेः । सर्वथा वेदार्थो शेय इस्यमिमायः ॥ 

सोमप्रवहणे* * सर्वे नन्दन्ति? इत्येषा । सूत्रितं च--' सोम यास्ते मयोभुव इति तिस: सर्वे 
नन्दन्ति यशसागतेन ' ( आश, औ, ४. ४ ) इति ॥ 

सरवे नन्दन्ति य॒ञ्चसाग॑तेन सभासाहेन सख्या सखांयः । 

किल्बिप्स्शत्पितुपाणिद्ेपामर हितो भवति वाजिनाय ॥ १०॥ 
सरवे । नन्दन्ति | यशसा | आ5गंतेन । सभा5सहेन॑ । सख्यां | सखायः । 
किल्बिपरऽस्पृत्‌ । पितुऽसनिः । दि । एपाम्‌ । अर॑म्‌ । हितः । भर्वति | वाजिनाय ॥ १०॥ 

०सखायः समानख्यानाः समानज्ञानाः *सर्वे सम्या मनुष्याः "्सभासहेन" सभां सोड 
सकुबता "सल्या नस्विजा सखिभूतेन यशं प्रति आगतेन श्यशसा यशस्विना सोमेन हेतुना 
शनस्दम्ति हृ भवन्ति । स ४हि स एबं सोमः ९णु्पा जनानां भकिल्विषश्त्‌। यः स्वस्मादन्यः 
पुरुषः श्रेष्ठतमश्जुते* स किल्बिपं भवति बाध्यत्वेन । यधा पापं सदाचारैः बाधितस्य भवति 
तहत । पापरूपस्य शत्रोबांधकः । यद्वा । यज्ञे सध्वनुप्रवचनाकरणेन यत्किहिबषसेषां जायते तद्यो 
बाधते स किल्बिपस्ट्त. । तथा स्वं ४वितुपणिः । पितुरिस्यक्ननाम दक्षिणा वा । तमनेन सोमेन 


१. त-भ-सु-यथा । २. ग-भ-सु-संगतकरणवाची । ३, ग४-त१, 
३.३.६.७.८-भ-सु-सोमप्रबणे; त४-सोमप्रचाणे; त५-सोमप्रबाद्दा । ५. ग४-त-भ२.६.८-सु-सभा- 
साहेन। ६. ग४-यः श्रेत्मश्षते; त-म-यः श्रे्ठतामशुते। ७. ग-बाधितं । ८. ग-त-भ-त॑ यो। 
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सनोति यजमानः संभजत इति तारकः । तेपामन्नदक्षिणादातेत्यथः । किंच ४हितः पत्रेषु निहितः 
सोमः ४बाजिनाय । इन्द्रिय वीर्य वाजिनम्‌ । तेषां वीयाय तत्कतुंम, "अरम्‌ अरू पर्यासः समथों 
'भवति। “सर्वे नन्दन्ति यशसागतेनेत्यन्वाह यशो वै सोमो राजा ' इस्यादिकम्‌ ' इन्द्रं वै 
वीरै चाजिनमाजरसं हास्मै दाजिन नापस्छियते ' इत्यन्ते श्राझ्मणमत्राजुसंघेयम्‌ ( दे. शा. १. १३) ॥ 

ऋचां त्व पोष॑मास्ते पुपुष्वान्‌ गायत्रै त्वो गायति शक्ष॑रीपु। 

रह्मा स्वो वद॑ति जातविद्यां य॒ज्ञस्य मात्रां वि मिंमीत उ स्वः ॥ ११॥ 
ऋचाम्‌ । त्वः । पोप॑म्‌। आस्ते | पुपुष्वान्‌ । गायत्रम्‌ । त्वः । गायति । शकषरीपु । 
ब्रह्मा । खः । वर्दति । जात5विद्याम्‌ । यस्य । मात्राम्‌ | वि। मिमीते । ऊँ इतिं । खः 

अनया होत्राद्यृत्विकर्मणां विनियोगमाचष्टे । स्वः एको होता भकत्चाँ ४पोषं यथाविधि 
कर्मणि प्रयोगं "पुपुष्वान्‌ । एको घातुरनुवादार्थः । बह्वी्ऋचः पुष्यन्‌ शंसन्‌ "आर्ते । भश्वः एक 
उद्गाता "्वाकरीपु। शकय रचः । आभिकंग्मियृंत्रं हन्तुमिन्वः समर्थोऽभूदिति शकयः । तासु 
शगायत्रं साम ४गायति । ४₹वः एकः व्रा च “जातविद्यां जाते आते कर्तब्ये प्रायश्रिततादो वेदयित्री 
वाचं श्वदति । ह्मा हि सर्व वदितुं योग्यो भवति खलु । ' चादिलोपे विभाषा ' इति न निघातः । 
स्वः पुकोड्ध्वयुशआ भ्यज्ञस्य "मात्रां यज्ञो यया मीयतेऽभिपवम्रहणादिकया क्रियया तां मातरा 
यशक्षारीरं “वि "मिसीते अत्यय निर्मिमीते । ' कत्चामेकः पोषमास्ते पुपुप्वान्‌ होतसंचनी ' ( निरु. 
१. ८ ) इप्यादिनिरुकाजुसारेणार्थोऽभ्यधायि । एवं बृहस्पतिरदिदितबेदाः तुशाव॥ ॥२४॥ 


बदार्थस्य प्रकाशेन तमो हाद निवारयन्‌ । पुमर्थाँश्वतुरों देयाद्वि्यातीयंमहेखरः ॥ 
इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवै दिकमारगंप्रवर्तकशरी वारवुफ्कभूपालसान्राञ्यधुरंधरसायणाचार्- 
विरचिते माधवीये वेदार्थश्रकाश ऋक्संहिताभाष्येऽ्मा्के द्वितीयोऽध्यायः ॥ 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 


यस्य निःश्वसितं वेदा थो ददेम्योऽखिलं जगत्‌ । 

निर्ममे तमह वन्दे विद्यालीयंमदेश्वरम्‌ ॥, 

आजः ध्रीसायणाचायों ब्याल्याय चरमेऽशके । 

स्फुट द्वितीयमध्यायं तृतीयं वक्तुसुचतः ॥ 

तत्र ` देवानाम्‌? इति नवर्चमजुवाकापेक्षया चतुर्थ सूक्तमानुहुभ देवदेवत्यम्‌ । 

छोकनान्नः पुत्रो बृहस्पतिराङ्गिरस एव वा बृहस्पतिकंषिः। अथवा दक्षस्य दुहितादितिऋंषिः। 
तथा चालुक्रास्तं--' देवानां नव छौक्यो वा इहस्पतिदाक्षायण्यदितियां दैवमाजुहुभम्‌ ' इति । गतः 
सूक्तविनियोगः ॥ 


देवानां चु वयं जाना प्र वोचाम बिपन्यर्या । 
उक्थेषु शस्यमानेषु यः पड्यादुत्तरे युगे ॥ १ ॥ 
१. गड-त-मु-शक्कर्य ऋचः । २. गन्त-मु-"बेदाधशाने 
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देवार्नाम्‌। नु । वयम्‌ । जाना । प्र । वोचाम । विपन्यया । 
उक्थेषु । शस्यमनिषु | यः । पश्यात्‌ । उत्‌ऽतैरे । युगे ॥ १॥ 

अवितिदाक्षायण्यनेन सूकेन स्वयं चधादिप्यानजनयतत्रवीति । इहस्वस्मपिपक्षे स ऋषि- 
रदितेः सकाशादादिश्योत्पक्िप्रकारमाह । “वयं 'देवानाम्‌ आदिस्यानां ° जाना जन्मानि "प्र भ्वोचाम 
अकथयाम । भविपन्यया विस्पष्टया वाचा । वयमिति वोचामेति चोभयत्र पूजार्थ बहुवचनम्‌ । 
अधैकबदाह । 'यः देवानां गणः पूर्वे युग उत्पन्नोडपि "उक्येषु 'शास्यमानेवु यागे शास्षेष्वनुष्टीय- 
मानेषु उत्तरे 'युगे वतमानं स्तुवस्तं स्तोतारं “पश्यात्‌ पञ्यति । अनेकेष्वपि युगेषु गतेषु कमसु 
स्तूयमानो! वंत इष्यर्थः ॥ 
अक्षणस्पतिंरेता सं कर्मारेइवाधमत्‌ । देवानां पूर्व्ये युगेऽस॑तः सद॑जायत ॥ २॥ 
अह्णः । प्तिः | एता । सम्‌। कर्मारः ऽइव । अधमत्‌ | 
देवानाम्‌ । पर्वे | युगे । असंत: । सत्‌। अजायत ॥ २॥ 

श्मह्ाणः अन्नस्य *पतिः अदितिः ण्एता एतानि देवानां जन्मानि "कर्मारइव स थथा 
अख्याभिसुपधमति प्रश्वलनार्थमेवे “सम्‌ ४अघमत्‌र उद॒पादयदित्यथः । *देवानां *पू््ये युगे । 
आदिसष्टावित्यर्थः । तेषामुपादानकारणात्र असतः नामरूपदर्जितत्वेनासस्समानादूमद्याणः सकाशात्‌ 
सव. नामरूपविशिष्टं देवादिकम्‌ अजायत ग्रादुरभूत्‌। * असद्वा इदमग्र आसीततो चै सदजायत ? 
(नै. ड. २. ७) इति हि श्रुतिः। न सदाध्मकस्प ्रपञचस्यासत्कारणप्व युक्तमिति वाच्यं, छन्दोगैः 
* कथमसतः सजायेन ' इति असप्कारणशवमाक्षिष्य * सस्वेब सोम्येदमग्र आसीत्‌ ' ( छा. उ. ६. २. 
२) इत्यवधारितस्वात्‌ । तहासष्कारणप्रतिपादकवाक्यानौ का गतिरिति चेत्‌ तेपामब्याकृतस्वामिप्राय- 
स्वत्‌ * तद्धेदं लढंस्याङ्तमासीत्‌ ( श. मा. १४. ४. २. १५) इति झुतेः । षेव तादितः सका- 
शात्कथं देवायुत्पत्तिः । ' वायोरझ्ञिः ' ( तै. आ.८.१ ) इत्यादिवत्‌ अधिष्ठानसकाशादुत्पत्तेः । यद्वा 
देवानां कारणभूतं सत्‌ असतो अह्मणः सकाशादुस्पत्नमिति योजनादुक्तन्यायोऽस्मन्पकषऽपि समान एव ॥ 

देवानां युगे प्रथमेऽसतः सद॑जायत । 

तदाशा अन्व॑जायन्त तदुत्तानप॑दस्परिं ॥ २ ॥ 
देवानाम्‌ । युगे । प्रथमे । असवः । सत्‌ । अजायत । - 
तत्‌। आशा: । अनुं ` अजायन्त । तत्‌ । उत्तान$पंद: । पारे ॥ ३ ॥ - 

पूवारचसुक्तम्‌ । श्मजु "आशाः दिशः "अजायन्त भ्तत्‌ यरि तदनिबित्यधेः । * 
४डत्तानपदः । उत्तानसूध्वंताने पन्त इस्युत्तानपदो वृक्षा: । ते अजायन्त प्रादुरभवन्‌ ॥ 

भूजैज्ञ उत्तानपंदो भुव आशा अजायन्त । 


अदितेर्दक्षो अजायत दक्षाद्वदितिः परिं॥ ४ ॥ 
भूः । जज्ञे । उत्तानऽपैदः । भुवः । आशा: । अजायन्त । 
। दक्षः । अजायत । दक्षात्‌ । ऊँ इतिं । अदितिः । पारे ॥ ४ ॥ 


-९.७.८- यजमानो; भ४*५-सुयजमानो । २, त-म-संघमत्‌ । ३. त४.५.६-म५.७=एषाञ्यु" 
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शभूः! ४उत्तानपदः! बृक्षात्‌ "जशे । तथा ४भुवः सकाशात्‌ ४आझाः ४अजायन्त | तथा 
श्नदितेः ` दक्षः अजायत उत्पन्न: । "दक्षादु दक्षादपि एअदितिः भवरि अजायत । न स्योनं 
कार्य स्वस्यैव कारणमपि भवतीति विश्रतिपिद्धमिति वाच्यस्‌। थास्काचार्य इदमेव? वाक्यमुदाहृत्य 
विरोधमाशङ्क्य पर्यहरत्‌ । तथा हि--' अदितेर्दक्षो अजायत दक्षाद्वदितिः परीति च। तरकथमुप- 
पचेत समानजन्मानौरे स्यातामित्यपि वा देवधमेगेतरेतरजन्मानौ स्याताभितरेतरप्रकृतः ' ( निरु. 
११, २३) इति ॥ 

अवितिदेवताके पशौ * अदितिह्यंजनिष्ट ? इत्येषा हविपोऽनुवाक्या । सूत्रितं 'च-- * अदितिशं- 
जनिष्ट सुत्रामाणं एथिवीं चामनेहसम्‌ ' ( आश्व, श्रौ. ३, ८) इति ॥ 


अदिंतिर्द्वजनिष्ट दक्ष या दुंहिता तव॑। 

तां देवा अन्वजायन्त भद्रा अखृत॑बन्धवः ॥ ५ ॥ 
अर्दितिः । हि । अजनिष्ट । दक्ष | या । दुहिता | तव॑ । 
नाम्‌ । देवा: । अनुं । । मद्राः । अमृत॑ऽबन्धवः ॥ ५ ॥ 


हे भ्वक्ष भ्तव* भ्या* १दुहिता अभूत्‌ सा अदितिः ४अजनिष्ट ५हि पुत्राना दिस्यान्‌ । 
तदेवाह । ४तां ४देवा ४अन्वजायम्त "भद्राः स्तुत्या भननीयाः ४अम्तबन्धवः अमरण- 
बन्धनाः॥ ॥१॥ 


यह्वा अदः संलिले सुसंरब्धा अतिष्ठत । 

अत्रा बो नृत्य॑तामिव तीव्रो रेणुरपायत ॥ ६॥ 
यत्‌ । देवाः गले | सुऽसँरब्धाः | अतिष्ठत | 
अत्र | वः । वृर्त्यताम्‌5इव । तीत्रः । रेणुः । अपं । आयत ॥ ६॥ 


: | अद: | सलि 


अनयोलरेण चादित्या: स्तूयन्ते । यत्‌ यदा हे *देवाः ७अदः अमुरिमन्‌ 'सकिके यूषं 
जसुसंरब्धाः सु लब्घात्मानः अतित स्थितवन्तः । * आपो वा इदं सर्वेम ( तै. आ. १०. २२) 
* अप पव ससर्जादी ' (मनु.१. ८ ) इति करुतिस्टती । "अग्र अस्मिन्‌ सळिळे ४नृश्यतासिव भ्यः 
युष्माकं संबन्धी भ्तीबः दुहः "रेणु: अमूत एकः *अपायत अपारच्छत्‌ । दिब प्रति गत इति 
सूर्याभिप्रायस्‌ । “ परा मार्ताण्डमास्यत्‌ इति वक्षति ॥ 

यदवा यत॑यो यथा भुवनान्यपिन्वत । 

अत्रा समुद्र आ गूळहमा सर्यभजभर्तन ॥ ७ ॥ 
यत्‌। देवाः । यतंयः । यथा । भुवनानि । अपिन्वत । 
अत्र । समुद्रे । आ । गुळ्हम्‌ । आ । सूयम्‌ । अजमर्तन ॥ ७ ॥ 


4. तन्म-मूरिति उत्तानपदो । २. ग१-मामेव; ग२-त१, 
४.६.८-समानधमीणौ । ४. ग-त-मु-या तव । 


६.९.८-भ-असुमेब । ३. ग-त-म२. 
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भ्यत्‌ यदा ह देवाः श्यतयो "यथा । दष्टा नियमयन्तीति वा वर्णेन! यातयन्तीति था 
यतयो मेघाः । ते यथोदकैः "भुबनानि' लोकं पूरयन्ति तदवस्स्वतेजोमिः ४अविन्बत पूरितवन्तः । 
शअव्र सुने अप्सु आ "शूं "निसू "सूर्य प्रातरुदयाय ४अ ४अजभर्तन आहतवन्तः ॥ 

अष्ट पुत्रासो अदितेर्ये जातास्तन्व ।स्परि । 

देवाँ उप ग्रेत्ससभिः परां मार्ताण्डमांस्पत्‌ ॥ ८ ॥ 
अष्टो । पुत्रास: । अदितेः । ये । जाताः । तन्वैः । परिँ। 
देवान्‌ । उप । ग्र। ऐत्‌। सप्तडमिं: । परा । भार्वाण्डम । आस्यत्‌ ॥ ८ ॥ 

शभष्टी ध्युव्रासः पुत्रा मित्रादयः ४अदितेः भवन्ति भ्ये अदितेः '्तस्वस्परि शरीरात्‌ 
शजाताः उ्पन्नाः । अदितेरष्टी पुत्रा अधवसुमाहमणे परिगणिताः । तथा हि--' तानलुक्रमिष्यामो 
मितश्च वरुणश घाता चार्यमा चांशअ भगश्च विवस्वानादित्यश्व ' (तै. आ. १. १३. ३) इति। तथा 
समैव प्रदेशान्तरेडदिति अस्तुश्याज्ञातं--* तस्या उस्छेषणमददुस्तत्माश्षात्‌र सा रेतोऽधत्त तस्यै 
चत्वार आदिस्या अजायन्त सा द्वितीयमपचत्‌ ' इस्यादिनाष्टानामादिस्यानामुल्पर्िकेंतिंता (लै. सं. 
६. ५. ६. १) । सादितिः "सस्तमिः रैः ४देवाजुप ९पैत्‌ उपागच्छत्‌ । अष्टमे पुत्र "मार्ताण्ड सूर्य 
शपरा "आस्यत्‌ उपरि प्राक्षिपदिस्यर्थः ॥ 

सपर्मिः पुत्रैरदितिरुप तप्य युगम्‌ । 

प्रजायैं मृतये त्वत्पुनर्मातीण्डमा भंरत्‌ ॥ ९ ॥ 
सप्तभिः । पुत्रैः । अदितिः । उप । प्र । देत्‌ । पूर्व्यम्‌ । युगम्‌। 
प्रजायै । मृत्यवै । तत्‌ । पुन॑ः । मार्ताण्डम्‌ । आ। अमत्‌ ९॥ 

पलंमन्त्रोक्त एवार्थः पुनरत्रोष्यतै । “ससमिः माताण्डब्यतिस्किििंग्रादिमिः अदितिः ५ 

पुराण भ्युगम्‌ भ्डप *मैत्‌ उपगता। अथ 'प्रजावै प्राणिनासुरपत्तये "्मृत्यवे तेषां मरणाय '्माताष्डंर 

खृतात्‌ घ्यदादण्डाजातं मार्ताण्डनामान सूर्य! "पुनः ७आभरत्‌ आइरत्‌ । चुळोके5घारयत्‌ । 
आणिमरणजननादीनां सूर्षोदयास्तमयाचत्तता स्फुटा । * तस्वै म्युद्धमाण्डमजायत ' (तै. सं. ९. ५. 
६. १) इत्यादि बाणम्‌ ॥ ॥२॥ 

* जनिष्ठाः इत्येकादश पञ्चमं सूरण शक्तिपुत्रस्य गौरिवीतेराचे मारते ब्रैहुमस। तथा 
चाजुकान्ते-- जनिष्ठा एकादश गौरिवीतिः ' इति । अभिट्टोमे मरश्वतीयकाख इदं सूर्फ निविदधा- 
नम्‌ । सूत्रितं च--'जनिष्ठा उम्र इस्येकमूयसीः शस्त्या मस्ख्वतीयां निविदं दृष्यात्‌” ( आश, भौ. ५. 
१४) इति। सौमिकचातुमास्थेपु वैश्देवेशप्येतन्मर्स्वतीयं निविद्धानस्‌ । सेश्रितं च--' जनिष्ठा उम्र 
ग्रो जश इति माध्यंदिनः ' ( आश, भौ, ९.२) इति । महावतेडपि निष्केवल्थ एतत्सूक्तम । तथेव 
तुरायेति निबिद्वानम्‌ ( पे. आ. ५.१.१ ) इति ॥ 
भुवनानि ' नास्ति । ३. ग४-त१.२.३.७-भ२. 
४.६-१मदडुस्तान्‌ प्राश्नात.। ४. त-म४,५-मार्तडँ । ५. ग१-बा सर्वे; त३-म२.८-मा सूर्य; ग४-त७- 
जा सर्वे 
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जनिष्ठा उग्रः सहसे तुराय॑ मन्द्र ओजिष्ठो बहुलाभिंमानः । 
अर्वधैभिन्द्रै मरुतश्चिदत्र माता यद्वीरं दधनद्धनिंष्ठा ॥ १॥ 
जनिष्ठाः । उम्र: । सईसे । तुराय । मन्दरः । ओजिष्ठः । बहुळ$अंमिमान: । 
अवर्धन्‌ । इन्द्र॑स्‌ । मरुत॑ः । चित्‌ | अत्र॑ । माता । यत्‌ । वीरम्‌। दुधन॑त्‌ । धनिष्ठा ॥ १॥ 


हे इन्द्र सहसे बाय "तुराय शप्मृगां हिंसनाय रवम्‌ ४उम्रः उद्गुणंबलः जनिष्ठाः अजा- 
यथाः । कीदशञश्वम्‌। भमन्त्ः स्तुस्यः ओजिष्ठः । ओजः शरीरयलम्‌र । अतिशयेन तद्वान्‌ । 
"बहुलाभिमानः भूयिष्ठाभिमानी । इदं महानुभावम्‌ णइन्द्रम्‌ "अत्र हृत्रवचे भ्मरुतञ्चित्‌ 
मरुतो5पि ४अवर्धन्‌ स्तुत्या साहाय्येन वा वर्धितवन्तः । श्यत्‌ यदा "धनिष्ठा घारचित्रीस्दमातार 
शबीरं "दूघनत्‌ अधारयत्‌ ॥ 

दरुहो निर्षेत्ता पशनी चिदेवैः पुरू शंसेन वादृपृष्ट इन्द्रम्‌। 

अभीईतेव ता म॑हापुदेन॑ ध्वान्तात्म॑पित्वादुदरन्त गर्मी; ॥ २॥ 
दरुहः । नि5संत्ता ( पुशनी । चित्‌ | एवँ: । पुरु । शंसेंन । ववृधुः । ते। इन्कम । 
नात्‌ | प्रडपित्बात । उत्‌ । अस्त । गर्मी: ॥ २॥ 


अभिदृताउड्व । ता | महा5पदेन॑ । भान 


श्युहः दोग्युरिन्दरस्य १ एशनी 'चित्‌ सेनापि ४निपत्ता तत्संनिधौ निषण्णाभूत्‌ । ४एवः 
गन्तृभिर्सरुञ्चि: निषण्णेति संबन्ध: । “ते अपि मरुतः ९पुरु प्रभूतेन "शंसेन स्तोत्रेण 
इन्द्रं ध्ववूधुः अवर्धयन्‌ वृत्रं जिघांसम्तम्‌ । अथ ४महापदेन महता बजेन ४अभीवृतेव परिकृतानीव 
गवादीनि तानि यथावरणापगमे निर्गच्छन्ति तद्गत तान्युद्कानिः भध्वाल्तात्‌ अन्धकाररूपात्‌ 
*प्रपिस्वात्‌ आसञ्नासासाद्त्रात्‌ "गमाः गर्भभूतान्युदकानि "उद्रन्त उ दगच्छन्‌ ॥ 


कष्या ते पादा प्र यजिगास्यवर्धन्वाजां उत ये चिदत्र । 


त्वामिन्द्र सालावृकान्त्सहर्मासन्दंघिषे अश्विना ब॑दृत्याः ॥ ३ ॥ 
ऋष्वा | ते। पादां | भ्र । यत्‌ | जिगासि । अवर्धन्‌ । वार्जाः,। उत । ये । चित्‌। अत्र । 
लम्‌। इन्द्र स्ाावृकान्‌ । सहखेम्‌। आसन्‌। दुधिपे । अश्विनां। आ । ववत्याः ॥ ३ ॥ 


हे इन्र "ते वादा पादौ ४कप्वा महान्तौ । तारशसूबं धयत्‌ यदा जिगासि गच्छसि 
नदानीं वाजाः ऋभवः ४अवर्थन्‌ अवर्धयन्‌ । "डत अपि च "ये "वित्‌ ये केचन देवाः सन्ति 
तेऽभयवर्धयन्‌। हे "इन्र "र्व सहखे *सालाबृकान्‌ “आसन आस्ये दधिषे धारयसि । तदानीम्‌ 
४अखिना अखिनावपि आ ९बृत्याः आवतंयेः* ॥ 


समना तूर्णिरुप यासि यज्ञमा नास॑त्या स॒ख्याय॑ वक्षि। 
वसाव्यामिन्द्र धारयः सहस्राथिर्ना शूर ददतुर्मघानि ॥ ४ ॥ 


१. ग-त२.३-म२-सु-शारीर" । २, ग४-°माता त॑ । ३. ग४-ता तान्युदकानि। ४. ग-आवतंय; 


त४.५-अवतेयः । 
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समना । दर्णिः । उप । यासि । यज्ञम्‌। आ | नास॑त्या । स॒ख्याय॑ । वक्षि । 
वसार्व्यास्‌ । इन्द्र । वारयः । सदां । अशिना । शर । ददतुः । मघानि ॥ ४ ॥ 

हे इन्त्र समना संग्रामे तमिः स्वरमाणोऽपि भ्यक्षम्‌ उप यासि उपगच्छसि । तदानीं 
शनासत्या अश्विनी ४सल्याय श्वक्षि वशसि। हे इन्द्र "वसाब्यां वसुसमूहै "सहस्रा सहस्र 
बहुस्यां 'धारचः धारयस्यस्माकमर्थाय । हे "शूर "अशिना अश्विनावपि तवाजुचरौ *मघानि 
घनानि "दद॒तुः अस्मभ्यं यच्छतः ॥ 

मन्द॑मान ऋतादधिं प्रजायै सर्खिमिरिन्द्र इपिरोभेरथेम्‌ । 

आभिहि माया उप दस्युमागान्मिहः श्र तग्रा अवपत्तमांसि ॥ ५ ॥ 
मन्द॑मानः । ऋतात्‌ । अधि । प्र जाये । सलिऽभिः । इन्द्र: । इपिरेभिः । अ्थैम्‌। 

आ। आभिः। हि । मायाः । उप । दस्युम्‌ । आ । अर्गात्‌। 
मिह॑: ! प्र । त्राः । अवपत्‌ | तमासि ॥ ५॥ 

४ श्कतात्‌ यज्ञात्‌ "अघि "इपिरेभिः गमनशीलैः सखिभिः मरुज्निः सह "मन्दमानः 
माचनु “प्रजाये यजमानाय "अथे धने प्रयच्छति । स चेत £ मजाभिनिमित्तभूलाभिः 
मायाः दस्युसंयन्धिनीर्बिनाशयितुँ दस्युम्‌ "उप ९आगात्‌। स दस्युः ९तज्नाः अवरयणेन 
ग्लापचित्रीः ४मिइः बृष्टीः "प्र अवपत्‌ ्यनाशयदित्यर्थः । तमांसि ` ` 7 ॥ ॥३॥ 

सनामाना चिद्‌ ध्वसयो न्य॑स्मा अवहबिन्द्र उपसो यथानः । 

क्ष्वैर॑गच्छः सर्खिभिनिंकामैः साकं प्रतिष्ठा हर्या जघन्थ ॥ ६ ॥ 
स$नामाना । चित्‌। नि। अस्मे | अर्थ । अहन्‌ । इन्द्र: । उपस: । यर्था । अन॑ः । 
ऋष्वैः । अगच्छ: । निऽकामैः । साकम्‌ प्रतिऽस्या । हृया । जघन 


अयमिन्द्रो वृत्र हन्तु सनामाना *चित्‌ समाननामानौ धनि 'ध्वसयः न्यगमयत्‌। अथ 
डन्ड: ले त्म्‌ `अवाहन्‌ अवहतवानू। ध्या 'उपसः `अनः शकटमवनाशितवानू तद्वत्‌। अथ 
अस्यक्षेणोच्यते । हे इन्द्र त्वम, ऋष्वः दीसैः महद्चिवाँ "निकामैः नितरां बृत्रवधं कामयमानैः 
सखिभिः मरुद्भिः ताक बृत्र हन्तुम्‌ अगच्छः । आगत्य च प्रतिष्ठा प्रतिष्ठानानि शरीराणि हा 
हययानि रमणीयानि *जघन्थ हतवानसि । हन्तेस्वलि * उपदन वतः ' इनीटूपतियेधः ॥ 
त्वं ज॑घन्थ॒ नम्म्॑िं मखस्युं दासं कृण्वान ऋषये विमांयम्‌। 
त्वं चंकर्थ मन॑वे स्योनान्पथो देवत्राञ्जसेव यानान्‌ ॥ ७॥ 
त्वम्‌ । जघन्थ । नमुंचिम्‌ | मख्वस्युम्‌ । दासंम्‌ । कृण्यान: । ऋष॑ये | विऽमौयम्‌ । 
त्वम्‌। चकर्थ । मनवे । स्योनान्‌ । पथः । देवऽत्रा । अञ्ज॑साऽइव । यार्नान्‌ ॥ ७ ॥ 
हे इद्र एवं *नसुचिम्‌ एतरसं्ञकमसुरं "जघन्य हतवानसि । कीरशम्‌। *मखस्युम्‌ यँ 
बिधातमिच्छन्ते* यदव स्वदीयं धनमिष्छन्तम्‌। किं कुर्वन्‌। ९दासम्‌ उपक्षपयिताई_नमुचिमसुरस्‌ 
१. त-भ-सहस्र । २. ग-त-भ-हे इंद्र । ३. ग४-त१.२,३.६.७.८-भ१.४-विधातुमिच्छतं; त४.५- 
बिशञातुमिच्छेतं । 
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+ऋषये अवे भविमायं चिगतमायं "कृष्वानः कुवेन्‌। ४किंव सवं ९देवत्रा देषु मध्ये मनवे ऋषे 
सामान्येन मनुष्याय वा "पथः मागाँन्‌ *स्योनान्‌ चकर्थ कृतवानसि । अथवा *देवज्ा देवेषु मध्ये 
गन्तब्यान्‌ मार्गानिति वा संबन्धः। स्थोनांत्रकर्थ्युक्तमेव विणोति। "अअसेव 'यानान्‌ इति। 
इकारा । अअसैवाकुरिटेनैव घनान्‌ ग्हून मार्गानकरोः अथवा मार्गेणाकुटिडेनैव तके । 
चथा छोकेलुम्न गतो मार्गः काब गतो मारौ इति मारीस्थ गन्तृत्वोपचारः त्रापि यातृत्वं वृषटम्यस्‌ ॥ 
त्वमेतानि पप्रिषे वि नामेशान इन्द्र दधिषे गर्भस्तौ । 
अनु स्वा देवाः शव॑सा मदन्त्युपरिबुभान्वनिनश्रकर्ष ॥ ८ ॥ 
त्वम्‌ । एतानि । ॥ वि। नामै । ईशानः । इन्द्र । दधिषे । गभ॑स्तौ । 
अनुं | त्वा । देवाः । शर्वसा । मदन्ति । उपररिंडबुन्नान्‌ । वनिर्नः । चकर्ष ॥ ८ ॥ 


हे इनदर एवमेतानि नास नामानि नामकान्युदकानि «वि 'प्रिपे चिपूरयसि। हे -इन्त्र 
४हृशानः सर्वस्थेश्वरस्थ्ं गभस्तौ हस्ते ४दूधिषे धारयसि वज्रं धनं वा । किंच ४१वा ध्वां *शवसा 
बलेनोपेतं *देवाः सर्वे ४अनु मदन्ति अजुहुवन्ति। स श्वं वनिनः उदकवतो मेघान्‌ रश्मीन्वा 
४उपरिबु्षान्‌ उपरिमूलान्‌ अघोमुखान्‌ “चक कृतवानसि ॥ 


च॒क्रं यदस्याप्स्वा निषैत्तमुतो तद॑स्मै मध्विच्चच्छद्यात्‌ । 

पृथिव्यामतिषितं यदूधः पयो गोष्वदधा ओष॑धीषु ॥ ९ ॥ 
जक्रम्‌। यत्‌। अस्य॒ । अप्‌ऽसु । आ। निऽसंत्तम्‌। उतो इति । तत्‌। असमै । मरु । इत्‌। 
चष्छ्यात्‌ । पृथिव्याम्‌ । अतिंऽसितम्‌ । यत्‌ । ऊषः । प्यः । गोपु । अर्दः । ओपधीपु ॥ ९॥।# 


अश्वांदियायेति यद्वदम्त्योज॑सो जातमुत म॑न्य एनम्‌ । 
मन्योरियाय हर्म्येषु तस्थौ यर्तः प्रजज्ञ इन्द्रौ अस्य वेद ॥ १०॥ 


* ग१.२-अस्वेंदरस्थ चक्रमायुध॑ यदप्सु अंतरिहे निषण्णं उत्तो अपि च तदायुधमस्मा इंद्राय मधु 
चच्छद्यात्‌ वश नयति । * यत्‌ प्रथिव्यामातेषित॑ निमित्तं ऊधः ऊधसो मेघात्‌ तदुदर्क पयः गोष्वोषधीषु 
चादधाः स्थापितवानसि; ग४- ---- प्रथिन्यामतिषितँ विभुक्तं यदूधः उदरमस्ति तत्‌ स्वया गोष्वो- 
बधीषु चादधा इति; त१.२-सु-परामासित्वे हननार्थं उतो चित्‌ अपि वा अस्मा इंद्राय मभ्वित्‌ ( मध्वि- 
तत-सु ) उदकमपि चच्छद्यात्‌ वरान्‌ प्रति ( “ वरान्प्रति ' नास्ति-मु ) श्रयिव्यामतिषित॑ विमुक्त यदुधर्मस्त 
( यदधर्मस्ति-सु ) उद्कमस्ति नापो गोष्टादिषु वादधा इति; त७-हे इंद्र अस्य सूर्यरूपस्य तव यत्‌ चक्र 
रहिमग्दं अप्सूदकेषु आ निषत्तं आ समंतात्‌ निषण्णं भवति रात्री उतो अनंतरं तत्‌ रश्मित्रदं अस्मै तुभ्यं 
मधु जले चच्छद्यात्‌ समर्पयति किंच यच्चक्रं ऊधः रात्रिरूप सत्‌ एथिव्यां अतिषितं अतिशयेन बद्धं भवति 
तेन चकेण गोषु ओषधीषु च पयः क्षीरं अबु च अदधाः शृतवानसि । अयमर्थः कृष्ण नियानं ( ऋ. सं, १. 
१९४. ४७) इति मंत्रे व्यक्तीकृतः । इदिति पूरणः ॥ सामवेद्संदितासायणभाष्ये ( १. ४.१.४.९ ) 
अस्य मन्त्रस्य भाष्यमुपलभ्यते तदया-अस्ेन््रस्य चकमायुधमप्स्वस्तरिक्ष आ सर्येतो निषत्त निषण्णमासी- 
न्मेघहनार्थसुतो तदपि चास्मा इन्द्राय मध्विदुदकमपि चच्छद्यात्‌ वशं नयति । एॉथिव्यामतिषितं विमुक्त 
यदूधरूदकमस्ति तत्पयो गोष्वोषधीषु चादधाः आदधाति ॥ 
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अश्वांत्‌ । इयाय । इतिं । यत्‌ । वद॑न्ति | ओज॑सः । जातम्‌ | उत । मन्ये । एनम्‌। 
मन्योः । इयाय । ह्यु । तस्थौ । यततः । प्रऽजजञे। इन्रः । अस्य । वेद॒ ॥ १० ॥ 


इस्दसामर्थ्ये ष्ट्रा केचिदेनम्‌ ९अश्वात्‌ आदित्यात्‌ णड्याय उदितवान्‌ "इति "वदन्ति 
भयत यपि णउत तथापि अहम्‌ "एन ओजसः बलात्‌ °आतं मन्ये जानामि । अस्य तेजस्विस्व॑ 
च सरयांदुत्पक्षः इति तेपां मतिः । अहं स्वोजःपदार्थाजात इति मन्ये यतोऽयं ृतरादीन्‌ हतवानिति । 
अथवा मन्योः रोधात्‌ इयाय उद्तिवानू। अतः ५हम्यपु शत्रुसंबन्धिषणु युदेपु हये्वेव चा 
ज्तस्थौ तिष्ठति । "यतः अयं 'परजशे उत्पन्न इति इन्द्रः एव १अस्य । स्वस्पेत्यथः । सामर्थ्य “वेद 
जानाति न झानयो जातुमीएे ॥ 


बयः सुपर्णा उप॑ सेदुरिन्द्रै प्रियमेंघा ऋष॑यों नाध॑मानाः । 
अपं घ्वान्तमूर्णुहि पूर्थि चक्नुईमुरष्य {स्मान्निधयेव बद्धान्‌ ॥ ११॥ 
वर्यैः । सुऽपर्णीः । उप । सेदुः । इन्द्र॑म्‌ । प्रियउमेंथा: । ऋष॑य: । नाध॑मानाः । 
अप । घान्तम्‌ । ऊर्णुहि । पूर्षि । चञ्चुः । मुमुग्धि । अस्मान्‌ । निधयाऽइव । बद्धान्‌॥१ १॥ 


४बयः गन्तारः भ्सुपर्णाः सुपतना आदित्यरश्मयः इन्द्रम्‌ उप सेदुः उपसन्ना 
अभवन्‌। कीराः । परियमेधाः प्रिययज्ञाः ऋषयः द्रष्टारः श्नाधमानाः मज्ञा याचमानाः । याचन- 
प्रकार उच्यते । हे इन्द् न्तम्‌ अन्धकारम्‌ "अप ४ऊर्णुहि परिहर ९पूर्थि प्रय च एचक्षुः तेज: । 
४ससग्यि मोचय च ५अस्मान्‌ ५निघयेब ४बदधान्‌। निधा पाइ्या भवति। पार्या पाशसमृहः। 
पाशसमृद्देन बद्धान्‌ यथा युञ्जन्ति तद्वत्‌ । अत्र “ वयो वेबंहुबचनस्‌” (निरु, ७. ३) इत्यादि 
नरकं बश्ण्यम्‌ ॥ nen 

* वसूनाम्‌ ' इति पहुच प सूक्तस्‌ । ऋष्याथाः पूर्ववत्‌ । * वसूनां षट्‌? इृस्यजुक्रान्तम्‌ । 
गतो विनियोगः ॥ 

वदनां वा चर्कृष इर्यक्षन्धिया वा यज्ञैर्वा रोद॑स्योः । 

अभैन्तो वा ये र॑यिमन्त॑ः सातौ वनं वा ये सुश्रुणं सुश्रुतो घुः ॥ १॥ 
बसूनाम्‌ । वा । चर्कूप । इयंक्षन्‌ । धिया । वा । यजः । वा । रोदस्योः । 
अर्बन्तः | वा । ये । र॒यिऽमन्त॑ः । साती । 
बनुम्‌ | वा | ये । सुऽश्ुण॑म्‌। सुडश्रर्त: । घुरिति घु: ॥ १॥ 


*इयक्षन्‌ घनानि दातुमिच्छन्नन्द्रः `वसूनां धनानां लाभाय वा *चहूंपे अपकृष्यते । "धिया 
श्वा॥ घीः कर्म धायंमाणरवात्‌। युद्धादिकर्मणा वा निमित्तेनाकृष्यते । "यज्वा निमित्तभूतैः कृष्यते । 
कैरिति उच्सते। "रोदस्योः चावाष्यिम्योः मंवन्धिभिरदवैः मनुष्पैकत्ययेः। "सातौ संग्रामे जेतब्ये 
सति ४ये ४अवंन्तो "वा गच्छन्तः रयिः अवन्ति तैरप्याकृष्यते। भये श्वनुँ भवा हिंसा वा 
शसुधुणं सुप्रसिद्धामत्यन्तदुर्जयविषयां *सुश्रतः सुश्रवसः प्रसिद्धाः कुर्वन्ति तैरपीन्द्र आकृष्यत इति ॥ 


,<-/ यत्‌ ' नास्ति। २. ग-त-म-सूर्य उत्पन्न । 
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इव॑ एषामसुरो नक्षत॒ चां अस्यता मन॑सा निंसत॒ क्षाम्‌। 
चक्षाणा यत्र सुविताय देवा द्यौने वारेभिः कुणर्वन्त स्वैः ॥ २॥ 
इव॑ः । एपाम्‌ । असुर: । 


*पुषाम्‌ अजुष्ठातृणामक्रिरसां ४हवः आद्वानशब्दः "असुर: इन्द्रस्य प्रेरकः ण्यां दिवे भ्नक्षत 
ब्यामोत्‌। तत्रत्या इन्दसबन्धिनो देवाः श्रवस्यता अन्नमिच्छता "मनसा *क्षां इथिवाँ “निंसत 
माझबन्तः। श्यत्र यस्यं प्रथिच्यां ५चक्षाणाः पणिभिरपहता शाः पश्यन्तः ४देवाः सुविताय सु 
हिताय स्वात्मनो5म्युदयाय भ्यौनें आदित्य इव वारेभिः वरणीयेः ७ भिः कृणवन्त 
अरकाशमकुवेन्‌ । गवां प्रदानायान्धकारमपनेतुमिति श्लेषः । अथवा। एपां यञ्विनामपहृतानां गवां 
हवोऽसुर इस्दस्य प्रेरयिता सक्षक्षत। इन्द्जेरिता अङ्गिरसः ९श्रवस्थता अन्नं कीति वेच्छता मनसा 
कषां भूमिं निंसत। अनुष्ठतृणां गाः प्रद्यितुमित्यथंः । इतरस्समानम्‌ ॥ 

इयमेंषामसतौनां गीः सर्वताता ये कृपणन्त रत्न॑म्‌ । 

चिये च यज्ञ च सार्धन्तस्ते नों धान्तु वसव्यमसामि ॥ २॥ 
इयम्‌। एपाम्‌ । अमूर्तानाम्‌ | गीः । सर्वडतांता । ये । कृपण॑न्त । रत्न॑म्‌ । 
घियंम्‌ | च । यज्ञम्‌ । च्‌ । सान्तः । ते । नः । धान्तु । वस॒ब्यंम । असामि ॥ ३ ॥ 

४इयमेपामख्तानां यष्ट्ानां देवानां “गीः स्तुतिः क्रियत इति शेषः । भ्ये देवाः ४सर्वेताता 
सर्वतातौ यज्ञे "कृपणन्त प्रयच्छन्ति याच्यन्ते वा ४रत्नै रमणीयं घनम्‌ । "घिर्य च अस्मदीयां 
स्तुति च ध्यज्ञ ऽच भ्साधन्तः साधयम्तः "ते *नः अस्मभ्यं 'वसम्यं वसुसमूहम्‌ असामि 
अनल्पमसाधारणं वा ४धान्तु प्रयच्छन्तु ॥ 

आ तत्त॑ इन्द्रायवः पनन्ताभि य उं गोम॑न्तं तिठ॑त्सान्‌। 

सकृत्स्वं! ये पुरुपुत्रां महीं सहस्रधारां बहती दुदुक्षन्‌ ॥ ४॥ 
आ | तत्‌ । ते । इन्द्र। आयव॑ः । पनन्त । अभि । ये । ऊर्वम्‌ । गोडमॅन्तम्‌ । तितृत्सान्‌। 
सकृत्‌ऽस्म्‌। .ये । पुरु$पुत्राम्‌ । महीम्‌। सहख्नेडधाराम्‌ । बृहतीम्‌ । दुर्युक्षन्‌ ॥ ४ ॥ 

हे "इन्द्र "ते तव "आयवः मनुष्या अङ्गिरसः 'तत्‌ तदा "पनन्त ४आ सर्वतः पनन्त स्तूयन्ते । 

भेर अङ्गिरसः ण्गोमन्तम्‌ "डर संघ पणिभिरपहतं परात "तितृत्सान्‌ हिंसितुमैच्छन्‌ । एदे हिसायेस्य 
समन्तस्य लेख्यादागमः । यद्योगादनिघातः । अभ्यस्तस्वरः ।'्े चाङ्गिरसः "सकृस्स्वम्‌। या सकृत्सूते 
सा सहस्सूः। तां सहृतमजातां पुरुपुत्रां बह्लोपधिवनस्पतिरूपपुत्रां' "सहस्रधारां बहुलकामाना- 
झुल्यादुयित्री शतीं विस्तृता *महीं भूमिम्‌ यद्वा । पुरुपु््रा बद्मोपधिवनस्पतिरूपपुत्रां सहसधारां 
बहुकामवर्पित्री महो महतीं पूज्यां वा बहती परिमाणरहितां दिवं ९दुघुक्षन्‌ दुदुहुः। ते पनन्तेति 
संबन्धः । ' सकृद्ध यौरजायत ? ( ऋ. सं. ६. ४८. २२ ) इत्याद्युक्तम्‌ ॥ 
त१.२.३.४-मियंति; भ-प्रयंति । ३. ग-त-भ-सु- ये? नाष्ति। ३. गन्भर-वृष्िक्षण- 


बहुपुत्रोपेतो । 
ऋ ४-३५ 
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शचीव इन्द्रमवसे कृणुध्वमनानतं द॒मय॑न्तं पृत॒न्यून्‌ । 

ऋमुक्षण मघवान सुवृक्तिं भतौ यो अज्ज नये पुरुक्षः ॥ ५ ॥ 
शर्चीइव: । इन्दम्‌ । अवैसे । कृणुष्यम्‌ । अर्नानतम्‌। दुमयन्तम्‌ | पुतन्यून्‌ । 
ऋमुक्षण॑म्‌ । मघऽर्वानम्‌ । सुऽृक्तम्‌। भती । यः । वर्जम । नयम्‌ । पुरुऽ्षः ॥ ५ ॥ 

हे ९क्षचीवः कमेवन्तो यजमानाः । व्यत्यवेनैकयचनम्‌ । न्द्रं देवम्‌ अवसे रक्षणाय “कृणुध्व 
कुरुध्वम्‌। कीरशामिन्द्रम्‌। "अनानतं कदाचिदपि परेपामनवनतं *प्रतन्यून्‌ एतना इच्छतः त्रन्‌ 
श्दमयन्ते वश पयन्तं °मुकषणं महान्तं मघवानं धनवन्तं सुरि सुषटुतिम्‌। "यः '्युरुकुः 
बहुशब्द इन्द्रः नर्य नेभ्यो हितम्‌। असुरविघातिस्वात्‌? । ताइशै भव भर्ता बिभर्ति तमिख- 
मवसे कृणुभ्वमिति ॥ 

निप्केवल्ये ' यद्वावान ' इत्येषा घाय्या । सूत्रितं च--' यद्वावानेति धाय्या पिया सुतस्य 
रसिन इति सामप्रगाधः ' ( आशवः श्रौ. ५. १५) इति । महात्रते5प्येषा । तथेव पज्ञमारण्यके सूत्रितं 
च-- यद्वावानेति चाय्या सूददोहाः ' ( ऐे. आ. ५. २. २) इति ॥ 


यद्वावानं पुरुतमं पुराषाळा बृत्रहेन्द्रों नाम॑न्यप्रा: । 

अचेति प्रासहस्पतिस्तुरविष्मान्‌ यदीमुइमसि कतेवे करत्तत्‌ ॥ ६ ॥ 
यत्‌ । ववार्न । पुरु$तमम्‌ | पुरापाटू । आ । वृत्रऽहा । इन्द: । नामौनि। अग्राः । 
अचेति । प्रडसहं: । पतिः | तुर्विष्मान्‌ । यत्‌ । ईम्‌। उइमसिँ । कतैवे । कर॑त्‌ । तत्‌॥ ६॥ 


"यत्‌ यदा 'बुरुतमम्‌ अत्यम्तं प्रवृद्धतमं दृत्रं श्ववान इन्ति *पुरापादू शत्रुपुराणामभिभविता 
इन्द्र: तदानोम्‌ आ अनन्तरमेव '्वृश्रहेस्त्रः "नामानि उदकानि ९अप्राःर पूरयति । व्यत्ययेन 
मध्यमः। सोऽयमिन्द्रः *प्रासहः शत्रूणां प्रकपॅणामिभविता ४पलिः सर्वस्य स्वामी ४सुविष्मान्‌। 
तुवीति बहुनाम तत्सामथ्योद्धन॑ परिगृह्यते । बहुघन इत्यर्थः । ईरः सन्‌ "अचेति सर्वे: प्रज्ञातःर । 
भ्यदीं यदेतस्कमे 'उइमसि वयं कामयामहे “तत्‌ "करत करोत्येव । इदं भवस्विदँ 
अवट्विति यस्कामयामहे तत्तदानीमेव करोध्येव नोदास्त इत्यथः । “ सेतदेव प्रत्यपद्यत यद्वावान 
घुरुतम॑ पुराषाद्‌ ' ( दे. म्रा. ३, २२ ) इस्यादिकं ब्ाह्मणसत्र बष्ट्यस्‌ ॥ * ॥५॥ 

“प्रसु बः इत नवचे सप्तम सूक्त प्रियमेधपुत्रस्य सिन्धुक्षित आर्षं जागतं नदीदेवताकम्‌। 
तथा चालुक्रास्तं--' प्र सु नव सिन्धुक्षिरत्रैयमेघो नदीस्तुतिज गत तु ' इति । गतो विनियोगः ॥ 


अ सु व॑ आपो महिमानंगुत्तमं कारु्ोचाति स्दने विवस्व॑तः । 

अ सुपर्सपत त्रेधा हि चंक्रप्मः पर सृत्वरीणामति सिन्धुरोजसा ॥ १॥ 
प्र। खु।वः। । महिमान॑म्‌ । उत्‌ऽतमम्‌ । कारुः । वोचाति । सर्दने | विवस्व॑तः । 
प्र। सप्तडसंपत । त्रेवा । हि । चकमुः । प्र । सत्वरीणाम्‌ । अति | सिन्धु: । ओज॑सा ॥ १॥ 


१. ग+-त१.२.३-म२-सु-असुरविषातकलात्‌; भ१.४.६.८-असुरविधातत्वात.। २, गन्तऊ- 
आप्राः। ३. ग-अज्चायि। 
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है आपः? ९वः युष्माकं *महिसान महत्त्वं स्तोत्रम्‌ "उत्तमम्‌ उत्कृष्टलस ४कारः स्तोता 
सिन्पुक्षिद्ई "विवस्वतः परिचरणवतो यजमानस्य *सदने यशगृहे '्छुर सुहु ध्र ४बोचाति 
अग्रबीमि । ता नः *सप्सप्त भूरवा *त्रेधा घथिम्यामन्तरिक्षे दिवि चेति प्रधा विप्रकारं "चक्रमुः 
प्रावहन्‌। ९सत्वरीणाम्‌ आसां मध्ये 'सिन्धुः एतम्रामिका नदी ओजसा स्वयछेन "अति सर्वा. 
अपि नदीरतिक्रम्य "प्र वहतीति शेषः ॥ 

अ तेंडरदद्दरुणो यात॑वे प॒थः सिन्धो यद्वाजाँ अभ्यद्रवस्त्वम्‌ । 

भूम्या अधि प्रवता यासि साना यदेपामग्रं जगतामिरज्यसि ॥ २ ॥ 
प्र । ते। अरदत्‌ । वरुणः । यात॑वे । पयः | सिन्धो इतिं । यत्‌ वाजान्‌ । अभि | अब्रत्रः। लम्‌ , 
भूम्याः | आति । प्रडवता । यासि । सानुना । यत्‌ । एपाम्‌ । अमरम्‌ | जग॑ताम्‌ । इरज्यसिँ ॥२॥ 

है शसेन्धो देवि "ते तव भयातवे गमनाय "वरुणः देवः पथः मार्गान्‌ "प्र अरदत्‌ प्राचीन 
म्यलिखत्‌। सा हि प्राक्‌ वहति । अथवा प्रकृष्टमितरनदीम्यो&प्यत्यन्ते विस्तृतं स्यदारयत्‌। "यत्‌ 
यसमात्‌ हे सिन्धो "वाजान्‌र अन्ञान्यभिलकय नरम्‌ ४अस्यद्ववः अभ्यगच्छः*। किंद स्व॑ 'भूम्याः 
अधि उपरि भमालुना समुस्क्तेत एप्रवता मार्गेग' श्यासि गच्छसि । सिन्धुः खळ पर्वेतान्विभिच 
गता । भ्यत्‌ येन समुच्छितेन मार्गेण गब्छस्ती रवम्‌ "दषं सर्वेपां जगतां जक्ष्मानां प्राणिनाम्‌ "अग्र 
अत्यक्षम्‌ "इरज्यसि ईक्षिये ॥ 


दिवि स्तनो य॑तते भूम्योपर्यनन्त शुष्मगुदियर्ति मानुना । 

अभ्रादिंब प्र नयन्ति वृष्टयः सिन्धुर्यदेति इपभो न रोरवत्‌॥ २ ॥ 
दिवि। स्वन: | यतते । भूम्यां । उपार । अनन्तम्‌ | झुष्मंम्‌ । उत्‌ । इयर्ति । भालुर्ना | 
अन्नात्‌5ईव । प्र । स्तनयन्ति । वृष्यः । सिन्धु: । यत्‌ । एति । बृपभः । न । रोरुवत्‌ ॥३॥ 


शभूम्योपरि भूमेरुपरि प्रवर्तमानः *स्वनः ४दिवि ९यतते गच्छति। दिवे ब्याम्ोति । सेयं 
सिन्धुः अनम्तम्‌ अपयंस्ते ४झुष्मं वेग ४भानुना दीप्तेनो्मिंणा उदियर्ति उद्गमयति। *अश्रादिव 
अन्तरिक्षाद्यथा *वृष्टयः "प्र ४स्तनयन्ति तद्रदस्याः: शब्दा प्रादुर्भवन्ति। *यत्‌ यदा सिन्धुः 
इथं *रोरुवत्‌ ससं सबद ९कूपमो ४न हृपभ इव "एति गच्छति तंदेचे भवति ॥ 


अभि त्वा सिन्धो शिक्वुमिन्न मातरों वाश्रा अन्ति पर्यसेव धेनवः । 

राजेतर युष्या नयसि त्वमित्सिचौ यदासामग्रं प्रवतामिनक्षसि ॥ ४॥ 
अनि। ला । सिन्धो इति । शिर्शम्‌ इत्‌ न । मातरः । वाश्राः । अर्पन्ति परया ऽइव । घेनर्व: । 
राजाऽइव | युध्वा । नयसि । स्वम्‌। इत्‌ । सिचौं । 
यत्‌। आसाम्‌ । अम्रम्‌ । प्रश्वताम्‌ | इन॑क्षसि ॥ ४ ॥ 


१. ग-आपः मदानयः । २. त-भ-' सु * नास्ति । ३. त-म-मु-वाजानभि । ४. ग-अभ्यगच्छः । 
महानद्स्तत्र सप्त बरं गंतुमुद्यताः । परजार्थ वरुणो मार्गमकरोत्‌ सरितां पतिरिति सहेः । ५, ग-त-भ- 
“मार्गेण? नास्ति । ६. त-म-तद्रदस्यां । ७. ग-शब्दायमानः । 
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हे एसिर्थो ४स्वा सवां ४शिज्जमिन्न श्मातरः मातरः पुत्रमिव भवाश्राः शब्द्यन्त्य इतरा नः 
४अभि ४अपस्ति अभिगच्छस्ति। “पयसेव “पेनवः पयसा युक्ता नवप्रसूतिका गाव इव । किंच 
*युध्वा युद्धकृत्‌ "राजेव *र्वमित्‌ त्वमेव “सिचौ! सिच्यमानौ तटौ ४नयसि उद्कपूरं भ्यत्‌ यदा 
"आसां ९प्रवर्ता स्वया सह गष्छन्तीनाम्‌ ४अग्रम्‌ अग्रे *इनक्षसि व्याम्रोपि । स्वासां पुरतो गच्छसि ॥ 


इमं में गड्ढे यमुने सरस्वति शुतुद्रि स्तोमं सचता परुष्ण्या । 

असिक्न्या म॑रुद्रषे वितस्तयार्जीकीये श्रणुद्या सुपोम॑या॥ ५ ॥ 
इमम्‌ । मे । गन्ने । युन । सरखति। शरर्तुदि। स्तोमेम। सचत । परुष्णि | आ । 
असिक्न्या । महते । वितस्तया । आजीँकीये । शुणूहि । आ । सुऽसोम॑या ॥ ५ ॥ 


अत्र प्रधानभूताः सप्त नचस्तद्वयवभूता नयस्तः स्तूयन्ते। हे "गङ्गे हे 'यसुने हे 
सरस्वति हे *झुतुद्रि हे "परूप्णि। हे ४असिकन्या अवयवभूतया सहिते “मरुदूथे हे ४ वितस्तया 
शसुपोमचा च सहिते ४आार्जीकीये स्वं च एवं सप्त नयो यूयं “मे *स्तोम स्तोत्रमस्मदीयम्‌ ४आ 
श्सचत आसेवध्वम्‌। ५शुहि युत च। आर्जीकीयाया वितस्तया सुषोमया च साहित्य निरुक्त 
उक्त" वितस्तया चार्जीकीय आ श्रणुहि सुपोमया च ' इति। अत्र गाह गमनात्‌ ' (निरु, ९.२६) 
इत्यादि निरुक्त द्र्म्यम्‌ ॥ nen 

तृष्टार्मया प्रथमं यात॑वे सजूः सुसत्वो रसयां श्रेया त्या । 

त्वं सिन्धो कुभ॑या गोम॒तीं क्रुमुँ मेहत्न्वा सरथं याभिरीय॑से ॥ ६ ॥ 
तृष्टडअंमया । प्रथमम्‌ । यार्तवे । स$ज: । सुऽसत्वाँ । रसया । त्या । त्या । 
लम्‌ । सिन्धो इति । कु्भया । गोऽमतीम्‌ । कुरमुम्‌ । मेहल्वा । सऽरम्‌। याभिः । ईय॑से ॥ ६॥ 

हे "सिन्धो "व "कुम कमणक्षीलां गोमती नदीं श्यातवेर प्रतियातुँ पर्वतादवरूढा ९प्रथमं 
ज्वृष्टामया नद्या भसः संगतासि। पश्चात्‌ ९सुसर्स्वा रसया *शेत्या 'श्या ९कुभया 'मेहल्वा च 
सह स्मेव ९यामिः स्वं सरथं समानं रथमारुद्य ९ईयसे गच्छसि ॥ 

ऋजीत्येनी रुशैती महित्वा परि जयासि भरते रजाँसि । 
सिन्धुंरपसांमुपस्तमाश्वा न चित्र” वपुंषीव दर्शता ॥ ७॥ 
ऋजींती । एनीं । रुझ॑ती । महिऽत्वा । परे | जयासि । भरते । रजासि । 
अद॑ब्धा । सिन्धु; । अपसाम्‌ । अपःऽतंमा | अशवा | न । चित्रा । वर्षुयी5इव । दर्शता ॥७॥ 


*ऋजीती ऋजुगामिनी एनी खेतव्णा 'सशती दीप्यमाना सिन्धुः 'ञ्रयासि देगवन्ति 
+रजांसि उदकानि "परि “भरते प्रभरति । तारशी ध्अदब्घा अहिसिता "सिन्धु; *अपसां कर्मवतीनां 
मध्ये 'अंपस्तमा बेगाल्यकर्मवती भवति। ४अश्ा ४न बइवेव ४चित्रा चायनीया ४वपुची वघुष्मती 
योषित्‌ "इव "दक्षता दशंनीया भवति ॥ 


१. त्मु-तिखः। २. त-म-' यातवे ? नास्ति । 
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स्वश्वा सिन्धुं: सुरथां सुवासां हिरण्ययी सुकरता वाजिनीवती । 

ऊर्णोवती युव॒तिः सीलमावत्युताधि वस्ते सुभगां मधुब॒ध॑म्‌ ॥ ८ ॥ 
सुडअर्था । सिन्धुः । सुऽरयां । सुऽवााः । हिरण्ययीं । सुऽङता । वाजिनीं$वती । 
ऊर्णीइबती । युवतिः । सीलमांऽवती । उत । अधि । चस्ते । सुऽमगां । मधूडबुधम ॥ ८ ॥ 

सेयं "सिन्धुः "स्वश्वा झोभनाश्वोपेता सुरथा शोभनरथा "सुवासाः शोभनवसना हिरण्ययी 

हिरण्मयाभरणा "सुकृता वाजिनीवती अन्नवती ९ऊर्णावती । तस्याः समीये देशे हि सन्त्यूरणाः 
यासां रोमभिः कम्बलाः क्रियन्ते। भ्युवतिः निस्यतरुणी सर्वदा हीनोदका *सीलमावती*। सीराणि 
ययौषध्या रञ्जुभूतया बध्यन्ते सा सीलमेति निगद्यते कृपीबरैः। तादगोपध्युपेता। “उत अषि च 
"सुभगा सिन्दु धुं मधुवर्धक निरुण्डयादिकम्‌ "अधि 'बस्ते आच्छाद्यति। तस्यास्तीरे 
निगुण्ब्यादीनि बहूनि सन्ति ॥ 

सुखं रथं युयुजे सिन्धुरश्चिनं तेन वाजँ सनिषदस्मिन्नाजौ । 

महान्‌ ह्मंख महिमा प॑नस्यतेऽदव्धस्य॒ स्वयंशसो विरप्शिनः ॥ ९॥ 


सुञखम्‌ । र्थम्‌ । 
महान्‌ । हि । अस्य । महिमा । पनस्यते | अद॑ब्धस्य । स्वऽयशासः 
"सिन्धुः देवता "सुख सुखकरं शोभनद्वाईं वा “अखिनम्‌ अश्ववन्त "रघ ` युयुजे युनक्ति। "तेन 
रथेन वाजम्‌ अन्नं भसनिपत्‌ प्रयच्छतु । ४अस्मिञ्राजौ संमामे यज्ञे वा *अस्य सिन्धुरथस्य 
महिमा श्महान्‌ “हि "पनस्यते स्तूयते। कीरशस्थास्य । ७अदुब्धस्य अन्यैरहिंस्यस्थ 'स्वयासः 
स्वायक्तकीतें: *विरप्शिनः । महक्षामैतत्‌ । महतः ॥ ns 
“जा बः इस्यष्टचंमष्टम॑ खूक्तम.। इरावतः द्रस्य सर्पजाते्जररकरणनान्न आपै जागतम्‌। 
सोमाभिपवाथा ये आवाणस्तदेवस्यम्‌। तथा चानुान्तम्‌--* आ चोऽष्टौ सपं देरावतो जरर्कर्णो 
आस्णोउस्तौत्‌ ' इति । प्रावस्तोत्र पतत्सूक्तम्‌। सूत्रितै च--' आ व कहञले प्र वो प्रावाण इति 
सूक्तषोरनतरोपरिषटा्ुरस्तादव? ( आश्र- भौ, ५. १२) इति ॥ 
आ व॑ ऋञ्जस ऊर्जा व्युष्टि्वन्ट्र मरुतो रोदसी अत्तक्तन । 
उभे यथां नो अईनी सचाझ्ञवा सद॑शसदो बरिवस्यातं उद्भिदा ॥ १॥ 
आ। वः । ऋञ्जसे । ऊर्जाम्‌। वि5उंष्टिप । इन्दम्‌। मरुत॑ः । रोद॑सी इतिं । अनक्तन | 
उमे इति यथा । नः । अदनी इतिं । सचा5मुर्बा । सद॑ः ऽसदः । वरिवस्या: । उत्‌डमिदा ॥ १॥ 
है वाणः भ्वः युष्मान्‌ "ऊर्जा सारभूतानामस्रवतीनां वोपसां १ ्युष्टिषु विभातेषुर सत्मु एभा 
"जसे आप्रसाधयामि। यूयं सोमेन इन्द्रं मर्तो "रोदसी चावाष्रयिम्यौ च ४भनक्तन 
ब्यजयत। "नः अश्मान्‌ "उभे *सचाभुवा सहोत्पन्नेश *अहनी ावाशथिम्यौ सदःसदः सर्वेषु 
चागगृहेषु °बरिवस्यातः परिचरतः । "उञ्जिदा उद्लेदकेन धनेन प्रयतामिति* ॥ ° 


१. त-म१.२.४.६.८-मु-' रमावती. ॥ २. ग४-विभावेषु; त-भ१.२.४.९.८-मु- विभागेषु । 
३. गर-त-भ-सदोत्पभेन । ४. त-भ-सु-पूरयतमिति। 
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तदु श्रेष्ठ सव॑नं सुनोतनात्यो न हस्त॑यतो आदरिः सोतारिं । 

विदद्धथ /यों अभिभूति पौंस्यं महो राये चित्तरुते यद्ैतः ॥ २॥ 
तत्‌ ऊँ इति । श्रेष्ठम्‌ । सैनम्‌ । सुनोतन । अत्य: । न । हस्त॑ऽयतः । अद्रिः । सोतार । 
विदत्‌ । हि | अर्यः । अभिऽभूति। पौर्स्यंम । महः । राये । चित्‌ । तरुते । यत्‌। अर्वतः ॥२॥ 

हे म्राबाणः यूयं *तदु तमेव! श प्रशस्यं "सवनं सोमं "सुनोतन अभिपुणुत । अथैकवदाह। 
अद्रिः अभिषवय्माचा *हस्तयतः हस्ताम्यां गृहीतः सन्‌ ७अत्यो ४न एतोऽश्च इव भवति सोतरि 
अभिषवकर्तेयध्वयौं। स यथा हस्ताभ्यां दढं गृहीतो5पि वह्मति तद्वत। ४अर्यः ग्राव्णामभिषवाय 
अरको यजमानः अभिभूति शतृणामभिभादुर्क "पौस्यं यरं "विदद्धि लभते खलु देवेम्यः। यद्वा 
अभिषवायाध्वय्वांदेः* भेरितो! ्रावाभिभूति पौस्यं विदयजमानाथंस्‌। किंच महे महते भराये 
"सित्‌ घनायापि ध्यत्‌ यो आवा "अर्तः अश्वान्‌ भ्तस्ते तजुते प्रयच्छति ॥ 

तदिद्वच॑स्य॒ सव॑नं विवेरपो यथा पुरा मन॑वे गातुमश्रेत्‌ । 

गोअंणेसि त्वष्ट्रे अश्व॑निर्णिज प्रेमध्वरेष्वंध्वराँ अशिश्रयुः ॥ ३॥ 
तत्‌ । इत्‌ । हि । अस्य । स्वनम्‌ | बिवेः । अपः । यथां । पुरा । मनवे । गातुम्‌ । अश्रेत्‌ । 
गोऽअर्णसि। त्वाष्टे । अश्व॑ऽनिर्निजि | प्र । ईम्‌। अध्यरेपु । अध्वन्‌ । अझिश्रयुः ॥ ३ ॥ 

इत्‌ इति पूरणः । *अस्थ ग्राब्णः भतत्‌ सवनम्‌ अभिपवोपेतमस्मदीयं सोमयागाल्यम्‌ 
४अपः कर्म *विवेः म्याम्रोतु । विपूर्वस्य वेतेलंड्यदादित्वाच्छपो लुक्‌ । वेतेर्विपूर्वस्य वा छन्दसे शौ 
बापररूपमिति संदेहादनवप्रहः । समासस्वरः । यथा दुरा भ्मनवे राजे गातुं गमनम्‌ 'अश्रेत्‌ 
आजगाम तद्वत व्याम्रोतु । किंच "गोअर्णसि गोरुपे अपहतैगोंमिः परिवृते तथा ४अश्वनिर्णिजि। 
लि्मिगिति रूपनाम । अश्वरूपे । अपहैरशरवृत इत्यर्थः । ईरसे एवा स्वहुः पुत्रे हन्तब्ये सतीति 
कोषः । ९ एतान्‌ ४अध्वरान्‌ असुरैरहिस्थानध्वरसाधकान्‌ वोपलान्‌  ४अध्वरेषु “अशिश्रयुः 
आश्रयन्ति पूर्वे यजमानाः ॥ 

अप॑ हत रक्षसां अङगुराव॑तः स्कमायत निरतिं सेधताम॑तिम्‌। 

आ नों र॒यिं सबैवीर सुनोतन देवाव्यं भरत॒ छोक॑मद्रयः ॥ ४॥ 
अप | हत । रक्षसैः । मङगरऽ्॑तः । स्कमायतं । निः5ऋतिम्‌ । सेध॑त । रतिम्‌ । 
आ। नः । र॒यिम्‌। सबैडबीरम्‌ | सुनोतन । देवऽअर्व्य।। भरत । छोर्कम्‌ । अद्रयः ॥४॥ 

हे श्अव्रयः यूयम्‌ "अप *हत बिनाशयत *रक्षसः राक्षसान्‌। कीदशान्‌। भङ्गुरावतः 
अज्जकेन कर्मणा तदतः । तथा स्कभायत दूरे परिहरत *नितिं पापदेवताम्‌। यथासु यशं नागच्छति 
तथा । किंच' "सेधत निषेधत "अमर्ति हिंसामर्ति रक्षःप्रभृतिम.!। किंच *नः अस्माकं *स्वीर॑ 
बहुपुत्राचुपेते "रयिं धनम्‌ आ सुनोतन । अभिषवेन पत्रधनादीनां लाभादेवसुक्तम्‌। किंच "देवस्य 
देवश्रीणने भ्छोक "भरत संपादयत॥ | || 
उ. त-तदेब। ३. भ-अभिषवायाध्वस्वादयः । ३. ग-त१.२.३.४.५. ७-भ२-मेरयिता; त९.८-म१. 
४-९-मेरिता। ४. तन्भन्तत्‌। ५. त६.८-म-€ किंच ... ... रहति नास्ति। ६. ग- 
ओकं शब्दे हे भयः । 
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दिवश्विदा वोऽमवत्तरेभ्यो विभ्वनां चिदाश्वंपस्तरेभ्य: । 

वायोश्चिदा सोम॑रभस्तरेभ्यो5प्रेशिंदर्य पितुळर्चरेम्यः ॥ ५ ॥ 
दिवः । चित्‌ | आ | वः । अमंवतु5तरेभ्यः । विऽम्बनां । चित्‌ । आर्चप:5तरेभ्यः । 
वायो; | चित्‌ । आ । सोम॑रभः3तरेम्यः । अमे: । चित्‌ । अर्थ । पितृकृतऽतरेम्यः ॥५॥ 

४दिवश्चित्‌ आदित्यादयि 'अमवत्तरेम्यः अत्यन्तै बलवज्ञयः भव: युष्मभ्यम्‌ एभा ४अचं 
अस्तौदध्व्युः। य्व । हे अध्वरयरवादयः वो यूयसुच्यमानलक्षणेम्यो प्रावम्य आ सवंतो$चं अत्यं 
प्रतिवाक्य योज्यम्‌। ४विभ्वना ४खित्‌ । विम्वा सुधन्वनः पुत्र: | तेनापि "आश्वपस्तरेम्यः शीप्रकमम्य 
इत्यर्थ: । विश्वादीना तरयाणां चमसाविशीत्रकर्म सिद्वम्‌ । ४वायो श्रित्‌ वायोरपि एसोमरभस्तरेम्यः 
सोमाभिपवा्येनात्यन्तेन वशेन युकेम्यः। वायोरपि ग्रावाणो वेगवम्तो भवन्ति सोमाभिषवार्थम्‌। धे 
अ्रित्‌ अप्रेरपि “पितुकत्तरेम्यः अत्यन्तमन्नसाघकेभ्यः । ईरशषेम्यो आवभ्यः प्रीणनाय यूयमर्चतेति॥ ॥८॥ 

भुरन्तु नो यशसः सोत्वन्ध॑सो ग्रावाणो वाचा दिवितां दिवित्मंता । 

नरो यत्र॑ दुहते काम्यं मध्वांघोषय॑न्तो अमितों मिथस्तुरः ॥ ६ ॥ 
भूर्तं । नः । यशसं । सोतुं । अन्ध॑सः । प्रावांग: | वाचा । दिविता । दिवित्मता । 
नर॑ः । यत्र । दुहते । काम्य॑म्‌ । मध॑ । आऽघोपर्यन्तः । अभितः । मिथःऽतुरः ॥ ६ ॥ 

शयक्षसः यक्षस्विनः "आरवाणः ९नः अस्मभ्यं "सोलु सुतम्‌ *अस्थसः सोमस्य रसं ९ सुरन्त 
अरन्तु संपादयन्तु। उकार'छास्दसः । किंच *दिवित्मता दीसिमत्या | लिक्व्यत्ययः । ध्वाचा 
स्तृतिवाचा ५दिविता दिवितायां दीसिमत्तायां वास्मान्‌ कु्यन्त । सोमयागे स्थापयन्त्वत्यर्थः । कपार 
दीक्षिमत्तेति उच्यते । 'नरः नेतार ऋत्विजः यत्र यागे "कार्य कमनीयं ९मधु सोमरसं ज्युहते । 
किं कुबैन्तः । ४आघोफयस्तः सबतोइमिपवश्ब्द स्तोग्रशस्रादिरूप॑ वा शब्द कुर्वन्तः । "अभितः 
सर्वतः एमिथस्तुरः स्वस्माणाः । सा दौश्िमत्तेति ॥ 


सुन्वन्ति सोमं रथिरासो अद्र॑यो निर॑स्य॒ रसँ ग॒विषों दुहन्ति ते। 

दुहन्त्यूध॑रुपसेव॑नाय कं नरो हव्या न मर्जयन्त आसमिं। ॥ ७॥ 
सुन्वन्ति । सोर्भम्‌ । रिराः | अयः । निः । अस्य । रस॑म्‌ । । गोडइप: । दुहन्ति । ते। 
दुहन्ति । अर्ध: । उपऽसेच॑नाय । कम्‌ । नर॑ः | हव्या । न। मर्जयन्ते । आसऽभिंः ॥७॥ 


+रबिरासः रथवन्तोः रंहणवन्तः अद्यः वाणः 'सोमं ९सुन्वस्ति । ग्रावाणः "अस्य 
सोमस्य रस निः 'दुहल्ति निःशेषेण दुहन्ति । ४गविपः स्तुतिवाचमिच्छन्तः सम्तः। ९दुहन्ति 
ऊधः रसं सोमसंबन्धिनम्‌। किमर्थम्‌। ४उपसेचनाय अप्लेः। कम्‌ इति पादपूरणः। नरः 
नेतारोऽभिषवकर्तार ऋत्विजः *इब्या *न हींपि चाम्न्युपसेचनानस्तरम, आसभिः स्वास्थैः 
अमर्जयन्ते शोधयन्ति। दोषभक्षणेन झुद्धीकुवंन्ति। यद्दा। अप्नौ होतुदेशापवित्रातपुरासभिरास्यो- 
परक्षितैः स्तोज्ैमंजेयस्ते ॥ 


७.८-भ-सु-कैषा; त६-केषा । २. ग-त१ 


५५२ ऋग्वेदः [भ. ८. भ. ३. व, १० 


एते नर; स्वप॑सो अभूतन य इन्द्राय सुनुथ सोम॑मद्रयः । 

वामंवामं वो दिव्याय धान्ने वरसुवसु बः पार्थिवाय सुन्व॒ते ॥ ८ ॥ 
एते । नरः । सुऽअप॑सः । अमूतन । ये । इन्द्राय । सुनुथ । सोम॑म्‌ | अद्वयः । 
आाममवांमम्‌ । वः । दिव्यारय | धान्ने । वझुंऽवसु । वः । पार्थाय । सुन्वते ॥ ८ ॥ 

हे *नरः नेतारः हे \अद्वयः एतत यूयं ५स्वपसोऽभूतन झोभनाभिपवकमाणो भवत भये 
यूयम्‌ "इन्द्राय "सोम 'सुनुध *वः यूयं *बामंवामं यच्वननीयं धनमस्ति त्त्‌ "विव्याय "धाने 
तेजसे कुरुत । तथा *वसुवसु यथद्वासयोस्यं धनमस्ति तत्‌ वः यूयं "पार्थिवाय ९सुन्वते यजमानाय 


ङुरुत॥ भ९॥ 
* अ्पुषः  इस्यष्टचे नवमं सूक्तं रूयुगोत्रस्थ स्यूमरशमेराचं मरुदेवताकम्‌। पञ्चमी जगती 


॥ तथा चाजुक्रान्तसू--* अभ्नमुषः स्यूमरड्मिभांगेवो मारुतं तु पञ्चमी जगती ? 


इति । गतो विनियो 
अभ्रप्रुषो न वाचा पुंपा बसु हविष्मन्तो न यज्ञा बिंजानुषः । 
सुमारुत॑ न ब्रक्माण॑म्हसें गणम॑स्तोष्येषां न शोभसे ॥ १॥ 
अभरड्यूर्प: । न । वाचा । बच्चु । हृबिष्मैन्त: | न | यज्ञाः । विडजानुर्प: । 
सुडमाईतम्‌ । न । तरहमाण॑म्‌। अर्हसे । गणम्‌। अस्तोपि | एपाम्‌। न । शोमसे ॥ १॥ 
शअश्नपुपो "न मेषाब्िसच्छन्त उदकबिन्दव इव ४वाचा स्तुत्या परीता मरुतः "बसु घने पुष 
सिन्त स्तययेन बहुवचनम्‌। किंच "विधमन्तो “न एयज्ञाः हवित यागा इव ७विजाजुपः 
जगतो विजनयितारी भवन्ति । अथ सञुदायेनाह। तेषाम्‌ *एपां सुमार शोभनानां मस्ता "बहार 
महान्तं गणम्‌ ७अईसे पूजार्थ भन "अस्तोषि नास्तौषम्‌ । न स्तुतवानस्मीतः पूर्वम्‌। तथा "शोभसे 
शोभार्थमपि मारुतं गणं भन अस्तोषि । अत इदानीं नूतनेन स्तोग्रेण स्तौमीस्यर्थः ॥ 
श्रिये मयाँसो अज्ञीर॑कऋण्वत सुमारुतं न पूर्वीरति क्षप॑ः । 
दिवस्पुत्रास एता न थेतिर आदित्यासस्ते अक्रा न बांइघुः ॥ २॥ 
श्रिये । माः । अन्रीन्‌ । अकृण्वत । सुऽमारतम्‌। न । पूर्वी: । अति । क्षपः । 
दिवः । पुत्रास: । एताः | न । येतिरे । आदित्यासः । ते । अक्राः । न । काषः ॥ २ ॥ 
शश्निये शोभार्येर ४मरयांसः मारका सजुष्यरूपा वा मरतः । पूर्व अनुष्याः सम्तः पक्नास्युकृत- 
विशेषेण हामरा आसन्‌ । ते १अङ्ञीन्‌ अञगकान्याभरणानि "अक्कण्वत कुर्वन्ति | किमयैम्‌। भश्रिये 
स्वशरीरशोभनायम्‌रे। सुमारुतं” शोभनानां मरुतां गणं भ्यूवी: बहुचः 'क्षपः क्षपयिश्यः 
सेनाः `न "अति न पराभावयन्तीति शेषः । किंच ४दिवः घुदेवतायाः 'युत्रासः पुत्राः एता: 
गन्तारः भन 'येतिरे निगच्छन्ति । "ते ७आदित्यासः आदिते पुत्राः "अक्राः आक्रमणशीला अस्तः 
शन ४वादूचुः न वर्धन्ते। यतोऽस्माभि स्तुता अत इति भावः ॥ 


१. गन्तन्म-खुमाब्तै न। २. ग-त४.५-शोभनार्थ । ३. ग४-*शोभार्थ। ४. तम्भन्तै 


सुमारुतं । 
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श्र ये दिवः एंथिव्या न बहैणा त्मना रिरित्रे अश्रान्न सरैः । 

पाज॑स्वन्तो न वीराः प॑नखवों रिञ्चाद॑सो न मयी अभिद्य॑वः ॥ ३॥ 
प्र। ये। दिवः । पथिब्याः । न । ब॒ । त्मना । रिरिन्रे । अश्रात्‌। न। सूर्य: | 
पार्जस्वन्त: | न । वीरा: । पनस्र्वः । रिशार्दस: | न । मयीः । अभिड्च॑वः ॥ ३॥ 

शवे मस्तः दिव: "शिम्या भन शिम्या । नेति चा । बा महस्वेन "समना आ्मनैव 
रिरिञे रिरिचिरे अतिरिक्ता अभवन्‌ स्वशरीरेण अ अभादिवर सूयः । किंच *पाजस्वम्तो 
शन ४बीराः बलबन्तो वीरा इव 'पनस्यवः स्तुतिकामा भवन्ति। किंच *रिशादसो भ्न मर्या 
रिक्षतामसितारो मनुष्या इव "अभिद्यवः अभिगतदीसयो भबस्ति ॥ 

युष्माक बुझ्ने अपां न याम॑ने विथुर्यति न मही श्रैथर्यतिं। 

विश्वप्सुर्यज्ञो अर्वागयं सु वः अय॑स्वन्तो न सत्राच आ गंत ॥ ४॥ 
युष्माकस्‌ | बुझ्ने । अपाम्‌। न । याम॑नि । वधुर्यतिं । न । मही । श्रयति । 
विश्व5प्सु: । यज्ञ: | अर्वाक्‌ । अपम्‌ । सु । वः । प्रयस्वन्त: । न । सत्राच: | आ । गत ॥|४॥ 

हे मरतः भ्युष्माकं भने परस्परसंघाते ४अपां धन यामनि परृद्धानामुदकानां गमन इव 
शमही महती भूः "न ४विथुर्यति न व्यथसे । नावि “श्रधर्यति न विश्ीर्णा भवति। शी्रगतयोअपि 
यूयमेनां न पीडयध्वमिल्र्थः। ५ विश्प्सुः विश्वरूपः *अयं भ्यज्ञः यागसाधनं हविः श्वः सुप्माकम्‌ 


*अवोक्‌ अभिमुख "सु सुषु गच्छति । ९प्रयस्वन्तो “न अन्नवन्तः परिप्कर्तार इव सुखप्रदाः सन्तः 
शसत्राचः सहाञ्चनाः "आ भगत आगच्छत। संघाकारेणागच्छतेत्यथः । सप्तगणा दै मसत: ' 


(है. सं. २. २. ५. ७) इति झुतेः ॥ 
युयं धूप प्रयुज़ो न रश्मिमिज्योतिप्मन्तों न भासा यष्टिषु । 
झ्येनासो न स्वयंशसो रिशाद॑सः प्रवासो न प्रसिंतासः परिभुषः ॥ ५॥ 
युयम्‌। धूःडसु । प्रड्युजै: । न । रश्‍्मिडमिं: | ज्योतिष्मन्त: | न । भासा | बि5उष्टिपु । 
न स्वञ्वैशसः । रिशादंस: । प्रबास: । न । प्रडसितास: । परि$पुर्प: ॥ ५ ॥ 


स्पेनास: प्रिज्म 
है मख्तः 'यूयं "पूर्व रथसंघन्धिनीयु "रहिसमिः योः "पुनः प्रयुक्ता बद्धा अशा इव 
४वरिसुपः परितो गन्तारः स्थ । तथा 'ज्योतिष्मन्‍्तो न तेजस्वन्त आदिश्यादय इव ९भासा युक्ता 
अवथ षटि उपससूदितासु । किंच *शवेनासो “न इवेना इदः भस्वयशसः स्वायत्तयशसः ते 
यथा ९रिक्षादसः रिशञतामसितारस्तदिादूसः स्वायत्तयशसश् । च *प्रवालो भन प्रवासिन इव 
पथिका इव शप्रसितासः प्रसिद्यानाः । उक्तरूपा मरतः परिमुपः परितो गन्तारो भवथ ॥ ॥१०॥ 


अ यद्दइघ्वे मरुतः प्राकाद्यूयं महः संवरैणस्य वस्व॑ः । 
विदानासो वसवो राध्यंस्याराचिद्देर्षः सनुतर्युयोत ॥ ६ ॥ 


१. फतत्म-अप्नाप्ष सूरयः । २. भ- अन्नादिव सूरः ” नाहित। ३. त-भ-सु-इव किच । 
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प्र। यत्‌ । वह॑च्वे । मरुतः । पराकात्‌ । युयम्‌ । महः । सम्‌5वर॑णस्य । वस्व॑ः । 
विदानास॑: राष्यस्य । आरात्‌ | चिः 

हे श्मरतः यूयं "यत्‌ यदा "पराकात्‌ अत्यन्त दूरदेशात्‌ “वहध्वेः आगच्छथ तदानी महः 
महत्‌ "संवरणस्य संवरणीयं ४राध्यस्थ संराधनीयं 'बस्वः वसु घनं “विदानासः प्रयच्छन्तो हे 
श्वसवः यूयम्‌ *आराखित्‌ दूरादेव 'युयोत एयकुरुत) कानिति उच्यते । दपः व्‌ । कीदशान्‌। 
सुतः अन्तर्हितान्‌ । निगृढानिन्यर्थः। सनुतरित्यन्तर्हितनाम ॥ 

य उचि यज्ञे अंध्वरेष्ठा मरुद्भयो न मार्जुषो ददांशत्‌ । 

रेवत्स बयों दधते सुबीरं स देवानामपिं गोपीथे अंस्तु ॥ ७ ॥ 
यः । उत्‌ऽऋचिं । यज्ञे । अध्यरेऽस्थाः । मरुत्‌ऽम्य॑ः | न । मानुंपः । ददांात्‌ । 
रेबत्‌। सः । वर्य: | । सुऽवीर॑म्‌। सः । देवानांम्‌ । अपिं । गोऽपीथे । अस्तु ॥७॥ 

शभध्वरेष्ठाः यागे सीदन्‌ "माजुषः '्यःर यजमानः *यशे "उचि सति । ऋकक्‍्शब्देन स्तोत्र- 
सुपलकते। यजे समासस्तृतिके सति संपूर्ण सति 'मरुद्भयो ऽन मरुद्धय इवान्येपामध्वयुम्य* 
ऋत्विगादिम्यः ददाशत्‌ दद्यात्‌। यद्वा यज्ञ उच्युपक्रान्त इत्यथः । तस्मिन्‌ यज्ञ मरुद्रय इवान्यस्मै 
इन्द्राय ददाशत्‌ ददाति । "सः यजमानः रेवत्‌ धनवत्‌” "सुवीरं शोभनपुत्रासुपेतं भवथः अग्ने 
*दधते धारयति। व्यत्ययेनैकबचनम्‌। ऽस "देवानाम्‌ इन्द्रादीनाम “अपि *गोपीथे सोमपाने 
अस्तु भवतु ॥ 

ते हि यज्ञेषु यज्ञियांस ऊर्मा आदित्येन नाम्ना शँभविष्ठाः । 

ते नोंऽबन्तु रयतृर्मेनीपां महश्च यार्मन्नध्वरे चकानाः ॥ ८ ॥ 
ते। हि । यज्ञ । यक्ञियासः । ऊमाः । आदित्येन । नान्न । शमूउमैविष्ठा: | 
ते। नः । अवन्तु । रथ5तू: । मनीपाम्‌। महः । च। यार्मन्‌ | अध्वरे । चकानाः॥ ८ || 

ते "हि ते खलु 'यशेषु यागेषु श्यक्षियासः यशश यष्ट्याः "ऊमाः अवितारः ९आदिस्येन 
उनाक्ञा आदिस्यसंबन्धिनोदकेन "गं मथिष्ठाः सुखस्य भावयितारः । यद्व । आदित्याल्येन नान्नादिस्य- 
नामकेन देवेन सह झंभविष्टाः |. “ते मरतः धनः अस्मान्‌ "अवन्तु । *रथतः रथतुरो रथस्य चश- 
गमनसाधनस्प त्वरयिता९: सम्तः भ्मनीपां स्तुतिमवन्तु रक्षन्तु । कीदशास्ते । “अध्वरे भ्यामन्‌ 
यागगमने महः महखबिः “चकानाः कामयमाना:॥ ॥,१॥ 

“ विष्रासः ' इत्यष्टचे दश सूक्तम्‌। पञ्नम्थाय्यास्तिस्रो द्वितीया खेति चतस्रो जगत्यः । शिष्टा- 
अतसरश्रिदुुम: । पूर्ववडपिदेवते। तथा चालुकान्ते--* विश्रासो द्वितीया पञ्चम्याचाश्व तिस्रो जगत्यः १ 
इति। गतो विनियोगः ॥ 

विप्रांसो न मन्म॑भिः स्वाध्यो देवाव्यो$ न यज्ञः स्वभंस; । 


टर राजांनो न चित्राः सुसंदर्शः क्षितीनां न मर्यों अरेपसः ॥ १ ॥ 


ग-प्रबद्दध्वे । २. ग-त४.५-तदानॉ यूयं; त१.२.३.६.७.८-म१.२.४.६.८-तदानी सूर्य । 
३. त-म्सु-' यः ? नास्ति । ४. त-सु-*मध्वरयुमसतिभ्यः। ५. त३.३-३-७-सु-रयिमत्‌ ; भ-' 
नास्ति । 
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बिप्नांस: | न । मन्म॑ऽभिः । सु5आष्यः । देवडअर्ब्य: । न । यजः । सु$अभ्ंसः । 
राजानः | न। चित्रा: । सुइसंदर्शः। क्षितीनाम्‌ । न । मयी: । ओरेपस: ॥ १॥ 
४बिप्रासो "न विप्रा आहाणा इच ते यथा भ्मन्मभिः स्तुतिभिः स्वाध्यः शोभनाध्याना 
भवन्ति एवं! मरतो5प्यस्मदीयैमंन्मभिर्मननीयेः स्तोद्ः स्वाध्यः सुमनसो भवन्ति । अथवा । मन्मभिः 
सोया विप्रासो न मेधाविनः स्तोतार इव स्वाध्यो यजे यजमाने वा सुध्याना इत्यथेः । तथा 
“यैः यावः 'देवास्यो भन देवानां तपयितारो यजमाना इय भस्वञ्षसः । अ इति करमनाम | 
सोभनकर्माणः। ते यथा कर्मसु ब्याएता भवन्ति तहदवृष्टिप्दानादिकर्मसु न्याष्ट्ता इल्यः । 
शराजानो एन मूर्धाभिथिक्ताः क्षितिपतय इव "चित्रा: चायनीयाः पूजनीयाः । यद्वा चित्राभरणाः। 
तथा *सुसंरशः सुषु दर्शनीयाः। तथा *क्षितीनां निवासानां स्वामिनः भ्मयाँः ऽन मजुष्या इन 
अरेपसः अपापाः । यथा प्रतिप्रहार्थमन्यत्रागस्‍्वा स्वगृह एवाजुतिइन्तो निर्दोषा भवन्ति ताइशा 
इत्यर्थः । दाः शोभन्त इत्वर्धः ॥ 


अग्निन ये भ्राजसा रुक्मवक्षसो वातांसो न स्वयुजैः सद्यऊतयः । 

ग्रज्ञातारो न ज्वेष्ठांः मुनीतय॑ः सुशमीणों न सोमा क्तं यते ॥ २॥ 
अग्नि: | न | ये । भार्जसा । रुक्‍्म5वैक्षस: । वाताः । न । स्वड्युज: । सच:5ऊंतय: | 
न | ज्येष्ठा: । सुऽनीतरयः । सुऽशर्माणः । न सोमा: | ऋतम्‌ । यते ॥ २॥ 


'अभिने अभिरिव सर यचार ९आजला तेजसा शोभते तदकाजसा युक्ताः किंच 
रर्क्मवक्षसः र्कमालंकृतवक्षस्काः *बातासो न प्रध्यक्षवाता इच ९स्वयुजः स्वयं* युज्यमाना* 
उसचऊतयः सञ्चोगमनाः *प्रज्ञातारो "न प्रकर्षण ज्ञातारो शानिन इव "ज्येष्ठा पूज्या; ९सुनीतयः 
सुनयनाः एसुश्रमाणो "न 'सोमाः सुमुखाः सोमा इव ते यूयम्‌ "करत "यते यशं गच्छते यजमानाय 
गच्छतेति ॥ 

वातांसो न ये धुन॑यो जिगलवों$ग्रीनां न जिवा विरोकिणः । 

बमैण्बन्तो न्‌ योधाः शिमीबन्तः पितृणां न ंसांः सुरातयः ॥ ३॥ 
बातौसः | न.। ये | धुन॑यः | जिगत्नव॑: | अग्नीनाम्‌ | न । जिह्वाः । विडरोकिण: | 
बमैणूऽबन्तः | न । योधाः । शिमीं5वन्त: । पितृणाम्‌ । न । शंसाः । सुऽरात्ः ॥ ३ ॥ 


अये मर्तः *वातासो "न वायव इव ४घुनयः ण कम्पयितारः ९जिगत्नवः गमनशीलाः । 
अत्र मारते सूके मसतामेव दषटान्तकथनं संचरणस्वभाववायुपदायंतद्भिमानिदेवत/मेदेनाविस्डस्‌ । 
तथा ४अप्तीनां न 'जिद्धाः अग्नीनां ज्वाळा इव "विरोकिणः विरोचनशीलमुखाः । तथा "वर्मण्वन्तो 
भन भ्योधाः कवचिनो योडार इव "शिमीवन्तः शौर्यक्मवनतः । तथा *वितृणां “न "शंसाः पितृणा 
जनकानां शंसा बाच हव सुरातयः सुदानः । एवंमहाजुभावा एते मस्तो3स्मच्जमागस्छस्तु ॥ 

१. तऱ्यु-एवमेते। २. गरत-भ-' स नास्ति । ३ त४.५,४७-' यथा ' नाहित । ४, त-म१, 
३.४.९.८-सयज्यमानाः । 
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रथांनां न ये!राः सनाभयो जिगीवांसो न शूरां अमिद्य॑वः । 
वरेयवो न मया घृतप्रुयोंड्मिस्व॒रतारों अर्कै न सुष्ठभः ॥ ४ ॥ 


रथांनाम्‌ । न । ये। अराः । स5नांभय: । जिगीवांस॑ः । न | शूरा: | अभिडचैव: । 
वरेख्यवः । न। मयौ । घृतडयुरषः । अभिडस्तरतीर: । अर्कम्‌ न । सुड्स्तुमः ॥ ४ ॥ 
रथानां भन रथचक्राणामिव ४अराः ते यथा बहवोऽपि सनाभयः समाननाभथो भवन्ति 
तहत "ये परस्परं सनाभयः समानवन्धना एकस्मि्नेवान्तरिक्षे वर्तमानाः । परस्परं बन्धुभूता 
इत्यर्थ: । "जिगीवांसो ४न *झ्राः जयशीलाः शूरा इव अभिद्यवः अभिगतदीक्षयः किंच 
वरेयवो "न *मर्याः वृत वरं परस्मै प्रदातुमिच्छन्तो मनुष्या इव ्यृतभुषः उदकसेक्तारः । उदकपूर्व 
हि वराणि वसूनि दीयन्ते नियमेन । वृष्टुदकमदा इत्यर्थः। किंच ९अभिस्वर्तारः "आङ एन 
अकंमर्चनीयं स्तोत्रममिस्वतारो5भितः शब्दयितारो बन्दिन इव "सुष्ठुभः सुशब्दाः ॥ 
अश्वासो न ये ज्येष्ठांस आशवों दिधिषवो न र॒थ्यं: सुदानंवः। 
आपो न निञ्नेरुदाभिजिंगलवो विश्वरुपा अङ्गिरसो न सामंभिः ॥ ५ ॥ 
अश्वांस: । न । ये। ज्येष्ठास: | आशवः | दिधिपव॑: | न । र्यः | सुऽदान॑वः | 
आप: | न । निम्न: | उदडमिं: । जिगत्नव॑: | विश्वडरूपा: । अङ्गिरसः | न । साम॑ऽमिः ॥७॥ 
अये मस्तः श्अश्वासो "न अश्वा इव ९ग्येष्टासः ज्येष्ठा: प्शस्यतमाः "आशवः शीप्रगमनाः । 
तथा ४दिथिपवो भ्न वसूनां धारका इव ४रथ्यः रथस्वामिनः '्सुदानवः खुदानाः । तथा "आपो 
शन आप इव "नि्लैः प्रवणगैः "उद्भिः उदकैः सह *जिगत्नवः गमनशीलाः। तथा ४विश्वरूपाः 
नानारूपाः *सामभिः युक्ताः अझिरखो "न अङ्गिरस इव । सर्वदा सामगा इत्यर्थः ॥ ॥१२॥ 
आवांणो न सूरयः सिन्धुमातर आदर्दिरासो अद्र॑यो न विश्वह । 
शिशूला न क्ीळय॑ः सुमातरों महाग्रामो न याम॑ज्ञत त्विषा ॥ ६॥ 
आर्वाण: । न । सूरयः । सिन्धुऽमातरः । आउदु्दिरास: । अङ्यः । न । विश्वहा | 
शिद्यूला: । न । क्रीळय॑ः | सुऽमातरंः । महाऽग्रामः | न । यार्मन्‌ । उत । त्विषा ॥ ६॥ 
४सूरयः उदकस्य मेर भः गरावाणो भन मेघा इव *सिन्धुमातरः नदीनिमातारः । भाद िरासः 
आदरणशीलानि ४भदयो “न बन्नाचायुधानीब "बिश्वा सर्वदा शत्रूणां हन्तार इत्यर्थः । यद्वा । 
सबंदा अद्रयो न बच्चा इव शक्षणामादर्दिरास आदरणशीलाः। "सुमातरः शोभनमातृकाः "शिया 
शन शिक्षव इव *क्रीलयः विहतारः। "उत अपि च *महाआमो भन महाअनसंघ इव भ्यामन्‌ 
यामनि गमने ४स्विपा दीएया युक्ता भवन्ति । ते$स्मचश्मागच्छन्तु ॥ 
उषसां न केतवोऽध्वरश्रियँः शुभंयवो नाञ्जिभिव्यैश्चितन्‌ । 
सिन्ध॑वो न ययियो आज॑दृष्टयः परावतो न योज॑नानि ममिरे ॥ ७॥ 
उषसांम्‌। न | केतवः । अध्व्र्‌ऽश्रिय॑ः । शुमम्‌ऽयव॑ः । न | अञ्जिऽभिः । वि | अश्चितन्‌। 
सिन्ध॑वः । न । ययिः । श्राजत्‌डऋष्य: । पराऽवत॑ः | न । योज॑नानि । ममिरे ॥ ७॥ 
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ये मर्तः "डबसाँ भन ण्केतवः उपसां रक्मय इव "अध्वर्रियः यशस्याभथितारो' भवन्ति । 
तथा भझ॒भंयबो "न कल्याणकामा वरा इव "अज़िमिः आभरणेः "ब्यखितन्‌ दीप्यम्ते । “ खिता 
वर्णे ' । लकि रूपम्‌। तथा सिन्धवो "न नच इव ययियः गमनशीलाः एभ्राजदृष्टयः दीप्यमाना- 
सुधाः परावतो "न दूराध्वनीना वडवा इच भयोजनानि वूरदेझान्‌ ममिरे परिस्छिल्दन्ति। 
तेऽस्मधशमागच्छनििविति ॥ 

सुभागाज्रों देवाः कृणुता सुरहानसमान्तस्तोतुन्मरुतो वावृधानाः । 

अधि स्तोत्र सख्यस्य॑ गात सनाद्वि वो रन्नपेयानि सन्ति ॥ ८ ॥ 
सुऽमागान्‌। नः । देवा: । कृणुत । सुडरत्नांन्‌। अस्मान्‌ । स्तोतृन्‌ । महतः । वबुघाना: । 
अघि । सतोत्रस्य । सख्यस्थ । गात्‌ । सनात्‌ । हिं। वः । रत्नडधेयाँनि । सन्ति ॥ ८ ॥ 

अनया सतुतिसुपसंहरति । हे “मरुतः देवाः वदान स्तृत्या बधेमाना यूं ४स्तोतून नः 
अस्मान्‌ ५सुभागान्‌ सुधनान्‌ 'कृणुत कुरुत । तथा ९सुरत्नान्‌ शोभनरत्नान्‌ कृणुत । यद्वा । सुरव्नान्‌ 
शोभनरमणीयस्तोत्रानस्मानिति संबन्धनीयम्‌ । किंच सयं 'सक्यस्य भस्तोत्रस्य सलिभूत स्तोत्रम 
श्ञघि ण्गात अधिगत । 'वः युष्माकं ४रत्नघेयानि रत्नदानानि अस्मद्विपयाणि "सनाडि 
लिरालादारम्य खलु भ्सन्ति॥ ॥१३॥ 

* अपश्यम्‌ इति सह्चमेकादशं सूक्तमापेयं त्रैषुमस्‌। सौचीकगुणोउप्तिकंपियेंशवानरगुणो वाथवा 
ससिर्नाम वाजंभरपुत्रः। तथा चानुक्रास्तम---' अप्य स्त सौचीकोऽसिै्ानरो दा सिवो 
चार्जर आपय तु ' इति। प्रातरतुवाकाखिनगखयोखदुसे छन्दसी दमादिके दे सूके। सृत्रिते च-- 
* अपश्यमस्य महत इति सूके ' (आश, चौ. ७. १३) इति ॥ 

अप॑श्यमस्थ महतो मंहित्वमर्मत्यस्य मत्यीमु विक्षु । 

नाना हनू विभूते सं भरेते असिन्वती बप्सती भूर्यत्तः ॥ १ ॥ 
अपश्यम्‌ । अस्य । महतः । महिंडत्वम्‌ । अमैय्य । मत्यु । विश । 
नानां । हनु इतिं । वि इति विउर्झूते। सम्‌ मेत इति । 
असिन्वती इति । बष्॑ती इतिं । भूर । अत्तः ॥ १॥ * 

०अस्य अग्नेः भ्महतः महनीयस्य ९महिस्वे अहश्वम्‌ ४अपझ्यं पझ्यामि । कीरशस्यास्य । 
अमत्यांसु शविक्षु सजुध्यरूपासु प्रजासु तासां हृदये "अमर्यस्थ अमरणस्वभावस्य वैश्वानररूपेण 
वर्तमानस्य । यद्वा। मरत्यांसु विदृवृश्विग्यजमानरूपासु प्रजास्वमस्यंस्य सवदा जागरितस्य। अथ 
डावाभिख्यो5भिरुच्यतै । अस्याग्नेः "हन्‌ शित्रे धनाना "विश्वते विभिन्न "सं रेते संभरतो दन्तैः। 
तथा कृत्वा "असिन्वती असंखादन्तयौ स्तोतार "बप्सती भक्षयन्त्यौ 'भूरि मभूतं काष्ठमरण्ये वर्ते 
मानस ७अत्तः भक्षयतः ॥ 


गुहा शिरो निर्िंतसध॑गक्षी अर्सिन्वन्नाति जिहया बनांनि। 
अत्राण्यस्मै पद्भिः सं भ॑रनत्युत्तानह॑स्ता नमसाधिं विश्षु ॥ २॥ 


१. गन्त-भ१.२.४.६.८-यस्य सेवितारो । 


प्पट ऋग्वेदः [अ. ८. भ. ३. ब. १४ 


गुह्दा । शिर॑ः । निऽहितम्‌ | ऋध॑क्‌ । अक्षी इति । असिंन्वन्‌ । अत्ति । जिया । वनानि । 
अर्त्राणि । असमै । पटूडभिः । सम्‌ । भरन्ति | उत्तान5हैस्ता: । नम॑सा । अधि । विक्षु ॥२॥ 
अस्थाप्रेः शिरः मूधां *गुहा गुहायां “निहित मजुध्योदरेपु वर्तेते। अस्य "भक्षी अक्षिणी 
*कऋषक्‌ एथभिहितँ निहिते चस्तरसूयोत्मना । तावेबाक्षिणी इत्यर्थः ईरो योऽकषिः ४असिन्बन्‌ दन्तै- 
रसंखादन्‌ 'जिह्या 'बनानि "अत्ति काष्टानि भक्षयति दाहभूतः "अस्मै अप्रये ध्वरस्वादयः ९पडूमिः 
पादैरभिगत्य ४अन्राणि "सँ ४भरन्ति संपादयन्ति हवींपि। कथंभूताः । ४उत्तानहस्ताः पाश्रधारणाये- 
सुन्नतकराः नमसा नमस्कारेण युक्तः । कत्र । "अघि *वि्षु प्रजास्टृत्विक्ष मध्ये ॥ 
प्र मातुः अत्रं गुह्यंमिच्छन इंमारो न वीरुधं सर्पदुर्वीः । 
स॒सं न पक्कम॑विदच्छुचन्तं रिरिहांस रिप उपस्थे अन्तः ॥ ३॥ 
प्र। मातुः । प्रऽतरम्‌ | गुहम्‌ | इच्छन्‌ । कुमार: । न वीरुधः । सर्पैत्‌ । उर्वी: । 
। झुचन्तम्‌ । रिरिहांसम्‌। रिपः । उपस्थें । अन्तरिति ॥३॥ 
लः परथिवयाः संबन्धिनीः *उर्चीः बह्वीः वीरुधः रताः ५द्छन्‌ तथा प्रतरं 
तासां वीरुधां मूलमपीच्छन्‌ कामयमानः "प्र ४सर्पत्‌ असर्पति प्रसरति । किमिव । 
"कुमारो भ्न कुमार इव । स यथा स्तन्यं पातु जानुभ्यां सपति तद्वत्‌ । ससं *न “पक पकमन्नमिव 
४झुचन्ले दीप्यमानं नीरसं वक्षं "रिपः थिम्याः उपस्थे 'अम्तः उत्सक्रेडल्ः अविदत्‌ विन्दति । 
पुनः कीदृशम्‌ । ४रिरिद्वांसम्‌ आकाशमास्वाद्यन्तम्‌। यद्वा। मूमांतरं एथिवीं रिरिह्वांसम्‌ ॥ 
तद्वामृत॑ रोदसी प्र त्रैवीमि जाय॑मानो मातरा गभौ अत्ति । 
नाहं देवस्य मत्येश्रिकेताभिरज्ञ विचेताः स प्रचेताः ॥ ४॥ 
तत्‌ | वाम्‌ | ऋतम्‌ इतिं । ग्र। ब्रदीमि । जाय॑मानः । मातर | गर्भैः । अत्ति | 
न। अहम्‌ । देवस्य । मर्त्ये: । चिकेत । अग्नि: । अङ्ग । विऽचेताः । सः । प्रऽचेनाः॥४॥ 
हे "रोदसी चावाएथिब्यौ "बां युवां भतत्‌ कत सत्यं "प्र "्म्रवीमि यद्रणीभ्या जायमानः 
उत्पन्न: ग्भः गर्भस्थानीयो5प्चिः मातरा अरणी "अत्ति भक्षयति । "देवस्थ घोतनादिगुणस्याप्रेरट 
वतंनं ४मत्यैः मनुष्यः "अहे धन चिकेत न जानामि । हे "अङ्ग वैश्वानर ४अझ्निः अरणीम्यामुरपन्नः 
"विचेताः विविधज्ञानवान्‌ ऽस 'प्रचेताः* प्रकृष्टशानः*। अतो न जानामीत्यरथः । अथवाडेल्यात्मा- 
नमेव संबोध्य मवीमि। अक्षरेव विचेताः बहुधा जानाति स चेताः स एव जानाति। 
स्वमहिमानं नाह स्तोतु प्रभवासीत्यथेः ॥ 


यो अंस्मा अन तुष्वादघात्याज्यृतहोति पुष्य॑ति । 
तसें सहसंमक्षभिर्वि चक्षेष्ये विश्वर्तः प्रत्यड्रापे त्वम्‌ ॥ ५॥ 


१. ग-त-भ-* अत्राणि ” नास्ति। २. त१.२. .८-भ४,६ . <-मु-द्योतमा ना दियुणस्यामनेः; 
तश.५-द्योतमानस्यामेः; भ१.२.७-दानादिगुणस्याम्नेः । ३. ग-त-प्रचेताः स एव । ४. भ-' प्रकृष्टशञानः 
„+ परचेताः ? नाति । 
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यः । अस्मै । अन्न॑म्‌ । तृषु । आऽदधांति । आज्यैः । घृतैः । जुहोतिं । पुष्य॑ति । 

तस्मै । सहल्लंम्‌ । अक्षऽभिः । वि । चक्षे । अग्नै । विश्वतः । प्रत्यङ्‌ । असि । त्वम्‌ ॥ ५ ॥ 
जयः यजमानः "अस्मै अये "तृषु क्षिप्रम्‌ अघम्‌ आदधाति करोति ४आज्वैषतैः क्षरदूपैः' 

दीक्तैवां सोमरसैः जुहोति *धुष्यति पुष्णाति चैनं काहैः ४तस्मै। तमित्यथेः । ते सहस्रं सहख- 

संख्याकैः अक्षभिः अक्षिस्यानीयाभिरपरिमिताभिउ्वालानिः चि भ्चक्षे विचः विपश्यतिर । 

अथ प्रस्य्षकृतः। हे "अप्े "हवं शविश्वतः सर्वतः रप्रत्पकूछसि प्रस्यगळनो भवसि। अस्मदाजु- 

कृल्येन प्रवर्तमानोर भवसि ॥ 


किं देवेषु त्यज एनंअकर्थाभें पृच्छामि नु त्वामविंद्ान्‌ । 

अक्रीळन्‌ क्रीछन्‌ हरिरत्तवेञ्दन्वि पैर्वशअंकर्त गामिवासिः ॥ ६ ॥ 
किम्‌ । देवेपु । यजैः । एनः । चकर्ष । अंग । पृष्छामिं । चु । त्वाम्‌ । अविंद्रान्‌ । 
अक्रीछन्‌ | कळन्‌ | हारि: | अत्तवे । अदन्‌ । 
बि | पर्वशः | चकर्त । गामूडईव । असिः ॥ ६॥ 


हे 'अझने तवां ज्नु झिप "दवेषु किं १त्यजः क्रोधम्‌ "एन: पापं च* ७चकर्थ कृतवानसीति 
*अविद्वान्‌ अहं ९एच्छामि । खाण्डवं दहन्तम एच्छामि । किंच ४अक्कीळत्‌ कचिदेशेड विहरन्‌ *क्रीलन्‌ 
कचिद्देशे विनोदयंलीलया दहन "हरिः इरितवर्णः सन्‌ ९अत्तवे अत्तम्यम्‌ "अद्न्‌ अग्रकाहादिके 
अपश संधौ संघी 'वि 'चकर्थं विविधं करोषि। ४गामिवासिः गां यथा असिः स्वघितिः 
पर्वेशबिछनस्ति तद्वत्‌ ॥ 

बिपूँचो अश्वान्युयुजे वनेजा ऋजीतिभी रझनामिंगमीतान्‌ । 

चक्षदे मित्रो वसुभिः सुजातः सर्मान्धे पर्वेमिवाद्धानः ॥ ७ ॥ 
विषूचः । अर्चान्‌ । युयुजे । बने5 जा: । ऋर्जीतिऽभिः । रशनामिः | गुमीतान्‌ । 
चक्षदे । मित्रः । बसुंऽभिः । सुऽर्जातः । सम्‌। आनूपे । पर्षऽभिः । ववधान: ॥ ७॥ 

अयमप्िः भविधूचः विष्वगळञनान्‌ ९अश्वान्‌ ब्याप्तान्‌ महतो वृक्षान्‌ स्वतो गन्तनश्ानेव वा 
भ्युयुजे युङ्क्ते “बनेजाः चने प्रतरदः संपन्न: सन्‌ । कीरशानश्वान्‌। *कजीतिमिः कजुगामिनीमिः 
शरक्नाभिः रशनास्थानीयाभिलेतामिः गृभीतान्‌ परिशृहीतान्‌ वेष्टितान्‌ । साक्षादश्पक्षे 
ऋँगतिभि:* प्रसिद्ाभी रशनामियरंभीतान्‌ गृहीतान्‌ स्वकीयानश्वान्‌ शीघदाहाय रथे योजितवानि- 
सवथः । ताइशो5फ्षिः चक्षदे चक्षाद” शकलीकरोति वसूनि एमित्रः अस्माकं मित्रभूतः "वसुभिः 

रस्मिभिः *सुजातः सुषु मृदः सन्‌ । किंच "समानृथे सम्यग्वर्धेते "पर्वमिः काएखण्डै: 
वर्धमानः use 


ती ॥ २, त१.२-विचक्षे विपश्यति; त३.६.८-भ६.८-बिचष्टे विपश्यति; त४.५- 
विचटे; भ१,२.४.७-विचछे प्यति । ३. त२.३.६.७.८-म४.६.८-प्रवतेनो । ४. ग-त-म-* च? 
नास्ति । ५. त-भ-“ग्रभीतान्‌' नास्ति । ६. ग-क्रजुगत्रीमि; त१.२-३-भ-ऋजुगतित्रीभिः । ७. ग-त-भ- 
“ चक्षाद ? नास्ति । 


५६० ऋम्वेदः [भ. ८. अ. ३. ब. १५ 


“ अन्निः सल्लिम्‌ ' इति सर्च द्वादशं सूक्त॑ सौचीकस्य वेश्वानरस्याभ्ेराचे त्रेुभमाप्नेयम्‌। 
“अझिः सलिम ' इत्यजुकान्तस्‌ । प्रातरभुवाकाशिनशखयोरुक्तो विनियोगः ॥ 

अग्निः स्ति वाजंभरं द॑दात्यम्रितीरं त्यै कर्मनिःष्ठाम्‌। 

अग्नी रोद॑सी वि चेरत्समञ्जननग्रिनौरी वीरङुक्षि पुरंधिम्‌ ॥ १॥ 
अग्नि; । समिंम्‌। वाजम्‌ऽमरम्‌ । ददाति । अग्नि: । वीरम्‌ । श्रत्यम्‌ । 
अनिः । रोदसी इतिं । वि । चरत्‌ । सम्‌5अन्नन्‌ । 
आनि: । नारीम्‌ । वीर5कुक्षिम्‌ । पुरंमुषधिम्‌ || १ ॥ 

अयम्‌ 'भक्षिः "सहि सर्पणस्वभावमश्व "वामर युद्धे यून जित्वान्नसंपादकं ण्ददाति 
स्तोठम्यः। तथा ४अभिर्वीरे वीर्यवन्तं पुत्र "शुत्यं पिलृब्यपदेशके ९करमनिःष्ठां यागेऽनन्पलिसे 
ददाति। अग्नी "रोदसी चावाएथिष्यौ "समअन्‌ सम्यगञ्जयन्‌ वि ४चरत्‌ विविधे चरति । अयम्‌ 
४अझनिनाराँ योषिते धवीरकुक्षि वीरप्रसवकुक्षिं पुरंचि च करोति ॥ 

अगनेरम॑सः समिद॑स्तु भद्राभ्रिमेही रोद॑सी आ विंवेश । 

अनरेक चोदयत्समत्स्वाभिवृत्राणिं दयते पुरूणिं ॥ २॥ 
अभे: । अप्न॑सः । सम्‌ऽइत्‌ । अस्तु । भद्रा । अग्निः । मही इतिं । रोदसी इतिं । आ । विवेश | 
अभिः । एक॑म्‌ । चोदयत्‌ । समत खु । अग्नि: । वृत्रागिं । दयते । पुरूणि ॥ २॥ 

४अमसः कमंवतः "अप्नेः समित्‌ “भद्रा अस्तु । अयम्‌ ७अक्षिः मही महत्यौ? "रोदसी 
चावाएथिब्यौ आ भविवेशञ आविष्टव'न्‌ स्वतेजसा। तथायम्‌ ४अधिरेकम्‌ असहायमेव चोदयत्‌ 
चोदयति प्रेरयति *समस्सु संप्रामेपु:। युद्धे स्वभक्त स्वयं सहायः सन्‌ जयिनं करोतीत्यर्थः । तथा 
>अप्नि्त्राणि पुरूणि बहून्‌ शतन दयते हन्ति ॥ 

अग्नि त्यं जर॑तः कर्णमावाप्रिरक्भथों निरंदहजरूंथम्‌ । 

अग्रिरत्रि धर्म उरुषयदन्तरभिनुमेषं प्रजयांसजत्सम्‌ ॥ २ ॥ 
अग्नि: । ह । त्यम्‌ । जर॑तः ॥ कर्णम्‌ । आव । अश्नि: । अत्डभ्यः । नि: । अदहत्‌ । जरूयम्‌। 
अग्नि: । अत्रिम्‌ । घर्मे । उरुष्यत | अन्तः । अनिः । नुऽमे॑म्‌ । प्रडजया । असुजत्‌ । सम्‌ ॥ ३॥ 

अग्ने अयमप्िः खलु *त्ये त॑ रसिद जरतः “कर्ण जरस्कर्णनामानसूपिस्‌ “आव ररक्ष । 
तथायम्‌ ४अझिः ४अद्भयः "जरूथम्‌ एनन्रामानमसुरम्‌ ५निरदहत्‌ नि्देग्धवान्‌। तथा ४अझ्निरञ्रि 
महि एघर्मे "अन्त: बस्बीसे$वस्थितम्‌ “डरुष्यत्‌ ररक्ष। तथायम्‌ "अप्रितेमेधम्‌ एतन्नामकरूपिं 
शमजया पुत्रादिलक्षणया "सम्‌ असत्‌ संयुयोजरे ॥ 


अगनरदाददरविणं वीरपेश्चा अग्नि्रषि यः सहस्रां सनोतिं । 
अग्निर्दिवि हव्यमा तंतानाग्रेर्धामानि विशता पुरुत्रा ॥ ४॥ 


३-म-संप्राम । ३. ग-समयोजयत्‌ । 


१. ग-्त-्म-मह्या । २. तः 


म, १०. भ, ६. सू, ८०] अष्टमोष्टकः ५६१ 


अन्निः । दात्‌ । द्रबिंणम्‌ | वीर5पेंशा: । अग्नि: । ऋषि । यः । सहस्ता । सनोतिं । 
अग्नि: । दिवि। हब्यम्‌। आ। ततान । अननः । धामानि । विडद्ता । पुरुऽत्रा ॥ ४ ॥ 


अयम्‌ *अभ्िः *वीरपेशाः प्रेरकञ्वालारूपः *द्रविण धनं शदात्‌ ददाति। तथा ४अश्लिक्रेतिं 
मन्त्रद्रष्टार पुत्रं प्रयच्छतीति क्षेषः । ऋषिः विशेष्यते । यः ऋपिः "सहस्रा गवां सहस्राणि ४सनोति 
भजते दक्षिणास्वेन तमपि ददातीति। तथा ४अभ्निः ४दिवि चुलोके "हब्यं यजमानेहुंतम्‌ "आ ४ततान 
देवेषु विस्तारयति । तथा ४अप्ने्धांसानि शरीराणि श्विभ्ता विश्षतानि संख्ुतानि ४पुरुत्रा बहुषु 
स्थानेष्वाहवनीयधिष्ण्यादिपु क्षिस्यादिषु वा ॥ 


अगनमुकयैकरष॑यो वि हयन्तेऽस्िं नशो याम॑नि बाधिताः । 

अग्नि वयों अन्तरिंक्षे पत॑न्तोऽमनिः सहस्रा परिं याति गोनाम्‌ ॥ ५॥ 
अझ्िम्‌ । उक्यैः । ऋष॑यः । वि । ह्वयन्ते । अम्निम्‌। नर॑ः । यामैनि । बाधिताः । 
अझ्निम्‌ । वर्यः । अन्तरिक्षे । पतन्तः | अशनिः । सुहता । परि । साति । गोनाम्‌ ॥ ५ ॥ 


शअप्निसुकयेः शकः "कवयः पूर्वे “वि ४हयन्ते विविधमाहयस्ति यज्ञे स्वीये । "अमि नरः 
मनुष्याः यामनि संमामे । यातिमरधकमसु पढितः। भ्याधितासः आवुभ्यो बाधिताः माप्ुवन्ति 
जयाधेम्‌। तथा च्अमि वयः पक्षिगः "अन्तरिक्षे °पनम्तः पशयस्ति रतिषु । ' नस्मादिमां वयांसि 
जन नाध्यासते ? (सै. सं. ५. ६. ४. ४) इति माणम्‌। यदा दावभूतमभिमन्तरिक्षमा वयः 
पतन्ति । तथा "अप्तिः गोना गवां सह सहस्रानि परि परितः याति गस्छति ॥ 

आग्रि विश्व॑ ईळते मानुंपीया अग्नि मनुंपो नहुंपो बि जाता; । 

अग्निर्गान्ध॑ती पथ्यांमृतस्याम्रेगव्यूंतिर्घैत आ निष॑त्ता ॥ ६ ॥ 
अभ्निम्‌ । विशः | ईळते । मालुंबी: | याः । अग्निम्‌ | मर्नुप: । नईँपः । वि। जाताः । 
अभि: । गार्न्ववींम्‌ | पृथ्यांम्‌ । ऋतस्यं । अग्नेः । गव्यूतिः । घृते । आ । निऽसँत्ता ॥ ६॥ 


भि शविशः प्रजा ऋत्विग्वजमानलक्षणाः *ईळते स्तुवन्ति। भ्याः "मानुषीः मनुष्यो 
मजुष्याजाताः ता ईकते + तथा "अहिं मनुषः मनुष्याः भ्नहुपः राज्ञः सकाशात्‌ ४जाताः प्रजा 
विविधे स्तुवन्तीलि । ४अस्िर्गान्धर्वौम्‌। वाङ्नामेतत्‌। वाचं श्र्णोति । कीदशी गान्धर्वम्‌ । ऋतस्य 
यज्ञस्य ४पथ्यां पथि हिताम्‌। ४अ्नः महात्मनः भ्गव्यूतिः मागः "घृते आज्येर छक ५निपत्ता 
समेतो निषण्णो भवति ॥ 

अग्नये जझै क्रमवंस्ततक्षुरभिं महाम॑रोचामा सुवृक्तिम्‌ । 

अग्रे प्राव॑ जरितारं यविष्ठाग्रे मद्दि द्रविणमा य॑जस्व ॥ ७॥ 
अये । ब्रं | ऋमव॑ः । ततक्षुः । अभिम्‌ । महाम्‌ । अवोचाम । सु$वृक्तिम्‌ । 
। अरे । महिं | द्रबिंगम्‌ । आ । यजस्त्र ॥'७ ॥ 
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४अप्नये "बम स्तोत्रम्‌ "कमवः मेधाविनः ४ततक्षु: अकुवेन्‌ । वयं च "महां महान्तम्‌ अपि 
अति "सुबृक्ति स्तुतिम्‌ “अवोचाम | हे ध्यविष्ठ युवतम "अपने "जरितार स्तोतार॑ *प्राव प्ररक्ष। हे 
ज्न्ने महि महत्‌ ४दविणे घनम्‌ णआ "यजस्व प्रयस्छेस्यर्थः। अत्र प्रतिवाक्यमम्न्यभिधार्न तस्य 
स्तुस्यस्वप्रदर्श नार्थम्‌ ॥ ॥१५॥ 


“य इमा ' इति सच त्रयोदशं खून भुवनपुत्रस्य विश्वकर्मण आये षटु विश्वकर्मदेवत्यम्‌ । 
तथा चालुक्रान्ते--' य इमा विश्वकर्मा भौवनो वैश्वकर्मण यु” इति। गतः सूक्तविनियोगः। अत्र 
वाजसनेयकं-- अहा वै स्वयंभु तपोऽतप्यत । तदैक्षत न वै तपस्यानन्त्यमस्ति हन्ताएँ भूतेष्वात्मानं 
जुहवानि भूतानि चात्मनीति तस्व भूतेष्वात्मानं हुन्वा ' ( श ब्रा. १३. ७. १) इत्यादि ॥ 


य इमा विश्वा शुव॑नानि जहृदपिहोंता न्यसींदत्पिता न॑ः । 
स आशिपा द्रविंणमिच्छमांनः प्रथमुच्छदव॑राँ आ विवेश ॥ १॥ 
यः । इमा । विश्वा | मुर्वनानि । जुत्‌ । ऋपिः । होता । नि । असीदत्‌ । पिता | नः 


सः । आऽदिपां | द्रविणम्‌ । इच्छमानः । प्रथम$च्त | अपरान्‌ । आ | वि 


अत्र निरुनं विश्वकर्मा सर्वमेथे सर्वाणि भूतानि जुहवांचकार सा आत्मानमप्यन्ततो 
जुहवांचकार । तदमिवादिन्येपर्भेवति य इमा विश्वा भुवनानि जुद्धदिति ' ( निरु. १०.२६ ) इति। 
श्यः विश्वकमैंतज्रामक: ऋषिः भुवनपुत्रः "होता होमनिष्पादकः सन्‌ विधा सराणि "भुवनानि 
शजुद्धत होमं कु्वन । प्रथमं सवे जगबुस्वेत्यर्थः । पश्चादक्षौ ४न्यसीदन्‌ “पिता जनकः । आ्मकृतेन 
कर्मणा देहोत्यत्तेः। न चैकस्य जन्यजनकभावो विरुध्यते तपोबछेन शरीरद्वयस्यीकारात्‌ । ' स एकधा 
भवति? (छा, उ. ७. २६. २) इत्यादिशुतेः। ध्सः ऋषिः ४आशिपा आश्ीःप्रतिपादकेन 
सूक्तवाकादिना ९दविणे घने स्वगील्यम्‌ *इच्छमानः कामयमानः ९प्रथमच्छत्‌ प्रथममम्े्ुबनेरा- 
च्छादयिता ४अवरान्‌ विप्रकृष्टान्‌ भूतान्‌ स्त्रान्मनाहुतान्‌ आ ४विवेश आविष्टवानप्रिमिस्युक्तार्थ 
एव पुनर्विशेषेणोक्तः । एवमुत्तरत्राधियज्रपरतया योज्यम्‌। अधाध्यास्मप्रसिदयोच्चते। यो विश्वकर्मा 
परमेश्वर इमा विश्वा भुवनानि जुहत्‌ प्रलयकाळे* प्रथिब्यादीनिमान्‌ स्त लोकान्‌ स्वात्मन्याहति- 
अक्षेपकत्मेहरज्ञपिरतीस्त्रियदष्टा संज्ञो होता संहाररूपस्य होमस्य कर्ता नोऽस्मार्क पिता जनको 
निपसाद स्वयं स्थितवान्‌। अयमधेः | प्रलयकाले प्राप्ते सति स्वलोकान्‌ संह॒त्यास्माकमपि संहता पुनः 
स्रष्टा च सन्‌ सर्वज्ञो यः परमेश्वरः स्वयमेक एवासीत्‌। तथा हि श्रतयः--' आत्मा वा इदमेक एवाग्र 
आसीत्‌ ? (छ. आ. २. ४. १ ) ' सदैव सोम्येदमग्र आसीत ' ( छा. उ. ६. २.* ) इत्यादिकाः। 
स ताहक्षः परमेश्वर आशिषा “ बहुः* स्यां प्रजायेय ? इग्थवंरूपया पुनःपुनः सिसक्षया दविण- 
मिच्छमानः धनोपलक्षिने जगङ्जोरमाकाङ्क्षमाणः प्रथमच्छत प्रथमं सुख्यं निष्पपञ्ञ पारमार्थिकं 
रूपमाबरृष्वक्वरान स्वसृषटान्‌ प्राणिहदयप्रदेशाना विवेश आविएवान जीवरूपेण। तथा च श्रूयते-- 
* सोऽकासयत बहुः स्यां प्रजायेयेति स तपोऽतप्यत स तपस्तण्वेदं सर्वमसजत यदिद किंच तसा 
तदेवानुप्राविशत्‌ ' ( तै. आ. ८. ६) इति । एवमन्या अप्युपनिपद्‌ उदाहार्याः ॥ 


वैश्वदेवस्थ पशोर्वपाया अनुवाक्या * किं स्वित्‌? इस्येपा। सूश्रिते च--* किं स्विदासीद्‌ 
चिष्ठानं यौ नः पिता जनिता ' (आश, श्री. ३. ८ ) इति ॥ 


॥ ३- त३.२.३-भ५.७-प्रथमकाले । ४, ग-त४,५.६ .७-बह । 
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किं स्िंदासीदविष्ठान॑मारम्भ॑णं कतमत्स्वित्कथासींत्‌ । 
यतो भूमि जनयन्विश्वकर्मी वि द्यामौर्णोन्महिना विश्वच॑क्षाः ॥ २॥ 
किम्‌ | स्वित्‌ । आसीत्‌ । अृधिऽस्थान॑म्‌ । आऽरम्भणम्‌ | कतमत्‌ । स्वत । कथा । आसीत्‌। 


यतः । भूमिम्‌ | जनर्यन्‌ । विश्वऽकंमी । वि । याम्‌ । और्णीत्‌ । महिना । विश्वअचक्षा: 

पूर्वमन्त्रे जगतप्रलयकाले संहत्य पश्चास्सिसक्षायां सर्व सट्टा तत्र प्रविष्ट इत्युक्तम्‌। अन्न तस्य 
द्वितीयस्थाधिष्ठानजगदुपादानकारणायसंभवास्सषिरजुपपन्ेश्याक्षिपति । लोके हि घरं चिकीपुः 
कुलालो गृहादिकं किंचितस्यानमधिष्टाय मृट्रपेणारम्भद्वव्येण' चक्रादिरूयेरुपकरणैधैटं निष्पादयति। 
तद्वदीश्वरस्य जगदाश्रयद्यावाएथिव्योर्त्पादनवेलयायाम्‌ अधिष्ठानं ` किं स्विदासीत्‌ किं नामाभूत्‌। 
न किंचिदित्यर्थः। तथा तयोः आरम्भणं ४कतमत्स्वित? । आरभ्यततेऽनेेत्यारम्भणसुपा दानकारणम्‌। 
तदवि कतमञ्जवेत्‌। तदि नेत्यर्धः । यद्यपि संभवेदारम्मणंः 'कथासीत्‌ कथमभूत्‌। किं स्वयं सदसद्वा 
मवेदि्यरथः । उभयमपि नोपपथते। सञ्चेददतमद्प्रसङघः। असचेत्‌ सदास्मकथोर्दावा प्रचिव्योरुपा- 
दानानहंस्वात्‌ ' नान्य्किचन मिपत्‌ ' ( टे. आ. २. ४. $ ) इति भुे्रे्यभिपरायः । ध्यतः यस्माद्‌- 
चिष्टनादारम्भणाच्च विश्वचक्षाः सर्वद््टा विश्वकर्मा परमेश्वरः “भूमि जनयन्‌ वतते नथा ज्या 
दिवे "वि ४औणोत्‌ न्यडणोत्‌ रवान्‌ "महिना स्वमहस्वेन: । किं स्विदासादितिः॥ 


विश्वत॑श्रक्षुरुत विश्वर्तोमुखो विश्वतोबाहुरुत विश्वत॑स्पात्‌ । 
सं बाहुभ्यां धर्मति सं पतत्रैद्यावाभूमी जनय॑न्देव एकः ॥ ३ ॥ 
विश्वत॑ःऽचक्षुः । उत । विश्वत: 5मुख्: । विश्वत: 5वाहु: | उत । विरतः ऽपात्‌ । 


सम्‌ । वाहृडम्यांम्‌ | धर्ति | सम्‌ । पत्र: | द्यावाभूमी इतति | जनय॑न्‌ । देवः । एक: ॥३॥ 

अनया सर्वार्मकत्वेन कुलाला दिविलक्षणरवादधिष्टानादयमाचेऽपि सहु शक्रोतीयाह। “विश्वत- 
अक्षुः सबैतो ब्यासचक्कुः । "उतत अपि च ४विश्वतो मुख: । तथा ४विश्वतोबाहुः। ४उत अपि च 
शविश्वतस्थात। स एवंविधः परमेश्वरः स्व स्मिख्चैलोक्यमुर्पादयतीत्यर्थः । कथमिति उच्यते । ४बाहुभ्यां 


दिवं "सं *घमति । धमतिगतिकर्मा । सम्पक्प्रेरयति। तथा ४पतत्रेः गमनशीलेः पार 
घमतीति । उभयोरेव श्रवणं प्राधान्याभिप्रायम्‌ । एव ९द्यावाभूमी* "जनयन्‌ दिवे च परथिवी 
चोत्यादयन्‌ *देवः दयोतमानः स्वप्रकाशः परमेश्वरः ४एकः असहाय पुव बलेते ॥ 

किं स्वनं क उ स वृक्ष आंस यतो द्यार्वाएयिवी निक्षः । 

मनींषिणो मन॑सा पुच्छतेदु तद्यद ध्यतिंछद्वनानि घारयन्‌ ॥ ४ ॥ 
किम्‌ | स्वित्‌ । वन॑म | कः । ऊँ इतिं | सः । वृक्षः । आस्‌। ` 
यत॑ः । चार्वाप्र्थिवी इतिं। नि:5ततक्षु:। मनींपिण: । मन॑सा । पृष्छत । इत्‌ । ऊँ इतिं | तत्‌ । 
यत्‌ । अधि$अतिंष्टत्‌ | भुवनानि । धारय॑न्‌॥ ४ ॥ 

३. ग-त-"णारंभकद्रव्येण । २. गन्त-मर,६-कतमस््वदासीत्‌ । ३. ग-त-भ३, ६.४; संभवदा- 
र॑मणं । ४. ग-त-भ-भूर्मि विश्वचक्षाः । ५. म७-स्वमहत्त्वेन स्वरूपेण किं पदार्थ रूपोभूदिति प्रश्नाथः । 
न किंस्विदासीदिति । ६. ग-त१.२.३.६.७.८-भ-स तथा । ७. ग-त६.८-यावाष्टथिवी; त-भ२,४.५- 
यां एथिबो; भ७-य्यावाएथिवी । 
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पूर्वस्थासुच्युछ जदौच भूम्यादिकारणमिति। तदेवानया प्रश्रकथनम्याजेनोच्यते । लोके हि प्रौढ 
प्राखादं निर्मिमाणः कस्मिशिस्पौदे बने कंचित्‌! महान्तं बृक्षे छिश्वार तक्षणादिना स्तम्मादिकं 
संपादयति । इह तु परमेश्वरप्रेरिता जगत्खष्टारः णयतः यस्माद्वनायं वृक्षमादाय द्यावापृथिवी 
+निश्तक्षुः तक्षणेल द्यावाएयिय्यौ निष्पादितवस्तः तत्‌ भवर्न किं *स्वित्‌ किं नाम स्यात्‌ । तथा 
शक ण्ड `स `दृक्ष आस कस्ताटशो महान्‌ वृक्षो5रूत्‌। हे मनीषिणः मनस ईश्वराः तदुभयं 
५ भमनसा जिज्ञासायुक्तेन १पप्डतेदु एच्टमैव । किच ईश्वरः "भुवनानि ध्यारयन्‌ भ्यत्‌ स्थानम्‌ 
शअध्यतिष्टत एतत्‌ अघि ए्छत । पनस्य सर्वस्पाप्युचतर “मनस स यक्ष आसीत्‌ ' इत्यादिकसुत्तरम्‌ ॥ 
सव मेचेपु वैश्वकमण एककपालस्य “या ते घामानि ' हस्थेषा याज्या । सूद्रिते च--' विश्व- 
कमन हविषा वाब्धानो या ते घामानि परमाणि यावमा ' ( आश्व, श्रौ. २. १८) इति । पूर्वोक्तस्य 
पोईबिप एयैव याऱ्या | सूत्रितं च-- या ते घामानि परमाणि यावमा य इमे द्यावाएथिवी 
जनित्री ' ( आश्व. श्रौ. ३. ८) इति ॥ 
या ते धामानि परमाणि यावमा या मंध्यमा पिंश्वकर्मजरतेमा । 
शिक्षा सर्खिभ्यो हविषं स्वघावः स्वयं यंजस्व तन्त वृधानः ॥ ५ ॥ 
या। ते । धार्मानि । परमार्णि | या । अप्रमा | या | मध्वा । विश्व. 
शिक्ष । सा्विड*्य: | ह॒विपिं | स्वरथाडवः । स्वयम्‌ | । द्व्‌ वृधानः ॥ ५॥ 
अनया भौवनो विश्वकर्मा जगत्कारणं विश्वकमंदेले स्नीःति। हे “वेश्वकमन्‌ या यानि भ्ते तव 
शदर्माणि *घामानि शरीराणि सन्ति 'या यानि च “मध्यमा सध्यमानि शरीराणि सन्ति ४उत 
अवि च या यानि अनमा अवसानि शरीराणि सन्ति उतादि च तानीमानि सर्वाणि शरीराणि 
४सलिम्यः अस्मभ्यं यहुं "हविचि मयि विभूते सति शिक्ष देहि। हे सवधावः हविकेक्षणाम्रवन्‌ 
श्स्वयम्‌ एव त्वं हबं स्वकीय पोक्त श्रिविधं शरीर \वृघानः हविषा वर्धमानः सन्‌ । अनेन घाम- 
अबिष्योपन्यासेनं.त्तमभूतानि देवादिशरीराणि मध्यमभूतानि मनुष्यादिशरीराणि निकृष्भूतानि 
कृमिकीटादिशरीरोणि च परिय्र्हीदानि। किं बढुना सर्व जगदुपार्त भवति। उक्तम्यतिरेकेण 
निरवयवस्य परमेश्वरस्य विमहाभावात, ' तदैक्षत बडु सया जायेय ' (छा. उ. ६. २. ३) इत्यावि- 
शिम्यः परमेश्वरस्यैव देवादिभेदेन पहुमावावगमात्‌ ॥ 
नस्मिन्नेव वैश्वकर्मणप्नौ वपापुरोडाशयो: * विश्वकमेन्‌ हविषा ' हति क्रमेण* देः अनुवाक्ये । 
सूत्रितं च--' विश्वकसन्‌ हजिया वात्रृधान इति द्वे विश्वकर्मा विसना आद्विहायाः ' (आश, श्री. ३.८) 
इति । साक्मेधपु चैश्वकर्मणस्थ ° विश्वकमेन्‌ हविषा ' इृत्येवैवा नुवा क्या । सूत्रे तु 'पूर्वसुदादतम्‌ ॥ 


विश्वेकर्मन्‌ हविषा वावृधानः स्वयं यंजस्व प्रथिवीमुत द्याम्‌ । 
मुद्यन्त्वन्ये अभितो जनांस इहास्माकं मघा सूरिरस्तु ॥ ६ ॥ 
विश्वकर्मन्‌ | हविपा । वधान: । स्वयम्‌ । यजस्व | पृथित्रीम । उत । द्याम्‌ । 
। अन्ये । अभित॑ः । जनांस: । इह । अस्मार्कम्‌ । मघऽवा । सूरिः । अस्तु ॥ ६॥ 


हे 'विश्वकर्मन्‌ विश्वविषयकर्मज्नेतन्ञामक परमेश्वर ४हविपा हविर्भूतेन मया विश्वकमैणा 
मया दत्तेन वा हविषा ४वत्रृधानः वर्धमानः । ' विश्वकर्मा सर्वाणि भूतानि जुहवांचकार स आत्मा- 


१. तनाकिचित्‌ । २. त-स्थिस्वा । ३. ग-त-भर.५-६-अद्मवने बहा । ४. गन्त- दे मेण । 
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नमप्यन्ततो जुहवांचकार * इति हि निरुक्त पू्वमुदाहतम्‌। “स्वयम्‌ एवं *पृथिवीस्‌ "उत अपि च 
ज्या दिदे च स्वस चावाषथिव्यी स्वयं रः सन्‌ "यजस्व पूजय । ४अन्ये मत्तोऽन्ये जनासः 
जना अयष्टारो5स्मच्यागविरोधिनो वा *मुझस्तु सुग्धा भवन्तु अभितः सर्वतः। अथ परोक्षकृतः । 
४हह अस्मिन्यागे "अस्माकं भमववा अस्मत्पत्तेन इविळेक्षणेन घनेन घनवान्‌ सः *सूरिः स्वर्गादि- 
कलस्य मेरकः "अस्तु भवतु । अत्र * विश्वकर्मन्‌ हविषा वर्धमानः ' (निरु, १०. २७) इत्यादि 
निरुक्तमनुसंघेयम्‌ ॥ 

वाचस्पतिं विश्वकर्माणमूतये मनोजुवं वाजे अद्या हुवेम । 

स नो विश्वानि हनानि जोपद्रि्वशभूरवंसे साधुकर्मा ॥ ७॥ 
वाचः | पतिंम्‌। विश्वऽकर्मागम्‌ । ऊतयें । मन:5जु्वम्‌ । वाजे । अद्य । हुवेम । 
सः । नः । विश्वांनि । हर्वनानि । नोत्‌ विश्वडर्शभू: । अवमे । साधुऽकर्मा ॥ ७॥ 


४ वाचस्पति मम्त्ातमकस्य वचसः स्वामिने 'विश्वकमांश विश्वकर्तार मनोजुवं मनोवेगगमने 
बं श्वाजे यशे "अद्य अस्मिन्दिने *ऊतये तर्पगाय हुवेम भाहयाम। सः अस्माक 
४विश्वानि सर्वाणि "हवनानि "जोपत्‌ संवनाम्‌। किमर्थम्‌ । "अवसे अस्माकं रक्षणाय । स 
विज्ष्यते। ४विश्वशभः विशस्य सुखस्थोन्पादकः 'साधुकर्मा च ॥ ॥१६॥ 

* चक्षुषः ' इति सकष चतुद सूक्तम्‌। ऋष्यायाः पयेवत्‌। ' चक्षुषः ' इत्यनुक्रास्तम्‌। गतः 
सूक्तविनियोगः ॥ 

चक्षुषः पिता मन॑सा दि घीरो घतमेंने अजनन्न्न॑माने । 

यदेदन्ता अर्दइहन्त पूर्व आदिदुद्यार्वाएथिवी अप्रथेताम्‌ ॥ १॥ 
चक्षुः | पिता । मन॑सा । हि | धीरः । घृतम्‌ । एने इतिं । अजनत्‌ | नन्न॑माने इतिं । 
यंदा । इत्‌ । अन्ताः । अदन्त । पूर्वे । आत्‌ । इत्‌ । द्यार्वाएथिवी इति । अप्रयेतास्‌ ॥ १॥ 

श्चक्षुफः चक्षुरुपलक्षितस्पेम्त्रियसंघात्मकस्थ आरीरस्य “पिता उत्पादयिता । बढ्ढा। चञ्चः 
ख्यापक तेज: । तस्योत्पादयिता । “मनसा न हि मत्समोऽस्ति कचिदिति बुद्धवा *हि' खलु "चीरः 
इटो विश्वकर्मा धमे "घृतम्‌ उदकम्‌ अजनत्‌ अजनयत्‌। ' आपो ,वा इदमे ' (तै. सं. 
५. १) ' अप पूत्र ससजांदी ' (मु. १. ८) इस्यादिश्ुतिस्कृती स्याताम्‌। पश्चात्‌ "पने चाबा- 
परथिव्यो ४नङ्गमाने तस्मिकुदक इतम्ततश्चलमत्यो योऽजनयत्‌ः। अथ 'यदेत्‌ यदैव ४अम्ताः पर्यस्तप्रदेशाः 
४पूर्ब पुराणा थावाशथिव्योः संबन्धिनः 'अद्र॒हस्त चढा अभवन्‌ । विशवकमणा दाः संपादिता 
इत्यरथः । आदित्‌ अनन्तरमेव *चयावाएथिवी चाबाएथिम्यौ “अग्रयेतां यथाकामं प्रथिते अभूताम्‌ ॥ 

वैश्वकमंगस्य पशोईविप एुपाजुवाक्या । ' विशवकमां विमना आड्।िहायाः किं स्विदासीदधि- 
हानम्‌” (आश, श्री. ३. ८ ) इति सूत्रितम्‌ ॥ 

विश्वकर्मा विम॑ना आद्विहाया घाता विंधाता परमोत संदृक्‌ । 

तेषामिष्टानि समिषा म॑दन्ति यत्रा सप्तऋषीन पर एर्कमाहुः ॥ २॥ 


भश.४.८-यो षा अनमत्‌ । 


१. त-म-' हि ? नास्ति । ३. ग-त-भ३-यो बा अजनत्‌ अजनयत्‌, 
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विश्वकर्मा । विऽम॑नाः । आत्‌ | विऽहांयाः । घाता । विऽधाता । परमा । उत । समूचकू । 
तेर्पाम्‌ । ईष्टानि । सम्‌ । पा । मदन्ति । यतर । सतडळपीन्‌ । परः । एकम । आहु: ॥ २॥ 


अयं सन्‍्त्रोडघियज्ञाध्यात्मयोमेंदेन द्विधा व्याल्येयः। तत्र प्रथमं देवतमधिकृत्योच्यते । 
विश्वकर्मा बहुविधप्रकाशवृष्टिप्रदानादिकमंणां कर्तादित्यः स च ४विमनाः विभूतमनाः । *आत्‌ 
इत्यनर्थकः सरवेत इत्यर्थे वा । ४विहायाः विविधमासता। महानित्यर्थः । एघाता वृष्ट्यादिकता च 
"विधाता जगतः कर्ता च "परमा परमः ९सं्क्‌ संद्रष्टा च भूतानाम्‌। तेषां सत्षपींणाम्‌' । ज्योतिषां 
रडमीनामित्यर्थः । चरमपादे वद्ष्यमाणत्वात्‌* । ४इष्टानि स्थानानि शरीराणि वा *इपा उदकेन *सं 
भ्मदन्ति संमोदन्ते श्यत्र यस्मिननादित्ये त॑ देवं *ससर्षीन्‌ । स्र्पिम्य इत्यथः । तेम्यः ऽपरः परस्तात्‌ 
+एकम््‌ एव आदित्यम्‌ "आहुः मन्त्रविदः । अध्यास्मपक्ष उच्यते । विश्वकर्मा यः परमात्मा प्राण- 
अकाशाभ्यासुपेतः सन्‌ बहुकमां भवति । स च विमना विभूतमना विद्याया वस्तुतो महान विशेषेण 
सुकृतदुष्कृतफलस्याप्ता घाता विधाता च परमोत संदक्‌ परमश्र संद्रटेन्द्रियाणाम्‌ । तेपां ससर्पीणा दरष्णा- 
मिन्द्रियाणामिष्टानि स्वरूपाणीपाक्षेन सह सं मदन्ति संमोदन्ते यत्र यस्मिन्रात्मनि तमास्मानं सप्तरपीन्‌ 
सससंख्याकेभ्यः स्पणस्वभावेम्यो वा परः परस्ताद्वतमानमिन्द्रियाद्यतीतमेर्क परमास्मानमाहुस्तथ्व- 
बिदः । अन्न * विश्वकर्मा विभूतमना ब्याप्ता ' ( निरु, ५०. २६ ) इत्यादि निरुक्तमचुसंघेयम्‌ ॥ 


परोक्त एव पौ पुरोडाशस्थ * यो नः पिता ' इत्येपा याज्या। सूत्रिते च--' यो नः पिता 
जनिता यो विधाता या ते धामानि परमाणि यावमा? ( आश्व. धो. ३. ८ ) इति ॥ 


यो न॑ः पिता ज॑निता यो विंधाता धामानि वेद शुव॑नानि विश्वां । 

यो देवानाँ नाम॒धा एक एव तं संप्रश्नं ्ुव॑ना यन्त्यन्या ॥ ३॥ 

; | विऽधाता । धामानि । वेदै । भुव॑नानि । विश्वा । 

गः । एक: | एव । तम्‌ | स॒मुऽप्रश्नम्‌ । मुर्बना | य॒न्ति । अन्या ॥३॥ 


श्यः विश्वकमी ऽनः अस्माकं "पिता पालयिता । न केवलं पालकः किंतु “जनिता उत्पादकः) 
'किमनेनास्माकयुत्पादक इति संकोचेन । थ्यो "विधाता स्वस्य जगत उत्पादको यो विश्वकर्मा 
नोउस्माकसुत्पन्नानि ४धामानि देवानां तेजःस्थानानि *वेद वेत्ति। कि बहुना। 'विश्वा विशवानि 
शभुवना भूतजातानि ठेट वेत्ति। यः च 'देवानाम्‌ अप्निवाय्वादीनां "नामधाः नए घाता इन्छा- 
दीन्निमांय तेपामिन्द्रादि नाम हसवा तत्तत्पदेपु स्थापयिता ४०क "एव । भतं देवम्‌ "अन्या अन्यानि 
शसुवना सूतजातानि प्रभं कः परमेश्वर इति इच्छां ` यन्ति प्रामुवन्ति ॥ 


त आयजन्त द्रविणं सम॑स्मा ऋष॑यः पूर्व जरितारो न भूना। 

अबे बर्ते रजसि निषत्ते ये भूतानि समऊण्वन्निमानिं ॥ ४ ॥ 
ते। आ। अयजन्त । दरतरिंमम्‌। सम्‌ । अस्मै । ऋष॑यः । पै । जरितारं: । न । मुना । 
असूर्ते । सूते । रजसि । नि5सत्ते । ये । भतानिं | सम्‌5अक्ण्वन्‌ । इमानिं ॥ ४ ॥ 


१. त-सपर्षाणा सपार्षाणां । २. ग४-त-भ२.४.८-ब्याचक्षमाणत्वात्‌ ; भ७-व्याख्यानत्वात्‌ । 


म. १०. अ. ६. सू. ८२] अष्टमोऽष्टकः ५६७ 


अते पूर्वे "ऋषयः ९अस्मे विश्वकर्मणे ५दविणं चरुपुरोडाशादिलक्षण' घने *सं सम्यक्‌ 
ज्ञायजन्त सवंतो यजन्ते । "जरितारो भन ९मूना स्तोतारो यथा भूक्षा महता स्तोन्रेण* यजन्ति 
लढत्‌। थ्ये मह्यः ४असूर्ते सरणवर्जिते “मूर्ते सरणसहिते स्थावरजङ्गमाप्मके रजसि लोके निपतत 
निषण्ने निश्चलमवस्थिते "इमानि भूतानि भुवनानि । प्राणिन इत्यरथः । ४ समङण्वन्‌ सम्यग्धनादि- 
जापूजयन्‌। अथवायमर्थः । ये स्थावरनङ्गमामके जगति वर्तमानानेलान्‌ प्राणिनस्तेजला समझष्वन्‌ 
ते* पूर्व ऋषयो वरष्टारो रङ्मयोवस्मा आदित्यात्मकाय विश्वकमेने द्रविणे तेज आयजन्त ॥ 

परो दिवा पर एना एंथिव्या प्रो देवेभिरसुरैयदस्ति । 

कं स्विद्ठभ प्रथमं द॑ध॒ आपो यत्र॑ देवाः समर्पदयन्त विश्वं ॥ ५॥ 
परः । दिवा । परः | एना | पृथित्या | परः । देवेमिं: | असुर: । यत्‌ | अस्ति । 
कम्‌ । स्तित्‌ । गमम्‌ । प्रथमम्‌ | दध्रे । आप: । यत्र । देवाः । सम्‌ऽअ्पयन्त । विशे ॥५॥ 

यदीश्वरनर्यं दिवा “पर; युछोकादपि परस्ताद्वर्तमाने तथा 'णना अस्याः ४छथिब्याः 
परः परस्तराडर माने तथा `देवे परस्तदर्तमानम्‌ “अमुरैः परस्तादर्तमानं च श्यदस्ति 
तदहुहायामबस्थित “कं ५स्थिद्व्भ गर्भवत्पर्वस्य ग्राहक॑ तध्वम्‌ "आपः ९प्रथमं ४दभे 'रतवत्यः । "यत्र 
यस्मिन्‌ गर्भ “देवा: इन्द्रादयः "विश मेऽपि *समपक्यन्त संगताः परस्परं पश्यस्ति । एवं 
कश्रित्तस्वविस्पन्न॑ करोति ॥ 

तमिद्वभैँ प्रथमं देख आपो यत्र॑ देवाः स॒मग॑च्छन्त॒ विशवे । 

अजस्य नाभावध्येकमर्पितं यस्मिन्विश्वानि भ्ुवेनानि त॒स्थुः ॥ ६ ॥ 
नम्‌ । इत्‌ । गर्भ | प्रथमम्‌ । दुध्रे । आप॑: । यत्र॑ । देवाः । सम्‌5अगंच्छन्त । विश्वे | 
अजस्य । नाभी । अधि । एक॑म्‌ । अर्पितम्‌ । यस्मिन्‌ । विश्वानि । मुर्बनानि । तस्थुः ॥ ६ ॥ 

अनया पूर्वमन्त्रक्कस्य प्रश्नस्योत्तरममिघीयते । तमित्‌ तमेव विश्वकर्मा *गर्भ गर्भस्थानीय 
*प्रथमम्‌ इतरसेः पूवम्‌ "आप; ४दमे तव्यः । "यत्र गें विश्व सर्वे "देवा: इन्द्रादयः ४सम- 
गच्छन्त” संगता भवन्ति। तस्य `अजस्य “नाभावधि नाभी । अधीति ससम्यर्थांनुवादी । *णकम- 
पिंतम्‌ इत्यण्डाभिप्रायेणोल्तम्‌ । अण्ड हि प्राक्‍्सगोक्नाभिस्थाने तिष्ठति। भयस्मिन्‌ अण्डे *विश्वानि 
४सुवनानि सर्वाणि भूतजातानि भतस्थु; तिष्ठन्ति। अथवा । अजस्य जन्मरहितस्थ ब्रह्मणः स्वसटे जले 
शयानस्य नाभौ सबंजगद्वन्धक उदक एकं ब्रह्माण्डमर्वितं स्थापितम्‌। शिष्टं समानम्‌। अथास्सिचर्ये 
स्टतिः--' अप एव ससर्जादौ तासु वीय॑मवाकिरत्‌। तदण्डमभवद्धैमं सूर्यकोटिसमम्रभम[* ( भनु, 
१,८-९ ) इति ॥ 

न तं विदाथ य इमा जुजानान्यदयुष्माकमन्तरं बभूव । 

नीहारेण प्रावृता जल्प्याँ चासुदर्प उक्थशासश्चरन्ति ॥ ७ ॥ 
न | तम्‌ विदाथ । यः | इमा । जजार्न | अन्यत्‌ । युष्मार्कम्‌ । अन्त॑रम्‌ । बभुव । 
नौहारेण॑ । प्राईता: | जल्प्या । च ॥७॥ 
६,८-चपुरोडाशा” । २. नास्ति । ४. त-भ- 
'देबैरहुरैश यत्परः परस्तादर्तमानं । ५. त-भ-समगच्छ॑ति । 


५६८ ऋग्वेदः [भ. ८. अ. ३. व. १८ 


हे नराः भतं विश्वकर्माणं भन "विदाथ न जानीथ भय इमा इमानि भूतानि ९जजान उत्पा- 
दितवान्‌। देवदत्तो5ई यशदत्तोमिति वयमास्मान विश्वकर्मा जानीम इति यदुच्येत तदसत्‌ न 
झांग्र्ययगम्यं जीवरूपं विश्वकमंगः परमेश्वरस्य कितु ४युप्माकम्‌ अईमत्ययगम्यानां जीवानाम्‌ 
*अस्तरम्‌ अन्यत्‌ अहंप्रत्ययगम्यादतिरिक्तं सर्ववेदास्तवेद्यमीश्वर्तस्व॑ *बभूव भवति विद्यते । जीवरूप- 
बत्तदवि तो न विशन इति षत्‌ श्यताम्‌ "नीहारेण 'प्रादृताः यूयं नीहारसरशषेनाञानेनार्ड्चाः। भतो 
न जानीय । यथा नीहारो नाएयन्तमसन्‌ दष्टेरावरकस्वात्‌ नाप्यस्थस्त॑ सन्‌ काष्ठपापाणादिरूपाम्तरेण 
संबन्दुमयोग्यस्वात्‌ एवमज्ञानमपि नास्यन्तससदीश्वरतश्वावरङश्वात नायि सत्‌ बोधमा त्रनिवस्चंत्वात्‌ । 
इंट्शेनाज्ञानेन भवम्तः सर्वे जीवाः प्राइताः | न केवल प्राइतस्व॑ किंतु भ्जस्प्या °च देवोऽहं मजुष्यो- 
इहमित्याचनुतजल्पनेन प्रावृताः । किंच १असुदृपः केनाप्युपायेन असृल्प्राणास्तृप्पम्तः। उद्रभरा 
इत्यर्धः । न तु पारमेश्वरं तशवं विचारितवन्तः । न केवलमिहलोकभोगसात्रवृप्ताः *उकथश्ासः नाना- 
बिज्चेषु यशेषु उक्थे प्रडगनिप्केवल्या दिक धंसन्तः 'चरन्ति प्रथिब्यां वर्लन्ते। केवलमैहिकासुष्मिक- 
भोगपरा वर्तध्वेडतो विश्वकर्माणं देवं न जानेथ ॥ १७ ॥ 

“यस्तै मन्यो ' इति सर्च पञ्चदशं सूक्तम्‌ मनुर्नाम तपसः पुत्र ऋषिः। आद्या जगती 
शिष्टाखिष्टुमः | इदसुत्तरं च मन्युदेवस्यम्‌। तथा चानुक्रान्तं--' यस्तै मन्यो मन्युस्तापसो मान्यवं 
हु जगस्‍्यादि ' इति । अजिरनाम्त्यभिचारसाधने यश शतत्सून; निविद्धानस्‌। सूत्रितं च--' स्वया 
मन्यो यस्ते मन्यो ' ( आश्व. श्रो. ९. ७) इति॥ 

यस्ते मन्योऽबिंधद्वज सायक सहु ओज॑ः पुष्यति विश्वमानुषक्‌ । 

साह्याम दासमाये स्वया युजा सहस्कृतेन॒ सह॑सा सह॑स्वता ॥ १॥ 
यः। ते। मन्यो इतिं। अबिधत्‌। वन्न । सायक । सह॑ः | ओजैः । पुष्यति । विशम्‌ । आनुपक्‌ । 
सुद्याम॑ । दासंम्‌। आयम्‌ | त्वय । युजा । सर्हः5कृतेन । सहंसा । सहस्वता ॥ १॥ 

हे भमन्यो कोधाभिमानिन देव । ' मस्पुम॑स्यतेदीसिकणः क्रोधकमेणो बघकमंणो वा ' (निरु, 
१०. २९) इति निरुक्तम्‌। '्यः यजमानः *ते तुभ्यम्‌ अविधत्‌ परिचरति हे *वज़ वञ्जवस्सारभूत 
सायक सायकच्छतूणां हिंसक स मलुष्यः ध्सहः बलं बाहमम्‌ "ओज: शारीरं बळं च धआाजुपक्‌ 
अलुपर्क *पुप्यति स्वदजुग्रहाससंग्रामे। यस्मादेवं तस्माद्वयं "दासम्‌ उपक्षयकर्तारम, आयम्‌ 
अस्मत्तो5थिक चोभयविधं भन्नु *साह्याम अभिभवेम। केन साधनेनेति तदुच्पते। वया "सुजा 
त्वया सहायेन । सहायो विशेष्यते। "सहस्कतेन बलोत्पादितेन *सहसा समानेन परान्‌ "सहस्वता 
बछवता । इंदशेन त्वया! सहायेनेत्यथे:९ ॥ 


मन्युरिन्द्रो मन्युरेवास देवो मन्युहोता वरणो जातवेदाः । 
मन्यं विश्व॑ ईरते मार्जुपीर्याः पाहि नों मन्यो तप॑सा सजोषाः ॥ २॥ 
मन्युः । इन्दर । मन्युः । एव । आ । मन्युः । होतां | वरुण: । जात5वेदा: । 


पाहि ।नः । मन्यो इति । तप॑सा । सऽजोषाः ॥२॥ 


'मन्‍्युरेव *देवः सर्वोऽपि मन्दुरेव "भास अभवत्‌ । *मन्युः एव "होता होम- 
निष्पादको5भ्निः। तथा मन्युः भ्वरूणः अपि भजातवेदाः जातप्रशो वरणश् । सर्वेष्वपि तेजस्वि 


१. ग४-त-भ२-६-महता स्वया; भ१.४.८-मता त्वया । ३. ग-त-भ२.६-सहायेना मिभबेमेत्यर्थः । 


म, १०, अ, ६. सू. ८३] अश्टमोडशकः ५६९ 


मन्युसञ्चावात्‌ । “याः भमाजुषीः मलुषो5पत्यभूताः "विशः प्रजाः सन्ति ताः *मन्‍्युं एव देवम्‌ 
इकत स्तुवन्ति । हे "मन्‍्यो "तपसा एतक्ञामकेनास्मत्पित्रा "सजोषाः समानम्रीतिसचं पाहि रक्ष ॥ 


अभीहि मन्यो तवसस्तवींयान्‌ तप॑सा युजा वि जंहि तरून्‌ । 

मित्रहा वृत्र॒हा दस्युहा च बिश्वा वसून्या भ॑रा त्वं नेः ॥ ३॥ 

अभि । इदि । मन्यो इति । तवर्सः । तबींयान्‌ । तप॑सा । युजा | बि । जहि । इतरन्‌ । 
अमित्रऽहा । वृत्र॒5हा । दुस्युऽहा । च । विश्वां। वसूनि | आ। भर म्‌ | नः ॥ ३॥ 


हे धमन्यो स्वम्‌ अभीहि अभिगष्ठास्मचशम्‌। कीहशरूवम[। 'तवसः बलवतोऽपि 
ज्तवीयाच्‌ अन्तै बलवान्‌ । स खं तपसा अस्मत्रा भ्युजा सहायेन 'शाबून्‌ भवि "जहि। 
किंच अमित्रहा अमिग्राणां हरता । असित्रोडस्िग्धः । तथा भबृश्नहा आवरकाणां शरणां न्ता तथा 
दस्युहा “च । दस्युरुपक्षपणकारी शादुः । ताइक्ञ मन्युदेव ४त्वं विश्वा सर्वाणि वसूनि धनानि 
भतः अस्मभ्यम्‌ "आ भभर आहर ॥ 

त्वं हि म॑न्यो अभिभूत्योजाः स्वयंभूर्भामों अभिमातिषाहः । 

विश्वचर्षणिः सहुरिः सहावानस्मास्वोजः एत॑नासु घेहि ॥ ४॥ 
त्वम्‌ | हि । मन्यो इतिं । अभिमंतिऽओजाः । ्रयम्‌ऽभूः । भार्मः । अभिमातिऽसहः । 
िश्वऽचर्पणिः । सहुंरिः । सहावान्‌ । अस्मासुं । ओज॑ः । पर्तनासु । घेहि ॥ ४॥ 

हे धमन्यो हवम्‌ एअभिमुस्योजाः परेपामभिभावुकयलः 'स्वयंभूः स्वयमेवोत्पन्नः श्भामः 
छुः 'अभिमातिपाइः । अभितो हिंसन्तीत्यभिमातयः श्रवः । तेपामभिभविता । ४विश्वचर्पेणिः 


सर्वेषां द्रष्टा "सहुरिः सहनशीलः "सहावान्‌ सहनवान्‌ रशस्वम्‌ १अस्मासु *एतनासु संग्रामे 
*ओजः बढे *घेहि देहि ॥ 


अभागः सन्नप परेतो अस्मि तव क्रत्वा तविषस्य॑ प्रचेतः । 

तं त्वा. मन्यो अक्रतुर्मिहीळाई स्वा तनूबैलदेयायं मेहिं ॥ ५ ॥ 
अभागः | सन्‌ । अप । परौऽइतः । अस्मि | तवै । कर्त्वा। तविपस्यं | प्रचेत इतिं प्रऽचेतः । 
तम्‌। त्वा । मन्यो इतिं । अक्रतुः । जिहीळ । 
अहम्‌ | स्वा | तन्‌; । बळऽदेयाय | मा । आ। इहि ॥ ५ ॥ 


हे "प्रचेतः महष्शञान "मन्यो भतदिपस्य महतः धतव *कर्वा कमणा ४अभागः आगरहिता 
४सन्‌। स्वा यशेऽयाजकः सञ्नि्यथेः । त्वदजुकूलरहितो5हम्‌ “अप ४परेतोऽस्मि युद्धे शज्रुभिरभिभूतः 
सन्‌ बूरं गतोऽस्मि । ४तं ताइश भागरहितं *९वा त्वां हे ऽमन्यो "अक्रतुः कर्मरहितः “आई ४जिहीळ 
कुट छृतवानित्यथेः । यद्वा अइमेष त्वस्सहायमेव क्रोघितवान्‌ । अथेदानी "सवा *तनू: मम शरीर- 
भूतलं *बकदेयाय बळदानाय "मेदि सां मुदि ॥ 
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अयं तें अस्म्युप मेद्यवाडू प्रंतीचीनः संहुरे विश्वषायः । 

मन्या वज्जिन्ञभि मामा व॑वृत्स्व॒ हनांव दस्पूँरुत बोध्यापेः ॥ ६॥ 
अयम्‌ ते । अस्मि । उप । मा । आ। इहि । अर्वाङ्‌ । प्रतीचीनः । सहुरे । विश्वऽधायः । 
अन्यो इति । वजिन्‌ । अभि । माम्‌ आ । वतस । हनांव । दस्यून्‌ । उत । बोधि । आपे: ॥६॥ 

हे "सहुरे शत्रूणों सहनशील ४विश्रधायः विश्वस्थ धर्तमेन्यो ४अयं जनोऽहं ऽते तव ४अस्मि 
कर्मकृत्‌ । यत एवमतः "परतीचीनः प्रतिगन्ता *भर्वाड अस्मदमिसुखं "मा मां “उप ५ उपागच्छ। 
हे मन्यो *वज्िन्‌ "मास “अभि आ श्‍वदत्स्व अभ्यावतेस्व। किमधेमम्यागमनमिति चेदुच्यते । 
हनाव आवां "दस्यून दून । `उत अपि च १आपेः बन्खुँ \ बोधि बुध्यस्व ॥ 

अभि प्रेहि दाक्षिण॒तो भंवा मेऽधा तराणि जङ्घनाव भूरिं । 

जुहोमि ते धरुणं मध्यो अग्रमुभा उपांशु प्र॑थमा पिंबाव ॥ ७ ॥ 
अभि । प्र | इष्टि । दक्षिणतः । भवर । मे | अध ना । मूरिं। 
जुहोमि । ते । धरुणम्‌ । मध्वः । अग्र॑म्‌ । उभो । उपः मा | पिबाव || ७॥ 

हे मन्यो ४अमि "प्रेहि अभिगच्छ । मम युद्ध गरवा च भ्मे मम 'दक्षिणतो “भव | ४अघ 


अथ आवां श्वुत्रागि कावून भरि रूं “जहनाव हनाव । ऽते त्यम्‌, भ्अम्न श्रेष्ठ एमध्वः मधु 
सोमरसं *जुहोमि। ४उभो रवं चाइ च “उपाय अप्रकाशं "प्रथमा प्रथमौ सन्तौ "पियाच ॥ ॥१८॥ 
“त्वया मन्यो इति सर्च पड सूक्तम्‌ । आदितस्तिसखिुभस्ततश्तस्रो जगत्यः । पूर्व- 
वरयिदेवते। तथा चालुक्रास्तं-- त्वया मन्यो चतुजगत्यन्तम्‌ ' इति। अजिरनाम्न्येकाह इदं सूक 
मस्स्वतीयशाखे निविद्ानम्‌। सूत्र पूवेसूक्त एवो दाहम्‌ । विजुस्यभिभृतिषु वज्रेपुष्वेकाहेप्वेते सूक्त 
मरूवतीयनिप्केवल्ययो: स्ये । सूश्रिते च--' विनुतयभिमू्ोरिपुवञ्जयोश्र मन्युसूक्त ' ( आश, 
औ. ९. 2) इति॥ 
त्वयां मन्यो सरथमारुजन्तो हषैमाणासो विता मरुत्वः । 
तिम्मेषं आयुधा संशिशाना अभि प्र य॑न्तु नरा अग्निर्सपाः ॥ १ ॥ 
त्वर्या । मन्यो इति | सञरथम्‌। आऽङ्जन्तः । हपेमाणात: । धृषिता: । मरुखः । 
तिग्मडईपवः | आयुषा । समूदशिशानाः | अभि । प्र । यन्तु । नर: | अग्निऽरूपाः ॥१॥ 
हे "मन्यो हे मरव्वः स्वया *सरथं समानमेकमेव रथमार्क्षेति शेपः । "आराजन्त: गच्छन्तः 
*इपेमाणालः हृ: "पिता: ष्टः ४तिग्मेपवः तोक्षणबाणाः "आयुधा आयुधानि '्संशिशानाः 
सम्यभिश्यन्तः नरः युद्धस्य नेतार इन्द्रादयो देवास्वदनुचरा वा “अभ्निरूपाः अभ्िवत्तीक्षणदाहादि- 
कांगो यड! संनदाः कवचिनः "अभि धप यनत दुद सहायार्थम्‌ । अत्र ' त्वया मन्यो सरथमारक्ष 
रुजन्तः  ( निरु, दि निरुक्तमनुसंघेयस्‌ 


८-भ-मम्युसुक्तयाः । २, स-भ३-पजतो 
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अग्निरिव मन्यो त्विषितः स॑हस्व सेनानीनेः सहुरे हृत एंधि । 

हत्वाय शत्रून्वि भ॑जस्व॒ वेद ओजो मिर्मानो वि सृर्धो नुदस्व ॥ २ ॥ 
अभनिःऽईंव । मन्यो इतिं । स्विपितः । सहस्त्र । सेनाऽनीः । नः । सहुरे । हुतः । एकि । 
हत्वाय । शर्मन्‌ । वि । भजस्त्र वेदः । ओजः । मिमानः । वि । मूर्धः । नुदस्व ॥ २॥ 

हे 'मन्यो अप्लिरिव ४स्बिषितः उदितः सहस्व अभिभव शरन्‌ । हे ५सहुरे सहनशील 
ऽसेनानीः एधि भव नः अस्माक संग्रामे *हूतः सन्‌ । किंच *हस्वाय हसवा ४क्षातून्चि भजस्व 
अयच्छास्माकं *वेदः घनं धषावुसंबन्थि । किंच "ओजो मिमानः अस्माकं बरं कुन्‌ नसः तून्‌ 
«वि 'चुदस्व घालयेस्यर्थः ॥ 

सहस्व मन्यो अभिर्मातिमस्मे रुजन्‌ मृणन्‌ प्रमृणन्‌ प्रेहि श्रन्‌ । 

उग्रं ते पाज नन्वा रुरुत्रे वशी वशं नयस एकज त्वम्‌ ॥ ३॥ 
सहस्त्र । मन्यो इतिं । अभिऽमातिम्‌ । अस्मे इतिं । 
रुजन्‌ । मृणन्‌ | प्रऽमृणन्‌ । प्र । इहि । इरन्‌ । 
उ्रम्‌। ते । पानैः । ननु । आ | रुरुते | वशी । वराम्‌ | नयसे । एकडज | त्वम्‌ ॥ ३॥ 


हे 'मन्यो "अस्मे अस्माकम्‌ ४अभिमातिम्‌ अभिगन्तार शज सहस्व अभिभव। ७रजन्‌ 
(हसन्‌! ४खृणनर १प्ररूणन्‌ रकेण हिंसन्‌ यथा पुनने जीवेत्तथा क्सर कातून प्रति "प्रेहि। भ्तै 
तव *पाजः बलम्‌ उग्रम्‌ उठूर्ण के भ्ननु *आ *रुर्ये आरुन्धन्ति। न तथा संभवति हे एकज 
बम असहायः ४बशी त्वे ४वशं ४नयसे प्रापयसि तुम्‌ ॥ 


एको बहूनाम॑सि मन्यवीळितो विशंविशं युधये सं शिशाघि । 
अङचरक्त्वयां युजा वय द्युमन्तं घोष विजयाय॑ कृण्महे ॥ ४ ॥ 
एकः । बहूनाम्‌ । असि । मन्यो इति । ईळितः । विशैम्‌$विशम्‌ । युधये । सम्‌। शिशाधि 
अङतऽरुक्‌ । त्वया | युजा | वयम्‌ | चुऽमन्त॑म्‌। घोष॑म्‌ | निऽजयायं । कृण्महे ॥ ४ ॥ 


हे ४मन्यो *ईंळितः स्तुतस्त्वम्‌ एकः एव असहाय एव ९बहूनां शत्रूणाम्‌ "असि भवसि पर्यासो 
इन्तुम्‌। अतः शविज्वंविज्ञ॑ तां तामस्मदविरोधिनीं प्रजां युधये युद्धाय "सं "शिक्षालि सम्यक्‌ 
तीइणीकुर। किंच हे *अकृत्तरक्‌ अच्छिननदीले 'त्वया "युजा सहायेन *वयं भ्युमन्तँ दीसिमन्तं *घोषं 
सिंहनादवन्तं "विजयाय विशिष्टजयार्थरे "कृण्महे कुमः ॥ 
बिजेषकदिन्द्रश्‍वानवजवो स्माकं मन्यो अधिपा भ॑वेह । 
प्रियं ते नाम॑ सहुरे शृणीमसि विद्या तमुत्सं यत॑ आबभूर्थ ॥ ५.॥ 


9. त-मणन्‌ हिसन्‌ ; भ-हिंसन्‌ । २. ग-त-म१.१.४.६.८-क्न्‌ । ३. त१.२.३.९.७.८- 
भ-कृप्महे । 
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बिजेषडकृत्‌ । इन्दं:5इवं। अनवऽश्रवः । अस्मार्कम्‌ | मन्यो इति । अधि5पा: । भव | इह | 
प्रियम्‌ । ते । नामै । सहुरे । गृणीमसि । विद्य | तम्‌ | उत्सम्‌ । यत: । आ5बमूर्य ॥५॥ 

है *मन्यो इन्दव ४विजेपकृत्‌ विजयकता । तथा *अनवश्बः अनिन्दितवचनः । * भनव- 
मघोवनवक्षिसवचनः ' ( निरु. ६. २९) इति यास्कः । ईर्ष्यम्‌ "अस्माकम्‌ ४अधिपाः अधिकं 
पाता रक्षिता "भव "इह अस्मिन्यशे । हे ४सहुरे बाश्र्णा सहनशील "ते ४प्रिये नाम स्तोत्र 
ज्युणीमसि गणीमः स्तुमः । भ्यतः नानः स्तोग्रात्‌ र्यम्‌ "आावभूथ आमवसि मर्यो भवसि 
४तसुत्सं बलस्योद्रमयितारं "विश्व जानीमः ॥ 

आभूत्या सहजा बंज सायक सहा बिभर्ष्यभिभूत उत्तरम्‌ । 

क्रत्वा नो मन्यो सह मेथेंधि महाधनस्य॑ पुरुहूत संसूर्जि ॥ ६ ॥ 
आ$मूल्या । सहञजाः । बन्न । सायक । सहं: । विभर्षि | अभिऽमृते | उतऽतैरम्‌ | 
क्रत्वा | नः । मन्यो इतिं । सह | मेदी । एधि । महा5धनस्यै | पुरुड्टूत । सम5सजि ॥६॥ 

हे "वज्र चज्रवस्सारभूत हे '्सायक शब्रणामन्‍्तकर *अमिभृते शद्रणामभिभावुक मन्यो 
आभूत्या । आभूतिरमिभवः । तेन सहजा: सहेवोत्पन्नस्वं "उत्तरम्‌ उत्कृष्टतरं सहः बलं ४बिभर्षि 


घारयसि। हे 'मन्यो करवा कर्मणा "सह धनः अस्माकं "मेधि स्निग्धो भव । कुप्रेति तदुच्यते । 
श्महाधनस्य । संग्रामनामैतत्‌ । संग्रामस्य संसृजि सर्ग । हे पुरुहूत बहुभिर हृतेति मन्युसंबोधनम्‌॥ 


संसृष्टं घन॑मुभयं समाकृतमस्मभ्यं दत्तां वरुणश्च मन्युः । 

भियं दाना हृदयेषु शत्रंबः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ ७॥ 
सम सूष्टम्‌ । धन॑म्‌ । उमर्यम्‌ । सम्‌ऽआइतम्‌ । अस्मम्यम्‌ । दत्ताम्‌। वरुण: | च । मन्युः । 
भिय॑म्‌। दानाः । हृदयेषु । शत्रः । परऽजितासः । अर्प । नि। लयन्ताम्‌ ॥ ७ ॥ 


असंसृष्टम्‌ अविभागमापत्नम्‌ उभयम्‌ उभयविधे "घन ४समाङतं सम्यगानीतम्‌ अस्मभ्यं 
शदत्ताम्‌ । कः'। "वरुणश्च देवः *मन्युः च । "भियं भयं *हृदयेपु दधानाः भ्या्नवः अस्मद्विः 
रोधिनः *पराजितासः पराजिताः- "अप शनि "छयन्तां अपनिछीना भवन्तु॥ ॥१९॥ ॥६॥ 

सपमेऽनुवाके पट्‌ सूक्तानि । तत्र * सध्येन ? इति सप्तचश्वारिषशचं प्रथमे सूक्तं सवितृसुतायाः 
सूर्याचा आपंस्‌। ' नवोनवः ' इति तिस्रः ' अवक्षराः' इति दे ' सृम्णामि ? इति दे 'यदखिना 
पृच्छमानो ' इत्येका ' पूषा श्वेतो नयतु ' इत्येका * अघोरचक्षुः' इति चैवमेता दशर्चखिहुभः । 
* शुश्मेतत्‌ ' इत्येपोरोब्हस्यष्टकद्रादक्षद्र्टकषती । ' पूर्वापरं चरतः ' * इह प्रियं प्रजया' 'आ नः 
अर्जा जनयतु ' इस्येतास्तिस्तो जगत्यः । शिष्टाखय खिशाद जुहुभः । आदितः पक्चानासूचां सोमो देवता । 
तत पुकादृश्षभिः सूर्या स्वविषाईं स्तुतवती । अतस्तत्र योऽथः प्रतिपाचते स पुव देवतास्वेन विज्ञेयः 
“या तेनोच्यते सा देवता ” इति म्थायात्‌। ससदृश्या देवा देवता । अष्टादश्याः सोमाकौं । पुकोन- 
(शयानाः । ' सुकिंशकम्‌' इत्याचा नवर्चो विवाइमन्त्रा आशिषः प्रतिपादकाः। अतस्तत्र तत्र 
अतिपाधो5थों देवता । ' परा देहि ' अश्रीरा तनूः ' इति द्वे वध्वा विवाइकाछे परिहितस्य धाससः 


१. त३.१.६५७-भ१.५-को । 
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संस्पर्शनिन्दयिश्यौ । ' ये वध्वअर्जम्‌ ' इति दंपत्योः क्षयरोगस्थ नाशिनी । अतस्तददेवताका' 
शिष्टानां चोडशाना सूर्या देवता । तथा चाजुक्रान्तं--' सस्येन सप्तरस्वारिंशत्‌ ' सर्वमजुकान्तम्रै । 
सूक्तविनियोगो लैङ्गिक: ॥ 
सत्येनोच॑मिता भूमिः दर्येणोच्तमिता धौः । 
ऋतेनांदित्यास्तिष्ठन्ति दिवि सोमो अधि श्रितः ॥ १॥ 
सत्येनं । उत्तभिता । भूमि: । सूर्वेग । उत्तभिता । चोः । 
न्ति | दिवि । सोम: । अधि । श्रितः ॥ १॥ 


४उत्तभित्ता उपरि स्तम्मितार । यथाधो न पतेत्तथा कृता! यद्वा । सत्येन अतृतप्रतियोगिना धर्मेण 

भूमिरुत्तभितोबुता फलिता भवर्नतय्थः । भसति सध्ये भूस्याँ सस्यादयो न फलन्ति । तथा *सूर्येण 

देवेन '्योः *उत्तभित/। सूयो हि युस्थानस्वादिबं दवार । “कतेन यशेन "आदित्वाः आदितेः पुत्रा 

देवाः 'तिष्ठन्ति। बज्ञे यजमानदत्तेन खढ्वाडुत्या देवा उपजीवन्ति। "दिवि शुलोके "सोमः देवाना- 

साप्यायनकारी' वल्लीरूपो देवतारूपअ "अधि 'न्रितः अधितिष्ठति । इति स्वपर्ति सोमं सूर्या स्तौनि॥ 
सोमेनादित्या बलिनः सोमेन एथिवी मही । 

अथो नक्ष॑त्राणामेषामुपस्थे सोम आदितः ॥ २॥ 
सोमेन । आदित्याः । बलिनैः । सोमेम । पुथिवी । मही । 
अथो इति । नक्षत्राणाम्‌ । एपाम्‌। उपडस्थे | सोमः । आ5हिंत: ॥ २॥ 

"सोमेनादित्याः अदितेः पुत्रा इन्द्रादयः बलिनः भदन्ति। पे््रवायवादिमहपरिपरहादिति' 
आवः । तथा भ्सोमेन आहुत्या/त्मनाप्ती दुतेन ९प्रथिवी भूमिः ध्मही महती भवति। आहुत्या 
बधिरेण सस्यादिमंपत्तेः। अथो अपि चाय सोमः 'नक्षत्राणामेषाम्‌। न क्षे त्रायन्त इति 
नक्षत्रा प्रहचमसादयः। तेपामेपाम्‌ ४उपस्थे “सोमः रसात्मकः \आहितः । यदवा । प्रसिद्धानामेव 
नक्षत्राणामुपस्थ उपस्थाने खुलोके सोम आहितः । “ वृतीयस्यामितो दिवि सोम आसीत गायश्या- 
हर्‌? (नै. ब्रा. ३. २. १. १) इत्यादिश्रतेः। देवनारूपसोमपक्षे । सोमेनादित्या देवा बलिनो 
बळयम्तो भवन्ति तस्थेकेककलास्वादनात्‌ । ' प्रथमा पवते वदवि पिलते रविः ' इत्यादिस्टतेः । 
सोमेन एधिवी मही । अखतसेकेनौषध्यायभिढृद्धया: पृथिम्या बलवर्वम्‌ । चनस्य नक्षत्राणामुपस्थे 
स्थितिः असिद्धा ॥ 

सोमँ मन्यते पपिवान्‌ यत्सौपिंषन्त्यो पंधिम्‌ । 

सोमं यं ब्रह्माणों बिदुर्न तस्थांभ्षाति कश्चन ॥ ३॥ 
सोमम्‌ । मन्यते । पवि$वान्‌ । यत्‌ । समूडपिंगन्ति | ओषधिम्‌ । 
सोम॑म्‌ | यम्‌ । त्राणः । विदुः । न। तस्यं । अश्वाति। कः | चन ॥ ३॥ 

१. त-म-अतत्तहेबताकाः । २. ग४-त१,२.७-पुस्तकेषु संपूर्ण: पाठो दत्तः । ३. त- 
४. त-म१.४.६.७.८-देवतानामा" । ५. ग१.२-“प्रहपानादिति; ग४-"प्रहमचारादिति; त-भ१.२,४. 
६.८-"परहपरादिति । ६. त-भ१.२.४.६.८-"भिवृद्धये । 
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ले सोमं "मख्यते।| कः'। यः ४पपिवान्‌। वर्धनकामार्थ चिकित्साद्ययं पीतः सोमो येन। 
भ्यत्‌ यमित्य्थेः । यं सोमम्‌ “ओपर्थि वज्लीरूपं ऽसंपिंषन्ति खामथ्यांत्रासायनिकाः। न च स साक्षा- 
स्सोमः । तर्हि कः । उच्यते। "सोम॑ हि ते मन्यते भ एवरह्माण: । यद्वहाशब्दो ग्रहाणशब्द्पयाँयो- 
ऽस्ति । ' कुतो नु चरसि ब्रहान्‌ ' ‹ तस्मै मा सूया निधिपाय अहन्‌ ' इत्यादिप्रयोगात्‌। ब्राह्मणा 
इत्यर्थ: । ते चरिबिजो यजमानश्वर यागसाधनमूर्त संस्कतै ४विदुः जानन्ति भतस्य भंशम्‌। यद्वा । कर्मणि 
चष्टी। ते सोमं '्कश्रन ४न ४अक्षाति। कश्चिदप्ययज्वेति शोपः। यज्यैनरे भक्षयितुमहेति नान्य 
इत्यर्थः । एवमोपधिपक्षे । अथ चन्द्रपक्ष उच्यते। ते सोमं मन्यते पपिवान्‌ पीतवान्‌? यजमानो 
अद्यमोषधिरुप संपिपरुयभिषवमावभिरध्वस्यांदयो यजमानश्चः। न च स सोमः। कस्तर्हि। यं 
बरह्माणो बाणा अभिज्ञा दैवज्ञा विदुः कथयन्ति चन्द्रमसं न तस्याश्नाति कश्रनादेवो देवम्योऽन्यो 
मजुष्यादिः । देवा अग्न्यादयो रश्मयो वा । यज्ञाहंसोमस्यासोमत्व न निन्दायै अपि तु इनरस्य 
स्तुत्ये इति मन्तब्यम्‌। * अपशवो वा अन्ये गोअश्वेम्यः ? (सै. सं. ५. २. ५. ४) इस्यादिवत्‌। 
एवमत्र सोम्या उभयथा योज्याः ॥ 


आच्छदिंधानेगुंपितो बाईँतैः सोम रक्षितः । 
आव्णामिच्छुण्बन्‌ तिंप्ठसि न ते अश्नाति पार्थिवः ॥ ४ ॥ 
आष्छत्‌ऽविंधानेः । गुपितः । बाहलैः । सोम । रक्षितः । 
णाम्‌ । इत्‌। गुण्वन्‌ । निषटसि । न । ते । अश्वति । पार्थः ॥ ४ ॥ 


हे "सोम *आच्छद्विधानेः । आच्छादयस्ति विधानानि येषां वियन्ते त आच्छद्विघाना: । तैः 
ज्युषितः । तथा 'बाईतैः सुवितः स्वानभ्राजाक्तार्यांदिमिः* सप्तमिः सोमपालैः रक्षितः तवस्‌ । * एते 
चा असुच्मिंशोंके सोममरक्षन्‌ ' ( तै. से. ६.१.१०.५ ) इति ब्राहमणम्‌ । भप्राव्णामिच्छृण्वन्‌ अभिषव- 
आध्णां ध्वनि श्ण्वन्नेव “तिष्ठसि । "ते स्वाँ ` पार्थिवः पार्थिवो जनः ४न ४अक्नाति । न हि घुस्थ- 
अन्दरूपः सोमोऽ्र्यैः पानयोग्यो भवति। “ चन्द्रमा वे सोमो देवानामन्नं ते पौर्णमास्यामभिषु- 
ज्वन्ति ' ( श. ब्रा. ११.१.५.३ ) इति वाजसनेयकम्‌ ॥ 


यच्चा देव प्रपिब॑न्ति तत आ प्यायसे पुन॑ः । 

वायुः सोम॑स्य रक्षिता समांनां मास आक्ंतिः ॥ ५ ॥* 
यत्‌ | त्वा । देव । प्रपिबन्ति | तत॑ः | आ । प्यायसे । पुनरितिं । 
वायुः । सोम॑स्य । रक्षिता । समानाम्‌ | मासैः । आङक्गतिः ॥ ५॥ 


है "देव सोम ९यत्‌ यदा ९त्वा स्वाँ प्रपिबस्ति ओपधिरूप त्रिष्वपि सबनेघु ततः अनन्तर 
भेव "पुनः "आ ४प्यायसे । “ आ प्यायस्व सम्‌ ' (ब्र, सं. १. ९१, १६) इति प्रातःखवने “सं 
ते पयांसि ' ( ऋ. सं. १. ९१. १८ ) हस्युत्तरयोः सवनयोराप्यायसे । किंच "वायु: तव सोमस्य 


त८-न्यनेकः; भ१-न्यनः क; भर-न्ये नकः; 
-८-न्यनकः । ३. त-भ२.८-यजमानाख । ३. ग-यज्वैव तत्‌ ; त-भ-यज्वैतत.। ४. ग*-पीतवान्‌ 
पाता; त१.२.१.६.४-पोतवान्‌ पीतसोमो; भ-पोतवान्‌ पीत । ५. त-भ१.२,४.६-यजमानाश । 
६. त-भ-स्वानश्राजांचारादिभिः । 
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उरक्षिता । यथा न झुष्यति तथा । वायुः शोपकः सिद्धो छोके । किंच "मासः । * मसी परिमाणे १ 
मस्यते परिमीयत इति मासः सोमः । स च ९समानां संवस्सराणाम्‌ *आकृतिः आकतों व्यवस्छेदको 
भवति । संवत्सरे संवस्सरे* वसस्तादिकालेष्वनुष्टीयमानत्वात  वसन्ते वसन्ते ज्योतिपा यजेत ' इति 
तः । यदा । सोमाधारवनस्पतिविकारप्रहद्ररिण वायुः सोमरसस्य* रक्ता भवति। * वायुगोपा 
चनस्पतयः * इति शुतेः । एवं वल्ीरूपसोमपक्षे योजना । चन्द्रप्षे लु । हे देव सोम यथदा त्वा रवां 
अपिबन्ति रश्मयो5परपक्षे ततोऽनन्तरमेव पूर्वपक्षे पुनराप्यायसे । वायुश्च सोमस्य तव रक्षिता। 
बाय्वधीनस्वाश्चन्द्रगतेः । किंच समानां संवस्सराणां मासः। पछ्ठयेकवचनमेतत्‌। मासस्याकृतिश्व कर्ता 
सर्व चासि । एकैककलाहासबृद्धिम्या हि मासः पूर्यते तैः संवत्सर इति ॥ ॥ १० ॥ 

रैम्यांसीदनुदेयीं नाराशंसी न्योच॑नी । 

सुर्याया निल 

सूर्यायां मदरमिद्वासो गार्थयेति परिष्कृतम्‌ ॥ ६ ॥ 
रेमीं । आसीत्‌। अनुडदेयी' । नाराशंसी । निउओच॑नी । 
सूर्यायाः । मदम्‌ । इत्‌ । बास; । गाथया । एति । पारिँडकृतम्‌ ॥ ६॥ 

आभिः सूर्या स्वरविवाहमस्तौदित्युकतम्‌ । सूर्या सावित्री बूते। 'दैभी ¦ म्यः कान 
« दैभीः शंसति रेभन्तो यै देवाश्रपयश्र स्वर्ग लोकमायन्‌ ? (टे. आरा, ६. ३२) इत्यादिद्राह्मण- 
बिहिता रैभ्यः । सारै रैभी ४अनुदेयी ४ आसीत्‌। दीयमानवधू विनो दनायानुढीयमाना वयस्यासीत्‌ । 
नथा *नाराक्षंखी | * प्राला रनम्‌ ' ( ऋ. से. १. १२५. १ ) इत्यादिका मनुष्याणां स्तुतयो नारा- 
शंस्यः । सा नाराशंसी न्योचनी । उति: सेवाकर्मा । सा वभ्शुश्रपार्थ दीयमाना दास्यभवत्‌। 
ज्सूर्यापाः मम एभदे वासः विचि टुकूलादिकमाथ्छादनयोग्य वर ९गाथया ९परिष्क्तस्‌ 
अनम्‌ ४णति। ' गाथा गीयते ' इत्यादियाह्मणोक्ता गाथा । तया गायया यत्परिष्कृतमस्ति 
तढासो$मवदिति ॥ 

चित्तिरा उपब्हेणं चक्षुरा अभ्यञ्जनम्‌ । 

द्यौर्भूमिः कोश आसीधदर्यास्मूर्या पतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
चिर्ति: । आः । उपऽबरहणम्‌ । चश्रः । आः | अमिडअर्जनम्‌ । 
चोः । भूमिः । कोसः | आसीत्‌। यत्‌ । अयात्‌ । सूर्या । पनिंम्‌॥ ७ ॥ 

४चित्तिः देवता ५उपब्णम्‌ `आ आयीत्‌। चक्रुः "अम्यज्ञनम्‌ "आः आसीत्‌ । तथा हि। 
द्रस्य कनीनिका परापतस्व्रिकडुक्ाम पर्वते । तेन ब्रेककुदेनाजनसजातीयेन चक्षुपी आज़ते। तचक्ष- 
रेवाजनमासीदिति । "थः च "भूमिः च भ्कोदाः आसीद । कोशस्थानीये' अभूताम्‌। भ्यत्‌ यदा 
४मू्या *पर्ति स्वकीयं नवभर्तारं सोमम्‌ "अयात्‌ अगच्छत, नदैवस्युपकरणान्यासन्‌ ॥ 

स्तोमां आसन्प्रतिधयंः कुरीरं छन्द॑ ओपशः । 

सूर्यायां अश्चनां व्राभरिरांसीत्पुरोगवः ॥ ८ ॥ 


- संवत्सरे” नास्ति । २. ग-त-भ-सोमस्य । ३. त१.२.३.६.८-म४ 
+ भ१.७-रेभ्यासिः । ४. ग-त-भ-' आसात, ' नास्ति । ५. गर- 
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स्तोमाः । आसन्‌ । प्रतिडधर्य: । कुरीरंगू । छन्दः । ओपशः । 
सूर्यायाः । अश्विनां | वरा । अग्निः | आसौत्‌ । पुरःडगव: ॥ ८॥ 

सूर्याया रथस्य "स्तोमाः त्रिबृदादयः परतिधयः "आसन्‌। प्रतिधीयन्त इति प्रतिघय इंचा- 
तियंगायतकाषादयः । तथा 'कुरीर "छन्दः कुरीरनामकं उम्दोईनसः ओपशः अभवत्‌ । येनोपशेरते 
स ओपशः । ताइशायाः *सूयाया: अश्विना अश्विनी "बरा वरावास्तामिति शषेषः। तस्या विवाहे 
श्युरोगवः घुरोगन्ता पुरतो गन्ता' यः पूर्वमेव प्रस्तावार्थ गच्छति तस्थानीयः "अभिरासीत्‌ । ' प्रजा- 
पतिर सोमाय राजे दुहितरं प्रायच्छ'सूयो सावित्री तस्व सर्वे देवा वरा आगच्छन्‌ ' (पे. आ, ४.७) 
इत्यादि हि माहाणस्‌। अन्रायममिप्रायः। जापतिः सविता स्वदुहि तर॑ सोमायर यच्छत्‌ । 
सोमाय दास्यामीति मनीपामकरोत्‌। सस्मिन्‌ समये पुण्या डपचारार्थ प्रदानान्युक्तान्यभवन्‌ । तथा 
च सत्यश्चिनौ प्रबलौ? सन्तावाजि पुरतो गत्वा तामळभेतामिति । उत्तरत्रावि * सोमो ३ 
झ्यादिनायमेजाधः स्पष्टो भविष्यति । ' योपावणीत जेन्या  (कर.सं.१,११५९,५) इत्यादिकमुक्तम्‌ ॥ 

सोमो वधूयुरभवदधिनास्तामुभा वरा । 

सूयां यत्पत्ये अंस्॑तीं मन॑सा सवितादंदात्‌ ॥ ९ ॥ 
सोम॑ः । वधुऽयुः । अमवत्‌ । अश्विना | आस्ताम्‌ । उभा । वरा । 
सूर्याम्‌ । यत्‌ । पत्यं । शंस॑न्तीम्‌। मन॑सा । सविता | अददात्‌ ॥ ९॥ 

सोमो ९बघूयुः वधूकामो वरः "अभवत्‌ । तस्मिन्‌ समये "अखिना अश्विनौ "उमा उभी श्वरा 

बरौ ४आस्ताम्‌ भभूताम्‌। 'यत्‌ षदा 'सूर्या भ्पत्ये ऽवसत पि कामयमानाम्‌। पर्यालयौवना- 
मित्यर्थः| सूर्या मनसा सहिताय' सोमाय वराय "सविता तत्पिता ४अददात्‌ मादात्‌ दिसा चकार ॥ 

मनो अस्या अन॑ आसीद्‌ चौरासीदुत च्छदिः । 

बुक्राव॑नड्राहांवास्तां यदर्ातूर्या गृहम्‌ ॥ १० ॥ 
मनः | अस्याः । अन॑ः । आसीत्‌ । यौः । आसीत्‌ । उत । छदिः । 
नडाहै। । आस्ताम्‌ । यत्‌ । अर्यात्‌ | सूर्या । गहम्‌॥ १०॥ 

अस्या: सूर्यायाः पयु गच्छन्त्या: *अनः रथः 'मनः ४आसीत्‌ | या पतिगृहं त्वया गच्छा- 

मीति मतिरस्ति सा उन आसीत्‌। उत अपि च नस्या भनसः धौः चुलोकः छदिः उपर्थपिधानम्‌ 
"आसीत्‌ । ४झुक्ती दीसौ सूर्याचन्वमसी अनड्वाहौ रथस्य वोढारी आस्ताम्‌ अभवताम्‌। यत्‌ 
बदा भ्सूयो गृह सोमम्‌ `अयात्‌ अगात्‌ ॥ ॥२१॥ 

ऋक्सामाम्यांम्रभिहिंतौ गावी ते सामनावितः । 

श्रोत्र ते चक्रे आस्तां दिवि पन्थांश्रराचरः ॥११॥ 
ऋक्‌ऽसामाम्यांम्‌। अभिऽहितो । गावौं | ते । सामनौ । 
ओत्रम्‌। ते । चक्रे इतिं । आस्ताम्‌ । दिवि । पन्थाः । चराचर: ॥ ११॥ 


१. गन्त-भ-मंतासीत्‌ । २. त-भ-प्रजापतिः । ३. त-म-' सोमाय प्रायच्छत्‌ ? नास्ति । ४. त१. 
३-६.७.८-म१.२.४.६.८-्रबली सबळी । ५. त४.५-सहितां । 
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हे सरे देवि “ते तब "कक्सामाम्याम्‌ अभिधानीस्थानाम्याम्‌ “अभिहितौ "गाबौ' गोस्थानीयौ 
सूर्याचस्त्रमसौ "सामनौ सामान? सन्तौ "इतः गच्छतः । अनोवाहौर पदयुगं प्रति गच्छतः। "ते 
तव ओब्रस। ओते हस्यथः। वरस्य गुणप्राहिणी ओने एव चक्रे “आस्तास्‌। मनोख्पस्य रथस्य 
ओके चके अभवतामित्यरथः । शदिवि 'पन्थाशरराचरः चलाचलोऽशयम्तं गमनसाधनभूतो मार्गोऽभूत्‌। 
रथसंचारप्रदेशो चुलोक आसीत्‌ ॥ 
शुचीं ते चक्रे यात्या व्यानो अक्ष आहेतः । 
अनों मनस्मयं सूर्यारोहत्मयती परिम्‌ ॥ १२॥ 
शुची इतिं । ते । चक्रे इति । यात्याः । विऽआनः । अक्षैः | आऽर्ह॑तः । 
अन॑ः । मनस्मर्यस्‌ | सूर्या । आ । अरोहत्‌ ्रऽयती । पतिंम्‌॥ १२॥ 
श्यात्या: गच्छन्त्या; "ते तव अनसः "चक्रे चइऋमणशीले रथाङ्गे "झ॒ची श्रोत्रे आस्ताम्‌ । 
शस्यानः तव स्यानो वायुः "भक्षः । उभयरथचक्तस्िदगामिनी या काष्ठा सा च रथस्य सबै भारं 
वहति। सोडक्षो ब्यानोऽभूत्‌। मनस्मयं मनोमयम्‌ ५अनः क्षकर्ट *सूर्याः ९पति* सोमं प्रति 
"यती प्रकरण शभारोहत भारूडवती । पति प्रति जिगमिपोर्मनोरूपस्य रथस्य पत्युरुण- 
आविणी शोग्रे एव चक्रे अतां स्यानो धारको वायुश्रेष्टको5क्षोकभूदिस्यरथः” ॥ 
सूर्यायां वहतुः प्रागात्सविता यमवासूंजत्‌ । 
अघासुं हन्यन्ते गावोऽङन्योः पर्युह्यते ॥ १३ ॥ 
सूर्यायाः । वहतु: । प्र । अगात्‌। भविता । यम्‌ । अब5अर्सजत्‌ । 
परिं। उद्यते ॥ १३ ॥ 
सोमाय प्रदित्पितायाः '्सूर्याया हतुः । कन्याश्रियार्थ दातब्यो गवाविपदार्थो वहतुः। स 
च "प्रागात्‌ तस्या अपि पूर्वमगच्छत्‌ । '्वं बहतुं सविता अस्याः पिता ७अवारूजत्‌ अवसष्टवान्‌ । 
आदादित्यर्थे:। कदा सागच्छत्‌ कदा बहतरित्युभयोः काळ उच्यते । अघासु । मघास्वित्यर्यः । सघा- 
सवित्रा दत्ता गावः सोमगृहं प्रति ४हन्यन्ते दण्डैस्ताडथन्ते मेरणाथंम्‌ । ९अजुन्योः । 
फल्युन्योरित्यर्थः। तयोनेक्षृत्रयोः सवितुः सकाशात्‌ "परि सोमगुइ प्रति उक्ते नीयते रथेन' ॥ 
यर्दश्चिना पृच्छ्मानावयातँ त्रिचक्रेण बहतुं सूर्यायाः ॥ 
विश्वे देवा अनु तद्वामजानन्‌ पुत्रः पितरांवबृणीत पूषा ॥ १४ ॥ 
यत्‌ । अश्विना । पृष्छर्मानौ । अर्यातम्‌ । त्रिड्चक्रेण । वहतम । सूर्यायाः । 
विश्वे | देवा: । अन्नं | तत्‌ । त्राम्‌। अजानन्‌ । पुत्र: । पितरौ । अतरणीत्‌ । पूपा ॥ १४॥ 
१, ग४-नियमिती गावी । २, ग-त१ “ सामानौ ' नास्ति। ३. ग-त१.२. 
६.४-मर.८-अनोबोडा; तश.५-अनोवोप्रा; भड. बोडा । ४. त-म-सूर्या मति । ,५. गन्त- 


.८-वायुखेत्यषको” । ६. ग१.२-रयेन प्राप्यते मघामिगाव इत्यादि गृह; ग४-त४,५-म१, 
कियांखिद्वकाशो विद्यते । 
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हे एलिना अशिनो श्यत्‌ यदा "पृष्छमानौ सवितारं रुम्‌ "अयातम्‌ अगष्छतम्‌। केन 
साधनेनायातं तदुच्यते । "तरिचक्रेण चक्श्रययुक्तेन रथेन। कि र्छमानौ। भ्सूर्यायाः 'दहतुम्‌। 
बिवाहमिध्यर्चः । "तत्‌ तदानीं ४वां युवा सवितारं प्रति गच्छन्लौ “विश सर्वे "देवा 
"अजानन्‌ अनुज्ञातवस्तः । तथा *पितरी भ्युत्रः भश्चिनोः पुत्र: ४पूपा "अढणीत वृतवान्‌ ॥ 

यदर्यातं शुभस्पती वरेयं सूर्यागुप॑ । 

केक चक्रे वांमासीत्क देष्टाय तस्थथुः ॥ १५ ॥ 
यत | अयांनम्‌। शुभः । पती इति । वरे$यम | सुर्याग,। उप॑ । 
क॑ | एकाम्‌ । चक्रम्‌ । वाम्‌ | आसीत्‌ | कै । देष्टाय । तस्प्रथः ॥ १५॥ 

हे "झुभस्पती उदकस्य स्वामिनी भ्यत्‌ यौ ४अयातम्‌ अगच्छतम्‌। कं प्रति। ९वरेचे 
वरणीयाया: सूर्यायाः संबस्थिन वरैयाँ चितध्य जा । सवितारमि्यर्थः। किमर्थम्‌। *सूर्यासुप गन्तुस्‌। 
भवां भवतोः संप्रति दञ्यमानमिद्म्‌ ९एकं चक्रं "क्क *भाखीत, पुरा। ९क वां युवां भ्देष्टाय 


दानाय प्रवृत्ती 'तस्थथुः इत्यश्विनोनिंवासं एन्छति॥ ॥२२॥ 
हवे तै चक्रे झे बरह्माणं ऋतुथा बिंदुः । 
अथैके चक्रं यद्नुहा तदंद्वातय इद्विदुः ॥ १६॥ 


वे इतिं । ते । चक्रे इति । सूर्ये तर्मर्णः । ऋतुथा । विदुः । 


अर्थ । एक॑म्‌ । चक्रम.। यत्‌। गुहा | तत्‌ । अद्वातय: । इत्‌ । बिदुः ॥ १६ ॥ 


अथ स्वयमेव स्वारमान प्रति सूयां बदति। हे ९सूर्ये "ते तव "दे चक्रे प्रज्ञाते पुरा चष्टे 
दें एव चन्द्रसू्यात्मके ऋतुथा ऋतुपु विनिर्दिष्टि चक्रे "ब्रह्माणः ्ाह्मणाः "विदुः। ४अयैकं ४चक्ं 
तृतीय संवस्खरात्मकं ९गुहा गुहायां निहित "यत्‌ अस्ति तदद्धातय "इत्‌॥ एतन्मेधाविनामसु 
पढितम्‌ ( नि. ३. १५. २१ ) । मेधाविन एव ` विदुः जानन्ति ॥ 


सूर्यायै देवेभ्यां मित्राय वरुणाय च । 

ये भूतस्य प्रचेतस इदं तेभ्योऽकरं नमः ॥ १७॥ 
सुयौयै । देवेम्य: । मिंत्रायं | वरुणाय | च । 
ये । मुनस्य॑ । प्रऽचेतसः । इदम्‌ । तेम्यैः । अकरम्‌ | नम॑ः ॥ १७ ॥ 


४सूयांय सूर्यस्य पर्य "देवेभ्यः अम्न्यादिश्यः ४मित्राय “वरुणाय ४च `ये च "भूतस्य भूतजातस्य 
>प्रचेतसः सुसतयोऽभिमतप्रदा भवन्ति 'तेभ्यः सेभ्यः ४इदे "नमः नमस्कारम्‌ ४अकरं करोमि ॥ 


पूर्वापरं चरतो माययैतौ शिशु क्रीळ॑न्तो परि यातो अध्वरम्‌। 

विश्वान्यन्यो भुवनाभिचष्ट क्रतूरन्यो विदर्थजायते पुनः ॥ १८ ॥ 
पूर्वडअपरम्‌ | चरतः । मायया | एतो । शिशू इतिं । क्रोळन्नी | पारे । यातः । अध्वरम्‌ | 
विश्वानि । अन्यः । मुना । अशिडच्टे । ऋतून्‌। अन्यः । विदत्‌ । जायते । पुनरितिं ॥ १८॥ 
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कश्रिस्पूर्वे गण्छति सूर्य: । अन्यस्तमनुचरति चन्द्रमा: | एव ९पूर्वांपरं पौर्षापर्येण मायया 
स्वप्रशानेन "एतौ आदित्यचन्द्री ४चरतः गच्छतो दिवि । तौ ९किद्यू । शिज्जवद्धमणाजायमानस्वाद्वा 
क्चिद्य, इत्युच्येते । शिश्य सन्तौ ४कीळन्तौ अन्तरिक्षे बिहरन्तौ ४अध्वर “परि "यातः यज्ञं प्रतिगच्छतः । 
तयोः "अन्यः आदिस्यः "विश्वानि "भुवना भुवनानि ४अभिचष्टे अभिपश्यति । एत्रतूच्‌ वसन्तादीन्‌ 
शअन्यः चन्द्रमाः "विद्घत्‌ कुबेन्‌ मासानर्धमासांश्व कुवन्‌ "पुनः "जायते । यद्यप्युभयोरपि पुनजेनि- 
रस्ति तथापि सूर्यस्य सर्वदा प्रदृद्धेरुदयों नामिग्रेतः। चन्द्र तु हासदृद्धिसद्भावात्पुनःपुनर्जायत 
इस्युकियुक्ता । ' चन्द्रमा वै जायते पुनः ' (ते. था, ३. ९. ५. ४) इत्यादिशुतेःर ॥ 
अतिसूर्तिनाम्न्येकाहे झुक्तपक्षे चान्द्रम्साष्टि: । तत्र * नवोनवः ? इृत्येषा याज्या। सूब्रिते च¬ 
“नवोनबो भवति जायमानस्तरणिविश्वद्शतः  ( आश्व, श्री, ९. ८) इति ॥ 


नवोनवो भवति जाय॑मानोउहाँ केतुरुपसांमेत्यग्रंमू । 

मागं देवेभ्यो वि द॑थात्यायन्‌ प्र चन्द्रमास्तिरते दीघमार्युः ॥ १९॥ 
नव॑ःऽनवः | भवति । जाय॑मानः । अहणांम्‌ । केतुः । उपसांम्‌। एति । अग्र॑म्‌ । 
भागम्‌ । देवेम्य: । वि | दधाति । आऽयन्‌ । प्र । चन्म दीर्घम्‌। आयु: ॥१९॥ 

अये चन्द्रमाः जायमानः प्रतिदिन जायमान एकैककलाधिक्येनोप्पयमानः मन्‌ "नवोनवो 
४भवति प्रतिदिन नूतन एब भवति । एतर्पूरवपक्षायभिश्रायम्‌ । तथा "जहां दिवसानां 'केतुः ज्ञापकः 
अतिपदादीनां तिथीनां चन्व॒कलादसबृद्धधघीनस्वात्‌ । ताहकश्रन्दमाः ४उपसां प्रभानीनाम्‌* ९अग्रस्‌ 
४वुति। एतत्कृष्णपक्षान्ताभिप्रायम्‌। केचनैतं पादमादित्यदवत्यमाहुः* । तस्मिन्‌ पक्षेद्वां केतुर्व सुष- 
सामम्रगतिश्व असिद्धे । देव्यः "भागं हविओंगं धवि “दघाति करोति उभयपक्षान्ते । किं कुबैन्‌ । 
*आयन्‌ प्रतिदिनं हासबृदधया पक्षान्तममिगच्छन्‌। एतदर्धमासराभिप्रायम्‌। *चस्तरमाः उक्तलक्षणो 
देवः *दीर्घमायुः एतिरते वर्धयति ॥ 

सुकिंगुकं शैल्मर्लि विश्वरूपं हिर॑ण्यवर्णं सुदृतं सुचक्रम्‌ । 

आ रोह र्ये अमृत॑स्य लोकं स्योनं पर्ये वहतुं णुष्व ॥ २० ॥ 
सुऽकिंशुकम्‌। शल्मल्मि वि्वऽरूंपम्‌ । हिरण्यञवर्णम्‌ । सुऽकृत॑म्‌। सुऽचक्रम्‌ । 
आ। सये । अमत॑स्य । छोकम्‌ । स्योनम्‌ । पते । बहुम्‌ । कृणुष्व ॥ २० ॥ 

शसुकिंशुकं शोभनर्किशुकदक्षनिर्मित तया “शाल्मछिँ शल्मलिउक्षनिर्मितै "विश्वरूपं नानारूपं 
"हिरण्यवर्णं हितरमणीयवर्ण हिरण्यालंकारयुक्त वा ५सुबृतं सुधुवर्तरं *सुचकं शो भनचक्रोपेतं रथं 
हे शसर्वे ४आ "रोह । अकृतस्य लोकं स्थानं स्योन सुखकरं *पत्ये सोमाय *वहतुं वहन 
मात्मनः प्रापण ९कुणुष्व कुरुष्व । अत्र निरुक्तं (१२. ८) ्रष्टष्यम्‌॥ ॥ २३॥ 


उदीर्ष्वातः पर्तिवती ह्येडषा विश्वावसुं नम॑सा गीभिरीळे । 2 
अन्यामिंच्छ पितृषदं च्यक्तां स तै भागो जनुषा तस्य॑ विद्वि ॥ २१ ॥ 


3. गन्त-"शुतेख । २. गन्त-भ१.२.४.६.८-प्रभातानौ । ३. ग-'देवत्यमाहुः । 
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उत्‌ । ईर् । अतः । पतिवती । हि । एषा । विश्वःबंसुम्‌ । नम॑सा | गीः5मिः । ईळे । 
अन्याम्‌ | इच्छ । पितृ5सद॑म्‌ । बि5अंक्ताम्‌ । सः । ते । भागः । जनुर्पा । तस्यं । विद्धि॥२ १॥ 

आभिदृर्णा विवाह: स्तूयते । हे विश्वाबखो "अतः स्था कन्यासमीपात, "उदी उत्तिष्ठ | यतः 
शपषा कन्या "पतिवती 'हि संजाता अत उदोष्बेति बा भतःशब्दो योज्यः । "विश्वावसुम्‌ एतक्रामाने 
गन्धर्व नमसा नमस्कारेण ४गीमिः स्तृतिमिश्र “के स्वामि । सनां विहाय को स्वीकरोमीति यदि 
बे तरि ७अस्थां "पित्प्द पित्कुळे स्थितां भब्यक्ताम्‌ अनुरति परिस्फुटां विगताअनः वा । स्तनो 
मादिराहित्येनामौहामिस्य्थः । `सः तारकाः पदार्थः ४ते तव ४भागः कल्पितः। भ्तस्य ते भागी 
*विदधि जानीहि "जनुषा जन्मना । लभ्यः ॥ 


उदीर्ष्वातो विश्वावसो नम॑सेळामहे स्वा । 
अन्यामिच्छ प्रफुव्ये? सं जायां पत्यां सूज ॥ २२ ॥ 
उत्‌। ईर्ष्च | अत॑ः । विश्ववसो इतिं विश्वव्वसो | नर्भसा । ईठामहै । ला । 
अन्याम्‌ । इच्छ । प्रडफब्पैम्‌ । सम्‌ । जायाम्‌ । पत्यौ । सूज ॥ २२॥ 
अतः अस्माच्यनात्‌ हे ४विश्वावसो कम्यास्वामिनू गन्धर्व उदीर्य उदच्छ। 'ईर गती'। 
आदादिकः। अजुदालेत्‌ । तस्य लोटि रूपभ्‌ ' विश्वावसुनाम गन्थर्वेः कन्यानामधिपतियेतः । लभामि 
तेन कन्याम्‌ ' इति हि मन्त्रः । ताद देव त्वां भनमसा नमस्कारेण १ईळामह स्तुमः । स सवम्‌ 
अन्यां ४प्रफव्स शृहन्नितम्बांः कन्याम्‌ \इच्छ। जायां मां ९पत्या सह पुनः सं सूज ॥ 
अनृक्षरा क्रजवंः सन्तु पन्था योभिः सखायो यन्ति नो वरेयम्‌ 
सम॑यमा सं मगो नो निनीयारसं जास्पत्यं सुयम॑मस्तु देवाः ॥ २३॥ 
अनुक्षराः । ऋजवः । सन्तु । पन्थाः । येमिंः । सखायः । यन्नि । नः । वरेऽयम्‌। 
सम्‌ । अर्यमा । सम्‌। भग: | नः । निनीयात्‌ । 
सम्‌ । जाःपत्यम । सुऽ्यम॑म्‌ । अस्तु । देवाः ॥ २३ ॥ 
हे देवाः पन्थाः पन्थानो मागाः "अनुक्षराः । ऋक्षरः कण्टक उच्यते कण्टकरहिताः "जवः 
अकुरिलाश्च ४सन्तु \ भिः येः पथिभिः नः अस्माकं 'सम्बायः वरप्रेपिताः *वरेयं वरै्याचितच्यं 
पितर प्रति भ्यन्ति गच्छन्ति ते पन्था इति। किंच *अयंम- देव:३ "नः अस्मान्‌ सं निनीयात्‌ 
सम्यकू मापयेत्‌ । तथा `भगः देवः "सं निनीयात्‌। हे "देवाः आसंगतमस्तु पतिकुलमिति शेष: । 
तथे जास्पत्यं जायापत्योयुंगळं "सुयममस्तु सुमिधुनमस्तु ॥ 


बल्ल्या योक्त्रविमोचने “प्र त्वा सुज्ञामि ' हस्पेपा । सूश्रिते च--' अथास्या योक्त्रै चिचत 
त्वा मुञ्चासि वरुणस्य पाशात्‌ ' ( आश, श्री. १. ११) इति ॥ 


प्र त्वा मुश्ञामि वरुणस्य पाश्चाय्रेन त्वाबंभात्सविता सुशेवः । 
ऋतस्य योने सुकुतस्य लोकेडरिंधां त्वा सह पत्यां द्घामि ॥ २४॥ 


१. त-भ-तै। २. ग-्त१,२.३.६.७-८.भ-' बृहजितम्बां ' नास्ति। ३. त-भ-देवोयमान्‌। 
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प्र। त्वा । मुञ्चामि । वरणस्य । पाशात । येन॑ | त्वा । अबंश्नात्‌। सबिता । सुडशेव॑: । 
ऋतस्यं । योनौ । सुञकृतस्य । लोके | अरिंटाम्‌ । त्वा । सह । पत्या । दुधामि ॥ २४ ॥ 

जातं पाग सविता मेरितो वरुण आत्मपादैरबेश्ञाति । तस्मात्‌ “वरणस्य *पाक्षात. हे बघु 
त्वा त्वां "प्न श्युज्ञाभि भयेन पाशेन ९ट्वा स्वां सविता वरुणस्य प्रेरक: "सुधोवः सुसुखः 
*अवश्लात्‌ बन्धने कृतवान्‌ । यज्ञविनियोगपक्षे पत्नी योक्त्रेण यक्षाति। बन्धनस्य वरुणोडभिमानी । 
अतो वरुणपासाद्योकत्रास्य युञ्चामि येन योकयेण राविता कर्मणामजुज्ञाता देव वरस्विकपाचरोनावक्षात्‌' । 
तं मोचवित्वा च “ऋतस्थ यशस्य भ्योनौ स्थाने यागभूमौ *सुकृतस्व *लोके कषत्रे भूलोके च 
४अरिशस अ्हिसितां त्यां पुत्रायथै ४पत्या “सह “दघामि स्थापयामि ॥ 

अतो मुञ्चामि नामुतः सुबद्धाममुतैस्करम्‌ । 

यथेयमिंन्द्र मीदुः सुपुत्रा सुभगास॑ति ॥ २५ ॥ 
प्र । इतः । मृश्वामि । न । अमुतः । सुबद्धाम्‌ । अमुतः । करम्‌ । 
यथां । इयम्‌ । इन्टर । मीडू: । 45पुत्रा । सुऽभगा | अस॑ति ॥ २५ ॥ 


सुतः भ्दृयृहाखुक्चामि । अयुतः भर्तृगृहे "सुबद्धा 
ध्सुप्ता "सुभगा सुहुभाग्या बा असति भवनि 


इनः पितृकुळात्‌ \म ७मुज्ञासि 
करम्‌ । येयं कन्या हे ४इन्द्र ५ 
तथाकुरु॥ ॥ २४॥ 

विवाहानन्तरभाविनि प्रयाश “ पूणा स्येसो नयतु ' इत्यनया रथादियानमारोहयेत्‌। सूज्िते 
च~ पूपा त्वेतो नयतु हस्तग्रद्रेति यानमारोहयेत, ' ( आश, शु. १. ८. १ ) इति ॥ 

, A | रथ 

पूषा त्वेतो नयतु हस्तगृद्याश्विनां त्या प्र वँहतां रथेन । 

गृहान्‌ गंच्छ गृहप॑त्नी यथासो वशिनी त्वं विदथमा बंदासि ॥ २६॥ 
पुपा । खा । इनः । नयतु । हस्तऽग्षं । अश्चिना । ला । प्र । वहताम्‌ | रथेन । 
गृहान्‌ । गच्छ । गृह5पॅत्नी । यथा । असः । तिनी । छम्‌ विदर्थम्‌। आ। वदासि॥२६॥ 

४हस्तगृह्य आह्वाहस्तः \पूपा "सवा स्वास्‌ "इतः ४नयतु प्रापयतु । अश्विना अश्विनी शव त्वां 
परधेन मर श्‍्वश्‍तां प्रमयताम्‌ । "गृहान्‌ भर्दृस॑बन्धिनः ४गर् शवर ऽगृहृपत्नी यथासः भवसि 
स्वगृहस्वामिनी भवसि। "वशिनी सर्वेपां यृहृगतानां वशं ग्रापयित्री पस्युवंशे वतमाना वा 
४विदथं पतिगृहम्‌ आ ९वदासि आवदसि । गृहस्थिते खत्यादिजनसाबद ॥ 

५ इह प्रियम्‌ इस्वेपा वध्वा गृहप्रवेशनी । सूत्रिते च--' इह भियं प्रजया ते सरृध्यतामिहि 
गृह अवेशयेत्‌ ' (आश्व. ग्र. १. ८. ८) इति ॥ 


सकः 


२.४.६.८- तै ? नास्ति। ३. त-भ-त्वे यथा। 
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इह्‌ । श्रियम्‌ । प्रऽजयां । ते । सम्‌ | करष्यताम्‌ | अस्मिन्‌ । गृहे । गाह'5पत्याय । जागृहि। 
एना । परलय । तन्वंम्‌ | सम्‌ । सूजस्त् । अर्थ | जित्री इति । विदर्थम्‌ | आ । वदायः ॥२७॥ 

हे वड ते तव *इह अस्मिन्‌ पतिकुछे "प्रिय ४प्रजया सह ४सरृध्यतास्‌। *अस्मिन्युहे 
भ्गाईपत्याय गृहपतिस्वाय "जागृहि बुध्यस्व । दना अनेन ४पत्या सह ४तस्वं स्वीयं शरीरँ *सं 
"सृजस्व । संसा भव । अघ अथ ९जित्री जीणो जायापती युवां "विदर्थ गृहम्‌ एभा "वदाथः 
आभिमुख्येन वदनम्‌! ॥ 
नीललोहितं भ॑वति कृत्यासक्तिव्यज्यते। 
एघन्ते अस्या ज्ञातयः पतिंवन्धेषु बध्यते ॥ २८ ॥ 
हितम्‌ । भत्रति । कृत्या | आसक्तिः | वि । अज्यने | 
एधन्ते । अस्याः । ज्ञातर्य: । प्तिः । बन्धेपु । बध्यने ॥ २८॥ 

ऽस्या अभिचाराभिमानिनी देवता नीललोहितं `भवति | नीळं च लोहितं च तस्या रूपं 

भवतीत्यधेः । सा कृत्या आकिः भालकास्यां संबद्धा *ब्यज्यते । स्यम्यत इत्यर्थ: । स्यां कृत्या- 
यामपगतायाम्‌ ४अस्या: वध्वाः ज्ञातयः ९एधन्ते वर्धस्ते। पतिः च “बन्चेपु सांसारिकेषु "बध्यते ॥ 

परां देहि शामुल्यं ब्रह्मभ्यो वि भ॑जा वसुं । 

कृत्या पद्धती भूरव्या जाया विशते पतिंम्‌ ॥ २९ ॥ 
पररा । देहि । शामुल्यम्‌ । तहमऽम्यैः | वि । भज । वसुं । 
कृत्या । एपा । प्तडवती । भूत्त्री | आ। जाया । त्रिशते । पतिंम्‌॥ २९॥ 

ज्यामुल्यम्‌ । शामलमिस्यथः । मलं शारीरं मखम्‌। शरीरावस्छक्षस्प' अलस्य धारकं वख 
अपरा ४देहि परात्यज । इतप्रायश्रित्ता्थ ४त्रहमम्यः बाह्यः वसु धनं "वि ४भज प्रयस्ठेत्य्थः । 
किमथ वधूवासःपरित्याग इति चेत्‌ उच्यते । ४एपा ९कृत्या "पदती पादवती सती "जाया *भूस्बीरे 
भूरवा "पतिं *विज्ञते। छृश्यारूपवासःप्रवेशात्‌ कृत्या जाया भूस्वा विशत इत्युपचयंते । भतस्तत्परि- 
त्यागे कृस्वैव त्यक्ता भवतीशय्थः यदि वधूवासः स्वयं निघे तदैवं भवतीति घधूवासःसंस्पर्षीन 


लिनदायुतम्‌॥ 
अश्रीरा तनूमैवति रुशैती पापयामुया । 

पतिर्यद्वध्वो वास॑सा स्वमङ्ग॑मभिधित्स॑ते ॥ ३० ॥ 
अश्रीरा । तनुः । भवति । रुश॑ती । पापर्या । अमुया | 
पति: | यत्‌। व्व: | वास॑सा । स्वम्‌ । अङ्गम्‌ । अभिऽधिव्स॑ते ॥ ३० ॥ 

१, ग४-त४,५-वदथः; त१.३.३.६.८-म-बद्‌तः। २. गन्त१.२.३.७-शरीराच्छन्स्य; त४.५- 
शरीरोच्छ॑तस्य; त६-भ७-शरीरामरीछ्षस्य; त८-शरीरामनीछनस्य; भ१-४.७.८-छिप्नस्य। ३. ग-त- 
भन“ भल्ली ? नास्ति! 


नी 
णः 
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अन्रापि बधूवासःसंस्पर्शनिन्दोच्यते । ४तनूः वरस्य संबन्धिनी "अश्रीराः अश्रीका भवति । 
कथं स्याचेदिति उच्यते । क्षती । रुशदिति वणेनाम । दीक्षया ५असुया अनया श्यापया पापरूपया 
इस्ययार युक्ता चेसनूः। तदेवाह । "पतियंत्‌ यदि श्वध्वो श्वाससा “स्वमङ्गमभिचित्सतै परिधातु- 
मिष्छति॥ ॥२५॥ 

ये वष्ब॑श्न्द्रं वहतुं यक्ष्मा यन्ति जनाद । 

पुनस्तान यज्ञियां देवा नय॑न्तु यत॒ आग॑ताः ॥ ३१॥ 
तुम्‌ । यक्ष्मा: | । जर्नात्‌। अनु । 
पुनरिति । तान । यज्ञियाः । देवाः । नर्यन्तु । यर्नः । आऽग॑ताः ॥ ३१॥ 


४वप्वअस्थे* हिरण्यरूपं धतं *ये प्यक्षमाः व्याधयः ९अलु `यन्ति आप्नुवन्ति जनात्‌ 
सकाक्षात्‌। यद्वा। जना्मायात्‌। 'तान्‌ः “पुनः *नयन्तु प्रापयन्तु “यशियाः 
नाः इस्वादयः । “यन ` आगताः यस्मात्ते यक्ष्मा आगतास्तत्र तासयस्तु ॥ 


वध्वाः प्रयाणे “मा विदन्‌? इत्येषा अप्या । सूत्रितं च--' कल्याणेषु देशवृक्षचतुष्प्थेष 
मा विदू परिपन्थिन इति जपेन ' ( आश्व. गु. १. ८. ६ ) इति ॥ 

मा विदन परिपन्थिनो य आसीदन्ति दंप॑ती । 

सुगेभिदुगेमतीतामर्प द्रान्स्वरांतयः ॥ ३२॥ 
मा | विदुन । परिऽपन्धिनँः । ये । आ5सीर्दन्ति | टंप॑ती इति दम्‌ऽप॑ती | 
सुऽगेमिंः । दुःऽगम्‌ नतु । अरातयः ॥ ३२ ॥ 

ज्यरिपन्थिनः पर्यवस्थातार: शमा 'विदनू मा प्रापयन भ्ये परिपस्थिनः 'दंपसी 
४आसीदन्ति अभिगच्छन्ति । “सुगेभिः सुगैमोर्गेः दुग दुःखेन गन्तुं शक्यं दुरेमं देशम्‌ ४अतीतां 
अतिगच्छताम्‌। \अरातयः अदातारः त्वः ` अप “द्वान्तु अपगच्छन्तु* ॥ 

सुमङ्गलीरियं ब्ूरिमां समेत पर्यंत । 

सौमाग्यभस्यै दच्वायाथास्तं वि परेतन ॥ ३३ ॥ 
सुऽमङ्गतीः । इयम्‌। वधूः । इमाम्‌। सम्‌5एत॑ | पर्न । 
सौमाग्यम्‌। अस्यै । दत्त्वार्य | अर्थ । अस्त॑म्‌ | वि । परा । इतन ॥ ३३ ॥ 


हयं श्वभूः 'सुमङ्गलीः शोभनमङ्गला । अतः "इमां सर्व आशीकर्तारः "समेत संगच्छत । 
ता *पश्यत च । तां संगताश्र दृष्टा अस्यै ऊडाये "सौभाग्य भदृश्वाय दस्वा “अथ ९अस्तम्‌ । गृह- 
नामैतत्‌ । स्वस्वसंबन्धिन `वि परेतन विविधे परागच्छत ॥ 


१. ग-स-्म-कृत्यया यदि। २. त-भ-ये बध्चबदै । ३. ग-त-तान्‌ यक्ष्मान्‌। ४. ग४-अपग्छंतु। 
विधिवासदेस बध्वा निशिक्षमागतान्‌ मनुष्यान्‌ सुमंगलीरित्यनया ईक्षते । तथा च सूत्रितं-वासे षासे 
झुमंगलीरिय वधूरितीक्षकानीकेत ( आश्व, श. १.८.७ ) इति । 


तिं | इताम्‌ । अप | 


५८४ ऋग्वेद? [भ. ८. अ. ३. व. २७ 


तृष्टमेतत्कडकमेतरदपाष्ठबंद्रिपवक्षतद्तवे । 

सूर्या यो जक्षा विद्यात्स इद्दाभूयमहैति ॥ ३४ ॥ 
तृष्म । एतत्‌ । कर्डुकम्‌ | एनत्‌ । अपाष्टऽव॑त्‌ । विपडबत । न । एतत्‌। अर्चवे । 
सूर्याम्‌ । यः । ब्रह्मा | विद्यात्‌। सः । इत्‌ । वार्घूडयम्‌ । 

अनयापि बधूचखपरित्यागः प्रतिपाद्यते । दतत्‌ वरे 'तृष्टे दाहजनकम्‌। तथा दतत्‌ 
४कडुकम्‌। तथा “अपाष्ठवत्‌ । अपाष्ठमपस्थितरूजीपस्‌। तद्गत्‌। तथा 'विपवत्‌। *नैतत्‌ वखम्‌ 
अत्तवे अत्तब्यम्‌ । अनुपयोग्यम्‌। “यो "व्रह्मा आाहाणः `सूर्याम्‌ ददानीं प्रस्तुता देवी *विद्यात्‌ 
सस्यस्जानीयात्‌ स इव्‌ स एव *बाघूयं वघूवखम्‌ "अहतिः ॥ 

आश्चस॑नं विशर्सनमथों अधिविकर्तनम्‌ । 

सूर्यायाः पञ्य रूपाणि तानिं बरह्मा तु शुन्धति ॥ ३५॥ 
आडशर्सनम्‌ । विऽशस॑नम्‌ | अथो इति | अधिडविकतैनम्‌ । 


सूर्यायाः | प्य । शु 
४आशसनं तूपाधानम्‌। नचान्यवणे भवति। "विशसनं शिरसि निधीयमानम्‌। तादश 
दान्ते निघीयमानम्‌ ४अधिविकर्तनं यरिप्रिधा वासो विकृस्तन्ति। तान्याशसनादीनि वासास्यव- 
श्थितानि भ्सूर्यायाः "रूपाणि भवन्ति । तानि *पइ्य । एवंभूतान्याझासनादीनि पुरा सूर्यास्वक्वरीरे 
स्थितान्यमङ्गलानि वासांसि विधत्ते। “तानि रूपाणि सूर्यावित्‌ "मह्या `तु बाहाण एब तस्माद्वाससः 
सकाशात्‌ शुन्धति अपनयति ॥ ॥२६॥ 
बिबाहे कन्याहस्तप्रहणे *सृ्णामि ! इल्पेपा । सूत्रिते च--' सृश्णामि ते सौभगत्वाय हस्नमि- 
श्यकगुशमेव गृङ्घीयात्‌ ' ( आश, गू. १. ७. ३) इति॥ 
स्णामिं ते सौभगत्वाय हस्तं मया पर्त्या जरदंष्टिर्यथास॑ः । 
भगों अर्यमा संबिता परंधि त्वादुगोहैंपत्याय देवाः ॥ ३६ ॥ 
गुम्णामि । ते । सँ.नगडत्वार्य । हस्तम्‌ । मर्या । पत्या । जरत्‌5अँक्टि: | वर्षा | असः । 
मगः । अर्यमा । सविता । पुर॑गूऽघिः । महय॑म्‌। त्वा । अदुः । गाह5पत्याय । देवा: ॥३६॥ 
हे बधु श्ते तब "हस्तम्‌ अहं "म्मामि सह्णामि। किमर्थम्‌ । ण्सौभगस्वाय सौभाम्याय । "मया 
जस्या स्वं भयथा ५जरदृहिः मसवार्धक्या "असः भवसि । भगो अर्यमा "सबिता *पुरंचिः पूचा 
पहर ४देवाः "रवा त्वां मनम्‌ "अदुः दत्तव्तः। किमयम्‌ । एगाईपत्याय । यथाहं गृहपतिः स्यामिति॥ 
तां पूँषञ्छिव्तमामेरयस्व यस्यां बीजं मनुष्या वर्षन्ति। 
या न॑ उरू उश॒ती विश्रयाते यस्यांमुन्तः प्रहराम श्ेर्पम्‌ ॥ ३७॥ 


१. ग-आईति । अन्यस्तु प्रतियहानः प्रत्यबै चारेतब्तः सूर्याविदे वधूवरं दद्यादिति। २. त-भ-त्वेते 
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तास्‌। पूपन्‌। शिव5त॑माम्‌ | आ । ईरयस्व । यस्याम्‌ । बीज॑म्‌ | मनुष्य: । बन्ति । 
या । नः । ऊरू इतिं । उश॒ती | विऽश्रयते । यस्याम्‌ । उशन्तः । प्रडहराम । शेप॑म्‌ ॥२ ७॥ 


हे 'पूपन्‌ पोपकेतच्रामक देव *शिवतमाम, अध्यन्तमङ्गलभूतां ताम्‌! *प्रयस्व आ ईरय 
सर्वतः प्रेरय । यस्याम्‌ उरौ बीजं रेतोलक्षणं ५मजुष्या वपन्ति आदधते । या "नः अस्माकम्‌ 
शऊरू ४उद्षाती कामयमाना -विश्वयाते । यस्याम्‌ उरी 'उक्षस्तः कामयमाना व्यं शे स्पर्शन- 
योग्य पुस्म्जनने ९प्रहराम । अरो ब्यअनसंबन्धे करवामेत्यर्थः ॥ 

तुभ्यमग्रे पर्यवहन्त्सूयों वहतुर्ना सह । 

पुनः पर्तिम्यो ज्ञायां दा अंग्ने प्रजया सह ॥ ३८॥ 
तुम्वम्‌ | अग्रे । परि । अबहन्‌ । सूर्याम्‌ । वहतुना | सह । 


पुनरितिं । पतिंऽभ्यः । जायाम्‌ । दा: ` अग्ने । प्रडजर्या । सह ॥ ३८ ॥ 
गन्धर्व हे अने ४तुम्यसम्रे पयन्‌ । प्रायच्छकरित्यर्थः । काम्‌ । ४सूर्याम्‌। केन सह । ४वहतुना 

ज्याङ त्वं च तां सूर्या वहतुना सह सोमाय प्रायच्छः । तदृदिदानीमवि हे "अप्ते "पुनः पतिभ्यः 
-स्मम्य जायां ४प्रजया "सह "दाः देहि ॥ 

पुनः पत्नींमभ्रिरंदादायुंपा सह वर्चेसा । 

दीबोयुरस्या यः पतिर्जीवाति श॒रद॑ः शतम्‌ ॥ ३९ ॥ 
पुनरितिं । पत्नीम्‌ । अग्नि: । अदात । आयुपा । सह । वर्च॑सा । 
दीर्घ. अबु: । अस्या: । यः । पतिः । जीर्बाति । शरद: । शतम्‌ ॥ ३९. ॥ 

घुनः स्वगृहीतां भ्यस्नीस्‌ भअभिः ध्आयुपा' "सह वर्सा सहर ज्ञदात्‌ प्राथच्छत्‌। 
"अस्याः अभिदत्तायाः भ्यः श्यतिः पुमान्‌ सः भ दीर्घायुः सन्‌ *क्षरदः "शत शतसंवत्सरर॑ *भीवाति 
जीतु ॥ 

सोम॑ः प्रथमो विंविदे गन्धर्वो विंविद उत्तरः । . 

तृतीयों अग्निष्टे पर्तिस्तुरीयंस्ते मचुष्य॒जाः ॥ ४० ॥ 
सोम: । प्रथम: । विविदे । गन्धर्वः । विविदे । उत्‌ऽत॑रः । 
तृतीय: । अग्नि: । ते । पतिः । तुरीयः । ते । मनुष्यडजा: ॥ ४० ॥ 

जातां कन्यां सोमः प्रथमभावी सन्‌ "विविदे छब्धवान्‌ । “गन्धर्वः उत्तरः सन्‌ "विविदे 
छब्चबान्‌ । *अभिः *तृतीयः भ्पतिः "ते तव । पश्चात्‌ 'भनुष्यजाः पतिः ४तुरीयः चतुर्थ; ॥ ॥२०॥ 


सोमों ददद्वन्धर्वाय गन्धर्वो दंददग्रये । है 
राय च पुत्रॉर्थादादभिमद्यमर्था इमाम्‌ ॥ ४१ ॥ 


१. तन्म-ताँ ऊरू। २. ग-त-मु-आयुषा वेसा च सह; भ-आयुषा सह बर्चसा च। 
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सोम॑ः । ददत्‌ । 
रयिम्‌ । च । पुत्रान्‌ । च। अदात्‌ । आ 


'धर्वाय । गन्धैः । ददत्‌ । अग्नये । 
: | मह्य॑म्‌ | अथो इतिं । इमाम्‌॥ ४१॥ 


"सोमः "गन्धर्वाय प्रथमं "दव॒त्‌ प्रादात्‌। "गन्धर्वः "अद्ये प्रादात्‌ । अथो अपि च ४अश्लिः 
इमां कन्यां ४रयि घने एपुत्रांश्र "मह्यम्‌ ४अदात्‌ ॥ 

इहैव स्तं मा वि यौष्टं विश्वमायुव्य श्रुतम्‌ । 

क्रीळंन्ती पुत्रैनपंमिमोदमानो स्वे गृहे ॥ ४२॥ 
इह | पुव | स्तम्‌ | गा | वि । यौएम्‌ । विश्व॑म्‌ । आयु: । वि । अक्षतम्‌ । 
न्तो | पुत्र: | नभ; । मोद॑मानौ । स्वे। गृहे ॥ ४२॥ 

इहैव *स्तम्‌ इहेवास्मिंलोके स्तं भवतम्‌। थमा ४वियौष्ट मा एथग्भूतम्‌ । "विश्वमायुस्यंशजुतं 
आप्नुतम्‌ । किंचः -पुग्रैनप्तुभिः पौत्रैः सह "स्वे "गृह ४मो दमानो भवतमिति दोपः ॥ 


गृहप्रवेश ' आ नः मजं जनयतु ? इत्याययाश्रतखो होमार्था: । सूत्रिते च-- आ नः प्रता 
जनयनु प्रजापतिरिति चतसृमिः प्च हुस्वा ? ( आश्र. गु. १. ८. ९) इति ॥ 


आ नैः प्रजां ज॑नयतु प्रजाप॑तिराजर॒साय॒ समनक्त्वर्यमा । 

अदुंभङ्गलीः पतिलोकमा विद्य सं नों भव द्विपदे झं चतुष्पदे ॥ ४३॥ 

यतु । प्रजापतिः । आ5जरसार्य । सम्‌। अनक्तु । अर्यमा । 

लोकम्‌। आ । विश । शम्‌। नः । भव ।द्विऽपदे । शम्‌ । चतुःऽपदे॥ 9 ३॥ 
प्रजापतिः देवः "नः अस्माकं ७प्रजाम्‌ ४आ जनयतु । अयमा च ४आजरसाय जरापरयन्ते 

जीवनाय 'समनकु संगमयतु । सा रवम्‌ `अदुर्मङलीः दुरमङलरहिता सुभङ्गछी । यद्वा । या मङ्गखा- 

चारान्‌ दूषयति सा दुर्क्गली । ततोऽन्या अदुर्ज़ली। ताइशी सती *पतिलोकं पतिसमीपम्‌ रभा 

परविश मरप्ुहि । धनः अस्माकं णदपदे "शं “भव । तथा च *झं चतुष्पदे भव ॥ 
अघारचक्ुरप॑तिष्न्योषि शिवा पशुभ्यः सुमनाः सुवचींः । 
वीरबर्देवकांमा स्योना शं नों भव द्विपदे झं चतुष्पदे ॥ ४४॥ 

अधघोर5चक्षु: । अपैतिउन्नी । एवि । शिवा । पशुञम्य; । सुऽमर्नाः । सुऽवचाः । 

वौर5सू: । देवऽकांमा । स्योना । झम्‌ | नः । भव | द्विऽपदें । शम्‌ । चतुः ऽपदे ॥ ४४॥ 


हे वुः जत्यम्‌ "्अघोरचक्षः ोधादभयंकरचक्षुःर ०एघि अव । तथा ४अपतिप्गी भव । तथा 
४पझम्यः ७क्षिवा हितकरी भव ५सुमनाः \सुवर्चाः च भव। 'वीरसूः पुत्राणामेव सवित्री 
"देवकामा स्योना सुखकरा च भव ॥ 


आ | नः । प्रऽजाम्‌। 


१. ग३-किंच कीळंती । २. गत्त-भ-वधूः । ३. त-भ-क्रोधाद्धयंकरचछुः । 
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इमां त्वमिन्द्र मीदुः सुपुत्रां सुभगां छूणु। 
दास्यं पुत्राना घेंडि पतिमिकादग्ं कंषि ॥ ४५॥ 
इमाम्‌ तम्‌ | इन्द्र । मीढ़: | सुडपुत्राम्‌ । सुऽभरगाम्‌। कृणु । 
दशै । अस्याम्‌ । पूत्रान.। आ। भृष्टि । पतिम्‌ | एकादशम्‌ । कृषि ॥ ४५ ॥ 
हे "इन्द्र धवम्‌ "इमां वच ९सुपत्रा सुभगां च ४कृणु कृधि । अस्यां वघ्वां “दश ` पुत्रान्‌ 
जना भ्चेहि । "पतिमेकादशं "कृधि । दश पुत्राः पतिरेकादशो यथा स्यात्तथा कृधि कृणु ॥ 
सम्राज्ञी चुरे भव सम्राज्ञी श्वशां भ॑व । 
ननान्दारि सम्राज्ञी भव सम्राज्ञी आधि देवष ॥ ४६ ॥ 
समडराज्हीं । खबरे । भव | सम राज्ञी । श्रश्वाम्‌ | भव | 
ननान्दरि । सम्‌ऽराक्षौ । भव । समडराक्षीं | अधि । देवं ॥ ४६॥ 


है वधु बज्जरादिपु स्वं ४सस्राजी ` भव । १देबूप। देवरेप्विस्यर्थः ॥ 

“समज्न्तु ' इत्येषा वरस्य दथिप्राकषने वभूवरयोईदयस्पशने वा विनियुक्ता | तथा च सूतिर 
ला समजन्तु विश्वे देवा इति दक्षः प्राझ्य मतिपरयच्छेदाज्यशेषेण वानक्ति हृदये ' (आश, गू. 
३. ८. ९) इति॥ 

सर्मज्ञन्तु विश्वे देवाः समापो हृद॑यानि नौ । 

से मात्रिश्वा सं घाता समु देष्टीं दधातु नो ॥ ४७॥ 
सम्‌ । अअन्नु। विश्वे । देवा: । सम्‌। आप॑ः । हृदयानि। नौ। 
सम्‌। मातरिश्वा । सम्‌। धाता | सम्‌। ऊँ इति। देष्टी | दधातु। नौ ॥ ४७॥ 
शविश्व *देवाः सर्वे देवाः "नौ ९हदयानि मानसानि समन्त सम्यगञ्जन्तु । अपगतदुःखादि- 
झेक्ानि कृस्वा लौकिकवेदिकविपयेपु प्रकाशयुक्तानि कुर्वन्स्वर्यर्थः। आपः च सम्‌ अजन्ु । 


तथा *मातरिश्वा नी हृदयानि "सं ४दघातु । आवयोः परस्पराजुकूकाः करोत्यर्थः । श्याता 
च से दधातु ।“देष्टी दात्री फलानाम्‌ । खरस्वतीत्यर्थः। सा च सं दधातु संधानं करोतु ॥ ॥२८॥ 


बेदार्थस्य प्रकाशेन तमो हाद निवारयन्‌। पुमथौअतुरो देयाहिद्यातीथंमहेश्वरः ॥ 


इति श्रीमद्वाजाधिराजपरमेशवरनैदिकमार्सम्वतैकश्रीवीरबुकभूपालसास्राज्य- 
डुरेघरेण सायणाचार्येण विरचिते माधवीचे वेदार्थ प्रकाश 
ऋसंहिताभाप्येऽमा्टके तृतीयो5घ्यायः ॥ 


१. ग१.९-त-म१.२.४.७.८-दषि। 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 


यस्य निःश्वसितं वेदा यो वेदेम्यो$शिलं जगत्‌ । 
निर्ममे तमहं वन्दे वियातीर्थसहेश्वरम्‌ ॥ 

अष्टमाङकस्थ चनुर्थोडध्याय आरम्यते | तत्र * वि हि ' इति व्रयोर्विशल्यूच द्वितीयं सूक्तम। 
खृषाकपिर्नासेन्दवस्य पुत्रः । स चे्दाणीन्द्रेते रयः संहताः संविवादं कृतवन्तः । तत्र * वि हि सोतोर- 
सक्षत ' ' कि सुबाहो सवगर ' इन्द्राणीमासु नारिषु ' इति दे ' उषण हि मे “ अयमेमि ' इति 
चतख इसेता नवर्च इन्दवास्यानि । अतम्तासामिन्द् ऋपिः । * परा हीन्द्र ' इति पञ्च ' अवीराम्‌ ' 
इत्वे" पमो न तिग्मथङ्ग: ` इत्याचयाश्रतस््र इत्येकादशचं इन्द्राण्या बाक्यानि। अतत्तासामिन्द्रा- 
९ डवे अम्ब ' ' बुपाकपायि रेवति ' ` पञ्च नाम ' इति सिस्नो दरपाकपेवॉक्यानि। अतस्तासां 
खपाकपित्रसिः । सर्व सूक्तमस्द्रे पञ्ञपदापङ्ति-च्छन्दस्कम्‌ । तथा चाचुकाम्तं--* वि हि न्यचिकैन्वो 
३पपाकपिरित्द्राणीस्त्र्न समूदिरे पङ्कम्‌ ' इति । पट्ेडहनि प्राक्मणाच्छंसिन उतथ्यदाख एतस्सून्तम्‌। 
सूचिते च--' अथ ब्रपाकपिं शंसेद्यथा होतायाद्यां चतुर्थे ' ( आश्व, श्री, ८. ३) इति। यदि पछ्ठेड- 
हन्युक््यस्तोग्रागि द्विपदासु न स्तुवीरनू सामगा यदि वेदमहरकझिटोमः स्वासदानीं घाहाणाच्डेसी 
माध्यंदिने सतन आरस्भणीयाभ्यर डप्वंमेतत्सू; शंसेदि'बजित्यापि । तथा च सूब्रितं--' सुकीति 
ब्राह्मणाचछंसी ढूपाकर्षि च पङ्क्तिशंसम्‌ ' ( आश्व, श्री, ८. ४) इति ॥ 

बि हि सोतोरसक्षत नेन्द्रै देवम॑मंसत । 

यत्रामंददुपाकंपिरर्यः पुष्टेपु मत्सखा विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ १॥ 
वि | हिं ¦ सोतों: । अक्षक्षत | न | इन्द्रैम्‌ । देवम्‌ | अमंसत | 
यत्र । अमदत्‌ । बुपार्कपिः । अर्थ: । पुछे । मत&संखा । विश्वस्मात्‌ । इन्द्र: । उतूडतर: ॥ १॥ 
वि ९असुक्षत। याग प्रति मया विसृष्टा अजुज्ञाताः स्तोतारो 
ड्पाकपे्यषटारः । "हि इति पूरणः । तत्र \देवं थोतमानम्‌ इस्ट मां भन ४असंखत । मया प्रेरिताः 
सम्तोऽवि ते स्तोतारो न स्तुतवन्तः । किंतु मम पुत्नं कृपाकपिमेव स्तुतबन्तः । "यत्र येघु ऽषे 
सोमेन प्रबृद्धेपु यागेपु *अर्यः स्वामी *व्रपाकापिः मम पुत्र: मस्सखा मम सखिभूतः सन्‌ भ्ञमदत्‌ 
सोमपानेन हृष्टोडमूत्‌। यद्यप्येयं तथापि* ४हुन्दः आई ` विश्वस्मात्‌ सब॑स्माज्णतः "उत्तरः उत्कृष्टतरः| 
माधवभडास्त वि हि सं,तं/रिस्वेपर्मिल्शाश्या याक्यमिनि मन्यन्ते। तथा च तदच्तम्‌। इन्द्राण्यै 
कल्पित हविः कडश्चिन्छगोउदृदु पदिस्त्रपुत्रस्थ दृपाकपेर्थियये ।सेमानः । तत्रेन्द्मिन्द्धाणी वदति । 
तस्मिन्पक्षे वस्था अस्चो व्यमर्धः। सोतोः सोमाभिपवं क वि झ्ासक्षत। उपस्तसोमामिषवा आसन्‌ 
यजमाना इयः । किंच मम पतिमिस्त्रे देवं नमत स्तोतारो न स्तुवस्ति । करेति अव्राह। यत्र 
चस्मिन्‌ जनपदे घुटेपु मदेषु धनेष्वर्यः स्वामी ब्र्पाकपिरमद्त्‌ | मध्सखा मिश्रो विश्वस्मात्‌ 
सवस्माजगत उत्तरः उत्कृष्टतरः ॥ 


परा हीन्द्र धाव॑सि वपार्कपेरति व्यथिः 
नो अहु प्र विन्दस्यन्यत्र सोमपीतये विश्वस्मादिन्द उत्तरः ॥ २॥ 


१. त४.५.८-भ-अत आसामिंद्र। २. त१-२.३-उक्थिशस्न; त७-भ-उक्थशक्न। ३. त-भ- 
आरंभणीयाया । ४. त-भ-तथा दि। 
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परां | हि । इन्द्र । धाव॑सि । बुपार्कपेः | अति । बयः । 
नो इतिं । अह । प्र । विन्दुसि । अन्यत्रै । सोमऽपीतये । बिश्वस्मात्‌ | इन्द्रः । उत्‌डतरः ॥२॥ 
हे "इन सवम्‌ "अतिः अत्यन्तै "ब्यथिः चरितः ४वूषाकपेः बृपाकर्षि "परा *घावसि प्रति- 
गच्छसि। *अन्यत्र सोमपीतये सोमपानाय भ्नो "अह नैव च प्र एविन्दखि प्रगच्छसीश्यर्धः । 
सोऽयम्‌ "इन्द्रः "विश्वस्मात्‌ "उत्तरः ॥ 
किमयं त्वां यृार्कपिश्चकार हरितो मृगः । 
यस्मा इरस्यसीदु न्व (रयो वां पुष्टिमदसु विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ ३॥ 
किम्‌ । अयम्‌। त्वाम्‌। वृषाकपिः । चकारं । हरितः । मृग: । 
यस्म । इरस्यासे । इत्‌। ऊँ इति | चु । अर्यः । वा । पृष्टिडमत | वसुं | 
विश्वस्मात्‌ । इद्रः | उत्‌डतैर: ॥ ३॥ i 


हे इन्त वां प्रति *हरितः हरितवर्णः खगः सगभूतः \अयं '्वृपाकपिः। सुगजातिहि 
डृषाकपिः । शके प्रियं *चकार अकार्पीत । ९यस्मे* ब्रपाकपये ` पुषित, पोपयुक्त “बसु धनम्‌ श्अयों 
शवा उदार इव स स्वं भनु क्षिप्रम्‌ ' ड्रस्यसीन्‌ प्रयच्छस्थेव । यः ४इस्त्रः “विश्वस्मात ४उत्तरः ॥ 


यमिमं त्यै वृषाकैपिं प्रियरमिन्द्राभिरक्षैसि । 
श्वा न्व॑स्य जम्भिषदपि कर्ण वराहयुर्विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ ४॥ 

यम्‌ । इमम्‌ । लम्‌ | वृषाकपम्‌ । प्रियम्‌ । इन्र । अमिऽरक्षेसि । 

श्वा । चु । अस्य॒ । जम्भिपत । अपिं । कणी । बराह $यु: | विश्वस्मात्‌ । इन्रः । उततर: ॥४॥ 
हे इन्दर त्यै प्रियम्‌ हुए पुत्रे ` यमिमं १वृषाकविस्‌ ४अभिरश्चति परिपालयसि अस्य पनं 


डूपाकपिम्‌ । ड्वितीयाथें पष्टी। "वराहयुः वराहमिच्छन्‌ ९श्वा चु किरं ण्जम्भिपत्‌ भक्षयतु । "अपि 
च ४कें गृह्णार्विति शेषः । श्वानो हि वराहमिच्छन्ति। खिद्वमन्यन्‌ ॥ 


प्रिया तष्टानि मे कपिव्येक्ता ब्यंदूदुषत्‌। , 

शिरो न्वॅस्य राविषं न सुगं दुष्कृते तं विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ ५ ॥ 
प्रिया । तष्टानि | मे । कपि: । वि&अक्ता | वि | अदुदुपत्‌ । 
शिर॑ः।चु। अस्य । राविषस | न । सुऽगम्‌। दु:5कृते । भवम्‌ । विश्वस्मात । इन््रः। उतृडतर:॥५॥ 


मे महामिन्द्राण्ये ४तष्टानि यजमानः कल्पितानि "प्रिया प्रियाणि भ्व्यक्ता व्यक्तान्याज्ये- 
बिशेपेणाक्तानि हवींचि कश्चित्‌ कृवाकपे वषये वर्तमानः कपिः ४न्यवूदुपत्‌ दूषयामास । ततोऽहम्‌ 
४अस्य तत्कपिस्वामिनो वृषाकपेः शिरो भ्यु किरं "राविषं लुनीयाम्‌ । पदुषहते दुष्टस्य कमणः क्रे 
दृषाकपयेऽस्मै सुगं सुखं न भुवम्‌ अई न भवेयम्‌। अस्मै खुखप्रदात्री न भवामीस्ययः । अस्या 
मम पतिः "इन्द्रः ४विश्वस्मात्‌ "उत्तरः ॥ nn 


१. त-म- अति ' नास्ति। २. त-तश्मै। ३. ग-त१,२.३.९.७.८-भ-यस्या । 
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न मतली सुभसत्तरा न सुयाझुंतरा झुबत्‌ । 

न मत्प्रतिच्यवीयसी न सक्थ्युद्यमीयसी विश्व॑स्मादिन्द्र उत्तरः ॥ ६॥ 
न । मत्‌ | खरी । सुभसतऽतैरा । न । सुयाञुंऽनरा । भुवत्‌ । 
न। मत्‌ प्रतिऽष्यवीयसी । न । सक्थि । उत्‌ऽय॑मीयसी । विश्व॑स्मात्‌ । इन्द | उत्‌्डतरः ॥६॥ 

श्मत्‌ मत्तोऽन्या खी नारी "सुभसत्तरा अतिशयेन सुभगा ४न ५भुवत्‌ न भवाति । नास्ती- 
स्यथः । किच मत्तोऽन्या खी *सुयाश्ुतरा अतिशयन सुसुखातिशयेन सुपुत्रा वा ऽन भवति। तथा 
च सन्‍्त्रान्तरं--' ददाति महो यादुरी याझूनां भोज्या शता ' ( ऋ सं. १. १२६. ६) इति। किंच 
श्मत्‌ मत्तोडन्या! “प्रतिच्यवीयसी पुमांसं प्रति शरीरस्यात्यन्ते च्यावयित्री `न अस्ति । किंच मत्तो$न्या 
खी भ्सक्थ्युयमीयसी संभोगेःस्यन्तसुसक्षेप्त्री “न अस्ति । न मत्तो$न्या काचिदपि नारी मैथुनेडचुगुणे 
सकण्युचच्छतीशयर्थः । मम पतिः नः 'विश्वस्थात्‌ "उत्तरः उत्कृष्ट: ॥ 

उबे अंम्ब सुलाभिके यर्थेवाङ्ग भ॑विष्यतिं। 

भसन्मे अम्ब सिथ मे शिरों मे वींव हृष्यति विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ ७॥ 
उवे । अम्ब । सुठाभिके | यर्थाऽइव । अङ्ग । भविष्यति । 
भसत्‌। में । अम्ब॒ । सकि । मे । शिरः । मे । वि5ईव | हृष्यति । 
विश्वस्मात्‌ | इन्दः | उत5तर: ॥ ७॥ 

एवमिस्पराण्यः आतो दृपाकपिबंबीति | डवे इति संबोधनाथों निपातः। हे १अम् मातः 
सुलाभिके शोभनलाभे त्वया "ययैव येन प्रकारेणेवो्क तयेव तत्‌ "अङ्ग किर भविष्यति भवतु। 
किमनेन स्वदनुभीतिकारिणा ग्रहेण मम प्रयोजनम्‌ । किच "मे मम पितुः त्वदीयो "असत्‌ भग उपयु- 
ज्यताम्‌। किंच मम वितुसूवदौयं "सक्थि चोपयुज्यताम्‌ । किंच “मे मम पितरमिन्दै त्वदीयं जरः 
च प्रियालायेन "बीव यथा कोकिलादिः पक्षी तद्वत्‌ "हष्यति हर्षयतु । मम पिता "इन्द्रः "विशव 
स्मात्‌ उत्तरः ॥ 

किं सुबाहो स्वङ्गुरे एथुंशे एरथुंजाघने । 

किं रपि नस्त्वमभ्यंमीषि वृषाक॑पिं विश्व॑र्मादिन्द्र उत्तरः ॥ ८॥ 
किम्‌ । मुबाहो इति सुऽवाहो। सु5अहुरे । एरथुस्तो इति ए45स्तो । परर्थुडजघने । 
किम्‌ । शूर्‌ऽपहित। नः । तवम्‌। अभि । अमीवि । वृपार्कपिम्‌ | विश्वेस्मात्‌ । इन्द: ।उतऽतैरः॥८॥ 

कुडामिन्द* उपशमयति । हे सुबाहो हे शोभनबाहो स्वङ्गुरे सोभनाङ्गुछिके *एधुष्टो 
परथुकेशसंघाते "एथुजघने विस्तीर्णजघने *झ्रपत्नि वीरभायें हे इन्द्राणि रवं *नः अस्मदीय 
ऽनृपाकर्ष (कँ किमर्थम्‌ ४अम्यमीषि असिकुध्यसि । एकः किंशब्दः पूरणः । यस्य पिता ९इन्दः आहं 
४विश्वस्मात्‌ "उत्तरः ॥ 


१. ग४-मत्तोन्‍्या खी । २, ग.त+-कुद्धामिंद्राणीमिद्र; त३.५.९.७-कुद्धामिद्राणीदे । 
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अवीरांमिवु माम॒यं श॒रारँर॒ाभि म॑न्यते । 

उताइम॑स्मि वीरिणीन्द्रपत्नी मरुत्सखा विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ ९ ॥ 
अवीरांमूऊइव । माम्‌ । अयम्‌ । शरा#: । अभि । मन्यते । 
उत। अहम्‌ | असिम | वीरिणी । इन्द्र॑ऽपत्नी । मरुत्‌ऽस॑वा । विश्वस्मात । इन्द्रः] उत्‌ऽतैरः ॥९॥ 

उनरिस्तरमिस्त्राणी' व्रवीति' । "शरासः घातुको? रूगः "अयं बूषाकपिः ज्माम्‌ इनदाणीम्‌ 
५अवीरामिव "अभि ९मन्यते विजानाति । "डल अवि च ४इन्दपरनी इन्द्रस्य भार्या “अहम्‌ इन्द्राणी 
श्वीरिणी पुत्रवती '्मरससखा मरङियु्ता च अस्मि भवामि। यस्या मम पतिः नदः 
"विश्वस्मात्‌ "उत्तरः ॥ 

संहोत्रं स्म॑ पुरा नारी सर्म॑नं वाव॑ गच्छति । 

वेधा क्रतर्स्य वीरिणीन्द्रपत्नी महीयते विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ १०॥ 
समऽहोत्रम्‌। स्म । पुरा । नारीं | समनम्‌ । वा । अ | गः 
वेधाः । ऋतस्यं । वीरिणी । इन्द्रं5पत्नी । महीयते । विश्वस्मात्‌ । इन्द्र: । उत5तर: ॥ १०॥ 

पनारी खी "कतस्य सतस्य *बेधाः विधात्री वीरिणी पुत्रवती इन्द्रपत्नी इन्द्रस्य भार्य 
नाणी ९संछोत्रं भस्म समीचीने यज्ञ खु समन संग्राम 'वा। * समितिः समनम्‌ ' इति संग्राम- 
नामसु पाढात्‌। "अब प्रति ४धुरा "गच्छति । महीयते स्तोतृभिः स्तूयते च। तस्य! मम पतिः 
जन “विश्वस्मात 'उत्तर॥ ॥२॥ 

इन्द्राणीमासु नारिंषु सुभगामहमश्रवम्‌ । 
नस्या अप्रं चन जरसा मर॑ते पतिविश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ ११॥ 

द्राणीम्‌ । आसु | नारिपु । सुऽभगाम्‌। अहम्‌ | म्‌ । 
नहि । अस्याः । अपरम्‌ । चन । जरस | मरते । पर्ति: । विश्वस्मात्‌ । इन्द्र: । उत्‌ऽत॑रः॥ १ १॥ 

अथेन्द्राणीमिन्त्रः स्तौति । "आसु सौभाग्यवत्तया प्रसिद्वासु "नारिषु स्त्रीपु' खीणां मध्ये 
(ह्ण सुभगा सौभाग्यवतीम्‌ "अहम्‌ इन्दः अश्रवम्‌ अश्रीषम्‌ । किच ९अस्याः इस्दाण्याः 
४पतिः पालकः "विश्वस्मात्‌ "उत्तरः उत्कृश्तरः* इनदरः "अपर ७चेन अन्यञ्चलजातमिव ४जरखा 
वयोहान्या "नहिं "मरते न खलु ज्रियते। यदा । इदं उपाकपेवॉकयम्‌ तस्मद्‌ पक्षे स्वहमिति 
शमदो बपाकपिपरतया योज्यः । अन्यस्समानम्‌ ॥ 

नाइमिन्द्राणि रारण सख्युंबुषाकंपेकरेते । 

यस्येदमप्यं हविः श्रियं देवेषु गच्छ॑ति विश्वस्मादिन्द्र उत्तर: ॥ १२॥ 
न। अहम्‌ । इन्द्राणि । ररण । सर्ख्युः । वषाकपे: । ऋते । 
यस्य॑ । इदम्‌। अप्यम्‌ । प्रियम्‌ । देवेपु । गच्छति । विश्व॑स्मात्‌ | इन्द्र ।उतडतर: ॥ १२॥ 


त-अ- घातुको ' नास्ति । ३. त-म१-२.४-' खोषु * नास्ति । 
४. त-म-उत्कृष्टः । ५. त-भ१.२.४.६.८-यस्मिन्‌ । 
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हे "हामि "अहम्‌ इन्दः "सल्युः मम सखिभूतात्‌ “दृषाकपेकँते प्रियं पापि बिना ४न 
+ररण न समे । °अष्यम्‌ अप्सु भवमञ्जियो सस्कृत पियं प्रीतिकरम्‌ "इद्म उपस्थितं *हविः *देवेधु 
देवाना मध्ये यसय ममेन्द्स्य' सका "गच्छति। यत्राहम्‌, इन्दः "सर्वस्मात्‌ "उत्तर: । यद्दा । 
अयमर्थः । हे इन्द्राणि बृपाकपेः सहुरिन्ाेऽह वृषाकपि रारण न रमे । अस्यत्समानम्‌ ॥ 

बृषांकपायि रेव॑ति सुपुत्र आदु सुस्टुपे । 

घर्सत्त इन्द्र उक्षणः प्रिय काचित्करै हविर्विधस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ १३॥ 
बृर्षाकपायि । रेवति । सुधपुत्रे । आत्‌ । ऊँ इति । सुडस्तुपे । 
घत्‌ | ते । इन्दः उक्षण: | प्रियम_। काचित$क्रम्‌। ह॒वि:। विश्वस्मात | इ्त्रः। उत्‌ऽतैरः॥ १३॥ 

है '्टृपाकपायि। कामानां वर्षकर्वादमीष्टदेशगमनाबेन्त्रो हृपाकविः। तस्य पस्नि। यदा! 
डृपाकपेरमम मातरित्र्थः । *रेवति घनवति ९सुपुत्रे शोभनपुत्रे सष शोभनस्तुषे हे इन्द्राणि *ते 
तवायम्‌ "इन्द्रः उक्षणः सेचनसमर्थान्‌ "आदु अनन्तरमेव शीप्रमेवेतयथः। शन्‌ *घसतू 
आश्ातु किच "काचित्करम्‌। कं सुखम्‌ । तस्याचित्‌ संघ: । तस्कर हविः भभियम्‌ इ कर्विति 
जपः । किच ते पतिः "इस्द्रः "विश्वस्मात्‌ ४डसरः । तथा च यास्कः--' वूपाकपायि रेवति सुपुत्र 
मध्यमेन सस्तते माध्यमिकया बाचा । सवु साधुखादिनीति' वा साइसानिनीति वा । प्रिये कुरष्व 
सुखाचयक हविः सर्वस्मा इन्द्र उतः? (निरु, १२. ९) इति ॥ 

उणो हि मे पञ्चेदश साकं पचैन्ति विश्ञतिम्‌ । 

उताहमंत्रि पीव इदुमा कुक्षी एंगन्ति मे बिश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ १४ ॥ 
उक्षणः । हि। मे । पश्चं5दश । साकम्‌ । पर्चन्ति * विंशतिम्‌ | 
उत । अहम । अग्नि । पैः । इत्‌। उमा । कुक्षी इति । पूगन्ति | मे 
विश्वस्मात्‌ । इन्हें: | उतऽतैगः ॥ १४ ॥ 

अधेन्दरो रीति । "मे मदर्थं पञ्चदश पक्षदशसंख्याकान्‌ भिति विशातिसैश्याकाँश् "उङ्गः 
त्मात. "सार्क सह मम भायवेन्दाण्या प्रिता यष्ार; पचन्ति । उत्‌ अधि च ४अहमि ताम्‌ 
मक्षयामि। ज्वा चाह श्यीव "इत्‌ स्वूल एव भवामीति शेषः । किच "मे राम "उमा उभी* भकुक्षी 
*पणम्ति सोमेन पूरर्यास्त यष्टारः | सोऽहम्‌ ४इन्द्ः स्वस्मात्‌ "उत्तर: ॥ 

वृषभो न तिग्मभुज्ोडन्तर्युथेपु रोरुंवत्‌ । 

मन्थस्तं इन्द्र शं हृदे ये त्तै सुनोति भावयुविश्वैस्पादिन्द उत्तः॥ १५॥* 
पनः । न। तिरमडश्वज्ञः । अन्तः । यथ ।रोरवत्‌ । 
। शम्‌ । हदे । यम्‌। ते। सुनोति । मावयु: । विश्व॑स्मात्‌ | इन्द्रः उततर: १५॥ 


अघेहदाणी प्रवीति | "तिमर तीइणथङ्ग: '"डपभों शन यथा वृषभः भ्यूथेपु गोसंचेए 
उअस्तः मध्ये "रोस्वत्‌ शब्द कुवेच्‌ गा अभिरमयति तथा हे इन्द्र त्वे सासभिरमग्रैति शेषः | फिंच 


समाजा २ तिय तो ३. त१.२:३८६-सापवादिनीति |. ४. त-डमी च। 


म. १०. भ. ७. सू. ८६] अष्टमोञ्ष्टकः ५९३ 


“हे इन्द्र भते तव "हे हृदयाय मन्थः दक्षो मथनवेलायां शब्दं कुर्वन्‌ +शं\ करो भवत्विति 
शेषः । किंच "ले तुभ्यं '्यं सोमं "्भावयुः भावमिष्छन्तीन्दवाणी “सुनोति अभिषुणोति सोऽपि शंकरो 
अवत्वित्यधेः । मम पतिः "इन्द्रः विश्वस्मात्‌ उत्तरः ४ ॥ ३॥ 


न सेशे यस्य॒ रम्बतेऽन्तरा सक्थ्याई कपृत्‌ । 

सेदीशि यस्य॑ रोमं निषेदुर्षों विजुम्भते विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ १६ ॥ 
न। सः | ईशे | यस्य । रम्ब॑ते | अन्तरा । सक्थ्या | कपृत्‌ । 
शम्‌ । नि$सेदुर्प: । विऽजुम्भ॑ने । 
:॥१६॥ 

है इन्द्र सः जनः ४न ५ईशे मैथुन कर्तु नेरे न शक्रोति `यस्य जनस्य कषत शोपः ४सक्थ्या 
सक्थिनी "अन्तरा 'रस्पते लस्वते । "सेल स एव सखीजने *ईशे मैथुन कन शक्नोति यस्य जनस्य 

आायानस्य ५रोमवाम्‌ उपस्थं 'वित्रस्ते विवृतं भवति। यस्य च पनिः \इन्द्ः 

शविश्रस्मात्‌ "उत्तरः ॥ 


न सेशे यस्य॑ रोमशं निपेदुपो विजृम्भते । 
सेदीशे यस्य॒ रम्बतेऽन्तरा सक्थ्याई कपृढिशस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ १७॥ 


विश्वस्मात्‌ । इन्द्र; | उततर 


सः। इत्‌ | ईशे । यरय॑ | रम्ब॑ते । अन्तरा । सुक्या । कपृत्‌ । विश्वस्मात्‌ । इन्द्र उत्‌डतैर: ॥ १७॥ 


शस; जनः `न "डगी मुने कतुं लेटे `यस्य जनस्य "निषेदुषः शयानस्य "रोसशस्‌ उपस्थं 
ले चित्तं भवति । “सैत्‌ स एव जनः “ईश ईरे मैथुने कत शक्नोति `यस्य जनस्य "कत्‌ 
+सकध्या सक्थिनी “अन्तरा \रम्बते लम्बते । सिडमन्यत्‌ । पर्वोकतम्यतिरेकोऽत अष्टञ्यः । 
वुर्वस्यासुचि थियप्सुरिन्द्राणीन्दरै बनि । अत्र स्वयियप्सुरिन्दर इन्द्वाणी वदतीत्यविरोधः ॥ 

आयामिन्द्र वृषार्कपिः परंस्वन्तै हतं विंदत्‌। 

असिं सूनां ने चरुमादेधस्यान आचित विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ १८ ॥ 
अयम्‌ | इन्द्र । वृषार्कपिः । परस्त्रन्तम्‌ । हतम्‌ | 
असिम्‌। सुनाम्‌। नब॑म्‌ । चरुम्‌ | आत्‌। एधंस्य । अनं: । आऽचिंतम्‌ | 
विश्वस्मात्‌ | इन्द्रः | उत्‌ऽतरः ॥ १८॥ 

हे (इन्द्र अयं वृषाकपिः ९परस्वन्ते परस्यमात्मनो विपयेऽवर्तमानं हतं हिंसिते ` विदत 
बिन्दतु । तथा हतस्य* विशसनाय "अस शख “सूनाम्‌ उदान पाकार्थ ऽन यं चरु भाण्डमू* 
आत अनन्तरम्‌ "एघस्य कास्य "आचितै पूणम्‌ "अन: शकटं च विन्दतु । मम पतिः इन्रः 
अविश्वस्मात्‌ उत्तरः ॥ 

१. ग-त-म-( ष? नास्ति । २. त-शेपः प्रजनन । ३. त-भ१.२.५.६.८-दतस्य तस्य । ४, त- 
भांड च। 

च. ४-३८ 


५९४ ऋग्वेदः [भअ. ८. भ. ४. व. ४ 


अयमेमि विचार्कशद्विचिन्वन्‌ दासमार्यम्‌। 

पिवामि पाकसुत्वनोऽभि घीरमचाकद विश्व॑स्मादिन्द्र उत्तरः ॥ १९॥ 
अयम्‌। एमि | विडचार्कशत्‌ । विऽचिन्वन्‌। दासभ्‌ । आयम्‌ । 
पिबामि । पाकडसुत्व॑न: । अभि । धीरम्‌ । अचाकशम | विश्वस्मात्‌ । इन्ट: । उत्‌ऽत॑रः॥ १९॥ 

अथेस्ही अवीति। \विचाकसत्‌ पश्यन्‌ यजमान/द १ दासम्‌ उपक्षपयितारमसुरम्‌ आर्यम्‌ 
अपि च "विचिन्वन्‌ एथकुर्यन्‌ `अयम्‌ अहमिन्दरः \एमि यज्ञ! प्रति गच्छामि! । यज्ञं गर्दा च 
*पाकसुत्वनः । पचतीति पाकः । सुनोतीति सुत्वा । विया पकः सोमस्थाभिपोतुर्यजमानस्य पाकेन 
विपक्केन मनसा सोमस्याभिषोतुवा यजमानस्य संबन्धिने सोमे \ पिवामि । तथा "धीरं धीमन्तं यज- 
आनम्‌ "अभि -अचाकशम्‌ अभिपश्यामि । योऽहम्‌ \ इनदरः "विश्वस्मात्‌ ध्उत्तरः ॥ 

धर्न्व च यत्कृन्तत्रं च कति स्वित्ता वि योजना । 

नदॉयसां तृपाकपऽस्तमाहँ गृहाँ उप विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ २०॥ 
न्तत्रंस्‌ | च | कर्ति । स्त्रि | ता । वि । योज॑ना । 


चन्र | च्‌ । यत्‌| 
नेदीयसः । वुपाकपे । अस्त॑म्‌। आ। ऽहि | गुहान । उप | विश्वंस्मात्‌ | 
भ्घन्व निरुदुकोःरण्यरहितो देश: । १ नरं कर्तनीयमरण्यम्‌ । भ्यत्‌ यत ४च ४घन्व ` च इन्त 
च भवति? । सुगोद्रासमरण्यमेवेवि्ध भवति. न स्वस्यन्तविपिनम्‌। तथ्य झत्रुनिलयस्थास्मदीय- 
गृहस्य च मध्ये “कति *स्वित्‌ "ता तानि "योजना योजनानि स्थितानि । नातन्दरे तञ्चवतीत्यधेः । 
अतः "नेदीयसः अतिशयेन समीपम्थ।च्छयरनिल्यात्‌ हे भ्वृपाकपे सवम्‌ ` अस्तम्‌ अस्माक गृह धवि 
रटाहि विज्ेषेणागच्छ । आगत्य च ९गृष्टान्‌ यज्ञगृहान्‌ "उप गच्छ । यतंऽम्‌ इन्दः सर्वस्मादुरकृष्ः ॥ 
पुनरेहिं वृपाकपे मुतिता कल्पयावहै । 
य एप स्त॑प्ननेशनोऽस्तमेषिं प॒था पुनर्विश्व॑स्मादिन्द्र उत्तरः ॥ २१॥ 
पुन: । आ। इहि । बुगाकपे । मुविता । कत्पयाकहै । 
अस्तंम्‌। एपि । प॒था । पुन॑ः । विश्वंस्मात | इन 


उतडतरः॥२ शा 


उतडत॑रः॥ २ १॥ 


यः । एषः । स्तप्नऽनेशनः 


आगत्य परतिगते डूपाकपिसिन्द्ो श्रवीति । हे ९बुपाकपे त्वं *पुनरेहि अस्माच मत्यागच्छ । आगते 
च सवयि *सुविता सुवितानि कल्याणानि त्यक्चित्तप्रीतिकरागिर कर्माणि ४कव्ययावहे इन्द्राण्यहं च 
आवासुभा पर्यालोच्य कयां । किंच भय: ७स्वमनेशनः उदयेन सर्वस्य प्राणिनः स्पमानां नाशयिता 
आदिस्यः सः "एप: र्वं ४पथा मागेण ४अम्तम्‌ आत्मीयमावास "पुनः ४एपि गन्ठसि । यतो5हम्‌ 
इन्द्रः ४विश्वस्मात "उत्तरः। तया च यास्कः सुप्रसूतानि वः कर्माणि कल्पयावहै य एप स्वम- 
नेशन: स्वमान्ञाशयस्यादिश्य उदयेन सोऽसतमेपि पथा पुनः” ( निरु, १२. २८) इति ॥ 


.४.५.९-म३.४.६-भवतः त३-भ८-भवतः । 


१. त- यस प्रति गच्छामि ' नास्ति। २. तः 
३. भ-*प्रीतिकरणानि । 


म. १०, भ. ७. सू. ८७]  अश्मोःष्टकः ५९५ 


यदुर्द्शो वृषाकपे गृहमिन्द्राजगन्तन । 

कर स्य पुल्वघो मृगः कमंगञ्जनयोप॑नो विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ २२ ॥ 
यत्‌ । उर्दश्वः । वुपाकपे । गृहम्‌ | इन्द्र । अर्जगन्तन । 
क॑। स्यः । पुल्वघः | मृग: । कम्‌। अगन्‌ । जन&योपैन: | विर्खस्मात्‌ । इद्रः । उतडतर:||२२॥ 


Ee 
गरवा पुनरागते बृपाकपिमिन्द्र: पृच्छति। हे "इन्द्र परमैश्वर्यवन्‌ हे पाकपे सूयम्‌ उदः 
+ सन्तो मद्गृहम्‌ 'अजगन्तन आगच्छः । एकस्यापि बहुवचनं पूजार्थम्‌ । तत्र भः 
बहनां भौमरसानामत्ता ४स्यः सः ९सगः भर अभूतः 'जनयोपनः जनानां मोदयिता 
खगः एकं वा देशम्‌ अगन्‌ अगच्छन्‌ । सोऽहम्‌ इन्रः ` विश्वस्मात्‌ उत्तरः । या इन्द्राणीवाक्य- 
भिदम्‌। अग्र यास्कः--' यदुदज्ञो कृपाकपे गृहमिन्द्राजगमत क स्थ पुरुवघो खगः क स बह्ादी 
सुगः । झूगो मार्टेगेतिकमेणः । कमगमदेशे जनयोपनः ” ( निरु. १३. ३) इति ॥ 

पुंड नाम॑ मानवी साकं संख विंश्ञतिम्‌। 

भद्रं भल त्यस्यां अभूदयस्यां उद्रमार्मयद्विश्वंस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ २३ ॥ 
परशः । ह । नाम । मानवी | साकम्‌ | ससूत । विंशतिम्‌ | 
भद्रम्‌। मठ । स्य । अमृत्‌ । यस्या: । उदर॑म्‌। आर्मयत्‌ | विश्व॑स्मात्‌ । इन्द:। उततर: ॥२३॥ 

इन्त्रविसुञ्यमानमनेन" मन्त्रेण बरपाकपिराशास्तै । हे “भल इन्द्रेण विसूज्यमान क्षार | भलति- 
अंदनकर्मा । पर्ुः धनाम झूगी। ४ इनि पूरणः । “मानवी मनोय ` विशि विश्तिसंख्याकान 
बुन्‌ साकं सह "ससूव अजीजनत्‌। भ्यस्थै तस्यै भरँ भजनीयं कल्याणम्‌ अभूतः भवतु । 
लोइये लुङ्‌। 'यस्या एडदरमामयत गमेस्मैदिशतिभिः पुरैः घुटमासीत्‌ । मम विना (ईन्द्र: 
अविश्वस्मात्‌ "उत्तर ॥ ॥ ४॥ 

“रक्षोहणम्‌ ' इति पज्ञविंदत्यूचं तृतीयं सूक्तम्‌ । पायुर्नाम भारद्वाज ऋषिः। द्वार्विशाद्या- 
अतखोडचुषठुभः । शिष्टा एुकविज्तिसिुमः । रक्षोहाभिर्देवता । तथा चानुक्रान्ते-* रक्षोहणे पञ्चाधिका 
पायुराझेयं राको चतुरनुषुबन्तम्‌ ' इति। गतः खूक्तविनियोगः । अङगाराभिविहरणे * परि स्वाझे 
इत्येपा जप्या । सूत्रितै चन चिरण्यावलामूर ' इत्यादिना * परि स्वाझे पुरं बयम्‌? (आश, श्री. 
५, १३) इत्यन्तेन ॥ 

रक्षोहणं वाजिनमा जिँधर्मि मित्रं प्रिष्ठयुप॑ यामि शमें । 


शिशानो अग्नि: ऋतुभिः सर्मिद्धः स नो दिवा स रिषः पातु नक्तेम्‌॥ १॥ 
रक्षःऽहन॑म्‌। वाजिनंम्‌ । आ। जिघर्मि । मित्रम्‌ । प्रथिष्ठम्‌ । उप॑ | यामि । शर्म | 
शिर्शानः | अग्निः । कर्तुइभि: । सम्‌$ईद्वः । सः । नः । दिवा | सः । रिपः । पातु । नक्त॑म्‌ ।।१॥ 
"रक्षोहणं रक्षसां हन्तारं "वाजिनं बछवन्तमञ्जवन्त वाभिम्‌ ४आ *जिघर्मि घृतेनाजुहोमि । 
किंच एमिस थजमानानां सस्यं '्प्रथिठ एथृतर्म "कार्म गृहम्‌» “उप ऽयामि उपगच्छामि सोऽयम्‌ 


१. ग२-आगच्छत । २. ग४-ईद्रेण विञ्यमानं शरमनेन मंत्रेण; त-हे इंद्र विसज्यमानं अनैतरमंत्रेण; 
भ-हे इंदर विखज्यमानमनेन मंत्रेण । ३. त-य धिध्ण्यावतां; आश्व. थौ--धिष्ण्यवतां । ४, भ-शरणं । 


५९६ ऋग्वेदः [अ, ८, भ. 9. व. ५ 
ज्वालास्तीक्षणीकुयन्‌ "क्रतुभिः कपरः पुरुषैः 'समिद:" प्रज्वाठितो भवति । 
अस्मान्‌ शदिवा अहनि णरियः एंसकादक्षसः भातु रक्षतु। भ्सः अप्निः 
ध्नक्त रात्री चास्मात्रक्षसः पातु ॥ 

अयोंदंद्रो अचिरा यातुघानालुप॑ स्पृश जातवेदः सर्मिद्धः । 

आ जिह्वया मूरदेवान्‌ रमस्व क्रव्यादो वृक्‍त्व्यापें धत्स्वासन्‌ ॥ २ ॥ 
अर्य:5दंटर: । अर्चिपाँ । यातुडधानान्‌ । उर्प | स्पृश | जातडवेद: । समड॑ईद: । 
आ | जिडयां । मूर देवान, । रभस्त | क्रव्य5अर्द: । वुक्‍वो । अपि । पत्ख | आसन्‌॥२॥ 
हृ *जातवेदुः जातधन जातभज्ञ या नवं समिद्धः सम्वग्दीः ४भयो ष्टः अयोमयरदैछ्‌ः । तीक्षण- 
सचिन्यरथः । *यातुधानान राक्षसाम्‌ *अर्थिपा स्वालया “उप स्पा संदहेत्यथेः। किंच स्वे 
*मरदेवाद्‌ मृददेवान सारकब्यापारान राक्षसान्‌ "जिद्धया ज्वालया ४आ १रभस्व मारयेत्यथेः । 
आरयिस्वा च एकच्या द: मांसभक्षकान्‌ राक्षसान, भ्वृवस्वी डिस्वा आसन आस्ये "अपि भ्यस्स्व 
अपियेहि । आच्कादयेल्यर्थ: ॥ 

उभोम॑याविननुप घेहि दंष्टा हिंस्रः शिशानोऽवरं पर च । 

उतान्तारिक्षे पारें याहि राजञ्म्मैः से धेद्यभि यातुधानान्‌ ॥ ३॥ 
उमा । उभयाबिन । उप॑ । प्रहि । दं । हितः । शिन: । अवरम्‌ । परम्‌ । च । 
उत । अन्तरिक्षे । पारे । याहि । राजन्‌ । जम्मै: । सम्‌ । थे भि । यातुधानान्‌ ॥३॥ 

हे उभयाविन उभाम्या ट्यां युक्ते त्वे ४हिंखः राक्षसानां हिंसकरू उभा उभे "दे 
बंड़े "शिनः तीक्ष्णीकृर्वेत "उप *थेहि वधाहेपु राक्षसेपु प्रतिष्ठापय । किंच ४अवरं ४परं भच जगत्‌ 
रक्ष। ४उत अपि च हे ४राजन्‌ दीपताम्ने स्वम्‌ अन्तरिक्षे स्थितान्‌ राक्षसान्‌ “परि भ्याहि परिगच्छ । 
रिगत्य च नानू 'यानुधानान्‌ राक्षसान्‌ १ जम्म भक्नणसाधनमूताभिः ेषट्राभिः अभि धं *वेहि 
संयोजय । भद्वयेन्यथेः ॥ 

यज्ञैरिषूः संनममानो अग्ने वाचा श॒ल्याँ अशरनिभि्दिष्ानः । 

तामिर्विध्य हृदये यातुधानान प्रतीचो बाहन्‌ प्रतिं भङ्ध्येषाम्‌ ॥ ४॥ 
: | समऽनम॑मानः । अग्ने । वाचा | झल्यान्‌ । अशनि5भि: । दिहान: । 
: | विध्य । हृदये । यातुऽधानान्‌ । श्रतीचः । बाहुन्‌ । प्रतिं । मङ्कि । एषाम्‌ ॥ ४ ॥ 

हे "भे तवं यजः अस्मदीर्यवेलकरेयागेः वाचा अस्मदीयया स्तुत्या च ४हपूः वकान्‌ बाणान्‌ 
“संनममानः संनमयन्‌ म्यान्‌ तासां शल्यान्‌ 'अवानिभिः दीलिभिः दिहानः* तीढष्ीकु्बन्‌ 
ज्ताभिः इपुमिः भ्यानुधानान्‌ राक्षसान "हदये भविध्य। ततः धपा यातुधानानां संबन्धिनः 
>प्रतीचः बुद्धाय स्वाँ" प्रतिगतान्‌ *बाहून "प्रति *भझचि प्त्यामर्दय ॥ 

१. भ~ समिदः ' नास्ति। २, त-भ१,४.७-' ताइ नास्ति । ३. त१.२.३.६.७.८- 
अर दष्राभिः ' नाहित। ४. त१.२.३.६.४.८-भ-संदिदानः ५. त-्भ- त्वां ' नास्ति । 


देः 
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अगन त्वचं यातुधानस्य भिन्थि हिंसराशनिईरैसा हन्त्वेनम्‌ । 

प्र पर्बोणि जातवेदः शृणीहि क्रव्यातक्रेविष्णुर्बि चिनोतु वृक्णम्‌ ॥ ५ ॥ 
अझ । त्वच॑म्‌ । यातु5धा्नस्य । मिन्धि । हिंसा । अशनि: | हर॑सा । हन्तु । एनम्‌ । 
प्र । पर्वाणि | जातडबेदः । शृणीहि । क्रव्य5अत । कविष्णुः । वि । चिनोतु । वुक्णम्‌ ॥५॥ 

हे भ्जातबेदः जातधन जातप्रजञ वा "अप्मे त्वं यातुधानस्य राक्षसस्य ९्वचं भिन्धि दारय५ 
हने मिक्षस्वचं यातुधानं "हा हिंसनकझीलेर नय अशनि: बज्ने "हरसा तापेन *हन्तु हिनस्तु । 
इनस्य राक्षसस्य *पर्वाणि शरीसपर्वोणि च "प्र जश्रशीहि िम्दीत्य्थेः। छिल्नेपु च शरीरसंचिपु सत्सु 
“वृक छिन्षसँचिमैन यातुधाने 'क्रविष्णुः सांसमिच्छन्‌ २ "क्रस्यात मांसभक्षको ठुकादिः *वि 
"चिनो । भक्षयस्वित्यथेः॥ ॥५॥ 

यत्रेदानीं पइ्य॑सि जातवेदस्तिष्ठन्तमग्न उत वा चर॑न्तम्‌ । 

रक्ष पथिभिः पन्तं तमस्ता ह 

यद्वान्तरिक्षे प॒थिभिः पर्तन्तं तमस्ता बिध्य शर्वा शिशानः ॥ ६ ॥ 
यत्र । इदानी । पयसि । जात कद: । तिष्न्तम्‌ । अग्ने । उत । वा । चरन्तम्‌ । 
यत्‌ । वा । अन्तरिक्षे । पथिडर्भिः | पत॑न्‍्तम्‌ । तम्‌ । अस्ता । विध्य । शी । शिश्शान:॥६॥ 

हे *जानवेदः उत्पन्रपज्ञ ' अझै स्व भ्यत्र एमिब्यां ४तिषन्तम्‌ `उत अवि च ९चरन्ते *यद्वा- 
स्तरिक्षे ४पथिभिः आकाशमाई:" ऽपतन्त गच्छन्तं यानुधानम्‌ इदानी संप्रति *पश्यसि त यातु- 
घानम्‌ `अस्ता दाराणां क्षा स्व॑ *शिक्ञानः डारांस्तीक्ष्णीकुर्वेन्‌ "शवों शरेण \िध्य ॥ 


उतार्लब्धं स्प्रणुहि जातवेद आलेमानाइछिमिर्यातुधारनात्‌ | 
अग्ने पूर्वो नि ज॑हि ोश्चुंचान आमादः छितिङ्कास्तमंदन्त्येः 


"अघे सवम्‌ “आलब्ये हन्त हस्ताभ्यामारब्धे साधु मां 
बा "आहेमानात आलभमानात्‌ भ्यातुधानात्‌ राक्षसात्‌ ` ऋष्टिभिः आत्मीयरायुधविज्ेष: ९स्टणुहि 
पारय । रक्षेस्यर्थः । किंच “पूर्व: सुख्यस्त्वं "शो श्ुचानः प्रज्वलन्‌ "नि *जहि मां इन्तुमुधुक्त यातुधानं 
मारय । किंच ४ते यातुधानम ४आमाद: अपक्स्य मांसस्य भक्षकाः ४डिवडञाः आब्दकारिण्यः । 
* दक्ष शब्दे ' । यद्वा । क्षिवक्का नाम पक्षिविशेषाः । "एनीः गन्व्यः ९अदन्तु भक्षयन्तु ॥ 

इह म्र बरहि यतुमः सो अंग्ने यो यातुधानो य इदं कुणोतिं । 

तमा र॑भस्व समिधां यविष्ठ नृचर्क्षसथर््षेपे रन्धयैनम्‌ ॥ ८॥ 
इह । प्र । जूहि । यतमः । सः । अग्ने | यः । यातृऽधानः । यः । इदम्‌ । कृणोति । 
रमख । सम्‌ऽइधा । यवि । नुऽचक्षसः । चशे । रन्धय । एनम्‌ ॥ ८॥ 


१. त-बिदारय । २. ग-त-भ-हिंसनशीला । ३. त-भ-* मांस 
४. तऱ्भ-आकाझामार्गे । ५. ग१.२-गंश्यः श्वेता वा । 
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हे "यविष्ठ युवतम ५अप्ने ऽयः '्यातुधानः राक्षसो5स्मद्शविज्ञकारी ४यः चान्योऽपि 
विश्ञाचादिः `इदं यशदूपणादि "करोति सः "यतमः । तमबवघारणाथंम्‌ । "इह अस्मिसवद्विपय- 
यागकर्मणि वर्तमानाय महा भप्र हि । तं पापकारिण "समिधा स्वकीयेन तेजसा "आ रभस्व हन्तु 
प्रारभस्थ। ततः नं पापि "नृचक्षसः नृणां द्ुसतव *चक्षुये तेजसे \रन्धय वश नय। तेजसा 
संदहेत्यर्थः ॥ 

तीक्ष्णेनांग्रे चक्षुषा रक्ष यज्ञ पराञ्चं वसुभ्यः प्र ण॑य प्रचेतः। 

हिंस रक्षास्याभि शोशुचानं मा त्वां दभन्यातुधाना नूचक्ष; ॥ ९ ॥ 
तीक्ष्णेन । अग्ने । चक्षु । रक्ष । यज्ञम्‌ । प्राञ्वम्‌ । वसुंडम्यः । प्र । नय । प्रचेत इति प्रचेतः । 
हिं़म्‌ । रक्षांसि । अभि । शोशैचानम्‌ | मा । त्वा । दुभन्‌ । यातुऽधानाः । नुऽचक्षः ॥ ९॥ 

हे *अप्ले त्वे +तीक्ष्णन तिम्मेन *चक्षुपा तेजसा *यशम्‌ अस्मदीय यागं ४रक्ष पालय। किंच 
हे "अचेतः प्रकृश्शानाप्रे प्रां प्राज्ितारं यशं 'वसुम्यः वसूनामर्थाय श्ग्र णय प्रकर्षेण नय । किंच 
हे "नृचक्षः नृणां वृषररपे रक्षांसि \ हिरं हिसनशीलम्‌ “अभि 'झोशुचानस्‌ अभिप्रदीसँ भया 
सां "यातुपानाः राक्षसा: "मा दभन्‌ मा हिंसिपुः ॥ 

नृचक्षा रक्षः परिं पञ्य विक्षु तस्य त्रीणि प्रति गृणीक््रां । 

तस्पाम्नि पृष्टीईर॑सा गृणीहि त्रेधा सूलं यातुधान॑स्य बृश्च ॥ १० ॥ 
नुऽचक्षाः । रक्षः । पारिं। पश्य॒ । विश्वु । तस्य । तरीणि । प्रति । शुणीहि । अग्रां | 
तस्य॑ | अग्ने | पृष्टी: । हर॑सा । डुणीहि । त्रेधा | मूळम्‌ | यातुऽधानंस्य । बूथ ॥ १०॥ 

हे "अ भ्वुचक्षाः कणा दष्टा स्वे विशु मजुध्येपु हिंसकस्वेन वर्तमान भरक्षः राक्षसं "परि 
ऽपस्य सर्वतोऽवलोक्य | अवलोक्य च भ्तस्थ रक्षसः ९ग्रीणि *अग्र अग्राणि शिरांसि ४प्रति 
"णीहि डिन्दीश्यर्थ:। ततः ऽतस्य रक्षसः भृष्टः पाश्चस्थान्‌ राक्षसानपि *हरसा स्वकीयेन तेजसा 
शश्वणीहि मारय । एवं ज्ग्रेधा यातुधानस्य तस्य राक्षसस्य *मूरू पाद ४वश्न छिन्दि॥ ॥६॥ 

तरिर्यातुधानः प्रसिंतिं त एत्वं यो अग्ने अनृतेन हन्ति। 

तमार्चिषा म्फू्य॑ज्ञातवेदः समुक्षमन शृणते नि बरद ॥ ११॥ 
त्रिः । यातुधानः । श्रऽसितिम्‌। ते । एतु । ऋतम्‌ । यः । अग्ने । अर्चृतेन । हन्ति । 
तम्‌ । अचिंपा । स्फूर्यन्‌ । जातवेदः । सम5अक्षम । एनम्‌ । गृणते । नि । बुद्धि॥ १ १॥ 

हे "जातवेदः जातम्रश अग्न *ते स्वदीयं* १प्रसितिं ञ्वालाप्रबन्धन यातुधानः राक्षसः शत्रिः 
चरीन्वारान्‌ णतु गच्छतु । त्रियंद्धं यततस्सुबद्धं भवति हि। किंच भ्यः यातुधानः राक्षसः "ऋतं 
सत्यम्‌ `अनतेन असस्येन हन्ति हिनस्ति “तं यातुधानम्‌ “अर्खिया स्वकीयेन तेजसा “स्कूर्जयल्‌ 
निष्पिपन्‌ । स्कूर्जतिरन्र निष्पेषणकर्मा । एनं यातुधानं णत स्तोत्रं कयते मं "समक्ष र्यष 
शनि भष । निगृद्य वर्जय वृकेण ॥ 


१. त-भ- अप्रा नास्ति । २- त-भ-त्वदीयां । ३. त२,३.६.७.८-भ-' प्रत्यक्ष ' नास्ति । 
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तदग्ने चक्षुः प्रति घेहि रेभे शफारुजं येन पश्य॑सि यातुधानंम्‌ । 


अयवैवज्ज्योर्तिपा दैव्येन सत्यं धूरपॅन्तमचित न्योष ॥ १२॥ 
तत्‌ । अभ्रे । च्चः । प्रति । घेहि । रेमे । शफऽआरुन॑म्‌ । येन॑ । पयसि । यातुऽधान॑म्‌ । 
अथर्वऽवत्‌ | ज्योतिपा | दव्येन । सत्यम्‌ । धूर्वन्तम्‌ । अचि्तम्‌ | नि। ओप ॥ १२॥ 

हे भअम्े त्ये *रेभे शब्दायमाने राक्षसे तन *चक्षुः तेजः "प्रति *चेहि प्रक्षिप `येन चक्षुषा 
उक्षफास्जं शषकाम्यामारन्त शफसदशललः साधनायाभिमुख्येन भञ्जकं भ्यातुघाने राक्षस "पर्यसि। 
किच ज्स्यै भ्यूर्वस्तम्‌ असस्येन हिसन्तम्‌ “अचितम्‌ अज्ञानं ४दैथ्येन दिवि भवेन १स्योनिपा तेजसा 
रअथर्येबर. \न्योष नितरां दह । दृध्यङ्झथर्खा' रक्षसां हन्तेति आयुक्तम्‌ ॥ 

यदग्ने अद्य मिथुना झपांतो यद्वाचस्तृष्टं जन॑न्त रेभाः । 

मन्योर्मन॑सः शरव्याई जाय॑ते या तयां विष्य हृदैये यातुधानान्‌ ॥ १३॥ 
यत्‌ । अझ । अब । मिथुना । शातः । यत्‌। वाचः । तृष्टम्‌ | जनयैन्त । रेभाः । 
मन्योः । मनसः । डाररव्या | जायने । या । तर्या । तिष्य । हृदये । यातुधानान्‌ ॥ १३॥ 

हे "अप्ने यत्‌ं यदा "अद्य अस्मिन्नहनि मिथुना खीपुँसौ ` आपातः परस्परमाक्रोशतः यत 
यदा \रेमाः स्तोतारः “वाचः संबन्धि तृ कदुकं परस्पराक्रोशलक्षणम'धरं वा *जनयन्त । परस्पर- 
माक्रोशन्तीत्यधः । तदा *मन्योः दीसस्य कुस्य वा तव । तथा च यास्कः--' मन्‍्युर्मन्‍्यतेदीलि- 
कर्मणः क्रोधकर्मणो वधकर्मणो वा ' ( निरु. १०. २९) इति। *मनसः भकाशात्‌ "या ज्यारम्या 
इपुः भजायते “तया गरब्यया एयातुधानान्‌ राक्षसान्‌ "हदवे "विध्य ताइय। मास्येस्यधैः ॥ 

परां श्रणीहि तप॑सा यातुधानान परमन रक्षो हर॑सा शुणीदि। 

पराचिपा मूर॑देवाञ्छृणीहि परांमुत्षों अभि शोशुचानः ॥ १४॥ 
परां । झणीहि । तप॑सा | यातुऽधार्नान्‌ । परा । अग्ने । रक्ष: । हर॑सा । शणीहि । 
परा । अचिपौ । मूरैडदेवान्‌ । शणीहि । परां । असु$्तूप: । अभि । झोर्शुचानः ॥ १४॥ 


हे अमे *यातुधानानू* तपसा तापेन भ्यरा “श्रणीदि मारय। किंच एरक्षो ९हरमा 
त्वदीयेनौपण्येन “परा ४श्णीहि । किंच १मूरदेवान्‌ मारकव्यापारानू राक्षसान्‌ “अर्चिपा स्वकीयेन 
तेजसा "परा “ऋणीहि। अपि च ४असुतृपः मनुष्याणामसुमिस्तसा ये सानपि १परा £णीहीत्यर्थः ॥ 


पराद्य देवा इंजिनं झृंणन्तु प्रत्यगेन शपर्था यन्तु तृष्टाः 
वाचास्तेनं शरव ऋच्छन्तु मर्मन्‌ विश्व॑स्पैतु श्रसितिं यातुधानः ॥ १५ ॥ 


परा । अद्य | देवाः । वृजिनम्‌ । शणन्तु । प्रत्यक्‌ । एनम्‌। । यन्तु तृषाः । 
वाचाऽस्तेनम्‌ । शरवः । ऋषच्छन्त । मर्मन्‌ । विश्वस्य । एत्‌ । प्रऽसितिम्‌। यातृऽदानः ॥१५॥ 


.७.८-भ-्सु-अद्यास्मिन्ञद्दनि; त४-भैद्यस्मिन्नइनि; 


१. त-म-आवेणो दध्यङ । २. त१,२.३ 
यातुधानान्‌ ' नास्ति । 


त५-यद्यास्मिन्नह्दनि । ३. ग-त१.१.३१.६.७.८- 
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श्ञच अस्मिन्नहनि "देवाः अभिपुरोगाः सर्वे देवाः ४वूजिनं प्राणिनां प्राजैवर्जितारं यातुधानं 
\परा ९शणन्तु' । अथ “एनम्‌ आयान्त राक्षस ४तृष्टाः कडुका अस्माभिरुक्ताः शपथाः 'प्रत्यकूप 
स्यन्तु*। किंच 'वाचास्तेनम्‌ अनृतवचनमेन यातुधानं "शरवः जराः १मर्मन्‌ मर्मणि “ऋच्छन्तु 
गरक । "विश्वस्थरे न्यासस्थामेः ९प्रसि्ति जालभ्‌। तथा च यास्कः--' प्रसितिः प्रसयनातन्तुर्वा* 
जाळे बा ' (निरु. ६. १२) इति। जालं `यातुधानः राक्षसः ९ण॒तु गच्छतु॥ ॥७॥ 

यः पौरुषेयेण विषां समङ्क्ते यो अश्च्येन पशुनां यातुधानः । 

यो अध्याया भर॑ति क्षीरमग्ने तेपाँ शीपोणि हरसापि वृश्ष ॥ १६॥ 
यः । पीरुषेयेण । क्रूरां | सुम्‌ऽः । यः । अश्येन । पञ्चनां । यातुऽधानैः । 
यः । अन्याय; । भर॑ति । क्षीरम्‌। अमे । तेपाम्‌ । शीर्षाणि । हर॑सा । अपिं । वृश्च ॥ १६॥ 


९यः 'यानुधानः राक्षसः `पौरुपेयेण पुरुपसंबन्थिना \क्रविपा मांसेन "समङ्क्ते आत्मानं संगम 
यति । ध्यः च ४अभ्ब्येन अश्वसमूहेन । तदीयेन मांसेनेत्यर्धः । आत्मानं संगसयति । यो वा यातु- 
घानोऽन्येन "पशुना आत्मानं संगमयति । `यः वा यातुधानः ` अध्यायाः गोः एक्षीरं \ भरति हरति। है 
अभे स्वं ४तेपां सर्वेषामपि राक्षसानां "शीर्षाणि शिरांसि हरसा त्वदीयेन तेजसा 'बुश्च छिन्द ॥ 


संवत्सरीणं पय॑ उस्तियांयास्तस्य माशीधातुधानों नृचक्षः । 
पाय्पमग्ने यतमस्तिठप्साततप्रत्यश्वमचिपां विध्य॒ ममेन्‌ ॥ १७॥ 
रीण॑म्‌ । पर्यः । उल्लियाया: । तरस्य । मा । असीत्‌ । यातुऽधारनः । नुऽचक्षः । 


यूर्पम्‌ । अपने | यतमः । तितृप्सात्‌ । तम्‌ । प्रत्यश्ष॑म्‌ । अर्चिपा । विष्य | ममैन्‌ ॥१७॥ 


हे 'चृचकषः कुणा दष्टः "अै "डखियायाः अस्मदीयाया गोः। ' उखिया अही ? इति गोनामसु 
पाठात्‌ । "संवत्सरी संवत्सरेण भवं यत्‌ धयः अस्ति यातुधानः राक्षसः तस्य "माशीत्‌ तत्पयः 


मा भक्षयतु। किंच '्यतमः यो राक्षसः ९पीयूपं पीयूषेण। विभक्तिब्यल्ययः । अस्मदीयाया 
पयसा ४तितृष्सात आस्माने तर्पयितुमिच्छति भतं भरतं बुद्धायास्माने प्रतिगते राक्षस भमर्सन्‌ 
मर्मणि प्राणवियोगस्थाने "अर्षा स्वकीयेन तेजसा भविष्य ताडय । मारेत्यर्थः ॥ 

विषं गवाँ यातुधानाः पिबन्त्वा बुझ्च्यन्तामदितये दुरेवा । 

परैंनान्‌ देवः सविता द॑दातु परां भागमोष॑धीनां जयन्ताम्‌ ॥ १८॥ 
विषम्‌ । गाम्‌ । यातुऽभानाः । पिबुन्तु । आ । वृश्यन्ताम। अदितये । दुः5पर्वा: 
परा । एनान्‌ । देवः । सबिता । ददात । पर । भागम्‌ । ओपंधीनास्‌ । जयन्ताम्‌ ॥ १८॥ 

हे अभे यातुधानाः राक्षमाः गवां पां गदे सथितं विषं "पिबन्तु । किंच *भदितये 
अदित्यर्थं "दुरेवाः दुम्तरा यातुधानाः ४आ ९वूकयन्तां स्वदीयैरायुधैराच्छिचम्ताम्‌। फिंच "सविता 
*देवः `एनान राक्षसान्‌ परा ददातु हिंलेम्यः यच्छतु । आपि च तेऽमी राक्षसाः "ओपधीनां 
स्वभूत भागं भजनीयमन्ने धरा एजयन्तां लभन्तामित्यर्थः' ॥ 

१. ग-त-भ१.३.४.६.८-१णतु परारण्बंतु । २. त-पत्यगेनमायंतु । ३. ग-त४-किंच विश्वस्य । 
४. ग-त-भ-मसइनास तुबी । ५, ग४-न लमंतामित्यर्थः । 
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सनाद॑भे सृणसि यातुधानान्न ला रक्षांसि एतंनासु जिग्युः । 

अ्जु दइ सहमूरान्‌ क्रव्यादो मा ते हेत्या ईक्षत दैव्यायाः ॥ १९ ॥ 
सनात्‌ अगे । मूणसि । यातुऽधानान्‌ । न । त्या । रक्षौ । पृतनासु । जिग्युः । 
अनु । दह । सहऽमूरान्‌ । ऋरब्यऽअर्दः । मा | ते । हेतयः । मुक्षत । दैव्य॑या: ॥ १९॥ 

हे “ज त्वं सनात. चिरादेवारम्य "यातुधानान्‌ रक्षसान्‌ *खणसि बाधसे | तथापि स्वा 
वां "नासु संग्रामेपु भरक्षांसि रक्षसाः "न *जिम्युः नाजयन्‌ । किच स व्वमधुना "अनु अनुक्रमेण 
हमान मुलेन सहितान्‌ मारकब्यापारेण युक्तान्‌ “कव्यादः मांसभक्षकान्‌ राक्षसान "दह तेजसा 
अस्मीकुरू। किंच नव संबन्धिनः \ दैव्यायाः देव्यात्‌ १ हेत्याः आयुधात्‌ ऽते यातुधानाः मा भ्मुक्षत 
सुका मा भून्‌ ॥ 

तवं नों अग्ने अधरादुद॑क्ता्व पश्चादुत रक्षा पुरस्तात्‌ । 

अति ते ते अजरासस्तर्पिष्ठा अघशंस श्योुंचतो दहन्तु ॥ २०॥ 
ल्वम,। नः । अग्ने । अधरात । उदत्तात्‌ । त्वम्‌ । पश्चात | उत । रक्ष । पुरस्तात्‌ । 
प्रति । ते । ते । अजरौमः । तर्पिष्ठा; । अघऽझैसम्‌ । शोञ्चुचनः । दहन्तु ॥ २०॥ 


हे *अझे भ्त्वै नः अस्मान्‌ “अघरात्‌ दक्षिणतः। उत्तरादिदिक्समभिस्याहारादधरक्षन्दोऽत्र 
दक्षिणदिक्पर इति विज्ञायते । ४उदक्तात्‌ उत्तरतश्र रक्ष पाहि । "उत्त आपि च हे अन्ने तवं पश्चात्‌ 
पश्चिमतः ९पुरस्तात्‌ पूर्वतश्च नोऽस्मान्‌ रक्ष । चतसृपु दिकववस्थितेभ्यो राक्षसेभ्योऽस्मान्‌ पाहीत्यथंः 
किच ज्ते' तव संबन्धिनः "ते भ्तपिष्ठाः अतिशयेन तभ्यमानाः ४अजरासः जरावर्जिताः ७शोधुचतः 
ज्वलन्त; सन्तो रइमयः ४अघशसं पापकंसक राक्षसं *प्रति "दहन्तु भस्मीकुबन्तु ॥ ॥ ८ ॥ 

पश्चात्पुरस्तादधघरादुदक्तात्कविः काव्येन परिं पाहि राजन्‌ । 

सखे सखौयमजरों जरिम्णेऽग्ने मर्ती अमर्त्यत्वं नैः ॥ २१॥ 
पश्चात्‌ । पुरस्तात्‌ । अधरात्‌ । उर्दक्तात्‌ । कविः । काव्येन । पारि । पाहि । राजन्‌ | 
सकें । सखायम्‌ । अजर: | जरिम्णे । अग्ने । मतींन्‌ । अमर्त्य: । त्म्‌ । नः ॥ २१॥ 

हे "राजन्‌ दीक्षाप्रे श्कविः क्रान्तदर्शनस्वं "काग्येन कविकर्मणा पश्चात्‌ पश्चिमतः पुरस्तात्‌ 
पवतः "अधरान्‌ दक्षिणतश्च "उदक्तात्‌ उत्तरतश्च अस्मान्‌ परि पाहि परितो रक्ष । किंच हे "सखे 
मित्रभूताझे "अजर; जरारहितसूवं मां सायं "जरिम्णे जरायै कुरू। स्व्सादादहं चिरं जीवा- 
मीस्यर्थः । एतदेव दशंयति। हे "अझ्ने "अमत्येः मरणधर्मरहितः "र्वं \मर्तान्‌ मरणधर्संवतः "नः 
अस्मान्‌ जरिम्णे जरायै? कुर्विति दोपः* ॥ 


परि तवाग्ने पुरं व॒यं विग्रं सहस्य धीमहि । 
धुपर्डणे दिवेदिवे हन्तारं भङ्गुरावैताम्‌ ॥ २२ ॥ 
> नास्ति | ३. त१.२.३ ७,<-भ-कुर्वित्यथः । 


१. ग-त.भ- ते ' नास्ति । ३. त१.२. 
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पारि। ला। अमे । पुरंम्‌ । वयम्‌ | विप्रम्‌ । सहस्य । धीमहि । 
भृपत्‌ऽवर्णम्‌ । दिवेडदिंवे । हन्तारम्‌ । भजुर$्वताम्‌ । ॥ २२॥ 

है ९सहस्य सहसे हित सहसो जात वा ४अझे ४पुरं पूरकं "विप्रे मेधाविने ९'रपड्ठणे धर्षकरूप 
भ्नङ्गुरावनां भङ्गुरकर्मयुक्ताना रक्षसां *दिवेदिवे प्रत्यई "हस्तारं हिंसितारं ९श्या तवां ९वयं 
पायुनामधेया भारद्राजा रक्षसां हननाय भ्यरि धीमहि ॥ 

बिपेण॑ भङ्नुरावंतः प्रति ष्म रक्षसों दह । 

अन्ने तिग्मेने शोचिपा तपुरग्राभिक्रशि्भिः ॥ २३ ॥ 
विणं । महुर5वंत: । प्रति । स्म । रक्षर्स: । दह । 
अम । तिग्मेन॑ | झं।चिपाँ । तपु:5अम्रामि: । कर््टि्मि: ॥ २३॥ 


हे अमे तं ` भङगुरावतः भअनकरमंयुक्तान्‌ "रक्षसः राक्षसान्‌ ९वियेण व्यासेन ४तिम्मेन 
तौक्ष्गेन ४झोचिया तेजसा "परनि "दह भस्मीकुरु । तथा \तपुर्ाभिः तपनकील्पग्राभिः *कर्टिमिः । 
ऋष्य आयुधविज्ञेपाः। ताभिरपि प्रति दृष्ट ॥ 

प्रत्यंभ्रे मिथुना द॑ह यातुधानां किमीदिनां। 

सं त्वा शिशामि जागुद्यद॑ब्धं विग्न मन्म॑भिः ॥ २४॥ 
प्रति । अग्ने । मिथुना । दह्‌ । यातुऽधानां । किमीदिनौ । 
। जागुहि । अर्द्धम्‌ | विप्र । मन्म॑ऽभिः ॥ २४॥ 


भूतानि ४किमीदिना । किमिदानीमिति ये चरन्ति ते किमीदिनः । 


हे अपने सवं *मिथुना मधुनः 
नान्‌ तथा च यास्कः--' किमीदिने किमिदानीमिति चरते किमिदे किमिदमिति वा ' ( निरु. ६. 
३१ ) इति। भ्यातुधाना यातुघानात्राक्षसान्‌ “प्रति "दृह। किंच हे भविन मेधाविने "अदब्धं 
केनाप्यहिसितै वा स्वाँ "मन्मभिः स्तुतिभिरह "सं "क्षिक्ञामि स्तीमीत्यर्थः। अतरूब भ्जागृहि 
निद्रा मा कुरु । बुध्यसवेत्यशेः ॥ 

अत्यग्ने हर॑सा हरैः शृणीहि विश्वतः प्रति। E 

यातुधानंस्य रक्षसो बलं वि रुज वीर्यम्‌ ॥ २५॥ 
प्रति । अन्न । हर॑मा । हर: । शृणीहि । विश्वत: | प्रति । 
यातुऽधान॑स्य । रक्षसः । बर्लम्‌ । वि । रुज । वीसैम्‌ ॥ २५॥ 

हे श्अप्रे त्वे हरसा स्वदीयेन तेजसा। तथा च यास्कः--' हरो इरतेउ्योतिईर उच्यते ? 
(निरु. ४, १९ ) इति । यातुधानस्य राक्षसस्य! हरः हरणशील बलं ऽप्रति शृणीहि नाशये- 
त्यर्थः । तथा "रक्षसः राक्षसस्य ४वीर्य च "वि ४रुज भञ्जय ॥ nq 


: ° नास्ति । 


१. ग३-राक्षसस्य बल॑ । २. त-म१.३.४.६.८ 
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हविष्पान्तस्‌” इस्येकोनविशश्य॒च चतुर्थ सूक्त त्रैहुमम्‌ । मूधँन्वानुषिः। स चाङ्गिरसो वाम- 
देण्यो वा। सूयों वै्वानरगुणकोऽझिश्र समुदितो देवता । तथा चाजुकरान्तै--' हविरेकोनाङ्गिरसो मूधे 
न्वान्वामदेव्यो वा सौयंबैश्वानरीयम्‌ ' इति । व्यूढस्य दशरात्रस्य पञ्जमेऽहन्याभिमारुत एतद्वैश्वानरीय- 
निविदानस्‌ । सूचिते च--* हविष्पास्तमपक्‍्रिददोता गृहपतिः स राजा ' ( आश, श्री, ८. ८ ) इति ॥ 


हविष्ान्त॑मुजर स्वर्विदिं दिविस्प्च्याहुँतँ सुषटममी । 

तस्य॒ भर्मणे ब्रुवनाय देवा धर्मणे क॑ स्व॒धया पप्रथन्त ॥ १॥ 
हुबिः । पान्त॑म्‌ । अजर॑म्‌ | स्वःऽविदिं । दिविडस्पृशि । आ5ईतम्‌ । जुम्‌ । अग्नौ । 
तस्य॑ । भमैणे | भुव्नाय । देवाः । धर्मणे | कम्‌। स्वघर्या । पप्रथन्त ॥ १॥ 

ज्यान्ते पानीयं सोमात्मकम्‌ "अजर जरारहितं ९शष्ट देवानां मियं यत्‌ हविः स्वर्थिदि 
सूर्वत्य बेदितरि 'दिविस्पृज्ञि दिवि स्मरि "अप्ती आहुतम्‌ अभिडुतँ ऽतस्य सोमाध्मकस्य इविषः 
शभर्मणे भरणाय १भुवनाय भावनाय च *धमे धारणाय च ४ सर्वस्य सुलकरमिमममि \ "देवाः 
१स्व॒घया अकेन श्यप्रथन्त प्रथयन्ति | तथा च थास्कः--' हवियेत्यानीयमजरै सूर्यविदि दिविस्प- 
झ्यभिटुतँ जुश्मप्नी तस्य भरणाय च भावनाय च धारणाय चैतेम्यः सर्वेम्यः कर्मभ्यो देवा इममम्रि- 
मन्नेनापम्रयम्त ? ( निरु, ७, २५ ) इत ॥ 

गीणे खुन तमसाप॑गूळहमाविः स्वरभवजाते अग्नौ । 

तस्य॑ देवाः एयित्री ्यौरुतापोऽरणयन्नोष॑धी 
गीर्णम्‌। मु्वनम्‌ | तम॑सा । अ्पऽगूळहम्‌ । आविः | स्वः | 
तस्यं । देवा: । पृथिवी | थी: । उत । आप: । अर॑णयन्‌ । ओ 

ज्गीण पूर्व निगी्ेर “तमसा अन्धकारेण *अपगृढम्‌ आच्छादित *स्वः सर्व "भुवनम्‌ ४अभौ. 
यस्मिन वैश्वानरे "जाते उत्पन्ने सति आविः अभवत्‌ आविभवति भ्तस्य भस्य वैश्वानरस्य 
श्सख्ये सॉलिकमंणि "देवाः इन्द्रादयः "पिवी भूमिश्च श्यौः च आपः अन्तरिक्षं चोदकानि च 
शभोपधीः ओपध्यक्ष °अरणयन्‌ अरमस्त । प्रीति कृतवन्त इत्यर्धः ॥ 


देवेमिन्विषितो यज्ञियेभिरभिं स्तोपाण्यजर बृहन्तैम्‌ । 


यो भालुना प्रथिवीं द्यामुतेमामांततान रोदसी अन्तरिक्षम्‌ ॥ ३ ॥ 


देवेमिंः । नु । इपितः । यशियिंभि: । अभ्निम्‌। स्तोपाणि । अजर॑म्‌ । बृहन्तम्‌ । 
न्तरिक्षम्‌ ॥३॥ 


यः । भाबना । पथिबीम्‌ । थयाम्‌ । उत | इमाम्‌ । आउततान॑ । रोद॑सी इति । 

भ्यङ्यिभिः थज्ञाहेः देवेभिः देवैरिन्द्रादिभिः "जु क्षिप्रम्‌ *इषितः: अहम्‌ ४अजरं जरारहितं 
भबृहन्तं महान्तम्‌ "अझ ते वैश्वानराझि *स्तोषाणि स्तोपामि" । "यः वैश्वानराध्रिः "भा जुना तेजसा 
अथि भूमिम्‌ "उत अपि च "इमा च्या दिवं च* *भाततान* आतनोति । तदेव द्यति । 
"रोदसी दाबाएचिन्यौ चाततान आतनोति । विस्तारयतीन्यथः ॥ 


१. त-सुकने गीर्ण; म१.२.७-पूर्ण निगरण । ३. ग-इवितः मेवितः । ३. ग-मु-स्तीमि । 
४. ग-त४,५-अंतरिक्षं च; त१.२.३.६-मु-चांतरिश्षं च । 


बरी: । सख्ये । अस्य।।२॥ 
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यो होतासींत्मथमो देवजुंशे यं समाज्ञन्नाज्येंना वृणानाः । 

स पतत्रीत्वरं स्था जगच्छरत्रमग्नरंकृणो्जातवेदाः ॥ ४॥ 
यः | होता | आसीत्‌ | प्रथमः । देव5जुष्ट: | यम्‌ । सम्‌ऽआञ्जन्‌ । आज्येंन | वृणानाः | 
मः । पतत्रि । इत्वरम्‌ । स्थाः | जर्गत्‌ । यत्‌ । श्रात्रम्‌ । अग्नि: । अकृणोत्‌। जातऽवेदाः॥|४॥ 

0 यः वैश्वानरो5 भिः "देवजुष्टः देवैः सेवितः “प्रथम: मुख्यः "होता आसीत्‌ अभूत्‌ भ्यं च 
बैश्वानराप्मि यजमानाः `वृणानाः आज्येन समान्‌ समअन्ति जातवेदाः जातप्रश्ो जातधनो वा 
*सः वैश्वानरः ` अझिः "पतत्रि पतनक्षीलं पक्षिजातम्‌ \इत्वरं गमनशीले सरीसृपादिकं स्थाः स्थावर 
दृक्षादिरूप च *जगत्‌। स्थावर जङ्गम च जगदित्यर्थः । "शत्र क्षिप्रमेव "अङणोत्‌ अजनयत्‌ । तथा 
च यास्कः--' स पतत्रि दवं स्थाबर जङ्गमं च य्तस्क्षप्रमभिरकरोजानवेदा: ' ( निरू.७.३ )इति ॥ 

यजांतवेदो थुर्वनस्य मूर्धन्नतिष्ठो अग्ने सह रोचने । 

तं त्वहिम मतिभिर्गीमिरुक्यैः स यक्ञियों अभवो रोदसिप्राः ॥ ५ ॥ 
यत्‌। जातडयेदः । भुवनस्य । मूर्भन । अविः । अग्ने । सह । रोचने । 
तम्‌ | खा | अहेम | मति5भि: । गीः ऽभिः । उक्ये: | सः । यक्षिय: । अमतः 


रोदसिऽग्राः॥५॥ 


है "जातवेदः जातप्रज्ञ ५अन्ने श्यत यरूवं ` भुवनस्य त्रैलोक्यस्य ५मूथेन्‌ मूर्धनि "रोचनेन 
आदित्येन "सह \अतिष्टः स्थितवानसि “तै वैश्वानरािं टा स्वां मतिभिः अर्चनीयाभिः ४गीमिः 
स्तुतिभिः \उकयैः श्च "अहेम प्रपद्यामहे । ' हि गती इति धातुः । "सः वैश्वानरसूवं "रोदसिप्राः 
रयिता यज्ञियः यज्ञाश्च अभवः भवसि ॥ ॥१०॥ 

मूर्धा भुवो भ॑वति नक्तमग्निस्ततः सयौं जायते प्रातरुयन्‌ । 

मायाम तु यज्ञियानामेतामपो यत्तृणिश्वर॑ति प्रजानन्‌ ॥ ६ ॥ 
मूर्धा । भुवः । भवति । नक्त॑म्‌ । अग्नि: । तत॑ः । सूर्य: । जायते । प्रात: । उत्‌ऽयन्‌ । 
मायाम्‌ | ऊँ इतिं । तु । यज्ञियानाम्‌ । एनाम्‌ । अपः । यत्‌ । वर्णि: । चर॑ति । प्रऽजानन्‌ ॥६॥ 

"अः वैश्वानरोऽपषिः ४नक्तं रात्रौ ऽभुबः भूतजातस्य भ्मूर्धा शिरोवस्पधानभूतः १भवति। 
रात्री सर्वमामिनामात्ोरम्य तदुघीनरवात्‌ । "ततः रात्रेरनन्तरं *्ातरुधन्‌ *सूर्यो "जायते । अहनि 
स एव वैश्वानरो5प्निः सूयों भवतीत्यर्थः । किंच यज्ञियानां यशसंपादिनां देवानां ५मायासु प्रशामेष 
भुत ममयन्ते कवय इति शेषः । भ्यत्‌ *प्रजानन ज्ञायमानः सूर्यः भ्तूर्किः स्वरमाणः सन्‌ भ्अपः 
अन्तरिक्षं कर्म वा ९चरति। तथा च यास्कः--' मूधा मूर्तमस्मिन्धीयते मूधा यः सर्वेषां भूतानां भवति 
नक्तमभिस्ततः सूयो जायते प्रातरचन्स्स एव? प्रज्ञा श्वेता मनयम्ते यक्षियानां देवानां यशसंपादिना- 
अपो यक्कर्म चरति प्रजानन्स्सबोणि स्थानान्यनुसंचरति श्वरमाणः ' ( निरु, ७. २७) इति॥ 


इशेन्यो यो मंहिना समिद्धोऽरोंचत दिवियोनिर्विभावां। 
तस्मिअन्नौ खंक्तवाकेन देवा हविर्विश्च आजुइवुस्तनूपाः ॥ ७॥ 


दयावा 


१. त-भ-एष । 


से, १०, अ. ७. सू. ८८] अष्टमोऽष्टकः ६०५ 


इशेन्य: । यः । महिना । सम्‌ऽईंद्रः । अरोंचत । दिविऽयोनिः । विभाऽबा । 
तस्मिन्‌ । अमनो । सुक्तअवाकेन॑ । देवाः । हृबिः । विश्वे । आ । अनुहवः । तनुऽपाः ॥।७॥ 

च्यः वैश्वानरो$मिः "महिना महस्वेन "ट्षेल्यः स्व दर्शनीयः समिद्धः सम्यग्दीसः दिवि- 
योनिः थुस्थानः ४विभावा दीसिमांश्च सन्‌ अरोचत दीप्यते 'तस्मिन्‌ वैश्वानरे ४अ्गौ “तनूपाः 
शरीराणां रक्षकाः "विशे सर्वे *देवाः सूक्तवाकेन ' इवं चावाएथिवी' इत्यादिवाक्येन स्तोत्राणां 
चचनेन वा ४हविः *आजुहवुः आभिसुख्येन जुहुवुः ॥ 

सूक्तवाक प्र॑थममादिदम्निमादिद्वविर॑जनयन्त देवाः । 

स एां यज्ञा अंभवत्तनूपास्तं द्योबेंद तं एंथिवी तमापः ॥ ८ ॥ 
सूक्तऽवाकम्‌ | प्रथमम्‌ । आत्‌। इत्‌ । अझ्निम्‌। आत्‌ । इत्‌। हविः । अजनयन 
त्‌ । त॒नुऽपाः । तम्‌ । दयोः । वेद । तम्‌ | पृथिवी । तम्‌ | आप॑:॥८॥ 


॥ देवाः । 


"अवमे पर्व “सूकवाकम्‌ ' इदे चावाएथिवी ' इत्यादि वाक्य अनसा निरूपयन्ति आदित 
अनन्तरमेव "अभि मधनेनोरपाद्यन्ति। *आदित्‌ जनन्तरमेव “देवा: 'हविरजनयन्त जनयन्ति। 
सः वेश्शनरो5झिः "याँ देवानां "यज: यष्टव्यः अभवत्‌ भवति । 
च भवति। भ्तम्‌ आशि "दो: चुलोकः *वेद जानाति। °तम्‌ अर्श परथिवी भुमिरपि च जानाति । 
शतम अप्लिम्‌ "आप: अन्तरिक्षं च जानाति ॥ 

यं देवासोड्ज॑नयन्ताग्रिं यस्सिच्राजुदबुर्मुब॑नानि विश्वां । 

सो अचिंषं प्रथित्रीं द्यामुतेमासजूयमांनो अतपन्महित्वा ॥ ९ ॥ 
यम्‌ । देवासः । अजैनयन्त | अग्निम्‌ । यस्मिन्‌ | आ | । मुर्वनानि । विश्वौ | 
चिपां । पृथिवीम्‌ । यास्‌ | उत | इमाम्‌ | ऋजुऽयर्मानः । अनपत्‌ | महिंडत्वा॥०॥ 

जवं वेश्वानरम्‌ «अं देवासः देवाः “अजनयन्त उत्पादिनवन्तः 'यस्मिन्‌ च उत्पन्न 
बैश्वानरे5झी \विश्वा विश्वानि भुवनानि भूतानि ४आजुहबुः आभिमुरूयेन' जुहुवुः' सर्वमेधे *सः 
बैधानरो5भ्निः “अर्चिपा लेजसा पृथिवीम्‌ अन्तरिक्षम्‌। ' आपः पृथिवी? इत्यन्तरिक्षनामसु 
पाठात्‌। शया दिवं च ण्डत अपि च 'हमां भूर्मि च ४कजूयमानः जस्जुगमनः "महिस्वा महेन 
+अतपत्‌ सर्व तपति ॥ 


स्तोमेन हि दिवि देवासो अग्निमजींजनञ्छक्तिंमी रोदसिप्राम्‌ । 
तमूं अकृष्बन्त्रेधा भुवे क॑ स ओप॑धीः पचति विश्वरूपाः ॥ १० ॥ 
स्तोमेन । हि । दिवि । देवास: । अझिम्‌। अजीजनन्‌ | शाक्ति3मि: । रोदसिडप्राम्‌ । 
तम्‌ । ऊँ। इति । अकृष्पन । रभ्रा । भूवे । कम्‌ । सः । ओप॑धीः । पचति। विश्वऽरूपाः॥ १०॥ 


१. ग४-त३-२:५.९-आमिसुर्येनाजदबु; त४-आमिसुख्येनाजदुबु:; भ१. 
जुहु; भ>-आमिमुख्येन जहुः । 


६०६ ऋग्वेदः [अ. ८. अ. ५. व. १२ 


"्देवासः देवा: "शक्तिमिः कमैभिः *रोदससिम्रां चावपृथिष्योरापरयितारम्‌ "अझ सूर्यात्मक 
“दिवि घुलोके *स्तोमेन “हि स्तृत्या खल "अजीजनन्‌ उस्पादितवस्तः । अवि च ४तसु तमेव ज्कं 
सुखकरम झै यजे रेघा ९ भवे ग्रेधाभावाय “अकृष्वन्‌ क्ति । ९सः पथ्यां बर्तेमानः एविश्वख्पाः 
सरूपाः ४ओपधीः ब्रीक्षाय्ास्तेन लेनोपकारेण `पचति अन्न थास्कः- स्तोमेन यं हि! दिवि देवा- 
सोऽस्षिमजनयन्‌ शकिभिः कर्मभिर्यावापृथिव्यो: पूरणः तमकुर्व खेधाभावाय पृथिब्यामस्तरिक्षे दिवीति 
ज्ञाकपूणिः । यदस्य दिवि ठृतीयं तदसावादित्य इति हि माणम्‌  ( निरु, ७.२८ ) इति॥॥ ११ ॥ 

यदेर्दैनमर्दघुर्पेज्ञियांसो दिवि देवाः खर्यैमादितेयम्‌ । 

यदा च॑रिष्णू मियुनावरभूतामादिसरार्पश्यन्मुर्वनानि विश्वां ॥ ११॥ 
य॒दा । इत्‌ | एनम्‌ । अदधुः । यज्ञियासः । दिवि । देवाः । सायम्‌ । आदितेयम्‌ । 
यदा । चरिष्णू इति । मिथुनौ । अभूताम्‌ । आत्‌ । इत्‌ । प्र । अपश्यन्‌ । सत्ति । वि्वा॥१ १॥ 

*यदेत्‌ यदैव प्रातः आदितियम्‌ अदितेः पुत्र ` र्यम्‌ "एनस्‌ अभि च भ्यक्षियासः यज्ञाहोंः 
*देवाः ७दिवि चुलोके "अद॒वुः इतवस्तः। ऽयदा चेमौ *चरिष्णू चरणशीलौ सूयवैश्वानरी *मिथुना- 
बभूरता आदुरमूताम्‌ । "आदत अनन्तरमेव ९विश्वा विश्वानि भुवनानि भूतजातानि 'प्रापशयन्‌ तौ 
पश्य्ति | अग्र यास्कः यदैनमदघुर्यजियाः सर्वे दिवि देवाः सूर्यमवितेः* पुत्र यदा चरिष्ण्‌ 
मिथुनी प्रादुरभूता सर्वदा सहचारिणावुपाश्रादित्यश्र । मिधुनौ कस्मान्मिनोतिः श्रयतिकर्मा धु इति 
नामकरणस्थकारो वा नयतिः परो वनिर्वा समा भ्रितावन्योन्यं नयतो वलुतो वा । मनुष्यमिधुनाबप्ये- 
तस्मादेव मेथन्तावन्योन्यं बनुन इति वा ? ( निर. ७, २९) इनि ॥ 

विश्वस्मा अग्नि भुवनाय देवा वैश्वानरं केतुमह्वांमकृण्वन्‌ । 

आ यस्तृतानोषसों विभातीरपों ऊर्णाति तमों अर्चिषा यन्‌ ॥ १२॥ 
बिश्वस्मे । अग्निम्‌ | भुर्वनाय । देवा: । वेश्वानरम्‌ । केतुम्‌ । अहगाम । अङण्वन्‌ । 
आ | यः । ततार्न । उपस: । विऽमातीः | अपो इति । ऊर्णोति । तम॑ः । अचियां । यन्‌॥१२॥ 

देवाः इन्द्रादयः "विश्वस्म/ ९सुवनार्य* *वैश्वानरं विश्वनरहितस्‌ “शप्तिम्‌ "अहा दिवसानां 
केतु ज्ञापकम्‌ "अकृण्वन्‌ अक्‌ । यः वेश्वानरोभिः "उफ्खों ४विभातीः विविध दीप्यमानः 
४आ श्ततान विस्तार५ति । किच सो$यं “यन्‌ गच्छन्‌ तमः अन्धकारम्‌ "अर्चिषा तेजसा ५अपो 
*ऊर्णोतति अपगमयति ॥ 


वैश्वानरं कवयो यज्ञियांसोऽमिं देवा अंजनयन्नजुर्यम्‌। 


नक्षत्र प्र॒त्ममार्मेनचरिष्णु यक्षस्याध्यंक्षे तविषं बृहन्त॑म्‌ ॥ १३ ॥ 
वैश्वानरम्‌ | कवयः । यज्ञियासः । अम्निम्‌ । देवा: 


नक्षत्रम्‌ ।त्त्नम्‌। अमिनत्‌ | चरिष्णु । यक्षस्य॑ | अघिंऽअक्षम्‌ । तविपम्‌ । बृहन्त॑म्‌॥ १३॥ 


१. त१.३-भ-हि यं। २, भ- शक्तिभिः ' नास्ति। ३. त१.२.७-आपूरणं । ४, ग-त२.७- 
सूर्यमादितेयमदितेः पुत्रं; त१,६-सर्यमदितेः यमदिते पुत्र । ५. ग-त-विश्वस्मे सर्वस्मै। ६. त-भ- 
हवनाय । 


म, १०. भ, ७. सू. ८८] अष्टमोऽष्टकः ६०७ 


श्कवयः मेधाविनः "यशियासः यज्ञाहों थशसंपादिनो वा देवाः ९अजुर्य जरावर्जितमहिंस्यं 
वा 'वैशवानरं विशवनरहितं सूर्यातमकम्‌ ए्अभिम्‌ अजनयन्‌ उस्पादितवन्तः । स च देवैरस्पादितो5भ्िः 
शनक्षत्रे कत्तिकादि "पतन पुराणे श्चरिष्णु चरणशीरु श्यक्षस्थ । यक्षतिः पृजाधेः । * प्रयक्षम्‌ ' 
(क. से. २. ५. १) इत्यादी दर्शनात्‌। यक्षस्य पूज्यस्य देवस्य “अध्यक्ष अध्यक्ष स्वामिने वा 
ज्तचि कृद नतं महान्तम्‌ अमिनत्‌ हिंसितवान्‌। तेअसाभिभूतवा नित्यर्थः ॥ 

वैश्वानर विश्वहा दीदिवांसं मन्त्रैरमिं कृविमच्छां वदामः । 

यो मंहिझ्ञा परिबमूवोर्वी उतावस्तांदुत देवः प्रस्ताव ॥ १४ ॥ 
वानरम्‌ । विश्वहा । दीदिऽवांस॑म्‌ । मन्त्रै । अग्निम्‌ । कविम्‌ । अच्छ । वदामः । 
। उर्वी इतिं । उत । अवस्तात्‌ । उत । देवः । परस्तात्‌ ॥१४॥ 


महिन्ना । परिऽव॒भू 


विशा स्वेदा १ दीदिवांसं दीसे "कवि कान्तप्रशे "वैश्वानरम्‌ "अभि "मन्त्रः "अच्छा ` वदामः 
अभिष्ठुमः । भ्यः वैश्वानरोडप्निः "महिज्ना महस्वेन ४उर्वी चावाएथिब्यौ "परिबभूव परिभवति । 
उत अपि च अयम्‌ "्अवस्तात अधस्तात्‌ तपति । "उन अषि चाय सूर्यात्मकः *देवः 'परस्तात्‌ 
उपरिष्टाच्च तपतीश्यर्थः ॥ 
दे सृती अंशुणवं पितृणामहं देवानामुत मत्यौनाम्‌ । 
ताभ्यामिदं व्रिश्वमेज॒त्समेंति यर्दन्तरा पितरं मातरं च ॥ १५॥ 
नृणाम्‌ । अहम्‌ । देवानाम्‌ । उत । मत्यीनाम्‌ । 


हे इति । खु 
ताभ्याम्‌ । इदम्‌ | विशम्‌ । एजत्‌ | सम्‌ | एति । यत्‌ । अन्तरा | पित्रम्‌ | मातरम्‌ | च ॥ १५॥| 


मनुष्याणां च 'द्वे सुती दव मार्गी देवयानपित- 
याणाख्यों "अहम `अश्गवम्‌ अश्रौषम्‌ । यत्‌ विश्वं “पितरं पालकत्वेन द्यां `मातरं च 
धारकत्वेन मानृभूतां प्रथिवी च "अन्तरा ययावाष्टथिन्योमंध्ये भवति तत्‌ दद ४विश्वम्‌ अप्लिना 
संस्कृतं सत्‌ "णजत्‌ देवलोऊं पितृलोकं च गच्छत्‌ ९ताभ्यां देवयानवितृयाणाश्याम्यां मार्गाम्यां 
४समेति गच्छति। तौ च मागो भगवता दर्शिती--” अभिज्योतिरहः ञुङः पण्मासा उत्तरायणम्‌। 
तत्र प्रयाता गच्छन्ति घहा ब्रह्मविदो जनाः ॥ धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः पण्मासा दक्षिणायनम्‌। तत्र 
सं ज्योतियोंगी प्राप्य निवतेते ॥ झुक्तकृष्णे गती होते जगतः शाश्वते मते । एकया यात्यना- 
बृत्तिमन्ययावर्तते पुनः ॥ मते सती पार्थ जानन्योगी मुझाति कश्रन ? (भ.गी.८,२४-२७) इति॥॥१२॥ 


दे संमीची बिंभृतश्वर॑न्तं शीर्षतों जातं मन॑सा बि्मृष्टम्‌ । 

स प्रत्य विश्वा भुव॑नानि तस्थावप्र॑युच्छन्‌ तरणिआज॑मानः ॥ १६॥ 
डे इतिं। समीची इतिं सम्‌ऽईची । बिभृतः । चर॑न्तम्‌ । शीतः | जातम्‌ । मन॑सा । बिऽऽषटम्‌ | 
सः । अत्यङ्‌ । बिश्वा | मु्वनानि । तस्थौ । अप्र॑युच्छन्‌ । तरणिः । भार्जमान: ॥ १६॥ 


"पूणां "देवानां च उतत अधिर ५मरव्यानां 


१. ग-त-भ१.४.६.७-अपि च। 
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समीची संगते "दे चावाएथिम्यौ चरन्त गच्छन्ते यतः शिरसः `जातम्‌ उकम्‌ । तथा 
ज निगमाम्तरम्‌--' उत मन्येञहमेनभनयोर्हि शिरस्तोऽयं प्रातजांयते ' इति । यद्व । सर्वक्षिरोभूता- 
डादिश्याजतमिध्यधेः । "मनसा । मस्यतिरचंतिकर्मा । अचनीयया स्तुत्या "बिस्ट शोधित संस्कृत- 
मिं भबिशृतः घारवतः । "सः भ्अप्रयुच्छन्‌ अममाचन्‌ "तरिः क्षिप्रकारी “आजमानः दीष्यमानोउप्तिः 
शविश्वा विश्वानि *भुवनानि' भप्रतयहू भभि्ुखः भ्तस्थी तिष्ठति। तथा च श्रयते--' तस्माशसवं 
एव मन्यन्ते मां अस्युदगात्‌ ? ( से. सं. ६. ५. ४. २) इति ॥ 

यत्रा वदते अब॑रः पर॑श्च यज्ञन्योः कत्रो नौ वि वेद । 

आ शेंकुरित्संधमादं सखांयो नन्त य॒ज्ञं क इदं वि वोचत्‌ ॥ १७॥ 
यत्रं । वदेते इतिं । अवरः । पर: । च । यज्ञडन्यो: : । नौ वि | वेद । 
आ । शेकुः । इत्‌ । सघडमार्दम्‌ । सायः । नक्ष॑न्त । यज्ञम्‌ | कः । इदम्‌ । वि । वोचत)| १७॥ 

श्यत्र यस्मिन्काले अवरः पार्थिवो5प्िदे्यो होता ४परश्न मध्यमो वायुक्च उभी 'वदेते 
विवाद कुर्वाते यशन्योः यज्ञस्य नेत्रोः “नौ आवयोम॑ध्ये कतरः भूयिष्ट यज्ञ वि "वेद वेत्ति तत्र 
सखायः समानख्याना ऋत्विजः सधमाद यज्ञम्‌ "आ भ्योङुः कते कुजन्ति । तथा यज्ञं *नक्षन्त 
अभ्नुवतेवनुतिष्टन्ति च ये तेषां विदुषां यजञम*नुवानानां मध्ये कः विद्राननुष्ठाता वा "इदम्‌ अस्य 
विवादस्य निणेयरूपं वाक्य "वि ` वोचत्‌ मवीति । म/ध्यमिकमिममर्सि ववीति । तथा च यास्कः 
“अत्र विवदेते दल्यो होतारावयं चापनिरमौ च मध्यमः कतरो नौ यजे भूयो वेदेत्याकाकुवस्ति तत्सह- 
मदने समानस्याना ऋत्विजस्तेपा यजं समभ्नुवानाना को न इदं विवश्यति ' (निरु, ७. ३०) इति॥ 

कत्यग्नयः कति खरयीसः कत्युषासः कर्त्यु खिदाप॑ः । 

नोपस्पिजं वः पितरो वदामि पुच्छामिं वः कवयो विद्यने कम्‌ ॥ १८॥ 
काति । अग्नर्यः । कि । सूयौसः । कति । उपस॑ः । कति । ऊँ इतिं । स्वित्‌ । आप॑ः । 
। ददामि | पर्छामि । वः | कवयः । रै । कग ॥ १८॥ 


न। उपऽस्मिज॑म्‌। वः 
एवं चिवदमानावभिवायू पितून्‌ मेयः । सत्र मध्यमस्तान्‌ प्रच्छति । '्कल्यप्रथः। अगः 
कति कतिसेरयाकाः ४सूर्यासः सूर्याश्र कतिमेल्याकाः । ७उपासः उपसश्च कतिसंख्याकाः। ५आपः 
च '्कति। "ड इति प्रणः। स्विच्ळब्दोडत्र विचारणार्थः । हे पितरः "वः युष्माकम्‌ "उपस्पिजम्‌। 
उपस्पिजमिति स्पधायुर्तं वचनमुच्यते। पूर्वो के प्रश्वचनमेतत्‌ न ४बदामिःं । कि तहोहमजानन्‌ हे 
श्कवयः मेथाविनः युष्मान्‌ विप्रन विज्ञानाय "क॑ सुखे `वरूपपयालो न ङेशमन्तरेण पृच्छामि । 
अत्रोत्तराणि वालखिल्यसंहितायां दर्शितानि--' एक पवाप्निवेहुधा समिद्ध एकः सूर्यो विश्वमनु 
अभूतः । एरैबोपाः सर्वमिदे विभात्येकं वा इदे वि वभूव सर्वम्‌ ' ( क. सं. ८. ५८. २) इति॥ 

यावन्मात्रमुषसो न प्रतीक सुपण्योंई वसंते मातरिश्वः 

ताव॑दधात्युप॑ यज्ञमायन्‌ बरौल्मणो दोतुरवरो निषीदन्‌ ॥ १९॥ 
यावतउमात्रम । उपसँः । न । प्रतीकम्‌ । सुडपण्ये: । वर्सते | मातरिश्वः । 
गति | उपै । यज्ञम्‌। आऽयन्‌। ब्राह्मण: । होः । अवर: । निऽसीदैन्‌॥ १९॥ 
| १. ग१.२-अुवना भुवनानि । २. त-विधानस्य । ३. ग-त१.३.६.८-म२.८-वदामि न वक्ष्यामि । 
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अहतस्य वैश्वानरस्थ विषये यः प्रभस्तस्थ निर्भेयमनया वदन्ति । हे “मातरिश्रः मातयंन्तरिक्ष 
असन्‌ माध्यमिक वायो श्यावस्मात्रं थावदेव ९सुपर्ण्येः सुपतना रात्रयः एडचसः “प्रतीक सुखं 
प्रकाज्ञाख्ये दशनं बा । "न इति पूरणः । वसते आच्छादयन्ति भ्तावत्‌ एव "ब्राह्मण: होता एअवरः 
निकृष्ट! "होतुः अस्याप्लेबैंश्वानरस्य दैन्यस्य होतुः^ निपीदन्‌ः होत्रं कर्म कतुसुपविष्दान्‌ “यजमायन्‌ 
उपगच्छन्रे "उप भ्दधाति। होतृकर्म स्ववु्धौ घारयति। तथा च यास्कः यावन्मात्रसुपसः 
प्रत्यक्त भवति प्रतिदशेनमिति वास्त्युपमानस्य संम्रत्यथें प्रयोग इहेच निधेहीति यथा सुपण्येः 
सुपतना एता रात्रयो वसते मातरिश्वञ्ञ्योतिवँणस्य तावदुपदधाति यज्ञमागच्छन्‌ ब्राह्मणो होतास्यामे- 
होतरबरो निषीदन्‌ होतृजपरू्वनप्रिवेश्वानरीयों भवति ' ( निरु, ७. ३१ ) इति॥ ॥१३॥ 
इन्द्र स्तव ' इत्यष्टादशचे पञ्चम सूरत वैश्वामित्रस्थ रेणोरापै त्रैछुभमैन्त्रम्‌ । अनुक्रान्ते च-- 
£ इन्द्रं स्तव इतना रेणुः ' इति । सू्यस्तुकषाग्न्येकाह इद सूनं निष्केवल्यनिविद्धानस्‌ सूत्रितं च 
* खूयेस्तुता यशस्कामः पिया सोममभौन्द्रै स्तवेति मध्यंदिनः*' ( आश्व, शौ. ९.८) इति ॥ 


इन्द्र स्तवा नृत॑मं यस्य॑ म्वा विंबबाघे रोचना वि जमो अन्तान्‌ । 

आ यः प॒प्रौ च॑णीषटढरोंभिः प्र सिन्धुंम्यो रिरिचानो मंहित्वा ॥ १॥ 
इन्द्र॑म्‌ | स्तव । नृत॑मम्‌ । यस्य | मह्ना । विऽबवाधे | रोचना । वि । उमः । अन्तान्‌ । 
आ। यः । प्रौ । चर्षणिऽप्रत्‌ । वर॑ः ऽभिः । प्र ।सिन्धुंऽम्यः । रिरिचानः । महिऽत्वा ॥ १॥ 


है स्तोतः सवं तमं नेतुतमस्‌ "इस्त्रं *स्तव स्तुहि। ५ स्य इन्द्रस्य "महा महत्तम । विभक्तिः 
व्यत्ययः । रोचना परेपां तेजसि ४विबबाधे वियाघते । अभिभवतीश्यर्थः। ४वि ४उमः एथिन्याळ 
१अन्तान्‌ पर्येल्तानमिभवत्ति। भयः चेन्द्रः “चर्षणीछन्‌ मनुष्याणां धता सिन्धुभ्यः समुद्रेम्योडपि 
श्महिस्वा सहस्वेन *प्र ४रिरिचानः प्रवर्धानश्व सन्‌ श्‍वरोभिः तमसा वारकैस्तेजोभिः आ भ्पप्रौ 
ययाबाएधिन्यावापूरयति ॥ 


स खर्यः पर्युरू वरांस्येन्द्रो वदृत्याद्रथ्येंव चक्रा । 

अतिष्ठन्तमपस्यं न से कृष्णा तमांसि स्विष्यां जघान ॥ २॥ 
सः । सूर्यै: । फर । उरु । वरसि । आ। इन्द्रः । त्यात्‌ ।रर्ध्याऽर । चक्रा । 
अतिष्ठन्तम्‌ । अपस्य॑म्‌ । न । सगैम्‌ । कृष्णा । तर्मोस | त्विष्या । जघान्‌ ॥ २॥ 


असूर्यः सुवीर्यः "सः प्रसिद्धः "इनदरः ण्डरु बहूनि वरांसि तेजांसि “परि `आ ध्वक्रत्यात्‌ 
पर्यांवतेयति। तत्र दष्टान्तः । भरध्येव यथा” सारथी” रथसंबन्धीनि ४चक्रा चक्राणि आवर्तयति 
सद्बदिश्यर्थ। किंच सोऽयम्‌ ४अतिषठन्तं शीप्रं गच्छन्तम्‌ अपस्यं "न कर्मण्यमिव *सर्गम्‌ । सृज्यत 
इति सर्गोडश्वः। तं "कृष्णा कृष्णानि भतमांसि ९त्विघ्या दीया भजघान इन्ति ॥ 
-होतुर्वा निषौदन्‌; त-भ४.८-होवुस्ञीननिषीदन्‌; भ१-होतु- 
होतुरवरो निषीदन; भ६-मु-होतुज्ञीनं निषीदन्‌ । ३. त-उपागच्छन्‌ । ४. गन्त-भ-सु- 
७. गन्भ-यथा रथी; त-सारथी । 


६१० ऋम्वेदः [अ. ८. अ. ४. व, १४ 


समानम॑स्मा अर्नपावृद्च कष्मया दिवो अर्समै बरह्म नव्य॑म्‌ । 

वि यः पृष्ठेव जनिमान्यर्य इन्द्रश्चिकाय न सखायमीपे ॥ ३ ॥ 
समानम्‌। अस्मै | अन॑प5इत्‌ । अच । क्ष्मया | दिवः । असंमम्‌ | अहा | नव्य॑म्‌ । 
वि । यः । पृष्टा$ईव । जनिमानि । अर्थः । इन्द्र: | चिकार्य । न । सायम्‌ । ईषे ॥ ३ ॥ 

हे स्तोतः स्वं "समान मया सह १अनपावृत अपगतिरहिते "मया दिवः दिवः पृधिम्याश्र 
*असमम्‌ अत्यन्तमतिरिक्तस्‌ । महदित्यर्थः । "नव्यं नवतरमन्यरक्रतपूर्व "अहा स्तोत्रम्‌ "अस्मै इन्द्राच _ 
ऽअ उच्चारय। ण्यः इन्दः जनिमानि तानि “पृष्ठेव पृष्ठसंज्ञकानि स्तोत्राणीव अर्थ 
अरीन्‌ शन्‌ “वि चिकाय विचिनोति "सखायं च "न \ईये नेच्छति ॥ 

इन्द्राय गिरो अर्निशितसगा अपः प्रेरयं सग॑रस्य बुभात्‌ । 

यो अक्वेगेर चक्रिया शचीभिविषवक्तस्तम्मं प्रथिवीमुत दाम्‌ ॥ ४॥ 
इन्द्राय । गिर: । अनिंशितडसर्गी: । अपः । प्र । ईस्यम्‌ । सगरस्य । बुन्नात्‌ । 
यः । अक्षैंग5इव । चक्रियाँ । शचींभि: । विक्‌ । तस्तम्भ | पृथिवीम्‌ । उत | द्याम्‌ ॥४॥ 

४इन्द्राय हखार्थम्‌ अनिक्षितसगोः अतनूङतविसर्गा उपयुपरि वर्तमाना याः ४गिरः स्तुतयः 
ताभिगीर्मिः श्सगरस्य अन्तरिक्षस्थ' । ' सगरं समुद्रः ' इत्यस्तरिक्षनामसु पाठात्‌। '्व्लात्‌ परदेशात 
अपः उदकानि 'प्ररयं ्ररयानि। ९यः२ ९न्दः "शचीमिः कमेभिः पृथिवीम्‌ "उत अपि च भ्यां 
दिवं चक्रिया रथचक्राणि "अक्षेणेव यथा रथाक्षेण* तद्वत्‌ विष्वक्‌ स्वतः "तस्तम्भ अस्तभ्नात्‌ ॥ 

आपान्तमन्युस्तुपतंप्र मर्पा घुति! शिमीजाञ्छरुमा ऋजीषी । 

सोमो विश्वान्यतसा बनानि नार्वागिन्द्रै प्रतिमानांनि देथुः ॥ ५ ॥ 
आपांन्तऽमनयुः । तूपळंडप्रभर्मा । घुनिः । शिमीऽवान्‌ । शरु5मान्‌ । ऋजीषी । 
सोमः । विश्वांनि | अनसा । वर्नानि | न। अर्वाक्‌ । इन्द्रम्‌। प्रतिडमानांनि । देभु:॥५॥ 

*आपान्तमनधुः आपातितमन्यु* "ठपलप्रभमों ग्रावमिः क्षिप्रप्रहारी *पुनिः शण कम्पिता 
अक्षिमीवान, कमव. *शषरमान्‌ आयुधवान्‌ 'ऋजीपी ऋजीपवान्‌ ५सोमो 'विश्वानि सर्वाणि 
शतला जतसमवानि ध्वनानि अरण्यानि वघेयतीति शेषः । ९प्रतिमानानि प्रतिमानभूतानि 
समानानि बब्याणीश्ययेः । इन्द्रम्‌ अवाक "न "देभुः । दम्नोतिरत्राकर्रणकर्मा। तुलया मीयमाना- 
स्यात्माभिमुखतया नाकर्पयन्ति । छघूनि भवन्तीत्यर्थः । अन्यत्र प्रतिनिधीयमानानि गुरूणि ताम्या- 
त्माभिसुखमाकर्पस्ति नेवमिस्त्रं कुवन्तीति । सर्वेभ्यो महानिन्द्र इत्यर्थः । जयः पादाः सौम्यास्तुरीय- 
ख्वैन्दः। तथा च यास्कः--' आपातितमन्बुस्पप्हारी क्षिप्रपहारी' सोमो वेन्द्रो वा धुनि्षुनोतेः 
क्षिमीति कर्मनाम शमयतेवां शक्रोतेवर्जीपी सोमो यस्सोमस्य पूयमानस्यातिरिच्यते तदजीपमपार्जित 
अवति तेनर्जीपी सोमोऽधापमन््रो निगमो भवस्युजीपी बन्नीति।, सोमः सर्वाष्यतसानि वनानि 


१. त-म-अंतरिक्ष च । २, ग१.२-न-भ-मु-'यः' नास्ति । ३. त२.७-भ-रयाक्षेणेव । ४. गर- 
आपादित*। ५. त-भ-प्रतिनिधायमानानि । ६. त१.३.७-मु-क्षिपप्रदारी खपप हारी । 


म. १०. भ. ७. सू. ८९] अष्टमोऽष्टकः ६११ 


जार्वागिन्छ मतिमानानि दभ्नुवन्ति बैरेने प्रतिमिमते मैने तानि दभ्नुवन्ति ' (निरु, ५. १२) 
इति ॥ ॥१४॥ 

न यस्य द्यार्वापृथित्री न घन्त्र नान्तरितव नाद्र॑यः सोमो अक्षाः । 

यद॑स्य मन्युरंघिनीयर्मानः शणातिं बीळ रुजातिं स्थिराणिं ॥ ६ ॥ 
न । यस्य॑ । द्यावांप्रथिवी इति । न । धन्वं । न । अन्तरिक्षम्‌। न । अयः । सोम: । अक्षारितिं। 
यत्‌ । अस्य । मन्युः । अधिऽनीयर्मानः । शुणाति । वीळु । रुजतिं। स्थिराणि ॥ ६ ॥ 

शच्याबाश्‍धिवी चावापृचिम्यौ श्यस्य इन्द्रस्य प्रतिमानभूतेः भन भवतः१॥ ध्नरे "धन्व 
उदकमपि प्रतिमानभूर्त न भवति। ज्नान्तरिक्षम्रै अन्तरिक्षमपि प्रतिमानसूर्त न भवति । ४नावयः* 
वर्वेताश्र प्रतिमानभूता न भवस्ति | तस्येन्द्रस्य सोमः “अक्षाः क्षरति। किंच भयत्‌ यदा ९अस्थ 
इनस्य "मन्युः कोघः ४अधिनीयमानः शात्रणासुपरि प्राप्यमाणो भवति तदानीमयमिन्द्रः 'बीळु 
इदं शश्वणाति हिनस्ति । "स्थिराणि *रुजति भिनत्ति च॥ 


जघानं वृत्रं स्वर्धितिर्वनेंव हरोज पुरो अर॑दन्न सिन्धून्‌ । 
बिभेद गिरिं नवमिन्न कुम्ममा गा इन्द्रो अकुणुत स्त्रयुग्मिः ॥ ७॥ 
जघानं । वृत्रम | स्वऽघिंतिः | वनाव । हरोजं । पुर: । अरदत्‌ । न। सिन्धून्‌ । 
बिमेद । गिरिम्‌ । न्म्‌ । इत्‌ । न । कुम्भम्‌ | आ | गाः । इन्द्रः । अकृणुत । स्वयुकूडमिं:|॥७॥ 
इन्द्रः एडृत्रम्‌ असुर जघान हनवान्‌। अपि च स्वधितिः परशुः ४वनेव वनानीव ७पुरः 
शत्ुनगरीः "सरोज रुजति भिनत्ति। झदुनगरीमिंस्वा च "सिन्धून नदीः "अरदत्‌ बष्टयुदकेनालिखत्‌। 
न इति संपे । किंच "गिरि मेवं भनवे न नवमिव कुम्भ कलश “बिभेद "इत्‌ भिनश्येव । 
केच "इस््रः ४स्वयुग्मिः स्वये युल्यमानैमेरुजिः "गाः उदकानि ४आ "अकृणुत अस्मदभिमुखे करोति ॥ 
तवं ह त्यईणया ईन्द्र धीरोऽसिर्न पर्वे वृजिना सणासि । 
प्र ये मित्रस्य वरुणस्य घाम युजं न जनां मिनन्ति मित्रम्‌ ॥ ८॥ 
लम्‌ । हु । त्यत्‌ । ऋग्‌ऽयाः । इन्द्र । धीर: | असिः | न | पर्वे | बुजिना । शणासि । 
प्र। ये । मित्रस्य । वईणंस्य । धाम | युज॑म्‌। न । जर्नाः । मिनन्ति । मित्रम्‌ ॥ ८ ॥ 
अन्दर भ्यीरः राज्ञः न्वं ह स्वं खलु ९ध्यत्‌, तत्‌ *कणयाः स्तोतृविपयाणासणानां 
आपचितासि । किंच स्वम्‌ ४असिने शख्रमिव परे पञ्चा पदोणि ४वूजिना वृजिनानि स्तोतृणासुप- 
डवाणि" *श्णासि ईसि । किंच "मित्रस्य वरुणस्य मित्रावरुणयोः धाम धारकं कमै भ्यु्न भ्न 
युक्तमिव "मित्र "ये अज्ञा नुक्षंसाः "जनाः भकष "मिनन्ति परेण सन्ति तानवि शणासीस्यर्थः ॥ 
अये मित्र प्रार्यमर्ण दुरेवाः प्र संगिरः प्र वरुणं मिनन्ति । 
न्यर॑मित्रेु वधमिन्द्र तुम्रं वृषन्‌ वृषाणमरुषं क्षिंशीहि ॥ ९ ॥ 
१. त-प्रतिमानभूत॑ न भवति; भ-प्रमाणभूते न भवतः। “न! नास्ति। ३. त-म- 
अंतरिक्ष । ४. त-म-अद्यः । ५. त-भ१-२.४.६- सद्वा; भ८-*सुपदन्याणां । 


६१२ ऋग्वेदः [भ. ८. अ. 9. व. १६ 


प्र | ये। मित्रम्‌ । श्र । अर्यमणम्‌ । दुः5एवा: | प्र । सम गिर: । प्र । वरुणम्‌ । मिनन्ति । 
नि। अमित्रेषु । व॒धम्‌ । इन्द्र । तुम्रमू । इषन्‌। बूर्पाणम्‌ । अरुपम्‌ । शिशीहि ॥ ९॥ 


शये *दुरेवाः दुष्टयमना जनाः ९मित्रे देवे "प्र ४भिनन्ति प्रहिसस्ति *अर्यमणं च देवं प्र मिनन्ति 
*संगिरः समीचीनस्तुतिमतो सरुतक्च "ग्र मिनन्ति "वरुण च देवं "ग्र मिनन्ति तेषु *अमित्रेषु झवुषु । 
ताजुदिडयेत्यर्थः। हे "षन्‌ कामानां वर्क ४इस्द त्वे “गुम्न गमनशीलं ` बरृपाणं कामानां वर्षकम्‌ ४अरुपस्‌ 
आरोचमानं भवं वज़स्‌। ' वधः वजन: ? इति व्चमाम- पाठात्‌। शनि ९झिशीहि तीक्ष्णीकुरु ॥ 


इन्द्र दिव इन्द्र ईशे एथिव्या इन्द्र अपामिन्द्र इत्प्ैतानाम्‌ । 

इन्द्र वृधामिन्द्र इन्मेथिंराणामिन्द्रः क्षेमे योगे इव्य इन्द्रः ॥ १०॥ 
इन्द्रः । दिवः | इन्द्र: । अपाम्‌ । इन्द्र: | इत्‌ । पर्वैतानाम्‌ । 
इन्रः । वृधाम्‌ । इन: । इत. । मेधिराणाम्‌ । इन्द्र: । क्षेमे । योगें । हर्ब्य: । इन्द्र: ॥ १०॥ 


"दिवः धुलोकस्य "इन्द्रः "इसे इटे *प्रथिब्याः भूमेरपि ५इन्द्रः दशे ईश्वरो भवति। 
*अपास्‌ उद्कानामपि "इन्द्र: इश्ररो भवति । 'पर्वतानां मेघानामपि ४इन्दः ईरो भवति । भ्वृधां 
बृद्धालामपि इन्द्रः एवेश्वरः। *मेघिराणां प्राज्ञानामपि ५इन्द्रः एव ईश्वरो भवति। किंच इन्द्र: 
जक्षेमे लब्धस्य घनस्य परिपालने *हम्यः ह्वातस्यः श्योगे अन्धस्य धनस्य लाभेऽवि \इनद्रः एव 
हातम्यो भवति ॥ nen 

प्राकुम्य इन्द्रः प्र वृधो अहभ्यः गरान्तरिक्षात् संमुद्रस्यं धासेः । 

प्र वात॑स्य॒ प्रथ॑सः ग्र ज्मो अन्तात्प्र सिन्धुंम्यो रिरिचे प्र क्षितिम्य॑ः ॥११॥ 
पर । अक्तडम्यं: | इनः । प्र | वृधः । अर्दऽम्यः । प्र । अन्तरिक्षात्‌ । प्र । समद्र । धासे:। 
प्र | बार्तस्य । प्रथस: । प्र । जमः | अन्तात्‌ । प्र। सिन्धु म्यः । रिग्चि। प्र । क्षिति5म्य॥ १ १॥ 

ऽ इन्दरः "अकुम्यः रात्रिम्यः “प्र धः प्रकृदधः | "अहम्यः दिनसेम्योऽवि ९प्र खुघः अधिकः । 
+अस्तरिक्षात्‌ अपि मृदः । समुद्रस्य अब्चेः ९धासेः घारकात्स्थानादपि मदद । ` वातस्य वायोः 
+प्रथसः अधि्नोऽवि कृद्धः । अः एथिब्याः \ अन्तात्‌ पर्यस्तादपि मृदवः । ४सिस्बुम्यः नदीस्यशच 
“र शरिरिचे अतिरिच्यते । महान्‌ भवतीत्यर्थः । 'क्षितिम्यः मनुष्येम्योऽवि "प्र रिच ॥ 


ब्र शोझुचस्या उषसो न केतुर॑सिन्वा ते वर्ततामिन्द्र हेतिः । 

अब्मेंव विष्य दिव आ संजानस्तपिेन हे॑सा द्रोर्धमित्रान्‌ ॥ १२॥ 
प्र । शोझुचत्या: । उपः । न । केतुः । असिन्त्रा । ते । वर्तताम्‌ । इन्द्र । हेतिः । 
अइमांऽइव । विध्य । दिवः | आ। सुजान: । तपिछेन । हेपसा । द्रोघ॑ऽमत्रान्‌॥ १२ ॥ 


है इन्द्र ते तव "असिन्वा भेद्नरहितं' "हेतिः वज्ास्यमायुधे "शोज्जुचत्याः उवरन्त्याः 
"उषसो "न यथोषसः ९केतुः पताकास्थानीयो रङ्मिस्तद्वच्छनुपु "प्र ४वतंताम्‌। किंच ४तपिहेन 


१. त१.२.३.७-सु~एव ईश्वरो । ३. ग४-सु-भेदनरहिता; त-भ-भेदेन रहिता । 


म, १०. अ. ७. सू. ८९] अष्टमोञ्श्कः ६१३ 


अतिशायन बाणा तापयिन्या "हेषसा शब्दकारिष्या हेत्या '्वोषमित्रान्‌ । बुग्घानि मित्राणि येषा 
ते बोधमित्राः । तान्‌ तून्‌ "बिध्य ताडय। तत्र इष्टान्तः । ४दिव "आ ९सूजानः सृज्यमानः 
शअश्मेच । यथाशनिः) बक्षाूर विध्यति तद्वदिश्यधेः ॥ 
अन्वह मासा अन्बिद्नान्यन्बोष॑धीरनु पर्वेतास: । 
अन्विन्द्रं रोद॑सी वावश्चाने अन्वापो अजिइत जाय॑मानम्‌ ॥ १३॥ 
अनुं । अह । मासाः । अनु । इत्‌ । वर्नानि । अनु । ओषधीः । अर्नु । पर्वतास: । 
अनु । इन्द्रम्‌ । रोद॑सी इतिं । बावशाने इतिं । अनुं । आपः । अजिहत । जाय॑मानम्‌ ॥ १३॥ 
*जायमान प्रादुर्भवस्तम्‌ "इन्द्रं श्मासाः चै्रादृयः अनु ४अजिइतं अलुगच्छन्ति। “अह इति 
पूरणः । ९वनानि अरण्यान्वपीन्द्रम्‌ "अजु अजिहत । इत्‌ इति पूरणः। "ओषधीः ओषध्योऽपि इन्त्रस्‌ 
+अजु गच्छन्ति । *पर्वतासः पर्वता अपीन्द्रम्‌ “अजु गच्छन्ति। “वावशाने कामयमाने भरोद्सी 
चावाष्टधिव्यावपि "इन्द्रम्‌ अनु गच्छतः। ४आपः उदकान्यपीन्यम्‌ "अजु गच्छन्ति । सासाचघिछान्‌- 
देवताः आदुरभबन्तमिन्द्रमजुगच्छन्तीत्यः ॥ 
कि स्वित्सा त॑ इन्द्र चेत्यासंदघस्य यङ्किनदो रक्ष एष॑त्‌ । 
मित्रकुवो यच्छसने न गावः पृथिव्या आएृग॑मुया शयन्ते ॥ १४ ॥ 
कहिँ । स्वित्‌ । सा । ते । इन्द्र । चेत्या । असत्‌ । अघस्यै । यत्‌ । भिनर्द: । रक्ष: । आ5ईषंत्‌ । 
भित्रङकरुबःः । यत्‌ । शास॑ने । न । गात्रः । पृथिव्याः । आउप्रक्‌ । अमुया । शर्यन्ते ॥१४॥ 
है "इन्द्र *ते तव `सा हेतिरिपुर्वा *चेत्या चतयितब्या शत्रुपु क्षेसब्या “कर्हि *स्वित्‌ कदा 
वा "असत्‌ भविष्यति। "यत्‌ यया ह्या स्वम्‌ *अघस्य । द्वितीयायें पष्टी। अहतम्‌ *एफत्‌ 
युद्धार्थमागच्छत्‌ रक्षः ४भिनदः अभिनः। यत्‌ यया च शक्त्या 'मित्रकुबः मित्राणां मुरस्य 
कर्मणः कर्तारो जनाः *प्रथिव्याः संबन्धिनि “शसने विशसनस्थाने ४गायो भन पशव इव आएक 
आपचंनाहताः सन्तः ४असुया अनया एथिन्या संगता युद "शयन्ते दोरते ॥ 
झत्रुयन्तों अभि ये नंस्ततस महि बाधन्त ओग॒णास॑ इन्द्र । 
अन्धेनामित्रास्तम॑सा सचन्तां सुज्योतिषो अक्तवस्ताँ अभि ष्युः ॥ १५॥ 
अन्ुइयन्त: । अभि | ये । नः । ततसे । महिं । बार्षन्तः । ओगणास॑ः । इन्द्र । 
म्‌ । सुऽज्योतिप॑ः। अक्तबैः। तान्‌। अभि । स्युरिति स्युः| १५॥ 
हे एइ "शत्रूबस्‍्तः” "महि अत्यन्तै ्राधन्तः अस्मान्‌ बाधमानाः ४ओगणासः संघीमृताः , 
"वे झत्रवः नः अस्मान्‌ अभि भतलस्ने निक्षिपन्ति "तै "अमित्राः ष्वः अन्धेन "तमसा मह 
तान्धकारेण "सचस्तां संगच्छन्ताम्‌ । किंच तान्‌ अमित्रान्‌ "सुज्योतिषः दिवसाः ९क्तवः रात्रयश्च 
"ञमि ४ब्युः अभिमघन्तु ॥ ° 
१. त४,५-यथास्मा। २, ग-त४.५-बृक्षादीन्‌ ; त१,२.१.६.७-रक्षारमान्‌ । ३. १.२.३.६. 
५.०-अ-इद नास्ति । ४. गश-शत्रुयंतः शहुत्वमिच्छंतः । 
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पुरूणि हि त्वा स्वना जर्नानां अक्षांणि मन्दन्‌ णणतासूषीणाम्‌ । 
इमामाधोषन्नव॑सा सर्हैति तिरो विश्वाँ अतो याहर्वाङ्‌ ॥ १६ ॥ 
पुरूणि । हि । त्वा । सर्वना । जर्नानाम्‌ | रमणि । मन्दन्‌ । गूणताम्‌। ऋषीणाम्‌ । 
इमाम्‌ । आउघोप॑न्‌ । अव॑सा । स5हूंतिम्‌ । तिरः । विश्वान्‌ । अर्चतः । याहि । अर्वाड॥ १६॥ 
हे इस् भत्वा त्वां *जनानां संबन्धीनि *पुरूणि बहूनि “सवना सवनानि *महाणि स्तोत्राणि 
च भ्मन्दन्‌ स्तुवन्ति मोदयन्ति वा । श्गुणतां स्तुवताम्‌' *त्रषीगाम, "इमां *सहूति स्तुति श्वम्‌ 
४आघोपन्‌ महती शोभना चेयं स्तुतिरिति वदन, "अचेत: स्तुवतो5न्यान्‌ “विश्वान्‌ सर्वांनपि "तिरः 
तिरस्ङ्त्य *अवसा रक्षणेन सह *अवांडू अस्मदमिसुलं भ्याहि गच्छः ॥ 
एवा ते वयमिन्द्र भुक्षतीनां विद्याम॑ सुमतीनां नवानाम्‌। 
विद्याम वस्तोरव॑सा गणन्तो विश्वामित्रा उत त॑ इन्द्र नूनम्‌ ॥ १७ ॥ 
एव । ते । वयम्‌ । इन्द्र । भूञ्जतीनाम्‌। विद्याम | सुऽमतीनाम्‌ | नवानाम्‌ । 
विद्याम । वस्तोः । अवैसा । गुणन्त॑ः । विश्वामित्रा: । उत | ते । इ 
हे "इस "ते तबैव ९सुअतीनां रक्षन्तीः प्रियाः ४बयं विश्वामित्रपुत्रा रेणवः 'विद्ाम 
कमेमहि। "उत अपि च हे "इन्द्र ते तव नवानां नूतनाः *सुमतीनां सुमतीरनुमरहुद्धीः "वस्तोः 
अहनि "अवसा रक्षणार्थं गृणन्तः नून त्वां स्तुवन्त एव ४विश्वामित्राः विश्वामित्रपुत्रा वयं 
शबिच्याम ळभेमहि ॥ 
शुनं हुवेम मघवांनमिन्द्रेमस्मिन्‌ भरे चृत॑मं वाज॑सातौ । 
गण्बन्तमुग्रमृतय समत्सु मन्तं वृत्राणि संजितं धनानाम्‌ ॥ १८॥ 
शुनम्‌ । हुवेम । मघऽवानम्‌ । इन्द्रमू। अस्मिन्‌ । मेरै । नृऽत॑मम्‌। वाज॑ऽसातो । 
शुष्वन्तम्‌ । उम्रम्‌ । ऊतये । समत । प्नन्त॑म्‌ । वृत्राणि | सम्‌ऽजित॑म्‌। धर्नानाम ॥१८॥ 
०अस्मिनमरे संग्रामे "शुनं बृद्ध "मघवानं घनवस्ते "श्रण्वन्तम्‌ अस्मदीयस्वाह्वानस्य तारम्‌ 
४उग्रस्‌ उद्दरण "समत्सु संग्रामेषु, ४हृत्राणि झाडून ऽन्तं मारयन्त \ घनानां ,सजुधनाना संजितं 
सम्यगेव जेतार «्‌ न्द्र "वाजसातौ अशनस्य लाभाय "ऊतये रक्षणाय च ९हुचेम आहयेम ॥ ॥ १६ ॥ 
“सहसखसीर्षा ' इति घोडबार्च पं सूक्तस्‌ । नार.यणो नामर्विरन्त्या ज्रिहुपू विष्टा अनुुभः ॥ 
अध्यक्तमहदादिविलक्षणश्रेतनो यः पुरुषः “ घुरुषाश्र परं किंचित्‌ ( क. उ. ३, ११ ) इत्यादिशुतिचु 
प्रसिद्धः स देवत। तथा चाजुक्रान्त--' सहर्शीर्षा पोळा नारायणः पौरुपमानुषटुभं तिबन्तं तु 
इति। गतो विनियोगः ॥ 


सहर्खशीर्षा पुरुषः सहस्राक्षः सहर्पात्‌ । 
स भूमिं विश्वतों वृत्वात्य॑तिष्ठशाहुलम्‌ ॥ १॥ 


,६.७.८-भ-“स्तुवता' नास्ति । २. ग-त४,५-आगच्छ । 
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सहखडशीर्पा। पुरुषः । सह्तऽअक्षः । सहस्नडपात्‌ । 
सः । भूमिंम्‌। विश्वत: । वृत्वा । अति । अतिष्ठत्‌ । दुशा5अन्नुलम्‌॥ १ ॥ 


सबँप्रािसमधिरूपो बहाण्डदेडो विराडाल्यो यः *पुरुषः* सोऽयं "सहसशीपां। सहसशब्द- 
स्योपलक्षणत्वादनन्तैः शिरोमियुक्त इत्यर्थ: यानि सवँप्रागिनाँ झिरांसि तानि सर्वाणि तदेहान्तःपा- 
तित्वात्तदीयान्येवेति सहस्रर्वम्‌। एवं सहस्वाक्षित्वं सहरूपादर्व च। "सः पुरुपः "भूमि महाण्ड- 
गोलकरूपां दिशतः सर्वतः सवा परिवेष्य 'दाङ्गुळं दृशारूगुलपरिमित देशम्‌ ४अत्यतिष्ठत्‌ 
अतिकम्य व्यवस्थितः । दशाङ्गुलमितयुपलक्षणम्‌। अ्माण्डाइहिरपि सर्यो बया प्यावस्थित इत्यः # 


पुरुष एबेदं सबै यद्ूत॑ यक्च भव्य॑म्‌ । 
उतास्तत्वस्येशांनो यदन्लेनातिरोइंति ॥ २.॥ 
पुरुपः । एव । इदम्‌ । सबैग्‌ । यत्‌ | भूतम्‌। यत्‌। च। भ्यम्‌ । 
उत । अभृतऽलस्व । ईशानः । यत्‌ । अनेन । अतिऽरोह॑ति॥। २ ॥ 


'इदं वर्तमानं जगत्‌ तन्‌ ४सवं पुरुष `एव । यत्‌ च "भूतम्‌ अतीतं जगत्‌ भ्यक्ष 
भब्य भविष्यजगत्‌ तदपि पुरुष एव । यथास्मिन्‌ कल्ये वर्तमानाः प्राणिदेहाः सर्वेडपि विराद्‌- 
पुरुषस्यावयवाः तयैवातीतागामिनोरपि कब्पयोर्वृ्ब्यमित्यभिप्रायः। "उत आपि च *अख्तत्वस्थ 
देवस्वस्य अयम्‌ "ईशानः स्वामी । °यत्‌ यस्मास्कारणात्‌ ९अन्नेन प्राणिनां भोगयेनाचञेनः निमित्त- 
भूतैन* ४अतिरोहति स्वकीयां कारणावस्थामतिक्रम्य परिदश्यमानां जगद्वस्थां पराप्नोति तस्माश्याणिनां 
कर्मफलभोगाय जगदचस्थास्वीकारासेदं तस्य वस्तुत्वमित्यर्थःः ॥ 


एतावानस्य महिमातो ज्यायाँश्च पूरुषः । 
पार्दोच्स्य विश्वा भृतानि त्रिपाद॑स्याशतं दिवि ॥ ३॥ 
एताबान्‌। अस्य । महिमा । अर्त: । ज्यार्यान्‌ । च । पुरुपः । 
पादैः । अस्य॒ । विश्वं । भूतानि । त्रिउपात्‌ | अस्य । अमृतम्‌ । दिवि ॥ ३॥ 


अतीतानागतबर्तमानरूप जगदयावदस्ति एतावान्‌ सोऽपि ४अस्य पुरुपस्य "महिमा 
स्वकीयसामध्यविदोपः। न तु तस्य वास्तवस्वरूपम्‌। वास्तवस्तु पुरुपः "अतः महिज्नोडपि ज्यायान्‌ 
अतिशयेमाधिकः । एतश्षोभयं स्पष्टीकियते । ४अस्थ पुरुपस्य ४विश्वा सर्वाणि ४भूतानि कारुभ्रवर्तीनि 
प्रागिजातानि *पादः चतुय ऽशः । °अस्य पुरुपस्य अवक्षि ९ज्रिपात्‌ स्वरूपम्‌ अस्त विनाशरहित 


१. त१.२.३.९.५.८-भ-“पुु 
असेन भोग्येन । ४, त१.२.३.६.७.८-भसु-निमितेन । ५. ग-त-वस्तुतत्त्वमित्यरथः । ६, तन्भ-चतुर्थो- 


शश्च । ७. गन्त४.५-सु-इयत्ताया अभावात्‌; त२.३.९.७.८-म४, ८-इयत्ता अभावात्‌. । ˆ 
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त्रिपादूर्घ्य उद्दत्युरुपः पादोऽस्येहाभवत्‌ पुन॑ः । 
ततो विष्वङ्‌ व्यंक्रामत्साशनानशने अभि ॥ ४ ॥ 
त्रिडपात्‌ । ऊर्ध्व: । उत्‌ । ऐत्‌ | पुर॑ः । पार्द: । अस्य । इह । अभवत्‌। पुनरितिं । 


चोड्यं णत्रिपात्‌ "पुरुषः संसाररहितो' ब्रह्मस्वरूप: सोऽयम्‌ ५३अ्बं उदैत अस्मावज्ञान- 
कार्यात्संसारादहिसूतो उत्रतवैशुंणदोपैरस् उत्कर्षेण स्थितवान्‌। तस्यरे ४अस्थ सोउयं१ "वादः लेशः 
सोऽयम्‌ "इइ मायायां “पुनः ४अभवत्‌ सिसंहाराभ्यां पुनःपुनरागच्छति। अस्य सर्वस्य जगतः 
परमात्मलेकत्वं भगवताप्युक्त--' विष्टम्याहमिदं कृष्ख़मेकांशेन स्थितो जगत्‌ ' ( भ. गी. १०. ४२) 
इति । ९ततः मायायामागत्यानस्तर॑ "विष्वक्‌ देवमजुप्यतियंगादिरूपेण" विविधः सन्‌ भव्यक्रामत्‌ 
ब्याप्तवान्‌ । किं कृत्वा । "साशनानशने अभिलक्ष्य। साशन भोजनादिष्यवहारोवेतं चेतनं प्राणि- 
जातमु" अनशनं तद्रहितमचेतमं शिरिनदयादिकम्‌। तदुभयं यथा स्यात्तथा स्वयमेव विविधो 
भूश्वा व्यावानिरयथंः ॥ 

तस्मांद्विराळ॑जायत विराजो अधि पूरुषः । 

स जातो अत्य॑रिच्यत पराङ्ूमिमथों पुरः ॥ ५ ॥ 
तस्मात्‌ । बिऽराद्‌ | अजायत | बिडरार्ज: । अधि । पुरपः । 
सः । जातः | अति । अरिष्यत । पश्चात्‌ । भूमिम्‌। अथो अति । पुरः ॥ ५॥ 

बिष्वङ्‌ व्यक्रामदिति यदुक्तं तदेवात्र पच्यते । “तस्मात्‌ आदिपुरुषात्‌ "विराट्‌ बह्माण्डदेहः 
"अजायत उत्पन्नः। विविधानिः राजन्ते वस्तृल्यग्रेति” विराट्‌। ४विराजोऽधि विराद्देहस्योपरि 
तमेव देहमधिकरणे कृत्वा *पुरुषः तदेहाभिमानी कञ्चित्‌ पुमान्‌ अजायत। सोऽयं सर्ववेदान्तवेचयः 
परमात्मा स्वयमेव” स्वकीयया मायया विराइदेह अरह्माण्डरूप स्रा तत्र जीवरूपेण प्रविश्य 
जह्माण्डाभिमानी देवतात्मा जीवो5भवत्‌ । एत्याथर्वणिका उत्तरतापनीये विस्पष्टमामनन्ति--* स वा 
पुष भूतानीन्द्रियाणि विराजं देवताः कोशांश्र स्रा प्रविश्यामूढो मूढ इव व्यवहरन्नास्ते माययेव * 
(ब. ता. २. १.९) इति। 'स «जातः विराट्‌ पुरुषः अत्यरिच्यत अतिरिोऽभूत्‌। विराडू- 
ब्यतिरिक्तो दवतिर्यङूमनुष्यादिरूपोऽभूत्‌। *पश्रात्‌ देवादिजीवभाबादूध्य “भूमि ससर्जेति स्षेषः। 
"अथो भूमिसष्टेरनम्तरै तेपां जीवानां ४पुरः ससर्ज । पूरयन्ते सपमिधांतुमिरिति पुरः शरीराणि ॥॥१७॥ 

यत्पुरुषेण हविषा देवा य॒ज्ञमत॑न्वत । 

वसन्तो अस्यासीदाज्यं गरीष्म इष्मः शरद्धविः ॥ ६॥ 
यत्‌ । पुरषेण । हृबिर्षा । देवाः । यज्ञम्‌। अत॑न्वत । 
: । शरत्‌ | हविः ॥ ६॥ 


७, ८-भ-बहुलस्वरूपः । ३, ग-तस्य 
५. त-सु-प्राणिजातं लक्ष्यते । ६. ग- 
ति । ८, त-भ-स पुव । 


त४.५-म-विविधं । ७. त६-भ४- 
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भ्यत्‌ यदा पूर्वोक्तक्रमेणैव* शरीरेपृत्पक्षेपु! सत्सु देवाः उत्तरसृष्टिसिद्धवर्थ याह्वाद्रध्यस्याजु- 
स्पकरसवेन हविरन्तरासंभवात्‌ पुरुषस्वरूपमेव मनसा हविष्टेन संकल्प्य ७पुरुपेण पुरुषाकयेन हविषा 
मानसं ४यशम्‌ "अतन्वत अन्वतिष्ठन्‌ तदानीम्‌ "अस्य यज्ञस्य ५वसन्तः वसन्तर्तुरेव *आज्यम्‌ 
"आसीत्‌ अभूत्‌ । तमेवाज्यत्वेन संकल्पितवस्त इत्यर्थ: । एवं ग्री णइध्मः आसीत्‌। तमेवेध्मस्वेन 
संकल्पितवस्त इत्यरथः | तथा 'शरद्धविः आसीत्‌। तामेवर पुरोडाशादिहविठ्ठन संकल्पितवन्त 
इत्यथः । पूर्वे पुरुषस्य हविःसामान्यरूपस्वेन संकश्पः। अनन्तरं वसन्तादीनामाज्यादिविशेष- 
रूपत्वेन* संकल्प इति दर्टम्यस्‌ ॥ 

तं य॒ज्ञ बिष प्रौक्षन्‌ पुरुष जातमंग्रतः । 

तेन॑ देवा अयजन्त साध्या ऋप॑यश्च ये ॥ ७॥ 
तम्‌ । यज्ञम्‌ । बर्दिपिं | प्र । औक्षन्‌ । पुरुपम्‌। जातम्‌। अग्रतः | 
तेन॑ । देवाः । अयजन्त । साध्याः । ऋष॑यः | च । ये ॥ ७॥ 

यञ यज्ञसाधनभूतं "तं पुरुष पञुश्वभावनया" यूपे बदं "बर्हिषि मानसे यज्ञे '्मौक्षन्‌ 
कीरशमित्यत्राह । "अग्रतः सर्वसष्टेः पूर्व "पुरुषं "जातै पुरुपतेनोशप्षम्‌। एतच 
तस्माद्विराकजायत विराजो अघि पूरुषः ' इृति। भ्तेन पुरुपर्पेण पुना देवा 
४अयजस्त । मानसयाग निष्पादितवन्त इयथः । के ते देवा इत्यत्राह । साध्याः सृष्टिसाधनयोम्याः 
अजापतिप्रशुतयः तदनुकूछाः "षयः मन्त्रद्रष्टारः "च ये सम्ति । ते स्वेऽष्ययजन्े्य्थः ॥ 

तस्मांद्यज्ञात्‌ संबेहुतः संभृर्त एपदाज्यम्‌ । 

पश्न तँक्रे वायर्व्यांनारण्यान्‌ गराम्याश्च ये ॥ ८ ॥ 
तस्मात्‌ । यज्ञात | सर्व5हत: । सम्‌5रतम्‌ । पृपत्‌ऽआञ्यम्‌ । 
पद्यन्‌ । तान्‌ । चक्रे । वायत्यांन्‌ । आरण्यान्‌ | ग्राम्याः । च। ये॥ ८ ॥ 

भसर्बहुनः । सर्वात्मकः पुरुपः स्मिन्‌ यज्ञे हूयते सोऽयं सर्बहुत्‌। तारक्षात्‌ ४तस्मात. 
पूर्वोकात्‌ मानसात्‌ यज्ञात्‌ ४एपदाज्यं दधिमिश्रमाज्यं "संत संपादितम्‌। दधि चाज्यं चेत्येव- 
मादिभोग्यजातं सर्व संपादितमित्यर्थः। तथा श्वायब्यान्‌ वायुदेवताकालोकप्रसिद्धान्‌ *आरष्यान्‌ 
पशन *चक्के उत्पादितवान्‌ । आरण्या हरिणादयः । तथा भ्ये °च 'प्राम्याः गवाश्वादयः तानपि 
चक्रे। पशचनामन्रि्षद्वारा वायुदेवत्यत्वं यजुब्राँझणे समा झायते--* वायवः स्थेत्याह वायुर्वा 
अन्तरिक्षस्याध्यक्षाः । अन्तरिक्षदेवत्याः खलु वे पक्षवः। वायव एवैनान्परिददाति ' (तै, मा. 
३. २. १. ३) इति॥ 

तर्स्मादयज्ञात संबेहुत ऋचः सामानि जजिरे । 

छन्दांसि जज्ञिरे तस्माद्यजुस्तस्मांदजायत ॥ ९ ॥ 
तस्मात्‌ । यज्ञात्‌। सर्व$हुर्त: | ऋच॑: । सार्मानि । जशिरे । 
छन्दांसि । जजिरे । तमात्‌ । यजः । तस्मात्‌ । अजायत्‌ ॥ ९ ॥ ० 

१. त१.२.३.४.५.६.४-भ८-'क्रमेण देवशरीरे* । २. त-म-तमेव । ३. तन्मु-एवं॥ ४, ग~ 
“माज्या दिरूपविशेषत्वेन । ५. त-पश्चुत्वभावाय; भऽ-पशुत्वभावनाय । 
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*सवंडुतः *तस्मात, पूर्वोक्तात, भ्यज्ञात्‌ "कचः सामानि च "जिरे उत्पन्ना "तस्मात्‌ 
चज्ञात्‌ छन्दासि गायण्यादीनि भ्जशिरे । "तस्मात्‌ यक्षत्‌ भ्यजुः अपि ७भजायत ॥ 

तस्मादश्वा अजायन्त॒ ये के चॉभयाद॑तः । 

गावो ह जशिरे तस्मात्‌ तस्मांज्ञाता अंजावय॑ः ॥ १०॥ 
तस्मात्‌ । अश्वां: । अजायन्त | ये । के | च । उभयार्दतः । 
गार्बः | ह | जज्ञिरे । तस्मात्‌ । वस्मात्‌ । जाताः । अजावयः ॥ १० ॥ 

ऽस्मात्‌ पवोक्ताचजात, *श्वा ४अजायन्त उत्पन्नाः। तथा भये "के "व अश्वम्यतिरिक्ता 
गर्देभा अश्वतरा्र "भयादतः ऊ्वांधोभागयोरुमयोः दन्तयुक्ताः सन्ति ते&्यजायन्त! । तथा 
भतस्मात यज्ञात्‌ "गावः च ९जशिरे । किंच *तस्मात यज्ञात्‌ अजावयः च "्जाताः॥ ॥ १८ ॥ 

यत्पुरुषं व्यद॑धुः कतिधा व्य॑कल्पयन्‌ । 

सुखं किम॑स्य कौ बाहू का उरू पादां उच्येते ॥ ११॥ 
यत | पुरृपम्‌। वि | अद॑धु: | कतिधा | बि। न्‌ । 

मुग्वम्‌ | किम्‌ । अस्य । कौ | बाह्र इतिं | की । उरू इति । पादौ । उच्येते इतिं ॥११॥ 

प्रशोत्तररूवेण माहाणादिसृष्टि चर्तु अह्मवादिनां प्रश्ना उच्यस्ते । प्रजापतेः प्राणरूपा देवाः 
अयत्‌ चदा रुपं विरादूपं भब्यदघुः संकल्पेनोत्पादितवन्तः: तदानीं ४कतिथा कतिभिः प्रकारे: 
४स्यकल्पयन्‌ विविध कल्पितवन्तः | अस्य पुरुषस्य ९ मुखं किम्‌ आसीत्‌। ४की ९बाहू अभूताम्‌ 
का "ऊरू। की च *पादावुच्येते । प्रथमं सामान्यरूपः प्रश्नः पश्चात सुखं किमित्यादिना विशेष- 
विषयाः प्रश्नाः ॥ 


ज्ाह्णोऽस्य घुख॑मासीद्धाहू राजन्यः कृतः । 

ऊरू तद॑स्य॒ य्यः प्यां शूद्रो अंजायत ॥ १२ ॥ 
आहाणः । अस्य । म्म्‌ । आसीत्‌ । बाह्र इति । राजन्य: । कृतः । 
उरू इति । तत । अस्य | यत्‌। व्यः । पत्‌5भ्याम्‌ । शूद्रः । अजायत ॥ १२॥ 

इदानी पर्षोकाना प्रश्नानामुत्तराणि दृ्शयति। °अस्य प्रजापतेः "ब्राहणः बाहाणस्वजातिविशिषटः 
पुरुषः "मुखमासीत्‌ सुखादुष्पन्न इत्पर्थः। योऽयं ४राजन्यः क्षश्रियत्वजातिमान्‌* पुरुषः सः %बाहू 
अकृतः आहुस्वेन नि्पादितः । बाहुभ्यामुत्पादित इत्यर्थः । "तत्‌ तदानीम्‌ ४अस्य प्रजापतेः "यत्‌ यो 
श्डरू तदूपः "वश्यः संपन्नः । रम्यासु इत्यर्थः । नथास्य पद्भयां पादाभ्यां "ब्दः फूदस्व- 
जातिमान्‌ पुरुपः "अजायत । इयं च सुखादिभ्यो प्राह्मणादीनामुस्पत्तियंजुःसंहितायां सप्तमकाण्डे ' स 
सुखतस्त्रिबृत निरमिमीत  ( तै. सं. ७. १. १. ४ ) इत्यादौ विस्पष्टमाख्नाता । अतः प्रश्षोत्तरे उभे 
अपि तत्परतयैव! योजनीये 

4. त१.२.६.७-तस्मादः २. त-कालेनोतपादितबंतः । ३. त-किम... सुखं’ नाहित । 
५. तन्मु-क्षत्रियत्वजातिविशिष्ट:। ५. ग-मर-तत्पेरेगेव; त१.३.४.५.६.८-तत्पेनैब; त७-सु-तत्पस्वे- 
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चन्द्रमा मन॑सो जातश्रशषोः यों अजायत। 


सुखादिन्दश्वाभिय्न॑ प्राणाद्वायुरंजायत ॥ १३॥ 
चन्द्रमाः । मन॑सः । जातः । चक्षोः । सूर्य: । अजायत । 
मुखात्‌ । इद्रः । च्‌ । अग्नि: | च । प्राणात्‌ । वायुः । अजायत्‌ ॥ १३ ॥ 

यथा दध्याज्याविवरन्याणि गवादयः पक्षच ऋणगादिवेदा थाझणादयो सलुष्याआ तस्मादुर्पन्ना 
एवं चन्द्रादयो देवा अपि तस्मादेवोह्यज्षा इस्याह। प्रजापतेः "मनसः सकाशात्‌ “चस्ब्रमाः भजातः। 
चक्षषः "सूर्य: अधि *अजायत। अस्य भ्मुखादिन्दश्वामिञ्च देवाुपपन्रौ । अस्य 'प्राणा- 
डायुरजायत ॥ 

नाभ्यां आसीदन्तरिक्षं शीष्णों धौः समवतैत । 

पद्यां भूमिर्दिशः श्रोत्रात्तथां लोकाँ अंकल्पयन्‌ ॥ १४॥ 
नार्म्याः । आसीत्‌ । अन्तरिक्षम्‌ । शीर्ष्ण: | चौ: । सम्‌ । अवरत | 
पतडम्याम्‌ । भूर्मिः । दिशः । श्रोत्रात्‌ | तथा । लोकान्‌ | अकल्पयन्‌ ॥ १४ ॥ 

यथा चन्दादीन्‌ प्रजापतेमेनःप्र्तिभ्यो5कल्पयन "तथा अन्तरिक्षादीन्‌ लोकान मापतेः 
नाम्यादिम्यो देवाः? ४अकल्पयन्‌ उत्पादितवन्तः। एतदेव दर्शवति। एनाभ्याः जापतेः 
अन्तरिक्षमासीत्‌। ४श्ीप्णेः शिरसः थ्यौँ: समवर्तत उत्पन्ना। अस्य *पह्यां पादाम्यां भ्भूमिः 
उत्पन्ना । अस्य ४श्ोग्रात दिशः उत्पन्ना: ॥ 

सप्तास्यांसन्‌ पारिधयखिः सप्त समिर्थः कृताः । 

देवा यद्यज्ञ त॑न्वाना अव॑श्न्‌ पुरुषं पञ्चम्‌ ॥ १५ ॥ 
स॒प्त। अस्य । आसन्‌। परिऽधर्यः । त्रिः । सप्त । सम5इर्घ: । कृताः । 
देवाः । यत्‌ । यज्ञम्‌ । तन्वानाः । अर्वन्‌ । पुरुपम्‌ । पम्‌ ॥ १५॥ 

ज्नस्य सांकल्पिकयस्य* गायश्यादीनि "सप्त छन्दासि परिधयः आन्‌ । ऐिकस्थाहव- 
जीयस्य यः परिधय उत्तरवेदिकाराय आदित्यश्न सप्तमः परिधिप्रतिनिधिरूपः । अत एवाननायते-- 
“न पुरस्तात्परि दघात्यादित्यो छोबो्न्‌ पुरस्तादवक्षास्यपहन्ति ' (लै. सं. २.६.६.३ ) इति। तत 
दूत आदिष्यसहिताः सस परिधयोऽ्र सत्त छनदोरूपाः। तथा "समिधः "तरिः सस श्रिगुणीकृतसस- 
संख्याकाः एकरविशतिः *कृताः। दवादश मासाः पञ्चर्तवस्रय इमे लोका असावादित्य पर्वशः? 
(तै. सं. ५.१.१०.३ ) इति श्रुताः पदार्था एकविंशति दारुयक्तध्मर्वेन भाविताः। 'यत्‌ यः घुरुपो 
बेराजोऽस्ति तं "पुरुष देवाः प्रजापतिप्राणेग्द्रिरूपाः यश भतन्वानाः मानसं यश तन्वानाः 
कुर्वाणाः ४वझुम, अबध्नन्‌ बिराड्युरुपमेव पश्स्वेन भावितवन्तः । एतदेवाभिम़ेत्य पूर्त“ यरपुरुपेण 


॥ २. त$-२-९-नाभ्या- 
दयो देवा अवयवा; त३.७-नाभ्यदयोवयवा; त८-भ-नाभ्यादयो देवा। ३. त-सांकल्पिकस्य यशस्य । 
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यज्ञेन॑ य॒ज्ञम॑यजन्त देवास्तानि घमोणि प्रथमान्यासन्‌ । 

ते ह नाकं महिमान॑ः सचन्त॒ यत्र पूर्वे साध्याः सन्ति देवाः ॥ १६॥ 
यज्ञेन । यज्ञम्‌ । अयजन्त । देवाः । तानिं | धमीणि । प्रथमानि । आसन्‌ । 
ते | हृ । नाक॑म्‌ | महिः । यत्र । पूर्व। साध्याः । सन्ति । देवाः ॥ १६॥ 

पूर्व प्रप्चेनोक्कमधे संक्षिप्यात्र दयति । दवाः प्रजापतिप्राणरूपा: °येन यथोक्तेन मानसेन 
संकल्पेन "यज्ञ यथोक्तयजञस्वरूपं प्रजापतिम्‌ ७अथजन्त पूजितवन्तः। तस्मात्पूजनात. 'तानि 
प्रसिद्वानि घमोणि जगवूपविकाराणां घारकाणि १प्रथमानि मुख्यानि' धसन्‌ । एतावता सृषटिप्रति- 
पादुकसूछ्तभागार्थः संगृहीतः। अथोपासनतस्फलानुबादकमागार्थः संगृद्ते । ध्यत्र यस्मिन्‌ विराट्‌- 
प्रास्िरूपे नाके पूर्व "साध्याः पुरातना बिरादुपास्तिसाधकाः "देवाः भसन्ति तिष्ठन्ति तत्‌ ९नाकं 
विराद्पाप्तिरुप स्वर्ग `ते "महिमानः तदुपासका महास्मानः 'सचल्त समवयन्ति प्राप्लुवन्ति॥ 
nse un 


अष्टमेश्‍नुवाके नव सूक्तानि। ' सं जागुवञ्चिः ' इति पञ्चदशर्चं प्रथमं सून बीतहब्यपुत्रस्या- 
खुणनान्न आपमप्रिदेवत्यम्‌। अन्त्या श्रिषुप्‌ शिष्टा जगत्यः। तथा चानुकाम्तं -' सं जागृवन्निः 
प्चोनारणो वैनहस्य आझेयम्‌ ' इति | मातरजुवाकाशिनशखयोजागते छन्दसीदं सूक्तम्‌ । सूख्रिलै च--. 
* से जायूवज्ञिश्चित्र इच्छिशोव्॑सु न चित्रमहसमिति जागतम्‌ ' ( आश्व. श्र. ४. १३) इति ॥ 


सं जांगुवद्धिर्जरमाण इध्यते दमे दर्मूना इपर्यक्षिकस्पदे । 

विश्वस्य होता हविपो वरेण्यो विभुर्विभावां सुपखा सखीय॒ते ॥ १॥ 
सम्‌। जागुवत्‌ऽमिंः । जर॑माणः । इच्यते । दे | दर्भूनाः । इपय॑न । इळ: । पदे । 
विशस्य । होता | हविः । वरेण्यः | विऽसुः । विभाडवां । सुऽसख । सम्ति्यते ॥ १॥ 


हे अन्ने ५जाएचद्धिः जागरणशीलेः स्नोतृमिः जरमाणः स्तूयमानः दमूनाः दममना दानमना 
दान्तमना वा \इळः इळायाः “दे स्थाने उत्तरवेद्याम्‌ पयन्‌ अन्नमिच्छन्‌ ` विश्वस्य स्वस्थ हविषः 
होता ४वरेण्यः वरणीयः ४विभुः ब्यासः "विभाषा दीसिमान्‌ "सुपखा शोभनसखा भवान्‌ ४सखी- 
यतै सब्बिश्वभिच्छते यजमानाय “सम्‌ इयते सम्यग्दीप्यते ॥ 


स दंशेतश्रीरतिथिगहेगहे वनेवने शिश्रिये तक्कवीरिंव । 
जनंजनं जन्यो नाति मन्यते विश आ क्षति विश्योई विशेविशम्‌ ॥ २॥ 
सः । दर्शत5श्री: । अतिथिः । गृहेडयृहे । वनें$वने । शिश्रिये । तकवी:5ईव । 
जन॑म्‌ऽ जनम्‌ | जन्य: । न | अति | मन्यते । विशः । आ । क्षेति । विश्य॑: । विझम्‌ऽविशम्‌॥२॥ 


४दु्तश्रीः दनी यविभूतिः "अतिथिः अतिथिभूतः सः भ्निः गृहेगृहे चजमानानां गृहेषु 
ज्वनेवने सर्वेषु नेधुर च *शिक्षिये अयति । किंच जन्यः जनहितः सो5भिः "जनंजनं स्व जन 


१- त-सुख्यानि भूतानि । २. ग-त३.४,५.१-स-* अतियिः ' नास्ति । ३, ग-त४-दृक्षेषु; त१. 
३-३.५.६.८-भ२.४,८-वृदेषु । ४, ग-त-भ२.४.५.८-जातं। 
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४तकवीरिव गच्छन्चिव ५नाति "मन्यते न विस॒ञ्य गच्छतीस्यर्थः। तदेव दुर्शयति । 'विइ्यः विङ्म्यो 
हितः सो5प्निः विशो मनुष्यान्‌ आ "क्षेति अभिगच्छति । किंच ५विशाबिश सर्वा विशः प्रजा 
अधितिष्ठतीति शेषः ॥ 


सुदक्षो दैः क्र्तुनासि सुऋतुरमें कविः काव्येंनासि विश्ववित्‌ । 

बसुर्वर्धनां क्षयसि त्वमेक इद्‌ द्यावा च यानिं एथिवी च॒ पुष्य॑तः ॥ ३॥ 
सुडदक्ष: । दक्षः । कर्तुना । असि । सुडक्रत: । अझै । कविः । काव्येन । असि । विश्वऽवित्‌। 
बहु; वसूनाम्‌ । क्षयसि । त्वम्‌ । एकं:। इत्‌। थावा । च । याति । पूथित्री इति । च । पुष्यः ३॥ 


हे एअभे सवं ९दैः बै: एसुदक्षः सुबलः अशि भवसि । किंच ९कतुना कमेंणा ९सुकतुः 
गोअनकर्मासि । किंच "काम्येन मेघाविकर्मणा ४कतिः मेधावी ४असि । किंच विश्ववित्‌ सबे्ञोऽसि। 
किच "वसूनां घनानां वसुः वासयितासि। किच हे अझ वेर \ इत्‌ एक एव *क्षयसि निवससि। 
किंच श्यावा »च *एथिबी ४च चावाभूसी भयानि वसूनि *पुष्यतः संवर्धयतः तेषां दिव्यानां 
पार्थिवानां च घनानामीक्षिप इत्पर्थ: ॥ 


प्रजानन्नंग्रे तव॒ योनिंमृत्वियमिळांयास्पदे घृतव॑न्तमासंदः । 

आ तें चिकित्र उषसामिवेत॑योऽरेपसः सर्येस्थेव र॒श्मय॑ः ॥ ४ ॥ 
प्रडजानन्‌ । अग्ने । तव॑ । योनिम्‌ | ऋतियंम्‌ । इळांया: । प॒दे । घृतऽन्तम्‌। आ | असदः | 
आ। ते । चिकित्रे । उषसांम्‌ इव । एत॑यः । अरेपर्सः । सूयेस्य5इव । र्मर्य: ॥ ४ ॥ 

हे "भष ४तव *कत्बियम्‌ ऋतौ भवं भ्युतवन्त एतेन सहितं भ्योनि निवासस्थानम्‌ "इकाया- 
स्पदे उत्तरवेद्यां ४प्रजानन्‌ त्वम्‌ आसदः आसीदसि। किंच "ते नव भरङ्मयः ४उपसामिव 
यथोषसाम्‌ ५एतयः प्रज्ञाः प्रकाशलक्षणा आगतयो ब! निरता रश्मयो ट्हयस्ते तद्वत्‌ भभ चिकित्रे 
अज्ञायन्ते । सूर्यस्येव यथा सूर्यस्थ ४अरेपमः पापरहिता निर्मताः "रइसयः टइयन्ते तद्वद चिकिते 
अज्ञायन्ते ॥ 


तब श्रियं वंष्येस्येव विद्युत॑श्रित्रा्थिकित्र उपसां न केतव॑: । 

यदोर्षघीरभिसृष्टो वर्नानि च पारिं स्यं चिनुषे अन्नमास्थें ॥ ५ ॥ 
तव॑ | श्रिय॑ः | वर्ष्येस्य5इव । विड्युर्त: । चित्राः | चिकित्रे । उपसांम्‌ | न। केतर्ब: । 
यत्‌। ओपैधीः । अभि5संष्ट: | वनानि | च । परि । स्वयम्‌ | चिनुपे । अर्नम्‌ | आस्थै ॥५॥ 
(चित्रा विचित्राः *चिकित्रे प्रजायन्तै । तत्र 
दान्तः । ४वर्ष्यस्थे यथा वर्षितुमँघस्य संबन्धिन्यः विशतः "उपर्मा भन यथा चोषसां *केतवः 
अज्चानास्ततस्था: प्रकाशा: मशञायन्ते तद्वदित्यर्थः । कदेत्यत्राह। “यत्‌ यदा सवम्‌ "ओपधीः ब्रीद 
१.३.३.६.७-संबंधयत्‌ । २. ग-त-मु-इति शेषः । ३, ग-त-सु-त्रीहिय- 
४. ६.८-ज्री८ाद्यान्या । 


१. ग-त४-५-संव॑घयतः 
वादा; भरे-बीह्यायात 
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४वनानि अरण्यानि `च ४अभिसष्टः स्ट दग्घु विसृष्टः सन्‌! "स्वयम्‌ आत्मना *आस्ये मुखे 
"अन्नम्‌ अदनीयं स्थावरलक्षणं परि ४चिनुषे परिक्षिपसीत्यथेः* ॥ ॥२०॥ 


तमोष॑धीर्दधिरे गम्यं तमापों अग्नि जनयन्त मातर्रः । 

तमित्स॑मानं वनिन॑श्र वीरुबो प्न्तपैतीश सुरते च विश्व ॥६॥ 
तम्‌ | ओपैधी: | दधिरे । गर्भैम्‌ । ऋत्वियम्‌। तब्‌। आपे: | अन्निम्‌ । जनयन्त । मातरँः । 
तम्‌ इत्‌ । समानम्‌ । वनिनः । च । वीरुपः । अन्त:5यती; । च । सुवते । च । विकहां ॥ ६॥ 

"नरस्वियम्‌ ऋता परां "गर्म गर्म धूर्त ४तं प्र ृतमप्निम्‌ ओषधीः ओषध्यः "दधिरे घारयन्ति। 
भतम्‌ एव ४अझिं मातरः घारकः्वेन माठृस्थानीया आपः च ४जनयन्त जनयन्ति। किंच 


"वनिनः बनस्पतयः *च "समान गर्भभावेन प्रवेशात्‌ स्वतुल्य तमित्‌ तमेवाह जनयन्ति । किंच 
तमेवाभिम्‌ ४अस्तर्वतीः गर्भवस्यों: ९बीरुपः ओषधयः "च ४विश्वहा सर्वदा सुवते जनयन्ति ॥ 


वातोपधूत इपितो वशाँ अर्जु तृषु यदन्ना वेविंपद्वितिष्ठेते । 

आ ते यतन्ते रथ्योई यथा एथक्शधीस्यग्ने अजराणि धक्ष॑तः ॥ ७ ॥ 
वात॑ऽउपतूतः । इपितः । वरान्‌ । अर्जु । तूपु | यत्‌ । अर्ना । तित्‌ । वि5तिष्ठसे । 
आ। ते। यतन्ते । रध्य | य्या | पर्यक्‌ । शर्धासि । अग्ने । अजराणि । भर्तः ॥ ७॥ 

हे *अगने भ्यतरे यदा स्व श्वातोपधूतः वायुना कम्पितः भ्वक्षान्‌ कान्तान्‌ वनस्पतीन्‌ "अजु 
अति ४तुपु क्षिप्रम्‌ "इपितः म्रेरितश्र* सन्‌ "अन्ना अद्नीयानि वनस्पत्यादीनि स्थावराणि विपत्‌ 


स्ततो गच्छसि तदानीं *घक्षतः काष्ठानि दहतः ४ते तव "अजराणि जरान 
सि भ्यथा ९रष्यः रथिनः तद्गत, "पृथक्‌! "आ भ्यतन्ले गच्छन्ति ॥ 


मेधाकारं विदर्थस्य प्रसार्धनम॒ग्नि होतारं परिभूत॑मं म॒तिम्‌ । 
तमिदर्भे हविष्या स॑मानमित्तमिन्मृहे बंणते नान्यं त्वत्‌ ॥ ८ ॥ 
मेधाऽकारम्‌ । विदर्थस्य । प्रऽसार्धनम्‌। अझिम्‌। होतारम्‌ । परि 5भूर्तमम्‌ | मतिम्‌ । 
तम्‌ । इत्‌ । अर्भे | हबिधि | आ । समानम्‌ । इत्‌। तम. | इत्‌ | महे । वृणते । न | अनम्‌ | त्वत्‌ ॥८॥ 


अमेघाकारं प्रज्ञायाः कतोरं ४विदथस्य यज्ञस्य "प्रसाधन प्रकर्षेण साधकं” होतारं देवाना- 
माह्वातारं *परिभूतमम्‌ अतिशयेन वाह्णां परिभवितारं भति मम्तारं यं वास्‌ “अधि बृणीमह इति 
ज्ञेषः । तमित्‌ तमेवाझिम्‌€ "अभे असे "विवि चहुरोडाशादिके हविषि एसमानभित्‌ सहेव 
ऋत्विजः ४आ 'बृणते मार्धयनते। ` महे महति सोमात्मके हविष्यपि *तमित्‌ तमेवाधि वृणते 
असत्‌ त्वत्तः अम्बम्‌ अतिरिक देवं न दृणते ॥ 


 गश-त३.४.५-प्रसेपसीत्यथेः; 


-भ२.४.६.८-सन्‌ त॑। २. गर -प्रश्षिपसांत्यः 


१. ग-सततं; 
त१.७-प्रजञेपामीत्यः; तर. ६-परक्षपमीत्यभः; त८-पक्षिपमीत्यध:; म-पक्षिपसीत्यरथेः । ३. ग४-यद्यदा; 
त१.२.६.८-भ-स्बै यद्यदा त्व; त३.४.५.७-सु-त्व॑ यद्यदा । ४. गन्त१,२.३.६.५.८-म-परेषितश्च। 


मिवाप्रि स्वाँ । 


५, गत्त-मु-शयक्‌ यक्‌ । ६. त-मु-आगच्छंति। ७. त-पावनं । ८. गनत 
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त्वामिदत्र॑ बृणते त्वायवो होतारमग्ने विदथेषु वेघसः । 
यहेँव॒यन्तो दर्थति प्रयांसि ते हविष्मन्तो मन॑वो वृक्तब॑हिपः ॥ ९ ॥ 
त्वाम्‌। इत्‌। अत्र | वृणते । त्वाउयर्ब: । होतारम्‌ । अग्ने | विद्थेपु । वेधसः । 
यत्‌ देवडयन्त॑: । दर्घति । प्रयासि । ते । ह॒विष्म॑न्त: । मर्नवः । वृक्तडबँहिप: ॥ ९॥ 
है श्अप्ते होतारं देवानां ह्वातारमञ्मि ९स्वामित स्वामेव *श्वायवः श्वत्कामाः "वेधसः 
कणां करतार ऋत्विजः "अत्र अस्मिलोके ४विद्ेपु यज्ञेपु *बृणते मार्थयन्ते । कवेत्यव्राह । भ्यत्‌ 
यदा *देवयन्तः देवान्यहु स्तोतु वेच्छल्तः भबृक्तवर्हिपः छिन्नबर्हिपः "हविष्मन्तः संस्कृतहविष्काः 
“मनवः मलुष्या ऋत्विजः "ते तुभ्यं यासि हवींपि "दधति घारयन्ति । अयच्छन्तीत्यर्थः ॥ 
तवाग्ने होत्रं तरव पोत्रमृत्वियं त नेष्टं खमभ्रिरेतायत: । 
तब॑ गरन स्वमध्वरीयसि ब्रह्मा चासिं गृहप॑तिश्च नो दमें ॥ १० ॥ 
तर्च । अन्ने । होत्रम्‌ | तव॑ । पोत्रम्‌ । ऋत्वियैम्‌ । त । नेष्म्‌ त्वम्‌ । अन्नित्‌ । ऋत्‌ऽय॒तः | 
तर्ष । प्रशालम्‌। तवम्‌। अध्वरिऽ्सि । ब्रह्मा | च। असिं । गृह5पंति: । च | न: । दमै ॥ १ ०॥ 
हे "अने तव होत्रं होठ्कमं । त्वया विना तस्याभावात्‌ । किंच ४तव एवः ४ऋत्वियम्‌ ऋतौ 
अवं प्रापताजु्टनकाले पोत्रं पोतुकर्म । स्वया विना तस्याप्यभावात्‌। किंच "तव एव ने नकम । 
किंच "कतायतः ऋं यश कतुमिच्छतो यजमानस्य १सवम्‌ एव "अप्लित्‌ नान्यः कश्चित्‌। किंच तव 
एव ९प्श,खं प्रशास्तृकर्म। किंच हे अने भ्स्वम्‌ एवं ९अध्वरीयसि अध्वर यज्ञं कर्तुमिच्छसि । तव 
हेतुस्वाश्वतक्वृत्वम्‌ । किंच त्वमेव ४बह्या "असि । स्वया विना तस्याभावात्‌ । किंच +नः अस्माकं 
ज्दमे गृह ९ग्रहपतिः यजमानोऽसि । त्वया विनास्माकं यजमानत्वाभावात्‌ ॥ ॥ २१ ॥ 
यस्तुभ्य॑मग्ने अमृताय मत्येश समिधा दाशदुत वां हविष्कृति । 
तस्य॒ होता भवसि यासि दृतय दु रपे यज॑स्यघ्वरीयतिं ॥ ११॥ 
यः । तुम्यम्‌ । अग्ने । अमृताय । मत्यः । सम्या । दाशत्‌ | उत वा | हृविः ऽक्कति । 
तस्यं । होता । भत्रसि | याति ।दु्य॑म्‌। उप॑ । रे । यज॑सि । अध्वरिऽयसिं ॥ ११॥ 
है ९अमे "अस्ताय सरणधमैरहिताय ९तुम्यं भयः *मर्त्ये: मनुष्यः समिधा समिधम्‌र। 
द्वितीयायाः ' सुपां सुखुक्‌"” इत्याकारः । "दात्‌ ददाति प्रयंच्छति "उत वा अपि वा *हविष्कृति। 
हिषां कृत्‌ करणं यस्मिन्‌ स हविष्कृत्‌। तस्मिस्थजे हवीषि ददातीति* शेषः। तस्य मनुष्यस्य 
होता देवानामाह्वाता भवसि । किच त्वं शयं देवान्‌ प्रति वूतकमे कु यासि गच्छसि । किंच 
सव मह्या भूस्वास्मिन्‌ कर्मणि युप्मम्यमिमाजि हवींपि यजमानेन प्रहितानीति उप "मूदे उपक्रम्य 
अवीपि । किच स्वं “यजसि यजमानो भूवा देवेभ्यो हरवीचि ददासि । किंच त्वं तथाः पूर्वोक्तपरकारेण* 
४अध्वरीयसि अध्वयुरिवाचरखि । अधवाम्यँ” यञ कर्तुमिच्छसि ॥ 
१. त-म-'दोतारे' नास्ति। २. त-सु-“एव' नास्ति । ३, त-समिद्ध:; भ१.२-समिष; म४.६.८- 
समिधः । ४. त-मु-ददातीति संस्कृते यस्मिन्‌ तद्यज्ञमनुतिष्टतति; भ-ददातीति संस्कृतिस्मिन्‌ तद्यज्ञमनु- 
विडतोवि । ५. त-प्रवा। ६. ग-'मकरिग त्य । ७. त-छु-अन्यया । 
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इमा अंस्मै मतयो वाचो अस्मदाँ ऋचो गिर॑ सुद्ठतयः सम॑ग्मत । 

वसूयवो वसंवे जातवेदसे बृद्धासु चिद्रधनों यासु चाकनंत्‌ ॥ १२॥ 
इमाः । अस । मतर्यः । वाचं: | अस्मत्‌ । आ । ऋच॑ः । गिर: । सुऽसुतयः । सम्‌ | अग्मत । 
तुयः । वसे । जातऽवेदसे । वृद्धास । चित्‌। वैनः । यासुँ । चाकन॑त्‌॥ १२॥ 

ज्जातवेद्से जातप्रज्ञाय “वसवे घासवित्रे \अस्म अपनये मतयः पूजविश्यः "इमाः भ्वाचः 
श्वसूयवः अस्मदर्थ धनकामाः सत्यः ९अस्मत्‌ अस्मत्तो निर्त्य "भा ५समम्मत आभिमुर्येन 
संगच्छन्ते। तमिममझि प्रीणयन्व्वत्यरथः!। काः पुनस्ताः। एसुदुतयः शोभनस्तुतिरूपाः कर 
ऋगात्मिकाः शगिरः वाचः । तथा भ्यासु "वृद्धासु "चित्‌ स्वत एव बृद्धास्वपि' 'वर्धनः पुनरपि 
वर्धयिता सन्नप्निः चाकनत. स्तोतून कामयते । इमा मतय इत्यन्वयः ॥ 


इमां प्रत्नाय सुष्टुतिं नवीयसीं वोचेय॑मस्मा उञ॒ते शणोतु नः । 

भूया अन्तरा हृदयस्य निस्पृश्षै जायेव पत्य॑ उश॒ती सुवासाः ॥ १३॥ 
इमाम्‌ । प्रत्नाय । सु&स्तुतिम्‌ । नतरीयसीम्‌। वोचेय॑म्‌ । अस्मै । उच्चते । शुणोतु । नः । 
भूयाः । अन्तरा । हृदि । अस्य । निडस्पूर्शे । जाया5ईव । पत्ये' । उशती । सुऽासांः॥ १३॥ 


ज्यरस्ताय पुराणाय "उसे स्तोत्रे कामयसानाय १अस्मै अनये "नवीयसीं नवतरामन्येः अकृत- 
द्वा सुले सोभनां स्तुति "वोचेयम्‌ अई वक्ष्यामि । सो5झिरस्मदीयां स्तुति “छणोतु। किंचाहम, 
+अस्य अप्लेः *हदि हदये त्रापि ४अस्तरा मध्ये ४निस्टुशो संस्पत्ञेनाथ। गुनैरजुरअनायेत्यर्धः । 
शभूयाः भूयासस्‌। व्यस्ययेन मध्यमः । अमेददिस्टरगहं स्थामित्वथेः। अथवा मम सुट्ुतेरचुपवेष्टार 
भवेति योज्यम्‌। समानमन्यत्‌ । तत्र द्टास्तः । ४पत्ये पुद यस्य मध्ये सुवासाः झोभनवख्नादिना 
मण्डिता "जाया उक्ती कामयमाना ययेष्टतमा भवति तद्वदित्यर्थः ॥ 

यस्मित्नश्वांस ऋषमासं उक्षणों वश्या मेषा अंवसृष्टास आहुताः । 

कीलालपे सोम॑पृष्ठाय वेधसे हृदा म॒तिं ज॑नये चारँमग्रये ॥ १४ ॥ 
यस्मिन्‌ । अराः । कपमार्स: । उक्ष्णः । शाः । मेपा: । अवच्मृष्टास | आ5ईता: । 
कीटालडपे । साम5पृष्टाय । वेधसे | हृदा । मतिम्‌ । जनये । चारुंम.। अ्मये ॥ १४॥ 

अयस्मिन्‌* अझौ "उक्षणः उक्षाण: ` वा पूर्वस्य निगमे ' इति दीर्थविकल्पः । सेचनसमर्थाः 
गा अशवा ऽपभासः बृपभाश्च "वाः स्वभायतर्षयाशजः लि च ५अवसष्टासः देवतार्म्‌ 
अवसूष्टाः परित्यक्ता: सन्तो४श्वमेचे \ आहुताः आमिमुख्येन हुता भवन्ति ४कीलालपे सौत्रामण्यां 
सुरा पिवते । ‘कीलालम्‌ ' इत्पुदकनामसु पाठात्‌ । उदकः पिवते *सोमएष्टाय सोमयुक्तः पृष्ठ उपरि- 
आगो यस्य तस्मै सोमप्रष्ठाय *वेधसे विधवे तस्मे १अप्रये ४हदा हदयेन 'चारु कल्याणी *मति 
स्तुतिं “ज्ये जनयामि । उत्पादयामि ॥ 


१. मऱ्यूज्यंलित्यथः । २. त-सु-मढदास्ववि । ३. ग-मनसि सुष्ठ अनुवशो । ४, त-अर्मिन्‌। 


५, त-स्वभावतवंध्याश्व । ६. ग-त-* उदकं ' नास्ति। 
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अहाव्यम्ने हविरास्ये ते खुचींव घृतं चम्वींब सोमः । 

वाजसनिं रयिमस्मे सुवीरं प्रशस्त घेंहि यशस॑ बुहन्तम्‌ ॥ १५ ॥ 
अहांवि । अझ्ने। हविः । आस्ये । ते । खुचि5ईव । घृतम्‌। चम्बिइव । सोमैः । 
वाजऽसनिंम्‌ । रयिम्‌ । अस्मे इति । सुष्वीरंम । प्र$शस्तम्‌ । घेहि । यरास॑म्‌। बृहन्तम्‌ ॥ १५॥ 

हे "अ "ते तव "आस्पे मुखे हविः पुरोडाशादिषविरस्माभिः ४अहावि सततं 
अक्षिष्यते । तत्र दृष्टान्ती । "घृतस्‌ आज्यं `सुचीव यथा सुचि। 'अस्वीव “सोमः। यथा चमसे 
सोमः तद्विल्यर्थः । तथा से 'वाजसनिस्‌ अन्नस्य दातारं "सुवीरं शोभनपुत्रोदेत "प्रस्तं सुवणं दर्क 
श्यशसं यक्षस्विने कीर्तिमन्तं बृहन्तम्‌ अपरिमित महान्तं वा "रयिं रमणीयं धनम्‌ *अस्मे अस्मभ्यं 
>चेहि देहि॥ ॥२२॥ 

* यज्ञस्य ' इति पञ्चदशर्चं दवितीयं सूक्त मनोः पुत्रस्य यातस्य जागतं बहुदेवताकम्‌। 
तथा चाघुक्ान्ते--* यस्य झायोतो मानवो वेश्वदेवं तु जागतम्‌ ' इति । चातुविशिक आरन्भणीये- 
अहनि वैश्वदेवकषस इद सूक्त वैश्वदेवनिविद्धानस्‌ । सूत्रितै च--' ते हि चावाप्थिबी यजस्य वो भ्यम्‌ ' 
( आश, श्री. ७. ४) इति। एश्याभिद्ठवपडहयोड्रितीयेउहन्यपीदै' वैश्रदेवनिविद्धानस्‌। ' चातु- 
बिशिकेन वृतीयसवनम्‌' ( आश, श्रौ. ७. ६) इति सूत्रकृतातिविष््वात्‌॥ 

य॒ज्ञस्य॑ वो र्यं विश्पतिं विश्ञां होतारमक्तोरातिंथिं विभार्वसुम्‌ । 


शोचन्छुप्कांसु हरिंणीपु जशुरदषा केतुयेजतो द्यामंशायत ॥ १॥ 
यज्ञस्य | वः । रथ्यम्‌ । विश्‍्पतिंम्‌ । विशाम्‌ । होतारम्‌ । अक्तो: । अतिथिम्‌ । विमाऽवसुम्‌। 
शोच॑न्‌ । शुष्कासु । हरिणीषु । जमुरत्‌ । बर्षा । केतुः । यजतः । बाम्‌ । अशायत ॥ १ ॥ 

हे देवाः 'वः यूयं श्यशस्य र्य नेतारं \विइपतिंमञुष्याणां पालकं स्वामिन बारे ४विशां 
देवानां "होतारम्‌ आह्वातारम्‌ "अको: रात्रेः ५अतिधिम्‌ अतिथिभूते विभावसु विविधदीसधरन 
तमझिं परिचरतेति शोपः। "झुप्कासु भुष्कभूतास्वो पधीषु *शोचन्‌ उवलन्‌ हरिणीपु हरितवर्णालु 
आद्ास्वोषधीषु *जर्झुरत्‌ भक्षयन्‌ कुटिलं गच्छन्‌ वा *द्रपा कामानां वर्षिता "केतु: प्रज्ञापकः भ्यजतः 
चष्टण्योभिः भयां दिवम्‌ श्यक्षायत प्रतिशेते ॥ 

इममञ्जस्पामुभये अकृण्वत धर्माणमग्नि विदथस्य साध॑नम्‌ । 

अक्तुं न यहवमुषसंः पुरोहितं तनूनरपांतमरुपस्य॑ निंसते ॥ २॥ 
इमम्‌ । अअः5पाम्‌ । उभये । अकृष्पत । धर्माणम्‌ । अग्निम्‌ । विदर्थस्य । साध॑नम्‌ । 
अकतुम्‌। न । यहम्‌। उपसंः । पुरःऽहिंतम्‌ । तनुई डनपाँतम्‌ । अरुपस्य । निंसते ॥ २॥ 

४डभये देवमजुध्याः ४अअस्पाम्‌ अञ्जसा रक्षक माणं धारकम्‌ "इमम्‌ "अधिं "विदथस्य 
यशस्य "साधनं साधयितारम्‌ ४अकृण्वत अकुबेत। फिंच ऽअरुपस्य आरोचमानरय , वायोः 
अतनूनपात॑ पुत्र य महान्तं ९धुरोहितम्‌* *उपसः ४अर्छु ऽन स्वरश्मिमिरअकमादित्यमिव 
"शसते चुम्बयन्ति । आ श्रयन्त इत्यथः ॥ ४०४७ 
..६.८-११:९:४.६-८-षछयाभिप्ठव २. त-म-'वा' नास्ति। ३. ग-त-सु-सुरेितमिममर्मि। 
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बळंस्य नीथा वि पणेश् मन्महे वया अंस्थ्‌ प्रहुंता आधु रचंवे । 

यदा घोरासों अमृत॒त्वमाशतादिजन॑स्य॒ दैव्य॑स्य चर्किरन्‌ ॥ ३ ॥ 
बटू । अस्य॒ । नीथा । वि । पणे: । च । मन्महे । वयाः । अस्य । प्रहताः । आसुः । अत्तवे। 
यदा । घोरासंः । अमुतऽत्वम्‌ । आस॑त । आत्‌ । हत्‌ । जन॑स्य । दव्य॑स्य । चर्किरन्‌॥३॥ 

४विपणे: अस्माभिरविविषं पणितव्यस्थ स्लुश्यस्पाप्रेः नीथा नीथान्यस्मस्संयन्थीनि प्रजञानानि 
४बदू सस्यानि स्युरिति मन्महे वयं कामयामहे । किंच १अस्य अन्नेः ` वयाः अस्मदीया अन्नाहुतयः 
४अत्तवे भक्षणाय "प्रहुताः आसुः भवेयुरिति कामयामहे। किंच *यदा यस्मिन्‌ काळे “घोरासः 
घोराः अेज्वाला: "अम्तत्वम्‌ अविनाशित्वम्‌ "आशत प्रामुवन्ति आदित्‌ अनन्तरमेवास्माक- 
सस्विजः मयस्य देवेषु भवस्य भ्जनस्य अमेरर्थाय *चर्किरन्‌ किरेयुः । अशी हवीषि प्रक्षि- 


वेयुरित्यधेः ॥ 
क्रतस्य हि प्रसिंतिर्दौरुरु व्यचो नमो मद्य !रम॑तिः पनीयसी । 
इन्द्रों मित्रो वरुणः सं चिकित्रिरेऽयो भर्गः सविता पूतदक्षसः ॥ ४ ॥ 
क्रतस्य । हि । प्रऽसिंतिः । थी: | उरु । व्यचं: । नर्म: | मही । अरमंति: । पनीयसी । 
इन्द्रः । मित्र: । वरुण: । सम्‌ । चिकित्रिरे । अरो इति । भगः । सविता । पृतऽद॑श्वसः ॥४॥ 
+कऋतस्थ यज्ञस्य संगन्थिनमेनमझिं प्रति ४प्रसितिः विस्तृता भ्यौः उरु विस्तीर्ण भ्ब्यचः 
ब्यापमन्तरिक्ष च श्यनीयसी स्तुत्यतमा श्अरमतिः पर्यन्तरहिता ण्मही पृथिवी च ४नमः नमने 
कुवन्तीति शेषः । ५अथो अपि च एनसभ्िम्‌ ४इन्त्रो "मित्रः च ४वरुणः च ण्भगः च भ्सविता 
पूतदक्षसः झुद्धबला एते देवा एनम सं ४चिकिब्रिरे ज्वैष्याय संजानते ॥ 
प्र रुद्रेण ययिनां यन्ति सिन्ध॑वस्तिरो महीमरम॑तिं दधन्विरे । 
येभिः परिंज्मा परियक्षरु जयो वि रोरुवजटरे विश्वमुक्षते ॥ ५ ॥ 
प्र । रुद्ेणे। ययिना । यन्ति । सिन्ध॑वः । तिरः । महीम्‌ । अरभ॑तिम्‌ | द॒घन्तिरे । 
येभिः । परिँऽऽ्मा | परिऽयन्‌ | उरु । र्यः । वि । रोस्वत्‌ । जठेरे । बिश्वम्‌ | उक्षते॥५॥ 


'सिन्धवः स्यन्दनशीला आपः ययिना गमनशीलेन ९रद्रेण रुद्रपुग्रेण मरुद्णेन सह प्र 
श्यन्तिर । अथ बहुबदाह । तेऽमी मरुतः ४अरमतिम्‌। रमतिर्विरामोऽवसानम्‌। तद्रहितामपर्यन्तां 
भमहीं पृथिवीं ४तिरः *दधस्विरे तिरस्कुरवन्तीत्यथं: । "परिज्मा परितो गन्तेन््रः परियन्‌ परितो 
गच्छन्‌ *येमिः यैः मरुद्गैः सह उरु श्रयः बहुवेगे करोतीति शेषः | किंच 'जढरे अन्तरिक्षे 
"रोरुवत्‌ शब्द कुवन्‌ पर्जन्यो येमरुक्रणैः सह "विश्व भुवनम्‌ "उक्षते सिञ्जते॥ ॥२३॥ 


ऋणा रुद्रा मरुतों विश्वंटयो दिवः श्येनासो असुरस्य नीळय॑ः । 
वेमिअष्टे वरुणो मित्रो अर्यमेन्द्रो देवेभिरवशेमिर पैः. ॥ ६ ॥ 


१. ग-त-मु-घोरा भयकराश । ३, ग-त-सु-प्रकिरेशुः। ३. ग-यंति प्रगति । ४. त-सिंचति । 


म. १०. अ. ८. सू. ९२] अष्टमोऽष्टकः ६२७ 


कणाः । रुद्राः । मरुतः । विश्वङकश्टयः । दिवः । शयेनास॑ः । असुरस्य । नौळर्य: । 
तेभिः । चट्टे । वरुणः । मित्रः | अर्यमा । इद्रः । देवेमि: । अर्वशेमिं: । अशः ॥ ६॥ 

"असुरस्य मेघस्य *नीळयः आवासभूताः दिवः अन्तरिक्षस्य संबन्धिनः १३वेनासः वेनाः 
अंसनीयगतयः भविष्यः ब्याप्मचुष्याः श्रः ख्वपुत्रा ये *मरुतः "क्राणाः स्वाधिकारकर्माणि 
कुर्वाणा आसत इति शेषः । "तेभिः तेः ध्अर्वशेभिः अश्ववजिः सोमवन्निवां 'देवेभिः देवः सह 
पर्वशः अश्वान्‌ सोमवान्वा ४इन्दः *चटे पश्यति। शवरुणः च "मित्रः च ४अयैमा च सोमवद्धिः 
मरुजिः सह पइयन्ति ॥ 

इन्द्रे भुज शशमानास आशत॒ सरो दशके बृर्षणश्च प्ये । 

अये न्वस्याईणा ततक्षिरे युज वर्ज नृपदनपु कारवः ॥ ७॥ 
इन्द्रै । मुज॑म्‌। शशमानास: । आशत । सूर: । दशके । इणः । च । पौस्थि' । 
प्र। ये । चु । अत्य । अर्णा । ततक्चिरे । युमैम्‌। वजम्‌ । नुडसदनेपु । कारवः ॥ ७॥ 

ये 'शशमानासः झशमानाः ' स्तोतारः इद्रे सुते सति ४मुज पालनम्‌, "आशत प्रामुवस्ति। 

*खूरः से सतते सति *हशीके दर्शन सर्ववस्तुविषय प्रामुवस्ति । ५दृषणः वर्षितरीस्टे स्तते ९पौस्यं 
अलं च आप्लुवस्ति। किंच ४ये ४कारवः स्तोतारः ९अस्व इनस्य "ईणा पूजनानि भ्नु क्षिश्र 
*ततश्षिरे प्रक्टनि कुवन्ति ते स्तोतारः 'ुपदेषु नरः कर्त्वेन येषु सीदन्ति तिष्ठन्ति तेषु यजेपु 
युज सहायमिन्द्रस्य "बज़ प्राप्चुवस्ति ॥ 

सूरंश्रिदा हरितो अस्य रीरमदिन्द्रादा कर्त्रिद्धयते तवीयसः। 

भीमस्य वृष्णों जठरादभिश्वसो दिवेदिवे सहुंरिः स्तन्नबाधितः ॥ ८ ॥ 
सूर: । चित्‌ । आ । हरितंः । अस्य । रीरमत्‌ । इन्द्रात्‌ । आ। कः । चित्‌। तत्रीयसः | 
भौमर्स्य । वृष्ण: । जठरात्‌ । अभिऽ्चसैः । दिजेउदिवे । सईैरि: । स्तन्‌। अबाँधित; ॥८॥ 

*सरः सूर्योऽपि "अस्य इन्द्स्य परमरस्य परमात्मन आजा परिपालयिछु अन्वानः "हरितः 
अश्वान्‌ मेरयतीति शेपः । प्रेरयञ्रध्वनि "आ "रीरमत्‌ आभिमुख्येन रमयति । यः 'कब्रित्‌ देवोऽपि 
सृष्टौ अयते बिमैति स देवः ४तवीयसः प्रवृद्धात्‌ ४इन्द्रात्‌ परमारमनो भयादेव बिभेति। तथा च 
तैसिरीबे पढिते--' भीपास्माद्वातः पवते ' (नै. उ. २. ८) इत्यादिना । किंच दूषणः कामानां 
बर्षितुः ४भीमस्य सर्वभयंकरस्य परमात्मनः परमेखरस्य 'दिवेदिये अन्वहम्‌ *अभिभसः आमि- 
मुख्येन वसतः भरात्‌ उद्रादन्तरिक्षात्‌ "सहुरिः सहनशील: ४अबाधितः याधरहितः "स्तन, 
स्तनयति शब्दे करोति ॥ 

स्तोम॑ वो अद्य रुद्राय शिक्कसे क्षयद्वीराय नम॑सा दिदिष्टन । 

येभिः शिवः स्रवा एवयाव॑मिर्दिवः सिर्पक्ति स्व॒यैशा निकामभिः ॥ ९॥ 


दौ; त४.५- 


१. ग-त४.५-शंसमानाः; त१.२.३.६.७-शंप्रपांनास:। २, ग-इद; 
इडो। ३. त-सु-सहनशीलः सन्‌ । 
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स्तोम॑म्‌। व: । अथ । रुद्राय । शि्कसे । क्षयत्‌इवीराय । नम॑सा । दिदिष्टन । 

येमिं: । शिव: । स्वडबान्‌ । एवयाव॑ऽभिः । दिवः । सिर्सक्ति | स्व5यंशा: । निकामऽभिः॥९॥ 
+प्वयावमिः अस्लैरागच्छल्लिः "येभिः थेमेरुक्िः सह! ४स्ववान्‌ ज्ञातिमान्‌ "स्वयशाः स्वभूत- 

कीर्तिः "शिवः सुखकरः परमेश्वरः "दिवः युलोकाद्यनमानान्‌र शसिपक्ति सेवते दे ऋत्विजः यूयम्‌ 

४अच अस्मिन्‌ यागे "निकामभिः नियताभिलायैःर ते्मङ्गिः सहिताय क्षयद्वीराय क्षितशत्रवे" 

*श्षिकसे शरणे शक्ताय *रुदाय ४नमसा अल्लेन नमस्कारेण वा सह *स्तोम॑ स्तोत्रं “दिदिष्टन दिशतः 

साजत । गमयतेत्यर्थः ॥ 


ते हि प्रजाया अभ॑रन्त॒ वि श्रवो बृहस्पतिर्वषभः सोम॑जामयः । 
यैर्वा प्रथमो वि धारयहेवा द्सैभरगंवः सं चिकित्रिरे ॥ १० ॥ 


ते | हि । प्रऽजायांः । अर्मरन्त | वि | श्र: । बृहस्पति: । वषभ: । सोम॑ऽजामयः । 
यज्ञः । अर्थर्वा | प्रथमः । वि । धारयत्‌ देवा: । दक्षें: । भुर्गत्रः । सम्‌। चिकित्रिरे॥ १०॥ 
शहि यस्मात्कारणात्‌ *बृषभः कामानां वर्षिता वृहस्पतिः *सोमजामयः अन्ये सोमबन्थवः* 
शते विश्वे देवः "प्रजायाः अर्थाय *श्रवः अन्नं भवि ४अभरन्त विभरन्ति वृषटवरेण पोषयन्ति 
सस्मास्कारणात्‌ तासां प्रजानां मध्ये ४अथवा नामर्षिः ९प्रथमः* प्रथममेव” क्रियमाणैः^ ध्यक्षैः 
शबि "धारयत्‌ देवान्‌ कर्ममार्गान्‌ वा विश्तानकरोत्‌ । अत्र निगमः--' यञैरथवां प्रथमः पथस्तते ' 
(क. सं. १. ८३. ५) इति। अथ रदक्षेः बलेः सह देवा: विश्वे *म्टृगवः ऋपयश्च "सँ चिकित्रिरे 
अथर्वणा कृतं यज्ञं गस्‍्वा पञ्‌ संशातवन्तः ॥ ॥२४॥ 


ते हि द्यावाएथिवी भूरिरेतसा नराशंसश्रतुरज्ञो यमोऽदितिः। 
देवस्त्वष्टा द्रविणोदा ऋमुक्षणः प्र रोदसी मरुतो विष्णुरर्हिरे ॥ ११॥ 


ते इति । हि । चावांपूथिवी इति । भूरिंडरेतसा । नराशंस॑ः । 
त्वर्श । द्रविण:5दा: । ऋभुक्षण: । प्र । रोदसी इतिं । मरुतः । विष्णुः । अहिरे॥ ११॥ 


श्भूरिरेतसा बहुदके श्यावाएथिवी द्यावाष्रथिन्यौ श्यमः देवः "अदितिः च "श्वष्टा "देवः च 
शदविणोदाः अह्नश्च *ऋभुक्षणः कभवश्व "रोदसी रुद्रस्य पत्नी च ९मरुतः देवाश्च विष्णुः" चर” 
पते विशे देवा. "्चतुरक्ः चतु्मिरस्िभियुंकस्तस्मिन्‌१ "नरासः नराशंसनामधेय यज्ञे ४२ 
'शअर्हिरे अस्माभिः स्लोतृभिः पूज्यन्ते!" ॥ 
उत स्य न॑ उशिजागुर्विया कविरहिः शृणोतु बुध्न्यो हवीमनि । 
सूर्यामासा बिचर॑न्ता दिविक्षितां धिया श॑मीनहुषी अस्य बोधतम्‌ ॥१२॥ 


१, त-भ),२-४.६.८-सहजाः । २. त-भ६.८-युलोकानयजमाना वा}. भ१,२.४.७-दुलोका- 
अजमानो वा। ३. त-म-नियतामिलषितेः। ४. ग४-क्षपितशत्रवे; त१.२.५-भ४.६.८-रक्षितशत्रवे; 
त३-श्षतवात्रवे; भ१.२-भक्षितशत्रवे । ५. ग-भ-सोमवेघकाः; त-मु-सोमबंशकाः । ६. ग-त-म१.४.५. 
(तेषा । ७. ग-म-'प्रथमः' नास्ति। ८. त-'प्रथममेव' नास्ति । ९. त-बिकिपमागीः । १०. त= 
साब त । ११, तन्मु-चतुर्भियक्तोभिस्तस्तिन्‌। १२. त-सु-विष्णुरस्माभिः स्तोतृभिरहिरै पपूज्यते । 
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डत । स्यः । नः । उशिजांम्‌। उर्विया । कविः । आहे: । शुणोतु । बुध्य: । हृवौँमनि । 
सूर्यामासा । विऽचर॑न्ता । दितिऽक्षितां । थिया । शमीनदुपी इतिं । अस्य । बोधतम्‌ ॥१२॥ 

४उत अपि च 'नः अस्माकम्‌ "उशिजां कामयमानानासस्विजाम्‌ "उर्विया उवी बही सुति 
४कविः मेधावी 'दुध्ल्यः बुझने अन्तरिक्षे भवः सः ४अहिः देवः इवीमनि हूचन्ते यत्र देवेम्यो हवंच 
तस्मिन्यशे शृणोतु । दिविक्षिता दिवि वसन्तौ "विचरन्ता विशेषेण चरन्तौ "सूर्यामाखा सूर्या- 
चन्द्रमसौ "थिया बुद्धया "अस्य स्तोत्रमिर्द बोधतं बुध्यताम्‌ । शमी कर्मवती पृथिवी । ' शमी” इति 
कर्मनामसु पाठात्‌। ४नहुषी यौः । अत्र वाजसनेयकं-- दने हुषीयं वै शमी तस्या पुष गर्भः ' इति । 
हे चाबाशथिब्यौ युवां स्तोत्रं थिया स्वीयया परज्ञया वुध्येतमवगच्छतमित्यर्थः ॥ 

गर नैः पूषा चरथै विश्वदेच्योऽपां नपादवतु वायुरिष्टयै । 

आत्मानं बस्यौं अभि वात॑मर्चत तद॑श्विना सुहवा याम॑नि श्रुतम्‌ ॥ १३॥ 
प्र | नः । पूपा । चरथंम्‌ । विभ्ऽदेल्यः । अपाम्‌ । नपात्‌ । अवतु । वायुः । इष्यें । 
आत्मान॑म्‌। वस्यः । अभि । बार्तम्‌ । अर्चत । तत्‌ । अशिना । सुडहवा । याम॑नि । श्रुतम्‌ ॥ १३॥ 

भूषा देवः "न अस्माकं संबन्धि "चरथं जङ्गम "प्र अवतु प्रकर्षेण रक्षतु। किंच ऽचिशव- 
देष्यः विश्वदेवहितः "अपां नपात्‌ "वायुः "इृष्ये यजस्य निष्कृत्यथं वु । किंच आसमान सर्वेषा- 
मास्मभूतं वाहं वायुं \वस्यः वसीयः अशस्यतरमन् प्रप्तुम्‌। अस्मभ्यमन्ने कामयमानमिति कोषः 
हे "अशिना अशिनो सुहवा स्वाह्वानौ युवां यामनि यागगमने तत्‌ इदं स्तोत्रं "शत श्रणुतम्‌ ॥ 

विञ्ामासामभ॑यानामधिक्षितं गीमिरु स्वयंशसं शुणीमासि । 

माभिर्विश्वाभिरदिंतिमनर्वण॑मक्त युवानं नृमणा अथा पतिंम्‌ ॥ १४॥ 
बिशाम्‌ । आसाम्‌। अभ॑यानाम्‌। अधिः क्षितम्‌ । गीः ऽभिः। ऊँ इति । स्वयंशसम्‌ । गृणीमसि । 
आभिः । विश्वाभिः । अदितिम्‌ । अनर्वर्णम्‌ । अक्तो: युवानम्‌ । नु मना: | अर्थ । पतिम्‌॥ १४॥ 

+अमयानां संसारभयरहितानाम्‌ "आसां "विशां मनुष्याणाम्‌ ५अधिक्षितम्‌ अस्तर्निवसन्तेर 
*स्वचजासं स्वयं समुपार्जितकीर्तिमेनमध्ि “गीर्मिः स्तुतिभिः गृणीमसि वयं स्तुमः । किंच *अन- 
णम्‌ अप्रस्यतां पत्युरप्यान्तरवेना्रतिगताम्‌ "अदितिम्‌ अदीनां देवमातरं "विश्वाभिः सर्वाभिः 
शझाभिः देवपत्नीभिः सहितां स्तुमः। किंच *अक्तोः रात्रेः युवानं स्वतेजसा मिश्रयितारं चन्द्रमसं 
स्तुमः । किंच ज्ुसणाः नुपु मनुष्येष्वचुप्राहकमना यः तमादित्यं स्तुमः । अध अथ पति सबंस्थ 
पाखकमिन्र स्तुमः ॥ 

रेभदत्र जनुषा पूवो अङ्गिरा ग्रावाण ऊर्ध्वा अभि चंश्वुरध्व्रम्‌ । 

येभिर्विहाया अर्भवद्विचक्षणः पार्थः सुमेकं स्वाधितिव॑न॑न्वति ॥ १५ ॥ 
रेम॑त्‌। अत्र । जनुषा । पूर्व: । अङ्गिराः । ग्रावाणः । ऊर्ष्या: | अभि । चक्षु: । अुष्वरस्‌ । 
येभिः । विऽहवयाः । अभवत्‌ | विडचक्षण: । पार्थः । सेकम्‌ । स्व5घिंति: वर्नन्‌ऽबति॥ १५॥ 


१. त१.२.३-६-७-बुबां बुदया; त४.५.८-भ-चुवां ष्या । २. त-मर,४.६.८-अंतरधिनिवर्सत । 
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अङ्गिरा नामर्पिरार्टिवज्येन बृतः सन्‌ देवान्‌ स्तौति। "अन्न अस्मिन्‌ यशे ९जलुषा जन्मना 
अपूर्वः प्रश्नः "अङ्गिरा: नामिः "रेभत्‌ देवान्‌ स्तौति । ४प्रावाणः च "ऊध्वाः उद्यताः सन्तः ४अध्वरं 
यज्ञसाधनं सोमम्‌ "अभि *चक्षु: अभिपश्यन्ति । *विचक्षणः विद्व्टेन्द्रः श्येभिः यैः आवभिरभिषव- 
संबन्धिभिः शब्देः 'विहायाः महान्‌ ४अभवत्‌ । हष्टो$भूदित्यथंः। अस्थेस्ट्रस्थ स्वधितिः वज्रः 
भ्चनन्बति उद्कवति मार्गे “पाथः अन्नसाधनं ४सुमेकं शोभनसुदक निरगमयदिति शेषः ॥ ॥२५॥ 
“महि ' इति पज्ञदक्षचं तृतीयं सूक्तम्‌ । तान्वो नाम एथोः पुत्र ऋषिः । द्वितीयातृतीये त्रयोदशी 
चति तिसरऽनुषटुभः। नवम्यक्षरसंख्यया पङ्क्तिं पादः । एकादशी न्यङ्ङसारिण्यष्टकद्वादशक- 
ड्वथष्टकवती । पञ्चदशी पुरस्तादशृहस्याद्द्वादशकभ्यष्टका । शिष्टा नव प्रस्तारपङ्क्तिच्छन्द्स्काः। आदौ. 
जागतो! दौ! गायत्री सा अस्तारपकृक्तिः। विश्वे देवा देवता। तथा चालुक्रान्तं--' महि तान्वः 
पार्थः प्रस्तारपाछूक्त पुरस्ता दुडृहत्यस्तं त्रयोदश्युपाचे चाजुष्ठमो नवम्पक्षरैः पङ्क्तिरेकादशी न्यङ्कु- 
सारिणी ” इति। गतो विनियोगः ॥ 


महिं द्यावाप्थिवी भूतमुर्वी नारी य॒ह्दी न रोदसी सदै नः । 

तेभिंनेः पातं सद्घंस एमिनें: पातं शूषाणें ॥ १॥ 
महिं | द्यावापूथिवी इति | भूतम्‌ । उर्वी इति । नारी इति । यही इति । न । रोद॑सी इति । सद॑म्‌। नः। 
तेभिंः । नः । पातम्‌ । सह्य॑सः । एभिः | नः । पातम्‌। झुपाणि ॥ १॥ 


हे प्यावाएथिवी द्यावाएयिथ्य युवां "महि अस्यन्तं यथा भवति तथा ९डर्वी विस्तीर्णे "भूतं 
अवतम्‌। किंच 'यह्वी महत्या रोदसी दयावाएथिम्यौ “नारी भन खियाविच *नः अस्माकं सरद 
सदा भवतम्‌। किंच युवां *शूपणि ९नः अस्माकं कुवले युष्मदीयैः "एभिः पालनैः "पातं 
रक्षतम्‌ । किच युष्मदीयः *तेमिः तैः पालनैः नः अस्माकं *सहासः अतिशयेनास्मानमिभवितुः 
शत्रोरपि "पात रक्षतम्‌ ॥ 
यज्ञे स मत्यों देवान्त्संपय॑ति । यः सुज्रैदींधैभुत्तम आविवासात्येनान्‌ ॥ २॥ 
यज्ञेडयज्ञे । सः । मत्थैः । देवान्‌ । स 
यः । सुन्न: । दर्घश्रत्‌ऽतेमः। आऽविवांसाति | एनान्‌ ॥ २॥ 

स ज्मश्यं- मनुष्यः "यजेयशे स्वेषु यज्ञेपु देवान सर्वान्‌ ४सप्यंति' परिचरति भयः 
*दीर्घशुत्तमः अतिशयेन दीघस्थ बहोः शाखस्य श्रोता यो मनुप्यः "सुख्नेः सुखकरैईविश्ि: ४युनान्‌ 
देवान्‌ "आविवासातिरै परिचरति। अमुखकरेहंवि्मि: कृतमपि कर्म समथ" न* भवती्र्थः ॥ 


विश्वेवामिरज्यवो देवानां वार्महः । विश्वे दि विश्वम॑हसो विश यज्ञेषु यज्ञियाः ॥३॥ 


विश्वाम्‌ । इर देबानांम्‌ । वाः | मह: । 
विश्वे। हि। विश्वऽमंहसः । विश्वे । यज्ञेपु | यज्ञियाः ॥ ३ ॥ 


१. ग.त-मु-द्वी जागतौ ततो द्वौ । २. त- [-सर्वान्‌ देवान्‌। ३. त-सु-आविवासति । ४. त१-२- 
सपर्यात सपयाये न; त३.८-सु-सपयोवै; त४.५.६.७-सपर्यति सपर्यायै । 
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हे शविश्वेपामिरज्यवः सुवनानामीश्वराः *देवानां चोतनादिगुणयुक्तानां भवतां *महः महत्‌ 
शबाः बरणी धनं वित इति शेषः । तदस्मम्यं दस्तेति भावः । किंच "विश्वे सर्वे सूयं 'विश्वमहसः 
स्याप्ततेजस्काः । किंच ४विशे यूयं ४यशेषु भ्यक्षियाः यहव्याः ॥ 


ते घा राजांनो अमृतंस्य मन्द्रा अर्यमा मित्रो वरुणः परिंज्मा । 

कद्रुद्रो नृणां स्तुतो मरुत॑ः पूषणो भर्गः ॥ ४॥ 
ते। घ । राजानः । अमृतस्य । मन्द्राः । अर्यया | मित्र: | वरुण: । परिंडज्मा | 
कत्‌ | इद्रः । नृणाम्‌ स्तुतः । मरुतः । पूपः । मर्ग: ॥ ४ ॥ 

४अयंमा देवः "मित्रः च "परिज्मा सर्वतोगामी सर्वश्राप्रतिहतगतिः "वरुण: अन्यो देवजन- 
अश्बिस्मिः ४स्तुतः "रुबः च ९पूषणः सस्य पोपयितारो ४मरुतः च ४भगः च पते देवाः भ्मन्द्राः 
सर्वेः स्तुत्याः सन्तः भ्नुणा मनुष्याणां "कत्‌ सुखं प्रयच्छतेति शेषः। ४ते सर्वे "अस्तस्य अख्त- 
सद्स्य हविषः ध्राजानः "घ इंशवराः खलु ॥ 

उत नो नक्तमपां इंषण्वसू बर्यामासा सद॑नाय सधन्यां। 

सचा यस्साथेषाम हिमे बुध्न्यः ॥ ५ ॥ 
उत । नः । नक्तम्‌ । अपाम्‌ । वृपष्बसु इतिं इपण्‌ऽवस्‌ । सूर्यामासा । सद॑नाय । सऽधन्यां। 
सचां । यत्‌। सादि । एपाम्‌ । अहिंः । बुझ्ने । बुर्ल्य: ॥ ५ ॥ 

डत अपि च हे ज्वूषण्वसू वर्षणघनावखिनौ युवाम्‌ ` अपाम्‌ उदकानां संबन्धिनौ ४सघम्या 
सघन्यौ समानधनौ *सूर्यामासा सूर्याचन्द्रमसौ "बल्ले अ्तरिक्षेपु निवासस्थानेषु मेधेषु भ्यत्र 
चः एअहिवुध्न्यः देवः" "सादि सीदति तिष्ठति "दपम्‌" एभिः" सचा सह युवां *नन्त रात्रावहनि 
चोरम्यतमिति वक्यमाणेन संबन्धः॥ ॥ २६॥ 


उत नों देवावश्चिनां शुभस्पती धाम॑भिमित्रावरुणा उरुष्यताम्‌। 
महः स राय एष॒तेऽति धन्वेव दुरिता ॥ ६ ॥ 


उत । नः। देवी । अश्विना । शुभ: । पती इति । धा्मऽभिः । मित्रावईणौ । उरुष्यताम्‌ । 
महः । सः | राय: | आ। ईपते । अति । धन्व॑ऽइव । दुःऽइता ॥ ६॥ 

भत आवि च "शुभस्पती शुभस्योवकस्य” पती "अखिना अश्विन "देवों धनः अस्मान्‌ 
ज्चामभिः आध्मीचैः झरीरः“ *उरुष्पतां रक्षताम्‌। किंच ४भित्रावरुणी आरमीयैः शरीरैरु्यतां 
रक्षताम्‌। यं यजमानं पुरुषममी देवा रक्षन्ति “सः *महः महान्ति "रायः घनानि ५एषते भाभिः 
सख्येन गच्छति प्रामोति। किंच ४दुरिता दुरितानि शीघ्रम्‌ "अति अतिगन्तातिक्राम्ता च भवति। 
तत्र दृष्टान्त । ४धन्वेब । यथा पथिको निरुदृकान्‌ देशानतिक्रामति तद्वदित्यर्थः ॥ 
,<-ये एते। ३. ग-त-म-' यतू ' नास्ति । 
४. त-भ-देवो यत्‌। ५. ग-तेषामिति; त-भ-तैरेषामेति । ९, ग-त-भ-चोबष्यतामिति । * ७, त-म- 
उदकस्य । ८. भ-'शरीरैः' नास्ति । 
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उत नों रुद्रा चिन्सृळतामश्चिना विश्वे देवासो रथस्पतिर्भगः । 

कऋमुर्वाजं ऋमुक्षणः परिज्मा विश्ववेदसः ॥ ७ ॥ 
उत । नः । रुद्रा । चित्‌ । मृळताम्‌। अशिनां । विश्वें | देवासः । रथःपर्ति: । भगः । 
क्रमुः । वाजैः । ऋमूक्षणः । पार्िंडज्मा । विश्वक्वेद्स॥ ७ ॥ 

५उत भचित्‌ अपि च रुढ रुवपुत्री अशिना अश्विन "नः अस्मान्‌ ४खळतां सुखयताम्‌। 
हच ४रयस्पतिः रथस्य पतिः पूपा *ऋँुः श्वाजः अन्नवान्‌ *भगाः च भ्यरिज्मा परितो गन्ता 
वायुम्जेति' भवि सर्वे ४देवासः देवाः सुखयन्तु । हे ४विश्ववेदसः विश्ववेदाः स्पशः सर्वधना 
वा हे “ऋभुक्षण: महान्तो बह्मादयो देवा यूयं सुखयत ॥ 

क्रमुत्रैभुध्षा ऋमुर्विधतो मद आ ते हरीं जूजुबानस्य॑ वाजिनां । 

दुष्टरं यस्य॒ साम॑ चिद्धग्यज्ञो न मानुंषः ॥ ८ ॥ 
। मर्द: । आ | ते । हरी इतिं । जूजुवानस्यं । वाजिना । 
nen 

अकयुक्षा: महानिन्द्रः ऋतुः यजन भाति। किंच ४विधतः सवां परिचरतो यजमानस्व मदः 
हर्पोडपि "ऋभुः यज्ञेन भाति" । हे इन्द्र आ 'जूजुवानस्य यागं प्रति शीघमागच्छतः भते तव 
शहरी अश्वावपि भ्वाजिना वाजिनौ बलवस्तौ। किंच 'यस्य इनस्य संबन्धि साम चित 
गीयमानं सामापि प्डुष्टरं रक्षोभिरप्रापणीयम्‌। एपः *यज्ञः "माजुपः मचुष्यसाधारणः ४न किंच 
*ऋतघक्‌ एथक्‌। दिव्य इत्यर्थः ॥ 

कृषी नो अहयो देव सवितः स च॑ स्तुषे मघोनांम्‌ । 

सहो न इन्द्रो बाहिभिन्येषां चर्षणीनां चक्रं राइम न योंयुवे ॥ ९॥ 
कृधि | नः । अहंयः | देव | स॒वितरितिं। सः । च। स्तुये । मघोनाम्‌ । 
सहो इतिं । नः । इन्द्रः | वहिंडमि: । नि । एपाम्‌ । 
चर्षणीनाम्‌ । चक्रम्‌ । रश्मिम्‌। न । योयुवे ॥ ९॥ 


हे *सवितः प्रेरक "नः अस्मान्‌ अहयः अनवनतवदनानरूजितान्‌ "कृषि कुरु। किंच "सः 
सवं मघोनां धनवतां यजमानानां संबन्धिमिकत्विग्भिः ४स्तुये स्तूयसे । "इस्त्रः "वहिमिः वोडूमिः 
मरुज्िः सह "सहः बढ चर्षणीनां मनष्याणां “नः अस्मां "नि भ्योयुवे खरां निमिश्रयतु। तत्र 
इशस्तः । “चक्र रथस्य चक्र "रहिंस ४न । यथा रिम चक्रादिक तहदित्यर्थः ॥ 


ऐषु द्यावाएथिवी धातं महदस्मे वारेषु बिश्वचपैणि श्रवः । 
क्षं .बाज॑स्य सातवें पृक्ष॑ रायोत तुर्बणें ॥ १० ॥ 


कम: । ऋमुक्ताः । कम: । 
दुस्तरम्‌ । यस्य॑ । साम॑ । चित्‌। ऋष॑क्‌ । यज्ञः | न। मानु, 


3. गनत-सु-बायुझैते; भ७-सूर्यक्षति । २, ग-भ-भवति; त-भवंति। 3 
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आ। एपु। थावापृथिवी इतिं | घातम्‌ । महत्‌ । अस्मे इतिं । वीरे | विश्वङचर्षणि । श्रवः] 
पक्षम्‌ । वाज॑स्य । सातये | पृक्षम्‌ । राया । उत । तुर्वणे ॥ १०॥ 

हे एचावाएथियी दाबाएथिब्यौ युवाम्‌ "अस्मे अस्माक संबन्धिषु “पपु ४वीरेपु पुश्रेष "विश्व- 
चर्षेणि सर्वमनुष्योपेतं “महत्‌ ५श्रवः यशः आ घातम्‌ आध दत्तम्‌। किंच वाजस्य यस्य 
भ्सातये संभजनाय ९एक्षं पालकमन्न॑ दत्तम्‌। "उत अपि च *तु्वणे णां तरणाय भाया धनेन 
सह 'पक्षख अं दत्तम्‌॥ ॥२७॥ 

एतं शैसंमिन्द्रास्मयुष्ठु कूचित्सन्त॑ सहसावन्नभिष्टये सदा पाह्यभिष्टये । 


मेदताँ वेदता बसो ॥ ११॥ 
एतम्‌ । ांस॑म्‌ । इन्द्र | अस्म5यु: । त्वम्‌ । कूऽचित्‌ । सन्त॑म्‌ । सहसाऽवन्‌। अभिये । 
सदा । पाहि । अभिष्टये । मेदतांम्‌। वेदतां । वसो इतिं ॥ ११॥ 

हे वसो वासथितः *सहसावन्‌ बलवन्‌ "इन्द्र "अस्मयुः अस्मान्कामयमानः भव "कूचित्‌ 
कचिद्पि भ्सन्तै स्थितम्‌ भएतम्‌ इमं शसं स्तोतारम्‌ ४अभिष्टये अमिलपितसिद्धपर्थमपि च 
+अभिश्ये यागाथ "सदा सर्वदा "पाहि रक्ष । किंच *बेद॒ता त्वदीयेन प्रशानेन स्तोतारं मां "मेदतां 
बुध्यस्व ॥ 

एतं मे स्तोमं तुना न सूर्य युतद्यांमानं वाइृधन्त नृणाम्‌ । 

संवर्नन नाश्यं तश्टेवान॑पच्युतम्‌ ॥ १२ ॥ 
एतम्‌ । मे । स्तो्मम्‌ । तना | न । सूर्य । चुतत्‌ऽयांमानम्‌ । वतृधन्त । नुणाम्‌। 
सम्‌ऽवन्ननम्‌ | न । अश्व्य॑म्‌ । तष्टाऽइव | अन॑पडच्युतम्‌॥ १२ ॥ 

अनणा नेतृणां देवशत्रूणां' '्संबनन «न संभजनं सम्यम्हिसनमिवावस्थिते मे मदीयम्‌ 
शणुतम्‌- इदं *स्तोमं* स्तोत्रं भ्वव्धन्त ऋत्विजो वर्धयन्तु। तत्र दृष्टान्तः । ९सूर्ये "्युतचामान॑ 
बीसगमर्न तना "न विस्तृतान्‌ रभ्मीन्‌ वर्धयन्ति त्ववित्यर्थः । अनपच्युतं च्युतिरहितम्‌ ४अ*न्यम्‌ 
अश्वार्ह रथं ण्तष्टेव यथा वर्धकी रथिप्वागतेपु संस्कृतं रथं संस्कारस्थानाऱ्मेरयति तद्वदित्यर्थः ॥ 

वावरत येषां राया युक्तैषाँ हिरण्ययीं । 

जेमधिता न पौंस्या इथेंव विष्टान्ता ॥ १३॥ 
अवते । येपाम्‌ | राया । युक्ता । एपाम्‌ । हिरण्ययीं | 
नेमऽघिंता । न । पौंस्या । दृर्था$इव । वि्टऽअन्ता ॥ १३॥ 


जेवा देवानां स्वभूतेन "राया अस्मभ्यं दातब्येन धनेन ९युक्ता स्तुतिः आववर्त तेषां एषाम्‌ 
०हिरण्ययी हिरण्मयी हिरष्यालंकारबत्‌ प्रीतिकरास्मन्सुखात* पुनःपुनरावर्तेत इत्यर्थः। तत्र 


3. गन्त-भ-सु-देवानां शरणां । २. ग-त-भ-एतमिमं। १. ग-त-'स्तोमै' नास्ति | ४. ग१.२- 
त-म१.२.४.६.८-एषां । ५. ग-प्रीतिकरसन्मुखा; भ१,२.४.६.८-प्रौतिकरासन्मुखा; भ७-प्रीतिकरी 


सती मुखात्‌ । 
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स्टन्तः। वास्या पौस्थानि बलानि श्नेमधिता न नेमधितौ संग्रामे "विष्टान्ता स्यासावसाना 
दयेव यथा घरिकायस्त्रमाळा! तदृदित्यथः ॥ 
प्र तहुःशीमे पूर्थवाने वने प्र रामे बॉचमसुरे मधवंत्सु । 
ये युक्त्वाय पञ्च अतास्मयु पथा विश्राव्येपाम्‌ ॥ १४॥ 
प्र। तत्‌ । दुः5शीमें । पर्थवाने । वने । प्र । रामे । वोचम्‌ । अर्सुरे । मधर्वत्‌ऽसु । 
ये । युक्त्वार्य । पर्थ । शाता | अस्मडयु । पथा । वि$श्रावि । एषाम्‌ ॥ १४॥ 


शे देवाः भ्यज्च "ता तानि रथान्‌ भयुक्त्वाय अश्नैयुकलला ४अस्मयु अस्मस्कामाः सन्तः *पथा 
चशमार्गेग गच्छन्ति तेपास्‌ एषां देवानां *विश्रावि देवानां रोके चा विशेषेण श्रावकगुणयुक्त* 
तत्‌ स्तोत्रं "दुःशीमे दुःशीमनाक्नि ७एथवाने । एथवानः एथिः । तस्मिन्‌ *वेने च असुरे बलवति 
शरामे चैतेपु राजसु "प्र ४वोचं प्रध्रवीमि। प्रक्यापयामीत्यथं:॥ "मधवस्सु अन्येषु धनवरसु च 


अक्यापयामीध्यर्थः ॥ 
अघीक्वत्र सप्ततिं च॑ स्त च॑। 
स॒द्यो दिदिष्ट तान्व॑ः सथो दिंदिष्ट पार्थ्यः स॒द्यो दिदिष्ट मायवः ॥ १५॥ 
अधि । इत्‌ । नु । अत्रं । सप्ततिम्‌। च । सप्त। च। 
सद्य: । दिदिष्ट । तान्व॑ः । सद्य: । दिदिष्ट । पार्थ्यः । स॒द्यः । दिदिष्ट । मायवः ॥ १५॥ 
अन्न एषु राजसु "तान्वः नामर्षिः गवां "सत्त ण्च सप्ततिं भच भ्नु क्षिं भ्सचः "इत्‌ 
सद्य एव "अधि ४दिदिष्ट । अधिपूर्वो दिशियांचनार्थ:। ययाचे । किंच "पाथर नाम युवनाश्वनासकस्व 
कुळे इथोः पद्रः कञ्चित्‌ सः एव गवां सप्तसप्ततिमधि "दिदिष्ट । किंच "मायवः अपि ४सथः 
एवाधि ४दिदिष्ट॥ ॥२८॥ 
“अते ' इति चतुर्देशर् चतुर्थ सूक्त कट्ठाः पुत्रस्प सर्पस्याडुंदस्या पेम्‌ । पञ्चमी सप्तमी चतुर्दशी 
श्रिहुभः क्षिष्टा एकादश जगध्यः । सोमाभिपवार्था ्ावाणोऽत्र देवता । तथा चाजुकान्त-- ते पळूना 
सर्पोडबुंदः काद्रवेयो आ्राग्णो5स्तौ/पन्चम्यन्त्ये त्रिहुभौ सप्तमी च? इति। रबस्तोत्र एतत्सूक्तम्‌ । 


सूत्रिते च--' प्रते वदन्त्व्रदुद प्रायुत्तमाया आ व कजसे प्र वो आवाण इति सूक्तयोः ' ( आश. 
औ. ५. १२) इति। यदा । इदमेकमेव सूतं प्रावस्तोश्रस्‌। सूत्रिते च--' अडुंदरेवेत्येके म दो 


ग्रावाण इत्येके ' ( आश्व, श्री. ५. १२) इति ॥ 
रेते बंदन्तु प्र बयं व॑दाम ग्रावभ्यो वाचं वदता वर्दद्धयः । 
यद॑द्रयः पर्वताः साकमाशवः शोक घोष भरथेन्द्राय सोमिनः ॥ १॥ 

प्र। एते । ददन्तु । प्र । बयम्‌। बदाम । गराबैऽभ्यः । वाच॑म्‌। बदत । बर्दतूडम्यः । 

; | पर्वताः । साकम्‌ । आरावः । छोक॑म्‌। घोर्षम्‌ । भर॑थ । इन्द्राय । सोमिन॑ः ॥ १॥ 


१. ग-घटिका यशस्य यथा माला; त. 
३.४.६-८-श्रावर्क गुणयुक्तं । ३. त२-सु-पाथ्यों भ१-पाथ्यो; भ७-पाध्यों । ४, त-म६.७-सु-बर्दत्यबुंद्‌ । 


-घटिकातरयैकाला; भ७-षटितात्रयंत्रमाल | ३. त-भ१. 
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एते आवाण उपलाः "प्र श्वदन्तु अभिषवशब्दं इन्त । *वर्य यजमानाः ४बद्भथः 
अभिषवशब्दे कुवेजयः भ्मावभ्यः प्राम्णामथॉय *वाचं ९प्र श्वदाम। किंच हे ऋत्विजो यूयमपि 
स्तुतिङक्षणां वाचं "वद्त पठत। भ्यत्‌ यदा "अद्रयः आद्रणीया शाः भ्ञाशवः सोमाभिषवार्थः 
क्षिप्रकारिणः पर्वताः आवाणः सवें यूयं "सार्क सह इन्द्राय इन्द्वार्थ झोक ओतथ्य घोषम्‌ 
अभिपवशर्दं 'अरथ पोषयथ तदानीं ४सोमिनः सोमबन्तः सोमेन तृप्ता' अवथः ॥ 


एते व॑दन्ति झतव॑त्सइस्त॑वदाभि कन्दन्ति इरितेमिरासाभिंः । 
विष्ठी ग्रावाणः सुकृतः सुकृत्यया होर्तुशित्पू्वै दविर्थमाशत॥ २॥ 
एते । वदन्ति | श॒तऽवैत्‌ । सहखडवत्‌ । अमि । कन्दन्ति । हरितिमिः । आसऽभिंः | 
। सुऽकृत्यया । होतु: । चित्‌ । पूर्वे | 
यथा शर्त मनुष्याः सहस्र दपरिमिता मजुबष्याश्र बदति तदत्‌ "एते आवाणःर 
"वदन्ति शब्द कुवंन्ति। किंच "हस्तिभिः सोमसंसगांदरितवणैः "आसभिः आस्यैः अभि 
"मदति । सोममभिलक्ष्य देवानायन्ततय्थः। किंच "सुतः शोभनकमाणः ग्रावाणः अ»विट्ठी 
यज्ञ प्राप्य "होतुः देवानामाझातुरमेः भ्पूर्वे चित्‌ पूर्वमेव “अथ भक्षणीयं *६वि 
प्रप्लुबन्ति ॥ 
एते वदन्त्यविदन्नना मधु न्यूंह्यन्ते आघिं पक्क आर्मिषि । 
वृक्षस्य शाखामरुणस्य बप्सतस्ते स्‌र्भवी वृषमाः प्रेमराविषुः ॥ ३ ॥ 
एते । वदन्ति । अविदन्‌ | अना । मुं । नि । उङ्खयन्ते । अघिं । पके । आमिंपि । 
वक्षस्य । शार्खाम्‌ । अरणस्य । बप्सतः । ते । सूराः । वृपभा: । प्र । ईम्‌ | अराविपुः ॥३॥ 
"अरुणस्य अश्गवरणस्य भ्वृक्षस्य "शाखां "बप्सतः भक्षयन्तः ४ते *सूभर्वाः झोभनभक्षाः 
अबूषभाः भपरेमराविषुः अरुवन्ति। यथा "पक्के ४आमियि अधि आमिषे ऋष्यादो मांसभक्षकाशच 
मांसबिषये यथा *न्यूडूयम्ते शब्दविशेष कुवंन्ति तद्वत्‌ '८ते आवाण: ` वदन्ति शब्दे यन्ति । किच 
श्मघु मदकरं" सोमम्‌ "अना आस्येन अविदन्‌ लभन्ते ॥ 
बुहईदन्ति मुदिरेणं मन्दिनेन्द्रं क्रोशन्तोडविदश्नना मधुं। 
संरम्य धीराः स्वसृभिरनातिंघुराघोषर्यन्तः एथिवी्चुपन्दिर्भिः ॥ ४ ॥ 
बृहत्‌ । वदन्ति । मदिरेण । मन्दिनां । इन्द्रम्‌। करोशन्तः । अविदन्‌ । अना | मर्धु। 
सम रम्य । धीराः । स्वर्स5मिः । अनर्तिप: । आऽघोपर्यन्तः | पृथिबीम्‌ । उपब्दि5मिः||४॥ 
श्मदिरेश मदकरेण ९मन्दिना अभिपूयमाणेन सोमेन इन्द्रं ९कोशन्तः आह्वयन्त एते 
आवाणः "बृहत्‌ अत्यन्ते वद्न्ति शब्दायन्ते । किंच अना आस्येन "मधु मदकरं सोमम्‌ *अविदन्‌ 
अरूभन्त । किंच संरम्य संरब्धा भूरवा "धीराः ष्टाः सम्तः 'उपन्दिभिः शब्दे: *एथिवीस्‌ 
आघोपयन्तः पूरयन्तः "स्वसभिः अङ्गुछिभिः सह *अनतिंपुः वृत्मन्ति ॥ 


१. त-म-सोममभिषवार्थ । २. ग-भ५-लिप्ता भवथः त-तृप्ता अभवन्‌; भ१.९.८-लिपता भवत 
भ३-डिप्सा भवतः; भ४.७-लिप्ता भवत। ३. त-प्रावाण/ नास्ति । ४. भ१.२.७-सघुरं। 
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सुपर्णा वाच॑मक्र॒तोप॒ चर्व्यांखरे कृष्णां इषिरा अंनर्तिषुः । 

न्य हि यन्त्युर्परस्य निष्कृतं पुरू रेतों दधिरे स्‌र्यश्चितः ॥ ५ ॥ 
सुपर्णाः । वाच॑म्‌ । अक्रत । उप । यवि । आञ्खरे । कृष्णा: । इपिराः । अनर्तिपुः । 
न्यक्‌ । नि। यन्ति । उप॑रस्य । निःऽकृतम्‌। पुरु । रेतः । दधिरे । सुर्य डत: ॥ ५ ॥ 

भ्सुपर्णा: सुपतना गरावाणः उप उपलक्ष्य समीपे भ्यवि अस्तरिक्षे "वाचम्‌ अभिषवशब्दस्‌ 
+अक्रत कुर्वेन्ति । किंच *आखरे। रगागां बज आखरः । तस्मिन्‌ ९विराः गमनशीला: ९कुष्णाः 
कृष्णख्टगा इव "सूयश्रितः सूबंबच्छ्रेतवर्णा दप्साः ४अनर्तिपुः नश्यन्ति । ४निष्कृत॑ प्रावमिः पीडित 
सत्‌ "उपरस्य उपलस्य भन्यक्‌ अधोसुखं सोमं "नि श्यन्ति निगमयस्ति। किंच भ्युरु बहु "रेतः 
सोमलक्षणसुदकं "दधिरे घारयन्ति ॥ ॥ २९६॥ 

उग्राईंव प्रवह॑न्तः समांश साकं युक्ता इषणों बिश्रंतो घुर॑ः । 

यच्छुसन्तों जग्रसाना अराविषुः शृण्व एषां प्रोथथो अर्वेतामिव ॥ ६॥ 
उद्राः5इव । प्र$वहन्त: । सम5आयंभुः । साकम्‌ । युक्ताः । बृर्षण: । बिश्नंत: | धुर: । 
यत.। । जम्रसाना: । अर्राविपुः । झुण्वे । एपाम । प्रोथः । अर्वताम्‌5इव ॥ ६ ॥ 
कळे वर्षतीति बृपा यजः। तस्य भ्युरः धुरं आरं शविश्ञतः घारयन्त पते प्रावाणः 
शसाक॑ सोमेन सह भ्युक्ताः म्तः ९प्रवहन्तः रथे प्रकर्षेण वोढारः उमः उद्गूणा' अश्वाः *इव 
*समायमुः समायच्छन्ति। आयता भवन्तीत्यर्थः । भ्यत्‌ यदा ४श्रसन्तः अभिषवसमय उत्पतन- 
लिपतनम्यापारजनितेन वायुना श्वसन्त इब स्थिता ग्रावाणः *जप्रसानाः सोमं असमानाः अराविषुः 
आब्दायन्ते तदानीम्‌ "पा ग्राब्णां संबन्धी “प्रोथथः मुखाच्ळब्दः ४ श्रयते । तत्र दृष्टान्त: । 
+अवेतामिव । अश्वानां संबन्धिनों मुखाद्वेपाशब्दो यथा तद्रदिर्यर्थः ॥ 


दशावनिभ्यो दशेकक्ष्येम्यो दशैयोक्त्रेम्यो दश॑योजनेभ्यः । 

दशांभीशुम्यो अर्चताजेरेम्यो दश पुरो दशै यक्ता वहकुचः ॥ ७॥ 
दर्शावनिडम्यः । दश॑ऽकक्ष्ेम्यः । दर्श3योक्त्रेम्प: । दरशऽयोजनेम्यः | 
दशामीयुऽम्यः ; अर्चत । अनेर॑म्यः । दर्श । पुर: । दश॑ । युक्ताः । व्त्‌ऽम्यः ॥ ७ ॥ 


४दक्षावनिभ्यः । क्मांण्यबन्ति गच्छन्तीत्यवनयः । दशावनयो5ङ्गुलयो येषां आहकरवेन 
संबन्धिनस्तै दशावनयः। तान्‌ प्राव्णः। दितीयार्थ चतुर्थी । *दककक्ष्येम्यः॥ कक्ष्याः प्रकाशका 
अङ्गुछयो येपां ते दशकक्ष्याः। तानू। ४दशयोक्त्रेम्यः । थोकत्रवडन्धनसाधनभूता दशाहयुलयोर 
येषां तान्‌। *दशयोजनेम्यः। सोमेन सह योजने साधनभूता दशाइगुलुयो येपां तात्‌। एदक्षाभी- 
भ्यः । कर्माज्यमितो व्याप्लुवन्तीत्यभीशबो5हयुलयो दश येषां तान्‌ । *अजरेम्यः जराविवर्जितान्‌ 
शदक्ष दशमिः 'घुरः धूर्मिः हिंसिदृभिः । तृतीयां प्रथमा। ४युक्ताः युक्तान्‌। बितीयायें प्रथमा। 
शवहङ्गयः वहतो5भिपवाख्ये कसेणि म्याप्रियमाणान्‌ "अंत स्तुत। हे ऋत्विज इति शेषः। अत्र 


श्वृपणः 


१. त-उदरूर्िवर्णा । ३. ग-त-भ-' दश्ञाङ्गुल्यो ” नास्ति। 
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यास्कः--' अवनयोञङ्गुरयो भवन्त्यवस्ति कर्माणि । कक्ष्याः प्रकाशयन्ति कर्माणि। -योक्त्राणि 
योजनानीति व्याल्यातमभीशवो$म्यशनुवते कर्माणि । दश धुरो दश युक्ता बहज़यः । घूूरवतेवंघकरमण 
इयमपीतरा घ्रेतस्मादेव विहन्ति वह धारयता ' ( निरु, ३. ९) इति ॥ 

ते अद्र॑यो दर्शयन्त्रास आशवस्तेषांमाधानं पर्येति दर्यतम्‌ । 

त ऊँ सुतस्य॑ सोम्यस्यान्धसोञ्ञो; पीयूषं प्रथमस्य भेजिरे ॥ ८ ॥ 
ते। अयः । दर्शऽयन्त्रा्ः । आराव: | तेपाम्‌। आऽधान॑म्‌। परिं। एति । हर्यतम्‌ | 
ते । ऊँ इति । सुतस्य । सोम्पस्य । अन्ध॑सः । अंशोः । पीयूष॑म्‌ । प्रथमरस्य॑ । भेजिरे ॥ ८ ॥ 

शअदयः आदरणीयाः "आश्षवः क्षिप्रकारिणः "ले! गनेर प्रकृता आवाणः ७दशयन्त्रासः 
दशयन्त्राः। “तेषाम्‌ एपां मव्णां संबन्धि यत्‌ आधानं प्रक्षेणणमभिपवकर्म *हयंतं स्थहणीयं *पर्येति 
परितो गच्छति । शते एते ग्रावाण एव ४मुतस्य अभिपुतस्य *सोम्यस्य सोमस्य* संबन्धिनः अः 
सष्डस्वरूपस्य "अन्यसः अन्नस्य '्पीयूपम्‌ असतः रयम ` जिरे ॥ 


ते सोमादो हरी इन्द्रस्य निसतेंऽछुं दुहन्तो अध्यासते गवि । 

तेमिंदुग्थं पॉपिवान्त्सोम्यं मध्निन्द्रौ वर्षते प्र्थते वृषायते ॥ ९ ॥ 
ते। सोभऽअर्दः । हरी इति । इन्द्र॑स्य । मंसे । अंशुम्‌ । दहन्तः | अधि । आसते । गिं । 
तेमिं: । दुरबम्‌ । पपिडवान्‌ । सोम्यम्‌ । मधु । इनद: । वरयते । प्रयते । वुपश्यतै ॥ ९ ॥ 

*सोमादः सोमस्यात्तारः "से रहता एते वाणः ०इन्द्रस्य हरी अश्वो सते निकषन्ति 
चुस्बस्ति । आध्जुवन्तीत्ययेः । किच ४गवि अधिपवगचमेणि* ९अंडु सोमं दन्तः आसते । किंच 
*इस््रः एतेमिः तेः भुर शसोस्यं सोममयं “मु असने *पपिवान्‌ पीनवान्‌ *वर्धते दृवक्षरीरो 
भवति । *प्रथते विस्तीमेशरीरश्न भवति । "बृपायते कुषेवा चरति ॥ 

वृषा वो अंशुर्न किला रिषाथनेळांवन्तः सदमित्स्थनाशिंता: । 

रैवत्येव मह॑सा चार॑वः स्थन यस्थ॑ ग्रावाणो अजुंषध्वमध्वरम्‌ ॥ १०॥ 
बूर्षा। वः । अँशुः । न । किं । रिपाथन । इळां5वन्त: । सद॑म्‌ । इत्‌ | स्थन । आसिताः | 
रैवत्याडईव । मर्हसा । चार॑वः । स्थन । यस्य॑ । ग्रावाणः । अञुध्वम्‌। अध्वरम्‌॥ १० ॥ 

शअंशः सोमः ४वः युष्माकं "बृप यज्ञ वर्षिता भविष्यति । यूयमपि ४न भरिपाधन किल 
न भरिष्यथ न' शीर्णा* भवय किल । किंच *इळावन्तः अन्नवस्त इव यूयं *सद॒मित्‌ सदैव ` जिताः 
मोजिताः१” ४स्थम अवथ । किंच ९रेवत्येव यथा रेवन्तस्तेजसा युक्ता भवन्ति तद्वत्‌ महसा तेजसा 
युक्ताः चारवः कल्याणाः *स्थन भवध। हे भ्प्रावाणः यूयं भ्यस्थ यजमानस्य *अध्वरं यज्ञम्‌ 
शअजुपध्वस्‌ असेवघ्वम्‌॥ ॥३०॥ 


१. त१.२.७-मश.६.८-ते उ ते। २. ग-त-मु-सोमसंबंधितः । ३. त१.२.३.७-मु-अमूत प्रथमस्य; 
भर-प्रथमममृत । ४. त-मेजिरे भजैत इति । ५. भ-प्रकृष्ठा । ६. त-मु-।एते' नास्ति । ७. त-म१.२.४. 
९.८-अधिषवणकर्मणि । ८. भ७-अध्यासते । ९. ग-विशीर्णा; म-विस्तीर्णा । १०. त-मु-मोजयिताः । 
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तृदिला अद॑ंदिलासो अद्र्यो5श्रमणा अभुथिता अमृत्यवः । 

अनातुरा अजराः स्थाम॑विष्णवः सुपीवसो अठ॑विता अद॑ष्णजः॥ ११॥ 
वृदः । अवृदिठासः । अद्रयः । अश्रमणाः । अश्व॑यिताः । अमृत्यवः । 
अनातुराः । अजराः । स्थ॒ । अर्मविष्णव: । सुऽपीवर्सः । अतृंषिताः । अदृष्ण5जः ॥११॥ 


अश्रमणाः श्रमणवर्जिताः! ४अश्रयिताः अन्वैरशिबिलीकृताः ४अमुत्यवः अमा रिताः "अनातुराः 
अजराः जरारहिताः स्थ भवथ । किंच ४असविष्णवः उश्क्षपणावक्षेपणग्युपेता* हे प्रावाणः 
अन्येषां भेदकाः "अतृदिलासः स्वयमन्बेनाभिन्नार ९सुपीवसः* सुबलाः ४अदृविताः 
बृष्णारहिताः ४अतृष्णजः निःसह भवध ॥ 


ध्रुवा एव व॑ः पितरों युगेयुगे क्षेमंकामासः सद॑सो न युज्ञते । 

अजुर्यासो हरिषाचों हरिद्रंव आ दयां रेण पृथिवीमंशुअवुः ॥ १२॥ 
धुः । एत्र । वः । पितर: । युगे युगे । क्षे्ऽक्रामासः । सर्द॑सः । न । युनजते । 
अजुर्यास: । हरिऽसारचः । हरिद्रवः । आ। द्याम्‌ । रेण । पृयिवीम्‌। अशत्रनुः ॥ १२॥ 

हे आयाणः भ्युगेयुगे सर्वेषु युगेषु रुरा "एव निश्चला पूव ४वः युष्माकं 'पितरः 
पितृभूताः पर्वताः *क्षेमकामासः क्षेमकामाः' *सदसः सदांसि आत्मना 'न युञ्जते न 
सयोजयन्तिः । ४अजुयांसः जरारहिताः ५हरिषाचः सोमस्य संभक्तारः हरिद्रवः सोमसंसर्गादरित- 
वर्णाः ज्या दिवे "रिवा च *रवेग अभिषवशब्देन ९अझुभवुः श्रावयन्ति ॥ 

तदि्॑दुन्त्यद्रयों विभोर्चने याम॑त्नज्ञस्पाईव वेदप॒न्दिभिः । 

वर्षन्तो बीजमिव धान्याकृत॑ः पुञ्चन्ति सोमं न मिंनन्ति बप्स॑तः ॥ १३॥ 
तत्‌ । इत्‌ । वदन्ति । अद्र॑यः । विडमोर्चने । याम॑न्‌ । अञ्ज:पाः5ईव । घ । इत्‌। उपब्दिऽमिंः । 
बपैन्त: । बीजैम्‌ऽइव । धान्य5कत॑: । पृञ्चन्ति । सोम॑म्‌। न । मिनन्ति । बप्सतः ॥ १३॥ 

अद्यः आद्रणीया आवाणः भ्यामन्‌ यामनि गमने “अज्ञस्पाः । अञ्जसा पान्ति” रक्षन्तीत्य- 


अस्पाः*। तेषां रथानाम्‌ ४हब ४उपब्दिमिः श्तदित्‌ तदेवाभिषबकमै *विमोचने '्चेतट तत्‌“ 
सोमरसविमोचनवेलायामपि *वदन्ति प्रकाशयन्ति । £ च भ्यप्सतः सोमँ भक्षयन्तो ग्रावाणः 'बपन्तः 


१. ग-त-भ१.२.४.६.८-मु-श्रमवर्जिताः । २. ग१.२-उस्सेपणापक्षेषणाभ्यां युताः; ग४-त१. 
२.६-उद्लोपणापक्षेपणगत्या ता अवृष्णजः; त४.५-उत्केषणापक्षेणगत्यामुपीवसः; त७.८-भ१.२.४.८- 
उल्केपणावक्षेपणगत्या ता ( भ४-“ता' नास्ति ) अतृष्णजः ( भ८-अतृजः ); म७-उल्लेषणवक्षेपणगः 
पेता। ३. भ१.२.७-स्वयमन्योन्याभिन्नाः । ४. ग-्त-भ१.२.४.६.८-* सुपीवसः ' नास्ति । ५. त- 
भ-कषेमकामाः सदसो न कामासः । ६. ग४-भ५-सदमिषो न युजते अजुर्यासो हरिषाचो हरिद्रवः आ 
द्यां रवेण सदांसि आस्मना न युँजते न संयोजयति; त-भ१.२.४.९.५.८-“सदांस्यात्मना ...सेयोजय- 
निति’ नास्ति। ७. ग-यांति गच्छती", त-भ१-२-याति गच्छैती"; भ<-याति गच्छती*। ८, ग-त- 
अप्येतत्‌; भ-प्वेतत्‌ । 


म. १०. अ. ८. सू. ९५] अष्टमोज्टका ६३९ 
*चास्याकृतः कृषीवलाः "बीजमिव यथा पक्ञन्ति तदत्‌ "सो "यजनत । संपर्चयन्तीत्यथः । “न एन 
"मिनन्ति | न हिंसस्तीत्यथेः ॥ 

सुते अध्वरे अधि वार्चमक्रता क्रीझ्यो न मातर॑ तुदन्तः । 

बि पू सुखा सुपुवुधा मनीषां वि वरतन्तामद्र॑यश्ाय॑मानाः ॥ १४ ॥ 
सुते । अध्वरे । आघिं । वाच॑म्‌। अक्रत । आ | क्रीळर्यः | न | मातरम्‌ । तुदन्तः । 
वि । छु। मुश्च । सुसुऽवुर्षः । मनीषाम्‌ । वि । वर्तन्ताम्‌ । अद्र॑यः । चार्यमाना: ॥ १४ ॥ 


*चायमानाः पूज्यमानाः अद्रयः आदरणीया आवाणः "अध्वरेडथि यशे "सुते सोमेःमिपुते 
"मातर ४तुदन्तः हस्तैन ताडयन्तः *आ ९क्ीळयो भन आक्रीडकाः कुमाराः शब्द यथा कु्वस्ति 
तथा वाचं शब्दम्‌ ४अक्त कृण्वन्ति ४सुपुवुपः सोममभिपुत्तवतः ग्राग्णः "मनीषा स्तुति भवि 
१ सुन्न विशेषेण! मुज्ञ' । किंच अद्रयः ४वि 'चसेम्ताम्‌ अभिषवशब्दे विसुज्ञस्तु ॥ ४ ३१ ७ 

बेदार्थस्थ प्रकाशेन तमो हाई निवारयन्‌ । पुमयाँअतुरो देयाद्विचातीयमहेखरः ॥ 
इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमागंग्रवतंक श्रीवीरवुकभूपालसास्राज्यपुरंघरेण सायणाचार्येण 
विरचिते माधवीये वेदार्थ्रकाश् ऋचसंहिताभाष्येइ्टमाष्टके चतुर्थोघ्यायः समासः ॥ 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 


यस्य निःश्वसितं वेदा यो वेदेम्योऽखिलं जगत । 
निर्ममे तमह वन्दे विद्यातीर्थमहेशरम्‌ ॥ 
अष्टकेऽष्मकेऽध्यायशरतु्थः संप्रदर्शितः । 

घीमता सायणायेंण पञ्चमोऽथ प्रद्श्यंते ॥ 

* हये जाये ' इत्यष्टादशर्च पञ्चमं सू त्रैहुभम्‌ । अत्रानुक्मणिका--' हये दथूनोबंशीमैलः 
पुरूरवाः पूर्वोषितात्कामात? पुनरासाद्यावरोदुमैच्छत्सा तमनिच्छन्ती प्रत्याचष्टे हय इपुर्या कदा 
सुदेबो उस्तरिक्षप्रां सचेति तिखश्रैकवाक्य शिष्टा उवेश्याः ' इति । 'हये जाये 'इपुने श्रिये' “या सुजूर्णिः' 
* कदा सूनुः ? ` सुदेव्धे अद्य ' ' अन्तरिक्षमा ' * सचा यदासु जहतीषु” इत्याद्यास्तिखञ्रेति नवर्च 
ऐकस्य पुरूरवुसो वाक्यानि । अतस्तासां स ऋषिः। शिष्टा नबोवेश्या वाक्यानि । अतस्तासु सर्पिका । 
उभयोवाक्येपु योऽर्थः प्रतिपाद्यते सा देवता । गतो विनियोगः ॥ 

दुळोबशीतिहासो$त्र वैज्दयायरे प्रवण्यंते । मित्रश्च वरुणओभौ दीक्षिती भक्ष्य चोबंशीस ॥१॥ 

रेतः सिविचतुः सद्स्तत्कुम्भे न्यदधुस्तदा । तां वन्तो मनुजभोग्या भूम्यां भवेति तो ॥२॥ 
अत्रान्तर इको राजा मनो: पुत्रश्च संयुतः । स्गयां संचरन्‌ साश्व देवीक्रीडे विवेश ह ॥३॥ 

यत्र" देवं गिरिसुता सर्वेर्भावरतोषयत्‌ । अत्राविशन्पुमान्खी स्यादि्युक्ववा तत्र चाविज्ञत्‌ ॥४॥ 
खी भूरा ब्रीडितः सोडगाच्छरर्ण शिवमञ्जसा । इयं प्रसाचतां राजक्ित्युक्तः शंभुना नृपः ॥॥५॥ 
जगाम झरणं देवीमात्मनः पुंस्वसिद्धये । अकरोत्सा नूर्प देवी पण्मासारप्रासपुस्वकम्‌ ॥६॥ 

ततः कदाचित्त्रीकाळे बुधः सौन्दयंमोहितः । अप्सरोभ्यो विशिष्टां तामिळां संगतवान्‌ सुदा ॥७॥ 


 भ-विशेषेण मुख” नास्ति। २. त-भ१.२.४.६.८-पूर्वोषितान्‌ कामान्‌ ; अनु-पूर्वोषिताँ 
कामात्‌ । ३. त१.२.३.६.७-वैशद्यार्थ । ४, त-तत्र । 
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तदेळायां सोमपुत्नाजातो राजा पुरूरवाः। तमुर्वशी तु चकमे प्रतिष्ठानपुरे स्थितम्‌ ॥८॥ 
तस्पादन्यत्र नझ॑ सवाँ दृष्टा यामि यथागतम्‌! । सुत! उरणकौ स॑ चर समीपं कुरु मे वुतस्‌ ॥९॥ 
इति सा समयं कृत्वा रमघामास ते नुपम्‌। चतुर्दे गते रात्री देवैररणकदयस्‌ ॥१०॥ 
दत तस्य ध्वनि तवा नझ एव स भूपतिः । उत्थाय जित्वा तावागच्छेथेवै जस्पको 5स्यत॥१ १॥ 
विधुता दर्शितो5स्येश स* नगन एव पुरूरवाः । अथ सा इश्यमया हुरी तु दिवे ययौः॥१ २॥ 
तत उन्मत्तवद्राजा दिहश्ुस्तामितस्ततः । कुवजन्वेपर्श तीरे सरसो मानसस्य ताम्‌ ॥१३॥ 
बिहरन्तीसप्सरोभिः सहापश्यत्पुरूरवाः । पुनः स चकमे भोकुमुवंक्षी च पुरूरवाः ॥१४॥ 
साश्रं सापइ्यदुक्ता च प्रत्याचटटे बजेति तम्‌ । इतयुर्वश्येळसंवादमिममेपो&प्यसूचयत्‌? ॥१५॥इति॥ 
अन्न वाजसनेयकम्‌--' उर्वशी हाप्सराः पुरूरवसमैळं चकमे तैं ह विन्द्मानोवाच त्रिः 
स्म माह्नो” वैतसेन दण्डेन हतादकामं। स्म मा निपद्यास मो स्म त्वा नझै दर्शमेष वे न खीणासुपचार 
इति। खा हास्मिब्ज्योगुवासापि हास्माट्रभिण्यास तावज्ज्योग्धास्मिजुवास ततो ह गन्धर्व समूदिरे 
ज्योग्वा इयमुर्वेशी सनुध्येश्ववारखीदुपभानीत यधेयं पुनरागच्छेदिति तस्ये हाविद्वभुरणा शयन 
उपबद्धास ततो ह गम्या अन्पतरसुरज॑ प्रमेथुः । खा होवाचावीर इव वत मे$जन इव पुत्र न्तीति 
द्वितीय प्रमेथुः सा ह तथैवोवाच । अथ हायमीक्षांचके कथं नु तद्वारं कधमजने' स्याचत्राहे स्यामिति 
स नप्न एवानूर्पपात चिरं तन्मेने यद्रसः पर्यधास्थत ततो ह गन्धवा विद्युत जनयांचकुस्त यथा 
दिदेव नभ ददर्श ततो हेयं तिरोबभूव पुनरेमीस्येसिरोभूतों स आध्या जल्पस्कुरुकेत्रे समया 
चचारान्यतःपक्षेति बिसवती तस्यै हाध्यन्तेन वद्राज तद ता अप्सरस आतयो भूस्ा परिपुप्लुविरे । 
ते हेय ज्ञात्वोवाच अयं वै स मनुष्यो यस्मित्नहमवात्समिति ता होचुस्तस्मै वा आविरसामेति तथेति 
तस्मै हाविरामुः । तो हावं झात्वाभिपरोवाद हये जाये मनसा ' (झा. ब्रा, ११. ५. १ ) इत्यादि ॥ 
हये जाये मन॑सा तिष्ठं घोरे वचांसि मिश्रा कुणवावह नु । 
न नौ मन्त्रा अनुदितास एते मर्यस्करन्‌ पर॑तरे चनाहन्‌ ॥ १ ॥ 
हये । जायें। मन॑सा । तिष्ठं । घोरे | वर्चोसि । मिश्रा । । बु। 
न । नौ । मन्त्राः | अनुंदितासः । एते । मय॑ः । करन्‌ | पर॑ऽतरे | चन । अहन्‌ ॥ १॥ 
घुरूरवसो१० वाक्यम्‌ । जायां पश्यन्‌ बदति। ४हये हे चोरे । अस्माकं दुःखजनकस्वात्‌ घोर- 
कारिणि "जाये "मनसा अस्मदुपर्यनुरागवना मनसा युक्ता सती "तिष्ठ क्षणमा संनिधावेय निवस । 
हवे इद्यस्य निवाताभावश्छान्द्स: । किमर्थ स्थानमिति तत्राह । वचांसि वाक्याति मिश्राणिरे 
उत्तिम्युक्तरूपाणि नु अय कि वा "कृणवावहै करवावहै । कृषि हिंसाकरणयोः । * धिन्वि- 
कृष््योरच ' इत्युप्रययः । किमर्थं वचसः करणमिति! दुच्यते । "नौ आवयोः न्ताः रहस्वाथौः 
४ते विवक्षिताः *अनुदितामः अव्याहियमाणा:'*े परस्परमसंमाप्यमाणा गुम्किताः सम्तः परतरे 
*चनाहन्‌। चनेति निपातसमुदायश्रार्थ। अनेकेषु दिवसेषु चरमेऽस्यहनि "मयः । सुखनामैतत्‌। सुखं 
न "करन्‌ कुवन्ति! । अतः कृणवावहा इति ॥ 


१. त१.३.४.५.७-तथागरत; त२.९.८-भ१.३.८-तथागतां । २, त१.२.३.६-स्वस्य । ३. त१. 
२.३.६.७-जल्पको नृपः; त४.४-जल्पको नृपा । ४. भर-दर्शिता रात्रौ । ५- भ५-नष्टसमया । ६. भर- 
गता। ७. म५-'संवादमितिदासोप्य"। ८. त१-भ२,८-माहो थयो । ९, भ५-कथे जु तदजनं । 
१०. त-मु-दये जाये पुरुषसो। ११. ग-मिश्रा मिश्राणि । १३. त१.६.७.८-भ-कारणमिति । 
१३. त-अव्याकि्माणाः। १४. ग-त४-न कुबैति । 
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किमेता बाचा कुणवा तवाहं प्राक्रंमिषमुपसामग्रियेव । 
पुरूरवः पुनरस्तं परेंहि दुरापना बातंइवाहर्मस्म ॥ २ ॥ 
किम्‌ | एता । वाचा । कणव । तर्व । अहम्‌ | प्र । अक्रमिपम्‌ । उपसांम्‌ | अग्रिया5ईव । 
पुरूरवः । पुर्न: । अस्त॑म्‌ । परा । ४हि । दुःऽआपना । वार्त;5इव । अहम्‌ । अस्मि ॥ २॥ 
अनया तसु ग्रत्युवाच। ४णता एतया वाचा केवलया पुनःसंभोगरहितया ४किं 'कृणव 
किं करवाव । ७अह त्विदानीं स्व्सकाशात्‌ भ्य्राक्रमिपम्‌ अतिक्रास्तवश्यस्मि । अतिक्रमे दृष्टान्त: 
४डपसामम्िथेव । बद्वीनामुफ्सां सध्वेडस्याग्रे भया पूर्वापाः प्राक्रमीयथा तथाहमपीति। यस्मादेवं 
तस्मादे “पुरूरवः त्वं "पुनः अस्मत्सकाशात्‌ ४अस्त गृह ४परेहि परागच्छ । मा मय्यभिलापं कार्षीः | 
सस्या दुंइत्वमाह । «अहँ ४वातइव वायुरिव ४दुरापना दुप्मापा दुरापा वा "अस्मि। “दुरापा वा 
अहं व्ययैतहोस्मि पुनसृँहानिहीति हवेने तदुबाच ? ( ञः था. ११. ५. १. ७ ) इति वाजसनेयकम्‌ ॥ 
हपुने श्रिय ईपुधेरसना गोपाः शत॒सा न रंहि: । 
अवीरे ऋतौ वि द॑विद्युतन्नोग न मायुं चितयन्त धुन॑यः ॥ ३॥ 
इः | न । श्रिये । इपडवे; । असना | गोऽसाः । दतऽमाः । न । रडे: | 
अवीरे' | कतै । वि । दुविचतत.। न । उरा | न । मायुम्‌। £ । धुन॑यः ॥ ३ ॥ 
अनया पुरूरवा स्वस्थ विरहजनिते बैक तां प्रति सते । *इपुथेः । इपवो धीयन्तेडब्रेतीपुथि- 
निपङ्ग: । ततः सकाशात्‌ "इगुः ४असना असनाये रक्षणः “न भवति श्ये विजयार्थम्‌ । त्वद्िर- 
हायुद॒स्य बुढावप्यनिधानात्‌ । तथा *रंहिः वेगवान शत्रुसकाशात्‌ भगोषाः तेपां शदूणां गवां 
संभक्ता “न अभवम्‌ तथा "शतसाः शनानामपरिमितानां शत्रुधनाना संभक्ता नाभवम्‌। किच 
०अवीरे वीरवर्जिते कतौ राजकर्मणि सनि धन ४वि श्दविद्युतत्‌ न विद्योतते मस्सामध्यंम्‌। किंच 
वनय: कम्पयितारोऽस्मदीया भटाः भ्डरा उरौ । ` सुपां सुलुक्‌”? इति सपम्या डदेशः। विस्तीर्ण 
संग्रामे "मायुस्‌। मीयते क्षिप्यत इति मायुः शब्दः । * कृवापाजिः ' इत्यादिनोण्‌। सिहनाई ४न 
अचितयम्त न बुध्यल्ते। चिती संजाते? । अस्माण्णिचि संजापूर्वकस् विधेरनित्यस्वाछूपघ- 
गुणाभावः । छन्दो लहर ॥ 
सा वसु.दर्धती श्रराय वय उपो यदि वष्टचन्तिशुहात्‌ । 
अस्तं ननक्षे यस्मिंश्चाकन्दिवा नक्तं श्नथिता वैतसेन॑ ॥ ४ ॥ 
सा। वर्खु । दध॑ती | श्र्शुराय | वर्यः । उः । यादे । वष्टि । अन्तिऽगृहात्‌। 
अस्त॑म्‌ | ननक्षे | यस्मिन्‌ । चाकन्‌ । दिवां । नक्त॑म्‌ । श्थिता । वैतसेन ॥ ४ ॥ 
इदसुत्तर* चोवंशीवाक्यम्‌'। आनः पुरात्मना कृतसुपसेः निवेदयति। हे "उपः भ्सा 
इचसुवंशी "बसु वासकं वयः अन्न श्थञ्जराय भुः पुरूरवसः पित्रे "दधती प्रयच्छन्ती तत्र गृहे 
.५-म=' प्रश्नेुँ ' नास्ति; तः -प्रश्िप्तु । २. भ-* क्रतौ * नास्ति। 
३. त-छङ्‌; भ-छङ्‌। ४. तन्मु-इयमुतरा। ६. ग-अनेन परमात्मना 
तषुषसे; त-आेन पुत्रात्मना झृतमुबसे; भऽ-आवेन पुरातनकृतसुषसे । 
क. ४-४ 
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स्थिता भ्यदि पर्ति श्वष्टि कामयते तदा "अस्तिगृहात्‌। स्वभर्वुभोगयुहान्तिके यत श्वझुरस्थ 
ओोजनगृहं तदम्तियृहम्‌। तस्माद्रहात्सोबंशी "अस्त पतिगृहं *ननक्षे स्याप्तोति। भ्यस्मिच्‌र गृहे 
४चाकन्‌ कामयत उर्वशी । साई चोव॑शीर "दिवा "नक्तम्‌ अहनि रात्री च *वैतसेन । ' योपो वैतस 
इति पुंस्प्रजननस्थ ' ( निरु, ३. २३ ) इति निरुक्तम्‌ । पुंस्मजननेन ९क्षथिता ताडिता चरे भवति। 
एबमुवेश्यास्मान परोक्षेण निर्दिदेश ॥ 
त्रिः स्म माह: थयो वैतसेनोत स्म॒ मेञ्व्यत्यै प॒णासि । 
पुरुरबो5्जु ते केत॑मायं राजां मे वीर तन्त्र १स्तदसीः ॥ ५ ॥ 
त्रिः | स्म। मा । अगः । श्षथयः । वैतसेन | उन । स्म | मे। अव्यये । पूणासि । 
पुरूरवः । अनु । ते । केतम्‌ । आयम्‌ | राजा । भे । वार्‌ । तन्वैः । तत्‌ । आसीः ॥ ५॥ 
अनेन पुरूरवसमेव संबोध्योक्तवती । हे पुरूरवः त्वं "मा माम्‌ अहः अहनि *बैतसेन दण्डेन 
पुस्यअनेन ९श्रिः श्रिवारम्‌ । “ द्वित्रिचतुम्यः मुच्‌ ? ( पा. सू. ५.४.१८ )। ९क्षथयः भस्म । अक्रथयः 
अताइयः । * कृष्वो व्ेप्रयोगे”” ( पा. सू. २. ३, ६४) इति कालवाचिनो5हःरब्दादचिकरणे पष्टी। 
उत अपि च। ९स्म इति प्रण: । -अव्यत्थै । सपत्नीमिः सह पर्यायेण पतिमागच्छति सा ब्यती। 
ज ताइइयन्यती । स्वै "मे महाँ "प्रणासि पुरयसि । एवं बुद्धया हे “पुरुरवः एते तव "केतं गृहम्‌ 
अनु आयम्‌ अन्वगमं पूर्वम्‌। हे वीर "राजा स्वं च "मे मम ४तन्वः आरीरस्य "तत्‌ तदा 
आसी: अभवः । सुखयितेति शोषः । परमध्येवं* मन्तव्यं? किमिति कानरों^ भवसीत्युवाच ॥ ॥३॥ 
या सुजूर्णिः श्रेणिः सुञ्नआंपिददेचध्न ग्रन्थिनों चरण्युः । 
ता अज्ञयोंडरुणयो न संखुः श्रिये गावो न घेनवॉडनवन्त ॥ ६ ॥ 
या । सूडजुणिः । णिः । सुन्नेडआपिः । हदे ऽचंश्रुः । न । ग्रन्विनी । चरण्युः । 
ताः । अन्यं: । अरुणयः । न । सुः । शरिये । गाव: । न । थेनवंः । अनवन्त ॥ ६॥ 
पुरूरवसो वाक्यम्‌ | °या ४मुजर्णिः सुजवा एतन्नामिकास्ति तथा या *ग्रेणिः या *सुन्नआपिः 
या ९हदेचक्षु:। नकारः ससुचये। ताभिश्चतसभिरालिभूताभिर्मानिनीभिः सहिता ९ग्रन्थिनी अन्थन- 
चती संदर्भवती ४चरण्युः चरणशीलोवश्याजगाम। यद्वा । प्रन्थिनीत्येतर्सस्िभूताप्सरोनामधेयम्‌ । 
सुजवोर्वेशी सा ताभिः सह जगाम । ४ताः अप्सरसः ९अङ्जयः आमरणोपेताः ५अरुणयः 
अरुणवर्णा: ४न ४सखुः पूर्ववक्ष गच्छन्ति । शश्निये श्रयणाय *थेनवः नवप्रसूताः ` ४गावो न गाव 
अव जाह? ब सस एता सि सि न 20 


सम॑स्मिज्ञाय॑मान आसत प्रा उतेम॑वर्धन्द १: स्वर्गूरताः । 
महे यत्तां पुरूरवो रणायाव॑र्थयन्‌ दस्युहत्याय देवा: ॥ ७॥ 
सम्‌ । अस्मिन्‌ । जाय॑माने । आसत । आः । उत । ईम्‌ । अत्रन्‌ । न॒द्य॑ः | स्ऽमूर्ताः । 


त-सु-तस्मन्‌। २, त१.२.३.६.४७-पुुरवरो वाच; त४.५-पुरूरवसा चोर्वशी । ३ ग 
नास्ति। ४. ग- । ५. भ१-कामतरो; भ४-कामवसो; भऽ-कामुकतरो। ६. ग- 


तन 
आजगाम । ७. ग-भ-मु-आशिरार्थ । 
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अनयैताभिः सह संसगैस्त्वयानुभूत इत्युवश्ती वदति। ४अस्मिन्‌ पुरूरवसि शजायमाने सति 
"पलः अप्सरसो देवचेश्या अपि सम्‌ "भासत संगता अभवन्‌ । अथवा जायमाने यज्ञाय वर्धमाने 
सति झा देवपल्योऽपि समासत समभवन्‌। "उत अपि च ४इंम एने पुरूरवसं -स्वगू्ता: स्वयं- 
गामिन्यः भ्नचः तासामाश्रयभूता अवर्धयन्‌। किंच हे *पुरूरवः "यत्‌ यस्मात्‌ "सवा रवां महे 
महते रणाय रमणीयाय संग्रामाय "दस्युहत्याय दस्युहननाय? "देवाः एत्वाम्‌ "अवधेयन्‌ ॥ 


सचा यदसु जह॑तीष्वत्कमर्मानुषीपु मा्ुषो निपेयें । 
अप॑ स्म॒ मत्तरस॑न्ती न भुज्युस्ता अत्रसन्रथस्पुशे नाश्वांः। ८ ॥ 
सचां । यत्‌। आसु । जह॑तीपु । अत्क॑म्‌ | अर्मानुपीपु । मालुपः । निडसेवे | 
अप॑ । स्म । मत्‌ । तरसंन्ती | न । मुज्यु: । ताः | अत्रसन्‌ । रथडस्पूर्श; । न | अर्धा: ॥८॥ 


इदमादित्रीण्येळवाक्‍यानि । तत्रादितो दवाभ्यामुर्वशीमन्याश्र सह स्तौति। "यत्‌ यदा सचा 
सहायभूतः पुरूरवाः अर स्वकीयं रूपम्‌। अस्क इति रूपनाम। *जहतीषु परित्यजन्तीपु 
"अमानुषीषु देवताभूतास्वप्सरःसु मानुपः सन्‌ ४निपेवे अभिमुखे गच्छति तदानीं ४ताः अप्सरसः 
शमत्‌ मत्तः "अप अपसृत्य ४अत्रसन्‌ । त्रसतिरोतिकमी । गच्छन्ति । पलायने दृष्टान्तः । *तरसन्ती 
भुज्युः ४न*। तरसञ्चाम सग: । तस्य स्री भुम्युभोगसाधनभूता खी सुगो । सा यथा व्याधाद्धीता 
पलायते । किंच *रथस्एशो *नाश्वाः रये नियुक्ता अश्वा इव। यथा" ते" पलायन्ते तद्वर्पळायन्त 
इति । उर्वञ्यानेकाभिरस्माभिः सह भोगमनुभुक्तवानसीत्युक्तः अ्रत्याचऐ ॥ 


यदांमु मर्ती असतांमु निस्पृक्सं भोणीमिः ऋतुमिर्न पुङ्क्ते। 

ता आतयो न तर्न्वः शुम्भत स्वा अश्वासो न क्रीळयो दन्दशानाः ॥ ९॥ 
। अमृतांसु । निडस्परकू । सम्‌ । श्षोणीमिं: । ऋतुभिः । न । पूढे । 
ताः । आतर्यः | न | शुम्मत । स्वा: । अर्थासः | न । कील: । दनद्॑ञानाः ॥९॥ 


धयत्‌ यदा ४आसु ४अस्तासु अप्सरःसु "मत: मनुष्यः पुरूरवाः ४निस्एकू निःशेषेण स्प्रशन्‌ 
शक्षोणीभिः वाग्भिः "कजुभिनै कर्ममिश्च ४सं पङ्के संपर्क करोति । नकारः समुचयार्थः। ४ताः 
: आतिभूतास्तदानी ९स्वाः ४तन्त्रः आस्मीयानि रूपाणि भन "झुम्भत न प्रकाश- 


यत्‌। आसु | मः 


स॒का मक्षयन्तः। ते यथा चापल्येन धावन्तः स्वरूप न च्छन्ति रथिकाय तद्वदिति दुःखादूखते ॥ 
विद्युन या पर्ती दविंद्योड्रन्ती मे अप्या काम्यानि । 
जनिंशे अपो न्थः मुर्जातः प्रोर्वशी तिरत दीघेमार्यु: ॥ १०॥ 

बिड्युत्‌ | न । या । पर्तन्ती | दविंयोत्‌ । भरन्ती । मे । अष्यां । काम्यानि । 

जनिंो इतिं । अपः । नयैः । खुऽर्जातः । प्र । उश | तिरत । दीर्घम्‌। आयुः ॥१०॥ 


१. ग-त१.२.६.७.८-भ४.५-६-८-वघेमाने; त३-मु-'सति' नास्ति; भ२-सति वमाने २. त१. 
२,३.९.७.८-म२.६.८-मगद्धमाने;  त४.५-मवतेमाने । ३. ग-त-दस्युद्दननाय च। ४, त३.७-न 
अज्युः । ५. गन्त-ते यथा । 
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अनयोबशी स्तौति । 'या उर्षशी "दिसुन विद्युदिव "पतम्ती गच्छन्ती *दविद्योत्‌ घोतते। 
कि कुवेती । ४अप्या। अप इत्यन्तरिक्षनाम । तस्सवन्धीनि व्याप्तानि' वाः ४काम्यानि अस्मदमि- 
मतान्युदकानि वा “मे मझ ४भरन्ती संपादयन्ती । यदा आगतायास्तस्याः सकाशात्र अपः ब्याप्तः 
कर्मसु कर्मवानुर वा नर्यः? नरेभ्यो हितः "सुजातः सुजननः पुत्रः "जनिष्टो अजनिष्ट उत्पद्यते तदानीं 
मम" श्उबंशी” दीधेमायुः ९प्न तिरत प्रवयति । | प्रजामनु प्र जायसे तदु ते मर्त्यांमृतम्‌ ' 
(है. ब्रा. १. ५. ७. ६) इनि हि मन्त्रः ॥ क) 

जज्ञिष इत्था गोपीथ्याय हि दधाथ तत्पुरूरवो म ओज॑ः । 

र चं 4 

अशासं त्वा विदुषी सस्मिन्नहन्न म आथृणोः किमथुग्वंदासि ॥ ११॥ 
जज्जिप । इत्या । गोडपीथ्याय । हिं । धां । तत, पुसः | मे । ओः । 
अशांसम्‌ । त्या । विदुषी । सस्मिन्‌ । अह॑न्‌ । 
न। मे। आ। अगणोः । किम्‌ । अमुक्‌ । वदासि ॥ ११॥ 

भडुश्या इत्थे भ्गोपीध्याय । सौः ए्थित्री। पी्थ पालनम्‌। स्वार्थिकस्तद्धितः। भूमे रक्षणाय 
'जज्ञिपे "हि जानोऽसि खलु पुत्ररूपेण । ' आत्मा वै पुत्रनामा ? इति श्रुतेः। घुनस्तदेवाह । हे ४पुरूरवः 
पे ममोदरे मयि “ओज: अपस्योत्पादनसामध्य \दघाथः मयि निहितवानसि। ४तत तथास्तु । 
अथापि स्वातम्यमिति चेत्‌ त्राह । अहं विदुषी भाति कार्य सस्मिन्नहन” सर्वस्मिचरहनि 
स्वया” करव्यं ट्वा स्वास *अज्ञा्स शिक्षितवत्यस्मि । सवं "मे मम वचनं "न -आशणो; न श्णोषि। 
शके स्वम्‌ ४अभुक अभोक्तापालयिता प्रतिज्ाता्थमपालयन्‌ वदासि" हये जाय इत्यादिकरूप 
अलापम्‌ । चदेलेठ्याडागमः। दिवसे? त्रिवारं यभस्व एडकद्वयमस्माक पुत्रत्वेन परिकल्पय अपत्यो- 
स्यादनपर्यन्ते!९ वसामि नमं त्वां यदादाक्ष तदा गच्छामीस्वेबंरूपो मिथःसमयः * उर्वशी हाप्सराः 
पुरूरवसमक चकमे ते ह विन्दमानोवाच त्रिः स्म माह्रो वैतसेन दण्डेन ' ( श. शा. ११. ५.१) 
इत्यादि वाजसनेयकमुदाहतम्‌ ॥ 


कदा सूनुः पितरं जात इईच्छाघक्रन्नाश्न॑ वर्तयद्विजानन्‌ । 

को दंपती समनसा बि यूयोदध यदुः शर्नुरेषु दीद॑यत्‌॥ १२॥ 
कदा । सुनुः । पितरम्‌ । जातः । इच्छात्‌ । चक्रन्‌। न । अश्न I वर्तयत्‌,। त्रिऽजानन्‌ । 
देपंती नि ढम्‌ऽपती । सऽमनसा । वि । य॒योत । 
अर्ध | यत्‌ । अगिः । रे । दीर्द॑यत्‌ ॥ १२ ॥ 


दि; त+-सकाशायदि; म९.६-७-सकाशाय्द्धि। ३. ग१.२-कृतवास्वा नयो; त१ 
६-नवाज्ञयों; त४-कर्मवास्व्रा नया; ग४-नवा नयों; त७-तब त्वां नयो; त८-भ१.२.४.६.८-तवान 
नर्यो; म७-अवतस्वा नयों । ४. त-प्रोर्वशी । ५. ग-त-मु-दघाथ निद्धाथ। ६. ग-त-भ-जानती त्वे। 
७. गई-लनस्मिज्तदन; त२-६-स्वेस्मिनदन्‌; त३.४.५-त्वमस्मिन्नहन्‌ । ८. त-मु-त्वया यत्‌। ९. ग- 
सि वदसि; त८-म२.८-बदमि। १०, गन्त-्भ-अहनि दिवसे। ११, त१.१.३.६.७- 
पुत्रोत्यादनपर्यंत । 
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इदं पुरूरवसो वाक्यम्‌। एकदा कस्मिन्‌ काले सूचुः तवोदरजातः सन्‌ भपितरं माम्‌ *इच्छात. 

इच्छेत्‌ । * इपु इच्छायाम्‌ ' । छेटि शवि * इपुगमियमां छः” इति छादेशः । “ छेटोडडाटौ ' इत्यडागग 
कदा वा विजानन्‌ पितरं मामधिगच्छन्‌ ४चकरन्‌ क्रम्दमानः ४नाशु "व्यत्‌? । नेति चाये । किंच 
४कः किंविधः सन्‌ सूनुः समनसा समनसौ समंनस्को? दंपती जायापती त्वां मां च "वि 'यूयोत्‌ 
विशेषयेत्‌ * यु भिश्चणामिश्रणयोः ' । यौतेश्छान्दसः शपः *लुः । तुजादित्वादम्यासस्य दीेः। 
+अघ अधुना ्यत्‌ यदा १अभ्निः तव हृदयस्थितस्तेजोरूपों गर्भः *शशुरेवु *दीदयत्‌ दीपयते । 
दीदयतिर्दीसिकर्मतिर नैरुको धातुः ॥ 

प्रति जवाणि वर्तर्यते अश्रु चक्रन्न कॅन्ददाध्ये शिवायै । 

प्र तत्ते हिनवा यत्ते अस्मे परेह्मस्तै नहि मूर माप: ॥ १३॥ 
प्रति । अवाणि । वर्तयते । अर्श । चन्‌ | न । कन्दत्‌। आडच्ये । शिवार्ये । 
प्र । तत्‌ । ते । हिनव । यत्‌ । ते । अस्मे इतिं । 
परां | इहि । अस्तम्‌ । नहि । मूर । मा । आप॑ः ॥ १३॥ 


इदसुर्वशीवाक्यम्‌। हे घुरूरवः वां "प्रति अवामि प्रतिवच्मि। त्वदपत्यम्‌* "शन बाधय 
श्‍बर्तयते वर्नयिष्यति । 'आध्ये आध्यते वस्तनि ४शिवाये शिवे कल्याणे समुपस्थिते सति *चकन्‌ 
रुदबश्ूणि विमुज्ञग्‌ भन पक्रस्दत । नकारशरायै । रोधयति स्यः । भ्तत्‌ त्वदपत्यं "ते तुम्यं हिन 
अहिणोमि श्यत्‌ अपत्यं "से तव संबन्धि ९अस्मे अस्मासु निहितम्‌। त्वे *परेग्रस्तग्‌ । अस्तमिति 
ग्रहनाम स्वसृ प्रतिगच्छ । हे *मूर मूढ "मा माँ ४नहि आपः न प्रामोषि | हिनवेत्यत्र हि 
* छन्दसि लइळडूलिटः ' इति भविष्यदुर्थे लकि मिपोच्मादेशः । गुण: । अन्ल्यलोपश्छाल्दसः। 
बढुलवचनादडमावः। आपः । ' आप्ल्‌ ब्यास ' । लिटि ' तिङां तिङो भवस्ति ' हनि थलो णल्‌ ॥ 
सुदेवो अद्य प्रपतेदनवृत्परावर्त पर॒मां गन्तवा ॐ। 
अधा शयीत निक्रेतेरुपस्थेब्यैनं वृकां रमसासों अदः ॥ १४॥ 
सुऽदेवः । अब | प्रऽपतेत्‌। अनांवृत्‌ । पराऽवर॑म्‌ । परमाम्‌ । गनत । ऊँ इति । 
अर्घ । शयीत । निःऽऋतेः । उपडस्थे | अर्ध । एनम्‌ । वृका: । रमसास॑ः । अय: ॥१४॥ 
अथ परिवूनः.पुरूरवा उवाच । ५सुदेवः त्वया सह सुक्रीडः पतिः "अद 'प्रपतेत्‌। अग्रव 
अपततु। अथवा *अनावृत्‌ अनावृत्तः सन्‌ *परमां *परावतं दूरादपि दूरदेशं "गन्तव गन्तुं 
महामस्थानगमनं कुर्या.। "अध अथवा यत्रकुत्रापि गन्तुमसमर्थः निरः प्थिब्याः ४उपस्थे 
शयीत आयने कुर्यात्‌ । यद्वा। निर्केतिः वापदेवता । तस्या उपस्थे उस्संगे संनिधौ ख्रियतामिस्यर्ध:। 
शअघ अथवा ९एने *हृकाः आरण्याः श्वानः ९रभसासः' वेगवन्तः षयुः अक्षयस्तु। अग्र वाजस- 
जेयकं--' सुदेवोऽ्योदा ब्त प्र वा पतेत्तदेनं दका वा श्वानो वासुरिति हैव तदुवाच ' (शा. मा. 
११.५. १.८) इति॥ 


१, ग-त४-वर्तयत्‌ वर्त्‌; त१.२.६.८-भ-बर्तयत, वर्शयेत । २. ग-त-भ-सु-' समनस्कौ * "नास्ति । 
३. त४-दीधीडू दीप्षिदेवनयोः । अस्माण्यताल्छटि वटि रब्दीदेतिर्दीसिकर्मेति । ४. ग.त१,२.३.६.७. 
८-भ-तदपत्ै; त४.५-यदपत्ये । ५. त-रभसासो रभसः । 
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पुरूरवो मा मुथा मा प्र पैप्नो मा स्वा वृकांसो अशिवास उ धन्‌ । 


न बै खैणानि सख्यानिं सन्ति सालावृकाणां हुर्दयान्येता ॥ १५॥ 
पुरूरवः । मा । मृथाः | मा | प्र। प्तः । मा । त्या । वृकौसः । अशिंवासः । उँ इति । क्षन्‌। 
न। वै । खैणांनि । सल्यानिं । सन्ति | साठावकाणांम्‌ | हृदयानि । एता ॥ १५ ॥ 

तमितरा प्रव्युवाच। हे *घुरूरवः स्वं मा भ्ख्थाः सतिं मा प्रामुहि। त्रियतेलुंडि थासि 
“हस्वादङ्गात्‌ ' इति सिचो छोपः। तथा *मा ९प्र भक्षः अन्रैब पतनं मा कार्षी:। पतेलेकि रूविश्वात्‌ 
* पुपादि" ' इत्यादिना च्छेरह्‌। * पतः घुम्‌ ' इति पुम्‌। तथा ४स्वा स्वाम्‌ ४अक्षिवासः अञ्ुभाः 
भ्वुकासः वृकाः "मा ४उ भक्षन्‌। उ इत्येवकारार्थे । अक्षन्‌। साभ्यवहारयन्तु । किमिश्येवमस्मदु- 
पर्याप्रहं करोषि। मा कार्षीरित्यर्थः। अदेलुंकि * लुङ्सनोधस्ल ! (पा. सू. २. ४. ३७) इति 
घस्लादेशः । ' मनते घस" इति च्छेलुंक्‌। “गमहन” इत्यादिनोपधाळोपः। * शासिवसि” इत्यादिना 
परवम्‌। * खरि च इति चर्त्वम्‌ । बाहुलकादडभावः। अथः स्वस्नेहस्यासारतामाह!। "णानि 
खीणां कृतानि "्सख्यानि ऽन "वें ४सम्ति। न सन्ति खलु । अभावे कारणमाह। "एता एतानि 
सख्यानि खाळाजूकाणां *"हृदयानि तेषां हृदयानि यथा वस्सादीनां विश्वासापन्नानां घातुकानि तद्वत्‌। 
अन्न वाजसनेयकं--' भिनदाद्था न वै सै सख्यमस्ति पुनगृँहानिहीति हँदैन तदुखाच' (झा, था. 
११.५. १.९) इति॥ ॥३॥ 

यद्विरूपाचंरं मर्तयष्वब॑सं रात्री; शरदुअत॑स्रः । 

पृतं स्तोकं सकृदद्व॑ आश्नां तदेवेदं तांतूपाणा च॑रामि॥ १६॥ 
यत्‌ | विऽरूपा । अचरम्‌ | मर्त्यंपु । अव॑सम्‌ । रात्री: । गरदैः | चत॑त्तः । 
घृतस्य । स्तोकम्‌। सकृत्‌ । अहः । आश्चाम्‌ । तात्‌ । एव । इदम्‌ | ततृपाणा । चरामि ॥ १६॥ 

श्यत्‌ यदा ९विखूपा* मनुष्यसंपर्काद्विगतसहजभूतदेवरूपा पध्यानुकृल्येन नानारूपा वा *मर्व्येपु 
मनुष्येषु अचर तदानीं रात्रीः प्ररमयित्रीः चतस्रः भ्यारदः "अवसं न्यवसम्‌। अत्यम्तसंयोगे 
द्वितीया । तदानीं "घृतस्य *स्तोक॑ ४्सकृदद ५आश्षाम्‌ । ४तादेव तेनैव स्तोकेनाहम्‌ *इदं संप्रति 
अतातृपाणा नृता सती श्चरामि ॥ 


अन्तरिक्षप्रा रज॑सो बिमानीम्मुप शिक्षाम्युवशी वासिष्ठ: । | 

उप॑ रवा रातिः सुकृतस्य तिष्ठान्नि बैतस्व हृदयं तप्यते मे ॥ १७॥ 

अन्तरिक्षडग्राम्‌ । रज॑सः । विडमानीम | उर्प । शिक्षामि । उर्बशीम्‌ । वसिष्ठः । 

उप । त्वा । रातिः । सुडकृतस्थ॑ । तिष्टांत.। नि । वर्तख । हृदयम्‌ । तप्यते । मे ॥ १७॥ 
४अम्तरिक्प्रां स्वतेजसान्तरिक्षस्य पूरयित्रीं तथा ४रजसः र्जकस्यो दकस्य ४विमानीं निर्माद्रीम्‌ 

उर्वशीं ४वसिष्टः समानानां मध्येऽतिक्षयेन वासयिताहम्‌ ४उप *क्षिक्षामि वश नयामि । सुकृतस्य 

शोभनकमंणः "रातिः दाता पुरूरवाः "रबा स्वाम्‌ "उप ४तिष्ठात्‌ उपतिष्ठतु। *मे ४हदयं °तप्यतेरे। 


अतो शनि ध्वतस्व। एवं राजोवाचरे ॥ 


१. त-मु-अधास्थ स्नेइस्या* । २. त-सु-विरूपा परे । ३. भ-' तप्यते... राजोवाच › नास्ति। 
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इतिं त्वा देवा इस आंहुरैळ य्थेमेतद्भव॑सि मुत्युब॑न्धुः । 

प्र॒जा तें देवान्‌ हविषां यजाति स्वर्ग उ त्वमर्पि मादयासे ॥ १८ ॥ 
इतिं । खा । देवाः । इमे । आहुः । ऐळ । यर्था | ईम्‌। एतत्‌ । भर्बसि । मृत्युडर्बन्घु: । 
प्रडजा । ते । देवान्‌ । हविर्षा । यजाति । स्वुः5गे । ऊँ इतिं । त्वम्‌ | अपि । मादयासे ॥ १८॥ 

हे! पळ घुरूरवः ९स्वा स्वाम्‌ *इमे ९देवाः "इति "आहुः। 'सब्युवन्धुः सृत्यो:' बन्धकः 
सृत्योर्बन्धुमूतो वा खत्युवशमम्रामुवंरःव॑ ७यथे यथा “युतञ्जबसि भविष्यसि ९प्रजा प्रकर्षेण 
यमानस "ते तव संबन्धिनो यष्टन्यान "देवान्‌ “हविपा '्यजासि यजसि । ४स्वरगी ण्ड स्वर 
टव भस्वमवि -"मादयाले मादयसेऽस्माभिः सह । एवमाहुरित्यथः। यस्मादेवं करोषि तस्मादभिलारप 
हित्वा सुखी भवेति* सेयं पुरूरवसं प्रत्युवाच॥ ॥४॥ 

अथ प्र ते महे ? इति त्रयोदशचै पछ सूक्तम्‌ । बसर्नामाङ्गिरस ऋषिः इन्द्रस्य पत्रः सर्व- 
हरिवो नाम । डादशीत्रयोदझ्यौ त्रिषुभौ शिष्टा एकादश । इन्द्रस्याधी हरी। तयोरत्र 
स्व॒यमानत्वात्तदेवताकमिदम्‌। तथा चाुक्रान्तं--' प्र ते सप्तोना बरुः सर्वहरिवे्त्रो हरिस्तुति्ि- 
पिबन्तम्‌ ' इति । अतिरात्रे तृतीय पर्याये आाहागाच्छेसिन एतस्सूकतम्‌ । सूत्रितं च--' प्र ते मह 
ऊती बाचीवस्तव वीर्येणेति याज्या ' ( आश, श्र. ६, ४) इति । घोइसिशख्ेवव्यायस्तूचः शंसनीयः। 
सूत्रितै च~ मर ते महे विदये झंसिप हरी इति तिखो जगत्यः' (आश, श्री, ६, २) इति॥ 

प्र तै महे विदधे शंसिपं हरी प्र ते वन्वे बचुषों हतं मदम्‌ । 

घृतं न यो हरिभिशारु सेच॑त॒ आ त्वां विशन्तु हरिवर्षस गिर॑ः ॥ १॥ 

। ते । महे | त्रिदश । शंसिपम्‌ । हरी इति । प्र । ते । वनवे । वनुर्षः । हर्यतम्‌ | मम । 

घुतम्‌ न । यः । हारिंडमिः । चारु । सेच॑ते | आ। त्वा । विशन्तु । हार5वर्पसम्‌ । गिर:॥ १॥ 

हे इन्द्र "ते तव "हरी अश "महे महनि "विदधे यशे *प्र "शंसिपस्‌ अषसिपम्‌ । अस्ताविषम्‌ । 
तथा श्वनुषः । ' बनु हिंसायाम्‌ ' । हिंसकस्य एते तव ४हयंतस्‌। * हयं गतिकान्त्यो: ' । तस्थोणा- 
[दकोऽतच्‌। चित्स्वरेणान्तोदात्त: । कमनीयं "म॑ भन बस्ते प्रयाचे5स्मदूभिमतम्‌ ।* वु याचने ' । 
४चः इनदरः "हरिभिः हरितवणेरश्रेः मधा गरदा “चारू चरणीयं "घू्त भन एतमिव सुपतमुदक 
ज्सेचते वर्षति तं ताहशं ”हरिवर्षसम्‌। वर्ष इति रूपनाम । हरितरूप ४त्वा सवास आ. ४विशन्तु 
शगिरः अस्मदीयः स्तुतिवाचस्तव मदाय ॥ 

हरिं हि योनिंमाभे ये समस्व॑रन्‌ हिन्वन्तो हरीं दिव्यं यथा सद॑ः । 

आ यं पृणन्ति हरिभिर्न घेनव॒ इन्द्राय भूपं हरिवन्तमर्चत ॥ २॥ 
हर्रिंम्‌ | हि | योनिंम्‌। अभि । ये । सम्‌5 अस्वरन्‌ । हिन्वन्त: | हरी इतिं । दिव्यम्‌ | यर्था । सर्दः 
आ | यम्‌। पृणन्ति । हारिँऽमिः । न । धेनत्रैः । इन्द्रॉय । झूपम्‌। हरँऽवन्तम्‌ । अर्चत ॥२॥ 


५. त१,२.३.६-८ 
मेषान; त९.८-म' 
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भये पूर्वे स्तोतार ऋषयः ५योनिम्‌ इन्द्रस्य स्थानभूतम्‌ "हरिम्‌ अश्वम्‌ *अभि ४समस्वरन्‌। 
* स्त्र शब्दोपतापयोः ' । अभिसंस्तुवन्ति । किं कवंन्तः। दिव्य देवसंबन्धि सदः यागगृहं यथा 
प्रेस्यन्तीन्तरै तथा "हरी अश्वौ ४हिन्वस्तः म्रेरथन्तः । सोमेऽभिषुते सति स्वयमेवेन्द्रो रथेऽश्वौ प्रेरयति 
अतः स्तोतृणां हरिग्रेरणत्वम्‌ । यद्वा' । दिष्यं सद इन्द्रः प्राप्नुयाद्यधा* तथा? हरीर स्तृतिमि्हिन्वस्तः 
रयन्तः । यम्‌ इन्दम्‌ *घेनवः नवप्रसूता गायो यथा एणस्ति क्षीरादिभिः । अत्र पुरस्तादुपाचा- 
रोऽवि नकार उपमार्थीयः । हरिभिः हरितक; सोमैः "आ ९पणन्ति पूरयन्ति चर । तथा यूयमपि 
*+इस्ड्राय इन्द्रस्य "हरिवम्तं पं बलम्‌ ४अचंत पूजयत हे स्तोतारः स्तुतिभिः ॥ 

सो अंस्य॒ वञ्जो हरितो य आंयसो हरिनिकामो इरिरा गर्भस्त्योः । 

युश्नी संशिप्रो हरिमन्युसायक इन्द्रे नि रूपा हरिता मिमिक्षिरे ॥ ३॥ 
सः । अस्य॒ । वर्ज: । हरितः | यः । आयसः । हरिः | निऽकामः । हारिः । आ । गर्भस्त्यो: | 
युन्नी । सुऽशिप्रः । हरिमन्युऽसायकः । इन्द्रं | नि । रूपा । हाता । मिमिक्षिरे ॥ ३ ॥ 

४अस्य इन्द्रस्य सः" "वजः "हरितः हरितवर्णः य आयसः अयःसारभूतोऽस्ति निर्मितः । 

स च ९हरिः* हरितवणों बज्रः निकामः नितरां कमनीय: । सः आ हन्ता रणाम्‌ । तारो वः 
*गभस्त्योः हस्तयोव॑र्तेत इति शेषः अयमिस्दर: ध्युन्नी। थुन्ने योतमान घनम्‌ । तद्वान्‌ ४सुशिप्रः 
जोभनहनुः ९हरिमन्युसायकः । सम्य मन्युः? सायकः आवुहम्ताभिगन्ता वा भवति। यद्वा शुम 
कोपः सायकश्र यस्य स ताइशो भवति । के बहुना। 'इन्द्रै "रूपा रूपाणि सर्वाणि *हरिता हरितानि 
भनि ४मिमिक्षिरे निविकानि बभूवुः । मिह: सनन्तात्कर्मणि लिटि रुपम्‌ ॥ 

द्विवि न केतुरथिं धायि ह्यतो विव्यचद् जो हरितो न रंह्या । 

तुदद्हि हरिशिप्रो य आयसः सहसंशोका अभवद्धरिंभरः ॥ ४॥ 
दिवि । न । केतुः । अधि । धायि । र्यतः । विव्यर्चत्‌ । वजः । हरित: । न । रंह्या । 
तुदत,। अरिम्‌ । हर्रिंडशिप्र: । यः । आयसः । सदस्नऽशोकाः । अमवत्‌ । हरिमुऽभरः॥ ४॥ 

"दिवि अन्तरिक्षे "केतुः प्रकाशेन सर्वस्य प्रज्ञापक आदित्य इव स यथाधि निहित एवमय- 
भिन्द्रः "अघि "धायि अध्यधायि“ स्तोतृभिरधिनिहिनः । किचेन्द्रस्य वज; "यतः स्थृहणीयः सन्‌ 
४चिस्यचत्‌ व्यामोति" ब्यासब्यं दान्रुसंघम्‌ । तत्र दृष्टान्तः । *हरितो न हरितवर्णा अध्वाहतांरो'* 
वाश्रा आदित्यसंबस्थिनः । ने यथा 'रंद्या रंहणेन वेगेन ब्याप्नुवन्ति व्याप््यस्‌। ण्यः अस्य वज्रः 
+आयसः अयोविकारः ७अहि जत्र मेधं वा तदत्‌ हि:स्ति । योऽयं! महानुभावः *हरिक्षिप्र: सोम- 
वानरभसेन'“ हरितवर्णनासिकस्तद्रणहनुर्वा "हरिंभरः होत्रः? "सहखशोकाः अभवत्‌ । * शुच 
दीछौ !। अपरिमितदीसिमंवति ॥ 


१, ग-यद्वा यथा । २. ग-त-म-पराम्नयात्तया । ३. त-भ-हरी रथाय । ४. ग-आप्रीणर्यीत वा; 
.६.८-वा; त१.१.३.६.७-मु-“ च ” नास्ति । ५. त-म-' सः ? नास्ति । ६. त-म- 
७, गन्त-भ-' मन्युः ? नास्ति । ८. त१.२.३.६.७.८-म-' अध्यघायि ? नास्ति । 
ब्याप्रोति । १०. ग-भ२.८--असाध्वाइतीरो, त४.५-असाधा 


वर्ते; भ६-अस्याध्वाहतारो । ११, ग-सोये । १२. त४.५-"रसेन । १३. ग-भ-हयी भर्तः । 
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स्वेत्व॑महर्यथा उप॑स्तुतः पूर्वमिरिन्द्र हरिकेश यज्व॑भिः । 

त्वं इं्यसि तब विश्वमुकथ्य (मर्सांमि राधाँ हरिजात हर्यतम्‌ ॥ ५ ॥ 
त्वमडत्वम्‌ । अहर्यया; । उर्पैडस्तुत: । पूर्वभि: । इन्द्र । हरिऽकेश । यज्ब॑डमि: । 
त्वम्‌ । हर्यसि । तव॑ । विश्वंस्‌ | उक्थ्यम्‌ । असामि । रा: । हरिऽजात । हर्यतम्‌ | ५ ॥ 

हे "इन्द्र हे "हरिकेश हरितरोमवदश्व व्व त्वमेव सर्वत्र यशे "अहर्यघाः अकामयथाः 
स्तोत्रं हवियों । कीरशस्स्वम्‌ । ४पूर्वेजिः पूर्वतमैः यबि 'उपस्तुतः सन्‌ । हे *हरिजात 
हरितवर्णः सन्‌ प्रादुभूत हारकप्रादुर्भाव वा। शयुव्धा्थ आ्रदुभूतेस्यधः। हे तारक्षेख *स्व॑ तव । 
स्वभूतमिति झेवः । ४विश्व व्यास सोमचरुपुरोडाशादिरूप सर्व वा । यद्वा | यत्र यानि यानि हर्वीचि 
दीयन्ते तस्सर्व वा। तथा "उकं स्यम्‌ असामि असाधारणमसमं कसं ४हर्यते कान्तं भ्राधः 
अमं हविलंक्षणं यसि कामयसे ॥ ॥५॥ 


ता व॒जिणं मन्दिनं स्तोम्यं मद इन्द्रं रथे बहतो हर्यता हरी । 

पुरूण्यस्मै सनानि हर्येत इन्द्राय सोमा हर॑यो दधन्विरे ॥ ६ ॥ 
ता । वज्रिर्णम्‌ | मन्दिन॑ग्‌। स्तोग्यम्‌ । मदे | इन्द्रम्‌ | रखें | वहतः 
पुरूणि । अस्मे । सव॑नानि । ह्येते । इन्द्राय । सोमाः । हर॑यः 

ज्ता तौ प्रसिद्ध हेला हतो गन्तारौ कान्तौ वा "हरी हरितवर्णावश्वी मन्दिने मोदमानं 
ज्स्लोम्यँ सुय Yवञ्जिणम्‌ "इन्द्र मदे निमित्तः "रये "वहः घारयतः? । यज्ञमस्मदीयं पयतः 
१अस्मे "ह्यते काम्ताय "इन्द्राय *पुरूणि बहूनि "सवनानि प्रातरादीनि "हरयः हरितवर्णाः "सोमाः 
शदधन्बिरे निधीयन्ते ॥ 

अरं कामाय हर॑यो दधन्तिरे स्थिराय॑ हिन्वन हर॑यो हरी तुरा । 

अवैड्धियों हरिंभिर्जोपमीर्यते सो अंस्य कामं हरिंबन्तमानशे ॥ ७॥ 
अर॑म्‌। कार्माय | हरयः | । स्थिरायै । हिन्वन्‌ । हर॑यः । हरी इति । तुरा | 
अवैत्‌उमि: । ग्र । हिँऽभिः । जोप॑म्‌ । ईयते । सः । अस्य । काम॑म्‌ । हररँऽवन्तम्‌। आनशे॥७॥ 


अरम्‌ अलं पर्याप्त "कामाय इन्द्रकामनाय *हरयः हरितवर्णा: सोमाः *दधन्विरे । ते च "हरयः 
अस्थिराय युद्धेडपलायितायेन्द्राय *तुरा तुरी त्वरमाणी "हरी अश्वी "हिस्वन्‌ मेरयन्ति । धयः "अञः 
अरणकुशलैः "हरिभिः अश्वैः "जोषं दूरः सेव्यं संग्रामम्‌ "ईयते गच्छति "सः रथः "अस्य इन्द्रस्य 
स्वभूतं कामं कमनीयं ९हरिवन्तं सोमवन्तं यज्ञम्‌ आनशे न्यामोति ॥ 


हरिंश्मशारुहैरिकेश आयसस्तुरस्पेये यो हरिपा अवैधेत । 
अरवैद्धियों हरिभिर्वाजिनींबसुरति विश्वां दुरिता पारिपृद्धरी ॥ ८.॥ 


१. त-्मु-त्वं। २. त४.५-मदनिमित्ते । ३. त४.५-प्रापयतः । 


६५० क्रग्वेदः [अ. ८. अ, ५, व, ६ 


/इ्मझारु: । हरि$केश: । आयसः । तुर;5पेये । यः । हरिऽपाः । अर्वर्धत । 
तमिः । यः । हारि$भि: । वाजिनीऽवसुः । 
अति । विश्वौ । दुःऽइता | पारिपत्‌ । हरी इतिं ॥ ८॥ 
हरिकेशः "हरितवर्णकेशः ४आयसः अयोमयहदयः' । श्नणां 
सोमे 'हरिपाः हरितवर्णसोमपाः 
४अवर्थत वर्धते यः च ९अवंद्िः *हरिभिः अश्रैः सोमा ५वाजिनीवसुः। वाजिनमन्न 
हविकेक्षणम्‌ । तदस्या अस्तीति वाजिनी क्रिया। सैव वसु घनं यस्य स तथोचतः। यज्ञघन इतये । 
यदा । वाजिनमैव वाजिनी । तदेव घने यस्य । स एवमुक्तलक्षण इन्दः हरी रथे योजयित्वा विशा 
विश्वानि सर्वाणि 'दुरिता अस्माक दुरितानि ४पारिपत. पास्यतः । पारयते्केटि सिप्यडागमः ॥ 
सुबेव यस्य॒ हरिणी वियेततुः शिप्रे वार्जाय हरिणी दविध्वतः 
अ यत्कृते च॑म॒से मर्सजद्धरीं पीत्वा मद॑स्य हर्यतस्यान्धसः ॥ ९ ॥ 
खुबाँडडव । यस्य॑ । हरिणी इति । विडपेततु: । शिग्रे इतिं । वाजाय । हरिणी इतिं । दवि 
प्र। यत। कृते । चमसे । मर्मैजत्‌ । हरी इति । पीत्वा | मदस्य । हर्यतस्य । अन्ध॑सः ॥ ९॥ 


४हरिइमक्षारुः हरित वर्णमः 


ऽयस्य इन्द्रस्य भहरिणी हरितवर्णाचधौ ` विपेततुः रथ इन्द्रमारोप्य विपततो यज्ञमस्मदीयम्‌। 
यद्वा । यस्य हरिणी हरितवर्ण कनीनिके विपेततुः सोमं प्रति विपततः । तत्र रष्टान्तः। सुदेव 
यथा खुवा खुबो हविषा पूर्ण पात्रविशेष होमार्थे विपततः तद्वत्‌। तथा यस्य च "हरिणी हरितवर्णे 
शिमे इन्‌ ४वाजाय सोमलक्षणायान्राय *दविध्वतः कम्पयतः पुरतः प्रत्तस्थरें सोमस्य प्रीत्या* 
चलतः । तथा "यत्‌ यदा "कते संस्कृते चमसे वर्तमान "मदस्य मदकरं हर्यतस्य कान्तम्‌ 
"अन्धसः अन्नं सोमं पीत्या "हरी अश्वौ भ्प्र *मर्खुजत्‌ प्रमार्टि। तदानीं स्तुत इत्यर्थः ॥ 


उत स्म॒ सञ्च हर्यतस्य॑ पस्त्योरत्यो न वाजं हारिवाँ अचिक्रदत्‌ । 
मही चिद्वि घिषणाहयदोजसा बृहद्दयों दधिषे हर्यतश्चिदा ॥ १० ॥ 
उत। स्म्‌ । सह | हर्यतरयं । परयोः । अत्यः | न । वाञ॑म्‌ । हारिंडवानू । अचिक्रदत्‌ । 
णा । अयत्‌ । ओज॑सा । वृहत्‌ । वर्य:। दघिपे । हर्यत:। चित्‌ । आ॥१०॥ 


मही | चित । हि. 
रडत आपि च "हयंतस्थ कमनीयस्वेस्द्रस्थ ४सग्न सनं *पस्त्योः द्यावाष्रथिष्योः संबन्धि। 
सोऽयम्‌ ९अत्यो शन अश्व इव *वाजं संग्राम *हरिवान्‌ अश्ववान्‌ "अचिक्रदत्‌ गच्छति। तथा "हि 
यस्माढे इन्दर त्वां मही महती एथिपणा स्तुतिः ओजसा बलेन युक्तमिन्द्रम्‌ "अहर्यत्‌ कामयते । 
अचिन्‌ इति पूरणः । अतो वाजमचिक्रदत्‌ । तथा सति हे इन्द्र "हयंतः कामयमानस्य यजमानस्य 
बृहत्‌ महत्‌ भ्वयः अन्नम्‌ आ "दघिपै धारयसि' । आप्रयच्छसि । ४चित्‌ इति पूरणः॥ ॥ ६॥ 


पास्यति । ३. त१.२.६.७- प्रयत्‌ परत्यस्य । ४, ग- 
: भ२,४-प्रियबलतः; भ६-म्रियावलतः; भ८-प्रिया- 
बलतः । ५, ग-त१.३.३.६-७-भ१.२.४.७०८-यजमानाय । ६. ग-त१२३६७-भ-मु-“घारयसि' नास्ति । 
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आ रोद॑सी हर्यमाणो महित्वा नव्यँनव्यं हर्यसि मन्म नु प्रियम्‌ । 

अ प॒स्त्य॑मसुर हर्यतं गोराविष्कृधि हरये यीय ॥ ११॥ 
आ। रोद॑सी इति। हयैमाणः । महिऽत्वा । नव्य॑म्‌ऽनन्यम्‌ । हर्यसि । मन्म । नु । प्रियम्‌ । 
प्र। पस्त्यम्‌ । असूर । हर्यतम्‌ | गोः । आविः । कृधि । हर॑ये। सूयीय ॥ ११॥ 


हे इन्द्र इर्यमाणः कामयमानः ९महित्वा मह्वेन रोदसी द्यावाएथिच्यी ४आ । पूरयसीति 
शोषः। तथा नव्यंनस्यं नवतरं ४प्रियं प्रियकरं 'मन्म मननीयं स्तोत्रं "जु क्षिप्रं "हयंसि कामयसे। 
हे "असुर बछवन्‌ । अमुः प्राणः । तन्‌ । मत्वर्थीयो र; । ताइशेन्द्ध *गोः। जास्येकवचनम्‌। गवां 
हर्यतं स्पृहणीयं ४पस्त्यं गृहं गोरुदकस्योक्तगुणकं स्थानं वा "हरये उ दकस्य इत्रे सूर्याय प्र प्रकर्पेण 
*आविष्कृधि प्रकटीकुरु ॥ 


आ त्वा हर्यन्त 


अयुजो जनानां रथं वहन्तु हरिश्षिप्रमिन्द्र । 

पिबा यथा प्रतिभृतस्य मध्यो हर्न्यज्ञं संघमादे दशोणिम्‌ ॥ १२॥ 
आ | खा। हर्यन्तम्‌  ्रऽयुैः । जनानाम्‌ । रथे । वहन्तु । हरि5शिप्रम्‌ । इन्द्र । 
पि | यथां | प्रतिडमृतस्प । मध्व॑ः | हर्यन्‌ । यज्ञम्‌ । संवडमादे । दश॑ऽओणिम्‌ ॥ १२॥ 

हे इनर हरिकं हरितवर्णशिम्र रवा त्वां यन्तं यं कामयमान एप्रयुजः रथे प्रयुक्ता 
अश्वाः ४रथे स्थापयित्वा ऽजनानाम्‌ ऋत्विग्यजमानानामन्तिकं' १यहन्तु प्रापयन्तु । "यथा येन 
मकारेण ९प्रतिश्वतस्थ अहादिपु संखत *मध्वः मधु सोमर भ्यजञ यागसाधन "दशोगिम्‌। ओणयो- 
अङ्गुल्यः । दश्षभिरङ्गुलिभिः संपादित सोमं *हर्यन्‌ कामयमानः सन्‌ *पिब पिबसि *सधमादे 
संप्रामेरे जयार्थे तथा वहन्त्वत्यरथ; ॥ 

* अपाः पूर्वेषाम्‌? इस्पेपा पोडशिक्षखस्य याज्या। सूत्रितं च--' एवा हि शक्र वशी हि शाक 
इति जविस्वापाः पूर्वेषां हरितः सुतानामिति यजति ' (आश्र. श्रौ. ६. २) इति ॥ 

अपाः पूवेषां इरिवः सुतानामथो इदं सव॑नं केवेलं ते । 

ममाद्वे सोमं मधुमन्तमिन्द्र सत्रा इपञ्जठर आ इंपस्व ॥ १३॥ 
अपा: । पूर्देगाम्‌ । हुरिऽरः । सृतानांम्‌। अथो इतिं। इदम्‌ । स्वनम्‌ । केबैठम्‌ | ते । 
ममद्धि । सोम॑म्‌ । मर्नुडमन्तम्‌ । इन्द्र । सत्रा । वूपन । जठे/। आ । वपस्व ॥ १३ ॥ 

हे इन्र” "सुतानाम्‌ अभिपुताना ९पूर्वेपं ्रतःसवनसंयादितानाम्‌। कर्मणि पष्टयावते। 
अभिषुतान्‌ प्रातः्सवनिकान्‌ सोमानिसय्थः। तान्‌ अपा: अपिबः । हे हरिवः इृतीन्द्सबोधनस्‌ । 
हरिम्थामश्वाम्यां त्वन्‌ यद्वा ऋक्‍लामाल्मकाम्यां हरिम्यां युक्त । “ ऋक्सामे वा इन्द्रस्य हरी 
(पै. बा. २. २४; ते. सं. ६. ५. ९. २)। ' ताम्यामेष हरति ' इति ब्राह्मणम्‌। अथो अपि च 
इद साध्यंदिन सवने *केवर् ते तवैवासाधारणम्‌। * माध्यंदिने सवनं केवलं ते? (कह. सं. 


१. त४.५-यजमाना* । २. ग-त-म-मु-प्रांत बहतु । ३, त-भ-संग्रामजयाथे । ४. गन्तन्मु- 
इ लं। 


६५२ ऋग्वेदः [अ. ८. अ. ५. ब, ८ 


४. ३५. ७) इति हि मस्त्रास्तरम्‌। तस्मिन्‌ सवने हे "इन्द्र *मधुमन्त मयोपेतं “सोमं “ममद्धि 
पिय। आस्वादयेत्यरथः। मदिरत्रास्वादनकर्मा । पिबन्तु मदन्तु वियन्तु इति च ध्सत्रा 
"बृपन्‌। सत्राशब्दो भूयिष्ठवचनः । हे भूयिएवर्चितरिन्द्र जठर ४आ श्वृषस्व आसिञ्चस्व ॥ ॥७॥ 

«या ओषधीः ” इनि त्रयोविशस्यूचं सप्तमं सूक्तम्‌ । अधर्वणः पुत्रस्य मिपडूनाज्न आर्घम्‌ । 
आनुष्ठभमोषधिदेवताकम्‌। तथा चाजुकान्ते-- या ओपधीर्यथिकाथवंणो भिषगे।पचिस्तुतिराजु- 
हुमम्‌ ' इति । दीक्षितानां उवराद्युपतापे संजातेऽनेन सूक्तेन मार्जयेत्‌। सूत्रिते च--' ओपधिसूक्तेन 
चाह्नाब्यानुसजेत्‌ ' ( आश्व, श्री, ६. ९) इति ॥ 

या ओप॑धीः पूर्व जाता देवेभ्य॑खियुगं पुरा। 

मनै जु बश्रूणामई शतं धामानि सप्त च॑ ॥ १॥ 
या: । ओष॑धी: । पूवी: । जाताः । देवेम्यः । त्रिञयुगम्‌ । पुरा । 
मरने । नु । बुभूणांम्‌। अहम्‌ | शतम्‌ | धार्मानि । सम। च॥ १॥ 
ओषधीः ओषधयः रवाः पुरातन्यः "जाता: उत्पन्ना: । केम्यः सकाशान्‌ । '्वेवेम्यः 
: बढ्ढा । देवा योतमाना ऋतवः  तेभ्यः। कस्मिन्‌ काळे । भत्रियुगं पु युगेपु'। 
विज्ञेयेण प्रादुर्भावापेक्षया कृतादियुगत्रयमुक्त कलो स्वस्यन्तास्पत्वादुपेक्षितम्‌ । अथवा त्रिपु युगेपु 
बसस्ते रयि शरदि सेयर आहे बभा बभुवणांनां सोमादयोपधीनां "शर्ते "सप "च "घामानि 
अनुलेपमार्जनाभियेकादिर्पेणाश्रयभूतानिर स्थानानि 'जु कि मने मन्ये । संभावयामीरयर्थः । 
अनन बाजसनेयकं--' या ओपधीः पूर्वा जाता देवेम्यखियुगं परेयो वे देवास्तेश्य एताखिः पुरा 
जायन्ते वसन्ते प्राद्राप शरदि मनै नु बश्षणामहमिति सोमो वे वश्रुः सोम्या ओपघय औषधः पुरुषः 
आते घामानीति यदिदे शतायुः झातार्थः* झतवीये एतानि हास्य तानि* शत धामानि सस चेति। 
च एमे सपत झीपॅन्माणास्तानेतदाह ' (शा. मा. ७. २. ४. २६) इति। अग्र निरं च--या 
ओपघयः* पूर्वा जाता वेवेम्यस््रीणि युगानि पुरा मन्ये नु तदजूणामहं बझुवर्णानां भरणानां हरणा- 
नामिति वा शर्ते घामानि सप्त चेति। भामानि अयाणि भवन्ति स्थानानि नामानि जन्मानीति । 
जन्मान्यत्राभिमरेतानिः स्तशनानि सक्ष झते पुरुषस्य मरमां तेप्वेना दधति ' ( निरु, ९,२४ ) इति॥ 


जतं वो अम्ब॒ धामांनि सहस्रमुत बो रुह॑ः । 

अर्धा शतक्रस्यो यूयमिमं में अगदं त ॥ २॥ 

। धामानि । सहस्रम्‌ । उत । वः । हषः । 
। युयम्‌ । इमम्‌। मे । अगदम्‌। कृ ॥ २॥ 


शतम्‌ । वः । अः 


"छत कुरुत ॥ 4 हु 

१. त-्म-ज्रियुगेष । २. त-भ२.४.६.८-बिशेष" । ३. ग-त-सु-अनुलेपसंमार्जनाभिषेक* । ४. भ- 
* शताः ओषधयः ' नास्ति । + त-सु-' तानि? नास्ति । ५. त४.५-स्थानान्यत्रा” । 
६. ग-त-भ-सु-अपरिमितं । 
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ओष॑धीः प्रतिं मोदध्वं पुष्पवती प्रबरवरी: । 

अश्वांइव सजित्वरीर्वीरुधंः पारयिष्ण्वः ॥ ३॥ 
ओषधी: । प्रतिं । मोदध्वम्‌ । पुर्ष्यडवती: । परऽसूर्वरीः । 
अर्खा:डइव । सञजिर्त्वरी: । वीरुधः । पारयिष्ण्वः ॥ ३ ॥ 

हे ५ओपधीः ओषधयः “प्रति "मोदध्वं इमं रमणं प्रति सुदिता हश भवत । कीदश्यो यूयम्‌ 
शपुप्पवतीः पुष्पवत्यः ९प्रसूवरीः । प्रकर्षेण सूयन्त उपभोगायेति प्रसवाः फलानि । तद्ृत्यः । किंच 
शअशाइव अश्लुवाना हया इव *सजित्वरीः सह रोगं जयन्त्यः वीरुधः विरोहन्त्यः *पारयिष्ण्वः 
रणं पुरुषं पारयन्त्यो रोगात्‌ ॥ 


ओष॑धीरितिं मातरस्तद्वो देवीरुप ब्रुवे । 

सनेयमश्वंगां वास॑ आत्मानं त पूरुष ॥ ४॥ 
ओर्धीः । इति । मातरः | तत्‌ । बः । देवी: । उपै | रु । 
सनेयंम्‌। अश्व॑म्‌ | गाम्‌। वास॑ः । आत्मान॑म्‌ | त | पुरुर ॥ ४ ॥ 

हे ओषधीः ओपघयः देवीः देव्यो चोतना दिगुणका हे "मातरः जनानां मात्भूताः । मातृवद्धित- 

कारिल्वान्मातर्वोपचारः। अथवा मातर भारोग्यनिमात्यः भवः युष्मार्क संबन्धिनं भिषजं "तत्‌ 
वक्ष्यमाणम्‌ "इति इत्थम्‌ उप 'बुते उप ब्रत्रीमि । किं तदिति चेत्‌ उच्यते | ओषध्यर्थमहम्‌ ४अश्व 
शगां "वासः अंझुकं किं बहुना ९आत्मानम्‌ अपि हे ९पुरुष चिकित्सक “तव तुभ्यं *सनेयं ददामि ॥ 

अश्वत्थे वाँ निषदनं प॒र्णे वों वस॒तिष्कृता । 

गोभाज इत्किलासथ यत्सनव॑थ पूरुषम्‌ ॥ ५ ॥ 
वः । निऽसरदनम्‌ । पर्णे । वः । वसतिः । कृता | 
गोऽमाजैः । इत्‌। किँ । असथ । यत्‌। सनव॑य । पुरुपम्‌॥ ५॥ 

हे ओषधिदेवताः "वः युष्माकम्‌ अश्व्ये "निपद्नै नितरां बतेनस्‌। तथा भवः युष्माकं ४पणे 
पला वसतिः निवासः ४कृता। “ तृतीयस्यामितो दिवि सोम आसीन गायश्याहरत्तस्थ 
पर्णमच्छियत तत्पर्णो$भवत्‌ तत्पर्णस्य पर्णस्वम्‌' ( तै. बरा. १. १. ३. १०) इति माहाणात्पलाशस्य 
पर्णल्वप्रसिद्धिः। अशत्यपलाशयोर्यजयोज्यस्वप्राधान्यापेक्षयोपादानम्‌ । किंच “गोभाज स्किल गयां 
आजयिन्य एवं ४असथ भवथ खलु । भ्यत्‌ यदि “सनवथ संभजध्वे “पुरुष त्येवं भवधेति। ' बन 
चण संभक्तौ ॥ लेख्चडागमः । न्यत्ययेनोप्रत्ययः । यद्वा । औत्सर्गिकः षवेति द्विविकरणता ॥ ॥ ८ ॥ 

यत्रौष॑धीः समग्मत राजानः समिताविव । 

विप्रः स उंच्यते भिष्रक्षोहामींवचातंनः॥ ६॥ 2 
यत्र॑ । ओर्षधीः । सम्‌ऽअग्म॑त | राजानः । सर्मिती ऽइव । 
विप्र: । सः । उच्यते । भिपक्‌ | रक्षःऽष्टा । अमीरऽचार्तनः ॥ ६॥ 
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श्यत्र यस्मिन्‌ देशे ओषधीः ओषधयः? ४समम्मत संगच्छन्ते । ४राजानः ४समिताविव 
संप्रामे यथा संगता भवन्ति तद्वत्‌। तासां नानाविधानामोषधीनां संगमनं यस्मिन्‌ देशेऽस्ति तत्र 
भविप्रः पराज्ञः आह्मणः सः भिषक्‌ ४उच्यते रक्षोहा रक्षोहन्ता । ४अमीवचातनः। अमीवा 
व्याधिः । तस्य चातनश्रातयिता नाशयिताः च भवति तदानीम्‌ ॥ 


अश्वावतीं सॉमावरतीमूर्जय॑न्तीमरदों जसम्‌ । 
आविंत्सि सर्वा ओपंधीरस्मा अंरिष्टतातये ॥ ७ ॥ 
तीम्‌ । उत्‌डओजसम्‌ । 


अश्वावत्यादयः प्रधानमूता ओपघयब्रतस्रः"। ताः \सर्वा "भोपधीः 'आविस्सि आजाने। 
स्सौमीवयथः । अस्मा “अरिश्रतातवें*। अमु रोगं विनाझयितुमित्यर्थः ॥ 

उच्छुष्मा ओप॑थीनां गावो गोष्ठादिबेरते । 

घने सनिष्यन्तीनामात्मान तव पूरुष ॥ ८ ॥ 
उत्‌. । शुष्मा: । ओपधीनाम्‌ । गात्रः । गोस्थात5ईव । ईरते । 
घर्नम्‌ । सनिष्यन्तीवाम्‌ । आत्मान॑म्‌। तर्व । पुरुष ॥ ८ ॥ 

४ओषधीनां एझुप्माः बानि ४उत्‌ ईरते उद्नन्छम्ति। रमणे स्ववीर्य प्रोटठमय्तीत्यर्थः । 
भगवो ४गोडादिव । ता यथा नतः सकाझादुदीरते नः श्ीनामोपधीनाम्‌। उच्यते । भ्धनं 
स्वसामध्येलक्षणे “सनिष्कस्तीनां दातुमिच्ठन्तीनाम्‌। कि रतीति उच्यते । है ४पूरुष घुरुप रोगग्रस्त 
अत *आत्माने शरीरं अति । यद्वा । प्ररोहन्तीरोपधीरंट्ठा वदति । हे पुरुष प्रियडूग्वायोपचिस्वामिन्‌ 
तवास्माने वर्धयितुं धने सनिध्यन्तीनों बी्याद्योषधोनां झुष्मा उदीरते ॥ 

इष्छुंतिर्नाम वो माताथों यूयं स्थ निष्कृतीः । 

सीराः पतत्रिणीः स्थन यदामयति निष्क्ंथ ॥ ९॥ 
। नामै | चः । माता । अथो इतिं । यूयम्‌ | स्यृ | निःऽ 
सीराः । पतत्रिणः, । स्वन्‌ । यत्‌ । आम्यति । निः । क्व ॥ ९॥ 

है ओषधयः भयो "माता जननी ९ष्कतिनाम , स्वेषां रणानां निष्कत्रीति सिद्धा । 
यस्मात्सा रूण निष्करोति । अध अतो "यूयम्‌ अवि ४निष्कृतीः निष्कृतयः "स्थ भवथ । किंच यूयं 
ज्सीराः सरणशीलाः पतत्रिणीः पतनवस्यश्व ४स्थन भवथ । * तपलनप्‌ ' इति तनादेशः । किच घुरुषः 
ज्यत्‌ यदि ५आमयति स्याधितो भवति ते 'निष्छथ संस्कुरुष ॥ 

अति विश्वाः परिष्ठाः स्तेनईव व्रजमंक्रमुः । 

ओष॑धीः प्राचुंच्यवुर्येत्कि चे तन्वोई रपः॥ १० ॥ 

१. गत्त-म-सु-ओषध्यः । २. गर-समगब्छैत । ३. त-म-मु-' नाशयिता ' नाहित । ४. ग-त- 
भ-ओपव्यक्षतखः । ५. त-मु-अरिश्तातये अस्मै रागाय । ६. त४.५-दर्शयितु । 
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अति । बिश्वा: । परिऽस्थाः । स्तेनः5ईव | ब्रजम्‌ | अक्रमुः | 
ओषधी: । प्र | अचुच्यवु: । यत्‌ । किम्‌ | च । तन्वः | रपः ॥ १०॥ 
विश्वा: व्यासाः "परिष्ठा: परितः स्थिता ओषधयः "अति "अक्रमुः ब्याधीनतिक्रान्तवस्यः । 


*स्तेनहब "व्रजम्‌ यथा स्तेनो अजमत्यक्रमीत्‌ तद़त्‌। तथा कृत्वा ७ओपधीः ओपधयः प्राचुस्यबुः 
अरच्यावयन्ति भयस च ४तस्वः रुग्णशरीरस्य "रपः पापं न्याधिलक्षणमस्नि तदिति॥ ॥९॥ 


यदिमा बाजय॑न्नहमोष॑धीईस्त आदधे । 

आत्मा यक्ष्मंस्य नश्यति पुरा जींबग्रभो यथा ॥ ११॥ 
यत्‌ । इमा: । वाजयेन्‌ । अहम्‌ | ओर्धीः । हस्ते । आददुवे । 
आत्मा । यक्ष्मस्य । नस्ति । पुरा । जीवडगुर्भ: । यथा | ११ ॥ 


४अह यत्‌ यदि "इमाः ओपधीः "हस्त आदे आधारयामि । कि कुवन्‌ । ` वाजयन्‌ रुग्ण 
बलिनं क्वन्‌ । नतः भपुरा ध्यक्ष्मस्य रोगस्य "आत्मा भनश्यति नष्टो भवति *जीवगृमो भ्यथा। 
जीवानां शकुन्यादीनां प्राइकाह्थाधाच्था जीवा नझ्यन्ति तद्वत्‌ । यद्वा । जीवसृभो सृध्योः सकाशा- 
जीबोञपदियते तद्वत्‌ ॥ 


यस्यौपधीः परसर्पथाङ्गमङ्गंपरुष्परुः।ततो यक्ष्मं वि बाधध्व उग्रो मध्यमशीरिंव॥ १२॥ 
यस्य॑ । ओः । प्रडसपॅथ । अङ्गम्‌ऽअङ्गम्‌ । परैः ऽपरुः । 
तत॑ः | यक्ष्मम्‌ | वि | बाध्ये | उम्र: । मध्यपशी:5ईवच ॥ १२ ॥ 


हे ओषधीः ओपधयः' यस्य रणस्य प्अङ्गमङ्ग यदङ्गं "परूःपरः यद्स्पर्व ९प्रसर्पथ 
अकर्पेणाश्रयथ धततः अङ्गार्वणश्र भ्यइसं व्याधि वि ४बाधध्वे। उम्र: उद्दृणेबलः ४मध्यमश्ीः 
मध्यमस्थाने वर्तेमानो राजा यथा? उपद्रवकारिणः समनस्तरशकून्‌ पदे पदे विबाधते नद्वद ॥ 


साकं य॑क्ष्म॒ प्र पैत चार्षेण किकिदीविना । 

साकं वात॑स्य॒ ध्राज्यां साकं नश्य निहाकया ॥ १३॥ 
साकम्‌ । यकम प्र । पत्र । चाश । किकिट्रीविनां । 
साकम्‌ | वात॑स्य । धराज्या । साकम्‌ । नश्य । नि5हाकंया ॥ १३ ॥ 


हे अस्मदीयस्य पुरुपस्य शरीराधिष्टायिन्‌ “यक्षम च्याथे स्वं ५साकं सहेव प्र पत प्रकर्षेण 
शीर गच्छ। केन साकमिति । उच्यते । °चापेण आतिश्च पतना चापास्येन पक्षिणा सह। तथा 
४किकिदीविना पक्षिणा च सह । तथा श्वातस्य शीघ्ष गच्छतो वायोः भ्राज्या । * भज गती? । गस्या 
बेगेन सह गच्छ। तथा ४निहाकया गोधिकया *साके *नइय नाश प्राप्नुहि ॥ 


अन्या वों अन्याम॑वस्बन्यान्यस्या उपांवत। हि 
ताः सर्वाः संविदाना इदं मे प्राबैता वर्चः ॥ १४ ॥ 


“ यथा ' नास्ति । 


१. गन्त-म-ओषध्यः । २. ग- 
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अन्या । व॒ः । अन्याम्‌। अत्रतु । अन्या । अन्यस्याः । उप॑ । अवत । 
ताः । सवाः । सम5विदाना: । इदम्‌ । मे | प्र। अवत | वचः ॥ १४ ॥ 

हे ओपधयः "बः युष्माकं मध्ये अस्या ओपधिः अन्याम्‌ ओपधिम्‌ *अषतु प्रामोतु । 
अवतिरत्र गत्यर्थः | तथा १अन्यान्यस्याः समीपम्‌ ४उपावत्त उपगच्छत। एवं याः सन्ति 
क्षित्यामोषधयः ४ताः 'सर्वाः संविदानाः परस्परमैकमत्यं प्रासाः सत्यः इदं मे सदीयं ४वचः 
आर्थनालक्षणं वचनं ४प्रावत प्ररक्षत ॥ 


याः फलिनीर्या अफला अंपुष्पा याश्र पुष्पिणी; । 
बूहस्पतिप्रत्रतास्ता नों मुञ्चन्त्वंहसः ॥ १५॥ 
याः । फलिनीः | याः । अफला: । अपुष्पाः | याः । च । पुष्पिर्णी: । 
बूहस्पर्तिंडप्रमूता: । ताः । अंह॑सः ॥ १५॥ 
श्याः 'कलिनीः फलवध्यः ण्या ४अफलाः फलवर्जिताः याः श्अपुष्पाः पुष्परहिताः "याश्च 
*पुल्पिणीः पुष्पवत्यः ९जरहस्पतिप्रसूताः । ृहस्पतिमन्तरामिमानी देवः । तेनानुज्ञाताः । भ्ता ऽनः 
अस्मान्‌ ४अंहसः सुन्तु मोचयन्तु ॥ ॥9०॥ 
| 
मुच्चन्तु मा शपथ्यादथो वरुण्यांदुत । 
अर्थो य॒मस्य॒ पड्बीशात्‌ सर्वेस्मादेवकिस्ब्रिपात्‌ ॥ १६॥ 
मुअन्तुं | मा । आपथ्यात्‌ । अथो इतिं । वहुण्यांत्‌ । उत | 
अथो इतिं । य॒मस्य॑ । पहुँशात्‌ ॥ सर्वस्मात्‌ । देवडकिल्विपात्‌ ॥ १६॥ 
शमा माम, ओषधयः '्यापध्यात्‌ शपथसंजातादेनसः सकाशात भ्युखनन्तु। अथो अपि च 
शवरुण्यात्‌ वरुणसंभवात्‌ "मां सुजन्तु । वरुणो5पि स्वपाशेन जातसात्रं पुरुष बक्षाति। भ्डत इति 
दृरणः। ४अथो अवि च श्यमस्य “पडुवीशात्‌ पादवस्थनाज्िगढास्मुअन्तु। न केवलं वस्णादेः 
पापात्‌ किंतु "सरवस्मादेवकिड्विपात्‌ देवैः कृतात्पापान्मुझन्तु ॥ 
अबपर्वन्तीरबदन्‌ दिव ओपधयस्परिँ । 
ये जीवमश्नवामहै न स रिंष्याति पूरुषः ॥१७॥ 
अवऽपत॑न्तीः | अवद्न्‌ । दिव: । ओपैधयः । पारि । 
यम्‌। जीवम्‌। अश्चवामह्दै । न । सः । रिष्याति । पुरुपः ॥ १७॥ 
४दिवः चुलोकात्‌ "अवपतस्तीः अवपतत्त्यः "ओषधयः इत्य '्परि १अवदन्‌। किमिति 
उच्यते । भयं जीवर जोवन्तम्‌र ५अक्षवामहै ब्याप्नुमः “न ४सः ९पूरूपः पुरुपः भरिष्याति रिष्यति 
िनइयति* ॥ 
१. ग-त१.२.३.६.७.८-मऱ्सु-पापात्‌ । ३. त- जीवं ' नास्ति। ३. भ-' जीवन्तं ? नास्ति । 
४. ग-त>-मु-न हिंस्यते; त१.५-म दिंस्यते; त३.६-म हिंस्येत; त८-भ-न द्विस्यात्‌ । 
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या ओष॑धीः सोर्मराज्ञीबैह्दीः शतर्बिचक्षणाः । 
तासां त्वम॑स्पुत्तमारं कार्माय झं हृदे॥ १८ ॥ 
याः । ओप॑धीः । सोमडराज्गीः । बही: । शतऽविंचक्षणाः । 
तासांम्‌। त्वम्‌। असि । उत्‌ऽत॒मा | अरंम्‌ | कार्माय । शम्‌। हृदे ॥ १८ ॥ 


ज्या "ओपधीः ओषधयः भ्सोमराज्ञीः सोमो राजा स्वामी यासां तास्तथोक्ताः *वह्वीः 
असंख्याताः "शतविचक्षणाः बडुदर्शना हे सोमार्ये ओपधे ४तासाम्‌ ओपघीनां श्वम्‌ उत्तमा 
"असि । यस्मादेवं तस्मात्‌ "अरम्‌ अलमत्यर्ध ४कामाय कान्ताय हदे हृदयाय *क्षं सुखकरी 
अचेति दोपः ॥ 


या ओप॑धीः सोमंराज्ञीरविष्ठिताः प्रथिवीमर्नु। 

बृहस्पर्तिप्रद्धता अस्यै सं दच त्ीथेम्‌॥ १९॥ 
याः । ओपधीः । सोमडराज्ञी: । विऽस्यिताः । पृथिवीम्‌ । अर्नु । 
बृहस्पतऽप्रसूताः । अस्यै । सम्‌ | दत्त । वीयैम्‌ ॥ १९॥ 

ज्या "ओपधीः ओषधयः ४सोमराशीः “प्रथिवीमचु "विष्ठिताः विविध स्थिताः दिवः 
सकाशादागत्य पर्या नानामेदेन स्थिताः ४वृहस्पतिम्रसूताः बृहस्पतिनाजुज्ञाताः सम्यो यूयम्‌ 
शअस्ये रुग्णतन्वे '्वीर्य "सं "दत्त संघत्त ॥ 

मा वों रिषत्खनिता यस्मै चाहं खनामि वः । 

द्विपचतुष्पदस्माकं सर्वेमस्त्वनातुरम्‌ ॥ २० ॥ 
मा। बः | रिपत्‌ । खनिता । यस्मै । च । अहम्‌ | खर्नामि | वः । 
दविऽपत्‌। चतुःऽपत्‌ । अस्माकम्‌ । समम्‌ | अस्तु । अनातुरम्‌ || २० ॥ 


हे ओषधयः वः युष्मान्‌ "मा रिषत्‌ मा हिंस्थात्‌। कः। “खजिता भूमेः खननकर्ता । 
ज्यस्मै रुग्णाय णाहं भकनामि ४बः युप्मान्‌ । किंच ४अस्माकं संबन्धि *द्विपत्‌ पुत्रसृत्यादिकंर 
ज्चतुष्पत्‌ गोमहिष्यादिक च यदस्ति तत्‌ "सम्‌ "अनातुरम्‌ अरोगम्‌ “अस्तु ॥ 


याञ्जेदद्ैपश्ण्वन्ति यार दूरं परांगताः । 

सी: संगत्यं वीरुधोऽस्यै से दत्त वीर्येम्‌ ॥ २१ ॥ 
याः । च । इदम्‌ । उपऽदुष्वन्ति । याः । च । दूरम्‌ । पराऽगताः । 
सर्वी: । सुमऽगल्यं । वीरुधः । अस्यै । सम्‌। दत्त । वीर्यम्‌ ॥ २१॥ 


भयाश्च ओषधयः ४३द्‌ स्तोत्रम्‌ "उपश्चण्वन्ति भ्याअ ओपधयः ९दूरं परागताः *सर्वाः 
०बीरुघः *संगस्य संगताः सर्यो हे "वीरुधः "अस्यै रुग्णतन्वे “वीर्य सं ध्दत्त॥ † 


१. ग-त-भ-* ओषधयः ? नारिति। २. त१.२.३.६.७,८-भ-श््रप्रशृत्याद्कि । 
क. ४-४२ 
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ओषधयः सं बैदन्ते सोमेन सह राज्ञा । 

यस्मै कृणोतिं ब्राह्मणस्तं राजन्‌ पारयामसि॥ २२॥ 
ओप॑धयः । सम्‌ । वदन्ते । सोमॅन । सह । राज्ञा । 
यस । कृणोति । रापण: | तम्‌ | राजन्‌ । पारयामसि ॥ २२ ॥ 

+भोषधयः सर्वा: सोमेन "राज्ञा "सह भ्सँ ४ववस्ते संवाद कुर्बन्त। किमिति तदुच्यते । 
भयम सगणाय "मराह्मणः ओपधिप/मथ्येजों बाहागो वैयः "कृगोति करोति चिकित्सा ४ते रुग्णं हे 
राजन्‌ "पारयामसि पारयामः ॥ इदन्तो मसिः ॥ 

त्वमु्तमास्योपधे तव॑ वृक्षा उपस्तयः । 

उपस्तिरस्तु सोऽस्माकं यो अस्माँ अभिदासति ॥ २३ ॥ 
त्वम्‌। उत्‌ऽतमा । असि । ओयथे । तत । वृक्षाः । उप॑स्तयः । 
उप॑स्तिः । अस्तु । सः । अस्माकम्‌ | यः | अस्मान्‌ । अमिऽदास॑ति ॥ २३॥ 

है. ओषधे सोमारये *त्वम, ओषधीनामन्यासाम्‌ः ९उत्तमासि। "तव वृक्षाः सर्वे 
+डपस्तयः अधःशायिन एव। तथा सनि `सः ४उपस्तिरस्नु अवःश्ायी भवतु योऽस्मान्‌ ४अभि- 
दाखति अभिहिनस्ति आतृब्य इति॥ ॥ ३१॥ 

“बृहस्पते प्रति ' इति दवादशचेमष्टमं सूर्क सुं इृहस्पतिमित्रादिसवैदेवताकम्‌। ऋष्टिषेण 
पुत्रो देवापिनामर्थिः | नथा चालुकान्ते--' हरपते द्वादक्ञार्थियेणो देवापिरदृष्टिकामो दे्वास्तुष्टाव' । 
गतः सूक्तविनियोगः | अस्य सूक्त्यार्यानं निरुक्तकारः प्रदु्शैयति--' देवापिश्रार्टियेणः तनुश्च 
कोर्यो आतर बभूवतुः । स संतनुः कनीय/नभिषेचयांचक्रे देवापिस्तपः प्रतियेदे। ततः झंतनो 
राज्ये द्वादश वर्षाणि देवो न बवर्ष। तमूचुत्राहणा अधर्मरूवया चरितो ज्येष्ठ आतरमन्तरित्या- 
भिचेचितै तस्मासे देवो न वर्षतीति। स झंतनुर्देवा्िं शिशिक्ष राज्येन । तमुवाच देवापिः पुरोहित- 
स्तेऽसानि याजयानि च स्वेति । तस्थेतदर्षकामसून्तम्‌ ' ( निरु, २. १० ) इति ॥ 

बृहस्पते प्रति मे देवत/मिद्दि मित्रो वा यद्वरुणो बासि पूषा । 

आदिबैर्वा यददसुभिर्मरुस्वान्त्स पन्यं शंत॑नवे बृषाय ॥ १॥ 
बस्ते । प्रति । मे । देवतास्‌ । इहि । भित्र: । वा । यत्‌ । वरूण: । वा | असिं । पुगा। 
आदित्यैः । वा । यत्‌ । वसुंऽभिः । मरुत्वान्‌ । सः । पर्जन्यम्‌ । शम5त॑नवे । नुपय्‌ ॥ १॥ 

तत्र यहे रत्तो बृहस्पतिमनुधायाति । हे “बृहस्पते “मे मम षटवे? प्रति *देवता "परति 
जहि प्रतिगच्छ । यहव्या देवता: प्रतिगच्छ। यदि श्वं "मित्रो दा "असि अथवा वरुणः असि 
ज्यद्वा पूषा असि अथवा '्आदित्यैः हादशादित्येररुणादिभिः वसुभिः वासकैरषवसुभिधरघुवा- 
दिभिः सह ९मरत्वान्‌ । मरुतो देवाः । तद्ानसि। ४सः सवं "पजन्य तर्पयितारं मधं “शंतनवे राजे 
श्वुषाय वर्ष । छन्दसि शायजपि ' इति व्यत्ययेन शपोऽपि शायजादेशः ॥ 


१. ग-त-म-ओषधीनामन्येषां । २. ग-त१,२.३.६.८-म४.५.८-स देवापिस्तपः । ३. त१ 
६.७.८-म१-२-४.८-बध्य4 । ४. त१.३.३.६-७-बा अथवा; त¥,५-वा यद्वा । ५, गई-बा अथवा । 


म, १०, अ. ८. सू. ९८] अष्टमोऽष्टकः ६५९ 


आ देवो दूतो अंजिरबिकित्वान्‌ त्वद्धेवापे आभि मामंगच्छत्‌ । 

प्रतीचीनः प्रति मामा ववृत्स्व दामि ते दयुमतीं वार्चमासन्‌॥ २॥ 
आ। देव: । दूतः | अजिरः । चिकित्वान्‌ । त्वत्‌ । देवऽआपे । अभि | माम्‌ । अगच्छः 
प्रतीचीनः । प्रतिं । माम्‌। आ । वतस । दर्घामि । ते दुऽमतींम्‌ । वाचंम्‌। आसन्‌॥२॥ 


>देवः कशचित्‌ ४वूतः अजिरः गमनशीछः ४चिकित्वान्‌ चेतनावान्‌ हे "देवापे १९बत्‌ वत्तः 
सकाशात्‌ त्वया ग्रेषितः सन्‌ भाम्‌ अभि ४आ *अगस्छत्‌ अम्यागच्छतु । हे बृहस्पते परतीचीनः 
अस्मदभियुखः ऽमा ९प्रति आ भ्वदूरत्व माँ प्रत्यागच्छ। भ्ते तुम्य॑ स्वदर्थ भ्युमती दीसियुक्तां 
४बाचं रतुतिरूपां \दघामिर "आसन्‌ आस्येऽस्मदीये ॥ 

अस्मे घेहि दयुमतीं वाच॑मासन्‌ बृह॑स्पते अनमीवामिंमिराम्‌ । 

यया वृष्टि शनत व्नात्र दितो दरप्सो मधु आ विदेश ॥ ३॥ 
अस्मे इतिं । घेहि । दुऽमनी्‌। वाच॑म्‌ । आसन्‌ । बृहस्पते । अनमीत्राम्‌। इथिराम्‌ । 
यर्या | वष्टिम्‌ | शम्‌ऽतनत्रे | वनाव | दिवः । द्रप्सः । मर्धुऽमान्‌। आ । वित्रेश ॥ ३ ॥ 

हे "बृहस्पते स्वम्‌ अस्मे अस्मासु दुमा दीक्षिमती वाच स्तोग्रास्मिकास्‌ आसन्‌ आस्थे- 
३स्मदीये भ्येहि स्थापय। कीदशी वाचम्‌। ५अनमीवाम्‌ अमीवारहिताम्‌ । वाचोऽमीया नाम 
गढ्रदादिदोपः । तथा 'इपिरां गमनशीलाम्‌। श्यया वाचा स्तुत्यात्मिकया देवानिट्ठा "तनवे 
बृष्टिकामाय श्वनाव संभजेवहि ९वृष्टि त्वे चाई च "दिवः झलोकात्‌ । त्वयाथिष्ठितः '्जप्सः उद॒क- 
स्यन्दः "मधुमान्‌ माधुयोपितः आ. "विदेश आविश्ञति । तां वाचमिति समन्वयः ॥ 

आ नें द्रप्सा मधुमन्तो विशन्त्विन्द्र॑ दे्यभिरथ्थ सहस्रम्‌ । 

नि पींद होत्रर्सूतुथा य॑जस्व देवान्‌ देवापे हविषा सपर्य ॥ ४ ॥ 


गन्तु । इन्द्र॑ । देहि । अधि5रथम्‌ | सहस्रम्‌ । 


आ | नः । द्रप्साः । मधुडमन्त: । विठा 


: अस्मान्‌ एदप्साः ब्ृष्िसस्यायाः ज्ना ४विशन्तु। हे खत 
परमेश्वर बृहस्पते ४अधिरथं रथस्याध्युपरि वर्त॑मानं "सहर सहस््रसंल्याकं घनं “देहि" घेहि । यद्दा। 
रथमधिकं यस्य सहस्रस्य ताइशै गोसहस्रम्‌। हे ४देवापे "नि ४पीद ९होत्रम्‌ । आर्टिज्ये निषीद । 
निषण्णश्र स्वम्‌ ऋतुधा काले काले भ्यजस्व यष्टम्यान्‌ "देवानू स्तुत्या *हविषा च ९सपर्य परिचर ॥ 


आष्टिवेणो होत्रमूर्षिनिपीर्दन्‌ देवापिंदेवसुमतिं चिकित्वान्‌ । 
स उत्तरस्मादर्धरं समुद्रमपो दिव्या अंसृजदुष्यीं आमि ॥५॥ 
आर्शिपेणः । होत्रम्‌ । ऋषिः । निऽसीदन्‌। देवडआंपि: । देवडसुमतिम्‌ । चिकित्वान्‌ । 
सः । उत्‌ऽत॑रस्मात्‌ । अर्घरम्‌ । समुद्र । अपः । दिव्या: । असूजत्‌ । वर्ष्यी: | अभि॥ ५॥ 


१. गन्त४.५-दधामि धारयामि । २. त-भ- दोहे ' नास्ति । 


६६० ऋग्वेदः [अ. ८. भ. ७५. ब १३ 


शआर्थिपेणः कष्टिपेणस्थ पुत्र: "्देवापिः “ऋषि: 'देवसुमरतिं देवानां कल्याणं महि स्तुति 
“चिकित्वान्‌ जानन्‌ "होर होत॒कर करे ४निषीदन्‌ निषण्गो भवति। ४स ४उत्तरस्मात्‌ उपरि 
वतमानादन्तरिक्षा्यात समुदात. अधरम्‌ अघो वर्तमान पार्थिव "्समुदख्‌ "अभि *दिग्याः दिवि 
अनाः ध्वष्यांः वर्षेभवाः ५अपः "असजत्‌ खुजतु। अत्र  आा्टियेण ऋष्पेणस्थ पुत्रः ' (निरु, २. 
११ ) इत्यादि निरुक्त द्रष्टन्यम्‌ ॥ 


अस्मिन्समुद्रे अध्युत्तेरस्मिमापा देवेमिनिंवृंता अतिष्ठन्‌ । 

ता अंद्रवन्नार्टिपेणेन॑ सृष्टा देवाना प्रपिता मक्षिणीषु ॥ ६ ॥ 
अस्मिन्‌ । समुद्रे । अधि । उतडतरस्मिन्‌ । आप: | देवेभिः । नि5ईता: । अतिष्ठन्‌। 
ताः । अद्रवन्‌ । आर्टिपेणेन | सुटा: । देवऽआंपिना । प्रईषिता: । भुक्षिणींच ॥ ६॥ 

ज्यस्मिन्‌ पार्थिवे *समुद्े पूरणीये सति । ४अघि इति सत्तम्पर्थानुवादी । ४उत्तरस्मिन्‌ समुद्रे 
अन्तरिक्षाख्ये "्आपः उदकानि देवेभिः यतमानैः भनिढुताः निरुढाः भअतिछन्‌ । ४ताः आपः 
*आर्डिपेगेन क्टयिगस्थ पुश्रेग "देवाविना भसः प्रेषित: णसा प्राः काइक्षितार 
*सक्षिणीए सष्टवतीपु परिसशासु स्थलीपु *भडवन्‌ सन्ति ॥ ॥१२॥ 

यद्देवापिः शतनवे पुरोहिंतो होत्राय वृतः कृपय्॒दीवेत्‌ । 

देवशुर्त बृष्टिवर्नि ररांणो बृहस्पतिवार्चिमस्मा अयच्छत्‌ ॥ ७॥ 
यत्‌ । देव$आंपि: । शम्‌ऽतंनवे | पुरः । होत्राय । तृतः । कृपयन्‌ । अदीवेत्‌ । 
देवडशरर्तम्‌ । वृष्टिउवनिम्‌ । ररांग: । बृहस्पति: । वाच॑म्‌। अस्मे । अयच्छत्‌ ॥ ७॥ 

श्यत्‌ यदा भ्देवापिः आर्टियेणः ९क्षंतनवे स्तररात्रे कौरम्याय ९पुरोहितः सन्‌ '्होत्राय 
होत्राय तः सन्‌ "देवश्वतम्‌। देवा फन श्रम्वन्तीति देवशुत्‌। तं तथा भ्वृष्टिवर्मि दृष्टियाचिनं 
बृहस्पतिम्‌ "अदीधेत्‌ अन्वध्यायत्‌ स च ४रराणः रममाणः '्वृहस्पतिः देवः ण्ञस्मै देवापये 
श्वाचम्‌ ४अयच्छत्‌ ॥ 

ये खाँ देवापिंः शुशुचानो अँग्न आ्डिप्रेणो मंनुष्य; समीधे । 

विश्वेभिदेवेरंनुमद्यमांनः प्र पजैन्यमीरया बृष्टिमन्तम्‌ ॥ ८ ॥ 
यम्‌ | खा | देवऽआपिः । झुशुचान: । अमे । आर्टिण: । मनुष्यः | सम5ईचे । 
बिश्वेभिः अनु$मद्चमात: | प्र | पर्जन्यम । ईस्य । वष्टिडमन्तम्‌ ॥ ८ ॥ 

है भन्ने धयं एत्वा रवां शानः स्तोग्रेण ज्वलन्‌ "मनुष्यः ` आर्िपेणः देवापिः समीधे 

सम्परदीपयति स त्वं "विश्वेमिः सैः" देवः "अनुमचमानः अचुमागमानः! सन्‌ 'पर्जन्ं मे "बृष्टि 
अन्तं वर्षेणवन्तं ९प्र ९हरय गमय ॥ 

त्वां पूर्व ऋष॑यो गीभिरायच्‌ त्वामध्वरे पुरुहत विश्वे । 

सहस्राण्यधिरथान्यस्मे आ नों यज्ञ रोहिदश्वोप॑ याहि ॥ ९ ॥ 


अनुमोद्यमानः । 


३. गनत 


म, १०. अ, ८. सू. ९८]... अष्मोज्टका ६६१ 


लाम्‌ पूर्व ऋष॑य: । गी:5भिः । आयन्‌। त्वाम्‌। अध्वरे । पुुऽूत्‌ । विशे । 
सहर्खञाणि | अधिंडरयानि । अस्मे इति । आ। नः । यज्षम्‌ । रोहित्‌डअश्व । उपै । याहि ॥९॥ 
हे अमे वां *पूर्वे शऋषयः 'गीमिंः स्तुतिभिः आयन्‌ आगण्छन्‌। तथा हे ४पुस्हूत बहुभि- 
राहताप्े विश्वे सर्वेडपीदानीतना यजमानाः "अध्वरेषु यशेपु स्तुतिभिः गण्छनतीतिः क्ोषः। किंच 
सहस्रानि सहरूसंख्यानि गं।यूथानि “अिरथानि रयाधिकानि "अस्मे" अस्मा शंतनुना दृक्षिणा- 
त्वेन संकल्पितानि भवन्त्विति पोप: हे "रोहिदश नो भ्यक्षस्‌ उप याहि उपार ॥ 
एतान्यंग्रे नवतिर्नव त्वे आहंतान्याधिंरथा सहस्रा । 
तेमिर्वैधस्व तन्वेः शूर पृ्वीर्दियों नो वृष्टिमिपितों रिरीहि ॥ १० ॥ 
एतानिं। अग्ने । नवतिः । नव॑ | त्वे इति । आ5ईतानि | अघिंऽरथा । सुहस्ता । 
तेमिं: । वर्षसव । त्वे: । दुर । पूर्वी: । दिवः । नः । बृष्टिम्‌। इपितः । रिरीहि ॥ १०॥ 
हे "अपने गवां *नवतिः "नव च तया ७एतानि अधिरधानि *सइस्ता सइल्लाणि च रयाधिकानि 
गयां सहस्राणि च ९ सवयि *आहुतानि एवि मणचितथ्ये सत्याडुतानि । यदवा । त्वे स्ववि आहुतानिः 
समर्पितानीरयर्थः । *तेभिः तैः पतैः "पूर्वीः बह्वीः *तन्वः तनुः युष्मदीयाः ९वर्धस्व वर्धय । भ्नः 
अस्मदर्थ "दिवः सुखोकात्‌ भबृष्टिम्‌ "पित: प्राथितः सन्‌ "रिरीहि पूरय ॥ 
एतान्यप्रे नवतिं सहस्रा से प्र य॑च्छ वृष्ण इन्द्राय भागम्‌ । 
विद्वान पथ ऋतुशो देंवयानानप्यौंलान दिवि देवेषु घेढि ॥ ११॥ 
एतानिं । अग्ने । नवतिम्‌ । सहा । सम्‌ । प्र । यच्छ । इ । इन्द्राय । भागम्‌ । 
विद्वान । प्रः । ऋनुऽशः । देवड्यानांन्‌ । अपिं । औलानम्‌ | दिवि । देवे । ेहि॥ १ १॥ 
हे अपे गवाम्‌ एपतानि 'नवर्ति सहस्रा सह्वाणि च 'कृष्णे वित ४इन्द्राय भाग श्स 
उम 'यच्छ। तप्पीस्‍्यर्थस्त्विस्शयो देहि। किंच देवयानान्‌ श्यथः देवयानान्‌ मारान्‌ “विद्वान्‌ स्म्‌ 
>ऋतुझः काले काले "औरानम्‌ "अपि कुस्कुलजातमपि क्षाम्तनबं "देवेपु मध्ये "चेहि निहि स्पापय ॥ 
अग्ने बाध॑स्व॒ वि सूधो वि दुर्गहापामीवामप रक्षाँसि सेध । 
अस्मास्समुद्राङ्कुहतो दिवो शै ऽपां भूमानग्रु्प नः सुजेह ॥ १२॥ 
अझै । बाधस्व । वि । मर्धः । वि । दुःऽगहां । अप॑ | अमींबाम्‌ । अप॑ । रक्षसि । सेध॒ । 
। न: । अपाम्‌ । भुमानम्‌ । उर्प | नः | सूज । इह ॥१२॥ 
हे "अप! शहुगेहा दुर्गहाणि दुःखेन गाहितम्यानि शबनुपुराणि भवि "बाधस्य । तथा अमीबा 
रोगम्‌ अप *सेघ । तथा "रक्षांसि "अप सेघ अपवारय । ९अस्मात्‌ समुद्रात्‌ सञ्चुदृवणसाघनात्‌" 


9. ग-स्वरतीति; त-भ- यब्छंतीति । २. ग-स त्वमधिरवानि सहज्ञाणि रथोपरि वर्तमानानि 
चनानि सहस्तसंख्याकानि अस्मम्यं यच्छेति शेषः | * त-भ-' अस्मे ' नास्ति । ३. ग१.२-आहुतानि 
आहतानि; ग४-आहुतावाहुतानि; त२-आहुतानि आहतानि; त६,८-भ१.४.७-आहुतानि आहुतानि। 
४. ग१.२-अमे शधः शद्‌ विबाधस्व तथा । ५. ग४-समुद्रतरणसाधनात्‌ ; त१.२.१.४-भ१,९.४.८- 


समुद्रचरणसाधनात्‌ । 


६६२ क्रखेदः [अ. ८. भ. ५. व. १४ 
४बृहतः महतः ४दिव: चुलोकादम्तरिक्षाद्वा भपास्‌ उदकानां भूमानं बहुमार्ब बृष्टिसंसत्यायम्‌ "इह 
अस्मिलोके "उप "सूज प्रयच्छेत्यथेः ॥ ॥१३ ७ क 

“क॑ नः? इति द्वादशर्च नवमं सूक्तं वैखानसस्य वन्रस्याँ त्रैहुममैन्द्रम्‌। तथा चानुकरान्तं 
--क॑ नो वस्नो वैखानसः ' इति। गतो विनियोगः ॥ 

कं नंश्चत्रामिषण्यासि चिकित्वान्‌ इथुम्मानं वाश्रं वावृषध्यै t 

कत्तस्य दातु शव॑सो व्युष्टी तक्नदज वृत्रतुरमपिन्चत्‌ ॥ १॥ 
कम्‌। नः । चित्रम्‌। इपण्यसि । चिकित्वान्‌ । पृथुऽग्मानंम्‌ । वाश्रम्‌ । अनुध्यै |] 
। विउडष्टी । तक्ष॑त्‌ । वज॑म्‌ । वृत्रउतुर॑म्‌। अपिन्वत्‌ ॥ १॥ 

हे इन्द्र नः अस्माकं ४चितरै चायनीयं भक घनविज्षेषस्‌ ४हपण्यसि प्रेरथसि। ४चिकिस्वान्‌ 
सर्वया प्रेरणीयमिति जानन्‌ । कीरं तम्‌। "प्रशुग्मान एथुभावं प्राप्लुवस्तं `वा शब्दनीयं स्तुत्यम्‌। 
किमर्थम्‌ । "वद्धध्यै अस्माकं वर्धनाय | किंच ४तस्य इन्द्रस्य ४शवसः बलस्य *व्युष्टी घ्यु्टने सति 
कत्‌ "दातु किं! दानमस्माकं भवतीति ्ेपः। यं ध्वज तरं बृत्रस्थावरकस्थ पापस्य हिंसक 
त्वष्टा तक्षत्‌ अतक्षत्‌ साधु संपादितयान्‌ ४अपिन्वत्‌ अमिञ्चष्व । तस्य शवसो ब्युष्टाविति संबन्धः । 
यद्वा। हे इन्द्र कतः किं तस्थ* वज्रस्य दानं भवति यं व्मिस्त्रार्थ तक्षदिति योजना । * मझ त्वष्टा 
चञ्चमतक्षदायसम्‌ ? ( ऋ सं. १०. ४८. ३ ) इति मन्त्रान्तरम्‌ ॥ 

स हि युता विद्युता वेति साम॑ पृथुं योनिंमसुरत्वा संसाद । 

स सनीळेभिः प्रसहानो अंस्य॒ आतुन ऋते सप्तथंस्य माया: ॥ २॥ 
सः । हि । युता । विडयुतां । वेति । साम । पृथुम्‌ । योनिम्‌ । असुर5त्वा । आ। ससाद। 
सः । सऽनीळेमिः । प्रऽसहानः । अस्य । भ्रातुः । न । ऋते । सप्तथंस्य | मायाः ॥ २॥ 


कत्‌ | तस्य॑ | दातुं | झाः 


शस हिरे स खल्विनदरः भ्युता चोतमानेन 'विशुता एतन्नामकेनायुधेन युक्तः सन्‌ "साम 
स्तोत्रापमर्क यज्ञसंबन्धि *वेति गच्छति । तथा ४असुरश्वा असुरश्वेन देन युक्तः सन्‌ *एथुं विस्तीणे 
योनिं फलस्योत्पादक यज्ञ ससाद संगतो भवति। "सः इनदरः *सनीळेभिः । नीडं विमानम्‌। 
सविमानैमंरुज्नियुत्तः सन्‌ *प्रसहानः अभिभवन्‌ भवति। तस्य ४सप्तथस्ण आदित्यानां धात्रादीनां 
मध्ये सत्तमस्ेस्वरस्य ९आतुः भागभेक्तस्यस्य "माया आसुरी "कते यज्ञे "न संभत्तीति श्षेषः ॥ 


स वाजं यातापदुष्पदा यन्त्स्वपीता परिं षदत्सनिष्यन्‌ । 

अनर्वा यच्छतदुरस्य वेदो म्ञ्छिशनदेवाँ अभि वपेसा भूत्‌ ॥ ३॥ 
सः । वार्जम्‌ । यातां । अप॑दुःऽपदा । यन्‌ । स्त्र॑ःऽसाता । पार । सदत्‌ । सनिष्यन्‌ । 
अनर्वा । यत्‌ । शतऽदुंरस्य । वेद: । भन । झिक्चऽदेवान्‌। अभि । वैसा । भूत्‌ ॥ ३॥ 


१. त-अ- किं ' नास्ति । २, ग४-किं स्वस्य; त१.२,३.६.७.८-भ-किं तस्य; त४,५-क स्वस्य । 
३, त-्म- स दि? नास्ति । ४. भ~यथा । 
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"वाजं शरँगॅन्तव्यं संग्रामं “याता ४सः इन्द्रः । ' न छोकाब्यय*” इति पष्ठीप्रतियेषः । ४अप- 
दुष्पदा अपगतुष्टपतनेन श्यन्‌ गच्छन्‌ सनिष्यन्‌ तत्र धनानि संभक्तुमिच्छत परि ५पदत्‌ 
परिषीदति । कुत्रेति उच्यते । 'स्वपाता स्वपाँतौ सर्वलाभोपेते संग्राम किंच *अनर्वा युदे भतः 
इन्रः "शतदुरस्थ शतद्वारस्थ शबुपुरस्व अन्तर्निहितं यत्‌ "वेदः घनमस्ति त्नं वर्पसा आयरकेण 
बलेन अभि 'भूतर अभिभवति । कि कुर्वन्‌ । "शिक्षदेवान्‌ अनदवाचर्यांन्‌ सत्वेषु शतुपुरसंबन्थिषु 
बर्तेमानान्‌ "झन्‌ हिसन्‌ ॥ 

स यहथो३5्वनीगोष्वर्वा जुहोति प्रधन्यासु सस; । 

अपादो यत्र युज्यासोडरथा द्रोण्य॑श्वास ईर॑ते घत वाः ॥ ४ ॥ 
सः । यह: । अवनीं: । गो | अर्बौ | आ । जुहोति । प्रडधन्यांसु । स्तिः । 
अपार्द; । यत्र । युज्यांस: । अर॒था: । द्रोणिऽअश्वासः । ईर॑ते । घृतम्‌ । वारिति वाः ॥४॥ 

शसः इनदरः “अर्वा मेवे्वभिगन्ता सलः सरणकुशछ;ः 'प्रध्यासु प्रकृष्धननिमित्ताचु *गोपु 
भूमिषु श्यह्कवः । मह्रामैतत्‌। महतीः *अवनीः । अवन्तीत्यवनय आपः। ताः *आ ०जुहोति 
आक्षिपति। श्यत्र यासु भूमिपु *अपादः पादरहिताः श्अरथाः रथवर्जिताः । पादरहिताः केचन रथेन 
गच्छन्ति । केनापि यूलयाः "जोष्यश्वासः हुनस्यापनाः भ्युज्यासः युज्या इन्द्रस्य सख्यो नथः "वाः 
वारके घृतम्‌ उदकम्‌ \ईरते प्रेरयन्ति तत्राजहोति ॥ 

स रुद्रेभिरशस्तवार ऋम्वां हित्वी गयमारेअवद्य आगात्‌ । 

बम्रस्यै मन्ये मिथुना विवंत्री अल्लेमभीत्यारोदयन्युपायन्‌ ॥ ५ ॥ 
सः । रुद्रेमि: | अरास्तऽवारः । ऋम्वां | हित्वी | गय॑म्‌ | आरे5अंवद्य: | आ । अगात्‌ | 
वमर । मनये । मिथुना-। विवत्री इति विडवंत्री | अनम्‌ । अमिऽइत्यं। अरोदयत्‌ । मूपायन॥५॥ 


सः इन्दः ९स्व्रेमिः स्वपुवरैमंरुजिः सहितः आगात्‌ आगच्छतु । कीरः? । 'अशास्तवारः 
स्तोतृभिरमार्थितधनः। स्वयमेव प्रदातेत्यरथेः । तथा श्वसम्वा महान्‌ भ्गय॑ "हिसवी हिरवा स्वस्थानं 


परित्यज्यागात्‌ आगच्छतुर। तत्र संबन्धः । *आरेअवच्ः वूरेगतगाः । किंच "वन्नस्य एतम्रामकस्य 
अवेसेस ७मिधुना मिथुनी मातापितरी *विवज्री विगतज्वरी ९मन्ये अवगच्छामि । भयं बस्रः एअन्न 
झायुसंबस्थि "अभीर अभिप्राप्य 'सुषायन्‌ सुष्णन्‌ *अरोदयत रोदयति। “ छन्दसि शायजपिट 
इत्यहाबपि सुपेः कषः शायजादेशः ॥ 

स इद्दासँ तुवीरवं पतिन्‌ षं त्रिशीर्षाणं दमन्यत्‌ । 

अस त्रितो न्वोजसा वृधानो विपा वैराहमयोंअग्रया हन्‌ ॥ ६ ॥ 
सः । इत्‌। दास॑म्‌ । तुविऽरब॑म्‌। पतिं: । दन्‌, । पट्‌ऽअक्षम्‌ । त्रिऽशीर्षार्णम्‌। दमन्यत्‌ । 


४. ग-त-म-आगच्छति । 


६६४ ऋग्वेदः [अ. ८, अ, ५. ब. १५ 


भस "इत्‌ स एवेन्वः "पतिः स्वस्थ स्वामी ४दासम्‌ उपक्षपयितारं "तुवीरवं बहुदं संग्रामे 
भयंकर शब्दं कुर्वाण चृत्रं "दन्‌ दमयन्‌ ४पळक्षम्‌ अक्षिपट्कोपेतं त्रिशीर्षाणं त्रिशिरस्क स्वः पुत्र 
विरूपं "दमन्यत्‌ दमितुं प्रहतुंमेच्छत्‌। अवधीदित्यर्थ:। यदवा । दमयतीति दमनः। नन्चादित्वात्‌ 
ख्युः। स इवाचरति। ' उपमानादाचारे ' (पा. सू. ३. १, १०) इति क्यच्यन्त्यकोपश्छान्दसः । 
ततो छङि * बहुं छन्दसि ? इत्यडभावः । किंच “ग्रितः पुतन्नामा महर्षिः अस्य इन्द्रस्य ्भोजसा 
बहेन १बृधानः वर्धमानः "विपा अङ्गुल्या । कीरश्या । अयोअप्रया अयोवत्कठिननखया 'वराई 
बराद्दारम्‌' उदकवन्त मेषं व्यहन्‌ विहतवान्‌॥ ॥ १४॥ 

स दुहणे म्प ऊर्ध्वसान आ सांविषदर्शसानाय शरुम्‌ । 

स नृत॑मो नईपोउ्स्मत्सुजांतः पुरोंऽभिनदईन्‌ दस्युदस्ये ॥ ७॥ 
सः । दुणे । मनुषे । ऊर्घसान: । आ । साविपत्‌ । अर्शसानाय । शरम्‌ । 
सः। नऽत॑मः । नहुंपः | अस्मत्‌ | सुऽजांतः । पुरः । अभिनत्‌। अहैँन्‌ | दस्युडहत्ये ॥७॥ 

सः इनदरः दुणे दुद्धणाय रद शयुमिह्ातव्याय '्मजुषे मजुष्याय योदुओ स्वमक्ताय 
४कध्वंखानः । ऊर्ध्व उच्छरतः शौयांदिमिगुगैरघिकः सन्‌ स्यति शरणामन्तं करोतीत्यूध्वंसः । सरे 
इवाचरन्‌ । ऊध्वंसशब्दादाचारायें किबन्ताच्छानच्‌' । “अशंसानाय शरणां हिंसित्रे भरु हिंसक- 
सायुधम्‌ ४आ ४साविपत्‌ आभिमुख्येन प्रसौति यच्छति । थद्दा। बुकूणे मनुषे बरोग्धव्याय मलुष्या- 
याशंसानाय स्वभक्तहिंसित्रे तस्थ वधार्थमूध्वंसानः सन्‌ शरुम्‌ आ साविपत्‌ ञ्जं मेरयति। ध्खः 
एवेशः "नहुषः मनुष्यात्‌ नृतमः मनुप्याणां नेतृतमः संग्रामे झ्राणां गमयितृतमः । यद्वा । नृतमो 
नहुषो बन्धक्र। *अस्मत्‌ अस्मदर्थ सुजातः सुधु प्रादुर्भूतः "भन्‌ पूज्यः सन्‌ "दस्युहर्ये । दस्यवः 
उपक्षपयितारः शत्रवः । तेपां हस्यं हननं यस्मिन्‌ तारे संग्रामे *पुरः णां षारीराणि अभिनत्‌ 
भिन्नवान्‌ ॥ 

सो आश्रियो न यर्वस उदन्यन्‌ क्षयाय गातुं विदा अस्मे। 

उप यत्सीददिन्दु शरीरैः श्येनोड्योंपाशिईन्ति दस्यून्‌ ॥ ८ ॥ 
सः । अन्नियँः | न । यव॑से । उदन्यन्‌ । क्षयाय । गातुम्‌ । विदत्‌ । नः । अस्मे इतिं । 
उप । यत्‌ । सीत्‌ । इन्दुम्‌ । शरैः । स्येनः । अ्यःऽअपाष्टिः ।' हन्ति । दस्यून्‌ ॥ ८॥ 

ज्सः इख्दः ४अजियो ऽन। न आजन्तेऽपो बिभ्रतीति चाआणि मेघाः । तेषां संघोडजियः ६ । 
स इब श्यवसे गवादिभक्षणसाधनाय तृणाय उद्यन्‌ उद॒क॑ दातुमिच्छन्‌ । तथा "क्षयाय गमनाय 
लिवासाय वा "असम अस्माकं “गात” मार्ग *विदत्‌ छम्भयन्‌ । “न: इति पूरणः । ताइशः सन्‌ 
श्यत्‌ बदा *इन्दु सोमं "शरीरैः स्वशरीरावयबैरङगैः उप *सीद्त्‌ उपगच्छति। यच्छब्द्योगाद- 
लिघातः। तदानी "इवेनः । साहश्यप्रधानोड्यं८ निर्देशः। इयेनसरशः शयेनवच्छंसनीयगमनः 

१. त१-२.३.९.७-यु-' वराह्वार॑ ' नास्ति; त४.५-वराद्दीकारं । २ त१.२.३.९.७-्यबदन्‌ । 

३. ग-त-भ-' सन्‌ ... ... स? नास्ति । ४. त-१.२.३-७-क्िबन्तादसानचू ; भ-किबन्ताद्स्तानच्‌ । 
५, त-स ताइशे; भ-सा ताहशे । ६, त४.५-संबंधी अश्रियः । ७. तन्म-गातुमस्मार्क । ८, ग२-त- 
भ-सदृश"; ग४-तादर* । 


म. १०. अ. ८. सू. ९९] अष्टमोज्टकः ६६५ 
शअयोपा्ि: । अपयहिव्यांसियंस्थ स प्रदेशोडपाहिः पार्षिः॥ अथोमथोडपा्टिः पा्थ्िंस्य सः । 
४बस्यून न्‌ "हस्ति हिनस्ति ॥ 

स बाध॑तः शवसानेभिरस्य झुत्सांय गुष्णै कृपणे परादात्‌ । 

अयं कविर्मनयच्छस्पमानमत्क यो अंस्य सनितोत नुणाम्‌॥ ९ ॥ 
सः । ब्रार्धतः । शवसानेमिं: । अस्य । कुत्साय । श॒ष्ण॑म्‌ | कृपणें । परौ । अदात्‌ । 
अयम्‌ । कविम्‌ | 


यत्‌ । डास्यर्मानम्‌ | अव्कम्‌ । यः । अस्य । सनिता । उत | नृणाम्‌॥९॥ 
; श्वाधतः' । महन्नामैतत्‌ । महतोऽपि शत्रून्‌ "शवसानेभिः बल्माचरज्िरायुजैः 


भसः इन 
"अस्य अस्यतु । ' असु क्षेपणे ' । व्यत्ययेन मध्यमः । *क'सायर पुतक्षामकाय पणे सतोय । पतिः 
स्ततिकमां । ९ञुष्ं सोपकमेतञ्रामकमसुरं ४परादात्‌ पराभूय खण्डितवान्‌र) * इर्साय झुण्णमझु्ष 
नि बही! ( ऋ. सं. ४. १६. १२) इति मन्त्रान्तरम्‌ । किंच अयम्‌ इनदरः कविम्‌ उक्षनसस्‌। 
कविरिति पिठनाज्ना परस्यापि व्यवहार उपचारात्‌ । ऽस्यमानं स्तुवम्तम्‌ एअनयत्‌ बह प्राप- 
चतस्य विरोधिनम्‌। यद्वा । कवि भार्गवमेव स्तोतृभिः शस्यमानं स्वदशञमनयत्‌। यः कविः अस्य 
इन्द्रस्य ४अस्क॑ रूप" सनिता संभक्ता भवति । “ न छोकाब्यथ” ! इति षष्ठीप्रतिषेधः । उत अपि 
च भुणा बृष्ठयादिनेतृणामिन्द्रानुचराणा मरुतां यः कविः सनिता तमनयदिति ॥ 


अयं द॑शस्यननर्येभिरस्य दस्मो देवेभिर्वरुणो न मायी । 
अये कनीन॑ ऋतुपा अवेधमिंमीतारहं यश्नतुष्पात्‌ ॥ १० ॥ 
अयम्‌। दुशस्यन्‌ | नर्येमिः । अस्य । दस्मः । देवेभिः । वरुण: | न । मायी | 
अयम्‌ | कनीन॑ः । ऋतुऽपाः । अवेदि । अभिंमीत । अरम्‌ । यः । चतुःऽपात्‌ ॥ १०॥ 
अयम्‌ इन्द्रः "दशस्यन्‌ स्तोतृम्यो धनं प्रयच्छन्‌ । दशस्यतिदौनकर्मा। "नर्येभिः” नयेनेहितैः 
मक्ज़िः ४अस्थ अस्यति। छान्दसस्तिपो लोपः। यद्वा। प्पत्ययेन लोण्मध्यमः। तथा 'देवेभिः 
चोतमानैः स्वतेजोभिः ४दस्मः दशनीयः *वरुणो “न वरुण इव । वरुणस्तमोबारक आदिस्थो वरुण 
एब वा। स इव *मायी मायावानु। तथा *अर्थ ५कनीनः कमनीयः ९क्ततुपाः ऋतौ पाता ४अवेदि 


अशायि । तथा *अररुसू असुरमेतन्ामानम्‌ "अमिमीत अमिनात्‌। ९यः अररु "चतुष्पात्‌ पादचतु- 
श्योपेतः । ` मीङ्‌ हिंसायाम्‌ ' | लङि “ बहुरूं छन्दसि ' इति विकरणस्य श्लुः ॥ 


अस्य स्तोमेभिरौशिज ऋजिश्वा व्रजे द॑रयदृपभेण पिप्रा: । 
सुत्वा यद्य॑जतो दीदयद्गीः पुरै इयानो अभि वर्षेसा भूत्‌ ॥ ११॥ 
अस्य । स्तोमेभिः । औशिजः । ऋजिर्शा । ब्रजम । दुरयत्‌ । वृपमेण॑ । पि्रों:। 
सुव्वा । यत्‌ । यज॒तः । दीद्यत्‌ । गीः । पुर॑ः । इयानः । अभि | वैता । भूत्‌ ॥ ११॥ 


१. ग१.२-त१.२.३.६.५. [धतो आधन्‌। २. ग-यः [य; त-भ१,२.४.८-त्रयः 
कुत्साय ३. ग४-खंडितवान्‌ दो ( अवखं )डने लेटि रूपँ। ४. ग४-आस्मीयरूपं । ५. ग१.२-त-भ१ 
३.४,८-स नर्येमिः । ६. ग-त१-२.३.६.५-सु-मायावान्‌, प्रज्ञावान्‌ । 


६६६ ऋग्वेदः [अ. ८. अ. ५. व. १६ 


"अस्य इन्द्रस्य "स्तोमेभिः स्तोत्र: “औश्िजः उशिजः पुत्रः "ऋजिश्वा पुतक्ामा भदृषमेण* 
बण डूपभेण दा युक्त ध्वज गोष्टं पोः एतश्नामकस्यासुरस्थ संबन्धिन तेनापदत्य पाछिसे 
शदरयत्‌ अदारयत्‌। श्यत्‌ यदा भुत्वा सोमस्य सोता। * सुयजोङ्गनिप्‌ ' इति वनिप्‌ । ' हस्वस्य 
पिति” ' इति लुक्‌। 'यजतः यष्टौशिजः "गीः स्तुतिवाचः "दीदयत्‌ दीपितवान्‌। तथा य्दा 
"इयानः गच्छन्‌ ४घुरः शबुदुराणि । यद्वा । पुरः पुर इव संघीभूतानि पापानि। "आभि ज्भूत्‌ 
अभिभवति । केन साधनेन । 'वर्षसा। रूपनामैतत्‌ । रूपेजेम्दा जुयृहीतेन । थदैवमकरोत. तदा गजं 
दरयदिति संबन्धः ॥ 

एवा महो अंसुर वक्षथांय वम्रकः पड़िरुप॑ सर्पदिन्दरम्‌। 

स ईयानः करति स्वसतिमस्मा इपमूजै सुक्षितिं विश्वमाभाः ॥ १२॥ 
एवं । महः । असूर । वक्षथाय । वम्रकः । पटू भिः । उपै । सर्पत्‌ । इन्द्रम्‌। 
इयानः । करति । स्वस्तिम्‌ । असमै । 
इप॑म्‌। ऊम्‌ । सुऽक्षितिम्‌। विश्वम्‌ । आ । अभारित्यमा: ॥ १२॥ 

अनया स्तुतिममुपसंहत्याभिमतँ वन्नकः प्राथथते । हे “असुर बलव निनद सास्‌ दब एवजुक्त- 
अकारेण महः महतो हविपः स्तोत्रस्य वा वक्षथाय बहनाय महसः स्वरादिः प्रापणाय घा *पड़भिः 
पादैः "उप ४सर्पत्‌ उपागमत्‌। "स; ४इयानः उपागम्यमानःरे सन्‌ ५करति करोतु ४स्वस्तिम्‌ 
अविनाशम्‌ \अस्मै वञ्रकाय । तथा "पम्‌ अन्नम्‌ ऊर्ज रसं ४सुक्षितिं सुनिवासं सम्यक्‌ "विश्व 
सबंम्‌ आभाः आहरतु॥ ॥१५॥  ॥८॥ 

नबमेऽनुवाके त्रयोदश सूक्तानि। तत्र ' इन्द्र रह” इति द्वादशं प्रथमं सूक्त वस्दनपुत्रस्थ 
दुबस्थोराष॑ दैशदेवम्‌। द्वादशी नि । शिष्टा जगश्यः । तथा चाजुकान्तम्‌--' इन्द्र दुबस्युवांन्दनो 
वैश्वदेवे स्नसा त्रिप ' इति । गतो विनियोगः ॥ 

इन्द्र इह मघबन्त्वावदिद्धुज इह सतुतः सुतपा बोधि नो वृषे। 

देवेभिनेः सबिता प्राव॑तु भृतमा सर्वतातिमदितिं बृणीमहे ॥ १॥ 

इ । इं । मघडवन । त्वाउबैत्‌ । इत. । भुजे । इह । सतुतः । सुत5पा: । बोधि । नः । वृचे। 
देवेभिः । नः । सेता । प्र । अवतु । श्रुतम्‌ । आ । सर्ब5तांतिम्‌ । अदितिम्‌ | वृणीमहे ॥ १॥ 

हे "इन्र श्मघवन्‌ धनवच (वं ५९बावदित त्वस्सरशमेव शुबं "दक्ष भारय। किमर्थम्‌ । "जे 
अस्माकं भोगाय*। तथम्‌ "इह अस्मिन्‌ यशे ४स्तुतः सन्‌ 'सुतपाः सुतस्य अभिपुतस्थ सोमस्य पाता 
ज्योचि बुध्यस्व । भसः । किमर्थम्‌। नः अस्माक "थे वर्धनाय। किंच देवेभिः देवेः सह 
ज्नः अस्माकं *शुतं विश्वत यश "सबिता सवस्य स्वस्वकमंसु प्रेरको देवः भप्रावतु प्ररक्षतु। किंच 
असवंतातिम्‌। स्वाधिकस्तातिल्‌ । सवा सर्वांत्मिकाम्‌ । या । सर्वे तायन्तेऽस्याभिति सर्वतातिः। 
छन्दसो दीर्घ । ताहशीम्‌ अदितिम्‌ अखण्डनीयां देवमातरम्‌ आ ४ब्रणीमहे ॥ 


१. ग-त१.२.१.६.७-सु-वृषभेण वर्षणेन । २. ग,१.२-त-भ-' इयानः ' नास्ति। ३. त१.२.३. 
४,५-६-भ१.३.४.७-उपगम्यमानः। ४. त४.५-गोलाभाय । 
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भरांय॒ सु भ॑रत भागमृत्वियं प्र वायवें शुचिपे क्रन्दर्दिष्ट्ये । 

गौरस्य यः पय॑सः पीतिमानश आ सर्वतातिमदितिं वृणीमहे ॥ २॥ 
भराय । छु । भरत । भागम्‌ । ऋत्विय॑म्‌ । प्र । वायवे । शुचिडपे । क्रन्दत्‌ ऽषे । 
गौरस्य । यः । पयस: । पीतिम्‌,। आनशे । आ । सर्वञरतातिम्‌ | अर्दितिम्‌ । वृणीमहे ॥२॥ 


अराय संग्रामकारिणे सर्वेपां पोषकाय घेन्द्राय *ऋत्वियं काळे जातं प्रासकाक "भाग *सु 
४भरत सुहु संपादयत हे ऋरिवजः। तथा १झुचिपे झुदस्य सोमस्य पात्रे ९क्रम्ददिध्ये इार्दितगमनाय। 
वायोः शीघ्रगमने हि शबदः प्रस्यक्षः। तारशाय वायवे "देवाय ग्र भरत भागमिति चोषः । भ्यः 
देवः गौरस्य गौरवर्णस्य पशोः पयसः *पीतिं पानम्‌ "आनशे प्रामोति तस्मै वायचे । शिश्मुक्तम्‌ ॥ 


आ नों देवः सबिता सांविषृद्र्‍य ऋजूय॒ते यज॑मानाय सुन्वते । 
यथां देवान्‌ अ॑तिभूपेम पाकवदा सर्वतातिमदितिं इणीमहे ॥ ३ ॥ 
आ | नः । देवः । सबिता । साविपत्‌ । व्यः । ऋजुऽयते । यज॑मानाय । सुन्वते। 
यथा । देवान्‌ । प्रतिऽभूपे । पाकऽवत्‌ । आ । सर्व5तांतिम्‌ | अदितिम्‌ । वृणीमहे ॥३॥ 


“सविता सर्वस्य मरकः सूर्य: "नः अस्माक संबन्धिने "ऋजूयते ऋजुकामाय ९सुन्वते अभिषवं 
इवते यजमानाय ४वयः अन्नं भपाकवत्‌ पाकोपेतम्‌। भ्यवहितमध्येतदत्र संबध्यते । आ "साविषत्‌ 
आभिसुर्येन प्रसौति' । सौतेप्यंन्तालेटि रूपम्‌। यथा येन प्रकारेण भ्देवान्‌ ९प्रतिभूवेम प्रतिभवेम । 
भवतेर्िङि सिप्शपी । द्विविकरणता । यद्वा । ' भूप अकारे '। भौवादिकः । भूषयेमेत्यर्थः ॥ 


इन्द्र अस्मे सुमनां अस्तु विश्वहा राजा सोम॑ः सुवितस्याध्येतु नः ।.` 
यथायथा मित्र्धितानि संदुघुरा स्॒ैतांतिमदितिं वृणीमहे ॥ ४ ॥ 
इत्रः । असमे इति । सुऽमनाः । अस्तु । विश्वहा । राजा । सोम॑ः । सुवितस्य | अघि । एतु । नः । 
यर्थाउयथा । भित्रऽघिंतानि । सम्‌डदुधुः । आ । स्वेड्तातिम्‌ । अदितिम्‌ । वृणीमहे॥ ४ ॥ 


शुन्य: देवः "अन्मे अस्माकं ४सुमनाः सुमनश्कः अजुप्रहचेताः अस्तु भवतु। विश्वहा 
सर्वेष्वष्यह/सु। "राजा सोमः च ४नः अस्माकं सुवितस्य सुवितं स्तोत्रम्‌ ४अध्येतु अधिगच्छतु । 
"यथायथा येन' येन प्रकारेण अस्माकं *मित्रधितानि मित्रनिदितानि घनानि "संदधुः तथाधिगच्छतु 
सोमः । तथेन्द्रोडपि सुमना अर्वति समन्वयः ॥ 


इन्द्र उक्थेन शर्वसा पर॑र्दधे बृह॑स्पते प्रतरीतास्यायुषः । 
यज्ञो मनुः प्रम॑तिर्नः पिता हि कमा सर्वतातिमदितिं वृणीमहे ॥ ५ ॥ 
इन्रः । उक्थेनं । शर्बसा । परुः । दधे । शृर्दसपते ।प्रऽतरीता । असि । आदुः । 
यज्ञ: । मर्ु:| परमतिः । नः। पिता । हि । कम्‌। आ | सर्वतातिम्‌ । अदितिम्‌ । बणीमहे ॥५॥ 


१. त-भ-मु-प्रस्तौति । 
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अथम्‌ ४इन्दः 'उक्येन "शवसा स्तुतेन बछेन "वरुः पर्व यक्षियमस्मदीय॑ वा "दबे घारयति। 
हे "बृहस्पते आयुषः ममायुष्यस्य *प्रतरीता प्रवर्धविता असि भव। तथा श्यशो 'मजुः गन्ता 
*प्रमतिः प्रकृ सतियेस्य सः "नः "पिता पालकः सन्‌ ऽकं सुखं प्रयच्छतु। यद्वा। थशो मन्त्रो 
बुदिश तयक सुख अयच्छतु ॥ 


इन्द्र॑स्य जु सुतं दैव्यं सहोऽभनिगृदे ज॑रिता मेघिंरः कविः । 

यज्ञ भूद्रिदथे चारुरन्त॑म आ सर्वेतांतिमर्दिति वृणीमहे ॥ ६ ॥ 
इनस्य । चु । छु5कंतम्‌ । दैव्य॑म्‌ । सह: । अभिः । गुहे । जरिता । मेघिर: | कविः । 
यज्ञ: । च॒ । भूत्‌ । दर्थे । चार: । अन्त॑मः । आ | सर्वतांतिम्‌ । अदिंतिम्‌ । वृणीमहे ॥ ६॥ 

शदैव्यं देवानां हित *सहः बं यदस्ति’ तत्‌ ४इन्वस्य* सुतं इन्द्रेण खल सुधु संपादितम्‌। 
यद्वा। यस्सुकृतं दैग्यं सहो बरं? मरत्संजकमस्ति तदिन्द्रस्य नु इन्द्रस्य संबन्धि खलु। अथवा । 
इन्खस्य नु संबन्धि सुकत दम्यं सहो देवाई बलम्‌ "अझिगँहे अस्मदीये यागगृहे चरतत इति शोषः । 
इनदसय संबन्धी सुषु संपादितो देवानां बलभूतोऽद्िमाईपल्यः सन्‌ वर्तत इत्यर्थः। स चाधिः 
भ्जरिता देवानां स्तोता "मेघिरः । मेधो यञो हिया । तद्वान्‌ कविः क्रान्तप्रजः यः 
ज्भूत्‌ भवति। कुत्र। विदधे यशे। किंच सोडझिः चारः चरणीयः "अन्तमः अस्माकमन्ति- 
कतमश्च ॥ nen 


न वो गुहां चकम भूरि दुष्कृतं नाविष्छ्यं वसवो देवहेछैनम्‌ । 

मार्किनों देवा अनंतस्य वर्षस आ स्॒वेतातिमदितिं वृणीमहे ॥ ७॥ 
न। वः । गुहा । चकूम । भार'। दुःऽक्ृतम्‌। न। आ वः 
माकिः । नः । देवाः । अन्नृतस्य । वर्षः । आ । सुर्वऽतातिम्‌ | अदितिम्‌ । वृणीमहे ॥७॥ 


हे देवाः वः युष्माकं "गुहा गुहायां प्रच्छन्ने देशे “भूरि प्रभूतं णदुष्कृत॑ पापम्‌ । ब्रोहमित्यथेः। 
शन ज्चक्कम । तथा शआविष्टवम्‌ आविः संभूतं *देवहेकन देवानां धन तश्निमिस बोड "न चकृम 
हे एवसवः वासका देवाः। किंच हे १देवाः ९नः अस्माकम्‌ *अनृतस्य 'वर्षसः रूपस्य प्राप्ति 
माकिः मा भूत्‌ । इतः परं मानं रूपं मा भूदित्यर्थंः । शिषटमुक्तम्‌ ॥ 

अपामीवां सविता सांविषकुय वरीय इदप॑ सेधन्त्वद्रयः । 

आवा यत्र॑ मधुषुदुच्यते बुहदा स्वतातिमदितिं वृणीमहे ॥ ८ ॥ 
अप॑ | अमीवाम्‌ | सविता । साविपत्‌ । न्य॑क्‌ । वरीयः । इत्‌ । अपं । सेधन्तु । अद्र॑यः । 
ग्रावा । यत्र॑। मधुऽसुत्‌ । उच्यते । बहत्‌ | आ । सर्वऽतातिम्‌। अदितिम्‌। वृणीमहे॥ ८ ॥ 


वितृदेयोऽस्माकं संबन्धिनम्‌ *अमीवां रोगम्‌ "अप साविपत्‌ 
तथा श्वरीय "इत्‌ उस्तरमपि पापं 'न्यक्‌ नीचीनम्‌ "अप *सेघ- 


१. ग-भ- यदस्ति, , ,बले ” नास्ति । * ग४-ईदरस्य नु। २, ग-त८-भ५-मु-नु इदरस्य; त१.२.३. 
७-भ१,२.४.८- नु इद्रस्य खु । ३. त१.२.३.७-भ१.२.४.८-देव । 
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द्वयः पर्षताभिमानिनो' देवा, अभिषवाइमानो वा । एतश्च कुत्र भवस्विति चेत्‌ उच्यते । *यन्न 
यस्मिन्‌ प्रदेशे यस्मिन्‌ यागे वा मधुरस्य* सोमस्य सोता ४ग्रावा *बृहत्‌ रदम्‌ "उच्यते स्तूयते तत्र ॥ 


अर्घ्य आबा बसवोऽस्तु सोतारि विश्वा द्वेसे सनुत्युँयोत । 
स नों देवः संविता पायुरीडथ आ सर्वतातिमदितिं बुणीमहे ॥ ९॥ 
ऊर्वः । आर्वा | वसवः । अस्तु । सोतारैँ । विशां । द्वेषाँसि । सनुतः । युयोत । 
सः । नः । देवः । सबिता । पादुः । ईड्य॑ः । आ । स्॒ैऽतातिम्‌ । अदितिम्‌ । वृणीमहे ॥९॥ 
सोतरि सोमाभिषवकर्रि मथि “मावा अवः उन्नतः "अस्तु । तेनोच्कितेन 
देहू "सजुतः निगुढान्‌ युयोत एयक्कुरत । सः "सविता "देवः *नः 
अस्माकं "पायुः पालयिता । “ कृवापाजि” इत्यादिनोण्‌ । प्रत्ययस्वरः । सः "ईड्यः स्तोतम्पश्न ॥ 
ऊज गावो यव॑से पीवो अचन ऋतस्य याः सदने कोशे अङ्घ्वे । 
तनूरेव तन्वो अस्तु भेषजमा सर्वतातिमदितिं वृणीमहे ॥ १० ॥ 
ऊ्जैम्‌ । गावः । यर्वसे | पीर्व: । अत्तन । कस्य॑ । याः । स॑ने । कोशें । अडच्वे । 
तनूः । एव | तन्व लु । मेपतम्‌। आ । सु्ैऽतातिम्‌। अदितिम्‌ । वृणीमहे ॥ १०॥ 
है ४गावः आशिरार्थाः यूयं यवसे तृणवति देशे ४पीवः प्रवृद्धम्‌ "जै रसम्‌ अत्तन अत्त । 
शयाः* "ऋतस्य यजस्य 'सदने गृष "कोशे गोछे दोहनस्थाने *अढूध्वे ब्यज्यथ ता अत्तन । भ्तनू- 
रेव । जन्ये जनकशब्दः। तनूरेव क्षीरमेव *तस्बः सोमरसस्य "भेषजम्‌ ९अस्तु। यदवा । एयगेव 
बाक्यम्‌। अस्माकं त्वो भेपजमस्तु। किंच तनूरेव पशुशरीरमेव। पञ्जना :यागे सति स्वगस्य 
संपादयितुं शक्यत्वात्‌ ॥ 
क्रतुप्रावा जरिता शश्वतामव इन्द्र इड्धद्रा प्रम॑तिः सुताबैताम्‌ । 
पूर्णमूर्धर्दिब्यं यस्य॑ सिक्तय आ सर्वतातिमदितिं वृणीमहे ॥ ११ ॥ 
क्रतुडप्राबां । जरिता । श्नताम्‌ । अर्व: । इद्रः । इत्‌ । भद्रा । प्रम॑तिः | सुतऽव॑ताम्‌ । 
पूर्णम्‌। ऊर्धः । दिव्यम्‌ । यस्यं । सिक्तेथ । आ । सर्व5तांतिम्‌ । अदितिम्‌ । वृणीमहे॥ १ १॥ 
#कतुभाबा कर्मगां पूरकः । ' प्रा पूरणे '। आतो मनिन्‌” इत्यादिना वनिप्‌ "जरिता स्तोता। 
यजमानं साधु सोमः कृत इति स्तौति'। यद्वा। "शश्वता सर्वेषा जरयिता "इन्द्र "इत्‌ इन्द्र एव 


#खुताबता सोमवतां यजमानानाम्‌ अवः रक्षकः मदा भदया स्तुत्या ध्प्रमतिः। "यस्य इन्त्रस्थ 
+सिक्ये सेकाय पानाय ४ऊघः उद्धततर ज्ोणकलर्श "पूर्ण सोमेन पणी भवति स एवावः स एव 


अमतिरिति ॥ है 
१. ग-त३-पर्वतामिमानिदेवाः <-भ-पर्बतामिमानिदेवता: । २. ग-मधुसुत्‌ मधु- 

रस्य। ३. त३.७-सु-इत्यादिना उणुपत्ययः 

स्वृत्य्ः | ६. त-भ-एवाश्वः। 
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चित्रस्ते भानुः ऋंतुप्रा अभिष्टिः सन्ति स्पृधो जरागिप्रा अष्टः । 
रजिष्ठया र्यां पश्च आ गोस्तूर्तूर्पति पर्यग्रं दुवस्युः ॥ १२ ॥ 
चित्रः । ते । भानुः । ऋुऽप्राः । अभिष्टिः । सन्ति । स्पृ्थ: । जरणिडप्रा: । अघटः । 
रजिया | रज्याँ । पश्न: | आ । गोः | दति । पार | अग्र॑म्‌ । दुवस्युः ॥ १२॥ 
है इन्द्र शते "भानुः प्रकाशः "चित्र: आश्रयसूतश्रायनीयो वा । तथा '्क्रतुप्राः स भानुरस्मा्क 
कर्णां पूरकः अभिष्टिः अम्वेषगीयः । हे इन्द्र ते *जरणिग्राः स्तोतजाँ धनस्य पूरयित्यः ४अदषटाः 


अन्सैरप्रश्ष्याः स्पृधः स्पधीः ४सन्ति । यस्मादेवं तस्मात्‌ ४रजि्यया ऋजुतमया ४रञ्या रज्ज्वा "गो: 
भ्पश्वः पशोः "अग्र "दुवस्युः परिचरणमिच्छन्ेतन्नामर्पिः परि ध्तूतूर्षति अभित्वरयति ॥ ॥ १७ ॥ 


“ उदुभयध्वम्‌' इति दादशर्च द्वितीय सूक्तं सोमपुत्रस्य बुधस्यार्पम्‌। “आ वो धियम्‌ 
इति नवमी “ क्रः? इत्यस्स्या च द्वे जगत्यौ । चतुर्थीपछथौ गायभ्यौ * निराहावान्‌ ' इति पञ्चमी 
बृहती । शिष्ाख्रिहुभः । विश्वे देवा देवता । ऋत्विक्स्तुतिस्पोडथों वा देवता । तथा चालुक्रास्तम-- 
* उदुध्यध्व धः सौम्य ऋत्वत्वा नवम्यरूये जगत्यौ गायश्योम॑ध्ये पञ्चमी बृहती? इति। 


गतः सूक्तविनियोगः ॥ 
उद्धुध्यध्यूं समंनसः सखाय॒ः समभिर्मिन्ध्वं बहवः सनीळा: । 
दुधिक्रामग्निमुपसँ च देवीमिन्द्रावतोड्वसे नि हुये वः॥ १॥ 
उत्‌। बुध्यध्वम्‌ । समनसः । सखायः । सम्‌ । अग्नित्‌ । इन्वम्‌ | बहव॑: | सऽनींळाः | 
दधिऽक्राम्‌। अग्निम्‌ । उपसंम्‌ । च । देवीम्‌ । इन्दंडवत: | अवसे | नि । हवये । वः ॥१॥ 
आक्षि चेप्पमाणा सिजो चदन्ति। हे सखायः सखिभूता ऋत्विजः "समनसः समानः 
मनस्काः परस्परमद्रोग्घारः । अन्योन्यं कर्मालुकूळा इत्यथः । तादशा यूयम्‌ ४उत्‌ उत्कृष श्वुध्यध्वं 
जानीध्वम्‌ । उत्तरत्र सुधमा कर्तन्यमेवोपदिशति । तथा ४भल्षि नसम्‌ ५ समयगदीपयध्वम्‌। 
* जिइस्थी दीपी ' । रोघादिकः। लोटि “ असोरलोपः ' इत्यलोपः । ४बहवः अनेडे 'मनीळाः 
समाननिवासा एकस्यामेव झालायां निवसन्तः । अहं च ४दथिक्राम, एतन्नामिकां देवताम्‌ *अभि- 
जुषसं *च ४देवीम्‌ एतांखीन्‌ देवान्‌ ४इस्द्रावतः इद्रेण युक्तान्‌ ४वः युप्मान्‌ अवसे अस्माक रक्षणाय 
शनि नितरां वे आहृयामि ॥ 
मन्द्रा कृणुध्वं धिय॒ आ त॑नुध्यं नार्वमरित्रपरणी कृणुष्वम्‌ । 
इष्कुणु्वमायुधार॑ कृणुध्वं पराञ्चं यज्ञं प्र णयता सखायः॥ २॥ 
मन्दा । कृणाष्वम | धिय॑ः | आ । तनुध्वम्‌ नाम्‌ । अरित्रऽपर॑णीम्‌ । कृणुध्वम्‌ । 
इष्छृणुध्वस्‌ । आयुधा । अर॑म्‌ । कृणुध्वम्‌ । प्राश्लंम्‌ । यज्ञम्‌ । प्र । नयत । सखायः ॥ २॥ 
अमस्द्रा मन्द्वाणि मद॒कराणि स्तोत्राणि "कणुध्व॑ रुवं हे सखायः । ' कृषि हिंसाकरणयोः । 
सिनियर? इत्युमस्ययः । अकारशआन्तादेशः। यद्वा करोतेब्य॑स्पयेन *नुः। तथा ४चिवः 


३. तसु-हिसाकरणयोख । 
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कर्माणि चयनप्रदेशकर्षणादीनि आ भ्तबुध्वं विस्तारयत । तथा *अरित्रपरणीं कर्षणादिख्पेणारिश्रेण 
पारबितब्याँ नायं चयनाख्यां *्कृणुध्वं कुरुष्व्‌। तथा "आयुधा आयुधानि सीरयुगादीनि "अरम्‌ 
अलं *कणुष्वस्‌। हे सखायः ऋत्विजः "प्रा मगञ्नं "यश यष्टव्यमप्नि “प्र ४णयत प्रकपेण नयत। 
आदौ कर्षणं माळे कुस्तेत्यथः ॥ 

युनक्त सीरा वि युगा त॑नुध्वं कृते योनौं वपतेह बीज॑म्‌ । 

गिरा च॑ भ्रष्टिः सभ॑रा असंन्नो नेदीय इत्सुण्यं: पकमेयांत्‌॥ ३॥ 
युनक्त । सीरां | बि । युगा । तनुष्वम्‌। कृते । योनौं । वपत । इह । बीज॑म्‌ | 
गिरा । च र्टः । सऽभ॑राः । असत्‌ । नः । नेदीयः । इत्‌ स्यः | पकम्‌। आ । इयात्‌ ॥३॥ 

हे सखायो यूयं 'सीरा खीराणि शयुनक्त युद्रप्वमनडुद्लिः सह । यजे्ोदि ' तसनसनयनाश्र ' 
देशः!। भत एव अङित्वात्‌ ' अलोरहोपः ” इस्पल्लोपाभावः। तदै ९ युगा युगानि भवि 
एतजुध्वं विस्तारयध्वम्‌। \ से च भ्योनौ ९ सीतायां बीजं मम्यमारण्यं च ९वपत निघत्त। 
'तिळमापवीक्मादिके म्राम्यसत्तक वेणुइ्यांमाकनीवारादिकमारण्यबीजसततकं च कृषकृष्योर्निवपतेत्यशरः । 
“सप्त आमयाः कटे सप्तारण्या अके? इत्यापस्तस्वः तथा ४नः अस्माकं "गिरा स्तुस्या प्रशस्त्या 
सहास्माकं ४कषृष्टि अननं “सभराः सभरम्‌ अमत्‌ भवति भवतु । तथा *नेदीय "इत्‌ अन्तिकमेव* 
शसण्यः। सुगिरङ्कुषाः । झळूकुषवडको लवित्र: व स्तस्वम्‌ ४णयात्‌ आभिमुख्येन गच्छतु टिः 
सभरा असत्‌ सृण्वः पक्मेयादिति च्तव्दालुड्तेः * चबायोगे प्रथमा ' इति प्रथमस्व निघाताभावः ॥ 

सीरा युञ्जन्ति कवयो युगा वि त॑न्वते पृथक्‌ । धीरां देवेषु सुजया ॥ ४॥ 
सीर । युशजन्ति । कवर्य: । युगा । वि । तन्ते । पर्क । धीराः । देव । सुन्नडया ॥ ४॥ 

(कवयः मेघाविन ऋत्विजः एखीरा* सीराणि क्णसाधनानि श्युजन्ति योजयन्ति । ध्युगा 
युगान्यापे ४श्थक्‌ परस्परे “वि *तस्वते सिक्रदेशानि" कुर्वन्ति । कीराः कवयः। *देवेष विषये 
>घीराः धीमन्तः । किमर्धेम्‌ । *सुझ्नया। सुन्नमिति सुखनाम । सुखेच्छया ।सुझ्नशब्दात्‌ क्यजन्ताजाबे 
* अ मस्ययात्‌ ° इत्यकारप्रत्ययः । “ सुपां सुलुक्‌” इति तृतीयाया आकारः। अथवा धीरा धीमन्तो 
देवष सुज्नया सुक्न । देवेषु सुखं भूयादिति। * सुपा सुलुक्‌” इति विभकतेयाजादेशः ॥ 

निराहावान्‌ कृणोतन सं वैरत्रा द॑धातन । 

सिञ्चामहा अवतमुद्रिणं बयं सुपेकमर्नुपक्षितम्‌ ॥ ५॥ 
निः। आ5हावान्‌ । कृणोतन । सम्‌। वरत्राः | दधातन । = 
सिश्चामहै । अवतम्‌ । उद्विर्णम्‌ | वयम्‌ । सुऽसेक॑म्‌। अनुपऽक्षितय्‌॥ ५ ॥ 

ह सखायः ४आहावान्‌ । आहूयन्ते पानार्थ गावोडत्रेश्याहाया निपानानि | अत्री चित्यादभषिचयन- 


अदेशकर्षणाथेगोपानसाधनजुममयपानपात्राष्युच्यन्ते | तानाहावान्‌ "निः १हृणोतन ,निष्कुरुस । 
आह़यतेः * निपानमाहावः ' (पा. सू. ३. ३. ७७ ) इति निपातितः। थाथादिस्वरः । कृणोतन । 


.३.६.७.८-भ-मु-अंतिक एव; त४.५-अंतरिक्ष एव। ३. ग१. 
३-त-म-मु-गब्छति; गश-गच्छत । ४. त-छुसीराः । ५, तन्म-भिन्नमदेशान्‌ । 
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* तसतनपू” इत्यादिना तनपू। पिस्वेनाडिश्वाहुणः'। * झाम्यस्तयोरातः * इत्याकारलोपः। किमर्थ- 
आहावकरणं वरत्रस्थापनेर चेति। अत्रोच्यते । “बयम्‌ "अवतम्‌ अवरं "सिञ्चामहै । कीरशमवटम्‌ 
'उब्रिणम्‌ उज्ञाववन्ते ४सुवेक सुषठु सेतु शक्‍्यम्‌ "अनुपक्षित अनुपक्षणं कदाचिदप्युदकोपक्षयरहितस्‌॥ 


इष्कृताहावमवतं सुंबरत्रं सुषेचनम्‌ । उद्रिणं सिञ्चे अक्षितम्‌ ॥ ६॥ 
इष्कृतऽआहावम्‌ । अवतम्‌ । सु5वरत्रम | सुऽसेचनम्‌ । उदरिणम्‌। सिञ्चे । अक्षितम्‌॥ ६॥ 


४इष्कताहाचं संस्ङ्ताहावं "अरवैतम्‌ अवरं द्रोण "सिञ्चे सेचयामि। पुनः कीरशमवतम्‌। ९सुवरत्र 
ज्ोभनवरत्रोपेत "सुयेचनै शोभनो दकसेकोपेतम्‌ ९उद्रिणम्‌ उद्वाववन्तम्‌ "अक्षितम्‌ अक्षीशम्‌॥॥१.८॥ 


प्रीणीताश्वान्‌ हितं ज॑याथ स्वस्तिवाई रथमित्कणुध्वम्‌ । 
द्रोणाहावमबृतमइम॑चक्रमंसंत्रकोशं सिञ्चता नुपाणंम्‌॥ ७॥ 
प्रीणीत । अश्वान्‌ । हितम्‌। जयाथ । स्वस्तिऽवाह॑म्‌ | रथ॑म्‌ । इत्‌ । कृणुध्वम्‌ । 
दो्णऽआहावम्‌। अवतम्‌। अस्मऽचक्रम्‌ । अंसंत्रऽकोशम्‌। सिञ्चत । नऽपानम्‌॥ ७ ॥ 


हे ऋस्विजो यूयम्‌ ४अश्वान्‌ ब्यापनशीलान्‌ बलीवदाँन्‌ ,"श्रीणीत उ चितघासो दकादिप्रदानेन 
प्रीणयत । यथा क्षेत्रकर्षणाय प्रभवन्ति तथा कुरतेत्यरथः | तथा कृत्वा ४हिते चयनायोचित कर्षणे 
ज्जयाथ जयथ संपादयथ । तथा "रथ चयनाख्यं हलाख्यं वा "स्वस्तिवाहम्‌ "इत्‌ सुखस्य वाहकमेव 
शकुणुध्बं कुरुध्वम्‌ । तदर्थ "द्रोणाहावम्‌ । आहृयन्त्यत्र पानार्थ बलीबदानित्याहावों जलाघारः पात्र- 
विशेषः । स च द्रोणमयो दुममय आहावो यस्य तादशम्‌ ४अवतम्‌ अवटवबिश्नमूतम्‌ ४अइ्मचक्र 
व्यासक्रमणमइममयचप्रै वा ४अंसत्रकोशम्‌ अंसत्रे कवचं यथा कार्य रक्षति तद्वटुदकस्य कोश 
कोशस्थानीयं "नपण सुणां कर्मनेतृणा पानयोग्यमीदशमवतं ४सिञ्चत हे ऋत्विजः। एवस्दस्विकृस्तु- 
तिति" पक्षे। सूक्तस्य वै धदेवपक्ष एवं योजना । प्रीणीत प्रीणयताश्वान्‌ । खानपानयोग्या्रः 
संग्रामयोग्यान्‌ कुस्तेत्यर्थः । हितं जयाथ हितमिति क्रियाविशेषणम्‌। कयं जबथ । बन्धुसुहहुथो 
यथा हितं भवति तथा जयथ संग्रामम्‌। स्वस्तिवाहम्‌। स्वस्तीत्यविनाशनाम"। अविनाशवाहनं 
रथमिद्रयं च कृणुध्वम्‌ । इदिति चार्थे। अश्वं रथ च दृढं कृत्वा संग्रामभूमि गरवा। ्रोणाहाव- 
मित्यादीनि द्वितीयाम्तानि कूपाख्यसंग्रामवि्ेषणानि सिज्ञतेत्यनेन संबध्यन्ते । द्रोणो दुममयः स एव 
रथ आहाव आहावस्थानीयो यस्य संग्रामस्य तम्‌। अवतम्‌” । कूपनामैतत्‌ । कृपं संग्रामाख्यम्‌ । 
अइमचकं कृपप्रा-तनिबद्धाइमसटशप्रहरणायुधवन्तम्‌। असनानि वा क्षेपणानि वा चकाल्यायुधविदोषा 
यस्मिन्‌ तम्‌ । व्याप्तचरणवन्तं व्याप्तकमणवस्त वा । ' चक चकतेवा चरतेवां क्रामतेवां ' (निरु.४.२७) 
इति निरुक्तम्‌ । अंसत्रकोशम्‌ । अंसत्राणि धनूंपि कवचानि च कोशस्थानीयानि यस्मिन्‌ तं सिञ्चत“ 
नृपाणं यस्मिन्‌ योद्धार उदकवस्पीयन्ते मान्ते तम्‌ । ईद" कूपसरशं संग्रामं सिञ्चत हे अस्मदीया 
योद्धारः । सूक्तस्य वैश्वदेवत्वादे सनिका विश्वेषां देवानां प्रसादेन सर्वेमेतस्कुरुतेत्थथं:। एवं 
« निराहावान्‌ ' इत्यादिपु कृपरूपकः्याजेन संग्रासवर्णनसवगन्तम्यम्‌ ॥ 
१. गरश-पित्वेनाडितत्वाहुणः । तथा बरत्राणि सं दधातन । छुंगेलबंधनसाधनानि परह्‌ दधा 
स्थापयत । यद्वा मधनो क्षरणसाधनरूपो वा आहावः । दहिम दावे वरत्रान्युदकोन्ययसाधनान्युच्यंते । 
२. त-म-वरस्यापर्न। ३. त-भ-* कोश ' नास्ति। ४. त-मु-एवसृत्विक्‌- 
स्वृतिपक्षे । ५. ग-त-*त्यविनाशिनाम । ६. ग-त-कृणुष्वे कुरुध्व । ७. त४.५-अवते अबट । ८, ग- 
त-सु- सिंचत उस्सिचत । ९. ग-त-म-मु-कोद्ृश । 
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जज णुष्व स हि वों नुपाणो वर्मे सीव्यध्वं बहुला पृपूर्नि । 

पुरः कृणुध्वमाय॑सीरईष्टा मा वैः सुस्रोच्चमसो दता तम्‌ ॥ ८ ॥ 
जनम्‌ । कृणुष्वम्‌। सः । हि। वः । नृ5पान॑: । वर्मे । सीव्यध्वम्‌ । बहुला । पृथूनि । 
गुर: । क़ृणुल्वम्‌। आयंसी: । अधा: । मा । वः । सुस्रोत्‌। चमसः । त । तम्‌॥८॥ 


हे ऋत्विजः शक कृणुष्व मजे गोष्टे कुरुध्वम्‌ । आशिरदोहाधै गोस्थाने कुरत । स "हि स खलु 
श्वः एचुपाणः नेतृणां देवानां पातव्यः । देवपानमाधन इति । सांनार्परूपेण वाशिररूपेण वा सोः 
पयभादिक देवाः पिबन्ति खलु । °वे वर्माणि ४सीव्यप्वम्‌ । वसैवस्मधानस्थोभयत आच्छादकस्वात्‌ 
अयाजादीनि प्राच्यानि प्रतीच्यानि चाङ्गानि वर्माणि । तानि सीच्यध्वै दल्यप्वम्‌। कुरुष्वमित्यर्थ:। 
कीरशानि वर्माणि । ४बहुळा बदुलान्यनेकानि । तानि च ९प्रथूनि विस्तीणांनि। तथा ४पुरः पुराणि 
घिषण्यादीनि यषब्यानां देवानां वा पुरः शरीराणि "आयसीः अयोमयवस्सारमूताः 'अष्ट्टाः अन्येः 
अश्ष्याः । पूरणीया अहा वा पुर इन्युस्यन्ते । तानुक्तलक्षणान्‌ कुरुत । ४वः युष्मदीयः ४चमसः यज्ञाख्यो 
भक्षणसाधनश्रमस एव वा। चमशपक्षे सामान्येनैकवचनम्‌। "मा "सुखोत्‌ मा खबेत्‌ । सरवतेलंडि 
* बहुलं छन्दसि * इति शपः ॥ ४तं "हत हढीकुरुत । यथा विकलो न भवति तथा कुरुत। “ रह 
दहि बृद्ध ' । भौवादिकः । तस्मालोटि इदिष्वाचम्‌ । ऋत्विकसतुतिपक्ष एवम्‌ । वैश्वदेवपक्षे । अस्मदीया 
योदारो यूयम । नरो योद्धारः पिचन्ति प्रत्यचिना प्राणानिति तुपाण: । स ताइशो युष्मदीयः खल । 
गोष्टपक्षे नराणां पानसाधनः स सळ । पातेः * करणाधिकरणयोश्च ' इति ल्युट्‌ । वरम वमीणि कवचानि 
सीव्यध्वं बहुलानि एथूनि च यथा भवन्ति तथा । पुरः पुरीः कृणुष्वमायसीरन्येरष्टाश्र । वश्रमसो- 
उदनसाधनों मा सुखोत्‌ मा सूर । ते दंहतेति । इति देवतानुप्रहलब्घबलो वदति ॥ 


आ बो धियं यज्ञियां बर्त ऊतये देवा देवीं यंजतां यक्षियामिह। 

सा नों दुहीयद्यवसेव गत्वी सहस््रंधारा पर्यसा मही गौः ॥ ९॥ 
आ | वः । धिय॑म्‌ । यज्ञियाम्‌ । वरे । ऊतये । देवाः । देवीम्‌ । यजताम्‌ । यज्ञियाम्‌ | इह । 
सा । नः । दुहीयत्‌ । यतरसा5इव । गती । सहर्खडधारा । पर्यसा । मही । गौः ॥ ९ ॥ 


हे "देवाः स्तोतार ऋस्विजः भव: युष्माकम्‌ अनये भ्यक्षियां यज्ञाही ४धिये बुद्धिम्‌ `आ 'वर्े 
श्रवतेये । यद्वा । हे देवा ऋत्विजः वो यज्ञियां थिये युष्माकं कतंब्यस्वेन संबन्धिनीमस्माकमूत येरे 
रक्षणाय आ वत । अपि वा देवा एव संबोध्याः । ह देवाः वो युष्माकं थिय खुद्धिमा वर्ते आवर्तयामि । 
किमर्थम्‌। उतयेऽस्माकं रक्षणाय । कीरशी भियम्‌। `यज्ञियां यज्ञाही ९देवी योतमानां "यजतां 
वृज्याम्‌ । इह अस्मिन्‌ यागे अस्यां भूमो वा । एको यज्ञियामिति शब्द: पूरणः । भसा धीः "नः 
अस्माकं ज्दुहीयत्‌ दद्यात्‌ । तत्र दृष्टान्तः । भयवसेव यवसानि भक्षयिस्वेच ४गस्वी पुनगोष्टि स्वा । 
पीस्वीतिवत्‌। पयसा सहस्रधारा मही महती ४गौः यया दुग्ये नदन्‌ ॥ 

१. ग४-यूये विश्वेषां देवानां आनुकूल्येनेव कुछतेति सृक्तदश यजमानो बूते। भवि मजं कृणुष्व 
समकः स"--मसंग्रामः तै कृशुध्वे। अथवा शजुसँघ कृणुध्वं । अवारणं कुरुष्वमिलः । वो 
नृपाणः। २. त-भ-संबीधनाम" । 

ऋ. ४-४३ 


६७४ ऋग्वेदः [अ. ८. अ, ५. ब. १९ 


आ तू पिंश्च हरिंमीं द्रोहपस्थे वाशींभिस्तश्षताइपन्मयींभि? । 

परि ष्वजध्वं दशै कक्ष्याभिरुभे धुरौ प्रति वाह युनक्त ॥ १०॥ 
आ | तु। सिञ्च । हरिम्‌ | ईम्‌। द्रोः । उपऽस्थे । वाशीभिः | तक्षत । अस्मन्‌ऽम्याँभिः । 
पारि । स्वजध्वम्‌ । दर्श । कक्ष्याभिः । उमे इतिं । रौ । प्रति । वहनम्‌ । युनक्त ॥ १०॥ 

हे अध्वर्यो सवम्‌ ईम्‌ एनं "हरि हरितवर्ण सोम "दोः डुमविकारस्य पारस्य उपस्थे उपरि 
५आ ४सिज्ञ आसेकं कुरु! ४तु इनि पूरणः । तदर्थ हे पाम्रसंपादिनः ७अदमन्मयीभिः अयःश्िला- 
सारभूलाभिः ध्वाशीमिः भ्तक्षत पात्राणि । नकारोपजनश्ठान्दसः । मयटः दिस्वात्‌ छीपू। तानि 
पात्राणि सोम पूर्णानि “दश दशसंकयाकानि ४कइया मिः प्रकारे: पययेण श्यरि ९ष्वजध्ये संस्कुरष्वम। 
आसादयत । यदवा । वाशीमिरइसस्मयीमिहेविधी नशकरे तक्षत । तै च दश कक्ष्यामिदेशासंख्याकामिः 
र्मिः परि व्वजस्वस्‌। "उसे "बुरी युगसंबस्विस्यो "प्रति ७वढी वाहकावनट्राही 'युनक्तर। 
अथवायं सस्त्रश्न यनक्षेत्रकपणसाधनहलविषयतया व्याख्येयः ॥ 

उभे घुरौ वहिरापिब्दंमानोडन्तर्योनेब चरति द्विजानिः । 

बनस्पति वन आस्थापयध्वं नि पू दंधिध्वमर्खनन्त उत्स॑म्‌ ॥ ११॥ 
उभे इतिं । धुरौ । बढि: । आउपिव्दमान: । अन्त: | योर्नाउइव । चरति | ट्विडजानिँ; । 


वनस्पतिंम्‌ । वनें । आ । अस्थाप? 

हविर्घानशकटस्य "उभे "पुरी "्आापिस्दमानः भाषिश अहविः हविवाहकोडनइवान्‌ 
श्योनी ४अम्तः "इव शददिजानिः द्विजायः तयोस्नतः* *चरति। तै “वनस्पति वनस्पतिविकार कार्ट 
ज्वने वनसंवस्थिनि वक्ष । मेथीभूत इत्यर्थः । तत्र ध्आस्थापयध्वम्‌। यद्वा। वने वननीये देश 
आस्थाषयध्वम्‌ । तत्पश्चात्‌ तमयं सोमं ९सु* सुधु "नि दिष्व सुखं यथा भवति तथा स्थापय- 
तासस्थास्‌ । अभिषवप्रदेके च पश्चात्‌ "उत्स तद्रसम्‌ *असखनस्तः संपादयतेत्यरधः । अधयायमपि 
मन्त्रः कर्षणपरो व्याख्येयः । यस्य लाजलस्पोंे घुरावापिब्दमानो5पिकषव्दमानो वडिरनड्वान्‌ 
अस्तयोनाविवेन्यादि समानम्‌। नादं वनस्पति वनस्पतिविकारं लाङ्गु वने वननीये वपनार्थ* 
कषेणप्रदेश आस्थापयध्वम्‌ । सु सुहु सर्वत्र ते छाङ्गकै नि दचिध्वम्‌ । उस्सं सेकसाधनं गले सित वा 
प्रदेशमखनन्त: ॥ 

चेनि आहाणाच्छैसियसि “कटर” येप । * करो यद प्राचीरजगन्तेति ेते '(आश्व. 
औ. ८. ३) इति॥ 

क्रः कपृथमुदंधातन चोदयत खुदत वाज॑सातये । 

निष्टिग्यैः पुत्रमा च्यावयोतय इन्द्रं सबाध॑ इह सोम॑पीतये ॥ १२ ॥ 
॥ कपूषम्‌ । उत्‌ । दधातन । चोदयत । खदत | वाज5सातय। 
पुत्रम्‌ । आ | च्यत्रय । ऊतये । इन्द्र॑म्‌ । स5वाध: । इह । सोमऽपीतये ॥१२॥ 


ग४-त४.५-युनक्त योजयत । २, ग-त-भ-तेषामंतः। ३, ग-त-मु-आस्थापयत पथ्ात्‌ । 
४. त-भ-' सु” नास्नि। ५. ग-त-म-्मु-वा । ६. ग-त१.२.६-चयनार्य । 


म. १० अ. ९. सू. १०२] अष्टमोञ्टकः ६७५ 


हे शनरः नेतार ऋत्विजः एप इन्रः ण्कएत्‌। सुखस्य पूरको यडूणा स्नोतृणो च। कमिति 
सुखनाम । ते *कपृरथं सुखस्य प्रथितारमिन्जे 'चोदयत प्रेरयत *खुदत खुदत क्रीड्यत । * खुर्द 
कडायां ' भौवादिकः । व्यत्ययेन शः । रेफळोप*छान्द्सः । संपिंष्ट संस्कुर्तेत्वर्थः । किमर्थम्‌ । श्वाज- 
सातये अन्नस्य लाभाय । तदेवाह । हे होतः 'निष्टि्यः ७पुत्रम्‌ । निर्टि दिति स्वसपण्नी गिरतीति 
निष्टिरीरवितिः । तस्याः पुत्रम्‌ "इन्द्र 'सयाधः । सह पापैः प्रयासरूपैः कर्मभिर्बाध्यन्त इति सबाध 
ऋत्विज:। तथाविधा यूयं सोमपीतये तस्य सोमपानाय ऊतये अस्माक रक्षणाय वा "आ ५च्यवय । 
ब्यत्ययेनैकवचनम्‌। आच्यावयतेत्यथैः ॥ ॥१९॥ 

“अते रथम्‌ ' इति द्वादशर्च तृतीय सूक्तम्‌ । भर्म्यंश्रपुत्रो मुठ्ठळ ऋषिः। आद्या तृतीयान्त्या 
चेति तिखो बृहत्यः । शिष्टा नव व्रिठुभः । दुधणों नाम सुहरः । तदेवत्यमिदमिन्ददेवत्यं वा । तथा 
चाजुकान्ते--. प्र ते सुदो भार्म्यश्व ऋषमेण दुधणेन चाजि जिगायेति द्रौध्ण बाया तृतीयान्त्या च 
ज्यः ' इति । गतो विनियोगः । अत्राहुः मुहलस्य हता गावशरोरैस्थक्वा जरक़बस्‌।स शिष्ट 
झकटे कृत्वा गत्वैक ऋजुराहवस। दुधणं युयुजे$म्यत्र चोरमागोजुसारकः। दुघणं चाग्रतः क्षिसवा 
चोरेभ्यो जयूहे सवाः ' इति। तथा निसकेऽपीयं कथा सूचिता--' सुदो भार्य ऋषिईपर्भ च 
डुबणे च युक्तवा संग्रामे व्यवहत्याजिं जिगाय ' ( निरु, ५. २३ ) इति ॥ 


प्र ते रथ मिथूकृतमिन्द्रो5वतु शृष्णुया । 
असिन्राजौ पुरुहूत शरवाय्ये घनमक्षेषुं नोऽव ॥ १ ॥ 
ते । रथम्‌ । मिधुञ्कतम्‌ । इन्रः । अवतु । धूष्णुड्या । 
अस्मिन्‌ । आजी । पुरु$टूत । श्रवास्य । धनऽमक्षेए । न: । अव ॥ १॥ 
हे झुल भते "रथ "मिथूकृते मिथःकृतमसहा्य कृतस्‌। अथवा मिथुरिति मिथ्यानाम । 
अशवा दिभिः झून्यं कृते "धुय धर्षेणशीलः ४इन्दो$वतु रक्षतु । यदवा । एष्या धर्षणशीलेन वज्नेण। 
उभयत्र “ सुपां सुलुक्‌” इति सुपो याजादेशः। अथ मअन्यक्षकृतः। हे ४युरुहून बहुभिराहूतेन्द 
"अस्मिन्ना संग्रामेऽपहृतगोभिश्चौरैः कृते संग्रामे । कीरो । ४श्रदार्‍्ये श्रोतव्ये । विश्रुत इत्यधेः । 
* श्ुदक्षि” ( उ. सू. ३.९६ ) इश्यादिना आय्यप्रत्ययः । "धनभक्षेषु अस्मासु गोरुपधनभजनकामेषु 
सल्खु । यद्वा । गोरूपधनस्य भक्षकेपु चौरेपु जेतव्येपु ससु । “नः: अस्मान! अव रक्ष ॥ 
उत्स्म वातों बहति वासो अस्या अधिरथं यदज॑यत्सहस्तम्‌ । 
रथीरंभून्सुद्रलानी गविष्टौ भरै कृतं व्य॑चेदिन्द्रसेना ॥ २॥ 
उत्‌ स्म्‌। वार्त: | वहति । वासः । अस्याः । अरथि$रथम्‌ । यत्‌ । अजयत्‌ । सहखम्‌ । 
र॒थीः । अमूत्‌ । मुद्ठळानीं । गो5ईष्टी । भरै । कृतम्‌ । वि। दर ऽसेना ॥ २॥ 


ज्ञस्याः * रथीरभून्मुद्वकानी ' इति वद्षयमाणत्वादस्य सुद्लस्थ पत्न्याः सारयिभूतायाः *वार 
अंझुकं भवातः वायुः उत्‌ वहति ऊर्ध्व प्रापयति । श्रमजनितस्वेदापनयाय । अथवा शीप्ररघधावन- 
जनितो वायुरंुकं चालयतीश्यर्थः । कदेति उच्यते । °यत्‌ यदा “अधिरथस्‌ अधिकं रथमारुडा सहस 
सह्रसंशयाकं गोसंघम्‌ अजयत्‌ तदा । यथा गोसहस्रमजयदस्या इति वा योज्यम्‌। यदीगा जयतेस 


१. त१.२.३.६.०-नोरमाकँ । 


६७६ ऋग्वेदः [अ. ८. अ. ५. व, २० 


निघातः । गविष्टौ गवामपहतानामेषणे "मुद्लानी मुहृलस्य खी "रथीरभूत्‌ सारधिरभवत्‌। छान्दस 
आनुक्‌ । ४इन्द्रसेना स्तुत्या परितुष्टस्वेन्द्रस्य सेना । यद्वा। इन्द्रस्य शतां दारयितु्सुद्रलस्थ सेनानी- 
रूपा! मुङ्ठानी । भरे संग्रामे "कतै संपादिते गोसघे “व्यचेत्‌ म्यचिनोत्‌ । श्वातुम्यः परधक्क्ृतवती। 
चयतेडेकि “ बहुलं छन्दसि ' इति विकरणस्य लुक्‌ ॥ 

अन्तयैच्छ जिघाँसतो वर्जमिन्द्रामिदासंतः । 

दासंस्य वा मघबनासँस्य वा सनुतर्यवया वधम्‌॥ ३॥ 
अन्तः । यच्छ । जिघाँसतः । वर्जम्‌ । इन्द्र । अभिऽदासं 
दासंस्य । वा। मघञ्वन्‌ | आयस्य । वा । सनुतः । यरय । वबम! ॥ ३ ॥ 

हे "इन्द्र 'जिघांसनः हन्तुमिच्छतः "अभिदासतः अमिवुद्यतः क्ात्रोः भ्वज़स, *अस्तर्येच्छ 
अस्तर्गमय । तदेवाह । हे एमधवन्‌ घनवभिन्द्र "दासस्य 'वा उपक्षीणस्याल्पस्थ ४आयस्य अभि- 
गस्तब्यस्थ महतो "वा शत्रोः 'वधम्‌ । वज़नामैतत । हननसाधन बज “सलुतः। अन्तहिंतनामैतत्‌ । 
अन्तर्हिते गढ प्रयुज्यमानै धवय प्रथक्‍्कुरु ॥ 


द्रो हृदम॑पिबजहँपाणः कूटं स्म तुहदभिर्मातिमेति । 
प्र मुष्कभारः श्रै इच्छमानोऽजिरं बाहू अंभरत्सिर्पासन्‌ ॥ ४ ॥ 
। जहैगण: । कूर्टम्‌ । स्म । तृंहत्‌ । अभिऽ्ातिम्‌। एति। 


उद्नः । हदम्‌ । अशि 
प्कऽमारः । अर्व; । इच्छर्मांन: । अजिरम्‌ । बाढ इतिं । अभरत्‌ । सिसांसन्‌ ॥ ४ ॥ 


ग्र 


अत्र द्रपभः सूते । षभः उदः उदकस्य "हद्‌ अगाधजलाशयम्‌ अपिबत्‌ ४जहपाण: 


अग्यन्तं हर्षितः सन्‌। तथा `क पर्वतश चौरंगोंपिधानाय निहितं ४ तहत, ४स्म शक्रेण वि हिँसितवान्‌। 
ब्यदारयदित्यर्थः । तथा कृर्वा "अभिमातिमेति श्रं गच्छति हन्तुम्‌ । पश्चात्‌ मुष्कभारः प्रवृद्धमुष्कः। 
अदस्य वृषभस्य हि मुप्कबृद्धिसेवति। तथा प्रवृद्धो वृषभः ४: श्रूयत इति श्रवो यशः। 
४इच्छमानः इच्छच्‌ अनिरं गमनशील शत्नु वाहू बाहुभ्यां बाहोबा "प्र ४अभरत्‌ प्रवान्‌ । 
यद्रा अजिरमिति क्षिप्रनाम । कषिप्रं "सिपासन्‌ संभक्तुमिच्छन्‌ बाहू माभरन्‌ । अ्रसारितवानित्यर्थः ॥ 
नयक्रन्दयसुपयन्तं एनममेहयन्‌ वृष॒भं मध्यं आजेः । ' 
तेन॒ खवे शतवत्सहस्रं गतां गुद्ेलः प्रथने जिगाय ॥ ५॥ ˆ 
नि। नम्‌ । अरमेहयग्‌। तुगमम्‌। मध्यें । आजेः। 
तेन॑ । समम्‌ । गतऽव॑त्‌ । सहश्ष॑म्‌। गर्वाम्‌ । मुटः । प्र$वनें । जिगाय ॥ ५ ॥ 


सुहळ आह । तनेति लच्छब्दुशुनेसच्छञ्दाध्याहारः । यम्‌ एने बृप ज्न्यक्रस्द्यन्‌ नितरां 
कऋन्‍दनमकुवेन्‌। के । उपयन्तः समीपे गच्छन्तो नरः । यथा प्रचण्डेन क्रन्द्नेन श्रयो भीताः पलायन्ते 
तथाकुरवेन्‌ । किम्‌ । १बृपभंवर्पकं सेक्तारम्‌ "आजेः संग्रामस्य 'मध्ये ९अमेह्यन्‌ मूत्रपुरीपोत्सर्ग 


१. ग४-सेवारूप; त.२.३.६.७. ८-भ१.२.४.८-सेनारू पी; न४.५-सेनारूपा; भ७-सेनानीरूपी । 
३. त३-७-भ-मु-प्रहतवान्‌ । 
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विश्ामार्थ कारितवन्तः। *सूभवंम्‌ । भर्वतिरत्तिकमा । शोभनचणकाविभक्षकम्‌ । ताइशो यथा भवति 
नथा कृष्वेत्यरथः । यद्वा पतङ्गोसहखखविशेषणम्‌ । भतेन उक्तरूपेण वृषभेण सूभर् सुषु यवसास्वादि 
"शतवत्‌ शतोपेने ४गवां सहस्रं ७मुद्ठल: एतम्रामाहं 'प्रधने संग्राम "जिगाय अजेपम्‌ ॥ 


ककदेंवे वृषभो युक्त आंसौदवावचीत्सारंथिरस्य केशी । 

दु्र्यक्तस्य्‌ द्रव॑तः सहानंस ऋच्छन्ति ष्मा निष्पदों मुद्दलानींभू ॥ ६ ॥ 
ककर्दवे । वृषभ: । युक्त: । आसीत्‌ | अर्वावचीत्‌ । सार॑थिः । अस्य । केशी । 
दृधे; । युक्तस्य । दरवतः | सह । अन॑सा । क्रष्छन्ति | सम्‌ । नि:5पर्दः । मद्गठानींम्‌॥ ६ ॥ 

४ककर्देवे हिंसनाय शत्ररणा +बृषभः वर्षिता गौः भ्युक्त आसीन्‌ रथे संबढोव्मूत्‌ । "केशी 
केशवान्‌ प्रवान्‌ अस्य राजः रथस्य वा सारथिः । सुद्लानीत्यर्थः। सारध्यभिप्रायेण केशीति 
इंलिक्षता। ४अवावचीत्‌ बृपभभयजनर्क झाखुभयजनकं वाकरोशमकरोत्‌। अधवा । केशी केशिनी 
सारथिरस्य । असुमित्यर्थः । असुं बम आञ्दमकारयत्‌। “ बच परिभापते ' इत्यस्थ केवलस्यान्तर्णीत- 
ग्यर्थस्य यङ्लुगन्तस्य छुछि रूपसू। अथवा । अस्य सारथिः सहायभूतः केकी प्रकृषकेशों बृपभोऽ- 
बावचीत्‌ खुशमशब्दयत्‌ । एवंभूतस्य दधः दुर्धरस्य अनसा "सह 'दरवतः शीरं शुमध्ये रथेन 
सह धावतो बृषभस्य भर्यकरशब्देन ४निष्पदः नि्ेष्छल्तो योद्धारः ९सुळानी सुद्रलस्य योषितं 
सारचिमूता प्रति "कब्छन्ति "च्म अगस्छक्षित्यथेस। * पप्रा” इस्यादिना ऋच्छादेशः ॥ ॥ २०॥ 

उत प्रधिमुर्दहन्नस्य विद्वानुपायुनग्बंसंगमत्र शिक्ष॑न्‌ । 

इन्द्र उदावत्पतिमध्न्यानामरैहत पद्मयांमिः ककुद्मान्‌ ॥ ७॥ 
उत । प्रऽधिम्‌। उत्‌ । अहन्‌ । अस्य । विद्वान्‌ । उपै । अयुनक्‌ । बंस॑गम्‌ । अत्रै। शिक्षन्‌। 
इनदरः । उत्‌ । आवत्‌ । पतिम्‌ । अन्ल्यानाम, | अरँहत । पर्चामि: । ककुत्‌दमौन्‌ ॥ ७॥ 

४उत अवि च "विद्वान्‌ से सुद्ठलः एअस्य रथस्य “प्रधिम्‌ । प्रचिरक्षच्छिदकाछ: न्तका 
स च रथावयवानामुपलक्षकः | रथावयवम्‌ ४उदृहन्‌ उद्गमयत्‌। रथे संननाहेत्यर्थः । तदनन्तरम्‌ 
शअत्र रथे बेसर वननीयगमनं बृषे "विक्षत शिक्षयन्‌ रण्जुपु स्थापयन्‌ १उपायुनक्‌ रथसमीे 
युगे$्योजयत्‌ । युजे्केछि तिपो हस्डथादिलोपः प्व सति इन्द्र: देवः "अह्यानाम्‌ अहस्तव्यानां 
गयां पतिम्‌ उत्‌ उत्कृषटम्‌ आवत्‌ रक्षामकरोत्‌ । पश्चात्‌ "ककुकाल्‌ वृपभः पद्याभिः सरणिभिः 
*अरंइन वेगेनागमत्‌ । रहिगंत्य्येः ॥ 


कुनमंद्टा्यंचरत्कपर्दी वरत्रायां दार्बान्षमानः 

नृम्णानिं कृण्वन्‌ बुहवे जनांय॒ गाः प॑स्पश्ानस्तविंपीरथत्त॥ ८ ॥ 
शनम्‌ | अष्टा$वी । अचरत्‌ । कपर्दी । वरत्रायाम्‌ | दाई । आ5नहांभान: । 
नम्णानिं । कृण्बन्‌ । बहवे । जर्नाय | गाः । परपशानः । तत्रिपीः । अधत्त ॥ ८ ॥ 


"शुनम्‌ इति सुखनाम । सुखं यथा भवति तथा । *अष्टावी । अष्टा प्रतोदः तद्वान्‌ । छान्दसो 
विनिः । ४कपर्दी कपर्दैवान्‌ अचरत्‌ संचरति । किं क्वन्‌ । ४वरत्रायां वध ` दारु काष्ट रयाङगभूतम्‌ 


१. ग-त-भ१.२-४. ८-मु-* स ? नास्ति। 
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श४आनद्यमानः सवतो बन्‌ । पुनः किं कुवेन्‌। भबहवे ण्जनाय स्वपुत्रभत्यादिलक्षणाय ४नृम्णानि 
घनानि झत्रुसंबन्धीनि सुखानि वा ९कृण्वन्‌ । “गाः ९पस्पशानः स्पृद्षान्‌ । “स्पश बाधनस्पशंनयो: 
ड्द? लिटि कानच्‌। एवं कुर्वन्‌ तविषीः बलानि “अघत्त घस्ते। जय प्रामोतीत्यर्थः ॥ 

इमं तं पद्य वृष॒भस्य॒ युज काष्टाया मध्ये टुघण शर्यानम्‌ । 

येन॑ जिगाये श॒तव॑त्सहसं गां गु; एतनाज्येपु ॥ ९॥ 
इमम्‌। तम्‌ । प्य । वुपभस्य । युर्जम्‌ । काष्टॉया: । मध्यें । दुऽघनम्‌। शयानम्‌ 
येन॑ । जिगायं । शत5वत । मुहस॑म्‌ । गवाम्‌ | मुईठः । पूतनाज्येपु ॥ ९॥ 

कंचन सखाय॑ सेनादिसहायाभावेन जयविपय उपहासं यणे प्रति प्रवीति। राजा दुघणेन 
डृषभेण चाजिर जिगायेत्युक्तवान्‌* । पूर्व बृषभो वर्णितः। अन्न दुघणो वर्ष्यते । हे सखे `तम्‌ *इमं 
अ ुघणं भपझ्य । कीरशमिरूमिति उच्यते। ` युजेरसमासे ' (पा. सू. ७. १. ७१) इति जुम्‌। 
ज्युक्षम्‌ । युज्यत इति युक्‌ सखा। 'बुपभस्य सख्भितम्‌। दृषभो यावन्तमथ साधयति तावन्तमेव 
साधयन्तमित्यर्धः । पुनः कीदशम्‌। "काछाया "मध्ये । ' आज्यन्तो5पि काष्टोच्यते ' ( निरु, २.१५ ) 
इति निरुक्तम्‌ । आज्यन्तस्य मध्ये । संग्राम इतर्थः । तत्र "यान हन्तब्यान्‌ सर्वान्‌ हरवा सुखेन 
पारवेन वर्तमानम्‌ । ईद हुसमयं घनं प्यः । “येन बुघणेन "कझतवत्‌ शतोपेर्त 
ज्गवां सहस ४वृतनाउ्येषुरसंगरामेषुरं शजिगाय अहमजैप तमिमं पश्येति समन्वयः । जयतेर्लिंदू । 
* सन्लिटोः ” इृप्यम्यासादुनतरस्य कुस्वम्‌ । मिपो णल्‌ ॥ 

आरे अघा को न्वि!त्था दंदर्श यं युज्ञन्ति तम्बा स्थौपयन्ति। 

नास्मै ठणं नोदकमा भरन्त्युत्तरो धुरो वंददति प्रदेदिशत्‌ ॥ १०॥ 
आरे। अघा । कः । नु इत्या । ददर्श । यम्‌ । युक्षन्ति । तम्‌ । ऊँ इति । आ। स्थापयन्ति । 
न। अस्मै | तृण॑म्‌ । न । उद्कम्‌। आ | भरन्ति। उतऽतरः तै । प्रऽदेदिशत्‌॥ १ ०॥ 


आरे समीप एव ४अघा अघानि दुःखानि झत्रुरुपाणि करोति ते "का नरः "नु इदानीम्‌ 
ऽतथा इथं *ददक्षं पश्यति । किच भ्यं दुघणं ७युजन्ति रये "तञ तमेव भभा *स्थापयन्ति आरोह- 
अनतीत्व्थः" । अथवा । यं से युञ्जन्ति तमेव प्रहरणार्थमा स्थापयन्ति । उभयविधकार्यमेकः करोती- 
त्यथः । किंच ४अस्मै 'तृणं "न आ ४भरन्ति नाहरन्ति। तथा ४उदकै न आहरन्ति । ' हप्रहो मेः? 
इति भर्वम्‌ । ईस्शो तुधणः "उत्तरः दक्षिणस्य बुपभस्य स्वयमुत्तरः सन्‌ धुरः रथभारस्य रथघुरं 
अबहति '्प्रदेदिशत्‌ प्रकर्षेण जयं स्वामिने प्रदिशन्‌ पाशां वा भयं प्रदिशन्‌ बहति। ' दिश अति- 
सर्जने ' इस्यस्माचइल॒गस्ताच्छतरि रूपस्‌ ॥ 


परिवृक्तेव॑ पतिविद्यमानद्‌ पीर्प्यांना कूचक्रेणेव सिश्वच्‌ । 
एपैष्या चिद्रर्थ्या जयेम सुमज्ञलं सिन॑वदस्तु सातम्‌॥ ११॥ 


८-हांदसे। २. ग-भ१.४.७.८-वार्जि। ३. ग-त१.२. 
अधने संप्रामे । ५. त-म-आरोद॑तील्यर्थः। 


१. ग१.२.त-भ१. 
>ल्युक्त्वात्‌॥ ४. गन्त-- 
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परिवृक्ताउईंव । पतिऽविरय॑म्‌। आनट्‌ । पीप्याना । कूर्चक्रेणऽइव । सिच्चन्‌ । 

ष्या । चित्‌ । रथ्यां । जयेम । सुऽमङ्गळ॑म्‌ । सिर्नश्वत्‌ । अस्तु । सातम्‌॥ ११॥ 
अत्र सुङ्गलानी सारथि; स्तूयते । एपा सुखानी *परिहृक्तेव। “ डूजी वजने '। परित्यक्ता पत्या 
पत्यार वियुक्ता योपिदिव। सा यथा 'पतिविदयम्‌। विद्यो वेद्यो लम्भनीयः। पतिश्रासौ विद्यशच। 
पतिविद्यमानशे तद्वत्पतिविद्यम्‌ "आनद्‌ । आन्‌ ब्यासतिकमों । नशेलुंकि * मन्त्रे घस” इति च्छेलुंक्‌। 
“छन्दस्यपि दश्यते  ( पा. सू. ६. ४. ७३) इत्यनजादीनामभ्याडागमः । अक्षोतेवा छिटि तछोप- 
+छान्दसः । तथा पतिसमीपं सारथिस्वेनागत्य *पीप्याना वर्धमाना भवति । किमिद । *कूचक्रेमेव 
"सञ्ज्‌ । कुः एथिवी । तस्याशरक्रो लयः कूचक्रः। तेन वर्पणीयत्वेन निमित्तेन सिञ्चन्‌ जले 
बपॅन्मेच इव । स यथान्तरिक्ष स्वल्पसात्रोडपि वर्षणसमये महान्भवति तद्र दियमपि शहुसध्ये शरधारा 
वर्षम्ती वर्षेत इत्वर्थः । तथा ४एपैप्या । एवितम्यो गोसंघ एपः। तमिच्छतीत्येवैपी । ईदक््या तया 
पर्या सारयिभूतया *जयेम शग्रुभिरपहतं गोसंघम्‌। तस्याः "सातै दत्त संभजन चा १सुमङ्गलं 
शोभनमङ्गलवत्‌ *सिनवत्‌ । सिनमञ्नम्‌। तद्बच्च “अस्तु गोरूपान्नवञ्च भवतु॥ 


त्वं विश्व॑स्य जगतशश्लुरिन्द्रासि चक्षंपः । 

बूपा यदाजिं वृणा सिषाससि चोदयन्‌ वर्धिणा युजा ॥ १२ ॥ 
तम्‌ । विश्वस्थ | जगतः । चक्षु: । इन्द्र । असि । चक्षुषः । 
बर्षा । यत्‌। आजिम्‌। इपंणा । सिसाससि । चोदयन्‌ । बघरिणा । युजा ॥ १२॥ 

सूक्तस्य विकस्पेजैस्तत्वादादाविस्द्स्थ स्तुतत्वादन्तेडपीन्दः स्तूयते । हे "इन्द्र १स्व॑ विश्वस्य 
स्वस्थ जगतः एचक्षुपः चक्षुप्मतः पड्यतो वा जगतः "चक्षु "असि । प्रत्वेकमुत्पत्तिविशिष्टचक्षुः- 
सदभावेऽवि स्वस्थ साधारणं चक्षुरसि । त्वया दृष्टया दष्ट्यानेहिकामुस्मिकपदार्थान्‌ पश्यन्तीत्यर्थः । 
स्वामेव हि यज्ञादिना लब्ध्वा पुरुपार्थानु साधयन्ति । यद्र विश्वस्य जगतो यक्निजं चक्षुरस्ति तस्यापि 
चक्षुपस्बं चक्षुरसि । "यत्‌ यस्मात, "कृपा अभिमतवर्षकस्वस्‌ "आजि सुहलस्थ मम संग्राम श्वभ्चिणा 
पाशेन भ्युजा युजी युक्ती *डूपणा बृष्णी वर्षकावश्वी रथे योजवित्वा *चोदयन्‌ शल्रुपु प्रेरयन्‌ 
भसिषाससि आजिं संकुमिच्डसि तस्माचक्कुरसि॥  ॥२१॥ 

* आझुः शिक्षानः ' इति त्रयोदक्चं चतुय सूक्तमिन्दरपुत्रस्याश्रतिरधनान्न आपस । तरयो दश्यनु- 
हुप्‌ शिष्टाखिष्टुमः । ' बृहस्पते परि दीय ' इत्यस्य ब्रुहस्पतिर्देवता। ' अमीपां चित्तम्‌? इत्यस्या 
अप्वालया देवी देवता। शिष्टा ऐन: । त्रयोदशी विकल्पेन मारुती । तथा चाजुक्रास्तम--/ आशुः 
सहोदर 5प्रतिरथश्तुर्थौ बाहस्पत्योपाम्त्याप्वादेस्यम्त्याजुह्ुम्मास्ती वा! इति। सामिचित्थे क्रतौ 
चित्यभ्रिपु प्रणीयमानेपु दक्षिणतो रजता बहमैतत्सूक्त॑ जप्यम्‌ । तथा च सूम दक्षिणतश्च बज- 
अपत्याशुः शिश्वान इति सूक्त समाप्य ' (आश्व, शर. १. १२) इति । “ बह्याप्रतिरथं जवित्वा ' 
(आश्व, श्री. ४. ८) इति च। युद्धार्थ राज्ः संनहनेऽनेन खूकेन राजेक्षितन्यः। सूत्रिते च-- 
* अैनमस्वीक्षेताप्रतिरथक्षाससौपणे:' ( आश, ग्र. ३. १२, १३) इति ॥ 


आद्य! शिक्षांनो वृषभो न भीमो घनाघनः क्षार्भणश्रषेणीनाम्‌ । 
न्द॑नो5$निमिष एंकवीरः श॒तं सेनां अजयत्साकमिन्द्रः ॥ १ ॥ 


१. ग-त-! पत्या ' नास्ति । २. ग-त-म-विक्पेनेंदरला* । 
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आह: । शिशांन: | वुपमः | न । भीमः । घनाघनः । क्षोम॑ण: । चर्षणीनाम्‌ । 
संमउकरन्दन: | अनिऽमिपः | एकऽवीरः । शतम्‌ | सेन: | अजयत्‌ । साकम्‌ । इन्द्रः ॥ १॥ 
अयमिन्द्रः "आशुः कारी स्यापको वा "किक्षानः निशितः । तरूणां भयजनक इयर्थः ॥ 
क इव। ४जूपभो थम ४भीमः । बिभेत्यस्मादिति भीमः। तारशो दृषभ इव। स यथा तीद्षणाम्याँ 
आम्या भीमो भवति तद्वत्‌ । अथवा शिक्षानस्तीदणमनिः। व्यस्ययेनात्मनेपदम्‌ । वृषभो न भीमः 
वृषभो यथा थङ्गाभ्या भयजनकः तदच्छतूर्णा भयजनकश् । भ्घनाधनः घातकः क्षात्रणाम्‌ । इन्तेः 
बचाद्यचि * हन्तेचंश्व ' (पा.सू-६.१.१२.७) इति दिवेचभमम्यासस्थाडागमो घत्वं च घात्वभ्यासयोः । 
>चर्पणीनास्‌। चर्षणयो मनुष्याः । मनुष्याणां देष्याणां क्षोभणः क्षोभयिता । *संक्दनः सम्यक्‌ 
कन्दयिता श्रागिनामाकर्षणेन ग्रहारेण वा। ४अनिमिपः चश्षु्निमेपरहितः। सर्वदा स्वयशगमन- 
झुद्धाविकार्येप्वनलस इतर्थः । एकवीरः । वीरयत्थमित्रानिति चीरः । एकश्रासौ बीरश्र। अथवा एक 
एव विक्रास्तः । असाहास्येन कार्यक्षम इत्यरथः । इंडशो5यम्‌ "इन्द्र: "शातं सेनाः "सार्क सह एकोद्यो- 
गेनैव "अजयत्‌ जयति ॥ 
सेक्रन्देनेनानिमिपेण जिष्णुना युत्कारेण॑ दुश्यवनेन घृष्णुनां । 
तदिन्द्रेण जयत॒ तत्संइध्यं युथो नर इपुहस्तेन वृष्णा ॥ २ ॥ 
सुम5कल्दनेन । अनिडमिपेण । जिष्णुना । युत्‌डकारेण॑ । दुःडच्यतनेर्न । धृष्णुर्ना । 
तत्‌ । इन्द्रेंण । जयत | तत्‌ | सहध्वम्‌ । युर्धः । नरः । इपुंडहस्तेन । इृष्णा ॥ २ ॥ 
अस्तु नामेन्द्र उक्तविधः तथाप्यस्माकं किमिति चेत. तत्राह। ४संकन्दनेनानिमिपेण चोक्त- 
लक्षणेन एजिप्णुना जयशीलेन ध्युस्करेण। योधनं युत्‌। युद्धकारिणा। कर्मण्यश्‌॥ *दुहयबनेन 
अन्यरविचाल्येन । “ च्युडू शुछू गती ' । * छनि गत्यरथेम्यः* ( पा. सू. ३. ३. १२९) इति युच्‌। 
+एप्णुना घर्षकेण इरशेन ४इ्त्रेण "तत्‌ युद्धं ४जयत । ४तत्‌ शवं "सहध्वम्‌ अभिभवत । हे भ्युघः 
योदारो हे “नरः नेतारः । * विभावितं विशेषयचने बहुवचनम्‌? (पा. सू. ८. १. ७४) इति 
पवेस्याविद्यमानवस्वनिपेधादु तरं निहन्यते पुनः कीटशेनेन्द्रेणेति । इपुहस्तेन ष्णा वर्चित्रा च ॥ 
स इपुँहस्तैः स निपन्निमिर्वशी संसंष्टा स युध इन्द्रो गणेन । 
संसृष्टजित्सोमपा बाहुशर्थ्यु !ग्रधन्वा प्रतिहिताभिरस्ता'॥ ३ ॥ 
सः | इपुँडहरनै, । सः । निपन्चिडमिं: । वशी । सम्‌ञखंशा । सः । युः । इन्तरः । गणेने। 
ही । उग्रचधेन्वा । प्रतिंडहितामि: । अस्तां ॥ ३ ॥ 
पूवमस्त्र इन्द्रेण जयत इत्युक्तम्‌ । अत्र इन्द्रस्य जयसाधनसमथंत्वं दर्शयति । एसः इन्द्रः भहपु- 
हस्तैः भटैः मरुदादिभिः “बशी वश्यस्तद्वान्‌। नथा *निपफ्रिभिः युक्तः। निपङ्गः खज़ः। तद्वद्धिः 
श्वक्षी । ऽः च *इन्वः युधः युष्यमानः सन्‌। इगुपधलक्षणः कः । अथवा युधो युढहेतोः "गणेन 
क्षयुसंघेन सह 'संखटा पुकीभवनश्ीलः । यत एवंविधोऽतः "संसृ््जित्‌ । ये परस्परैकमत्येन युद्धाय 
संसष्टा भवन्ति तेपां जेता। तथा "सोमपाः सोमस्य पाता । भ्वाहुआर्थी । बाघों बलम्‌ । बाहोबॅळं 
बाहुबलम्‌। तद्वान्‌ । मत्वर्थीय इनिः। यद्वा। “शु परसइने ' । बाहुम्यां शर्धयत्यमिभवतीति 
बाहुशर्थी । ' सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये ' (पा. सू. १. २. ७८ ) इति गिनिः। °उगरधम्वा उद्यत- 
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घन्वा भ्प्रतिहितामिः शत्नुपु मेरिताभिरिपुमिः ४अस्ता मारयिता । यश्रेपून्मुति तत्र वृथा न भवन्ती- 
स्यर्धः । ईरशषनेन्द्रेण जयतेति संबन्धः ॥ 

बृहंस्पते परिं दीया रथेन रक्षोह्वामित्रौँ अप॒बाध॑मानः । 

-प्रभज्ञन्त्सेना! प्रमृणो युधा जर्यज्ञस्मार्कमेध्यविता रथानाम्‌ ॥ ४ ॥ 
बृह॑स्पते । पारे | दीय । रथेन । रक्ष:5हा । अमित्रान्‌ । अप5बाथंमान: । 
प्रड्भन्नन्‌ । सेना: । प्रडमुण: । युधा । जर्यन्‌ । अस्मार्कम्‌ । एधि । अविता । रथानाम्‌॥४॥ 

हे *इहस्पते इतां पातः? पालयितर्देव ४र॒थेन "परि ४दीय परिगच्छ। दीयतिर्गतिकर्मा । 
आगत्य च प्रक्षोहा रक्षसां हन्ता ४अमित्रात्‌ शवून अपबाधमानः सर्वतो नाशयन्‌ तथा *सेनाः 
शहुलंबन्धिनीः ९प्रभञन्‌ मकर्षण नाशयन्‌ *प्रशूणः प्रकरण हिंसन्‌ । ' खूण हिंसायाम्‌? । इगुपध 
केन हिंसन्‌ भ्युघा युद्ेन। * सावेकाचः” इति विभकेस्दात्तत्वम्‌। भ्जयन्‌ एबं 
जये प्रतिपद्यमानः इंटशसूवम्‌ ४अस्माकं *रथानास्‌ ४अवितार ४णघि भव ॥ 


बलविज्ञायः स्थविर प्रवीरः सह॑स्वान्‌ वाजी सह॑मान उग्र: । 

अभिवीरो अभिर्सत्वा सहोजा जैत्रमिन्द्र रथमा तिष्ठ गोवित्‌ ॥ ५॥ 
बळऽविज्ञायः | स्थविरः | ग्रऽवीरः । सह॑स्वान्‌ । वाजी । सह॑मानः । उम्र: । 
अभिऽवीरः । अभिडस॑त्वा | सह: ऽजाः । जैत्रेम | इन्द्र । रथ॑म्‌ । आ । तिष्ट । गोडबित ॥५॥ 


स्वस्य भूतस्यः बलं विजानातीति बलविज्ञायः । यद्वा । बै ममायमिति सर्वैबंहल्वेन 
विज्ञायत इति बलविज्ञायः । सर्वस्य बलभूत इत्यर्धः । भस्थविरः महान्‌ प्रवीरः प्रकर्पेण नीरः 
"सहस्वान्‌ पराभिभवसामरध्यंवान्‌ "वाजी बेजनवानन्वान्वा *सहमानः शब्रणामभिभविता 'उग्रः 
उहुणेबलः "अभिवीरः। अभिगता वीरा चीयेवन्तऽनुचरा यस्य स तथोक्तः। `अभिसस्या अभि- 
गतसत्वा "सहोजाः सहसे बलाजातः ण्वंमहाजुभावरूबं हे इन्र त्रं अयशीले थम्‌ भ्आा 
"तिष्ठ अस्मश्सहायार्थमारोहुमईसि । श्व च "गोवित्‌ उ दकस्य स्तुतेवा सधा देदिता वा ॥ 
गोत्रभिदे गोविद वज्र॑बाहुं जय॑न्त॒मज्म॑ प्रमृणन्तमोजसा । 
इमं संजाता अुं वीरयध्वमिन्द्रं सखायो अनु सं रभध्वम्‌ ॥ ६॥ 
गोत्रऽमिद॑म्‌ । गोऽविद॑म्‌ । वर्ज5बाहुम्‌ । जयन्तम्‌ । अभ | प्रऽमुणन्त॑म्‌। ओज॑सा । 
इमम्‌ । सुऽजाताः । अनु । वीरयश्वम्‌। इन्त्रम्‌ । सखायः । अनुं । सम्‌ । रमध्वम्‌ ॥ ६॥ 
ज्गोत्रभिदम्‌ । गा उदकानि त्रायन्त इति गोत्रा मेघाः । यदवा गौसूंमिः। तां श्रायन्त इति 
गोव्राः पर्वताः । तें भेत्तारं `गोनिदृम्‌ उदकस्य लब्धार ४वजबाहु सन्नहस्तस्‌ । “महरणायेम्यः- 
(पा. सू. २. २. ३५. ४) इति परनिपातः । ९जयन्तं जयनशीलम 'अज्म गमनशीलं शन्नुबलम्‌ 
“ओजसा बलेन जयन्त यद्वा अन्म भाजि जयस्तमोजसा बलेन पृणन्तं श्ावूनप्निभवन्तमीदर्श 
महानुभावम्‌ "इमम्‌ इन्र हे \सजाताः सहोत्पक्षा योदारो यूयम्‌ "अलु "वीरयध्वम्‌ । एनमग्रतः 
१. त१.२.३.९.७-सु-पते। २. त-अविता रक्षिता। ३. गतत-भ- भूतस्य ' नास्ति । 
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हृष्वासु पत्राद्वीरयध्वं वीरकर्म युद्धं कुरुध्वम्‌। “शर वीर विक्रान्तौ। वीरशब्दात्‌ 'तत्करोति तदाच 
इति णिच्‌। हे "सखायः परस्परं सखिभूता यूयमिमम्‌ ९इन्द्रंसरभमाणम्‌ "अनु "से "रभध्वस॥॥२२॥ 
अभि गोत्राणि सहसा गाईमानोड्दयो वीर; श॒त्म॑न्युरिन्द्र: । 
दुश्यवनः इंतनापार््युध्योईबस्माकं सेनां अवतु प्र युत्सु ॥ ७ ॥ 
अभि | गोत्राणि । सह॑सा । गाहमानः | अद्य: । वीरः । झत3मैन्यु: । इन्द्रः । 
दुः5च्यूवन: । पृतनापाटू । अयुध्यः । अस्माकम्‌ । सेना: । अवतु । प्र । युतूड्सु ॥७॥ 
अयस "इन्द्रः “गोत्राणि अभ्रागि मेघान्‌ "सहसा बलेन "अभि 'गाहमानः प्रविद्षान्‌ “अदयः 
लियः "वीरः विक्रास्तः “शतमन्युः बहुयशो बहुकोधो वा 'दुश््यवनः अन्यैरचाल्यः । स्वयं 
१ष्टतनापाू झबुसेनानाममिभविता । ' छन्दसि सहः ” इति ण्विः | * सहेः साडः सः' इति मूर्धन्या- 
देशः । ४अयुध्यः संप्रहतुमशक्यः । ` युध सेप्रहारे ? । छान्दसः क्यप्‌ । इंदगिन्द्रः अस्माकं "सेनाः 
ज्युल्सु संग्रामेपु भअ ४अवतु अर्ष रक्षतु ॥ 
इन्द्र आसां नेता इहुस्पतिरदकषिणा यज्ञः पुर एतु सोम॑ः । 
देवसेनानांमभिमञ्जतीनां जय॑न्तीनां मरुतों यन्स्वग्रेम्‌ ॥ ८ ॥ 
इद्रः । आसाम्‌। नेता । बृहस्पति: । दक्षिणा | यज्ञः । पुरः । एतु । सोभः । 
देवञसेनानाम्‌ । अभिऽमञ्जतीनाम्‌ । जर्यन्तीनाम्‌ । मरुत॑ः । 
“आसाम्‌ अस्मत्सहायार्थमागतानाम्‌र अयम्‌ ४ हस््रः नेता नायको ३स्तु । तथा तस्य बहस्पतिः 
श्युर *पत॒। एबं "दक्षिणा यज्ञः "सोम: च पुर एस्विति प्रसवेक संबन्धः। तथा "देवसेनानाम- 
भिमञ्जतीनाम्‌ अस्मदमित्रानाभिसुख्येन मर्दयन्तीनां भजयन्तीनाम्‌ । “छन्दसि” इति नाम उदाततस्वं 
जयन्तीनामित्यत्र बहुछवचनान्न भवति (पा. सू. ६. १. १७८) तासाम्‌ ५अग्रं भ्मस्तो 
भयम्तु गच्छन्तु ॥ 
इन्द्रस्य वृष्णो वरुणस्य राज्ञ॑ आदित्यानां मरुतां दरधे उग्रम्‌ । 
महाम॑नसां श्ुवनच्यवानां घोषों देवानां जयंतामु्दस्थात्‌ ॥ ९ ॥ 
इन्द्र॑स्य । इृष्ण: , वरुणस्य । राज: । आदित्यानाम्‌ । मरुताम्‌ । शर्घ: । उग्रम्‌ । 
महाऽमैनसाम्‌ । भुवनऽच्यवानांम्‌ । घोपः । देवानां,। जर्यताम्‌ । उत्‌ । अस्थात्‌ ॥ ९॥ 
कृष्ण: वर्षकस्थ *इन्वस्थ *राजः वरुणस्य °आदित्यानां भमस्तां च भउम्रम, उङ र्धः 
बलमस्मार्क भवस्विति शेषः किंच "महामनसाम्‌ उदारमनसां "भुवनच्यवानां भुवनानां 
स्यावयितृणां देवानां घोपः जयशब्दः ५उदस्थात्‌ उत्तिष्ठति । अनुध्वंकर्मस्वादात्मनेपदाभावः 
(पा. सू. १. ३. २४) ॥ 
उद्धूरषय मघवन्नायुधान्युत्सत्वैनां मामकानां मनाँसि। 
उददूत्रहन्‌ वाजिनां वार्जिनान्युद्रथौनां जय॑तां यन्तु घोषांः ॥ १० ॥ 


१. ग-त-सु-*मागतानां देवसेनानां । 
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उत । हर्पय । मघश्वन्‌ । आयुँधानि । उत्‌ । सत्बनाम्‌ । मामकानाम्‌। मनासि । 
उत | वुत्रडहन्‌ । वाजिनाम्‌ । वाजिनानि । उत्‌ । रथानाम्‌ । जयैताम्‌ । यन्तु । घोषाः ॥१०॥ 
हे मघवन्‌ इन्द्र अस्मदीयानि "आयुधानि ४डदर्फय उत्कृष्ट हपेय । महरणेएयुक्तानि भवन्टिव- 
त्यर्थः। मामकानां मदीयानां *सत्वनां प्राणिनां सैनिकानां मनांसि च "उत्‌ र्षय । हे वृत्रहन्‌ इन्द्र 
शबाजिनाम्‌ अश्वानां 'वाजिनानि वेगाः उत्‌ "यन्तु । तथा *जयतां "रथानां "घोषाः "उत्‌ यन्तु ॥ 
अस्माकमिन्द्रः समंतेषु ध्वजेष्वस्माकं या इष॑व॒स्ता ज॑यन्तु । 
भवन्त्व॒स्माँ उ देवा अवता इवेषु ॥ ११॥ 
जेप । अस्मार्कम्‌ । याः । इप॑वः । ताः | जयन्तु । 
। अस्मान्‌ । ऊँ इतिं । देवा: । अवत | इवे॥ १ १॥ 
४अस्माकं संबन्धिष्वेव "सम्तेपु परसेनां संप्रासेपु *ध्वजेपु ध्वजवस्सु संनिकेपु "इन्दः रक्षिता 
भवतु । तथा अस्माकं ऽया \इपवः सन्ति ताः एव "अयन्तु शत्रन: । तथा ४अस्माकं भ्वीराः 
भटः उत्तरे उपरि "भवन्तु । हे देवाः "अस्मां ४३ अस्मानेव अवत रक्षत *दवेषु संग्रामेषु ॥ 
अमीपाँ चित्तं प्रंतिलोभर्यन्ती गृहाणाङ्गान्यपवे परेहि । 
अभि प्रेहि निर्दह हुत्सु शो्कैरन्धेना मित्रास्तम॑सा सचन्ताम्‌ ॥ १२॥ 
अमीर्षाम्‌ | चित्तम्‌ । प्रतिऽदोभयन्ती । गहाण । अङ्गानि । अघे । परां । इहि । 
अभि। प्र । इहि । निः । दृह । हृत्‌ऽसु । शोकैः । अमित्राः | तम॑सा | सचन्ताम्‌॥ १२॥ 
ह *अप्वे पापाभिमानिनि देवते "अमीपां योडुणां णं चित्त परति्ोभयम्ती बिमोहयस्ती 
सती *भङ्गानि तेषामवयवान्‌ शिरआदिकानू ध्यूहाण स्वीकुरु। "अभि परेहि "अमिगच्छ। तेषा 
समीपं गरवा च *हत्सु हयेषु ९शोकैः निरव नितरां भस्मीकुरु। ते ४अमित्राः अस्मच्छत्रवः 
"अन्धेन "तमसा सचन्तां संगच्छन्ताम्‌ ॥ 
अता जय॑ता नर इन्द्रो वः शम यच्छतु । 
उग्रा ब॑ः सन्तु बाहवोंडनाधुष्या यथासंथ॥ १३॥ 
प्र। इत । जय॑त। नरः । इन्द्रः । वः । शर्म । यच्छतु । 
उराः । वः । सन्तु । बाहः । अनाधृष्या: । यर्था। असंय || १३ ॥ 
हे भ्नरः नेतारः संग्रामस्य निर्वोडारो योद्धारः "प्रेत प्रकेंण गच्छत । ग्वा च ९जयत तान्प्रति- 
भटान्‌ । तिङः परप्वात्‌ ' तिळूडतिढ: ' इति निघाताभावः । भ्वः युष्माकम्‌ *इन्दः "कार्म सुखं 
४बच्छतु प्रयच्छतु । °वः भ्याहवः उम्राः उदुुणबलाः "सन्तु भवन्तु । ४अनारप्याः अन्यैरनमि- 


आब्याः भयथा यूयम ४असथ भविष्यथ तथोम्राः सन्तु वो बाहवः ॥ ॥ २३ ॥ 
* असावि ? इत्येकादक्षार्च पञ्चमं सूक्त वैश्वामित्रस्याष्टकस्याे प्रेहुभमैन्त्‌ । सथा चाजु- 


क्रान्तम्‌--' असाम्येकादशाएको वैश्वामित्रः ” इति । गतः सूक्तविनियो 


१, ग-त-भ-शत्रूणां । 
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असावि सोम॑ः पुरुह्त तुम्यं हरिंम्यां य॒ज्ञमुप॑ याहि तूय॑म्‌ । 

तुम्यं गिरो विश्र॑वीरा इयाना द॑धन्विर ईन्द्र पिबा सुतस्य॑ ॥ १ ॥ 
असांवि । सोमैः । पुरुऽहुत । तुम्यैम्‌ । हारि5म्याम्‌ । यज्ञम्‌ । उप॑ | याहि । तय॑म्‌ । 
म्यम्‌ । गिर: । बिप्रंडवीरा: । इयानाः । दधन्विरे । इन्द्र । पिबं । सृतस्य॑ ॥ १ ॥ 

हे 'घुरुहूत बहुभिः स्तोतृभिराहूत 'तुम्य॑' स्वदर्य ४सोमः असावि अभिषुतोऽभूत्‌। * धुम्‌ 
अभिपते * इत्यस्मात्कर्मणि लुङ्‌ । अतः हरिभ्यां हरितवणाम्यामश्वाम्या यज्ञम्‌ अस्मदीयं श्तूर्य 
र्णम्‌ ४उप "याहि उपागच्छ। *तुभ्यं स्वदर्थ "गिरः अस्मदीयाः स्तुतयः भविग्रवीराः। विप्रा 
मेधाचिनो वीरा बिदयेण प्रेरथितारः ओद्नमयितारा यासां तास्तथोक्ताः। "इयानाः गमनशीलाः 
ज्दघन्विरे गम्यन्ते । अस्मामियुष्मस्प्रीणनाय प्राप्यस्त इस्पर्थः । * ईङ्‌ गतौ १ । ताच्छीलिकः आनच्‌ 
छान्द्सो विकरणस्य लुक्‌ । धविर्ग्यधः । इृदि्वाजुम्‌ । कर्मणि छान्दसो लिट्‌ । यत एवमतः सुतस्य 
अभिपुतस्यांदा सुतं सोमं वा भवि ॥ 

अथमे प्याय बाहाणाच्छसिशश्चे ' अप्सु भूतस्य ' इत्येषा याज्या । सूत्रितं च--' अप्सु भूतस्प 
हरियः पिवेहेति याज्या ' ( आश्व, श्री. ६, ४) इति ॥ 


अप्सु धूतस्य॑ हरिवः पिबेह नृभिः सुतस्य॑ जठरं एणस्व । 

मिमिक्षुयेमर्द्रय इनदर तुभ्यं तेमिंवेर्धस्त मद॑मुक्थवाहः ॥ २॥ 

पिब । इह । नृङमिंः | सुतस्य । जठरम्‌ | पणस्त्र । 

। तुम्यम्‌ । तेभिः । । मर्दम्‌ । उक्यऽवाहः ॥ २॥ 


हे हरिवः । ऋक्सामे वा इन्द्रस्य हरी ' ( ऐ. वा. २. २४) इति श्रुतेः स्तोत्रशाखाघार- 
भूताम्याखक्सामाम्या हरिम्यां तडनिन्तर अप्सु एकधनादिएदकेयु ४धूतस्य कम्पितस्य । अभिपुत- 
स्यथः । तथा ४सुझिः कमनेतृभिः कर्मनिर्वाहकैरध्वस्वादिभिः "सुतस्य अभिपुतस्य। उभयत्र 
* क्रियाप्रहरण क्त्यम्‌? इति कर्मणः संप्रदानसंज्ञा ' तुर्ये बहुलं छन्दसि ” इति पष्ठी । ईश 
सोमम्‌ "इह अस्मिन्यज्ञे ४पिय | पीत्वा च "जटर स्वकीयं "पणस्व पूरय च । * चादिलोपे विभाषा ' 
इति प्रथमा निहुविभक्तिने निहन्यते । "यं सोमम्‌ अद्रयः अभिषवग्राबाणो हे *इस्त्र शतुम्यं स्वदर्य 
अमिमिश्ुः सेक्तुममिपोतुमैच्छन्‌ । अभिषवमकुवंबित्यर्धः । * मिह सेचने ' इत्यस्य सनि छिङयुसि 
रूपम्‌। हे 'डक्थवाहः उक्येः शक्लैरु्मान "तेभिः तेः श्मदे *वरधस्व ॥ 


अपडसु । भूतस्य॑ । हरि 


द्वितीये पयाये बराह्मणाच्छंसिनः “ ग्राम्‌? इत्येषा याज्या। सूत्रिते च--' अश्वावति प्रथमः 
रां पीति दृष्ण इयर्मि सत्यामिति याज्या ? ( आश्व, श्री, ६. ७) इति ॥ 


ग्रां पीतिं बृष्णं इयर्मि स॒त्यं प्रये सुतस्य हर्यश्व तुभ्येम्‌ । 
इन्द्र धेनाभिरिह मादयस्व धीभिर्विश्वाभिः शच्यां गृणानः॥ ३॥ 
प्र। उग्राम्‌ | पीतिम्‌ । दृष्णें । इयर्मि । मत्याम्‌ । प्रऽये । सुतस्य॑ । हरि5अश्च । तुम्यम्‌ । 
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हे ४हयंश्र इन्द्र वषण वर्षकाय ९तुम्यम्‌ ०उग्राम्‌ उठूर्ण' स्यां "पीति सोमपाने ° यिं 
प्रेरथामि । किमर्थम्‌। 'प्रयै प्रगमनाय । कस्य पीतिम्‌ । ४सुतस्य अभिपुतस्य । अतो हे "इन्द्र "्झच्या 
शक्‍त्या कर्मणा वा युक्तः 'यृणानः स्तूयमानस्त्यै "विश्वाभिः सर्वाभिः भ्येनाभिः स्तुतिवाम्मिः 
विश्वाभिः धीभिः सर्वे: कमेभिश्च "इह अस्मिन्‌ यशे "मादयस्व तृष्यस्व। * मद तृसतियोगे' । 
आत्मनेपदम्‌ ४ 
तृतीये पयाये ब्राह्मणाच्छंसिनः शस्त्र ' ती शचीवः ' इत्येपा याज्या । * ऊती शचीवस्तव 
बीर्येजेति याज्या ' ( आश, भ, ६. ४ ) इति सूत्रितम्‌ ॥ 


ऊती श॑चीव॒स्तव॑ वीर्येण वयो दर्धाना उशिज ऋतज्ञाः । 

अजार्वदिन्द्र मङुंषो दुरोणे तस्थुर्गुणन्तः सधमाद्यासः ॥ ४ ॥ 
उती । शचीऽवः । तव॑ । वीरेश । वर्य: | दर्धानाः । उशिजः 
प्रजाऽरत्‌। 


हे ४क्षचीवः शक्तिवन्‌ "इन्द्र तव ४ती ऊत्या रक्षणेन तव *बीयेंग "वयः अन्न ७प्रजावत्‌ 
अजोपेतं ५ दधानाः धारयन्तः "उषः स्वामेव कामयमानाः ९ऋतश्ञाः कतं यशमहर्जानन्तः । अङ्गि- 
रसः सत्रमजुतिष्ठस्तः पष्टेडडनि परयोगसूदाः सस्तो नाभानदिषटिन पारं गता यतः अतस्तेपासूतजत्वस्‌ । 
इंहओोऽज्िरसः ५मनुषः मनुष्यस्य यजमानस्य ५दुरोणे यज्ञगृहे गृणन्तः त्वां स्तुवन्तः ` सधमाद्यासः 
सह माधन्तः ४तस्थुः तिष्टन्ति । मादयतेः * कृत्यल्युदो बहुलम्‌ ' इति वचनात्‌ करि ' अचो यत्‌ ' 
इति यत्‌। सघादेशः । अतो वयमषि तिठ्ेमेव्यर्धः ॥ 


अणीतिभिषटे हर्यश्व सुष्टोः सुपुम्नस्प॑ पुरुरुचो जर्नासः । 

मंदिष्ठामूर्ति वितिरे दधानाः स्तोतारं इन्द्र तरव सूनृताभिः ॥ ५ ॥ 
अनीति5मि: । ते । हरिऽअश्व । मुऽस्तोः । सृड्सुम्नस्प | पुहऽरुचंः । जनासः । 
। तत्र । सुन्रतामि: ॥ ५ ॥ 


मंहिंट्राम्‌ | ऊतिम्‌ । त्रिऽतिरें । दधानाः । स्तोतारं: । 


हे *हयंश्र हरितवर्णाश्रोपेत *इन्द “सुष्टो: सधु स्तूयमानस्य ९सुपुन्नस्व सुसुखस्य सुधनस्य 
वा ४युरुरूचः बहुदीसेः ते तब 'प्रणीतिमिः प्रणयनैरधनादिप्रदानेः जनासः जनाः एस्तोतारः 
भ्सूनृतामिः प्रियसल्यात्मिकाशिवारिमिः । एतसरणीतिभिरित्यनेन सञ्जुचीयते । वितिरे अन्येभ्यो5- 
सिम्यो वितरणाय *मंहिष्ठाम्‌ अतिशयेन मंहनीयां तव संबन्धिनीम्‌ अति रक्षा दधानाः आसत 
इति शेप॥ ॥२४॥ 

उप ब्रह्मणि हरिवो हरिंभ्यां सोम॑स्य याहि पीतये सुतस्य॑ । 

इन्द्र॑ त्वा यज्ञः क्षम॑माणमानड्‌ दावा अस्यध्वरस्य प्रकेतः ॥ ६॥ 
उप । अह्मांणि । हरि$व: । हारि$म्याम_। सोम॑स्य । याहि । पीतये । सुतस्य । 
इन्द । त्या । यज्ञ: । क्षर्ममाणम्‌ । आनट्‌ । दाश्वान्‌ । अमि । अध्वरस्य । प्रऽकेतः 


१. ग-त-म१.२.४.८-मु-उदूर्णा । 
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हे "हस्व हरिवजिन्द्र "सुतस्य अभिपुतस्य *सोमस्य "पीतये पानाय ९्रह्माणि परिदृदा- 
न्वस्मदीयानि कर्माणि स्वोत्रागि वा उप ९ याहि उपागच्छ। केन साधनेनेति तदुच्यते । ४हरिम्याम्‌ 
अश्वास्यास्‌। ताम्यां युक्तेन रथेनेत्यर्थः। यद्वा। हरिभ्यां हरिव इति संबन्धनीयम्‌। हे "इन्द्र 
"क्षममाणं "सवा त्यां "यजः सोमयागः आनट्‌ व्यामोति । नशतेलुंकि ' मन्त्रे घस” इति च्लेलुक्‌। 
* छन्दस्यपि दश्यते ' इत्याडागमः । अक्षोतेरेव वा लिटि छानदसस्तप्ययस्य छोपः। * अक्चोतेश्र ' 
इति लुडागमः। अध्वरस्य यागस्य *प्रकेतः प्रकर्षेण जानंस्थ ४दाश्वानसि दातासि कर्मफलस्य ॥ 

सहसंवाजमभिमातिपाईँ सुतेरंगं मघां सुवृक्तिम्‌ । 

उप॑ भूषन्ति गिरो अग्र॑तीतमिन्द्रें नम॒स्या ज॑रितुः पनन्त ॥ ७॥ 
सहस्र ऽराजम्‌। अभिमाति5सहँम्‌ । सुतेडर॑णम्‌ | मघ5वानम्‌ । सुवृक्तिम्‌ | 
अप्रतिऽइतम्‌ | इन्द्रम्‌ । नमस्याः । जरितुः । पनन्त ॥ ७ ॥ 

*सइल्लवाजस्‌ अपरिमिताज्रमपरिमितबल वा १अभिमातिपाहम्‌ अभिमातीनां सर्वतो 
(हिंसकानां कत्रणामभिभवितारं *सुतेरणम्‌ अभिपुने सोमे रममाणं ५मघवाने धनवन्तं 'सुबृर्ति 
शोभनस्तुतिकम्‌ अपतीतं युदे$न्येरप्रतिगतम्‌ 'इन्दै "गिरः स्तुतिरूपा वाचः \उप ९भूपन्ति 
अलंडुर्वस्ति। तदेवाह । *जरितः स्तोनुः नमस्याः स्तुनयः 'पनन्त स्तुवन्ति ॥ 

सप्तापों देवीः सुरणा असक्ता याभिः सिन्धुमतर इन्द्र पूमित्‌ । 

नवतिं स्रोत्या नव॑ च खर्वन्तीर्देवेभ्यों गातुं मुषे च विन्दः ॥ ८ ॥ 
सप्त । आप॑ः । देवी: । सुडरणा: । अमक्ताः । याभिः । सिन्धुम्‌ | अतैरः 
| नव॑ | च । खर्वन्तीः । देवेम्यैः । गातुम्‌ । मनुपे । च । 
स्वदाजया "सप्त एनस्संख्याकाः आपः अवूपा:: ९देवीः देच्यो गङ्गाद्याः 'सुरणाः 
सु रममाणाः शोभनशब्दा वा । रणिः शब्दार्थ; । * वशिरण्योरुपसंख्यानम्‌  ( पा. सू. ३.३. 
३ इति भावेऽप्‌ बहुबीहो 'आयुदात च्छन्दसि” इत्युत्तपदायुदातत्वम्‌। धु 
वहन्तीति सेप । हे 
आव्य इश्वर्थः । यदवा । सत्त सर्वेगस्वभावा उक्तलक्षणा आपो 
मै । कि सवर ४नवर्ति "नव ९च नवोत्तरनवतिसक्याकाः 'सबन्तीः प्रवहन्तीः 
स्रोत्याः। नदीनामैतत्‌ । नदीः ९देवेश्यः हविरथ ४मनुये मनुष्याय भोगार्थ ४च श्णातुँ गन्तव्यं 
तासां मार्ग च विन्दः अलभथाः ॥ 

अपो महीरभिश॑स्तेरमुश्यो5जांगरास्वार्धे देव एक: । 

इन्द्र यास्त्वं वृत्रतूर्थ चकर्थ तार्भिविश्वायुस्तन्व पुपुष्याः ॥ ९ ॥ 
हीः । अभि5शस्तेः | अमुखः । अजागः । आसु । अघिं | देवः । एक: । 
। लम्‌ । वृत्र्नर्ये । चकर्थ । तार्मिः । विश्वऽआयुः । तन्वम्‌ । पुपुष्या: ॥ ९॥ 


नवतिम्‌ । स्रोत्या: 


अपः। 
इन्द । याः 


१. ग-अब्यूपा नद्यः; त१.२.३.७-अब्पा द्या; त४.५.८-भ१.२-४.८-अब्रूपा द्याः । २, ग१.३- 


त१.२.३.६.७.८-म-* स्वै ' नास्ति । 


म. १०, अ. ९. सू. १०५] अष्टमोऽष्टकः ६८७ 


हे इन्द्र मही: महतीः ४अपः उदकानि "अभिरस्तेः अभिशसकादुव्रात्‌ "अमुक: । ९आसु 
झुक्तास्वप्सु "देवः स्वम्‌ "णुकः एक एव असहायः सन्‌ "अधि "अजागः अप्रमत्तो भवसि । यद्दा। 
अघीति सपतम्यथांचुबादी। हे इन्द्र वं याः अपः ९बृत्रतर्ये बृत्रहत्यायां मेघइनने चकर्थ करोषि 
अ्तामिः अज्ञिः विश्वाभिः सर्वाभिः स्व तनु स्वकीयं शरीर *पुपुष्याः पोषयेः। 'पुष पुष्टी' इत्यस्य 
व्यत्ययेन श्लुः ॥ 

वीरेण्यः क्रतुरिन्द्र; सुशस्तिरुतापि घेन! पुरुूतमाीड्े । 

“क्षादेयदृत्रमणोदु लोकं स॑साहे शकरः पर्तना अभिष्टिः ॥ १०॥ 

रष्वः । कर्वः । इन्द्रः । सुऽशस्तिः | उत । अपिं । बेर्ना । पुहऽहुतम्‌ । ईहे । 
आर्देयत्‌ । वृत्रम्‌ । अक्ंणोत्‌ । ऊँ इति । छोकम्‌ । समदे । शक्र: । पृतनाः । अमिष्टिः॥ १०॥ 


चन्द्र: ९वीरिण्यः कर्मवान्‌र ९सुशस्तिः शोभनस्तुतिकः 
भ्डत अपि च। अवि इस्यनर्थकः । अपि च येना । वाङ्नामैतत्‌ । प्रीणयित्री स्तुतिवाक्‌ "पुरुहूतम्‌ 
इन्द्रम्‌ "इदे स्तीति पूजयति वा । यत उक्तलक्षणः अतः स्तौतीस्पर्थः। किंचाय॑ ४बृत्रस्‌ आवरकमेत- 
ज्ञामकमसुरम्‌ "आयत्‌, हतवानित्यर्थः। एड अपि च लोकम्‌ लोक्यत इति लोकः प्रकाशः। तम्‌ 
४अकृणोत्‌ अकरोत_। आवरकमसुर हा प्रकाश कृतवानित्यर्थ:। न केवर तमेकमेव अपि तु "शक्रः 
आक्त इन्द्र: ९ भिदिः झ्ावूणामभिगन्ता ४एननाः झबुसेनाः ४ससाहे अभ्यभवत्‌ ॥ 


जुनं इंवेम मघर्यानमिन्दरमस्मिन्भरे नृत॑मं वाज॑सातौ । 

शुप्वन्त॑मुग्रमृतयँ समतु तँ वृत्राणिं संजितं घर्नानाम्‌॥ ११॥ 
शुनम्‌ । हुवेम । मघऽवानम्‌ | इन्त्रम्‌ । अस्मिन्‌ । भरै । नुडतमम्‌ | वार्जसाती । 
शुष्पन्त॑म्‌ । उम्रम्‌ । ऊतये । समतऽसुं। न्तम्‌ । वृत्राणि । सम्‌5जित॑म्‌ | धर्नानाम॥ १ १॥ 


पू व्याख्याता ॥ ॥ २५ ॥ 

* कदा  इृत्येकादुशर्च पटं सूकमैन्दम्‌। कुस्सपुत्रो नाज्ञार दुर्मित्रो गुणतः सुमित्रः यद्वा 

नाजा सुभित्रो गुणतो दुर्मित्रः स ्षिः। ' हरी यस्य सुयुजा ” ' वजं यके? इति द्वे पिपीलिक- 

मध्ये एकादशपट्कैकादशके उरिणही । अन्स्या त्रिष्एू। आया गायत्री वा। अक्षरव्यूहेन पक्षान्तर 

उच्णिक्‌ । शिष्टाः सोः सप्तोच्णिहः । तथा चानुकान्तँ--' कदा कोर्सो दुर्भित्रो नाज्ना सुमित्रो गुणतः 

सुमित्रो वा नाज्ना दुर्मित्रो गुणत औटिगह हरी वन्ने पिपीलिकमध्ये श्रिदुबन्त्याया गायत्री वा ' इति। 
गतो विनियोगः ॥ 


१. ग४-कर्मवान्‌ प्रज्ञावान्‌ वा। २. त७-इ्यं पूर्व व्याख्याता । मंत्राथस्तु हे इंद्र वाजसातो 
वाजस्याज्ञस्य सातिलोमों यस्मिन्‌ सोयं वाजसातिः । तस्मिन्‌ भरे। बिज्रति जवल्क्षमीमनेन योद्धार इति 
भरः संग्रामः । तस्मिन्‌ संग्रामे शुनमुत्साहेन प्रश्न मघवानं धनवंतं अत एव इद्र निरतिशयरऐश्वर्यसंपर्न नृतमे 
सर्वेस्य जगतोतिशग्रेन नेतारं त्वां हुवेम कुशिका वयं यज्ञार्थभाइयाम । तथा शुण्वंति अस्मार्मिः क्रियमाणां 
स्तुति ण्व उमे शत्रूणां भयंकर समभु संप्रामेपु त्राणि ्त्रोपठक्षितानि सर्वाणि रक्षांसि प्रत हिंसंत॑ 
घनानां शक्रसंबीधिना संजितं सम्यग्जेतार त्वां ऊतये रक्षगाय बयमाढयेम । ३. त-सु-नामतः । 
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कदा व॑सो स्तोत्रे हयैत आत्रै इमशा रुंघद्वाः । दीर्ध सृतं वाताप्याय ॥ १॥ 
कदा । वसो इतिं । स्तोत्रम्‌ । हयेते | आ । अवं | इशा । रुवत्‌ । वारिति वाः । 
दीर्धम्‌ । सुतम । वाताप्याय ॥ १॥ 

हे ४वसो वासयिर शस्तोत्रम्‌ अस्मर्क्ुकं "हयंते कामयमानाय कामयमानं त्वाम्‌ । 
* क्रियाग्रहणं कर्तव्यम्‌ ' इति कर्मणः संप्रदानत्तराचयतुर्थी । "कदा कस्मिन्‌ काले “अव "रुध्‌ अब- 
रोत्स्यति। अवरुध्य च कदा "वाः वारयिष्यति । ताइशः कालः कदास्मार्क संभविष्यतीत्याशास्ते । 
रूवेलुंडि ' इरितो वा ' इति च्लेरङादेशः । वारिति ब्रणोतेप्यंस्तालकि छान्दसः शपो लुक्‌। * छन्द- 
स्युभयथा ' इति तिप आर्धधातुकत्वात्‌ ' णेरनिटि ' इति लोपे! ' हल्ङ्याब्भ्यः” इति तिलोपः। 
सत्र दष्टान्तः | अश्नुते क्षेत्रमिति "इमशा कुष्या । लुत्तोपममेतत्‌। यथा कुल्ये तस्तल उ दकान्यवरुणद्धि 
अवरुध्य च वारयति तथेश्यर्थः । किसुदिइयावरोध इति तत्राह। "दीप सवनत्रयरूपेणायतै सुतम्‌ 
आभिपुतँ सोमं प्रति । किमर्थमिति तदाह । ४वाताप्याय । वातेनाप्यतै5धस्ताक्चिपात्यत इति वाताप्य- 
सुदकम्‌। तस्य प्रदानायेत्यर्थः ॥ 


हरी यस्य॑ सुयुजा वित्रैता वेर्वन्तानु शेपा । 

उभा रजी न केशिना पतिन्‌ ॥ २॥ 
हरी इतिं । यस्यं । सुड्युजां । विडतता | वेः । अपैन्ता । अर्थ । शेर्पा । 
उभा । रजी इतिं । न । केशिनौ । पर्तिं: | दन्‌ ॥ २॥ 


भयस्य इन्द्रस्य हरी हरितवर्णावश्वी “मु पुजा" सुष्ठ नियोज्यौ । सुशिक्षितावित्यर्थः । विरता । 
बतमिति कर्मनाम । विशिएकर्माणौ अर्चन्ती अरणकुशली 'शेपा शेपवन्तो । मत्वर्थो लुप्यते 
प्रशषस्तपुंर्वा वित्यथेः । उभा उभौ ४रजी न रजसी द्ावाष्टविष्याविव। यदवा महान्तौ रञ्जको 
सूयाचन्द्रमसाविय । *केशिना केशिनो प्रकाशमानी केशवस्ती वा ईडक्षावश्वी हे इन्द्र यस्य ते तब 
स्वभूतौ नयोः “पति: स्वामी सवं दन्‌ धनानि प्रयच्छन्‌ “अनु ध्यः स्तुनशखादीन्यनुकाम यस्व । 
दन्निति ददातेः शतरि “ छन्दस्युभयथा ' इत्यार्धधातुकस्वात्‌ ' आनो लोप इटि च ? इत्याकारलोपः । 
अत छुव श्स्वभावश्वरै ॥ 


अप योरिन्द्रः पार्पज आ मतों न शैश्रमाणों बिंभीवान्‌ । 


औभे यदुयुजे तविपीवान्‌ ॥ ३॥ 
अपं । योः । इन्द्रः । पापैजे । आ | मतैः । न । शाश्रमाण: । विभीवान्‌ । 
झुमे । यत्‌ । युयुजे । तर्बिपी खान ॥ ३ ॥ 

यः "ईन्द्र: भाप । ` आ इस्यनर्थेकः। पापाजायत इति पापजो दृत्रः। तस्मिन्‌ धमर्तो ४न 
मनुष्य इव “शश्रमाणः तेन सह युद्धे रमयन्‌ ४विभीवान्‌ विभ्य भवति । आम्यतेरछन्दसि लिट्‌। 
नस्य व्यखबेट कानचू। स इनदरः भ्यत्‌ यदा श्तविषीवान्‌ मरज्िबंलेबलवान ९युयुजे युज्यते 
संपद्यते "झे क्षोभाथे नदानीम्‌ "अप यो: । तस्य बृत्रस्थापयोरपयोजयिता भवति ॥ 


१. त१.२.३.६.७-मु-णिलापे । २. ग-त-भ-सुयुजी । ३. त-भ-शत्रभावश्च । 
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सचायोरिन्द्रधर्ष आँ उंपानसः सपर्यन्‌ । न॒दयोविंत्तयो: भर इन्द्रः ॥ ४॥ 
सर्चा। आयोः । इन्रः । चकँपे । आ। उपानसः । सपर्यन्‌ । 
नदयोः । वि&#तयो: । झर । इन्द्रः ॥ ४ ॥ 

३ आयो: । मजुष्यनामैतत्‌ । मनुष्यस्य स्तोनुः चृ पुनःपुनर्विलेखनाय । घनपरदानायेसयधंः । 
सचा सह दातब्यैधेनेः सहितः । यद्वा। आयोः सचा सहायभूतः । "उपानसः अनः उपागतवान्‌!। 
* अत्यादयः कान्ता द्वितीयया ' (पा. म. २. २. १८. ४) इति ्रादिसमासः । * अनसन्तात्र- 
पुंसकाद्‌"” (पा. खू. ५. ४. १०३) इति समासान्तषच्‌। आरूढरथ इत्यर्थः । 'सपर्य्‌ धनेः 
स्तोतार पूजयन्‌ । यदवा । व्यत्यवेन क्तृप्रत्यथः”। स्नुतिमिईविसिंश्र पूयमानः । उक्तगुणविश्िष्टः 
मनू ४भा आगच्छति । उपसर्मशुतेरुचितक्रियाध्याहारः । कीदश इनदः । *नदयोः हेपाशब्द कुर्वेतोः 
“विमतयो विशष्टकमैणोरश्रयोरमियम्ता रः विक्रान्तः ॥ 

अघि यस्तस्थौ केशवन्ता व्यच॑स्वन्ता न पुष्टयै । 

बनोति शि्राभ्यां शिप्रिणीवान्‌ ॥ ५ ॥ 
अधि । यः । त॒स्थौ । केशं$वन्ता । व्यच॑खन्ता । न । पु्यै । 
वनोतिं । शिग्राम्याम्‌ । झिंग्रणौऽवान्‌॥ ५ ॥ 

भ्यः इन्द्रः केशवन्ता केशिनौ 'ब्यचस्तन्ता व्यचनवन्तौ व्याप्तिमन्तौ । धन इत्यनर्थको 
निपातः । ईदशावशधी" ४पु्टये पोषणाय यजमानस्थासानो वा “अघि ५तस्थौ अधितिष्ठति आरोहनि। 
* अधिशीङ्स्थासां कर्म ? (पा. सू. १. ४. ४६) इति कर्मेणोऽधिकरणसंज्ञा । यदव नेति चार्ये। तेन 
गुणौ समुचीयेते। प्रकास्तकेशी व्यचस्वन्तो वेश्यः । सः १सिपराम्यां इनुम्यां? ४शिम्रिणीवान्‌ 


शिप्रवानिन्द्रः । एको मस्व्थीयोऽनुवादः। वनोति सोमान्‌ याचते। * वनु याचने '। यद्रा। 
वनुष्यतिईन्तिकर्मा । तून्‌ हिनस्तिः॥ ॥ २६॥ 


प्रास्तौंदष्वीजा क्रष्वेभिस्ततक्ष शूरः शव॑सा । क्रथने ऋतुभिमीतरिश्वा ॥ ६॥ 


। झर; । श्रा । 


प्र। अस्तौत्‌ । ऋष्वऽओ/जाः । ऋष्वेमिं: | ततक्ष 
ऋभुः । न । क्रतुभिः । "मातरिश्वा ॥ ६॥ 
उक्तप्वीजाः देशेनीयबलः व्याप्बलो वा "ऋष्वेभिः दर्शनीबैर्मेरक्षिः सह *प्रास्तौत्‌ स्तौति । 


स्तुत्यादिकं सम्यककृतमनेनेति प्रशेसति । यदा । कणि कर्ंशवत्ययः । प्रकरण स्तुतोऽभूत्‌। य इन्द्रः 
शक; विक्रान्तः ९मातरिश्वा बृट्टेरनिमोतर्यस्तरिक्षे सन्‌ वर्तमानः सन्‌ आवसा बलेन ९करतुमिः 


१. ग४-त२,३,७-म-सु-उपगतवान्‌ । २. त४.५-शतृप्रत्वपः। * ग१.२-न इदानों पुय पुश्यर्य 
अधि तस्थी अधितिष्ठति। शिप्राभ्यां शिप्रिणीवान्‌ प्रशस्तदनुकः वनोति शत्रूनभिभवति। २. त-म- 
कीदशावश्वौ । :-भ२.८-मु-हन्‌भ्याँ मशस्ताभ्यां । ५. ग१.२- पुस्तकस्थं षष्टमन्त्र- 
मिः महद्भिः सह युद्ध परास्तीत्‌ प्रस्तीति । शवसा बलेनोषेत द 
सतर टनूकरोति ; तत्र दष्टातः । ऋभुं उ भासमानो मातरिश्वा: बायुर्यया ऋतुभिः करमशः बनस्प 
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क्रियमाणैः कर्मभिः । यद्वा । कतुरिति प्रशानाम । बलेन प्रज्ामिश्न शततक्ष दृत्रवधादिकै चकार । 
तत्र द्टन्तः | "कु ऋभव इव। ' सुपा सुलुक्‌” इति जसः सुरादेशः। भवो सथा कर्मभिः 
अज्ञाभिश्चानन्यसाधारणरधचमसादिनिर्माणमङुवंन्‌ तदरदित्यरथः ॥ 

बज यथ्रक्रे सुहनाय दस्यवे हिरीमशो हिरीमान्‌ । अरँतहनुरङ्गतं न रजैः ॥७॥ 
वर्जम्‌ | यः । चक्रे । सु5हनौय । दस्यंवे । हिरीमशः । हिरींमान्‌ । 

अरुतडहनु: । अङुंतम्‌ | न | रज: ॥ ७॥ 

९ ४सुहनाय सुष्टु हननीयाय ९दस्यवे उपक्षपवित्रे शत्रवे तस्य वधाय ४बज्रं 
प्रहरणसाधनमायुर्घ चळे कृतवान्‌ स त्वे वृजिना शिक्षीहीस्युत्तरत्र संबन्धः । कीदश इन्दः । ९हिरी- 
मशः हरितश्मशुः । प्रपोदरादिः । *हिरीमान्‌ हरिताश्रो हरितवर्णो वा एअरुतहलुः अबाचितहजुः । 
किमिव । ४अङ्ुतं "न ४रजः । अजुतमिति मह्राम । रज इति रज्जकमन्तरिक्षमुच्यते । महदन्तरिक्ष- 
मिव । तयथान्यैरबाध्यं भवति तद्वत्‌? ॥ 
अव॑ नो वृजिना शिक्षीह्यचा वनिमानूचः । नात्रल्वा यज्ञ क्रधग्जोर्षति त्वे ॥ ८॥ 
अर्ब । नः । वृजिना । शिशीहि । कुचा | वनेम । अनृच; | 
न । अभ्रा । यज्ञ: | ऋर्थक्‌ । जोपैति । त्वे इतिं ॥ ८॥ 

हे इन्द्र "नः अस्माकं *कृजिना वृजिनानि वर्जनीयानि पापानि “अव ४शिशीहि अत्वर्थ 
तनूकुरु । विनाशयेस्य्थ: । वयं च "ऋचा स्तुत्या साधनेन ४अवृचः अस्तुतिकानयजमानान्‌ "वनेम 
हसाम । "अब्रह्मा । बहा परिबृढ स्तोत्रम्‌ । स्तृतिविरहितः भ्यज्ञः *ऋषक्‌ सस्तुतिकायज्ञार्वधग्भूतः 
ह्ये त्वायि धन भ्जोपति न सेवते स्वाम्‌। न प्रीणयतीस्यर्थः । * पी प्रीतिसेवनयो: ”। व्यत्ययेन 
शप परस्मैपदं च* ॥ 
ऊर्ध्वा यत्ते त्रेतिनी भुथज्ञस्य॑ धूर्षु सर्न । सजूर्नावं स्वय॑शसं सचायोः ॥ ९॥ 
ऊर्ध्वा । यत्‌ । ते । त्रेतिनीं । भूत्‌ । यजस्य । घुः5सु । स॑न्‌ । 
सञ्च: । नाव॑म्‌ । स्वऽय॑शसम्‌। सचां । आयोः ॥ ९ ॥ 

हेर इन्द्र ऽते तव स्वभूता "तिनी । व्रेताशित्रयम्‌ । लदती व्रेतिगी क्रिया। सा एयत्‌ यदा 


४कर््वा उन्नत परवृत्ता ऽभूत्‌ अभूत्‌ । यद्योगादनिघातः। कुत्र स्थाने इति।. यज्ञस्य यागस्य 
ऽस्‌ सदने । केस्विति । भ्थूपुँ कर्मणां वोठृष्तस्विशु । तदानों "सजूः यजमानेन मर्ज्यो सह 


१. ग१.२-पुस्तकस्थै सप्तममनत्रभाध्यै-य इंद्र सुहनाय हतुं शक्याय दस्यवे उपक्षयित्रे शत्रवे बच्चे 
चक्रे करोति हंतुं । वजमादत्त इत्यर्थः । कौदशः । हिरामशः हरिश्मश्रुः हिरीमान्‌ हरिवान्‌ अछतहनुः 
अशब्यदितददतव्यः एबैभूत इद्रः अद्भुत न मद तेजः प्राप्ततानित्यथेः । २. ग१.२-पुस्तकस्थमष्टममन्त्र- 
आष्य-नोस्माक॑ वृजिना शत्रुबलानि अवशिरशाददि नाशय । ऋचा मंत्रेण अनूचः अमंत्रान्‌ वनेम हन्याम । 
अब्रह्मा अस्तुतियेज्ञः त्वे स्वि जोषति सेवमाने ऋधक्‌ वृदो न भवति । ३. ग१.२-पुस्तकस्थै नवममन्त्र- 
माष्यै-यज्ञस्य धू धिष्ण्येपु सद्मन्‌ स्वे स्थाने यद्यदा ते त्वदर्थ त्रेतिनी अभ्नित्रेता ऊर्ष्वा उन्मुखा भूत्‌ 
भवति तदानीं सजः मदुद्धिः संगतस्त्वै आयोः यजमानस्य सहायः स्वयशसं.नावै करोषि । यज्ञं पापतारण- 
समर्थ करोषीति यावत, । 
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प्रीयमाणः सन्‌ "आयोः मनुष्यस्य यजमानस्य ४सचा सह तेन साकं *स्वयशसं स्वायक्तयशास्क 
अशःसाधनं “नाव तरणसाधन तरणिम्‌। आरोहसीति शेपः । एकमेव रथं थजमान आरोहति 
स्वतरणार्थ तमेव तस्य साधकमारोहसीस्यथे:*। बद्वा। नावं रथं स्वथशसमायोयजमानस्थ सचा 
सहायभूतः सजूस्तेन सह प्रीयमाण आरोहेस्यर्थ: ॥ 


श्रिये ते पक्षिरुपसेचनी मूच्छिये दरषिररेपाः। यया स्वे पात्रें सिञ्चस उत्‌॥१०॥ 
श्रिये । ते । प्रक्षिः । उपऽसेच॑नी । भूत्‌ । शरिये । दर्विः । अरेपाः । 
ययां । स्वे । पात्रे । सिम्चसै । उत्‌ ॥ १०॥ 
हे इन्द्र श्ते तव संबन्धिनः सोमस्य ९श्रिये श्रयणाय ९पक्षिः गौः एभिवणा ९उपसेचनी 
पयसोरे दोखी भूत. भवतु । तथा *दर्विः अपि ४अरेपाः अपापा सती ते "श्रिये हविषः श्रयणाय 
शभूत्‌ भवतु । श्यया दृश्यों ४स्वे स्वकीये "पात्रे पानसाधने मुखे “उत्‌ *सि्नसे उपर्यक्षिष्य पियसि 
सा भ्रियेडभूदिति संबन्धः* ॥ 
तं वा यदसुर्य प्रतिं त्वा सुमित्र इत्थास्तौंदुर्मित्र इत्थास्तौत्‌ । 
आवो यईंस्युहत्ये कुत्सपुत्रं प्रावो यसु कुत्सवृत्सम्‌ ॥ ११॥ 
डम | वा । यत्‌ । असुर्य । प्रति । त्या । सुउमित्र: | इत्या । अस्तौत्‌ । दृः ऽमित्रः। इत्या ।अस्तौत्‌। 
आव: | यत्‌ । दस्युऽहतव । कुत्सः 
हे "्असुरे बलवश्रिस्द्र । अवध्यस्वेनासुरसंबल्धित्वात' । 'स्वा श्वां ४प्रतिः शत धवा शत- 
संख्याक घनम्‌। वाशब्देनापरिमित॑ घने वा। भ्यत्‌ यदा कामितवानित्यर्थः। भ्यत्‌ यदा च 
४दस्युहत्वे दस्युहनने शनुवधे ९कुस्सपुत्र दुर्मित्रम्‌ "आवः रक्षितवानसि । तथा 'कुस्सवस्स कुस्स- 
पुत्र रावः प्रकर्षेण रक्षितवानसि । अव रक्षणादौ | लकि ` आडजादीनाम्‌ ' इत्याडागमः। पादा- 
दिस्वादनिधातः । पुनरुक्तिरादरार्था । तदानीं भ्सुमित्रः नाम्लेल्थम, “अस्तौत्‌ । तथा '्हुर्मत्रः 
गुणत इन्थम्‌ "अस्तौत्‌ । तद्विपरीत॑ वा दष्टम्यम्‌ । * सुभित्रो नान्ना दुरमित्रो गुणतः ' इति कात्या- 
अनेन तथोक्तेः । स हत्या इत्थमनेन कृतप्रकारेणास्तौत्‌ अस्तावीत्‌ । इस्थास्तौदिति द्विरुक्तिः 
स्तुतिसमाप्थ्ययाँ ॥ ॥ २७॥ 
जेदा्धंस्थ प्रकाशेन, तमो हाद निवारयन्‌ । पुमर्थाश्वतुरो देयाद्विद्यातीथंमहेश्वरः ॥ 
इति श्रीमदाजाचिराजपरमेश्वरबैदिकमागअवर्तकश्रीवीरबुकभूपालसान्ाज्यधुरंघरेण सायणाचार्चेण 
विरचिते माधवीये वेदार्थप्रकाश ऋकक्‍्संहिताभा-्ये३्टमाएके पञ्चमोऽध्यायः ॥ 


१. त-मु-रथं यश । २. त१.३.६.७-साधकेनारोहसी”; त४.५-सायाकमारोहसी”; त८-साधकेन 
रोहसी”; भ२-साधिकेन रोहसी” । ३. त-भ-मु-पयसां। ४. ग१.२-पुस्तकस्यं दशममन्त्रमाष्यं-ते तब 
श्रिये श्रयणाय छन्नः उपसेचनी दोग्भी भूत्‌ भवति। श्रिये दर्विः भूमिः अरेपाः अपापा 
भवति । यया उत्पादितं सोमं स्वकोये पानसाधन आस्ये उत्सिचसे उत्क्षरसि। ५. त-भ-वध्यत्वेना" । 
६. तन्भ- प्रति? नास्ति। ७. ग१.२-पुस्तकस्थमकादशमस्त्रभाष्य-शत॑ बा शतमपि 
यद्भवति सोमपात्रै तत्‌ दे असुर्य -असुरहंतः त्वां प्रति भवति। तादशं त्वामयं सुमित्रो गुणतः 
जाम्ना दमितः इत्या इत्यमस्तौत्‌ स्तुतवान्‌। यद्यस्मात्‌ दस्युहत्ये युद्धे कृत्सपुत्रमावः अरक्षः यस्मात, युद्धे 


कत्सं प्रावः प्रकर्षेणारक्षः। पुनरकिरादरार्था । 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 
यस्य निःश्वसितं वेदा यो वेदेम्योड खिल जगत्‌ । 
निर्मेमे तमहं वन्दै विद्यातीथंमहेश्वरम्‌ ॥ 
अष्टमे पश्ममाध्यायं व्याख्याय धुतिकोबिदः । 
सायणा्यस्ततोऽधयायं पट्ट च ब्याचिकीपॅनि ॥ 
तत्र * उभा उ नूनम्‌ इस्पेकादशर्चमाद्यननुवाकापेक्षया सम सूक्त त्रैहुभसखिदेवत्यम्‌ । 
कश्यपुत्रो भूतांशो नामर्पिः । तथा चानुक्रम्यते-- * उभौ भूतांशः काञ्यप आखिनम्‌ ' इति । 
असोयामेऽच्छावाकातिरिक्तोकथ पतश्सूक्तम्‌ । सूत्रिते च-- उभा उ नूनं दैव्या होतारा प्रथमा 
पुरोहितेति परिघानीया ' ( आश. शो. ९. ११) इति ॥ 
उभा उं नूनं तदिदर्थयेथे वि त॑न्वाथे थियो वसत्रापर्सव । 
सधीचीना यारे प्रेमंजीगः सुदिनेंव पक्ष आ तंसयेथे ॥ १ ॥ 
उभा । ऊँ इति । नुनम्‌ । तत्‌ । इत्‌ । अयेये इति । 
बि | तन्वांये इतिं । धियः | व्रां । अपर्साडइव । 
सश्रीचीना । याते । प्र । ईम्‌ । अजीगरिति । सुदिना5ईव । प्रक्ष: । आ । 
हे अश्विनी "उभौ युवां 'नूनम्‌ इदानीं ४तदित्‌ अस्माभिर्दीयमान हविः क्रियमाणं स्तोत्रमेव 
४अर्थयेथे प्रार्थयथः । “ अर्थ यास्तरायाम्‌ ' । चौरादिकः । अनुदात्तेत्‌ । उः पूरणः । संप्राथ्यं च ४धियः 
कर्माणि स्तुतीबों एवि ४तस्बाथे विस्तारयथः। ' तनु विस्तारे '। तानादिकः । तत्र दृष्टान्त: । अपसेव 
अपसा अपस्विनौ कुविन्दी सथा श्वखा वख्ाणि विस्तारयतः ॥ अपःशब्दान्मस्वर्धीयो विनिः । 
तस्य ' बहुळं छन्दसि ' इति लुक्‌ । प्रातिपदिकस्वरेणान्तोदात्तः । उभयत्र सुप आकारः ॥ "ईम्‌ 
अयं यजमानः ४सध्रीचीना सभ्रीचीनौ सहाञ्चनौ युवाम्‌ ॥ सहपूर्वाद अतेः किनि ` सहस्य सध्रिः * 
इति सभ्यादेशः । * विभाप्नरदिक्खियास्‌ ' इति खः । सुप आजादेशः ॥ तौ यातवे ॥ तुमर्थे 
तवेन्प्रस्ययः ॥ अभिमतमाह्र्थ “प्र *अजीगः प्रकर्षेण स्तौति । यद्वा युवां प्रति स्तुतीरुष्रिरति ॥ 
*गू शब्दे ' । ' गृ निगरणे ' वा । एताभ्यां ककि “ बहुले छन्दसि ' इति विकरणस्य श्लुः । * बहुं 
छन्दसि ' इत्यभ्यासस्पेस्वम्‌ । दीर्घ*छान्दसः । गुणे कृते हल्ल्यादिना तिपो लोपः ॥ किंच ४सुदिनेव 
सुदिनेष्यक्षानि थथालंकुर्बेन्ति । यद्वा । सुदिना सुदिनौ । अहोरात्रयो: प्रवतेकत्वेन तदन्तौ सूर्या- 
चन्द्रमसौ स्वरश्मिभियंथाज्नास्यलंकुरुतः । तुवां क्षः । अजनामैतत्‌। भोक्तुमिः संएच्यन्त 
इति पक्षोउन्नानि । आ ४तेखयेथे समन्तादृलंकुरुथः ॥ तसि भूप अलंकारे ? । चौरादिकः! ॥ 


उष्टारेंब फमैरेषु श्रयेथे प्रायोगेव श्वात्या शासुरेथः । 

दृतेव हि ्ठो यशसा जनेषु माप स्थातं महिषेवावपानात्‌ ॥ २॥ 
उ॒शरांऽइव । परे । यये इति । प्रायोगा5ईव | खात्र्या । झासुंः | आ । इथः । 
दुताइईव । हि । स्थः । यशर्सा । जनेंपु । मा । अपै । स्थातम्‌। महिपा5ईव । अवऽपानात्‌॥२॥ 


यये इति॥ १॥ 


१. त-भनमु-तीदादिकः । 


म. १०. अ. ९. सू. १०६] अष्टमोऽष्टकः ६९३ 


४उष्टारेव । ष्टः कामयेते गन्तब्य देशमित्युष्टारौ सङ्गस्य बोढारावनड्वाहाविव ॥ * वक्ष 
कान्तौ ” इत्यस्माचूचि छान्दसं संप्रसारणमिडभावश्र ॥ तौ यया संप्णंघासेपु संचरतः तद्वत. "करेषु 


स्तृतिमिईबिर्मिश्र पूरचिद्पु जनेषु "थयेश्े । तत्स्वीकरणार्थमाश्रयथः ॥ फर्वतिः प्रणार्थः । अस्मा- 
दौणादिको ररप्रत्ययः ॥ ९प्रायोगेव आ्रायोगौ प्रयोक्तव्यावनड्वाहाविव । प्रपूर्वाचुजेः कर्मणि 
घन्युपसगंस्य दीर्घ: । थाथादिस्वरेणान्तोदात्ः ॥ तौ यथा *श्वाध्या श्राध्यौ। शु क्षिप्रमतनं तरम्‌ । 
तत्र साधू भवतः तद्वत्‌ । यद । युद्धा प्रयोक्तन्यावश्वाविव खाभ्यौ। श्वाध्यमिति धननाम । तत्र 
अवौ । घनस्य साधकाविस्यर्थः । तौ युवां "शासुः सितः स्तोतुः सतति प्रति "एयः आगच्छथः । 
+ इण्‌ गती ? । आदादिकः । ४वूतेब दूताविव यथा राजः प्रियतमौ दूतौ जनपदेपु यशस्विनौ भवतः 
तद्वत्‌ जनेषु स्तोतृपु यसा यशस्विनी भस्थः हि भवयः खलु ॥ अस्तेलंटि रूपम्‌ । हियोगाद- 
निघातः ॥ “महियेव महिषाविव यथा आन्तौ महिषौ “अवपानात्‌ । पीयतेडस्मिल्रिति पार्न 
डदादि । अधिकरणे इयु । पानमेवावपानम्‌। संनिकृष्टात्‌ पानान्रापगच्छतः तद्वयुवामस्मदीयाद्वविषः 
स्तोत्राञ्च माप भस्थात मापक्रम्य तिष्ठतम्‌॥ तिष्ठते ' गातिस्था”? इति सिचो छुकू। “न 
माङ्योगे ' इत्यड भावः! ॥ 

साकंयुज। शकुनस्येव पक्षा पश्चेव चित्रा यजुरा गंमिष्टम्‌ । 

अग्निरिंव देवयोदीदिवांसा परिंज्मानेव यजथः पुरुत्रा ॥ ३ ॥ 
साकम्‌ऽयुजा । शकुनस्य॑ऽश्य । पक्षा । प॒चा5ईव | चित्रा । यजुः | आ | गमिष्टम्‌ । 
अग्नि:5ईव । देवऽयोः । दीदिऽवांसां । परिमानाऽइव । यजथः । पुरुखत्रा ॥ ३ ॥ 

भाङुनस्येव पक्षिण इव यथा पक्षिणः ४पक्षा पक्षौ संहत्य वर्तमानौ तइन्‌ ९साकंयुजा 
साकंयुजी सहावियुज्य वर्तेमानी भवथः ॥ युजेः  सत्सूद्िप” ' इत्यादिना किप्‌ ॥ “पश्चेव पञ्च इव ॥ 
सुप आकारः॥ तौ यथा चायनीयौ तद्वत्‌ “चित्रा चित्रौ चायनीयौ युवां ५यजुः यजनावस्मदीयौ 
४आ गमिष्टम्‌ आगच्छतम्‌॥ यजेरौणादिको भाव उसिन्प्रत्ययः । गमिष्टम्‌। गमेदि * सिव्बहुलं 
लेटि ' इति सिप । सिप आर्धधातुकत्वात्‌ ' गमेरिट्‌ परस्मैपदेपु ' (पा. सू. ७. २. ५८) इती- 
डागमः ॥ *देवयोः देवानिर्छतो यजमानस्य यज्ञे अभिरिव' अभिर्यथा इविर्मिः स्तुतिभिश्च दीपयते 
नवत्‌ °दीदिवांसा दीदिवांसौ सतुतिभिर्दीसषौ भवथः ॥ दीब्यतेः कसौ ' वस्वेकाजात्‌*” इति नियमा- 
'दिडभावः । वलि लोपे तुजादिश्वादम्यामदीर्धः ॥ 'परिस्मानेव परिञ्मानाविव परितो अजतो गच्छतः 
कर्मकरणारथेमिति परिज्मानावध्वयूं इव स्थितौ युवां "पुरुत्रा बडुपु देशेपु यजथः देवान्‌ पूजयथः । 
* अश्विनी हि देवानामध्वयूं ? ( ऐ. आ. १. १८ ) इत्याज्ञानात_। यद्वः । परिज्मानेव परितो गन्तारौ 
पुरो वा पश्चाद्दा तौ यथा बहुषु देशेषु यजथः संगच्छमानौ भवथः ॥ ' थज देवपूजासंगतिकरणदानेषु' । 
पुरुत्रा । ' देवमलुष्य*” इस्यादिना आम्रत्यथ: ॥ 


आपी बो अस्मे पितरे पृत्रोग्रेब॑ रुचा नृपतींव तुर्ये । 

इयेंब पुष्टयै किरणेव भुज्ये शष्टीवानेव इवमा गमिष्टम्‌ ॥ ४ ॥ 
आपी इति । वः। असमे इति । पितराऽइव। पत्रा । उम्रा5ईव। रुचा । नृपती इवेतिं-नृपतीं$इव । र्ै। 
इयीऽइव । पुष्य । किरणाऽइव । भुज्ये । श्रुष्टीबानांडइव । हर्वम्‌ । आ । गमिष्टम्‌॥ ४ ॥ 
| तऱ्सु-शत्यडागमाभावः। २. त-म-' अभिरिव नास्ति । Ee > 


६९४ कऋग्वेदः [अ. ८. अ. ६. व. १ 


४अस्मे अस्माक *वः युवाम्‌। पूजायां बहुवचनम्‌। ९आपी' प्राप्त" बन्धुभूतौ भवथः। 
अपितरेव पितराविव यथात्र पितरौ प्रति *पुत्रा पुत्री बन्चुभूतौ भवतः तदत्‌। यद्वा । पुत्रा । पधा 
आकारः । पुत्राणां पितरौ बन्धू। तथा ५उग्रेव उद्राविव यथोग्रौ स्वतेजसोहूर्णाचग्न्यादित्यौ यथा 
रोचमानौ अवतः तद्वत्‌ *रूचा दीप्त्या युक्ती। रोचतेमावे किपू। “ साचेकाचः"' इति विभक्तः 
उदात्तश्वम्‌। यद्वा । रुचा आरोचमानौ भवथः । रोचतेरिगुपधलक्षणः कः । सुप आकारः ॥ भ्नुपतीव 
चथा नृणां पालयितारौ राजानी संश्रमयक्ताय सेनाये रक्षकस्वेन भवतः तद्वत्‌ तुय कमांथं त्वरमाणायै 
संशरमवत्यै जनतायै युवामभीष्टदातृत्वेन भवथः॥ * तुर स्वरणे '। * इगुपघात्कित ? (उ. खू. 
४. ११९ ) इतीस्प्रश्ययः | ' कृदिकारादक्तिनः ” (पा. सू. ४. १, ४५ ग.) इति छीपू। “ उदा- 
त्तयणो हल्पूर्वात्‌ ' इति विभक्तेरुदात्तरवम्‌ ॥ ९इर्येव इ्यांविव। इराज्षम्‌। तत्र भवौ। भवार्थे यत्‌। 
अन्नवन्तावाक्यौ स्वजनपरितोपणाय भवतः। तद्युवां *पुष्ट्यै धनादिदानेनास्मार्क परितोषणाय 
अवथः। किरणेव किरणाविव थथाम्न्यादित्यकिरणीरे सर्वेषा प्रकाशनादिद्वारेण भोगाय भवतः 
तदत्‌ “झुज्यै स्तोतूणां परिभोगाय भवथः। भश्ुष्टीवानेव श्रुष्टिव्ताबिव। श्रुष्टीति क्षिम्रनाम। 
मत्वर्थीयो बनिपू । तदस्तावश्रौ यथा लक्ष्य देशं अति शीध्रं गच्छतः तद्वत्‌। यद्वा। शुष्टीवानेव । 
श्रु्टीति सुखनाम। तद्दन्ती पुरुषी यथा क्रीडार्थमागच्छतः तदवधुवां हवम्‌ अस्मदीयमाह्वाने प्रति 
४आ *गमिष्टम्‌ आगच्छतम्‌ ॥ हवम्‌। ' भावेऽनुपसर्गस्य ' इति हयतेरपू संप्रसारणं च ॥ 


बंसंगेव पूषयी जिम्बाता मित्रेव ऋता श॒तरा ञ्चात॑पन्ता । 
वाजेवोच्चा वय॑सा थर्म्येष्ठा मेषेवेषा संपर्याई पुरींपा ॥ ५॥ 


बैर्संगा5इव । पूपा । शिम्बाता | मित्राऽइंव | ऋता । शरां । शार्तपन्ता । 
बाजांऽइव । उच्चा । वर्यसा । धम्येडस्था | मेषां5इव । इपा । सपर्या | पुरींपा || ५ ॥ 


*वंसगेव वेसगाविब वननीयगमनौ बृषभाविव तौ यथा शपूषयां पूषयोँ पूषणे भवौ। पुष्टा- 
वयवावित्यर्थः । तड़युवां स्फीताङ्गावयवौ । * पुष पुष्टी ' । अस्मादौणादिको भावेडरन्प्रस्ययः । तदन्तात्‌ 
“ अवे छन्दसि ' इति यत्‌। तिप्स्बरितम्‌। तथा १सिम्बाता शिम्बातौ। सुखनामैतत्‌ बिस्वेन 
दुःखानां तनूकरणेन हेतुना आतं स्यासमिति। * शिल निशाने '। अस्मारिकम्बभिति बाहुलकाब- 
म्रत्ययो सुक्च निपात्यते । अततेः कर्मणि घन्‌। सुप आलादेशः। सुखकरौ भवथः। मित्रेव 
मित्राविव। मित्रशब्देन बरणो5प्युपलक्ष्यते सहावस्थानात्‌। मित्रावैर्णाविव क्तता ऋतौ 
सस्यभूती तदच्धार्थदर्शिनी भवथः । तथा ९झातरा शतं शतसंख्याकानि बहूनि रायो धनानि यथोः 
सन्ति तौ तथोक्तौ। सुपो डादेशः । यद्वा। शतमनेकशिस्त्रियप्रसादादि राति ददातीति तरा सुखम्‌ । 
तेन नदन्ती । "शातपन्ता शातपन्तौ तीक्षणस्तुतिकौ । शातं तीक्ष्णम्‌। पन्तम्‌। पनतेयांहुळकात्तन्‌ 
(उ. सू. ३. ८६) । यद्वा शातपन्ता । शातेन दुःखानां तनूकरणेन पन्यते स्तूयत इति शातपन्तं 
सुखम्‌ । “ शो तनूकरणे ' । निष्ठा । पनतेस्तन्‌ । तेन युवां सुखवन्तौ भवथः । यद्यपि शिम्बाता शतरा 
शातपन्ता इति त्रीण्यपि सुखनामानि तथापि कालत्रये5प्यश्विनोः सुखकरस्वस्य विवक्षितत्वेन विषय- 
अेदादपौनस्वस्यस्‌ । *वाजेव वाजाविव यथाश्रौ घासादिनोज्चतौ संपूर्णावयवौ तद्वत्‌ वयसा इवी- 
ख्पेणान्नेन हेतुना "उच्चा उद्चेवंत॑मानी । पुष्टाविश्यर्थ: ॥ उद्या । उच्चेःझब्दास्सुपो डादेशः। डिरवाहि- 


३. त-आपूव्यी; भ१.२.४.८-आपी आपब्यी; भ७-आपीन्यो । ३. भ२-श्चा रोचमानी। 
३. त-म-्सु-यथामेयादित्यकिरणी । 
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लोपः ॥ प्येष घर्मस्थौ । घर्म दीसमन्तरिक्षस्‌। तत्संबन्धिनि देशे सूर्याचन्द्रमसो रुवेणावस्थितौ 
अवथः । “ सूर्याचन्द्रमसौ ' ( निरु, १२. १ ) इति यास्कः। यदा । घम्थे प्रवग्ये भव धर्म्य विः । 
तत्र देवतास्वेनावस्थितौ भवथः॥ तिष्ठतेः “ अन्येम्योऽवि दश्यन्ते ” इति विच्‌। * तस्पुरुवे कृति 
बढुलम्‌ ' इति पूर्वपदस्य सप्तम्या अलुक्‌ ॥ "मेंपेव मेषाविव । तौ थथान्नेन परिचरणीयौ तदभुवाम्‌ 
"इषा हवीरुपैणाख्रेन "सपर्या सपयों परिचरणीयौ भवधः । खपरशब्दः कण्ट्वादिः। सपर्यतिः परिः 
चरणकर्मा । भ्युरीपा पुरीपी धनादिदानेन स्तोतृणां पोपयितारी यद्दा हविर्िः पोपणीयौ भवधः। 
पुरी पुष्णातेः पोपयतेर्वा ' ( निरु, २. २२) इति यास्कः ॥ ॥१॥ 


सुण्येव ज्रीं तुर्फरीतू नेतोशेव॑ तुर्फरी पर्फरीका । 

उदन्यजेव जेमना मदेरू ता में जराख्व॒जरँ मरायुँ ॥ ६ ॥ 
ुण्याऽव । जर्भरी इति । तुर्फरीतु इति । नैतोशा5ईव । तुर्फरी इतिं । पर्परीकां। 
उदन्यजा5ईव । जेमना | मदेरू इति | ता । मे । जरायुँ । अजर॑म्‌। मरायु ॥ ६॥ 


शसण्येब सृण्याविव । साणिरडूकुशः | * तत्र साथुः” इति यत्‌ । अङ्कुशाहाँ मत्तगजाविव 
"जर्भरी गात्रविनामं कर्वन्ती ॥ जम जूभि गात्रविनामे '। अस्मादौणादिको रिप्रत्ययः ॥ यद्वा । 
सुष्येव । सृणिर्द्रिविधा । मत्तगजस्वैकत्रावस्थापयिश्येका। अपरा बाधयित्री ॥ ` सर्तेः किच? 
(उ, सू. ४. ४९; १०४ ) इत्यौणादिको निप्रस्ययः । किस्वादगुणः । ' कृदिकारादक्तिनः इति छीपू। 
सुप आकारः । “ उदात्तस्वरितयोः इति स्वरितः ॥ नाइञ्यो सृण्याविव जर्भरी भर्तारावेक- 
वावस्थापकौ । तथा -तुर्फरीत्‌ तर्कितारी क्षावूणां इन्तारी। जर्भरी । भस्तेरयङ्खुगम्तादौणादिक 
इप्रत्ययः । अभ्यासस्य जकारश्छान्द्सः ।  तृफ तृम्फ हिंसायाम्‌ ॥ अस्मात्तुजन्तश्य तुफरीतारावित्यस्य 
अषोद्रादिस्वाइणबिकारः । यद्वा । अस्मादाहुलकादौणादिकोऽरीतुपरश्यय उत्वं च। अत्र निरुक्त-- 
* द्विविधा सणिभवति भर्ता च हन्ता च तथाश्विनौ चापि भर्तारी जर्भरी भर्ताराविश्वर्थस्तुर्फरीत्‌' 
इन्तारो' ( निरु. १३. ५ ) इत्यादि । *नैतोशेव । नितोशतिवंधकर्मा। नितोश्ञयतीति नितोशः । तस्या- 
पत्यं नैतोशः । ताविव ४तुफरी झत्रूणां हन्तारौ ॥ तृफतिहिसाथथ: । अस्मादौणादिको रिप्रत्यय उत्वं च ॥ 
'प्ेरीका पर्फरीको शत्रणां विदारयितारो ॥ “जिफला विशरणे '। अस्मात्‌ “ पर्फरीकादयश्च ' 
(ड. सू. ४. २० ) इतीकअत्ययान्तो निपात्यते ॥ यद्वा। स्तोतूजनानां घनादिदानेन पूरयितारौ ॥ 
पृ पालनपूरणयोः ' । अस्मादीकनि पूर्ववत्सर्व निपात्यते। फर्यतेः पूरणार्थाद्वा॥ ४डदन्यजेव 
उद्न्यजे इव। उद्कै भवमुदन्यम्‌ ॥ ' पहन्नोमास्‌” ' (पा. सू. ६. १. ६३) इत्यादिनाशस्प्र्रति- 
ज्वप्युदश्नादेशः ॥ तत्र जाते रत्ने इव निर्मली । कान्तियुक्तावित्यर्थः । 'जेमना जेमनौ जयशीलौ ॥ 
जयतेः ' अन्येभ्योऽपि इञ्यम्ते ? इति मनिन्‌। दीर्घाभावश्छान्द्सः॥ मदेरू बलातिशयेन मत्तौ 
सतुत्यौ वा। "ता तौ पूर्वोक्तगुणावश्विनी युवां "मे मदीयं *जरायु* जरायुजम अत एव *मरायु 
मरणशीछं शरीरम्‌ अजरं जरारहितं मरणधर्मरहितं कुरुतम्‌॥ “ नमो जरमरमित्रस्ताः ' इति नज 
उत्तरस्य जरशब्दस्यायुदात्तत्वस्‌ ॥ 


पुजेव चभैरं जारं मरायु क्षग्रेवार्यपु तर्तरीथ उद्ना । 
भू नाप॑त्खरमजा खरजुर्वायुन पर्फररक्षयद्रयीणाम्‌ ॥ ७ ॥ 
१. त-सु-भर्ताराविस्यस्थ तूर्फरीतू । २. त-भ-' जरायु ' नास्ति । 


६९६ ऋग्वेद 


प्रजाईव । चर्चेरम्‌ । जार॑म्‌ । मरायु । क्षभ5इव । अर्षु । तर्तरीथः । उग्ना । 
ऋभू इति । न । आपत्‌ । खरमज़.। सरः । वायु: । न । पर्फरत्‌ । क्षयत्‌। रवीणाम्‌॥७॥ 

है १उमा उग्नावुदठणतेजस्कावश्विनी भ्पञ्जेव पञ्चाविव प्रार्जितबळो वीराबिव स्थिती । यद्वा । 
पज्नेव । “ जि खि अभिभवे? । पादाभ्यामभिभवन्तौ समर्थाविव स्थिती । युवां ४चर्चर चरणीं 
जारं जरायुक्तम्‌ अत एव *मरायु मरणशीलं मदीयं शरीरम्‌ *अथेपु गम्तब्येषु तरीतब्येष्वापदादिषु 
शक्षग्रेव । उदकनामैतत्‌। उदकमिव भतर्तरीथः अत्यन्तं तारयथः॥ “तृ हवटतरणयो:?। यकूलग- 
नति * छन्दस्युभयथा ' इति थस' आर्घघातुकस्वेनेडागमः । “ वृतो वा” (पा. सू. ७. २. ३८) 
इति दीर्घः ॥ "कमू ४न कभू इव । दाष्टोन्तिकसाम्यादत्र द्विवचनस्‌। ऋभू यथा स्वनिर्मितो रथ 
*आपत्‌ तद्वत्‌ "खरमज़ा खरं तीष्णं मजयितारी शोधयितारौ । अत्यन्तै शुदबलावित्यर्थः ॥ * डुमस्जो 
ढी ' । अस्मादीणादिको रप्रत्यः ॥ ताहशौ युवां खरुः तीद्णगतिरतिश्येन वेगवान्‌ ऋभुमिवृत्तो 
सथो युवास्‌ "आपत्‌ आप्रोत्‌ ॥ ' आप्ल्‌ व्यासौ ' । लुङि लदिस्वात्‌ च्हेरङ्‌ ॥ स रथः भ्वायुर्न वायुरिव 
*पर्फरत्‌ सर्वत्रापूरयत्‌ । सर्वत्र व्यासवानित्यर्थः ॥ ' फर्व पूरणे '। अस्मालेटि “बहुल छन्दसि ' 
इति शपः श्लुः । अभ्यासस्य रुगागमो वलोपश्च। * लेटोडडादी” इत्यडागमः ॥ ततः स रथः 
शरयीणां घनानां धनानि *क्षयत्‌ शङ्नुम्य आगमयत्‌ ॥ * क्षि निवासगत्यो: ?। अस्मादन्तर्णीत- 
न्यथलिव्यडागमः ॥ यद्वा । क्षयतिरेश्रयेकर्मा । धनानामीरे ॥ छान्दसमनुदात्तस्वम्‌ ॥ 

घर्मेव मधुं जठरे सनेरू भगेविता तुर्फरी फारिवार॑म्‌। 

पतरेव चचरा चन्द्रनिर्णिङ्मनक्रङ्गा मनन्याई न जग्मी ॥ ८ ॥ 
घर्मा$ईव । मधुं । जरे । सनेरू इतिं । भगें$अविता । तुर्फरी इतिं । फारिवा । अर॑म्‌ । 
पतराऽइ्र । चचरा । चन्द्र डनिर्निक्‌ । म्न:5क्रङ्गा । मन्यां । न । जग्मी इतिं ॥ ८ ॥ 

इध्मे घर्माविव महावीराविव *जटरे स्वोदरे "मधु मधुनः । पट्ट्या लुक्‌। एतस्य *सनेरू 
संभक्तारी ॥ ' वन पण संभक्ती ' । अस्मादौणादिक एरमरस्ययः ॥ ४भगेविता। भगो घनम्‌ । तद्िपय- 
रक्षणयुक्ती ॥ अवतेभावे कः। ' तत्युरुषे कृति बहुम्‌? इति बढुछवचनात्‌ बहुबीहावप्यलुक्‌ । 
डा । अवतेस्तरजन्तस्य सुपो डादेशः । स्वरस्तु छान्दसः ॥ ४अरम्‌ अलं 'तुफरी शर्रणों हिंसितारौ 
अत एव *फारिवा । फारिरायुधम्‌। तद्वन्तौ भवतः । स्कुरतिवेधकर्मा। अस्माण्णिचि “ चिस्कुरोशौं ' 
(पा. सू. ६. १. ५४) इत्यात्वस्‌। तद्स्तादिप्रत्ययः । सकारलोपश्छान्दस: । * छन्दसीवनिपौ ' 
इति सश्वर्थीयं। वनिप्‌ मुपो डादेशः ॥ पतरेव पतराविव पतनशीलौ पक्षिणाविंव *चचरा संचरन्तौ 
श्चन्द्रनिर्णिक । निर्मिगिति रूपनाम। मुपो लुक्‌। चन्द निर्णिजी चखसदशस्पयुक्तौ॥ द्वा । 
चन्द्रमाह्वादक रूपं ययोस्तौ वर्तेते। "मनक्का मनसा प्रसाधनं ययोस्ती। करजतिः प्रसाधनकर्मा। 
अस्माञ्चावे घन्‌। बहुबीहिस्वरः । *मनन्या श्नर मनन्यी यथा। मनने साधू । स्तुत्यावित्यर्थः ॥ 
अननबाब्दात्‌ ' तत्र साधुः ' इति यत्‌। तिरस्वरितम्‌॥ ताइशाविव "जग्मी यश प्रत्यगमनशीछौ 
भवतः ॥ गमेः “ आदगमहन*' इति किन्मरस्ययः ॥ 


बुहन्तेंब गम्भरेषु अतिष्ठां पादेव गाधं तरते विदाथः। 
कग झासुरनु हि स्मराथोंज्शैव नो भजतं चित्रममः ॥ ९ ॥ 


[अ. ८ अ. ६. व. २ 


; त>-भर-यास्‌ । ३- ग-त-म-(न ? नास्ति । 
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बुहन्ताउइब । गम्भरेषु । प्रति5स्थाम्‌ | पार्दाडइव । गाधम्‌ तरते । विदाथः । 
कणीं5इव । शासुः । अर्नु | हि । स्मरांव: । अँशा5इव । नः । भजतम्‌ । चित्रम । अमः ॥९॥ 

जडुहन्तेव बृहन्ताविव प्रांशू पुरुपौ यथा भ्गम्भरेपु' गहनेषु जलेषु प्रतिष्ठा विन्दतः तद्वत्‌ 
गहरेपु गम्भीरेपु दुष्प्रवेशेषु स्थानेषु "प्रतिष्ठाम भवस्थितिमासद युवा ४बिदाथ: जानीयः। *पादेव 
पादाविव यथा भ्तरते । पष्ठ चतुर्थी । तरतः घुरुषस्य पादौ थथा गाथं जलं वित्तः तदवा 
तारयेषु जलेषु गाथं विदाथः जानीधः। * विद जाने ?। छेव्याडागमः । "कणव यथा कणांवुक्त शब्दे 
विदतुः तइयुवां शासुः शासितारं स्तुतिं कुर्वाण जनम्‌ "आलु हि ९स्मराथः अनुकूलं जानीथः 
खलु। स्मरतेळेंब्याडागमः । हियोगादनिघातः । * अधीगर्धदयेशाँ कर्मणि ? ( पा. सू. २. ३. ५२) 
इति झ्ासुरित्यस्य पष्ठी । "अंशेब अंशाविव यथावयवौर त्तं यशं भजेते तुवां नः अस्मदीयं 
चित्रं चायनीयम्‌ ४अमः कर्म “भजतम्‌ आश्रयत्‌ ॥ अम्रः । “ आप्ल व्याप्त” । अस्मादापः कर्मा- 
स्वायां "हस्यो नुट्‌ च वा' (उ. सू. ४. २०७) इत्यसुन्‌ तस्संनियोगेन हस्वो लुडागमश्च । 
जिलसबरेणायुदात्तः ॥ 


आरङ्गरेव मध्वेरयेथे सारघेव गिं नीचीनैबारे । 

कीनारेव स्वेद॑मासिष्विदाना क्षामेवोर्जा सयवसात्‌ संचेथे ॥ १०॥ 
अरङ्गरा5ईव । मर्धु । आ | ईरयेये इतिं । सारघाऽईत्र । गर्वि । नीचीन॑ऽबारे | 
कीनारांऽइव। स्वेद॑म । आऽमिस्तिदाना । क्षाम5इव । ऊर्जा । सुयम ऽअत्‌ । सचेथे इतिं ॥ १ ०॥ 


श्आरक्रेव । “ गृ शब्दे ?। अस्माञ्चावे ऋदोरप्‌। अरमळं पर्यास गरः शब्दनम्‌। तस्य 
संबन्धिनी ॥ * तस्येदम्‌” इत्यण्‌ ॥ शब्दवन्ती मेघाविव यथा "मधु जलं ग्रेरयतः तदवस ५एरयेथे 
ब्रेरयथः ॥ ' र मेरणे ” । चौरादिकः ॥ "सारघेव सारघाविव । सरथा मधुमक्षिका । सरधैव सारघा । 
अज्ञादिस्वादण्‌ ( पा. सू. ५. ४. ३८ )। ते" यथा" '्नीचीनबारे नीचीनद्वारे मधुपुष्पे मधु प्रेरयतः 
तदबुवां नीचीनबारे स्थस्भूतद्वारे "गवि गोरूघसि क्षीरं प्रक्षिपथः | “कीनरिव कीनाराविव कुष्सित- 
मनुष्यौ यथा स्विद्यमानौ भवतः तद्वत *स्वेदं स्विद्यमानं जलम्‌ ४आसिस्विदाना आ समन्तात्‌ 
स्वदयन्त अक्षारयन्तौ भवधः॥ ' जिच्चिदा गात्रप्स्‍क्षरण ”। अनुदात्तेत्‌। तस्माच्छान्दसे लिटि 
कानजादेशः ॥ क्षामेव । “क्ष जे पै क्षये ?। अस्मादातो मनिन्‌। हस्वभ्छान्दसः । क्षामा क्षीणा 
गौः एसुयवसात्‌ । अदेः किप्‌ । शोभनं यवसं घासादिकं भक्षयन्ती क्षीरखूपेणान्नेन समवेता यथा 
भवति तदवधुवाम्‌ “ऊर्जा हवीरूपेणाब्रेन "सचैथे संगच्छेथे ॥ ' पच समवाये '॥ 


ऋध्याम स्तोमं सनुयाम॒ वाजमा नो मन्त्रँ सरयेहोप॑ यातम्‌ । 
शो न पक्कं मधु गोष्वुन्तरा भूतांशों अश्विनोः कार्ममप्राः ॥ ११॥ 
ऋष्याम । स्तोमम्‌ | सनुयाम॑ | वाज॑म्‌। आ । नः । मन्त्रेम्‌ । सडरर्था । इह । उपं। यातम्‌। 
यशः | न। पकम्‌ । मर्धु । गो । अन्तः । आ। भृत5अँरा: । अचिने।: । काम॑म्‌। अग्नाः ॥ १ १॥ 


१. त-्भ-' गम्भरेषु ' नास्ति। २. ग-त-म-“ विदाथः ' नास्ति। ३. ग४-तड.५-यया यश- 
स्यावयवौ । ४. त-भ-तथा । 


६९८ ऋग्वेदः [अ. ८. अ. ६. व. ३ 


हे अबिनौ बयं "स्तोमं त्रिवृत्पक्द्शादिकम्‌ "ऋष्याम ऋध्यास्म वर्धयेम ॥ “ऋण बृदौ' । 
जस्मादाशीर्किकि * किदाश्षियि ' इति यासुटः किश्वम्‌ ॥ *वाजं इविलेक्षणमन्न॑ युवाभ्यां ४सनुयाम 
अयस्छेम ॥ “ पणु दाने ' । तानादिकः। विधिकिद्ध । बाक्‍्यभेदादनिघातः ॥ तस्मायुवां "सरथा सरथौ 
समानरथावेकमेव रथमारूदौ सन्ती "दह अस्मन कर्मणि भ्नः अस्मदीयं “मन्त्र मननीय स्तोत्रम्‌ 
५उप भ्यातम्‌ उपागच्छतम्‌ *गोप्वस्तः । गोरूधस्यवस्थितं पक परिणतम्‌ अत एवं ९मधु मधुर 
श्यशो ४न। यश इत्य्ननाम । नश्रा्धे । क्षीराज्यादिलक्षण महार्वरेऽवनीयमानमन्नं चापेक्ष्यागच्छत- 
भिति संबन्ध: । एवजुक्तम्कारेण *भूतांशः एतन्रामरषिः ४अखिनोः ४कामम्‌ अभिछापमात्मीयाभिः 
स्ततिभिः ४आ ९अप्राः आपूरयत्‌। संपर्णमकार्षीदित्यरथः ॥ ' प्रा पूरणे '! आदादिकः । व्यस्ययेन 
मध्यमः ॥ अत्राश्विने सूक्ते सर्वोण्यपि पदानि दुद्युत्पादान्यस्माभिर्दिङ्मात्रै प्रदर्शितानि। एवं 
निरुक्तन्याकरणादिभिरथंविष्ेचे डदिमजिरुश्रेयानि ॥. ॥२॥ 


* आविः? इत्येकादक्षंम्टमं सूक्तम्‌। दिभ्यो नामाफ्रिस्स ऋषिः। प्रजापतेः सुता दक्षिणा 
सा वा ऋषिका । ' शतधारं वायुम्‌ ? इति चतुर्थी जगती शिष्टा दक्ष त्रिटुुमः। अनेन सूक्तेन 
ऋत्विग्भ्यो दीयमाना दक्षिणा तद्दातारो यजमाना वा स्तूयन्ते। अतः सैव देवता । तथा चाजु- 
करान्तम्‌-' आविर्दिस्यों दक्षिणा वा प्राजापत्या दक्षिणां तद्वातृल्वास्तौचतुर्थी जगती ' इति । गतो. 
विनियोगः ॥ 


आविरभून्महि मार्घोनमेपां विश्व॑ जीव तम॑सो निर॑मोचि । 

महि ज्योति: पितृभिदैत्तमार्गादुरुः पन्था दर्षिणाया अदिं ॥ १॥ 
आविः । अभूत्‌ । महिं । मघोनम्‌ । एपाम्‌ । विश । जीवम्‌ । तर्मसः | निः । अमोचि। 
महिं । ज्योतिः । पितृडमिं: । दत्तम्‌ | आ। अगात्‌। उरु:। पन्या | दक्षिणाया: । अदर्शि| १॥ 


इदं सूक्तं दक्षिणाया वा तद्ातृणां वा म्तावकम्‌। दक्षिणा तु यागाङ्गं यागस्तु सायंकाले न 
क्रियते। “न सायमस्ति देवया अजुष्टम्‌ ” (ऋ. सं. ५. ७७. २) इस्यादिभ्रवणात्‌। तस्मात्‌ 
अझ्येव कर्तण्यः। भश्च सूर्योदयाप्पश्चाञ्चवतीति सूक्तादौ सूर्योदयोऽभिधीयते। 'माधोनम्‌। 
मधनः ।इन्रश् सूर्यः ` चैत्रमासे तयोरिस्द्रः” इति स्मरणात्‌। तस्य संबन्धि॥ ' तस्येदम्‌ ' 
इत्यण्‌ । अतदिते प्रत्यये संप्रथारणमभिहितम्‌ (पा. सू. ६. ४. १३३ )। सर्वविधीनां छन्दसि 
विकब्पितश्वादत्न तद्भितेऽपि संप्रसारणम्‌ ॥ सूर्याष्मकस्वेस्व॒स्थ स्वभूतं “माँहे महत्‌ तेजः एषा 
यजमानानां यागसिद्धय्यम्‌ ४भाविरभूत.। प्रकाशितसुक्तमभृत्‌। तत्र "विश्व सर्वे जीवे स्थावर- 
जङगमातमके जगत्‌ तमसः सकाशात्‌ ४निरमोचि' निर्मुक्तमभूत? । सुझतेः* कर्मलुकि चिणि रूपम्‌। 
अथानन्तरं पितृभिः यत्‌ पितुभिर्देवेः "दन्त नो" हविपामागमनाय तत्रे ४महि महत्‌ 'ज्योतिः 
सूर्यास्यम्‌ "आगात्‌ आगच्छति । पश्चात्‌ दक्षिणायाः यागाङ्गभूतायाः ७उरुः महान्‌ "पन्थाः मार्गः 
*अदर्शि स्वँयंजमानेरेष्टो$भूत्‌ । सर्वे यागं कृत्वा ऋस्विग्भ्यो दक्षिणां दत्तवन्त इत्यथः ॥ 


१. ह-म-मचोन इर । २. भ~ निरमोचि 
३. म- मुतेः... तत.' नास्ति। * त४,५-आस्मनो । 


म. १०. अ. ९. सू. १०७] अष्टमोऽष्टकः ६९९ 


उच्चा । दिवि । दाक्षिंणा$बन्तः । अस्थुः । ये । अश्वऽदाः । सह । ते । सूर्येण । 
हिरण्यडद।: । अमृतऽत्वम्‌। भजन्ते । वासःऽदाः । सोम । प्र । तिरन्ते । आयुः ॥ २॥ 


'दृक्षिणावन्तः दक्षिणाया देयस्वेन तद्वन्तो दक्षिणं दत्तवन्तो यजमानाः "उच्चा उच्चैः स्थानैः 
स्थिते ४दिवि चुलोके अस्थुः तिष्ठन्ति। सामान्येनोक्त्वा दाठृविशेषाणां फलविशेषमाह। ४अश्वदाः 
अश्वानां दातारः ये यजमानाः “ते *सूर्येण सर्वस्य स्वस्वकर्मणि प्रेरकेणादित्येन "सह तिषन्ति। ये 
४हिरण्यदाः! हिरण्यदातारः ते "अखतस्वम्‌ अमरणधर्मत्वे देवरवं "भजन्ते । असतं वै हिरण्यम्‌? 
(तै. सं. ५.२.७.२ ) इत्याम्नानात्‌। तथा ' सौम्यं वै वासः ? ( तै. मा. २.२.५ ) इति श्रवणात्‌ 
सोम एव संबोध्यते। है "सोम *वासोदाः त्वददेवत्यवस्तराणांर दातारो ये सन्ति ते स्वया सह तिषन्तीति 
क्षेपः । पते सर्वे आयुः जीवनं ९प्र ४तिरन्ते प्रवधंयन्ति । प्रपूर्वस्तिरतिङुड यर्थः ॥ 

देवीं पूर्तिदीक्षिणा देवयज्या न कॅवारेभ्यों नहि ते पुणन्ति। 

अथा नरः प्रर्यतदक्षिणासो श्वद्यभिया बुहव॑ः एणन्ति॥ ३॥ 
देवी । पूर्ति: । दक्षिणा । देवऽयज्या । न । कवडअरिरम्यः । नहि । ते । पृणन्ति । 
अर्थ । नर॑ः । प्रय॑तऽदक्षिणासः | अवय5भिया । बहर: । पुणन्ति ॥ ३ ॥ 

भ्दैबी देवसंबन्धिनी ॥ ' देवानी ' (पा. सू. ४. १. ८५. ३) इत्यन्‌। ताशी ४पूर्तिः 
पालिनी तस्साध्या देवयज्या ॥ * छन्दसि निष्टक्य॑” (पा. सू. ३. १. १२३) इति निपातितः ॥ 
देवयागः। तकङ्गभूता दक्षिणा ऽन १कवारिम्यः ॥ “कर गतौ इत्यस्य “अच इः (उ. सू. 
४.१३८ ) इतीप्रत्ययः ॥ कुष्सितगन्तुम्यो5यटम्यः । एतेभ्यो न भवति। यद्वा। देवानां स्वभूता पूर्तिः 
पूरयित्री स्तृतिमिईविमिंश्र तारी देवयज्या दक्षिणा च तेभ्यो न भवतः। तत्र हेतुरुच्यते। हि 
यस्मात्‌ "ते कुस्सितगन्तारः “नहि *एणन्ति देवान्‌ स्तुतिभिईविभिश् न प्रीणयन्ति । * प्रण प्रीणने ' । 
नौदादिकः। ४अथ इति भन्ने । यधृगां देवयागादि कथं भवति। उच्यते। भनरः कर्मणां नेतारः अत 
एवं ९प्रयतदक्षिणासः दृत्तदक्षिणाः "बहवः यजमानाः “अवद्यभिया ॥ ' अवद्यपण्यवर्या गम" ' 
(पा. खू. ३. १. १०१ ) इति यत्मत्ययास्तस्वेन निपातितः ॥ पापभिया । विहितानजुष्ठाने दुरितानि 
भवन्ति खलु। तस्मात्तद्वीत्या *एणन्ति देवान्‌ प्रीणयन्ति। तस्माचछृणां देवपालनयागदक्षिणा 
भवतीत्यःर ॥ 


शत्रं वायुमके स्व॒विंद नृचक्षसस्ते आमि च॑क्षते हविः । 

ये पृणन्ति प्र च यच्छन्ति संगम ते दाक्षणां दुहते सप्तमातरम्‌ ॥ ४ ॥ 
झतऽधारम्‌। वायुम्‌ । अर्कम्‌ | खः5विर्दम्‌ । नुऽचक्ष॑सः । ते । अभि । चक्षते । हविः | 
ये। पृणन्ति। प्र च। यच्छन्ति । सम्‌ऽगमे । ते । दक्षिणाम्‌ । दुहते । सप्त3र्मातरम॥ ४॥ 


“शतधारं बहुधारेणोपेत वायुम्‌ एतन्ञामकं *स्वबिंदं स्वगस्य लम्भकं सर्वस्य वेत्तारं वा 
अकम्‌ अचंनीयमादित्यं च एतौ ९चूचक्षसः सुणां दष्टूनन्यानिन्दादीन्‌ वेवांश्ामिलक्षय "ते यजमानाः 
अहविः 'चक्षते। तेम्यो दातुं पश्यन्ति जानन्ति४। चषटेलटि रूपम्‌। किंच *संगमे | कमंकरणार्थम्‌ 


9. त-म-' दिरण्यदाः ' नास्ति । २. त-म-सु-तरेवत्य*। ३, त-्भ१.२.४.८-भव॑तीत्य 
४. त-म-' जानन्ति ' नास्ति । 
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ऋत्विजोत्र संगच्छन्त इति संगमः ॥ * म्रहवुदनिश्चिगमश्र  इत्यभिकरणे5पू । थाथादिस्वरः ॥ तस्मिन्‌ 
यशे "ये यष्टारः एएणस्ति स्तृतिभिः प्रीणयन्ति। ये °च तेभ्यो देव्यो हवींपि "मर यच्छन्ति । उभयत्र 
यद्योगादनिधातः। *ते 'सप्तमातरम्‌॥ सससंख्याका मातृभूता अप्निप्टोमादिसंस्था यस्यां भवन्ति 
सा। यढ्ा। सपसंख्याका मातरः कर्मणां निमोतारः कारो होत्रादयः सन्ति। ताशी *दक्षिणां 
*दुइते ऋष्विस्म्यो दुइन्ति ॥ 

दक्षिणावान्‌ प्रथमो दुत एति दाक्षिणावान्‌ ग्रामरणारिग्रमेति । 

तमेब म॑न्ये नृपतिं जनानां यः प्रथमो दर््षिणामाबिवाय ॥ ५ ॥ 
दक्षिंणाऽवान्‌ । प्रथम: । हुतः । एति । दक्षिणा5वान्‌ । ग्रामऽनीः । अम्रम्‌ । एति । 
तम्‌ । एव । मनये । नुडपतिम्‌ । जनांनाम्‌ । यः । प्रथम: । दक्षिणाम्‌। आ5विवार्य ॥ ५ || 

जहूतः ऋत्विग्भिराहुतः ४दक्षिणावान्‌ यजमानः “प्रथम: सर्वेपां सुख्यः सन्‌ ४एति सर्वत्र 
गच्छति। तथा *ग्रामणीः रामाणां नेता धनवस्वेन तेषां कर्ता ४दक्षिणावान सः एअग्रमेति। सवेषां 
अ्रधममेव गच्छति । ४तमेब भ्नुपति नराणां पालयितारमिति ४मन्ये क्‍तचिरहमवतध्ये भ्प्रथमः भ्यः* 
शजनानां ४दक्षिणाम्‌ "आविबाय आगमयति। वी गत्यादिपु। तस्य लिटि रूपम्‌। ते नूपतिमिति 
मन्ये। यदा । जनानामिति पूर्ववाक्यशेष:। जनानां मध्ये तमेव मनुष्याणां स्वामिनमिति 
अन्ये ॥ nan 

तमेव ऋषि तशु ब्रह्माण॑माहरज्जनयं सा मगायुक्थक्षासंम्‌ । 

स शुक्ऋस्य॑ तन्वो वेद तिस्रो यः प्र॑यमो दक्षिणया रराधै ॥ ६॥ 
तम्‌ एव । ऋपिंम्‌। तम्‌ । ऊँ इति । अक्षारणम्‌ । आहुः । यऽन्यम्‌। सामऽगाम्‌।उक्य ऽशस॑म्‌। 
सः । डुक्रस्य । तर्न्व । बेद । तिस्रः । यः । प्रथमः । दक्षिणया । रराव ॥ ६ ॥ 

भतमेव दक्षिणाया दातारम्‌ ऋषिम्‌ अतीन्त्रियाथं दिनं यद्वा सत्कमंकरणेन ऋषिमित्याहुः। 
तथा ४तसु समेव *बरह्माणमाहुः। किंच तमेव *यज्ञन्यम्‌ ॥ * णीम्‌ प्रापणे '। किप्‌ । ' उदात्तस्वरित- 
योयैणः" ? इस्यमः स्वरितत्वम्‌ ॥ यज्ञस्य नेनारमध्वर्युमित्याहुः । तमेव ५सामगां साम्नां गातार- 
सिति। तथा 'उक्थश्ासम्‌। ` इन्सु स्तुतौ ?। किप्‌। संहितायां दीघंश्छान्दसः। उक्यशसं 
श्नाणां सितारं होतारमिति मुबन्ति। दक्षिणादानेन तत्कर्मणः परिप्रहात्‌। ध्सः दाता भ्युक्रस्य 
दीप्यमानस्य ज्योतिषः तिसः भ्तस्वः अश्निवैद्युतादित्थाध्पकानि त्रीणि शरीराणि *वेद॒ जानाति । 
बट्टा । झुक्रस्य दीक्षस्पाप्रेराहवनीयाचयात्मकानि' त्रि बारीराणि जानाति। प्रथमः सुख्यः भ्यः जनः 
शदक्षिणया "रराघ कहरिवगादीनाराधयति ॥ * राध संसिदौ '। लिदि रूपम्‌ । लिस्स्वरः ॥ 

दक्षिणाश्वं दक्षिणा गां द॑दाति दक्षिणा चन्द्रमुत यद्धिरण्यम्‌ । 

दक्षिणान्न॑ बचुते यो न॑ आत्मा दक्षिणां वभे कृणुते विजानन्‌ ॥ ७ ॥ 
दक्षिणा । अश्चम्‌ । दक्षिणा । गाम्‌ । द॒दाति । दक्षिणा । चन्द्रम्‌ । उत । यत्‌ । हिर॑ण्यम्‌। 


दक्षिणा । अन्न॑म्‌ । वनुते । यः । नः । आत्मा । दक्षिणाम्‌। वै । कृणुते। वि5जानन्‌ ॥७॥ 
9, त१.३-४-५.७.८-स-सु-यो जनः। “राहवनीयाह 


म, १०. अ. ९. सू. १०७] अष्टमोऽष्टकः ७०१ 


दक्षिणा तहातृम्यः "अशं ददात । तथा *गां च ददाति । तथा चग सुवर्ग ददा ति। "डत 
अपि च *यडिरण्यं रजतमस्ति। “रजतं हिरण्यम्‌ ' ( ते. सं.१.५.१,२) इत्याम्नानात्‌ । तच्च ददाति। 
किंच सा "अन्न! श्वजुतै ददाति। वनोतिरत्र दानाथेः। तस्मात्‌ नः अस्मदीयः "यः "आसमा अस्ति 
सः ४वमे विजानन्‌ कवचं यथायुधानां निवारकं तद्रद्रितानि वारयतीति कवचमिति विजानन्‌ 
"दक्षिणाम्‌ अश्वादिदानशीलां ४कृणुते । ऋस्विग्म्यः करोति ॥ 

न मोजा मंमुर्न न्यर्थमीयुर्न रिष्यन्ति न व्यथन्ते ह भोजाः । 

इदं यद्विश्वं वनं स्वश्रैतत्सव॑ दाक्षिणेभ्यो ददाति ॥ ८ ॥ 
न। मोजाः। ममुः । न । निऽअर्भम्‌ । ऽयुः । न । रिष्यन्ति । न । व्ययन्ते । ह । भोजाः। 
इदम्‌। यत्‌ । विशम्‌ । ुर्वनम्‌ म्व १ रिति स््ः। च । एतत। सर्वैम्‌। दक्षिणा | एम्यः। ददाति॥८॥ 

भोजाः भोजयितारो धनादिदानेन दातारः भन भसः न ख्रियन्ते। देवत्व भजन्त इत्यर्थः । 
अत एव *न्यर्थम्‌॥ | ऋ गतौ '। उपिङृषिगार्तिभ्यस्थन्‌ (उ. सू. २. ४)। समासे थाथादि- 
स्वरः ॥ निकृष्ट गति "न १ईयुः न प्रामुवन्ति ॥ * इण्‌ गती ”। लिटि “ दीर्घ इणः किति? (पा. सू. 
७. ४. ६९) इति दी्ेः॥ तथा धन "रिष्यन्ति | केश्रिदप्यहिंसिता भवन्ति। कर्मणि व्यत्यवेन 
परस्मैपदम्‌। अत एव ४भोजा: दातारः ऽन ९ब्यथन्ते। परस्परं न भीता न बाधिता वा भवन्ति 
१३ प्रसिद्धी । किच णड्दै परिदश्यमानं "विश्व सर्व ४मुवनं श्यत्‌ भूतजातमस्ति "स्वश्व स्वर्गलोकश्र 
ज्युतत्सबै "दक्षिणा स्वयम्‌ ९एम्यः तहातृभ्यः "ददाति प्रयच्छति ॥ 

भोजा जिंग्युः सुरभिं योनिमग्रे मोजा जिंग्युवैध्वं! या सुवासाः । 

भोजा जिग्युरन्त :पेये मुरांया भोजा जिंग्युर्य अहूताः प्रयन्ति ॥ ९ ॥ 

जिम्पु: । वबम । या । सुडवार्सा: । 

। ये । अहूताः । प्रऽयन्ति॥९॥ 
= "आग्रे प्रथसमेव "योनि क्षीरादेस्पत्तिस्थाने ऽसुरमिं धेनुं ९जिण्युः | 
“जि जये!। लिदि “ खम्लिटोजेः ' इत्यम्यासादुन्तरस्य कवगोदेशः ॥ तथा 
श्भोजाः दातारः "वषव, वधूं नवोदां खी *जिम्युः । भया खीः 'सुवासाः शोभनवासा अस्ति तां 
जिस्युः । किंच ४भोजाः झञूणां ९सुरायाः ४अन्तःवेयम्‌ अन्तःपाने "जिग्युः ॥ * पा पाने? । भावे 
यत्‌ । “इयति? इतीश्वम्‌। आधँधातुकलक्षणो गुणः। कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ ॥ भये झत्रवः 
४अहूता: बलाधिक्येनानाहूयमानाः *प्रयन्ति प्रमुखमागच्छन्ति तान्‌ ५भोजाः दक्षिणाया दातारो 
जनाः 'जिग्युः जयन्ति ॥ 

भोजायाश्वं सं सैजन्त्याशु भोजायांस्ते कन्या शुम्म॑माना। 

भोजस्येदं पुंष्करिणीव वेशम परिष्कृतं देवमानेव॑ चित्रम्‌ ॥ १० ॥ 
भोजायं। अर्धम(। सम्‌ मुजन्ति । आश्ुम्‌ । भोजार्य । आस्ते । कन्या । झुम्म॑माना। 
भोजस्य । इदम्‌। पुष्करिणीं5इव । वेशम | परि कृतम्‌ । देवमाना5ईव | चित्रम्‌ | १०॥ 


जग्यूः । अन्त: ऽपय सुरायाः । मोजा: । जिग्युः 


१. त१.२.३.९.७.८-म१.४.७-अन्न च । 


७०२ ऋग्वेदः [भ. ८. अ. ६. व. ५ 


४भोजाय दावे "आओ शीक्रगामिनस्‌ "अं "सं "सज़न्ति। परिचारकाः सम्यगलंकुर्वम्ति । 
* सज शौचालंकारयोः” । तथा ९कऱ्या । कन्यास्वेनात्र संनिकर्षादभिनवे यौवनं रक्ष्यते। अभिनव- 
यौवना ९झुम्ममाना शरीरावयवविसेपशोभया वखाचलंकारशोभया च शोभमाना खी तस्मै भोजाय 
दारे आस्ते । तथा *भोजस्थ दातुरेव हदयाह्वादकर वस्म गृह भवति । कीटशम्‌। ४युप्करिणीव । 
दुष्कराणि पत्मानि यस्याः सन्तीति पुष्करिणी सरसी । सा यथा पग्नहेसादिभिरलंक्ृता भवति तद्वत्‌ 
परिष्कृत बितानादिभिरलंकृतम्‌ ॥ परिपूर्वस्य करोतेभूंषणाथे संहितायां सुडागमः । * परिनिविभ्यः 
इति सुटः पशवस्‌ । * गतिरनम्तरः' इति गतेः प्रकृतिस्वरस्वम्‌ ॥ तथा 'देवमानेव । ' सुपा सुलुक्‌' 
इति प्रथमैकवचनस्थाकारः ॥ देवमानमिव देवयानमिव "चित्रे मनोहर देशम तस्य भवति ॥ 

भोजमा; सुध्ुवाहों वहन्ति सुददरथोँ वरते दर्षषिणाया: । 

भोज देवासोऽवता भरेषु भोजः शत्रून्त्समनीकेषु जेता ॥ ११ ॥ 
भोजम्‌। अर्घा: | सृष्ट॒$बाह॑: । वहन्ति । सुऽब्ृत्‌ । रथः । वर्तते । दक्षिणायाः । 
मोजम्‌। देवासः । अवत । भेरेपु । भोज: 

ज्सुहुवाहः ॥ * वह प्रापणे '।' बहश्व ' इति ख्विभरत्ययः। शोभनवहनसमर्धाः अश्वाः "मोज 
दातारं भ्वहस्ति। लक्ष्य देश मापयन्ति । ततः "दक्षिणायाः दातुयंजमानस्थ सुब्रत सुष्ठ चक्रादि- 
बर्तेनं यस्य सो5श्वादिसहितः "रथः 'वतंते । अथ पत्यक्षः। हे देवासः हे देवा इन्द्रादयः "मरेषु। 
कियतः आहवनीयाविरूपेणाप्रिसत्रेति भरा यज्ञः यदवा । ' भू मरने ' । खुणन्ति मत्संयन्ति योद्धारः 
अव्रेति भराः संग्रामाः। तेषु "भोज दातारम ४अवत रक्षत। ततो युष्माभिः पालितः ७भोजः 
चनादिदानेन जनानां भोजयिता सन्‌ *समनीकेपु संग्रामेपु भ्वामून्‌ "जेता जयशीलो भवति॥ 
“जि जये ?। ताच्छीलिकस्तन्‌ । अत एव ' न लोकाम्यय° ' इति शत्रुशब्द्स्य पष्टीप्तिषेधः ॥ ॥ ४ ॥ 

* किमिच्छन्ती ' इस्वेकादशर्चे नवमं सूक्त मैष्ुभम्‌। ऐन्द्पुरोहितस् इहस्पतेगोंपु बलनाज्नो5- 
सुरस्य भटेः पणिनामकैरसुरैरपहस्य गुहायां निहितासु सतीषु बृहस्पतिप्रेरितेनेम्तरेण गवामन्वेषणाय 
सरमा नाम देवशुनी प्रेषिता। सा च महतीं नदीुत्तीयं बलपुरं आप्य गुसस्थाने नीतास्ता गा ददं । 
अथ तस्मि्स्तरे पणय इदं दृ्ताम्तमवगच्छर्त एनाँ मित्रक संवादमकुवेन्‌ । तत्र प्रथमातृतीयाचा 
अयुजोडन्त्यावर्जिता: पणीनां वाक्यानि। अत्र त ऋषयः सरमा देवता । द्वितीयाचतुध्योद्या युज 
एकादशी च पट्‌ सरमाया वाक्यानि। अतस्तासु सर्यिः पणयो देवता । तथा चालुक्रास्तं--' किमि- 
च्छन्ती पणिभिरसुरैनिंगूढहा गा अन्बेु सरमां देवझुनीमिन्त्रेण प्रहितामयुश्मिः पणयो मित्रीयन्तः 
ओचुः सा नान्युम्म।न्त्याभिरनिच्छन्ती याचे ' इति । गतो विनियोगः ४ £ 

किमिच्छन्तीं स॒रमा प्रेद्मानड्‌ दुरे ध्वा जगुरिः पराचैः । 

कास्मेहितिः का परिंतक्म्यासीस्कथं रसायां अतरः पयाँसि ॥ १॥ 
किम्‌। इच्छन्तीं । सरमा । प्र। इदम्‌। आनट्‌। दुरे। हि । अध्या | जगुरिः । पराचैः । 
का । अस्मेऽहिंतिः । का । परि$तक्म्या । आसीत्‌ । कथम्‌ । रसायाः । अतरः । पर्यासि ॥ १॥ 

अनयागच्छन्ती सरमां इष्टा पणयो चदन्ति। 'सरमा सरणशीलैतश्नामिका देवझुनी ४किमि- 
च्छन्तीर किं प्रायंयमाना सती "इदम्‌ अस्मदीयं स्यानं "प्र आनट्‌ प्राप्नोत्‌॥ आङ्पूर्वो नशिः 


-सु-* किमिच्छन्ती ' नास्ति । 


१. त१.२.३.६.७.८-म२.५-हियत। २. त= 
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ब्याधिकमां । तस्य लुकि 'मन्त्रे घस” इरया दिना च्छु । छन्दस्यापे दयत इस्याडागमः ॥ एपराचैः 
पराश्धि पराङ्सुखान्याइत्तिवर्जितानि यानि गमनानि तैः ५अशुरिः उहूणेः । महता प्रयस्नेनापि गस्तु 
न शक्यत इत्यथेः ॥ “ गृ निगरणे ' । * आध्गमहन* ' इत्यादिना किन्प्रत्ययः | “ बहुलं छन्दसि 
(पा. सू. ७. १. १०३ ) इत्युत्वम्‌ ॥ तारशोश्यम्‌ *अध्वा ९वूरे ४हि विप्रकृष्टः खलु। यद्वा। 
पराचैः पराजनैजंगुरिस्थर्थ गन्त्री पार्षिभागमनालोकमाना सतीदे स्थाने प्रामोति। दूरेऽयमध्वा 
यदच्छया गन्तुं न शक्यते। अतो वयमेतां एच्छामः । है सरमे का कीदशी ४अस्मेहितिः । कोऽस्मा- 
स्वथहितिः । कोऽस्मासु त्वदपेक्षितार्थो निहितः। यद्वा। अस्मासु कोड्थों गतः। दुधातेहिनोलेवा 
क्तिनि रूपम्‌ । आगच्छन्त्यास्तव "का कीरशी ४परितकम्या रात्रिः आसीत्‌ | यद्गः। तकतिगेत्यर्थः । 
परितकनं परितो गमनं असणं वा कीरशमासीत्‌ । ४कथं च' रसायाः शब्दायमानाया अन्तरिक्षनथा 
योजनक्षतविस्तीणांयाः *पर्यासि उदकानि "अतरः तीर्णेवत्यसि। पुतद्दद। अन्न ' किमिच्छन्ती 
सरमेदं प्रानट्‌ ' ( निरु. ११. २५) इत्यादिक निरुक्त दृ्न्यम्‌ ॥ 


इन्द्र॑स्य दूतीरिंषिता च॑रामि मह इच्छन्तीं पणयो निधीन्व॑ः । 
अतिष्कदों भियसा तकं आवृत्त्था रसायां अतरं पयाँसि ॥ २॥ 
इन्त्र॑स्य। दूतीः। इपिता। चरामि । महः । इच्छन्तीं । पणयः । निऽधीन्‌। वः । 
। आवत्‌ | तयां। रसार्याः। अत्रम्‌। पयसि ॥ २॥ 


अतिऽस्कर्टः | मियर्सा। तत्‌ नः 


अनया तान्‌ सरमा' प्रत्युवाच* । हे "पणयः पुनन्नामका असुराः "इन्द्रस्य 'दूतीः। ' सुपां 
सुलुक्‌" ' इति प्रथमैकबचनस्य सु*छान्दसः । अहम्‌ *इपिता तेनैव म्रेपिता सती *चरामि । युष्म- 
दीयं स्थानमागच्छामि । किमथंम्‌। श्वः युष्मदीयान्‌ युष्मदीये पर्वतेऽधिषठापितान्‌ “महः महतः 
४निधीन बहस्पतेर्गोनिधीन्‌ "इच्छल्ती कामयमाना सती चरामि। किंच ४अतिप्कदः ॥ “ स्कन्दि- 
गंतिशोपणयोः ? । भावे किप्‌ । अतिष्कन्दनादतिक्रमणाआातेन ४भियसा भयेन तत्‌ नदीजलं एन: । 
पायां बहुवचनम्‌। माम्‌ "आवत्‌ अरक्षत्‌। “तथा तेन प्रकारेण "रसायाः नद्याः पयांसि उदकानि 
भतरं तीणेबस्यस्मि ॥ 


कौडाडन्ट्रः सरमे का ईशीका यस्येदै दृतीरसंरः पराकात्‌। 

आ च गच्छान्मित्रमैना दघामाथा गवां गोप॑तिनों भवाति ॥ ३ ॥ 
कौढडू । इन्द्रः । सरमे । का । इशीका। यस्य | इदम्‌ | दुती: । अस॑रः | प्राकात्‌ । 
आ। च । गष्छात्‌। मित्रम्‌। एन | दुधाम | अर्थ | गर्वाम्‌। गोडप॑ति:। न: । भवाति ॥३॥ 


तेषां वाक्यम्‌ हे *सरमे तव स्वामी "इन्द्र: "कीर्‌ । कियत्पराक्रमवानु । "का *टशीका। 
तस्य कीदशी दृष्टि: । दृष्टिर्पा सेना कियती। 'यस्य 'दूतीः दूती स्वम्‌ हदम्‌ अस्मदीयं स्थानं 
ज्यराकात्‌ अतिदूराद्‌ "असरः आगमः। इति तामुक्त्वा इदानीं ते परस्परमाहुः। एपा सरमा 
जना गच्छात्‌ एच आगच्छतु च। गमेलेंग्याडागमः । स्वामी ४अवाति अवतु । न झोकस्या गोः किंतु 
बहूना गवां स्वामी भवतु। दृशयवसिभयां सवामि बाहुस्यं च विवक्यते ॥ 


१. ग-त-भ१.२.४.८-मु-वा । २. ग-सरमा प्र ऊचो; 
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नाहं तं बेंद दभ्यं दभत्स यस्येदं दूतीरस॑रं पराकात्‌। 
न तं गूहन्ति स्रवतो गमीरा हता इन्द्रेण पणयः शयध्वे ॥ ४ ॥ 
न अहम्‌ | तम्‌ | वेद । दभ्यम्‌ । दर्भत्‌। सः । य्य । इदम्‌ | दती: । अस॑रम्‌। पराकात्‌ । 
न। तम्‌। गृहन्ति । खवर्तः । गभीराः । हृताः । इन्द्रेंण। पणयः । शयच्वे ॥ ४ ॥ 
सरमा वद्ति । हे पणयः ४तम्‌ इन्द्र ५दम्यं हन्तस्यमिति छन श्वेद न' जानामि । दभेः अचो 
यत्‌। कथम्‌ । ४सः इन्द्रः *दभत. सर्वान्‌ जनान्‌ दभति हिनस्तयेव ॥ दजे्लेटि रूपम्‌। वाक्य- 
भेदादनिघातः ॥ भयस्य दीः दूती अहम्‌ ४इदे युष्मदीयं स्थानं "पराकात्‌ अतिदूरादेशात्‌ "असर 
आशाभूवम्‌ । इन्द्रो हिंसितस्यो* न भवतीत्यत्र युक्तिमाह । वतः । वणं खवः। तमाचरन्ति ॥ 
आचारा किप्‌ । तुगागमः। जसि रूपम्‌ ॥ खवणशीलाः ४गभीराः गम्भीरा नद्यः ४तम्‌ इन्द्रं न 
श्गूहन्ति न संदृष्वम्ति । नाच्छादयन्ति । किश्वाविप्कुवेन्ति । वयं यस्य महिम्ना समुद प्रतिसरामः । 
लस्मादहिंस्य इस्येनं प्रकटीङुवैन्ति । * गुहू संवरणे '। भौवादिकः । तस्माड श्यणयः यूयम्‌ *इस्देण 
ताषशपराक्रमेण ४हलाः सम्तः 'शायध्वे ॥ “ शषीङ्‌ स्वमन । ' बहुळें छन्दसि ' इति मपो लुगभावः ॥ 
इमा गावः सरमे या ऐच्छः परिं दिवो अन्तान्त्सुभगे पत॑न्ती । 
कस्तं एना अव॑ सृजादयुघ्व्युतास्माकमायु'धा सन्ति तिग्मा ॥ ५ ॥ 
इमाः। गार्ब: | स्रमे। या: | च्छः । परिं । दिवः । अन्तान्‌ । सु$मगे । पत॑न्ती । 
कः । ते। एनाः । अव॑ | सृजात्‌ । अयु्वी । उत | अस्माकंम्‌ । आयुंवा । सन्ति । तिग्मा॥५॥ 
क्रुदाः पणयः रयूचुः। हे सुभगे शोभनसौभाग्यवतिरे हे खरमे ४दिवः थुलोकस्य 
अन्तान पर्यन्तात्‌ परि ९पतन्ती कुत्र गावस्तिषठस्तीति परितो गच्छन्ती श्वम्‌ "माः परिदङ्य- 
मानाः भयाः भ्गावः | सुम्म्यत्ययः । गाः पर्छः कामयसे ताः एनाः गा: ४ते स्वदीयः एकः 
४अयुष्वी अयुद्ध्वा "अव ४सजात्‌। अस्मात्‌ पर्वतादबसजेत्‌। विनिर्गमयेत्‌। सजेलेंटि रूपस्‌। 
अयुध्वी। युथेः क्ववाप्रत्यये * स्नाश््यादयश्र इति निपातितः। नब्समासस्वाल्ल्थवादेशाभावः। 
ननः प्रृतिस्वरत्वम्‌। "डत अघि च "अस्माक ४तिग्मा तीक्षणानि णआयुधा आयुधानि भ्सन्ति। 
तस्मादस्मामियुंद्धमकृत्वा को वा गा आहरति* ॥ nun 
असेन्या 4 पणयो बचाँस्यनिषव्यास्तन्वः सन्तु पापी! । 
अशष्टो ब॒ एतवा अस्तु पन्था बृहस्पातेर्व उभया न सृछात्‌ ॥ ६॥ 
असेन्या। वः । वचसि । स॒न्तु। पापीः । 
अष्टः । व:। एतवै । अस्तु । पर्न्या: | बृहस्पति: । वः । उभया। न। मुळात्‌॥ ६॥ 
सा ताब्रिराह । हे *पणयः ४वः युष्माक॑ °वचांसि पूर्वोकानि वचनानि "असेन्या असेन्यानि । 


सेनाहाँणि न भवन्ति ॥ सेनाशब्दात, तदर्हतीत्यर्थे * छन्दसि च? इति यसमस्ययः। न्रा समासः। 
ययतोश्रातददे * ( पा, सू. ६. २. १५६ ) इप्युत्तरपदान्तोदात्तश्वम्‌ ॥ तथा *तस्वः युष्मदीयानि 


१. त-भ-सु- न? नास्ति। २, भ५-दिंसितो । ३. त-मु-शोमनभाग्यवति । ४. त२-हरेदिति । 
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शरीराणि ४अनिषण्याः इष्बहाँजि न ९सन्तु पराकमराहित्येन । पूर्ववत्‌ अश्ययः | * ओगुंणः ' 
(पा. खू. ६. ४. १४६ ) इति गुणः स्वरर ताहक्‌ । यतः ४पापीः पापयुक्तानि खलु ॥ * छन्दसी- 
बनिपौ * इतीप्रत्ययः । जसः सुः। किंच ४वः युध्मदीयः भ्यन्धाः मार्गः "पुतवै गन्तुस्‌ *अष्षटः 
असमर्थः "अस्तु ॥ * इण्‌ गतौ ' इत्यस्य तुमे तवैग्रत्ययः। * तबै चान्तश्च युगपत्‌ ' (पा. सू. 
३. २. ५१ ) इति धातोः प्रत्ययस्य च युगपदुदात्तःवम्‌ । तत्र हेतुमाह । श्वः युष्मदीयान्‌ ४उभया 
उभयविधान्‌ पूर्वोक्तांस्तन्वो देहान्‌ "बृहस्पतिः इन्द्रप्रेरितः ऽन ४सकात्‌ न सुखयेत्‌ । किंतु बाधेत ॥ 
* मृ सुखने ” । छेव्याडागसः ॥ 

अयं निधिः संरमे अद्रिबुध्नो गोमिरञ्चेभिर्वेसुभिन्यष्टः । 

रक्षन्ति तं पणयो ये सुंगोपा रेक पदमलंकमा ज॑गन्थ ॥ ७॥ 
अयम्‌। निऽधिः । सरमे। अद्िऽबुप्नः। गोमिं:। अश्चैभिः । बसुंऽभिः | निउर्क्रष्ठ:। 
रक्षैन्ति। तम्‌। पण्य: । ये। सुऽगोपाः । रेकुं। पदम्‌। अ्॑कम्‌। आ | जगन्य ॥ ७॥ 

ते पुनराहुः। हे ४सरमै १अयं ४निधिः अस्मदीयः कोशः "अन्िजुभः । ' बन्ध बन्धने '। 
बन्बेधिबुधी च ' ( उ. सू, ३. ५ ) इति नप्रस्ययो बुध इस्यादेशः । अद्रिन्धको यस्य तारशः। 
तथा आइलैः *गोभिरखेभिः अश्वश्च "वसुभिः आत्मीयैर्धनैश्न पन्यष्टः नितरां प्रातो भवति ॥ * ऋषी 
गतौ ? । क्तम्रत्यये "श्वीदितो निष्ठायाम्‌ ' इतीट्पतिपेधः । * गतिरनन्तरः ' इति तेः प्रकृतिः 
स्वरत्वम्‌ ॥ सुगोपाः । * गुप्‌ रक्षणे ' । आयम्रत्ययान्तात्‌ कपि अतोलोपयलोपी । सुहु गोपायितारः 
भये भपणयः तेऽसुराः ऽतं निधिं "रक्षन्ति पालयन्तिः। "रेकु। * रेकू शङ्कायाम्‌ '। औणादिक 
उप्रत्ययः । शङ्कितं गोमिः शाब्दायमाने पदम्‌ अस्माभिः पालितं स्यानम्‌ एअलकं व्यर्थमेव एभा 
"जगन्थ आगतबत्वसि ॥ गमेलिंटिरे रूपम्‌ ॥ 


एइ गंमननुर्षयः सोम॑शिता अयास्यो अङ्गिरसो नर्वग्वाः । 

त एतमूर्वे वि भ॑जन्त॒ गोनामयैतद्व॑ः पणयो वमन्नित्‌ ॥ ८ ॥ 
आ। इह। गमन्‌। ऋष॑यः । सोम5शिता: | अयास्य॑ः । अङ्गिरसः । नव॑ऽम्वाः । 
ते। एुतम्‌। ऊर्वम्‌। वि। भ्रजन्त । गोनांम्‌। अथ । एतत्‌ | वचः । पणय: | वमन्‌ | इत्‌ ॥८॥ 

सरमा पुनः मुवाच । हे पणयः 'सोमशिताः सोमेन तीदणीकृताः सोमपानेन मत्ताः ॥ 
* किश्‌ निशाने '। कर्मणि क्तमस्ययः । * तृतीया कर्मणि ' इति पूर्वपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌॥ ताइशाः 
नवम्याः नवगतयः। यद्वा । अङ्गिरसां सञ्रमासीनानां मध्ये केचन नवसु माः्सूदतिषठन्‌ ते 
जवस्वाः । अनेन दशम्बा अष्युपलइ्यन्ते । उभयविघास्ते अङ्गिरसः "कषयः तेषां प्रथमः "्अयास्यः 
एतञ्जामा च त एते ९इह युष्मवीये स्थाने आ ४गमन्‌ आगच्छेयुः ॥ गमेः “ छन्दसि खुङ्लङ्लिटः? 
इति सार्वकालिको लङ । रृदिस्वाचच्छेरक्‌ ॥ आगस्य च भ्ते ४गोनासू ॥ * गोः पादान्ते ? इति 
छन्द्सि नुडागमः ॥ गवाम्‌ ९कर्व ते समूई "वि "भजन्त विभागं कुयुं:॥ अन्रापि पूर्ववत्‌. सार्थ 
कालिको लुड्‌ ॥ "अथ अनन्तरं पणयः यूयम्‌ ४पतदरचः पूर्व यत्‌ बयथमागतासीति यद्धाक्यमबोचत 
तद्वाक्यं तदा श्वमच्चित्‌ बमन्तः परित्यजन्त एव भवथ ॥ “ वसु उद्विरणे ' । शतरि ' सुपां सुलुक्‌” ' 
इति जसो लुक्‌। नुमागमः । संयोगान्तस्य लोपः । यद्वा । लङि रूपम्‌ । स्वरश्छान्दसः दसः ॥ र 


१. तश.५-याल्यंति तस्मात्वं । २. तन्सु-गमेकीट ॥ 
ह. ४-४५ 
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एवा च त्वं संरम आजगन्ध प्रबाधिता सह॑सा दैव्येन । 

स्वसारं त्वा कृणबै मा पुर्नंगी अर्प ते गतां सुमगे भजाम ॥ ९॥ 
एव। च। त्वम्‌। सरमे। आऽजगन्धं | प्रऽ्बाधिता। सहसा | दैव्येन । 
ससारम्‌। खा। कृणवै। मा। पुर्न: । गाः। अर्प। ते। गवांस्‌। सुऽभगे । भजाम ॥ ९॥ 
सति पणयः प्रणयवावयमाहुः। हे सरमे "त्वे "दैः्येन देवसंबन्धिना "सहसा 
बलेन 'प्रबाधिता यथा तथा वढपुर प्राप्य तग्र स्थिता गा दा पुनरागच्छेति तेन प्रपीडिता "स्वम्‌ 
पढं चेत्‌ "आजगन्थ आगतवत्यसि ॥ चशब्दबेदयें। ' निपासैयंद्यदिहस्त** इति तिङो निघाता- 
भावः । गमेळिंटि थलि रूपम्‌। * सह सुपा ' इ्यत्र सहेति योगविभागात्‌ समासः । ' तिकि चोदात्त- 
बलि ' इति गतेर्निधातःर। लित्स्वरःर ॥ तर्हि "सवा स्वां ४स्वसारं भगिनों ९कृणवे करवे । ससूहा- 
वेक्षयैकबचनम्‌ । स्वे तु पुनः ध्मा ण्ाः। इन्द्रादीन्‌ मा गच्छ। अवि तह हे सुभगे सस्मरे *ते 
सवदीयानां गवा समूह पर्वेतादपगमय्य ४अजाम। स्वै च द्यं च विभजाम । विभाग करवामेत्यरथः ॥ 

नाहं वेद आतृत्वे नो स्व॑मृत्वमिन्द्रों बिदुरङ्गिरसश्च घोराः । 

गोकामा मे अच्छदयन्यदाय॒मपातं इत पणयो वरीयः ॥ १०॥ 
न। अहम्‌। वेद । ्तृऽत्वम्‌। नो इतिं । खमृऽत्वम्‌। इन्द्र: । विदु: । अङ्गिरसः । च । घोराः 
गोऽकांमाः। मे। अघ्छद्यत्‌। यत्‌। आयंम्‌। अप | अत: | इत। पणय: | बरींयः॥ १०॥ 

साथ तानूर प्रत्याचटे । हे पणयः "अह "आतृस्वे "न "वेद न जानामि। तथा 'स्वसूस्वे च 
शो बेद नैव जानामि। के जानन्ति नानाह । "इनदरः घोराः शरण भयंकराः ४अक्रिरसश्र ४विदुः 
जानन्ति। किंच अस्पात्‌ स्थानादहे "यत्‌ यदा भआयम्‌ इस्दादीन्‌ प्रामवम[ ॥ “ अय पय गतौ '। 
छक रूम्‌ ॥ नदा "मे मदीयाः “गोकामाः युध्साभिरपहता गाः कामयमाना इन्द्राद्यः ४अच्छद- 
यन्‌। युष्मदीयं स्थानमाच्छाद्यन्ति | ' छद्‌ अपवारणे? । "अतः कारणादे ४पणयः| श्वरीयः 
उरूतरं गर्दा खुल्दै परित्यम्थ “अप ४इत अन्यरम्धान प्रति गच्छत। यद्वा। वरीयः प्रभूतमतिदूर 
देश गर्छ ५ इत। “इत्‌ गतो '। छोडि रूपम्‌। वरीयः। उरुसब्दादीयसुनि * प्रियस्थिर’? 
इत्यादिना वरादेशः ॥ 

दूरामिंत पणयो बरींय॒ उद्ाबों यन्तु मिनतीक्रेतेर्न । 

बृहस्पतिर्या अविन्दन्िगूळहाः सोमो ग्रावाण ऋष॑यश्र विप्रांः ॥ ११॥ 
दूरम। इत। पणयः । रीयः । उत्‌ | गाव॑ः । यन्तु । मिनती: | ऋतेन॑। 
बृहस्पतिः | याः । अविन्दत्‌। निऽगूंञ्हाः । सोमः | ग्रावाणः । ऋष॑यः । च । विग्राः ॥ १ १॥ 

हे णयः यूयं वरीयः डरुतर रं दूरदेशम्‌' इन गन्छत। युप्मामिरपहताः भ्गावः 


म३-तिस्घारितः। ४. ग-अन्यान्‌ स तान्‌; त-भ-अन्यान्‌ सा तान्‌ ५. ग३- 
त४,५-पगयो यूयं । ६. त१.२.३-७-भ१-६-सु-देशे । 
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तस्मादुङ्च्छन्तु । यद्डा । मिनतीः। व्यत्ययेन कर्मणि कतृ | मीयसाना युष्माभिर्बाध्यमानास्ता 
गावः । सुब्ब्यस्यय; । गा ऋतेन स्तुतिभिर्गन्तम्येनेन्त्रेण सहायेन ब्ृहस्पत्यादय उचन्तु पर्वतादुद्ठम- 
यन्तु। *निगूढाः नितरां रथापिताः भ्याः गाः श्यृहस्पतिः "अबिन्दुत्‌ लप्स्यते तथा "सोमः 
तदभिषवकारिणः "ग्रावाणः च भविप्राः मेधाविनः "ऋषयः अङ्गिरसः श्च लप्स्पस्ते॥ ' विदू लाभे १ 
तौदादिकः । तस्मात्‌ ' छन्दसि लुङ्लङ्लिटः ' इति भविष्यदर्ये छळू । “शो मुचादीनाम्‌? इति 
जुमागमः॥ ॥६॥ 

“ तेऽवदन्‌ ' इति ससर्च दशम सूक्तम्‌ । जहूनाम ब्रहावादिन्यचिः । बहापुत्र ऊर्ध्वनाभा नाम 
वा। पष्टीससम्याबनुडुभ । शिष्टाः पञ्च त्रिदुमः। विश्वे देवा देवता । तथा चानुकान्तं--' ते$वदन्सन्त 
जुहूमे्ाजाया आहो वोध्वेनाभा वैश्वदेव व्यनुशुबन्तस्‌ ' इति । गतो विनियोगः ॥ 


तेऽवदन्प्रथमा अ॑हमकिल्विषेऽईपारः सलिलो मातरिश्वा 
वीळहरास्तपं उग्रो म॑योमूरापों देवीः प्र॑थम॒जा तेनं ॥ १ ॥ 

तिळ: | मातरिश्वा । 
बीळुऽहराः | तर्पः | उभः। मयः5भू:। आप॑ः | देवीः । प्रथमञ्जाः । ऋतेन॑॥ १॥ 


अन्रेतिहासमाचक्षते । जहुरिति वाङ्नाम। सा बह्मणो जाया च । बृहस्पतेवाचस्पतित्वादवृह- 
स्पतेजेंहनोस भाया बभूव । कदाचिदस्य किल्विपमस्या दौभोग्यरूपेण/सांचके । अत एव स एनां 
पर्यत्याक्षीत्‌ । अनन्तरमादिष्यादयो देवा मिथो विचार्येनामकिल्बियां कृत्वा पुनईहस्पतये प्रादुरिति। 
तदत्र वण्यते । "प्रथमाः मुख्याः तै देवाः 'वद्मकिल्विये ॥ पष्ठीसमासः। समासस्वरः॥ बहाजो 
बृहस्पतेः किल्विषे पापे जुष्रूदीमां स्यरूचे विषये अवदन्‌ निष्कृत्युपायमबोचन्‌ ॥ वकारपरस्वादत्र 
अकृतिभावाभावः ॥ के ते। ४अकूपारः । अत्र यास्कः--' आदिस्योडप्यकृपार उच्यते$कूपारो भवति 
. ७. १८) इति। अकुत्यितपारो। महागनिरादिध्यः सकलः अब्देवता वएणः 
श्वीकुहरा; ॥ हरतेरसुनि रूपं हर इति । इरति विनाशयति तमांसीति हरस्तेजः। 
भतपः। तृतीयायाः सुः। तपसा तापनेन भउम्रः उडूणोडमिः ५मयोभूः सुखस्य 
भावयिता सोमः 'देवीः । कीरश्यः । "ऋतेन सत्यभूतेन महमाणा "प्रथमजाः भदित 
एबोत्यादिताः। एन उपायमुर्या प्राथश्रित्तमध्यकारबन्निति भावः ॥ 


सोमो राजा प्रयमो बरह्मजायां पुनः प्राय॑च्छदहंणीयमानः । 
अन्वर्तिता वर॑णो मित्र आसीदग्रिर्होता हस्तुगृद्या निंनाय ॥ २॥ 
सोमः । राजा । प्रथम: । अह्मडजायाम्‌ । पुनरिति । प्र । अयष्छृत्‌ | अहंणीयमान: । 
अनुऽअर्तिता । वरुण: | मित्र: । आसीत्‌ । अग्नि: । होता । हस्त5गृहा । आ । निनाय ॥२॥ 
*प्रथमः सुख्यः सोमो राजा "अहणीयमान: पापापगमनेनालजमानः सन्‌ तामेनामकिल्वियां 
>जहाजायां "पुनः बृहस्पतये "भायच्छत्‌। ततः 'वरुणः अन्वर्तिता ॥ ऋतिः सौत्रो घातुघगायां 


वर्तते । तस्थ तूचि रूपम्‌॥ सोममनुमोदयिता ४आसीत्‌। सर्वेथा त्वे परिगृहाणेति दुय[मकार्षीत्‌। 
तथा *मित्रः च। अनन्तरं "होता देवानामाह्वातार मनुष्याणां होमनिष्पादको वा "अभ्निः *हस्तगृढा 


१. ग-त-म-शता । २. त-भ-देवानां । 


७०८ ऋग्वेदः [थ. ८. भ, ६. व. ७ 


त हसते गृहीश्वा आ ४निनाय आनैषीत्‌। प्रादावित्यर्थः ॥ हस्तसृहम । ' नित्यं हस्ते पाणादुपयमणे” 
(पा. सू. १. ४. ७७ ) इति हस्तशब्दस्य गतिसंज्ञायां प्रहिणा समासे ल्यपू । एकारछोपश्छान्दसः । 
चढा हस्तशब्दात्‌ परस्य गृहेश्छान्दसौ समासल्यपौ ॥ 

इस्तनैव ग्रां आधिरंस्या अक्नजायेयमिति चेदर्वो चन्‌ । 

न दूताय॑ गरे तस्थ एषा तथां राष्ट्र गुपितं क्षत्रियंस्य ॥ ३ ॥ 


हस्तैन । एव । गराः | आऽधिः । अस्याः । तरसड जाया । इयम्‌ । इनिं । च । इत्‌ । अवोंचन्‌ | 
न दूतायं । प्रञद्यै । तसय । एपा । तर्या । राटूम । गुपितम्‌ । क्षत्रियेस्य ॥ ३ ॥ 


देवा बृहस्पतिसचुः। हे बृहस्पते अस्या: ४आथिः । आधीयस्त भाभरणान्यत्रेत्याचिः 
आरीरम्‌ ॥ “ उपसे घोः किः? (पा. सू. 4. ३. ९२) इति किप्रध्ययः । अस्याः शरीरं "हस्तेनैव 
ज्रः गरहीतब्यमेव । पुनस्ते देवा इदानीम्‌ \इयं धमहाजाया "इति एव ७अवोचनू्‌ अवादिषुः ॥ 
चशब्द । अत एव “ निपातैयेद्यदिहस्त* ' इति तिङो निघाताभावः। * बज ्यक्तायां वाचि १ । 
लुङि धुवो वचिः। ' अस्यतिवक्तिल्यातिम्योञङ्‌ ' इति च्लेरडादेशः। “ बच उम्‌ इस्युमागमः। 
अडागमस्वरः ॥ "इन्‌ अवधारणे । ४एपा ब्रहाजाया पुरा भप्रहो ॥ ' हि गतौ बृद्दो च ! । कर्मण्यौणा- 
दिकः किए्‌ । तुगभावभ्छान्दसः । द्र चने सज्ञापूर्वकस्य विधेरनिश्यस्वाहुणाभावः। * उदात्तस्वरित- 
योयंणः” ' इति सुपः स्वरितत्वम्‌ ॥ महिताय त्वया भार्यान्वेषणार्थ प्रेविताय भ्दूताय "तथा न 
ज्तस्थै । स्वात्मार्न न प्रकाशयति ॥ तिछ्तेकिंटे ` प्रकाशनस्ेयाल्ययोश्च (पा. सू. १. ३. २३) 
इत्यास्मनेपदस्‌। ° छाषह्ङ्स्थाशपाम्‌”” ( पा. सू. १. ४. ३४) इति दूतस्य संप्रदानसंज्ञा ॥ तत्र 
इशन्तः । यथा "क्षत्रियस्य राज्ञः भ्युपित रक्षितं "राष्ट्र राज्य शाचे यथा न प्रकाशयति तद्ददसौ 
दौभोग्ययुक्ततया तस्मै स्वामाने न प्रकाशितवती । इदानीं तु तत्राहित्येन प्रकाशमानेयं' बरह्- 
जायैवेत्यहुवन्‌ ॥ 


देवा एतस्यांमवदन्त॒ पूर्वे सप्तऋषयस्तपसे ये निषेदुः । 
भीमा जाया जॉद्मणस्योपैनीता दुधों दंघाति परमे व्यॉमन्‌ ॥ ४ ॥ 
देवाः । एतस्याम्‌ । अवदन्त । पून । सप्त5क्रषय; । तप॑से । ये । निऽसेदुः । 
भीमा । जाया । त्रानणस्प । उप5नीता । दुः5धाम्‌ । दुधाति । परमे । विंऽओमन्‌ ॥ 9॥ 


पूरे चिरतनाः "देवा: आदिस्यादलः ७एतस्यां विषये ४भववस्तः । इथं पापरहितेत्यवादिषुः। 
तथा भ्ये भससर्षयः । समासस्वरः। सससँख्याका ऋषयः भ्तपसे तपश्चरणाय ४निपेदुः निषण्णा 
बभूवुः । सदेछिंटि रूपम्‌। डपसर्गेण समासः। यद्योगादनिधातः। तेउप्यवादिषुः॥ ततः भीमा 
झजुरूपाणां पापानां भयंकरी सुकृतवती एवा "जाया श्याहाणस्य बृहस्पतेः "उपनीता। समीपे देवेः 
स्थापिता ॥ “ णू प्रापणे ' । कर्मणि क्त: । * गतिरनन्तरः ' इति गतेः प्रकृतिस्वरस्वम्‌। तथा हि। तपः 
अभावः दुध दुर्घानामपि "परमे *म्योमन्‌ व्योमन्युत्तमे स्थाने दधाति विदधाति खलु । तस्मात्‌ 
एनामपि देवतापरिप्रहरूपस्तपोम हिमा बृहस्पतेरन्तिके स्थापयति ॥ 


१. त-भ१.२.४.८-*मानेद॑ । २. त४.५-अवदन्‌ । 


म. १०. अ. ९. सू. १०९] अश्मोज्टकः ७०९ 


जक्षचारी च॑रति वेविषद्विषः स देवानां भवत्येकमङ्गम्‌ । 

तेन॑ जायामन्व॑विन्ददुइहस्पतिः सोमेन नीतां जुं! न देवाः ॥ ५ ॥ 
ब्रह्मचारी । चरति | वेविपत्‌ । विष: । सः । देवार्नाम्‌। भवति । एकम्‌ अन्गम्‌ । 
तेन॑ । जायाम्‌। अरु । अबिन्दत्‌ । बृहस्पति: । सोमेन । नीताम्‌ । जुझम्‌ । न । देवाः ॥५॥ 

एवं स्वपतिमांममतेति जहुः परोक्षतया वदति । हे "देवाः पूर्व सः ४मढाचारी जायाभावेन 
चारी श्चरति। अत पुव "विपः स्वेषु यशेषु म्यासवान देवान्‌ “बेनिषत्‌ स्तुतिभिईविभिश्व 
स्यामुवन्‌ “देवानाम्‌ ४एकम्‌ "अङ्गं “भवति । जायापती यजस्य द्वे अङ्गे खलु॥ वेविषत्‌। ` विष्लू 
स्यात ' । जौहोत्यादिकः । * निजां त्रयाणां गुणः छौ ' (पा. सू. ७. ४. ७५ ) इत्यभ्यासस्य गुण; | 
सुः “नाभ्यस्ताच्छतुः” इति नुमागममतिपेधः। * अभ्यस्तानामादिः ' इत्याचुदात्तस्वस्‌.॥ भ्तेन 
देवानां परिचरणेन 'ृहस्पतिः 'जायां जुडूनामिकां माम्‌ "अन्वचिन्दुत्‌। अनुगम्य अछभत' । 
नक्षब्द उपमार्थे । पूर्व यथा ९सोमेन "नीता * सोमो ददहन्चर्वाय ' ( ऋ सं. १०. ८५. ७१) 
इत्याविक्रमेण नीतां "जुं जहू यथा रम्धवान्‌ तद्वदिदानीमपि ॥ जहस्‌। 'हु दानादनयोः । ' अन्ये- 
म्योऽपि इस्यते ' इति किपू । जुते च ? इति द्विवचनं दीर्घश्र । ' उदात्तयणो हल्पूर्वात,' इति 
विभक्स्युदात्तरचे आसे ' नोकृधातवोः ? इति प्रतिषेजे ' उदात्तस्वरितयो यंगः” इति स्वरितस्वम्‌ ॥ 

पुनर्वे देवा अददुः पुनेर्मनुष्या उत । 

राजानः स॒त्यं कण्वाना त्रेह्वाजायां पुन॑र्ददुः ॥ ६ ॥ 
पुन॑ः । बै । देवाः । अददु: । पुन॑ः | मनुष्या: | उत | 
राजौनः । सत्यम्‌ । कृष्वानाः । रह्मऽजायाम्‌ । पुर्न: । ददुः ॥ ६ ॥ 

लाभहेतुमाह । "देवाः ` बरह्मजायां जुहूं बृहस्पतये "पुनः ४अद्‌दुः । वैशब्दः प्रसिद्धिवाची। 
डत अप्यर्थे । भ्मनुष्याः अपि पुनः आददुः । पव देवमनुष्येः कृते दानं स्यं यथार्थ 'कृष्यानाः 
कर्बाणाः *राजानः अपि श्युनः तस्मै भददुः। एबम्यवहार्यतवनिमित्र पापमपि व्यनाशय- 
लिति भावः ॥ 

पुनर्दाय अक्षज्ञाथां कृत्वी देवेनिकिल्यिपम्‌ । 

ऊज एर्थिव्या भक्त्वायोरुगायश्चुपांसते ॥ ७ ॥ 
पुनः5दार्य । बरह्मजायाम्‌ । कृत्वी । देवे: । निऽकिल्बिपम्‌ । 
उजैम्‌ । पृथिब्या: । भकत्वार्य । उरुङगायम्‌ । उप॑ । आसते ॥ ७॥ 


ज्देबैः । “ सुपां सुपो भवन्ति ' इति असस्तृतीयादेशः ॥ देवाः ४निकिस्बिषम्‌ ॥ अर्थाभावे 
अध्पयीभावः । समासस्वरः ॥ तस्याः किस्विपाभावं हस्वी ॥ “ खात्थ्यादयश्च ' इति निपातितः ॥ 
ङुत्वा *्रह्मजायां ब्रह्मणो बृहस्पतेभयां "पुनर्दाय पुनर्देश्वा ॥ ' पुनश्षनसोश्छस्द्सि गतिसंज्ञा वक्तव्या ' 
(पा. सू. १. ४. ६०. २) इति पुनःशब्दस्य गतिसंशायां समासक्ष्यपौ । ' न ल्यपि ' (पा. स्‌. ६. 


अभवत्‌ ; भ७-अम्यवत्‌ । २. ग-एवं देवमनुष्या अन्यवः । ` 


१. त१.२.३-अभवत; त७-भ१-२.४. 


७१० ऋग्वेदः [थ, ८. अ. ६. व. ८ 


४. ६९ ) इतीत्वप्रतिषेधः। कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ ॥ *एथिव्याः "अज रसभूतमन्न॑ हवीरूप 
ज्भक्स्वाय ॥ ' क्वो यक्‌ ( पा. सू. ७, १. ४७ ) इति यगागमः॥ भक्‍त्वा विभज्य *डरुगायं 
बहुकीति बहुभिः स्तोतथ्यं वा बाईंस्पत्यं यजम्‌ उपासते सेवन्ते॥ ॥०॥ 

* समिद्धः * इस्येकादशर्चमेका दर्श सकत व्रैष्ठुभम्‌ । भारंवो जमदप्लिऋ्रंपिः। तस्य पुत्रों रामो 
वा यः परशुराम इति प्रल्यातः । आप्रीसूक्तमिदम्‌। अतः समिदाचाः सतनूनपातो नराशंसवर्जिताः 
अत देवता: । तथा चालुकान्त--* समिद्ध एकादश जमदझिस्नरस्सुतो वा राम आश्रियः' इति। 
पक्षी जामदर्न्यानामिदसाप्रीसूक्त॑ यद्वाविशेषेण सर्वेपाम्‌। सूत्रितं च--' समिद्धो अद्येति स्वेषां 
यथर्षि वा! ( आश्व, श्रौ. ३. २) इति। अभिचयनाङ्गभूते प्राजापत्ये पौ सर्वेषां नित्यमिदमाप्री- 
सुक्तम्‌। सूत्रिते च--' प्राजापत्ये तु जामदरन्यः सर्वेपाम्‌' ( आश्व. शर, ३. २) इति ॥ 


सर्मिद्धो अद्य मदुषो दुरोणे देवो देवान्यंजसि जातवेदः । 

आ च वह मित्रमहथ्रिकित्वान्त्व॑ दूतः कविर॑सि प्रचेताः ॥ १॥ 
सम्‌5ईद्ध: । अथ । मनुः । दुरोणे । देवः । देवान्‌। यजसि । जातऽवेदः । 
आ। च । वह । मित्रऽमहः । चिकित्वान्‌ । खम्‌ | दूतः । कविः । असि । प्रऽचैताः 


:॥ १॥ 


हे *जातवेदः जातप्रज्ञामे *देवः स्वतेजसा दीप्यमानरूबं ७्मलुपः मजुष्यस्थ यहुः ४दुरोणे। 
शृहजामैतत्‌ । दुरवने आयासेन रक्षिष्ये गृहे “अद्य अस्मिन्‌ कर्मणि समिद्धः सम्यक्‌ प्रज्वालितः 
सन्‌ *देवाच्‌ इन्द्रादीन्‌ *यजसि । हविर्भिः पूजय ॥ समिद्धः । * इन्धी दीसौँ'। कर्मणि क्ते। 
* खीदितो निष्ठायाम्‌ ' इतीट्मतियेधः । * गतिरनम्तरः ' इति गते: प्रकृतिस्वरत्वम्‌॥ हे ४मिद्रमहः 
स्तृत्वस्तोतृलक्षणत्वेन मित्रभूतानां स्तोतृणां पूजथितः तैः पूज्यमान बाघे *चिकित्वान्‌ तैः कृताः 
स्तुतीः प्रजानन्‌ चेतनावान्‌ वा स्वमस्मदीये यशे देवान्‌ ४आा 'बह ४च । आप्रापय ॥ ' वह प्रापणे '। 
छोटि रूपम्‌। * चवायोगे प्रथमा ' इति न निघातः ॥ तथा ४कविः क्रास्तप्रज्ञः अत एव ९प्रचेताः 
मकृष्ज्ञानः "स्व ४वूतः देवानां हविष्यापणेन हितकारी भवसि ॥ 


तनूनपात्पथ क्रतस्य यानान्मध्य| समुजन्त्स्वदया सुजिह । 

मन्मानि धीमिरुत यजञमृन्धन्‌ देंवत्रा च॑ कणुषध्वरं नः ॥ २॥ 
तर्नडनपात्‌ । पथः । तस्य । यार्नान्‌ । मध्वां | सम5अज्ञन्‌ ।' स्वदय । सुडजिह । 
मन्मानि | धोरि: । उत । यम्‌ । ऋन्धन्‌ । देव5त्रा । च । इृणुहि । अंध्वरम। न: ॥ २॥ 


हे भ्तनूनपात्‌। नपादिश्यनन्तरापत्यनामधेयम्‌। गौरत्रः तनूरुच्यते' तता अस्यां भोगाः 
क्षीरादय इति | तस्थाः पयो जायते पयस आय्यं तस्मादभिः। यद्दा। अन्तरिक्षे तता आपस्तन्वः 
ताभ्य ओषध्यादयः तेश्यो5प्रिरिति। एवरूप हे *सुजिह्क झोभनज्वाल। यद्वा जिह्वेति वाङूनाम। 
शोभनवागप्मे "ऋतस्य यशस्य "यानान्‌ फलमासिहेतून्‌ ४पथः मार्गान्‌ इविराख्यान्‌ मध्वा मदकरेण 
रसेन यद्वा वाम्जनितेन रसेन "समञ्जन्‌ सम्यग्दीपयन्‌ 'स्वदय स्वादथ। स्वावूकुरु॥ * स्वद्‌ 
आस्वादने '। णिच्युपधाशृद्ध्यभावश्छान्द्सः॥ किंच ४मम्मानि। मन्यतेररच॑तिकमंणः। मननीयानि 
अस्मदभिम्रेतानि स्तोत्राणि "धीभिः प्रज्ञाभिः कर्मभिर्वा "उत अपि च "यज्ञ यजनीयं हविश्र 'ऋरश्धन्‌ 


१. त१.९.३.४.५.६.८-भ-गौदुच्यते । 
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समृद्धानि कुर्वन्‌ *नः अस्मदीयम्‌ "अध्वरं यश दवत्रा देवेषु *कृणुहि कुरु॥ देवशब्दात्‌ ' देव- 
मजुष्य”  इत्यादिना ससम्यर्थे त्रामत्ययः ॥ 

आजुहांन ईडयो वन्द्रश्चा यांद्यय्रे वसुभिः स॒जोषाः । 

त्वं देवानांमसि यह्ठ होता स एनान्यक्षीषितो यजीयान्‌ ॥ ३ ॥ 
आऽजुह्ानः । ईड्यः । वन्च॑ः । च । आ। याहि । अग्ने । वसुंऽभिः । सजोषाः | 
तवम्‌ । देवानाम्‌ | असि । यह । होतां । सः । एनान्‌। यक्षि । यजीयान्‌ ॥३॥ 


है *भप्ले त्वसस्मत्कमंजिः आ भयाहि आगच्छ । कीरशः। "आजुद्वानः देवानामाह्वाता । ° हु 
दानादनयोः ' । जौहोत्यादिकः। अभ्यस्तस्वरः। "ङ्यः । इंडिरप्येष्णाकर्मा। अध्येष्यः प्रा्ध्यमानःर 
बन्धः स्तोतब्यः ४बसुभिः देवैः "सजोषाः सह प्रीयमाणः। आगत्य च हे भ्यह्न। महन्नामैतत्‌। 
हे महन्‌ सः प्ये देवानां "होता आह्वाता "असि । ततः यजीयान्‌ ॥ यट्टुशब्दादीयसुनि “ सुरिष्टे- 
मेयःसु ” इति तृचो छोपः॥ यहुतरः *सः र्वम्‌ ४हपितः अस्माभिरध्येपितः प्रार्थितः सन्‌ एतान्‌ 
देवान्‌ "यक्षि यज । हविषा पूजय ॥ 


आचीने बिः प्रदिशां प्रथिव्या वस्तोरस्या इंञ्यते अग्रे अह्वाम्‌ । 

च्यु प्रथते वितरं बरीयो देवेभ्यो अदितये स्योनम्‌ ॥ ४॥ 
प्राचीर्नम्‌ । बहिः । प्रदिश । पृथित्या: । वस्तोः । अस्याः । वृज्यते । अमरं । अहाग्‌। 
बि । ऊँ इतिं । प्रथते । वि5तरम्‌ | वरीयः । देवेम्य: । अदितये । स्योनम्‌॥ ४ ॥ 


यदिदं "प्राचीनं ्रगञ्चितं पराङ्मुखं "बहिः अस्ति तदिदं '्थिम्याः देदिलक्षणायाः 
श्वस्तोः ॥ * वस आच्छादने ' । तुम्प््ययः। ' चतुथ्यँधे बहुल छन्द्सि ? इति पष्ठी। यद्वा। भाव- 
रक्षणे तोसुन्‌ वृषटब्यः। वसनायाच्छादनार्थम्‌ १अद्वाम्‌ ७अम्रे पूर्वा्ले ९प्रदिशा प्रकरण दिश्यमानेन 
मन्तरेण अस्याः रच्या दिनाः बज्यते स्तूयते आदियते। तथा च निगमः-- त आ वहन्ति कवथः 
पुरस्तात्‌ ? (तै. सं. १.१.२.१ ) इत्यादि । तश्चाहृतं ४वरीयः उरुतरं बर्हिः ४वितरं विस्तीर्णतरं यथा 
भवति तथा ४वि *प्रथते । विविधमेव वेद्यां स्तृतं भवति। तथा "देवेभ्यः ४अदितयेर वेद्लिक्षणायै 
पृथिम्यै च "स्योनं सुखकरं भवति । विस्तीणें बर्हिषि देवाः सुखं निषीदन्ति ॥ 


च्यच॑स्वतीरुविया वि शरयन्तां पतिभ्यो न जन॑यः शुम्भमानाः 

देवीद्वोरो बृहतीरविश्वमिन्वा देवेभ्यो भवत सुप्रायणाः ॥ ५॥ 

। उर्विया । वि । श्रयन्ताम्‌ । पतिंऽभ्यः | न । जन॑यः । झुम्भ॑मानाः । 

द्वार: । बृहती: । विश्वमऽइनताः । देवेम्य: । भवत । सुप्रऽअयनाः | ५ ॥ 
व्यचस्वतीः । ब्यचो ब्यापनम्‌। तद्वः ॥ * वा छन्दसि ' इति पूर्वलवर्णदीर्धः ॥ ता द्वार- 

देवताः उर्विया ॥ उरुवम्दाशृतीयेकवचने 'इयाडियाजीकाराणामुप्संख्यानम्‌” (पा, सू. ७. १. 

भ१-स्वमस्मि कर्मणि; भ४-त्वमस्मित्कर्मणि;. भ७-त्वमस्म 

कमणि । २. त४.५-पूज्यमानः । ३. ग१.९-अदितगे अदीनायै। 
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३९, १ ) इतीयादेशः ॥ उरस्वेन "वि *श्रथन्तां विशेषेणाश्रिता भवन्तु । तत्र दष्टाम्तः। ४पतिम्यो 
शन यथा पतीनामर्थाय संभोगकाछे "शुम्भमानाः शोभमानाः "जनयः जाया विश्रयन्ति तद्दस्मिन्‌ 
कर्मणि? विश्रथन्ताम्‌। हे "बृहतीः महत्यो हे ४विश्वमिम्याः ॥ इविः प्रीणनाथेः । तस्मात्‌ कमंण्युप- 
पदे अण्‌। इदिश्वाशुम्‌। ' तरपुरुषे कृति यहुम्‌? इत्यत्र बहुछवचनात्‌ द्वितीयाया अप्यलुक्‌ ॥ 
सर्वस्य प्रीणयिश्यो है ९द्वारः ९देवीः ह्वाराभिमानिन्यो हे देम्यः यूयं *देवेम्यः देवानामर्थाय 
*सुप्रायणाः सुप्रगमनाः सुविवृताः "भवत ॥ nen 


आ सुष्वय॑न्ती यज॒ते उपाके उपासानक्तां सदतां नि योनौं । 

डिब्ये योष॑णे बृहती सुरुक्मे अधि शरियं शङ्पिश्चं दर्घानि॥ ६ ॥ 
आ। सुस्वयन्ती इतिं । यजते इतिं । उपाके इतिं । उषसानक्ता । सुदताम्‌ । नि। योनौ । 
दिब्य इति । योषणे इतिं । बृहती इति । सुरुक्मे इतिं सु5रुक्मे । 
अघि । श्रियम्‌ । शक्रऽपिशम्‌। । दर्धाने इतिं ॥ ६ ॥ 


शसुस्वयम्ती । * अथ पथ गतौ १। शतयुंपसमंस्य सोर्डिबंचन छम्द्सम्‌। सुहु अयन्त्यौ 
गच्छन्त्यौ । यद्वा । स्वपेष्यंन्तस्य वणेळोपः ॥ सुध्वापयन्त्यी । 'यजते यष्टब्ये उपाके उपक्रान्ते 
शडघासानक्ता उषाश्च नक्त च॥ हने “डपासोपसः! (पा. सू. ६. ३. ३१) इत्युपासादेशः'। 
“ देबताइन्दे च * इति पूर्वोत्रपद्योयुगपश्क्तिस्वरस्वम्‌ ॥ अहो रात्रदेन्यो "योनौ अस्मिन्‌ यशस्थाने 
निरे नितरां नियमेन बा “भा *सदतास्‌ आसीदताम्‌। सदेलुंि लदिस्वासप्लेरकू। कोयी । 
"दिव्ये दिवि भवे ४योपणे योषिताविव प्रीगयिश्यौ। बद्वा। योषणे समित» परस्परतोडविविक्ते। 
"हती गुजैमंहत्यौ 'सुरुषमे झोभनदौसे ॥ सकमम्‌। रोचतेमंकपरत्यये कुर्वे च कृते रूपस्‌ ॥ कपिश 
शोचमानरूपां! ४स्रियम्‌ "अघि 'दधाने अधिकं घारयन्स्यी ॥ 


देव्या होतारा प्रथमा सुवाचा मिमाना यज्ञ मुपो यर्जध्यै । 
प्रचोदय॑न्ता विदथेषु कारू प्राचीन ज्योतिंः प्रदिश्ञा दिश्ञन्तां ॥ ७॥ 


दैव्या । होतारा । प्रथमा । सुडवार्चा । मिमाना । यक्षम्‌। मनुषः । यर्जच्यै । 
प्रञ्चोदर्यन्ता । विदथेषु । कारू इति । ग्राचीन॑म्‌। ज्योतिः । प्रडदिशा । दिशन्ता ॥ ७॥ 


शदैन्या ॥ ' देवाचजनौ ' इति यनूपत्यय:५ । देवसंबन्धिनौ होतारौ होमनिष्पादफौ होतूनामका- 
वस्न्यादिस्यावस्मिन्‌ यशे आसीदताम्‌। कीहशौ। प्रथमा मनुष्यहोतुः पूर्वभादिनौ "सुवाचा 
शोभनस्तोत्रौ मनुषः मनुष्यस्य सर्वस्य यहुः '्यजध्यै याथनिदृत्तये ॥ यजेस्तुमयें झध्वैश्प्र्ययः | 
बं "मिमाना निर्मिमानाबुत्पादयन्तौ 'विदथेषु। विदन्त्यत्रत्विजः स्वस्वकमाणीति विदथा 
ज्ञा । तेष्डृस्विजो थजमानांश्र ९प्रचोदयम्ता प्रेरयन्तौ "कारः स्तुतीनां कर्तारौ "प्राचीन पूर्वस्या 
'दिक्षि यष्टम्यस्बेन स्थितमाहवनीयाश्य 'ज्योतिः "पदि प्रकष्टेनोपदिष्टमार्गेण यद्वा अविश्यमानेन 
मन्त्रेण "दिशम्ता निर्वेहन्तौ ॥ 


१. त४.५-यशकर्मणि । २. त४.५-“देशः सुपो डादेशः । ३. त-म- नि” नास्ति । ४. त-भ- 
संमिते । ५. त४.५-शोममानरूपां । ६. त-भ-अस्ययः । 
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आ नें यज्ञ भारती तूर्यमेत्विका मनुष्बदिद्द चेतय॑न्ती। 

तिस्रो देवीबंदिरेदं स्योनं सर॑स्वती स्वप॑सः सदन्तु ॥ ८ ॥ 
आ। नः । यज्ञम्‌ । भारती । दूयंम्‌ । एतु । इळा । मनुष्वत्‌ । इह । चेत॑न्ती । 
तिननः । देवीः । ब॒हिः । आ । इदम्‌ स्योनम्‌ । सर॑स्वती । सुऽअर्प॑सः । सदन्तु ॥ ८ ॥ 

४भारती। भरत आदित्यः। तस्य स्वभूता दीक्षिः॥ * तस्येदम्‌? इत्ययें उत्सादित्वादणू 
(पा. सू. ४. १. ८६ )। “ दिड्ढाणन्‌ ' इति छीपू। "नः भस्मदीयं भ्यरश '्लूयं' क्षिप्रम्‌ आ "पतु 
आगच्छतु । तथा "मनुष्वत्‌ मलुष्यो यथा इदं मया कर्म्यमिति जानाति तत्‌ *चेतयन्ती जानाना 
४इळा देवी च "दह आस्मिन कर्मण्यागच्छतु । तथा "सरस्वती च। "स्वपसः सुकर्माणः। अप इति 
कर्मनाम ॥ आमोतेरसुनि आपः कर्माख्यायां हस्वः । बहु्रीहौ ' आधुदात्तं अच्छन्दसि ' इस्युततर- 
पदाशुवात्तस्वस्‌ ॥ पूताः "तिस्रो "देवीः देष्यः ४सयोनं सुखकरम्‌ "इदं ९बर्हिः इमं यशम्‌ "आ. 
"सदन्तु आसीदन्तु प्राप्नुबन्तु ॥ सदेछोटि सीदादेशाभावण्छान्दसः ॥ 

त्वा्टस्य पशोर्वपायां “ य हमे ' हस्येषाजुवाक्या । सूत्रित च-- य इमे चावाएधिवी जनित्री 
तन्नस्तुरीपमध पोषयिस्नु ' ( आश्व. ओ. ३. ८) इति ॥ 

य इमे द्यार्वाएथिवी जनित्री रूपैरपिंशरभुवनानि विश्वां । 

तमद्य होतरिषितो यजीयान्‌ देवं स्वषटारमिह य॑क्षि विद्वान्‌ ॥ ९॥ 
यः । इमे इतिं । दयार्वाथिबी इतिं । जनित्री इति । रूपैः । अर्पिशत्‌ । भुवनानि । विश । 
तम्‌। अथ । होतः । इषितः | यजीयान्‌ । देवम्‌ । स्वरम्‌ । इह । यक्षि । विद्वान्‌ ॥ ९॥ 

४घः त्वष्टा देवः जनित्री विश्वस्य जनयिश्यो "इमे '्यावाटरथिवी ॥ इन्दे  दिवो धावा ' 
इति चावादेशः। आयुदात्त: । एयिवीमदो छीपन्तस्वेनान्तोदाततः१॥ “देवताइन्दे च” इति पूर्वो- 
शरपदयोः परहतिस्वरत्वस्‌* ॥ थायाप्टथिन्यो "रूपैः देवतियंकूमनुप्याचाकारेः अविशत्‌ रूपवत्याब- 
करोत्‌ ॥ ` पिश अवयवे ' । तौदादिकः । ` क्षे मुचादीनाम्‌ ? इति नुमागमः ॥ तथा विश्वा सर्वाणि 
"भुवनानि भूतजातानि रूपयुक्ताम्यकरोत्‌ । हे होतः "यजीयान्‌ यहुतमः "विद्वान्‌ सर्व जानानः 
स्वम्‌ "इपितः अस्मामिरध्येपितः प्रार्थितः सन्‌ *दृह अस्मिन्‌ कर्मणि श्अथ अस्मिन्‌ दिने भ्त 
"वष्र "देवं "यक्षि। स्तुतिभिईविर्मिबा यज पूजय ॥ 

उपावेसूज त्मन्यां समञ्जन्‌ देवानां पार्थ ऋतुथा हर्वीर्षि । 

बनस्पति; शमिता देवो अग्नि: स्वद॑न्तु इव्यं मर्धुना घुतेन॥ १० ॥ 
उप5अरबसृज | सम्या । सम्‌&अञ्जन्‌ । देवार्नाम्‌ । पार्थ: | ऋतुडथा। हर्वीपिं । 
बनस्पति: । शमिता । देवः । आभिः । स्वदंन्तु । हृब्यम्‌ । मधुन | घृतेने॥ १० ॥ 

हे वनस्पते यूप मन्या ॥ आप्मन्शब्दस्य तृतीयैकवचने यादेशः । “ मन्त्रेष्वाङथादेरात्मनः ' 
इत्याकारकोपः ॥ आध्मनैव *कतुथा ऋत ऋतो आले काले *देवानाम्‌ अर्थाय *वाथः पशुलक्षण- 


१. त१.२.१.६.७.८-भ-' तूयं ' नास्तिं। २. त४.५-कर्माल्यायां हृस्वो डट्‌ नेति । ३. त-भ- 
सु-डीषंतत्वेनायुदात्तः । ४. त४.५-युगपत्मकृतिस्वरत्व॑ । 
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मचमन्यानि च *हवींचि *समझन्‌ सम्यग्ध्यक्तीकुवच! डपावस्ज उपागम्य प्रयष्छ॥ * गतिगंतौ” 
(पा. खू. ८. १. ७० ) इति गतेनिधातः ॥ किंच श्वनस्पतिः योऽयं यूपः भ्यामिता एतज्ञामकः 
देवः यदा समित्रः अपनः देवो दीप्यमान आहवनीयाख्यो 5भिन्रैते त्रयः "मधुना मधुरेण *षृतेन । 
यदा मधुनोदकेन प्रोक्षणोपनयनादिगतेन पतेन च। ४हब्यं हवनयोग्यं ` स्वदन्तु स्वादूकुवेल्तु ॥ 

सद्यो जातो व्य॑मिमीत यज्ञमाभेर्देबानांमभवत्पुरोगाः । 

अस्य होतुः परदिइयुतस्य॑ वाचि स्वाहाकृतं हविरंदन्तु देवाः ॥ ११ ॥ 
सद्य: । जात: | वि । अभिमीत । यज्ञम्‌। अझिः । देवानाम्‌ । अभवत्‌ | पुरःऽगाः । 
अस्य । होतुः । प्रऽदिसिं । ऋतस्य | वाचि । स्वाह|5कृतम्‌ । हविः । अदन्तु । देवा:॥ ११॥ 

अयमझिः णसचः तदानीमेव *जातः जायमान एवं *यशं "ब्यमिमीत विशेषेण निर्मिमीते । 
उत्पादयति ॥ ' माङ्‌ माने शब्दे च ? । जौहोत्यादिकः ॥ अत एवायम्‌ ९अभिः ४देवानां ४पुरोगाः 
अरथमशामी मुख्यः अभवत्‌ ॥ गमेर्िंटूपश्यय आशवे च हते रूपम्‌ ॥ ततः "प्रदिश्षि प्रकृष्ठायां दिशि 
आच्याम्‌ ९क्कतस्य आइवनीयारमनागतस्य ४अस्य *होतुः होसनिष्पादकस्थाप्रेः भ्घाचि। अन्न 
बागाश्रय आस्यं लक्ष्यते । वाच्यास्थे स्वाहाकृतं स्वाहाकारेण प्रसितं हविः सर्वे "देवाः ९अदन्तु 
भक्षथन्तु । इदँ सूक्तं यास्केन सम्यगभ्यघायि ( निरु, ८.५-२१ ) । तदत्रानुसंघीयताम्‌ ॥ ॥९॥ 

* मनीषिणः ” इति दशर्च द्वादशं सूक्त वैरूपस्या्टरादंटुस्याच बरैहुभमैखस्‌ । तथा चालुकम्यते-- 
* मनीषिणो दुाष्टादे्ट: ' इति । गतो विनियोगः ॥ 

मनीषिणः प्र भरध्वं मनीपां यर्थायथा मृतयः सन्ति नुणाम्‌। 

इन्द्रै सत्यैरेर॑यामा कृतेभिः स दि वीरो मिरवणस्युर्विदानः ॥ १॥ 
मनीषिणः | प्र। भरध्वम्‌ | मनीषाम्‌ | यर्थाऽयथा l मतयः ॥ सन्ति । नणाम्‌। 
इन्द्र्म्‌ । सत्यैः । आ। ईर्याम । कृतेमिँः । सः । हि । बीरः । गिर्वणस्युः । बिदानः॥ १॥ 

हे 'मनीषिणः स्तोतारः "मनीषा मनस इंशित्रीं स्तुतिमिन्द्वाय श्प्र शभरध्व॑ कुख्त॥ *नृणां 
कर्मनेतृणां युप्माकं श्यथायथा, "मतयः "सन्ति भवन्ति तथा बुद्धयुसारेण स्तुति कुरुध्वम्‌! 

च 'कृतेभिः तैः *सत्यैः यथायंभूतैः स्तोत्रैः "इन्द्रम्‌ ४प्रयाम यशं प्रत्यागमयाम ॥ * ईर 

गतौ? । ण्यन्तस्य छोट्‌ ॥ *हि यतः "विदानः जानानः समर्थः स इनदरः ५गिवेणस्युः । गीमिवेनन्ति 
संभजन्त? इति गीबंणसः स्तोतारः ॥ बनतेरसुनि रूपम्‌। उपपदस्य दीर्घाभावश्छानद्सः। तदन्तात्‌ 
क्यपू । ' क्याच्छन्दसि ' इत्युपत्ययः ॥ स्तोतृन्‌ कामयमानः खलु । अतस्तमभिदुत ॥ 

ऋतस्य हि सद॑सो धीतिरद्यौसं गायो ईपभो गोभिंरानद्‌। 

उद॑तिष्ठत्तविषेणा रवेण महान्ति चित्सं बिंव्याचा रजाँसि ॥ २॥ 
ऋतस्यं । डि । सर्द॑सः । धीतिः । अद्यौंत्‌ । सम्‌। गायः । वृषभ: । गोमिंः । आनट्‌ । 
उत्‌ । अतिष्ठत्‌ । तबिषेर्ण । रबेण । महान्ति । चित्‌। सम्‌ | विव्याच । रजासि ॥ २॥ 
<-भ-प्रकुरुष्व । ३, ग-वीरः समर्थैः । 


४. ग-संभज॑ति । 
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४कतस्य उदकस्य "सदसः स्थानस्यान्तरिक्षस्य धीतिः धारकः स॒ इन्द्रः *अचौत्‌ चोतते 
अकाझते। ४हि प्रसिद्धौ ॥ ' थुत दीपौ '। लुङि ` युद्म्यो लुकि’ इति परस्मैपदस्‌। च्छेलुक्‌ 
छान्दसः। हलम्तलक्षणा वृद्धिरपि ॥ यद्वा । अद्यौत्‌ । तारश इन्द्रो यशमभिगच्छति ॥ “ चु अमिगमे' ' 
आदादिकः। छङ्र। “ उतो बृद्धिलेंकि हलि ' इति बृद्धिः ॥ गायः । सकृष्प्रसूता चेनुगष्टिः । तस्या 
अपत्यं "वृषभो 'गोभिः "सम्‌ ४आनट्‌ संष्यामोति। तथैषोऽपि सर्वे खमहिन्ना ब्याप्रोति। तथा 
४हवियेण । महञ्जामैतत्‌ । महता "रवेण शब्देन ४उदतिछत्‌। उच्छित उच्नतोऽभवत्‌। अत पुष 
'महान्ति ४चित्‌ महान्त्यपि "रजांसि उदकानि भुवनानि वा "सं ४चिष्याचच संग्यामोति ॥ 


इन्द्रः किल॒ श्र॒त्य अस्य वेद स हि जिष्णुः प॑यिरृत्सयोय । 

आन्मेना कृष्वनर्च्युतो झुवद्ठोः पर्तिंदिवः सनजा अप्र॑तीतः ॥ ३॥ 
इन्द्रः । किं । रत्यै । अस्य । वेद्‌ | सः । हि । जिष्णुः । पथिडकृत( । सूयीय । 
आत्‌। मेनांम्‌ । कृण्वन्‌ । अच्युतः । भुवंत्‌ । गोः । पतिः । दिवः । सन5जा: । अग्न॑तिऽइतः | ३॥ 

अस्य अस्मदीयस्य स्तोत्रस्य 'शरस्यै श्रवणाय "इन्द्रः किल इन्द्र एव "वेद जानाति। भ्स 
अहि स पव १जिष्णुः शत्रूणां जयशीलः "सूर्याय *पथिकृत मार्गका अवति। किंच 'अच्युतः 
शञ्ुभिरगन्तव्यो वृषणश्वस्य “मेनाम्‌ आत्मानं ४कृष्बन्‌ कुर्वन्‌ इन्द्रः ४आत्‌। आगच्छत्यस्मदीथं 
चज्ञम्‌। * मेनाभवो कृपणस्य सुकतो ? (क्र. सं. १. ५१. १३) इति मन्त्रान्तरम्‌ ॥ * अस 
गतिदीष्यादानेपु  । भौबादिकः। - - -॥ भदिवः युळोकस्य च '्पतिःर ९मुवत्‌ अभूत्‌ ॥ 
भवतेलेंटू । वाक्य भेदादनिघातः ॥ 

इद्र महा म॑ह॒तो अर्णवस्य व्रतामिनादङ्जिरोभिर्गुणानः । 

पुरूणि चिन्नि तताना रजांसि दाधार यो घरुणं सत्यताता ॥ ४ ॥ 
इनः । महा । महतः । अर्णवस्य । बता । अभिनात्‌ । अङ्गिर:5भिः । गृणानः । 
पुरूणिं। चित्‌। नि। । रजासि । दाधार । यः । धरु्णम्‌। सत्य5तांता ॥ ४ ॥ 

इन्रः *अक्रिरोमिः ऋषिभिः भगृणानः स्तूयमानः सन महतो 'भर्णवस्य ॥ * भ्णेसः 
सलोपश्र (का, ५. २. १०९. ३) इति बप्रत्ययः ॥ उदकवतो मेघस्य *ब्रता* ब्रतानि कर्माणि 
अमहवा स्वमहिझैव "अमिनात्‌ अहिसीत्‌॥ ' मीङ्‌ हिंसायाम्‌ ?। लङि ` मौनातेनिंगमे ' इति 
स्वः ॥ ततः 'पुरूणि चित्‌ बहून्येव "रजांसि उदकानि भनि ततान नीचीनाम्यकरोत्‌। "यः 
इन्रः "सत्यताता सल्यैदेवस्तते । यद्वा। सत्यशब्दादपि स्वार्थिकस्ताति्‌ ्रष्ट्यः। सत्ये । चुलोके 
"घरमे धारकं बळं "दाधार" अधारयत्‌ ॥ 

इन्द्रो दिवः प्र॑तिमानं प्थिव्या विश्वां वेद सव॑ना न्ति शुष्णम्‌ । 

म॒हीं चिद॒द्यामात॑नोत्सयेंण चास्कम्म॑ चित्कम्भनेन स्कमीयान्‌ ॥ ५॥ 


१. त४.५-अमिगमने । २. तन्म-छङ्‌ । ३ गनत४,५-पतिः स्वामी । ४. त-म-' मता ? नास्ति । 
५. त-भ-दाघारयत्‌ । 
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_ इन्द्र । दिवः । प्रतिङमानम्‌ । पृथिव्या: । विश्वा । वेद । सर्वना । हन्ति । शुष्णंम्‌ । 
महीम्‌ । चित्‌ | चाम्‌। आ | अतनोत्‌ । सूर्येण । चास्कम्भ | चित्‌ । स्कम्भनेन । स्कभीयान्‌॥५॥ 


"दिवः शुलोकस्य *प्रविष्या: च ५प्रतिमानं महत्वेन अतिनिधिः १इ््रः *विश्वा सर्वाणि 
भ्सवना सबनानि *वेद सोमपानाथं जानाति। "ष्णं सर्वस्य शोपकमेतस्रामानमसुरं "इन्ति। 
वाकवभेदादनिघातः । अपि च *महों चित्‌ महतीमपि' भ्चां सूर्येण ४अननोत्‌। सर्वत्र प्रकाश- 
खुक्तामकरोत्‌ । ५स्कभीयान्‌ स्कम्मयितूणां मध्ये श्रेष्टः सः *स्कम्भनेन "चित्‌ निरोधनसाधनेन 
सामर्थ्येनेव *चास्कम्भ । युलोकमवरुद्धमकरोत्‌ ॥ स्कम्मिः सौत्रो घातुः। लिटि ' तुजादीनाम्‌” ' 
इति दीर्धः । चित्तम्भनेन इत्य संहितायां सलोपः। उत्स्य स्तम्मेः * उदः स्थास्तम्भोः*' (पा.सू; 
<. ४. ६१ ) इति सलोप उक्तः । चपस्य स्कम्भेरपि भवति छनदोविषयर्वात्‌॥ ॥१०॥ 


बञ्नेण हि ईत्रहवा वृत्रमस्तरदेवस्य शूखुवानस्य मायाः। 
वि $ष्णो अत्र॑ षृता ज॑घुन्थाथांभवो मघवन्‌ बाह्वांजाः ॥ ६ ॥ 
बजे । हि। वृत्ञ5हा । वृत्रम्‌ । अस्त: । अदेवस्य । झूझुवानस्य । माया: । 
वि। धृष्णो इतिं । अत्र | धूपता । जघन्य । अर्थ | अभवः । मघऽवन्‌ । बाहु&ओंजा: ॥६॥ 
हे इख ९बृत्रहा ्त्रस्य हन्ता *वजेण भत्रम्‌ "अस्त: अस्तृणाः । अवधीः ॥ स्तृणातेर्लकि 
“बहु छन्दुसि ' इति विकरणस्य लुक । सिपि गुणः। हियोगादनिघातः ॥ अन्तर है णो धर्षण- 


शीर त्वम्‌ अदेवस्थ अद्योतमानस्थ *झुझुवानस्थ स्वबलेन वर्धमानस्थ तस्य 'मायाः पता 
समर्थेन वज्रेण "अश्र अस्मिन्‌ काळे एव *वि ४जघन्थ विनाशितवानसि ॥ हन्तेर्किटि थरि ' अभ्या- 


सा ' इति कुस्वस्‌ ॥ ९अथ हे एमघवन्‌ घनवनिन्दध भ्याह्वोजाः भुजबलवानू “अभवः ॥ 
सचन्त यदुषसः येण चित्रामस्य केतवो रामविन्दन्‌ । 
आ यज्नक्षत्र दश्च दिवो न पुनर्यतो नकिरद्धा नु बैद ॥ ७॥ 

सच॑न्त । यत्‌ । उषसं: । सूर्येण । चित्राम्‌ । अस्य । केतब॑ः | राम्‌। अविन्दुन्‌ । 

आ । यत्‌ | नक्षत्रम्‌ । दंशे | दिवः । न । पुनः । यतः । नाकि । अद्धा । नु । वेद्‌ ॥ ७॥ 


अयत्‌ यदा १ उपसः उपःकालाः "सूर्येण सुयास्मकेनेल्रेण “सचन्त संगच्छन्ते। “सच 
समवाये ' । भौवादिकः। तदानीम्‌ "अस्थ स्वभूताः "केलयः स्वस्थ प्रज्ञापका रश्मयः चित्रा 
नानावर्णा 'रां राय शियम्‌ अविन्दन्‌ अछभन्त । पुनः उद्यानस्तर॑ भ्यत्‌ यदा शदिवः नक्षत्र 
रन शदरक्षे न रश्यते ॥ शेः कर्मणि लिटू। बचयोगादनिधातः ॥ तदानीं "यतः ॥ इणःर शत्रन्तस्य 


शासि ' शतुरजुमो नचजादी ' इति विभक्तेरुदात्तत्वम्‌॥ सर्वत्र गच्छतो$स्य रस्मीन्‌ 'नकिः न 
क्त्‌ धु "वेद जानाति । एतत्‌ "अदधा सत्यमेव ॥ 
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दुरम्‌ । किलं । प्रथमा: । जग्मुः । आसाम्‌ | इन्दडस्य । याः | प्रज्सवे । सुः । आप॑ः । 
क॑। स्वित्‌ । अग्र॑म्‌ । क॑ । बुष्नः । आसाम्‌ । आर्प: । मध्य॑म्‌ | क॑ । ३: । नूनम्‌ । अन्त: ॥८॥ 

"आसाम्‌ अपां मध्ये 'प्रथमाः प्रधमगामिल्यस्ता आपः दूरं किङ ९जग्सुः। दूरम 
गताः । भयाः आपः "इन्द्रस्य सवे प्रेरणे ॥ * पू प्रेरणे '। “ जवसवौ चेति बक्तम्यम्‌ ' ( पा. सू. 
३. ३. ५६. ४) इस्यवपवादेऽच्‌। * थाथघस्क्ताजविन्नरकाणाम,' इत्युत्तरपदाम्तोदात्तर्वम्‌ ॥ तस्य 
आशायां "सखुः सरन्ति। गछन्ति खलु । अय प्रव्यक्षकृतः । हे आपः ४आसां युष्माकम्‌ अपर 
शक एस्वित्‌। कुत्र वतंते। ४बुध्नः मूलं च "क्र । तथा 'वः युष्माकं *मध्यं भनूनम्‌ इदानीं 
युष्माकम्‌ "अन्त: अवसानं च क्क। सर्वेगतत्वादनिज्ञोयमानगम्ना आसक्ित्यथेः ॥ क्र। किंशब्दात्‌ 
सम्य किमोऽत्‌? इत्यत्पत्ययः । * काति ' इति कादेशः । तिश्स्वरितः। अन्तः। अे्य्थस्य 
* असिहसि* ? इत्यादिना तन््र्ययःर ॥ 

सृजः सिन्धूँरहिना जग्रसानाँ आदिदेताः प्र विविज्ज जवेन । 

नक्षमाणा उत या मुमुच्रेड्घेदेता न र॑मन्ते नितिक्ताः ॥ ९ ॥ 
सूजः । सिन्थूंन । अहिना । जप्रसानान्‌ । आत्‌ । इत्‌ | एता: । प्र। विविज्ञे । जवेन॑ । 
मुर्मक्षमाणा: । उत । या: । मुमुत्रे । अर्ध । इत्‌ । एताः । न । रमन्ते | नि5तिक्ताः ॥ ९॥ 

हे इन्द्र अहिना अहन्तब्येन बते मेधेन वा *जग्रसानान्‌ ॥ * प्रस अदने '। अलुदा्तेत्‌। 
छन्दसि छिटः कानच्‌ ॥ स्ताः धिन्‌ स्वस्दमाना अपः *सुन: असूजः२ निरगमयः | ४आदित्‌ । 
इदवधारणे । अनन्तरमेब यताः आपः बेन वेगेन "प्र भविविगरे। सर्वत्र अस्यन्तं चलिता 
बभूबुः ॥ ' ओविजी भयचलनयोः '। अनुदत्तेत्‌। लिटि * इरयो रे ' (पा. सू. ६.४.०६ ) इतीरयो 
रेभादेशः॥ ४उत अपि च ४सुमुक्षमाणाः इन्द्रे मोचयितुमिष्यमाणाः भ्याः आपः स्र इन्दरेण 
सोचिता अभूवन्‌ ॥ मुचेः कर्मणि छिट्‌ ॥ "अजेत्‌ अनन्तरमेव नितिक्ताः नितरां झुद्धा आपः धन 
भरमन्ते । पुकत्र न क्रीडन्ति । किंतु सर्वत्र गमनशीला इत्यर्थः ॥ 

सध्रीचीः सिन्धुमञ्चतीरिवायन्स्सनाज्ञार आरितः पूर्मिदांसाम्‌ । 

अस्तमा ते पार्थिवा बर्खन्यस्मे जगमुः सूनृता इन्द्र पूर्वी; ॥ १०॥ 
सध्रीची: । सिन्धुम्‌ । उद्यती:5ईंव । आयन्‌। स॒नात्‌ । जारः : ।पृःऽमित्‌। आसाम्‌। 
अस्त॑म्‌। आ । ते । पार्थित्रा | वसूनि । अस्मे इति । जग्नु: । सुताः । इन्द्र । पूर्वी: ॥१०॥ 

ज्सञ्रीचीः॥ ' सहस्य स्नः? इति स्रीसयादेः । * अ्तेरोपसंसयनः 
अलोपदीधौं । ' वा छन्दसि ' इति पूर्वसवर्णदीर्घ: ॥ सहाज्ञनाः सहगमना आपः 
अर्तारम्‌ "आयनू आगच्छन्‌ । तत्र दृष्टान्त: । उशतीरिव यथा कामयमानाः खयः स्वपतिमभिः 
गच्छन्ति तद्वत्‌ । "जारः धारणा जारयिता "पूर्मित्‌ इन्रः सनात्‌ चिरादेव *आसाम्‌ अपाम्‌ 
४आरितः रकेन स्वामी भवति । हे "इन्द्र *अस्मे अस्माकं स्वभूतानि "पार्थिव पार्थिवानि 
४वसूनि घनवद्मीणथितृणि हवींचि *पूर्वीः बहूधः "सूनृताः वाचः स्तुतिछक्षणाश्च *ते त्वदीयम्‌ "अस्त 

१ नास्ति । 


१. त-म१.४.८-सु-दूरमेवागताः । २. त-तत्मत्ययः । ३. त-भ-* असुजः 
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युहम्‌ आ ९जस्सुः आगच्छन्तु । यदवा अस्मदीयाः स्तुतयस्ते गई गण्छन्तु । अस्माकं गृहं स्वदीयानि 
पार्थिवानि थनान्यभिगच्छन्तु ॥ गमेश्छन्दसि सार्वकालिको छिट्‌॥  ॥ ११ ॥ 

“इन्द्र पिब ” इति दशर्चं त्रयोदशं सूक्त त्रैषुममैखम्‌ । नभःप्रभेदनो नाम विरूपगोत्र ऋषिः । 
तथा चालुकम्यते--" इन्द्र पिव नमःप्रमेदनः ' इति । गतो विनियोगः ॥ 


इन्द्र पिष प्रतिकाम सुतस्य प्रातःसावस्तव हि पूर्वपीतिः । 
हस्व हन्तवे जूर शर्जूनुक्येमिंपे वीर्यौ प्र जम ॥ १॥ 


इन्द्र । पिबं । साः । तर्ष । हि । पूर्व पति: । 
हमैस्व । हन्त॑वे । जूर । शत्रून्‌ । उक्थेभिः । ते । वीया | प्र । जवाम ॥ १॥ 
हे "इन्र त्ये ९प्रतिकामं ये ये कामास्लांम्तान्प्रति । अव्ययीभावसमासः । तस्य स्वरः । यथेच्छं 

५सुतस्य अभिपुतस्य यो भागस्तुम्यं दातब्यस्त॑ ४पिष ॥ आमन्तरितस्याविद्यमानस्देन पादादित्वाद- 
४प्रातःसावः ग्रालःसवनेऽभिपूयमाणः सोमः *तब हि। तृतीयार्थे पष्ठी। स्वयैव 
प्रथमत एव पातव्यः । यद्वा। प्रातःसावः। सक्षम्याः सुः । प्रातःखबने तवे प्रथमपाने 
।यवप्रहे यावित एवेस्त्रः पिवति ॥ तत्पुरुपे दासीभारादिस्वात्पूर्वपदास्तोदात्तत्वस्‌ । चवा 
बढुव्रीहिः ॥ ततो हे यूर समर्थ रवं ४दावून्‌ "हन्तवे हन्तुं "पसव हृष्टो भव । अथ भते स्वदीयानि 
ज्वीर्या बृत्रहननादिलक्षणानि वीर्याणि "उक्येभिः उक्यैः शः "प्र "वाम प्रकर्षेण वदाम ॥ 


यस्ते रथो मन॑सो जवीयानेन्द्र तेन॑ सोमपेयाय याहि। 
तूयमा ते हरयः प्र दरवन्तु येभिर्यासि इपमिर्मन्दंमानः ॥ २॥ 
यः । ते। रथ: । मन॑सः । जवींयान्‌ । आ। इन्द्र तेतं । सोमऽपेयाय । याहि । 
दर्यम | आ। ते। हर॑यः । प्र । द्रवन्तु । येभिः । यासि । इप॑ऽभिः । मन्द॑मानः ॥ २॥ 
हे 'इन््र भमनसः अवि "जबीयान्‌ अतिशयेन गन्ता ४ते स्वदीयः ४यः थः अस्ति सेन 
रथेन ४सोमयेयाय अस्मदीयं सोमे पातुम ७आ ण्याहि आगच्छ॥ “पा पाने ”। भावे$चो यत्‌। 
* इयति ' इतीरबम्‌। आधेचातुकलक्षणो गुणः । कुदुत्तरपदमप्रकृतिस्वरूवम[॥ सथा ले स्वदीयाः 


४हरयः रथे संयुक्ता अश्वाः ४तर्य क्षिप्रम्‌ आ आभिसुख्येन भ्प्र ध्ववस्तु प्रगस्छन्तु । ५बषभिः 
सेक्तभिः येभिः यैः मन्दमानः मोदमानः सन्‌ भ्यासि गच्छसि। “हरी इनस्य ? (नि. १. 


१५. १ ) इति वचनादिस्तरस्य दाेवाशवाविति न चोदनीयम्‌ * आ त्वा सहरमा शतम्‌ ( ऋ. सं. 
८. १. २४) इत्यादिनिगमान्तरे दनात्‌ ॥ 


हरित्वता वर्चसा दरथैस्य श्रे रूपैस्त॒न्व स्पञ्चयस्व । 
अस्माभिरिन्द्र सर्खिमिहुवानः संधीचीनो मांदयस्वा निषद्य॑ ॥ हे ॥ 
हारिता । बर्चैसा । सथ्य । शरः | रूपैः । तन्वम्‌ । स्पर्शयस्व । 
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हे "इन्र "हरित्वता ॥ हरिष्छम्दान्मतुपः 'झयः ' (पा. सू. ८,९.१०) इति वश्वम्‌ ॥ 
इरिइणंयुक्तन "सूर्यस्य वचंसा तेजसा तत्सरदी: भखरै; प्रशस्यतमैरात्मीयैः रूपैः "तम्वम्‌ आत्मीय 
शरीरं मदीथं बा । यद्दा । तायत इति तनूयंशः | ते "स्पशेयस्व । तेजोयुक्तं कुरु। किंच "सभीचीनः ॥ 
* विभाषाज्ञेरदिकिखयाम(* इति खप्रत्ययः ॥ मरुञ्जिः सहाञ्चनरुवं *सस्िमिः सखिभूतेः "अस्माभिः 
*हुवानः आहूयमानः सन्‌ ४निपयय यशे निषण्णो भूत्वा ४मादयस्व । सोमपानेन हो भव ॥ 

यस्य॒ त्यत महिमानं मर्देष्विमे मही रोद॑सी नाविंविक्ताम्‌ । 

तदोक आ हरिभिरिन्द्र युक्तः प्रियेमिर्याहि प्रियमचमच्छ ॥ ४ ॥ 
यस्य॑ । स्यत्‌ । ते । महिमानम्‌ । मर्देपु । उमे इतिं । मही इतिं । रोदसी इतिं । न । अविविक्तम्‌ | 
तत्‌। ओकः । आ । हरिँऽभिः । इन्द्र । युक्त: । प्रियेभिः । याहि । प्रियम्‌ । अन्नेम्‌ | अच्छ॑ ॥४॥ 

हे इन्द्र (इमे “मही महलौ "रोदसी चावाप्रथिम्यौ "यस्य शते तव सोमपानेन जनितेघु 
अमदेषु संभूतं भत्थत्‌ ते "्महिमाने भन "अविविक्त न एथकुरुतः किंतु' यस्य महिस्न्वेव तिष्ठतः ॥ 
* बिचिर्‌परथग्भावे ' । जौहोत्यादिकः । लकि * संज्ञापू्वको विधिरनिस्यः ' इत्यभ्यासस्य गुणाभावः। 
चच्योगादनिधातः ॥ 'प्रियेमिः प्रियतमैः रथे भ्युक्तः हरिभिः अशः एम्रिये प्रीणनकरम्‌ "अन्न सोस- 
लक्षणम्‌ ४अच्छ अभिलक्ष्य "तदोकः अस्मदीयं यज्ञमदनम्‌ "आ भ्याहि आगच्छ ॥ 

यस्य॒ शर्शत्पापिवा ईन्द्र शर्त्रूननानुकृत्या रण्यां चकर्थ । 

स ते पुरंधिं तविषीमियर्ति स ते मदाय सुत ईन्द्र सोम॑ः ॥ ५॥ 
यस्य॑ । शर्श्वत्‌ । प॒पिश्वान्‌ । इन्द्र । शरन्‌ । अननुउकृत्या । रण्या । चकथै | 
सः । ते । पुर॑म्‌ऽधिम्‌ । तर्विपीम्‌। इयि । सः । ते । मदाय । मुतः । सोमः ॥५॥ 

हे "इन्द "्पपिबान्‌ ॥ पिबतेः१ सौ * वस्बेकाजादसाम्‌ ' इतीडागमः ॥ सोमं पीतवांस्वम्‌ 
*अनाजुक॒त्था अजुकरणरहितेन सकृत्महारेण शन्नुहननसमधेंन "रण्या सांयुगीनेनायुधेनरे । रणशब्दात्‌ 
साध्वर्थे प्राग्वितीयो” यत्‌ ॥ यस्य यजमानस्य श्शत्रूत्‌ ९कश्वत्‌ बहुवारं “चकर्थ हतवानसि ॥ 
* छम्‌ हिसायाम्‌ '। लिटि घलि यद्योगादनिघाते रित्स्वरः॥ ४सः यशा "ते त्वदर्थ ध्तविषों महतो 
ऽरि बहों स्तुतिम्‌ "इयर्ति प्रेरयति ॥ * बर गतौ ' । जौहोत्यादिकः । “ अर्तिपिपर्त्यो:” ' इत्यम्यास- 
स्वेत्वस। * अम्यासस्यासवर्णे ' इतीयङ्‌ ॥ हे "इन्द्र "सुतः अभिपुतः 
समो भवति। यद्वा। स यष्टा सुतः सोमः। सुब्ण्यत्ययः 
जेरयति॥ ॥३२॥ 


इदं ते पात्रं सन॑वित्तमिन्द्र पिबा सोम॑मेना श॑तक्रतो । 

पूर्ण आहावो मंदिरस्य मध्यो यं विश्व इदंभिहयेन्ति देवाः ॥ ६॥ 
इदम्‌। ते । पात्रम्‌। सनैडबितम | इन्द्र । पिब॑ । सोमम्‌ । एना । शातक्रतो इति शतऽक्रतो । 
पुरणः । आऽहावः । मदिरस्यै । मध्वः । यम्‌ । विश्वे । इत्‌ । अभि5हयेन्ति। देवाः ॥६॥ 


१. ग२-ईद्रस्य; त१.२.३.६०७. ८-भ१ ०२.४० ८-भु-किंतु तस्य; भ७-किंतु ॥ ३. ग-त१.२.३.६. 
3,८-भन्यु-पातेः। ३. त-भ-मु-संयुगैनिनायुचेन । ४, तन्भ-प्राम॒वइतीयो। ५. ग-त-म-यथा । 


७२० ऋग्वेद! [अ. ८. अ. ६. व. १३ 


हे "हस्त "ते त्वदर्य भातरं चमसादिऊं ५सनविततम्‌। अस्मामित्रिरादेव छम्घम्‌ । 
लाभे ' । कर्मणि निष्ठा। हे ज्शातक्रतो बहुकमंद्रिख्य एना एनेन पात्रेण "सोम धपिण। बरतें 
शमदिरस्य मदकरस्य ४मध्वः सधुनः सोमस्य आहावः पानस्थानीयपात्रविशेषः ९पूर्णः पूरितोऽ- 
भूत्‌॥ हवम्‌ स्याम्‌ ' । * निपानमाहावः ' (पा. सू. ३. ३. ७७) इति निपातितः । 
स्तुतिभिराहूथमाना देवा अत्र सोमं पिवस्तीति । थाथादिस्वरः ॥ यम्‌ ९इत्‌ यमाहावसेव "वि 
सर्वे देवाः ४अभिहयंस्ति अभिकामयन्ते । “ हयं गतिकान्थ्योः”। औवादिकः। योगासिक्षो 
निघाताभाचे * तिकि चोदात्तवति ” इति गतेर्निंबातः ॥ 

ब्रि हि त्वामिन्द्र पुरुधा ज्नांसो हितप्र॑यसो बृपभ हय॑न्ते। 

अस्माकं ते मधुमत्तमानीमा थरवन्त्सवना तेषु हर्य ॥ ७॥ 
बि। हि। त्वाम्‌। इन्द्र । पुरुधा । जनाः । हिनऽप्रयसः । वपभ । हर्यन्ते | 
अस्माकम्‌ । ते । मर्धमत्‌ऽतमानि । इमा । भुवन्‌ । सवना । तु । हर्य॥ ७॥ 

हे इन्र डृषभ कामानां वर्षक "हितप्रयसः । प्रय इत्यक्ननाम प्रीणनकारिस्वात्‌। संखूत- 
इविष्काः "जनासः जनाः "पुरुषा बहुधा । हिरवधारणे । ४स्वाम्‌ एव "वि "हयस्ते विविधमाइ- 
चन्ति ॥ ' हेश्‌ स्पधायास्‌' '। ' निसमुपविभ्यो द्वः ' इत्यात्मनेपदम्‌ ॥ "अस्माकं स्वभूतानि भ्डसा 
इमानि '्सवना सवनानि भते त्वदर्थ “मधुमत्तमानि अतिशयेन सोमवन्ति ४भुवन[ अभवन्‌ । 
तसमव "तेषु सवनेषु "इयं सोमान्‌ कामयस्व ॥ 


प्र त॑ इन्द्र पूर्व्याणि प्र नूनं वीर्यी वोचं प्रथमा कृतानि । 
सतीनमन्युरश्रथायो अद्रि सुतेटनामरणोर््र्षणि गाम्‌ ॥ ८ ॥ 
प्र। ते। इन्द्र । पूर्व्याणि । प्र । नुनम्‌। वीर्यी | वोचम्‌ । प्रथमा । कृतानि । 
सतीनऽमैन्युः । अश्रवयः । अद्रिंम । सुडवेदनाम,। अकृणोः । र्णे । गाम्‌ ॥ ८ ॥ 
हे "इन्द्र भते स्वदीयानि "प्रथमा आदितः कृतानि भ्पूब्याणि घुरातनानि च श्वीयाँ* 
वीर्याणि 'नूनम्‌ इदानी प्र वोचं प्रकर्षेण बदामि। एकः प्रशब्दः पूरणः ॥ वोचम्‌। लुकि दुवो 
वचिः। च्लेरङ्‌ ॥ कानि तानि। ९सतीनमन्धुः । सतीनमिध्युदकनाम । उदकाभिवर्षणबुद्धियुक्तसूवस्‌ 
अणि मेघम्‌ 'अक्रययः वञ्चेणाहिसीः । ४बहणे बृहस्पतये "गा पणिभिरपहतां ४तुबेदनां सु 
शापनीयान्‌ अकृणोः अकरोरित्यादीनि ॥ 
नि पु सींद गणपते ग॒णेषु त्वामांहुर्विप्रंतमं कवीनाम्‌ । 
न क्रते स्वत्कियते किं चनारे महामर्के मंधवाश्चत्रमंचे ॥ ९ ॥ 
नि। सु । सौद | गणडपते । गेषु । त्वाम्‌। आहुः । विश्रैतमम्‌ | कतीनाम्‌ । 
न । ऋते । त्वत्‌ । क्रियते । किम्‌ | चन। आरे । महाम्‌ | अर्कम्‌। मघऽवन्‌ । चित्रम्‌ । अर्च॥ ९॥ 
है गणपत त्ये *गणेपु स्तोव्गणेषु “सु सुष्ट नि भ्यीद । स्तुतिश्रवणार्थ निषण्णो भव। चतः 
रकवीनां कऋ्तप्शानां मध्ये भ्त्यो *विप्रतसम्‌ अतिशयेन मेधाविनमिति "आहुः । किच पववत 
१. त-भ-स्पधोयां वाचि । ३. ग-तश.५-भ-' वर्य? नास्ति । 
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शकते ॥ * अन्यारादितरर्ते" ' (पा. सू. २. ३. २९) इति पञ्चमी ॥ त्वां वर्जयित्वा "किं चन 
कर्म आरे दूरे समीपे वा "न क्रियते। तस्माभ्रिपीद। ततो हे भ्मघवन्‌ घनवचिख भ्महाँ 
महान्तम्‌ "कंस अचंनीयमस्मदीयं त्रिबरत्पक्षद्शादिलक्षण स्तोमं "चित्रं नानारूप कृत्या भले 
चूज्य | विघेहि ॥ ' अचं पूजायाम्‌ ?। भौवादिकः ॥ 

अभिख्या नों मघवन्नाध॑मानान्त्सखें बोधि वैसुपते सखीनाम्‌। 

रणं कृषि रणङृत्सत्यभुष्माभंक्ते चिदा भजा राये अस्मान्‌ ॥ १०॥ 
अभिऽख्या । नः । मघड्वन्‌ । नाध॑मानान्‌। सखै । बोधि । त्रमुऽपते । सखीनाम्‌ । 
रण॑म्‌ । कृधि | रणऽकृत्‌ । सत्यऽडुष्म | अभक्त । चित्‌ । आ । भज । राये । अस्मान्‌ ॥१०॥ 

हे मघवन्‌ धनबचिन्द्र ४नाधमानान्‌ ॥ ' नार नाथू याव्मोपतावैशर्याशीःपु '। भौवादिकः । 
अनुदात्तेत्‌ ॥ याचमानान्‌ ४नः अस्मान *अभिल्या* अभिख्यापनेन तेजसा युक्तान्‌ कुरु। प्रसिद्धान्‌ 
वा कुरू हे भ्सखे घनदानेन हे "वसुप्ते वसूनां स्वामिन्‌ र्व भ्सखीना स्तोकेन 
सखिभूतानामस्मार्क स्वभूतानि स्तोत्राणि योधि युध्यस्व ॥ ' वुध अवगमने '। भौवादिकः । लोटि 
छन्दसः शपो लक्‌ । * छन्दस्युभयथा ' इति हेराधंघातुकस्वेनाडिस्वात्‌ * अङितश्च ' इति हेथिंभावः । 
अत एव सुगः । सार्वधातुकस्वेन डिस्वादस्तोदात्तत्वम्‌। वर्णलोपभ्छान्इसः ॥ हे *रणकृत, शत्रुभिः 
सह युद्धकतेः अत एव हे ४सत्यशूध्म यथार्थबलोवेत त्ये "रण "कृथि कुरु! झवून जहि ॥ करोतेलॉडि 
“ शुख्णुपृइस्वश्छन्द्सि ' इति हेः ॥ किंच अफे ४चित्‌ असंभजनीये स्थानेऽपि १अस्मानू 
शराये घनाय ९आ १मज भागिनः कुरु॥ * खचो$तस्तिङः ' इति संहितायां दीर्घः ॥ ॥१३॥ ॥९॥ 

दशभेऽलुवाके पोडश सूकानि। तत्र * तमस्य ' इति दश्च प्रथमं सुक्तमन्द्रस्‌। शतप्रभेदनो 
जाम वैरूप ऋषिः । अस्त्या दिष्ट शिष्टा जगत्यः । तथा चाजुक्ान्ते-' तमस्य शत्रभेदनसिुबन्तस ` 
इति। दशरात्रस्थाश्मेडहनि मर्वतीय एतस्सूक्तम्‌ । सूचितं च--' तमस्य द्यावाप्रथिवी महौ इन्द्रो 
नृवदिति मर्सवतीयम्‌ ' ( जाश, शर. ८. ७ ) इति ॥ 

तम॑स्य॒ द्यावांएथिवी सचेतसा विश्वेमिदेवैरनु शुष्म॑मावताम्‌ । 

यदैस्कण्वानो मंहिमान॑मिन्द्रियं पीत्वी सोम॑स्य॒ क्रतुमा अवधेत ॥ १ ॥ 
तम्‌ । अस्य । दयार्ौप्रधिवी इतिं । सञ्चेतमा । विश्वैमिः । देवे: । अन्न । शुष्मम्‌ | आवताम्‌ | 
यत्‌। ऐेत्‌ । कृष्पानः । महिमानम्‌ | इन्द्रियम्‌ । पीत्वी । सोम॑स्य | कतुं ऽमान्‌ । अपेत १॥ 

'सचेतसा सह खेतयन्त्यौ भ्यावाष्टथिवी चावाप्रथिव्यौं “विश्वेभिः सर्वे; "देवेः सह ऽअस्य ॥ 
अन्वादेशेडशादेशोडजुदात्तः ( पा. सू. २. ४. ३२) ॥ एतस्वेस्द्रस्थ 'ले *झुष्मं णां शोपर्क 
बलम्‌ णअजु 'आवता रक्षताम्‌। तस्य बलं पूर्वमस्मान्‌ रक्षतु पञ्मादेतेडपि रक्षतामिति भावः। 
अवते्कुङ्‌ । 'कृष्वानः बृश्रवधादिक कर्वाणः सः “महिमानस्‌ *इस्त्रियसू इन्रस्यात्मनः पासं 
बीर्य च धयत्‌ यदा भदत प्रामेत्‌॥ * इण्‌ गतो ' । आदादिकः । ° आडजादीनाम्‌ ' इत्याडागमः॥ 

॥ *ऋतुमाच्‌ कमंवाच्‌ सः ण्सोमस्थ *पीत्वी सोमं पीत्वा *अव्घंत ॥ “ क्रियाप्रहण कर्तव्यम्‌ * इति 

कर्मणः संप्रदानसंज्ञा । ° चतुर्थ्ययें बहुलम्‌ ' इति पट्टी । पीत्वी । “ स्नारव्यादयश्र * इति निपातितः ॥ 


-अभिख्या ' नास्ति । २. अदु-शतप्रभेदनोऽनया त्रिहुपू । 


७२२ ऋग्वेदः [अ, ८, अ. ६. व, १४ 


तम॑स्य॒ विष्णु्महिमानमोज॑सांझु दघन्वान्मधुंनो वि र॑प्शते । 

देवेभिरिन्द्रो मघवां सयावभिर्वत्रं जेघन्वाँ अंभवडरेंण्यः ॥ २॥ 
तम्‌। अस्य । विष्णु: । महिमान॑म्‌ । ओजैमा । अंशुम । दघन्वान्‌ । मधुनः । वि।रप्शते । 
देवेभिः । इन्द्रः । मघवां । स॒याव॑भिः । वृत्रम | जघन्यान्‌ । अभवत्‌ वरेण्यः ॥ २॥ 

विष्णुः एतक्ामकः। स्यास्तो यज्ञो वा। ९मधुनः मदकरस्य सोमस्य "अंशुं लताखण्ड 
शंदधस्वान्‌ मेरयच्‌ ॥ धेगेत्यथंस्थ कसी हृदिष्वाजुमागमे कृते वलि लोपः॥ ओजसः स्ववीर्येण 
संजातम्‌ ४अस्य इन्द्रस्य भतै "महिमाने वि "रप्शते विवि शब्दयति। स्तीति। *मघवा 
नवान्‌ सयावभिः ॥ यातेः “ आतो मनिन्‌" ' इति कनिप्‌॥ सहगन्तृभिः 'देवेमिः देवैः मरु्िश्र 
अबत्रं जघन्वान्‌ हतवान्‌ इन्द्रः ९वरेण्यः सर्वेवंरणीयः संभजनीयः अभवत्‌ ॥ 

बुत्रेण यदहिना विश्रदायुंधा समस्थिथा युषये शंसंमाविदे । 

विश्वे ते अत्रं मरुतः सह त्मनावर्धचुग्र महिमान॑मिन्द्रियम्‌ ॥ ३ ॥ 
बत्रेण | यत्‌ । अहिना । विश्व॑त्‌ । आयुधा | सम्‌ऽअस्तियाः । युधये । शंसंम्‌। आऽविदे। 
विश्वे । ते । अत्र । मरुतैः । सद । तमना । अवर्धन्‌ । उम्र । महिमानम्‌ । इन्द्रियम्‌ ॥३॥ 

ज्युघवे योधनाय आयुधा आयुधानि वज्ञादीनि बिन्‌ धारयत्रिस्दस्वे यत्‌ यदा 
"अहिना आइन्तब्येन १बतरेण' ४समस्थियाः सहास्थाः ॥ तिष्ठतेलुंडि * समवप्रविभ्यः स्थः ' (पा. 
स्‌. १. ३. २२) इत्यास्मनेपदम्‌। ' स्थाध्योरिच ? इति मिचः किस्तरमिकारआस्तादेशः। “ हस्वा- 
ङ्गात्‌ ' (पा. सू. ८. २. २७ ) इति सिचो लोपः । य द्रोगादनिघ्रातः । ' तिङि चोदात्तवति ' इति 
गतेर्निघातः ॥ तत्‌ "आविदे ॥ हयाय केन्मत्ययः ॥ तब बृत्रवधादिकं वीर्य प्रज्ञापयितुं ४शंसम्‌ 
अश्ंसम्‌। बाख्चैरहं स्तोमि ॥ * नु स्तुती ' । लङ । वाक्यभेदादनिधातः ॥ किंच हे "उग्र उद्ू्णवल 
अन्न अस्मिन्‌ काले एव ४ते त्वदीयं “महिमानमिन्द्रिय वीर्य च ४विश्वे सर्वे मरतः ९त्मना 
आत्मना "सह एव "अवर्धन्‌ । वर्णलो प्छान्दुसः । अवर्धयन्‌ । मस्तो हीन्द्रस्य वीर्य सवति ॥ 


जज्ञान एव व्यबाधत स्पृधः प्रापैश्यद्वीरो अभि पाँस्य रणम्‌ । 

अब्रदद्विमवं सस्यदः सृजदस्तम्नान्नाकँ स्त्रपस्यर्या पुधुम्‌ ॥ ४ ॥ 
जज्ञानः । एव | वि । अबाधत । स्पृधः । प्र । अभि । पैंस्यम्‌। रणम्‌। 
अक्षत । अद्रिम्‌ । अवं । स॒उस्यद: । सू जत्‌ । अस्तैम्नात्‌ । नार्कम्‌ । सु5अपस्यरया । पृथुम्‌ ४॥ 

स इन्द्रः "जज्ञान “एवं ॥ * जनी प्रादुआांत्रे । छान्दसस्य लिटः कानच्‌ ॥ जायमाना एव 
ऽधः शत्रन वयबाधत अस्यधंमपीडयत्‌ ॥ स्टधः। ' स्पर्ध संवर्षे' । किप्‌। * अपस्थवेधाम्‌'” 
इति निपातनेनेकत्र संमसारणदशनादग्रापि भवति ॥ अत एवं भ्वीरः समर्थः सः शरणं संग्रामम्‌ 
अभिलक्ष्य स्वम्‌ आत्मीय बलं *प्रापश्यत्‌। अस्थेतावदलमिति प्रकपेण पश्यति । जानाति। किंच 
अभवि मेम्‌ ४अबृश्रत्‌ वर्षणार्थमच्छिनत्‌" । अनन्तरं °सस्यदः॥ “ स्यन्दू प्रवणे ' । किप्‌। शासि 
नलोपः। सह स्यन्दमाना अपः "अव ९सूजत्‌ अवाङ्सुखमस्‌जत्‌ निरगमयत्‌। तथा सः पथु 


१. त१.२.३-म-बत्रेणास्थिताः । २. त१.२.३.६.७.८-म१.२.४.८-वर्षणादयये* । 


म, १०. भ. १०. सू. ११३] अष्टमोञ्टकः ७२३ 


महान्तं भनाक॑ थुळोकं *स्वपस्यया ॥ सुप आत्मनः क्यच्‌ । “ अ प्रत्ययात्‌ ' ( पा. सू. ३.३.१०२ ) 
इति खियामप्रत्ययः ॥ शोभनकर्मेच्छया \अस्तम्नात्‌। निरुद्धझकरोत्‌ ॥ स्तम्भिः सौत्रो धातुः ॥ 


आदिन्द्रः सत्रा तविषीरपत्यत वरींयो द्याव्थिवी अंबाधत । 

अवाभरदुषितो वज॑मायसं शेवै मित्राय वरुणाय दाशुष ॥ ५ ॥ 
आत्‌ | इन्द्रः । सत्रा । तविप्रीः | अपत्यत । वरीयः । द्यावांपयिवी इतिं । अबाधत | 
म्‌ । शेव॑स्‌ | मित्रार्य । चरणाय । दाुषे ॥ ५ ॥ 
शतविषीः महतीः सेनाः “सत्रा सहैव *भपत्यत अगच्छत्‌ । * पद 
च्ा। पसयत इल्वैश्यंकर्मा । खेनानामीटेर । तासामीश्वोऽभक- 
दित्यर्थः । स एव शद्यावाएयिबी द्यावाप्रथिव्यौ वरीयः ॥ तृतीयायाः सुः॥ उरुतरेण महिम्ना 
"अबाधत । तयोरन्तःस्थितान्‌ शमूनवचीदिस्र्थः । ४छपितः शुवे गल्भः सन्‌ *आयसम्‌ 
अयोमयं °वञरम्‌ अवाभरत्‌ अधारयत्‌ किमर्थम्‌। भमित्राय वरुणाय ९दाझपे हविदेत्तवते 
यज्वने च *क्षेबं सुखं कतुंम्‌॥ ॥ १४॥ 

इन्द्रस्यात्र तविषीभ्यो विरप्शिनं ऋघायतो अरंहयन्त मन्ये । 

त्रं यदुग्रो व्य्श्वदोजसापो बिभ्रेत तम॑सा परींवृतम्‌ ॥ ६॥ 
इन्द्रस्य । अत्र॑ | तविबीम्पः । तिऽरप्शिनैः । ऋघायनः । अरंहयन्त । मन्यवे । 
वुत्रम्‌ । यत्‌ । उम्र: । बि । अृश्वत्‌ । ओज॑सा । अपः । विश्व॑तम । तर्मसा । परिऽड्नम्‌॥६॥ 

१अन्न अस्मन्‌ काल एव विरप्शिनः महतो विविधं शब्दायमानस्य ना “ऋषायतः शाहू 
हिंसतः "इनस्य ४तविषीम्यः । पठे चतुर्थी । बलानां “म्यवे प्रक्यापनायरे *अरंहयन्त । आपो 
निरगच्छन्‌ । रहिगंत्यर्थः । "उग्र: उण सः ७अपः उदकानि "बिभ्रतं धारयन्तं "तमसा 'परीहृत 
परितो वेष्ितम्‌ । बरणोलैः कर्मणि क्तः । * गतिरनन्तरः ' इति स्वरः संहितायाम्‌ ' उपसगेस्य घि” 
(पा. खू. ६. ३. १२२ ) इति दीर्घः ॥ तं शुत्र श्यत्‌ यस्मिन्‌ काले ओजसा स्वचीर्येण *ब्यदृश्त्‌ 

प 


या वीर्यीणि प्रथमानि कतव महित्वेभिर्यतंमानी समीयतुः । 

ध्वान्तं तमोडव दध्वसे हत इन्द्रो मद्धा पूर्वईतावपत्यत ॥७॥ 
या। वीर्याणि । प्रथमानिं। कत्वी | महिडत्वेमिं: । यत॑मानौ । सम5ईयतु 
च्वान्तम्‌ । तमः । अर्व । दुष्वसे । हते । इनदरः । मह्दा । पूर्व5हैती | अपत्यत ॥ ७ ॥ 

महिष्वेभिः मनैः स्वबलेः “यतमानौ युद्धाय प्रयत्न यन्तौ इन्वज्त्री* “प्रथमानि पूर्व 
आचीनि एकवा इसार श्वस्पर्ययः। कर्ते्यानि या यानि *वीयांणि 'समीयतुः संयोजया- 
मासतुः॥ * इण्‌ गती '। लिटि * दीर्घ इणः किति ” (पा. सू. ७. ४. ६९) इति दीष 
१. त१३.२३-७-म१.४.७.८-सेना ईषे; भर-सेनामीटे । २. त१.२.१.६, ८-भ१.४-आधारयत. । 
३. त-भ-अप्रङ्यापनाय । ४. त-इन्दरत्री ' नास्ति । 


७२४ क्रखेद! [थ. ८. भ. ६. व. १५ 


इन्द्ेण त्रे “हते सति ९ध्वास्तस्‌ अतिनिबिड ण्तनः अव *दध्वसे । अवध्वस्त विनष्टमभूत्‌ | 
ध्वंसेकिंट्‌। किष्वाचलोपः ॥ "इस्तः तु “महा स्वमहिम्ना "पूर्वहती प्रथमाह्मने *अपत्यत अगच्छत्‌ 
राणां मध्येऽयमेव प्रथममाहूयमानो5भवदिस्वर्थः ॥ 


विश्वे देवासो अध वृष्ण्यानि तेड्वर्धयन्त्सोम॑त्रत्या वचस्यर्या । 

रद वृत्रमहिमिन्द्रेस्य हन्मनाम्रिने जम्मेस्तृष्वन्न॑मावयत्‌ ॥ ८ ॥ 
विश । देवास: | अध । बृष्ण्यांनि । ते । अर्वर्धयन्‌ । सोर्म$वत्या । वचस्यया । 
रग, । वृत्रम | अहिं । इदस्य । हन्मना । अभिः । न । जम्मै: । तुपु । अर्नम्‌। आवयत्‌ 


हे इन्द्र "अध वृत्रहननानन्तरं ९विश्वे “देवासः देवा ऋत्विजः *सोमवत्या सोमयुक्तया 
“वचस्यया स्नुतीच्छया ४ते श्यदीयानि श्वृष्ण्यानि बलानि "अवर्धयन्‌” वर्षयन्ति' । 'इस्वस्थ 
५इन्मना हननसाधनेन वञ्रेण ४रदम्‌। * रघ हिंपासंराध्योः ' । हिंसितम्‌ "अहिं '्बृत्रम, अपामा- 
वरक मेषं भ्नुपु शीक्रम "अन्रमावयत्‌ अभक्षयत्‌। तजस्थेनोदकेन संपादितमज्ल॑ जनो5भक्षय- 
दियर्धः । आवयतिरक्तिकर्मा । तत्र दान्तः । भअभिर्न यथाझिः भ्जम्मैः आत्मीयेदन्तरखं 
अक्षयति तद्वत्‌ ॥ 

भूरि दक्षेमिर्जचनेभिक्रक्षभिः सख्योभिः सख्यानि प्र बाँचत । 

इन्द्रो धुनि च जुमेरि च दम्भय॑ज्छुद्धामनस्या शणते दभीतये ॥ ९ ॥ 
भूषँ । दक्षेभिः । वचनेमिः । ऋकंऽभिः । : | सुख्यानिं | प्र । बोचत । 
इन्द: । धुनिम्‌। च । चुम॑रिम्‌। च । दम्मयन्‌ । अद्धाडमनस्या । शुणुते द॒भीत॑ये ॥ ९॥ 

हे स्तोतारः 'दक्षेमिः वर्धनहेतुभिः "ऋकमिः॥ * छन्दसीवनिपौ ' इति वनिप्मययः ॥ 
अयस्मयादिस्वेन अध्वाजण्त्या भाव; । पद्वत्‌ कुस्वसू (का. १, ४. २०) ॥ मन्त्रयुकैः "सख्येभिः ॥ 
सदृईतीश्यये ' छन्दसि च ' इति यसत्ययःः॥ सलः श्वचनेभिः वचनैः स्तो 
+सल्यानि स्ु्यस्तोतलक्षणान्यभिलकषय भूरि बहुवारम्‌ इन्द्र म भ्वोचत मूत अभित । इन्दः 
तु ४दभीतये एसन्नामकाय राजपेये ण्युनि ४च *चुमुरिं भच एतन्नामकौ द्वावसुरौ ५ दम्भयन्‌ हिंसन्‌ 
*अद्धामनस्था । मनःशब्दात कयच्‌ । श्रद्धायुक्तया मनस इच्छया ९श्वणुते । युष्माभिः हतानि 
स्तोत्राणि गोन ॥ 

तवे पुरूण्या भ॑रा स्वरुच्या याभिमेसें निवचंनानि शोर्सन्‌ । 

सुगेभिर्विश्वा दुरिता तरेम विदो पु ण॑ उर्बिया गाधमय ॥ १०॥ 
खम्‌ । पुरूणि | आ । मर । सुऽअइ्या । येभिः । मंस । निऽवच॑नानि । शंस॑न्‌ । 
सुऽगेमिंः । विश्वा । दुःऽइता । तरेम । विदो इति । सु । नः । उर्विया । गाधम्‌। अथ ॥ १०॥ 

हे इनर *स्वं ४स्वःच्या स्वम्म्यानि शोभनाश्रयुक्तानि "पुरूणि बहूनि घनानि महास्‌ आ. 
शभर आहेर च्छ । निवचनानि नितरां वक्तच्यानि स्तोत्राणि "आंसन्‌ अहं "येभिः घनैः प्मंसै । 


१. त-भ~अवयेति । २. त-्म-सु-यप्रत्ययः । 
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अन्यतिरचंतिकमो । देवान्‌ पूजयानि तानि देहि॥ मन्यतेछोटि ° बहुलं छन्दसि इति विकरणस्य 
कू । सिष्यडागमः । सिपः पिश्वेनाजुदाततस्वादधातुस्वरः ॥ ९सुगेभिः सुहु गन्तथ्यस्नैधनैः सोरा 
विश्व सबांणि "दुरिता दुरितानि पापानि 'तरेम । हे इन्द्र "भथ अस्मिन्‌ कर्मणि 'गारथ 
अध्यमान कियमागे "नः अस्मदीयं स्तोत्रम्‌ उर्विया उसेन बहुमानेन "सु' सुष्ट "विदो । विद 
ड । ज्ञानीह्येव॥ ॥१५॥ 

* घमो? इति दाच द्वितीयं सूक्त वैश्वदेवम्‌॥ सभिर्नाम वैरूप ऋषिः । तपसः पुत्रों घमों 
वा । चतुर्थी जगती । शिष्टाख्रिपुमः | तथा चाजुक्रान्तं--' धर्मा सभरिस्तापसो वा घमों वैश्रदेवे 
चतुर्थी जगती ” इति । गतो विनियोगः ॥ 

घर्मा सम॑न्ता त्रिवृतं व्यायतुस्तयोर्जुष्ट मात्रिश्वां जगाम । 

दिवस्पयो दिधिषाणा अवेपन्विदुर्देवाः सहसामानमर्कम ॥ १ ॥ 
घर्मा । समन्ता | ज्रिऽदृत॑म्‌। वि । आपनुः । तयोः । जु्िम्‌। मातरिश्रां । जगाम | 
दिवः । पर्यः । दिषिंयाणाः । अवेपन्‌ । विदुः । देवा: । सहृऽसामानम्‌ । अर्कम्‌ ॥ १॥ 

समन्ता समन्तौ संब्यासदिगन्तौ *घर्मा । ' षृ क्षरणदील्यो: ' । घमं दीप्यमानावरन्या- 

दित्यौ "तितम्‌ । * त्रयो वा इमे त्रिवृतो लोकाः" ( छे. आ. १. १, २ ) हत्याम्नानात्‌ । अलोक्य 
*ब्यापतुः । स्वतेजोभिर्व्यासवन्तौ । "मातरिश्वा अन्तरिक्षे वतमानो वायुः तयाः अन्या दिस्योः 
अजुष्टि प्रीति जगाम गतवान, । यदा ५सहसामानम्‌। सामशब्द उपलक्षकः । वेदत्रयतेजःसहितम्‌ । 
“सवै तेजः सामरूप्यं ह कश्चत्‌? (तै. मा, ३. १२. ९.२ ) हस्याज्नानात। ईद्‌ \अकंम्‌ अर्चनीयं 
सूर्य देवाः दीप्यमानाः स्वरश्मयः *विदुः विविदुः रेमिरे प्रापुः तदा \दिधिषाणाः लोकधारण- 
शीडास्ते ४दिवः चुलोकस्य संबन्धि पयः उदकम्‌ ५अवेपन्‌ व्यासवन्तः । ववर्षुरिस्यर्थः* ॥ दिवस्पय 
इत्यत्र  पष्टयाः पतिपुत्र* ' इति सत्वम्‌। दिधिषाणाः। ' धिपः धारणे ' । चानश्‌ शपः शलुः । 
यद्वा। “ थि धारणे '। सनन्तस्य चानश्‌ । ' अञ्हनगमां सनि ' इति दी्घाभावश्छाल्‍्द्सः। यद्वा । 
समन्तौ संगती घमा स्वयं दीप्यमानौ जीवेश्वरी त्रिवृतं सध्वरजस्तमोगुणासिमकां मायां ब्यापतुः । 
नियन्तुनियन्तव्यभावेन मातरिश्वा परमात्मा तयोरजुष्टिं संभोक्तव्यपदाधेः संजाता प्रीति जगाम। 
गतवान्‌ । तं परमास्मानं वेदमयमिमं सूर्यमिति देवा जानन्ति ॥ 


तिखो देष्टाय निश्रिंतीरुपांसते दीर्थश्रतो वि हि जानन्ति वईयः । 

तासां नि चिंक्युः कवयों निदानं परेषु या झुझेषु व्रतेपु ॥ २॥ 
तिसः । देछाय॑ । निःऽऋ॑तीः । उप । आसते । दीर्घऽश्रुतः । वि । हि। जानन्ति | बहुय: | 
तासाम्‌ । नि। चिक्युः । कवर्यः । निऽदान॑म्‌। परेंपु । याः । गुह । रते ॥ २॥ 


शनेक्रेतीः । प्थिवीनामैतत्‌। अनेनेतरलोकाबुपरक्येते । तत्राधिष्ठिताः "तिस्रः अग्न्यादि- 
देवताः "देशाय इविषां मदानाय ४उपासते। जमाना उपासनं कुवंते। ततः वीर्घंभुतः प्रभूत- 
कीर्तयः ४बहयः जगतः प्रापिकास्ता देवताः "वि *जानस्ति । पैः कृतासुपासनां मन्वत एव । यद्वा। 


१, गन्त-भनसु-*सु' नास्ति । २. त१.२.३.६.७.८-भ-वबर्षुः त४.५-वरधुरित्यथः । ३. ग-त२. 
३.६.७.८-भ~घिषु। ४, ग-त१.२. ३. ६.५,८-म१.३.४.५.८-गमितवान्‌;। 
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निर्केतीः । निःशेषेण ऋच्छन्ति गच्छन्तीति निर्कतयः। तास्तिखः सृष्टिस्थितिसंहतीः वेड्रायास्मनः 
कर्मभोगदानायोपासते ते दीघंशुतो दीर्चः संसारे श्रष्वन्तो मन्तब्यदश्यादिपदार्थ जानन्तः | मन्त्र- 
रश्यादिरूपमजानम्त इत्यरथः। अत पुव बहयः संसारस्य बोढारस्ता न जानन्ति। ४कवथः कान्त- 
दर्शिनस्तु तासां सृश्यादीनामम्स्यादीनां वा "निदान मूलकारणं परमात्माने भनि ९चिक्युः नितरां 
चिन्वम्ति जानन्ति । पेषु उत्कृ वा ९गुद्येप वा गोशब्येपु कमसु यमनियमादिषु "बतेपुर ४ 
प्रहृत्तयः सन्ति तासां निदानं नि चिक्युः जानन्ति॥ ' चिण्‌ चयने ?। छिटि  विभाषाओेः 
इत्यम्यासादुत्तरस्थ कवणांदेशः*। यद्वा । चायतेर्किटि “ चायः की ' (पा. सू. ६. १. ३५) इति 
छन्दसि की इत्यादेशः ॥ 
चतुष्कपर्दा युवतिः सुपेशां घृतप्रतीका वयुनांनि वस्ते। 
तस्याँ सुपर्ण वृष॑णा नि षेदतुर्यत्र देवा द॑धिरे भांगधेय॑म्‌ ॥ ३॥ 

चर्तुःडकपर्दा । युवतिः । सुड्पेशाः । भृतऽ्तीका । युनानि | वस्ते । 
तस्याम्‌ । सुडपर्णा । णा । नि । सेदुः । यतर । देवाः । दधिरे । मागऽघेय॑म्‌॥ ३ ॥ 

चतुष्पदा चतुष्कोणा युवतिः खीरूपा "सुपेशाः शोभनालंकारा “घृतप्रतीका घृतप्रसुखहविष्का 
पुताइशी वेदिः वयुनानि ज्ञातब्यानि पदार्थजातानि कर्माणि स्तोत्राणि वा भवस्ते आच्छादयति। 
४तस्यां वेद्यां "ढृषणा वृषणो हविषां वर्षितारौ *सुपर्णा सुपर्णौ सुपतनौ जायापती यजमानबह्माणो 
था नि भ्येदलुः निषण्णो भवतः। यत्र यस्यां वेधां देवाः अग्न्यादयः ४भागधेयम्‌। स्वार्थिको 
जेयप्रत्ययः । स्वस्वभागं हविः *दधिरे* धारयन्ति । यद्वा। चतुष्कपर्दा नामाल्यातोपसर्गनिपाता- 
असारः कपर्देस्थानीया यस्याः सा युवतिस्तरुणी नित्या पृतप्रतीका दीष्यमानवर्णावयवंपोपनियदी 
बाग्बयुनानि ज्ञानानि वस्ते आच्छादयति। तस्यां वाचि सुपर्णा सुपणा जीवपरमात्मानौ निषण्णौ 
अवतः । यत्र ।* इतराभ्यो४पि दृथन्ते ' इति तृतीयाथें तरस्मत्थयः । यया वाचा देवा भागं धारयन्ति ॥ 


एक॑ः सुपर्णः स संमुद्रमा विंवेश स इदं विश्वं थुर्वनं वि चेष्टे। 

ते पाकेन मननसापश्यमम्तितस्तं माता रॅळ्हि स उं रोळिह मातरम्‌ ॥ ४॥ 
एक॑ः । सुऽपर्णः । सः । समुद्रम्‌ । आ | विवेश | सः । इदम्‌ | विश्व॑म्‌ । मुर्वनम्‌ | वि । चष्टे । 
तम्‌ | पाकेन । मन॑सा । अपर्यम्‌ । अन्तितः 
तम्‌। माता । रेन्हि । सः । ऊँ इतिं । रेळ्हि । मातर्रम्‌ ॥ ४ ॥ 


एकः स्वक येच्यसहायः *सुपर्णः सुपतनो मध्यमस्यानो देवः "समुद्रम्‌ अन्तरिक्षम्‌ आ 
शबिवेशश आविक्षति। आविश्य च ध्स "इद "विश्व सर्व श्सुवनं भूतजातं "वि ४च्टे। अजुप्रादा- 
तयाभिपश्यति । “तमू एवंरूपं देवं पाकेन परिपक्रेन "मनसा "अन्तितः समीवेऽहम्‌ ४अपश्यस्‌ 
अदरशम्‌ । किंच "माता उद॒कानां निर्मात्री माध्यमिका वाक्‌ तां "रेल्हि आस्वादयति। उपजीवन- 
मात्रमत्र लक्ष्यते। स "३ स खलु मातरं वाचं 'ळ्हि छेडि। तामेयोपजीवति। “ लिह आस्वा- 
दने । यद्ठा । सुपर्णः पक्षवाज्िराधारसंचार्येकः प्राणवायुः परमात्मा चा समुवम्‌। सञ्चुदुदवन्ति 


१. त-म१.३.४.८-दीषे । २, ग-त-भ-' मतेषु ? नास्ति । ३. त-म-्सु-कबर्गादेशः । ४. त१.२. 
३.९.७.८-भ२.४,८-दघत ।- 
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आपोऽस्मादिति ससुदरमन्तरिक्षम। यहा। समुद्द॒वर्ण' सर्वतो? गमनम्‌ । तच्छीलं प्रपक्ञनातमाविश्‍- 
बात । “तसा तदेवाजुप्राविशत्‌ ' (ते. आ. ८. ६ ) इति भुतेः । वायुपक्षे* वास्वादिख्पेणरे आ 
बिवेश । स इद विश्व सर्व लोकं वि चष्टे विशेषेण ख्यापयति। सति हि आणे परमाध्मनि वा 
जीवस्तः पुरुपा लोकं विश्यातं कुवैन्ति। ते देवसुपासको5इ* पाकेन परिपनेन मनसा 
अन्तितः ॥ अन्तिकशब्दात्तसिः। अन्तिकस्य तसि कादिलोपो भवत्यायुदात्तत्व॑ च (पा. सू. ६. ४. 
१४९. ८ ) इति कादिलोपः ॥ अन्तिके समीपे स्वहदये$पश्यम्‌ । ते प्राण माता वाकू रेव्ह । वाक्‌ 
आणेडन्तर्भवतीव्यर्थः । स्वापे हि वाग्ब्यापारो न दश्यते प्राणन्यापारस्तु दृश्यत इति ॥ 


सुपर्ण विग्राः कवयो वचोभिरेकं सन्तै बहुधा क॑रपयन्ति । 

छन्दांसि च दध॑तो अध्वरेपु ग्रहान्त्सोमस्य मिमते दवादश ॥ ५ ॥ 
सुपर्णम्‌ । विदाः | कवयः । वर्च:डमि: । एकत्र । सन्त॑म्‌ । वहुधा । कल्पयन्ति । 
छन्दॉसि । च । दर्धतः । अध्वरे । ग्रहाँन्‌ । सोमस्य । मिमते । द्वार्दश ॥ ५॥ 

शचिप्रा: मेधाविनः ४कवयः कान्तम्जञा मलुष्याः "सुपर्ण सुपतनम्‌ एरु "सस्ते परमास्मान 
"वचोभिः स्तुतिलक्षतीर्वचनैः "बहुधा बहुप्रकारं *कल्पयसम्ति कम्ति । किंच त एव कवयः एअध्व- 
रेषु यज्ञेषु *छन्दांसि गायभ्यादीनि ससत छन्दांसि "दधतः स्तोत्रशखादिना धारयन्तो द्वादश- 
संख्याकान्‌ सोमस्य 'प्रहमन्‌ महणसाधनानि पात्राण्युपांखन्तर्यामादीनि *मिमते निर्मिमते ॥ 
प्रहान्‌ । गृहात एभिरिति महाः । “ अहबृटनिश्चिगमश् ' इति करणे5प्त्ययः। सोमस्येति कर्मणि 
पष्ठी । द्वादश इत्यत्र ' संख्या ' (पा. सू. ६. २. ३५) इति पू्वपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ ॥ ॥१६॥ 


षटत्रिशाश्र॑ चतुर; कल्परयन्तइछन्दाँसि च दत आद्वादशम्‌ । 

यज्ञं बिमायं कवयों मनीष क्रेक्सामाम्याँ प्र रथं वर्तयन्ति ॥ ६ ॥ 
पट्डत्रिशान्‌ । च । चतुर: । कल्पयंन्त: । छन्दौसि । च । द्धतः । आ5दवादशम्‌ । 
यक्षम । विडमार्य | कवर्यः । मनीपा । क्रक्डसामाम्याम्‌ | ग्र । रम्‌ । वर्तयन्ति ॥ ६॥ 


पूर्व सामान्येन यज्ञप्रहाजुक्त्वेदानीं सर्व्रहा दिपृर्वको यज्ञोडमिघीयते। ७पढ्त्रिशान्‌ । द्वाजुपाँख- 
न्तयांमी”। देन्द्वायवादयखयो हिदेवत्यम्रहाः । दौ शुक्रामन्थिनो। आग्रयण उक्थ्यो क्वुवञ्रेति 
यः | ऋतुमहा द्वादश + ऐेन्दाझो वैश्वदेवश् दवी । त्रयो अर्स्वतीयाः। एको माहेर: । आदित्य- 
साथित्रौ दौ। ब्रैवदेवः पात्नीवतो हारियोजन इति तरयो” महा: । एवं पट्श्िशज्ञवन्ति । अत्यभिषटोमे 
पे पटश्रिशादुपहा द्वावंश्रदान्यो दृधिप्रहः घोडशीति चेति चतवारः ! एतांशरतवा रिंशतसंख्याकान्‌ 
हान्‌ "कस्पयन्तः सोमेन पूरयन्तः। किंच "आद्वादशस्‌॥ ' आङ्‌ मर्यादाभिविध्योः ' (पा. सू. 
२. १. १३) इत्यग्ययीभावसमासः । तस्य स्वरः॥ द्वादशसंह्याकप्रडगादिशखसमासिपर्यन्त 
त7.५-समुंदरज; भ२.४.८-सुमंदन; भ७-समुद्रन । 
२. त१.९.३.६.४७.८-भ-' स्तो ...... वायुपक्षे' नास्ति । ३. ग-बाहावायुरूपेण; त१.२.३.६.७. 
<-भ-बायुरूपैण । ४, त१.२.३.६.७.८-भ२.४.८-सदेवमु” । ५. तश.५-रेळिह । अध्ययनकाले 
बारव्यापारो र्टः । सह राणो हि मातर वाचं रेठिह । ६. ग-द्वादश दादशसंख्याकान्‌ । ७. त४-पड़- 
तरन्‌ त्रिरत्सैख्याकान्‌ ततश्वतुरथ प्रहान्‌ । एते तैत्तिरीयारण्यके ज्योतिशेमे समाझजाइते प्राणापाना- 
म्यामेवोपांश्वंतर्यामो । ८. त-भ-'त्रयो ' नास्ति । 


१. ग-समुंदन; त१.२. 
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ज्छन्दाँसि गायभ्यादीनि "दधतः स्तुतशखादिरूपेण घारयन्त:-४कवयो भ्मनीपा । तृतीयाया आकारः। 
मनीपया वदया एवं भ्यशं ४विसाय निर्माय भ्रथम्‌। रमन्त्यब्रेति रथो यज्ञः। तं "रथ यज्ञस्‌ 
अऋल्सामाभ्यां ध्र ४बर्तयन्ति प्रकर्षेण संपादयन्ति ॥ चतुर इत्यत्र ' चतुर; शसि ' ( पा. सू. ६. १. 
१६७ ) इत्यन्तोदात्तस्वम्‌ ॥ 

चतुर्दशान्ये महिमानो अस्य॒ तं धीरा वाचा प्र ण॑यन्ति सप्त । 

आमने तीथे क इह प्र बॉचचेन पथा प्रपिबन्ते सुतस्य ॥ ७ ॥ 
चर्तुः5दश । अन्ये । महिमान: । अस्य | तम्‌ | धीर्रा: । वाचा | प्र । नयन्ति । सुक्त । 
आम्नानम्‌ । तीम्‌ | कः । इह । प्र । वोचत्‌ । येनं । पथा । प्रडपिर्बन्ते । सुतस्य ॥ ७ ॥ 

४अस्य यज्ञरूपस्य परसात्मनः *अन्ये ४चतुर्देश* चतुर्द्संख्याकाः भमहिमानः विभूतयो 
अवन्ति। ४ते यजं “सस्ते सससंम्याकाः भ्घीराः धीमन्तो होत्रादयः 'वाचा शाखरूपया ऽग्र 
+णयन्ति प्रकपेण नयन्ति। ४आम्ानस्‌ ॥ * आप्ल व्यापतो । ताच्छीलिके चानशि स्यस्ययेन 
विकरणस्य व्यत्ययः* ॥ व्यापनशील तीर्थ पापोत्तारणसमर्थ चात्वालोल्करमध्यदेशम्‌ "दह अस्मिन्‌ 
यज्ञे ४कः `प्र भ्वोचत्‌ को वक्ति । न कोऽपीत्यर्थः । येन ४पधा येन यज्ञमा सुतस्य अभिसुतं 
सोमं भ्य्रविबन्ते देवा अतिशयेन पिबन्ति ॥ “ पा पाने ? । ' पाघ्ा* ' इत्यादिना पिबादेशः । व्यत्ययेन 
आत्मनेपदम्‌ । उपसर्गेण समासः । यद्योगादनिघाते ' तिकि चोदात्तवति  इति गतेर्निघातः ॥ 

सहस्रधा पंञचदान्युक्था यावद्द्यावाप्रथिवी ताव॒दित्तत्‌ । 

सहस्रधा मंहिमान॑ः सुहस्ं यावद्रह्म विष्टिंत ताव॑ती वाकू ॥ ८ ॥ 
सहस्तधा । पञ्चडढशानि । उक्था | यावत्‌ | चावराप्रथिवी इतिं । ताव॑त्‌ । इत्‌ । तत्‌ । 
सहस्नधा । महिमान: । सद्दसंम | यावत्‌ । ब्रह्मं | वि5स्थिंतम्‌ | तावती । वाक्‌ ॥ ८ ॥ 


*सहस्तवथा सहखसंख्याकेपु ब्रह्म दिस्तम्वपर्यन्तेपु देहेपु “पञ्चदशानि । चक्षु: दरं मनो वाकू 
प्राण इस्येतानि पञ्च। तदाधारस्बेन मातापित्रोः सकाशादागतानि प्रथिब्यप्तेजोबाय्वाकाशरूपाणि 
भूतानि मिलितानि दुश । एवं पञ्चद्शसंख्याकानि ४उक्या उक्यान्युत्छान्यङ्गानि विद्यन्ते प्राणिदेहेपु" 
जातेघु। प्यावाएधिवी ॥ पष्टीद्विबचनस्य ' सुपा सुलुक्‌"? इति पूवसवणंधीरथः ॥ द्यावाएथिव्यो: 


श्यावत्‌ यत्परिमाणमस्ति *तावदित्‌ तश्परिमाणमेवाध्माधिषितं प्राणिदेहजात भवति। थावत्तावच्छ- 
ब्दुयो: * य्देतेम्य- परिमाणे वर्तुप ' ( पा. सू.५.२.३९ ) ' आ सर्वनाज्नः ' (पा. खू-4.३.९१ ) 
इति दीर्घः॥ किंच "सहस्रधा सहरूसंख्याकेपु “सहर ४२,हिमानः सहरूसंख्याका महान्तो व्यव- 
हारविज्ञेपा भवन्ति। प्रतिविषयं प्रतिक्षणं दृक्षनश्रवणादित्यवहारनिष्पत्ते”। सहस्थेत्यत्र विधा 
धाप्रस्ययः । *मरह्म जगव्कारणं वस्तु “यावत्‌ नानाविधप्राभिदेहरूपेण यावत्परिमार्ण भूस्वा विष्ठितं 


१. ग२-समतेत्रेति । 
“सप्त नास्ति। ४, गनश्च; ६.७.८ भ-च; त४.५-स्ना । ५. ग३-त४.५- इत्थं माणदेहे 
३.९.७-भ-उक्यप्राणिदेहेषु । ६. ग-त४.५-यत्तच्छन्द्योः। ७. त-भ१.४.८-*व्यबददारः 
भ३-०ब्यवद्वरसवनिष्पत्तेः । 
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अन्यापि भूयते--' सर्वाणि रूपाणि विचिन्त्य धीरो नामानि हृत्वाभिवदन्यदास्ते ' ( तै. भा. ३.१२, 
७) इति । ' सहस्रधा पश्चदशान्युक्येति पञ्च हि दशतो भवन्ति ' ( टे. झा. १. ३. ८ ) इत्यादिक- 
मारण्यकमत्रानसंघेयम्‌ ॥ 

कञ्छन्द॑सां योगमा वेद धीरः को धिष्ण्यां प्रति वाच॑ पपाद । 

कमूत्विजामष्टमं शर॑माहुईरी इन्द्र॑स्य नि चिंकाय कः स्वित्‌ ॥ ९ ॥ 
कः । छन्दसाम्‌ | योग॑म्‌ । आ | वेद । धीरैः | कः । भिष्ण्याम्‌ । प्रति । वाच॑म्‌। पपाद । 
कम्‌ | ऋत्विजम्‌ | अमम्‌ । रम्‌। आहुः। हरी इति । इन्द्र॑स्य । नि। चिकाय । कः।स्वित्‌॥९॥ 

चीरः धीमान्‌ भकः माजुषः छनदसां गाय्यादीनां भ्योग॑ स्तुतशखार्मना नियोगम्‌ 'भा 
भवेद आजानाति। ४कः वा "घिष्ण्यास्‌ । धिष्ण्यानि होत्रादीनां सस स्थानानिर। तदह श्वार्च 
ऽप्रति "्पपाद प्रतिपादयति। करोति। किंच “ऋिवजां होत्रादीनां ससतानाम्‌ ९अष्टमम्‌ अष्टसंख्या- 
परकं शक्यं स्वतन्त्र कम्‌ आहुः वदन्त । कः "स्वित्‌ कः खलु १इन्दस्य "हरी कक्सामरूपौ 
द्वावश्ौ। * ककक्‍सामे वा इन्द्रस्य हरी” (ते. सं. ६.५.९.२) इत्याज्ञायते। तारौ इरी भनि 
“चिकाय नितरां पूजयति। जानाति। देविता प्रतिषादयिताष्टसंख्यापूरकस्य देवस्य ज्ञाता वा 
दरमासमनोऽन्यो नास्तीस्यर्थः ॥ 

भूम्या अन्तं परयेकें चरन्ति रर्थस्य धूर्षु युक्तासो अस्थुः । 

अम॑स्य दायं वि भ॑जन्त्येभ्यो युदा य॒मो भर्वति हर्म्ये हितः ॥ १०॥ 
भूम्याः ।अन्त॑म्‌। परिँ। एके । चरन्ति । रस्य । धुः5खु । युक्तासः । अस्थु: । 
श्रमस्य । दायम्‌। वि। भजन्ति। । युदा । यमः । भवति । हमे । हितः | १०॥ 

चपके केचन सप्ताश्वाः "भूम्याः पथि७ब्या:। अनेन युलोकोऽपयुपलक्यते। धुलोकस्य च अन्तं 
पर्यन्तं परि धचरन्ति। तदानीं सर्वत आगण्छन्ति । तदा च तेःश्वाः *रथस्थ “पूपु सुगादिभारेषु 
ज्युक्तासः युक्ताः सन्तः "अस्थुः तिष्ठन्ति ४पम्यः अश्वेम्यः ` मस्य "दायम्‌ ॥ ' दो अवखण्डने '। 
श्‌ । “ कपोत्वतः० इन्तो दावम्‌ ॥ मस्य नाशकं घासादिक वि "भजन्ति देवा: प्रवच्छनित । 
श्यदा यस्मिन्‌ काले 'यमुः नियन्ता सूर्यः *इम्यें हम्यंस्थानीये रथे "हितः निहितः भवति । तदैते 
भजन्तीस्यर्थःर ॥ , ११०४ 

* चित्रः? इति नवर्च तृतीयं सूक्तमाप्रेयम्‌। उपस्तुत नाम बृष्टिइम्यपुत्र ऋषिः। अष्टमी 
्रिटुप्‌। नवमी शक्करी। आदितः सत्त जगत्यः । तथा चालुकास्ते--' चित्र इन्नव वार्टिहम्य उपस्तुत 
आप्रेयं जागात त्रिह्ठुषाकर्यस्तम्‌ ' इति। प्रातरजुवाकाश्चिनशखयोजांगते छन्दसीदं सूक्तम्‌ । सूत्रितं 
च चित्र इस्छिशोवंससु न चित्रमहसमिति जागतम्‌ ' ( आश्व, भरौ, ४. १३ ) इति ॥ 

चित्र इच्छिश्योस्तरुणस्य वक्षथो न यो मातरांवप्येति धातवे । 


अनूघा यदि जीज॑नदधां च जु ववर सद्यो महिं दूत्यं चर॑न्‌ ॥ १ ॥ 


१. ग-स्थानानि माजीलीयश्च; त).२.३.६.७.८-म१.२,४.८-स्यानानि मार्जय; त४.५-स्थानानि 
मार्जार; भऽ-स्थानानि मार्जयत । ३. ग-त-म-भवंतीत्यर्थः । 
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चित्रः | इत्‌ । शिशोः । तर॑णस्य । वक्ष: । न । यः । मातरौं | अपिऽएतिं । धात॑वे । 
अनुधाः । यदि | जीज॑नत्‌ । अर्ध | च । नु । वक्ष । सद्य: । महिं । दुत्यम्‌ । चर॑न्‌ ॥ १॥ 

"शिशोः शिक्षुभूतस्य अत एव तरुणस्य नूतनस्यान्नेः ४वक्षथः ॥ वक्षेरीगादिको&थम़रत्ययः' ॥ 
हविवंहनं चित्र \इत्‌ आश्रयंभूतमेव *यः जातो$भिः "मातरौ सर्वस्य निमांत्यौ मातृपितृभूते 
चावाएथिय्यावरण्दौ बा "धातवे “न *अप्येति ॥ “टू पाने ' । तुमयें तवेन्मरत्वयः ॥ स्तनपानायावि 
ज गच्छति ॥ “इन्‌ गतौ'। लटपुपसमेंग समासः। “तिकि चोदात्तवति? इति गतेनिंघातः ॥ 
४अनूधाः ॥ नम्बहुबीहिः । समासान्तस्यानङः खियामिष्टस्वादत्रानङभावः ( पा. सू. ५.४.१३१ ) । 
अध्येकविवक्षयैकबचनम्‌॥ उघोरहितोऽयं लोकोऽसौ लोकब्रैनमझि “यदि "जीजनत्‌ अजीजनत्‌ 
अजनयत्‌ । तर्हि स्तनपानाय न गच्छतीति युक्तम्‌। तथा न भवति। कितु चावाएधिन्यौर सर्वेषां 
कामदुधे खलु। तथापि न याति तस्मादस्य हविर्वेहने चित्रम्‌र। ४अध °च उत्पस्यनस्तरमेव भ्नु 
अद्य अस्मन्‌ दिने “सथ: तदानीमेव सपरं महि महत्‌ भदूत्यम्‌ ॥ ' दूतस्य भागकमंगी? ( पा. सू. 
४. ४. १२०) इति कर्मणि यक्तत्ययः ॥ दूतकर्म *चरन्‌* "ववक्ष । देवान्‌ प्रति हवीषि वहति ॥ 


अग्नि नाम॑ धायि दञ्जपस्त॑मुः सँ यो वनां युवते भस्मैना दता । 
अभिप्रमुरा जुद्दो सवध्वर इनो न प्रोर्थमानो यसे वृषा ॥ २॥ 
अग्नि, । हु । नाम॑ । धायि । दन्‌ । अपःऽत॑मः । सम्‌ । यः । बना । युवते । भस्म॑ना | दुता | 
अभि$प्रमुरा । जु । सुऽअध्वरः । इनः । न । प्रथमानः । यव॑से । द्रां ॥ २॥ 


०अपस्तमः ॥ अपःशब्दस्यान्तो दात्तत्वेन मश्वथों लुत इति ज्ञायते। अन्यथा ' आपः कर्मा- 
श्यायाम्‌ ' इत्यसुनि कृत आयुदात्तर्वमेव स्यात्‌ ॥ अपस्वितमः कर्मवत्तमः ४अप्निः नाम ॥ तृती- 
याया छुक ॥ नाज्ना नमयितृणा हविपा स्तोग्रेण वा धायि यजमानैधायते खलु । यतः "दन्‌ यणां 
चनदाता ॥ ' डुदान्‌ दाने ' | हेतौ ' छन्दस्युभयथा ' इति सतुरा्धधातकत्वेन आकारछोपः। अत 
दुव आपोऽसंभवः ॥ भ्यः अभिः ° भस्मना भासकेन प्रकाशकेन तेजसा दता दन्तेन च 'बनाई 
दनान्यरण्यानि 'सं "युते संयुनक्ति। संदहतीति यावत्‌। * यु मिश्रणासिश्रणयो: '। ब्यत्यवेन 
काः । आस्मनेपदं च। दता। दुम्तशाब्दस्थ पहन“! इत्यादिना दद्रावः। ' ऊडिदम्‌°? इति 
बिभक्तेरायुदात्तः्वम्‌ ॥ किंच अभिप्रमुरा ॥ ' मुच्छां मोहसमुच्छाययो;' । अस्मात्‌ क्किपि * राहोपः ' 
इति छकारलोपः । “ मुर संवेष्टने ' इत्यस्माद्वा किप्‌। कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरस्वम[॥ अभितः समुच्छिते- 
नोदयतेन यद्वा सबंतं। हविर्भिः संवेश्तिन "जुदा एतन्नामफेन पात्रविशेषेण “स्वध्वरः«शो भनयज्ञो 5भिः 
अदनीये* हविषि चरतीति शेपः । तत्र दष्टान्तः । इनः रूमर्थः ९प्रोथमानः पर्याप्त पुष्टाङगः ४दृपा 
ववसे भन यथा बूपभो घासादिपु चरति ॥ 

तं वो विं न ढुपद देवमन्धस इन्दु रथन प्रवर्पन्तमर्णवम्‌ । 

आसा विं न शोचिषा विर॒प्शिन महितं न सरजन्तमध्वनः ॥ ३॥ 
-त१.२.१.६.७.८-म-मु-वहेरौणादिको"। २. ग-द्यावाष्टयिब्यौ दि; त१.२.३.९.७.८-भ१. 
४,७-द्यावाएथिब्यौ तु; भ२.८-द्ावाएथिव्यौ नु । ३. त-भ-'चित्रं ' नास्ति। ४, ग-चरन्‌ आचरन्‌ । 
५. ग-हेतौ शतरि। ६. त-भ-' बना ' नास्ति । ७. ग-त१.२.३.७.८-म१.२.४.७-खादनीये; 
त९-म८-स्वादनीये । 


म, १०, अ. १०, सू. ११५] अष्टमोड्टका ७३१ 


तम, । व: | बिम्‌ । न । दुऽसद॑म्‌। देवम्‌ । अन्धसः । इन्दु । प्रोथन्तम्‌ । प्र5वर्पन्तम्‌ । अर्णवम्‌ । 
आसा | वह्निम्‌ । न । शोचिषा | वि5र॒प्शिनंम्‌ । महिँऽन्रतम्‌ । न । सरजन्तम्‌ | अध्व॑नः ।।३॥ 


हे स्तोतारः ण्वः यूयं तम्‌ अश्षिमभिह्ठुत। कीदशम्‌। भि "न पक्षिणमिव "बुषदम्‌। 
जुईक्षः। अरणिलक्षणे दृक्ष सीदन्तं "देवे च्योतमानस्‌ ४अन्धसः *इन्दु स्तोतृणामञ्चस्य छेदयितारं 
मआपथितारम्‌॥ “ उन्देरिज्वादेः ' ( उ. सू. १. १३ ) इत्युप्रस्ययः । “ नित्‌ ” इस्यलुकृत्तेरायुदात्तत्वम्‌ ॥ 
शप्रोथन्तं शब्दायमानं *प्रवप्तम्‌ अत्यर्थं वनानां दाहकम्‌ "अर्णवम्‌ ॥ “अर्णसः सलोपश्च ' इति 
मध्वर्थीयो वः ॥ ` अप्नौ प्रास्ताहुतिः ' इत्यादिक्रमेण उद्कवन्तस्‌ आसा ॥ आस्यशब्दस्य * पहन्‌” ” 
इत्यादिनासक्नादेशः। वर्णलोपश्छान्द्सः ॥ आस्येन °वर हविषां बोढारम्‌। यद्वा। आसा। 
अन्तिकनामैतत्‌ । देवानां समीपे हविषां प्रापकम्‌ । वहने दृष्टान्तः । व्हि न। “ वहिवा 
अनद्धान्‌ ' (तै. ग्रा. १. ८, २. ५) इति श्रवणादनडूवाहमिव वहने समर्थ ४शोखिषा स्वदीप्त्या 
जविरष्शिनम्‌ । महज्नामैतत्‌। महान्तं ्महिव्रत "न महाकमाँणमादित्यमिव ५अध्वनः *सरजन्तम्‌ । 
मागांन्‌ सह युगपदेव रअयन्तम्‌ । एवंगुणमश्षिमभिष्ठुत ॥ सरजन्तम्‌। ' रक्ष रागे? । रञ्जेः शतरि 
* रज्ञेश्र! ( पा. सू. ६. ४. २६ ) इति नलोपे सहस्य सभावे च कृते रूपम्‌। यद्वा। सरतीति सरः। 
सरस्योदकस्य जनयितारम्‌ । जनेः तप्रत्ययेर कृते रूपमिति वा । ब्युत्पत्यनबघारणादनवप्रहः ॥ 


बि यस्य॑ ते ज्ञयसानस्याजर धक्षोन वाताः पारे सन्त्यच्युताः । 

आ रण्वासो युर्युघयो न संत्वन त्रितं न॑शन्त॒ प्र झिपन्त इष्टये ॥ ४ ॥ 
बि। यस्य॑ । ते । ज्यसानस्य । अजर | पक्षों: । न । बार्ता: । पारे । सन्ति | अच्चुता: । 
आ | रण्बार्सः । युर्युघयः । न । सत्बनम्‌ । त्रितम्‌ । नान्त । प्र । झिषन्त॑ः । इश्यें || ४ ॥ 


हे *अजर जरारहित अमे "ज़यसानस्थ ॥ ज्रयतिर्मेत्यधः ॥ बाहुलकादस्मादप्यसानच्यत्ययः ॥ 
गमनशीलस्थ भ्यक्षोः ॥ दहदः सन्‌। * द्विवंचनप्रकरणे छन्दसि वेति वक्तस्यम्‌ ' ( का. ६.१.८.१ ) 
इति दविवेचनाभावः । तदन्तादुप्रत्ययः । अरण्यदहनेच्छोः श्यस्थ "ते तब स्वभूताः ४अच्युता: भिः 
अच्यवनीयाः प्रभावाः श्वाता *न वायव इव भवि भपरि *सन्ति सवतो विशेषेण वतन्ते ॥ 
सन्ति । अस्तेलंटू । पथोगादनिघातः ॥ युयुधयो ऽन ॥ युधः किम्परत्ययः ॥ योद्धार इव ५रण्वासः 
शीं गस्तारः शब्दायमाना वा ऋत्विजः *हध्ये यागाय "प्र "शिपन्तः प्रकर्षेण सिपन्तः सिपास्तः 
संभक्ुभिष्छन्हः सत्वनं बळबन्तं "त्रितः श्रिष्वाहवनीयादिषु स्थानेषु ततं विस्तृतं स्वाम्‌ आ. 
शनशस्त । स्तृतिभिईविर्मिश्र व्यामुवन्ति। आहूर्वो नक्षिम्यांसिकमों। * आक्षाण आनट्‌ ' इति 
ब्यालिकर्मेसु पात्‌ ॥ 

स इदुभ्रिः कण्ब॑तम्‌ः कर्ण्वसखार्यः परस्यान्त॑रस्य॒ तरुषः । 

अग्नि पातु गृणतो आग्निः सूरीनभ्रिदेंदातु तेषामवों नः ॥ ५॥ 
सः । इत्‌ । अन्निः | कर्ण्वंडतम: । कर्ण्वडसखा । अर्यः । पर॑स्य । अन्त॑रस्य | तरपः । 
अग्नि: । पातु । गुणतः सुरीन्‌। अभिः । ददातु । तेाम्‌। अः" नः ॥ ५॥ 


“बढि ° नास्ति। २. त-भ-परत्यये । ३, त-भ-'जित॑” नास्ति । 


७३२ ऋग्वेदः [भ. ८. भ. ६. व. १९ 


*कण्बतमः ॥ कणतेः मदात्‌ * अकिप्ुति०” इत्यादिना कम्परत्ययः ॥ अतिशयेन स्तोता 
अत एव *कण्वखखा ॥ बहुबीहिस्वात्‌ समाखान्तोदात्ताभावः' ॥ कण्वाः स्तोतारः सखायो यस्य स 
तादशः "अर्यः ॥ * स्वामिस्यन्तोदात्तर्व क्त्यम्‌” ( पा. सू. ३.१.१०३. ३ ) इत्यन्तोदात्तस्वम्‌ ॥ 
स्वामी सर्वस्थेश्वरः `स ४इत्‌ स एव भ्अप्तिः ४परस्थ रस्य बाढास्य अन्तरस्य अन्यच हितस्य 
समीपे वर्तमानस्य च कारोः "तरः तारयिता विनाशयिता भवति। सः *अभ्निः "गृणतः स्तोतृन्‌ 
अस्मान्‌ 'वातु रक्षत ॥ ' गृ कद ' । कयादिकः। ' झतुरजुमो नद्यजादी ' इति विभक्तेरुदात्तस्वमू॥ 
नथा 'सूरीन्‌। * पू मरणे” । हविषां प्रेरथितृनस्मान्‌ रक्षतु । किंच भतेषाम्‌ एषां "नः अस्माकम्‌ 
अवः रक्षणमन्नं वा *अभिदेदातु प्रयच्छतु ॥ ॥ १८॥ 

वाजिन्त॑माय सहसे सुपिञ्य तृषु च्यर्वानो अजन जातवेदसे । 
द्रे चिद्यो पता बरं सते महिन्तमाय धन्बनेदंविष्यते ॥ ६॥ 
वाजिन्‌ऽपैमाय । सह॑से । सु5पित्र्य । तूपु । च्यर्वान; । अनन । जातडवेदसे । 
अनुद्रे । चित्‌ । यः । घृपता । वर॑म्‌ । सते । महिन्‌ऽतैमाय । धन्व॑ना । इत्‌ | अविष्यते॥६॥ 

हे '्सुपिश्य । पितुरागतः विभ्यः ॥ “ वितु ` ( पा. सू. ४. ३. ७९ ) इति य्यः ॥ 
शोभनपिश्य हे अन्ने "वाजिन्तमाय अतिशयेनाश्रवते अव्र बलवते वा॥ “ नादस्य * इति 
जुझागमः ॥ १सदमसे सहीयसे शत्रूणामतिशयेनाभिभचित्रे “जातवेदसे जातम्रज्ञाय तुभ्य श्वां* स्तोतु 
पृषु किम्‌ "अजु ४च्यवानः स्तुतिभिरनुगत उयुक्तोऽस्मि॥ * क्रियार्थोपपदस्य च कर्मणि ? इति 
जातवेदःशब्दस्थ चतुर्थी । सह्यसे । सहस्विश्वाब्द/दीयसुनि * विस्मतोऊुंक्‌ ' इतीयखुन ईकारकोपः 
छान्दसः" ॥ अनुद्रे "चित्‌ उदकवर्जिते स्थळे । आपदीत्यर्थ: । शयुभिः संजातायामापदि ४छपता 
शुपर्पेणसम्थेन *घस्वनेत्‌ आत्मीयेन घजुवैव *अविष्यते पाऊकाय "सते भूष्णवे॥ “ क्षातुरचुमः* ' 
इति विभनेरुदास्तस्वम्‌ ॥ ५महिन्तमाय पूज्यतमाय दातृतमाय वा इँदशायाझये भ्यः अहं श्‍वरं 
बरणीयं हविः अ्रयन्छामि सोऽह स्तुतिमपि तस्मै करोमीत्यर्थः ॥ 


एवाभिमेतँ; सह सूरिभिः वे सह॑सः सूनरो चार्मिः । 

मित्रासो न ये सुधिता ऋतायवो द्यावो न युम्नैर॒भि सन्ति माइुपान्‌ ॥७॥ 
एब । अप्नि: । मतैः । सह । सूरिऽभिंः । वरु: । स्तवे । सईसः । सूनर॑ः । चृडमिं: । 
मित्रसँ: | न। ये । सुऽघिताः । ऋत 5यब॑: । चाः | न । दुः । अभि । सन्ति । मार्जुयान्‌ ॥७॥ 


४सहसः बलस्य ५सूनरः सुषु मेरकः । चद्वा। सूचुरिस्यस्य वर्णभ्यत्ययः । सूनरः सूचुः। 
बछेन मध्यमानत्वात्तस्य पुत्र: । “अप्तिः नृभिः कर्मनेतृमिः "मतः मन्यः "सह सूरिभिः विद्वद्धि: 
अस्माभिः वसु घनमभिलक्ष्य "एव एवं *सतवे स्तूयते । बसु शवे इत्यत्र संहितायां * पूर्वपदात्‌" ' 


ग-समासांतस्य चो संभवः; भ१.४-समासांतस्य ग्वो संभव; भ७-समासांतस्य । २. त१.२.३.६.७, 
«-भ-रक्षतु। ३. ग-त-म-अत्यर्थ। ४. त-भ-तवां तुभ्यं । ५. ग-त४.५-छांदसः । अनुद्रे चिदनुदक- 
स्थलेपि षता इंषेन भन्वनेत्‌। धन्व इत्युदकनाम । उदकेनैव अविष्यते स्तोतृणां रक्षकाय। यदा । 
६. त-भR, ८-' विद्दि? नास्ति। 


म. १०. अ. १०. सू. ११६] अष्टमोऽष्टकः ७३३ 


वसुधित" ' (पा. सू. ७. ७. ४५) इति निपातितः। * सुधितायॉस्त्ष्यथाः ' इति काशिकाया- 
सुक्तम्‌॥ एत्रतायवः यज्ञं कामयमानाः॥ “न च्छम्द्स्यपुत्रस्य ' इति वीघेर्वयोः प्रतियेधः ॥ 
इंशाः भ्ये सूरचः ्यावो "न थोतमाना इवर '्युन्नैः। ` न्नं थोततेयंशो वानं बा ' (निरु. 
७. ५) इति यास्कः । अभिप्रद्रेबंकैरास्मीदैयंशोभिष "माजुपान्‌ शात्रवान्‌ जनान्‌र॑ "अभि ४सम्ति 
अभिभवन्ति ॥ यदूदृत्तयोगादनिघातः ॥ 


ऊर्जी नपात्सहसाबन्नितिं त्वोपस्तुतस्य॑ वन्दते वृषा वाकू । 

त्वां स्तोषाम त्वयां सुवीरा द्राघीय आयु: प्रत॒रं दर्घानाः ॥ ८ ॥ 
ऊर्जः । नपात्‌ । सहसाऽवन्‌ । इतिं । त्वा । उपडस्तुतस्य॑ । बन्दते । वर्षा । वाकू । 
त्वाम्‌ । स्तोपाम । तवया । सुच्वीर्राः । दराघीयः । आर्युः । ग्रश्‍तरम्‌ । दर्धाना: ॥ ८ ॥ 

ऊर्जो भ्नपात्‌ । नपादिस्यपस्यनाम । अकस्य पुत्र। “अन्नं वा आज्यम्‌? इति क्रवणासेन 
पल्‌ । बलस्य चा पुत्र ॥ * सुबामन्त्रिते पराङ्गवरस्वरे ' इस्यूजै इत्यस्य पराङ्गवद्वादेन 
पतसे  आमन्त्रित्य च इति पाडिकमाथुदात्तत्वम्‌ ॥ हे ४सहसावन्‌ सहस्व एस्वा 
तवाम्‌ "इति एवम्‌ "उपस्तुतस्थ एत्ञामकस्थेमम श्यृषा हविषां वर्षयित्री तैः सहिता श्वाक्‌ स्तुतिः 
४बन्दृते स्तोति ॥ बूषा । ¦ इगुपधज्ञा” इति कः । अजाद्यतष्टाप्‌ ॥ किंच वयं भ्त्वां *स्तोषाम 


स्तवाम । स्तोतेलेंठ्याडागमः । ततः भ्व्वया "सुवीराः शोभनपुत्राः स्याम । 'द्वाधीयः दीर्घतमस्‌ 
शआयुः जीवनं शप्रतरम्‌ अत्यर्थं "दधानाः धारयन्तो भवेम ॥ 


इतिं त्वाग्ने वृष्टिहव्य॑स्प पुत्रा उपस्तुतास ऋष॑योड्वोचन्‌ । 

ताश्च पाहि गृंणत सूरीन्‌ वषड्षरित्यूध्वासों 

अनश्षन्नमो नम इत्यूर्ध्वासो अनक्षन्‌ ॥ ९ ॥ 
इतिं । त्वा । अग्ने । वृष्टिइहब्यंस्य । पुत्राः । उपडस्तृतारस: । ऋपयः । अवोचन्‌ । 
तान्‌। च्‌ । पाहि । गुणतः । च । मुरीन्‌ । वदू । बर्षट्‌ । इति । कर्ष्वास: ।अनश्षन्‌ । 
नम॑ः । नम॑: । इति | ऊर्ध्वाः । अनक्षन्‌ ॥ ९॥ 

हे "भक्षे शत्वा स्वाम्‌ "इति एवमुक्तप्रकारेण ९बृष्टिहव्यस्य एतन्ञामकस्यर्षे: "यत्रा: "उपस्तुतासः 

उपस्तुता एतदभिधानाः *ऋषयः खूकदष्टारः अवोचत्‌ अभ्यहुवन्‌ । भतान्‌ ऋषीन्‌ ९च स्वं ७पाहि 
रक्ष ॥ ' चवायोगे प्रथमा” इति न निघातः ॥ तथा श्युजत: स्तोतृन्‌ सूरीन्‌ विदुपः °च पाहि। 
ज्वपद्‌ श्वपडिति मस्त्रेण *ऊध्वोसः ह॒विध्यदालार्थमृप्वेमुखहस्ताः सन्तः अनक्षन्‌ व्याप्लुवन्‌र 
नक्षतिर्व्यासिकर्मा । "नमो “नम *इति एवम्‌ ४ऊर्ध्वांसः स्तोतसुधुत्ताः एअनक्षन्‌ । य उच्तयुणाः 
ताजुभयविघान्‌ यदून्‌ स्तोतृन्‌ पालय ॥ ॥ १९ ॥ 


«विव? इति नवर चतथे सूं तरेषभमैन्दम्‌। स्थूरनाग्नः घुत्रोडपियुताल्य कपिरस्षियूपाल्यो 
बा । तथा 'चालुकम्यते--* पिब स्थौरोडभियुतोङभ्नियूपो वा ' इति । गतो. विनियोगः ॥ 


ग-य्योतमाना देवाः; त१.२.३.६.७-८-भ-' द्योतमानाः ' नास्ति; त४.५-द्योतमाना वा । 


२. त१.२.३.६.७-८-भ-' इव...जनान्‌ ' नास्ति। ३. ग-म-त्बां व्याप्नुवन्‌ 


७३४ क्ररेदः [अ. ८. अ, ६. ब. २० 


पिबा सोमँ महत इन्द्रियाय पिर्बा वृत्राय इन्त॑वे झविष्ठ । 


पिब॑ राये शर्वसे दयमानः पित्र मध्वंस्तुपदिन्द्रा इपस्थ ॥ १॥ 
पिब॑ | सोम॑म्‌ | महते । इन्द्रियाय । पिब॑ । वृत्रार्य । हन्ये । शवि्ठ । 
पिब । राये । शवसे | हुयरमानः । पिं । मध्यः | तृपत्‌। इन्द्र । आ। बूपख ॥ १॥ 

हे इनत त्वे महते प्रभूताय *इस्थियाय इखस्थात्मनो जुटाय वीयाय सोमम्‌ अस्माभि- 
दीयमानं? पिब ॥ ' इस्तियमिखलिक” ? ( पा. सू. ५. २. ५३ ) इखादिनेन्व्रियशब्दो यजन्तत्वेन 
निपातितः ॥ है *झविष्ठ अतिशयेन प्रबृदध ४वृत्राय "हन्तवे कत्र हन्तु सोमं ७पिब ॥ ' क्रियाप्रहर्ण 
क्ष्यम्‌? इति बृसय संप्रदानत्वम्‌ ॥ तथा "हूयमानः अस्माभिराहूयमानस्वं ५राये धनाय ॥ 
* ऊडिदम” इत्यादिना विभक्तेरदाततस्वम्‌॥ "शवसे अन्नायर । घना्नयोः प्रदानाय सोमं पिय । 
मध्वः मदकरान्‌ स्वान सोमान्‌ पिब ॥ “ वा छन्दसि ' इति पूर्वॅसवणेंदीर्घांभावः । अनन्तरं हे 
इन्द्र "तृपत्‌ वृक्षो भवन्‌ ४आ ९बृषस्व । अस्मदमिलषितान्यासिञ्चः । दुदस्व॥ तृपत्‌। ` तृन्प 


तृतो ? । तौदादिकः । “ अनिस्यमागमशासनम्‌ ' इति नुमभावः ॥ 

अस्य पिंब क्षुमतः प्रस्थितस्येन्द्र सोम॑स्य॒ वरमा सुतस्य t 

स्वस्तिदा मन॑सा मादयस्वार्वाचीनो रेवते सौभ॑गाय ॥ २॥ 
अस्य । पिब । क्षडमत॑: | प्रइस्थितस्य । इन्द । सोम॑स्य । वर॑म्‌ | आ | सुतस्य । 
स्त्रस्तिडदाः । मन॑सा । मार अर्वाचीनः । रेवतें | सौभ॑गाय ॥ २ ॥ 

हे "इन्द्र क्षुमतः स्तुतियुक्तस्य यद्वा हवीरूपान्नवतः ९प्रस्थितस्य इृविधोनादुत्तरवेदिं प्रति 
अस्थापितस्य "सुतस्य अभिपुतस्थ *अस्य 'सोमस्य "वर वरणीयं त्वदीयं भागम्‌ "आ आमिसुख्येन 
*पिब ॥ प्रस्थितस्थ । तिछठतेः कर्मणि निष्ठा । “ गतिरनन्तरः इति गतेः प्रकृतिस्वरस्वम्‌ ॥ ततः 
२स्वस्तिदाः कल्याणस्य दाता स्वं "मनसा अन्तःकरणेन *मादयस्व हषो भव । यदवा । अस्मानपि 
हशन्‌ कुरु। तदेवोच्यते । *ेवते घनवते ध्सौसगाय* सौभाग्याय तदस्मभ्य दातुम्‌ ९अर्वाचीनः 
अभिसुलाञजनो भव ॥ * विभाषाञ्चेरदिकृखियाम्‌' इति खः। रथिश्दात्‌ मतुपः * छन्दसीरः” 
इति वश्वम्‌ । * रवेमंती बहुछम्‌ ' इति संप्रसारणम्‌। पूर्वरूपत्वे गुणः । सोभगाय । उद्गारादि 
सुभगमस्त्र इति पठे । तस्योत्तरपदस्थ * हङ्गग” ' इति बृद्धिनेप्यते स्वविधीनां छन्दसि विकल्पित- 
स्वात । भिस्स्वरेणायुदाततर्वम्‌ ॥ 

मम त्वा दिव्यः सोमं इन्द्र ममचु यः सूयते पार्थिवेषु । 

ममत्तु येन वरिवश्चकर्थ ममत्त येन॑ निरिणासि शत्रूं ॥ २ ॥ 
ममत्तु । खा । दिव्यः । सोमैः । इन्द्र । ममत । यः । सूयते । पार्थेषु । 
ममर्त । येन॑ । वरिवः । चकर्थ । ममतं । येनं । निऽरिणासिं । शन्‌ ॥ ३॥ 


१. त-भ-अस्मामिदीप्यमान। २. ग-अन्नायास्मभ्यै । ३. त१.९.३.६.७.८-भ२.८-अस्मद्भिलषि- 
तानासिच; त४.५-अस्मदमिमतानासिंच, भ१.४,७-अस्मदमिलक्षितानासिंच । ४. त-म-' सौभगाय * 


नास्ति । 


म. १०. अ. १०. सू. ११६] अष्टमोष्ष्कः ७३५ 


हे "इन "सवा त्यां भदिम्यः दिवि भवः सोमः 'ममततु। आस्मीयकलापरदानेन मादयतु । 
देवा झापरपक्षे सोमस्थ कलां पिबन्ति ॥ मदेछोटि व्यत्ययेन स्लुः । “ भीदी* ' ( पा. सू. ६. १. 
१९२ ) इए्यादिना पितः पूर्वस्थोदात्तत्वम्‌ ॥ तथा पार्थिवेपु एथिम्या भवेषु देवयजनेषु ण्यः 
सोमोऽस्माभिः *सूयते अभिपूयते सो5प्यस्माभिदेत्तः मत्त त्वां इयत्‌ । "येन सोमेन *वरिवः 
वरणीयं घन कर्थं कृतवानसि स च भ्ममचु॥ करोतेर्किट्‌ । यद्योगादनिघाते लिरस्वरः ॥ 
किंच "येन जगत्‌ ०निरिणासि निर्गेमयसि' सोऽपि '्ममतु रवां मादयतु ॥ रिणासि। “री गति- 
रेपणयोः ' । क्यादिः । प्वादीनां हस्वस्वम्‌ ॥ 


आ ड्विबहीं अमिनो यात्विन्द्रो इषा दरिंभ्यां परिषिक्तमन्धः । 

गव्या सुतस्य प्रर्शृतस्य॒ मध्वः सत्रा खेदामरुशहा इषस्व ॥ ४ ॥ 
आ। द्विउब्ही: । अमिनः । तु । इद्रः । इषां । हार्िंडम्याम्‌ । परिँऽसिक्तम्‌। अन्ध; | 
गिं | आ । सुतस्य । प्रडभृतम्य । मर्ध्व: । सत्रा । खेदाम्‌। अरुशडहा । आ | वृपस्त्र ॥४॥ 


'द्िवहाँः डयोलोकियोः परिवृदः । यदवा । द्वमयांसतुतमा्ामयां वर्धनीयः ॥ बुहेवेधनाथेस्थ 
कर्तरि कर्मणि वा असुन्‌ ॥ अमिनः । अमतेगंत्यथादीणादिक इनच्‌ । सर्वत्र गन्ता । यद्वा। 
कान्त्यर्थात्‌ । सर्वेः काम्यमानः । अत एव "पा अभिलपितानां वर्षकः इन्द्रः *परिषिक्त वसती- 
बरीभिः परितः सिक्तम्‌ अन्धः अस्मदीयं सोमलक्षणमन्न प्रति हरिभ्याम्‌ एतन्नामकाम्यासश्राम्यां 
सह "आ भ्यालु आगच्छतु । अथ प्रत्यक्ष: । हे इन्दर "अस्वाहा । अरुशाः शात्रवः । तेपां हन्ता ॥ 
अर्हेरौणादिक उशन्‌। ' दहं छन्दसि ' इति इन्तेः किप्‌ ॥ ४सत्रा । सम्या डादेशः । अस्मदीये 
सने यज्ञे गवि आनडुहे चर्मणि *सुलस्य अभिपुतस्थ र्तस्य पात्रेषु हतस्य | हम्रहोभः । 
इदस्य श्मध्वः मदकरस्थ सोमस्य पानेन हष्टः सन्‌ 'खेदां खि्मानानां शात्रूणासुत्सित्तये आभि- 
मुख्येन ९बुपस्व बृष इवाचर ॥ बृपशब्दादाचारायें किए । व्यस्ययेनात्मनेपदम्‌ । खेदाम्‌। * खिद 
दैन्ये ' । कर्मणि घजन्तस्यामि चुडभावश्कान्दसः ॥ 

नि तिग्मानि आशयन्‌ आइयान्यवं स्थिरा त॑चुहि यातुजूनांम्‌ । 

उग्राय ते सहो बलं ददामि ग्रतीत्या शत्रूंन विगदेषु वृश्च ॥ ५ ॥ 
नि। तिम्मानिं। श्राशर्यन्‌ । श्राइयानि | अव । स्थिरा । तनुहि । यातु$जू्नांम्‌ । 
उम्राय॑ ते । सर्दः । बन्‌ | दुदामि । प्रतिऽइत्य । शर्बूंन्‌। विडगदेपु । वृ ॥ ५॥ 

हे इन्द्र "आङयानि प्रकाश्यानि "तिग्मानि तीइगान्यायुधानि नितरां ४आझायन्‌ प्रकाशयन्‌ । 
“ आश दीप्तौ ' । स त्वं भ्यातुजूनाम्‌ ॥ जु इति सौत्रो धातुः ।  आजभास” ' इत्यत्र जवतेदर्षिः 
(का. ३. २. १७७. ३ )। ' किस्च' इति किप्‌ । दोघेस्थामि नुडागसश्छान्दसः ॥ यातुधानानां 
भस्थिरा, स्थिराणि दढान्यपि शरीराणि “अव तनुहि । अवस्तात्तनुभूतान्‌ पातय । "उग्राय 
उहूर्णबळाय *ते तुम्यं सह: व्वालुसहनसमर्थ "बं बलहेतुकं हविः "ददामि अहं प्रयच्छामि । ततः 
*विगदेपुरे । विविध गदन्ति शब्दायन्ते ॥ गदेः “ घजथें कविधानम्‌ ' इश्यधिकरणे कः ॥। तरून्‌ 
४प्रतीत्य प्रतिगम्य प्रतिकूलं गत्वा ९बृश्च तांश्छिन्धि ॥। 'ओत्रश्रू छेदने’ । तौदादिकस्य, छोट | ॥२०॥ 


१. ग-स्वस्थानात्रिगमयसि।. २. त-भ-' स्थिरा ? नास्ति । ३. ग-विगदेत संप्रामेष। ४, ग- 
झब्दारयतेत्ेति । 


७१६ ऋग्वेदः [भ. ८. भ. ६. व, २१ 


वयय ईन्द्र तनुहि श्रत्नंस्पोज॑ः स्थिरेव 'घर्न्वनो5मिर्मातीः । 

अस्मर्यग्वावृधानः सहोंभिरनिभृष्टस्तुन्बं वावृधस्व ॥ ६ ॥ 
बि | अर्यः । इन्द्र । तनुहि । श्रवासि । ओज॑ः । स्थिरा5ईव । धन्व॑नः । अभिऽमातीः । 
असम्थक्‌ । वृधानः । स्हःऽभिः । अनि: । त्वम्‌ । खूघस ॥ ६ ॥ 

हे "इन्द्र "अ्यः स्वामी स्वं "श्रवांसि अन्नानि । श्रव इत्यन्ननाम । अस्मभ्यं "वि ४तनुहि 
विस्तारय । प्रयच्छ ॥ ननोतेलोंडि ' उतश्च मस्पयाच्छ्न्दसि वावचनम्‌? ( पा. सू..६. ४.३०६. १) 
इति हेलुंगभावः ॥ तथा "अभिमातीः । अभितो माति्मानं येषां तेऽभिमातयः शत्रवः । तान्‌ प्रति 
शओजः आत्मीय वीयं *स्थिरेव स्थिराण्येव धन्वनः धनूंचि च विस्तारय । सैः श्रूजहीत्यर्थः । 
अपि च "अस्मग्धक्‌ अस्मदभिसुखाजञनः ॥ * विष्वग्देवयोश्व टेरयज्ञतौ*' (पा. सू. ६. ३. ९२ ) 
इस्प्यादेशाः अद्विसःयोरम्तोदात्तत्वेन निपातनात्‌ (पा. सू. ६. ३. ५५, १) * उदात्तस्वरित 
बोर्यगः*' इति धातोरकारस्यानुदात्तस्थ स्वरितसवम्‌ ॥ "सहोभिः अएमीबैबंलेः *वाढ्धान: मृधः 
अत एव "अनिश शाग्ुमिरपरिभवनीयसूवं ४तस्वस्‌ आरमीरय शरीर *वादृधस्व वर्धयः । यट्दा। 
तन्वम्‌ । तन्यतर इति तनूर्यज्: । ते वर्धय । स्वदागमनेन हि यज्ञो चते ॥ 

इदं हविमेथवन्‌ तुभ्यं रातं प्रार्ति सम्राळहूंगानो शमाय । 

तुम्ये सुतो म॑घवन्‌ तुम्यँ पक्को र द्वीन्द्र पिब॑ च प्रस्थितस्य ॥ ७ ॥ 


इदम्‌ हविः । मघऽवन्‌ । तुर्यम्‌ । रातम्‌ । प्रति । समऽराट्‌ | अहणान: । गभाय । 
तुभ्य॑म्‌ । सुतः । मघऽवन्‌ । तुम्य॑म्‌ । पर्क: । अद्रि । इन्द्र | पिब । च्‌ । प्रडस्यितस्य || ७॥ 

हे "मघवन्‌ घनवन्‌ "सम्राट्‌ सम्बग्राजमान सर्वेषामीशरेति वा "इदं सोमादिलक्षणं "रातम्‌ 
अस्माभिदेत्त हविः हे इन्द्र *तुम्यम्‌ "अहृणानः अक्रुध्यन्‌ “प्रति "गृभाय प्रतिगृहाण ॥ ग्रहेलोंडि 
आप्रस्ययस्य ' छन्द्सि शायजपि ' इति शायजादेशः । हग्रहोभेः । संनिपातपरिभापाया आनित्य- 
त्वादेलुक्‌ ॥ हे मघवन्‌ “तुभ्यम्‌ एव अयं सोमः 'सुतः ॥ ' थि च! (पा. सू. ३, १. २१२) 
इत्यायुदात्तस्वम्‌ ॥ ४तुम्बम्‌ एवायं पुरोडाशादिः *पक्तः । हे इन्दर तै पुरोडाशम्‌ ४अद्धि भक्षय । 
'किंच "प्रस्थितस्य हविर्घानादुत्तरवेदिं प्रति प्रस्थापित सोमं श्‍पिब ॥ वाक्यभेदादूनिघातः । यद्वा । 
आमन्त्रितस्याविचमानस्वेन तिङ उत्तरत्वादनिघातः ॥ 


अद्ीदिन्द्र प्रस्थितेमा हरषि चने दचिष्व पच॒तोत सोम॑म्‌ । ' 

प्रय॑स्वन्तः प्रतिं हर्यामसि त्वा स॒त्याः स॑न्तु यज॑मानस्य कामाः ॥ ८ ॥ 
अद्धि । इत्‌ । इन्द्र । प्रश्‍स्थिता । इमा । ह॒वींपिं । चन॑: । दधिष्तर । पचता । उत । सोम्‌। 
परयस्वन्तः । प्रति । हर्यामसि । त्वा । सत्या: । सन्तु । यर्जमानस्य । कामाः ॥ ८॥ 


हे "इन्द्र प्रियता प्रस्थितान्युत्तरवेदिं प्रति "इमा इमानि। उभयत्र डादेशः। हवींधि 
*अदीत्‌। इदवृधारणे। भक्षबैच । शचनः । चन इत्य्ननाम । तत्र द॒धिष्व* धारय । उदरे प्रक्षिप ॥ 


१. ग-त-म-प्रवर्धय । २. ग-त४.५-तायते । ३. त१.२.३.७.-भ-तस्यत । ४. त१.२.१.६.७.८-तव 
दधिष्व; भ१-नघा दिष्य; भर-तथा दधिष्व; भ४-तचा दधिष्व; भ७-तथा दषिष्; म८-तवा दृषिष्व । 


म. १०. भ, १०. सू. ११७] अष्टमोऽष्टकः ७३७ 


बचातेरोटि * छन्दस्युभयथा ' इति थास भर्घघातुकस्वादिडागमः ॥ "पचता पचतानि' सवनीय 
पुरोदाशादीनि चरे घारय ॥ पचेः * खुखटशि” ' इत्यादिना कमंण्यतच्पत्ययः ॥ भ्डत अवि च 'सोमं 
पिव । ततः *प्रयस्वन्तः । प्रीणयतीति प्रयोऽश्नम्‌। तेन तद्वन्तः सवा त्वां "प्रति श्ह्यामसि 
हर्थामः। कामयामहे घनादीनि ॥ हर्यतिः प्रेप्साकर्मा । इदन्तो मसिः ॥ तस्मान्‌ *यजमानस्य यागं 
कुर्वाणस्य भकामाः धनादिविषया अभिलाषा: भ्सत्याः यथाथोः भ्सन्तु ॥ ` पूङ्यजोः शानन्‌? 
(पा. सू. ३. २. १२८ ) इति यजेः शानन्प्रस्ययः । नित्त्वादायुदात्तः ॥ 
प्रेन्द्राभिम्या सुवचस्यामियर्मि सिन्थांविव प्रेरय नावंमर्केः । 
अर्याइब परिं चरन्ति देवा ये अस्मभ्यं धनदा उद्धिदेश ॥ ९॥ 
प्र । इन्दाभिडम्यांम्‌ । सुऽवचस्याम्‌। इयर्मि । सिन्थौ$इव । प्र । ईरयम्‌ । नावंम्‌ । अर्कै; | 
अर्याःऽइव । पारिं । चरन्ति । देवा: । ये । अस्मम्थम्‌ । धन$5दाः । उत्‌ऽभिद॑ः । च ॥९॥ 
४इस्त्राभिम्यां देवाभ्यां "सुवचस्यास्‌। ` छन्द्सि च ' इति यत्प्रत्ययः । सुवचनाहाँ स्तुतिमहं ४प्र 
*इयर्मि प्रेरयामि ॥ “त्र गतो ' । जौहोस्यादिकः। “ अर्लिपिपत्योंश् ' इत्यम्यासस्वेत्वम्‌ । ' देवताइन्दे 
च ' इतीनदा्योरुमयपदमृतिस्वरत्े रासे “नोत्तरपदऽचुद्तादौ”' इति प्रतियेधः ॥ "सिन्धाविव 
सिन्धी नयाँ यथा "नावं प्रेरयन्तिरे तद्वत्‌ "अर्कै: अर्चनीयैः सहितां स्तुति प्रेरयं प्रावादिषम्‌ ॥ 
"इर गतौ ? । ण्यस्तस्य लडणुत्तमस्यामादेश:॥ स्तुतास्तै “देवाः ४अयाइव । अयन्ति कर्मकरणार्थ 
गच्छन्तीत्यया कहस्विजः कर्मकरा वा। तद्वत्‌ परि "चरन्ति । अस्मान्‌ धनाविदानेन पूजयन्ति । भ्ये 
देवाः ७अस्मम्यं "घनदाः धनस्य दातारः ४उञ्चिदः अस्मच्छनूणामुन्ेततारः ४च ये सन्ति॥ ॥ २१ ॥ 
“न वा इति नर्च पञ्चम खूकूम्‌। भिञ्चुनामाक्गिरस ऋषिः । प्रथमाद्वितीये जगत्यौ शिष्टाः 
सप त्रिदठुभः। अत्र घनस्थाम्नस्य च दानं स्तूयते । अतस्त्दैवत्यमिदम[। तथा चालुक्रान्तं-“ न वा उ 
भिक्षुधंनान्नदानभ्रक्षंसाचे जगत्यौ ' इति । गतो विनियोगः ॥ 
न वाउ देवाः क्षुधामेट्रथं दंदुरुताशिंतमुपं गच्छन्ति मृत्यवः । 
उतो र॒यिः एंणतो नोप॑ दस्यत्युताएंणन्‌ मर्डितारं न विंन्दते ॥ १॥ 
न। वै। ऊँ इति । देवा: । क्षुप॑म्‌। इत्‌। वथम्‌। ददुः । उत | आर्शितम्‌। उप । गच्छन्ति । मृत्यर्व;। 
डतो इतिं । र॒यिः) पृणतः । न । उप॑। | दुस्यति । उत । अएँणन्‌। मर्ढितारम्‌ | न | बिन्द्ते ॥१॥. 
भिक्षुः प्रथम व्यतिरेकसुखेनाज्दाने प्रशंसति। "देवाः* "वै" देवाः खल सर्वेषां भ्छु्घ न्‌ 
अदुः न प्रायच्छन्‌ । किंतु वधम्‌ "इत्‌ वधमेव दत्तवन्तः। एतारक्षों बधरूपां क्षुधमन्नदानेन यः 
शमयति स दाता खलु | एड इति पूरणः। योडद्श्वा भुङ्के तम्‌ आशितं सुजान घुरुषसपि 
शसत्यबः मरणानि "उप ण्गब्छन्ति समीपे यान्ति॥ * आशितः कर्ता ' (पा. सू. ६. १. २०७) 


इत्याशुदात्तत्वसू ॥ क्षुधात्तांना भोनूगां च मरणं समानम्‌ किं दानेन धननाशरूपेण। अत आह ॥ 
श्डतो । डतकब्दो$प्पर्ये; । ४पृणतः प्रयच्छतः पुरुपस्य भरचिः घने ४नोप *दस्यति नोपक्षीयते 


१. ग३-पचतानि पक्कानि। २. त-वा। ३. गन्त१.२.३-६.७.८-भ-भेस्यति । ४. तभ्भ- 
शै! नास्ति। ५. त१.२-३.६.७.८-भ-भाहुः। ६. त१.२.३.६.७-उतशब्दस्त्वप्यर्धे; त४.५-उत- 
शन्दखार्थे; भ-उतशब्दास्त्वर्थ । 

ब. ४-४ 


७३८ ऋग्वेद: 


* दसु उपक्षये ! । दैवादिकः । ' प्रण दाने ' । तौदादिक! । तस्य शत्रन्तस्य ' शतुरनुमो नधजादी ' 
इति विभक्तेराुदाततरवम्‌ ॥ दानप्रसड्नेनादातारं दूपयति । ९अप्रणत्‌ अप्रयच्छन्‌ पुरुषस्तु "मर्डितारम्‌ 
आस्मनः सुखयितारं ण्न एविन्दते। नः कुन्नापि छभते । इह बस्थबो5प्रदानाक्नर सुखयन्ति देवा 
अपि हविष्मदानाभावात्‌ ॥ 

य आधाय॑ चकमानाय॑ पित्वोञ्न्वान्त्सत्रफितायोपजग्सुपै । 

स्थिरं मन॑ कृणुते सेवते पुरोतो चित्स मंर्डितारं न बिन्दते ॥ २ ॥ 
यः । आध्राय । चकमानाय॑ । पित्वः । अन$वान्‌ । सन्‌ । रा 
स्विरम्‌ । मन॑ः । कृणत । सेर्वते । पुरा । उतो इति । चित्‌ । 


[भ, ८, भ. ६. व, २२ 


जयः पुरुषः स्वयम्‌ "अन्नवान्‌ "सन्‌ अधि ९आध्राय । आघायंते5खावित्याधोर दुर्बल: । तस्मै 
विश्वः पितूनक्षानि चकमानाय काभयमानाय । चकमानः कान्तिकमों ! “रफिताय । रफतिहिसार्थः। 
दारिशेण हिंसिताय 'उपजम्मुपे गृह मरत्यागताय अतिथये “मन: आत्मीयमन्तःकरणम्‌ आदाने 
स्थिर "कृणुते करुते । मनःस्थेयंकरणेन ते ्यतीस्यथः ॥ कृणुते । चि हिंसाकरणयोः ? । * थ 
इष्म्योरच् * इत्युभन्ययः । करोतेर्या व्यस्ययेन शनुः । ' विकरणस्वरः सतिविएोऽपि लसावंधातुकस्वर॑ 
न बाधते ' (पा. म. ६. १. १५८. ११ ) इति लसावंधातुकस्वरः। न केवलं छेशकरणम्‌ अपि तु 
श्युरा तस्य पुरस्तादेव "सेवते भोगान्‌। “सः अवि *सर्दितारम्‌ आस्मनः सुखयितारं "न "विन्दते। 
न कुग्रापि रमते ॥ 


स इद्भोजो यो गृहवे ददात्यन्नकामाय चरंते कुशाय॑ । 

अरंमस्मै भवति याम॑हृता उतापरीषु कृणुते सखायम्‌॥ ३॥ 
सः । इत्‌। भोजः । यः । गृहवें । ददाति । अन्न॑डकामाय । चर॑ते । कृशार्य । 
अर॑म्‌। अस्मै | भवति । याम॑5हतौ । उत । अपरीपुँ । कृणुते । सर्वायम्‌ ॥ ३॥ 


अन्वयमुखेन प्रशंसति। ऽप "इत्‌ स एव "भोजः दाता खळ थ्यो "गृहवे ॥ महेसुंगस्वा- 
दिस्वात्‌ कुप्रस्ययः ( उ, सू. १. ३८ ) ॥ श्रतिग्रहीत्रे अन्नकामाय अन्नं याचमानाय ४चरते गृहमा- 
गतवते *कृशाय दारिहोण एतादशञायातिथयेऽचं "दात प्रयच्छति ॥ ' अभ्यस्तानामादिः ' इस्थायु- 
दात्तस्वम[॥ श्यामहूतौ । यामा गन्तारो देवाः ॥ अत्र यातेः * अर्तिस्तुसुहुख्‌" ( उ. सू. १. १३९) 
इत्यादिना अन्पत्ययः ॥ त आहूयस्तेःब्रेति यामहूतियेशः। तस्मिन्‌ ४अस्मे दाग्ने फलम्‌ ४अरम्‌ 
अलु पर्या "्भवति। कामप्रदाने" भवतीत्यर्थः । “उत अवि च १अपरीघु॥ ' केवलमामक” 
(पा. सू. ४,१.३० ) इति ङीप्‌ ॥ अन्यासु झात्रवीपु सेनासु "सखायं हणते" । तदव ाचरतीस्यर्थ 
तस्य सर्वे सखाय एव न शात्रव इस्यर्थः ॥ 

१. त३.२-३-७-भ१-न तेन। २. गर-ब॑धुभ्योप्रदानाते न; त१.२.३.९.७-बहुभ्योदानेन न; 
त४-बंधवोज्ञप्रदानात्ते न; भ१.४.७-बंधुभ्योपदानेन न। ३. त१-मु-आप्रीयते*; त२-३-७-आश्रियतेश 
४. गन्त४,५-कामप्रद। ५, त४,५-कृणुते कुस्तै । 
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न स सखा यो न ददाति सख्यै सचाञ्चवे सचंमानाय पित्वः। 

अपास्मात्मेयान्न तदोको अस्ति पुणन्समन्यमर॑णं चिदिच्छेत्‌॥ ४॥ 
न | सः। सर्खा। यः। न। ददाति । सस्ये । सचाऽसुवें । सर्चमानाय । पित्वः । 
अप॑ | अस्मात्‌ | प्र | इयात्‌ । न । तत्‌ । ओर्कः | अस्ति । 
पणन्त॑म्‌। अन्यम्‌ । अर॑णम्‌। चित्‌। इष्छेत्‌ ॥ ४ ॥ 

व्यतिरेकेण निन्दामाह । “सः पुरुपः सखा भ्न भवति भ्यः पुरुषः 'सचाभुवे सर्वदा 
सहभवनशीलाय "सचमानाय सेवमानायोपसर्मनीभूताय "सख्ये सखिजनाय' भ्वित्वः पितूनन्नानि 
शन ददाति न प्रयच्छति। स सुढलन भवतीत्य्थ: । "अस्मात, अदातुः सम्युः सः "अप *मेयातू 
अपगच्छेत्‌। यचेनं परिस्यज्य गच्छेत्‌ ॥ ' इण्‌ गतौ ?। लिकि यासुटू ॥ तहि भ्तदोकः निवासः 
सदनं ध्न ४अस्ति न भवति । सदनं हि बन्धुभिः परिवृतस्‌। स गतः पुरुषः ९एणस्तम. अज्नादिक 
प्रयस्छस्तस्‌ अन्यमरणं "चित, अर्य स्वामिनमेव *इच्छेल्‌ कामयेत ॥ 

पृणीयादिज्ञाध॑मानाय तव्यान्‌ द्राधींयांसुमनुं पश्येत पन्थाम्‌ । 

ओ हि वन्ते रथ्यैव चक्रन्यम॑न्यमुप॑ तिष्ठन्त॒ रायः ॥ ५ ॥ 
पृणीयात्‌ । इत्‌ । नाध॑मानाय । तव्यान्‌ । द्ाधीयांसम्‌। अनं । पर्येत । पन्थाम्‌ । 
ओ इतिं | हि । वर्तन्ते । रध्याऽइव । चक्रा । अन्यम्‌ऽअन्यम्‌ । उर्प । तिप्न्त । रार्य॥५॥ 

नवन्त पुरुपं दाने ग्रेरयति । त्यान्‌ तवीयान्‌ घनैरतिशयेन वृद्धः पुरुषः "नाधमानाय 
याचमानायातिथये Yणीयादित्‌ धनानि दादेव ॥ * पृ पालनपूरणयोः ” । क्ष्यादिः। पादीनां 
हस्वः ॥ यदि दद्यात्‌ 'द्वाधीयांसम्‌ ॥ दीथंशब्दादीयसुनि “प्रियस्थिर” इत्यादिना वाघीत्यादेशः॥ 
दौर्घतम॑ *पन्थां पन्थानं सुहृतमागंम्‌ अनु पश्येत अनुपझ्येत्‌ । व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌। तत्र कारण 
माह । भरावः घनानि ९ओ ९हि*। आ उ आ भवन्ते एव खलु । एकत्र न तिठन्तीत्यर्थः । तत्र 
रृषटन्तः । 'रथ्येव यथा रव्यानि ॥  रयाद्यत्‌ ' (पा. सू. ४. ३. १२१ ) इति ` तस्येदम्‌? इत्यर्थ 
यत्‌ ॥ रथसंबन्धीनि ४चक्रा चक्राण्युपर्यधोभावेनावतंस्ते तद्ददावृत्तिमेव दशंयति । ४अन्यसन्यं पुरूपं 
अनानि "उप शतिषधन्त उपतिहम्ते । समवेतानि भवन्तिट। * उपाहेवपूजासंगतिकरण”' (का. १. 
३. २५. ३ ) इस्यात्मनेपदम ॥ तस्मादनानि देयानीति भावः ॥ ॥२२॥ 


मोघमन्नं विन्दते अप्रचेताः सत्यं त्रैबीमि बध इत्स तस्य॑ । 
नार्यमणं पुष्य॑ति नो सखायं केव॑लाघो भवति केवलादी ॥ ६ ॥ 
मोघ॑म्‌ । अम्‌ । विन्दते । अग्रचेताः । सत्यम्‌ | ब्रवीमि । वध: । इत्‌ । सः । तस्य॑ | 
न | अर्यमण॑म्‌ | पुष्य॑ति । नो इतिं । सखायम्‌ । केव॑ळऽअघः । भवति । केवठऽआदी॥६॥ 
अदातारं दूषयति । "अप्रचेता: अप्रकृष्ञानः दाने चेतो" मनो यस्य न अवति भसः श्मोघं 
ज्ययैमेव "अन्न ४विन्द्ते लभते ॥ “ वदु लाभे ' । तौदादिकः। ' शे सुचादीनाम्‌ ' इति नुमागमः ॥ 
-जनाय । २. ग-त१.२.३.६.७.८-भ-सद्य; तश४.५-सु-निवासः। ३, त-म- हि? 
नास्ति। ४. त-मर्बंति उक्ततंति। ५. ग-त१.२.१.६.७.८.म-'चेतो ? नास्ति । 
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इदं त्यं यथाथंमेवेति "प्रवीसि । विरहं बदामि । न केवलं व्यर्थ किंतु ४तस्य पुरुषस्य *सः 
शबध "हत्‌ वघ एवान्नं पराख्शतः ॥ तत्छब्दस्थ वधसामानाधिकरण्यात्‌ पुँछिक्ता। यथा “ गेरणौ” 
(बा. खू. १, ३. ६७) इत्यत्र यत्‌ कर्म स एव कर्तेति ॥ अथवा स निरथको वध एव यः पुरुषः 
४अ्मणम्‌। उपलक्षणमिदम्‌ । सर्वान्‌ देवानयंसादीन्‌ “न *पुष्यति हविष्मदानेन नः पोषयति नो 
नापि *सखायं समानख्यानमभ्यागतमतिथि मित्रच च न पोषयति ॥ * पुष पुष्टी ' । दैवादिकः। 
चच्छब्दाध्याहारादनिधातः ॥ अत एव एकेवलादी ॥ अदेः * सुप्यजातौ*' (पा. सू. ३. २, ७८) 
इति णिनिः । अत उपधालक्षणा बृद्धिः॥ केवळमसाक्षिकमन्नं भुआनः सः ४केबळाघो ४भवति। 
केवलपापवान्‌ भवति । अधमेव केवळं तस्य शिष्यते। नैहिकं नामुष्मिकमिति। तस्माथथाकर्थ- 
'बिद्ातब्यमित्यभिप्रायः ॥ 


कुषभित्फाल आझिंतं कृणोति यन्नध्वांनमप॑ वृङ्क्ते चरित्रे: । 

बदन ब्रह्माव॑दतो वनीयान्‌ पृणच्नापिरपणन्तमभि ष्यात्‌ ॥ ७॥ 
पन्‌ । इत्‌ । फार्ल: । आशिंतम्‌ | कृणोति । यन्‌ | अध्वानम्‌ । अर्प । बुङ्क्ते | चरित्र: । 
वद॑न्‌ । ब्रह्मा | अर्वदतः । वनीयान्‌ । पृणन्‌। आपिः । अप“णन्तम्‌। अभि । स्यात ॥ ७॥ 

"कृषन्‌ कृषि कुवन्‌ फालः "आशितेरे क्क भोक्तारं *हणोति करोति । तथा अघ 
भयन्‌ ॥ इणः शतरि नुमागमः॥ गच्छन्‌ पुरुषः चरित्रः आत्मीयैगैमनैः "अप "वृङ्क्ते । स्वामिनो 
धनमावर्जयति ॥ “बजी वर्जने ! । आदादिकः। अनुदासेत्‌॥ वदन क्षाखाथे सुवाणः ४मह्या 
ब्राह्मण: ४अवदतः शाखायेमबुवाणाजनात्‌ "वनीयाद्‌ संभन्कृतमः प्रियकरो भवति ॥ वनतेस्तृजन्त- 


स्वेयसुनि ' तुरिष्ठेमेयःसु ' इति तृचो छोषः। ते यथा स्वकर्मणि प्रवतेमानाः परेषासुपकारकाः तथा 
"णन्‌ दाता पुरुषः ण्अएणन्तम्‌ अदातारं जनम्‌ "अभि अभिलक्ष्य "आपिः *स्यात्‌ बन्धुभवेत्‌ ॥ 

एक॑पाङ्यों द्विपदों वि चंक्रमे द्विपात्त्रिपादमम्येंति पश्चात्‌ 

चतुंष्पादेति द्विपदामभिस्वरे संपञ्य॑न्‌ पदूक्तीरुपतिष्ठ॑मानः ॥ ८ ॥ 
एकं5पात्‌ । भूयः । द्वि5पर्दः । वि । चक्रमे । द्वि5पात्‌ । त्रि5पार्दमू । अभि । एति ।पश्चात्‌। 
चर्ठुः5पात्‌ । एति । द्विऽपदाम्‌ । अभिस्वरे । सम्‌5पह्य॑न्‌ । पङ्क्तीः । उम्रडतिष्ठमान:॥८॥ 

अत्र पादशब्दो भागवचनः । एपुकपात्‌ एुकभाभघनः पुरुषः 'द्विपदः द्विगुणघनस्थ मार्ग 
भूवः । तृतीयायाः सुः । भूयसा कालेन “वि चक्रमे विविध गच्छति ॥ “ वेः पादविहरणे? (पा. 
खु. १. ३. ४१ ) इस्यात्मनेपदम्‌।। तथा द्विपात्‌ पुरुपः ९त्रिपादं त्रिभागधरने पुरुष 'पशात्‌ 
४अम्येति अभिगच्छति । "चतुष्पात्‌ चतुर्भागधनस्तु "द्विपदाम्‌ बहुवचनादेकपादादय उपलक््यन्ते । 
पकपादधनादीनां पङ्कीः *अभिस्वरे अभिगमने ४संपक्यन्‌ सम्बगीक्षमाणः सन्‌ *उपतिष्ठमानः 
भएुति गच्छमानो भवति। अस्योन्यापेक्षया सर्व उत्तमाधमाः। तस्माश्वम्‌ अहमेव धनवानिति न 
अस्येः* किंत्वतिथिम्यो': धनानि ददस्वेस्वर्थः ॥ 

१. ग-त१.१.३.६.८-म-* न ' नास्ति। २. ग-त१.२.३.६.७.८-भ-य आशितं । ३. ग-त४.५- 

अ~न मवति। ४. ग-म-मम्यत्त। ५. त४-५-किंत्वर्थिभ्यो । 
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सुमो चिद्धस्तौ न समं विंविष्टः संमातरा चिन्न समं दुंहाते । 

युभयोश्रिन्न समा वीयौणि ज्ञाती चित्सन्तौ न स॒मं ४णीतः ॥ ९॥ 
समी । चित्‌ । हस्ती । न । समम्‌ । विविष्ट: । सम्‌ 5मातरां । चित्‌ । न । समम्‌ दुहाते इति । 
यमयो: । चित्‌। न । समा । वीर्यीणि । ज्ञाती इति । चित्‌ । सन्तीं । न । समम्‌ । पृणीतः ॥९॥ 

अतिथिभ्यो धनमप्रयच्छक्षपि मम आता दास्यतीति चेत्‌ तत्र हेतुमाह। *समौ *चिद्धस्ती 
समावपि "सम समानं *न "विविष्टः कार्य न व्यामुतः ॥ * विष्ठ्‌ व्याप्ती '। जौहोत्यादिकः । संशा- 
दकस्य विचेरनित्यस्वादम्यासस्य गुणाभावः ॥ तथा 'संमातरा' बस्सस्य मातरौ थेन्‌ समे अपि 
श्समै समान पयः भ्न दुहाते । “यमयोश्रित्‌ सहजातयोः पुग्रयोरपि "समा समानि *बीयांणि.भ्न 
सन्ति । तस्मात्‌ "जाती चित्‌ एकस्मिन्‌ कळे *सन्तौ जातावपि "सम “न ९पणीतः न प्रयच्छतः 
तस्माद्यस्य धनमस्ति स एव दद्यादित्यर्थः ॥ ५२३॥ 

*अस्ले हंसि ' इति नवर्च पहं सूक्तममहोयुगो्रस्थोरक्षयस्याये गायत्रम्‌। रक्षोहाभिदेवता । 
तथा चालुक्म्यते--* अमे इंस्युरुक्षय भामहीयव आशय रकष गायं तु' इति। मध्यमानेउप्राब- 
जायमान इदमजुवक्त्यम्‌ । सूत्रित च--' अजायमाने श्वेतस्मिञ्चेवाबसाने$भ्ने हंसि न्यत्रिणमिति 
सूक्तमावपेत ' ( आश्व, श. २. १६) इति । प्रातरजुवाकाश्रिनशस्तयोरपि गायने छन्दसीदँ सूक्तम्‌ । 
सूत्रितं च--' अमे हंस्य्ि हिमवन्त नः ( आश, श्री, ४. १३ ) इति । दशमेऽहनि थिए्ण्याज़ारासि- 
विहरण आधा जप्या। सूत्रिते च--' परि सवाप पुरं बयमित्येतस्याः स्थानेःमे हंसि न्यत्रिणम्‌” 
(आ चौ, ८. १२) इति ॥ 

अग्ने हंसि न्यत्रिणं दीद्यन्‌ मत्येष्वा । स्वे क्षये झुचित्रत ॥ १॥ 
अने । हंसिं । नि। अत्रिण॑म्‌ । दीय॑त्‌। मर्त्येप । आ । स्वे । क्षे । गाचिऽद्रत॥ १॥ 

हे ण्शुचिबत पूतकर्मेन्‌र दीप्यमानतेजस्क वा हे "अपने "अभ्रिणम्‌ अत्तार शुं तमोरूपं नितरां 
"इसि विनाशय ॥ आमन्त्रितस्याविद्यमानस्वेन पादादिश्वाद निघातः ॥ कि करवन्‌ । "मयु मनुष्येषु 
अजमानेष्वाभिमुख्येन *दीक्षत्‌ कर्मसिर॒यर्थ मकारामानः। दीदेतिरदीशिकर्मा । तथा ९स्वे आप्मीये 
शक्षयेरे निवासभूते आहवनीयादिस्थाने दीप्यमानः ॥ ' क्षयो निवासे ' (पा. सू. ६. १. २०१) 
इत्याचुदात्तरवम ॥ छ 

उच्िष्ठसि सवाहुतो घृतानि प्रति मोदसे। यचा सुच समस्थिरन्‌ ॥ २ ॥ 
उत्‌ । तिष्ठसि । छु5आंडतः । घृतानिं । प्रति । मोदसे ।यत्‌। ला । सुचः । सम्‌5 अस्थिरन्‌॥२॥ 

हे अभे शस्वाहुतः अस्माभिः सुषु आहूयमानः सन्‌ "डसिष्ठलि । अरणीम्यामुद्रतो भव ॥ ऊध्वे- 

कर्मेत्वादास्मनेपदाभावः (पा. सू. १. ३. २४) ॥ उड्त्य च भ्वृतानि घृतसहितान्यस्मामिर्दीय- 
मानानि हवॉषि "प्रति *मोदसे ष्टो भव ॥ “ सुद इषे? । भौवादिकः । अलुदालेत्‌॥ भ्यत्‌ यदा 
एवा स्वा “खुचः जुङ्कादीनि पात्राणि “समस्थिरन्‌ संगतान्यभवन्‌ ॥ * समवप्रविम्यः स्यः ' (पा. 
सू. १. ३. २२) इति लुख्वात्मनेपदम्‌। ' स्थाप्वोरिक्ष ' ( पा. सू. 3. २. २७) इति सिचः 
किश्वमिकारआस्तादेधाः । ' हृस्वादङ्गात्‌ ' इति सिचो छोपः। भ्यत्ययेन झस्य रन्‌।, “ तिकि 
चोदात्तवति ' इति गतेर्निघातः ॥। 


१. त-म-मातरा । ३, त४८५-डुकमेत | ३, त-न ये? नास्ति। 
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स आहुँतो वि रॉचतेडप्रिरीरेन्यों गिरा। खुचा प्रतींकमज्यते ॥ ३ ॥ 
सः । आ5ईतः । वि। रोचते । अग्नि: । ईलेन्यः । गिरा । कुचा । प्रतीकम्‌। अण्यते ॥३॥ 


शआहुतः भाभिसुख्येन हुतः ॥। ' गतिरनन्तरः ' इति गतेः ग्रकृतिस्वरः ॥ गिरा स्तुति- 


लक्षणया बाचा ४बेळेन्यः स्तोतम्यः सः *अभिः वि *रोचते अरय दीप्यते। तथा "प्रतीक स्वेषां 
देवानां पर्वमेव *खुचा पृतसहितया *अज्यते सिच्यते ॥ 

घृतेनामिः सर्मज्यते मधुप्रतीक आहुतः । रोच॑मानो विभाव॑सुः ॥ ४ ॥ 
घुतेन॑ । अभि: | सम्‌ । अज्यते । मर्धु5प्रतीक: | आ5ईत: । रोच॑मानः । विमाऽव॑छुः ॥४॥ 

४आल्षिः "घृतेन इविषा *समज्यते सम्यक्‌ सिक्तो भवति । कीदशः । भमधुप्रतीकः घृतमुक्ता- 
बयवः ७आाहुतः स्तुतिमिहंविियां "रोचमानः दीप्यमानः "विभावसुः स्वदीप्त्या सवमाच्छादयन्‌ । 
यद्वा । दीप्तिरेव धनं यस्य सः ॥ 

अप्तोयाँमे होतुरतिरिक्तोक्थ्ये * जरमाणः समिध्यसे ' द्यजुरूपस्तृचः। सूत्रितै च--' जरायोध 
तद्विविड्ढि जरमाणः समिध्यसे ' ( आश्व, शौ. ९. १४) इति॥ 

जर॑माणः समिंध्यसे देवेभ्यां हब्यवाहन । तं त्वां इवन्त॒ मत्यों: ॥ ५ ॥ 
जर॑माणः । सम्‌ । इध्यसे । देवेम्य: । हव्य5वाहन । तम्‌ | त्वा । हन्त । मत्यों: ॥ ५ ॥ 

हे *हन्यवाहन हस्यानां प्रापयितः ॥ * हव्ये$नस्तःपादम[' (पा. खू. ३. ३. ६६) इति 
न्यु ॥ धरमाणः स्तोतृमिः स्त्‌यमानः । जरतिः स्तुतिकर्मा । स श्वं *देवेभ्यः देवार्थं *समिध्यसे 
विसिः सम्यग्दीप्यसे । भतं ताहक्ष॑ "रवा त्वां *मर्त्याः मनुष्येषु साधवो यजमानाः ५हबन्त 
आह़यस्ति ॥ हयतेलंडि “ बहुळं छन्दसि ' इति सप्रसारणम्‌॥ ॥२४॥ 

तँ मंतौ अमंत्ये तेनाग्निं सपर्यत । अदाम्यं गृह्पतिम्‌ ॥ ६ ॥ 
तम्‌। मर्ताः । अम॑र्सम्‌ । घृतेन॑ । अभ्निम्‌ । सपर्यत । अदाम्यम्‌ । गृहञडपैतिम्‌ ॥ ६॥ 

हे शमर्ताः ऋरिबजः अस्यै मजुष्यधर्मरहितम्‌ ४अझिं तेन हविषा ण्सपर्यत परिचरत ॥ 
सपरशब्दः कण्ड्वादिः ॥ कीरशम्‌ । "अदाभ्यं कैश्रिदप्यहिस्थम्‌॥ “ दुभेश्षेति वक्तषयम्‌? (पा. खू. 
३. १. १२७. ३) इति ज्यत्‌॥ भगृहपतिं गृहस्य स्वामिनं यजमानरूपम्‌॥ * पत्यावैश्वर्षे ' 
इति पूर्वपदप्रकृतिस्वरः ॥ 

अदाभ्येन शोचिपाग्रे रक्षस्त्वं दह । गोपा तस्यं दीदिहि ॥ ७॥ 
अर्दाम्येन । शोचि । अझ । रक्ष: । खम्‌ | दह । गोपाः । ऋतस्य । दीदिहि ॥ ७ ॥ 

हे "अप्रे एवम्‌ "अद्येन अहिस्वैन "शोचिपा तेजसा "रक्षः। जातावेकवचनम्‌। स्वान्‌ 
राक्षसान्‌ “दह बिन!शय । किंव ऋतस्य यजस्य भ्गोपाः' गोपायिता सन्‌ "दीदिहि दीप्यस्व ॥ 

स त्वमग्ने प्रतीकेन प्रत्योष यातुधान्यः । उरक्षयेषु दीय॑त्‌ ॥ ८ ॥ 
सः । त्वग्‌ । अग्ने । प्रतीकेन । प्रति । ओष । यातुऽधान्यः । उरुक्षयेंपु । दीर्षत्‌॥ ८ ॥ 


१. त-भ-* यज्ञस्य गोपाः ` नास्ति। 


म. १०. अ. १०. सू. ११९] अष्टमोऽष्टकः ७४२३ 


हे "भने स "व "प्रतीकेन त्वदवयबभूतेन तेजसा भ्यातुधास्यः यातुधानी राक्षसीः भ्मत्योष 
अतिकूळं दृह॥ ' उष दाहे ' । भौवादिकः । लोटि हेखक्‌ । ' जातेरखीविषयात्‌” ” (पा. सू. ४. १. 
६३ ) इति चातुधानशब्दस्थ डीप्‌'। “ उदात्तस्वरितयोयंणः* इति स्वरितत्वम्‌ ॥ कि कुबंन्‌। 
"उरुक्षयेषु विस्तीणेंयु निवासेष्वाहवनीयादिपु "दीधत्‌ दीष्पमानः ॥ 

तं त्वा गीमिरुरुक्षयां इव्यवाहं समीधिरे । यजिंष्ठं मानुंपे जने ॥ ९ ॥ 
। यर्जिप्ठम्‌ । मार्जुपे । जनें॥९॥ 

हे अभे एडरक्षयाः बहुनिवासा यजमानाः "ह्यवाहं ह॒विपां बोढारं "मानुषे मजुप्यसंबन्धिनि 
ज्जने जनमध्ये भ्यजिष्ठे यष्ट्रतम ऽतं भ्त्वा त्वां *गीर्मिः स्तृतिभिस्तस्सहितेहंविर्मिः "समीधिरे 
सम्यगदीदिपच्‌र ॥ इन्धे्किटि ° इन्धिभवतिभ्यां चः ' (पा.सू.१.२. ६) इति कित्वे नलोपः॥ ॥२५॥ 

“इति वै ? इति व्रयोदशर्च सप्तमं सूक्तं गायत्रम्‌। इन्द्रो लबरूपमास्थाय सोमपानं कुबंन्‌ 
तदानीसूषिभिः दष्टः सन्‌ स्वास्मानमनेन सूक्तेनास्तावीत्‌ । अतो रूबरूपापन्न इन्त्र ऋषिः। स एष 
देवता । तथा चानुकम्यते--' इति यै सस्ोनेन्दो लय आत्मानं तुष्टाव ? इति । गतो विनियोगः ॥ 

इति वा इतिं मे मनो गामश्वं सनुयामिति । कुवित्सोमस्यापामिति ॥ १॥ 
इतिं बै । इति । मे मनैः । गाम्‌ | अश्वंस्‌ सनुयाम्‌। इति । कुवित्‌ । सोमस्य । अरपम्‌। इति ॥ १॥ 

"इति भे इनि खलु "इति एवंत्रकारेण ९मे मदीयं ९मनः बर्तते। ते भकारं वृषषांयति। 
गामश्वं च ण्सजुयां स्तोतृभ्यः प्रयच्छामि "इति । ' पणु दाने '। तानादिकः। इतिशब्दो हेतौ । यस्मात्‌ 
कुवित्‌ बहुवारं सोमस्य सोमम्‌ ४अपां पीतवानस्मि॥ ' क्रियाग्रहणं कतंस्यम्‌? इति सोमस्य 
संप्रदानसंज्ञा। ' चतुष्यंयें बहुलम्‌"' इति पष्टी । ' पा पाने ? । लुङि * गातिस्था” इति सिचो लुकू। 
ङविद्योगावनिधातः ॥ 

प्र वाताइन॒ दोध॑त उन्मां पीता अयंसत । कुवित्सोम॒स्यापामितिं ॥ २॥ 
प्र। वार्ता:5इव । दोध॑तः । उत्‌ । मा । पीताः । अयंसत । कुवित्‌ । सोम॑स्य । अपम्‌ । इतिं॥२॥ 

४दोघतः खुं कम्पयमानाः "वाताइव वायवो यया बृक्षादीबुद्च्छम्ते तद्वत्‌ पीता: सोमाः 
अमा मां प्रकर्षेण "उत्‌ अयंसत उच्चच्छन्ते ॥ यमेलुंङि ' ससुदाइभ्यो यमोऽपर्धे ' (पा. सू. १. 
३. ७५) इ्यास्मनेपदस्‌॥ यस्मादहुवारं सोमम्‌ "अपाम्‌ ॥ 


उन्मां पीता अयंसत रथमश्वांडवाशर्वः । कुवित्सोम॒स्यापामितिं ॥ ३ ॥ 
उत्‌। मा। पीताः । अयंसत । रथ॑म्‌ । अश्वाः5इव । आराब॑ः। कुवित्‌ । सोम॑स्य । अपम्‌ इतिं॥ ३॥ 


:॥ "रथमश्वाइव यथा आशवः 


अवीता? सोमा मामू *उत्‌ ४अयंसत उच्चच्छन्ते । तत्र दृश 
क्षिप्रगामिनो गमनेन सयाला वाशा रथसुद्रमयन्ति तद्वत्‌ ॥ 


उप॑ मा मतिरस्थित वाश्रा पुत्रामिंव प्रियम्‌ । कुवित्सोमस्यापामितिं ॥ ४॥ 
उप | मा। 


। अस्थित | वाश्रा । पत्रम्‌ऽईव । ग्रियम्‌। कुवित्‌ । सोम॑स्य । अर्पाम्‌।इति॥४॥ 


त-म-सु-डीप्‌ । २. ग-सम्यगदीपयन्‌। ३. ग-त-भ१.२,४,८-* च' नास्ति। 
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मतिः स्तोतृभिः क्रियमाणा स्तुतिः णमा सास्‌ ण्डप ९अस्थित संघोजयति॥ * उपादेव- 
पूजासंगतिकरण"” ( पा. सू. १. ३. २५. १ ) इस्यात्मनेपदम्‌। कथमिव । भवा ४पुत्रमिव थया 
बारा झब्दायमाना चेनुः शप्रे पुत्र बरस संगच्छति तद़त्‌॥ 

अहं त्ब वन्धुरं पर्येचामि हुदा मतिम्‌ । कुचित्सोमस्यापामिति ॥ ५ ॥ 
अहम्‌। त्टा5इव | बन्धुरस्‌। परि | अचामि । हुदा । मतिम्‌। कुमित्‌। सोम॑स्य । अर्पाम्‌।इति॥५॥ 

रष्टय तक्षा यथा "वन्धुरं सारथिनिवासस्थानम्‌। तद्वान्‌ बोपलक्ष्यते। तत्त्ताने रथ वा साधु- 

करोति तदत्‌ "अहं "मति स्तुति “हदा आत्मीयेन मनसा *पर्यंचामि। साधुकरणाय परिगच्छामि ॥ 

नहि में आशषिपचनाच्छानतसुः पश्च कृष्ट्यः । कुविस्सोमस्यापामिति ॥ ६॥ 
नहि । मे। अक्षिऽपत्‌। चन । अन्छान्त्सु: । पश्च । क्यः । कुवित्‌ । सोमैस्य | अर्पाम्‌ | इति॥ ६॥ 

भ्चन इति निपातसमुदायोउप्पयें। "यञ्च 'कृष्टयः अपि निषादपञ्चमाञ्रस्वारो चणा पन्च 
जनाः । यद्वा । देवमलुष्यादयः । “मे मदीयम्‌ एअ्चिपत्‌ चक्षु:पतनं दृष्टिसंचार “नहि "अच्छान्स्सुः 
न हापबण्वन्ति २ । * न हि बुंटेबिंपरिलोपो विद्यते ' (श, मा. १४. ७. १. २३) इति हि शुततेः। 
* छदि अपवारणे ' । “ चुरादीनास्‌ ' इति वा ण्यन्तस्वादत्र ण्यभावे लुङि हलन्तलक्षणा वृद्धिः 
(पा. सू- ७, २. ३)॥ यस्माद्वहुवारं सोमम्‌ ४अपाम्‌॥ ॥२६॥ 

नहि मे रोद॑सी उभे अन्यं पक्षं चन ग्रति । कुविस्सोम॒स्यापामितिं ॥ ७॥ 
नहि । मे । रोद॑सी इतिं । उमे इतिं । अन्यम्‌ । पक्षम्‌ | चन । प्रति । 
कुबित्‌। सोम॑स्य । अपांम्‌ | इतिं ॥ ७॥ 

०उभे "रोदसी खावाएथिन्यौ "मे मदीयम्‌ एअन्यं "पक्ष श्चन पक्षमपि "प्रति समाने न भवतः॥ 

आभि यां मंहिना अंवमभीरमां एंथिबीं महीम्‌ । कुवित्सोमस्यापामितिं ॥८॥ 
अभि । द्याम्‌। महिना । भुवम्‌ | अभि । इमाम्‌ । पृथिबीम्‌ | महीम्‌ । 
कुबित्‌ । सोम॑स्य | अपाम्‌ । इतिं ॥ ८ ॥ 

उक्तमर्ये प्रतिपाद्यति । "महिना महिज्ञात्मीयेन यां चुलोकम्‌ "अभि ४सुवम्‌ अभिभवामि । 
तथा भ्महीं महतीम्‌ "हुमा ५४थिची स्वमहिज्ञा "अभि भवामि ॥ भवते करि छान्द्सो विकरणस्थ 
छक्‌। ' भूसुबोस्ति?:* ( पा. सू. ७. ३. ८८ ) इति गुणे प्रतिपिद्ध उवङादेशः ॥ . 

हन्ताई एंथिवीमिमां नि द॑धानीह बेह घाँ । कुबित्सोमस्यापामिति ॥ ९ ॥ 
हन्त॑ | अहम्‌। पृथिवीम्‌ | इमाम्‌। नि । दुधानि | इह । वा।इह। वा। 
कुवित्‌। सोम॑स्य | अपाम्‌ | इतिं ॥ ९ ॥ 


हन्त इति संभावनायामनु्ञायां वा । संभावयाम्येतदूनुजानामि वा। किं तत्‌ । "अहम्‌ "इमा 
अपृथिवीम्‌ इह "वा अन्तरिक्षे "नि ९दघानि। "इष्ट श्वा चुलोके इति हस्तेन निर्दिशति ॥ दुघाते- 
छॉटि* 


१. त४.५-पुत्रमिव । २. त१.२.१,६.७.८-म२.४.८-हझपादृण्वंति; त४.५-पिवण्यति । 
३. ग-्त१.२.३.४.५.६.८-भ-यस्माददु । ४. त-भ-' दघातेलोंटि ' नास्ति । 
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ओषमित्पंथिवीमहं जङ्घनानीह वेह बा । कुवित्सोमस्यापामितिं ॥ १० ॥ 
ओषम्‌ । इत्‌ । पृथिवीम्‌। अहम्‌ । जनानि | इद । वा। इदद। वा | 
कुबित्‌। सोम॑स्य । अर्पांम्‌ । इति॥ १०॥ 
शभह *प्थिवीस अभिलक्ष्य *ओपं स्वतेजसा तापकमादित्यम्‌ "इह "वा अन्तरिक्षे हह भ्वा 
झुछोके *जह्नानि खश यापयानि' । त्‌ इति पूरणः ॥ हन्तेगेत्यथेस्थ थक्लुग्तस्य छोडि सपो 
छुगभावश्छान्दसः ॥ 


दिवि में पक्लोउघो अन्यमंचीकृपम्‌ । कुवित्सोमस्यापामितिं ॥११॥ 


कुवित्‌ । सोम॑स्य । अपाम्‌ । इतिं ॥ ११॥ 

अमे मदीयः एअश्यः ४पक्षः "दिवि चुछोके रथापितः। १अघः ॥ * पूर्वांधरावरागामसि*' 
(पा. सू. ५. ३. ३९ ) इत्यादिनासिप्रत्ययः | मृतरघादेसषश्ष॥ अधस्तात्ट्थिय्याम्‌ षम्य पक्षम्‌ 
४अचीकृषम्‌ अकाक्षंस्‌ ॥ * कृष विशेखने ' । प्यस्तस्थ लुङि चङि ' नित्यं छन्दसि' (पा. सू. ७, 
४. ८ ) इत्युकारादेशः ॥ विलेखनं नामोत्यादनस्‌। उदपादयम्‌ । आस्थापयमित्यरथः ॥ 

अहमस्मि महामहो5मिनभ्य्रुदींपितः । कुबिस्सोमस्यापामिति ॥ १२॥ 
अहम्‌ । अस्मि | महाउमहः । अभिऽनम्यम्‌ । उत्‌5ईषितः । 
कुवित्‌। सोम॑स्य । अपांम्‌। इतिं ॥ १२॥ 

एअभिनम्यं नाभौ मध्यस्थान भवं नभ्यमन्तरिक्षम्‌। ' उगबादिभ्यो यत्‌? (पा. स्‌. ५. १. 
३) इति बत्पत्यथः । तत्रैय पाठान्नभादेशश्ष । * लक्षणेनाभिप्रती आमिमुस्ये ? ( पा. सू. २. १. १४) 
इलस्यथीभावः । समासस्वरः । अन्तरिक्षमभि "डदीपितः उद्गतः सूरयाच्मा “अह "महामह एअस्मि । 
महतामधि महानस्मि । यहा । महत्‌ प्रभूतत महस्तेजो यस्य । प्रभूततेजस्को5स्मि ॥ “ आन्महतः” ' 
(पा. सू. ६. ३. ४६ ) इत्यास्वस्‌ ॥ 

गुद्दो याम्यरंकृतो देवेभ्यों हष्यवाईनः । कुवित्सोमस्यापामिति ॥ १३ ॥ 
गृहः । यामि । अरम कृतः । देवेम्यः । हन्यऽवारईनः । कुवित्‌ | सोस्य । अर्पाम्‌।इति॥ १३॥ 

श्युइः इढ्निषां रीता *अरंकृतः यजमानैरलंृतोऽहं *देवेभ्यः इन्द्रादिभ्यः *हभ्यवाहनः 
हविषां वोडा आपयिता अग्न्यास्मा सन्‌ भ्यामि इयीयि प्रापयामि ॥ ' या प्रापणे '। हटू । * हव्येइ- 
नन्तःपादम्‌' इति वहेम्युंट। भिर्वादासुदात्तः। समासे कृदुत्तरपवप्रकृतिस्वरः॥ *हति बस्मात्‌ 
*कुवित्‌ बहुबारे "सोमस्य सोमम्‌ *अपां पीतवानस्मि। तस्मादेतान्थकार्पमितीन्द्ः स्वात्मानमेवा- 
स्ताबीत्‌॥ ॥२७॥ 

दास्य प्रकाशेन तमो हाई निवारयन्‌। सुमातरो देयाद्विचातीथंमहेश्वरः ॥ 
इति जरीसब्राजाधिराजपरमेखरबैदिकमागमवर्तेकञ्रीबीरडकभूपालसान्राज्यधुरघरेण सायणाचार्येण 
विरचिते माधवीये वेदाधंमकाश बरक्सहिताभाप्ये5ष्टमाटके पहो5ध्याथः | 


१. ग-त४.५-प्रापयानि। २. ग-अन्येभ्यः; त१.१.३.६.७.८-म-अन्नेभ्यः । 


॥ श्रीगणेझाय नमः ॥ 
यस्य निःश्वसितं वेदा थो वेदेम्योऽखिलं जगत्‌ । 
निर्ममे तमहं वन्दे विद्याती थंमहेश्वरम्‌ ॥ 
अथ सप्तमो व्याख्यायते । दशममण्डलस्य द॒शमेऽनुवाके सूक्तससक॑ ब्याख्यातम्‌। “ तदित्‌,” 

इति नवचंम्मं सूक्तमथवेणः पुत्रस्य शृहदिवस्यां बरेषठुभमेन्दरम्‌ । तथा चानुकराम्तं-- तदिश्ववा- 
थवणो बृहददवः ' इति। चातुविशिकेडहनि निप्केवल्य इदं सूक्तम्‌। सूग्नितं च--' तदिदासेति च 
पुरस्तात्सूक्तस्य झंसेत्‌ ' (आश्व, श्रो. ७. ३) इति । ध्योमविश्वदेवस्तुत्पखशारदीयेप्वप्येकादेप्विदमेव 
निष्केवल्यनिविद्धानम्‌ । सूत्रितं च--' एतेषां त्रयाणां कया झुमा तदिदासेति मध्यंदिनः ' ( आश, 
श्री. ९. ८ ) इति। राशिमरायाख्ययोरेकाहयोरपीदं निष्केवल्यनिविद्धानम्‌। सूत्रितं च--' राशि- 
मराययोश्र कयाझुभीयतदिदासीये ' ( आश्व, श्री, ९, ८ ) इति। महामते निष्केवल्ये5प्येतप्सूक्तम्‌ । 
तथव पञ्चमारण्यके शौनकेन सूत्रिते--' तदिदास भुबनेषु ज्येष्ठ तां सु ते कीति मघवन्‌ महिश्वा ' 
(दे, आ, ५. १.६) इति॥ 


तदिदांस नेषु ज्येष्ठ यतो जज्ञ उग्रस्तेपर्णम्णः । 
स्यो जज्ञानो नि रिंगाति शत्रूननु ये विश्वे मदन्त्यूमाः ॥ १ ॥ 
तत्‌ । इत्‌ । आस्‌ । मुवैनेपु । म्‌ । यतः । जज्ञे । उम्र: | लरेपऽच्म्णः । 
सद्य: । अज्ञानः | नि । रिणाति । शत्रून्‌ । अनु । यम्‌ । विश्वे । मदन्ति । ऊमाः ॥ १ ॥ 


तत्‌ जगस्कारणत्वेन सर्ववेदान्तप्रसिद्म्‌। इस्छन्दोऽवधारणे । "वनेषु ॥ ' भू सत्तायाम्‌ '॥ 
सस्सु' एयिब्यादिपु लोकेपु मध्ये जगस्कारणं रह्म "ज्येष्ठ प्रशस्ततमम्‌ आस वभूव । तस्य परमार्थ- 
सवात तदयतिरिक्तानां व्यावहारिकसवाश्वरे। यद्वा। ज्येष्ठ बृद्धतमं जगत्कारणत्वेन सर्वेषामादिभूत 
बभूव ॥ अस्तेर्किटि ' छन्दस्युभयथा ' इति सावंधातुकस्वात्‌ ' अस्तेर्भूः ' (पा. सू. २. ४. ५२) 
इति भूभाबाभावः । यद्वा । बुद तदेव मह स्वप्रकाशतया आस दिदीपे। * अस गतिदीएयादानेपु ' । 
अस्मालिदि रूपम्‌। “यतः उपादानभूतात्‌ यस्मात्‌ ब्रह्मणः ९उग्न: उूणेः १९वेषनृम्णः प्रदीक्णछः 
सूर्यास्मक इन्द्रः "जे जातो बभूव । श्रूयते हि-' चक्षोः सूर्यो अजायत ' (त्र. सं. १०. ९०. 
१३) इति। ' सूर्याचन्द्रमसौ धाता यथापूर्वमकल्पयत्‌' (ऋ. सं. १०, १९०, ३) इति च॥ 
* जनिः प्रकृतिः ' (पा. सू. १. ४. ३० ) इति प्रकृतेरपादानसंज्ञाथां यतै इति पञ्चमी । जनेर्हिटि 
* गमहल*' इत्यादिना उपधालोपः । ' ड्विर्घचने$चि ' इति तस्य स्थानिवद्भावाद्‌ द्विवेचनादि । 
* चदवततब्िद्यम्‌ ' इति निघातप्तिपेधः ॥ स च ९जज्ञानः जायमान एव सथः शीघ्र "शत्रन 
आातयितून्‌ मन्देहादीन्‌ राक्षसान्‌ "नि "रिणाति निहिलस्ति। यद्वा उपासकानां पापरुपान्‌ शरन्‌ 
निइन्ति। तथा च ब्राह्मणं--' सद्यो ह्येप जातः पाप्मानमपाहत ' (ऐ. आ. १. ३. ४) इति॥ 
ज्ञज्ञान इति जनेर्लिदि* कानचि रपमेतत्‌। रिणाति। ' री गतिरेपणयोः'। क्र्यादिः । ' प्वादीनां हूस्वः ' 
इति हस्वध्वम्‌ ॥ विश्वे सर्वे 'उमाः। अवन्ति रक्षन्तीश्यूमाः प्राणिनः । अवतेरौणा दिको मन्‌प्रत्ययः । 
* उवरत्वर”” इत्यादिना वकारपधयोः स्थाने उद्‌ ॥ सर्वे प्राणिनः श्यं सूर्यात्मकमुद्यन्तमिन्द्रमनुलक्ष्य 
दर्थमुद्गात्‌ मदर्थमुदगादिति "मदन्ति हृष्यन्ति ॥ “ मदी हर्षे '। व्यत्ययेन शप्‌ ॥ तथा च 


१. त-भ-असत्यु । २, ग-त-भ-परमार्थसत्वात्‌ । ३. ग-भ-ब्यावहारिकसत्वाच्च; त-व्यावद्यारिक- 
*पल्वाच्च। ४. ग-त१.२.३.६.७०८-म-सु-जनेलिंटः । 
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बराह्मणं भूतानि चै विश्व उमास्त एनमजुमदन््युदगादुदगादिति ' (दे. भा. १, ३. ४) इति। 
हैशिरीयकं च--“ तस्मात्सब॑ एव मन्यसे मां प्रत्युदगादिति” (तै. सं. ६. ५. ४. २) इति। यद्दा। 
चं स्तुस्यादिभिमाँचन्तमनु पश्चात्‌ सर्वे प्राणिनो$भीष्टप्राप्त्या हृष्यन्ति ॥ “ भनुलेक्षणे ' (पा. सू. 
१.४.८४) इत्यनोः कमंप्रवचनीयत्वात. कमंप्रवचनीययुक्त इति द्वितीया ॥ स इन्द्रो अज्ञ इत्यन्वयः ॥ 


वावृधानः झव॑सा भूर्यीजाः अतरंदासायं भियसं दघाति । 
अव्यंनशच व्यनच्च सख्रि सं ते नवन्त॒ प्रभ्ृता मदेषु ॥ २॥ 
बबुघान: । शसा । भूरिऽओोजाः । सतरः । दासार्य । भियस॑म्‌। दुधाति । 
अविंऽअनत्‌। च । वि5अनत्‌। च । सन्निं। सम्‌ । ते । नवन्त । प्रऽ्ता । मर्देधु ॥ २॥ 


क्वसा बकेन श्वब्र्धानः वर्धमानः अत एव ९भूर्योजाः बहुवलः कुः शातयितेन््ः 
४दासाय उपक्षयकारिणे कारवे भियसं भीति दधाति विदधाति। करोति। *अस्यनत्‌। विविध- 
मनिति श्वसितीति ४ब्यनत्‌? प्राणवजज़मम्‌। तद्विछक्षणमञ्यनत्‌ स्थादरस्‌। तदुअयमपि *सस्नि 
संस्नातमिन्द्रेण सम्यक्‌ शोधितं भवति ॥ स्नातेः * आदगमहन”” इति व्यत्ययेन करमणि किनूपत्ययः॥ 
यद्वा अन्तर्णीतष्यर्थोत्‌ कतंयेव किन्‌ । वृष्टयादिना सम्यक्‌ स्नापयिता शोधयिता भवति “न 
छोकाब्यय” इति कर्मणि पछ्याः प्रतिषेधः ॥ शिष्ट: पादः प्रत्यक्षकृतः। हे इन्द्र "ते तव 'मदेषु हर्षु 
इथिपा स्तुत्या च जातेपुर सत्सु ९प्रथृता प्रश्दतानि प्रकर्षेण धृतानि पोषितानि वा सर्वाणि भूतजातानि 
सं भ्नवन्त संगच्छन्ते । स्तोतुं इवीपि च दातुं समूहीभवन्तीश्यथेः। नवतिर्गेतिकमा ॥ अचतारे । 
बिभर्तेः कर्मणि निष्ठा। ` दोश्छन्वसि बहुळम्‌' इति श्र्लोपः । ' गतिरनन्तरः ' इति गतेः 
अकृतिस्वरत्वम्‌ ॥ 


तवे ऋतुमपिं वृज्ञन्ति विश्वे द्विर्यदेते तरिर्भवन्त्यूमाः । 

स्वादोः स्वादीयः स्वादुना सुजा सम॒दः सु मधु मधुनाभि योधीः ॥ ३॥ 
त्वे इति । ऋतुम्‌ । अपिं । वन्ति । विश्वे । दविः । यत्‌ । एते । त्रि: । भर्वन्ति | ऊमाः । 
खादोः । स्वादीयः । स्वादुर्ना सूज । सम्‌ । अदः । छु । मर्धु । मर्धुना । अभि । योधीः ॥ ३॥ 


हे इन्द्र "त्वे त्वयि ॥ ' सुपां सुखुक्‌"' इति ससम्येकवचनस्य दोआदेश; ॥ विश्वे सर्वे यजमानाः 
जकतुम्‌ अजुष्टेय कर्म °बृअन्ति समापयन्ति । अपिशब्दो माहागोक्तसवँभूताना सर्वमनसां समुश्चयार्थ। 
सर्वाणि प्रथिष्यादीनि भूतानि सर्वेषां प्राणिनां मनांसि सर्वे यज्ञक्रतवश्र ब्याप्त स्वस्येव यजमानैः 
परिसमाप्यन्त हस्यथः। तथा च ब्राह्मणं--' श्वयीमानि सर्वाणि भूतानि सर्वाणि मनांसि सर्वे 
ऋतथोऽपि बृञन्तीत्येव तदाह ' ( ऐ. आ. १, ३. ४) इति। भ्यत्‌ यस्मात्‌ “तत "ऊमाः तर्पकाः॥ 
अवतेस्तर्पणार्थादौणादिको मनुप्रध्ययः। “ उवरस्वर*” इष्यादिना वकारोपधयोः कछू॥ इच्छा 
अजमानाः पूर्वेमेकाकिनः सन्तः पश्चात्‌ "द्विः द्विभरं खीरूपेण पुंख्पेण च जाता: सन्तः पुनरपत्येन 
सार्थ शत्रिः त्रिवारं जन्मभाजः "भवन्ति । एक एवात्मा खीपुंसरूपेण जायते । “अधों वा एप आत्मनो 
नी * (ते. मा, ३. ३. ३) इति शुतेः | पुत्रो$््यातमैव । ' आत्मा बै घुत्रनामासि* (श, मा. 


१. त-भ-व्यनत्स । २. ग-त१.२.३.६.७.८-भ-जन्येषु । ३. त१.२.६.८-म१.४-मसूर्वात ; 
त३.४.५.७-म२-पपूर्वात्‌ । 
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१४. ९. ४. २६) इति शुतेः। थत एवमेते5भिबृद्धा भवस्ति ततो$वगम्यते श्वस्वेवाजुष्ठित सर्व 
कमं परिसमापयन्तीति । तथा च ब्राह्मण--* द्वौ वे सन्तौ मिथुन प्रजायेते प्रजास्यै * ( ऐ. आ. 
१,३. ४) इति। हे इन्द्र त्व ४स्वादोः प्रियात्‌ गृहघनादेरपि "स्वादीयः स्वादुतरं प्रियतरमपत्यं 
*स्वादुना स्वादुभूतेन मिधुनेन मातापित्रात्मकेन "सं “सज सयोजय | यद्वा । स्वादुना भावेनोत्पन 
तदपत्यमपि संयोजय । एतदेवाह । ९अदः तदपत्यं *मधु मधुरं "मधुना मदहेतुना मिथुनान्तरेण 
पौत्रेणर बा "सुर सुषठु.““अभि भ्योधीः अभियोधय । अभितः क्रीडय ॥ घातूनामनेकार्यत्वात्‌ युध्यतिरत्र 
औीडार्थे वर्तते ॥ “ मिथुन वै स्वादु प्रजा स्वादु ' (ऐ. आ. १.३.५) इत्यादि ब्राह्मणमत्राजुसघेयम्‌ ॥ 


इतिं चिद्वि त्वा धना जय॑न्तं मदेमदे अनुमर्दन्ति विग्राः । 

ओजीयो घष्णो स्थिरमा त॑नुष्व॒ मा त्वा दभन्यातुधाना दुरेवां; ॥ ४ ॥ 
इतिं । चित्‌ | हि। त्वा । धनां । जय॑न्तम्‌ | मदेऽमदे | अनु&मर्दन्ति । विग्राः | 
ओजीयः । धृष्णो इति । स्थिरम्‌ । आ । तनुष्व । 
मा | त्या । दुभन्‌। यातुऽधा्नाः । दुः5एवाँ: || ४ ॥ 

०इति "चिद्धि एवमेव खल हे इन्द्र मदेमदे सोमपानजन्ये हयें सति "घना आाशुधनानि 
(जन्तं जयेन प्राप्चुवन्तं स्वाम्‌ अनु पश्चात्‌ । लकषणेऽनोः क्ंप्रवचनीयत्वसू । "विप्राः मेधाविनः 
स्तोतारः मदन्ति षयन्ति । यदवा स्वामलुमदन्त अनुक्रमेण स्तुवन्ति । मदतिः स्तुतिकर्मा । “हि च' 
इति निघातप्रतियेधः । हे 'भषणो शाणं घर्षयितरिन्द । ' श्रसिशृधिधृषिक्षियेः कुः ' । ओजीयः । 
ओजस्विबाब्दादीयसुनि * विन्मतोलुंकू ' इति विनो खुक्‌। “३: इति टिछोपः। बलवत्तरम्‌ अत 
एव स्थिरं एडं घनम्‌ "आ भ्तजुप्व अभितो5स्मदर्थ विस्तारय १९वा तवां च धमा *दभन्‌ मा 
हिंसन्तु *ुरेवाः दुर्गतयः 'यातुधानाः राक्षसा: ॥ 

त्वयां बयं शाशभह्ठे रणेंपु प्रपद्यन्तो युधेन्यानि भूरिं। 

चोदयांमि त॒ आयुधा वचोभिः सं तें श्षिक्षामि बक्षंणा वयांसि ॥ ५॥ 
सव्या | वयम्‌ । शासे । रणेंपु । प्रप््यन्तः । युधेन्यानि । भूरिँ । 
चोदयामि । ते। आयु । वच॑ःऽभिः । सम्‌ । ते। शिशामि । अह्मणा-| वयासि ॥ ५॥ 

है इत्तर "स्वया अनुगृहीताः श्वयं *रणेपु संग्रामेषु "्शाशणहे शश शन्रून्‌ झातयामः ॥ ' षादूळ 

झञातने !। अस्माथङन्तात्‌ महिङः “ छन्दस्युभयथा ' इति आधंधातुकस्वादतोलोपयछोपौ॥ कि 
कुन्तः । "युधेन्यानि योधनाहांणि ॥ * कस्यार्थे तवैकेस्केन्यत्वनः ' इति युधेरहार्थे केन्यप्रत्ययः* । 
भ्थूरि बहूनि बलानि॥ “सुपां सुर्‌"? इति असो लुक्‌। 'प्रपश्यम्तः प्रकर्षण जानभ्तः। अपि च 
ज्तै तव आयुधा आयुधानि आयोधनसाधनानि वज्जादीनि । * ोश्छम्दसि बहुङम्‌ ' इति शे्लोपः । 
४बचोसिः स्तुतिभिः चोदयामि शवून्‌ प्रति प्रयामि *ते त्वदर्भ भम्रह्मणा मन्त्रेण स्तुतिरूपेण 
सहितानि °वयांसि ॥ अञ्जनामैतत्‌ । हविेक्षणान्यज्रानि 'सं "शिक्षामि सम्यभिश्यामि । सँस्रो 
मीत्यथेः ॥ * झो तनूकरणे ?। छान्दसो विकरणस्य "छुः । * बहुलं छन्दसि ' इत्यञ्यासस्वेश्वम्‌ ॥॥१॥ 


१. ग-्त-भ२.४-स् च। ३. ग-त१.२.३.६.७.८-म-' 
४. ग-त४,५-ओजीयः ओजस्वितर। ५, त-भ-केन्‌पत्ययः 
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स्तुषेय्यै पुरुवपेसमम्वैमिनतममाप्त्यमाप्त्यानास्‌ । 

आ द॑पते शव॑सा सप्त दानून्‌ प्र साक्षते प्रतिमानानि भूरिं ॥ ६ ॥ 
स्तुवेय्यम्‌ । पुरुख्वपैसम्‌ । क्रम्वम्‌ । इन5तंमम्‌ । आप्त्यम । आप्त्यानांम्‌ । 
आ | दुर्षते। शव॑सा । सप्त । दानून्‌ । प्र । साक्षते । ग्रतिऽमानानि | भूरि ॥ ६ ॥ 

अस्तेयं स्तोतब्यम्‌ | स्तुवः बसेस्यश्छन्दसि ' ( उ. सू. ३. ९९) इत्यीणादिकः क्सस्य 
अध्ययः । "पुसुवपंस बहुरूपम्‌ 'कस्वम्‌ उरु भासमानमुस्भूत वा ५इनतमम्‌ अतिशयेनेश्वरम्‌ 
ज्ञाष्स्यानाम्‌ आसव्यानां मध्ये "आप्स्यम्‌ आसमब्यमेवंभूतमिन्त्रै स्तौमीति श्षेपः। थ 
जशवसा बलेन सत्त सतसंख्याकान्‌ भानून्‌ दानवान्‌ बृत्रनमुचिकरयवादीन्‌ आ "दर्षते आहणाति 
हिनस्ति॥ “दु विदारणे”। अस्मालेटि ब्यस्ययेनात्मनेपदस । ' लेटोडडाटौ” इत्यागमः? । 
“सिब्बहुलम्‌' इति सिप्‌ ॥ तया "प्रतिमानानि असुराणां प्रतिरूपाणि *भूरि भूरीणि बहून्यसुरबलानि 
उप्र ध्साक्षते य इन्द्रः प्रसहते । यदवा बहूनि परतिमानान्यसुराणां स्थानानि प्र साक्षते भ्रामोति । 
* साक्षतिराभोतिकर्मा ' ( निर. ११. २१) इति यास्कः ॥ “पह अभिभवे ?। छेठ्पडागमः | 
* सिब्बहुलम्‌”” इति सिप्‌ । दत्वकत्वपत्वानि । छान्दसो दीधेः ॥ 


नि तदंधिषेड्व॑रं परं च॒ यस्मिन्नाविथावसा दुरोणे । 
आ मातरां स्थापयसे जिगत्नू अतं इनोषि केरा पुरूणिं ॥ ७॥ 


नि । तत्‌। दघियै । अवैरम्‌ । पर॑म्‌। च । यस्मिंन्‌ । आविंध । अर्वसा । दुरोणे । 
। कथैरा । पुरूमिं ॥ ७ ॥ 


आ। मातरा । 

तत्‌ सस्मिन्‌ यतमानस्य गुढे अवरम्‌ अल्पं भौमं घने परम्‌ उत्कृष्ट दिवि भवं घने भच 
हे इन्द स्वं शनि दधिषे निदधासि । निक्षिपसि। यस्मिन्‌ "दुरोणे गृहे अवसा । अन्ननामैतत्‌। 
तर्पकेणान्नेन हविरूक्षणेन आविथ अवसि तृप्यसि ॥ अवतेस्तृप््यथात, * छन्दसि लुङ्लङ्लिटः ' 
इति सार्वकालिको लिट्‌ । “अत आदेः ' इत्यभ्यासस्याश्वस्‌रे । “ यद्वृतताननिस्यम्‌ ? इति निघातः 
तियेधः ॥ अपि च भमातरा सकलस्य भूतजातस्य नि्मान्यौ द्यावाएयिव्यो ४जिगतनू गमनशीळे 
'चलन्त्यौ ५ओ "स्थापयसे स्वकीये स्थानेऽवस्थापयसि। नेश्रव्येन यथावतिषठेते तथा 
 । ९ विष्वरू्‌ तस्तम्भ एथिवीसुत चाम्‌ ' ( क. सं. १०. ८९. ४) इति निगमान्तरम्‌। 
: कारणात्‌ ४पुरूणि बहूनि भकर्बरा । कर्मेनामैतत्‌। कर्वराणि ॥ “ शेश्छन्दसि बहुरम्‌ ' 
इति झेलोपः ॥ काणि छौकिकानि वैदिकानि च "इनोपि प्राभोषि॥ * इण्‌ गती । ब्यत्ययेन शुः ॥ 


इमा बरक बृहदिवो विवक्तीन्द्राय कूषर्मग्रियः स्वर्पा: । 
महो गोत्रस्य क्षयति स्व॒राजों दुरश्च विश्वा अवृणोदप स्तवाः ॥ ८ ॥ 
इमा । ब्रह्म॑ । बृहत्‌ऽदिवः । बिवक्ति । इन्द्राय । झूषम्‌। अग्नियः | स्वःऽसाः । 
गोत्रस्य । क्षयति । स्वराजः । दुः । च । विश्वा: । अत्रणोत्‌ | अपै। स्वाः ॥८॥ 


१. त-भ-इत्याडागमः । २. त-भ१,२.४,८-लेठ्याडागमः । ३. त-म~*सस्येत्वं । 
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शबृहदिवः ऋषिः "इमा इमानि भवम बह्माणि' ४इन्द्राय भद्य॒पें सुखं यथा भवति तथा 
भविवक्ति । अब्रवीतीत्यारमन एव परोक्षनिददेंशः । ˆ बच परिभाषणे ! । आदादिकः । छान्दसः शपः 
श्ुः। ' बहुलं छन्दसि ! इयभ्यासस्येत्वम्‌ । ऋषिर्विशेष्यते। १शरग्रियः अग्रेभवः। ऋषोणां प्रमुखः 
श्रेष्ठ इत्यर्थः ॥ 'घच्छौ च' (पा. सू. ४. ७. ११७) इत्यग्रदाव्दाज़वायें घ्‌ । स्वर्षाः स्वगस्य 
संभक्ता । यदव । स्वरादित्य इनद ` असो वा आदित्य इन्दर? ( ते. सं.७.७.१.३ ) इति शुत्यन्तरात्‌ । 
सस्य संभक्ता सेवक इत्यधेः । * वन पण संभक्तौ ' । जनसनखनक्रमगमो विट्‌ । ' विड्वनोरजुनासि- 
कस्यात्‌ ' इस्यास्वम्‌ । * सनोतेरनः ' इति पत्वम्‌। य इन्द्रः "महः महतः ज्गोत्रस्य पदेतस्य बलेना- 
सुरेण गवां विधानार्थे निहितस्य ४स्पराजः स्वयमेव राजमानस्य । “ क्रियाग्रहणं कर्तेख्यम्‌ ' इति कर्मणः 
संप्रदानत्वाच्वतुथ्ये्थे पष्ठी । ईशं पर्वत ९क्षयति अपगमयति। ' क्वि क्षये ' । भौवादिकः । यद्वा। 
गोशब्दात्‌ समहायें * इनित्रकव्धचश् ' (पा. सू. ४. २. ५१ ) इति त्रप्रत्ययः । गोत्रस्य गोसमूहस्य 
महः महतः स्वराजः स्वयमेव राजनानस्य थ इनदरः क्षयति इष्टे । क्षयतिरेश्रयेकर्मा । स्वशब्दोपपदात्‌ 
राजतेः * सत्सूद्विष” इति किप्‌ । कृदु्तरपदमकृतिस्वरतवम्‌। भदुरश्च बिछद्वाराणि च "विश्वाः सर्वाः 
शस्वाः बलासुरस्य स्वभूलाः ५अप १अबृणोत्‌ अपगतावरणा अकरोत्‌। उद्धादितवानिस्य्थः। चङ्गा । 
दुरश्वापाबृणोत्‌ विश्वाः स्वाः स्वाः स्वभूता गा बिलमध्ये वतमाना अलभतेति शेपः। एवंभूतो य 
इन्वस्तस्मा इन्द्राय विवक्तीत्यन्वयः ॥ 


एवा महान्‌ बृहद्दिंवो अथवौर्वोचत्स्वां तन्व (मिन्द्रमेव । 

स्वसारो मातरिस्वरीररिप्रा हिन्वान्त च शवैसा व॒र्धय॑न्ति च ॥ ९॥ 
एव । महान्‌ । बुहत्‌ऽदि्रः । अर्थर्वा । अवोचत्‌ । स्ताम्‌ ¦ तन्वम्‌ | इन्द्र॑म्‌ । एव । 
स्वसारः । मातरिम्बरी: । अरिग्राः । हिन्वन्ति । च । शर्वसा । वर्धयन्ति | च ॥ ९ ॥ 


शमहान्‌ गुणैरधिकः भ्अथवाँ । उपचाराजन्ये जनकशब्दः। अथवेणः पुत्रो बृहदिवाल्यर 
ऋषिदेवेषु मध्ये इस्त्रमेव प्रति ९स्वाम्‌ .अत्मीयां भतन्वे विस्तृतां स्तुतिम्‌ एवम्‌र ४अवोचत्‌ 
ओक्तवाच । वचेर्लुङि “ अस्यतिवक्ति” इत्यादिना च्छेरङादेशः । ' वच उम्‌ ' इत्युमागमः। पादा- 
विश्वान्न निहन्यते । आपि चैनमेव "इन्द्र "मातरिम्वरीः मातरि सकलस्य भूतजातस्य निर्मोन्यां भूमौ 
भबन्त्यो वर्तमानाः । भवतेः * अनवेम्योऽपि दशवन] ' इति वनिप्‌। “बनो र च' इति छीमेफी। 
जसि * वा छम्दसि इति पूर्वखवणंदीघंः । एपोदरादिस्वाइर्णलोपः । अरिप्रा; अपापाः ९स्वसा 
स्वयमेव सरन्त्यः परस्पर भगिन्यो वा गङ्गाद्या नद्यः हिस्बस्ति यागसाचनत्वेन प्रीणयन्ति । हिविः 
प्रीणनार्थः । भौवादिकः । व्यत्ययेन शः । इदिश्वात्‌ नुम्‌ । यद्वा । “हि गतौ बृद्धो च ? । स्वादिभ्यः 
इनुः । बृष्टयर्थ समिन्दरसुपगच्छन्ति। गवा च "शवसा यागजन्येन बलेन ते भ्वर्धयन्ति 'च ॥ ॥२॥ 

* हिरण्यगर्भः ? इति दशचे नवमं सूक्त अजापतिपुत्रस्य हिरण्यगर्भाख्यस्पायं औुभम्‌। 
कशब्दाभिधेयः प्रजापतिदेंवता। तथा 'चालुक्रान्तं--' हिरण्यगभों दश हिरण्यगर्भः माजापत्यः 
कायम्‌? इति। गतः सूक्तविनियोगः । प्राजापत्यस्य पशोकेपापुरोडाशहविषां क्रमेणादितस्तिल्ो5- 
जुवाक्यास्ततस्तिस्तो याज्याः । सूत्रिते च--' हिरण्यगर्भः समवर्तताग्र इति घटू प्राजापत्याः ' 
(आश्व, शौ. ३. ८ ) इति। वरुणप्रघासेषु कायस्य हविपो हिरण्यगर्भ इत्येपा याज्या । सूत्रितं 
च--' कया नश्चित्र आ सुवद्धिरण्यगर्मः समवर्तेताप्र इति प्रतिप्रस्थाता वाजिने तृतीयः ' 
(आश्व औं. २. १७ ) इति ॥ 


१. ग-त४.५-बरह्माणि स्तोत्राणि । २. त-्भ-बृद॒हिवा । ३. ग३-एवा एवं। 


म. १०, अ. १०. सू. १२१] अष्टमोऽष्टकः ७५१ 


हिरण्यगर्भः सर्मवरतैताग्रै भूतस्य॑ जातः पतिरे्क आसीत्‌। 

स दाधार एथिवीं दयामुतेमां कस्मै देवाय॑ हविषां विधेम ॥ १॥ 
हिरण्य॒ऽगर्भः । सग्‌ । अवर्तत । अभ्रे । भतस्य । जातः । पति: । एकः । आसीत्‌। 
सः । दाधार । पृथिवीम्‌ । द्याम्‌। उत । इमाम्‌। कस्मै । देवाय | ह॒विपा | विधेम ॥ १॥ 


हिरण्मयस्याण्डस्य गर्भभूतः प्रजापतिर्हिरण्यगर्भः। तया च तैसिरीयकं-- 
+ प्रजापतेरनुरूपस्‍्वाय ' ( तै. सं, ५. ५. १, २) इति। यदा हिरण्मयोङण्डो 
गर्भवदयस्थोदरे वतते सोऽसौ सूत्रात्मा हिरण्यगर्भे इस्युच्यते । अमरे प्रपलनोत्पसेः पराक्‌ समवर्तत । 
मायाध्यक्षात्‌ सिसक्षोः परमाध्मनः समत्रायत । यद्यपि परमात्मैव हिरण्यगर्भः तथापि तढुपाधि- 
भूतानां वियदादीनां अण उत्यनेश्‍्तदुपहितोःप्युस्पन उत्युच्यते। स च ४जातः जातमात्र एव 
एका अद्वितीयः सन्‌ "भूतस्य विकारजातस्य बल्माण्डादेः सस्य जगतः "वतिः ईश्वरः "आसीत्‌ 
न केवलं पतिरासीदेव अपि तर्हि सः हिरण्यगर्भः ४एथिवी विस्तीणा ९द्यां दितम्‌ उत अपि च 
"इमाम्‌ भस्माभिईश्यमानां पुरोवर्तिनीमिमां भूमिम्‌ । यढ्ढा एथिवीत्यन्तरिक्षनाम । अन्तरिक्षं दिवे 
भूमिं च "दाधार घारयति ॥ ' छन्द्सि लुङ्लङ्लिटः’ इति सार्वकालिको लिद्‌ । तुजाद्र्वादम्यास- 
दीषेः ॥ ण्स । अत्र किशमदोऽनिातस्व पर्वात प्रजापती वर्तते | यद्वा । सष्ट्रथे कामयत इति 
कः । कमेडंप्रत्यय: । यद्वा । के सुखम्‌ । तद्रूपत्वात. क इत्युच्यते । अथवा इन्द्रेण एट: प्रजापतिसेदीयं 
महत्व तस्यं मदायाह कः कीदशः स्थामित्युकवान्‌ । स इनदः अत्यूचे यदीद प्यहं कः स्याभिति 
तदेव स्वं भवेति । अतः कारणात्‌ क इति प्रजापतिराख्यायने । ' इन्द्रो वै बुन्न हत्या सर्वा विजिती- 
विंजिल्याबबीत्‌ ' (छे, ब्रा. ३.२३ ) इत्यादिकं वाहाणमतरानुसंधेयस्‌॥ यदासौ किंशब्दस्तदा सर्व- 
जामत्वात्‌ स्मैभावः सिद्धः । यदा तु यौगिकस्तदा व्यत्ययेनेति वरषटव्यम्‌। 'सावेकाचः” इति स्य 
* न गोबन्साववर्णे” इति प्रतियेधः | * क्रियाग्रदर्ण कर्वव्यम्‌ ' इति कर्मणः संप्रदानत्वाचतुर्थी। क॑ 
अजापतिं ४देवाय देवं द/नादिगुगयुक्त विदा प्रा जापत्यस्थ पश्ोवेपार्येणेककपालात्मकेन* पुरोडाशेन 
चा ४विधेम वयस्ृत्विजः परिचरेम । विधतिः परिचरणकर्मा ॥ 
य आत्मदा बंलदा यस्य॒ विश्व॑ उपासंते प्रशिषे यस्य॑ देवाः । 
यस्य॑ छायासूते यस्य॑ मृत्युः कस्म देवाय हविषां विधेम ॥ २ ॥ 

यः । आत्मडदाः । वळऽदाः । यस्य॑ । विश्वै । उपऽआसते । प्रऽशिप॑म्‌ । यस्य॑ । देवाः । 
यस्य । छाया । अमूर्तम्‌ । यस्य । मृत्यु: । कस्मै । देवाय । हविर्वा । विधेम ॥ २॥ 

यः ग्रजापतिः ४आत्मदाए आत्मनां दाता। आरमानो हि सवे तस्मात्‌ परमारमन पचन्ते । 
यथानः सकाशाहिस्कुलिङ्गा जायन्ते तद॒त्‌। यदा आश्मनां शोधयिता। * देपू शोधने ' । * भातो 
मनिन्‌” इति विच्‌। ध्वलद॒ः वलस्य च दाता झोधयिता वा। "यस्य च शिषे प्रफुड शासनः 
माजां शविश्वे सर्वे प्राणिनः उपासते मर्थयनते सेवन्ते वा। “ शासु अनुशिष्टौ '। * शास इत्‌” 
(पा. सू, ३.४.१४ ) इस्युपधाया इत्वम्‌ । 'शासिवसिघसोनां च' इति पत्वम्‌ । कृदुततरपदपरृतिस्वर- 
स्वम्‌। आसेरजुद॒'त्तेश्वालसावंधातुकालुदाकत्वे घातुस्वरः । ' तिछि चोदात्तवति ' इति ग्रतिरचुदात्ता । 
तथा 'देवाः अपि *यस्य प्रशासनमुपासते। अपि च अमृतम्‌ असृतस्वस्‌ । भावप्रधानो निर्देशः । 


-*कपालाख्येन। २, त१,२.३१.६.७,८-भ-' आत्मदाः ' नास्ति । 
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बट्टा । अख्तम्‌। मरणं नासयसिमश्षित्यख्तं सुधा । बहुलीहौ * नभो जरमरमित्रस्ताः ' इस्युत्तर- 
पदायुदातस्वम्‌। नद्पि भयस्य प्रजापतेः छाया छायेव वर्ति भवति। ४सष्युः यमश्र प्राणापहारी 
छावेव भवति। तस्मै कस्मै "देवाय इत्यादि समानं पर्वे "हवा पुरोडाक्षारमनेति तु विद्योषः ॥ 


यः प्राणतो निमिषतो मंहित्वैक इद्राजा जग॑तो ब॒भूव॑ । 
य इशे अस्य द्विपदअतुष्पदः कर्म देवाय हविषां विधेम ॥ ३ ॥ 
यः । प्राणतः । निऽमिपतः । महिडत्वा । एरकः । इत्‌ । राजा । जग॑तः । बभूर्व । 
यः । ईशे । अस्य । द्विंडपर्द: । चतु:5पदः । कस्मै । देवाय । हविषां । विधेम ।। ३ ॥ 


ज्यः हिरण्यगर्भः "प्राणतः प्रश्नसतः! ॥ * अन प्राणे ' । आदादिकः । “ दातुरतुमः” इति 
विभक्तेददात्तत्वम्‌ ॥ शनिमिपतः अक्षिपद्स चलने कुतः ॥ अत्रापि पूर्ववद्धिमक्तिर्दात्ता ॥ जगतः 
जङगमस्य प्राणिजातस्थ '्महिस्वा महस्वेन ॥ * सुपा सुखुक्‌” इति तृतीयाया आकारः॥ माहारम्येन 
भएक *इत्‌ अद्वितीय एव सन्‌ "राजा बभूव इश्वरो भवति ॥ भवतेणेळि * किति? (पा. सू. ६. 
१, १९३) इति प्रत्यात्पूवंस्योदात्तत्वम्‌ ॥ ४अस्य परिदद्यमानस्य द्विपदः पादद्वययुक्तस्य 
मनुष्यादेः चतुष्पदः गवाश्वादेश्व यः प्रजापतिः इञ ष्टे ॥ “ ईश देश्ये ' । आदादिकोऽचुदाचेत्‌। 
* छोपस्त आत्मनेपदेषु ' इति तलोपः। अलुदासेश्वालसावंधातुकानुदात्तत्वे घातुस्वरः। अस्य। 
“ कडिदम” इतीदमो विभक्तिरुदात्ता । दौ पादौ यस्य स द्विपात्‌ । ' संख्यासुपूर्वस्य ' (पा. सू. 
५. ४. १४० ) इति पादस्यान्स्यलोरः समासान्तः । भसंज्ञायां * पादः पत्‌ ' (पा. सू. ६.४.१३०) 
इति पड्चावः । ' हरित्रिम्या पादन” ( पा. सू. ६. २. १९७ ) इत्ेकदेशविकृतस्यानन्यत्वादुत्तरपदा- 
न्तोदातस्वम्‌ । स्वरवर्जमेवैव चतुप्पद ह्यश्रापि प्रक्रिया । “ बहुओहौ परया” इति पूर्वपदप्रकृति- 
स्वरः। पूर्वपदस्य ' त्रः संख्यायाः ' ( कि, सू.२.५ ) इत्पायदात्तस्वम्‌ । ° इदुदुपधस्य चाप्रत्ययस्थ ' 
इति विसर्जनीयस्य पत्वम्‌ ॥ ईदशो यः प्रजापतिस्तसम "कस इत्यादि सुबोर्ध "इविषा हदयाया- 
स्मनेत्ययमत्र विशेषः ॥ 

यस्येमे हिमवैन्तो महित्वा यस्य॑ समुद्रं रसर्या सद्दाहुः । 

यस्येमाः ग्रदिशो यस्यं बाहू कस्मै देवाय॑ इविषा विधेम ॥ ४ ॥ 
यस्यै । इमे । हिमडवैन्तः । महिऽत्वा । यस्यं । समुद्रम्‌ । रसर्या । सह । आहुः । 
यस्य॑ । इमाः । ग्रऽदिः । यस्यं । वाढू इतिं । करूँ । देवार्य । हविर्षा । विधेम ॥ ४ ॥ 


हिमा अस्मिन्‌ सन्तीति हिमआान्‌। तेन बढुवचनान्तेन सर्वे पर्वता छक्ष्यन्ते । यथा छत्रिणो 
गच्छन्तीति। एह्मिन्तः हिमवदुपङक्षितः इमे शय माना: सर्वे पेताः यस्य प्रजापतेः 'महिस्वा 
महत्वे माहास्म्यमैश्ररयमिति "आहुः । तेन सष्ट्वाततूपेगावस्थानाद्रा । तथा "रसया। रसो जळम्‌। 
तद्वती रसा नदी ॥ अर्शेआदित्वादच्‌ ॥ जातावेङवचनम्‌। रसाभिनेदीमिः "सह "समुव॒स्‌। पूर्वेवदेक- 
बचनम्‌। सर्वान्‌ समुदवान्‌ "यस्य महाभाग्यमिति "आहुः कथयन्ति सृष्टयमिज्ञाः । यस्य च "इमाः 
#प्रदिशः प्राच्यारम्भा आमेच्याचाः कोणदिश ईंशितब्याः । तथा याहू । वचनब्यत्ययः। थाहवो 
आुजाः । भुजवत्पाधान्ययुक्ता: प्रदिशश्च '्यस्य स्वभूताः। तस्मे "कस्मे इत्यादि समानं पूर्वेण ॥ 


१. मऽ-श्वसतः। ३. ग-भ-तेन च । 
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येन चौरुग्रा ऐंथिवी च॑ दळ्हा येन स्व॑! स्तभितं येन नाकः । 

यो अन्तरिंक्षे रज॑सो विमानः कर्स्मे देवाय हविषां विधेम ॥ ५ ॥ 
येन । थौः । उमरा । पृथिवी । च॒ । इळहा । येन॑ । स्त्र१रितिं स्वैः । स्तमितम्‌ | येन । नाकः । 
यः । अन्तरिक्षे । रज॑सः । विमान: । कस्मै । देवाय॑ | ह॒विषा | विधेम ॥ ५ ॥ 

शेन प्रजापतिना *द्: अन्तरिक्षम्‌ "उप्रा उदूण विशेषागहनरूप वा । ४एथिवी भूमिः भच 
*दल्हा येन स्थिरीकृता । ५स्वः स्वगेश्व °येन ४स्तमित स्तब्ध कृतम्‌ । यथाधो न पतति तथोपरि 
अवस्थापितमिस्यथेः ॥ * प्रसितस्कमितस्तमित”” इति निपात्यते ॥ तथा ५नाकः आदित्यश्च भ्येन 
अन्तरिक्षे स्तभितः' । भयः च ४अस्तरिक्षे "रजसः उदकस्य ४विमानः निर्माता। तस्मै भ्कस्मै 
इत्यादि गतम्‌॥ ॥ डा 

ये करन्दसी अव॑सा तस्तभाने अभ्यैक्षेतां मन॑सा रेज॑माने । 

यत्राधि खर्‌ उदितो विभाति कस्मै देवाय हविषां विधेम ॥ ६॥ 
यम्‌ । क्रन्दसी इतिं । अरवमा । तस्तमाने इतिं । अभि । ऐक्षेताम्‌ | मन॑सा । रेजमाने इतिं । 
यत्र॑ | अघि । सूरः । उत5ईतः । विऽभातिं । कस्म | देवार्य । हविषां । विधेम ॥ ६ ॥ 

कन्दितवान्‌ रोदितवाननयोः प्रजापतिरिति ९करन्दसी थावाएथिम्यौ । शूयते हि--' यदरो- 
दीत्तदनयो रोदसूवस्‌ (तै. बा. २. २. ९. ४ ) इति । ते "अवसा रक्षणेन हेतुना लोकस्य रक्षणार्थ 
तस्तभाने प्रजापतिना सटे लब्धस्य सत्यौ `यं प्रजापति मनसा बुद्धया ४भम्येक्षेतास्‌ आवयो- 
अंहस्वमनेन हस्यम्यपश्येताम्‌॥ ' ईक्ष दर्शने '। लकि अदादितवादाचुदा्तः ॥ कीदश्यो चावा- 
शिष्यौ । रेजमाने राजमाने दीष्यमाने ॥ आकारस्य ब्यत्यबेनैस्वम्‌ । अदुपदेशालसायेघातुकालु- 
दात्तस्वे घातुस्वरः। यद्वा। लिटः कानच्‌। “फणां च सप्तानाम्‌ ' (पा. सू. ६. ४. १२५) 
इस्ेस्वाम्यासलोपौ । ' छन्दस्युभयथा ' इति सार्वधातुकत्वाच्छप्‌ । अत एव “ अभ्यस्तानामादिः ' 
इत्याचुदात्तध्वम्‌॥ यत्राधि यस्मिन्नाधारभूते प्रजापतो *सूरः सूर्य: उदितः उदयं प्राः सन्‌ 
अविभाति प्रकाशते ॥ उत्पूवादेतेः कर्मणि निष्ठा । * गतिरनन्सरः ' इति गतेः प्रकृतिस्वरत्वम्‌।॥ तस्मै 
भ्कस्मै इत्यादि सुज्ञानम्‌॥ ` 

आपों ह यब्रूहतीरविश्वमायन्‌ गभ दधांना जनयन्तीरग्निम्‌ । 

ततो देवानां समंवर्ततासुरेकः कर्स्मे देवाय हविर्पा विषेम ॥ ७ ॥ 
आपः । हू । यत्‌ । बृहती: । विश्वम्‌ । आर्यन्‌ । गभैम्‌। दधानाः । जनयंन्ती: | अभ्निम्‌ । 
तत॑ः । देवानांम्‌। सम्‌। अवत । अचः । एक: | कस्मै । देवार्य । विपां । विधेम ॥ ७॥ 

*बृहतीः ब्ृहत्यो महत्यः ॥ जसि “वा छन्दसि ' इति पूर्वसबणीदीधेः 
संख्यानम्‌ इति डीप उदात्तत्वम्‌॥ *अभिम्‌। उपलक्षणमेतत्‌। अग्न्युपकक्षितं सवै वियदादि- 


१. ग-त१.२.३.६. ८-मु-स्तंमितः । २. ग-भ५-स्तब्घे । ३. त-भ-अजादित्वादाबुदात्तः 


४. त-भ-अकारस्य । 
कु, ४८४८ 


।:। 
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भूतजातं "जनयन्तीः जनयन्त्यः तदर्थ "गै हिरण्मयाण्डस्य गर्भभूत॑ प्रजापति दधानाः घारयन्त्यः 
*आपो "इ आप एष *विश्वसायन्‌ सर्व जगत्‌ ब्यामुबत्‌ * यत थस्मात्‌ ततः तस्मादेतो+“देवानां 
देवादीनां सर्वेषं ्ानिनाम्‌ असुः प्राणभूतः "धकः प्रजापतिः "समवर्तेत समजायत । पदा! । पत्‌ 
चं गर्भ दधाना आयो विश्वास्मनावस्थिताः ततो गर्भभूतास्यजापतेदेंवादीनां प्राणारमको वायुरजायत । 
अथवा । यत्‌ । छिक्षवचनयोब्यंत्पयः । उक्तलक्षणा या आपो विश्वमादृत्य स्थताः ततस्ताभ्यो३ख़बः 
सकाभादेको द्वितीयो सुः प्राणात्मकः प्रजापतिः खमवर्तत निश्चक्राम । तस्मै "कस्मै इत्यादि गतम्‌ ॥ 

यश्चिदापों महिना पर्यप॑श्यहकषं दांना जनयन्तीर्यज्ञम्‌ । 

यो देवेष्वधिं देव एक आसीत्कस्मै देवाय॑ हविषां विधेम ॥ ८ ॥ 
यः । चित्‌ । आपः । महिना । परि$अपॅस्यत्‌ । दक्षम्‌ । दानाः । जनयंन्ती: । यज्ञम्‌ । 
यः । देवेपु । अधि । देवः । एकः । आसीत्‌ । कर्म । देवाय । हृविर्पा | विवेम ॥ ८॥ 

"यज्ञ यज्ञोपल क्षिते विकारजातं जनयन्तीः उत्पादयन्तीः तदर्थ "दक्ष प्रपज्ञास्मना वर्धिष्णु 
प्रजापतिसाध्मनि *दुधानाः घारवित्रीः ॥ दधातेहेती शानच्‌ । ‘अभ्यस्तानामादिः? इत्यायुदा त्तत्वम्‌ ॥ 
इंदशीः आपः व्यत्ययेन प्रथमा । अपः प्रलयकालीनाः “महिना महिज्ञा। छाम्द्सो मलोपः। 
स्वमाहारम्येन श्यञ्चित्‌ यश्च प्रजापतिः *पर्यपश्‍्यत्‌. परितो दष्टवान्‌ यः च देवेध्वधि देवेषु मध्ये 
*देवः तेषामपीश्वरः सन्‌ "धकः अद्वितीय: ९आसीत, भवति ॥ अस्तेश्छान्द्सो लङ्‌ । ' अस्तिसिचो- 
अशक्ते? ( पा. सू. ७. ३. ९६ ) इतीडागमः ॥ तस्मै “कस्मै इत्यादि गतम्‌ ॥ 


मा नों हिंसीजनिता यः एंथिव्या यो वा दिवँ स॒त्यर्धर्मा जजान॑ । 


यश्ापश्नन्द्रा इंहतीर्जजान कस्मै देवाय॑ हविषां विधेम ॥ ९ ॥ 
गा: । यः । वा । दिव॑म्‌ । स॒त्य5ध॑र्मा । जजाने। 
यः। च। अपः । चन्द्रा: । बृहती: । जजान॑ । कस्त । देवाय॑ । हविषां । विधेम ॥ ९ ॥ 
स प्रजापतिः ऽनः अस्मान्‌ "मा *हिंसीत मा बाधताम्‌ । धयः ९एथिब्याः भूमेः जनिता 
जनयिता स्रष्टा ॥ ' जनिता अन्त्रे ' इति णिलोपो निपात्यते। ' उदात्तयणो हर्पूर्वात्‌ ' इति एथिवी- 
शब्दादविभकतेरुदानःवम्‌॥ भयो ४वा यश्च भसस्यधमां सत्थमवितय धर्म जगतो धारणं यस्य स 
तादः जापतिः `दिवम्‌ अन्तरिक्षोपलक्षितान्‌ स्वान लोकान्‌ जजान जनयामास ॥ * जनी 
आदु्भावे '। णिचि बुद्धी ' जनीजृससुरअः*” इति मिष्वात्‌ “मिताँ इस्वः' इति 
इस्वस्वसू। सतो लिटि * "अमस्त्रे” (पा. सू. ३. १. ३५) इति निपेघादास्मत्ययाभावे तिपो 
णलि बृदधौ ' लिति ' इति प्रत्ययात्पूर्वस्योदात्तत्वम्‌॥ भयश्च *बृहतीः महतीः चन्द्राः आह्वादिनीः 
१अपः उदकानि "जजान जनयामास ॥ ' ऊडिदम्‌'”इप्या दिना अप्गब्दादुत्तरस्य शस उदाततवस्‌ ॥ 
तस्मै ४कस्मै इत्यादि गतम्‌ ॥ 
इळादधा्य इष्टपयने आजापस्यस्य हविषः * प्रजापते ' इसवेवानुवाक्या। सूत्रिते च-- 
* ग्राजापस्य'इळादधः प्रजापते न रवदेतान्यम्यः ? ( आश्व. भौ. २. १४ ) इति। केशनखकीटादिभिः 
दुष्टानि हबीष्यनथैवाप्सु प्रक्षिपेत्‌। सूत्रिते च--' अपोऽम्यवहरेयुः प्रजापते न त्वदेतान्यन्यः ' 
[न नास्ति। २-तन्यु-स्षिता्ता। एओ 


१, त-म१.४.७-' यत्‌... यद्वा ' नास्ति। २. 
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(आश, शरौ. ३. १०) इति। चौछादिकर्मस्वप्येषा होमाथाँ। सूत्रिते च--' तेषां पुरस्तायतख 
भाज्याहुतीइँहुयादप आयूंचि पवस इति तिसभिः प्रजापते न र्वदेतान्यन्य इति च? ( आश, शृ. 
१.४.४) इति॥ 


प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वौ जातानि परि ता ब॑भूव । 
यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु बयं स्याम पत॑यो रयीणाम्‌ ॥ १०॥ 
„ ्र्जापते न त्बदेतान्यन्यो विश्वा जातानि पारे ता बंभूव । 
यत्कांमास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु वयं स्याम पतयो रयीणाम्‌ | १० ॥॥ 


हे *प्रजापते "स्वत्‌ सवत्तोःन्यः कञ्चित्‌ ४एतानि इदानीं वर्तमानानि *विश्वा विश्वानि सर्वाणि ॥ 
“शोम्छन्दसि बहुलम्‌ ' इति झोलोंपः ॥ "जातानि प्रथमविकारभाजि धता तानि सर्वाणि भूत- 
जातानि ध्न "परि बभूव न परियृद्धाति। न ब्यानोति। स्वमेवेतानि परिगृढा खु शक्रोपीति 
भावः । परिपूर्वो भवतिः परिग्रहाः । वयं च 'यस्कामाः यत्फळं कार शते तुभ्यं भ्जुहुमः 
इवॉपि प्रबच्छामः तत्‌ फलं भन: अस्माकम्‌ "अस्तु भवतु । तथा श्व्य च "रयीणां धनानां *पतयः 
इंश्वराः "स्याम भवेम ॥ “ नामन्यतरस्याम्‌ ' इति नाम उदात्तत्वम्‌ ॥ nun 

“वु न ' इत्यष्टच दशमं सूक्तं बसिष्टपुत्रस्य चित्रमहस आपंमाप्ेयम्‌। आश्यापञ्मी त्रिहुभौ 
क्षि्टा जगत्यः । तथा चाजुकान्तं--' वसु नष्टौ चित्रमहा वासिष्ठ आप्यं जागतमार्थां पञ्चमी चर्ते ' 
इति । प्रातरनुवाकाश्चिनजखयोराझेये कती जागते छन्दसीदं सूक्तम्‌। सूत्रिते च--' बसु न चित्र- 
महसमिति जागतम्‌ ' ( आश्व. श्री, ७. १३) इति ॥ 


बसुँ न चित्रमहसं ग्रणीपे वामं शेवमार्तिथिमद्वियेण्यम्‌ । 
स रांसते घुरुधो विश्वधांयसोऽग्निदोतां गृहपतिः सुवीर्येम्‌ ॥ १॥ 
बु । न | चित्र5महसम्‌ । गुणीवे । वामम्‌ । शेर्वम्‌ । अतियिम्‌ । अद्रिेण्यम्‌ । 
सः । रासते । डुरुधः । विश्वड्धायसः । अभिः । होता । गृहञपैति: । सुवीयैम्‌ ॥ १॥ 


वसु *न वासकं सूर्यमिव *चित्रमहसं 'चायनीयतेजस्कमप्ि ४शुणीये गृणे स्तौमि॥ * गृ 
शब्दे ' । कैयादिकः। पुरुषम्यत्ययः । प्वादिश्वाद्स्वः ॥ यदा । चित्रमहसमिति परथमे द्वितीया । न 
इति संग्रत्पर्धे । सप्रति वासकमभिमहं चित्रमहा: स्तौमि । कीष्शम्‌ । *वाम वननीयं *शोवं सुखकरम्‌ 
शअतिथिस्‌ अतिथिवत्पूज्यं यद्वा हविवेहनाय सततगामिनम्‌ ९अद्विपेण्यं द्ेष्यरहितम्‌॥ द्विषः 
“कस्यार्थे तबैकैन्‌”' इति केन्यमरत्ययः । नजा * बहुबीही नभ्सुम्याम्‌ ' इस्युत्तरपदास्तो दात्तत्वम्‌ ॥ भ्सः 
शआ्षिः "झुरुघःर शोकस्य रोधयित्रीर्मिवारचित्रीः विश्रधायसः क्षीरभ्रदानादिना विश्व सर्व जगद्धार- 
चन्तीगाः "सुबीर्य शोभनवीयं च ५रासते यजमानेम्यो ददाति ॥ “रा दाने '। अस्माहेव्यडागमः । 


।, त-भ-* द्विवेः ” नास्ति । २. ग-त४.५-भ१-शुरुधः झुचः। 


७५६ ऋग्वेदः (भ, ८. अ. ७. व. ५ 


मीश्वरः ॥ ' गेहे कः ! (पा. सू. ३. १. १४४ ) इति ग्रहेः कप्रश्ययः। ' ग्रहिज्या”! (पा. सू. ६. 
१३. १६ ) इत्यादिना संप्रसारणम्‌। * पत्यावैश्व्ये ' इति पूर्वपदप्रकृतिस्वरस्वम्‌ । शोभनं वीर्य यस्येति 
बहुद्रीही “ बीरबीयीं च ? इत्युत्तरपदाुदात्तरवम्‌ ॥ 


जुषाणो अग्न प्रति ह्य मे वचो विशवानि विद्वान्‌ वयुर्नानि सुक्रतो । 
घृतनिर्णिग्बक्षणे गातुमेर॑य॒ तब॑ देवा अंजनयत्नलु ब्रतम्‌ ॥ २ ॥ 
जुपाणः । अग्न । प्रतिं । हर्य । मे । बर्च: | 
विश्वानि । विद्वान्‌ । बयुनांनि | सुकतो इतिं सुऽक्रतो । 
श्ृतऽनिर्निक्‌ । शरणे । गातुम्‌ | आ । रय । तर्व । देवाः । अजनयन्‌ | अनुं । बरतम्‌॥२॥ 
+ प्रीयमाणल्वै "मे मम ४वचः वचनं स्तोत्रे "प्रति हय कामयस्व । ' ह्य 
»। तथा हे 'सुक्रलो शोभनकर्मन्‌ शोभनपरश त्रा तव॑ शविश्वानि सर्वाणि श्वयुनानि । 


ज्ञाननामैतत इह ज्ञातब्ये वर्तते । ज्ञातव्यान्य्रेजातानि “विद्वान्‌ जानन्‌ वर्तले । हेतौ शातृप्रत्ययः । 
यतो जानासि ततो हेतोमंद्रचनं कामयस्वेश्यर्थ:। हे 'घृतनिर्णिक्‌ घतेनाज्येन निर्णिज्यमान पुष्यमाण- 
शरीर । ' जिज्ञर की चपो पणयो: ` । य्रद्धा । निर्णिगिति रूपनाम। दीप्तरूपाझे भबह्मणे ब्राह्मणाय 
यजमानाय भालु गातम्यं ज्ञातब्यं' या यज्ञम्‌ *ण्रय आगमय । “तव शव त्वदीयं यज्ञकर्म "अनु 
पश्चात्‌ *देवाः इन्द्रादयः सर्वे अजनयन्‌ । यजमानाय फलानि जनयन्ति। अतस्त्वदीय यश 
यजमानाय प्रापयेत्यथे: ॥ लकषणेऽनोः कर्मप्रवचनीयत्वस्‌ । बतमिति कर्मम्रवचनीययुक्त इति द्वितीया । 
जनेण्यंन्ताच्छास्द्सो लङ्‌ । * जनीजृष्कसुर ओोउमस्ताश्र ' इति मिषवात “ मितां हस्वः ” इति हूस्व्वम्‌ ॥ 


सुप्त धामानि परियक्रमेर्त्यो दाशद्याश॒ुपें सुकृते मामहस्व । 

सुवीरेण रयिणाग्ने स्वाथुवा यस्त आनंद समिधा तं जुंपस्त ॥ ३॥ 
सप्त । धार्मानि । परिऽयन्‌ । अर्मर्य: । दार्शत्‌ । दाजु । सुऽङृते । ममहस्व । 
मुऽवीरेण । गयिणां । अमे । सुदआमुवा | यः । ते । आर्नेटू । सम्‌ऽइघां । तम्‌ | जु 


हे अप्ने "सप्त लप्तसंश्याकानि "धामानि स्थानानि प्ृथिव्यादिलोकाश्मकानि ४परियन्‌ परितो 
गच्छन्‌ अमर्त्य: मरणधर्मरहितरूत यो यजमानः पुरोडाक्ष'दीनि* हवींषि "दाशत प्रयच्छति तस्मै 
शदाझुपे दत्तवते "सुकृते सुषु यागं कृतवते मामहस्व । अपेक्षिते धनं ददस्व । महतिदोनकर्मा ॥ 
* सुकमंपाप” (पा. सू. ३. २. ८९ ) इत्यादिना सुपर्वात्कजो भूते काले किप्‌ ॥ यः च यजमानः 
४समिधा समिन्धनसाधनेनेष्मेन ह ४अम्ने "ते त्वास्‌ "आनट्‌ प्राप्नोति ॥ नशतिर्गेतिकमों । 
अस्माच्छान्द्सो छङ्‌। “ बहुरू छन्दसि ' इति शपो लुक्‌ । .' छन्दस्यपि इश्यते ” इत्याडागमः । 
अश्षोतैवां ब्यस्ययेन क्षम्‌॥ तं यजमानं *सुवीरेण। शोभनवीराः पुत्रा यस्य ॥ ` वीरवीयौं च ' 
इस्युत्तरपदायुदात्तत्वम्‌ ॥ तारदोन ९स्वासुवा सुष्टु आ समन्ताडूप्णुना वर्धिष्णुना* *रयिणा घनेन 
दातब्येन सार्थ ४जुपस्व^॥ 


१. ग-त४.५-भर-इद्द तु। २. ग-त-भ-' ज्ञातव्यं ? नास्ति। ३. ग-त४.५-म२-चरुपुरोडा- 
शादीनि। ४. त१.२.३.६.७.८-भ-वर्धिष्णुना ' नास्ति। ५. ग-त४,५-भ२-जुषस्व सेवस्व । 


म. १०. भ. १०. सू. १२२] अश्टमोज्टकः ७५७ 


य॒ज्ञस्य॑ केतु प्रथम पुरोहित हबिष्मन्त ईळते सप्त वाजिनंम्‌ । 

आण्वन्त॑मथ्रि घृतपष्ठमुक्षणै पणन्त देव पणते सुवीयेम्‌ ॥ ४ ॥ 
यजस्य । केतुम्‌ । प्रथमम्‌ । पुरःऽहिंतम्‌ । हविष्मन्तः । ईळते । सम । वाजिन॑म्‌ । 
झुष्बन्तंम्‌ । अभ्निम. | घृत5प््ठम्‌ । उक्षणम्‌ । पृणन्त॑म्‌ । देवम्‌ । पणते । सुऽवीयम्‌॥ ४॥ 

*यजस्य यागस्य 'केत ज्ञापकं “प्रथम सर्वेपु देवज सुल्यं प्रथमस्थाने बा "पुरोहित पुरतो 
हितकारिणम्‌ । यद्वा । पुरस्तात्‌ पूवस्थां दिस्याहवनीयरूपेण निहितम्‌ ॥ ' पूर्वाधरा” (पा. सू. ५. 
३. ३९) इत्यादिना पूवेशब्दादसिःप्रश्थयः। तस्संनियोगेन प्रकृतेः पुरादेषषश्र । ' तदितश्सर्व- 
विभक्तिः ' (पा, सू. १. १, ३८ ) इत्यब्ययलेशायां ' पुरोःम्ययम्‌? ( पा. सू. १. ४. ६७) इति 
गतिसेज्ञा। धानः कर्मणि निष्ठा । दधाते्हिः । ततः समासे ' गतिरनन्तर:' इति गतेः प्रकृतिस्वरध्वम्‌ ॥ 
श्वाजिने बलवन्तमन्चवन्ते वा “खण्वन्तम्‌ अस्मस्स्तुतीः ग्रेण जानन्ते "घते दीस दीसाङ्गम्‌ 
४उक्षणं यागद्वारेण संभक्तारं यद्वा सेचनसमथै युवानं ४एणते हबिभिः प्रीणयित्र यजमानाय ॥ 
“बृज औणने ' । तौदाविकः । “ झतुरजुमः”” इति विभक्तेरदाततस्वम्‌ । ' क्रियाम्रहणं कर्तब्यम' इति 
कर्मणः संप्रदानरवाच्यतुर्थी ॥ हविमिः प्रीणयन्तं यजमानं "पृणन्तं घनैः प्रीणयन्तम्‌ । यद्वा । एणति- 
दानकर्मा । हवोंधि ददते यजमानाय शन्तं धनानि प्रयच्ठस्तम्‌। ४सुवीरयं शोभनवीयोपेत देव 
चोतमाने दानादिगुणयुक्तं वा एवंगुणविशिष्टम्‌ "अभि हविप्मन्तः हविभिंयुक्ताः "सप्त होतृप्रमुखा 
; "ईकते स्तुवन्ति ॥ “ ईड स्तुती ' । आदादिकः॥ 

तवं दूतः प्रयमो वरेण्यः स हुयमानो असृर्ताय मत्स्व । 

त्वां मजेयन्‌ मरुतो दाञो गृहे ता स्तोर्ममिभैगंबो वि ररुचुः ॥ ५ ॥ 
लवम्‌ । दृतः । प्रथम: । वरेण्यः | सः | हूयमानः | अमृताय | मत्ख । 
लाम्‌। भर्जयन्‌ | मरुत॑ः । दाझ्मुपैः । गुहे । त्वाम्‌ । स्तोमेभिः । गः । वि । रुरुचुः ॥५॥ 

हे अभे स्वं श्‍वूतः देवानां दूतकर्मणि नियुक्त: ४प्रथमः सुख्यः प्रथितः प्रत्यातो वा ४बरेणयः 
संभजनीपश्मासि । 'सः स्वम्‌ "अखताय अमरणाय तद नोऽस्माभिः हूयमानः हविषा तर्प्यमाणो 
बा सन्‌ "मत्स्व दृप्यस्व ॥ ' मदी इषे ' । छान्दसो विकरणस्य लुकू ॥ अपि च 'स्वां मध्यमस्थाने 
बैद्युतरूपेण वर्तमानं मरुतः तत्रत्या देवगणाः मर्जयन्‌ मार्जयन्ति अलंकुर्वस्ति । तथा ५ दाझुषः 
हवीषि दत्तवतो यैजमानस्य *यृहे "स्तोमेभिः स्तोमैः स्तोत्रैः क्वः खगुगोत्रा पयसां शव 
*सरुखुः विशेषेण दीपयन्ति ॥ खुगुशब्दादुन्तरस्य तद्ितस्य * अभिृुङस्स"' (पा. सू, २,४.६५ ) 
इत्यादिना बहुषु लुक्‌ । रुर्चुः१। ` रुच दीपौ'' । अस्माच्छान्दसो लिट ॥ ॥५॥ 

इषं दुहन्त्सुदुर्षा विश्वधायसं यज्ञप्रिये यज॑मानाय सुक्रतो । 

अम पृतसनुलिक्ेतानि दीदयतं पैरियन्त्सुकत्यस ॥ ६ ॥ 
इम्‌ दुहन्‌ । सु5दुर्घाम्‌ । विश्वडधयसम्‌ । यज्ञ प्रियें । यज॑मानाय । सुक्रतो इतिं सुऽक्रतो । 
अझै । घृतडलुः । त्रि: । ऋतानिं । दीब॑त्‌ । वर्तिः । यज्ञम्‌ । परिऽयन्‌ । सुक्रनुँञ्यसे ॥६॥ 


१. ग्त-भ).३०४८- रुब्चुः। रच दीपी? नास्ति। 


७५८ क्रखेदः [अ. ८. भ. ७. व. ६ 


हे ४सुक्रतो सुकमंन्‌ शोभनप्रश्ञ वा १अप्ने श्यज्ञप्रिये यज्ैदैविरभिर्दैवान्‌ प्रीणयित्रे यजमानाय 
शबिश्रधायसं विश्वस्य स्वस्थ धारयित्रीं 'सुदुषां दोग्धु सुशकां यजरूपिणीं गाम्‌ *इचस्‌ इष्यमाणं 
 शदुहन्‌ क्षारयन्‌ तथा "घृतस्नुः घृतेनाउ्येन प्रस्नातः ।। स्नातेरौणादिकः कुप्रत्यय:॥ 


यागफलरूपं 
सद्गा। षतो दीत्तः' स्नुः सानुः समुच्छ्रितो उवालासमूहो यस्य स तथोक्तः ॥ “ पदादिषु मांस्ट्रस्नः 
नामुपसंख्यानम्‌? ( पा. सू. ६. १. ६३, १ ) इति सानुशब्दस्य स्नुभावः । बहुबीही पूर्वपद्प्रकृति- 


स्वरत्वम्‌ ।। इंदशरूवं ४त्रिः त्रिवासमाइत्तानि "नतानि सत्यभूतानि इयिम्यादीनि तरीणि स्थानानि । 
ढा" गाईपत्यादीनि स्थानानि? "दीयत्‌ दीपयन्‌ *वर्तिः सर्व यजञणृहं सर्वमजुष्ठीयमाने थाग च 
"परियन्‌ परितो गच्छन्‌ तत्तचज्ञयूहं तै ते यश च प्रामुवन्‌ *सुऋतबसे। शोभनं कुँ बश्मात्मन 
इच्छसि । यदवा । शोभनः कतुयंस्थासी सुकतुर्यजमानः। स इवाचरसि। स यथा सम्यगलुष्ठाने 
अवर्तेते एवं स्वमपि स्वयमेव यागस्य सम्यप्रिष्पस्यय अवस इस्यर्थः ॥ 

त्वामिदुस्या उषसो व्युष्टिषु दृते कण्वाना अयजन्त मालुषाः । 

त्वां देवा महयाय्याय वाबृधुराज्य॑मम्ने निमृजन्तो अध्वरे ॥ ७॥ 
त्वाम्‌ । इत्‌ । अस्याः । उपसँः । बि5डष्टिपु । दूतम्‌ । कुण्वानाः । अयजन्त | मानुषाः । 
त्वाम्‌ । देवाः । महयाय्याय । ववधु: । आञ्य॑म्‌। अग्ने । निऽमुजन्त॑ः । अध्वरे ॥ ७ ॥ 

"अस्याः इदानीं द्यमानायाः उषसः 'व्यु्टिपु विवासनेदु प्रभातेपु सश्सु हे "अप्ले १र्वामितू 

स्वामेव देवानां भदूते 'कृष्बानाः कुर्वाणाः ४माजुषाः मनुष्याः ४अयजन्त यजन्ति । सर्वदेवात्मकं 
स्वामेव यजन्तीत्ययेः। तथा *देवाः आपि 'स्वां *महयाच्याय पूजायै ॥ * मह पूजायाम्‌? । अस्मा- 
दौणादिको भाव आय्यप्रत्ययः ॥ आश्मनः पूजार्थं १वावृधुः वर्घयन्ति। किं कुर्वन्तः । ५अध्यरे। 
च्वरो हिंसानिमित्ः प्रत्यवाय: । तब॒हिते यागे "आज्यम्‌। उपलक्षणमेतत्‌ । आज्योपलक्षित सर्व 
इविः "निसृजन्तः सवयि निमार्जयन्त: । प्रक्षिपस्त इत्यर्थः ॥ 

नि स्वा वसिष्ठा अन्त वाजिने गुणन्तों अग्ने विदथेषु वेधर्सः । 

रायस्पोषं यज॑मानेषु धारय यूयं पात स्व॒स्तिभिः सदा नः॥ ८ ॥ 
नि। त्वा । वसिष्ठाः । अहन्त | वाजिन॑म्‌। गणन्त॑: । अग्ने । विदथे । वेधसः | 
रायः । पोप॑म्‌। यर्जमानेपु । । यूयम्‌ । पात । स्त्रस्तिऽभिंः । सदा । नः॥ ८॥ 

हे एकप "विदथेषु । विदन्त्यस्मिन्‌ यहव्यान्‌ देवानिति विदयो चशः। तेषु वेधसः कर्मणां 
बिधातारः श्युणन्तः स्तुवम्तः ध्वसिष्ठाः वसिषपुत्रा ऋषदः "बाजिनम्‌ अश्नवस्त॑ बखवन्त वा सवर 
शनि "अह्वन्त नितरामाहयन्‌। अस्ताविषुवा ॥ हेजो लुङि ° निसमुपविम्यों हैः ' (पा. स्‌. १.३. 
३० ) इस्यात्मनेपदम्‌ । * आस्मनेपदेष्वन्यतरस्याम्‌ ' ( पा. खू.३-१.५४ ) इति च्छेरङादेशः । वसिष्ठ- 
आब्दादिहितस्थापस्यार्थप्रस्ययस्य ' अत्रिश्षगुकुस्स* (पा. सू. २. ४. ६५ ) इत्यादिना बहुषु लुक्‌ ॥ 
स त्यं श्यजमानेपु अस्मासु *रायः धनस्य 'पोषं पु "घारय अवस्थापय ॥ * ऊढिदस” इत्यादिना 
रैशब्दात्‌ पट्ट्या उदात्तत्वम्‌ । ' षष्ठथाः पतिपुन्र”” (पा. सू. ८. ३. ५३) इति विसर्जनीयस्थ 
सस्वम्‌॥ गतमन्यत्‌ । परस्य पार्थं बहुबचनम्‌॥ nen 

१. त१.२.३.६.५.८-म८ -षृतदीप्तः; भ१.२.७-९तबहा्तः । २. ग-त-भ१.४.७.८-'यद्वा... 
सथानानि ' नास्ति । ३. भऽ७=त्वा त्वां । 
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* अं वेनः ” इत्यषट्चमेकादश सूरत भार्गवस्य वेनस्य त्रुहुमम्‌ । देनो देवता । तथा चानु- 
कस्तम--' आर्य चेनो बैन्यम्‌” इति । प्रवरग्येमिष्टव भायानुवक्तय्या । सूत्रिते च--' सरके 
अप्सस्यायं वेन दयत्तक्षिगर्भाः ' ( आश. श्री, ७. ६ ) इति । वैश्देवशखे$प्येषा घास्य । सूत्रितं 
च--' तक्षत्रथमयं वेनओदयत्रक्िगर्भाः ' ( आश, श्री. ५. १८) इति ॥ 


अयं वेनश्चोदयत्शभ्रिंगमी ज्योतिंजेरायू रज॑सो बिमानें। 
इममपां संगमे दस्य शि न विग्रां मतिभीं रिहान्ति॥ १॥ 
अयम्‌। वेनः । चोदयत्‌ । परश्नेंऽगर्भाः । ज्योतिंःऽजरायुः । रज॑सः । विऽमानें । 
इमम्‌। अपाम्‌। सम्‌ गमे । सूयेस्य । शिक्षुम | न । विग्राः । मतिऽभिंः । रिहन्ति ॥ १॥ 


*चेनः कान्त एतत्संजो मध्यस्थानो देवः *ज्योतिजेरायुः । ज्योतिद्योतमानो मेधो जरायुः । 

उदरे गों येन वेष्टितोऽवतिषठते तजरायु । तदिव वेष्टको यस्य स तथोक्तः । मेघमध्ये गर्भवदवस्थित 
इत्यथेः । “विमाने । विमीयन्ते? निर्ीयन्ते अस्मिन्नाप इति विमानमन्तरिक्षम्‌। ४रजसः उदकस्य 
निमातर्यन्तरिक्षे स्थितः सन्‌ *अयं वेनः *एक्षिगर्भाः । एकषिरादिश्यः । तस्य गर्भभूता: । यद्वा। 
यः सक्तोऽ्वलव्णाः सूर्यरइमयः तेपां गर्भभूता अन्तरिक्षस्था अपः भ्चोदयन। एथिवीं प्रति 
रवति । अपाम्‌ उदकानामान्तरिक्ष्याणां सूर्यस्य च संगमे संगमनेडन्तरिक्षे स्थितम्‌ ४इमं बेने 
विप्राः मेधाविनः स्तोतारः *मतिभिः स्तुतिभिः ४रिहन्ति । रिहतिरर्चतिकर्मा । अन्ति । पूजयन्ति 
स्तुवन्तीत्य्थः। "क्षिशु धन । यथा यां पुत्रे मातापित्राद्या बान्धवाः स्तुतिपदैरुपलालयन्ति तद्वत्‌ ॥ 


तस्मि्चेवाभिष्टे “ ससुद्वादूर्मिम्‌ ? इत्येषा । सूत्यते हि--' समुवादूर्मिसुदियर्ति वेनो अप्सः 
समुव्रमभि यजिगाति ' ( आश्व, श्रौ. ४. ७) इति ॥ 


समुद्रादूर्मियरदियर्ति वेनो न॑मोजाः पृष्ठं तस्य॑ दशि । 

ऋतस्य सानावा्धि विष्टपि आट्‌ संमानं योर्निमम्यनूपत त्रा; ॥ २॥ 
समुद्रात । ऊ्मिम्‌। उत्‌ । इयर्ति । वेनः । नभःऽजाः । पृष्ठम्‌ । हर्यतस्य । दि । 
तस्यं । सानौं । अधि । विष्टपि । जाट्‌ । समानम्‌ । योनिंम्‌। अभि । अनुषत | बरा॥२॥ 


ससुदरवन्त्यस्मादापं इति सञुवमन्तरिक्षम्‌ । तस्मात्‌ "३मि जलसमूहम्‌ अयं *वेनः "उदियर्ति 
उद्गमयति । अर्थः पातयतीत्यर्थः। कीरशः। भनभोजाः। नभस्याकारे ` ` -। इमं चेनमभि 
शब्दायन्ते ॥ ' जु स्तुतौ ' । कुटादिः । छान्दसो लुङ्‌ ॥ 

समान पूर्वीरभि बांवशानास्तिष्ठन्‌ व॒त्सस्य॑ मातरः सनींळाः । 

ऋतस्य सानावाधिं चक्रमाणा रिहन्ति मध्वो अमृतंस्य वाणीः ॥ २॥ 
समानम्‌ । पूर्वी: । अभि । वावशानाः । तिष्ठन्‌ । वस्सस्यं। मातरः । स5नींळा: । 
क्रतस्य । सानौं । अधि । चक्रमाणाः । रिहन्ति । मध्व: | अमृतस्य । वाणी: ॥ ३ ॥ 


१. त-अ विमाय निमे । 


ऋग्वेदः [भ. ८. अ. ७. व. ८ 


४ "समानं वेनस्यातमनश्च साधारणं स्थानं राप्य अभि वावज्ञानाः अभितः 
$ । यदवा । समेव देनमभिकामयमानाः । *वत्सस्य वस्वस्थानीयस्य वैदुताप्रेः मातरः 
मावृभूताः भ्सनीछाः समाननिलया एवंविधा आन्तरिक्षा आपः शतिछन्‌ तिष्ठन्ति । अपि च “ऋतस्य 
उदकस्य ५सानादधि सानौ' ससुच्छरितेडन्तरिक्षस्थाने ४चक्रमाणाः प्रवतंमानाः *मध्वः मुरस्य 
"अकृतस्य उदकस्य ४वाणीः वाण 'रिइन्ति इमं वेनमर्चन्ति । अळंकुबॅन्तीत्यथः ॥ 


जानन्तो ूपम॑क्रपन्त विश्रां मृगस्य घोषं महिषस्य हि ग्मन्‌। 

क्रतेन यन्तो अधि सिन्धुमस्थुर्विददवन्धर्वो अस्तानि नाम ॥ ४॥ 
जानन्तः । रूपम्‌ | अकृपन्त । विश्रा: । मुगस्थै । घोषम्‌ । महिवस्वै । हि । ग्मन्‌ । 
ऋलेन॑ । यन्त॑: । अघि । सिन्धुम्‌ । अस्थुः । विदत्‌ । गन्धर्व: । अमर्तानि | नाम॑ || ४॥ 


शविप्राः मेधाविनः स्नोतारोऽस्य वेनस्थ ४रूप "जानमतः ९अकुपन्त स्तुवन्ति । कृपतिः 
स्तृतिकमो । कथमस्य रूपं जानन्तीत्यत आह । ९स्गस्य अन्वेषणीयस्य *महिषस्य । महन्नामैतत्‌ । 
महतो वेनस्य ४घोपं गर्जितलक्षणं मेघस्थे शब्दे हि यस्मात्‌ *ग्मन्‌ अभिगच्छन्ति अतस्तदीयं रूपं 
जानम्तोत्यरधः ॥ गमेश्छान्दसे लङि ' बहुलं छन्दसि ' इति पो लुक्‌ । * शमन" इत्युपधालोपः 
“बहुल छन्दस्यमाङ्योरोऽवि ' ( पा. सू. ६. ४. ७५) इत्यडभावः। अवि च ९क्ततेन सस्यभूतेन 
स्तोत्रेण यशेन वा 'यन्तः ते वेन गच्छन्तः प्रामुवन्ती जनाः ४सिन्छुँ स्यन्दनशीं जलसमूहरू, 
अधि ९अस्थुः अधितिष्टस्त। तेपां स येनो बृष्टि करोत्यर्थः । तत्र किं कारणमिति चेत यतोऽयं 
गन्धः गवासुदकानां धत वेनः अस्तानि अमरणहेतुभूतानि "नाम । उद्कनामैतत्‌ । नमनशीलानि 
उदकानि भविदत्‌ वेद जानाति । तस्य बसे र्त इस्यर्थ:। अतस्तज्क्तानां दृष्टिः सुलभा ॥ 

अप्सरा जारपपसिष्मियाणा योषां बिभति परमे व्योमन्‌ । 

चर॑सपरयस्य॒ योनिषु ग्रियः सन्त्सीद॑त्पक्षे हिरण्यये स बेन! ॥ ५ ॥ 
अप्सरा: । जारम्‌। उप5सिष्मियाणा | योषा । बिभर्ति । परमे । विऽओंमन्‌। 
चर॑त्‌ । प्रियस्य । योनिपु । परियः । सन्‌ । सीदत्‌ । पक्षे । हिरण्यये । सः । वेनः ॥ ५ ॥ 

अप्सराः अपां सारबिभ्यप्सु करीडार्थ सरन्ती वा १उपसिरिमियाशा कास्तसमीपसुपगम्ये- 
कढ॒सन्ती ॥ ' स्मिङ्‌ इंपढसने ' छान्दसो लिट्‌ । तस्य ' किरः कानज्वा ' इति कानच्‌ ॥ हदी 
श्योपा स््री विद्युपा जारम्‌ अपा जरयितारम्‌ । यदव । जार उपपतिः । स इव प्रियस्‌। इस॑ ये 
ज्यरमे उसे "ब्योमन्‌ ब्योमन्यन्तरिक्षे "विभर्ति पोषयति। घारयति या। यथा काचिदूपवती 
योषिजारसुपगम्वेषद्धसन्ती तं निजैने स्थळे पुष्णाति तद्दनेन वनेन विशुदरमत इल्यथेः। "प्रियस्य 
अस्य वनस्य 'योनिधु सथानेषु चरत । वियुवूपा योपिच्वरति गस्छति । अभिसारिकाबृत्या स्वयमेव 
गच्छति । एस: च श्वेनः "रियः अस्या अनुकूलतमः "सन्‌ "हिरण्यये हिरण्मये हिरण्मयवजास्वरे 
हितरमणीयरूपे वा प्यक्षे आत्मनः पक्षभूते मेघे "सीदत्‌ सीदति । तया सहोपविशति ॥ ॥ ७ ॥ 

अभिष्टवे * नाके सुपणेम(' इत्येषा। सूत्रितै च--' नाके सुपर्णमुप यरपतन्तमिति समाप्य 
अरणवेनोपविश्ेत्‌ ' ( आश्व, औ. ४. ७) इति ॥ 


१, ग-त४.५-भ२-' सानौ ' नास्ति। 
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नाके सुपर्णम्मुप यत्पतंन्तं हुदा वेन॑न्तो अभ्यचंक्षत त्वा । 

हिरण्यपक्षं वरुणस्य दूत यमस्य योनौं शकुनं शरण्युम्‌ ॥ ६ ॥ 
नाकें। सुडपर्णम्‌ । उप॑ । यत्‌ । प्तन्तम्‌ । हुदा । वेनॅन्त: । अभि | अर्चक्षत । त्वा । 
हिर॑ण्प5पक्षम्‌ । वरणस्य । दुतम्‌ | यमस्प । योनौं । शकुनम्‌ । भुरण्युम्‌ ॥ ६ ॥ 


है वेन ९त्वा स्वां "हृदा हृदयेन मनसा *वेनन्तः कामयमानाः स्तोतारः "नाके अन्तरिक्षे 
चत्‌) यदा अभ्यचक्षत अभिपश्यन्ति तदानीं सवम्‌ "उप आगच्छसीति शेषः । कथंभूतम्‌ । सुपर्ण 
शोभनपतनं 'पतम्तम्‌ अन्तरिक्ष गच्छन्तं "हिरण्यपक्षं हिरण्मयाभ्यां पक्षाम्यासुपेतं *वरुणस्य 
जलाभिमानिनो देवस्य ९दूतं चार यमस्य नियामकस्य वैुताप्रेः योनौ स्थाने3स्तरिक्षे "शनं 
पक्षिरूपेण वर्तमानं ४भुरण्युं भर्तारम्‌। यद्वा। बृष्टिप्रदानादिना स्वस्थ जगतः पोषकम्‌ ॥ “ भुरण 
धारणपोषणयोः !। कण्ड्वादिः । अस्मादीणादिक उप्रस्ययः ॥ 


ऊर्ध्वों गॅन्धर्वो अधि नाकें अस्थात्॒त्यङ्‌ चित्रा बिश्रंदस्यायुंधानि । 

वसानो अत्कं सुरभि दक्षे क॑ स्वर॑णे नाम॑ जनत प्रियाणिं। ७॥ 
ऊर्ध्व: । गन्धर्वैः । अघि । नाके । अस्थात्‌ । प्रत्यडू । चित्रा । विश्व॑त्‌ । अस्य । आर्युधानि । 
कसान: । अत्कम्‌ | सुरभिम्‌ । हशे । कम्‌ | स्व: । न । नाम॑ । जनत । ग्रियाणिं | ७॥ 

०उच्यंः उपरिदेशे वतमानः ४गन्थर्वः गवासुवकानां धता ॥ “ गवि गनू भुनो चः? इति 
गोशब्दोपपदात्‌ “ छन्‌ घारणे ' हस्यस्माइप्रत्थथ उपपदस्य गन्भावश्च ॥ ईदष बेनः *प्रत्यकू अस्म- 
स्यञ्चनोऽभिमुखः सन्‌ "नाके "अघि अन्तरिक्ष अस्थात्‌ तिष्ठति । कि केन्‌ । ४अस्य आश्मनः 
स्वभूतानि "चिरा चित्राणि चायनीयान्याश्रयंभूतानि वा "आयुधानि "विक्त धारयन्‌ ॥ विभरतः 
शतरि * भभामित्‌  इत्यभ्यासस्पेस्वम(। ' नाभ्यस्ताच्छतुः ' इति जुम्प्रतिवेधः । ' अभ्यस्तानामादिः ' 
इत्यायुदात्तत्वम्‌ ॥ तथा "सुरभिं शोभनम्‌ ५अत्कम्‌ आत्मीयं व्यासं रूपं 'वसानः सवंत्राच्छादयन्‌ । 
किम्थम्‌ । "इको दशनाधेम्‌ ॥ ' रशे विरये च ' इति केमत्ययान्तो निपात्यते ॥ "कम्‌ इति पूरणः । 
तत्र दष्टास्तः। 'स्वणं। स्वः बोोभनारण आदिश्यः।स यथात्मीयं रूपं दशनाय सर्वेत्राच्छादयति 
तहत । तदनन्तर नाम नामानि नसनशीलान्युदकानि "प्रियाणि सर्वेपामजुकूलानि "जनत जनयति। 
बृष्टिमुत्पादयतील्वर्यः ॥ 

अवन्येंडभिष्टवे ' द्रप्सः समुम्‌ इत्येषा । सूत्रितं च--' अप्सः सयुवमभि यजिगाति सखे 
सखायमभ्या बदृत्स्व ' ( आश्व. औ. ७. ७) इति ॥ 

द्रप्सः संमुद्रमाभि यजिगाति पश्यन्‌ गृश्रंस्य चक्षसा विध॑र्मन्‌। 

भानु: शुक्रेणं शोचिषां चकानस्तृतीये चक्रे रज॑सि प्रियाणि ॥ ८ ॥ 
प्सः । समुद्रम्‌ । अभि । यत्‌। जिगाति । प्यंन्‌ । गुप्रस्य । चक्ष॑सा । विडर्मन्‌ । 
भानु: । दुक्रेण | शोचिषा । चकानः । तृतीयें । चके । रज॑सि । प्रियाणि || ८ ॥ 


१, ग-त-' यद्यदा ” नास्ति । २. ग-चामरं; त१.२.३.६.७.८-भ१.२.७.८-चारपरै । 


७६२ ऋग्वेदः [भ. ८. भ. ७. ष. ९ 


शविघर्मन्‌ विघर्मणि विधारकेःन्तरिक्ष स्थितः "टप्स: जृवणशीलः । यदवा । द्रप्सा उद्कबिन्दवः । 
तद्वान्‌ ॥ अशंआदित्वादड्‌। शस्य गृधो रसानभिकाङ्क्षतः सू्यस्थ *चक्षसा तेजसा ४पश्यन्‌ 
प्रकाशमानो वेनः भ्यत्‌ थदा ससु समुन्दनश्ीलं मेघम्‌ "अभि "जिगाति अभिगच्छति तदानी 
"भालु सूर्यः ४झुकेण झुजेण ण्शोचिषा तेजसा भ्तृतीये *रजसि लोके "चकानः दीप्यमानः 
"प्रियाणि सर्वेचामभीष्टन्युदकानि चक्रे करोति ॥ ten 
* इमं नो अन्ने' इति नवच दं सूक्तम्‌। द्वितीयाद्याभिस्तिसभिरप्मिऋंपिभृत्वा स्वात्मानं 
देवतारूपिणमस्तौत्‌। अतस्तासां स पवर्दैवता च। शिष्टामिरक्षिवरुणसोमा अस्तुवन्‌ । अतस्तासां 
बण्णा त ऋपयः । आद्याझेयी । नवमीस्वरदेवस्या। शिष्टासु चतस्षु छिङ्गोकदेवता । सप्तमी जगती 
शिष्टाख्रिहुभः । तथा चालुक़ान्तम्‌--' इमं नो नवैन्युत्तमा निहयो5प्रिवरुणसोमानामाचाप्रेषी तिख- 
आप्लेरास्मस्तवः शिष्टा यथानिपातं सपमी जगती * इति । गतो विनियोगः ॥ 
इमं नो अग्न उप॑ यज्ञमेहि पञ्चयामं त्रिशतं सप्ततन्तुम्‌। 
असो इव्यवाळुत न॑ः पुरोगा ज्योगेव दीं तम आशयिष्ठाः ॥ १ ॥ 
इमम्‌ । नः | अग्ने । उपै । यज्ञम्‌ । आ। इहि । पर्शऽयामम्‌ | त्रिऽबृतैम्‌। सप्तउत॑स्तुम्‌ । 
असः ; हव्य॒ऽवाद्‌ | उत । नः | पुर: गा: । ज्योक्‌ । एव । दीर्धम्‌। तर्म॥ आ ।अशयिष्ठा:॥ १॥ 
आषु हविवंहनेघु सतेपु मरणभीष्या कृतपलायन गुहायां निगूहमभ्िमश्याचाः सूकदष्टार 
अपथो5नयाहूयन्‌ । हे अने नः अस्माकम्‌ "इस श्यजञम्‌ "उप दहि उपागच्छ। प्रामुहि। मा 
पलायिषठः। कीरशम्‌। "पञ्चयामं यजमानपञ्चमैक्ेरिवरिमर्नियमितम्‌। यदा । धानाकरम्मादिभिः 
पचामः विसिः पञ्चभिः प्रयाजेरवा प्रापम्‌ । ९ब्रिवृते पाकयजहवियेजसोमयज्ञभेदेन सवनत्रयात्मना 
वा त्रिगुण सप्ततन्तुं सपत तन्तवस्तनितारः कर्मणां विस्तारयितारो होत्राद्याः सप्त वषट्कर्तारो थस्य । 
यडा । अप्निश्टोमो उस्यप्रिप्टोम उक्थ्यः पोळी वाजपेयोऽतिरात्रोऽ्तयांम इति ससघा विस्तीयंमाणस१ । 
इंच्यं यशसुपगत्य चानम्तर भन: अस्माकं "हव्यवाटू हम्यानां इविषा बोढा "असः भव ॥ अस्तेलेंड्य- 
डागमः ॥ भ्डत अवि च ४नः अस्माकं पुरोगाः पुरतो गन्ता भव ॥ जनसनखनक्रमगमो चिट्‌। 
4 बिड्वनोरलुनासिकस्यात्‌ ' इत्यात्वम्‌॥ "ज्योक्‌ चिरकालम्‌ *एव अस्मान्‌ परित्यज्य ४दीर्च ऽतमः 
महदन्धकारं गुहायाम्‌ *भाझयिष्ठा: । आस्थायर शयनमकार्षी: । इत ऊर्ध्व तस्मात, स्थानादस्मा- 
नागच्हेत्यर्थः ॥। 
अदेवादेवः प्रचता गुद्दा यन्‌ प्रपञ्य॑मानो अमृतत्वरमेमि । 
श्ञिवं यत्सन्तमशिवो जहांमि स्वात्सुख्यादर॑णी नार्मिमेमि॥ २'॥ 
अदेंबातू | देव: । प्रश्चता । गुर्हा । यन्‌ । प्रञपश्यमानः | अमृत5त्वम्‌ । एमि । 
शिबम्‌। यत्‌ । सन्त॑म्‌ । अशिवः । जहामि । स्वात्‌ । सख्यात्‌ । अरणीम्‌ । नाभिंम्‌। एमि ॥२॥ 


शअदेवात्‌ अदेवनशीलात्‌ "गुहा गुहायां वर्तमानात_॥ ` सुपां सुलुक्‌" ' इति सप्तम्या लुक्‌॥ 
उप्नचता देवानां प्रयाचनेन हेतुना भयन्‌ निर्मेच्छन्‌ *देवः देवनशीलो5ई "प्रपश्यमानः देवैसेदर्थ 
कक्पित॑ प्रयाजाजुयाजादिलक्षण इविभांगं प्रपश्यमानों निरीक्षमाणः सन्‌ ५अम्तत्वमेमि । मरणधर्म- 
राहिष्यं देवत्व, प्रामोमि॥ रशे्यत्ययेनाश्मनेपदम्‌॥ हविवेहनाजीतः पलायितोऽवादिशु स्थानेषु 


१. ग-्त१,२,३.६,७.८-म१,२.४.८-बिस्ता्यमाणं । २. त१.३.३.७-भ१.२.४.८-आस्थापय । 


म. १०, अ. १०. सू. १२४] अष्टमोञ्टकः ७६३ 


जियुढः पुनर्ेवैदंबियेहनाय प्राध्य॑मानस्तैेसेन इविषा अइ देवस्वं आशषवानस्मीत्यधैः । यचप्यहंगुहातो 
निरेत्य प्रकाशमानः सन्‌ झोभनं यशं निवतेयामि तथापि “शिब शोभनं सन्तं भवन्तं बशम 
ज्ञशिवः अशोभनख्योऽप्रकाशमानः सन्‌ “यत्‌ यस्मिन्‌ समातिकाछे जहामि परित्यजामि तदानी 
ज्नामि नहनशीलां बन्थनशीलाम्‌ *अरणीम्‌ अश्वत्यमेव "स्वात्सल्यात्‌ आत्मीयातः सख्त्वालिर- 
काळमशरूपोऽई तत्र न्यवात्समिति स्नेहवक्षात्‌ "एमि प्रामोमि ॥ 

पर्श्यञ्न्यस्या अतिथि वयायां ऋतस्य धाम वि मिमे पुरूणिं । 

झंसांमि पित्रे असुराय शेव॑मयज्ञियाद्यक्षियँ भागमेमि ॥ ३ ॥ 
पर्यन्‌ । अन्यस्याः । अतिंथिम्‌ । वायाः । ऋतस्य॑ । धाम । वि । मिमे। पुरूणि । 
शंसांमि | पित्रे । असुराय । शेव॑म्‌ | अयज्ञियात्‌ | य॒ज्ञिय॑म्‌ । भागम्‌ | एमि॥ ३ ॥ 

मम स्थानभूता या भिनी ततः ९अन्यस्थाः ४वयायाः गन्तम्यायाः दिवः संबम्धिनम्‌ 
ज्जतिधि सततगामिने सूर्य पइपन्‌ः जानन्‌ सू्यस्थ गतिमलुसत्य वसन्ताविकाळे “ऋतस्य यशस्य 
श्याम घामानि झरीराणि ४घुरूणि बहूनि ४वि "मिमे निर्मिमे निष्पादयामि। ततः पितर वितृ- 
भूताय चुलोकवर्तिने देवजनाय ४अमुराय आदुक्षेपणकुशलाय *दोवं सुखमुदिश्य होता भूत्वा आई 
उक्यानि *क्षंसासि । यत एवं तस्मात्कारणात्‌ "अयजियात्‌ यज्ञानहांरप्रदेशाक्षिगेस्य °यशि्य यशाई 
बेदिलक्षणं भूभाग हविलंक्षणं वा *टमि भामोमि ॥ यश्शब्दादहायें * यशत्विरन्यां घखमौ ' 
(बा. सू. ५. १. ७३ ) इति घप्रत्ययः ॥ 

बद्दीः समा अकरमन्तरस्मिन्निन्द्रे इणानः पितरं जहामि । 

अग्निः सोमो वरुणस्ते च्यवन्ते पर्यारवद्राष्दै तद॑वाम्यायन्‌ ॥ ४ ॥ 
बह्बीः । सर्मा: । अक्रम्‌। अन्तः । अस्मिन्‌ । इन्द्रम्‌ । वृणानः । पितर॑म्‌। जहामि । 
परिडआर्बर्त । राष्ट्रम्‌ । तत्‌ । अवामि | आऽयन्‌॥४॥ 

"अस्मिन वेदिलक्षणस्थाने 'बद्धीः *समाः बहून्‌ संवत्सरान्‌ अकरम्‌ अकार्पस्‌ । चिरकारू 
म्यवारसम्‌ । तत्र इन्दं *वृणानः संभजमानः ४पितरम्‌ उत्पादकमरण्यात्मकं जहामि परित्यज्ञामि । 
यदा त्वहं देवेभ्यो निरेत्य गुहायां निगूडः तदा शते देवाः ४अभ्निः 'सोमो "वरुणः श भ्य्यवस्ते। 
राष्ट्रत्‌ युतां अभवन्‌। एकस्याप्यम्ेईविर्वोइस्वरूपेण देवतास्मना च पथक्वापपरोक्षनिर्देशः । 
०आयन्‌रयुनरागा्कनह यदवाषट्मसुरैरपहत "पयाव पर्यावर्तमानं मदभिसुखं पुनरावर्तमाने 'तत्‌ 
शरा राज्यं यशञभूमिम्‌ 'अवामि असुरेभ्यो रक्षामि॥ पयावर्त्‌। उपसष्टादुइतेः ' अन्येम्यो5पि 
चछम्ते ' (पा. सू. ३. २. ७५ ) इति विच ।  रारसस्य ' ( पा. सू. ८. २. २४) इति नियमात्‌ 
* सं्ोगाम्तस्य”' ( पा. सू. ८. २, २३) इति छोपाभावः ॥ 


निंमोया उ त्ये असुंरा अभूवन्‌ सवं च॑ मा वरुण कामयासे । 
तेन॑ राजभरैत॑ विविश्वन्‌ मम॑ राष्ट्स्याधिंपत्यमेहिं ॥ ५ ॥ , 


१. गन्त१.२.१.६.७.८-म२.४.८-संपश्यन्‌ । १. त१.३.९.७.८-भ१.२.४.५०८-आयन्‌ पुरागत्म । 
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निःऽमायाः । ऊँ इति | त्ये । असुराः । अभूवन्‌ । त्वम्‌ । च्‌ । मा । वरुण । कामयासे | 
ऋतेन । राजन । अदनम्‌ । विऽविक्चन्‌ । मर्म | राएरस्य | अघिंऽपत्यम्‌। आ । इहि ॥५॥ 


छे ते असुराः मय्यगरावागते सति ४निर्मायाः मायारहिताः अभूवन्‌ । आसुर्यः सर्वा माया 
अया दग्धा आसञनि्यथः । हे “वरुण एव॑ भ्च ॥ अयं चशब्दश्ेदर्ये वरतमानश्ण्गिति निपाता- 
न्तरम्‌। अनेन युक्तश्वात्‌ कामयासे इति तिक्विभक्तेः ' निपानियंद्यदिहन्त” (पा. सू. ८. १. 
इति निघातप्रतिपेधः। हे वरुण त्वं चेत्‌ "मा ७कामथासे मां कामयेथाः तहिं हे ४राजन ईश्वर "ऋतेन 
स््येनास्मदीयेन कर्मणा "अनृतम्‌ असस्यभूते मायामयमासुर्‌ चरित्रे “विविज्न्‌ पथक्कुवेन्‌ अपसारयन्‌ 
श्मम रष्टय मया यरसाधित राज्ये तस्य ५अधिपत्यमू्‌ अधिपतित्वमीश्वरत्वस्‌ "हि. प्रामुहि ॥ ॥९॥ 


इदं स्व॑रिदमिदांस वाममयं प्रकाश उव / न्तरिक्षम्‌ । 

हनांव वृत्रं निरेहि सोम हिष्ट सन्त॑ हविषां यजाम ॥ ६ ॥ 
इदम्‌ । स्तर: | इदम्‌ । इत्‌ । आस । वामम्‌। अयम्‌। प्रकाश: । उरु | अन्तारिक्षम्‌ । 
हनाव । वृत्रम्‌ । निः5एहिं | सोम । हविः । त्या । सन्त॑ग्‌। हबिया । यजाम ॥ ६ ॥ 

इयखगप्वरुणस्य बा वाक्यम्‌ । हे सोम ४इदे भवः बढ्ाय॑ शोभनारणः सूर्यः 
५इृदमित इदमेव "वां वननीयम्‌ आस बभूव । इदंशद्देन पराखझ्यते । ए्अयं च 
४प्रकाशः प्रकाशस्याधारभूतः "उरु विस्तीणंमिदम्‌ "अन्तरिक्षे हे सोम एतस्सवें! पश्य। अत एव 


अस्मिन्समय* आवां भबृत्रै ९हनाव हिनसावर । तदर्थ ४निरेहि निष्क्रम्यागच्छ । ४हविः ९सन्तं 
लतारूपेण हविर्भवन्तं देवतात्मानं त्वा "*हविपा चरुपुरोडाशादिना व्य ४यजाम ॥ 


कविः कवित्वा दिवि रूपमासंजदभ्रंभूती वरुणो निरपः सुंजत्‌। 

क्षेम कृण्वाना जन॑यो न सिन्धवस्ता अस्य्‌ वर्ण शुच॑यो भरिश्रति॥ ७॥ 
कविः | किऽत्वा। दिवि । रूपम्‌। आ | असजत्‌। अभ्र॑ऽभूती । वरुणः । निः | अपः । सृजत्‌। 
क्षेमम्‌ । कृष्वाना: | जनयः । न । सिन्ध॑वः | ताः । अस्य । वर्णम्‌ । झु्चयः । भरिभरति ॥ ७॥ 


अकिः रान्तदशौ मित्रः ४कवित्वा कविध्वेन ॥ ' सुपां सुखुक्‌” इतिः तृतीयाया आकारः ॥ 
ऋन्तदशंनेन ४दिवि शुलोके ४रूपम्‌ आत्मीयं तेजः आसजत्‌ आसक्तं करोति॥ ` पन्ज संगे?। 
अस्माह्लकि शपि ` दैशास्षप्वञ्ञां पि? (पा. सू. ६. +. २५) इति नलोपः॥ ९अप्रभूती 
अप्रभूत्या ॥ ' सुपां सुलुक्‌” इति तृतीयायाः पूजंसवणंदीचः ॥ अप्रभूष्णुना* अश्ेनैव घस्नेन "वरुणः 
मेघात्‌ ४अपः ४निः सूजत्‌ निरगमयत्‌। वरुणेन विसृष्टास्ता आपः 'सिन्धवः स्यन्दुनशीला नद्यो 
भूएवा "जनयो ४न जाया इव यथा जायाः पत्युः क्षेमकारिण्यो भवन्ति तथा "क्षेमे कुर्वाणा जगतो 
रक्षणं कुवांणाः "झुचयः शुद्धा दीप्यमाना वा "अस्य वरुणस्य *वर्ण शुक भासवरख्यं ४भरिक्नति। 
खश विश्रति धारयन्ति ॥ दात्या दसूत्रे (पा. सू. ७. ४. ६५ ) ' भरिभ्रत्‌ ' इति निपातनाद्विभर्तेः 
यङ्लुक्यभ्यासस्य जश्स्वाभावः" ।। 


८-एतत्सोम॑ । २. ग-त-म १,२.८-एतस्मिन्‌ समय; भऽ-एतत्समय । ३. त१.२.३. 
६-७.८-म१.४.७.८- दिनवाब । ४. त-म-अप्रभूणा । ५, ग-त१.१.३-९.७.८-भ१ .४.७,८=अइ्वादेशः । 
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ता अस्य ज्येष्टॅमिन्द्रिये स॑चन्ते ता ईमा क्षेति स्वधया मद॑न्तीः । 

ता ईँ विशो न राजानं वृणाना बींभत्सुवो अप वृत्रार्दतिष्ठन्‌ ॥ ८ ॥ 
ताः । अस्य । ज्येष्ठम्‌ । इन्द्रियम्‌ । सचन्ते । ताः । ईम्‌ | आ । क्षेति । स्या । मर्दन्ती: | 
ताः । ईम्‌ । विश: । न । राजानम्‌। बृणानाः । बीमस्सुवः । अपै। वुत्रात्‌ । अतिछ्ठन्‌ ॥८॥ 


४ताः पूर्वोक्ता ष्टा आपः "अस्य वरणस्य "ज्येष्ठ बृदतमम्‌ "इन्द्रियं बीये सचन्ते समवयन्ति 
संभजन्ते। घारयन्तीप्यधैः । * आपो वर्णस्य पत्नय आसन्‌ ? ( तै. सं. ५.५.४.१ ) इति शुः । 
शस्वघया । अन्ननामैतत्‌ । हविलेक्षणेना्रेन मदन्तीः मान्तीः । या । ब्री६्यायुत्पादनद्वारेण इविषा 
मायन्तीः । धाः अपः इस्‌ अयं वरुण: "आ "क्षेति अभिगच्छति ॥ * क्षि निवासगत्योः " छन्दसो 
विकरणस्य लुकू॥ "ताः च "ईम एं वरुण विशो "न विशः प्रजा यथा "राजानं स्वामि संभजन्ते 
तथा ज्डूणानाः संभजमानाः ४बीमत्सुवः भयेन कम्पमानाः । यदा । बडा ृत्रेणावृताः सत्यः । तस्मिन्‌ 
२अप “अतिष्ठन्‌। अपक्रम्य तत्र तदरावतिन्ते ॥ * बघ बन्ने ' इत्यस्मा- 
न्शान्म्यः' ( पा. सू. ३.१.६ ) इति सन्‌ अभ्यासस्य च दीः । ' सनाशंसमिक्ष 
डः ` (पा. सू. ३. २. १६८) इल्युप्त्ययः । जसि छान्दस उबझादेशाः ॥ 

बीभत्सां सयुजं हंसर्माहुरपां दिव्यानां स॒ख्ये चर॑न्तम्‌ । 

अनुष्टुभमनु चर्चुर्यमाणमिन्द्रै नि चिक्युः कवयो मनीषा ॥ ९॥ 
बीभत्सूनांम्‌। सञ्युजंम्‌ । हंसम्‌ । आहुः । अपाम्‌। दिव्यानाम्‌ । सख्ये । चर॑न्तम्‌ । 
अनुऽस्तुभ॑म्‌ । अनु । चर्चुयमांणम्‌ । इ्द॑म्‌ । नि । चिक्युः । क्यः | मनीपा ॥ ९॥ 

४बीमत्सूनांकम्पमानावयवानां यदवा मेघेन बदधानाम्‌। हन्ति गच्छतीति हंसः सूर्य:। ते 
सयुजं सायम्‌ आहुः । परह्मवादिनः कथयन्ति । एतदेवाह । दम्यानां दिवि भवानामान्तरि- 
क्षाणाम्‌ "अपा 'सल्ये सलित्वे* भ्चरन्ते वमानम्‌ । "अनुष्टुभम्‌ अनुष्टोभनीयं* स्तोतम्यम्‌। यद्वा । 
अनुषुप्ाब्देन तस्संबद्धो यागः स्तन्य लक्षयते । अप्सं यागमजुषुष्छन्दसा युक्त स्तृतिविशेषे 
बा। अलुलक्ष्य ° चनुर्यमाणं पुनःपुनश्वरन्तं गच्छन्तम्‌ ॥ चरतेयंकि ' उत्परस्यातः' (पा. सू. ७. 
४. ८८ ) इत्यम्यासादुत्तरस्पाकारस्योस्वम्‌। ' चरफरोश्च ? (पा. सू. ७. ४, ८७) इति जुकि प्राप्त 
स्थत्ययेनाम्यासस्व सगागमः ॥ एवंगुणविशिष्टम्‌ इन्द्रं कवयः क्रान्तदर्शिन ऋषयः भ्मनीषा 
मनीषया स्तुत्या धनि "चिक्युः पूजयन्ति । यद्वा । मनीषा बुद्धथा नि चिक्युः जानस्ति ॥ मनीपा- 
शब्दाचृतीयायाः * सुषा सुलुक्‌” इति लुक्‌। ' चाय पूजानिशामनयोः ' इत्यस्माच्छान्दसे लिटि 
म की ' (पा. सू. ६. १.३५ ) इति प्रकृतेः कीमावः । “एरनेकाचः” (पा. सू. ६. ४. ८२ ) 
इति यण्‌ ॥ irl 

“अन्न ' इस्ट त्रयोद सूक्तम्‌ । अम्थुणस्य महे हिता वाङ्नाग्नी सहाविदुपी स्वास्मान- 
अस्तौत्‌। अतः सर्विः । सद्दित्सुखात्मकः सबगतः परमात्मा देवना। तेन दयया तादारम्यमजुभवन्ती 
सबंजगनूपेणसर्वस्यापिषठानसवेन चाहमेव सर्च" भवामीति स्वास्मानन स्तौति । द्वितीया जगती शिष्टा 


८-भ-सस्तित्वं । ३. ग-त-भ-सु-अनुस्तोभनीयं । 


१. ग-्त-भ-इत्यस्मात्‌। २. त१.२. 
४. ग-त४.५-भ-' सर्व ? नास्ति । 
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सस त्रिहुभः । तथा चाचुकान्तम्‌--' भहमष्टौ वागाम्भृणी तुष्टावार्माने द्वितीया जगती ' इति। 
गतो विनियोगः ॥ 

अह रुट्रेमिर्वसुभिश्चराम्यहमांदिसैरुत विशदेवेः । 

अहं मित्रावरुणोभा बिभम्यहमिन्द्राम्ी अहमखिनोभा ॥ १॥ 
अहम्‌ । रुद्रेमि: । बसु भिः । चरामि । अहम्‌। आदित्यैः । उत । त्रिशवऽ दैवैः । 
अहम्‌ | मित्रावरुणा । उभा । बिभर्मि । अहम्‌ । इन्द्राझी इति । अहम्‌ । अश्रिनां । उभा ॥ १ ॥ 

*अई सूक्तस्य ज्टी वागाम्थुणी बद्महा जगत्कारणं तवूपा भवन्ती "सुवरेमिः रूरैरेकादशमिः । 
इत्पंभावे तृतीया । तदात्मना चरामि । एवं शवसुभिः इतयादी तत्तदात्मना चरामीति योऽयम्‌? । तथा 
"मित्रावरुणा मित्र च वरुण च ॥ सुपां सुलुक्‌” इति द्वितीयाया भाकारः ॥ "उभा उभौ "अहम्‌ एव 
अझीभूता "बिभर्मि भारयामि। नइन्द्राझी अपि "अहम्‌ एव धारयामि | ४उभा उभौ ४अश्विना 
अखिनावपि "अहम्‌ एव धारयामि । मथि हि स्व जगच्छुन्ौ रजतमिवाध्यस्त सहश्यते । माया च 
जगदाकारेण विवर्तते । ताहइया मायाया आधारस्ेनासङगस्यावि ब्ह्मण उक्तस्य सर्वस्थोत्पसिः ॥ 

अहे सोम॑माहनसँ बिभर्म्यहं त्वष्टारमुत पूषणं भर्गमू । 

अहे द॑धामि द्रविणं हविष्मते सुप्राव्ये यज॑मानाय सुन्व॒ते ॥ २॥ 
अहम्‌ सोमैम्‌। आहनसंम्‌ । विमर्मि | अहम्‌ | लष्टारम्‌ | उत । पूषणम्‌ | भग॑म्‌ । 
अहम्‌ । दुधामि । द्रविणम्‌ । हविष्मते । सुप्र5अन्यें । यज॑मानाय । सुन्वते ॥ २॥ 

एआइनसम्‌ आइन्तण्यमभिषोतम्यं "सोम यदवा शत्रणामाहन्तारं दिवि वर्तमान देवतास्मान 
सोमम्‌ *भहम्‌ एव *बिभर्मि । तथा *व्वष्टारम्‌ उत अपि च दूपणं एभर्ग च ९अहम्‌ एव बिभर्मि । 
तथा "हविष्मते इविियंक्ताय 'सुाम्ये शोभनं हविदेंवानां प्रापथित्र तर्पयित्रे ॥ अवनेस्तर्पणायाँल्‌ 
* अविदृस्तृतस्त्रम्य ईः ' ( उ. सू. ३. १५८ ) इतीकारप्रत्ययः । चतुष्येंकबचने यणि “ उदात्तस्वरि. 
तपोर्यणः स्वरितो5नुदात्तस्य ' इति सुपः स्वरितत्वस्‌ ॥ सुन्वते सोमाभिषवं कुवे ॥ * ्तुरजुमः 
इति चत्॒ष्या उदात्तत्वम्‌ ॥ ईशाय यजमानाय ९द्विणी धनं यागफलख्यम्‌ "अहम एव 
शदघामि धारयामि । एतच ब्हाणः फळदातृर्वं * फलमत उपपत्तेः? ( बे. सू. ३. २. ३८) इए्यधि- 
करणे भगवता भाष्यकारेण समर्थितम्‌ ॥ 

अहे राष्ट्री संगमनी वसनां चिकितुषी प्रथमा यज्ञियानाम्‌ । 

तां मां देवा व्यंदधुः पुरुत्रा भूरिस्थात्रां भूयीवेशय॑न्तीम्‌ ॥ ३ ॥ 
अहम राष्ट्र । समऽगर्मनी । वर्सूनाम_। चिकितु । प्रथमा । यक्षियानाम्‌ । - 
ताम्‌। मा । देवाः । वि । अदधुः । पुरुऽत्रा । मूरिंऽसथात्राम्‌। भूर । आ5वेशयंन्तीम्‌ ॥३॥ 

शभ "राही । इंश्वरनामैतत्‌। सस्य जगत ईश्वरी । तथा वसूनां धनानां "संगमनी संगम- 
बिश्युपासकानो .प्रापयित्री। "चिकितुपी यस्साक्षास्कतग्यं परं मझा तज्हातवती स्वात्मतया 


१. त५.५-योज्य । उतापि च आदित्यैः समै चरामि। उतापि च विश्वदेवैश्च । 
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साक्षाल्कृतवती। अत पुव "यक्षियानां यज्ञाइंणां "प्रथमा सुक्या | या पुवंगुणविश्षिष्टाहं शला माँ 
*सूरिस्थाओं बहुभावेन प्रपच्चाप्मनावतिहमानां *भूरि भूरीणि बहूनि भूतजातानि श्ञावेशयन्ती जीष- 
भावेनास्मानं प्रबेशयन्तीमीरशी मां "पुरुत्रा बहु दोषु *ब्यदधुः "देवाः विदधति कुर्वन्ति। उक्तः 
मकारेण वैश्वरू्येणावस्थानात्‌'। यदस्कुषंस्ति तस्खर्षे मामेव कुन्तयः ॥ 
मया सो अन्नभाते यो विपडयंति यः प्राणिति य ह श्रणोत्युक्तम्‌ । 
अमन्तवो मां त उप॑ क्षियन्ति श्रुधि श्रुत आद्वेवं तें बदामि ॥ ४॥ 
मर्या | सः । अन॑म्‌ | अत्ति । यः । वि5पर्र्यंति । यः | प्राणिति । यः । ईम्‌ । शणोतिं | उक्तम्‌। 
अमस्तर्व: । माम्‌ | ते । उप । क्षियन्ति । श्रुधि । श्रूत । श्रि 
यः ४अन्नमत्ति "सः भोक्त्शाक्तिरूपया “मया पवाक्षमसि। ऽयः च 'विपञ्यति। आलोक- 
बतीत्यर्धः। ऽयः च 'पराणिति श्वासोच्चुसरूपं व्यापार करोति सोऽपि मयैव । यशच ४डक्तं "्यणोति॥ 
* झु भरवणे  * भुवः श च? इति श्प्रत्ययः । धातोः शभावः ॥ य ईरकीमस्तर्थामिखूपेण स्थितां मां 
न जानन्त "ते ४अमस्तवः अमन्यमाना अजानन्तः "उप ४क्षियन्ति। उपक्षीणाः संसारेण होना 
अवन्ति ॥ मनेरौणादिकस्तुप्रत्ययः। नम्समासे व्यस्ययेनान्तोदात्तस्वस्‌ । यदा । भावे तुप्रत्ययः । ततो 
बहुओहौ “ नब्सुभ्याम्‌ ' इ्युततरपदान्तोद्‌'सस्वम्‌ । माममन्तवो मद्िपयजञानर हिता इत्यधेः ॥ हे *शुत 
विशुत सखे "श्रुधि । मया वक्ष्यमार्ण श्रणु ॥ छान्दसो विकरणस्य लुक्‌। ' शश्र्णुपूकवृम्यः” इति 
हेघिभावः ॥ किं तच्छरोतय्यम्‌ । ५श्रदिवम्‌। श्रद्धिः श्रद्धा । तया युक्तस्‌। श्रद्धायस्नेन लम्यमित्यर्थ! 
अदन्तरोरुपसर्गवडृशिरिष्यते ( पा.सू. १. ४.५७.२ ) इति श्रच्छबदस्योपसर्गवद्व्तमानध्वात्‌ * उपसगें 
घोः किः ? इति किप्रत्ययः । मस्वर्थीयो वः ॥ इंदक्षं यझात्मक वस्तु ण्ते तुभ्यं श्वदामि उपदिशामि ॥ 
अहमेव स्वयमिदं ब॑दामि जुष्ट देवेभिरुत मा्नुपेमिः । 
यं कामये तंत॑मुग्रे कंणोमि तं बरह्माणं तसूर्पि ते सुमेथास्‌ ॥ ५ ॥ 
अहम्‌ । एव । स्वयम्‌ | इदम्‌। वदामि । जुप्टम्‌ । देवेभिः | उत । मानुषेभिः | 
यम्‌ कामये | तम्‌5त॑म्‌ । उम्रम । कृणोमि । तम्‌ । अक्षाण॑म्‌ | तम्‌। ऋषिंम्‌। तम्‌ । सुडमेघाम्‌ ॥५॥ 
अइ स्वयम्‌ ९९व पड्दै वस्तु अह्मास्मकं "वदामि उपदिशामि "देवेभिः देवैरिन्द्रादिभि- 
रपि ऽज सेवितम्‌ । उत अपि च "माजुवेभिः मजुष्यैरपि जुष्टम्‌। ईरम्बस्वारिमकाह "यं "कामये 
यं घुरुष रक्षितुमई वान्छामि भ्तत॑ पुरुषम्‌ "उग्र “कृणोमि। सर्वेभ्योऽधिकं करोमि। भतम्‌ एव 
"बरह्माणं स्टार करोमि। श्तम्‌ एवं *ऋतिस्‌ अतीस्त्रियाथंदर्शिने करोमि। ४तम्‌ एव 'सुमेधां 
शोभनम्रजञ च करोमि॥ ॥ १३ ॥ 
अहं रुद्राय धनुरा तैनोमि बरह्मद्विषे शरे हन्तवा उं । 
अहं जनाय समदं कृणोम्यहं द्यावाएयिवी आ विंवेश ॥ ६॥ 
अहम्‌ । रुद्वाय । धर्नुः । आ। तनोमि । त्रभऽद्विय। शरवे । हन्तवे । ऊँ इतिं । 
अहम्‌ | जर्नाय । स॒ःमद॑म्‌ । कृणोमि । अहम्‌ | दयावांप्रथिवी इतिं । आ। विरेश ॥ ६॥ 


[-विश्वरूपेणावस्यानात्‌। २. त१.२.३.६.७-म-ते माँ । 
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पुरा त्रिपुरविजयसमये %रुदाय ख्व्रस्य । पष्ठयर्थे चतुर्थी । महादेवस्य *घजुः चापम्‌ "अहम 
४आ तनोमि । ज्ययाततं करोमि । किमयंस्‌। *ब्रहमद्िये ग्राह्मणानां द्वेषटारं “शरवे दारु हिंसक त्रिपुर” 
निवासिनमसुरं *हम्तचे हन्तुं हिंसितुम्‌ ॥ इन्तेः ' तुमर्थे सेसेच”” ( पा. सू. ३.४.९ ) इति तवैप्रत्ययः । 
* अन्तश तबै युगपत्‌ ( पा. सू. ६. १. २०० ) इत्याथन्तयोयुंगपदु दात्तत्वम्‌। “शू हिंसायाम्‌ ' 
इश्यस्मात्‌ ' शृस्हृस्निहि” इत्यादिना उप्रत्ययः । * क्रियामहणं कतंब्यम्‌ ' इति कर्मणः संप्रदानत्वा- 
चतुर्थी ॥ उशब्दः पूरकः । "अहम्‌ एव *समदम्‌ । समानं माद्यन्त्यस्मिक्रिति समत्संग्रामः । स्तोतू- 
जनाये शत्रुभिः सह संग्राममहमेव *कृणोमि करोमि। तथा श्यावाष्रथिवी दिवं च पृथिवीं 
चान्तर्यामितया ४अइम्‌ एवं *आ *विवेश प्रविष्टवती ॥ 


अहे सुवे पितर॑मस्य मूर्धन्मम योनिरप्स्वन्तः संमुद्रे । 

ततो वि तिष्ठे नानु विश्वोतामूं थां व॒र्ष्मणोप॑ स्शश्ञामि ॥ ७॥ 
अहम्‌ | सुवे । पितर॑म्‌। अस्य । मुर्धन्‌ । मर्म । योनिः । अप्‌ऽसु । अन्तरिति । समुद्र । 
ततः | वि । तिष्टे । सुना । अनु । विश्वा उत | अमूम्‌ । चाम्‌ । वर्ष्मणा । उप । स्पृशामि॥७॥ 

"चौ पिता ' ( तै. मा; ३.७.५.४) इति शुतेः पिता धौः । वितरं दिवम्‌ "अहँ 'सुबे प्रसुवे 
जनयामि। * आत्मन आकाशः संभूतः ” ( तै. आ. ८. १) इति शुतेः । कुत्रेति तदाह। ४अस्थ 
परमात्मनः 'मूर्घन्‌ मूर्थन्युपरिः । कारणभूतेर तस्मिन्‌ हि वियदादिकार्यजार्त सर्व वर्तते तन्तुषु पट 
इव। "मम च भ्योनिः कारणं "समदे । ससुशवन्त्यस्माकृतजातानीति समुत्रः परमात्मा । तस्मिन्‌ 
४अप्सु व्यापनशीलासु धीवृत्तिषु "अन्तः मध्ये यद्बहा चैतन्यं तन्मम कारणमित्यर्थः। यत इंदग्भूता 
अहमस्मि ४ततः हेतोः ४विश्वा विश्वानि सर्वाणि भुवनानि भूतजातानि "अलु प्रविश्य "वि ९ति्े.। 
विविध व्याप्य तिष्ठामि ॥ * समवप्रविभ्यः स्थः? (पा. सू. १.३.२२ ) इत्यात्मनेपदम्‌ ॥ "उत अपि 
च अमू भ्यां विप्रहष्टदेशो3वस्थित स्वर्गछोकम्‌। उपलक्षणमेतत्‌। एतदुपलक्षितं र्नं विकारजातं 
अवर्ष्मणा कारणभूतेन मायात्मकेन मदीयेन देहेन ०उप "स्एशामि । यदवा । अस्य भूळोक्यर मून 
सूर्घम्युपयइ पितरमाकाशं सुवे । समुद्रे जलधावप्सूदकेप्वस्तमंध्ये मम योनिः कारणभूतो&म्थृणाख्य 
कऋविव्ते । यद्दा । समुवेश्‍न्तरिकषेश्‍प्स्वग्मयेु देवशरीरेपु मम कारणभूतं बहा चैतन्यं वर्तते । ततोऽहं 
कारणास्मिका सती सर्वाणि झुवनानि ब्याप्रोमि। अन्यससमानम्‌ ॥ 


अहमेव वःतैइव प्र वाम्यारभमाणा शुव॑नानि विश्वौ । 
परो दिवा पर एना एंथिब्यैतावंती महिना सं ब॑भूव ॥ ८ ॥ 
अहम्‌ । एव । वार्त:5इव | प्र । वामि । आऽरम॑माणा । भुवनानि | विशां । 
पुरः । दिवा । परः । एना । पृथिव्या । एतार्बती । महिना । सम्‌ | बभूत ॥ ८ ॥ 


विश्वा विशवानि सर्वाणि "भुवनानि भूतजातानि कार्याणि "आरभमाणा कारणझृपेणोत्पा- 
दन्ती "अहमेव परेणानधिषिता स्वयमेव ° वामि प्रवतें। *वातहज थथा वातः परेणाप्रेरितः 
सन्‌ स्वेच्छबैब प्रवाति तदवत्‌। उक्त सर्व निगमयति । “परो ४दिवा । पर इति सकारान्तं परस्तावित्यर्थे 
वर्तेते यथा अध इत्यधस्तादर्थे । तथोगे च तृतीया खबंत्र दक्यते। विव आकाशस्य परस्तात्‌ । "पूना 


१. तऽ-द्यौवः। २. भऽ-मूर्धनि परमकारणभूते। ३. भऽ-भूतस्य । 
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*एथिग्या ॥ ' द्विनीयादौः स्वेनः ' (पा. सू, २. ४. ३४) इतीदम एनादेशः'। अस्याः प्ुथिथ्याः 
श्यरः परस्तात्‌। थावाश्रथिव्योरुपादानमुपलक्षणम्‌। पुतदुपलक्षितात्‌ सर्वस्मात्‌ विकारजातात्र 
परस्नादर्तेमाना सक्को दासीनकूटस्थब्रह्मयेतन्यरूपाह महिना महिज्ना 'एतावती 'सं भ्वभूव। 
एतच्छब्देनोक्तं सबै परायते । एतत्परिमाणमस्या:॥ * यत्तदेतेभ्यः परिमाणे” (पा. सू. ५. २. 
३९ ) इति वतुप्‌। ° आ सर्वनान्नः ( पा. सू.६.३.९१ ) इत्यास्त्रम्‌ ॥ सर्व जगदास्मनाहं संभूतास्मि ॥ 
मइर्ळन्दादिमनिचि * टे; ' (पा. सू. ६. ४. १५५ ) इति टिलोपः । ततः तृतीयायामुदात्तनिदृत्ति- 
स्वरेण तस्या उदात्तस्वम्‌। छन्दसो मलोपः ॥ MT 

न तम्‌ इत्यष्ट्च चतुददे से सूक्त शिळूपपुत्रस्य कुल्मलवर्हिपस्यार्थ वामदेव पत्रस्यांहोसुझ्नाज्ञो 
बा। वैश्वदेवम्‌। अष्टमी त्रिषुप्‌ शिष्टा उपरिशराद्‌ बृहवत्यः । स्यटकद्ाद शकवत्युपरिष्टाद्ढृहती । * अन््य- 
ओदुपरिष्टाद्‌डहती ' ( अनु, ७. ४ ) इति हि तलक्षणम्‌। तथा चानुक्रान्ते--* न तँ हळूप:२ कुस्मल- 
बर्हिपो* वामदेव्यो चांहोमुग्बेश्रदेवसुपरिष्टाद।इतमम्त्या शिष्‌ ' इति । गतो विनियोगः ॥ 


न तमंहो न दुंरितं देवासो अष्ट मर्त्यमू । 
स॒जोष॑सो यमरयैमा मित्रो नय॑न्ति वरुणो अति द्विपः ॥ १॥ 
न । तम्‌। अंहः । न । दुः5इतग. | देवास: । अष्ट । मत्यम्‌ । 
सउजोर्षसः । यम्‌ | अर्यमा | मित्रः । नर्यन्ति | वरुगः । अति । द्विः ॥ १ ॥ 
हे "देवासः देवाः ॥ भाजसेरखुर्‌ ॥ ४तं ९मत्ये मनुष्यम्‌ "अंहः पाप ४दुरिते तत्फलरुपै दुर्गमने 
च एन "३४ न माति ॥ अशेष्छान्दुसे लुङि 'अलो झलि! इति सिचो लोपः । अउभावण्डान्दसः ॥ 
अरीज्ियस्छतीति ९ भयमा प्रमीनेखावको देवः «मित्रः पापानां निवारिता देवः वरुणः । एते अयो 
देवाः "सजोषसः संगताः समाने प्रीयमाणा वा भवन्तः "दविपः वे दाठूनतिक्रम् भय स्तोता 
पनयन्ति अभिमतं देशे मापयति त॑ नाडेत्यन्वयः ॥ 
तद्धि व॒यं वृणीमहे वरुण मित्राथेमन्‌ । 
येना निरंह॑सो यूयं पाथ नेथा च मर्त्यमति द्विपैः ॥ २॥ 
तत्‌ । हि. । वयम्‌ । वृणीमहे । व$ण । मित्र । अधैमन्‌ । 
येन | निः । अंहः । यूयम्‌। पाव । नेय । च । मत्यम्‌ । अति | द्विपैः ॥ २॥ 
हिरवधारणे भतदधि तदेव रक्षणं वयं "बरणीमहे मायैयामहे ॥ “सतिक्षिष्टोडवि विकरणस्य 
स्वरो लसार्वधातुकत्वर॑ न बाधते ? (पा. म. ६. १. १५८, १३ ) इति वचनासिक णव स्वरः 
शिष्यते। * हि च? इति निधातप्रतियेधः ॥ हे "वरुण हे मित्र हे ४अर्यमन्‌ *येन रक्षणेन भभ 
स्तोतारम्‌ अंहसः पापात्‌ भ्यूये नः "पाथ निःशषेपेण रक्षथ ॥ * वा रक्षणे ' । आदादिकः । यदत्त 
ख्ित्यम्‌ ' इति 4निघातप्रतियेधः ॥ येन च रक्षणेन मतय मनुष्य स्तोतारं "दविपः अति "नेथ अतीशय 
नयथ अमी प्रापयथ तदुबूणीमह इत्यन्वयः ॥ नयतेश्छान्द्सः सपो लुक्‌ ॥ 
१. त१.२.९,०-अ२-एनादेशः। छुपा खिति तृतीयाया अजादेशः। २. त४.५-मूतजातात्‌ । 
३. त७-अनु-रैछूषि: । ४. अनु-कुल्मुल* । ५. त१,२.३.६.७.८-भ-* च ' नास्ति । 
ऋ. ४-४९ 
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ते नूनं नोऽयमूतये वरुणो मित्रो अंधमा। 

नयिंष्ठा उ नो नेषणि पर्षिष्ठा उ नः 
ते | नुनम्‌ । नः । अयम्‌ । उतयें । वरणः । मित्रः । अर्यमा | 
नर्यिष्ठा: | ऊँ इतिं । नः । नेपणि । पर्षिष्ठाः । पर्षणिं । अति । दविः ३॥ 

शय श्वस्णों मित्र: च "अयमा च देवाः ४नः अस्माकम्‌ ऊतये रक्षणाय भ्नूनम्‌ अवश्य 
अवस्तु । एभेपागि नेतव्ये विषये हे वरुणादयः यूयं "न: भस्मन्‌ विष्ठाः नयत ॥ वचनब्यत्थयः। 
यदा । प्रसयेक:मिप्राथेगेकक्चनस्‌। छान्दसो लुङ्‌ ॥ उन्दः समुच्चये पदपूरणार्थो बा। *पर्षणि 
पारयितथ्ये विषये नः अस्मान्‌ "द्विपः अति "पर्वे्ठाः भतिपारयथ ॥ नविष्ठा इतिवध्यक्रिया ॥ 


यूयं विश्वं परि पाथ वरुणो मित्रो अर्यमा । 

युष्माकं शर्मणि प्रिये स्याम सुप्रणीतयोञ्ति द्विपैः ॥ ४ ॥ 
यूयम्‌ । विश्वम्‌ । पारे | पाथ । वशः । मित्रः । अर्यमा । 
युष्मार्कम्‌ | शर्मणि । प्रिये । स्याम॑ । सृऽ; । अति । दविः ॥ ४ ॥ 

ह देवा बरुणादयः ९यूयं "विश्व सर्व जगत्‌ परि ४पाथ परितो रक्षय। हे 'सुप्रणीतयः 
ओभनप्रणयना मित्रादयः "युष्माकं युप्मदीये युष्माभि \परिये अनुकूले वेचे भानि सुखे षयं 
श्स्याम भवेम । ९हिपः द्वच "अति क्रामेग ॥ 

आदित्यासो अति ख्रिधो वरुंणो मित्रो अंय्रेमा । 

उग्रं मरुद्धीं रुद्र हुवेमेन्द्रभग्नि स्वस्तयेऽति द्विष॑ः ॥ ५ ॥ 
आदित्यास: । अति । सिध: | वरुणः । मित्रः । अर्यमा । 
उपरम्‌ | मरुपृडमिं: । रुद्रम्‌ । हेम । इन्द्रम्‌ । अग्निम्‌ । स्त्रस्तये । अति । दविः ॥ ५॥ 

+आदिस्थासः अदितेः पुत्रा वरुणादयो देवाः *स्रिधः हिसकानु इनस्मान्‌ अति नयन्तु। 
शमरज्िः पैः सहितम्‌ ४उमम्‌ उठुजंतेजसं श्रम्‌ इनम च ४स्वस्तये क्षेमाय हुवेम 
आइयेमहि ॥ हयतेराशीलिंडि ' यदुळे छन्दसि ' इति संप्रसारणम्‌ । लिङयाशिष्यङ्‌॥ आहूतारते 
अस्मान्‌ ४द्विपः देवून "अति नयन्तु ॥ 

नेतौर ऊ पु णैस्तिरो वरुंगो मित्रो ययमा । 

अति विश्वांनि दुरिता राजांनश्रपणीनामाति द्विपः ॥ ६॥ 
नेतांरः । ऊँ इतिं । सु । नः । निरः । बर्ण: । मित्रः । अर्यमा । 
अति | विशवानि । दुःऽइता । राजानः । चर्षणीनाम्‌ । अतिं । द्विष॑ः ॥ ६ ॥, 
ज्नेतारः नयनकुशलाः ॥ नयतेः साधुकारिणि तृन्‌ ॥ वरुणादयो देवाः "न: अस्माकं पापानि 
। श्चर्षणीनां मनुष्याणां राजानः 
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स्वामिनो वरुणादयो देवाः 'विश्वानि सर्वाणि "टुरिता दुरितानि दुर्गमनानि पापफलरूपाण्यस्मान्‌ 
अति नयन्तु। "ट्विपः दे संज "अति नयन्तु ॥ ' नामन्यतरस्याम्‌? इति चर्षणिवाब्दाश्परस्थ 
नाम उदात्तस्वम्‌ ॥ 

पी, 

शुनमस्मभ्यंमृतये वरुणो मित्रो अंयैमा। 

शरभे यच्छन्तु सप्रथ॑ आदित्यासो यदीमह्रे अति द्विपः ॥ ७॥ 
डानम्‌ | अस्मम्यम्‌ । ऊतये । वरुण: । मित्र: । अर्यमा | 
शम । यष्ठन्तु । सःप्रथंः । आदित्यास: । यत्‌ । ईमहे । अतिं । दविपः ॥७॥ 

वरुणादयो देवाः "ऊतये रक्षाये 'झने सुखम्‌ ९अस्मभ्यं स्तोतृभ्यः प्रयच्छन्तु । तथा 
४आदिस्वासः अदितेः रास्ते "सप्रयः स्तः पृथु विस्र "म सुखे' च *यच्छन्तु अस्मभ्यं ददतु। 
श्यत्‌ शरम बयम्‌ \ईमहे याचामहे । "द्वयः च "अति नयन्तु ॥ 

यथां ह॒ त्यई॑सबो गौ चित्प॒दि पिताममुंश्चता यजत्राः । 

एवो प्वर॑समन्ध्रशचता वयंहः प्र तायग्ने प्रतर न आयुंः ॥ ८॥ 
यथा । ह । त्यत्‌। वसव: । गौर्यै | चित्‌। प॒दि । सिताम्‌ । अर्मुञ्चत । यजत्रा 
एवो इतिं । सु । अस्मत्‌ | मुझत । वि । अँई: । प्र । तारि । अग्ने । प्रऽतरम्‌। नः। आयु: ॥८॥ 

हे श्वसवः वासकाः हे *यजत्राः यागाहां मित्रादयो देवाः ॥' अमिनक्षि” ( उ. स्‌.३.१०५ ) 
इत्यादिना यजेरत्रस्प्श्ययः ॥ य्‌ ते प्रसिद्धा यूयम्‌ ॥ ' मपां मुलक” इति बिभक्तेलुक्‌ ॥ "यथा ४ 
यथा खळ *वदि यादे "सिता बद्धाम्‌। * पदन” इत्यादिना पादशब्दस्य पदादेशः। ' उदि 
पदादि” ( पा. सू. ६. १. १७१) इत्यादिना सहम्या उदात्तत्वम्‌। * थिन्‌ वन्धने ' इत्यस्मा- 
लिष्ट ॥ इंदशी णगी गौरी गौरवणाँ सोमकयणा गाम्‌ ॥ * पिद्ौरादिम्यश्च ' ( पा. सू. ४. १, ४१ ) 
इति छीपू। * अमि पूर्वः ' ( पा. सू. ६. १. १०७ ) इत्यत्र वा छन्दसि ' ( पा. सू. ६.१.१०६) 
हत्यजुवरतनास्पूव॑रूपस्थ पूर्वसवर्णदीर्घस्प चाभावे यण्‌। * उदाचस्वरितयोयंगः” इति परस्यानुदात्तस्थ 
स्वरितस्बस्‌ ॥ ईदी गाम्‌ अयुञ्जत यथा खलु यूयं विश्वावसोगस्थवोस्मोचितवस्तः "एवो एवमेव 
४भस्मत्‌ अस्मत्तः भ्अंहः पापं सु णवि "मुझ़त विक्षेषयत । हे भ्अप्ले ९नः अस्माकम्‌ आयुः 
जीवनं 'प्रतरं "प्र भतार, । रकेण त्वया प्रवर्धताम्‌ । प्रपूर्वस्तरतिवरधनार्थः ॥ प्रशब्दात्तरवि * भु 
च च्छन्दसि ? (पा. सू. ५. ४. १२ ) इस्यसुप्रत्ययः ॥ [ETE] 

“रात्री ' इत्यष्टचं पञचदसं सूक्तं सोमरिपुश्रस्य कुशिकस्यापम्‌ । यद्रा । भारद्वाजस्य सुता 
राष्याख्या अस्य सूकस्वर्षिका । गायत्र रात्रिदेवताकम्‌ । तथा चाजुकान्त- रात्री कुशिकः सौभरो 
रात्रिवां भारद्वाजी राक्‍रिस्तचं गायत्रम्‌ ' इति । दुःस्वभदर्शन उपोषितेन कर्मा पायसेन होतब्यम्‌। 
तत्रैतस्सूक्त करणत्वेन विनियुक्तम्‌ । तथा चारण्यके क्ष्यते-' स ययेतेपां किंचित्पशयेदुपोष्य पायसं 
स्थालीपार्क श्रपयित्वा रात्रीसूक्तेन प्च हुवा  ( दे. आ. ३. २. ४ ) इति ॥ 

क्व 

रात्री व्यख्यदायती पुरुत्रा देव्य!क्षर्मिः । विश्वा अघि श्रियोंऽधित॥ १॥ 
रात्रीं | वि । अख्यत्‌ । आ5यती । पुरुःत्रा । देवी । अक्ष5मिं: 
अघि । शरियः 
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"आयती आगच्छन्ती ॥ आहूपूर्वादेतेः शतयंदादिश्वाच्छपो लुक्‌ । ' इणो यण्‌ ' ( पा. स्‌. ६. 
४.८१ ) इति यणादेशः। ' उगितश्च? (पा. सू. ४. १.६) इति हीप्‌ । ' शतुरतुमः*' इति 
नद्या उदात्तत्वम्‌ ॥ “अक्षभिः' अक्षिस्थानीयैः प्रकाशमानेनंक्षत्रेः ॥ ' छन्दस्यपि दश्यते ' इृत्यक्षिपाव्द- 
स्यानकावेशः ।। यदा । अक्षभिरअकेः तेजोभिः । ९पुरुत्रा बहुषु देशेषु "देवी देवनशीछा ॥ 
* देबमनुष्यपुरुषपुरुमस्थेम्यः* ' इस्यादिना पुरुशब्दात्ससम्यर्थे प्रत्ययः ॥ रात्री इथं रात्रि- 
देवता ध्ब्यस्यत्‌ चिषष्टे विशेषेण पश्यति ॥ ' रात्रेआजसौ” (पा, स्‌. ४. १. ३१) इति 
डीप्‌ । ख्यातेश्छान्दसे नुकि ' अस्यतिवक्तः ? इत्यादिना च्छेरङादेशः ॥ अपि चैपा विश्वाः 
सर्वाः श्रियः शोभा: ४अघि अधित अधिधारयति ॥ दघातेर्छुङिरै * स्थाप्वोरिच ' इतीत्वम्‌ । 
सिचः किध्वम्‌ । ' हस्वादङ्गात्‌ ' इति मिचो लोपः ॥ 
ओबैग्रा अर्मत्यो निवर्तों देव्यु! दरतः । ज्योतिंपा बाधते तम॑ः ॥ २॥ 

आ । उरु । अग्नाः । अर्य । निऽवततः । देवी । उत्‌ऽवत॑ः । ज्योतिपा । बाधते । तमैः ॥२॥ 
४अमत्यां मरणरहिता देवी देवनशीला रात्रिः "उरु सिस्तीणंमन्तरिक्षम्‌ आ ५अप्ाः। 

अथमतस्तमसापूरयति ॥ “म्रा पूरणो ' । आदादिकः । लङि व्यत्ययेन मध्यमः॥ तथा ४निवतः 

नीचीनालिवागुल्मादीन्‌ ७उददतः उत्थितान्‌ वृक्षादौ स्वकीयेन तेजसाब्र्णोति" । तदनन्तर॑ तत्‌ 

श्तमः अन्धकारं ९म्योतिपा म्रहनक्षत्रादिरूपेण तेजसा *बाधते पीडयति ॥ 

निरु स्वसारमस्कृतोषसं देव्यायती । अपेदुं हासते तमः ॥ ३ ॥ 

निः । ऊँ इति । स्वसारम्‌ | अकत । उपसंम्‌। देवी । आऽय॒ती । 

अपं | इत्‌ | ऊँ इतिं । । तर्मः ॥ ३ ॥ 

"आयती आगच्छन्ती "देवी देवनशीला रात्रि: ९स्वसारं भगिनीम्‌ उपसं *निः ४अकृत 
लिष्करोति । प्रकाशन संस्करोति । निवतंयतीत्यर्थः । तस्वामुपसि जातायां नैशं ऽतमः *अपेत्‌ 
हासते अपैब गच्छति ॥ ओहाङ्‌ गती ' । छेख्यडागमः । * सिब्बहुछम्‌ ' इति सिप्‌ ॥ 
सा नों अद्य यस्यां वयं नि ते यामत्रविक्ष्महि । वृक्षे न ब॑स॒तिं वः ॥ ४ ॥ 
सा। नः। अद्य | यस्याः | वयम्‌ । नि । ते । याम॑न्‌। अरविश्महि । वृक्षे । न । वसा 

अद्य अस्मिन्‌ काले ५नः अस्माक ४सा रात्रिदेवता प्रसीदतु भ्यस्याः रा 
तौ सत्यां श्‍वयं ४नि 'अविद्महि निविश्ञामहे सुखेन गृह आस्महे ॥ विशेलेडि 


(पा. सू. १. ३. १७) इत्यात्मनेपद्म्‌ । छान्दसः शपो खुक्‌ ॥ तत्र ष्टान्तः । श्वयः पक्षिणः 
अकष शन यथा बृक्षे नीडाश्रये वस्ति रात्रौ निवासं कुवन्ति तथा निवसाम इत्यर्थः ॥ 


नि ग्रामांसो अविक्षत नि पन्तो नि पक्षिणः । नि झ्येनासंभ्रिदर्थिनं: ॥ ५॥ 
नि। ग्रामास:। अविश्वत । नि । पत5बन्तं: । नि । पक्षिणैः। नि । स्येनास: । चित । अर्थिन॑॥५॥ 


जप्रामासः ग्रामाः । अत्र आमशाब्दो जनसमृहे वर्तते यथा ग्राम भागत इति । सर्वे जनाः नि 
'अविक्षत । दस्यां राव्रावागतायां निविशन्ते । शेरते ॥ निपूर्वाद्विशते*छान्दसे लुङि पूर्ववदात्मनेपदम्‌ । 


॥ २. ग-्तमोमिः। ३. त१.२.३.६.७.८-म-तथा दघातेलळि । 


१. त१.२.३-६.८-म-अद्रि 
४. ग-तमसाइणोति । 
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“बाल इगुपधादनिटः कस: ' (पा. सू. ३. १. ४५ ), ' कसस्याचि ' ( पा. सू, ७ 
लोषः ॥ तथा ४पद्रस्तः पादयुन्हा गवाश्रादयश्न निविशन्ते । तथा "पक्षिणः पक्षोपेताअ निविशन्ते । 
"अर्थिनः । अर्तेरथों गमनम्‌ । शीघ्रगमनयुक्ताः। *इयेनासश्रित्‌ इय्रेना' अपि तस्याँ राश्यां 
निविशन्ते एपा रात्रिः सर्वाणि भूतजातान्यहनिर संचारेण श्रास्तानि स्वयमागत्य सुखयतीस्येः ७ 


यावर्या वृक्यं. वृं यवयं स्तेनमूम्ये । अर्था नः सुतरां भव ॥ ६॥ 
यव्य | वुक्यँग । इकंम्‌। यवय । स्तेनम्‌ । उम्वें । अर्थ । नः । सुऽतरा । भव्‌ ॥ ६॥ 
हे उमये । रात्रिनामैतत्‌ । रात्रे 'दृक्य बकस्य खियं "हुक चास्मान्‌ हिंसस्ते यवय । 


अस्मत्तः प्थकुर। अस्मान्‌ बाधित यथा न प्रामोति तथा । सतेनं तस्करं च भ्यवय । अस्मत्तो 
वियोजय । "अथ अनम्तरं "न; अस्माकं ४सुतरा सुखेन तरणीया क्षेमकरी भव ॥ 


उप मा पेपिशत्तमः कृष्णं व्यक्तमस्थित । उ क्रणेव॑ यातय ॥ ७ ॥ 
डप । मा । पेपिंशत्‌ । तमः । कृष्णम्‌ । वि$अंक्तम्‌ । अस्थित । उपः | क्रणा $ईैव । यातय॥॥७॥ 


*वेविशञत्‌ खं पिंशत्‌ सर्ववल्तुप्वाक्षिट तमः अन्धकार "कृष्ण कृष्णवर्णे भब्यक्ते विशेषेण 
स्वभासा स्वस्याजकं स्प्टरूप वा ईशं मेश तमो माम्‌ "उप ४अस्थित उपागच्छत्‌ ॥ संगतकरण 
आस्मनेपदम्‌ ॥ हे ४डपः उपोदेवते त्वस्‌ ४कणेच ऋणानीव तत्तमो श्यातय अपगमय । स्तोतृणा- 
खशानि यथा धनप्रदानेनापाकरोपि तथा तमो5प्यपसारयेश्यर्थेः ॥ 


उप॑ ते गाइवार्करं वृणीष्व दुहितर्दिवः । रात्रि स्तोम न जिग्युषे ॥ ८ ॥ 
उप॑ । ते। गा: 5ईंब। आ। अकरम | वृणीष्व । दुहितुः । दिवः । रात्रि । स्तोम॑म्‌। न । जिखुपै॥८॥ 


हे "रात्रि रात्रिदेवते ४ते "वां *गाइव पयसो दोग्पीवेंनूरिव उवेश्य "आकरं स्तृतिभिरमिसुखी- 
करोमि ॥ करोते*छान्दसे लुङि ' कृर्हरुहिम्यः* ' इति च्छेरहादेशः ॥ एदिवः एदुहितः द्योतमानस्य 
सुर्यस्य पुत्रि यद्ठा दिवसस्य तनये ॥ ' परमपि च्छन्दुसि ' (पा. सू. २. १, २. ६) इति परस्य 
बछयन्तस्य पूर्वामन्त्रिताङ्गवञ्ावात्‌ पदद्वयसजुदायस्याष्टमिकै सर्वा ुदाश्वम्‌ ॥ रवस्पसादात्‌ जिषे 
झडून जिग्युषोर मम 'स्तोमं न स्तोत्रमिव हविरपि भब्रणीष्व त्वे भजस्व ॥ जयतेर्किटः कसुः। 
* सनिटोर्जेः ' इत्यभ्यासादुत्तरस्थ जकारस्य कुस्वम्‌ । * षछवर्थे चतुर्थी वक्तव्या ' इति चतुर्थी । 
* बसोः संप्रसारणम्‌ ' इति संग्रसारणम्‌ ॥  ॥१४॥ 

“ममाझै ' इति नवर्च घोडशं सूक्तमाक्रिरसस्य विहम्यस्यापै वैश्वदेवस्‌ । अन्या जगती 
शिष्टाख्िहुमः । अजुक्रम्यते हि~ ममाझे नव विद्यो वैश्वदेव जगत्यस्तम्‌ ' इति । संसवे निमित्तभूते 
बैशवदेवसूक्तस्य पुरस्तादेतत्‌ शंस्यम्‌ । सूत्रितं च--' माझे वचं इति वैश्वदेवसूक्तस्यापि वैतेच्वेव 
निविदो दध्यात्‌ ' ( आशव. भौ. ६.६) इति । समावरतनेऽनेन सूकैन सिप्यासुना प्रस्‍्यूचं समिदा- 
घातब्या । सूत्रितं च--'ममाम्ने वर्च इति प्रत्यू्च समिधोऽम्यादघ्यात्‌ ' (आश्व. गृ.१.९.२) इति ॥ 


ममाग्ने वरची विहवेष्वस्तु बयं त्वेन्धानास्तन्वै पुषेम । 
मह्दं नमन्तां प्रादिशथर्तसरस्त्वया घ्यक्षेण पूर्तना जयेम ॥ १ ॥ 


१. गऱ्वश.५-मर-रंयेना गुप्रा। ३. त१.२.३.६.७.८-म-भूतान्यद्दनि । ३. ग-जितबतो । 
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मर्म । अमे । वर्चः । व्रिडहवेपु | अस्तु । वयम्‌। त्या । इन्धौनाः । तन्त्रम्‌ । पुरेम । 
प दिः । चतैक्ष: | तया । अधि5अक्षेण । पृत॑नाः । 


हे "अप्ले । विविधमाहूयन्ते यपु शूरा इति विहवाः संग्रामाः । यदवा । विविधं यागार्थं देवा 
आहूयन्त पष्विति विहवा यज्ञाः ॥ ' हनः संप्रसारणं च न्यभ्युपविषु? (पा. सू. ३. ३. ७२) 
इत्यधिकरणे5प्‌ सपरसारणं च । थाधादिनो तरपदान्तोदात्तस्वम्‌ । संप्रामेपु यशेषु वा भ्वर्चः दीक्षि 
स्वदुजुप्रहात्‌ “मम "अस्तु भवतु । वयं च १स्वा त्वामू इन्धानाः समित्रिदीप्यन्तः भ्तन्बै तव 
शरीर पुषेम ह॒विश्िवेर्धयेम ॥ इन्धेः सनचि असोरलोर उदातनिबरत्तिस्वरेण शानच आुदात्त्वे 
आले * विभाषा वेण्विन्धानयोः ' (पा. सू. ६. १. २१५) इत्यायुदात्तरवम्‌ ॥ तस्वे' पुषेम ॥ 
इपेकिंडि लिङयाशिप्यङ्‌ ॥ अपि च भ्महाँ मदर्थम्‌। “इवि च' (पा. सू. ६. १. २१२) 
इत्यस्मद आयुदात्तत्वस्‌ ॥ *चतत्तः ४प्रदिक्षः प्रकृष्टा दिशः। तद्वाभिनो जना त्यथः । 'नमन्तां 
स्वत एव प्रद्वीभवन्तु । नमेः कर्मक्तेरि होदि “न दुहस्नुनमास्‌*' इति यकप्रतियेधः ॥ त्वया 
अस्मामिहंविर्सिः प्रवर्थितेन "अध्यक्षेण इंश्वरेण सता "इतना श्षबुसेनाः "जयेम अभिभबेम ॥ 

मर्म देवा विवे सन्तु सर्व इन्द्रेवन्तो मरुतो विष्णुरग्निः । 

ममान्तरिक्षमुरुलॉकमस्तु मह्यं वात॑ः पवतां कामें अस्मिन्‌ ॥ २॥ 
। सर्वे | इन्दंडबन्त: । मुतः | विष्णु: | अग्नि: । 
ठोकम्‌ । अस्तु । मह्य्‌ । वातः । प्रताम्‌ । कामे । अस्मिन्‌ ॥२॥ 
ऽसे देवाः "विहवे सं्रामे यज्ञे वा "मम श्सन्तु ममैव साधका भवन्तु। के पुनस्ते । 
: "मरतो ७विष्णुरक्षिः च । तथा "अन्तरिक्ष भ्मम *डरुळोक विस्तीर्ण 
प्रकाशकम्‌ ४अस्तु ॥ “ लोक दर्शने । भावे घन्‌ । खोक आलोकः प्रकादाः । उस्टोको यस्येति 
बहुमीहा पूर्वपदप्रकतिस्वरत्वस्‌ ॥ अघि च अस्मिन्‌ भकामे कामयितब्ये फले निमित्तभूते सति 
श्वातः वायुः "पवताम्‌ अनुगुणं प्रवातु ॥ * पूछ पवने '। भौवादिकः। ' डडिदम्‌” ' इत्यादिना 
इदमः सप्तम्या उदात्तस्वम्‌ ॥ 

मिं देवा द्रविणमा य॑जन्तां मय्याशीरंस्तु मिं देवहूंतिः । 

दैव्या द्ोतांरो बनुपन्त पूर्वेऽरिष्टाः स्याम तन्वां सुवीराः ॥ ३॥ 
दरविंशम्‌ | आ। गम्‌ मयि | आऽशीः । अस्तु । मिं । देवः तिः । 
दैब्या: । होतौर: । वनुपन्त । पूर्वे । अरिडा: । स्याम ¦ तन्वा । सुऽवीराः ॥ ३ ॥ 

शदेवाः सर्वे \दरविणं धनं मयि स्तोतरि "आ भ्यजस्तां गमयन्तु । महा दुद॒त्वित्यथेः। 
तथा "आशीः आशंसनीयँ यज्ञफलं च "मयि एव ७अस्नु । देवाना हतिराह/नमस्मित्रिति "देवहूतिः 
बज्चः । स च भ्मयि अस्तु । अपि च देवानामिमे "दमयः । ' देवायजजो ' इति यन । ताइशाः 
*होतारः साथुहोमनिष्गदका मदीया ऋत्विजः ९पर्वे अ्यदीयेम्य अरत्ररम्यः प्रथम भाविनः, सन्तः 
४बजुपन्त देवान्‌ संभजन्ताम्‌ ॥ बनते*छान्दसे लङि ' व्यस्ययो बहुम्‌ इति अथो विकरणा 
उप्रध्ययः सिष्ापी च । अडभावश्छाम्दपः ॥ चयं च ४तन्वा शररेण अरिष्टाः अहिंसिताः '्सुवीराः 
सुपुत्राश्न भस्पाम शवेम ॥ * वीरवीयों च ' इरपुत्तरपदायुदात्तस्वम्‌ ॥ 


१. त-भ-प्रपत। 
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मक्ष यजन्तु मम यानिं हव्यार्कतिः सत्या मन॑सो मे अस्तु । 
एनो मा नि गाँ कतमचनाहं विश्वे देवासो अधि वोचता नः ॥ ४॥ 
यजन्तु । म्म । यानि | हव्या | आउकूतिः । स्या | मन॑सः । मे | अस्तु । 
एनः | मा | नि | गाम | कतमत्‌ | चन | अहम | विश्वे | देवास: । आधि । वोचत । नः ॥ ४| 
अमक्षं मदर्थे यजन्तु स्वजो देवान्‌ हवि्ियंजस्तु । यद्वा । पष्टयर्थ चतुर्थी । महा मदीया 
ऋत्विज इत्यर्थः। "मम स्वभूतानि इस्यानि यानि हवीति चस्पुरोडाझादीनि सन्ति नैई(वर्भि- 
रिवयर्यः। तथा "मे श्मनखः एआकूतिः संकस्पनमभीएर्व मर्थं सर्वा ययाथ "अस्तु । अपि च 
शअह भकतमचन किमपि ९९ूनः पापं "मा शनि 'गां मा नियतं निठृ्टतर॑ वा गस्टेयम्‌ । पापं मा 
झा्पेमित्यर्थः ॥ पतेर्माङि लुकि ' हणो गा लुकि? इति गादेशः । ' गातिस्था” इति सिचो लुकृ॥ 
अपि च हे भविन सर्वे *देवासः देवाः यूयं भन: अस्माकम्‌ "अघि भ्वोचत विवादपदेपु पक्षपातेन 
हत ॥ बक्तेलोटि ग्यत्ययेनाडू । ' वच उम्र” इ्युमागमः ॥ 
देवी; पढर्वीरुरु न॑: कृणोत॒ विश्वं देवास इह वीरयध्वम्‌ । 
मा हास्महि ग्रजया मा तनूभिर्मा र॑धाम द्विप॒ते सॉम राजन्‌ ॥ ५ ॥ 
देवीः । पटू । उर्वी: । उरु । नः । कृणोत | विश्वे । देवास: । इह 
मा | हास्महि । भ्रऽजर्या | मा | तनू 


॥५॥ 


। एताशान्यत्रास्नागरन्ते--* पण्मोर्वरिहसः पान्तु क्च 
ति। इंहश्यो हँ "देवी: दन्यः ॥ जसि “वा छन्दसि ? 
* नामस्त्रिते समानाधिकरणे सामान्यवचनम्‌ ' इ्यस्थाविद्यमानस्वनिषेघेन 
पळु्वोरित्यनयोरामस्त्रितयो: पदारसरश्वा दा्मिकमामन्त्रिनाजुदाततत्वम्‌ ।। ता यूयम्‌ *उरू विस्तीणे 
नं नः अस्माकं "कृणोत कुरुत ॥। * कृवि हिसाकरणयोश्च '। “ धिस्विकृष्वयोरक्य ? इस्यु- 
प्रत्यय । ' तत्तनसनथनाश्र * इति तस्य तवादेगः ॥ हे धवि सर्वे 'देवामः देवाः सूय 
च भह आस्मिन्‌ धने मासम्ये विषये *वीर्यध्वे विक्रामयत । यथा वय तदनं छमेमहि 
तथा वीर्यवन्तो यूयं प्रयतप्वमित्यथः ॥ * वीर विक्रान्तौ '। अपि च ४प्रजया घुदरादिरूपया भमा 
एहास्महि वयं मा परित्यज्येमेहिः । एमा च ९तनूभिः शरीरस्त्यज्येमहिर । अस्मान्‌ कदाचिदपि 
उत्रादयः झरीराणि च मा परित्याक्षुरित्यर्चः ॥ * ओहाक्‌ त्यागे ' । अस्मान्‌ कर्मणि लुकि चिण्व- 
ज्ञाचाभावे रुपमेतत्‌ ॥ तथा हे राजन्‌ राजमान यद्वास्माकं स्वामिन्‌ हे भ्सम 'द्विपते अपरति 
डर्वते ॥ द्वेः तरि अदादिस्वात्‌ शपो खुक्‌ । * शतुरजुमः* ' इति विभक्ेहदाकस्वम्‌। * प्ट 
चतुर्थी वक्तच्या ' इति चतुर्थी ॥ द्विपतः श्रः "मा ४रघास मा वक्ष प्रामुयाम तथा त्व रवितः । 
* रध्यतिवेशगमने ' ( निरु, ६. ३२) इति यास्कः । यदवा । द्विपते शत्रवे तदर्थं मा रधाम। 
परिपक्ता हननाह सा भूम ॥ ' रघ हिंसासंराद्योः ?। संराद्धिः पाक इति तद्वृत्तिः । साङि जु्ि 
इपादित्वात च्छेरकादेशः ॥ ॥ १५॥ 
अगन न्यु प्रतिनुदन्‌ परेषामद॑ब्धो गोपाः परि पाहि नरत्वम्‌ । 


त्यो यन्तु नियुतः पुनस्तेऽमेषं चि प्रबुधाँ वि नेशत्‌ ॥ ६ ॥ 
'सत्यजेमहि । 


१. ग-त-भन्यु-यवार्थी । २. त-भ-परिहाजेमदि । ३. त- 
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अनं | मन्युम्‌ । प्रतिऽनुदन्‌। पेरेपाम्‌ । अर्दब्धः । गोपाः । परि । पाहि । नः । त्वम्‌। 
प्रत्यक्ष: । यन्तु । नि5गुर्त: | पुनरिति । ते । अमा । एपाम्‌ | चित्तम | प्रडवु्धाम्‌ | बि । नेशत्‌॥६॥ 

है भअग्ने "परेपां णां मन्यं रोधं "प्रतिजुदन्‌ प्रतिसुखं प्रेरयन्‌ तिरस्कुबंन *अदब्धः केना- 
व्यहिसितो भ्गोपाः गोपाबिता॥ ` गुपू रक्षणे ' इत्यस्मात्‌ आयप्रत्ययान्तात्‌ किपि वेरषक्तस्य 
छोपात्‌ पूर्व वलि लोपे रूपमेतत्‌ ॥ इंदशः "सबै नः अस्मान्‌ “परि "पाहि परितः सर्वतो रक्ष । शते 
शारदः "प्रत्यक्ष: पर्यळस्तः प्रतिनिवर्तमानाः भनिगुतः॥ ' गुळू अव्यक्ते शब्दे ' । अस्मात्‌ क्किपि 
कक गकम लनन लो करना, नब सवान भ्न "मावे. 
च प्रा अबुध्यमानानाम्‌ एप तरणा ऽचि ज्ञानसाधनं मनः अमा सह युगपदेव ४बि 
(नेशत्‌ विनइयतु ॥ प्रस्येकाभिप्रायेदेकवचनम्‌ । * णश अदने ' इत्यस्माच्छान्दसो लुङ्‌ । पुपादि- 
तवत स्लेरडादेशः । ' नशिमन्योरलिव्येल्वं बक्तव्यम्‌ ' ( पा.सू. ६.४.१२०.५ ) इत्यकारस्ैरवम्‌ ॥ 

घाता घौतृणां अर्वनस्य यस्पतिंदेवं त्रातारमाभिमातिपाहम्‌ । 

इमं यज्ञमश्विनोभा बृहस्पतिंदेंवाः पान्तु यज॑मानं न्यर्थात्‌ ॥ ७ ॥ 
धाता । धातृणाम्‌। मुनस्य । यः । पतिः | देवम्‌ । त्रातारम्‌ । औं 
इमम्‌ । यज्ञम्‌ । अखिना | उभा | बृहस्पति: । 


। पान्तु । यज॑मानम्‌ । नि5 अर्थात्‌ ॥७॥ 


णां खछूणामपि "घाता स्रष्टा भुवनस्य कृतस्नस्य भूतजातस्य "यः इनदरः सविता वा 
'पलिः पालायिता त॑ "देव देवनशीलं १जाताई स्वेभ्यो भयेभ्यः पालयितारम्‌ अभिमातिपाइस्‌ 
अभिमातीनां शत्रूणां सोढारमभिभवितारम्‌ एबंगुणविशिष्टमिस्त्रं सवितारं वा स्तौमीति ज्ञेषः ॥ 
* पह अभिभवे १ ' छन्दसि सहः ' इति ण्विप्रत्ययः । छान्दसं विभक्लयुदात्तरवम्‌ ॥ भ्डभा उभा- 
बखिनौ ४बृहस्पतिः चैताः सर्वे देवाः "इम॑ भ्यम्‌ अनुष्ठीयमानं "यजमानं च एन्यर्थातू 
निहृशदर्थात पापात्‌ यदव । अर्थस्य ्रयोजनस्याभावो न्यर्थम्‌। तस्मात्‌ ९पान्तु रक्षन्तु सफ 
क्वम्ट्वस्थथः ॥ ' नेरनिधाने ' ( पा. सू. ६. २. १९२ ) इत्युत्तरपान्तोदात्तर्वम्‌ ॥ 


उरुव्यचा नो महिषः शमे यंसदस्मिन्‌ इवें पुरुहूतः पुरुक्षुः । 

स न॑ः प्रजायै हय॑श्व सूळयेन्ट्र मा नों रीरिषो मा परां दाः॥८॥ 
उरुच्न्यचोः । नः । महिपः । डामै । यंसत्‌ । अस्मिन्‌ । हवें । पृरुऽहूतः । पुरऽश्चुः । 
सः । नः । प्रऽजायै । हरिऽअ्व । मुळय । इन्द्र । मा । नः । रिरिः । मा। परौ । दा: ॥८॥ 

०उरुम्यचाः विस्तीणेब्यापनः “महिषः महान्‌ पूज्यो वा ४युस्हूतः बहुभियेअमानेराहृतः 
शुरुक्षः बहुनिवासः॥ क्षियतेः * मितद्वादिम्य उपसंख्यानम्‌ ' (पा. सू. ३. २. १८०. १ 
इति डुपत्ययः ॥ यदवा । पुरुमिबेहुणिः शब्चमान:: स्तूयमानः ॥ पूर्ववत्‌ डुमत्ययः । औणादिके कर्मणि 
[वि चा “ अनित्यमागमशासनम्‌ ' इति तुगभावः ॥ ईरः इरः अस्मिन्‌ *हवे यशे। हूयन्ते 


अस्मि हत्रींपीति हयो यजञः। ज्ञहोतेरधिकरणेऽप्‌ ॥ यद्वा । अस्मिन हवे श्वद्विषये आद्वाने॥ * आवे- 
अनुपसगंस्य ' इति हयतेरपू संप्रसारणं च॥ *नः अस्मभ्यं शाम सुखं यंसत्‌ यच्छत ददास्विल्यथ॥ 


१. ग-अजानतामेषां युरूणाँ; त४.५-ग२-जानतामेतेषां तरूणां । ३. त४.५- शस्यमानः । 
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अमेलेंब्यडागमः । * सिब्बहुम्‌ / इति सिप्‌ ॥ हे *हयंश्र हरी अखौ यस्य तादश हे ४इन्द्र श्सः त्वं 
भ्नः अस्माकं जा । द्वितीयार्थे चतुर्थी । प्रजा पुत्रपौत्रादिकां "मुख्य सुखय। नः अस्मान्‌ "मा 
शरीरिषः मा हिंसीः। भमा च श्यरा *दाः । परादानं परिश्यागः । मा परित्याक्षीरित्यदेः ॥. 


ये नं; सपत्ना अप ते भवन्त्विन्ट्राभ्रिभ्यामव॑ बाधामहे तान्‌ । 

वस॑वो रुद्रा आदित्या उपरिस्पशँ मोग्रं चेचारमधिराजमंक्रन्‌ ॥ ९॥ 
ये। नः । सडपर्त्नाः । अर्ष । ते । भनन्तु । इन्द्राम्रिडम्याम्‌ | अवं । वाधामहे । तान्‌ । 
असतः । रुदा: । आदित्याः । उपरिस्पूर्शम । मा । उग्रम्‌ । चेत्तारम्‌ | अनि5राजम्‌ | अक्रन्‌॥९॥ 

जन: अस्माक भ्ये *सपत्नाः आन्यः ४ते «अप ४भवस्तु अपगता भवन्‍्तु। स्वस्थानादपगताः 
अच्युता भवन्तु । भतान्‌ सपत्नान्‌ "इन्दराभिम्यां हिमः स्तुस्या च प्रसन्नाभ्यामुगृहीता वयम्‌ "अब 
बाधामहे निकृष्टतरं विनाशयागः । अपि च ४वसवो ५रूुद्धा "आदित्याः च "मा माम्‌ "उपरिस्ण्शम्‌ 
उच्चतपदस्य संमा सर्े्यः भ्रम्‌ अक न्तु । तथा ४उग्रम्‌ उडूणेबलं *चेत्तारं चेतितारम्‌ ॥ 
झान्दस इडभावः ॥ सर्हस्य ज्ञातारम्‌ "अघिराजँ सर्वेपामधीश्वरे च मां कुर्ेन्तु ॥ करोलेश्छाम्दसे 
खुङि ' मन्त्रे घस” इत्यादिना चलें ॥ ॥१६॥ ॥9०॥ 

एकाददोऽनुवाके व्रयो बिशतिसंख्याकानि सूक्तानि। तत्र * नासदासीत्‌ ' इति सप्चचं प्रथमं 
खत ैदुअम्‌। परमेष्टी नाम प्रजापतिकंषिः । वियदादिभावानां खश्टस्थितिप्रत्यादीनामत्र तिः 
वाचल्वात्‌ तेषां! कर्ता परमात्मा देवता। तथा चालुक्रास्त--' नासश्सस प्रजापतिः परमेष्टी भाववृत्त 
त” इति। गतो विनियोगः ॥ 


नासंदासान्नो सर्दासीत्तदानीं नासीद्रजो नो व्यॉमा परो यत्‌। 
किमाव॑रीव॒ः कुह कस्य॒ शर्मन्नम्भः किमासीद्वईने गभीरम्‌ ॥ १॥ 
न। अस॑त्‌ । आसीत्‌ । नो इतिं । सत्‌ । आसीत्‌ । तदानीम्‌ । 
न। आसीत्‌ | रजैः । नो इतिं । बिऽओंम | परः । यत्‌ । 
किम्‌। आ। अवरीवरितिं । कुषं । कस्य॑ | शमैन्‌ | अम्भ:। किम्‌ | आसीत्‌ | गरदनम्‌। गभीरम्‌॥ १॥ 


* तपसस्तम्महिनाजायसैकम्‌ ' इस्यादिनाग्ने सृष्टि: प्रतिपादयिष्यते । अधुना ततः प्रावस्था 
लिरस्तसमस्तपरप्चा या प्रलयावस्था सा निरूष्यते। तदानीं प्रलयदशायामवस्थित यदस्य जगतो 
मूलकारणं तत्‌ ४असत्‌ शश्षविषाणवक्रिरुपाख्य भन *आसीत्‌। न हि ताइशात्‌ कारणादस्य सतो 
जगत उल्पक्तिः संभवति। तथा भ्नो "सत्‌ मैव सदात्मबत्‌ सर्वेन निर्वाच्यम्‌ "आहीत्‌ । यवि 
सदसदात्मक॑ येक विलक्षं भवति तथापि भावाभावयोः सहावस्थानमपिर संभवति। कुतस्तयोः 
तादारम्यमिति उभयबिलक्षणमनिर्वास्यमेवासीदित्यर्थः । नजु नो सदिति पारमार्थिकसप्वस्थ नियेध:। 
तर्ह्ाग्मनो5प्यनिर्वाच्यस्वप्रसक्कः । अथोच्येत । न, । आनीदवातमिति तस्य सस्वमग्रे वक्ष्ये परिक्षेपा- 
न्मायाया एवात्र सश्व॑ निषिध्यत इति । एवमपि तदानीमिति विशेषणानथंक्यं ब्यवहारद्शायामपि 


१. त१.२.३.६.७.८-म-पृषां। २. ग-त-भ२.५-सद्भावावस्थानमपि। ३. ग-त१.२.३.६.७. 
<-भ- न ! नास्ति । 


७७८ ऋम्बेदः [भ, ८. अ. ६. व. ६ 


सस्याः पारमार्थिकसश्वाभावात्‌र । अध ब्यावहारिकसताँ एभिन्यादीनां भावानां* विधयमानत्वात्‌ 
कथ नो सदिति नियेधः । तत्राह। *नाखीदज इत्यादि। “ लोका रजांस्युच्यन्ते ' ( निरु, ४. १९) 
इति यास्कः। अत्र च सामान्यापेक्षमेकवचनम्‌। व्योज्नो वक्ष्यमाणस्वात्तस्याधस्तनाः पाताळादयः 
शथिब्यस्ता नासक्षित्य्थः । तथा श्व्योम अन्तरिक्षं तदपि “नो नैवासीत्‌। पर इति सकारान्तं 
परस्तादित्यथं वतेते । परशब्दाच्छान्दसो ३स्तातेरथैं$सिप्रष्ययः । परः ब्योग्नः परस्तादुपरिदेशे 
चुलोकम्रनृतिसत्यलोकान्तं यत. अस्ति तद॒पि नासीदित्यथंः । अनेन चतुर्दृशाभुवनगर्भ बक्माण्डे 
स्वरूपेण निषिद्धं भवति । अथ तदाबरकत्वेनरे पुराणेपु प्रसिद्वानि यानि वियदादिभूतानि तेपामव- 
स्थानधदेशं तदावरणनिमित्त चाक्षेपसुखेन क्रमेण निपेघयति किमावरीवरिति। ४किम्‌ आवरणीयं 
तश्वमावरकभूतजातम्‌ *आवरीवः । अध्यन्तमाङृणुयात्‌। आवार्याभावात्‌ तदावरकमपि* नासी- 
दित्यर्थः ॥ बूणोतेरयंङ्लुगन्ताच्छान्दसे लक तिपि रूपमेतत्‌॥ यद्धा। किमिति प्रथमैव। किं तश्व- 
मावरकमादृणुयात्‌ । आबियमाणवत्तदवि स्वरूपेण नाखीवित्यर्थः । आवृष्वत्‌ तत्त्वं ४कुह कुत्र 
देओेऽवस्थाया्रणोति । आघारभूतस्ताहक्ो देशोऽपि नासीदिस्यर्धः ॥ किंशब्दात, सत्तम्यर्थे हप्रत्यय: । 
“कु तिहोः ' (पा. सू. ७.२.१०४) इति प्रकृतेः कादेशः॥ कस्य ज्यामैन्‌ कस्य वा भोक्तुजीवस्य 
शरमेगि" सुखदुःखसाक्षा्कारलक्षणे भोगे निमित्तभूते सति तदावरकं तस्वमादृणुयात्‌। जीवा- 
नामुपभोगार्था हि सृष्टि: । तस्यां हि सध्यां मह्माण्डस्य भूतैरावरणं प्रलयद्शायाँ च भोक्तारो जीवा 
उपाधिविलयात्‌ प्रछीना$ इति कस्य” कश्चिदपि भोक्ता” न संभवतीश्यावरणस्थ निमित्ताभावादपि 
त्न घटत इत्यर्थः । एतेन भोग्यप्रपक्ञवत्‌ ओोक्तृप्पज्चो5पि तदानीं नासीदिश्युक्तं भवति॥ किंकाडदा- 
दुत्तरस्थ ङसः " सावेकाचः”” इति गरासस्योदात्तश्वस्यः ' न गोशन्साववर्ण'' इति प्रतियेधः । ' सुपां 
सुलुक” इति शर्मणः सक्षम्या लुक्‌ ॥ यदपि सावरणस्य बह्माण्डस्य निपेजेन तदन्तर्गतमप्सस्वमषि" 
निराङ्त॑ तथापि ' आपो वा इदमग्रे सलिलमासीत्‌ ' (तै. सं. ७. १. ५. १ ) इति शुत्या कश्चिदपां 
सज्नावमाशझ्लेत । तं म्र्याचषटे अस्भः किमासीत्‌ इति । -५गहनं दुष्प्रवेश "गर्भीरं दुरवस्थानमध्य- 
गाधम्‌ ईदशम्‌ "अम्भः किमासीत्‌ । तदपि नैवालीवित्यर्धः । धृतिसववास्तरप्रहयतिषया ॥। 


न मृत्युरासीदमूतँ न तहिं न रात्र्या आई आसीत्प्रकेतः । 

आनीदवातं स्व॒धया तदेकं तस्माद्धान्यन्न पुरः कि चनास॑ ॥ २॥ 
न । मत्यु: । आसीत्‌ | अमत॑म्‌ । न । तहि | न । रात्र्याः । अब: । आसीत्‌ । प्रऽकेतः । 
आनीत्‌ | अवातम्‌ । स्वधया । तत्‌ । एक॑म्‌ । 
नस्मौत्‌ । ह । अन्यत्‌। न। पर: । किम्‌। चन। आस ॥ २॥ 

ननूक्तश्य प्रतिसंहारस्य संह्ेपेक्षत्वात्‌ स एव संता मत्युर्विचत इत्यत आइ ज्न भयु 
रासीत्‌ इति । नलु यदि स नासीत्‌ तहि तदभावकृतम्‌ "अनृतम्‌ अमरणं प्राणिनामबस्थान तदानीमपि 


१. त-*सत्त्वाभावात्‌ इति तु न प्रल्यदशाया एव स्वैन तदुपादानौचित्यात्‌ तदानीमपि 
तत्सत्वेन तदबाधात_। २. त१.३-भावाना तदामि; त७-भावानां तदपि । ३. ग-्त१.२.३.९.७.८- 
अ-तदावरणस्वेन; त४.५-तदावरतेन । ४. त२-७-भ२.४.८-त्रक्षकमपि; त३.८-म५-तत्रक्षकमपि; 
त६-ततक्षकमपि । ५. त१.३.७-भ२.८-मु-शर्मणि सुखे। ६. ग-त१.२, ३-६.७-८-म-मु-प्रविलीना । 
७. ग-कस्यचिदपि भागो; त१.७-भ२.४.७.८-कस्यचिदपि भोगो; त२.३.६.८-कांस्यंचिदपि भोगो । 
८. ग-त४.५-भ२ प्रापस्योदात्तस्य; त१.२.३.६.७.८-भ-मु-प्राप्तस्य। ९. त१.२.६.७-म२, ८-*मपतत्व- 
मपि; त४-“मदृत्वमपि; त५='माम्रापत्वमपि; त८-भ३-*मतश्वमपि; भ४.७-*मसत्वमपि । 


म, १०, अ. ११. सू. १२९] अध्मोऽष्टकः ७७९ 


स्यात्‌ तत्राह । "अख्तं ४न *तर्हि इति। तह तस्मिन्‌ प्रतिहारसमये । अयं भावः) स्वेषां प्राणिनां 
बरिपर्क भोगहेतुभूल सर्वे कम यदोपभुक्तमासीत्‌ तदा भोगाभावान्निप्मयोजनमिदे जगदिति परमे ध्रस्य 
मनसि संजिहीषां जायते । तथैव स सृथ्यु:' सर्व जगत्‌ संहरतर इति किमनेन सह्युना संहत्नां तद भाव- 
कृतं बा कयममरणं स्यादिति । एतदेवाभिम्रव्य कठैराम्नायते-* यस्य ब्रह्म च कषत्रं चोभे भवत ओदनः। 
झु त्योपसे वन क इस्था वेद यत्र सः ' (क. उ. २. २५) इति । नन्वेतस्य सर्वस्याधिकरणभूतः 
कालो विद्यत इत्यत आह न राज्या इति । "राम्या: भः च ९प्रकेतः प्रज्ञानं न आसीत्‌ । सदेतु- 
भूतयोः सूर्याचस्द्रससोरभावात्‌। एतेनाहोरात्रनियेधेन तदारमको मासतुसंवत्सरप्रभ्तिकः सर्वेः कालः 
अध्याख्यातः । कथं ताई नो सदासात्तदानीमिति कालवाची प्रध्ययः । उपचारादिति मूमः। यथेदा- 
नीतननियेधस्य कालो $वच्छेदकस्तथा मायापि तदवच्छेदहेतुरिध्यव च्छेदकस्वसाम्येनाकाछे$वि काल- 
वाची प्रत्यय; । यदवादिष्म ब्रह्मणः परमार्थसश्वमन्ने वक्षयत इति तदिदानीं दशयध्यानीदिति। भतत्‌ 
सकलवेदान्तप्रसिदं महातश्वम्‌ आनीत प्राणितवत्‌। नन्वेवं प्राणनकर्तुजीवभावापज्नस्थैब महाणः 
सधं स्यात्‌ न विवक्षितस्य निरुपाधिकस्य ब्रह्मणः । ' अप्राणो मनाः दधः ' इति तस्य प्राण- 
संबन्धाभावात्‌ तव्राइ आनीदुवातमिनि । अथमाशयः। आनीदिस्यत् घात्वथैक्रिया तष्कतां तस्य च 
भूतकालसंबन्ध इति त्रयो ःर्थाः प्रतीयन्ते। तत्र समुदायो न विधीयते यथाप्रेयोड्शाकपाल इति येन 
बह्मणः सर्वे न स्यात्‌। किं नहानेन कृस्वमनूच भूतकालसत्तालक्षणो गुणो विधीयते दपा जुहोतीति 
बाक्‍वास्तरविहित।झिहो त्रानुवादेन तत्र गुणविधानम्‌ तत्राप्यनेन कर्तृ्वविशिष्टस्य न पूर्वकालसत्ता 
विधीयते तञ्चियेधा नुपपत्तिप्रसङ्घात्‌ अतोऽनेन कृत्वेन इदानोंतनेनोपलक्षिते यक्निरुपाधिक परं रह्म 
तस्यैव भूतकालसत्ता विधीयत इति न कश्रिद्ोप इति । नन्वीरशस्य ग्रहणो मायया सह संब 
संभवात्‌ सांस्याभिमता स्वतन्त्रा सदपा सश्वरजस्तमोगुणाश्मिका मूलप्रकृतिरेवाभिमतेति कथं? नो 
सदिति निषेधः । त्राह स्वधया इति । स्वस्मिन्‌ धीयते घ्रियत आश्य वर्तत इति स्वधा माया । 
तया तदूमहेकमविभागापस्ममासीत्‌ । * सहयुक्तेऽप्रधाने? ( पा. सू.२.३.१९ ) इति तृतीया सहशस्द्‌- 
योगाभाचेऽवि सहार्थयोगे भवति “ बृद्धो यूना”? (पा. सूः १. २. ६५) इति निपातनालिङ्गात्‌। 
अन्न अङतिप्रत्ययाभ्याँ तस्याः स्वातन्म्यं निवायंते। यद्यपि असङ्गस्य बह्मणस्तया सह संबन्धो न 
संभवति तथापि तस्मि्नवि्या तरस्वरूपमिव संबन्धोऽप्यध्यस्यते यथा शुक्तिकायां रजतस्य । एतेन 
सबूपश्वमवि तस्याः प्रश्याख्यातम्‌। ननु यदि माया बह्मणा सहाविभागापन्ना तर्हि तस्या अनिर्वाच्य- 
स्वात्‌ बह्मणो5वि तत्पसज् इति कथं तस्य सस्वमुक्तम्‌ आनीदवातमिति। मर्मणो बा सस्वात्तस्था 
अवि सस्वप्रसक इति कथं नो सदासीदिति सर्वप्रतिपेधः । मैवम्‌ । अयुक्तिदष्टयैक्याव भासेडपि$ युक्‍त्या 
विविच्य मार्यांशस्यानिवांच्यस्वं मह्ामणः सर्वे च प्रतिपादितम्‌। नजु इग्टइयाविति द्वावेव पदार्थौ 
भानीदवातं स्वधयेति तौ चेदङ्गीकियेते तस्किमपरमवशिष्यते यत्‌ नासीद्रजः इत्यादिना प्रतिपिध्येत 
तत्राह तस्मादिति । श्तस्माढ तस्मात्‌ खलु पूर्वोक्तान्मायासहितात्‌ बहाणः "अन्यत्‌ ४किं श्चन 
किमपि वस्तु भूतभौतिकाध्मकं जगत्‌ "न ण्ञास न बभूव ॥ ' छन्दस्युभयथा ' इति लिटः सावंधातु- 
कत्वादस्तैभू भावाभावः॥ ननु तदानीमन्यस्य सत्त्वनियेधो न शङ्क्यः । असश्वे चाप्रसक्तस्वाञ्न” 
नियेघोपयोग इत्यत आह पर इति । ९परः परस्तात्‌ सडेरूथ्वे वर्तेमानमिदे जगत्‌ तदानीं न बभू- 
थे: । अन्यथा उक्तरीत्या“ कचिद्‌ 


भर. ८-सृत्युत्वे; भ४-मत्यके; भऽ-मूः यु ॥ ३. १.३-३.६.७,४-भ- 
३. भ३-यथा दृध्ा। -विधायते वा। ५. त२.३.६.७.८-म 
२.५-सु-अनुभवदृष्ट्या ऐक्यावभासेपि; त२.३. अनुभवदृश्या 
देल्यावमावेपि; त४.५-अयुक्तिक्त्‌ दश्या ऐस्यावभारोपि; भ७-अनुभवदृश्या ऐक्याभावेपि । ७, तश. 
५-एव प्रेरकत्वान्न । ८. त-भ-उक्तनीत्या । 


७८० ऋग्वेदः [अ. ८ अ. ७. ब. १७ 


तम॑ आसीक्तमैसा गुळ्हमग्रे$प्रकेतं संलिलं सर्वेमा इदेम्‌ । 

तुच्छचेनाम्वरपिंद्ितं यदासीचप॑सस्तन्म॑हिनाजायतेक॑म्‌ ॥ ३ ॥ 
तमः । आसत्‌ । तम॑सा । गुर्हम्‌ | अग्ने । अप्रडकेतम्‌ । सुळिठम्‌ । सवम्‌ । आः । इदम्‌ 
तुष्छपेने । आमु । अपिंऽदितम्‌। यत्‌ । आसीत्‌ । 
तपैसः । तत्‌। महिना । अनायत्‌ । एकंम्‌॥ ३ ॥ 

जनूकप्रकारेण यदि पूर्वमिदै जगक्ासीत्‌ कथं तर्हि तस्य अन्म । जायमानस्य जनिक्रियायां 
क्वे कारकत्वात्‌ कारकं च कारणावास्तरविशेष इति कारकस्य सतो नियतपूर्वक्षणवर्तित्वस्थ 
अवश्यंभावात्‌ । अधेतहोपपरिजिहीर्षया अनिकियायाः प्रागपि तद्वित इत्युच्यते' । कथं तस्य जन्म । 
अत आह नमसा गुरहमम्ने इति । *अम्रे सुटे: प्राक्‌ प्रलयदक्षायां भूलभीतिक सर्व जगत्‌ *तमसा 
ज्गूकहम्‌ । यथा नैश तमः स्वपदरथजातमाङृणोति नद्वत्‌। आव्मतश्वस्या वरकस्वान्मायापरसंजै 
भावरूपाशानमश्र तम इस्युच्यते । तेन तमसा निगू सडत कारणभूतेन तेनाव्छादिते भवति । आच्छा- 
कात्‌ तस्मात्तमसो नामरूपाभ्यां यदाविभवनं तदेव तस्य जन्मेत्युच्यते । एतेन कारणावस्थायाम- 
सदेव कार्यमुतपद्ते इत्यसद्रादिनो5सत्कार्यवादिनो ये मनयनते ते प्रश्याख्याताः । नजु कारणे तमसि 
लजगदारपर्क कार्य विद्ये चेत्‌ कथं नासीजज इत्यादिनियेध: । त्राह धतम आसीत्‌ इति। तमो 
भआावरूपाज्ञाने सूलकारणम्‌ । तद्घपता तदुहमनाम्‌ । यतः सर्व जगत्‌ प्राक्‌ तम आसीदतों निषिप्यत 
इत्यर्थः । नन्वावरकस्वादावरकं तमः कर्ते आवायत्वाजगत्कर्म । कथं तयोः कर्मकर््ोसताद्‌्यम्‌ । 
तत्राह अप्रकेतमिति । ७अप्रकेतम्‌ अप्रशायमानस्‌। अयमर्थः । थद्यापि जगनस्तमसश्च कर्मेकर्गेभावो 
चौकिको विद्यते तथापि स्ववहारदशायामिव तस्यां दशायां नामख्पाम्यां विस्षर्ट न ज्ञायत इति 
लादारम्यवर्णनम्‌॥। अत एव मुना स्मर्यते--* आसीदिदं तमोभूतमञ्रज्ञातमक्षणम्‌ । अप्रतक्यंम- 
नर्यं मसु्मिव सर्वतः ' ( मनु, १. ५) इति। कुतो वा न पजायते तब्राह। भसलिखम्‌। ' पल 
गती ॥ औणादिक इलच्‌। "इदे इझ्यमानं "सर्व जगत्‌ सलिलं कारणेन संगतमविमागापन्नम्‌ ४आः 
आसीत्‌ अस्तेलंडि तिपि “बहुरू छन्दसि ? इतीडभावे * हरूछ्यामभ्यः' इति तिलोपे * तिप्यनस्ते” 
(पा. सू. ८. ३. ७३) इति पयुंदासाइकाराभावः। यहा सरिलमिति लुघोपमम्‌। सलिलमिव। 
यथा क्षीरेणाविभागापत्न नीर दुर्विज्ञानं तथा तमसाविभागापक्र जगन्न शक्‍्यविज्ञानमित्यथेः। नजु 
बिविधविचित्ररूपभूयसः* प्रपज्ञस्य कथमतितुच्छेन तमसा क्षरण नौरस्येवाभिभवः । तथा तमोऽवि 
क्षीरवदलवदिस्येवोच्यते। तर द्वेस्य जगतः सर्गंसमयेडपि नोज़बसंभव इत्यत आह तुच्छयेन 
इति । आ समस्ताजवतीति "आज श्तुस्छवेन। छान्दसो यकारोपजनः । तुच्छेन तुच्छकल्पनेन 
खदसदविलक्षणेन भावरूपाज्ञानेन अपिहितं छादितम्‌ ` आसीत्‌ । दघातेः कर्मणि निष्ठा। दधातेहिं। 
* गतिरनस्तरः ' इति गतेः प्रकृतिस्वरत्बस्‌ । ण॒रूम्‌ एकीभूतं कारणेन तमसाविभागतां प्राप्तमपि 
तश्कायेजातं "तपसः सषटष्यपयांकोचनरूपस्यः “माहिना माहास्म्येन *अजायत उत्पन्नम्‌। तपसः 
सष्टव्यपर्थालोचनरूपत्व* चान्यत्राम्नायते--' यः सर्वजः सर्वविधस्य ज्ञानमयं तपः? (सु. उ. 
३.१.९) इति॥ 

१. त-इखुच्येत। २, त४.५-भ२-इत्यादिना तक्चिबेधः । ३. त-म२.४-८-विविधविविन्रभूयसः । 
४. त१.३.६.७-भ५-यर्पर्यालोचनरूपत्व परमेशस्य तपः तस्य महिना महिना मदेन । छांदसो वर्ण- 
ोपः। अजायत तस्मात्तमोरूपात्‌ कारणात्‌ पुनः पादुरासीत्‌ । परमेश्वरस्य तपसः र्श्ब्यपयोोचन- 
रूपछै; त३.४.५.८-भ२-४.८-यत्‌ पयीलोचनरूपत्वे । 


म. १०. अ, ११. सू. १२९] अष्टमोऽष्कः ७८१ 


कामस्तदग्रे स्मवर्तताधि मन॑सो रेत॑ः प्रथमं यदासीत्‌ । 

स॒तो बन्धुमसति निर॑विन्दन्‌ हृदि प्रतीष्या कवयो मनीषा ॥ ४॥ 
कामैः । तत्‌ । अग्रै । सम्‌ । अवर्तत | अधि । मन॑सः । रेत: । प्रथमम्‌ | यत्‌ । आसीत्‌ । 
सनः । बन्धुम्‌ | अस॑ति | निः । अविन्दन्‌ । हृदि । प्रतिऽइष्यं । कवयः | मनीपा ॥ ४ ॥ 


ननूक्तरीत्या यदीश्वरस्य पर्यालोचनं जगतः पुनरुत्पत्तौ कारणं तदेव' किंनियस्धनमित्यत आह 
कामस्तद्म इति । अग्ने अस्थ विकारजातम्य स्टेः प्रागवस्थायां परमेधरस्य मनसि ४कामः ४सम- 
र्तत सम्यगजायत । सिस॒क्षा जातेत्यर्थः । ईश्वरस्य सिसृक्षा वा किंहेतुकेत्यत आइ मनस इति। 
श्मनसः अन्तःकरणस्य संबन्धि वासनाझेपेण मायायां विलीनेऽम्तःकरणे समवेतम्‌। सामान्यापेक्ष- 
मेकवचनम्‌ । सर्व्राण्यन्तःकरणेषु समवेतमिस्यर्थः । एतेनास्मनो गुणाधारत्वं प्रश्याख्यातम्‌। तारं 
*रेतः भाविनः प्रपञ्चस्य बीजभूर्त *प्रथमस्‌ अतीते कस्ये प्राणिभिः कृते पुण्यात्मकं: कमै धयन्‌ यतः 
कारणात्‌ सृष्टिसमये ` आसीत्‌ अभवत्‌। भृष्णु वर्धिष्ण्वजायत परिपक्तं सत, फलोन्सुखमासी दित्यर्थः । 
तत्ततो हेतोः फलप्रदृस्थ सर्वसाक्षिणः कर्माध्यक्षस्य परमेश्वरस्य मनसि सिसक्षा अजायतेस्यर्थः । 
तस्यां च जातायां खड़ब्यं पर्यालोच्य तनः सर्व जगत्‌ सूजति । तथा चाम्नायते--* सोऽकामथन बहुः 
स्यां अजावेयेति स तपोऽतप्यत स तपस्तण्वेद सर्वमखजत यदिदँ किंच ' (तै. आ. ८. ६) इति 
शतिः । आत्मनेत्थमवगभिते$थे विद्व दनुभवमध्यनुगराइकत्वेन प्रमाणयति सत इति। ४सतः सस्वेन 
इदानीमनुशूयमानस्य सर्वस्य जगतः 'यन्दुं बन्धक हेतुभूतं कल्पान्तरे प्राण्य नुष्टिते कर्मसमूहं कवयः 
कान्तद्शना अतीतानागतवर्तमानाभिज्ञा योगिनः ५हदि हृदये निरूदया "मनीषा सनीपया बुद्धया । 
सुपां सुखुक्‌"' इति ततीयाया लुक्‌ । \प्रतीष्य विचार्य | ' अन्येषामपि” इति सांहितिको दीर्घः। 
"असति सद्विलक्षणेऽस्याकृते कारणे *निरविन्दन्‌ निष्कृष्यालभन्त । विविस्याजानतित्यर्थः ॥ 


तिरशरीनो वित॑तो रड्मिरेषामघः स्विदासी ३ दुपारि स्विदासीत्‌ । 

रेतोधा आंसन्महिमान आसन्त्स्वधा अवस्तात्प्रयंतिः प्रस्तात्‌ ॥ ५ ॥ 

। स्वित्‌। आसी३त्‌। उपारै | स्वित्‌ । आसी३ त्‌ । 
भाः । आमन्‌ । महिमानः । आसन्‌ । स्रधा । अवस्तात्‌ । प्रश्यतिः | परस्तात्‌ ॥५॥ 


एवसविद्याकामकर्माणि सूर्टहेतृत्वेनोष्हानि । अघुना तेषां स्वकार्थजनने मध्यं प्रतिपायते। 

येयं नासदासीदित्यविद्या प्रतिपादिना यश्च कामस्तदग्रे इति कामो मनसो रेतः प्रथमं यदासीदिति 
यस्कर्म ४एपासू अविद्याकामकमैणा वियदादिभूतजातानि सां ४रदिमः रहिमिसटशो यथा सूरयरश्मिः 
उदयानन्तरं निमेपमाग्रेण युगपत सँ जगत्‌ ब्याञ्ोति तथा शी सर्वत्र ब्याप्नुवन्‌ यः कार्यवर्गः 
शविततः विस्तृतः ४आसीत्‌ । स्विदासीत्‌ इति वद्यमाणमत्रापि संबध्यते । * विचार्यमाणानाम्‌ ' 
(पा. स्‌. ८. २. ९७ ) इति प्लुतः । तत्रोदात इस्यजुबत्तेः स चोदात्तः। ४स्वित्‌ इति वितर्के । 
तियैगवस्थितो मध्ये स्थित आसीत्‌ किंवा ४अधः अधस्तात्‌ 
+भआसीत्‌ । आहोस्वित्‌ ४उपरि डपरिष्टात्‌ किमासीत,। ' उपरि स्विदासीदिति च ' (पा. सू. ८.२. 
१०२ ) इत्यजुदात्तः प्लुतः । * आत्मन आकाक्षाः संभूत आकाशाद्वायुर्वायोरप्तिः ' (लै, आ. ८.१) 
इत्यादिकथा पत्चमीक्कुत्या तत उद्गातार॑ ततो होतारमितिवत्‌ क्रमप्रतिपत्ती सत्यामपि विदुश्रकाशवत्‌ 


१. त-भ-तदेव बा । २. भ१-पुण्यापुण्यात्मकं । 


७८२ ऋग्वेदः [ज, ८, भ, ७. ब, १७ 


सगेस्य शीव्रश्यापनेन' तस्य कमस्य दुलंक्षणस्वादेतेपु त्रिषु स्थानेषु प्राथम्यं कुग्रेति विचायंते। एवं 
नाम सीध सरतो दिश्वु सर्गो निष्पन्न इत्यथेः । पुतदेव विभजते। सृष्टेपु कार्येषु मध्ये केचिज्ावाः 
शरेतोघाः रेतसो बीजभूतस्य कर्मणो विधातारः कर्तारो भोक्तरश्च जीवाः "आसन्‌ अन्ये भावाः 
४महिमानः। स्वार्थिक इमनिष्‌। महान्तो वियदादयो ओग्याः आसन्‌ । एवं मायासहितः परमेश्वरः 
सर्व जगत्‌ सट्टा स्वयं चाजुप्रविश्य भोक्टभोग्यादिरूपेण विभागं छृतवानिस्य्ेः । अयमेवार्थस्तैसि- 
रीयके ' तत्सृट्टा तदेवानुपराविदात्‌ ' ( ते. आ. ८. ६ ) इस्यारम्य प्रतिपाद्यते । तत्र च भोक7ृभोग्ययो- 
ंध्ये स्वधा । अन्ननामैतत्‌। भोग्यप्रपत्नः "अवस्तात्‌ अवरो निकृष्ट आसीत्‌। *प्रयतिः प्रयतिता 
भोक्ता परस्तात्‌ पर उत्कृष्ट आसीत्‌। भोगयपपतच भोकर्‍प्रपकस्य शेषभूतं कृतवानित्यर्थः । ' विभाषा 
बरावराम्याम्‌ ' ( पा. सू. ५. ३. २९ ) इति प्रथमायें अस्तातिः । ' अस्ताति च' (पा. सू. ५. ३. 
४० ) इत्यवरशब्दस्यावादेशः । अवस्तादिति संहितायाम्‌ ईपाअक्षादिस्वात्‌ प्रकृतिभावः ॥ 
को अद्धा वेद क इह प्र वोचत्कुत आजाता कुत॑ इयं विसृष्टिः 
अर्वाग्देवा अस्य विसर्जनेनाथा को वेद यत॑ आबभूव ॥ ६॥ 

कः । अद्धा । वेद्‌ । कः । इह । प्र । वोचत्‌ । कुत: | आऽर्जाता । कुत॑; । इयम्‌ । विडर्सृष्टि: । 
अर्वाक्‌ । देवाः | अस्य । विऽस्ैनेन | अथ । कः । वेद्‌ । यत॑ः । आऽबमू्व ॥ ६॥ 

दर्व भोक्ट्भोग्यरूवेण सृष्टि: संग्रहेण प्रतिपादिता। * एतावद्वा इदम चैवान्रादश्व सोम एवाच- 
मप्निरज्नाद'(वा. ब्रा. 4 .४.२ १३) इतिवत्‌। अथेदानीं सा सदिँरिजानेति न विस्तरेणामिहितेत्याह 
को अद्वेति । भकः पुरुपः ४अद्धा पारमाध्यैन “वेद जानाति । ४कः वा "इह अस्मिंलोके “श्र वोचत्‌ 
अयात्‌ । ४इयं रश्यमाना "विसृष्टिः विविधा भूतभौतिकभोक्‍्तभोग्यादिरूपेण बहुप्रकारा सृष्टि: *कुतः 
कस्मादुपादानकारणात्‌ । "कतः कस्माच्च निमित्तकारणात्‌ आजाता समन्ताजाता प्रादुर्भुता । एतदु भयं 
सम्यकू को वेद को वा विस्तरेण वु शक्‍्लुयादिःयर्थः । नलु देवाः अजानन्तः । सरवैज्ञास्ते शास्पस्ति 
च ज्ञक्नुवन्तीस्यतर आह अर्वागिति । ४देवाः च ४अस्य जगतो विसर्जनेत "वियदादिभूतोत्पस्य- 
नन्तरं विविध यद्जौनिक॑ सजनं सृष्टिस्तेन र्वाक्‌ अर्वाचीनाः कृताः । भूतसूेः श्चाजाता इयर्थः । 
तथाविधास्ते कये सरोतः पू्जेकालोना सृष्टि जानोपुः । अजानन्तो वा कथं प्रमूयुः। उक्त दुर्खि- 
ज्ञान निगमयति । "अथ एवं सति देवा अपि न जानन्ति किळ*। तदतिरिक्तः कः नाम 
अजुष्यादिः "वेद तजगत्कारणं जानाति भ्यतः कारणात्‌ करसे जगत्‌ ४अःबभूव अजायत^॥ 


इयं विस्ृष्टियत आबभूव यदि वा दधे यदिं वा न। 
यो अस्याध्य॑क्षः परमे व्यॉमन्त्सो अङ्ग बेद यदि वा न वेद॑ ॥ ७॥ 
इयम्‌ । विऽसुंष्टिः । यत॑ः । आऽव॒भूवं | यदि । वा । दुघे । यदि | वा। न। 
यः । अस्य॒ । अधिऽअक्षः । परमे । विउऑमन्‌ | सः । अङ्ग । वेद । यदि । वा । न । वेद ॥७॥ 


उक्तप्रकारेण यथेदं जगस्समँनै दुर्विज्ञानं एवं सं तजगत्‌ दुर्घरमपीत्याह इयमिति। यतःऽ 
उपादानभूतात्‌ परमाध्मनः *इयं "विसृष्टिः विविधा गिरिनदोसमुद्रादिख्येण विचित्रा सूष्टि 


१. त¥.५-मऽ-शीघरम्यापने । २, ग-भ-शद्यंतीत्यत । ३. ग-त१.२.३.६.७.८म-दुर्शानत्यै । 
४. त३-२-३-६-७-८-भ- किल ' नास्ति । ५. ग-त३.३.६.७-८-आजायत । ६. त-भ-“यतः' नास्ति । 
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शाबभूव आजाता सोऽपि किल ४यदि भ्वा "दये धारयति भ्यदि एवा भन धारयति। एवं च 
को नाम अन्यो घत शाक्तुयात्‌। यदि घारयेदीश्वर एव धारवेज्लास्य इष्यर्थः । एतेन कार्यस्य 
घारयितृत्वप्रतिपाद्नेन अक्षण उपादानकारणश्वमुक्त भवति। तथा च पारमार्ष सूत्र प्रकृति 
प्रतिज्ञाइषटान्तानुपरोधात्‌ ' ( वे. सू. १. ४.२३ ) इति। यदा । अनेनाधर्ेन पूर्वोक्त सुऐदु्शानश्वमेष 
अदयति। को देदेश्यनुवर्तते। इयं विविधा सृष्टिः यत! आबभूव आ समन्तादजाययेति को वेद । 
न कोऽपि। नास्स्येव जगतो? जन्म न कदाचिदूनीहश्ं जगदिति यहवो भ्रान्ता अवन्श्यपि। यतः । 
* जनिकर्तुः प्रकृतिः ' ( पा. सू. १.४.३० ) इस्यपादानसंशञायां पञचम्यास्तसिष््‌। यस्मात्‌ परमात्मन 
उपादानसूतादाबसूक) ते परमारमान को बेद। न कोऽपि। प्रकृतितः परमाणुम्यो वा जगजम्मेति 
हि बहवो आन्ताः। तथा स पवोपादानभूतः परमात्मा स्वयमेव निमित्तभूतोडपि सन्‌ यदि 
बा दधे विदधे इदे जगत्‌ ससज यदि वा न ससर्ज । असंदिग्थे संदिग्धवचनमेतच्छाख्ाणि चेत्ममाणं 
स्युरिति यथा । स एवं विद्वे। ते को बेद । अजानन्तोऽवि बहवो जडात्‌ प्रधाना दक्नँकमेवेदै जगत्‌ 
स्वयमजायतेति विपरीतं अतिपन्नः विद्धतो" विधानमजानन्तोऽपिर । स एव उपादानभूत इत्यपि को 
चेद्‌। न कोऽपि। उपादानादन्यः तटस्थ एवेश्वरो विद्धे इति हि बहवः प्रतिपन्नाः । देवा आपि यन्न 
जानन्ति तद॒वोचीनानामेपां तस्परिज्ञाने कैब कघेत्यथेः । ययेवं जगरसृष्टिर्यस्तदुरवबोधा न तहिं सा 
प्रमाणपद्धतिमध्यास्त इस्याशङ्श्य तथ्स्गाव ईश्वरमेव प्रमाणयति यो अस्येति । ४अस्य भूतभौतिका- 
स्मकम्य जगतः भ्यः "अध्यक्षः ईश्वरः "परमे उरे सध्यभूते 'ब्योमन्‌ भ्योमन्याकाशे आकाश- 
वश्चिमेले स्वप्रकादो । यद्रा ॥ अवतेस्तर्पणार्थात्‌ * अन्येम्योऽवि द्यन्ते ? इति मनिन्‌। ' नेड्वशि 
कृति ' इतीद्पतिपेधः | * ज्वरस्वर” इश्यादिना वकारोपधयोः उ्‌। सस्या लुक्‌। * न ङिसबुद्धयोः' 
इति नलोपप्रतिवेधः ॥ भ्योमनि विशयषेण तते'। निरतिशयानन्दस्वरूपे इत्यथेः | यदा । अवति- 
ग्यः । ब्योमनि विशेषेण गते ब्यास । देशकालवस्तुभिरपरिच्छिन्न इश्यथेः। अथवा। अवति- 
जानाः । व्योमनि विशेषेण ज्ञातरि विशिष्टज्ञानात्मनि । इंद्शे स्वास्मनि प्रतिष्ठितः । श्रयते हि 
सनत्कुपारनारदयोः संवादे--' स भगवः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति स्वे महिम्नि ' (छा. उ. ७.२४.१) 
इति। इंडशो यः परमेधरः सो ५अक्न । अङ्गेति प्रसिद्धौ । सोऽपि नाम *वेद जानाति। भ्यदि वा 
भन ध्वेद न जानालि। को नाम अन्यो जञानीयात्‌। सर्वज्ञ इश्वर एव तां सृष्टि जानीयात्‌ नान्य 
ह्यर्थः ॥ ॥ १७॥ 

“यो यज्ञः ' इति ससचै द्वितीयं सूक्तं प्रजापतिपुत्रस्य यज्ञाच्यस्यापम्‌ । आद्या जगती शिष्टा- 
खिदुभः । अत्रापि यज्ञादीनां केपांचिद्यावानां सृष्टिः प्रतिपायते । अतः सष्ट््यत्वेन प्रधानभूतो योऽथः 
सैत्र देवता । तस्कर्ताः प्रजापतिरेव देवता । तथा चाजुकास्तं-- यो यशो यज्ञः प्राजापत्यो 
जगत्याद्या ' इति । गतो विनियोगः ॥ 


यो य॒ज्ञो विश्वतस्तन्तुंभिस्तृत एकत देवकर्मेभिरायतः 

इमे व॑यन्ति पितरो य आययुः प्र बयाप॑ वयेत्यासते तुते॥ १ ॥ 
नन्तुँऽभिः । एकंऽशतम्‌ | देव5कर्मेमिं: । आऽर्यनः | 

। इतिं । आसते । तते॥ १॥ 


। ये । आध्ययु: । प्र । वय॒ | अपं | 


३. ग-त-म-? यतः ” नास्ति । २. त-भ-* जगतो ? नास्ति । ३. त-भ-उपादानाद्वभ्रूव । ४. त१. 
२९.१.६.७.८-भ२.४.८-विदधानोपि विद्धान॑ तै जानतोपि; त४.५-विदधतोपि दधानं जानंतोपि; भ७- 
विदधेतं जातै जानंतोपि । ५. ग-म२,४.८-तृे नित्यतृले । ९. ग-त१.२.३.६.८-भ२.४.८-तद्वत्‌ कती । 
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श्‍तन्तुभिः तनिठभिर्बिस्तारचितभिर्वियददिभूनेः यः सगां्मकः ्यज्ञः ४विश्वतः सबैतः 
: । तथा ५एकशतम्‌ । एकं च शतं चैरश्षतम्‌। ' संख्या ' इति पूर्वप दुप्नकृतिस्वरतवम्‌ । 
एकोत्तरक्षतमित्यर्थः । मह्या येषु शतसंख्यैयु आर्मीयसंवत्सरेपु जीवति तदभिम्रायेणात्र शतस्य 
अजापतिना सार्धमेकशतमित्युच्यते । यथा ' तायव पुरुपः शतवीर्य आत्मैकशतः ' (तै, 
४ ) इति । अत्यस्तसंयोगे द्वितीया । ब्रह्मणः शातसंवश्सरपर्यन्तै *देवकर्मेमिः देवानु दिस्य 
: कृतैः कर्मभिः ५आयतः दीर्घीभूतः । तावल्कालावस्थायी । पुवमायामविस्तारवान्‌ यः 
क्तः सर्गास्मकों यजस्ने यज्ञम्‌ "इमे "पितरः पालकाः प्रजापतेः प्राणभूता विश्वसूजो देवाः श्वयन्ति 
निर्मिमते । ये देवाः आययुः सद्य सर्व जगत्‌ सर्जनेन व्यापुः । आपि च "प्र श्वयाप भबयेति । 
अवाणं नाम प्रकस्थ चेतनस्य भोकृम्पज्चस्य सर्जनम्‌ । अपवानं नाम अपकृष्टस्य निकृष्टस्य अचेतनस्य 
भोग्यप्रपज्ञस्प सर्जनम्‌ । * बेज्‌ तन्तुसंताने ' । * समुञषेऽन्यतरस्याम्‌ ' (पा. सू. ३. ४. ३) 
इति लोटू । तस्थ “ “छोटो हिरव” ' इत्यनुपूतेहिरादेशः । शुमा देशाः । ' अतो हः ' इति छक्‌। 
अ वयाप वयेति वयन्तः प्रवाणमपवानं च कुस्त इतर्थः । एवंभूताः सम्तस्ते विश्वसज: *तते 
दिसते सस्यलोके “भासते प्राणस्पेण प्रजापतिमुपासते । यद्वा ज्योतिष्टोमादियेश एवंरूपकत्वेन 
पटात्मना व्यते । यो यज्ञो ज्योनिष्टमादिस्तम्तुभिः तन्तुस्थानीयैः अभिशोमात्यक्षिट्रोमादिसस्थाभेदैः 
भर्वा विशतः सर्वतस्ततो विस्तृतः । तथैकशतम्‌ । तृतीयार्थे प्रथमा । पुकाधिकेना- 
युक्तेः देवकर्मेभिः* गवामयनप्रश्ुतिकेः विश्वसजामयनान्तैः एकाहादिसतरास्मकैवाँ 

आयतो दीर्घभूत एवमायामविस्तारवान्‌ यज्ञार्मको5यं पटः प्रजापतिना सृष्टः । ते पर्द पितरोऽस्माकं 
पितृभूता इमेक्रिरसो वयन्ति। तस्य परस्य प्राचीनतस्तुस्थानी यानि स्तुतशखागि प्रशँ बय* स्वे 
कुरु अप वय तिरश्चीनतन्तुस्थानीयानि यजू त्वं कुरु इस्पेवे परस्पर नियुजाना आसते नियुअन्ति॥ 
एवं विस्तृतस्य यजस्य जापतेः सकाक्षादुस्पत्तिरुत्तया प्रतिपाचते ॥ 

पुमाँ एनं तनुतु उत्कुंणति पुमान्वि त॑स्ने अघि नाके अस्मिन्‌ । 

इमे मयूखा उप॑ सेदुरू सद॒ः सामानि चक्रुस्तसंराण्योतंये ॥ २॥ 
पुमान्‌ । एनम्‌ । त॒ते । उत्‌ । कणति । पुमान्‌ । वि । तत्ने । अधि । नाकें। अस्मिन्‌। 
इमे । मयूर्खा: । उप । सेदुः । ऊँ इति । सदः । सार्मौनि । चकुः । तस॑राणि। ओतैवे॥ २ ॥ 

*पुमान्‌ पुरुष आदि पुरुषः जापतिः 'एनं यश ४तजुते विस्तारयति । खृषटवानित्यर्थः। तथा 
च ब्राह्मण -- ' स प्रजापतियेशमतजुत तमाहरत्तेनायजत ' ( टे, मा. ५.२२ ) इति * प्रजापतियेश- 
मखजत यज्ञे सुण्मनु बझ अस॒ज्येताम्‌ ' ( दे. बा. ७.१९ ) इति च। स एव पुमान्‌ सट ते यशम्‌ 
४उस्छृणत्ति उद्देश्यति । “ कृती वेष्टने ”। रौधादिकः । स एव 'पुमान्‌ प्रजापतिः “अस्मिन्‌ भूळोके 
शनाके । अक दुःखं नासयस्मिज़रिति नाकः स्वगेलोक- । * नभ्नाष्नपात्‌” इत्यादिना नलः मकृति- 
भावः । तत्र च वि ४तत्ने इमं यश विस्तास्यति । आधिः ससस्यर्थानुवादी । तनोतेर्किटि 
* तनिपस्यो* छन्दसि ' हत्युपधाछोपः । तस्य स्थानिवज्ञाबात्‌ दिवेचनम्‌ । *मयूखाः रश्मिभतास्तस्य 
अजापतेः प्राणग्मकाः "इमे विश्वसूजो देवाः "सदः सदन॑ देवयजनस्थानम्‌ ४उप शसेदु: । 
विश्वसर्जनहेतुमूते विश्वसजामयनाल्ये यं क्तुसुपसीदन्ति । उपस च *सामानि रथन्तरादीनि 
श्ञोतबे वयनाय यजञाख्यं यमत "्तसराणि तिर्येक्सरागि” तिरश्रीनसूत्राणि एचकुः ॥ 


4. ह३.४.५-८-भ२.४.७. ४-शतपालकाः । ३. ११.२. ३-९-७.८-भ२.४०८- एकविधेनाभिचयनेन । 
३. ग-देवकर्मेमिः देवानां कर्माभः; त३.७-भ२.८-देवकर्मेमिः देवकर्ममिः । ४. त-भ२.४.८- प्र यव' 
नास्ति । ५. ग-निषीदैति । ६. त-म-वल्ले वातु । ७. ग-त४.५-तिपकूसरणानि। ८. गर-चकुः कृतवतः । 
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कार्सीत्पमा प्रतिमा किं निदानमाज्यं किम|सीत्परिधि! क आसीत्‌ । 
छन्द॒ः किमांसीठाउंगं किमुक्थे यद्देवा देवमयंजन्त विश्वे ॥ ३ ॥ 
का । आसीत्‌ | प्रऽमा । प्रतिमा । किम्‌ । निऽदान॑म्‌ । 
आर्यम्‌ | किम्‌ । आसीत्‌ । परिऽधिः । कः | आसीत्‌ । 
छर्न्द॥ किम्‌ । आसीत्‌ । प्रउ॑गम्‌ । किम्‌ । उक्थम्‌ । यत्‌ । देवाः। देवम्‌ । अय॑जन्त । विश्वे ॥३॥ 
बिश्वसर्जनोपायत्वेन मजापतिना सटे यज्ञे विश्वस्य खष्टारो विश्वसजो देवा विश्वनाथ ते 
यज्ञमन्वतिहन्‌ । तस्मिन्‌ समये जगतो5 नुपत्तेजँगदन्त:पातिनो यागोपकरणभूताः पदार्थाः 
कथमासस्ित्यनया भन्नः करियते । यत्‌ यदा *विश्वे सर्वे साध्याः ' देवाः "देवं प्रजापतिम्‌ "अयजन्त 
तदानीं तस्य यशस्य प्रमा प्रमाणम्‌ इयत्ता का कथंभूता ४आसीत्‌ । तथा "प्रतिमा । हविष्यति- 
योगित्वेन मीयते निरमीयत इति प्रतिमा देवता । सा चर तस्य यजस्य कासीत्‌ । तथा *निदानम्‌ 
आदिकारणं यारऽपवृततसय अवर्तरक फळं किस्‌ आमीन्‌ । तथा आज्यं एतमेतदुपलक्षितं हवियो 
तस्य यजस्य किमासीत्‌ । तथा 'परिधिः । परितो धीयन्त इति अयः परिधयो बाहुमात्राः 
पलाझञाविदृक्षजल्याः । परिपूर्वात्‌ दधातेः * उपसर्गे घोः किः ' (पा. सू. ३. ३. ९२) इति 
किमत्ययः । सामान्यापेक्षमेअबचनस्‌ । परिधयः क आसिन्यर्यः । तथा तस्य यशस्य गावश्याविके 
*छल्दः किमासीत्‌ । तथा *प्रडगम्‌ ४उक्यम्‌ । उपलक्षणमेतत्‌ । आज्यप्रडगादीन्युक्थानि बाखाणि 
चा कान्यासन्‌ । एतेषु पकेषु त्रयाणासुत्तर॑ हूचेनाह ॥ 
अग्नेगोयत्र्यभवत्‌ सयुस्वोष्णिहया सतिता से ब॑भूव । 
अनुष्टुभा सोम॑ उक्यैमहस्वान्‌ इहर्पतददैहती वाच॑मावत्‌ ॥ ४ ॥ 
अप्नः । गायत्री । अभवत्‌ । सयुग्वा | उण्गि्हया | सविता । सम्‌ । बुभुव। 
अनुडस्तुमा । सोम: । उक्यैः । महंस्वान्‌ । बृहस्पतें: । बुहुती । वाचम्‌। आपत्‌ ॥ ४ ॥ 
शखयुग्वा सहयुक्ता ४अझेः सहायभूता ४गायत्र्यभवत्‌ । यष्टव्यात्‌ प्रजापतेसुखादुजायस । 
देवतासु मध्येडभिः छन्दु:सु गायत्री च उभावष्यजायेतामित्यर्थः । तथा च लैत्तिरीब्क--' प्रजापति- 
रकामयत प्र जावेयेति स मुखेति निरमिमीत तमभिडेवतान्वसज्यत गायत्री छन्दः? ( तै. सं. 
७.१. १. ४) इति। ण्डरिगड्यार उरिगङ्डन्द्सा सह *सविता देवः "सं ५बभूव तस्मात्‌ 
अजापतेजेजे । * टापरे चापिरे हलन्तानाम्‌ ' इति वचनादुष्गिहशब्दात्‌ टापू । तथा* ४महस्वान 
तेजस्वी सोमः ४उक्यैः रुतुतशस्त्रः ४अनुषुभा अनुशुप्छन्द्सा च साध तस्मादेव प्रजापतेरजायत । 
तथा एतेः देवस्व वाचं वाकयं "बहती छस्दः आवत्‌ अरक्षत्‌ अगच्छ ।बृहस्या* साथ" 
बृहस्पतिरपि तस्मात्‌ प्रजापतेजेश इत्य 


विराण्मत्रावरुणयोरभित्रीरि्द्रस्य त्रिष्टुविह भागो अहः । 
विश्वान्‌ देवाञ्जगत्या विंवेश् तेन॑ चाकुप्र ऋषयो मनुष्याः ॥ ५ ॥ 


१. त-म-सु-वा । ३. ग-मर-तवाष्णिदया। ३. त४.५-म७-आप॑ चैव । ४, त१.२.३.६.७- 
तथा तए्‌। ५. त).२,३.६.५.८-म१,४.५.८-* वृद्दत्या सार्घ ' नास्ति। 
५ 


७८६ ऋग्वेदः [थ., ८. अ. ७. व, १८ 


विऽराटू । मित्रावर्रणयो: । अभिडश्री: । इन्द्रस्य । त्रिडस्तुपू । इह । भागः । आई: । 
बिर्खान्‌ । देवान्‌ । जग॑ती । आ । विदेश । तेन॑ । चाकप्रे । ऋष॑यः । मनुष्या: ॥ ५॥ 


अपि च "मित्रावरुणयोः देवयोः विराट्‌ छन्दः "अभिश्रीः अभिश्रिता आश्रितासीत(। विराजा 
सह मित्रावरुणावपि प्रजापतेः सकाशादजायेता मित्यर्थः । "ह अस्मिन्‌ यज्ञे ४अह्हः सवनत्रयरूपस्य 
शभागः मध्यंद्निसवनाश्यः अंशः शिष्‌ छन्दश् इन्द्रस्य अभिश्रयणीयौ आस्ताम्‌ । ताविन्त 
अजापतेः सकाशादजायम्तैत्यथः । तथा च तैत्तिरीयकम्‌--' उरसो बाहुभ्यां पञ्चदशं निरमिमीत 
तमिन्द्रो देवतान्वसज्यत्त च्रिष्ठुप्ठन्दो बृहर्साम ' ( सै. सं. ७.१.१.४ ) इति । तथा ४विश्वान्‌ सर्वान्‌ 
देवान्‌ जगती छन्दः आ विवेश प्रविष्टवती । विखे देवा जगती च प्रजापतेरजायस्तेत्ययैः । 
तथा च तैत्तिरीयकं--' तं विश्वे देवा देवता अन्वसञ्यन्त जगती छन्दो वैरूपं साम? (तै. सं. 
७. १.३. ५) इति । उक्तेन प्रकारेण प्रतिमा कासीत्‌ छन्दः किमासीत्‌ अडगै किमुक्धमिति 
त्रयाणासुत्तरं जातम्‌। आज्ये किमासीत्‌ परिधिः क आसीदित्यनयोरुत्तरं घुरुपसूकते द्रष्टष्यम्‌ । तत्र 
इहेवमाम्नायते--* देवा यज्ञमतम्वत वसन्तो अस्यासीदाज्यं ग्रीष्म इध्मः शरद्धविः' “ सपास्यासन्‌ 
बरिघयखिः सप्त समिधः कृताः ' ( ऋ, सं. १०. ९०. ६; १५) इति । अयमर्थः । सर्वरसोत्पा दको 
बसस्तः तस्य जगस्पर्जनसाधनस्य यज्ञस्याज्यमासीत्‌ । आज्यदध्यादिभी' रसैः सार्धं तादशो 
वसन्तोऽजायतेत्यर्थः । सवरसानां शोपको ग्रीष्म ऋतुरिध्म आसीत्‌ । झुप्केः काहे: साथै ग्रीप्मोऽ- 
जायतेस्यर्थः र । पच्यमानब्रीहियुक्तः शार, त्य यज्ञस्य हविरासीत्‌ । सप्त छन्दांसि त्रिः सपैक- 
विंशतिधा मूर्वा अष्टादश समिध्रयः परिधयश्चासन्‌ । कासीत्‌ प्रमा प्रतिमा किं निदानमिस्य- 
नयोरपि प्रश्नयोरप्येवमुत्तरं ' पूर्वे विश्वसजो5स्रताः शतं वर्षसहस्राणि दीक्षिताः सत्रमासत? इति 
* एतेन बै विश्वसज इदं विश्वससजन्त ' ( तै. मा. ३. १२, ५. २; ८) इति च तैत्तिरीयके समाञ्ना 
यते । अतस्तस्य यजस्य सहखर्मवत्सरपरिमितः कालः प्रमाणम्‌ । विश्वस्य जगतः सर्जनमादिकारणे 
एतदुक्तं अवति। थदारे विश्वसजो देवा देवं प्रजापतिं विश्वसजामयनाख्येन 
सर्वयागोपकरणाः प्रजापतेः सकाशादजायम्तेति । थतोऽस्यादिदेवताभिः 
सह गायभ्यादीनि सप्त छन्दांसि जातानि अतो हेतोस्तेषां छन्द्सामझ्यादयो देवता इति। 
छन्दोबिचितौ सूत्रिते च--' अझ्निः सविता सोमो दृहस्पतिर्मित्राबरुणाविन्त्रो विश्वे देवा देवताः * 
(पि. स्‌. ३.६३ ) इति । पुवे प्राजापर्यो यज्ञोऽनुष्टितः । °तेन यज्ञेन ४ऋपयः "मनुष्याः च ४चाक्तुप्रे 
चस्ल्विरे । काः सृष्टा आसन्‌ ॥ कृयेः कमंणि छिटि “ इरयोः" ' इति रेभादेशः । “ कृपो रो छः ” 
(पा. सू. ८.२.१८ ) इति लस्वम्‌ । तुजादि्वात्‌ अभ्यासदीर्षः । तेनैव यशेन सर्व जगादसजचित्यर्थः ॥ 


चाकुप्रे तेन॒ ऋप॑यो मनुष्यां यज्ञे जाते पितरे नः पुराणे । 

पइयन्‌ मन्ये मन॑सा चक्ष॑सा तान्‌ य इमं यज्ञमयजन्त पूर्वे ॥ ६॥ 
चाकू । तेन॑ । ऋष॑यः । मनुर्ष्या: । यज्ञे । जाते । पितर: । नः । पुराणे । 
पश्यन्‌ | मन्ये । मन॑सा । चक्ष॑सा | तान्‌ ये | इमम्‌। य॒ज्ञम्‌। अर्य जन्त । पर्वे ॥ ६॥ 


ज्युराजे चिईतने अस्मिन्‌* भ्यज्ञे जाते विशसाडिवैः सम्यगुषठिते सति हेन यशेन 
"रपवो ४मलुष्या: र्क पितरः पूर्वघुरुपाश्र चाके अकल्प्यस्त । असञ्यम्त। "इमम्‌ 


१. त४.५-ओषध्यादिमिः । ३. ग-त४.५-भ२.८-प्रष्म्ुरजायतेत्यथेः॥ ३. त-म-यद्वा । ४, त१ 
२.३.९.७.८-भ-तस्मिन्‌ । 


म. १०, अ. ११. सू. १११] अष्टमोऽष्टकः ७८७ 


सं ज्यशै ४ये भ्पूर्व साध्या देवाः प्रजापतेः प्राणयूताः “भवजन्त अन्वतिष्ठत्‌ 'तास्‌ देवान्‌ 
आणात्मना सत्र वर्तमानान्‌ "वक्षस दर्शनहेतुना मनसा "व्यन्‌ जानम्‌ मगे । तानेव विश्व- 
जून दवान्‌ स्तौमि । मन्यतिरचंतिकर्मा ॥ 


सहस्तोमाः सहछन्दस आवृतः सहप्रमा ऋष॑यः सप्त दैव्याः । 

पां पन्यामनुदञ्य धीरां अन्वालँभिरे रथ्योई न रइमीन्‌ ॥ ७॥ 
सह5रतोंमा: | स॒हऽछन्दसः । आ$बृर्त: । स॒हऽप्र॑माः । ऋ॑यः । सपत | दैम्याः । 
लाम । पत्या । अद । पीररा: । अनु$आरलंमिरे । रष्वः । न । र्‌रमीत्‌ ॥ ७॥ 


स्तोमैः त्रिबृत्‌पञ्चदशादिभिः सह यतमानाः "सहस्तोमाः ९सहछस्दसः गायश्यादिमिः 
छन्दोभिः सह वतमानाः "आबृतः भावतेमानाः "सहप्रमाः । मितिः प्रमा यज्ञस्पेयत्ापरिज्ञानम्‌। 
हेन सह वतमानाः 'दैष्याः देवस्य प्रजापतेः संबन्धिनः यद्वा देवानां यष्टम्यानो संबन्धिनः "ऋषयः 
सप्तपेयो होत्रादयः सप्त बषट्कतांरोर वा। 
एवंविधा एते तेयं पूवे पुरुषाणामङ्गिरःपरुतीनां विश्वसजां देवानां वा पन्थां पन्थानमनुष्ठान- 
सारम्‌ अनुद्य कमे ज्ञारवा ४घीराः धीमन्तः सन्त; ४अम्बालेभिरे अनुक्रमेण आरब्धवन्तः । 
यागानुहाने प्रदृत्ता इम्यर्थः । ४रथ्यो भन यथा रथिनो रथेन युक्ता रथस्य नेतारः सूताः "रश्मीन्‌ अश्व- 
नियोजनायो दरे म्रहान्‌ सम्यप्रयरुप नयनाय इस्तेनाम्वारभन्ते। अन्वारम्य च सम्यक्‌ तं रये 
अवर्तेयन्ति पुकमेते$प्वनुष्टानमार्ग धुतितो$वगम्य सम्यगन्यतिषठननि्यर्थः|॥ ॥१८॥ 

“अप प्राचः' इति सत तृतीयं सूक्तं कक्षीवतः पुत्रस्य सुकीनेंरारपम्‌ । 'वतुर्थ्यनुदुप्‌ शिष्टाः षटू 
जिुभः। चतुर्थीपञ्चम्यावबिदेवस्ये दिष्टा ऐस्थाः। तथा चाजुकान्तम्‌--* अप प्राचः सुकीर्तिः 
काक्षीवतो मध्येऽदुष्टुप्सोत्तरा चाखिन्यौ ' इति । षष्ठेऽहनि आह्यणार्छंसिन उक्थशञख्न पतत्सूक्तम्‌ । 
सूनरि च--'सुकीते ब्राह्मगाचछंसी द्ृषाकर्षि च पङ्क्तिशंसम्‌' ( आश्व. श्री. ८. ४) इति। 
चातुविक्षिकेःहनि माध्यंदिने सबने मैत्रावरुणस्य * अप प्राचः ? इस्वेपारम्भणीया कद्वस्प्रगाथानम्तर् 
झंसनीया | सूत्रिते च--'कद्न्तः प्रगाथा अप ग्राच इन्द्र विशो अभित्रान्‌ ? (आश औ. ७.४) 
इति। अहगणेष्वपि द्वितीयादिष्वहःसु तस्यैव तस्मिन्रेव शाख आरम्भणीया । सूत्रित च-- 
* आरस्मणीयाः पर्यासान्‌ कद्वतोऽहरहःशस्यानीति होत्रका द्वितीयादिष्वेव” (आश्व. औ.७.१) इति ॥ 


अप प्राच॑ इन्द्र विशा अमित्रानपापांचो अभिमूते चुदस्व। 
अपोदीचो अप॑ शूराधराच उरौ यथा तव शर्मन्‌ मर्दैम ॥ १॥ 

अप॑ । र्चः । इन्द्र । विश्वान्‌ । अमित्रान्‌ । अर्प । अपांच: । अभिऽभूते । नुदस्व । 

अप॑ । उदीचः । अपं । दर । अधराचैः | उरौ । यर्या । तत्रं । रमन्‌ । मदेम ॥ १ ॥ 
हे र "प्राचः प्रसुखमक्तः मदे वर्तमानात । अस्मत्तः मारे वर्तमालानिस्यर्थः। 


अपू इतेः ' र्र"? इत्यादिना हित । * अनिदिताम्‌? इति नलोपः। बासि * अचः * 
इत्यकारलोपे * चौ ” इति दीघंत्वम्‌ ` अनिगन्तो5ज्ञती वप्रत्यये ' ( पा. सू. ६.२ ५२) इति गतेः 


-४.८-बषट्कारो । ३. ग-त१.२.२.६.७- 


१, ग-त१.२.३.६.७.८-म-विशवस्य खष्टून्‌ । २. त¬ 
&-मऱ्यु-रथे अधनियोजनायोन्‌ । 


७८८ ऋग्वेद! [भ. ८. अ, ७. ब. १९ 


अकृतिस्वरत्वम्‌ । ताइशान्‌ ४विश्वान्‌ सवान “अमित्रान्‌ शातून "अप ९वुद्स्व अस्मत्तो$पगमय । 
तथा हे अभिभूते शतूणाममिभविनरिस्व ४अपाचः अपमुखमन्चतः भागे वर्तमानान्‌ सर्वान्‌ 
भन अप नुदस्व । अपि च ४डदीचः ऊध्वमळतः उपरिवर्तमानान्‌। उत्पूर्वादज्ञतेः पूर्ववत्‌ किनि 
* उद ईत्‌” इत्यक्तेरकारस्थेकार: । पूर्ववस्स्वरः ॥ तथाविधानपि गन्‌ "अप नुदस्व । तथा हे चर 
शैर्चवचिन्छ “अघराचः अधरदेशमधो भागमञ्चतश्च अधस्तनानपि शत्रन "अप नुदस्व । अधरशब्दोप- 
पदादज्ञतेः शसि पूर्ववत प्रक्रिया । * चौ ' इति पूर्जपदस्यान्तोदात्तः । "उर विस्तीणे "तब संबन्धिनि 
स्वया दने "मर्मन्‌ शर्मणि गृह सुखे वा भयथा व्य  मदेम निरुपद्ववाः सन्तो हष्येम तथा त्वं सत्र 
बर्तेमानानस्मदीयान्‌ शत्रन विनाशयेश्यर्धः ॥ 
कुविदङ्ग यव॑मन्तो यवं चिद्यया दान्त्यनुपूर्व वियूय॑ । 
इहेहैषां कृणुहि भोज॑नानि ये बहिपो नमोवृक्तिं न जग्पु: ॥ २ ॥ 
कुवित्‌ । अङ्ग । यर्वडमन्तः । यव॑म्‌ | चित्‌। यर्था । दान्ति । अनुऽपर्यम्‌। विश्यूरय । 
इह5ईह । एपाम्‌ । कृणुहि । भोजनानि । ये । बर्हिः । न्म:5बृक्तिम्‌ । न । जग्मुः ॥ २॥ 
अभ हे इन्द्र श्यवमन्तः यवादिघान्ययुक्ताः कर्षकाः *यवे ४खित्‌ । उपलक्षणमेतत्‌। 
अवगोधूमादीन्‌ एअनुपूवे थो यो घान्यविशोपः मथमं पच्यते तेनानुपूरव्येण "वियूय प्रथक्कृश्य भ्यथा 
*कुबित बहुळं "दान्ति लुनन्ति । “दाप्‌ छवने ' । आदादिकः। विपूर्वात्‌ यौतिल्यपि “युप्लवोर्दी- 
श्छन्दसि' ( पा. सू. ६.४.५८ ) इति दीर्घः । एवम्‌ "इहेह अस्मिन्स्मिन्‌ देशे सर्वस्मिन्‌ एषां 
अजमानानां "भोजनानि । घननामैतत्‌ । भोगसाघधनानि धनानि ४कृणुहि कुरु यस्मिन्‌र यस्मिन्‌ 
केशे यढनमपेक्षित तदनुगुण प्रयस्छेस्यर्थः ॥ * उतश्च प्रत्ययाच्छन्दसि वावचनम्‌ ' (पा. सू. ६.४. 
१०६.१) इति हेलेगभावः । एुपामित्युक्त के पुनरिमे इयत आह । ऽये यजमानाः ४बर्हिपः यशस्य 
*नमोदृक्ति नमसो हविर्कक्षणस्यान्रस्य नमस्कारात्मकस्य स्तोत्रस्य वा वर्जनमकरणं भन ज्जग्मुः न 
आ्रध्नुवन्ति किंतु सर्वदा हविभिर्बजन्ति स्तुतिमिः स्तुवन्ति च। एषां छणुहीस्यन्वयः ॥ 
नहि स्थूयूतथा यातमस्ति नोत श्र्वो विविदे संगमेषु । 
गव्यन्त इन्द्रँ सख्याय विश्रां अश्चायन्तो वर्षण वाजयन्तः ॥ ३ ॥ 
नहि । स्थूरै । ऋतुऽया । यातम्‌। अस्ति । न । उत | त्रत्रः | विविदे । सम5गमेपु । 
गब्यन्त: । इन्त्रेम्‌ । स॒ख्याय॑ । विग्राः । अश्व ऽयन्तः । बृषणम्‌ । वाजर्यन्तः ॥ ३॥ 
एकेन धुर्येग युक्तमनः स्थृरि इत्युच्यते । "ऋतुथा नतौ यरास्मिन्‌ काले प्रासव्ये तद्योग्यकाळे 
शस्थूरि "अन: भ्यात॑ ते देश मां ५नहि "अस्ति न हि भवति। एकेन पुर्येण युक्तः शकटः शी 
गम्तम्ब न प्रामोतीत्यरथ: । डत आपि च ९संगमेु संग्रामेपुर अवः अन्नं यश्षो वा न ४विविदे न 
छमते इनस्तु उक्तविलञ्ञणः । भबृषण वराई तम्‌ इन *गग्चस्तः गा इच्छन्तः भविमाः मेधाविनो 
बये "सल्याय सखिकरमेणे आह्वयाम इति शेपः। कर्षभूताः । ४अश्वायल्तः अश्वानप्यास्मन इच्छन्तः 
"वाजयन्तः अन्नकामारे बलकामाश्चरे ॥ 
सौत्रामण्यां सुराग्रहाणां पुरोनुवाकया * युवम्‌ ' इया । सूत्रिते च--' युं सुराममश्विनेति 
महाणां पुरोजुधाक्या ' (आश. श्रौ. ३,९) इति ॥ 
१. तःमR.४.८-सु-यस्य । २. त२.६.७-संगमनेषु । ३. त७-अन्कामाञ् । 
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युवं सुराम॑मश्चिना नपचावासुरे सर्चा । 

विपिपाना शुभस्पती इन्द्रं कर्मेस्वावतम्‌ ॥ ४ ॥ 
युवम्‌। सुरामम्‌ । अश्विना । नर्मुचौ। आसुरे । सचा । 
विऽपिपाना । शुभः । पती इतिं । इन्द्रम्‌ । कमैठसु । आततम्‌ ॥ ४ ॥ 

हे "अशिना अखिनी हे "झुभस्पती उदरस्य शोभनालंकारस्थ वा पती पालयितारौ 'सुरामं 
सुषु रमणसाधनमिदै इविः *विपिपाना विशेषेण पीतवन्तौ *युवं युवा "सचा सन्तौ संगतौ 
"आसुरे असुरपुत्रे “नसुची एतस्संशे असुरे हन्तव्ये सति "कमसु योधनकर्मसु इन्द्रम्‌ आवतम्‌ अरक्ष- 
लम्‌ ॥ विविपाना । “ पा पाने ' ह्यस्मात्‌ लिट: कानस्‌। ' बहुलं छन्दसि ' इत्यम्यासस्पेत्वम्‌। 
स्पती इति * खुबामन्त्रित”' इति पश्ठथम्तस्थ पराङगव्ावात्‌ पश्ठयामस्त्रितसमुदायस्याप्टमिकं 
सर्वाजुदासध्वम्‌ ॥ 

पूर्वोक्तानामेव ग्रहाणां “ पुत्रमिव ' इति याज्या। सूत्रितं च--'पुत्रमिव पितरावखिनोसेति 
याज्या ' ( आश्व. श्रौ. ३.९) हति ॥ 

पुत्रमिव पितरांवश्विनोभेन्द्रावथुः काब्यैदेसना/भिः । 

यत्सुरामं व्यपिबः शचीभिः सर॑स्वती त्वा मघवन्नभिष्णक्‌ ॥ ५ ॥ 
पुत्रमु5ईंव । पितरौ । अखिनां । उमा । इन्द्र । आवथु: । काव्ये: । दंसनाभिः । 
यत्‌। सुराम॑म्‌ । वि । अपिबः । शचीभिः । सरस्वती । त्वा । 

हे "इन्द्र त्वां पितरा मातापितरो ९पुश्रमिव ॥ पिता मात्रा ' (पा. सू. १.२.७०) इति 
पितुः शेषः । "उमा उभौ अश्विनी 'काय्येः प्रशस्यैः ` दंसनाभिः आत्मीयैः कर्मभिः *आवथुः । 
मध्यमो व्यत्ययेन । आघतुः ररक्षतुः । स्व॑ च सुरामं सुखेन रमणसाधन हविः `यत्‌ यदा 
ध्ञाचीमिः झक्तिमिः सा व्यपिबः विशेषेण पीतवानसि तदा हे मघवन्‌ धनवश्निन्द ५सरस्वती 
देवी 'स्वा स्वास्‌ ४अभिप्णक्‌ उपासेवत । भिष्णक्‌ उपसेवायाम्‌ । कण्ड्वादिः । छान्दसो यगभावः । 
छङि “ बहुलं छन्दसि ' इति बापो लक्‌ । ' हळूड्याब्म्यः*' इति लोपः ॥ 

इन्द्र सुत्रामा स्वा अवॉभिः सुसळीको भ॑वतु विश्ववेदाः । 

बाधेता देषो अभये कृणोतु सुबौयेस्य पत॑यः खाम ॥ ६ ॥ 
इन्द्रः । सुत्रारमा । स्वडर्बांन्‌ । अवै:5भिः । सुडमृळीकः । भवतु । विश्वडवेंदा: । 
बार्घताम्‌ | दवेः । अभ॑यम्‌ । कृणोतु । सुडवीयँस्य । पतयः । स्याम ॥ ६ ॥ 

तस्र बयं सुमतौ यश्षियस्यापिं भद्रे सौंमनसे स्याम । 

स सुत्रामा स्ववाँ इन्द्रां अस्मे आराधिद्‌ दपः सनुतयुँयोतु ॥७॥ 
तस्ये । वयम्‌ । सुऽमतौ । य॒ज्ञिय॑स्य | अपिं । भद्रे । सौमनसे | स्याम | . 
सः । सुख्तराम| । सवान्‌ । इर । असम इति । आरात्‌ । चित । दवेषः । सनुतः । युयोतु ॥७॥ 
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“ख्रातारमिन्द्रम्‌ ' इत्यस्मिन्‌ यरो व्याख्याते ( क्र. सं. ६.४७.१२-१३ ) । अक्षरार्थस्तु। सुटु 
त्राता घनवान्‌ स्वस्य वेदिता इन्र रक्षणः सुषु सुखयिता भवतु बूच हिनस्तु भथराहित्यं च करोत्व- 
स्माकम्‌ । अतो वयं शोभनवीयोपेतस्य धनस्य स्वामिनो भवेमेति ॥ सपतम्याश्तु । तस्य यशाईंस्य 
इन्हस्याजुम्इबुदौ भजनीये सौमनस्ये च वर्य विषयभूता भवेम । सुषु त्राता धनवान्‌ स इ्द्रोऽ- 
स्मत्तो दूरदेझे द्वेटनम्त्घोन योजयस्विति॥ ॥ १९॥ 

* इंजानम्‌” इति ससर्च चतुर्थ सूरत मधुरस्य शाकपूतस्थापें मिश्रावरुणदेवताकम्‌। आचा तु 
लिङ्गोक्तयुभूम्यखिदेवताका न्यङ्कुसारिणी द्वितीयद्वादशकश्यष्टकवती । द्वितीयापष्टथों प्रस्तारपङ्की 
बिडादशकग्ष्टकवती । सप्तमी महासतोदृहती श्यष्टकङ्धिद्वादशकवती । शिष्टास्तिल्लो विराडूपा 
एकादक्षिनख्योष्कत्रेति लक्षणलक्षिता:। तथा चानुऋस्तम--' ईजानं शकपूतो नार्मेघो मैत्रावरुण 
न्यक्कुसारिभ्याद्या शिक्केदेवतान्त्याः महासतोष्ह्युपाो पा प्रस्तारपकक्ती होया विराडूपाः ' 
इति । गतो विनियोगः ॥ 

ईजानमिद्‌ दौरगुर्तावसुरीजानं भर्मिरभि प्रंभूषर्णि । 

ईजानं देवावश्चिनविभि सुञ्चैरवर्धताम्‌ ॥ १॥ 
ईजानम्‌ । इत्‌ । थौः । गर्तञवंछुः । ईजानम्‌ । भूमिः । अभि । प्रड्मुपागि । 
ईजानम्‌ । देवौ । अश्िनौं । अभि | सुन्न: । अवर्षताम्‌॥ १॥ 

शगूर्तवसुः । गसं स्तोतृभ्यो दानाय हस्ते एतं वसु घने यस्याः सा तथोक्ता ॥ “गुरी 
उच्चमने '। निष्ठा । ' श्वंदितो निष्ठायाम्‌ ' इतीद्पतियेधः । * नसत्तनिषत” ? इत्यादिना निपातना- 
क्रिष्ठानवाभावः । ' अन्येषामपि"' इति सांहितिको ब्धः । बढुबीहौ पूर्वपदमहतिस्वरस्वम्‌ ॥। ईटशी 
*शौः चुलोकाभिमानिनी देवता ईजनम्‌ *इत्‌ बज्ैः इृष्टवन्«मेव पुरुषमभिवर्धयति । यजेकिंटः 
कानच्‌ । ' बचिस्वपि"” इति संप्रसारणे द्विवंचनम्‌। तथा भ्सूमिः च ९प्रभूपणि प्रभवने यदवा प्रकृष- 
भुपमे अलंकारे निमित्तभूते सति ९६जानम्‌ अभिवर्धयति। अपि च “देवी दानादिगृणयुक्तो “खिनी 
ईजनम्‌ इष्वन्तं पुरुष ४सुझैः घनैः अमि ४अबघंताम्‌ अभिवर्धयतः । बुघेरन्तर्भावितण्यरथांत्‌ 
छन्दसो छकू ॥ 

ता बाँ मित्रावरुणा घारयरिक्षती सुपुन्नेषितिस्वता यजामसि । 

युवोः क्राणाय॑ सख्यैरभि ष्यांम रक्षसंः ॥ २॥ 
ता । वाम्‌ । मित्रावरुणा । धारयस्क्षिती इति घारयतऽिती । सु$सुन्ना । इपितत्वर्ता । यजामसि । 
युवोः । क्राणाय । स॒ख्यैः । अभि । स्याम । रक्षस॑ः ॥ २॥ 

हे "मित्रावरुणा मित्रावरुणौ ४घारयरिक्षती भ्रियमाणभूमिकौ । यदवा क्षितिरिति मनुष्यनाम । 
ह्वीयि धारयन्तः क्षितयों मनुष्या घयोः स्वभूतास्तथाविधौ । *सुपुन्ना सुपुन्नौ सुधनीर सुसुखी वा 
शता तौ ज्या युवाम्‌ 'षितस्वता इपितरवेन । तृतीयैकवचने छान्दसस्तकारोपजनः। बड़ा । भाव- 
अर्ययास्तात पुनरपि भावप्रत्ययो विकरणद्वयवत्‌। इपितब्यस्वेन ्रा्यधवेन। हेतौ तृतीया । थतो 


१. अज.“ मैत्रावरुणमाद्या ल्हि'कदेबता न्यङ्कुसारिष्यन्त्या । २. त१.२.३.६.८-म१.४.५.८= 
*द्योपान्त्ये च। १. ग२-त४.५-अ२-शोभनघनौ; त१. २. ३.७-म.४.७.८-* झुधनी ' नाह्ति। 


म. १०. अ. ११. सू. १३२] अष्टमोण्टकः ७९१ 


युवा देवेष मध्ये प्रासम्यौ ततो हेतोः श्यजामसि हविसिंयंजामः । “ इदन्तो मसि' इति मस 
इकारागमः । एवं च ज्युवोः युवयोः 'सल्येः ससित्वैः । सशयः । "क्राणाय कुर्षेते यजमानाय । 
करोतेः शानचि छास्दसो विकरणस्य लुक्‌ । तादर्थ्ये चतुर्थी । यजमानार्थं "रक्षसः घस्य 
बाधकान्‌ राक्षसान्‌ ४अमि श्व्याम भभिभवेम । “ डपसगंप्रादुम्यांसू” (पा. सू. ८. ३. ८०) 
इत्यस्तेः सकारस्य पत्वम्‌ ॥ 

अर्घा चिन्नु यदिधिंपामदे वाम॒भि प्रियं रेक्णः पत्य॑मानाः । 

ददो बा यत्पुर्ष्यति रेक्णः सर्म्वारक्नर्किरस्य मघार्नि ॥ ३॥ 
अर्ध । चित्‌ । नु । यत्‌ । दिविंपामहे । वाम्‌। अभि । प्रियम्‌ । रेक्णः । पत्य॑मानाः । 
दुद्दान्‌ । बा । यत्‌ | पुर्ष्यति । रेक्णः । सम्‌ । उँ इतिं। आरन्‌ । नर्किः | अस्य । मघानिं ॥३॥ 

हे मित्रावरुणी "वां युवाम्यां युवयोरथं यत्‌ यदा ४दिचिषामहे हवींचि धारयामः । यद्वा । 
“चिप शब्दे  । वां युवा स्तुमहे । "अधा चित्‌ अनन्तरमेव भनु क्षिं ४म्रियम्‌ अभीष्टं "रेक्णः । 
घननामैतत्‌। घनम्‌ "अभि *पत्थमानाः अमिपतस्तोअमिप्राप्लुवस्तो भवामः । दान्‌ ददिवान्‌ । 
ददातिर्किटः कपुः। * छन्दस्युभयथा ? इति वसोः सार्वधातुकस्वात्‌ ' श्राभ्यस्तयोरातः ' इत्याकारलोपः। 
अत एवेडभावश्र । संहितायां नकारस्य “दीर्घादि समानपादे ' इति स्स्वस्‌ । * आतोऽटि नित्यम्‌ ' 
इति साचुनासिक आकारः । वाशब्दशार्थे । हवीयि दत्तवाड श्यत्‌ थो यजमानः 'रेकणः घने 
शपुष्यति वर्धयति "अस्य दत्तवतो यजमानस्य “मघानि धनानि नकिः "सम "आरन्‌ नैवाप- 
गच्छन्ति । किंतु तमेव सर्वदा भजन्ते । समिरयेतन्‌ अपेस्येतस्थायें । “उ इति पूरणः । अर्तेंस्छान्द्से लुङि 
*सर्तिशास्त्य्तिभ्यश्व ' इति च्लेरङादेशः । ' ऋहशोऽङि गुणः ' ( पा. सू. ७. ४.१६) ॥ 


असाव॒न्यो अंसुर ख्यत चौस्त्वं विश्वेषां वरुणासि राजां । 

मूघो रथस्य चाकम्ैतावतैनसान्तकधुक ॥ ४ ॥ 
असौ । अन्यः । असूर । सूयत । थौः । त्वम्‌ । विश्वेग़ामु । वरुण । असि । राजा । 
मूर्धा । र्स्य । चाकन्‌। न । एताब॑ता । एन॑सा । अन्तकञ्धुक्‌ ॥ ४ ॥ 


हे "असुर तमसः क्षेपक । यद्वा असवः प्राणा: । तान्‌ ददाति मनुष्येभ्यः स्वोदयेन प्रयच्छती- 
त्यखुरः। इंदक्ष हे मित्र ध्यौः चुछोको देवनशीलादितिर्वा "अन्यः । ' सुपां सुलुक्‌” इति द्वितीयायाः 
स्वादेः । वरुणापेक्षया अन्यम्‌ असी असुं नभसि इश्यमानं त्वां सूयत असूत॥ “ पूकू प्राणि- 
असवे ' । छान्द्सोऽडभावः॥ हे वरुण ण्ट्वं च "विश्वे्षा सर्वेषां प्रागिना "राजा ४असि इंश्वरो 
भवसि। ताहशयोयुंवयोः ९रथस्य 'मूघां शिरः चाकन्‌ अस्मचर्श कामयते। यद्वा। रथस्य रंहण- 
शीलस्य यजस्य मूर्धा न सूर्ेव धानः सोमश्राकन्‌ युवां कामयते ॥ “ कन दीसिकास्तिगतिषु ' । 
अस्माचङ्लुगस्ताच्छान्द्सो छङ्‌॥ यत एवमतः कारणात्‌ "अन्तकपुरू अन्तकस्य इननशीलस्य 
राक्षसादेयंमस्येव बा ब्रोग्धा। ' मुह जिघांसायाम्‌ ' । ' सत्सूद्विष” इत्यादिना किप्‌। “वा 
मुझसुहप्णु्व्णिहाम्‌ ( पा. स्‌. ८. २. १३) इति घरवस्‌। भस्भावः। इशः स यज्ञः "एतावता 
*पुनसा इयश्परिमाणेनावि पापकेशेनापि "न युज्यते ॥ 


अस्समिन्त्स्वे ३ तच्छकंपूत एनो हिते मित्रे निर्गतान्‌ हन्ति वीरान्‌ । 
अवोर्वा यद्धात्तनृप्वर्व प्रियासु यक्चियास्ववी ॥ ५॥ 


७९२ ऋम्वेदः [भ, ८. भ, ७. व, २० 


अस्मिन्‌। सु । एतत्‌। शर्कऽपूते । एन॑ः । हिते । मित्रे । नि5गतान्‌ । हन्ति । बीरान्‌ । 
अबोः | बा । यत्‌। धात्‌। तनू । अर्व: । प्रियाई । यज्ञियासु । अबी ॥ ५ ॥ 
योऽयं शाकपूताश्य ऋषिः अस्मिन्‌ "दाकपूते स्थितम्‌ "एतत्‌ *एनः पापं शत्रूणां पापकरमायुर्ध 

बा शमितरे देवे "हिते हिताचरणपरेनुूछे सति "निगतान्‌ निगन्तब्यान्‌ हननार्थ नियमेन प्राश्षण्यान्‌ 
'बीरान्‌ शत्रोः पुत्रादीन्‌ “सु! सुष्टु इन्ति हिनस्ति। अस्मिकूषौ समवेतं यत्पापं तन्मित्रस्य 
असादेन तदीयेषु शतु स्वकार्य दुःखं जनयतीश्य्ः। निगतान्‌। निपूर्वाडमेः कर्मणि निष्ठा । ' गति- 
रनन्तरः२ ' इति गतेः प्रकृतिस्वरत्वम्‌ । कदेत्यत आह । अवोः ह॒विर्मिस्तर्पयितुः। अवतेरौणादिक 
उम्रत्यथः । तस्य यजमानस्य *यशियासु चज्ञाहासु करियासु “तनू शरीरेषु भ्अवां अभिगन्ता मित्रो 
बरुणो वा श्यत्‌ यदार अवः रक्षणं ४धात्‌ दधाति निदधाति स्थापयति। यद्वा। यदा" अर्वा 
अभिगन्ता स ऋषिः अवितुः रक्षितुरमित्रस्थ चरणस्य वा यागाहासु प्रियासु तनूषु शरीरेषु अयो 
हचिंक्षणमन्न धात्‌ धारयति । तदानीं मित्रे वरणे चानुङ्छे सति तदेनो वीरान्‌ इम्तीत्यर्थः ४ 

युवोर्हि मातादिंतिविचतसा द्योने भूमिः पय॑सा पुपूतानि । 

अर्व प्रिया दिंदिष्टन सरो निनिक्त ररिमरभिः ॥ ६ ॥ 
युवोः । हि । माता । अदितिः । विऽचेतसा । थी: । न। सूर्मिः । पय॑सा ।पुपृतनिं । 
अर्ब | प्रिया । दिदिष्टन । सूर: । निनिक्त । रश्मिडमि: ॥ ६॥ 

हे विचेतसा विशिश्ज्ञानौ मित्रावरुणौ भ्युवोहिं युवयोः खलु “माता जननी "अदितिः दीना 

अखण्डनीया वा भवति। संव भूमिः । “ इयं बा अदितिः' (तै. सं.२.२. ६.३) इति शुतेः । भ्चौने यथा 
सुछोकः ९पयसा दृष्टुदकेन सर्व जगत्‌ पुनाति एवमेषा” सा भूमिः पयसा आत्मीयेन रसेन हवि- 
रात्मना परिणतेन भ्युपूतनि परिपवने यजमानानां पापस्य शोधने हेतुभंबतीत्यरथः ॥ पूतशब्दा दाचारे 
छिबस्ताद॑/शादिकः कनिप्रत्ययः९ छान्दसं दिर्वचनम्‌ । तौ युवामतिदिश्य यूयं “प्रिया प्रियाणि घनानि 
"अकष "दिदिष्टन अवाङ्सुखमस्मदभिसुखं दिशत दत्त ॥ ' दिश्न अतिसजने?। अस्मालोटि छान्दसः 
क्षपः म्लः । ' तप्तनपनथनाअ ° इति तशब्दस्य तनादेशः॥ अपि च ५सूरः सूर्यस्य ५ररिमभिः किरणीः 
शनिनिक्त अस्मान्‌ ्ोधयत पोपयत वा । ' फिजिर्‌ शौचपो पणयो:१,। जौहोत्यादिकः। * संशापूर्वको 
विधिरनित्यः ' इति * निजा याणा” (पा. खू. ७. ४. ७५) इत्यभ्यासस्य गुणो न क्रियते ॥ 

युवं क्षप्न्राजावसींदर्त तिष्ठद्रथं न घुर्षदै बन्पर्दम्‌ । 

ता नैः कणूकपन्तीनुमेर्धस्तत्रे अंईसः सुमेर्धस्तत्रे अंदंसः ॥ ७ ॥ 
युवम्‌ | हि । अप्नऽराजौ । असीदतम्‌ | तित्‌ । रथ॑म्‌ । न । धुः5सर्दम्‌ । बन॒5सद॑म्‌। 
ताः । नः । कणुकथ्यन्ती: । नुऽमेध॑ः । ततरे । असः । सृऽमेर्धः । तत्रे । अंसः ॥ ७॥ 

हे मित्राबरुणी "युवं "हि युवां खल ९अमराजी भसा कर्मणा, प्रवर्षणप्रकाशनादिना राज- 
मानौ दीप्यमानौ सन्तौ *असीदतं स्वकीये स्थाने निषीदथः आसाथे || अम इति कर्मनाम । * आपः 

१. त-म-' छु? नास्ति । २. त३.२-३-६-७,८-भ१.४,७.८-* समवेत... गतिरनंतरः' नास्ति । 
३, त-भ-यद्वा ४, त-म-' यदा ' नास्ति । ५. ग-त१.२.३.६.७.८-भ-एवमेव । ६. ग-त४,५-भ२,७- 
ऋनिनूप्रश्ययः । 


म. १०. अ. ११. सू. १२२] अष्टमोज्टका ७९३ 


कमांल्यायां हस्वो नुटूच वा' ( उ. सू. ४. २०७ ) इत्यामोतेः असुन्‌ तस्य तुडागमो घातोईंस्वश्न । 
तस्मिचुपपदे राजतः * सत्सूद्विष” इप्यादिना कियू। “पीबोपबसनादीनां छन्दसि छोपो वक्तव्यः ' 
(पा. म. ६. ३. १०९. ६) इत्यमसः सकारलोपः॥ तौ मित्रावरुणौ *कणूकयम्ती: । कणतिः 
झब्दा्थं:। कणनमाक्रोशरूपं शब्दनमिच्छन्तीः ताः प्रसिद्धाः क्षात्रवीः प्रजा अभिभवितुम्‌। ४न 
संपर्यथे । संप्रति रथ ४तिष्ठत्‌ अभितिष्ठताम्‌ । तिष्ठतेलेंब्यडागमः । * इतश्च छोपः” इतीकारछोपः । 
अस्येकामिम्रायेणेकव चनस्‌ । कीरं रथम्‌ । ४धूपंदं धुयंश्रयोबंहनदेशे सीदन्तं *वनपंदे' बनेपूदयानेपु 
क्रीडार्थ निपीद्म्तम्‌\ । यद्वा । वनमित्युदकनाम । समुत्रमध्ये हि वरणो निवसति। वने समुत्रोदके 
निर्पादन्तम्‌। उभयत्रापि पूर्ववत्‌ करिप्‌। वनसदमित्यत्र छान्दसः सांहितिको रेफोपजनः । हे मित्रा- 
बरुणौ युवाभ्यां नृमेधः मम पिता "अंहसः पापात्‌ श्तत्रे ररक्षे रक्षितो बभूव। ' ब्रेकू पालने” 
इत्यस्मात्‌ कर्मणि लिटू। यद्वा उपचाराजन्ये जनकशब्दः । नृमेधस्य पुत्रः शकपूतो5ईं पापात युवाम्यां 
तते रक्षितोडस्मि। ९सुमेधः अन्योऽपि सुयशो यजमानः ४अंहसः पापात्‌ *तत्ने युवाम्यामेबारदयत । 
* मत्रार्थानाम्‌ ' ( पा. सू. १. ४. २५ ) इत्यंहसो5पादानसंज्ञा ॥ ॥२०॥ 

“आओ घु” इति ससचै पञ्चमं सूक्त पिजवनपुत्रस्य सुदास आर्घमैन्दम्‌। आधस्वृचः झाकरः। 
बट्पञ्चाशदक्षरा शकरी । द्वितीयस्तूचो महापादूक्तः । पळधका महापडूतिः । सकषम तिद्ुय्‌ । ह्या 
चाजुक्रास्तं--' मो घु सुदाः पैजवनः कझाकरमहापाडूक्तावाचयी तृचावम्त्यार दिप’ इति। 
बोळशिशषर आय्यस्त्चः शंसनीयः । सूत्रिते च--' ब्रिकदुकेपु महिपो यवाशिर प्रो स्मै पुरोरथमिति 
क्चावातिच्छन्दसौ ' ( आश्व, श्री. ६. २) इति। महाबते माध्यंदिनसवने मह्मझसेडनुरूपत्चस्य 
“प्रो घ्वस्मै ' इत्येका। तयैव पञ्चमारण्यकै सूत्रितं च-- प्रो प्वस्सै पुरोरथमित्यतो$चुरूपः* ' 
(बजा. ७. 3.7) बि 

घ ष्वस्मै पुरोरथमिन्द्राय शूपमंर्चत । 

अभीके चिदु लोककृत्संगे समत्सु इत्रहास्माकं बोधि चोदिता 

नभन्तामन्यकेषां ज्याका अधि धन्व॑सु ॥ १॥ 
प्रो इतिं । सु । अस्मै । पुरः 5रथम्‌ । इन्द्राय । शुपम्‌। अर्चत | 
अभीके । चित्‌ । ऊँ इतिं । डोकऽक्ृत्‌। सम्‌ गे । समत्‌ऽसु । व॒त्रऽहा । 
अस्माक॑म्‌ | बोधि । चोदिता । नर्भन्ताम्‌ । अन्यकेषांम्‌ । ज्याका: | अघि । घन्ब॑ऽस्ु ॥ १॥ 

ज्ञस्मै "इखाय। पष्य चतुर्थी । अस्वेन्द्रस्थ १पुरोरथं रथस्य पुरः पुरतः । * घुरोऽण्ययम्‌ 
इति गतिश्वाङ्गतिसमासः । रथस्याग्रतो वर्तमानं ५१ छं "सु प्रो भ्ञचंत। हे स्तोतारः सुषु 
प्रपूजयत । प्र उ इति निपातससुदायः प्रो इति। इति ग्रगुदासंशम्‌। इनदरो विदोष्यते। 
समधु । समान माथन्स्यत्रेति समदः संग्रामाः । औणादिकोऽधिकरणे किप। * समानस्य च्छम्दसि” 
इति सभावः। भ्समस्खु संग्रामेषु *संगे संगमनीये शाहुबछे। “डोउस्यग्रापि इश्यते (पा. सू, ३. 
३. ४८) इति गमेडंः। ४अभीके *चित्‌ अभ्यर्णेऽपि निकरं प्रासे$पि केशाकेश्यवस्थायामपि भछोक- 


इ स्थितिकृन्न पलायिता" स्थिरया च ४इत्रह दृत्राणामावरकाणां हन्ता एवंविधः स इन्रः अस्माक 
स्तोतृणां "चोदिता धनानां प्रेरिता सन्‌ 'बोधि। अस्माभिः कृतानि परिचरणानि बुध्यताम्‌। 


१. त१.२.३-६-७.८-भ१.४.५.७.८- बन्द... निषीदन्तं ? नास्ति । २,अबु.-तृचौ त्रिुबनतया । 
३, त१,२.३.७-म१.२.८-"मिस्यच्चरूपः । ४. ग१-त४,५-भ७,८-पाळमिता । 
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अघेशछास्दुसे छि * दीपजनबुध”' इत्यादिना कतेरि स्छेश्निणादेशः। “ बहुं छन्दस्यमाङ्योगेञ्पि ' 
इत्यडभावः। आपि च ४अन्यकेपां कुत्सितानामस्थेषां क्रातृणाम्‌ "अघि" *घन्वसु घनुःध्वचिरोपिता 
शज्याकाः कुत्सिता ज्या भ्नभन्तां सनतं नश्यस्तु। ज्याक्षब्दात्‌ कुस्सायां प्रागिवात्कः ( पा. खू. 
५. ३, ७०; ७४ )। ' नभ तुभ हिंसायाम्‌ ' । क्रैयादिकः । ष्यत्ययेन शप्‌ ॥ 

तवं सिन्धुरवांसृजोऽधराचो अहुन्हिंम्‌ । 

अश्षत्रुरिन््र जश्चिपे विश्वं पुष्यासि वाये त॑ त्वा परिं ष्वजामहे 

नमेन्तामन्य॒केषाँ ज्याका अधि घन्वैसु ॥ २॥ 
लयम्‌ । सिन्धून्‌ । अब । असूज: । अधराच॑: । अन्‌ । अहिंम्‌ । 
अशु: । इन्द्र । जज्ञिपे । विश्वम्‌ । पुष्यसि । वायम्‌ । तम्‌ । त्या । परेँ । स्वजामहे । 
नभ॑न्ताम्‌ । अन्यकेषाम्‌ । ज्याका: | अधि । धन्बंडसु ॥ २ ॥ 

है *इख ९त्वं "सिन्धून्‌ स्वन्दनशीलान्‌ जछपूरान्‌ ४भघराचः अधरमधोसुखमञ्जतो गस्तृन्‌ 
४अवासूजः मैघान्निरगमथः । यतसवम्‌ “अहिम्‌ अन्तरिक्षे गँ मेधम्‌ ९अइन्‌ हतवानसि। थड्डा। 
अहिमागत्य इन्तारं स्ंस्य जगत आावरकं इृश्रमसुरमहन्‌ हतवानसि । अतो हे *इन्द स्वस्‌ "अशः 
शजुरहितः ए्जजशिचे जायसे। न सन्ति पात्रवोडस्थेति बहुन्रीही * नभसुभ्याम्‌ ' इत्यतप दान्तोदात्त- 
सवम्‌ । जनेर्किटि * गमहन” इत्यादिनोपधालोपः । “ दविवंचने$चि ? इति स्थानिव्धावात्‌ द्विवेचनस्‌। 
तथा "विशं सर्व *वाये वरणीयं संभजनीयं घनं *पुष्पसि वर्धयसि । “ कङ्‌ संभक्तौ? । ऋलोण्यंत्‌। 
* इंडबन्दबृशंसदु्डां ण्यतः' इत्याशुदात्तत्वम्‌। *तं ताइशं *त्वा त्वां ४परि *प्वजामहे इविर्मिः 
स्तुतिभिश्रालिङ्गनं कुम: । वशीकुर्म इत्यर्थः । * प्वन्ज परिष्वङ्गे '। * दृंशसअष्वआां शपि ' (पा. सू. 
६. ४. २५ ) इत्यनुनासिकलोपः । गतमन्यत्‌ ॥ 

वि षु विश्वा अरातयोऽर्यो न॑शन्त नो धिय॑ः । 

अस्तासि शत्रवे वर्ष यो ने इन्द्र जिघांसति या तै रातिदृदिवंसु 

नभन्तामन्युकेषाँ ज्याका अघि घन्ब॑छु ॥ ३॥ 
बि। सु। विश्वाः । अरातयः | अर्यः | नशन्त । नः | धिरः | 
अस्तां। भसि । तरवे । वधम्‌ । यः । नः । इन्द्र । जिघाँसति। या । ते । रातिः । दुदिः । बह । 
नर्भन्ताम्‌ । अन्यकेषाम्‌ । अ्याकाः । अघि । वन्वडदु ॥ ३ ॥ 


विश्वा: सर्वाः ४अरातयः अदाभ्यः अर्थः अभिगरूयः नः अस्माक भूताः परजा; शुर 
खुष "वि "नशम्त विनश्यन्तु । हे इस त्वदर्थ धियः कर्माणि स्तुतयो वा प्रवतेस्तास्‌। हे ९इन््र 
श्यः ४नः अस्मान्‌ जिघांसति हन्तुमिष्छति। इम्तेः सनि ' अज्झनगमां सनि? इति दीषंः। 
“अम्यासाल' इति कुश्वम्‌ । तस्मै *शत्रवे "वर्ध हननसाधनमायुधम्‌ "अस्तासि झेसा भवसि । 'असु 
क्षेपणे । ताच्छरिछिकस्तृन्‌। "ते तव *या "रातिः धनप्रदानहेतुर्हस्तः | ' रा दाने ॥ करणे क्तिन्‌ । 


१. तप्म- अघि ' नास्ति । २. त-म-' झु? नास्ति। 
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* अनतरे बृषेषपचमनविदभूवीरा उ दात्तः ' इति क्तिम उदात्तत्वम्‌। सा रातिः "बसु घनं *ददिः 
अस्मभ्यं दाता भवतु । “ भादगमहन"” इति ददातेः किप्रत्ययः। * न छोकाब्यय” इति वसुशब्दात्‌ 


बश्वभावः । सिदधमन्यत्‌ ॥ 

यो नं इन्द्रामितो जनों इकायुरादिदेशति । 
तमी' कृषि विबाधो अंसि सासहिनभन्तामन्यकेषाँ ज्याका अधि घन्व॑सु ॥४॥ 
यः | नः । इन्द्र । अमितैः । जन॑ः । वृकऽयुः । आऽदिदेचति । 
अधःऽपुदम्‌। तम्‌। ईम्‌। कृषि । विऽबाधः । असि । ससहिः । 
केपांम्‌। ज्याकाः । अघि । घन्व॑ऽसु ॥ ४ ॥ 

हे "इन्द्र भयः ४जनः ४बृकायुः । वृको हिंसकोऽरण्यश्चा स्तेनो वा । स इवाचरन्‌ ४नः अस्मान्‌ 
"अभितः सर्वतः आदिदेशति अभिलक्ष्य आयुधा्यतिसजति । दिशतेलेंव्यडागमः । छाम्टसः शपः 
म्ह । नाभ्यस्तस्याचि पिति इत्र “ बहुल छन्दसीति वक्तस्यस्‌' इति वचनात्‌ प्रतिवेधाभावे 
लघूपधगुणः। * अभ्यस्तानामादिः ? इत्यायुदात्तर्वस्‌। भ्तमों मिमं जनम्‌ *अघरपदं पादस्था- 
नं कृषि कुरु। करोतेश्छास्दसो विकरणस्य खक्‌ । ' सुणपृह्मयः' इति हे्थिः। यतस्त्य 
*विबाघः विशेषेण बाधिता षणां सासहिः अभिभविता च "असि'। सिद्धः सेषः ॥ 

यो न॑ इनद्राभिदास॑ति सनाभिर्यश्च निष्टय॑ः । 
अव तस्य्‌ बलं तिर महीव चौरध॒ त्मना नभ॑न्तामन्यकेषां ज्याका अधि धन्व॑सु ॥५॥ 
यः। नः । इन्द्र । अभिऽदासंति | सऽर्नाभिः । यः । च्‌ । निएरषः । 
अर्ब | तस्यं | बम्‌ । तिर्‌ । मही5ईत्र । थौः । अर्घ । स्ना | 
नर्भन्ताम्‌ । अन्यकेषाम्‌। ज्याका: । अधि । धन्व॑ऽछु ॥ ५ ॥ 

हे "इन ४यः* सनाभिः समानजन्मा षाजुः ऽनः अस्मान्‌ अभिदासति उपक्षयति भशर 
शनिश्टयः निकृष्टजन्मा अस्मानुपक्षयति ॥ जातार्थे निकृष्टवाचिनो निःक्षव्दादब्ययाश्यप्‌ ( पा. सू. ४, 
२. १०७) । “ दस्वात्तादौ तद्धिते ' (पा. सू. ८. ३. १०१ ) इति पत्वम्‌ ॥ "अध भनन्तरमेष 
श्महीव *चौः महती दयौरिव विस्तृत तस्य कषत्रोः बलं श्मना आत्मना । “ सस्त्रेष्वाल्थादेरात्मण// 
इ्याकारलोपः। स्वयमेव "अब रे तिर जहिरे। अवतिरतिवंधकर्मा । गतमन्यत्‌ ॥ 

बयर्मिन्द्र त्वायवः सखित्वमा रभामदे । 
तस्य॑ नः प॒था नयाति विश्वानि दुरिता नम॑न्तामन्य॒केषां ज्याका अधि घन्व॑सु॥६॥ 
बयम्‌ । इन्द्र । त्वा5 स॒खिऽत्वम्‌। आ । रभामहे ॥ क्रतस्य । नः । प॒था | नय । 
अति | विशवानि । दुःऽइता । न्भन्ताम्‌ | अन्यकेषाम्‌ । ज्याकाः । अधि | धन्व॑ ऽसु ॥ ६॥ 

हे "इस्तर "वायवः र्वामात्मन इच्छन्तः °वयं "ससित्वं सखिकर्म यशात्मकम्‌ *आा "रमाम 
उपक्रमामहे | "तस्य सत्यस्थ बज्स्य *पथा मार्गेण । भस्य रोपः । उदत्तनिसृसिस्वरेन तृतीयाया 


१. कअ भवश्षि । ३, त-म-” यः ' नास्ति । ३. त-भ-अवति रक्षति । 
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उदात्तस्वस्‌। *विश्वानि सर्वाणि 'दुरिता दुरितानि दुर्गमनानि पापानि तत्कछानि च ५नः अस्मान 
ज्नति *नय अतिपारय | गतमन्यत्‌ ॥ 

अस्मभ्यं सु त्वमिन्द्र तां शिक्ष या दोईते प्रति वरै जरित्रे । 

अच्छिद्रोभी पीपयधर्था नः सहसंघारा पय॑सा मही गौः ॥ ७॥ 
अस्मम्यैम्‌ | छु । लम्‌ । इन्द्र । ताम्‌ । शिक्ष । या । दोईते । प्रतिं। बर॑म्‌। जरित्रे । 
अच्छिंदडऊच्नी । पीपयत्‌ । यया । नः । सहल्ल॑डथारा । परयसा । मही । गौः ॥ ७ ॥ 

हे "इन्द्र हवं ४तां गाम, *अस्मभ्यं स्तोतूम्यः "सु *शिक्ष मेषि । शिक्षतिदांनकर्मा । भ्या 
गौ शजरित्रे स्तोत्रे वरं वरणीयं पयः प्रति "दोहते प्रतिदिन नैरन्तर्येण दुग्चे ॥ दुहेः “बहुल 
छस्दासि ? इति शपो लुगभावः। अदुपदेशात्‌ लसावंधातुकानुदात्तत्वे शपः पिर्वादनुदात्तः्वम्‌ । 
घातुस्वरः शिष्यते । वरम्‌। ' दल बरणे ' हत्यस्मात्‌ * अहद्ृरनिश्चिगमञ्च ' इति करमण्यपू ॥ सा त्ता 
ज्गौः *अब्िद्रोक्नी निबिडोधस्का अत एव "सहस्तघारा बहुभिः क्षीरघारामिसुपेता *मही महती 
सती श्यथा भ्नः अस्मान्‌ "पयसा क्षीरेण *पीपयत्‌ प्रवर्धयेत्‌ तथा तां कुर्विति बषः ॥  ओप्याथी 
वृद्धौ ॥ प्यस्ताच्छानद्सो लुक्‌ । व्यत्ययेन धातोः पीभावः । अडभावभ्छान्दुसः ॥ ॥२१॥ 

“उसे यत्‌ ' इति सप्तचें पं सूर्क युवनाश्वपुत्रस्थ मान्धातुराषम्‌ । “पर्ण? इत्यधंचं- 
सहितायाः सप्तम्यास्तु गोधा नाम बहावादिन्यपिः। ससमी परूक्तिः। ष्टाः पळश्का महापडू- 
क्रयः । इन्द्रो देवता । तथा चालुकान्तम--' उभे यन्मान्धाता यौवनाखो महापाछूफ्त पकक्तिस्त्या 
जामध्यर्धा गोघापश्यत्‌ ' इति। गतः सूक्तविनियोगः । चातुविशिके5हनि माध्यंदिनेःच्छाबाकस्या- 
चस्तचो वैकल्पिकः स्तोत्रियः । सूत्रितं च--' उभे यदिखर रोदसी अव यश्व शतक्रतो ' ( आश, 
औ. ७. ४) इति ॥ 


उभे यदिन्द्र रोद॑सी आपग्राथोषाईव । 
महान्ते रवा महीनां सम्राजँ चर्षणीनां देवी जनिंत््यजीजनऊुद्रा जनित्रयजीजनत्‌ ॥ १॥ 
उमे इतिं । यत्‌ । इन्द्र । रोद॑सी इति । आऽप्॒रयं । उषा: 5ईव | 
महान्तम्‌ । त्वा । महीनाम्‌ । सम्‌ऽराज॑म्‌। 


हे "इन्र "उभे "रोदसी यावाश्रथिण्यौ धयत्‌ यरूवम्‌ "आप्राथ तेजसामासि आपूरषसि । 
"प्रा परे ' । आदादिकः । छान्दसो लिट्‌। "उषाइव घथोषाः स्वभासा सर्व जगदापूरयति तद्वत्‌ । 
तं महीनां महतां देवानामपि *महास्तम्‌ अधिकं 'चर्षणीनों मनुष्याणामपि "सनम्राजम्‌ इश्वरमिन््ं 
शत्वा श्वा "देवी देवनशीछा ९जनित्री साधु जनयित्री अदितिः अजीजनत्‌ अजनयत्‌ । जनेण्येन्तात्‌ 
कि चकि रुपमेतत्‌ । यस्मादेषा "जनित्री ईशं पुत्रम्‌ अजीजनत्‌ भतः कारणात्‌ सा ४अद्रा 
कल्याणी परशास्ता जाता । जनेषयम्तात्‌ साधुकारिणि तृत । “ जनिता मन्त्रे ” इतीडादौ णिलोपोरे 
लिपात्यते। * क्रन्ेम्यः' इति कीप्‌ ॥ 


32 मम१.०-दतस्य; त-म२.४.८-कतस्य न । २. भ७-असौ। ३, त-भ-णिनिलोपो । 
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अर्व स्म दुईणायतो मर्तेंस्य तनुहि स्थिरम्‌ । 

अधस्प॒दं तर्मी कृषि यो अस्माँ आदिर्देशति 

देवी जनिंत्र्यजीजनद्धूद्रा जनित्रयजीजनत्‌ ॥ २॥ 
अव॑ । स्म्‌। दुःऽहुनायतः । मतैस्य । तनुहि । स्थिरम्‌ । 
पदम्‌ । तम्‌ । इम्‌ । कृवि । यः । अस्मान्‌ । आऽदिदेशति | 
। जनित्री । अजीजनत्‌ । भद्रा | जनित्री । अजीजनत्‌ ॥ २॥ 


"दुईणायतः दुःखप्रदं इननमाचरतः ण्मतंस्य मलुष्यस्थ तरोः "स्थिर इढं बलम्‌ अव 
तनुहि । अवततं नीचीनं कुरू। स्म इति पूरकः । "ते दुम्‌ "हम्‌ एनम्‌ अधस्पदं पादयोरध- 
स्तादर्समानं "कृषि कुरु। "यः सदुः ४अस्मानादिदेशति जिघांसति । समानमन्यत्‌ ॥ 

अव त्या इंहतीरिषों बिश्व्॑नद्रा अमित्रहन्‌ । 

शचीभिः शक्र धूनुहीन्द्र विश्वाभिरूतिमिर्देवी 

जनिंत्र्यजीजनद्भूद्रा जनिंत्र्यजीजनत्‌ ॥ ३॥ 
अव | त्याः । बुद्तीः । इः । विश्व5च॑न्द्रा: । अमित्र$हन्‌ । 
झर्चीभिः । शक्र । धुनुहि । इन्द्र । विश्वाभिः | ऊतिऽभिः । 
देवी । जनित्री । अजीजनत। भद्रा । जनित्री । अजीजनत्‌ ॥ ३ ॥ 

हे ज्ञमित्रहन्‌ अमित्राणां शतूणां हन्तहें धक भइख्व शचीभिः आत्मीयामिः झक्तिमिः 
आत्मीवैः कर्मभिया 'त्याः ताः मसिः *ब्हतीः महतीः। ` बृहन्महतोरुपसंख्यानस्‌” इति ङीप 
उदाततसवम्‌। ४विश्वश्रस्दाः । विनि सर्वाणि चस्द्राणि हिरण्यानि यासां तादशीः। ' हस्वानद्ो- 
त्तरपदे मन्तरे ' इति सुडागमः । * बढुत्रीही विशं संज्ञायाम्‌? इति पूवंपदान्तोदात्तत्वस्‌। एवंयूताः 
+इुपः अन्नाने 'विश्वामिः सर्वाभिः "ऊतिभिः रक्षामिः साधम्‌ अव ४भूजुहि अस्मास्ववाकूसुखं 
कम्पय । अस्मदरभिसुखं गमयेस्यर्थः । गतमन्यत्‌ ॥ 

चातुबिशिकेडहनि भाध्यंदिनेऽच्छावाकस्य “अव यश्वम्‌ ' इति दृचो धैकल्पिकोऽचुरूपः । 
सूत्र तु सूक्तादाबुदाहतस्‌ ॥ 

अव यस्तै शैतक्रतबिन्द्र विश्वौनि धूनुषे । 

रयि न सुन्त्रते सचां सहस्तिणीमिरूतिमिंदेवी 

जनिंतर्यजीजनङ्भद्रा जनिंत्र्यजीजनत्‌ ॥ ४ ॥ 
अमै । यत्‌। त्वम्‌ । शतक्रतो इतिं शत5क्रतो । इन्द्र । विश्वानि । धूनुषे । 
रयिम्‌ | न । सुन्वते । सर्चा । सहस्रिणींमि: । ऊतिऽभिः । 
देवी । जनिंत्री । अजीजनत्‌ । भद्रा । जनित्री । अजीजनत्‌ ।। ४॥ 


१,:त-म-अवर्त । 


७९८ ऋग्वेदः [श, ८, भ, ७, ब, २२ 


हे श्यतकतो बहुकमंन्‌ बहुमश वा "हनर "सुन्वते सोमाभिषर्ष कुषंते। सुनोतेलंटः क्षतू । 
* हुबुतरोः सावधातुके ' इति यण्‌। “ शतुरनुमः*? इति विभक्तेरदात्तत्वस्‌। इंदशाय यजमानाय 
शयत्‌ यदा "त्यै "विशवानि ग्यासाम्यन्ञानि घनानि दा अव "धूनुषे अभिगमयसि दुदासीत्यर्थः । 
तदा रयिं "न रयिं च पुत्ररूपं धनं च 'सहस्तिणीभिः सहखसंख्यायुक्ताभिः ४कतिभिः रक्षाभिः 
भसखा सह प्रदेहि। गतमन्यत्‌ ॥ 

अत स्तेदाइताभितो बिष्यक्पतन्तु दिये! । 
दूवीयाइव तन्तवो व्य / स्मदैतु दुर्मेतिर्देवी जानिंत्र्यजीजनद्भूद्रा जनिंत्यजीजनत्‌॥५॥ 
अर्व । स्वेदाः$इव । अभितंः । विष्वंकू । पनन्तु । दिवः । 
दूर्बोया:$इव । तन्तवः । वि । अस्मत्‌ । एन्‌ । दुःऽमतिः | 
देवी । जनित्री । अजीजनत्‌ । भद्रा | जनित्री । अजीजनत्‌ ॥ ५॥ 

*स्वेदाइब गागरत! स्वेदबिन्दव इव *अभितः सर्वतः *दिचवः चोतमानाम्यायुधानीण्द्रस्य 
दोष्ठयो वा ४विष्वक्‌ नानामुखाः "अब श्यतन्तु निपतस्तु । "दूर्वायाइब ४तस्तवः । यथा दूवोकाण्डा 
बहुशः परोहम्ति एवं बढुशो विस्तृता दन्ते । ४दुर्मतिः दुष्टाभिसंचिः शत्रु: "भस्मत्‌ अस्मत्तः रवि 
दु विदुर्य गच्छतु । गतमन्यत्‌ ॥ 
दीर्वे ख॑ङ्हुश्ं य॑था शक्ति बिभर्षि मन्तुमः । 
पूर्वेण मघवन्पदाजो व॒यां यथां यमो देत्री जनिँः्यजीजनङ्कद्रा जनित्र्यजीजनत्‌॥६॥ 
दीर्घम | दि । अङ्कुशम्‌ । यथा । शक्तिम्‌ । बिम्॑ि । मन्तुऽमः । 
पूर्वेण । मघ$वन्‌ । पदा । अजः । वयाम्‌ | यथा | यमः । 
देवी । जनिंत्री । अजीजनत्‌ । भद्रा । जनित्री । अजीजनत्‌ ॥ ६॥ 

*दीर्घेम्‌ आयतम्‌ ४अकूकुषषं सृणिं भयथा विभर्षि एवमायतां “शक्ति हे मन्तुमः मम्तुश्ञानस्‌। 
तद्वन्‌ ' मतुवसो रुः ' इति संबुद्धौ नकारस्य रस्वम्‌। ईदशेन्व "विभर्षि धारयसि । “ दुर्‌ धारण- 
पोषणयोः" जौद्ोश्यादिकः। छौ ' खुजामित्‌ ' इत्यभ्यासस्येश्वम्‌ । हे '्मघवन्‌ घनवचिन्द्र भ्यथा 
अपूण देहस पूर्वभागे बतंमानेन 'पदा पादेन ४अजः छागः वयां शाखामाकरषेति तथा पूर्वोक्तया 
श्ञकत्याकृष्य "यमः सकून्‌ नियच्छसि ।यमरेव्यडागमः। “बहुल छन्दसि’ इति भपो लुक्‌ । गतमन्यत्‌ ॥ 


नकिर्देवा मिनीमसि नकिरा योपयामसि मन्त्रशुत्यै चरामसि । 


पक्षेमिरपिकक्षेमिरत्राभि से रैमामहे ॥ ७ ॥ 
नाकि: । देवाः | मिनीमसि । नकिः | आ | योपयामसि । मन्तरऽ्रुत्॑म्‌। चरामसि । 


। भाकारः समुचये । *नकिः१ 
३. गनवक्त्रात्‌ । ३. त२,३.७-म१.३.४.८- मंतुमः' नास्ति । ३. त१.१.३. 
नकिराव; म१.७-नकिरा । 
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श्योपयामसि थोपयामः। अननुषदानेन चिमोइयामः। ' युप चिमोहने ॥ कि ति । ४मस्त्रशुत्यं सस्त्रेण 
स्मर्य झुती विधिवाक्य प्रतिपा्चं यु्मद्विचयं कर्म तत्‌ 'चरामसि आचरामः। अजुतिष्ठामः। अपि 
च भ्पक्षेभिः पक्षः पक्षस्थानीयेः स्तुतशख्खेः "अपिकक्षेमिः। अपिकक्षो नाम बाह्रोमंध्यभागः । यशस्य 
अपिकक्षभूतैईंविर्मिः "अत्र अस्मिन्‌ थहेडभितः सर्वतो युष्मान्‌ 'सं रभामहे सम्यगव- 
छम्बामहे ॥ ॥२२॥ 

* बस्मिन्‌ ' इति सप्तर्च सप्तमं सूक्तं यमगोत्रस्य कुमारस्थार्यमानुदुभ॑ यमदेवश्यम्‌। तथा 
चाजुक्रास्तं-- यस्मिन्‌ कुमारो यामायनो याममाजुहुम तुः ' इति ॥ 


यरिंमन्वृक्षे सुंपलाशे देवैः संपिबते य॒मः । 

अत्रां नो विश्पतिः पिता पुंराणाँ अनु वेनति ॥ १ ॥ 
यस्मिन्‌ । वृक्षे । सु5पळाशे । देवैः । स॒म्‌ऽपिब॑ते । यमः । 
अत्र । नः । बिरप्तिः । पिता । पुराणान्‌। अनुं । वेनति ॥ १॥ 


"बृक्षे । लुघोपममेतत्‌ । वृक्षवत्‌ "सुपलाशे शोभनपलाशोपेते शोभनोद्यानसहिते। यद्वा । 
शोभनपणोविते वृक्षे। तादशस्य दृक्षस्थ मूलं यथौष्ण्यजनितश्रमापनोदनेन सुखकरं भवति तद्वत्‌ 
सुखरे ध्यस्मिन्‌ स्थाने शदेवैः परिजनभूतैः श्यमः नियन्ता वैवस्वतः ४सं विबते सह भुछक्ते। पिबती- 
त्यर्थः । ४ पतिः विज्ञां प्रजानामधिपतिः विता 'नः। व्यत्ययेन बहुवचनस्‌। मम नचिकेतसो? 
जनको वाजश्रवसः "अत्र अस्मिन्‌ यमस्य स्थाने पुराणान्‌ पुरातनान्‌ अत्र चिरकाङ निवसतः 
पिकृन्‌ "अनु तेषां पश्चात्‌ तत्समीये निवसत्वयमिति *वेनति मां कामयते । नचिकेता नाम कुमारो 
बाजश्रवसेन पित्रा यमलोक॑ स्थापितः सनू यमं इड्टा साच्च पुनरपीर्म लोकमाजगाम । अयमर्थ 
इदमादिरकमेन्तैः प्रतिपाथते । यद्वा । कुमारो नाम नचिकेतसोऽम्यः कश्चिहयिः। यच्छतीति यम 
आदित्यः । तमनेन सूक्तेन तुष्टाव । सुपलाधो दक्ष इव यस्मिन्‌ शोभने स्थाने यम आदित्यो देवैःर। 
दीब्बम्तीति देवा रश्मयः । तैः संवियते संगच्छते । उपसर्गवशात्‌ पिबतिरत्र* गत्यर्थः । ब्यत्ययेना- 
स्मनेपदम्‌ । अत्र भरिमन्‌ स्थाने स्थितो विद्पति्ियां प्रजानां प्रकाशनप्रवपेणादिना पारयिता प्राणा- 
साना सर्वेचां जनकः स आदित्यः घुराणाश्िरतनान्‌ स्तोतृन्‌ नोऽस्मानपि वेनति अलुप्राइस्वेन 
कामयते । यद्वा । अत्र स्थाने स्थितान्‌ नोऽस्माकं पुराणान्‌ पूर्वेपुरुपाननु वेनति अजुक्रमेण कामयते॥ 


पुराणा अनुवेनंन्तं चर॑न्तं पापयामुया । 
असूयञ्जर्य॑चाकश्ञं तस्म अस्एहयं पुर्नः ॥ २॥ 
पुराणान्‌। अनु$वेनंन्तम्‌ । चर्रन्तम्‌ । पापया । अमुया । 
अमुयन्‌। अभि । अचाकशम । तस्मै । अस्पृहयम्‌ । पुनरिति ॥ २॥ 
>चुराणान्‌ घुरातनान्‌ पिर तन "अ मामनुगतं कामयमानम्‌ 'अझुया अनया पापया 


निया बुद्धया सह »चरम्त॑ वर्तेमानै पितरं वाजश्रवसम्‌ असूयन्‌ सुखेन जीवन्त मां सस्युसमीप 
व्रेहीस्युक्तवानिति मानसेनोपतापेन युक्तः सन्‌ प्रथमम्‌ "अम्यचाकशस्‌ । अयं पश्यतिकमौ । अभ्य- 


नचिकेतसः ” नास्ति । ३. त-म-* देवौः ? 
पालयिता ' नास्ति । 


१. अनु.-दि । २. त१.२.३.६-७.८-भ- भुङ्कते. 
नाहिति । ४. ग-त१,२.१.९.७.८-म- पिबतिरत्र ... 
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पश्यम्‌ । “ असुख्‌ मानस उपतापे '। कण्ड्वादिः । पुनः पश्चात्‌ णतस्मा *अस्पृहव्य पितुराशया ते 
सत प्रप्तुमैच्छम। * स्यृह ईप्सायाम्‌ चुरादिरदन्तः । * स्प्हेरीव्सितः! ( पा. स्‌. १.४.३६ ) इति 
संग्रदानसंज्ञायां तच्छब्दाशतुर्थी । यदव । पुराणान्‌ चिरंतनान्‌ स्तोतृन्‌ पूर्वपुरुषान्‌ पितृन्‌ बा अनु- 
वेनन्तमजुक्रमेण कामयमानं चरन्तम्‌ उदयास्तमयाभ्यां दिवि परिवर्तमानमनया पापया निकृष्टया 
स्तोतुमसमर्थया बुद्धया असूयन्‌ । गुणेषु दोपाविष्करणमसूया । परकीयगुणेषु दोषानाविष्कुवेज्ञम्य- 
चाकशम्‌। अयमवि कब्रिदिति सामान्यरुपेगाभ्यपइ्यम्‌। इदानीं तु पुनस्तस्यादित्यस्य माहात्म्य 
जानन्‌! तस्मा अस्पृहयम्‌। तमेवा दित्यं स्तुतिभिः परिचरणाश्मकैः क्म भिश्च ्रप्तुमैस्छम्‌र ॥ 

ये कुमार नवं रर्थमचक्रं मनसाकृणोः । 

एकेपं विश्वतः प्राअमप॑श्यत्राधिं तिष्ठसि ॥ ३॥ 
यम्‌ । कुमार । नव॑म्‌। ररम्‌ । अचकम्‌ । मन॑सा । अङणोः । 
एकऽईपम्‌ । विश्वतः । प्राञ्चम्‌ । अपैश्यन्‌ । अविं । तिष्टसि ॥३ ॥ 

नचिकेतःसंशै कुमारं यमोऽनयोत्तरया च प्रलोभयति । हे "कुमार “नवम्‌ अभिनवमितः 
पृ्वॅमदृष्टस्‌ । अभिनवस्वमेव व्यनक्ति। अच चक्रहित तम्‌* ९णकेपम” एकेपा यस्य तारशं तथापि 
"विश्वतः सवतः "प्राञ्चं परकर्षेणाञ्जन्तं गच्छन्तं ४यं ४रथं श्मनसाक्ृणोः मत्समीपं प्रतिगमनाय अध्य- 
बसायात्मकमीरशै यं रथमकरोः सवा च "अपश्यन्‌ कर्तेब्याकतेब्यविभागमजानन्‌* "अघि 'तिष्ठसि 
रथमारोहसि । यद्वा । सतोतारं कुमाराख्यर॒पिमादित्यः प्रतयक्ष: सन्‌ देहात्मनोविवेक योधयति। हे 
कुमार त्रत्ये चक्ररहितम्‌ एकेषम्‌। एकः प्राण इंपास्थानीयो यस्य। ईंदशमभिनवं सर्वतो गच्छन्तं 
शरीरात्मकं यं रथे मनसान्तःकरणेन अङ्गणोः अकरोः । संकल्पाश्मकेन मनसा हि कामो जायते” । 
सत्यां हि कामनायां पुण्यपापात्मकं कर्म क्रियते । तेन च भोगप्रदानायेदं शरीरमारभ्यत इति परं- 
परया मनसः शरीरनिष्पादकस्वम्‌। ते शरीराष्म्ूट रथमपड्यत्रजानन्‌ । * सक्षणहेरबो:”% ( पा, सू. 
३.२.१२६ ) इति हेतो शतृग्रत्ययः । मत्स्वरूपापरिज्ञानादेतोरधितिष्ठसि । भोगायतनस्वेन स्वीकरोचि॥ 


ये कुमार प्रावतयो रथं बिप्रेम्यस्परि । 

तं सामानु प्रा्वतैत समितो नाव्याहिंतम्‌ ॥ ४ ॥ 
यम्‌ कुमार । प्र। अर्वर्तयः । रथम्‌। बिप्रेम्यः । परि । 
तम्‌ | साम । अनु । प्र । अः : । नावि । आइहिंतम्‌ ॥ ४ ॥ 

है "कुमार नचिकेतः बं पूर्वोकमधिष्ठिते रथं *प्रावतेयः मत्समीपं प्रस्यगमणः ९विभेम्यः 
मेघाविभ्यः "परि उपरि भूलोके वर्तमानानां मेधाविनां बान्धवानामुपरिष्टात्‌ । अन्तरिक्ष इत्यः । 
* व्नम्याः परावध्यर्थे ' इति विसर्जनीयस्य सस्वम्‌ । शत रथं साम विता कृतं साल्वं यमसमीपं 


ग्वा एवमेव त्वया वक्तव्यमिति प्रश्यागमनकारणमुपायोपदेशनम्‌ "अनु भप्रावतेत । हतः अस्मा- 
होकादस्वगच्छत्‌। कथभूतस्‌। *नावि नौवत्तरणसाधनायां बुद्धौ "सम्‌ आहितं सम्बग्दतम्‌ । यद्दा । 


१. तश.५-जानन्नई । २. ग-त२.३.६.७.८-भ-आप्तुमैच्छे । ३. त४.५-प्रचोदयति । ४. त-म- 
* तमेकेषं ” नास्ति। ५. त१.३.३.६.७.८-म१.२.४.०-कृस्वा वा। ६, त-म-कर्तव्यविभाग” । 
७, त-भ-जन्यते । ८. त-भ-* कमे शरीरात्मकं * नास्ति: । 


म. १०. अ, ११. सू. १३५] अष्टमोऽष्टकः ८०१ 


है कुमार करे घ॑ शारीरात्मर्क रथमचिहित र्यः संसारे प्रवर्तितवानसि मेधाविनां मध्ये से रथमजु 
साम । उपलक्षणमेतत्‌। ऋक्‍सामादिसाध्य स्तोत्रं नादि नौबत्तारथिभ्यां वाचि वेदात्मिकायों समाहिते 
सस्पक्प्रतिपादत्वेन हित कर्म च इतः अस्माल्ोकात्‌* प्रावर्सत प्रवृत्तममत्‌। इस्थमात्मस्वरूपापरि- 
ज्ञानेन शरीरबन्धन तेन? कतेष्यं व्यवहारजातँ चोक्तस्‌। अध तु सत्य्ञानादिस्वरूपमकतोरं परमा- 
समाने यदि स्वात्मतया साक्षात्करोति तदोक्तरे न संभवतीत्यमित्रायः ॥ 

कः ईंमारमंजनयद्रथं को निर॑वर्तयत्‌ । 

कः स्वित्तदय नों जूयादनुदेयी यथार्मवत्‌ ॥ ५ ॥ 
कः । कुमारम्‌। अजनयत्‌ । र्थम्‌ | कः । निः । अतरत्‌ । 
कः । स्तित्‌। तत्‌ । अघ । नः । ब्रुयात्‌ । अनुऽदेयौ । यर्या । अभवत्‌ ॥ ५ ॥ 

कः घुरुपः इमं "कुमारमजनयत । अथिक्षपे किंशब्दः । इदं बाळं यमसमीर्प प्रहिष्वन्‌ 
कर्ष विता समीचीनः स्यात्‌ । तत्तावदास्ताम्‌ । ४क वा पुरुषोऽस्य बालस्य थमसमीपं प्रतिगमनाय 
सँ रथं निरवर्तयत्‌ निर्वलिंतवान्‌' । सोऽपि सूख इत्येः । भ्यथा येन परकरेणायं कुमारः ४अनु- 
देयी अनुदातन्यः "अभवत्‌ भवति “तत्‌ तदनुगुणं वचनमुपायकथनम्‌ ४अद्य आस्मिन्‌ काले नः 
अस्माकं "कः ऽस्त को नाम 'कूयात्‌ अभिदध्यात्‌ । प्रथर्म यमसमीपं गत्वा पश्चात्‌ सतो निर्गम- 
नोपायं युवजपि न माश इत्यथेः । अथवा । कुमाराख्य ऋषिरात्मनः सार्वारम्यसवगच्छन्‌ स्वष्यति- 
रिक्तस्पान्यस्थासंभर्व किंमग्देनाक्षेर्वाचिना दशयति । कुमारं मां कः पिताजनयत्‌। न कोऽवि। ' अजो 
नित्यः शातः ' (क. उ. २.१८) इति श्रुस्युक्तरूपोडह भवामि। कश्च शरीराष्मकं रथं निरवसेयत्‌ 
निर्वेसँयति। मगयतिरिक्तस्प नि्वर्तयितुरभावात, तथा निवेत्यंस्वान्यस्यासंभवाच । अच अस्मिन्‌ 
काळे सार्वरम्याजुभजद्शाया त॑ ते प्रकारे कः स्त्रित्‌ को नाम नोऽस्माकं गूयात्‌ यथा येन प्रकारेण 
अजुरैबी अजुदातन्या मञ्चतिरिक्तान्यपदार्थसत। अभवत्‌ भवति । स प्रकारोडपि दुर्वचन इत्यर्थः ॥ 


यथामंवदनुदेयी ततो अग्र॑मजायत । 

पुरस्तांदुध आत॑तः पश्चाभिरयंण कृतम्‌ ॥ ६॥ 
यर्या | अमंत्रत्‌ । अनुडदेयी । तत॑ः । अग्र॑म्‌ । अजायन । 
पुरस्त्‌ । बुझ्न: | आऽतैतः । पश्चात्‌ । निःऽअर्यतम्‌ । कृतम्‌ ॥ ६॥ 

शअवुदेषी अजुदातम्यः ध्यथा येन प्रकारेण पितरमनुङक्षय अयं कुमारो यमेन दत्त: अभवत्‌ 
अवलि तथा ४ततः तस्माद्वाजश्रवसात्‌ पितुः अग्रं यमसमीपं गस्छेति वचनस्याप्रतों वतमानं नचिके- 
तसा घमेन सह बदितम्यं “स वै प्रवसन्तं गम्तासीति होवाच ' (ते. घा. ३.११.८.२ ) इत्यादिक 
आ्रहमणान्तरोक्तम्‌ "अजायत प्रादुरभवत्‌ । पितोपदिष्टवानित्यर्थः । "पुरस्तात्‌ ततः पूर्व ्युप्नः 
उक्तस्यपरस्य,सूलभूतं यमस्प गृह प्रतिगच्छ इति बचनम्‌ आततः अतिविस्ततमासीत्‌। अतः तवु- 
शक्यपरिहारमिति “पश्चात्‌ कोर् परित्यज्य "निरयणं तस्माणमाश्रिगेमनोपायं "कृतं पित्राचरितम्‌ । 
बड्डा। अनुदेयी आत्मानमनु दातम्याप्मस्वरूपष्यतिरिक्तान्यपदार्यसत्ता यथाभवत्‌ भवति तदनुगुण 


4. गत्त-भ-अहिमन्‌ लोके । २. त-म-च तेन । ३. ग-त१.२.३.५.६.७.८-म-तस्यीकत; त४- 
तदस्वो्ै । ४. त-्म-कोइशं । ५, त-भ-निवर्तितवान्‌ । 
अ. ४८५१ 
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ततस्तस्मान्मायाबिशिष्टादात्मनोडमे खष्टव्यस्थ विकारजातस्याचं मनस्तरषं सिसक्षाकारणमजायत 
उदप्थत । पुरस्तात्‌ स्टे: प्रागवस्थायां बुध्नो मूरूमच्याकृतं मायास्मक कारणमेवाततः। आ समन्तात्‌ 
ततं विस्तृतमासीत्‌। श्चास उत्पध्यनन्तरं निरयणं तड़तानां कायाणां तस्मात्‌ कारणाश्रिगंसर्न 
घटपटादिभेदेन स्वरूपालम्भनं\ कृतम्‌। ब्रह्मणा निर्मितम्‌। तथा खुद्विकारो घटादिखदोञ्न्यो न 
अबति। आदित्यानुग्रहात्‌ बहा मार्ष प्रासस्य मम विकारः प्रपक्षो मदन्यो न भवतीति व्यतिरिक्तस्थरै 
पित्रादेराक्षेपः पृर्वोक्तः समर्थितः ॥ 

इदं य॒मस्य॒ साद॑नं देवमानं यदुच्यते । 

इयम॑स्य धम्यते नाळीरृयं गीर्भिः परिष्कृतः ॥ ७॥ 
इदम्‌ । य॒मस्य॑ । सर्दनम्‌ । देवऽमानम्‌। यत्‌ । उच्यते । 
इयम्‌ | अस्य । धम्यते । नाळीः । अयम्‌। गीःऽभिः । पारिंडकृत: || ७ ॥ 

हुई यमस्य नियन्तुरादिस्यस्य वैवस्वतस्य वा "सदन स्थानम्‌। छन्दसः सांहितिको दीघंः। 
*बत्‌ सदनं "देवमान देवेर्मिर्मितमिति ४उच्चते सर्वत्र अमिधीयते । यदा । देवानां रइमीनां निर्माण- 
साधनमिति गीयते। १अस्प यमस्य प्रीणनाय ४इयं धनाळीः वाद्यविशञेषोर वेणुः धम्यते वाचते | 
या । नाळीति वाङ्नाम । इयं स्तुतिरूपा वागस्य प्रीणनाय घम्यते उच्चार्यते | एवं सति अयं यमः 
"नीमिः स्तुतिभिः "परिष्कृतः भरंङृतोऽभूत्‌। ' संपर्युपैम्यः* ? इति सुडागमः । * परिनिविभ्यः 
इति षत्बम्‌ । * गतिरनम्तरः ' इति गतेः प्रकृतिस्वसस्वमू ॥ ॥ २३॥ 

“केली ' इति सपर्चमषमं खूक्तमप्रिसूर्यबायुदेवताकम्‌*। वातरशनपुत्रा जूतिवातजूतिप्रशुतयः 
अतच क्रमेणर्षयः। नथा चानुक्रास्तं--' केशी सुनयो वानरशना जूतिवाँतजूतिर्विप्रजूतिबंघाणकः 
करिकरत पृतश क्रप्यश्वकतश्रेकर्चाः कैक्षिनम्‌ ' इति। गतो विनियोगः ॥ 


केश्य र्॑निं केशी विषं केशी बिंभर्ति रोद॑सी । 

केशी विश्वं स्वंईशे केशीदे ज्योतिरुच्यते ॥ १॥ 
केशी । अश्षिम्‌ । केशी । विपम्‌ | केशी । बिभर्ति । रोदसी इतिं । 
केशी । विश्वम्‌ । स्वः । दृशे । केशी । इदम्‌ । ज्योति: । उच्यते ॥ १॥ 


केशाः केशस्थानीया रझ्मयः । तदन्तः केशिनोऽिवायुः सूरयश्च । पते रयः स्यन्ते । 'केी 
रश्मिभिर्युकतः प्रकाशमानो वा सूर्यः "असिं "विभर्ति | हविर्मिः पोषयति धारयति वा । कालविशेषे 
झप्रेः पोषणाय होमः। स च कालविशेषः सूयंगत्यधीन इति सूर्य एव विभर्तीत्युच्यते। तथा 
शविषम्‌ | उदकनामैतत्‌। उदकं रश्सिमिर्घमेसमय आहतमयमेव 'केशी बिभर्ति विहुस्‌। तथा 
"रोदसी चावाएथिम्यौ अवि अयमेव बिभर्ति। अपि च दिशं व्यास ९स्वः सर्व जगत्‌ ज्दशे 
दनाय अयमेव "केशी करोति । प्रकाशयतीत्यथः । इत्थंमहालुभावः केशी को नामेत्यत आइ। 
एइं दश्यमान मण्डलस्थं यत्‌ *ज्योतिः "इदम्‌ एव "केशी इति "उच्यते । नान्य इत्यथः ॥ 


मुनैयो वात॑रशनाः पिशक्ञा वसते मला । 
वातस्यानु धार्जि यन्ति यहेवासो अविक्षत ॥ २॥ 


३. त-्म-रूपलंमने । २. ग-मद्यतिरिक्तस्प । ३. त-भ-विश्याविशेषी । ४. त४.५-सूक्तमचुद्ुुभमम्िश 
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मुनंयः । वात॑ऽरशनाः । पिङ्गा । वसते । मला । 
बात॑स्य। अनु । ध्राजिंम्‌ । यन्ति | यत्‌ । देवासः । अविक्षत ॥ २॥ 

"वातरशनाः वातरशनस्य पुत्राः भ्सुनयः अतीरिदियार्थदर्किनो जूतिवातजूतिप्रखृतवः 
जपिशङ्गा पिशक्रानि कपिछवर्णानि *मला मछिनानि वस्कलरूपाणि वासांसि वसते आच्छादयन्ति । 
“ बस आच्छादने '। आदादिकः। इँदभास्तै "यत्‌ यदा देवासः देवाः तपसो महिन्ञा दीप्यमानाः 
सन्तः 'अविक्षत देवतास्वरूप प्राविशन्‌। विशेलुंकि शल इगुपधादनिटः क्सः। भ्यश्ययेनासमने- 
पदम्‌ तदा ते "वातस्य वायोः "भ्राश गतिम्‌ अनु यन्ति अजुगच्छन्ति। आणोपासनया प्राण- 
रूपिणो वायुभावं पन्ना इस्वर्थः ॥ 

उन्मंदिता मौनेयेन वाताँ आ त॑स्थिमा बयम्‌ । 

शरीरेदस्माकँ यूयं मर्तासो अभि प॑श्यय ॥ ३॥ 
उत्‌ऽमदिताः । मौनेथेन । वातान्‌ | आ । तस्थिम । वयम्‌ | 
शरीरा । इत्‌ । अस्मार्कम्‌ | युयम्‌ । मासः । अभि | पर्यय ॥ ३ ॥ 

*मौनेयेन सुनिभावेन लौकिकसवंब्यवहारविसर्जनेन ४उन्मदिताः उन्मत्ता उन्मत्तवदा- 
चरतः । यद्वा । उत्कृषं मदं हर्ष राता: । वयं वातान्‌ वायूनस्माभिरुपास्यमानान्‌ आ भ्तस्थिम 
आस्थितवन्तः। हे "मर्तासः मनुष्याः ४अस्माकं ४शरीरेत्‌ शरीराण्येव यूयं केवलम्‌ "अभि 
४पश्यथ । नास्मानूर यतो वयं नीरूपेण वायुना सायुज्यं पराहताः ॥ 

अन्तरिक्षेण पतति विश्वां रूपावचार्कशत्‌ । 

दुनिदिवस्य॑देवस्य सौळुत्याय सखा हितः ॥ ४ ॥ 
अन्तारैक्षेण । पतति । विश्वा । रूपा । अवऽचाकरात्‌ । 
मुनिंः । देवस्यंऽदेवस्य । सौक॑त्याय । सखा । हितः ॥ ४ ॥ 

ज्युनिः अस्यर्चो ष्टा वृषाणक ऋषिवांतरूपतां सूर्योत्मतां वा तत्तदुपासनया प्रहतः सन्‌ "अन्त- 

रिक्षेण आकाशेन "पतति गच्फ़ति । कि कुर्वन्‌ । "विश्वा विशवानि सर्वाणि रूपाणि रूप्यमाणानि पदार्थ- 
जातानि 'अवचाकशत्‌ अभिपश्यन्‌ स्वतेजसा दृर्शयन्‌। तथा देवस्यदेवस्य । * मित्यबीप्सयोः ' 
इति द्विवेचनस्‌। * अनुदात्तं च ? इति परस्याम्रेडितस्थानुदात्तव्वम्‌। सर्वस्यापि देवस्य सखा 
सखिभूतः अत एव *सौकृ्याय । सुषु देवानुदिश्य करियमाणं यागात्मक॑ कर्म सुकृतम्‌। तस्य भावाय 
सम्यगनुषठापनाय "हितः निहितः स्थापितो भवति ॥ 

चातस्याश्वो वायोः सखाथो देवेषितो सनिः । 

उभौ'संमुद्रावा क्षेति यश्च॒ पूर्वे उतार्परः ॥ ५ ॥ 
वात॑स्य । अश्वः । वायोः । सर्खा | अयो इतिं । देवऽईषितः । मुनि: । 
उभौ । समुद्र । आ । क्षेति । यः। च । पूर्व: । उत । अपरः 


3. तः्म-जकिकस्य सः । ३. त-म-सु-नोस्मान्‌। 


५॥ 
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शवातस्य वायोगेतिरिव "अश्वः व्यास: । यद्वा। वायोः भशिता भोक्ता। वायुरेव तस्वाह्दार 
इत्परथः। भत एव "वायोः सखा मित्रभूतः "अथो अपि च *देवेषितः देवेन चोतमानेत चायुना 
सूर्येण वा इचितः प्रास:१ । ' तृतीया कर्मणि ' इति पूर्वपदमरकृतिस्वरस्वस्‌ । इदो 'सुनिः करिक्रताक्य 

बायुरूप: सूर्यरूपो वा सन्‌ ४उभौ ९समुद्ी उदधी "आ भक्षेति अभिगच्छति 

* क्षि निवासगत्योः ' । छान्दसो विकरणस्य लुङ्‌ । कौ ती समुव्रौ । "यश्च "पूर्वः समुद्रः । उतशब्द- 
आर्थ । यश्च अपरः समुरः ॥ 

अप्सरसां गन्धर्वाणां मृगाणां चर॑गे चर॑न्‌ । 

केशी केत॑स्य विद्वान्त्सर्खा स्वादुर्मदिन्तमः ॥ ६ ॥ 
अप्सरसाम्‌ । गन्धर्वाणाम्‌ । मुगाणांम्‌। चरंगे । चर॑न्‌ । 
केशी । केतस्य । विद्वान्‌ । सखा । खादु: । मदिनतम: ॥ ६ ॥ 

एअप्सरसां देवखीणां गन्धर्वाणां ४चरणे संचारभूते दिव्यन्तरिक्षे च तथा श्युगाणा सिंहा- 
दीनां संचारस्थले प्रथिभ्यां "चरन्‌ म्याप्य संचरन्‌ "केभी अप्निवांयुः सूर्यो वा. 'केतस्य जञातथ्यस्य 
सर्वस्थार्थजातस्थ विद्वान्‌ यद्रा जञातब्यस्यास्वर्वरेतशस्य सर्वा विद्वान्‌ अविशेषात्‌ सर्व जानन्‌ 
*स्वादुः स्वादूयिता* रसयिता सर्वस्य रसस्पोश्पादकः अत एव ७मदिस्तमः मादयिवृतमो भवति। 
* नादस्य ' इति चुडागमः ॥ 

बायुर॑स्मा उर्पांमन्थत्पिनरष्टि स्मा कुनंनमा । 

केशी विपस्य पत्रेण यदुद्रेणापिंबत्मह ॥ ७ ॥ 
वायु: । अस्म । उप । अमन्यत्‌ । पितरि । सम्‌ | कुचतमा | 
केशी । विरस्यं । पात्रेंग | यत्‌ | रुद्रेण | अपित्‌ । सह ॥ ७॥ 

पेशी रस्मिभिः सूर्य: र्ण र्द्रपुत्रेण मरत्रणेन। यहा। 'रुजो वा एप यदभिः' 
(है, सं. ५.४.३.१ ) इति श्रवणावुव्रो वैद्युताप्तिः । तेन "सह वर्तेमानो "विषस्य । उदकनामैतत्‌। 
“फ्रियाप्रहर्ण कर्ते्यम्‌ ' इति कर्मणः संप्रदानस्वाश्तुष्यंथें पछी। विपमुवर्के "पायेण पानसाधनेन 
रश्मिजाछेन “यत्‌ यदा? "अपियत्‌ पिबति तदा ४अस्मे केशिने ४ वायुः ४उपामन्धत्‌ । भूगत सर्व 
रसमुपमधाति । यद्रा। यदापिबत्‌ पीतवान्‌ भवति तदा सूर्यमण्डले घनीभूतमस्य तदुदरे यायुरुप- 
अक्षति । मन्थनेन बैचुताभिनालोइयति । तथा भकुनेनमा कुत्सितमपि भुं नमचित्री स्वयं नमचितु- 
अशक्या स्वतन्त्रा माध्यमिका वाकू "पिनष्टि स्म । ययाधस्तात्‌ खबति तथा चूर्णीकरोति । स्मेति 
प्रसिदौ । कपूर्वात्मयतेः पचाद्यचि “यहोडचि च' इति यङो लुक्‌। थाथादिनोत्तरपदान्तो- 
दात्तत्वम्‌॥ ॥२४॥ 

“उत देवाः ' इति सप्च नवमं सूक्तमानुुमं बैशवदेवे भरद्वाजकश्यपगोतमाश्रिविश्वामित्र- 
जसवभिवसिष्ठा इति कमेण मत्यचस्‌षय: । तथा आनुक्रास्तसू--' उत देवाः सत्य एकचा वैश्व- 


देवम्‌ ' इति । गतो विनियोगः ॥ 
उत देवा अर्बहितँ देवा उन्नयथा पुन॑ः । उतागंश्वकरप देवा देवा जीवय॑था पुनः ॥१॥ 


१. तश.५-ब्याप्तः । २. ग-स्‍्वदयिता । ३. त-भ-सु-' यदा ° नास्ति । 
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उत । देवाः । भर डढितम्‌ । देवा: । उत्‌ । नयथ । पुनरितिं । उत । आग॑ः । 
चक्नुर्षम्‌ | देवाः । देवा: । जीवयथ । पुनरितिं || १॥ 

«उत्तर अपि च हे "देवाः ४अवहितम्‌ ९डक्नयथ$। ७उत अपि च हे ज्देवाः भागः 
अपराधं "चुप झृतवस्त मां तस्मादागसो रक्षत। हे "देवाः रक्षित्वा च ४पुनः पश्चात्‌ भ्जीवयथ 
चिरजीविर्न कुस्त ॥ 

द्वात्रिमौ वातौं वात आ सिन्धोरा परावर्तः । 

दक्षं ते अन्य आ बांतु परान्यो बातु यद्रपः ॥ २॥ 
दवी । इमौ । वाती । वातः । आ । सिन्धो: । आ । पराऽवतः । 
दक्ष॑म्‌ । ते । अन्यः । आ। वातु | परौ | अन्यः । त्रातु । यत्‌ । रप॑ः ॥ २॥ 

५इमौ दश्यमानी "दौ "बातो पुरोवातः पआद्वातश्र "आ "सिन्धोः आ ससुवात्‌। मर्यादाया- 
माकारः । यदवा आ *परावतः समुद्रादवि यो दूरदेशः ते देशमबधीकृत्य ४वातः गच्छतः। “वा 
गतिगन्धनयोः '। आदादिकः । तयोर्वातयोः ४अन्यः एको हे स्तोतः "ते तव श्दक्षे बलम्‌ ४आ. 
श्वातु आगमयतु । "अन्य; च त्वदीयं "्यत्रपः पापं तत्‌ ४परा 'बातु परागमयतु ॥ 

आ वांत वाहि भेप्ज वि वांत वाहि यद्रपः । 

तवं हि विश्वभेषजो देवानां दूत ईय॑से ॥ ३॥ 

आ। वात | वाहि । भेपजम्‌ । बि | वात । वाहि । यत्‌ । रर्पः | 
लवम्‌ । हि | विश्व$भेंपजः । देवानाम्‌ । दूतः । ईय॑से ॥ ३ ॥ 

हे "बात "अप सुखं व्याध्युपशमनमौपध वा "्आ "वाहि आगमय। हे ९वात श्यत्षपः 
अस्मदीथं पापं तत्‌ धवि ४बाहि विशमय। अस्मत्तो बिश्लेषय । स्व "हि खलु 'देवानां ९वूतः 
अविश्भेषजः। विशवानि मेषजानि यस्मिन्‌। ' बहुबीही विश्व सायाम्‌ इति पूर्वपदास्तो दासत्वम्‌ । 
इसका सन्‌ "ईयसे सततं गच्छसि ॥ ' इङ्‌ गतौ ' । दैवादिकः । इयनो निषवात्‌ ` म्ना दिर्मित्यम्‌' 
इत्यासुदातस्वम्‌। * हि च › इति निघातप्रतिषेधः ॥ 

आ स्वांगमं झंतांतिभिरथों अरिष्टतातिभिः । 

दक्ष ते भद्रमार्भापे परा यक्ष्मं सुवामि ते ॥ ४॥ 

आ। त्वा | अगमम्‌ । शंतातिऽभिः । अथो इतिं । अरिषटतातिऽभिः । 

दक्ष॑म्‌। ते। भद्रम्‌ । आ। अमार्पम्‌। परा । यक्ष्मम्‌ | सुवामि | ते ॥ ४ ॥ 

तापि च हे देवाः अवदितमधोनिदितं पुनशोन्नयथ दारिद्पीडितमाव्य कुरुथ; त१.३.४. 
५.६.८- उत ... ... उन्नयथ ' नास्ति; त9-उतापि च हे देवा यूयं अवद्ित दारिद्येणाधः पातितं माँ 
पश्यतेति शेषः । दे देवाः मां दृष्टा पुनः पश्चात्‌ उन्नयथ उद्धरत उत्कष्ट स्थानं प्रापयतेव्यर्थः; भ-उतापि 
च हे देवा अवदित । 


<०६ ऋग्वेदः [भ. ८. थ. ७. व. २५ 


हे स्तोतः ९₹वा सवां "शंतातिभिः सुखकरेः अथो अपि च "अरिष्टतातिभिः अहिंसाकरैश् 
रक्षणैः भआ ४अगमम्‌ भागतवानस्मि। ' शिवशमरिष्टस्य करे” (पा. सू. ९. ४. १७३) 
इत्युभयत्र तातिलप्त्ययः। ' लिति * इति प्रत्ययात्‌ पूर्वस्थोदात्तत्वस्‌ । अपि च भ्भङ्गै कल्याणं *ते 
तब वृक्ष बलम्‌ "भ भाषम्‌ आहा वायुसकाशादानैषम्‌ । तथा ४ते तव शयद्षमं रोगं च ४परा 
शसुबामि विनाशयामि ॥ 


त्रार्यन्तामिह देवाख्राय॑तां मरुताँ ग॒णः । 

त्रा्यन्ताँ विश्वा भूतानि यथायर्मरपा असत्‌ ॥ ५॥ 
त्रार्यन्ताम्‌ । इह । देवा: | त्रायंताम्‌ | मरुतम्‌ । गण: । 
त्रायन्ताम्‌ । बिश्वा । भूतानि | यथां । अयम्‌। अरपाः । अस॑त्‌ ॥ ५ ॥ 

"इह अस्मिन्‌ देशे सर्वे देवा: 'श्रायस्ताम, अस्मान्‌ पाखयम्तास्‌। तथा "सस्ता ध्गणः 
संघः स 'श्रायताम्‌। ४विश्वा विश्वानि सर्वाण्यन्यानि च "भूतानि भूतजातानि ज्य्रायम्ताम्‌ 
अस्मान्‌ रक्षन्तु । श्यथायम्‌ अस्मदीयः बारीरादिः *अरपाः "असत्‌ पापरहितो भवति त्त्य: 
रप इति पापनाम। नभा बढुब्रीही “ नभूसुभ्यास्‌ ' इत्युत्तरपदान्तोदात्तस्वम्‌(। अस्तेलेंग्यदागसः । 
“यावयबाभ्याम्‌ ' ( पा. सू. ८. १. ३६ ) इति निघाताभावः ॥ 

आप॒ इद्वा उ भेष॒जीरापों अमीबचात॑नीः । 

आप; सर्वैस्य भेपजीस्तास्तै कृण्वन्तु भेप॒जम्‌ ॥ ६ ॥ 
आप॑ः । इत्‌ । बे । ऊँ इतिं । भेपजीः । आपः । अमीवऽचात॑नीः | 
आप॑ः । सरस्य । भेपजी: । ताः | ते। । भेषजम्‌ ॥ ६॥ 

"आप "दै आप एव खल 'भेपजीः मेषजभूताः। स्नानपानादिना सुखहेतवः। यद्दा। 
ओपधिरूपेण परिणता रोगोपशमनहेतवो भवन्ति। * केवलमामक" ' (पा. सू. ४. ३. ३०) 
इत्यादिना भेपजज्ञब्दात्‌ डीपू । उद्ात्तनिवृत्तिस्वरेण ढीप उदात्तस्वम्‌ । जसि “वा छन्दसि ? इति 
पू्व॑खवणंदीघंत्वस। थत एवमतः कारणात्‌ आपः "अमीवचातनीः अमीब'चातन्यः रोगाणां नाश- 
चित्यो भवम्ति । चातयतिवंधकर्मा। किंच "आपः भसर्वस्य प्राणिजातस्य *मेषजीः भेषजभूता 
अवन्ति न कतिपयस्य । ताः तथाविधा आपः ते तव भेषजं *छृष्वन्तु कुंबंन्तु ॥ 

हस्ताभ्यां दशशाखाभ्यां जिह्ला वाचः पुरोगवी । 

अनामयित्नुभ्या त्वा ताभ्यां त्वोप॑ स्पशामसि ॥ ७॥ 
हस्ताभ्याम्‌ । दशै5शाखाम्याम्‌ । जिह्वा । वाचः । पूर:5गबी | 
अनामयित्ुऽमयाम्‌। त्वा । ताम्याम्‌ । त्वा । उप॑ । स्पृशामसि ॥ ७॥ 


०दशाखाम्या दशाङ्गुखयः शाखाभूता ययोः ताइशाम्यों प्रजापतेः १इस्ताम्यां सुञ्यमाना 
"जिका रसना *बाचः शाब्दस्य ४पुरोगवी पुरतो गन्त्री जाता। यतर यत्र शब्दस्तत्र सयंत्र तस्य 


१. त१.२.३.६.७-भ१.४-चा । 


म, १०. भ, ११. स्‌. १३८] अष्टमोऽष्टकः ८०७ 


आब्दस्योश्ारणाय पुरतो व्याप्रियत इस्यर्थः। ९भनामिश्तुभ्यां' सम्यगारोग्यहेतुम्या *ताम्यां 
हस्ताम्या हे स्तोतः "त्वा त्वाम्‌ ४उप *स्पृश्नामसि उपस्पृ्ामः । इदन्तो मसिः। *९वा इति पुनरक्तिः 
पादपूरणाधो॥ ॥२५॥ 

“तव त्ये ' इति पहुच दश सूक्तमुरुनान्नः पुत्रस्याक्राल्यस्याचे जागतमैखम्‌। तथा चाजु- 
क्रान्ते--' तव त्ये पळ औरवो जागतम्‌ ! इति । गतो विनियोग: ॥ 


तब त्य ईन्द्र सख्येषु वद्य शर्त मन्वाना व्यंदर्दिर्वैलम्‌ । 

यत्रा दश्ञस्यक्षुषसो रिणन्नपः कुत्सांय मन्म॑खुक्मश्न दंसर्यः ॥ १ ॥ 
तब । त्ये । इन्द्र । सख्येपु । वहयः । ऋतम्‌ । मन्वानाः | वि । अदूर्दिरु: । वलम्‌ | 
यत्र | दशस्यन्‌ । उपस॑: । रिणन्‌। अपः । कुत्साय | मर्न्मन्‌ । अझ: । च । दंसर्य: ॥ १॥ 

हे "इन्द्र ज्तव ५सकुयेषु सखित्देपु सत्सु "से ते प्रसिद्धाः "वह्वयः योडारो हविषा स्तुतीनां 
दा अत एव "करत यश “मन्‍्वानाः अवदुध्यमानाः अङ्गिरसः "बे गवामपहतारमेतत्संशकमसुर॑ 
धब्यदर्दिरः अत्यय म्यदारयन्‌ । दृ विदारणे !। अस्मात्‌ यङ्ुगन्तात्‌ लुकि ' सिजभ्यस्त”' 
इति सेः । * जुसि च ' इति गुणः । व्यत्ययेनेवसू। अवि च श्यत्र यस्मिन्‌ काळे *मम्मन्‌ मन्मनि 
स्तोत्रे सति ९कुत्साय महर्यये ४उपसः उपःकाखान्‌ तृत्रेणादृतत्वात पू्ंमसत्मायांस्तदपनोदुनेन 
शदशस्यन्‌ यच्छन्‌ तथा *अपः डृत्रेणाबरतान्युदुकानि च *रिणन्‌ तस्माब्रिगंमयनू बर्तसे। “री 
गतिरेषणयोः ? । क्रेयादिकः । प्वादीनां हस्वस्वम्‌ । तदानीम्‌ *अहाः अरस्य "च "दसयः कर्माणि 
वितथान्यासक्नित्ययः 


अर्वासूजः प्रस्वः श्वश्वयो गिरीनुदाज उस्ना अर्पिबो मधु प्रियम्‌ । 

अवंधैयो वनिनों अस्य दंसंसा गुश्ोच बर्थ क्रतर्जातया गिरा ॥ २ ॥ 
अर्व । असुज: । प्रडस्व॑: । चन्चय; | गिरीन्‌ । उत्‌ । आज: । उस्राः । अपिंब: । मधु । प्रियम्‌ | 
अवर्धय: | बनिन: | अस्य । द॑स॑सा । शुशोच॑ | सूर्य: । ऋतडजातया | गिरा ॥२॥ 


हे इन्र *प्रस्वः । प्रसूतिर्जन्म । तदधेतुभूता अपः अवासृजः । आवरकान्मेघादधः पातित- 
चानलि । तथा गिरीन. पर्वतान्‌ बलेन गोमतो बिलस्थ विधानाय निहितान्‌ '्रञ्जयः अगमयः 
अमैस्सीरिल्यर्थ:। * श्वाचि गतौ ' । अस्माण्ण्यम्ताहङि ' बहुछं छन्दस्यमाङ्योरेऽपि ' इत्यढभायः 
* समानवाक्येर निधातयुध्मदस्मदादेशा वक्तमयाः' (पा. स्‌. ८. १. १८. ५) इति वचनात्‌ पूर्व- 
पद्स्यासमानवाक्‍्यगतत्वेनास्य “ तिङ्ङतिङः ' इति निघाताभावः । तथा वलासुरेण बिले निहिता 
४डख्ाः गाः पर्वतभेदनानन्तरम्‌ उदाजः उद्गमयः । ततः फ्योदध्याज्यादिकं "प्रियम्‌ अनुकूलं 
मधु मधुर हविः अपिः पीतवानसि । यद्वा। अयणसाधनासु तासु गोष्वागतासु यजमानैः 
जियमभीषट मधु सोमात्मकमपिबः पिवसि । तथा *वनिनः वनसंबद्धान्‌ बृक्षान्‌ । यद्वा। वनमित्यु- 
दुफनाम | तथुक्तान्‌ सञ्ुव्रान्‌ । "अबर्धयः बृष्टिप्रदानेन वर्षयसि । *ऋतजातया । ऋतं थशम्‌ । तदर्थ 


१. भ२-अनामयिलुभ्यां अनामयहेतुभ्याँ। २, त१.३. 
७ == निषाताभावः ' नास्ति । 


,७.८-भ१,४.७.४-' समानबाक्ये 


८०८ ऋम्बेद्‌ः [अ. ८. अ. ७. ब, २६ 


आदृष्वतो वृत्रादेरपि नोदनात्मकेन 'सू्ः "झुशोच नभसि प्रदिदीपे । यद्वा। ऋतजातया गिरेति 
सूर्वस्वैव वि्ोषणम्‌। व्रथीरूपया वाचा प्रदीष्यत इत्यः । * करिम: पूरयाहे दिवि देव ईयते (तै. 
मरा. ३. १२. ९. १) इस्यादिक तैसिरीयकमत्राजुसंधेषम्‌ ॥ झुशोदेश्यस्थ पदास्परस्वेअपि पादा- 
दिश्वादपादादाबिति पर्युदासस्यालुइतेनिंघाताभावः ॥ 

बि सर्यो मध्ये अम्नुचद्रथ दिवो विदद्यासाय॑ प्रतिमानमार्यः । 

इळ्हानि पिप्रोरसुंरस्य मायिन इद्र व्यास्यचकूयाँ क्रजिश्वंना ॥ ३॥ 
बि । सूर्य: । मध्ये । अमुचत्‌ । रथंम्‌ । दिवः । विदत्‌ । दासाय । प्रतिऽमान॑म्‌ । आयें: । 
इन्हार्नि | पिय्रों: । अरस्य । मायिनः । इन्द्रः । वि। आरयत्‌ । चकृऽवान्‌ । ऋणिय्धना ॥३॥ 

*दिवः चुछोकस्य "मध्ये "सूर्य: "आदित्य: "रथ प्रस्थानाय ४वि *अमुचत्‌ विमुक्तवान्‌ । 
सुचेलुंङि लूदिष्वात्‌ च्लेरङादेशः । कदेति चेत्‌ उच्यते। यदा *आयंः $मिज्ञः इम्दः ` दासाय उप- 
क्षपिते इत्रादये ९प्रतिमानं प्रतिति प्रतीकार ४विदत्‌ देत्ति जानाति। अळभत वा। अपि च 
मायिनः मायाविनः ॥ मायााब्दस्य बीह्यादिषु पाठात ' बरीझादिम्यक्ष ' इतीनिप्रत्ययः ॥ *पिम्नोः 
एतस्राञ्नः *असुरस्य ४दळहानि रढानि स्थिराणि पुराणि बलानि वा ५ऋजिश्वना राजर्षिणा "चकृबान्‌ 
सख्यं क्वन्‌ इन्द्रः "यास्यतः व्यक्षिपत्‌ । विविधमाक्षिक्तवान्‌ । ब्यनीनशदिस्वधः । * असु क्षेपणे ' ॥ 

अर्नाधष्टानि इषितो व्यांस्यश्निधीरदेवाँ असृणदयास्यः । 

मासेव यो बसु पुर्यमा दंदे शुणानः शत्रूरधृणाद्विरक्मंता ॥ ४ ॥ 
अनांधृष्टानि । धृपितः । वि । आस्यत्‌ । निऽधीन्‌ । अदेवान्‌ । अमृणत्‌ । अयास्यः । 
मासा5ईव । सूर्य: । वसुं । र्यम्‌ । आ । ददे । ग॒णानः । शत्रन । अशुणात्‌ । विरु्म॑ता ॥४॥ 

"चितः णां धर्षिता प्रगल्भ इनदरः "अनाएट्टानि इतः पूर्व शनुभिरञ्ररशानि अवाधिता- 
्यसुरबछानि 'भयासयत्‌ व्याक्षिसवान्‌ । तथा 'अयास्यः अासनीयश्राहयितुमश्षक्यः । यद्दा । 
अयास्योऽङ्गरः । स्तोतृवाचिना शब्देन स्तुत्यो छवयते। अयास्थेनर्दिणा स्तुत्य इरः "निधीन्‌ 
अपुरैर्निहितान्‌ घनसमूहान्‌ । य्वा । निधातृत्रितरां बळानां घारवितृन्‌ भदेवान्‌ देवविरोधिनो5- 
झुराद "अख्णत्‌ अहसीत्‌ । * खुण हिसाबाम्‌ ' । तौदादिकः। अपि च *सूर्यः *मासेष मासेनेव। 
* वहन्‌"? इत्यादिना सासशब्दस्य मारभावः। स यथा मासविशेषेण भौमान्‌ रसानादसे तथा 
पुम्‌ असुराणां पुरि भवम्‌। ' भवे छन्दसि ' इति थत्‌। * इछि च? इति दार्षस्य “न भकुखु- 
राम्‌ ( पा. सू. ८. २. ७९) इति मतियेघः । ' यतोऽनावः ' इत्याचुदात्तत्वम्‌। ईश "बसु धनम्‌ 
*आ "ददे आदरे स्म॥ ' आको दोऽनार्पबिहरे? इस्याफनेपदम्‌। तथा भ्णूणानः रहोदूभिः 
स्तूयमानः सन्‌ ॥ ग्यत्ययेन करमणि कठुंप्रत्ययः ॥ "न्‌ शातचितृनसुरान्‌ "बिरक्मता विरोऽमानेन 
बज्नेण "अश्णाल्‌ अहिंसीत्‌ ॥ 

अर्युद्धसेनो बिम्बा विभिन्दता दादरा तुज्यानि तेजते। . 

इन्ट्रस्य वजांदबिभेदभिक्चयः a षा अननैः ॥ ५॥ 
अुद्धऽसेनः । विऽम्वा । विऽमिन्दता । दात्‌ । वृत्रव्हा । तुज्यानि । तेजते । 
इनस्य । वर्जांत। अविमेत्‌। अमि5 श्र: । प्र । अक्रामत्‌ । दुन्ध्यू: । अज॑दाद्‌ । उषाः ।अन॑ः॥५॥ 


म, १०. भ. ११. सू. १२९] अष्टमोण्टका ८०९ 


अविम्बा विभुना घ्याततेन *विभिन्दता विदारयता पुर्वविधेनापि परकीयबछेन शअयुद्धसेनः 
अप्रहतसेनः। यद्वा । विभ्वा विभुर्यां विभिन्दता शत्रुवकानि विदारयता वज्ञेण। ४बृत्रहा दृगन 
हतवान्‌ एवंविध इन्द्रः "दाशत्‌ दाशति । स्तोतृभ्यो धनं प्रयच्छति। “ दाशु दाने '। छेव्यडागमः । 
तथा भतुज्यानि प्रेयांणि श्रुबकानि "तेजते तनूकरोति अल्पीकरोति। “ तिज निशाने ' । यद्वा । शकन्‌ 
अति मरेयांण्यायुधानि तेजते निश्यति तीक्ष्णीकरोति । ईशस्य "इन्द्रस्य *अभिश्षथः अभितो हिंसकात्‌ 
श्वज़ात्‌ सवं शब्ुजातम्‌ ४अबिमेत्‌ भीति प्रामोत । पुवमसुरेदिवन्द्रेण निरस्तेषु "शुस्ध्यूः 
शोधयितादित्यः *प्राक्ममत्‌ जगर्मकाशनाय गन्तु प्रक्रास्तवान्‌ । उषाः उषोदेवता च ४अनः 
स्वकीयं शकटं रथस्‌ अजहात्‌ गन्तुं पर्यश्यजत्‌। * ओहाक्‌ त्यागे ' ॥ 


एता त्या ते श्रृत्यांनि केवला यदेक एकमङणोरयज्ञम्‌ । 

मासां विधान॑मदघा अधि वि त्वया विभिन्न भरति प्रधि पिता ॥ ६॥ 
एता] त्या । ते ।श्ृत्यानि । केव॑ठा | यत्‌ । एकः । एक॑म्‌ । अहो: । अयइम्‌ । 
मासाम्‌। त्रिऽधान॑म्‌ | अदघा:। अधि । विं | त्वया । विऽभिन्नम्‌ | भरति ।प्रऽघिम्‌। पिता॥ ६॥ 


हे इन्द्र ९त्या तानि "ते तब स्वदीयानि वीर्यकर्माणि *एता एतान्येव "केवला केवलानि 
४धुत्यानि ओतम्यानि स्तुत्यहाणिः । नान्यदीयानि । कानि शुनस्तानि। "एकः असहायस्वस्‌ 
भएक प्रधानभूतम्‌ ४अयज्ञं यजरहितमसुरम्‌ "अकृणोः अहिंसीरिति भयत्‌ एतदेकं कमं ।। 
* कृषि हिसाकरणयोश्च ?। अत्र हिंसार्थः । इ िश्वासुम्‌। ° धिन्विकृण्व्योर ? इत्युप्त्ययो5कारास्ता- 
देशआ। तस्यरै छोपेरे सति स्थानिवज्ञावाहघूपधगुणाभावः ॥ तथा भ्मासां मासानाम्‌ ॥ “ पन्‌" 
इत्यादिना मासशब्दस्य मास्भावः । ' उडिदम्‌” इत्यादिना विभक्तेस्द/सत्वम्‌॥ मासानां "विधान 
विधातारं कतांरं सूयंम्‌ "अघि ४द्चवि चुलोक उपरि ४अद्‌धाः अधारयः ॥ विपूर्वात्‌ दधातेः * कृश्य- 
ल्युटो बहुम्‌? इति कतरि ल्युट्‌ ॥ इदरूपरं कर्म । तथा ९पिता पालको चुलोकः "विभिन्न बिदारित 
बताद्विक्तं प्रधि रथचक्रस्य पाशवम्‌ । पाश्व॑ंफलके प्रधी इत्युच्येते । इदं सूर्यरथसंबन्धिनं प्रधिमन्दै- 
ारयितुमशक्यं "एवया एज अरति घारयति। इदमपरं कर्म । एतत्मथूतीनि त्वया कृतानि कर्माणि 
परेषामसाधारणानि सबंदा स्तोतष्यानीस्यथंः॥ ॥ २६॥ 

* सूयंरशमिः ' इति पदूचमेकादशं सूक्त ्रेुभम्‌। विश्वावसुनोंस गन्ध ऋषिः । स च पूर्वेण 
वृचेन सितारं स्तुतवान्‌ उत्तरेण स्वात्मानम्‌ । अतः प्रथमतृचस्य सविता देवता द्वितीयस्य गन्धर्व 
तथा चाजुकास्ते-- सर्थरदिमवगम्धर्ो चिश्वावसुरास्मानमस्तौत्‌ पथि सचितारम्‌ ' इति। गतो 
विनियोगः ॥ 


बयैरर्मिईरिकेशः पुरस्तात्सविता ज्योतिरुदैयाँ अज॑स्रम्‌ । 

तस्य॑ पूषा प्र॑स॒वे यांति विद्वान्त्संपश्यन्विश्वा अब॑नानि गोपाः॥ १॥ 
सू्ैऽरदिमः । हृरि5केशः । परस्तात्‌ । सबिता । ज्योतिः । उत्‌ । अयान्‌ । अर्जखम्‌ । 
तस्य॑ । पूषा । प्रस॒वे । याति । विद्वान्‌ । सम्‌5पर्र्यन्‌ । विद्या । भुवनानि । गोपाः ॥ १॥ 


१. त-भ-स्तुस्याह्ाणि । ३, त-भ१.२.४,८-एवं । ३, ग-त४.५-तस्यातो लोपे; ` त१.२.३.६.७. 
&-अ२.८-तस्य योगे; भ१-तस्यायोपे; भ४-तश्याद्योपे । ४. अनु,-पूर्वाई । 


न ऋग्वेदः [अ. ८, अ, ७. ब, २७ 


सूर्यरडिमः । उपसः आदुभावानस्तरं खू्ेस्योदयात्‌ पूर्व यः कालस्तस्य कालस्याभिमानी देवः 
सबितेत्युच्यते । "सूययरक्षिमः सूयंस्य स्वस्थ प्रेरकस्यादित्यस्य रश्मिरेव रडिमियंस्य स तथोक्तः ४१ 
केशः इरयो हरणशीला हरितवणां वा केशाः केशस्थानीयाः प्रकाशमाना वा दीक्षयों यस्य इंहशः 
"सविता सवस्य मेरको देवः ९पुरस्तात्‌ पूव्यां दिशि "अजस्रम्‌! अनवरतं ९ज्योतिः तेजः उदयान्‌ 
उद्याति उद्गमयति ॥ यातेरन्तर्भावितण्यथांत. छान्दसो लह! व्यत्ययेन बहुवचनम्‌। संहितायां 
* दीघोदृडि समानपादे? इति नकारस्य स्त्वम्‌। * आतोऽि नित्यम्‌ ' इति सानुनासिक आकारः ॥ 
"तस्य सवितुः रवे मेरणे5जुज्ञायां सत्यां "विद्वान जानन्‌ "गोपाः गोपायिता रक्षिता *पूषा पोषको 
देव आदित्यः "याति नभसि गच्छति । किं कु्ेन्‌। "विश्वा विश्वानि सर्वाणि भुवनानि भूतः 
जातानि "संपश्यन्‌ सम्यक्‌ प्रकाशयन्‌ ॥ 

नृचक्षां एप दिवो मध्यं आस्त आपक्रिवान्रोदंसी अन्तरिंक्षम्‌ । 

स विश्वाचीरमि चष्ट घृताचीरन्तरा पूर्वमपरं च केतुम्‌॥ २॥ 
नृऽचक्षाः । एपः । दिव: । मध्ये | आस्ते । आपप्रिऽवान्‌ । रोद॑सी इतिं । अन्तरिक्षम्‌ । 
सः । विश्वाची: । अभि । चष्टे । घृताचीः । अन्तरा । पूर्वैम्‌ । अपरम्‌ | च । केतुम्‌ ॥ २॥ 

ज्वूचक्षाः नन्‌ सजुष्यान्‌ परन्‌ यद दृभि्नेतुभिः रश्मिभिः प्रकाशमानः "दूषः सविता *दिवः* 

हुलोकस्य "मध्ये "आस्ते निषीदति । किं कुवंन्‌ । "रोदसी चावाएथिम्यौ °अम्तरिक्ष च *आपत्रिवान्‌ 
स्वतेजसा आपूरयन्‌ ॥ ' मा पूरणे? । अस्माच्छान्द्सो छिद्‌ । “ कसुश्च ' इति तस्य कसुरादेशः । 
* बस्वेकाजादसाम्‌ ' इतीडागमः ॥ °सः देवः °विशवाचीः विश्वमझम्तीः सर्वम्यापिनीः प्राच्यादि- 
महादिशः "अभि "चे मरकाशयति। तथा 'यूताचीः चुतं दीप रूपमञ्चन्तीः आधेय्यादिविदिशश्व 
अकाशयति ॥ अतेः न्तात्‌“ अक्ञतेश्रोपसंख्यानम्‌* इति छीपू। ततो असंज्ञायाम्‌ * अचः ' 
इत्यकारलोपे * चौ ! इति दीघत्वसू। उदासनिदृत्तिस्वरेण ङीप उदातत्ये आसे ' चौ ' इति पूर्वस्याच 
उदात्तस्वम्‌ ॥ तथा पूर्व पू्वभागं *केतुं म्ज्ापनीयम्‌ "अपरं एष्ठभाग "च १अम्तरा अन्तरालं च अभि 
चे प्रकाशयति॥ 

रायो बुभः संगर्मनो बर्खनां विश्वां रूपाभि चष्टे शचीभिः । 

देवईब सविता सत्यधर्मेन्द्रो त॑स्थौ समेरे धर्नानाम्‌ | ३॥ 
रायः । बुन्नः । स॒मऽगर्मनः । वर्सूनाम्‌। विश्वां । रूपा । अभि । चष्टे । शचीभिः । 
देवःऽईव । सबिता । सत्यधर्मा । इन्द्रः । न । त॒स्थौ । स॒म्‌ऽअरे | धर्नानाम्‌ ॥ ३ ॥ 

एरायः घनस्य *बुध्नः बन्धको मूछभूलो वा॥ ‘ऊदिदम्‌' इया दिन रेशग्दाद्िभक्तेस्दात्तर्वम्‌ ॥ 

तथा ४वसूनां धनानां “संगमनः संगमयिता प्रापयिता ईशः सबिता "शचीभिः दीलिभिः 
अविश्वा ख्या सर्वाणि रूपाणि निरूपणीयानि पदार्यजातानि "अभि *च्टे अभिपश्यति। प्रकाश- 
यति । अपि च देवव अयं "सविता सावको देवः *सस्यधमां सत्यमचितथं घर्म घारणं' धारण- 


हेतुभूतं कर्म वा यस्य ताइशो भवति। तथा पइन्त्रो न इस्त इव "धनानां ४समरे संप्रामे सम्यक्‌- 
प्रापणे स्थौ । अयं सविता उद्युक्तः संस्तिष्ठति ॥ 


१- त-भ१.९.४.८-अजख जलं । २. त१.२.१.६.७-देवः । 


म. १०. भ. ११. सू. १३९] अष्टमोऽष्टकः ८११ 


विश्वाव॑सु सोम गन्धर्षमापों दुरशुषीस्तद्वतेना व्यांयन्‌। 

तदन्बबैदिनदरो रारहाण आंसां परि यैस्य परिधौर॑पश्यत्‌॥ ४॥ 
विश्व5बैसुम्‌ । सोम । गन्धर्वम्‌ | आप॑ः । दुदशुपी: । तत्‌ । ऋतेन॑ । वि। आयन्‌। 
तत्‌। अनु5अबैंत्‌। इन्द्रः । ररहाणः । आसाम्‌। पारि । सूर्य्य । परि$बीन्‌ । अपश्यत्‌ ॥ ४ ॥ 

हे "सोम त्वया सहितं "गन्धर्व गीतरूपां गां शब्दे धारयन्तं "विश्वावसुम्‌ एतस्संशे माम्‌। 
उत्तरत्र तच्छबदशुतेयंच्छब्दाध्याहारः । यत्‌ आपः बसतीवर्याल्याः *दरझुपीः दृ्टबल्यः॥ रसरः 
कसुः। ' उगितश्च ' इति ङीप्‌ । * वसो: संप्रसारणम्‌ ' इति संग्रसारणम्‌। जसि “वा छन्दसि ? 
इति परवसवणंदीच: दानीम्‌ "ऋतेन यशेन हेतुना ४ब्यायन्‌ विविधमगच्छन्‌ यटुजना: । भ्तत्‌ 
गमनम्‌ "आसाम्‌ अपा *ररहाणः गमयिता "इन्द्रः ४अन्वबैत्‌ अन्वबुध्यत । बुद्धा च कत्र यशः प्रवृत्त 
इति भ्सूर्यस्य "परिधीन्‌ परितो धीयमानाद्‌ प्राच्यादिविग्मागान्‌ "परि अपश्यत्‌ परितो इष्टवान्‌ ॥ 

विश्वाव॑सुरामि तन्नों गृणातु दिव्यो गन्ध॒र्वो रज॑सो विमान॑ः। 

यद्वा घा सत्यमुत यन्न विश्व घियों हिन्वानो घिय इश्ों अव्या: ॥ ५ ॥ 
विश्व: । अभि । तत्‌। नः । गृणातु । दिव्य: । गन्धर्वः । रज॑सः । विऽमार्नैः । 
यत्‌। वा | घ॒ । स॒त्यम्‌ । उत । यत्‌ । न । विद्म । 
धिय॑ः । हिन्वान: | धिय॑ः । इत्‌ । न: | अन्याः ॥ ५ ॥ 

"विश्वावसुः ४गन्धर्वः नः अस्माकं ४तत्‌ "अभि '्यृणातु अभिसुखं अवीतु ॥ * गृ शब्दे ' । 
कैयाद्किः । प्वादित्वात्‌ हस्वः ॥ कीदृशः । ५दिव्यः दिवि भवः तथा रजसः उदकस्य *विमानः 
निर्माता । किं पुनस्तत्‌ । यद्वा थ यच्च खलु "सत्यम्‌ अवितथं यथार्थफलं कर्मजातम्‌। उतशाब्द- 
आयें । धयत्‌ च "न "विश्व न जानीमः तदुभयं मवीत्वित्यथः ॥ “कि तुनुघ" ' इत्यादिना 
घशब्दस्य सांहितिको दीर्घः ॥ शिष्टः पादः प्रत्यक्षक्तः । हे विश्वावसो “घियः कर्माणि *हिन्वानः 
सोमेन प्रबर्धयन्‌ ॥ * हि गतौ बृद्ध च ” । यद्वा । धियः स्तुतीहिन्वानः माप्युबन्‌ *नः अस्माक 
४धिय *इत्‌ कर्माण्येव सुधेव वा ४अग्या: रक्ष ॥ 

सख्िमबिन्दचरणे नुदीनामपाबृणोदुरो अस्मत्रजानाम्‌। 

प्रासां गन्धो अमृतानि वोचदिन्दरो दक्ष परिं जानादहीर्नास्‌ ॥ ६॥ 
सक्षिम्‌। अविन्दत्‌ । चरणे | नदीनाम्‌। अर्प । अवृणोत्‌ । दुरः । अर्मऽ्नजानाम्‌। 
प्र। आसाम। गन्धर्षः । अमृतानि । वोचत्‌ । इन्द्रः । दक्षेम्‌ । पारिं। जानात्‌। अहीनाम्‌॥ ६॥ 

जसुस्निम्‌ आननः संस्नातं प्रकर्वेण सर्वस्य जगतः स्नापयितार॑ मेषम्‌ । “ब्णा झौले”। 
* आइगमहन* ' इति किनूमस्ययः । लिडूवज्ञावात्‌ द्विवंचनसू। भ्नदीनार झब्दकारिणीनामर्पा 
>चरणे संचरणस्थाने$न्तरिक्षे “अचिन्दत्‌ । इन्तोडलभत । लक्‍ध्वा च अश्मबरजानाम्‌ । अश्मा 
च्यात मेघः । तत्र बजन्तीनाम्‌ । यदा । मेघो बजो गो निवासस्थानं यासां ताश्ीनास्‌। अपां 


१. ग-भ१.९.८-नदीनां नदनानां; भ७-नदीनां नदमानानां । 


<१२ ऋग्वेदः [थ, ८. अ. ७, ब, २८ 


*दुरः दवाराणि मेघाजिगंमनप्रदेशान्‌ "अपाइणोत्‌ अपाइृतवान्‌ । यद्दा । भइमसु शिलासु भजन्तीनां 
गच्छन्तीना म्यापतगमनानां वा नदीनां गङ्गायमुनाबीना चरणे संचरणे प्रवणे निमित्तभूते सति 
तद्थमिस्वः सस्नि मेघमविन्दत्‌ कभत । ढब्ध्वा चाम्त्ेतानामपां निगैमसाधनानि मेघस्थ दुरो 
द्वाराणि झपाबृणोत्‌ अपावृतवान्‌ । तथा "भासां नदीनाम्‌ "अस्तानि अमरणसाधकानि' उदकानि 
गन्धः गो जस्य धता विश्वावसुरुपेण वतंमानः इन्द्रः "प्र "बोचत प्रबवीति । प्रवोढुमजुजानाति । 
तथा भ्वक्षम्‌ । दक्षशयुद्कं प्रयच्छतीति दक्षो घर्षेणसमर्थो मेघः । ताइश मेघम्‌ "अहीनां मेघानां 
मध्ये "परि "जानात्‌ परितः स्तो जानाति । ' शा अवबोधने ' । क्षेड्याडागमः । ' शाजनोर्जा * 
इति जादेशः ॥ ॥ २७ ॥ 

* अमे तव ' इति पढृच द्वादशं सूक्तम्‌ । पावकगुणविशिष्टोउप्निकपिः । झुदधाझिदेंबता । आद्या 
बिष्टारपङ्क्तिरटकहिड्दादशाष्टकवती । अथ तिखः सतोषृहरयः ' अयुजौ जागतो ' (अनु, ८, ४) 
इति रक्षणोपेसा: । पञ्चम्युपरिष्टाञस्योतिः। षी रु । तथा चालुक्रास्तर--' अपे तवाधिः पावक 
आय विष्टारपङ्कक्तिस्तिखः सतोशृहस्य उपरिषटा्योतिः ' इति । महाप्रत आसिमारसञख इदे 
सूक्त स्तोत्रियाजुरूपार्थम्‌ । तयैव पळमारण्यके सूत्रितम्‌ ( ऐ. भा. ५. ३. २) ॥ 

अग्ने तव॒ श्रवो बयो महिं आजन्ते अचेयों बिभावसो । 

बृहद्वानो शव॑सा वाज॑मुकथ्यंर दधासि दाशुषे कवे ॥ १॥ 
अनं । तवं । अर्व: | वर्यैः | महिं । राजन्ते । अर्चयः । विभावसो इतिं विमाऽवसो । 
बृहद्रानो इति बृहंत्‌डभानों | शवसा । वार्जम्‌ । उक्थ्यम्‌ । दधासि । दाशुषे । कवे ॥ १॥ 

हे "भे भ्तव "वयः अन्न “अवः श्रवणीयं प्रशस्यम्‌ । हविरात्मकस्य तस्य मस्त्रसंस्कृतत्वेन 
अश्स्तत्वात । अक्षेषु मध्ये तवैचाचं भेष्टमित्यरथः । हे "विभावसो । विशिष्टा दीसिर्विभा । सैव 
बसु धनं यस्य ताइशाम्नै *अर्चयः दीसयः “महि महत्‌ बहुलं *भाजन्ते दीप्यन्ते । * आजू 
दीहो ' । अजुदासेत्‌ । भौवादिकः । हे *ठृहज्ानो प्रौददीक्षे कवे क्रान्तदर्षिझझे एवंमहाजुभावसूव 
वसा बळेनोपेतम्‌ ४उकथ्यं प्रशस्यम्‌ । यद्ठा | उक्थो यज्ञः । तथ्योग्यं *वाजस्‌ अन्न "दावे 
हरवीपि दत्तवते यजमानाय ४दघासि ददासि प्रयच्छसि ॥ 
पावकवर्चाः शुक्रव॑र्चा अन॑नवर्चा उदियर्षि भाचुनां । 
पुत्रो मातरां बिचरलुपांवसि पुणक्षि रोद॑सी उभे॥ २॥ 
ऽवैर्चाः । शुक्र5व॑र्चा: । अर्नुन5वर्चा: । उत्‌ । इयर्पि । भाजुनां । 
पुत्र: । मातरा । वि+चर॑नू । उप। अवसि । पृणक्षि ! रोदसी इति । उमे इति ॥ २॥ 

-दावकवचोः शोधकदीसिः "झुक्रवर्चा; निर्सछतेजस्क: अनूनवर्चा: संपूर्णतेजस्कः । हे अपन 
इंच्ससूबं भानुना तेजसा "उदियर्षि उद्रच्छति। “त्र स्‌ गती । जौहोत्यादिकः । * अर्ति- 
तप्य ' इत्यम्यासस्वेत्वम्‌। स तव "पुत्र: सन्‌ मातरा मातृभूतर अरण्यौ "विचरन्‌ थागावसाने 
विशेषेण आप्नुवन्‌ 'उपावसि उपगतान्‌ यजमानान्‌ रक्षसि । तथा ण्डमे "रोदसी थावोएथिष्यौ 
"पणक्षि संयोजयसि । हविषा सुखो ृध्येमं छोक॑ च पूरयसीत्ययंः। * एची संपकें ' । रौधादिक:२ ॥ 

3. ग-भर+साधनानि । २. ग-दावाष्टधिग्यी विचरन्‌ सन्‌ उपावसि उपसक्षसे। उमे रोदसी 
खावाएबिम्यौ परणाक्षे तेजसा पूरयसि । धुमेनामु लोक पूरयति दृष्येम इति वाजसनेयक । 


मे, १०, अ. ११. सू. १४०] अष्टमोऽष्टकः ८१३ 


ऊर्जा नपाजातवेदः सुश्स्तिमिर्मन्द्स्र धीतिमिहिंतः । 

त्वे शषः सं द॑धुर्भूरिंवर्ससश्रित्रोत॑यों बामजांताः ॥ ३ ॥ 
ऊर्म: । नपात्‌। जातऽवेदः । सुशस्तिऽमिः । मन्द॑स्त्र | धीतिऽमिः । हितः । 
ले इतिं । इष॑ः । सम्‌। दघुः । भूरिडवर्पसः । चित्रऽऊतयः | वामऽजौताः ॥ ३॥ 


हे "ऊजं "नपात्‌ ऊन: अकस्य पार्थिवस्थारण्यादेः पुत्र हे ९जातवेदः जातानां देदितस्े 
"सुशस्तिभिः अस्माभिः क्रियमाणैः ४मम्दस्ब मोदस्व । तथा *घीतिमिः कर्ममिरस्मामिः क्रियमाणैः 
अझिदोतरादिभिः ४हितः सुहितः तृप्तो भव। अपि च ९भूरिवर्पेसः । वर्षे इति रूपनाम । बहुविध- 
रूपाः 'चिद्रोतयः चित्रा विचिग्रोतिस्ट्कियांसां तास्तथोक्ताः वामजाताः यामं वननीयं आतं 
जन्म यासां ताइशीः १हपः अन्नानि हविलेक्षणानि वे स्वस्वेव “सँ "दुः संदूधति । सम्परत्धति 
यजमानाः । यद्व । भ्रिवर्षेस हस्यादिक कर्रृबिशेषणम्‌। तदान लित्रोतय इत्यस्थ विचित्ररक्षा 
इति योज्यम्‌ ॥ 

इरज्यसंग्रे प्रथयस्व जन्तुभिरस्मे रायो अमत्य 

स दैक्षतस्य वषो वि राजसि पृणक्षि सानसिं ऋहुम्‌ ॥ ४ ॥ 
इरज्यन्‌ । अम्ने । प्रथयस्त्र । जन्तुऽभिंः । अस्मे इतिं । राय॑ः । अमर्त्य | 
सः । दर्शतर्स्य । बुपः । वि । राजसि । पृणक्षि । सानसिम्‌। कर्तुम्‌ ॥ ४ ॥ 

हे "भने जन्तुभिः जातैः शभिः सह ४इरज्यन्‌ ईंष्येन्‌ स्पर्धा कुर्बन्‌। ' हरज स्यायम्‌ ' । 
कण्ड्वादिः । यद्ग! इरज्यतिरेश्रयकमी । जन्तुभिजांयमानैरास्मीवैस्तेजोमिः हरज्यन्‌ इंश्ररो भवन्‌। 
हे म्ये मरणरहित "अने "अस्मे अश्माकम्‌ । ' सुपा सुलुक्‌" * इति पवः बोआदेशः । भ्रायः 
घनानि '्प्रथवस्व विस्तारय । रयिशब्दाच्छसः स्थाने व्यस्ययेन जस्‌ । शसो वा भ्यस्ययेन 
“ऊडिदमूः ' इति विभक्तं न क्रियते । ४सः त्वे ४दर्शतस्थ दृशनीयस्थ श्वपुषः तेओ- 
अस्प रीरस्य वि "राजसि । तृतीयायें पढी वा । इंटशेन शरीरेण विशेषेण दोष्यसे । यहा । 


राजतिरेश्वर्यकर्मा । वपुरिति च रूपनाम । दर्शनीयेन रूपेण वि राजसि विशेषेण इंशिषे । 
अत एवं एसानसिं संभजनीयं कतुं कमें "पृणक्षि अस्मामिः संपर्चयसि । फलेन वा संयोजयसि ॥ 


इष्कतोर॑मध्वरस्य प्रचेतसं क्षयन्तँ राध॑सो महः । 

राति वामस्य सुमगां महीमिष दर्थासि सानसिं र॒यिम्‌ ॥ ५ ॥ 
इषकर्तारँम्‌। अध्वरस्य॑ । प्रडचैतसम्‌ । क्षय॑न्तम्‌ । राध॑सः । महः । 
रातिम्‌,। वामस्य । सुऽभरगाम्‌ | महीम्‌। इ॑म्‌। दर्धास | सानसिम्‌ । रयिम्‌ ॥ ५ ॥ 


"इषां निष्कतोरम्‌ । छाम्दूसो वर्णलोपः । अध्वरस्य यजस्य निष्कर्तारं संस्कतौरँ 
४प्रवेतसं ज्ञानं "महः महतः "राधसः धनस्य "क्षयन्तम्‌ ईश्वरम्‌ । क्षजतिरेश्वर्यकमा । 
वामस्य वननीपस्प घनस्य "रातिं दातारम्‌ । रातेः कतेरि क्तिच्‌ । इंदृश त्वां स्तुम इति शेषः । 
स त्वे ४सुभगां सो माग्योपेतां भ्महीं महतोम्‌ ४६षम्‌ अन्नं सानसिं संभकम्यं "रखें धन थ 
"दधासि स्तोदृम्यो ददासि ॥ 


८१४ कऋग्वेदः [भ, ८. भ, ७. र. २९ 


ऋतावानं महिषं विश्वदर्शतमाध्रं सुझ्नाय॑ दषिरे पुरो जर्नाः । 

कुत्कणे सप्रथंस्तम त्वा गिरा दैव्यं मार्नुवा युगा ॥ ६॥ 
ऋत5बातम्‌ । महिपम्‌ । विधदर्शतम्‌ । अग्निम्‌ । सुन्नार्य । दधिरे । पुरः । जनाः । 
खुवडकर्णम्‌ । सप्रथ॑ः5तमम्‌ | छा । गिरा । दव्यम्‌ । मार्नुपा । युंगा ॥ ६॥ 

४कहतावाने सश्यवर्स्त यज्ञयम्तं वा। ' छन्दसीवनिपौ ” इति मत्वर्धीयो वनिपू। "महि 
महान्तं पूज्यं वा "विशदर्शत विशवैः सर्वेदर्शनीयम्‌। यद्वा विश्वे दर्शन यस्य। ' बहुव्रीहौ विश्व 
संज्ञायाम्‌ ' इति पूर्वपदान्तोदात्तत्वम्‌ । इंदक्षम्‌ "अभि ९सुम्नाय सुखार्थं भ्जनाः ऋत्विग्यजमान- 
रूपाः "पुरः ण्दधिरे पुरो दधते। सर्वंकर्मभ्यः पुरस्ताद्वारयन्ति। यद्वा पुरः पुरस्तात्‌ पूर्वस्यां 
दिशि आइदनीयरुपेण घारयन्ति। परोऽर्चेः प्रत्यक्षकृतः । अपि च हे अने ४शुस्कर्ण श्रुत्‌ स्तुतीः 
सम्यक्‌ श्य्‌ कर्णः ओव्रेस्रियं यस्य तारशं सप्रथस्तमम्‌ अतिशवेन प्रख्यात यद्वा सर्वतो विस्तायं- 
माणं ४दैन्यं देवानां हविवोंदृत्वेन संबन्धिनम्‌ ईदश "बा त्वां मानुपा मालुपाणि मनोरपस्यानि 
ज्युगा युगानि युगानि पत्नीयजमानरूपाणि *गिरा स्तुत्या स्तुवस्तीति शेपः ॥ ॥ २८॥ 

“अकेश इति पडु श्रयोदर्श सूक्तं तापसगुशविशिषटस्याम्नेराई वैशदेवमाजुहुभम्‌। तथा 
चानुकरान्तम्‌--* अप्ने$च्छामिस्तापसो वैश्वदेवमाजुष्ठ हि इति । गतो विनियोगः ॥ 


अग्ने अच्छा बदेह न॑ः प्र॒त्यङ्‌ न॑ः सुमना भव। 

प्र नों यच्छ विश्वस्पते धनदा असि नस्त्वम्‌ ॥ १॥ 
अग्र । अभ्छ | वदु । इह । नः । परत्मङ्‌ । नः । सुऽमनाः । भव । 
प्र। नः | यच्छ॒ । विशः । पते । धनऽदाः । असि । नः । त्वम्‌॥ १॥ 

हे "अबे ४इह अस्मिन्‌ देशे नः अस्मान्‌ अच्छ ४वद आभिमुख्येन भ्रियं झूहि। तथा 
अयङ्‌ धनः? अस्मान प्रत्पज्नन्‌ "सुमनाः शोभनमनस्को “भव । हे विशस्पते यजमानलक्षणायाः 
अजायाः पारूयितः 'नः अस्मभ्यं ° ४यच्छ धनानि प्रदेहि यतः शवं ऽनः अस्माक "धनदाः 
"असि घनानां दाता भवसि ॥ 

प्र नो यच्छत्वरयमा प्र भगः प्र बृहस्पति: । 

प्र देवाः प्रोत सूनृतां रायो देवी द॑दातु नः॥ २॥ 
प्र। नः । यच्छतु । अर्यमा | प्र । भर्गः । प्र । बृहस्पति: । 
प्र । देवा: । प्र | उत । सुद्वरता । रायः । देवी । ददातु । नः ॥ २॥ 

शअयंमा अरीणां नियम्ता अयोणां निर्माता वैतत्संशो 
घनम्‌। तथा ४भगः पतस्संज्को देवश्च "प्र यच्छतु । बृहस्पतिः 
चच्छन्तु। "त पि च सूनृता परियसत्यवामूपा "देवी देवनझीला सरस्वती "राय: घनानि ९नः 
अस्मम्यं भ्र "ददातु ॥  ऊडिदस्‌” ' इत्यादिना रायो विभक्तिरुदात्ता ॥ 


१. त-भनयु-* नः? नास्ति । 


म, १०. अ, ११. सू, १४१] अश्मोण्टकः ८१५ 


सोमं राजानमवसेऽ्िं गीमिंदेवाम दे । 

आदित्यान्विष्णं य ब्रक्षाणं च बृहस्पर्तिम्‌ ॥ ३ ॥ 
सोम॑म्‌। राजौनम्‌। अबैसे | अग्निम्‌। गीःऽभिः । हवामहे । 
आदित्यान्‌ । विषयम्‌ । सूर्यम्‌ । न्ञाण॑म्‌। च । ब्रहस्पतिम्‌ ॥ ३ ॥ 

शराजानं राजमानमीश्वरं वा भ्सोमम्‌ "अभि च 'गीर्मिः स्तुतिभिः 'अबसे रक्षणार्थ 
४हवामहे आह्यामहे । तथा आदित्यान्‌ अदितेः पुत्रान्‌ मित्रादीन्‌ "बिष्णु सूर्य "र्ण प्रजापति 
"वृहस्पति °च रक्षणार्थमाह्मवामहे ॥ 

इन्द्रवायू बृहस्पतिं सुहवेह ह॑वामहे । 

यथां नः सर्व इजनः संगत्यां सुमना असंत्‌॥ ४॥ 
इन्द्रवायू इति । बृहस्पतिम्‌ । सुऽहवां | इह । हवामहे । 
यर्था। नः । सर्व: । इत्‌ जनः | सम्‌ऽग्याम्‌ । सुऽमर्नाः । असत्‌ ॥ ४ ॥ 

इन्द्र वायुश "इस्त्रवायू। * उभयत्र वायोः प्रतिथेधो वक्तव्य: (पा, सू. ६. ३. २६. १ ) 
इत्यानछः प्रतिपेधः । ' नोत्तरपदेऽनुदात्तादौ ” इति “ देवतादन्दे च ? इति प्राप्तस्योमयपद्प्रकृति- 
स्वरस्य नियेधः। * समासस्य ' इरयन्तो दासत्वम्‌ । *बृहस्पर्लि बृहता देवानां पालकम्‌। * तबूहतोः 
करपत्यो:” (पा. सू. ६. १. १५७) इति सुट्तहोपौ। वनस्वस्यादित्वा दु भयपदभ्ङृतिस्वरश्वम्‌ । 
श्युहवा सुव सुङ्कानौ इन्द्रवायू बृहस्पति च "इह अस्मन्‌ कर्मणि "इवामहे आह्वयामहे । भ्यथा 
"नः अस्माकं “सर्व इत्‌. सर्व एव धनः ९ संगत्यां संगमने धनस्य पराप्तौ सुमनाः "असत्‌ शोभन- 
अनस्को अवेत्‌ तथा आह्वयामह इयर्थः । अस्तेलेंग्यडागस: ॥ 

अयैमणं बृहस्पतिमिन्द्रं दानांय चोदय । 

वातं विष्णुं सर॑स्वतीं सत्रितारं च वाजिनम्‌ ॥ ५ ॥ 
अर्यमणम्‌ । ब्रृहस्पतिम्‌ । इन्द्म्‌। दानाय । चोदय । 
वातम्‌ | विष्णुम्‌ । सर्‌स्तीम्‌। सबितारंम्‌ | च | वाजिनम्‌ ॥ ५ ॥ 

हे स्तोतः अर्यमादीन्‌ देवान्‌ "दानाय घनप्रदानाय चोदय स्तुत्या ञ्रेरय | तथा ९वातं बायु 
विष्णु "सरस्वती वाजिनम्‌ अन्नबन्त बलवन्तं वा *सवितार॑ ४च दानाय प्ररय ॥ 

त्वे नो अग्ने अग्निमिन्नक्ष यज्ञं च॑ वर्धय । 

स्व नों देवतातये रायो दानांय चोदय ॥ ६ ॥ 
स्वम्‌ | नु; । अग्ने । अ्निऽभिंः । ब्रह्म॑ | यज्ञम्‌ । च । वर्धय । 
त्वम्‌ | नः । देवऽतातये । रायः | दानाय । चोद्य ॥ ६ ॥ 


हे "अपने ४त्वम्‌ "अप्लिमिः त्वद्विभूतिभूतैरन्यैरक्षिभिः सार्धं ४नः अस्माकं वरु सतोत्रं "यश 
४च भ्वर्घय। तथा एवं शनः अस्माकं 'देवतातये। यशनामैतत्‌। यागार्थं रायः घनस्य "दानाय 
अदानाय चोदय दातून्‌ मेरय ॥ ॥२९॥ 


८१६ ऋग्वेदः [थ. ८, भ. ७, व, ३० 


*अयमभे ' पटच चतुद सूक्तमाप्रेयम्‌। शाप इति पक्षिविशोपस्याक्या। शाक्रेजातयो 
जरिद्पखतयब्रस्वारअतुर्णो ढुचाना कमेण दष्टारः। भादितो दे जगप्यौ। अथ चतखञ्चिहुमः। ततो 
दे अजुहुभौ । तथा चाजुकान्तम्‌--* अयमष्टौ चाः क्षा जरिता दोणः सारिसुक्तः सतम्बमित्र 
यमाथे जगत्यौ चतसश त्रिहुभः ' इति । गतो विनियोगः ॥ 


अयमंग्ने जरिता से अभूदपि सस; बनो नह १न्यदस्त्याप्यम्‌ । 
भद्रे हि शर्म त्रिवरूयूमस्ति त आरे दविसानामं डिद्युमा कधि ॥ १ ॥ 
अयम्‌ । अग्ने । जरिता । ले इतिं । अभुत्‌ | अपि । 
सहंसः । सूनो इति । नहि । अन्यत्‌। अस्ति । आप्यम्‌ । 
मद्रम्‌। हि । शर्मै | त्रिववर्छयम्‌ । अस्ति | ते । 
आरे । हिंसानाम्‌ । अप॑ | दिद्युम। आ। कृषि ॥ १॥ 


है "कन्ने ९ वयि ।' सुपा सुलुकू* ' इति सप्तम्याः घो देशः । ४अयम्‌ ऋषिः जरिता स्तोता 
शअभूदपि । अपिशब्दः संभावनायाम । इदानीं स्तोतृत्वेन संभाब्यते । नत्र कारणमाइ हे सहसः 
शखूनो बलस्य पुत्र ववत्त: अन्यत्‌ "आप्यम्‌ आम्य *नहि अस्ति न खळु विद्यते । अतः प्राम्थ 
स्वामेव स्तुत्या प्राप्रोमि । "भङ्ग कल्याणं ४ब्रिवखूयं दुःखत्रयस्य निवारकं णश् सुख "हि यस्मात्‌ 
"हे तव "अस्ति विचते । अथवा शोभन त्रिवख्थं त्रिभूमिर्क गृह तवास्ति हि। अतः दानां 
हिंस्यमानानामस्माकम्‌ "आरे दूरे 'दियुं दीष्यमानाम/स्मीयां ज्वालाम्‌ "अप ५आ "कृथि अपाकुरु 
निवारय। करोतेश्छान्द्सो विकरणस्य लुक्‌ । ' शुश्रणुपृङबभ्यः” इति हेघिंभावः ॥ 
तत्ते अग्ने जनिमा पितूपतः साचीज विश्वा शुना स्यैज्ञसे । 
प्र समयः प्र संनिपन्त नो धिय॑ः पुरअंरन्ति पुपाईव त्मना ॥ २ ॥ 
प्र्बत्‌ । ते । अग्ने । जनिम । पिनुऽयनः । साची5ईव । विश्वा । मुत्रना | नि। ऋञ्जसे । 
प्र) सप्त॑यः । म । सनिपन्त । नः । धियः । पुरः । । पुपाःऽई। त्मना ॥ २॥ 
है 'अ्े शवित्यतः पितुमश्ल॑ भइयमिच्छाः "ते तव जनिम जन्म रइुर्भवनंः "रवत प्रकष- 
सुष्ट भवति। * उपस्गास्न्दसि घास्वयें ' इति वतिः। स स्व॑ साचीव सचिव इव ४विश्रा 
विश्वानि ब्यासानि भुवनानि भूतजातानि शन्युअसेर प्रसाधयसि। वक्षीकरोपीत्यथंः। स्यः 
सर्पणशीछाः *नः अस्माकं धियः स्तुतयः ताइशै त्वा ५प्र सनिषन्त प्रकरण संभजस्ते। एकः 
प्रशब्दः पूरकः । यग । सतयः । छप्तोपममेतत्‌। सर्पणशझीला अखा यथाजिं प्रकरण संभजन्ते तथा 
अस्मदीया थिय इत्यथः । अनन्तरं श्युरः सव पुरस्तात्‌ *९मना आत्मना स्वयमेव *चरन्ति व्याप्य 
वरन्ते । "पक्छुपाइब यथा पश्चूतां पालका गोपालाः पालयितम्यानां पुरस्तात्‌ संचरन्ति तडतू ॥ 


उत वा उ परैं बृणज्षि बप्सद्वहोरग्न उल॑पस्य स्वधावः । 
उत खिल्या उर्वराणां भवन्ति मा तें हेतिं तर्विपी चुक्रधाम ॥ ३ ॥ 


-प्रादुर्मबन्‌ । २. त-म-कंजसे । 
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उत | बै । छँ इति । पारैँ। बणक्षि । बप्संत्‌ । बहोः । अम्ने। उर्लपस्य | स्वघा5बः । 
उत | खिल्याः । उर्वराणाम्‌ । भवन्ति | मा । ते । हेतिम्‌ । तक्षीस्‌ । चुक्रुधाम ॥ ३ ॥ 


हे "स्वधावः दीलिमन्‌ ४अप्ने ९बप्सत्‌ दहन्‌ । ' भस भत्संनदीप्त्यो: ' । जौहोत्यादिकः । शतरि 
“ घसिभसोईछि च' (पा. सू. ६. ४. १००) इत्युपधालोपः । “ नाभ्यस्ताच्छतुः ' इति चुमः 
अतिषेधः । श्यहोः बहुलस्य ५उल्पस्थ तृणजातस्य । कर्मणि पष्टी । सबै वनम्‌ डत *वै अवि खलु 
श्यरि ज्दूणक्षि परिवर्जयसि विनाशयसि । शड इति पूरकः । एउत अपि च ९डर्वराणाम्‌ । सस्थाक्या 
भूमच उदेराः । तासां संबन्धिनः प्रदेशाः खिल्याः शिलाः प्राणिभिगन्तुं योग्याः ४मवस्ति । सवया 
दग्धा इति शेषः । ४तविषों महतीं ते तव "हेति हननहेतुमूतां ज्वाल भ्मा भ्युकुधाम मा 
कोघयास । अपि हु स्तुतिभिः प्रसाघयाम ॥ ' ऊतियूति*” इत्यादिना इन्तेः क्तिनि “ हेतिः ' 
हत्यन्तोदात्तो निपात्यतै । चुक्तुघामेति कुघेष्यंन्तालुद्ि चकि रूपम्‌ ॥ 


यदुद्वतों निवतो यासि बप्सत््थंगेषि प्रग्धिनींब सेना । 

यदा ते बातों अनुवातिं शोचि इमर्श्र वपसि प्र भूमं ॥ ४॥ 
यत्‌ । उत्‌ऽवतैः । निऽव्॑ः । यासिं । बप्सत्‌ । पृथक्‌ । एवि । प्रगधिनींऽइव । सेना । 
यदा | ते | वातः । अनु$वातिं । शोचिः । व्तांऽइव । स्मश्र । वपसि । प्र । भूर्म ॥ ४ ॥ 


जयत्‌ यदा "उद्वतः उदरतानुस्टतान्‌ ४निवतः नीचीनास्तरुगुस्मादीन्‌ हे अप्ले ध्वप्सत्‌ दहन्‌ 
ज्यासि प्राओेषि तदानी बहीमिज्वालामिः “प्रथक्‌ विभिन्नः? सन्‌ यथि गच्छसि। तत्र दष्टान्तः। 
ज्यगर्धिनीव 'सेना। * गृ अभिकाइक्षायाम्‌ '। परराष्ट्र गच्छतो राजः सेना तत्रत्यं घनजातममि- 
काइक्षमाणा इतस्ततः संघक्षो गच्छति तद्वत्‌ । भ्वातः वायुश्च "ते तव ९शोचिः दीसिं भ्यदा 
यस्मिन्‌ काळे *अलुबाति अनुगुणं प्रवसते तदा ४इमशु । इम शरीरस्‌। तत्र मितं स्थित केवारोमादिक 
*बल्लेब यथा वस्ता नापितो वपति झुण्डयति तथा "भूम भूमि "प्र वपसि प्रकर्पेण मुण्डयलि । खर्व 
बर्ग निःशेषेण दहसीस्यर्थः ॥ 


अत्य॑स्य श्रेणेयो ददश्र एकै नियानै बहवो रथासः । 
बाह यद॑मे अनुमसैजानो न्यंडुत्तानामन्वेषि भूमिम्‌ ॥ ५ ॥ 
प्रति । अस्य । श्रेणयः । दुद्र । एक॑म्‌ । निऽयान॑म्‌ । बहर्व: । रथासः । 
बाहू इतिं । यत्‌। अन्ने । अनुडमर्मूजान: । न्य॑ङ्‌ । उत्तानाम्‌। अनुऽएपिं । भूमिंम्‌॥ ५ ॥ 


ज्ञख,अ्नेवँहतः ९श्रेणयः ज्वाापडूक्तय: प्रति १ दशे प्रतिदश्यम्ते । ` ` तदृत्‌। अन्न 
सामरध्याहुपमानम्रतीतिः । है “अपने ४बाहू । तृतीयाथे प्रथमा । बाहुभ्यां बाहुस्थानीवैज्वालासमृहैः 
*अजुमसंजानः सर्व यनं रजस्शोधयन्‌। दहित्यर्थः। न्यू न्यञ्चन्‌ अङ्कीभवन्‌ “उत्तानाम्‌ 
उर्थ्याभिमुखां भूमिं भ्यत्‌ यदा १अन्बेषि अनुगच्छसि तदानीमस्य श्रेणयो दश इस्यन्दम्रः ॥ 


१. त१.२,३.९-७.८-विभिन्नामिः । २. भ२-यथा परराष्ट्र । 
च. ४-५३ 
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उत्त शुष्मां जिहतामुत्तै अचिरुत्ते अभ शशमानस्य वाजाः । 
उच्छओस्व नि न॑म॒ वमान आ स्वादय विश्वे वस॑वः सदन्तु ॥ ६॥ 
उत्‌। ते । शुष्मा: । जिहताम्‌। उत्‌ । ते । अर्चि: । उत्‌ । ते । अग्ने । शशमानस्य । वाजाः । 
उत्‌ । श्रक्नस्त्र । नि | नम | वर्धेमान: | आ | त्या । अद्य । विश्वे | वसंव: 


हे "अप्ले "ते तव "शुष्माः शोषका ज्वालाः उत्‌ "जिहताम्‌ उद्गच्छन्तु । तथा ९ते तब 
“अरिः दुसिश्र उद्चच्छतु । "शकज्ञामानस्य स्तूयमानस्य । यद्वा । * शश प्लुतगतौ ' । अस्मात्ताथ्छीछिक- 
आनझ्‌। तस्य सा्वधातुकस्वे सति लसावंधातुकर्वाभावात्‌ * चितः ' इत्यन्तोदात्तरवमेव शिष्यते। 
झशमानस्थ सर्व वनमाक्रम्य शीरं गच्छतः । तव "वाजाः वेगा! हे अप्ने उजिहताम्‌। स त्वं 
श्वर्घमानः सन्‌ ४उच्कुञ्चस्व वन उद्गच्छस्व ॥ ' श्वचि गती '। भौवादिकः । इदि्वाजुम्‌ ॥ तथा ४नि 
शनम प्रह्मीभव । उक्तं वृक्षादिक प्राप्य उच्छ्रितो भव । अवनतं गुल्मादिकं प्राप्यावनतो भवेत्यर्थः । 
इशा "सवा त्वाम्‌ `अद्य अस्मिन्‌ काले ४विश्रे सर्वे “वसवः वासयितारो रश्मयो दैवा वा ४आ. 
श्सदन्तु आसीदन्तु प्रामुवन्तु । सदेव्यंत्ययेन सी दादेश्ञाभावः । णि मासे स्यस्ययेन अब्बा कलेब्यः ॥ 


अपामिदं न्यय॑नं समुद्रस्य॑ निवेशनम्‌। 

अन्यं कुृणुष्वेतः पन्थां तेन॑ याहि वशाँ अनु ॥ ७ ॥ 
अपाम्‌। इदम्‌ | नि5अय॑नम्‌ | समुद्॒स्य । नि5वेशनम्‌ | 
अन्यम्‌ । कृणुष्व । इतः । पन्यौम्‌ । तेन । याहि । बन्‌ । अनु ॥ ७॥ 


इत्थं खाण्डववनस्य दाहे अवृत्तमग्नि जरितृप्रश्ृतयः स्वात्मनो रक्षणकामास्तुहुवुः। इदानीं चः 
सम्बमित्रः स्वनिवासभूमेदहनाभावाय अभ्ेरन्यत्र गमनं प्रार्थयते । इदम्‌ अस्मदीयं निवासस्थानम्‌ 
४अपाम्‌ उदकानां +न्ययनम्‌। नियन्ति नितरां गच्छन्स्यस्मिन्चिति न्ययनं हृदः। तथा 'सञुद्रस्य 
उदधेश्र "निवेशनं गृहम्‌। यथा हदः समुरस्य स्थाने च यथा दग्धुं न शक्यते तथा दाहयोग्यं न 
अवत्वित्यर्थः । ९इतः अस्मादस्मदीयात्‌ स्थानात्‌ ४अन्यं> ४पन्थांरे पन्थानं मार्ग हे अन्ने ९कृणुष्व 
कुरुष्व । ४तेन पथा श्‍वशाननु यथाकामं ध्याहि गच्छ ॥ 


आर्ये ते परार्यणे दूबों रोहन्तु पुष्पिणीः । 

हुदाश्रै पुण्डरीकाणि समुद्रस्य गृहा इमे ॥ ८ ॥ 
आऽअर्य॑ने । ते । पराऽअर्यने । दृवौः । रोहन्तु । पुष्पिणी: । 
हृदाः । च । पुण्डरीकाणि । समुद्रस्य । गहाः । इमे ॥ ८ ॥ 


अनयापि स्वनिवासस्य दाहानईता प्रतिपाचते । हे अभे “ते तब आयने आगमने ४परायणे 
परागमने वा सति अस्थां* निवासभूमी 'युम्पिणीः पुष्पवश्यो श्दूर्वाः रोहन्तु रोहन्तु । तथा 


१. त१..३.६.७.८-भ१,४.८-खगा । ३. त१.२-३.६.५-म१-२.८-च तु; त४.५-चतुर्थी; मर- 
चतुथ; भऽ-चस्तु । ३. त१.२.३.७-अत्यंतं; भ१.७-यं तं पंथां; भर-अन्य॑ त॑ प॑थाँ; भ४-अन्यंत॑; 
भ८-अन्येतं पथां । ४. त१.२.३.६.७-८-म-अस्मिन्‌ । 


भ. २०. भ. ११. सू. १४३] अष्टमोञ्टकः <१९ 


दाः अशोष्योदका जकाशक्राः जव भवन्तु “पुण्डरीकाणि पद्मानि च तेषु हदेषु जायभ्ताम्‌। कि 

बहुना । *लहुअस्प अर्यः इमे अस्मिश्िवासप्रदेशे! ९गृहाः आश्रयभूता भवन्तु। यथा सञुदा- 

बासभूमिः कदाचिदपि न ददते एवं कदाखिदप्यस्मध्स्थानै न दुह्यतामित्यथंः । एतदुक्तं भवतिं 

र्थनेन स्वाश्रयस्य शीतल्स्बे हदप्रार्थनेन तृष्णोपशामनकारणस्य जलस्य स्वं 

पुण्डरीकसद्चावप्रा्धनेनोपभोग्यस्य फलादेः सत्ता समुद्ग्रहस्वप्रार्थनन दाहानहंना चेस्वेतस्सव प्रति- 

पाचन इति॥ ॥३०॥ 
बद्धस्य प्रकाशेन तमो हाद निवारयन्‌ । पुमर्थाश्वतुरो देयाद्वियातीर्थमहेश्वरः ॥ 
इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमागंप्रवर्तकश्रीबीरबुकभूपालसास्राज्यपुरंधरेण सायणाचार्येण 

विरचिते माधवीये वेदार्थप्रकाश ऋक्संहिताभाष्येऽष्टमाष्टके सप्तमो5ध्यायः ॥ 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 
यस्य निःश्वसितं वेदा यो वेदेम्योऽखिलं जगत, । 
निर्ममे तमहं बन्दे विद्यातीर्थसहेश्वरम्‌ ॥ 


दशमे मण्डल एकादसेऽनुवाके चतुदश सूक्तानि च्या हतानि । ' त्य चित! इति पडूच पञ्चदशे 
सुक्त संख्यपुत्रस्यात्रेरार्पमानु हुममशिदेवताकम्‌ । तथा चालुकास्तं-- त्यं पद्‌ सांख्योडत्रिराखि- 
नम्‌" इति। प्रातरनुवाकाशिनशम्चयोराजुषठुमे छतदसीद सूक्तम्‌। सूण्यते हि“ आ नो विशा- 
भिस्त्ये चिदत्रिमित्यानुहुभम्‌ ' ( भाश. श्रौ, ४. १५) इति ॥ 


त्यै चिदत्रिसृतुजुरम्थमश्चं न यातवे । 
कक्षीवन्तं यदी पुना रथं न कुंणथो नव॑म्‌ ॥ १॥ 


त्यम्‌। चित्‌। अत्रिंम्‌ । ऋतऽजुर॑म्‌ । अर्थम्‌ । अश्व॑म्‌ | न | याते | 


कक्षीवन्तम्‌ । यदि । पुनरिति | रम्‌ | न । कृणुथ: । नव॑म्‌ ॥ १॥ 
हे अश्विनो शतद्वारे पीडायस्थ्रगृहेडपुरैः प्रश्षितो बढाङ्गो योउत्रिरस्ति त्य भचित्‌ तमाय 
"्अव्िम्‌ ९कतजुरम्‌ । ऋतं सोदर यज्ञो चा | तेन जीवेस्तम्‌। सर्वदा युवयोः परिचरणशीलमित्यर्य/॥ 
जीर्यतेः किव ' बहुलं छन्दसि ' इति उरम्‌ ॥ बट्टा । ऋतेन असेनासुरकृतोपद्वेण ज्वरितँ रुग्म्‌ ॥ 
* उवर रोगे '। ' उवरस्वर”' इत्यादिना वकारस्पोषधायाश्र स्थान ऊू। * जूरी हिंसागत्योः ' इत्य- 
स्माद्वा किपू। अनयोः पक्षयोश्छाम्दसो हस्वः ॥ ईर तमत्रिम्‌ अधम अर्थनीर्य आन्यं यातवे 
गन्तु युवां कृतवन्तौ । तत्र दृष्टान्त: । अश "न । यथाश्वो बन्चाहिसुक: सन्‌ शं गच्छति एवमयमपि 
युवयोः प्रसादात्‌ असुरङतादुपदवजातात्‌ विमुस्यसानों यथास्थानमगच्छदित्यर्धः ॥ “या प्रापमे ' 
स्मात्‌ तुमे सखेन” ( पा. सू. ३. ४. ९ ) इति तवेस्प्र्ययः॥ यदिः । आयि च इर्यः । 
शकक्षीवन्तस्‌ । कद्या रञ्जुरवस्य । त्तम्‌ ॥ * भासन्दीवदृष्टीवत्‌* (पा. सू. ८. २. १२) इत्यादी 
निपातनात्‌ सेप्रसारणम्‌॥ दीर्घतमस पुत्रख्‌ उशिक्यसूतञ्षि मन्दबुद्धि सन्तं युवां "पुनः *नवं 
पुनरमिनवप्ज "कृणुथः अकृणुतम्‌ अकुरुतम्‌ । "रथं "न । यथा कञ्चिस्छिल्यी जीण रथे ,पुनरभिनवं 


१. त३.३.३-भ१-२-४.८-'प्रदेशा; त७-भ७-"प्रदेशाः । २, त-भ-सांख्यपुत्रस्या" । «३. त१.२. 
३-६.७.८-म-यदि वा। 
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करोति तद्वत ॥ ' कृवि हिंसाकरणयोश् ' । हदिशवाशुस्‌ । लङ व्यत्यवेन लटू । * घिस्बिकृण्ण्योरण ' 
इयुः । सध नियोगेनाकारामतादेशशर। तस्यात लोपे सति स्थानिवद्ावाहघूपधशुणाभायः। 
* श्वतिशिष्टोडपि विकरणस्वरो लसार्वधातुकस्वरं न बाधते ' (पा, म. ६. १. १५८. ११) इति 
वचना तिङ एव स्वरः शिव्यते। * निपातै्यद्यविहम्त"' इति निघातप्रतियेधः ॥ 

त्यं चिदश्वं न वाजिनमरेणवो यमत्नत । 

दळ ग्रन्थि न वि ष्यंतमात्रि यविष्ठमा रजः ॥ २॥ 
त्यम्‌ । चित । अम्‌ | न । वाजिन॑म्‌ । अरेणर्वः । यम्‌ | अत्नत | 
<व्हम्‌ । प्रन्थिग । न । वि । स्यतम्‌ | अत्रिम्‌ । यर्विष्रम | आ | रज: ॥ २ ।। 

४अरेणवः अहिस्यमानाः प्रबला असुराः 'याजिनं वेगवन्तम्‌ “अर्थ भ्न अश्वमिव भयम्‌ 
अन्रिम्‌ ४अत्नत अतन्वत बद्धमकृपत॥ तनोते “ तनिपत्योश्छन्दसि ' इत्युपधालोपः । *स्यं 
9चित्‌ तै च ४अश्रि भ्यविष्टे युवतर्म स्लुतेमिश्रथितृतम वा रजः । रजन्स्यस्मिन्‌ जना इति रजो 
रज इमे लोकम्‌ ४आ अभि हे अशिनो ४वि व्यं व्यमुझतम्‌। इदं स्थिरतरं मन्थि भन 
अस्विमिव । यथा कशचित्‌ तादशं अन्थिमयस्नेन विसुज्ञति तथा युवां तर्पिमसुरक्रताइन्धनात्‌ 


ति * पोऽन्तकर्मणि ' इलस्मालङि इयनि * ओतः इयनि ' इत्योकार- 
यद्वा। अग्रि मां बन्धाद्वि प्यतं विसुळतमित्यापिः असुरैबंद्धः सन्‌ 


अश्विनी यमे ॥ 


नरा देसिप्ठवत्रये शुभ्रा सिषासतं विय॑ः। 

अथा हि वां दिवो न॑रा पुनः स्तोमो न विशसे ॥ ३॥ 
नरा । दंसिंष्ठो । अत्र॑ये | झुभ्ना । सिसांसतम्‌ । विर्य: | 
अर्थ | हि । वाम्‌ | टिवः । नरा । पुनरिति । स्तोमैः | न। बिडशसै ॥ ३॥ 

ह "नरा नरो नेतारौ ४दंसिष्टी दर्शनीयतमी "शुजा शोभमानो ईदशौ हे अश्विनो ४अत्नये 
ऋपये महां धियः कर्माणि बुवा *सिपासते दानुमिच्छतम्‌ । * षणु दाने ' । यद्वा। अत्रये इति 
प्ये चनुर्थी । अवरम धियः स्तुतीः कर्माणि वा सिपासनं संभनुमिच्छतम । सेवेथामित्यर्थः ॥ ' वन 
पण संभक्तो '। अस्माटसनतेः सनोतेवा सनि ' सनीवन्तर्ध” इति विकल्पनादिदभावे * जनसन- 
खनाम्‌”” इत्यात्वर । झुेत्यस्यामन्त्रितस्य * आमन्त्रितं पूर्वसविद्यमानवत्‌ ' इत्यविद्यमानवर्वेन 
पदादपरत्वेन पाद।दिस्वात्‌ ' तिङ्ङतिङः ' इति निघात।भावः। अदुपदेशालसार्वधातुका जुदाततस्वे 
सनो निश्वादायुदात्तत्वम्‌॥ "अधा' «हि अनन्तरमेव ४दिवः। दीव्यतीति स्तौतीति द्यौः स्तोता। 
तस्य मम *स्तोमो भन । नशव्दआयें। स्तोत्रं च हे ४नरा नेतारावश्रिनी °या युवा "पुनः "विशसे । 
पुनरेवाद्यापि विशेषेण शंसिते प्रभवतीति शेषः ॥ 


चिते तद्वां सुराधसा रातिः सुंम॒तिरौश्चिना । 
आ यन्नः सदने पृथौ सम॑ने पर्षथो नरा ॥ ४॥ 


१.३.३-६.७.८-भ-तथा । 
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चिते । तत्‌ । बाम्‌। सुऽराधसा । रातिः | सुमति: । अश्विना । 
आ । यत्‌ । नः । सर्दने। पृयौ । सर्मने । पर्षथः । नरा ॥ ४ ॥ 

है "सुराधसा शोभनदानौ' ४अशिना हे अश्विनो "सुमतिः शोभना स्तुतिरस्मदीया ५रातिः 
हविदोन च तत्‌ तस्मात्कारणात्‌ 'वां युवयोः जिते ज्ञानाय भवति ॥ ' चिती संज्ञाने ' । अस्मात्‌ 
संपदादिलक्षणो भावे किपृ ।  सावेकाचः” इति विभक्तेरुदात्तर्वम्‌॥ भ्यत्‌ यस्मात्कारणात्‌ "सदने 
चशयृहेर "बौ विस्तीणे समनेर यशे भन: अस्मान्‌ हे भ्नरा नेतारी आ भर्षः आपूरयथः 
अभितो रक्षथोरे वा तस्माथुवामस्मदीयं परिचरणं ज्ञातवस्तावित्यनुमीमहे ॥ * ए पालनपूरणयोः ' 
इत्वस्मालेटि ' सिब्बहुछम्‌"' इति सिप्‌ प्‌ ॥ 

युवं भुज्युं समुद्र आ रज॑सः पार रैड्खितम्‌। 

यातमच्छां पत॒त्रिमिनीस॑त्या सातयें कृतम्‌ ॥ ५॥ 
युवम्‌ । भुज्युम्‌ । समुद्रे । आ । रज॑सः । पारे । ईङ्वितम्‌ । 
यातम्‌ | अच्छ॑ । पतत्रिडमिं: । नासंत्या । सातयें | कृतम॥ ५ ॥ 

हे अश्विनी ध्युवं युवां 'समुत्रे उदधौ निमझं "रजसः उदकस्य पारे परान्ते तरङ्गसमूहे 
इङ्गितं डोलायितम्‌ एवंभूतं न्यु तुमपुत्रम' “अच्छ अभि "पतत्रिमिः पक्षोवेतैनौंविदोसैः सह 
आ भ्यातम्‌ आगतवन्तौ स्थः । आगत्य च हे ९नासस्या सत्यस्य नेतारो सर 
अश्विनो सातये युवयोः संभजनाय समर्थ ऽस पुनयुंबामकुरुतम्‌ ॥ करोतेर्छङि" छान्दसो 
'विकरणस्य लुक्‌ । अइभावश्व" । लुक वा “ मन्त्रे घस”' इति च्लेलुकू' ॥ 

आ बाँ सुझै शंयूईव मंहिष्ठा विश्ववेदसा । 

सम॒स्मे भूषतं नरोत्सं न पिप्युषीरिषंः ॥ ६ ॥ 
आ। वाम्‌ । सुन्नैः । शंयुइवेति शंयूऽईव । मंहिंठ्ठा । विश्व॑डवेदसा । 
सम्‌। अस्मे इतिं । मुपतम्‌। नरा । उत्स॑म्‌। न । पिप्युषीः । इप: ॥ ६॥ 

हे "विश्ववेदसा संश सवंधनौ वा हे *नरा नेतारः "वां युवां "झंयूइव सुखबुक्ती राजा- 
नाविष "मंहिष्ठा दातृतमावतिशयेन पूज्या वा सन्तौ "सुझैः अस्मन्यं दातव्येः सुखैः साम्‌ एआ। 
उपसरगशुतेयोंग्यक्रियाध्याहारः। आगण्छतम्‌। यद्वा । उपसगैस्थ भूपतमित्यनेन संबन्धः । मंहषेस्यपि 
संबोधनम्‌। हे मंहिष्ठा दातृतमौ उक्तगुणावश्चिनौ वां युवां सुन्नैः सार्धं शंयूइव ९अस्मे अस्मान्‌ 
सम्पक्‌ आ 'भूपतम्‌ अभित्राप्नुतम्‌ ॥ * भू प्र्त ? । अस्माहोरि व्यत्ययेन सिप्शपौ। यदवा । * भूष 


अलंकारे ! ॥ आ” समन्तात्‌ सम्यक्‌ भूषतम्‌ अलंकुरुतम्‌। *पिप्युषीः अबृद्धानि ऽपः इप्यमाणानि 
पयांसि उतम “न गोरूध इव। यथा बहुभिः पयोभिः ऊधः अलंकृत॑ सत्‌ इस्यते अस्मानप्येचं 


३. त-भ-रक्षको । ४. त४-करोतेलंटि । . ५. त४.५-" अडभावश्व....... स्लेलुक ' नास्तिं। ६. तष, 


थ-मंदिष्ठा मंहिष्ठी । ७. त-भ-' आ ' नास्ति । ८. त-म-प्रदृद्धाः 
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* बा छन्दसि ` इति पृवंसवर्णदीघं:। यद । उससः प्रवाहो यथा पिप्युषीः बृद्ध।नीषो5क्रान्यलंकरोति' 
तद्वन्‌ ॥ ॥१॥ 

“भय हि ' इति पहुंचे पोडशं सूक तादयंपुन्रस्य सुपर्णस्य यमगोत्रस्योध्वंकशनस्थ बा । 
आद्या गायत्री द्वितीया बहती तृतीयाचतुध्यो गायत्यो पञ्चमी सतोश्हती षही विष्टारपकृ्तिरएएक- 
ढिद्वोदशाष्टकयती । अनादेशपरिभाषया इन्र देवता । तथा चाजुक्रान्तम्‌-- आर्य हि ताइ पुरः 
सुपर्णो यामायनो वोध्वंकुशनो गायत्री बृहती गायन्यौ सतोृहती विश्यारपङ्क्ति: ' इति । गतोरे 
विनियोगः ॥ 

अयं हि ते अर्मत्य इन्दुरत्यो न पत्यते । दक्ष विश्वायुर्वेधसे ॥ १ ॥ 
अयम्‌ | हि | ते | अर्मर्स: । इन्दु: । अत्यं: | न । पत्व॑ते । दक्ष: । विध5आयुः । वेधसें ॥ १॥ 

हे इन्र "वेघसे विधात्रे "ते तुम्यं स्वदर्धम्‌ "अमस्येः मरणरहितोऽृतस्वमापकः *अयं "हि 
अयं खलु "इन्दु: सोमः “अत्यो भन सततगाम्थश्व इव *पश्यते गच्छति । यद्वा । पत्यतिरैश्वयंकमां । 
तब स्वभूतोइयं सोमः “वेधसे विधानाय सदस्य करणायेटे । कीदश इन्दुः। "दक्षः प्रकृदो बल- 
हेनुवां विश्वायुः विश्लैः सर्वेरेतब्यः प्रापतब्यः । यद्वा । विश्वेपामायुर्जीवनहेतुः । अथवा । आयुरित्य- 
बनाम । सर्वेक्षर्पुरोडाझादिमिरमेईविर्भिर्पेतः 

अयमस्मासु काव्यं क्रञ्चुवज्रो दास्वते । 

अयं बिंभरत्युष्व$शनं मद॑मुझने कृत्व्यं मद॑म्‌ ॥ २॥ 
अयम्‌। अस्मासु । कार्यः | क्रमुः । वर्ज: । दास्ते | 
अयम्‌ । बिभर्ति । ऊर्ध्यडकैशनम । मर्दम्‌ । ऋसुः । न । व्यम्‌ । मदम्‌ || २ ॥ 

“अस्मासु स्तोतु "काव्य: स्तृत्यः "अयम्‌ इन्दः *ऋथुः दक्षः सन्‌ ९दास्वते दानयुक्ताय यज- 
आनाय *वज़ः न्णां बजेको भवति। गद्गा। दास्वत इति षछयर्थे चतुर्थी । अस्मासु दास्वते 
दानवत इखखस्य वज्रः कुलिशः ऋमुः उरु भासमानो भवति। अषि च "अयम्‌ *ऊध्वंकृशनम्‌ 
उड्ततैक्षण्यमेतत्संश्ै वा थामायभसृषिं ` मद स्तोतारं बिभर्ति पोपयति । तथा *ऋशुने सौधन्वनः । 
पुत्राणामाय ऋशुः। स इज "इर्य कर्मणां कर्ता रम्‌ अत एव भ्म्दे मो दचितारेर यजमाने च बिभर्ति ॥ 


घृषु; श्येनाय कृत्व॑न आसु स्वासु बंसंगः । अर्व दीधेदहीश्चुव॑ः ॥ ३ ॥ 
चरः । शयेनाय । कृत्वने । आसु । स्वासु । वंस॑गः । अव॑ । दीधेत्‌ । अहीशुर्व: ॥ ३ ॥ 
ज्युषुः घर्षेयिता दीप्तो वा स्वासु स्वकीयासु "आसु यजमानलक्षणासु प्रजासु "वंसगः वननीय- 
गतिः एवेभूत इन्दः "हर्ने कर्मणां कर्नर ॥ करोतेः ' अनयम्योऽवि इश्नते ' इति कनिप्‌॥ "इयेनाय 
सुपर्णाय ताक्ष्यंपुत्राय महास्षये "अद्डीश्षुवः अहीनम्यापनान्‌ अहीनबृद्धीन्‌ वा अस्मदीयान्‌ पुत्रादीन्‌ 
अब जदीचेत्‌ दीपयतु ॥ * दीघीक्‌ दीतिदेवनयोः ' । अस्माच्छान्दुले छिङि" व्यत्ययेन परस्मैपदम्‌ ॥ 
बट्टा । हे इन्र श्यदीयः सोमो पृश्याविगुणयुक्तः सन्‌ दीप्यत इति योज्यम्‌॥ 
१. तन्भ-ड्दा इघो”। २. त-भ१.२.४,८- गतो विनियोगः ' नास्ति । ३. त४.५-म२- 
माद्यितारं । ४. त-भ-लकि । 
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यं सुंपणे: परावतः शयनस्य पुत्र आभंरत्‌ । शतचंक्रं योईह्या वर्तनिः ॥ ४ ॥ 
यम्‌। सुऽपर्णः । प्राउवर्त: । इयस्य । पुत्र: । आ । अर्भरत्‌ । 
शतडचक्रम । यः । अः । वर्तनिः ॥ ४ ॥ 

"श्येनस्य ताक्यंस्य ` पुः तनयः ९सुपणे: ऽयं सोमं "परावतः परागतात्‌, दूरात्‌ छुछोकात्‌ 
"आभरत्‌ आहरत्‌। कीदशम्र । "शतचक्रमू। शतमिति बहुनाम । बहुधनस्य कतारम्‌॥ मूलविभु- 
जादित्वात्‌ कप्रल्ययः (पा. स्‌. ३. २. ५. २)॥ यद्वा। शतकरणसाधनस्‌। बहुयागनिष्पादन- 
मित्वर्थः ॥ * घे कविधानम्‌ ' ( पा. सू. ३. ३. ५८. ४) इति कमत्ययः। ' कादीनां के” 
(का. ६.१.१२.१ ) इति द्विवेचनम्‌। "अहः अहतस्य ४वर्तनिः व्यता प्रेरयिता । 
यद्दा । * अह गनौ '। अद्यो गन्तथ्यो वर्तनिमा गैभूतः । एना वय इति वद्यमाणेनैकवाक्यता ॥ 


यं तँ इयेनश्रार्रमवृ्क पदाभरदरुणं मानमन्ध॑सः । 

एना वयो वि तार्यायुर्जीवस एना जागार बन्धुतां ॥ ५॥ 
यम्‌। ते । खनः । चारँम्‌। अबुकम्‌ । पदा । आ । अर्मरत्‌ । अणम्‌ । मानम्‌ । अन्धैः । 
एना । तरयः | बि । तारि । आयु: । जीवसे । एना । जागार । ब॒न्धुता ॥ ५ ॥ 

हे इन्त ते तमयं सवदे शयेनः सुपर्णः पक्षिराट्‌ भयं सोमं पदा । वचनव्वत्ययः। पजथास्‌र 

"आभरत्‌ युळोकादाहरत(। ' दिवं सुपर्णो गस्वाय सोमं वज्रिण आभरत्‌ ' ( ऋ. सं. ८. १००. ८ ) 
इति निगमान्तरम्‌ । कीरशम्‌। "चार शोभनम्‌ ९अवुकं याधकरहितमर अरुणम्‌ आरोचमान- 
मरुणवर्ण वा १अन्धसः अन्नस्य "मान यागद्वारा निमांतारम्‌। °या एनेनानेन सोमेन तुभ्यं दीय- 
मानेन "वयः अन्नं जीवसे जीयनाय "आयुः जीवितं च "वि ४तारि प्रादायि । तथा "एना पनेनैव 
सोमेन "बन्धुता बन्चुसमूहः ९जागार जजागार जाप्रस्मबुद्धः सन्‌ वर्तते ॥ जागतेंलिंटि ' छन्दसि वेति 
बक्तब्यम्‌ ' ( पा. सू. ६. १. ८. १ ) इति हिवेचनाभावः ॥ 

एवा तदिन्द्र इन्दुना देवेषु चिद्धारयाते महि त्यज॑ः । 

कत्वा वयो वि तार्यायुः सुक्रतो क्रत्वायम॒स्मदा सुतः ॥ ६ ॥ 
एब | तत्‌ । इनदरः । इन्दुना । देवे । चित्‌। धारयाते । महिं । त्यजैः । 
क्त्व | वर्य: | बि | तारि । आयु: । सुकतो इति छुऽक्रतो । 
ऋत्वा । अयम्‌। अस्मत्‌। आ | सुतः ॥ ६॥ 


२पुच एवमुक्तेन* प्रकारेण "तत्‌ तेन इन्दुना सोमेन वृषयन्‌ "इन्रः "देवेषु "चित्‌ देवेष्वस्मासु 
च "महि महद्‌ 'श्यजः तेजो दुःखस्य वर्जयित्‌ रक्षणं वा *घारयाते घारयति। शिष्टः अधयक्ष 
कतः । हे सुकतो झोभनकर्म्रिन्द स्वा ऋतुना अस्माभिरबुछितेन कर्मणा प्रीतेन स्वया श्वयः 
अन्नम्‌ आयुः जीवनं च "वि श्तारि अस्मभ्यं ्ादायि। थः ४अयस्‌ इन्दुः करवा कर्मणा प्रशानेन 


-बाव- 


१. त१.२.३.६.७.८-भ५-कीदश त॑। २. त४,५-भ२-पत्मां पादाभ्यां । १ तश 


रहित । ४, त१.२.३.९.७-सु-एवमनेन । 
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चा ४अस्मत्‌ अस्माभिः ४आ ४सुतः अभिषुतः। यद्वा। अस्मत्‌ अस्मत्तस्थ्वदाभिमुख्येन सुतः 
ज्रेरितः । तेनेन्बुनेत्यस्वयः॥  ॥ २ ॥ 

“इमाम्‌' इति पडूं ससदर्श सूक्तमिन्द्वाण्या आपेस्‌। पष्ठी पङ्क्तिः शिष्टा अलुुभः | 
अनेन सूक्तेन सपस्न्या बाधनं प्रतिपाथते । अत एतस्सुक्तजपादिना सपल्या विनाशो भवति । अतस्त- 
देवताकमिदम्‌ । तथा चानुकराग्तम्‌--' इमामिन्द्राण्युपनिषद्सपत्नीबाधनमाजुदुभ तु ® 
इति। अस्य सूक्तस्य विनियोगो भगवतापस्तम्बेन कस्मिश्चित्‌ सपत्नीक्षप्रयोगविशेषे' दर्शितः-- 
* श्रिःसप्ैयंवेः पाठां परिकिरति यदि वारुण्यसि वरुणात्त्वा निष्क्रीणामि यदि सौम्यसि सोमार्वा 
निष्क्कीणामीति । श्वोभूत उत्तरयोध्याप्योत्तराभिस्तिसभिरमिमन्ध्योत्तरया प्रतिच्छन्नाः हस्तयोराबध्य 
शय्याकाले बाहुम्या भतोरे परियृङ्वीयादुपघानलिङ्गया । वश्यो भवति। सपण्नीबाघनं च? ( आप. 
ग्र. ९. ५. ८) इति। अयमर्थः । आद्यया पाठा नामौषधिः खातब्या। ततस्तिसूभिरोषधेरभि- 
अन्त्रणम्‌ । पष्ठथाबद्धा सौपधियेथा भतार स्पृशति तथा तस्य भतुरालिङ्गनमिति ॥ 


इमां खैनाम्योष॑धिं वीरुधं बर्वत्तमाम्‌ । 
ययां सपल्लीं बाधते यय। संविन्दते पतिम्‌ ॥ १॥ 
इमाम्‌ । खनामि | ओप॑धिम्‌ । वीरुष॑म्‌ | बर्खवत्‌डतमाम्‌ । 
यर्या। स5पत्नींम्‌। बाधते । यर्या । स॒म्‌ऽविन्दते । पतिम्‌॥ १॥ 
४इमामोपर्थि पाठाख्यां ४वीरुधं लतारूपां भ्वलवत्तमां स्वकार्यकरणे अतिशयेन बळवतीं 


ज्खनामि उन्मूलयामि । यया ओपध्या 'सप्नीम्‌ । समान एकः पतिर्यस्याः सा सपत्नी । तामेचा 
बधूः भ्याघते हिनस्ति । यया च श्यति भतार "संविन्दते सम्पगसाधारण्येन लभते ॥ 


उत्तानपर्णे सुभंगे देव॑जूते सहस्वति । 
सपत्नी मे परां धम पतिं में केवल कुरु ॥ २॥ 
उत्तान5परणेँ । सुऽभ॑गे । देवैऽज्‌ते । सर्हस्वति । 
स॒5पत्नींम । भे । परौ । धम । पतिम्‌। भे। केब॑ठम्‌। कुर॥ २॥ 
हे "उत्तानपरगे उत्तानान्यूध्बंसुखानि परणानि पत्राणि यस्यास्ताइक्षि हे "सुभगे सौभाग्य- 


हेतुभूते है "देवजूते देवेन सदू प्रेरिते हे "सहस्वति अभिभवनबति इंहक्षे हे पाठे मे मम "सपत्नीं 
खियं परा घम प९/गमय । घमतिगैतिकमां । पतिं च "मे ममैव "केवलम्‌ असाधारणं ९कुरु ॥ 


उत्तराहमुत्तर उत्तरेदुत्तराभ्यः । अर्था सपत्नी या ममाधरा सार्धराम्यः ॥ २॥ 
उत्‌ऽतंरा । अहम्‌। उतडतरे । उतडतरा । इत्‌। उत्‌ऽतैराम्यः । 
अर्थ । सुऽपत्नी | या । मर्म । अर्धरा । सा। अध॑राम्य: ॥ ३ ॥ 


हे *उत्तरे उत्कृष्टतरे पाठे अहम्‌ उत्तरा उत्कृष्तरा भूयासम्‌ । *उत्तराम्यः छोके या 
उल्कृष्टतराः सन्ति ताम्योऽप्यहम्‌ "उत्तरा उत्कृष्टतैव स्वश्प्सादाज़वेयस्‌ । ४भथ अनस्तर॑ मम भ्या 
'सपण्नी "सा “अधराम्यः निकृष्टाम्यो$पि "अघरा निकृष्टतरा भवतु ॥ 


१. त-म१.२.४.८-मु-सपत्नीप्ने प्रयोगविशेषे; भ७-सपत्नीप्रयोगविशेषे । २. भ५-अमिच्छक्षां । 


म. १०. भ. ११. सू. १४६] अष्टमोज्टकः ८२५ 


नस्या नाम गुम्णामि नो अस्मितर॑मते जने। 
परामेव प॑रावत सुपत्नी गमयामसि ॥ ४॥ 
नहि । अस्याः । नाम॑ । गुम्णामिं । नो इति । अस्मिन्‌ । रमते । जने । 


अस्या: सपत्न्याः "नाम संशामपि "नहि भयुस्णामि मैव गृह्णामि उच्चारयाभि । भनो 
न खलु काचित्‌ स्मिन्‌ भजने सपस्न्यास्ये "रमते क्रीडति । अपि च तां "सपस्नीं "परां "परावतम्‌ 
दूष अतिशयन दूरदेशमेव "गमयामसि गमयामः ग्रापयामः । अतिकायेन भत्रा वियोजयाम इयः ॥ 


अद्म॑स्मि सह॑मानाथ त्वम॑सि सासहिः । 

उभे सहस्वती भूत्वी सपत्नीं मे सहावहै ॥ ५ ॥ 
अहम्‌। अस्मि । सह॑माना । अर्थ | त्वम्‌ । असि । ससहिः । 
उमे इतिं । सहस्वती इतिं । मुत्वी | स5पत्नींम्‌ । मे । सहावहै ॥ ५ ॥ 

हे ओषधि ५अइं स्वस्मसादात्‌ "सहमाना अस्मि सपर्या अभिभवित्री भवामि भथ अपि 

च श्वम्‌ आपि "सासहिः "असि तस्या अभिभवित्री भवसि । आवास “उसे अपि सहस्वती 
अमिभविश्यी भूस्वी भूत्वा मे मम १सपण्नी सहावहै अभिभवाव ॥ 

उप॑ तेऽधां सईमानामभि त्वाधां सहीयसा । 

मामनु प्र ते मना वत्स गौरिंव घावतु पथा वारिंव धावतु ॥ ६ ॥ 
उप॑ | ते । अधाम्‌ | सहंमानाम्‌। अभि | खा । अधाम्‌। सहीयसा । 
माम्‌ । अनु । प्र। ते । मन॑ः । वत्सम्‌। गौ:5ईव । धावतु । पथा । वा:ईव । धावतु ।।६॥ 

हे पते "ते तब *सहमानां सपल्या अभिभवित्रीमिमामोषधिम्‌ “उप ९अधाम्‌ । शिरस 
डपाधान करोमि । ४सहीयसा अभिभदितृतरेण तेनोपधानेन तवाम्‌ "अभि 'अधाम्‌ अभितो 
चारयामि । ४ते तव भनुँ: मनः "मास अजुलक्षय प्र "धावतु प्रकरण सीरं गच्छतु । तत्र निदशन- 
इयमुच्यते । गौरिव यथा गौः "वशं शीं गच्छति वथा निज्ञेन मार्गेण श्वारिव वारुदक॑ यथा 
स्वभावतो गच्छति तद्वत्‌ । अनेन निदशंनद्दयेनौत्सुक्‍्यातिशयः स्वाभाविकत्वं च म्रतिपाच्यते ॥ ॥३॥ 


* अरण्यानि ' इति बढ्चमष्टादशे सूक्तमिरंमदपुत्नस्य देवमुनेरापंम्‌ । महद्रभ्यमरण्यानी । 
तरेवताकम्‌। आलुहुभस्‌ । तथा चानुक्तान्तम---* अरण्यान्यैरंमदो देवसुनिररण्यानीं तुष्टाव ' इति । 


गतो विनियोगः ॥ 
अरैण्यान्यर॑ण्यान्यूसौ या ग्रेव नश्यैसि । 
कथा ग्रामं न एंच्छासे न त्वा मीरिंव विन्दतीई ॥ १॥ 
अरण्यानि | अर॑ण्यानि । असौ । या । प्रडईव । नश्यसि | प 
कथा | प्राम॑म्‌। न। पृष्ठसि। न । त्वा । भीःऽईंव । विनदुतीदे ॥ १ ॥ 
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हे एअरण्यानि । अरण्यस्य पालयित्री काचिदथिदेवतारण्यानीति नैरुक्ता: । वैयाकरणास्तु 
* हिमारण्ययोमंड्वे ' ( पा. सू. ४. १. ४९. $ ) इत्यरण्यस्य महदे ही स्मरन्ति। अरण्याधिदेवते 
४अरण्यानि काम्ताराणि प्रति '्या "असौ त्वं "ग्रेव श्नश्यसि । इवः संमरस्यर्धे । नशतिः प्रासिकर्मा। 
अत्र व्यत्ययेन इयन्‌ । संप्रति रक्षणाय प्रामोयि । यदवा निजेने देशे बर्नेमानत्वाबरषटेव प्रतीयसे । 
सा सबं कथा कथं श्प्रास णन ज्युच्छसि । निजंनेइरण्ये कथं रमसे । नूनं वा शवां भीः भयं भन 
"विन्दति न लभते किम्‌ । वितकें प्लुतः । इवः संपते परिभयार्थे बा । अव्र निरक्तम-- 
* अरण्यान्यरण्यस्थ पत्न्यरण्यमपाण अवति म्रामाद्रमणं भवतीति वा । अरण्यानीत्येनामामन्त्रयते । 
चासावरण्यानि यनानि पराचीव नझ्यसि कथं माम न प्रच्छसि न रवा भीर्विन्दतीवेतीवः परिभयायें 
वा ' (निरु, ९. २९-३० ) इति ॥ 

वृषारवाय वर्दते यदुपाव॑ति चिचिकः । 

आषाटिभिरिव घावर्यन्नरण्यानि्मेहीयते ॥ २॥ 
वृष5र॒बाय॑ । वदते । यत्‌ । उपऽअर्वति । चिचिक: । 
आघाटिमि:5इव । धावयन्‌ । अरण्यानिः । महीयते ॥ २॥ 

श्वृषारवाय । बुषा सेचनसमयों रवः शब्दों यस्य सूक्ष्मजन्तुविज्षस्थ झिल्ल्यार्यस्थ स 
तथोक्तः । कडुकशब्द वानित्यर्थः। तस्मै वृपारवाख्याय श्वदते 'चीचीशब्दं कुवते ४चिश्चिकः चीची- 
शब्द कुवंजनन्यो जन्तुः ण्यत्‌ यदा ५उपावति वृषारवोक्तस्य शाब्दस्य प्रत्युत्तररूपेण चीचीशब्द्‌- 
करणेनोपगच्छति । उपेश्य पालयति या । तत्र दृषटान्तः॥ आघाटिभिरिव। आघाटयो घाटलिकाः 
काण्डवीणाः । ताभिः "घावयन्‌ निपादादिसस्वराणि शोधयन्‌ गायक इव। तदा "अरण्यानिः सा 
अरण्यानी? "महीयते पूज्यते ॥ 'इन्दबरुण"” (पा. सू. ४. १. ४९) इत्यादिना ङीष्‌। तत्संनियोगे- 
नाचुयागमः। छान्दसो इस्वः। अत एवं हल्ङ्यादिसुलोपाभावः ॥ 

उत गावइवादन्त्युत वेस्मेब दृश्यते । 

उतो अरण्यानिः सायं शैकटीरिंव सर्जति ॥ ३॥ 
उत । गार्व;5इव । अदन्ति | उत । वेशमैऽइव । इस्यते । 
उतो इतिं । अरण्यानिः । सायम्‌। शकटी:5ईव । सर्जति ॥ ३॥ 

४डत आपि च "गावइव गवयाद्या रूगा अस्यामरण्याम्याम्‌ "अदन्ति तणादिक भक्षयन्ति । 
भ्डत अवि च लतागुल्मादिक *वेइमेव गृहमिव द्यते । उतो अवि च "अरण्यानिः इयमरण्यानी 
*साय॑ साथंकाले। इवः संपते । संप्रति ४क्षकटीः शकटाच्‌र दार्वांचाहरणायागतान्‌ *सर्जति 
विसर्जयति । यडा । शकटीः सर्जतीव इञ्यते। आहनि महत्रण्यं शकटीमिः प्राप्य सर्वे जना अपेक्षित 
काषठादिकं शकटीष्वध्यारोप्य सायंकाले तस्माचिरगंच्छन्ति । तदमिप्रायेणेद वचनम्‌ ॥ 


गामङ्गैष आ यति दार्वज्ञैपो अपावधीत्‌ । 
वसंरण्यान्यां सायमर्कुक्षदितिं मन्यते ॥ ४ ॥ 


१. त-भ२.८-अरण्यानिः । २, त१.२.३.६.५.-शकटानिव । 
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गाम्‌। अङ्ग । एषः । आ। ह्यति । दार । अङ्ग । एपः । अप । अवधीत्‌ । 
अस॑न्‌ । अरण्यान्याम्‌ । सायम्‌ । अक्लुक्षत्‌। इति । मन्यते |। ४ ॥ 

*भङ हे अरण्यानि एप: स्वद्धिहिते महारण्ये संप्रति वतमानः भाम्‌ आ ४ढूयतिर 
शपुफःर चान्यः "दारु काषठम्‌ अपावधीत्‌ अपहन्तिर । तथा "साय सायंकाले रात्री “अरब्यान्याँ" 
महारण्ये निवसन्‌ मजुष्यो नानाविध पक्षिसगादिकषम्दै शण्वन्‌ 'अहुकषत्‌ कश्रिततस्करादि- 
राक्रोशति "इति भीतः सन्‌ भ्मन्‍्यते बध्यते ॥ 

न वा अरण्यानिहन्त्यन्यश्रेश्नाभिगच्छ॑ति । 

स्वादोः फर्लस्य जग्ध्वायं यथाकामं नि पंद्यते ॥ ५ ॥ 

न। बै । अरण्यानिः | हन्ति | अन्यः। च | इत्‌। न । अभिडगर्च्छंति । 
स्वादोः । फर्लस्य । जग्ध्वार्य | यथा5कार्मम्‌ । नि । पथते॥ ५ ॥ 

शन पदै न खलु ७अरण्यानिः अरण्यानी हन्ति तत्र निवसन्ते हिनस्ति । यदि "अन्यः ब्याज़- 
चौरादिः *नाभिगच्छाति । तहि ९स्वादोः रसवत आञ्जदेः फलस्य । द्वितीयायें पढी । फलं *जग्ध्वाच 
भक्षयित्वा तत्र निवसन्‌ पुरुषः *यथाकामं यथेच्छं नि पयते निगच्छति वर्तेते ॥ कसबाप्रत्यये 'भदो- 
जरिधल्येष्लि किति ' ( पा. खू. २. ४. ३६ ) इति जमर्ध्यादेशः। * कस्यो यक्‌ ' ( पा. सू. ७. १. 
४७ ) इति यकृ॥ 

आञ्जैनगन्ति सुरभि बंद्ड्लामकंषीवलाम्‌ । 

आह मृगाणां मातरंमरण्यानिर्मश्ंसिषम्‌ ॥ ६ ॥ 
आर्जनडगन्थिम्‌ । सुरभिम्‌। बहु5अन्नाम्‌ । अकषिडवछाम्‌ | 
प्र। अहम्‌ | मगार्णाम्‌। मातरम्‌ । अरण्यानिम्‌। अशंसिपम्‌ ॥ ६॥ 

«आजनगन्धिम्‌। भअनस्पेदमाअन कस्तूयांदि । तस्य गन्ध इच गन्धो यस्वास्तारकषी । 
“उपमानाच्च' (पा. सू. ५. ४. १३७) इति गन्धस्वेदन्तादेशः। अत एव ४सुरमिं सौरभ्येपेतां 
>बहज्ां बहुभिरञैरदनीबैः फलमूलादिभिसपेताम्‌ *अकुषीवलाम्‌ । कृषिरेपामस्तीति कृपीबछाः 
कर्षकाः । ' रजःकृषि” (पा. सू. ५.२.११२ ) इत्यादिना वळच्‌ । ' वछे ' ( पा. सू. ६.३.११८ ) 
इति दीधः । तैवियुक्तां तादशीं “स॒गाणां भातरं जनयित्रीम्‌ "अरण्यानिम्‌ अरण्यानीम्‌ अह ऽ 
ज्अशसिषम्‌ उक्तेन प्रकारेण स्तुतवानरिम ॥ ॥ ४॥ 

“से” इति पज्ञचंमेकोनविशं सूक्त शिरीपपृत्रस्य सुवेदस भाषम्‌ । पञ्चमी त्रिहुप्‌ शिष्टा जगत्यः । 
इनदरो देवता । अलुक्रम्यते हि--'अत्ते पञ्च सुवेदाः शैरीपिखिण्ड्यन्तम्‌ ' इति। तृतीये रात्रिपयांये 
अशासतुः शख इदे सूक्तम्‌ । सूत्रितं च = शरसे दधामीदे त्यत्पात्रमिन्द्रपानमिति याज्या ' ( आश. 


८२८ ऋग्वेदः [अ. ८. अ. ८. ब. ५ 


अत्ते दधामि प्रथमार्य मन्यवेऽहुन्यत नय॑ विवेरपः । 

उभे यस्वा भव॑तो रोद॑सी अनु रेज॑ते झुष्मात्पथिवी चिदद्रिवः ॥ १॥ 
अ्रत्‌। ते । दधामि । प्रथमा | मन्यते । अह॑न्‌ । यत्‌ । वत्रम्‌ । नयैम्‌। विवेः । अपः । 
उमे इतिं । यत्‌ । त्वा । भव॑तः । रोद॑सी इतिं । अन्नं । 
रेज॑ते । झुष्मांत्‌ । पृथिवी । चित्‌। अद्रिऽवः ॥ १॥ 

हे इन्द्र "ते तव ४मन्यवे कोपाय तेजसे वा १प्रथमाय मुख्याय ९श्रत्‌ दधामि । श्रद्धा 
जामादरातिशय: । तद्विषयं करोमि । णयत्‌ येन मन्युना रे त्रम्‌ आवरकमसुरं मेघं वा '्लर्य 
नेतम्वम्‌ "अहन्‌ अवधीः हरवा च तेनावृताः "अपः उदकानि च 'विवेः इमे लोके प्रत्यागमयः । 
तस्मै मन्यव इत्यन्वयः । ण्यत्‌ यदा उभे रोदसी द्यावाएथिन्यी "सवा स्वामजुख॒त्य अवतः 
वर्तेते । श्वद्धीने अभूतामित्यथैः । तदानीं थिवी चित्‌ । एथिवीत्यन्तरिक्षनाम । प्रथितं 
विस्तीणेमन्तरिक्षमपि हे ७अद्रिवः वज्रवक्िन्द *झुप्मात्‌ त्वदीयादलात्‌ 'रेजते कम्पते ॥ 

स्वे मायाभिरनवद्य मायिने श्रवस्यता मन॑सा वृत्रम॑र्दयः t 

त्वामिन्नरों इणते गर्विष्टिपु त्वां विश्वासु हव्यास्विष्टिषु ॥ २॥ 
स्वम्‌ | मायामिं: । अनवद्य । मायिन॑म्‌ | श्रवस्यता । मर्नसा | वृत्रम्‌ । अर्दयः । 
तवाम्‌ । इत्‌ । नर॑ः । वृणते । गोडईष्टिपु । त्वाम्‌। विश्वासु । हर्ब्यासु । इष्टिपे ॥ २॥ 

हे एअनवद्य अवयरहित प्रशस्वेन्द्र *स्वं *मायिने मायाविनं *डूत्रं मायाभिः वम्ननामि- 
अुंद्धिविक्षेपैर्वा ४श्रवस्यता श्रवः श्रवणीयं यशो5ब्लं वेच्छता "मनसा! *अर्दयः अर्हिसीः । अपि च 
भ्नरः नेतारोऽङ्गिरसः ९त्वामित्‌ श्वामेव "गविष्टिषु गवां पणिभिरपहतानामेपणेषु प्रापणेपु विषयभूतेषु 
"वणते संभजन्ते । तथा *विश्वासु सवाँसु *इव्यासु आह्वातब्यासु प्राथंनीयासु "इष्टिपु यागक्रियासु 
शश्बाम्‌ एव ४बृणतेः ॥ 

रें चाकन्धि पुरुहूत सूरिं वुघासो ये मंघवन्नानशर्मघम्‌। 

अर्चैन्ति तोके तन॑ये परिष्टिषु मेघसाता बाजिनमईये घने ॥ २॥ 
आ | एपु । चाकन्छि | पुरुऽहृत । सरि । वृधासः । ये । मघऽवन्‌ । आनशञ्चः । मघम्‌ | 
अर्चन्ति । तोके । तन॑ये । परिष्टिपु । भेधऽसांता । वाजिन॑म्‌। अहये । धने ॥ ३ ॥ 

हे 'पुस्हूत बहुभिराहतेन्र “एप सूरिषु स्तोठ्प॒ "आ चाकन्धि अत्यर्थमभिदीप्यस्व 
अभिकामयस्व वा ॥ ' कनीरे दीसिकान्तिगतिषु ' । अस्माश्करीतमेतत्‌ ॥ हे 'मघवन्‌ धनवश्िन्द्र “ये 
सूरयः ४दृघासः श्वत्प्रसादाद्वर्धमानाः सम्तः ४मघं घनम्‌ "आनश्ञः प्राप्नुवन्तिश । अपि च ४मेधसाता 
मेधसातौ यशे वाजिनं बलवन्तमत्रवन्तं' वेजनवन्तं वा त्वां ये ५भर्चन्ति पूजयन्ति *तोके पुत्र 
४तनये तत्पुत्रे "परिष्टिपु परित इष्यमाणेष्वम्येष्वणि फलेषु अये अछजाकरै "धने च । पेषु निमित्त- 
भूतेषु सतसु त्वामेप स्तुस्यादिभिः पूजयस्तीत्यथेः ॥ 

१ ३.६.७.८-भ-मनसा च। २, त१.२.३:६-७-४णते।. ३. भ१.४,७-कन। 
४. त१.३,३.६.७.८-भ५-८-सु-आप्युव॑ति । ५. त१.३.३-७-भ१.४.७. ८-बलवंत | 
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स इशु रायः सुसुंतस्य चाकनन्मदु यो अस्य रं चिकेतति । 

स्वाईधो मघवन्दाश्रघ्वरो मक्षू स बाजै भरते घना नृभिः ॥ ४॥ 
सः। इत्‌। नु । रायः | सुऽश्र॑तस्य । चाकनत्‌ । मद॑म्‌ । यः । अस्य॒ । रंहाम्‌। चिकेतति। 
त्वाइईध: । मघऽवन्‌ । दाञुऽअंष्वरः । मक्षु । सः। वानम्‌ । भरते । धर्ना । नृडमिं:||४॥ 


श्स "इत्‌ स एव स्तोता "सुखस्य सुप्दु संपादितस्य "राय: धनस्य । द्वितीयायें पछी । 
ईइश घनं ४चु षि चाकनत्‌ कामयते । लभत इयर्थः । यम्‌ । रहो वेगः । तदहम्‌ अस्य 
इन्द्रस्य "मदं सोमपानजन्यं हर्ष "यः स्तोता *चिकेतति स्तुतिपदैजानाति। हे "मधवन्‌ *त्वारूघः 
स्वया वर्धितः \दाश्वषवरः दत्तयज्ञो यजमानः ९तृभिः नेतमिऋंतिवस्मिसेस्थैबों "घना धनानि 
श्वाजम्‌ अन्नं च भ्मक्षु शीघ्रं "भरते संपादयति ॥ 

तवं शर्धाय महिना गृणान उरु करैषि मघवञ्छग्धि रायः। 

सबं नों मित्रो वरुणो न मायी पित्वो न द॑स्म दयसे विभ॒क्ता ॥ ५॥ 
खम्‌ । झर्धौय । महिना । गृणान: । उरु । कृषि | मघडवन्‌। झम्धि । रायः । 
स्वम्‌ | नः । मित्रः । वरणः । न । मायी | पित्वः | न । दस्म | दयसे । वि$भक्ता ॥५॥ 


हे इन्द्र "स्व "महिमा महता स्तोत्रेण *गूणानः स्तूयमानः सनू "शर्धाय सार्धं बलमू उरु 
*कृचि विस्तीरण कुरु। हे मघवन्‌ *रायः धनानि च गधि अस्मभ्यं प्रयस्छ । हे "सम दर्शनीवेन्द्र 
शबिभका विशेषेण घनानां भाजयिता 'स्वे ४मित्रो "वरुणो *न मित्रवदररुणवत् "मायी प्रश्ञायुक्तः 
सन्‌ ४नः अस्मभ्यम्‌ । नः संग्रत्यधे । सप्रति 'विस्वः अन्नाने ४दयसे प्रयच्छसि॥ ॥५॥ 


* सुष्वाणासः ' इति पञ्चचै विश सूक वेनपुत्रस्य एथोरापे त्रेषटुभमैस्दम्‌ । अनुकान्स च-- 
* झुष्वाणासः पुर्वः ' इति । गतो विनियोगः ॥ 

सुष्वाणास इन्द्र स्तुमसि त्वा ससवांसंश्र तुबिनुम्ण वा्जम्‌ । 

आ नों भर सुवितं यस्य॑ चाकन्त्मना तनां सबुयाम त्वोताः ॥ १॥ 
सुसवानास॑ः । इन्द्र । समाति । खा । सवास: । च । तुविऽनुग्ण । वाज॑म्‌ । 
आ | नः । मर । सुखितम्‌ । यस्य॑। चाकन्‌ । तमना। तर्ना । सनुयाम । त्वाउऊता: ॥ १।। 

है र "सुप्वाणासः सोममभिपुतवम्तो वयं रवां *स्तुमलि स्तुमः । हे तुविनृम्ण बहुबल 
बहुधन वा वाजं चस्पुरोडाशादिलक्षणमर् "ससवांसः संभक्तवस्तः ४च चयं त्वां स्तुमः । यत एव- 
अतो हेतोः 'नः अस्मभ्यं "सुविले सुषु मासम्य' शोभनं घनम्‌ "्आ "भर आहर प्रयच्छ । ४चस्थ 


यद्धनसतिभ्रियत्वेन चाकन्‌ र्वं कामयसे तद्धनमा भरेध्यर्थः । वयं च ९त्वोताः त्वया रक्षिताः सन्तः 
भनार । घननामैतत्‌ । विस्तृतानि घनानि 'ध्मना आध्मना स्वयमेवान्यनेरपेद्येेब ४सजुयाम 


तव मसादाहामेमहि ॥ 
ना ? नास्ति। 


१. त१.३.३.६-८-म१.४.७.८-ययापतव्यं। २. भ- धन... 
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क्रष्वस्त्वामिन्द्र शर जातो दासीर्विशः अरण सह्याः । 
गुहा हितं गुझँ गूळ्हमप्सु बिंभमर्सि प्रस्रवणे न सोम॑म्‌ ॥ २॥ 
ऋष्वः । त्रम्‌ । इन्द्र । दार । जातः । दासीः । विश॑ । सूर्वीग । सह्या: । 
गुहां । हितम्‌ । गुह्य॑म्‌ । गुन्हम. । अपूडु । विभुमते । प्रडस्रवेणे| न । सोम॑म्‌ ॥ २॥ 
पूर शौर्यवन्‌ "इन्र ४कप्वः महान्‌ दशेनीयों वा श्थ्वं जातः जातमात्र एव दासीः । 
उपक्षयकारिणो दासा असुराः पविषाः प्रजाः "सूर्येण सूर्यात्मना ४सह्याः अभ्यभवः । 
तथा भगुहा गुहायां हितं निहितमत एव *गुह्यम्‌ अर्यं बलार्यससुरम्‌ ४अप्सु उदकेषु *गूढं 
लिग कुयवाख्ये च श्वमभिभूतवानसि । वयमपि 'प्रलवणे प्रवर्षणे सति । नः संपरतवर्धे । सप्रति 
शसोमं ४बिश्मसि श्वद्थ विश्रमः घारथामः ॥ 
अयो वा गिरों अभ्यर्च विद्वानृषीणां विग्रः सुमति चंकानः । 
ते स्याम ये रणयैन्त॒ सोमैरेनोत तुभ्यं रथोळ्ह भैः ॥ ३॥ 
अर्यः । वा । गिरः । अभि । अर्च । विद्वान्‌ । ऋषीणाम, । विप्रः । सुऽमतिम । चकानः। 
ते। स्याम । ये । रणर्यन्त | सोमैः । एना । उत। तुम्य॑म्‌। रथ5ओन्ह । मक्षेः॥ ३ ॥ 
रबिप्रः मेधावी "ऋषीणां मस्त्रदर्शिनां "सुमति सुहुति' “चकानः कामयमानः “विद्वान्‌ 
जानन्‌ ४अयो "वा स्वामी च भवन्‌ हे इन्द इटा "गिरः स्तोतृन्‌ स्तुतीर्वा ४अभ्यर्थ । सम्यक्स्तु- 
तमित्यभिपूजय । अपि च ऽते वयं "स्याम सर्वदा भवेम 'थे "सोमैः त्वां "रणयन्त रमयन्ति । उत 
आपि च हे “रथोन्ह रथेरम्युझामान ॥ आ उड ओढः । रथेन ओढो रयोदः । 'ओमाङोश्व' (पा. सू. 
६. १. ९५ ) इति पररूपम्‌ ॥ ईशे "भक्षैः मक्षणीवैश्वरुपुरोडाशादिमिः साधम्‌ "पूना इमानि 
स्तोत्राणि "तुभ्यं त्वदुर्थ करियन्ते ॥ 
इमा हेन्द्र तुम्य॑ शंसि दा नृभ्या नुणां शूर वैः । 
तेभिंमैव सक्रतुर्येपु चाकञ्जत त्रायस्व गृणत उत स्तीन्‌ ॥ ४॥ 
इमा । तरह । इन्द्र । तुम्यम्‌ । शंसि । दाः । चुऽम्यः । नृणाम्‌ । डर । शव॑ः । 
तेभिः । भव । सऽ्रतुः । येष । चाकन्‌ । उत । त्रायस्त्र । गुणतः । उत | स्तीन्‌ ॥ ४ ॥ 
हे "इन स्वदर्थस्‌ “इमा इमानि पुरोवर्तीनि ध्यहः: अझाणि परितदानि स्तोत्राणि णशंसि 
अशंसिषत । शस्यन्ते । शंसेश्छान्दसे कमणि लुढि व्यध्ययेनेकवचनम्‌। हे *शूर शौर्यवकिन्द र 
भणं मनुष्याणां मध्ये 'म्यः स्तुत्यादेः नेतृभ्यः* "शवः बलं "दा: देहि। अपि च '्तेमिः तैः 
४लकतुः समानकर्मा समानप्रशो या “भव "येथ स्तोतृपु ° चाकन्‌ हचिरादि" कामयसे ॥* कन दीसि- 
कान्तिगतिपु ' । अस्माचङ्लुगन्ताच्छान्दसे लङि सिपि रूपमेतत्‌। कमवा पूर्ववत्‌ । सिपि * मो नो 
घातोः” इति नस्वम्‌ ॥ "उत अपि च गृणतः स्तोतृन्‌ "तरायस्व पालय । उत अपि च 'स्तीनू। 
स्त्यायतेरेतवुपम,। संघीभूय स्थितान्‌ यजमानानपि त्रायस्व ॥ 
१. त१.२.६-७-भ१.४.७.८-' सुति ' नास्ति! २. त१.९.३.७-भ१.४.५.८-' जहा ' नास्ति । 
३. गःत४.५-मर-नेतृथ्यो अनेन्यः । ४. ग-त४.५-भ२-हविरादिकं । 
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श्रुधी हर्वमिन्द्र शूर परथ्या उत स्तवसे बेन्यस्यार्कै; । 
आ सस्ते योनि घृतवन्तमस्वारूर्मिने निमैद्रेवयन्त वक्ता: ॥ ५ ॥ 
थुधि। हर्वस । इन्द्र । शर । पृर्थ्या: । उत । स्तवसे। जन्यस्य । अर्कः । 
आ। यः । ते । योनिंम्‌ । घृतऽव॑न्तम्‌ । अर्स्वा: । ऊर्मि: । न | निन्नै: । द्रवयन्त । वकाः ॥५॥ 


हे "झर "इन्द्र "प्रृथ्याः एथोक्रेयेमंम ४हबम्‌ आह्वानं "शुचि श्रणु । "उल अपि च *वेन्यस्य 
चेनपुत्रस्य मम "अङ मन्त्रैः शस्तवसे स्तूयसे । यकि प्रपते व्यत्ययेन शप्‌ । “यः स्तोता "घृतवन्तम्‌ 
उदकवन्तं "ते तव "योनिं निवासभूमिम्‌ आ अस्वाः अभ्यस्वार्पीत्‌ अभ्यष्टीत्‌ ॥ ' स्त्र शब्दोप- 
तापयोः? । अस्माल्लुझि तिपि * बहुलं छन्दसि ' इतीडभावे हल्झ्यादिलोपे च 'रात्सस्य' इति सलोपः 
यद्वा । घृतवस्तमाज्यादिना हविषोपेतं योनिम्‌। गृहनामैतत्‌। यज्ञश प्राप्य ते त्वा योऽभिष्टौति 
तस्य वेन्यस्य अकैरित्यन्वयः । अवि च श्वक्काः वक्तानः ॥ वचेः ' अन्येभ्योऽपि इस्यन्ते ' इति 
बनिपू । अन्त्यविकार*छास्दसः । जसि 'एपोद्रादित्वाइरणेलोपः ॥ अन्येऽपि सवें स्तोतारः ४निम्नैः 
अ्रवणैमांगैः ५ऊर्मिनं उदकसंघ इव "द्ववयन्त । स्तुतिभिस्टवामेवाभिद्रवन्ति अभिगच्छन्ति ॥ ॥६॥ 


“सबिता यसत: ? इति पञचचंसेकर्िशं सूक्तं हिरण्यस्तूपपुत्रस्याचत आये त्रैहुभ सबितृदेव- 
स्यम्‌ । अनुकाम्तं च--'सविताचंन्‌? हैरण्यस्तूपः सात्रितरम्‌' इति। गतो विनियोगः ॥ 


सबिता यन्त्रैः ४थिवीम॑रम्णादस्कम्मने संविता द्याम॑दंहत्‌। 
अ्श्वमिवाधुक्षदुनिमन्तरिक्षमतूर्त बद्ध सविता संमुद्रम्‌ ॥ १ ॥ 
सबिता । यन्त्रः । पूथिवीम्‌ । अरम्णात्‌। अस्कम्भने | सविता । याम्‌। अहंहत्‌। 
अश्व॑म्5३व। अधृक्षत्‌। धुनिंम । अन्तरिक्षम्‌। अनर्ते | बद्धम्‌। सविता । समुद्रम ॥ १॥ 


सविता सर्व प्रसबिता मेरको मध्यमस्थानो देवः सोऽयं "यन्त्र: यमनसाधनैदृष्टिभदानादि- 
भिस्पाथेबायबीयेः पारवा ४प्थिया प्रथितां भूमिम्‌ "अरम्णात्‌ अरमयत्‌ । सुखेनावस्थापयति । तथा 
स एवं "सविता *अस्कम्भने । पतनप्रतिबन्धकमालम्बनं स्कम्भनम्‌ । तद्रहिते स्थले भ्याँ चुलोक- 
अपि शअहंहत्‌ दढीकृतवानू । यथाधो न पतति तथात्मीयैरेबोपायैरवस्थापितवानित्यथः । ४अश्वमिव 
"धुनिं कम्पयितब्यं कम्पयितारं वा ४अन्तरिक्षम्‌ अन्तरा क्षान्तं मध्यमस्थानगतम्‌ *अतूर्ते केनाप्य- 
हिंसितेअबरमाणे वा नभसि वायवीवैः पादीः भ्यद्ध॑ समुद्र मेघमयमेव* “सबिता "अधुक्षत्‌ उद- 
कानि दोग्धि। यद्वा। अम्तरिक्षमिति सत्तम्पर्थे प्रथमा । अत्‌लेंडन्तरिक्षे बद्धं? समुदितारं धनि कम्पनीय 
मेघमश्वभिवाधुक्षत्‌। सविता क्षेशयति। ' धुक्ष चिक्ष संदीपनछ्षेशनजीवनेषु '। यथा क्षकः सादी 
अश्वं शयसय वर्षणाय मेषं छेशयतीस्यर्थः“। अत्र निरुक्तं“ सविता अन्तैः एथिवीमरमयदनार- 
म्भगेञन्तडिक्षे सविता द्यामरंहदश्वमिवाधुक्षुनिमस्तरिक्षे मेघं बढमतू्ते बद्धमतूर्ण इति वास्वरमाण 
इति वा सविता समुदितारम्‌ ' ( निरु, १०. ३२ ) इति॥ 

१. त१.३.३.६.७.८-* सोपः ...... वेन्यस्य ? नास्ति। २. गन्त८-भ-सवितार्चतो; त४-५- 
सवितार्चतो । ३. त४ ५-समुदितारं। ४. त१.२,३,६.७.८-भ१,४.७.८-* भेषमयमेव.. बदं ' नास्ति। 


५. ग-क्रेदयतीलधः । 
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यतरा समुद्रः स्कीमितो व्यौनदपाँ नपास्सबिता तस्य॑ वेद्‌ । 

अतो भूरतं आ उत्थितं रजोऽतो द्यार्बाएयिवी अंग्रथेताम्‌ ॥ २॥ 
यत्र । समुद्र: । स्कभितः । वि । औन॑त्‌ । अपाम्‌ । नपात्‌ । सबिता । तस्य॑ । वेद । 
अत॑ः । भूः । अत॑ः | आः । उत्यितम्‌ । रज॑ः | अत॑ः । चार्वाप्रथिबी इतिं । अ! 

भ्यत्र यस्मिञ्नन्तरिक्षे *खमुवः ससुर्दनशीळो मेघः "स्कभितः खम्मितो वायुपाहैबंद्धः सन्‌ 
*ब्यौनत्‌ विशेषेण भूमिसुनत्ति उदकैः छेदयति । * उमदी छेदने '। अस्माच्छास्द्से लकि रूपमेतत्‌ । 
हे "अपां भनपात्‌ मध्यमस्थान वै्यतामे तव संबन्धी "सविता प्रेरको देवः *तस्य तत्स्थाने *वेद 
देसि जानाति । "अतः अस्मादेव सवितुः "भूः भूमिरासीत्‌ । "अतः एव *उत्यितम्‌ ऊर्ध्यमवस्थित 
रजः अन्तरिक्षं च ४आः आसीत्‌ अजायत । अस्तेछंङि ` बहुं छन्दसि ' इतीडभावः । 
* हल्छ्याबम्यः ' इति लोपः । "अतः अस्मादेव सवितुः '्ावापथियी च्यावाएथिण्यो ४अपरेतां 
विस्तीर्णेऽप्यभूताम्‌ ॥ 

पञ्चेदमन्यर्दभवदर्जेत्रमर्मर्त्यस्य भुवनस्य भूना। 

सुपर्णो अङ्ग संबितुर्गरुत्मान्पूर्व जातः स उ अस्यानु ध्म ॥ २ ॥ 
पृश्चा । इदम्‌। अन्यत्‌ । अभवत्‌ । यज॑त्रम्‌ । अमत्य । सुवैनस्य । भुना । 
सुपर्ण: । अङ्ग । सवितुः । गरुत्मान्‌ । पूर्वैः । जातः । सः । ऊँ इति । अस्य । अनुं । धमै ॥३॥ 

"अन्यत्‌ सबितृस्यतिरिकम्‌ द देवतान्तरं प्यक्षा पश्चात्‌ । “ पश्च पश्चा च च्छन्दसि ' 
(पा. सू. ५. ३. ३३ ) इति निपात्यते । सवितृप्रेरणानन्तरमेव "यजत्रं यष्टम्यम्‌ "अभवत्‌ । केन 
साधनेन । ७अमत्यस्य मरणरहितस्य “भुवनस्थ लोकस्य! स्वगाँख्यस्य संबन्धिना "शूना भूतेन । 
स्वगं उत्पन्षेन सोमेनेत्यर्थः । य्वा । अमत्यस्य भुवनस्य संबन्धीदं देवतान्तरं भूला भूज्ञा बहुत्वेन 
बुके यष्टव्यमभवत्‌ । कुत इत्यत आह । हे श्अङ्ग स्तोतः 'ुपर्णः शोभनपतनः 'गरुत्मान्‌ सोमस्या- 
पहता ताक्षयेः "सबितुः भरकादस्मादेवात्‌ “पूर्व: प्रथमभावी सन्‌ जातः । अतो हेतोः सुपण 
गरूमान्‌ ४अस्य सवितुः "धर्म धारणमनुसतय वतते । सवितृप्रेरणाधीनस्वास्सवंगतीनां सोमाहरणमपि 
तद्धीनमिति सविदृ्ररणानम्तरमेव सर्वे सोमयागाः प्रवर्तन्त इयथः । उ हृति पूरकः ॥ 

गार्वइव आमं यूयुंधिरिवाश्वांन्वाश्रेव॑ वत्स सुमना दुहौना । 

पर्तिरिव जायामाभि नो न्येतु घर्ता दिवः सविता विश्ववारः ॥ ४ ॥ 
गार्व:5ड्व । आमैम्‌ | युर्युघि:5इव । अन्‌ । वाश्रा 5ईव | वत्सम्‌ | सुडमर्ना: । दुद्दाना । 
पर्तिं:5इव | जायाम्‌। अभि । नः । नि । एतु । धर्ता । दिवः । सबिता । विश्वडवार: ॥४॥ 

भगा यथारण्ये संचरन्तो गावः "ग्राम शीक्रमभिगष्छम्ति। भ्युयुधिरिव यथा 
योद्धा युदार्थम्‌.*अश्वान्‌ अभिगच्छति । 'युध संग्रहे । 'आइगमहनजन' इत्यत्र 'डस्सगैश्छन्दसि” 
(पा. सू. १.२;१७१.२ ) इति वचनात्‌ किन्प्रत्ययः । छान्दसं 


७.८-म१.२.४. ८-भूलोकस्य । २. ग-स सुपर्णा । 


१. त' 


म. १० २. ११. स्‌. १५०] अष्टमो5ष्टकः ८३३ 


शोभनसनस्का "हुना दोख्थी बहुपयस्का भ्वाश्रेष हम्भारवारमर्क शब्दे कुर्वंती गौयथार्मीयं 
जवप्सम्‌ अभिगष्छति । पतिरिव यथा भर्ता थ्जायाँ भ्वभार्यां शीघ्रसभिगस्छति पर सेव “सविता 
नः अस्मान्‌ भनि *अमि ७एतु नितराममिगच्छतु । कीदशः । ४दिवः खुलोकस्य धता घारबिता 
अवस्थापयिता वा अत एव विश्ववारः सर्वेबंरणीयः ॥ 

हिरण्यस्तूपः सवितर्यथा त्वाङ्गिरसो जुह्व वाजे अस्मिन्‌ । 

एवा त्वार्चन्नतसे वन्द॑मानः सोमंस्येवांशु प्रतिं जागराहम्‌ ॥ ५ ॥ 
। यर्था । त्या । आङ्गिरसः । जुहे । वाजे । अस्मिन्‌ । 


। अर्चन्‌ । अवैसे | वन्द॑मानः । सोम॑स्यऽइव । अंशुम्‌ । प्रतिं । 

हे "सवितः भेरक ज्या सवाम "जाङ्किरसः अङ्गिरसः पुत्रः "हिरण्यस्तूपः मम पिता "अस्मिन्‌ 
शवाजे अग्ने निमित्तभूते सति? भ्यथा "जह़े आहूतवान्‌ ५एवरे एवम्‌ १अ्न्‌र एवध्ये्ोऽह 
स्वा खाम्‌ "अवसे अवनाय रक्षणार्थ ४वन्दुमानः स्तुवन्‌ आह्वयामीलि शेषः । आहूय च ४सोम- 
स्वेबांझ यथा सोमळतां प्रति यजमाना जाग्रति यागपयेन्तं तद्रक्षणे प्रबुद्ध! वतेन्ते तथा अहे स्वत्परि- 
चर्या "प्रति भजागर जागर्मि । जागतेणेल्युत्तमेकवचने रूपम्‌ । अत्र निरुने--' हिरण्यस्तपो 
हिरण्मयस्तूपोरे हिरण्यमयः सतपोऽस्येतिः वा? । स्तूपः स्त्यायते: संचातः । सवितर्यथा स्वाक्िस्सो 
जुह्े' वाजे3श्ले5स्मिल्नेव॑* स्वार्चत्रवनाय वन्दमानः सोमस्पेबांझु प्रतिजागम्यहम्‌ ' ( निरु. १०. ३३) 
इति॥ ॥७॥ 

समिद्धः ' इति पञ्च द्वा्विशे सूर्क वसिएपुत्रस्य सुलीकस्वार्पमाभ्ेयम्‌ । चतुर्यीपक्म्या- 
अुपरिष्जज्योतिपी त्रिद्वाद्शाएकवत्यौ । अक्षरव्यूहेन चतुर्थी जगती वा । विष्टा वृहत्यः । तथा 
चाजुक्रान्ते-- समिद खूळीको” वासि भयं बाईतमऱ्त्ये उपरिष्टाज्ज्योतिपी जगत्युपान्त्या वा! 
इति । गतो विनियोगः ४ 

समिंद्धश्वित्सामेंध्यसे देवेभ्यां हव्यवाइन। 

आदिलै रुद्रैब॑शुभिन आ गंदि सुळीकायं न आ गहि ॥ १॥ 
सम ईद: । जि देवेम्यः । हव्यड्या 
आदित्यैः । रुदैः । वरसुइमिः । नः । आ। गहि । मुळी 

हे एहब्यवाहन हम्यानां हविषां वोढरझे 'समिद्धञ्चित्‌ संदीप्तोऽपि देवेभ्यः यागा 
ध्समिध्यसे । पुनरप्युरिविगिभिः समित्निः संदीप्यसे । स स्वम्‌ आदित्यैः आदिश्यादिभिखिमिगेणः 
साथ धनः अस्मान्‌ आ गहि आगच्छ । तथा ४नः अस्माक "शुकाय सुखाय तदर्थमपि ४आ. 
श्गहि । यदवा । सुळीकायेतत्संज्ञाय नो महमसपये श्रेयांसि कर्तुमागच्छ ॥ 


इमं यज्ञमिदं वचो जुजुषाण उपागंहि । 
मतींसस्त्वा समिधान वामदे सुळीकाय॑ हवामहे ॥ २॥ 
परम. सति ला खां । २. त१.३-३.९.७.८-भ-( एैवमचेन्‌  नास्ति। ३. त१.२.३.४. 
५.६.८ भ~ हिरण्मयस्तूपोस्येति। ४. त१.३.३-म- वा ' नास्ति। ५. ग-जुहे ह॒व॑त्र; त१.२. ३. 
६.८-भ-जुड़े यत । ६. त-भ-वाजेन्ञे एवं । ७. अनु.-वासिष्टो मुळीकः । 
ऋ. ४-५३ 


कार्य । नः। आ। गहि ॥ १॥ 


८३४ ऋग्वेदः [अ. ८ अ. ८. व. ८ 


इमम्‌ । यज्ञम्‌ । इदम्‌। वचः । जुजुपाण: । उप$आगैदि । 
मर्तासः | त्वा। समऽ हवामहे | मूळीकार्य | हवामहे ॥ २॥ 

हे अभे ४इमस्‌ अस्माभिः क्रियमाणं पुरोवर्तिनं *यज्ञमिदे वचः स्तोत्रे च ४जुजुपाण: 
सेवमानः उपागहि उपागच्छ | हे "्समिधान समिध्यमान 'मर्तासः मर्ता मनुष्याः शवा त्वां 
"हवामहे आह्वयामहे । *सुळीकाय सुखायैतस्संज्ञाय वा ऋषये त्वामेवाह्वयामहे ॥ 

त्वासु जातवेदसं विश्ववारं शृणे धिया । 

अग्ने देवाँ आ व॑ह नः प्रियत्रतान्‌ मूळीकार्य ग्रियत्रैतान्‌ ॥ ३॥ 
त्वाम्‌ | ऊ इति | जातऽबेदसम्‌ । विश्ववारम्‌ । गणे । धिया । 
अझै | देवान्‌ । आ। बह्‌ । नः । प्रियडत्रतान्‌ । मळीकार्य कार्य ।प्रियऽगरतान्‌॥ ३ ॥ 

हे ४अभे एविश्ववारं विश्वेः सर्वेवेरणीय 'जातवेदर्स “जातानां वेदितारं जातप्रशे जातधने 
चा भस्वासु स्वामेव "जिया स्तुत्या श्यूणे स्तोमि। * ग्द? । क्रैयादिकः । प्वादित्वादुस्वः । 
शग्रियबतान्‌ म्रियागि ब्रतानि कर्माणि येषां तादशान्‌ *देवान्‌ “न: अस्मदर्थम्‌ आ ध्वह ५आनय। 
अस्म मपय । *सक्तीकाय सुखार्थमेतत्पंज्ञाय वा महा “प्रियत्नतान्‌ नानेवावह ॥ 

अग्न्यो देवानांमभवत्पुरोहिंतोऽमिं मंनुष्याई ऋषयः समीधिरे । 

अग्नि महो धन॑सातावह हुवे सृळीकं धन॑सातये ॥ ४ ॥ 
मवत्‌ । पुरःऽहितः | अझ्िम्‌। मनुष्याः । ऋषैय: । सम्‌। ईधिरे । 
अझिम्‌ | महः । धनंऽसातौ । अहम । हुवे । मुळीकम्‌। धर्न$सातये ॥ ४ ॥ 

*देवः दानादिगुणयुक्तः ७अःझः "देवानाम्‌ अन्येषां "रोहितः घुरम्ताडुतः ४अभवत्‌ । यदवा 
पुरोहितवद्धितकार्य भवत्‌ । थत एवमतः कारणात, नमेव ५अझिम्‌ ४कपयः अतीन्‍्दियार्थदर्शिनो 
>मजुष्याः मानवा यजमानाः समीधिरे सदीपयन्ति । अपि च तम्‌ अमष "महः महतः "घनसातौ 
चनस्य सेभजने निमित्तभूते अहं "हुवे आहये । विशेषणसायेक्षस्यापि धनद्व्दस्य छान्दसः समासः । 
यद्वा । महतो यागस्य कर्तारमभिमित्यर्थः । 'धनसातये धनलाभा्ै *स्टळीकं सुखमेतत्सेश वा मां 
सोडन: करोत्वित्यथः ॥ 

अगिरत्रिं भरद्वाज गर्विष्ठिरं प्रावैन्नः क्वै त्रसद॑स्युमाहवे । 

अग्नि वसिष्ठो हवते पुरोहिंतो सुळीकार्य पुरोहितः ॥ ५ ॥ 
अनिः | अत्रिम्‌ भरतूर्वांजस्‌ | गर्विष्ठिरम्‌ | प्र । आवत्‌ । नः । कण्व॑म्‌ । त्रसदस्युम्‌। आ5हवे । 
अभ्निम्‌ । वसिष्ठ: । हवते । पुर:5हिंतः । मुळीकायं । पुर:उहिंतः ॥ ५ ॥ 

आंग्रे भरद्वाज ४गविषिरं ७कण्वे "असदस्यु च धनः अस्मान्‌ "्आाहवे संग्रामे अयस्‌ "अप्निः 
>प्राबत्‌ रक्ष । ४पुरोहितः पुरोहितवद्धितकारी' मम पिता वसिष्टः ऋषिः "अग्नि इवते स्तुति- 
मिराहपति । स चाहूतः °सुळीकाय सुखार्थमेतत्संशाय वा महा पुरोहितः पुरोधाः देवानां घुरःस्थाप- 
चिता भवतु॥ ॥ ८ ॥ hei ho 

१. त-म-पुरोहितकारी । २. ग२-त४.५-भ२-पुरोधाता । 


म, १०, अ. ११, सू. १५१] अष्टमोऽष्टकः ८३५ 
“आद्धया ' इति पञ्चच त्रयोविंशं सूक्तमानुधुभ॑ भ्रदादेवत्यस्‌ । कासगोत्रजा श्रद्धा नासर्धिका । 

तथा चाजुकम्बते--' दया शरद्धा कामायनी आरामा तु ' इति । छैङ्गिको विनियोगः ॥ 
अद्धयाभ्रिः समिँध्यते श्रद्धयां ह्यते हविः । 
द्धां भर्गस्य मूर्घनि वच॒सा वेंदयामसि ॥ १ ॥ 

श्रद्वया। अग्निः | सम्‌ । इध्यते | श्रद्धयां । हुये | हविः । 


जुरुपगतो5भिलाषविश्ञेषः श्रद्धा । तया "अदूया ७अक्षिः गाईपत्यादिः ५समिष्यत स दीपयते । 
यदा हि! घुर्ये श्रद्धाप्रिगोचर आदरातिशयों जायते तदैष घुरुपोऽपरीन्‌ प्रज्वालयति नान्यदा। 
शश्रढया एव *हविः पुरोडाशादिहविश्व *हूयते । आहवनीये अक्षिष्यते । यद्वा । अस्य सूक्तस्य 
इष्ट्या श्रद्धाख्ययाम्चिः समिध्यनेर । *अद्धाम उक्तलक्षणाया: श्रद्धाया अभिमानिदेदतां भगस्य 
भजनीयस्य धनस्य 'मुर्घनि प्रधानभूते स्थाने$वस्थितां *वचसा वचनेन स्तोग्रेण "आ "वेदयामसि 
अभितः प्रस्यापयामः । इदन्तो मसिः ॥ 

प्रियं शरद्धे दद॑तः प्रियं श्वे दिदासतः । 

प्रिये भोजेषु यर्ज्जस्त्रिदे म॑ उदित कधि ॥ २ ॥ 
प्रियम्‌ | श्रद्धे । दर्दतः । प्रियम्‌ । शरद्धे । दिदासतः । 
प्रियम्‌ । भोजेषु । यञ्ब॑ऽसु | इदम्‌। मे । उदितम्‌ | कृवि ॥ २ ॥ 

हे अदे "ददतः चरुपुरोडाशादीनि प्रयच्छतो यजमानस्य ९प्रियस्‌ अभीष्टफलं कुरु । 
श४दिदासतः दातुमिच्छतश्र हे ४श्दे "प्रियं कुरु । भ्मे मम संबन्धिषु भोजेषु भोक्ृपु ओगार्थिपु 
श्यज्वसु कृत यज्ञेषु जनेषु च इदम्‌ उदितम्‌ उक्ते प्रिय कधि कुरु ॥ 

यथां देवा अर्सरेषु श्रद्धामुग्रेषु चक्रिरे । 

एवं भोजेषु यज्वेस्वस्माकमुदिते कंधि ॥ ३॥ 
यथां | देवाः । असुरेपु । श्रद्धाम्‌ । उम्रेप । चक्रिरे । 
एवम्‌ । भोजेवु । यज्येऽसु । अस्माकम्‌ । उदिनम्‌। कृधि ॥ ३ ॥ 
ज्जसुरेपु उल्दगेबलेपु यथा "श्रद्धां चक्रिरे अवश्यमिमे हन्तथ्या इत्याद- 
अद्धावस्सु ओजेषु ओक्रपु भोगार्थिष "यज्वसु यष्ट्रयु अस्माकम्‌ अस्मत्सँ- 
बन्धिषु तेषु "उदिते तेरु प्रार्थिते फलजातं भ्कृधि कुरु॥ 

शरद्धां देवा यज॑माना वायुगोंपा उपासते । 

अक्षं हृदय्य (याकूत्या श्रद्धर्या विन्दते वर्सु ॥ ४॥ 
श्रद्धा । देवाः । यर्जमानाः । वायुऽगोंपाः | उपं । आसते । 
श्रद्धाम्‌ | हृदय्य॑या । आङ्ूत्या | श्रद्धयां । विन्दते । बसु ॥ ४ ॥ 


4. त-भ१.२.४.०-च। २. ग-समिष्यते हविश्च हृयते । 


८३६ ऋग्वेदः [भ. ८. अ. ८. ब. १० 


"देना यजमानाः मजुष्याश्र °वायुगोपाः बायुगोंपा रक्षिता येषं तेर तारशाः सन्तः "शरदां 
देषीस्‌ "उपासते मार्थयन्ते । ४हद्यया । हृदये भवा हदा । तथाविधया "आकुष्या संकस्परूपया 
क्रियया “अद्ास एव परिचरन्ति सर्वे जनाः । कुत इत्यत आह । यतः कारणात्‌ *अडया हेतुभूतया 
"वसु घनं 'विम्दते लभते शद्धावाञनः । तत इत्यर्थः ॥ 

अदधां ्रतहैवामहे श्रद्धा मध्यंदिनं परि । 

द्धां रयस्य निम्नाचि अद्धे श्रद्धांपयेद नः ॥ ५॥ 
श्रद्धाम्‌ । प्रात: । हवामहे । श्रद्धाम्‌ । मध्यंदिनम्‌, | पार | 
द्धम्‌ । ससस्य । निऽमरचि । शरदे । श्रत्‌ । धापय । इह । नः॥ ५॥ 

श्रद्धा देवी "प्रातः पाहन "हवामहेर । तथा “मध्यंदिन परि । लक्षणे परेः कसैप्रवचनीय- 
स्वम्‌ । मध्येदिनं परिलक्ष्य । मध्यंदिन इत्यथेः । मध्याहेपि तां *अद्धाम्‌ आवयामहे । १सयैस्य 
सर्वस्य भ्रेरकस्यादिस्यस्य ४निखुचि अन्तमयवेलायां सायंसमयेऽवि नामेव ४श्द्धाम, आह्वयामहे । 
इंच्यूपे हे “भद्दे नः अस्मान्‌ "इरे लोके कागि वा दापय श्रदावतः कुरु ॥ ॥९॥ ॥११॥ 

दादशेऽचुवाके चस्वारिंशत्मूकानि । तत्र * शास इत्या ' इति पञ्च अधर्म सूक्त अरद्वाज- 
उुत्रस्थ शासनाझ्न आमा नुछुभमैन्दम्‌ । अनुक्रान्तं च--' शासः कसो भारद्वाजः ' इति। युद्धाय 
सनद राजानमनेनेक्षेत । तथा च सूज्रितम---* अधेनमम्वीक्षेताप्रतिरथक्षाससौपर्ण: ' (आश्व, 


ग्र. ३. १२. १३) इति ॥ 
शास इत्या महा अंस्यमित्रखादो अङ्कः । 
न यस्य॑ हन्यते सखा न जीयते कर्दा चन ॥ १॥ 
शासः | इत्या | महान्‌ | असि । अभित्रश्वादः । अङ्गतः । 
न । यस्य॑ | हन्यते । सखा | न । जीयते । कद । चन ॥ १॥ 


“शासः एृतससंज्ञोऽहम्‌ "इस्था इत्थमनेन वक्ष्यमाणप्रकरेणेन्द्ं स्तौमीति जेपः । हे इन्द्र त्वे 
"मह ४असि शरवेम्योऽधिको भवसि । ५अभित्रखाद्‌ः अमित्राणां शत्रणां* खादिता विनाशञयिता 
अत एव "अद्भुत: आश्रर्यभूतश्र भवसि । भयस्य इन्द्रस्य सखा मित्रभूतः पुरुपः ४कदा चन 
कदाचिदपि ४न “हन्यते न हिंस्यते धन 'जीयते न च आमुभिः पराजितो भवति स त्वं महाँ 


असीच्यन्वय; ॥ 
स्वस्तिदा विशस्पतित्र॒हा विंम॒धो वशी । 
बृषेन्द्रं पुर एतु नः सोम॒पा अभयंकरः ॥ २ ॥ 

स्वरस्तिडदा: । विशः । प्तिः | वृत्ञ$हा | विऽमृधः । वशी | 

रः । एतु । नः । सोमऽपाः । 


१. ग-त-न२.७.८- ते ” नास्ति; भ१.४-ता । ३, भ२-हवामहे आहयामहे। ३. ग-इहास्मिन्‌। 
४. ग-शत्रूणां खादः। 


म, १०. भ. १२. सू. १५२] अष्टमोः््टकः ८४७ 


भस्वस्तिदाः स्वस्तेरविनाशस्थ दाता “विश्वस्पतिः सर्वस्याः प्रजायाः पालयिता ४डृत्रहा 
डन्नाणां पारणां हन्ता *विस्टघः संग्रामकारी वशी! वशीकतों "बृषा वर्षिता कामानां 'सोमपाः 
सोमस्य पाता एवंबिघः "इन्द्र: *अभर्यकरः अभयस्य भयराहित्यस्य कर्ता सन्‌ भन: अस्माक ध्युर 


ज्युतु पुरतो गच्छतु ॥ 
वि रक्षो वि सूर्घो जहि वि वृत्रस्य हन्‌, रुज। 
बि मन्युर्मिन्द्र वृत्रहन्नमित्रेस्पामिदासंतः ॥ ३ ॥ 
वि । रक्ष: | वि | मर्धः । जहि । वि। तुरस्य । हनु इति । रुज। 
बि । मन्युम्‌ । इन्द्र । वत्रडहन्‌ । अमित्रस्य । अभिऽदास॑तः ॥३॥ 


हे इन्द्र "रक्षः राक्षसजातं "वि 'जहि विनाशय "खुधः संप्रामकारिणः शश्च भवि जदि। 
उबृत्रस्य आवरकस्यासुरस्य "हन्‌ कपोलप्रान्तौ वि *रुज विशेषेण भझौ कुरु। हे भ्वृश्नहन्‌ 'इन्त्र 
"अभिदासतः अस्मानुपक्षयतः \ अमित्रस्य शत्रोः मन्युं कोधमपि विनाशय ॥ 


“चि न इन्द्र? इति वैरूध्स्प हविपोऽनुवाक्या। सूत्रितं च--' वि न इन्द्र शधो जहि झगो 
न भीमः कुचरो गिरिष्ठाः ? ( आश्व, श्रौ. २. १० ) इति ॥ 

बि नै इन्द्र मघा जहि नीचा य॑च्छ एतन्य॒तः । 

यो अस्माँ अंभिदासत्यर्घरं गमया तम॑ः॥ ४ ॥ 
वि । नः । इन्द्र । मर्धः । जहि । नीचा । 
यः । अस्मान्‌। अभिड्दासंति | अध॑रम्‌ । 

हे "इन्द्र नः अस्माकं ४स्टघः संग्रामकारिणः त्रन्‌ वि "जहि विनाशय । तथा *प्तन्यतः 
तनाः सेना आत्मन इच्छतो युयुस्समानानपि ४नीचा भ्यच्छ। नीचीनमबाङ्मुर्ख यच्छ। गमय। 
शय: दायुः अस्मान्‌ अभिदासति अभित उपक्षपयति तम्‌ "अधरं निष्टं “तमः अन्धकारं मरण- 
रक्षणं गमय प्रापय ॥ 

अपेन्द्र द्विषतो मनोऽप॒ जिज्यांसतो व॒धम्‌ । 

बि मन्योः शमें यच्छ वरींयो यवया व॒धम्‌ ॥ ५॥ 
अप॑ | इन्द्र । द्विषतः । मनैः | अर्प । जिज्यांसतः । वधम्‌ । 
वि । मन्योः । शर्म | यच्छ । वरीयः । यवय । वधम्‌ ॥ ५ ॥ 

हे "इन्त "द्विपतः देहुः शत्रोः '्मनः "अप जहि। ९जिज्यासतः९ अस्माकं वयोहानि- 
मिच्छतश्र "वर्ष हननसाधनमायुर्थ च "अप जहि। भन्योः राजुसंवन्धिनः क्रोधाच्ास्मान्‌ रक्ष! । 
श्वरीयः उसुतरं "कमं सुखं विद्षोषेण यच्छ देहि। "वर्ध तुतं हननं च "यबय अस्मत्तः 
प्रथक्‍्कुरु॥ ॥१०॥ , 


बशी १ नास्ति । २. त४.५-अपजिज्यासतों। ३. ग-त१.३.३.६.७.८-भ-रक्षन्‌। 


८३८ कग्वेदः [अ. ८. अ. ८. ब. ११ 

“ईंङ्खयन्तीः ' इति पञ्च गायनं द्वितीयं सूक्तम्‌। देवानां स्वसभूता इस्बमातरो नाम- 
विका: । तथा चाजुकान्तस्‌--' ईङ्खयन्तीरदेवजामय इन्द्रमातरो गायत्रम्‌? इति। द्वितीये पयाये 
अशास्तुः शस्त्र इदं सूक्तम्‌। सूत्रिते च--' इंडूखयन्तीरहं दां पाता सुतम्‌? (आश्व. श्रौ. ६. ४) 
इति । महाबतेडपि आतःसवनिके वरह पतर क्तम्‌! ॥ 

ईङ्खर्यन्तीरपस्युव इन्द्रं जातमुर्पासते। भेजानासः सुबीयैम्‌ ॥ १॥ 
ईंक्घयन्तीः । अपस्युर्व: । इन्द्र॑म्‌ । जातम्‌। उर्प । आसते । भेजानास॑: । सुऽवीथम्‌॥ १ ॥ 

"इङ्कयन्तीः गर्हः स्तुत्यादिभिरिन्जर भामुवत्यः ४अपस्युवः अपः कर्म आत्मन इच्छन्त्य 
इन्द्रमातरोञस्थ सूय द्रष््वः "जातं प्रादुभूतम्‌ "इन्द्रम्‌ "उपासते परिचरन्ति। सुवीर्यं शोभन- 
बीयोवितं घने च "भेजानासः । तस्मादिन्द्वात्‌ संभक्तवत्यो भवन्ति ॥ 


स्वामिन्द्र बलादधि सह॑सो जात ओज॑सः । त्वं इंपन्वृषेदौसि ॥ २॥ 
लम्‌ । इन्द्र । बठांत्‌ । अथि । सह॑सः । जातः । ओज॑सः । 
लम्‌ । वृपन्‌। बूर्पा । इत्‌। असि॥ २॥ 

हे "इन्द्र ९त्वं "सहसः परेषामभिभाबुकात्‌ "बलात्‌ "अधि ४जातः असि । अधिः पञ्चम्यां नु- 
वादकः । दृत्रादिवघहेतुभूतादळाडंतोस्वं प्रर्याती भवसीभ्यर्थः। अपि च १ओजसः। ओजो नाम 
बलहेतु हृदयगतं धैयम्‌ । तस्मादपि स्वं जातोऽसि। हे +बृषन्‌ वर्षितः ऽवं ४बृपेदसि कामानां 
बर्षितेव भवसि ॥ 

स्वमिन्द्रासि वृत्र॒हा व्य!न्तरिक्षमतिरः । उद्‌ याम॑स्तभ्ना ओज॑सा ॥ ३ ॥ 
त्वम्‌ । इन्द्र । असि । वृत्रडहा । वि । अन्तरिक्षम्‌ | अतिरः । 
उत्‌ । द्याम्‌। अस्तम्नाः । ओज॑सा ॥ ३ ॥ 

हे "इन्द भव "बत्रा "असि । शत्रूणां हन्ता भवसि। “अन्तरिक्ष मध्यमस्यानं च वि 
"तिरः । आवरकापनो दुनेन ्रावधंयः । "द्यां थुळोकं च ४ओजसा बळेन उत्‌ *अस्तन्नाः । ऊध्वं- 
मस्तम्भीः । यथाघो न पतति तथोपयंवस्थापितवानिस्यथंः ॥ 


त्वमिन्द्र स॒जोष॑समके बिभर्षि बाहोः । बज्ने श्िश्ञौन ओज॑सा ॥ ४ ॥ 
लवम्‌ । इन्द्र । सञ्जोर्षसम्‌ । अर्कम्‌। बिभर्षि । बाह्वो: । बर्जम्‌ । शिशानः । ओज॑सा ॥४॥ 


हे "इस्त्र एबं "सजोपस सह रीयमाणम्‌ “अर्क स्तुर्य *बञरम्‌ आत्मीयमायुधम्‌ ४ओजसा 
बढेन 'हिशानः निर्यस्तीद्णीकुरवन्‌ "बाह्वोः हस्तयोः बिभर्षि धारयसि झावूणां वधायंस,॥ 


त्वर्मिन्द्राभिभूरैसि विश्वा जातान्योजसा । स विश्वा भ्रुव आभ॑वः॥ ५॥ 
। असि । विश्वौ । जातानि । ओज॑सा । 
: । आ। अमवः ॥ ५ ॥ 


१. ग।:३-एतल्सूके। सूत्रितै च ईखयतीरपस्युव इति राह्मणाच्छस्ावपेत ( ऐ. आ. ५. १. १) 
इति; त१.२.३.९.७.८-म१-४.५.८-सूतिते च; त४.५-भ२-एतत्सूक्त सूत्रितै च। 


म. १०. अ. १२. सू. १५४] अष्टमोऽष्टकः <३९ 


हे "इन्द्र "एवं विशव सर्वाणि भ्जातानि जनिमन्ति भूतानि "ओजसा बछेन ४अभिभुः 
रसि अभिभविता भवसि । तथा भसः तारकस्त्वं *विश्वा भुवः सवाँ भूमीः प्रासन्यानि सर्वाण्यपि 
स्यानानि "आभवः अभितः प्रामोः। * भू मासौ ४. ॥१३॥ 

* सोमः ' इति पञ्च तृतीयं सूक्तमाजु्ठभस। विवस्वतो दुहिता अन्यूषिः। श्रियमाणानौ 
यजमानादीनां वर्तनमत्र अतिपायते । अतस्तदेवताकमिदम्‌। तथा चालुकान्ते--' सोमो यमी 
आवदृत्तमानुएुमं लु ' इति । प्रेतोपस्थान पतस्सूक्तम्‌ । सूत्रिते च--' सोम एकेम्य डरूणसावसुद्पा 
उदुम्बली ' ( आश. श्री, ६. १०) इति ॥ 

सोम एकॅम्यः पवते घृतमेक उपांसते । 

येभ्यो मधु प्रधाव॑ति ताँख्चिदेवापि गच्छतात्‌ ॥ १ ॥ 
सोमः । एकेभ्यः । पत्ते । घृतम्‌। एके । उर्प। आर 
येम्य: । मर्धु । प्रऽधार्वति । तान्‌ । चित्‌ । एव । अपिं । गष्छतात्‌॥ १ ॥ 

४रकेम्यः केम्यक्षित्‌ पिवृभ्यः "सोम: “पवते । उपभोगाय कुल्याख्पेण प्रवहति । एषा गोत्रजाः 
सामानि ब्रह्मयज्समये$धीयते । श्यते हि--* यत्सामानि सोम प्यः पवते ' (तै. आ. २. १०) 
इति । ण्टके अन्ये पितरः धृतम्‌ आज्यम्‌ "उपासते उपगच्छन्ति। उपसुअत हस्वर्थः। पां पुत्रा- 
दयो यजूँचि नह्मयजकाळे5धीयते । श्रुतिश्च भवति--'यद्यजूपि घतस्य कुल्या ' इति । ४येम्यः पितृभ्यः । 
तादश्यें चतुर्थी । उपभोगार्थ "मधु को *प्रधावति प्रवाहरूपेण शीम्नै गच्छति य आथर्वणान्‌ मन्त्रान्‌ 
बहायज्ञा्थमघीयते तेषां वनून्‌ मधुकुल्या' मवहति। तथा चाक्षायते--' यदाथर्वणाह्िस्सो मघो 
ल्या ' इति। ४तांश्रिदेव तान्‌ पूर्वोक्तान्‌ सर्वानेव हे मेत त्वं “अपि *गच्छलात्‌ अपिगच्छ प्रासुहि ॥ 

तप॑सा ये अनाधृष्यास्तपसा ये स्व्ययुः 

तपो ये चक्रिरे महस्ताँज्चिदेवापि गच्छतात्‌ ॥ २॥ 
तप॑सा । ये । अनाधष्याः । तप॑सा । ये। स्व॑ः । ययुः । 
तप॑ः । ये । चक्रिरे | मः | तान्‌। चित्‌। एव । अपिं । गच्छतात्‌ ॥ २॥ 

*ये जनाः श्तपसा ऋष्छूचास्त्रायणाविना युक्ताः सन्तः ९अनारप्या: पापैरप्रधृष्या भवन्ति। 
ज्ये च ध्तपसा यागादिरूपेणरे साधनेन *स्वर्ययुः स्वर्ग यान्ति प्राप्नुवन्ति। भये च *महः महत्‌ 
ज्तपः अम्वैदुष्कर राजसूयाश्वमेघा दिक हिरण्यगर्भादुपासन वा *चकिरे कुवन्ति पेषु प्रवतंग्तेर 
तेषु लोकेपु । भ्ताखचित्‌ तानेव तपस्बिनो हे मेत अपिगच्छ ॥ 

ये युध्यन्ते प्रधनेंषु श्रौसो ये त॑नृत्यर्जः । 

ये वा सहस्तंदक्षिणास्तॉश्िंदेवापिं गच्छतात्‌ ॥ ३ ॥ 
ये |. युध्य्॑ते । प्रधनेंपु । चासः । ये । तनूडत्य्ज: । 
ये। बा । सहखर॑ऽदक्षिणाः | तान्‌ । चित्‌। एव । अपिं । गच्छतात्‌ ॥ ३॥ 


१. ग-त४-प्रति बहुकुस्या; भ२-प्रति मधुकुल्या। २. त४-नियमादिरूपेण। ३. त*-जोकेष 
बते; भ-लोकेषु परवर्तते । 
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>प्रधनेषु । प्रकीर्णा्यस्मिच्‌ घनानि भवन्तीति प्रधनाः संग्रामाः । तेषु शरासः शौययंबन्तः 
अये ध्युध्यस्ते कातून संप्रहरन्ति। भये च *तनूत्यजः शरीराणां सत्र त्यक्तारो भवम्ति। श्ये ध्वा ये च 
+सहस्रदक्षिणाः सहस्तदक्षिणान्‌ कतून्‌ अलु्टितवन्तः । ४तान्‌ सर्वान्‌ `एव स्वमपिगच्छ। येघूत्तमेषु 
छोकेपु ते निवसन्ति ते लोकं प्राप्नुहीव्यर्थः ॥ 

ये चित्पूर्वै क्रतसार्प ऋतावान क्रतावृर्धः । 

पितृन्तपस्वतो यम ताँथिंदेवापिं गच्छतात्‌ ॥ ४ ॥ 
ये। चित्‌ । पूर्वे । ऋत5साप॑ः । ऋतऽर्वानः । ऋत5बर्घ: । 
पितृन्‌ । तर्पस्वतः । यम । तान्‌ । चित्‌ । एव । अपिं । गच्छतात्‌ ॥ ४ ॥ 

ये ४चित्‌ ये च ४पूर्वे पूर्वपुरुषाः “ऋतसापः ऋतं सत्यं यज्ञं वा स्पुशन्तः अत एव भ्जत्ता- 
वानः ऋतेन युक्ताः *ऋताबृधः ऋरस्य वर्धकात्य भवन्ति *तपस्वतः तपसा युक्तान्‌ “तान्‌' "एव 
वनृन हे यम नियत त्वमपिगच्छ ॥ 

सहस्रणीथाः कवयो ये गोपायन्ति खर्थेम्‌। 

कर्षन्‌ तप॑स्वतो यम तपोजाँ आपि गच्छतात्‌ ॥ ५॥ 
सहख्:नीथा: । कतरः । ये । गोपायन्ति । सूर्यम्‌ । 
क्रपौन्‌ । त्प॑स्वतः । यम | तप्‌:5जान्‌ । अपिं । गष्छतात्‌ ॥ ५ ॥ 


+सहरूनीधाः सहरूनयनाः कदयः क्रान्टदर्किनः भ्ये ४सूर्यस्‌ अमुमादित्यं श्गोपायन्ति 
रक्षन्ति 'तपस्वतः «पसा युक्तान्‌ ४तपोजान्‌ तपसः सकाझादेवोस्पक्ञान्‌ तान्‌ ऽरीन्‌ हे भ्यम 
नियत स्वरूपिगच्छ ॥ ॥१२॥ 

* अरायि ' इति पञ्चच चतुय सूक्तं भरद्राजपुत्रस्य शिरिस्बिठस्थार्पमालुष्ठमम्‌। जपहोमादि- 
भिरिदै सूक्तमभीनाशकरम्‌ । तत्राद्योपान्त्य्यस्कादक्षो$्थे एव देवता । द्वितीबातृतीये आहाणस्पत्ये। 
पञ्चमी वैश्वदेव । अनुकम्पते हि--' अरायि शिरिम्बिठो भारद्वाजो5लडमीष्ने दितीयातृतीये ब्राह्मण- 
स्वत्ये अन्त्या बदेयी ' इति । गतो विनियोगः ॥ 


अरायि काणे विकंटे गिरिं ग॑च्छ सदान्वे । 
झिरिम्बिटस्य॒ सत्व॑भिस्तेमिंष्ठा चातयामरि ॥ १॥ 
डरोयि । काणे | विकट | गिरिम्‌। गच्छ । सदान्वे । 


हे "अरायि अदायिनि दानविरोधिनि हे ४काणे कुस्सितशब्द्कारिणि कुस्सित दर्शने बाहे 
शविकटे विङ्तगमने विहृताकहि घा हे *सदान्वे सदानोनुवे सर्वदाक्रोशकारिणि दुर्मिक्षादिदेवते 
पगिरिँ पर्वेत निर्जन देशं "गच्छ। अस्मान्‌ मा बाघिष्टाः । ४शषिरिम्बिठस्य । बिठमन्तरिक्षस्‌ । शीर्यते 


१. त४.५-तान्‌ देवपिदुन्‌ । 
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बिउेऽन्तरिक्ष इति श्षिरिम्विठो मेघः । तस्य 'सस्वभिः अन्तर्वतँमामैरुदकैः *तेभिः तैः स्वा त्वां 
श्चातयामसि चातयामः विनाशयामः । यद्दा । बिरिस्बिटस्वैतरसंशकस्थ अरद्वाजपुत्रस्व तेभिस्तैः 
अजुहितैः सत्वभिः कर्मभि अलिम त्वां विनाशयामः । इतस्त्वमेव की गिरि गच्छ ॥ 

चत्तो इतञ्चत्ताग्ुतः सवी ञ्रूणान्यारुषी । 

अराय्यं ब्रह्मणस्पते तीकष्णश्ङ्गोदषभिहि ॥ २॥ 
च॒त्तो इतिं । इतः । चत्ता । अमुतः । सबी । भूणानिं । आरुषी । 
अराय्यम्‌ । ब्रह्मणः । पते । तीक्ष्ण॑डगूज्ञ । उतडऋषन्‌ | इहि ।। २॥ 

सालक्ष्मीः "इतः अस्मालोकात्‌ "वशः चसैवास्माभिनोकितैव, ४असुतः असुष्मादपि१ 
लोकात्‌ *चत्ता हिंसिता भवतु। यालक्ष्मीः सर्वा सर्वाणि *क्ेणानि गर्भजातानि स्वासामोषधी- 
नामङ्कुराणि या दुिक्षाधिदेवता "आरुषी आइन्त्री भवति "अराय्यम्‌ अदात्रीं दानविरोधिनीं तां 
हे "महाणस्पते मन्त्रस्य पाल यितर्देव हे ४तीक्षणश्वह तीक्णतेजस्क उपन्‌ अस्मातस्थानादुद्रसयन्‌ 
इहि गच्छ ॥ 

अदो यद्दारु इते सिन्धोः पारे अंपूरुषम्‌ । 

तदा रैभस्व दुर्हणो तेन॑ गच्छ परस्त्रम्‌ ॥ ३॥ 
अदः । यत्‌ । दार । पर्वते | सिन्धोः । पारे । अपुरुषम्‌। 
तत्‌ । आ। रभस्त्र । दुर्हनो इतिं दुःऽहनो । तेन । गष्छ । परःऽतरम्‌ ॥ ३॥ 

>अद॒ः विप्रकृश्देशे वर्तमानम्‌ "अरुं निर्मात्रा पुरुषेण रहितं *यदारू दारुमयं पुरुषोत्तमारुय 
देवताशरीर "सिन्धोः "पारे सञ्चरे वते जलस्योपरि वर्तते एतत्‌ दार हे '्दुहणों दुःखेन 
हननीय केनापि हन्तुमशक्य हे स्तोतः ४आ ४रभस्व आलम्बस्व । उपास्यः । तेन दास्मयेण 
देवेनोपास्यमानेन ४परस्तरम्‌ अतिशयेन तरणीथमुत्कृष्ट बै्णवं लोकं ४गच्छ। अपर आइ । हे दुहणो 
दुःखेन हननीये दुष्टहनुयुक्ते वा हे अळदिम सिन्धोः पारे ससुदतीरपरान्ते5पूरुपं पुरुपेजेनैबियुक्त- 
मदोऽस्मतत दूरे देशे वर्तमानं यहारू दारुमयी नौः छवते तदारु आ रभस्व परिशृहाण। गृहीश्वा 
च तेन दारुणा परस्तरमतिश्षथेन तरणीयं मरमणस्पतिना मेरिता सती द्वीपान्तरं गच्छ ॥ 


पदेऽइनि तृतीयसवने मद्ाशस्त्र ' यद प्राची: ' इत्येचा । सूत्रितं च--' कपखरो यद्ध माचीर- 
जगन्तेति चैते? ( आश्व, श्रौ. ८. ३) इति ॥ 
यद्ध ्राचीरज॑ग॒न्तोरों मण्डूरधाणिकीः । 
हत्म इन्द्र॑स्य शत्रंबः सर्वे बुहुदयाशवः॥ ४॥ 
यत्‌ । हृ । प्राचीः | अजैगन्त । उर॑ः । मण्ड्रऽघाणिकीः । 
हृताः । इर्य । शरत्रबः । सर्वे । बुढुद ऽयाशवः || ४ ॥ 
हे *मप्डूरधाणिकीः मण्डूरवत्‌र कुत्सितशब्दकारिण्यो मन्दनस्य धनस्य धारयिभ्यो 'वालदभ्यः 
डरः ॥ उर्वी हिंसाथंः । अस्मात्किपि * राहोपः ' इति बखोपः। ततो जसि स्पमेतत्‌ ॥ *हिंसिभ्यो 
.३.३-६-७.८-भ१-४-८-अस्मादपि। ९. त५-मंइकवत| |. 
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यूयं ९माची: प्रकर्षेणाझन्त्यः प्रकष्टमनाः सत्यो भ्यद्ध यदा खलु "आजगम्त अगच्छत ॥ गमेलेकि 
मध्यमबडुवचने छान्दसः शपः स्लुः । * तसनसनथनाश्र इति तस्य तबादेशः। अत एव हितवा- 
भावादलुनासिकलोपो न भवति॥ तदानीमेव "सवे ४इन्दस्य *्त्रवः *बुदुदयाशवः। यान्ति 
गच्छन्तीति याः। अशषुवत इत्याशवः । याश्च त आशवश्य याशवः। बुद्ुदवचातारो व्यापनशीलाश्र 
सन्तः "हताः नष्टा आसन्‌ ॥ 


परीमे गाम॑नेषत पर्यग्निमहृपत । देवेष्वक्रत भवः क इमाँ आ द॑धर्षति ॥ ५॥ 
पारिँ। इमे । गाम्‌। अनेपत । पारिं। अझ्निम्‌। अहृपत 
देवे । अक्रत । श्रवै: । कः | इमान्‌ । आ। दघर्पति॥ ५॥ 

इमे विश्वे देवाः श्गाम्‌ । जात्यभिप्रायमेकवचनम्‌। पणिभिरपहृताः सर्वा देवगवीः ९परि 
४अनेपत पर्यनयन्‌ । यषुनङ्िरसः परिप्रापयन्‌ । ततः ४अप्निं च ४परि "अहृषत परितो व्यहरन्‌। 
यागाधै तत्र तत्र गाईपत्यादिस्पेण स्थापितवन्त इस्यर्थः। एवं ह्वा *देवेपु यष्टब्येव्विन्दरादिपु 
श्श्वः अननम्‌ "अक्रत अकृपत । ४कः सञुरसुरादिः मान्‌ विशन्‌ देवान्‌ ऽआ भदृधर्षति अभि- 
अविलु शकनोति । न कश्रिदित्येः ॥ ॥ १३ ॥ 

“अगि हिन्वन्तु नः ° इति पञ्च पद्म सूक्तमप्रिपत्रस्य केतुनान्न आये गायत्रमाम्नेयम्‌ । 
तथा चाजुक्रान्तम्‌- - अनि केतुराप्रेय आझेयं गायत्रम्‌? इति। प्रातरनुवाकाखिनशस्तयोगायत्रे 
छन्दसीदै शस्यम्‌। सूत्रिते च--“अझि हिन्वन्तु नः प्राझये वाचमिति सूक्ते ' (आश.श्रौ.४.१३) इति॥ 

अग्नि हिंन्वन्तु नो वियः सप्तिमाशुमिंवाजिषु । तेन॑ जेष्म धनंधनम्‌॥ १॥ 
अमम्‌ । हिन्वन्तु । नः । धिय॑ः । स्तम्‌ । आझ्यम5ईब । आजि । 
तेन । जेष्म | धन॑म्‌ऽधनम्‌॥ १॥ 

नः अस्माकं भघियः कर्माणि स्तुतयो वा १अक्षिं नवन्त मेरयन्तु। यागार्थसुचोजयन्तु 
वर्धयन्तु वा। ' हि गतौ वृद्धौ च । तत्र इष्टास्तः । आजिषु संग्रामेचु भाझुमिव यथा आशु शीप्र- 
गामिनै "सकि सर्पणशीलमश्न योडारः मेरयस्ति तद्॒त्‌। "सेन अशिना *घनंधनं सबै धनं 'जेप्स 
बयं जयेम ॥ 

यया गा आकरामहे सेन॑याग्ने तवोत्या । तां नो हिन्व म॒घत्त॑ये ॥ २॥ 
यया | गाः । आऽकरौमहे । सेन॑या । अन्ने । त । उस्या। ताम्‌। नः । हिन्व । मधत्त॑ये॥२॥ 

हे अपे "सेनया इनेन सह वर्तमानया सेनारुपया वा 'यया भ्तव "ऊत्या रक्षया "गाः 
*आकरामहे आभिमुख्येन कुमंहे। ळभामह इसवथः। 'ताम्‌ ऊतिं ४नः अस्मान्‌ "हिव गमय। 
किमयंस्‌। "मघत्तये घनस्य दानाम्‌ । अस्माक घनलाभायेल्र्थः ॥ 

आभिट्ठविकेपूक्थ्येपु प्रशास्तुः पाखे “ आमने स्थूरम्‌? इति तृचो वैकल्पिकोऽनुरुपः । सूत्रितं 
च--' आ ते बस्सो मनो यमदा स्पू रयिं भर ' (आश, भौ. ७. ८) इतति ॥ 


आङे स्थूरं रयि भैर पृथु गोमंन्तमाश्विनंम्‌ । अङ्षि खं वयां पणिम्‌ ॥२ ॥ 


१. त४.५-बुद्धयो । २. त४-५-लाभार्थ। 
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आ | अन । स्थूरम्‌ । रयिम्‌। भर । पुम्‌ । गोऽम॑न्तम्‌। अश्विन॑म्‌ । 
अङ्धि । खम्‌ | वर्तव । पणिम्‌॥ ३॥ 

है भ्नन्ने *स्थूरे स्थूळ इदं ९एथं विस्तीणे गोमन्तं गोमियुक्त्म्‌ अशनम्‌ अश्ैओपेत रथि 
चनम्‌ रजा शभर अस्मम्यमाहर । प्रयच्छ। *खम्‌ अन्तरिक्षम्‌ “अर्ध वृष्टयुदकैः सिञ्च। यद्वा 
आह्मीपैस्तेजोभिब्थेअय प्रकाशय । "पर्णि वणिजमदातारमझुई वा *वर्तय इतो निगेमय। यद्दा। 
दाने प्रवर्तय ॥ 

अग्ने नरक्षत्रमजरमा सूर्य रोहयो दिवि । दथज्ज्योतिर्जनॅम्यः ॥ ४ ॥ 
अमे । नक्षत्रम्‌ । अजरैम्‌। आ । सर्यम्‌ । रोहयः । दिवि । दध॑त्‌ । ज्योति: । जनेंम्यः ॥४॥ 

हे एने एनक्षत्रम,॥ नक्षति सततं गच्छतीति नक्षत्रः। * नक्षि गतौ ? । * अभिनि? इत्या- 
दिनात्रन््रच्ययः ॥ सततं गन्तारम्‌ अजरं जरारहित॑ 'सूचे सस्य प्रेरकमादित्य 'दिवि अन्तरिक 
#आ 'रोहयः उपर्यवस्थावितवानसि। यदा । नक्षत्र कृशिकादिकं सूर्य च दिब्यारोहयः। कि कुन । 
ज्जनेम्यः सर्वेम्यः प्राणिम्यो व्यवहाराय भ्ज्योतिः प्रकाश ४दुधत्‌ विदधत्‌ कुवंन्‌ । यथा सर्वेषां 
प्रकाश्षो, भवति तथोक्ते देशे सूर्यमगमय इत्यर्थः ॥ 


अन्ने केतुर्विशामंसि प्रेष्ठः श्रेष्ठ उपस्थसत्‌ । बोधधा स्तोत्रे वयो दर्घत॥ ५ ॥ 
अग्ने । केतुः । त्रिशाम्‌ । असि । प्रष्ठः । अष्टः । उपस्थ$सत्‌ । बोर्ध । स्तोत्रे । बर्य:।दर्धत|।५॥॥ 


हे १अझने विशा प्रजानां यजमानानां "केतुः केतयिता असि ज्ञापथिता अवसि । अत पुव 
अशेषः प्रियतमः "श्रेष्ठ प्रशस्थतमश्च भवसि । स स्वम्‌ "उपस्थसत्‌ उपस्थाने यज्ञगृहे निषीदन्‌ 
बोध अस्मदीयं स्तोत्रमवगच्छ । किं कुर्वेन्‌ । स्तोत्रे स्तुवते जनाय *वयः अन्नं दधत्‌ विदधत्‌ 
इ प्रयच्छन ॥ ॥१४॥ 

* इमा लु कम्‌ इति पञ प सृक्तमण्यपुत्रस्य भुवनस्य सुवनपुत्रस्य साधनसंशस्य वा 
वैश्वदेवम्‌ । सर्वा डिपदाखिहुभः। तथा चाजुक्रान्तम--' इमा लु क॑ भुवन आएयः साधनो वा 
भौवनो वैश्वदेवं पद जैशुमम्‌ ' इति । दशरात्रस्य द्वितीये छन्दोम वैश्वदेवश्च वैश्वदेवाज्रिविद्धानात्‌ 
पूर्वेमिदै शंसनीयम्‌। सूत्रितं च--' आ याहि यनसेमा जु कं बघुरेक इति द्विपदासूक्तानि ? ( आश्व, 
औ. ८.७ ) इति । पटेईनि ठृतीयसबने ब्राद्मणाप्डंसिनरे उक्‍्य्यक्षसरर आयस्तूचः स्तोत्रियः । ततो 
दे अनुस्पार्थे । सूत्रितं च--' आह्वाणाच्छसिन इमा लु क॑ सुवना सीपधामेति पक्न ' ( आश्व, 
औ. ८. ३) इति ॥ 

इमा जु कं चुना सीषधामेन्द्रंअ विश्व॑ च देवाः ॥ १॥ 
इमां । लु। कम्‌। भुर्वना । सीसधाम । इन्द्रः । च । विशे । च । देवा: ॥ १ ॥ 

2/इसा इमानि प्रदश्यमानानि "भुवना भुवनानि ज्यु क्षि *सीपघास साधयामः वशीकमेः । 
४कम्‌ इति पूरकः । यद्वा। इमानि सर्वाणि भूतजातान्यस्मम्यं क॑ सुखं सौषधाम । साधयन्तु । पुरुष- 
म्यत्ययः । इन्दव विश्व सर्वे अन्ये "देवाः °च स्तुत्या पीता इसमर्थ साघयन्त ७ 


7, त४.५-मकाशको। ३. ग-त४.५-भुवनाल्यत्यादे । ३. त१.२.३.६.७.८-अ१.४.८-अआहाणा- 
च्छिन्ने उकये ( १ "कथये )। 


८४४ ऋग्वेदः [भ. ८, भ, ८. ब, १६ 


य॒ज्ञं च॑ नस्तन्वं च प्र॒जां चादित्यैरिन्द्रः सह चींक्लपाति ॥ २॥ 
यज्ञम्‌ | च । नः । तन्बैम्‌ | च । प्रऽजाम्‌ | च । आदित्यैः । इन्द्रः । सुह । चीक्ल्पाति ॥२॥ 
नः अस्माक ध्यक्ञ ज्योतिष्टोमादिक यागा तम्ब शरीर च "प्रजा पुत्रादिकां' "च "अआदिसयैः 
अदितिपुतैरन्वैदेवेः "सह वतमानः "इन्दः "चीक्लूपाति कल्पयतु । यज्ञादिकं स्वच्यापारसमर्थ करोतु ॥ 
आदित्यैरिन्द्रः सग॑णो मरुङ्जरस्माकं भूत्वविता तनाम्‌ ॥ २ ॥ 
। सऽग॑णः । मरुत्‌ऽभिंः । अस्माक॑म्‌ । मृतु । अविता । तनूनाम्‌ ॥ ३ ॥ 
"आदित्यैः अदितिपुब्ैित्रादिभिः “मरुन्िः च "सगणः सहितः 'इन्दरः अस्माकं "तनूनां 
शरीराणा तनयानां वा *अविता *भूतु रक्षिता भवतु ॥ 
हत्वायं देवा असुरान्‌ यदायन्‌ देवा देवत्वम॑भिरक्ष॑माणाः ॥ ४॥ 
ह॒त्वाय॑ । देवाः । असुरान्‌। यत्‌ । आर्यन । देवाः । देवऽत्वम्‌। अभिऽरक्ष॑माणाः ॥४॥ 
*देवाः इन्द्रादयः असुरान्‌ क्षेप्तृन्‌ शृत्रादीन्‌ *हत्वाय हत्वा विनाइय भ्यत्‌ यदा \आयन्‌ 
आगच्छन्‌ स्वकीयं स्थानं आुबन्‌ तदानी ते देवाः *देवस्वम्‌ आस्मीयमकूतस्वम्‌ \अभिरक्षमाणाः 
अभितः सर्वतो रकषमतोऽभूवन्‌। बाधकाभावात्‌ संत्र प्रख्यापितवन्त इत्यर्थः ॥ 
प्रत्यञ्वमर्कमनयञ्छचीभिरादित्स्वधामिबिरा पर्यपश्यन्‌ ॥ ५ ॥ 
प्रत्यश्नम्‌ । अर्कम्‌ । अनयन्‌ । शचीभिः । आत्‌ । इत्‌ । स्वधाम्‌। इिराम्‌। परिं। अपश्यन्‌ ॥५॥ 
*शचीभिः कमेभिः परिचरणात्मकै: सार्थम्‌ अकम अचंनसाधन स्तोत्रं "प्रत्यक्षम, इ््रादीन्‌ 
अत्यज्ञत्र अनयन्‌ स्तोतारः ग्रापथन्‌ । यदैवम्‌ "आदित्‌ अनन्तरमेव "इपिरां गमनशीलं* *स्वघां 
बटुकं "पर्यपश्यन्‌ सर्वे जनाः परितः पश्यन्ति। यद्वा। इपिरामेषणीयां स्वघाम्‌। अश्ननामैलत्‌। 


हविलंक्षणमश्नं सर्वे देवाः परिपश्यन्ति ॥ ॥१७॥ 

सूयः? इति पञ्चर्ड सप्तमं सूक्त सूपस्य चक्षुःसंशस्यार्थ सूर्यदेवत्ये गायतरम्‌। तथा 
चाचुक्रान्त--' सयो नशर सौयंः सौयं गायत्रम्‌ इति। आध्िनक्षसते सूर्योदयादु ततरकाळे* 
सौर्यकाण्ड इदं सूक्तम्‌। सूत्रितै च~ सूयो नो दिव उदु त्य जातवेदसमिति नव” (आशव. 
औ. ६. ५ ) इति । दशपूर्णमासयोः खुणादापनात्यूवंभाविनि जपे * सूर्यो नः' इत्येपा^। सूत्रितं 
अ--' सूयो नो दिवस्थात नमो महो नमो अर्भकेन्यः ' ( आश, शौ. १. ४) हति॥ 


सूर्यी नो दिवस्पातु बातों अन्तरिक्षात्‌ । अभिने पार्थिवेभ्यः ॥ १॥ 
स्थ: । नः । दिवः । पातु । वात॑ः । अन्तरिक्षात्‌ । अग्नि: । नः । पार्थिवेम्यः ।। १.॥ 


अरयः सर्वस्य प्रेरक: शोभनोयो वा देवः *दिवः थुलोकात्‌ युलोकवर्तिनो जनात्‌ 'नः अस्मान्‌ 
वाहु रक्षतु । *वातः वायु "अन्तरिक्षात्‌ मध्यमस्थानगतादाधकादस्मान्‌ रक्षतु । तथा पृथिवीस्थानः 


त५-मरत्यंचं । ३. त-भ-सु-गमनशीलां । ४. ग-भ१,३.४.५.८-सु-*दुत्तरकालीने; त१.२.३.६.७.८-म७- 
*्ुत्तरकालीनो । ५. ग-त४-भ-इत्येषा जप्या। 
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जोर्षा सवितर्यस्य ते हर॑ः तं सव अईति। पाहि नों दिद्युतः पर्तन्त्याः ॥२॥ 


जोष । सवितः । यस्य॑ । ते । हरर: | शतम्‌ । सुवान्‌ | अईति । 
पाहि । नः । दियतः । पर्तन्त्याः ॥ २॥ 

हे "सवितः सर्वस्व प्रेरक सूर्य “जोप अस्मस्सतुत्यादिक सेवस्व । ण्यस्य ते तव भ्हरः 
रसहरणशीळ तेजः "शत "सवान बहून्‌ यज्ञान्‌ प्रति "अईति योग्यं भवति। यद्वा । प्रकाशनादि- 
हारा पूजयति। स त्वे नः असमान्‌ ज्यतन्त्या: निपतन्त्य दाजुभिरस्मा!सु क्षिष्वमाणाया: "दियुतर। 
बच्रनामैतत्‌ । योतमानाचाः शक्तेरायुधात्‌ पाहि रक्ष ॥ 


चक्लुनों देवः संविता चक्लुने उत परवेतः । चक्षुंधीता दंघातु नः ॥ ३॥ 
चक्षुः । नः । देवः । सबिता । चश्चुः । नः । उत । पर्वत: । चश्चुः । घाता । दधातु । नः॥३॥ 

"सविता ग्रेरकः देवः "नः अस्माकं 'चक्षुः प्रकाशकमिन्द्रियमिन्दरियाजुमाहर्क तेजो वा 
“दातु । ४उत अपि च *पर्वतः इस्दसहचरः पर्वताख्योडपि देवः नः अस्मां चक्षु: विदधातु । 
"धाता सर्वस्य विधातादिस्यानामन्यतमश्च नः अस्माकं ४चक्षुः विदधातु ॥ 

चक्षुनों घेहि चक्षुपे चक्षीर्बिर्ये तन्‌भ्य॑ः । से चेदै वि च॑ पश्येम ॥ ४॥ 
चक्षु: । नः । घेहि | चरश्षुषे । चक्षु: । विऽख्यै । तनूम्यः । 
सम्‌ । च। इदम्‌ | वि। च । पश्येम ॥ ४॥ 

नः अस्माकं ४चकुपे र्पोपलस्थिकारणावेस्दरियाय* चक्षु: प्रकाशक 
सूर्य भ्येहि विधेहि कुरु। यद्दा । न इति ब्यत्यवेन बहुवचनम्‌ । चकु चक्षुःसंजाय नो महां चक्षुः 
हिन्दि वा तेजो वा हे सूर्य घेहि मयच्छ। ४तनूम्यः अस्माकं शरीरेम्यसनयेभ्यो वा भविस्यै 
विश्यानाय प्रकाशनाय *चश्नुः त्वदीयं प्रकाश विधेहि । यत एवं तस्मात्कारणात्‌ स्वदीवेन तेजसा 
व्यं ४च इद सर्वे जगत्‌ “सं "पश्येम । सम्यखष्टारो भवेम। “वि पश्येम भ्च। विविधं च 
सविश्षेचं दष्टारो भवेम ॥ 

सुसंडश त्वा व॒ये प्रति पश्येम खर्य । वि पश्येम नुचक्षंसः ॥ ५ ॥ 
सुऽसुदम्‌। त्वा । वयम्‌ । प्रति । पेम । सूर्य । वि । परयेम । नुख्चक्षेसः ॥ ५ ॥ 

हे ज्यू 'सुसंदसं सु संर सवा त्वां *वयं ४प्रति ४पश्येम प्रत्येक अष्टारो भूयास्म । 
तथा श्लृचक्षसः नूभिर्मे जुध्वैरस्माभिर्द्रटब्यान्‌ पदार्थान्‌ "वि भपझ्येम विदष्टारो भवेम। यद्वा। 
नृचक्षसे कणा रानरमजुध्याणां हिंसकाः सम्तो व्य विशिषटज्ञाना भवेम ॥ ॥१६॥ 

* उदसौ ' इति पडूचमष्टमं सूकतमाजुहुमम्‌ । पुलोमतनया शी स्वादमानमनेनास्तौत्‌ । अतः 
सबि सैर देवता । तथा चाजुकरान्तम्‌--' उदसौ पद्‌ पौलोमी शच्यापमा्न तुष्टावानुहुभम्‌ ' इति । 
विनियोगो छिङ्गादवगन्तम्वः । आपल्तम्वस्तु सपल्नीनाशने सूर्योपस्थान इदं सूक विनियुक्त्वान्‌ । 
खूश्यते हि~ तेनैव कामेनोसरेणाजुवाकेन सदादिष्यमुपतिष्ठते  ( आप, शृ. ९. ९१) इति । अत्र 
एतेन इति प्रकृत सपत्नीबाघनं परासझ्यते ॥ क 

4. त१,२.३-६.७.८-न-हरणशीछं; त४-संहरगशीलं । २. ग-"करणाये” । 
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उद॒सौ सयौ अगादुद॒यं मांमको भगः । 
अहं तद्विद्वला पर्तिमम्यसाक्षि विषासहिः ॥ १ ॥ 
उत्‌ । असो । सूर्य: । अगात्‌। उत्‌ । अयम्‌। मामकः । भग॑ः | 
अहम्‌ । तत्‌ । विद्रळा | पर्तिम्‌ । अभि । असाक्षि । वि$समहिः ॥ १॥ 
४असौ चुलोकस्थः ९सूर्यः "उत्‌ ४अगात्‌ उदयं प्रासवान्‌ । *मामकः मदीयः ४भगः भजनीयः 
शअयम्‌ इन्दश् सूर्यात्मनोदगात्‌ । यद्वा मामको भगो मदीयमिदै सौभाग्यमुदगात्‌। “तत्‌ उद्यतं 
सूयंस्य तेज: ४विद्वला ज्ञातवती यद्वा पति भर्तारं विद्वा लब्धवती "अह ४विषासहिः विशेषेणा- 
भिभवित्री सती ४अम्यसाक्षि अम्यभूवम्‌। सपरनीरिति शेपः। सहतेरभिभवार्थस्य लड्यतद्रूपम्‌ । 
यद्वा । विषासहिः सपत्नीनामभिभवित्री सती पतिमभ्यसाक्षि। भर्तारमप्यभ्यभूवम्‌। यथा मय्येव 
बश्षीकृतश्रिं वर्तेः तथाकार्पमित्य्थः ॥ 
अहं केतुरहं मूर्थाहमुग्रा विवार्चनी । ममेदनु ऋतु पतिः सेहानायां उपाचेरेत्‌ ॥ २॥ 
अहम्‌ । केतुः । अहम्‌ | मूर्धा । अहम्‌ । उप्रा । विऽत्राच॑नी । 
मम॑ । इत्‌ । अनु । क्रठँम्‌ । पर्तिः । सेहानायांः । उप5आचरेत्‌॥ २ ॥ 
अझै 'केतुः केतवित्री सवस्य ज्ञात्रीर भवामि । शअईट भमूर्घा सर्वेष्ववयवेपु शिर इव 
अघानभूता च भवामि । "अहम्‌ उग्रा उहूर्णा सती ४विवाचनी विज्ञेपेण पर्ति वाचयित्री भवामि । 
कौधाविष्रमपि पतिं मयि सव॑दा प्रियवचनयुक्त करोमीध्यर्थः । णसेहानायाः सपरनीनाममिभविश्याः 
भममेत्‌ ममैव *करतुं कम बुद्धि या अनुलक्ष्य ४पतिः पालयिता भर्ता ४उपाचरेत्‌ उपागच्छेत्‌ । 


नान्यासां पश्नीनाम्‌ ॥ 

मर्म पुत्राः अ॑तरुहणोऽथों मे दुहिता विराट्‌ । 

उताइमंस्मि संजया पत्यों मे छोक उत्तम: ॥ २॥ 
मर्म | पुत्राः । शत्र$दर्न: । अथो इतिं । मे । दुहिता । बिडराटू । 
उत | अहम्‌ । अस्मि । सम्‌ऽजया । पत्यौ । मे । छोक॑ । उत्‌ऽतमः ॥ ३ ॥ 

श्मम एव \ उदराः तनयाः शश्षातुहणः बाणा सपत्नानांरे हन्तारो भवन्ति । अयो अपि च मे 

मदीया "दुहिता पुत्री “विराट विशेषेण राजमाना भवति । उत आपि च "अहं ४संजया सस्यम्जेत्री 
सपस्नीनाम्‌ "अस्मि । तारं आभिभवामि। अतो हेतोः “पत्यौ भतरीन्त्रे मे मम ४छोकः उपक्ोक- 
नीचं यशः "उत्तमः उद्गततममतिशयेनोष्कृ्ट विद्यते॥ 

येनेन्द्रों हविपा कुत्व्यमंवद्‌ युम्न्पुत्तमः 

इदं तदक्रि देवा असपल्ना किलांभुवम्‌ ॥ ४ ॥ 
येन॑ । इन्द्र: । हबिपाँ । कत्वी । अभवत्‌ । युम्नी । उत्‌डतमः । 
इदम्‌ | तत्‌ ! अक्रि। असपत्ना । किर्छ | अभूवम्‌ | ४ ॥ 
७.८-म-राझी । ३. त-मु-सपलीनां । ४. त-्भ- ता ? नास्ति । 
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"येन "हविषा "इन्द्रः मम भर्ता ९कृत्वी कमेणां कता. "अभवत्‌ भवति । तथा भ्युम्नी। 
घुम्ने योतमानं यशोचछं वा । तवन्‌ "उत्तम: उत्कृश्तमश्र येन हविषा भवति । हे "देवाः स्तोतार 
ऋत्विज: भतत्‌ "इद हविः "अक्रि अकारि । जयार्थिभिर्भवजिः क्रियताम्‌ । यद्वा । हे यष्टव्या देवाः 
तदिदँ हविरक्र्यहमपि । करोतेर्लुङीटि “ मन्त्र घस” इति च्छेलुक्‌ । अत एव कारणादहम्‌ *असपत्ना 
भकिल शहुरहिता खल *अभुवम्‌! अभूवम्‌ । छान्दसो हस्वः ॥ 

असपत्ना संपत्नन्नी जर्यन्त्यभिभूर्वरी । 

आइक्षमन्यासां वर्चो राधो अस्थेयसामिव ॥ ५ ॥ 
असपत्ना । सपत्न5श्ली | जय॑न्ती | अभि$भूर्वरी । 

आ । अवृक्षम्‌। अन्यासां । वचैः । रात्रः । अस्थेंयसाम्‌5इव || ५ ॥ 


असपत्ना अशबुका भवामि । कुत इत्यत आह । ध्सपत्ना्नी श्ावूणां हन्त्री अत एव *जयन्ती 
जये प्रामुवती* ४अभिभूवरी अभिभवित्री ॥ भवतेः ' अन्येभ्योऽपि इड्यन्ते ' इति कनिप्‌। 
“ बनो र च' इति डौब्रेफो ॥। इंदश्यहम्‌ ५अन्यासां सपरनीनां ४व्चः तेजः *राधः धनं च ४आवृक्षम्‌ 
आ समन्तादतृकषम्‌ । अवृश्विपम्‌ । अच्छिद्म्‌ ॥ अश्रेरुंडि ऊद्स्वादिडभावे संयोगादिलोपे छान्दस 
संप्रसारणम्‌ ॥ तत्र दष्टान्तः । १अस्येयसामिव । अस्थिरतराणां रणां यथा धनमप्रयरनेनर वृष्ल्यते 
नथेत्यथंः ॥ स्थिरशब्दादीयसुनि “ प्रियस्थिर” इत्यादिना स्थादेशः ॥ 


सर्मजैषमिमा अहं सपत्नीरेमिभूव॑री । 
यथाहम॒स्य वीरस्य॑ विराजानि जन॑स्य च॥ ६॥ 
सम्‌ | अजैपम्‌ | इमाः | अहम्‌ | स5पत्नीं: । अभि$भूर्वरी । 
यर्था | अहम्‌ । अस्य | वीरस्य । विऽराजौनि | जन॑स्य | च ॥ ६॥ 


शअभिभूवरी अभिभवित्री "अहम्‌ इमाः 'सपण्नीः "समजैप सम्यगम्यभूवस्‌ । भयथा 
चेन प्रकारेण अहमस्य भ्वीरस्य इन्द्रस्य तदीयपरिजनस्य च विराजानि विशेषेण राजमाना 
भवानि । तथा समजैपमित्यचेः ॥ ॥१७॥ 

* सीबस्थ * इति पञ्चच नवमं सूक्तं वैश्वामित्रस्य प्रणस्य ेुभमन्दरम्‌। तथा चालुकान्ते-- 
* तीयस्य पञ्च पूरणो वैश्वासित्रः ' इति । तीथसोमाख्य एकाह इदं निष्केवल्यनिविद्धानम्‌। सत्रिते 
च क स्य वीरस्तीवस्थाभिवयस इति मध्यंदिनः '( आश, श्री, ९. ७) इति। महातरतेऽवि 
माध्यंदिने सबने बढाशस्त्रप्वेतत्सूक्तम्‌। तेय पञ्जमारण्यके सूत्रितं--' तीवस्याभिवयसो अस्य 
पाहीति माध्यंदिने ' ( ऐ. आ. ५. १. ३) इति ॥ 


तीव्रस्याभिवयसो अस्य पाहि सर्वरथा वि हरीं इह सुख । 
इन्द्र मा त्वा यज॑मानासो अन्ये नि रीरमन्‌ तुम्य॑मिमे सुतास॑ः-॥ १॥ 


१. त२.४.५.६.८-म१.४.७- अभुर्व ? नास्ति। २. त२.३,६.७-भ४.७-प्राप्नुवंतीं । ३. तश. 
५-स्थानमप्रयत्नेन । 
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तीतरस्य । अभिऽवैयसः । अस्य । पाहि | सर्व रया | वि । हरी इतिं । इह | मुञ्च । 
इन्द्र । मा। त्वा । यर्जमानास: । अन्ये । नि। रारमन्‌ । तुम्यम्‌ । इमे । सुतासः ॥ १ ॥ 
शतीवरस्य लीद्णस्थ क्षिप्रेमदकरस्य ५"अभिवयसः । वय इत्यन्ननाम । अभिगतं चरुपुरोडाशाथन्न 
यस्य ताइशस्य *अस्व सोमस्य । * क्रियाग्रहणं कर्तव्यम्‌ ? इति कमंगः संप्रदानत्वाचतुध्येथे पछी । 
इंहशं सोमं हे इन्द्र पाहि पिब । पिबतेश्छान्दसः शपो लु। तदर्थ ४सेरथा सरणशीलरथौ "हरी 
अधौ हह अस्मिन्‌ यज्ञगृहे "वि "मन्च रचादिसज । दे "हस्त अस्मत्तः एअन्के. श्यजमानासः यज- 
माना: ४त्वा त्वां “मा नि ९रीरमन्‌ नितरां मा रभयन्तु । बयमेब रमयाम इस्यर्थः। ततः भ्तुम्यै 
स्वदर्थमेव एसुताखः सुता अभिषुताः ४इमे प्रत्यञ्ेशोपकम्यमानाः सोपा वर्तस्ते ॥ 
तम्यँ सुतास्तुम्य॑मु सोत्वासस्त्वां गिरः श्वाञ्या आ यन्ति । 
इन्द्रेदमद्य सव॑नं जुपाणो विश्व॑स्य विद्व इह पि सोम॑म्‌ ॥ २॥ 
तुम्यम्‌ । सुताः । तुम्य॑म्‌ । ऊ इति । सोत्वांसः । त्वाम्‌ । गिरः | तर्याः | आ । हृयन्ति। 
इन्द्र॑ । इदम्‌ । अद्य । सर्वनम्‌ | जवाणः । विश्वस्य | विद्वान्‌ । इह । पाहि । सोमम्‌॥२॥ 
हे इन्द त्यं स्वदर्थमेव सुताः अभिषुताः सर्वे सोमाः *सोत्वासः इतःपरमभिपोतष्याश्र 
४तुम्यसु स्वदर्यमेव । सुनोतेः ' कस्या तबैकेत्‌”' इति श्यन्प्स्ययः । श्वाश्याः छु आजु शीप्रमतन्त्यः 
अवर्तमानाः "गिरः स्तुतिरूपा वाचश ४त्वाम्‌ एव ४भा ४हूयस्ति आक्रोशयन्ति। हे "इन्द्र "अथ 
अस्मिन्‌ काले इदं "सवन प्रातःसवनादिक *जुपाणः सेवमानः "विश्वस्य सर्वस्य "विद्वान्‌ ज्ञाता 
स्वम्‌ "इह अस्मन्‌ यजे “सोमं पाहि पिव ॥ 
य उश्ञता मनसा सोम॑मस्मै सर्वहदा देवकमः सुनोतिं । 
न गा इन्द्रस्तस्य परां ददाति ग्रश॒स्तमिारँमस्मै कृणोति ॥ ३॥ 
यः । उशता । मन॑सा । सोर्मम्‌ | असौ | स॒ऽहृदा । देवऽकामः । सुनोति | 
न। गाः । इन्द्रः । तस्यै । परा । ददाति । प्रडशस्तम्‌ । इत्‌ । चारुम्‌ । अस्मै । कृगोति ॥३॥ 
भय उशता कामयमानेन "सर्वहदा । सरवमविकळं हृदयं यस्य। यदवः । सर्वेपासटस्विजां 
हदयेन । सामध्छममरवयों लयते । हदयवता मनसा "अस इन्द्राय "देवकामः देवमिन्द्र कामय- 


आनो यजमानः "सोम सुनोति अभिषुणोति । ' इन्द्रस्तस्य यजमानस्य ४गाः भन ९परा ददाति । 
परादानं विनाशः। न विनाशयति। “अस्मै यजमानाय "चारुं झोभनमत एव *प्रशस्तम्‌। 'इत्‌ 


इत्यवधारणे । प्रशंसनीयमेव घनं *कृणोति करोति ॥ 
अर्नुस्पष्टो भवत्येषो अंस्य यो अस्मै रेवान्न सुनोति सोम॑म्‌ । 
निररलौ मघवा तं द॑धाति ब्रह्मद्विषो इन्त्यनाचुदिष्टः ॥ ४॥ 
अनुडस्पष्ट: । भवति | एप: । अस्य | यः । अस्मै । रेवान्‌ । न । सुनोतिं । सोमम्‌ । 
नौ । मघवा । तम्‌ | दधाति । बहाडद्विप; । अर्न॑नुऽदिष्टः ॥ ४ ॥ 


३०७-भ३.७.८-' य ? नास्ति । 
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"अस्य बजमानस्य *एपः इन्द्रः "्अजुस्पष्ट: दृष्टिगोचरो भवति ण्यः "रेवान्‌ धनवान्‌ *असौ 
इन्जाष सोमं ४सुनोति अभिषुणोति । "मघवा धनोपेत इन्रः एं यजमानम्‌ ७अरस्नौ इस्ते भनिः 
४दधाति भयाश्रिहृष्य धारयति रक्षिता सन्‌ इत्वा च ४अननुदिष्ट: तेनाजुकोउप्रार्वित एव सन्‌ शहा- 
हिषः आराह्मणद्वे्टन्‌ शशून्‌ ४हन्ति हिनस्ति ॥ 

ुनासीरीये पर्येमि “ इन्द्राय झुनासीराय पुरोडाशं द्वादशकपालम्‌ ' इयस्य * अश्वायन्तः ' 
इस्थेषा याज्या। इन्द्रो वा झुन इति वेकल्पिकस्यापि हविष इयमेव याज्या । सूत्रितं च--*अश्वा- 
चन्तो गग्यन्तो चाजयस्तः शुनं हुवेम मघवानमिन्डम्‌ ' ( आश्व. श्रौ. २, २०) इति ॥ 

अश्चायन्ते। ग॒ब्यन्तों वाजय॑न्तो हवामहे त्वोपंगन्तवा उ । 

आशूष॑न्तस्ते सुमतो नवायां बयर्मिन्द्र खा गुन हुवेम ॥ ५ ॥ 
अश्वऽयरन्तः | गन्यन्तः । वाजयन्तः । हर्वामहे | ला । उर्पडगन्तवे । ऊँ इतिं । 
आ$भूर्पन्त: । ते । सुऽमती | नवायाम्‌ | पम्‌ । इन्द्र । खा । दातम्‌ | हुते ॥ ५॥ 
क्यचि ' अश्वाघस्यात्‌ ' (पा. सू.०.४,३७ ) इस्यारवम्‌ ॥ 
ज्गब्यन्तः गा आन इच्छल्तः॥ * यान्तो यि त्यये ' ( पा. सू. ६. ५. ७९ ) इत्यवादेशः ॥ 
ज्वाजयन्तः अप्रीन्‌ बाजनेन शुर्पादिना प्रञ्वकयम्तः ॥ ° वा गतिगन्धनयोः ? । मिचि ' वो विधूनने” 
(पा. खू ७. ३. ३८) इति जुगागमः। अस्माच्ठतयदुपदेशाल सारवंधातुकस्वरेणाजुदासस्व' झपश्र 
विश्वादनुदाततस्बेर ततो. णिच एव स्वरः शिष्यते ॥ अपर आह । वाजमक्नमास्मन इच्छस्त इति । 
तदानीमवग्रहाभावस्वरी* छान्दयौँ दृष्टव्यो । एवेभूता वयं हे इन्द्र स्वाम्‌ “उपगन्तवै उपगन्तु राहु 
हवामहे आहयामहे ॥ गमेः * तुमर्थे सेखेन्‌*' इति तवैप्रल्थयः । गतिसमासे ' तै चान्तश्च युगपत्‌ ' 
इति गतेः प्रकृतिस्वरत्वसुत्तरपदस्यान्तादाततस्त्रस्‌॥ ड इति पूरकः । हे "इन्द्र ऽते तव ४नवायास्‌ 
अभिनवाया प्रशस्तायां *सुमती शोभनवुद्धो* "आभूषन्तः आ समन्ताद्धवन्तो वर्तमानाः । यदवा । आ 
खमस्ताडूपन्‍्तो 5ळं इुवेस्तस्तवाजुप्रहबु हो वर्तमानाः श्वयं ४झुनं सुखकरं त्वां "हुवेम आह्ृपेम॥ ॥१८॥ 

“मुच्चामि ' इति पञ्च दशमं सूक्त प्रजापतिपुत्रस्थ यश्मनाशनास्यस्पार्पेम्‌ । अन्यान्‌ 
सिष्टाखिहुभः । अनादेशे स्रो देवता । तथा चानुकान्ते--' मुञ्चामि प्राजापत्यो यक्ष्मनाशनो 
राजयदमञ्चमन्त्याजुहुप्‌ इति । हृदयरोगप्रसुखस्प' ब्याधिजातस्योपशमनार्धमनेन सूक्तेन होतव्यम्‌। 
सल्यते हि--' व्याचितस्यातुरस्य$ यक्ष्मग्रहीतस्य वा पळाहुतित्रर्मुज्ञामि त्वा हविषा जीवनाय 
कमित्येतेन ' (आश, यू. ३.६, ४-५ ) इति ॥ 


मुश्यार्मि त्वा इविषा जीवनाय कर्मज्ञातयक्ष्मादुत रांजय॒क्ष्मात्‌ । 
ग्राहिर्जग्राह यदि वेतदेने तस्या इन्द्राम्री प्र मुुक्तमेनम्‌ ॥१ ॥ 
मुश्चामि । “ला । ह॒वियां। जीव॑नाय । कम्‌ । अज्ञात5यक्ष्मात्‌ । उत । राजडयक्षमात्‌ । 
्राहिं: | ज्रां । यदि | वा । एतत्‌ । एनम्‌ । 
तस्याः । इन्डाझी इति । प्र । मुमुक्तम्‌ । एनम्‌॥ १॥ 
१. त१.२.३.६.७.८-म-'नुदात्ते; त४,५-"जुदात्तै । २. त-भन्सु-"दजुदात्ततै । ३. त-म-इदानीम*।_. 
४. ग-मभर-शोभनबुद्धी अनुमबुदी । ५. ग-त४.५-शयरोगममुखस्य । ६. त२.३.४.५.६.८--व्याधि- 
तस्याधितस्य । 
ह. 


शक्नश्वायस्तः अश्वानात्मन 
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है यक्ष्माभिभूत "हविषा अनेन चरुणा साधनेन! होमेन! "स्वा स्वाम्‌ ४अज्ञातयक्ष्मात्‌। 
अयमेतत्सेशरै इत्यप्रज्ञातः शरीरगतो रोगोऽशातयक्मः। तारझाडोगात्‌ शयुज्ञामि विछेपयामि। 
किमर्थम्‌ । ४जीवनाय “के जीवनार्थम्‌ । इह लोके चिरकाला वस्थानार्थ मित्यर्थः । कमिति पूरकः । 
४उत अपि च "राजयक्ष्मात्‌। यक्ष्माणां राजा यद्मरोगों राजयक्ष्मः । राजदस्तादिस्वादुपसर्जनस्य 
परनिपातः ( पा. सू. २. २. ३१ ) । तस्मादपि सवां मुच्चमि । भ्यदि भवा यदि च ४एतत्‌ एत- 
स्मिन्‌ समये "एनं व्याथित पुरुष भ्प्राहिः अ्रहणशीला अहरूपा देवता 'जप्राइ ग्ृहीतवती भ्तस्याः 
देवतायाः सकाशाद्धे ४इन्द्राझी ०ढुने “प्र *सुसु्क प्रमो चयनम्‌ ॥ 
यदिं क्षितायुर्यदि वा पेरैतो यदं मत्योरस्तिकं नांत एव । 
तमा हरामि निक्रेतेरुपस्थादस्पार्पमेनं शतशारदाय ॥ २ ॥ 
यदि । क्षित5औयुः । यादि । वा । परऽइतः । यदि । मृत्योः । अन्तिकम्‌ । नि5ईत: । एव | 
तम्‌ । आ। हरामि । निःऽऋतेः । उपउस्थात्‌। अस्पर्तित । एनम्‌ । शत5 शरिदाय ॥२॥ 
"यदि स रोगग्रस्तः "क्षितायुः क्षीणायुर्भवति यादि "वा ४परेतः अस्मालोकात्‌ परागतो भवति 
भ्गदि च ज्मृत्यो: वैवस्वतस्य अन्तिकं निकर भ्नीतः नितरा मास: "एव भवति एवेसनमपि *तं 
कुरुप ४निरकतेः पापदेवताया आयुष क्षयकारिण्याः ४उपस्थान्‌ उपस्थानात* "आ ४हरामि 
आनाययामि आव्तयामि । आहत्य च ४एनं "शतशारदाय झतसंवत्सरजीवनार्थस्‌ "अस्पार्प प्रबळं 
करोमि । ' स्ट प्रीतिबलनयोः ' ॥ 


सहस्चाक्षेर्ण शतशारदेन शतायुँषा हविषाहपमेनम्‌ । 
शतं यथेमं शरदो नयातीन्द्रो विश्व॑स्य दुरितिस्य॑ पारम्‌ ॥ ३ ॥ 
गम्‌ । एनम्‌ । 
डतम्‌ | यथा | इमम्‌ | शरदः । नयाति | इन्द्रः । विश्वस्थ । दुः5इतस्य॑ । पारम्‌ ॥ ३॥ 
*सहस्ताक्षेण। सहखमिति बहुनाम । सहस्ममक्षीणि चक्षि यस्य हविपः फलेन विजन्ते तत्‌ 
साहखाक्षम्‌ ॥ ' बहुब्रीही सकध्यक्षणोः ' (पा. स्‌. ५. ७. ११३) इति पच्‌ समासाम्तः। शरदः 
संबन्धी क्षारदः संवरसरः । तं शारदा यस्य नसथोक्तम्‌। बहुतीहों पूर्वद्पकृतिस्वसत्वमू। अन 
एव *कातायुषा झतसंवस्सरपरिमितमायुर्जीवन॑ फलभूतं यस्य ताटशेन' »हविषा । यदवा । सहस्राक्ष 
इन्रः । तेन शतशारदेन शारदा संबससराणां शतस्य डातृत्वन संबन्धिना कत्रो शतायुषा हविषा 
करणमूतेन । ५एनं यक्षमगृहीतम्‌ "आहाये रोगादनैपम' । यथा येन प्रकारेण "इमं पुरुषं शतं 
"शरदः संवष्सरान्‌ । अत्यन्तसंयोगे द्वितीया । एतावन्तं कालम्‌ इन्द्रो "विशस्य सर्वस्य दुरितस्य 
दुःखस्य "वारम्‌ अवसानं दुःखराहित्यं नयाति नयेत्‌ लथाहार्पमित्यर्धः ॥ ; 


श॒तं जीव शरदो वर्धमानः श्तं हेमन्ताञ्छतश्चु वसन्तान्‌ । 
झतर्मिन्द्राम्री संबिता बृहस्पतिः ज्ञतायुँषा हविषेमं पुन! ॥ ४ ॥ी 
-भ१,२.४.८-साधनहोमेन । २, त-भ१.३.४.८-अनेन तः 


<-मालुषः्; 'न७-मलुष्य । ४. ग-त४.५-म२- उपस्थानात्‌ समीपात्‌ । ५. ग-त१.२. 
नानेन; त४.५-तादशमनेन । ६. ग-न४.५-म२-रोगादामैषं; त१.२.३.६-७-रोगादानेषा । 
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शतम्‌ । जीव । शरद: । बर्धैमानः । शतम्‌ । हेमन्तान्‌ । शतम्‌ । ऊँ इति । वसन्तान्‌ । 
शतम्‌ । इन्दाझी इति । सविता । बृहस्पतिं: | शत5आयुया । हविषा । इमम्‌ । पुनः । दुः ॥४॥ 

हे यदमादिमुक्त श्वर्धभानः अहरहरमिदृद्धि प्रामुवेस्व "शत "शारदः शतसँल्याकान्‌ शरहतून्‌ 
शीव प्राणाच्‌ घारय । पूर्वेवदस्यन्तसंयोगो द्वितीया । *बाते *हेमन्तान्‌ हेमन्तवुँख जीव पार्त 
श्वसन्तान्‌ च । उक्षव्दः समुच्चये । अपि च दामनी इस्तरश्नापिश्र "सविता प्रेरको देवशर 
श्यृहरपतिः बृहतां देवानां पालयिता देवश्च 'शषतायुषा शतसंवस्सरपरिमितस्यायुषो हेतुभूतेन 
"इविषा तप्येमाणाः सन्तः "दम जन ९पुनहुः पुनरस्मम्यै मादुः ॥ 

आहा त्वाविंदं त्वा पुनरागाः पुनर्न । 

सवोङ्ग । २ 

ङ्ग सबै ते चक्षः सर्वेमायुश्र तेऽविदम्‌ ॥ ५ ॥ 
आ | अहार्पम्‌ | ला । अविदम्‌ । ला। पुनः | आ। अगाः । पुनः 5नव । 
स्ैऽअङ्ग । सबैम्‌ । ते । चक्षु: । सबैम्‌ । आयु: । च । ते। अविद्म्‌ ॥ ५॥ 

हे ब्याधिगृद्दीत एवा स्वाम्‌ "आहा सत्योः सकाशादाहतवानस्मि । अत एव 'स्वा स्वाम्‌ 
४अविद्म्‌ अलस्सि। हे ४पुनर्नव पुनरभिनव! ९पुनरागाः पुनरस्मत्समीपमागच्छ । हे *सवोडर 
सर्वेरंविककैसकरैरुपेन ते नव “सर्वे श्वक्षुः । उपकक्षणमेतत्‌ । इन्द्रिययर्ग सकलम्‌ "आविदै 
लब्धवानस्मि । "ते तव "आयुः जीवनं ९च "सर्व संपूर्णणविदस्‌ ॥  ॥ १९॥ 

* अझ्मणाझिः ' इति पढ्चमेकादशै सूक्तमानुषुभम. । वहापुत्रो रक्षोहा नामर्षिः । अपप्रसव- 
समाधानरूपस्य ग्भेरक्षणस्यर प्रतिपायश्वात्तदेवताकमिदस्‌। अनुकान्तं च--' म्णा पडू ब्राह्मो 
रक्षोहा गर्भसखावे प्रायश्रित्तमाजुइुमं हि ' इति । विनियोगो छिज़दव- 

अक्ष॑णाप्रिः सँविदानो रक्षोहा बाधतामितः । 

अमीवा सस्ते गर्भ दुर्णामा योनिमाशये ॥ १ ॥ 
अह्॑णा । अश्नि: । सम विद्रान: । रक्षःऽहा । बाधताम्‌ । इनः | 
अमीवा । यः । ते । गर्भम्‌ । दुःऽनामां | योनिम्‌। आऽशयें ॥ १॥ 

भ्रमणा मन्त्रण सह “४संविदानः ऐकमत्यं आसः "रक्षोहा रक्षसां हन्ता "अधिः इतः 
अस्मास्स्थानात्‌ रक्षसादिकं श्वाधर्ता हिनस्तु । भ्यः राक्षसः अमीवा रोगरूपः सन्‌ ४ते तव 


गभम्‌ आशये आइोते । ' लोपस्त आत्मनेपदेपु ' इति तलोपः । हन्तु प्रामोति। भुनामा अश 
आलयो रोगः। तदूपः सन्‌ यश् ते तव "योनि रेतस आधानं गर्भस्थानमादोतेर लै बाघतामित्यन्वयः॥ 


यस्ते गर्भमर्मीवा दुर्णामा योनिंमाशर्यें । 
अग्निष ब्रह्मणा सह निष्क्र॒व्यादंमनीनशत्‌ ॥ २॥ 
यः | ते । गमैम्‌। अमीबा । दुःऽनामां । योनिंग्‌। आ5शर्ये । 
तम्‌ | ब्रह्मगा । सह । निः । क्रब्प5अर्दम्‌ । अः 


३. ग-त१.९-पुनरभिनवमुत; त. ३-पुनरमिवमुत्सन्न; त०-पनरभिषसुस्; भ१..८-पुनर- 
भिमवसुःसज; भर-पुनरभिमवमुत्पक्न । २. त४.५-गभलज्ञणश्य । ३. त४.५-गर्भस्‍्यायतनमाशेते। 


८५२ ऋग्वेदः [अ, ८, अ, ८. ब. २० 


गतः पूर्वोरर्घचः । "है ष्या सांसाक्षिनं रसादिकं ९म्रह्मणा सहितः "अघिः निःशेषेण 
"अनीनशत्‌ नाशयतु ॥ 

यस्ते हन्ति पृतय॑न्तं निषत्स्नुं यः संरीसूपम्‌ । 

जातं यस्ते जिघाँसति तमितो नांशयामासे ॥ ३॥ 
यः | ते । हन्ति । पतय॑न्तम्‌ । निऽसत््ुम्‌। यः । सररीतुपम्‌ । 
जातम्‌ | यः । ते। जिघांसति | तम्‌ । इतः । नाशयामसि ॥ ३॥ 

हे योषित्‌ ४ते तव गर्भाशये पतयन्तं पतन्तं रेतोरूपेण गच्छन्तं ` तदनन्तर: तत्र ४निषतस्लु 
निषीदन्तं च गर्ने धयः रक्षसादिः हन्ति हिनस्ति ततो मासत्रयादृष्ये प्राससर्वा वयवं भ्सरीसूपं 
सर्पेणशी्॑ च गर्भ ४यः* इन्ति जातं दबु मासेपूतपननं "ते तब शिश् यः राक्षसादिः "जिघांसति 
इन्तुमिच्छति श्तमितः स्थानात्‌ ४ना्ञयागसि नाशयामःरे ॥ 

यस्त॑ ऊरू विहरंत्यन्त्रा दंप॑ती शै । 

योनि यो अन्तरारेळिह तमितो नांश्चयाप्रसि ॥ ४ ॥ 
यः । ते । ऊरू इतिं । ब्रिडहरति । अन्तरा । दंपती इति दम्‌ऽपैती । शर्ये । 
योनिम्‌ । यः | अन्तः | आऽरेळिह । तम्‌ । इत 

हे योषित्‌ *ते तव ४ऊरू पादमूलो यः राक्षसादिः ४विहरति गर्भघाताय विशिष्टौ करोति 
४दंपती भ्अन्तरा जायापत्योमंध्ये गर्भहननाथं यश्च "शये शेते भ्यः च योनिम्‌ ९अन्तः अविश्य 
१आरेळिह निपिक रेतो जिह्वया आस्वादयति ॥ भक्षयतीसय्थः । * लिह आस्वादने ' । आदादिकः । 
कपिलकादिस्ालस्वविकल्पः ॥ 

यस्त्वा आता पर्तिभूत्वा जारो भूस्वा निपर्चते । 

परजां यस्ते जिघाँसति तमितो नाशयामसि ॥ ५ ॥ 
यः । ववा ¦ आर्ता । पतिः । मत्वा । जारः । मुत्वा । निऽपर्थते । 
प्रऽजाम्‌। यः । ते। जिघांसति । तम्‌। इतः | नाः 


हे बोषित्‌ श्यः राक्षसः "आता आतरूपो "भूत्वा पतिः भर्टेरूपो वा भूएवा त्वा *निपचते 
अभिराच्छति। अथवा धारः उपपतिरूपो वा "भूत्वा अभिगच्छति । एवंभूतः “यः राक्षसादिः भते 
तव ९प्रजां जिघांसति हन्तुमिच्छति । स्पष्टमन्यत्‌ ॥ 


यस्त्वा स्वर्मेन तम॑सा मोहयिस्वा निपर्यते । 

प्र॒जां यस्ते जिधाँसति तमितो नाशयामति ॥ ६ ॥ 
यः । खा । सतर । तम॑सा । मोहयित्वा । नि5प्यंते । 
प्रईजाम | यः । ते। जिघोस्तति | तम्‌ । इतः । नाशयाम 


सि॥ ६॥ 


"अनीनशत्‌ नाशयत्‌ । ३. त४.५-योनिजातं। ३. त-भ-नाशयाम । 
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हे योषित्‌ भ्यः राक्षसादिः सदेन स्वमावस्थया' *तमसा निवया? १त्या त्वां “मोइवित्वा 
मूढतां मापड्य *निपचते गर्भघाताय गच्छति । अन्यद्वतम्‌ ॥ ॥२०॥ 

“अक्षीम्याम्‌ ' इति पहुंच द्वदक्ष सूक्तमाजुहुमम्‌ । कश्यपगोख्रोतप्रो विदा नामिः । 
अक्ष्मनाशनप्रतिपाचस्वात्तदेवताक इत्ख सूक्तम्‌ । अजुकान्ते च--'अक्षीम्यां विवरहा काश्यपो घद्महम्‌ ' 
इति । हैङ्गिको विनियोगः ॥ 


अक्षीभ्यां ते नासिंकाम्यां कणीभ्यां छुर्बुकादर्धि । 
यक्ष्म शीर्षण्य॑ मस्तिष्काजिह्वाया वि इंहामि ते॥ १॥ 


अक्षीम्याम्‌ | ते । नासिंकाम्याम्‌। कर्णाम्याम्‌ । छुर्बुकात्‌ । अधि । 
यक्मैम्‌ । शीरपण्यंम्‌ । मस्तिष्कात्‌ । जिड्ार्या: | वि । बृहामि। ते॥ १॥ 


हे यक्ष्मगृहीत ते तव *अक्षीभ्यां च्या यक्षमरोग "बि *बृह्ममि उदारयामि । विश्लेषया- 
मीलर्थः ॥ 'ई च द्विवचने ' (पा. सू. ७. १. ७७) इत्पक्षिशब्दस्येकाराम्तादेशः। स चोदात्तः ॥ 
तथा 'नासिकाम्यां प्राणेन्द्रियात्व कर्णाभ्यां शोतराभ्यां च *छुब॒कात्‌ चुवुकादोष्स्पाध:प्रदेशाच । 
अधिरनर्धकार । अपि च ज्शौर्वण्यम्‌ । शिरसि* भयो रोगः ्ीर्षण्यः । “ भवे छन्दुसि' इति यत्‌। 
“वे च तडिते? (पा. सू. ६. १. ६१) इति शिरसः शीर्षन्ादेशः । “ये चाभावकर्मणोः ? 
(ग. स. ६. ४. १६८) इति प्रकृतिभावः ॥ ईं भ्यक्ष्म रोगं "ते तव ९मस्तिष्कात । 
क्षिरसो5न्तरवस्थितो मांसविक्षोपो मस्तिष्कः॥ तस्मात्‌ "जिह्वायाः रसनायाश्च सकाशाद्धि वृहामि 
उद्धारयामि । रथकरोमीतयथः । “बहू उद्यमने ' इति घातुः ॥ 


ग्रीवाम्यंस्त उष्णिहाभ्यः कीर्कसाभ्यो अनूक्यात्‌ । 

यक्ष्मै दोपण्य {मसाम्यां बाहुभ्यां वि इंहामि ते ॥ २॥ 
औवाम्यः | ते। उष्णिहाम्यः | कीर्कसाम्यः । अनुर्यत्‌ | 
यक्ष्मम्‌ । दोपण्यम्‌। अंसाम्याम्‌ । बाइऽम्याम्‌। वि। वृहामि | ते ॥ २॥ 


हे म्याधिशृहीत ध्वाप्णिहाम्यः उध्वोभिमुख खिस्धाभ्य उत्स्नाताभ्यों” वा स्नायुभ्याः 
*प्रीवाभ्यः गलगताभ्यो घमनीभ्यः ४ते तव श्यक्ष्म "वि ९वृहामि । तथा ण्कीकसाभ्थः अस्थिभ्यः 
ज्ञनूक्यात्‌ अस्थिसंघेश्च यक्ष्मं चि इृहामि । “ उच समवाये ' । अनूच्यते समवेयत हत्यस्थ्नः 
संधिरनुक्यः । ऋहलोर्ण्यत्‌ । ° चजोः कु घिण्ण्यतोः ' इति कुर्वम्‌। तित्स्वरितः । अपि च दोष्णोर्भवं 
*दोपण्यम्‌ । पूर्वक्यति * पहनु*' इत्यादिना दोःझब्दस्य दोपञ्चादेशः । पूर्ववस्पकृतिभावः । तमपि 
यक्ष्म रोगै "ते तव ९अंसाम्यां "बाहुभ्यां च वि ब्रृहामि । हस्तयोरूष्वेभागावंसावधोमागौ याहू ॥ 


आन्त्रेम्यस्ते गुदाम्यो वनिष्ठोईदयादर्थि । 
यक्ष्मं मत॑स्नाभ्यां यक्नः द्वाशिम्यो वि इंदामि ते॥ ३ ॥ 


4. त१.२.६.८-भ१-स्वप्नावस्थाया; त४.५.७-भ४-सु-स्वमावस्थायाँ। = २. त४.४-निद्वार्या । 
३. त-भन्सु-अघिनिरमैक; । ४, त-म-क्षिरसो । ५. त४.५-उत। ६, त-भ-कर्म तमपि । 
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आन्त्रेम्यः । ते। गुदाम्यः । वनिष्ठः । हृदयात्‌ । अघि । 
यक्ष्मंम्‌ | मत॑त्राम्याम्‌ । यक्त: । प्राशि$म्यः | वि । वृहामि । ते॥ ३॥ 

हे यक्मामिशूत एते तव” "आन्त्रेश्यः । आनतं धुरीतदञ्ञपानयोराधानभूतम्र । तह्संवन्धिम्यः 
स्नायुभ्यः भ्युवाम्यः याभिनोडीभिरश्रसः समा नवायुना धातुषु नीयते त्यो नाडीभ्यश्च सकाशात्‌ 
चकमे वि बृहामि । तथा *वनिष्ठोः स्थविरान्त्रात्‌ १हद्यादधि हदयपुष्टरीकाच्य यम वि 
बृहामि । अवि च "ते तव ९मतस्नाभ्यास्‌ । मतत्री पाश्रयोवंतंमानावास्रफलाकृती वृक्कौ । ताभ्यां 
भ्यक्नः । हृदयसमीे वर्तमानः कामांसविशेषो यह्‌ । तस्माच्च । “ पहन”! इत्यादिना 
यकृच्छव्दस्य यक्षादेषाः । 'छाशिम्यः अन्येभ्योऽपि कोमह्लीहादिसंशेम्यअ सांसेम्यश्न श्यक्मे रोग 
शबि ४बृहामि उरिक्षपामि ॥ 

ऊरुम्याँ ते अष्ठीवद्धयां पार््णिम्यां प्रपदाभ्याम्‌ । 

यक्ष्म श्रोणिम्यां भारसदाद्ध॑संसो वि वृहामि ते ॥ ४॥ 
ऊरुऽम्याम्‌ । ते । अष्टीवत्‌ऽम्याम्‌ । पाण्णिऽम्याम्‌ । प्रऽपैदाम्याम्‌। 
यक्ष्मम्‌ | श्रोणिंडम्याम्‌ । भास॑दात्‌ । भंस॑सः । वि । वृहामि | ते ॥ ४ ॥ 

हे रुग्ण ते तव रम्याम्‌ ९अष्ठीवक्था जाजुम्यां च भ्यक्ष्म `वि भ्वृह्यामि । तथा 
"वामया पादस्यापरभागाभ्यां *रपदामयां पादाग्राभ्यां च यक्ष्मं वि वृहामि । अपि च ५ओणिभ्यां 
जघनाभ्यां च यक्ष्मं वि बृहामि । तथा ४भासदात्‌। भसत्‌ कटिम्रदेशः । तत्संबन्धात्‌ *भंसखः 
भासमानात्‌ पायोः भते तब यक्ष्म वि वृहामि ॥ 


मेहंनाइनंकरणाल्लोमंभ्यस्ते नुखेम्य॑ः । 

यक्ष्मं सर्वेस्मादात्मनस्तमिदं वि वृह्यामि ते ॥ ५॥ 
मे्॑नात्‌। बनम्‌ऽकर॑णात्‌ । छोम॑5भ्यः । ते । नखेम्यः । 
यक्ष्मंम्‌ । स्वस्मात्‌ । आत्मन॑ः । तम्‌। इदम्‌ । वि । वृहामि | ते ॥ ५ ॥ 

४वनंकरणात्‌। बनसुदकं ञारीरमरे । तरिकियते विसुञ्यते येन तदनंकरणम्‌ । तस्मात, *मेह- 
नात्‌ मेदू ४ते तव "छोमम्यः 'नसेम्यः च श्यक्ष्म भवि ४वृहामि । कि बहुना । "इदम्‌ इदानीं 
अत यक्ष्म स्मा दाप्मनः हरसनादेव ते तव शरीरात्‌ वि बृहामि ॥ 

अङ्गोदङ्वाछ्ोम्नोलोम्ो जातं पर्वेणिपवीणि । 

यक्ष्मं सर्वेस्मादात्मनस्तमिदं बि वृंहामि ते ॥ ६ ॥ 
अङ्गांत्‌ऽअङ्गात्‌ । छोन्नःऽलोन्नः | जातम्‌। पर्वेणि5पर्वणि । 
यकष्ैम्‌। सर्ैस्मात्‌ । आत्मर्नः । तम्‌। इदम्‌ । वि | वृहामि । ते॥ ६ ॥ 

श्अङ्कादङ्गात सर्वेम्योइक्ेम्यः लोम्नोलोज्नः सर्वेभ्यो छोमभ्यश्र *पर्वेणिपदंणि अवयवानां 
सौर भातम्‌ उत्पन्न श्यक्ष्म "वि ज्डुहामि । अन्यह्ृतम्‌ ॥ ॥२३॥ 


१. त१.२,३.५-भ१.३.८-तव स्व॑ । २. त१.२.३.९.५- °राधारभूतं । ३. त-भ-मु~शरीरं । ४, भ२- 
संघौ संधौ । 
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* अपेहि ' इति पञ्चय त्रयोदर्श सूक्तमाङ्गिरसस्य मचेतस आरषम्‌। तृतीया त्रिहुप्‌ पञ्चमी 
पङ्क्ति: । दुःस्वमनावानं देवता। तथा चाजुक्रान्तम्‌--अवेहि पद्म प्रचेता दुःस्वप्नं पडूक्‍्स्यस्तं 
त्रिषुम्मध्यम्‌ ' इति । छैङ्गिको विनियोगः ॥ 

अपैंहि मनसस्पते5प॑ क्राम पुरश्चर । 

परो निर्या आ च॑क्ष्व बहुधा जीव॑तो मनः ॥ १ ॥ 
अप॑ । इहि । मनसः । पते । अर्प | क्राम । प्रः । चर । 
प॒रः । निःऽऋव्ये । आ । चक्षय । बहुधा । जीर्व॑तः । मनैः ॥ १॥ 

हे "मनसस्पते स्वमावस्थस्थ मनसः स्वामिन्‌ दुःस्वमाधिदेव "अपेहि अपगष्छ। स्वमा- 
बस्थावतो मत्तो निर्गच्छ । निर्गत्य च *अप ९क्राम । देशान्तरं गनत पादौ विक्षिप । दूरदेश गच्छे 
त्यर्थः । अपक्रम्य च ४परः परस्यादपकृे देशे "चर यथेच्छं वर्तस्व । अपि च ४निर॑स्थ पापदेवतायै 
४परः परस्तादरतमानार्य "आ श्चश्व । वयं न बाधनीया इति प्रमहि। *जीवतः सम ४मनः 
"बहुधा बहुप्रकारं भवति । भोकत्येु बहुपु विपवेपूरसुकं सत्‌ वर्तते । अतन्तदविनाशकंदुःसवदशञेन 
नस्यस्वित्यधः ॥ 

भदरं वै वरै बृणते मद्रं युञ्जन्ति दक्षिणम्‌ । 

अद्र वैवस्वते च्षुंबहुत्रा जीव॑तो मनैः ॥ २॥ 
भद्रम्‌ | वै । वर॑म्‌ । वृणते । भद्रम्‌ । युञ्जन्ति । दक्षिणम्‌ । 
मद्रम्‌। वेवस्वते । चक्षुः । बहुऽत्रा । जीवतः । मन॑ः || २ ॥ 


"अन्ग वै शोभनमेव °वरं वरणीयं दुःस्वमचिनाशरूप फळं “बृणते सर्वे जनाः प्रार्थयन्ते । 
दक्षिणं अबद भद्रं शोभनं तत्फलं 'युञजन्ति रमन्ति च। 'बैवस्वते विवस्वतः पुत्रे मे विषये 
शभर शोभनमेव *चशुः दर्शनमहं प्रार्थये । दुःस्वमाचिदेवो वैवस्वतोऽस्माम्मा बाधताम्‌। भद्रमेव 
दर्शनमिह्ठ छोके$वस्थानलक्षणं करोत्वि्यर्थः । ७बहुत्रा बहुषु हि विषयेषु *जीवतः मम ९मनः वर्तते ॥ 


यदाशस। निःशसाभिशसोपारिम जाग्रतो यत्स्वपन्तः । 

अभिरव्विश्वान्यप॑ दुष्कृतान्युष्टान्यारे अस्मईघातु ॥ ३॥ 
यत्‌। आ5शसाँ । निः5शर्सा । »भिडशसा । उपडआरिम | जाग्रत: । यत्‌ । स्वपन्तः । 
अन्निः । विश्वानि । अप॑ । दुःऽङृतानिं । अर्जुष्टानि । आरे । अस्मत्‌ । दधातु ॥ ३॥ 


यत्‌ दुष्कृतम्‌ "आशसा आशंसनेनाभिलापेण "जाग्रतः जागरणावस्थायां वर्तमाना वयम्‌ 
शडपारिम डपगतवन्तः स्म श्यत्‌ च भ्स्त्रपन्तः स्वावस्थां प्राप्ता उपगतवन्तः स्म । तथा ४निःशसा 
निःशंसनेन निर्गताभिळापेण “अभिशसा अभिगताभिलापेण च कारणेनावस्थाइये यहुष्कृतमुपा- 
गच्छेम' । तानि “विश्वानि सर्वाणि ४अजुष्टानि असेव्यान्यप्रियाणि वा *दुष्क्ृतानि* दुष्कर्माणि 
शअप्निः अस्मत्‌ "आरे अस्मत्तो दूरदेशे “अप *दुघातु अपकृष्य स्थापयतु ॥ ` 


१. त१.२.३.७-भ१.२.८-'सुपागच्छाम; भऽ-*सुपगच्छेम । 


<५६ ऋग्वेद! [अ, ८. अ. ८. ब. २३ 


यदिन्द्र अक्षणस्पतेऽभिद्रोइ चरामसि । प्रचेंता न आङ्गिरसो द्विंपतां पाल॑ईसः ॥४॥ 
यत्‌ । इन्द्र । बज: । पृते । अभिऽद्रोइम्‌। चरामसि । 
अचेताः । न: । आङ्गिरसः । द्विपताम्‌ | पातु। अंसः ॥ ४ ॥ 
हे इन्द हे ९मह्माणश्पते युवयोर्थिपये भ्यत्‌ "अभित्रोहम्‌ अभितो दोइऊ पापं दुःस्वमकारणं 
>चरामसि आचरामः कुर्मः तस्मादभिद्वोहादस्मात रक्षतमिति षः । अपि च भ्आक्विरसः अङ्गि- 
रोभिः स्तोतृमिः सबान्धवः' 'प्रलेताः प्रहृश्ज्ञानो वरुणअ *द्विपतां हेूणास्‌ ७अंहसः तस्यका- 
दस्मद्विपयात्पापात, “नः अस्मान्‌ ४पातु रक्षतु । बढ्दा । विभक्तिब्यस्थयः। आश्ष्रिसमञ्जिरोगोत्रे 
अचेतसरूषि नः। बच्नय्यस्ययः । माँ द्विपतामंहसः पातु । प्रकृतत्वादिस्दर इति गम्यते ॥ 
अजैष्माद्यासनाम चाभूमानांगसो बयम्‌ । 
जाग्रसः संकल्प; पापो यं हिप्मस्तं ऋच्छतु यो नो दवेष्टि तम॑च्छतु ॥५॥ 
अजैंच्म | अच्च । असंनाम | च । अर्भूम । अनागसः । वयम्‌। क 
जाम्रत्‌5सप्त: | सुम5कल्पः । पापः । यम्‌ । द्विष्मः | तम्‌ | सः । क्रष्छठु। 
यः । नः । द्वेष्टिं । तम्‌। ऋष्छतु ॥ ५॥ 
भय अस्मिन्‌ काळे एअर्जप्म । जेतम्यानि सर्वाणि जितवन्तोऽभूम दुःस्वमस्य नष्टत्वात्‌ । 
तदनन्तरम्‌ "असनाम ४च संभक्तन्यानि च समभजाम। तथा ९वयम्‌ "अनागसः अनपराधाअ 
+अभूम । जाप्रस्सवप्ावस्थयोः संबन्धी 'पापः पापफलरूपः "सः *संकल्पः दुःस्वमाध्यवसायः *यं 
आयु वर्य *द्विष्मः भतम्‌ *ऋष्छतु प्रामोतु । "यः च ऽनः अस्मान्‌ द्वेष्टि "तसच्छतु प्रामोतु ॥२२॥ 
* देवाः ' इति पञ्जर चतुदेश सूक्त निऋंतिपुत्नस्थ कपोताख्यस्थाचं दुभ वैश्वदेवम्‌॥ तथा 
दुक्तं देवा नैततः कपोतः कपोतोपहतो प्रायश वैश्रदेवम्‌' इति । कपोतो यदि ग्रह 
अविशेत्‌ तदानेन सूक्तेन होतम्यम्‌। सूभ्यते हि~" कपोतश्ेदगारसुपहन्यादजुपतेद्वा देवाः कपोत 
इति प्रत्यूच जुहुयाजपेद्वा ' ( आश, ग्र. ३. ७. ७) इति ॥ 
देवाः कपोतं इषितो यदिच्छन्दुतो नि्रेत्या इदर्माजगाम॑ । 
तस्मा अर्चाम कृणवाम निर्ष्डति श॑ नों अस्तु दविपदे श॑ चतुष्पदे ॥१॥ 
देबा: । कपोतः । इपितः । यत्‌ । इच्छन्‌ । दुत; । निःऽऋईत्याः । इदम्‌। आउजगार्म । 
तस्मँ अर्चाम । कृणवाम । निः5$तिम्‌ । शम्‌ । न: । अस्तु दविऽपदे। शम्‌ । चर्तु:5पदे॥। १॥ 
है एदेवाः "यितः प्राप्त ७निकरंत्याः पापदेवतायाः ४दूतः अनुचरः कपोतः "यत्‌ बाधनम्‌ 
+इच्छन्‌ अभिलपन्‌ इदम्‌ अस्मदीयं गृहम्‌ आजगाम प्रामोत्‌ "तस्मै बाघनाय तदाघरनिदृस्यर्थस्‌ 
१अर्चाम । युष्मान्‌ इविषा पूजयाम । ततः *निष्कृतिं कपोतप्रवे्जन्यस्य दोषस्य परिइतिं “कृणवाम । 
अनेन इविरनिन करवाम । अतः "नः अस्माकं ४ द्विपदे पुत्रायर "कं सुखम्‌ “अस्तु ४चतुष्पदे गवाश्व- 
: प्रसृतये च झं सुखमस्तु ॥ 


१. त१.३.३.७-भ१.२.४.८-संबै 


(-संबंधबः । २. अन, मायधितमिद्‌ । ३. ग-त४-५-पुशादये । 
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शिवः कपोतं इपितो नो अस्त्वनागा देवाः शकुनो गुहे । 

अग्नि विद्रा जुपताँ हविनेः परि हेतिः पक्षिणी नो इणक्तु ॥ २ ॥ 
शिवः । कपोतः । इयितः । नः । अस्तु । अनागाः । देवाः । शकुनः । गृहे । 
अग्नि: । हि । विग्रः | जुषताम्‌ । हविः । नः । परि । हेतिः । पक्षिणी । नः । वृणकतु॥ २॥ 


हे "देवाः 'नः अस्मा श्युहेपु इषितः गतः कपोताश्यः "झकुनः पक्षी शिवः सुखकरः 
+अनागाः भपापहेतुश्च "अस्तु । "हि यस्मात्‌ विरः मेधावी श्‍्अझिः एनः अस्माकं "विः युप्मभ्यं 
परिकल्पितं °जुपतां जुपते अतो युप्मण्यसादात, "पक्षिणी पक्षोपेता *हेतिः इननहेतुः कपोतः नः 
अस्मान्‌ "पर वृणक्तु अस्मान्‌ परिश्यजतु । मा बाघतामित्यथ: ॥ 

हेतिः पक्षिणी न दंभ त्यरमानाष्ट्यां पदं ईंणुते अग्निधाने । 

शं नो गोम्यंश्च पुेयभ्यआस्तु मा नों हिंसीदिह देवाः कपोत॑ः ॥ ३॥ 
हेतिः । पक्षिणीं | न। दभाति । अस्मान्‌ | आष्रयाम | पदम । इणुते। अङ्गिऽधानें | 
शम्‌ । नः । गोम्यः | च । पुरुपेम्यः | च । अस्तु । 
मा। नः । हिंसीत्‌ । इ । देवाः । कपोतः ॥ ३ ॥ 

श्वक्षिणी पक्षोपेता "हेतिः इननहेतुः कपोतः "अस्मान्‌ *न दभाति न हिनस्तु। "आया 
ब्यासायामरण्यान्याम्‌ ४अम्निधाने  भिर्मिधीयतेऽसमिनिश्यञ्िसहिते प्रदेशे पदं स्थानं *कणुते 
करोति । तम्रैव प्रदेदो निवसस्वित्यथः । यद्वा' । अश्नन्स्थस्मिकित्याप्टी पचनशाला । तस्याम्‌। अग्निधाने 
यत्र पचनाभिर्निधीयतै तस्मन्‌ प्रदेश पदं प^दनिधानं हणते करोति । ठद्ेतुको बाधो नोऽस्माकं न 
अवस्वित्यर्थः। अवि च ४नः अस्माक गोभ्यश्च ` पुरेमयश्च "पं सुखं शंसनीयाना दोपाणां शास्तियो 
ज्अस्तु भवतु। हे देवाः "इह अस्मिन्‌ गृहे 'कपोतः भनः अस्मान्‌ *मा "हिंसीत्‌ । युप्मदनु- 
महात्‌ सा बाधतास्‌ ॥ 

यदुलूको वद॑ति मोषमेत्रकपोत॑ः पदमग्नौ कृणोति । 

यस्य॑ दूतः प्रहिंत एप एतत्तस्में यमाय नमा अस्तु मृत्यवे ॥ ४ ॥ 
यत्‌। उठूंकः | वद॑ति । मोघम्‌ । एतत्‌ । यत्‌ | कपोत॑: । पदम्‌ । अग्नी । कृणोति । 
यस्यं । दूत: । प्रडहिँतः । एप: । एतत्‌ । तस्तै । यमार्य । नर्मः | अस्तु । मत्ये ॥ ४ ॥ 

»उलूकः घूकसंशः पक्षी भ्यत्‌ अशोभन श्वदति मबीति आस्मीयेन ब्देन सूचयति पतत, 
ऽमो निष्फलमस्तु । "कपोतः च ध्अप्नौ अप्रिमति शृहमध्ये यत्‌ भ्पदै "कृगोति करोति एतदपि 


सोचे निर्बॉरयमस्तु । “प्रहितः प्रेषितः "पुषः कपोतः “यस्य स्वामिनः "दूतः अनुचरो भवति एतस्मैर 
नाम ज्यूत्यवे मारयित्रे "यमाय "पतत्‌ ध्नमः प्रणामः "अस्तु भवतु ॥ 


यद्वा ? नास्ति । २, त-म-पदा निधानं | ३. त-भ-तस्य । ४. ग२-यम्राय। ५. ग-त४, 
५ यमाय ' नास्ति । ६. त१.२.२.६.७.८-भ~एतन्ञामकाय; त४,५-एवं। 


नद, ऋग्वेदः [अ. ८. भ, ८. ब. २४ 


ऋचा कपोतं नुदत प्रणोदमिषं मद॑न्तः परि गां न॑यध्वम्‌ । 

संयोपय॑न्तो दुरितानि विश्वां हित्वा न ऊजे प्र प॑तात्प्तिष्ठः ॥ ५ ॥ 
ऋचा । कपोत॑म्‌। नुदत । प्रऽनोद॑म्‌ । इप॑म्‌ । मद॑न्तः । पारि । गाम्‌। नयध्वम्‌ । 
ऽइतानिं । विश्वा । हित्वा | नः । उर्जम्‌ प्र । पतात । पतिष्ठ:॥५॥ 


हे देवाः "चा मन्त्रेण स्तूयमानाः सन्तो यूयं भ्प्रणोद प्रकर्षेण नोदनीयं बहिप्कतेब्य कपोतं 
पक्षिण भ्नुदत अस्मादुहात्‌ अयत निर्गेमयत । तथा 'मदन्तः अस्माभिरदेईविर्मिमाचन्तः ४इपम्‌ 
अन्न गा च 'परि णयध्वं परितोऽस्मभ्यं प्रापयत। किं कुवन्तः । ४विश्वा विश्वानि सर्वाणि 
४दुरितानि कपोतोपह तिजन्यानि दोषजातानि *संयोपयन्तः अइश्यानि कुन्तः । अपि च ४पतिषठः 
अतिशयेन पतिता शीघ्रोष्पातकः' कपोतः ऽनः अस्माकम्‌ "ऊजेम्‌ अन्न *हित्वा परित्यज्य ९प् भपतात्‌ 
अकर्षेण पततु । पक्षाभ्याुस्पततु ॥ ॥२३॥ 

* ऋषभम्‌ ' इति पञ्चच पञ्चदशं सूक्तं वैराजस्य शाकरस्य वर्षभाख्यस्यार्प पञ्चमी पडष्टका 
महापङ्क्तिःर । सपध्ननावानरुपोऽर्थो देवता । तथा चाजुक्रान्तम्‌--' तत्पभसुषभो वैराजः शारो वा 
सपतनष्नमाजुषुभं महापङ्क्यन्तम्‌ ' इति | प्रयाणसमये - - - जपेत्‌। सूत्रिते च--' ऋषभ मा 
समानानामरिस्यभिक्रामन्‌ ? ( आश्व. शु. २, ६. १३) इति ॥ 


ऋषभं मां समानानाँ सपत्नानां विषासहिम्‌ । 

हन्तारं शत्रणां कधि विराजं गोप॑तिं गवाम्‌ ॥ १॥ 
ऋपभम्‌। मा । समानानाम्‌ । सऽपरत्नानाम्‌। विऽससहिम्‌। 
हन्तारम्‌ । शत्रू्णाम्‌ । कृषि | विऽराज॑म्‌। गोऽप॑तिम्‌ । गर्वाम्‌ ॥ १ ॥ 


हे सपत्ननाशनामिमानिश्रिस्त्रे पमा मां समानानां सहक्षानामस्मत्कुलीनानां मध्ये "ऋषभम्‌ 
जत्पभवत्पशस्ते "कृषि कुरु। तथा *सपत्नानां तरूणां शविषासहि विशेषेणामिभवितारँ कुरू। 
चेडस्मस्कुल एव जाता अरमाकमेवानिध्माचरन्ति ते सपत्नाः। अपि च "प्रणाम, अन्येषामपि 
झ्ञातयि तूणां बैरिणां *हन्तारं* हिंसितार "कृचि कुरु! तथा "विराज विश्वेषेश राजमानं भ्गोपति 
गोस्वामिन च मां $₹। न केवलमेकस्या एव गो; पतिम्‌ अपि तु सर्वासामित्याह श्गवाम्‌ इति ॥ 


अहमस्मि सपत्नहेन्द्रइवारिष्टो अक्षत: । 

अधः सपलां मे पदोरिमे सर्वे अभिष्टिताः ॥ २ ॥ 
अहम्‌ । अस्मि । सुपत्नऽहा । इन्दं;5इव। आरिंट: । अक्षतः । 
अधः । सडपरत्नां: | मे । पदो: । इमे । सर्वे । अभि$स्थिता: ॥ २ ॥ 


१. त-मर.४.८-शाध्रोत्यादनः; भ१-शीप्रोत्पादकः । २. भ७-महापौक्िः । शिष्टा अनुधुभः । 
३. त१.२.३.६.१.८-म१.४.७.८-सपल्लाभिमानिभिद्र। ४. ग-त१.२.३.६.७.८-म४.५-हतारं मां; 
भर. ८-हैतार मा । 


म. १०. अ. १२. सू. १६६] अध्मोऽष्टकः ८५९ 


"हं शसपस्नहा सपत्नानां तूणं न्ता ४अस्मि अवामि । ९इन्त्रद्व इन्द्रो यथा केनाप्य- 
हिंसितो भवति तथाइमपि अरिष्टः अहिंसितः "्अक्षतः अग्रणश्न भवामि । "इमे दश्यमानाः "सर्वे 
शसपत्नाः मे मम "पदोः पादयोः अघः अधस्तात्‌ "अभिडिताः आक्रान्ता भवन्तु ॥ 

अत्रैव बोऽपिं नश्याम्युमे आत्नीइव ज्यया । 

वाच॑स्पते नि पेधेमान्यथा मदर्घरं वदान्‌ ॥ ३॥ 
अत्र | एव । वः । अपिं । नह्यामि | उमे इतिं । आत्नीँ इवेत्यात्नी 5इव । ज्यर्या । 
वाच॑ः । पते । नि। सेध । इमान्‌ । यर्था । मत्‌ । अध॑रम्‌ । वदान्‌ ॥ ३ ॥ 


हे सपत्नाः यत्र देशे यूयं निवसथ ५अग्ैव अस्मिश्षेव देशे *वः युष्मान्‌ "अपि *नद्मामि 
अपिनद्धान्‌ पाशैबंद्धाव करोमि ४उयया सौर्या "उसे "आस्नोंडब। यथा दे घनुपः कोटी दं बध्येते 
तये्य्थः। हे *वाचस्पते वाचः शाब्दस्य पालयितर्देव "इमान्‌ सपत्नान्‌ "नि 'येध प्रतिषेध । यथा 
थेन प्रकारेण "मत्‌ मत्तः अधरं निकृष्तरं वदान्‌ वदन्ति तथा निरूढवाचः कुर्वित्यर्धः ॥ 


अभिभूरहमागमं विश्वकर्मेण घाम्ना । 
आ वंश्वित्तमा वों ब्र॒तमा वोऽहं समितिं ददे ॥ ४॥ 
अभिऽभूः । अहम्‌ | आ। अगमम्‌। विश्व5क॑मेंण । घान्नां । 
आ। व: । चित्तम्‌। आ। वः । व्रतम्‌ | आ। व॒ः । अहम्‌। सम्‌ऽईतिम्‌। दुदे ॥ ४ ॥ 


हे सपत्ना: ५अभिमुः अभिभविता "अहं ४विश्वकर्मेण सर्वकर्मक्षमेण "घाज़ा घारकेण तेजसा 
बेन वा सार्धम्‌ भआरामस्‌ आगतवानस्मि। अतः भव: युष्माकं "चित्तं मनः ४आ ९ददे ग्रह्ामि । 
मनोगत॑ चै हरामीत्यर्थः। भवः युप्माकं *ब्रतं कर्म चाहम्‌ आ ददे। *वः युष्मदीयः यः समितिः 
संग्रामः तं च "अहम्‌ ९आ ददे अपहरामि ॥ 
योगक्षेम व॑ आदायाहं मयासञचत्तम आ वों मुधीन॑मक्रमीम्‌ । 
अधस्पदान्म उद्दत मण्डकोइवोदुकान्मण्इको उदुकादिंव ॥ ५॥ 
योगञक्षेमम्‌ । वः । आ5दाव | अहम्‌ । भूयासम्‌ | उत्‌डतमः । आ । व: । मुधीन॑म्‌। अक्रमीम्‌ । 
अधःऽपुदात्‌ । मे । उत्‌ । बदत । मण्डूकांःऽइव । उद॒कात्‌ । मण्डूकाः । उदु कात्‌ऽईतर।।५॥ 
.हे सपत्नाः भ्वः युष्माकं भ्योगक्षेमस्‌। अप्रापस्य धनस्य! प्रातियोंगः । मास्य रक्षणं क्षेमः । 
तदुभयम्‌ ५आदाय युष्मत्तो सृहीरवा "अहम्‌ "उत्तम ष्ठः ण्भूयासम्‌ । ततः "वः युप्माक ९मूघांनं 
हिरः ४आ श्ञकमीम्‌ आक्मिपन्‌। पादेनाधितिष्ठामि ॥ कमेछुङि अमो मस्‌ (पा. सू. ७.१.४०) 
“इट हि” (पा. सू. ८. २. २८) इति सिचो लोपः ॥ अनन्तरं "मे मम *अधस्पदात्‌ पादस्या- 


घस्ताद्वतंमाना यूयम्‌ उद्व दत उच्चराक्रोशत। "उदकात्‌ कृष्टा जलादधःप्रदेशो वतमान; *मण्डूकाइव । 
यथा ते खुशमाक्रोशन्ति तथोद्दतेत्यथंः । ९मण्हूका ४उदकादिव इति पुनरुक्तिराद्राथां ॥ ॥२४॥ 


१. त१.२.३.६.७.८-म३.४.५-* घनस्य ' नास्ति । 


८६० ऋग्वेदः [अ. ८. अ. ८. ब. २५ 


“ नुम्येदम्‌ ' इति चतुर्कचं पोडशं सूक्तं विश्वामित्रजमदग्न्योरापं जागतमैन्द्रम्‌। “ सोमस्य 
राशः” इत्येषा तृतीया बरुणविधात्रनुमतिधात्सोमबृहस्पतीतिलिज्लोक्तदेवताका। तथा चालुकान्-- 
* तुम्येदे चतुष्कं विश्रामित्रजमदझी जागत॑ तृतीया लिह्ओोक्तदेवता वा' ' इति। पञ्चे इन्द एव देवता 
अन्ये तु निपातभाज इति वाशब्दस्याथेः । गतो विनियोग: ॥ 

तुम्येदमिन्द्र परि षिच्यते मधु त्वं सुतस्यं कलशैस्य राजसि । 

त्वं र॒यिं पुरुवीरा नस्कृधि रवं तर्पः परितप्याजयः स्व॑ः ॥ १ ॥ 
तुम्य । इदम्‌ । इन्द्र । पारि । सिच्यते । मधु । त्वम्‌ । सुतस्थ | कलशस्य । राजसि । 
त्वम्‌ । र॒यिम्‌ । पुरुऽवीराम्‌ । ऊँ इतिं । नः । कृषि। 
त्वम्‌ । तपः । पृरिऽतप्यं । अजयः । स्व॒ रितिं स्वः ॥ १ ॥ 

हे इन्द्र "इदं ४मधु सोमलक्षणं तुभ्यं श्वदर्थं "्वरि "पिच्यते आहवनीये प्रक्षिप्यते। ४त्वम्‌ 
एव सुतस्य अभिषुतस्थ कलशस्य दोणकङशावस्थितस्य सोमस्य “राजसि ईंशिये । राजतिरैशये- 
कमा । सः "रवे धनः अस्माकं भ्युरुवीराँ बहुषु रमि घ्न श्कृषि कुह। उशब्दः पूरकः। यदवा 
अववारणे । बहुपुत्रोपेतमेव धन कुछ न केवलमित्यगेः। तथा व श्तपः शत पकमत नकचणं 
४परितप्य अनुष्ठाय 'स्वः स्वर्गम्‌ अजयः जितवानसि ॥ 

स्वर्जितँ महिं मन्दानमन्ध॑सो हवामहे परि शक्रं सुताँ उप॑। 

इमं नों यज्ञमिह बोध्या ग॑हि स्पृधो जयन्त म॒घवीनमीमहे ॥ २॥ 
स्वःऽजितम्‌ । महिं । मन्दानम्‌। अन्ध॑सः । हर्वामहे । पारे । शक्रम्‌ । सुतान्‌। उर्प । 
इमम्‌ | नः । यम्‌ । इह । बोधि । आ । गहि । स्पूर्ध: । जर्वन्तम्‌ | मघ5वानम्‌ । ईमहे ॥ २ ॥ 

ज्स्वर्जितम्‌ उक्तप्रकारेण स्वर्गस्य जेतारं भमहि महान्तम्‌ "अन्धसः अन्रस्य सोमस्य पानेन 
भमन्दान मोदमाने हष्यन्ते ४ स्वका्यंपु शक्तमिन्दरै "सुतानुप अभिषुतान्‌ सोमान्‌ प्रति 'परि 
४हचामहे। परित आह्वयामहे । ह इन्द्र इर्थमाहूयमानस्ट्वे ४नः अस्माकम्‌ "मं भ्यज्ञम्‌ ४इह 
असिम देशे ध्योधि बुध्यस्त । बुधा च एभा भाहि आगच्छ। र्थः स्पर्धमानाः झाजुलेना' 
ज्जयन्तम्‌ अभिभवन्तं ऽमघवानं घनन्तं रवास ईमहे । अपेक्षितानि धनानि याचामहे ॥ 


सोम॑स्य राज्ञो वरुणस्य धर्मणि बृहस्पते्‌रनुमत्या उ शमेणि । 
तवाहमद्य म॑घबन्नुप॑स्तुतौ घातविधांतः कलशाँ अभक्षयम्‌ ॥ ३॥ 
सोम॑स्य । राज्ञः । वरणस्य । धर्मणि । बृहस्पतेः । अनुंऽमत्याः । ऊँ इतिं । शमेणि । 
तब॑ | अहम्‌ । अद्य । मघऽवन्‌ । उपंडस्तुती । 
चावः । विधात्रिति विऽर्धातः । कठशान्‌ । अभक्षयम्‌ ॥ ३॥ 


भराज्ञः राजमानस्य सोमस्य ४वरुणस्य चर संबन्धिनिरे *घर्मणि* धारके यशे वर्तमानस्तथा 
भशमणि शरणे यज्ञे वतमानः ई हे भ्मघवन्‌ इन्दर "तव ध्डप- 


१. अनु.-'वा' नास्ति । २. त-भ-सु-बहुपुत्रां । ३, त१.२.३.६.७.८-म-सु-तत्संबंधिनि । ४, त१. 
२.१.६.७.८-भ१.४.५. ८-यु-कर्मणि । 


म, १० अ. १२. स्‌. १६८] अष्टमोञ्टकः ८६१ 
सततौ स्तोत्रे "अच इदानीं प्रब्लो5स्म । हे भ्यातः हे एतत्संशक देव हे "विधातः एतप्संशक देव 
युषाम्यामचुज्ञातः *कलशान्‌ कलशस्थान्‌ हुतशिष्टान्‌ सोमान्‌ "अभक्षयं भक्षितवानस्मि ॥ 

रतो अक्षम॑करं चरावपि स्तोमं चेमं प्रथमः सूरिरुन्सजे । 

सुते सातेन यद्यार्गम वां प्रति विश्वामित्रजमदमी दमै ॥ ४ ॥ 
असतः । क्षम्‌ । अकरम्‌ । चरौ । अपिं। स्तोमम्‌ । च । इमम्‌ । परथमः । सूरिः | उत्‌ । मृजे। 
सुते । सातेन । यदिँ | आ। अग॑मम्‌ | वाम्‌ । प्रति । बिश्वामित्रजमद्म्नी इति । दमे ॥ ४॥ 

हे इन्द्र ९प्रसूतः सवया परेरितोऽहं ४चरौ चरणीये चरुणा वा युक्त यज्ञे “भक्षम्‌ अपि भक्षणीयं 
चरवादि इविश्च अकरं त्वदर्थमकार्पम्‌ । "प्रथमः मुख्यः ४सूरिः स्तोताहम्‌ इसे "स्तोमं स्तोत्रं ४च 
स्वदर्थम्‌ ४उन्खुजे उन्मार्डिम संस्करोमि। उच्चारयामीस्यर्थः । इदानीमिन्ब्रः अन्तरास्मरूपः सन्‌ 
सुक्तस्य दृष्टारावूपी संवोध्य बूते । हे भविश्वामित्रजमदझी "वां युवां प्रति ४दमे य्ञणृहे *सुते 
अभिषुते सोमे सति *सातेन खेभक्तव्येन घनेन साथै भ्यदि यदा यस्मित्‌ कालेऽहम्‌ आगमम्‌ 
आगच्छामि तदः युवा स्तोत्र कर्तमित्यथः॥. ॥२५॥ 


* वातस्य ' इति चतचे ससदर्श सूक्तं वातगोत्रस्यानिलातयस्याथै ब्रैुुआ बायुदेवताकम्‌ । 
तथा चालुक्रास्ते--' वातस्यानिळो वातायनो वाम्यम्‌ ' इति। गतो विनियोगः ॥ 


वर्तस्य नु महिमान रथ॑स्य रुजन्नैति स्तुनय॑ज्नस्य घोष॑ः । 
दिविस्पग्यांत्यरुणार्नि कृष्बज्ुतो एति एथिव्या रेणुमस्यन्‌ ॥ १॥ 
वातस्य । नु | महिमानम्‌ | र्स्य | रुजन्‌। एति । सतनय॑न्‌। अस्य॒ । घोपः । 
। अरुणानिं । कृष्बत्‌ । उतो इति । पुति । पृथिव्या । रेणुम ।असय॑न्‌॥ १॥ 


वायोः "रथस्य रंहणशीलस्य *महिमाने माहारम्यं “सु क्षिं मरत्रवीमि। ४अस्य 
४स्तनयन्‌ गिरिगह्वरादिपु विविध शब्दसुत्पादयन्‌ "रजन्‌ सर्व स्थावरजङ्गम- 
जातं भक्न्‌ "एति गच्छति। स च वायुः ५दिविस्प्रक दिवमाकाशं स्पृशन्‌ व्यामुवन्‌ ४अर्णानि 
नि विकृतरूपाणि दिगम्तराणि १कण्बन्‌ कुर्वन्‌ “याति प्रामोति । उतो अवि च १एथिग्या 
रेणुं पांसुम्‌ ४अस्यन्‌ गृषटीस्वा सवंत्र विक्षिपन्‌ ४एति गच्छति । अत एव अरुणानि 
कृण्वन्‌ इत्युक्तम्‌ ॥ 


सं ग्रे अनु वातस्य विष्ठा ऐनै गच्छन्ति सम॑नं न योपाः । 
- ताभिः सयुक्सरध देव शैयतेऽस्य विश्वस्य सुत्॑नस्य राजां ॥ २ ॥ 
सम्‌ । प्र । ईरते । अनु । वात॑स्य । विऽस्याः । आ । एनम्‌ । गच्छन्ति । सर्मनम्‌ | न | योषाः | 
ताभिः । सडयुक्‌ । स॒ऽरयम्‌। देवः । ईते । अस्य । विश्वंस्प । मुर्वतस्य । राजा॥ २॥ 


शबिष्ठाः विशेयेणाबस्थिताः पर्वताचाः भवातस्थ वायोरलुगुर्ण ४सँ *मेरले संप्रगच्छन्ति॥ 
यदभिमुखो बायुरवतेते तदभिसुखा: प्रकम्पन्त इत्यथैः । समनं भन संप्राममिव ४ वायु भ्योपाः 
अश्वयोषितों वडवाः ४आ ४गच्छस्ति । ५ताभिः वडवामिः 'स्बपुह स्वयमेव युम्यमानं "सरथं समान- 
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मेक रथमाहया ४देवः दीप्यमानः वायुः "ईयते गण्छति । ' ईङ्‌ गतौ! । १भस्य "विश्वस्य सवस्य 
"भुवनस्य द्वितीयविकारभाजो भूतजातस्य भराजा स्वामी भवति । यद्वा। समनं ष्टं पुरुषं योषाः 
कामिन्य इव एवं वायु तरुगुल्मादिरूपः खियोऽभिगण्डन्ति। ताभिः सरयं सहरथं देव ईयत इति ॥ 

अन्तरिक्षे पृथिभिरीय॑मानो न नि विंशते कतमञ्चनाईः । 

अपां सखा प्रथम॒जा ऋतावा क॑ स्विजातः कृत आ ब॑भूव ॥ ३॥ 
अन्तरिक्षे । पथिउमिं: । ईयमानः | न । नि । विशते । कतमत्‌ । चन । अहुरितिं। 
अपाम्‌ । सर्खां । प्रथम5जा: । ऋतऽवा । क॑ । स्वित्‌ । जातः | कुर्तः । आ । बमुव॥३॥ 

४अस्तरिक्ष नमसि विद्यमानैः "विभिः मः \ईयमानः गच्छन्‌ वायुः कतमच्चनाहः एक- 
अपि दिने भन "नि भविशते नोषविशति । किंतु सवंद्रेव गच्छति । ` नदिः ' ( पा. सू. १.३.१७) 
इत्यात्मनेपदम्‌ । अपि च ४अपाम्‌ उदकानां ससा | “ वायु षया यो * ( तै. सं. २.४.९.१ ) 
इति कुणेः "प्रथमजाः सर्वेम्यः प्राणिम्यः पूर्वोत्पज्ञ एवं "कतावा सत्यवान्‌ यज्ञवान्‌ वा एवभूतो वायुः 
भक स्वि कृत खड देशे "जानः उत्पन्नः 'कुतः कस्माच्च देशास्िष्कम्य भा बभूव इद सर्व 
जगङयाम्रोत्‌ । सर्वदा सर्वत्र वसमाना दस्योत्पत्तिव्यासिप्रकारश्च न केनापि ज्ञानु शक्यत इत्यै ॥ 

आत्मा देवानां भु्वनस्य गभो यथाव॒शं च॑रति देव एषः । 

घोषा इदस्य शुण्विरे न रूपं तस्मै वाताय हविषां विधेम ॥ ४॥ 
आत्मा । देवार्नास्‌ । सुतस्य । गमैः । यवाञबशम्‌ । चरति । देवः । एपः | 
घोषाः । इत्‌ । अस्य । दण्धिरे । न । खूपम्‌। तस्मै | वाताय । हविर्षा । विधेम ॥ ४ ॥ 
देवानाम्‌ इस्द्रदीनामपि आत्मा जीवरूपेण तेप्ववस्यानात ९भुवनस्य अवि 
भूतजातस्य "गमः गरमवागसूवेणास्परववेमानः दपः इशः "देवः ध्यवावश ययाकासं यथेच्छ 
शचरति वसते । अनिवारितगतिः सन्‌ क्चिब्छीघ्रं गच्छति कचिष्ठनैगेच्छति कुतश्रिच्छरीरा ्षिप्कामति 
अन्यच्च सरीरं प्रविश्वतीश्येवे यथेच्छै बतंत इत्यथः । अस्य वायोरागस्छतः *घोषा "इत्‌ शब्दा एव 
शशब्बरे क्षयन्ते। “रूप स्वरूपं तु "न इश्यते नीरूपत्वात,। अटग्विषयत्वेन शाब्देनेबानुमीयत 
इत्यर्थ: । *तस्मे श्वाताय वायदे "हविषा चरुपुरोडाशादिलक्षणेन 'दिधेम परिचरेम ॥ ॥ २६ ॥ 

“मयोभूः' इति चतु्केचम्टादशे सूक क्षीबस्य झावरस्याये ग्रेुभ॑गोदेवत्यम्‌ । 
अजुकरान्त च--' मयोयूः झबरः काक्षीवतो गम्यम्‌ ' इति । घासाय वने तिष्ठमाना गा आदितो 
द्वाम्यासभिमस्त्रणीयाः । खूत्रिते च--' गा प्रतिष्ठमाना अञुमन््रयेत मयोभूर्वातो अभि बातूखा 
इति दाभ्यास्‌' ( आश, सू. २. १०.५) इति ॥ 


मयोमू्वीर्तो अभि वांतूना ऊ्जैखतीरोपंधीरा रिंशन्ताम्‌ । 


पीवेस्वतीर्जीवर्धन्याः पिबन्त्बवसाय॑ पदे रुद्र मूळ ॥ १॥ 
मयः5भू: । वाते: । अभि । वातु । उस्राः । ऊर्जेस्वती: | ओषधीः । आ । रिशन्ताम्‌ । 
अतरसार्य । पृतऽवते । रुद्र । मूळ ॥ १ ॥ 
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अचातः वायुः श्मयोभूः सुखस्य भावयिता सन्‌ "उचः गाः ४ञभि भ्वातु अभिगष्छतु । 
ताश्र गावः "ऊर्जस्वतीः रसवतीः “ओषधी: बलवस्ति' तृणानि ° ०रिशन्ताम्‌ अभितः स्वादयन्तु । 
तथा भयीवस्वतीः मदाः "जीवधन्याः जीवानां प्रीणचित्रीरप्न *पिबस्तु । हे रुद ब्वराविरोगस्य 
्रेक्षणेन संहतंदेव "पद्वते पादयुक्ताय *अवसाय अन्नाय गोरूपाय *सछ उपदयां कुरु। मा 
बाधस्वेत्यथेः ॥ 

याः सरूपा विरूपा एकंरूपा यासांमभिरिष्ट्या नामानि वेद । 


या अङ्गीरसस्तर्पसेह चकुस्ताभ्य॑ः पर्जन्य॒ महि शर्म यच्छ॥ २॥ 


याः । सङरूपाः | बि5रूंपा: | एकंऽरूपाः । यासाम्‌ । अग्नि: | इटवां | नामानि । वेदै | 
याः । अङ्गिरसः । तपैसा । इह । चकुः । ताम्यैः । पूर्जन्य । महिँ । शवे | यच्छ ॥ २॥ 
भयाः गावः सरूपाः समानरूपा याश्च "विरूपाः विभिन्नरूपा याश्रर एकरूपाः एकेनैव 


वर्णेनोवेताः यासां च गवां “नामानि इहे रन्तेडदित इत्यादीनि ९ यागेन हेतुना भ्अप्लिः 
श्वेद जानाति च्याः च गाः अङ्गिरसः ऋषयः तपसा पश्चुप्रापिसाधनेन चित्रायागादिलक्षणेन 
"इह अस्मिलोके *चकुः कृतवन्तः भताभ्यः सर्वां्यो गोमयो हे ४वर्जन्य “महि महत्‌ *दा्म सुख 
ज्यच्छ अदेहि ॥ 

“बा देवेषु ' इति दम्या सायं गृहमागच्छस्तीर्गा भनुमस्त्रयेतर । खूल्यते हि--' या दबु 
तन्वमैरयन्तेति च सूक्तपोषम्‌। आगाबीयमेके ' ( आश्व. गु. २. १०. ६-७) इति ॥ 

या देवे तन्व र॑मैर॑यन्त यासां सोमो विश्वां रूपाणि वेद । 

ता अस्मभ्यं पय॑सा पिन्व॑मानाः प्रजावतीरिन्द्र गोष्ठे रिरीहि ॥ ३ ॥ 
याः । देवेपु । तन्वम्‌ । ऐर॑यन्त । यार्साम्‌ । सोम: | बिश्वा | रूपाणि | वेद । 
ताः । अस्मम्मैम्‌ । पय॑सा | पिन्वमानाः | श्रजाउवैती: । इन्द्र । गोऽस्थे । रिशेहि ॥ ३ ॥ 

ऽयाः गावः *देवेपु यष्ट्येपु तन्वम्‌ आत्मीयं शरीरम्‌ ४ऐेरयन्त हवीरूपेण शयन्ति यासां 
च गवां ४विश्वा सर्वाणि *रूपाणि रूप्यमाणानि क्षीरादीनि श्रयणब्रब्याणि सोमः ९वेद जानाति 
"अस्मभ्यम्‌ अस्मदर्थ "पयसा क्षीरेण "पिन्वमानाः वर्धमाना अत एव ९प्रजावती: मजञाभिवंस्सै- 
रुपेताः भाः गाः हे "इस्द्र ९गोष्टे अस्मदीयेर "रिरीहि गमय ॥ ' री गतिरेषणयोः ? । छान्दसो 
विकरणस्य भ्लुः ॥ 

प्रजापंतिमैद्यमेता रराणो विश्वदेवैः पिताभिः संविदानः । 

शिवाः स॒तीरुप॑ नो गोष्ठमाकस्तासां व॒यं प्रजया सं स॑देम ॥ ४ ॥ 
अजाऽपैतिः । मह्य॑म्‌। एताः । ररांणः । विश्वे: । दवैः । पितृऽभिंः । सम्‌ऽविदानः । 
शिवा: । सतीः । उप॑ । नः । गोऽस्थम्‌। आ । अकरित्यकः । 
तासम्‌ । बयम्‌ । प्रडजर्या | सम्‌ । सदेम ॥ ४ ॥ 

१. त-भ-* बलवन्ति ? नास्ति। २. त१.३.३.६.७.८-म-एकेनैव रूपेणोपेताः; .५-अनेक- 
रूवेणोपेताः। ३. त१.२.३.६.७.८-भन्सु-अनुमेत्रयितब्या:: त४.५-अनुमंत्रयांत । ` ४. त४,५-म२- 
अस्मदीय बजे । 
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भप्रजापतिः विधाता भमझं स्तोत्रे ४एता: गाः ४रराणः प्रथच्छत्‌ ॥ रातेम्यंस्ययेन शानच्‌। 
* अम्यस्तानामादिः ' इस्यायुद्‌/सस्वसू ॥ "विज्वेः सर्वे: दनैः पितृभिः च 
संविदानः ऐकमत्ये गतः सन्‌ शशिवाः ४सतीः कक्याणीमंव्रस्तीगों: भनः अस्माकं एगो व्रजम्‌ 
४डप गोष्ठसमीपे "अकः करोतु। "तासा गां ४प्रजया संतानेन व्यं "सँ "सदेम संगष्छेमहि ॥ 
सदेराशिपि लिङि लिङ्याशिप्यङ्‌॥ ॥२७॥ 

“बिज्राट्‌' इति चतु ऋंचमेक्ोनविश सूक सूरयपुतरस्य विभ्रादसंशकस्याचे सूयेदेवत्यम्‌। आदौ 
तिस्रो जगत्यः । दवष्टकदिद्वादशकवत्यास्तारप्क्िश्रतुर्थी । तथा चालुक्तास्ते--* विश्राइविज्ाडू 
सौयेः सीय जागतमास्तारपङ्ग्रयन्तम्‌ ' इति । विधुवति निव्केवल्य आयश्ूचः स्तोत्रियः । सूत्रितं 
च~ विज्राइब्हस्पिबतु सोम्यं मधु नमो मित्रस्य वरुणस्य चक्षस इति स्तोत्रियानुरूपौ ' ( आश. 
श्री, ८. ६) इति । वाजपेयेऽतिरिकोकयस्य विश्राडित्येषा श्र याज्या । सूश्यते हि--* विओआडू- 
बृहस्पिबतु सोम्यं मध्विति याज्या तस्य गवां शतानाम्‌ ' ( आश्व, श्रौ, ९. ९ ) इति॥ 


विभ्राड्‌ वृहत्पिबतु सोम्यं मध्वायुदेधयज्ञप॑तावविंहुतम्‌ । 

वात॑जूतो यो अंभिरक्ष॑ति त्मना प्रजाः पुंपोष पुरुषा वि राजति ॥ १॥ 
विड्ादू । वृत्‌ । पितु । सोम्यम्‌। मधुं । आयु: । दर्घत्‌ । यज्ञ5पती । अविंडहुतम्‌ | 
बात॑ऽजूतः । यः | रक्षंति । त्मर्ना । प्रऽजाः । पुरोत । पुइ््ा । वि। राजति ॥१॥ 

अविश्राट्‌ विज्ञाजमानों विशेषेण दीप्यमानः सूयः "बृहत्‌ महत परि सोम्यं सोममयं 
ज्मघु "पिबतु । कि र्वन्‌ । भ्यज्ञपतौ यजमाने "अविदुतम्‌ अकुटिलम्‌ एआयुः "दघत्‌ कुन्‌ । भयः 
सूर्यः *वातजूतः वातेन महावायुना ग्रेयमाणः सन्‌ "मना आस्मना स्वयमेव अभिरक्षति सर्वे 
जगद्भिपझ्यन्‌ पारुयति। राशिचकस्थ वायुमेथत्वात सूयेस्यायि तस्रेर्यष्वम्‌। स सूर्यः भ्यजाः 
जयुपोष बृश्वादिअदानेन पोषयति *दुरुघा बहुधा "वि ४राजति विशोषण दीप्यते च ॥ 

विश्राद बुहत्सुझ॑र्त वाजसात॑म धर्मन्‌ दिवो धरुणँ सत्यमर्पितम्‌ । 

अभित्रहा वुंत्रहा दंस्युइेत॑मं ज्योतिंजेज्ञे असुरहा संपत्नहा ॥ २ ॥ 
विडभाटू । वृहत्‌ । सु5डॅनम्‌ । वा जडसातमम्‌ । घर्मेन्‌ । दिवः । धरुणे । सत्यम्‌ । अर्पितिम्‌ । 
अमिन्र5हा । वत्र $हा ।दुसयुहम्‌ऽत॑मम्‌। ज्योति: । जन्ने । असूर5हा । सफ्ल5हा ॥ २॥ 

४विञ्ाटू विश्राजमाने "बृहत्‌ प्रौढ सुशृतं सुपष्टे *वाजसातमं वाजस्थान्नस्थ बलस्य वा 
दातृतम॑ “घम्मेन्‌ धर्मणि वायुना घारयितब्बे 'दिवः झुलोकस्य धरुणे धारके सूर्यमण्डले ४अर्थिते 
निक्षिस॑ “सत्यम्‌ अविनश्वरम्‌ अमित्रहा अमित्राणामम्रियाणा हन्त वृत्रहा दृत्राणामादृष्वतां हन्तू 
शदस्युहंतस॑ दस्यूनामुपक्षपयितृणा हन्तृतमम्‌ "असुरहा असुराणां पणां घातकं *सपत्नहा 
सपस्नानां सहजशाक्ूणामधि घातकमीदग्भूत "ज्योतिः सौर तेज: जे प्रादुभंवति ॥ 

इदं श्रेष्ठ ज्योतिंपां ज्योतिरुत्तमं विश्वजिरद्धनजिदुच्यते बृहत्‌ । 

विश्रश्राडू आजो महि यों दृश उरु पंप्रथे सह ओजो अच्युतम्‌ ॥ ३ ॥ 


१. त१.२. ३.९. ७.८-म- महत्‌? नास्ति । 
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इदम्‌ । श्म । ज्योतिंयाम । ज्योतिः । उत्‌ऽतमम्‌। विश्वऽजित्‌ । धन$जित्‌ | उच्यते । बृहत्‌। 
विश्वऽश्रादू । भाजः । महिं ।सूर्थैः । इशे । उरु । पप्रथे ।सर्हः । ओज॑: । अर्थ्युतम्‌ ॥३॥ 

इदं सौरं तेजः १शरे् प्रशस्यतमं ४ज्योतिपाम्‌ अन्येपां ग्हनक्षत्रादीनामपि ४ज्योतिः प्रकाश- 
कमत एव "उत्तमम्‌ उत्कृष्ट विश्वजित्‌ वशस्य सर्वस्य जेतृ “घनजित्‌ धनस्य च जेतृ १बृहत्‌ 
अशूतम्‌ "उच्यतै । एवंगुणविशिष्टमिति सर्वेरभिधीयते। अवि च ५विशव्ट्‌ विश्वस्य प्रकाशयिता 
४आजः आजमानः "महि महान्‌ सूयः शे दशनाय उरु विस्तीर्णे ४सहः तमसोऽभिभवितू 
अच्युत च्युतिरहितमविनाशम्‌ *ओजः तेजोरूपं बळं "पप्रथे विस्तारयति ॥ 

विश्राजज्ज्योतिंपा स्व {रम॑च्छो रोचनं दिवः । 

येनेमा विश्वा थुर्वनान्याभरंता विश्वकर्मणा विश्वदेव्यावता ॥ ४ ॥ 
विऽञ्ाजैन्‌ । ज्योतिंपा । स्वः । अगच्छः | रोचनम्‌ । दिवः । 
येन॑ । इमा । विश्वां | मुत्र्नानि । आर्ता | विश्वडकर्मणा । विश्वदेब्यऽवता ॥ ४ ॥ 

हे सूर्य "ज्योतिषा तेजसा स्वः सर्वं जगत्‌ *विश्राजन्‌ विश्नाजयन्‌ "दिवः संबन्धि भ्रोचने 
रोचमानं स्थानम्‌ "अगच्छः प्रामोः। *विश्वकर्णा सर्वे्यापारतुना ४विश्वदेव्यावता । विश्वेषा 
देवानां हितो यागादिर्विश्वदेव्यः । तद्वता येन सारेण तेजसा इमा इमानि परिट्श्यमानानि भविश्वा 
सर्वाणि १भुदनानि उदकानि भौमानि ४आशूता घर्मकाल आशूतानि भवन्ति। यदवा। सर्वाणि 
भूतजातान्यासूता समस्ताडुतानि पोषितानि भवन्ति। तेन ज्योतिषा इत्यस्वयः ६. ॥२८॥ 

* हवं स्यम्‌ ' इति चतुक्रेत्वे विंशे सूक्तं थगुपुत्रस्येटस्यापै गायत्रभैन्द्रम्‌। अनुक्रान्तं च-- 
“व त्यमिटो भागेवो गायत्रम्‌ ' इति । गतो विनियोगः ॥ 

त्वं त्यमिटतो रथमिन्द्र प्रावेः सुताव॑तः । अणोः सोमिनो हव॑म्‌ ॥१॥ 
लम्‌ । त्यम्‌ | इटः । रथम्‌ इन्दर प्र । आवः । सुतऽ्तः । अशृणोः । सोमिन॑: । हवम || १॥ 

हे "इन्द्र सुतावतः? सुतेनाभिपुतेन सोमेन युक्तस्य "इटतः इटस्य। “सुपां सुलुकू* * इति 
ङसस्तस्‌ । एतत्संजस्यपेः ९त्यं ते प्रसिदध "रथ "प्रावः प्रारक्षः । *सोमिनः सोमयुक्तस् मम इवम्‌ 
आह्वानम्‌ ४अश्रणोः *णु ॥, 

स्वं म॒खस्य दोध॑तः शिरोऽवं त्वचो भ॑रः। अमंच्छः सोमिनों गृहम्‌ ॥२॥ 
स्वम्‌ । मखस्य । दोधतः । शिर: | अव॑ । चः । मरः । अगच्छः । सोमिनः । गृहम्‌ ॥ २॥ 

हद जले मखस्य यज्ञस्य ' दोधतः कम्पमानस्य देवेभ्यः पलायमानस्य "बिर; प्रवर्ग्य- 


रूपं *त्वचः स्वगुपलक्षिताच्छरीरात्‌ “अव ४भरः । अवयुत्य एथक्‍कृत्य हतवानसि । देवेभ्यो निष्का- 
लनद्वारा पुरा चिच्छेद । तदभि- 
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त्यै त्पर्मिन्द्र मत्येमास्त्रबुभार्य वेन्यम्‌ । मुहं! श्र मनस्यवे ॥ ३ ॥ 
खग | सयम. | इन्ड । मत्यम्‌ । आख्य । वेन्यम्‌ । मुरड: । श्रथ्ना: । मनस्येव्े ॥ ३ ॥ 


वेनस्थ पुत्रं पृथुम्‌ "आखबुध्नाय । अख्जुध्नो 
त्रमिच्छते भ्मुहुः शश्वत्‌ ९श्रथ्नाः अहिसीए' । 


हे "इस्त्र प्ये एल्यं तं `मय मनुष्य 
जाम कश्चित.। तस्य पुत्राय ४मनस्पवे मननीयं र 
वशमनय' इत्यर्थः ॥ 

त्वं त्यामिन्द्र खरय पश्चा सन्त पुरस्कंधि। देवानाँ चित्तिरो बश्च॑म्‌ ॥४॥ 
सूयैग्‌ । पथा । सन्तम्‌ पुरः । कृषि । देवानाम्‌ । चित्‌। तिर; बशंम्‌॥ ४॥ 
: प्रातःकाछे 


त्वम्‌ | त्यम्‌। इन्द्र 


हे इन्द्र "स्व १त्ये* "सूर्य सायंसमये भ्पश्ा पश्चात्‌ भन्ते भवन्तं *पुरः परेयुः 
पुरस्तात्‌ कधि करोपि। लफारब्यस्ययः । कीरशम्‌ । "देवान "चित्‌ देवानामपि ४तिरः तिरोहितं 
सैरपि क गत इति दुर्विज्ञाते ध्वश कास्तम्‌॥ ॥२५॥ 

“आ याहि ? इति चतुऋंचमेकविंश सूक्तमाङ्गिरसस्य संवतस्यार्पमुघोदेवताकम्‌ । चतस्रोऽपि 
विंशतिका द्विपदा विराज़: । तथा चानुक्रान्तम्‌--* आ याहि संवत उपस्यं द्वेपदम्‌? इति। प्रथमे 
छन्दोमे वैश्वदेवसूक्तारपूर्वमिदे सूक्तम्‌। सूचिते च--' आ याहि वनसेमा नु क॑ बुरे इति द्विपदा- 
सूक्तानि? (आश, श्री. ८. ७) इति। महात्रतेडपि निष्केबल्य एतत्‌। नयैव पज्चमारण्यके 
सूत्रितम्‌ आ याहि वनसा सहेति नव समाज्ञाताः ' (दे. आ. ५. २.२) इति ॥ 


आ यांहि वर्नसा मह गात्रः सचन्त वर्तनिं यदूधभिः ॥ १ ॥ 
आ। याहि । वनसा । सह । गा: | सचन्त । वर्तनिम्‌ । यत्‌ | ऊर्घडमि: ॥ १॥ 

हे उपः श्वनसा वननीयेन तेजसा धनेन वा सार्धम्‌ आ भ्याहि आगच्छ । ५गावः उपसो 
चाहनभृताः '्वलेलिं रथे *सचन्त सेवस्ते। अतस्तेन रथेनायाहीत्यथेः। 'यत्‌ या गायः ४ऊचरभिः 
उपलक्षिताः अमृताः। पीना ह्यय । ता गाव इति संबन्धः ॥ 


आ याहि वस्व्यां श्रिया मेहिंष्ठा जारयन्मंखः सुदानुंमिः ॥ २॥ 
आ याहु । बरूयां । थिया । गिरः | नारयत5मेख: । सुदासुँङमिः ॥ २॥ 


है उप: भ्वस्थ्या सशस्लया "प्रिया भजुप्रहवुद्ध॥या कर्मणा स्तुत्या बा साधम्‌ आ. याहि 
आगच्छ । स चोपःकाल: एसुदानुभिः शोभने रभिः पुरुपः पमंहिछः घनानां दातृतमः अत 
षच 'जारयन्मम्बः खमापययज्ञञ्च भवति ॥ 

पितुशृतो न तन्तुमित्सुदानंबः प्रतिं दध्मो यजामसि ॥ ३॥ 
पिलुडखत॑: । न । तन्तुम्‌ । इत्‌। सुऽदानंवः । प्रति । द्मः । यजामसि ॥ ३॥ 

०वितुख्नो "न भक्नस्प भतार इव "सुदानवः सोभनदाना वयं 'नतुमित्‌ तमत’ विस्तीणेमे १ 
प्रति एदध्मः। उपसं प्रत्युपायनरूपेण धारयामः । तेन च यज्ञेन तामुफ्स यजामसि ॥ 


१. दभ-अर्िंसीत्‌। २. त१.२-३.६.८-भ३-वशमानय। ३. तउ-त्ये तै। ४, ग-त-म१.४. 
२-तै तै । ५. ग-विस्तीण यज्ञमेव । 


<-तते; 
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दशमेऽहनि प्रातरनुबाक उपस्थे कती ' उपो भद्रेमिः' इत्यस्याः स्थाने € उपा अप स्वसुः ' 
इल्वेषा'। सूत्रिते च--' उषा अप स्वसुस्तम इति' पच्छो द्विपदां त्रिरुपस्थे ' ( आश, श्रौ. ८. 
१२) इति ॥ 
उषा अप स्वसुस्तमः सं वर्तयति वनि सुजातता ॥ ४ ॥ 
ति । वर्तनिम्‌ । सुऽजानतां ॥ ४ ॥ 
इयम्‌ उपा: स्वसुः भगिन्या रात्रेः संबन्धि तमः अन्धकारम्‌ अप से ४वर्तयति। 
आश्मीयेन तेजसापगमयति। "सुजातता सुजातत्वसात्मनः सुप्रजातत्वे च *वर्तमि रथं प्रापयति॥॥३०॥ 
४ आ स्वा ' इति पढुच द्वाविशं सूक्तमाक्षिस्सस्प छुवस्थापमानुएमख्‌। अभिषिक्तस्य राशः 
स्ततिरूपोऽथों देवता । तथा चानुकान्तम्‌--* आ स्वा घडू धुवो राशः स्ततिसवानुटुभं तु? इति। 
राशो युद्धाय संनहनेऽनेन सूकेनाभिमन्दरण पुरोधसा कर्तेब्यम्‌। सूत्रिते च--' आ स्वाहापेमन्तरे- 
भीति पश्चाद्रधस्यावस्थाय ' ( भश. गू. ३. १२, २) इति ॥ 
आ त्वहार्पमन्तरेधि धरवस्तिष्ठार्विचाचलिः 
विशस्त्वा सवा बाञ्छन्तु मा चवद्राष्ट्रमर्धि अशत्‌ ॥ १॥ 
आ। त्वा। अह्वार्पम्‌ ¦ अन्तः । एवि । धुरः । तिष्ठ । अविंडचाचलि: । 
। मा। खत्‌ । राष्ट्र । अधि । श्रशत्‌॥ १॥ 


है राजन्‌ "वा स्वाम्‌ आ ९अहार्पम्‌ अस्मद्रा्टस्य स्वामित्वेनानेपम्‌। स त्वम्‌ ९अन्तः 
अस्मासु मध्ये पुथि स्वामी भव। 'धुवः नित्यः सन्‌ ९अविचाचलिः अतिशयेन चळनरहितर एव? 
सन्‌ 'तिष्ठ राष्ट्रमधितिष्ट। *सर्वाः च एविशः प्रजाः 'स्वा त्वा 'वाण्छन्तु । अयमेव अस्माकरे 
राजास्त्विति कामयन्तु । “ वाछि इच्छायाम्‌ ' । "स्वत्‌ त्वत्तः सकाशात्‌ "राष्ट राज्य "मा "अघि 
श्रत्‌ मा यतु । मा वियुक्तं भवतु । ' अन्छु अधःपतने ! ॥ 


इहैवैधि माप॑ च्योष्ठाः पैतइवारविंचाचलिः 
इन्द्रशवेह धरुवस्तिष्ठेह राष्ट्रमु धारय ॥ २ ॥ 
इह । एव । एधि | मा । अप॑ | च्योष्टाः । पर्ैतःऽइत्र | अवि ऽचाचलिः । 
इनदरः ऽइव । इह । घुवः । निष्ठ । डृह । राष्ट्रमू। ऊँ इति । धारय॒ ॥ २॥ 


ई राजन्‌ ९हह अस्मिन्‌ "एव राज्ये" एधि स्वामित्वेन सर्वदा वतमानो भव । ऽमाप ४ध्यो 

ba मा भूः । मापगमः। "पर्वतइत्र यथा पर्वतो नेश्रल्येनावतिष्ठते एवम्‌ १अविचाचलिः 
चलनरोहेतो भव । ५इन्द्रइव यथा स्वरे इनदरः एवम्‌ ९इह कोके श्वं भ्युवस्तिष्ठ स्थिरो भव। 
जराषट्रु राष्ट्र च ९इह लोके "धारय । स्वे स्वे कर्मण्यवस्थापय ॥ 


१. त३.३.३.६.७.८-म१.४.५.८-दति । २. ग-त१-३.३-६-७.८-भ-चलनरहितथ। ३, गर- 
सर्वेथास्माक; त१.२.३-६:७-८-म१.२.४.५-८-स्वास्माकं। ४. भउरराष्ट्रे। ५. त-म१,२.४.८- 
मापगमयः । हः 
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इममिन्द्रो अदीधरद्‌ धुव भुवेण हविर्षा । 

तस्म सोमे! अधि जवत्तस्मा उ ब्रह्मणस्पतिः ॥ ३ ॥ 
उमम । इन्द्र: । अदीधरत्‌ । ध्रुवम्‌ । धूवेणे । हवियाँ । 
तस । सोमः । अधि । त्रवत्‌ । तसै । $ इर्त | अगः । पातिः ॥ ३ ॥ 

"इमम्‌ अभिविक्त एधुवेण स्थिरे ण्टविया तप्यंमाणः ५३न्ः शुवे स्वरम्‌ 'अदीधरत्‌ 
घारयतु। "सोमः च ९नस्मै राजे अधि भ्नवत्‌ अधिव्रवीनु । मदीयोऽय मिति पक्षपातवचनं करोतु । 
अनस्मा "उ तस्मा एवं भ्ब्रह्मगस्पतिः मन्त्रस्य पालको देवश्चाधियवीतु ॥ 

धबा द्योर्घेवा श॑थिवी धुवासः प्ता इमे । 

भुवं विश्वमिदं जगद्‌ धुरो राजां विशामयम्‌ ॥ ४॥ 
श्रुवा | चोः । भ्रुवा । पिवी । तरुवासंः । पेताः । अमे । 
धुम्‌ । विशम्‌ । इदम्‌ । जगत्‌ । धरुवः । राजा । विद्याम्‌ । अयम्‌ ॥ ४ ॥ 


पौः ऽवा स्थिरा भवति। *प्र्थिवी च ऽया दिरा भवति । *इमे दृश्यमानाः "पेताः 
महीधराशर ४धुवासः स्थिराः । ९इदे ७विश्वं सबै भ्जगन्‌ $ स्थिर भवति । एवमेव अयं "विशां 
अजानां भराजा स्वामी सन्‌ ध्भुवः स्थिरो भवतु ॥ 
रुवं ते राजा वरणो धुर्वे देवो बृहस्पतिः । 
श्रुवे त इनद्र्॑ामिश्चं राष्ट्र धारयतां ध्रुवम्‌ ॥ ५॥ 
ध्रुवम्‌ । ते | राजा | वर्णः । धुत्रम्‌ । देवः | स्पतिः । 
घ्रुवम्‌ ते । इन्द्र: । च । अग्नि: । च । राष्रम्‌। घारयताम्‌ । घुवम्‌ ॥ ५ ॥ 
हे राजन्‌ "ते तव राष्ट्रे राजा राजमानः भ्वरूणः अश्र स्थिर घारयनु। भवः दानादि- 
गुणयुक्तः "दहपत ९भुवे घारयबु । इन्द्रश्च अनश्च उभावपि ४ते तव राट श्रुचं स्थिर 
*घारयताम्‌ । इन्दाझ्योरुभयोरेक्ष्या भुवशब्दस्य द्विः प्रयोगः ॥ 
धुव भवेणे हविषाभि सोमँ सशामसि । 
अर्था त इनदरः केवलीर्विशों बलिहत॑स्करत्‌ ॥ ६ ॥ 
धुवम्‌ घुवेण | हविषां । अभि । सोम॑म्‌ । मशामसि । 
अथो इतिं । ते । इन्दः । केळी: । विश: । बलिउहर्त: । करत्‌ ॥ ६॥ 
अध्रुवेण स्थिरेण *हविप्ण पुरोडाशादिना' युक्त 'शरुवं स्थिरं सोमम्‌ "अभि *सशामसि 
अभिमश्ामः । देवतामभिलक्ष्य यागाधै वयसृस्वजः संस्टशामः। "अयो अथानन्तरमेव इन्रः 
जविशः प्रजाः "ते तवैव "केवलीः असाधारणाः सतीः'बलिहतः करस्यर प्रदात्रीः "करत्‌ करोतु॥॥३१॥ 
१. त१,२,३.६.७-चङ्पुरो डाशादि; त४.५.८-भ१.२.४.८-पुरोडाशादि। ३. त१.२.३.७-भ१. 
२.४.८-कारस्य । 
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* अभीवर्तेन * इति पञ्च॑ अर्वश सूक्तमाहिरसस्थाभीवर्तास्पस्थार्पमाजुहुमस्‌ । पूर्बबडाज- 
स्तृतिर्देवता । तथा चाजुक्रान्तस्‌--' अभीवर्तेन पञ्चाभीवतेः ? इति। पुरोहित इदं सूक्तं राजानं 
युद्धाय कृतसंनाई वाचयीत । सूयते हि--* अधैने सारयमाणसुपारक्याभीवर्त वाचयति! ' ( आश्व, 
शु. ३. १२. १२) इति! ॥ 

अभीवर्तेन हविषा येनेन्द्रो अभिवावृत्ते । 

तेनास्मान्‌ ब्रहमणस्पतेऽभि राष्ट्रीय वर्तय ॥ १ ॥ 
अभिडवर्तेन॑ | हविषां । येन॑ । इन्द्र: । अमिडवृते । 
तेन॑ । अस्मान्‌। ते । अभि । राष्ट्रय । वर्तय ॥ १ ॥ 

४अभीवर्तेन । अभिगच्छयनेनेत्यमीवर्तः॥ करेंगे घन । थाधादिस्वरेणोसरपदान्तोदासत्वम्‌ । 
* उपसगॅस्थ घल्यमजुष्ये बहुम्‌? ( पा. सू. ६. ३. १२० ) इति दीर्धः ॥ इंर्दोन भ्येन *हविपा 
साधनेन "इन्द्र: ४अभिववूते सर्वमभिजगास *तेन हविवेश्वतः *अस्सान्‌ हे भ्यहाणस्पते *राष्ट्राय 
राज्यं आप्तुस "अभि भव्य अभिगमय ॥ 

अभिदृत्य॑ सपल्लांनभि या नो अरातयः । 

अभि प्तन्यन्त॑ तिष्ठाभि यो नं इरस्यर्ति॥ २॥ 
अभिडबृत्यं | स5पत्नांन्‌ | अभि । याः । नेः । अरातयः | 
तम्‌ | तिष्ट । अभि । यः । नः । इरस्यति ॥ २॥ 

हे राजन *सपर्नान शतन "अभिबरत्य असिनो गसबित्वा धनः अस्माकं भ्याः १अरातयः 
अवानशीलाः प्रजाः सन्ति ना अपि अभि भतिष्ठ अभिभव । *परतस्पस्त एतनाः सेना आप्मन 
इच्छन्तं युयु्सुं च "अभि तिष्ठ ॥ छननाशम्दान्‌ क्यचि ' कथ्यध्यरतनस्य”” इत्यस्तलोपः ॥ णयः 
च धनः अस्मम्यम्‌ रस्यति इंप्येति । इरम्‌ तिरस्‌ ईप्यायां कण्ड्वादिः। तमपि “अभि तिष्ट। 
यदा । प्रहतो बहाणस्पतिरेयात्रापि संबोध्यः ॥ 

अभि त्वा देवः संविताभि सोमो अवीवृतत्‌ । 

अभि त्वा विश्वा मृतान्य॑भीबतों यथाससि ॥ ३॥ 
अभि | त्वा । देवः । सबिता | अमि | सोम: । अतीनृतत्‌ । 
अभि | त्या | विश्वा | भूतानि । अभिरतः | यर्था । असस ॥ ३॥ 

हे राजन्‌ "देवः दानादिगुणयुक्तः `सविता भया स्वाम "अभि ९अवीब्रतत्‌ अभियरतयतु। 
अभिगमयतु राष्ट्रम्‌। "सोमः च "अभि वर्तेयतु । "बिश्वा विश्वानि सर्वाज्यपि 'भूतानि एधिन्यादीनि 
ववाम अभि वर्तयन्तु । यथा येन प्रकारेण स्वम्‌ ४अभीवतेः "असखि अभितः सर्त्र वर्तमानो 
अवसि ॥ अस्तेश्छास्दसः शपो लुगभावः ॥ 

_येनन्द्र हबिषा कृल्व्यमंवद्‌ युम्न्युत्तमः । 
इदं तद॑क्रि देवा असपत्नः किलाभुवम्‌ ॥ ४ ॥ व 


१. त१.२.३.७-बाचयीत; भ२,४.८-बाचयीत इति । ७ 
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येन॑ । इन्द्रः । हबिर्षा । कुत्बी अर्भवत्‌ । दुखी । उत्‌ऽतमः । 
इदम्‌। तत्‌ । अकि । देवाः । असपत्नः । कि । अभुवम्‌॥ ४ ॥ 

"येन "हविषा अस्माभिदेस्ेन सायन्‌ ४इस्दः *हत्वी बृत्रवधादेः कर्मणः कर्ता "अभवत्‌ एयुज्नी । 
न्नं चोततेयंशो वां वा । तद्वान्‌ अत एव "उत्तमः उस्कृष्तमश्रामवत्‌ "तत्‌ "इवं हविः हे देवाः 
"अक्रि अकारि । यद्वा । अहमकार्यम्‌। अत एवाहम्‌ असपश्नः ४किल 'असुवस्‌। इञुरदितोऽ- 
व्यभवे” खलु ॥ 

असपत्नः संपल्हाभिर्राष्ट्रो विषासहिः । 

यथाहमेषां भूतानां विराजांनि जर्नस्य च॥ ५ ॥ 
असपत्नः । सपल5हा । अभिडरांट: । वि5सस॒हि: । 
यर्था | अहम्‌ । एपाम्‌ । भूतानांम्‌ । विडराजानि | जन॑स्य | च ॥ ५॥ 

श्सपत्नहा सपस्नानां शता हस्ता अत एवं ४असपत्नः दावुरहितो5इमभूबम्‌। "अभिराष्टूः 
असिगतराषूः आसराज्यः सन्‌ *विपासहिः षणां विशेषेणाभिमविता चाभेवस्‌ । भ्यथा येन 
अकारेण *अहमेपां* दृश्यमानानां सर्वेपां "भूतानां प्राणिनां ४जनस्य ४च सेवकस्यामात्यादेश् 
»विराजानि यथे्वरो भवानि तथा सपस्नहा विषासहिश्राभूवमित्यर्धः ॥ ॥ ३२॥ 

“श्र वः ' इति चतुरं चतुविश सूक्त गायत्रम्‌ । दस्य सर्पेें: पुत्र ऊप्वंग्रावा नामर्चिः । 
सोमाभिषवाथो आवाणो देवता । तथा चालुक्रास्तं--प्र वश्रतुप्कमूध्वंग्राबाबुंदि्रास्णो३रतौड़ायत्नम्‌ ' 
इति | ग्रावस्तोत्र एतत्सूक्तम्‌ । सूत्रित च-- आ व ऋञ्जसे प्र वो ग्रावाण इति ( श्व, 
श्री, ५. १२) इति । यदवा । इदमेकमेव सूक्त आवस्तोत्रम्‌ । सूश्यते हि--' प्र वो आवाण इस्येक 
उक्तं सर्पणम्‌ ' ( आश्व. श्री, ५. १२) इति ॥ 

प्र वो ग्रावाणः सविता देवः सुंबतु धर्मेणा । धू युज्यध्वं सुनुत ॥ १ ॥ 
प्र | व॒ः । आवाणः । सविता । देवः । सुवतु । धर्मणा । घुःऽसु । युञ्यष्वम्‌। सुनृत॥ १॥ 

हे 'आवाणः सोमाभिपवार्था; पापाणाः भवः युप्मान्‌ सविता मेरकः "देवः 'धर्मणा 
आत्मीयेन धारणेन कर्मणा "ग्र "सुबतु अभिषवार्थंपरेरयतु । ' पू प्रेरणे ? । तौदादिकः । यूयं च ५धू्ु 
अभिपवस्थानेपु आच्यादिमहादिक्षु ४युज्यध्वं सक्ता भवत । अनन्तरं ध्सुचुत अभिपुशुत सोमम्‌ ॥ 

आवांणो अप दुच्छुनामपं सेथत दुर्मतिम्‌ । उस्राः कतेन भेष॒जम्‌ ॥. २ ॥ 

गरावाणः । अपै । दुष्छुनाम्‌ । अप॑ । सेधत । दुःऽ मतिम्‌ । उस्राः । कर्तन । भेपजम्‌ ॥२॥ 

हे "ग्रावाणः *दुच्चुनां दुःखकारिणी शायुभूतां रजम्‌ "अप *सेघत अस्मत्तो$पगमयत । * विधु 
गत्याम्‌' । तथा 'दुर्मतिं दुष्टामिसंघि च "अप सेधत । ९भेपजं सुखमस्मार्क यथा भवतिः तथा 
शउल्ाः गाः *कर्तन कुरूत ॥ करोतेश्छान्द्सो विकरणस्य लुक्‌ ।  तसनसनथनाश्र ' इति तनबादेसः ॥ 

ग्रावाण उप॑रेष्वा महीयन्ते सुजोर्षसः । वृष्णे दधतो वृष्ण्य॑म्‌ ॥ २॥ 
आ्रार्बाण: । उपरेपु । आ । महीयन्ते | सऽजोष॑सः । दृष्णें | दध॑तः । बृष्ण्यैम्‌ ॥ ३ ॥ 


१. त१.२.३.६.७.८-' शत्ुरद्वितोऽप्यभवं ' नास्ति। २. त-भ-एषामदं । 
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*प्राबाणः दिक्ष्ववस्थिताः पापाणाः "सजोपसः सह प्रीयमाणाः संगताः सम्तो वा ४उपरेधु। 
उपरो नामाभिषवाय चतुर्ण आग्णा मध्ये स्थापितो विस्वृतः पापाणः । प्रदेशापेक्षे बहुबचनम्‌। 
उपरस्य मान्तेषु *महीचन्ते प्रकान्ते । आङारः पूरणः। किं कुर्वस्तः +बृष्णे वर्षित्रे सोमाय 
कृष्ण बीर दधतः प्रयच्छतः ॥ 

ग्रावाणः सविता नु वों देवः सुँबतु धमेणा । यज॑मानाय सुन्वते ॥ ४॥ 
आर्वाणः । सविता । घु । अः । देवः । सुवतु । धमैणा । यज॑मानाय । सुख्ते॥ ४ ॥ 

*देवः दानादिगुणयुक्तः "सविता हे `गराबाणः "बः युष्मान्‌ "धर्मणा आ्मीयेन धारणेन चु 
हिर "सुबहु अभिषव प्रेरयतु । किमथंस्‌। ४सुन्वते सोमामिषव॑ कुर्वते यजमानाय यजमानार्थम्‌। 
नस्य थागनिष्पत्त इस्यर्थ'॥ ॥ ३३॥ 
इति चतुकंच पज्ञविशे सूक्तम। ऋभुषुत्रः खूचुनांमर्विः । द्वितीया गायत्री 
। आयभुदेवत्या शिष्ष आलयः । तथा चामुक्रास्ते--' प्र सूनवः सूलुराभंब 
आसप्नेयमालुएमं द्वितीया गायस्यायार्बी ' इति । गतो विनियोगः ॥ 


अ सूनव॑ क्रभूणां बुद्॑बन्त वृजना । 
वामा ये विश्व्षायसोञ्श्ैन्‌ धेनुं न मातर॑म्‌ ॥ १ ॥ 
। चुजर्ना | 


क्षाम। ये| बिश्वव्धयस: । अक्षन। पनुम्‌ | न । मातरम्‌ ॥ 

*सूनवः एतस्सेज्ञाः "ऋभूणाम्‌ । ऋभुविम्वा वाज इति त्रयाणामवि प्रथमेन व्यपदेशः । तेषां 
पुत्राः "बृहत्‌ प्रभूते ४बृजना । संग्रामनामैतत्‌। बजने संग्राम प्र श्‍नवन्त। नवतिर्गतिकर्मा । 
अगच्छन्ति। कर्षेण गच्छन्ति । प्रकृष्टयमनेन जयो लक्ष्यते। तत्र शत्रजञय्तीश्यर्थः। सूलुनांमर्पिरा- 
स्मानमेव परोक्षेण निरदिशत्‌। एकस्मिन्नपि पजा बहुवचनस्‌। भये ऋभवः ४विश्रधायसः विश्वस्य 
घारकाः "क्षाम भूमिम्‌ "अश्नन्‌ ब्याप्नुवन्‌'। ' अश्रू व्यासी ?। व्यत्ययेन क्षा । भ्येनुँ भन । घेजुः 
औणयित्री गए । तामिव तेषासभूशामिश्यम्वयः । यद्वा। सूर्यरइमयोड्प्युभव उच्यम्ते। य॒ उरू 
भासमानाः सूर्यरेइसयों विश्वघायसो विश्व खर्व रसं धयन्तः* पिवन्तः*। यह्वा। दृष्यादिप्रदानेन 
सर्वस्य घारकाः। एवेभूताः सन्तः क्षाम भूमिमक्षन्‌ असुङ्गत तदीयं सबै रसमपिबन्‌ । तत्र दृष्टान्त: । 
*मातर जननी घेनुं पयस्वन गां यथा वर्पः पियति तथा । य करभवोङक्षन्ति तेपास्भूणामित्यन्वयः ॥ 

अभिप्रणयने ' प्र देवम्‌ ? इति तृचोऽनुवक्तष्यः। सूत्रित च--' परेयितोऽभिप्रणयनीयाः 
पतिपद्यते प्र देवं देव्या घियेति तिखः ' ( आश्व, श्रौ. २. १७) इति ॥ 

प्र देवं देव्या चिया भर॑ता जातबेंदसम्‌। हव्या नों वक्षदानुपक्‌ ॥ २ ॥ 
प्र | देवम्‌ | देव्या | धिया। भरत । जातऽवेदेसम्‌ । हन्या | नः । । आनपक॥ २॥ 


हे ऋत्विग्यजमानाः देव दानादिगुणयुक्त जातवेदसं जातानां वेदितार॑ जातप्रश॑ जातघर्न 
खा इमम ९प्न “भरत अकर्पेण हरत। यद्वा। माग्ने नयत। केन साधनेनेति तदाह। 'देब्या 
दीसया चिया प्रशया कर्मणा वा । यद्वा। एषा सहयोगे तृतीया । देब्या चिया युक्तम्‌। कि प्रयो- 
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जनमिति चेत्‌। शन: अस्माकं ४हम्या हव्यानि हवींपि श्आजुपकू आजुपूख्यांदनुक्रमेण श्वक्षत्‌। 
अयमभिर्वहेन्‌ । देवान्‌ मापयेत्‌ ॥ वहेंकेंटि  सिब्बहुलम्‌”' इति सिप्‌ ॥ 


अयमु ष्य ग्र दवयुर्दोता यज्ञाय॑ नीयते। 


रथो न योरमभीबूँतो घृणीवाञ्चेतति त्मनां ॥ ३ ॥ 
अयम्‌ | उँ इति । स्यः । श्र। देवऽयुः । होता । यज्ञाय 
रथ; । न। योः । अभिउईतः । धणिंडवान्‌ । चेतति । त्मना ॥ ३॥ 

४अयसु अयमेव ९स्यः सोउप्निः ९देवयुः' देवान्‌ यघुमिच्छन्‌ भवति॥ देवशब्दात्क्यचि “न 
च्छन्दस्यधुत्रस्य*' इृतीत्वदीवैयोः प्रतियेधः ॥ अयमेव "होता देवानामाह्वाता। अयमेव भ्यज्ञाय 
यागार्थ "प्र भणीयते आहवनीयदेशं प्रति प्रकर्षेण नीयते। अपि च रथः रंहणशीलः सूर्यो रथवान्‌ 
वा ॥ छान्दसो मस्वर्थीयस्य लोपः॥ स॒ यथा ४बृणीवान्‌ दीसिमानर तद्वदीप्तः ४योः मिश्रयिता 
हविपां देवैः संगमयिता ॥ यौतेः ' अन्येभ्योऽपि हश्यन्तै ? इति विच्‌ ॥ १अभीशृतः ऋत्विग्यजम। 
जैरावेष्ितः ॥ ब्रणोतेः कर्मणि * अन्येषामपि" ' दृति पूर्वपदस्य दीर्घ: । * गतिरनन्तरः? इति 
प्रकृतिस्वरश्वम्‌ ॥ एवेशूनो ऽनः मना आश्मना स्वयमेव ९चेतति सम्यम्देवान्‌ सहँ जानाति ॥ 

मन्त्रेष्वाङथादेरास्मन?” इत्याकारलोपः ॥ 

अयमग्रिरुरुष्यत्यमृतांदिव जन्म॑नः । सहसश्रित्‌ सहीयान्‌ देवो जीवातवे कृतः ॥४॥। 

अयम्‌। अग्नि: | उरुष्पति | अभर्तात्‌ऽइव । जन्मन: । 

सद॑सः । चित्‌। सहीयान्‌ । देवः । नीवातंते । कृत: ॥ ४ ॥ 

४अयमम्िः "अस्तात्‌ अमरणहेवादेवनिभित्ताहयादिवर ९जन्मनः जायमानात्‌ मजुष्यात्‌ 
मनुष्यनिमित्ताज़यादपि ४उरु्यनि तस्मावक्षति ॥ * उरुप्यती रक्षाकमां ' ( निरु, ५. २३) इति 
यास्कः । भाववाचिनोऽश्त्षबदस्य नभा बहुबीही ' नमो जरमरमित्रखृताः' इत्युत्तरपायुदात्तत्वम्‌ । 
* भोत्राथांनामू” ( पा. सू. १. ४. २५) इत्यपादानसंज्ञा ॥ अवि चायं *देवः 'सहसब्रित्‌॥ सह 
इति बलनाम । तस्मादुत्तरस्थ मत्वर्थीयस्य “ बहुल छन्दसि! इति लुक्‌ ॥ चिच्छन्दो5प्यरथे । सहस्वतो 
बलवतो$पि *सहीयान्‌ बलवत्तरः ॥ सहस्विशव्दादीयसुनि विन्मतोः” इति विनो लुक्‌। ' टे 
इति टिलोपः ॥ ए॒वंभूतो देवः `जीवातबे जीवनहेतवे यागाय "कृतः रमणा सुटः ॥ ॥ ३४॥ 

“पतङ्गम्‌ ' इति तृचं पडविशे सूक्त प्रजापतिपुत्रस्य पतङ्गस्यार्पम्‌ ।'आच्या जगती ततखिट्ठुभौ । 
मायामेदस्य प्रतिपाद्यत्वासदेवत्यमिदे सूक्तम्‌। अनुक्रान्तं च--* पतङ्ग कचं पतङ्गः प्राजापत्यो माया- 
भेद जगत्यादि ' इति। प्रवस्येंडमिष्टव आये ऋचौ । सूरिं च--' पतङ्गमक्तमसुरस्य मायया यो नः 
सनुत्यः ' ( आश्व. श्रौ. ४. ६) इति॥ 


पतुङ्गमक्तमसुरस्य मायया हुदा प॑श्यन्ति मन॑सा विप॒श्चितः। २ 
समद्रे अन्तः कवयो वि च॑क्षते मरीचीनां प॒दामिंच्छन्ति वेधस॑ः ॥ .१ ॥ 


पतङ्गम्‌ । अक्तम्‌। अ्ुरस्य । मायया । हृदा । पश्यन्ति । मन॑सा । विपःऽचित॑ः । 
समुद्रे । अन्तरिति । कवर्यः । वि । चक्षते । मरीचीनाम्‌ । पदम्‌ । इच्छन्ति । वेषसः ॥ १॥ 


म. १०, अ. १२. सू, १७७] अष्टमोञ्टकः ८७३ 


असुरस्य असनकुशलस्थ' सर्वोपाधिविहीनस्थ परमः संबन्धिन्या ऽमाया 'ब्रिगुणात्मि- 
कया अक्त व्यक्तमभिन्यक्तम_। यद्ठा । मायेति प्रजानाम । शया संब सबंशं भपतङ्गम्‌। पतति 
गच्छतीति पतङ्गः सूर्यः । ते "विपश्चितः विद्वांस/ "हदा हत्स्थेन । तात्स्थ्यात्ताच्छब्यम्‌ । हृदि निरुदवेन 
पसा "पश्यन्ति जानन्ति । कवयः ऋन्‍्तदर्शिनस्ते "सखु । सञुदवन्यस्माद्वरमय इति समु 
सुमण्डलम्‌ । तस्मत्‌ ४अस्तः मध्ये भवि ४चक्षते विपश्‍्यन्ति । मध्डलान्तर्वरतिन हिरण्मयं पुरुषमपि 
जनता) य एवं "वेधसः विधातार उत्तपरकारेण सूर्योपासनस्थ कर्तारस्ते "मरीचीना रश्मीनां 
पर स्थानं सूर्यमण्डलम्‌ "इच्छन्ति अभिलपन्ति । तढुपासनया प्ुन्तीयर्थः। यहा। मायया 
अब ल्वेशामिच्यकमास्माने विपक्ितों वेदान्तामिशा हत्स्थेनान्त्ुखेन मनसा पतज़ख। पतति 
स्वामोतीति पताह परमात्मा । ते पझ्थन्ति। उपाधिपरित्यागेन जीवात्मनः परमात्मना ्ादास्म्यं 
साक्षालुवन्तीत्यथंः । अपि च ते कवयः क्रास्तदर्झिनो वेदास्ताभिज्ञाः ससुदे। समुद्वन्यस्म ह 
जानीति सुः परमात्मा । तस्मि्नथिष्ठनभ्तेडन्तमंध्ये सर्व इश्यजातमध्यस्तत्वेन वि चक्षते विप 
इघन्तीति । अतो इम्ध्यतिरिक्तस्य सस्य मिध्यातवाहेधसो विधातारस्तै मरीचीनां बृतिज्ञानाना 
बदमथिष्टानभूतं सखितसुखार्मक यत्र महा तदेवेच्डन्ति । तञचावश्राशिमेव कामयन्तै ॥ 


ददेय पशी * पती वाचम्‌? इति पुरोडाशस्याजुवाक्या । सूरं चन यद्ाग्बदन्यवि- 
बेतनालि पतङ्गो वाचं मनसा बिभर्ति ' ( आश श्र. ३. ८) इति ॥ 


पतङ्गो वाचं मन॑सा बिभर्ति तां ग॑न्धवोड्वदद्धमें अन्तः । 

तां योत॑मानां स्वयै मनीपामृतस्यं प॒दे कवयो नि पौन्ति॥ २॥ 
पतङ्गः । वाच॑म्‌ । मन॑सा । विभर्ति । ताम्‌ गन्यर्षः । अवदत्‌ । गर्भे । अन्तरिति । 
ताम्‌ । घोत॑मानाम्‌ । सम्‌ । मनीपाम्‌। ऋत्यै । पदे । क यः | नि। पान्ति॥ २॥ 


चपलः स्यः "वाचं त्रयीरूपां *मनसा पर्या ४विभर्ति घारयति । भूयते, हि कष्मिः 
पाहन ददि देव ईयते यजुवद लिर्शात मध्ये अहः सामवेदेनास्तमये महीयते वेदैरशन्यखिभिरेति 
सूर्यः" ( तै. मा.३.१२. चं 


१ ) इति । एताम्‌ एव वाचं "गर्भ शरीरस्य मधये वतमानः ` गन्धर्वः गाः 
जब्दान्‌ धारयतीति गन्धः प्राणवायुः। एअस्तः मध्ये *अवदत, बदति जरेरयति। ' मासतस्तूसि 
चमन जनयति स्वर्‌म्‌' (पा. शि. ७) इति स्मरणात । यतमाना ४ स्वमित्रं स्वगाय 
हिताचा *मनीपां मनस ईदी एता त्रयीरुपां वाचस्‌ “ऋतस्थ यज्ञस्य सत्वभूतस्य सूर्यस्य वा "पदे 
साने ५कवयः मेघाविन ऋषयः भनि ४पान्ति । अध्यापनेन नितरां रक्षन्ति द्वा । पतः सर्वोपाधि- 
खुल्यो म्यासः परमात्मा! सर सध्यादी वाचं मनसा बिभति । कानि कानि सष्टव्यानीति पर्या 
नन मनसा सकलाधप्रतिपादक वेद पराखषटवानित्यधेः । स्मर्येते हि--' वेदशब्देभ्य एवादी 
निर्मम स महेश्वरः ” इति । गे हिरण्मये अद्ाण्डेअस्तरधतेमानों गन्धरयों हिरण्यगर्भस्तां वाचमवदत्‌ 
अ्रथमसुच्यारितवान । द्योतमानस्वादिगुणविशिष्टा तां वाचं कवयः कम्तदर्षिनो देया ऋतस्य सरस्य 
ब्रहम पदे स्थाने नि पान्ति निशत रक्षन्ति ॥ 

प्रवरग्येडमि्वे * अपक्ष्यं गोपाम्‌? इस्येपा। सूत्रितै च--“ अपश्यं गोपामनिपद्यमानं सरके 
दरप्सस्य ' ( आश, श्री. ४. ६) इति ॥ ५ 


अमुरनकुलस्प; त७-असुरकुलस्‍्थ। २. त१.२.३-६.८- स ? नास्ति। 
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अप॑श्यं गोपामनिपद्यमानमा च परां च पथिभिश्चरन्तम्‌ । 
स सध्रीचीः स विषूंचीवर्सांन आ व॑रीवर्ति थुर्वनेष्बन्तः ॥ ३ ॥ 
अपैश्यम्‌ । गोपाम्‌ | अनिंऽपयमानम्‌। आ। च्‌ । परा । च्‌ । पृथिऽभिंः । चः 
सः । संधीची: । सः । विषूचीः । वसानः । आ । वरीवर्ति । भुर्वनेपु । 


ब्याख्यातेयमस्यवामीयसूक्ते ( क. सं. १. १६४, ३१) ! 'गोपां गोपायितारमा दिस्थम्‌ 
+अपइयम्‌ अजासिपस्‌ । एप हि सर्याणि भूतजालान्युदयास्तमयादिकर्मणा गोपायति। कीदशम्‌ । 
"अनिपद्यमानम्‌ उल्लैगेच्छल्तम्‌। न हासौ कदाचिशचीयैः पयते। “पथिभिः आकाशमा: पूर्वाढे 
"आ "चरन्तम्‌ अस्मानभिलक्ष्य गरछम्तं सायंसमये 'परा चन्त पराछूसुखं गच्छन्तम्‌ । प्रकारहय- 
समु्षयायों चशब्दौ । 'सः सूरयः “सभ्रीचीः सहाजन्तीः "विपरचीः विविधं एथक्टथगञ्चन्तीः स्वस्व- 
स्यापाराय गच्छन्तीः । प्राच्याद्या महादिशः सप्रीच्यो विपूच्यः कोणदिशः। ९वसानः स्वभासा- 
च्छादयन्‌ प्रकाशयन्‌ भुवनेषु छोकेपु “अन्त: मध्ये "आ ४बरीवर्ति । घुनःपुनरुचन्‌ अस्ते गच्छवा 
बलेते। बढ्दा । गोपा शरीरस्य गोपायितारमनिपद्यमानमविनाशिनमविपन्नमा' च परा चाभिसुखेन 
च पराडूसुखेन च पथचिभिनोडीलक्षणेमोगिश्वरम्तेर शरीरे वतमानं प्राणमपश्यम्‌र अहमदशंस्‌ ॥ ॥३५॥ 

“त्यमु पु इति तूचं ससविश सून: ताक्षयंपुत्रस्यारिष्टनेमेराप॑ तरुं ताद्यदेवताकम्‌। तथा 
चाजुक्रास्तं--' स्यम्‌ प्वरिष्नेमिस्तादयेस्ताइयंम्‌ ' इति । अहगोणेपु दवितीयादिध्वहःसु निष्केवल्य- 
सूक्तानां पुरस्ताद सूक्त शंसनीयम्‌ । सूत्रिते च--* शयम्‌ पु बाजिनै देवजूतमिति ताकम निप्के- 
वल्यसूक्तानास्‌ ' ( आश्व. श्री. ७. १ ) इति । विपुवति तु निष्केवल्यसूक्तानासस्त एव तत्मूक्तम्‌ । 
सूज्यते हि--' त्यमू व्वितीह ताक्ष्येमस्ततः' ( आश्व. श्र. ८. ६) इति। महावते5चि निल्केवल्य 
एतत्‌ । तमय पज्ञमारण्यके सू्यते ( ऐ. आ. ५. ३. १) ॥ 

त्यमू पु वाजिनं देवजूतं सहावानं तरुतारं रथानाम्‌ । 

अरिंएनेमिं एतनाज॑माशुं स्वस्तये ताक्ष्यैमिहा हुवेम ॥ १॥ 
त्यम्‌ । ऊँ इतिं । छु । वाजिनम्‌। देवऽ्तम्‌ | सह5वांनस,। तरुतारंम्‌ | रथनाम्‌ । 
आईँटऽनेमिम्‌। पृतनाज॑म्‌ । आशुम्‌ । स्वस्तेयें | ताक्ष्यैम्‌ । इद । हुवेभ ॥ १ ॥ 

शत्यमु तं प्रसिद्धमेव ९ताक्ष्ये तृक्षपुत्रं सुपर्णम्‌ ॥ तृक्षायन्‌ । गर्गादिः ॥ "स्वस्तये क्षेमाय इह 
अस्मिन्‌ कर्मणि \हुबेम शुमा वयेमहिर ॥ * बहुल छन्दसि ? इति हयतेः संप्रसारणम्‌। लिङ्या 
शिष्यदू। यद्व । प्रार्थनायां लिङि स्यत्ययेन काः ॥ कीरशम्‌। ` वाजिनं बलवस्तमस्रवन्तं वा देवजूतं 
दवेः सोमाहरणाच प्रेरितम्‌ ॥ जु इति गत्यर्थः सौत्रो धातुः । अस्मात्‌ करमणि निष्ठा । ' तृतीया कर्मणि? 
इति पूर्वपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ ॥ यदा । देवैः प्रीयमाणं तप्यंमाणम्‌। यदाह" यास्कः--' जूतिगैति 


प्रीतिर्बा देवजूते देवगतं देवमीत या ' ( निरु. १०. २८) इति। सहावानं सहस्वन्ते बलवस्तम- 
मिभवनयन्तं वा अत एव "रथानाम्‌ अन्यदीयानां भ्तरुतार संग्रामे जेतारम्‌ । यद्वा। रंहणशोला 


१. त१.२.३.६.७.८-भ- [नाद्षिनमा । २. भऽ-शभागेरंतश्चरंतं । 
४.७.८-अपदयं । ४. त१.२.३.६.७.८-भ-भ्शमाहृयेमददांति। ५. त१. 
२.१.६.७.८-भड-नेतार॑; त४.५-तारे; भ१,२.४.५-तार; भढ-नतारं । 
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इमे लोका रथा: । तान्‌ सोमाहरणखमये शीघ्र तरोतारम्‌ः। श्यते हि--' एप हीमाछलोकान्सथ- 
स्तरति' (दे. आर. ७. २०) इति॥ तरतेस्वृचि “ प्रसितस्कभित* ? इत्याद/डुडागमो निपात्यते 

(वा. सू. ७. २. ३४ )॥ "अरिश्नेमिस्‌ अहिसितरयम्‌ । यवा । नेमिनेसनशीलमायुघम्‌  अहिसि- 

तायुधम्‌ । अथवा । उपचाराजनके जन्यकषब्दः । अरिएनेमेमेम जनकम्‌। ४पुतनाज तनानां शत्र 

सेनानां प्राजिताई प्रगमथितारं जेतारं या । ' अज गतिक्षेपणयोः” । अस्मात्किप्‌ । ' बला दावारधधातुके 
विकल्प इष्यते ' (का. २. ४. ५६. २) इति बचनाद्वीभावाभावः। जयतेर्वा उप्र्ययः । आशुं 

झीघ्रगामिनम्‌ ॥ 

इन्द्र॑स्येव रातिमाजोइंवानाः स्व॒स्तये नावौमिवा रेम । 

उबी न पृथ्वी बहुले गभीरे मा वामेतो मा परैतो रिपाम ॥ २॥ 
इनद्र॑स्यऽइ्व । रातिम्‌। आऽजोइ्ानाः । स्वस्तयें | नाव॑मू5इव | औं । रुहेम। 
उरी इतिं । न । पृथ्वी इति । बुटे इतिं । गभीरे इतिं । 
मा। वाम्‌। आ5ईती । मा। पराऽइतो । रिपाम ॥ २॥ 

"इन्द्रस्येव साधयेस्थ रातिं दानम्‌ "आजोडुवाना: पुनःपुनराह्यन्तो वयं ४स्दस्नये अविना- 
शाय नावमिव नौर्यया दुरवगाई सुदं तारयति तथा दुःखस्य तारथित्रीं ताम्‌ ५आ ५रहेम 
आरूढा भूयास्म ॥ रहेराक्षीर्किङि लिड्याशिष्यक्‌ ॥ हे उर्वी उच्यों बिस्तीश हे 'पृध्वी शिवी 
अथिते विख्याते हे *बहुले अनन्ते गारे गारभीयोवते इंटक्यौ हे चयावाएथिष्यो । नशग्दः संग्र । 
संप्रति °वां युवयोः संबन्धिनि "एतौ ताश्येस्थागमे 'परेतौ परागमने च वयं "मा ४रिपाम हिंसिता 
मा भूम ॥ आहूपराभ्यामुत्तरस्वेणों भावे किन्‌ । ' तादौ च निति" इति गतेः प्रकृतिस्वर्वम्‌ ॥ 

सद्यश्चिद्यः शवसा प्च कृष्टीः देशव ज्योतिंपापस्तृतानं । 

सहस्रसाः श॑त॒सा अस्य रंहिर्न स्मा वरन्ते युव॒तिं न शयाम्‌ ॥ ३॥ 
। यः । झा्॑सा । परञ्च । । सूर्य:5इव । ज्योतिंया । अपः । ततान | 
। झतृऽसाः । अस्य॒ । रंहिः | न । स्म। वरते । युवतिम्‌। न । शयाम्‌ ॥३॥ 


भ्यः चित्‌ योऽपि तादयें: सदयः शीघ्र शवसा आत्मीयेन बहेन ४अपः उदकानि अक्त 
हक्षणानि ततान विस्तारितवान्‌ *सूयंहव यथा सूर्यः सस्य प्रेरक आदित्यः ज्योतिषा आश्मीयेन 
तेजसा वर्षेत अपो विस्तारयति तदवत्‌। कृष्टयो मनुष्याः । “पन्च *कृष्टीः पञ्चविधान्‌ कृष्टीन्‌ मनुष्यान्‌ 
अति । निषादपळमांश्रतुरो वर्णानित्यर्थः । "अस्य ताक्यस्य "रहि "सहस्रसाः सहससंख्यस्य 
अनस्य दात्री संभक्त्री वा भवति। तथा शतसाः शतस्य च दात्री संभक्त्री या भवति ॥ सनतेः 
सनोतेबां * जनसनखन* इति बिट्‌। 'बिद्वनोरजुनासिकस्यात्‌ ' इत्यात्वस्‌ । “न ४स्म न खस्वीरशीं 
ताक्ष्येस्य*ते गति वरन्ते के चन वारयन्ति । तत्र दृष्टान्त: । णशर्या शरकाण्डमयीमिएु धनुषो सुकत 
श्युवरति न लक्ष्येण भिश्रीभवम्तीमिव । सा यथा दुर्मिवारा तथैपा कैश्चिदपि वारयितुमशकये्यर्थः। 
अन्न निरुक्त--' सद्योऽपि यः शवसा बलेन तनोत्यपः सूर्यइव ज्योतिषा पञ्च भनुष्यजातानि 
सहस्रसानिनी झतसानिन्यस्य सा गतिने स्मैनां वारयन्ति प्रयुवती मिव शरमयीमिषुम्‌ ' ( निरु, १० 
२९) इति ॥ ॥३६॥ 


१. गर-त४,५-म१.४-७-तरितार; त१.२.३-६.५-नेतारं । २. त-भनसु-संबंधि । 
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“उत्तिष्ठत ' इति तृचमष्टाविंशं सूक्तमैन्द्रम्‌ । आच्याजुछुप्‌ शिष्ट त्रिहुमौ । उक्ीनरपुत्रः शिवि- 
नाम राजा प्रथमाया ऋषिः । काशीनामधिपतिः तदनो नाम द्वितीयायाः । रोहिदश्पुत्रो वसुमना 
नाम ठृतीयायाः। तथा चानुकान्तसू--' उत्तिपतैकर्चाः शिबिरौशीनरः काशिराजः प्रतर्दनो रौहिदखो 
बसुमना आध्यान्‌? इति । दृधिघर्म आया वक्तव्या । सूत्रितं च--' होतर्यवस्वेव्युक्त उत्तिधताब 
पढ्यतेस्याह ' ( आश्व, श्री, ५. १३) इति ॥ 

उत्तिप्ठतार्व पश्यतेन्द्रस्य भागमृत्वियम्‌ । 

यदिं श्रातो जुद्दोत॑न यद्यश्रातो मम॒त्तन॑ ॥ १॥ 
उत्‌ । तिष्ठत । अर्व । पर्यत । इद॑स्य । भागम्‌ | ऋत्वियम्‌ । 
यदिं । आतः । जुहोत॑न । यदि । अर्तः । ममत्तन ॥ १॥ 

हे ऋत्विजः ९डसिष्ठत । आसनादूध्वेसुसि्ठठ। नोपविशत। ऊध्वंकरमैत्वादास्मनेपदाभावः 
(बा, सू. १. ३. २४ )। उत्याय \ऋस्वियम्‌ कती वसम्तादिकाळे भवम्‌ "इन्द्रस्य "भाग भजनीयं 
दघिघमै पच्यमानम्‌ "अब ४पञ्यत निरीक्षध्वस्‌ ॥ ऋतुशव्दाज़वाथें छन्द्सि घस्‌। “सिति च? 
(पा. खू. १. ४, १६) इति पदसंज्ञया भसँ्ञाया बाधादोगुणाभावः। भजेः कर्मणि घजन्तो 
आगक्ब्दः । * कर्पास्वन:” इत्यन्तोदासस्वम्‌ ॥ "यदि स भागः, ४्रातः पक्षस्तर्हि जुहोतन 
इन्दार्थमभी जहुत । ' नसनसनथनाञ्च ' इति तस्य तनवादेशः। “ भीह्री” (पा. खू. ६. १. १९२) 
इत्यादिना पिति अत्ययात्पूवेस्योदात्त्वमू। '्यक्रातः अपक्तः तेर्हि ममचन माद्यत। यद्दा। 
स्तुतिभिमादयत ॥ अत्र तेनैव सूत्रेण तनयादेश: ॥ 

तस्यैव दधिघर्मस्य "श्रातं हविः ” इत्वेपानुवाकया । सूश्रिते च--' श्राते हविरित्युक्तः शातं 
हविरित्यस्वाह ' ( आश, श्री, ५. १३) इति ॥ 

आते हविरो विन्द्र प्र याहि जगाम सूरो अध्व॑नो विम॑ध्यम्‌। 

परं त्वासते निधिभिः ससौयः कुलपा न ब्राजप॑तिं चर॑न्तम्‌ ॥ २॥ 
आतम्‌ । हविः | ओ इतिं । खु । इन्टर । प्र । याहि । अगाम | सूर: । अध्वनः । विम॑ध्यम्‌ 
पारि। ते । निधिडमिं: । सखायः । कुळ5पा: | न । ब्राज5पैतिम, | चर॑न्तम्‌॥२॥ 


हे एइन्द "हविः दृधिघर्मास्ये त्वदीयंः ५शआ्ाते पक्तमू ॥ “ शरी पाके ' इत्यस्मान्रिष्टायाम्‌ 
* अपस्येथाम'"' इत्यादी श्राभावो निपात्यते। ओ आ उ ऽसु सुछु *प्न “याहि भक्षेण झीध- 
मागच्छ। *सूरः सूर्य: ४अध्वनः गन्तब्यस्य मार्गस्थ ४विमध्य विकलमध्यमीपदून मध्यभाग 
जगाम गतवान्‌ । तव यागा मध्याद्वो जात इत्यर्थः । "सखायः समानख्याना ऋत्विजश्च "निधिभिः 
निहिसैः अभिन्यासादितैःर सोमैः साथै "सवा रवां “परि "आसते पर्युपासते । तत्र इृष्टान्तः ॥ 
शकुलपा भन कुलस्य वंशस्य रक्षकाः पुत्रा यथा ध्याजपतिम्‌ । बाजा गन्तस्या गृहाः। तेषां पतिं "चरन्तं 
गच्छन्तमुपासते तथेत्यर्थः ॥ ' बज गतो ? | अस्मास्कर्मणि घञ्‌ । ` अजिबज्योश्र ? ( पा. सू.७.३.६० ) 
इति कुरवनिपेधः । * कपोत्वतः” इत्यन्तोदात्तस्वे  पत्यावै श्र्ये इति पूर्वपदप्रकृतिस्वरस्वम ॥ 

तस्यैव दथिघर्मस्थ * आतं मन्ये ? स्येपा याज्या | सूऽ्यते हि--' रतं मन्य ऊधनि श्रात- 
मप्नाविति यजति ' ( आश्व, श्रौ, ५, १३ ) इति ॥ 


१. त-म-्सु-तदीयं । २. त४,५-अभिषुत्या सहितेः । 
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आतं म॑न्य ऊर्धनि श्रातमग्नौ सुश्रातं मन्ये तहत नवीयः । 

माध्यंदिनस्य सव॑नस्य दक्षः पिबॅन्द्र वज्रिन्‌ पुरुकुजुपाणः ॥ ३॥ 
तम्‌ । मन्ये । ऊर्धनि । श्रातम्‌ । अग्नी । सुऽ्रातम्‌ । मन्ये । तत्‌ | ऋतम्‌ | नर्वींय; । 
माध्यैदिनस्य । सव॑नस्य । दुक्षः । पिव । इन्द्र । वर्जिन । पुरु$क्रत्‌ । जूपाण: ॥ ३ ॥ 

"ङघनि गोर्धस्वेतदधिघमाँ्य॑ हविः पयो रूपेण “श्रार्त पक्रमिति मन्ये जाने । पुनश्च दुग्ध 
पयः "अझौ अपि ४श्रातं पकम्‌। इदानीं दध्यवस्थमप्यम्मौ पच्यते। अतः ४सुभ्रात सुपकमि ति *मम्ये 
जाने | अत एतद्धविः। "ऋतं सत्यभूतं नवीयः नवतर प्रत्यप्रतरं भवति। हे 'वज्जिन्‌ वजवन्‌ हे 
भपुरुकृत्‌ बहुकर्मकृत्‌ इन्द्र 'जुपाणः प्रीयमाणस्स्वं ९माध्यंदिनस्य मध्यंदिने अवस्य सवनस्य 
सोमस्य संबन्धिनः "दक्षः । कर्मणि पछ्ठी । दुधिघर्मासयें हविः* पिव ॥ ॥ ३७ ॥ 
ससाहिपे ' इति तूचमेकोनत्रिशष सूक्तमिन्द्रपुत्रस्य जयस्याचे ग्ैहुममैन्दम्‌। तथा चानु- 
श्र ससाहिषे जय छेन्द्रः ? इति । गतः सूक्तविनियोगः । दर्श इन्द्रस्य हविषः ' प्र ससाहिपे ' 
इत्येषा याज्या । सूत्रिते च~ प्र ससाहिये पुरुद्दत शत्रच मह इन्द्रो य ओजसा ' (आश्व, श्रौ.१.६) 
इति। एकादशिन ऐस्द्रपशी घुरोडाशस्येयमव याज्या। सूत्रितै च-- प्र ससाहिये पुरुहूत शन्‌ 
स्वस्तये वाजिभिश्च प्रणतः ? ( आश्व भरो. ३. ७) इति। देवसुवां हविःपु इस््स्वेयमेवालुवाक्या। 
सूत्रितै च--' प्र ससाहिये पुरुहृत शरन्‌ भुवसूवमिमदर बह्मणा महान्‌ ' (आशव, श्री. ४.११ ) इति ॥ 

प्र स॑साहिषे पुरुहूत शत्रुड्येष्ॅस्ते शुष्मं इह रातिरस्तु । 

इन्द्रा भ॑र दक्षिणेना वर्सनि पतिः सिन्धूनामसि रेवतीनाम्‌ ॥ १॥ 
ग्र । समहिये । पुरुड्टूत । न्‌ । ज्येष्ट: । ते । गुष्म: | इह । रातिः । अस्तु । 
इन्दर । आ । भर । दक्षिणेन | वसूंनि । पतिः । सिन्धूनाम्‌ । असि । रेवतीनाम्‌ ॥ १॥ 

हे "पुस्त बहुभिराहुतेन्द "न्‌ वैरिणः “प्र "ससाहिये प्रकरेणाभिभवसि। धत्ते तव 
ऽयः शोपर्क बळे *ज्येष्टः प्रशस्थतर्म कृतं वा भवति । *इृष्ट अस्मिन्‌ कर्मणि ४रातिः सव 
दानम्‌ "्अस्तु अस्मभ्यं भवतु । तदर्थ हे इनद *दक्षिणेन हस्तेन श्वसूनि धनानि भ्आ ४भर 
आहर आनय । त्वं रेवतीनां रयिमतीनों बढुघनाना *सिन्थूनां स्पन्दनशीलानां नदीनां ९पतिः 
"असि स्वामी भवसि ॥ रविशद्दान्मतुपि * रये्मती वहुलम्‌ ' इति संप्रसारणम्‌। ' छन्दसीरः ' 
इति मतुपो वत्वम्‌। ' रेशब्दाञ्च” ( का. ६.१.३७६.१ ) इति तस्थोदात्तत्वम्‌ ॥ 

वैसघस्थ हविषः * खुगो न ' इत्येपा याज्या । सूश्रिते च--* वि न इनदर शधो जहि झो न 
भीमः कुचरो गिरिष्ठाः” ( आश्व. भौ. २. १० ) इति ॥ 

मृगो न भीमः कुंचरो गिरिष्ठाः परावत आ जंगन्था परस्याः । 

सुके संज्ञायै पविर्मिन्द्र तिग्मं वि शत्रून्‌ ताळिहु वि मर्घो नुदस्व ॥ २ ॥ 
मगः | न। भीमः । कुचरः । गिरिऽस्थाः | पराऽवतः | आ । जगन्य । परस्य; | 
सृकम्‌ | सम्‌ 5 शाय । पिम्‌ । इन्द्र । तिग्मम्‌ | वि । शत्रू । ताळिह । वि । मर्धः । नुद्स् ॥२॥ 


त१. .८-स-दधि हृविः। 


१. त-एव हृविः। २. त१.२.३. 
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कुचरः कुत्सितचरणः गिरिष्ठाः पर्वतनिवासी "गो एन सिंह इव हे इस्थ सवे भीमः 
अयंकरोऽसि । स रवं परस्याः "परावतः अतिशयेन दूरात्‌ घुलोकात्‌ ऽआ ५जगन्ध आगच्छ ॥ 
गमेश्छास्दसे लिटि! कादिनियमप्रासस्बेटः * उपदेकोःस्वतः ' (पा. सू. ७.२.६२ ) इति प्रतिघः ॥ 
आश्य च ४सूकं सरणशीलं ४तिग्मं तीं "पर्वि वर संशाय सम्यक्‌ लीद्णीकृत्य न्‌ अस्म 
दीयान्‌ वैरिणो हे ५इनदर तेन वज्रेण "वि ४ताळ्हि विशेषेण ताडय । विनाझयेस्यर्थः॥ * तड 
आपाते ' । अम्मालोटि ण्यस्तादूपमेतत.॥ तथा "धः संग्रामोचुक्तान्‌ युयुस्सूनस्यानपि "वि "नुदस्व 
विजेषेण' तिरस्कुर ॥ 

इन्द्र क्षत्रमाभि वाममोजोऽजायथा वृषभ चर्षणीनाम्‌ । 

अर्पानुढो जन॑ममित्रयन्त॑मुरुं देवेभ्यो अकृणोरु लोकम्‌ ॥ ३ ॥ 
इन्द्र । क्षत्रम्‌ | अनि | वामम्‌ । ओजँ: | अजायथाः । वपभ । चर्षणीनाम्‌ । 
अप । नम्‌ । अभित्रषयरन्तम, | उरुम्‌ । देवेम्य: । अकृणोः । ऊँ इति । लोकम्‌ ॥३॥ 

है "इन्द्र "क्षत्रे क्षतास्त्रायर्क ४वामं वननीये "ओजः बलमभिलक्ष्य अजायथाः उत्पन्नोडसि | 
हे प्युषम कामानां वर्षितः *चर्षंणीनां मनुष्याणामस्माकम्‌ ॥ * नामन्यतरस्याम्‌ ? इति नाम उदात्त- 
तम्‌ ॥ एअमित्रेयस्तम्‌। अभित्रः ्ञुः। स इवाचरन्तं "जनम्‌ अपा जुदः अपागमयः। *टदेवेम्यः 
च ४डरुं विस्तीर्णे 'लोकं म्वर्गाल्यम्‌ \अकृणोः अकार्पीः। उशब्दः समुखये॥ ॥ ३८ ॥ 

+ प्रथः ' इति तूचं ज्रिश सूक्त वैश्वदेवं व्रेष्टुभम्‌ । वासिष्टः प्रथसँज्ञ ऋषिः प्रथमायाः । भारद्वाजः 
सप्रधाल्य ऋपिद्वितीयायाः । सूर्यपुत्रो घर्म ऋषिस्‍्त॒तीयायाः। तथा चानुक्रास्ते--' प्रथन्रकर्चा: प्रथो 
वासिष्ठ: सप्रथो भारद्वाजो घर्मः सौय वैश्वदेवम्‌ ' इति । प्रवग्येंईमिए्व पृतत्सूक्तम्‌। सूक्रिते च 
* गणानां त्वा प्रथश्न यस्य ' ( आश्व. श्री, ४. ६) इति ॥ 

रथश्च यस्य॑ सप्रथंश्न नामार्जुछुभस्य ह॒विषों हवियत्‌। 

धातुद्तांनात्सवितुश्व विष्णों रथंत्रमा ज॑भारा वर्सिष्ठः ॥ १॥ 

अर्थ: । च । यस्य॑ । सडप्ररथ: । च । नाम । आनु$स्तुभस्य | हविः । हविः । यत्‌ । 
भावः । दर्तांनात्‌ । मवितुः । च । विष्णोः । रथम्‌ऽतरम्‌ । आ । जभार | रिष्टः ॥ १॥ 

तयस्य वसि्टस्थ *पथः "नाम घुत्रो यस्य भरद्वाजस्य "सप्रथः नाम धुतः तथोमंध्ये "वसिष्ठ 
श्आनुदुभस्य अलुष्टप्ठस्दसा युक्तत्य ५हविपः घर्मास्यस्थ यत, हविः हविद्वापादक "रथन्तरम्‌ । 
रघरंहःसाधनं साम नदरथन्तरम्‌। ९धातुः घानुसंजाडेवात्‌ "छुतानात्‌ घोतमानात्‌ *सवितुश्र ४विष्णोः 
च ९आ ज्जभार आजहार । हतवान्‌ ॥ “ हमहोरभः ' इति भस्वम्‌ । रथशब्दोपपदात्तरतेः संशयं 
* लूडजि*' इति खच्‌ । “ अरर्द्रिषदजन्तस्य ' इति सुमागमः ॥ + 

अविन्दन्‌ ते अतिहितं यदासीधज्ञस्य घाम परमं गुहा यत्‌ । 

घातर्युतानात्सबितुश्र विष्णोभिरद्वांजो बृहदा च॑क्रे अभेः ॥ २॥ 
अविन्दन्‌ | ते। अतिं$हितम्‌ | यत्‌। आसीत्‌। यज्ञस्थ | धाम । प्रमम्‌। गुहा | यत्‌। 

चातुः। दुर्तानात्‌। सवितुः । च । विष्णो; | भरतडर्वांज: । वृहत्‌ । आ। चक्रे । अग्नेः ॥ २॥ 


१. तअ४-लिंट थलि । २. त४.५-विशेषेण परेरय । 
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शते धात्रादयः तम्‌ *अविन्दन्‌ अलभन्त "यत्‌ बृहस्खामारुये घस्य हविषः संस्कारकम्‌ ५अति- 
हितं तिरोहितम्‌ ४आसीत्‌। भ्यत्‌ च बृहस्साम "यज्ञस्प ज्यो तिषोमादेः परमम्‌ उत्कृष्ट भ्घाम घारकं 
शरीरमूर्त वा "गुहा गुहायामस्मदादिविषये निहितमासीत्‌ तते घात्रादयो$लभन्त । तेभ्यः "अग्नेः भच 
सकाशात्तत्‌ बृहत्‌ साम “भरद्वाजः ऋषिः एभा श्चक्रे आभिसुरवेन कृतवान्‌ । आहतवानिस्यर्थः ॥ 


तेऽविन्दन्मर्नसा दीध्याना यजुः ष्कन्न प्रथमं देवयान॑म्‌। 
धातु्युर्तानात्सवितुश्र विष्णोरा गयीदभरन्‌ घमेमेते ॥ ३॥ 

ते । अविन्दुन्‌ । मन॑सा । दीध्यानाः । यर्जुः | स्कन्नम्‌ । प्रथमम्‌ । देवऽयान॑म्‌। 
: । दुर्तावात्‌ । स॒वितुः । च । विष्णोः । आ । सूर्यात्‌ । अमरन्‌ । घर्मम्‌ । एते ॥ ३॥ 
ते धात्रादयः "दीध्यानाः दयमानाः सन्तः मनसा बुद्धथा अविन्दन्‌ अळभस्त । किं तत्‌ । 
"यजः यागसाधनं "सकने स्कन्दनीयमासेचनीयं प्रदृश्न॒नसाधन "प्रथम मुल्य ४देवयान देवानां 
आहिसाधर्न भ्यर्मस्‌। एवं धात्रादिभिः प्रथमसुपलब्धे ते र्म "धातुः चोतमानात्‌ सवितुः "विष्णोः 
' सूर्यात्‌ °च पते ऋस्विजः आ "अभरन्‌ आहरन्‌ । आनीतवन्त इत्य्ः॥  ॥ ३९ ॥ 

“बृहस्पतिः ” इति तृचमेकत्रिशे सूरत डृहस्पतिदेवत्य टुम्‌ बहस्पतिपुत्रस्तपु्मूधों नामर्थिः । 
तथा चानुक्तान्ने--' इद॒स्पतिस्तपुर्मूधा बाइंस्पस्यो बाहस्पत्यम्‌ ' इति । गतो विनियोगः ॥ 
डृहस्पातिनेयतु दुर्गहा तिरः पुर्ननिपदघशँसाय मन्मं। 
क्षिपदशस्तिमप दुर्मतिं हन्रथां करद्यजैमानाय झं योः॥ १॥ 
बृहस्पतिः | नयतु । द:5गह | तिरः । पुनः । नेत्‌ । अघऽसैसाय । मन्म॑ | 
क्षिपत्‌ । अशस्तिम्‌ | अप॑ । दुःऽमतिम्‌ । हन्‌ | अर्थ । करत्‌ । यर्जमानाय । शम | योः ॥ १ ॥ 

पजहसपतिः हतां देवानां पतिः पालचिना ॥ * सदृहतो: करप्योज्चोरदेवतयो: सुट्‌ तलोपश्च * 

(पा. म. ६. १. १५७) इति सुडागमस्तलोपश्च । * उसे वनस्पत्यादिषु” इति पूर्वोत्तरपदयोयुगप- 
तकृतिस्वरस्वम्‌ ॥ 'बुर्गहा दुर्गमनानां हन्ता स देवः ७तिरः ज्नयतु तिरस्कतँव्यानि पापाल्यप- 
सारवतु । ४अघशखाय अस्माकमन्थेमाशसमानाय पुरुषाय ४मन्म । मन्यतेर्दीसिकर्मणो सन्म । दीस- 
सायुधं ४पुनर्मे पन्‌ नयतु । नयतेलेंब्यडागमः । * सिब्बहुछम्‌" ' इति सिप्‌। अपि च अशस्तिस्‌ 
अयशस्विन शु क्षिपते. क्षिपतु अस्मत्तः प्रेरयनु । कुर्मति दुद्धं च "अप "हन्‌ अपहन्तु | "अथ 
अनन्तर ९ रोगाणां शमन भ्योः भयानां यावनं च "करत्‌ ॥ 
नराशंसों नोऽवतु प्रयाज जे नों अस्त्वनुयाजो हवेंपु । 
क्षिपद्श॑स्तिमप॑ दुर्मति हन्नर्था करद्रज॑मानाय श॑ योः॥ २ ॥ 
नः । अवत । प्रड्याजे । शम्‌। न: | अस्तु । अनुड्याज: । हेषु । 
रत्‌ । यर्जमानाय । शम्‌ | योः ॥२॥ 


पञसु प्रयाजेपु द्वितीयः प्रयाजो नराशंसदेवताकः । सस्मिन्‌ ४प्रयाजे देवताभूजः *नरा्षख: 
सनीथोम्िः “न: अस्मान्‌ "अवतु रक्षतु। "हवेषु आहानेपु सश्यु ७अनुयाजः । त्रयो5- 
जुबाजाः। द्वितीयोनुयाजो नराशंसः । तस्यानुयाजस्य देवताभूतो नराशंसोऽशनिश्च 'नः अस्मा 
भशैं सुखकरः अस्तु । बृहस्पतिश्च "अशस्ति "क्षिपत्‌ इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 


धा 
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तपुर्मूर्धा तपतु रक्षमों ये अंह्द्धिपः श्रे हन्त॒वा उँ । 
क्षिपदशंस्तिमप दुर्मति हत्नर्था करदर्जमानाय शे योः॥ ३॥ 

तर्षुडमूर्षा । तपतु । रक्षर्स: । ये । अभडदविर्यः । ररते । हन्ते । ऊँ इतिं । 
क्षिपत्‌ । अशंस्तिम्‌ | अप॑ | दुःडमतिम्‌ | हन्‌ । अर्थ । करत्‌ । यज॑मानाय । शम योः ॥३॥ 

ज्तपुर्मूघां तापकशिरस्को बहस्पतिः "रक्षसः ये शबह्मद्विपः माहाणह्रेशरो राक्षसाः तान्‌ 
राक्षसान्‌ तपतु तापयतु । दृ्डस्वित्यथः । किमर्थम्‌। ४शरवे शरूं हिंसकं रक्षसामधिपतिं *हन्तवै 
हन्तस्‌। अनुचरान्‌ पूर्व नाशयतु पश्चादेनमपि नाशयत्वित्यथंः । ' शृः हिंसायाम्‌ ” इत्यस्मात्‌ 
* शृस्पूस्निहि”” इत्यादिना उप्रत्ययः । ° नित्‌ ' इत्यनुदृत्तेरायुदात्तस्वम्‌ । * क्रियाग्रहणं कम्य * 
इति कर्मणः संप्रदानत्वा चतुर्थी । हन्तेः * नुमर्थे सेसेन्‌” इति तये प्रत्यय: । "अन्तश्च तवै युगपत्‌? 
इत्याचस्तयोयुंगपदु दात्तस्वमू । उशब्दः पूरकः ॥  ॥४०॥ 

“अपश्यम्‌ ' इति तूचं दवि सूक्तं येषुभम्‌। प्रजापतिपुत्रः प्रजाबाज्ञामर्पि: । ऋचः क्रमेण 
यजमानपरनीहोतूणामाक्षिपः प्रतिपर्धदेका: । अतस्तदेवताकाः । तथा चाजुान्तम्‌--* अपश्य प्रजावानू 
आाजापसयोऽनबचे यजसानपत्नीहो त्राशिपः ' इति । प्रवग्येंःमिष्ट एतस्सूक्तम्‌। सूल्यते हि--* अपश्यं 
स्वेश्येतस्थाचया यजमानमीक्षते द्वितीयया पत्नी तृतीययात्मानम्‌ ? ( आश, थौ, ४. ६) इति॥ 

अप॑श्यं त्वा मन॑सा चेकितानं तप॑सो जातं तप॑सो विभृतम्‌। 

इह प्रजामिह र॒यिं रराणः प्र जायस्व प्रजया पुत्रकाम ॥ १ ॥ 
अपश्यम्‌ । व्या । मन॑सा | चेकिंतानम्‌ | तप॑सः । जातम्‌। तपसः | विऽभूंतम्‌ । 
इह । ग्रऽजाम्‌ | इह । रयिम्‌ । रराणः । प्र । जायस्व । प्रडजया ।पु्रऽक्राम ॥ १ ॥ 

हे यजमान ४त्वा खां मनसा बुद्धया अपझ्यम्‌ अदर्शम्‌ । कीटशम्‌। "चेकितान कर्माणि 
खुष जानन्ते भ्तप्सः दीक्षारूपाग्तात्‌र "जातं घुनरूत्यन्न यदवा जन्मान्तराजुष्टितात्सुकृतादुत्पत्न 
अतपसः अनुष्ठीयमानाचज़ादेतोः *विभूत व्यातं सर्वत्र प्रख्यातम्‌। हे ९पुत्रकाम पुत्रान्‌ कामयमान 
स स्वम्‌ इह अस्मिलोके ' प्रजां पुत्रपौत्रादिरूपा "रराणः रमयन्‌ *रशिं घनम्‌रे इह अस्मिलोके 
रमयन्‌ ९प्रजया प्रजनेन ९प्र जायस्व पुख्रादिरूपेणोत्पयस्वन । प्रजा उत्पा दयेत्यशेः ॥ 

अपंड्य त्वा मनसा दीध्यानां स्वायां तन्‌ ऋतव्ये नाध॑मानाम्‌ । 

उप मामुचा युव॒तिबभयाः प्र जायस्व प्रजयां पुत्रकामे ॥ २॥ 

अपैश्यम्‌ । खा । मन॑सा । दीध्यौनाम्‌ | स्वार्याम्‌ । तन्‌ इतिं । ऋय । नाधमानाम्‌ । 

उधे | माम्‌ । उच्चा । युत्रतिः । बभुयाः । प्र । जायस्व । प्रजया । पुत्रडकामे ॥ २ ॥ 
हे पस्त "दीध्याना दीप्यमानां स्वायास्‌ आस्मीयायां भ्तन्‌ तन्वां शरीरे ४करब्ये । ऋतु- 

काले भव गर्भघारणरूपं कर्म ऋष्वियम्‌। तस्मिज्रिमित्तमूते 'नाधमानां भर्तुरुपगमर्न याचमानां 

उशा त्वां मनसा "अपश्यम्‌ अद्राक्षम्‌ । हे भपुत्रकामे पुत्रान्‌ कामयमाने भ्माम्‌ "उप मत्समीप 
१. त१.१.३-६.७-शरवे भू; त८-किमर्थ शरवे श्रू । २. त१.२.३.६.७.८-म२.४.८-ईक्षारूपा* । 

३. त४.५-धन॑*च । ४. त१.२.३.६.७.८-भ-जायस्व प्रजा उत्पादय; त४.५-जायस्व प्रजा उत्पादयस्व । 

५. त१.२.६-८-भ१,४.७-*णोत्पाथस्त । ६, त४,५-युवति । 


म, १०. भ, १२. सू. १८४] अष्टमोज्टकः ८८१ 


माप्य सा त्यम्‌ उच्चा उदयैसृंग भ्युवतिः तरुणी ध्वभूयाः भूयाः । ' छन्दस्युभयथा ' इत्थाशीर्किङः 
सार्वधातुकरवाच्छप्‌। तस्य छान्द्सः *लुः । अछिव्यपि भ्यत्ययेन ' भवतेरः ” (पा. स्‌. ७. ४. ७३) 
इत्पम्यासस्थात्वम्‌ । युवतिभूंत्वा च ९प्रजया प्रजनेन "प्र *जायस्व पुत्रान्‌ प्रसूष्व । 'जनी प्रादुभवि" 
इपनि * शाजनोर्जा ' इति जादेशः ॥ 

अहं गर्भैमदघामोपधीप्तह विश्वेषु थुवनेष्वुन्तः । 

अह प्रजा अंजनयं पृथिव्यामई जनिभ्यो अपरीषु पुत्रान्‌ ॥ ३॥ 
अहम्‌ । गमैम । अदधाम्‌ | ओष॑धीषु । अहम्‌ | विश्व । भुवनेपु । अन्तरितिं । 
अहम्‌ प्रऽजाः । अजनयम्‌ । पृथिव्याम्‌ । अहम्‌ । जनिंडभ्यः । अपरीषु पुत्रान्‌॥ ३॥ 

४अह होता *ओपधीधु झाल्यादिपु फलायै *गर्भमदर्धा धारयामि । ४विश्वेपु सर्वेष्वस्येष्वपि 
*भुवनेपु भूतजातेपु ४अन्तः मध्ये "अहम्‌ एव गर्भ धारयामि । तथा ४यृथिष्यां भूम्यां *भरजाः सर्वान्‌ 
मनुष्यान्‌ "अहम्‌ अजनयं जनयामि । °जनिम्यः जायाम्यः ५अपरीधु अन्यास्वपिः खीपु भ्युत्रान्‌ 
"अहम्‌ अजनयं जनयामि । मत्साध्येन यागेन सवेस्योत्पत्तेरं सवंजननहेतुर्भवामीत्यरधः ४ ॥४१॥ 

 विष्णुः' इति वृं यिस सूक्तमाजुधुभम्‌ । गर्भाणां कतो स्वष्टा नामिः प्रजापतिपुत्रो विष्णुबा । 

लिङोका विएगुटुमजापतिसिनीवालीसरस्वश्यिन इति देवताः। तथा चाजुकान्ते--* विष्णुरूचषटा 
गर्भकतां विष्णुवों प्राजापत्यो गमा्थाशीर्िकोक्तदेवतमानुुभम्‌ ' इति। छैक्गिको विनियोगः ॥ 

विष्णुयोमिं कल्पयतु त्वष्ट॑ रूपाणि पिंशतु । 

आ सिंशचतु प्रजापतिर्धाता गर्म दधातु ते॥ १॥ 
विष्णु: । योनिम्‌ । कल्पयतु । त्वर्श॑ । रूपाणि । पिंशतु । 
आ । सित्चतु ।प्रजाऽप॑तिः । घाता । गर्भम्‌ । दधातु । ते ॥ १॥ 

विष्णु: व्यापको देवः "योनि र्माधानस्यानं ४कल्पयतु करोतु। भश्वष्टा तलुकर्ता पतशसंशको 
देवशर ४र्पाणि निरूपफाणि स्त्रत्व;रवाभिव्वझकानि चिह्मानि भवितु अवयवीकरोतु ॥ | पिश 
अवयवे ' । सुचादित्वाङुम्‌ ॥ एवं बसाया योग्यां श्प्रजापतिः रेतः आ. ४सखिजञतु निपिज्ञतु । 
विसजस्वित्यथंः। “घाता धारको देवो हे जाये "ते तव "गर्भ गर्मख्पेण परिगतं तद्रेतः "दधातु । 
तत्रैव धारयतु । खावपातापप्रसवा मा भूचक्नित्यरः ॥ 

गर्भै घे सिनीवालि गर्भ घेहि सरस्वति । 

गर्भै ते अश्विनी ठेवावा धत्तां पुष्क॑रस्रजा ॥ २॥ 
गमैम्‌। भेह । सिनीवालि । गमैम्‌ । घेहि । सरस्वति । 
गर्भम्‌। ते । अशनौ । देबी । आ। घत्ताम्‌ । पुष्कैरऽन्नना ॥ २॥ 

हे "सिनीवालि पतरं देवि "गर्भ "जेहि । निपिक्त गँ घारय। हेन सरस्वति त्वे च 
निविक्तं "गम घारयरे। हे जाये ४पुष्करखजा पुष्करमाछिनौ स्व्णकमछाभरणौ "अश्विनौ "देवौ "ले 
तब शगर्भम "आ *घर्ता प्रक्षिपताम्‌ । कुरुतामित्यधैः ॥ 

हिरण्ययीं अरणी ये निर्मन्थ॑तो अश्विर्ना । छ 

तं ते गर्भे हवामहे दशमे मासि सर्तवे ॥ २ ॥ 


3. त४.५-अपरास्वपि । २. त१.२.१.६.७.८-म२.४.५.८- हे सरस्वति... 
च. ४-५९ 


...धासय॑ ¦ नास्ति। 


८८२ ऋग्वेद! [भ. ८, भ. ८. व. ४४ 


हिरण्ययी इतिं । अरणी इतिं | यम्‌ । निः5मर्न्यंत: । अश्विन । 
तम्‌ । ते । गर्भम्‌। हवामहे । दुशमे । मांसि । सूर्तवे ॥ ३ ॥ 

"हिरण्ययी हिरण्मय्यी "्अरणी थ्य गर्भसुदिश्य *अश्विना अश्विनी देवी "निर्सन्यतः निर्मेथित- 
चन्तौ हे जाये "ते तुम्ब॑ त्वदर्थ °तं "गर्भ वामहे आहयासहे। "दशमे *मासि *सूतचे प्रसोतुम्‌ ॥ 
* पन्‌" ' इत्यादिना मासशब्दस्य मास्भावः । सूतेः * तुमर्थे सेसेन्‌* ' इति तवेन्प्रत्ययः ॥ ॥४२॥ 

“अहि ' इति.तूचं चतुर्खिशं सूक्त वरुणपुत्रस्य सत्यतेरायं गायत्रमादित्यदेवताकम्‌। तथा 
चानुक्ान्ते-_' महि सत्यशतिरवारुणिरादित्यं स्वस्त्ययनं गायत्रे वा! इति। धनलिप्सया भवसन्तै 
शिष्पमाचायों नेन सूक्तेनाभिमस्त्रयते। सून्यते हि-- महि त्रीणामित्यजुमन्त्वैवमतिसष्टस्य न 
कुतशजिञयं अवतीति विज्ञायते ' ( आश. यू. ३. १७. ७-८) इति ॥ 

महिं त्रीणामवोऽस्तु दुक्ष मित्रस्यार्यम्णः । दुराधष वरुणस्य ॥ १ ॥ 

महिं । त्रीणाम्‌ | अर्व: । असतु । युक्षम्‌ । मित्रस्य । अर्यम्णः । दुः5आरधपॅम्‌ । वर्णस्य ॥ १॥ 
ऽजा याणां "मित्रर्य १अ्थरणः वरणस्य च श्युक्ष दीक्षमत पुव ज्युराधरपैम्‌ अन्ये- 

धंर्पितुं बाधितुमझक्य हि महत्‌ ९अवः रक्षणमस्माकम्‌ *अस्तु। ' त्रीणामित्यपि छन्दसि दङ्यते ' 

(का. ७, ३. ५३. १ ) इति वचनात्‌ त्रयादेशाभावः । ' नामन्यतरस्याम्‌ ' इति नाम उदात्तस्वम्‌॥ 

नहि तेष॑ममा चन नाध्व॑सु वारणेपु। ईशें रिपुरचशँसः ॥ २॥ 
नहि । तेषम्‌ | अमा | चन । न । अध्व॑ऽसु । वारणेपु । ईशे । रिपः । अघडशैसः ॥ २॥ 

अमेति गृहनाम। ध्अमा ज्चन गृहेष्वपि 'तेषां वरुणमित्रायंस्णा तदजुग्रहीतानां स्तोतृणां 
चा ४अघशंसः अघमनर्थमाशंसमानः "रिज: शयुः भ्नहि *ईसे न खलु' हिंसितुमीहे ॥ “लोपस्त 
आत्मनेपदेषु ' इति तछोपः । अजुदाततेप्वालसावधातुकाजुदात्तत्वे घातुस्वरः शिष्यतेर ॥ तथा ९अध्वखु 
मार्गेषु *बारणेधु यत्र पुरुपा निवायंन्ते तेपु च स्थानेपु शल्रुर्निवारयितु ४न इष्टे ॥ 

यस्मै पुत्रासो अदितेः प्र जीवसे मत्यीय । उयोतिर्यच्छन्त्यज्॑रम्‌ ॥ ३ ॥ 
यसम । पुत्रास॑ः । अदितेः । प्र। जोवसे । मत्यीय । जयोतिः । यच्छ॑न्ति । अर्जस्रम्‌ ३॥ 

"अदितेः अदीनाया देवमातुः "पुत्रासः पुत्रा मित्रादयः भ्यस्मर *मत्यांय मनुष्याय स्तोत्र 
"अजस्‌ अविच्छिश्न "ज्योतिः हेज: *जीवसे जीवितु प्र *्यच्छन्ति तस्य शायुनेश्वर इत्यर्थः ॥ ॥9३॥ 

* वातः ' इति तूचं पञ्जि सूक्त वातगोत्रस्योलस्वाषै गायत्रं बायुदेवताकम्‌ । तथा चाजु- 
कन्तं--' वातो वातायन उलो वायब्यम्‌ ' इति। गतो विनियोगः ॥ 

चात आ वातु भेषजं अंथ मंयोभु नों हृदे। प्र ण आयूँषि तारिषत्‌ ॥ १ ॥ 
बात: | आ । वातु । भेपजम्‌ | शम्‌ऽशु । मयःऽभु । नः । हृदे । 
प्र। नः । आयूँषि । तारिपत्‌ ॥ १॥ 

४द्वातः वायुः ४नः अस्माकं "हदै हृद्याय "भेषजम्‌ औषधसुदकं वा ४आ "वातु भागमयतु । 
कीदम्मूतस्रे । भु रोगशमनस्य भावषित्‌ मयोभु सुखस्य च भावयित्‌ । अपि च "नः अस्माकम्‌ 
भआयूंचि "प्र "तारिषत्‌ प्रवर्धयतु ॥ 

१. ३.६.७.८-म-न हि त्वा खछु। :२. त१,२.३.६.७.८-भ-“ शिष्यते ” नास्ति । ३. त१. 
३.३.६,७.८-मन्सु-ईहम्मूर्त । 


म १०, अ. १२. सू. १८७] अष्टमो$श्‍कः ८८३ 
उत बात पितासि न उत ्रातोत नः सर्खा | स नों जीवांतैवे कृषि ॥२॥ 


+ अस्माक "पिता "असि उसादूको भवसि। उत अपि च 
जाता भवलिर। ण्डत अपि च भन: अस्माकं "सखा समानतयानो मित्रभूतश्न भवसि। ४सः रब 
नः अस्मान्‌ भ्जीवातवे जीवनहेतवे यागाय *कृथि कुष ॥ करोतेश्छान्दसो विकरणस्य छुझू। 
“ अखणुपृकृहभ्यः”' इति हेषिः ॥ 
यददो वात ते गृहेईम्तस्य निधिर्हितः । ततो नो देहि जीवसे ॥ ३॥ 

यत्‌। अदः । वात्‌ । ते । गहे । अमृत॑स्य । निऽधिः । हितः । तत॑ः । नः | देहि । जीवसे ॥३॥ 

हे "वाल बायो ४ते तब भे स्थाने *यददः योऽसौ ४अख्वस्य अमरगस्य निधिः निश्षेपः 
“हितः स्थापितो वतते 'ततः तस्माश्िघेराहत्याखृतरवं जीवसे नः अस्माकं जीवनाय "देहि 
अदस्छ॥ 0७४४ 

“र ' इति पद्म पढ्तरिश सूमन पुत्रस्य वस्या गायत्रमाप्ेवम। तथा चानुकान्ते 
~ ये पक्ञाभेयो वत्स आप्लेय तु ' इति । प्रातरनुवाकाश्विनशख्योगांयत्रे छन्दसीदमादिके दे 
सूक्ते। सूभ्यते हि--' प्राप्ये वाचमिति सूक इमां मे अग्ने समिधम्‌ ' (आध, श्री, ४. १३) हति। 
दशरात्रस्य नवमेडहन्याम्िमारुत इदं जातवेदसं निविद्ानम्‌। सूत्रित च--' मरतो यस्य हि 
आये बाचमित्यामिमारुतम्‌ ( आश, श्रौ, ८. ११) इति ॥ 

आग्नये वाच॑मीरय वृषभाय क्षितीनाम्‌ । सः न॑ः पर्षदति द्विष॑ः ॥ १॥ 
प्र | अझ्नेयै । वाच॑म्‌ । ईरय । बृपभार्य | क्षितीनाम्‌ । सः । नः । पत्‌ । अतिं।दविमः॥ १॥ 

है स्तोतः अमे स्तुतिरूप "वां ° रय उद्चारय । कथेशूताय । *क्षितीनां मनुष्याणां 
यजमानानां *बूपभाय कामानां वर्पे । किं प्रयोजनमिति चेर्‌। ४सः अपनः नः अस्मान्‌ फद्विपः 
देहू अति *पर्षत्‌ अतिपारयत्‌ ॥ 
पर॑स्याः परावर्तस्त्रो धन्वातिरोचते । स नंः पर्षदति दविपः ॥ २॥ 
पत्‌। अति । द्विप:॥ २॥ 
द्र । आ्रासनामैतत्‌ । आससंबन्धै 
धन्व मरुभूमि जलवर्जितं देशम्‌ *अतिरोचते अतिक्रम्य प्रञ्वकति। यद्वा। धन्व अन्तरिक्षम्‌ । 
चन्बन्यन्तरिक्षे तिरस्तियंगतिरोचते सुशं प्रकाशते । गतमन्यत्‌ ॥ 

यो रक्षाँसि निजूवेति वषं झुक्ेण शोचिर्षा । स न॑ः पर्षदति द्विपः ॥ रे ॥ 
यः । रक्षसि । निडजूर्वैति । बा । येणं । शोचितं । सः । नः । पर्षद्‌ । अर्ति | द्विः ॥३॥ 

अषा वर्षिता भयः अकिः ४झुकेग निर्मलेन र्न वा "्शोचिया तेजसा 'रक्षांसि घ्य 

'निनूर्वेति निहिनस्ति। गूर्वी हिंसायेः। गतमन्यत्‌ ॥ 
यो विश्वामि विपश्यति मुना सं च पश्य॑ति। स नैः पदति द्विपः ॥ ४॥ 

॥ विश्वा | अभि | बि$प्स्यंति | मुना । सम्‌ । च । पर्ति । सः। । अति । ह्विषे: |४॥ 


१, भ-असि। 


८८४ क्रखेदः [अ, ८. भ. ८, व, ४७ 


श्यः अप्निः सूयंर्येण ४विश्वा विश्वानि सर्वाणि भूतजातानि ४अभि अभियुखे ४विपश्यति 
विशेषेण तेजसा प्रेक्षते । प्रकाशयतीस्यर्थः। ४भुवना भुवनानि भूतजातानि 'सं "्पश्यति *च 
सम्परयानाति च। अन्यस्सिद्धम्‌' ॥ 


यो अस्य पारे रज॑सः शुक्रा अभिरजांयत । स नैः पर्षदति द्विः ॥ ५॥ 
यः । अस्य । पारे । रज॑सः । शुक्रः । अग्नि: | अजांयत । सः । नः । पर्पत्‌। अति। द्विप।॥५॥ 

एअस्य ४रजसः? लोकस्यास्तरिक्षस्य धारे उपरिदेशेर "झुकः शुभवर्णः "यः श्अप्निः विदयु- 
दार्मना” सूर्चोत्मना वा "अजायत प्रादुर्भवति "सः नः अस्मान्‌ भद्विपः देन "अति पर्षत्‌ 
अतिपारयतु ॥ neu 

“मर नूनम्‌' इति तृच ससत्रिशा सूक्तमप्रिपुश्रस्य इवेनस्थार्थ गायत्रम्‌। जातवेदोगुणको5मि- 
देवता । तथा चाजुकान्तं- प्र नूनं तचमामेयः शयेनो जातवेदस्यम्‌ ' इति । प्रातरनुवाकाश्विन- 
शस्तयोरुक्ती विनियोगः ॥ 

प्र नूनं जातवेदसमश्वं हिनोत वाजिनंम्‌ । इदं नों बर्हिरासदे ॥ १॥ 

। नूनम्‌ । जातवेदसम्‌ | अर्धम्‌ । हिनोत । वाजिनम्‌ । इदम्‌ । नः । बढि: । आऽसंदै ॥१॥ 
जातवेदसं जातानां वेदितारं जातधनादिक वा ९अश्वं कर्मभि्यांप्वुवस्ते वाजिनम्‌ अन्नवस्ते 
हे ऋत्बिग्यजमानाः नूनम्‌ अवश्य "प्र हिनोत प्रवर्धयत । यद्वा। अश्वमिव स्ततिभिः प्रेरयत । 
“हि गतौ बृद्धी च' । भस्मालोटि तशब्दस्य ' तसन्तनयनाश्र ' इति तबादेशः। किमर्थम। 'नः 
अस्माकम्‌ ४इदं "बहिः आस्तीणेम्‌ "आसदे आसलु प्राप्तुम्‌। बहिरासीदस्वित्वधेः ॥ सदेः ' हत्यायें 
तवैकेन्‌” इति केख्पत्ययः ॥ 

अस्य प्र जातवेदसो विग्र॑वीरस्य मीळ्हुरपः । महीमियामि सुष्टुतिम्‌॥ २॥ 
अस्य । प्र । जातऽवेदसः । वि्रऽवीरस्य । मीळहुर्य: । महीम्‌ | इयर्मि । सुऽस्तुतिम्‌॥ २॥ 

"जातवेदसः जातानां बेदितुः विप्रवीरस्य । विपा मेधाविनो यजमाना यौराः पुत्रा यस्य। 
तादशस्य *मीळडुषः सेकुः ४अस्य अपनः मही महती '्सुष्ठति शोभनां स्तुतिं म ४इयर्मि 
परेरयामि ॥ * ऋ गतौ ' । जौहोत्यादिकः ।  अर्तिपिपत्योंश्र ' इस्यभ्यासस्येश्वस्‌ ॥ 

या रुचों जातवेंदसो देव॒त्रा हृब्यवाईनीः । तार्भिनों यज्ञमिन्वतु ॥ ३॥ 
याः | रुचः । जातवेदसः । देव$त्रा । हेव्यञ्वाहनी: । ताभिः । नुः । यज्ञम्‌ । इ- 

ज्जातबेदसः अप्लेः भयाः रुचः रोचमानाः कालीकरालीप्रभतयः सस जिह्वः "देवत्ना देवान्‌ 
अति ॥ * देवमजुष्यपुरुषपुरुमस्यै्यः” ( पा.सू- ५.४.५६ ) इत्यादिना द्वितीया ब्राप्रत्ययः ॥ *हन्य- 
बाइनीः* हम्यानां हविपां दोदूयः प्रापथिश्यों भवन्ति ॥ “ बा छन्दसि ' इति जसि पूर्वसवर्णदीर्यः ॥ 
भाभिः जिह्वाभिः भनः अस्माकं 'यज्ञं यागसाधनं हविः ४इम्बतु देवान्‌” प्रापयतु”। ` इवि 
म्याप्तौ ' । इदित्वाजुम्‌ ॥ ॥७६॥ 

“आय गौः ' इति वचसां सूक्त गायत्रम्‌ । सार्पेराज्ञी नामिका । सैव देवता सूर्यो वेतिं। 
तथा चाजुकान्तम्‌- - आयं गौः सार्पराश्यारमदैचते सौर्य वा * इति। अविवाक्ये5हनि मांनसप्र। 
,६.७.८-भ-* अन्यत्सिद्ध॑ ' नास्ति। २. त४.५-“रजसः” नास्ति । ३. तश.५-उपरिदेशे 
रसः रक्ततणा। ४. त१.२.३.६.७.८-म-मु-बैदुतादमना । ५. त१.२.३.४७-म,२.४.८-१ मही ' 
नास्ति; भ७-पदि। ६. त-म-' हृत्यवाहनीः ' नास्ति । _७, त१.३.३.६.७.८-म१.२.४.८-* देवान्‌ 
पयतु ' नास्ति । 


म. १०. अ. १२. सू. १८९] अष्टमोऽष्टकः ८८५ 


दृतश्सूक्तं पांसनीयम्‌। सूत्रिते च-- आयं गौः 'एक्षिरक्रमीदित्युपांश तिस्रः पराचीः शस्त्वा ' 
(आश, भौ. ८. १३) इति ॥ 
आयं गौः एृश्चरक्रमीदसंदन्मातरं पुरः । पितरं च प्रयन्स्व॑ः ॥ १ ॥ 

आ। अयम्‌ | गौः । पाश्चिः । अक्रमीत्‌ । असैदत्‌ । मातरम । पुरः । 
पितरंम्‌ | च । ग्र॒ऽयन्‌ स्तर रिति स्रः ॥ १ ॥ 

ज्गौः गमनशीलः ९पक्षिः माष्टवरण: प्रासतेजाः अं सूरयः "आ "अक्रमीत्‌ आक्रान्तवान्‌ । 
उदयाचछं प्राप्तवानित्यथेः । आक्रम्य च ४पुरः पुरस्तात पूर्वस्यां दिशि मातरं सर्वस्य भूतजातस्य 
निमांत्री पृथिवीम्‌ "असदत्‌ आसीदति प्रामोति। सदेश्छान्दसो लुङ्‌ । सदिश्वारप्छेरहादेशः। ततः 
४पितरं पालक युलोकं! चशब्दादुन्तरिक्ष च नूर प्रकर्षेण शीर्म गच्छन्‌ *स्वः स्वरणः शोभन- 
गमनो भवति । यद्वा | वितरं स्वगंलोक॑ प्रयन्‌ वर्तते ॥ 
तथ्वैरति रोचनास्य प्राणार्दपानती । व्यंख्यन्महिषो दिव॑म्‌ ॥ २॥ 
अन्तरिति । चरति । रोचना । अस्य । ग्राणात्‌ । अप5अनती । 
बि। अख्यत्‌ | महिपः । दिर्वम्‌॥ २ ॥ 

अस्य सूर्यस्य "रोचना रोचमाना दीशि: "अन्त: शरीरमध्ये मुख्यप्राणाष्मना "चरति वर्तते । 
के करवती । "माणादपानती । सुख्यप्राणस्थ प्राणाथाः पञ्च वृत्तयः । तत्र प्राणने नाडीभिरूप्व वायो- 
निंगेमनम्‌। तथाविधात्‌ प्राणात्‌ प्राणनादनन्तरमपानती । अपानने नाडीभिरवाडूसुखं वायोनंथनम्‌। 
तत्कुबंती ॥ अपपूर्वा दनितेलंटः शत । अदादिश्वाच्छयो लुक्‌ । * उगितश्च ' इति छीपू। “ शातुरजुमः 
इति नया उदात्तत्वस्‌ ॥ यद्वा । अस्तर्थांवाएथिव्योमंध्ये अस्य सूर्यस्य रोचना रोचमाना दीक्लिः चरति 
गच्छति ॥ * रुच दीसी ' । ' अनुदास्तंतश्र हलादेः” ( पा. सू. ३. २, १४९ ) इति युच्‌ ॥ किं इयती । 
आ्रणास्माणनादुद्यानन्तरमपानती सांसमयेऽस्तं गच्छम्ती । ईषया दील्या युक्तः । अत एव 'महिषः 
महान्‌ सूर्यो "दिवम्‌ अन्तरिक्षमुदयास्तमयथोमंभ्ये "ब्यख्यत्‌ विचष्टे । प्रकाशयति ॥ महेः “ अवि- 
मझोटिषद्‌ * ( उ. सू. १. ४९) हत्यौणादिकष्टिप्पत्यथः। चक्षिङः क्याण्‌। छाम्दसे लुकि 
* अस्यतिवक्ति”' इत्यादिना ब्लेरहादेशः ॥ 

त्रिशद्धाम वि राजति वाक्पतङ्गाय धीयते । प्रति वस्तोरह झुमिंः॥ ३॥ 

त्रिंशत्‌ । धाम | वि । राजति । वाक्‌ । पतङ्गायं । धीयते । प्रति । वस्तोः । अह॑ । युऽभिंः ॥३॥ 

४ब्रिशद्धामर धामानि स्थानानि । वचनब्यत्ययः । "वस्तोः वासरस्वाहोरात्रस्यावयवभूतानि। 
अइशम्दोऽवधारणे। भुमिः सूर्यस्य दीसिमिरेव "बि ९राजति विराजन्ते विशेषेण दीप्यन्ते । ध्यक्य- 
थेनेकवचनम्‌ । मुहूतांन्यत्र धामास्युच्यन्ते । पञ्चदश रात्रेः पञ्चदशाहः । पतङ्गाय । पतति गच्छतीति 
पतङ्ग: सूयः । तस्मै* स्तुतिरूपा वाक्‌ ४प्रति "धीयते प्रतिसुखं' स्तोदृम्यः' क्रियतेऽ। य्वा । 
वस्तोरहनि त्रिशद्धामानि । घटिकामिप्रायमेतत्‌। श्रिशदटिकाः । अत्यन्तसंयोगे द्वितीया । पृतावन्तं 
काळं एयुभिः वीहिभिरसौ सूर्यो वि राजति। विशेषेण दीप्यते । तस्मिश्च समये वाक्‌ व्रयीरुपा 
तस्मै सूर्घरूपाय” पतङ्गाय प्रति घीयते तिमुर्ख धार्यते । सूर्य सेवत इत्यथः । चते हि--' ऋरिमः 
i ३. त१.२.३.९.७.८-प्यच्छति; ° १.२.४.८ 
सूर्याय । ५. त१.२,१.६.७.८-म- 
॥स्ति । ६, त४.५-अभिधीयते । ७. त१.२.३.६.७.८-भ-'धर्यरूपाय! नास्ति । 


८८६ ऋग्वेदः [भ, ८. भ, ८. व. २८ 


दाहे दिवि देव इयते यजवेंदे तिष्ठति मध्ये भः ' (तै. जा. ३. १२. ९. ३) इत्यादि । पदा 
श्विदं सूक्त सार्पराश्या आर्मस्तृतिः तदा सूर्यात्मना स्तूयत इत्यवगन्तब्यम्‌ ॥ ॥४७॥ 

“ ऋतस्‌ ? इति तृचमेकोनचत्वारिंश सूक्त मधुच्छन्द्सः पुत्रस्थाघमपेणस्यार्पमानुषटुभस्‌ । 
राज्यादीनां भावानां सृष्वादिअतिपादकस्वात्तादक्ष्प एवार्थो देवता । तथा चाजुक्रान्तम--'ऋत माघु- 
च्छन्द्सोक्धमपंगो भावषृत्तमाजुएुस तु? इति । लिक्राद्विनियोगो5वगन्तथ्यः ॥ 
करतं च सत्यं चामं द्ात्तप॒सोऽध्यंजायत। ततो राज्य॑जायत तर्त॑समुद्रो अणव!|॥ १॥ 
कतं च॑ सत्यं चाभौद्वात्तपसो 5ध्यंजायत । ततो रात्र्यजायत तत॑ः समुद्रो अर्णब: ॥ १ ॥ 

ऋतमिति सश्पनाम । ऋतं मानसं यथार्थसंकल्पन सत्यं वाचिकं यथार्थभाषणम्‌ । चकारा- 
भ्यामन्यदपि शास्त्रीय धमेजातं समुश्चीयते। तस्सर्वमभीढादभितत्ाद्ह्मणा पुरा सष्ट्यथ कृतात्त- 
पसो$चि । अध्युपयंधे । उपयंजायत । उदपधत । * तपस्तप्वेद सवेमसजत ' (तै. भा. ८. ६) 
इति शरुतः । तपश्चात्र सष्टव्यपयांलोचनलक्षणम्‌। ° यस्थ' ज्ञानमयं तपः? (मु. उ. १. १. ९) 
इति क्षत्यन्तरात्‌॥ अभिूर्वा दिन्थेः कर्मणि निष्ठा । ' श्वीदितो निष्ठायाम्‌? ( पा. सू. ७. २. १४) 
इतीट्मतियेधः | * गतिरनन्तरः ' इति गतेः प्रकृतिस्वरत्वम्‌ । * स्वरितो बाजुदासे पदादौ ' इत्येका- 
देशः स्वर्यते ॥ यद्वा । अभीद्धादभितः प्रकाशमानात्र परमात्मनो मायाधिष्टानरूपादुपादानभूतादते 
सत्यंरे चाजायतरे॥ “ जनिकतुः प्रकृति: ( पा. सू. १. ४. ३० ) इति प्रकृतेरपादानसंज्ञा ॥ तत- 
स्तस्मादेचेश्वरादरात्री। उपलक्षणमेतदहो5पि। अश्व रात्रिआजायत ॥ “ रात्रेश्राजसौ ' (पा. स्‌. ७. 
१. ३१ ) इति छीपू। ततस्तस्मादेवेश्वरादर्णवो 5गसो दकेन युक्तः ससुद्रश्वाजायत । समुवशब्दो३न्तरि- 
क्षोदध्योः साधारण इत्यभिमतार्थस्य प्रकाशनायार्णवशब्देन विशेष्यते। “ अणेसः सलोपश्च ? (का. 
५. २. १०९. ३ ) इति मस्वर्थीयों वप्र्ययः सलोपश्च ॥ 
समुद्राद्॑णबादाधिं संवत्सरो अंजायत । अहोरात्राणि विदधद्विश्वस्य मिषतो वशी ॥२॥ 
समुद्रादर्णवादधि संवत्सरो अंजायत । अहोरात्राणि विदधदविस्य मिपृतो वशी || २॥ 

अणंबास्ससुद्रात्सृष्ादध्यूर्वे संवत्सरः संवत्सरोपकक्षितः सर्वे: कालोऽजायत। यते हि-- 
“सर्वे निमेषा जजिरे विशुतः घुरुपादचि कला मुहताः काष्ठाश्र' (तै. भा. १०. १. २) इति। स 
चेश्वरोऽहोरात्राण्येतदुपलक्षितानि सर्वाणि भूतजातानि विदधत्‌ कुवन्‌ सृजन्‌ ॥ “ अम्यस्तानामादिः ” 
इत्याचुदात्त्वस्‌। ततः समासे छृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वस्‌॥ मिषतो निमिपादियुक्तस्य विश्वस्य 
सवस्य प्राणिजातस्य वशी स्वामी भूरवा वतंते* ॥ 


सुयौचन्द्रमसौ घाता य॑थापूर्वमंकल्पयत्‌ । दिव॑ च एथिवीं चान्तरिक्षमयो स्व॑: ॥२॥ 
सूर्याचन्द्रमसौ घाता य॑यापुर्वम॑कल्पयत्‌। दिवँ च प्रथिवीं चान्तरिक्षमथो स्व॑ः ॥ ३ ॥ 


१. त१.२.३.७-म२.४.८-* यस्य ' नास्ति। २. त४,५-प्रकाशमानात्‌ स्वप्रकाशात्‌। ३, त॑श.५- 
च सत्यं वाजायत। ४. त३.४.५.८-म४.५.७.८-* मिषतो ... वतेते ' नास्ति; भ२-विश्वसय त्रैलोक्यस्य 
मिषतः जायमानः वशी स्वामी; त१.२.६.७-स ताइशो धाता परमेश्वरः सूर्यादिदेवान्‌ एथिव्यादि- 
लोकांख यथापूर्व अतीतसष्टी यस्य याइशं रूपं तादशमनतिक्रम्य अकस्पयत्‌ संकल्पमात्रेण संपादितवान्‌ । 
दिवं चेत्युपात्तत्तात्‌ स्वःशब्देन भोगविशेषो विवक्षितः । अघमर्षणं इत्वा । तत ऊ्वैमवगाइनार्थास्तिस्र 
“चो दर्शयति । तैत्री उपनिषदे वृ्द्ारायणे माधवीब्याख्यापंक्तिः; त३-४.५.८-म४.५.८-पुस्तकेषु तृतीय- 
मंत्रस्य भाष्यं नौरिति । 


म, १०. भ, १२. सू, १९१] अश्टमोण्टका ८८७ 


सूयाचन्तरमसौ कालस्य ध्वजमूल! दिये च थवीं चान्तरिक्षे च इतं त्रिसुवन स्वः । स्वः” 
शब्दः सुखवाची । दिवो विशेषणम्‌। सुखरूपां दिवस्‌ । तदेतत्सर्व धाता विधाता यथापूव पूर्व 
हिन्‌ कस्ये अकल्पयत्‌ सृष्ठवान्‌ तपैवागामिन्यपि कलये कश्पथिष्पतीत्यर्थः | ॥ ४८॥ 

* संसम्‌ ' इति चतु्ऋच चत्वारिंशे सूक्तं संवननस्यांम्‌। “ समानो मन्त्रः * इति तृतीया 
लिइ शिष्टास्तिखोङडुहुमः। प्रथमाचा अवतार । शिष्टानां संशानस्‌। अलुकम्पते च~ ससँ 
अतुष्क संवननः संशानमाथाप्ेयी तुतीचा तरि तृतीया निर? इतिः । ' आजु तु ' इति प 
सक्तत्वादवशिष्टानामनुटुएवस्‌ । सूकतविनियोगो हीजिकः ॥ 
संसमिरयुवसे इषे विश्वान्यर्य आ । इळस्यदे समिध्यसे स नो वसून्या मर॥१॥ 
समउसंम्‌ । इत्‌ । यमसे । वुपन्‌ । अझै । विश्वानि । अर्यः । आ। 
इळः । पदे । सम्‌ । इध्यसे । सः । नः । बसूंनि | आ। भर ॥ १॥ 

है "वृषन्‌ कामानां वर्षितः "अप *अयेः देश्वरस्वस। ° अयः स्वामिवैश्ययोः' (पा. खू. ३. 
१. १०३) इति यठात्ययाम्तो निपातितः । “ अर्थः स्वाम्यास्थायाम्‌! ( कि. स्‌. १, १८ ) इत्व- 
स्वोदात्तत्वस्‌ । स त्वे "विशवानि सवाँगि भूतजातानि *संसम्‌। “ प्रससुपोदः पादपुरणे” (पा. खू. 
६) इति समो दिवेचनम। इच्छब्दोःवधारणे। "आ समन्तात्‌ सं भ्युवसे मिश्रयसि । देवेषु 
अज (बेच सर्वाणि भूतजातानि वेश्वानरात्मना ब्याझोपिर। नान्य इयय । किच हकः इडायाः 
शथिष्याः "पढ़े स्थाने उत्तरवेदिलक्षणे' । ° पत्वा इळायास्परद यदुत्तरवेदीनाभिः * ( ते. मा. १-२८) 
इति ग्राझणम्‌। तत्र वं "्समिध्यसे ऋत्विग्भिः संदीप्यसे । सः तादशस्व्व॑ "न: भस्मा "वसूनि 
घनानि भ्आ "मर आहर ॥ 

सं गच्छध्वं से व॑दध्वं सं वो मनाँसि जानतामू । 
देवा भाग यथा पूर्वे संजानाना उपासंते ॥ २॥ 
म्‌ | सम्‌ । वद्ध्वम्‌ । सम्‌ | व: । मनसि | जानताम्‌ । 
आगम्‌ । यथा । पूर्वे । समऽजानानाः । उपऽआसते ॥ २ ॥ 
हे जञोतारः यूयं भसं शगच्छथ्वम्‌ । संगतः” संभूता मवत”॥ “ समो गमि” इस्पादिना 
गमेरात्मनेपदम्‌ ॥ तथा "सं ४बदध्बं सह बदत । पररपर विरोध परित्यञ्चैकविधमेव दायं मृतेति 
चावत । ' व्यक्तबाचां सञ्चारे? (पा. सू. १. ३. ४८) इति वदेरातमनेपद्म। ४वः युप्माक 
अमनासि नसे भजानताम्‌। समानमेकरूपमेवार्धमवगष्डस्तु ॥ ' संप्रतिम्यामनाध्याने ' (पा. सू. १, 
३. ४६ ) इति जानातेराप्मनेपद्म्‌ ॥ "यथा ऽपे पुरातनाः “देवाः ४संजानामाः ऐकमत्यं प्राप्त 
हविभोगम्‌ ४उपासते ययास स्वीकुरवेन्ति तथा यूयमपि वैमत्यं परित्यज्य घन स्वीकरतेति दोषः ॥ 
समानो मन्त्रः सर्मितिः समानी संमान मर्नः सह चित्तमेषाम्‌ । 
समाने मन्त्रमभि मन्त्रये वः समानेनं वो इविषां जुहोमि ॥ २ ॥ 


'अ३-ध्वजभूती स्यातां । २. त१.२.१.६.७.८-भ-अश्रिदेवता । ३. त७-त्रिषुबिति तदेतत्सूक्त- 
सहल ससद सपादाभिकसमेदे पारायणपाठे शाकल्ये शैक्षिरीयके नमःशीनकाय नमः शौनकायेति इति 
सरबानुकमसमापः । ४. त-स व्याप्रोवि। ५. त-म-वेदिलकषणे । ६, त१.२. १.६.४.८६भर- सः १ 
नास्ति । ७, त१.९.३.६,७.८-भ-सँगता अभवन्‌; त४,५-संगताः संभूता भवत्‌ । 
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समानः । मन्त्रः | सम्‌ऽईतिः । समानी । समानम्‌ । मन॑ः । सह । चित्तम्‌ । एपाम्‌ । 
समानम्‌। मन्त्रम्‌ । अभि । मन्त्रये । वः । समाने । वः । हविष । जुहोमि ॥ ३ ॥ 

पू्वो्ऽ्घचः परोक्षकृतः उत्तरः प्रत्यक्षकृतः । "एषाम्‌ एकस्मिन्‌ कर्मेणि सह प्रबृत्तानास्टरिवजां 
स्तोतृणां वा ४मन्त्र स्तुतिः शखाद्ाप्मका गुसभापणं वा समानः एकविधोडस्त। तथा ण्समितिः 
माहिरषि समानी पकरूपास्तु ॥ * केवलमामक” इत्यादिना समानशब्दात्‌ छीपू। उदात्तनिदृत्ति- 
स्वरेण ढीप उदात्तत्वम्‌ । तथा! "मनः मननसाधनमन्तःकरणं चैषां समानम्‌ एकविधमप्यस्तु । 
शचित्त विचारजे ज्ञानं तथार +सह सहितं परस्परस्येकाथेनेकीभूतमस्तु । आई च ९वः युष्माकं 
"समानम्‌ एकविधे मन्त्रम्‌ *अभि भ्मम्त्रये । ऐकविघ्याय संस्करोमि । तथा भ्वः युष्माक 
स्वभूतैन समानेन साधारणेन ०इविषा चर्पुरोडाशादिना अहं जुहोमि ॥ * तृतीया च होश्छन्दसि’ 
(पा. सू. २. ३. ३) इति कर्मणि कारके तृतीया ॥ वषट्कारेण हविः प्रक्षेपयामीत्यरथः ॥ 


समानी ब॒ आळूंतिः समाना हृद॑यानि वः | 
समानमंस्तु वो मनो यथां बः सुसहासति ॥ ४॥ 
समानी । वः | आ5कूति: । समाना । हृद॑यानि | वः । 
समानम्‌ । अस्तु । बः । मन॑ः । यथां । वः । सुडसंह । अस॑ति ॥ ४॥ 
हे ऋ्विस्यजमानाः ४वः युष्माकम्‌ "आकृतिः संकल्पो:प्यवसायः "समानी एकविधो$स्तु । 
तथा ज्वः युष्माकं हृदयानि समाना समानान्येकविधानि सन्तु। तथा वः युप्माकं मनः 
अन्तःकरणम्‌ । परत्येकापेक्षयेकव चनम्‌ । तद॒पि "समानमस्तु । यथा भवः युष्माके *सुसह शोभनं 
साहित्यम्‌ "असति भवति तथा समानमस्शवत्यम्वयः॥ अस्तेलेटि ' बहुं छन्दसि? इति शपो 
जगभावः ॥ uve 
वेदा्थेस्य प्रकाशेन तमो हाद निवारयन्‌ । इमथाश्तरो देयाहिच्यातीथंमहेश्वरः ॥ 
इति ओमद्राजाधिराजपस्मेश्ररवेदिकमार्गप्रवतेकभ्रीवीरबुकभूपालसा ज्ाज्यधुरंधरेण सायणाचार्येग 
विरचिते माधवीये वेदार्थम्रकाश ऋक्‍्संहिताभाप्ये5४माएके मो उध्यायः संपूर्ण ॥ 
॥ इति दशमं मण्डलं समाप्म्‌ ॥ 
॥ ऋग्वेद्संहिता समाप्ता ॥ 


१. त१.२.३.६.७.८-भ-यथा । २. त४.५-तथा चित्तं। ३. त१.२.१.७-भ२.८-' समान ' नास्ति । 


खिलानि 


CKHILANT) 


PREFACE 


Introductory:—The Rgveda Sarhhits has, according to the Sakala कातड, 
१07 hymns. According to the Caranavytha, the Rgveda Sarhhiti has come 
down in five’ recensions: Sakala, Biskala, Asvaliyana, Sshkbayana® and 
Mandoksyana. Of these, the Sikala recension is well known and has come 
down in a definite form, The other recensions did not differ much from 
the Sakala recension except an omission or addition of certain hymns or 
verses within or without the Mandalas and also within or without the hymns, 
as well as certain changes in the order of hymns or verses. No definite 
conclusions seem to have been drawn as to the exact nature of each of these 
recensions for want of decisive data. ‘The additional hymns or verses called 
Khilani have come down traditionally even though it has not been possible 
to attribute them to definite recensions and it is customary to publish them 
asa supplement to the Rgveda Sambiti in the Sakala recension, Thus 
Prof. Max Miller has published at the end of his, great edition’ of Rgveda 
Sarhhiti with the commentary of Sayanicirya, 32 Khilas with or without 
accents which he found in certain MSS. of Rgveda, Prof. Theodor Aufrecht 
in his edition® of Rgveda Sarhhiti printed in Roman characters has published 
25 Khilas some of which are diferent from thoserin Max Miller's edition, 
The Bombay edition’ of Rgveda Sahhiti with Sayanabhisya edited by the 
two Mahimahopidhyiyas Rajaramagastri Bodas and Sivaramagastri Gore 
givesa good number of Khilas including the Nivids, Praigas, Purorucas, 
Kuntipas etc. under the title Parifistani. The Nirnayasagar edition of 
Rgveda Sarhhit (Bombay 89]) also gave the Khilas. Prof. Peterson in his 
Catalogue of MSS. in the Alwar State Library has reproduced a few, though 
notall, Khilas with accents found in certain Sarhhiti and Pada MSS. of 
Rgveda deposited in that Library. Recently Pandit 8. D. Satavalekar 
of Aundh (Dist. Satara) has published in his edition of Rgveda Sarhit 
(Aungh, I940) 36 Khilas, some of which are not found in the abovementioned 
editions either fully or in part, Pandit Satavalekar, however, has not 


Besides these 6००, many more Sikhs (2, 2507 27) are ०३३० to have वाळवत, 
Ie js ६७ be noted tht Knunitaki is diferent from Siikhiyann. A Kausitaki Grhye 
diferent from the Sunkhiyana Grhys has recently been published’ {De TR, 
१०५, Madras, ।944 ) and the publication of other Kausitaki texts is algo promised, 
Second edition, Oxford !8प्री.2. 

ion, Bonn I877, 


89 
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mentioned the MSS, material on which he fas based his edition of Khilas, 
at least the additional portion of them.’ In all these editions the 
places where the particular Khilas are to be recited are also denoted, and 
in most cases they agree with each other. 


Dy far the most important and extensive collection of Khilas is pre- 
served in a MS. of Rgveda छापा discovered in Kashmir by Prof. G. 
Biihler and described for the first time in his “Detailed Report of a tour in 
search of Sanskrit MSS.", Bombay 877, pp. 35-6. The MS. was procured 
for the library of the Deccan College, Poona, which is now transferred to 
the Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona, where it is deposited at 
present. ‘Lhe MS. was transcribed by Dr. H. Wenzel and the transoript 
was examined by Max कणाला, Macdonell and other scholars in Europe. 
Macdonell made use of this transcript in his edition of Brhaddevata 
(Harvard Oriental Series Vol. 5 & 6, I904) and while describing in his intro 
duction the Khila portions in the MS. he remarked that “there seems reason 
to believe that a satisfactory edition of the text of these Khilas could be 
produced from the Kashmir MS.” (p. xxiii). The credit of editing the 
Kashmir Khilas and bringing out their critical value goes to Dr. phil: J. 
Scheftelowits who prepared and published in Roman characters a critical 

फा of the same at Bonn in 3906 under the title ““Apokryphen des 
Since the Kashmir MS. gives a comprehensive collection of 
authentic Khilas, ] propose to present here all Khilas in the Kashmir MS. 
with a comparative study of those published in other editigns and also of 
those available in MSS. 


The Kashmir MS. :—The MS. is w 
I9! leaves each measuring 03” by 9}”. ‘The birch bark being very thin, each 
Jeaf of the MS. is made vp of two sheets pasted back to back 80 as to make 
it rather thick and serviceable for writing purposes. ‘The leaves are written 
on both sides and are arranged in the form of a modern book. Thirty- 
two lines on an average are written on each page and there are 40 letters in 
a line, Several leaves are much injured. Borders of the first and last few 
Jeaves have worn out. ‘The MS. is written in Saradd characters and the 
handwriting is bold, legible and correct.* The ९००] fo of the MS. runs 
फाळ 2 इति भके शाकलके झालाय दशममंदले ऋग्वेदः तस्लंदितारभ्यसाहितत 
संपूर्णस्समाप्त। सँ ५१ भा झु ति १३ लिखित ॥ भट्टभीमस्वामिनो रामिस्वामिनः पुत्रः झबलस्वामिनः 
पौत्रस्सपाद्यत समासं ॥ झुभमस्तु॥. Thus the copyist of the MS. is the son of 
अट्टमीमस्वामिन्‌ रामिस्वामिन्‌ ३4 ४7३॥45०॥ ०६ शवलस्वामिन्‌ . ^८८०:५।॥६ ६० 4. उ. 


4. Ie has kindly lent me two MSS, of Sankhis 
७१० ६७०१, Se PB He 0907 however, ०७१ ०७४५ used some १४, 
Pandit Anant Yajieswar Dhupkar Sastri of Marcell Goa (Portuguese India) who worked 
forte 3०००७ clision of १७७७4 838, norms me Py Ietier that for Siting the Kilns 
he used MS. hie on, about 20 5००१० ०)... For ७४० Kile inserted in te’ anon ci 
tion by eonjertore se moles to Kbilss IL 3 TV. 9. र 

2, टा. Cutnlogue of the Govsroniant Collections of कसिला Deccan College, 
7०००१४१, No, Y Seve telonie, 20. 3253: 
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Keith,’ these concluding words are written by a later hand and probably 
denote an owner of the MS. Ie also adds that the same hand has here and 
there made some corrections in the text. According to Bihler the MS. is 
400 years old. ‘The century in the date given in the colophon is lost, but 
Biibler adds that [सप्तर्षि] सँ ५१ corresponds to A.D. 75. According to 
Keith सँ ५३ most probably corresponds to A.D. I575. The only alterna 
tives are A.D. I475 and I675, but he doubts whether the MS. is s0 old as 
the former or so modern as the latter of these dates. 


In leaves t-T76 Rgveda Sarit is written along with the Sarvinu- 
kramant of Katysyana, The Adbyiya system is followed in the enumeration 
the whole Reveds being divided into 64 Adhyiyas. There 
isalso the Mandala division, but the’ Astaka division is totally absent, 
At the end of each Mandala there is a sentence indicating the conclusion of 
the last and the commencement of the next Mandala, There is no division 
of the Anuvikas nor that of the Siktas; the Adhysyas are divided into 
Vargas, but the number of verse is not shown. This method often makes 
impossible to know where a hymn begins or ends. The end of a verse 
or half verse is denoted cither by a perpendicular stroke or by the 
absence of Sandli where in fact it is expected according to the Sandhi 
rules, Like the Rgveda Sahits, the Sarvinukramant is also divided into 
Adhyayas and the Annkramani portion belonging to each Adhyiya is given 
at the beginning of the same. ‘The AIS. belongs to the Sikala Sikhs as is 
clearly stated in the concluding words of Mandala X and at the end of the 
whole MS. 


‘The Khila Portion :—The Khiln portion is contained in folios I76 B— 
व899 of the MS. All Khilas are divided into five Adhydyas, cach 
Adbysya again being divided into Vargas. Scheftelowitz has shown this 
Varga number while I have dropped it, Yet there was no clue to know 
where a Khila began or ended. The Khilinukramani helped in this 
respect, At the beginning of each Adhysys there is the Khilapukraman 
portion belonging to it. Tt records the number of verses in a Kili, its 
author, metre and deity. Thus we are in a position to reproduce the 
Khilas at least as they stood in the time of the Khiligukramant, The 
information of the Khilinukramani agrees with that in the Brihmanas, 
Rkpratisikhya, Brhaddevati, Rgvidhana, Srautasitras and Grhyasiitras, 
The MS. quotes at the end of cach Khila the Pratika of tho next Rgvedic 
verse,before which the particular Kbila is to be recited. If a number of 
Khilas stand together, the Pratika stands at the end of the last Khila, 


“The copyist of this MS. did not write the Sarhbiti or the Khilas by 
mere memory ; he probably copied from a text written in Sirads script 


4. JRAS I907, 9. 225. 
2 १६६८ end of ihe Khils there i tome portion of the Aieareysrapyals (foliow (8. 
397). ein divided into three Adhyiyas, the Brat two of which foro the thifd Aranyaks, 


‘The third Adhysye giving Sanhitiraryam is reproduced by Seheftelowitz in his e 
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७७ १३ टोका; from the several writing mistakes. ‘The text is accented 
throughout. ‘The method of marking accents is peculiar. Generally in 
Vedic MSS. the Anuditta and Svarita are denoted by horizontal and 
vertical strokes respectively, while in this MS. only the Udita and 
Primary Svarita are marked. ‘The Udatta is marked by a small vertical 
stroke, ‘This kind of marking Udita is also found in the Maitriyani Sam 
hita (CE, Schroder, Preface p. xxx). The primary Svarita is denoted by the 
n °. ‘This sign occurs twice in the Khila portion (l. ।]. 4; I2.7). In 
Kathaka Sarbhitd a strong curve above the line comes as a sign of the 
primary Svarita, while in Maitriyani Sarhhiti the curve lies below the line 
(CE. Schroder, ibid.). Jf the next syllable is accented, the primary Svarita 
is denoted by '३' (frikampa) even though the preceding syllable is short 
This ३ which stands after the Svarita syllable has either a horizontal stroke 
below the line or a perpendicular stroke above the line, Scheftelowite has 
retained this method of accentuation in his edition; the same has been 
followed here too. In the case of certain supplementary hymns and verses 
also he has mostly marked the Uditta, I have given all of them without 
accents, In certain editions and MSS. these later Khilas are found 
accented, but the accents are not unanimous. Tt is to be noted that 
Max Miller has, in his edition, printed all such Khilas without accents. 

Additional Material :—For the constitution of the text of the Khilas, 
J have also used two MSS, of Sgikhsyana Sakha of Rgveda kindly lent to me 
by Pandit 5. D. Satavalekar of Aundh. They come from Junagadh and 
Navanagar in Kathiawar. The Junagadh MS. was written in Sarhwat I754-5 
and the accents were marked in red ink in Sarhwat I755-8. ‘The colophon 
at the end of Astaka VIII runs— 

संवत्‌ १७५४ वर्षे भाद्रपद शुदि ५ बुधे श्रोजीणंदुर्गनिवासीय आम्यंतरनागरज्ञातीय पंडा 
श्री ॥ गोबिंदसुत्‌ पंडा श्री ॥ भवानीदास सुत्‌ रघुनाथेन लिखितं ॥ 

सं. १७५८ वर्षे कार्तिक झुदि २ बघे पै । थी ॥ भवानी दाससुत रघुनाथेन स्व» ॥ 

The Navanagar MS. was written in Sarhwat I894-5 and the accents 
were marked in red in Sahwat I898. ‘The colophon at the end of 
Astaka VIII runs— ° 

संवत्‌ १८९४ ना सार्गकिप छुदि ११ मार॑भः सं । १८९५ ना कार्तिक शु १२ भोमे अय 
श्रीनवानगरवास्तब्य आम्यंतरकृदनागरज्ञातीय आचार्य श्री ५ भवांनसुत्‌ गोविंदजियेन पंड्या श्री 
५ जगजीवैनसुत्‌ रणछोडजीसुत्‌ मोतिरांमने कृष्णापंण लिखिदरवा...... 

The text in both the MSS. is divided into 64 Adhyayas. There is no 
Astaka division, while the beginning and the end of a Mangala are mentioned, 
On comparison, J find that both these MSS. are exactly identical with each 
other except a few scribal errors. So I have preferred to refer only to the 
Junagadh MS. by the designation जुना, on account of its older age and its 
peculiarity ,र्ण marking accents. : “The accents in the Navanagar MS. are 
marked in the usual manner, i, ¢, the Anudatta by a horizontal stroke below 
the letter and the Svarita by a perpendicular stroke above the letter, 


i For ७९ orthographioal peculiarities of ७ MS १०० उक्त, pp 47-8. 
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In the Junagadh MS., however, the Svarita is marked by « horizontal line 
through the body of the letter and the Anudatta is marked as usual. This 
method is exactly the same 88 that in part of one of the Alwar MSS. of 
Rgveda Sarhhits which are described in the Catalogue as belonging to the 
Saikbayana Sikh (See ‘A Second Report of operations in search of Sans- 
krit MSS. in the Bombay Circle’, 833-84 by Peter Peterson; Extra 
No, JBBRAS I884), There is no direct proof in the MSS. themselves 
showing their Satkhayans character, just as there is none also in the 
Alwar MSS. One does not know what was the position of the Khilas found 
in these MSS. in the Sahkhiyana $ikha. Jt is to be noted that most of 
the Khilas are included within Varga numbers in both the Alwar and Juna- 
gadh MSS. The peculiarity of the Saikhayans redaction as denoted in 
the commentary on Carapavydha is found in these MSS., namely that the 
i0th Valakhilya hymn (VII. 58) is absent and two of its three verses are 
inserted after RV. X. 88. I8 as a Kila. Whether this peculiarity exists in 
the Alwar MSS., is not known from Peterson's description. An exhaustive 
comparison of the Junagadh MS. with the Alwar MSS. could not be made, 
since the Jatter were not available on loan. Arrangements to obtain the 
required information could not also prove successful. I have, therefore, to 
rely on Peterson's description of the MSS. and the text of some of the 
Khilas given by him. 
A comparison of the Junagadh and Alwar MSS. reveals certain 
differences in the Khila portion : 
(0) ० ६३ सूक्तान्ते तृणान्यझावरण्ये comes in Alwar MS. after RV. V.49; 
in the Junagadh MS. it comes after RV. VI. 48. 
(0) The Alwar MS. does not contain Srisokta (Khila IJ, 6) which is 
present in the Junagadh MS. 
(3) The Sivasarhkalpasikta (Yenedam IV. ]]) which scems to be absent 
in the Alwar MS., is found in the Junagadh MS. 
७) Khilas IIT ।9; 20; IV. I2are found in the Junagadh MS.; they 
do not exist in the Alwar MS. 
(5) In three Khilas the number of verses in both the MSS. ७ different : 
(७) Khila II. I2 has two verses in the Alvar MS., 3 in the Juna 
8०48 MS. 
७ In Khila IT, I3 the Junagadh MS. gives 3 additional verses 
after the first 3 verses. 
. (© Tn Khila IV. 2 (Ratrisokta) the Junagadh MS. reveals two more 
verses than the Alwar MS., one of which is found in the 
= Nirnayasagar edition of Rgveda and the other is quite a new one, 
Barring these differences, the Junagadh and Alwar MSS. agree 
with each other. One is inclined to gather from these differences in 
Ssikhayana MSS., that the Khilas were probably not enumerated as a part 
4. Temey, by the way, be noted that both these MSS. ma “१ instesd of ‘3’ in three 
pisces (VAL, 3; छो. 7: VL, ।) in the Vilskhilya hymns 
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of the Sarhhiti in spite of their enumeration within the Varga number. The 
question, however, remains, which Khilas were recognised as Khilas in the 
Sankbayana Sikhs. Peterson has described the Alvar MSS. in comparison 
to Aufrecht’s edition of Khilas, and one is not sure about the pot 

the Alwar MSS. with regard to the Khilas not found in Aufrecht, The 
end of the Khila portion is exactly the same ग्रा both MSS. After giving 
८ ६३ विदा मपवन्‌ विदा, 0०४) ६।९ 85, ॥४४० अभिदेवेद्धः विदा मघवन्विदां, ९ 
text of the Khilas in the Junagadh MS. is mostly identical with that in the 
Alwar MSS. Thave fully recorded the variants in the Junagadh MS. J have 
also recorded the additional verses found in it (See Khilas II. I3; IV. 2). 
In the Kashmir MS. the beginning portion in Khila IIT. 20 was broken to 
the extent of four syllables. ‘This Khila has fortunately been found in 
the Junagadh MS. J, therefore, filled in the blank on its authority by 
फडा! यच्च कृतं found in if and have shown it in brackets, Scheftelowitz 
has conjectured the lost (८४६ 95 यदचित्तं. In two Khilas, III. I9; IV, I2 the 
Junagadh MS. presented a better text than the Kashmir MS. to a great 
extent. J have, therefore, adopted it in preference to the Kashmir text, 


Scheftelowitz has, in his edition, also used two MSS. (No. 30 and I55 
Nlincher Sanskrit MSS. = IIavg’s Verzeichnis d. orient. Handschr. No. 34 
& 3I8) which he designates as M, and Me respectively. Both these 
contain portions of the fifth Adhysya, MS. No. 30 contains Nivids, Praigas, 
Purorucas and Kuntapidbyiya. No. I55 contains only the Nivids and 
Prais Scheftelowitz has recorded all readings from these MSS. Since, 
however, most of these readings were found identical with those from 
other sources, ] have not referred to them. Tn very rare cases where the 
MSS, gave peculiar readings, I have recorded them without mentioning 
the source, 


Khila IV. II is the Sivasarikalpopanigad coming after RV. X. I66, In 
the Kashmir MS. it consists of I3 verses. The same hymn has 28 verses 


British Museum NIS., though in a different order. The’ Khila with the 
same 28 verses with identical text is also found in another MS., No. 23 
in the India Office Library, London. Srheftelowitz has published’ the 
text of the 28-versed Kbila along with notes and German translation." ] have 
reproduced it in the notes to the shorter Khila in the Kashmir MS. ‘This 
Jarger version of Sivasarhkalpopanisad is also found in the Junagadh M 
The Aundh edition also gives the same Khila of 26 verses, some of which 
are different from those in the British Museum MS. The order of verses 
in the Aundh edition as well as the variants in the same are also recorded 
in the notes to the same. 

3. ZDMG I92, Bond 75, pp. 20I-2. 

2 Tn verss 70 the Kashmir M5, has lost one Jeter; the Brith Museum MB, supplied 
iran made ७७ ७९ ७०५0 गहय 
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Scheftelowitz has also made 9 text-critical and historical study' of 
Khilas V. I-4 after the publication of his book and has recorded the variants 
found by him in certain MSS. Out of these, only those readings have been 
noted by me which were diferent from those already recorded, without 
mentioning the source. For full particulars the reader may refer to the 
original articles. ‘The points of historical importance contained in them are 
added as English notes to the Khilas concerned. 

Khila Il. 6 is the well known Srisikta. This hymn addressed to the 
Goddess Sri is often read and recited in India from old times, as is clear 
from 2 large number of MSS. of the same found in all parts of India, and. 
a number of commentaries written on it, Tt is also quoted in later Vedic 
iterature as well as in a number of books dealing with religious rites, 
After the publication of the Kashmir Khila edition, Scheftelowitz collated 
six MSS. of Srisokta in the British Museum, India Office Library, London, 
and the Bodleian Library, Oxford and published® the critical apparatus 
along with an exegetical stuly of the same. Since the additional variants 
recorded there were found of no special significance, I lave not recorded 
them here. 

In this connection व may add that I have collated no less than 44 MSS. 
of Srisikta from different libraries Hike the Tanjore Maharaja Sarfoji’s 
Sarasvati Mahal Library, Tanjore, Government Oriental Manuscripts Lib- 
rary, Tirupati, Theosophical Society's Library, Adyar and other sources. 
Since, however, they did not disclose different readings of any significance 
from those already recorded from other sources, I did not think it proper 
to make use of the material in the notes which have already exceeded their 
A few independent readings found in them are, however, recorded 
without mentioning the source. ] must add that व also collated 8 MSS. 
of the Ratrisikta (Khil IV. 2) with accents and a ७8.४ containing four 
other Khilas® also with accents from the Tanjore Tibrary. Since the 
MSS. did not exhibit any diferent readings from those already recorded, 
I thought it unnecessary to add their variants. 

The two MSS. of Aévaliyans Mantra Sarihiti in the India Ofice 
Library (Nos. 378 [7970] and 379 [78] ) have recently been described? in 


chrife fdr Todologie und Iranistik, Hand T, 922, 99. 50-68. 
2. ‘The Sojinina 9700 is found in the following MSS.:—(I) Hodleian MS. Wilson 
429-32, (2) Bod Wilson 445, (3) British Mascum MS. No 53st, (4) India Office MS, 
No. 23, ‘The last three MSS, also contain the Nairhestya hymn and the last tivo contnin the 
Pradkvaripim. The Makindmnyol sre contnined in (I) British Museum No, 5356d 
Fol, I068,' (2) Be, Museum No, 600. 535], (3) India Office No. 243l, 

3. For the critical apparatus as well as for the study of the charueter of the dcity and s 
German granslation of the hymn, sce ZDMG I92t, lund 75, pp. 37 

4- Nos, 329-36, पी, M.S, 8, M. Library, Tanjore. 

5. No. 335. 

6. Khils पा. । supple. 5 TH. 4 with supple; TV.7 supple. V. L.5; Comp. Catalogue 
० ०, M.S. 8. M. Library, Vol: व, ७. 20. 

7, Annals of the Bhmdarkar Orient.) Research Institute, Poons, I938-39, Vol. XX, 
Parte IIT-IV, pp, 240-6. 
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detail by Dr. V. M. Apte, according to whom the work “gives all the 
Rgveda Mantras cited by their Pratikas in the Gfhya and Srauta 009३ of 
Asvalsyana..... An interesting aspect of this work is that its versions of 
certain hymns are different in many respects from those in the editions of 
Miller and Aufrecht or in ‘Die Apokryphen des Rgveda’ by Dr. Schefte- 
lowitz.”” I have recorded in the notes to the Khilas concerned the informa- 
tion regarding the diferent versions or other peculiarities contained in this 
work with regard to the Khilas, T have designated the MSS. Nos. 378 and 
379 ७१ आश्वमंसं ' 24 आश्रमंसं २ respectively. Where the text of both is 
identical, ] simply mention आत्ममं, 

There are, in the library of the Royal Asiatic Society of Bengal two 
MSS. of Rgveda (Sarhhita, No. I20 [6607], Pada text No. I40 [6608])' which 
deserve attention. T tried ४७ procure these MSS. for consultation but could 
not succeed, since they could not be lent out, being sent out of Calcutta 
for safety in war period. Tecan simply record the peculiarities of these 
MSS. with regard to the Khilas on the basis of the’ information about them 

supplied by the compiler of the Catalogue. 


MS. No. 20 [6607] contains I2 batches of leaves, Batch VIII contains 
portion of Astaka VIT probably written in the [80 century. Tt contains the 
१ पावमानीः स्वस्त्ययनीः (IIT. I0 with supple.) conforming to its extent in 
Max Miller's edition. Batch XIT comprising Astaks VIII is probably 
written in the Ith century. Tt contains the Kil अविधवा भव वर्षाणि ([[[, ]7 
with supple.). Ttalso probably contains the Kila येनेद॑ भूत (IV. ]] with 
supple.) with 28 verses as given in the British Museum MS. No. Add 535 
already mentioned, since the Catalogue quotes the ४८४४६ गोमिजुंशे घनेन which 
is the I9th verse in the abovementioned MS., and since the Khila is ex- 
tended to 5 Vargas as stated in the Catalogue. Then again, it has the 
following Khilzs : (!) संजानमुशना, (2) नैइस्त्य सेनादरणं, (3) प्राध्वराणां पते 976 (4) विदा 
मघवन्‌ बिदा,, namely Khilas V. ]-4. Here the MS, ends. MS. No. I40 [6608] 
comprises the Padapatha of Astaka VI written in Sarwat I653. The com- 
Piler says that the MS. “‘seems to belong to a recension of the Rgveda 
different from that published by Max Miller. For instance, in VI. 4 there 
is one hymn more in Max Miller's edition than in the present MS.” The 
compiler jrobably meant some, perhaps the I0th, Vilakhilya hymn. 

‘The ।। Valakhilya hymns occur ir the Kashmir collection (see Khila 
]. 4:6: गा. I-8;I8). They are, therefore, reproduced in the proper 
Place even though they were printed in Mandala VIII (Vol. IIT) in 
accordance with the usual practice. The Kashmir MS. exhibits a ‘number 
रण एकाध ऐए फोटा (९४६. 

There isa commentary of Vidygranya, among a few others, ‘on the 
first I5 verses of Srisiikta, Max Millewhas published the same along with 


॥. Catalogue by MM. Haraprasnd Snstei, Vol. IT, Vedic MSS., Caleuees (923. 
2, For the value of these variants cf, Scheftelowitz pp. 3545 and Oldenberg, 


Noten, IT. Pp, T06 0. 
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the Srtsdkta in his Rgveda edition. J have collated over a dozen MSS.' of 
Sristktabhasya of Vidyaranya, as a result of which an improved text of the 
same is given in the footnotes to the Srisdkta, I did not think it essential 
to record the diferent readings in the bhisya, since they did not exhibit 
any material difference in its meaning. 


Editorlal Work :—Scheftelowitz has based his edition of the Khilas on 
the Kashmir MS. The MS. has, however, certain incorrect readings which 
he has had to reject in preference to those either found in parallel passages 
in the Vedic Jiterature or conjectured by him, In such cases, he has noted 
the incorrect readings in the MS. He bas also consulted other editions of 
Khilas and has recorded their diferent readings. He has, moreover, made 
acomparative study of the Khilas with the help of the whole Vedic literature 
and has noted parallel constructions. While giving notes to the Khilas 
J have, to a certain extent, made use of the material 50 Jaboriously and 
skilfully collected by him. ] have, however, verified each and every parallel 
quotation and, as a result of that, have made alterations wherever necessary. 
For this purpose, I have used new editions of Sanskrit works that could be 
ति Atharvaveda edition of Dr. Raghu Vira, 
Lahore, and the critical edition of the Mahibhirata being published by 
the Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona. The verification of all 
parallel passages proved advantageous in that certain inaccuracies, more 
or less important, that had occurred as a result either of the printing 
mistakes or of oversight, could be removed. I have also made certain 
additions on the basis of the additional material already described. Certain 
additional verses and supplementary Khilas not recorded by Seheftelowitz 
have been noted® by me. 


In a good many Khilus the Kashmir MS. gave broken text and 
Scheftelowitz bas restored it in many places? on the’ authority of parallel 
Vedic passages and has put it into brackets, I have adopted it as given 
by him, but have dropped the brackets, There still remained certain 
Passages where the text in the NS, was broken, In respect of some such 
blanks, the Aundh edition proved useful, Jt contains some Khilas which 
are not found in Max Miller, Aufrecht and also in the Bombay edition and 
are evidently based on certain MSS. unknown to us. I have, therefore, 
adopted its text in such places and have shown it into brackets.® As already 


]. R.A.S, Bengal No, G 583] ; छ, 0, R. I. Poons No, 3 (I872°3); Panjab Univ, Lib, 
345, 28; ॥ M. 3. 8. M. Tanjore No, 652-3; 0, 0. 38, Lib., Tirupati No, D23, 0 24, 
D t750t, R ।979; Adyar Lib. No, IX. B36, XXXV ७9, हाऊ, XXX FI, XXII RE, 
कजा पद, XXIX F 6, काड C35. 

2. टी. Khils IT, !, ॥. 6 (2nd supple), IL. 3, IV. 2. 

3. Comp. Apokr, des RY, Khils 3, i-2, TIL, I. 8-0, TIT, 0, 3-6; II, 43 गा. 22. 
४. 5. 9-203 IV, 6. I-55 IV. 7. 25४. I, 9: ४. ।. 5. 

4. See Note | 9. 892. "The difierent resdings in ail KChil 
mot necessarily noted. Reference is made to additional ve 
and important variants in certain Kil 

5. Comp. Khila IV, 5. 7-9; 


5 


in the Aundh edftion are 
७, changed order of verses 
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stated, T have filled in the broken word in the beginning of Kila TIT. 20 
on the authority of the Junagadh MS. There still remain a number of 
शबद in the Kashmir MS. which it is impossible to fill in for want of 
MISS. or other authentic material. 

As for the text of the Khilas, I have generally followed Scheftelowitz, 
though in doubtful cases I have referred to the original MS. also. 
In certain cases, he Ins reuined incorrect readings, but has suggested 
correct readings in the Notes. I have adopted some of such suggested 
readings in the text? especially in the Snuparm hymns. In such cases 
where he fins adopted a reading different from the Kashmir MS., I have not 
recorded the incorrect reading in it. T have also not referred to his 
notes in connection with the interpretation of the Khilas, determination of 
their age, emendations regarding the accents and other things not directly 
connected with the constitution of the text. Ina few cases? I have 
adopted readings different from Scheftelowitz, not conjecturally but on 
the authority of some parallel quotations or MS. evidence. In three casest 
I have adopted readings suggested by A. उ. Keith in his reviews of 
Scheftelowitz's work since the printed text seemed defective 

I have given all notes in Sanskrit in accordnce with our practice in 
॥ the volumes of the Rgveda edition. In order to attain brevity, I have 
used certain signs the denotations of which are given along with the list of 
abbreviations of Sanskrit works. Notes or references in connection with 
works in other languages are given in English. Abbreviations in Jnglish, 
being common, are not given in the list. The Sanskrit notes are given in 
the following order :— 

(D The Khilanukramayi to each Adhysys, given at the beginning 
of the same, with variants,® if any, 

(2) Place in the Rgveda Sarihiti where 2 Khila is to be inserted. 
Ditference of opinion, if any, is recorded. 

0) Names of works (in abbreviated form) where the Khi 
fully or in part. 

(4) General notes as to the occurrence of the Khila in particular 
works, rnd different order of verses, if any. 

छो Variants in the order of verses. In each case the adopted text 
comes first in bold type with its authority and the variants with their 
sources follow. When the variant bas very few sources, the authority of 
the adopted text is not denoted, meaning that it has got substantial support, 


i, Comp. Khim TIL. 5. । 

2. Comp. ६७. 2.3 

3. Comp, Khils ग.ह, 
३.4. 5; ४. 22. I0 ete, 

4. Comp, हातोडा. 2.4; TIL, 5, 200 ; TIT. 6. Sb. 

5, १९६६५४, pp. 224-29. 

6, Macdonelt in his Brhaddevats Part IT has 
which difers from Seheftelowitr's text in some cases 
७९०९७९८ by Ines 


occurs 


LI2,4 
ML I9; IV.I2f ४. 3.4: 


sometimes quoted the Khilsnukraman 
Some of his readings have been 
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(6) Supplementary verses occurring in certain editions and other 
works, 

(7) Variants in the supplementary verses. 

Scheftelowitz has, in his work as well as in his articles written after 
the publication of the same, discussed many problems concerning the 
Khilas. I think it advisable to record his main points with regard to the 
iquity of the Khilas and their relation to the Rgveda Sahhiti. Certain 
views expressed by him are not likely to be universally accepted, as is 
evident from the review of the work by A. B. Keith. 

Antiquity of Khilas and their Relation to Rgveda Sah 
The term Khila first occurs in the Anuvikinukramani and Arsinukramani 
attributed to Saunaka. Khilas are those hymns or verses which are not 
included in the Sarhhiti and Pada text of the Rgveda in the Sikala 
recension and as such are excluded from the enumeration in Sarvinukramani, 
Anuvikinukramani etc., while their position within or without the recog- 
nised hymns of the Rgveda is traditionally fixed. 


imams themselves there are Khilns (e.g. Nakulasiikta, 
Kuntipa, F’alakhilya) used in ritual where they do not suit according to 
their contents and their original purpose, This shows the high value and 
sanctity that the Khilas received already before the Brabmana period. 
Individual Kilas do not belong to the same period. Many reach buck 
to the oldest Rgveda period (e.g. Purorucas, Nivids, Praisas). Many belong 
to the end of the Rgveda period (e.g. Mahindmn, Valakhilya, Kuntdpa. 
Many belong to the oldest Yajurveda period ; some are later Vedic texts and 
presuppose knowledge of many Yajurvedn hymns (e.g. Sublesaja hymn). 
For the determination of the age of individual Khilas each one must be 
examined separately. The general conclusion is that all Khilas reckoned in 
the Khildnukramani belonged to the Vedic period and that most of them be- 
Jonged to that period in which the Yajus, Sima and Atharva Sarihitis were 
compiled, and stood in the same condition in which they are preserved 
today, Very few Khilis belong to the later Brihmapa period. A good many 
must have been composed before the peculiarities of the liturgical practice 
of Brahmans period were established, since most of the Khilas were applied 
in ritual without standing in close relation to particular rites in which they 
are used, On the other hand, the later Khilas which originated in the 
Yajurveda or Brihmana period are usually composed in connection with 
the ritual which gradually arose in that period.’ ‘Thus, for example, 


L, With regard to the dat of the Khilas, A. छ, Keith holds that "tho langunge, 
style and contents of the vast bulk of the Khilas undoubtedly belong to the latest period of 
the Raveds. It is quite possible that some verses now preserved as Khilst were parts of the 


Mangukeys sakhs, but the probability io not ipnifcant fact io that 
Sakslye did ७०६ deal with Khilas in the Padapaths the 
the Khilas sre somewhst later in date than ty «he cate 


with good desl of the matter and in no case is ३६ imposible,’ JRAS I907, pp, 224-29, 
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the Medhdsikta stands in close relation to the Upanayana ceremony that 
comes for the first time in AV. XI. 5, the Subheyajasikta is presupposed as 
well known in Gopatha Br. V. 23 and the Srisikta stands in relation to the 
worship of Sr and Lakmi coming in Yajurveda period. The eleven 
Suparpa hymns occurring after RV. T. 73 are, according to the Khilinu- 
#ramapi, composed by the authors of the Suparpa race, The text of these 
hymns was unknown before, even though certain sources in the old works 
had denoted their existence’ The Khilanukramant describes these hymns 
more closely; it gives their Reis. Ttalso says that the authors whose race 
is not given here, belong to the Suparpa race.® 


Sakalya, who ted the Rgveda Sarhiti lived, as Geldner has 
shown, in the later Vajasaneya period; he was a contemporary of Aruni men- 
tioned in many Brahmanas, as well as of Yajiiavalkya who flourished a 
Jittle Inter, Thus the $ikala ख्वात is as old as the Vajasaneyi Sarhhitd. 
Sakalya can therefore scarcely he placed, following Oldenberg, at the end 
of the Brihmana period. Now most of the Khila texts existed Iong 
before the time of Sikalya and were enveloped by the halo of sanctity. 
Why then did Srkalya not incorporate either the new or the old apocry- 
phal texts in his codex? And why did he not compose a Padapatha for 
them? He has treated them in the sme way as the following verses in 
Rgveda: VII. 592; X.20.L; I2l. I0; I90. Bot while these Khila verses, 
not analysed in the Padapitha, were incorporated into the Rgveda 
Sarhhits, were considered as recognised texts, were Inter also provided with 
a Padapitha and were accordingly enumerated in all Anukramanis, why did 
our Khilas not obtain the same treatment as those lgveda verses not 
Jooked upon 85 of equal authority by Sikalya? In fact many Khila verses 
in our Khila collection are really older than those redacted by Sikalya. 
The only explanation seems to be that the Khila texts belonged to a re- 
cension different from that redacted by him. ‘I'he fact that many old 
apocryphal verses did not originate independently, but were very closely 
related by contents to those Rgveda hymns to which they are annexed, 
makes it prebable that originally many Rgveda hymns had been existing 
in several recensions, just asa hymn of the Paippalada वत of Atharvaveda 
is distinguished from the corresponding hymn of the Saunakiya Atharva- 
veda not only by its greater extent but also by a different order of verses 
and by different readings. 


The case of Purorucas, Nivids and Praisas in the fifth Adhydya of the 
Khila collection, to which no particular place is assigned in the Rgveda, 


tL Revi, I I08; Brhad, IIT, t49; 3899. GF, TIL, 2. 4; ABE, VIET, !0, 4; ४025, 7 wih 


2, For the place of Supargs hymns in Rgveds see Scheftelowits, ZDMG 74, pp. ।92-20: 
3. A.B, Keith is not inclined to accept Geldner’s view, ‘Ho say, “Oldenberg's 
arguments (Hymnen des Rgveda, Band [, pp 384 £E.) for the priority of the’ Brihmapis ६० 
the adoption of the rules of Sandhi and tho still later Padapitha aro ००६ adequately met," 


RAS ।907, 9. 226. 
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is rather diferent. They belong to the older Rgveda period.' The Nivids 
form the oldest prose preserved from the Rgvedic time. They are certainly 
older than certain Rgveda bymns.* Many Rgveda verses appear to be 
poetical compositions from ind s. ‘The word Nivid comes 
already in the Rgveda as the term for these prose texts. The Praigas were 
considered as an appendix to the Rgveda in very old time.® The Purorucas 
also belong to the same period as that of Nivids and Praigas.* According 
tw Scheftelowitz, the character of Nivids, Purorucas and Praigas lends 
support to Hillebrandt’s theory that along with the tradition which orally 
transmitted the treasure of hymns, a tradition relating to the ritual 
technique developed independently and the majority of Vedic hymns 
had a place in the ritual. The Sarhhi was certainly not edited on the 
basis of the hymn material used in the ritual on account of the many very 
small ritual ingredients; on the other hand, the hymns used in the ritual 
did not stand in need of a redaction in the Sarhhita in order to be inserted 
in the ritual.® Several old verses which belong to certain Rgveda hymns 
in accordance with the ritual tradition are not incorporated into the Rgveda 
Sarhhiti, but have come down as Khilani. That all Khilss which have not 
found admission to Rgveda must have belonged to the so-called ritual 
tradition, cannot be accepted, because certain very old Khilas (i. ९. Suparna, 
Valakhily, च्या], Nakula, Mabinimni) originally stand in no relation 
whatsoever to the ritual in view of their contents, in which they are used 
in the Brihmapas, Srautasitras and Grhyasitras,:but are used in the ritual 
only secondarily. The Khilas composed in later Vedic period were com- 
posed from the first in connection with certain newly accepted ceremonies. 


The examination of the Khilas leads to the conclusion that they were 
really admitted to some lost Sikhs. This is proved by our information of 
the Baskala Sikhi. The Anuvakinukramani (verses 2l, 36) provides us with 
some peculiarities of the Biskala Sikhs, Thus in it the Kutsa hymns (RV. I. 
94-I5) stood after the Parucchepa bymns (I I27-39), then it enumerated 
eight hymns more than the Skala recension of ]07 hymns. The modern 
commentator of Carapavyiha, mentions these eight hymns: The Biskala 
काकड placed the first two Vilakhilya hymns at the very place where we read 
them today. The next five Valakbilyas followed RV. VIII. 94. At the end 
of the whole Sahhits, after X I9l, followed the Sarjfdna bymn of 
प5 verses in the Biskala Sikhs. That the Sarjndna hymn of the Biskala 


4. Comp. AV. XI. 7.॥: 

2, For the sntiquity of 8४ 
pp. 30-8५ 

3. See Rupes, T, 573 Brbad. एता. 03: Nie, VIE. 22, 

4. Regarding the sotiquity of Puroruot, ८०० Seheftslowitz, ZOMG, Baad 74, I920, 
Pp. 20-7. . 

5, प. Oldeaberg bas rsissd ०० objection to this theory of Hillebrandt (Hymnen des 
8४९०९ T, pp. 5I9 if), A. 8. Keith also does ००६ accept the theory; cf. JRAS Ih07, 9. 226, 
Bee sls W.D. Whitsey, Atharvaveds, 9. 848. 


(8. XIX 25; TS. II 5. 9; ABE, II 3. 4; SB, L. 4. 2. 
[8 906 Praigss ves Scheftelowitz, ZDMG Band 73, ।9:9, 
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Sikhs originally consisted of ]5 verses is impossible, for then the Biskala 
sakhg should have I0 more hymns and not 8, since the so-called I5-versed 
Sarjnina hymn is really divided into three separate hymns. The confusion 
seems to have arisen from the fact that the same verse Tacchariyordorpi- 
male forms the last verse of the first as well as the third hymn. The 
80) regular hymns of the Biskala recension were considered in the 
Skala $ikha as Khildni. Nowa good number of Khilas areas old as the 
Valakbilyas and the Sanjiidna hymn, and many of them are still older and 
arealready used in the ritual of the Bribmanas belonging to the Rgveda 
just like the Rgveda hymns. ‘Ihe fact that the Brihmanas and Srauta and 
Gfhya sutras treat the verses called Khildni at present just like १९८०0 and 
quote them by mercly the beginning words just as in the case of Rea, 
Jeads to the conclusion that they had been standing in a collection related 
to ‘the Rgveda in their time. ‘The wholly ‘extinct Mindikeya होतीत 
which is mentioned in Rkprati. IIT. I4 and Aitareyaranyaka could have 
admitted all old Khilss as equally authentic texts. According to the 
Purinic tradition,’ there were threc fakhis, Sakala, Biskala and Mant 
The Khilas admitted by the other recensions existed at the time of 6 
who fixed the present order of hymns. He scems to have excluded 
them only because different hymns and verses had not come down in a 
unanimous tradition. ‘hat many hymns in the Khila collection did not 
hold an undisputed position in the Rgveda Sahhiti is evident from the 
fact that certain Khilas (८. 8. TI. 5, JIT. I7, IV. I4) are fully quoted by 
Agvalayana and Saikhiyana, while usunlly they cite merely the beginning 
words of the Rgveds hymns and most of the Khil 


3, Dev Puri ७9४: शाखाश जिविधा भूप शाकला बाष्कमाण्डका:, ८००. फल, पत, 


808, गए, 9. 253. 

2, According to the Carapavyiiis there were fve Sakhis of Pgvedn, Of these, sesord 
ing to Oldenbers, the Afvaliyans and Siikhsyans were looked upon as independent Sikh 
only ina restricted sense, So there remained only three, which number is also referred to 
in the Purine tradition as stated above, Of these, again, the Mindikeys remains out of 
consideration, becsuse the name of Minddkeya though mentioned in the Aranyaka and 
Pritisikhya is not at all concerned with the Sikhi of the Hevedn, “he knowledge of this 
Mindikeya तड was loxt even in carly period. "So, according to OLdenberg, the only Sikhi 
thar requires ७ thorough examination besides the Sikals, is the Bskala sikh (TLymnen I. 
pp, 490-90). 

According to the commentary on (णय 
simply by adding eleven Valakhilys hymns. The diference in the Sihkhiyana vas thst the 
I0% Valakhilya hymn (RV. छाया, 58) was absent, the first two verees of which were Snserted 
sss Khils after RV. X. 88. ।8. Khila is found in the Kashmir MS. Tf is to be noted 
that the two MSS, of ths Siikhiyana आलम of Rigveda Sarihita procured by Pandit Sapa 
kar omit ths I0th Vlakhilya and give its two verses asa Khila after RV. X. 88. ।8, From 
the statement in the Carapavydbabhisya regarding the Siikhiyana ¥3khd we can be allowed 
to surmise that that बक contained certain Khilas even though they were not enumerated 
sa part of the Sarhbiti, OLdenberg says that the quotation in Siikhiyans of the Sandi 
termination Upadruta which is peculiar tothe Beskalas and the allusion in Siilkh. Gr, IV 
5, Sof Tacchaniyor as the lat vere of Rgveds, suggest the probability of Shikhiyans beiog ५ 
follower of the Biskala éikha (Hymnen T, 9. 57). 
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Scheftelowitz follows the arguments of Benfey (Samaveda xxviii) 
and Weber and holds that originally Simaveda arose from the same material 
from which the Rgveda was compiled. This is supported by the fact that 
in Samaveda there are 7] verses which are not in the Rgvedn, some of which 
are preserved as Khilas to the Rgveda. Tt is also argued that Samaveda 
contains the Rgvedic verses in an older form since the variants in the 
Samaveda are generally in a more abstruse and incomprehensible form than 
those found in Rgveda in their places. Then following Hillebrandt be 
argues that many hymns composed in the Rgvedic period are preserved in 
Atharvaveda or Yajurveda and they cannot be considered as Iater because 
they are found in Atharvaveda or Yajurveda, Tt is, therefore, quite natural 
that several Khilas are found in them. In this connection it is to be noted 
that Benfey's arguments regarding the older tradition of Samaveda are not 
proved. Theodor Aufrecht has shown that the divergent readings of the 
Samaveda are due only to arbitrary, intentional or accidental alterations. 


In the codification of Rgveda Sakalya seems to have recognised only 
those hymns which had already become general property and were recognised 
by all as traditional national hymns ; on the other hand he seems to have 
considered those hymns 3 (Khiléni) which lend an isolated 
life in the tradition of individual families, And in those cases in which he 
could not decide whether a particular verse had really come down from old 
with equal authority, he appears to have admitted it in his Samhita, but did 
not analyse it in the Padapatha, like RV. VI. 59. I2; २. 20. ] ; I20. 0 ; 90. 
On the other hand, another recension (like the Biskala $akhi) recogi dd 
several hymns from the doubtful material as authorised text and incorporated 
them into the Sabbitg, and again another $akhs (like the Mandikeya) might 
have accepted the whole old Khila portion as authorised text, However, 
they were considered as sacred texts by the Sikala $akhi even though it 
denied them equal rights with the Rgveda hymns, as is evident from its 
descendants in the Srauta and Gfhya sutras as well as Saunaka. ‘The Biskala 
खात has also preserved the texts not recognised by it, for Bfhad, VILL. 85 
states that the Biskala Sikhs considered the verb Adadhe in the second 
verse of Nejamesa hymn as third person singular perfect, This Nejameja 
hymn is found in the Khila collection. Thus the Khilas were treated by 
the Biskalas with the same accuracy as the Rgveda hymns, ‘This alone can 
explain the fact that these apocryphal verses and hymns were never denoted 
by the term Kila in the oldest time but were always regarded as Reas, 
Although at the time of the compilation of the Aranyakas all the Khilas 
mentioned in the Khilanukramani already existed, and although many 
citations from them are found in the Aranyakas, the term Khilani did 


t, GGA I889. 9. 406. 
2 Cf, Winternits, History of Iadian Literature, Vol, T, 9. [64; A.B, Keith, JRAS 
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not exist in that period, for in TA II. 9. 0 where all sacred texts are 
enumerated, Khildni are not mentioned. 


Looking to the old works relating to the study of Vedic literature we 
find that the Khilas were looked upon by them as Reas and the term Khila 
was unknown to them. Yska in his Nirukta cites several Khila verses and 
denotes them as Nigama® In Saunaka’s time the term Khila did not 
exist ; Khilas were considered by him as Ress that really belonged to the 
Rgveda but were not counted in Anuvikas. He, therefore, explains Khilas 
in his Pratisakhya.> Brhaddevatd and Rgvidhgna also do not know the term 
Khila and understand by Rk verses also the so-called Khilas. Both these 
works are not composed by Saunaka himself but by his followers. Among 
the Rgvedic deities Brhaddevata mentions also those which relate only 
to the apocryphal hymns.* A good many Khilas from the Khila collec- 
tion are treated in Brhaddevald. There are, besides, certain citations 
in it which are found neither in the Rgveda nor in the Khila collection.® 
The Rgvidhina deals with 23 Khilas in this collection. From the absence 
of many Khilas in Rgvidhina or in Brhaddevati one cannot conclude 
that at the time of the composition of both these works these excluded 
Khilas were not recognised ; for many Rgveda hymns themselves are not 
quoted in them. While in Rkpritifakbya and in Brbaddevata the Vila- 
Khilyas and the Subhesajn hymn are mentioned, they are not treated in the 
Rgvidbina; on the other hand the hymn Sariratih (II. I3) is not mentioned 
in Brhaddevata while it is treted in Rgvidbina. ‘These Khilas were, 
however, not counted in the enumeration of Rgveda hymns. 


ith observes that “4६ is not to be eapeeted that so paltry ४ 
ls would find a phice in such enumerations of the great 
Iteracy genera." JRAS I907, 0, 227. 

2. Comp. A.B. Keith, ibid, 9. 220 f. : "Examination will show that sll the cited 
texts occur in other Vedic texts, and in any ease such citations could not prove that he 
considered the passages ५ belonging to the ४४०१७ Sari 

3. Comp. A. छ Keith, पत." In the ease of Saunalks that he did not know the Khilas 
such ie sill less convincing. The fuse tit the Khilns are included in Pratigakhys proves 
exept wht is admitted, vic,, that the Khilas existed in connection with the ए४५००३ 
१७ time of the composition ७ the Pritifikhya which, it may be added, is quite possibly 
Mater ७७ we ७७७७ it thon तता." 

4. Thus Lala (L, I29, IT. 84), Sr (IT, 84), Medha (II. 84), Nirad and Upanitad 
comp. Kila TV, 7, य. 6, IV, 8, T. 3. 

5. ‘See Brhed. VIL I04, L. 48, IV. 87-8, ४. य. 

6. Sauparra bymns (L. 2-32), Srisikta (II. 6), Agnireu (वा, I), Sovak (IL. 3), 
Urmdainam (III, I6), Yi Kalpayant (IV. 5), 43००७ (IV, 6), Meda Makyam (९.8), 
yewedam (IV. t0), Nejamera (IV. 3), Sorijndnam (V. t), Nairhastyom (४. 2), Mahandmnyok 
(४.५ भे 

7. “The evidence of the Drhaddevatd shows that Saunaks did mot include ६०३० 
hymns in his enumeration of the hymns of the Fgveds. Why he did not do 30 is of course 
open ७ dispute, bur itis perfectly fair to argue that he may have done so because they 
were in his day regarded ७३ not Ligvedic in the proper sense and the evidence given above 
iv in favour of bis having used the term Khils of them, expression does not 
96206 in the छी 
the १98859” 
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The Anuvikinukramani and Arginukramapi are suid to have been 
composed by Saunaka. Since, however, they expressly use the term Khila,' 
they cannot be attributed to him. Arsanukramani is much later than Anuvg- 
Kanukramani; the composer of the former work holds the Khila collection as 
a unitary work composed by Gautama Vimadeva.* Avalsyana and Saiikhg- 
yana do not know the term Khila. The sanctity of Khilas was much degraded 
in the period of Dharmasistra.* Sadgurusisya, the commentator of Sarvinu- 
kramani who flourished at the end of ७०20 century A.D., had the same igno- 
rance about the Khilas as at present.* ‘The ignorance regarding the Khilas 
gradually grew so far that several modern popular hymns with religious 
contents which originated in connection with popular cults (e.g, Serpent. 
cult, Durgs-cult) began to be considered as Khildni, These later bymns 
are partly added to some old Khilas without regard to their diferent contents, 
50 that consequently several Khila texts were affected by modern supple- 
ments (e.g. II. ; 6: I2; 4; III. I0; I2; I7; IV. 20). Only ina few quite 
modern Khila MSS, such later texts are given as independent texts. The 
term Parisistani is met with only in modern works like the Prayogaratna 
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आस्तावकम्‌ 
स 

अथैतावत्प्यन्तस्ग्वेदस्य शञाकलसंहितां मुद्राप्याधुना खिलानि संगृहान्ते । चरणब्यूहमते 
अस्वेदसहितायाः पञ्च शाखा वतन्ते शाकलवाप्कलाश्वलायनशाङ्कायनमाण्डूकायना इति | केपां- 
चिन्मते ऋग्वेदस्थैकबिंशतिः पत्मविशतिः सप्रविशतियाँ शाखा विन्ते । शाङ्कायनशाखा कौषीतकिः 
जाला चेत्येकस्या एव शाखाया नामद्वयमिध्येतावत्काछपरन्तं निर्धा रितमासीत्‌ । किंत्वधुना कौषीतकिः 
शाखायाः शाङ्कायनशाखाया भिक्षत्वे सिद्धम्‌ । मत्रपुरे ( मद्रासनगरे) डॉ. टी. आर्‌ . चिन्तामणि- 
महोदयैः कोपोतकिगुह्मसूत्रे क्ाज्ञायनग॒ह्मसूत्राद्धिन्नमधुनेव सुद्रावितं चतंते । कोषीतकिभौतसूत्रं 
कौपीतकिबराह्मणं चेति ग्रन्थद्दयं शाल्लायन श्रीतसूत्रत्राह्मणाम्यां भिन्नमचिरादेव प्रकाशयिष्यत इत्यपि 
तैरुद्वोपितम्‌। तयोर्मुबणानन्तरसम्वेद्संहितायाः कौपीतकिशाखायां को विशेष आसीदिति ज्ञातु 
सुशकं भबेदित्याश्ास्यते । 

ऋग्वेद्संहितायाः स्वासु शाखासु झाकलझासेव सत्र प्रसिद्धा । इतरासां शाकलशाखायाः 
कीहशो भेद आसीदिति निश्चितं वकुमशक्यप्रायम्‌ । तथापि बहोः कालादारम्येतरशाखागतान्यघि- 
कानि सूक्तानि मन्त्रा वा खिलसंजया प्रसिद्धाः परंपरयागता छिखितपुस्तकेपूपलब्धा मुद्वापिताश्च । 
एवं मेंक्समुलरसुब्विते ऋत्वेदुभाष्यपुस्तके ३२ खिलानि मुद्रापितानि । आउप्रेस्ट्सहाशबे रोमन- 
लिप्यां मुद्रिते ऋग्वेदपुस्तके २५ खिलानि बतंम्ते येषु मध्ये कानिचित्‌ मेक्समुलरखिलेम्यो 
भिन्नानि । सुस्बापुरीसुदरिते क्ग्वेदभाष्यपुस्तके बहूनि परिशिष्टानि निवित्मेषपुरोरुकूकुन्तापसहितानि 
मुब्रापितानि सन्ति । एवं निणेथखागरयस्त्रालये मुद्रिते क्‍रम्वेदसंहितापुस्तके$पि लिलान्यन्तभां- 
वितानि । पीटर्‌सनमहाशयैः अलवरनगरस्थलिखितपुस्दकानां सूची आरचिता। तत्र कानि- 
चित्‌ खिलानि सुद्रापितानि वर्तन्ते । औन्धनगरे पं. सातवळेकरमहोदगैरघुनैव प्रकाशिते कग्वेद- 
संहितापुस्तके खिलसूक्तानि सुद्रापितानि तेषु कानिचिदुपरिनिर्दिष्टपुस्तकेष्वनुपळब्धानि । खिलानां 
* परिशिष्टम्‌ ' इति संज्ञा केपुचिदवांचीनअन्थेव्वेव दश्यते । 

काइमीरदेशे ऋग्वेद्संहिताया एकं प्राचीनं लिखितपुस्तक॑सखिले शारदालिप्यां लिखित 
बुल्हरमहाझयेः संपादितम्‌। तत्र दशममण्डलान्ते सर्वाणि खिलसूक्तानि क्रमेण संगृहीतानि वतंन्ते । 
पुण्यपत्तनस्थ-डेकन कॉरेन-मंयायार्थ संपादितमेतलिखितपुस्तकमधुना पुण्यपत्तनस्थ-भाण्डारकर- 
प्राच्यविद्यासंशोधनमन्दिरे स्थावितमस्ति । एनस्काइमीरपुस्तकगतानि खिलानि टिप्पण्यादिभिरुपोद्‌- 
घातेन च संयोज्य शेफ्टेलोविस्ममहाइ पै; १९०६ खिस्ताब्दे झामंण्यदेशे रोमनलिप्यां सुद्रापितानि । 
पूर्वतनान्‌ सवाँन्‌ खिलसंग्रहानतीत्याये खिऊम्रन्थो वर्तते । अतस्तमेवाजुस॒त्यात्र खिलानां सुदापण- 
झुचितं मन्ये । 

पृतर्काइमीर पुस्तकं भूर्जपत्रेपु लिखितमतीव जीर्णम्‌ । एतत्‌ ४०० वर्षेभ्यः प्राक्‌ लिखितमिति 
बुल्हरमहाशवार्ना मतम्‌ । तस्य १९१ पत्राणि सम्ति। १७६ पत्रपर्यन्‍्तं शाकलसंहिता कात्यायनीय- 
सर्वानुक्रमण्या सहिता लिखितास्ति। तत्र मण्डलानां गणनमस्ति नाष्टकानाम्‌ । चतुःषष्टावध्यायेषु 
संहिता विभक्ता । अनुवाकानां सूक्तानां च परिगणनं नास्ति । अध्यायेषु वशाः परिगणिताः । 
प्रत्यध्यायं तावश्परिमाणा सर्वानुकमणी आदौ दत्ता । क्रग्वेदसंहितान्ते १७६-१८९ पत्रेषु खिलअन्थो 
छिखितः । स पञ्स्वध्यायेषु विभक्तः । खिलानाम्ट्पिच्छन्दोदेवतादि प्रतिपादिकाजुकमण्यपि वर्तते । 
अध्यायादौ च तस्य तस्याध्यायस्थाजुक्रमण्यंशो दत्तः । अजुक्रमण्यां प्रतिसूक्त मन्त्रसंक्यापि दत्ता । 
तेन खिकस्यायन्तयोशानं सुशकं भवति । ब्राह्मणकब्पसूत्रवृहदेबताप्रातिशाक्यादिश्रन्थेषु खिलविषये 
घछिखिते तदनुकूलमेव खिळानुक्रमणीवचनम्‌। खिलान्ते ऋङ्मन्त्रस्य मरतीकसुद्ुतम्‌। ऋग्वेद- 
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संहितायां यत्र तस्लिलं निवेशनीय पठनीयं वा तस्य तञ्जापकम्‌ । यचनेकानि खिलास्येकत्र वर्तम्ते 
तहि अन्त्यखिहाम्ते ऋङ्मनत्रमतीकसुदुतम्‌ । 

पतशपुस्तकलेखकेन न केवलं स्वकल्पनयेतलिपिवदं कृतं किंतु किंचित्‌ क्षारदालिपिशिखितं 
पस्तकं दृष्टा लिखितमिति तद्गताञुदधम्यो ज्ञायते । अस्मिन्‌ पुस्तके संहिता खिलानि च स्वरचिह्य- 
युतानि । कित्वस्य स्वरलेखनपद्धतिः सर्वथा भिन्ना वर्तते । प्रायेण लिखितपुस्तकेपु स्वरितमुपरि- 
चिह्वाझितं वततेऽनुदाततं चाघस्ताचिद्वाङ्वितम्‌। अस्मिन्‌ पुस्तके तावदुदात्तः जात्यस्वरितओति 
द्वावेव दितौ अनुदात्त इतरस्वरितश्च वर्जिती । उदात्त: उपरिस्थितरेखया प्रदर्शितः जात्यस्वरितअ 
7 अनेन चिदवेन । खिलेप्वेतशिह्न द्विवारमागतम्‌ (१.११.४;१२.७) । परं पदमाथुदात्तं स्वरितादि वा 
चेत्‌ जात्यस्वरख्चिकम्पेनैव दर्षितः । स्वरितस्य हस्वश्वेडपि त्रिकम्प एव लिखितः । तस्याधस्ताद्‌- 
जुदात्तचिह्ममुपरि वा स्वरितचिह्ई कृतम्‌। इथं स्वरपद्धतिः मैत्रायणीकाठकसंहितयोः स्वरपद्धत्या 
साम्यमावहति तस्या आधारभूता चेति शोफ्टेलोविस्समहाशयानां मतम्‌ । तैः स्वकीयपुस्तक इयमेव 
स्वरलेखनपद्धतिरवलस्त्िता । मयाध्यत्र सेव स्वीकृता । काइमीरखिलेभ्योऽधिकानि यानि खिलानि 
तः स्वकीयपुस्तके सुदापितानि तेपां मध्ये केपुचित, सूकेप्वेतदीस्यैवोदात्तस्वरो दर्दितः । मया 
तावदधिकानि खिठानि स्वररहितमेव मुद्रापितानि यतस्तेपां स्वरविपये सुद्ितपुस्तकानां लिखित- 
पुस्तकानां चैकमत्यं नास्ति । मेक्समुलरमहोदथैरपि स्वकीयपुस्तके खिलानि प्रायः स्वररहितान्येव 
मुद्रापितानि। 

खिलपाठनिधोरणविषये ये ये प्रन्था मया समवलोकितास्तेपां मध्ये औधनगरस्थ-पण्डित- 
सातवळेकरमहो दयेः प्रदत्त ऋम्वेद्थ शाज्ल/|यनशाखाया नागरीलिप्यां लिखितं पुस्तकद्रय प्रथम 
निर्देशमहति । तयोरेकं पुस्तकं गुजरदेशे जीणेदुर्गे (> जुनागडनगरे ) संवत्‌ १७५४ वर्षे लिखित- 
मपरं च नवानगरे संवत्‌ १८९४ वर्षे लिखितमस्ति। उभयोश्वतुःपटावध्यायेपु संहिता विभक्ता। 
अष्टकानि न परिगणितानि । मण्डलानामादिरन्तश्र दर्शितः । स्वरा रक्तवर्जेनाङ्किताः । नवानगरपुस्तके 
अनुदात्तस्वरितो प्रचलितरीत्वैय दर्शिती । जुनागडपुस्तके अनुदात्तो यथापूर्व दर्शितः स्वरितस्तु अनु- 
दात्तवदेव किंतु अक्षरं मध्ये भिश्वा दर्शितः। पीटसँन्‌महाशयैः अलवरनगरस्थानि श्ररम्बेदस्य 
झाज्ञायनसंहितायाः पदपाठस्य च पुस्तकानि दृट्टा सूचीपत्रे तान्युपवर्णितानि । तत्रस्थ एकस्मिन्‌ 
संहितापुस्तके स्वरितचिहमेतट्रीत्या दत्तमिति सैर्छिखितम्‌। जुनागड-नवानगरपुस्तकयोः पाठ- 
साम्यात्‌ केवळं तयोः प्राचीनतरं जुनागडपुम्तकमेवास्मिन्‌ अन्ये मयोपयुक्त * जुना ' इति संजया 
तत्र सत्र निर्दिष्ट च। अस्य पुस्तकस्य शाङ्कायनशाखीयस्बे छिखितँ प्रमाण नास्ति । अलवरनगर- 
स्थानि लिखितपुस्तक्राल्यपि शाङ्खायनशाखाजुसारीणि इति पौट्सनमहाशयानां मतम्‌ । तेष्वपि 
शञाङ्कायनशाखीयत्वे लिखितं प्रमाण नास्ति । किंतु गुर्जेरदेशीया बराह्मणाः शाङ्खायनिन इति लोकः 
असिद्धिमाइतयतेपां पुस्तकानां शाङ्कायनशालीयत्वमचुमन्तुमुचितम्‌ । एतत्पुस्तकस्थानि खिलानि 
शञाङ्खायनशाखायां संहितान्तर्गतानि खिलश्वेनैव वा तेपां तत्रान्तर्भाव इति वक्त दुष्करम्‌। पुस्तकेषु 
तावत्‌ खिलानि प्रत्यध्यायं वर्गेष्वन्तर्भूतानि सन्तीति स्पष्टम्‌। चरणब्यूहभाष्ये शाह्लायनशाखाया 
चैश्षिष्ट्य दितं तचथा--' यस्त्विजो ? इति दशमं वालखिल्यसूक्त (ऋ. सं. ८. ५८ ) अपडित्वा 
तत्रस्थौ * एक एवाप्तिः  * य्ृत्विजो ' इति दवौ मन्त्रौ ऋ. खं. १०. ८८.१८ अनन्तरं (* कस्यप्रयः 
कति सूथोसः ' इति मन्त्रस्यानन्तर ) खिलत्वेन पटनीयाविति । एतदनुसारेण जुनागडपुस्तके दशम 
चालखिल्यसूकत बजंविर्वा तस्थौ दौ. मन्त्री ' त्प्रयः ' इत्यस्यानन्तरं लिखिती । अळवरपुस्तक 
इदं झाङ्कायनशाखावैशिष्टयं वर्तते न वा इति न ज्ञायते । पीटर्सन्‌महाझयानां कृतायां सूच्यां तञ् 
दर्शितम्‌ । आउफ्रक्ट्महाशयमुत्रितकस्वेदपुस्तकस्थ तुलनया पीरसंनुमहाायैः अळवरपुस्तके 
खिलानि इष्टानि वर्णितानि च । आउफरेष्ट्पुस्तकेविचमानानि खिलानि अलवरपुस्तके चतंम्ते न 
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वा, वतंस्ते चेत. कीरशस्तेपां पाठ इत्यस्मिन विषये जिज्ञासावशिष्यत एव । अछवरपुस्तकानि 
स्वयं हुं मे मनीपासीत्‌ किंतु लिखितपुस्तकानि पुस्तकाल्याइहिनं नेयानीति पुस्तकाछयाथि- 
कारिणां नियमवशात्‌ न बह पारितवान्‌ । तत्रस्थपुस्तकानां पीटसँनूमहाशयङ्त॑ वर्णनमजुसत्वैव 
कार्य निवेतेनीयम्‌ । 

अलवर-जुनागडपुस्तकयोस्तुलनया अधोलिखिता विशेषाः खिळविषये दृष्टिगोचरा भवस्ति-- 

(३) “ यस्स्तृणैरध्ययनस्‌ ' इति खिलं अलवरपुस्तके ऋ. सं. ५. ४९ अनन्तरं वर्तते । 
जुनागडपुस्तके तु ऋ. सं. ६. ४८ अनन्तरम्‌ । 

(२) श्रीसूक्त ( २. ६) अलवरपुस्तके नास्ति । जुनागडपुस्तके विद्यते । 

(३) शिवसंकल्पसूक्त॑ (४. ११ ) अलवरपुस्तके नास्ति । जुनागडपुस्तके विद्यते । 

(४) ३. १९, ३. २०, ४. १२ इति त्रीणि खिलानि जुनागडपुस्तके विद्यन्ते। अळवर- 
पुस्तके तेपामभावो दश्यते । 

(५) २. १२ खिल जुनागडपुस्तके तृचं अलवरपुस्तके द्रुचम्‌[। २. १३ खिले तृतीय- 
मस्त्रानस्तरं जुनागडपुस्तके त्रयो मन्त्रा अधिकाः । ७. २ खिले ( रात्रिसूके ) जुनागडपुस्तके 
अछवरपुस्तकापेक्षया मस्त्र्रयमधिकम्‌ । 

पान्‌ विशेषान्‌ वर्जयिस्वा अछवर-जुनागइपुस्तकयो रन्यस्सवँ समानम्‌ । एतस्माङ्गेदादनुमीयते 
यदेतानि खिलानि यद्यपि प्रायः वर्गगणनायामन्तर्भावितानि तथापि करम्बेदस्य शाङ्गायनसंहितायां न 
वरिगणितान्यासञ्चिति । केपां केपां खिलानां ाङ्कायनशाखायां खिलस्वेनास्तभाव आसी दिस्यये तावद- 
परो बिषयः । ' विदा मघवन्‌ विदा ' इत्युभयोः पुस्तकयोरन्त्यं खिछम्‌ । तदनन्तरं * अधिदेवेदः 
विदा मघवन्विदों ' इत्यंशोऽप्युभयोः समान एव । उभयोः पुस्तकयोः खिळपाठो$पि प्रायः 
समानः । जुनागइपुस्तके ये पाठभेदा उपलम्यन्ते ते सर्वे मया तच ततर रिता; । उपरिनिर्दिेणु 
खिलेपु जुनागडपुस्तकस्य यद्ैक्िष्टये तदपि तत्र तत्र दिप्पणीपु दर्शितमेव । 

शञामंग्यदेशो म्युनिकूनगरस्थपुस्तकालये खिलानां लिखितपुस्तकद्वयं (३०, १५५ क्रमाङ्क- 
युतं ) वतेते । तयोः केवलं निविरपुरोरुक्ैपकुन्तापारमको खिलमागोऽस्ति | तत्त्थाः पाठभेदाः कोफ्टे- 
छोविस्झ्सहाशयैः स्वकीयटिप्पण्यां दत्ताः। तेषु बहुनां पाठभेदानामितरपुस्तकपाडैः साम्यान्न ते 
सथोदुताः । ये विशिष्टाः पाठभेदाः कचिद्वतंन्ते ते मूलपुस्तकमनिर्दिश्य प्रदर्शित 

अस्मिन्‌ खिलसंग्रहे श्रयोदशमस्त्रात्मिकः शिवसंकल्पोपदिषद्‌ ( खिल ४. ११ ) विद्यते। 
छण्डननगरे घिटिश म्युक्तीअम्‌-संशकसंप्रहालये चततमाने ऋग्वेद्संहितापुस्तके ( क्रमाकः 400. 
535]) सैवाष्टाविशतिमन्त्रास्मिकास्ति । श्ेफ्टेलोवित्झ्महाशयेः एकस्मिभ्निवन्धे प्रकाशितस्तस्य 
पाठो मया तस्य छिछम्य टिप्पण्यां ससुळुतः । जुनागडपुस्तके तत्समान एव पाठः । पं. सातवळेकर- 
महोदयैसुंद्रितायां ऋग्वेद्सहितायां २६ मन्त्रातिमका शिवसंकल्पोपनिषद्‌ कचिद्विमिन्नपाठेन 
विभिक्षक्रमेण च सुद्धिता । 

सुविज्ञात श्रीसूक्तमस्मिन्‌ खिलप्रन्थे २, ६ खिलत्वेनागतम्‌ । प्राचीनकालादारभ्यैतत्‌ भारत 
वषें वेदिकथर्माजुयायिभिः पठ्यते । शुतिस्खृत्यादिग्नन्थेषु तद्ठताः केचन मन्त्रा उद्धुताः सन्ति । अस्य 
श्रीसूक्तस्यासंख्यातानि छिखितपुस्तकानि भारतवर्ष उपलभ्यन्ते । श्रीसूक्तस्य मस्त्रसंल्याविषये मन्त्र 
कमविष्ये पाठविषये च बहूवः परंपरा हड्यन्ते । शेफ्टेलोबिटप्महाशयः इंग्लंडदेदो विद्यमानानि 
सूक्तस्य छिखितपुस्तकानि समवलोक्य तढ़॒ताः पाठभेदा अन्यत्र निबन्धरुपेण संगृहीताः। तेषु 
विक्षोषवेचिश्यस्याभावाश् मया तेख्त्रोडुताः । श्रीसूकतपाटविनिश्रयाथै मयापि विभिश्नप्रस्थालय- 
स्थानि श्रीसूक्तस्थ ४४ लिखितपुस्तकास्यवलोकितानि। परं तेपां पाठमेदानां पूर्वसंकलितपाडैः 
आयः समानत्वात्‌ तत्तल्लिखितपुस्तकपाठोद्रणमनावश्यकमित्याकछयामि । ये केचन विशिष्टाः पाठः 
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मेदास्तेपूपलब्धास्ते सूछपुस्तकमनिर्दिइय संगृहीताः। श्रीसूक्तस्यादिमेषु पञ्चदशसु मन्त्रेषु विद्यारण्य- 
स्वामिनो माध्यं विधते । मॅक्ससु्रमहो दयेः स्वकीय कम्वेदभाष्यपुस्तक पतन्मुद्रापितम्‌ । मयापि 
औसूक्तभाष्यस्य बहूनि लिखितपुस्तकानि नानाप्रस्थालयस्थानि द्या भाष्यं परिशोधितँ श्रीसूक्त- 
स्थाधस्तास्युद्ापितं च । तत्पाठभेदोद्भरणमनावश्यकं मन्ये । 

रात्रिसूक्तत्य कानिचिलिखितपुस्तकानि अन्येषामपि केपांचन चतुर्णा खिलानामेकं पुस्तकं 
तजऔौरनगरस्थसरस्वतीमहालप्रन्धालयस्थं मया समवलोकितम्‌। परं तत्रस्थखिकेषु पाठमेदानां 
विभिन्नत्वाभावात्तेवामपि नामनिर्देशों न कृतः । 

हण्डननगरे इण्डिया-ऑफिस्रस्थालये आश्वलायनमन््रसंहितायाः पुस्नकद्ररय (३०८, ३७९ 
क्रमाङ्क ) अस्ति। आश्वलायनश्रौतसूत्रे गृदासूत्रे च ये ऋङ्मन्त्राः प्रतीकस्वेनो ढुतास्ते$स्मित्‌ 
संगृहीताः । तेपूदूतानां खिलसूक्तानां पाठा मुजितपुस्तकपाठेभ्यः कचिस्िक्ताः। इयमाश्वलायनमस्त्र- 
संहिता डॉ. वि. म. आपटे-महो दयैरेकस्मिक्षिबन्धे सविस्तरमुपवर्णिता । तदवर्णनमनुसूत्य तरपुस्तकस्थाः 
खिलसूक्तपाठविशेषा मया तत्तस्स्थानेषु संगृ्दीता: । तत्र ३७८ क्रमाङ्कयुतस्य पु्तकस्य “भाश्वमंसं १” 
इति संज्ञा मया दत्ता ३७९-तमस्य पुस्तकस्य च “आश्वमंसे२” हति । यत्रोभयोः पाठः समानस्तत्र 
केवरूं “ आश्रमंसं ” इति संज्ञा । 

कलिकातानगरस्थ-रॉयळ एशियाटिक सोसायटी-अन्थालये ऋग्वेद्स्थ पुस्तकदर्य ( संहिता 
क्रमाङ्क १२० [ ६६०७ ] पदानि क्रमाइः १४०[ ६६०८ ] ) वरतते। तस्मिन्‌ खिलान्यन्तर्भूतानि 
इश्यन्ते । तशुस्तकद्यसंपादनार्थं बहु अयतितेऽपि महायुद्ध संहारभिया देशान्तरे प्रेपितत्वात्तदुपलब्धुं 
नाशक्रवम्‌ । तस्य अन्धालयस्य सूचीपत्रे एतयोः पुस्तकयोर्यद्रैशिशयै द्वितं तदनुसत्य तत्रस्थ- 
खिलड़िषये विचारयामि। संहितापुम्तके ससमाएकमष्टादशखिस्तशताबदे नागरीलिप्यां छिखित- 
मस्ति। तस्मिन्‌ 'पावमानीः स्वसत्ययनीः' इति खिल मॅक्ससुलरपाठानुसारि लिखितम्‌ । तम्रैवाष्टमा- 
कं पञ्चदशसिस्तशताग्दे लिखितमस्ति। तस्मिन्‌ * अविधवा भव वर्षाणि ' इति खिलं ( ३.१७) 
लिखित वतंते । तथा च * येनेदं भूतम्‌ ' इत्याचा शिवसंकल्पोपनिपद्‌ ( खिल ४. ११ ) २८ मन्त्रा- 
स्मिका तत्र लिखिता स्यात्‌ यतः “ गोभिर्जुष्टो धनेन ' इत्येकोनविशो मन्त्रस्तस्मिन्‌ विद्यत इति 
सूचीपत्राज्ञायते। एवमेव ' संज्ञानमुशना ' * नहंसूथ्ये सेनाद्रणं ' * प्राध्वराणां पते” “विदा 
मघवन्‌ विदा ' इति खिलान्यपि तत्र लिखितानि । पद॒पुस्तके.पष्ठाकस्प पदपाठः संवत्‌ १६५३ 
मध्ये लिखितोऽग्ति । चतुर्थाध्याये एतत्पुस्लकापेक्षया एकं सूक्त मँक्सञ्ुलर पुम्तके$ थिकमस्तीति सूचीपत्र- 
कारैलिंखितम्‌। कस्यचित्‌ ( नूनं दशमस्य ) वालखिःपसूक्तस्पाधिकपं तेपाम मिप्रेतमिति प्रतिभाति । 

औन्धपुस्तके कियोंश्रित्‌ खिलभाग इतरपुस्तकापेक्षयाघिको वर्तते । तस्य पाठादिवेशिष्ट्ये मया 
डिप्पणीषु प्रदर्शितमेव । खिलड्धये ( ७. ५; ४. ११ ) काइमीरपुस्तके वर्तेमानस्थुडितो भाग औन्ध- 
पुस्तक उपलब्धः स तत्र विनिवेशितः । ३. २० खिले काइमीरपुस्तके वर्तमाना बुटिः जुनागडपुस्तका- 
चारेण परिपूरिता । अन्यत्रापि बहुषु स्थळेपु काइमीरपुस्तके खुटयो बिचन्ते किंतु तासां पूरणं लिखित- 
पस्तङ्गाभावान्सुदरितपुस्तकाभावा्वाशक्यम्‌ । 

एकादश वालखिल्यसूक्तानि यद्यपि परिपाटीमनुसत्याष्टमे मण्डळे मुद्रापितानि तथापि काइमीर- 
इस्नके खिछअन्धे तेपां समावेशादत्रापि तानि यथास्थछ (१. ४; ६; ३. १-८; १८) सुदा” 
पितानि । काइमीरपुस्तके वालखिल्यसूक्तेपु पाठमेदा उपलम्यन्ते ते$वझ्यं दृष्व्याः । 

काइमीरखिलग्रन्थे कचन अझुद्धा अपि पाठा उपलभ्यन्ते । एतादशेपु स्थले शेफ्टेलो बित्छ: 
अहाशयैः समानवैदिकपाठाघारेण अम्यूहेन वा झुद्धाः पाठाः स्वीकृताः पुस्तकस्था अञ्जुद्धाः पाठाः 
िप्पणीधु समुहिखिताआ । पूर्व निर्दिष्टानि मुद्रितलिलपुस्तकान्यपि तैईष्टानि तँच्स्था पाठलेदा 
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अपि निर्दिशः। खिळानां संहितादिपरन्यानां च यत्र रचनासाम्य विद्यते ताइशानि स्थलानि 
सस्संबद्धाः पाठभेद तैः ससुलिखिताः । ताननुस॒त्य मयावि प्रतिखिलं टिप्पणी दत्ता किंतु न तस्थ 
टिप्पणी यथातथमुदुता। रचनासाम्यविषये मूलग्रन्थानवछोक्य आवश्यकताजुसारं झोधन न्यूनपूरण 
च संपादितम्‌ । येऽधिकाः खिलमन्त्राः पाठभेदा वा मुद्धितपुस्तकेपु लिसितपुस्तकेप चोपलब्धास्ते 
डिप्पण्यां संगृहीताः । काइमीरपुस्तकश्थस्विलपाठः दोफ्टेकोविस्कसहाशबैः यथा सुत्रितः मायस्तयेष 
मयापि स्वीकृतः । यत्र कचित्‌, पाठविषय आशक्कासीत्तत्र काइमीरपुस्तकमपि अयावरोकितम्‌ । 
यत्र काइमीरपुस्तकस्थ पाठ त्यक्ता शुः पाठः साधार तेः स्वीकृतः अशुः पाठश्च टिप्पण्यां निर्दिष्ट- 
स्तत्र ताइशो5झुद्धः पाठो मया न निर्दिष्टः । केपु। 

टिप्पण्यां संसूचितः | एतादक्षाः केचन सूचिताः पाठा विशेषतः सौपरणसूक्तगता मया मूळे 
'बिनिवेश्षिताः । पाठविनिश्चितिं वर्जयिस्वान्येडप केचन विषयास्तेषां टिप्पणीप्वागतास्ते तत्रैव 
द्ट्याः। कचित्‌ किखितपुस्तकस्थमशुद पाठ श्यक्स्वा सुद्धितपुस्तकाधारेण छिखितपुस्तकाधारैण बा 
शुद्ध: पाठो मयापि स्वीकृतः। छ. बी. कीयमहाशयैः काइमीरखिलप्रन्थविमशंसमये त्रयः ढाः 


खिलानां टिप्पण्यो मया संस्कृतभाषायामेव लिखिताः । लेखनसंक्षेपसिद्धवर्थ कानिचि्चिह्वानि 
प्रयुक्तानि तानि संक्षेपविवरणे प्रदर्कितानि । दिप्पणीलेखने तावदर्य कमः स्वीकृतः - 

(३) अध्यायस्याजुक्रमणी अध्यायस्थादी दत्ता । अनुक्रमणीपाठमेदा अप्य्रैव निर्दिष्टाः । 

(२) कर्वेदसहितायां खिल यत्र पठनीय तस्य स्थानस्य निर्देश: । 

(३) येषु येषु अन्धेषु सिलं पूरणतयांशतो वा मुद्रित तेषा नामनिर्देशः । 

(४) येषु निरि च खिलं पूर्णत्वेनांशतो वा मन्त्रक्रमभेदेन पाठ भेदेन 
चागते तेपां नामादिनिर्देशः । 

(५) मन्त्रक्रमेण पाठमेदनिदर्शनम्‌ । स्वीकृतपाठः स्थूलाक्षरैः प्रथमं विन्यस्तः तदाधार- 
भ॒तम्रन्यनामभिः सह । अनन्तरं पाठभेदास्तत्तडन्थनिदेंदोन दत्ता: । यत्र स्वीकृतपाठस्याधारो न 
अदर्शितः पाठभेदस्याधारश्राल्पः तत्र स्वीकृतपाठाधारस्थ बलीयसा न कृत इति मन्तम्यम्‌ । 

(६) सत्रितस्िलपुस्तकेपु इतरप्रन्थेपु च विद्यमाना अधिका मन्त्रः । 

(७ ) अधिकानां मस्त्राणां पाठभेदाः । 

खिलसूक्तानां निर्मोणकालस्तेपासग्वेदसंहितया बाप्कलादिशाखाभिः संबन्धब्रेश्येतस्मिन्‌ 
विषये शेफ्टेलो विरञमहाशबैः जर्मनभाषायां लिखिते स्वीये पुस्तके निबन्धेपु च यहु प्रपञ्चितम्‌ । 
तस्य खारोउबरैवाडूम्लभापानिवढाया प्रस्तावनायासुळृतः ८ 

झस्ट्ेलोविश्मूमदाशयैमुंद्रिते काइमीरखिलग्रन्थमजुस॒त्य मयात्र खिलानि संगृहीतानीति 
पूर्मेवोक्तम्‌ । अतश्लेम्यः प्रथमं धन्यवाद्‌वितरणञुचितं मन्ये । इतराणि सुव्रितखिलपुस्तकानि अन्ये 
संस्कृतप्रन्थाश्र खिळपाठनिधांरणे मयोपयुक्तास्तेपां कर्तारो«पि धन्यवादाहाः । औन्धनगरस्थाः पंडितः 
सातवळेहरमहो दयाः स्वसंपादितकस्बेदशाज्ञाय नसंहितापुर्तकडरयसुपयोगा्थ दष्वा मामुपक्ृतवन्तो5- 
तस्ते विशेषतो धन्यवादाहीः। नथा च तञौर-तिरुपती-अल्वार-इत्यादिनगरस्थप्रन्यालयगतानि बहूनि 
छिखितखिलपुस्तकानि मया दृष्टानि । तेपामधिङृतेम्योऽपि मया धन्यवादा वितीयंन्ते । आङ्ग्छ- 
जर्मनमापयोर्ङिखिताः केचन अर्धा निबन्धाश्च मयास्य म्यस्य रचनार्थमवलोकितास्तेां करतारोऽपि 
चन्यवादाहांः । अन्ते चास्मिन्‌ खिलमुद्रणविषये यैविंद्रज्निः संसूचनेन सुब्रितपुस्तकप्रदानेनान्य- 
प्रकारेण वा साहाय्यमारचितं तेभ्योऽपि धन्यवादान्‌ वितरति 


५ जिददशंवदः 
पंच. ग. काशीकरः 


खिलटिप्पणीषु निर्दिष्टानां ग्रन्थानां संक्षेपसूची 


अछ = पीटसेनमहोदयेन प्रकाशितानि अल- 
चरनगरस्थलिखितपुस्तकगतानि ऋग्वेद्परि- 
शिष्टानि!। 

आड न आउफ्रेल्ट्महो दयप्रका शिता ऋग्वेद्संहिता 

आचं = आहरिक्चन्द्रिका 

आपणू = आपस्तम्बगृह्यस्‌त्रम्‌ 

आप = आपस्तम्बमन्त्रपाठः 

आपश्रौ = आपस्तम्बश्रौतसूत्रम्‌ 

आपांनु = आर्या नुक्रमणी ( बिब्लिओधिका 
इंडिका सेरिज्‌ , कलकत्ता ) 

आश्वयू = आश्वलायनणृहासूत्रम्‌ 

आशमंसं = आश्वरायनमन्त्रसं हिता 

आश्चश्रौ = आश्वलायनश्रौतसूत्रम्‌ 

आसू = आह्विकसूग्रावलिः ( मुम्बापुरीसुद्रिता ) 

जहरिवि = ऋरिवधानम्‌ ( लवपुरे पं. जगदीशः 
शाख्तिणा सुद्रापितम्‌, संवत्‌ १९९७) 

= ऋम्वेदध्रातिशाख्यम्‌ ( डॉ. मंगलदेव- 

शाखिमिः संपादितम्‌) 

अह्र = ऋग्वेदीयब्रह्मकर्मसमुच्चयः ( सुम्बापुयां 
मुत्रितः ) 

= ऋग्वेदमन्त्रपाठः ( मुम्बापुयां निर्णय- 

सागरयन्त्रालये १८९१ सिस्ताब्दै मुत्रितः ) 

ऋसं न कग्वेदसंहिता 

देआ = ऐतरेयारण्यकम्‌ 

देया = ऐतरेयब्राह्मणस्‌ 

औंध = औंधनगरे पं. सातवळेकरमहो दयैः 
द्विता ऋग्वेद्संहिता ( द्वितीयावृत्तिः ) 


कपिस  कपि्लकठसंहिता 

का = काइमीरदेशे शारदाकिप्यां 
खिम्रन्थःरे 

कासं = काठकसंहिता 

कौसू = कौशिकगृहासूत्रम्‌ 

किपस = क्रियमागप्रयोगसंग्रहः ( अहमदाबाद- 
नगरे प्रकाशितः ) 

खाणू = खादिरगृहासूत्रम्‌ 

खिलानु = खिलानुक्रमणी 

गोगू = गोभिलयृह्सूत्रम्‌ 

= गोपथब्राहाणम्‌ 

जुना = जुनागइलिखितपुस्तकम्‌* 

ते = तऔरप्रस्थालयस्थलिखितपुस्तकस्‌ 

तैआ = तैत्तिरीयारण्यकम्‌ 

तेरा = तैत्तिरीयब्राह्मणम्‌ 

तैस = तैत्तिरीयसंहिता 

सैसेध्या = तैसिरीयसंध्याभाष्यम्‌ ( पुण्यपत्तने 
१८९९ सिस्ताब्दे मुद्रितम्‌ ) 

घर्षश = घनिष्ठापक्नकशास्ति/(मुम्बापुरीमुत्रिता) 

घर्सि = धर्मसिन्धुः 

निरु = निरुक्त यास्का चायंकृत 

नुताउ = नुसिंहतापनीयोपनिपत्‌ 

प्रा = पञ्जविशबाह्मणम्‌ 

पञ्चाश = पञ्चामृताचभिपेकसूक्तस्‌ ( मुम्बापुरी- 
मुद्रिते शके १८०७ ) 

पाणु = पारस्करणुससूत्रम्‌ 

दैष्प. अथवं = पैप्पलाद-भधवंवेदसंहिता ( लव- 
पुरे डॉ. रघुबीरेण परिष्कृता ) 

प्र = प्रयोगरत्नं नारायणभटटकृत ( मुम्बापुयाँ 
दरिं शके १०८३ ) 


छिखितो 


J. 2 ७१ Report of operations in बल of Sanskrit MHS, in the छन Circle 


by Peter Peterson, Bombay 3884. 


2. Tndis 0869 Library MSS, Nos. 378 [7970] and 379 (78I] as described by Dr, V. 
ee TITTY, pp, 249-60, 958-39. आश्वमंसं १ = १88. ०. 3: 


Apte in ABORI ए ४ 
आश्वमंसं = ५5, ०. 3 


3. Apokeyphen des Rgveds, Dr, phil. J, Scheftelowits, Breslau !906, 


4, See Preface 9. 894. 
ऋ. ४-५८ 
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बौधसू = बौधायनधर्मसूत्रम्‌ 

बृहद = इहदेवंता ( हावंडं ओरिएण्टल, सेरीज्‌ ) 

भ = मेंक्समुलरमहोदयेन प्रकाशिता समाप्या 
ऋमवेद संहिता 

मनाउ = महानारायणोपनि पदू 

मंदी = मस्त्रार्थदीपिका ( काइयां प्रकाशिता ) 

सभा = महाभारतम्‌ (पुण्यप तनस थ-भाण्डारकर- 
प्राच्यविद्यासंशोधनमन्दिरमुद्रितम्‌ ) 


माम॑स = माध्येदिनमन्त्रसंहिता 
माश्रौ = मानवश्रौतसूत्रम्‌ 

झु = सुम्बापुरीमुद्रिता सभाष्या ऋग्वेदसंदिता 
भैसं = मैत्रायणीसंहिता 


खिछानि 


शांआ = शाद्धायनारण्यकम्‌ 
शाक = शांतिकमछाकरः 


शाँश्रौ = शांखायनश्रौतसूत्रम्‌ 

शांसा = झांतिसारः ( मुम्बापुयों १७८३ शके 
मुदितः ) 

ड = ताश्वतरोपनिषदू 

संकौ = संस्कारकौस्तुभः ( मुम्बापुर्या खिस्ताब्दे 
३८६१ मुद्वितः ) 

संभास = संध्याभाष्यसमुञ्चयः 
१८९९ स्तस्ताब्दे सुद्रितः ) 


( पुण्यपत्तने 


स्यु = लण्डननगरे म्रिटिशम्युझीअममध्ये चतं- साम = सामवेदसंहिता 
मानखुग्बेदसं हिताया लिखितपुस्तकमूरै सामवित्रा = सामविधानब्राह्मणम्‌ 
बास = वाजसनेयिसंहिता सुप = सुपर्णाभ्यायः 
बिष = विवाहपद्धतिः ( मुम्बापुयाँ १८८६ हिय = हिरण्यकेशिगृहासूतरम्‌ 
जिस्ताब्दे मुद्रिता) हिश्रो  हिरण्यकेक्षिश्रौतसूत्रम्‌ 
बैस. = बैतानऔतसूत्रम, हिसंभ्या  हिरण्यकेशिग्रिकालसंध्या ( सुम्वा- 
झा = शातपथमाह्मणम्‌ पुरीमद्रिता ) 
संक्षेपचिह्दानि 
= = समानम्‌ [¡4८॥४/८३] फांधा] 
= अश्वतः समानम्‌ [approaches or partly identical with] 
~ अश्ब्यम्‌ [€६.] 


अन्त्रसंख्याया उपरितने कोणे विद्यमाना संग्या प्रायो मन्त्रस्य अघंसं्यां बोधयति । 


१, Na, ३००३३, Comp, Khils IV. . 


अथ खिलानि 


प्रथमो5घ्यायः 

अ नमो विष्णवे। अथ खिलेपु सूक्तप्रतीकाधुक्त प्रयोजर्न . झतध्यांदीनामधिदेवता 
लक्षणानि च। छन्दसां चाधिकं च । कृतिः प्रकृतिराकृतिविकृतिः संहृतिरभिकृति ₹व्हृतिरित्यशीत्य- 
क्षरादीनि,' चतुरुत्तराण्येवर यसू, संख्यानुवर्तनादितुव्यं ऋषीणां च तुल्यनाज्नां गोव्रमनादेशे, 
खिलान्यन्तरं मस्त्रोक्तान्येव संख्यादीनि संभवेत्‌ ॥ 

१. > खिल ४.९ 

२, निवित्‌ पुरोरूचः प्रैषाः कुन्तापा इति चत्वारि यजूषि 

सै तृचं शश्वत्‌ पढ़ना ताह्ष्यः सुपर्ण आश्विनं वे तत्‌ ससम्याम्नेयी परा देन्द्री एकादशी वा 
नवमी लिज्षोक्ता देवता अष्टम्थादि' विराषरपाश्तस्रो' जगत्य उरोदहती प्र सप्त रहयो निपदुपनिपदौ 
द्वितीया जगती पछी विराट्स्थाना उयो तिप्मन्तं दश भारद्वाजो ज्योतिप्मौ पष्टय़ाचा लिङ्गोक्तदेवता- 
आनुषुन्नवम्यन्त्ये च कुश एकादशाखिनः कृष आद्याः पढ्‌ लिङ्गोक्तदेवता आनुष्ठममिमानि सप्तापुन- 
दों ऐन्द्रावरुणं जागतमयं पडू रेतागाङ््यो यदा दच यासुनिः प्रणेता ये पढ यजञवश्सोच्यै चतुष्कं 
गौरीबीतिरिद्‌मष्टी चश्लुपी आश्विनापदीपः पछी जगस्यत्राजुक्तगो त्राः सोपः 

१. ' अमा विराष््रवा चतस्रो ' इति साधु 


१ 
संमैक्षिप्योध्वेमहस आदित्येन सहीयसा । अहँ य॑शासिनां यंशो विद्या रूपाण्या ददे ॥ १॥ 
उद्न्नव॑ त्रिं नो भज पिता पुर्यो य॑या । दीर्घायु्स्य हेशिपे तस्य नो घेहि सूर्य ॥ २॥ 
उद्य॑न्तं त्वा मित्रमह आरे।हन्त विचक्षण । पैश्येम शरद: शर्तें जीवेम शरद: शर्तम्‌ ॥ ३॥ 


अभि त्यै में पुरहूतसरामभियम्‌० ॥ ऋ, सं. १. ५१. १ 
कसं १.५० भनन्तरं पठनीयम्‌ । 
में१-आउ१-औओध । 
१. समैक्षिप्योध्यमहस-का; श्नेश्वित्सूर्येग-मॅ-आउ; शनैश्विद्द्य सूर्येग-औध. विश्वा 
रूपाण्या-का; विद्यारूपाण्या-में-आउ; विद्यारूपमुपा-आंध। x 
खिल१.५.५२; धेद्वि-का; देहि-पैब्रा-मे-आउ । ३१. ॐ ऋसं १,५०.११ 
अथर्व १९. ६७. १-२; मैसं ४.९.२०; वासं ३६.२४; तैआ ४.४१.५; मागू १,२२. 
9 पाण १.११.९; मैपा २.५,१३-१४. दे = खिल १.५-६;-+कर्स १०.३७.७-८। 


२ 
इंश्र्नंसत्या युवयोर्महित्व॑ गांवो अर्चन्ति संदिप । 
यंदूहथुरश्चिना सुञ्युमस्तमनारम्भणे अवनि तोप्र्यमस्तम्‌ ॥ १ ॥ 
यदश्वं तं देघतो अमिप्न॑न्नौसत्या भुर्ज्यू सुमंताय पेरवे । ० 
तो बाँ रति विदथेषु विप्रा 'रॅमन्तो दख्ावगर्मन्मनस्युम्‌ ॥ २ ॥ = 


९११ खिलानि [ग १. हि. र 


औं नो विपन्यू संवनं जुपैधामा बां हंसाः सुयुजो वह॑न्तु । 
युबा स्तोमासो ज॑नयो नं मैयी उशैन्तो दसा इृषणा सचन्ते ॥ ३ ॥ 
औं नो यातं त्रिता सोमपेयं रथेन चुक्षा संत्रन॑ म॑दाय । 
स्तीण वां बहि: छुँघुता मंधूनि युक्ता होतारो रथिरा: सुहस्ता: ॥ ४ ॥ 
वासात्यौ चित्री ज॑गतो निर्धानौ च्यौवाभूमी शृणुत रोद॑सी मे । 
तांत्रश्रिना रासमाश्वा ईब मे झुभस्पती आगतं सूर्यया सई ५॥ 
प्रेषः सन्तु मधुनो घृतंस्य तीन्रै सोमं निं वपन्तु शुष्मिणः । 
एवं त॑था युतत्यंश्विनौ बाह्र ऊर्जें दुहतु मंघुना घतेन ॥ ६ ॥ 
अमे मन्दन्तु य॑तयः स्तोमा: प्रे णु त्यै दिबै यान्ति घर्मम्‌ 
चतुर्दश त्रिदिव युवानमोजो मिमातु दरैविणं सुमेंके ॥ ७ ॥ 
हरि हिनोमि द॑यमानो अंशु पुरुमीळ्डं ऋषभं ज॑यान्‌ | 
हश्च हरित: सतश्च युक्तीनेमिं त्रिर्नामि वरुण प्रगांथ: स्वस्तैये || ८ ॥॥ 
सोमो वैष्णवं महिमौनमोजः सप्तं ऋषयः सुवीरा न॑राः प्रीगयन्ति । 
सीधन्वनांसः सुहस्ताः श॑मीभिस्तवष्टमाज्ञिरसंमर्भवे स्वस्तये ॥ ९ || 
इहैंह वो मंघवान्निं दधामि धु तीत्रै च त॑ हृदियन्तं बृहस्पतिम्‌ । 
संते दधामि दरविणं हृविष्मते घमैश्चित्तप्: प्रईंजे मैहन्ति || १०॥ 
शंश्वत्सीपर्णी विितस्तुकं बायसँ विश्वर्मुजः पथिरक्षी नृचक्षसौ । 
इय हिं त्वा द॑यमानं {चद्भिमौ वायसे! दोषईयमानो अबूबुधत्‌ || ११॥ 
सैमेकनेमिं ्रृतं घोखशारे शर्ताबारं विंशति प्रेत्यराभिः । 
अकैः पड़्भिर्विश्वरूपैकर्पाश त्रिमागमेदै दिंनिमित्तैकमोहम्‌ ॥ १२॥ 
संदं संदमेकमेकं तस्थुः परत्॑त्रिशादशंपरम्‌ । त्रिंशतं शिवं नंवगुह्यं यज्ममषप्ठ विदत्‌ ॥ १३॥ 
अतिष्ठईज इंपणं सुवीरं दधन्बै देवों ह॑रिमिन्द्रकेशम्‌। 
आवी इन्द्र: षोळशाँ शर्म यच्छतु पड्वमिणमेर्क धुवन्ति साकम्‌ ॥ १४ ॥ 

एतदादीन्येकादश सौपभैमूक्तानि। तथा चात्र बट्देवता ( ३.११८-११९ )-' शश्वद वामिति। 
दशशाखिनानीमानीति इन्द्रावइणयोः स्तुतिः । सौपर्णेयास्तु याः काशिक्षिपातस्तुतिषु स्तुताः” ॥ ऋण्विधा- 
नमपि ( १-१०८ )-' सौपर्णानि पवित्राणि सक्तान्येकाद्शाभ्यसेत। बाञ्छन्‌ पुत्रान्‌ पञ्चत्‌ हिसत स्वर्ग 
मायुरनन्धताम्‌ '२॥ 

१. - क्रम १.११६.५ : यदश्विना ऊदथुर्मुज्युमस्तम्‌ । २१. “ यदश्वं शेतं दघतुरहिम्नषासत्या 
भुज्यू खुमताय पेदवे ' इति शुदं स्यात । ३२, सचन्ते; सचेन्तेकका > ऋसं १.११६.६; ११७.९; 
११८.९; ११६.१०; १०.३९.१०; ७.७१. .. आ नो यातं -> क्रस 


रथिराः; रथिनाः इति का-पुस्तकस्थो मुद्रितपाठो5शुदः स्यात्‌ । खिल १. यम? 
७. = तेआ १.१०.२. वासात्यौ-का-तैआ; -* निद १३.२. श्टणुतं रोदसी मे-का; चरथः सं 


अ, १. लि. ३] प्रथमोऽध्यायः ९१७ 


सखायौ-तेआ। ६. प्रेषः (= प्र + इषः ); पेर्षः-का. ऊर्ज दुदलु-का; ¬ कस ८.७२.१६; 
१००.१०. ७. मन्दन्तु; मइन्तु-का, ओजो मिमालु-का; ' ओजो मिमाते ? इति भाम्यं -* ऋत॑ 
७.८२.६। ८. अंशु-का; अंश ! => हरिरंशुः-कत ९,९२१. हरितः-का; हरित! युक्तानेमि- 
का; युक्तनेमि १ प्रगाथः इति पदे सर्वथानावद्यकम्‌ । ९१, प्रीणयन्ति-का; “मीणम्ति’ इति मूलपाठः 
स्यात्‌, ९. ऋसं ३.६०-३: इन्द्रस्य सख्यसभवः नोर्नपातो अपसो दधन्विरे । सौधन्वनासो 
अमृतत्वमीररे विद्ठी शमीभिः सुकृतः सुकृश्यया; -» ऋसं ७.३५.१२ श॑ न ऋभवः सुकृतः सुहस्ताः । 
१०. इद्वैह-का; इहेह ! घर्मेश्मिततप्तः प्रवृजे = हसं ५.१०.१५. १११. इय ६ ' धातो रूपं; 
इयाम्‌-कऋसं ७,८६.४. पूचद्धिः-का; एसि दद्भिः इति वा स्यात्‌। अबूबुधत्‌ ; अबुबुघत्‌-का; 
~ खिल ५.११.१. १९. = श्वेउ १.४. षोळ्ठशारं शातावारं-का; षोडशान्तं शतार्घार-श्वेड -* 
६४: एकां नाभिं सप्तशता अराः। १३१. सद्मेकमेकं; सदमेकेमकं-का. 
इत्यपि संभवेत्‌ । १४९. द्‌ धन्वं देवा -> ऋसं ८.१९.१. १४१.-> वासं २६.१०; तैसं 


t. Cf Rrhaddevats, Pare IL. pp. II2-I3. 


d the edition in Roman characte 
iansliteration of the same by Pa 
does not seem to have paid pr 
By Sauparpini be means RV. I, 74-3! See also notes 


2. For the Bgvidhina ] hav 
(Berlin 3878 ) a+ well as th 
CLahore, I940). ‘The trans 
Khilas treated in the Fevidhins 
to Khila IV. I, 

3, CF. A.B, Keith, JRAS I907, १. 225. 


डे 
श्र धारा यन्तु मधुनो घृत॑स्प यदंविन्दतं सूरी उल्लियायाम्‌ । 
मित्राबरुणी भुंबनस्य कारू ता मे अश्विता जुपतां सबैना ॥ १ ॥ 
सुख र॑थं शर्तयावानमाझु प्रातयींवाणं सुष॑दं हिरण्ययम्‌ । 
औं तिष्ठघंत्र दुहिर्ता बिर्वस्वतस्तमेर्वाबाच्चमवसे करामहे || २ ॥ 
यें वामश्वासो रथिरा विपश्चितो बातध्राजिगः सुर्युजो पृतर्थुत: । 
येभिर्याथ उप सूर्या वरेयं तेभिनों दसा वर्षतं सर्मत्सु ॥ ३ ॥ 
बद्वा रेतो अश्विना पोप्‌यित्सु यद्र।समो वध्िमत्यैः सुदानू । 
यैस्माजशें देव॑कामः सुरदकषस्त॑दस्यै दत्तं भिषजावभियु ॥ ४ || 
यैनासंत्या मेषर्ज चित्रभानू येनावथुस्तोक॑कामामु मु घोषम्‌ । 
तंदस्ये दत्त तरिषु पु बध येनांविन्दतु नयं सा पुहैस्यम्‌ ॥ ५ ॥ 
बंडू वीं दंख्ावस्मन्सुत नात्या होता कृणोतु वेधा: । 
सिखबां नार्वितंप्रजाता विं पैर्वाणि जिहतां सूंतर्बा उ ॥ ६ ॥ 
एवा निर्षचोपनिर्षच बिंगर युवां रभत्यौ सर्युजा सुप॑ण्यी । 
अहाण्यकरतुविद॑थेषु शंक्रा धतत तैयोस्तनयं तोक॑मप््यम्‌ || ७ ॥ न 
इदं सूक्तं आश्व ३.१२.१४ मध्ये निर्दिष्टम्‌ ; ऐज़ा ६.२५.७; ८.१०.४ सायणभाष्येः-' प्र धारा 
अन्तु मधुन इति सौपर्णसूक्तम्‌ ' । 


९१८ खिछानि [अ.१खि,४ 


२२,» ऋसं १०.३८.४: अर्वाचमिन्द्रमवसे करामहे । ३१. वातh्राजिषः-> तैआ १.११.७१ 
बातभ्राजिगति, ३१. याथ उप सयौ वरेयं- कसं १०.८५.१५ = अथर्व १४.१.१५ : अयातं 
वरेयं सूर्यामुप । ६१. = अथर्व १.११.११ वषट्‌ ते पूषन्नस्मिन्त्सूतावर्यमा होता कृणोतु वेधाः । 
& अथर्व १,११.१२। 


श्र 

ज्योतिष्मन्तं केतुमन्तं त्रिचक्र सुखं रंथं सुपदं भूरिमायम्‌ । 
चित्रामघा य॑स्य योंगेऽधिजजञ ते वां इ अति रिक्त पिबध्यै ॥ १॥ 
यु देव| तुना पूर्व्येण युक्ती र॑थेन तविधे यजत्रा । 
औं गच्छतं नासत्या शंचीभिरिदै तृतीय सवन पिबाथः ॥ २॥ 
यु दे्वाख॑य एकादशासः सत्यौ सत्यस्य दधिरे पर॑स्तात्‌ । 
अरस्माकं यईै सवने जुपार्णा पातँ सेममश्विना दीद्यम्नी ॥ ३॥ 
पर्नाय्ये त॑दश्चिनाकृतँ वां बृपभो दिते र॑जसः प्रधिव्यौ; । 
सदलं शैसा उतै ये गविष्ठो संत्री ईत उप यातं पिंबध्ये ॥ ४ ॥ 
अथ वां भागे| निंहितो यजत्रेमा गिरो नासत्योप यातम्‌ । 
पिंबतं सों मंधुमन्तमश्रिना प्र दा्खोसमवतं रचीमिः || ५ ॥ 
ज्योतिष्मन्ते सुप्रेतीकर्मजश्षेण भारुना दागी । शिवे जानां कृणुष्व मौ हिंसीः पुरुष ज॑गत्‌॥६॥ 
घाता राति: सितेदै जुपन्ता लैजा यंदूतो अनवद्धिवंस्वतः । 
सै वामश्रिम्यामुप॑सा सर्ञूस्तमूरवै गत्य महि गृणान इन्द्र || ७ || 
भर॑द्वाजस्थ सुन्व॑तो यविष्ठा याहान्ने मधुमतमः सुत: । 
सोम॑स्य मा तबसो दींघ्यानो अच्छा कोशं जन॑यित्वात्रतो मुवत्‌ ॥ ८ ॥ 
अग्निः परयुप्रेझणस्पतिः सोमो देवे्वा यमत्‌ । ईन्द्रस्याधिपल मे ब्रदस्पते हैवींवि ते ॥ ९ ॥ 
रुच॑ आढ्यं जन॑यनतो देवा अभ्रे यंदूजुवन्‌ । यैस्वेदे ब्राझणो विदया तस्य देवां असन्वैशे ॥ १०॥ 

१ सँ ८,५८.३ ( वालखिल्य १०.३ ). २-५ = ऋसं ८,५७.१०४ ( वाटाखिल्य ९ ). ४. ऽ 


क्स. दाधिरे-का; ददशे-कसं। ४१. गाविष्ठौ-का; वविष्टी-ऋत: 
५२, “मश्विना-का; *मस्मे-्सं। ६१. = तैसं ४.१.३.१; ५.१.४.१; मैसं 
त्वामे सुपतीकमजस्नेण भागुना दीद्यानम. ६१. -+मैसे २.७२: 

प्रजाभ्यो5दिंसन्‍्तम्‌, मा द्विखीः = अथर्व १८.४.३०; > मनाउ २.१०: मा नो हिंसीर्जातवेदो 
गामश्वं पुरुष जगत्‌ । ७. ¬ वासं ८.१७; तैसँ १.४.४४; अथर्व ३.८.२; मैसं १.३.३८; कासं ४.१२; 
१३.९३ ऋसं१.५८,१ : घाटा रातिः सवितेदं जुषन्तां मजापतिनिधिपा देवो अप्नः । त्वष्टा यद्दूतो 
अमबद्विवस्वतः, अम्वभ्पामुषसा सजूः = कम १०४४.१४. ऊर्य गर्व्यं महि गुणान इन्द्र = ऋसं 
९.१७.१ ८. मधुमत्तमः खुतः = ऋसं ९,१०५.३. सोमस्य मा तवसो = ऋं ३.१.१; मैसं ४. 
११.२; कासं २.१५. दीध्यानो; दीथ्याना-का. अच्छा कोश हू ऋस ९,१०५.१२। ९. अझिः 


अ, १, लि. ५] प्रथमोऽध्यायः ९१९ 


पृथुम्रेक्षणस्पतिः > अभिः एुपर्मगर्पतिः-वात १०.२९. सोमो देवेष्वा यमत्‌ = पं ९.४४.५ 
३०. = वासे ३१.२१; तेआ ३.१३.३. आइयै-ा; आाई-बास-तैआ. यद्लुवन-का; तद्वत 
बासं तैआ. यस्त्वेद्‌-का; यस्सैव॑-वासं-पैआ । 
५ 

क्व भुवनस्पते पति देवांनामदुतः । अना पार्तमस्मयू नास्या तिरोभहयम्‌ ॥ १ ॥ 
स्बै तै सुपर्ण आमर दिसु निं पेदिरे । अग्निः प्रजानाममवरजौतबेदो विचर्षणे ||२॥ 
अगिंीता बिभ वैसु्देवनामुत्तमे येरा: । पुनरि प्रजापतिरचैधानरो हिरण्ययः ॥ ३ ॥ 
अझनिाता शिर्यो भवद्ररूश्यो विश्वदेव्यो" । विणं पाहि विश॑ः सोगा अभयंकरः ॥ ४ ॥ 
अंगने निजाह मीण्परातीना च मंमैणाम्‌ । दीर्घायुत्वस्प हेशिपे सस्य नो घेहि सूर्य ॥५॥ 
उचचन्ते त्या मित्रमह आरोहन्ते विचश्षण । पश्येम र्हः शते विम शरदः शतम्‌ ॥६॥ 
कृश च्यवानपैपिमन्धमखिना जुवा कृण्यः करिमि: । 
अक्षण्थन्ते स्थटयेपुष्कमुम्रा नयनं पैतिमित्क्नौनाम्‌॥ ७ ॥ 
यो वां सेय ये! घृतन वेदन यों मनसा वा झक्रा। 
स॑ बते र॑ य्मदिन्दरवन्ते पुरुस प्रतनाज्यै सुबीरम्‌ ॥ ८ ॥ 
अ बां नरा सप्तव्रिमनीपा गिरे हिनवताम्यामिदानीम्‌। 
बृक्षा समुद्ध॑मुर्शना युवानमथ तँ कृणुत मा विरप्शिनम्‌ ॥ ९ ॥ 
अंजोहबीत्सपवध्रि: धरतो णि बद्धोंडयैंसमान: कङ्‌ । 
अरूरुजते युर्वमस्य बृक्षमादि नं वजी सुड्यायैमाण: ॥ १०॥ 
एवं कृशश्वकमान॑मना....: सुहववा रातिंमूर: । 
अहक युव॑योवेधनानि घतं तस्मै संदमभरातिदब्विम्‌ ॥ ११॥ 

१. भुवनस्पते-का;-+ भुवनस्य पते-ऋम ९.३१.६; मायः * भुवनपते ' इति प्रयोगः-> वा 
२.२; तैसे ३.६-६-३६ त्रा ३.७.६-१; शाख ४.२०.१; आश्वी १.४. पातमस्मयू-> क्रस १. 
१३५.५. नासत्या तिरोअहृघं-झूस ३.५८.७. २. दिवस्पुत्रा = कूस ४.२.१५ जातवेदो 


१.७८.१; ६.१६.२९; ३६; ८.४३. २. ३१. विभू (१ )-का;-5 ऋसं १०.९१. 
॥ ४५- फर्म ५.२४.१ + आ जाता शिवो भव वहूब्वः. विश्वदेब्योः 
* विश्देब्यः! इति शुम । ५१, मर्माणि-का 
छादयामि. ५९-१, ड शिल १.१,१९-३;- र १०.३७.७८ । ७.- कम १ 
चिन्नासत्या इशस्य चिदयुवामिदाहु भिषजा रुतस्य चित्‌ । युवं च्यवानं सनयं यथा रथं धुन्मुंबाने चरथाय 
तुः; कस १,११७.१३ युवे च्यवानमश्विना जस्त पुनर्युवानं चक्थुः शचीभिः;-*तांग्रा 
१४.९.१०. ऋषिमस्थमश्विना = खिल १.१३.७. पातिमित्कनीनां> ऋसं १-११६-१० १ 
इलतिमकणुत॑ कनीनाम्‌ । ८. बाश-का; वाशे ( = वा + आणे ) १ । ९. = मं ८.०३.९ बुक्षा- 
का; एके ! समुद्ध/-का; संबद्धं १ - ऋसं ६.०८.६ । १०१. खुदस्तो; सहस्त-का, १०१,-* कस 
५.५८.५ ६, सुबूषायमाणः-+ ऋं १:३२.३। १११. ग्रह्चचक्रे = ब्रेड १.६. + 


९२० खिलानि 


६ 
इमानि बां भागधेयानि सिसत इन्द्रावरुणा प्रै महे सुतेंपु वाम्‌ । 
यञ ज्ञे हिं संवना भुरण्यथो यत्सुन्वते यजमानाय सिंक्षयः ॥ १॥। 
निर्भिष्वरीरोंपधीरांप आम्यामिन्द्रावरुणा महिमानमाशत | 
यां तस्थत्‌ रंजसस्पोरें अध्वनो योः शत्रुनंकिरांदेव ओहते ॥ २ ॥ 
सत्यै तदिन्द्रावरुणा घृतश्चुते मध्व ऊर्भि दुहते स्त बांणीः । 
तमिर्दाश्रॉसमवर्त झुमस्पती यों वामंदन्धो अभि पाति चित्तिभिः || ३॥ 
घृतः सौम्या जीर॑दानवः स्त स्व॑सारः संदन ऋत॑स्य । 
यां इ वामिन्द्रावरुणा घृतश्चुता ताभिरदेक्ष यनमानाय शिक्षतम्‌॥ ४ ॥ 
अंवोचाम महते सौभगाय सत्य त्वेषाम्यां महिमानमिन्द्रियम्‌ । 
अर्स्मान्स्वनद्वावरुणा घृतर्थुता त्रिभिः सभिरवतं शुभस्पती || ५ ॥ 
इन्द्रावरुणा येट्टपिम्यो मनीपाँ वाचे! मति श्रुतमंघत्तम्रे । 
तानि च्छुदांस्यसृजन्त धीरा यज्ञ तन्वार्नास्तपसाम्यैपश्यन्‌ ॥ ६॥ 
इन्द्रावरुणा सौमनसंमँद्प रार्यस्पोप॑ यजमानेपु धत्तम्‌ । 
प्रजों पुरि रयिमस्मासु धत्तं दीर्घायुत्वाय पर॑ तिरतं न आयुः ॥ ७ ॥ 


ऋस ८.५९ ( वालखिल्य ११ ); ऐमा ६.२५ ( सायणमाष्व॑ ); शा (०.१ 
३-११६ एतेभ्यो ज्ञायते यदिदै सौपर्ण सूक्तमिति । आश्वश्री.८.२; शांश्री १२.११-१७ 


[अ. १. खि. ६ 


४ ( भाष्य ); बहे 
अत्रापि निर्दिष्टम्‌ । 


१९. हि-का; ह-कसं। २. निष्विध्वरीरोषधीराप > कसं ३.५५-२२, आभ्यामि'-का; 
आस्तामि”-क्र्सं. महिमानमाशत = ऋसं १.८५.२. तस्थतू रजसस्पारे-का; सित्रतू रजसः पारे 
-जु्से। ३१. घृतश्चुतं-का; कृशस्य वां-रसं । ४९, दक्षं-का; घत्त-ऋस। ५२, घृतश्चुता चिभिः 


खत्तेभि"-का; एत*्चुतल्रिमिः सातेभि*-कसं । ६. मनीषा-का; मनीषा-कसं. 
>म्रदत्तमग्रे-ऋसे, तानि स्छन्दांस्य”-का; यानि स्थानान्य”-%सं. "पश्यन्‌-का; 
रयिमस्मासु-का; भूतिमस्मासु-ऋस । 


अये सोम: सुर्शमी अंड्रिबुन्ञ: परिष्कृतो मतिमिरक्थशर्स्त: । 

गोमिः श्रीतों मत्सर॑ः सांमगीतो मक्षू पीते पैरि बां सुझिप्रा ॥ १॥ 
अंस्य पाँजसः पिबतं सुत॑स्य वरिष्ठांच्या: पैरिपूतस्य वृष्ण: । 
तौबश्चिना जर्ठरमा प्रणेथामथा मैनो बसुधेयाय धत्तम्‌ ॥ २॥ 

एंड यातं तन्वा३ शौशदाना मैधूनि नश्चकमानों च मेघा । 

वि स्तर मन्द्र। पुरुरेंजमाना युवार्यती हंवते वां मनीषां ॥ ३ ॥ 

सुखै नासत्या रँथमैद्युमैन्तं सयोनं सुवंद्विमंधि तिष्ठतं युँवम्‌ । 

ये वां मन्ति हरतो बैद्विष्ठा शर्तमैश्रा यदि बा सू देवां || ४ ॥ 


'मधत्तमग्रे-का; 
"वशबें-कर्स । ७. 
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ये वंन तांगच्छते मानव॑स्य शार्यातस्य शदने शस्यमाना | 
अंबीमयुः सधमांदं चकान॑रष्थ॑वनों देवान्युवयो: सं एः ॥ ५॥ 
आ नो अशिना त्रिवृता र॑थेनावीं्नं रयिँ बहतं सुवीरम्‌ । 
अणवन्ता वार्मवसे जोहवीमि वृधे च नो भवते वॉजसाती || ६ ॥ 

११. गोभिः श्रीतो = ऋसं ८.८२.५ । २२, जठरमा पृणेथां = ऋसं ९.९९.५. अथा मनो 
वसुघेयाय = अथर्व २.४.४: अघा"। ३. तम्वाशशाशादाना = कसं-१,१२४.६ । ४. ॐ अथर्व 
१३.२.७। ५१.» ऋस १.११२.१६; १७; शब्रा ४.१.५.२; ऐक्रा ४.३२ । ६. = ऋसं १.३४.१९, 

< 
यद युञ्जाथे मघ॑वानमाओुं पुरुसपृहं पृतनाज्यै सुवीरम्‌ । 
स्वश्च दस्ता र॑यमां हवे तदा युतीयेति रस तनूनाम्‌ १ ॥ 
भन्दिष्ठा इमे' कर्यश्चरन्ति भरेषु म म्रथिता तुवैशासः । 
बाँचे हिन्वाना: पुरुपेशसं वा ह॒विंष्मती संवने मन्दयध्यै ॥ २ ॥ 
रुतं हवं तर्पयत मखस्य कौममेपामा वहयो ह्वीषि । 
अध स्तोतृन्‌ यजमानं च पार्तमूतिमिर्चृपतीं यां अभीके ॥ ३ ॥ 


१. पुरुस्पृहं पृतनाज्यं सुवीरं = खिल १.५.८९. रखे तनूनां = ऋसं ७.१०४-१०। २. 
ग्राथिता-का; प्रथिताः १ ३१. तर्पयत॑ ... काममेषां = ऋसं १.५४.९ : तर्पय काममेषाम्‌ । 


९ 
य॑ गंच्छयः सुतपा देववन्तं हविष्कृतं वृषणा रात॑हब्यम्‌ । 
स॑ पृष्यत्य॑न्नं शत॑माविरुकथ्यम॑ना पिंबन्‌ प्रयतमादयित्तु ॥ १॥| 
या देसांसि जरितां दुर्टरा वां यां सैसन्ति जरितांर: सुत्र । 
यानी पुष्यन्तु विधा जनेघु यैंरश्व॑यो विद॑थे सोमपेयम्‌ || २ ॥ 
यंदुशन्ता वृषणा याँ दधीन झिरो भिषजा समंधत्तमर्वांकू । 
त॑द्वां मती मंधुना तै युंत्राना बैपट्कृत भसथो मन्दसान ॥ ३॥ 
माँ बोच आथर्वण यैदू अवीमि मु तेञन्यैर्वीरतरैरचित्तम्‌ । 
य॑दन्वशासन्‌ मर्घवा दधीचं तद्वामवक्षष्छिरसा हृयंस्य ॥ ४ ॥ 
यंदा गण्छादीकितो वजबाहर्षततें पिठृभ्या मधू नो दधीचा । 
औं तिस दुरुझुतें माँ वैदेति यदा बंदत्सा युंबयोः सुकीर्तिः ॥ ५ ॥ 
याभिः शैचीमिर्वृषणा दधीचे यांभिस्तुर॑ कावपेयें मखस्य । 
यामिर्धियं जिन्वथाकें निंपाना तभिर्नो$वतं विदथे गमीरा ॥ ६॥ ५ 


२. यैरइनुथो; येरक्यो-का। ३१. द्घीचे शिरो > हसं १.११७.२९ : दघोचेए'क्य॑ शिरः 
~> ऋसं १.११६.१२; श्रा १४.१.१.१८-३५ । ७९.- ऋसं १.११६.१९९: वस्मध्यायर्वणो वामश्वस्य 
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शी्ष्णा प्र यदीसुवाच;=> ऋसं १,११७.२२ । ५. पितुभ्यां-का; पितृभ्यो ! दुइशुते मा वदोति-का; 
डुश्शुता मा वदाति! ६, यामिः शाचीभिवृंषणा = ऋसं १,११२.८. तुरं कावपेयं ¬ शत्रा ५.५. 
३.१५; १०.६.५.९; ऐव्रा ४.२७; ७,३४; ८.२१; बृउ ६,५.४। 


१० 

अयं सोमो देव्या वां सुमेध हृदिस्पुंग्‌ याति थिंपणां मियान॑: । 
स्वांपिष्ठो हृब्पान्मधुनो घृतादा नानो वां स्तोभो अश्विनाहमेमि ॥ १ ॥ 
प्रै बाँ मही मन्दते देवंकामा ययैँरयासो वयुनानि विश्वा । 
तांबश्चिना पुरुभुजा सुशस्ती ऋषिहिंता महत विश्ववेनाम्‌ ॥| २ || 
यों वां गोर्मानश्ववान्‌ सूनुतावान्‌ पुरुश्चन्द्र स्पाही स्पार्हयिष्णुः । 
ये जोहवीमि रथिरो गवि तमह्वे र॑यमा विश्वरूपम्‌ ।। ३ ॥ 
सुई वां वृषणा सुर्वहि: पुरुस्पृहो वसुविद्ये वयोधाः । 
येन वाजान्‌ वहने स्पाहैवीरानुरुश्रियः झुरुधोऽश्रौश्च माध्वी || ४॥ 

२१. ययैरयासो-का; ययेस्यासो ? वयुनानि विश्वा = ऋसं ९.१५.१० ०५.१४। 
४१. सुवृद्रथो = ऋसं १,१८३.२. 


११ 
इद देवा भागधेयं पुराण य॑दाशिरे हृपिता यज्षियासः । 
एप स्य घैः परिपूत क्रम्भिस्तै वप्सयो रथिरा विद्रंवन्ता || १ ॥ 
वृक्णे सिरो वृषणा य॑न्मखस्य झिंरो भिपजा समधत्तमबाँक्‌ । 
तद्वां नरः सरिर चारु चित्रे संदा गृणन्ति क्षयः सुतेपु ॥ २॥ 
येन देवा अरत सँ र॑पांसि येनांसहन्त पृत॑ना अदेबी: । 
येनामवनर्मृताः सोमर्धानं त॑र्पयतं रिरंसा हयस्य ॥ ३॥ 
पुरा विशीष्णी विदश्वेन देवा नाँचाशिपोरुन्धत नापि नाकम्‌ । 
ईजाना बहींु समा यदास्य शिरो दत्त संमधौन्वारुहन्‌ स्व: ॥ ४ ॥ 
यद्वां माता उप आतिष्टुमे सुईैदरधानव्यथेयें सरण्यूः । 
तंत्र वां माध्वी मध्वांहितं सुनीथं प्रत्म॑मश्चिना मयोभुं || ५ ॥ 
यु्वै खिभिश्चितयथो5पि नाकं युर्वें पयांसि शंकरीपु धत्तम्‌ । 
यु बीरुद्धि: सुजते महीम्‌ यु सरते सृजतं त्रि सिन्धून्‌॥ ६॥ 
युव माध्वी मधुभिः सारचेभिर्युवै मेपजा स्थो भिपजा सुपाणी । 
युत रंथेभी, रयिरें स्थ उग्रा सुमङ्गठावमीवर्चाननेभिः |। ७ ॥ 
तन्मे- दत चकषुरक्णोविचकष पश्यामो येन स्वरिमा दिशश्च । 
येत्तामिंल्याय वि अवाम दाक दुटेणाद्वामञ्चिना -शूरसातो ॥।-८ ॥ be 
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२१, > कसं १०.१७१.२; खिल १.९.३१। ३२. शिरसा हयस्य = खिल १.९.४९ ४९. 
१.११; ४.१.५.१३-१८; ऋसं १,११६.१२. वहीरु समा = ऋसं 
ऋण १०,१७२३ अथर्व १८.१.३३। ६२, सर्तवे सुतं वि 


सिन्धून्‌ ¬ करत १.३३.१३; २.१२.१२॥ 


१२ 
आंश्चिना वहतं पीबंरी: स्वर्धाशावतीर्दासपत्नीरिरावती: । 
युवोर्दानासो दिविं नादितेयों युवों: पयांसि रुरुचिरे सुखका ॥ १ ॥ 
यंद्रेभ दरा बिनिगूळ्हमर्प्सु युवार्यन्ते वाजयन्तमृबींसात्‌ । 
उन्चिन्यथुरबिर्ना वैधिमाझँ तदा अतँ मयन्त्युक्थशांस: ॥ २ ॥ 
या वां नु संरिरे या पृथिब्याँ या वीर गतु यान्तरिक्षे । 
या बौरेंपु सूरिपु यापि नाके ताभिर्नः शर्म यच्छतं युत्राना ॥ ३ ॥ 
यों वां भरित्रा स्तुवतें! मघानि अयन्त्रींणि द्विपतों बहँणानि । 
त्रांत्रीणि शश्वतां सौत॑पन्ति ताभिः शभ यच्छत॑ युवाना || ४॥ 
सुशंप्तिखिचन्‍्धुरः केतुमान्‌ वातरंहाः । 


युबमहथुर्विमदांध जायाँ युवै बां शर्यवे घेनुंमक्रताम्‌ । 
युर्पमायुपा तारयते प्र वैन्नमरत्रिममुक्त युरवमंहसो विं ॥ ६ ॥ 
हन्तं मेषान्‌ वृक्ये” शिवाये पिता चकार ऋषिमन्धमग्िता । 
त॑स्मिन्ृजश्रि चञ्जुपी अधत्तमार्विष्कृणुत पुनर॑स्य लोकम्‌ ॥ ७ ॥ 
he Se ; 
यदा चक्षुदिंत्रि यत्सुर्पणो येन पश्यथो मुत्रनान्यमर्त्या: । 
तन्मे दत्त चक्षुपी देववन्धू नमस्या विन्देथ पुरुषौ चकानाम्‌ ॥ ८॥ 
उपप्रयन्तो अध्वर॑मु० ॥ ऋ, सं. १. ७४. १ 
इत्यृग्बेदे खिले प्रथमोऽध्यायः । 

* उप्रयन्तो अध्वरम्‌? ( ऋसं १.७४.१ ) इति सूक्ताम्तेन शायते यश्वितीयादिद्वादशप्यन्तान्ये- 
कादश सौपणसूक्तानि ऋस १.७३ अन्ते पटितम्यानीति । 

११. वद्दतं पीवरीः 5 ऋसं ८.५.२०. नादितियो-का; नादितिया ? २१. = सं १०.३९.९५ 
युव इ रेभं षणा गुहा हितमुदैरयतं... युबमुबीसमुत 
१.११६.२४; ११७.४; ११८.६। ३. ताभिः 
= शिल ४.५.२२ ६. युवमूहधुर्विमदाय जायां १,११७.२० : युवं शचीमििमदाय जायां 
न्यूडधुः, शयवे धेनुं = ऋसं १०.३९.१३; = ऋसं १.११८.८. आयुषा तारयतं प्र बन्धनं 
१.११९.६: मषेण बन्दनस्तायीयुषा. अविममुक्तं युवमहसरो = सं १.११७.३ : अहसः 
अत्रि सुबयो । ७. पिता चकार ऋषिमन्धं ॐ कस १.११६.१६ : मेषान्‌ उत 'ितान्धं चकार; 
मेषान्‌ ृक्ये-ऋसं १.११७.१७. ऋज्राश्वे चक्षुषी = ऋसं १.११७.१७९। ८. »खुफ्णों-का; 
खुपणों १ अमर्त्याः-का; अमर्त्या १ विस्देथ-का; विन्ेये ! 


९२४ 
द्वितीयोऽध्यायः 


ॐ मेका भद्रे पश्चानु्टमो जागष्येंका जातवेदस्यं स्वस्त्ययनं दे वर्षन्त्वेका हिरण्य- 
बर्णामिकोना ्रीमांगंबी श्रीररक्मीफं श्ैय्यमाजुुम वै शकयनत हिंसाप्रेयी चतुर्थी प्रस्तारपङ्क्तिखिहुमौ 
पश्मदृश्युपरिष्टाद्‌ बृहती श्री: पुत्रा: परे प्‌ चिक्लीतः पञ्चानन्दकर्दमौ वैश्वदेवं मयि स्ठेषः छेपो जात- 
वेद्यं शृहत्यादि सं स्त्रवम्त्विति संखवान्‌ वैश्वदेवं द्वितीयादि त्रिहुभौ आ ते सप्त प्रजावान्‌ गर्भा- 
याँशीस्तुतिः प्रजापतिरैन्द्ववायम्यौ चतुर्थी बृहती पञ्चमी प्रस्तारपरृक्तिरझिः पञ्च जीवपुत्र आभिचारुण- 
सतिजगत्याजुहुप्र त्रिहुबन्तै चश्चुरेकास्मस्तुतिः शोवतीः पढ्‌ साम्रा जुं पञ्चम्यादि बृहती जगत्यौ 
स्वमका यस्योपालडुएर वालखिल्याः परेञ्डौ" । 

१. ' श्रीपुत्राः ' इति साधु;-+ बृहद ५.९१. 

२, * आशीःस्तुतिः ' इति शुद्ध 

३. आभ्रिवाख्ण”-2[9८0072], Bad. P37 ]7, 5. ।90; अभिवारुण*-Scheftelowitz 
४. उप (प्र वद ) इत्यस्या ऋषिवेसिष्ठ इति निद. ९.७ 

५. * बालखिल्याः परेऽष्टी ' इति वस्तुतस्तृतीयाष्याय॑ समन्वैति 


१ 
मां बिमेने मरिव्यसि परि त्वा पानि सर्वेत: | 
घनेंन हन्मि इृश्चिकम॑हिं दण्डेनांगतम्‌ ॥ १॥ 
स्वमग्न चयंभिस्त्व॑माशुचक्षणिः० ॥ ऋ. सं. २. १. १ 
प्रथममण्डलास्ते पठनीयम्‌ । ऋसं १,१९१.१० अन्ते पठनीयमिति सु । 
मर-सु-आउ२-अल-जुना-कऋम॑- ऋत् ( शास्तिपाठ )-प्ायु-आश्वमंस॑-औध । 
१. मा बिमेने मरिष्यसि = अथर्व ५.३०.८। १९, = अथर्व १०.४.९. आई-का-मु-अ्थर्व; 
-आउ-अल-कमं-कऋ्-पश्ाम्‌ । 
मे-आउ-अर-कम-नअ-पसाक -पुस्तकेपु बहवो मन्त्रा अस्मिनसूचेऽि त्वेनोपलम्यन्ते पाठ 
वैषम्येण । ऋमं-पाठोऽधो दौयते- 
आदि्यरथवेगेन विष्णोबदुबलेन च । गरुडपक्षनिपातेन भूमि गच्छ महायक्षः ॥ २॥ 
गरुडस्य जातगाप्रेण यो होकाः प्रकम्पिताः । प्रकम्पिता मही सर्वा सपीळवनकानना ॥ ३ ॥ 
गगने नशचन्द्राक॑ ज्योति न प्रकाशते । 
देवता भयभीताश् मारतो न हवायति मारतो न छवायत्यो नमः ॥ ४॥ 
ओ सर्प भद्र भरं ते दूरं गच्छ महायशाः । जनमेजयस्य यशाने आस्तीकवचनं स्मर ॥५॥ 
आस्तीकवचनं सुत्वा यः सपों न निवतंते । शातधा मिदते मूतं शिंशवृक्षफ् यथा ॥ ६ ॥ 
अगस्त्यो माधवश्चैव सुचुकुन्दो महासुनिः । कपिलो सुनिरास्तीकः पञ्चैते सुखक्षाथिनः ॥ ७ ॥ 
नमंदायै नमः प्रात्नमंदाये नमो निशि । नमोऽस्तु नमंदे तुभ्यं त्राहि मां विषसर्पतः ॥ ८॥ 
यो जरत्कारुणा जातो जरत्कन्यां महायक्षाः । तस्य सपोंऽपि भङ्ग ते दूरं गच्छ महायज्ञाः । 
तस्य सपँस्थ सर्परबं तस्मै सर्पं नमोऽस्तु ते॥ ९॥ 
आउ-पुस्तके १-६ मन्त्राः । मु-पुस्तके सप्तमो मन्त्रो नास्ति । अल-पश्चाम-पुस्तकयोः केवलं 
१०४ मन्त्र 


अहं- 


अ, २, खि. ! ] द्वितीयोऽध्यायः ९२५ 


२. विष्णोबांहु"-कमे-कत्र-पशासू; विध्णुबाहु*-मे-मु-आउ-अल. निपातेन भूमि; भातेन 
भूमी-अछ, महायशाः; महाविषः-अल। ३.४१ = सुप २.१-२. ३. जातमात्रेण-में-सु-आउ- 
ऋम॑-ऋब्र-पश्चाम; जातमात्रस्य-अल-सुप; पातमात्रेण-ओंध। ४१. ज्योतिष न प्रकाशते; न 
ज्योतीषि चकासति-सुप । ४२. अळ-सुप-पाठौ भिक्षा । अळ-देवता भयवित्रस्ता मार्तो नश्चेतनाः; 
सुप-देवता भयवित्रस्ता नशशेषश्व मारुतः, भयभीतश्च; भयवित्रस्ता-आउ। ५. भो-का; 
इतरेषु. मद्दायशाः; महाविष-आउ-ओऔंध. जनमेजयस्य-शमं-मे-सु; जन्मेजयस्य-आउ-कऋब- 
पास । ५-६ मभा १. ५३. २२ ( टिप्पणी )। ७. = में ९. अगस्त्यो माधवः-त्र; अगस्त्य 
माधवं-ऋमं-प्चास्‌; अगस्तिमोधव:-मॅ. सुखुकुन्दो; सुचकंद्‌-पवास्‌. ७२, = तै : श्रफल्कमास्तिक चैव 
प॑चैतानि स्मरेजिशि पंचेतानि समरेषिएयों नमः। ८. = में १०। ९. = में ७. जरत्कन्यां; जरत्कार्वा- 
औंध. सर्पोडपि-ऋम-कज; सर्पाप-मॅ; सर्पापि-मु; स्मराभि-ओंध. दूरं; भूमि-मॅ. मद्दायशाः; 
महाविष-औंध । ९१. ( केवलं ऋमं-मध्य एव वर्तते ) = खिल २. १४, ८२, 

अधोलिखितः में ८ मन्त्रः कमे-पुस्तके नास्ति-- 


असिति चार्यसिद्धि च सुनीतिं चापि यः स्मरेत्‌ । 
दिवा वा यदि वा रात्री नास्ति सर्पभयं हेत्‌ ॥ 


अधोलिखितं खिलसूप्ती कसं २. ३२ अनन्तरं पठनीयमिति औंधपुस्तके-- 
हूमह सुतं विग्रनापसमस्मिन्य्ञे सुहवां जोहवीमि । 
सा नो ददातु श्रवणं पितृणा तरय ते देवि इविषा विधेम ॥ १ ॥ 
कुहूर्देवानामस्टतस्य पत्नी हस्या नो अस्य इविपः श्णोतु । 
सं दाये किरतु भूरि वामं रायस्पोषं यजमाने दधातु ॥ २॥ 
अनु नोऽया्ुमतियश दवेषु मस्यताम्‌ । अभ्िश्न हम्यदाहनो भवतं दाझुये मयः ॥ ३॥ 
अन्विदनुमते सवं मन्यासै श॑ च नस्कृधि । क्रावे दक्षाय नो हिनु प्र ण आयूंचि तारिषत्‌ ॥ ४ ॥ 
घाता दधातु नो रयिमीशानो जगतस्पतिः । स नः पूर्णेन वावनत्‌॥ ५ ॥ 
घाता ददातु दाझुपे वसूनि प्रजाकामाय मीढुषे दुरोणे । 
तस्मै देवा अमृता; सं भ्ययन्तां विश्व देवासो अदितिः सजोषाः ॥ ६ ॥ 
घाता ददातु दाझुपे प्राचीं जीवातुमक्षिताम्‌ । वयं देवस्य घीमहि सुमतिं वाजिनीवतः ॥ ७ ॥ 
घाता प्रजानामुत राय ईश धातेदं विश्वं भुवनं जजान । 
घाता कृष्टीरनिमिवाभि चदे धात्र इद्धब्यं घृतवज्जुहोत ॥ ८॥ 
एतसिमन्‌ विषये बृढ्देवतावचनम्‌ ( ४. ८७-८८ )--' तत्पूर्वे दे चौ कुहाः कहमहमिति स्मृते । 
तदुत्तरे द्वेऽतुमतेरु नोऽन्विदिति स्मृते । धातुश्तस्स्तत्रादी धाता ददातु नो रयिम्‌ ॥ ' एतेनैव 
कमेण सेत्िरीयसंहितायां (३.३. ११ ) कुट्टमहमित्यादिशृक्तणताः सर्वे मन्त्रा उपलम्बन्ते । 
प्रथमं «५-८ इति धातृदेवताकाश्चत्वारो मन्त्राः ५, ८, ७, ६ इति मेण वर्तन्ते । अनन्तरे ३, ४ 
इति अनुमतिदेवताकौ मन्त्री तदनन्तरं ऋसं. २. ३२.४-५ एती राकाया मन्त्री वतेते । समनन्तरमेव 
१, ₹ इति कुहृदेवताकौ मन्त्रौ समागतौ ( तैसं ३. ३. ११. ५ )। कित्वय॑ सा्थश्छोकात्मकों शो बृह- 
देवतायाः सर्वेषु लिखितपुस्तकेषु नास्ति । अतः तस्य मूलपाठतवं शङकास्पदम्‌ । काएमीरखिलप्रन्थ इदं 
सूक्तं नास्ति । ओंघपुस्तकस्थो मन्त्राणां कमः तैसं-कमाद्धिन्ष एव। इदं सूक्त ऋसं २, ३२ अनन्तरं 


१. Cf, Scheftelowits, ७. 25, A. 0, Keith considers the ५0०९५७ verps as or 
Comp. JRAS 907, ०, 229. 


९२६ खिछानि [ब..२. खि. 


४ २ 
भद्र बद दक्षिणतो भर्दमुत्तरतों बद । भद पुर॑स्तान्नो बद भद्रे पथात्‌ कपिञ्जल ॥ १॥ 
मदै बद पुतरैभद्रै बद गृढेंधु च । मर्दरमस्मांकं वद भद्रे नो अभयं बद || २॥ 
भर्दरमधैस्ताज्ो वद भर्द्रमुपरिष्टान्नो बद । भ्रैभत्रै न आँ वद भद्रे नः सर्वतों वद ॥ ३ ॥ 
असपत्नं पुरैस्तान: शिते दक्षिणतंस्कृधि । अंभयं संततं पर्शचद्धद्रमुत्तरो गह ॥ ४ ॥ 
यौ्वनानि मर्हयसि जिग्युपामित्र दुन्दुर्भिः । शकुन्तक ग्रदक्षिणै शर्तपत्राभि नो वद ॥ ५॥ 
आद॑दंस्त्व॑ शकुने भद्र॑मां वद्‌० ॥ ऋ. सं. २. ४३. ३ 
ऋसं २. ४३. २ अनन्तर पठनौयम्‌ । मॅ-मु-भध-मते द्वितीयमण्डलान्ते पठनीयम्‌। मै-औध- 

पुस्तच्योः खिलान्ते ° आवद॑स्वम्‌” ( ऋत ३.४३.३ ) इति मन्त्रः संपूणः पठितः । आश्मैसँ'-पुस्तके 
द्वितीयमण्डलान्ते * भद्र बद दक्षिणतः ' इति मन्त्र पठित्वानन्तर॑ अथ परशिट्टम्‌ ? ( पद्शिटटै अथवा 
परिशिष्टं १) इलयुक्तम्‌। एतद्वन्यकीमते ममो २. ४३ मध्ये समाविष्टः खिलसूक॑ च 
द्वितीयमन्त्रादारब्धम्‌ । आश्वमसं*-मध्ये5स्य सूक्तस्य चत्वारो मन्त्राः--१, ३२+ ४१, ४ + ५९, पर, 
ऋण, २. ४३. ३. 

में३-सु-आउ ३ आम्यमेसे-अल-जुना ॥ 

१. = निर ९. ५. कापिअल्; कर्पिजर-ऋत्र. १. २. ५. -+ कौसू ४६. ५४.। २९. 
अस्माकं; अस्माकं नो-मु-क्रब्र, अभयं वद्‌; अभयं कृथि-छत्र। ३२, आ बद्‌; आ भर-कम। 
४१. असपत्नं; असपत्नः-मु । 


३ 
जौगर्षि तवै भवने जातवेदो जाँगर्पि य॑त्र यजते हविंष्मान्‌ । 
इद हविः श्रईधानो जुहोमि तेन पासि गुह्यं नाम गोनाम्‌ ॥ १ ॥ 
विदा दिवो विष्यन्षंद्रिमु्येः० ॥ ऋ. सं. ५. ४५. १ 


ऋसं ५,४४ अनन्तरे पठनीयम्‌ । 

मेंड-आउ४-सु-कमं-आशवमंसं-अल-जुना। 

१९, तेन पासि गुह्यं नाम गोनाम्‌ = कसं ५. ३. ३. 

में५- यु-अळ-औध-अनुसारेग करा ५. ४९ अनन्तरमधो लिखितं खिळं पठनीयम्‌ 

सूक्तास्ते तृणान्यपावरण्ये चोदकेऽपि वा । यरस्तृणेरध्ययनं तदधीतँ स्तृणानि भव ते भव ॥ १ ॥ 
चापीकूपतबागानां समुद्र गच्छ स्वाहासि गच्छ स्वाहा ॥ २॥ 
पठनीयमिति यदुक्तं तदपि तैसं-पाठेन सम्यक्तया न सम वैति । औन्धपुस्तक इद सूक्त॑ केवलमभ्यूहमात्रे- 
शेव स्वाकृतमिति तत्पुस्तकसंपादकैरावेदितम्‌ । आश्वश्री१:१०; ४-१९; ६-१४ दव्यम्‌ । 

१-२. = अथर्य ७. ४७. १,२. ३-४. = अथर्व ७. २०. १,२; -> खिल ३. १५. ३. ५, 
६, ७. ॐ अथर्व ७. १७, १, ३, २; -> खिल ३. १५. २. 

१. खुब; सुभगा-तैसं. पितृणां; पितृणां-तैसं. तस्यै ते; तस्यास्ते-तैसं । २. डावेषः 
श्टणोतु; दविषश्रिकेतु-तैसं. यजमाने; चिकितुषे-तैसं । ३. भवतं; भवतां-तैसं । ४. नस्काधि; 
नः कृषि-तैस- जारिषत्‌; तारिपः-तैसं । ५. दृधालुः ददातु-तैसं । ७. दाशुषे; नो रविं-सैसं. 
वाजिनीवतः; सत्यराधसः । ८. प्रजानामुत; प्रजाया उत-तैसँ, तैसं-मध्ये उत्तराधः सर्वया भिन्नो 
ब्ेते-घाता पुत्रं यजमानाय दाता तस्मा उ इन्ये एतवद्विवेम । 


अ. ९. खि. ६] द्वितीयोऽध्यायः ९२७ 


अनुभा ५. ४९; करिव ६. २६. ३ द्रध्व्यम्‌। ११. सूक्तान्ते तृणावप्रावरण्ये बोदके पिंबा-अल; 
हुकतान्टेडस्वेतृणान्यक्षाबिरिगे बोदके$पि वा-औंध. १२, यस्तृणै °-अल; यदस्तृगैरघीत तत्तणानि भवति 
थुब-औँध । २. ' अग्निं गच्छ स्वाहा ' मु-पुस्तके नास्ति । 


स्वस्त्ययनं ताक्ष्यमरिष्टनेमि महंद्भत॑ं वायरस देर्घतानाम्‌ । 
असुरक्षमिन्द्रसख॑ सर्मत्सु बृहंचंशो नावमिवा रुहेम ॥ १ ॥। 
अंहोमुंचमाङ्गिरसँ ग॑यं च स्वस्यत्रियें मनसा च ताम्‌ । 
प्रैयतपाणि: शरणं प्र पदे स्वस्ति संबाधेष्यमयं नो अस्तु २॥ 
भ्र इयावाश्व घृष्णुर्या० ॥ ऋ. सं. ५. ५२. १ 


कसं ५. ५१ अनन्तरे पठनीयम्‌। आश्वग ३. ११. २ भाष्यमपि द्रश्व्यम्‌ । 
में६-मु-आउ५-ऋम॑-कत्र ( शान्तिपाठ )-औंष-आश्वमंसं-अल-जुना-सुप१ ०, ५-६॥ 


१. स्वस्त्ययनं तारक्ष्यमरिष्टनमि; स्वस्ति नस्ताक्ष्यों भरिश्नेमिः-नृताउ १. १; मर ( पुष्या )- 
मददूसूतं; मदाड्भत-आउ, नावमिवा रुद्देम = करसं १०.१७८.२॥ २२, नों अस्तु; च नो अस्तु-आउ. 


५ 
अन्त ते तरिभावरि दिवे अभ्रस्य विद्युत; । रोहन्तु संर्बीजान्य॑ंत्र अह्नद्विंयों जहि ॥ १ || 
प्र सम्राजे बृहदर्चा गमीरम्‌० ॥ क्र. सं. ५. ८५. १ 
ऋत ५, ८४ अनन्तर॑ पठनीयम्‌ । 
में>-आउ६-मु-आ श्वमंसं-औध-अल-जुना । पचाम-पुस्तकेश्यै मन्त्रः श्रीसूक्तस्य चतुविशति- 
तममन्त्रखेनागतः । 
१. ॐ ऋसं ५. ८४, ३: यत्ते अश्रस्य बिद्युतो दिवो बर्षन्ति बृश्यः । 


६ 
हिरण्यवर्णा हरिणीं सुवर्णरजतैश्रजाम्‌ । चन्द्रौ हिरणायौ मौ जातवेदो ममी वह ॥ १॥ 
तो म आं वह जातवेदो छदमीमनपगामिंनीम्‌ । यसया हिरण्य विन्देय गामेश्व पुरुपानईम्‌ ॥२॥ 


है जातवेदः । जातानि वेद जातप्रज्ञों वा। जाते जाते विद्यत इति वा। हे अमे त हिरण्यपर्णा 
हिरण्यस्य सुवर्णस्य वर्णः काम्तिस्तद्रदर्णा अस्यास्ताम्‌। हरिणों हरितवर्णाम्‌। हरिणीरूपपरां या। 
ऑईवा हरिणीरूपमरण्ये संबचार दवति देबी पुराणाच्च । सुवर्गरजतस््नत!म्‌। सुवर्णस्य पुष्पाणि सुवर्णानि 
एवं रजतस्य रजतानि तेषां सरक्‌ माला यस्यास्ताम्‌ । सतक्साइच्यात्‌ पुष्पाणीस्यवगम्यते । पुष्पसाइश्यात्‌, 
पुष्पे फले छक्‌ । आपं चैव हलन्तानामित्याप्‌ । यदवा सुवर्णरजतविङतङ्खलाम्‌ । सुदु वर्णो यस्य तत्मुवर्ण 
यद्रजतं तत्पुष्पख्जजाम्‌। तढिकतशरङ्घला बा । चन्द्रा चन्द्रवत्मकाशमानाम्‌ । तत्रुपेगावस्थिता वा। हिर- 
ष्मयी हिरण्यस्वरूपाम्‌ । हिरिण्यबिप्रहाँ वा । लक्ष्मी लक्षणवतीम्‌ । “ लक्ष्मीलीभाद्वा लक्षणाद्वा ' ( निरु, 
४. १०") इत्यादिनिबक्तात्‌ । एवैरूपा थिय मे मह्यं मदर्थमा वह । आहय। अमेदेंवद्दोतृत्वादाहानं तद- 
घीनमिति भावः। * अभि देवानां होता ' ( ऐ ब्रा. २. ७) इति श्रतेः ॥ १ ॥ 
है जातवेदः अपने त्वमनपगामिनीमपगमनरदिताम्‌ । अनपायिनी मित्यर्थः । तां वस्‍्ष्यमाणकछक्षणां लक्ष्मी 
मे मह्यमा बद्द। आहय । यस्यां श्रीदेज्यामावाद्वितायां सत्यां द्विरष्यं सुवर्ण गां घेलुमश्वे वाजिनं पुरुषान्‌ 
पुत्रपौत्रमित्रदासभूतानहै बिन्देयै प्राञ्मुयाम्‌ ॥ २ ॥ 


९१८ खिलानि [अ. २. खि. ६ 


अपूर्वा रपमष्यों हस्तिनादप्रमोदिनीम्‌ । शरियं देवीसुपढ्ये मा देवौ जुषताम्‌ ॥ ३॥ 
कांस्यंस्मि ता हिंरण्पप्रावारामाद्रॉ ज्व॑उन्तीं तृप्ताँ तपैयन्तीम्‌ । 

पग्नेस्थितौ पर्वणी तामिहोप हृये श्रियम्‌ ॥ 9 || 

चन्द्रा प्रभासों यशला अरवउन्ती श्रिये लोकें देव जुष्टामुदारांम्‌ । 

तो पर्नेमि श॑रणं प्र पथे अछ्कमीमें नश्यतां त्वा इणोमि || ५ ॥ 

आदि्यवर्णे तपसे|ऽधि जातों बैतस्पैतिस्तत्र ृक्षोऽ् बिल्मः । 

सस्य फलानि सैपसा नुदन्तु मायान्तरा याच बाह्या अलक्ष्मी: || ६ ॥ 

उँपतु मां देवसर्खः कीर्तिश्च मणिना सह । प्रदुर्मतिऽिमराट्रेऽ्मिन्‌ कीर्ति बृद्धि ददातु मे॥७॥ 


अश्वपूर्वाम्‌ अश्वाः पूर्वे पुरोगा यस्यास्ताम्‌। अथवाश्वपूर्णमश्चैः पूर्णाम्‌। परिपूर्णामिति केचित्‌ । 
रथमध्यां रथा मध्ये यस्यास्ताम्‌ । हर्तिनादप्रबोधिनीम्‌ । हस्तिनां गजानां नादेन बृंद्दितेन गजपुष्करतूय- 
नादेन बा प्रबोधिनी प्रकर्षेण ज्ञापयित्रीम्‌ । देवा देवनशीलाम्‌। योतमशीलां वा। श्रियं श्रयणीयाम्‌। 
सेनारूपां बा । उप हुये समीं प्रत्याहये। एतादशी देवी श्रीम मां जुषतां सेवताम्‌ ॥ ३॥ 

कां वास्धनसयोरगोचरां दुर्निरूपस्वरूपामित्यथः । ब्रह्iमरूपां वा। को ह वै नाम प्रजापतिरिति 
तयन्तरात्‌। क इति बरह्मणो नामेति पुराणाच्च । सोस्मिताम्‌। आ ईपदुद्गत॑ स्मितं हास्य तदयुक्तम्‌ 
उपान्त्यलोपरछान्दसः । हिरण्यप्राकारां दिरण्यस्य सुवणस्य प्राकार आवरणं यस्यास्ताम्‌। दिरष्यप्रकृष 
आकार आइतिपस्पास्तामिति बा । आद्र कां शीरोदपेस्सतात्‌। सुरूपां वा । ख्दरशन्दोऽत्रमु्े- 
न्यस्वरादिः। आईया स्र इत्यादी तथा दर्शनात्‌। अन्यद्वाहुङक्म्‌। ज्वलन्ती प्रकाशमानाम्‌। तृता 
तामपि च तर्पयन्ती भक्तान्‌ मनोरवैरिति शेषः। पद्मेस्थितां कमले निषण्णामासीनाम्‌ । पद्मवर्णा 
कमलबरणाम्‌ । तामिति प्रसिद्धां श्रियमिददोप इये समीप मत्याइये ॥ ४ ॥ 

अत्र म पद्म इत्यस्यानम्तरमहशब्दप्क्षपः प्रामादिकः । चन्द्रा चन्द्रवत्‌ प्रकाशमानां प्रभासाम्‌ । 
प्रकृष्टा भाः कान्ति्यस्यास्ताम्‌। आपं चैवेव्याप्‌ । यशसा कोंत्यी उवलन्ती प्रकाशमानाम्‌। लोके खर्लोके 
देवजुशं देवैरित्राधैजु्टां सेविताम्‌ । प्रीतां वा । उदारां वदान्यां प्रगल्भां वा। पद्मिनी पश्चलतारूपाम्‌ । 
पद्माकारां बा । ईमिति निपातो5नकः । * मिताक्षेरेष्चनकाः कमौमिदु ' ( निद, १. ६ ) इति यास्क- 
बचनात्‌ । ईकारवाच्यां वा । ता प्रिय लोक इह्‌ लोके शरणं रक्षित्री प्र पद्ये मपक्षोडस्मि। अहमिति 
ज्षेषः। अतो हे श्री: मे ममालक्ष्मीरश्री्नश्यता नाश प्राप्रोतु। एतादशी त्वां वृणोमि । शरणत्वेन 
स्वीकुर्बे ॥ ५॥ 

बृक्षो श्येत्यन्तःपादमपि पूर्वरूप बाहुलकात्‌ । आदित्यवर्णे । आदित्यस्य सूर्यस्य वर्ण इव वर्णो 
अस्यास्तस्याः संबोधनम्‌ । दे श्रीः तब तपसः नियमाद्धेतोबैनस्पतिः । ' अपुष्याः फलवन्तो ये ते वनस्पतयः 
स्ताः ' ( मनु. १. ४७ ) इति मानवस्मरणात्‌। बिल्वः बिस्वनामटो वक्षो हुमोऽधिजातः प्रादुर्मूतः । 
स्वत्करादिति शेषः । ' कात्यायन्याः शमी जाता बिल्वो रुदम्याः करेऽभवत्‌ ” इति वामनपुराणात्‌। 
अथानन्तरं तस्य बिस्वस्य रलानि पकशलादुकानि तपसा त्वत्तपसा । त्वदनुप्रदेणेव्यथः । अन्तरा अन्तारि- 
न्द्रियसंबन्धिनी माया आशान तत्कार्याणि च बाह्या बहिरिन्द्रियसंबस्धिन्यो यास्ता अलक्ष्मी रश्रियो, नुदन्तु 
अपलुदन्तु । निबारयन्त्बत्यर्धः ॥ ६ ॥ 

हे श्रीः देवसखः देवो महादेवस्तस्य सखा कुबेरः। कीर्तिः कॉत्यैभिमानिनी दक्षकन्या देवता। 
कुबेरकोशशाका वा। सा च मगिना चिन्तामणिना मणिमद्रेण कोशाध्यक्षेण वा सह सार्मुपैतु उप- 
गच्छतु । अहमस्मिन्‌ राष्ट्रे जनपदे मादुमूतोऽस्मि। उत्प्षोऽस्मि। स आगत्य कीरति यशः कोशं वा ऋद्धि 
सबैवस्तुसमृदधि मे महयं ददातु यच्छतु ॥ ७॥ 


अ. रे. लि. ६ ] द्वितीयोऽध्यायः ९२९ 


#त्पिपासमला ज्येष्ठांमलक्ष्मी नाशयाम्यहम्‌ । अभूतिमसमृद्धिं च सत निर्णुद मे गृहात्‌ ॥८॥ 
गँन्बद्वारी दुरांधर्षां निरत्यपु्टा करीपिंणीम्‌ । ईश्वरी सर्वभूतानां तामिहोप हये श्रियम्‌ ॥९॥ 
मैनसः कामर्माकूतिं वाचः सत्यमशीमहि । पर्यूनां रूपैम॑तरस्य मंयि श्रीं: श्रयतां य॑शः ॥ १ ०॥ 
कर्दमेन प्रजा भूतां मैयि सै भव क॑दम | शरियं वार्सय मे कुळें मार्तरं पग्नमाठिनीम्‌ ॥ १ १॥ 
आपः न्तु ल्षिंग्यानि चिक्चीत व॑ मे गृ । नि च देवी मातरं शरिये वासंय मे कुठें | १२॥ 
पक्की पुष्करिणीं पुष्टी पिङ्गं प्मािनीम्‌ । सूर्यों हिरेण्नयीं छक्ष्मी जातवेदो मर्मा वह ॥१३॥ 
आद पुर्ष्करिणी यर चु्वणौं हेममाठिंनीम्‌ । चन्द्रौ हिरण्मयीं लमा जातवेदो ममा वह | १४॥ 
तो म आ बह जातब्रेदों लक्ष्मीमनपगार्मिनीम्‌ । 

यस्यां हिरण्य मूतं गाँत्रो दास्यो विन्देयं पुरुषानहम्‌ १५॥ 

यै आनन्दं समाविशदुर्पाचावन्‌ विर्मावसुम्‌ । शरियः सर्वा उपासिष्व चिश्चीत वस मे गृहे ॥ १६॥ 
कर्दमेनं प्रजा सौ संभूतिं गमयामसि । अदधादुपागाथेषां कामान्‌ ससूज्महे ॥ १७॥ 


क्षत्पिपासामछामशनतृष्णामलिनात्मिकां ज्येष्ठा इदाम्‌। श्रियः प्रागुत्यक्षामित्यथः। अलक्ष्मीम- 
श्रियमहं नाशयामि नाशे प्राप्यामि । हे श्रीः त्वमभूतिमसंपत्ति तथा सर्वामसमृद्धि च अनभिदृद्धिमपि 
में मम शहत. निर्णुद निवास्य ॥ ८ ॥ 
गंधद्वा राम । गैधो घ्राणग्राह्यो गुणो द्वार लक्षण यस्यास्ताम्‌ । दुराधर्षा केनापि धर्षयितुमशक्याँ 
नित्यपुष्टा नित्य सदा सस्यादिभिः पुष्ठां समृद्धां करीपिणी करीषः झुष्कगोमयादिस्तडतीम्‌ । गवाश्वादि- 
बहुपश्जुसमृद्वामिति यावत्‌ । सर्वभूतानां सर्वप्राणिनामीश्वरीमधिष्ठात्रीम्‌ । आधारभूतां वा । ता भूरूप 
श्रियमिद्द लोक उप इये उपाहये समीपं प्रत्याबये ॥ ९ ॥ 
हे श्रीः मनसः कामै मनोरथम्‌ । आकूतिं संकस्यं च । वाचः वागिन्द्रियस्य सत्ये याथार्थ्यम्‌ । 
पद्मनां गवादीनां रूपं क्षीरादि । अस्य अदनीयस् यवद्रीह्यादे रूपं भक्ष्यादिचतुर्विध चाशीमहि लमे- 
महि । श्रीः संपत, यशः कौर्तिश्न मथि श्रयताम्‌ । आश्रयताम ॥ १० ॥ 
कर्देमेन कदेमाख्येन पुत्रेण प्रजा प्रकृष्ट जा अपत्ये यस्याः सा । सुपुत्रेत्यथः । “ जामपत्यम्‌ ? 
(लिङ, ३.६ ) इति यास्कवचनात्‌। भूता अभवत्‌ । अतः हे कईम श्रुत त्वं मथि मर्दायणदे सै भव 
संवस । पद्ममालिनी कमलमालाधारिणों मातरं तब जननों श्रिये मे मम कुले बंशे वासय निवासय ॥११॥ 
आपः अबभिमानिन्यो देवताः । ख्िग्धानि लेहयुक्तानि कार्याणि सन्तु उत्याद्यन्तु । अपां 
स्नेहगुणबत्त्वादिति भावः । हे चिक्कात चिङलीताइ्य श्रीपुत्र मे मम गुहे गेहे वस निवस । च अपि च देवां 
मातरं थियं मे मम कुले बसे नि वासय संवासय ॥ १२ ॥ 
आ््रोमाद्राज्ाँ पुष्करिणीममियेकोद्युक्तिदिग्गजशुण्डाप्राम्‌ । पुष्करशब्दों गजशुण्डाप्रवाचकः । पद्म- 
मालिनों-पद्मबतीम्‌ । पद्चलतारूपा वा। घुटि पुष्टयभिमानिनी पुष्टिरूपाँ वा । रुपेण संस्थिता' इति 
मार्कण्डेयवचनात्‌ । पिङ्गलां पिङ्गलवर्णाम्‌ । पद्ममालिनीमित्यादि सिद्धमन्‍्यत्‌ ॥ १३॥ 

* आद्रोमाद्रीज्ञाम्‌ । यःकरिणीं यष्टिकरां वेत्रहस्तामित्यथः । टिलोपइछान्द्सः । दुण्डकारिणीं वा। 
दण्डकरां वा । यष्टिं दण्डरूपाम्‌ । सुवर्णा शोभनवर्णा हेममालिनी हेमविकृतमणि/रक्कलादिमालावती 
खर्या सूर्यवत्‌ प्रकाशमानाम्‌ । तद्रूपा वा । सिद्धमन्यत्‌ ॥ १४॥ 

इये दवितोयया ब्याख्याता । प्रभूतं भूयिष्ठम्‌ । गावः गाः । दास्यः परिचारिकाः । उभयत्र शसर्े 
जस्‌ । झ्यान्‌ विशेषः ॥ १५॥ इति श्रीसूक्तमाष्यं समाप्तम्‌ ॥ न 
क. ४-५९ 
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जातवेदः पुनीहि मा रायैस्पोर्ष च धारय । अभ्िर्मा त॑स्मादेनसो विश्वान्मुज्षत्बंहस: ॥ १८॥ 
अच्छा नो मित्रमहो देव देवौन्॑ने बेच: सुमतिं रोदस्योः । 
बीहिँ स्वस्ति सुक्षितिं दिवो नन्‌ द्विपो अंहांसि दुरिता तरेम तां तरेम तर्वावसा तरेम ॥१९॥ 

एतत्‌ श्रीसूक्त तदनुसारीणि पञ्च सूक्तानि च पञ्ममण्डलान्ते पठनीयानीति का-पुस्तकादवगम्यते । 
बहे ५.९१ अपि द्रश्‍न्यम' । आश्वमंमे-अनुसारेणेदं ऋसं ६. १. १ अन्ते पठनीयम्‌ । बहुमिर्माष्वर्ुत- 
मिदँ बहुतर मुद्रित प्रायः पभदशवम्‌। एतासां पञ्चद्शानासयाँ प्राचीनत्व ऋग्ति २. ९३ ( ॐ में-पुस्तके 
आस्ते पोडशो मन्त्रः) इत्यनेन शायते। शान्तिमयूख-शान्तिकमलाकर-परयोगरत्नाहरिकचन्द्रिका- 
संस्कारकीस्तुभ-बरह्मकर्मस मुञ्चयादय इतरेऽपि ग्रन्था अस्य सूक्तस्य पञदश्चतव दर्शयन्ति । 

आहिकक्ाव्यां पसदश मन्त्राः पोडशश्र "ग्य २. १८। में-पुस्तके यद्यपि श्रीसूक्ते २९ मन्त्रा- 
स्थायि माध्य १५ मन्त्राणामेव । ऋम॑-पुस्तके २८ मन्त्राः, ऋनर-आचं-सु-पुसतकेषु २७ मन्त्राः, 
क्रिपसे-आउ-जुना-पुस्तकेषु २३ एव। पञामृ-पुस्तके ३० मन्त्राः येषु १-२३ = में१-२२; २४ = 
खिल २, ५; २५ = कमं २७; रिष्टाः ६ विभिन्ना अबद्वाश्र । का-पुस्तके आदितः १५ मन्त्रा इतर- 
पुस्तकस्थमन्नेः समानाः, शिष्टाखत्वारो विभिन्ना अज्ञातचराखः । अल-पुस्तक एतत्सूक्त नास्ति । 
मनु ३. २३२ भाष्ये, अग्निपुराणे (४१. ८), हेमाद्री (१. ७३१. १५), प्रयोगरले, संस्कारकौस्तुमे 
( मूलशान्तिः ) चेदं सक्त निर्दिषरम्‌ । ३, ५, ६, ७, १०, ११ मन्त्राणां प्रतीकानि ऋषिवि २. १८-१९ 
मध्ये निर्दिशनि। ३ = माग २. १३. ६; ७ = माए २, १३. ६; ८ = तैआ १०. ६' 
छ तेआ १०.१; माण २. १३. ६; मनाउ ४. ८; माम॑सं; अन्तये; शांम; प्रर; १० = वासं ३९. 
४; तैत्रा २. ४. ६. ६; १८२ रू तैसं ३. १. ४. ३; मंत्रा २, २. ११; शाश्रौ ४. १७. १२; > 
आश्वश्री २. ७; १६ = ऋसं ६. २. ११; १४. ६. 

१. सरजा; खनै-आउ, ममा-क्रमं-आउ-जुना-अर-पश्चास-आस्‌ ; म भा-मे-सु-आचे-कम्र- 
किप्रसं। २. "लक्ष्मीमनप”; `लक्ष्मोमल"-आसू-पर-जुना, गामश्वं; गामश्वान्‌-आउ । ३. अश्व- 


. CF Mrhaddevats, part TI, p. 89. 

2 With regard to the antiquity of the Kashmir recension, Seheftulowitr says, that 
wince according tothe Khilo-anukramni the st tix verses (I4-9) deal with sone of fi a 
ferred tn by Brbadidevats V. Io, eis clear that this rccention preceded the Brhnddevat 
CApokrsphen १९७ Revedn 8. 75]. “fhe verve in the Brhaddevats rune thus 

श्ीसूक्तमाशीर्वादस्तु श्रीपुत्राणां पराणि षट्‌ । 
तहत्यादवालकम्यवलुदमभिस्तत्र निपातमाक ॥ 

पात ३०८० pid of this verse मैल ८ हिनता teanslaten thus: "die ६८९६ letten Verse 
wind den हमला der Sri हर. This translation does nt vem to 00 कसत 
Macdonell (Phuddevats, part IT, pp. I88-9) translates the same quite diferently : “The 
Eollowing six are cnnnecied with fortune and १७१७, 0 this Maelonell adds the fol- 
पकरष note: ~ ‘This must refer to the tix Khar which follow the है सब्य in’ Kaihmit 
MS, of the Khilss STi interpretation is confirmed hy the next verse (92) which 
advises a special application of three of these si hymns, से खबन्तु being charm tor the 
Prosperity of cate (ईस), आ ते गर्भो ७4 अमिरेतु for the attainment of sons { Putrs ) 
( प्रजाब जीवपुत्री वा गर्भकर्मणि संस्तुतो । नानारूवाः पयस्विन्यः सं वन्तीति संस्तुताः), पराणि षट्‌ 
means “the following six "° (hymns), not “the lant sie” (३७७७४), परे षटू छ फीट 
खिलानुक्रमणी ९०१५ 0८ ५००९, (०७७४० वालखिल्याः परेऽप्री (7०4 ०६2०4 35955, खिला... 
जुक्रमणी ), ७८ ant six ७७7४९१ of Srisikts in the Kashmir recension have no special 
connection with the sons of Sri. This passage in the Bfhaddevats, therefore, cannot serve 
Whe purpoe of estblishing the priority of the Kashmir recension to ७० Brhuddovat, 
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पूर्वा-में-मु-आचं-किपसे; अश्वपर्णा-खग्वि-आउ~जुना~पर-ऋम॑-आसू-मागृ. प्रमोदिनीं-आउ- 
जुना-माए-आसू-पश्चाम-मर; मबोधिनी-फमैमै-कअ-आचै-मु-किपसँ. देवी; देवीः-प्र र-आचं- 
पास । ४. कांस्यस्मि तां-का; कांसोस्मितां-मैं-सु-ऋमै-आचं-पश्चास-आसू-ऋज-कि प्रसं-आउ- 
जुना-प्रर. "प्राबारां-का; “माकाराँ-मै-मु-आउ-जुना । ५. प्मनेमि-आउ-जुरा-भर; पद्मनेमी- 
ऋगै-आसू; पद्चिनौमी-मैं-सु-ऋक-करिप्रस-आचं-पश्ार... प्र-मैं-सु-आउ-आचं-क्रिपस; अई म 
-ऋत-अ'सू-पखा खू-प्रर. उलद्मी*-कल्र- 
आचं-पर-में, बुणोमि-ऋमै-में-ः -पश्रास-आचं । ६. 
तस्य; यस्प-आसू. मायास्तरा-कमै-ऋब-आसू-आर्च-पश्याम-क्रिस्सै -जुना-परर; या अस्तरा-मैं- 
आउ; ममान्तरा-मु । ७. स्मि राष्ट्र-में-आउ-जुना-आचं-पमाम; सुराष्ट्र-ऋम॑-ऋब्- 
आसू. कीर्ति वृद्धि दददातु-आउ-जुना-प्र-आसू-क्रियसं; कीरतिशुद्धिं ददातु-मैं- 
आच; श्री: श्रद्धां द्धातु-माण । ८. “मला ज्पेष्ठामलक्ष्मी-का-मु; *मलां ज्येष्ठामलक्मौ-मॅ- 
"मां ज्येष्ठामल$मीर्‌- क्रिप्स; "मला ज्येष्ठा अलदरमार्‌-कमं-भाउ-जुना-मर-आस-पासु;' मं ज्येष्ठा- 
मलक्ष्मीर*-तैआ, गृहालू; पाप्मान-तैआ । १०. *माकूति; "माकूत॑-मु. अन्नस्थ; अन्नं च-किपस; 
अन्यस्य-प्रर । ११. भव-वमॅ-मे-सु-कम-आरचं; अम-आउ-जुना-प्रर-आसू-पश्ाख्-किपस 
कुले; गृहे-आउ-क्रिपर्स-जुना । १२. स्त्रवस्तु-का; खजन्तु-ळमं -मं-मु-आउ-जुना-किम्रसं;खजन्तु- 
कब्र-आस्‌-आचं-पयास्‌-प्रर । १३. पक्कां-का; आर्द्रा -३ 
प्र; पुष्टी-जुना-क्रिपसे-पथास; यष्टि-क्रत्र; यष्टौ-आउ, पिङ्गलां पद्ममालिनी; 
ऋब-आउ-जुना-आमू-पयःय्‌. स्पूर्यो-ऋत-प्रर-आसू-जुना-पश्बास; चन्द्रा-इतरेषुः ममा-आउ- 
जुना-भर-आलू-पश्मास; म आ-ऋम॑-फत-मैं>मु-आ्ं-क्रिपसी,. ऋम-आउ-क्रिपसं-पुस्तकेपु त्रयो- 
दशचतुदशमन्त्रयोव्यत्यासः। १४. पुष्करिणी-आउ-जुना; यःकरिणी-मे-मु-रूमं-कत्र-आसू-पनारू- 
आच; यष्करिणी- क्रिपरस-प्रर. यष्टी; या४-मे-मु-मर-आचचं; पुष्ठी-आउ- ४-कत्र. सुवर्ण 
देममालिनी; विंगलां पद्ममाडिनी-आउ-जुना-खुत-प्रर-आसू-पत्ासू. १४-१९... चन्द्रो 
-आलू; सूर्या-इतरे! म आ-ऋमँ-में-मु- 
सं. १५१ = २१, १८: = २", प्रभूते; प्रभूति-कम-पमर-आचं-आसू. विन्देयं-का 
इतेरेपु. खिलानुक्रम्यनुसारेेयभुपारिषटादूवदती ( ८ + ८ + ८+ १२ अक्षराणि ) अतः 
का-पुस्तके * अश्वान्‌ * नास्ति । इतर पुस्तकानुसारेणेये प्रस्तारपङक्तिः । १६१. चिक्कीत वस मे गृहे 
= १३१ । १७१. = १११. १७१. येषां; यस्मै ? १८१. जातवेदः पुनीहि मा = ऋसं ९. ६७. २७. 
पजदशोत्तरा मन्त्रा अत्रोडयन्ते । 
ऋम॑ं-मैं-पुस्तकयोमेन्त्राणां पौर्वापर्य विभिन्नम्‌ । ऋमै-पुस्तकरः क्रमश्चात्र दीयते। 'ऋग्र२० = 
आच २० = खम १९; कत्र १९ = आचं १९ = क्रम २७; आच ३१-२४ = कर्म ३०-२३; आचं- 
२७ = कमै २४. कर्म २८ आचं-मध्ये नारित, आउ-किमरं २२ = कमै १६; आउ-किप्रसं २१ ¬ 
कर्म 9७; आउ-किप्रस १६ = कर्म १८; आउ-क्रिपस १९ = ऋम २१. ऋम २३, २५-२८ मन्त्रः 
भाउ-किप्रसं-मध्ये न सन्ति, में २८-कम २४; में २४-२' केवलं औष- 
पुस्तके दत्तः । कनन-सु २७ = कमे २४; सु १७ = ऋम २७. ऋम २८ सु-कब्र-आचे-पुसनकेपु नास्ति, 
आश्वमसं! मॅ-पुस्तकमनुसरति; २६ मन्त्रः १७ मन्त्रात्पूर्वमागच्छतीति तु विशेषः, आश्म॑सर-पुस्तके 
मे-पुस्तकस्थाः १-२३,२६,२८ मन्त्राः । एते सबेंऽधिका मन्त्रा अर्वाचीना इति २२ मन्त्रत स्पष्ट शायते । 


यः चिः अयतो भूरवा जुहुया दाज्यमन्वहम्‌ । सूक्तं पम्नदशर्च च श्रीकामः सततं जपेत्‌॥ १६ ॥ 
गाने पद्मऊरू पश्नाक्षी पश्नसंभचे । तम्मे भजसि पद्माक्षी येन सौल्यं लभाम्यहम्‌ ॥ १७ 
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अश्वदायै गोदायै घनदायै महाधने । घनं मे जुपतां देवि सर्वकामांश्च देहि मे ॥ १८॥ 
पुत्रपौत्र घनं धान्यं हस्त्यश्वादिगवे रथम्‌ । प्रश्नां अवसि साता आयुष्मन्तं करोतु मे ॥ १९ ॥ 
धनमझिधंनं वायुर्धनं सूयों धनं वसुः । धनमिन्द्रो बृहस्पतिर्वरुणं घनस्त्स्‌जे ॥ २० ॥ 
बैनतेय सोमं पिय सोमं पियलु वृत्रहा । सोमं धनस्य सोमिनो महं ददातु सोमिनः ॥ २१ ॥ 
न कोधो न च मात्सयै न छोभो नाझुभा मतिः । भवन्ति कृतपुण्यानां भक्तानं श्रीसक्तं जे त्‌ ॥२२॥ 

सरसिजनिलये सरोजहस्ते घवलनरांशुकगन्बमाल्यशोभे । 

भगवति हरिवलमे मनोज त्रिभुवनभूतिकरि परसीद महाम्‌ ॥ २३ ॥ 

औवर्चरवमायुष्यमारोग्यमाविधासदुभमानं महीयते । 

चान्यं घनं पुं बहुपुत्रलाभं शतसंवत्सरं दीर्घमायुः ॥ २४ ॥ 

विष्णुपर्नीं क्षमां देवीं माधवीं माधवग्रियाम्‌ । 

लक्ष्मी प्रियसखीं देवी नमाम्पच्युतवलभामू ॥ २५ ॥ 

महालक्ष्मी च विग्महे विष्णुपत्नी च धीमहि । तन्नो लक्ष्मीः प्रचोदयात्‌ ॥ २६ ॥ 

पश्मानने पश्चिनि प्मपत्रे पद्मप्रिये पद्मदलायताक्षि । 

विश्वमिये विश्वमनोनुकूले सवत्पादप हदि सं नि चरस्व ॥ २७ ॥ 

आनन्दः कर्दमः श्रीतश्िल्लीत इव विश्वितः । 

ऋषयः शियः पुत्राआ श्रीदेवी देवदेवता ॥ २८॥ 

१६. यः; स-कृग्व. सूक्ते -कम-मु-आचे-क्रिमर्स; थियः-ऋण्वि -आसू-पश्धासू-कब्-में-आउ- 
जुना । १७. प्मानने; पद्मासने, पश्चऊरू-कूमे-ऋब-आउ- 
कमस. पद्माक्षी-कमै-छत-जुना-सु-आचं; पद्माक्षि 
भजसि; भजस्व. पद्माक्षी -कमं-जुना-आचं; पद्मारि -प्चास्‌। १८. 
अश्वदाये गोदायै घनदायै -क्मं-कत्र-आचं; अश्वदायी गोदायी धनदायौ-में-जना; अश्वदायी 
गोदायी घनदायि-सु-आउ; अश्वदायि गोदायि घनदाथि-क्रिपरसं-पन्नास्‌. जुषतां; लभतां-%ब. देवि- 
मे-मु-ऋञ्-किपसं-आचं-पबारू; देवो-ऋमं-जुना. सवेकार्माख्च देहि मे; सर्वकामाथे- 
सिद्धये-प॒चास । १९. पु्पौषं-कमं-जुना. पुत्रपीत्र-मॅ-मु-आउ-कुत्र-क्िप्रसं-पद्नासू-आचं. 

'»बादिगव रथे-कमै-में-मु-ऋ्र-पनाम्‌-आचे; "श्राश्वतरे रवैः-आउ-जुना-किससं; *श्वाश्वतरीरथे 
ध; "श्वाजाविगोरथे. भवालि-क-जुना-क्रिरसं; भवसी सि 


बस्गो-आउ-क्रिपसं. उत्खुजे-- 
ले-कब्-आचें; अभिना-आउ । 


औध. जपेत्‌ ; जपेत सदा। 
“माझ्यशोभे-ऋत्र-ओंष; "माल्यशुमे-सु- "भूतिकरि; भतिकरी-मु । २४. श्री"; श्रीर' ५ 
*ब्चेस्व॑-क्म-मॅ-सु-जुना-करिप्रसं-आरचं; "ब्चस्थ-इतेरेषु. "विधाच्छुभमान-क्रम; *विधाच्छोभ- 
मानै-मु-कब्र-आचं; *विधात्पवमाने-मॅ-आउ-जुना-क्रिमसं; *युधात्पवमानं-पडचासू. ने 
धन घान्य-मु. सुषु”; पुत्र*-आउ; पञपुत्रः-जुना। २५. लक्ष्मी प्रियसखी-कम-ऋत्-आचं; 
लक्ष्मी प्रियसखी-मु; विष्णोः प्रियसखी-मैं. भूमिं-औध। २६. महालक्ष्मी-कम॑-में-ऋत- 
आवं; महादेब्ये- मु. विष्णुपत्नी-ऋमं-में-ऋत्र-आचं; विष्णुपल्ये-मु । २७. पश्चिनि; पद्मवि-छत्र- 
आच; पद्यनि-सु. पद्ममये; पद्मालये. विश्वमनो"; विष्णुमनो*-औंध. हृदि; मयि-सु-ऋब । २८. 
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आ्रीत*-कमं; आंद". विश्वितः-कम; विश्तः-में; ( इति ) विशुताः-औंध, ॥श्रयः पुघाश्च-'लमं; 
श्रियपुत्रा अ-में, देवी देवदेवता-शमं; देवीदेवताः श्रिया-मॅ; श्रीदेंवीर्देवता मताः-औषध, 
ऋमं-पुस्तकेऽविद्यमानो मेँ २९ मन्त्र एवमस्ति 
ऋणरोगादि दारितं पापक्षुदपसुस्यवः । भयः शोकमनस्तापा नश्यन्तु मम सर्वदा ॥ 
आंघपुस्तके-ऋणरोगादिदारिद्य”.... भयशोक*, 
पचाम-पुस्तके केषुचित्रिखितपुस्तकेपु च २३-३० मन्त्राः सर्वथा विभिन्ना अतोऽत्र लिख्यन्ते- 
चन्द्रामा खक्ष्मीमीशानां सू्यामां श्रियमीश्वरीम्‌ । चन्द्रसूर्याभिवर्णाभा महालक्ष्मीसुपास्महे ॥२३॥ 
वर्षन्तु ते विभावरि दिवो अभ्रस्य विद्युत: । रोहन्तु सर्वबीजान्यव ब्रह्मद्विपो जहि ॥ २४॥ 
पप्मप्रिये पद्मिनि पद्महस्ते पद्मानने पद्मदलायताक्षि । 
विश्वप्रिये विष्णुमनो नुकूले श्वश्पादपश्चं मयि सं नि घत्स्व ॥ २५ || 
था सा पद्मासनस्था विधुलकदितटी पश्मपत्रायताक्षी । 
गम्भीरावर्तनाभिस्तनभरनमिता झुअवश्लोत्तरीया ॥ 
लक्ष्मीर्दिब्वैगंजेन्त्रैमंणिगणखचितै: खापिता हेमकुम्मै- 
नित्यं सा पद्महस्ता मम वसतु गृहे सर्वमाङ्गस्ययुक्ता ॥ २६ ॥ 
लक्ष्मी क्षीरससुदराजतनयां श्रीरङधामेश्वरीं 
दासीभूतसमस्तदेववनितां त्रैलोक्यदीपाङ्कुराम्‌ । 
श्रीमन्मन्द्कटाक्षलब्धविभवबहेन्द्रगङ्गाधरा 
त्वां व्रैलोक्यकुदुस्बिनी सरसिजां वन्दे झुङन्दभ्रियाम्‌' ॥ २७ ॥ 
सिद्धुलक्ष्मीमेक्षलक्मीजंयलद्मीः सरस्वती | 
श्रीलक्ष्मीवरलक्ष्मीश्र प्रसन्ना मम सर्वदा ॥ २८ ॥ 
बराङ्कुशापाशमभीतिमुवा करैवंहन्ती कमलासनस्थाम्‌ । 
बालार्ककोटिप्रतिभां नेत्रां भजे5हमाद्यां जगदीश्वरीं ताम्‌ ॥ २९ ॥ 
सर्वेमङ्गलमाङ्गस्ये शिवे सर्वार्थसाधिके । शरण्ये भ्यंबके गौरि नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ ३० ॥ 
२३. श्रियमीखरौं; शियमैश्वरी. *वर्णोभा; संकाशां; सर्वामां, महालक्ष्मी"; श्रीमहालक्ष्मी"; 
श्रियं लक्ष्मी*। २४. = खिल २. ५। २५. = कमं २७। २६. "नमिता; "गमिता । २८. प्रसक्षा 
मम सर्वदा; प्रसन्नवरदा भव। २९. वराङ्कुशा'; वराड्कशी. "मभीतिमुद्रों; “मुवैतिमुद्रां. 
*अतिभां; “प्रतिमा . भजे 5दइमाद्यां; भजे दिमायां; भजे5हमम्बां. 
मॅ-ेस्तके श्रीलूक्तानन्तर॑ पठनीयं सूक्तद्ययं ( में ९, में १० ) दत्त तद्या 
विश्वेश्वर विरूपाक्ष विश्वरूप सदाशिव । शरणं भव भूतेश करुणाकर शंकर ॥ १ ॥ 
हर शंभो महादेव विश्वेशामरवक्लभ । शिव शंकर स्वात्मन्‌ नीलकण्ड नमोऽस्तु ते॥ २॥॥ 
खृत्युंजयाय रुद्राय नीलकण्ठाय शंभवे । असुतेशाय शर्वाय श्रीमहादेवाय ते नमः ॥ ३॥ 
. एतानि शिवनामानि थः पठेश्षियतः सकृत्‌ । नास्ति सत्युभयं तस्य पापरोगादि किंचन ॥ ४॥ 
तथा च-- 
ˆ बशेशाष्युत गोविन्द माधवानन्त केशव । हषण विष्णो हपीकेश वासुदेव नमोऽस्तु ते ॥ १ ॥ 
कृष्णाय गोपिनाथाय चक्रिणे मुरवैरिणे । अमतेशाय गोपाय गोविन्दाय नमो नमः ॥ २॥ 
एतान्यनन्तनामानि मण्डलान्ते ( सदा ) पठेत्‌ ॥ ३॥ हर 
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७ 
चिंडीतो यंस्य नाम त॑दिवा नक्ते च सुक्रतो । 
अस्मान्‌ दीदास युज्याय जीवैसे जातवेदः पुनन्तु मां देवजर्ना: || १ ॥ 
पुनन्तु मनसा धिंयः पुर्नन्तु विश्वा भूर्तानि । जातवेदो यर्दस्तुतम्‌ ॥ २॥ 
विश्वे देवा: पुनीत॑ मा जातवेदः पुनीहि मा । सँमृता अस्माकं वीर धुर्वा धुंबॅपु तिष्ठति॥३॥ 
भुर्बा चौंधुवां पृथिवीं शु धवु तिष्ठति । अभ्रे अच्छा यंदस्तुतै रायंस्पोर्षे च धारय ॥ ४ ॥ 
अच्छा नो मित्रमहो देव देवानिग्ने वोचः सुमतिं रोदस्योः । 
बीहि स्वस्ति सुक्षितिं दिवो नृन्‌ द्वियो अंहांसि दुरिता तरेम ताँ तरेम त॑ंबावसा तरेम ॥५॥ 
६. ३- ४; वासँ १६. ३९। २. = 
४. = ऋण १०. १७३. ४; अर्थर्व 
६. ८८. १; तैत्रा २, ४. २. ८; खागृ १. ४, ४; गोगू २. ३. १२; मंत्रा १. ३. ७. रायस्पोषं 
च घारय = खिल २. ६. १८. 


< 
मैयि छेपों मा वधीः प्र सम्राजे च सुकतो | 
अस्मान्‌ प्रणीष्व युज्याय जीवसे जातवेदः पुनीहि मा ॥ १॥ 
मंतों ये! नो दिंदासत्य॑धिरस्था मै नीनशत्‌ | दविध्वतो निमांवसो जागारमुर्त ते घिंयम्‌॥२॥ 
अनमीवं भवन्त्या सु से गर्भ विं मोचतु । अरातीर्यन्ति ये केचित्सूरयश्वाभि मज्भना ॥३॥ 
राबस्पोंथे तिं धारय जातवेदः पुनीहिं मा । उस्ना भवन्तु नो भैयो बहींगेंप्टे घृताच्यः ॥ ४ ॥ 
अच्छा नो मित्रमहो देव देर्वानंग्ने वोचः सुमतिं रोदस्योः । 
नीहि स्वस्ति सुक्षितिं दिवे बून्‌ द्विपों अंहांसि दुरितां तरेम तां तरेम तैवीवमा तरेमा॥ ५ ॥ 
१९, = खिल २. ७. १९। २. अधिरस्था; अधरस्या १ ४१. -> खिळ २. ६. १८, बढी- 
गोष्टे घृताय्यः > खिल ४. १२, १९ । ७. = खिल २. ७. ५; ६. १९; ऋसं ६. २. ११; १४.६. 
९ 
स॑ न्तु मरतः संमश्चा, स॑मु पूरुपा: । सँ धान्यस्य या स्फातिं संल्नाब्येण हबिंपा जुहोमि॥ १॥ 
एई यन्ति पत्रो ये पेरेयुरवयर्यिथां संहचारँ जुजोंप । 
ष्टा यां रूपधेयानि बेदास्मिस्ताछीकै सवितांमिं रक्षतु ॥ २ ॥ 
इम गोष्ठं पर्शवः से सन्तु इंदस्प॑तिर्रा नयतु प्रजानन्‌ । 
सिनीवालीं नयत्य्र एपार्मा जग्मुषोऽनुमते नि यष्छ ॥ ३ ॥ 
स॑ सिञ्चामि ग॑वां क्षीर संमाज्येन ब॑छं र॑सम्‌। 
संसिक्ता अस्माकं वीरा धरबां गांव: सन्त्‌ गोपतौ ॥ ४ ॥ 
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आं हरामि गता क्षीर॑मा हरामि धान्यं रंसम्‌। 
आहता अस्माकं वीरा आ पैत्नीरिदैमंस्तकम्‌ || ५॥ 

एतत्‌ अथर्व २. २६ अनेन समानम्‌। १ = अथर्व ३; २ = अथर्व १; ३ 5 अधर्ष २ एवं 
मन्त्राणां पौर्बापर्यभेदः । * नानारूपाः पयस्विन्थः सं वन्तीति संस्तुताः ' इति बृहद (५. ५२) । 
कौशिकसूत्र ( १९. १४) द्रश्व्यम्‌ । 

१. सं स्रवन्तु-का; सं सं ख्वन्तु-अथव; सं स्रवन्ति-बृहे. मरुतः-का; पशवः-अथर्व । २, 
यन्ति-का; यन्तु-अर्व. वेदास्मिस्ता्लोके-का; वेदास्मिन्‌ तान्‌ गोष्टे-अयर्ष, सविताभि रषु 


विता नि यच्छतु-अथर्व । ३. नयत्यग्र-का; नयत्वाग-अथर्व, 5नुमते-का; अनुमते-अः 
१-अथर्व। 


४. गावः सन्तु-का; गावो मयि-अथर्व । ५. हरामि धान्यं २-का; हर्ष धान्य 
१० 

आं ते गंभौ यॉनिमेतु पुमान्‌ बांग इवेपुर्थिम्‌ । आ वीरों अत्र जायतां पुत्रस्ते दशमास्यः ॥१॥ 
करोमि ते प्राजापत्यमा ग॑मों योनिमेनु ते । 
अनूनः पूणी जायताम॑नन्धे|ऽश्रोणोऽपिशाचधीतः ॥ २ ॥ 
मास्ते पुत्र जायतां पुमार्ननु जायताम्‌ । यानि भट्रोणि बींजान्यूपर्भा जन॑यन्ति नः ॥|३॥ 
तानि मद्वाणि बीजान्यूपर्भा जर्नयन्तु ते । तैस पुत्र जनयेः स॑ जायतां बीरतम; स्वानाम्‌ ॥४॥ 
ये| वाया गॅमा योऽपि वेइतीनद्रस्तै निं दधे वैनस्पतौ | 
तैस पुत्रान्‌ विन्दस्व सा प्रसूर्वेलुका भव ॥ ५ ॥ 
से बो मनांसि जानतां सँ नाभिः सँ ततोऽसत्‌। 
सँ खा कामस्य योक्त्रेण युज्ञान्यविमोचनाय || ६ ॥। 
कामः संमृध्यतां मैहार्मपराजितमेव मे । ये कामं कार्मये देव तँ मे वायो संमर्भय ॥ ७ ॥ 

इद सूक्त प्रजावत आर्षमिति खिलानुकमण्यामुक्तम्‌। “ अग्निरेतु ” इत्यपरे वर्तमानेन जौवपुत्राख्य- 
सूक्तेन सदेद॑ गर्भकमाणि विनियुक्तम्‌ । ° प्रजावज्जावपुत्रौ वा गर्भकर्मणि शेस्तुतौ ' इति बृहद ( ५, ९२ )। 
आश्वगृ १.१३.६ दषटव्यम्‌ । एते प्रजावजीवपुत्राख्ये सूक्ते अनवलोभने विनियुक्ते इति प्रर-क्रम-मतम्‌ । 
,न-आपर्म (१. १३. ९ )-पुस्तकेषु ४९, ५१, ६ मन्त्रान्‌ वर्जयित्वोडुतम्‌ । 

१. थर्व ३. २३. २; हिर १. २५. १; शांए १. १९. ६. आते गभों योनिमेतु-ऋम॑- 
आप्म-दिए; आ ते योनि गर्म एतु-अथर्व-शांश; आ ते गर्मो योनिमेतु-ऋम-प्रर-संकी, अब-शांए- 
हिय्‌; उत्र-अथर्व; ऋमे-ऋब-संकी-प्रर-आपमं-पुस्तकेषु ' अत्र ' नास्ति। २. हिग्‌, १. २५. १; 
३१, ७ अय ३. २३. ५१. प्राजापत्यमा; प्राजापत्येषा-संकौ. एललु-ऋम-अथर्व-आपमं-हिगृ; ऐतु- 
ऋम-परर-संकौ, अनन्धोऽओोणोऽपिशाचधीतः अनन्धोश्डोणोपिशाचधीरः-हिगृ; अशहोणो- 
पिशाचधीतः-कमं-ऋश्र-आपमं-संको-पर । ३१% अथर्व ३. २३. ३१; झांश १. १९. ६. ३२, 
शांग्र १, १९. ६; अथर ३. २३. ४. पुमांस्ते पुज्रो जायतां-का; पमांस्ते पुत्रो नारि त॑ -ऋमं- 
आपमं-संकौ-ऋम-प्रर, पुमांसं पुत्रं जनय तै -अयर्व-शांग. यानि-का-अथर्व-आपमं-संकौ-शांगू; 
तानि-ऋमं-ऋम्र-मरः ऋषभा; पुरुषा-शांगू. जनयन्ति नः-का-आपमं-शांगू; जनयन्ति च-अथवै, 
जनयन्तु नौ-ऋम॑-प्रर-संकौ; जनयन्ति नौ-औंध; जनयन्तु ते-ऋब्र । ४. = दिग १. २५. १. तानि- 
का-आपमं; यानि-ऋमं-ऋत्र-संकौ-मर-हिय. जनयन्तु ते-का; जनयन्तु नः-ऋमं-हिए; नयन्ति 
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नः-क-पर-संकी; जनयन्तु नौ-आपमं. तैस्त्वं पुषान्‌ जनयेः -का; तैस गर्भिणी भव-हिय। ५. 
= दिण १,२५. १, ५२ = अध्व ३. २३. ४२; शां १. १९. ६. योऽपि-का; यश्-हिण. 
पुषान; पुत्र-अथर्व.हिग-शांग-मध्ये ५-पाठो विभिन्न: । हिश-तेन त्यै गर्भिणी भव सा प्रासूर्ेंसुगा 
भव. शांग्-तेमिष्ठ॑ पुत्र जनय सुपर्धनुका भव। ६१. से वो मनासि 5 ऋस १०. ५५१. ३;अथर्व 
ही ग्र १. २४. ४. । ७. कामः समृध्यतां-का-कम॑-प्रर-संकौ; कामप्रमृध्यतां- 


११ 

अग्निरेतु प्रथमो देवतानां सोऽस्याः प्रजा मु्चतु मत्युपार्शात्‌ । 
तदयं राजा वैरुणोऽनुमन्यतां यथेयं खँ पौत्रमधै न॑ रोदात्‌॥ १ ॥ 
इमामग्निख्रायता गॉर्दिपत्म: प्रजामस्यै तिरतु दीमायुः । 
अश्चून्योपेस्या जीवतामस्तु मार्ता पौँत्रमानन्द॑ममिं विं बुध्यतामिय॑म्‌ || २ ॥ 
मा ते गृहे निशि घोर॑ उ्त्यांदन्यंत्र त्वै्दरत्य: सँ विशन्तु । 
म त्वै विकेश्युर आ वधिष्ठा जीभ॑पुत्रा पतिलोके बि राज प्रजा पैश्यन्ती सुमनस्यमाना ||३॥ 
अप्रजस्य पौत्रमर्त्य पाप्मानमुर्त वाधैम्‌ । प्रजामिवोन्मुच्यस्व द्विपैद्धब: परति मुञ्चामि पांशान]। ४।। 
देवकृतं हणं कल्पमानं तेन हन्मि योनिर्षदः पिशार्चान्‌ | 
ऋब्यादो मृत्यूनॅधरान्‌ पानयामि दीघैर्मायुस्तंव जीवन्तु पुत्रः ॥ ५ ॥ 
तव मने प्रथमो मनोता० ॥ ऋ. सं. ६. १. १ 

९-१9 खिलसूकानि पश्मममण्डलान्ते पठनीयानि । इदं सूक्त जीवपुरसयपमितयनुकरमण्याुकतम्‌। करमै- 
ऋम्र-प्रर-संको-पृस्तकेषु “ अथ जीवपुत्राख्यं सूक्तम्‌ ? इतयुकरबेदं समुद्धतम्‌। हिशमध्ये एको मन्त्रोऽ 
ज्तेडधिकः । इदं षण्मसत्रात्मकमिति गोग २. १. २४; खाय १. ३. ११ ( : अभिरेतु प्रथम इति पह- 
मिथ पाणिप्रहणे )। मंत्रा १.१.१०; आपम॑ १.४. ७ मध्ये केवलं पूर्व चत्वारो 
पुस्तके तृतीयचतुर्थयोर्मध्य एको मन्त्रो$थिक: । प्रथमद्वितीयौ मन्त्री पाए १.५.११ 
उपलभ्येते । ' अभिरैत्विति सूक्तेन जुहुयादाज्यमन्वहम्‌ ' इति ऋरिव २. ११० । बृददे ५. ९२ द्रष्टव्यम्‌ । 

१. पलु-खिलानु-मंत्रा-खागू-का; ऐतु-इतरेषु. ११ = अथर्व ४. १४. ५: अमे प्रेदि प्रथमो 
देवतानाम, देवतानां; देवताभ्यः-मंज्रा. सोऽस्याः; सोइस्वै-कर-पाण-संकी-प्रर-ऑंध। २. तिरतु 
दीर्घमायुः-का; नयतु दीर्घमायुः-कम-क्रज-संकी -पागू- हिगू-प्रर-आपमं-मंदी; जरदष्टिं कृणोतु- 
मंत्रा. जीवतामस्तु-कः, जौवतु-श्र्म, अभि वि-का-मंत्रा-मंदी-पागू; अभि प्र-दिगृ-प्रर-क- 
संकौ-आपर्म । ३. गृद्दे निशि घोर-का; शदे निशि घोष-क्र्म-पर- हिर-संकी-%ज-आपमं; गृहेषु 
निशि घोष-मंत्रा. उत्थादू; उत्पाद-मर. रूदृस्यः-का-छत्र-हिए-संकौ-आपमं-मंत्रा; 
ऋमै-प्रर. विकेइयु र-का-कऋमम-हिण-आपमे; विकेश्युर-प्रर-संकौ; विकेश्युरव-ऋष; रुदत्युर-मंत्रा- 
जीवबपुणा-का; जीवपत्नी-इतरेषु- प्रजा पश्यन्ती सुमनस्यमाना-का; पश्यन्ती प्रजां सुमनस्यमाना 
-ऋम-ऋज-मर-संकौ; पयन्ती प्रजा सुमनस्पमानां-आपमं-मंज्ा; प्रजा पश्यन्ती सुमनस्यमानां-हिश । 
४. अप्रजस्थ पौचमर्त्य-मंत्रा; अप्रजस्तां पौत्रयृत्यु-ऋमै-प्रर-संकौ-दिश-आपम; अप्रजास्त्वा पुत्रं 
सल्यु-ऋ. वाहे; वा अधै-मंत्रा; वार्द-तंको. भजामिवोस्सुच्यस्व-का; शीष्णः स्रजमिवोन्सुच्य- 
ऋज-मंज्रा-दिए-ऋम॑-संकौ-पर-आपम॑ पाशान्‌--का; पाश-कर्म-वज-संकी-पर-आपर्म-मंत्रा- 
हिए। ५, पतयामि-का-कम-प्र-संकौ; पादयामि-हिय । 
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१२ 
चं्षु् त्रं च म॑नश्च वाक्च ग्राणापौनौ देह इदं शरीरम्‌| 
दौ प्त्य॑श्चाबनुळोमौ| विसंगाविंद त मन्ये दशयन्त्रमत्सम्‌ ॥ १ ॥ 
यै आनयत्पराव॑तः० ॥ ऋ. सं. ६. ४५. १ 
ऋसं ६. ४४ अनन्तरं पठनीयम्‌। बृददे ५. १०८ एतदेव दर्शयति। इदमेकचं सूक्त सायणाचार्यः ऋस 
६.४४. २४ व्याख्याने समुदूृतम्‌। मॅ( ११ )-मु-आउ( ८ )-जुना-ओंध-पृस्तकेष्विदं तूचं सूक्तम्‌ । 
अल-पुस्तक इदं दू चम्‌। 

११. > तैत्रा २. ५. ६. ५ : प्राणापानौ चक्षु: शरोत्रं वाचं मनसि संवृताम्‌; तैउ १. ७. १: 
चक्षः शरोत्रं मनो वाक्‌ खक्‌. १". द्शयन्त्रमुत्सम्‌ = ऋसं ६. ४४. २४. 'वेद्‌ं-का; "वेतं-मॅ-मु- 
आउ-औष-जुना । उत्तरे ऋचौ- 

पुरश्न प्च करी च बाहू जहे चोरू उदरं सिरश्च। 

रोमाणि मांसं रुघिरास्थिमजमेतच्छरीरं जलबुबुदोपमम्‌ ॥ २ ॥ 
दी ललाटे च तथा च कर्णा हनू कपोलौ छुवुकस्तथा च । 

ओह च दन्ताश्च तयैव जिह्वा मे तच्छरीरं सुखरहनकोशम्‌ ॥ ३ ॥ 

२. पुरश्च; उर; जुना-आउ; नखश्च-औध, पृषठञ्; शष्टिथ-सु. रोमाणि; छोमानि-जुना. 
३. छुवुकः; चिबुकः-जुना. मे तच्छरीरं; एतत्सशुअं-आउ; एतच्छरीरं-जुना, 

ऋसं ६. ४८ अस्ते पठनीयमेक खिलसूक्त में-ऑंध-जुना-पुस्तकेयु विद्यते । मॅ-पुस्तके 

यस्स्तृहौरध्ययनै तदधीतं स्तृणानि भवते भव । वापीकूपतडागानां समुद्र गच्छ स्वाहा ॥ १ ॥ 
सूक्तान्ते स्वृणान्यझ्ती ॥ २ ॥ 

ओष-पुस्तके 

सूक्तान्तेवस्वैतणान्यक्ाविरिणे वोदके$वि वा। 

बदस्तृणैरधीत तत्‌ तृणानि भवति घुवम्‌ ॥ १ ॥ 

वापीकूपतडागानां समुद गच्छ स्वाहा [अझ गर स्वाहा ] ॥ २॥ 
जुनागइ-पुस्तके 

अस्तृणेरध्यय्न स्तृणानि तृणते तृण । समुदं गच्छ स्वाहा भूमि गर्छ स्वाहा ॥ 
खिल २. ३ टिप्पणी द्रष्ट्या । 


१२ 
शैवतीः पारंयन्लयेतेंद प्रष्ठस्व व॑चो यथा । अम्यारं तै साकेतं यं एवेदैमिति वत्‌ || १ || 
जायकितै पैरिखुतं भारती अह्मवांदिनी । संजानार्ना मही जाता य॑ एवेदमिति अंबत्‌ ॥ २ ॥ 
इनदर किं विझु प्रभु भानुंना ये जुंजोपति । तेन सूर्थमरोचयर्थेनेमें रोदसी उभें ॥ ३॥ 
जुर्षस्वागे अङ्गिरः काण्वं मेध्यातिथिम्‌ | मा त्वा सोमस्य बत्‌ सुतस्य मधुमत्तमः || ४ ॥ 
त्वमे अज्ञिरस्तम शोचस्व देववीतमः आं शंतम सैतमाभिर भिष्टिभिः शान्ति स्स्तिमकुर्वत।।५।। 
झै नः कनित्रददेब॑ः पर्जन्यो अभि वर्षत्वोपधयः से प्रवधैन्ताम्‌ । 
श॑ नो चवाप्टथिवीं शँ म्रर्जाम्यः सँ नो अस्तु द्विप॑दे श॑ चंतुष्पदे ॥ ६॥ * 
झै न इन्द्रानी भवतामवोमिः० ॥ ऋ. सं. ७.३५. १ ५ 
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“सं ७. ३४ अनम्तरमिदं पठनीयम्‌ । आश्वमंसं--मतमपि तथैव । मैं-मु-औंघ-अनुसारेणेद ऋसं 
७. ३५ अनन्तरे पठनीयम । 

मे१३-मु--आउ९-कऋमे-अळ-जुना--ऋ्र( शान्ति )-अल । ऋम्बिधानेऽपि (२. १३९ )- 
* शंबतीः से न इन्द्रानी इत्येते साततं जपेत्‌ । न रक्षोभ्यो न भूतेभ्यो व्याधिभ्यो बा भयं भवेत्‌ ? इति ॥ 
“का; तँ बन्ति बचो यथा-आउ-जुना; एतै छंति बचो गुजा- 
में-मु. अभ्यारं तं समाकेतं-का; अम्यायन्तं समायन्त॑-भाउ; 


तुं 
आउ-जुना, भारती ब्रह्मवादिनी-का; भारतीर्नहावधनी: 
ऋमै-ऋल्न-में-मु; भारती त्रह्मवपनी-आउ; भारती अह्मवर्धनी-जुना, जाता-का; माता--कम-ऋम-- 
अवनू-ऋछम । ३. इः “अल, किं; कर-आउ. भालुना यं--अल; 
॥नुमेथं-जुना. जुजोपाति-का; सरस्वती --मॅ-आउ-जुना; सरस्वती 
र. येन-ऋम॑--छत्न-में-मु-आउ-अल-जुना । ४. बर्बहत्खुतस्य; 
गाउ; वर्षुह्सुतासो--अल, म'घुमत्तमः; मधुमत्तमाः--आउ । ५. स्वं-ऋम-में-मु-आउ; 
त्वां-का--अल. अज्विरस्तम--अल--जुना; अहिरस्तमः--आर 


कर्म-मॅ-मु. शौ नो अस्तु द्विपदे शं चतुष्पदे = खिल ५. १. ५९ नो 
अस्तु-का; न एपि-में-्मु । 
जुनागडलिखितपुस्तक इदं नबर्च सक्तम । तृतीब्रमन्त्रानन्तर छिखिता अधिका मन्त्रा अघो दीयन्ते- 

अं वो भूमिः श॑ व आपः श॑ वो भवन्तु मरुतः स्वकाः । 

श॑ वः प्रजाम्यः शमयन्तु पापं श॑ वः पन्यो अभि वर्षतु ॥ 

शं ब इनदः संताता झं वो भवन्तृषसो विभातीः । 

अं वो बसवो रुदा आदित्याः सदन्तु शां वो मिद्रावरुणावश्चिना शम्‌ ॥ 

कं बो विष्णुः प्रजया संरराणोऽनु स्वधां कृणुहि लोके अस्मिन्‌ । 

सं वो भवतु भुवनस्य यस्पतिः शं वो भव द्विपदे शं चतुष्पदे ॥। 


१४ 
सपः स्त्रमाधिकरणे सवै नि व्वापया जैनम्‌ | आं सूयेमरन्यांन्‌ स्वाप पाब्युष जाग्यामहम्‌ ॥ १ ॥ 


क॑ ई व्यक्ता नैरः सैनीव्य० ॥ ऋ. सं. ७. ५६. १ 

कसं ७. ५५ अनन्तरे पठनीयम्‌ । अये मन्त्रः अथर्व ४. ५. ७ अनेन समानः। मॅ-पुस्तक एत- 
देकादशर्य, पश्नामू-पुस्तके दशर्चम्‌ । ऋत्( शान्तिपाठः )-आश्वमंसं--जुना--पुस्तकेष्वष्री, ऋम-आउ-- 
मु-पुस्तकेषु नब मन्त्राः । आउ--पुस्तकस्थः षष्टो मन्त्रो मॅ-पुस्तके नास्ति । मु १-८ = क्रमं-मैं-पथास्‌ 
१-८; मु ९ = पचा ९ = में १०; क्म ९ = आउ ६; पमाण १०८ में ९; आउ ७ = मॅट; आउ 
८ = में ६; आउ ९ = में ७. अल-पुस्तके ८-९ मन्त्री न स्तः । जुना--पुस्तके तृतीयो मन्त्रो नास्ति । 

३. स्वभाशिकरणे; स्वप्नाभिकरणेन-अ्थर्व, जनं-अथर्व-मॅ-सु-आउ; जरां-पशाम्‌; जिनें-ऋम- 
त्र. आ सूर्य; ओत्पूर्य--अथर्व. -+ मैसं ४. २. १: आ तु सूस्योदेतोजीएयात. अन्यान्‌-का-आउ; 
अभ्यान्त-कमं-मॅ-मु-अथर्व; अन्यत-पशास्‌. स्वापयाव्युचै-अयर्व; खापयदुष-जुना-भाउ; खाप- 
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यदृब्यूछहं-ऋऐम॑-ऋज़-में-सु-पश्धास.. जागृयाम्यइं-का; जागयाद ह॑-कमं-मॅ-पश्नासु; जाफ्रियादह॑~ 
ऋम-मु~आउ; जास्यादई-जुना; जागृतान- 

शिष्टानां मन्त्राणां कहमै-पुस्तकानुसारेण पाठो दौयते- 

अजगरो नाम सर्पः सर्पिरविषो महान्‌ । 
तस्मिन्‌ हि सपं सुधितस्तेन त्वा स्वापयामसि ॥ २ ॥ 
सर्प: सर्पो अजगरः सर्पिरविषो महान्‌ । तस्थ सर्पारिसिन्धवस्तस्य गाधमशीमहि ।। ३ ॥ 
काळिको नाम सपों नवनागसहस्तवछः । यमुनह॒दे ह सो जातो यो नाराथणवाहनः ॥ ४ ॥ 
यदि काकिकदूतस्य यदि काः काळिकाज्ञयम्‌ । 
जन्मभूमिमतिक्रान्तो निर्विषो याति काळिकः ॥ ५ ॥ 
आ याहीन्द्र पथिभिरीडितेमियंशमिम नो आगधेयं जुपस्व । 
तृं जुहुमोतुळत्येव योपा भागस्तै वैतृष्वसेयी वपामिव ॥ ६ ॥ 
यशस्करं बलवन्तं प्रभुत्व तमेव राजाधिपतिबंभूव । 
संकीर्णनागाश्वपतिर्नेराणा सुमङगल्यं सततं दीर्घमायुः ॥ ७ ॥ 
ककोंटको नाम सों थो दृष्टीविष उच्यते । तस्य सर्पस्य सर्पत्वं तस्मै सर्प नमोऽस्तु ते ॥ ८ ॥ 
अति काळिकरीद्रस्य विष्णुः सौम्येन भाविना । यमुननदी काळिकं ते विष्ण्‌स्तोत्रमनु स्मरम्‌ ॥९॥ 
२. तस्मिन्‌ द्वि-ऋम-मु-पऊ्चास- 
यस्य-मे-आउ. सर्पात्‌-कम-स; उ-पञ्चासु, गाधमशीमदि = ऋसं ५. ४७. ७। 
ना 'बळः उ । ५. भर्य-मॅ--आउ-- 
-कम॑-कत़-मु. जन्मभूमिमतिक्रान्तों-कम-कब-- जन्मभूमिपरिक्रान्तो-- 
(मिरतिकातो--जुना । ६, = निर १४. ३१. तृप्ता-ऋमै-ऋब्र--पऊचास-में 
'आउ--निर; जहुः-ऋणम--ऋश्--मैं-पमास--जुना. “नागाश्वपाति. 
खततं; “नागाश्रपति नराणां सुपर्ण त॑ विदत॑--जुना । ८१. = खिल २.१. ९९। ९. विष्णुः सौस्येन-- 
आउ; विष्णु सीम्येन-ऋम. भाविना-आउ--जुना; भामिनि-कम॑. ते-न्हम; तेन-आउ; स्मरं-आउ; 
स्मरन्‌-कम; स्वर-जुना । मॅ-पुस्तके ६-११ मन्त्रा एवम्‌- 
येडदो रोचने (दयो ये वा सूर्यस्य रश्‍्मिपु । तेपामप्सु सदशं तेभ्यः सर्पेम्यो नमः ॥ ९ ॥ 
नमो अस्तु सर्पेम्यो ये के च एयिवीमनु । ये अन्तरिक्षे ये दिवि तेभ्यः सर्पेम्यो नमः ॥ १० ॥ 
उग्रायुधाः प्रमतिनः प्रवीरा मायाविनो बलिनो मिच्छमानाः । 
ये देवा असुरान्‌ पराभवन्‌ तांस्थ्व वज्रेण मघवल्नि वारव ॥ ११ ॥ 

९-१०. = तैसं ४. २. ८. ३ ( व्यत्यासेन ). ९. दिवो; दिवि-पश्नास्‌; तेषां -सु; येषां-तैस॑-- 
पञ्चाम्‌, खद्स्कृतं- मॅ; सदःकृतं--तैसं-पज्ञाए। १०. = वासं १३. ६; कासं १६. १५; मैसं २. ७. 
१५; दिश २. १६. ७; माग्र २. ७. ३; ११. १०; १६. ३; माथी ६. १. ५; आसू ; मंदी; शांम; 
माँमंसं. अस्तु-मै; स्तु-इतरेषु । ११. देवा असुरान्‌-देवानसुराः--औध. औधपुस्तक एते त्रयोऽपि 
मन्त्राः सन्ति तथापि नवमदशमयोर्मश्ेश्यो लिक्षितो मर्त्रो डधिकः-- 

था इषवो यातुधानानां ये वा वनस्पतीनजु । ये वावटेषु शेरते तेम्यः सपेभ्यो नमः ॥ 


१५ 
यस्य ब्रर्तमुपर्तिष्ठन्त आपो य॑स्य त्रतें परीवो यैन्ति सर्वे । 
यस्य तरते पृष्टिपतिर्निविश्स्तें संरखन्तमवसे जोहवीमि ॥ १ ॥ है 
यङ्ग दिवा न्दने एधिर्व्याः० ॥ ऋ, सं. ७. ९७. १ ; 


९४० खिलानि [थ. २. खि. १६ 


ऋसं ७. ९६ अनन्तरं पठनीयम्‌ । बृहद ६. १९ तदेव दर्शयति। इद दर्शपूर्णमासयोर्विनियोज्य- 
मिति वेलू ८. २; काम्यपशुयागे याज्यालेन विनियोज्यमिति शांश्री ६. ११. ८; आश्वश्री ३. ८। 

तैस ३. १. ११. ३; मैस ४. अथर्व ७, १; मॅ१५-आउ११-आश्रमंसं'-ओंध-- 
जुना-अल एतेपु सर्वेष ' यस्य वतं पशवो यान्ति सवे यस्य वतसुपतिष्ठम्त आपः ' इति 
प्रथमाधेः । जोहवीमि-का; दवामदे-अथर्व; हुवेम-इतेरेषु । 


१६ 
उप॑ श्र बद मण्डूकि वर्षम वद तादुरि । म्ये हर्द्य अस्व निगह्य चतुरः पर्द: ॥ १ ॥ 
इन्द्रासोमा त॑पतं रक्ष उब्जतम्‌० ॥ ऋ. सं. ७. १०४. १ 
इत्यूम्बेदे खिले द्वितीयोऽध्यायः || 


सं ७, १०३ अनन्तरे पठ्नौयम्‌ । 
अथर्व ४, १५. १४; निरू, ९. ७; ऋम॑-में१६-आउ१ गश्वमंसं-औंघ-अल-जुना । 
उप प्र वद-का-अथर्व; उपछवद-क्रम-: ; उपछवत-ओंध.छुवस्ब-का-जुना-अथर्व- 
निरू-में-आउ; वस्य-कमे-सु, निगुहा का-कम-सु-में; विश्ल्य-अथव-निरू-आउ-जुना. पद्र- 
का-अथर्व--निर-मैं-आउ--जुना; परः कर्म-सु। 


अथ तृतीयोऽध्यायः 

आणि दश प्रस्कष्वः प्रागाय॑ तु! प्र पु्टियुयेथा शुष्टिगर्यथा आयुरुपममष्टौ मेष्य एतत्ते 
मातरिशा द्वितीयः१ प्रागाथो बैश्वदेवो भूरि पञ्च कञः एपभरस्यरे दानस्तुतिस्तु* गायत्रं तु तृतीया- 
पञ्चस्यावनुहुभौ प्राति प्रः पाड्क्तयस्तं* सलिङ्गोक्ता देवता त्वमेका पावमानीः पडू वैश्वदेव 
मन्स्याचे च पावमानीस्तुतिः पञ्चमी त्रिष्ठुपू इळेव दे ब्र हदिवो यच तिस्रः सखुपीरेकेद्वि मम दा- 
ख्रिदारप्राजापत्यो हद्यो वैश्वदेव तु विवाहार्थाशीस्सवानुहुर्भ त्वाद्या त्रिषुप्‌ तृती याबिशीपञ्चबिंड्यः 
पङ्क्तयो दशमी पुरडण्णिग्‌ द्वादशाये आस्तारपङ्क्तः प्रस्तारपङ्क्तिरेकोनविशी खृहस्येकोनख्रिकी 
त्रिषठु्जगतीवोद्ष्ठी परागदासो धुव एका धका डे उदेका यश्चासौ दे ब्रह्म दश वामदेम्यो 
जकुछः सौरी घर्मस्तुतिरबॉईस्पत्या साविध्यष्टिघंमंपरा एताः सौपंश्रास्त्रमस्पश्न शोपा जगत्यः ॥ 

१. तु-का, तत्‌-अनु. २. द्वितीयः प्रगाथो वैश्वदेवा-का; नो विश्व इति वैश्वदेवः प्रगायः- 
अनु. ३. पृषभ्रस्य-का; प्रस्कण्वस्य-अनु. ४. तु-का; अलुकमण्यां नास्ति. ५. पाङ्क्त्यन्तै सलि- 
कोक्ता देवता-का- अन्त्यामिसौरी पशाक्तिः-अलु. 


१ 
अभि प्र वः सुराधसमिन्द्रमर्च यथा विदें | यो जरितृभ्यो मघवा पुरूव॑सुः सहखिणव शिंक्षति ॥ १॥ 
शर्तानीकेव प्रे जिगाति भृष्णुर्या ईन्ति इतराणि दाशुषे । 
गिरेरिव प्रे रसा अस्य पिन्विरे दत्राणि पुरुमोजस; ॥ २॥ 
आं त्वा छुतास इन्दवो मंदा य॑ इन्द्र गिर्वणः । 
आपो न॑ नजिनंन्वोक्यं ३ सरः पर्णन्ति शूर राधसे ॥ ३॥ 
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अनेहसं प्रत॑रण विक्षण मध्वः स्वादिष्ठमीं पिच | 
औं य॑या मन्दसानः किरासि नः प्र ष्र त्मना धृत्‌ || ४॥ 
आ नः स्तोममुप द्रव॑द्धियानों अश्वो न॑ सोतृभिः । 
ये ते स्वधावनस्वर्दयन्ति घेर्नव ईन्द्र कथ्बेषु रात॑यः ॥ ५ ॥ 
उमर न वीरं नमसोप सेदिम बिंभूतिमक्षितावसुम्‌ । 
उद्रींब वजिनवतों न॑ सिश्चते कषरन्तीन्द्र धीर्तय: ॥ ६ ॥ 
यदध नून यद्रा यै यदवा प्रथिव्यसिधि । अंतो नो यह्माझुमिर्महेमत उम्र ऋष्वेभिरा गहि ॥७॥ 
अजिरासो हॅग्यो यें त आशवो वाता इतर प्रसक्षिणः । 
यॅभिर॑पत्यं मनुपः परीयसे येभिर्विश्वं स्वे || ८॥ 
एतांवतस्त ईमह ईन्द्र सुन्नंस्य गोमतः | यथा श्राव एतशं इये ध॑ने यथा बैश देशत्रजे ॥९॥ 
यथा कण्वे मधवन्‌ त्रस॑दस्यवि य॑था पतये देशत्रजे | 
यैवा गोशर्ये अंसनो%जिश्वनींन्दर गोमद्रिंगण्यवत्‌ ॥ १० ॥ 

= ऋसं ८. ४९ वालखिल्यम्‌ [१ ]। शांश्री ७. २३. ४; १२. ९. ११; १२. ६, १२ भाष्ये 
ऐेबा ६. २४ भाष्ये च निर्दिष्टम्‌ । बृहद ६. ८४-८६ दश्ब्यम्‌। साम १,३. १. ५. ३; २. 
२. १. १३. १; अथव २०, ५१. १। २. शाम २.२.१. अथर्व २०. ५१.२ । ३. य- 
का; ये-में; > कमा २. २८ । ७. ऋष्वेशिः-का; उमरेभिः-मे-सु । ९१ = ऋसं ८. ५०, ९२, 


२ 
प्र सुं अ्रत॑ सुराधसमैर्चा शक्रममि्टये । यैः सुन्वते स्तुवते काम्यं सु सह॑खेणेव महते ॥ १॥ 
तानीका हेत॑यो अस्य दुर्टर इन्द्रस्य समिपो महीं: । 
शिनिंने भुज्मा मध॑वत्छु पिन्वते यंदी सुतां अमन्दिषुः ॥ २॥ 
यदी सुतास ईन्दवोऽमिं प्रियंममन्दिपु: । 
आपो न॑ धायि संवनं म,औ वसो दुंघा इवोप दाब ॥ ३॥ 
अनेहंसं बो हवमानमूतये मध्वः क्षरन्ति धीतयः । 
औं व्वा वसो हवमानास इन्दव उप स्तोत्रैजु दधिरे | ४ ॥ 
आं नः सोमे स्वध्वर इयानों अत्यो म तोाते । 
ये ते स्वधावन्‌ स्वर्धयन्ति गतयः पौरे च्छन्दयसे हैवम्‌ || ५ ॥। 
अ बीर॑मुप्रें विविचि धनस्पृतं विंमूतिं रांधसो मह: । 
उद्रीव वजिलवतों वसुत्वर्ना संदा पीपेथ दाशपे ॥ ६ ॥ 
यद्ध नून परावति यदवा पृथिव्यौ दिविं । युजानं इन्द्र हरिभिर्महेमत उम्र ऋष्व॑मिय गहि ॥७॥ 
रथिरासो हरयो यें ते अक्षिध ओजो वातस्य पिप्रति । 
थॅमिर्नि दस्युं म॑नुषो निघोषयो येभिः स्वः परीयसे ॥ ८॥ 
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एतवितस्ते बसो विद्याम शूर न॑ब्यमः । 
यथा प्रौत्रों मघबन्‌ मेब्यातियि या नीपार्तिति थने ॥ ९ ॥ 
यैवा कण्वे मघवन्‌ मेंधे अध्वरे दीघैनीथे द॑मूनसि । 
य॑या गोश असिपासो अद्रिर गयि गोत्रं हरिश्रियम्‌ ॥ १०॥ 

= कसै ८. ५० वालखिस्थम [२]। शाश्री ७. २३. ४; १२. ९. ११ मध्ये निर्दिश्म्‌ । ऐर 
६. २४ सायणभाप्ये द्विती यमस्त्रस्थ निदेशः । २. शतानीका हेतयो अस्य > ऋपा २. 
शिनिने-का; गिरिने-में-मु । ५. स्वधावन्‌ स्व धयन्ति-का; स्वदावन्तरदन्ति-मै-मु । ७. उप्र-का; 
कछ-में सु। ९२ = कसै ८. ४९. ९६ । १०. दीप्रेनीथे दमूनाले + छुपा ५. ४८. 


३ 


येथा मैनो सोवरणी सोममिन्द्रापिबः सुत॑म्‌। 
नींपातिथी मघतन्‌ मेंध्यातियी पुष्टिगौ श्रृष्टिगी संचा ॥ १॥ 
पार्पद्वारण: अस्कप्पं सैमसादयच्छ॑यान॑ जिंब्रिमुद्धितम्‌ । 
सङसाण्यासिपासङ्गवरामँविस्वोती दस्यवे ईक: ॥ २ ॥ 
य॑ उक्येभिनेँ विन्धते चिरकिय॑ ऋषिचोंदन: । 
ईन्द्र तमच्छा वर न॑व्यस्था मत्यैविव्यन्त नै भोजसे ॥ ३ ॥ 
अस्मा अर्कै सवशीर्गणमानूचुत्रिधोतुमुत्तम॑ पदे । 
स॑ त्तम विं सुत्रतानि चिकददाँदिजनिट पाल्यम्‌ ॥ ४ ॥ 
ये! नो दाता बंसूनामिंनदरे त महे वयम्‌ । विद्या स्य सुमतिं नवीयसीं गम गोमति ब्रज ॥५॥ 
य॑स तव॑ बसो दानाय शिक्षसि सं रार्यस्पोपमश्चुते । 
त॑ त्वा वर्य मघवलिन्ध गर्वः सुर्ताचन्तो हवामहे ॥ ६॥ 
कद च स्तरीरसि नेन्द्र सश्चसि दाशुषे । उपोपेतुं मघतरन्‌ य ईस ते दाने देवस्य पृष्यते॥ ७॥ 
अयो ननक्षे अम्याजसा किंबि वै: झुंष्णं निघोपैयन्‌। 
यदेदस्तम्भीत्‌ प्रथपन्नमूँ दिव॑मादिज्जनिए्ट पार्थिव: ॥ ८ ॥ 
यस्यायं विश्च आयो द|सः शेवधिपा आरि: । तिरश्चिदर्यः श्शमे पैत्रीरवि तुम्पेल्सों अज्यते रविं: ०॥ 
तुरण्यवो मधुमन्तो घृतथुतो विप्रासो अर्कमानूचुः । 
अस्म रिः पप्रथे इंष्ण्यं शोऽसम सुवानांस ईन्दव: ।। १० ॥ 

= ऋसं ८. ५१ वालाशिस्यम्‌ [ ३]। १. सांवरणो- साँवरण-का', । २. आसिषा- 
सत्‌-का; असिषासत-मे-सु । ३. अविष्यन्तं-का; अरिष्यन्त-मैं-मु। १०. मधुमम्तो घूतञ्चुतो- 
का; मधुमन्त 'इतस्चुतै-मेंसु. 
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४ 
यथा मनी विंवस्वति सोमं शक्रापिबः सुतंम्‌ । 
य॑या तरिते च्छन्द इन्द्र जुंजोपस्यायौं मादयसे स॑चा ॥ १॥ 
पपे भेथ्ये मातरिश्नीन्‍्द्र सुवानें अमन्दयाः। य॑या सोम दै शिप्रे दशोण्ये स्यूमरइमाइजीनसि॥ २॥ 
थे उक्था केवला दघें यैः सोमे धृषर्तापिबत्‌ । 
यस्मै विंष्युखीणि पदा विचक्रम॑ उप मित्रस्य भैमिभिः || ३ ॥ 
यस्य त्वमिन्द्र स्तोमेषु चाकनो वाजे वाजिञ्छतक्रतो । 
त॑ त्वा वय सुर्दुघामिव गोदुहे जूरसि श्रवःसु च ॥ ४ ॥ 
यों नो दाता स॑ नः पिता महा उग्र ईशानक्त्‌ । 
अंयामनुम्रो मघ॑वा पुरर्वमुगीरश्वस्य प्रे दाति नः | ५ || 
यंस्मै ल वसो दानाय मंहसे स॑ रार्यस्पोपमिन्चति । 
वसूयत्रो बैसुपतिं शर्तं स्तेमिरिन्द्र हवामहे ॥ ६ ॥ 
कद चर्न प्र युष्छरयुमे निं पासि जन्मनी । तुरीयादित्य सवनं त इन्द्रर्यमातस्थावभूतै दि्रिं ॥७॥॥ 
यसमै त्वँ मघवजिन्द्र गिर्वणः शिक्षों शिक्षसि दार्झुपे । 


अस्तावि मैन्म पूब्यै ्रह॑न्दराय वोचत । पू्वीर्कतंस्य ब्रहतींरनूपत स्तोतुमेधां असृक्षत ॥ ९. ॥ 
संमिन्द्रो रायो बृहतीरभूनुत से क्षोणी समु संयैम्‌। 

स॑ झुक्रांस: झुचयः सँ गंवाशिर: सोमा इन्द्रममन्दिषुः || १०॥ 

= कसं ८, ५२ वालखिल्यम्‌ [४] । २. दशशिप्र दशोण्ये कम्रा २. ७१. "बृजीनासे- 
$ जन धर । ४१. -+ ऋसं १. ४. १: सुरूप- 
कुस्नुमूत्ये सुदुघामिव गोदुहे जुहमसि; -> ऋसं ८. १. १ हा त्वद्य सबर्दुघाँ हुवे गायत्रयेपसम्‌ 
इन्द घेतं सुदुघां. गोदुहे-का -> ऋसं १. ४. १; मु. श्रवःखु च-का ¬ करस ३. ३७. 
७; श्रवस्यवः-मॅ-मु । '१.,दाति-का; दातु-मैं-मु । ६ = ऋसं ८. ६१. १०। ७ = वासं ८, ३; 
तैसं १. ४. २२. सबनं-का; हवन॑-में-सु। 


५ 
उपम त्वा मधोनां ्येष्ठ च ब्रूपर्भाणाम्‌ । पूर्भित्तमं मघवन्निन्द्र गोबिंदर्माशानं राय ईमहे॥१॥ 
य॑ आयुँ कुत्समतिथिग्वरमदयो वाइधानों दिवेदिवे । 
त॑ त्वा वय हर्यश्वं शतु वाजर्यन्तो हवामहे || २ ॥ 
औं नौ विश्वपा रंसे मध्वः सि्चन्त्यंद्रयः । ये परावति सुन्विरं जनेष्वा ये अवर्वितींन्दव: ॥३॥ 
विंश्वा देंपांसि जहिं चांव च कृधि विशे सुन्वन्त्वा वसु । 
शॉट चित्ते मदिरांसो अंशंवो यंत्रा सोमस्य तृम्पंसि ॥ ४॥ 
ईन्द्र नेदीय ऐंदिहि मिर्तमेघा भिरु तिभि: । आं शंतम शैंतमामिरभिष्टिभिरा स्वापे खा्पिंमि:||५॥ 
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आजितुरं संतपति विश्वचर्षणिं कृषि प्रजांस्वाभगम्‌ | 
अ सू तिरा शंचीमिर्ये त उक्थिन: तुं पुनत आनुषक्‌ ॥ ६ ॥ 
यस्ते साधिष्ठो5वसे तें स्याम भरेषु ते । बीतिंहोत्रामिरुत देवहूतिभिः सततवॉसो विश्वण्िरे ॥७॥ 
अहँ हिं ते हरिवो शर्म वाजयुराजिं यामि सदोतिंमिः । 
त्वामिदिव त॑ममे संमशरुर्गनधु्र मतीर्नाम्‌ ॥ ८ ॥ 
= ऋसै ८,५३ वालखिल्यम [ ५ ]। ३. सिञ्चन्त्य”-करा; सिः अमु । ४. सुन्वन्त्वा- 
(= ऋस १०. ७६.४: आ नो रथिं सुनोतन )-का; सस्वस्त्वा-मॅ-मु. शौष्टेषु-का; शोश्‍ेषु-मॅन्सु । 
६. प्र सू तिरा शचीमियें त उक्थिनः > अप्रा ८. ४; ३०.। ७. वीतिहदोचाभिः-का; वयै 
दोत्राभिः-मे-सुः विश्टण्विरे-का; मनामहे-मॅ-मु । ८. मतीनां-रा; मथीनां-मॅ-्मु । 
६ 
एतत इन्द वीर्य गीर्मिंगृर्णन्ति कारंव: । ते स्तोभन्त ऊर्जमाबन्‌ एतर्थुते प्रासो नक्षन्थीतिंभिः ॥ १॥ 
अनत एन्द्रे पुता यमं सते न्दसे । 
य॑या संवर्ते अमदो य॑था कश एवास्मे इन्द्र मत्सर ॥ २॥ 
औं नो विंश्रे सजॉपसो देवासो गन्तनोप नः । 
वंसवो रुद्रां अंवसे न आ गमज्छू्णन्तु मरुतो हवम्‌ || ३ ॥ 
पषा विष्णुईवर्न मे संरस्वर्त्यंवन्तु सपत सिन्धवः । 
आपो वांत: पैनासो बनस्पति: शृणोतु पृथिवी वत ॥ ४ ॥ 
यदिन्द्र राधो अस्ति ते मांघोनं मघंवतम । तन नो बोधि सवर्मायो बुधे मंगो दानांय वृत्रहन्‌ ॥५॥ 
आजिपते नृपते त्वमिद्धि नो बाज आं भक्षि सुक्रतो । 
बये होत्राभिरुत देवटतिभिः ससबाँसो मनामहे ॥ ६॥ 
स॑न्ति ययै आसिंप ईन्द्र आयुजैनानाम्‌। 
अर्स्मान्क्स्व मघवर्लुंपावसे घुक्षख पिप्युत्रीमिपम्‌ ॥ ७ ॥ 
बयं त इन्द्र स्तेमिभिर्विधेम त्वमस्माकं शतक्रतो | 
मैहि स्थूरै शशयं राधो अयं प्रस्कण्वाय निं तोशय ॥ ८ ॥ 
= ऋसं ८. ५४ वालखिस्यम्‌ [ ६ ] । ¬> बुद्द ६. ८४। १. पप्रासो-क।; पौरासो-मे-मु। 
A [-का; सुकृत्यया-में-सु। ६. भक्षि-का; वक्षि-मे-मु, वर्य-का; बौती-मे-मु. देव- 
*-का; देववीतिभिः-मॅ-मु. मनामहे-का; वि गृण्विरे-मैं-मु । 
७ 
भुरौँदिन्द्रस्य वीयै३ व्यंख्यमम्याजति । राधस्ते दस्यते बक || १ || 
शर्तें शेतास उक्षेणो दिवि तारो न॑ रोचन्ते । महा दिँबे नं तस्तभुः ॥ २॥ 
इतं वेणूञ्छतं नः शतं चर्माणि म्ातांनि । शर्तें मे बल्बजस्तुर्का अंरुषीणां च॑तुःशतम्‌॥३॥ 
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स्थ काण्वायना वैयोवयो विचरन्तः । अंश्वासो नै चङ्क्षमंत ॥ ४ ॥ 

आदित्साप्तस्य चर्किरज्ञानून च म॑हि श्रंत्र: । श्यावीरतिघ्वसंन्‌ पर्थक्षक्कुषा चनं स्रो ॥५।। 
= ऋसं ८. ५५ बालखिल्यम [ ७]। १. अभ्याजति-का; अभ्यायति-मे-मु । ४. सुदेवाः 

स्थ काण्वायना > ऋपा ८. २५. काण्वायना-मे-स; कण्वायना-का. चकक्षमत-का; 

चङ्कमत-में-मु । ५. आनूनं च-का; आनूनस्य-मॅ-मु । 


< 
अति ते दस्यते बुक राधो अद्यम्‌ । थॉने प्रधिना शव: || १॥ 
देश मझ पूर्तकतुः सहंख्ा द॑स्यवे ईक: । निल्याद्वायों अमंहत ॥ २ ॥ 
शर्ते मे गर्दमानां झर्तमूर्णावतीनाम्‌। शतँ दासी अधि खजः || ३ ॥ 
त्रो अपि प्राणीयत पूर्तक्रतायी व्यक्ता । अंानामिन यूध्यम्‌ || ४ || 
अचेलम्निशिंकिति्दव्यर्वाद्‌ स॑ सुमद्रथः । 
अग्नि: शुक्रेण शोचिपा बृह॑त्सूयों अरोचत दिविं सूर्यो अरोचत ।। ५ ॥। 
अग्र आ याद्यप्रिमिः० ॥ ऋ. सं. ८. ६०. १ 

= ऋसं ८. ५६ वालखिल्यम्‌ [ ८ ]। एतान्यष्टौ सूक्तानि ( खिल ३. १-८ = ऋसं ८. ४९- 
५६) ' अप्त आ याद्यप्मिभिः ' ( ऋस ८. ६० ) इति सृक्तात्पूर्व पठनीयानि । एतानि बृददे ६. ८४-८६ 
अत्र निर्दिश्रानि । 

११. = ऋसं १. ८. ५। २. पूतऋतु: 
अति-मैं-मु । ४. पूत क्रतायी-का; पूतकतायैः यूथ 
५. २. ३. १. चिकितिः-का-साम; चिकितुः-में-मु. ५९, बद्दस्सूर्यो-का-खिल ४. ९. ७; बुदत्सूरो- 
मेसु। 


९ 
त दरष्सँ धनुषा सुध्यमानमुपातिष्ठो मंघवन्नेशुमत्या: । 
प्रै चूर आपः सैनिता ध॑नानीन्द्र तानि ते पुरुक्ृत्‌ संदांसि॥ १॥ 
स्वं ह त्य॑त्सपम्यो जायमानः ० ॥ क्र, सं. ८. ९६. १६ 
ऋसं ८. ९६. १५ अनन्तरं पठनीयम्‌ । खनिता घनानि = ऋसं १. १००. ९; ९. ९०. ३. 


पावमानी स्वस्त्ययनी: सुदुंघा हिं घतर्थुतः । ऋषिमि: सँशतो र॑सो जहमणेंष्वर्मृत हितम्‌ ॥ १॥ 
पावमानीर्दिशन्तु न इमछीकमंथो अमुंम्‌। कामान्संमर्भयन्तु नो देवैदॅवीं: समाहृताः ॥ २॥ 
येन देवाः पवित्रेणात्मान पुनते संदा । तेन सहस्रधारेण पावमान्य॑ः पुनन्तु मा || ३ |। 
प्राजापत्यं पत्रं शतोंथामं हिरण्मयम्‌ । तेन ब्रह्मविदो वर्ष पूर्त अ पुनीमहे ॥ ४ ॥ 
इन्द्र: सुनीती स॑ मा पुनातु सोमः स्वस्त्या बरुण; समीँच्या । ड 
यमो राजा प्रमर्णाभि: पुनातु मा जातंवेदा मोजैयन्त्या पुनातु ॥ ५ ॥ डर 

कु, ४-६० 


९४१ खिलानि ` ` [अ. ३. खि. १०: 


पावमानी: स्वस्त्ययनीयाँभिर्गच्छति नान्दन॑म्‌। पुण्यांश्च भक्षान्‌ मक्षयल्ममृत च गष्छति॥ ६॥ 


अं देवमच्छा मंघुमन्त० ॥ ऋ. सं. ९. ६८. १ 

ऋसं ९. ६७ अनन्तरं पठनीयम्‌ । 

ऋष-मैं १७-मु-अल-जुना-आउ१ ३-ऋब-पुस्तकेलिद विंशर्चम्‌ । आद्याः पशर्चो मॅ-मु-आउ- 
ऋष( पवमान )-पुस्तकेष्यादितो वर्तन्ते । षष्टी मैं-सु-आउ--अल-पुस्तकेषु पश्रदशी। हिरण्यकेशि- 
त्रिकालसं घ्यायाँ धर्मसिन्धौ चेद षड्चम्‌ । आउ-पुस्तके तृतौ पचतुर्थमन्त्रयोर्ब्यत्यासः । औंधपुस्तक इंदमे- 
कर्िशर्चम्‌। १-५ 5 तैत्रा १. ४. ८. ५-६. १-३, ६ = साम २. ५. २. ८. ३-६. ३ = निर ५. ६; 
बीघसू २. १७. ३४. 

१. > ऋसं ९. ३११, ३२! : ऋषिभिः संभूतै रसम्‌ । २. दिशन्तु; दधन्तु 
कामाः स्पर्धवस्तु-अछ. देवैदेंवीः; देवोदॅनेः-का-साम-घर्सि- 
समादिता:-ऋर-में-मु-जुना-आउ; समाहिता-भल; 
+-कतर-घर्सि । ३. पावमान्यः पुनन्तु मा-सैत्रा-आउ-धर्सि; पबमानः पुनातु मा- 
नः-साम; पावमान्यः पुनन्तु मां-मे-मु-कञर । ४. द्विरण्मय--तैत्रा-छज- 
दविरशये-अल. पुनीमदवे-तैत्रा-मत्र-धसिं-मे-मु-आाउ; पुनातु मा-अल 
ना पुनीद्दौ-मु; पुनौती-क्ब्र-औध, मा; आउ-पुस्तके 'मा' नास्ति. मोर्ज- 
यन्त्या- सैत्रा-मं-धरति; मूजैयन्त अन-जुना-पुस्तकयो इशमः स चेवमस्ति- 
इन्द्र: मुदीतिं सुद्दवा पुनातु सोमः स्वस्त्या वरुणः सुनोत्या । यमो राजा प्रमुगाभिः पुनातु मा जात- 
वेदा मूर्जयन्त्या पुनातु * । अल-पुस्तके कविदशुद्धम्‌ । ६. स्वस्त्ययनीर्याभिः; खस्त्ययनीस्तामिः- 
साम । शिष्टानां चतुरदशमन्त्राणां पाठयैविभ्यं पौवोप्यभेदश्व । १६ = बुहददे ६. १४५; १७ ॐ 
बूहदे ६. १४१; १९ = क्रुम्वि ३. ३. २;२० ॐ फगिव ४. २९. १ = बृह ६.१४४. अल-जुना- 
पुस्तकपाठोश्धो दीयते । तत्र मन्त्राणां कपस्वेवम्‌ :- अल १-९ = मैं-मु-आउ ७-१५ ( आउ-पुस्तक- 
करमेण ); अल १० = मै-मु-आउ ५; भल ११-१४ = मे-सु-आउ १-४; अछ १५-१६ = 
आउ १६-१७; अल १७ = मैनमु-आउ६; अल १८ = मे-मु-आउ १९; अल १९ = में-मु-आउ २०; 
अल २० = में-मु-आउ १८, ऋत्र-आश्वमैसं'-पुस्तकयोः कमः मेंक्समुछरपाठानुसारी, कितु द्वादशो 
मन्त्र: ऋत्र-आश्वमंसं१-पुस्तकयो श्रतुदंशत्वेनागच्छति । १७९-१८१ आश्रमम मध्ये नास्ति । 

यस्मे गर्भे वसतः पापसु्ं यजायमानस्य च किं चिदन्यत्‌। 

जातस्य च यच्चापि च वर्धतो मे तत्पावमानीभिरहं पुनामि ॥ १ ॥, 

मातापित्रोयंक्न कृतं वचो मे यत्स्थावरं जङ्गममाबभूव । 

विश्वस्य यत्पटफिते वचो मे तत्पावमानीभिरहं पुनामि ॥ २॥ 

कयविक्रयाद्योनिदोपा दक्षाजोज्याखतिप्रहात्‌ । 

असंभोजनाद्चापि नृशंसं तश्पावमानीभिरहं पुनामि ॥ ३ ॥ 

गोश्नात्तस्करस्वास्ख्रीवधाद्ल किल्बिपम्‌ । 

पापकं च चरणेभ्यस्तध्पावमानीभिरहं पुनामि ॥ ४॥ 

सह्वधास्सुरापानाश्सुवर्णेस्तेयाडू प्लीमिधुनसंगमान्‌ । 

गुरोदाराभिगमनाच्च तत्पावमानीमिरह पुनामि ॥ ५ ॥ 

बाल्फान्मातपित्वधाडु मितस्करास्सवैवर्णणमनमिधुनसंगमात्‌ । 

दगेस्थश्च अतिप्रहार्सयः प्रहरन्ति सवंदुष्कृतं तत्पावमानीभिरहं पुनामि ॥ ६ ॥ 

असस्त्रमच्नं यरििंचिदूयते च हुताशने । संवध्सरङृतं पापं तत्पावमानीमिरहं पुनामि ॥ ७ ॥ 


साम, 
त्रा; 
समागताः 


अ. ३. खि. ११). तृतीयोऽध्यायः ९४७ 


दुष्ट दुरधीतं पापं यक्चाशानतोकृतम्‌ । 

अयाजिताश्रासंयाञ्यास्तत्पावमानीभिरइ पुनामि ॥ ८॥। 

ऋतस्य योनयोउखतस्थ धाम सर्वा देवेभ्यः पुण्यगन्धाः । 

ता न आपः प्रवहन्तु पार्प श्रद्धा गच्छामि सुकतामु लोकं तरपावमानीभिरहं पुनामि ॥। ९ ॥। 


पावमानां पितृन्देवान्‌ ध्यायेयश्व सरस्वतीम्‌ । पितृंस्तस्योप तिडेत क्षीर सर्पिम भूदम्‌ ॥ १६ ॥ 

बहप्यस्तु तपस्तेपुः सर्वे स्वरगंजिगीपवः । तपसस्तपसोऽम्यं तु पावमानीक्ेचो जपेत्‌ ॥ १७ ॥ 

पावमानं परं अहा ये पढन्ति मनीषिणः । सतन भबेदिम्रो घनाळ्यो वेदपारगः ॥ १८ ॥ 

दशोत्तरण्युचा चैतश्पावमानीः शतानि पद्‌ । एतज्युह्भपंद्वीव घोरं सृष्युभयं जयेत्‌ ॥ १९ ॥ 

पावमानं परं अबा झुक ज्योतिः सनातनम्‌! की स्तस्पोप तित क्षरं सर्विमेभूदकम्‌ ॥ २० ॥ 

२. यत्‌-अल-जुना; तत्‌-े-सु-त्र-ञाउ । ५. खुवर्ण”--अल-जुना; स्वर्ण-क्र-मैं-मु-आउ. 
बुषलीमिथुन"-अळ; वृषलिमियुन”-जुना; वषलोगमनमैदुन*-मे-आउ; '्रषलिगमनमैशुन"-मु-ऋदत्र« 
दाराभि”-मै-अल-जुना-आउ; दाराधि' दाराद्धि"-क्रब्र । ६. *मिथुन*-अल-जुन 

*संभवान्‌-आउ. प्रद्वरन्ति-अल-जुना; प्रहरति-मॅ-मु-आउ- 

जुना; 'ज्ञानतः कृतं-आउ । ९. खर्वा-अल-जुना; विश्वा-में-सु- 
आउ-क्र. पुष्यगन्धाः-मॅ-सु-आउ-कत्र-जुना; पुण्यगन्था-अल. श्रद्धा-अल; झुद्धा-में-सु-आउ- 
जुना-कत्र, गरछामि-जुना-अल; यचामि-आउ । १६- पावमार्नी पितृन्‌-मु; पावमानी पितूँ- 
अल; पावमानीः पितृत्‌-कल; पावमानं पितृन्‌-बृहे -मे-आउ-जुना. ध्यायेथश्व- हदे-मॅ-आडउ; 
घ्यायेभ्यथ्-अल-जुना-करत्र. पितूस्तस्योप'-खत्र-अल-जुना-सु-बृदरे; ऋषीस्तस्थोप*-मैं-आउ. 
तिष्ेत-अछ-जुना; पर्तेत-डरहहे-ओध; बरतें तत्‌-कत्र-में-सु-आउ । १७. ऋषयस्तु-अल-जना; 
अय ते वै-बददे. ते पुः-में-सु-आउ; तेपे-अल-जुना, स्वर्गजिगीपवः; सर्व जिगीपमाः-अल; सर्वजिः 
बिताः-जुना. तपखस्तपसोःश्र्यं तु-अछ-जना; ततस्ते तपसोग्रेग-बृहरे; तपन्तस्तपसोऽपेग-ओं ध 
जपेत्‌-अल-जुना; ऽग्रवीत्‌-मे-मु-आ उ-फब्न; उ्युवत्‌-बुद्दे-औंघ। १८. ससजन्म-अल-जुना-क- 
आउ-मु; समजन्मा-म. वेद्‌ पारगः-अल-जुना-आउ; वेदपारगाः-कम-मे-मु। १९. ऋचां चैतत्‌- 
अल; ऋचां चैतत्‌-जुना; ऋचां देव-ऋम्वि-क्र-सु- आउ; कनखेव-मॅ. जपंश्चैव-अल-कग्वि; जपा- 
सै-आउ-कत्र. घोर; घोर-मु. जयेत्‌-जना-अल-फगिव; देरेत-कत्र-मॅ- 
सु-आउ । २०. पावमानं-जुना-अल; पावमान्यः-बृह्दे, शुक्रं ज्योतिः-छत्र-मैं-सु-आउ-जुना- 
बृहरे; शुकज्योतिः-अल. ऋषीसू-सु-जना-छब; hy में; पितृस्‌-आउ; ऋषोंश्व-अल. तिष्ठेत- 
अल; तिष्ठे तत-मॅ-मु-डम-आउ. २०२ बृहदेवतायाँ विभिन्नः । 

औंधपुस्तके बिंशतिमन्त्रानन्तरमेको मन्त्रोडधिकः स यथा- 

दूतधुण्यं पापहरं रोगसृश्युभयापहम्‌ । पठतां शृण्वतां चैत्र द॒दाति परमां गतिम्‌ ॥ 


११ 
इळैव बार्मनु वसतां घृतेन य॑स्याः पदे. पुन॑ते देवय॑न्तः । क 
घूरतपदी शंकरी सॉमपृष्ठीप यईमस्थित वैश्वदेवी ।। १ ॥| 0 


९३८ खिलानि . [अ. रे. लि. ११ 


वैश्वदेवी पुनतीं देव्यागाथरयामिमा बहृषस्तन्वो वीतपृष्ठाः । 
त॑या म॑दन्तः सधर्माष्येषु बयं र्याम पैतयो रयीणाम्‌ ॥ २॥। 
अं तु द्रव परिकोश नि षीद्‌०॥ ऋ. सं. ९. ८७. १ 

कसै ९. ८६ अननतरं पठनीयम्‌ । 

में१८-औंघ। 

१. = अर्ष ७. २७, इळेव वाॉ-में; इडैवास्मो-अ्थर्व, घृतेन-में; मरेन । २, 
तन्वो वीतपृष्ठाः अथर्व ६. ६२. २१. २२ == अथर्व ६. ६२. २२, मद्स्तः-का-मे; गृणन्तः 
अवर्ष, सधमा ध्येघु-का; सपमादेपु-में-अथर्व । 

१२ 
यत्र ठोक्यास्तबुत्यजाः श्रद्धया तपसा जिताः । 
तेजश्च यत्र अद्य च तंत्र मौममुत कृधींन्दायेन्दो पैरि स्रव ॥ १॥ 
यंत्र देवा महात्म॑नः सेंन्दाः समरुंद्रणा: । 
हां च यैत्र बिष्णु तंत्र मामे कृधीन्दायेन्दो परि स्रव॥ २ ॥ 
यंत्र तत्पर पर्दै विष्णोलेकि महीय॑ते । देवे: सुकुंतकर्ममिस्तंत्र मममत कृधींन्दरायेन्दो परि स़ब॥३॥ 


य॑त्रानन्दाअ मोँदाश्च० ॥ क्र. सं. ९. ११३. ११ 

कस ९. ११३. १० अनन्तरं पठनीयम्‌ । में-सु-औंध-पुस्तकेब्विद नवममण्डलान्ते पठनीयम्‌ । 
आउ-भाश्चमंसँ१- पुस्तकयोरिद ऋसं ९. ११३ अनन्तरं पठनीयम्‌ । 

में१९-सु-आउ १४-औघ-क्म-आश्वमंसं-अल-जुना । 

ऋम॑-आश्यमंस'- पुस्तकयो ्तुर्मत्रात्मकमिदं सक्तम्‌। आश्वमंसै२-पुस्तके मण्डलान्तेऽस्य सूक्तस्य 
गा ऋगस्ति। में-मु-आउ-अल-जुना-पुस्तकेप्वेतपश्नवमू। १-२ = मॅ-मु-आउ ३-४; 
-आउ १॥ ओधपुस्तके षड्चम्‌ । [-आउ-अनुसारेण पञ्च, ऋमं-पुस्तके या चतुर्थी 
'मु-भाउ-जुना, तनुत्यजाः--का-आउ; तनू- 
तत्र मामस्तै कषीन्दरयेन््ो परि ब ' इत्यंशी ऋर्स 
तपु सेन्द्रः ख"-का; सेन्दा थ- 
अै-मु-आउ; *येंद्राथ- '-पुस्तकयो तुथो ( औधपुस्तके षष्टो ) 

यत्र तद्िष्णुमंहीयते नराणां च नराधिपम्‌ । 

यत्र इक्षच्करगदाधरः स्मरणं सुतश्च तत्र मामसत॑ कघीन्दायेम्दो परि स्ब ॥ इति परिशिष्टम्‌ ॥ 

'-आश्वमंसं. च नराधिपं; नराविपर्ति-आश्वमंसँ. "गदाघरः; *गदा"- 
आश्रमंसं; 'मु-आउ-औंध-पुस्तकस्थी द्वितीयपबममन्त्री- 

चत्र तत्परमाव्यं भूतानामधिपतिः । 

भावभावी च यो गीश्व तत्र मामखतं कृषीन्द्रायेन्दो परि स्तव ॥ पु 

सतर गङ्गा च यमुना यत्र प्राची सरस्वती । 

यत्र सोमेश्वरो देवस्तत्र मामख्तं कृघीन्दायेन्दो परि खव ॥ 
ऋमं-पुस्तकेऽप्यन्यत्रोपलभ्येते * यत्र तस्परमं पदम्‌ ' इत्यनेन सह । एतौ अल-जुना- 
पुस्तकयो श्रतुर्थूपक्नमी । परमाव्यं; परमाप्यं-औंध. *माधिपातिः; *मधिपतिं-ऋम-आउ-जुना-औंघ; 
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*मधिपति-आउ. भावभावी; भावमागी-कमं च यो गीश्च; वयो गीश्व-आउ; च योगीश्व- 
औंध; च योगी च-€ॉमं. यमुना; यमुना च-सु-जुना। 


१३ 
सखुपीस्तैदपसो दिंवा न॑क्ते च सखुंधी: । वरेण्यक्रतुरईरमा देवीरसे इने | १ ॥ 


ओं चित्संखाय सख्यां वबृत्याम्‌० ॥ क्र. सं. १०. १०. १ 

कस १०, ९ अननतरं पठनीयम्‌ । 

अथर्व ६. २३. १; वैश्‌ ४. १४; कौसू ७. १४; में २०-आउ १५-आश्वमंसं-आचं-संभा- 
औंध-अल-जुना । 

*ऋलु*-का-अथर्व; "कतू*-मॅ-आउ-जुना-आचं-संभा, °रवसे-मॅ-आउ-जुना-उद्रीय-आचं- 
संमा; “खसा-का. आ देवीरवसे हुवे; अपो देवीरुप हये-अथप। 

ऋग्वेद्संदिताया दशमे मण्डले उद्गोथभाष्यमंशत उपलब्धमस्ति। ऋसं १०, ४६. ५ सायणभाष्ये 
उद्धतादुद्रीथवचनादेते उद्गीयाचार्याः सायणपूर्वकालीना इति व्यक्त प्रतीयते । प्रसै १. 
इदं सूक्तं“ सैलिक्या सद दशर्चम्‌ ' इत्युक्त्वा “ सखुषीः' इत्यादिको मन्त्रस्तैरुद्ध तद्याख्यान 
शोधयित्वात्रोड्रियते-“ अब्देवत्या खैलिक्येषा । सखुषीः स्तवणशीला नित्नानुसारिण्यः तदपसः तदेव 
स्वगशीलतं निश्नानुसारित्वमपः कर्म यासां ताः । दिवा नक्तं च अहनि रात्री च सखुषीः । वरेष्यकरतुः 
स्नानपानपावनादिवरणीयकर्मा अइ देवीरपः आ हुवे आहयामि अवसे आत्मनो रक्षणार्थ तर्पणार्थ वा १ । 

सप्तमा्टके5टाविंशतिव्गीनस्तर॑ ( दशमे मण्डले अष्टादशसक्तानन्तर ) षष्ठोऽध्यायः समाप्तः । तथा 
च“ भद्दे नो ' इति दशर्च विंशं सूक्तमिति सर्वानुक्रमणीतोऽपि लभ्यते। उद्गीथक्ृते ऋग्वेदभाष्ये तावत्‌ 
भद्र नो ' इत्येकच विंश सूक्त विद्यते तदनन्तरं च सप्तमाश्के षष्ठोऽध्यायः ( = चतुष्पश्चाशोऽध्यायः ) 
समाप्तः * अप्निमीके भुजाम्‌ ' इति द्वितयेन मन्त्रेण चामरममेकर्िशं सूक्त मारम्यते । तब * जुपदब्या 
इति पश्चम(चतु्थ )मन्त्रानन्तरै त्रुटितम्‌। अनन्तरं “ कुह श्रुत इन्द्रः इति द्वारविशं सूक्तमागतम्‌। 
उद्वीयमाष्यगतोऽयं गणनाभेदः मूल इतयन्वेषणीयम्‌ । 


१४ 
एंहीन्द वसुर्मता रथेन साकँ सोंममपिबन्मंदाय | 
हृत्सु पीत्वा मन्दसानो मरुद्भिः स्तीणै याहि इत्रह॑त्याय वज्री || १॥ 
इन्द्र सोममिमै पिच९ ॥ ऋ. सं. १०. २४. १ 
ऋसं १०. २३ अनन्तरं पटनीयम्‌ । हत्सु पीत्वा > ऋसं ८. ४८. १२: इत्सु पातो. 
मे३१-सु-आउ१६-अल-जुना-आश्वमेस॑-औंध-ऋमं-पुस्तकेषु ऋसं १०, ७५, ५ अनन्तर 
पठनीयमेकर्च परिशिष्टं दत्तमस्ति तद्यया-- 
सितासिते सरिते यत्र संगथे तत्राप्छुतासो दिवसुत्पतम्ति। 
थि ये वै तन्वं १ वि सजन्ति धीरास्ते जनासो अम्तस्वं भजन्ते ॥ १ ॥ 
स़ंगये-में-सु-औंष-ऋम-आउ; संगते-मेक्ससुहरमहाशयानां केपुचिहिसितपुस्तकेषु। 


१५ 
मॅम अते हदयं ते दधामि मैम चित्तमनु चित्ते ते अस्तु । 
मॅम वाच॑मेकन्तां जुपस्व बृहस्प॑तिस्त्वा निं युनक्तु मैद्यम्‌ || १॥ i 
धाता त्वा मं्मददर्मं धार्ता दधातु त्वा । प्र धार्ता त्वा मं प्रा यषछम्म्ं त्वानुंमतिर्ददी ।।२॥ 
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अर्नुमतेंडन॒ मन्यस्व स्वानुमतेऽनु मन्यस्व । 
मंहामेने समा कुरु वांचा चैक्षुपा मनसा म॑यि संयतम्‌ || ३ ॥ 
आं हरयते इदयं तदस्तु रयं मम । अथो यैन्मम हदयं तदस्तु दयं तव | ४ ॥ 
हदयेन हदयं प्राणेन प्राण॑मगृभम्‌ । गृम्णामि च्ुषाच्ुर्गम्णामि मैनसा मैन: ॥ ५॥ 
आकूतं चित्त चक्षुः श्रोत्रमंथो बलम्‌ । शरियं याँ देवा जम्मुस्तैया बन्नामि ते मैन: ॥ ६॥ 
अँनमयेन मणिना प्रार्णसूत्रेण श्चिना । बर्भांमि संत्यप्रन्थिना हदयं च मैनश्व ते || ७॥ 
आत्रं निर्वन मैया सँभनने तव । इन्द्रा्मी अश्िंनोर्भा त्वैटा धाता च चक्रतुः ॥ ८॥ 
येन चित्तेन वंदसि येन त्वान्योंमि दांसति । संवै तैदझ आं भर मंद दासाय राष्यः ॥९॥ 
अनुवनं सुंबनमुद्रन॑ वनम्‌ धर्मस्य पस्य रूपाणि तेन बन्नामि ते मैन: ॥ १०॥ 
सँ मा विशन्तु पव: सँ मा विशन्त्वोपधी: । स॑ मा विशन्तु राजानो यथाह कामये तैया। १ १॥ 
अन्तर च नेदीयश्च मनो देवा उर्पासते । 
अनन्तरोंऽहँ तुम्यं भूयासं हदये मे भूयासमनन्तरंम्‌॥ १२॥ 
सर्भा समासावितुश्रावतामुमे प्रर्जापतेर्दुहितारौ स॑चेतसौ । 
सँगथेधु पदे चारु नमो वैश्वानराय अधि ॥ १३ ॥ 
[...]य पैदेन त औं ते प्राणान्‌ सर्मा ददे । अंथो एतंत्समांददे यदन्येपु जनेषु च ॥ १४॥ 
अहे ते चैक्षुपा चक्षुरह ते मनसा म॑नः । अहे गन्ध॑र्वरूपेण संन औं वर्तयामि ते ॥१५॥ 
ह॒त॑चित्तो हर्तमनो हतों अन्यु ते मन: । सर्वेपु ऋष्णकेशेपु दतो अन्येपु ते मन: ॥ १६॥ 
सु शुद्ददन्तीपु इतो अन्यासु ते मनः । माँ चैवं पश्य सूय च मा तृतीयं क॑दा चन॑ ॥१७॥ 
स्मृतिरिसि कामसंज॑ननी भैयि ते कामो अस्तु । यंत्ते म॑नो वरेण्यं लोकेपु बुधा कृत॑म्‌ ॥१८॥ 
समुद्रेमिब सारँतः संव त्वौनुवर्तयामसि । औं दीपयामि ते हुदयमझा मेऽव प्रै दीपयामसि ॥ १ ९॥ 
एर्ष ते देऽङ्गरो। दीत्तस्ते अस्मि देद्यसे । 
मर्या ते दैह्यमानस्थाम्रिंदर्सिन तृप्यतु भूमिदौतेंन तृप्यतु ॥ २०॥ 
चित्त चते मन्च ते मयि धार्ता निं यष्छतु । म॑यि ते चिंत्तमायत्तं मनस्ते मयि सर्मश्ुते॥२ १॥ 
आंडृतास्ते मैया प्रा 

॥ २२॥ 

॥ २२॥ 

॥ २५॥ 

॥ २५॥ 
नष्ट ते कृपमन्यस्मिन्मयि ते रमतां मनः । अनु [ ] मन: ॥ २६॥ 
चक्षु: त्रं 'चाधीत॑ च संव ते अह॑मां ददे । य ऋषिरजायत दे [ ]॥२७॥ 
वैदेवैष्बद घुढैदयेष्वं्थदर्शिनम्‌ । संबं सर्वदर्शिन सं नः कर्माणि साधंय ॥ २८ ॥ 
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ये [ ] स्तव जातवेदः श्रविष्टा अप्निृहंदयस्प कमै । 
तेपामह भागधेयं जुहोमि तो मा देवाः सर्ब: कामैस्तर्पयन्ताम्‌ ॥ २९ ॥ 
अगणामज्ञिरसां त॑पसो गुण संयतम्‌ । कुशि्काम्यैवराणां च मैन आं वर्तयामि ते || ३०॥ 
यत्ते मनो वैरेण्यं ठोकेपु बहुधा कत॑म्‌। तैत आं वतयामस्यश्रिश्वाईथ ब्राहमणः ॥ ३१ ॥ 
यंत्कक्षीवान्‌ संब॑नन पतर अंक्षिरसामंवेत्‌ । तेन नोऽच विश्वे देवा: सँ प्रियौ स॑मवीवनन्‌॥। ३ २।। 
इदसुततरं च ऋसं १०, ८४ अनन्तरं पठनीयम्‌ । खिलानुक्रमण्यनुसारेणेदं हथसृक्तम्‌ । ' सुदद्भुत्वा- 
सुयस्य देय संवननं स्थृतम्‌ । एकैक्मभिरूपै तु इद्यसक्तायतः पुनः ' इति ऋग्व ३. २१. २-३ । बृह 
७. ११७ अपि द्रषटव्यम्‌' । १ = पाण १. ८. ८; २. २, १६; माग १. १०. १३; २२. १०; आश्वण 
१. २१. ७; शांग ३. ४. १; मंत्रा १. २. १५;-+ मंदी; कम; संकी ( उपनयन ); हिंय १, ५. ११ 
-का-ऋमँ-शांग्र-संकी; ते हृदय-इतरेपु. दधामि 
. पकव्रता-का; 
एकमना-इतेषु. बदस्पतिः-का-ऋम-मंत्रा-क्षांगर-संकी; ्रजापतिः-माण-पाण-आश्वयु-मंदा । ३. 
अनुमतेऽनु मन्यस्व-> गोग १. ३. २; खाश १. २, १८; आपर १.२. ३; हि १. २. 
४. ¬ मंत्रा १. ३. ९: यदेतड्दथ तब तदस्तु हृदय मम। यदिदं हृदयं मम तदस्तु हृदयं तव। 
= मंत्रा १. ३. ८; गोण २. ३. २१. अश्नमयेन-का; अन्नप्राशेन-मंत्रा-गोण. हृद्यं च 
मनश्च-का; मनश्च इदयं च-मंत्रा । ८. -> ससँ ३. ३. १०. १: आ वर्न वर्तय नि निवर्तन वेन । 
९. अझ; अत्र १ १३१. = अव्य ७. १२. १: सभा च मा समितिश्वावतां मजापते्दुहितरौ संविदाने । 
= ३१९, २०. दासेन; दासेन न“का । २९२ = वूड ६. ३. १. तेषां; तेभ्यो-डउ. तां मा 
देवाः; ते मा तृप्ताः-ब॒उ, तर्षयन्तां; तर्पयन्तु-बृउ । ३०१. गृण-का; उम्रेग १ -> बृहदे ६. १४१ : 
तपसोग्रेण; खिल ३. १०. १७: तपसोऽम्मं । ३२. = खिल ५, १. ३; संकी ( कन्यादान )। 


१६ 

उचुदैनं गृह॑पते ज्ञातेंम्यः शयनदेधि । ग्री गृहीत्वोत्तिष्ठ पादंतो न विवेशय || १॥ 
उत्खादुदन्तु मरत उत्समुद्ररमतो दंधि । कत्वाय॑मप्निरदहतु कत्वा तपतु सूर्य: ॥ २॥ 
कामझर्य्यर्थेंडमितप्तों य॑या खयं शोपयसि । एवं शोर्षय नोऽरातीर्दिवा नक्तं दशस्यतम्‌॥३॥ 
इमा मे मित्रविरुणी कृषिं चित्तेन ब्यस्यताम्‌ । दत्वा पीत्वाग्रत: कृतवा यथास्या देवशो वैशे।।9॥ 
पैरान्कृणुष्व दासान्‌ देवीबशानन्ववायिन: | अधिष्ठाय पद मूर्ति सान्वयाज्छश्वतीं: समा:॥५॥ 
ऋतुमिष्टवार्तवेंमिरायुपरा सह वचसा । संवत्सरंस्य तेजसा तेन मा सङ झुन्धत || ६ ॥ 
अनेन अह्मणाग्ने ल॑मयें चेन्द्रो न॑ ईळित: । सम्राजं चौधिपल्यं च स्वानां कृणु तमुत्तमम]।७॥ 
अंमे.निं जहि संहितानिर्पून्‌ मर्मणि मर्मणि । खादिरं हृदि शङ द्विषतो न विवेशय|।८॥ 


सत्येनोत्तभिता भूमिः० ॥ ऋ. सं. १०. ८५. १ 
८४ अनन्तरं पठनीयम्‌ । इदं परागदासस्यार्पमिति खिलाजुक्रमणी । ऋग्वि ३. ११२- 
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मैत्रावदण्यृक्तत्रास्ति चतुध्यन्दाम्न्युपोत्तमा '॥ %ग्वि-' पराकदासस्य विधि हुद्येनोक्त विदुर्बुधाः । ख्रीणा 
संवनन चैतरपुंसामपि विधीयते ॥ द्वेष्य॑ तु ज्ञातिनामेव जयश्चैब सदा युधि। खादिरं कारयेच्छङ्कु हृदि तै 
संनिवेशयेत्‌ । कृत्वा प्रतिकृति पूर्व पॉसुभिर्वाथवा तुवैः । इपुमप्यजुमन्त्र्येव संग्राम संप्रकल्पयेत, ॥। ] अस्य 
सूक्तस्य पश्चममन्त्रस्य मथमपादाइेर्नामेद्‌ संपन्न इश्यते । चतो मन्त्रो मित्रावरुणौ स्तीति सप्तमबेन्द्र- 
मिति यत्‌ बृद्ददेवतायामुक्त तत्सस्यमेव । 

१. शायनात्‌ > अथर्व ३. २५, १: उत्तुदसूवोत्तदतु मा इयाः शयने स्वे। ९. समुद्र; 
समुद्रा का । ६. = अर्थव ५. २८. १३; हिए. १. ११.१. 'ष्ट्वातेवैरायुषा सद्द वर्चसाः 
का; *ट्वातवैरायुपे वर्चले त्वा-अथर्व-दिश ( हिययू-मध्ये ' त्वा ' नास्ति ). तेजस्त-का; धायसा-दिए- 
तेन मा सद्ध शुन्धत = हसं १०. १७. १४; तेन संहनु कृप्मसि-अथर्व; तेन सक्ञनुगरहासि-हि्र । 
4. खादिरिं + ऋग्वि. ३. २१ खादिरं कारयेच्छङ्कुं हृदि त॑ संनिवेशयेत्‌। ५. शश्वतीः समाः; 
शाश्वतीः समाः-का' । 


१७ 
रेधि पोथ्या मयि मझ त्वादाईुहस्पंतिः । मया पॅत्या प्रजावतीः सँ जीव रदः शरत॑म्‌॥ १॥ 
बिं हिं सोतोरसृक्षत०॥ क्र. सं. १०. ८६. १ 


ऋस १०. ८५ अनन्तरं पठनीयम्‌ । अथर्व १४. १, ५२; शां १. १७; पाश १. ८. १९; 
आपम॑ १. ८, ९; ऋम-मंदी-विप-में२२-मु-आउ १७-आश्वमंसं-अल, 
कर्म-मै-सु-आउ-अल-जुना-आश्वमैसं- पुस्तकेष्वस्मान्मन्त्ात्पूर्व प्च मन्त्रा अधिकाः । बृह 
७. १३७ अइसारेगायं मन्त्र: ऋसं १०. ८५ रुक्तस्यान्तिमः [ -> * आ नः («क्रस १०. ८५. ४३) 
प्रजापते इमां ( = ऋसं १०. ८५. ४५ ) ऐन्द्री चान्त्या बृहस्पतेः ' । ] । स च बृहस्पतिं स्तौतिः । 
विधि; ममेयमस्तु-अथर्व. मयि; अथर्ववेदे नास्ति, पोष्या-अथर्व-आपमं-कम॑-विप-में- 
सु-भाउ; पोष्ये-पाए-मंदी. प्रजावती; प्रजावति-अथर्व । 
ऋमे-मे-सु-आउ-आश्वंसं-घस्तकेषु वर्तमानाः पञ्च मन्त्रा अथो दौयन्ते-- 
अविधवा भव वर्षाणि शतं साग्रं तु सुवता । तेजस्वी च यशस्वी च धर्मपत्नी पतिव्रता ॥ १ ॥ 
जनयढहुपुत्राणि मा च दुःखं लभेस्कचित । भतां ते सोमपा नित्यं अवेद्धमपरायणः ॥ २ ॥ 
अष्टपुत्रा भव त्व॑ च सुभगा च पतिव्रता । भर्ुऔव पितुआंतुहंदयानन्दिनी सदा ॥ ३ ॥ 
इखस्य तु यथेखाणी श्रीधरस्य यथा श्रिया । शंकरस्य यथा गौरी तञ्चतुरपि भर्तरि ॥ ४ ॥ 
अब्रेयंथानुसूया स्यादसिष्स्याप्यरुन्धती । कौक्षिकस्य यथा सती तथा स्थमपि भरि ॥ ५ ॥ 
२ भेत्‌; लमेः-कऋरमं । 


१८ 
एक एंवंम्िर्बह॒र्धा संमिद्ध एकः सूर्या विश्वम॑नु भूतः । 
रकेवोर्धा: स॑र्बमिदे विं मात्येकैवा इद विं बभूव संर्वम्‌ ॥ १॥ 
यमृत्विजो बढुर्घा कल्पयन्तः स॑चेतसो यज्॑मिमें वन्ति | है 
यों अनूचानों ब्राह्मणों युक्त आस्ते का स्तत्र यजमानस्य संबिंत्‌ ॥ २ ॥ 
यावन्मात्रपुषैसो ने अतीकम्‌० ॥ क्र. सं. १०. ८८. १९ 
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ऋस १०, ८८, १८ अनन्तरं पठनीयम्‌ । शाश्रौ १६. १३. १८ अपि तदेव दर्शयति । ऋसं १०. 
८८, १८ भाष्ये ' अत्रोत्तराणि वालखिस्यसंद्वितायां दर्शितानि ' इत्युक्त्वा “ एक एवाभिः ? इति मन्त्र 
उद्धूतः सायणाचावैः स्वकीय ऋर्बेदभाष्ये। शाङ्कायनशाखायां दशम बालाशेल्यसूक्तमपठिल्वा * एक 
एवाभिः ? * यमृत्विजो ' इति तत्स्यै मन्त्रद्वयं ' याबन्मात्रम्‌ * इत्यस्मातपूर्व खिलत्वेन पठन्तीति चरण- 
व्यूहृभाष्ये लिखितम्‌। एवं जुनागडलिखितपुस्तके “ यमृस्विजो ' इत्यादि वालखिल्ये नास्ति * एक 
एवाम्िः' * यसृत्विजों ' इति मन्त्री च * यावन्मात्रम्‌? इत्यस्मास्यूव लिखिती । १, = वारसिस्य १०. ३ 
(ऋसे ८. ५८. २). प्रभूतः-मॅ-सु-आउ-जुना; प्रभूत-का. एकेवा-का-जुना; एकं वा-मॅ-मु- 
आउ । २. = बालखिल्य १०. १ ( ऋसं ८. ५८. १ ). आस्ते-का; आसीत्‌-मै-मु-आउ । 

१९ 

उंदपप्ताम वसतेंबरथो यथां रिणन्त्वा श्रगवों मैन्यमाना: । 
पुरूरवः पुनरस्तं पर्ला मे भनो देवजना अयान्त्स्युः ॥ १ ॥ 
प्र ते महे विदथे शंसिषं हैरी ० ॥ ऋ. सं. १०. ९६. १ 

ऋ १०. ९५ अनन्तरं पठ्नीयम्‌ । जुनागडलिशितपुस्तक इद्मुपलभ्यते । 

११ = ऋसं १. १२४. १२; ६. ६४. ६: उत्ते वयखिद्वसतेरपप्तन्‌, ११. = ऋसं १०. ९५. २. 
डद्पप्ताम-जुना; उदपप्तम-का- रिणन्त्वा-का; रणत्वा -जुना, परेह्या मे-जुना; परेहि यामे-का. 
अयान्त्स्यु:- जुना; अयात्स्वः-का । 


[ बच्च कृतं ] यैर्दकृतँ य॑देन चकृमा वयम्‌ । ओंवः न्तु दुरितदिनसस्परि ॥ १॥ 


बुहस्पते मति मे देवेतामिद्दि० ॥ ऋ. सं. १०. ९८. १ 

आसं १०. ९७ अन्तर पठनीयम्‌ । जुनागडलिखितपुस्तक इदसुपलभ्यते । यञ्च कृत॑-जुनागड- 
लिखितपुस्तके। चं इति स्वरितं कु इत्यनुदात्त॑ च । का-पुस्तकेउन्न शुटिवतति । * यद्‌? इति खिलानु- 
क्रमणीतः आद्यं पदसदूत्य * अचित्तम्‌ ' इति शेफ्टेलोवित्स्महाशये रभ्यूहितमासीत्‌, ( = यदित ) । 

यदेनश्चक्कमा वयं = वासं ३. ४५; लाभ्रौ २०. १३. १२। 

२१ 

असौ याँ सेना मरुतः पैरेषामभ्यैति न ओजसा स्पंषमाना । 
ताँ गूडत त॑मसांपत्रतेन यैथामींबामन्यों अन्ये न॑ जानात्‌ ॥ १ ॥ 
अन्धौ अमित्रा भवताशीषाणो5६य इव । तेपां वो अम्निदग्धानाभिंन्दो हन्तु वरंवरम्‌ ॥ २ ॥ 

« इदसुत्तर च ऋसं १०. १०३ अनन्तर पठनीयम्‌! । 

१. = साम २. ९. ३. ४. ३; अथर्व ३. २. ६; वासं १७, ४७; आसू ; मंदी । २. = साम 
२. ९. ३. ८. २; अथर्व ६. ६७. २. इदसृग्दयं में २३-यु-आउ१८-अल-जुना-चन्न( शान्तिपाठः )- 
ऑऔंध-ऋम॑-आश्वमंसं-पुस्तकेपूपलभ्यते । १. अभ्यैति न ओजसा-का-वासं-कऋर्म-में-मु-आउ- 
जुना-आसू-मंदी-करम; अभ्येति न ओजसा-साम; अस्मानैत्यभ्योजसा-अथर्थ, १२, = क्रस ५. ४०. 
९ गूढं सर्ज तमसापत्रतेन, गूह्ृत-का; विष्यत-अथर्व, यथामीयों-का-में-आउ-जुना; यथामी' 
क्र * 
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ऋमं-कऋज-सु; यथामी-बासं-आसू-मंदी; यघेतेषां-साम; ययेषां-अथर्व. जानातू-का-साम-अथर्व- 
ऋम-मैं-मु-आउ-जुना; जानन्‌-वासं-आसू-मंदी. २. = ऋसं १०. १०३. १२९ अन्धा अमिषा 
भवता; मूढा अमित्राश्वरता-अथर्व. “शीरषाणो ऽदय -का-साम; *शीषीणा अदय~कम 
जुना-ऋब्; *शीषीण इवाहयः-अथवे. अझिद्र्ध्यानां-का-जुना; अभिमूढानां-अथर्व; अभिदग्धाना- 
मम्मिमूळ्दानां-कमं-मॅ-्मु-आउ-कुत्र; अभिलुन्नानां-साम. वरवर; वर॑बनम्‌-ऋन । 
२२ 
अहा जज्ञान प्रथम पुर॑स्तादिं सीमतः सुरुंचो वेने आवः | 
स बुध्न्या उपमा अस्य विष्ठाः स्त्र योनिर्मसतश्च बिं व: || १ ॥ 
इय पित्र्ये धर्माय जनुषे मूमनेष्ठा: । 
तस्मा एतं सुर॑चं ्वरमह्यं घर्म रणन्ति प्रथर्माय धासेः ॥ २॥ 
महन्मही अंस्तभायद्विजातो चा पिता संग्न पार्थिव च रज: । 
स॑ बुष्न्यादाष्ट जर्नुपाम्युप्रै बदस्पंतिदेवता तस्य सम्राट्‌ ॥ ३ ॥ 
अभि त्यै देवँ सवितारमोण्योः कर्षिक्रतुमर्चामि ससं रत्नधाममिग्रियै माते कविम्‌ । 
ऊर्ध्वों यंस्यामतिमौ अंदिद्युतत्संबीमनि हिरण्यपाणिरमिमीत सुत्रंतु: कृपा स्व: ॥ ४ ॥ 
ता सूर्याचन्द्रमसा गातुवित्तमा महत्तेजो वैसुमदूर्त्राजतो दिविं। 
सामात्मना च॑रतः सामचारिणा यैयोर्गतँ न बसें जा देवयोः || ५॥ 
उमाबस्ती परि यात अर्म्या दिवे न रश्मास्तनुते। ब्यर्णवें । 
उर्भा मुवन्ती मुंबना किंत सूर्या न चन्द्रा चरतो हतांमती ॥ ६ ॥ 
पती युम॑द्विश्वविंदा उमा दिवैः सूर्या उमां चन्द्रमसा विचक्षणां । 
विश्ववारा बरिवोमां वरेण्या त नोऽवतं मतिभन्ता भहिब्रता | ७ ॥ 
विश्वव॑परी प्रतरणा तरन्ता सुवर्बिंदा शये भूरिरदमी । 
सूर्या हिँ चन्द्र बसु लेपैदर्शता मनस्विनो भानु चरते| नु स॑ दिँवम्‌ ॥ ८ ॥ 
अस्य॑ श्रवो नच: सस बिश्रति ययांवाक्षांमा पृथिवीं दर्शतं बंपुः। * 
अस्मै सूर्याचन्द्रमसाभिर्चक्षे श्रद्धे कमिन्द्र चरतो वितर्ुरैम्‌॥ ९ ॥ 
पूर्वीपर॑ चरतो मार्ययैतौं सिंश कॉळन्ती परि यातो अध्वरग । 
विश्वान्यन्यों मुवनामिचंष्ट ऋदैरन्यों विद॑शजायते पुनः || १० ॥ 
असावि सोमः पुरुहृत तुम्यम्‌? ॥ ऋ. सं. १०. १०४. १ 
इत्यृखेदे खिले तृतीयोऽध्यायः ॥ 

कसं १५. १०३ अनन्तरं पठनीयम्‌ । खिलानुकमणीमतेनेदं वामदेव्यस्य नकुलस्यार्षम्‌ । निरुक्त- 
टीकाकारो दुगोचायोऽपि ' वि सौमतः सुख्चो वेन आवः * ( निर १. ७) * ऊर्ध्वो यस्यामतिभी 
अदियुतत्पबीमनि ' ( निद ६, १३ ) इति मन्त्री नकुरूस्य वायदेब्यस्प सूक्तादुडूताबिति नबीति । 


भर. ३, खि. २२) तृतीयो$ध्यायः ९५५ 


नकुलसूक्तस्य चतुर्थे मन्त्रे द्वितीयः पादोऽष्टदशाक्षर इति क्रवम्रातिशाख्ये (१७.४५ ) निर्दिश्मु-” एका- 
दशैव च्छन्दसि पादा ये घोळशाक्षराः । स्वे त्रिकदुकीयासु नाकुलेड्शदशाक्षरः ' ॥ तथा चात्र नृ 
बता' ( ८. १४-१६१ )-- चतुर्थी बाईस्पस्या स्याजाकुले च महानिति । दुचस्तु माख्तः प्रेन्द्र बा 
जहा यत्परम्‌ ॥ तत्नानिरक्तसक्तादाइगेका सूर्यमचेति । घर्मपरा श्वतस्रस्तु सवितारममीति या ॥ सूक्त- 
शेषस्थ षकृचः सर्याचन्दमसी सह ' । 

असौ या सेना ” इति मर्देवताक दूरच सूक्तं ऋस १०.१०३ अनन्तरं पठनीयमिति “ दुचस्तु 
मारुतः ' इत्यनेन सिद्धम्‌ । तेनैव सह “ब्रह्म जज्ञानम्‌ ' इति सूक्तं पठनीयमिति यत्‌ बृद्ददेवतायामुक्त 
तदपि खिलाजुक्रमण्या संगच्छते। अस्य नकुलसूत्तस्य देवताज्ञापनविषये बृह॒देवतायाः खिलानुकमप्या चच 
प्रायः समानत्वं इयते । “ ... ... सौरी घर्मस्तु तिर्बाहस्पत्या साविश्रयथ्िर्ध्मपरा एता: सौर्यश्वानदमस्यश्व 
शेषा जगत्यः ” इति खिलानुक्रमणी । अस्य प्रथमानुक्तदेवताका ऋक्‌ सूर्य स्तौति (५ तत्रानिबक्तसूक्ता- 
दावृगेका सूर्यमर्चति ” )। थधर्यबेदाजुक्रमप्याँ ( ४. १. १ ) निरके ( १. ७ ) चेयस॒गादित्यं स्तोती- 
स्येवोक्तम्‌ । ` ब्रह्म जज्ञानमित्यरय नकुल ऋषिः ब्रह्मा देवता * इति तु संकी । द्वितीया * इयं पित्रे ” 
इत्याद्या घमस्तुतिपरेति खिलानुक्रमणीवचनम्‌ । धर्मशब्दस्य साक्षा्निर्देशोडपि तस्यासृच्युपलभ्यते । 
बृहदेव तापाटेऽस्या ऋचो देवता नोक्ता रश्यते । ' घर्मपराः” इत्यस्य स्थाने ' घर्म परा ' इति बूहदेबताया 
एकस्मिन्‌ लिखितपुस्तक उपलभ्यमानः पाठः खिलानुक्मणीकचनेन समन्वियात्‌ । परा ( = द्वितीया ) 
धर्म स्तौतीति तस्यार्थो भवेत्‌। तृतीया “ महान” इति बृदि स्तीति ( “ नाङुले च महानिति ? )। 
“अभि त्यम्‌ ? इति चतुर्थी सवितृदेवताका ( * सवितारमभीति या ' ) । एता्त्र ऋः मर्ये 
विनियुक्ताः ( “ घर्मपराश्वतस््रस्तु ? ) > ऐब्रा १. १९; आश्वश्रौ ४. ६; शांधी ५. ९ । शिः [चः 
सूर्याचन्दरमसी सुबन्तः ( ' सूशयस्य पळूचः सर्याचन्दरमसी सह ' )। 

१-४ = आश्रथ्री ४. ६; ऐत्रा १. १९. १, २, ४ 5 शांश्री ५. ९. १-३ हू अथर्व ४. 

१. १,३, ५. ५-१० = तैग्रा २. ८. ९. १, २ 


१. ¬ मैसं २. ७. १५; कासं १६, १५; २०. ५; ३८. १४; कपिसं २५. ५; ३२. 
४. २. ८.२; ५. २. ७. ); वासं १३. ३; साम १. ४. १. ३. ९; सामवित्रा १, ६. ४. 
२. ८. ८. ८.; ३. १२. १. १; शांग्रा ८. ४; तैआ १. १३. ३; कासू ९. १; १५. २; १८. २५; 
१९. १; २५. १५; ३८. २३३ ५१. ७; ७९. ११; १३९. १०; बौधसू २. १८. ७; वैसू १४. १; 
शांश्री १५. ३. ६; १८. १. २; आच; मंदी; पश्चाम्‌; ऋत(सज्ञोपबीत); प्रर; ऋमं; संकौ; शांक; मामंसं; 
शांम; धपंशां; घसि । ९. -» शांश्री १५. ३. ६ भाष्ये; वैसू १४. १ । ३. -> तैसं २. ३. १४. ९. 
४. > साम १. ५. २. ३. ८; मैसं १. २. ५; कासं २. ६; २४. ५; कपिसं १. १९; ३७. ६; तैसं १, 
२. ६. १; ६. १. ९. ४; यासं ४. २५५ अथर्व ७. १४. १-२; कौसू २४. ३; शत्रा १३. ५. १. ११; 
शांना २३. ८; २७. २; ऋपा १७. ४४; वैसू १३. ७; धर्षशां; ऋग्र । ९. = ऋसं १, १०२. २। 
१०. = ऋसं १०. ८५. १८; मैसं ४. १२. २; तैत्रा २. ७. १२. २; अथर्व ७. ८१. १; १३. २. 
११; १४. १. २३. 
* ११, = अधर्व १९. २२. २१ : भूतानां अह्या प्रथमो इ जज्ञे । २. पित्रे-का-आश्वश्री- 
शांश्रौ-ऐजा; पित्र्या-अथर्व-वैसू. पत्यप्रे-का-पऐत्रा-आश्वश्री-शांश्री; एत्वम्रे-अथर्व, शूमनेष्ठाः- 
आश्वश्री-शांश्री; भुवनेष्ठाः:-अथबे. श्रीणन्ति-का-आशध्री-शांधी; श्रीणन्तु-अथर्व, ,पथमाय-का- 


१. Comp. Brhaddevst part II, pp 2% त. 
2. Cf. alo Olenberg, Hymnen des १४९००७ T, 363 त. ति 


९५६ खिलानि [ अ. ४. खि. १ 
अब; 


थमस्य-आश्रश्री-शांत्री, 'घाख-का-आश्वश्री-शांश्री; धास्यवे-अथर्व । ३. अस्तमायत्‌- 
-आश्वश्री; अस्कभायत-अर्व, पिता; तैसं-मध्ये नास्ति. बुध्म्यात्‌-का-अथर्व; बुध्नात्‌- 
तैसं-आश्वश्री. आष्ट-का; आष्टू-अथर्व. जनुषाभ्युग्रं-का-आश्वश्री; जनुषाभ्यप्र-तैसं; जनुषो$भ्यप्र- 
अथर्व. तस्य-का; यस्य-तैसं । ४. ओण्योः; ऊध्योः-तैसं. कार्ब; तैसं-ृसं-मैसं-अथर पुस्तकेषु 
नास्ति. कृपा; कृपात-अथर्व । ५. गातुवित्तमा-का; विश्वभृत्तमा-सैत्रा, श्राजतो-का; रा 
वैरा सामातमना-का; सामात्माना-सैत्रा. वसे-का; मगे-ै्रा । ९. वितुरे-का सं; विचतुरे- 
तैत्रा। १०. अध्वरं-का; 5णंवं-अथव. विश्वान्यन्यो-का; विश्वान्यो-अथर्व. भुवनाभिचष्ट- 
का-कस॑; भुवनाभिचश्टे-तैत्रा; भुवना विचष्-अथव-मैसं. जायते पुनः-का; जायसे नवः-अथर्व । 
मॅ( २४ )-मु-अल-जुना-औंधपुस्तकेपु सं १०.१०६ अनन्तरमधो दीयमानमेकर्च सूक्तं पठनीयम्‌- 
हविमिरेकै स्वरितः सचन्ते सुन्वन्त एके सवनेपु सोमान्‌ । 
शचीमंद्न्त उत दक्षिणाभिर्नेजिह्यायन्त्यो नरक॑ पताम ॥ 
निरु १. ११ मध्ये इदसुदूतम्‌। नरकं; नरके-औंघ । 


अथ चतुर्थोऽध्यायः 
डँ” आ यस्मिश्षेकाजुहुभ तु तदा राचि चतुष्कमाथा बृहत्यर्वाञ्चमेका त्रिटुस्नमस्ते 

अतुष्कमश्माखानो वैधुतमन्त्ये त्रिहुभौ यां चरवारिंधा्रत्यहू कृत्यानाशनमाशी: पाङ्त्यनतमा युष्यं 
दक्ष दाक्षायणायैकचाः' सनकः सनाकः सनातनः सनन्दनः सहसंज्ञाः सुमः सुरः सुवाक्‌ सर्वो 
हिरण्यात्मस्तुतिः पन्चम्यष्टमीनवम्यौ त्रिहुभः सप्तमी शकरी भूमिः सप्त राजापत्या लाक्षा लाक्षास्तवो 
मेथा नव मेधा मानवी मधावी चतु्थ्यादिमंहावृहती पडूक्तिर्विराडूजगती गायत्री त्रिहुबा सू: 
सल्लाथर्वणः सुभेषज आभ्नेर्यर प्रकृतिः कृतिराकृतिर्विकृतिः संकृतिरभिकृतिस्स्कृतिवेनस्वचं वेनो 
आवबस तु येन सप्तोना मानवः शिवसंकल्पो मानसं यासं ढे अनुहुप्पङ्की नेजमेष कृचं प्राजा- 
पत्यो नेजमेषोऽनीकवम्त मेका ॥ द 

१. दाक्षायणा एकर्चाः Macdonell, Brhaddevati, part IT, p. 305 

३. आमनयं \३०५००९॥|, ७१.) आम्रेय:-का- 


१ 
औं य॑स्मिन्‌ देववीतये पुत्रासो यन्तु संय॑तः । अंनाधृष्ट विपन्यया गति श्रुताय वो धूर्णत्‌॥१॥ 
अह रुद्रेमिवेसुभिश्रर[मि० ॥ ऋ. सं. १०, १२५. १ 
ऋसं १०. १२४ अननतरं" पठनीयम्‌ । 
अनाृष्टे विपन्यया = शांश्रौ १८. ३. २ 
र 
औं रात्रि पारि र॑जः पिर्तुरप्रायि घाममिः । 
दिवः स॑दांसि बृहती विं तिष्ठस आ त्वेष बर्तते तमः || १॥ 


३. CF. ‘Brhaddevats, part वा 9. 304. Maedonell mesns to my that this and the met 
१9७ ( आ रात्रि ) precede RV X I28. Tn fact ७५० Pr०५०१४ ॥5०७ ( आ यस्मिन्‌) ९7०००५० ९४ 
x. 5, 
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ये ते रात्रि वृरचक्षसो युक्तासो नवतिंमत्र। अशीतिः सन्त्यष्टा उते। ते स्तं सप्ततिः ॥ २ ॥ 
रात्री प्र पथे जननी सर्बभूतनिवेशनीम्‌ | भद्रां भगवती कृष्णा विश्व॑स्य जगतो निशाम्‌॥३॥ 
सैवेशनी संयमर्नी प्रह॑नक्षत्रमालिनीम । प्रप्नो5हँ शित्रां रात्री भट्रे पारमशीमहि ॥ ४ ॥ 
ममाग्ने वैरचो विहवेष्वस्तु० ॥ ऋ. सं. १०. १२८. १ 
ऋसं १०, १२७ अनन्तरं पठनीयम्‌' । ऋणं-में२५-मु-आउ१९-औंघ-क( शांतिपाठः )-आश्व- 
मप्सु पुस्तकेष्वर्मन्धक्ते दश मन्त्रा अधिका: । जुनागड-पुस्तक इद सप्तदशम्‌ । अल-आश्र्मसैरै. 
पुस्तकयोरिद पश्चदशर्चम्‌ । तत्र १-४ = का १-४; ५ = ऋम॑ ९; ६ = मं १०, शिष्टाः ऋमै-पाठात्‌ 
सर्वथा भिन्नाः । क्रमै-पाठे ५, ६, ७, ८ मन्त्राणामन्तिमेः पादैः ऋसं १. ९९ इत्येकर्च सूक्ते संपद्यते । 
चलुर्देशमन्त्रस्य पूवोर्धः ऋसं १०; १२७ सूक्तस्य सवोलुकमात्‌ उतरार्थ किव ४. २८ अस्मादुदुतः । 
द्वादशो मन्त्रः तैआ १०. १. ६५ अनेन समानः । केपुचित्पुस्तकेषु ५-८, १०, ११, १४ मन्त्रास्त्यक्ताः । 
१. = वासं ३४. ३२; अथव १९. ४७. १; निरु ९. २९; - पैप्प. अथर्व, ६. २०. पिलुर- 
आयि धामभिः; पितरः प्रायुधाममिः-मु-छब्र; पितरः प्रयुघाममिः-पैप्प, अथव. बृहती वि; बृहतीव- 
पैप्प, अथर्व । २. = अथर्व १९. ४७. ३; ¬> पैप्प. अथर्व ६. २०. ये ते रात्रि; एते रात्रे-पैप्प. 
अ. युक्तासो; दशरो-पैप्प, अथर्व; द्रशारो-अथर्ने, नवतिनव-में-सु-आउ-अल-ुना-क; नवतीः 
नंब-का. सन्त्वष्ठा; सन्त्यष्टा-अधर्वे; सन्त्वा्टा-वैप्प, अथवे. सप्ततिः; सप्ततीः-सु-ऋअ । ३. निशां- 
का- ऋम॑-कज-अल-जुना-में-मु-आउ; दिशां-पथास्‌ । ४. संवेशनीं-जुना; संवेरिनो-अल, संयमर्नी- 
जुना; संयमिनी-सु-अल. भ्रह्न-का-कत्र-में-आउ-अल-जुना; गह*-'र्म-पश्ारू. * मद्रे पारमशीमद्यों 
नमः ' इत्यधिकमितरेषु पुस्तकेपु । 
ऋमं-आदिपुस्तकस्था अधिका मन्त्रा त्र-पाठानुसारेणाधो दीयन्ते-- 
स्तोव्यामि प्रयतो देवी शरण्यां बहुचप्रियाम्‌ । 
सहस्रसमिता दुर्गा जातवेदसे सुनवाम सोमम्‌॥ ५ ॥ 
शान्त्यर्थ तदृद्विजातीनास्पिभिः समुपाश्निताः । 
अवेद त्यै ससुत्पन्नारातीयतो नि दहाति वेदः ॥ ६॥ 
ये त्वां देवि प्रपच्चन्ति ब्राह्मणा हम्यवाहनीम्‌ । 
अविद्या बहुविद्या वा स नः पदति दुर्गाणि विश्वा ॥ ७॥ 
ये अभिवेणी झुमों सौम्यां कीर्तेयिष्यन्ति ये द्विजाः । 
तान्‌ तारयति दुर्गाणि नावेव सिन्धु दुरितात्यक्षिः ॥ ८ ॥ 
देषु विषमे घोरे संग्रामे रिपुसंकटे । 
अप्निचोरनिपातेषु दुष्टप्रहनिवारणि दुष्टप्रहनिवारण्यों नमः ॥ ९ ॥ 
. दुर्गेषु विषमेषु त्व॑ संग्रामेषु वनेषु च। 
मोहबिस्वा प्रपचन्ते तेषां मे अभय कुरु तेषां मे अभये कुक नमः ॥ १० ॥ 
„ केशिनीं सर्वेभूतानां पञ्चमीति च नाम च। 
सा मां समां दिशां देवी सर्वतः परिरक्षतु सवतः परिरक्षत्वो नमः ॥ ११ ॥ 
तामभिवणाँ तपसा ज्वलन्ती वैरोचनीं कर्मफलेषु जुष्टाम्‌ । 
दुर्गा देवीं शरणमहं प्र पथे सुतरसि तरसे नमः सुतरसि तरसे नम: ॥ १२॥* 
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हुर्गा दुर्गेषु स्थानेषु श॑ नो देवीरमिष्टये । 
च इमं दुरगास्तव पुष्यं रात्रौ रात्री सदा पडेन्‌ ॥ १३ ॥ 

रात्रिः कुशिकः सौभरो रात्रिवां भारद्वाजी रातिस्तत गायत्रम्‌ । 

रात्रीसूक्त जपेकित्यं तत्काल उपपद्यते ॥ १४॥ 

६. तदाद्विजाती'-ऋब; तद्विजाता*-कऋरम-मैं-मु-पाम; खं द्विजाती-आउ, समुपाश्रिताः 
सोमपाश्रिताः-कम॑-कत्-पश्मास-मेंमु-आउ; सोमपैः श्रिता-आउ. सधुरुपक्षारा"; समुत्नामरा 
पञ्चाम । ७. देवि; देवॉ-पयामः प्रपद्यन्ति; प्रपधन्ते-आउ. ख; सा-में । ८. ये आन्नि'-ऋमं- 
कब्-पश्मास-मु; अप्नि"-मेआउ. तान्‌ तार"; तांस्तार*-आउ। ९. अझिचोर...... नमः- 
कम; अभिवोरनिपातेषु दुष्टपरहनिवारणे दुषमहनिवारणयों नपः-कर्म; आमि वोरनिपाते पु सरवप्रदुनिवा रणे 
सर्वेप्रदनिवारप्यों नमः-आउ; अग्निचोरनिपातेषु सबैग्रहनिवारिणि सर्वप्रहनिवारिष्यो नमः-मँ; अप्रिचौर- 
निपाते च स्वमहनिवारणे सर्वग्रहनिवारप्यों नमः-अ; अभिचीरनिपातेपु सर्वैप्रहनिवारणे-जुना; अभिचोर- 
निपाते च सर्वअ्रहनिवा रणे दुश्प्रहनिवा रण्यों नमः-सु; अमिचोरनिपाते न सर्वेप्रहनिवारणे सर्वप्रहनिवारण्यों 
नमः-पश्चाम्‌, ९९-१०१ आश्वमसं'-पुरतके नास्ति । १०१. मोहयित्वा; नमस्कृत्रा-अल-जुना. कुरु; 
| नो-अळ-जुना । ११, केशिना; ' केशिनी ' इति साधु 
समां दिशा-ऋब; समादिशा-कमं-सु; समां विशां-पज्नासू; समा निशा-मैं-आउ-औंध; समाहिषा- 
जुना, देवी; देवी-प्नासू. खवेतः (२); विश्वतः-जुना । १२. = तैभ १०. १. ६५; मनाउ ६ 
३. कर्मफलेषु; वर्मफटेन-पयाण्‌। १३. य इमं; इमै-पचाम्‌ । १४. राधिः; रात्री-अनु. कुशिकः 
सौभरो-अनु-े-मु-आउ; कुशिकः सोभः शिकसौभरो -पयार्‌; कुशिकसो भरो-ऋणे. राबिवी 
भारद्वाजी रारस्तवं गायब्रम-अनु-मु-कब्र-फ्यामृ; रात्रिस्तवं गायत्री-कर्म; रात्रिस्तवो गायत्री- 
मैं-आउ. रार्तास्क्त॑; रात्रिसक्ते-मु. जपेन्नित्यं तत्काल उपपद्यते;:जपन्नेव त॑ कालं प्रतिपद्यते 
“ग्ब; जपेज्षित्य॑ टत्कालसुपपद्यते न योनि पुनरायाति सर्वपापैः प्रमुच्यते-औंध । 
अल-आश्रमैसंर- पुस्तकयोः' का१-४; ऋम ९-१० अनन्तरं वर्तमाना नव मन्त्रा अधो 

दायन्ते । औधपुस्तके ऋम-पाठानुसार १४ मन्त्रानन्तरमेते नव मन्त्राः १५-२३ इति दत्ताः। 
कीरेण स्नापिता दुर्गा चन्दुनेनानुलेपिता । बै्वपत्रकृता माला नमो दुर्गे नमो नमः ॥ ७॥ 
सर्चमूलपिशाचेम्यः सर्वसर्पसरीसपैः । देवेम्यो मानुपैभ्यञ्रोभयेभ्यो माभिरक्षताम्‌ ॥ ८ ॥ 
ऋग्वेद स्तुतया देवी काइयपेन उ दाता । जातवेदप्रभा गौरी जातवेदसे सुनवाम सोमम्‌ ॥ ९ ॥ 
खुरासुरैरद्विजवरैः पिश्ञाचासुरराक्षसैः । अरातीभयमुष्पक्षमरातीयतो निदहाति वेदः ॥ १०॥ 
राजद्वारे पथे घोरे संग्रामेषु च गौतमी । सर्व रक्षत दुरितं स नः पर्षदृति दुर्गाणि विश्वा ॥ ११ ॥ 
महज़ये समुत्पन्ने सरन्ति च जपन्ति च । सर्व तारयते दुर्गा नावेव सिन्धु दुरितास्यभ्िः ॥ १२ ॥ 
थ इमं स्तवं दुर्गायाः पठन्ति च श्रणोति च। त्रिपु लोकेपु विख्यातं श्रिपु लोकेषु पूजितम्‌॥ १३ ॥ 
आपुत्रो लभते पुत्रान्‌ धनहीनो घनं लभेत्‌ । अचक्षुर्लभते चक्षुबंदो सुच्येत बन्धनात्‌ ॥ १४॥ 
म्याघितो मुच्यते रोगाद्रोगी श्रियमाप्जुयान्‌ । सवेकामिस्वं ददाति नारायणि नमोऽस्तु ते । 
कात्यायनि नमोऽस्तु ते ॥ १५॥ 

७. स्नापिता; त्रपिता-आश्वमंसं-जुना. चन्द्नेनानुलेपिता; चन्दनेन विलेपिता-ओंध. 

बैल्वपणकृता माला; बित्वपत्रकृतापीडा-औष । ८. *भयेभ्यो माभिरक्षतां; उमयेभ्योऽभिरक्ष माँ- 


व. Dr, VAM. Ante (4202 XX, Part IIT-IV, pp- 259-60) has reproduced these verees 
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संघ । ९. ऋग्वेदे स्तुतया; या ऋग्वेदे स्तुता-औंध. काइयपेन; कश्यपेन-आश्वमंस। १०. पिशा- 
खासुरराक्षसैः; पिशाचो रगराक्षसैः-औंध. अरातीमयमुत्पन्नं; अरातीमय उत्पश्े-औंघ । ११. 
राजद्वारे पथे; गजदारे$पये-औंध. गौतमी; गौतमों-जुना. दुरितं; दुरिता-जुना । १२. मददद्धये; 
मद्दाभये-औध । १३. य इमं स्तवं दुर्गायाः; य इमं ढुगोस्तबै-औध; परमं स्तव दुर्गायाः ( १ )-आ" 
मॅ. पडन्ति च श्टणोति च; ?एण्वन्ति च जपन्ति च-औंध । १५. अरोगी; आरोगो-जुना, सर्वे- 
कामित्वं ददाति; ददाति कामितं सर्व-ऑंध; सर्यकाममित्व॑ ददाति (१ )-आश्व्मसे. नारायणि 
नमोस्तु ते कात्यायनि नमोस्तु ते कात्यायनि नमोस्तु ते-जुना. आश्वमंसं-पुस्तके ऋमं १३ मन्त्रोञ्न्ते 
विनिवेशितः । औंध-पुस्तके च सं १०.४.२२; १,१३३.५ मन्त्री अन्ते विनिवेशिती । 
जुनागडलिखितपुस्तके सप्तदशर्च रात्रिसूक्त विद्यते । तत्रादौ का १-४ मन्त्राः । अनन्तर 
आदित्यवर्णा तपसा उवलन्तीं वैरोकिणीं चन्द्रसहसरदी्षीम्‌ । 
दैबी कुमारी ऋषिभिश्च पूजिता तां दुर्गेमार्ता रणं प्रपद्ये ॥ 
इति पचमो मन्त्रः । तदनन्तरं ऋरमं-पुस्तकस्वौ ९-१० मन्त्री ततः अल-पुस्तकस्थी ७-८ मन्त्रौ 
ततश्च ऋमै-पुस्तकस्थ एकादशो मन्त्रोऽन्ते च ९-१५ अल-पुस्तकस्था मन्त्राः । 


३ 
अरवाशवमनद्रममुतो हवामहे यों गोजिंद्धनजिदश्वजि्यः । 
इमें नो यज्ञै विहवे जुपसवेह कुमो हरिवो वेदिनं त्वा || १॥ 
इदसुत्तरे च दवे सूक्ते ऋस १०. १२८ अनन्तरं पठनीयानि' । तैसं ४. ७, १४, ४; तैम्ा २. 

४. ३ २; अथर्व ५, ३. ११; कौस्‌ १४०, ६; क्र्म-क्रम( सांवत्स, श्राद्ध )-में२६-मु-आउ २०-अल- 
जुना-आश्वमंसं-प्रर ( समावर्तन ) । 

हैं; इन्य-औंध. जुषस्वेद्द-का; जुषस्वास्म-औंध; जुषस्वास्य-इतरेपु. कुमो-तैसं-तैत्रा; 
झल्मो-कर्म-कज-मु-आउ-अल-जुना-प्रर. वेदिनै-का; मेदिने-इतरेपु. “ इमं नो यज्ञ विदवे ??णोत्वस्मा- 
कम्रमूईयश्व मेदौ * इत्यथर्वपाठः । 


छि 

नमस्ते अस्तु विद्यंते नमस्ते स्तनयित्नवे । नमस्ते अस्ल्व॑स्मने यों मा दूर्णांशो अस्यसि ॥१॥ 
नमस्ते परवतो नंपार्चत्तस्तप: समूहसि । मळा नस्तनुम्यो$मयं नः पशुभ्यः ॥ २ ॥ 
रवतो न॑पार्नम एवास्तु समयं नमस्ते हेतैये त॑पुपे च कृण्मः । 
विद्य ते नाम परमं गुहा यत्समुद्र अन्तनिंहितापि नांसि ॥ ३॥ 
याँ त्या देवां अजनिष्ट घिं्व घिये कण्यानां असनाय वाजम्‌। 
सौ नो-मुळ विरद॑थे गृगानां तंस्पै ते नमो अस्तु देवि ॥ ४ ॥ 

ऋस १०. १२८ अनन्तरं पठनीयम्‌! । अथर्व १. १३ अनेनेदं समानम्‌ । * नमस्ते वैद्युत सूक्त- 
माशीबोदः परं तु यत्‌ ' इति बृह ८. ४४ । अन्यत्रापि ( बृह १. ५४ ) इदं निर्दिष्टम्‌ । 

११. छ वासं ३६. २१; पैप्य. अथर्व; मैदी; कौसू ३८.८. यो मा दूणाशो-का; येना दूडाशे- 
अथर्व । २. ऽभयं नः पशुम मयस्तोकेभ्यः कृधि = वासं ३६. २२; शं 
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कुष प्रजाभ्योऽभयं नः पशुभ्यः । ३. विद्या ते नाम परमं गुह्दा = ऋमं १०. ४५. २. नाम-का; 


धाम-अ्थव. "पि नाखि-का; "सि नाभिः-अथर्व । ४. अज्ञानेष्ट-का; अस॒ बन्त-अय्ै; * अजनि- 
षत ' इति युक्तम्‌। धिष्व धिये-का; विश्व इषुं-अयर्व. बाजं-का; पृष्णु-अथर्वे. 


॥ 
यो कल्पयन्ति नो3र॑यः जूरा कःया वर्धूमित्र | तो अंणा परि निङ्मः प्रख्यक्गती रमुष्छतु॥१॥ 
शीर्षण्वर्ती कर्णवर्ती विश्वरूपां भयँकरीम्‌ | य प्रहिणेमि हाच त्रा वि तत्वं योजयाशु मि ॥२॥ 
चेन चितेन वैदसि अतिकूलमघायूनि | समेत ते निं कृत्ये ह मौस्मों ऋष्यो अनागसः ।॥।३॥ 
अभि वर्तस्व कर्तारं निरस्तास्माभिरोजसा । आंयुरस्य निं वर्तस्त्र प्रजा च पुरुषादिनि ॥9॥ 
यस्वा कृत्ये चकारेई तै त्यै गच्छ पुनर्नवे | अरातीः कृत्या नाशय सर्वाश्च यातुधान्यः ।।५॥। 
िगरं कृत्ये नि वस्व कर्तुरेव गृहन्प्रैति | पर्शूंवास्थ नाशाय वीरीश्चास्य निं बर्हय ॥ ६॥ 
यंस्ला कृल्ये प्रे जिगाति [ विद्र अबिंदुपो गान्‌ । तस्येवेतः परेत्याल्य तनु कधि परंष्यसः॥।७॥ 
प्रतीची त्वापसेंधतु ज्म रोचिष्णममित्रहा । अम्निध कृले रक्षोहा रिंग्रहा चार्ज एकपात्‌ ॥८॥ 
यथा त्वङ्गिरसः पूवे शरग॑वश्चाप॑ सेधिरे । अत्रयश्च वसिष्ठश्च तयैव त्वाप॑सेधिम ॥ ९ ॥ ] 
यस्ते परूषि संदधौ रंथस्येव ऋमुर्थियाँ । तँ गुच्छ ततर ते जनरमजञातस्तेऽयं जन; || १०॥ 
[यो न॑ः कश्चिद्रणस्यो वा ] कथिद्रान्योऽभि हिंसति । 
त॑स्य व॑ द्ोरिवेद्धोऽमिस्त्नः पृच्छस्व हेळितः || ११ ॥ 
भ [वार्वा देवहेंळिम ]स्य ते पापर्कत्वने । हरसखतीसबैं च इत्य नोस्डिस्तस्य किंचन ॥१२॥ 
ये नो शिर्वासतः पन्थानः परायान्ति परांवतम्‌ । तैरदैन्यैराती: कृत्या नो गर्मयर्सा नि बर्तय॥ १३॥ 
यो नः कश्चिदूटहे5रातिमेनसाप्यंमि दासति । 
दूरस्थो वान्तिकस्थौ वा तस्य हथ॑मैसक् पिब ॥ १४ ॥ 
येनासि इत्ये प्रहिता दूढयैनास्मजिघोसया । सस्य व्यनचात्यनच हिन॑स्तु शरदशनि:॥ १५।। 
यदु वषि द्विपयस्मान्‌ यदि वैषि च॑तुष्पदी । निरस्तांतो 5नरतास्मांभि: कुर”शपदी गुम १६॥ 
यो नः शैपादेशपतो यश्च नः शपत: पात्‌ । इश्व॑ इत्र विद्युता हर्त औं मूछाँदनु शुष्यतु|। १७॥ 
ये द्विष्में यैर नो ट्वेएयर्घायुयँश्च नः सपात्‌ । ने पेंटमिवांवर्षाम तै प्रलस्यामि मृरत्येे || १८॥ 
य॑थ सापत्नं: शपथो यथ जाम्याः शर्पय: । हां च यैल्कुद्ध, शपात्‌ संवै तत्‌ कृष्यघस्पद॑म्‌।। १९॥ 
संबन्धुर्थासबन्धु्च यो अस्माँ अभि दाति । त॑स्य ल भिन्ध्यधिष्ठाय पदौ विष्पूर्यते सिरः ॥२ ०॥ 
अभि प्रेहि सहस्रां युकाशुं शपथ र॑थम्‌ | इत्रेंरन्विष्छती कृत्ये इंकीवाविदृतो ग॒ह।न्‌। २ १॥ 
परि णो वृड़धि शपथान्‌ देह लभिरित्र बज॑म्‌ ।सद्रेवां वि नो जहि दिव्या इक्षमिवाशनि:॥२२॥ 
तनमे प्रोष्ट शपैथान्‌ कत्या सुहदो इयाः । जिह्ौः क्ष्णा ददः संमिद्धै जातैवेदसम्‌॥ २३॥ 
असपर्लै पुर॑स्ताननः झि दक्षिणत॑स्कृषि । अभय संनतं पर्थाद्रईमुत्तरतों गर्दे ॥ २४ ॥ 
परेहि इत्ये मा तिष्ठ वृद्धस्येत्र पर्दे नय । मर्गस्य हि मंगारिस्त त॑ त्वं निक्तुमर्हसि ॥२५॥ 
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अध्न्यास्ये घोररूपे व॑ररूपे विंनाशानि । जम्मिता: प्रत्या गुम्णीष्व स्वँयमादार्याब्रुतस्‌ ॥ २६ ॥ 
ल्बैमिन्द्रो यैमो वरुणस्मापो अभिंरथानिर्ल॑: । ब्रह्मा चैव रुर॑थ त्वषा चैव प्रजापति: ।॥॥२७।। 
आव॑र्तष्ब॑ निव॑र्तष्वमृत॑वः परिबत्सरा: | अंदोराश्चाब्दाश्च त्व॑ दिशः प्रदिशश्च मे॥ २८॥ 
त्व॑मिस्द्रों यमो वरुणस्लमापो अमिरथानिर्छ: । अत्यहत्म पर्युन्‌ देवातुत्पातवस्वौद्भतम्‌ ॥२९॥ 
अम्यक्तास्ता: स्कृताः सवै नो दुरितं जहि । 
जानीयादचैव कृर्त्यांनां करन्‌ पापचेतसः ॥ ३० ॥ 
य॑या ह॑न्ति पूर्वासिंनं त॑यैवेंप्वाशुकर्ज॑न:| त॑था तवया युजा वर्य त॑स्य निकृण्म स्थास्नु जङ्गमम्‌॥ ३ १॥ 
उत्तिष्ठैव॑ परेहिते|३ऽ्यास्ये किमिहेच्छसि । प्रीवास्ते इत्ये पद चापि कर्त्स्यामि नि्रब॥३२॥ 
स्वायसां सन्ति नोसयो वित्मथेव परूंषि ते । तै: स्थ निर्कण्म स्थान्युग्रे यदि नो जीवर्यस्व ईम्‌॥ ३ ३॥ 
मास्योण्डियो दविप॑दं में च किंचिच॑तुष्पदम्‌ । मा ज्ञाती(नुजास्वन्व॑ मा वेश ग्र॑तिवेडिना।।३४।। 
इतरूयता अहितामिमा येनाभि यैयायया । त॑नस्तैया त्वानुदतु योऽय॑मनतभैयि शरितः ॥३५॥ 
एवं लें निकृतास्माभित्रैईणा देवि संर्बशः | य॑या तंमांश्रितं क्वा पापधीरेव नो जहि ॥३६॥ 
यों नः स्त्रों अणो यंश्च निश्यो जिंघांसति । देवास्त संवे धूर्वन्तु अहम र ममान्तरम्‌ ॥३७॥। 
य॑था विद्युद्धतें इक्षे आ मूलादनु शुष्यंति । एवं स॑ प्रति शुष्यतु यो मे पापँ चिकीरपति॥ ३८ ॥ 
या प्रंतिह्दिता भूत्वा तामि प्रति धावति । पापँ त॑मेब॑ धावतु यों मे पापे चिकींपति ॥३९॥ 
कुबीर ते सुखं रुद्र न॑न्दीमानं विमय ह । 
अहा वर्म ममान्तरे शर्म वि ममान्तरं घम म॑मान्तरम्‌ || ४०॥ 

ऋसं १०. १२८ अनन्तरं पठनीयम्‌। “ यां कल्पयन्ति नोऽस्यः कृत्यानाशनमात्मनः ' इति बूहहे' 
८. ४५ । “याँ कल्पयन्तीति सदा जपेत नियतव्रतः । नैनं कृत्या निहिंसन्ति कुद्भाभिचरितानि च ” इति 
करिव ४. ३०। ऋग्वि ४. ४१ अन्रेदे कुत्यासूक्तमिलुक्तम.। अथर्व १०,१ प्रायोच्नेन समानम्‌ । पैप्प. 
अथर्व; कौसू. ३९. ७ अवि द्रष्टव्यम्‌ । 
: ब्रह्मणाप निर्णद्रः-औंघ । २२, यः प्राहिणोंदिहाथ वां वि तं ल॑ 
ओजयासुभिः-औध । ३९ = तं इस्येऽभिनिवतेस्व मास्मानिच्छो अनागसः-अयर्य १०. १. ७. येन 
दिशेद्द बहसि म्रतिकूलमघायिनि । तमेवेतो निवसस्तर मास्मान्मूच्छो अनागसः-औंध । ४.वतेस्व; इन्तस्व- 
औंध। ५. कृत्यां; इत्ये-ओंध. नाशय सवोश्च यातुधान्यः = अथर्व १९. ३९. ८ । ६. पशः 

औंध। ७-९, * यस्वा कृतये प्र जिगा  इत्येतावन्मात्रोशः का-पुस्तके 

बर्तते ।,शिष्ट चटितम्‌ । एते त्रयो मन्त्रा औंधपुस्तकादुद्‌रताः । उद्धुतमागेषु सर्वत्र स्वरितमुपरिष्टा- 
बिहाडितमबुदात्त चाधस्ताचिहाद्धितम्‌ । ° मर जिगाति ? अस्य स्थाने “प्रजिधाय” इति औंष। 
१०. "= अधर्ष १०. १. ८. रथस्येव ऋभुर्धिया; रक्षस्वेव विभुधिया-औंध. गुरछ-का; गच्छ 
अथर्व-औंध, ते जनं-का; ते$यनं-अयबे-औध। ११. प्रथमपादः का-पुसतके शुटितः ओघ- 
वुस्तकाडुदूघतः । कथिद्वान्यो5भि-औंघ; कशिदा न्यभि-का । छस्व हेळितः; तन्‌ मृच्छस्व 
हेळिता-औंध। १२, भवा शर्वा देवहेळिमस्य ते; भवा शर्वा देवहदेळिमस्यत-औषै; भ...... स्य 
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ते-का; शिष्ट औंषपुस्तकानुसारेण पूरितम्‌। हरस्नतीस्त्वे; हरस्वती त्व-औंध. नोडिछषः; मोच्छि- 
षः-औध. १३. = १५ औंध. ये नो-का; ये नः-औंध. परायान्ति; परायन्ति-औंध. तैदेंब्यरातीः- 
का; तदवि राज्याः-औंध. गमयस्वा नि वर्तेय-का; गमयस्वानुकृत्तये-औंध। १४. = १३ औंध. 
द्रुद्दा5रातिमेनसाप्याभि दासाति-का; दुद्वारातिर्मनसा प्रतिभूषति-औंध। १५. 
ऋसं १०. १२०, २; अथर्व ५. २. ३; व्यानचाव्यानच-औंध.शरदाशनिः- 
गंध । १६. यद्यु-का; यदि-औध. निरस्तातो5वतास्माभिः-का; निरस्तेतो जजा- 
स्मामिः-औध. गृहम्‌-का; गहान्‌-औंध॥ १७१, = तैत्रा ३. ७. ६. २३; तैआ २. ५. ११; आपश्रौ 
४. १५. १. यो नः...शपातू-का; यो नः शपादशपतः शपतो यश्च नः शपात-अथ् ७. ५९.१; ६. 
३७. ३. १७९, = अथर्व ७:५९.१. वृक्ष इव...शुष्यतु-का; रक्षमिव विद्युदाशतमा सूलादनु 
झोषय-औध। १८१. = अथर्व १६. ६. ४: ये द्विष्मो यच नो द्वेष्टि तस्मा एनद्गमयामः, १८२, = 
अथर्व ६. ३५. ३२, पेष्ट्रामिवावक्षामं; पिष्टमिव क्षामं-औंध, तं प्रत्यस्यामि सृत्यवे; तं म्यस्य 
स्वसत्यवे-ओध. १९. = अथर्व २. ७, २. यश्च जास्याः शपथः; यश्च यामी शपाति नः-औंघ. ब्रह्मा 
यन्मन्युतः शपात्सर्व तन्नो अधस्पदम्‌-अथर्व । २०१. = अथर्व ६. १५. २१; ५४. ३१. °सबन्घुश्च- 
का; 'प्यवस्घुथ-ओंध. विष्पूर्यते शिरः-का; विस्कूरस तच्छिरः-औंध । २१. > अथे ६. ३७. १. 
उप प्रागात्सहस्ाक्षो युक्त शपथो रथम-अथर्व. युक्‍्स्वाशु दापथ रथ; युक्तया तु शपथ रथे-औंष. 
शारमन्विच्छन्मम दक इवाविमतो ग्रृहम्‌-अथर्व. शात्रॅरस्विडछती-का; शत्रूनन्विश्छती-ओंध. 
कीवाविद्रृतो-का; व्रकीवाविमतो-औध । २२. = अथर्व ६. ३७. २. पारि णो दृषिध शपथ 


द्रवा वि नो-का; श्र्नेवाभितो-औध । २३. प्रोष्ट-का; प्रोथ-औंध. सुहृदो हृद्याः 
सुहृदोडसुहृत्‌-औध। २४. = खिल २. २. ४. असपत्नं पुरस्तात्‌ = अथर्व १६. १६. १; २७. 
१४. दक्षिणतस्कृधि-का; दक्षिणतः कृधि-औंध। २५. = अथर्व १०. १. २६. तिष्ठ-का-औंघ; 
तिष्टो-अथथर्व. खुद्धस्येव-का; विद्धस्येब-अथर्व-ओंध. मुगः स सृगयुसत्वै न त्वा निकर्तुमईति-अथर्व. 
सृगारिसत्वं ... “महेसि-का; मगारिप्रो न त्वा नीकर्तुमईति-औंध। २६. ॐ अध्न्यास्येव धोररूपे 
विपुरूपेऽविनाशिनि । जुम्मिता प्रति ग्रभ्णीष्व स्वयमादाय चाद्भुतमू-औंध । २७. *मापो अग्नि- 

'मापोइप्रि-ओध. ब्रद्म-का; लै अझा-औंध, २८. दिशाः प्रदिशः = अयर ९. २. २१; 
१९. ४५. ३। २९. = त्यै यमं वरुणं सोमं त्वमापोडमिमथानिलम्‌ । अत्राहृत्य पशूश्वेवमुत्पादयसि 
चाद्भुतम-औध. ३०. = अथम १०. १. २५ : अभ्यक्ताक्ता स्वरंळता सर्व भरन्ती दुरितं परेंहि। 
जानाहि कृत्ये कतार दुहितेव पितरं स्वम, ओधपुस्तके जिंशो मन्त्रो निभिन्नो, वर्तते स यथा-'ये मे 
दमे दाइगमे शयानं थिया सहितं पुरुष निजढुः । कुम्भौपाक नरक॑ प्रीवबद्ध हुता एवं पुरुषासो यमस्य ॥ ' 
त्रिशो मस्त्रथ्षकत्रिशतेनागतः । “ अभ्यक्ताक्ता स्वलंकूता सर्व नो दुरितं दह? इति तस्य पूर्वार्ध: । 
३१. = अवय १०. १, २०८ ३२ औंध. पूर्वासिनं ... ... "ज्ञनः-का; पुरासीन तयेवेष्वा 
सुकन्नरः-औंध. त्वया युजा वयं 5 ऋसं १. ८. अथर्व ४. ३२. १. तस्य; औंधपुस्तके 
नास्ति. स्थास्नु-औंध; स्थास्तु-का । ६२१. = अथवं १०. १. २. 'ध्न्यास्ये-का; 5ज्ञाते- 
अथर्व-ओऔंध. ३२१. = अथर्व १०. १. २११. ३२ ० ३३ औंध. पदा-का; पादी-अथवे-औंध. 
च्वापि-का-अथर्व; -औंध. निर्देव-का-अथर्व. विद्रव-औध । ३३१. = अथर्व १०. १. २०१ 
स्वायसा असयः सन्ति नो गृहे विद्या ते कृत्ये यतिधा परूषि. ३३ = ३४.ओंध, स्वायसा-का; 
स्वायसाः-औंध; विद्मञ्चैव-का; विद्य चेव-ओंध. तैः स्थ ... ... ईम्‌-का; तैस्ते निकृष्मस्तास्युग्रे 
यदि नो जीवयस्वरीन-ओध. ३४ = ३५ औध. मो च-का; मोत-औंध. झातीरनुजास्वन्वा-का; 
* ज्ञातीननुजसूल्वः ' इति पाठ शेफ्टेलोविस्ममद्ाशया अभ्यूदन्ति. ज्ञातीननुजान्‌ पूवीन-औंध. वेशं प्रति- 
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वेशिना-का; वेशि प्रतिवेशिनौ-औंध. ३५ = ३६ औंध. श्रूयता ... 
यता प्रहितासि दूढयेनाभि यथायतः-औंध. ३६ = ३७ औंध. एव स्वे 
माश्चिता गत्वा पापधीनिव नो जहि-औंध । ३७. = साम ३. ९, ३. ८. 
अथर्व १. १९. ३१, ४२; आश्वर्‌ १. ५. ७ = ४० औंध। ३९. प्रतिहिता- 
तामेव-का; तमेव-औंघ. तमेव-का; तमेव-औंध । ४०. = ४२ औंध: कुबेर ते मुख रोद्रं नन्दिक्षा- 
नन्दमाबह्द । ज्वरसृत्युभयं घोरं विश नाशय मे उवरम्‌ । 
ओषपुस्तके केचन मन्त्रा अधिकलेन विद्यन्ते तेऽथो दीयन्ते-- 

उपवा मन्दन्तु स्तोमाः णुष्व राधो अश्विवः । अब ग्रहाट्रियो जहि ॥ ४१ ॥ 

यो मे करोति प्रद्वारे यो गुहे यो निवेशने । यो मे केशनखे कुर्यांदअने दन्तघावने ॥ ४३॥ 

अतिसर प्रतिधाव कुमारीब पितु्गृहान्‌ । सूघांनमेषां स्फोटय पदमेपां कुले कृधि ॥ ४४ ॥ 

थे नो रथिं दुआरितासो अघने जहुर्मतासो अनृतं वदन्तः । 

तेषां वपंष्यसिषा जातवेदः शर्क न दृक्षमभि सं दृहस्व ।। ४५ ।। 

कृष्णवर्णे महदूपे शृहत्कणें महजये । देवि देवि महादेवि मम शावून्‌ विनाशय ॥ ४६ ॥ 

ख्‌ फट्‌ जहि महाहरये विभूमाझिसमप्रमे । जहि झू्ियालेन कुष्यस्व पिय शोणितम्‌ ॥४७॥ 

ये बुद्यु ऋंजबे महामपे कदाधियो दुमंदा अइमनासः । 

आबध्येतान्‌ शोचिषा विध्य तन्तून्‌ वैवस्वतस्य सदनं नयस्व ॥ ४८॥ 


६ 

आयुष्यं वर्चस्यं राय॑स्पोषमौद्विदम्‌ । इदं हिरण्य व॑र्चस्वजेत्राय॑ विशतादु माम्‌ ॥ १ ॥ 
उ्चैंवार्जि प्रतनापौद्‌ सभासाहँ धने जयंम्‌ | स॑र्वा: समग्रा द्वयो हिंण्येऽस्मिन्त्समाहताः॥ २॥ 
जुन॑महँ हिरण्यस्त्रपिर्तुनीमेव जग्रम । तेन माँ सूयत्वचमकरं पुरुपप्रिय॑म्‌ ॥ ३ ॥ 
संम्रौज॑ च विराजं चामि्िया च मे भुवां । ठक्मी राष्ट्र यौ सुखे तैया मामिन्द्र सँ सूज ॥४॥ 
अनः प्रजातं परि य॑द्धिरण्यममृ्त जज्ञ अघि मर्त्येषु । 
य॑ एने स॑ ईदेनदर्हति जरमित्युर्भवति यो बिर्मति ॥ ५ ॥ 
दवे राजा बरुणो यदु देवी सरस्वती । ईन्द्रो यदरत्रहा वेद तन्मे वर्चस आयुषे ॥ ६ ॥ 
न॑ तंद्रक्षांसि नं पिशाचास्तरन्ति देवानामोजः प्रथमजै हो ३त॑त्‌ । 
यो बिभ॑ति दाक्षायणाहिंरण्थ स॑ देवु कृणुते दीघेमायुः सं मनुष्येघु कृणुते दीपैमायु: ॥ ७॥ 
यदाविन्नन्‌ दाक्षायणा हिंरण्यं शतांनीकाय सुमनस्य॑मानाः । 
तैन्म औं बन्नामि शतशारदार्यायुष्माज्ञरंदष्टियेथांसत्‌ ॥ ८ ॥ 
छृतांदुहुसं मंधुमत्‌ सुवंण धनंजयं धरुणं धारविर्ष्णु । 
ऋण॑क्सपैत्नान॑परांश्र कर्ण्वर्दा रोह माँ महतें सौगाय ॥ ९ ॥ 
प्रिय मा कुरु देवेंु प्रिय राजसु मा कुरु प्रिय विश्वेपु गोप्जेंधु मयि घेहि रुचां ₹चम्‌॥१ ०॥ 
नासदासीन्नो सदासीत्‌० ॥ ऋ. सं. १०. १२९. १ 

ऋसं १०. १२८ अनन्तरं पठनीयम्‌ । अस्मिलेवार्ये बृहरेवता' ( ८. ४५ ):-' दिद्वण्यस्तुति- 
रापुष्यं नासद्‌ ( = ऋसं १०. १३९ ) यत्परमेष्ठिनः ' । ऋर्विधानमपि ( ४.४३ )-* आयुष्यमायुर्वर्चस्य॑ 
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सूक्त दाक्षायणं महत्‌ ' इति । शांगर ३. १; आश्वण ३. ८. २१; शांक एतेव्विदसुदुतम्‌। ऋष॑-ऋल- 
मॅरे७-आउ२०-मु-अल-जुना-आश्वमंसं-प्रर( समावतन )-संकी( समावर्तन )-पुस्तकेष्विदं संपूर्णमुप- 
लभ्यते। एतेष्वेकादशो मन्त्रोडधिकः । ऋम- प्रर-पुरतकयो रस्य ऋषिच्छनददेवना विनियोगा अपि कथिताः- 
* आयुष्यमिति सूक्तस्य सनकसनन्दनसनातनादय ऋषयः । हिरण्य देवता । आद्याथतस्रो5नुधुमः पञमी 
ज़िशुप्‌ ष्च सपमी शक्करी अष्टमीनवम्यी ज़िशुमी दशम्यनुशुबेकादशी पङ्कः । कण्ठे मणिधारणे 
विनियोगः ' । संकी अपि दृष्व्यम्‌ । 

छै = हि १.१०. ६; ११. १ ॐ आपम॑ २. ८. १-३, ८. र = वासं ३४. ५०; 
५ = अथर्व १९. २६. १. ६5 अथर्व ५. २५. ६; १९. २६, ४. ७ = अथर्व १. ३५. २; वासं 
३४. ५१. ८ = वासं ३४. ५२; अथर्व १. ३५. १. ९ = अथर्व ५. २८. १४; १९- ३३. 
४६. ६. १० = अथर्व १९. ६२; तैसं ५. ७. ६. ४; मैसं ३. ४. ८; दिए १. १०. ६; आपमं 


सयं मुर्वार्य -आपमं. वर्चस्वज्जैषाया-दिग-मैं-आउ-अल; वर्चस्व जत्राया-मु-कम- 
वासं-संकी-प्रर-अरम; वचेस्वजत्र्याया -आपमं. विझता दु मां -वासं-में-आउ-प्रर; विशतादिमां-ऋण॑-कत- 
जुना-मु-्संकी; विशतादिमै-अल; विशतान्मा-आपमं-हि । २. वाज्ञि; वादि-आपमं. सभासाहं; 
सत्रासाह-आपम॑- समग्रा; स मग्न-अल; समृद्धीः-आपमे. समाहृताः-का; समाभृताः-हिण्‌; समाहित 
इतरेषु । ३. हिरण्यस्व"-का-क्रमं-मु-जुना-संकौ; हिरण्ये स्व?-अल; हिरण्यस्य-इतरेषु. नामेव-का- 
क्रमे-आउ-में-धर; मानेव-ऋ्-मु-जुना-अल-संकी; नामाप्रभिष-हिए; नामाग्रमेषे-आपम॑. पुरुषप्रियं- 
का; पृदुपु प्रियं-मैन्सु-अल-आउ-क्रअ-संकौ-पर; पुरुष प्रियं-ऋम; पूरिषु भियं-जुना; दिए-आपमं-पुस्त- 
कयोरुलरार्धोऽन्यथा वर्तते-' तं मा हिरण्यवचसं करोतु पूरुषु ( पुरुषु-हिए ) प्रियम्‌। ४. सन्नाजं च 
बिराजै; विराज चसम्राजं-दिग. चामिष्टियाँ च मे छुवा-का-कुम॑-छम्न-में-सु-आउ-प्र-संकौ; चामि- 
शिय्यातिवे धुवा-अल-जुना; चामिश्िया च नो ग्रहे-हिग्र; चामिश्रीर्या च नो गृदे-आपमं. या; मा-अल, 
मामिन्द्र सं खज; मा सं सजामसि-हिय-आपर्म; मामिन्द्र सं र 
संकी. जशे-का-क्रन-आउ; दधे-अथवे; यशे-इतरेषु, इदेनदर्हति-का-कज्-आउ-प्रर; इंदेनमदेति-करमम- 
अथर्व-में-मु-जुना-संकी; ज्िबेदम | [-अळ । ६. यद्‌ वृष्द्दा; यज॑पुद्ा-अल. वर्चस; 
वर्चस्य-अल। ७, "स्तरन्ति-का-वासं-अल; -अथये; *श्वरन्ति- ज मं 
दाक्षायणा; दाक्षायण-अथवे-वार पेषु-अथर्वं । ८. यदाबध्नन्‌-वासं-कमं-अथर्व-मॅ- 
आउ-संकी; यदाबध्न-का-क्रम-मर-मु-अल-जुना, सुमनस्यमानाः-वासं-अथर्व-मॅ-आउ; सुमनस्यमाना- 
ऋम॑-ऋल्न-मु-अछ-जुना-मर-संकी. यथासत्‌; यथासन्‌-अल; यथासं-आउ, तन्म॒ आ-का-वासं; तत्ते- 
अर्थव; तन्न तदा-आउ. तते अश्राम्यायुवे क्के बलाय दार्घायुत्वाय 
शतशारदाय-अधवे. <. घुतादुल्लुछे-का-अथवे-मँ-आउ; धतादुलक्त-प्रर; धतादुरुप्तै-अल-जुना-मु-कम- 
ऋष-पर-संकी- सुवण; सुपर्ण-का-अल. ऋणकू; इृणकू-एर. सपत्नान्‌-का-अयर्य; खपत्नादू-अल; 
सपल्नादू-इतरेषु. कृष्वदा; कृष्वमा-अल; कृष्वज्ञा-जुना । १०. राजसु; राजस-अल, गोप्त्रेषु- 
का-कमं-सु; गोप्तूपु-जुना; गोत्रेषु-इतरेपु । 
उपरिनिर्दििषु सर्वेषु पुस्तकेषु वर्तमान एकादशो मन्त्र एवमस्ति 
अझियेन विराजति सूयों येन विराजति । 
विराइयेन विराजति तेनास्मान्‌ ब्रह्मणस्पते विराज समिधं कुरु ॥ 

विरोड्येन-में-आउ-अल-जुना-पर-संकी; विराज्येन-ऋम-छुत्र-सु. समिधं; समिधा-अल-जुना; 

समई-प्र ७ 
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७ 
मूमिर्माता न॑मः पिर्तार्यमा ते पितामहं: । धूर्ताची नाम बा असि सा देर्वानामंसि स्व॑सा॥ १॥ 
यस्वा पिंबति जीवति त्रायसे पुरुषं तवम्‌ । त्रांत्रिणी शश्वतामसि शश्वता सम्बंश्ननी ॥ २ ॥ 
यैहण्डेन यर्दिपुणा य॑द्वारुटरसा कृत॑म्‌। तैस्य तवमसि निँष्कृतिः सांनी निष्कृत्य ओषधी: | ३॥ 
बरेदरक्ष सै पतसि ईपायन्तीव कर्न्यना । जयन्ती प्रत्यातिष्ठन्तीं सँजेयाँ नाम वां असि ॥४॥ 
मद्रात्‌ इश्च निस्तिष्ठाश्वत्यें खदिरे धै । भद्र त्पर्ण न्यग्रोधे सां माँ रौत्सीदरुन्धती ॥ ५ ॥। 
अश्वस्यांसक्संपतसि त॑त्पणैमभि तिष्ठसि । सरत्पतत्यर्णसि सां माँ रौत्सीदरुन्धर्ती | ६॥ 
हिंरण्यपणे सुभगे सोंक्ष्मे छॉमरावक्षणे । अर्पामसि स्तर॑सा रक्षे बांतो हात्मां बभूर्व ते || ७॥ 
त॑व त्यै इन्द्र सख्येपु बैहयः० ॥। ऋ. सं. १०. १३८, १ 
ऋसं १०. १३७ अनन्तरं पठनीयम्‌ । तथा चात्र वृद्ददेवता' ( ८. ५१ )-' भूमि्ल्क्ष परं सक्त 
तैन सूनतमुत्तरम्‌ ' । इई लाक्षादेवताकमिंति खिलानुकमरणी । बृहद १. १२९; २. ८४ अपि दरश्व्यम्‌ । 
अस्य सूक्तस्य समे मन्त्र लाक्षा इति पदमागतम्‌। इद अथव ५. ५ अनेन प्रायः समानम्‌ । कचित्‌ 
मन्त्राणां व्यत्यासः । पैप्प, अथर्व ६.४ अपि द्रष्टव्यम्‌ ॥ 
१. = अधरं १. भूमिमाता-का-बुददे; रात्री माता-अथर्व. -> अथव १२, १. १२५६३. 
घृताची-का; सिलाची-अथर्व । २ = अथव २। ३. = अथर्व ४. इघुणा-का; इप्वा-अथवे. 
सानी निष्कृत्य ओषधीः-का; सेमं निष्कृधि पूरुष-अथर्व। ४. = अथव ३. सं पतसि 
खृषायन्तीव कम्यना-का; आ रोहसि त्रषण्यन्तीव कन्यला-अथर्व. संजेया-का; स्परणी-अथर्व । 
५. = अथर्व ५: भद्राताक्षाज्रिस्तिशस्वश्वत्थास्खदिराद्धवात्‌ । मदरानन्यमोधात्पणौस्सा न एझ्रुः्धति । 
अधर्व ९: अश्वस्यासनः संपतिता सा वृक्षों अभि सिष्यदे । सरा पतत्रिणी भूत्वा सा न एहमरू 
अर्णसी ' इति स्यादिति शेफ्टेलो वित्ममद्ाशयाः । ७. = अथर्व ७. द्विरण्य- 
अथे. खोक्ष्मे-का; शुष्मे-भथर, 
अधो दीयमानं ' हिमस्य त्वा ? इत्यादि सूक्तं कसं १०. १४२ अनन्तरं पठनीयम्‌ । सु-मते तु 
“आ रात्रि पार्थिवं ? इत्यस्यानन्तरं ( ऋसं १०. १२७ अनन्तरं ) पठितन्यम्‌ । इद मे२८-सु-आउ२१- 
ऋमं-आश्वमसं-अल-जुना-ओध-पचाम्‌-पुरतकेभूपलभ्यते । प्रथममन्त्रस्य प्रथमतृतीयपादी = अथर्व ६. 
३; वासं १७. ५. तेत ४. ६. १. १. 
हिमस्य त्वा जरायुणा शाळे परिग्ययामसि । 
उत हूदो हि नो भुवो5भिदँदातु भेषजम्‌ । 
शीतहदो हि नो भुवो5प्रिदंदातु भेषजम्‌ ॥ १ ॥ 
अस्तिकामश्षिमजनयदुबांरः शिक्षरागमत्‌ । अजातपुत्रपक्षाया हृदयं मम वूयते ॥ २॥ 
विपुल बनं यहाका चर जातवेदः कामाय । मां च रक्ष पुत्रांड शरणसुभी तव ॥ ३॥ 
शेक्क्ष लोहितप्रीव कृष्णवर्ण नमोऽस्तु ते । अस्मान्न बहेरस्योने सागरस्योमंयो यथा ॥। ४ ॥ 
इन्रः कषत्रं ददातु वरुणमभि विज्ञतु । शत्रवो निधनं यान्तु जय ध्यं बह्मतेजला ॥ ५ ॥ 
कपिछजटीं सर्वभक्षे चाह प्रत्यक्षदेवतम्‌ । 
बरुणं च वशाम्यप्रे मम पुत्रांश्च रक्षतु मम पुत्रांश्र रक्षर्वो नमः ॥ ६॥ हुदै 
3. ६. Braddon, part I, 9. 307. पक ५ (भाकर आयुष्य वर्चस्व 4 ४० याँ कल्पयन्ति 
ws stated by Macdonell. 
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साग्रं वर्षशतं जीव पिब खाद च मोद च । दुःखितांश्र द्विजांब्रेव प्रजां च पशु पालय ॥ ७ ॥ 

यावदादित्यस्तपति यावद्‌भाजति चन्द्रमाः । यावद्वायुः छवायति तावजीव तया सह ॥ ८॥ 

येन केन प्रकारेण को बीनामलु जीवति । परेषामुपकारार्थ यज्ञीवति स जीवति। 

एतां वैश्वानरीं सर्वदेव नमोऽस्तु ते ॥ ९॥ 

न चोरभयं न च सर्पभय न च म्याप्रभयं न च सृष्युभयम्‌ । 
यस्यापसुश्युनं च शयुः स सर्व लभते स सर्व जयते ॥ १०॥ 

१. ह्विमस्य; यमस्य-कऋमं. जरायुणा शाले-यु-आउ-अल-जुना-अधर्य-छमं; जरायुणाम्े-तैस. 
सुवो; धियो-ओंध, शीतहृदो-मु-अल-जुना; शिक्षीतदृदो-ऋम; शीतहूदा-अथव-आउ. भुवो5- 
ददाल -ऊमं-आउ-अर-जुना; मियो$भिर्ददातु-सु; भुवोडभिष्कगोतु-अथर्व; पियोऽभिदेदातु-ओध। 
२. अजनयइर्वारः-आउ; अजयदुर्वादः-सु; अजनयदुरवा द:-मॅ; अजनदूर्वादः-अल-जुना; अजरदूर्वासः- 
मं. शिशुरागमत्‌-मे-अल-आउ; शिक्षुआगमत्‌-कमं-सु; शयाह्वागमत्‌- औंध, दूयते-में-सुन्आः 
हुयते-जुना-कम; दसेत-अळ । ३. चर; चरत-कऋमं; तव-सु बने; धनं-सुः मां च-आउ-मु- 
मांख-अल. "मुभ तव-अल-जुना; *मभूत्तव । ४. अस्मान्नि बई रस्योनं-मु; 
स्योनां-कऋमं; अस्मान्वि वजय स्थानं-आउ; अस्माद्वि बढ स्योनां-मेँ; अस्मांदिबईज स्योनां-अल-जुना; 
अस्माजिबईरस्येनां-औंध; अस्माद्वि बईरस्येनां । ५. इन्द्रः-मॅआउ-अल-जुना; इन्द्र-कर्मन्सु, वरुण- 
मभि; वरुणस्त्वमभि-अल, शत्रवो; शत्रबस्ते-अल-जुना, यान्तु; यातु-ऋमं- जय त्वं-आउ-जुना; 
जप त्वं-अल; जयस्व॑-में-मु-ऋम । ६. “जर्टी; “जटिं-अल, बशास्यग्रे; वशाह्मप्रि-अल. वशाह्ममे- 
जुना. रक्षतु; रक्षति-अल-जुना. * मम घुत्रां् रक्षत्वो नमः ' अल-जुना-पुस्तकयोः नास्ति । 
७. दुःखितांश्च-मे-आाउ; दुःखितान्त-क्रमं; दुःखितां न-मु । अल-जुना मध्ये सकषमो मन्त्रो नास्ति । 
८, वायुः; वातः-जना, छुवायति-जुना; मवायति-अल, तया सह-जुना; जया जय-इतरेपु. 
अष्ममन्त्रानन्तरं अल-आश्वमंसं-पुस्तकयोरेको मन्त्रोऽधिकोऽस्ति-- 

एकशकैह स्तिनोदेशेन( "नोर देरोन-आश्वमंसं ) सवं विपुळेन । एथिवी श्वं भुअत्वेकच्छत्रेण दण्डेन ॥ 
९. वीनामलु; नेइनाको न-अल; मेहनाकों न-जुना; हि नाम न-सु; हि नाम नु-औंध; हीनमजु- 
परेषामुपकारार्थ; यदेषामपकाराणा-अल-जुना, वैश्वानरीं सर्वदेव-मॅ-्मु; 
मं; वैश्वानर सबैदेव-आउ; वैश्वानरीं सर्वदेवान-औंध; वैश्वानरं सर्वदेवं । सु-पु्तके 
* एतां वैश्वानरीं ' इत्यादिभागो दशममन्त्रानन्तरमागतः । अयं अल-जुना पुस्तकयोर्नार्ति । १०. स सर्व 
लभते ख सवै जयते-मे-सु; सर्व लभते सर्व जयते-ऋमं. दशमो मन्त्रः आउ-अल-पुस्तकयोनोस्ति । 
दशममन्त्रानन्तरं आश्वमंसं-पुस्तके ऋसं १०. १४२. ८ इत्ययं मन्त्रो दत्तोऽस्ति । 


मेवां मंह्यमैज्ञिरसो मेधां स्यो ददुः । मेंधामिन्द्रश्ाप्रिश्व मेधां थात ददातु मे ॥ १॥ 
मेधां मे वरुणो राजा मेधां देवी स॑रस्वती । मेंधां मे अ्िंनौ देवांवा धत्तां पुष्करस्रजा ।|२। 
यो मेंधाप्सर॑स्सु गन्ध्षु च य॑न्मैनः | दैवी या मानुषी मेधा सां मामा विशतादिह ॥ ३ ॥ 
अन्मेऽनकततद्रमतां शकेयं यंदजुजुे । 

निंशामितं निं शामये मयि श्रुर्तम्‌ । सद त्रतेन भूयासं जक्षणा सँ गमेमहि ।। ४ ॥। 

शरीरं मे विचक्षण बां्मे म॑घुमदुहे । 

अदृधमइ॑मसौ सूयों अैद्षण आणी: स श्रुत मे मा प्रं हासीः ॥ ५॥ 
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मेधां देवी' मनसा रेंजमानां गन्धबैजुष्टा अंति नो जुषस्व । 

मैहाँ मेधां वद मंक श्रियं वद मेधावी भूयासमजिराचरिष्णु: ॥ ६ ॥ 
सदसस्पतिं प्रिर्यमिन्द्रस्य काम्यम्‌ । सनि भेधामयासिप्रम्‌ ॥ ७ ॥ 

मेध्य सुर्मना: सुप्रतीकः श्रद्धांमना: सत्य॑मतिः सुशेंव: । 

महायशा धारयिंष्णु: प्रवक्ता भूयासमस्थेश्वर॑या प्रयोगे ॥ ८॥ 

याँ मेधां देवगणा: पित॑रश्चोपासते | तया मामर्च मेधरयाग्ने मेधाविन कुरु ॥ ९ ॥ 

एतदुत्तरं च ऋसं १०. १५१ अनन्तरं पठनायम्‌। तथा चात्र बृद्ददेवता ( ८. ५८ )-' आम्रेय॑ 
श्रद्धया आद मेधासूक्तमतः परम्‌ । आग्नेयमा सूरेतु ? इति । ऋग्विधानमपि ( ४. ७१-७२ )-'श्रद्धासूक्त 
जनेन श्रद्धाकामः समाहितः। सर्वत्र जमते श्रद्धा मेघासूक्त तथैव च? इति । पुनरप्वन्यत्र 
( ऋग्वि ४. ९६-९७ )- पुरा स्ननप्रदानात्तं श्रद्धासक्तेन पाययेत्‌ । मेधासंक्तेन चैवैनं पिष्टं त्रीहिमयं 
चरुम्‌ । मधुनि जातरूपं मेधावी तेन जायते ? इति । कऋर्म-में३६-आउ२२-फ्-अछ-जुना-सु- 
आश्रमेसं-प्रर-औंधपुस्तकेण्विद संपूर्णमुपलम्यते । 

१. = आपमं २. ४. ५; अन्त्ये. १९. = वासं ३२. १५. मेघां; मेधा-मु. सप्तर्षयों-का- 
कम-आपमं; स्त ऋषयो-इतरे! थ-वासं-अन्तये... दृधाल्ु-का-अल; ददातु-इतरेपु- 
मे-का-ऋन्न-अछ-आउ-अन्त्ये; ते-इतरेपु । २. = तैआ १०, ४०; आपमे २. १२. २; आशय 
१. १५. २; पाण २. ४. ८; मंग्रा १. ५. ९; हि १. ६. ४; ८. ४; गोग २. ७. २१; मंदी; मामेषा, 
~ बैसू ३२. १५; मनाउ १६. ५. में-का-ऋत्न-वास-तै आ-पाय-हिग; ते-इतरेपु. वरुणो राजा- 
का-कर्म-ऋम्र-अछ-आउ-सु-प्रर-में; देवः सविता-वासं-आश्यण-पाइ-आपमे; चन्द्रो ददातु-तैआ- 
दिए. में-का-वासं-तैआ-दिग-मामंपा-आउ-अल; ते-इतरेपु. धत्तां-मॅ-मु-अल-जुना-तैआ- 
आश्चण-पाण-ऋल-प्रर-आउ-आपमं; घत्त-का... पुष्कर स्त्रजा-का-प्रर-कम-मैं-मु-अल; पुष्कर- 
स्रजी-इतरेयु । ३. = तैआ १०. ४१; आपमै २, ४, ६; हि १. ८. ४; > मनाउ १६. ६. मेघाप्स- 
रस्खु-का-करम्म; मेषा अप्सरस्मु-पर; मेधाप्सरास-इतरेपु. तआ-आपमं-दिश्मध्ये ' अप्सराखु च या 
मेधा” इति पाठः. यन्म्नः-का-तैआ-प्रर-मे-मु-आउ-कमे- दिश; यन्मम-अल; यद्यः-आपमं. 
दैवी या माजुषी मेघा-का; दैवी मेधा मनुष्यजा- दिए. मामा-का-आपमं-सु-आउ; माया-ऋम- 
मॅ-प्रर-अल-जुना; मेधा-आउ. * मां मेधा सुरमिर्जुपताम्‌ ' इति तैआ-हिग-पुस्तकयोरन्तिमः पादः, 
इद्द-का-आपर्म; इमां -सु-अल-जुना-मे-कम- प्र; उ मा-आउ । ४. मे5नूक्त-का; मेनोक्त-इतरेपु. 
तद्रमतां-का-पर-मे-*आउ; तद्रवतां-मु-जुना; मद्रवतां- शकेयं यद्नुत्रुवे-का; शके अन्य- 
दजुबुवे-अल-जुना. निशामितं-का; निश्ामतै-ऋमं-प्रर-मैं-मु-ऋत-अल-जुना; निशामनं-आउ, 
शामये-का; शामवि-कऋरम-मर-सु; शामहै-मॅ-कत्र-आउ-अल-जुना. मथि-का; महि-अल- 
जुना. झुतं-का; बते-इतरेषु. अतेन भूयासं ब्रह्मणा-का; अते भूयासं अह्मणा-कमे-ऋब- 
मर; प्रियेण भूयासं बह्मणा-मु-आउ-अल-जुना; ब्रह्मणा-में । ५१.८ तैआ ७. ४. १. विचक्षण; 
विचक्षणे-कम-ऋम-अछ-जुना-आउ-घर; विचर्षण-तैआ- मधुमहुद-का; मधुमदुदां-में-क्म- 
आड-प्रर; मधुमत्तमा-तैआ-पार; मधुमहुदा-ऋ्र; मधुमदुद्दा-अल-जुना. अलू्धं-का; अद्दं-मॅ- 
आउ-ऋनर-कम-सु-प्रर-अल-जुना. ब्रह्मण आणीः-का; ब्रह्मण आणी-प्रर; म्रह्मणानी-इतरेषु. 
स्थ-का-मै-आउ; स्थः-ऋम-मु-अल-जुना-ऋत्र-प्रर. हासी:-का-प्रर-मॅ-मु-आउ; हासीत- 
जुना-अल. -+ वाङ्मे मनति प्रतिष्ठिता मनो मे वाचि प्रतिष्ठिते आविरावौर्य+ एधि वेदस्य म 
आणी स्थ शुतं मे मा म हवासीरनेनाधीतेन-ऐआ, । ६. देवी; देवी-का, मनसा; समनसां-मु. 
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~> वाग्देवी मनसा-शांग १. २४. अजिराच रिष्णुः-का; अजिराजरिष्णुः-अल-जुना, अजरा- 
जरिष्णुः-प्रर-में-ऋमै-आउ; अजराजरिष्णु-क्रअ-मु । ७. = तैआ १०. १; वासं ३३. १३; सै 
में-सु-आउ-पर-कम-ऋत्र-अळ-जुना-ओष. मेघाव्यदं खुर 
आउ-में-कब्र-पर; मेधाव्यं सुमनः-मु; मेघाव्यईं समनाः-अल, अ्रद्धामनाः-मैं-मु-आउ-जुना-ऋम- 
ऋन-पर; श्रद्धामयाः-अल. सत्यमातिः-का-में-सु-ऋम-प्रर; सत्यमनाः-आउ; सत्यमुपः-अल-जुना. 
धारायिष्णुः; धारयिष्ण-मु. प्रवक्ता; प्रयुक्ता-कम-प्रर; प्रविक्ता-अल-जुना. -+ तद्वक्तारमवतु-ऐआ. 
अस्येश्बरया-का; अस्ये स्वघया-मु-कन; अस्यै स्वघया-क्रमं; अर्ये स्वघया-मॅ-अल-जुना; अस्य 
स्वघया-आड; अये स्वधया-प्रर; अस्मै शरया-औंघ । ९, = इतरपस्तकेष्वष्टमी, > वासं ३२. १४. 
९२, = अथब ६. १०८. ४. चोपासते; चोप आसते-प्रर. तया मामद्य मेघयाझे; तया मा 
मेधया मे-ऋम-कऋब-मु. कुरु; कृणु-अथर्व, 
सु-औधपुस्तकयोदेशमो मन्त्र एवमस्ति-- 
जाशयित्री पलाशस्यारुपसौ पथिकामसु । अथोत तस्य यक्ष्माणां पापरोगनाशिनी ॥ 
ओंधपुस्तके उत्तरार्धो भिन्नः-अथो 'ततस्य यक्ष्माणमपापा रोगनाशिनी. औंधपुस्तके पुन- 
रेकादशो मन्त्रो दत्ताडस्ति स यथा-- 
्रह्मवृक्ष पलाश वे श्रद्धा मेधां च देहि मे । बृक्षाधिप नमस्तेऽस्डु अत्र स्वं संनिधौ भव ॥ 


९ 
आ सूरेतु परातो 5भिंगैहर्पतिः सुप्रंतीको विर्भावसुः । अग्निज्यौतिर्निचाय्यः पृथिव्याम॑ध्यामर । 
यमागत्य वार्यान संत्रा मुंधो त्रि धूनुते । आम्या वाजिन्‌ प्रथिवीमम्निमिष्छ रुचा त्व॑म्‌। 
सेनां जिगाति सुष्टुतिं सुदीघितिर्विभांतर्ुम्‌ ॥ १ ॥ 
ुमम्निनों दूतो रोद॑सी हब्यर्वाड्‌ देवी आं बक्दध्वेरे । 
बिश्रो दूत: परिष्कृतो यै उश्च यज्ञियः करिः । 
अभवानरबंदीर्बवैद्ूगुवजमदिवत्‌ 


॥२॥ 
यदि ते मात्रा ... हब्यरबाळभिंनो दूतो रोद॑सी 
उततोत्तरैंश दुधिता जुहोता मेघुमत्तममझये जातत्ेदसे । + 
प्रजा मे येच्छ द्विपदं चतुष्पद उप्निमहिंसन्तमज्षिरस्वत्‌ । 
उंदस्थादूघ्यै इयते चर्मन्तो दींचतो बृहच्छुक्रां: शोचन्तो अचेय: ॥ ३॥ 
मंहिषी बो अझिर्धूमकेटरुपर्ुघो वेश्वानर उप॑क्षामप्रमख्य- 
दत्यक्रमीद्द्वविणोद। वाज्य॑बीक: छुँ लोकं सुकृत: प्रथिर्ब्यांमू 
वैतः खनेम सुम्र॑तीकममिं वैश्वानर स्वो रहाणा अधि 
नाके अस्मित्नंधा पोर्षस्व पोरेण पुनो नर्छमा कृधि पुननों रयिर्मा कृधि || ४ ॥ 
नै वैं देवान्‌ पीन्नरो सँयतात्मा रोरूयमाणः ककुंभामचोर्दते5मे ड म॑न्य 
त्वँमझे त्रतर्भण्छुचिरमे देवों इहां बहोप यज हविश्च न: । 
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रतानि बिश्रइतर्पा अद्धो यजा नो देवँ अज॑रः सुर्वीर: । 

दषद्र॑तनानि सु4ळीको अग्ने गोपाय नो जीव॑से जातवेदः || ५ || 

देवों अग्निः स्विकृत सुद्रविणा मन्दरः काति सत्यमन्मायजी 

होता होतुहोतुरांयजीयानंभ्ने यान्‌ देवानयाड्‌ याँ अपिप्रय' 

ते होत्रे अमत्सत तो ससचुीं तरां देवंगमां दिविं 

देवे यईमेर्येम स्विंशकचाप्रिदद।ताभुद॑शुतने वसुधेयस्य नमोवाके वीहि ॥ ६ ॥ 

संव वहन्तु दुष्क्रत॑माप्तिं गीभिर्हवामहे । 

अग्नि: शुक्षेण शोचिपा बृ्दरसृयों अरोचत दित्रि सूयं अरोचत । 

धरैंहन्येंमिराहत च्मत्सयो न॑ रोचन्‌ तेऽ व्यानि धर्त॑नामँ तेह्याणि कॅंवर्लीमे बर्हन्तमध्वेरे | 
सश्चतो दार्झुपो गृर्हमेर्वा तर्वामग्ने सहो भिगीमिवतसे| अवीदृधत्‌ ॥ ७॥ 


शात इतरथा महाँ असि०॥ १०. १५२, १ 

ऋसं १०. १५१ अनन्तरे पठनीयम्‌ । एतस्मिनर्े बृहददेबता' ( ८. ५९ ) द्रटभ्या । इद सुमेषज- 
स्याम्‌ । अस्मिन्‌ विषये ऋक्रातिशषाख्य ( १६. ८८-९० )-' उत्तरस्तु सुमेषजे । कृतिः प्रकृतिरा- 
ङृतिर्विक्कतिः संकृतिस्तथा । षष्ठी चाभिकृतिर्नाम सप्तमयुष्कृतिरुच्यते ॥ अशीतिश्वतुरशीतिरशाशी तिर्दिन- 
बतिः । षण्णवतिः शतं पूर्णमुत्तमा तु चतुःशतम्‌ ? ॥ गोपथब्राह्मणे ( ५.२३ ) सौभेषज छन्दो निर्दिश्म्‌। 

१. = मैसं २. ७. १; वासं ११. ११: अमिं( अगनेः-वासं ) ज्योतिर्मिचाट्य पृथिव्या 
अध्याभरत्‌ ; तैसं ४. १. १. ४ : तया ज्योतिरजस्रमिदमिं खात्री न आ मरा. आगत्य वाज्य* 
रुचा त्यं वासं ११. १८; मैसँ २. ७. २; कासं १६. २; १९. ३; तैसं ४. १. २. ३; ५. १२. ६. 
९. कियांश्विद्धागः का-युस्तके जुटितः। “ जमद्भिवत्‌ ' इत्यस्यानन्तरं “ च्यवनवत्‌' इति स्यात्‌ यत 
एते पश्चर्षयः प्रायेण सममुहिख्यन्ते; -+ आपश्रौ २४, ५. १२; आश्वश्रौ १९. १ 
मख्यत्‌ = क्रसं ४. १३. १. शिष्टं वासं ११. २२; तैसं ४. १. २. ४; ५- १, ३. १; मैसं २. ७. 
२; कार्स. १६. २ एतैः समानम्‌ . अत्य क्रमीत्‌-का; उद्कमीत्‌-इतोपु. अर्वाकः सु"-वासं-मैसँ; 
भर्वाकः स'-तैसँ, खुकृतः पृथिव्यां-का; सुझ्तं इथिव्याः-इतरेषु. अस्मिन्‌-का; उत्तमं-वार्स; 
उत्तमे-तैसं । ५. ककुभामचोदते = ऋसं ५. ४४. २. उ मन्य; तमन्य इति शेफ्टेळोवित्झमहा- 
शया अभ्यूहन्ति, त्वमझे बत*...जीवसे जातवेदः = मैसै ४. ११. ४; तैत्रा २. ४.१.११; ऐव्रा 
७, ८;. शांश्रौ ३. ५. ९; आपश्रौ ९. ४, १४; आश्वश्नी ३. १२; शाँग २. १३. बअ्रतानि-का- 
आश्वश्रौ-शांी-ऐब्रा; पता नु-तैज्रा-मैत-आपध्री. अद्ब्धो-का-मैं-आश्वश्रौ; अदाभ्यो- 
इतरेषु. यजा नो; भवा नो-शांश्रौ. देवाँ-का-तैब्रा-ऐबा-शांश्रौ-आपश्रौ-आश्वश्री; देवो-मैस॑; 
दूतो-शांश. सुमृच्टीको-का-मैसं-आश्वश्री-शांश्री; सुविदानो-इतरेषु । ६. खिल ५. ७. ३१ 
अत्रायँ मन्त्रः पुनरागतः । ७, आझिः शुक्रेण ... ... अरोचत = खिल ८. ५१. गौर्भिर्वत्सो 
अवीब्रुधत्‌ = ऋसं ८. ८. १५. 

ओंबपुस्तकानुसारेण ऋसं १०. १६१ अनन्तरमथो दौयमानमेकर्च सूक्तं पठनीयम्‌ । तत्पुस्तक- 


सादकरिद्‌ केवलमभ्यूहमात्रेण स्वौङतमित्यावेदितम्‌ । 


॥. CE, Brhaddevata pert IT, 9. 309. 
2. Regarding the ignorance of this hymn on the partof Uvats, the commentator of 
Ru-pritidskhys, Cf. Scheftelowits, p. I25, 
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ऊध्वंरेखा प्र दहन्ते विष्णुरिममिन्द्राशी अर्तं जुपेथाम्‌। 
महं दधाना उप दीषंमायुरस्मे घच पुरुभुजा पुरंधिः ॥ 
१० 
वेर्नस्तत्पश्यङ्वनस्प विद्वान्‌ यत्र बिश्व मुंबत्येंकनींळम्‌ । 
इद॑ घेनुरदुहज्जायमाना स्वर्विंद्मम्यनूपत बराः ॥ १ ॥ 
प्र तैद्रोचेदर्मृत भु बिद्वान्‌ गन्धर्वो नाम निहिते गुंहा य॑त्‌ । 
त्रीणि पदनि निहिता सुहास्य यस्तानि वेद सं पितुष्पितासत्‌ ॥ २ ॥ 
सतो! ब॑श्धुर्जनिर्ता स विधाता धामानि वेद भुत्रवानि विश्वा । 
यंत्र देवां अमृतमानशानास्तृतीये धांमन्भयैरयन्त ।। ३ ॥ 
अक्षीम्यां ते नासिकास्यां० ॥ ऋ. सं. १०, १६३. १ 
ऋसं १०. १६२ अनन्तरं पठनीयम्‌ । अत्र बृद्देवता ( ८. ६६ )-' वैन्यं तु वेनस्तत्पश्यदक्षी- 
भ्याम्‌ ' इति। बाजपेयेडतिरिक्तोक्ये इदं विनियुक्त ( -+ शाश्रौ १५. ३) । विज्ञानकमेणीद॑ विनियो- 
ज्यमिति कौसू ३७. ३। एततसृक्तं अथर्व २. १. १, २, ३१ + ५२ अत्रोपलभ्यते । पैप्प. अथर्व २. ६ 
अत्रापीदै पाठमेदेनोपलभ्यते । वासं १९.८-' मनाउ २.३; असे अत्रापी दृश्यते। 
१. भुवनस्य विद्वान-का; विश्वा भुवनानि विद्वान्‌-सैआ; परमं गुद्दा यत्‌-अथवे; निदितं 


युद्द सदू-वासं. भुवस्येक*-का-अस्ये; भवत्येक *नीळं-का-बारस-अन्त्वे-तआ; "रूप 
अथर्व. वासं-तैआ-अन्त्ये-पुस्तकेपूत्तराधः सर्व ह; (्क्षिः-अथर्व. जायमाना-का; 
जायमानाः-अथबे. स्वार्विद्‌-का; स्वर्विदो-अथर्व। २. अमृत नु; अस्तस्य-अथर्व. नाम-का-तैआ 
(> ऋसं १०.४५.२: विद्या ते नाम परमं गुहा यः म-इतरेषु, निद्वितं-का-तैआ; विश्तै-वासं. 


-अथर्व-अन्त्ये- 


॥ ३. सतो-का; स नो-बार 
वता जनिता स उत बन्धुः 


११ 
येनेदं भूतँ भुंबनं भविष्यत्‌ परिगृहीतममृतेन संवैम्‌ । 
येन थईस्ताय॑ते सप्त होता तैन्मे मन; शिवसंकल्पमस्तु ॥ १॥ 
येन कर्माण्यपसो मनीपिंणो यज्ञे कर्ण्वन्ति विदथेषु धीराः । 
यंदपूर्वै यक्षमन्तः प्रजानां तन्मे मन: शिवैसेकल्पमस्तु ॥ २ ॥ 
यत्रज्ञांनमु्त चेतो इतिश्च यज्ज्योतिरन्तरमृतँ प्रजासु । 
यंस्मान्नै ऋते किं चर्न कमै क्रियते तन्मे मैन: शिवैसकल्पमस्तु ॥ ३ ॥ 
यर्जाम्रतो दूरमुदैति दैवं तदु सुतस्य तंयेवैति । 
दूरंगमं ज्योतिपां ज्येतिरेक तैन्मे म॑नः शिव॑संकल्पमस्तु ॥ ४ ॥ 
यस्मिल्नंच: सम यजूषि यस्मिन्‌ प्रतिष्ठिता रथनामाविवाराः | 
धस्मिश्चित्त संत्रमोते परजानां तन्मे मन; शिवसंकल्पमस्तु ॥.५ ॥ 
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सुषारथिंरश्वानिव यैन्मनुष्याजिनीयते 5भीशुभिर्वाजिंन इव । 
तिष्ठं यंदजिरे जैविष्ठे तन्मे मन: शिर्वसकल्पमस्तु ॥ ६॥ 
यदत्र परै त्रिरात शरीरं यत्य गुह्य संवनाभर्माचम्‌ । 

दश पञ्च त्रितं यैत्परं च त॑न्मे मन: शिवसंकल्पमस्तु ॥ ७॥ 
थे पश्चप्चा दरात शतँ च सदं च नियुतं न्यरबुदै च । 

तै यज्ञचित्तेंशकार्े शरीर तन्मे म॑नः शिर्बसंकल्पमस्तु ॥ ८ ॥ 
बेदाहमेत पुरुषं महान्तमादित्यवण तमसः परस्तात्‌ । 

[तस्य॒ योनि परिपश्यन्ति ] धीरास्त॑न्मे मैन: शिवसंकल्पमस्तु ॥ ९ ॥ 

येन कर्माणि प्रचरन्ति धीरा बिंप्रा वाचा मैनसा कर्मणा च | 

यस्यान्वितम॑नु सँ य॑न्ति प्राणिनस्तन्मे मन: शिर्वैसकल्पमस्तु ॥ १०॥ 

ये मनो हदयं यें च देवा यें अन्तरिक्षे बहुधा च॑रन्ति । 

ये श्रोत्र चक्षुषी सँचरन्ति तैन्मे मनः शिव॑संकल्पमस्तु ॥ ११ ॥ 

येन चौरा पृथिवी चान्तरिक्ष यें पर्वता: प्रदिशो दिशश्च । 

येनेदँ जंगदू्यांते प्रर्जानां सन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ १२ ॥ 

येनेद सं जंगतो बमूवुर्ये' देवां अपि महतो जातवेदाः । 

त॑दिवाम्निस्तंपसो ज्योतिरेक तैन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ १३ ॥ 

तृम्येद॑मिन्द्र परि षिच्यते मैघु० ॥ क्र. सं. १०. १६७. १ 

ऋस १०. १६६ अनन्तरं पठनीयम्‌ । बृहद्देवतापि' ( ८. ६९ )-' ऋषभं मा ( = १०- १६६) 
सपलष्न॑ येनेदमिति मानसम्‌ ' इति। ऋग्विधानं ( ४. १०४-१०५ ) च-* येनेदमितिः बै नित्यं जपेत 
नियतज्रतः । समाधिं मनसस्तेन विन्दते नैव सुति ” इति । इ्द_शिवसंकल्पसूक्तमिति खिलानुकमणी । 
* खिलानि श्रीसूक्तशिवसंकस्पादीनि धादे ्रहमणान्‌ धावयेत्‌ ” इति मेधातिथिः ( मनु ३. २३३ )। 
शिवसंकत्पसूक्तै पापहरमिति मनुः ( ११. २५१ ) । तथा चाम्रिपुरागे-' शिवसंकस्पजापेन समाथि मनसो 
लमेत्‌ (१६०. ७४) “येनेद्मिति बै जपा समार्थि विन्दते परम्‌? ( २५९. ९३) । 

१-६ = वासँ ३४. १-६; कर्म; आसू; ऋत्र; अन्तये; परर ( गर्भाधान ); आश्वमंसं. का-वासं- 
पुस्तकयोः प्रथमचदुथमन्त्रयोब्येत्यासः । का-आऔधपुस्तकयोस्तृतीयचतुर्थमन्त्रयोर्व्यत्यासः सप्तमो मन्त्रश्च 
ऑंधपुस्तके नास्ति । २. यक्ष; यम”. ४. तयैवैति-का; तयैवेति-औंध. ज्योतिरेक = कसै १. ९३. 
४। ६. जविष्ठं-का; यविष्ट-ऋत्-जुना-पर-औंघ। आशवमसं-पुस्तके षण्याँ मन्त्राणामनस्तर॑ ऋतं ७. 
५१. १२ ऋक्‌ लिखितास्ति । ७. नवनाभमाद्य-का; नवनावमाद्य-म्यु । गुहं-म्यु;' गु ' इत्यक्षरं का- 
पुस्तके नष्टम्‌ । ८. पञ्चपञ्चा दशतं-का; पस पश्ाशतः-ओध. न्यखुंद्‌-का; चार्नुदँ-औष, 'ष्टकासं- 
का; "डकाटे-औष. ' "शकास्तच्छरीरं ' इति शमिति शेफ्टेलोबित्समहाश 


ici: om 
Th of Lahore edition of Rgvidbina which is ७ transliteration of Meyer's 
edition gives the ६०३६ ० येने(? तुभ्ये)दमिति, while Meyer has rightly printed merely 
नेदमिति. "he tranalierator did ३० ७९९३०७७ he relstad the verse to RY. X. 6 which begios 
कमको तुम्येदम्‌ , ०० ४8० पढ़ छट दाभा येनेदम्‌ , 8८० ०६० (००५१०७ ७ KAI, 2. 


९४०७७ part IL, 9. 32. 
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तेआ ३. १२. ७; ३. १९. १; खेउ ३. ८. ९२ = वासं ३१. १९. तमसः परस्तात्‌-का; तम- 
सस्तु पारे-ैआ. तस्य योनि परिपश्यान्ति-म्यु-औंघ; का-पुस्तक एतत्जुटितम्‌ । १०. प्रचरम्ति-का; 
प्रतिरम्ति-प्ररज्यु. विश्ना-का-ओध; यतो-मरम्यु, कर्मणा च-का; कर्मणा बा-औष; तानि हृन्ति- 
प्रस्म्यु. यस्यास्वितमनु-म्यु; यस्यां त्वितमनु-पर; संविदमनु-का; यत्त्वां दिशमनु-ओध. ११. ये-का; 
तरिक बहुधा कल्ययस्ति-ओध; दिव्या आपो 
संबरन्त्यु । १२. -* ऋसं १०. 
थिवा चान्तरिक्ष यत्पर्वताः प्रदिशो 
दिशा इति म्युसुस्तके मत्र्य पर्वः । येनेदूं-का; यनद सव-ओध, जगदृब्यासं-ओष; जगत्याः 
का. प्रजानां-का; प्रजानत-औष, १३. बभूबुये देवा अपि-का; बभूव तदेबापि-म्यु; बभूव यरेवा 
अपि-ओध. तदिवाञ्जिस्‌-का; तदेवा प्रि-जुना; यदेवाप्ये-औंध. ज्योतिरेकं = ऋसं १. ९३. ४ 
वि ति स्यादिति शेपरेलो बिकमद्दाशयाः । 
लण्डननगंरे ब्रिटिश म्यूक्षिअमूमध्ये ऋग्वेद्सहिताया एकं छिखितपुस्तक ( क्रमाइः 400, 535]) 
अस्ति । तत्र १०. १६६ स॒क्तानन्तरं अष्टा्विशतिमन्त्रारिमका शिवसंकल्पोपनिषदू छिखितास्ति । शेः 
खोवितामहाशैः सा टिप्पण्या जर्मनमाषास्तरेग च सह प्रकाश्षितास्ति' तत्र १३ मन्त्रान्तरं वमाना 
पुस्तकस्य * म्यु ' इति संञा कृता। उपरि दतताख्रयोदश मन्त्रा 
अस्मिन्‌ लिलितपुस्तकेऽपि वते । तेषां पाठमेदा उपरि  म्यु ' इति संज्ञया दत्ताः। तथापि का- 
पुस्तककमात्‌ म्यु-पुस्तक्स्यः कमो भिन्न: स यथा-का १, २=म्यु १, ३ का ३ 5 म्यु ५ का भन 
म्यु ७; का ५८ म्यु ४; का ६ > म्यु ६; का ७> म्यु १२; का ८ > म्यु १० का ९ 
का १० अम्यु ३; का १ =म्यु ११; का १३ 5 म्यु ९; का १३ = मयु ८. इण्डिया 
रमाने अन्यस्मिन्‌ ऋग्वेदसंदितालिखितपुस्‍्तके:पि ( कमाहः २१११) इद शिवसंकल्पशूक्तमुपलभ्यते 
तत म्यु-पाठेन समानमेव । जुनागड़-तवानगर-पुस्तकड़वेडपि शिवसंकत्पसूकै छिसितमस्ति तत्र मन्त्र 
संख्या मस्त्रकमश्व म्यु-पुस्तकालुसायेंव । यत्र जुनागड-पुस्तक न निर्दिष्ट तत्र ततः पाठो म्यु-समान 
एवोत मन्तब्यम्‌ । ओषपुरके २६ मन्त्राःमर्क शिवसंकल्यसूक्त मुद्रितमस्ति । तत्रस्थाः १३ मसत्रपव्त 
वर्मानाः पाठमेदा उपरि दत्ता एव । औध-पुस्तकस्यो मन्त्रणा करमो5पि कप्त दषः । अतः सोऽत्र 
का १, ३ = औंध १, का ४ = आध ३; का ५, ६ = औध ५, ९ 
का ७ ओषमध्ये नास्ति; का ८ १० = औघ ९; का १ = ओष 
१०. औषपुस्तके एकादशो मन्त्रः सर्वथा भिन्नो। वर्तते स यः 
बस्थेदं धीराः पुनन्ति कवयो रमणे भ्याङृणत इन्दुम्‌ । 
स्थावर जङ्गमे च थोराकाशं तम्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ ११ ॥ 
का १२ = आध १३; का १३ = औंध १६ । म्यु-पुस्तकस्था अधिका मन्त्रा अधुनोद्धिनन्ते- 
अखिन्त्य॑ चाप्रमेय॑ च घ्यक्तान्यक्तपरं च यत्‌ । 
सृक्ष्माश्सृशमतरं शान तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ १४ ॥ 
अस्ति विनाशयि्वा सर्वमिदं नास्ति पुनस्तयैव इं धुवम्‌ । 
अस्ति नास्ति हितं मध्यम पदे तन्मे ममः शिवसंकल्पमस्तु ॥ १५ ॥ 
अस्ति नास्ति विपरीतो प्रवादो$स्ति नास्ति सर्व वा इदं गुद्ाम्‌ । 
अस्ति नास्ति परात्परो बध तममे मनः शिवसंकस्पमस्तु ॥ १६ ॥ 
पराष्परतर॑ यक्ष तत्परालैव यत्परम्‌ । 
सत्परात्परतो 5हेर्य तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ १७ ॥ 


१२१. ५; वासं ३२. ६. ये- 


१. ZOMG 92, Band, 75, pp. २०-. 
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परात्परतरो ब्रह्मा तत्परात्परतो हरिः । 
तह्परात्परतो ष तन्मे मनः शिवसंकश्पमस्तु ॥ १८॥ 
गोमिर्जुष्टो घनेन झायुचा च बलेन च। 
परजया पञ्चभिः पुष्कलाचं तम्मे मनः शिवसकश्पमस्तु ॥ १९ ।; 
प्रयतः प्रणबो नित्यं परमं घुरुपोत्तमम्‌ । 
ओंकारं परमास्मानं तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ २० ॥ 
यो वै देदादिषु गायत्री सवभ्यापिमहेश्वरात्‌ । 
तद्विरकं तथादैइयं तम्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ २१ ॥ 
यो वै वेद महादेवं परमं पुरुषोत्तमम्‌ । 
यः सर्व यस्य चित्सर्व तन्मे मनः 
योऽसौ सर्वेषु वेदेषु परते झज ईश्वरः 
अकायो निर्गुणोऽध्यातमा तन्मे मनः श्षिवसंकल्पमस्तु ॥ २३॥ 
कैलासशिखरे रम्ये शंकरस्य झुभे गृहे । 
देवतास्तत्र मोदन्ति तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ २४ ॥ 
कैलासश्िखराभासा हिमवद्विरिसंस्थिताः । 
नीलकणे त्रिनेत्र च तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ २५॥ 
आव्रहास्तम्यपर्यन्त त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ । 
उध्वातितं जगद्ब्यासं तन्मे मनः श्षिवसंकल्पमस्तु ॥ २६ ॥ 
य इमं शिवसंकरुपं सदा ध्यायन्ति ब्राह्मणाः । 
ते परं मोक्षं गमिष्यन्ति मनः क्षिवसंकल्पमस्तु 9 २७ ॥ 
ज्यम्बर्क यजामहे सुगन्धि पुष्टिवर्धनम्‌ । 
उर्वास्कमिव बन्धनान्मृत्योर्जुझषीय माखतात्‌ तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ २८ ॥ 
औंध-पुस्तकस्वः मन्त्रकमो म्यु-पुस्तकाद्िज्ञः अतः सोउत्र प्रदर्शते-म्यु १४ = औंध १३; म्यु 
१५ = ओघ २५; म्यु १६ = औंध २६; म्यु १७ औंधमध्ये ना तेष २३; म्यु १६ 
= आध १७; म्यु २० ॐ औध २१, २०; म्यु २१ = औध १६ औष २०, २१; म्यु २३ 
= आध १८; म्यु २४ = ओध १४; म्यु २५, २६ औंधमध्ये न स्तः म्थु २७ = ओघ २४; म्यु २८ 
आध मध्ये नास्ति । तथा च औंधपुस्तकस्थौ ढी मन्त्री म्यु-पुस्नके न स्तः तौ यथा- 
आदित्यवर्ण तपसा ज्वलन्त यत्पश्यसि गुहासु जायमानः । 
शिवरूपं शिवसुदितं शिवालयं तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ १५ ॥ 
ओंकारं चतुझुज लोकनाथं नारायणम्‌। 
सर्वस्थितं सवंगतं सर्वव्यासं तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ २२॥ 
„= ओधपुस्तकस्थाः पाठमेदा अधुना मदइसन्ते- 

१४. आचिन्त्यै-म्यु; अव्यक्त-औध. च यत्‌-म्यु; शिवं-औंध. १५. विनाशायिस्वा-म्यु; 
नास्ति शयित्वा-औंध. तथ्रैव-जुना-औव; तयेवा-म्यु. १६- प्रवादो-औंध; प्रवादो-म्यु. सर्वे वा 
इदं गुहो-म्यु; गुझ वा इदं सर्व-औंध. १७. यर्च-जुना; यस्य-म्यु. यत्परं-जुना; तत्पर॑-म्यु, 
परतो-म्यु; परतरो-जुना. १८. परात्परतरो-म्यु; तत्परात्परतो-ओंध. ब्रह्मा-औंध; ब्रह्म-म्यु. 
तत्परार गरतो ह्यष-म्यु; परात्परतरं शाने-औंध. १९.पुष्कलादय-म्यु; पुष्करापॅरंओध. २१. वै- 
म्यु; औंधपुस्तके नास्ति, सवेव्यापिमद्देश्वरात्‌-म्यु; सर्वव्यापी महेश्वरः-औंध. तद्िरक्त 


९७४ खिलानि [अ, ४. शि. १२ 


तथाहैश्य॑-जना; यडिरक्त तथाइयैश्य॑-म्यु; तदुक्त॑ च यदा शेय-औंध. २३. पठते ` हाज-म्यु; 
पव्यते$नद-ओंध. अकायो निगुंणो$ध्यात्मा-जुना; अकायो निगुणों घ्यात्वा-म्यु; अकार्यो निश्रणो 
झ्ात्मा-ओध. २४. शुभे गद दवतास्तष ग | 
गृहालय॑ देवतास्तत्ममो दन्ते- ददिः यु. २७, इमं -म्यु; इदै-औध. 
सदा ध्यायन्ति-म्यु; सदाधीयन्ति-आंध. परं मोक्षं गामिष्याम्ति-जुना; परमोक्ष गमिष्यन्ति-म्यु; 
परं मोक्षमाप्स्यन्ति-औध. २८ = ऋसं ७. ५९. १२. 


१२ 
यासामूंध्तषिलं मंधोः पूरण त॑स्य च । ता नः सन्तु पॅयस्वतीबैद्वीगोष्ठे घृताच्यः ॥ १॥ 
उपमैतु मयोभुंव उर्ज चौंनश्च विश्रतीः । 
दुंहाना अक्षित पयो म॑यि गोष्ठे निवर्तष्ये य॑या मैवान्युत्तम: ॥ २॥ 
विश्रांड्बहत्पिबरतु सोम्यं मंधु० ॥ ऋ. सं. १०. १७०. १ 

ऋसं १०. १६९ अनन्तरं पठनीयम्‌ । आश्वगू २. १०. ६ मध्ये एतौ मन्‍्त्राबुष्दुती । 

१ = आपक्री ७. १७. 3; शांगृ ३. ९. ३. बह्ीः-का-आश्वगृ-शांगू; अस्मिन्‌-आपश्नी 
बयोश्‍पः-आपश्री । २. मयोभुव-जुना-आश्वणः मयो जुव-का. 
ऊर्जे बिश्रतः; पिप्रताः-का. आक्षितं-जुना-आश्वण; 
अक्षितिं-का. मयि-जुना-आश्वण्‌; मम-का. गोष्ठे-जुना-आश्वय; गोत्रे-का. निवर्तेध्वं-जुना; 
निविशध्वं-का-आश्वए. भवान्युत्तम :-जुना; भवाम्युत्तमः-का-आश्वष । 

१३ 
नेजमेप् पैरा पत सुपुत्रः पुनरा पत । अस्यें मे पुत्रेकामायै गमौ चेहि यः पुमान्‌ ॥ १॥ 
येयं प्रथिवीं मंहुत्तानौ गर्ममा दधे । एवं तँ गर्भमा घेहि दशमे मालिं सूतवे ॥ २ ॥ 
बिणणःश्रैषेन रूपेणास्या नयी गवीन्याम्‌ । पुमांसे पुत्रम घेहि दशेमे मासिं सूतवे || ३ ॥ 
अहि त्रीणांम॑बोऽस्तु० ॥ ऋ. सं. १०. १८५. १ 

ऋसं १०. १८४ अनन्तरं पढितब्यम्‌ । बृद्देवतापि' ( ८. ८२-८३ )-' यहिष्णुरिति (= १०. 
१८४. १ ) सूक्त तु वैश्वदेवं प्रचक्षते । तस्मिन्स्वदारगर्भायमृषिराशास्त आशिषः । परं तु नेजमेषेति 
गर्भा वा तदुच्यते ' इति। ऋग्वि ४. ११९; आषीजु १०. ९६ अपि दशव्यम्‌। माण २, १८. ४; 
आश्वण १. १४. ३; शांण १. २२; आपमं १. १२. ७, ४, ६; संकौ; प्रर; ऋन्र; आश्वमंसं; धर्सि; 
मैं ३०; आउ २३; अल; जुना; मु; औषध एतेष्विद्मुपलभ्यते । 

११ = बृह ८. ८४. गर्भेमा-का-आपर्म-बृहद्दे-कर्म-मे-मु-आउ; पुनरा-माण। २१ = 
१, उत्ताना-%ूमं-मॅ-मु-आउ; मह्यमुत्ताना-मागू; भूतानां-अथर्व; तिष्ठन्ती-आपमं. 
-आपमं. घेहि; घस्स्व-आपर्म । ३ अथर्व ५. २५. १०, १३. अेष्ठघेन-का; 
अड्लेन-इतरेष. नायौं-का-आपमं-ऋम॑-में-सु-आउ; नायौ-अथर्ब-माण. पुर्ण-का-अयर्व-मागू; 
घुत्रान्‌-ऋमं-ऋर-प्रर-मे-सु-आउ; गर्भ-आपमं ¬> ऋसं १०. १८४. ३: तै ते गर्भ हवामहे दशमे 
मासि सूतवे; आशर्‌ १. ७. ३ : पुमांस एव मे पुत्रा जायेरन्‌ । 

4. CE. Brhuddevata pert गा, pp 36-7. 
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१४ 
अनीकवन्तमूतयेडभ्िं गीर्मिईवामहे । सं नः पर्षदैति द्विपः ॥ १॥ 
अ नून॑ जार्तवेद्से० ॥ ऋ. सं. १०. १८८. १ 
इत्यृग्वेदे खिले चतुर्थोऽध्यायः ॥। 


१८८ अनन्तरं पठितम्यमिति सु-पुस्तके । 
मे३१; आउ २४; अल; जुना; सु एतेष्वि- 


ऋसं १०. १८७ अनन्तरं पठनीयम्‌। ऋसं १ 
साकमेधे अस्य विनियोगः । आश्वश्रौ २. १८; आश्वमंसः; 


दमुपलभ्येते । 
“ स नः पर्षदति द्विषः ' इति ऋसं १०. १८७ सूक्त परतिमन्त्रमन्तिमः पाइः । 


अथ पञ्चमोऽध्यायः 


ॐ संज्ञान पञ्च कश्यपः संज्ञान: शंयुरुत्तमा साः भाकरी सर्वत्र नै्हस्त्य तृचं निहंस्त्यः 
सपस्नध्ने' सेनाद्रणमानुषटुभं बृहतीमध्यं प्र सत्त कश्यपो जमदृप्निरुततमा शंयुराच्याप्रेयी गायत्री द्विती- 
योपोत्तमाशीः पाङ्कर तृतीया अक्षरस्तुतिः सानु चतुर्थी सौमी पञ्चमी सौरी विदा दक्ष पादा 
पञ्च विश्वामित्र इन्द्रो वा प्रजापतिरैन्द्ै पावमानमानुहुभरै पुरीषपदान्याम्नेयबैप्णवैन्द्रपौष्णदैवानि 
बैराजानि द्वितीयापञ्जम्याबुष्णिहो? चतुर्थी न्यङ्कुसारिणी सप्तमी पुरस्ताद्शृहती नवम्यन्स्ये पङ्क्ती 
अप्निरेकादश लिङेव यजूंपि वायुः सप्त प्रउगेणोक्तदैव्त गायत्रं पट्टी शारी याजुपाणि पञ्च 
होता द्वादश वसिष्ठो वा" मैपसूक्तान्याद्यमाप्रियं परं लिक़ोक्तदेवतमनिरुक्त स्वयजञोक्तदेवतमन्यध्ोक्त- 

गदश सप्तमीनवम्यौ दरिुभी देवं होताष्टादश होता द्वादश इदं तूचं वसिष्ठवामदेवौ 
कुन्तापौ ड्विदहत्यावनुषटुब्वच्यस्वराजुषुबन्ते” राज्षअतुप्कमिन्द्रः पङ्क्त्यन्ते” यः पञ्च यः पढ्‌ यप्पञ्च 
एता इथूनेतशो मुनिः पष्यष्टम्याबुष्णिहावन्त्या द्विपदा यजूंषि वा चत्वारि विततौ पडानुष्टुम- 
मिहेत्था चतुष्कं द्विपदं भुंगेकपादा निवुद्वीमेऽनुद्ुबादित्याः पञ्च जगती त्रिहुबुपरिष्टाद्बृहती 
पुरस्तादृहती द्विपदा यजुवां त्वं तृचमानुषटुभं तु यद्दश होतृभ्रतिगरित्रोः संवादो नाकएत्सु 
जगत्याच्चा जगध्याद्या ॥ 

१. निईरूयः सपनध्नं १४४०५०॥०॥, [4५९४३४६ ०7 ]]. 9. 320; निहेस्त्यसपस्लष्ने 
का; > ऋग्वि ४. २४. ४ 

२. पाकूकत 5; पाव्वत्यं-का 

३. पावसानं ¡| ; पावनै-का 

४. अष्टम्यप्युष्णिक्‌ 

८. वाशब्दः समुच्चये । विश्वामित्री वसिष्ट प्रैषाणामृषी । पुरोरुचां निविदां मैषाणां च 
विश्वामित्र ऋषिरिति शांश्री ८. १५. १५ भाष्ये । 

६. आाचे द्वे बृहत्या विशयः, 52॥०(६८७०७६७ ५५६६०४६४ द्वितीया बृहती (? ). 

७. “ वच्यस्व त्रिराजुष्ठुबन्तम्‌ ' इति शुद्धम्‌ । 9०॥९६१०।०७।४२ ४०६६०३१७ वच्यस्वानु”. 

4. “उप वो नर एमसि इति चतुर्दशी सेये पङ्क्तिः ' इति आश्वश्रौ ८. ३. १२ भाष्येडपि । 
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संज्ञानमुशना वदत्‌ संज्ञानं बरुणो बदत्‌ | संज्ञानिमिन्दरथवाभिश्व संज्ञांन सविता वदत्‌ ॥ १ ।। 
संज्ञान नः खेभ्यः संज्ञानमैरणेम्य: । संजञानमिना युर्वमिहांस्मासु निं यच्छताम्‌ ॥ २ ॥ 
यत्कक्षीवान्‌ संवननं पुत्रे| अंज्ञिरसामंवेत्‌ । तेन नोऽद्य विश्वे देवा: स॑ प्रिया स॑मवीवनन्‌ ॥३॥ 
सँ बो मंनांसि जानतां संमोकूतिं मनामसि । असौ यों विमना ज॑नसतँ सर्मावर्तयामसि ॥४॥ 
तच्छंयोरा इणीमहे गातुँ यज्ञाय गातुँ यज्ञंपतये दैवी स्वस्तिरस्तु नः स्स्तिमीनुषेम्यः । 
ऊ जिगातु मेप सै नो अस्तु दिपदे श॑ चतुष्पदे ॥ ५ ॥ 

दशममण्डलान्ते पठनीयम' । पूर्णमासे विनियोगः ( शांश्री ३.६. ३) । ऋमं-मे१२-आउ२५- 
मु-अल-जुना-औध-पुस्तकेष्विदमुपलन्यते । बृहदे ८. ९३; ऋग्वि ४. १२६-१२७ अत्रापौदै निर्दिष्टम्‌ 
२ = अधर्ष ७. ५२. १; तैत्रा २. ४, ४. ६. सेज्ञाने नः-भथ्व-पेश्रा-कमं-आः 
-जुना-मु; संज्ञान वः-मे- औंध. स्वेभ्यः-का-ऋर्म-में-आउ-अळ; स्वेभिः-अथवे; श्चेम्यः 
तैब्रा, अरणेभ्यः-का-ऋमं-मे-आउ-अल-मु; अरणेभिः-अथ्; अरगैः-तैब्रा, यडछतां-का-मु- 
खिल ३. १५. ३२. कक्षीवान्‌; करावां. संवननं-का-आउ-झमं- 
आङ्गिरसामवेत्‌-का-आउ; अङ्गिरमामवे- 
अस्सा भवेत-औध. समवीबननू-का; समची चरन्‌- क्रम; समजीजनन- 
अथर्व ३. ८. ५१. जानतां; सं ब्रता-अथर्व. समाकूर्ति-का; समाकूतिर-में-मु-ऋमे-आ 
कूतीर-अथर्व-अल-जुना, मनामासि-का-मु-अल-जुना-मॅ; नमामसि-अथर्व-आउ. जनः; दनः- 
चम; नर मनः-आऔध, ते; सं-औध; स्वं । ५ 5 तैसं २. ६. १०. २; तैत्रा ३. ५. ११; तेआ 
१:९० ब्रा १. ९. १. २६-२८; मैसं ४. १३. १०; शांगा १. ५; ३. ८; मागर १. ५. ६; 
२. १५. ६; आश्वण ३. ५. ९; शाण ४. ५. ९; १. १४. २१; माश्री १. ३. ४. ¬ बैसू 
१३.३; निरु ४.२१ ( समाध्यं ); पाञ; शांम; संकी; ऋग; संभा. इयं शंयुबाहस्पत्या कम्बेद- 
संहिताया अन्त्या ऋगिति शार २. ११. १३; ४. ५. बाष्लानां ' तन्छेयोरा वृणीमहे? इत्यन्त्या 
ऋग्भवतीति आश्वय ३. नारायणीयवृत्तिः । अस्मिन्मन्त्रे प्रथम चतुर्भिः पादैरवसानै अनन्तरं 
द्वाभ्यां पादाभ्यामवसार्ना ऋप्रा १८. ५६. 

'छमं-मु-ओध-पुस्तकेधवयं मन्त्रो नास्ति । 

Ci. According to the commentary on the हकको Samjninam is the Inet hymn of the 
Data am consis of 5 verses. 00: 9३ उपर only 5 verve” the commentator sino 
counted the next ovo hymns and made wp IS. In the Pits Museum MS. No. 204, 528i, 
Indis Ofc MS. No. २3,१७० Bombay edition of Jnvedsbhivye and alto in the Aone 
स्थित these three hymns sre piven tokether. That these were originally mot one’ is clear 


from their Jiferent contents. The fact that these three Fomns were handed down together 
atthe end of the Fgveda Sarihiti and that the verse Tacchariyord with which the Biskala- 


Sikhs ends also appears secondarily st the end of the third hymn lend the commentator 
Whe proper end of the whole, 
three 


to look upon the Tarchariyord coming for the second tim 
Not only the Khilinukramani but the Brhsddevat ( VEIT. 93-7) 
७ independent hymns. Tgvidhins IV. I26-7 als cr 
tion that the Samjnina hymn consisted of I5 In the Nirnays 
edition of Rgveda the frst Tocchariyord which originally formed the end of the Sonjndna 
hymn ir omitted, In order to make vp the number I5 9 quit late veree ३, 

fact that Sinkh Sr. IIT. 6, 3 quotes mere beginning of the bymn shows ths 
Belongs to the Vedic period, {See Seheftelowits, Zeitschrift fir Indole 
Vol, T, pp. 50-7, ॥922 J. 
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बैश्ल्यं सेनाद॑रणं परि वमत्र द्धिः । तेतामिंत्राणां बाहून्‌ हबिंपा शोपयामसि || १ ॥ 
परि वत्मन्यिपामिन्द्र: पूर्षा च चतरतुः। तेगा वो अग्निंदग्धानामम्िूळानामिनद्रो हन्तु बरंवरम्‌॥ २॥ 
रबु नह्य विषांदनं हरिणस्य घिंये यथा । पराडमित्रे| ऐपत्वबॉची गौरुपेजतु || ३ ॥ 

ऋमं-अळ-जुना-सु-औधपुसतकेपूपलम्यते । -+ बृहदे' ८. ९४ : यु नैईरूय तत्सपत्ननिबरैण॑; 
ऋग्वि ४. १२४: सेनादारणमेतत्स्थाणैईस्त्यमिति शौनकः । 

१. नैहस्ट्ये; नैईस्ले-अछ, वरमेंव-का; वर्स तु-इतरेषु. बाहून्‌-का-जुना; ब्याहून:-अल; बाहू: 
११७ अथर्व ६. ६६. २१. तेनामित्राणां-का; तेनाविप्राणां-जुना. २७ अथव ६.६७.११,२१. एषा; 
सर्वतः-अर्थव. च चक्रतुः-का; च ससत्रतुः-मु-अथर्व; च सखुतः-अल-जुना; नु यच्छतु-कर्म. २२-खिल 
३. २१. २९. अझिद्र्घानामाभेगूळडानां-का; अमिमूळदाना--ऋमं -मु-अल-अ्थवे; अभिदग्धाना- 
ममिमूळहानां-जुना. ३ = अथव ६. ६७. ३. पेघु-का; एषु. नहा-का; नह्या. विषादनं-का; 
गरबाजिने-इतरेपु. घियै यथा-का-मु-अल; भियं यथा-जुना; हि प्रियं यथा-क्में; भियं कृषि- 
अथर्व, पराङ्‌-का; परां-जुना-मु; परॉ-औध; परा. अमित्रौ-का-कमं; अमित्रां-मु-जुना; अमित्रा 
-अल; अमित्र-अथर्व. एपत्व'; एपत्व*-अथर्व. गौरुपेजतु-का-जुना-%मं; गौरुपाजतु-मु; गौरुपेषतु 
~अ; गौदुपेजतु-भल । 


३ 

वराणां पते वसो हेनिवैरेण्पक्रतो । तुंम्यं गायत्मृ्यते ॥ १॥ 
गोकामो अन्नकामः प्रजाकामो क्यपः । 
मूत भविष्यत स्तीति महंहरहैकमक्षरं बई बझषेकमक्षेरम्‌ ॥ २ ॥ 
यद्वरं भूतक्कैतो विश्वे देवा उपासते । महर्षिंमस्य गोसौरं जम॑भ्निमकुर्वत || ३ ॥ 
जम॑दश्निर प्यायते छंन्दोभिश्वतुरु्रे: । 
राजष: सोमस्य भक्षेंण त्रंक्षणा बीयाँबता झिवां नः प्रदिंशो दिंशः ॥ 9 ॥ 
अजो यत्तैजो द॑दे शुकै ज्योतिः परोगुंहा । 
तंदृवि: कश्यपः स्तौति सत्य अंझ चराचर धुर्व प्न चराचरम्‌ ॥ ५ ॥ 
ज्यायुतर॑ जम॑दमे: कंश्यपस्प त्यायुष॑म्‌ । 
अर्गस्त्यस्य त्र्यायुर्ष य॑दवानां ज्यायुर्वे त॑नो अस्तु त्र्यायुपैम्‌ ॥ ६ ॥। 
तच्छंयोरा इणीमहे गातु यज्ञाय गातु यज्ञपतये दैवी स्वस्तिरस्तु नः स्व॒स्तिमोनुषेम्यः । 
ऊर्ध्व जिगातु मेपर्ज श॑ नो अस्तु द्विपदे श॑ चतुष्पदे || ७॥ 

ऋमं-सु-अल-औंघ। -+ बृहद ८. ९४: स॑ समिद्‌ (= ऋसं १०. १९१. १ ) मा्वराणां 
चेल्याप्रेष्यावेव ते स्मृते । 


१. गायत्रमृच्यते = ऋसं ८. ३८. १०. ऋच्यते; ऋयतो-अल। २.,प्रजाकामोत 
(अजाकामः + उत )-का; प्रजाकाम उत-कर्म-मु-ऑंघ-जुना; पूजाकाम उत-अछ, भूतं भविष्यत्‌ 


i, CE Brheddevats, Pert II, 9. 320. 
क. ४-६२ 
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= अयर ४, ११. २; ११. ७. १७; १५. २. ६. महृदू-का-मं; मह*-अल-जुना; सह-मु- 
)भ। ३. = तैआ १. ९. ६. भूतकृता-का-ऋम-अल-जुना; भूतकृतं-तैआ-मु-औंध. जम- 
दाश्लिमकुर्व॑त-का-तैआ-कऋ' 'औष। ४. = तैआ १, ९. ६; ॐ अथे 
सि चतुरुतराणि, प्यायते-का; प्यायसे. चतुरुत्तरैः; चतुरक्षरः-ऋम. 
राशः-तैआ-अल-जुना; राज्ञा-का-ऋमं; राज!-मु-औंध. भक्षेण-का-अल-जुना-मु-औध; दक्षेण- 
; तृप्तामः-तैआ. वीयांवता-तै आ-क्रर्म-औंध-जुना; वीर्याता-अळ. वीर्यावतां-मु; बीयवता-का. 
'जुना-ऑंधपुस्तकेषु * सत्या नः प्रदिशो दिशः ' इत्यधिकम्‌ । ५. दृशो-का-ऋम-अछ 
-जुदा; दद्धे-मु-अध. परोगुद्दा-मु-अल-जुना-औध; पुरोगुद्या-छमं. तदषिः-का -कर्म-अल- 
'मु-औध- कश्यपः-मु-ओंध; कश्यप-का-अछ-जुना-फम॑. ६. 
शांण १. २८; हिग्‌ १. ९. ६; खाद २. ३. २१; माण १. १. २४; पाग १. १६. ७; २. १. १५; 


सर्वमस्तु शतायुषं 


।-कर्म-सु-आपम-अल-ओष, षमन्त्रस्यान्ते मु-औधपुस्तकयों 
पुस्तके षष्मन्त्रान- 


बलायुषम्‌ ' इत्यधिकं ऋम॑-पुस्तके च ' शतायुषं बलायुषम्‌ ' इत्यधिकम्‌। ऋ 
म्तरमेको मन्त्रो$थिक: 
ॐ च मे स्वरश्न मे यशोप च ते नमश्च । 
यते न्यूनं तस्मै त उप यततऽतिरिक्त तसमै ते नमः ॥ 
७. दैवी; दैवाः-सु । अस्य मन्त्रस्यानन्तरै सु-पुस्तके ' इति परिशिष्टानि समाप्तानि? इति 
लिखितं निविदध्यायश्षानन्तर॑ मुद्रितः । 


४ 
विदा मघवन्‌ विदा गात॑म॑नु शंसिपो दिशः । शिक्षा शचीनां पते पर्वणा पुरूवसो ॥ १॥ 
आमिंदरमभिं्िभिः प्रचेतन अ चेतय । ईन्द्र चुन्नाय न इं एवं हिं शर्क: ॥ २॥ 
राये बाजाय वजिव: शंविष्ठ वज्रिनृमे | मंहिष्ठ वज्चनुरन्स आं याहि पित्र मंत्स्व || ३ ॥ 
विदा राये सुती भत्र वाजानां पतिवँशा अचु । मेंहिए वज्रिनुख्से यः शविष्टः शराणाम्‌ ॥४॥ 
यो मैडिष्ठो मघोनां चिकित्वो अभि नो न॑य । ईन्द्रो विदे तमु स्तुपे वश हि शत्रः || ५ ॥ 
त॑मूत॑ये हवामहे जेतारमपराजितम्‌ । स॑ नः पर्पद॑ति दविपः तुरर्छन्द ऋतं बृहत्‌ || ६॥ 
ईन्द्र घनस्य सातये हवामहे जेतारमैपराजितम्‌। सँ नः पर्षदति दविः स॑ भः पर्षदैति सिंधः ॥७॥ 
पस्य य॑त्ते अद्रिवः सुन्न आ घेहि नो बसो । पूर्ति: शबिष्ठ शश्वत ईशे हिं शक्रः ॥ ८ ॥ 
नूनै त॑ नव्य मन्यसे प्रभो जंनस्य बृत्रहन्‌ । 
संमन्यैयु अबावहै शूरो यों गोजु गच्छति संता सुरेंब्रो अद्वयाः ॥ ९ ॥। 
एव वै ह्यझा$ई एवां होमैवां हि विष्णां३ॐं । 
एवं हवेचा हीन्द्र । एवं होवेत्रा हि पूपन्‌। एवं होवैंत्रा हि देवाः ॥ १० ॥ 
एवा हिं शक्रो बशी हि शको बां अनु । 
आयो मन्याय 'मन्यत्र उपो मन्याय मन्यत्र उपेहि विश्व || ११ ॥ 


पं. हळ क्र composition of Kila V. I-2 in later Vedic period and for the German 
translation of Khila ४, I-3, see Ssheftelo wits, Zeitechr, Ind. Trani. Tpp. 50-7. 
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अस्य सूक्तस्यादितो नव मन्त्राः ' मद्दानाम्न्यः' ' इलुच्यस्ते ( आश्वश्ना ७. १२. १०; ऐआ ४, 
१. १ भाष्ये; शाश्रौ १०. ९. १८ भाष्ये; पत्रा ३. ११; शांना २३. २ द्यम्‌ )। अन्यौ दौ च 
“पुरीषपदानि ' इलुच्येते ( आश्वश्री ७. १२. ११; ८. १४. १६; तांब्रा १३. ४.१३, १३; लाटयाश्री 
४. १०. १८ भाष्य इत्यादि दव्यम्‌) । ऐआ ४. १. १ मध्ये सामवेदे पूर्वार्चिकान्ते चैतदु- 
पल्म्यते । एतत्सूकत ° तच्छंयोरा ' इति पूर्वूक्तस्यान्त्यै मन्त्रमनुवर्तेत इति बृट्दै ८. ९८-१०२; ऋग्वि 
४. १२७-१२८ एताभ्यां स्पष्टम्‌ । अल-जुना-पुस्तकयोरेतदुपलभ्यते । 

१. शोसिपो-का; शासिषो; शसिषो । २. *भिष्टिमिः; *मिशिमिः 
का; प्रचेतनः-जुना। ४. राये-का-साम-अल-जुना; रायः-ऐआ. भुवो; भवो-साम । ५. मधघोनों; 
मघोनां अशुभ शोचिः-साम. चिकरित्वॉ-अल-जुना; चिकित्वो. तमु-का; तमुप. स्तुप वशी-का- 
ऐआ-अल-जुना; स्तुहि ईशे-साम। ६. जेतारमपराजितं = रं १.११.२. स नः पर्षद्ति = कस 
१०.१८७.१. पद; स्वपंदु-साम, क्रतुइळन्दु; फरतुच्छन्द-अछ। ७. इन्द्र धनस्य सातये = कस 
८. ३. ५. पर्षदृति; स्वपरत-साम, स्त्रिघः; दिपः-ताम । ८. अद्विवः; अद्रिवोडु्मदाय-साम. 
झश्बत-का-अछ; शस्पते-साम-ऐआ. ईशे-का-ऐआ-अल; वशी-साम. पूर्तिः; पूर्दि-अल । ९. 
मन्यस-का; संन्यसे-साम-ऐआ; सन्यसे-अल-जुना; सन्यस्ये, समन्येषु ब्रवावद्दे = ऋस १. ३०. 
६; समर्थेषु व्रवावद-साम; समन्येषु ब्रवावदे-अल; समन्येषु वामदे, सखा सुरावों अवयाः रू 
कसै १, १८७. ३. अड्धयाः-ऐआ-अल-जुता; अद्वपुः-माम, १०, दवितीयः पादः साम-अल-पुस्तक- 
योर्नास्ति [केतु बृ [हे ८. १०३ तत्र प्रमाणम्‌ । जुनागइपुस्तके दमो मन्त्र एवं वर्तते-' एवा है श्व। 
पया झम । एवा हान्द्र । एवा दि पूपन्‌॥ एना हि देवाः” ११. सामवेदे नास्ति, अस्य केचनांशाः 
पूर्वस्त्रेभ्य उद्रताः, एवा दि शक्रा = २५ वशी दि शाक्रो = ५४: बशौँ अनु = ४१. 
१०९, १११-७ आचक्री ६. २. १२: एता तेवा हान्दे; एवा दि शको वशी हि शक, विश्वथ- 
का-अल; विधघ-गेआ + 


प 
निविदृध्यायः 
अझ्निदेवेद्धः । अझिमन्विद्रः । अश्निः सुभमित्‌ । होता देवदतः | होता मनुतः । 
प्रणीर्वज्ञानाम्‌ । रथीरच्यराणाम्‌ । अनूर्तो होता । तर्गिईव्यवाठू । आ देवो देवान्‌ वक्षत्‌ । 
यक्षद्िदेंबो देवान्‌ । सो अध्वरा करति जातवेदाः ।। १ ॥ 
इन्द्रो मरुत्वान्‌ सोमस्य पिबतु । मरुत्स्तोत्रो मरुद्रण:। मरुत्सखा मरुदूधः। प्नन्‌ 
बत्रा सृवदपः । मरुतामोजसा सह । य ईमेनं देवा अन्वमदन्‌। अश्वे वृत्रतूर्ये | शम्बर- 


॥. ‘The Mahangmngnf (9 verses ) belong ६० the Vedi 
fact thay they were known tn the other Verlss and are mentioned slong with old Kgveds 
bymnss CE VS, XXII 3; TS, V.2, 3 Mi IIT. 2.2; KS, ४, I0.5; AV. XT. 
7.6. From AV. XT 7.6 it appears thit १६ the time of the ० imposition of the other Vedas 
the Mahlndmngak were as pnpulsr as the Pioamdn and Revati verses of Rgveda, AN wordy 
inthem belong ६७ RV, voerbulsry, Ls Upikaraps ceremonisl in Bauihayans we find Mab 
namo after the (08, Mangala of Paved so mention as if they £ rrmed ७ regular part of 
the Sarhhiti coordinated with the शत 045. (CE Olienberp, Hymnen des Weveds, Band 
व. 99. 509-I0). ‘rhe statement in the Khilinikeamant that Tndrs or Prajspei composed 
this hymn in also referred to io AB, ४.7, 2-b. [¥ee, Seheftalowits, Zeit. Indo, Tran. T, 
58-68]. ° 
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हत्ये गविष्ठी । अर्चन्तं गुह्या पदा । परमस्यां परावति | आदीं ब्रह्माणि वर्धयन्‌ । अना- 
घृष्टान्योजसा । कृण्वन देवेभ्यो दुवः । मरुद्भिः सखिभिः सह । इन्द्रो मरुत्बौ इद श्रवदिद्द 
सोमस्य पिबतु | प्रेमा देवो देवहूतिमवतु देव्या घिया । प्रेदं बल प्रेदं क्षत्रम्‌। प्रेम सुन्वन्तं 
यजमानमवतु । चित्रश्ित्राभिरूतिमिः | श्रवद्र.प्राण्यावसा गमत्‌ || २ ॥ 

इनदरो देवः सोमे पिबनु। एकजानां वीरतम: । भूरिजानां तवस्तमः । हर्योः 
स्थाता । पृश्ने: प्रेता । वज़स्य भर्ता । पुरां मेता | पुरां दर्मा । अपां सृष्टा । अपां नेता | 
सत्वनां नेता | निजल्निदूरिश्रवा: । उपनाजिक्रईसनावान्‌ । इहोशन्‌ देवो बभूवान्‌। इन्दो 
देव इह श्रवदिह सोमं पिबतु। प्रेमां देवो देवहूतिमबतु देव्या घिया । प्रेदं अ प्रद 
क्षत्रम्‌ । प्रेम सुन्वन्तं य्रमानमवतु । चित्रश्चित्राभिरूतिभि: । शरन आण्यावसा गमत्‌ ॥ ३॥ 

सविता देवः सोमस्य पिबतु हिरण्यपाणिः सुजिद्दः । सुबाइः स्वन्लुरि: । त्रिरहन्‌ 
सत्यसवनः । यत्प़ासुवद्रसुधिती उभे जोष्टी सबीमनि । श्रेष्ठं सावित्रमासुवन्‌। दोग्रीं 
वेचुम्‌। वोढहारमनडाहम्‌ | आशु सप्तिम्‌। जिष्णुं रथेष्ठाम्‌। पुरंधिं योपाम्‌। सभेयं 
युवानम्‌ | परामीबां साविषत्‌ पराधशंसम्‌ । सविता देव इह श्रत्रदिह सोमस्य मत्सत्‌ । 
रमां देवो देव्डूतिमबतु देव्या घिया । प्रेद जग प्रेदं क्षत्रम्‌ । प्रेम सुन्वन्तं यजमानमवतु । 
चित्रश्चित्राभिरूतिभिः | श्रवह्याण्यावसा गमत्‌ ॥। ४ ॥ 

द्यावापृथिवी सोमस्य मत्सताम्‌। पिता च माता च | पुत्रश्च प्रजननं च । धेनुश्च 
ऋपमश्च । धन्या च घिपणा च। सुरेताश्च सुदुघा च । शंभूश्र मयोभूथ । ऊर्जस्वती च 
पयस्वती च । रेतोधाश्व रेतोमञ्च । दावाप्रथिवी इह श्रुतामिह सोमस्य मत्सताम्‌ । प्रेमां 
देवी देवहूतिमवतां देव्या थिया । प्रेदं बरह्म प्रेदं क्षत्रम्‌ । प्रेमं सुन्वन्तं यजमानमवताम्‌ | 
चित्रे चित्राभिरूतिभिः । श्रुतां त्रह्माण्यावसा गमताम्‌ ॥ ५ | 

ऋभवो देवाः सोमस्य मत्सन्‌ । बिद्ठी स्वपसः । कर्मणा सुहस्ताः । धन्या धनिष्ठाः । 
शम्या शमिष्ठा: | शाच्या शचिष्ठा: | ये धेनुं विश्वजुवं विश्वरूपामरक्षन्‌ । अरक्षन्‌ घेनुर- 
भवद्विश्वरूपी । अयु ब्गत हरी । अदुर्देवाँ उप । अबुध्‌ सं कनीनामदन्तः । संवत्सरे स्वपसो 
यज्ञियं भागमायन्‌ । ऋभवो देवा इह श्रवन्निह सोमस्य मत्सन्‌ | प्रेमा देवा देवडूतिमबन्तु 
देव्या घिया । प्रदं ब्रह प्रेदं क्षत्रम्‌ । प्रेम सुन्वन्तं यजमानमवन्तु । चित्राश्चत्राभिरूत्भिः । 
अवन्‌ अह्माण्यावसा गमन्‌ ॥ ६ ॥ | 

विश्वे देवा: सोमस्य मत्सन्‌ । विश्वे वैश्वानराः । विश्वे विधमहस: । महि महान्त: । 
तकान्ना नेमधितीवान: | आस्क्रा: पचतत्राहसः । वात आत्मानो अभ्निजृताः | ये द्यां च 
पृथित्रीं चातस्थुः | अपश्च स्वश्च | ब्रहम च क्षत्रं च | बर्हिश्च वेदिं च । यज्ञं चोरु चान्त- 
रिक्षम्‌। ये स्य त्रय एकादशाः । त्रय त्रिंशच | त्रयश्च त्री च शता | त्रयश्च त्री च 
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सहल्रा। तावन्तोडमिपाच: । ताबन्तो रातिपाचः । ताबतीः पत्नी: । ताबतीर्म्रा: । तावन्त 
उदरणे । तावन्तो निवेशने | अतो बा देवा भूयांसः स्थ। मा बो देवा अतिशसा मा 
परिशसा विक्षि | विश्वे देवा इ श्रवन्िह सोमस्य मत्सन्‌ । प्रेमा देवा देवडूतिमबन्तु देव्या 
घिया | प्रेदं रह्म प्रेदं क्षत्रम्‌। प्रेमे सुन्वन्तं यजमानमबन्तु। चित्राश्चित्रामिरूतिमि: । 
अवन्‌ ब्रह्माण्यावसा गमन्‌ ॥ ७॥ 

अभ्रिर्वैश्वानर: सोमस्य मत्सत्‌ । विश्वेपां देवानां समित्‌ | अजस्रं दैव्यं ज्योति: । 
यो बिड्भ्यो मानुषीम्योऽदीदेत्‌। चुषु पूर्वासु दिद्युतान:। अजर उपसामनीके। आ यो 
द्यां भात्या पृथिबीम्‌ । उर्वन्तरिक्षम्‌ । ज्योतिरा यज्ञाय शर्म यंसत्‌। अझ्िवैश्चानर इह्‌ 
श्रवदिद्द सोमस्य मत्सत्‌ | प्रेमां देवो देवहूतिमवतु देव्या धिया । प्रेद बरहम प्रेदं क्षत्रम्‌ । 
रमं सुन्वन्तं यजमानमतरतु । चित्रश्चित्राभिरूतिभि; । श्रवद्वझण्यावसा गमत्‌॥ ८॥ 

मरुतो देवाः सोमस्य मत्सन्‌ । सुष्टुभः स्वर्का:। अर्कस्तुभो बृहद्यसः। शूरा 
अनाधृष्टरथाः | त्वेपासः प्रृश्चिमातर: । झुख्रा हिरण्यग्वादय: | तवसो भन्ददिष्टयः | नमस्या 
वर्षनिर्णिजः । मरुतो देवा इह श्रवननिह सोमस्य मत्सन्‌ । प्रेमां देवा देवहृतिमवन्तु देव्या 
घिया । प्रेदं ब्रह्म प्रदं क्षत्रम्‌ । प्रेमं सुन्वन्तं य जमानमवन्तु | चित्राथित्राभिरूतिभिः । श्रवन्‌ 
ब्रह्माण्यावसा गमन्‌ ॥ ९॥ 

अझि्जीनवेदाः सोमस्य मत्सत्‌ । स्त्रनीकशचत्रमानुः | अग्रोषिवान्‌ गृहपतिस्तिर- 
स्तमांसि दर्शतः | घृताहवन ईड्यः | बहुलवर्त्मास्तृतयज्वा | प्रतीत्या शत्रून्‌ जेतापराजितः । 
अग्ने जातवेदोऽभि चुम्नममि सह आयच्छस्व । तुशो अपुरा: । समिद्वारं स्तोतारमंहसस्पाहि । 
अझिर्जातवेदा इह श्रवदिह सोमस्य मत्सत्‌ । प्रेमा देवो देवडूतिमवतु देव्या धिया | प्रेदं 
ब्रह्म प्रेद क्षत्रम्‌ | प्रेम सुन्वन्तं यजमानमवतु । चित्रश्चित्रामिरूतिमिः | श्रवह््माण्यावसा 
गमत्‌ ॥ १०॥ 

अस्य मदे जरितटरिनदरः सोमस्य मत्सत्‌ । अस्य मदे जरितरिन्द्रो$हिमहन्‌ । अस्य 
मदे जरितरिन्द्रो बृत्रमहन्‌ । अस्य मदे जरितरिन्दरोऽपां वेगमैरयत्‌ । अस्य मदे जरित- 
रिनद्रोऽजिन्वदजुबोऽपिन्वदजितः । अस्य मदे जरितरिन्द्र उदायैँ वर्णमतिरदव दासीद्विशो 
अस्तन्नात्‌। अस्य मदे जरितरिन्द्र उद्द्यामस्तन्नादप्रथयत्‌ पृथिवीम्‌ | अस्य मदे जरितरिन्द्रो 
दिवि सूर्यमैरयदृब्यन्तरिक्षमतिरत्‌ । अस्य मदे जरितरिन्द्र: समुद्रान्‌ प्रकुपितौँ अरम्णात्‌ । 
अस्य मदे जरितरिन्द्र ऋरयो इव पम्फणतः पर्वतान्‌ प्रकुपिता अरम्णात्‌ । अस्य मदे जरित- 
रिन्द्र इह श्रवदिह सोमस्य मत्सत्‌ । गरेमां देवो देवहूतिमवतु देव्या घिया | प्रेदं अद्म प्रेद 
क्षत्रम्‌ । प्रेम सुन्वन्तं यजमानमवतु । चित्र्चत्राभिरूतिभिः। श्रवद्रझाण्यावसा गमतू ॥ ११॥ 

एता ११ निविदः मु; शांश्रौ ७. ९. ३; ८. १६-२५ अत्रोपलम्यन्ते। तथा च १ = ऐब्रा 

३. ३४; एता १. ४. २. ५ तैसं ९, ५, ९; आश्वभ्रौ १. ३; ५. ९. अल्पुस्तके ' अभिदेवेदः ' 
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एतावदेव। * द्वादशपदा वा एषा निविदू ' इति ऐब्रा २, ३३. ६. ४. > ऐब्ा ३, २९ सायण- 
भाष्यम्‌, ७, -+ शद्रा १४. ६. ९. २; बृउ ३. ९. १ (वै थदेवत्य निविदू ); निरु ७. २४ दुर्ग- 
आष्यम्‌। ९. ¬> कसं १. ८६. ४ सायणभाष्यम्‌, १०, ¬> झत्रा १३. ५. १. १२. ११. = ऐब्ा 
४. १; शांत्रा १७. ३; षोडशीशक्न इयमुत्तमा निविदू ( आश्रथौ, ६. २; शांभ्रौ ८, ७. ४) । 

१. प्रणीरयेश्ञानां ¬ ऋसं १०. ४६. ४: नेतारमध्वराणाम्‌, रथीरध्वराणां = ऋस १. 
४४. २; ८. ११. २. २. शांश्रौमध्ये केपांचन पादानां व्यत्यानः। मसत्स्तोत्रो मरुद्गणः = ऋसं 
४. १८. ७ सायणमाध्यं. य ईमेन देवा ... गविष्ठी -* ऋसं ३. ४७. ४. गविष्ठौ; गवि 
सु-शांश्री, ' परमस्यां परावति ' इत्यस्यानन्तर॑ शांधीमध्ये * व्धोदूत्नं सजद्पः । मछ्तःमोजसा सह 
इत्यधिकम्‌, “धन्त सृजदपः । मख्तामोजसा राह इति क्षांश्रौमध्ये नास्ति, “ मेद अझ मेदे तरम्‌ ' 
इति ऐमा ३. ११. ९ मध्ये निवित्यादतयनो दूतम्‌ । अस्या निविदो विषये ऋसं ८, ३७. १, ६ इव्यम्‌। 
३. सृष्टा; लश-मु. भूरिजानों; भ्रिदानं-मु. हयाः स्थाता ... ... पुरां द्मा अपां सृष्टा-> 
ऋस ३. ४५. २. पुरा भत्ता = साम. १. २७५. अपां नेता & र २. १२. ७. उपमा- 
जिकृत्‌-का; उपमातिकृत-इतरेषु. सोमं पिवतु; सोमस्य पिबतु-मु। ४. पिवतु; मत्सत-शां धी. 
सविता ... सुजिद्ठः ¬ ऋसं ३. ५४. ११. यत्पासु'; यः प्रासु'-शांश्री-मु. वसुधिती- 
शांश्री > खिल ५. ७. ३४; वसुधीती-का-मु. आखुवन्‌; आसुबं-शांश्री-मु. जिष्णुं रथ्ष्ठां 
पुरोधि योपां-का-शांभी; पुरंधिं योषां जिष्णुं स्थेष्ठा-म. गमतां; गमन्तां-मु । ९. शाच्या शाचिष्ठाः 

सं ४. २०. ९. अरक्षन। अरक्षन्‌ धसुः-का-मु > ऋसं ४. ३३- ४; अतक्षन्‌। अतश 


; अहृताः, अतिशसा मा परिशसा विक्षि-का; 
अपिशसा मा परिशसा वृश्षि-मु; अविशसा मा विशसावुरा बरक्षि-शांश्री। ८. उपसामनीके ... 
भाल्या = कस ५. ७६. १: आ भात्यमि्पसामनीकं. दीदेत्‌-का; अदौदेत-सु. भात्या-का; 
भाद्यां-मु. उ्वेस्तरिक्ष-का; ओरवन्तरिक्ष-शांश्री-मु. यज्ञाय-का; यशियाय-शांश्री। ९. अ्रवन- 
का; श्रवत्‌-सु । १०. वहुलवर्त्मी-का; बहुलवर्मा- इतरेषु. प्रतीत्या शत्रन = ऋसं १०. ११६. 
५. तुझा अप्तुझः-सु; स्तुशो अस्तुशः-शांश्री. समिद्धारं-का; समेदारे-इनरेष। ११. अस्य मदे 
. > ऋसं ७. ८२, ३. *पिन्वदाजितः-का; "पिन्वद्पितः-मु. दाखीद्विशो-का; दासीदिशो- 

मु; दास वर्ण-शांश्री. अस्तभ्नात्‌ ; अदन्‌-शांश्री. उद्‌द्यामस्तभ्नात्‌ रू ऋसं २. १२. २. दिवि 
सूर्यञ्ैस्यदूव्यन्तरिक्षमतिरत्‌ ; व्यन्तरिक्षमतिरदा सर्म दिव्येरबत-शांश्री. व्यन्तरिक्षमतिरत्‌ 
= ऋसं ८. १४. ७, समुद्रान्‌ प्रकुपितॉ अरञ्णात्‌-का; समुद्र मकुपितै अरम्णात, मु. पर्वतान्‌ 
अकुपिताँ अरम्णात्‌ = ऋसं २. १२. २. ऋशयौ-क।; कष्यॉ-शांत्री-मु. 

मु-पुस्तक निविदां परिगणनं कृतं तद्यथा- 

अप्निद्वावश । इन्द्रो मस्त्वानिन्त्रो देवः सविता देवः एथरिबिशतिः । द्यावाएथिवी 'पञ्चदश। 
अरभवो देवाः ससदश | विश्वे देवाखिशत्‌ । अझिवश्वानरः पञ्चदश । सस्तो देवाश्रतुर्देश। अप्नि- 
जातवेदा अस्य मदे प्रथक्‌ पोळश। इति निविदध्यायः ॥ 

द्‌ 

बार्युरमेर्गा प्री: सार्क गन्‌ मैनसा यज्ञम्‌ । शिवे! नियुद्भिः शिवाभिः १ ॥ 
हिंरण्यवर्तनी नैरा देवा पतीं अभिंध्ये । वायुथेन्द्र्ध सुमखा ॥ २॥ 
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काब्या राजाना कचा दक्षस्य दुरोणें । रिशांदसा सर्पस्य आं ॥ ३॥ 

दैव्या अध्वर्यू आं गतं र॑थेन सूर्यव्वचा । मध्वा यजै संमञ्जाथे ॥ ४ ॥ 

ईन्द्र उक्थेभिमैन्दिष्ठो बांजानां च वाजपतिः । ह॑रितरान्‌ सुर्तानां सला ।। ५॥ 

विश्वान्‌ देवान्‌ हवामहे5स्मिन्‌ यजे सुपेशसः । त॑ इमै यज्ञमा गमन्‌ देवा देव्यां धियां ॥ 
जगणां अध्वेरै सदो यें यशस्य तनुतः । विश्व आं सोमपीतये ॥ ६॥ 

बारचा महीं देवा बांचमस्मिन्‌ यडे सुपेशसम्‌ । संरस्त्रतीं हवामहे ।। ७ ।। 

एताः * पुरोरुचः ? शांध्री ७. १०. ९-१६; सु-पुस्तके चोपलभ्यन्ते । काखन अन्यत्राप्युप- 
जम्यन्ते । १ = वासं २७. ३१ शाँग्रा १९. ४; आश्वा २. १२; ५. १०. ३, ४ = वास १३, 
५२-७३. ६. शांता १४. ५; आश्वश्रौ ५. १० अन्न निर्दिष्टा, खिलानुक्रमण्यनुसारेणेयं शक्करी सा च 
का-सु-पुस्तकासुसारिणी । शांजा-शांश्री-पुस्तकयोस्यु सा महापङ्क्तिः“ जुषाणा अध्वरे सदो ' इ्ल- 
शस्य तत्रामावात्‌ । 

२. सुमखा-का; सुमखौ-शांश्री; सुमुखः-मु । ३. काव्या राजाना-का-मु; काब्ययो राजानेपु- 
बासं-शांश्री । ४. दैव्या अध्वर्यू-का; दैव्यावध्वर्यु-बास-शाश्री । ६. सुपेशसः; सजोषसः-शांध्री । 
७. > अधर्ष ५. ७. ४+ सरस्वती ... हवामहै। वाचं जुष्टां मधुमतीमवादिप देवानां देवहृतिपु. 
वाचा महीं-का; वाचामह-शांश्री; बाचमहं-स. वाचमस्मिन्‌; वाचारिमन्‌-सु. सुपेशखं; स॒पेशसा 
-सु। सुनुते षो मन्त्रः पश्ससमलेन पठितः सप्तमश्षाश्मसेन पढितः। 


७[१] 
प्रैपाध्यायः 
(अ) होता यक्षदम्रिं समिधा सुप्मिधा स॑मिद्धं नामा पृथिव्याः संगथें वाम॑स्य | 
अर्मन्‌ दित इल्टरपंदें बेवांज्यस्य होतयैज ॥ 
(आ) होता यक्षत्तनूनंपातम॑दितेगर्म मुंबनस्य गोपाम्‌ । 
मैध्वाय॑ देवों देवेभ्यो देवयानान्‌ पर्थों अनक्तु वे्वाज्यस्य होतयेज ॥ 
( इ) होता यक्षजराशंस चुस्त मूँ: प्रणेन्रैस्‌ । 
गोमिर्वपान्‌ स्थाद्वीरँ: शैक्तीवान्‌ रयै: प्रथमयावा हिंरण्यैशन्दरी वेत्वाज्यस्य होतयैज ॥| 
(उ) होता यक्षदप्निंमीक॑ ईळितें देव देवो आं वक्षरतों हव्यबांळंम्र: । 
उपेमै युपमा देवो देवहूतिमबतु वेशबाज्यस्य होतयरज ॥ 
(ए) होता यक्षद्वर्डिः सुष्टरीमॉर्णश्रदा अस्मिन्यज्ञे विं च प्रे च प्रथतां स्वासस्थै देवेम्य: । 
१ एमेतदय बतवो रुद्रौ आदित्याः सदन्तु प्रिय॑मिंन्द्रस्यास्तु वेत्वांज्यस्य होंतयेज | 
€ रे ) होता यक्षईर ऋष्वाः कवष्यो कोंपधावनीरुंदाता भिर्जिहतां बिं पैक्षोमि: श्रयन्ताम्‌ । 
सुप्रायर्णा अस्मिन्‌ यह विं श्रयन्तामृताईंधो ब्य॑न्त्वाज्यस्थ होतर्यज ॥ 
(ओ) होता यक्षदुर्घासानक्ता ब्रृहती सुपेशसा मु: पतिभ्यो योनिं कृण्वानें । 
संस्म॑यमाने ईन्द्रेण देबैरैदै' बर्हिः सीदतां बीतामाज्यस्य होतर्यज | 


(क) 


(ख) 


(अ) 


(आ) 
(इ) 

(उ) 
(ए) 
(रे) 
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होता यक्ष्या होतारा मन्दा पोतारा कत्री! चेतसा । 

स्िष्टमद्ान्यः क॑रदि्षा स्व॑मियूर्तमन्य ऊर्जा स्वतबसेमै यै दिविं देवेंपु धत्त 
बीतौमाज्यस्य होतयैज || 

होता यक्षत्तिल्नों देवीरपैसामर्पस्तमा अंच्छि्रमबेंदरमंपस्तन्बताम्‌ । 

देबेंम्यो देवीदेंबमंपो व्य॑न्वॉज्यस्य होंतर्येज ॥ 

होता यक्षर्व॑श्टारम॑चिष्टमैपाक रेतोधा विश्रवसं यशोधाम्‌ । 

पुरुरूपर्मकामकर्शनं सुपः पेबिः स्यात्सुवीरो वी रे बत्वाज्यस्य होंतयैज ॥ 
होता यक्षईनस्पैतिमु्पाव सक्षद्धियों जोर शशमन॑र: । 

स्वैदात्सधितिर्कतुर्थाच देवो देवेभ्यो हन्य॑त्रा्‌ वेवाज्यस्य होतर्येज || 

होता यक्षदर्म स्वाहाज्यस्य स्वाहा मेंदस: स्वाहा स्तोकानां स्वाहा स्वाहाकृतीनां 
स्वाहा हव्यसूक्तीनाम्‌ । 

स्वाहा देवा आज्यपा जुपाणा अंग्न अज्यिस्य व्य॑न्तु होतथैज ॥ 

७[२] 

अजैदभिरसनद्वाजं नि देवो देवेम्यो हव्यत्राट्‌ । प्राज्ञोभिहिन्वानो धेनाभिः 
कल्पमानो य्ञस्यायुः । प्रतिरनुपप्रेप होतर्हब्या देवेभ्यः ॥ 

होता यक्षदप्मिमाज्यस्प जुपतां हविहीतर्यज | 

होता यक्षत्सोममाञ्यस्य जुपतां ह विहतर्यन || 

होता यक्षदप्नीपोमी च्छागस्य वपाया मेदसो जुपेतां हृविद्दोतर्यज ॥ 
होता यक्षदग्रीषोमौ पुरोळारास्य जुपेतां हविहोतर्यज || 

होता यक्षदशीषोमी च्छागस्य हविपा आत्तामद्य मध्यतो मेद उद्धत पुरा द्वेषोम्यः 
पुरा पीरुपेय्या गुभो घस्तां नूनं घासे अज्राणां यवसप्रथमानां सुमत्क्षराणां 
शातरुद्रियाणामग्रिष्वात्तानाँ पीबोपत्रसनानां पार्श्वतः ओणितः शितामत उत्सा- 
दतोऽङ्गादङ्गदवत्तनां करत एवाग्नीपोमौ जुषेतां हविहोंतर्यज |॥ 


(ओ ) देवेम्यो वनस्पते हवींषि हिरण्यपर्ण प्रदिवस्ते अर्थम्‌ । 


(ओ) 


प्रदक्षिणद्रशनया नियूय ऋतस्य वक्षि पथिभी रजिष्ठैः ॥ 

होता यक्षद्दनस्पतिमभि हि पिटतमया रभिटया रशनयाधित । यत्राग्रेराज्यस्य 
विपः प्रिया धामानि यत्र सोमस्याज्यस्य हविगः प्रिया धामानि यत्राप्नीषोमयो+ 
इछागस्य हविपः प्रिया धामानि यत्र वनस्पतेः प्रिया पाथांसि यत्र देवानामा 
ज्यपानां प्रिया धामानि यत्राग्नेहाँजुः प्रिया धामानि तत्रैत॑ अस्तुत्येबोपस्तुत्ये- 
बोपावसैक्षदरभीयांतमित्र कृत्वी करदेवं देवो वनस्पतिर्जुपतां हृबिद्दोतर्यज ॥ 
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(अं) 


बनस्पते रशनया नियूय पिष्टतमया बयुनानि विद्वान्‌ | 
बहा देवत्रा दधिषो हवींषि प्र च दातारममृतेषु बोचः ॥॥ 


(अः) होता यक्षदर्मि स्त्रिकृतमयाळमिरमेराज्यस्य हविषः प्रिया धामान्ययाट्‌ सोमस्या- 


(क) 


ज्यस्य हविपः प्रिया धामान्ययाळम्नीपोमयोश्‍छागस्य हविपः प्रिया घामान्ययाड्‌ 
बनस्पतेः प्रिया पाथांस्ययाड्‌ देवानामाज्यपानां प्रिया धामानि यक्षदम्रेहतु: प्रिया 
श्रामानि यक्षत्स्वं महििमानमायजतामेज्या इपः कृणोतु सो अध्वरा जातवेदा जुपतां 
हविहदोतर्यज ॥। 
अझ्निमद्य होतारमदृणीतायं यजमानः पचन्‌ पक्तीः पचन्‌ पुरोळारं गृहन्नम्रय 
आज्यं गृहन्‌ सोमायाय्यं बन्ननप्नीपोमाभ्यां घ्छागं सुपस्थाद्य देवो वनरपतिरभवद- 
अथ आज्येन सोमायाऱ्येनाझीपोमाम्यां घ्छागेनाघत्ता तं मेदस्तः प्रति पचताप्र- 
भीष्टामवीबृधेतां पुरोळारोन त्वामद्य ऋप आपय ऋषीणां नपादवृणीतायं यजमानो 
बहुभ्य आ संगतेभ्यः । एप मे देवेषु वसु वार्यायक्षत इति ता या देवा देवदाना- 
न्यदुस्तान्यस्मा आ च शास्स्वा च गुरस्तेषितश्च होतरसि भद्रवाच्याय प्रेषितो 
मानुपः सूक्तत्राकाय सूक्ता श्रूहि ॥ 

७[३] 
देवं बर्हिः सुदेवं देवैः स्यात्सुवीरं वीरर्वस्तोईज्येताक्तोः प्रश्नियेतात्यन्यान्‌ राया 
बर्दिष्मतो मदेम वसुवने वसुधेयस्य वेतु यज || 
देबीद्वारः संघाते विडठीर्यामस्छिथिरा घुबा देवडूतौ वत्स ईमेनास्तरुणा आमिमी- 
यात्कुमारो वा नवजातो मैना अर्वा रेणुककाटः प्रणम्वमुवने वसुधेयस्य व्यन्तु यज ॥| 
देवी उपासानक्ता ब्यस्मिन्‌ यज्ञे प्रयत्यह्वेतामपिं नूनं दैवीर्विशः प्रायासिटां सुग्रीते 
सुधिते बसुब॒ने वसुधेयस्य वीतां यज || 
देवी जोष्टी वसुधिती ययोरन्याघा दवेमांसि यूयबदान्याबक्ष्सु वार्याणि यजमानाय 
वसुवने वसुधेयस्य वीतां यज ॥ 
देवी ऊर्जाहुती झमूर्जमन्यावक्षत्सम्धि सपीतिमन्या नवेन पूर्वं दयमाना स्याम 
पुराणेन नवं तामूजैमूर्जाइती ऊर्जयमाने अधातां बसुबने वसुधेयस्य वीतां यज || 
देवा दैव्या होतारा पोतारा नेष्टारा हताघशंसावाभरद्वसू वसुवने वसुधेयस्य 
वीतां यज || 
देवीस्तित्रस्तित्रो देवीरिळा सरस्वती भारती थां भारवत्यादित्यैरस्पृक्षत्सरस्वतीम 
रुदैर्यक्षमावीदिह्वैवेळया वसुमत्या सधमादं मदेम बसुबने वसुधेयस्य ब्यन्तु यज | 


९८६ 
(आ) 


(अं) 
(अः) 


(क) 


(अ) 
(आ) 
(६) 
(उ) 
(९) 


(ऐ) 


(ओ) 
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देवो नराशंसब्निशीर्षा षळक्षः शतमिदेन॑ शितिपृष्ठा आदधति सहस्रमीं प्रबहन्ति 
मित्रावरुणेदस्य द्वोत्रमईतो बृहस्पतिस्तोत्रमश्चिताध्वर्यवै बसुबने बसुदेयस्य वेतु यज || 
देवो बनस्पतिर्वर्षप्रावा घृतनिर्णिंग चामप्रेगास्पृक्षदान्तरिक्ष मध्येनाप्राः एथित्री- 
मुपरेगादुंहीद्वसुवने वसुधेयस्य वेतु यज ॥ 
देवं बर्ढिबीरितीनाँ नियेधासि प्रध्युतीतामग्रष्युत॑ निकामधरणं पुरुस्पाहँ यश- 
स्वदेना बर्दिपाण्या बहींप्यमिष्याम बमुबने वमुधेयस्य वेतु यज ॥ 
देवो अग्निः स्विटकृत्सुद्रविगा मन्द्रः कवि: सल्यमन्मायजी होता होतुहोंतुराय- 
जीयानन्ने यान्‌ देवानयाड्‌ यों आपिं ते छोत्रे अमत्सत । ताँ ससनुपी होत्रां 
देवंगमां दिवि देवेषु यजञमेरयेमं स्विष्टकचाम्ने होताभूर्वसुबने वसुधेयस्य नमोवाके 
वीहि यज ॥ 

७[४] 
होता यक्षदिन्द्रं हरिवॉ इन्द्रो धाना अत्तु पूपण्बान्करम्भं सरस्वतीवान्‌ भारतीवान्‌ 
परिवाप इन्द्स्यापूपो मित्रावरुणयो: पयस्या प्रातःसावस्य घुरोळाशोँ इन्द्र 
प्रस्थितां जुपाणो वेतु होतर्यज ॥ 
होता यक्षदिन्द्र हरि इन्द्रो धाना अत्त पूपण्वान्‌ करम्भं सरस्वतीवान्‌ भारतीवान्‌ 
परिताप इन्द्रस्यापूपो माध्यंदिनस्य सत्रनस्य पुरोळाशा इन्द्रः प्रस्थितां जुपाणो 
बेतु होतर्यज ॥ 
होता यक्षदिन्दं हरिवो इन्द्रो धाना अनु पूपण्वान्‌ करम्भं सरस्वतीबान्‌ मारतीबान्‌ 
परिवाप इन्द्रस्यापूपस्तृतीयस्प सत्रनस्य पुरोढाशौँ इन्द्र: प्रस्थितां जुपाणो वेतु 
होतर्यज ॥ 
होता यक्षदग्रि पुरोळाञ्ानां जुपतां हविहीतर्यज ॥ 
होता यक्षद्वायुमग्रेगामग्रेयावानमग्रे सोमस्य पातारं करदेवं वायुरात्रसा गमजुपतां 
नेतु पिवतु सोमं होतर्यज || 
होता यक्षदिन्द्रवायू अर्हन्ता रिहाणा गब्याभिर्गोमन्ता श्रयन्तां बीरया झुक्रया 
एनयोर्नियुतो गोअग्रयाणां वीरो कशाश्रपुरस्तात्तासामिह प्रयाणमास्तिकर्बिमोचनं 
करत एवेन्द्रबायू जुपेतां वीतां पिबतां सोमं होतर्यज ॥ 
होता यक्षन्मत्रावरुणा सुक्षत्रा रिशादसा नि चिन्मिषन्ता निचिरा निचय्यौँ- 
सहुणशचद्वातुबितरीनुल्वणेन चक्षसा ऋतमृतमिति दीध्याना करत एवं मित्रा- 
अरुणा जुषेतां वीतां पित्रेतां सोमं होतर्यज ।। . 
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(औ) 


(अ) 


(अः) 


(क) 


(ख) 
(ग) 


द्वोता यक्षदश्विना नासत्या दीथम्नी रुद्रवर्तनी न्यम्तरेण चक्रेण च वामीरिष ऊर्ज 
आवहतं सुवीराः सनुतरेणा नरुपो बाधेतां मधुकशयेमं यज्ञं युवाना मिमिक्षतां 
करत एवाश्चिगा जुपेतां वीतां पित्रेतां सोमं द्ोतर्यज || 

होता यश्चदिन्द प्रातः प्रात:सावस्यात्रावतो गमदा परावत ओरोर्तरिक्षादा 
स्वात्सधस्यादिमे अस्मै शुक्रा मधुश्चतः प्रस्थिता इन्द्राय सोमास्तां जुपतां वेतु 
पिबतु सोमं होतर्यज ॥ 

होता यक्षदिन्द्रै माध्यंदिनस्य सवनस्य निष्केवल्यस्य भागस्यात्तारं पातारं श्रोतारं 
हवमागन्तारमस्या घियोऽवितारं सुन्वतो यजमानस्य बृधमोमा कुक्षी णता वार्ते 
च माघोने चेमे अस्मे झुक्रामन्धिनः प्रस्थिता इन्द्राय सोमास्तां जुपतां वेतु 
पिवतु सोमं होतर्यज | 

होता यक्षदिन्द्रै तृतीयस्य सवनस्य ऋसुमतो विभुमतो वाजवतो बृहरपतिवतो 
बिश्वदेव्यावतः समस्य मदाः प्रातस्तनाग्मत से माध्यदिनाः समिदातनारतेपां 
समुक्षितानां गौर इव प्रगाह्या बृपायस्वायूया बाहुभ्यामुप याहि हरिम्याँ प्रप्रुथ्या 
शिप्र निष्पृथ्य ऋजीषिनिमे अस्मै तीव्रा आशीर्वन्तः प्रस्थिता इन्द्राय सोमास्तां 
जुपतां वेतु पिबतु सोमं होतर्यज ॥ 

होता यक्षदिन्द्रं मर्त्वन्तमिन्द्रो मरुत्वाजुषतां वेतु पिबतु सोमं होतर्यज ॥ 

होता यक्षदादित्यान्‌ प्रियान्‌ प्रियधान्न: प्रियत्रतान्‌ महः खसरस्य पतीनुरोरन्त- 
रिक्षस्पाध्यक्षान्‌ स्वादित्समवोचत्तदस्मै सुन्वते यजमानाय करनेवमादित्या जुपन्तां 
नदन्तं व्यन्तु पिबन्तु मन्दन्तु सोमं होतर्यज ॥ 

होता यक्षदेवं सवितारं परामीतां साविषत्‌ पराघशंसं सुसावित्रमसाविपत्तदस्मै 
सुन्वते यजमानाय करदेबं देवः सविता जुपतां मन्दतां वेतु पिबतु सोमं होतर्यज ॥ _ 
अझिम॑थ होतारमबृणीतायं सुन्त्रन्‌ यजमानः पचन्‌ पक्तीः पचन्‌ पुरोळाशान्‌ 
गृहलम्रय आज्यं गृहन्‌ सोमायाज्ये बन्नज्म्ये च्छाग सुन्वनिन्द्राय सोमं भूज 
हरिभ्यां धानाः सूपस्था अद्य देवो वनस्पतिरभवदझय आज्येन सोमायाय्येनाम्नये 
च्छागेनेन्द्राय सोमेन हरिभ्यां धानामिरघत्ते मेदस्तः प्रति पचताम्रभीदवीबृधत 
घुरोळाशैरपादिन्द्रः सोमं गवाशिरं यवाशिरं ती्रान्तं बहुरमध्यमुपोत्था मदा व्यश्रो- 
दविमदौँ आनळतीइधताङ्गपैरत्वामच ऋष आर्पेय ऋषीणां नपादवृणीतायं सुन्वन्य- 
जमानो बइम्य आ संगतेम्यः । एष मे देवेषु वसु वार्यायक्ष्यत इति ता या देवा 
देवदानान्यदुस्तान्यस्मा आ च .शास्स्वा च गुरस्वेषितश्च होतरसि मद्रवाष्याय 
षितो मानुषः सूक्तवाकाय सूक्ता जहि ॥ 
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घानासोमानामिन्दाद्वि च पिब च बब्धां ते हरी घाना उप ऋजीषं जिप्रतामा 
रथचर्षणे सिश्चख यत्त्वा पच्छाद्विषं पत्नीः कामीमदथा इत्यस्मिन्‌ सुन्वति यजमाने 
तस्मै किमरास्याः | सुष्ठु सुवीर्यं यज्ञस्यागुर उदृचं यधदचीकमतोत्तत्तथा- 
भूद्धोतर्यन ॥ 
इ मद एव मधतनिन्दर ते खो वसुमतो रुद्रवतो आदित्यवत ऋभुमतो बिमुर्मतो 
वाजत्रतो बृहस्पतिवतो विश्वदेव्याबतः श्रस्सुत्याम परिमिस्द्रायेन्द्रा क्‍्रिम्यां प्रजूहि । 
मित्रावरुणाम्यां वसुम्यो रुद्रे म्यो आ दित्येभ्यो विश्वेम्यों देवेम्यो अहाणेम्यः सोम्येभ्यः 
सोमपेम्यो ब्रह्मन्‌ वाचे यच्छ ।। 
होता यक्षदश्चिना सोमानां तिरो अहधानां त्रिरा वर्तिर्यातां त्रिरह मानयेथामुतो 
तुरीयं नासत्या वाजिनाय देवाः । सजूर रोहिदश्चो छृतस्नुः । सजूरुषा अरु- 
बेमिः । सजू; सूर्य एतशेभिः । सजोपसावश्चिना दंसोमिः करत एवाश्चिना जुषतां 
मन्देतां वीतां पिबेता सोमं होतर्यज ॥ 

७[५] 
होता यक्षदिन्द्र होत्रात्सजूर्दिवा पृथिव्या ऋतुना सोमं पिबतु होतर्यज || 
होता यक्षन्मरुतः पोत्रात्सुष्टुभः स्वर्का ऋतुना सोमं पिबन्तु पोतर्यज ॥। 
होता यक्षद्वावो नेष्टात्तष्टा छुजनिमा सजदेंबानां पत्नी भिर्करतुना सोमं पिबतु नेष्टर्यज || 
होता यक्षदश्निमाप्नीध्राइतुना सोमं पिबत्वम्रीधज || 
होता यक्षदिन्दं ब्ह्माणं ब्रह्मणाइ॒तुना सोमं पिबतु ब्रह्मन्‌ यज ॥ 
होता यक्षन्मित्रावरुणा प्रशास्तारौ प्रशाज्राइतुना सोमं पिबतां ग्रशारतर्यज | 
होता यक्षद्देवं द्रविणोदां होत्रादतुभिः सोमं पिबतु होतर्यज || 
होता यक्षदैथ दरविणोदां पोत्राइतुभिः सोमं पिबतु पोतर्यज ॥ « 
होता यक्षदेवं द्रविणोदां नेष्टाइतुभि: सोमं पित्रतु नेष्ट्यज ॥ 
होता यक्षददेवं द्रविणोदामपाद्धोत्रादपात्पोत्रादपानेशत्तुरीय पात्रममृक्तममर्लमिन्द्र- 
पानं देवो द्रविणोदाः पिबतु द्राविणोदसः | खयमायूया: स्वयमभिगुर्या: स्वयम- 
भियूर्तया होत्राय ऋतुभिः सोमस्य पिबलष्छाबाक यज ॥ 
होता यक्षदश्िनाध्वयूं आध्व्यवादतुना सोमं पित्रेतामध्बर्यू यजताम्‌ || 
होता यक्षदगनिं गृहपतिं गा्हपतयातसुगृहपतिस्त्वधाम्नऽयं झुन्बन्‌ यजमानः स्यात्यु- 
गृहपतिरूतरमनेन झुन्त्रता यजमानेनामिर्गुहपतिर्गा्पस्याइठुना सोमं पिबतु गृह- 
पते यज, ॥ 
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[१] ऐसे मैषा सु-पुस्तकेऽप्युपलम्यन्ते। तथा च १= मैसं ४. १३. २; कासं १५. १३; तेजा 
३. ६. २; ¬ ऐत्रा २. ४. १-१५ सायणभाष्यं; वास २१. २९; ३०; ३३; ३४. 
अ. ॐ ऋसं ३. ५. ९; > ऋपा १. ५७. नामा पृथिव्याः = ऋसं १. १४३. ४। 
इ. नराशंसं चुशस्तं नूँ: प्रणेज = ऋपा ४. ७८. चुशस्तैः नृशत्रे-सु। 
ए. सदम्तु। स्वदन्दु-मैसं । 
हे. कवष्यो कोषधावनीः = कमा २. ४१. यक्षदूर; यक्दुर-म. *रुदाताभि'; “सदर. 
तामि*-मु. यन्तां; श्रयतां-मु. खुप्रायणा आस्मिन्यश्ञे वि श्रयम्तां = निर ४.१८ (नि.४.१) 
. तुँः पतिभ्यो योनिं कृण्वाने = ऋपा ४. ५८. 
औ. स्विष्टमद्यान्यः करत्‌ = ऋपा ४. ५१. स्वतवसेमं-कासं; सतवसेम-का-तैब्रान्मु । 
अः. अचिष्टं-मु; अचिए्-का-कासं-तैज्ना । 
ख, = आश्श्री ३. ४; शाँश्री ५. १८. २. जुषाणा ... व्यन्तु ॐ ऐव्रा १. १७. ६ 
( सभाष्य॑ ) : जुषाणो अम्निराज्यस्य वेतु, अयं मैषः मु-पुस्तके ७ [२] अ अनन्तरं मुद्रितः । 
* इति प्रयाजपैषः ' इति च तत्राधिकम्‌ । 
[९] शांश्री ५. १६. ९; मैसं ४. १३. ५: कासं १६. २१; तैत्रा ३. ६. ५-१५; ऐब्रा २. 
५. ५; मु एतेष्वेते रधा उपलभ्यन्ते । ' उपप्रैषाः ' इति तेषां नाम। 
आ, उपग्रेष; उपपरेष्य-तैत्रा-सु । 
आ-इ = मैसं ४, १३. ५; आश्वश्री ३. ४. ८ माध्यम्‌। 
उ. = शांश्रौ ५. १८. १०; ¬ मैसं ४. १३. ५; तैत्रा ३. ६. ८. १. अझीषोमौ-मु; 
अग्नी-मैसँ; इन्द्रामी-तैब्रा । 
शांधी ५. १९. ७; ¬ मैसं ४. १३. ५ तैत्रा ३. ६. ८. २. अझषोमौ-मु; अभी- 
असं; इन्द्राप्ी-तैजा, "ए? इत्यस्यानस्तरं मु-पुस्तके ' होता यक्षदर्मि पुरोळाशस्य जुषतां हृविद्दोतर्यज ' 
इत्यधिकम्‌ । 
रे. = मेसं ४. १३. ७; कास १८. २१; तैत्रा ३. ६. ११. १; शांश्री ५. १९. १५; निद 
४. ३; > वासं २१. ४३. अझीषामो-सुः अप्नौ-मैसे-कास॑; इन्द्राभी-तैज्रा. द्वविषा; हृविष- 
अश्निष्वात्तानां पीवोपवसनानां = ऋपा २. ७३. पाश्वतः श्रोणितः शितामतः 
४. ३. उत्सादतोऽङ्गादङ्गादवत्तानां = कमा २. ४१. एवाप्लीपामौ-सु; एवेन्दाभा-इतरेषु । 
= निर ८, ९; मसँ ४, १३. ७; कासं १८. २१; तैत्रा ३. ६. ११; शांश्री ५. १९.१८, 
गा. = मेसं ७. १३. ७; कासं १८. २१; तैत्रा ३. ६. ११; शांश्री ५. १९. १९. ¬ वासं 
२१. ४६. वद्दा; वह-सु. दधिषो; दिधिषो-! 
भैसं ४. १३. ७; कार्स १८. २१; तैत्रा ३. ६. १२; निरु ८. २०; शांश्रौ ५. १९. 
३०; ऋप्रा ७. ९. वनस्पते रशनया नियूय = ऋसं १०. ७०. १० 
मेसं ४. १३. ७; कासं १८. २१; शांश्रौ ५. १९. २२; > वासं २१. ४७; तैत्रा 
३. ६. ११. ४; शॉश्री १. ९. २. अप्लीपोमयोइछा गस्य-मु; अम्योश्छागस्य-मैसं; अश्विनोश्छा- 
गर्या-का्स; अभिरिन्द्राभियोश्छागस्य--तैत्रा. अध्वरा; अध्वरानु-कासं. “अः” अस्यानन्तरं * इति. 
|: । अथानुयाजपरैषाः ' इति मु-पुस्तके । 
= मैस ४. १३. ९; तैत्रा ३. ६. १५; शांश्रौ ५. beh # वास २१. ५९-६१; २८.४९. 
अस्लीषोमाभ्यां-मु; इन्द्राभिभ्यां-मैसं-तैत्रा. खूपस्थाद्य-का अद्य-सु; &> तैसं १. २. 
३. [पस्था देवो वनस्पतिः, छागेनाघत्तां-का; छागेनाधत्तै-बास २८. ४६: शांश्री ५. २०. ५ 
भाष्ये; छागेनाघस्ता-तैज्ा-मैस; छागेनाद्यस्तै-मु. ~ शाश्रौ ६. १. १०:११ (समाध), संगतेभ्यः 
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संगंथेभ्यः-सु. वसु › सु-पुरतके नास्ति । मु-पुस्तके “क ' इत्ययं पैषः ' * सृक्तवाकंमेषः ' इति संशया 
७ [३] अनन्त रे वतेते । 

[३] अ. ङ मैस ४,१३.८; तैत्रा ३,६.१३; शांत्री ५.२०. १; => वासं २१.४८; २८.१२. 

आ. = मैसं ४. १ तैब्रा ३. ६. १३; -+ वासं २१. ४९; २८. १३. मैना अवी 
रेणुककाटः प्रणग्‌ -» ऋसं ८. २८, ४:न ता अर्वा रेणुककाटो अश्नुते, प्रणग्‌-मैसं; एणग- 
तैब्रा-मु. *स्तरुणा; *स्तरुण-तैत्रा-मु. नवज्ञातो; बनजाता-मु। 

इ. = मैसं ४. १३. ८; तैत्रा ३. ६. १३; ¬> वासं २१. ५०; २८. १४. व्यास्मिन्‌-का; 
*द्यास्मिन्‌-मैसं-तैत्रा-मु. प्रायासिष्टां; पायाशिष्टां-तैत्रा । 

उ. ङ मैसं ४. १३. ८;तैत्रा ३. ६. १३; निर ९. ४२; -> वासं २१. ५१; २८. १५- 
यूयवदा'; युय्रवदा*-मु । 

ए. = मैसं ४, १३. ८; तैवा ३. ६. १३; निरु ६. ४३; -+ वासँ २१. ५२; २८. १६ 
दयमानाः-मैसं; दयमाना-तैत्रा-मु । 

है, = मसं ४, १३. ८; तैत्रा ३. ६. १३; ¬> वासं २१. ५३; २८. १७. हताघशंसौ- 
सैत्रा-मु; इताषर्शसा-मैसं । 

ओ. = मैसं ४. १३. ८; तैत्रा ३. ६. १३; -+ वासं २१. ५४; २८.१८. 

औ. = मैस ४. १३. ८; तैत्रा ३, ६. १६; शांश्रौ १. १३. २; => वासँ २१,५५; २८. १९. 
त्रा ३. ६. १३; शाश्रौ ५. २०. ४: > वामं २१, ५६; २८. 


४. १३. ८; तैव्रा ३. ६. १३; शांश्री ५. २०. ४; > वासं २१. ५७; २८. 
यशास्वदेना; यशरि३देना-मु । 

क, = खिल ४. ९. ६; मैस ४. १०. ३; तैत्रा ३. ५. ९. १; ३. ६. १३; क्रमा ४. ७३; 
आश्रश्री १. ८; शाश्रौ १. १३. ३-४; = वास २१. ५८; २८, २२. 

[४] अ, = आश्वश्रौ ५. ४; शांश्रौ ७. १. ३, मु-युस्तके अस्मात्पूर्व किंचिदभिकं विद्यते 
तद्यथा-* अथ सुत्यायां सवनीयमरषाः । होता यक्षदृप्निं च्छागस्य वपाया मेदसो जुषतां हविहोतर्यज ' । 
इन्द्र इरिवाँ ... इन्द्रस्यापूपो = ऐेन्रा २. २४. ५. प्रातःसावस्य; प्रातः मातःसादस्य-मु । 
मु-पुस्तके अ इति मैषानम्तरं उ ए ऐ आ औ अं इति प्रैषा मुद्विताः क्षिशव्व ७ [ ५ ] अस्ते निवेशित् 
७ [५] अनते ' होता यक्षदमि पुरोळाशस्य जुषतां हृबिहतिर्यज ' इति षो मुद्रितः ।- तस्य चानन्तरं 
आ उ अः ख ग इति प्रैषा विनिवेशिताः तदूनन्तरं कियांखिद्धिको भागो वतेते तस्य चानन्तरं इ क घ 
ङ च छ ज इनि प्रैषाणां स्थानम्‌ । मध्ये वतमानो सु-पुर्तकस्थोऽभिकों भागो$त्र दीयते- 

होता यक्षदम्ि छागस्य हविष आददद्य मध्यतो मेद उत्‌शृतं पुरा दवेपोम्यः पुरा पौरुषेय्या- 
घासे अज्राणां यवसप्रथमानां सुमकक्षराणां शतरुवियाणामप्रिष्वात्तानां पीबोपबस- 
।गितः शितामत उस्सातोऽकगादङ्गादवचानां करदेवाभिर्जुपतां हविहॉतर्यज [¬> पष 
७ [२] ऐ ]॥ ( होता यक्षदनस्पतिसभि हि विष्तमया रमिष्टयारशनयाथित ॥ यत्राप्रेराज्यस्थ हविषः 
प्रिया धामानि यत्र सोमस्याज्यस्य हविषः प्रिया धामानि यत्राझेश्छागस्य हविषः प्रिया घामानि 
यत्र वनस्पतेः प्रिया पाथांसि यत्र देवानामाज्यपानां प्रिया घामानि चन्नाप्नेहोंतुः प्रिया घामानि 
त्तं मरसतुहोवोपस्तश्येवोपावस्कषङगभीयांसमिव कृश्वी करदेवं देवो वनम्पतिजुंपतां हविहोतियंज [= परष 
७ [३] औ ] ॥ होता यक्षद स्विष्टृतमयाकभ्निरझषेराज्यस्य हविषः प्रिया धामान्ययाद्‌ सोमस्या- 
ज्यस्थ हविषः मिरा घामास्ययाळम्ेश्छागस्य हविपः प्रिया घामान्ययाट्‌ धनस्पते: प्रिया पाधथोस्थयाद 
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देवानामाउयपानां प्रिया धामानि यक्षदमेहोतुः प्रिया धामानि यक्षरं महिमानमायजतामेज्याऽइष 
कृणोतु सोऽअध्वरा जातवेदा जुपतां हविहोतर्यज ) [ = प्रेव ७ [२] अः ] 

ड. = आश्वधी ५. ४; शाँञ्रा ७. १. ७ 

ए. = आश्वश्रौ ५- ५; शांश्रौ ७. २. ३. अवसो गमत्‌ = ऋर्स ५. ४६. ६ 

है. ङ आश्वश्रौ ५. ५; शांश्रौ ७. २. ३. अहन्ता रिहाणा-का; अईन्ताहोणा-मु. गो- 
अग्रयाणां वीरो क शाश्वपुरस्तात्‌-क्ा; गोअग्रा वीरोपशाशवपुरस्त्या:-मु. आस्तिकविमोचनं- 
का; अस्त्विदविमोचन॑-मु । ॥ 
शांश्री ७. २. ६; आश्वधी ५. ५. ति चिन्मिषम्ता ... चक्षसा = ऋसं ८. 
: अक्ष्मश्विद्वातुवित्तराजुल्बणेन चक्षसा । नि चिन्मिषन्ता निचिरा नि चिफ्यलुः। निच- 
*-का; निचियीसा*-मु. चक्षसा-का; चक्षस-मु. पियेतां-का; पिचतां-सु । 
शांश्री ७. २. ९; आश्वश्री ५. ५. च बामीः-का; वामीः-मु. ऊर्ज आवहतं- 
मधुकरायेम यशं युवाना मिमिक्षतां = 
पंत्रा ९१. १०. १२; काश्रौ २३. ३. १. पिवेतां-का; पिबतां मु. 

. = शांधी ७. ४. २; आश्रौ ५. ५. ओहो 
स्वात्सधस्यात्‌ = ऋसं ६. १७. ५. 

अः, हू शांश्री ७. १७. ४; आश्वधी ५. ५. मन्थिनः-का; मधुख्चुतः-म॒. 

क. = शांध्री ८. २. ४. प्रातस्तनाग्मत-का; मातस्तना अग्मत-मु. बृषायस्वायूया 
बाहुभ्यां 5 ऋपा ६. ५२. प्रपुथ्या शिप्रे = ऋसं ३. ३२. १. ऋजीपिनू-का; ऋजीषि-मु. 
निष्पृथ्य-का; निष्यृथ्य-मु । 

शांश्री ७. १९. ३. 

ग. हू शाँश्री ८. १. ५; आश्वश्रौ ५. १७. भियधाम्नः...पतीनुरोः = कपा ४. ७३. 
स्वादित्यिमवोचत तत्‌-का; खादित्यानवोद्घत्‌-सु- “ मन्दन्तु? मु-मध्ये नास्ति। 

घ. 5 शांश्रौ ८. ३. ३; आश्रश्री ५. १८. सखुसाविषमसाविषत्‌ = ऋपा ५. २७, 
मन्दतां-का; मदतां-मु । 

छ, = शांश्रौ ५. २०. ६ ( माध्यं) ¬> मैसं ४. १३. ९; तैब्रा ३. ६. १५; वासं २१. ५५ 
२८-३३; मष [२] क. भ्रृ्ध-का; भृंजन्‌-मु. तीव्रान्तं बहुरमध्यं = ऐमजा २. २०. १५. 
मदा व्यश्नोत्‌-का; मदाश्रौत्‌-सु. संगते भ्यः-का; संगयेभ्यः-मु । 

च. रू शांश्री ८. ८. २; निर ५. १२ ( सभाष्य ). धानासोमानां-का-सु; धानाः सोमानां 
-शांश्री-निरू( भाष्य ). यस्वा-का-निरु; यत्वा-मु. विषे परनीः-का-सु; प्रषन्‌ पत्नी-निरू 
(भाष्य ). अरास्थाः-का-निरु; अरात्याः-मु. उदा; उदुचं-निर( भाष्य ). यद्यदचीक”- 
यद्यद्वीक*-मु. अचीकमतोत्तत्तथा-का; अचीकमता ततथा-निङ ( भाष्य) । 

छौ = शाश्रो १०. १. ११. मु-मध्ये एतन्नास्ति. ते श्यो-का; तेभ्यो-शांध्री( भाष्यं), वसु- 
मतो.. विश्वदेव्यावतः ॐ ऐल्ला २, २०. १४ : बसुमते इद्वत आदित्यवत ऋभुमत विभुमते वाज- 
बते बृहस्पतिवते विश्वदेव्यावते. ¬ मैसं ४. ९. ८; मेष [४] क. 

- ज. = आश्वश्रौ ६. ५. आ वर्तिः-का; वर्तिः-मु. यातां-का; यातै-मु. अद्ध-कां; 
मानयेथां-का; मादये५ं-सुः देवाः 

एतशैन-मु. खजोषसावाश्विना-का; सजोषावश्विना-मु. मन्देतां-का; मदेतां-मु. पिबेता-का; 
पिबतां-सु। टु 


न्तरिक्षात्‌ = ऋसं ३. ४६. ३. 
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[५] एते दादश ऋतुभषाः ऐत्रा ५. ९; सु भत्रोपलभ्यन्ते। 

अ. = शांश्रौ ७. ८. २. दिवा-का; दिव आ-सु । 

आ. पिबन्तु-का; पिबतु-सु । 

ए. इनदर घ्रह्माणं-का; इन्द्रो अद्मा-मु. ब्रमणा*-का; आहाणा*-सु, प्रशास्तर्यजञ = ऋपा 
१. १०३; साश्री २. ४. १. २८. 

औ. पोतर्यज = खमा १. १०१; माश्री २. ४. १. २८. 

अः - ऋसं २. ३७. ४. “ पिबतु ' मु-मध्ये नास्ति । 

क. पिबेतामध्वयूं यजताम्‌- बतामध्वर्यू यजतै-म । 

ख, स्वधाझ-का; त्वयाप्रे-मु. = त्वयाम्नेश्यै सुन्वस्यजमानस्य-कऋषा २. ४२; मु. 

काइमा रपुस्तकेंऽविद्यमाना अन्येऽपि केचन प्रैषाः सूत्रेषु ऋक्‍प्रःतिशाख्ये च निर्दिष्टा वर्तन्ते 
तेञप्यत्र संगृह्मस्ते-- 


१ 

होता यक्षदश्विना सरस्वतीमिन्द्रै सुत्रामाणमिमे सोमाः सुरामाणभ्छामैन॑ मेनैत्रपभिः सुताः 
शाष्ैने तोक्मभिलाजेमंइस्वन्तो सदा मासरेण परिप्हृताः झुक्राः पयस्वन्तो5म्ताः प्रस्थिता बो मधु- 
अचुतस्तानश्विना सरस्वतीन्वः सुत्रामा वृत्रहा जपन्ता सौम्यं मधु पिबन्तु मदन्तु यन्तु होतर्यज । 

= वासं २१, ४२; तैमा २. ६. ११. १०; शांश्री १५. १५. ९; मैसं ३. ११. कासं 
३८. ६. शुक्राः पय॒स्वन्तोऽसृताः > मा २. ४८. तानश्विना खरस्वतीन्द्रः -» खमा 
४. ७३. अश्विना-तेब्रा-शांश्री; अखिनी-इतेरषु. खुघामाणे-वासं-तैज्ा-शांश्री; मैसं-कार्स मध्य 
एतन्नास्ति. परिष्छताः-वासं-तैत्रा; परिखुता-मैसं. सदा; मदा-तैजा. मघुश्वुतः-वासं-तैत्रा; 
मधुश्च्युतः-मैसं, सुत्रामा बुबद्वा-वासं-तैमा; मैसंमध्ये नास्ति, मदन्तु व्यम्तु-बासं; मदन्तं व्यस्तु- 
मैसं; मदन्दु वियन्तु सोमं-तैम्रा, 


र 


पिता मातरिश्वाछिद्रा पदा धा अच्छिदोक्था कबयः शंसन्‌ सोमो विश्वविश्वीथानि नेपदूद्ृह- 
स्पतिरुक्थाम दानि झंसिषत्‌ । 

आज्यशत्रात्पूर्व करणीयो यं जपः ऐवा २. ३८; आश्रश्री ५. ९; शांश्रौ ७. ९. १; तैसं ५. 
६. ८. ६. अत्रोपलमाते । बृह्दस्पातिरुक्थामदानि शंसिपत्‌ = क्रमा ९. ६. घा अञ्छिद्रोक्था; 
घादच्छिद्रोक्या-आश्वश्री. आडिछट्रोफ्था कवयः शंसन्‌ सोमो विश्वविश्ीथानि; अच्छिद्रा 
उशिजः पदा नु तक्षः सोमो विश्ववि्ेता-तैस॑; पदोशिगसी याजुतक्षिषत्सोमो नोथविज्नीथानि-शांश्री- 

३ 

द्याः शमितार आरभष्वमुत मतुष्या उपनयत मेष्या दुर आशासाना मेधपतिम्यां मेघम्‌। 
आस्मा अर्ि भरत स्तृणीत बर्हिरन्वेने माता मन्यतामनु पिताजु आता सगम्योंडनु सखा सयृष्यः । 
उदीचीनामस्य पदो निषक्तात्सू्थ अक्षुगंमयताद्वात प्राणमन्ववसजतादन्तरिक्षमसुँ दिशः ओरं 
पृथिवी शरीरम्‌ । एकथास्य स्वचमाच्छयतादपुरा नाम्या अपिशसो वपामुस्खिद्तादन्तरेवोष्माणं वार- 
चभ्वात्‌। झ्येनमस्य यक्षः छणुतारप्रशसा बाहू राळा दोषणी कङ्यपेवांसाछिब्रे ओणी कवषोरू सेक 
पर्णाहीवन्ता पड़विशातिरस्य बङ्क्रयस्ता अनुष्ठयोच्च्यावयताद्रात्रं गात्रमस्थानूनं कृणुतात्‌। ऊब- 
च्यगोई पार्थिव खनतान्‌ । अस्ना रक्षः सँ सृजतात्‌। यनिहुमस्य मा राविष्टोरूक मम्यमाना नेइस्तोके 
तनये रविता रव॑च्छमितारः। अधिगो शमीध्ये सुशमि शमीध्वं शञमीध्यमभ्रिगाइउ ॥ 
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तैमा ३. ६. ६. १ भाष्ये अग्रिगुमैष इत्यस्य संज्ञा । ऐवा २. ६; शांजा १०. ४; आश्वश्रौ ३.३; 
शांश्री ५. १७. १-१०; मैसं ४. १३. ४; तैत्रा ३. ६. ६. १-३; कासं १६. २१; निस ५. ११ भाष्यं 
एतेष्विदै दइयते । > शब्रा १३. ५. २. 


आ; 


अन्येऽपि केचन पषा आश्वधी-मध्य उपलभ्यस्ते तेऽत्ो्िय्ते- 

आश्वश्रौ ३. ९; कासं १७. १९; मु- 

होता यक्षदखिना सरस्वतीमिन्त्रै सुन्नामाणं सोमानां सुराग्णां जुपन्ता ब्यम्तु पिबन्तु मदन्तु 
सोमान्‌ सुराम्णो होतर्यज्ञ। 

आश्श्नी ३. ५; शांश्री ५. १९३ मैसं ४, १३. ५; मुन 

होता यक्षदक्षि पुरोळाझस्थ जुपतां हविहोतियंज । 

आश्वश्री १०. ९; शांश्री १६. ७. २; वासं २३. ६४; मु- 


होता चक्षस्मजापर्ति महिज्ञो जुषतां वेतु पिबतु सोमं होतर्यंज । 
कुन्तापाध्यायः ( ८-२२ ) 
द 

इद्‌ जना उपश्चतँ नराशैँस स्तविध्यते । पर्ट सहंस्रा नवतिं च कौरव आं हृशमेपु दाहे ॥१॥ 
उंडा यस्य प्रवाहिणो वर्घूमन्तो द्विश । वर्ष्मा रंथस्य नि जिह्दीळते दिव ईँपमाणा उपस्पृश: ॥२॥ 
ए इषाय मामहे शर्तै निष्कान्‌ देश सजः | त्रीणि शतांन्येश्रतां सहश्षा देश गोनाम्‌ ॥ ३॥ 

८-९३ एतानि कुम्तापसक्तानि ऐत्रेयब्राक्मणे (६. ३२-३६ ) निर्दिशनि। तत्र “इद जना ' 
इत्याद्या ऋचः “ नाराशंस्यः ' उच्यन्ते। अथर्य २०. १२७. १-३; शांश्री १२. १४. १-३ अत्रापि ता 
उपलभ्यन्ते । ऋसं १. १२६. १-३ आभिः सह प्रायः तासां समानत्वम्‌ । 
१. = आश्वथौ ८. ३, जना उपक्षतं-का; जना उपधत-इतरेषु. नराइख-का-शांशरी- 
नाराशंस-अथर्व. कौरव-का-शांश्री; कौरम-इतरेषु । २. प्रवाहणो; प्रवाहणो-अथर्व- 
मु। ३. इषाय-का-अथर्व-शांश्री; इयाय-सु । 


९ 
वर्ष्यस्व रॅम वच्यस्व दृक्चे म पर्के शकुर्न: । निषे जिह चर्चरीति क्षुरों ने भुरिंजोरिव ॥ १॥ 
अं रेमासो मनीपया इया गौव इवेरते । अमोंतपुत्रका एपामु मोंदका उपासते ॥ २॥ 
अं रेभ घियं भरस्व गोविंदं वसुविंदम्‌ । देवत्रेमा वाचं श्रणीहीपुनी वीरास्तारम्‌ |। ३॥ 
एताः “ रैभ्यः ? अथर्व २०. १३७. ४-६; शांश्री १३. १५. १; १२० १४ ४-५; सु 


अन्रोपलम्यन्ते । है 
ऋ ४-६३ ७ 
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निष्टे-का; नष्टे-अथव-शांभ्री-मु. श्लुरों न श्वरिजोरिव = कस ८. ४. १६. २. 
मनीषया-का-सु; मनीषा-अथर्व-शांधौ. पघामु मोद का डपाखते-का; एषाममोत गा इवासते 
-अर्थव-शांश्री; अमोतका इवासते-सु । ३. थियै-का; भी-अय्. >टणीडीजुः-सु-शांभौ; 
श्रीणांदीषुः- अथर्व वीरार्तारं-का; बीरस्तार-अथर्व-शांश्री; न वौरमस्तार-मु । 

१० 
राञ विश्वजनीनस्य यो देवों मत्यौ अंति । वैश्वानर॑स्थ सुष्टांतिंमा सुनोता परिक्षितः ॥ १ ॥ 
परिक्षित्र: क्षैममकरत्तम आसन॑मां सरम्‌ | अराय्यं कुर्वन्‌ कौरब्यः पंतिवेदति जार्यया ॥ २॥ 
कतर॑त्त आ हराणि दधि मन्यां ३परिखतम्‌ । जाया प॑त विं प्रष्छति राष्ट्र रज्ञः परिक्षितः ॥२॥ 
अंभीव स्वः प्र जिहीते यंतर: थो बिंठम्‌ | जैन: सं भद्रमेधते राष्ट्रे रज्ञः परिक्षितः ॥४॥। 
पारिशित्यः ' अथर्व २०. १२७. ७-१०; शांध्री १३, १७. १. १-४; सु अत्रापि 
दृदयन्ते। झांश्री १२. १६. २; आश्वश्री ८. ३; ऐत्रा ६. ३२ भाष्यमपि द्रष्ट 
१. खुनोता-का-मु-अयर्व; शरणोता-शाँश्रौ, परिक्षितः-का; परिक्षिर 
-का; परिक्षिक्-सु; परिस्िः-भय, क्षेममकरत्‌-का-सु; केममकर्तम-शांश्री; शेममकरोत- 
अथव. तम आखनमा-का-अथर्व; तमासुनुमा-मु. सरम्‌-का-मु; चरन्‌-अथर्व-शाश्रौ, अराय्यं- 
का; मरार्य-सु; कुलाय॑-अथर्व-शां श्री, कुर्वन्‌-का-मु; कृष्वन्‌-अथवे-शांश्रौ । ३. मस्थां-मु-शांश्री; 
मन्थे-अ्थर्व. परिषुतं-शांश्रौ; परि श्वुतं-अथर्व; परिखुता-मु. जाया-का; जायाः-अथर्व । ४. अभीव 
स्वः प्र जिद्दीते-घा; अभीवर्ष्म प्र जिदाते-मु. भद्रमेघते-का; भद्रमैधत्त-मु; भद्रमेधति-शांश्रौ । 
११ 
इन्रः कार्रुपवूबुधर्दुत्तिष्ट विं चरा चरन्‌ मैमेंदुपरस्थ चरङ्गतिः संत्र ईते पृणादरिं : ॥ १॥ 
इह गावः प्र जायध्वमिहांश्चा इह पूरुगाः । इहों सददेखदक्षिगो बीरंञ्जाता नि षीदतु ॥ २॥ 
नेमा इन्द्र गावो रिपन्मो आयां गोपती रिषत्‌ । मौसाममित्रयुंजैन इन्द्र मा स्तेन॑ ईशत ॥३॥ 
उप वो नैर एमसि सूक्तेन वचसा वर्थ भद्रेण बचसा व्यम्‌ । 
चंनो दधिष्व नो गिरो नै रिष्येम कदां चनं || ४ ॥ 
एताः “ कारव्यः ? अथवे २०. १२७, ११-१४; सु अत्र दृश्यन्ते । १-३ 
२-४. २ = ऐव्रा ८. ११; आपमं १. ९, १. 
` १. चरः जरन--शांश्री; जने-अथर्व-मु. चर्छंतिः-छा; चईघि-अथर्व-शांश्रौ-मु. सर्वै 
इत्त पुणादः सर्वी इते एृणादुरिः-सु। २. वीरखाता-का-मु; ऽपि पूषा-अथवे-शांश्री । 
चीदतु-का; षोदति-अथर्व । ३. नेमा-का-अथर्व-मु; मेमा-शांश्री. गोपती रिषत्‌-का-शांश्री; 
गोप रोरिपर्‌-अवर्ग । ४. वो नर एमालि-का-सु; नो न रमसि-अथर्व. चनो-का; बना-अथर्व. 
दधिष्व नो-का; दधिष्व॑ नो-मु; दधिष्वनो-अथवे. नो गिरो-का; नोंऽगिरो-मु। 
१२ ह 
येः संमेयो विद्यः सुत्वा यज्वा च पूरुपः । सूर्य चामू रिशादसँ तदवाः प्रागकल्पयन्‌ ॥ १॥ 
यो जाम्या ३: प्रेत्यमदधः संखायं निनित्सति । ज्येंठ्रो यंदप्रचेतास्त॑दांडुरधरानिंति ॥ २॥ 
यद्भईस्य पुरुपस्य पुत्रों भवति दाष्टषिः । तैदिंप्रो अ्रवीदुर्दग्गन्वर्बे: काम्यं वचः || ३ ॥ 


= शांत्री १२. १५. 
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यश्च पर्णिरमुजिष्यो३ यश्च रेवी अंदाशरिः । धीराणां शश्वतामह तंदर्पांगिंति झुश्रव ॥ ४ ॥ 
ये च देवां अयजन्तायो यें च परादढुँ: । सूर्य दिंवमिव गाय मर्धवानो बि रप्शते || ५ || 

* दिशां क्ल॒तयः '-नामकमेतत्सूक्त अथर्व २०, १२८. १-५; मु अत्र बतते। १ ® शांधौ 
१२. २०. २. १. २ = शांध्री १९.२०. ३. ३. ३ = शांभ्री १३. २०. २. २. ४-५ = शांश्रो 
१२. २०. २. ४. ऐब्रा ६. ३२ सायणभाष्यं दृष्टव्यम्‌ । 

१. रिशाद्सं-का; रिशादसः-शांश्री-अथर्व. तद्देवाः-का; तै देवाः-मु। २. जास्याः 
प्रत्यमद्त्‌-का; जाम्या अप्रत्तमदत-सु; जाम्या अप्रथयत्त्‌-शांश्री; जाम्या अप्रथयः-अथर्व, यः-का 
-मु; यत्‌-अथर्व-शांभी, निनिस्साति-का-मु; दुधूर्षति-अथर्व-शांधौ. यदप्रचे “का; यदि प्रचे"-सु । 
३, उद॒गू; उ तत्‌-अवर्व-शांश्री. काश्यं-का; काव्य॑-सु । ४. पणिरभुजिष्यो; पणि रघुजिष्ठयो- 
अथर, अइं-का-अथर्व-मु; अह-शांध्ी. शुश्वव-का; श्रम-अयवे-शांश्रौ-सु । ५. देवा; देवाँ- 
अथर्व, पराददुः-का; पराददिः-अथवं -सुः गत्वाय-का; गत्वा-मु. मघवानो-का; मघवा नो-अथर्व । 


१३ 

योऽनाक्ताक्ष्यों अनम्यक्तो ३म॑णिवो अंहिर्यंवः| अंत्रह्मौत्रह्मण: पुत्रस्तो तौ कल्पेषु सैमिता॥ १॥ 
य॑ अक्ताक्य: स्तम्यक्त: सुमणिः सुहिरण्यव:। सुतपा रणः पुत्रस्तो ता क॑न्पेषु सैमिता ॥ २।। 
अग्रपाणां च वरन्त रेवा अंप्रचतिश्वंय:। अंयभ्या कन्या कल्याणी लो ता केल 
सुप्रपार्णा च वेशन्ता रेव सुप्रचतिथ्य:। सुंयभ्या कन्या कल्याणी त्यो ता 
परिवृक्ता च महिषी स्वल्याँ च युर्विंगर्म: । शुच आयामी त्वो ता कन्पेपु सैमिता |।५॥ 
बावाता च महिष्वणिस्थां च युँचिंगरमः । अंनाझुरध आयामी सो ता कैल्पेपु सैमिता ॥६॥ 

एताः जनकल्पाभिधा ऋचः अथर्व २०.१२८.६-११; झांश्री १२. २१.२.१-६; सु अत्रापि ष्याः 

१. “नाक्ताध्यो-का; "नाक्ताक्षी-अथर्व-शांश्री-मु. मणिवो-का-मु; अमणिवो-अथर्व-शांश्री. 
“बरह्मणः पुष”-का; "ब्रह्मणस्पुत्र-मु। पुषस्तो ता-का; पुत्रस्तोता-अथवे. संमिता-का; 

-सु। २. आक्ताक्ष्यः-का; आक्ताक्षः-इतरेप. स्वम्यक्तः-का; स॒भ्यक्त:-अथर्व, ब्रह्मणः 

३. वेशन्ता; येशान्ता-भु. अप्र- 
"अथर्व. अयभ्या; अयश्रा-मु- 
तोता-अथर्व-शांश्री-मु. संमिता-का; संमितः-मु। ४. घेशन्ता; येशान्ता-मु. 
का; सुप्रददिश्ष यः-शां श्री-मु; सुप्रतिदिश्ययः-अथर्व- खुयभ्या; सुयश्रा-मु, त्वो- 
का; तो-अथर्व-मु-शांश्रो. सैमिता-का; संमितः-मु। ५. परिवृक्ता च महिषी स्वस्त्या-का- 
अथर्व; परिष्कक्ता च महिष्यनस्त्या-शांश्री; वावाता च महिष्यनस्ता-मु. च युधिगमः-का; चायुधि- 
गमः-शांश्री. श्वाशुरश्व आयामी त्वो-का; अनाशुरश्व आयामी-सु; अनाशुरश्वायामी तो-शांश्री; 
आनाञ्जरखायामी-अयर्व, संमिता-का; संमितः-मु । ६. वावाता; परिश्‍क्ता-मु. माहिष्वणिस्था- 
का; मही स्वस्या-अयर्व-शांश्री; महिषी विष्वस्था-सु. अनाशुरख  आयामी-का; श्वाशुरथा- 
यामी-नअथर्व; श्वाझुरश्व आयामी-मु; श्वाशरश्वायामी-शांत्री. त्वो-का; तो-अथर्व--शां श्रौ-मु. 
संमिता-का; संमितः-मु। 


१४ 
यदिदादो। दाशराइँडमानुपँ विगौहथा: । विरूप: सबैस्मा आसीत्सदर्गक्षाय वढे || १ ॥ 
त्वे वियाक्ष मघम पर्याकरोरमिं । ल रौहिण ब्यास्यसस्वै बृत्रस्याभिन््छिर: ॥। २॥ 
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ये; पॅर्वतान्‌ ब्यदधायों अपे व्यगाहयाः । यो इत्र वृत्रहनहन्‌ तैस्मा इन्द्र न॑मोडस्तु ते ॥३॥ 
अष्टि धान्त हैयोरीचि:अवसं॑मज्बम्‌ । खल्॑श्न अत्रेमां बहतो रंचम्‌ ॥ ४ ॥ 
यैत्वा अतां उचै:अबसे हंयोर्युञ्नन्ति दक्षिणम्‌ । मधीनमंश्रे देवानां विश्वदिन्द्रं महीयते ॥५॥। 

एताः * इन्द्रगाथाः ' अथर्व २०, १२८, १२-१६; मु-पुस्तके च द्रष्टग्याः। १ = शांश्री १२. 
१५. ५. २ = शांश्री १२. १६. १. १. ४ = शाश्रौ १३. १६. १. २. 

१. यदिन्द्रादो-अथर्व-शांश्री; यदिन्दो-सु. ऽमाचुषें; माजुष-अथर्व. बिगाहथाः-अथर्व- 
शांश्री; व्यगाहथाः--मु. खर दुगक्षाय वञ्चते-मु; सह यक्षाय कल्पते-अथर्व; स हृ यक्ष्माय पत्यते-- 
शांश्री । २. विषाक्षं-मुः द्रषाकु-अथव-शांश्री. पर्याकरो। मयीकरोः-शांश्री; मयोकरो--अयर्व. 
आभि-का-मु; अपि-शांश्री; रविः-अथर्व. ब्यास्यस्त्य--का-मु; व्यास्यों वि-अथर्व-शांध्री । छे. यो 
वृ वृत्रहश्षहन्‌ ; यो त्रो दत्रदन्नदन-मु; इन्दो यो दृत्रहान्मद-अथर्वे, तस्मा इन्द्र-का; तस्माइिन्द्र 
-अथवे । ४. प्राष्टि-का; ए्ट-अथर्य. अब्रत॑-का--सु; अब्नुवन्‌--अथर्व--शश्री, वहतो रथे-का; वह 
सुस्रजं--अथर्व-शांध्री-मु। ५. यत्वा खता उच्चैःश्रवसं; यत्वा वेतोवैःश्रवसे-मु; ये त्वा शेता. 
अजैश्रवसे- अथव, हर्यो”-का-मु; द्वार्यो--अथर्व- सूर्धानमश्वे-का--सु; पूवी नमस्य~अय. मद्दीयते 
"का; मद्दीयसे-मु. विभ्रदिन्द्रे-का; विश्रदिन्द्र-अथर्व । 


५ 

एता अश्वा आ एवस्ते | परतीपं प्रातिप्षत्वन॑म्‌ (का हैरिक्किका | ६रिक्लिके किंमिच्छसि॥ १॥ 
साधुं पुत्रं हिरण्यम्‌ । काह तँ पैरास्यः । यैत्रार्मूस्तिख; शिंशैपा:। परि त्र्य: पृदाकवः ॥२॥ 
शङ धमन्त आसते । अयं वहाते अवहि। स इत्य कं सै एव कम्‌। सं घा घ ते संघा घ में ॥ ३॥ 
गोमी घ गोमिनीरमि । पुमां भून्लै निनित्ससि । बैल्बबंथो ईति । ब॑ल्बबो अथो ईति ।।४॥। 
अंकोऽरंकोऽविकां | अशस्य वारो गों: शंऊः। केशिंनी श्येनी एनीव | अंनामयोपजिहिका ॥५॥ 
के अम्ब हठ्मायुनि | को अं्जुन्या: पय; । कों असिक्न्याः पय: । एंत॑ पृच्छ कुह पृच्छ ।। ६॥ 
कुहा के पैककं पृच्छ | य॑ आयन्ति श्रैमिष्कुमि । अन्जन्तः कुभार्ययः। ऑमनको म॑नस्थक:|।७॥॥ 
देवर्तः पतिः । पिन॑ष्टि पर्तिकां हवि: । श्र बुढुदो मथायति । ङ्ग उत्पत ॥ ८॥ 

माँ त्वाति संखा नो बदत्‌ । वशांया: पुत्रमायन्‌ तम्‌ । ईरा चेन्द्रममन्दत । इयनति ॥९॥ 
अंयो इयॉनिति । अंथो ज्यांयस्तरो भुवत्‌ । इय यका शाठाककां | औं भिनोति नि भज्यते॥ १ ०॥ 
तस्या अनुनिभंक्षनम्‌ । वरुणो याति बभुभिः । शतं बञ्नोरभीँश्चुभिः। शर्ते का हिरण्ययीः ॥ १ १॥ 
शते रंथा हिरण्ययाः | अहलकु: झत्र्तकः । आयबनेन तेजनी । झाफेन पीव ओहते ॥१२॥ 
अनिपरुनोप नृति | इम मंद्यमदुरि ति | ते इक्षा: सई तिष्टन्ति । पाक्रछिः शैंकबलि: ॥ १३॥ 
अश्वत्थः खदिरो प्रः । अरदुः परम: शये । हतं इव पापपूरुषः । अंदोहमित्ीयूपकम्‌॥ १४॥ 
दवौ च हस्तिनो इती | अप्यर्ध च पैरस्वतः | आदल्गबुकमेककम्‌ । अळाबुकं निंखातकम्‌॥ १५ ॥ 
कर्करिको निस्वातंकः | तंद्रीत उन्मथायति । कुलायं करो ईति । उम्र बल्यदाततम्‌ ॥१६्‌॥ 
न बल्यदैनातलम्‌। कै एपां कर्करिँ ठिखत्‌। क॑ एमां दुन्दुभिं हनत्‌ । यदीं हनत्कयँ हनेत्‌ ।। १७॥ 
दें हनत्कर्ष, हनत्‌ । पॅर्याकार पुनः पुनः ॥ १८॥ 


अ. ५. छि. १९] पञ्चमोऽध्यायः २९७ 


एतानि सप्ततिपदानि ' ऐतशप्रलापाः ' इतिसंशकानि अथर्व २०. १२९-१३२ मु-पुस्तके च 
द्रषब्यानि । १-३, १२, १५-१८ = शांश्रौ १९. १८. ऐना ६. ३३; 'आश्वश्रौ ८. ३; बैसू ३९. 
२०; गोमा २. ६. १३ अपि द्रटब्यम्‌। 

१. प्रातिखस्वनं-का-ऐम़ा-सु; राति सुत्वन-अथर्ब-शांध्री. इरिक्किका इरिक्रिके-शांधी- 
मु । ३. वहाते-का; मः 


ते सघा घ मे-का; 
गोमी घ मोमिनीरभि-मु; गोमीषा गोगतीरिति-अथर्, पुमां भूम्ने निनित्सखि-का; पुमां कुस्ते- 
निमिच्छसि--अयर्व; पुमान्‌ भूम्ने निजित्सति-स- वद्घबथा इति-का; बद्वबथो ईति--मु; पल्प बद्ध 
बयो इति--अथर्व. बल्बबो अथो-का; बढ्दबो अथो-सु; बद्धबों अघा--अथर्व । ५. अजकोऽरकोऽ- 
विका-मु; अजागा रकंविका-अथर्व. वारो गोः शाफः-का; वारो गोशपद्यके-अथबे; वालो गोशफः-- 
मु. केशिनी इयेनी पनीव-का; स्येनीपता सा--अथर्व; केशिनी शयेनी एनीवा--सु । ६. अम्ब हुल- 
मायुनि-का; अंब कालमायुनि-सु; अर्थ बहुलिमा इपूनि-अथर्व, अलिक्न्याः-का; असिद्याः--अथरव । 
७, य आयन्ति श्वाभिष्कुभिः-का; यवानो यति स्वभिः कुमिः-अथर्व. अब्जन्तः कुभाययः- 
; कुपायकुः--अधर्ष, आमनका मनस्थकः-का; आमणको 

:--अथर्व । ८. देवत्तः घाति जूर्यः-का; देवत्तः प्रतिहूर्य-सु; देव 
समति सुई-अर्व, पिनष्टि पर्तिका-का; पिनष्टि पतिका-मु; एनश्षिपडूक्तिका-अर्थव. प्र बुद्ददो 
मथायति-का-स; प्र इडो मघामति-अपर्य. शुङ्ग उत्पत-का-मु; {ग उत्पन्न-अथर्व । ९.त्वाति- 

अथ; नो बदतू-का; नो विदन्‌-अथ; नाविदन-मु. आयन्‌ ते. 

रण अध. चेन्द्रममन्द्ते-का-मु; वेदुमयंदत--अथवे । १०, इयक्षिति; इयंनिति 
"सु; इयमिति--अथर्व. ज्यायस्तरो भुवत्‌-का-मु; अश्वा अस्थिरो भवन्‌-अथर्व. इयं यका-का-म; 
उये यकां शछोलका--अथर्व. मिनोति-का; मिणोति-मु; आमिनोनिति भद्यते--अयबै । ११. तस्या 
अनुनिभञ्जनं-का--ु; तस्य अनु निर्भजनँ--अथर्व, बच्चु भिः--का-मु; वस्वभिः-अथर्व. शतं ब श्रोरभी- 
झुभिः-का; शर्त वा भारती शवः-अथर्व; शतं बश्रोरमीशवः-सु, बञ्जोः-का-स; बायोः-अथर्व- 
कशा हिरण्ययीः-मु; कुथा हिरष्ययाः-अथर्व। १२. रथा-का; रथ्या-अथर्व. आइलकुः 


मदूरिति-अथये. तिष्ठन्ति-का; तिष्ठति--अथवे. पाकवाळिः शकवालिः-का-मु; पाक बिः 
बलिः-अथर्व । १४. शाये-का; शयो-अथवे. खाद्रो-का; खबुरो-सु. अरदुः परमः-का-मु; अरदु- 
परम-अथर्व, पापपूरुषः-का-ः पूरुषः-अथर्व. अवोद्दमित्पीयूषकं-का-मु। अदूहमित्यां 
पूषकं-अथर्व. १५. द्वौ च-का; दौव-अधर्व. इस्तिनो दती-का; दस्तिनी दती-मु; इस्तिनो 
अथर्व”अध्य धे च-का-सु; चल 
उन्मुथा इति-मु. करवाँ-का-मु; छणवाद्‌-अधर्व-शांश्री. वब्षदू-का; बलिशदू-मु; वनिषदू-अथर्व- 
शांश्री। १७. बल्षदू-का; बलिशदू-ः -अधव-शांश्रौ. कर्कारं-का; कर्करी-अथर्व; कर्करीं 
( रिखित्‌ )-सु. यदी हनत्‌ कथं इनत्‌ = आश्वश्री ८. ३. १५. यर्दी; यदौर्य-अयर्व। १८. 
* अन्त्या ( अष्टादशी ) द्विपदा ' इति खिलाजुकमणी । दैळीं-का-मु; लेलिं-शांश्रौ; देवी-अथर्व. कथे 
>का-सु-शांभ्रौ; कु-अथर्व. पर्याकारं पुनःपुनः = आश्वी. ८. ३. १७. पेयौंकारं-का-सु- 
आशन; पर्यागार-अवर्ये-शांश्री । * स 


९९८ खिछानि ` न[अ, ५. खि; १६ 


अथर्व २०. १३२ अन्ते यदधिकं तदत्र दीयते- 
्रण्युहूस्य नामानि। हिरण्यं इत्येके अग्रवीत्‌ । 
डौ वा ये शिश्षवः। नीलशिखण्डवाइनः। 


१६ 
विंतती कि'णौं दौ तोर्बा पिनि पूरुषः | न॑ बै कुमारि त॑था यथा कुमारि मैन्यसे ॥ १॥ 
मार्टुष्टे किरणौ दवौ नीवीत॑ः पुरुषाइतें । मै वे कुमारि तैत्तैथा यैथा कुमारि म॑न्यसे ॥ २॥ 
निह कर्को दौ निराय॑च्छसि मध्यमम्‌ । नै बै कुमारि तैत्त॑था य॑था कुमारि म॑न्यसे ॥ ३॥ 
उत्तानायै शयार्नायै तिष्टन्नेबाव गूहसि । न॑ वै कुमारि तत्तया य॑था कुमारि मन्यसे || ४ ॥। 
छक्ष्णयां #॑दिणकायां शक्षणमेवाव गूहसि । न॑ बै कुमारि तंत्तंथा य॑था कुमारि म॑न्यसे ।।५।। 
अंब शछदर्णमवञ्नशदन्त्छोमिषति हदें | न॑ वै कुमारि त॑त्तिया य॑था कुमारि मंग्यसे ॥ ६ ॥ 

एताः * प्रवह्विकाः ” अथै २०. १३३; शाश्रौ १२. २२; सु अत्ाग्युपलभ्यन्तें। आश्वश्रौ ८. 
३ अपि द्रष्टव्यम्‌ । 

२. नीवीतः ( नीवी + इतः )-मु; नितृत्तः- अधर्व-शां्ौ, पुरुषाहते-मु; पुरुषादतिः-क्ांभौ; 
पुरुषानृते-अथर्व। ३. मध्यमं-का; म'्यमां-मु; मध्यमे-शांश्री- अथर्व. कर्णको; कर्तकौ-मु। 
४. तिष्ठभ्नेवाव-का; तिष्ठम्तीवाव-अथर्व। ५. गृहासि-गृहति-अथर्व। ६. अवभ्रशदू-का-मु; 
इव भ्रंशदू-अथवे-शांश्री. लोमवाति-का-शांश्री; छोममति-अथर्व । 

१७ 

इत्या प्रांगंपागुदगधरांगरांठा उदभर्त्सत ॥ १ ॥ 

इहेत्या प्रागपागुदगधराग्बत्साः प्रुपन्‍्त आसते ॥ २ ॥ 

इहेत्या प्रागपागुदगधराक्स्थाळीपाको वि लीयते ।। ३ ॥ 

इहेत्या प्रागपागुदगधराक्‌ सिलीपुष्छो वि ढीयते ॥ ४ ॥ 

एताः * आजिज्ञासेन्याः ' अथर्य २०. १३४. १-४; शांश्रौ १२. २३. १; आश्वश्रौ ८. ३; मु 
अत्राप्युपलभ्यन्ते। 'सर्वास्दरछु ' इदेत्या ” इत्यस्य स्थाने ' इहेत्य ' इति अथब-शांश्री-आश्वधी-मु 
पुस्तकेषु । ५ 

१. प्रागपाशुद्गघराक्‌ = वासं ६. ३६, अराळा-का-मु; अरालाग-अथर्व-शंश्रौ, 
डद्भत्संत-शांश्री; उदभत्सथ-अथर्व; उदभन्थते-मु । २. ध्रुषन्त-का; पुरुषन्त-अधर्व । ३. स्थाली- 
पाको वि लीयते-का-शांश्रौ-अधर्ष; सवापुत्सीलिलीशये-( । ४. सिलीपुथ्छो वि छीयते-का; 
स्थालीपाको वि लीयते-श; च्छिळीपु ब्छूलीपते-शांभौ; स बै थु लीयते-अर्थव । 

१८ 

मुगित्यभिगतः । शरित्यभिष्ठितः । फठित्यपक्रान्तः ॥ १॥ 

एते त्रयः पादाः “ प्रतिराध्यः ' उच्यन्ते ते च अथर्व २०. १३५. १; शांश्रौ १२, २३, २; 
आश्वश्ी ८. ३; सु अत्रापि दृश्यन्ते 

शारिति-मु; शलिति-अथर्व-शांश्री, अभिष्ठितः-का-मु; अपकान्तः-अयर्व-शांश्रौ, अप- 
ऋ्तः-का-सु; अभिष्ठितः-अथर्व-शांश्री । 


अ; १, लि. २१:) ` पश्चमोञ्ध्यायः ९९९ 


१९ 
बीमे देवा अक्रंसताध्वर्यों: क्षिप्रं प्र चर । सुरास्तिरिट्गवामस्यति प्रखिदसो महत्‌ ॥ १ ॥ 
अयम्‌ “ अतिवादः ! अथर्व २०. १३५. ४; शाश्रौ १९, २३. ४; आश्वश्रौ ८. ३; सु अत्रापि 
र्यः । 

अध्वर्योः-का; अध्वयो-शांश्रौ-अथर्व-मु. सुदास्तिः-सु; सुमत्व॑-शांश्रौ-अथर्व, अस्याति 

प्रखिद्सा महत्‌-का; अस्यति प्राकखिदसो महे-मु; अस्यसि प्रषुदसि-श।श्रौ-अथवं । 
२० 
आदित्या ह जरितरज्लिरोभ्यो दक्षिणामनयन्‌ । के 
तां ह जरितर्न प्रत्यायन्‌ तासु ह जरितः प्रत्यायन्‌ ॥ १॥ 
तां ह जरितर्न प्रत्यगृम्णन्‌ तामु ह जरितः प्रत्यगृम्णन्‌ । 
अहा नेत सन्नविचेतनानि जज्ञा नेत सन्नपुरोगवासः ॥ २॥ 
उत श्वेत आशुपत्वा उतो पद्याभिर्जविष्ठः । उतेमाझु मानं पिपतिं ॥ ३ ॥ 
आदित्या रुद्रा बसवस्वेळते इदं राधः अति ग॒म्णीह॑ज्गिरः । 
इदं राघो बृहत्पर्थ देवा दंदत्वा वरम्‌ ॥ ४ ॥ 
तद्रो अस्तु सुर्चैतनं युष्मे अस्तु दिवे दिवे । पर॑त्येव गृभायत | ५ ॥ 

एता देवनीथामिधा चः अथर्व २०. १३५. ६-१०; ऐना ६. ३५; शांश्रौ १२. १९. १-४; सु 
एवेपूपलभ्यस्ते । ऐना-आश्वश्रौ ( ८. ३) मध्ये सप्तदश पदानि ' इति तासां सश्षा। 

१. दाक्षिणाँ; ऽश्र॑ दक्षिणां-शांश्री. जरितर्न-का; जरितः-अथर्व । २. जरितर्न-का; जरि- 
तर्नः-अथर्वे, जरितः-का; जरितर्नः-अथर्व. ्र्यगू+णन्‌-का; प्रत्यगरभ्यः-अथर्व. नेत-का; देत- 
शांश्रौ. जज्ञा-का; यज्ञा-शां श्री, नेत- का; देत-शांश्री, अद्दानेतरस न वि चेतनानि यज्ञानेतरसं न 
पुरोगवामः-अथर्व । ३. जविष्ठः-का; यविष्ठः-अथर्व-शांश्री, आशुपत्वा उतो-का; आध्ुपत्वोती- 
शाश्री, उतेमाशु-का-स; उतो आझु-शांधी । ४. त्वेळते-सु-ऐब्ा; खेजुत-अथबै; त्वेलत-शां धी, 
इदं राघो बुहत-मु-ऐञा-आश्वश्री; इद राघो विभु प्रभु इदं राधो बृद्दत्‌-अथर्ष, दुद्त्वा बरं- 
का; ददत्वासुर-अथर्व; ददतु यदरं-शां श्री. युप्मे-का; युध्मौ-अथर्व। ५. खुचेतने-का; सजोषणं- 
शांश्री. प्रत्येव-का; प्रत्वेव*शांधौ । 


२१ 

रमिन्द्र शर्भन्रिणा हव्य पारावतेम्यः । विप्राय सतुवत वैसु क्रर्जुरिष्ठुवसे वह; ॥ १ ॥ 
त्वमिन्द्र कंपोताय च्छिन्पक्षाय वैक्षते | श्यामाकं प्क विरुज बारस्मा अकृणोर्बई ॥ २ ॥ 
आरज्नरों वावदीति त्रेधा बद्ध वरत्य॑याः । ईरामु ह प्रे शैसत्यनिरामप सेधत ॥ ३ ॥ 

इताः “ भूतेच्छदः ' अथर्व २०.१३५. ११-१३; शांश्रौ १२.१६.४,५,३; मु अत्राप्युपलभ्यन्ते । 

१. शर्मेश्ञरिणा-का; शर्मरेणा-इतरेषु. पारावते भ्यः-का; परावतेभ्यः-मु. वसु श्रुञुरि- 
इछूवसे धद्दः-का; वसूनि जुरश्रवसे महे-सु; बसुर्वाने दुरश्रवसे बह-अथर्व; बसु नि दूरश्रवसे वह्‌ः- 
शाश्रौ । २. वि रुज-का; पीछ च-सु-अयर्ष-शाँथौ, अकृणोः-अथर्ब-शांश्री; अकुणे]दु-का-मु । 
३. आरकृरो-का-सु; अरंगरो-इतरेषु. वरत्ययाः-का; वरत्रया-इतरेपु. उ इ; अह-अथर्व. शंसत्य- 
निरा'-का; शंसत्वनिरा*-मु. सेघत-का; सेघति-अथर्व-शांभ्रौ; बाघतां-मु। ७ 
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२२ 
यंदस्या अमेयाः परथ स्थूर्रमुपातसत्‌ । मुष्का इंदस्या एजतो गोशफे शकुछ॑वित्र ॥ १॥ 
य॑दा स्थूरेंग पससा अंणू मुष्कां उपावधीत्‌ । विश्वश्वावस्यार्दतः सिंकरतास्विव गर्दभौ ॥२॥ 
य॑द॑ल्पिका स्वैल्पिको कर्कन्धुकेर पच्यते | वास॑न्तिकंमिव तेजनं य॑भ्यमाना त्रिं नम्यते ॥३॥ 
यददेवासो लढाबुक प्रे विष्टीमिनमौविषुः । सक्थ्ना ते इश्यते नारीं सत्यस्याक्षीमगो य॑या ॥४॥ 
महानस्युप जूते5श्रस्या वेशित पंस: । ईक्स्य इंक्षस्य शर्प दर्प भजेमहि ॥ ५ ॥ 
महानदं हि सो$क्रन्ददेस्बर्मासदत्‌ । अक्नुकामन।| सुव म॑शकं संक्थ्युचतम्‌ ॥ ६ ॥ 
महानझरबलमति कार्मन्त्यत्रबीत्‌ । यैवैव ते वनस्पते5पिं पन्ति तयैत्र मे ॥ ७ ॥ 
महानग कृकवांकु शम्येया परिधावति । इद्‌ न॑ विद्म तेजनं शीष्णी भ्रति धांनिका ॥८॥ 
महानगरी महान धौवन्तमनु धावति । इमास्तदस्य गां रक्ष य॑म मांमद्धयोंदनम्‌ ॥ ९ ॥ 
महान्‌ बै भद्रो बिल्वो महान्‌ पक्क उदुम्बरः । महाँ अभिन्न बांते महत: साधु सेनम्‌ ॥ १०॥ 
कपरननैरः कप्ठथ॑म॑दधातन चोदयत खुर्दत वाजसातये । 
निष्टिमयः पुत्रमा च्यावयोतय इन्द्रं सबांध इ सोमपीतये ॥ ११॥ 
यैद्ध प्रांचीरंजगन्तोंरो मण्डूरधाणिकीः । हतौ ईन्द्रस्य शत्रवः संवे बुदुद॑यासवः ॥ १२॥ 
दधिक्रांब्णो अकारिपं जिष्णोरैश्वस्प वार्जिन:| सुरामं नो मुंखा करत ण आयूंपि तारिपत्‌॥ १ ३॥ 
इत्युग्बेदे खिले पञ्चमोऽध्यायः ॥। 
इति खिठानि समाप्तानि ॥ 

ऐत्रा ६. ३६ अनुसारेण खिलानुक्रमणीमते चेद दशर्य सक्तम्‌ । इपाकपिशत्र आदनस्यानन्तर 
*कश्क्रः? * यद्ध प्राची” इति तृची * दधिक्राव्णो ' इति मन्त्रथ पळते। अतोउ्रास्त्यास्तिस्त ऋच 
आइनस्यामिः संल्याः। शार ३०. ७-८; शाश्रौ १२.२४.२; १२.२५. १; आशश्री <.३--७* होतू- 
अतिगरित्रोः संवादः ? इति खिलाजुक्रमगी । आद्या दशर्चः  आइनस्याः * दतिसंज्ञकाः । ऐना ६.३६. 
भाष्ये; शाँत्रा ३०.६; गोत्रा २. ६. १५; शांश्रौ १२. २४. १; आश्वश्री ८.३; वैस ३२.३१ द्श्ब्यम्‌। 
अश्वमेषे “ यदस्या अंहुभेद्याः ' इत्यनयोद्वाता परिहृक्तां मददिषीमभिमेथति ~» शांश्री १६. ४. मुन 
उस्तके अष्टमी नवमी च वजबित्वा शिष्टा अ्टावाहूनस्या: । 

१-३ = अथर्व २०. १३६. १-४. १ = वासं २३. २८; शांश्री १२. २४, २. २; १६. ४. 
३.२ हू शांश्री १२. २४. २. ३. ४ = वासं २३. २९; शांश्रौ १२, २४. २. १; १६. ४. ६. 
५ = अथै २०. १३६. ९; शाँश्री १२. २४. २. ६. ६ = अथव २०. १३६. ५. ७, = अथव 
२०. १३६. ६; शांश्री १२. २४, २, ७. ८ = अथर्व २०. १३६. १०; शांश्री १२. २४. २. ५. 
९ = अथर्व २०. १३६. ११; शांश्रौ १२. २४. ३. ४. १० = अथर्व २०. १३६. १५; शांश्री 
१३. २४, २. ८. ११ = ऋसं १०. १०१- १२; अथर्व २०. १३७. २. १२ = कसै १०. १५५० 
४; अथर्व २०, १३७. १. १३ = कस ४. ३९. ६; अथव २०. १३७, ३. 

१. पुथु-का-सु; कृषु-अथर्व-वासं-शा श्री, स्थूरं-का-मु; स्थूलं-अथवै-वासं-शांश्री. मुष्का 
इदस्या-का; सुष्का विदस्य-इतरेपु, एजतो-का; एजते-मु. गोशफे ~> खिल ५. १५. ५१. २. 
स्थूरेण-का“मु; स्थूठेन-अयर्व-शांश्री. पससा अण्यू-का; पससा अनू--मु; पससाणी-अथर्व-शांश्री, 
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अर्देतः-का; वर्धतः-अथर्व-शांश्री* अईते-स. सिकतास्विव-का; सिकतास्वेव-अथर्व. गर्दभौ- 
का; गर्दभः-सु। ३. कर्केस्घुकेव-सु; कई पूकेव-अवर्व. पडयते-का-मु; “पदयते-अवर्व, तेजनं- 
; तेजनो-मु. यभ्यमाना वि नम्यते-का; यभ्यमाना वि तन्वते-सु; यन्त्य वाताय विश्यति 
"भय । ४. ळलावुके-का; ललामःुं-अथवै-वासं-शांश्री; ललागमुं-मु. विष्टीमिन*-वास-अथर्व- 
शांश्री; पिष्टीपिन'-मु. *माविषुः-का; "मापिपुः-मु, सक्थ्ना-सु-वासे-शाँथ्रौ; सकुला-अथर्व, 

रश्यत-का; देदश्यते-मु; देदिश्यते-बास-अथर्व-शां श्री. नारी-का; सत्यस्याक्षीभगा 
यथा-का; सकध्यः साक्षीव गो यथा-स; सस्यस्याक्षिभुबो यथा-अथर्व-वासं-श्षांश्री । ५. महानइयुप 
"का; महाणस्त्युप-मु. 5श्बस्या-का; अश्वस्या-सु; स्वसा- अर्व; स्वसतया-शाँथ्रा, इंडकू-का-मु; इ 
अथर्व-शांश्री. झार्पशूप-का; शू्पॅथर्प-अथर्व। ६. महान*-का-अथर्व; महाण"-पु. अदृप्ते-का-स; 


अहपत-शांश्री । अतुप्रदू-अर्थव, हि खो-का-पु; वि मो-्अथव, अस्तमासद्त्‌-का; अस्तमागसत-मु; 
क 


का ंश्री। भवाति थानिका-का; इरति धाणिकां-अथर्व-शांश्री । ९. तद्स्य- 
अधने; छु तस्य-यांश्री । १०. बिल्यो-अथर्व; बिल्बो-का. पक्क-का-सु; भद्र-अथर्ब-शां श्री. आभेज्ञु- 
का-मु शांभर; अमिक्त-अथव । 


साहतापदपाठशाद्धपत्रम्‌ 


म, सू, म. अशुद्धम्‌ शुद्धम्‌ 

९ हु. क रक्षःऽहा रक्षःऽहा 
» ११ रसं देवाय 

» ७७ रसं वेबिंजान वेबिजान 
» ७९ शसं त्वृच्य १ प्पु त्व्ध्यश्‍प्सु 
» अधे स्म्य रगा “स्म्य रगा 
5 ९४ पसे “म्य रशन 

» ९७ ३९ सं नः 

» २० ५9 से स्नेहयचा० 

छ ॐ छप स्नेहर्यत्‌ 

» ९८ ऊस इत्परि 

# १०४ रसँ दक्षसाधनं 

» १०७ ऐसे अप्स्व (न्तरा 

० » रेस सबार्दब्धः 

० १०८ इस ह्यशङ्ग [१ 

१० २ उस य यं 

„छ १° ७से यम्यै यम्य 

१ » (रेस पष्य पैपृष्यां 

# २९ रेसे अम्यु१्रो अस्युइंगरो 
११ रे४ ५प सखिम्यः सर्थिडभ्यः 
» रे५ श्शप सर्वतातये स॒ैऽतौतये 
» २६ १०प रयिमत्‌ रयि$मत्‌ 
» ४४ रेप सत्य5झुप्मम्‌ स॒त्यड्झुष्मम्‌ 
», २५ १०सं सौश्रवसेष्व॑ग्न सौत्र 
का {LR स्वम्‌ ल्बम्‌ 

5» ८८ रप सम्‌ऽईची स॒मऽईची 
छ» ९० दप इन्दासि इन्दासि 
१ २१०२ ७से “मर्न्याना० पन्ना 


सं = संहितापाठे; प = पदपाठे 
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॥ श्रीगणेशाय नमः॥ 
पायक 


वागीशाद्याः सुमनसः सर्वथानामुपकरमे । यं नता छृतछ॒त्याः  स्यसाजमामि ग 
जाननम.॥ १ ॥ 
यस्य निःश्वसितं वेदा योवेदेत्योखिलं जगद । निर्ममे तमहं वंदे वि्यती्थमहेश्वरम्‌ ॥२॥ 
सप्रमेष्टममध्यायं व्याख्यायाचार्यवंशजः । अष्टमे सायणाचायंआदिमं म्याकरोत्यथ ॥ ३ ॥ 
अच्छामइति चतुर्थेनुवाकेअष्टादश सूकानि तत्र होतेति दृशर्च चतुर्थ सक्तं । महोता 
दरेत्पनुक्रांत । अनुवर्तनास्वालंदूनस्य वतसरा अनादेशपरिभाषया तरुं आनय पणे 
हृतेन सहोक्तोविनियोगः । 
अ/भू प्रहोतांजातोमहालभोविज्ञपहासीददपामुपस्थे । 
दधियोघायिसतेवयांसियन्तावसूंचिविधतेतंनूपाः॥ 9 ॥ 


प्र। होतां । जातः । महान्‌ । नजः४वित्‌ । नुष्सद्दा । सीदतः 
अपाम्‌। उपऽस्थे । दिः । यः । धायि । सः ते । वयाँसि । 
यन्ता । बनि । विधते । तृनूशपाः॥ १॥ 


योगृपद्ाभिरपां अंतरिक्षनावैतत अंवरिक्षस्पोपस्थे उस वैद्युवर्पेण सीदद निषण्णो- 
भूद सइदानी होता यजमानानां होमनिष्पादकोजातः पातः महान्‌, गुणैः पूज्य: नशोषिव्‌ 
अंवरिक्षस्प बेचा यदस्तत्रोतनः अतस्तस्य ज्ञाता नृषदा नृपुसतीदन सेः क्वनिप्‌ छत्सवरः प~ 
सीदद ब्य पसीदति अपामुपस्थे महिषाअगशणतेतिनिगमः । अपसामित्पर्थः कर्मणामुपस्थे 
उपस्थाने समीपे वैद्या उकठक्वणः सन, अथवा अपामुदकानामुपस्येमध्ये ,योमिहविवेदिमसह- 
मानोनिगूढ: सदेवेः पुनः थितः उक्तविधः सन बेथा सीदति योम्िदंधिर्घावा यज्ञषारकः 
सन्‌ घायि वेयां निहितोभूव सोभरिईवत्समे विधे परिचरते ते तुभ्यं वयांस्यनानि वसूनि 
` क्षनानि च यता नियमिता भवतु किंच तनूनपाः ते तन्वः पावा च भवलिति शेषः ॥ १ ॥ 
१. जो अगिन मनुष्यो (बा विद्युदूप से अन्तरिक्ष) में रहते हे, जो 
जल (वा कर्मों के समीप वेदी पर) में रहते हें और ओ आकाश के ज्ञानी 
हे (क्योंकि आकाश में ही अग्नि का जन्म हुआ है); बे गुणों के कारण 
पूज्य होकर इस समय यजमानो के होता हुए हुँ। अग्नि, यश-भारक 
-होकर, वेदी पर रके गये हे वत्सप्रि, तुम उनकी पूजा करते हो। बे 
तुम्हारे बेह-रक्षक होकर तुम्हें अश्न ओर सम्पत्ति दें। 


१ 


२ ऋकसंहिताभाष्ये [अ०१ १०१ 


अथ द्वितीया- 
इमंविधन्तोंअपांसघस्थेपशुंननरंपदेरनुग्मन्‌ । 
गुहाचवंतमुशिजोनमोभिरिच्छन्तोधीराभृगंवोविन्दन्‌ ॥ २॥ 
इमम्‌ विधन्तः। अपाम्‌। स॒धःस्थे । प॒शुम्‌ । न नष्टम्‌ । 
पदैः । अनुं । गमन्‌ । गुहां । चर्तन्तम्‌ । उशिजः । नम॑:इभिः। 
इच्छन्त॑ः। धीराः । भुर्गवः । अविन्दन्‌ ॥ २॥ 
. ` समानं अकां मध्ये निग वितः परिचरंतः उपचार वदतोवा ऋषपथ पैः 
पडाग्रनमागेब्यंजकेनेष्टचोरांदिभिरपहतं पशुमिवानुग्मच अनुजः गमे मंत्रेघसेति चुकू 
तेषु मध्ये गुहायां चततं चततिगंतिक्म अप्छ विछीनमित्यर्थः उशिजः कामयमानाः नमो- 
भिर्नमस्कारे: स्वेविवा इच्छंतः आत्मनरच्छंतोधीराधीम वो शग वो वदन उब्धववः अग्ेहविवोहु- 
मसहमानस्प पछाय्याप्सुपवेशाहेवानामन्वेषणं वाम्नेख्योज्यायांसइत्यत्र सपष्ठमाम्नौतं । अन्वे- 
पणं कवा मध्ये भ्गूणामभिठाभ: । इमंविधतोअपांसधस्थेद्विवादधुशंगवइत्य्रोके ॥ २॥ 
९. जल के बीच स्थित अग्नि को पारचारक ऋषियों ने, चोरों ते. 
अपहत पशु के समान, खोजा । ऋषियों में अभिलाषी और पण्डित भुगु- 
बंशोयों ने स्तुति करते-करते एकान्त स्यान में स्थित अग्नि को प्राप्त 
किया। 
इमंत्रितोूर्यविन्दवि च्छन्वॅसूवसोमूधन्यप्र्यांया:। 
सशेरडबोजातभाडरम्येपुनाभियुरबासवतिरोचनस्य' ॥ ३॥ 
इुमम्‌ । जित: । भूरि । अविन्दत्‌ । इच्छन्‌ । वैजुवस: । 
मूर्धनि | अध्यायाः | सः। शे$टंधः । जातः । आ। हम्येंषुं। 
नाणिः । युवा । भवति । रोचनस्यं॥ ३॥ 
शं भरि महांव आधि वैशसोबिधुवसः पुत: तिति इच्छन्‌ उब्पूनिच्यन्‌ अ- 
 आहतव्यायाभूम्यामूर्षन भूमयामित्यरथः ताविद ठब्धवान सोमिः षः शस्य 
सन ह्येष यजमानग्रहेपृ 


मं०१० ३०१ सू ०४६ ] अष्टमोष्टः Rl | 
अथ चचुर्थी- 


मन्द्रेहोतारमुशिजोनमोंसिःमाञ्चयज्ञनेतार॑मध्वराणांम्‌ । 
विशाम॑कण्वन्रतिंपांवकंहन्यवाहंदध॑तोमानुषेषु ॥ 9 ॥ 


मन्द्रम्‌ । होतारम्‌ । उशिजः । नम॑:ऽिः । पराञ्चम्‌ । यज्ञम्‌। 
नेतार॑म्‌ । अध्च॒राणाम्‌ । विशाम्‌ । अळण्वन्‌ । अरतिम्‌ । 
पावकम्‌ । हव्यवाहम्‌ । दध॑तः । मानुषेषु ॥ ९ ॥ 


उशिजः कामयमानाः ऋलिणोमंग्रं मादनीयं होतारं होमनिष्पादकं यांचं गाईपत्यादाहव- 
नीयं मरि मागचं यज्ञं यजनीयं अध्वराणां यागानां नवारं प्रापयितारं अरा गन्तार सर्वदा“ 
यागगृहे वमानं पावकं शोधकं हव्यवाहं हविपोवोढारं मानेषु मनुष्येषु मध्ये दघतोदघानाक्ः 
लिजोविशांयजमानानामधाँय यद्वा विशां प्रजानामरतिं अर्यं स्वामिनमित्यरथैः नमोभिनं- 
मस्कारेः स्तुविभिरित्यर्थ: अरुण्वन.अङुर् परीतं छतवंतः ॥ ४ ॥ 


४. अभिलाषी ऋषियों ने मदकर, होता, आहवनीय, यः, य, यज्ञ 
के प्रापक, गतिशील, शोषक, हृविर्वाहक ओर मनुष्यों में प्र) पत्नि अग्नि 
को स्तुतियों से प्रसन्न किया। 


अथ पंचमी- 


भभुर्जयंन्तंमहांविपोधांमूराअमूरंपुरांदर्माणंम्‌ । 
नयन्तोगर्भवनांधिर्यथुहिरिंश्म श्रुंनार्वाणंधनंचम्‌ ॥ ५ ॥ १॥ 
प्र। भूः। जर्यन्तम्‌ । महाम्‌। विपःऽधाम्‌ । मूराः। अमूम्‌ । 
पुराम्‌ ।दर्माण॑म्‌ । नर्यन्तः । गर्भम्‌ । वनाम्‌ । धिय॑म्‌ । घुः। 

- हिरिशमश्रुम्‌। न। अर्वाणम्‌ । धन॑ऽअर्चम्‌ ॥ ५॥ १ ॥ 


“हे स्तोतस््ंजयंतं जेतव्यान महां महां विपोधां मेधाविनोधवारमभि पः प्रभवः 
समर्थोभव स्तोतुमिविशेषः । उद्दीथस्तु भूर्जयंतमित्येकपदृमत्वा भूरादीच्‌ लोकास, जयंतम्रिति 
व्याचकार |न केवलं त्वमेकएव अपितु मूरामूढाः सर्वैपि पुरुषा; अमूरं अमूढ पुरा दोणं दारकं 
ओणादिकोमनिः पत्यमस्वरः गभ अरण्योगेभंभूव बना वननीयं वाछंदसी निवचयादनिपू्व- 


ऋक्संहिताभाष्ये [ आ०१ ब०२ 


रुपाभावः हिरिश्मश्रुं नावोणं नेत्युपमार्थीयः श्श्रुशब्दोत्र शोभनत्वेने छोमसामान्पवचनः 
इरितरोमोपेतं अवोणे अरणशीरं अश्वमिव उक्तलक्षणाश्ववद्धरिवकेशस्थानीयज्वालोपेतं 
इत्च प्रीणनस्तुतिं शकंध्वादित्वालररूप ईहशममिं नयंतोहवि्शिः प्रापयंतः धियं कर्म स्तो- 
जं वा घुः प्रापयंवि गातिस्थेति सिचोड्क्‌ ॥ ५॥ 

८५ स्तोता, तुम विजयी, महान्‌ और मेघाषियों के घारक अग्नि की 
स्तुति करो) सभी मनुष्य ज्ञानी, पुरियों के घ्वंसक, अरणिनर्भे, स्तुत्य, 
हरित लोमबाळे, ज्वाला से युक्त और प्रीति-स्तोत्र अग्नि झो हृदि देफर 
अपने कमं पा लेते हुँ। 

॥ इत्पष्टमस्य प्रथमे प्रथमोवर्ग: ॥) ॥ 
निपस्त्यासुत्रितस्त॑भूयन्परिंबीतोयोनोंसीदवन्तः । 
अतं-सङगभ्यांबिरांदमूंनाविषर्मणाम्ररीयतेनुन्‌॥ ६ ॥ 


नि। पस्त्यासु । त्रितः । स्तभुध्यन्‌ । परिशवीतः । योनों । 
सीदत्‌। अन्तरिति । अतः | सम&गभ्य॑ । विशाम्‌ । दमूनाः । 
> 'विधध॑र्मणा । अये: । ईयते । नृन्‌॥ ६॥ 


न तितः त्रिषस्थानेषु गाहपत्यादिषु तायमानः स्वभूयन॒यजमानगृहान्‌ स्तंजितुमिच्छन, 
` इच्छार्थे क्यचि तदृताच्छवरि रूपं परिवीतः परितोज्वालाभिव्याप्रः सन्‌ पर्त्यासु यागग्रहेपु यो- 
जावत: स्वीये वेधालके स्थाने निसीदृत, निषीदति अते स्माद स्थानात विशां यणमानरू- 
' षाणां परजानां संबंधीनि हवीकिसंगृक््य संग्रह्म इंद्रादीनृहिश्य प्रचानि चरुपुरोहाशादीनि 
त्य दुमूनाः देवेत्योदानमनाः यजमानाय वाभिमतमदानमना विधमंणा तासां बिधेयेन 
'निमिचेन दानमना देवेश्योदानपक्षे विविधगर्मनरुपेण कर्मणा यंतर: शरणा नियमनेः 
ह नून नेतृ देवानीयते गच्छति ॥ ६॥ 
अग्नि फी गाहंपत्प आदि तीन मूत्तियाँ हे । अग्नि यजमान- 
स्थिर कर्नेवाल कर ज्याझाओंदाले हैं। बे यज्ञ-गृह सें अपनी 
बंठते हैं। अग्नि प्रजा-द्वारा प्रदत्त हृवि आदि लेकर यजमानों 
च्छुक होकर तथा प्रजा के लिए शत्रुओं के. दमन के साथ देवों 
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अस्य । अजरांसः । दमाम्‌ । अरित्राः । अर्चतूषधूमासः । 
अग्रयंः | पावकाः । श्वितीचयः । श्वात्रा्सः । 
कुरण्यब॑: । बनःसर्दः । वायव॑; । न । सोमाः॥ ७॥ 


अत्र बहुलेन स्तूयते अस्य यजमानस्य संबंधिनःअजरासोजरारहिताः दमां दूमनीया- 
नां रक्षमभ्चतीना दमेः क्रिपि सावेकाचइति विशकेरुदात्तं तेषामरित्ः वारकाः अर्चडूमा- 
सः अर्चतः अचैनीयाधूमाः धूमोपउक्षिताज्वाछावायेषां ते तथोक्ताः पावकाः शोधकाः स्वितीच- 
यः श्वेविमानमचंतः श्वितिः श्वेत औणादिकडः श्वात्रासः कषिमनामेतद क्षिमधरमैकाः भुरण्य- 
वोभरणशीडाः वनदः बनेषु सीदतः संहितायां छांद्सं रुं वायवोन सोमाः गंवारः सोमा- 
एवं हविदातूं यजमानस्य शीमराभवंतीति ॥ ७॥ 
७. इस यजमान के पास अनेक अग्नि हे, जो सब अजर, झन्रुओं 
शासक, पूजनीय ज्वालाओंबाले, शोधक, |, क्षिप्रबर्मी, भरणशील, 
बन में रहनेवाले आर सोम के समान शञव्रगामी हैं। 
प्रजिहृयांशरतेवेपोंअभिःपरवयुनां निचेतंसाएथिन्याः। 
तमायर्वःशुचर्यन्तेपावरकमन्द्रेहोतारंदधिरेपाजिष्ठम्‌ ॥८ ॥ 


प्र। जिह्याँ । भरते । वेष: । अग्निः । प्र । बयुनानि । चेत॑सा। 
पृथिव्याः । तम्‌। आयर्वः । शुचय॑न्तम्‌ । पावकम । मन्द्रम्‌ । 
होतारम्‌ । दधिरे । यजिष्ठम्‌ ॥ <॥ 


योन्या ज्वाल्या वपः कर्मनामैतद कर्म मरते तथा योप्मिवयुनानि पज्ञानानि 
स्वोत्राणिपृथिव्याःरक्षणाय चेतसानुमरहयुक्तेनमनसा प्रभरते तमभ्निमायवः गंवारोमनृष्याः 
शुचयंतं दीप्यमानं पावकं शोधकं मंत्र स्तुत्ये होतारं आह्वातारं होमनिभाद्कं वा यजि 
अतिशयेन यषटब्मं यहुतमंवा दधिरे धारयंति ॥ ८॥ 

८. जो अग्नि ज्वाला के द्वारा कमं को धारण करते हूँ और जो 
पृथिवी के रक्षण के लिए अनुग्रह-पुर्वक स्तोत्रं को धारण करते हैं, गति- 
झोल मनुष्य उन दीप्त, शोधद, त्तवनीय, आल्लाता ओर यजनोय अरिन 
को घारण करते हूं। 


अथ नवमी- 


दयांवापमभिंप्रथिवी जनिष्ञमापस्वष्ञाभूगवो पंसहों भिः । 
ईजेन्येश्रथममातरिश्वादिवास्ततलुर्मनवेपजेत्रम्‌ ॥९॥ 


स्म 
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दयावा । यम्‌ । अग्निम्‌ । पृथिवी इतिं । जनिष्टाम्‌ । आप: । 
त्वष्टा । भुगंवः । यम्‌ । सहःःण़िः । इळेन्यंम्‌ । प्रथमम्‌ । 
मात्रिश्वां । देवा: ततक्षुः । मनवे । यज॑त्रम्‌॥ ९॥ 


अमझ्नि दयावाप्रथिवी थावापृथिम्यौ जनिष्टां अजनिषातां जनेहि व्यत्ययेन परस्मैपदं 
भापश यमुदप्रदियन वैद्युतरूपेण त्वष्टा च यमजनयद भ्चगवश्च यं सहोभिः स्तोबादिसा- 
(नै; उब्यदंतः । झगवोविदनिविदयुक्तं | किंच ईकेन्यं तुतं यं परथमं मातरिश्वा वायुरुपपादू- 
अए अन्येदेवाश् मनवे रते मनोरथाय यजजं यष्टव्यं यमन तवक्षुः निष्पादिववंव: ॥ ९६ 
९. ये वे हो अग्नि ह, जिल्हे द्यादापूयिवी ने जन्म दिया हं, जिन्हें जल, 
ष्टा और भुगुओं ने स्तोत्रादि साधनों से प्राप्त किया था, जो स्तुत्य 
'हे भोर छिन्हें मातरिइदा (बापु) और अन्य देवों ने मनुष्यों के (दा मनु 
के) यज्ञ को झरने क्षे सिए बनाया है । र 
यंत्वदिवार्वघिरेईन्यवाईपुरुस्पहोमानुष नुंषासोयजत्रमू । 


सयार्मजमेस्तुवतेवयधाःमदेवसन्यशसःसंहिपूर्वीः ॥ १०॥ २७ 


यम्‌। त्वा । देवाः । दधिरे । हव्यवाहम्‌ । पुरुषस्पृह्‌:। 
मानुंषोसः । यज॑त्रम्‌ । सः।'यामन्‌ । अग्ने । स्नुवते। वर्यः। धाः। 
भ। देवऽयन्‌ । । यशस: | सम्‌। हि। पूर्वीः॥ १०॥ २॥ 


है अग्ने ह्पबाई यं लां देवादधिरे धारितवंव; मानुषासोमनुष्याक्ष पुरुस्पृहाबहुकामान 
स्रहयंवोयजतरं य्य दधिरे धारितवंतः । हे अने सलं यामन्‌ यामनि यज्ञे स्तुवते महा लं व- 
योन घा देहि । हे अमन लत्तः देवयन्‌ देवकामोयजमानः ह्वी बहूनि यशसोयशाषि 
हति उपसगेशुवेयोग्यकयाघ्याहारः संग्रपोवि बू. १० ॥ 
०, भग्नि, तुम हवियाहिक हो। देयो ने तुम्हें धारण किया हुं। 
मनुष्यों चे यज्ञ के लिए तुम्हें धारण किया है। अग्नि, यज्ञ में 
स्तोता को अन्न दो। अग्नि, देब-भक्द यजमान यश प्राप्त करता 


॥ शमस्य प्रथम दिवीयोंवर्ग:॥ २ ॥ 


ह समं सकं आगि सागृताः जाएं ह बिकुंडानामामुरखी 


च्च 


| 
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तत्र प्रथमा- 


जगृभ्मातेदलिणमिन्द्रहस्तवसूयर्वोवसुपतेवसूताम्‌ । 
विह्याहित्वागोपंतिशूरगोनांमस्मभ्यंचित्ररषंणंरांयंदा: ॥ १ ॥ 


जगुभ्म। ते। दक्षिणम्‌। इन्द्र । हर्तंम्‌। वसुध्यवः । बसुशपते। 
वसूलाम्‌। विद्म। हि । त्वा । गोऽप॑तिम्‌ । शूर । गोनाम्‌। 
अस्मभ्यम्‌। चित्रम्‌ । षणम्‌ । रथिम्‌ । दा: ॥ १॥ 


वसूनां वसुपते बहूनां घनानां स्वामिन हे इंद्र ते तव दक्षिणं हस्तं वसूयवोवस्ुकामाः वयं 
जगृक्ष्म गृद्दीम:। यथा बहुपदस्याथिनोमहझमदत्वा नगंतब्यमिवि हस्वं गृहुंवि तद्र हे शूर वि- 
किर त्वा त्वां गोनां गोपतिं अत्र वृत्त्यवृत्तिश्यां स्वामित्व बहुत्वं च प्रतिपाद्यते बहीनां गवा 
पतिं विद्म जानीमः अवोस्मश्यं चित्रं चायनीयं वृषणं वर्षक रयिं धनं दाः देहि.॥ १ ॥ 

१. अतेदः धों के स्दानी इसर, धनाभिलापो हम ठुन्हारे दाहिने 

हाथ को पकड़ते हे । शूर इन्द्र, तुम्हें हम अनेक गोओं के स्वाना जानते 
हुँ। फलतः हने विचित्र और दर्षक घन दो। 

स्वायुधरवसंसुनी थंचतु:समुद्रेंधरुणरयाणाम्‌ । 

चकेत्यंशस्यंभूरिंवारमस्मर्म्यंचित्रंरषंणरयिंदा: ॥ २॥ 


सुश्आयुधम्‌ । सु&अव॑सम्‌ । सुईनीथम्‌ । चतुःइसमुद्रम्‌ । 
घरुणंम्‌ । रयीणाम्‌ । च्ेत्यंम । शंस्यंम । भूरिश्वारम्‌ । 
अस्मभ्यम्‌ । चित्रम्‌ | टषणम्‌ । र॒यिम्‌ । वा: ॥ २॥ 


स्वायुघं शोभनवज्ञायायुधं स्ववसं शोभनरक्षणं सुगमनंवा सुनीथ सुनयनं चतुःसमुत 
चतुर; समुदान्‌, योपयसाब्यामोति तं धरुणं धारकं तेषां रयीणां धनानां चहत पुनःपुनः क- 
बयं शंस्य स्तुतं भूरिवारं भूरीणां दुःखानां वारकं बहुभिवरणीयं वा तां वि्येवि रेष: । त~ 
'हशशोस्मश्पमित्याविपूर्ववद । यद्व हे इंद्र ह्मण विरिष्टं पत्राख्यं रयि दा; देहि ॥ २॥ . 
२. तुम्हें हम शोभन अस्त्र ओर शोभन रक्षणवाले, सुन्दर नेत्रवाले, चारों 
समुद्रों को जल से परिपूर्ण करनेवाले, घन-घारक, बार-बार स्तुत्य और ` 
दुख कों निवारक जानते हैं। इख, तुम हमें विचित्र और वर्षक घन दो। 
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अथ दृवीया- 


सुबनहाणविवव॑न्तंड॒हन्त॑मुरुंग॑भीरंप्रथुवु धमिन्द्र । 
श्रुतक्षिमुय्रभिमातिषाइमस्मर्भ्यचित्रपंणंरयिंदांः ॥ ३ ॥ 


सुशर्माणम्‌ । देववन्तम्‌ । बृह्न्तम्‌ । उरुम्‌ । गजीरम्‌ । 
पृथुधबुन्नम्‌ । इन्द्र । श्रुतक्केषिम्‌ । उसम्‌ । अभिमातिसहंग्‌। 
अस्मभ्य॑म्‌ । चित्रम्‌ । दर्षणम्‌ । रयिम्‌ । दाः॥ ३॥ 


हे इंद त॑ इन्साणं बरहमपरिबृढं स्तृतिठक्षणं कर्म शोभनस्तुतिकमित्यर्थः देवबंत बहत 

- महांतं उरुं विस्वीर्ण गभीरं असुरादिभिरगम्यं पृथुबुभ्नं विततमूळं भुता श्रुवाकषयोयेन 

वाइशंक्रषीणां खूपापयितारं परथितत्ञानं वा उमरमुदू्णबछं अतएवाजिमाविषाहं अभिमातीनां 

शनूणां अभिभवितारं हंतारं असभ्भं चित्र प्यं वृषण वर्ष पुरं रयिं घनं च दाः देहि। 
अथवा विशेष्यविशेषणभावः उक्तसक्षण पत्राख्यं रयिं दाः॥ ३ ॥ 

३. इन्द्र, तुम हमे स्तुति-परायण, देव-भक्त, महान्‌, विज्ञाल-मूत्ति, 
गम्भीर, सुप्रतिष्ठित, प्रसिदधज्ञान, तेजस्वी, शत्रु-दमन-कर्त्ता, पुज्य और 
घर्षक पुत्र-रूप घन दो। 

सनददांजंविपंवीरंतरुत्रमनस्पर्तशशुवांसंसुवक्षंम्‌। 
दस्युहनपूजिवमिन्द्रसत्यमस्म्भ्यंचितरंरषणंरयिंदा: ॥ 9 ॥. 
सनतईवाजम्‌ । विप्ररवीरस्‌ । तर॑त्रम । धनःस्पृ्त्‌ । श्शुध्वांसंम्‌ । 
सुध्दक्षम । दस्युईहनम्‌ । पूःऽभिर्म्‌। । इन्द्र ] सत्यम्‌ । 
अस्मम्यंम्‌ | चित्रम्‌ । षणम्‌ । रयिम्‌ । दा: ॥ ४ ॥ 


है इंद्र सनद्वाजं उब्धाजे विमवीर मेधाविनं पुत्र तरुं तारकं धनस्पृतं धनानां प्रकं 
सदरं वा स्पणोतेः स्पशते पदं शूशुवांसं वधमान सुदक्ष शोभगवर् दस्युहनं शत्रूणां 
हर मं शरां पुरा अत्तार सत्यं सत्पकमाण शिष्टमुकं ॥ ४ ॥ 
४. इन, अन्न पाये हुए, मेवावी, तारक, घन-पुरक/ वद्धंमान, शोभन- 
बल, शनुःघातक, शत्रुपुरियों के भेदक, सत्यकर्मा, विचित्र और बर्षक 
पुत्रस्वरूप घन हमें दो। 


मं०१० अ०9 सू०४७] अषटमोएकः EE 
अथ पञ्चमी- 
अश्वांवन्तरथिनवीरव॑न्तंसहलिणंशतिनंवाज॑मिन्द । 
झ॒दरजांतंविप्ंवीरंखर्पामस्मभ्यंचित्रंरपणंरायरदा: ॥ ५ ॥ ३॥ 


अश्व॑ध्वन्तन्‌ । रथिन॑म्‌ । वीरःवॅन्तमु । सहस्निणम्‌ । शतिनम्‌ । 
वाजम्‌ । इन्द्र । भद्रः्रांतम । विभेवीरम । ्चःऽसाम्‌। “ 
अस्मभ्यम्‌ । चित्रम्‌। रषणम्‌ । रयिम्‌ । वा: ॥ ५॥ ३॥ 


हएत अभ्वाबंत बहुभिरओैरुपेतं रथिनं रथव वीरवंत॑ वीरैः पुरतं सहक्षिणं 
संहसवंतं शविनं शतबंतं असंख्यातगवादियुक्तमित्य्थः वाजं वाजोत ददतं अरीआदिश्योः 
चू भवात भद्गगणं कल्याणसेवकेः परितं विमवीरं बिगर स्वर्षा सरवस्य संभ- 
क्रं शिष्टमुकं ॥ ५ ॥ 

५. इन्र, अदव-युक्त, रथी, वीर-सम्पन्न, असंख्य यौओं आदि से 
युक्त, अन्नवान्‌ कल्याणकारी सेवकों से युक्त, विप्रो से वेष्टित, सबके 
लिए सेवक, पूज्य और वर्षक पुत्र-स्वरूप घन हमें दो। 

॥ इत्पष्टमस्य प्रथमे ठृदीयोवर्गः ॥ ३ ॥ 


अथ षष्ठी- 


पमपुंुतधीसिुमेषांडहस्प्िम॒िरच्छाजिगाति |] 
यओङ्गिरसोननंसोपसद्योस्मभ्यँचित्रेदपणरपिदा:,॥%॥ 


प्र। समधगुम्‌ । करत&धीतिम्‌ । सुऽमे धाम्‌ । बृहस्पतिम्‌ । मतिः । 
अच्छ | जिगाति । यः । आहिरसः | नमंसा । उपशसद्यः। 
अस्मभ्यंम्‌ । चित्रम्‌ | टपंणम्‌ । रयिम्‌ । दाः॥ ६॥ 
सप्नगुं मां मतिः स्तुतिदेवविपया अच्छ जिगाति अजिगच्छति । कीहशं सपं ऋतधी- 
ति सत्यकमाणं सुमेधसं शोभनपरजञं वृहस्पति बृहवोमत्रस्य स्वामिनं यः सप्रगुरांगिरसोगिरो- 
~ गोबोसनोह नमस्कारेण देवानुपसद्यः उपगंतबयः यदा नमसानेनोपसपः उपसदनीयोरेवैरनु- 
- माह्इत्सर्थः वाइशाय असमये महे चित्रं वृषण रिं दाः ॥ ६॥ 
६. सत्यकर्मा, झोभन-प्रज्ञ ओर मन्त्रस्वामी मुझ सप्तगु के पास ` . 
स्तुति जाती है। में अद्धिरागोत्रोत्पन्न हूँ। नमस्कार, के. साथ देवों के 
पास जाता हूँ। हमारे लिए पुज्य ओर वर्षक' घन दो। 


१० ऋक्संहितामाष्ये [३०१ ध०७ 
अथ सप्तमी- 


वनींवानोममंदूतासइन्डंस्तोमांश्वरंतिसुमतीरिंयानाः । 
डविस्पृशोमनसावच्यमानाअस्मभ्यँचित्रेदषणर बिदा: ॥ ७ ॥ 
बनींवानः । मम॑ । दूतासंः । इन्द्रेम्‌ । स्तोर्माः । चरन्ति । सुध्मतीः । 
. इयानाः । हुदिऽस्पृशंः । मन॑सा । वच्यमांनाः । 

अस्मभ्यंम्‌ । चित्रम्‌ । द्षणम्‌ । र॒यिम्‌ । दाः॥ ७॥ 


बनीवानोवननवतः बननं संभजनं ददतः वनेश्छन्द्सीवनिपौचेतिमत्वथीयोवनिप्‌ मम 
सप्गोः दतासोदूवसदृशाः दूतायथा भुरजिमतारथ प्रापणीयं प्रापयंति तदवत्तुत्यान्‌ गुणेन प्रा- 
पयः स्तोमाः स्तवाः सुमती तसं्रस्यासमद्विषयाअनुकूछाबृद्धीरियानाः याचमानाः इंग्रे च- 
रंव मामुवंतु पुनश्च तएव विशेष्यते-हृदिस्पृशः हदये स्पशंवः स्वृत्यस्य प्रियभूताइत्यर्थः 
हपुश्यहिरुपसंख्यानमिवि सप्तम्माठुक्‌ मनसा सत्वोद्रिक्तेन वच्यमानाः उच्यमानाः। अस्म- 
झयमित्यादिगवं ॥ ७॥ 

७. मे जो सब सुन्दर भावों से युक्त स्तुतियाँ तैयार करता हूँ, उनका 
अन्तःकरण से पाठ करता हूँ। ये स्तुतियाँ श्रोताओं के हृदय को छूती 
हैं। भोता लोग, दूत के समान, इन्द्र के निकट प्रार्थना करते हैं। हमें पूज्य 
ओर वर्षक घन दो। 


अशितद्यावांरथिवोगुणीतामस्मर्म्यंचित्ररषणंरायर्वा: ॥ <॥ | 
यत्त्‌। लवा । यामे । दद्धि । तत्‌ । नः । इन्द्र । बृहन्तम्‌ । क्षयम्‌ । 
अर्समम्‌ । जर्नानाम्‌ । अजि । तत्‌ द्यावापृथिवी इति । गुणीताम्‌। 
अस्मम्यम्‌ । चित्रम्‌ । षणम्‌ । रयिम्‌ । दाः ॥८॥ ४॥ 


हे ला ला यद्दक्यमाणं यामि याचामि वर्णठोपम्छांदसः वत याच्यमानं नोसमश्यं 
बृखि देहि दददाने छोटि व्यत्ययेन परली बहुउँछंदूतीवि शापोडुक्‌ । वदिति सामान्येन 
तियत बृहद महांतं कषमं निवासं जनानां यजमानानामन्येपां असम असापा- 
`= रदेहि। लया दम याय्रदिवी जशीं अभिमऱ्येवा ॥ ८ ॥ 
§ ८. मैं जो तुमसे मांगता हू, बह मुरे दो। मुझे एक ऐसा विशाल 
.. निवास-स्थान दो, जैसा किसी के भी पास न हो। द्यावापूयिवी इस बात 
डा अनुमोदन करे । हमें पुज्य और वर्षक घन दो। 
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आइँभुवमित्येकादशै षष्ठं सूक्तं पूर्वसक्तेन समगुनास्तुवोहृष्टः सनिदमादिसूकत्रयेण 
स्वयमात्मानमस्वौद । वस्माद्ैकँदाख्यस्यैद्रस्पवाक्यत्याद यस्यवाक्यंसकषिरिति परिभाषया ई- 
जक्षषिःविकुदस्यैद्स्पैव स्तूयमानत्वाद यातेनोच्यतइविपरिभाषया इंदुएवदेवता दशम्येक्रा- 
शीसम्पल्िष्टुभः शिष्टाखिष्ठुवतपरिभाषया जगत्यः । वथाचानुक्रांदं-सप्रगुस्तुतिसंदष्टआाला- 
नमुचरेश्िश्विस्वृष्टावाहंभुवमेकादशांत्येनिष्ट्झी सप्तमीचिति । अतिरात्र द्विवीयपयोये होतुः श्र 
एतत्सुक्तं। सुत्रितंच-अहंभुवमपाय्यस्यांधसोमदायेति याज्येवि । समूहुस्यदशरात्रस्य तृती- 
येछंदोमे निष्केवल्येप्येतत्सक्त । अहंभुवंतत्तइंद्रियभिविनिष्केवल्यमिवि हि सूत्रितं । 


तत्र प्रथणा- 


अहेशुंबंवसुनःपूर्व्पस्पतिरहंधनांनिसंजयामिश्श्वेतः । 
मांईंबन्तेपितरंनजन्तवोहंदाशुषेविझ॑जामिझोजॅनम्‌ ॥. 9 ॥. 


अहम्‌ । भुवम्‌ । वरमुन: । पूर्व्यः । पति: । अहम्‌ । घनांनि । सम्‌ । 
जयामि । शश्वतः । माम्‌ । इवन्ते । पितरेम्‌ । न । जन्तष॑ः | 
अहम्‌ । दाशुषे । वि । अजामि । भोर्जनम्‌ ॥ १ ॥ 


अहमिद्रोवसुनोधनस्प पूयः मुख्यः असाधारणः पतिः स्वामी भुवं अभवं भवतेउेङिः 
बहुरंछंदसीति शपोडुक्‌ अचिश्षुपालित्यादिनोवदेशः अहभावशछांद्सः। तथाहं शश्वतः 
बहुनामैतद बहोः शत्नोः संबंधीनि धनानि समित्मेकीभावे सह जयामि । किंच. मामेव जंतवः 
प्राणिनोयजमानाहवंते आहयंति पितरंन पिवरमिव पुताः अहं दाशुषे हविषोदात्रे यजमाना- 
य शोजनमन्नं विभजामि ददामि ॥ ३ ॥ 

१. मं हो घन का मुख्य स्वामी हूँ। झनु-घन को जीतनेवाला भी 
में ही हूँ। मुरत ही मनुष्य बुखाते हें। जेसे पुत्र पिता को घन देते हे, बेसे 
हो म॑ भी हविर्दाता यजमान को अप्न देता हूँ। 


अहमिन्द्रोरोधोवभोअथंवणखितायगाअंजनयमहेरचि । 
अहंदस्यु म्यःपरिचुम्णमार्ददेगो्राशिक्षन्दीचेमांत्रिरबने ॥२॥ 


१२ कक्संदिताभाष्ये [०१ व०५ 


अहम्‌। इन्द्रः । रोध॑ः । वक्षः । अर्थर्वणः । त्रिताय॑ । गाः। 
अजनयम्‌। अहें: अधि । अहम्‌ । दस्युभ्यः । परि । नुम्णम्‌। 
आ। ददे । गोत्रा । शिक्ष॑न्‌ । दधीचे । मातरिश्वने ॥ २॥ 


आपपाद्स्पेतिहासमाहुः आधवंणं दध्यचं मधुविधावंतत ईदरआगत्य मंघुविद्यां कस्य 
` चिन नूयाइति नियमितवार। यदि बूयास्ते शिरश्खेत्स्पामीत्युकवान्‌ सचाथर्षणो म्विःयामुवाच 
इदर्हेतम्मर्थुदष्यझ्काथवंणोभ्विजयामुवाच । अश्वस्पशीषष्णाप्रयदीमुवाचेतिहिशुती । सर्चेंदर- 
आगत्प दधीचः शिरोहरदिति । तदगोच्यते-इंद्रोह अथर्वणोधर्वणः पृत्रस्प दुधीचोवक्षस्तदु- 
>परक्षितं शिरइत्पर्थः तस्य रोधोरोधकोहवाँस्मि तथा तरिवायैतजामकायाप्पाय कूपपतिताय 
तबुद्धरणार्थमहेमैघस्याधि उपरिगाउद्कानि अजनयं उद्पादयं त्रितस्य कूपपतितस्येब्रं प्रति 
उद्धरणप्रार्थन॑ । संमातपंत्यभिवेइत्यत्रपरतिपादिव | तथाहं दस्युक्यउपक्षपयिदक्यः शवृक्यः सका- 
` शानुम्णं घनमाइदे आदृत्तवानस्मि । किंकुवन गोत्रा गवां उदकानां पाठकान्‌ मेघान्‌ शिक्षन्‌ 
हिंसन किमर्थँ मावरिश्वने मातरिश्वनः पुत्राय दधीचे एवलामकाय ऋषये वर्षकामन या इ- 
` इद्ध वार्ततमिच्छन ॥ २॥ त्य 
६. मेते दध्य्‌ (झायवणे) ऋषि का शिर काट डाला था (क्योंकि 
दष्यड ते इन्द्र के मना करने पर भी गोपनीय मधुविद्या को अश्वि्यय को 
बता दिया था) । कुएँ में गिरे श्रित के उद्धार के लिए मेंने मेघ में जल 
_ दिया था। मेते शत्रुओं से घन लिया था। मातरिष्वा के पुत्र दधीचि के 
छिए बरसने की इच्छा से मेने जल-रक्षक मेघों को मारा या। 


मह्यंत्वरावसत्रंमतक्षदायसंमयिदेवासोंरजन्नापिक्रतुम्‌ । 
` ममानीकसूर्यस्पेवदुषटरंमामार्यन्तिरुतेनकर्लैनच ॥ ३॥ ` 
मंगर । बटा । बज्न॑म्‌। अतक्षत्‌ । आयसम्‌ । मि । देबासः। 
अड्जन्‌। अपिं । ऋतुम्‌। मम॑ । अनीकम । सूर्यस्यःइव । 
दुस्तरम्‌ । माम्‌ । आर्य त । छतेन । कर्न । च । ३॥ 


मं०१० अ०9 सू०१८ ] अछमोष्टकः १३ 
अथ चतुर्थी- 


अइमेतंगव्पयम--मैपशुपु्‌रीषिणंसासंकेनाहिरिण्ययम्‌ । 
पुरुसहस्रानारीशामिदाशुपेयन्मासोमांसडक्थिनोअ्मस्दिपुः॥ ४ ॥ 


अहम्‌। एतम्‌। गब्ययंम्‌ । अश्व्यम्‌। पशुम्‌ ।पुरीषिणंम्‌। 
सायकेन । हिर॒ण्यय॑म्‌ । पुरु । सहतां । नि। शिशामि। दाशुषें । 
यत्‌। मा । सोमांसः। उक्थिन॑ः । अम॑न्दिषुः ॥ ४ ॥ 
आह. एवं गब्यपं गोमयं अश्व्यं अश्वमयं हिरण्ययं हिरण्मयं हिरण्याठं- 
कारोपेतँ पुरीषिणं पुरीपमुदक क्षीरं तदत पशुं शभुसंबंधिनं जातपैकवचनं पशुसंघमित्य- 
थः । त सायकेनायुध्ेनाजयं.। तथा पुरु पुरूणि सहसा सहलाणि श्स्राणिनिशिशामि संस्क- 
रोमि दाये दचयते यजमानाय वैरिविनाशायेत्र्थः । कदेति उच्यते-यद्यदा मा मां सोमासः 
सोमाः-उक्थिनः शस्त्रपेताः संतः अथवा सोमेन शरौश्रोपेतापजमानाअमदिपुस्तपैँति ॥ ४ ॥ 
7; - ४. जिस समय यजमान मुझे स्तोत्र और सोम के द्वारा तृप्त करते 
हैं, उस समय में शत्रु के गो, अश्व, हिरण्य और क्षोर आदि से युक्त पशुदल 
को, आयुष से, जीतता हूँ और दाता यजमान के शत्रुनविनाश के लिए 
अनेकानेक शस्त्रो को तेज, करता हूँ । 


अहमिन्द्रोनपरीजिग्यइद्धन॑नमृत्यवेवतस्थेकदांचन । 
सो ममिन्मांसुनवन्तोंयाचतावसुनमेपूरनःसस्मेरिपायन ॥ ५॥ ५॥ 


अहम्‌ । इन्द्रः। न । परां । जिग्ये । इत्‌ । धन॑म्‌। न । 
त्वे । अवं । तस्थे । कदां । चन । सोमंम्‌ । इत्‌ । मा । सुन्वन्तः । 
यांचत । वर्छु। न । मे । पूरवः । स॒ख्ये । रिषाथन ॥ ५॥ ५॥ 


इदः सस्य घनस्य स्म्यहं घनं आलीय न पराजिग्ये इद्‌ नैव पराावयामि मदी- 
यं धर्न न पराभूपतइतयर्थः । किंचाह इ सषा मारकाय कदाचन कदापि नावतस्थे ना- 
वस्थितोभवामि इंदभक्तान मृत्युभाजोभवँदि किंल किमु वकतव्यंइंदरस्य सत्युविरहे । यस्मादेवं 
तस्मात्सोम॑ सुन्वंतोहे यजमानाः वसु युष्मदुपेक्षित॑ धन मेत मामेव याचत हे पूरवः मनुष्याः 
मे सख्ये-नर्षाथन मारिष्टाभवथ मत्सख्यं माविनाशयत ॥ ५ ॥ 
"८५. सें सब घर्नो का स्वामी हूँ । मेरे घन का कोई पराभव नहीं कर 
सकता। मेरे भक्त कभी मृत्यु-पात्र नहीं होते अथवा में मृत्यु के सामने 
- कमी 'नोचा नहीं होता हूँ। यजमानो, मनो$भिलषित घन मुफ्षेसे ही 
मागो पुरुओ, मनुष्य लोग मेरी मैत्री नहीं नष्ट करें। 


५ 


१४ कक्संहितामाष्ये [अ०१ बन्द 
अथ पष्ठी- 


अइमेतात्र्छाशवसतोदादेन्द्येवचैयुधयेशण्वत । 
आहृ॑मानौअवइन्म॑नाइनंडहवावदच्नन॑मस्युरनमखिन॑ः ॥ ६ ॥ 


अहम्‌ । एतान्‌ । शाश्वंसतः । द्वाईद्वा । इन्द्र॑म्‌ । ये । बज्जम्‌। 
युधये । अकंण्वत । आईह्वयंमानान्‌ । अवं । हन्मंना । अहनम्‌ । 
दुह्वा । वदैन्‌। अन॑मस्युः । नमखिने; ॥ ६ ॥ 


अहाम्रएतान, वक्ष्यमाणान्‌ शाश्वसतः भशं पाणत; प्रदृद्धवटान्‌ शू दवा हो यु- 
ग्मभूवावित्यर्थः वानेतानिति संबंधः । एवानित्युक्त कानित्याह ये च इंग शरणां दारकं इञ्छ- 
जूणां दारयितेति निरुक्त । ईहां वञ्चे बठिनं यद्वा जवंत युधये युद्धायाळण्वताकुर्वन्‌ वाने- 
तानित्यथः। पुनः कीहशार्‌ आंहुयमानान. एहि युध्यस्वेत्याहूयतः शून नमस्विनः नमनव- 
तोबडाजामयित्वा भनमस्युः अपणविशीठः सन्‌ इह्ला इढानि भयजनकानि स्थिराणि वच- 
“नानि बद्न्‌ हन्मना हननसाधनेन वज्ेण झवाहनं हतवानस्मि ॥ ६ ॥ 


६. जो प्रबल निवास करके, दो-दो करके, अस्त्रघारक इन्द्र के साथ 
युद्ध करने को प्रस्तुत हुए थे और जो स्पर्धा के साथ मुझे बुलाते ये, 
कठोर वाक्य कहते हुए उन्हें मेने ऐसा आघात किया कि, घे मर गये। 
बे मत हुए; में नत होने का नहीं। 

अथ-संप्मी- 2 
अभी $उभेकमेकोंअस्मिनिष्पाउनी हा किमुत्रयकरन्ति । 
खलेनपर्षान्पतिइन्मिभूरिकिमानिन्देत्शत्रेवोनिन्द्वा:॥ ७॥ 
आजि । इदम्‌ । एकंम्‌। एकः | अस्मि | पिष्षाटू । अजि | 
द्वा । किम्‌ । ऊँ इति । घय: । करन्ति | खले । न । पर्षान्‌। 
प्रति । हर्मि । आरि। किम्‌ । मा । निन्दन्ति । शत्रवः । ` 
अनिन्द्राः ॥ ७॥ 


अहे इं इदानीमेकं शाजुमेकोसहायएव समायसिमि अभिभवामि | किंच तिमा सप- 
` ब्राननिःहमाणोहे दाद्वावप्यसहशू अध्पस्मि किम किंवा जयः शत्रव सत भ किए शयः यव! कर करी त चान- 
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प्यभिभवामीत्यर्धः । किं बहुना खे न खठे यथा निष्पावजीर्णत्रीहादिस्वंबान, अनायासेन. 
प्रतिहंति कर्षकः तदान परुषानिषुान्‌ भूरि बहून, शतन तिहि मा माँ अनिद्रा द्र 
रहिताः इदरमजानंतः इंद्रविरोधिनः शतरवोमा/ंत्र कि निंदृति निंदिवुमशक्ताइत्पर्थः | अत्र 
भिभवामीदुमेकमेकोस्मि निःपहमाणः सपनानभिभवामि दवौ किंसाजयः कुर्वत्येकइतासंख्या- 
है दुववरासंख्यात्रयस्वीणंतमासंख्या चत्वार श्रटिततमासंख्येत्या दिनिक दष्टं ॥ ७॥ 
७. एक बात्रु आवे, तो उसे भी हरा सकता हूँ। दो आवे, तो उन्हें 
भो हरा सकता हूँ। यदि तीन हो आवें, तो मेरा क्या विगाड़ सकते हैं? 
जैसे किसान, घान मल्ने के समय, अनायास हो पुराने धान्य-स्तम्भो को 
मछ डालता हे, बसे ही निष्ठर शत्रुओं को में मार डालता हूँ। 
अहंगुदुभ्पोंअतिथिग्बमिष्क॑रमिपंनबंत्रतुर॑विज्ञुधारयपम्‌ । 
यः णयप्रउतवांकरेजहेप्राहंमदेशत्रहत्येअशुश्रवि ॥ ८ ॥ 
अहम । गुदुइभ्यः । अतिथिधग्वम्‌ । इष्करम्‌ । र्षम्‌ । न । 
डब्तुरंग । विक्षु । धारयम्‌ । यत्‌ । पूर्णये्धे । उत। वा । 
कर्हे । प्र । अहम्‌ । महे । ट॒ब$हत्ये । अशुश्षवि ॥ ८ ॥ 
अहुमिंद्रोगंगुष्यः एवन्नामकेत्योजनपदेश्यः रक्षणायातिथिःवं अतिथिगोः पुत्र दिवो- 
दासश्ृपिमिष्करं निष्कर्तारं वृत्रतरं शरणां हिंसकै विशु णाद मध्ये इपंन अन्नमिव तासा- 
मन्नं यथा भोगाय भवति तद्दव अजस्थानीयं धारयं घारिववानरिम | केति उच्यते यप- 
दा पर्ण यप्ने पर्णपनामकश्यासुरस्य हननववि उतवा अपिच करंजहे एतन्नामकस्य हननोपेवे 
महे महति बृत्हत्य संग्रामे अहं प्र मकर्षेण अशुश्रवि विश्रुतोभवं ॥ ८ ॥ 
८. मेने हो गुंगुलों के देश में, प्रजा के बीच, अतिथिग्व के पुत्र 
दिवोदास को प्रतिष्ठित किया था। वह गुंगुओं के शत्रुओं का संहार करते 
हैं, विपत्ति का निवारण करते हुं और अन्न के समान उनका पालन करते 
हैं। पर्णय और करञ्ज नाम के शत्रुओं के वध से युक्त संग्राम में में भली 
भांति विख्यात हुआ था। 


प्रमेनमीसाप्यइपेभुजेभूहवामपैसख्याकूणुतहिता । | 
दियुंपद॑स्यसमियेपुमंहयमा दिदेनंशास्य॑मुक्ध्य॑करम्‌ ॥ ९ ॥' 
प्र। में | नमी । साप्यः । इथे । भुजे । भूत्‌ । गर्वाम्‌ । एषे । 
सख्या | ळणुत । द्वितः । दियुम्‌ । यत्‌। अस्य॒ । सम्‌ऽइथेषुं । 


' मंहयंम्‌ । आत्‌ । इत्‌ । एनम्‌ । शंस्य॑म्‌ । उक्थ्यम्‌ । करम्‌ ॥ ९ ॥ 
३०२३० 
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मे मम मत्संबंधी नमी नामकत्यानमः स्तोत्र ददस्यास्वीति नमी स्वोता.साप्यः संबैरा- 
श्रयणीयः सनिषे$जाय भुजे भोगाय मर्द प्रवति तं.मत्स्वोदारं मनुष्यागवामेषे अन्वेषणाय - 
सख्या सख्याय च द्विता द्विविधं द्विमकाराय छणुत छण्वंति गवां दातारं सखायं च कुर्वती- 
त्पथंः। यद्वा गवामेषे एषणे दविता द्वेवा सख्याय शरीराय सैनिकाय च सरूपाय छण्वंवि । 
कदेति तदुच्यते यद्यदास्य मत्संबंधिनः स्तोतु्जयार्थ समिथेषु संग्रामेषु दियुं आयुधं मंहय॑ 
स्वीकृया गित्यर्थ: आदिदनंतरेवनं सतोतारं शस्य सुत्यमुकथयं उक्थाहँ करं अकरं करोमिः॥९॥ 
९. मेरे स्तोता सबके लिए आश्रयणीय, अन्नवान्‌ और भोगदाता 
हे। मेरे स्तोता को लोग गोदाता और मित्र मानते हैं। में अपने स्तोता 
की विजय के लिए, युद्ध में, आयुध ग्रहण करता हूँ। स्तोता को मे. स्तुत्य 
करता हूँ। 


मनेमस्मिन्दरशेसोमोंअन्तर्गोपानेम॑माविरस्थारुणोति । 
सतिग्मशइंडपजंयुसुंत्सन्दुहस्तस्थोबहुठेबद्धोअन्तः ॥ १०. 


। प्र | नेमस्मिन्‌ । दृढ्रो । सोमः । अन्त; । गोपाः । नेम॑म्‌। आविः। 
| 'अस्था । णोति । सः । तिग्मइशुइस्‌ । षम्‌ । युयुत्सनू । 
| रुहः । तस्यौ । बुरे । बद्ध: । अन्तरिति ॥ १०॥ 


_ जैमस्मिकलेमशब्दोपर्याय: या अयशा च हो परौ युध्यंती तयोरेकस्मन्यषटरीत्यर्थः 
वस्मिनन्तः सोमो दहरो हये तं नेमं अधंग्रेके गोपाः गोपायितेदरः अस्थाक्षेणसापनेनेंद्रेण 
आविष्छणोवि प्रकरयवि शव॒भिरनभिभूत॑ करोवीत्यर्थः सः यत्र सोमो न हाते सः विगम 
शुंग दीषणायुध इषं बाणाय, बरं इंगरेणानुगृहीवं मवियुयुत्तन योडुमिच्छन्‌ बुहो- 
आ ह अंवस्वस्य मध्ये तस्थौ तिति दवें न्याख्येयं नेमस्मि- 
अंतः गोपा/स्वभकरक्षकइंद: अस्था वञ्नेणाबिष्छणोति आ- 
'किष्करोति बञेण प्रकटयवीत्पंथेः सनेमोवुहत्तिग्मशृंग वृषभामिंदयुयृत्सक्‌ शिष्ठ समानं:॥ १७४ 
१०: दो में से एक सोम-यज्ञ करता है। पालक इन्द्र ने उसके लिए ' 
वेश धारण करके उसे, भरी-सम्पन्न बनाया। तोक्ष्णतेजा सोम, यज्ञकर्ता 
के साथ शु युद्ध करने को उद्यत हुआ; परन्तु अन्धकार के बीच बेथ 


कै 
| 
| 
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आदित्यानांम्‌ । वर्सूनाम । रुद्रियांणाम्‌ देवः । देवार्नाम्‌ । 
न। मिनामि । धाम । ते । मा । भद्राय । शबसे । ततक्षुः। 
अर्परा६जितम्‌ । अस्तृतम्‌ । अरषाद्ठम्‌ ॥ ११ ॥ ६॥ 
आदित्यानां वसूनां रुव्रियाणां रुद्राणां यदवा रुबपुतराणां मरुवाँ च देवानां धाम स्थानं 
देवईंद्रो न मिनाति न हिनस्ति ते आदित्यादयोमा मां भव्य शबते ददशुः अनुयृहंतु भपरा- 
जितमस्तृतमाहिसितमषाह्णं अनभिशूतं ॥ ११ ॥ 
११. इन्ध आदित्यो, वस्तुओं ओर राव (बा मरतों) के स्थान को 
नहीं नष्ट करते। मुझ अपराजित, अहिसित और अनभिभूत को इन देवो 
ने कल्याण ओर अन्न के लिए बनाया हूँ। 
॥ इत्पष्टमस्य परथमे पष्ोवर्ग:॥ ६॥ 
अहंदामितयेकदशा सप स वैकुंठईंदरव ऋषिः देवता च । हितीयैकादसयौँ नण 
शिष्ठाजगत्यः । भनुकांतंच-अहंदामंत्योपाये च विशुज्ञाविति । द्वितीये पये मैत्रावरुणस्पेद 
स्तं । सत्रितंच-अहंदांपावासुतमिंद्रोअस्तुसोममिवि । 
तत्र पथमा- 
अदुदोंगणतेपू्ैवखहंबहंणवंमहंवर्षनम्‌। 
आहभुंवेयंज॑मानस्यचोवितायंज्वनःसासिविश्बस्मन्ञरें॥ १॥ 
अहम । दाम्‌ । गणे । पूर्व्यम्‌ । वसुं । अहम्‌ । ब्रह्मं । छणबम्‌ । 
महंम्‌ । वर्धनम्‌ । अहम्‌ भुवम्‌ । यज॑मानस्य । चोदिता। 
अय॑ज्वनः । साक्षि । विश्व॑स्मिन्‌ । फरें॥ १॥ 
अहमित्रोगणते स्तुवते पै मुख्यं वसु धनं दां अदां अहमेव बरस परिदृढ कर्म स्तुवि- 
उक्षणे महं वर्धन णवं करोमि स्तोतुः संबंधि स्तोत्र वस्मै घनं यच्छन्‌ महमेव वर्धन क 
रोमीश्पर्थः । तथाहं यजमानस्य मामु सषटधस्य चोदिता भेरकोभुवे भवामि अयन्वनोऽ- 
बहुः अयष्टारमित्यथैः तँ विश्वस्सिन भरे सर्वस्मिजपिसेमामे साक्षि अभिभवामि ॥ १ ॥ 
१. स्तोता को मते मुख्य घन दिया । यज्ञानुष्ठान मेरे लिए वर्क है। 
अपने लिए यजमान के घन का प्रेरक में हो हू । अयाशिक को सारे संग्रामो 
में हाता हूँ। 
माँधुरिन्द्रेनामदेवर्ताविवश्वग्मश्चापाचजन्तवः । 


WRN 


र 
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माझ । धुः । इन्द्र॑म्‌ । नाम॑ । देवता । दिवः । च । ग्मः । च। 
अपाम्‌। च। जन्तव॑ः। अहम्‌ । हरी इतिं । रषंणा । विइब्र॑ता । 
रघू इति । अहम्‌ । वम । शर्वसे । धृष्णु । आ । ददे॥ २॥ 


इवं नाम इंद्रनामानं मां देवता देवानां मध्ये दिवोद्युलोकस्य गमा पृथिवी आपेंतरिक्ष 
एतेषु छोकेषु जंतवोजातामामेव धुः अधुधोरयंति हविर्मिः स्तुतिभिश्च अहं यज्ञगमनाय संग्राम- 
गमनाय वा हरी हरितवर्णो दृषणा पुस्त्वोपेतो विजता विविधकर्माणी रघु लघुगामिनौ अश्वौ 
न योजयामि रथे । तथाहं पृष्णु धर्षक वजमायुषं शवसे बठायादृदे स्वीकरोमि ॥ २॥ 
२. स्वर्ग के देवता, भूचर ओर जलचर जन्तु मेरा नाम इस्त रफ़्ज़े 
हुए हें। युद्ध में जाने के लिए में हरितवणे, पोरबशाली, बिविधकर्मा 
और लघुगामी अएदों को रय में जोतता हूँ। घर्षक बज को, बल के लिए, 
घारण करता हूँ। 
अहमत्क॑कव्ेरिश्नथंदथेरहंकुत्संमावमािङतिलनिंः। 


अहंशुष्णंस्य भ्षथितावर्धयंमच्नयोररआयेन्ञामदर्स्यंवे ॥ ३॥ 


अहम्‌ । अत्कंम्‌। कवयें । शिश्व॒थम्‌। हैः । अहम । क्म्‌ । 
आवम्‌। आजिः। ऊतिऽजिः (अहम । शुष्ण॑स्य । श्वाथिता । 
बधः । यमम्‌ । न । यः । ररे। आर्यम्‌ । नाम॑ ।दस्य॑र॥ ३॥ 


अइमिन्तरोत्कमाच्छादकँ शपे कवये उशनसे पये तस्प झुखवासाय हृथैबंहुमकारेः 
| पहारेस्वत्साधनैरायुधेवां शिक्षथ ताहितवानस्मि भ्थविववधकर्मा । किंचाहं कुत्समेतजामकं 
| कागि आभिरूविि: वधार कुत्सायशुष्णमशुपंनिबहीरित्यादिमंत्रापरस्थरक्षणेराव- 
मर्ज पर्वमेव छवान्यपि रक्षणानीदानीमेव छृतानीत्यनु बदति कृतार्थ शुष्णस्य एजामक- 
स्यास्य भ्रथिता हिंसिता वस्म हननायेत्यर्थः वघः वज यमं महरणाय नियमितवानस्मि 
गोहं आर्य अ्यसंबंधि आयाँणा देयमित्यरथः ताहशं नाम उद्कनामैतद नामकमुकं दस्यवे 
शत्रवे उपक्षपथित्रे न ररे नद्ततवानस्मि यदवा आँ 'पुज्यमित्यसाधारणं नाम 
नसि अन्नेचस्पालस्तृती कुत्सरक्षणशुष्णवधारिकं आवः षणि 
कुयवंतरजमिलेत्पादिरप बहुधा प्रपश्चितं। अपोम़रन्थविस्वरभयानात्र वझे ॥ ३॥ 
३. मेते, उशना ऋषि के सङ्गल के लिए, अत्क नामक व्यक्ति को, 
अहार के द्वारा, ताडित किया या। मेने रक्षा के उपयोगी अनेक कार्य करके 
त्स को वचाया था। शुष्ण के वध के लिए मैने वख घारण किया या। 
` इस्युजाति का नाम मेने आर्य नहों रक्खा।॥ 


दुस्यवे न दत्तवा- 


STDC ) २२ मक 


हो, 
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अथ चतुर्थी 


आइँपितेववितसँँरभिएयेतुयंकुत्सायस्मादैभंचरन्धयम्‌ । 

अहुंसुंवंयज॑मानस्पराजनिप्रसङ्गरेतुजंयेनप्रियाष्टषे ॥ 9 ॥ 

अहम्‌ । पिताऽइंव । वेतस्‌ । अभिष्टये । तुभम्‌ । कुत्साय । 

स्मत्‌इईभम्‌ । च । रन्धयम्‌ । अहम्‌ । भुवम्‌ । म्र्जमानस्य | 

राजाने । प्र। यत्‌ । भरे । तुज॑ये । न । प्रिया । आध्वृ्षे ॥ ४ ॥ 

अहं इन्रः पितेव पिता पुत्रायेव सयथा तस्मे निवोहार्थ अभिमतंदेशं प्रसाधयति दद्व 

बेवसनेतनामकान णनपदानशिष्टयेशीच्छते कुत्साय महर्षय तुमं स्मदिभंच रन्धयं बशमनयं 
अहे यजमानस्य राजनि राजनार्थ भुवं अभवं समर्थइतिशिषः । यदः यस्मात्‌ तुजये. पुत्रायेव 
पिता वस्मै यजमानाय घृषे शत्रुणांधर्षणाय प्रिया प्रियाणि, प्रभरे प्रभरामि वस्माधजमान- 
स्थ राजनि भुवमिति संबन्धः ॥ ४॥ 

४. मेने पिता के समान वेतसु नाम का देश कुत्स ऋषि के वश में कर 
दिया या। तुग्र और स्मदिभ को भी कुस्स के वश में कर दिया या। में 
यजमान को. भी-सम्पन्न कर देता हूँ। पुत्र समझकर उसे प्रिय वस्तु देता 
हूं, जिससे बह बुष हो उठे। 

अहंर॑न्धयंशरगयंश्रुतर्वणेयन्माजिही तवयुनांचनानुषक्‌ । 

अहंवेशंनस्रमायवेकरमहंसव्यांयप्ू सिमरन्धयम्‌ ॥ ७ ॥ ७॥ 

अहम । रन्धयम्‌ । स्रगयम । श्रुतर्वणे । यत्‌ । मा । अजिहीत । 

वयुनाँ । चन । आनुषक्‌ । अहम्‌ । वेशम्‌ । नखम्‌ । आयर्बे। 

अकरम्‌ । अहम । सब्यांय । पदूश्यजिम्‌ । अरन्धयम्‌ ॥ ५॥ ७॥ 


अहमिन्द्ोज्गयं एजामकममुर श्रुववंणे एतन्नामकाय महे रन्धयं र्‌ध्यविबंशगमने 
दशनप ययस्माच्छूतयाँ मा मामजिहीत ओहाइ गतौ अगच्छद । तदेवोच्यतेः बयुना प्रज्ञा 
जेन स्तोत्रेण आनुषक्‌ अनुषक्तोभूद, चनेविपूरण; । अहं वेशं एतज्ञामानं नं मह आयवे ए- 
वजामकाप अकरं अकाए करोतेउङि छभटरुहिपइदिजेरङ्‌ अइभावश्छान्दुस; । अहं स- 
व्यॉय एतजामकाय पह्शमिं एजामकमरन्धय वशमनयं ॥ ५॥ 
धु. मेने उस समय भुतर्वा ऋषि के वश में मुगय असुर को कर दिया 
था, जिस समय उन्होंने मेरी स्तुति की थी। मेने वेश को आयु के और 
बड्गुभि को सत्य के वश में कर दिया था। 
॥ तमस्य प्रथमे सपमोवर्ग:॥ ७ ॥ 


२० ऋक्‍संहिताभाष्पे [अ०१ब०< 


अथ षष्ठी- 


अहंसयोगनव॑वास्वंद॒हई थंसंटेवदार्स 5 अहारुजम्‌ । 
यबर्घयन्तेपथसन्तमानुषग्द्रेपारेरजसोरोचनाकरम्‌ ॥६॥ 


अहम्‌ । सः । यः । नवध्वास्वम्‌ । बृहतूइ्रथम्‌ । सम्‌ । दचाइईव । 
दासंम्‌.। टः । अरुंजमु । यत्‌ । वर्धय॑न्तम्‌ । प्रथय॑न्तम्‌ । 
आनुषक्‌ । दुरे । पारे । रज॑सः । रोचना । अर्करम्‌ ॥ ६॥ 


सः प्रसिद्ध: यः अहमिनत्ः नववास बृहद्रथं च बृ वृत्रमिव दास उपक्षपयितारमि- 
ब नक्वास्त बृहद्॒र्थ च समरुजं सम्पक्‌ भममकरवं । रुजोजंगे । यद्यदा वर्षयन्त वर्षमान 


प्रथयन्तं पथमानं चोभ्ौ शत्रू आनुषक्‌ अनुषक्तः सन्‌ रोचना रोचनस्य रजसो छोकस्य 
दूरे पारे करं छतवानस्मि ॥ ६॥ 


६. वृत्रवघ के समान ही मेंने नववास्त्व और वृहद्रय का बघ किया 
था। उस समय ये दोतों वद्धंमान ओर प्रसिद्ध हो रहे थे। इन्हें मेते 
उज्ज्वल संसार से बाहर निकाल दिया था। 


अहंसूर्यस्पपारियाम्पाशुभिम़ेतशेजिर्वहमानओजसा । 
यन्मासावोमनुषआई निर्णिजक्र्धकृपेदासंकुत्त्यहथैँः ॥ ७॥ 
अहम्‌ । सर्यस्य । परि । याभि । आशुः । प्र । एतशेभिः । 


बहुमानः | ओज़॑सा । यत्‌ | मा । सावः । मर्नुषः । आई । 
निःधनिजे । ऋधक्‌ । छे । दाम्‌ । रूत्यम्‌ । हथें;॥ ७॥ 


` _ भहं स्वस्य देवस्य आशुभिः शोमगामितिः एवरेभिरवशबंगरशेवंहमानः उद्समान: 
म येन बडे प्रकरण परियामि परिगच्छामि सू्यीलना । किंच यद्यदा मा मां म- 
सोमाभिषवः आह ते आहयवीत्यर्थः किमर्थमाह निरजे निर्निगितिं 


३ वदाील्यकरयहुन्त्पितरथः दास उपक्षपयिवारं शङ हये: 
नेः पके प्रथक्करोमि कितपय पगे ॥ ७ ॥ 


शीघ्रगामी अशं के द्वारा ढोये जाकर में अपने तेज से सूर्य को 

प्रदक्षिणा करता हूं। जिस समय यजमान के सोमाभिषव के 

जा उत्त समय हथियारों से मै मारने योग्य शत्रु 
॥ 
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अथाष्टमी- 


अइसंपहानहुंघोनछुएरःप्राश्रावयंशवसातुर्वशंयढुम्‌ । 

अहंन्यं१न्येसईसासईस्करंनवनाधंतोनवातचवक्षयम्‌ ॥ ८ ॥ 

अहम्‌ | सप्तः्हा । नष: । नह/४तरः । प्र । अश्रवयम्‌ | शर्वसा । 

तुर्वराम्‌ । सड [ अहम्‌ । नि । अन्यम्‌ । सह॑सा । सह: । करम्‌ । 

नव॑ । व्राधेतः । नवतिम्‌ । च । वक्षयम्‌ ॥ ८ ॥ 

अहं सहा सप्तसंख्याकानां शजुपुरां हन्ता । सप्यतुरःशमेशारदीरित्युकं । यद्वा सप्त 
नमुच्यादीन, हतवान,। किंच नहुबोबंधकस्यापि नहुष्टरः बंधकतरोहं शवसाबडेन तुर्वश यदु च 
प्राश्ावपं शत्ुसंबंधि गवादिपरदानेन ्ावितवानस्मि हौ यथा रोके शरुतो भवतः तथाकार्पमि- 
त्यर्थः । किंचाहं अन्यं अस्मत्स्वोतारं सहसा बठेनसहः बढिने निकर नितरां अकार्ष करोवे- 
डुंछि करदरुहीवि चुरङ्‌ अडभावः किंच नव नवसंख्याकाः नवि च नवतिसंख्याकाश्व नवो 
च्तरनवतिमित्य्थः कथंभूताः बाधवोव्धमानाः वक्षयं अवाहनमनाशयमित्यथः ॥ ८ ॥ 

८. मे.सात शत्रु-पुरियों को ध्वस्त करनेवाला हे । में सबसे बढ़ा 
बन्धत-कर्त्ता हूं। बलौ जानकर मेने तुंश ओर यदु को प्रसिद्ध किया हे। 
मने अन्य स्तोताओं को बलिष्ठ वनाया है। मेते निन्यानवे नगरों को 
नष्ट किया है। 

आइंसप्रबतोंधारयंडपांद्विल्व॑:इथिव्पांसीराअधि \ 


आहमर्णीसिवितिरामिसुकतुयधाविदंमनवेगातुमिये ॥९॥ 


अहम्‌ | सप्त । स्रवर्तः । धारयम्‌ । षां । बिल्वः । पृथिव्याम्‌ । 

सीराः। अघि । अहम्‌ । अर्णांसि । वि। तिरामि । 

सुक्रतुः । युधा । विद्‌ । मनंवे । गातुम्‌ । इष्टये ॥ ९ ॥ 

बृषा वर्षफोहं समवतः सवंतीनदीर्धारय॑ अधारयं कीक्ष्यस्ता: ब्रविल्वः बरवन्तीः 
बाछन्दसीति पूरवसबर्णदीघाँजावः सीराः सरणशीलाः। कुन एृथिब्यां सक्नु: शोभनकंमोह 
अर्णस्युद्कानि विविरामि प्रमच्छामि किंच मनवे मनुष्यास इष्टये तस्य गमनाय गादु मार्ग 
युधा संप्रहारेण विरोधानपरिहरेणेत्पर्थ: विदं अभय प्रायच्छमित्यर्थः विदेलांभार्थस्य पु- 
झादीत्पादिना चेरङ्‌ ॥ ९ ॥ 

९. सै जल-वर्षक हे । जो सात सिन्धु आदि नदियाँ, प्रवरूप से, पृथिवी 
पर प्रवाहित हो रही हें, उन सबको मेने ही ययास्यान रक्खा है। में शोभन- 
कर्मा हूँ। में ही जल-वितरण करता हुँ। युद्ध करके सेते यज्ञकर्ता के लिए 
मार्ग परिष्कृत कर दिया है। 


FRR कऋक्संहिताभाष्ये [३०१ ब०९ 
अथ दृशमी- 
अहतवा सुधारयंयदांसुनवेवश्चनत्वषाधांरयहुशात्‌। 
स्पार्ंगवामूषसुबक्षणाखामधोर्मधुश्वाच्यंसोम॑माशिर॑म्‌ ॥ १०॥ 
अहम्‌ । तत्‌। आसु । धारयम्‌ । यत्‌। आसु । न। देवः । चन। 
तटां । अधारयत्‌ । रुशत्‌ । स्पाहेम । गर्वाम्‌ । ऊधँःऽसु। वक्षणांसु । 
आ। मधोंः । मधु । श्वाञ्य॑म्‌ । सोम॑म्‌ । आऽशिर॑म्‌ ॥ १०॥ 


झहे तत्सिद्धं पयः आस गोषु धारयं घृतवानस्मि धृ धारणे ण्यंतस्यडङि रूपं येयः 
आशु गोषु देवश्चन लष्टा देवशित्मी सूर्योवा देवोनाघारयत्‌ धर्तुनाशक्नोद कीहशं पयोधारिव- 
मिति चेद उच्यते रशत दीपं सा स्पृहणीयं केषु प्रदेशेष्विति उच्पते-गवागूप/झ॒ उद्धतत- 
रेषु गवां पयोधारणप्रदेशेष किंच। मधु मघुरम॒द॒के वक्षणाछ नदीनामैतद वहनशीठासु नदोषु 
धार्‍यमित्यनुषज्यते नयुदकधारणस्यावधिरुच्यते आमधोरोदकोतततेः आगामिवर्षासमयपर्य- 
न्तमित्यर्थः कीदृशं मध्विति तदुच्यते श्वात्रय श्वाजमिति क्षिपनामं ।षमगमनाईँ यदवा श्वा- 
व्यमित्युत्तरजसंबध्यते श्वाज्यं सुखावहं सोमं प्रति आशिरं आश्रयणाहँ धारयं ॥१०॥ 
१० गायों के स्तन में मने ऐसा स्पृहणीय, दीप्त और मधुर दुग 
-7एकका हे, जैसा कोई भी देवता नहीं रख सकता । वह स्तन मदी के समानं 
दूष का वहन करता है। सोम के साथ मिलाने पर दुः्घ बहुत ही सुखकर 
हो जाता हे ॥ 


अथेकादृशी- 
एवादेबॉइन्दोंविव्येनून्मच्योनेनंमघवांसत्यरांधा: । 
विश्वेत्तातेहरिवःशचीवो भितुरास:खयशोगुणन्ति ॥११॥॥ <६ 
एव । देवान्‌ । इन्द्र: । विव्ये । नृन्‌ । प्र । च्योलेन | मघवा । 
सत्यराधाः बिश्वा । इत्‌ । ता। ते । हरिध्वः । शचीऽवः। 
अभि । तुरास॑ः। ख्॒यशः । गणन्ति ॥ ११ ॥ ८ ॥ 
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विश्वा सर्वाणि कर्माणि ते तव संबंधीनि मेषु कद पुरासस्वरमाणा क्रतिगोशिरणंति ज- 
भिष्टुबंवि॥ ११॥ 
११. (ऋषि--छूप से इस की उक्ति)--इस प्रकार इन्द्र अपने 
प्रभाव से देवों और मनुष्यों को सोभाग्य-सम्पन्न करते हँ । इस्र के पास . 
धन है; वें ही ययार्थ धनी हें। विविध-कर्मा और अइवयुक्त इख, तुम्हारा ' 
कषायं तुन्दारे अधीन है। अतीव व्यस्त होकर ऋत्विक्‌ लोग तुम्हारे उत 
कार्यों की प्रशंसा करते हैं। न 
॥ इत्पष्टमस्य मथमेष्ठमोवरगे; ॥ ८॥ 


प्रवोमहइति सर्च अष्टम सूक्त आदिवोद्दे जगत्य केतनरइत्यादिके दे अभिसारिण्यौ 
आदितो दशाक्षरी ततोद्दी द्वादशको चाभिसारिणीवि | वदुक्त-बैराजो जागतो चामिसारि- 
णोति। ववखिषुबेका तवोदरे जगत्यौ पूरववद्पिदेववे । तथाचानुक्तान्व-मवोमहेसप्त्रिजगत्मा- : 
चन्तं केतेभिसारिण्याविति । महात्रवे निष्केवल्ये एवत्सक्तं निविद्धानं । सनितंच-मवोमहेमंदु- 
मानायान्धसइति निविद्धानमिति । 

मब्रोमहेमन्द॑मानायान्धसोर्चाविश्वान॑राय विश्वाभुवे । 

इ््॑स्प॒यस्यसुम॑खंसहोमहिश्रवोनुम्णंचरोद॑सीसपर्यतः ॥ 9 ॥ 


भ वः) महे । मन्द॑मानाय । अन्ध॑सः । अर्च । विश्वानराय । 
विश्वऽभुबे । इन्द्रस्थ । यस्य॑ । सुऽम॑खम्‌ । सह: । महि । श्ररवः । 
डुम्णम्‌। च । रोद॑सी इति । सपर्यतः ॥ १॥ 


हे स्तोतः वः त्वित्यर्थः पजार्थं बहुवचनं महे महते अन्धसः अन्पसेत्पर्थः सो- 
मेत मंदमानाय मोदमानाय विश्वानराय सर्वस्य नेत्रे नरसंज्ञायामिति साहितिकोदीर्षः 
विश्वाभुवे स्वस्य भावपित्रे ममिन्द्राय माचै अतिः स्तुविकमा प्रो्लारय यस्य मम 
इनस्य हुमसं महनीयं सहोबजं महि महव भवो नृम्णं धनं च रोदसी दावापरयि्मौ 
सपर्यतः पूजयतः तस्माइन्ाय प्रार्चेदि समन्वय; ॥ १ ॥ 

१. स्तोता, तुम्हारे महान्‌ सोम से इख प्रसन्न होते हे । घे सबके 
नेता और सबके सृष्टि-कर्ता हे। उनकी पुजा करो। इतर फी आश्‍चपँ- 
जनक शक्ति, विपुल कौत और सुख-सम्पत्ति की सारा चुलोक मौर 
मतुजलोक प्रशंसा करता है। 

सोचिन्नुसख्यानयेइनःस्तुतश्वईत्मइन्दोमावतेनरें । 
बिश्वासुपूर्पुवाजर्त्यैपुसततेदनेवाप्त५भिशरमन्दसे ॥ २ ॥ 


३४ चुरक्संहिताभाष्यै [अ°१ब०९ 


सः। चित्‌ । नु । सख्या । नर्यः । इनः। स्तुतः। चर्कस्यः। इन्द्रः । 
माइत । नरे । विश्वांसु । धू:सु । वाज£कत्येंषु । सत्‌इपते । 
ड्े। बा । अपशु । अभि । शूर । मन्दसे ॥ २॥ 


सोचिलु सखल्विन्दः सख्या सखिभूतेन निमित्तेन नयोनरेश्योहितः इनः सवेस्येश्वरः 
सुतः सँवेरभिष्टुत: सख्या स्तुवइतिवा संबंधः मावते मत्सदृशाय नरे जनाय चर्छैत्यः कर्वव्येः 
पुनःपुनः कर्तव्य: परिचरणीमइत्यर्थ: । अथ प्रत्यक्षवादः हे सत्पते सवाँ पाठक इन्द्र सर्व 
विस्वास सवाद भष वोढब्येषु कायंभारेषु वाजछत्येषु बठरुत्येषु च बृजे वाप्छु मेथे वर्तमाने- 
पकेषु च निमिते हे शूरत्वमभिमेदसे अभिष््यसे ॥ २॥ 
२. इन्द्र सबके स्तुत्य और सबके प्रभु हैं। बे घन्यु के समान मनुष्य 
के हितेषो हॅ। मेरे समान मनुष्य को उनकी सदा सेवा करनी चाहिए। 
बोर और साघु-पालक इन्र, सब प्रकार के बड़े कार्यों और बल-साध्य 
ष्यापार के समय तथा मेघ से वृष्ठि-प्राप्ति के लिए तुम्हारी स्तुति करनी 
चाहिए । 
- केतेनरंइन्द्रयेत॑इपेयेतेंसुस्नसंधन्प॑ 3 मिय॑क्षान्‌ । 
केतेंवाजायामुर्यायाहि न्विरिकेअप्सुरासूर्वरांसुपोस्ये ॥ ३ ॥ 


के | ते। नरे: | इन्द्र । ये। ते । इषे। ये। ते । सुस्नम्‌। सईघन्यम्‌ | 
डर्यक्षान्‌। के ते । वार्जाय । असुर्याय । हिन्विरे । के । अपूइछु। 
स्वासु । उर्वरांसु । पौस्यें ॥ ३॥ 


हे इन के ते नरः के मनुष्या: इति पक्ष: ते महान्तोमया ज्ञातव्याइत्पभिमायः पश्च्या- 
शाह ये नरास्ते तव इये अजाय प्रशवंतीविशेषः ये च ते सुन्ने सुखें त्वदीयं सधन्यं धनयुक्त 
(कषद गच्छंति इयक्षपिर्गविकर्मा इतियास्कः | तदीयमनं दुखं घनं च ये उभन्ते ते के 
महालानइति । किंच दे दवाज्ञयांय अबुरससंबेधिने तेषां वधनिमित्ताय वाणाय बढाय के 
 हिलिरे मेरयन्त सोमादिहबिः के वा स्वाद अप्छु स्वोपक्षितेष्‌दकेषु उबा सवैसस्याढ्या- 
भूमिषु म पुरले चेतेषू निमित्तेषु इमि पेरयंवीत्यनुवतेते । उक्तविधामहांतो 
$॥ ३ ॥- 


मं०१० अ०9 सू०५०] अइमोइकः:- २७ 


भुवस्त्वमित्येषा चतुर्थी दृशैपूर्णमासयोमहिन्त्रस्य हविषोयाज्या । सूत्रितँच-महाँदन्त्रो- 
यओजसा भुवस्मिनत्र्रसणामहानिति। देवसुवां हृबिःप्विन्द्रस्प ज्येष्ठस्पैयैव याज्या । 
भुवस्वमिंदरज्नझणा महाननमीवासइळयेवि ही सितं । एवैव भूनाम्ेकाहे निष्केवल्ये 
सूक्तमुखीया । सुत्रिवंच-शस्यमुक्ते बृहस्पतिसवेन त्यंभुवःभतिमानपृथिब्या भुवस्तमिन्द्र- 
ब्रह्मणामहानिवि । 


अस्याः पाठखु- 


भुवस्तवर्भेन्डजह्मणामहान्मुवोविश्वेंबुसर्वनेपुयज्ञिरयँ: । 
भुवोनृश्यौनोविश्वंस्मिन्मरेज्येघ्वमत्रोविश्वचषणे ॥ 8 ॥ 


भुब॑ः । त्वम्‌ । इन्द्र । ब्रह्मणा । महान्‌ । भुव॑ः । विश्वेषु । सवनेषु । 
य॒ज्ञियः । भुं: । नुन्‌ । च्योलः । विश्व॑स्मिन्‌ । करें । ज्येषः । 
च । मन्न; । विश्वश्चर्षणे ॥ ४ ॥ 


हे इन्द्र लै बझणास्मत्छतेन परिबृढेन स्तोत्रेण महान भुवः अभवः । भववेलेंटि 
भूझुबोस्विडीति गुणमतिषेधः उवडादेशः | तथा विश्वेषु सबैपु सवनेषु यतियोयष्टब्योभुवः 
आषवः तथा विश्वस्मिन्‌ स्वस्मिन्‌ भरे संग्रामे नृय नेत॒णां शूणा च्यौल; च्यावयिता भुवः 
हे विश्वचर्षणे सर्वस्य दृष्टरिन्द मन्नोमच्रयितव्यस्तं ज्येष्ठः अभवः सवषां मध्ये ॥ ४ ॥ 
४. इता, यज्ञानुष्ठान के द्वारा तुम महान्‌ हुए ह! । सारे यज्ञं में 
हुम यज्ञ-भाग पाने के अधिकारी हो। तुम सारे ही युद्धों में प्रधान-प्रघान 
शत्रुओं के ध्वंसक हुए हो। अखिल-म्रह्माण्ड-वर्शक इस, तुम सर्व-श्रेष्ठ 
सन्मर-रूप हो। 


अथ पंचमी- 


आबानुकंज्यायाज्ञव॑नसोम्ीतओमांत्रांहइयोंविदु: । 
असोनुकंमजरोंबर्धाश्वविश्वेदेतासबैनातूतुमाकुपे ॥ ५॥ 


अर्व । नु । कम्‌ । ज्यायांन्‌ । यज्ञघव॑नसः । महीम्‌ । ते । 
ओमांत्राम्‌। कष्टयं: विदुः । अस: । नु । कम्‌ । अजर: । वर्धाः) 
खच । बिश्वा । इत्‌ । एता । सब॑ना । तूतुमा । कृषे ॥ ५॥ 


हर कॉ 
ति क ४ 
EET; 
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हे इत ज्यायान, प्शस्पतरस्वं यज्ञवनसः संभ्रमाय स्तोतुम्‌ नु शिप अव रक्ष । 
अध्येतारो नु कमिति पदद्वयं कर्त्त तथापि हिकं नुकमित्यादीनि नवोत्तराणि पदानीत्यु- 
क्तवान्‌. यास्काचायैः। अतः केवडानां हि नु सु इसपेवमादीनां यावानर्थः सएव विशिष्टाना- 
मपि । तैत्तिरीयाअप्मेकमेवपदंकु्वन्ति । अवेत्युक्त इन्द्स्पावनप्रसिद्धिंद्रयति हे इन्द्र ते तव 
मातरा रक्षणं महीं महद विदुः छष्ठयोमनुष्याः कषयः । अमगत्यादिषु औणादिकःअप्रच 
अत्ययः छांदसऊमादेश: । किंच लं अजरोजराहितःअसः भव नुकं कषमं वघांश् वर्धस्व च 
हबिरादिना । किंच विश्वे सर्वाण्यपि एता एतानि सवना सबनानि तूतुमा वृर्णानि छषे क 
रोषि छुपेश्छांद्सेलिटि छंद्सिवेति वचनाहिवचनाजावः ॥ ५ ॥ 


५. तुम स॑वंभेष्ठ हो। यजमानों को रक्षा करो। मनुष्य जानते हूँ 
कि, तुम्हारे पास महती रक्षा प्राप्त की जाती है। तुम अजर होओ, 
बढ़ो। ऐसा करो कि यह सोम-याग वीघ्र सम्पन्न हो। 


एताविश्वासव॑नातूतुमारुषेस्वयंसुंनोसहसोयानिदधिषे । 
वरांयतेपात्रंधर्मणेतनायज्ञोमच्रोबह्मोद्यतंवच: ॥ ६ ॥ 


0१. सफरी नो इतिं। 
सहसः । यानि । दधिषे । वर|य । ते । पात्र॑म्‌ । धर्मणे । तर्ना । 
यज्ञ: । सब्ब: । ब्रह्मं । उत्‌ःय॑तम्‌। वचः ॥ ६॥ 


हे सत्ता एतानि विश्वा सर्वाणि सवना सवनानि तृतुमा तृर्णानि छुपे करोषि एतानीत्यु- 
कं कानीति त्राह हे सहसः बलस्य सूनो पुत्र बढबनित्यर्थ; स्वयं यानि सवनानि दृधिषे 
घारयसि हे इन्द्र वराय शत्रणां वारणाय वे तव सभूतं पतरं रक्षणं भवत्वस्माकं । किंच घरगणे 
घारणाय तना धनं च भवलिति शेषः | किंच तुक्यं यज्ञोमंत्रः इल्यवेनेनेति यज्ञकरणसाधन- 
भूतोमंत्रः यजुरित्पर्थः बल्परिवृद्द शतमित्यर्थः तदुभयात्मकं वचउद्यतं भवतीति शेषः ॥ ६॥ 
६. बली इख जिन सोम-यज्ञों को तुम घारण किये रहते हो, उनको 
शीक्ष सम्पन्न करते हो। तुम्हारे पास आश्रय पाने फे लिए यह सोमपात्र, 
यह सम्पत्ति, यह यज्ञ, यह मन्त्र और यह पवित्र जाक्य उद्यत हुँ। 


अथ सप्रमी- 
येतेविमब्रहमरुत युतेसचावसनांचबसुनश्चदावने । 
ग्रतेसुख्नस्यमनसापथाभुवन्मदेसुतस्यंसोम्यस्यान्धसः ॥ ७॥ ९॥ 
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ये । ते । विप । ब्र्मकूत॑: । सुते । सचा । वर्सूनाम्‌ । च । 
बसुंनः । च । दावने । र । ते । सुम्नस्य॑ । मन॑सा । पथा । भुबन्‌। 
मदे ।सुतस्य॑ । सोग्थस्य । अन्धसः ॥ ७॥ ९॥ 


हे विग्र मेघाविनिन्द्र ते तृष्य॑ ये त्रलछतः स्तोजकर्तारोहविष्क्तांरीवास्तोवार: सचा 
संघीभूताः सुतेषु सोमेषु अभिषुतेषु वसनां धनानांवदुनअैकस्प निवासयोग्यस्य घनस्य च 
दावने दानाय परिचरंतीविशेषः अत्र बसूनामिति बहुवचेनेनैहिकभोगसाधनधनान्यभिप्रेतानि 
एकवचनान्तेन च निवासयोग्यं स्वर्गोख्यंधनमभिमेतमित्यक्गंतव्यं । ते अनुष्ठावारः सुन्नस्य . 
सुखस्य लाभाय मनसा पथा मनोमार्गेण स्तोत्रेण वर्ल॑नेत्यथेः प्रभुवन भवन्तु उक्तबसुंदानायः 
योग्माशवन्तित्य्ः। कदेत्युच्यते युतस्याभिषुतस्य सोमस्य सोमसंबन्धिनोन्धसोजस्य मदे, 
तवि॥ ७॥ 
७. मेबावी इन्द्र, स्तोत्र-निरत स्तोता लोग नाना प्रकार का घन 
पाने की इच्छा से एकत्र होकर तुम्हारे लिए सोम-यज्ञः करते हे । वे, सोम- 
रूप अन्न प्रस्तुत होते के पश्चात्‌ जिस समय आमोद-आह्भाद प्रारम्म होता 
है, उस समय स्तुति-लूप साधन से सुन्न-लाभ के अधिकारी हों। 


॥ इत्यष्टमस्य परथमे नवमोवर्गः ॥ ९ ॥ 


महत्तदिति. नवर्च नवमं सूक्तं वजूतेन वषट्कारेण देवानां हविषंहनेन च हेषु आतषु 
कनिष्ठ: सौचीकोनामाभिवंषटकारहविवंहनाज्यां भीवोदेवेश्यो गत्याः प्राविशव्‌ सच मत्त्येः 
प्रदर्शिवः सन्‌ अन्वेषुमागवैदैबैः सहेद्मादिसक्तत्रयेण संवाद छतवान्‌ अस्य सूक्तस्य द्वितीया- 
दियुजश्षवसः । विश्वेदेवाःशास्तनेतिषडूकचं उत्तरसूर्क चेति दशर्चोभिवाक्यं । अयुजः प्रथमा- 
द्याः पंचर्चो यगेच्छाममनतेत्येकावशर्मृ्तरसूकत च देवानां वाक्य । तत्र तद्यवाचःपथमम- 
सीयेति हृचस्लभेवाक्यं अतोभिवाक्येषु देवादेववा अझिर्केपि; देवकि देवाकषयः 
अनादेशपरिभाषयेदमुत्तरं चदे ष्टे विशेषानमिधानाद तथाचानुक्रान्तं-वषट्कारेण. बृकणेषु 
आदूषु सोचीकोभिरपः मविश्य देवे: समवददुत्तरेखिजिमह्तनवात्रयुजोभिवाक्यं विश्वत्र 
च षटूकमयुजोदेवानां यमैच्छामेत्युत्तरं चैकादशकंतद्येवि तु दुचोम्ेरिवि । गते विनियोगः । 
सूकरके ततिीयंत्ाणं-अगनेोन्यायासोभरावरआासद तवेदेवेश्योहब्यंवहंतभामी- 
यंन्त । सोभिरबिभेदित्यंवावस्याआर्तिमारिष्यतीति । सनिठायत । सोपशाविशंद । देदेवा:पै- 
पमैच्छलित्यादि । तत्राद्ययादेवाअम्रिमाइुः । 


१ तैन्संन्_ ६.६ 
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महत्तदुस्बंस्थाविरंतदांसीद्येनाविषितःप्रविवेशिंथापः । 
विश्वांअपश्यदवहुषातेअभेजारवेदस्तन्वोंदेवएकंः॥॥ १ ॥ 


महत्‌ । तत्‌। उल्बम्‌ । स्थबिरम्‌ । तत्‌ । आसीत्‌। येन । 
आश्विष्टितः। प्रशविवेशिथ । अपः। विश्वाः । अपश्यत्‌ । 
बहुधा । ते । अग्ने । जातऽवेदः । तन्वः । देवः । एक॑ः ॥ १॥ 
तदुसवं वक्ष्यमाणं वत्मावरणं महत स्थविरं अत्यन्तं स्थूडं च तद्‌ तदासीद येनोल्वेना- 
'बिष्टिवः आवेष्टितः सन्‌ हे अग्ने प्रविवेशिधापः उदकानि परविष्टवानसि हे अझ्ने जातवेदः जाव- 
प्रश्न ते विश्वाः सवोस्तन्वः तनः सवोण्यंगानि बहुधा बहुप्कारेकोदेवोऽपश्यद्‌ दष्टवान्‌ ॥ १॥ 
१. (अग्नि हविवेहन-कार्य में उद्युक्त होकर जल में छिप गये थे 
उत्हों के प्रति देवों की उक्ति)--अग्नि, तुम अतीव प्रकाण्ड और स्थूल 
आच्छादन से वेष्टित होकर जल में पेठे थे। ज्ञात-परज्ञ अग्नि, तुम्हारे 
अनेक प्रकार के शरीर को एक देवता ने देखा। 


कोमांददशकतमःसदेवोयोमेंतन्वोंबदुधापर्यप्॑यत्‌ । 
काईमित्रावरुणासियन्त्यभ्रेतिश्वा:समिधेदिवयानी: ॥ २॥ 
कः | मा । ददश । कतमः । सः । देवः । यः । मे । तन्वः । 
बहुधा । परि:अप॑श्यत्‌ । क॑ । अहं । मित्रावरुणा । क्षियन्ति । 
अग्नः । विश्वाः । समःइर्धः । देवऽयानीः ॥ २॥ 
इदमनवाक्स एकोदेवोपश्यत्‌ इत्युके तत्पृच्छवि कोमा मां दृदश इष्टवान्‌, सदेवः क- 
वमः योगे मम तन्वस्तनूबेहुधा बहुप्रकारं स्थिताः पर्यपश्यद्‌ परिष्वान्‌ हे मित्रावरुणा 
मित्रावरुणौ अगमम विश्वा सर्वाः समिधोदीशाः देवयानीः देवयानसाधनमूवास्तन्व; ह- 
ह) धात्युकं यदि इञ्च क क्षियंति क निवसंतीत्येवं देवानां पुरोवावमानौ मित्रावरुणा- 
बाहाम्निः॥ २॥ 
२. (अग्नि की उक्ति)-मु्े किसने देखा था? बे कौन देवता 
हुँ, जिन्होंने मेरी नाना प्रकार की देह को देखा या? मित्र ओर वरुण, 
क _ मिकी वह दीप्त और देवयान-साघन देह कहाँ है, कहो तो? 
ऐछांमत्वावहुधाजांतवेद:प्रविष्म परे अप्वोष॑धीषु । 


शान्तरुष्यादतिसेचमानम्‌ ॥ ३ ॥ 
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ऐच्छांम । त्वा । बहुधा । जातश्वेदः । प्रएविष्टम्‌ । अग्ने । 
अपूइष्ु । ओष॑धीषु । तम्‌ । त्वा । यमः । अचिकेत । चित्रक्षानों 
इतिं चित्रद्षलानो । दशऽअन्त्रुष्यात्‌। अतिऽरोच॑मानम्‌॥ ३॥ 


एवमभ्निनापृष्टादेवाअभ्निं ब्रुववि हे जातवेदः जातप्ञाम्रे ला त्वां अन्बैच्छामः की- 
इशं त्वां अप्सूद्केषु ओषधीषु च बहुधा परविष्टं अन्विष्य च -तं तादशं प्रविष्ठ त्वा त्वां 
यमोदेवः अचिकेद ज्ञातवान । हे चित्रभानी वननीयरमे कुत्र स्थितं ज्ञाववानिति 
तदुच्यते दशान्तरुष्यात अंतरुष्यं गूढमावासस्थानं वच्च दृशसंख्योपेतं ताइशात्स्थानाद्‌- 
तिरोचमानं अवीत्य प्रकाशमानं अग्नि गूढानि दृशस्थानानि भवन्ति प्रथिब्यादयस्रयोड़ों- 
काः अग्निवाय्वादित्याख्रयोदेवाः आप भोषधयोवनस्पतयः प्राणिशरीरमिति दशस्थानानि ॥ ३॥ 
३. (देवों को उक्ति)-ज्ञातप्रज्ञ अग्नि, जल और ओपधियाँ में 
खुम पेठे हो। तुम्हें हम खोजते हें। विचित्र फिरणोंयाले आग्नि, यम, तुम्हें 
देकर, पहचान गये। यम ने देखा कि, तुम अपने दस स्यानो (तीन भुवन, 
अग्नि, वायु, आदित्य, जल, ओषधि, यनस्पति और प्राणि-शरीर) से 
भो अधिक दीप्त हो रहे हो। 
होतादहव॑रुणविभ्यंदायननेवेवमायुनज'्नञदेवाः । 
तस्प॑मेतन्वोंबहुधानि्िष्ठाएतमर्थनचिकेताहमभिः ॥ 9 ॥ 


होत्रात्‌। अहम्‌ । वरुण । बिभ्य॑त्‌। आयम्‌ । न । इत्‌। एव। मा। 
युनज॑त्‌ । अनं । देवा: । तस्यं । मे । तन्वः । बहुधा । निइिष्टाः। 
एतम्‌ । अर्थम्‌ । न । चिकेत । अहम । अग्निः ॥ ४॥ 


अनया देवामां ज्ञातमंतइति निश्चित्य गूहनस्य प्रयोजनमाह हे वरुण देव होजाद होतब्यात्‌ 
हविषंहनादित्यरथः तसमा द्वि्यदहमायं आगतवानस्मि अतोमा मां एवएवं पूर्वमकारेणात्रास्मिन्‌ 
इविवंहनमयोजनेनेद युनजन्‌ नैव योजयन्तु देवा: यस्य तादृशस्य विश्यतोमेतन्वोबदुधा नि- 
विष्ठा अप्छ एतमर्थं एतद्धविवंहनकार्य अभिरह न चिकेत न बुध्ये नांगीकंरोमि ॥ ४॥ 

४. (अग्नि को उक्ति)--वरण, में होता के कायं से भय पाकर चला 
आया हूँ। मे चाहता हूँ कि देवता लोग अब होस-कायं में नियुक्त न करें। 
इसी लिए मेरी देह नाना स्थानों में गई है। में (अग्नि) अब ऐसा काये 
नहीं करना चाहूता। 


हॉडेमनुदवयुर्यक्ञकांमोरदृततयातमसिलेच्यमे। 


सुगान्पथ:छुणुहिदेवयानान्वहहव्पानिसुमनस्पमांनः॥ ५॥१ ०॥ 
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आ। इहि। मनु: । देवध्युः । यज्ञशकांमः । अरम्‌इछूत्य । तम॑सि । 
क्षेषि। अग्ने । सुध्गान्‌। पथ: । छणुहि । देवध्यानांनू। 
वह । ह॒व्यानि । सुमनस्यमानः ॥ ५॥ १०॥ 


आभिनेवमुक्तादेवाः पुनरभिमाहयंति हे अन्ने एहि आगच्छ मनुमनुष्योयष्टा मननीयो- 
मनूराजा वा देवयुर्देवान्यष्टमिच्छत्र यज्ञकामश्व भवति अवर्राह किंकुवेन्यज्ञकामोभवतीति 
चेव उच्यते-अरंछ॒त्य केवलं तेज:पुंजमेवालंकुर्वन्‌ दवदत्त संबध्यते त्य तु अउंछत्य आ- 
सानमडंकृवंच्‌ तमसि अन्येज्ञातुमशक्येन्यकारे क्षेषि निवससि हे अग्ने आगत्य च देवया- 
नाच देवान्मवि येमनुष्याआगच्छंति तान्पथोमागांन सुगान, छणुहि छृणु । रविहिंसाकरण- 
मोशन धिन्विकण्व्योरचेत्युपत्ययः | समित्यनोमश्ञनिषदवमानाः सुपथाभवन्ति वह च ह- 
ब्यान्यस्मदीयानि सुमनस्यमानः सौमनस्यमाचरंस्वं ॥ ५॥ 

५. (देवों की उक्ति)--अग्नि, आओ। मनुष्य यज्ञाभिलाषी हुआ 
है। वह यज्ञ का सारा आयोजन कर चुका हे और तुम अन्धकार में हो। 
देवों से होमीय द्रव्य पाने की इच्छा से सरल मार्ग कर दो। प्रसन्न-चेता 
होकर हि का वहन करो। 

॥ इत्पष्टमस्य प्रथमे दृशमोवगेः ॥ १० ॥ 
तस्माद्धियावरुणदूरमायंगौरोनक्षेमोरबिजेज्याया: ॥ ६ ॥ 


अनः । पूर्व। खार्तरः । अर्थम्‌ । एतम्‌ । रथी३इंव । अध्वानम्‌ । 
अनुं । आ। अब॒रीवुरितिं । तस्मात्‌ । भिया । वरुण । दूरम्‌ । 
आयम्‌। गौरः । न । क्षेमोः । अविजे । ज्यार्या: ॥ ६ ॥ 


भनयामिः स्वपछायननिमित्तमाह हे देवाः अभम पूवेमुलनाञ्रातरोभूपविभुँवनपति' 
नांएविरिवि जयोश्यजाः एवमर्थ हविवेहनारूप॑ अर्थ bo अनुक्रमेण बृतवंतः र 
इणोदयङ्डाद टुढि चुम्छांदसोठुक्‌ बहुउछन्द्सीत्युले । आवरणे दृशांतः-रथीवाध्वानं 
अध्यान यथा रथी णोति तद गे प्रावरः तथा कुर्वता; वस्माभरणाद भरिया हे वरुण दूर 
ताक शे: शुस्ेपुषगुगोज्याया: सकाशाद गौरोन गोरशगइव सयथा विशेति चति वा 

' दस अर ओविजीझयचडनयो: अनुद वैदादिकः वस्य हुते ॥ ६॥ 

६, (अग्नि की उक्ति)--देवो, जसे र॒थी दूर मागे को जाता 

__ हेःवंसे ही मेरे ज्येष्ठ तीन भ्राता (भूपति, भुवनपति और भूतपति.) इस 

कायं को करते हुए नष्ट हो गये। इसी डर से में दुर चला आया हूँ। जसे 

कक वेत हरिण घतुर्दारी की ज्या से डरता है, बसे ही में उरता हूँ। 
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कुर्मस्तआयुरजरे्दगरेयथांयुक्तोजांतवेदोनरिष्या: । 
अथांवहासिसुमनस्यमांनोभागंबेवेभ्योंहविष:पुजात ॥ ७॥ 


कर्मः । ते । आयु: । अजरम्‌ । यत्‌ । अग्ने । यथां । युक्तः। 
जातृश्वेद: । न । रयाः । अथ॑ | वहासि.। सुऽमनस्यर्मानः। 
भागम्‌ । देवेभ्यं: । हविष॑ः । सुध्जात ॥ ७॥ 


इदैदेवाना वाकयं हे अभे यदायुरायुष्यं अजरं जरारहितमस्ति तते कर्मः युमः तेना- 
युषा सयुक्तस्वं हे जातवेदो जातमज्ञ यथा न रिष्याः नन्नियसे तथा कुर्मः । अथ वहासि 
बह सुमनस्यमानः सौमनस्यं कुर्वन, वोढव्यंवहन । वदेवद्शयति * हविषः यजमानपरत्तस्य 
जागं केम्योदेवेश्य; हे सुजात शोभनजन्गाम्ने ॥ ७ ॥ 
७. (देवों की उक्ति) --ज्ञातप्रज्ञ अग्नि, हम तुम्हें जरारहित मषु 
देते हें। इससे तुम नहीं मरोगे। कल्याण-मूर्ति अरिम, प्रसन्न-चित्त होकर 
हेबों के पास ययाभाग हव्य ले जाओ। 


अथाष्टमी- 


अरयाजान्मेंअनुयाजांश्रकेवानूर्जखन्तंहविषोंदत्तभागम्‌। 


६ ॥८॥ 


प्रध्याजान्‌ । मे । अनुध्याजान्‌ । च । केर्वलान्‌ । उजैरवन्तम्‌ । 
ह॒विष: । दत्त । भागम्‌ । घृतम्‌ । च । अपाम्‌ । पुरुषम्‌ । च । 
ओष॑धीनाम्‌ । अग्नेः । च । दीर्घम्‌ । आयु: । अस्नु । देवाः ॥ ८॥ 


अनेनाभिहंविवेहनेदातत्यान्युत्कोचानि प्रविजानावि हे देवाः मे म प्रयोजन, 
प्रधानस्य परमुखे यष्ठव्यानेत्जामकान हविभ्ांगान्‌ तथा अनुगाजाव, अनुप्रधानाच्‌ प- 
अआयष्टव्याव एवन्नामकान्‌ केवछान्‌ असाधारणाच्‌ दत्त प्रयच्छत तथा ऊर्जस्वन्तं पत्यभि- 
घारणात्सारवन्तं हविषः सर्वस्यापि चरुपुरोहाशादेभांगं त्विष्ठकदारव्यं भागं दृत्त । अथवोर्जे- 
स्वन्तं हबिषोभागं प्रयाजानुमाजाल्य॑ । किंच अपां सारशूतं ताफ्यजलल वा पुर भाज्यभा- 
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गादिसाघनं ओषधीनां ओषधीश्पउलन्न परुषं च भागं दत्त। किंच अश्ेमंम दीपं मायुआास्तु 
बषटूकारळृतवधक्षयं माभूरित्यर्थः । अमुमितिहासं परतुर कौषीवकित्राह्मणं-तस्मादाप्नेयाः 
प्रयाजाआभ्ियाअनुयाजाआग्नेपमाज्यमाम्ेयःप्रोहाशइवि । शरीरदायाहवाअग्नयोभवन्तीति च 
ब्राह्मण । पुरुषाहुतियस्यप्रयतमेतीवि च ॥ ८॥ 
८. (अग्नि की उक्ति)--देवो, यज्ञ का प्रथम हविर्भाग (प्रयाज) 
और शेष हविर्भाग (अनुयाज) तथा अतीव विपुल भाग मुझे दो॥ 
लल का सार भाग घुत, ओषधि से उत्पन्न प्रधान भाग और वीघं आयु दो ॥ 
तवंप्रयाजाअनुयाजाश्वकेवंठऊर्जखन्तोहविषःसन्तुझागाः । 
तवाम्रेयज्ञोईपमस्तुसंवस्तुम्यनमन्तांप्रदिशश्वतंखः ॥ ९॥११॥ 


तब । प्रध्याजाः । अनुश्याजाः। च । केव॑ले । ऊर्जस्वन्तः । 
हृविः । सन्तु । जागा: । तरव । अग्ने । यज्ञः । अयम्‌। अस्तु । 
सर्वः । तुभ्य॑म्‌ । नमन्ताम्‌ । परदिश॑ः । चतंस्र:॥ ९॥ ११ ॥ 
एवमधनिनायाच्यमानादेवाः प्रतिजुवते । हे अभ्ने तव प्रयाजाअनुयाजाअ केवले अस्ताः 
धारणाऊजस्व॑तोबउवन्तोह॒विषोज्ञागाः सन्तु । हे अभे अयं सर्वोयज्ञञ तवास्तु तथा प्रदिशः 
परहृष्टामुख्याभवसोदिशस्तुश्यं नमन्तां अतएहि हविवेहिति शेषः ॥ ९ ॥ 

९. (देवों का कयन ) --अग्न, प्रयाज, अनुयाज, विपुल ओर असा- 
धारण हविर्भाग तुम्हें मिलेगा। थे सारे यज्ञ भो तुम्हारे ही हों। चारों 
दिशायें तुम्हारे पास अवनत हों। 

॥ इत्यष्टमस्य परथमे एकादशोवर्गः ॥ ११ ॥ 
दिश्वेदेवाः पळूचं दशमं सकं सौचीकस्याभेराप वैश्वदेवं । गतः सूक्तविनियोगः । झु- 
गादापनातूर्वभागे विनियुक्ताविश्वदेवाःशास्तनेत्येष्वा । सजिवंच-विश्वेदेवाःशास्वनमायथेहा- 
रािहोतानिषदायणीयानिति । 
सैपा पथमा- 


विश्वेदेवाःशास्तनमायथेइहोताउतोमनवैयनिषद्य । 
प्रमबूतझागघेयंयथांवोयेनंपथाहव्यमावोबद्दांनि ॥ १ ॥ 
विश्वे । देवाः । शारतर्न । मा । यथां । इह । होतां । दुतः । 
मनवैं.। यत्‌ । निस्य । प्र । मे । अत । भागःऽधेय॑म्‌ । यथा । 
बृः। येनं । प॒था । हब्यम्‌ । आ। वः । वहांनि॥ १ ॥ 
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एवत्सूकं छत्लमा्रेयं हे विश्वेदेवाः यूयं मा मां शास्तन अनुं दत्त यथेह नने होता 
देबानामाहावा सन्‌ बृतोहोतृत्वेन बृतोहं मनवे स्तौमि भबतः | यद्यस्माठ, निषद्य स्तौमि तस्माद्‌ 
शास्तन में मम आागधेयं प्रबृत यथावोयूय॑ भाग कल्यितवंवः तथा त भागं मत पथा वोहब्यं 


भावहानि नकत करोमि ॥ १ ॥ 
१. / तुमने मुझे होता के रूप में वरण किया हे। में यहाँ 


बैठकर जो मन्त्र पढूंगा, उसे कह दो। मेरा भाग कौन है और तुम लोगो 

का भाग कौम हे, यह मुझे कह दो। जिस मागं से तुम्हारे पास में होमीय 

द्रव्य ले जाऊंगा, बह भी कह्‌ दो। 
अहेहोतान्यंसीदंयजीयान्विश्वेदेवामरुतोंमाजुनन्ति । 
अहरहरम्विनाध्वंयेवंबांजह्मासमिद्धवतिसाईतिवोम्‌ ॥ २॥ 


अहम्‌ । होतां । नि । असीदम्‌ । यजींयान्‌। विश्वे । देवाः । 

मरुतः । मा । जुनन्ति । अहँ:अहः । अखिना । आध्व्यवम्‌ । 

वाम्‌ । ब्रह्मा । समऽइत्‌ । भवति । सा । आऽड्॑तिः। वाम्‌ ॥ २॥ 

यजीयान यष्ट॒तमोहं होता सन्‌ न्यसीदं निषण्णोस्मि निषदे तं निषण्णं मा मां विश्वे 

व्यापतामरुवोदेवाजुनन्ति मेरयन्ति इषिवंहनाय । हे अश्विना अश्विनो वो युवगोराध्वर्यवं अ- 
हरहः प्रतिदिन कर्तब्यमिवि शेषः । आध्वर्यवं भवज््यामनुज्ञातब्य॑मित्यर्थ: । श्रा भवति भवतु 
कः समित्‌ समिद॒शन्त्रमाः चन्द्रमा ब्रह्मा भवतु । किंच साससोम इत्यर्थः सचा समिद्‌ समिद्ध- 
श्रन्वुमाः वां युवयोर्होमार्थवांयुवाश्यां क्रियमाणायाध्वयवकमंणे आहुविर्भववि भवतित्यर्थः। 
सोमालकोहि चन्द्रमाहुयते । एषबैसोमराजेत्युपक्रम्प तदेवोभयंभ्तीवि हिच्छन्दोगनालणं । 
अथवेबंयोजना या आहुतिराध्वर्यवमनृष्ठिववड्यां होतब्या सां वां शवयोर्थुवाश्यां भवति 
षतु आध्वयंवंवामित्यस्येबविवरणमेवत ॥ २ ॥ 

२. होता होकर में यज्ञ करूंगा। इसी से वैठा हुआ हूँ। सारे देवों 
झौर मरतों ने मुझे इस कार्य में नियुक्त किया हे। अडिवद्वय, तुम्हें प्रति- 
दिन अध्वर्यू का कार्य करना होता है। उज्ज्वल सोम स्तोतु-ख्प हो 
रहे हे। तुम दोनों सोम पीते हो। 


अयंथोहोताकिरुतयमस्यकमप्यूहेयत्तेमआन्लिपेवा: । 
अइररहर्जापतेमासिमास्पथाउेबारदघिरेहन्पवाइम्‌ ॥ ३ ॥ 


| 
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अयम्‌ | यः। होता । किः। ऊँ इति । सः । य॒मस्य॑ । कम्‌। 
अपि । ऊहे । यत्‌ । सम्‌ऽअसनि। देवाः । अह:ऽअहः । जायते। 
मासि$मांसि । अथ । देवाः । दधिरे । हव्यवाहम्‌ ॥ ३ ॥ 


योयं होता सकिः कोभवति । कौदशोभवति तस्य कोव्यापारइत्य्थःतस्योत्तरमुच्यते य- 
मस्य भृतेर्भीतः सनिति शेषः कमपि हुतं ऊहे वहति यदव सर्वश्षतिग्जातं नियमयतीति यमोयज- 
- मानः तस्य कमपि हुतमूहे वहति देवान पति यत्समञ्जन्ति यद्धविः प्रामुवंवि देवाः । किंचा- 

भिरहरहः पतिद्निममिहोत्रार्थ जायते मादुर्भववि तथा मासिमासि प्रतिमासं जायते पिवृयज्ञा्थ 
एवत्काठद्रयमुपठक्षणं पक्षचतुर्मासषण्माससंवत्सरादीनां । अपरेतु पुनरेवमाहुः भहरहः सूर्या- 
लना जामते मासिमासि चन्दात्मनेवि । अथ तमिममः्न देवा दधिरे हव्यवाहं हविषां वोढा 
एबमश्निः स्वात्मानं स्वयमेवोक्तवान, ॥-३ ॥ 
३. होता को क्या करना होता हे ? होता यजमान के जिस द्रव्य का 
हवन करते है, वह देवों को मिलता हं । प्रतिदिन और प्रतिमास होम 
होता है। इस कार्य में देवों ने अग्नि को हव्यवाह नियुक्त किया है। 


मांदेवादधिरेहव्यवाइमपंम्लुसंबईरूच्छाचरंन्तम्‌ । 
* अभ्िविद्वान्यङ्गेनःकस्पयातिपञ्चयामंजिदतसप्तन्तुम्‌ ॥ 9 ॥ 


माम्‌ । देवाः । दधिरे । हृव्यऽवाहंम्‌ । अप॑ऽम्लुम्‌ । बहु । 
कच्छा । चरन्तम्‌ । अग्निः । विद्वान्‌ । यज्ञम्‌ । नः | कल्पयाति । 
पञ्च॑श्यामम्‌ । चिःटतंस । सपतः्तन्तुम्‌ ॥ ४ ॥ 


मामि देवाहब्यवाह हविर्वोढारं दृषिरे । छतवंतः कीदृशं मां अपम्टुक्त॑ अपक्रम्यागतं 
घहुरुष्छा बहूनि रच्छाणि स्थानानि चरततं गच्छन्तं कया मनीषया दृधिरे इत्युच्यते भ 
अमभ्रिबिद्वान, सर्व जानन नोस्माकं ये कस्पपाति कल्मयति। कीहशा यह पंचयामं पंचवि- 
गमनं पांकोहियशः बिं सबनयेेन निकारं सल सिः छंदोमयैः स्तुदि- 
ट्वं ॥ ४॥ 
४. में (अग्नि) ने पलायन किया था। में अनेक प्रकार के कष्ट करता 
पा मुझे देवों ने हव्प-वाहन नियुक्त किया हं । विद्वान्‌ अग्नि हमारे यज्ञ . 
का आयोजन करते हैं। यज्ञ के पाँच भागं हे। उसमें तीन बार सोम का 
` निष्पौडनः (सवन-त्रय) किया जाता हुँ ओर सात छन्दों में स्तव किया 


मं०१० ०१ सू०५२] अमोहकः ३७ 
अथ पंचमी- 


आवोंयक्ष्यमतत्वंसुवीरंयथावोदेवावरिंवःकरांणि । 
आबाह्रोर्वचमिन्द्रस्यधेयामथेमाविश्वाःपर्तनाजयाति ॥ ५॥ 


आ। वः। यक्षि । अस्तई्त्वम्‌ । सुवीरंम्‌ । यथा । वः । देवाः। 
वरिंबः । करांणि । आ । बाह्रोः । वज्ज॑म्‌ इन्द्र॑स्य । धेयाम्‌। 
अथ॑ | इमाः। विश्वाः । पृतनाः । जयाति ॥ ५॥ 


हे देवावोयुष्मानायक्षि आयाचे किं अग्वतत्वं अविनाशितं सुवीरं सुपत्रं च हे देवा- 
बोयुष्माकं वरिवः परिचर्या हवीरूपधनं वा यथा कराणि करवाणि वद्थ॑मित्यर्थः। किंचे- 
रस्य बाह्नोव॑ज आधेयां ग्राहयामीत्यर्थः अझ्नेहोतत्वाभाबे ईव्रस्य सोमादयभावाहुर्बठत्वेन व+ 
जधारणं नोपपद्यते अतस्वत्छृत्वा बजे ग्राहयामीत्यर्थ: । अंेवं सतीमाविश्वाः सर्वा:पृवनाः 
शुत्रुसेनाः जयाति जयति जयतु वा ॥ ५॥ 
५. देवो, में तुम्हारी सेवा करता हूँ। इसलिए तुमसे प्रार्थना करतो 
हूँ कि मुझे अमर करो ओर सन्तान दो। में इन्र फे दोनों हाथों में वज्ञ 
देता हूं । तभी वह इन सारी शत्रु-सेनाओं को जीतते हे । 


त्रीणिंशतात्रीसहखराण्यमिंत्रिंशचदेवानवंचासपर्यन्‌ । 
औश्षन्पृतैरस्तंणन्बहिरस्माआदिद्धोतारन्यंसादयन्त ॥ ६॥१२॥ 


चीणि । श॒ता । त्री । सहस्रांणि । अग्निम्‌ । बिंशत्‌ । च । 
देवाः। नव॑ । च । असपर्यन्‌ । औक्ष॑न्‌ । घृतैः । अस्तृणन्‌ । 
बहिः । अस्मै । आत्‌ । इत्‌ । होतांरम्‌। नि । असादय़रन्त ॥ ६॥ १२॥ 


तरीणि शता शतानि त्री सहसा त्रीणि सहसाणि जिंशज्च नव च 
झं मां सपद पर्यचरन_। परिचारपकारउच्यते-पृतै: क्षरद्धिराज्यैः औद्षन्‌ सिक्तः अस्मै 
ह्ये मसं च बर्हिरस्तृणन आस्तृवबन्ः । आदिद आस्तरणाननतरं होतारं आहुावारं न्य- 
इयन्त. नियमेनासादितवन्त: ॥ ६ ॥ 
६. तोन हजार तीन सौ उनतालीस देवताओं ने अग्नि की सेवा कौ 
हुँ। अग्नि को उन्होंने घृत से अभिषिक्त किया हे, उनके लिए कुश बिछा 
दिया हूँ और उह होता के रूप में यज्ञ में बैठाया हे। 


॥ इत्यहमस्प प्रथमे द्वादशोवर्ग; ॥ १२॥ 


३६ ऋक्संहितासाष्ये [०१ व०१३ 


यंभेच्छामेत्येकादशचेमेकादश सूक्त देवानां वाक्यत्वाहेवाक्रषयः तदेति चस्य सौ- 
चीकोमनिषिः वन्तुतन्वजित्याद्याः अष्टमीवर्गिताजगत्यः अष्टमीरिष्टाश्च निष्ठुभः । तथाचा- 
नुकान्दं-ंतुमाथाजगत्योष्टमीवर्णमिति । शिष्टमुक्तै । गतःसूक्तविनियोगः । 
तत्र प्रथमा- 


यभेच्छांममन॑सासोईमागांद्ज्ञस्य॑बिदान्परुपश्चिकित्वान्‌। 
सनोयक्षद्देवतांतायजींयान्निदिषत्सदन्तरःपूर्वा अस्मत्‌ ॥ १॥ 
सम्‌ । ऐच्छांमं । मन॑सा । सः। अयम्‌। आ । अगात्‌ । य॒ज्ञस्य॑ । 
विद्वान्‌ । परुषः । चिकित्वान्‌ । सः । नः । यक्षत्‌ । देवऽताता । 
यजीयान । नि.। हि । सत्संत्‌ । अन्तरः । पूर्वः । अस्मत्‌ ॥ १ ॥ 


यमनं ऐच्छाम अन्विष्ठवंन्वोवयं मनसा हृविः प्रापणबुद्या महँ हविः प्रापयत्विति बु- 
सत्यः सोयमभ्निरागाद आजगाम कीइशोष्निः यज्ञस्य यज्ञ विद्वान्‌ जानन, तथा परुषः प- 
रषि सन्खातव्यान्यंगानि चिकित्वान्‌ अभिगच्छन्‌ सोभ्नियेणीयानः यहुतमः नोस्मान्देवताता 
देबतादी यञ सक्षव्‌ यजतु निषत्सद्धि न्यसोदव खड्‌ पेद्यामितिरेषः। कीदृशः सन्‌ अन्तरः 
कतिणां यष्टव्यानां देवानां च मध्ये संचरन्‌, अस्मतूर्वः अस्मत्तोदेवेश्यः पूर्वभावी सन्‌ अग्नि 
समिध्य पश्माद्धि देवाआहूयंते.॥ १ ॥ 
| १. मत से जिन अरित को हम कामना करते थे, बह आगये हें। अग्नि 
यज्ञ को जानते हें। बह अपने अङ्लों को सम्पूर्ण करते हृं। उनके समान 
कोई भी यज्ञकर्त्ता नहीं हे । बे हमारा यजन करें। यजनीय देवों के मध्य 
बे वेदी पर बेठे हुए हूँ। र 


दशेपर्णमासयोः पुरा अराधीत्येषा जप्या । सूत्रमुदाहवं । 
सैषा दिवीया- 
अरांधिहोतानिषदायजीयानिप्रयासिसुधितानिहिर्यत्‌ । 
यजामहेयज्ञियान्हन्तंदेवाँईळांमहाईड्यॉ आज्येन ॥ २॥ 
अरांधि । होता । निइसदा । यजींयान्‌। अन्ि | पयाँसि । 


शितानि । हि । रुपत्‌.। यजामहे । यक्चियान्‌ इन्त॑ 
देवान्‌ । ईकामहै । वां । आज्येन ॥ २ ॥ जन 
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अयमप्निः होता होमनिष्मादकोयजीयान, यष्ट्रवमश्च सन्‌ निषदा वेदां निषद्नेन अ- 
राधि सिद्धोभूद आहुवियोग्योभूदित्पर्थः तथाभूतोयं सुधिवानि सष्ठुनिहिवानि प्रयासि चरु- 
पुरोडाशायज्ञानि अभिहिरूपद झभिचष्टे सर्वतः पश्यति हीतिप्रणः कया बुख्चेति यज्ञियाद 
यष्टन्पान्‌ आहुविभाजोदेवान्‌ इन्त शीं आज्येन यजामहे इति तथा ईषया स्तुविशाजो- 
देवान स्तुत्पाईळामहाइति बुद्येविशेषः ॥ २॥ 

२. अग्नि, होता, और श्रेष्ठ यज्ञकर्ता हेँ। वेदी पर बेठकर आहुति 
के योग्य हुए हें। अग्नि भली भाँति रके हुए चर, पुरोडाश आदि को 
चारों ओर से देख रहे हे। इसलिए कि, आहुतिपात्र देवों का श्रीश्च यज्ञ 
किया जाय और स्तुत्य देवों की स्तुति की जाय। 

यस्मिन्यजमाने जीवति सति शतशब्दोजायवे वस्य सुरभिमतीष्टि कवेब्या साध्वीमक- 
रित्पेषा ततयाज्या । सूत्रितँच-अमिहोतान्यसीदयजीयान, साध्वीमकर्देववीतिंनोअध्येति । 

साध्वीमंकर्देववीतिनोअद्ययन्ञस्पजिहार्मविदामगुद्याम्‌ । 

सआयुरागात्सुरभिवैसानोभद्वार्मकर्देवहूर्तिनोअद्य ॥ ३॥ 
साध्वीम्‌ । अकः । देवऽवीतिम्‌ । नः । अद्य । यज्ञस्य॑ । जिह्वाम्‌। 
अविदाम्‌ । गुद्चाम्‌ । सः । आर्युः। आ । अगात्‌ । सुरजिः । 
बसांनः । भद्राम्‌। अकः । देवऽहुंतिम्‌ । नः । अद्य ॥ २॥ 


अयमभिरथ नोस्माकं देववीतिं देवानामागमनवन्ं देवानां हविभैक्षणोपेतत वा यजं सा- 
ध्वीमकः साधुमकरोत्‌ वयं च यज्ञस्य गुहाँ गूढतरां जिह्वां अविदाम उब्धवन्तः अभ्निहि य- 
ज्ञस्य जिह्वा वेन देवानां पानात. जिह्वात्योपचारः । सवादशोग्नि; सुरभिः सुगन्धः आयुर्दे- 
बैदैचमासष्य बसानआच्छादसन्‌ आगादागच्छति.। आगत्य च नोस्मदर्थ दवहूतिं देवानामा- 
हानवन्दं यज्ञ भद्वामकः कल्याणं छ्ववान अधेदाीं.॥ ३ ॥ 

३. हम लोगों का देवागभन-रूप यज्ञ-का्य है, उसे अग्नि सुसम्पन्न 
करें। यज्ञ की जो गूढ़ जिह्वा (अग्नि) हं, उसे हम पा चुके हें । अग्नि 
सुरभि होकर और दीघं आयु पाकर आये हे। देवाह्वान-लूप यज्ञ को 
अग्नि ने पूणं किया हे । 

दृ्शपूर्णमासयोः सामिेन्य्थ मरेितेन. होषा तदयवाचइत्येषा जप्या सुगादापनातूवे- 
मपि जप्या । सूवितच-तद्द्यवाचःपरथमंमसीयेत्रि समाप्येति । 


सैषा चतुर्थी- 


तदद्यवाचःप्रथममसीययेनासराँअझिदेवाअसांम । 
ऊर्जादउतयंज्ञियास:पञ्चंजनाममंहोंजुंपघ्वम्‌ ॥ ४॥ 


३८ कक्संहितााण्ये [ अ०१ ब०१३ 


तत्‌ । अद्य । वाचः। प्रथमम्‌ । मसीय । येन । असुंरान्‌। 
अजि | देवाः । असाम । ऊर्जऽअद्‌ः । उत्‌ । यज्ञियासः । 


इदमत्र चाम्नेवाक्यमित्युक्तै अथेदानीं प्रथमं मुख्यनांमेतत वाचां मुख्य तद्वाचोवचोवचने 
मसीय उच्चारयामि येन वचसा अहं देवाश्च वयं असुरानश्यसाम अभिभवेम किं तद्‌ प्र- 
थमे वचंनमित्युच्यते हे ऊर्जादः अनदः उतापिच यज्ञियासः यज्ञाहाः हे पंचजनाः देवमनु- 
धयादयः यूयं मम होजं हवमाहान जुषध्वं सेवध्वमिति एवंबहूच्यमाने आभ्िमनूद्यन्ति सर्वेदे- 
बाइत्पभिमायः । अत्र तद््वाचःपरमंमसीयेत्यादिकं निरुक्त दृष्टव्यं ॥ ४ ॥ 

४. जिस वाक्य का उच्चारण करने पर हम असुरो का पराभव कर 
सके, उस सर्वश्रेष्ठ वाक्य का हम उच्चारण करें। अन्नभक्षक, यज्ञ-पोग्य 
आर पञ्चजनो (देव'मनुष्यादि को), तुम लोग हमारे होम-कार्य का 
सेवन करो। 


पञ्चजनाममरोत्रेजुषन्तांगोर्जाताउतयेयश्चियासः । 
'पएथिवीनःपाथिवात्पात्वइंसोन्तारिक्षंदिव्यात्पांतस्मान्‌ ॥५।१३॥ 
पञ्च । जनां; । मंम॑ । होजम्‌ । जुषन्ताम्‌ । गोऽजांताः। उत । 
ये । यज्ञियांसः। पृथिवी । न; । पाथिवात्‌ । पातु । अंहतः। 
अन्तरिक्षम्‌ । दिव्यात । पातु । अस्मान्‌॥ ५॥ १३॥ 
पंचजनादेवाद्यः मम होतं हवमाहान॑ जुषन्ताँ सेवन्तां। अपिच गोजाताः भूम्यामुत्पनाः 
यद्वा गोशब्देन वजे पयआदिकमृच्यते हविरर्थ मादुभवाइतपर्थ; । ताहशाये सन्ति उतापि 
येयश्रियासोयज्ञाहांदेवाः सन्ति ते मम होतं जुपन्ता। किच परथिवी देवता पार्थिवाद पथिवीसं- 
बदात्‌ नोस्मान्‌ अंहः पापातातु रक्षतु । तथा अन्तरिक्ष अन्तरिक्षदेवता दिव्या आन्तरि- 
काद अंहसः पापाद सकाशाद जस्मासातु॥ ५॥ 
५: पञ्चजन (देवादि) मेरे होत्र का सेवन करें। हस्प के लिए उत्पन्न 


ओर यज्ञाह देवता मेरे होत्र का सेवन करें। पृथिवी हमें पाप से वचावे। 
झन्तरिक्ष हमें पाप से बचावे। 


॥ इतष्टमस्य प्रथमे त्रयोदशोवगः | १३॥ 
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होत्रहोमेप्यनया उद्कघारास्तावणीया । सून्नितंच-गाहँपत्पाद्‌विच्छिनामुदकतधारा हरेचन्तुँ 
तन्वंत्रजसोभानुमन्विहीवि । अझ्यन्तराे श्वाविक्रमणे अनया गाईँपत्पाहवनीयपोर्मध्यं उद्‌- 
केन भस्मना च पूरयेद्‌। सत्रिवंच-गाहपत्याहवनीययोरन्तरं भस्मराज्योद्कराज्याच सन्त- 
नुयादिवि । आश्रिमारुवेप्येषा धाय्या सुत्रितंच-तन्तुत्वन्रजसोजञानुमन्विसेवानइन्रोमघवा- 
विरप्शीति। 


अथ पष्ठी- 


5 
तन्तुतन्वनर्जसोभानुमन्चिहिज्योतिष्मत:पथोरक्षधियाङतान्‌ । ८ 
आनुल्बणंबंपतजोगुंबामपोमनुर्भवजनयादैव्येजनम्‌ ॥ ६ ॥ 


तन्तुम्‌ । तन्वन्‌ । रज॑सः। भानुम्‌ । अनु । इहि । ज्योतिष्मतः | 
पृथः । रक्ष । धिया । कृतान्‌ । अनुल्बणम्‌ । वयत । जोगुवाम्‌ । 
अप॑ः । मनुं । भव । जनय॑ । र्व्यम्‌ । जनम्‌ ॥ ६॥ 


हे अभे तन्तुं यज्ञ तन्वन, विस्तारयन्‌ रजसः रज्ञनात्मकस्य ठोकस्य भानुं भासकमा- 
दित्यं अन्विहि अनुगच्छ रसिदवरा सर्यमंडटं मविोत्यथंः किंच ज्योतिष्मतः प्रकाशवतोय- 
शस्य पथोगमनमागांन अथवा ज्योविष्मतोदीपिमतः स्वगस्य पथोमागाँन देवयानान रक्ष पा- 
छय । कीदृशान्‌ मागन्‌ धिया कर्मणा छवाद संपावितान। किंच सोमिः णोगुवां स्वोतृणां अप; 
कर्मनामैतद क्रियया व्याप्यं कर्म अनुल्बणं अनतिरिक्त वयत करोतु । देमयज्ञउल्वणं क्रियते 
धरस्येंवैषा शान्तिरिति हिनालंणं । सतव मनुभैव मन्वब्योभव स्तृत्योभवेत्य्थः किंच द्यं जनं 
हषसंघं जनय उताद्य यज्ञाभिगमनवन्तं कुर्वित्पर्थः ॥ ६ ॥ 

६. अग्नि, यज्ञ विस्तार करते हुए इस लोक के दीप्ति-कर्ता सूर्य के 
अनुगामी बनो (सूर्यमण्डल में पेठो)। सत्कर्म-द्वारा जिन ज्योतिमंय 
मार्गो (बेवयानों) को प्राप्त किया जाता है, उनकी रक्षा करो । बे 
अग्नि स्तोताओं का कार्य निर्दोष कर दें। अग्नि, तुम स्तत्रनीय बनो मौर 
देवों को यज्ञाभिगामो करो। 


अथ सप्रमी- 


अक्षानहॉनद्यतनोतसोंम्याइप्हणुध्बंरशनाभोतपिंशत । 
अछाव॑न्धुरंबहताभितोरथंयेनदिवासों अन॑यज्नभिपियम्‌ ॥ ७ ॥ 


१ तै० सं० ७, ४-५. । 
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अक्षईनहः । नह्यतन । उत । सोम्याः। इष्ह॑णुध्वम्‌। रशनाः। 
आ | उत । पिशत । अशाइवन्धुरम्‌ । वहत । अजित: । रथंम्‌। 
येन॑। देवासंः । अनेयन्‌ । अभि । प्रियम्‌ ॥ ७॥ 


अत्र यज्ञे जिगमिषवोदेवाः परस्पर बुवते हे सोम्याः सोमाहादेवाः यूयं अक्षानहः अक्षेषु 
नात बन्धनीयाच अश्वान नह्तन नसव बन्नीत रथे। उतापिच रशनाः अश्ववन्धनपग्रहाच 
इष्छणुषयं निष्कुरुत सम्यक्‌ संस्कुरुत नकारजोपभ्छान्द्सः । उतापिच आपिंशत पिशअवयवे 
अश्वानलंकुरुतेत्यर्थ: | अष्टावन्धुरं वन्धुरं सारथिनिवासस्थानं अष्टसंख्याकवंधुरोपिवं रथं 
सूर्यसंबन्थिन अभितः सर्ववोवहत सुयंरथेन साकं युष्मदीयानरथान्‌ यज्ञं प्रतिगमयतेत्यर्थः 
'येन देवासोदेवाः प्रियं आत्मानं अनयन्‌ भभिगमयन्वि तं रथमभितोबहतेवि संबन्ध; । यद्वा 
तं यं प्रति वहतेवि योज्यं ॥ ७॥ 

७. (यज्ञागमनेच्छु देवता कहते हे)--सोम-योग्य देवो, रथ में 
जोतने योग्य घोड़ों को रथ में जोतो। घोड़े का लगाम साफ़ करो। घोड़ों 
को अलंकृत करो। आठ सारथियों के बेठने योग्य रयो को, सू्य-रथ के 
साथ, यज्ञ में ले जाओ। इसी रय से देवता अपने को ले जाते हे। 


बैवाहिके प्रयाण यदि नावा. ताया नदी स्याद तदानीमशमन्वतीत्यधर्चेन वधूं नाव- 
मारोहयेद उत्तेणार्षचैंन नदीमुत्कामयेव । सूत्रिवँच-असन्ववीरीयवेसरभ्वमित्यर्धचेन 
नावमारोहयेदु्तरेणोत्कमयेदिवि । 


सैपा अहमी- 


अश्मन्वतीरीयतेसंरभष्वमुसिष्ठतभतरतासखायः । 
अन्राजहामयेअस लशेवाःशिवान्वयमुर्त्तरेमाभिवाजांनू ॥ < ॥ 
अश्मनृक्वती । रीयते । सम्‌ । रभषध्वम्‌ । उत्‌ । तिष्ठत । 9्र। 

तरत | सरवायः । अत्र । जहाम । ये । असन्‌ । अशेंवाः । 

शिवान्‌ | वयम्‌ । उत्‌ । त्रेम । अनि । वार्जान्‌ ॥ ८ ॥ 


अनयागि देवायक्ञजिगमिषवः परसरं बुवते झःभन्वती नाम नदी रीयते गच्छति री 
गतिरेषणयोः वां यज्ञगमनायोचरीवु उत्ति उद्रच्छव तथाता प्ररत वां नदीमृहंघयत हे 
सखायोयजमानस्य सतभूवाइविदेवाना संबोधन अन अस्यां नयाँ जहाम परित्यजाम का- 
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निति उच्यते ये अशेवाः शेवमिति सुखनाम ये असुखभूताः असजभूवन अस्मानाशित्यव- 
कने तानजहाम । तथाळत्वा शिवान्‌ सुखकराद वाजान, अन्नानि हवीषि अभि प्राप्रमुत्तेम 
शचीणाभवेम वयं ॥ ८ ॥ 

८. अइमन्वती नाम की नदी बह रही है। प्रस्तुत होकर इसे लांघ 
जाओ। मित्र देवो, जो कुछ असुख था, उसे छोड़कर और नदी पार 
कर हम अन्न यावेंगे। 

त्वषांमायावेंदुपसांमपस्तंमो बिश्चत्पात्रादेवपानांनिशंतंमा । 
शिशीतिनूनपरशुखायसंयेनदश्वादेतेशोनझंणस्पातिः ॥ ९ ॥ 


ल्वर्शा । मायाः। वेत्‌। अवसांम्‌ । अपःऽत॑मः । बिसं॑त्‌ । पाता । 
देव£पानांनि । शम्‌४त॑मा । शिशीते । नूनम्‌ । परशुम्‌ । सुआयसम्‌ । 
येनं । दश्वात्‌ । एत॑शः । ब्रह्मंण: । पर्तिः ॥ ९ ॥ 


अयं त्यष्टा देवशिल्यी मायाः कर्म॑नामैतद कर्माणि पाजनिमोणविषयाणि वेद वेचि जानाति 
सच तवष्टा अपसां शोभनकर्मवतां मध्ये अपस्तमः अतिशयेन शोभनकर्मा देवपानानि देवाः 
पिबन्ति येषु तानि पात्रा सोमपात्राणि बिभ्रत्‌ घारयन्‌ वर्तते इति शेषः सत्वष्टा नूनमिदानीं 
अझै हविर्वहनायांगीछते सति स्वायसं शोभनायःसारभूतं परशुं शिशीते तीक्ष्णयवि त्वष्टा 
पाभसंपादनार्थ येन परशुना एतशः एसवर्ण: ब्ल्लणस्पतिः बल्नणोमच्रस्प पात्रादिसंपादनरूपस्य 
कर्मणः पतिः स्वामी वृश्चाद वृश्चति पात्राणि ॥ ९॥ 

९. त्वष्टा पात्र निर्माण करना जानते हें। उन्होंने वेवों के लिए 
अतीव सुन्दर पान पात्र बनाये हँ। वे उत्तम लोहे से बनायें गये कुठार 
को तेज कर रहे हूँ। उसी से ब्रह्मणस्पति पात्र बनाने के योग्य काठ को 
काठते हें। 


अथ दृशमी- 


स॒तोनूनंकंवयःसंशिशीतवाशी सियोमिरश्तांयतक्ल॑य । 
विद्वांस।पदागुझ्लानिकतेनयेनदिवासों असतत्वमांनशुः ॥ १० ॥ 


स॒तः । नूनम्‌। कवयः । सम्‌ । शिशीत । वाशींजिः । याजिः । 
अमताय । तक्षेथ । विद्वांसः | पदा । गुर्धानि । कर्तन । येन॑। 
देवास: । अमृतश्वम्‌ । आनशुः ॥ १.० ॥ 
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हे कवयोमेधाविनः त्वुम॑म शिष्याः ऋभवः सतः सन्यः प्रशस्तायूयं नूनमिदानीं 
संशिशीत अत्यर्थ तीक्ष्णीकुरुत वाशीः याभिर्वाशीभिः पात्राण्यमूताय सोमाय ततानायेत्य- 
अं; यद्वा युष्माकमग्रतत्वाय तदर्थं तक्षथ संपादयथ हे कवयोविद्वांसोयूयं गुह्ानि गोपनी- 
यानि पदा पदानि वासस्थानानि कंन कुरुत । येन स्थानकरणेन देवासोदेवायूयमग्रततवं 
झानशु; प्राप्ाः | एवं स्वशिष्यानाह ॥ १०॥ 
१०. मेबावियो, जिन कुठारों से अमृत-पान फे लिए (अनर होने के 
लिए) पात्र बनाया करते हो, उन्हें भली भांति तेज़ करो। विद्वानो, तुम 
ऐसा गोपनोय वास-स्यान बनाओ, जिससे देव अमर हुए थे। 


गर्भयोषामदधुवेत्समासन्यंपीच्येनमनंसोतजिहयां । 
सविश्वाहासुमनायोग्या अभिसिषासनिरवनतेकार्‌इज्जितिम्‌॥ १ १॥१३॥ 


गरने । योषाम्‌ । अद॑धुः । वत्सम्‌। आसाने । अपीच्येन । मनसा । 
उत । जिह्ययां। सः । विश्वाह । सुऽमनाः। योग्या: । अभि । 
सिसासानिः । वनते | कारः। इत्‌ । जितिम्‌॥ ११॥ १४॥ 


ते कभवोगे ग्रतायागोर्मध्ये ग्राहके चर्मेणि वा इताागोः संबन्धिनि योषां कांगिद्वाँ 
अद्घु; घारितवत्तः। निश्वमैणोगामरिणीवधीविभिरितिउंक्तै । तथा आसनि श्रतायाआास्ये व- 
त्समद्घुः । केन साधनेन अपोच्येन मनसा देवत्वमाकांक्षता। उतापिच जिह्वया सादशपमघा- 
नोय॑ निर्देश; जिह्वावदायतया वार्पेत्पर्ध; यद्वा मनसापिच निहुया युक्तां योषामिति संबन्ध; 
सिषासनिः संशजनशीठः सक्मुसन्ध; विश्वाहा सर्वेष्वप्यहःस सर्वदा योग्याः स्वोचिताः 
सुमनाः । स्तुतीरभिवनवे आभिमुख्येन संभजवे । सच संघोजितिं शतुजयं कार्‌इतर 
कव शाजुजयकर्तैव ॥ ११ ॥ 
११. मृत गायों मे से एक गाय को ऋभुओं ने रक्खा और उसके मुख 
में एक बछड़ा भी रक्खा। उनको इच्छा देवता बनने की यो। इस 
कायं को सम्पन्न करने का उपाय उनका कुठार हे । प्रतिदिन ऋभुगण 
अपने योग्य उत्तमोत्तम स्तोत्र प्रहण करते हैं। वे अवश्य शत्रुजयकर्त्ता हैं। 


॥ इत्यष्ठमस्प प्रथमे चतुदशोवर्ग: ॥ १४,॥ 
तांदुवडति पळुचं वादशं सकं वमदेवगोतस्य बुहदुक्यस्पाध रहै । तथाचानु- 
-ांमुषट्बृहदुक्थोबामदेव्यइति । समूह स्य दशरावस्य दिये छन्दोमे तस्सं स्‌ 
| जहा 'तिवंच-अपू्ब्यापुहतमानि वासचवकीविमहाइनत्रेति । महाबते निष्केवस्ये एतत्सूक्त । सूत्रि- 
चता ॥ 
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तत्र पथमा- 


तांसुतेंकीतिम॑घवन्महित्वायस्व भीतेरोद॑सी अहपिताम्‌ । 
प्रावेदेषोँआतिरोदासमोज:प्रजायेलस्पेयदाशिक्षइन्द्र ॥ १ ॥. 


ताम्‌। सु । ते । कीर्तिम । मघ$्वन । महिश्वा । यत्‌ । त्वा । 
जीते इति । रोदसी इति | अहयेताम्‌ । प्र । आवः ।देवान्‌। 
आ | अतिरः । दास॑म्‌ । ओज॑ः । पशजायें । त्वस्थै । यत्‌। 
आशिक्षः। इन्द्र ॥ १॥ 
हे इन्द्र मघवन. धनवन्‌ ते तव संबन्धिनीं महित्वा महत्वेनागतां कीं सुसुष्ठ कीतयामी- 
वि शेषः । किंच यद्यदा त्वा त्वां पति शीते असुरैभंयं प्राप्ते रोद्सी द्यावापरथिव्यो अहयेवां 
आागच्छेत्यबूतां वदानी देवान प्रावः पारक्षः । तथा दासं देवानामुपक्षयकर्वार असुर आविरः 
ब्यनाशयः असुरान्‌ हत्वा देवानां रक्षणेन द्यावाप्रथिब्योभारं पर्पहरः इति यदस्ति किचि 
त्यै एकस्यै प्रजायै यजमानरूपायै ओजः तदुठं अशिक्षः प्रायच्छः वातां कीवि कीदैयामी- 
त्वर्थः॥ १ ॥ 
१. घनी इन्द्र, तुम्हारी महती कीर्ति का में वर्णन करता हूँ जिस समय 
द्यावापूथिवी ने डरकर तुम्हें बुलाया, उस समय तुमने देवों को रक्षा को, 
इस्युदल का संहार किया और यजमान को. बल प्रदान किया। 


अध द्वितीया- 
यदच॑रस्तन्वांवाइघानोबलांनीन्द्रपन्ुवाणोजनेषु । 
मायेत्सातेयानियुद्धान्याइनां्यशचुननुपुराविंवित्से ॥:२॥ 


यत्‌ । अच॑रः । तन्वां । वृढ्धानः । बरनि । इन्द्र । पश्जुवाण: । 
जनेंषु । माया । इत्‌ सा । ते । यानि । युद्धानि । आहुः । 
न । अद्य । शर्जुम्‌ । ननु । पुरा । विवित्से ॥ २॥ 


हे इन्द्र (तन्वा शरीरेण स्तोत्रेण वा वाबृधानोवर्धमानोणनेपुपाणिषु बछानि प्रबुवाणः 
बृषवधादिरुमाणि सामर्थ्यानि पकषेण कथयत, अचरः संग्राम छतवानिति यदस्ति ते तव 
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सागतिः मायेद मायैव वृथेत्य्थः किंच यानि युद्धानि शत्रुविषयाणि आहुः नुवते पुराविद्‌ अ- 
धयः तान्यपि मायैव । कृतइत्पाह अथ इदानीं श॑ हन्तव्यं न विवित्से न उभसे अद्यमाभूतूर्व 
हृतवानस्मीवि जुषे तदपिनेत्याह नन्विति भन्ने । कि पुरा शं अलभथा: तदपि नेत्यर्थः ॥२॥ 
२. इन्त, तुमने अपने शरीर को बढ़ाकर आर अपने सारे कार्यों की 
घोषणा कर जिन सव बलसाध्य व्यापारों को सम्पन्न किया, वे सब माया 
मात्र हें; तुम्हारे सारे युद्ध में माया भर है। इस समय तो तुम्हारा कोई 
भी शत्रु नहीं है। क्या पहले या? यह भी सम्भव नहीं। 


कउनुतेमहिमन॑ःसमस्यास्मतर्वकषयोन्तंमापुः । 
यन्मातरंचपितरंचसाकमज॑नयथास्त॒न्व॑३:खायां: ॥ ३.॥ 
के | ऊँ इतिं । नु। ते । महिमनः । समस्य । अस्मत्‌ । पूर्व । 
ऋष॑यः। अन्तंम्‌ । आपुः । यत्‌ । मातरंम्‌ । च । पितर॑म्‌। 
च॒। साकम्‌। अंजनयथाः । तन्व॑: । स्वायाः ॥ ३॥ 


हेइन्य ते तव महिमनः मिन्नः समस्य सर्वस्यापि अन्तं पारं अस्मद्‌ अस्मत्तः पूर्वे ऋषयः 
के आपुः प्रामुवन्‌न केपीत्पर्थः | यद्यपि महतं परख्यापयन्ति तथापि न कात््येनेति । तत्र 
कारणमाह-यत्‌ यस्माद मातरं च पितरं च । धौवः पितापूरवीमातेविहिभरुतं । अतोयावापथि- 
व्यावित्य्थः ते उभे अपि साकं सहेवस्वायासतन्वःस्वकीयाच्छरीराद अजनयथाः उद्पादृयः 
अतोनापुरितिसंबन्धः ॥ ३ ॥ 
३. इख, हमसे पहले किसी ऋषि ने तुम्हारी अखिल महिमा का अन्त 
बाया या। तुमने अपने ही झरोर से अपने माता-पिता को (द्यावापृथिवी 
को) एक साथ उत्पन्न किया था। 


अथ चतुर्थी- 


चत्वारितेअमुर्याणिनामादांभ्यानिमहिषस्य॑सन्ति । 
त्वमइतानिविश्वानिवित्सेयेझिःकर्माणिमघवश्वकर्थ ॥ 9 ॥ 


चत्वारिं । ते । असुर्याणि । नामं । अदाभ्यानि । महिषस्यं। 
सन्ति | त्वम्‌। अङ्ग। तानि । विश्वानि । वित्से । थेभिः । 
. कर्माणि | मघऽबन्‌। चकर्थ ॥ ४॥ 


१ कर संग २. ५. १५,। 
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हे इन्द्र महिषस्य महतः पूज्यस्य ते तव चारि असुर्याणि असुरविषातीनि अवाः 

भयानि अन्येरहिंस्यानि उत्तरसक्तेउपरान्यवर्गितेषु दूरेवजामेत्यादिषु चतुमत्रेपु मतिपादिता- 

नि यानि नाम नामकानि शरीराणि सन्ति हे अंग सले लवं तानि विश्वानि सर्वाणि वित्से 

७ येभिनांमभि; कर्माणि बृत्रवधादिर्ूपाणि चकर्थ कुरुषे हे मघवन तानि 
॥४.॥ 


४. तुम महान्‌ हो। तुम्हारे चार असुर-घातक और अहिसनोय शरोर 
हैं। घनी इन्द्र, उन्‍्हों शरीरों से तुम अपने बड़े कार्यों को करते हो। 


लंदिशवांदधिषेकेब॑ठानियान्या विर्याचगुहावसनि। 
काममिन्मेंमघवृन्माबितारीस्तमांज्ञातात्वा्भन््रासिवाता ॥ ५॥ 
त्वम्‌। विश्वां | दधिषे । केव॑ळानि । यानि । आविः। या। च॒ । 
गुहां । वनि । काम॑म्‌ । इत्‌। मे । मघश्वन्‌ । मा । वि। 
तारीः | खम्‌ । आशज्ञाता । त्वम्‌ । इन्द्र । असि । दाता ॥ ५॥ 
हे इन्द्र त्व विश्वा सर्वाणि केवडानि अन्येषामसाघारणांनि वसूनि घनानि दघिषे घा- 
रयसि। बिश्वानी/युक्तै कथं बिश्वत्वमित्यतआइ यान्याविः आविशंतानि सैः प्रसिदधानि 
वसूनि निवासयोग्यानि घनानि सन्ति या च गुहा. गहायां निगूढपदेशे व्तमानानि वसुनि सन्ति 
तानि विश्वानि दृधिषइति । यस्मादेवं तस्मात मे मम कामं कांक्षितं हे मघवन धनवल्िन्त्र 
बाविवारीः माहिंसीः इ पूरणे । अपितु व्येति शेषः [हे इ तं आज्ञावासि प्रापयिवास्प- 
जिडपितं घनं । तथा हे इनदर तवं दावासि ॥ ५ ॥ 
५. प्रकट ओर छिपी हुई--दोनों तरह की सम्पत्तियां को तुम 
अधिकार में करते हो। इख, मेरो अभिलाषा पूरी करो। तुम स्वयं दान 
करने की आज्ञा करते हो ओर स्व दान देते हो। 


अथ पहो- 
योअद॑बाज्योतिषिज्योतिरन्तरयौअसंजन्मधुासंमघूंणि। 
अर्घप्रियंशूषमिन्द्रापमन्मबर्यरुतो ढइदुक्यादवाचि॥ ६॥ १५॥ 
यः । अदधात्‌ । ज्योतिषि । ज्योतिः । अन्तः । यः। अर्खजत्‌ । 
मधुना । सम्‌। मधूनि । अंधे । प्रियम्‌ । शूषम्‌ । इन्द्राय । 
मन्म॑।ब्रह्मऽृंः । बुहतऽउ॑क्यात्‌ । अबाचि॥ ६॥ १५॥ 
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याइन्द्रोज्योतिषि ज्योतिष्मति आदित्यादिके तेजस्य*्तः ज्योतिस्तेजः अद्धाद्धारिववान यदा- 
वित्यादिषु तेजोस्ति वदिन्द्रकतमित्पथैः यश्च मधुना मधुरेण रसेन निमित्तेन मधूनि सोमानि 
मघुरव्याणि समसृजत समयोजयत्‌। यद्वा मधुनाअत्र मधुशब्देन संवैः सेव्यमानआदित्पउच्यते 
तेन सह मधुन्युदकानि समसृजव्‌। अध संप्रति तस्माइन्द्राय प्रियं प्रियजनकं शूषं बलं श- 
बूणां शोषकत्वात बलकरं मन्म मननीयं सतोत्रं ब्रततोमन्रङतोवृहदुक्था्‌ प्रभूवशखयुक्ता- 
दवेवनामकादृपेमत्तोवाचि उक्तमभूव ॥ ६ ॥ 


६. जिन्होंने ज्योतिमंय पदार्थों में ज्योति स्थापित की है और जिन्होंने 
घु देकर तोमरस आदि मधुर वस्तुओं फी सूष्टि को है, उनके लिए बृहदुर्य 
मंत्रों के कर्ता ऋषि ने प्रिय और वलकर स्तोत्र किया या। 

॥ इत्यष्टमस्य प्रथमे पंचदशोवर्गः ॥ १५॥ 


रेतिस त्रयोदशं सक्तं ऋष्पादाः पूर्ववत । दूरइत्यनुक्रान्ते । गत; सुक्तविनियोगः। 


वृरेतत्नामगुझपराचैय॑त्वामीतेअह॑पेतांवयोजै । 
उर्दस्तश्नाःपथिवीद्यामझीके भ्रातुःपुत्रान्मंघवन्तित्विषाण: ॥ १॥ 


दरे । तत्‌। नाम । गुम । पराचैः । यत्‌ । त्वा । भीते इति । 
अह्ृयेताम । ब॒यःऽधे । उत्‌ । अस्तभ्नाः । पृथिवीम्‌ । द्याम्‌ । 
अजीके । भातुः ।' पुचान्‌ । मघईवन्‌ । तिल्विषाणः-॥ १॥. 


अनया चलारितेअखुयीणि नामेत्यक्तस्प आद्यनाम स्तूयते हे इन्द्र ते तव तदुश््यमाणं 
नाम सर्वेषां नामकं शरीरं पराचैः पराझखेमनुष्पाणामित्यर्थ; गु गोपनीयं अपकाशित सत 
रे इतोविगरष्टे द्रदेशे ववे इतिशेषः ययदा त्वा तां रोदसी दयावापथिव्यौ भीति सत्यौ 
अहयेतां । किमर्थ वयोधे अस्य निघानार्थ जगतोलसाधनायेत्यर्थः तदानीं तेन शरीरेण 
अभीके अन्तिकनांमिवद तव समीपएव पूथिवीं यां च उद ऊर परस्परवियुक्त यथा अवति 
त ori pe इ आतुः पर्जन्यस्य पुरान पुत्रस्था- 
न्‌ यान्‌, र दीपयजिवि विद्युदूपमिन्त्रमाह विदुदूपेन्वइतिवाजसने. 
यक । यदवा पर्णस्पत्पमाह वदानीं बांयुरस्येन्ुस्प.आावावगंवब्य: ॥ १ ॥ 
१ इस तुम्हारा शरीर दुर है। पराङ मुख होकर मनुष्य उसको 
छिपाते हुँ। जिस समय द्यावापृथिवी उसको अन्न के लिए बुलाते 
हैं; उस समय तुम अपने पास को मेघराशि को प्रदोप्त करते हो बोर 
पृथिवी से आकाश को ऊपर पकड रते हो। 


मं०१० अ०9 सूँ०५५] अष्टमोकः ४७ 
अथ द्वितीया- 


महत्तक्ञामगुर्॑पुरुस्पग्येनंशूतंजनयोयेनभन्यंम्‌ । 
प्रल्लेजातेज्योतियंदस्यभियंप्रियाःसमविशन्तपञ्च ॥ २॥ 


महत्‌ । तत्‌ । नाम॑ । गुद्यंम । पुरुस्पृक्‌ । येन॑ । भूतम्‌ । जनय॑:। 
येन॑ । शव्यंम्‌ । प्रलम्‌ । जातम्‌ । ज्योतिः | यत्‌ । अस्य । 
प्रियम्‌ । प्रियाः । सम्‌ । अविशन्त । पञ्च॥ २॥ 


हे इन्द्र तव तहुल्म॑ं गोपनीयं अन्यैरविज्ञात पुरुस्पक्‌ बहुभिवृष्ट्यार्थशिः स्पृहणीयं आ- 
काशालकं नाम शरीरं महद्‌ अत्यतं मृद्धं येन नाजा भूतं भव्यं च सर्व जनयः उत्ादिव- 
बानसि भूतजव्योभयान्वयाय येनेत्यस्याबृत्तिः आकाशालकाद्धि परमेश्वरस्वरूपात भूवभ- 
ब्यासकंजगदृलयते । आकाशाद्वायुरित्यादिभुवेः। किंच मन्न पुराणं पूर्वकाठीनं यब्योविः 
द्योतमानं आदित्याख्यमुद्कारूपं वा अस्पेन्त्रस्प मियं मियभूतं तत्वं जातमुत तत्त्वं पियाः 
प्रीयमाणाः पञ्च पञ्चजनाइतिशेषः भीमइति वदेकदेशउक्षणा । निषाद्पंचमाश्वत्वारोवणी: सम- 
विशन्त संविशन्ते स्वनिवाहार्थ अजन्तइत्यर्थ: ॥ २॥ 

२. तुम्हारा विस्तुत स्थानों में व्याप्त गुह्य शरीर (अन्तरिक्ष) अत्यन्त 
प्रकाण्ड हे । उससे तुमने भूत और भविष्य को उत्पन्न किया हे। जिन 
ज्योतिमंय वस्तुओं को उत्पन्न करने फी इच्छा हुई, उससे सब प्राचीन 
बस्तुएँ उत्पन्न हुई; उससे पञ्चजन (यारों बणं और निषाद) प्रसन्न हुए। 


अथ ठृतीया- 


आरोद॑सीअएणादोतमध्यंपर्चवेवॉकतुशःसससंस । 
चतुंखिंशतापुरुघाबिचंष्टेसरुपेणज्योतिषाविबतेन ॥ ३॥ 


आ। रोद॑सी इतिं । अपृणात्‌। आ । उत। मध्य॑म्‌। पञ्च॑ । देवान्‌ 
ऋतुइशः । सरश । चतुःशनिशता । पुरुधा। वि। 
चष्टे । सःरूपेण । ज्योतिषा । विध्वंतिन ॥ २॥ 


अममिनत्रःसूयौमकः आलीयेन शरीरेण तेजसा वा रोदसी यावापरथिव्यौ आ सर्व- 
त; भपणाद पूरयति उतापिच मध्ये दुभूम्पपेशया मध्यंशूतं अन्तरं आभप्रणादिति 
बते तदपि स्वशरीरेण तेजसा बा पूरपति । किंच पंचदेवाच, देवमनुष्यपितरसुररक्षःसंज्ञकान. 


मट 


४८ ऋफ्संहिताशाष्ये [अ०१ब०१७ 


तथासप्त दिरुक्तया सप्तसंख्याकानि तत्वानि डोके यानि सन्ति तानि परिगृसन्ते कानि ता- 
नोति सप्रमरुद्रणान सपववित्यरःमीच सघछोकान अन्यानपि सप्तसंख्योपेतान अतुशः काले- 
काठे चतुिशता चतुिशत्संल्याकदेवगणेन पुरुषा बहुमकारं विचष्टे विपश्यति सर्वेदे- 
क्ते अष्टोवसवएकादशरु्राद्वादशाद्त्याः प्जःपतिश्चवषट्कार् विराट्चेति चतु्खिशदेवाः। 
केनेति तदुच्यते-सरूपेण समानरूपेण ज्योतिषा प्रकाशकेन वित्रतेन विविधेन कर्मणा ॥ ३॥ 
३. इन्द्र (सूर्यात्मक) ने अपने शरीर (बा तेज) से द्युलोक, भूलोक 
ओर अन्तरिक्ष को पूर्ण किया। इन्द्र, समय-समय पर पाँच जातियों (देव, 
मनुष्य, पितर, असुर ओर राक्षस) ओर सात तत्वों (सात 
अस्वूगण, सात तुर्य-फिरण, सात लोक भादि) को, अपने प्रदीप्त नानाविष 
कार्यों के द्वारा, धारण करते हो। वह सब कार्य एक हो भाव से चलते हें। 
इस संबंध में नेरे तोत देवता (आठ बसु, एकादश रुद्र, द्वादश आदित्य, 
प्रजापति, वपट्कार भोर विराटू) इन्द्र को सहायता करते हें। 
यढुषओच्छ:प्रथमाविभानामजेनयोगेर्नपुष्टस्पपुष्म्‌ । 
यत्तेजामित्वमर्वरप्रस्यामइन्महत्याअंसुरत्वमेकंम्‌ ॥ ४ ॥ 


यत्‌। उषः । ओच्छेः । प्रथमा । बिइभानाम्‌ । अज॑नयः। येन॑ । 
पुष्टस्थ॑ । पुष्टम्‌ । यत्‌ । ते । जामि$त्वम्‌ । अर्वरम्‌ । परस्याः । 
महत्‌ | महत्याः । असुरधत्वम्‌ । एक॑म्‌॥ ४॥ 


अत्रपसँगाद सयोलकेन्द्रसंबधिनी उषाःस्तूयते हे उषः उषोदेववे विभानां विभासका- 
नां ग्रहनक्षत्रादीनां प्रथमा प्रथमभूवा सती औच्छः विभातमकरोः अग्रेहुषसः मादुभैवन्ति प 
आद अन्यानि तेजांसि येन च तेजसा पृष्टस्य पोषयुक्तस्यापि पदार्थस्य मध्ये पृष्ठ अविशये- 
न पोषयुक्तमादित्ये अजनयः उद्पादयः । मद यञ्च ते तव जामित्वं बान्धवं अवरं अवाङुसं 
अस्मदभिमुखमित्यर्थः कीहश्यास्ते तवेतिपरस्याः उपरि स्थितायाहत्यर्थः तदिवँ महत्यास्तव 
महृद, अतिमबृद्धं एक असाधारणं एकमेव वा अझुरतं रङष्टवकत्वं तव बढेन छतमि- 
ह्यर्थ:॥ ४ ॥ 

४. उषा, नक्षत्र आदि आलोकधारो पदार्था में तुमने सबसे पहले 
आजऊोफ दिया है । जो पुष्ट हे, उसको तुमने ओर भो पुष्ट किया है। तुम 
ऊपर रहतो हो; फिन्तु निम्नस्थ मनुष्यों के साथ तुम्हारा बन्धुत्व है। यह 

तुम्हारा महत्व ओर एक हो प्रकृष्ट-बलत्व हे। 
`. गहान निष्केवल्ये विधुंदद्राणमित्मेषा । सुनितंच-आपाहर्वाहुपबनुरेषाविषेदुदाण' 
मिवि। 


मं०१० अ०9सू*५५] आएमोष्टकः १९ 


विघुंदंदराणंसमनेबहूनांयुरवानंसन्तंपलितोजंगार । 
देवस्पंपश्यकार्व्यमहित्वाद्याममारसद्यःसमांन ॥ ५॥ १६॥ 
बिइधुम्‌ । दद्राणम्‌ । सर्मने । बह्नाम्‌ । युवानम्‌ । सन्ततम्‌ । 
पलितः । जगार । देवस्य । पश्य॒ । काब्यम्‌ । महिइ्त्वा । 

अद्य । ममार॑। सः । सः। सम्‌ । आन ॥ ५॥ १६॥ 


अनया काठात्मकइन्वः स्तूयवे-विधुं विधावारं सर्वस्य युद्धादेः कर्तं विपूर्वोद्धादिः 
करोत्यर्थे । तथा समने अननमनः प्राणनं सम्पगननोपेतँ संग्रामेबहूनां शत्रूणांदुद्वाणं दावक॑ 
ईहक्सामथ्येंपित॑ युवानं सन्तं पुरुषं पडितोजरावशाच्छुछुकेशः पुमा जगार निगिरतीखाजञ- 
या एवमुक्तरक्षणं देवस्य काठालकस्येन्द्रस्य महित्वा महत्वेनोपेत काब्य सामर्थ्यं परय प- 
श्यत हे जनाः। तथा जरसा प्राप्तोद्यममार न्रियते सह्यः परेयुः समान सम्यक्‌ चेष्टते पुनणे- 
न्मान्तरे मादुर्भवतीत्पर्थः । तदेवं चत्वारिनामानि शरीराण्युक्तानि॥ ५॥ 

५, जिस समय (कालात्मक) इन्दर युवा रहते हैं, उस समय सब कार्य 
करते हे; उन द्रावक के भय से युद्ध में कितने ही झत्रु आगते हँ; परन्तु 
अनेक झालों फा वृद्ध फाल उनका ग्रास कर लेता है। उनकी महस्वजनक 
जनता देखिए कि, वे कल जीवित थे, आज मर गये। 

॥ इत्पष्टमस्य प्रथमे पोडशोवर्गः ॥ १६॥ 
शाक्मंनाशाकोअंरुणःसंपर्णआयोमहःशुर॑-्नादनीळः। 
यच्चिकेत॑सत्पभित्तन्नमोधंबसुंस्पाईमुतजेतोतदातां ॥ ६॥ 
शाक्मंना । शाकः । अरुणः । सुपर्ण: । आ । यः । महः । 
शूरः । स॒नात्‌ । अनीळः । यत्‌ । चिकेतं । सस्यम्‌ । इत्‌ । तत्‌ । 

न। मोघम्‌ । बहु । स्पाईम्‌ । उत । जेतां । उत। दाता ॥ ६॥ 

शाक्मना शक्मैव शाक्म शाक्मना बढेन शाकः शक्तः स्वशयेव सर्व कु शकइत्पर्थः 
नहोन्द्रस्य सहायान्वरापेक्षास्तीन्दृत्वादेवे अरुण: अरुणवणंः सुपर्णः कश्चिद शोभनपर्ण: प- 
क्षी आगच्छतीत्यध्याहारः उपसर्गभुवेयोग्यक्रियाध्याहारः योमहोमहात्र शूरो विक्रान्तः सना- 
द पुराण; अनीळः अनीडः नीहस्याकतों नहीन्त्रोग्िवत कुषचिद्पि यशेनिकेतन करोति एवं 
सुपर्णरुपकेणेन्त्रमाह सपक्षील्रोयच्चिकेत कब्यलेन जानाति तत्सत्पमिद सत्यमेव नतु मो- 
घं ब्यर्थ अवति। सस्पाह स्पृहणीयं वसु उत जेता जयति शबुभ्यः सकाशाव्‌ | उतापिच दावा 
प्मच्छति च स्तोद्श्यः । नलोकाब्ययेत्यादिना पष्टीप्विषेधः ॥ ६॥ 

६. एक सुन्दर पक्षी (इख्रात्मक) आ रहा है। उसका बल अद्भुत 
है--सर्व-ससर्थ है। वह महान्‌, विक्रान्त, प्राचीन और विना घोंतले 
का है। वहु जो करना चाहता है, वह अवश्य हो हो जाता हैँ। वह 
अभिरूषणीय सम्पत्ति को जीतता और उसे स्तोताओं को वे डालता है। 


x 


५० ऋक्संहिताभाष्ये [अ०१ १०१८ 
अथ सप्रमी- 


ऐेसिंदैदेरष्ण्यापोस्यांनियेझिरोक्षइत्रहत्यांयवज्ञी । 
मेकर्मणःक्रिसमांणस्यमह्वकतेकर्ममुदजांयन्तदेवाः ॥ ७॥ 
आ। एजिः । ददे । रुष्ण्यां पौंस्यानि । येजिः । औक्षंत्‌। 
ट्त्रऽहत्यांय । वज्जी ये । कर्मणः । क्रियमाणस्य । 

मह्ला । ऋतेऽकर्मम्‌। उत्‌ईअज'।यन्त। देवा: | ७॥ 


बुन्द्रएभिमेरुद्धि; संह वृष्ण्या वृष्णयानि वर्षकाणि पौंस्पानि बलानि आद्दे आदृत्ते । 
ग्रेमिमरुद्धिः सहितोबृजहत्यास प्राण्युपकारकवृष्ट्यावरकतवाइजः पापं तस्य हत्याय हननाय 
मनुष्याणामुपत्रवशमनायेत्यधः । तदर्थ वञ्जी वजवनिन्दरः औक्षत. वर्षति ये च मरुतोदेवाः 
महा महतेन्वेण क्रियमाणस्य कमणः वृष्टिप्रदानलक्षणस्य साहाय्यार्थ ऋतेकर्म वृष्टिपदा- 
नकम प्रतिं उद्जायन्व उन्मुखाजायन्ते स्वयमेव तैरेभिराद्दइति समन्वय: ॥ ७ ॥ 
७. वज्मघर इस्त्र ने मदतों के साय वर्षक बल को प्राप्त किया । मरतों 
के साथ इन्र ने वृष्टि बरसाई और वृत्र का वघ करके पृथिवी को अभि- 
पिकत किया। महान्‌ इन्द्र, जिस समय चे कार्य करते हे, उस समय स्वयं 
सद्गण वृष्टि की उत्पत्ति के कायं में लग जाते हें। 


युजाकर्माणिजनय॑न्विश्वोजांअशस्तिहाविश्वम॑नास्तुराषादू । 
पीलीसोम॑स्पदिवआइंधानःश्रोनिरयुधाधमहस्पून्‌ ॥ <॥ १७॥ 
युजा । कर्मीणि | जनयंच्‌ । विश्वओंजाः । अशर्तिष्हा । 

` विश्वदमनाः । तुराषाद्‌ । पीत्वी । सोम॑स्य । दिवः। आ। 

ट्धानः। शूर: । निः। युधा। आधमत्‌। दस्यून्‌ ॥ ८ ॥१७ ॥ 


सहइन्तरोयुजा मरुतां सहायेन कर्माणि प्रवर्षणादीनि जनयन्‌ उताद्यन्‌ विश्वौजाः व्या- 
हनः अशस्तिहा रक्षोहा विश्वमनाव्याप्रमनाः अत्नत मनस्वी तुराषाट्‌ तूर्णमभिभविता श- 
णां एवं महानुभावइन्दः दिवःयुशेकावागत्य सोमस्य सोमं पीली पीत्वा बृधानोवर्षमानः 
शरः सन युधा आयधेन महारेण वा दस्यू जून निरधमद निर्धमति आयुधेनासुरानपवा- 
भतइत्मर्थः ॥८॥ 

८, मरतो की सहायता से इन्र ये कमं करते हें। उनका तेज सदंगन्ता 
है। वे राक्षसो को मारते हूँ। उनका सन विदव-व्यापी है । वे क्षिप्र- 
विजयौ हैं। इनर ने आकाश से आकर मोर सोम-पान करके अपने शरीर 

` को बढ़ाया ओर आयुध से असुरो (वस्युओं) को मारा। 


सं०१० अ०9 सू०५६ ] अएमोष्टकः ५ 


इदन्तइति सर्च चतुदेशं सूक्त वामदेवपुनोबृहदुक्थक्रपिः चतुर्थीपंचमीषह्योजगत्यः 
आदितस्ति्तः सामी च दरिः विश्वेदेवादेवता । तथाचानुकान्तं-हदेते सा वैश्वदेव चतु- 
थ्यांधास्विलोजगत्पइति । गतः सूक्तविनियोग: | झाहवनीये वाय्वादिकारणेनायतनाजिष्कम्य 
शम्यापरासादवांचीने देशे दीप्पमाने सति तमप्निमनया पुनरायतने संवपेत। सूत्रिवंच-आह- 
शम्यापरासादिदन्वएकंपरऊतएकमिति संबपेदिति । 


सैषा सक्ते पथमा- 


इदंतएकंप्रडतएकंतृतीयेनज्योसिषासंविशख ७ 


इदंतएकैंपरऊंतए कंतृतीयेनज्योतिषासंविशख । 
संवेशनेतन्व१ भ्राररेधिप्रियोवेवानॉपरमेज नित्रें ॥ १ ॥ 
इदम्‌ । ते । एक॑म्‌ । परः । ऊँ इति । ते । एक॑म्‌ । तृतीयेन । 


ज्योतिषा । सम्‌। विशख॒ । समध्वेशने । तन्वः । चारँः। 
एधि। प्रियः । देवानाम्‌ । पर॒मे । जनित्रे ॥ १ ॥ 


एतदादिभि; बृहदुक्थोवाजिनं नाम स्वप शतं वदति हे शतृ ते तव इदं उपरि ज्यो- 
विषेतिवक्ष्यमाणत्वाव॒ेद शब्देन ज्योतिरभिधीयते इद्‌ं ज्योविरग्यास्यमेकं एकॉशः अतस्त- 
मग्निं वव देहगतारन्यंशेन बाम संविशस्व संगच्छस्व । तथा परउ अन्योपि ते तव एकं वा- 
सवशः तँ तव प्राणवाय्वाख्येनांशेन संविशस्व श्रीराम्रिमाणवाय्वोबाँझाभ्रिवाय्योभैकत्वादंश- 
लमिति ावः। तथा टवीमेन ज्योतिषा आवित्याख्येन तेजसा तवात्मना संविशस्व सूर्येगता- 
लचैतन्यदेहगवामचैतन्ययोरतेदादंशल । योहं सोसौ योसो सोहं । सयंआलाजगदइत्यादि- 
श्रुवेरातमनः सर्यप्रवेशोयुक्तः तन्वः संवेशने तस्मिन्‌ सुय संविश्यचारुरेधि कल्याणोभव कीः 
हशस्त मिय; तेन सह मीयमाणः कीदृशि वस्म देवानां परमे उत्ते जनित्रे जनके । देवा- 
नां हेवत्सरमं जनित्र पत्सूयंइति हि श्रुवि;॥ ३ ॥ > 
१. (अपले मृत पुत्र वाजी से ऋषि कहते हे) --तुम्हारा एक अंश यह्‌ 
करिन हे। एक अंश पह वायु है। तुम्हारा तीसरा अंश ज्योतिर्मय आत्मा 
है। इन तीन अंशों के द्वारा तुम अग्नि, वायु और सूर्य में पैठो । अपने 
शरीर के प्रवेश के समय तुम कल्या-पूत्ति धारण करो और देवो में उन 
सरवंभषेप्ठ भोर पितृस्वरुप सूर्य के भुवन में प्रिय होओ। 


१ क्र० सं० ५, <. ५। 


५२ कक्संहिताभाष्ये [अ०१ ब०१८ 
अथ द्वितीया- 


तनूचेंवाजिन्तन्वंन्यन्तीवाममस्मभ्यंधातुशार्मतुभ्य॑म्‌ । 
अहंतोमहोधरुणांयदेवान्दिबीवज्योतिःखमामिमीयाः॥ २॥ 


तनूः । ते । वाजिन्‌। तन्व॑म्‌। नय॑न्ती । वामम्‌। अस्मभ्य॑म्‌ । 
धातु । शर्म । तुभ्यम्‌ । अह्दुतः । महः । धरुणाय । देवान्‌। 
दिविःईंव । ज्योतिः । स्वम्‌ । आ । मिमीयाः ॥२॥ 


हेवाजिन एतज्ञामक पुत्र ते तव तन्वं शरीरे नयन्ती स्वशरीरे प्रापयन्ती तनूरियं थिवी 
उभोरपिपारथिवत्वाद तवशरीरस्य एथिवीपागी सत्या तस्यास्तव शरीरनयनं युक्तं वाइशी 
पृथिवी वामं वननीयं धनं अस्मश्यं घातु दधातु शर्म च सुखं तुभ्यं धातु दधातु सत्रं अ- 
हुतः अनवपतितः सन महोमहतोदेवान,तव कारणभूतान्‌ दिवीव ज्योतिः चुछोके वर्तमान 
सर्य च इवश्नार्थोनिपातानामनेकारथंत्वाद तै च सत्र तव स्वभूते आमिमीयाःआविश ॥ २ ॥ 
२. ब्राजो, पृथियी तुम्हारे शरीर को ग्रहण करती है। वे हमारे लिए 
प्रोतिजनक हों; तुम्हारा भो कल्याण करें तुम स्यान-भ्रष्ट न होकर, 
ज्योति घारण करने के लिए, देवों ओर आकाशस्य सूर्य के साथ अपनी 
आत्मा को मिला दो। 
वाज्य॑सिवाजिनेनासुबेनीःसंवितःस्तोमंसु वितो दिवंगाः । 
सुविलोघर्मभ्रथमानुसत्यासु वितोदेवान्त्सुवितोनुपत्म: ॥ ३ ॥ 


बाजी । असिं । वाजिनेन । सुध्वेनी: सुवितः । स्तोम॑म्‌ । सुवितः । 
दिम । गाः । सुवितः । धर्म । अथमा । अनु । सत्या । 
सुवितः । देवान्‌ । सुवितः । अनुं । प्म ॥ ३॥ 


> पुत त वाणिनेनानरसेन बठेन वा वाज्यसि तद्वान्‌ भवसि कीहशस्तं सुवेनीःतृष्ठ 
काततः वीगत्यादिषु । वाहशस्त्व सुवितः सह प्रेरित: स्तोभं पूर्व लया छतं स्तोत्रं तद्मिमानि 
देवं अनुगाः अन्वगाः गच्छ तथाइवितोदिवंगा: तथाझुविवोधमं; त्या संपादितानि धमांण्यनु 
गच्छ | कीदशानि प्रथमा मुर्यानि सत्या सत्यफटानि वथा सवितोदेवान इन्द्रादीन्‌ तथा सु- 
'बिवः पल पतद्‌ ज्योरादित्याख्यमनुगाः ॥३ ॥ 


३, पुत्र, तुम ब से बली भोर सुन्दर हो। जिस प्रफार तुमने उत्तम 
स्तोत्र किया था, उसी प्रकार उत्तम स्वर्ग में जाओ। उत्तम धर्म का तुमने 


अतुष्ठान किया है; इसलिए उत्तम फल पाओ। उत्तम देवता और उत्तम 
सूर्य के साथ मिलो । 


र 


मं०१० अ०9 सू ०५६ | अशमोडकः ५३ 
अथ चतुर्थी- 


महिस्रएपांपितरंनेशिरेवेवादेवेष्वंदध्रपिकतुम्‌ । 
सम॑विव्यचुरुतयान्यालिषुरेषातनूषुनिविविशुःपुन;॥ 9 ॥ 


मुहिस्नः । एषाम्‌। पितरः । चन । ईशिरे । देवा; । दवेषु 
अदधुः । आपिं । ऋतुंम्‌ । सम्‌ । अविष्यचुः । उत । यार्नि । 
आलिषुः । आ | एषाम्‌ । तनूषुं। नि । विविशुः । पुनरिति ॥ ४ ॥ 


पितरशन अस्मतितरोप्यंगिरसः एषां देवानां महिज्नोमहत्त्तस्प ईशिरे ईश्वराअभवन्‌ 
ते देवाअपि देवतं प्राप्ताअंगिरसोदेवेष्विन्द्ादिष्‌ ऋतुं संकल्पमद्धुः घृतवन्तः उतापिच या- 
नि तेजांसि अलिषुः दीप्यन्ते वानि समविब्यचुः संगवानिआसनः एषां देवानां तनूषु शरीरेषु 
पुनानिर्दिविशु: निविशन्ति पितरेगिरसः अतस्त्वमपि तथा कुर्वित्यर्थः ॥ ४ ॥ 

४. हमारे पितर, देवता के समान, महिमा के अधिकारी हुए हैं। उन्होंने 
देवत्व प्राप्त करके देवों के साथ क्रिया-कलाप किया है। जो सब ज्योतिमंय 
पदार्थ दीप्ति पाते हैं, वे उनके साथ मिल गये हे; वे देवों के शरीर में 
पेठ गये हें। 

सहोिविश्वंपरिचक्रम्रजू्वाधामान्यामितामिमांनाः । 
तनूषुविश्वाशुव॑नानियेमिरेपरासारयन्तपुरुषप्रजाअनु ॥ ५॥ 


सहंः४जिः । विश्व॑म्‌ । परि चक्रमुः । रजंः । पूर्वा । धामानि । 
अमिताः । मिमानाः । त॒नूषु । विश्वां । शुब॑ना । नि । येमिरे । 
प्र। असारयन्त । पुरुध । प्रश्जाः। अनु ॥ ५॥ 


मदीयाः पितरः सहोभिर्वठैः स्वीयै; विश्व सर्व रजोलोकं छोकारजांस्युच्यन्तइतिनिरु- 
क पूर्वा पूर्वाणि धामानि स्थानानि अमिता अन्यैरमितानि मिमानाः परिच्छिनद्न्तः परिचक- 
मुः पर्यक्रामन्‌ किं तथाकुब॑न्तोविस्वा सर्वाणि भुवना भूतजातानि येमिरे नियमितवन्तः किंच 
पुरुध पुरुषा बहुप्रकारं प्रजाअनुन्योवीष्युदकानि वा प्रासारयन्त प्सारितबन्तः अस्मतितरः 
पूवैंगिरसः स्वसामर्थ्यैन सर्व छोके व्याप्य पुरातनानि महनक्षत्रादीनि परिच्छिय सुवेभूतानि 
नियम्य प्रणाअनूदकानि तेजांति वा प्रसारितवन्वडत्यर्थः अतस्वमप्येवं कुर्विविभाव: ॥ ५ ॥ 
५, अपनी शक्ति से वे वितर सारे ब्रह्माण्ड को घूम चुके हँ। जिन सब 
प्राचीन भुवनों में कोई नहीं जाता, घे वहाँ गये हैं। अपने शरीर से उन्होंने 
सारे भुवनों को आयत्त कर लिया है। प्रजावृन्द के प्रति नाना प्रकार से 
अपना प्रभाव विस्तारित किया है । 


५४ कक्‍्संहिताभाष्ये [अ०१व०१९ 
अथ पष्ठी- 


दिषांसूनवो सुरंखाविदमारुथांपयन्ततुतीयेंनकर्मणा । 
सांप्रजांपितरःपिञ्यंसह आवरेष्वदधृसतन्तुमार्ततम्‌ ॥ ६ ॥ 


हिधा। सूनव॑ः। असुरम्‌ । सवःऽविद॑म्‌। आ । अस्थापयन्त । 
तुतीयेंन । कर्मणा । खाम । प्रजाम्‌ । पितरं:,। पिच्यंम्‌ । सहंः। 
आ। अर्वरेषु । अदधुः । तन्तुम्‌ । आइत॑तम्‌ ॥ ६ ॥ 


सूनवआदित्यस्प पुषरादेवाअंगिरसः देवानां हेततसरमंजनित्रं यससर्थशति प्रदर्शि- 
तस्वादादित्पसूनवडवि गम्यते | असुर बलवन्वं स्वर्विदं सर्वज्ञ सस्य उंभकै वा आ- 
दित्यं दवीयेन कर्मणा प्रजोल्नाख्येन । ब्हचयैणविश्योगशेनदेवेश्य:भजयापितृथ्यई- 
विश्रुवे; । मजोतादनस्प तृवीयकर्मत । तेनादित्यं द्विधा आस्थापयन्त द्विपकरमास्थापय- 
स्वि उदितं चास्तमित च कुर्वन्ति । उद्वां चनिअभचनझदेवाजवीदरधनितिमखस्पनालणे 
'असोवाआरित्यउदनुद्दाभपषनिन्नोचनिग्राभइविशुंवतवाद्देवानामारित्यस्य दिस्यापनमुद्यास्व- 
मयकरणमितिगम्यते । किंच पितरोमदीयाअंगिरसः स्वां प्रजामुलाध्रेविशेषः पिः सहः 
पितुरादित्यस्पसंबंधिन अपराजिभवक्षम बसे अवरेष्वादघुः निषे स्वपजाभूतेषु मनुष्येषु 
स्यापितवन्तः यथा पित्र्यं धनं सम्यक्‌ परिरक्ष्य स्वपुत्रेश्यः प्रयच्छन्ति तवद पितुरादि- 
स्प पकाशादिवठं मनुष्येधुन्यदधुरित्यरथः । किंच तन्तुं नां आततं -बितत कृत्त 
विशेषः पुचपौत्ादिरूपेणानवच्छिना प्रजामित्यर्थ: अये झातर्ततन्तुयंलजेवित्रालण । प्रजा- 
तन्नुमाब्यवच्छेतसी रितिच । तन्युंतन्वनित्यस्पत्रासणं प्रजावैतन्तुरि(ति ॥ ६॥ 

६. सूयं के पुत्र-रूप देवों ने तृतीय कार्य (पुत्रोतत्तिन्छप) के द्वारा 
स्वरज्ञाता व सर्वज्ञ भोर बली मूर्यं को दो (प्रातः-सायं) प्रकार से स्थापित 
किया है। मेरे पितरों ने सन्तानोत्पत्ति करके सन्तानों के शरीर में पैतृक 
बल स्थापित किया । वे चिरस्यायी वंश रख गये। 

अथ सृप्मी- 


चावानलोद:भदिशं:शथिव्सा:खस्तिभिरतिदुर्गाणिविश्वा । 
खांप्रजांडइदुक्थोमहित्वावरेष्वद धादापरेंषु ॥ ७॥ १८॥ 


१ ल सं ६.३.१०.। २े सं १,१.१३. ३ त. सं० ५. ९, ६-। 
` ४ रिकलोपनिषत। ५ ऐ० जा० ३. ११.। 
= 


=. 


I 
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नावा । न । क्षोद॑ः । प्रशदिशः । पृथिव्याः । खस्तिऽपिः । अति। ` 
दुःइगानि । विश्वाँ । खाम्‌ । प्रश्जाम्‌ । बृहत्‌४उक्‍्थः । महिऽत्वा । 
आ। अर्वरेषु । अदधात्‌ । आ । परेषु ७॥ १८॥ 


नावा न उद्कोत्तरणसाधनेनेव क्षोदः उदकं यथा मनुष्यानावोद्कं अतितरन्ति यथा 
वा स्वस्तिभिः विश्वा सर्वाणि दुर्गाणि द+सेनगन्तव्यानि अविवरन्ति तदद्हदुक्‍्थः स्वाँ 
प्रजा वाजिनं श्तं पुत्रं महित्वा स्वमहत्वेन अवरेषु अग्न्यादिषु आदधाद छतवाच्‌ तथा 
परेषु दिब्येषुसूपाँदिपु आ अदधाद एवमरपिज्रेते स्वयमेव वा स्वात्मांनं परोक्षेणाह ॥ ७॥ 


७. जैसे लोग नौका से जल को पार करते ह, जसे स्यल पर पृथिवी 
की भिन्न विश्षा का अतिक्रम फरते हूँ और ज॑से फल्याण के द्वारा सारी 
बिपदाओं से उद्धार होता हं, बसे ही वृहदुक्य ऋषि ने, अपनी शक्ति से, 
अपने मृत पुत्र को अग्नि आदि पाथिव पदायों और सूर्य आदि दूरवर्त्ती 
पदायों में मिला दिया । 


॥ इत्पष्टमस्य प्रथमेष्ठादशोवर्गः ॥ १८॥ 


माप्रगामेवि पळूचं पंचदशं सुतं गाय वैश्वदेवं ऐक्ष्वाकोःसमाविनाम राजा तस्य ब- 
न्यु: सुबन्धुः शुतबन्धुः विपबन्धुक्षेवि चत्वारः पुरोहिवाआसन तेच गौपायनाः। सच राजा 
तांस्त्यच्का अन्यौ मायाविनावृषी पुरोहितत्वेनाइणोव तवो बन्ध्वादयः कुद्धाः सन्वः इमं रा- 
जानमभिचरितवन्तः एतद जञात्वा मायाविनो पुरोहित एषामन्पतम बन्धुं पागैवियोजितवन्तौ 
सतस्यास्य भरातरोबन्धुः श्रुतवन्पुर्विमवन्थुरित्येते अविनाशप्रागिहेतुभूतमिदंदृष्टा जपन्तिस्म । 
अतस्वेस्य सूक्तस्य ऋषयः प्रतिपायल्वादाव॑मानं मनोदेवता । तथाचानुक्रान्व-अथ डेक्षा- 
कोराजा$समाविगीपायनान, बन्ध्यादीन्‌ पुरोहितांस्तयत्तकान्यो मायाविनो श्रेष्ठतम मतवा पुरो- 
दधे तमिवरे कुद्वाअभिचेरुरथतौ मायाविनो सुबन्धोः प्राणानाचिक्षिपतुरथाहास्य प्रातरख- 
योमाप्रगामेविषटू गायत स्वस्त्ययनं जप्वेति । अग्निसमीपाद्देशान्तरगमनसमये इदं सूक्तं 
जप्पै । सत्रितंच-मतरलेद्नवेक्षमाणोमापगामेति सूक्त जपलिति । महापिटयेप्येतदलिगिर्ज- 
प्यं  सशितंच-मामगामाझेत्व॑नइति जपन्तइति । निविदः स्थानातिपत्ताविदं सुरं श्वास 
कान्ते निविद्य । सूतितंच-स्थान॑ चेलिविदोविहरेलमापगामेवि पुरस्तात्सक शस्तेति। 


तत्र प्रथमा- 


मामगामपथोवयंमायज्ञादिन्द्रसो मिन: । मांतस्थुनों अरांतय॥ 3॥ 
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मा । प्र। गाम | पथः । वयम्‌ । मा । य॒ज्ञात्‌ । इन्द्र । 
सोमिन॑ः। मा । अन्तरिति । स्थुः । नः । अरातयः ॥ १ ॥ 


अश्रोकतार्याने शाट्यापनकै असमातिं राथपौष्ठ॑ गौपायनाअफ्यगामंस्ते खांडवे सत्र 
मासताथ हासमातौ राथमोष्दि किठावाकुढी ऊपतुः समायौ वं हस्मानम्रौ निघायौदनं पचतो- 
झै मांसमधासराअन्ने दगेकषवाकवः पराबभूवुः तमसमार्तिं राथप्रौ् गौपायनानामाहुतयो- 
त्यतपन्‌ सोती दियौ किडाताकुडी इमे वे मागौपायनामाहुतयोभितपन्तीवि तावत्तां तस्य 
उाआवामेव भिषजो स्वः आवां प्रायश्षिततिरावां तथा करिष्यावोयथा लैतानाशितपन्ती 
ति तौ परेतमुबन्धोर्गीपायनस् स्वपतः प्रमत्तस्यासुमाहत्यान्त:परिपिंन्यघत्तमित्यादि ॥ त 
सबन्धोर्चमादागुं खाडवाद्समातिं ्रतिगच्छन्तोगोपायनावद्न्ति हे इन्द्र वयं गौपायनाः 
पथः समीचीनान्मागान्‌ मापरगाम मापरागच्छाम असमातियृहमेव गच्छाम माच सोमिनोऽस- 
मतयंत्ादपगाम मास्थुः माविष्ठन्तु नोस्माकमन्तर्मागैमध्ये अरातयः शत्रवः यद्वा सोमिनः 
सोमवतोयागान्मामगाम ॥१॥ ` 

१. इनर, हुम युपय से कुपय में न जायें। हम सोमवाले के गृह से बुर 
न जायें। हमारे बीच शत्रु न आने पावें। 


योयज्ञस्य॑प्रसाध॑नस्तन्तुववेष्वातंतः । तमाइंतंनशीमहि ॥ २॥ 


यः । यज्ञस्य । प्रशसाध॑नः । तनुः । देवेषु । आऽत॑तः । 
तम्‌। आऽङंतम्‌ । नशीमहि ॥ २॥ 


' जिन अग्नि से यज्ञ को सिद्धि होती है और जो, पुत्र-स्वरूप होकर, 
पास तक विस्तृत हे, उन अग्नि का हवन किया जाय और हुम उन्हें 


| प पिया इति तुचेन पिंडाभिमानिनः पितरउपस्थेयाः,। सूतितँच-- 
नानाह 
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सैषा तृवीया- 
मनोन्‍्वाहुवामहेनाराशंसेनसोमेन । पितुणांचमन्मॅमिः ॥ ३ ॥ 


मन: नु । आ । हुवामहे । नाराशंसेनं । सोमेंन। 
पितुणाम्‌ । च । मन्मंश्‍जिः ॥ ३॥ 
वयं बन्धृश्रुतवन्धादयः मनः सुबन्धोः संबन्धि मायाविभिरपहतं नु क्षिमं आहुवामहे 
आह्वयामहे । केन साधनेनेति तदुच्यते नाराशंसेन नराशंसचमसगवेन सोमेन नरेः शस्यन्त- 


इति नराशंसाः पितरः वेषां चमसानां कंपनमेवाह्वानं । तथाविधेन पितृणां अंगिरिसां मन्म- 
भिश्ष मननीयैः स्वेम्रिथ्र ॥ ३ ॥ ह 


३. मराझंस (पितर) के सम्बन्ध के सोम के द्वारा हम मन को बुलाते 
हैं। पितरों.के स्तोत्र के द्वारा मन फो बुळाते हें। 


अथ चतुर्थी 
आतंएतुमनःपुनःकतेदक्ञायजीवसें । ज्योक्‌चसूर्यद्दशे ॥ ४ ॥ 
आ। ते | एतु । मॅन: | पुनरिति । करें । दक्षाय । जीवें । 
ज्योक्‌ । च । सूर्यम्‌ | दृशे॥ ४ ॥ 


हे इन्धो ते मनः पुनरैतु अभिचरतः सकांशाद पुनरागच्छतु । किमर्थमिति उच्यते- 
कले कर्मणे ठौकिकवैदिकविषयाय दक्षाय बाय च । यद्वा करले अपाननाय दृक्षाय प्राण- 
नाय । माणोवैदक्षोपानःकवुरितिहिश्रॉतिः । जीवसे जीवनाय च ज्योक्‌ चिरकाठं स्य च इरो 
दर बट अत्यन्तै चिरजीवनाेत्यथेः ॥ ४ ॥ 
४. (भ्राता सुबन्धु) तुम्हारा मन फिर आवे । कार्य करो, बल प्रफट 
करो।. जीवित रहो ओर सूर्य के दशन करो। 


अथ पंचमी- 
पुर्नमपितरोमनोददांतुदेव्योजनः । जीवंबानंसचेमहि ॥ ५ ॥ 


१ तेः सं २. ५. २.। 


५८ कक्संहिताभाष्ये [अ०१ व०२० 


पुनः । नः । पितरः । मन॑ः । ददातु । दैव्यः । जन॑ः । 
जीवम्‌ । व्रातम्‌ । सचेमहि ॥ ५॥ 


नोस्माकं पितरः पितृभूताः अंगिरसोजनः तेषां संघइत्यथः सच जीवं मात च प्राणादी- 
न्वियसंधावं पनदंदातु तथा दैव्योजनः जनशब्दः संघवचनः देवानां संघोपि जीवं ब्रातं च 
दृदातु वयं च तदुझयं सचेमहि प्रामुयामः ॥ ५॥ 


५. हमारे पुर्व-पुरुष मन फो फिरा दें और देवों को फिरा वें। हम 
प्राण और उसका सव कुछ आनुषङ्गिक प्राप्त करें। 


अथ पष्ठी- 
बर्येसामत्रतेतवमनंस्तनूपुबिश्रतः । प्रजाव॑न्तःसचेमहि॥६॥१९॥ 


ब॒यम्‌ । सोम । बते । तव॑ । मन॑ः । तनूर्षु । बिर्षतः । 
प्रजा$व॑न्तः । सचेमहि ॥ ६॥ १९॥ 


है सोम देव वयं बन्ध्वाद्य: तव रते लदीये कर्मणि ब्रतमिति कर्मनाम तव तनूषु त्व- 
दीयिष्वंगेष च मनः मनोविभ्रतः तातयेयुक्ता बुद्धि धारयन्तः प्रजावन्तः परजाभिः पुत्रपोत्रादि- 
मिक्तः सन्त; सचेमहि संगच्छेमहि जीवं ब्रातं चेति शेषः ॥ ६॥ 


६. सोम, हम देह में मन को घारण करते हूँ। हम सन्तति-युक्त होकर 
तुम्हारे कार्य में भिळें। 


॥ इत्पष्टमस्य प्रथमे एकोनविंशोवगेः ॥ १९॥ 


५ यत्तेयममिति द्वादशर्च पोडशं सूक्तं आनुषुभ बन्ध्याद्यक्रषयः सुबन्धुदेहानिर्गतस्येन्त्र 
> यंबगंतहितस्प मनसुन सू दृ्ाघजपन्‌, अतस्वेस्य कः प्रतिपाय 
4 ह कोरिया  वथाचानुकान्तै-मततइवि द्वादश्ंमानृष्टश मनआवर्तमान॑ जेपुरिति। 

हिम ; | गा 


तत्र पथमा- 


सत्तेंयमंवेंवखतंमनोंजगामंदूरकमू । 


तत्तआक्‍्वैयामसीहक्षयांयजीवसे जीवसे ॥ १ ॥ 
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यत्‌। ते । यमम्‌ । वैवस्व॒तम्‌ । मन॑ः । जगाम । दूरकम्‌। 
तत्‌ । ते । आ। वर्तयामसि । इह । क्षयांय । जीवसे ॥ १॥ 
पुरुषस्य प्रियमाणस्य मनोनाम महद्भूतं बहुधा विशी पौ अवति वस्म पुनः संभरणमत्रो- 
च्यते-हेन्रियमाणपुरुष ते तव मनेवैवस्वतं विवस्वतः पुत्रं यमं दूरकं अत्यन्त दरं यथा भव- 


वितथा जगाम वे तव वन्मनआववैयामसि आवर्तयामः किमर्थे इह क्षयाय इह ठोके निवा- 
साय जीवसे चिरकाउजीवनाय ॥ १ ॥ 


१. विवस्वान्‌ के पुत्र यम के पास, दूर पर, तुम्हारा जो मन गया हे, 
उसे हम लोटा छाते हैं। तुम इस संसार में निवास के लिए जी रहे हो। 
अथ द्वितीया- 


यत्तेदिवंयत्पंथिवीमनांजगामंदूरकम्‌ । 
तत्तआवंतैयामसीहक्षपांपजीवसें ॥ २ ॥ 


यत्‌ । ते । दिव॑म्‌ । यत्‌ । पृथिवीम्‌ । मन॑ः । जगाम । दूरकम्‌। 
तत्‌ । ते । आ । वर्तयामसि । इह्‌ । क्षयांय । जीवसेँ॥ २ ॥ 


हे सुबन्धो यन्मनोद्विं जगाम यचच परथिवी दूरकं दूरकमिविक्रियाविशेषणं तदिह नि- 
वासाम जीवनाय चावर्वयामः ॥ २॥ 


२. तुम्हारा जो मन अत्पन्त बरूर स्वर्ग अयवा पृथिवी पर चला गया 
है, उसे हम छोटा छाते हैं। तुम संसार में निवास के छिए जीते हो। 


यत्तेभूमिंचतुंभैषिमनोंजगामंदूरकम्‌ । 
तत्तआवतेयामसीहश्षयांथजीवसें ॥ ३॥ 


यत्‌ । ते । भूमिम्‌ । चतु:ःशझृशिम । मन॑ः । जगाम॑ । दूरकम्‌ । 
तत्‌ । ते । आ । वर्तैयामसिं । इह । क्षर्याय । जीवसे ॥ ३॥ 


हे सुबन्धो यन्मनोभूम चतुभी्ि चतुर्दिशु अंशोयस्याः सा तां जगाम तदावर्तयाम/॥३॥ 


३. चारों ओर लुढ़क पड़नेयाला जो तुम्हारा मन अतीव दूरदर्शी देश 
में गया है, उसे हम लोटाते हें। तुम संसार में निवास के लिए जोते हो। 
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अथ चुर्थी- 


यत्तेचत॑खःप्रदिशोमनोजगामंदूरकम्‌ । 
तत्तआवंतेयामसाहक्षर्यायजीवसें ॥ ४ ॥ 


यत्‌ | ते । चत॑स्रः । ्रशदिशंः। मन॑ः। जगाम । दूरकम्‌ । 
तत्‌। ते । आ। वर्तयामसि । इह । क्षयांय। जीवसे ॥ ४ ॥ 


हे सुबन्धो सचे मनः प्रदिशः पकृष्टामहादिशः चतस्रोजगाम तदावतंयामः॥ ४ ॥ 
४. तुम्हारा मन जो चारों ओर अतीव दूरस्य प्रदेश में चला गया हे, 
उसको हम लोटाते हँ। तुम संसार में निवास के लिए जीते हो। 
अथ पञ्चमी- 


सत्तेसमुद्रम॑णेवंमनोज॒गामंदूरकम्‌ । 
तत्तआव्॑यामसीहक्षयांयजीवसें ॥ ५ ॥ 
यत्‌। ते । समुद्रम । अर्णवम्‌ । मन॑: । ज॒गाम॑ । द्रकम्‌। 
तत्‌ । ते । आ। वर्तयामसि । इह । क्षयांय । जीवसे ॥ ५॥ 
हे सुबन्धो यतते मनः अणंवंउदकं तदन्तं समुदं मेधं वा जगाम तदिति गतं ॥ ५॥ 
५. तुम्हारा जो मन अतीव बूरवत्तीं और जल से परिपूर्ण समुद्र में गया 
है, उसे हुम छोटते हें। तुम संसार में निवास के लिए जीवित हो। 
यत्तेमरींचीःप्रवतोमनॉजगामंदृरकम्‌। 
\ तत्तआव॑तयामर्साहक्षयांयजीव्से ॥ ६॥ २०॥ 
>, द 
>, यत्‌ । ते । मरीची: । प॒शव॑ः । मन॑ः । जगाम । दूरकम्‌। 
तत्‌। ते । आ । वर्तयामसि । इह । क्षयांय । जीवसे ॥ ६॥ २० ॥ 
हे इन्धो यते मनः प्रवतः मगच्छन्दीमेरीचीदीतीजंगाम तदिति गतं ॥ ६॥ 
६. तुम्हारा जो मन चारों ओर विकीर्ण किरण-ंडल में पेठा है, उसे 
हम लोटाते हें। संसार में द्र/ निवास फे लिए वर्तमान हो। 
_ ॥ इत्पमस्य प्रथमे विशोवर्ग; | २० ॥ 
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अथ सप्मी- 


यत्तेअपोयदोषधीर्मनोजगामंद्रकम्‌ । 
तत्तआव॑तयामसीहक्षयांयजीवर्से ॥ ७॥ 


यत्‌। ते । अपः । यत्‌ । ओष॑धीः । मन॑ः । ज॒गाम॑ । द्रकम्‌। 
तत्‌ । ते । आ । वर्तयामसि । इह्‌ । क्षयाय । जीवसे ॥ ७॥ 
७. तुम्हारा जो मन दूरस्थ जल के भीतर व दृक्षलतादि के मध्य में गया 
है, उसे हन लौडाते हें। संसार में निवास के लिए तुम विद्यमान हो। 
अथाहमी- 


बत्तेस्ययदुषसंमनोंजगामदूरकम्‌ । 
तत्तआव॑तेयामसीहक्षयांयजीवसे ॥ ८ ॥ 


यत्‌। ते । सूर्यम्‌ । यत्‌ । उषसंम्‌ । मन॑ः। जगाम॑ । दूर॒कम । 
तत्‌ । ते । आ । वर्तयामसि । इह्‌ । क्षयाँय । जीवसे ॥ ८ 


८. तुम्हारा जो मन दूरवर्ती सूयं व उपा फे बीच गया हे, उसे हम 
लौटाते हे। संतार नें निवास के लिए तुम बिद्यमान हो। 
अथ नवमी- 


सत्तेपर्गतान्डृहतोमनोंजगाम दूरकम्‌ । 


तत्तआव॑र्तयामसीहक्षयांयजीवसे ॥ ९ ॥ 


थत्‌ । ते । पर्वतान्‌ । बृहतः । मन॑ः | गामं । दूरकम्‌ । 
तत्‌ | ते । आ। वयामि । इह । क्षयांय । जीवसे ॥ ९॥ 
९, तुम्हारा जो मन दूरस्य प्ेतमालाओं के ऊपर चला गया है, उसे 


हम लौटाते हे । संसार में निवास के लिए तुम वर्तमान हो। 
अथ दृशमी- 


यत्तेविश्वमिदंजगन्मनोंजगामंदूरकम्‌। 
तत्तआव॑तयमसीहक्षयांयजीवसे ॥ १० ॥ 
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यत्‌ ते । विश्वम्‌ । इदम्‌ । जर्गत्‌। मन: | ज॒गाम॑ । दुरकम्‌। 
तत्‌। ते। आ । वर्तयामसि । इह । क्षयांय | जीवसें॥ १०॥ 
इति चवसक्रचोनिगद्तिद्धा:॥ ७ ॥ ८॥ ९ ॥ १०॥ 
१०. तुम्हारा जो मन इस समस्त बिइव में अतीव दूर चला गया है, 
उसे हम लोटाते हें। संसार में निवास के लिए दुम हो। 


अयैकादशी- 


यत्तैपरा/परावतोमनोजगामदूरकम्‌ । 


तत्तआव॑तंयामसीहक्षयांयजीवसे ॥ ११ ॥ 


यत्‌ । ते । पराः । पराऽवतः । मन॑ः । जगाम । दूरकम्‌ । ततू । 
ते। आ। वर्तेयामसि । इह। क्षयांय। जीवसे ॥ ११ ॥ 
हे इन्धो यचे मनः पराः परावतः अत्यन्त दूरदेशान्‌ जगाम तदिति गहं ॥ ११॥ 


११: तुम्हारा जो सन दूर से भो दूर, उससे बुर, किसी स्यान पर चला 
गया है, उसे हम लौटाते हें। संसार में निवास के लिए तुम जीते हो। 
अथ द्वादशी- 


यत्तेभूतंचमन्पचमनोजगाभद्रकम्‌ । 


तत्तआव॑त गीव्से ॥ १२ ॥ २१ ॥ 


यत्‌ | ते । भूतम्‌ । च । भव्य॑म्‌ । च । मर्ने: । जगाम । दूरकम्‌ । 
9) तत्‌। ते । आ । वर्तयामसि । इह्‌ क्षयांय । जीवसें ॥ १२॥२१॥ 


है उपनधो यते मनोभू च भव्य चेत्यनेन मूवशव्यालकव्पत्रिकेण कस्य चिद्भावाइ- 
rn हल्पपंचमुक्त भवति तत सर्वत्र गतं मनोजीवनाय निवासाय 
; ॥ १२ ॥ 


१३. तुम्हारा जो मन भूत व भविष्यत्‌ किसी बूर स्यान पर चला 
गया हू, उसे हम लोटाते हूँ। संसार में निवास के लिए तुम जोते हो। 
॥ इत्पष्टमस्य प्रथमे एकिः | २१॥ 
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प्रवारीति दशर्च सपा सू बन्ध्वादीनां त्रयाणां गौपायनानामार्ष आदितः सपत तरि” 
हुआः अष्टमी पंचाष्टकापंक्तिः नवमी षहष्टका महापंक्तिः दशमी पक्त्युत्तरा आयो दृशकावष्ट- 
कास्रयइत्युक्तकक्षणसद्धावाव एकाक्षराधिक्याद्रिम्विशेषणावेद्तिब्या । सूक्तस्यादिवश्चत- 
सरोदेहालाणानिर्गमपित्र्यानिर्केवेनिबृत्त््थ बन्ध्वादयोजपन मोषुणः सोमेति चतुथ्यमिव स- 
त्युनिवृत्त्यर्थ सोममस्तुवन्‌ अतश्चतसुणां निक्केतिदेवता चतुथ्याँः सोमश्च असुनीवेमनइति द्वा- 
क्या असुनीतिनान्नीं देवीमस्तुवन, अतस्तयोः सा देवता पुनर्नोअसुमित्पस्य पृथिब्यायाहिंगो- 
क्तदेववाः। ववस्तिसभिः शिष्टाभिद्योवापृथिब्यौ समिन्द्रेत्यर्ध्चनेखं च । तथाचानुकान्ते-प- 
वारीवि दशर्चे चतखोनिर्कत्यपनोदार्थ जेपुक्षतुर्थ्या सोमं चास्तुवन, इृत्मोरपगमायोचराभ्यां 
दवेवीमसुनीविं सपतम्यां लिंगोक्तदेवताः शिष्टाभिः पंक्तिमहापंक्तिपंक्तयुत्तरामिः दापापृथिव्यौ 
समिन्देतींदंचार्धचेंनेति । गतोविनियोगः । 


तत्र प्रथमा- 


प्रतार्थायुभतरेनवीय:स्थातरिवक्रतुमतारथस्य । 

अधुच्यवांनउत्तवीत्यर्थपरातरंसुनिर्कतिजिहीताम्‌ ॥ १॥ 

प्र। तारि । आयुं: । मशतरम्‌ । नबींयः । स्थाताराईइव । 

क्तुंधमता । रथय । अध । च्यवांनः । उत्‌ । तवीति । अर्थम्‌। 

पराइतरम्‌। सु । निःऽऋतिः । जिहीताम्‌ ॥ १॥ 

सुबन्धोरायुष्यं प्रवारि प्रवर्धवां प्रपृव॑स्तिरतिवर्धना्थ: कथं प्रवर्धवामित्युच्यवे प्रतरं पर 

वृद्धतरं नवीयोनवतरं यौवनोपेतमित्यर्थः नि्त्यनुग्रहादेवमायुर्वरधतां ततर हशन्तः-क तुम- 
वाकर्मवता सारथिना रथस्य स्थातारेव रथेस्थिता यथावर्षते तद्वद अधाथ च्यवानोजीविता 
तच्यवमानः अर्थ स्वाभिषितमायुलेक्षणमुत्तवीति वर्धयतु सुबन्धमाणापहर्तीनिर्केदिः पापदे- 


बता परातरं अत्यन्त दूरतरं जिहीतां परित्यजतु गच्छतु ॥ १ ॥ 
१. जैसे कमंकुशल सारथि के होने पर रय पर चढ़ा व्यफ्त सुख प्राप्त 


करता है, वैसे ही सुबन्यु की परमायु यौवन से युक्त होकर बढे । जिसको 
आयु का ह्वास होता हे, वह अपनी आयु को युद्धि चाहता ह । निऋंति 
(पापदेवता) दूर हों। 
अथ द्वितीया- 
2 सामन्नुरायेनिधिमन्वन्नंकरांमहेसुपुरुषश्रर्वासि । 
तानोविश्वानिजरिताममतुपरातरसुनिर्कतिजिहीताम्‌ ॥ २॥ 
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सार्मन्‌ । नु । राये । निधिऽमत्‌। नु। अल॑म्‌ । करांमहे । 
सु पुरुध | श्रवाँसि । ता । नः । विश्वानि । जरिता । ममत्तु । 
पुराऽत्रम्‌। सु । निःंतिः । जिहीताम्‌॥ २॥ 


सामन सानि गीयमाने सति नुचार्थे राये जीवायूरूपधनार्थ निधिमद्‌ निधानवद्ल॑ 
हविश्वकरामहे कुमः निर्कत्ये । अत्रापि नवति चार्थे स्तुविइविश्वोश्यं कुमैइत्यर्थ; । तदेवाह 
सु सृष्ठ पुरुष पुरुधा बहुपकारे श्रवांस्पन्नानि हवींषि करामहे ता तानि नोस्माकं संबन्धीनि 
विश्वानि सर्वाणि जरिता जीर्णा सतुता जरा स्तुतिः ममचु स्वदतां आस्वाद्य च नि्कतिः प- 
रावरमत्यन्तं दूरदेशं जिहीवाँ गच्छतु ॥ २॥ 

२. परमापुः-स्वरूप सम्पत्ति पाने के लिए, साम-गान फे साय, हम अन्न 
सोर भञ्जणोय द्रव्य को राशि इकद्ठी करते हे। हमने निऋति को स्तुति 
फी है। वे सारे अन्नो के भोजन में प्रीति प्राप्त फरे और बूर देश जायें। 

अन्ीच्वशयःॉस्येवेमचोपेभूभिंगिरयोनाजांन्‌। 
तानोविश्वांनिजरिताचिंकेतपरातरंखुनिर्षBतिजिहीताम्‌॥ ३॥ 


अभि । सु । अर्यः । पौस्येः । भवेम । यौः । न भूमिम्‌ । 
गिस्य॑ः । न। अर्जान्‌ । ता । नः । विश्वांनि । जरिता । चिकेत । 
प्राऽतरम्‌ । सु । निःऽऋतिः । जिहीताम्‌॥ ३॥ 


वं अयंः अरीन शबूर प्यः पुस्थैबैछै; सु सुहु अभिभवेम दौ भूमिं सयोयथा 
स्वरश्मिमिभूमिमभिभवधि तद्द गिरयोनाजान्‌ गिरिज; ते यथा अजनशील्ार्‌ मेघानजि- 
भवन्ति तदुद । वानि नोस्माभिः तानि स्तोत्राणि तानि विश्वानि सर्वाणि जरिवा स्तवा 
सती नितः चिकेत जानातु । शिष्ठमुक्तै ॥ ३॥ 

३. बल के द्वारा हम शत्रुओं को हूरावेंगे। जैसे पृथ्वी के ऊपर आकाश 
है, वैसे ही हम घनओं के ऊपर स्यान प्राप्त करें। जसे मेघ की गति 
पर्वत फे द्वारा रोकी जाती है, बंसे हो हम शत्रु को गति को रोकं। हमारे 
स्तोत्र को निरति सुनें और दुर चल्ने जायें। 


अथ चतुर्थी- 


मीषुण/सोमम॒त्यव्रेपरावा पश्येंमनुसूरयमुचर्तम्‌ । 


nen 
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मो इति । सु । नः । सोम । रूत्यवें । परा । दाः । पश्येम । नु। 
सूर्यम्‌ । उतइचर॑न्तम्‌। युइशिः । हितः | जरिमा । सु । नः । 
अस्तु । पराध्तरम्‌ । सु । निःऋतिः । जिहीताम्‌॥ ४ ॥ 


हे सोम. नोस्मान्‌ झु सुब त्यये मो परादाः मेव परादानं कुरु मृत्ववधीनान्‌ माका: 
किन्तु नु इदानीं उच्चरन्त ऊर्ध्व गच्छन्तं उदयन्तं सूर्य पश्येम पश्यामः चिरकालं जीवेमेत्यर्थः। 
जीवनाभावे सूर्यदर्शनासंभवाद्त्पभिपायः । किंच द्युभिः अहर्नामैवद अहोभिर्दिवसेः हित; 
प्रेरितः जरिमा जराभावः नोस्माकं झु सुखं अस्तु करोतु ॥ ४॥ 
४. सोम, हमें मत्यु के हाथ ने नहीं देना। हम सूयं का उदय देख सके) 


हमारो वृद्धावस्था दिन दिन सुख से बोते। निव्दुंति दूर हों। 


अध पंचमी 


आसुंनीतेमनोंअस्मासुंधारयजीवातविसुपरतिरानआयुंः । 
रारन्धिनःसूर्य स्यसेदरशिपृतेनत्वंतन्वॅवधेयख ॥ ५॥ २२॥ 


अछुध्नीते । मन॑ः । अस्मासु । धारय । जीवात॑वे । सु) भ्र । 
तिर । नः । आयु: | ररन्श्रि। नः । सुर्यस्य । समट॒शि । 
घृतेन॑ । स्वम्‌ । त॒न्व॑म्‌ । वृधेयरच ॥ ५॥ २२ ॥ 


हे अद्भनीते मनुष्याणामसूना नेतरि देवि अस्मासु मनः पुनधौरय । किंच जोवातवे जी- 
वितु मतिर झु वर्धय नोस्माकमायुः । किंच ररन्थि साधय नोस्मान स्थस्य संशि चिरसन 
न्दुशैने । त्यै च पृतेनास्माभिदृत्तेन तन्वं स्वशरीरं वर्धयस्व वर्षय ॥ ५॥ 

५, असुनीति (प्राण-नेत्री) देवी, हमारो ओर मन करो। हम जीवित 
रहें; इसलिए हमें उत्कृष्ट परमायु प्रदान करो। जहां तक तूपं फी दृष्टि 
हे, वहाँ तक हुने रहने दो। हम तुम्हें घी देते हे, उससे अपना झरोर 
पुष्ट-करों। 

॥ इत्पष्टमस्य प्रथम द्वार्विशोवगं: ॥ २२ ॥ 


अधषष्ठी- 
अखनीतेपुर्नरस्मासुचलु पुने भाणमिइनेधिहिमोगम्‌ । 
ज्योक्पश्येमसूर्यमुचरन्तमनुभतेखळयांनःसस्ति ॥ ६॥ 


५ 
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अर्सुःनीते । पुनः । अस्मासु । चक्षुः । पुनरिति । प्राणम्‌ । 
इह्‌ । नः । धेहि । भोग॑म्‌ । ज्योक्‌ । पश्येम । सूर्यम्‌ । 
उतशचर॑न्तम्‌ । अनुश्मते । सब्य । नः । स्वस्ति ॥ ६॥ 


हे अस्भुनीवे प्राणप्रदायिनि देवि अस्मासु अस्मदीये सुबन्धावित्यर्थः पुनश्चक्षुः प्रका- 
शाकं नयनमीक्षणसामथ्येमित्यथेः । किंच राणं पुनरस्मासु घेहि स्थापय वयं च ज्योक्‌ चिरं 
उच्चरत्वं उद्रच्छन्तं सूर्य देवं परेम । हे अनुमते देवि स्वस्ति अविनाशं यथा तथा नोस्मान्‌ 
ळय छुखय ॥ ६ ॥ 
६. असुनीति, हमें फिर नेत्र दो। फिर हमारे प्राण को हमारे पास 
उपस्थित करो। हमें भोग करने दो। हम चिरकाल तक सूर्योदय देख 
सके। अनुमति, जिससे हमारा विनाश न हो, इस प्रकार हमें 


सुखी करो। 


पुनंनोअसुँदथिवीदंदातुपुनचो दवी पुनरन्तरिक्षम्‌ । 
पनंनेसोमस्तन्तंददातुपुनःपूषापध्यांॐंयास्स्तिः ॥ ७ ॥ 


पुर्न: । नः। अर्सुम । परथिवी । ददातु । पुर्न: । यौः । देवी । 
पुन॑ः। अन्तरिक्षम्‌ । पुन॑ः। नः । सोम॑ः । त॒न्व॑म्‌ । ददातु । 
पुनरिति । पूषा । पथ्यांम्‌। या । स्वृस्तिः॥ ७॥ 


पुनःपथिवी देवी नोस्मश्यमझ प्राणं ददात पु्यैदिंववा अहं ददातु वथान्तरिक्षमन्तरिक्ष- 
देववाभसुंददातु तथा सोमोनस्तन्व शरीरं पुनातु तथा पा पोषाभिमानिनीदेववा पथ्याँ पं-. 
था अन्तरिक्ष तत्र भवां वाचं वागालकः शुब्दोह्याकाशादुत्पदयते तां पुनदेदातु किंच या स्वस्तिः 
या डोके वेदे च स्वस्तिरुच्यवे तामपि पूषा प्रयच्छतु यद्दा पूषा पोष पपच्छतु या स्वस्तिः 
वाङ्नात्रीदे्यस्ति सा पथ्यं वाचं प्रयच्छतु वाग्वैपध्यास्व॒स्तिरितित्राह्मणं ॥ ७ ॥ 
७. पुनः पृथिवी हमको प्राण दान करें। फिर चुलोक और अन्तरिक्ष 
हमें प्राण दें। सोम हमें फिर शरीर दें। पूपा हमें ऐसा हितकर वाक्य 
प्रदान करें, जिससे हमारा कल्याण हो। 


अथाष्टमी- 


सरवामप्यदपोयो:/विविज्मरपोगोपुनेकिंचनामंमत्‌ ॥ढ॥ - 
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शम्‌ । रोदसी इति । सुध्वन्थवे । यही इति । ऋतस्य । मातरां । 
भर॑ताम्‌ । अप॑ । यतू । रप: । बयो: । पृथिवि । क्षमा । रप: । 
मो इति । सु। ते । किम्‌ । चन । आममत्‌ ॥ ८॥ 


इद्मादिभिल्िभियांबापृथिव्योः स्तुविः रोदसी द्यावापृथिम्पौ सुबन्धवे श॑ सुखं प्रयः 
च्छतां कीदशौ ते यही महत्य ऋतस्य यज्ञस्योदकस्य वा मातरानिमांत्र्यौ यद्रपः पापं छ- 
खल चास्ति तद्पशरताँ अपहरतां अपनयतां हे यौः हे पृथिवि क्षमा क्षमायां सत्या यदवा क्ष- 
मा पृथगप्पुच्यते क्षमाप्यपहरतु एवमुक्त्वा सुबस्धुं बन्ध्वाद्योबुवते हे सुबन्धो ते त्वां मोषु मैव 
सुटु किंचन रपः छच्छूं अममत्‌ हिनस्तु ॥ ८ ॥ 

८. महती और मातु-स्वरूपा द्यावापृथिवी तुवन्यु का कल्याण करें। 
द्युलोक और विस्तृत पृथिवी सारे अमङ्गको को दूर कर वें। सुबन्धु, वे 
किसी भो प्रकार तुम्हारा अनिष्ट न कर सके। 

अवंडकेअवंत्रिकादिवश्वरन्तिभेषजा । क्षमार्चरिष्ण्वेककंसर 
तामपयत्रपोःएंथिविक्षमारपोमोषुतेकिंचनाम॑मत्‌ ॥ ९ ॥ 


अर्व । हके इति। अव॑ । चिका । दिवः । चरन्ति । भेषजा । 
क्षमा । चरिष्णु । एककम्‌ । भर॑ताम्‌। अप॑ । यत्‌ । रप: । दौः । 
पृथिवि । क्षमा । रप: | मो इति । सु । ते । किम्‌ । 

चुन | आममत्‌॥ ९॥ 


दिवोदयुडोकाद भेषजा भेषजाति दके द्वि त्रिका विक॑ चावचरन्ति तत्राम्विनौ 
द्विकमवचरतः इळासरस्ततीभारतीतरिकमवचरति क्षमा क्षमायां एककं चरिष्णु चरति ए 
कमेव भेषजमित्यभिप्रायः तानि सर्वाणि बन्धोः प्राणंपरिरक्षन्विविशेषः भरवामित्यादि- 


प्रबेबद ॥ ९॥ et 8 
९. स्वर्ग में जो दो वा तीन औषध हे, (उनमें दो को अद्विनोङुमार' 


ओर तीन को सरस्वती ब्यवहार में जातो हैँ,)) उनमें एक पृथिदो पर 
विचरण करती है। (फलतः एक ही औषध हे)। सो सब सुजन्यु को 
प्राण-रक्षा करें। द्युलोक और विस्तृत पृथिवी सारे अमंगलों को दूर कर 
दे । सुबन्धु, किसी भी प्रकार से टुम्हारा अनिष्ट न कर सके 


समिन्त्रेयगामंनड्वाहंयआवंहदुशीनरांण्याअन॑:। 
अर॑तामप॒यद्वपो्ौःपंथिविश्लमारंपोमोपुतेकिंचनाम॑मत्‌॥१०॥२३॥ 


~ 
| 
: 


< ऋकसं हिताभाष्ये [अ०१ब०२१ 


सम्‌। इन्द्र । ईरय । गाम्‌ । अनड्ाहंम्‌ । यः। आ । अब॑हत्‌ । 
उशीनरांण्याः । अन॑ः । भरताम्‌ । अप॑ । यत्‌ । रपः । द्यौः । 
पृथिवि । क्षमा । रपं: । मो इति । सु। ते । किम्‌ । चन । 
आममत्‌॥ १०॥ २३॥ 


हे इन्द्र समीरय संपररय किं गां गंतारं अनद्वाहं अनोवहनसमर्थगां योनड्रानावहद आ- 
हवति अस्मान प्रति किं अनः शकरं कस्य उशीनराण्याः एतन्नामिकायाओषधेः ययार्प- 
मनु्िपन्ति सोशीनराणी । भरवामित्यादिपूर्ववर ॥ १० ॥ 

१०. इन्द्र, जो वृष उश्ीतर की पत्नी (बा ओषधि) का शकट ले 
गया या, उसे प्रेरित फरो। द्युडोझ और विस्तृत पृथिबी सारे अमंगलों 
को दूर कर दें। सुवन्धु, किसी भी प्रफार से तुम्हारा अनिष्ट न 
कर सकें। 

॥ इत्पष्टयस्य प्रथमे त्रयोविशोवर्गः ॥ २३ ॥ 


आजनमिति द्वादशचमष्ठादशं सूक्तं गौपायनाबन्ध्वादयक्रषपः पष्ठ्यास्वगस्त्यस्यस्वसा 
एषां माता क्षिका आदितः पंच गायन्यः अष्टमीनबम्यौ पंक्ती शिष्टानृष्टुभः आदितश्र- 
तसृर्णा असमातिनाज्ञोराज्ञः स्तयमानत्वाद सएव देवता पंचम्याइन्दः षष्ठ्याअप्यसमाविः ततः 
पंचानां ुबन्धोी विताह्वतरुपोर्थोदेवता अयं मेहस्तइत्यस्पाः उब्धसंज्स्पसुबस्धोः स्पर्शन- 
इेतभूतादेवता । तथाचानुक्रमणिका-आजनमिति द्वादश्चमानुष्ठभ॑ चतसृभिरसमाविमस्तुवन्‌ 
चम्मं पष्ठ्यागसत्यस्वसा मेषं राजानमस्तौद्‌ पराभिः सुबन्धो्जीवमाहृप्जत्यया उ 
ब्घसंज्ञमस्पृशन्‌ पंचायागायत््योष्टम्याथ्रेपंक्तीइति । 


आजनलेपसंदशंमाहीनानामुप॑स्तुतम्‌ । अग॑न्मबिश्रतो नम॑;॥ १॥ 


आ । जनम्‌ । लेषध्सन्दशम्‌ । माहीनानाम्‌ । उर्पइस्तुतम्‌ । 
अग॑न्म | बिभ्रंत: । नमः ॥ १॥ 


इद्मादिभिस्तिसृत्तिः राजानं स्तुवन्ति बयं बन्घ्वादयोजन जनपदे अझुनीतिस्वभूतं 
आगन्म अभिगताः गमेउहि मंत्रेषसेति चर्क्‌ म्वोथेति मकारस्पनकारः कीदृशं जनं लेंप- 
संदा दीपदरीन॑ माहीनानां महतां उपसतुतं उपगतस्तु्ि तादोचेति गतेः प्रकतिस्वर कोदृशा- 
ब नमोनमस्कारे बिम्नतोधारयन्वः कुवेन्तइत्पर्थः यदा जनं असमातिमित्पर्थ; । षटं समा- 
नं नमोविश्नवद्ृवि राजहतं नमस्कार घारयन्तइत्पर्थः ॥ १ ॥ 
१, असनाति राजा का जनपद अतोव उज्ज्वल है। महात्‌ लोग इस 
देश की प्रशंसा करते हँ। नस्र होकर हम उस देश में 'गये। 
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अथ द्वितीया- - 
असंमार्विनितोशंनंत्वेषंनिययिनंरथंम्‌ । झजेरथस्यसत्पंतिम्‌॥२॥ 
अस॑मातिम्‌ । निःतोश॑नम्‌ । त्वेषम्‌ । निश्ययिन॑म्‌ । र॒थंम्‌। 
भजेऽर॑थस्य । सतृषपतिम्‌ ॥ २॥ 
असमातिं राजानं नितोशनं शतृणांइन्तारं निवोशवि्वंधकर्मा तेषं दीं निययिनं र 
अमित्युपमाप्रधानोनिर्देशः रथवत्सवाजिमतपाषिसाधनं भजेरथस्य एतन्नामकस्य राज्ञोवरी 
जातं यद्वा एवजामा कश्चिद्स्य शः तस्य निययिनं हरदन्तादितिं साम्याअडुक्‌ सति 


सवां पाठक ॥ २॥ 
२. शत्रु-संहार करनेवाले असमाति राजा की मूत्ति अत्यन्त प्रदीप्त 


है। रय पर चढ़ने पर जैसे अनेक अभिप्राय सिद्ध होते हे, बैसे ही असमाति 
राजा के पास जाने पर अनेक अभिलाष सिद्ध होते हैं। उन्होंने भजेरय 
राजा के वंश में जन्म लिया है। वे शिष्ट-पालक हें । 


योजनान्महिषाँईवातितस्थौपबीरवान्‌ । उत्तापंवीरवान्युधा ॥ ३॥ 
यः । जनांन्‌ । महिबान्‌६ईव । अतिः्तस्थी । पर्वीरवान्‌ । 


उत । अपंबीरवान्‌ । युधा ॥ त 
योसमातिजेनान्‌ स्वविरोधिभूतान अवितस्थौ अविक्रम्य विष्ठति पराभवतीत्यर्थः कि- 
मिव महिषान सिंहइव । कीदृशः सन्‌ पवीरवान्‌ प्रवीरः पविः खड्वानु उतापिवा अपवीर- 
वान्‌ अपगवखन्ः सन्‌ शस्रसहायमपि कदाचिन्नापेक्षवइत्पर्थः । किंकुर्वन युधा योधनेन 
युघेत्पर्थः ॥ ३ ॥ 
३. वे हाय में तलवार घारण करे वा न करें। उनका ऐसा बल-चीर्य 
हें कि, जैसे सिह भंसों को मार गिराता है, बैसे ही बे मनुष्यों को गिरा 
देते हे। 
यस्येक्ष्वाकुरुपवतेरेवान्मराय्येधते । दिवीवर्पचकृर्य: ॥ 2 ॥ 
यस्य॑ । इक्ष्वाकुः । उप॑ । बते । रेवान्‌ । मरायी । एधेते । 
दिविःईंव । पञ्च । कृष्टयंः॥ ४॥ 
यस्य जनपद्स्प इश्वाक्राजा ते कर्मणिरक्षणरूपे उपैधते प्रवर्धते कीदशः सर रेवान्‌ 
रयिवान मरायी शत्रूणां मारकश्च सन, विशेषणदयेन जनानां दानादिर्षेण धनलाभ 


७० कक्सं हिताभाष्ये [अ०१ व०२५ 


जोपद्रवाभावशोक्तोभवति एवं सति तद्विषयस्थाः पुष्यो निषादपंचमाश्चतारोवरणा दिवीव 
युठोके यथा संकल्पसिद्धाः सन्तः सुखिनोभवन्ति तद्वद्‌ हुखिनोभवन्तीचि शेषः ॥ ४॥ 
४. चनो ओर शत्रु-संहारक इक्वाकु राजा रक्षा-कार्य में नियुक्त हे । 
पञ्च (चार वर्ण और निषाद) मनुष्य स्वगं-सुख का भोग करे। 


इन्वर॑सञत्रास॑मातिषुरथधरोष्ठेषुधारय। दिवींवसूर्यदृशे ॥ ५॥ 


इन्द्र । क्षत्रा । असंमातिषु । रथधप्रो्टेषु । धारय । 
दिविऽइव। सूर्यम्‌ । दुरो ॥ ५॥ 
अनगेन्द्रमाशासते असमात्यरथ हेन कषत क्षत्राणि बलानि रथप्रो्ठेप असमाविषु एकं 
'िन्बहुवचनं पूजार्थं रथप्रोष्टे असमाती धारय । ततर इष्टन्तः-दिवीव सूर्य दशे सर्वेषां दशनाय 
स्थापितवानसि तद्द्र बे घारय ॥ ५ ॥ 

५. इन्द्र, जेसे सबके दर्शन के लिए तुमने आकाश में सूर्य को रख 
दिया है, वेसे ही रयाख्ड़ असमाति राजा का अनुगामी होने के लिए दीरों 
को नियुक्त करो । 

अगस्त्य॑स्यनद्ञःसप्तीयुनक्षिरोहिता । 
पणीन्यंक्रमीरभिविश्वाचाजननराघर्सः ॥ ६॥ २१॥ 
अगसत्य॑स्य । नत्‌इभ्य॑ः सप्ती इतिं । युनक्षि । रोहिता । पणीन्‌ । 
नि । अक्तमीः । अजि । विश्वांन्‌। राजन्‌ । अराधसः॥ ६ ॥२४॥ 
अनयागस्तयस्य सवसा बन्ध्वादीनां माता राजानं स्तौति हेराजनञसमाते त्यै अगस्त्यस्य क्र 
वेनेद्योनदमितश्योबन्ध्वादिश्योनिमिचभूवेश्यः तेषां धनप्राप्ये सी सपणस्वभावो अश्वौ रो 
हिवा छोहितवर्णो यनक्षि योजय रथे तथाछ॒त्वा विश्वान सर्वान्‌ अराधस:अनाराधयतः अय- 
णम्ानाद णीन, बणिजोटुन्धकान नि नि नितरां वा अश्यक्रमीः अभिभव ॥ ६॥ 
६ राजन्‌, अगस्त्य के दोहित्रों बा आनन्दी बन्धु आदि के लिए वो 
ह लोहित घोड़ों को रथ में जोतो। जो सव व्यवसायी नितान्त कृपण हे, 
कभी दान नहीं करते, उन सयको हुराओ। 
। ॥ इत्पष्टमत्य प्रथम चतुविशोवग! ॥ २४ ॥ 


अथ सपमी- 


इदतर्वपरसर्पणंतुबन्थवेडिनिरिहि ॥ | 
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अयम्‌। माता । अयम्‌ । पिता । अयम्‌ । जीवातुः । आ। 
अगमत्‌ । इदम्‌ । त । प्रध्सर्पणम्‌ । सुबेन्धो इति 
सुईबन्धो । आ। इटि । निः । इहि॥ ७॥ 


अत्र सुक्तशेषे शाट्यायनकं-अथागि दैपदेन सुकेनासतुवन्‌ अग्नि: स्तुतभाजगाम आ. 
गत्य चाह किंकामामागच्छतेति झुबन्धोरेवासु पुनर्नेतुमित्यब्रुवन एबोन्तः परिधीत्यत्रवीत्‌ 
तमाद्ष्वमिति तेनिराइरञयंमातायंपितेति । शौनकश्व-स्तुतःसराजासुपीतस्तस्थौगोपायना- 
निति । सूकतेनतेस्तुवनम्िंदैपदेनमथात्रिपु ॥ १ ॥ अथामिरत्रवीदेवानयमन्व:परिध्पमुः | सुव- 
न्वोरस्यचेक्ष्वाकेमैयागुप्तोहिताधिना ॥ २ ॥ दुबन्धवेदामासुजीवेत्मु्काचपावकः । स्तुतो- 
गौपायनैःमीतोजगामत्िदिवंमति ॥ ३ ॥ अयंमावेविदृशास्वेस॒वन्धोरसुमाहुयन्‌। शरीरमभि- 
निर्दिरपञ्चुबन्धो:पतिवँभुवि ॥ ४ ॥ सूक्तशेष॑जगुआस्यचेतसोधारणायतेइति ॥ ५ ॥ अयम- 
प्रिर्मावा अयमेव पिता अयं जीवातुर्जीवयिता आगमदाजगाम अतोहे सुबन्धोर्जीव परिधौ 
वर्तमान यस्मादिदं शरीरं तव प्रसर्पणं प्रकर्षेण गतिसाधनं अतइदं प्रत्येहि आगच्छ निरिहि 
निर्गच्छ परिधेः सकाशाद । अन्ये एवं व्याचक्षते- हे निर्गतप्राण सुबन्धोः संबन्धिन्‌, अयं 
विभकिब्यत्ययः इयं माता अयं पिता अयं णीवातुर्जीवनफलभूतः पुत्रश्मागमदिति संबध्यते 
सर्वे त्वामागवाः दुःखिताः सन्तः । शिष्टं समानं ॥ ७॥ 

७. जो अग्नि आये हे, वे माता, पिता और प्राणदाता औपब हेँ। 
सुवन्यु, तुम्हारा यही शरीर हे। इसमें आकर पैठो। 


यथांयुगंबरत्रयानह्न्तिधरुरणायकम्‌। 
एवादांधारतेमनोंजीवातवेनमत्मवेथों अ रितांतये ॥ ८॥ 


यथा युगम्‌ । वर॒त्रया । नस॑न्ति । धरुणाय । कम्‌ । एव । 
दाधार । ते । मन॑ः । जीवार्तवे । न । रूत्यवें । 
.अथो इतिं । अरिष्टऽतांतये ॥ ८ ॥ 
यथा युगं वरजया पाशेन नसन्त बन्नन्ति घरुणाय रथादिधारणाय कमितिपद्प्रणः 
एवं एवं ते मनोदाधार परिधावश्निः किमर्थ जीवातवे जीवनाय झुत्यवे मरणाय न अथों भ~ 
पिच अरिषटताते अविनाशाय स्वार्थिकस्ताविः ॥ ८ ॥ 


८. जैसे रथ घारण करने के लिए रज्जु (पाश) से दोनों काप्ठो को 
बांधते हे, बैसे ही अग्नि ने तुम्हारे मन को घारण कर रक्‍लला है, ताकि तुन 
जीवित और कल्याण-स्वछप बनो और तुम्हारी मृत्यु दूर हो। 


2 
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अथ नवमी- 


यथेयंई॑थिवी महणीवाघारेमान्वनस्पतींच्‌। 
एवादांधारतेमनोजीवातवेनमुत्यवे थोंअरिष्टतांतये ॥ ९॥ 
यर्था । इयम्‌ । पृथिवी । मही । दाधार । इमान्‌। 
बनुस्पतींन्‌ । एव । दाधार । ते । मन॑: । जीवार्तवे । 
न। त्ये । अथो इति । अरिष्टतातये ॥ ९॥ 


यथेय॑ थिवी मही महती इमान बनस्पती वृक्षादीन्‌ दाधार धारयति शिषमकत।९॥ 
९. जैसे यह दिस्तीणं पृथिवी विश्ञाल-विञ्ञाल वृक्षों को धारण किये 
हए हे, वेसे ही अग्नि ने तुम्हारे मन को धारण कर र्ला हे, ताकि तुम 
जीवित और कल्याण-त्डरूप रहो और तुम्हारी मृत्यु दूर हो। 
यमादइवैवखतात्सुबन्धोर्मगनआशरम्‌ । 
जीवातंबेनमूत्मनेथोअरिष्ठतांतये ॥ १० ॥ 
यमात्‌ । अहम्‌ । चैवस्च॒तात्‌। सुःबन्धोः । मनंः । आ । अजरम्‌ । 
जीवार्तवे । न । रूत्यवें । अयो इतिं ।अरिष्टऽतातये ॥ १० ॥ 
इयंनिगदसिद्धा ॥ १० ॥ 
१०. विवल्वात्‌ के पुत्र यमराज से भने सुबन्धु का मन अपहृत किया 
हैं, इससे चे जीवित और कल्याण-स्वरूप होंगे और उनकी मृत्यु दुर होगी। 


न्य॑३गवातोबंवा तिन्य॑क्तपतिसूर्यः । 
नीचीनमझ्र्याढुहेन्यंग्सवतुतेरपः ॥ ११ ॥ 
न्य॑क्‌ । बात; । अरव । वाति । न्यंक्‌ । तपति । सूर्यः । नीचीनम्‌ । 
अया । दहे । न्थ॑क्‌ । भवतु । ते । रप: ॥ ११ ॥ 


बावोवामुँरकाद न्यकू नीचीनं अववाति गच्छवि ससक न्यक्‌ तपति अध्या अह- 
ननीया गौनीचीने दुहे दुग्चे एवं ते रप; पाएं न्यक्‌ नीचीनं भवतु ॥ ११॥ 


११ वायु शुजोक से नीचे के लोक में बहते हे) सूर्य ऊपर से नीचे 


तपते हैं। गाय का दूध नीचे इहा जाता है। बैसे हो हे सुबनमु, तुम्हारा 
अकल्याण नीचे गमन करे। लक Nt 
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अथ द्वादशो- 


अयंमेहस्तोझग॑वानयंमेझगंवत्तर: । 
अयंमेंविश्वभेषजोयंशिवाप्तिमशनः ॥ १२॥ २५॥ 


अयम्‌ । मे । हस्त: । भग॑शवान्‌ । अयम्‌ । मे । भर्गवतईतरः । 
अयम्‌। मे । विश्वदशेषजः । अयम्‌ । शिबऽअंभिमर्शनः।१२॥२५॥ 


अनया बन्ध्यादयोठब्धजोवं सुबन्धु पाणि भिरस्पृशन अयं मे हस्तो भगवान, भाग्यवान्‌ 
यस्माव्‌ सजोवं सुबन्धु स्पृशति तस्मात्‌ तथाऽयं मे हस्तोभगवचरः भदिशयेन भगवान त- 
थायं मे हस्तोविश्वभेषजः जोवचिकित्सासाधनसर्वौषधवान्‌ तत्स्थानीयोवा अयं शिवाभिम- 
शनः मंगलस्पर्शनः यवोजीवन्तं स्पृशवि अतइृत्यर्थ: ॥ १२ ॥ 


१२. मेरा हाथ क्या ही सोभाग्यशालो हे ! यह अत्यन्त सौसाग्य- 
शाली है। यह सबके लिए भेषज हे; इसके स्पश ते कल्याण होता हँ। 


॥ इत्पष्टमस्य प्रथमे पंचर्षिशोवरगैः ॥ २५॥ 

॥ इति दृशे मण्डले चुर्थोनुवाकः ॥ ४ ॥ 
पंचमेनुवाकेष्टौ सूक्तानि पत्रेवमित्थेति सप्तविंशत्युचं प्रथमं सू मानवस्य नाज्ञानेविष्ठ 
स्पा षं इदेमादीनि षट्सूक्तानि वैश्वदेवानि । वथाचानुक्रान्त-इद्मित्थासप्ताधिकाना- 
भानेदिहोमानबो वैश्वदेवं वदिति । श्यस्य पष्ठेहनि वैश्वदेवशल्ले आशिष्ठविकातिदे- 
शमापस्योषासानकेत्यस्य स्थाने इदं सक्तं । सजितंच-उद्धृत्मचोचमं सक्त श्रीणीदमित्यारौव 
मिति । अत्रतरेयन्राझणं-नाभञनेदिषठं वै मानवं त्रलचर्यै वसन्तं श्रावरो निरभजन्त्सोबवीदेत्य 
किं मह्ममभाक्तेत्येवमेव निष्ठावमववदिवारमित्यबुवजित्यांदि । तत्रनाजानेदिष्ठी आठभिभगिनि 
राछतःपिवृसामीप्यमागम्प किं महा भागं न कल्पितवानसीत्यपृच्छए । सचकिमनेन 
आगेनांगिरसः स्वार्थ सत्रमासीनाः पष्ठाह/सपर्यमनुष्ठाय मुश्तान्ति वानिदमित्येति सके 
संयच्छ ते स्वगैयंवोवशिष्टाः सहससंख्याकागादास्यन्तीति पिज्राभेरिवोंगिरसांसमीपमागत्य 
वय; सत्रपरिषेषणं गोसहरूमुत्कोच परिकल्प्य वानेते सक्ते पेहन्यशंसयतते चैतत्सूकसाम 
अजञ परं पारं मापय्य स्वशिगमिषयोस्मै गोसहसं पादुः तँ च तद्रोसहसं स्वीकुर्वाणं कथन 
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छष्णशवासीपुरुषउततरतरत्थाय ब्राझणास्मदीयं यज्ञशेषभागं मास्वीकुर्वित्यत्रवीद सच मह्मं- 
गिरसः मादुरिवि पत्पत्रबीद वहिब्राल्षण तव पितरमेव पृच्छ कसै भागः प्रामुयादित्युक्तः पि- 
टुसमीपमागत्मपित्रा रुद्वायायं न्याय्यइति वेनोक्तस्तवैवायं भागइति मम पितान्रवीदितिप्रत्यु- 
वाच । तवोयधार्थकथनेन तुष्टः पुरुषोनाभानेदिष्ठायैव स्वगं प्रदावित्युक्तै । वथाध्वर्यु- 
आह्नणेपि-मनुधुनेश्यो दायं व्यभजत्‌ । सनाभाने दिष्ठं वैमानवमित्यादिनायमर्थउक्त: । तत्सर्व- 
मत्रानुसन्धेयं । 


तत्र सूक्ते प्रथमा- 


इदमित्यारोदरंगूर्तवंचानह्मक्त्वाशच्यांमन्तराजी । 
काणायद॑स्पपितरामंहनेष्ठा.पर्षत्पक्येअह जासप्तहोतृन्‌ ॥१॥ 


इदम्‌। इत्या । रोद्रंम । गूर्तःवंचा: । ब्रह्म॑ । कत्वा । शर्च्यांम्‌ । 

अन्तः । आजौ । काणा । यत्‌ । अस्य । पितरा । मंहुनेऽस्थाः । 

पर्षत्‌ । प॒क्थे । अहन्‌ । आ । सप्त । होतूंन्‌॥ १॥ 

भूवंबचाः उद्यतवचनोनाभञानेदिष्ठइदं तरल सोतं रों रुतरभीणनं इत्या इत्यमिदानीं क्रि- 

अमाणप्रकारं कला प्रज्ञानेन निष्पां स्तोत्रं शच्यामन्तःकर्मणिमध्ये सत्रमध्ये आजौ अं- 
गिरसां संघे करोतीविशेषः यत्स्वोबं कराणा भागं कुर्वाणौ अस्य पितरा पितरौ अन्ये च मं- 
हनेष्ठाः भागमदाने बपेमानाभ्रातरश्च गोलाभसाधनत्वेनाकल्पयलिविशेषः तेन नाभानेदिष्ठः प- 
कथे पक्तव्ये अहन्‌ अहनि पेहनोत्यर्थ: ते षषठमेवाहरागत्य मुक्ति तानते सक्ते पहेहनि शं- 
सयेत्युक्त्वाव सप्होतृन्‌ होठमशास्तब्रालणाच्छंस्यादिकान्‌ आपत्‌ सर्ववो5प्रयद्‌ इद्मित्ये- 
वि सक्ताष्यां यज्ञपारे प्ापयामासेत्यर्थः ॥ १ ॥ 


१. नाभा तेदिष्ट के माता, पिता, भ्राता आदि, विषय-विभाग 
करते समय, नामा नेविष्ट को नाग न देकर रुद्र की स्तुति करने लगे। 
इससे नाभा नेदिष्द सद्र-स्तव करने को उद्यत होकर अङ्गिरा लोगों के 
यज्ञ में उपस्थित हुए और यज्ञ के छठे बिन में वे लोग जो भूछ गये 
थे, बहु सव सात होताओं से कहकर यज्ञ समाप्त किया। 


र अथ द्वितीया- 
अंयवान:सू्देरमिमीत॒वेदिमू । 


क्षोवोनरेत॑डतरऊ॑तिसिंचत्‌ ॥ २॥ 
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सः। इत्‌। दानाय॑ । दभ्यांय । व॒न्वन्‌ । च्यवांनः । सूः । 
अमिमीत । वेदिम्‌ । तूर्याणः । गूर्तवंच:शतमः । क्षोदः । 
न । रेत॑ः । इतः४ऊंति । सिचत्‌ ॥ २॥ 


सइत्‌ सकृष्णशवासीपुरुषोरुद्रार्योदानाय स्तोतृणांघनपदानाप दृश्याय शरणां वघाय च 
बन्बन्‌ स्तोतृन्‌ संगजन सँदैः हंसकैःराखेः च्यवानोरक्षांसि च्यावयन ेदिममिमीत परिमित- 
वान यज्ञवास्वधिष्ठितवानित्यर्थः । दें छृष्णशवास्युत्तरवउपोत्यायाबवीन्मम वाँडदममदैवा- 
स्तुहमितीवित्राह्षणं । तदेवाह-तूर्वयाणस्तूरणंगमनोगूर्ववचस्वमः अत्यन्तमुद्यववचा: रदः क्षो- 
दोन उदकमिव उद्कै यथा घनः सिंचति वदतः स्वसामर्थ्यमितऊवि इतोगमनवत्‌ यथा भव 
वितथासिंचद मेरितवानित्यर्थः । यद्वा अनेनोतरार्षेनोचराश्यां च ासंगिकी अश्विनोः स्तुतिः 
क्रियते । तूर्वयाणः तृर्णणमनोविशयेनोयववचनोरदः क्षोदोन उदकमिव रेतः उत्पादनसामर्थ्यो- 
देतं इतऊति. सिंच जनयामासाम्विगो अन्यतर इतऊती इत्यस्विनोरभिधानाव अन्यत्र तयो- 
रुबपुतर॒लपतिद्धेश्वायमर्थोलक््यवे ॥ २॥ 

२. रद्रदेव स्तोताओं को घन देने के लिए ओर शत्रुओं को नष्ट करने 

के लिए उन्हें अस्त्रादि देते हुए वेदी पर जाफर बैठ गये। जैसे मेघ जल 

बरसाता है, वैसे ही स्द्रदेव उपस्थित होकर, वक्तूता देते हुए, चारों ओर 

अपनी क्षमता का प्रदर्शन करने लगे। 


मनोनपेषुहर्वनेषुतिस्मविषःशच्यावनुभोअव॑न्ता । 
आयःशर्याभिस्तुबिनुम्णोअस्याश्रीणीता दिशंगभ॑स्तौ ॥ ३॥ 
मन: । न। येषुं । हुर्वनेषु । तिग्मम्‌ । विप॑ः । शच्यां । 


बनुथः । द्रवन्ता । आ । यः । शर्याजिः | तुविश्डम्णः। 
अस्य । अश्रीणीत । आऽदिशंम्‌। गभ॑स्तौ ॥ ३॥ 


हे अश्विनौ युवा मनोन मनइव यथा मनसि तीक्षणमाशु घावति एवं येषु हवनेषु 
आाहानेषु विपः स्तोतुः शच्या जनेन गन्तब्पमिति बुध्या र्ता द्रवन्तौ गच्छन्तौ वनुथः 


अध्वर्यू संभजथः योष्वयुं: मा भिमुख्येन तुविनृष्णः प्रभूवहविदक्षणघनः सन्‌ अस्य कर्म- . 


शि मृतस्य मम संबन्धी शयौफिरंगुटीजिः अश्रीणीव श्रीणावि किं रता गशस्तो हस्ते 
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घृत्वा आदिशं आदिश्य इद्मश्विक्यामिति निर्दिशयेत्यथः । ताहृशं मदीयमध्वर्यु मेषु हवनेषु 
बुधः तौ सवाँ हुवइत्युत्तर संबन्धः॥ ३ ॥ 

३. अश्विद्वय, में यज्ञ में प्रवृत्त हुआ हूं। जो अध्वर्यु मेरे हाय की 
मेंगुलियाँ पकड़कर और विस्तृत हवि का संग्रह करके, मुम्हारा नाम लेते 
हुए, चद पाक करता हें, उसी स्तोता अध्वयु का यज्ञोय उद्योग देखकर, 
मन के समान त्रुत वेग ते, तुम लोग यज्ञ में जाते हो। 


कुष्णायदरष्वंुणीषुसीवंडिवोनपांताश्विनाहुवेवाम्‌। 
वीतंमेयज्ञमाग॑तंमेअञवबन्ांसानेपमस्सतधू ॥ ३ ॥ 
कृष्णा । यत्‌ । गोषुं । अरुणीषु । सीदत्‌ । दिवः । नर्पाता। 
अश्विना । हुवे । वाम । वीतम्‌ । मे । यज्ञम्‌ । आ। गतम्‌ । मे। 
अनम्‌ । ववन्वांसा । न । इष॑म्‌ । अस्सतधू इत्यस्थतःधू ॥ ४ ॥ 
छष्णा राब्रियेद्यदा अरुणीषु अरुणवर्णांस गोषु सीदद निवसति उषाः विभानाय र- 
थमवितिष्ठतीत्यरथः । अरुणयोगावउषसामितिनिरुक्ते । तदा उषःकाले हे दिवोनपाता दीप्पमा- 
| नस्य स्वर्गस्प भकाशात्मकस्य वा न पातयितारी हे अस्विनो वाँ हुने आह्ये वीतं कामये- 
| थां मे अन हविठेक्षणं तदर्थ मे यज्ञमागतं आगच्छतं इषमनं ववन्वांसा न संभजमानावश्वा- 
| विव तदवदागतं । कोशी युवां अस्सतभू अस्सतत्रोहौ मयिद्रोह॑ न स्मरन्तौ ॥ ४ ॥ 

४. जिस समय रात्रि का अन्धकार नष्ट होता है ओर प्रातःकाल 
की लाज आभा दिखाई देने लगती हुँ, उस समय, हे युलो पुत्र अद्वय, 
इहं म बुलाता हूं । तुम हमारे यज्ञ में पचारो। मेरा अन्न लो। दो ग्राहक 
आइयो फे समान उत्ते खाओ । हमारः अनिष्ट नहों करना। 

प्रथिष्टयस्य॑वीरकंममिष्णदनुहितेनुनयो अपोहत्‌ । 
पुनस्तदाडहतियत्कनायांदुहितुराअनुंभूतमनर्वा ॥ ५॥ २६.॥ 
प्रथिष्ट । यस्य । वीरईकर्मम्‌ । इषणत्‌। अनुईस्थितम । नु । नर्यः । 
; अध॑ । औहत पुनरिति । तत्‌। आ । डति । यत्‌ । कनायाः । 
' बुहितुः। आः। अनुंधभृतम्‌ । अनर्वा ॥ ५॥ २६॥ 
स्वृशिन भगवान्‌ रक प्रजापतिवास्तोष्पाति इत्पेतदादिभिस्तिसृमिवंदति य- 
` स्य मापेः इृष्णद इपणवद वीरकर्म हाव बीज रेतइत्यर्थ: येन न 
त्कः पथिष्ठ प्रथिवमासीद ततोऽनृतं पजापतिना आपता निषिकत नयो 
हतर अगद अपोहवि । वदेवाह-पुनसतेवभावृहति सर्वतउघच्छाति उ- 
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दमयति पुरुषाकारेण स्वयमुत्पनः सन्‌ । कीदृश रेतः यद्वेवः कनायाः कान्तायाः दुहितुः स्व- 
पुड्या: वस्पामित्पर्थः ततर प्रजापतिना अनुशतं भाः आसीद असतः सिपि रूपं । कीहशोरुदरः 
अनबाँ अन्यस्मिलप्त्यृवः प्रजापर्तिवेस्वांदृहितरमक्यध्यायहिवमित्य्यआहुरुपसमित्यन्यइ॒ति 
बाह्नेणं ॥ ५॥ 

५. जो प्रजापति का वीयं पुश्रोत्पादन में समयं हे, वह बढ़कर 
निकला। प्रजापति ने मनुष्यों के हित के लिए रेत का त्याग फिया। अपनी 
सुन्दरी कन्या (उषा) के शरीर में ब्रह्मा वा प्रजापति ने उस शुक्र (वो 
बा रेत) फा सेक किया। 

॥ इत्पष्टमस्य प्रथमे पहिंशोवर्ग:॥ २६॥ 
मध्यायत्कवमभ॑वदसीकेकामंरुण्वानेपितरिंुवत्याम्‌ । 
मनानपरेतोंजहतुर्षियन्तासानो नि्षिक्तंसुङतस्ययोनों॥ ६ ॥ 


मध्या । यत्‌ । कर्त्वम्‌ । अभ॑वत्‌ । अभीके । काम॑म्‌ । कृण्वाने ।. 

पितरि । युवत्याम्‌ । मनानक्‌ । रेतः । जहतुः । बिशयन्तां । 

सानै । निऽसिक्तम्‌। सुश्कतस्य॑ ।योनों ॥ ६॥ 

कामं यथेच्छं छण्वाने कुर्वाणे पितरि मजापतौ युवत्यां दुहितरि उषसि दिवि वा दि- 

बमित्यन्यइविहिब्रांसणं प्रदृर्शितं । मध्या वयोम॑ध्ये अन्तरिक्षमध्ये बा अभीके प्राते समीपे 
यत्कर्त कर्माभवद मिथुनीभावाख्यं दानीं मनानक्‌ अस्प रेतोजहतुः त्यक्तवन्तौ किंकूर्वाणा” 
विवि तत्राह वियन्दौ परस्परमभिगच्छन्तौ मजापतिना सानो समुच्छिदे स्थाने सुतस्य यज्ञस्प 
योनी निषिक्तमासीदित्पर्थः । वतोरुदउसनइत्यर्थः ॥ ६ ॥ 

६. जिस समय पिता युवती कत्या (उषा) के ऊपर पूर्वोक्त रूप से 
रतिकामी हुए और वोनों का संगमन हुआ, उस समय दोनों के परस्पर- 
संगमन से अल्प शुक्र का सेक हुआ। सुकर्म के आधारःस्वरूप एक उन्नत 
स्यान में उस शुक्र का सेक हुआ। 


पितायत्सांदुंहितर॑मधिष्कन्धर्मयारेतं:संजग्मांनोनिषिञ्चत्‌। 
स्वाध्योजनयन्र्मदेवावास्तोष्पर्तिबतपां निरतक्षन्‌ ॥ ७ ॥ 
पिता । यत्‌ । राम्‌ । दुहितर॑म्‌। अधिएस्कन्‌ । क्ष्मया । रेत॑ः । 
समइज॒ग्मानः | नि । सिद्धत्‌ | सुःआध्यंः । अजनयच्‌ । ्रक्मं। 
देवा: । वास्तोः । पतिम्‌ ब्र॒तृशपाम्‌ । निः। अतक्षन्‌ ॥ ७॥ 


१ ऐ० जा० ३. ३३.॥ २ ऐर» जा० ३. ३३.। 


| 
| 
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पिता मजापवियँधदा सवां दुहितरं दिवमुषसं वा अधिष्कन्‌ अध्यस्कैदत्‌ तदानीमेव 
कषमया पृथिब्या सह संजग्मानः संगच्छमानः प्रजापतिः असिमन्छोके रो। हितंभूतासश्योभूता 
रेवोनिर्षिचत, निषेकमकरोद । तार्श्योभूत्वा रोहित भूवामफ्यैदिति बाँझणं । तदानीं साध्यः 
सध्यानाः सुकर्माणोवा देवाब्रल्माजनयनुद्पादयन । किं तेति तदाह-वास्तोष्पाति यज्ञवास्तु- 
सामनं बता तस्य कर्मणोरक्ष:पश्नतिशयः पाठक॑ निरतक्षन्‌ समपाद्यन्‌ यज्ञवास्तुस्वामि- 
लं दुत्वा कमरक्षकत्वेन निर्मिववन्तइत्यथः ॥ ७ ॥ 
७. जिस समय पिता ने अपनी फन्या (उषा) के साथ संभोग किया 
उस समय पृयिवी के साथ मिलकर शुक्र का सेक किया । सुकृती देवों ने 
इससे व्रतरक्षक ब्रह्म (वास्तोष्पति वा दद्र) का निर्माण किया । 
सईडषानफेन॑मस्पदाजीस्मदापरैदप॑द भ्रचेंताः। 
सर॑स॒दानदस्तिणापराउड्टतानुभेइशन्योंजगृञ्चे ॥ < ॥ 


सः । ईम्‌ । टर्षा न । फेन॑म्‌। अस्यत्‌ । आजौ । स्मत्‌। आ। 
परां । ऐत्‌। अपं । दसरश्चेंताः । सरंत्‌ । पदा । न। इक्षिणा। 
प॒राऽटक्‌ । न। ताः। नु । में पृशन्य॑ः। जग॒मे॥ ८॥ 


अंगिरसां सत्ति नाभानेदिषोगोनिरोधायागच्छन्त वास्तोष्पत पुरतः पश्यन्‌ वदति स 
ई सोयं बृषान वर्षकइन्द्रइव समथा नमुचिवधार्थ आजौसंग्रामे फेनमस्यद क्षिप्तवाव्‌ वद्दत्‌ 
क्षेपमनावास्तोष्पतिः तदानीं तवैव वस्तुभागो युक्तइति यथा्थकथनानन्वरं स्मद्‌ अस्मत्तः आ 
परेद अपपरागच्छेदिवि दुम्चेताः अल्पमनस्कः दक्षिणा दक्षिणाथांनां गवां पराबृक्‌ परावज 
यिता सन्‌ पदा पदानि नसरव्‌ नसरवि अस्मद्भिमुखं नागच्छति मे मम संबन्धिन्यस्तागाः 
इृशन्यः पथिकानाम भिस्पँनक्‌खोरुबरोन जण्श्रे नगृह्वातीत्येवमाशास्ते ॥ ८ ॥ 
८. जैसे इख, नमुचि के बघ-काल में, युद्ध में फेन फॅकते हुए माये 
थे, वैसे हो मेरे पास से वास्तोष्पति ने प्रतिगनन किया। बे जिस पैर से 
आये ये, उसी से लोट गये। अकिरा लोगों.ने मुझे दक्षिणा-स्वरूप जो 
गाये दी थो, उत्तें उन्होंने हूर किया। अनायास प्रहुण-समयं होने पर भी 
उन्होंने गायों फो नहीं छिया। 
अथ नवमी- 


प्रजायाउपब्दिरिमिननमउपंसीददूध 
8) 


मतूनवह्िःप 
टु सनितिष्मेसनितोतवाजंसधर्ताजज्नेसहसायवीयुत्‌ बासुत्‌ ॥ ९॥ 


जा० ३. ३३.। 


ह 
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मक्षु। न। बह्निः । ्शायांः | उपब्दिः । अभिम्‌ । न । नग्नः । 
उप॑ । सीदत्‌ । ऊर्धः । सनिता । इष्मम्‌। सनिता । उत । 
वाज॑म्‌ । सः । धर्ता । जज्ञे । सहंसा । यविध्युत्‌॥ ९॥ 


वास्तोष्पतिनारुब्रेण गोप्यमानेस्मिन्यज्ञे वहिर्बह्रिवददाहकोराक्षसादिमंकषु शी नोपसीदत, 
नागच्छति । योवह्निः प्रजायाउपब्दिः उपपीहकोभवति यत्ञविघातार्थमागच्छन ऋतिगादिकि- 
पायाः प्रजायाः पीडांकरोत्यहनि तथा ऊधः राजिनामेतद रात्रावपि अभि ज्वन्त नम्नोविवस- 
नः राक्षसादिनोपसीदद एवं रुद्रे रक्षिवरि सति सोभिरिध्मं सनिता संभ्रक्ता जज्ञे उतनः उ- 
तापिच वाजं हविर्ठक्षणम्न सनिता जज्ञे र्ता जगद्धारकश्चजञे उस्नः सोमिः सहसा यज्ञस्य 
बढेन यवीयुत्‌ यज्ञमिश्रयितृणां रक्ष/पश्वतीनां योद्धा जज्ञे ॥ ९ ॥ 
९. प्रजा फे उत्पीडृक और समान अग्नि फे दाहक राक्षस आदि 
सहसा इस यज्ञ में नहीं आ सकते; क्योंकि इस यज्ञ की रक्षा रव कर रहे 
हैं। रात को भौ नग्न राक्षस यज्ञीय अग्नि के पास नहीं आ सकते। यज्ञ 
के रक्षक अग्नि काठों को लेते हुए और अन्न का वितरण करते हुए आवि- 
भूत हुए और राक्षसों के साथ युद्ध में प्रयत्त हुए। 


अथ दृशमी- 


मक्कनायां:सरूपंनव॑ग्वातंवद॑न्तकऋतयुक्तिमग्मत्‌ । | 
ड्विबईसोयउपंगोपमागुरदक्षिणासोअच्युतादुदुक्षन्‌ ॥१०॥२७॥ 


मक्षु । कनायाः । सख्यम्‌ । नव॑६ग्वाः । ऋतम्‌ । वदन्तः । 
ऋतशयुंक्तिम्‌। अग्मन्‌ । द्विशबहसः। ये । उप॑। गोपम्‌ । आ। 
अगुंः। अदक्षिणास: । अच्युता । दुघुक्षन्‌ ॥ १० ॥ २७॥ 


नबस्वा अंगिरसः गवामयनारब्यं सत्रमनुतिष्ठतामंगिरसां मध्ये ये नवसु मासेषु रब्ध- 
गावः संतः उत्थितास्ते नवग्वाः ते ऋत॑ वदनतोंगिरसः मक्षु शीषं कनायाः कमनीयायाःः भुतेः 
नाभानेदिष्ठमेरिवायाः सकाशाद्‌ ऋतयुकिंउक्तयागपरिसमािं अगमन प्राप्ताः । यद्वा ऋतयुक्ति 
य॒ज्ञयोगोपेतं कत शब्द स्तुति वदुन्वोंगिरसः कनायाः इशन्याः सख्यमग्मनितियोजना । दवि~ 
घईसोद्वयोः स्थानयोः यावापरथिव्योः परिबृढायेंगिरसोगोप॑ गोपायिवारं नाानेदिषमिख वा. 
डपागुरुपगतास्ते अदक्षिणातोदक्षिणारहिवाः अदक्षिणानि सत्राणीत्याहुरिविहि वचनं ये स~ 
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जमानास्तन्नत्विजशति च । ते चअच्युताउद्कानि अक्षीणानि फठानि वा दुधुक्षन्‌ दु- 
गबन्वः ॥ १० ॥ 


१०. नौ मास तक यज्ञानुप्ठान करते-करते अङ्गिरा लोग गाये पाया 
करते हुँ। उन्होंने कमनीय स्तुति की सहायता से, यज्ञ-यचनों को कहते- 
कहते, यज्ञ को समाप्ति को। इहलोक और परलोक, दोनों स्यानो में 
वृद्धि प्राप्त को और इन्द्र के पात गये। उन्होंने दक्षिणा-बिहोन यज्ञ (सत्र 
नानक यज) करके अविनाशी फल प्राप्त किया। 

॥ इत्यष्टमस्प प्रथमे सप्तविशोवर्ग: ॥ २७॥ 
मक्षकनाया:सख्यंनवीयोराधोनरेत॑कतमित्तुरण्यन्‌ । 
शुचियत्तरेक्णआयंजन्तसबदुषांयाःपयंडस्रियांयाः ॥ ११ ॥ 


मक्षु । कनायांः। स॒ख्यम्‌ । नवींयः । ऋतम्‌ । वद॑न्तः । 
ऋतऽशुंक्तिम्‌ । अग्मन्‌ | शुचिं । यत्‌ । ते रेक्ण॑ः। आ । 
अर्यजन्त । सबःऽदुघांयाः । पय॑ः । उस्नियायाः॥ ११॥ 


मक्षु शीघं कनायाः कमनीयायाः पृश्र्याः घर्मदोऽमाः नवोयोनबतरं सख्य प्राप्येति 
शेषः । अथवा नवीपइति राधोविशेषण नवतरं राधोधनमिव रेतः सिच्यमानंक्तमुदकं पुरः 
ण्यन्‌ दिवः सकाशाद मेरितवन्तः | हे इन्द्र वे तुश्यं यद्वा रेक्णः पाथोक्षणं धनंआ अभि- 
मुखं अयजन्त अपूजयनं । कीश रेक्णः सबदुंघायाः सबरित्यमृतनाम अञ्चतदोग्ध्या उसि- 
यायाः गोः पय; पानयोग्यं रसं अयजन्त तदोदकं तुरण्यजिवि । अवाध्वयुंत्रालणं-अंगिर- 
सेंबिसनमासत तेर्षा पभिपेमदुवासीव सर्जीपेणाजीवद तेबुवन्‌ कसैनसत्रमास्महे येस्याओप्र- 
धोनेजनयामइति । तेद्वोबृष्टिमसृजन्तेवि ॥ ३ १-॥ 
११ अङ्गिरा लोगों ने जिस समय अमृत के समान दूध देनेवाली 
गायों के उज्ज्वल और पवित्र दुध को यज्ञ में दिया, उस समय सुन्दर 
सतोत्रं के द्वारा, नई सम्पदा के तमान, अभिषिक्त वृष्दि-जल प्राप्त किया। 


पश्वायसभ्रावियुताबुधन्तेतिजवी तिवक्तरी रराणः । 
 वसोंबसुत्वाकारवोनेह्ाविश्वविवेष्िद्विणमुपक्ष ॥ १२॥ 
पश्वा। यत्‌। पश्चा | विध्युंता । बुधन्त । इतिं । ब्रवीति । 
। रराणः । वसो; । वसुझ््वा । कारः । अनेहा । 
व्‌ । विवेष्टि द्रविणम्‌ । उप | झु ॥ १२॥ 
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यथदा सतोतारः पश्वा पशुना गोसमूहेनेत्पर्थः वेन वियुता वियुक्तानि स्वकीयानि गोस्था- 
नानि पश्चा पश्चाद बुधन्त अजानन तदानीं कारवः कारुरित्यर्थः इति जवीतीत्यं बते । किमिति 
बक्तरि स्तोवरि रराणोरममाणोवसोवासकात्सकाशोव वसुत्वा अविशयेन वासयिवा यदवा बसुले- 
वि समूहार्थे ्ोनामकरणः गोरूपघनवतोतिशयेन गोसमृहवानित्य्थः | अनेहाअपापइन्त्रोबिश्यं 
ब्रविणं गोरूपं पणिभिरपहतं धनं शु मक्षिवत्यर्थ: शीघ्र उपविवेष्टि उपब्याप्रोति पुनरादातुं। 
अयमर्थः यदेन्द्रस्पस्वोवारोद्ैरपहतमात्मीयं गोधनं नजानन्ति वतः प्रीगेवागत्येन्द्रः तब्यरु- 
घदिवि॥ १२॥ 

१९. ऐसा कहा गया हँ कि, इस्त्र यज्ञकर्त्ता का इतना स्नेह करते हें 
कि, जिसका पशु खो गया उँ, उत्तके जानते या अनजानते हो, अतीव बनी, 
कुशल और निष्पाप पशु को खोज देते हूँ। 

तदिन्वब॑स्पपरिषहनोअग्मन्पुरूसद॑न्तोनार्षदंबिभ्ित्सन्‌ । 

बिशुष्ण॑स्यसंग्रथितमनरवाबिदत्पुरुपजातस्यगुहायत्‌ ॥ १३ ॥ 

तत्‌ । इत्‌। नु । अस्य्‌ । परिषसद्वानः | अग्मन्‌ । पुरु। सदन्तः । 

नासंदम्‌ । विज़ित्सन्‌ । वि। शुष्ण॑स्य | सम्‌दघंथितम्‌ । 

आनुर्वा । विदत्‌ ।पुरुऽप्रजातरयं। गुहां । यत्‌ ॥ १३॥ 

तदि ततैव नु क्षिप्मस्पेन्द्रस्य परिषद्वानः परितोवर्तमानाः परिचारकाररमयः अमनप्र 
काशनाथंमगच्छन पुरु पुरूणि कृत्रिमाणि सद्न्त; सीदन्तोसुराः नार्पदं नदः पुत्रं बिभित्सन्‌ 
केतुमैच्छन्‌ किंचायं शुष्णस्येतजामस्याझुरस्प पुरुमजातस्प बहुपादुर्भावस्य, संग्रथितं मर्म 
विदद वेत्पयमिन्द्ः । यदखुरस्य ब्य मर्म गुहा गहायां गोपितं तद्विद्‌ ॥३३॥ 

१३. सुस्यिर इन्द्र जिस समय बहु-वित्तारक शुष्ण के निगूढ़ मम को 
खोजकर उसे मारते हे अयवा नुपद के पुत्र को विदीर्ण करते हँ, उस समय 
उनके अनुचर, नाता प्रकार से, उन्हें घेरकर उनके साय जाते हैं। 

अथ चतुरदुशी- 
अर्गौहनामोतयस्पंदेवाःसं१णेयेअिषधस्थेनिपेदुः । 
अआभ्निहैनामोतजातवेंदाःश्रुधीनोहोोतकतस्यहोताधुक्‌ ॥ १४ ॥ 
कः । हृ । नामं | उत । यस्य । देवाः । स्वः । न । ये । त्रिष्सधस्थे । 
निईसेदुः । अग्नि: । ह । नाम । उत । जातःवेंदा: श्रुधि 
नः होतः । ऋतस्म॑ । होता । अध्रुक्‌ ॥ १४ ॥ 
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उतापिच भगोहनाम तत्तेजः किछ प्रसिद्धं यस्य तेजसः आग्नेयस्य संबन्धिनि. निषध- 
स्थे वहिंषि ये देवाः सन्ति ते सर्वे स्व स्वर्गे यथा तथैव निषेदुः निषीदन्ति। उतापिच तत्तेजो- 
'ग्निईनाम अग्निः किळ नाम उतापिच जातवेदाः जातमज्ञः जातानां वेदिता एतदपि तस्य 
'ेजसोनाम अग्नेमँगइति अम्निरितिजातवेदाइति च त्रीणिनामानीतयर्थः । अथ प्रत्यक्षछतः हे 
होवहोंमनिष्पादुकोकनामाप्रे ऋवस्य होता यज्ञसंबन्धिनां देवानामाह्वाता अधुक्‌ द्रोहर- 
हिवस नोस्माकमाह्णनं भरुषि श्रणु॥ १४ ॥ 

१४. जो देवता, स्वगं के समान, यज्ञ-स्यान (कुश) में बेठते है, बे 
अग्नि के तेज का नाम “भगं” रखते हें। अग्नि के एक तेज का माम 
“जातयेवा” हुँ । होम-निष्पादक अग्नि, तुम्हीं यज्ञ के होता हो। तुम्ही, 
अनुकूल होकर, हुमारे आह्वान को सुनते हो। 

उतत्पामेरौद्रार्वाचमन्तानासत्या विन्द्रगूर्तयेयजंघ्यै । 
अनुष्वइक्तब हिषेररांणामन्दृहितप्रयसाविक्ष॒यज्यूं ॥| १५ ॥ २८॥ 
उत्त त्या मे । रदं । अरचिइमन्ता । नासंत्यी । इन्द्र । ग्य । 
यजध्ये । मनुष्वत्‌ । टक्तः्बंहिषे । राणा । मन्दू इति । 
हितषप्रयसा । विक्षु । यज्यू इति ॥ १५॥ २८ ॥ 
उतापिच हे इन्द्र त्या तौ प्रसिद्ी रुद्रो । कोदोनरेवइतङविसिचंदिविहि रुब्पुत्लमुक्तै । 
अशिमन्ता दीधिमन्दी नासत्पावश्विनीमे गूर्ये स्तुवये यजध्यै मागाय च भवेतामितिशेषः। किंच 
मनुष्वद मम पुनरिव तस्य यज्ञे यथा तथैव बृक्तबहे मसं रराणा रममाणौ मंदू मदिष्णू 
हिदमयसा मेरिवघनो विशु अस्मदीयेषु पुनादिष तो ज्यू यष्टब्यौ भवेतामिति शेषः ॥ १५७ 
१५. इनर, थे दो दोप्त-मूत्ति ओर रदरपुत्र अश्विद्यय मेरे स्तोत्र और 
यज्ञ को ग्रहण करें। जैसे वे मनु के यज्ञ में प्रसन्न होते हें, वसे हो मेरे यज्ञ 
में मी प्रसन्न हों। मंने कुश बिछाया है। प्रजा को घन दें ओर यज्ञ के 
प्रहण फरें। ॥ इत्पषठमस्प प्रथमेधविशोवर्ग:॥ २८॥ 
अथ पोहशी- 
.. अप॑स्वुतोराजाबन्दिवेधाअपश्रविप्रस्तरतिससेंतु: । 
` सक़सीव॑न्तरेजय॒त्सोअर्भिनेमिनचक्रम्वतोरघुदु ॥ १६॥ 
` अयण्‌। सतुतः । राजां । बन्दि | वेधाः । अप: । च। बिः । 
तरति । खश्सेतुः । सः । कक्षीवन्तम्‌ । रेत्‌. । सः । अग्निम्‌ । 
_नेमिम्‌ न । चक्रम्‌ । अर्वतः । र॒घुष्टु ॥ १६॥ 


< 
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अयं वेषाः सर्वस्य विधाता राजा सोमः स्तुवः स्वः वन्दि स्तूयतेडस्माभिः | किंच विपः 
विशेषेण पूरकः विप्रवच्छुद्धोवा स्वसेतुः यस्य स्वभूतारश्मयोजगददन्धकाः सन्ति संसोमः जप- 
आन्तरिकं तरति उंघयवि प्रतिदिनं ससोमः कक्षीवन्तस्षवि पर्वतमध्ये 'सोमार्थ गतं रेजयत्‌ 
अकंपयद सोसएवार्ग्रि हविवोंहुमशक्तसन्तं पलाय्याप्छ मिष्टं रेजयत । केपने दष्ान्वः-नेमिं 
नमनशीटं रघुत्र उघुवृ उघुगमनं चक्रै अर्वतोन अश्वाइव ते यथा रेजयन्ति:तद्ृद नुषजाव- 
छान्दसः ॥ १६॥ , 

१६. सर्वश्रेष्ठ सोम की स्तुति सब करते हँ--हम भो करते हें । 
क्रिया-कुशल सोम स्वयं हो सेतु हे। वे जल को पार करते हें। जेसे 
शीघ्रगामी घोड़े चक्को की परिधि को कंपाते हे, वेसे हो कक्षीवान्‌ और 
अग्नि को भी कॅपाते हैं। 

सिरो त ध्येँ। 


गवरूंयेः ॥ १७॥ 


सः । दिम बितरणः । यष्टा । सब धुर । घेनुम्‌ । 
अरखम्‌ । दुहध्यै । सम्‌ । यत्‌ । मित्रावरुणा । इञ्ज । 
उक्येः । ज्ये्ठेंजिः । अर्यमर्णम्‌ । वरूंयेः ॥ १७ ॥ 


सोभि्दिबन्धु दयोडॉकयोबंन्थुमूतः बैतरणः सर्वस्य विशेषेण तारयिता यृद्वा वितरणा- 
हः हविःपदानाईः यष्टा देवानां याजकोझिः सवर्धु अशतोपमपयोदोग्पीं धेनुं अस्वं अप्र- 
सां निवृत्त्रसवां शमने दुहध्यै वोहायाकरोद यदा सशयुः मित्रावरुणौ भर्यमणं च ज्ये- 
इनिः ज्येहेः प्रशस्तैः वरूथेः वरणांयरुक्यैः शः संबृंजे सम्यक्स्तौति यदा शयुर्मित्रावरणा- 
मणां स्तुति करोति वदा तेषामाज्ञयाभिर्निवृत्तमसवां पयोदोग्भीमकरोदिति ॥ १७ ॥ 

१७. अग्नि यह्‌ लोक, परलोक--वोनों स्यानों. के हितैषी हे । वे 
तारक और यज्ञ-कर्त्ता है। जब कि, अमृत के समान दूष देनेवाली गाय 
दूष नहीं देती, तब उसे प्रसववती करके बे बुर्धदायिनी बनाते हूँ। मित्र, 
बरुण और अयंमा को उत्तमोत्तम स्तोत्रो के द्वारा सलुष्ट किया 
जाता हुँ! 

तइन्धुःसूरिदिविते धियन्ानाज्ञानेदिषठोरपतित्रवेनन्‌। 
सानोनामिःपरमास्यवांघाहंतत्पश्चा्क॑तिथ्चिदास ॥ १८ ॥ 


ततुइबनधुः । सूरिः । दिवि । ते । धियम्‌ऽधाः । नाजानेविष्ठ:। 
रपति । प्र. वेनन्‌ । सा । नः | नाशिः । प्रमा । अस्य । वा। 
चं । अंहम्‌। ततू । पश्चा । कतिथः। चित्‌। आस ॥ १८॥ 
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तदन्यु: सेव पृथिवीबन्धिका उतत्त्यधिष्ठानत्वेन यस्यासौ तदन्धुःतन्मातृकहसपर्थः । 
सूरिः स्तुतेः प्रेरक; विविवतंमानस्य ते तव स्वभूतइतिरोषः । त्वदपत्यभूतइति यावत्‌। षष्ठीसा- 
म्याद संवन्धसामान्य तीयते तज्चादित्यस्य पुत्रोमनुः मनोः पुत्रोनाभानेदिष्इत्येव स्‌योप- 
तसले पर्यस्यति । सूर्यनाभानेदिष्ठयो; संबन्धश्वरमपादे उत्तरमत्रे च वक्ष्यते सच धियन्धाः 
- कणां धारकोनाभानेदिष्ठोवेनन्‌ अंगिरोदत्तंगोसहस्नं कामयमानः परपवि प्रउपति स्तौती- 
त्थेः। वा अपिवेत्पर्थ: सा दोर्नोस्माकं परमा उतछष्टा नाभिः बन्धिका याऽस्पादि्पस्या- 
घिष्ठानभूवास्ति घेतिपूरणः। अहं तत्तस्यादित्यस्य पश्चा पशचादनन्तरं कतिथः कतिपयानां 
पूरणः आसाभवं अनेन ममादित्येन जन्यजनकभावः संबन्धः सनजिकृष्ट्त्युकं भवति ॥१८॥ 
१८. स्तस्य सूं, मे तुम्हारा बन्धु नाभा नेदिष्ट हूँ। तुम्हारी स्तुति 
करता हूँ। मेरो इच्छा हैं कि, में गाये प्राप्त कहें। द्युलोक (स्वगं) हमारा 
मोर सूर्य का उत्तम उत्पत्ति-स्थान है सूर्य से मेरा कितने पुदष का अन्तर 
ही है ? 
इसंमेनामिरिहमेंसघस्थ॑मिमेमेंदेवाअयम स्मिसर्षः । 
हिजाअहंमथमजाक्तस्पेदंधेनरंदुहज्जायंमाना ॥ १९ ॥ 
इयम्‌ । में । नाक्षिः । इह । मे । सधशस्थ॑म्‌ । इमे । मे । 
देवाः । अयम्‌ । अस्मि । सर्वः । द्विषजाः । अह । ्थमऽजाः । 
ऋतस्य॑ । इदम्‌ । धेनुः । अदुहत्‌ । जाय॑माना ॥ १९॥ 


इयं माध्यमिका वाक्‌ भे नामिः सनाहनी आदित्यस्य वस्याश्षाभेदादस्यषेमाँध्यमिका 
वाक्‌ बन्धिका भवति । तथाचन्नान्मणं-सायावागत्तौसआदित्यइति । इहास्मिन्मंडठे मे मम स- 
घस्थ स्थानं इमे देवायोतमानारश्षयोमे मम स्वभूताः अयमहमस्मि सर्वः सर्यस्य स्वस्य चो- 
केन पकारेणाशेदाद वहारा सोलकलं अह कि्चर्थः हिजानसाँइजाक्वस्प सत्यभूतस्य 


मणः पधमोलनाधेनुः प््षिदेववा माध्यमिका वाकू जायमानाहदं संमदुहव दुदोह उद्पा- 
दुयदित्पर्थः ॥ १९ ॥ : 


_ १९, चुलोक ही मेरा उत्यत्ति-त्यान है; यहाँ में रहता हूँ। सारे 
देवता वा किरणें मेरे अपने हे। में सबका हूँ। द्विज छोग सत्परुप ब्रह्मा 
म हं। य्तःत्वल्पा गाय वा माध्यमिकी धाक्‌ ने उत्पन्न 
होकर यह सव उत्पन्न किया। 


उभाव, ॥ २९॥ 
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अधं । आसु । मन्द्रः। अरतिः । विजञाइवां | अर्व । स्यति । 
दविशवर्तनिः । वनेषाट्‌ । ऊर्ध्वा । यत्‌ । श्रेणिः । न । शिशु: | दन्‌ । 
म्ु। स्थिरम्‌। शेऽट्धम्‌ । सूत । माता ॥ २० ॥ २९॥ 


अधाथ आ चवसुषु दि्षु मन््रोमोदमानः अरतिः गन्ता विज्ञावा दीपिमान( दिवर्तेनिः 
हुयोर्डोकयोर्गन्ता वनेषाट्‌ वनेकाष्ठानामभिभषविताम्निरवस्यति अवसन्ोभ्वति यागार्थ । मञ्च 
योग्निः ऊर्षा उन्मुखा श्रेणिनं पिपीडिकापंक्तिरिवाहिँ शिशुः शंसनीयः भक्ष क्षिपं दल शून, 
दमयति तमिमं स्थिरं निळं शेवृधं सुखस्य वर्धकं माता अरणिः सूत यज्ञे जनयामास॥२०॥ 
२०. आनन्द के साय जाकर अग्नि चारों ओर अपना स्यात प्रहण 
करते हें। यह उज्ज्वल, इस लोक और परलोक में सहायक और काठों 
को हरानेवाले हें । इनकी ज्वाला ऊपर उठती हूँ। “अगिन स्तुत्य हा 
अग्नि की माता अरणि इन सुस्थिर और सुखावह भग्न को शीघ्र 
उत्पन्न करती है। 

॥ इत्पष्टमस्य प्रथमे एकोनर्जिशोवर्ग: ॥२९॥ 
अधागावउप॑मार्तिकनायाअनुश्वान्तस्पकस्य॑ चित्परेयुः । 
शुधित्वंसुं्विणोनस्त्वंयाळाशवङ्नस्यंवाइभेसूनृताभिः ॥ २१ ॥ 
अधं । गाव॑ः । उपंऽमातिम्‌। कनायांः । अनुं । श्वान्तस्य । 
कस्य॑ । चित्‌ । परां । ईयुः । श्रुधि । त्वम्‌ । सुद्रविणः । न्‌ः। 
त्वम्‌। याद्‌। आश्वस्य । बढ्धे । सूहतांजिः ॥ २१ ॥ 


अघ संपति कस्य चित्‌ श्वान्वस्य प्रवृद्धस्प र्तस्य बेत्यालनो निर्देश; इहास्य ना- 
भानेदिष्ठस्य कनायाः कमनीयायाःःस्तुतेगावोवाचः यद्वा वाचः स्तुतयः कनायाः कमनीयायाः 
स्तुवेरुपमाति उपमानभूवमिन्त्रमनुपरेयुः अनुपरागच्छन्ति हे छु्रविणः सुधनाग्े लं भुधि शरु 
नोमम संबन्धिनमिन्द्रै याट्‌ याजय तवं चाश्वघ्स्पाश्वन्नोश्वमेघयाजी मनुः तस्य पुत्रस्य मम 
दतृताभिः स्तुतिभिः ववृधे वधै पुरुषब्पत्यय; अथवायं वधंवइति परोक्षेण निर्देश: ॥२१॥ 
२१, उत्तमोत्तम स्तोत्र कहते-कहते मुझ नाभा नेदिष्ठ फो शान्ति 
हो गई है। मेरी स्तुतिाँ इन्दर के पास गई हें। घनी अग्नि, ुतो। हमारे 
इन इख फा यज्ञ करो। में अश्वषन वा अश्वमेघ यज्ञ करनेवाले (मनु) 
फा पुत्र हूँ। मेरी स्तुति से तुम बढ़ते हो। 
अघत्वमिन्द्रविद्द्ध१ स्मान्महोरामेन्दपतेवखबाङ्ः । 
रक्षांचनोमघोन॑पाहिसूरीननेहसस्तेहरिवो अभि २२॥ 
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अध॑ | सम्‌ । इन्द्र विद्वि । अस्मान्‌ । महः । राये । दृऽपते । 
वल्नंश्बाडः । रक्षं । च । नः। मघोन॑ः। पाहि । सूरीनू । 
अनेहसः । ते । हरिध्वः । अभिष्टों ॥ २२॥ 
हे इन्च अध अधुना वजबाहुस्तवमस्मान्‌ महोमहते राये धनाय विद्धि जानीहि हे इन 
मधोनोहविष्मतोनोस्मान्‌ रक्ष पालय शत्रुक््यः सकाशाद । किंच सूरीन, स्तुतिमेरकानस्मान्पा- 
हि अन्नादिदानेन रक्ष हे हरिवः हरिष्यां तदुचिन्द्र वे तवाभीहैं अभिगमने अनेहसः अ- 
पापा; स्यामेवि शेषः ॥ २२ ॥ 

२२. बच्थघर और नरेन्द्र इस्ध, तुम जानो कि, हमने प्रचुर घन की 
कामना की है। हम तुम्हारी स्तुति करते और तुम्हें हवि देते हें। हमारी 
रक्षा करो। हरि नाम के दो घोड़ॉवाले इन्द्र, तुम्हारे पास जाकर ददन 
अपराधी न हों। 

अधयड़ांजानागा्ैषटौसरत्सरण्युःकारवेजरण्युः । 
विप्रःेठःसहेपांबभूवपरां चवक्षदुतपर्षेदेनान्‌॥ २३॥ 
अध॑। यत्‌ । राजाना । गोःईषी । सरंत्‌ । स्रण्युः । कारवे । 
जरण्युः । विप्र: । प्रे'्ठ)। सः । हि । एषाम्‌। बभूव॑ । परां। च । 
वक्षेत्‌ । उत । पर्षत्‌। एनान्‌॥ २३॥ 
हे राजाना राजमानो मित्रावरुण अध अधुना सत्रसमातरौ यद्यस्माद गवि गवामेषणायां 
सत्यां सरण्युः सरणशीडोयः सरत्‌ गच्छति । किंकुव॑न्‌ कारवे कर्म कुर्वेवे अंगिरसां गणाय 
'जरण्युः सततिमिच्छच्‌ तस्माद्‌ सविपोनाभानेदिष्ठः एपामंगिरसाँ परेः परियतमोबभूव भवतु । 
हीतिप्रणः तेषां कतंवयं पराच वक्षद परावहतु उतापिच एनानंगिरसः पर्षद्‌ पारयति इत्यो- 
लनएबमाशास्वे ॥ २३ ॥ 

२३, वीप्त मूत्तिवाले मित्र ओर वरुण, गाय पाने की इच्छा से अङ्गिरा 
छोग यज्ञ करते थे। सर्वज्ञ नाभा ने दिष्ट स्तोत्राभिलाषी होकर उनके 
निकट गया। में (नाभा नेदिष्ट) ने स्तोत्र किया और यज्ञ को समाप्त 
किपा। इसी लिए में उनका अत्यन्त प्रिय विप्र हुआ हूँ। 

अधान्बस्य॒जेन्यस्पपुष्टोहथारेभन्तरमहेतदूनु । 
सरण्युरंस्पसूनुरश्वोविपश्वासिश्रवसश्चसातौ ॥ २४ ॥ 
अर्ध । नु । अस्य । जेन्यंस्य । पुष्टी । डा । रेज॑न्तः । ईमहे । 
तत्‌ ऊँ इति । नु । सरण्युः । अस्य । सूनुः । अश्वः । विर्भः । 
च। असि । श्रवंसः | च । सातौ ॥ २४ ॥ 
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अनया वरुणं पथक्‌ स्तौति अध अथ नु क्िममस्म जेन्यस्य जयशीलस्य स्तुत्या 
जेतब्यस्य वा स्वभूतं गवादि घनं पुशे पोषेनिमित्ते सति तस्म पुष्ट्यर्थ बा बृथा अनापासेन 
सान्तः स्तुवन्तोनु क्षिपं ईमहे याचामहे सरण्युः शीबसरणशीडोऽशवोऽस्य वरणस्य सुनुः पुत्रः 
वरुणाआ्यश्वउत्तलः | अथ प्रत्यक्षकतः हे वरुण ल॑ विप्र्ासि विपवतूज्यः शुद्धोवा भवसि 
श्रवसश्रानस्प सातौ छाभे अस्माकमलडाभाय प्रवृत्तण भवसि॥ २४ ॥ 
२४. इस समय हम, गोघन पाने की इच्छा ते, अनायास ही, स्तुति 
करते हुए जयशील वरण के पास जाते हे। शीघ्रगामी अव उन वरुण का 
पुत्र हे। वदण, तुम मेघावी ओर अन्न वेनेवाले हो। 
युवोर्यदिसरूयायास्मेशर्धाय॒स्तोर्म॑जुजुपेनमंखान्‌ । 
जिश्वन्न॒यस्मिज्ञागिर॑समीची:पूर्वीवंगातुदाश॑त्सूनताये ॥ २५॥ 


युबोः । यदि । स॒ख्या । अस्मे इतिं । शर्धीय । स्तोम॑म्‌ । 
जुजुषे । नम॑स्वान्‌ । विश्वच । यस्मिन्‌ । आ । गिर॑ः । समईंचीः । 
पूर्वीव । गातुः । दाशंत्‌ । सूइताये ॥ २५॥ 


हे मित्रावरुणौ युवोर्युवयोः शर्घाय बलवेस्मे अस्माकं सख्याय यद्वा युवयोः सख्या 

य अस्मे अस्माकं शर्धाय बाय च यदि नमस्वानलवान्‌अभ्वयुःस्तो्रवाच होता वा स्तोमं 

जुजुषे सेवते यस्मिन्‌ सख्ये सिद्धे सवि विश्वत्र विश्वस्मिच, जनपदेगिरः भंगिरसाँ संबन्धिन्यः 

समीचीः समीच्यआगच्छन्तीवि शेषः उदाराणां गृहे इवं गृहाणेदंगहाणेत्पेव रूपाः शूयन्तइ 

थः | यदवा यागानुहाृणां सुतिगिरः आगच्छन्ति पूर्वीबगातुः प्राची दिगिव सा यथा गच्छ 

तां सुखं प्रयच्छति वद्दव यद्दा पूर्वी प्वृद्धा पुरातनीवा गातुः सरणिरिव सा यया गच्छतां सुखं 
“परयच्छति तद्वद सुताय प्रियसत्यरूपायै स्तुतिवाचे दाशद्‌ दुखं प्रयच्छतु ॥ २५॥ 

२५. मित्र और वरुण, अन्नवान्‌ पुरोहित स्तुति करते हें। इसलिए कि, 
हुम हमारे प्रति अनुकूल होगे तुम्हारा बन्बुत्व अतीव हितकर है। तुम्हारा 
बस्घुस्व पाने पर सारे स्यानो में स्तोत्र-वाक्य उच्चारित होंगे। जैसे चिर- 
परिचित पय सुखकर होता है, वैसे ही तुम्हारा बन्युत्व हमारी स्तुतियों को 


घुखकर करे। , 
सगूणानोअञ्विरदेववानितिसुबन्धुनेमसासूक्तैः। 
वर्षदुक्‍येबर्चोिराहिनूनंन्यध्वेंतिपर्यसउसियांाः ॥२६॥ 


ति. 
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सः। गणानः । अत्‌इभिः । देवईवान्‌ । इतिं । सुबन्धुःः । नम॑सा । 
सुऽउक्तैः । वर्धत्‌ । उक्यैः । वच॑ःऽभिः। आ । हि । नूनम्‌। 
वि। अध्वा । एति । पय॑सः । उस्नियांयाः॥ २६ ॥ 


अश्रिदेवताभिदॅववान सुबन्धुः शोभनबन्थनः सवरुणः इतीत्थं छतप्रकारेण नमसा 
तमस्कोरेण सक्तेश्रशणान; स्तूयमानः सन, वेद वर्धतां उक्येवंचोभिः उच्यमानः मशस्तै- 
बा स्तुतिवचोभिनुनमिदानी आगच्छलिविशेषः । हीतिपूरणः। तस्य यागार्थं उस्तिमायाः गोः 
पमसअध्ा मार्गोब्येवि स्तनाग्राणि क्षरन्तीत्पर्थः ॥ २६॥ 
२६. परम बन्धु ववण, देवों के साय, उत्तमोत्तम स्तोत्र और नमस्कार 
पराप्त करके प्रवुद्ध हों। गाय के दूध की घारा उनके यज्ञ के लिए बहे 
तऊपुणोंमहो॑जत्रा भूतदेवासङतमेंसजोषां:। 
येवाजाँअन॑यताबियन्तोयेस्थानिचेतारोअमूराः ॥ २७ ॥ ३०॥ 


ते। ऊँ इतिं। सु । नः। महः । यजचाः। भूत । देवासः । ऊतयें । 
स॒श्जोर्षा: । ये । वार्जान्‌ । अन॑यत । विश्यन्तः । 
ये। स्थ । निश्चेतारं:। अमूंराः॥ २७॥ ३०॥ 
अनया ऋषिरंगिरसः आशास्ते हे यजत्रायष्ट्यादेवासोदेवाःते यूयं उइति प्रण: महोम- 
हते नोस्माकमूतये रक्षणाय सजोषाः संगताः भूत भवत ये च यूयं अंगिरसोमस्ं वाजानना- 
नि अनयत प्रापयथ वियन्तः उत्थाय विविधं गच्छन्तः सन्तः ये चयूयं अमूराः अमूढाः पष्ठा 
हःपयोगमौडचरहिताइत्यर्थः ताइशा निचेतारागवां विवेक्तारः स्थ भवथ ते सजोषा भूते ` 
वि समन्वमः॥ २७॥ 
२७; देवो, घुम्हों यज्ञपात के अधिकारी हो। हमारी भली भाँति 
रक्षा के लिए, तुम सब मिलो। अङ्गिरा लोगो, उद्योगो होकर तुमने मुझे 
अन दिया है। तुम्हारा मोह विनष्ट हो गया हुँ। इस समय तुम गोधन 


भर प्राप्त करो॥ 
॥ इत्पष्टमस्य प्रथमे विशेष: | ३० ॥ 


रथस्य पकारोन तमो हई निवारपन्‌ रथाद वियती गवर: 
हिमीखालापराासेश तैम जप उस बान्पुररेण त 
सणाचामँणविरचिते माधवीमे वेदार्थपरकाशे कक्सहिताभाष्ये अध्माष्ठके प्रथमोष्याय:॥ १ ॥ 


॥ श्रीगणेशाय नमः॥ 
RAMP Re 


यस्य निःश्वसितं वेदायोवेदेत्योऽखिछं जगठ। निर्ममे तमहं वंदे विद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
व्याख्याय प्रथमं विद्वानष्टमस्याष्टकस्य सः | अध्यायं सायणामात्योद्रिवीयं व्या चिकीर्षति ॥२॥ 


तत्र येयशेनेत्येकादशर्च अनुवाकापेक्षया द्वितीयं सं मानवस्य नाभानेदिष्ठस्पाब आ- 

_ दिवश्वतस्तोजगत्यः पञ्चम्पनुष्टुप्‌ पष्ठी बृहती सप्तमी सतोबृहती अष्टमोनवम्यावनृष्टुम दशमी 

गायत्री एकादशी त्रिष्टुप्‌ आदितः षण्णां विश्वेदेवाअक्िरसोवा देवता सप्तमी वैश्वदेवी अष्ट- 

म्याद्याह्न चवसूषु साबर्णेमहाराजस्य दानं स्तूमते अतस्तास्तहेवताकाः । तथाचानुक्रम्यते- 

थेयङ्षेनैकादशायाः परद्विरसां स्तृतिवांनत्याबिष्ट्पूपश्चम्यनृष्ठप प्रगाथोनृष्ठभौ गायत्री चतसो- 

न्त्याः सावर्णेर्दानस्तुविरिति । पष्ठेहनि वैश्वदेवशल्ले एवत्सक्तं । सत्रितंच-इद्मित्थारौदमिति- 
प्रागुपोचमाया येयश्ेनेत्यावपतइति । 


तत्र प्रथमा- 


अनम्‌ येयज्ञेनदक्षिणपासमक्ताइन्द्रस्पसख्यममृतत्वमानश । 
तेम्योँचदरमङ्गिरसोबोअस्तुभतिगृभ्णीतमानवंसुमेघसः ॥ १ ॥ 


ये यज्ञेन॑ । दक्षिणया । सम्‌$अँक्ताः । इन्द्रस्य । सख्यम्‌ । 
अख्तशत्वम्‌। आनश । तेभ्य॑ः । भद्रम्‌ । अहिरसः । बः । 
अस्तु । प्रति । गुम्णीत । मानबम्‌ । सुश्मे धसः ॥ १ ॥ 


नाञानेदि् स्वपित्रा मनुना्यनज्ञातः सत्रमासीनानंगिरसोक्येत्य मांपविगृद्धीव युष्म 
क्य यश प्रज्ञापयामीदि यदुक्तवान तदुच्यते । इतिहासस्तु इदमित्थेवि पूर्वेसक्ते नामानेदिष्ट 
शंसति नाञञाने दिष्ठे बै मानवमिति ब्राहणानुसारेण ।मनुः पुतरेभ्योदायं ब्यक्षजद्‌ । इविवित्तिरी- 
यत्राह्मणानुसारेण च सप्रपंचमभिहितः । तथाचास्माक्रचोममर्थ यज्ञेन यजनीयेन हविषा दु. ` 
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'क्षिणया ऋलिशयोदेसया समक्ताः संगताः ये अ्हीनैकाहसहस्ांणि कुष॑न्तोयूयमिन्द्रस्य सख्ये 
सखिकर्म अत एवासतत्वै अमरणपर्म देवत आनश आनरिष्े प्रप्ताःस्य' अश्नोतेडिरि मध्यमे 
ब्यत्पयेन बहुवचनलं अशनतेश्ेि नुडागमः यहत्तयोगादनिघातः । हे अङ्गिरसः वेक्योवो- 
युय ङग कल्याणं कास्तु हे मेधसः सुपः हे अङगिरः ते यूयं इदानीं मानवे मनोः 
पुमाँ मरिय्ीव प्रतिगृद्दीव मयि परिगीते सपि यज्ञ साधु करिष्यामीति दर्थं 
प्विग्रह्वीव ॥ १॥ 
१. अङ्गिरा लोगो, तुम लोग यज्ञीय ब्रव्य (हवि आदि) ओर दक्षिणा 
जे, एक साय, इन्द्र का बन्वुत्व ओर अमरत्व प्राप्त कर चुके हो। तुम्हारा 
कल्याण हो। सुधी अद्धिरोगण, इस समय तुम मुक्त मनु,पुत्र को प्रहण 
करो। में भलो भाँति यज्ञ करूँगा। 
यउदाज॑न्पितरोंगोमयंबस्ट्रतेनाभिन्दन् रिवत्सरेवम्‌ । 
वीषायुत्वमद्विससोबो अस्तुप्रतिगृम्णीतमानवेसुमेघसः ॥ २॥ 
ये । उतऽआजंत्‌। पितर: । गोईमयंम्‌ वसुं । तेनं । आजिन्दन्‌ । 
पूरिऽव॒त्सरे । बलम्‌ । दीर्घामुःत्वम्‌ । अङ्रिस; । वः । 
अस्तु । प्रति । एभ्णीत्‌ । मानबम्‌। सुश्मेधसः॥ २ ॥ 
| हे आहिर्सः पितरः अस्माकं पूरवजत्वेन पितभूताये यूयं गोमयं गवात्मकं पणिभिरपह 
त॑ बद्ध भने उदाजन तैरधिष्ठिवालवैदात्‌ उद्गमपन, । किश्व ऋतेन सत्यभूतेन यश्ेन प्रतिव- 


त्सरे पयोगवे वत्सरे संपूर्णसत्रांतइत्सर्थः तत्र बडं बडनामानं गवामपहतो मसुरं अभिद्च, व्य- 
नाशयब वेष्योवोयुष्म/यं दीघोयुत्व॑ मभूतजीवनमस्तु । शेषं पूरववद ॥ २॥ 
२. अङ्भिरोगण, तुम लोग हमारे पित्‌-सदृश हो। तुम लोग अपहृत 
शाय को ले आये ये। तुम लोगों ने वर्ष भर यज्ञ करके “बल” नामक असुर 
को नष्ट किया था। तुम लोग दीर्घायु बनो। अङ्भिरोगण, इस समय तुम 
_ मुझे मतुयुत्र (मानव) को ग्रहण करो । में भली भाँति यज्ञ कङँगा॥ 
अथ तृत्तीया- 


यक्ततेनसर्यमारोहयन्दिव्यप्रंययन्सथिवींमातरंवि । 
__सुम्जास्तमं हिरसोबो अस्तुपतिगृम्णीतमानबंसुमेधसः॥ ३॥ 
रे ये ऋतेने । सूर्य । आ। अरोहयन्‌ । दिवि। अप्रथयन्‌ 
` परथिवीम्‌। मातरम । वि सुप्रजाःइलम्‌। अहिरिसः । बः 
झर । ग्रभ्णीत । मानवम्‌ । सुऽमेधसः न 
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हे अझ्रिसः ये भवनतः ऋतेन सत्यभूतेन यज्ञेन दिवि दयुठोके स इहु स्वस्य मेरक 
मादित्य आरोहयन अस्थापयन्‌. किञ्च मातर सर्वेषा निर्मात्री प्रथिवीं व्यप्रथयन प्रतिद्ामकु- 
पैन सत्रादिकर्मकरणेन ।तेश्युषमश्यं झुमजास्तर सपुत्रत्वमस्तु नित्यमसिच्पजामेधयोरित्य- 
सिच्‌ समासान्तः तस्माद्भावमत्ययः॥ ३॥ 

३. तुम लोगों ने सत्यरूप यज्ञ के द्वारा द्युलोक में सूर्य को स्यापित 
किया है और सबकी निर्मात्री पूथिवी को प्रसिद्ध किया है। तुम्हें सन्तति 
हो। अङ्भिरोगण, इस समय तुम मुझ मानव को ग्रहण करो। में भलो 
भाँति यज्ञ करूँगा। 

अर्नामांवदतिव्गुवोगृहेदेव॑पुत्राकषय॒स्तच्छृणोतन । 
सब्रह्मण्यम॑हिरसोवोअसतुप्रतिंगुभ्णीतमानवंसुमेधसः ॥ 9 ॥ 


अयम्‌ । नार्जा । वदति । वल्गु । वः । यहे । देव॑ऽपुतराः । कषयः । ( 
तत्‌ । श्रणोतन । सुईब्रलण्यम्‌ । अङ्निरसः | वः । 
अस्तु । प्रति गुभ्णीत । मानवम्‌ । सुऽमेधसः ॥ ४ ॥ ९ 


हे देवपुत्राः देवानां पुत्राः अग्नेः पुत्राः ऋषयः अतीत्रियार्थस्प गषटारोहे अङ्गिरसः 
` असं नाभानेदिष्ठः पुरोवर्वी जनः बोयुष्माकं गृहे गृहभूवे यज्ञे वल्गु कल्याणं वचोवदृवि तद्वा- ( 
कमं यूयं श्रणोतन महताद्रेण शृणुत श्रुअवणे तप्तनप्न॒थनाश्रेति वनबादेशः तेत्योयुष्मभ्यं >> 
बल्यं शोभनब्रसवचंसं अस्तु इदानीमागतं मानवं मां प्रतिगृद्धीव ॥ ४ ॥ । 
८ 


४. देवपुत्र ऋषियों (अङ्गिरा लोगो), यह नाभा ने दिष्ट तुम्हारे यज्ञ 
में कल्याणमय वचन कहता हँ । सुनो। तुम लोग शोभन ब्रह्म-तेज ज्राप्त 
करो। अङ्गिरोगण, इस समय तुम मुझ मानव को ग्रहण करो। मे भली 
भांति यज्ञ करूंगा। 


विरुंपासेइदषंयस्तइद्रम्सीरवेपसः । 

तेआहेंरसःसूनवस्तेंअभेःपरिजज्ञिरे ॥ ५॥ १ ॥ 
बिरुपासः । इत्‌ | ऋष॑यः । ते । इत्‌। गम्शीरईवेपसः । ते । 
आहिरसः । सूनव॑ः । ते । अग्ने: । परि । जज्ञिरे ॥ ५॥ १ ॥ 


“परोक्षवया ऋष्राह-कषयः कर्मणांदृष्टारएवे ऋषयः विरूपासइत अन्योन्यं वर्णतोरू- 
पप नानारुमाशवन्ति दद तएवामी अ$रसः गंशीरवेपसः वपति कनाम गंशीरकमा- 
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पगेवन्ति तहमे अहिरसः सूनवः पुत्रा: खड । तदेवाह ते तइमे अक्विरसोम्नेः परिजशिरे स्॒व- 
तोजाताः प्रादुभूंता: । येंगाराआसंस्तेगिरसोभवनिवित्राहणं । भत्र निरुंकंचवरष्टव्यं ॥ ५॥ 
६. ये ऋषि लोग नाना-रूप हैं। अङ्गिरा लोग गम्भीर कमंवाले हे । 
अङ्गिरा लोग अग्नि के पुत्र हँ। ये चारों ओर प्रादुर्भूत हुए हैं। 
॥ इत्यष्टमस्य द्विवीये प्रथमोवर्गः ॥ १ ॥ 
अथ पष्ठी- 


येअग्नेःपरिजज्षिरेविरुपासोदिवस्परि । 
नवंग्वोनुदशंग्बो आद्वरस्तमःसचदिवेषुमंहते ॥ ६ ॥ ॥ 


ये। अग्नेः । परिं । जज्ञिरे । विःरूंपासः । दिवः । परि । नव॑ध्ग्वः । 
नु । दर्शध्गगः । अद्विर::तम: । सचां । देवेषुं । मंहते ॥ ६॥ 


बिक्तपासः विविधरूपाये अङ्गिरसः दिवस्परि धुलोकाद अग्नः परि णक्षिरे परिवोजाताः 
यद्वा दिवस्परि परिः पञ्चम्पथंयोतकः स्वतेजसा दीप्यमानावभ्नेणाताः तेषां मध्ये नवग्बोदश- 
मभ झहिरस्तमः अहिरसां वरिषठ:सत्रमासीनानामङ्रिसां मध्ये केचन नवसु मास्छु कर्म- 
रुलोदतिषन्‌केचन दशसु मास्स्विति एवमङ्गिरसामयनमुक्तै तेषामप्रिनेव्बशद्शग्वशोक्त: 
ताइशाः देवेषु सचा सहावस्थितः सोमः मंहते मसं धनं परयच्छति मंह॒तिदानिकर्मा ॥ ६॥ 
६- जो विविध रूप अङ्गिरा लोग अग्नि के द्वारा युलोक में घारों ओर 
प्राइभूत हुए, उनमे से किसी ने नौ मास तक ओर किसी ने दस मास तक 
यज्ञ करने के पदचात्‌ गोघन प्राप्त किया। देवों के ताय अवस्थित अद्धिरा 
छोगों मे श्रेष्ठ अङ्गिरा मुझे घन देते हैं। 


इन्द्रैणयुजानि:सजन्तवाषतोवजँगोमन्तमश्विनम्‌ । 
सहसंमेदद॑तोअष्ट कर्ण्य ॥:श्रवोदिवेष्वक्रत ॥ ७ ॥ 


) इन्र । युजा। निः । सजन्त । वाघर्तः । व्रजम्‌ । गोश्मंन्तमु । 
/ अश्नन्‌ । सहस्नम्‌ । मे । दद॑तः । अष्टऽकण्यः । 
श्रव॑ः | देवेषु । अक्रत ॥ ७॥ 
बाषत; कणों वोढारोविश्वेदेवाभकिरसोवा इन्द्रेण युजा सहायेन निःसृणन्व निरग- 
| यद गलं गोपु्क अभिनवं पथिक बेम मं प्रति सह सहससंस्या- 
केघने सत्रपरिवेषणं अष्टकर्य: अषि अशुब्या निष्ठायां रूपं विस्वृतकर्णा; उपलक्षणमे- 
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वत व्याधसवावयवाः गाश्च दुदव: महं प्रयच्छन्तः देवेषु इन्दरादिषु अवेहविस्क्षणम की 
वा अक्रत अळपत । करोतेउहिमन्रेषसे तिक्‌ एवं नाभानेदिष्ठेनाहिरसः स्तुताः दे धनं 
पाडु: । वदुकेशौनकेन-षयो्िरसस्वृष्टायइदुमीनवायत । तत्ुण्यायचकर्मा णियेयज्ञनेविकीत 
येद ॥१॥ उत्तराभिश्नवसृभिरस्मैमानवाय क्षये सावर्णिनायह्त तत्मशस्पते । तदप्युक्तं शौन 
केन-सावर्णिनाचयइचंमानवायमहद्दस । वदुकंसक्तेषेणप्रनूनंजायवामिवि ॥ ७॥ 

७. कर्मकर्ता अङ्गिरा लोगों ने इन्द्र की सहायता प्राप्त करके अदवों 
शोर गोओं से युवत गोष्ठ का उद्धार किया। उनके कान हुम्बे-लस्बे हूँ। 
इन्होंने एक सहल्न गाय मुझे देकर देवों के लिए यज्ञीय अदय दिया। 

पतान 02 स्तोक्मेवरोहतु । 
यशसहर्सशताशवैंसद्योदानायमंइंते ॥ ८ ॥ 
प्र। नूनम्‌ । जाय॒ताम्‌। अयम्‌ । मर्नु: । तोक्मईइव । रोहतु । 
यः । सहस्रम्‌ । शतऽअंश्वम्‌ । सद्यः | दानाय॑ । मंहंते ॥ <॥ 
अयं सावर्णिमेनु:नून॑क्षिपं प्रजायतां प्रजावोभवतु धनादिभिः पुत्रादिभिअ रोहतु भु 
तु । तत्र दृष्टान्तः-वोक्मेव यथा जल क्िल बीजं प्रादुर्भवति एवं कर्मफलसंयुक्तः समनुः पु- 
जादिभीरोहतु । योयं मनुः शताश्वं बहुश्वसंयुक्त सहस गवां सयस्तदानीमेव दानाय मंहते 
झस्मै ऋषये दातुं मेरयवि ॥ ८॥ 

८, जल से सींचे हुए बीज के समान कर्म-फल-युक्‍्त सार्वाण भनु बढ़ें। 

सनु, इसी समय, सो अइव और सहस्र गायें अभी देने को प्रस्तुत हँ। 
नतमंश्षोतिकश्चनदिवइंव॒सान्वारभंम्‌ । 
सावरण्यस्यदालिणाविसिन्धुरिवपप्रथे ॥ ९ ॥ 


न। तम्‌। अश्वोति । कः | चन । दिवःऽइंब । सार्नु । आईरकम्‌ । 
साव॒र्ण्यस्य॑ । दक्षिणा । वि । सिन्धुःऽइव । प्रये ॥ ९॥ 


वं सावार्णिमनुं कश्भनकश्चिदप्यारभमारब्थुस्वकर्मेणानाक्षोतिनव्याप्रोवियथामनुःप- 
यच्छति वथान्योदातुँन शक्तोवीत्यथः । कथं स्थितं दिवइव द्युठोकस्य सानु समुच्छितं वेजसा 
कैश्रिदृपि अमधृष्यं आदित्यमवस्थितं आरं । शकिणमुल्कमुलाविति कमुछू । तस्यसावण्ये- 
स्यभनोः इयं गवादिदृक्षिणा तिंधुरिव स्यन्दमाना नदीव एथिब्यां पप्रथे विप्रथते विस्वीर्णा- 


अवातं ॥ ९.॥ हौ 
९. मनु के समान कोई भी दान देने में समर्थ नहीं है। स्वर्ग के उच्च 


प्रदेश के समान वे उन्नत भाव से अवस्यित हैं। सावणि मनु का दात, 
नवी के समान, सर्वत्र विस्तृत है। 


९१ कक्संहितााष्ये [अ०२व०३ 


अथ दृशमी- 


उतदासापंरिविषेस्मादेटीगोपरीणसा । यढुंस्तुवश्वंमामहे ॥ १० ॥ 
उत । दासा । परिऽविषें । स्मद्दिष्टी इति स्मतूरदिष्टी । 
गोइपंरीणसा । यदुं: । तुवः । च॒ । ममहे ॥ १०॥ 


उवापिच स्मदिष्टो कल्याणादेशिनो गोपरीणसा गोपरिणसौ परिणद्धपशू गोभिः परि- 
दतो बहुगवादियुको दासा दासवत्मेष्यवत्थितो तेनाधिहितो यदुश्च तुवंश्च एतन्नामकौराजर्षी 
परिविषे अस्य साबणेर्मनो भाजनाय ममहे पशून्मयच्छतः प्रत्येकमन्वयादेकवचनं ॥ १० ॥ 
१०. कल्याणकारक, गौओं से युक्त ओर दास के समान स्थित यदु 
ओर तुवं नामक रार्जाध मनु फे भोजन के लिए पशु देते हैं। 

सहखदाग्रांमणीरमारिपन्मनुःसर्येणास्ययतंमानैतुदास्ैणा । 

सा्वणदवा/प्रतिरन्त्वायुयस्मित्नश्रन्ताअ्संनाम॒वाज॑म्‌॥१ १॥ २॥ 

सहस्त॒ध्दा: । पामःनीः । मा । रिषत्‌ । मनु: । सूर्येण । अस्य । 

यतैमाना। एतु । दक्षिणा । सावर्णे: । देवाः । प्र । तिरन्तु । आयुं: । 

सस्मिन्‌ । अश्रान्ताः । असनाम । वाज॑म्‌ ॥ ११॥ २॥ 


गवादीनां सहसस्य दाता म्रामणीः मामाणां नेवा कर्ता जनपदानां अयं मनुः मारिषत्‌ 
नंकेब्विदपि रिशेहिंसितोभवतु यदव करमनेतनस्मान्माहिनस्तु किंतु धनादिदानेन पूजयतु अ- 
स्य यतमाना गच्छन्ती दक्षिणा सूर्येण सह एतु संगच्छतां बिषुखोकेषु पसिञ्चाभवतित्यथे; । 
तस्यास्य सावः सवणपुतरस्य मनोः देवाइन्जादयः आयुर्जीवन प्रविरंतुपवर्धयन्तु अभ्रान्ताः 
कर्मस्वनसा: सर्वकरमकुवन्व: वयं अस्मिमनोवां गोउक्षणमजे असनाम संभजेमहि ना- 
जानेदिष्टोहमलभइत्याशास्ते ॥ ११ ॥ 
\ ११. मनु सहन गौओं के दाता और मनुष्यों के नेता हैं। उनका कोई 
> अनिष्ट नहीं कर सकता । मनु को दक्षिणा सूर्य के साथ तीतों लोकों में 
प्रसिद्ध हो। सार्वाण (सवणे-पुत्र) मनु की आयु देवता लोग बढ़ावें। 
सारे कर्म करनेवाले हम अन्न प्राप्त करें। दे 


॥ इत्पष्टमस्प दिवीमे हिवीयोवर्ग; ॥ २ ॥ 


परावतोय॒इवि सपा ठीं सूक इतेः प्रस्य गयस्याप बोहशीसपरदश्यी निष्ठशौ 
पचरी जिहुए जगती वा रिष्टा जगत्यः स्वस्तिन;पथ्यास्विवि द्वे पथ्यास्वस्तिदेष- 
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दके शिष्टवैश्वदेव्यः । तथाचानुांतं-परावतरूना गयः तृ स्वर्तिनलिएधा, 
सहचोचरया पथ्यास्वस्तिदेवत्पेति । पृष्ठयाशिष्ठवषडहयोस्वतीमेहनि वैश्वदेवशल्ले एवस्सू्क 
वैश्वदेवनिविद्धानं । सुत्रिव्ध-अनश्वोजावः परावतोयइतिवैश्वदेवमिवि । 

र तत्र प्रथमा- 
परावतोयेदिषिषन्तआप्यंमनुप्रीतासोजनिमाविवस्व॑तः । 
ययातेयेन॑दुष्य॑स्थव॒हिंषिदेवा आर्सतेतेअधिन्लुवन्तुनः ॥ १ ॥ 
प्राश्वत॑ । ये । दिधिषन्ते । आप्य॑म्‌ । मनुऽप्रीतासः | जनिम । 
विवर्खतः । ययातें: । ये । नहुष्यस्य । बिं । देवा: । 
आसंते । ते । अधि । ब्रुवन्तु । नः ॥ १॥ 

ये देवाःपराववोदूरदेशादागत्याप्यं तेयं मनुष्यैः सह बंधु दिधिषन्त धारयन्वि यद्दा ह~ 
विषां मदातृशिः मनुष्ये सह सख्यं कुर्मइति परस्परं शब्दायन्ते धिषशब्दे जौहोत्यादिकः छा- 
न्व्सोझस्यान्तोदश; धिष धारण इति कैश्रिदप्युपगम्यते । उक्तार्थमेव विशिनष्टि मनुपीवासः 
मनुष्यैः म्ीवादेवाः विवस्वतः विवस्वतुवस्य मनोः जनिम जन्मानि मनुष्यान्धारपन्ति किञ्च 
झे देवाः नहुषस्य नहुष्यपुषस्य ययातेरेतन्नामकस्म राजपें: बिपि यज्ञे आसते उपविशन्ति पे 
देवाः नोस्मानधिमुवन्तु धनादिमदानेन अस्मानधिकं वद्न्तु पूजयन्वित्यर्थः ॥ १ ॥ 

१. जो सब देवता दूर देश से आकर मनुष्यों के साय मंत्री करते हँ, 
श्लो देवता, प्रसन्न किये जाकर, विवस्वान्‌ के पुत्र मनु की सन्तानों को घारण 
करते हे और जो देवता नहुषपुत्र ययाति राजा के यज्ञ में उपविष्ट होते हे, 
थे घनादिःप्रदान के द्वारा हमें सम्मान-युक्त करें। 


अथ द्वितीया- 
बिश्वा हिवोंनमस्यांनिवन्द्यानामांनिदेवाउतय्ञियांनिवः। 
येस्थजाताआदैतेरस्स्परियेपथिब्यास्तेमइइश्रुंताहवंम्‌ ॥ २॥ 
विश्वा । हि । वः । नमर्स्यानि । बन्द्यां । नामानि । देवा; । 
उत । यज्ञियानि । बः। ये। स्थ । ज्ञाताः । अर्दितेः। अत्‌ऽभ्यः। 
परि । ये । पृथिव्याः । ते । मे । इह । श्रुत । हृवेम्‌॥ २॥ 


हे देवाः इ्रादयः हिरवधारणे वोयुष्माकमेव नामानि नमनीमाति विश्वा सर्वाणि शरीराणि 
जमस्यानि नमस्काराहाणि भवन्ति वैद्या बंद्याने स्तोवब्यानि च भवन्ति । उतापि बोयुष्माक॑ 
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हानि शरीराणि यज्ञियानि यज्ञाहोणि भवन्ति ये यूयं अंदितेरदीनाव बुढोकाव अङ्यः 
अन्तरिक्षनामैतत अन्वरिक्षादपरिः पञ्चम्पथैद्योवकः पथिव्याश्व जाताः प्रादुर्भूताः स्थ भवथ 
ते यूयं इहास्मिन्यज्ञे आगत्य मे मदीयं हवमाह्वानं श्रुत शृणुत ॥ २ ॥ 
२. देवी, तुम्हारे सव नाम नमस्कार के योग्य, स्तुत्य और यज्ञ-योग्य 
हैं। जो देवता अदिति, जल व पृथिवी से उत्पन्न हुए हे, वे तुम लोग मेरे 
आह्वान को सुनो। 
अग्निष्टोमे वैश्वदेवशल्त्र येश्योमातेत्येषा धाय्या । सूनितञ्च-अयवेनथोदयत्दम्निगभां 
अेततयोमातामधुमतिन्वतेपयइति । 
येभ्योंमातामधुमत्पिन्वतेपयःपीयूषंद्यीरदितिरद्िवरहा: । 
उक्यशुष्मान्दषशरान्त्मंसस्तौंआदित्यौँ अनुंगदाखस्तर्यै ॥ ३॥ 
येभ्यः । माता । मधुध्मत्‌ । पिन्व॑ते । पय॑ः । पीयूर्षम्‌ । यौ: । 
अदिति: । अद्विध्वहां: । उक्थःशुंष्मान्‌ । ट॒षऽरान्‌। 
सुऽ्अम॑सः । तान्‌ । आदित्यान्‌ । अनुं । मद । स्वस्तयें ॥ ३ ॥ 
मात सर्वस्य निर्मात्री पृथिवी येक्योदेबेक्यः देवार्थं मधुमद्‌ माधुयोपितं पयः सारभूतं 
बीर पिन्वते क्षरति तथा अदितिरदीना अद्रिबहाः भेषैः परिवृढा प्रवृद्धा परिवृद्यमेघावां 
चोअ पीयूष पिन्वते द्यावाप्थिब्यों हविरुसादयतइत्यर्थः ऋषिरात्मान॑संबोध्याह उक्यशु- 
हमानतिबदान भरान्‌ वृष्टेराहतूंन हम्रहोभेदतिभ्ः स्वसः सुकर्मणः तानादित्यानदितेः 


पुत्रान देवान, स्वस्तये अविनाशाय अनुमद्‌ अनुस्तुहि मा्वेळॉटि व्यत्ययेन शपू मन्दूतेर्वा 
स्तुत्पर्थस्प अनित्यमागमशासनमिति नुमभावः ॥ ३॥ 


३. सबको वनानेवाली पृथिवी जिन देवों के लिए मधुर दुग्ध वहाती 
हैं और जितके लिए मेघवान ओर अविनाशो आकाञ्ञ अमृत को घारण 
करता है, उन सब अदिति-पुत्र देवों की स्तुति करो। इससे मंगल होगा। 
उत्तकी सतित प्रश्नंत्तीय है। वे वृष्टि को ले आते हे । उनका कार्य अत्यन्त 
सुन्दर है। 
चुचक्षसोआनेमिषन्तोअहणाइहददेवासोअसतःवमांनशु: । 
ज्योतीर॑ंथाआहिमायाअनांगसो दिवोवष्मा ण॑वसत्तेखस्तयें ॥ 9 ॥ 
नचक्षसः । अनिंऽमिषन्तः । अहणा । बृहत्‌ । देवास; । 
अमृत॒ऽलम्‌ । आन॒शुः । ज्योति:रथाः । आहिश्मायाः 
न अनांगसः । दिवः । वर्माणम्‌ । वसते । स्वस्तयें ॥ ४ ॥ 


MS 
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नृचक्षसः कर्मनेतृणा मनुष्याणां दृष्टारः झतएवानिमिषन्वः निमेषमकुवोणाः सर्वदा जा- 
गहुकाः देवासोदेवाः अईणा छोकस्प परिचरणार्थ स्वोवव्यत्वाय बृहत बृंहितं अहतल जम- 
रणघर्मे आनशुः गराः देवाः खड मनुष्यः पज्याः वस्मातूणाहेतु देवं आनशिरे अतएव 
ज्योतीरथादीप्यमानरथोपेवाः अहिमायाः कैशिद्प्पहन्तव्पप्ज्ञाः अनागसः पापरहिताः आ- 
दित्याः दिवोदुलोकस्य वर्ष्माणं नाभिस्थान समुच्छितं देशं स्वस्तये अबिनाशाय छोकस्य 
क्षेमकरणार्थ वसते अधिवसन्ति यद्वा स्ववेजसाच्छाद्यन्ति ॥ ४॥ 

४. कर्मनिष्ठ मनुष्यों के बिना पलक गिराये दशक ने देवता लोगों के 
सेवन के किए व्यापक अमुत्व प्राप्त किया है। उनका रथ ज्योतिर्मय हे। 
उनके कार्य में विघ्न नहीं हे, वे निष्पाप हूँ; लोगों के मंगल के लिए बे उन्नत 
देश में रहते हें। 

सन्राजोयेसुडधोंयज्ञमासपुरपरित्तादघिरेदिविक्षंम्‌ । 
ताँआविवासनमंसासुडक्तिभिमंहोआं दित्याँआदिर्तिखस्तये॥५॥।३॥ 


समःराज॑: । ये ।सुऽ्टधः । य॒ज्ञम्‌ । आध्ययुः । अपरिश्हुता: | 
दृधिरे । दिवि । क्षय॑म्‌ । तान्‌ । आ । विवास । नमसा । सुटक्तिः्णिः । 
महः । आदित्यान्‌। अदितिम्‌ । खस्तयें ॥ ५॥ ३॥ 


सन्नाजः सर्वेषां राजानः स्वतेजोभिः सम्यक्‌ राजमानाः सवृधः सुबृद्धाये देवाः यत्तं आ- 
ययुः आयांवि सोमादिहविशक्षणार्थ ततः अपरिष्ठताः कैश्चिदप्पहिंसिताये देवाः दिवि घुर 
डोके क्षयं निवासं दधिरे विदधति कुपैन्ति ऋषिरात्मानमाह महोमहतः गृणाधिक्येन आदि- 
त्यानदितेः पुत्रान वान्मसिद्धान्देवान अदिति तेषां मावरमेवलामिकां च स्वस्तथे अविनाशाय 
नमसा हवीरुपेणानेन सुदक्तिमिः शोभनाभिः स्तुविभिश्ष आविवास आभिमुख्येन परिचर 
विवासतिः परिचरणकमां ॥ ५॥ 

५, अपने तेज से विराजमान और सुप्रवृद्ध जो देवता यज्ञ में आते हैँ ओर 
जो आईहिसित होकर द्युलोक में रहते हे, उन सब महान्‌ देवों और अदिति 
का कल्याण के लिए नमस्कार ओर शोभन स्तुतियों से'सेवन करो) 


॥ इत्पष्टमस्य द्वितीये ठुवीयोवगँः ॥ ३ ॥ 
अध षष्ठी- 


कोव स्तोरभराघतिंजुजोपयविेदेवसो मनुषो तिषठ । 
कोवे घ्व॒रंतुविजाताअरकरययोनपर्षदत्मंहंख्तयें ॥ ६॥ 
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कः | वः । स्तोम॑म्‌ । राधति । यम्‌ । जुजोषथ । विश्वे । देवासः । 
मनुषः। यति । स्थन॑ । कः । वः । अध्वरम्‌ । तुविध्जाताः । 
अरम्‌ | करत्‌ । यः । नः । पर्षत्‌ । आते । अह: । र्तथे ॥ ६॥ 


मिरदवान्मति बहुधा विवकँयति हे देवाः वः युष्माकं कः स्तोता स्तोमं तिवृत्पञ्चदशा- 
दिलक्षणं राधति संसाधयति न कश्िदसतीतपर्थः । यदवा मद्न्यः कोवा युष्मश्यंस्तोमंकरोति 
यूयं यं स्तोतारं जुजोषथ सेवध्वे जुषी प्रीतिसेवनयोः छेटि शपः शः अडागमः। किञ्च हे 
मनुषोमन्तारोज्ञातारोहे विश्वेदेवासोदेवाः यूयं यति यत संख्याः स्थन भवथ यच्छब्दादूपि छा- 
नदसोहतिपरष्टव्ः । हे तुविजाताः धात्रादिविभागेनबहुजननाः हेदेवाः युष्मदर्थं कोवा यजमानः 
अध्वरं यज्ञ अरंकरव अलंकरोति स्तुतिभिहंविर्भिश्न । मदन्योनास्तीत्यर्थः योयज्ञः नोस्मान्‌ 
सवस्तये अविनाशाय अंहः पापरूपं मार्ग अवैदिके अतिपर्षद अतिपारयति तं यज्ञ कोवालं- 
करोतीति॥ ६॥ 
६. देवो, मुझे छोड़कर तुम लोगों की स्तुति कौन कर सकता हे? 
ज्ञाता और सन्तानवाले देवो, जो यज्ञ पाप से बचाकर कल्याण देता हुँ, 
मुझे छोड़कर उस यज्ञ का आयोजन कौन कर सकता है? 


अथ सप्रमी- 


सेभ्योहोज्रीप्रथमामायेजेमनुःसमिद्धा मिमन॑साससहो्द्भि: । 
तआंदित्याअम्॑यंशर्मघच्छतसुगानःकतसुपथाख॒स्तयें ॥ ७॥ 


येभ्थः । हो्रांर प्रथमाम्‌ । आध्येजे । मनुं; । समिद्वऽअभ्निः। 
अनसा । सप्त । होति: । ते । आदित्याः । अर्ज॑यम्‌ शर्म । 
युच्छत । सु$गा । नः । कते । सुश्पथां। खतथे ॥ ७॥ 


समिदाङ्रि: हिमः सम्यक्‌ दीपाः मनुवैवस्वत; मनुष्याणां प्रथमभावी अइधानेन 
मनसा सा सपसंख्याकेहॉंतभिः बषदकर्देभि: कलिग्मिथ सह योय प्रथमा प्रथमं मु 
समं यहा सष मनुष्याणामग्रे क्रियमाणलादायं होतां हयन्ते हीनेति होतायज्ञः तं य- 
दा आहूयन्ते देवाः सतुति वे यज्ञ आयेजे आभिमुर्येने्ठान, यजेझिटि रूपं । यद्वा 
उरि छोपस्तझालनेपदेष्विवि तरोप; । यजिवप्योरठिट्येत्व वक्तब्पमितिवचनादेकारः । हे 
आदित्पाः अदितिः पाः हे देवाः ते यूयं नोस्म्यमशयं शर्म च सुखं मयच्छत । किञ्च नो- 
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स्माकं स्वस्तये कषेमाय झुपथा सुपथानि शोभनान्बैदिकमागान सुगा इहु गंवब्पानि कपे कुरुत ^ 
करोतेलोंटि बहुलंछन्द्सीविविकरणस्य छुक्‌ तस्य वबादेशः॥ ७॥ 
७. अग्नि को प्रज्वलित करके मनु ने, अद्धावान्‌ चित्त से, सात होताओं, 
के साय, जिन देवों को उत्तम होमीय द्रव्य दिया है, वे सब देवता हमें अभय 
दें, सुखी करें, हमें सर्वत्र सुभीता वें और कल्याण दें। 
यईहिरेशुव॑नस्यपरचेतसो विश्वंस्यस्थातुजँगतश्चमन्तवः । _ 
तेन;छृतादकतादेनसस्पर्यद्यादेवासःपिपतासस्तयें ॥ < ॥ 


ये। ईशिरे । भुर्वनस्य । भःचेंतसः । विश्व॑स्य । स्थातुः । 
जग॑तः । च । मन्त॑वः । ते । नः । कृतात्‌ । अकुतात्‌ । 
एनंसः । परिं । अद्य । देवासः । पिपृत । स्व॒स्तयें ॥ < ॥ 
प्रचेतसः प्रकृष्टज्ञानामन्तवः सर्वस्य वेद्वारः ये देवाः स्थातुः स्थावरस्य जगतोजंगम- 
स्य विश्वस्य. सर्वस्प भुवनस्य छोकस्य ईशिरे ईश्वराभवन्ति | अथ प्रत्यक्ष: हे देवासोदेवा 
'ये उक्तगुणास्ते यूयं नोस्मान, रताद कायिकात्पापाद अकता, करचरणादिभिरछवाद एनसः 
किंतु मानसातापाच अद्यास्मिन्दिने स्वस्तये अविनाशाय आयुषोभिदृद्यये पिपृव पारयत पा- 
प्रहिवान्कुरुतेत्पर्थः ॥ ८ ॥ 
८. उत्तम ज्ञानी और सबके ज्ञाता देवता स्थावर संसार और जङ्गम 
लोक के ईश्वर हे। बैसे देवो, इस समय हमें अतीत मर भविष्यत्‌ पापों 
से बचाकर कल्याण दो। हैः 
जरेष्विन्डरसुहर्वहवामहेहोमुचंसुकतंदेव्यंजनंम्‌ । 
अप्रिमिजंवरुणंसातयेभगंद्यावाएथिवी मरुत॑:खस्तसेँ ॥ ९ ॥ 


अरेंबु । इन्द्रम्‌ । सुधहवंम्‌। हवामहे । अंहःऽमुच॑म्‌। सुधकत॑म्‌ । 
ल्यम्‌ । जन॑म्‌ । अग्निम्‌ । मित्रम्‌ । वरुणम्‌ । सातयें । 
क्षम॑म्‌ । द्यावापृथिवी इति । मरुतः । स्वस्तयें ॥ ९॥ 

. अंहोमुचं अंहसः पापस्य मोचके सुहवं शोभनाहानं इन्द्र भरेषु भणन्दि भर्जयन्ति 
'बिनाशयन्ति शतूनवेति शराः संग्रामाः तेषु हवामहे रक्षणायाहूयामः । किञ्च सुछतं सु- 
कमं दनय देवसंबंधिनं अन्यं जनं चाहुयामहे । दंजनमुद्रिशति अगं भित्रै वरुणं भगं भ- 
जनीममेत्ामानं देवं यावापृथिवी द्यावाप्रथिब्यौ मरुतश्च सातये अजलाभाय स्वस्तये अ- 
विनाशाय रक्षणायाह्ययामहे ॥ ९ ॥ 

९. हम.सब यं मं इन्द्र को बुलाते हे । उन्हें बुलाने में आनन्द आता हूँ। 
हम देंवों को बुलाते हें। वे पाप से छुडाते हें। उनका कार्य सुन्दर है। 
कल्याण और घन पाने की इच्छा से हम अग्नि, मित्र, वरुण, भग, द्यावा- 
पुषिवी और मरतों को बुलाते हैं। 
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अदितिदेववाकस्य पशोः सुत्रामाणमित्येषा वपायागस्य याज्या । सूतितश्च-अदिति्त 
जनिष्ट झन्रामाणंपूथिवींयामनेहसमिवि । प्रायणीयेशे आदित्यस्य हविषएगेवनुवाक्यासेवोः 
दयनीयायां याज्या । सूत्ितृञ्च-सुत्रामाणंपृथिींदयामनेहसं महीमृषुमातरंसुव॒तानामिति । प्र- 
याणे अनयैव नावमारोहेत।सुत्ितञच-सुतामाणं रथिवींयामनेहसमिति नावमिति । 


सैषा सक्ते दशमी- 


मु्ामांणंशथिवींद्यार्मनेहसँसुशर्माणमदितिंसुम्रणीं तिम्‌ । 
'देवींनावरवरित्रामनांगसमखंवन्तीमार्रुहेमारचस्तयें ॥ १० ॥ 9॥ 


सुध्चामाणम्‌ । पृथिवीम्‌ । द्याम्‌ । अनेहसंम्‌ । सुधशर्माणम्‌ । 
आदितिम्‌। सु(प्रनीतिम्‌ । देवीम्‌ । नाव॑म्‌ । सु&अरिच्राम्‌ । 
अनांगसम्‌ । अस्रवन्तीम्‌ । आ । रुहेम । स्वस्तयें ॥ १० ॥ 8॥ 


चुलोकः नैरूपकतया स्तृयते-सुवामाणं तायनं पृथिवीं विसृता अनेहसं पाप- 
रहितं माणं गोभनसुखपुक्तो अदिति अदीनं सुपणीविं मणयनां झु णमी देवी दे- 
वसंबंधिनी स्वरित्ां शोभनारित्रां जलाहरणशीडदा रुयुक्तां अनागसं पापरहितां अस्तवन्ीं अ- 
गच्छन्तीं अविनश्वरी नावं नावमिव स्थितां याँ स्वस्तये अविनाशाय देवत्वपराप्रये आरुहे- 

- म बयमारोहेम रोहवेलिंकि लिड्याशिष्यडित्यइ्मत्पयः ॥ १० ॥ 

१०. मंगल के लिए हम द्युलोक-छपिणी नौका पर चढ़कर देवत्व 
प्राप्त करें। इस नौका पर चढ्ने से रक्षण का कोई भय नहीं रहता। यह्‌ 
विस्तृत हो । इसपर चढ़ने से सुखी हुआ जाता है। यह्‌ अक्षय है! इसका 
संगठन सुदृढ़ है। इसका आचरण सुन्दर हे । यह्‌ निष्पाप और अधि- 
स्वर हूं 

॥ इत्पश्मस्प द्वितीये चतुर्थावगेः ॥ ४ ॥ 


अथेकादशी- 


'विश्वेयजत्राअधिवोचतोतयेत्रायंध्वंनोदुरेवांया अभिद्दुर्तः । 
सत्पयांबोदेवहुत्याइवेमशरण्वतोदेवाअवसेखस्तयें ॥ ११ ॥ 
विश्वे । यज॒न्नाः। अधि । बोचत । ऊतयें । चाय॑ध्वम्‌ । नः । 
दुएवांया: । अजिःहुतः । सत्यया । बः । देव्या । 

हुवेम । शुण्ब॒तः । देवाः । अव॑से । स्व॒स्तये.॥ ११ ॥ 
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हे यजत्राः मजनीयाः हे विश्वे सर्वे देवाः यूये ऊतये रक्षणार्थ अधिवोचत अस्मान- 
घिब्रूत आभाष्य च अभिद्दुतः अभिहिंसित्र्याः दुरेवायाः दर्गतेः नोस्मात्रायध्यं यद्येवं कुछ- 
थ वाई हेदेवाः श्रण्वतः स्तोभाण्यस्माभिरुक्तानि वाहशान बोयष्मान, सत्यया यथार्थभूवया 
देवहूत्या देवाहयन्ते अनयेति देवहूतिः स्तुतिः दया वयं हुवेम आहुयेम । किमर्थं अवसे 
रक्षणाय शजुभ्यः स्वस्तये क्षेमाय जीवनाभिवृद्येच॥ ११ ॥ 
११. यजनीय देवो, रक्षा के लिए हमसे कहो। दिनाशक दुर्गति से 
हमें बचाओ। सत्यरूप यज्ञ का आयोजन करके हुम तुम्हें बुलाते हे। 
सुतो, रक्षा करो और कल्याण दो। 
आपामींबामपविश्वामनांहुतिमपारांतिदु्िदत्रांमघायतः । 
आरेदेवाद्देषो अस्मर्युयोतनोरुणःशर्मयच्छतारवस्तयें ॥ ३२॥ ` 


अप । अमींवाम्‌ । अप॑ । विश्वाम्‌ । अनांडुतिम्‌ । अपं । अरातिम्‌ । 
दुविद्ांम । अघऽ्यतः। आरे । देवाः । द्वेष॑ः । अस्मत्‌ । 
युयोतन । उरु । नः। शर्म । यच्छत । स्वस्ते ॥ १२॥ 
हे देवाः अमोवां रोगादिके यद्वा रोगवद्दाधक शत्रुं अस्मत्तोईरे अपकुरुत प्रथकुरुव 
तथा विश्वां सर्वामनाइुिंदेवानामाङ्वानबु्ि यद्वा देवानां महाशनं एयकुरुत । किञ्च अराति 
अदानं छोभबुद्धि यद्दा देवेत्ोहविषामदातारं शमपगमयत । अपिच अघायतः पापमिच्छ- 
वः शोः दुर्विद्ा दुर्विजञानं दुष्ट बुद्धि च इथं दवन सान, शजून अस्मद्स्मचः आरे 


दरे युयोतन पृथक्करुत एवं सति यूयं नोस्मध्यं उरु विस्तीर्ण शर्म लं सस्ते कल्याणाय 
प्रयच्छत ॥ १२॥ 


१२. देवो, हमारे रोगों और सथ प्रकार की पाप-युद्धि फो दूर करो। 
हमें दान-शून्य बुद्धि न हो। दुष्ट की दुर्बृद्धि को दूर करो। हमारे शत्रुओं 
को अत्यन्त बूर ले जाओ। हमें विशिष्ट सुख और कल्याण दो। 


अरिष्टःसमतोविश्व॑एघतेप्रप्रजाभिजापतेधर्मणस्परि। 
यमांदित्यासोनसंथासुनीतिभिरतिविश्वानिदुरितास्वस्तये ॥१३ ॥ 
अरिः । सः । मर्त: । विश्व: । एधते । प्र । पशजाभिः । जायते । 


घर्मणः । परि । यम्‌ । आवित्यासः | नय॑थ । सुनीतिऽभिः । 
आति । विश्वानि । दुःऽइता । स्वयें ॥ १३॥ 
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हे देवाः विश्व: सव; मतः समनुष्यः अरिष्ट: कैथिद्प्पहिसित; सन्‌ एघते पश्वा- 
दिमिव्धते तथा धर्मणः परिधारकात्कमंणोनंतरं समनुष्यः प्रजाभिः पुत्रादिभिः प्रजायते मक- 
बेणाविशूतोज्वति हे आदित्ाः देवाः यं मनुष्यं सुनी तिभिः सुनयनैर्विश्वानि सर्वांणि दुरिता 
दुरिवानि तत्रूपान्‌वा स्वस्तये क्षेमायातिनयथ आतीत्य सम्मार्गे नयथ सवर्धैतडति सम 
न्वयः ॥ १३॥ 


१३. अदिति के पुत्र देवो, तुम जिसे उत्तम मागं दिखाकर और सारे 
पापों से थार करके कल्याण में ले जाते हो, वेसा कोई भी व्यक्ति श्रीः 
बुदधिाली होता है। उसका कोई अनिष्ट नहीं होता। वह धरस्म॑-कर्म्ने 
करता हूँ। उसका वंक्ष बढ़ता है। 

यंदेवासोव॑थवाज॑सातो यंशुर॑सातामरुतो हितेधने । 
पातर्यावांणेरथंमिन्दरसानसिमरिण्यन्तमारहेमास्वस्तयें ॥ १४ ॥ 


| यम्‌। देवासः। अथ । वाज॑ऽसातौ । यम्‌ । शूरंऽसाता । 

मर्तः । हिते । धने । घातःऽयाबानम्‌ । रथ॑म्‌ । इन्द्र । 

सानसिम्‌ । आरिष्यन्तम्‌। आ । रुहेम । स्व॒स्तये ॥१४॥ 

है देवासोदेवाः वाजसातों अजभजने अनते वा यं रथं अवथ रक्षथ हे मरुतः शुर- 
साता संग्रामनामैतद शूराः स्य॑ति खियन्ते अत्रेति शुराः सीयन्ते विनाश्यन्ते योखुभिरेति त- 
'स्मिच युद्धे य॑ रथं हिते निहितेधने धनमुहिश्य निमित्तात्कर्मयोगे इति सप्तमी तदुहिश्य रक्षथ । 
स्वेषां देवानां मुख्यत्वाद्‌ इन्दुमेवाभिटक्ष्य वदति उचराधेन । हे इन्र स्वेषां मुख्य मातयाँ- 
बाणं प्रातरेव युद्ध प्तिगन्वारं सानसिं संभजनोयं आरिष्यन्तं कैश्रिदप्पहिंसितं यद्दा इन्त्रस- 
हायानां मरुवामबाधक तं रथं स्वस्तये अस्माकं रक्षणाय वयमारुहेम आरोहेम ॥ १४ ॥ 

१४. देवो, अन्न-आप्ति के लिए तुम लोग जित्त रथ को रक्षा करते हो 
ओर मरतो, युद्ध के समय संचित घन की राप्ति केलिए तुम लोग जिस 
स्य की रक्षा करते हो, इख, उसो प्रातःकाल युद्ध में जानेवाले रय को 
प्राप्त (वा भजन) करना चाहिए। उसे कोई ध्वस्त नहीं कर सकता। 
उसी पर चढ़कर हम कल्याण-भाजन हों। 
` ग्रायणीयेहं क स्वस्तिन:पश्टपास्वित्येषानुक्या उत्तरायाज्या । सुत्रित- 
-स्वस्विनपथ्यासुपन्वत्विवि दे अग्नेनयह्रपथारायेअस्मानिति । उद्यनीयायामेते 
ये याज्यानुवाक्ये ।सतितञ्च विपरीता याज्यानुवाक्याइवि । 
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स्वस्ति । नः । पथ्यांसु । धन्व॑सु । स्वस्ति | अप्‌ऽसु । दुजने । 
स्वःध्वति । स्वस्ति । नः । पुत्रशक्ृथेषु । योनिषु । स्वस्ति । 
राये । मरुतः । दधातन ॥ १५॥ 


है मरुतोमितराबिणोदेवाः नोस्माकं पथ्यासु पथियोग्मेष्‌ सोदकेषु देशेषु स्वस्ति कल्पा- 
णं कुरुत तथा धन्वसु निरुदकेषु देशेषु च स्वस्ति कल्याणं उद्‌कजननलक्षणं कुरुत तथा 
अप्सूदकेषु स्वस्ति तथा स्वर्वति स्ेरायुपैयुक्ते सेनाउक्षणें बृजने शजूणामावर्जके बे च क 
ल्याणं कुरुत ततः नोस्माकं पुत्ररुथेष पत्राणां क्षु उत्पाकेपु स्रीणां.योनिषु स्वस्ति कल्या- 
ण॑ यथा ग्भानपतन्वि तथा कषेमं कुरुत । किञ्च नोस्माकं राये धनाय गवाद्लिक्षणाय स्वस्ति 
क्षेमं दघातन धत्त कुरुत ॥ १५॥ 

१५. सुपय और मयस्यल दोनों, स्यानो में हमारा कल्याण हो। जल 
और युद्ध, दोनों में हमारा कल्याण हो। उत्त सेना फे बीच हमारा कल्याण 
हो, जहाँ अंत्त्र-शस्त्र फेके जाते हूँ। पुत्रोत्पाबक स्त्री-्योनि में हमारा 
कल्याण हो (अर्यात्‌ गर्भ त गिरने पावे) । देवो, घन-लाभ फे लिए हमारा 
संग करो। 

स्वस्तिरिद्धिमपंथेश्रेष्ठारेकण॑खत्यभियावाममेति । 
साने(अमासोअरणेनिपांतुस्वावेशाभंवतुवेवगोंपा ॥ १६ ॥ 


स्वस्ति: । इत्‌ । हि । प्रऽप॑थे । श्रेष्ठं । रेक्ण॑स्वती । अजि । 
या । वामम्‌ । एति । सा । नः। अमा । सो इति । अर॑णे । नि। 
पातु । सुशआवेशा । अवतु । देवश्गोंपा ॥ १६ ॥ 
या प्रथिवी गन्तृमृययुक्तानां प्रपथे पकृष्टायमार्गाय स्वस्तिरिद क्षेमकारिण्येव भवति श्रेष्ठ - 
प्रशस्यतमा रेक्णस्वती धनवती या एथिवी वाम बननीनं यज्ञं अध्येति उत्तरवेद्यातमनावा- 
भिप्रामोति सा परथिवी नोस्माकं अमा गृहनामैतत गृहं रक्षतु तथा सो साउ सेव अरणे ग- 
न्वब्ये देशे अरणे अरमणे देशे अरण्यादिकेदेशे बा नोस्मानिपातु नितरां रक्षतु। तथा देवगोपा- 
देवाः गोपायितारोयस्याः सन्ति र प्रथिवी अस्माकं स्वावेशा शोभननिवासा भवतु ॥१६॥ 
१६. जो पृषिवो मार्ग जाने में मंगलमयी हे, जो सर्वश्रेष्ठ घन से 
परिपूर्ण है और जो वरणीय यज्ञ-स्थान में उपस्थित हे, वह गृह और 
अरण्य, दोनों स्थानों में हमारी रक्षा करे। उसके रक्षक देवता लोग हूँ। 
हुम सुज से पृथिवी पर निवास करें। 
एवाट्ठतेःसून्रवीदधडोविश्व आदित्पाझदितेमनीषी । 
इशानासोनरोअमत्येनास्तांबिंजनों दिन्योगयेंन ॥ १७॥ ५॥ 
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एव । छतेः । सूनुः। अवीद्धत्‌। वः । विश्वे । आदित्याः । 
अदिते | मनीषी । ईशानासंः । नर॑ः। अम॑त्येन । अस्तांवि । 
जन॑;। दिब्यः । गेन ॥ १७॥ ५॥ 


हे विश्वआदित्याः सर्वे देवाः हे अदिते देवानां मातृभूवे एतन्ामिके देवि वोयुष्मान्‌ 
मनीषी माज्ञः स्तोता इतेः एवलामकस्पक्रपेः सनुः पुत्रोगयोनाम एवैवमुक्तरीत्पा अवीवृधव्‌ 
स्तुदिशिरवर्धयद वर्धवेण्य॑न्तस्य डुङि रूपं अमर्त्येन मनुष्यधर्मरहितेन स्तुवेन येन देवजनेन 
नरोमनुष्या:इंशानासः धनस्य ईश्वरा; स्वामिनोभवन्ति सदिव्योदिविभवोजनोदेवगणोगयेन एत- 


नागकेन मया अस्तावि अभिष्ठुतोभूद स्तोतेः कर्मणि छुङि चङि रूपं ॥ १७॥ 


१७. देवो भोर अदिति, प्राज्ञ प्ठुति-पुत्र गय ने इस प्रकार से तुम 
छोगों की संबद्धंना की । देवों फी प्रसन्नता से मनुष्य प्रभुत्व पाया करते हूँ। 
भय ने देवों कौ स्तुति को। 

॥ इत्यष्टमस्प द्विवीये पश्चमोवर्गः ॥ ५ ॥ 


कथेति सप्तदश्च चतुर्थ सक्त शातस्य गयस्यापैवैश्वदेवं यमे धियमित्येषा द्वांदशी पोडशी 

सादयौ च निः शेषाजगत्यः । तथाचानुक्रान्तम- कथायामेत्रिष्टबिति । गतोविनियोगः । 
कथादेवानौकतमस्ययाम॑निसुमन्तुनामंशुण्व॒तांमनामहे । 

कोमळातिकतमोनोमयस्करत्कतमऊतीअभ्यावंवर्तति ॥ १ ॥ 


कथा । देवानाम्‌ । कतमस्य॑ । याम॑नि । सुऽमनतं । नाम॑ । 
शण्वताम । मनामहे । कः । ुळाति । कतमः । नः । मय; । 
करत्‌ | कतमः । ऊती | अभि | आ। ववर्तति ॥ १॥ 


' भई यामनि यान्ति गच्छन्पत्रेति यामायज्ञः तस्मिन्‌ शृण्ववांज- 
समाशिरुकानि स्तरण देवानां मध्ये कतमस्य देवस्य सुमंतु झु मननीयं स्वोतब्य नाम 
कथं मनामहे उच्चारयामः अस्मान्कोवा शाति इळतिरुपदयाकर्मेवियास्कः । छपांक- 
कतमोवा नोसाकं मय; झं करत करोति कतमोवा ऊती चुः पूर्वसवणंदीँ; ऊ- 
अस्माकं क्षणाय अश्याववर्वति अभ्यागच्छतीत्पर्थः ॥१॥ 


१. यज्ञ में देवता लोग हमारा स्तोत्र सुनें। देवों में से किस देवता 
का स्तोत्र, किस उपाय से, भली भांति, हम बनायें ? कोन हमारे ऊपर 
कुपा करेगे? कोन सुख का विधान करेंगे ? हमारे रक्षण के लिए कोत 
हमारे पास मागे? 
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अथ द्वितीया- 
कतूपन्तिक्र्तवो डस्सुधी तयोवेर्नन्तिवेना:पतयन्त्यादिशः । 
नमहिताविद्यतेअन्यएम्योदेवेषुमेअधिकार्मा अयंसत ॥ २॥ 
कतुऽयन्ति । कत॑वः । हत सु । धीतयंः । बेन॑न्ति । वेन: । 
प॒तय॑न्ति । आ । दिश॑ः । न । मडिता । विद्यते । अन्य: । 
एभ्यः । देवेषु । मे । अधिं । कामांः। अयंसत ॥ २ ॥ 
हत्सु अस्माकं हृदयेषु धीतयः निघातब्याः निहिताः कतवः प्रज्ञा: कतुयन्ति अप्रिहोवादिक- 
मैकहुमिच्छन्ति तदेवाह वेनाः कान्ताः माः वेनन्ति देवान्कामयन्ये वेनोवेनतेः कान्तिकर्मणइ- 
तियास्कः । तथादिशोस्माभिर्निदि!यमानाः मेयमाणाः कामाः आपवयन्ति देवान, फलामे 
आगच्छन्ति यतः येष्योदेवेश्यः अन्योदेवः एषां कामानां मिता यिता न विद्यते किंबहु- 
ना देवेष्वधि अधिशब्दः सम्पर्थयोतकः इन्द्रादिषु देवेषु मे मदीयाः कामाः अयतत नियम्यन्ते 
यच्छतेः कर्मणि छुङिरूपं ॥ २ ॥ 

२. हमारे अन्तःकरण में निहित प्रज्ञा अस्निहोत्र आदि करने को इच्छा 
करती है। प्रज्ञा देवों की इच्छा करती है। हमारो अभिलाषायें देवों के 
पास आती हैं। उनके सिवा और कोई सुखदाता नहीं हे। इन्दि देवों 
में हमारी अभिलाषायें नियत हैं। 


अथ तृतीया- 
नरावाशसँपूणमगोअमसिवेवेरदधमम्यर्चसेगिरा । 
सूर्यामासांचन्द्रमंसायमंदिवित्रितंवातंमुषसंमक्तुम्विनां ॥ ३॥ 
नराशंसंम्‌ । वा। पृषर्णम्‌ । अर्गोच्चम्‌ । अभय ।देवऽइं्धम्‌। 
अभि। अचेसे। गिरा । सूसीमासां । चुन्द्रमंसा। यमम्‌। दिबि । 
त्रितम्‌ । वात॑म्‌ । उषसंम्‌ । अक्तुम्‌ । अश्विनां॥ २॥ 


षिः स्वालानँ संबोष्याह नराशंसं उ्नेवनस्त्यादिषुपुगपदिति उभयपद्पकतिस्व्रतव 
संहितायां बिमकर्षश्छान्द्स; नेः शंसनीयं एक्जामानँ पूर्ण स्वोतृणां धनदानेन पोषकमेद- 
नामानं तथा अगोधमगहिव अन्येगेन्ुमशक्य॑ देवें वामदेवादिशिकेपिशिदीपित अधि च 


१ नि० १०. ३८.। 
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गिरा स्तुत्या अफ्यच॑से अभ्रिष्टहि । तथा स॒योमासा चन्द्रमसा माइतिचन्द्रमसोविशेषणं माति 
पक्षाभति माश्नन्द्रमाः तौ सूर्याचन्द्रमसौ दिवि द्युलोके स्थितं यमं च त्रितं तरिषु ठोकेषु ततं 
स्वमहिन्ना विस्तृतं जरिस्थानं वा तमिन्द्रं वतं वायुं उपसमुषःकालं अकु रातिं अम्विना अम्वि- 
नौ चैवान देवान, वतहिंगेः रतोः अभिष्ठहि ॥ ३ ॥ 


३, घनदान के द्वारा पोषक ओर दूसरों के द्वारा अगम्य पूषादेवता 

को, स्तुति के द्वारा, पूजा फरो। देवों में प्रवीप्त अग्नि की स्तुति करो। 

सूर्य, चन्द्र, यम, दिव्यलोकवासी त्रित, वायु, उषा, रात्रि औरं अइवद्वय 

का स्तोत्र करो। 
कथाकविस्तुंवीरवान्कयां गिराइहस्पिवीृधतेसुवक्तिमिः । 
अजएकंपातसुहवेंभिकक्॑भिरहिःशरणोतुबुः्यो ३हवीमनि.॥ ४॥ 


कथा। कविः | तुविषरवान्‌ । कयां। गिरा । बृहस्पति: । बद्धते.। 
सुटक्तिऽभिः। अजः । एक॑शपात्‌। सुइहवेशिः। ऋक्ंशणिः। 
आहेः । णोतु । बुशः | हवीमनि ॥ ४ ॥ 
कविः क्ान्वपरज्ञोभ्रिः कथा कथं केन प्रकारेण तुवीरवान, बहुस्तोठ्युक्तोभवति मत्वर्था- 
यमत्ययाबृत्तिः यद्दा तुविशब्दस्यरोमत्वर्थीयः बाहुल्ययुक्तदेवेः सहितोभवति । कया वा गिरा 
स्तुत्या बहुमान, भवति बृहस्पतिः एवन्ञामकोदेवः सुबृक्तििः शोभनाशिः स्तुतिभिः दथा वा- 
बृधवेवधेते तथा एकपाद्‌ एक: असहायएव पतति गच्छतीति एकपाद तादृशो दिवोधारयिता अज; 
एतजामकोदेवअ्च सहवेभिः शोभनाहनैः ऋक्कभिः मच्चवद्धिः सोतार एते त्रयोदेवावर्धने 
वित्वापेक्षया बहुवचनं । बृधु बृद्धी व्यत्ययेन शपः "छुः अहिृभपश्च एवननामको देवश्च हवी- 
मनि आह्वाने अस्माच शृणोतु ॥ ४॥ 
४. ज्ञाती अग्नि किस प्रकार अनेक स्तोताओंवाले होते हे भौर किस 
स्तुति से सम्मान-युक्त होते हैं? शोभन स्तुति से बृहस्पति देवता बढ़ते 
हैं। अज एकपात्‌ और अहिवुध्न्य नाम के देवता, हमारे आद्वान-काल में, 
सुरचित स्तर्वो को सुनें। 
दक्षेस्यवादितेजन्मनिजतेराजांनामित्रावरुणाविवाससि ।- 
अतपरा प्रयो अथेमाससहोताविषुरुपेपुजन्मस ॥ ५ ॥ ६॥ 

` देक्षंस्य | वा । अदिति । जन्मनि । ब॒ते । राजांना । मित्रावरुणा । 
आ । विवाससि । अतूतैःपन्याः । पुरुषरथः । अर्यमा । 
सप्तहोंता | विषुइरूपेषु । जन्म॑सु ॥५॥ ६॥ 
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हे अदिते प्रथिवि दक्षस्य ससस्य जन्मनि तस्मिन्‌ जाते बते तस्य यज्ञकर्मणि राजाना 
राजानी मित्रावरुणो विवाससि वाशब्दउपमा्थः यथा त्व वेदिभूवासती तौ पर्यचरः एवमिदा 
नीमपि अस्म कुर्विति प्रथिवीमाशास्ते । सः अयंमा अरीणां तमसां यन्ता नियन्वा सर्यः 
विषक्तेषु नानारपेषु जन्मझ कर्म अन्वहमुधन, सहता सहरशमयोयस्मिन, रसान्‌ जहि 
प्रश्षिपन्वि सएताइशोभवति । अतूर्वपन्थाः अतृर्तस्व॒रारहितः पंथायस्य सनियतगवित्वात्‌ त्व- 
रमाणोहि अनियतगतिईवति पुरुरथः रथोरंहतेः त्यहं भुक्तिभेदाइहुरंहणोभवति यद्गा हे अ- 
दिते मावस्तनि संध्ये दृक्षस्यावित्यस्प जन्मनि उदयाख्ये जन्मनि कर्मणि उयत्यादित्यइत्प्थः 
वाशब्दः शुविसामर्थ्यांद दस्य वा जन्मनि तततः तव वा जन्मनि दक्षादिति राजाना दीप्प- 
मानौ मित्रावरुणा । जहर्ैमित्रोराजिवरुणइतिश्रुवेः । अहोरात्रौ मित्रावरुणावुच्येते तौ 
विवाससि परिचरसि कथं तदनुप्रवेशेन अर्धे हि संभ्यायाः राजिमनुप्रविशति अघंमहरितिं। 
उत्तरार्धः पववद । सप्तहोवा हुयतेरचंवि कर्मण इद रूपं सप्पयोभरद्वाजादयोहोवारः स्तोतारः 
संतीति अथवा सप्तहोवा महिम्दुचांहस्सविसहिताः समर्तवोयस्य होवारोभवन्ति ताइशः अत्र- 
निरुक्त-दृक्षेस्पवादिवेजन्मनि मते कर्मण राजानौ मित्रावरुणौ परिचरसि विवासतिः परिच- 
याँयां हृविष्मांआविवासवीत्याशास्तेवांतूरतपंथा अत्वरमाणपंथा बहुरथोर्यमाइत्पनुसंघेयं ॥ ५॥ 


५. अविनदवर पुथिवी, सूर्य के जन्म के समय तुम मित्र ओर वदण 
राजाओं की सेवा करती हो। विशाल रय पर चढ़कर सूर्य धीरे-धीरे जाते 
हें। उनका जन्म नाना मूर्तियों में होता हे। उनके आह्वान-कर्ता सर्प्तषि 
हें 

॥ इत्यश्मस्य द्वितीये पहोवर्ग: ॥ ६ ॥ 
अथ पष्ठी- 
तेनोअर्वन्तोहबनश्रुतोहब॑विश्वेशूण्वन्तुवाजिनों मित्र व: । 
सहस्रसामेधसांताविवृत्मनांमहोयेधनंसमिथेषुंजज्रिरे ॥ ६ । 
से । नः। अर्वन्तः । हवनःश्रुत॑ः । हवम । विश । श्ण्वन्तु । 
बाजिन॑: । मितद्रवः । सहस्रऽसाः । मेथंसांतौइव । त्मनां । 
महः। ये । घन॑म्‌। सम६इथेषु । जमिरे॥ ६॥ 
. हवनश्रुतः आहानं शरण्वन्तः वाजिनोबलवन्तः मितद्रवोमितमार्गाः अध्यान परिच्छिन्द 
नः विस्वे सर्वे प्रतिद्धाअवन्तोश्वाः इन्दादीनांवाहनभूवाः हादयः नोस्माकै हवमाहान श्र 


१ ऐ० ज्ञा० ४. १०.५ २ नि०,११. २३, । 
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एवन्तु । कांदशामेधसाताबिव मेधाः स्तुतयः सार्यते संभज्यत्ते भत्रेवि मेघसातियंज्ञः तस्मि 
निव मना आत्मनैव सहस्तसाः सहससंख्याकस्य धनस्य दातारः तेश्ण्वन्तु येश्वाः समिथे 
बु सँआमनामैतत संप्राप्यते योड्भिरनेतितेषु संग्रामेषु महोमहत्‌धनं जभ्रिरे शतरुक्‍्यआहरंवि। 
स्महोभंः॥ ६॥ 

६. इन्र के जो घोड़े स्वयं युद्ध के समय शत्रुओं से महान्‌ घन ले आते 
हैं, जो यज्ञ के समय सदा ही सह्न घन देते हें ओर जो सुझिक्षित अइवों 
के समान परिमित रूप से चरण-निक्षेप करते हे, वे सब हमारा आह्वान 
सुने । निमंत्रण प्रहण करने में वे कभी विरत नहीं होते । 

प्रवोवायुरथपुर्जपुरेधिस्तोमै:रुणु ध्वंसख्यायंपूषण॑म्‌ । 
तेहिदेवस्यंसवितुःसवीमनिक्ततुंसचंन्नेसचितःसर्चेतसः ॥ ७ ॥ 


प्र। वः । वायुम्‌ । र्थध्युज॑म्‌ । पुर॑ग्‌ऽधिम्‌ । स्तोमैः । कणुध्वम्‌। 
स॒ख्याय॑ । पूषणम्‌ । ते। हि । देवस्य॑ । सबितुः । सवीमनि । 
क्तुम्‌ । सच॑न्ते । सःचित॑ः । स&चेंतसः॥ ७॥ 
हे स्वोवारोवोयूयंवायु रथयुजं रथस्य योक्तारे पुरेधि बहुकमा णमिन्तर पूषणमेतजञामानं चस्तो 
मे: निवृतक्वदशादिलक्षणेः सरव्याय सलिकमंणे मणु परकुरुध्ं यथाते अस्माकं धनादि 
प्रदानेन सरबायोजवन्ति तथा कुरुत हि यस्मात सचितः ज्ञानयुक्तास्ते देवाः सचेतसः परस्परं 
समानबुदधयः सन्त; सबितु; सर्वस्य प्रेरकस्प देवस्यादित्यस्य सवीमनि प्रसवे आहि ऋतुं यग 
सचन्ते सेवन्ते तस्मात्मकुरुष्वम्‌ ॥ ७॥ 
७. स्तोताभो, रय-योजक वायु, बहुकर्मकर्ता इत्द्र और पूषा की 
स्तुति करके अपनी मंत्री स्वीकार कराओ। वे सब एकमना और अनन्य- 
मना होकर प्रभात-काल में यज्ञ में उपस्थित होते हा 


त्रिःसपसखानद्योमहीरपोवनस्पतीन्पर्वताँअभरिमतयें । 

छशानुमस्तृन्तिर्ष्यमधस्थआरुतंरुदेपुरुद्रियहवामहे ॥ ८ ॥. 

चरिः । सप्त । सस्नाः। नय: । मही: । अपः । वनस्पतीन्‌ । पर्वतान्‌ । 

अझ्निम्‌ । ऊतये । छशानुम्‌ । अस॑त्‌ । तिष्य॑ग । सधस्थे । 

 आ। रुदरग्‌। दरें । रुट्रियंम । हुवामहे ॥ ८ ॥ 

बिः एकातिसंख्याकाः सलाः सरन्ती; नद्योनदीः सरस्वती: सरयूः सिधुरिति त्रया 
णांगणानों प्रधानभूवा:तदाद्यानदीः महीमंहान्वि अपस्तासामुदकानि सोमाभिषवार्थ वनस्पती 
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ब दारुमयांथ्मसादीन पर्वतान, सोमाभिषवार्थ ग्राव्यः आगि होमनिष्पादक छशानु सोमपाठमे 
तन्नामान गंघर्व असतन इपृणा केप्तृनुतदनुचरानगंधवान, ऊतये सोमरक्षणाय तिष्यं नक्षत्र च 
रुद्रियं रुबस्तोमाइँ रुं हविभांगिनं रुदभेतजामानं यदवा यज्ञपरिशिष्टस्वामिन रब च एतान्‌ 
सवान्‌ सघस्थे सह विष्ठन्पत्रेवि सधस्थोयज्ञः तस्मिन स्र स्तोत्रकारिषु तदर्थ हवामहे स्तु- 
त्यल्ेनाइयामहू ॥ ८ ॥ 
<. सरस्वती, सरयू, सिन्धु आदि इक्कीस प्रकाण्ड नदियाँ, वनस्पतियों, 
पर्वेतो, भरिन, सोम-पालक कृशानु गन्धर्व, वाण-घालक गन्षर्यो, नक्षत्र, 
हबिःपात्र सत्र और रुों में प्रधान रुद्र फो, पश में, रक्षा के लिए, 
बुलाते हे । भे 
सरेखतीसरयुःसिन्धुरूमिशिर्महीमहीरवसार्यन्तुवल्षेणीः । 
देवीरापोंमातर॑ःसूदयिल्वोंधूतवत्पयोमधुंमभोअर्चत॥ ९॥ 
सरस्वती । सरयुः । सिन्धु: । ऊर्मिशणिः । महः । महीः । अव॑सा । 
आ । यन्तु । बक्षणीः । देवी: । आप॑ः । मातरः । सूदयिल्च: । 
चृतऽव॑त्‌ । पय॑ः । मधुश्मत्‌ । नः। अचत ॥ ९ ॥ 
महोमहतोपि महीमंहृत्यः अत्यन्तं महत्यः ऊर्मिभिः सहिताः सरस्वती सरयूः सिन्धु: 
एवदाद्याएकर्विशविसंख्याकाः वक्षणीः इमानधः अवसा रक्षणेन हेतुना आयन्तु अस्मदीय॑ 
यश पत्यागच्छन्तु तवः देवीः देवनशीडामातरोमातृभूताः सूउयिल्वः प्रेरयित््यः वासामापः 
घृतवत्‌ घृतयुक्त मधुमद मधुसहितमात्मीयं पयः नोस्मज््यम्चंत प्रयच्छत ॥ ९ ॥ 
र्‌. महती और तरद्कशालिनी सरस्वती, सरयू, सिन्धु आदि, इक्कीस 
नदियां, रक्षण के लिए आबें। जल-प्रेरक, पातु-भूत ये सव देवियाँ घृत और 
बघु के समान जल-दान करें 
अथ दृशमी- 
उतमाताईहद्दिवाशेणोतुनस्त्वष्टादेवेशिजेनिजिः मार नस्त्वष्टादेवेभिः :पितावच॑; । 
-ऋभुक्षावाजोरथस्पतिमंगोरण्वःशंसंशशमानस्यंपातुनः।१०।७॥ 
उत। माता । बूहृतइदिवा । शृणोतु । नुः। त्वष्टा । देवेक्षिः । 
जमिनिः । पिता । बंच॑ः । ऋभुक्षाः । वाज॑:। रथःपतिः । भगेः। 
रण्वः | शंस॑ः । शशमानस्स । पातु । नः ॥ १०॥ ७॥ 
उतापिच बृहह्दिवा महहिवेवि यास्क; । महती दिवा दीहियस्यः सा माता देवमावा 
गोरमाकमाहानं णोत तथा देवेशिपंवेरित्रादिभिः लनिभिदेवपत्रीभिभ्ष पिता सेषं वध ` 
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एतनामकः अस्मदीयं बच; श्रणोतु तथा ऋभुक्षाः इन्रः वाजः.तत्सहायः वाजोनामसोधन्वनः 


-कनीयान, रथस्पदिः रथस्य पतिः भगश्च तथा रण्वोरमणीयः शंस स्वुत्योमरुद्रणथ वतः 


शशमानस्य शासमानं स्तोतुं नोस्मान पातु रक्षतु॥ १० ॥ 

१०. महद्दोप्ति देवमाता हमारा आह्वान सुनें। देवपिता त्वष्टा, अपने 
रत्र देवों और देवपत्नियो फे साथ, हमारा वचन सुनें! ऋभुक्षा, इन्द्र, 
बाज, रथपति भग और स्तुत्य मरुद्गण, स्तुति के लिए, हमारी रक्षा करें। 

॥ इत्यष्टमस्य द्वितीये सप्तमोवर्गः ॥ ७॥ 
अयैकादशी- 
रण्वःसंडंडो पितु्मोइंवज्नयोमदारद्राणॉमरुता मुपंस्तुत्ति: । 
गोमें:ष्यामपशसोजनेध्वासददिवासइकंयासचेमहि ॥ ११ ॥ 
रण्वः । समइदृं्टी । पितुमान्‌इईंव । क्षय॑ः । भद्रा । रुद्वाणाम्‌ । 
मरुतांम्‌ । उप॑ऽसतुतिः । गोजिः । स्याम । यशसं; । जनेषु । 
आ। सदा । देवासः । इळंया । सचेमहि ॥ ११ ॥ 


संदष्ट संदर्शने रण्बोरमणीयोमरुद्रणः पितुमानिव अनवानिव क्षयोनिवासः स्वोतृणां 
अबति रुद्राणां रुद्पत्राणां तेषां मरुतां उपस्तृतिः अनुग्रहबुद्धिः भदा कल्याणी भववि । व- 
स्माद जनेषु जनाना मध्ये व्य गोझिगेवादिभिः यशसोयंशस्विनः स्याम भवेम आ अनंतरै 
हैं देवासोदेवाः युष्मान सदा सर्वदा इळया अलेन हृविटक्षणेन सचेमहि सचेम संग- 
च्छेम॥ ११॥ 
११, सन्न से भरे गृह के समान मरत्‌ लोग देखने में रमणीय हूँ। रुद- 
पत्र मर्तों की स्तुति कल्याण देनेवाली होतो ह । मतुष्यों में हर गोघन 
क्षे घनी होकर यशस्वी हों। देवो, सदा हम अन्न से मिलें। 
यांमेधियंमरुतइन्द्देवाअदंदातवरुणमित्रयूयम्‌ । 
तांपींपयतपर्यसेवघेनुंकविद्रिरोअधिरयेवर्हाथ ॥ १२॥ 


याम्‌ मे। धिय॑म्‌ । मरुतः । इन्द्र । देवाः । अदेदात । वरुण । 
मित्र । यूयम्‌ । ताम्‌ । पीपयत । पर्यसाईइव । घेनुम्‌। 
कुबित्‌। गिर; । अधि | रथे । बाथ ॥ १२॥ 


१ नि० ११, १५। 
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हेमरुतः हेइन्तर देवाः हे वरुण हेमित्र यूयं यां धियं यत्कर्म मे मह अददात दुत्तवन्वः 
स्थ | मरुतइत्पत्र वाक्पभ्रेदादनिधातः पूर्वपूर्वस्याविद्यमानत्वेनायुदात्त्व । तां धियं पीपयत 
फृढेनाप्याययत । ततदष्टन्तः-भयसेव धेनुं नवसूतिकां गां क्षीरेण यथाप्याययन्वि तद्दत। 
किञ्च गिरः अस्मदीयाः स्तुवीः रथेषिरथे भालीये रथे कुविद्‌ बहुवारं वहाथ प्राप्ठाः स्थ 
सुतेषु सत्य यज्ञ मत्पागमनाय र्‍थारूढाभवथ ॥ १२॥ 


१२. मरुद्गण, इन्द्र, देववृन्द, धरण और मित्न, जैसे गाय दूध से भरी 
एही हे, वसे ही तुम लोगों से पाये हुए कमं का फल सुसम्पन्न करो । हमारे 
स्तोत्र को सुनकर और रय पर चढ़कर तुम लोग यज्ञ में आये हो । 

कुविदइप्रतियर्थाचिद्स्यन॑ःसजात्यस्यमरुतोबुर्बोधथ । 

नाझायत्रंभ्थमंसंनर्सामहेतत्रंजामित्वमादेतिदेघातुनः ॥ १३॥ 

कुबित्‌। अङ । प्रति । यथां । चित्‌। अस्य । नः | सध्जात्यंस्य । 

मरुतः । बुबोंधथ । नाजा । यत्र । प्रथमम्‌ । समऽनसांमहे । 

तत्रं । जामि&स्बम्‌ । आदितिः । दघातु। नः ॥ १३॥ 

अंगेति संबुद्धौ हे मरुतः यूयं नोस्माद कुबि बहुवारं प्रतिबुबोधथ तथा प्रविबुष्यध्व 
कुविच्छन्द्योगादनिघातः यथानोस्मान, सजात्पस्यास्य बांधवस्य विषयभूतानः कुरुथ तथा 
जानीथ वतोनाभा परथिव्यानािस्थाने यत्र यस्मिनुत्तरवेद्लिक्षणे देशे प्रथममेव संनसामहे. 
हविषा यत्र संगच्छेमहि ततैव देशे अदितिः देवानां माता नोस्माकं जामित्वं मनुष्यः सह 
बाँधषंद्घातु विदधातु ॥ १३॥ 

१३. मर्तो, तुम लोगों ने जैसे प्रथम अनेक बार हमारे बन्धुत्व की 
रक्षा की हुँ, वसे ही इस समय भी करो। हम जिस स्यान पर सर्व-अयम 
घेरी बनाते हें, वहाँ अदिति (बा पूथियी) मनुष्यों के साथ हमें बन्धुत्य 
प्रदान करें। 


अथ चतुर्दशी- 


तेहिद्यावांएथिवीमालरांमहीदेवीदेवाअन्मनायज्ञियेंइतः । 
उ्ञेबिभृतउज्यंभरीमशिःपुरुरेतासिपितृसिश्वसि्वतः ॥ १४ ॥ 


ते इति । हि । यार्वापृथिवी इति । मातरा । मही इति । देवी इति । 
देवान्‌ । जन्म॑ना । यज्ञिये इते । इतः । उभे इति । ब्रिभूतः । 
उन्नयंम्‌ । भरींमशश्निः । पुरु। रेताँसि। पितृ्जिः । च । सिञ्चत॥१४॥ 
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मातरा सर्वस्य जगतोनिमांत््यो अतएव मही मह्यौ देवी देवनशीले यशिये यश्ञाहे ते 
दावापृथिम्दौ देवानिन्द्ादीन्‌, जन्मेव इवोहि प्रामुतः खडु इण्‌ गतौ छिटि रुपं । किञ्च उगे 
द्यावापृथिव्यो अरीमशिः भरणैनांनाविधेः उभयं जनं देवान्मनुष्यांश्च विधृतः धारयतः पोषय- 
तः दथा पिभिः पाउकैेवः संगते ते पुरु पुरूणि आलीयागि रेवांस्युदकानि सिञ्चतः क्षरवः 
प्रत्यक्षेण घारयतः ॥ १४ ॥ 

१४. सबको वनानेवाले, महान्‌ दीप्तिशील और यज्ञ-योग्य द्यावा- 
वुथिवी जन्म के साय ही इन्द्रादि को प्राप्त करते हँ। द्यावापृथिवी नाना- 
बिष रक्षणो से देवो ओर मनुष्यों को रक्षा करते हें। पालक देवों के साय 
मिलकर द्यावापृथिवी जल को क्षारित करते हे। 

विषाहोत्राविश्वमश्षोतिवार्यदहस्पतिररमंतिःप्नौयसी । 
आवायत्रेमधुपुदुच्यतदइदबीवशन्तमतिभिमनीषिर्णः ॥ १५॥ 


वि।सा। होता | विश्व॑म्‌ । अश्नोति । वार्यम्‌ । बृहस्पतिः । 
अरम॑तिः। पनीयसी । यावा । यत्रं । मधुईसुत्‌ । उचयते । 
बृहत्‌ । अवीवशन्त । मतिऽनञिः। मनीषिणंः॥ १५॥ 


होत्रा वाडुमेतद आहूयन्ते अनया देवाइति सा वाक्‌ वार्यं वरणीयं विश्वं सर्व पंश्वा- 
दिसहितं घनं व्यक्षोति । विविधं व्यामुते कीदशी बृहस्पतिः बृहतां महतां पाउयित्री अरमतिः 
पर्यापस्तुवि; मद्वा कुत्राप्यनुपरवा पनीयसी अत्यंतं देवानां स्वोभकारिणी य्न यस्यं होत्रायाँ 
मधुपुत्‌ सोममभिषुण्वच बृहद महान्‌ मावा उच्यते अभिधीयते स्तूयते इत्यर्थ; वै स्तुविमन्त 
अङगं मनीषिणोदेवा; मतिभिः स्तुतिभिः सह अवोवशन्त कामयन्ते व्ेण्येन्तस्य छुङि रूपे 
अदा मतीमिणः स्तोतारः स्तुविभिर्वेवान यज्ञं कामसमानाच कुर्वन्वि ॥ १५ ॥ 

१५. महातों की पालिका, ययेऽ स्तुतिवाली, देवों का स्तोत्र करनेवाली 
मौर सोमाभिपव के कारण महात्‌ कही जातेवाली बाणो (वा मंत्र) सारे 
स्वीकरणीय घत को व्याप्त करली है। स्तोता लोग स्तोत्रं सें देवों 
को यज्ञकामो बनाते हुँ। 


एवाकविस्तुंवीरवॉकतत्ञाद्रविणस्युद्रोवैणसश्रकानः। 
उक्येभिरत्रमतििश्चविप्रोपींपयद्गयोंदिन्यानिजन्मं ॥ १६ ॥ 


एव । कविः । तुविषरवान्‌ । ऋतज्ञाः दरविणस्युः। 
द्रविणसः। चकानः । उक्थेभिः । अत्र । मतिर्श्जिः । च । 
विप्रः । अपीपयत्‌ । गर्यः |) दिव्यानि | जन्म ॥ १६॥ 
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कविः क्रान्तपज्ः तुवीरवान, मल्वर्थीयप्रत्ययावृत्ति बहुस्तुतियुक्तः ऋ 
ता ब्रविणस्युः धनकामः स्वातिपदिकेशयोछाउसायामिति युगागमः | तसौव बिशदवचने 
मविणसथकानइति पश्वादिधनं कामयमानहपर्थः | विपोमेधादी गयोनाम ऋषिः एवं उ. 
क्तपकारेण अत्र सके उकयेभः शालेः मतिभिः स्तृविभिख दिव्यानि दिबिजावानि जन्म ण. 
ननानि देवाद्‌ अपीपयद अवर्षयद्‌ अस्ताबी दिप; ॥ १६॥ . 

१६. कान्तप्रज्ञ, बहुस्तुति-सम्पन्न, यज्ञ-ज्ञाता, घनेच्छु और मेघादौ 
गय ऋषि ने प्रचुर धन-कानना करके इस प्रकार के उल्षयों (मंतर 
विशेष) और स्तयों से देवों की स्तुति की। 

एवाइते:सूनुरबीडधद्दोविश्व॑आदित्याअदितेमनीषी । 
ईंशानासोनरो अमत्येनास्तांविजनोंदिव्योगयॅन ॥ १७ ॥ ८ ॥ 
एव । छतेः । सूनुः । अवीडधत्‌। बः । विश्वे । आदित्याः । 
आहिते । मनीषी । इशानासः । नर॑ः । अम॑त्यैन । 

अस्तांबि । जन॑ः। दिव्यः | गेन ॥ १७॥ ८ ॥ 

इयं ब्यारुपृता ॥ १७॥ 

१७. देवो और अदिति, ज्ञानी प्लुति-पुत्र गय ने इस प्रकार से तुम लोगों 
की संवरद्धना की। देवों की प्रसन्नता से मनुष्य प्रभुत्व प्राप्त करते हें। 
गय ने देवों की स्तुति की। 

॥ इत्पष्टमस्य द्िवीयेष्टमोवर्ग; ॥ ८ ॥ 
अभिरिन्दृइति पञ्चदशर् पञ्चम स्त वसुकरपुतरस्य बक्सा वैश्वदेव पचदशी 
बिहुप शिष्ाजगत्पः । तथाचानुक्म्यते-अभिरितरः पञ्चोना वास॒कोवसुकर्ण सिषुनन्व॑तिति । 


त्र प्रथमा- 


अझिरिन्द्रोवणोमित्रोअर्यमावायुःपूषासरखतीसजोषसः । 
आवित्माषिष्णुर्मरुत:स्वर्बुहत्सोमोरुद्रो अवितिनझंणर्पतिः ॥१॥ 
अगिः । इन्द्र: । वरुण: । मित्रः । अर्यमा । वायुः । पूषा । 

सरेखुती । स॒जोष॑सः । आदित्याः । बिष्णु; । मरतः खः! 

बृहत्‌ | सोमः । रुद्र: । अदितिः । ब्रह्म॑णः | पति! ॥ १ ॥ 


द 
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अझ्यादयः आदिस्मादयः बृहत बृहती स्वः दयौश्च सोमादयएते देवाः सजोषसः संगताः 
संतः अन्तरिक्षै स्वमहिन्ना आप्रयन्तीत्युचरेण संबंध: ॥ १ ॥ 


१. अग्नि, इन, वरुण, मित्र, अर्यमा, वायु, पूषा, सरस्वती, आदित्यः 
गण, विष्णु, मदत्‌, महान्‌, स्वर्ग, सोम, रुद्र, अदिति और ब्रह्मणस्पति 
मिलकर अपनी महिमा से अन्तरिक्ष को पुरित करते हें। 

इन्दाभीरंतत्येपुसत्पंती मिथो न्वानातन्वा$समोंकसा । 
अन्तरिक्षंमद्यापभ्ररोजसासोमोंधूतश्रीर्मदिमानंमीरयंन्‌ ॥ २॥ 


इदानी इति । टच्रःहत्येंषु । सत्प॑ती इति सत्‌&पंती । मिथः । 
हिन्वाना । तन्वां । सम्‌ऽओकसा । अन्तरिक्षम्‌ । महि । आ । 
पभुः । ओज॑सा । सोम; । घृतःश्रीः । महिमानम्‌ । ईरय॑न्‌॥ २॥ 


दतरेषु बृत्हननेपु युद्धेप यदवा कर्मणि छान्दसः क्यप वृत्राणि शत्रवोहन्यन्वे अन्ने- 
वि बृत्रहत्मा युद्धानि तेषु मिथः परस्पर तन्वा श्रीरेण तत्रस्थेन बेन शब हिन्वाना प्रे- 
रयन्चौ सतती स॒तां पती समोकसा समानस्थानो इन्द्राप्नी घृतश्ीः उद्कं वसवीवर्यार्यं श्र- 
यमाणः महिमानं आत्मीयमीरयन्‌ सर्वत्र उदीरयन उद्रमयन्‌ सोमश्य एते पूर्वे च महि महद्‌- 
न्वरिक्षमोजसा स्वबठेन आपमुः आपूरपन्ति । प्रा पूरणे ॥ २॥ 
+ इन्द्र और अग्नि शिष्टो के रक्षक हैं। ये युद्ध के समय इकट्ठे होकर 
4 अपनी शक्ति से शत्रुओं को भगा देते हे तथा प्रकाण्ड आकाश को अपने 
सतेज ते भरते हे । घृत-युक्त सोमरस उनके बल को बढ़ा देता हू 


भथ दृवीया- 


तेरषाहिमह्वार्महतामनर्षणांस्तोमाँइयरम्यूतज्ञार्कताइघाम्‌ । 
i येअप्सव्म॑णबंचित्ररांधसस्तेनोरासन्तांमहेसुमिच्याः ॥ ३॥ 


तेषाम्‌ । हि । मङ्णा । महताम्‌। अन॒ैणांम्‌ । सोमान्‌ । इयाम 
कतःज्ञाः । कत॒ऽटधांम्‌। ये | अप्सवम्‌ । अर्णवम्‌ । 
चित्रऽराधसः । ते । नः । रासन्ताम्‌ । महे । भुषमिच्याः ॥ ३॥ 


ro महरा खमहत्तेन महतां अनवैंशाँ अन्यस्मिनपत्युवानां शबुभिरभिगन्तब्यानांक्रवाब्‌- 
धा सतेन यहे इतां वेपामझ्यादीनां देवानामेव तः यस्याहं स्वोमानिय- 
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मि प्रेरयामि । ऋ गतिप्रापणयोः जैहोत्यादिकः चित्रराधसः चायनीयधनोपेताः मद्वा पश्वा- 
दिखक्षणबदुधनाः ये देवाः अप्सवं अप्सइति रूपनाम रूपवन्तं अर्णवं अणसःसडोपश्रेति 
मत्वर्थीयोबप्रत्ययः उदकवन्तं भेषं वर्षन्ति ते समित्याः शोभनसखिकर्माणस्ते देवाः नोस 
महये जनेषु मध्ये पूजार्थ घनं रासंतां परयच्छन्तु | रास दाने ॥ ३॥ 
३. महत्तम, अविचल ओर यज्ञ-वद्धंक देवता लोगों के लिए होते- 
बाले यज्ञ में में स्तुति करता हूँ। जो सुन्दर मेघों से जल बरसाते हें, 
बे ही परम सखा देवता हमें घन देकर श्रेष्ठ करें। 


खर्णरमन्तरिसाणिरोचनाद्यावाभूमीएधिीस्कम्सुरोज॑सा । 
पृक्षाईवम॒हय॑न्तःसुरातयोदिवास्त॑वन्तेमनुंपायसूरयः ॥ 9 ॥ 


रू:ईनरम्‌ । अन्तरिक्षाणि । रोचना । द्यावाभूमी इति । पृथिवीम्‌। 
स्कम्भुः। ओज॑सा । पृश्षाऽइंव । महयन्तः । सुऽरातर्यः। 
देवाः । स्तवन्ते । मनुंषाय । सूरयः ॥ 9 ॥ 
स्वणरें सर्वस्य स्वस्वकर्मणि नेतारं आदित्य अन्तरिक्षाणि द्यावाप्रथिब्योरन्वरा मध्ये 
क्षियन्ति निवसन्तीत्यन्तरिक्षाणि मध्यस्थितानि रोचना रोचमानानि तेजांसि धावाभूमी दया- 
“वाप्रथिब्यौ पृथिदी विस्वीर्णम्तरिक्षं च एतानादित्यादीच, ओोजसास्वबलेनेव देवाः स्कंभुः 
धारयन्ति स्कंभु इति सौत्ोघातुः ठिरिरूपं । किञ्च पृक्षाइव दरिद्र घनानि संपर्चयन्तइव अतः 
एव महयन्तः स्तोतून, घनादिभिः पूजयन्तः झुरातयः सुदानाः मनुषाय मनुष्याय सूरयः घना- 
नां मेरकाः एते देवाः स्तवन्ते अस्मिन्‌ यज्ञ स्तूयन्ते ॥ ४ ॥ 

४. उन्हीं देवों ने, अपनी शक्ति से, सबके नायक सूर्य, आकाशस्य 
प्रहों, नक्षत्रों, द्युलोक, भूलोक और पृथिवी को ययास्यात नियत कर 
रक्खा हे। घनदाताओं के समान उत्तम दान करके ये देवता मनुष्यों को 
श्रेष्ठ बनाते हुँ। ये मनुष्यों को घन देते हे; इसीलिए इनकी स्तुति की 
जाती है। 

मित्रापंशिक्षबरुणासदाशुषेयासखाजामनंसानप्रयुच्छतः । 
यसोधामधर्मणारोचतेड॒हद्ययोंरुमेरोदंसीनाध॑सीडतों॥ ५॥ ९॥ 


मित्रार्य । शिक्ष । वरुंणाय । दाशुषे । या । सम्‌दराजा । मन॑सा । 
न.। प्रश्युच्छतः । यय्रोः । धाम । धर्मणा । रोच॑ते । बृहत्‌ । 
ययों:। उभे इतिं । रोद॑सी इतिं । नाध॑सी इति । तें ॥ ५॥ ९॥ 
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दाशुषे घनानि स्तोतृश्यः प्रयच्छते मित्राय वरुणाय च शिक्ष हवींषि प्रयच्छ शिक्ष- 
विदानकर्मा साजा सब्नाणो सर्वस्य या यौ मित्रावरुणौ मनसा अन्तःकरणेनापि न प्रयुच्छ- 
है; न प्रमाद्यतः किमुव वाहन व्यापारेण । युच्छ मादे भोवादिकः। ययो मित्रावरुणयोः बृ 
हृव्‌महद घाम शरीरं धर्मणा आत्मीयेन छोकमकाशनादिलक्षणेन कमंणा रोचते सम्यग्दीप्यते 
ययोश्च नाधसी नाघृयाञचोपतापेश्वयाशीःषु याचमाने उभे रोदसीयावापृथिब्यौ वृती वर्तमा- 
मे भ्वतः यदवा नाघसी देवमनुष्यैः सश्देदयावाथिब्यौ तयोईतौ वर्तनेभवतः तदधीने भवत 
इत्पथः॥ ५॥ 

५, मित्र और दाता बदण को होमीय द्रब्य (हवि आदि) दो। ये 
दोनों राजाओं के भी राजा हे; ये कभी असावधान नहीं होते, इनका 
घाम भली भाँति धृत होकर अत्यन्त प्रकाश कर रहा है। इनके पास, 
याचक के समान, द्यावापृथिवी अवस्थित हैं। 

॥ इत्यष्टमस्य द्वितीये नवमोवर्ग: ॥ ९ ॥ 
अथ षष्ठी- 
यागीरवतनिपर्येतिनिष्कर्तपयोदुइनाजतनीरवारत: । 
सापंज्ुवाणावरुणायदाशुषेदवेभ्योंदाशद्विषांविवरचते ॥ ६॥ 
या । गौः। वर्तनिम्‌ । प्रिएति। निःऽकतम्‌। पर्यः । दुर्हांना । 
बर॒तशनीः । अबारत॑ः । सा । प्रब्रुवाणा । वरुणाय । 
दाशुषे । देवेभ्यं: । दाशत्‌ । हविषां । विवर्वते ॥ ६ ॥ 
सेयं मदीया पयः क्षीरादिक दृहाना ब्रवनीः आश्रयणपयःमदानेन कर्मणोनेत्री गौः 
'निष्छव संस्छृतंवर्तनिमावासस्थानं यज्ञमवारवः अवरणेन अप्रार्थनेनेद पर्येति परिगच्छति 
स्वयमेवागच्छति प्रमुवाणा मया मस्तूयमाना सागौदीशुषे हृविदेत्तवते वरुणाय देवेशयः अ- 
म्येश्याइन्द्रादिश्यक्ष हविषा अजेन विवस्वते देवान, परिचरते मसं माँ रक्षतु दाशत पयः प्र- 
अष्छतु दाशूदाने ठेट्यडागमः ! यदवा गोरिति माध्यमिका वाक्‌ या पयकर्ण दुहाना । सानो- 
अनमर इत्यादिपु इहवाद । वसरवया पूर्ववधोज्पम्‌ ॥ ६ ॥ 

६. जो गाय स्वयं पवित्र स्यान यज्ञ मे आती हुँ, बह्‌ बृष वेते हुए यज्ञ- 
कसं को सम्पन्न करती है। मेरी इच्छा है कि वह गाय दाता वरुण और 
अत्यात्य देवों को होमीय द्रव्य दे और मुझ देव-सेवक की रक्षा करे 


दिवसो अभिजिह्वाकंताइभंकऋतस्ययो निविमुशन्तंआसते । 
_ यांस्किल्संपआर्चकुरोजसायज्ञंजनित्वीतन्वीईनिमाशजु 


__ पार्क भेल्प>पञाचकुरोजसायजञजनित्वीतन्वीशनिमांगजु॥७॥ 
१ ऋः सं ६, ७.५. 
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दिवक्षंसः । अग्निऽजिह्णाः । कतऽ्डधंः । ऋतस्य॑ । योनिम्‌ । 

विध्खशन्तः । आसते । याम्‌ ।स्कभित्वी । अपः। आ । चकुः। 

ओज॑सा । यज्ञम्‌ । जनित्वी । तन्वि । नि। मुरजुः॥ ७॥ 

दिवक्षसः स्वतेजसादिवं व्यामुवंवः अभू ब्याह अझुनि रूपं । यद्वा दिवोवोढरः भ- 
मिजिह्वाः अम्पास्याः अग्निना हवींषि ठिहन्ति आस्वादयन्तीति तन्मुखाः ऋतावृधः यज्ञवृद्धा 
यज्ञस्य वर्धयिवारों देवा ऋतस्य सत्यभूवस्प यज्ञस्य योर्नि स्थानं विश्ृशन्तः विचारयन्तः - 
प्रतीक्षमाणाः सन्तः आसवे सर्वत्र विष्ठन्ति तइमे थां बुछोक॑ स्कभित्वी स्कभित्वा तां धारयि- 
ला ओजसा स्ववडेन अपः अपेक्षिवान्युदकानि आचकुः आकुबन्ति ततः यज्ञं यजनीयं ह्‌ 
विश्व जनित्वी जनयित्वा तन्वि स्वेशरीरे निमाइजुः निश्जन्ति नितराम्कुवन्ति हविभक्ष- 

यन्तीत्पर्थः ॥ ७ ॥ 

७. जो देवता अपने तेज से आकाञ् को परिपूर्ण करते हुं, अग्नि ही 
जिनकी जीभ हें और जो यज्ञ की वृद्धि करते हे, वे अपना-अपना स्यान 
समक कर यज्ञ में बैठते हुं। वे आकाश को धारण करके अपने वल से 
जल को निकालते हें और यजनोथ हवि को अपने शरीर में रख लेते हा 

पुरिक्षितोपितरापूर्वजावंरी कतस्ययोर्नाक्षयतःसर्मोकसा । 

दयावांपथिवीवरुणायस्तेघृतवत्पयोमहिषार्यपिन्वतः ॥ ८ ॥ 
परिरक्षिता । पितर्रा । पूर्वजावरी इति पूर्वऽजावरी । ऋतस्यं । 

योना । क्षयतः । सम्‌ऽओंकसा । द्यावांपूथिबी इति । वरुणाय । 

सर्वते इति स्ते । घृतऽव॑त्‌। पय: । महिषाय॑ । पिन्वतः ॥ < ॥ 
परिक्षिता परितोनिवसन्त्यी सर्वर व्यापिन्यौ पिवरा सर्वषां मावापितृभूवे अवएव पूरव- 
जावरी पूर्व जाते समोकसा समाननिवासस्थाने एते यावाप्थिव्यौ ऋतस्य यज्ञस्य योना 
योनो स्थाने क्षयतः आहुत्यधिकरणत्वेन निवसतः हविधांनरूपेवा क्षियत; । किञ्च समते 
.समानकर्मणी ते महिषाय महते पूज्याय वा वरुणाय तं यदुं उपउक्षणमेतद अन्यान देवानपि 
घृतवद्‌ क्षरणवत्‌ पयउद्क पिन्वतः सिञ्चतः उवृकेनहि अजंजायते ॥ ८ ॥ 

८. द्यावापुथिदी सर्व-ब्यापक हैं। ये सवके माता-पिता हें। सबसे 
प्रथम उत्पन्न हैं। दोनों का स्यान एक ही हं। दोनों ही यज्ञ-स्यान में निवास 
करते हे। दोनों ही एकमना होकर उन पूजनीय वरुण को घृत-युक्त इ 
देते हु 

पर्जेन्यावार्तादपभापुरीषिणेन्द्रवायूवरणो मित्रो अंयमा । 
डेवाआदित्यौँ अदिर्तिइवामहेमेपार्थिवासोदिन्पासोअप्मुये ॥ ९॥ 


११८ कक्संहिताझाष्ये [०२ व०११ 


पर्जन्यावाता । दषा | पुरीषिणां । इन्द्रवायू इति । वरुणः । 
भित्र: । अर्यमा । देवान्‌। आदित्यान्‌ । अदितिम्‌ । हवामहे । 
ये। पार्थिवासः । दिब्यासः । अपूदसु । ये ॥ ९॥ 


प्जैन्यावावा पर्जन्यावातौ पर्जन्यवायू बृषभा इषो कामानां सेक्तारौ पुरीषिणा पुरी 
हिणो पुरीपमुदके कपैलेन तइ तो इन्तरवायू वरुणादयश्च एते स्वमहिन्ना सर्वत्र न्ते 
वायोर पर्जन्येन इन्द्रेण च तत्कार्यापेक्षया सहोपादानं । एवानादि्मान देवान्‌ अदितिं तेषां 
मातरं च हवामहे अस्मिन्यज्ञे दयमाहुयामः । किञ्च ये देवा; पार्थिवासः पार्थिवाः पृथिव्याँ 
ताः ये च दिव्याः दिवि जावाः ये च अप्सु अन्तरिक्षे समुत्पजास्तानप्याहुयामहे ॥.९ ॥ 

९. मेघ और वायु काम-वर्षक हुँ। ये जलवाले हें। इन्द्र, वायु, 
बरुण, मित्र, अदितिपुत्र देवों और अदिति को हम बुलाते हूँ। जो देवता 
चुलोक, भूलोक और जल में उत्पन्न हुए हैं, उनको भी बुलाते हें। 

तारवायु॑तवोयओदितेदैन्याहोतांराउपर्स॒स्तपें । 

नृहस्पतिदत्रखादेसुमेधस मिन्द्रियंसोमैघनसाउईमहे १ ०३१ ०॥ 


ल्वष्टासम। वायुम्‌ । ऋजवः । यः । ओहते । देव्यां । होतारो । 
उषसंम्‌ । खस्तय । बहस्पतिम्‌ । ट॒भःरबादम । सुः्मेधर्सम्‌ । 
इन्द्रियम्‌ । सोम॑म्‌ । धनःसाः । ऊँ इतिं । ईमहे ॥ १०॥ १०॥ 


। है ऋभवः ऋतेत सत्येन भांवीत्यूभवः उरु प्रभूतं स्वतेजसा भांतीवि वा हे मेधाविनः 
यः सोम; स्वस्वये कल्याणाय युष्माकं मदाय तद्टपभतीन्‌ ओहते ओहिगत्यर्थः भौवादिकः 
'आवहति प्रामोति तथा बृहस्पति सुमेधसं सुप्र बृत्रखाद वृत्रस्यासुरस्य सातितारं इन्र च 
प्ामोति घनसा धनं संभजमाना वयं इयं इन्द्रजुष्टं तं सोमं ईमहे घनं याचामहे ईमहि 
याबाकर्मा । ईद्ग दैवादिकः बहुउंछन्द्सीतिविकरणस्य इुकू॥ १०॥ 
हु १०. ऋभुओ, जो सोम, तुम्हारे मंगल के लिए देवों को बुलानेवाले 
त्वष्टा और वायु के पास जाते हुं मौर जो बृहस्पति तया ज्ञानी और 
| ृतरध्त इन्द्र के पास जाते हैं, उनहों इर को सन्तुष्ट करनेवाले सोम से हम 
घन मागते हें। . 
॥ इत्यष्टमस्य द्विवीये दृशमोवगेः ॥ १०॥ 


अथेकादशी- , 


जह्मगामर्शवजनपन्तओषंधीवनस्पतींन्सधिवीपर्वतौँझप:। 
सूर्यदिविरोइयन्त:सुदानवआर्यवताविचुजन्तो अधिक्षमि ॥११॥ 
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ब्रल्ल॑ । गाम्‌ । अश्व॑म्‌ । जनयन्तः । ओषधीः । वनस्पतीन्‌ । 
पृथिवीम्‌ । पर्वतान्‌। अपः । स्यम्‌ । दिवि । रोहयन्तः । सुश्दानंव: । 
आर्या । व्रता । विषखजन्तँ: । आघिं । क्षमिं॥ ११॥ 


ब्रह्म वर्धनसाधनमज अन्नेन हि स्वाः प्रजावधंन्वे गां अश्वं एवत्मभृतीन, पशून, तथा 
ओषधीः वनस्पती तथा पृथिवी विस्तीर्ण भूमि पर्वतान्‌ शिछोच्चयान्‌, वृष्ट्या जगदापूर- 
"कान. मेघान[ वा अपउद्कानि अन्तरिक्षं वा एतान्‌ जनयन्तः उतादृयन्तः । किञ्च दिवियुठोके 
सूयैमादित्य रोहयन्तः सुदानवः शोभनदानाः ते अमी देवाः अधिक्षमि आतइति योगविभा- 
गादाकारोपः क्षमायां एथिब्यां आयो श्रेष्ठानि कल्याणानि त्रवानि कर्माणि यागादीनि 
विसृजन्तः परसारयन्तः सर्वत्र वर्वन्ते तान्‌ वयं धनं याचामहे इति शेषः ॥ ११ ॥ 
११. देवों ने अन्न, गौ, अश्व, वृक्ष, लता, पर्वत और पू थिवी को उत्पन्न 
किया है ओर सूर्य को आकाझ में चढ़ाया हे। उनका दान भतोव झोभन 
है; उन्होने पुर्बी पर उत्तमोत्तम कार्य किये हे। 
भुज्युमईसःपिषथो निरेश्विना श्यावपुत्नव॑भिम॒त्या अजिन्वतम्‌ । 
कमद्युरवेविमदायोहथुयुवेविष्णाप्वंविश्‍वंकायावंरुजथः ॥१२॥ 


भुज्युम्‌ । अंहसः । पिपृथः । निः । अश्विना । श्याब॑म्‌ । पु्रम्‌। 
बधिश्मत्याः । अजिन्वतम्‌। कमधयुर्वम्‌ । विःमदाय । ऊहयुः। 
युवम्‌ । विष्णाप्ब॑म्‌। विश्वंकाय । अव॑ । सुजथः॥ १२ ॥ 


हे अश्विना अश्ववनतौ सर्व व्यापुवन्दौ वा एवन्नामकौ हे देवो अंहसउपब॒वकारिणः ` 
समुदात भुज्यु तुम्रं एनजामानं निष्पिप्रथः निपारयथः नितरां रक्षथः पृपाउनप्रणयोः जौ 
होत्यादिकः । निशै्यंपारयथःसमुद्रादितिनिगंमः | तथा श्यावंहिरण्यहस्तनामान पुत्र वधिमत्या: 
एतनामिकायाः अजिन्वव अपीणमतं अदत्तं हिरण्यहस्तमन्िनारराणेत्यादिनिगरमँ; । तथा 
कमयुव॑ कामस्य दीपनीं वेनपुत्रीं जायां विमदाय ऋषये युवामूहथुः पापयथः युवंरथेनवि- 
मदायेतिनिगमः । तथा विषणा त्मानं बिन पृ विश्वकाय ये आनीय अवसृजयः 
झदृचं । पशुंननष्टमिवदर्शनायेतिनिगर्म: ॥ १२ ॥ 
१२. अश्विय, तुमने भुज्यु को विपत्ति से बचाया है। बा्निमती 
नामक रमणी को एक पिज्भूलूपर्ण पुत्र दिया था, विमद ऋषि को सुन्दरी 
भार्या दी यो ओर बिश्वक ऋषि को विष्णाप्व नामक पुत्र दिया या। 


१ ऋ सं० १. ८. १९.। २ ऋ७ सं? १.८, १७.। ३७० सं० ७, ८, १६.। 
४ ऋ° सं० १. ८. १४.। 
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अथ त्रयोदशी 
पा्ीरवीतन्यतुरेकंपावजो दिवो घ॒तीसिन्घुराप॑ःसमुद्विय॑ः । 
विश्वेदेवासंःश्रणवन्वचासिमेसरखतीसहधीनिः पुरन्ध्या ॥ १३॥ 
पावींरबी । तन्यतुः । एक॑ऽपात्‌ । अज: । दिवः । धर्ता । सिन्धुः । 
आप; | समुद्विय॑ः। बिश्व । देवास: । णवन्‌ । वचसि । मे। 
सरस्वती । सह । धीजिः । पुर॑म्‌ऽध्या॥१३॥ 
पाबीरबी आयुधवती तन्यतुः स्तनयिशी वाह्माध्यमिका तथा दिवोयुलोकस्य धर्ता भा 
'रयिता अनएकपाव्‌ एकएव प्ते गच्छतीति न जायदइवि एतत्संज्ञकोदेवः सिंधुश्च समुद्रियः 
समुद्रमत्तरिशषं तत्रभवाआपश्न समुत्राप्राद्इविभावर्थे घप्रत्ययः विश्वे देवा अघी भि; कम भियुंक्ताः 
पुरंध्या बहुविधया प्रज्ञया सहिता सरस्वती च मे मदीयानि वचांसि वक्तव्यानि स्तोत्राणि 
आफ्बन्‌ शृपवन्तु । पिः शत्योभवति यद्विपुनाति कायं वदवसवीरमायुधमित्यादि निरुकमनुसं 


घेयं॥ १३॥ 
१३. बायुधवाली ओर मघुरा माध्यमिकी वाक्‌, आकाश-घारक 


अज एकपःत्‌, सिन्यु, आकाशोय जल, विइवदेव और अनेक कर्मो तया ज्ञानों 

से संयुक्त सरस्वती मेरे वच्नो को सुनें। 

१ अथ चचुदेशी-- 
विश्वेवेवाःसहधीसि'पुरंष्यामनोयजंत्राअर॒ताकतज्ञा: । 
रातिषाचोअभिषार्चस्व॒र्विदःख १गिरोजह्मंूक्तंजुषरत ॥. १४ ॥ 
विश्वे । देवाः । सह । धीभिः । पुर॑म्‌ऽच्या । मनो: । य्जचरा: । 
अंखताः । ऋतऽज्ञाः । रातिधसाच: । अभिश्साच॑ः स्वःइ विद: । 
स्वः । गिर: । ब्रह्म॑ । सुऽउक्तम्‌ । जुषेरत ॥१४ ॥ 


धीजिः कमेभिः सहिताः पुरंध्या जञानेन युक्ताः मनोमंनुष्यस्य यक्ष यणत्रा यष्टव्याः 
अग्रवामरणधर्मरहिवा; करता: सत्पिदः रातिषाचः दीयमानं हविः सेवमानाः अभिषाचः 
आभिमुख्येन यज्ञ समवयन्तः संगतवन्तः स्वर्विदः सस्य उंभकाविश्वे सर्वे इन्त्रादयोदेवाः 
स्वः सबौगिरोस्मदीयाः सतीः बरसत महां सत सह बक स्तोमं यदव शु मबेण सह 


१ ति १२. ३०.। 
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दत्तमन्नं जुषेरत सेवन्ता जुषी प्रीवितिवनयोः तौदादिकः अनुवात्तेद | ठिङि स्य रजादेशा- 
आवशछान्दसः बहुलंछन्द्सीति रुहागम; ॥ १४ ॥ 

१४. अनेक कर्मों और ज्ञानो से युक्त, भनुष्य के यज्ञ में यजनीय, अमर, 
सत्पज्ञाता, हवि का ग्रहण करनेवाले, यज्ञ में मिलनेवाले और सब कुछ 
जाननेवाले इन्द्रादि देवता हमारी स्तुतियों और उत्तम तथा निवेदित 
अन्न को ग्रहण करें। 

देवान्वसिष्ठो अस॒तान्ववन्देये विश्वाशुव॑ना भिप्रतस्थु:। 

तेनोरासन्तामुरुगायमद्ययूयंपांतरस्तिजिःसदांनः ॥ १५॥११॥ 

देवान्‌ । वसिष्ठ: । अन्तान्‌ । ववन्दे । ये । विश्वा । भुव॑ना । 

अजि | प्रश्तस्थुः । ते । नः । रासन्ताम्‌ । उरु्गायम्‌ । अद्य। 

यूयम्‌ । पात । स्वस्तिः । सदा । नः ॥ १५॥ ११॥ 

वसिष्ठ: बसिहकुसजोमग्रपिः अृतान. मरणघमंरहिवान, देवान, वदे एवमस्वाबीत ये 
देवाविश्वा विश्वानि भुवना भुवनानि छोकान, अभिमतस्थुः स्ववेजसा अजिभवन्दि अभिवः 
प्रविष्न्दीति वा पपूर्वांतिष्ठतेडिटि रूपं समासस्वरः । ते देवाः अद्यास्मिन्दिने नोस्मश्यं उरु- 
गायं मशूवयशस्कमनं रासन्ता प्रयच्छन्त हे देवाः यूयं . स्वस्विभिः ऊतिभिः नोस्मान सदा 
सर्वदा पाव रक्षत ॥ १५॥ 

१५. वसिष्ठ-वंक्ष में उत्पन्न इन ऋषि ने अमर, देवों की स्तुति की। 
जो देवता सारे भुवनों मे रहते हैं, वे आज हने फीत्तिकर अन्न दें। देवो, 
तुम हमे कल्याण के साथ बचाओ। 

॥ इत्यष्ठमस्य हितीये एकादशोवर्ग: ॥ ११ ॥ 
देवानहुवइति पञ्चश्च षह सक्तं कष्पाथाः पूर्ववत्‌ । देवानहुवइत्यनुकान्तम.। पृष्ठचा- 
भिएवषइहयो: पंचमेहनि इवैवेश्वदेवनिविद्धानं । सूतितच-डहेहवइविचतसोदेवान्हुवइवि वैः 
श्वंदेषमिति । 
व प्रथमा- 

: देबानहुवेरहचुछूवसःखस्तयेज्योतिष्ठतों अध्वरस्यप्रचेतसः। 
चेबाइघुपभतरेविश्ववेदसइन्द्रज्येहासोअमताकताइधः ॥१॥ 
डेवान्‌। हुवे। बृहतृषश्ंवसः । स्वस्तयें । उयो तिःऽकूत॑ः । 
अध्वरस्य॑ । चेतसः ये । वधुः । घत्‌ । विश्ववेदसः । 
इन्द्रषज्यष्ठासः । असुताः । ऋतःदध॑ः॥ १॥ 


०३ 
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बृहच्छूंवसः प्रभूवाजान ज्योतिष्छतः आदित्याख्यस्य तेजसः कतृं चेतसः परुशज्ञा- 
नात्‌ तान. देवान अध्यरस्यास्य यज्ञस्य स्वस्तये अविनाशाय निर्विश्ेन यज्ञपरिसमाप्तये हुवे 
आहृयामि विश्ववेदसः सर्वधनाः इन्जज्येष्ठासः इन्द्र: ज्येष्ठ: प्रधानोयेषां इन्द्रनेतकाइत्यर्थः 
अशतामरणधमंरहिताः ऋताबृधः यशेन प्रवृद्धाये देवाः प्रतरं अत्यंतंववृधुः वर्धन्ते ॥ १ ॥ 
१. जो देवता प्रचुर अन्नवाले, आदित्य-तेज के कर्ता, प्रकृष्ट-ज्ञानी, 
सर्बधनो, इन्दवाले, अमर और यज्ञ से प्रवृद्ध हैं, उनको निविध्न यज्ञ“ 
समाप्ति के लिए मे बुलाता हू । 
इन्दप्रसूतावरुणप्रशिटटायेसूर्यस्यज्योतिषोझागमांनशुः । 
मरुई्णेरजनेमन्मंधी महिमार्षोनेयज्ञंजनयन्तसूरय॑: ॥ २ ॥ 


इन्द्रशभ्रसूता: । वरुण5प्रशिष्टाः । ये । सूर्यस्य । ज्योतिषः । 
भागम्‌ । आनशुः । मरुत४गंणे । टजनें । मन्म॑ । धीमहि । 
माघेनि । यज्ञम्‌ । जनयन्त । सूरय॑ः॥ २॥ 


इन्द्रपस॒वाः इन्त्रेण तत्तत्कार्येष्‌ मेरिताः वरुणप्रशिष्टः वरुणेनानुरिष्ठाअनुमोदिवाः ये 
मरुतः ज्योविषोद्योवमानस्य खयैस्य स्वस्वकर्मणि सर्वस्य भेरकस्य अमुष्यादित्यस्य भागं 
जजनीपं डोकं आनशुः आनशिरे व्यापतवन्तः१सूर्यमधिष्ठाय वर्तन्वइ्त्पर्थः | बजने शतूणा 
छेद्के मधोने मधवतइन्द्रस्य संबंधिति मरद्रणे तेषां मरुतां गणे मन्म मननीयं स्तोत्रं धीमहि 
दृः कर्मः । किञ्च सूरयः पराज्ञायजमानाः वजिमित्तमेव यज्ञ जनयन्त जनयति तेषां हृविः 
प्रदानाय कुन्ति ॥ २॥ 

२. इच के द्वारा कार्यो में प्रेरित और बरुण के द्वारा अनुमोदित होकर 
जिन्होंने ज्योतिर्मय सूर्य के गति-पथ को परिपुर्ण किया है, उन्हीं शत्रू- 
संहारक मतों के स्तोत्र का हम चिन्तन करते हें। विद्वानों, इन्नरो के 
यज्ञ का आयोजन करो। 


इन्द्वावसझि:परिपातुनोगयंमादित्येनीझदितिःशर्मयच्छतु । 
झदोरुदे्मिदेवो्सळपातिनस्त्वर्टांनोमासिं सुवितायजिन्वतु ॥ शा 
इनदः । वर्ुऽभिः । परि । पातु । नः। गयम्‌ । आदित्यैः । नः । 


आदितिः । शर्म । यच्छतु । रुद्र: । रुद्रेझिः । देव: । सळयाति । 
दृः । त्वरा । नु: । मर्गिः । सुविताय । जिन्वतु ॥ ३॥ 
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बहुभिः एवजामकैरष्टभिर्देदैः सहितइन्त्रः नोस्मदीयं गयं ग्ृहनामेतद प्राप्तन्यं गायते 
शब्यवेत्रेति वा गृहं गयं परिपातु परिरक्षतु तथा आदिविरदेवमाता आदिल्मैदबैःसह नोस शर्म 
सुल प्रयच्छतु किञ्च देवः दीप्यमानोरुद्र: रुद्रेभिः सपुरः मरुक्धिः सह नोस्मान शळयाविसु- 
,खयतु शड सुखने ठेट्याडागमः | अपिच लष्टा जापतिः ग्रामिः देवपलीभिः छन्दोभिः सु- 
विताय झ््ठमाप्तव्याय अश्युद्याय नोस्मान, जिन्वतु पीणयतु ॥ ३॥ 

३. वसुओं के साय इन्द्र हमारे गृह की रक्षा करें। आदित्यों के साथ 
अदिति हमे सुख दें। सुत्र मरतं के साय सद्रदेव हने सुखी करें। पत्ती- 
सहित त्वष्टा हमारा सुख बढ़ावें। 

आदितिदय्योवांशथिवीऋतंमहदिन्द्राविष्ण॑मुरुतःखंडहत्‌ । 


देवौँआवित्याँअरवसेइवामहेवसुनुवान्त्सवितारसुदंससम्‌ nan 
आदिंतिः ।द्राबांपृथिवी इतिं । ऋतम्‌ । महत्‌ । इन्द्राविष्णू 
इति । मरुत॑ः । स्व॑ः । हत देवान्‌। आदिस्यान्‌। अबंसे। 
हवामहे । वसुंन्‌। रुद्रान्‌ । सबितारम्‌ । सुऽदंस॑सम्‌॥ ४ ॥ 
अदितिः द्यावापृथिवी दावापथिम्यौ महद महान्‌ तं सत्यमूवोधिः इन्द्राविष्णू मर्त- 
अ बृहद परिवृढः स्वरावित्यः एते देवाः सर्वत्र स्वमहिन्ना बपेन्ते एवाच, देवानादित्यादीन, 
ससं सुकर्माणं सवितारं एवननामानं च अवसे रक्षणाय हवामहे 'वयमाहयामहे ॥ ४ ॥ 
४. अदिति, द्यावापुथिबी/ महान्‌ सत्य अग्नि, इन्द्र, विष्णु, मत्त, 
बिशाल स्वगं, आदित्यगण, बसुसण, दद्गगण ओर उत्तम दाता सूपे को 
हम वुला रहे हें। ये हमारी रक्षा करें। 
अथ पञ्चमी- 


सरंखान्धीमिवेरुणोछ्ठतज॑तःपूषाविष्णुमेहिमावायुरश्विनां । 
ज्रह्रुतों अर॒ताविश्ववेदसःशर्म नोप॑ सजिवरू यमहसः ॥प॥१२॥ - 
सरेस्वान्‌ । धीजिः। वरुण: पृतः्वैतः । पूषा । विष्णु: । महिमा । 
बायुः। अश्विना । ब्रस्मशकतेः । अगताः । विश्वऽवेदसः । शर्म। | 
नः । यंसन्‌ । तरिवरुथम्‌। अंहँसः॥ ५॥ १२॥ 


चीनः मज्ञाभियुकतः सरस्वानेतनामा पृतनतः धृतकर्मा वरुणश्व पूषा महिमा महत्वेन 
युक्ती विष्णु वायुरम्विनाभ्विना सतः कर्मछतः स्तोतृणामजदावारोवा विश्ववेद्तः स- 
दुधना व्यापतज्ञानावा अंहसः पापरूपाणां शरणां हन्तारः झश्ृवाएते देवाः नोस्मश्यं त्रिवरूथं 
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परिष्क कक्षं शर्म गहं यद्वा त्रिवरूथं ब्रोणकलशाधवनीयपृतशंशञकानि त्रीणि पात्राणि 
यत्र बिते संभज्यंते तयज्ञसाधन गृहं यंसन प्रयच्छन्तु यच्छतेखेदि सिप्यहागमः॥ ५॥ 

५. ज्ञानी समुद्र, कर्म-निष्ठ वरुण, पूषा, महिमाबाले विष्णु, वायु, 
अदिवदवय, स्तोताओं को अन्न देनेवाले, ज्ञानी, पापियों के नाशक और अमर 
देबतःगण तीन तल्लोवाज़ा गृह हमें दो। 

॥ इत्पष्टमस्य द्वितीये द्वादशोवर्गः ॥ १२॥ 
अथ पष्ठी- 


इषासज्ञोरषणःसन्तुयज्ञियादरषणोदेवाउषणोइविष्छत: । 
दषणाद्यारवाएथिवोच्छतावरीदषांपजेन्योरषंणोरषस्तुभ॑ः ॥ ६॥ 


दषा । य॒ज्ञः । टष॑णः । सन्तु । यज्ञियां: । दषणः । देवा: । 
ढषंणः । हबिःऽुत॑ः । टषंणा । द्यावापृथिवी इति । 
ऋतव॑री इत्युतध्व॑री । षा । पजन्य: । षण: । टषस्तुभः ॥ ६ ॥ 
'यक्तएषोस्मदीयः बा कामानां वर्षितास्तु । तथा यज्ञिथायज्ञाहांदेवाथ वृषणः सन्तु । किञ्च 
देवा।सततिकारिणःकऋलिजोदृषणः धनवषेणे कारणानि सन्तु साधुस्वुतिकरणेन। तथा हविष्छतः 
हविषां कवीरोध्वरय्वांदयः दृषणः अव्यग्रवया मत्रसाहित्येन च हिः मदाने । अपिच ऋताव- 
यज्ञवत्पौं घावाएधिवी द्यावापथिव्यौ बृषणा हविरुतावनेन कामानां वर्षपित्र्यौ भवतां । 
तथा पर्जन्यइन्चुः इषा अपा वर्षिता भवतु बृषस्तुभः वर्षणशीसस्तुतिभिः देवान्‌ स्तुवन्तः सर्व 
ऋंतिणः वृषणोभवन्तु ॥ ६॥ 
६. यज्ञ भभिलषित फल दे। यज्ञीय देवता कामना पूरी करें। देवता, 
हवि आदि जुटानेवाले, यज्ञाधिष्ठात्री द्यावापृथिवी, पर्जन्य और स्तोता-- 
है सभी हमारी कामना पूरी करें। 
अभ्नीषोमादषंणावार्जसातयेपुरुभशस्तारषंणाउपंबुवे । 
/याषींजिरेषंणोदेवयज्ययातानःशर्मत्रिवरुथंवियसतः ॥ ७ ॥ 


अग्नीषोमा | दर्षणा । वाज॑ऽसातये । पुरुप्रशस्ता । डष॑णौ । 
उप॑ । ब्रुवे । यौ । ईजिरे । षणः । देवःयज्यया! । ता । 
नः) शर्म । जिध्वरुथम । वि। यंसतः॥ ७॥ 
बृषणा बर्षणरीौ पुरुपशस्ता बहुभि; मस्तुतौ अग्नीषोमा अम्नीपोमौ वाजसातये अन 
दाशाय उपनुे अहमुपस्दौमि पुनरषणेत्मावरार्थ यौ देवी बृषणऋत्विजः देवयज्यया देवाइ- 


| 
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चयनते अत्रेविदेवयज्या यज्ञः छन्द्सिनिष्ठक्येंतिनिपातितः तेन इंजिरे यजन्ते हविर्शिः पूजय- 
नति वा तौ प्रसिदध नोस्मध्यं तरिवरूथं त्रिष्कभ शर्म गृह वियंसतः विशेषेण प्रयच्छवां ॥ ७॥ 

७. अन्न पाने के लिए अभीष्टदाता अग्नि और सोम का में स्तोत्र 
करता हूँ। सारा संसार उन्हें दांता कहकर प्रशंसित करता हे। उन दोनों 
को हो पुरोहित लोग यज्ञ में पूजा देते हैं। वे हमें तीन तहलोंवाला 
घर द। 

घ॒तव॑ताःक्षत्रियायज्ञनिष्कतोंदह॒हिवाअंध्वराणांमभिश्रिय: । 

आगिहोंतारकतसापोअद्रुहोपोअंर्जननुरत्रतूर्ये ॥ ८॥ 

घृतश्बताः । क्षत्रियां: । यज्ञनिःईकतः । बुहृत्‌४दिवाः । 

अध्च॒राणाम्‌। अभिश्रिय॑ः । अग्निश्होतारः | ऋतुधसाप॑ः । 

अदुईः । अप: । अर्जन । अनु । डत्रईतूर्ये ॥ < ॥ 

धृतववाः पृतकरमीणोजात्या क्षत्रियाः यदव क्षत्र बे तदहो यज्ञनिष्छृतः यश प्रति नि- 
गमनं यज्ञनिः तस्य कवौर; बहदिवा महातेजस्काः भध्वराणां रक्षोभिरहिंसितानां यज्ञानामभि- 
भियः अभिसेवकाः अभिहोवारअ भिहोंता आहाता येषां वाहशाः कतेसापः षपसमवाये 
सत्प्ञाजः अतएव अुहः केषां चिदप्पद्रोग्धारः यदव दुहेः कर्मण्योणादिकः करिए केथचिद- 
प्यहिंस्याः एवंप्रभावादेवाः बत्रतयं बृत्रस्तर्यते हिंस्यतेजेवि बृतरतूर्यः संग्रामः वस्मिन्‌, अपा- 
मावरकशबुबधे अपउद्कानि अन्वसृजन, अन्वसारयन्‌ ॥ ८ ॥ 

८. जो कर्सेग्प-पालन में सदा तत्पर हे, जो बली हें, जो यज्ञ को 
अलंकृत करते हँ, जिनकी दीप्ति महान्‌ है, जो यज्ञ में आते हे, जिन्हें अग्नि 
बुलाते हूँ और जो सत्यपात्र हे, उन्हीं देवों ने, वुत्र-युद्ध के समय में, वृष्टि- 
जल रचा। 

थ्ावांपथिवीज॑नयज्ञभिवतापओष॑धीव॑निनानियज्षियां । 


अन्तरिक्षंसव१रापंमुरूतयेव्शदेवासंस्तन्वीईनिमामजुः ॥ ९ ॥ 


दार्वापृथिवी इति । जनयन्‌ । अजि । बता । आप॑ः। ओष॑धीः । 
बनिर्नानि । यज्ञियां । अन्तरिक्षम्‌ । स्वः । आ । पशु: । 
उतयें । वश॑म्‌ । देवास: । तर्ब । नि । मसरजुः॥ ९ ॥ 
देवासोदेवाइन्दादयः द्यावाप्रथिवी द्ावापृथिब्यावशिउक्प मवा रतेन खेन कर्मणा 
आपः पृबूध्यत्ययः अपउद्कानि ओषधीश्च तथा य्षियापज्ञाहान्‌ बनिनाति वने भवान, 
पडाशादी, वृक्षा जनयन, उद्पादयन, । किञ्च ते देवा; स्वः सवेमन्तरिक्षै आपपृः तेजसा 
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झाप्रयन्वि किमर्थ उतये रक्षणाय शुज्योबाधाभावाय । अपिच वशं काम्यमानं वशिर- 
ए्योरुपसंख्यानमिति अकर्तेरि कारके अप तं यज तन्वि स्वशरीरे निमझजुः निवरां शुद्धं अलं. 
छं चकुः॥ ९ ॥ न 
९. अपने कार्य के द्वारा द्यावापुथिबी, जल, वनस्पति और यज्ञोपयोगा 
उत्तमोत्तम द्रब्य बनाकर देवों ने अपने तेज से आकाश और स्वगं को 
परिपूर्ण कर दिय।। उन्होंने यज्ञ के साथ अपने को मिलाकर यज्ञ को 
अलंकृत किया 
घर्तारोदिवकभर्व:सुइस्त|वातापर्जेन्यामहिषस्यतन्यतोः । 
आपओष॑धी:परतिरन्तुनोगिरोशगेरातिवाजिनेयन्तुमेहव॑म॥ १ ०११ १॥ 


घर्तार; । दिवः । कवं । सुईहस्ताः । वातापर्जन्या । महिषस्य । 
तन्यतोः । आप॑ः । ओष॑धीः । प्र । तिरन्तु । नः । गिर: । 


अगः । रातिः । वाजिनँ: । यन्तु । मे। हव॑म्‌॥ १० ॥ १३॥ 


दिबोयुठोकस्य धर्वारोधारयितारः कभ्नवः सत्येन भासमानाः सुहस्ताः शोभनवजाधा- 
युघयुक्तहस्ताः देवाः तथा महिषस्य महतः तन्यतोः शब्दस्य तनु विस्तारे कतन्यज्ञीति यं-* 
तुच प्रत्ययः शब्दस्य कर्तारौ वातापणन्या पर्जन्यवायू च तत्कायाआपःओषधीरोषधयश्च नो- 
स्माकं गिरः सतीः पतिरन्तु भरवधेयनतुपर्वस्तिरिद्य्थः तथा रातिः दाता भगोभजनीयो- 
येमा च वाजिनः अभ्निवांयुः स्यः ।तेवैवाजिनइति तैत्तिरीयकन्रांणं । एते देवाश्च मे मदीयं 
हवह्वानं यन्तु अभिगच्छन्तु ॥ १०॥ 
१०. ऋभुओं का हाथ सुन्दर हे; वे आकाश के धारक हैं। वायु और 
मेघ का शब्द महान्‌ होता है। जळ और वनस्पति हमारे स्तोत्र को बढ़ावें। 
घनदाता अग और अयंमा मेरे यज्ञ में पघारें। 


॥ इत्यष्टमस्प द्वितीये जयोदशोवर्ग: ॥ १३ ॥ 
अयैकादशी- 
समुद्र:सिन्धूरजो अन्तरिक्षमज एकंपात्तनयिल्लुर॑णवः । 
आहेबुन्यःशुणवहर्चासिमेविश्वेदेवासंउतसूरयोमम॑ ॥ ११ ॥ 
समुद्रः । सिन्धु: । रज॑ः । अन्तरिक्षम । अजः । एक&पातू । 
तनयिलुः । अर्णवः । अहः बुः । शुणवत्त । 
वर्चासि । मे । विश्वे । देवास: । उत । सूर्य: । मर्म ॥ ११ ॥ 


३ तै> ज्ञा०१. ६. ३। 
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समुदः समुंद्नशीडः स्मन्दनशीठः स्पन्द्मानोद्कः सिन्धु; एवलामकः अन्तरिक्षं था- 
वापृथिव्योरन्तरा मध्ये क्षितमुषितं रजः मध्यमडोकं अजएकपाद अजायमानः एकएव प्यते 
एतत्स॑ज्ञकोदेवः अर्णवउद्कवान, वनयिलः स्तनयित्नुर्मेघः बध्यः अन्तरिक्षे भमो हिः एवत्सं- 
ज्ञकः एते देवाः मे मम वचांसि वक्तव्यानि स्तोत्राणि श्रणवद्‌ प्रत्येक शृणोतु । उतापिच स्‌- 
रयः प्राज्ञाविश्वेदेवासोदेवाः मम स्वोजाणि श्रुण्वन्तु ॥ ११ ॥ 

११. समुद्र, नदी) घूलिमय पृथिवी, आकाश, अज एकपात्‌, गर्जनश्ील 
मेघ और अहिरबुध्न्य मेरा आह्वान सुनें। 


स्पाम॑वोमनंवोवेबवीतयेप्रार्थनोयज्ञपणंयतसाधुया । 
आदित्ारुदरावसंवःसुदांनवइमाबरशस्यमांनानिजिन्वत१२॥ 


स्याम॑ । बः । मन॑वः । देव$वीतये । प्राञ्च॑म्‌ । नः । यज्ञम्‌ । 
प्र । नयत । साधुध्या । आदित्याः । रद्राः । वसंवः । 
सुऽदानबः। इमा । ब्रह्म॑ । श॒स्यमांनानि । जिन्वत ॥ १२॥ 


हे देवाः मनवोमनुष्यावयं वोयुष्मदीयाय देववीतये देवानां वीतििक्षणं यस्मिन सय्ञः . 
तसै यज्ञाय स्याम यज्ञकतीरोभवेम । ततः नोस्माकं नोस्मदीयं यं साघुया सुपोयाजादेशः 
साघु कल्याणं प्रांचं प्राचीनं मणयत प्रकष्ठाअन कुरुत हे आदित्पाः हे रुरः हे र्त्र म~ 
रुतः हे सुदानवः शोभनदानाः हे वसवः इमा इमानि शस्यमानानि ब्रस जाणि स्तोत्राणि 
जिन्वत प्रीणयत ॥ १२॥ 

१२. देव, हम मतु-सन्तान हैं। तुम्हें हम यज्ञ दे सफें। हमारे सदा से 
प्रचलित यज्ञ को तुम भली भाँति सम्पन्न करो। आदित्यो, स्रो ओर 
बसुओ; तुम्हारी दान-शक्ति शोभन है। सतोत्रं को सुरनें। 


अप्रोयामे अच्छावाकातिरिकोक्थस्प दैन्याहोतारेत्येषा परिषानीया । सूत्रितञ्च-उ-- 
भाउनून दैव्याहोवारापथमापुरोहिविति परिधानीयिति । 
तेषा सकते बयोदशी- 


` ३न्याहोतांराप्रथमापुरोदितकतस्यपन्यामन्वेमिसाधुया । 
केत्रेस्यपातिपर्तिवेशमीमदेविश्वान्देवौं अग्तौ अम॑युच्छतः॥१३। 


१२८ कक्संहिताज्ञाष्पे [ अ०२व०१५ 


देव्या । होतारा । प्रथमा । पुरःऽहिता । तस्य॑ । पन्थाम्‌ । 
अनु । एमि | साधुऽया । त्रस्य । पतिम्‌ । प्रतिश्वेशम्‌ । 
इमहे । विश्वांन्‌ । देवान्‌। अगतांन्‌। अप्रयुच्छतः ॥ १ ३॥ 


मरथमाप्रथमो मख्यौ पुरोहिता पुरोहितौ परतोनिहितौ दैब्या देवस॑वंधनो होतारा हो- 
तारौ एवलामानौ अझ्यादित्यावचेमि हविर्भिरनुगच्छामि | ततः ऋतस्य यज्ञस्य पंथां पं- 
थानं साधुया कल्याणं विघ्वराहित्येन अन्वेमि अनुगच्छामि अनंतरं प्रतिवेशं समीपे वर्तमान 
त्रस्य पतिं पाउयितारमेवज्ञामानं अम्तान्‌ मरणधर्मरहितान्‌ अप्रयुच्छतः अप्रमाथतः वि- 
वाच सर्वान्‌ देवांश्च ईमहे धनं याचामहे ॥ १३ ॥ 
१३. जो वो व्यक्ति देवों को वुलानेवाले हें और जो सर्वश्रेष्ठ पुरोहित 
हैं, उन अरित और आदित्य की हवि से सेवा करता हूँ। में निविध्न प्रज्ञ- 
मार्ग को जा रहा हूँ। हमारे पास रहनेवाले क्षेत्रपति (देवता) और 
अमर देवों की, आश्रय देने के लिए, हम प्रार्थना करते हँ। प्रार्थना पूरी 
करने को वे सावधान रहते हें। 
वसिष्ठासःपितृवद्दार्चमक्ततदेवॉईळांनाकपिवत्स्वस्तथें । 
भ्रीताईबज्ञातयःकाममेत्यास्मेदैवासोबंधूनुतावर्स ॥ १४ ॥ 
वसिष्ठासः । पितृश्वत्‌ । वाचेम्‌ । अक्रत । देवान्‌ । ईळौनाः। 


ऋषिध्व॒त्‌ । स्व॒स्तये । प्रीताः६ईव । ज्ञातय । काम॑म्‌ । 
आइइत्यं । अस्मे इति । देवासः । अव॑ । धूनुत । वसु ॥ १४॥ 


ऋषिवत पूरवेक्षषयइव देवानीळानाः स्तुवन्तः बसिहासोवहिकृउजाताक्रषयः पितृवद 
वसिष्ठवत स्वस्तये अविनाशायवाचं सतोत्रं अकत कुर्वन्ति करोवेडुंडि मन्नेषसेति चुक । 
है देवासोदेवाः यूयं काममस्मद्भिठाषं एत्य आगत्य अस्मे अस्मासु वद्ध गवादिलक्षणं धनं 
` खवधूनुव अभिमुखं मेरयव । तत्र दृष्टान्व:-मीताइब यथा पीताः संदृष्टाज्तातयोबंधवः स्वजन 
स्प घनं मेरयन्ति तद्‌ हृविदोनेन स्तुविकरणेन च बंधुष्वस्मासु घन प्रेरयतेति भाव: ॥ १ # 
१४. वसिष्ठ के समान ही वसिष्ठ के वंशजों ने स्तुति की। उन्होंने 
मङ्गल के लिए दसिष्ठ ऋषि के समान देव-पूजा की। देवो, अपने मित्र 
के समान आकर, सन्तुष्ट मन से अभीष्ट फल वो। 
देवान्वातिषोअसतांन्ववन्देयेविश्‍वाभुवंनाभिपंतस्थु: । 
तेनोरासन्तामुरुगायमद्ययूयंपावस्वस्तिजिःसदांन. 


ब॒स्तिभिःसदानः॥ १५॥ १ शो 
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देवान्‌ । वर्तिः । अतां । वबन्दे । ये । विश्वां। मुना । 
अभि । प्रतस्थुः | ते । नः । रासन्ताम्‌। उरुधगायम्‌ । अब। 
यूयम्‌ । पात । खस्तिऽ्िः। सदाँ। न:॥ १५॥ १४॥ 
एषो कू पूर्वमेव व्याख्यायि ॥ १५ ॥ कै 
१५, यसिष्ठ-वंशोत्पन्न इन ऋषि ने अमर देवों की स्तुति को है। 
जो देवता अपने तेज से तारे भुवतों में रहते हे, वे आज हमें कीजिकर अन्न 
दें। देवो, मङ्गल के लिए तुम हमारी रक्षा करो। 


॥ इत्यष्टमस्य द्विवीये चतुदेशोवग; ॥ १४॥ 


इमांधियमिवि द्वादशर्च सप्तमं सूत आंगिरसस्यायास्पस्पाएँ बु मत्रं च बृहस्पति: 
'देववाकं तथाचानुकम्पते-इमांधियंद्वादशायास्योवाहंस्पत्यंत्विति । आभिटविकेषक्थ्येषु स्तोम 


वृद्धी जाहणणाच्छंसिनइदं सक्तमावापार्थ | सूत्रिवद्धझ-इमांधियमिति ब्राझणाच्छंसीबिष्णोनुक- 
मिवि सुक्ते इति । 


तत्र प्रथमा- 


इमाधियंसपतशी्णी पितान॑ऋतप्र॑जातांडहतीमंविन्दत्‌। 
तुरीयंस्विज्जनयद्रिश्वजन्योयास्पंडक्थमिन्द्रायशंसंन्‌ ॥ १ ॥ 


इमाम्‌। धिय॑म्‌ । सप्तशशीर्ष्णीम्‌। पिता । नः । ऋतऽ्रजाताम्‌ । 
बृहतीम्‌ । अविदत्‌ । तुरीयम्‌ । रिवत्‌ । जनयत्‌। विश्वऽज॑न्यः। 
अयास्य॑ः । उक्थम्‌ । इन्द्राय । शंस॑न्‌ ॥ १ ॥ 


अतरेतिहासमाचकषते पुरा किड अंगिरानामर्षिः-बृहस्पादं पृ्रमछभव सु देवानां हिवो- 
पंदेशनाय इन्द्रस्प पुरोहितोभूद कदाचित्तस्य गावः . पणिनामकैरसुरैरपहत्य वठपुरं प्रापय्य 
विषु स्थानेषु तमसाबृतेष्‌ स्थापिताझासन अथ वास्तामन्वेषणामेन्द्रेण मेरिवोबृहस्पविमंरुद्रिः 
सह वत्रागत्य गवां गुहास्थितानां दीनाय सूर्य जनयित्वावडनामानमसुरं वदनुचरान्पणींथ 
हृत्वा गाआजहारेवि तत्र दशैयिष्यते । तथाच अस्याक्षचोयमर्थः-धियं कर्मणा धाती सपशी- 
श्णीं सपशिरस्कां सि; गिरःस्थानीमै; तददम्मधानभूतैमंरुदणेरुपेवां पढ्दा सप्छन्दोमयशिर- 
स्का ऋतप्जावांयत्ञार्थमुलञां बृहतीं महतीमिमां वरं नो ताके पितांगिराः अविन्दृद्‌ उम्ष= 


र 
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बान.कर्मेणां ध्यातार बृहस्पति पुत्रमठभ्तेत्परथः । यंगाराआसंस्तेंगिरसोभवन्यदद्वाराःपुनरव- 
शान्ता उद्दीप्यन्ततइहस्सतिरभवदिवि जासेणं । तथा तुरीयं स्विद्‌ नप्तारमपि जनयत, अजन- 
यव विश्वजन्यः सर्वजनहितः इय ईश्वराय बृहस्पतये इन्द्राप वा उक्यंस्तोत्रे शंसव्‌ 
अयमयास्योनाम षिः पूर्ममेवं नोस्माकं पिवाकार्षीदित्याह ॥ १ ॥ 
१. हमारे पितरों (अज्जिरा लोगों) ने सात छन्दोंवाले बिशाल स्तोत्र 
की रचना की यी। उसकी सत्य से उत्पत्ति हुई। संसार के हितेषी अयास्य 
ऋषि ने इत की प्रशंसा करते हुए, एक पेर के स्तोत्र को बनाया। 
ऋतंशंसन्तऋजुदीध्यानादिवस्पुत्रासो अस॒ुरस्पवीरा: । 
बिप्रपदमईरसोदघानायन्ञस्यघामभथमंमनन्त ॥ २॥ 
ऋतम्‌ शंसन्तः। ऋजु । दीर्ष्यानाः । दिवः । पुचासंः । असुंरस्य । 
वीराः । विभम्‌ | पदम । आईिरसः । दर्धांना: । य॒ज्ञस्य॑ । 
धाम॑ । प्रथमम्‌ । मनन्त ॥ २॥ 
ऋतं सत्यभूतं सतोमं शंसंतः स्तुवन्तः ऋजु कल्याणं दीध्यानाः कर्मणि ध्यायन्तः दि- 
बोदीएस्य अझुरस्य पज्ञावतः अभ्नेरगिरसभुवाअगिरसोझंगारेश्योजाताइत्युक्ते अंगारेष्वंगि- 
राइति । वोराविक्रांतपज्ञाः एतेझिरसां पिपर परज्नापकं यज्ञस्य धाम धारकं पदं बृहस्पत्याख्यं 
दानाः कर्मणा चारयन्तः सन्तः प्रथममादिवएव मनंत स्तुवन्ति मज्ञापकं छेतत्स्थानं 
यइहस्पविरिवि॥ २॥ 
२. अद्धिरा लोगों ने यज्ञ के सुन्दर स्थान में जाना निश्चित किया । 
बे सत्यवादी हें, उनके मत का भाव सरल हे, वे स्वर्ग के पुत्र हैं, वे 
महाबलो हैं और बुद्धिमानों के समान आचरण करते हें। 
देवु हविष्य बृहस्सतयेवाचस्पतयत्यस्य याज्या हंसेरिवेत्येषा । सजितश्व-बृहस्प 
वेप्थमंवाबोअम् हंसैरिवससिभिवावद्द्धिरिति । 2 
तमा तृतीया 
हंसेरिवसाखिझिवावंदद्धिरश्मन्मयांनिनहंनाव्यस्यंन्‌ । 
बहस्पातिरभिकनिक्रदद्वाउतमास्तौ दुर्चविद्दाँ अंगायत्‌ ॥ ३ ॥ 
: हंसे/६ईंव । सरिजिः | वावंदतरणिः । अरमनुदमर्यानि । नहंना । 
विऽअस्य॑न्‌ । बृहस्पतिः। अजिःकनिकद॒त्‌ । गाः । उत । 
प्र। झस्तौत्‌। उत्‌। च । विद्वान्‌ । अगाय॒त्‌॥ ३ ॥ 


१ ऐ० जा ३. ३४. । 
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हंतैरिव मघुरवाग्त्रिः सलिभिः ससिभूदैः वावदञ्चिः अतयत शब्दायमानैः मरुद्धि: ज- 
श्मन्मयानिअश्ममयानि नहना गवां बंधकान्यावस्काणि अहुराणां स्थानानि व्यस्पन विश्षि- 
पन शिथिठयन अभिकनिक्रदद आभिमुख्येन शब्दयन्‌ गाः पणिभिरपहतान्‌पशूनाणिही+ 
पुः सहवृहस्सतिवेवंवे । यद्वा वावदङ्ित्यंतं स्तुवक्रिः स्तोभः सह गाः स्तोषर- 
क्षणावाचः अभिकनिकदव आभिमुख्येन उच्चारयन्‌। उवापिच प्रास्तौत्‌ कर्मणि वृत्ती 
यज्ञस्य सखिभिः सहासीनः सामगातुं पस्तौवि विद्वान, सर्व जानानः सउद्वावा अूत्वा उ- 
दगायद देवानुद्वायति अभिष्टोवि॥ ३॥ 

३. हंसों के समान ही वृहस्पति के सहायकों ने कोलाहल करना 
प्रारम्भ किया। उनकी सहायता से बृहस्पति ने प्रस्तरमय द्वार को खोल 
दिया। भीतर रोकी गई गायें चिल्लाने लगीं। थे उत्तम रूप से 
स्तोत्र और उच्च: स्वर से गान करने लगे। 

अवोह्याभ्यॉपरएकंयागागुहाम तिए॑न्तीरच॑तस्यसेतों । 
इहस्पतिस्तम॑सिज्योतिरिच्छनुटुख़ा आकर्षिहिति्रआव॑ः॥8॥ 


अबः । द्वाभ्याम्‌ । प्रः । एक॑या । गाः । गुहां । तिष्ठ॑न्तीः । अर॑तस्य | 
सेतो । बृहस्पतिः । तम॑सि । ज्योतिः। इच्छन्‌ । उत्‌ । उस्राः । 


¬ आ । अकः। बि। हि। तिख्ः। आवृरित्याब॑ः॥ ४ ॥ 


पणयोगाआहत्य निषु स्थानेषु निदः अवोवस्ताद स्थिताः अनृतस्य तमसः सेतौ 
स्थाने गृहा गुहायां विषठन्वीगाँः द्वाश्यां स्थांनाज्यां उदाजद ततः परः परस्तादवस्थितागाः 
एकया. एकेन स्थानेन उद्गमयत तदेवाह बृहस्पविस्तस्मिन तमसि ज्योतिः कुंमिच्छन तत्र 
स्थिताउस्रामाः उदाकः उदाकार्षीद प्रादृभूताअकार्षीद इत्थमयं विस्तः अराणां द्वारोब्यावः 
बिवृतान( खडु बृणोतेइंहि मश्रेधसेविचेंडुंक बहुछंछन्सीत्पडागमः॥ ४ ॥ 
४. गाये नीचे एक एक द्वार के द्वारा और ऊपर दो द्वारों के द्वारा 
झन्धकार वा अधर्म के आलय-स्वरूप उस गुहा में छिपाई गई यौं। अन्धकार 
के बीच प्रकाश ले जाने को इच्छा से बृहस्पति ने तीनों द्वारों को खोलकर 
गायों को निकाल दिया। 
बिसिद्यापुरंशयथेमपांचीनि्रीणिंसाकमुंदधेरंरु्तत्‌। 
दृहस्पतिरुषसंसूर्यगामर्कविवेदस्तनर्यन्निवद्यो: ॥ ५॥ 
विज्जिय । पुरंम्‌ । शयथं । ईम्‌। अपांचीम्‌ । निः । त्रीणि । 
साकम्‌ । उदशधेः । अरून्त॒त्‌ बृहस्पतिः । उषसंम्‌ । सूर्यम्‌ । 
' गाम्‌। अकेम्‌ । विवेद । स्तुनय॑न्‌ऽइव । द्यो:॥ ५ ॥. 
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सबृहस्पतिः शयथा उपशयनेन स्थित्वा अपाचीं पराकुखीं ईमिमामसुरपुरी विभिद्य 
विदार्य उद्घेवठात, मेघक्तपादसुराद सारकं सह युगपत्‌ त्रीणि उषसं सूर्य गां एतानि त्रीणि 
'निरकत्तत निर्गतमकार्षीत तमसाृतेषु स्थानेषु उषःकालं ततः पश्चाद्धाविनं सूर्य. च जन 
यित्वा पशूनिरगमयदित्य्थः सोयं अर्कम्चंनीयं मन्न सर्यविवेद प्रज्ञापयति कथमिव यथा 
स्तनयन्‌ शब्देकृवेन चौरिव स्थितः ॥ ५॥ 

५. रात को चुपचाप सोकर पुरी के पिछले भाग को तोड़ा भौर 
समुद्र-तुल्व उस गृहा के तीनों द्वारों को खोल दिया (अयषा उषा, पूपं 
और गाय को बाहर कर दिया) । प्रातःक्ाळ उन्होंने पूजनीय सूर्य और 
गाय को एक साथ देखा। उस समय वह मेघ के समान वीर-हुङ्कार 
करते ये। 

इन्द्रोंवलरक्षितारंदुर्घानांकरेणेंबविचंकर्तारवेंण । 

खेदाजिभिराशिर॑मिच्छमानोरोंदयत्पणिमागाअ॑मुष्णात्‌)) ६॥१५॥ 


इन्द्रः । बलम्‌ । रक्षितारम्‌ । दुघांनाम्‌ । करेणं६इव । वि । चकर्त । 
रबेंण । स्वेदांजिःजिः । आइशिरंम्‌ । इच्छमांनः । 
अरोंदयत्‌ | पणिम । आ। गा: | अमुष्णात्‌ ॥ ६॥ १५॥ 
इन्दुईस्वरोबृहस्पविः दुघानां क्षीरस्य दोग्पीणां गवां रक्षितारं वलमसुरं करेणेव सायु- 
'घकरइव स्थितेन रवेण शा्देनवळं विचकर्व विचिच्छेद | किञ्च स्वेदाजिभिः स्वेदांजयोमरुतः 
क्षरदाभरणाः तैः सह आशिरं आश्रसणं संयोगमिच्छमानः कामयमानः सः पणि वलस्यानु- 
चरमेत्नमानं असुर अरोदद्‌ व्यनाशयद तव: तेनापहतागाः आमुष्णाद आजहार ॥ ६॥ 
६. लिस बल ने गाय को रोका था, उसे इन्द्र (वा वृहस्पति) ने 
अपनी हुङ्कार से ही छिन्न कर डाला-मानो अन्त्र से ही उसे मारा है। 
सस्तो के साय मिलते की इच्छा से उन्होंने पाप को रुलाया और गायों 
को छिया। | हृदस्य दीपे पशद्शोवरग: ॥ १५॥ 
अथ सप्तमी- 


[UR 23 वेब न न :। 
णस्पतिटेषॅजिवराहे घेमेखेंदेमिद्रेविणव्यांनर ॥ ७॥ 
सः । ईम्‌। ता सखिध्जि: शुचत्‌ऽभिः | गोऽधांयसम्‌। विं। 


घनशसैः । अर्दः । ब्रह्म॑णः । पतिः । उषईजि; । वाहः । 
घमशेदेमिः । द्रविणम्‌ । वि । आन॒दू॥ ७॥ 


_ सईसत्येझिःसर्खिजिः 
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सबृहस्पतिः सत्येजिः यथाथबटेः ससिभिः ससिभृतैः शुचद्धिदीप्पमनैः घनरैन- 
स्य संशकृभिः मरुक्धिः सह गोधायसं गवां धारकं ईमेन वलं व्यद्द: ब्यदारयद ततः बरह्मणः 
कग्यणुःसामडक्षणसतोत्रस्य पतिरधिपतिः सवृषजिः वार्षितभिवराहेः वराहार: वरस्य वरणी- 
यस्योदकस्याहद्‌मिः घमेस्वेदेभिः दीपागमनेः यदवा क्षरदुद्कैः अथवा घर्मोयज्ञः तं प्रति ग- 
न्वुभिमंरुद्धिः दविणं गोटक्षणं धनं व्यानट्‌ ब्यामोव ॥ ७॥ 

७. अपने सत्यवादी, दीप्तिमान्‌ और धनदाता सहापफों के साय 
उन्होंने गायों को रोकनेवाले बल फो विदीणं किया। वर्षक, जल लानेवाले 
और प्रदीप्त-ामन मरुतों के साय उन सामस्तोत्र के अधिपति ने गोधन 
को अधिकृत फिया। 


तेसत्येनमन॑सागोप॑तिंगाइंयानासंइषणयन्तधी भिः । 
इहस्पर्तिमिथोअंवद्यपेसिरुदुखियांअरजतरवयुग्सि: ॥ <॥ 


ते । स॒त्येन॑ । मन॑सा । गोऽप॑तिम्‌ । गाः । इयानास: । 
इषणयन्त । धीजिः । बृहस्पति: । मिथःअंवद्यपेजिः । 
उत्‌ । उस्लियांः। अजत । खसुक्‌शभिः॥ ८॥ 


गाः पणिभिरपहतान, पशून, इयानासोजिगच्छन्तः सत्येन यथार्थभूदेन मनसा युक्तास्ते 
मरुतः धीजिः आत्मीयैः कर्मभिः एतं बृहस्पतिं गोपति तदाहरणेन गवां स्वामिनं कुर्मइवि 
इषणयन्त ऐच्छन्‌ बृहस्पतिश्च मिथोवद्यपेभिः पातेः कमंण्यौणादिकः कप्रत्ययः अवदरुपा- 
दुसुरावृक्षिवब्यागावः येषु मरुत्छ परसपर संगच्छन्त इति ते तथोक्ताः तैः स्वयुग्भिः स्वयमेव 
युक्ैमेरुद्धिः उसियागाउद्सुजव पर्वतानिरगमयद्‌॥ ८॥ 
मस्तं ने, सत्य-चेता होकर, अपने कर्मों से गायों को आप्त करते 
हए, बृहस्पति को गोपति बनाने की इच्छा की। परस्पर सहायक अपने 
मदतों के साय बृहस्पति ने गायों को बाहर किया। 


तंव्॒ष्॑नतोमतिमिःशिवामिःसिंहमिवनानंदतंसधस्थें । 
ढहस्पतिदषणंश्रसातो भरेभरेअनुमदेमजिष्णुम्‌ ॥ ९ ॥ 
तम्‌ । वर्षयन्तः । मतिश्षणिः । शिवाशिः । तिंहमःईव । 


नानेदतम्‌ । सध$स्थें । बृहस्पतिम्‌ । टषणम्‌ । शूरषसातौ । 
भरेध्भरे । अनु । मदेम । जिष्णुम्‌ ॥ ९ ॥ 
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सधस्थे सहतिहेत्यत्र देवाइति सधस्थमन्तरिक्षं तस्मिभ सिंहमिव नानदतं पुनःपुनः 
शब्दायमानं बृषणं कामानां वर्षितारं जिष्णुं जयशीलं वं बृहस्पतिं वर्धयन्तोमरुतोवयं शूर- 
सापे शूरैः संभजनीये भरेभरे संग्रामे शिवाभिः कल्याणीभिः स्तुतिभिः अनुमदेम अनुमः 
स्तोटुपरत्वेन वा योजनीयं ॥ ९ ॥ 
९. अन्तरिक्ष में सिह के समान शब्द करनेयाले, कामों के वंक और 
विजयो बृहस्पति को बड़ानेबाले हम मत्त्‌ वीरों के संग्राम में मङ्गलमयी 
स्तुतियों से उनका स्तोत्र करते हें। 


यदावाजमसंनदिश्वरुपमाद्यामरश्षदुत्तराणिस्मं । 
बृहस्पतिंउषणेवर्धयन्तोनानासन्तोबिश्रेतोज्योतिरासा ॥ १० ॥ 


यडा | वाज॑म्‌ । असंनत्‌। विश्वऽरूंपम्‌ । आ । द्याम्‌। असंक्षत्‌ । 
उतइत॑राणि । सङ । बृहस्पतिम्‌ । टषंणम्‌ । व॒र्धय॑न्तः । 
नानां । सन्त: । बिखतः । ज्योतिः । आसा ॥ १०॥ 
सबृहस्वतिः यदा यस्मे विश्वं नानारूप बाणं गोक्षणमन्नं असनद भजते 
यदावा आहतपशुकः सन्‌ याँ युठोकमरुक्षर आरोहति अथवा उत्तराणि वा सद्मस्थानानि 
सारोहति रुहेउँछि चेः शउइगूपधाद निटःक्सः तदानीं बृषणं वार्षवारे बृहस्पति आसा आ- 
स्पेन देवाः वर्धयन्वोश्नवन्ति तथा नानादिशु संतोभवन्तः ज्योविर्विभ्रतोधारयन्वोदेवाथ 
स्तुवन्ति ॥ १०॥ 

१०. जिस समय यह वृहस्पति नाना रूप अन्न का सेबन करते हें 
भोर जिस समय अन्तरिक्ष पर चढ्ते हं, उस समय वंक बृहस्पति की, 
ताना दिशाओं में ज्योति धारण करनेवाले देवता, मुँह से, स्तुति 
करते हैं। 

सत्यामाशिषरुणुतावयोधेकीरिंचिद्धावथरेमिरेवे: । 
पश्चाम्घोअपभवन्तुविश्वास्तद्रोदसीशृणुतविश्वमिन्वे ॥ ११ ॥ 


_ स॒त्याम। आऽशिषंम्‌। कणत | वयः$चे । कीरिम्‌। चित्‌। हि। 
अब॑थ । स्वेशिः । एवैः । पश्चा । शर्धः । अपं | वन्तु । विवः । 
तत । रोदसी इति । श्यणुत॒म्‌ । विश्वमिन्वे इति विश्वम्‌ऽइन्वे ॥ ११ ॥ 


म 28 
` हे बृहत्सतिप्रशवयोदेवा: वयोधे अस्य धानाय अस्मदीयामाशिषे स्तुति सत्यां यथा- 
` थी छणुव करुत तथा यूयं स्वेभिरालगिरवैगंमनेः कीरि सतोतारं मां अवथ रक्षथ हिरवधार- 
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गे पथा पश्मपश्चाचछन्द्सीति निपातितः पाद विश्वाः सवोशयोहिसिञ्योपभवन्तु ना 
तविदिमस्माभिरुके वचनं हे विश्वमिन्वे विश्वस्य प्रीणपिश्यौ हे' रोदसी यावापधि- 
बयो श्रणुवं ॥ ११ ॥ 

११. देवी, अन्न-छाभ के लिए मेरी स्तुति को यथार्थं (सफल) करो। 
अपने आश्रय से मेरी रक्षा करो। सारे वाजु नष्ट हों। विश्व को प्रसन्न 
करनेवाले द्यावापृथिबी, हमारे वचन को सुतो। 

इन्कोंमह्वामंहतोअंणेवस्यविमूर्धानंमभिनदबुदस्पं । 
अइन्नहिमरिणात्ससिन्धून्देबै्थवाप॒थिवीभावतनः ॥१२॥१६॥ 
इन्द्र: । मह्का । महतः । आर्णवस्य॑ । बि । मूर्धानंम्‌ । अजिनत्‌ । 
अर्बुदस्य॑ । अहन्‌ । अहिम्‌ । अरिणात्‌ । सप्त । सिन्धून्‌ । 
दबैः । दयावापृथिवी इति । प्र । अवतम्‌ । नः ॥ १२ ॥ १६॥ 
इन्दुैश्वरः महा महस्वेन युक्तोबृहस्पविः महत; अवस्य उद्कवतः अरवेदस्याबुद्‌- 
स्प मेषस्य मूर्धानं शिरः ब्यभिनद व्यच्छिनद तदुच्यते अहिमहंतव्यं अपामावरके राजुमहन्‌, 
अवधीव्‌ अतः सप्त सर्पणशीलाः सिन्धून सयन्दमानाअपः यद्वा सहसंख्याकागंगायानदीः अ- 
रिणाद समुद्र पत्यगमयत अल्लावयद। भथपत्यक्ष; हे यावापृथिब्यौ वेंबेः सह नोस्मान प्रवतं 
मरुक्षतं॥ १२॥ 

१२- ईइवर (स्वामी) और महिमान्वित बृहस्पति ने महान्‌ जलवाले 
सेघ का मस्तक काट दिया। उन्होंने जल को रोकनेवाछे शत्रु को मारा 
गङ्गा आदि नदियों को समुद्र में मिजाया। द्यावापृथिवी, देवों के साथ 
हुमारी रक्षा करो। 

॥ इत्पष्टमस्य दिवीये पोडशोवर्ग: ॥ १६ ॥ 


उदपुवइति द्वादशमं सूक ऋष्यााः पूर्ववत । उदमुवरत्यनुक्तातं । उक्थे बास- 
णाच्छेसिनएवत्सूकै । सनिदश्ध-प्रमंहिष्ठायोद्पुतोच्छामइन्द्रमिति । 
तत्र प्रथमा- 
उद्धुतोनवयोरक्षंमाणावांबंदतोआभ्नियंस्पेवरषोषां | र 
शिरिश्रजोनोभेयोमरदन्तोब्हस्पतिमम्यंःकाअंनावन्‌ ॥ १॥ 
उद्‌ध्मुत॑ः। न। वय: । रक्ष॑माणाः । वार्बदत: । अभ्रियंस्यशइव । 
घोषा; । गिरिशः । न । ऊयः । मर्दनः । 
बृहस्पति । अजि । अकोः । अनावन्‌ ॥ १ ॥ 


> 
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उदपुतः उद्कस्योद्रमपितारः बयः पक्षिणः पक्कात्सस्पाद रक्षमाणाः कृषीवछाः नउप- 
मार्थे यथा शब्दायन्ते तथा च वावदृतः पुनःपुनः शब्दायमानस्य अभ्रियस्येव अभ्रसमूहस्य 
घोषाः शुब्दायथा भवन्ति किञ्च गिरिभ्रजः गिरिभ्योमेवेशयोभ्रष्टानिर्गवाऊर्मयः अप्समूहाः 
मदन्तः शन्दायमानाभवन्ति तथा अर्का: अर्चकाः स्तोतारः बृहस्पति अभ्यनावन्‌ अभिष्टुव- 
न्ति | नु स्तवने ॥ १ ॥ 

१. जैसे जछ-सेचफ कृषक शस्य-क्षेत्र से पक्षियों को उडाते समय 
शब्द करते हे, जेसे मेघों का गर्जन होता हे अथवा जंसे पर्वत से घक्का 
लगने पर वा मेघ से गिरने पर तरज्धों शब्द करती हे, वैसे ही बृहस्पति 
को प्रशंसा-ध्वनि होने लगी। 

संगोभिरांगिरसोनक्षमाणोभगइवेदंयमर्णनिनाय । 
जनेमित्रोनदंपंतीअनक्तिड॒हंस्पतेवाजयाशूरिंवाजी ॥ २॥ 


सम्‌ । गोरणिः । आङ्गिरसः । नक्ष॑माण: । भग॑:ऽइव । इत्‌ । 
अर्यमर्णम्‌ । निनाय । जने । मित्रः । न । दम्पती इति दम्पती । 
अनक्ति । बृहस्पते । वाजर्य । आशून्‌६ईव । आजी ॥ २॥ 


_ आहिरसः अङ्गिरसः पत्रः नक्षमाण; सवतेजसा ब्यामुवन्‌ भगइव भगोदेवइव स्थितोबू- 
हस्पविरेव अर्यमणं स्तुतेः प्रेरक स्तोतारं गोभिः सह संनिनाय संनयति संयोजयति मित्रोन 
मित्रो पथा जने जनपदे स्वररमीन, संयोजयति तददद दंपती जायापती अनक्ति संगमयति स्व- 
सामर्थ्य तत्र स्थापयतीत्यर्थः | हे बृहस्पवे आशूर व्यापार स्वररमीच वाजय तव स्तोतृषु ग- 
मय स्थापय मथा आशूनिव व्याप्रानश्वान आणी संग्रमे योद्धारोयथा संगमयन्ति तद्द ॥२॥ 

उ अङ्गिरा के पुत्र वृहस्पति गुहा में रहनेवाल्ी गायों के पास सूर्य 
का आलोक ले आये। भग देवता के समान उनका तेज व्यापी हुआ। 
जैसे मित्र दम्पति (स्त्री और पुरुष) का मिलन करा देते हें, असे ही 
उरहोंने गायों को लोगों के साथ मिला दिया। बृहस्पति, जैसे युद्ध में घोड़े 
को दौडापा जाता हे, वैसे ही गायों को दौड़ाओ। 

साध्वयो अंतिथिनीरििराःस्पाहाःसुवर्णअनवद्यरूपा: । 
हस्पतिःपर्वतेभ्योवितूर्यानिगोर्ऊपेयवमिवस्थिविभ्यं: ॥ ३ ॥ 
साधुःर्याः । अतिथिनीः । इषिराः। सपाः । सुवर्णा: । 
अनवद्यइरूपाः | बृहस्पति: । पक्‍तेभ्यः । विश्तूर्य । निः । 

गाः । ऊपे | यव॑म्‌६इव । स्थिविभ्यः ॥ ३ ॥ 


मं०१० ३०५, सू०६८] अएमोष्कः १३७ 


साध्ययां: साधूनां कल्याणानां पयसां नेत्री: अविथिनीः सततं गच्छम्तीः इपिराः ए- 
षणोयाः साहा स्पृहणीयाः सुवर्णाः शोभनशुक्कादिवणेपिवाः अनवद्याः रस्याः ए- 
ताः गाः पर्वतेज्यः वलछसंबंधिज्यः वितूर्य निगेमय्य उपेदेव समीपे निर्वपवि मापयति । तत्र 
इष्टान्तः-यवमिव यथा यपं स्थिविश्यः कुसीदेश्यः आदाम निर्वपति हुवप्‌ बीजसंताने दिटि 
रूपं । यद्वा साधुनयनादिगुणयुक्तागा; अपः पर्वतेम्योमेवेश्यः आहत्य सवेत वर्षति ॥ ३॥ 

३. जैसे घान की कोठी (कुशूल) से जौ (यव) बाहर किया जाता 
है, बैसे ही वृहस्पति ने गायों को पर्वत से शी घर बाहर किया । गायें मङ्गल" 
रूप दुग्ध देनेयाली, सतत-गमन-शीला, स्पृहणीया, वर्ण-मनोह्रा और 
प्रशंसनीय मूर्ति थीं। 


आपुषायन्मरधुनच्छतस्पयोनिमवक्षिपन्नरकडल्काभिवद्यो: 
दृदस्पतिरुद्धरनश्मंनोगाभूम्यांउद्रेववित्वचंबिझेद ॥ 2 ॥ 
आझ्युषायन्‌ | मना । ऋतस्य॑ । योनिम्‌ । अव&क्षिपन्‌ । 
अर्कः । उल्काम४ईव । द्योः । बृहस्पतिः। उद्धर॑न्‌.। अश्म॑ंनः । 
गाः । भूम्यां; । उद्घाधईव । वि। त्वच॑म्‌ । विशेद्‌ ॥ ४ ॥ 


मधुना उदकेन आपुषायन, एथिवीमाज्िमुख्येन सिञ्चन पुष सेहनसेचनप्रणेषु ब्य- 
त्ययेन विकरणस्य शायजादेशः ऋतस्योदृकस्य योनि मेघमवक्षिपन, बष्टयर्थमवकिरकंः 
अचैनीयोबुहस्पदिः योर्युडोकादुल्कामिव उल्का यथा उद्धरति तथा ददवव अस्मनः रिलोच- 
याद बंढेनािष्टिताद गाः पणिभिरपहतान, पशनुद्धरन ऊर्ध्व गमयन भृम्यास्वच॑ तेषां शैः 
सर्वत्र गावितताअकार्षीदित्पथैः तत्र दृषटान्तः-उदेव यथा दृष्टयुद- 
केन पर्जन्यः भूमित्वचं विभिनत्ति तदुत॥ ४ ॥ - 
४. गायों का उद्घार रके बृहस्पति ने सत्कर्म के आकर-स्थान 
मबु-बिन्वु फो सिक्त किया अर्यात्‌ यज्ञानुष्ठान को सुविधा कर दी। 
बृहस्पति ऐसे दीप्ति-युक्त हुए, मानों आकाश से सूर्य उल्का को फेंक रहे 
हों। उन्होंने प्रस्तर के आच्छादन (ढकने) से गायों का उद्धार करके 
उनके खुरों से घरातल को वेसे ही (दोर्ण कराया, जैसे मेघ, वृष्टि के 
समय, पुथिवी को बिदीर्ण करते हैं। 
अपज्योतिषातमोअन्तरिलादुद्वशीपांठमिववातंआजत्‌ ॥ 
बृहस्पतिरनुस्श्यांवृटस्या अभिववातआचंकआगाः ॥ 
अप॑ ज्योतिषा । तमैः । अन्तरिक्षात्‌ । उद्रः । शीपांलमु:इव । 
बात; । आजत्‌ | बृहस्पति: । अनुशय । वलस्यं । अभमूःईव । 
बात॑ः। आ। चक्रे । आ । गाः॥ ५॥ 


| 


VOUT 


: 
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सबृहस्पतिः ज्योतिषा तमसावृते पर्ववविवरे छतेन सुर्येण अंतरिक्षादं तमः अपाजद 
अपागमयव | तत्र दृष्टान्वः-उदः शीपालमिव यथा उद्काद्वातोवायुः शीरं रौवालमपगमयवि . 
वदद ततः सोयं अनुश॒श्यं अन्न गावस्तिष्टस्तीवि विचायं निश्चित्य वलस्य स्वभूवस्य पर्वत- 
तस्यात्तर्गवागाः आचरे आसमंवादकार्षीत्‌। कथमिव वायुरंवरिक्षस्थितमभं मेषमाकिरति 
तद्दद॥ ५ ॥ 
५. जैसे वायु जल से झेदाल को हटाता है, बैसे ही बृहस्पति ने आकाश 
से अन्धकार को दूर किया। जैसे वायु मेघों को फैलाता है, वसे ही बृहु- 
स्पति ने विचार करके “बल” के गोपन-प्यान से गायों को निकाला। 
यदावलस्यपी यंतोजमुभेदृहस्पातिरग्रितपो सिरकैं: । 
दद्भिनजिद्वापरिविष्टमाद॑दावि निर्धीररणोदुखियांणाम्‌॥६॥१७॥ 
य॒दा । वलस्य | पीय॑तः । जसुं । भेत्‌। बृहस्प्तिः । अग्नितप॑ःइभिः । 
अर्कै; । दतूजिः । न । जिह्वा । परिंऽविष्टम्‌। आदत्‌ । आविः। 
निशधीन्‌। अकूणोत्‌ | उस्रियांणाम्‌॥ ६॥ १७॥ 
पीयतः पीयविहिसाकर्मा हिंसकस्य वठस्य जयुमायुधं यदा यस्मिन काठे भेद भिनति 


. केन साध्रनेन.अभिवपोभिः अग्नवत्तपनशीेः अकेरचंनीयिः र्मिः अपिवा मजैमिन ति कि 


दद्भिः पहल्नोमासित्यादिना दृतशब्दस्य दृद्भावः यथा दंतैः परिविष्टं क्षयं जिह्व भक्षयति बहुत 
सपरिविष्ट पर्वते पणिभिः परिबृं वलनामानं यदा आदत अभक्षयत अवधीद्‌ तदानी तैरप- 
।तानामुस्तियाणां गवा निधीन्‌ आविरछणोत्‌ आविभूतमकरोत्‌॥ ६ ॥ 
६. जिस समय हिंसक “बल” का अस्त्र, बृहस्पति के अगिनतुल्य प्रतप्त 

और उज्ज्वल अन्त्रों के द्वारा, तोड़ दिया गया, उस समय बृहस्पति ने 

गोधन पर अधिकार कर लिया। जैसे दांतों के द्वारा मुंह में डाले गये पदार्य 

का भक्षण जीभ करती है, बैसे ही पर्वत में गायें चुरानेवाळे पणियॉ 

के मारने पर बृहस्पति ने गायों को प्राप्त किया! 

॥ इत्पष्टमस्य द्वितीये सप्दशोवर्गः ॥ १७॥ 


दहस्पतिरमंतहित्यदासांनामस्घरीणांसदनेगुहायत्‌ । 
आप्डेवसित्वाशकुनस्यगभमुदुखिया:पर्वतस्यत्मनांजत्‌ ॥ ७॥ 
.._ बृहस्पतिः । अमत । हि । त्यत्‌। आसाम । नाम । सरीणांमु । 
 सपैने गुहां । यत्‌ | आण्डाईव । जित्वा । शकुनर्स्य । गर्भम्‌ । 
जा उत्‌। उसियाः। पर्वतस्य । सनां । आजतू॥ ७॥ 


मै०१० अ०५ सू ०६८ ] अएमोइकः १३९ 


बृह्सदिः गुहा गुहायां सदने स्थाने स्वरीणां शब्दायमानानां आसां गवां तद प्रिय 
नाम नामधेयं यथदा अमतहि ज्ञाववानखळु मनु अवबोधने छुङि तनादिश्पस्तथासोरिति सि-. 
चोड़क्‌ । तदानीं पर्वतस्यांतः स्थिताउन्लियागाः लना आलनेव असहायेन पर्वत भित्ता उ- 
दाजद उद्गमयद | वनदृषटान्त; आहेव यथा शकुनस्य पक्षिणः आण्डानि शित्वा वत्रस्थिवे. 
ग्भमुदमयति तदद्‌ ॥ ७॥ 
७. जिस समय उस गुहा में गाये शब्द करती थीं, उसी समय बृहस्पति 
ने समा कि, उसमें गाये बन्द हूँ। जैसे पक्षी अंडा फोड़फर बच्चे को 
निकालता है, बैसे ही बह भी पवत से गायों को निकाल ले आये। 
अश्नापिनइंमधुपर्यपश्यन्मत्स्यंनवीनउदानिक्षिपन्तम्‌ । 
निष्ज््ारचमसंनदक्षादूदस्प्तिवरवेणाविकत्य ॥ < ॥ 


अश्वां । आपिधनद्धम्‌ । मधुं । परिँ । अपश्यत्‌ । मत्स्यंम्‌ । न । 
दीने । उदनि । क्षियन्त॑म्‌ । निः । तत्‌ । जजार । चमसम्‌ । न। 
इक्षात्‌। बृहस्पतिः । विऽरवेणं । विश्वकत्ये ॥ ८॥ 


वृहस्पतिः अक्षा अशना ब्याप्तया शिया अगिन पिहितं मधु गोउक्षणं पयंपश्पत, 
परितः अद्राक्षीद्‌ तत्र दष्टान्तः-मत्स्यंन यथा दीने शुष्कउदनि उद्कशब्द्स्य उद्नादेशः 
उदरे क्षियन्तै निवसन्तं मत्स्य सथा परति दद । इवा च तद्रोटक्षणं मधु विरवेण विविधेन 
शब्देन विछ॒त्य बलं छित्वा निर्मभार पर्वतात निहार कथमिव चमेसं न चमन्ति भक्षयन्तः 
जि चमसः सोमपानं ते यथा बृक्षाद निईरति दद्द हरवोर्चटि रूपं हमहोभः ॥ ८॥ 
८. जैसे थोड़े जल में मत्स्य (व्याकुल) रहते हे, बैसे ही बृहस्पति 
ने पर्वत के बीच बेंधी और मधुर के समान अभीष्ट गायों को देखा । जैसे 
घशसे सोमपात्र को निकाला जाता है, बैसे हौ वृहस्पति ने पर्वत से गायों 
को निकाला। र 


सोषार्मविनदत्सःख॑).सोआमिंसो अर्केणविबंबाधेतमासि । 

` इहस्पतिगोव॑पुषोवलस्यनिरमज्ञानँनपर्वणोज्ञार ॥ ९॥ 
सः। उषाम्‌ । अविन्दत्‌ । सः । स्व॑१रिति स्व॑ः । सः । अभिम्‌ । 
सः। अर्केण । वि । बबाधे । तर्मासि । बृहस्पति: | गोशवंपुषः । 
बुलस्य॑ । निः  मूज्ञानंम्‌ । न पर्वणः । जभार्‌॥ ९ ॥ 


१४० ऋफ्संहिताभाष्ये [अ०२व०१८ 


समृहसतिः तत्र पर्वतविवरे गवां दृर्शनाय उषां उपसं अविन्ुद अलभत स एव स्वरादित्यं 
सोग्निं टब्ध्वा अर्केणाचनीयेन तेजसा तमांसि विबबाधे अत्यर्थ बाधितवान्‌ ततः सगोव- 
पुष; गोरूपशरीरस्म पशुभिः परिबृवस्य वलस्य पर्वणः परात्‌ तागानिजेभार बठेन निणंहार। 
बडादाहरणे दषटान्-मजानं न पर्णो स्थः मजानं यथातिकेशेन निहैरंति वद्दुत्‌ ॥ ९ ॥ 
९. बृहस्पति ने गायों को देखने के लिए उषा को प्राप्त किया। 
उन्होंने सूर्य और अग्नि को पाकर उत्तम तेज से अन्धकार को नष्ट किया। 
गायों से घिरे हुए “बल” के पर्वत से उन्होंने गायों का वैसे ही उद्धार किया, 
जैसे अध्यि से मज्जा बाहर की जाती है। 
हिमेवपर्णामुषितावनानिदहस्पतिनारुपषहरोगाः । 
अनानुछत्पमंपुनभ॑कारयात्सूयामासांमिथड्च्चरांतः ॥ १० ॥ 
हिमाईईव । पर्णा । मुषिता । वनानि । बृहस्पतिना । अकुपयत्‌। 
बुर: । गाः । अननु£कत्यम्‌ । अपुनरिति । चकार । यात्‌। 
सर्यामासा । मिथः। उतृइचरातः ॥ १० ॥ 


हिमेव यथा हिंमेने पर्णा पर्णानि पद्मपत्राणि मुषिता मुषितानि भवन्ति तददुठेन वनानि 
बननीयानि गोधनानि मुषितान्यभूवन, अथ गवामन्वेषणाय बृहस्पतिना आगतेन हेतुना वछः 
अळपयव अस्मै तामुषिवागाः मामच्छव, ततः अननुरुत्यं अननुकरणीमं अपुनःकर्तव्यं च त 
त्कर्म चकार यथा तता्तरणीयं न भवति यथा पृनरकरणीयं तथाकार्षीदित्यर्थः | किंतदि 
त्याह-खरयामासा सयांचमततौ मिथः परस्परं अहोरात्रयोः उच्चरावः उच्चरतइति यावत्‌ तञ्च 
कार । यादिति पीषंन्छान्द्सः ॥ १०॥ 
१०. जैसे हिम पद्म-पात्रों का हरण करता है, बैसे ही “बल” की 
| ) सारी गायें यहस्पति के द्वारा अपहत हुईं। ऐसा कमं दूसरे के लिए 
_ अफ्तेष्य ओर अनतुकरणीय है। इस कायं से सुर्य ओर चन्द्रमा उदित 
होने रूगे। 


अभिश्यावनरुशनेशिरश्वनक्षतेशिःपितरोद्यामपिशन्‌ । 
राच्यांतमोअर्दधुर्ज्यांतिरहन्डहस्पातािनदद्रिविदद्वा: न अडधुज्यातिरहन्दहर भ ेदद्गाः॥ ११॥ 
अभि। श्यावम्‌ । न। कर्शनेजि: । अश्व॑म्‌ । नक्षंत्रेमिः । पितरः । 


म । अविशन्‌ । राज्यांग्‌ तर्मः। अदंधुः । ज्योति: । आह्‌ । 
बृहस्पतिः । भिनत्‌ । आद्रिम । विदत्‌। गाः ॥ १३॥ 


मं०१० अ०६ सू०६९ ] अष्टमो्ठकः १७१ 


पितरः पाठयितारोदेवाः याँ युठोकं नक्षत्रेजिः अश्विन्यादिभिरभ्यपिशन, अग्नितः अदी 
पयन. पिश अवयवे अयं दीपनायां वर्तते । वत दृष्टन्दः-श्यावं न यथा श्याववर्णमश्वं छशने 
जिः सौवर्णेराभरणेरलंकुर्वति तद्दद । तथा राज्यां वमोनिहितवन्तः किञ्च अहन अहिज्यो विरा 
दित्याख्यमद्धुः अद्धुरित्युचरवाक्येन संबंधः करंणीयः अन्यथा स्वरोन घटते अत्रतु वाक्य 
ज्ञेदादनिघावः यदावृहस्पतिः आरि वठेनाधिष्ठिवं शिलोच॒यं भिनद अभिनव विभिद्य च तत्र 
80 गाः पशून, विदृद अविदृव भत विदेडुंकि लदित्वाददद तदादेवाएवमकाएरि 
त्यथः ॥ ११ ॥ 

११. पालक देवों ने द्युलोक को नक्षत्रों से वंसे ही अलंकृत किया, 
जैसे इयामबर्ण घोड़े को सुवर्णाभूषणों से विभूषित किया जाता हे । उन्होंने 
अन्धकार को रात्रि के लिए रफ्खा और ज्योति दिन फे लिए। पंत को 
फाड़कर बृहस्पति ने गोघन को प्राप्त किया। 


इदम॑कर्मनमों अञ्नियाययःपूर्ीरन्वानोनंबीति । 
रहस्पतिःसहिगो भिःसोअःवेःस्वरिभिःसनभिर्नोवयोंधात्‌।१२।।१८॥ 


इदम्‌ । अकर्म । नमः । अभियायं । यः । पूर्वी: । अनुं । 
आऽनोन॑वीति । बहस्पतिः । सः । हि । गोजिः । सः। अखे: । 
सः। वीरेशिः । सः । नृजिः । नः । बरयः। धात्‌ ॥ १२॥ १८॥ 


अश्रियाय अभ्रेषु भवाय अंवरिक्ष्याय मध्यमाय बृहस्पतये इदमुक्तं नमः सतोत्रं अकर्म 
वयमकाष्म॑ योवृहस्पतिः पूर्विवंद्ीः ऋचः अनुक्रमेण आनोनवीति अत्पर्थ आभिमुरम्मेन नवी 
वि सबुहस्पविरेव गोभिरञ्बैश्व युक्तंवीरेभिः पुवैनृतिभृत्यादित्िश्व सहितं वयो नोस्मश्य 
स्तोतृभ्यः घात दधातुपरयच्छतु वच्छब्दावृत्तिराद्रर्था ॥ १२ ॥ 
१२. जिन बृहस्पति ने अनेक ऋचाओं को कहा है और जो अन्तरिक्ष- , 
बासी हो गये हैं! उनको हमने नमस्कार किया। बृहस्पति हमें गाय, 
घोड़ा, सन्तान, भुत्य और अन्न दे। 


॥ इत्पष्ठमस्य दविीे्टादशोवर्गः ॥ १८॥ 
॥ इति दशमे मण्डले पञ्चमोनुबाकः॥ ५॥ 
बहेनुवाके पोहशासक्तानि भद्राइति द्वादशर्च प्रथमं सकं वश्यश्वपुतरस्य मिस्य 


 आदितोद्दे जगत्मौ अथ दरिः अभिर्देवता । वथाचानुकम्पते-भ्रासुमितरोवाध्यश्व आ- 
आय दिंजगत्यादीति । गतोविनिमोगः। 


१४२ ऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०२व०१९ 
तत्र प्रथमा- 


झद्राअभ्नेवशर्यश्वस्यंसंदशोंवामीभणींतिःसुरणाउपेतयः । 
यदीसुमित्राविशोअग्रइन्धतेंपृतेनाइंतोजरतेदर्वियुतत्‌ ॥ १ ॥ 


जद्राः । अग्नेः । वधिऽअश्बस्यं । समः्टर्श: । वामी । भःनींतिः। 
सुऽरणांः | उपऽइतयः । यत्‌ । ईम्‌ । सुमित्रः । विश॑ः । अग्र । 
इन्धते । घृतेन॑ । आटत: । जरते । दविद्युतत्‌ ॥ १ ॥ 


अग्नेवृक्षयमाणगुणस्य संदृशः संदृष्टयः वध्यश्वस्य एतन्नामकस्य मम पितुः भवाः क- 
ल्याणकारिण्योभवन्तु यदवा वध्यश्वस्य वध्यश्वकुले जातस्य अग्नेः संदृष्टयोभजनीयाभवन्तु 
परणीतिस्तस्य प्रणयनं वामी कल्याणी च अवतु तथा उपेतयः यज्ञं मत्युपगवयः सुरणाः शो- 
'जनरमणाभवन्ति सुमित्रा: ऐवजामधेयाः विशः अमी मनुष्याः ईमेनम्मिं अग्ने थम यद्यदा 
इन्थवे हविर्गिदीपयन्ति तदा घृतेन आहुतः हविशिश्ष दृविद्युतत्‌ शशं द्योतमानः दाधार्तिदृधे-' 
ीत्पादिना निपावितः सोभ्िर्जरवे अस्माभिः स्तूयते ॥ १ ॥ 

१. बध्याद्व ने जिन अग्नि को स्थापित किया या, उनकी मूत्त 
दद्षंनीय हो, उनकी प्रसन्नता मङ्गलमयी हो ओर उनका यज्ञागमन शोभन 
हो । जिस समय हम सुमित्र छोग अग्नि को स्थापित करते हे, उस समय 
मरिन घृताहुति पाकर उद्दीप्त होते हें और उनकी हम स्तुति करते हैं। 

घृतम्रेवेध्यश्वस्यवर्धन॑घृतमनघृतम्व॑स्पमेद नमू । 
घुतेनाङतउविया बिर्पप्रथेसूयंइवरोचतेसर्पिरातिः ॥ २॥ 


घृतम । अग्ने: | वधिःअश्वस्य॑ । वर्धनम्‌ । घृतम्‌ । अन्नेम्‌ । 
` घुतम्‌। ऊँ इति । अस्य । मेद॑नम्‌ । घृतेन॑ । आईईतः । उपया । 
र 'वि। पये । सर्यःःइव । रोचते । सप आसुतिः॥ २ ॥ 2 


दीयमानं हविरवधने अवतु तथा घृतमन्नं अद्नीयं भवतु 
07:42 पुष्टिकर भवतु यताः भति शमनं तेन घुतेनाहुतो - 
आततं बिपमथे सवतेजसा विप्रथितोभववि तथा सपिरासुविः सर्पिरासयवे * 
॥२॥ री 


त केडाराती बढ़ें, घृत ही उनका आहार 
पुष्ट 


मं०१० अ०६ सू०६९ ] अएमोष्टकः १9३ 
अथ ठ्तीया- 


अत्तेमनुर्यदनीकंसुमित्रःसंमीघेअंम्रेतदिदेनवीय: । 
सरेवच्छोंचसगिरोजुषरचसवार्जदर्षिसइहश्रवोंधाः ॥ ३॥ 


यत्‌। ते । मनु: । यत्‌ । अनींकम्‌। सुईमित्रः । समभे । अग्ने । 

तत्‌ । इदम्‌ । नवींयः । सः । रेवत्‌ । शोच । सः । गिर: । जुषस्व । 

सः । वाज॑म्‌ । दर्षि । सः | इह्‌ । श्रव॑ः । धाः ॥ ३॥ 

हे अमन ते त्वदीयं यद्नीकं रश्मिसंघं मनुः एवलामकः यथा समीधे हविशि; सम्पसदी- 

पयति सुमित्रः एवजामकोइ समीधे सम्यग्दीपयामि बिइन्धीदीधौ छिटि इन्धिशवविश्यचिवि 
कित्वानडोपः तदिदं सोयं रसिसंघः नवीयः नवदरोमवतु सर्त्रेवद्नयुक्त यथा भवति तथा 
शोच प्रज्वछ सएव त्वं गिरः अस्मदीयाः स्तुवीर्जुषस्व सेवस्व सत्वं वाजं शुबं दर्षि विदारय 
तथा इह मयि भ्रवोजं धाः घेहि ॥ ३॥ 

३. जैसे मनु तुम्हारी मूर्ति (किरणों) को प्रदीप्त करते हैं, बसे ही 
मैं भी तुम्हे प्रदीप्त करता हू । यह रश्मिसंघ नया है। तुम घनी होकर 
परदीप्त होओ। हमारे स्तोत्र को ग्रहण करो, शत्रुसेना को विदीर्ण करो 
और यहाँ अन्न स्थापित करो। 

संत्वापूर्वमी ळितोब॑श्यश्वःसंमीषेअंप्रेसइदंजुंषस् । 
सन॑स्तिपाउतर्भवातनूपादात्ररक्षस्वयदिदंते अस्मे ॥ ३ ॥ 


यम्‌ । त्वा । पूर्वम्‌ । ईळितः । वध्रिशअश्वः । समईघे । अग्ने । सः । 
इदम्‌ । जुषस्व । सः। नः । स्तिऽपाः । उत । जब । तनूपाः । 
दात्रम्‌ । रक्षस्व । यत्‌। इदम्‌ । ते । अस्मे इतिं ॥ ४॥ 


इेठिवः व्यत्ययेन कर्वरिक्तः स्तोतावध्यश्वोममपिता पूर्व पृ्व॑स्मिन्काले संजातं यं त्वा. 
सतां संमीघे विभिः सम्यगदीपयद्‌ सत्बमिदानीं मया क्रियमाणमिवं स्तोत्रं जषस्व सेव्स्व 
यह्ष वश्यश्वः तस्य पुत्रोहं सम्यक्‌ दीपितवानस्मि सत्वं नोस्माकं स्तिपाः पृरषोद्रादिः पस्त्यं 
गृह तस्य रक्षकोमव यद्वा उपस्थिवान ज्योवि्ोमादीच्‌ यागाव्‌ पाठयतीवि स्तिपाः अस्मदी- 
यानां यज्ञानां पाळमिवा भव उवापिच तनूपाः स्वांगानां रक्षकोभव । किञ्च दातं तजे ₹- 
झस्वमदिदं घने ते तव स्वभूतेष्वस्मे अस्मासु तिति ॥ ४॥ 

४. बष्यइव ने प्रयम तुम्हे प्रदीप्त किया था। तुम हमारे गृह और 
देह को रक्षा करो। तुमने यह जो कुछ दिया है, सबकी रक्षा करो। 


१४४ ऋक्संहितात्ताष्ये [अ०२ घ०३० 
अथ पञ्चमी- 


संबांदयुज्नीबाध्पश्वोतगोपामात्वांतारीदिमांतिजनांनाम्‌ । 

श्रेबवष्ृषण्णुश्यव॑नःसुमित्र/प्नुवेचंवाध्य॑श्वस्प॒नाम॑ ॥ ५॥ 

कर्ब । युक्ती । वाधि६अश्व । उत । गोपा । मा । त्वा । तारीत्‌। 

अमिध्मांतिः । जनानाम्‌ । शूर॑ःऽइव । घृष्णः । च्यवन: । 

सुधमित्र: | प्र। नु। बोचम्‌ । वाभ्रिईअश्वस्य । नामं ॥ ५॥ 

हेवाध्यश्व वष्यम्वकुउेजावाम्ने युजी धुत योवतेयंशोवा् वा तद्वान. भव । उतापिच गोपा 

गोपायिता भव । किञ्च ला त्वां कक्षिदृपि मातारीद माहिनस्तु यतः जनानां शभूणामशिमा- 
“ति; अभिभ्नवनशीजमानयुक्त: अभिभविता भवसि । किञ्च शूरइव बळवानिव घृष्णुः शत्रुध- 
बेणशीठः तस्माद च्यवनः तेषां च्यावमिता भवसि अथ वाश्यश्वस्याप्रेस्सत नाम अभिजीत 
वेदाबैश्वानरइत्यादीनि नामानि नु क्षिपं झुमित्रोहं प्रवोच परब्रवीमि तस्मान्मे अनाद्युक्तो- 
अव॥५॥ 

५. बध्याइव के अग्नि, प्रदीप्त होओ। रक्षक बनो। लोगों की हिसा 
करनेवाला तुम्हें पराजित न करने पावे। वीर के समान शत्रु-धर्षक्त और 
शत्रु-ताशक बनो । बघ्यइद के अग्नि के नामों को मे (सुमित्र) कहता हू । 

समच्यांपतेत्याइंबसूंनिदासा्तराण्यार्याजिगेय । 
शरहवधृष्णु%यव॑नोजनांनांतवमंभेप्रतनायूँरभिष्यांः ॥ ६ ॥ १९ ॥ 


` सम्‌ । अळ्या । पर्वरत्या । वसूनि । दासा । ड्त्राणिं । आर्या । 
जिगेथ । शूर इव । घृष्णुः | च्यव॑नः । जनानाम्‌ । 
त्वम्‌ । अग्ने | पूतनाध्यून्‌ । अजि । स्याः॥ ६॥ १९॥ 
है अमे अञ्या अञ्जन्ति गच्छन्तीत्यञ्जयोजनाः वेश्योहितानि पर्वत्या पर्वतभवानि 
बसूनि गवादिरक्षणानि संजिगेथ श्यः संजितवानसिं तथा अर्यो बल़वद्धिः छतान्‌ 
दासा दासैरसुरेः रतान दवाणि उपदवान संजिगेथ तान. हतवानसीत्यर्थः जिजये ठिटि 
रूपं शूरदव धृष्णुः जनानां च्यवनस्तव पृतनायून, संग्रामकामान, अभिष्या: अभिभव पतनायू- 
नित्यत्त छोपाभावश्छान्द्स; अश्वाषस्यदित्याल्वं विधीयमानं अस्मादपि व्यत्ययेन भवति ॥६॥ 
६, अग्नि, पर्वत पर उत्पन्न जो घन है, उसे तुमने दासों से जीतकर 


झो को दिया है। तुम बुट वीर के समान शत्रुओं को मारो। जो युद्ध 
करने आते हँ, उनसे भिड़ो। 


॥ इत्पष्टमस्य द्वितीये एकोनरविशोवगेः ॥ १९ ॥ 


मं०१०अ०६सू०६९] अछमोक्षकः ११५ 
अथ सामी- 


दीर्षत॑तुशेहदु्ायमभिःसहस्रस्तरीःशतनींथभ्वां। 
युमान्युमत्सुच्ासिमज्यमांनःसेमित्रेपुंदीदयोदेवयत्सु ॥ ७॥ 


दीर्घइ्तंग्तुः । बुहत्‌४उक्षा । अयम । अभिः । सहरईस्तरीः । 
शतश्‍नींथः । ऋभ्वा । थुश्मान्‌ । अ । दृशजि: । 
झुज्यमानः । सुइमित्रेषु । दीदयः । देवयत्‌४छु ॥ ७॥ 


दोषंवंतुः यञ संतनोति ते तंतवः स्तोत्रादयः प्रभूतस्तुतिमान बृहदुक्षाः उक्षासेचकोर- 
शः प्रभूतरशिमयुक्तः सहसस्वरी: हवीरुसबद्वाच्छाइनः शतनीथः आहबनीयादिद्वारेण बहु- 
विधनयनः ऋचा महान्‌ दयुमत्सु दीसिमत्सु मध्ये द्युमान्‌ अविशयेन दीध्षिमानयमप्निः वृत्रिः 
कर्मेनेतृजिः कलिग्भिः झज्यमान: अलंक्रियमाणोभवति इजू शोचाउंकारयोः सतं देवयत्सु 
देवास्कामयमानेषु सुमित्रेष्वस्मासु दीदयः दीप्यस्व वीद्यविर्दीपिकर्मा ॥ ७॥ 


७. ये अग्नि दीर्घ-सन्तु हे (इनका दंश विस्तृत है) । ये प्रधान दाता 
हैं। ये सहस्न स्थानों का आच्छादन करते हे । शतसंख्यक मागों से जाते 
हैं। ये प्रवीप्तो में महान्‌ प्रदीप्त हे । प्रधान पुरोहित लोग इन्हें अलंकृत 
करते हैं अग्नि देव-नक्त सुमित्र-दंशीयों के गृह में प्रदीप्त होओ। 


लि वाया स्रतेवसमनासंबर्धुक्‌ । 
स भ बपाद्धिः॥ ८॥ 


ले इति । धेनुः । सु्ुघा । जातऽवेदः । अस॒श्वताइइव । समना । 
'सबःऽधुक्‌ । खम्‌ । रिः । दक्षिणाबत्‌इभिः । अग्ने । 
सुश्मित्रेणिः । इध्यसे । देवयत्‌ऽिः ॥ ८ ॥ 


हे जातवेदः णातपज्ञाभे ले तवि झुदुषा झु पयसोदोग्घी काचिद्‌ होमसाधनभूता घे- 
मुरस्ति कीदृशी असश्चतेव संगवभितेगेव एकत्र स्थित्यभ्ञावाद्‌ कुत्रापि न संयुक्तेनादित्येन 
समना संगता सबर्धुक्‌ अङ्तं दुहाना गोरूपा माध्यमिका वाक्‌ वैुते त्वय्यस्तीविभावः ताः 
शस्तं निः कर्मनेतृभिः दक्षिणावद्भिः ऋत्वि्योदेयत्वन तद्ृद्धिः देवयद्भिः देवकांमेः सु- 
'मित्रेभिः अस्माभिरिध्पसे हविभिदीप्यसे॥ ८॥ 

८. ज्ञानी अग्नि, तुम्हारी गाय को बहुत सरलता से बूहा जाता है। 
उसके दोहन में कोई विघ्न-बाघा नहों है। बह्‌ सावधान होकर अमृत-रूप 
बूष देती है। देव-भक्त सुभित्रवंशीय प्रधान व्यक्ति, दक्षिणा-सम्पन्न होकर, 
तुम्हे प्रज्वलित करते हें। 


१० 


१४४ ऋकसंहिताभाष्पे [अ०२ ब०३२० 
अथ पश्चमी- 
संवांद्युस्रीवोध्यश्वोतगोपामार्त्वातारीद्िमांतिरजनांनाम्‌ । 
शरइबएणणुश्यवनःसमित्रःप्रनुवोचंवाप्रयंश्वस्यनाम ॥ ५॥ 
कबं । युस्ती । वाध्रिऽअश्व । उत । गोपा । मा । त्वा । तारीत्‌। 
अमिश्मांतिः । जर्नानाम्‌ । शूर:इव । घृष्णः । च्यव॑नः । 
सुधमित्रः । प्र। नु । बोचम्‌ । वाञ्रिअश्वस्य । नामं ॥ ५॥ 


हेवाध्यश्व वम्यश्वकुउेजावाम्ने नी घुन्ने योवतेयंशोवा्ल वा तद्वान्‌ भव । उतापिच गोपा 
गोपायिता भव । किञ्च तवा त्वां कथ्रिदृपि मातारीद माहिनस्तु यतः जनानां शत्रूणामभिमा- 


* विः अभिभवनशीठमानयुक्तः अभिभविता भवसि । किञ्च शूरइव बलवानिव घृष्णुः शत्रुध- 


बेणशीड तस्मात, च्यवनः तेषं च्यावयिता भवसि अथ वापश्वस्याम़ेस्वव नाम अभ्रिजीत 
वेदाबैश्वानरइत्यादीनि नामानि नु क्षमं झुमिनोहं प्रवोच॑ प्रतरवीमि तस्मान्मे अनादियुक्ो- 
अव॥ ५॥ 

५. बघ्याइव के अर्ति, प्रदीप्त होओ। रक्षक दनो। लोगों की हिसा 
करनेवाला तुम्हें पराजित न करने पावे। वीर के समान शत्रु-धर्षक्त और 
शत्रु-नाशक बनो । बघ्याइव फे अग्नि के नामों को मे (सुमित्र) कहता हूँ। 

समऊ्यांपतेत्पाइवसूंनिदासाटत्राण्यार्याजिगेथ । 

शरदवधृष्णुई्यवनोजनांनांत्वमंभेप्रतनायूँरिष्या: ॥ ६॥ १९॥ 

` सम्‌ । अळ्या | पर्व॑त्या । वसूनि | दासा । ढच्राणि । आर्या । 
जिगेथ । शूरःईइव । घृष्णः । च्यव॑नः | जनानाम्‌ । 
त्वम्‌ । अग्ने | पूतनाध्यून्‌। अभि । स्याः ॥ ६॥ १९॥ 
है अभे अज्या अञ्जन्ति गच्छन्वीत्यजयोजनाः तेश्योहितानि पतया पर्वतभवानि 
बति गवादिठक्षणानि संजिगेथ शजृक््यः संणितवानसि तथा अर्या बलवद्भिः छृवान, 
दासा दासेरसुरेः तान त्राणि उपदवान संजिगेथ तान. हतवानसीत्यथः जिजये ठिटि 
रूपं शूरदव धृष्णुः जनानां च्यवनस्त प्ृदनायून, संग्रामकामान, अभिष्याः अजिभव एतनायू- 
नियत रोपाभावशछान्दसः अश्वापस्यादित्यालं विधीयमानं अस्मादपि व्यत्ययेन मवति ॥६॥ 
६. अग्नि, पर्वत पर उत्पन्न जो घन है, उसे तुमने दासों से जीतकर 


आयो को दिया है। तुम डुदंषं वीर के समान शत्रुओं को मारो। जो युद्ध 
करने आते हे, उनसे भिड़ो। 


॥ त्यहमस्य द्वितीये एकोनविंशोवग; ॥ १९ ॥ 


मं०१० अ०६ सू ६९] अछमोष्ठकः १४७५ 
अथ सप्मी- 


दीषेत॑न्तुदेहडुलषायमभिःसहसंस्तरीःशतनीधक्तर्म्वा । 
युमान्युमत्मुनातिमज्यमानःसेमित्रेषुदीदयोदेवपत्पु ॥ ७॥ 


दीर्घःतंग्तुः । बृहतऽउंक्षा । अयम्‌ । अग्निः । सहस्रस्तरीः । 
शतऽनीथः। ऋग्वा। थुश्मान्‌ । oe । दृशजिः। 
झुज्यमांनः । सुऽमिञेषु । दीदयः । देबयतूइर्छ ॥ ७॥ 
दीष॑व॑तुः मेयं संतनोति ते तंतवः स्तोत्रादयः प्रभूतस्तुविमाद बृहदुक्षाः उक्षासेचकोर- 
रिः प्रभूवरशिमयुक्तः सहसस्तरीः हवीरूपबह्दाच्छादनः शतनीयः आहबनीयादिद्वारेण बहु- 
विघनयनः ऋचा महान्‌ दयुमत्सु दीप्िमत्छु मध्ये दमान्‌ अतिशयेन दीतिमानयमध्रिः नृजिः 
कर्मनेतृभिः कत्विग्शिः रज्यमानः अडंक्रिममाणोशवति इजू शौचाउंकारयोः सरं देवयत्सु 
देवान्कामयमानेषु स्मितेष्वस्माझु दीदयः दीप्यस्व दीदयविरदीधिकर्मा ॥ ७ ॥ 


७. ये अग्नि दीर्घे-सन्तु हँ (इनका दंश विस्तृत है) । ये प्रघान दाता 
हैं। ये सहस्न स्थानों का आच्छादन करते हैं। शतसंख्यक मागो से जाते 
हैं। ये प्रदीष्तों में महान्‌ प्रदीप्त हँ। प्रधान पुरोहित लोग इन्हें अलंडृत 
करते हे अग्नि देव-नक्त सुमित्र-इंश्षीयों के गृह में प्रदीप्त होओ। 

3 पा सभतेवसमनासंबर्ुक्‌ । 
बन भिः वयाद्मः॥ ८॥ 
ले इतिं । धेनुः । सुश्दुर्घा । जात&वेदः । असश्वतांईइव । समना । 
सबःऽधुक्‌ । खम्‌ । दईजिः । दक्षिणाबत्‌ऽभिः । अग्ने । 
सुधमित्रेशिः । इध्यसे । देवयतर्शशः ॥ ८ ॥ 


हे जातवेदः जावणज्ञामे ले तवयि सुदुघा सृष्ठ पयसोदोग्धी काचिद्‌ होमसाधनभूता घे- 
नुरस्ति कीदशी असेव संगवर्शितेमेव एकत्र स्थित्यभावाद कुप न संयुकेनादित्येन 
समना संगता सबधुक्‌ अश्व दुहाना गोरूपा माध्यमिका बाकू वैते हय्पस्तीविधावः ता 
हशस्त नृत्तिः कर्मनेतृजिः दक्षिणावज्धिः तिगयोदेयत्वेन वदद्िः देवयद्भिः देवकामै; सु- 
मित्रेशिः अस्माभिरिध्यसे हविर्शिदीप्यसे ॥ ८ ॥ 

८. ज्ञानी अग्नि, तुम्हारी गाय को बहुत सरलता से ब्रूहा जाता है। 
उसके दोहन में कोई विष्न-बाघा नहीं है। वह सावधान होकर अमृत-रुप 
बुध देती है। देव-भक्त सुमित्रवंशीय प्रधान व्यक्ति, दक्षिणा-सम्पन्न होकर, 
तुम्हें प्रज्वलित करते हैँ। 


० 


१४६ ऋक्संहिताझाष्पे [आ०१ब०२० 
अथ नवमी- 


देवाभित्तेअम॒तांजातवेदोमहिमान॑वाध्य श्वप्रवोचन्‌ । 
यत्संपच्छंमानुषीरविशआयन्तंचामिरजयस्त्वा्रघेमिः ॥ ९॥ 


देवाः । चित्‌। ते । अम्ताः । जातऽवेदः । महिमान॑म्‌ । 
वाप्निऽअश्व । प्र । वोचन्‌ । यत्‌। समः पृच्छंम्‌ । मानुषीः । विशेः । 
आर्यन्‌ । खम्‌। शः । अजयः । त्वाश्टघेजिः ॥ ९॥ 


है जातवेदः हे वाध्यश्वाग्ने ते तव महिमानं अग्नतादेवाथित्‌ देवाअपि प्रवोचन प्रुष 
नति यद्यदा मानुषीमंनुष्यसंबंधिन्योविशः माः संपृच्छ दवैः सह कोवाअसुरान, हन्तीत्यिव- 
मादक संप्रश्ममायर प्रापवन्तः तदा त्य नृभिः सर्वेस्प नेतृभिः ल्वाबृधेनिः त्वयावधितेदे वैः 
सह कर्मवि्रकारिणः तानजयः जितवानसि॥ ९ ॥ 

९. बध्याइव के अग्नि, अमर देवता तुम्हारी महिमा गाते हें। जिस 
समय मनुष्य लोग तुम्हारी महिमा जानने के लिए गये, उस समय तुमने 
सबके नेता ओर वर््धित देवों के साय कमं विघ्नकारकों को जीत डाला । 

पित्ेवंपुत्रमंबिशरुपस्थेत्वांमभेवः्यश्‍वःसंपर्यन्‌ । 
जुषाणोअंस्पसमिधेपविद्योतपूर्वी अवनोर्बार्धतश्चित्‌ ॥ १० ॥ 


[पृता६ईव । पुत्रम्‌ । अबिभः । उपऽस्थे । त्वाम्‌ । अग्ने । 
बध्रिऽअश्वः । सपर्यन्‌ । जुषाणः । अस्य । सम्‌ऽइधंगर । यविष्ठ । 
तं । पूर्वान्‌ । अव॒नोः। बार्धतः । चित्‌. ॥ १०॥ 


हे अमन तां उपस्थे पृथिव्याउपस्थाने उत्तरवेद्यां सपर्यन्‌ परिचर्या कर्मा परिचरन्‌ व- 
अश्वोमम पिता अबिभः घृतवान,हविमिः पोषितवान्‌ वा कथमिव पितेव यथा पिता समीपे 
9 परं स्थापयति प्रषयतिं वा दुधञ्‌ धारणपोषणयोः ढिङि तिपि गुणेळते हल्ङ्यादिना विपो- 
हि छोपः हे यविष्ठ युवतमाम्रे उतापिच झस्य वष्पश्वस्प पितवा मम वा समिधं जुषाणः सेवमा- 
नः सवा प्लान, माधि बाघकानपिशजन अवनोः अवधीः वनविहिंसायाम्‌ शोवा- 
| दिकः ब्यत्पयेन उपप्रत्ययः॥ १० || 
|; १०. अग्नि, जेसे पिता पुत्र को गोद में लेकर उसका लालन-पालन 
f करता हे, वसे ही मेरे पिता ने तुम्हारी सेवा की हुँ। युवक अग्नि, तुमने 
f मेरे पिता से समिधा प्राप्त करके वाघक शत्रुओं को मारा या। 


मं१० अ०६ सू०६९ ) अष्टमोष्टकः १४७. 
अयैकादशी- 


शश्व॑दभिर्वध्यश्वस्पशबून्नूसिजिंगायसुतसों मवद्धि!। 
सममनंचिद॒दहश्रित्रमानोव॒वाध॑न्तमशिनहृघश्चित्‌ ॥ ११ ॥ 


शब्बंत्‌। अग्निः। व॒धरिऽअश्वस्य॑ । राचून्‌ । चुशभिः । जिगाय। 
सुतसोमवत्‌रजिः । सम॑नम्‌। चित्‌ । अदहः । चित्रक्ञानो 
इति चित्रशभानो । अवं । व्राधन्तम्‌ । अजिनत्‌ | टृधः । चित्‌ ॥११॥ 


सोम्निः वश्यस्वस्प सुतसोमवद्भिः अभिषुतसोमेः अनुवादकोमत्वर्थीयः तृभिः क्रति- 
मित्र शश्वत सर्वदा शत्रून, जिगाय जितवान्‌ अथ प्रत्यक्ष: हे चित्रभानों नानावेजस्क चाय- 
नीयदीपिमन्वाम्ने त्वं समनंचित्‌ समनमिति संग्रामनाम तमप्यदृहः स्वतेजोजिः । अथ तव 
स्तोता वध्यश्वः बृधश्वित्‌ स्वयं वृद्धोभवर घतं वर्धमानं हिंसक वा अवाभिनद अवाद 
छृत्वाच्छिनत यद्वात्वमेव तमवाभिनत्‌ अवाझुख॑ छत्वा अभिनः अच्छिनः प्रथममध्यमयोः ` 
समानमेतदूपम्‌॥ ११ ॥ 

११. सोमरत्त प्रस्तुत करनेवा्लो के साय बष्य्यश्व के अग्नि शत्रुओं 
को सदा से जीतते आते हे। नाना तेजोंवाले अग्नि, तुमने ध्यान देकर, 
हसक को जलाया हे। जो हिसक अधिक वढू गये थे, उन्हें अग्नि ने मार 
डाला। 

अयमभिर्वभ्श्वस्यंदत्रहास॑नकास्मेद्घोनमंसोपवाक्यंः । 
सनोअजांभीरतवाबिजामीनभितिष्ठशर्षतोवाऽ्यश्व।१२।२०॥ 


अयम्‌। अग्नि: । व॒त्रिअश्वस्यं । त्रऽहा । सनकात्‌ । इद्धः । 
नम॑सा । उपश्वाक्यंः | सः । नः | अजांमीन्‌। उत | वा। 
विश्जामीन्‌ । अभि। तिष्ठ । शर्घतः । वाधिव्अश्व ॥ १२॥ २०॥ 


बृत्रहारातूणां हन्तायमभ्िः सनकाद चिरादारण्य वष्यस्वस्य हविषाप्रेडः प्रकर्षेण दी- 
'पिवोभववि तथा तस्य नमसा नमस्कोरेण सह उपवाक्यः उपस्तोतव्योभवति हेवाभ्यश्व व- 
ध्यश्यकुछे मथनेन समुतजाम्ने सल नोस्माकं अजामीनज्ञातीन शून, उतवा अपिवा श~ 


'वोहिसतोबिजामोन, विविधान, ज्ञातीनपि अभिविष्ठ अभिर ॥ १२॥ 
१२. यघ्यइव के अग्नि शत्रु-हन्ता हें । ये सदा से प्रज्वलित हें । ये 


नमस्कार के योग्य हैं। बध्य्रइव के अग्नि, हमारे विजातीय शत्रुओं और 
ब्रिजातीय हिसको को हराओ। 
॥ इत्यष्टमस्प द्वितीये विशोवगः ॥ २०॥ 


१४८ कक्संहिताझाष्ये [अ०२ व०२१ 


इमांमइत्मेकादशर्च दवितीयं सक्त वाध्यश्वसुमित्रस्यार्प ष्टुं तनूनपादर्णिताः सनराशं- 
* सा; समिदादयः प्रत्यूचं देवताः । तथाचानुकान्तम्‌-इमांमएकादृशाममिति । वः्यश्वगोभाणां 
पशाविद्मापीसक्त । सूतरितञ्च-समिद्धोअधेति सर्वेषां यथा ऋषिवेति । 


तत्र प्रथमा- 

इमांमेंअभ़ेसमिधजुषस्वेळस्पदेातिहर्याधृताची । 

वर्ष्मन्रथिव्याःसेदिनत्वेअह्वांमूर्ध्वोभंवसुक्ततोंदेवयज्या ॥ १ ॥ 

इमाम्‌। मे । अग्रे | समःइधंम्‌ । जुषरव । इळः । पदे । प्रति । 

हये । घृताचींम । वर्ष्मन्‌ । पृथिव्याः । सुदिनःत्वे । 

अह्लॉम । ऊर्ध्व; । भव । सुक्रतो इति सुऽक्रतो । देवध्युज्या ॥ १ ॥ 

हे भग्ने इळस्पदे इळायास्पदे । एतद्वाइळायास्पदं यदुत्तरवेदीनाभिरिति बाल्लेणं । उत्त- 

रवेषा इमां मे मदीयां समिधं जुषस्व सेवस्व तथा घृताचीं घृतमञ्चनीं सुं प्रविहय॑ प्रतिका- 


मयस्व । किञ्च हे सुकतो सुप्रज्ञ पृथिव्यावष्मन्‌ वर्ष्मणि समुच्छिते पूर्वोक्तदेशे अद्वांसदिनत्े 
वन्निमित्तं देवयज्या देवयागेन हेतुना ऊर्ध्व ज्याठाभिरुलतो भव ॥ १ ॥ 


१. अरिन, उत्तरवेदी पर की गई मेरी समिघा को प्रहण करो ओर 
घुतदाजी खरक की अभिलापा करो । सुप्रज्ञ अग्नि, पुथिवी के उन्नत प्रदेश 
पर सुदिन के लिए देवयज्ञ से, ज्वालाओं के साथ, ऊपर उठो। 


अथ द्वितीया- 
आदेवालामग्रयाबेहयांतुनराशंसो विश्वररपेझिरश्वे: । 
ऋतस्प॑प्रथानम॑सामियेधोवेवेभ्योविवत॑मःसुषूदत्‌ ॥२॥ 
आ । देवानाम्‌ । अय्रइ्यावा । इह्‌ । मातु । नराशंस॑ः । 


विशवरुपेभिः । अश्वैः । ऋतस्यं । प॒था । नम॑सा । 
मियेध॑: । देवेभ्यः । देवऽत॑मः । सुसूदत्‌ ॥ २॥ 


देबानामग्रपागा अमे गन्ता नराशंसः उ्ेवनस्पत्याविषयुगपदिवि पूर्वोचरपद्योयुगपतार- 
विरलं नरे: शंयः एवचामकोपि: विश्वरुमेधिनानार्लैः अनर हास्यः सह इहा- 
(शन्यज्ले आयात आगतम च मेर भेभ्यः यज्ञहितः स्तुवियोग्योवा देवतमः देवानां मुख्यः 


वि कवक << या 
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सोमिः हविनंयनयोग्येन ऋतस्य यज्ञस्य पथा मार्गेण नमसा स्तोत्रेण सह देवे्यइन्वादिश्यः 


झुषूदव हविः पेरयतु ॥ २॥ 
२. देवों के अग्रगामी और मनुष्यों के द्वारा प्रञञंतनोय अग्नि नाना 


वर्णोबाले अइवों के साथ इस यज्ञ में पवार । अत्यन्त योग्य और देवों में 
मुख्य अग्नि हुवि ले जायें। 
शश्वत्तममीकतेदूत्यायहविष्मन्तोमनुष्पासोअभ्निम्‌ । 
वहिंहेरेःसुरतारथेनादेवान्वंश्षिनिषदेहद्दीता ॥ ३ ॥ 
शश्वत्‌इतमम्‌ । ईळते । दूत्याय । हविष्मंन्तः । मनुष्यांसः । 
अप्निम्‌ । वहिः । अश्वैः । सुटता । रथेन। आ। 
देबानू । वक्षि । नि। सद्‌ । इह । होतां ॥ ३॥ 
शश्वत्तमं अत्यंतनित्यं आग्रे हविष्मंतः संभवहविष्कामनुष्यासोमनुष्यायजमानादृत्याय ति ळू 
दूतस्य भागकर्मणी इति यत्मत्ययः दूवकर्मणे हविवंहनलक्षणाय वंन्िमिच ईळते स्तुवन्वि 
सत्वं एवं स्ततः वहिेवोतमेरवेः वृता सुनेन रथेन च सह देवानिन्दरादीन, आगस्त 
अस्मदीयं यज्ञ प्रत्यावह प्रापय ततः त्वं होता भवन, इहास्तिन्यज्ञे निषद निषीद्‌ ॥ ३॥ 
३. ह॒विर्दाता यजमान सनातन अग्नि की, दुत-कन के लिए, स्तुति 
करते हैं। वाहक अइवो और सुन्दर रथ के साय इन्द्रादि देवों को यज्ञ 
में के आओ। होता होकर तुम इस यज्ञ में बंठो। 
विप्र॑थतांदेवजुंडंतिरश्चदीर्ष्राष्मासुंरि भूत्वस्मे । 
अहेळतामन॑सादेवबर्हिरिन्डेज्येहॉउशतोयंलिदेवान्‌ ॥ 9 ॥ 
बि । प्रथताम्‌ । देवऽजुं्म्‌। तिरश्चा । दी्घम्‌ । द्राघ्मा । सुरजि । 
भूतु । अस्मे इतिं । अहळता । मन॑सा । देव । बहिः । 
` इन्द्रेष्ज्येष्ठान्‌ । उश॒तः। यक्षि । देवान्‌॥ ४ ॥ 
हे बहिनामकामने देवजुहं तेः सेवितं विरा तिरथीनं वियंगश्वनं इं बहिः विमथतां 
बिशेषेण विस्त॒त॑ भवतु तथा दीर्घ चे ग्धा बराधिज्ञा दीपेशब्दस्पेमनिचि पियस्थिरेत्पा- 
दिना ब्राषिरादेशः अकारस्य इकारोवणंम्यापत्या पश्चादछोपः द्रापिन्ना युक्तं भवतु असे अ- 
स्मदीय बः खुरभितोमादिहरिनिधानै; सगं भतु भवतु हे देव थोतमान हे बहिः एतजाम- 
काभे जहेळता हेळइपि क्रोधनाम अकृष्यता मनसा उशदोहवींषि कामयमानान, इन्पेहा= 
ब इख्ुपघानान देवान क्षि यज पूजय ॥ ४ ॥ 
४. देवों के द्वारा सेवित और ठेढ़ा कुश विस्तृत हो--अत्यन्त सम्या 
हो। हमारा कुश सुरभि हो । यहि नामक अग्नि, प्रस्नचित्त से हवि चाहने- 
बाले इन्द्रादि देवों का पूजन करो। 
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दिवोवासानुरुपशतावरीयःपथिन्यावामात्रयाविश्रंयध्वम्‌ । 
उशतीहवरोमहिनामह्भिवरर्थरथयु र्थारयघ्वम्‌ ॥ ५॥ २१ ॥ 


दिबः । वा । सानु । स्पृशत॑ । वरीयः । पृथिव्या । वा । मात्र॑या । 
वि। श्रयध्वम्‌ । उशतीः । द्वारः । महिना । महृतइिः । 
देवम्‌ । रथ॑म्‌ । रथश्युः । धारयध्वम्‌ ॥ ५॥ २१॥ 


हे द्वारः एवजामधेपादेब्यः यूयं दिवोवा वाशब्दभार्थे दिवभ् सानु समुच्छितं वरीयः 
उरुवर स्थानं स्पृशद उनताभवतेत्यथ: चवायोगेपथमेति न निघातः किञ्च । एथिव्याथ या- 
वती मात्रास्त तावत्य मात्रया विश्रयध्व॑ विस्तृता भवत उशवीर्देवान कामयमानायूयं रथयुः 
सुपांसुठृगिवि जसः सुः रथकामाः सत्यः महिना महिन्ना महद्धिदेवैरधिष्ितँ अतएव देवं यो- 
तमानं रथं रमणसाधनं धारयध्वं धारयत ॥ ५ ॥ 

५. द्वार-देवियो, आकाश के उन्नत स्यान को छुओ वा उन्नत होओ। 
पृथिदी के तमात विस्तृत होओो। देवाभिलाषी और रथफामी होकर तुम 
लोग अपनी अहिमा से देवों. के द्वारा अधिष्ठित और बिहार-साघन 
रय को घारण करो । 

॥ इत्पष्टमस्प द्वितीये एकविंशोवर्गः ॥ २१ ॥ 


अथ पष्ठी- 


देवी टिवोडंहितरांस॒शिस्पेडषासानक्तासदतांनियोनों । 
आवाद्वासउशतीउशन्तउरौसीदन्तुसुसंगेउपस्थै ॥ ६॥ 


देवी इति । दिः । दुहितरां । सुशिल्पे इतिं सुःशिल्पे । उषसानक्तां 
सदताम्‌ । नि । योनों । आ । बाम । देवास: । उशती इति । 
उशन्त: । उरो । सीदन्तु । सुभगे इति सुःजगे । उपश्स्यें ॥ ६ ॥ 
देवी योतमानेदिवोदुठोकस्प दुहितर दुहितरौ रुशिल्पे शोभनरूपे उषासानक्ता उ- 
हे च अहोरात्र योनो यज्ञस्थाने निषदृततां निषीदतां हे इशती उशत्यी कामयमाने 
हे सगे शोशनधने हे देब्यौ वां ययोः उरो विस्तीर्ण उपस्थे समीपस्थे स्थाने उशस्तः 
हवीषि कामयमानाः देवासोदेवाः आसीदन्तु उपविशन्तु ॥ ६॥ 
६. प्रकाशमाना, द्युलोक की पुत्री और शोभन-रुपा उषा तथा रात्रि 
यजञस्यान में विराजे । अभिलाषिणी और झोभन-घन देवियो, तुम्हारे 
विस्तृत और समीपस्य स्यान मे हवि की इच्छावाले देवता बेठे । 


मं०१० अ०६ सू०००) अष्टमोष्ठकः १५१ 
अथ सप्मी- 


ऊुध्वोग्रावाद॒हदप्िःसमिद्धःप्रियाधामान्यदितेरुपस्थें । 

पुरोदिताइत्विजामज्ञेअस्मिन्विदु्राद्रविणमा्॑जेथाम्‌॥ ७॥ 

ष्वः । परावा । बृहत्‌ । अभिः । समइइद्धः । प्रिया । धामानि । 

अवितेः । उपऽस्थे । पुरःहितौ । कलिजा । यज्ञे 

अस्मिन्‌। बिदुःईतरा । द्रविणम्‌ । आ । य॒जेयाम्‌॥ ७॥ 

आवा सोमाभिषवाय यदा ऊर्ध्वः उन्नवोभवति यदा च बृहत महानभ्िः समिद्धः हवि- 
हि; सम्यक्‌ दीपोभववि तथा प्रियाणि देवानां सोमादिहविःपदानेन प्रीणयित्ृणि धामाति 
हविषां घारकाणि यज्ञपात्राणि अदितेः पृथिब्याउपस्थे यज्ञसदने यदा आत्तादितानि भवन्ति 


तदानीं हे ऋतिजी दैन्यौ होतारो पुरो हितौ पुरवोनिहिती विदुष्टरा छान्दसं संप्रसारणं विद्द्च- 
मौ युवा अस्मिन्यक्षे बविणं घनमायजेथां यजिर्दानार्थः अस्मत्त्यमाभिमुख्येन प्रयच्छतं ॥७॥ 
७. जिस समय सोमाभिषव के लिए पत्थर उठाया जाता है, जिस 
समय महान्‌ अग्नि समिद्ध होते हैँ और जिस समय देवों के प्रिय घाम 
(हबिर्घारक यज्ञ-पात्र) यज्ञ-स्यान में लाये जाते हूँ, उस समय, हे पुरोहित, 
श्त्विक्‌ और विद्वान्‌ दो पुरुषों, इस यज्ञ में घन दो। 


तिखोंदेवीबीहिरिदंवरीयआसींदतचछूमाव॑स्योनम्‌ । 

मनुष्वययज्ञंसार्धिताहवींषीळदिवीषुतपंदीजुषन्त ॥ ८ ॥ 

तिस्रः । देवीः । ब॒हिः । इद्रम्‌ । वरीयः । आ । सीदत्‌ । चळूम । 

बः । स्योनम्‌ । मनुष्वत्‌ । यज्ञम्‌ सुऽपिता । हवीषि। 

इळां । देवी । घृतऽप॑दी । जुषन्त॒ ॥ ८ ॥ 

हे विस्ोंदेवीः बलाद्यास्तिलोदेब्यः वरीयः उरतरं इदं बह्रासीदव काठाध्वनोरिवि 

द्वितीया अत्यंत तस्मिनिपीदृत कुतएवतत्राह वोयुष्मदर्थ स्योनं विस्वीर्णमिद कूम व्य 
तवन्तः वाकभेदादनिघावः । इढाएतजामिका देवी घोतमाना सरस्वती घृतपदी दीपपदोपेवा 
आरती च एवा मनुष्वद. मनोज यथा हवीं्पसेवन्त तदुदस्मदीयं यश सुधिवा सुहनिहि- 
तानि हृषि च जुषन्त सेवंवां ॥ ८ ॥ 

८. हे इडा आदि तोत देवियों, इस उन्नत कुश पर बैठो। तुम्हारे 
छिए इसे हमने बिछाया हे । इड़ा, प्रकाशमाना सरस्दती ओर दीप्त पद 
से युक्त भारती ने जेसे मन्‌ के यज्ञ में हवि का सेवन किया या, वैसे 
हो हमारे यज्ञ में भली भांति रक्खे हुए हवि का सेवन करो। 


१५२ कक्संहितााष्ये [अ०२ब०२३ 
लाष्टस्य पशोबंपायागस्म देवत्वष्टरिति याज्या । सितश्व-देवलष्टयंद्चारत्वमानरू 

पिशंगरूपः सुमरोवयोधाइवि । 
देवतवष्टयेद्धंचारुत्वमानड्यद्हिरसामझंवःसचाभूः । 
सदेवानांपाथउपप्रविद्दानुशन्यज्िद्वविणोदःसुरनंः ॥ ९ ॥ 


देव । त्वष्टः। यत्‌ । ह । चारुस्वम्‌ । आनंट्‌ । यत्‌ । 
आईँरसाम्‌ । अज्ञंवः ।.सचाईभूः | सः । देवानांम्‌ । पार्यः । 
उप । प्र । विद्वान्‌ । उशन्‌। यक्षि । द्रविणःइदः । सुइरल्रंः ॥ ९॥ 


हे देव हे तपष्टः एतज्ञामक त्य यज्चारुत्वं हविर्गिः कल्याणरूपत्वं आनट्‌ प्राप्तवानसि 
अभ्ोवेर्ठिटि प्रत्यमस्य लुक यश्च त्वं अंगरत्तामस्माकं सचाभूः सह भावी सखाभवः हे त्र- 
विणोदः धनस्य दातः अतएव सुरत्रः सुधनः सत्वं उशन हवींषि कामयमानः सन विद्वान 
अस्मेदमस्येदमिति प्रजानन देवानां पाथोननमुपयक्षि उपयज तेषष्यः प्रयच्छ ॥ ९॥ 

९, त्वष्टा देव, तुम मङ्गलमय रूप प्राप्त कर चुके हो। तुम अङ्गिरा 
लोगो के सणा होमो। हे धनदाता, तुम सुन्दर घनवारे हो। हवि की 
इच्छा करके तुम देवों का भाग जानकर उन्हें अन्न दो। 

बनस्पति स्तोमे निष्केवल्ये वनस्पतेरशनयेत्येषा सक्तमुखीया । सतितश्व-देवेश्योवन- 
ससतेहवींमिवनस्पतेरशनमातिमूयेति सक्तमुखीयाइति। 
बन॑स्पतेरशनयांनियूयदिवानांपाथउपवक्षिविद्वान्‌ । 
सदांतिदेवःरूणवद्धवीष्यरवतांद्यावांपर्थिवीहवमे ॥ १० ॥ 


बनेस्पते । रशनयां । निःयूय॑ । देवानाम्‌ । पार्थ: । उप । बक्षि। 
विद्वान्‌ । स्वर्दाति । देवः | कृणव॑त्त्‌ । हर्वीषि । अब॑ताम्‌। 
थ्रार्वाप्रथिवी इति । हव॑म्‌ । मे ॥ १०॥ 


है बनलते वनसतिविकार यूप विद्वान जामानस्लं रशनया रज्वानियूप बध्या परि- 
व्याय पाथोलं देवानामिन्दादीनामुपवक्षि उपवह पापम। वतः देवोवनस्पतिः स्वदाति हविःभा- 
पणेत स्यतु तथा हीमि अस्माभिदेतानि छणवद देवानों करोतु तथा मे मदीयं ह दे 
बविषयाहानं घरावाएथिवी पावापथि्यौ अवतां रक्षवां ॥ १० ॥ 

१०. बनस्पति से बने यूपक्षाष्ठ, तुम जानकार हो । तुम रज्जु के 
द्वारा जाँधे जाकर देबों रो अन्न दो। वनस्पतिदेव हवि फा स्वाद छे भोर 
हा दिये हुए हवि को देवों को दें। मेरे आह्वान की रसा द्यावापूथिदी 

॥ 
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अथैकादशी- 


आश्नेवहवर्सणमियेनइन्द्रैदिवोमरुतोअन्तरिंक्षात्‌ । 
सीदन्तुर्बाइविश्वआयजच्रा:खाइदिवा अमृतामादयन्ताम्‌॥१ १॥२२॥ 
आ। अग्ने । वह । वरुणम्‌ । इष्टये । न: । इन्द्र॑म्‌ । दिवः । 
मरुत॑ः । अन्तरिक्षात्‌ । सीद॑न्तु । बहिः । विश्वे । आ । यर्जच्राः । 
स्वाहां । देवा: । अस्ता: । मादयन्ताम्‌॥ ११ ॥ २२॥ 


हे अग्ने लव नोस्माकमिष्टये यागाय इनं वरुणं च मरुतश्च दिवोयुछोकादन्तरिक्षाच 
अस्मदीयं यज्ञमावह प्रापय आगतास्ते यजत्रा यष्टन्याविश्वे सर्वे देवाः बर्हिरासोदुन्तु तत्रास- 
चाभवन्तु ततः अश्तामरणधमेरहितादेवाः स्वाहा स्वाहाकारेण देहवि मादयन्वां आ- 
लाने मादयन्तु ॥ ११ ॥ 
११. अग्नि, हमारे यज्ञ के लिए द्युलोक (स्वगं) और अन्तरिक्ष 
(आकाश) से इन्द्र, वरण ओर मित्र को ले आओ। यजनोय सब देवता 
कुश पर बैठे । अमर देवता स्वाहा शब्द से आनन्दित हों। 


॥ इत्यष्टमस्य द्विवीये द्वाविशोवर्गः | २२॥ 


बृहस्पवइत्येकादशर्च तृतीयं सूक्तं आंगिरसस्य बृहस्पतेशर्ष नवमी जगती शिक्षद्श- 

बिष्ट्भः अनेन सक्तेन ऋषिः परमपुरुषार्थसाधनं परब्शज्ञानं स्वुतवान्‌ अतस्तह्ेवत्यमिद्‌ । उक्त 
हि बृहैदैवतायां-यज्ज्योतिःपरमंत्रसयद्योगात्समुपाभुवे । तज्जञानमभितृष्टाव सूक्तेनाथबृहस्पति- 
रिति ॥ १॥ अनुक्तान्वंच-बुहस्पतेबृहस्पतिज्ञानं वृष्टाव नवमी जगतीति । सूक्तविनियोगोगतः । 

- देवसुवां हविष्य बृहस्पविर्वाचस्पविरित्यस्य प्रथमानृवाक्या । सूतरितञ्च-वृहस्तेप्रथमंवाचोअ- 
अंहसैरिवसखिजिर्वावद्द्धिरिति । 


तज प्रथमा- 

इईस्पतेप्रथमंवाचो अग्रंयलैरतनामधेयंदघानाः । 

यदेषो श्रेष्ठेयर्दरिभमासील्रेणातदेषा निहितंगुहाविः ॥ १॥ 
बृह॑स्पते । प्रथमम्‌ । वाचः । अय॑म्‌ । यत्‌ । प्र । ऐरत। 
नासझ्धेयम्‌ । दधांनाः । यत्‌ । एषाम्‌ । श्रेषठमू । यत्‌ । अरिभम्‌ । 
आसीत्‌ प्रेणा । तत्‌ । एषाम्‌ । निऽहितम्‌ । गुहां । आविः॥ १ ॥ 


१७४ ऋकक्‍संहिताभाष्पे [अ०२ब०२३ 


बृहसतिरनेन सक्तेन विद्तवेदार्थांन बालान दृष्टाविस्मयमानः स्वात्मानं संबोध्याह हे 
बृहस्पते अंतरात्मन्‌ प्रथममुतत्त्यनंवरं इतरवागुच्चारणाद प्रागेव नामघेयं नाम दूघानाः पदार्थेषु 
तिदधानाबाडाः यलैरव मेरितवन्तः तद्वाचोअग्नं भवति यततत ततेत्यादिक वाक्यं पूरवमभिधाय 
पश्चादन्यावाचोवदिष्यन्ति खडु तस्माद्वाचोअग्रं अस्यां दशायामवस्थितान बाळान पश्य । 
तथा इदानीं एषा श्रेष्ठ पशस्यतमं यत्‌ यच्चारिमं पापरहितं वेदार्थज्ञानमासीव्‌ एषां वत ज्ञानं 
गुहा गुहायां निहितं गोप्यं वत मेणा मकारछोपश्छान्द्सः पेम्णा आविर्भवति वेदाज्यासकाठे 
सरस्वती स्वार्थमेज्यः प्रकाशयतीत्यर्थः | एवं विस्मये बृहस्पतेमथमंवाचोअग्रमित्यादिकमार- 
ए्यकमनुसंघेयं ॥ १ ॥ 
१. यृहतत्पाति (स्वात्मन्‌), बालक प्रथम पदायों का नाम भर 
(“तात” आदि) रखते हे; यह उनकी भाषा-शिक्षा का प्रथम सोपान है। 
इनका जो उत्कृष्ट और निर्दोष ज्ञान (वेदार्यज्ञान) गोपनीय है, वह 
सरस्वती के प्रेम से प्रकट होता हे। 


सक्तुमिब्तितंउनापुनन्तोयत्रधीरामन॑सावाचमर्क्त । 
अत्रासखांयःसख्यानिजानतेभप्रैषों लक्ष्मी निहिताधिवाचि ॥ २॥ 


सक्तुम$इव । तित॑उना । पुनन्त॑; । यत्रं । धीरांः । मन॑सा । वाच॑म्‌ । 
अत्र॑त । अत॑ । सखायः । सख्यानि । जानते । भद्रा । एषाम्‌ । 
लक्ष्मी:। निऽह्ता। अधि । वाचि ॥ २॥ 


'तिवडना परिपृयतेनेनेवि यदवा तताविस्तृता भ्रष्टयवाअत्रेवि तितउः वनोतिईउः सन्वच्चे- 
वि सखद्भावाहिल उक्तनिवंचनेन शूर्णेण सक्तमिव यथा कशन द्धां पुनाति तदद्‌ प्र- 
ङितः प्रत्ययतश्व शब्दानुतुनंतः घीराधीमन्तः विद्वांसः यत्र यस्मिन्काठे विदवत्संवे वा मनसा 
प्रज्ञायुक्तेन वाचं अक्रत अकृषव कर्वन्ति करोतेऽङि रुपं अत्र तत्र काठे सखायः समानख्या- 
नाः शाज्ञादिविषयज्ञानाः ते सख्यानि तेषु भवानि ज्ञानानि जानते जानन्ति यद्वा सखायः 
बाचा बद्धसख्यास्ते तस्यास्तस्पावाच; सख्यानि जानन्ति वाक्ययुक्तानकयुद्यान्‌ सभन्तइत्य- 
थे; स्माद एषा वाचि अदा कल्याणीनिहिताटक्ष्मीभववि अघिः सपम्यधेययोतकः अर्थानं 
बाचिपरपामइत्पर्थः । वितउपरिपवन भरवावे वववद्ठा तुनवद्रा तिळमात्तुलमिवि वा सक्तमिव- 
परिपवनेन पुनन्तइत्यादि निरुक्तमनुसंधेयं ॥ २ ॥ ती 

२. जेसे सुप से सत्तू को परिष्कृत किया जाता है, वैसे ही बुद्धिमान्‌ 
लोग बुद्चि-बल से परिष्कृत भाषा को प्रस्तुत करते हें। उस समय विद्वान्‌ 
लोग अपने अभ्युदय को जानते हँ। इनके वचन में मङ्भलमयी लक्ष्मी ` 
निवास करती हें। 


१ नि० ४. १०, । 
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वाग्देवत्यपशोवंपापुरोडाशयोर्यज्ञेनवाचइत्यादिके दे करमेण याज्ये । सविवज्ध-यरेनर 
वाचःपद्वीयमायन्निति द्वे देवींवाचमजनयन्तदेवाइति । 


सैषा वृतीया- 
य॒ज्ञेनवाचःपंदवीय॑मायन्तामन्व॑विन्दन्लूपिषुप्रविद्यम्‌ । 
तामाशृत्याव्यदधु'पुरुतातांसप्रेझाअभिसंनवन्ते ॥ ३॥ 
यज्ञेनं । वाचः। पद॒ःवीय॑म्‌ । आयन्‌ । ताम्‌ । अनुं । अबिन्दन्‌ । 
ऋषिषु । प्रविष्टाम्‌। ताम । आइभ्ृत्य । वि। अदधुः | पुरुध्चा । 
ताम्‌ । सप्त । रेभाः । अनि । सम्‌ । नबन्ते ॥ ३॥ 
विविवार्थाधीराः पदवीयं वेतेरचोयत संज्ञापूर्वकस्य विधेरनित्यत्वाद गुणाभावः पदेन 
यातव्यः पंथाः पद्वीयः ते वाचोगार्ग यज्ञेन आयन्‌ प्राधवन्तः ऋषिषु भतीज्रियार्थदर्शिषृ-प्- 
विष्टां तां वाचमविन्द्न्‌ अउभन्त अनंतरं तां वाचमाशत्य आहत्य पुरुषा बहुषु देरोष व्यद 
ब्यकार्ईः सववांन्मनुष्यानध्यापयामाझुरित्पर्थः एतादशींतां वाचं सराः शब्दायमानाः पक्षिणः 
पक्षिरूपाणि.गायत्र्यादीनि सपछन्दांसि अभिसंनवन्वे अभिदः संगच्छन्ते ॥ ३॥ 

३. बुद्धिमान्‌ लोग यज्ञ के द्वारा वचन (भाषा) का मार्ग पाते हे। 
ऋषियों के अन्तःकरण में जो वाक्‌ (भाया) थी, उसको उन्होंने प्रात 
किया । उस वाणी (भाझा) को लेकर उन्होंने सारे मनुष्यों को पढ़ाया। 
सार्तो छन्द इसी भाषा में स्तुति करते हे । 

अथ चचुर्थी- 
उतत्वःपश्यन्नर्ददशेवाचंमुतत्वःशृण्वन्नशूणोत्येनाम्‌ । 
उतोर्खस्मैतन्वै५विसंस्नेजामेवपत्यंउशतीसुवासा: ॥ 9 ॥ 
उत । खः । पश्य॑न्‌ । न । ददर्श । वाच॑म्‌ । उत । तवः । श्टण्वनू । 
न। श्णोतिं । एनाम्‌। उतो इति । त्वस्मे । तन्वम्‌ । वि । सस्ने,। 
जायाएईव । पर्थे । उश॒ती । सुध्वासां:॥ ४ ॥ 


लशब्दएकवाची एकः उतशब्दोप्यर्थे पश्यज्षपि मनसा परयोोचयलषपि वाच न दर्शे 
दर्शनफ़लाभानालपश्मति लएकः श्रण्वलपि एनां वाचं न श्रृणोति भ्रवणफडाभ्ञावाद इत्पने- 
नाधेनाविद्वानभिहितः ततीयपादेनविदितवेदा्थमाह त्वस्मै एकस्मे अपि तनं आलीयं शरीरं 
विससे स्वयं वाग्वि गमयति आलानं विदृणुवे परकाशयतोत्यथे; । वचदषान्त: जामेव 


हः. 
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यथा उसी संभोगं कामयमाना सुवासाः शोभनवासा जाया पतये भरें ऋतुकाठे संभोगार्थ 
स्वयमात्मानं विदृणुते तद, एना परति श्रृणोति च इवि विर्दितवेदार्थस्प प्रशंसा । अप्पेकः 
पश्य्षपश्पतिवाचमित्यादिनिरुक्तमत्रवृष्ठच्यम. ॥ ४ ॥ 

४, फोई-कोई समझकर वा देखकर भी भाया झो नहीं समझते वा 
देखते; कोई-कोई उसे सुतकर भी नहीं सुनते। फिसी-फिसी के पास 
घारदेवी स्वयं वैसे ही प्रकट होती हैं, जैसे संभोगाभिळाषी भार्या, सुन्दर 
स्त्र घारण करके, अपने स्वामी के पास अपने शरीर को प्रकाश करती 


ही 

उतल्व॑सख्येस्थिरपीतमाहुर्नैंनेहिन्बन्त्पपिवाजिनेषु । 
असेन्वाचरतिमाययेषवाचंशुश्रुवौअंफलामंपुष्पाम्‌ ॥ ७ ॥२३॥ 
उत | ख़म स॒ख्ये । स्थिरइपींतम्‌। आहुः | न । एनम्‌। हिन्वन्ति । 
आपिं । बाञिनेषु । अधेन्वा । चरति । माययां । एषः। 

वार्चम्‌ शुशरुशवान्‌। अफलाम्‌ । अपुष्पाम्‌॥ ५॥ २३॥ 


लमुतएकमपि सस्ये विदुषां संसदि या सत्कथा सासखिकर्मत्वात्‌सख्यमित्पुच्यते सा च 
बाधा क्रियते अतोवाक्संबंधात वाकसख्येस्थिरपीतं पीतं मधुयस्य हदये स्थिरं भवति यद्वा 
स्वरात स्थिरपाधिमाहुः यद्वा तस्मिनज्ञातार्थमाइुः ठोके यथा ज्ञाताथ पुरुष पीवार्थमिति 
वदस्ति किञ्च एन विज्ञादार्थ पुरुष वाजिनेषु वाक्‌ इना ईश्वरा येषां ते वाजिनाः अर्थाः वाच- 
मायत्ताः खडु वाक ज्ञेयेप अथे नापि हिन्वन्ति अपिशब्दोचर्थे केचिदषि नानुगच्छन्ति 
अयमेवातिशयेनविद्वानित्पर्थः यदवा वाजिनेषु सारभूतेषु निरुपणीभष्वर्ेष नं न हिन्वन्ति 
नबहिब्कुवेन्ति एतं पुरस सर्व वेदार्थ बिचारयन्तीत्पथ; । इत्यर्थः परशस्तः । अनतरं उ- 
तान केवलपठकोनिन्यते एवः शविज्ञातार्थः पुरुषःअपेन्वा घेनुलविवर्णितया कामानाम 
दोख्या देवमनुष्यस्थानेषु वाक्‌ प्रतिरूपया मायया चरति । कि कृद अफछामपुष्पां वा- 
चोरथ; पणफरं अर्थवर्णितां यद्वा वाचोर्धः यदेते यशेवं ज्ञानं मागं देवता भवं ज्ञाने 
(वतं वद्र्गिवां कमोदिविषयज्ञानवाशिता वाचंश्यश्रुवान केवलं पाठमाबेणेवश्रुवमन, सः चरति 
यथा वंध्या पीना गौ; कि व्रोणमाने हीरे दोग्धीवि मायांउलादयन्ती चरवि यथा वंभ्यो- 
बृक्षोकाठे पहवादियुक्तः सन पृष्पति फडतीति भ्रांविमुत्ाद्यस्विष्ठवि तथा पाठंपजुवाण- 
अरतीत्यधेः । अप्येकं वाक्सख्ये त्थिरपीतमाहुरित्यादिकं निरुक्तेमत्रानुसेधेयं ॥ ५ ॥ 

५, विद्वस्मण्डली में किसी-किसी की यह प्रतिप्ठा है कि, बह उत्तम- 
भायप्राही है और उतके बिना कोई कार्य नहीं हो सकता (ऐसे लोगों 
के कारण ही वेदार्थ ज्ञान होता है) । कोई-कोई असार-वाष््य का अभ्यास 
करते हैं। बे वास्तविक धेनु नहों हे- काल्पनिक, माया-मात्र धेनु हैं। 
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अथ पही- 
यस्तित्याज॑सचिबिदुंस्खायंनतस्प॑वाच्यपिन्तागोअस्ति । 
यदी शणोत्पठंकेशृणो तिनहिप्रवेदसुकुतस्यपन्याम्‌ ॥. ६॥ 
यः । तित्याज॑ । सचि$विदं॑म्‌। सखाँयम्‌ । न । तस्य॑ । वाचि । 
आपिं । भागः | अस्ति | यत्‌ । ईम्‌। श्रणोति । अर्छकम्‌ । 
श्रणोति । नहि । प्र्वेद । सुईकुतस्य । पन्थाँम्‌ ॥ ६॥ 
सचिविदं सचिशब्दः सखिवाचि सिविद योध्येता सवेदस्य सा संप्रदायोच्छेदृति- 
आरकत्वेन वेद प्रत्युपकारित्वाद वाइशमुपकारिणमध्यतारं वेत्तीति सचिविद तमग्निं सखाय- 
मध्येतृणां पुरुषाणां स्वार्थबोधनेनोपकारित्वाद सलिभूद वेद यः पायः वित्पाज वत्पाज 
परार्थविनियोगेन परित्यजवि त्यजवेडेंटि अपस्वृधेथामानृचृरित्यादिना निपावितः तस्य पुरु 
बस्य वाचि सरस्यां जैकिक्यां शास्त्रीयायां वाच्यपि भागोभजनीयः कश्चिदर्थोनास्ति {ममं 
पुरुषः यद वेद्ब्यविरिक्त श्रणोति वद्‌ भकं अडीकं व्यर्थमेव श्वणोवि हि यस्मात्तारणाद्‌ 
युरुतस्म पंथां पंथानं न प्रवेद अद्वाराहित्यादनुष्ठानमाग न जानाति वस्माददौयभवणमपि 
निष्फडमित्य्थः । द्वितीयचतुर्थपादयोरभिप्नायआरण्यके दर्शित:-नतस्पानूकेशागेस्वीत्यादि- 
ना । वथातेँ योनृत्मुजवि अभागोवाचि भवत्यभागोनाके तदेषाज्युकेर्यध्वयुंभिंथ ॥ ६ ॥ 

६. जो विद्वान्‌ नित्र को छोड़ देता है, उसकी वाणी से कोई फल नहीं 
है। बह्‌ जो कुछ सुनता हुँ, ब्पयं हो सुनता है। वह सत्कर्म का नागे नहीं 
जान सकता । 

अध सप्मी- 

अक्षण्वन्तःकर्णवन्तःसर्खायोमनोजवेष्वसंमाभूवु: । 

आदल्नासंडपकक्षासंडतवेद्ददाईवसा्वांउत्वेददश्रे ॥ ७॥ 

अक्षण्वन्तः । कर्णवन्तः । सखांयः। मनःजवेषुं । असंमाः । 

बजुवुः । आदभारसः । उपशकक्षासंः । ऊँ इति । ते । 

हृदाःऽईव । राखा: । ऊँ इति । खे । दग्रे ॥ ७॥ 

अक्षण्वन्वः अक्षिमन्तः छन्दस्पपिहस्यते इति अक्षशब्दाद अनङ्‌ अनोनुडिवि नुटू भ 

जेन हरपते स्वमित्पक्षि यद्वा दैजसला॥ अन्येश्येगिश्योन्यक्तररं । तथाच अूयवे-सस्मादेवेब्य- 


A 7 लुााहुरुुट आरण्यके २. १५। 
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क्ततरइवेति। तादशाकषिुक्ताः कर्णवन्तः कर्णोनिछत्तद्वारः गर्भावसस्‍्थायामेव केनापि निर्मित 
बिहइत्पर्ध; यद्वा शरीरस्य शिरसोवाऊर्ध्व गते उच्चैः स्थिते कर्णेषिठलक्षणाकाशवन्तः तथा- 
चान्नायते-ऋच्छन्तीइवलेउदगन्तामिति । तादृशः सखायः समानं ख्यानं ज्ञानं येषामिति स- 
खायः तेषु वाक्येषु बाह्मेष्विच्दियेषु समानज्ञानाइत्यर्थः ते मनोजवेषु मनसा गम्यन्ते इति मनो- 
जबाः जायाः तेषु असमाः अतुल्याः बभूबुः भवन्ति देषु मध्ये केचिद्‌ आदृष्नासः आस्य शब्द्‌ 
स्म पृषोद्रादितवादाकारादेशः आस्यदप्राः आस्यप्रमाणेदृकाहदाइव। मध्यमपज्ञानाह अथत्वे 
एके सर्वनामत्वाजसः शीभावः उपकक्षासः कक्षसमीपप्रमाणोदकाहदाइव अल्पोदकाइस्पर्थः । 
अनेनासपत्ञानाह। तथा लएके स्ातवाः खावेः रत्यार्थेत्वन प्रत्ययः सच अईछत्यतृचशचेत्यहार्े 
च भवति स्लानाहाः अक्षोश्योदकाहृदाइव दृहभे भयन्ते अनेन महाप्ज्ञानाह उ; प्रण; । 
अक्षिमन्तः कर्णवन्तः सखायोक्षिचष्टेरित्यादिकंनिरुक्तेमवृष्टव्यं ॥ ७॥ 

७. जिन्हें आँख हें, कान हें, ऐसे स्ना (समान-ज्ञानो) मन के भाव 
को (ज्ञात को) प्रकाश करने में अताधारग होते हें। कोई-कोई मुख तक 
जलवाले पुष्कर और कोई-कोई कटिपर्यन्त जलवाले तड़ाग फे समान 
होते दें कोई-फोई स्नान करचे के उपयुक्त गम्भीर हद के समान होते हें । 

ड॒दातडेषुमन॑सोजवेषुयद्राह्मणा:संयज॑न्तेसखांयः । 
अन्राहत्वविजंडर्वे्याजिरोहंनह्याणोविचरन्युत्वे ॥ ८ ॥ 
हुदा । तेषु । मन॑सः । जवेषु । यत्‌ । बाणाः । सम्‌ऽयजंन्ते। 
सखायः । अत्नं । अई । त्वम्‌ । वि । जहुः । वेद्याभिः । 
ओहूश्‍त्रह्माणः । वि। चरन्ति । ऊँ इतिं । वे ॥ < ॥ 
साप; समानख्यानात्राणाः हदा बुद्धिमतां हदयेन तेषु निश्चितेषु परिकल्पितेषु मन- 
सः जवेषु गत्ते र्थे गुणदोषनिरूपणाय ययथा संयजन्ते संगच्छन्ते यजिरत्र संगत- 
करणवाची अब्रास्मिन्नाहणसंघे ले अविज्ञातारथमेक पुरुष वेदयाभिर्वेदितव्याभिर्विययाजिः प्र- 
बृचिभिवा विजः विशेषेण परित्यजन्ति अहेतिविनिश्चये । ओहजल्लाणः असमानं ब्रज्मविद्या- 
आुविमतिबुदिलक्षणं येषां ते तथोक्ताः ताहशास्ते एके विद्वांसः विचरन्ति यथाकामं वेदार्थेषु 
विनिश्ययार्थ र्ते उ: प्रसिद्धौ । हदातडटेपुमनसां प्रजवेषु इत्यादि निरतं ष्टव्यं ॥ ८ ॥ 
८, जिस समय अनेक समान-त्ताती ब्राह्मण हृदय से मनोगन्य वेदायों 
के गुण-दोय-परीक्षण के लिए एकत्र होते हे, उस समय किसी-फिसी 
व्यक्तिको कुछ ज्ञान नहों होता। कोई-कोई स्तोत्रज्ञ (ब्राह्मण) 
बेदार्थ-ज्ञाता होकर विचरण करते हें 


तएतेवाचमभिपद्यपापयसिरीस्तचँतन्वतेअपजज्ञयः ॥ ९ ॥ 


१ नि० 9. ९.॥ रे नि० १३, १३. 
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इमे। ये । न। अर्वाक्‌ । न पुरः। चर॑न्ति । न। ब्राह्मणास: । 
न । सुतेऽर्करासः । ते । एते । वाच॑म्‌ । अभिऽपद्यं । पापया । 
सिरीः । तत्रंम । तन्वते | अप्रषजज्ञयः ॥ ९॥ 


अनया वेदार्थानभिज्ञानियन्ते इमे ये अविद्वांसः अर्वाक्‌ अवांचीनमधोभाविन्यस्मि- 
न्छोके ब्रालगैः सह न चरन्ति ये परः परस्ाहवैः सह न चरन्ति ते ब्राह्मणासोबाह्मणावेदा 
थेततपरान भवन्वि तथा सुंवेकरासः सोमं झुवमशिषुत॑ कुव॑न्तीति रुवेकराक़लिजः तेपि न 
अवन्ति अप्रजज्ञयः जानावेराइगमहनइवि किंमत्ययः अविद्वांसः तएवे मनुष्याः वाचं ठौकिकीं 
अभिषय्य प्राप्य वया पापया पापकारिण्या वाचा युक्तास्ते सिरीः छन्द्सीवनिषाविवीपरत्ययः 
सुपांसडृगितिजसः छुः सीरिणोभूत्वा वने रूपिउक्षणं तन्वते विस्तारयन्ति कुर्वन्तीत्यथः सर्व- 
था वेदार्थेज्ञियइत्यजिमायः ॥ ९ ॥ 
९. जो व्यक्ति इस लोक में बेदश ब्राह्मणों फे और परलोकोय देवों 
के साय (यज्ञादि में) कर्म नहों करते, जो न तो स्तोता (नहस्विक्‌) हँ, 
न सोम-यज्ञ-कर्ता हें, वे पापाक्षित लौकिक भाषा की शिक्षा के द्वारा, मूले 
ब्यक्ति के समान, लाङ्गल-चालक (हल जोतनेवाले) बनकर कृषि-रूप 
घाना बुनते हें । 
सोमप्रवहणे सर्वेनन्द्न्तीत्येषा । सनितश्व-सोमयास्वेमयोभुवइतिविसः सर्वेनन्दन्विय- 
शसागवेनेति । 
सर्वेनन्दन्तियशसार्गतेनसभासाहेनसख्यासखांयः । 
किल्बिषस्पर्तितुषणिर्छषामरेहितोभर्वतिवाजिनाय ॥ १० ॥ 


सर्वे । नन्दन्ति । यशसां । आऽगतेन । सभाईसहेन । सख्यां । 
सखायः । किस्विषस्पृत्‌ । पितुशसनिः । हि । एषाम्‌ । 
अर॑म्‌। हितः । भब॑ति | वाजिनाय ॥ १०॥ 


सखायः समानरूपानाः समानज्ञानाः सर्वे सक्त्याः मनुष्याः सभञासाहेन सां सोढं श- 
कृवता सख्या कऋलिजां प्रतिभूतेन यश पत्यागतेन यशसा यशस्विना सोमेन हेतुना नलति 
हृष्टाभवन्धि सहि सएंव सोमएषां जनानां किल्विपस्पृत यः स्वस्मादन्यः पुरुषः भेहतामभुते 

-स॒ -किल्विंं भवति बाध्यलेन यथा पापं सदाचारेबाधितव्यं मवति दहदः पापस्य शानो- 
बांधकः यदवा अज्ञे साध्वनुप्रवचनाकरणेन “यत्किल्बिषमेषां जायते तद योबाधवे सकिस्बि- 
बस्पृद्‌ तथा त्यै पितुषणिः पितुरित्मलनाम दक्षिणा वा तमेनेन सोमेन सनोति यजमानः 
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संजतइति तादृशः देषामनदक्षिणादातेत्पर्थः । किञ्च हितः पेषु निहितःसोमः वाजिनाय 
इयं वीर्य वाजिनं तेषां वीर्याय त्र अरमलं पया: संमर्थेभवति । सर्वेनन्दन्वियशसाग- 
हेनेत्यन्वाह यशेविसोमोराजेत्यादिकं । इय वैवीर्य वाजिनमाणरसंहास्मे वाजिनं नापच्छि- 
द्वइत्यन्ते जाझणमत्रानुसंघेयं ॥ १० ॥ 
१०. यश (सोन) भिन्न के समान कार्य करता है, यह सभा में 
प्रावान्य प्रदान करता हे । इसे प्राप्त कर सब प्रसन्न होते हैं; क्योंकि यश 
के द्वारा दुर्नाम दुर होता हे, अन्न-प्राप्ति होती हे, बल मिलता हैं, नाना 
प्रकार से उपकार होता हे । 
कचांत्वःपोर्षमास्तेपुपुष्वान्गायत्रंत्वांगायतिशक्करीषु । 
रह्मात्रोवद॑तिजातबिद्यांयज्ञस्यमात्रांविमिमीतउत्वः।१३।२४॥ 


ऋचाम्‌ | त्वः | पोष॑म्‌ । आस्ते । पुपुष्वान्‌ । गायत्रम्‌ । त्वः.। 
गायति । शर्करीषु । ब्रह्मा त्वः । वद॑ति । जात्‌शविद्याम्‌ । 
य॒ज्ञस्य॑ ।मात्रांम्‌। घि । मिमीते । ऊँ इति । त्व: ॥ ११॥ २४॥ 


अनया होत्रादिक्लिकर्मणां विनियोगमाचह्े त्वएकोहोता ऋचां पोषं यथाविधिक-. 
अणि प्रयोगं पुपुष्वान, एकोधातुरनुवादार्थः बह्वचः पष्य, शंसन आस्ते त्वः एकः उद्गाता 
शक्करीषु शक्ृयंक्रचः आशिक्रेग्पिवत हन्तुमिन्युः समर्थोभूदिति शक्रयऋचः वासु गायत्र 
समगापति लः एकोननप्ताच जावबियां जातेजाते कवेब्ये मायश्ित्तादौ वेदित्री वाचं बदति 
अल्लाहि सर्व वेदित योग्योभवति खळु चादिछोपेविभाषेति ननिघातः लः एकोष्व्यंश्च यज्ञस्प 
मात्रा यज्ञोयया भीते अभ्षिषवप्रहणादिकपा क्रियया तां मात्रां यज्ञशरीरं विमिमीते अ- 
त्यर्थ निर्मिमीते । ऋचामेकः पोषमास्तेपुपुष्वान, 


एवं बृहस्सवि्वेदिववेदाथज्ञां तृष्टाव ॥ १9 ॥ 

११. एक जन अनेक ऋचाओं का स्तव करते हुए यज्ञानुष्ठान में 
सहायता करते हे, दुसरे गायत्री छन्द में साम-गान करते हें ब्रह्मा नामक 
जो पुरोहित हे, वे ज्ञात-विद्या (प्रायद्चित आदि) की व्याल्या करते 
हैं। अध्वयु पुरोहित यज्ञ के विभिन्न कार्य करते हें। 


> ॥ इत्पठमस्य दिवीये चवुविशोवर्गः ॥ २४॥ 
दत्य कतोषा ।पुपर्थारुरेदेमातियावीयंमहेशवर ॥.१ ॥ 
नि आम दम हातास 
६ ८ हणा ति गाणे लाडे भतार अष्टमाहके दिवीयोध्याय:॥२॥ 
म्य १.११॥ २नि१.८.। 
शिया जी 


जमीन 
॥ श्रीगणेशाय नंमः॥ 
i, 7, 
यस्य निःश्वसितं वेदायोवेदेश्योखिडं जगद निर्ममे तमहं बन्दैनियावीर्थमहेश्वरम॥१॥। 
प्राज्: भीसायणाचार्योब्याख्याय चरमेष्ठ के सफुट द्रितीयमध्यायं वृदीय॑ वकुमुपद॥२॥ 
दत देवानामिति नवर्चमनुवाकापेक्षया चतुर्थ सूक्त आनुहुभै देवदेवस्यं छोकनाप्रः पु 
जोबूहस्पतिरांगिरसएव बा बृहस्पविकेपिः अथवा दक्षस्य दुहितादिविशाषि । दथादानुका- 
न्वै-देवानांनव डौकयोवाबृहस्पविदा क्षायण्यदिविवी दैवमानुष्ुभमिवि । गवः सक्तविनियोगः। 


3/म्‌ देवानांनुवयंजानाभवो'चामविपन्पर्या । 
उक्थेपुशास्थमनिषुयःपश्यादुद्तरेयुगे ॥ १ ॥ 
देवानाम्‌ । नु । बयम्‌ । जानां । प्र । बोचाम । विपन्‍्ययां । 
उक्येषुँ । शस्यमनिषु । यः । पश्योत्‌ उतरे । युगे ॥ 9॥ 
अविविदाक्षायण्यनेंन सुक्तेन स्वय॑ यथादित्यानजनेयँद्‌ तद्रवीति बृहस्पविकरषिपक्षे स- 
आषिः अदितेः सकाशाव्‌ आदित्योत्तत्तिपकारमाह वयं देवानामादित्याना जाना जन्मानि प- 
ओडाम प्रकथयाम विपन्यया विस्पष्ठया वाचा बयमिदि बोचामेदि चोर पूजार्थ बहुवच- 
नं। अथेकवदाह योदेवानांगणः पूर्वे युगे उसलोपि उक्थेषु शस्यमानेषु यागे शसेष्वनृहीयमा- 
नेषु उत्तरे युगे वर्दमान॑ स्तुनत सतोतारं पश्याद परयति अनेकेष्यपि युगेषु गतेषु कमु सूप- 
बानोववंतइत्यथः ॥ १ ॥ 
१. हम देवों बा आदित्यो के जन्म को स्पष्ट रूप से कहते हें । आगे 
आनेवाले युग में देव-संघ, यज्ञातुष्ठान होने पर, स्तोता को देखेगा । 


अथ द्वितीया- 


रहम णस्परिरेतासंकर्मारंहवाधमत्‌। देवानीपूरन्येयुनेसत:सद॑जायत॥ २॥ 
_ ब्ह्म॑ण: | पति: । एता । सम्‌ । कर्मारईइव । अधमत्‌। 
(वानां । पूर्व्य । युगे असतः । स्‌ । अजायत ॥ २ ॥ 
११ 
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अप्णोलस्य पतिरदिविः एताएतानि देवानां जन्मानि कमौरइव सयथा भस्तया अप्नि 
उपधमवि ज्वउनाथै एवं समधमद उद्पादयदित्यर्थ: | देवानां पूष्यें युगे आदिसृष्टावित्पर्थः 
वेषामुपादानकारणादसतोनामरूपवर्थितत्वेनासत्समानाद्रमणः सकाशाव्सत नामरूपविशिष्टं दे- 
बादिक अजायव प्रादुरभूद । असद्वाइदमग्रआसीचवेबैसद्जायतेपिहि श्रुतिः । न सदात्मकस्य 
प्रपंचस्यासत्कारणत्व युक्तमिति वाच्यं छन्देगैः कथमसतः सजायेवेत्यसकारणलमाक्षिप्य 
सदेवसोम्येद्मग्रआसीदित्यवधारिवत्वाद। वाई असत्कारणपतिपादकवाक्यानाँ का गतिरिति चेद 
देषामन्याछवत्वाभिमायत्वाद तद्येदंवह्यंब्याळतमासीद्त्यादिभुवेः । ययेवं सझँद्तिः सका- 
शात्कथं देवायुलत्तिः वायोरभ्रिरित्यादिवद्‌ अधिष्ठानसकाशादुतत्तेः मद्वा देवानां कारणभूतं 
सद्सतवोबल्लणः सकाशादुत्सज्ञमिवि योजनादुक्तन्यायोस्मिन्यक्षेपि समानएव ॥ २॥ 
२. आदि सृष्टि में ब्रह्मणस्पति (वा अदिति) ने कर्मकार के समान 
देवों को उत्पन्न किया । असत्‌ वा अविद्यमान (नाम-रूप-विहीन) से सत्‌ 
(नामरूप आदि) उत्पन्न हुआ। 


अथ ठृतीया- 
देवानांमुगे्रथमेसंतःसर्दंजायत । 
तदाशाअन्व॑जायन्त॒तदुत्तानपंदस्परिं ॥ ३ ॥ 
डेवानाम्‌। युगे । प्थभे। असंतः । सत्‌। अजायत । तत्‌ । 
आशा: । अनु । अजायन्त । तत्‌ उत्तानऽप॑दः । परि॥ ३॥ 


_ पायक ददन्वाशादिशोजायन्त वपरि तवनिित्वर्थः उत्तानपवूः उत्तानमूष्व॑दानं पने 
इत्पुत्तानपदोबरज्ञाः ते अजायन्त मादुरभवन्‌ ॥ ३ ॥ १ 


३, डेवोतपत्ति के पुर्व समय में असत्‌ से सत्‌ उत्पन्न हुआ। इसके 
अनन्तर दिक्षाये उत्पन्न हुईं और विज्ञाओं के अनन्तर वृक्ष उत्पन्न हुए । 


2) अथ चतुर्थी- 
|] 
भूर्जज्ञजत्तानपंदोभुवआशाअजायन्त 
> आवितेर्द्ोअजायतदक्ाइदितिःपरि ॥ ४॥ 


भूः। जज्ञे ।उत्तानऽपदः । भुवः। आरा; । अजायन्त 
दक्ष: । अजायत्‌ । दक्षात्‌। ऊँ इति । आर्तिः रा हि ट 
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भूरुचानपदोवक्षान जज्ञे तथा भुवः सकाशादाशाअजायन्त तथा अदितेदेक्षः अः 
जायंद उतनः दक्षादु वक्षादपि अदितिः पर्यजायत नस्वोलल कार्य स्वस्यैव कारणमपि ज्ञः 
बतीवि विपतिपिद्धमिति वाच्यं यास्काचार्यः इदमेव वाक्यमदाहत्य विरोधमाशँक्य पर्यहरत 
कथाहि-अदिवेदक्षोणायत दक्षाद्वा अदितिः परीविच तत्तथमुपपद्येत समानजन्मानौस्पा- 
श्ञामित्यपि वा देवघर्मणेतरेवरजन्मानौ स्पावामितरेतरमछतीइतिँ॥ ४ ॥ 


४. वृक्षो से पृथ्वी उत्पन्न हुई और पृथ्वी से दिज्ञायें उत्पन्न हुईं । 
अदिति से वक्ष उत्पन्न हुए और दक्ष से अदिति । 


अदितिदेवताके पणौ अद्विश्लेणनिष्टेत्पेषा हविषोनुवाक्या । सुवितंच-अद्विश्त॑ण- 
निष्ठ सुत्ामाणंपृथिवीयामनेहसमिति ! 


सैषा पंचमी- 
आकैतिललर्जनिष्टदक्षयाढुहितातव । 
ताँदेवाअन्वंजापन्तभद्रा अमतबन्धवः ॥ ५॥ १ ॥ 
अदितिः । हि । अर्जनिष्ट । दक्ष । या । दुहिता । तव॑ । ताम्‌। 
देवाः । अनु। अजायन्त । भद्राः । अम्रत॑ध्वन्धवः॥ ५॥ १॥ 
, है दक्ष या वव दुहिवाभूव सा अदिविरजनिष्ट हि पुत्रानादित्यान] तदेवाह वांदेवाअन्व- 
आयन्त भव्राः स्तुत्या भजनीया अश्ृतबन्धवः अमरणबन्धनाः ॥ ५॥ 
५. दक्ष, तुम्हारी पुत्री अदिति ने देवों को जन्न दिया । देवता स्तुत्य 
और अमर हुँ। 
॥ इत्ृष्टमस्प तृवीये प्रथमोवर्ग:॥ १ ॥ 
अथ पही- 
यहॅॅवाअदःसंलिलेसुसंरब्धाअतिष्ठत। 
अत्रांबोनुत्संतामिंवतीवोरेणुरपायत ॥ ६ ॥ 


यत्‌ । देवाः। अदः। सलिले । सुशसँरब्धाः। अतित । अत्र । 
बः । दृत्यंतामःइव । तीव्र: । रेणुः । अप । आयत्‌ ॥६॥ 


१ नि० ११, २३। ` 
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भगयोचरेण चादित्या! स्तूपे म्रा हे देवाः भद्ःअमुण्निन्सहिले यूं सुसंरब्धाः 
इहु उम्स्तानोतिहतस्थितबंतः । आपोवाइद्‌सव॑मपएव्ससजादाविविश्रुविस्रती । अत्रास्मिय्‌ 
सहिलेगृत्पतामिव बोयुष्माकं संबन्धी तीतोदुःसहोरेणुरंशभूतएकः अपायत अपागच्छत दिव 
अवि शताति सर्याभिपायं परामार्तग्हसास्मदिवि वक्ष्यवि ॥ ६ ॥ 
६. देवता लोग इस सलिल में रहकर महोत्साह प्रकट करने लगे । 
बे मानो नाचने लगे । इससे दुःसह घूक्रि उठी । 
यहेंवायत॑योयथाभुव॑नास्पपिन्वत । 
अन्रासमुद्रआगृहमासूर्यमजभर्तन ॥ ७ ॥ 
यत्‌ । देवा: । यत॑यः । यथा । भुर्बनानि । आपिन्वत । अन्ने । 
समुद्रे । आ। गूढम्‌ । आ । सूर्यम्‌ । अजभतेन्‌ ॥ ७॥ 
पदा हे देवायतयोप्रथा बृष्ट्या निमसयन्तीवि वा अवपेणेन यातयन्तीतिवा यतयोमे 
घाः ते यथा उद्कैशुवनानि डोकं पूरयन्ति वद्दत्‌ स्ववेजोजिः अपिन्वत पूरितवन्तः अत्र स 
मवे आगूहं निगूहु सुँ परावरुदयाय आजन्न आाहतवन्तः ॥ ७॥ 


७. नेथों के समान देवों ने सारे संसार को ढक लिया। आकाश में 
तूपं निगूढ़ ये। देवों ने उन्हें प्रकाशित किया । 
अेपुतरासोआर्दितेर्ेजातास्नव स्परिं 
देवौडपपेत्सपतशिःपरांमार्ताण्डरमांस्यत्‌ ॥ ८ ॥ 
अच । पचरासंः। अर्दितः । ये । ज्ञाता: । तन्वः । परि । (देवान । 
उप॑ | प्र) ऐत्‌ । समझ: । परां । मार्ताण्डम्‌ । आस्यत्‌॥ ८ ॥ 


` जहतः पुजा: मित्राः अरति ये अदिवेस्तखः परि शरीरा जावाउसनाः 
'मविवेरशे पुत्रामध्युत्रासणे परिगणिवा॥ तथाहि- वाननुकमिष्यामोमित्र् वकण घाताचा 


* मेगा णंशथ भख विवस्वानातित्यक्षेत्िं। तथाहि वैव देशान्तरे भवि मस्तुत्या 


मनाएं-अस्पाउचछरघसतदाननाव्‌ सारेवोधच तस्पैचलारआदित्या अजायन्त सा- 


सादितिः ] पानद 
„छ आमै पु वाह सव पराल्यद ~ ver vee (6 म्य 


८. अदिति के आठ पुत्र (मित्र, वरण, घाता, अर्यमा, अंश, भग, 
ब्रिवस्बान जोर. आदित्य) हए, जिनमें सें सात को लेकर बह्‌ देवलोक = 
गई और आठवें सूं को आकाश में छोड़ दिया। 


२... ह न ४४ ण रेगे ९, ५. २। 
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hemes ब॒त्पुनमाता! ॥९॥२॥ 


सम । पुः । अदितिः । उप॑ । प्र । ऐत्‌ । पूर्व्यम्‌ । युगम्‌ । 
भध्जायें । मृत्यवे । त्वत्‌ पुनः । मार्ताण्डम्‌ । आ । 
अजरत्‌॥९॥ २॥ 
पूवैमचोकएवाथः पुनरजोच्यवे सप्िमांवॉडब्यतिरिकेर्गिजादिभिरदिविः रणम युगं 
उपौद उपगता अथ प्रणायै प्राणिनामुतत्तये शवे तेषां मरणाय मातां छवाळ्ल्युद्धादण्हाजा 
त॑ मार्दोनामान सर्य पुनराजरदाइरद के अधारयद प्राणिमरणजननादीनां सुर्योद्यास्तम 
भायत्तता स्फुट । वस्यै व्यूद्धमाण्डमजायवेत्यादिनालण ॥ ९ ॥ 
९. उत्तम पुग मे सात पुत्रों को लेकर अदिति चली गईं ओर अन्म 
तथा मृत्यु के छिए सूर्य फो आकाश में रख दिया। 
॥ इत्यष्टमस्य तदीये द्विवीयोवर्गः ॥ २॥ 
लनिषठाइत्येकादशर्थ पैचम दकं शक्तिपुपस्प गोरर मारतं । तथाचानु- 
क्ान्द-जनिष्ठाएकादुश गौरिषीपिरिति । अभिटटोमे मरुलवीये रखे इदं सकत निविद्धानं स 
वितंच-जनि्ठाउम्रइत्ेक भूयसीः शस्ता मरुतीयां निविदं दध्यादिति। सौमिकचातुमास्येष 
अश्वदेवेप्येतन्मर्वतीयं निबिद्धाने । सवितेच-जनिष्टाउम्रउमोजजञइति माष्यन्दिनति । महा 
तेपि निष्केवल्ये एतत्त । तथै पंचमारण्यके सिते-जनिष्ठाउग्रःसहसेवुरायेवि निषि 
ख्ानमिवि। 


तत्र प्रथमा 
जनिषठाउपःसहसेतुराम॑मन््रओजिष्ठोबहुङाभिमानः। 
अवर्धचनन््रमरुतश्रिदञ॑मातायदीरंदधनद्धनिा ॥ १ ॥ 


जनिष्ठाः । उप: | सह॑से । तुरायं । मन्दरः । ओजिष्ठ: । 
बहुल६अंजिमानः । अबधधन्‌ इन्द्र॑ । मरुत॑: । चित्‌ 
अन्न । माता । यतू । वीरम्‌ । द॒धन॑त्‌। घनिष्ठ ॥ १॥ 


१ तैश सं. ६.७५. ६। 
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हे एत्र सहसे बराय तुराय शूष हिंसनाय तं उग्रउदूर्णबछोजनिष्ठाः अजायथाः । 
कीं मन्त्रः स्तुत्यः ओजिष्ठः ओजः शारीरबछं अतिशयेन तद्वान बहुलाभिमानः भूरिः 
हाभिमानी इ महानुभावं इत्वं अत्र वृत्रवधे मरुतश्रित( मरुदोप्यवर्धन्‌ स्तुत्या साहाय्येन 
बा वर्षिववन्तः यद्यदा धनिष्ठाधारपित्री इन्द्माता वीरं दूधनद अधारयद्‌॥ १ ॥ 

१. इन्द्र, जिस समय गर्भ-वारयित्री इख्र-माता ने इन्द्र को जन्म दिया, 
उस समय मस्तो ने महानुभावं इन्द्र को यह कहकर प्रञ्नंसित किया कि, 
तुम बल ओर क्षत्रु-बिनाश के लिए जन्मे हो; तुम वीर, स्तुत्य, ओजस्वी 
और अतोव अभिमानी हो। 

ुहोनिषंत्ताएशनीचिदेवेपुरुशसेनवाइधृषठइन्र॑म्‌ । 
अभीरतेवतामंहापदेनंष्वान्तात्मित्वादु्रन्तगर्नाः ॥ २॥ 


दुहः निऽस॑त्ता। पृशनी । चित्‌ । एवैः । पुरु । रसिन । बडधुः। 
ते । इन्द्र॑म्‌ । अभिड॑ताऽइव । ता । महा$प॒देनं । 
घवान्तात्‌। प्रश्‍पित्वात्‌ । उत्‌ । अरन्त । गर्भाः ॥ २॥ 


बुहोद्ोग्धुरित्रस्य इशनी चिद सेनापि निषत्ता तत्सलिधौनिषण्णाभूत एवैगन्तृभिर्मः- 
(निः सहित निषण्णेदि संबन्धः पि मरुः पुरुमभूतेन शंसेन स्तोत्रेण इनं बरुवन 
इत बर निषांसत्तं अथ महापदेन महता बजेन अभीवृते परिदृतानीव गवादीनि वाति य- 
था आवरणापगमे निर्गच्छन्ि तदुत्ता वान्युदकानि घ्यान्तादन्धकाररूपाद प्रपि्राद आसु= 
'चाद प्रातः गरभूदान्युदकानि उद्रन्तउद्गच्छन्‌ || २ ॥ 
२. गमनक्षील मस्तो के साथ दोहक इन्द्र के पास सेना बैठी हुई हे । 
Me स्तोत्र के साथ इन्द्र को वादित किया। जैसे गाये विशाल 
ष्ठ के बीच आच्छादित रहती हें और आच्छादन के बूर होते बाहर 
निकलती हे, वैसे गर्भ अर्थात्‌ वृष्टि-जल व्यापक कर यक 
बाहर निकला । 


अप्वातेपादामयज्जिगास्पर्वधन्वाजाउतमेचिदत्र । 
लमिन्द्रसालाडकान्लहखमासंदधिषेअश्विनावदत्या: ॥ ३॥ 
ऋष्वा तरे । पादं । प्र। यत्‌। जिगांसि। अवर्धन्‌ । वाजा: । 


उत। ये। चित्‌। अन्र । खग्‌। इन्द सालाइक़ान्‌ 
आसत्‌ । दधिषे । अश्विनां। आ। बढत्या: | ३॥ ॥ 


मं०१० अ०६ सू०७१] अधमोच्षकः १६७ 

हे इर वे पादौ ऋष्वा महान्तो वाइरास्ल यथदा जिगाति गच्छसि तदानी वचाः 
वः अवर्धन्‌ अवर्धयन । उतापिच येचित ये केचन देवाः सन्ति ते अपि अवधेयन हे एच 
तं सहञ्नं साठावृका आसन आस्ये दृधिषेधारयसि तदानीमभ्विना अश्विनादपि 
आवबृत्माः आवतंयेः ॥ ३ ॥ 

३. इन्द्र, तुम्हारे चरण महान्‌ हुं । जिस समय तुम जाते हो, उस 
समय ऋभु लोग वदित होते हे । जो देवता हुँ, सो सब वात होते हें 
इन्द्र तुम एक सहन वृक को मुख में घारण करते हो । अिवद्वय को फिरा 
सकते हो । 


समनातूर्णिसुपयासियज्ञमानासंत्यासख्यायप्षि । 
बसाव्यामिन्द्रघारयःसहस्राश्विनाशुरददतुर्मघानै ॥ £ ॥ 


स॒म॒ना । तूणिः । उप॑ । यासि । यज्ञम्‌ । आ । नासंत्या । 
स॒ख्याय॑ । वक्षि । वसार्व्याम्‌ । इन्द्र । धारयः । स॒हस्रा । 
आम्विनां । शूर । ददतुः । मघानि ॥ ४ ॥ 


हे इन्द्र समना संग्रामे तूणः त्वरमाणोपि यज्ञमुपयासि उपगच्छसि वदानीं नासत्या 
अश्विनौ सख्याय वक्षि वहसि हे इन्द्र वसाब्यां बसुसमूहै सहला सहसां बहुसंख्या धारयः 
धारयसि अस्माकमर्थाय हे शूर अम्विना अश्विनावपि तवानृचरी मघानि घनानि वुः 
अस्मङ््यं पयच्छवः ॥ ४ ॥ 
४. इन्द्र युद्ध की शीघ्रता होने पर भी तुम यज्ञ में जाते हो। उस 
समय तुम अदिवढय के सायं मैत्री करते हो । हमारे लिए तुम सहन घनों 
को घारण करते हो । अदिवद्वय भी हमें घन देते हे । 


अथ पंचमी- 


मन्द॑मानकतादपिप्रजायैससखिप्षिरिन्॑इपिरिसिररम्‌। 
आजिहिमायाउपदस्युमागान्मिहःपतत्राअंवपृत्तर्मासि ॥ ५॥३॥ 


मन्द॑मानः! ऋतात्‌। अधि । प्रशजायें । सरिःणिः । इन्द्र: । 
इषिरेभिः । अर्थम्‌ । आ । आजिः । हि । मायाः । उप । दर्युँस्‌। 
आ। अगांत्‌। मिहु: । प्र तृनः । अवपत्‌ । तमांसि ॥ ५॥ ३॥ 
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इत: ताद यशाद अधि इिरेभिः गमनशीलेः सस्तिभिमेरुञ्जिः- सहमन्दमानोमाद्यण, 
परायै यजमानायार्थ पून ्रयच्छति सकेन आभिः प्रजाभिः निमित्तभूवाभिः मायाः दृस्यु- 
संबन्धिनीरिनाशयित दसममुपागात्‌ सः तना अवर्षणेन ग्डापयित्रीमिहोवृष्टीः प्रावपत त- 
मांति च प्रावपद्‌ व्यनाशयदित्यर्थ: ॥ ५॥ 
५. यज्ञ में आह्वादित होकर इन्द्र गतिशील मरुतों के साय यजमान 
को घन देते हे । इन्द्र ने यजमान के लिए दस्यु की माया को विनष्ट किया 
उन्होंने वृष्टि बरसाई भोर अन्धकार को विनष्ट किया। 


॥ इत्यष्टमस्य दवीयेतृतीयोवग:॥ ३ ॥ 
अथ पष्ठी- 


सनामानाचिद्धसयोन्पंस्माअर्वाहलिन्द्रउषसोयथानः । 
कष्वेरंगच्छःसरिजिर्मिकामेःसाकंप्रतिठाडय्यांजघन्य ॥ ६0 
सःर्नामाना । चित्‌। ध्यूसयः । नि । अस्मै । अर्व । अहन्‌ । इन्द्र: | 
उषसं: । यथा । अन: । ऋष्वैः । अगच्छः । ससिजि: । 

निऽकांमेः । साकम्‌ पर॒तिऽस्था । हृया । जघन्य ॥ ६॥ 


अपि हार समाननागानौ निध्वसयः न्यगमयद अथेन्स 
कणमवाहन, अवहतवान.. नः शकटमवनाशितवान्‌ दवु । अथप्रत्यक्षेणोच्यते 
ले ऋष्वेदीमंहद्धिवाँ निकामैः नितरां वृतवर्ध कामयमानैः सतिभिमरुद्धिः साकं न थ 
`अगष्छः आगत्य च मतिषठा प्रविष्नानि शरीराणि हद्या हानि रमणीयानि जघन्य इ 
वानसि हस्तेस्थठि उपदेशेत्ववहतीट्पतिषेधः ॥ ६ ॥ 

६. इन्र सब शतुओं को समान रूप से नष्ट करते हें। जेसे इन्होंने 
उषा के शकट को नष्ट किया, वसे ही घत्रु को विष्वस्त किया। दीप्त, 
महान्‌, बृत्न-धाभिछापी ओर मित्र मरतो के इन्त्र वृत्र-वघ के हिप 
शा इ शब्रुभों के सुन्दर-सुन्दर शरीरों को तुमने विध्वस्त किया । 
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है इन्द्र ले नमुर्चि एतत्सज्ञकमसुरं जघन्थ हतवानसि कोश मखस्यु ऋवे विषाः 
तुमिच्छन्तं यद्वा लदीयं घनमिच्छन्त कि कुर्वन दासं उपक्षपयितारै नमुचिमसुर्‌ ऋषये मनवे 
विमायं विगतमायं छण्वानः कुर्वन । किंच तव दवता देवेषु मध्ये मनवे कपये सामान्येन मः 
नुष्यायवा पथोमार्गाच स्योनाद चकर्थ ऊतवानसि अथवा देवत्रा देषु मध्ये गन्दब्याव. मा- 
गानिवि वा संबन्धः स्योनान्‌ चकर्थेत्युक्तमेव विवृणोवि अञ्जसेवयानानिति इवेत्येवकारार्थे 
अज्ञतेव अकुरिठेंनैव यानान्‌ गन्तून मार्गाद अकरोः अथवा मार्गेणाकुटिठेनेव गतत, चकर्थ 
यथा ठोके शीं गतोमागंइति मार्गस्य गन्तृत्योपचारः दद्ाि यातृत्ं दृष्टन्यं ॥ ७॥ 

७. इन) तुम्हारा घन चाहनेवाले नमुंचि को तुमने मार दिया । 
विघातक नमुचि नामक असुर को, मनु (ऋषि) के पास, तुमने माया- 
शून्य कर दिया। देवों के बीच मनु (सामान्यतया मनुष्य-मात्र) के लिए 
तुमने पथ प्रस्तुत कर दिये हें। वे पय देव-लोक में जाने के लिए 
सरल हें। 

तमेतानिपप्रिषेविनामेशांनइन्द्रदभिषेगभ॑स्तौ । 
अर्नुत्वादेवाःशव॑सामदनत्युपरिसुभ्नन्व॒निनंश्रकर्थ ॥ ८ ॥ 


त्वम्‌ । एतानि । पश्मिषे वि । नाम॑ । ईशानः । इन्द्र । 
दुधिषे। गस्ती । अमुं । त्वा । देवाः । शव॑सा । 
मदन्ति । उपरिँबु्नन्‌ । बनिन॑ः। चकर्थ ॥ < ॥ 


हे इ लं एतानि नाम नामानि नामकान्युदकानि विपमिषे विपूरयसि हे इख ईशा- 
नः सवेस्येश्वरस्लं गभस्तौ हस्ते दधिमे धारयसि बज्न घनं वा। किंच त्वा तां शवसा बूडे- 
नोपेतं देवाः से अनुमदन्ति अनुषुवन्ति सतं बनिनउद्कवतोमेषान, ररभीन्वा उपरिबुक्लान्‌, 
उपरिमूडान, अधोमूखाच्‌ चकर्थ छववानसि ॥ ८॥ 

८. इद्ध, तुम इसे (संतार को) जल वा तेज से परिपूर्ण करते हो। 
इन्र, तुम. सबके स्वामी हो । तुम हाथ में बज्र धारण करते हो। सारे 
देवता बलधारी तुम्हारी स्तुति करते हे । तुमने मेघों का मुंह नीचे कर 
दिया है । 

अथ नवमी- 


- चक्रेपदस्याप्खानिर्षत्तमुतोतर्दस्मैमव्विचच्छद्यात्‌ । 
'बुथिन्पामतिषितंयवूधःपयोगोष्वदंधाओषंधीपु ॥ ९ ॥ 
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चक्रम्‌ । यत्‌। अस्य । अपशु । आ । निऽस्तम्‌। उतो इतिं । तत्‌। 
अस्मै | मधुं। इत्‌। चच्छद्यात । पृथिब्याम्‌। अतिंशसितम्‌। 
यत्‌। ऊधः । पयैः। गोष । अदधाः। ओष॑धीषु ॥ ९॥ 


परामासितेहननार्थ नार्थ उतोचित अपिवा जस्माइन्त्राय मध्वितद्‌ उद्कमपि चच्छयाद्‌ 
॥९॥ 

९. जल के बीच इन्द्र का चक्र स्थापित ह । बह्‌ इन्द्र कै लिए मघु 
का छेदन कर दें। इन्द्र, तुमने तण-रूता आदि में जो दूध वा जल रक्खा 
है, वह गायों के स्तन से अतीव शुभ्र मूर्ति में निकलता हे । 

अश्वांदियायेतियहदन्त्पोज॑सो जातमुतर्मन्यएनम्‌ । 
मन्योरियायहस्येषुतस्थोयत॑:प्रजज्ञइन्द्रों अस्पवेद ॥ १० ॥ 


अश्वात्‌। इयाय । इति । यत्‌ । वद॑न्ति । ओज॑सः । जातम्‌ । 
उत । मन्थे । एनम्‌ । मन्योः । इयाय । हर्म्येषु । तस्यौ । 
यत॑ः । प्रश्‍जज्ञे । इनदरः । अस्य । वेद ॥ १०॥ 


इन्दुसामर्ये दृष्टा केचिदेनमश्वादादित्यादियाय उदिववानिवि वदन्ति यद्यपि उत 
तथाप्यहमेतपोअसोमडाजावे मन्ये जानामि अस्य तेजस्विलं दृष्टा सर्यादुसननइवि तेषां म~ 
दि: अहे लोजःदा्थानातइति मन्ये यतोय॑ बृत्रादीद हतवान्‌ इति अथवायं मन्योः क्रोघा- 
दियाय उदितवान, तोह संगत्य मध्व वा तस्थौ विषति यतोयं प्रजे 
उतगतीलएवास्य स्वस्पेत्यर्थः साम्य वेद जानाति नहन्योच्चातुमीष्टि ॥ १० ॥ 

१०. कुछ लोग कहते हें कि, इन्द्र की उत्पत्ति भइव वा आदित्य से 
हुई है। परन्तु में जानता हू फि, इन्द्र की उत्पत्ति बल से हुई हे। इन्र 
कग से उत्पन्न होकर जतरुओं की अट्टालिकाओं के ऊपर चढ़ गये। इन्त्र 
कहां से उत्पन्न हुए हें, यह बात बही जानते हे । 


> बर्युपर्णाउपसेवुरिनतरैमिपमेधाफर्षयोनाधमानाः 
अपंध्वान्तमूंणुहिपूषिचर्शमुमुरूयंस्मान्ियेवबद्धान[॥११॥१॥ 


बर्यः । सुपर्णः । उप॑ सेदुः । इन्द्रेम्‌। परियः्मेंधा: 
नाधंमाना: | अप॑ । च्वान्तम्‌ । ऊणुंहि । पधे त "ज्यु हे 


भुमुग्धि । अस्मान्‌ । निधयांशइब । बुद्धाव्‌॥ ११॥-४॥ 
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बयोगन्तारः इुपणांः झुपतनादित्यर!मयइन्दुमुपसेदुरुपसतजाअवन, । कीदशाः 
परियमेधाः- परिययज्ञाः कषषयोदृष्टारः नाधमानाः पज्ञां याचमानाः याचनपकारउच्यदे हे इ~ 
द घ्वान्तमन्धकारमपो्णुहि परिहर पूर्षि प्रयच चशुस्तेजः मुमुग्घि मोचय चास्मान निः 
धयेव बद्धान, निधा पाश्या भवति पाया पाशसमूहः पाशसमूहेन बद्धान, यथा मुंचन्ति 
तद्वद अत्रवयोवेवंहुवचनमित्यादिकं निरके्रष्ठव्य ॥ ११ ॥ 

११. गमनशील और भली भाँति गिरनेवाली आदित्य किरणे इन्द्र के 
पास गई--यज्ञांभलापी ऋषि ही पक्षो हें, जिनफी प्रायंता इन्द्र से यी । 
इपर, गर को दूर करो, नेत्र को आलोक से भर दो। हुम पाश से 
उय हूँ, हमें उससे छुड़ाओ । 

॥ इत्यष्टमस्य तृतीये चतुथोवर्ग: ॥ ४॥ 
बसूनामिति पळूचं पहं ऋष्पाया: पूरववव | वसां पळित्यनुक्तान्े । गतोविनियोग; । 
बसूंनांवाचरुषयंक्षन्धियावांयज्ञेबारोद॑स्योः । 
अर्वन्तोवायेरंयिमन्तःसातोवनुंवायेसुश्रुणंसुश्रुतोधुः ॥ १॥ 


बर्सूनाम्‌। वा । चर्कुषे । इर्यक्षन्‌। धिया । वा । य्चैः । 

वा । रोद॑स्योः । अर्वन्तः । वा । ये । रयिषमन्तेः । सातौ । 

बनुम। वा । ये । सुझ्थुर्णम्‌। सुश्च । धुरितिधुः ॥ १ ॥ 

इयक्षन, धनानि दातुमिच्छन्‌ इन्दोवसूनां धनानां डाभाय वा चरुँषे अपरृष्यते घि- 
यावा धीः कमै घायंमाणलाव, युद्धादिकमंणा वा निमित्तेनापकृष्यते यवा निमितभूतैः 
छष्पते करिति उच्यते रोदस्योद्यावा पृथिव्यो: संबन्धिभिईनैः मनुष्येशरेत्पथः साती संग्रामे 
जेवन्पे सवि ये अर्वतोगच्छन्तोरयिमन्वोभवन्ति तैरप्याङष्पते ये बनुं वा हिंसां वा भुः 
णं सुप्रसिद्ध अत्पन्वदुर्जयविषयां सुश्रुत; इक्षवः प्रसिद्धाः कुवैन्ति तैरपीन्द॒आझष्य- 
बेंदवि॥ १ ॥ 


१. घनवान फे लिए इन्द्र यज्ञ के द्वारा आक्ृष्ट किये जाते हें। बे 
शैवों और मनुष्यों के दरारा आकृष्ट होते हे। मुद्ध में घन का उपाजन 
करनेवाले घोड़े उन्हें आक्नप्ट कर रहे हे । जो यशस्वी व्यक्ति झात्रु-संहार 
करते हैं; दे इर को आकृष्ट कर रहे ह्‌ 


हव॑एपामस्‌रोनक्षतदयां श्रॅवस्यतामनसानिसतक्षाम्‌ 
सरगणाः ॥ २॥ 
मा oe नि नन्नन तन पक 


१ नि० ४। ३। 
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बः । एषाम्‌ । असरः नक्षत । याम्‌ । श्रवस्यता । मन॑सा । 
विसत क्षाम्‌। चक्षांणाः। यत्रं । सुविताय । देबाः। 
दौः । न। वारेशिः । कणव॑न्त । खैः ॥ २ ॥ 
एपामनुष्ठाृणामंगिरसां हवआहानशब्दः असुरइनद्रस्प प्रेरकोयां दवं नक्षत ब्यामोद्‌ 
हप्त्याइनदरसबन्धिनोदेवाः भ्रवस्यता अन्नमिच्छदा मनसा कषँ पृथिवीं नींसत प्रामुवन्तः यत्र 
अस्या प्रथिमा चक्षाणाः पणिभिरपहतागाः पश्यन्तोदेवाः झुविताय सुदन हिताय स्वातमनोश्यु 
दसाय द्यो ने आदित्यइव वारिभिः वरणीयेः स्वैस्वेजोभिः छणवन्त प्रकाशमकुवैन गरवा मदा 
मायान्यकारमपनेतुमिति शेषः । अथवा एं यन्विनामपहताना गवाँ इयः अहुर इनस्य पेर 
पिता सन नक्षत इन्दमेरितांगिरसः श्रवस्यता अनन कीर वा इच्छता मनसा क्षां भूमि नें 
सव अनृणा गाः प्रदरशयिवुमित्यर्थ: । इतरत्तमान ॥ २ ॥ 
२. अंगिरा लोगों के आह्वात-तिताद ने आकाश को पूर्ण कर दिया। 
इन्दर को और अन्न को चाहनेवाले देवों ने अनुष्ठाताओं को गायें दिखाते 
के लिए पुथिवी को प्राप्त किया । पुथिवी पर पणियों के द्वारा अपहृत 
गायों को देखते हुए देवों ने अपने हित के लिए, आकाश में आदित्य के 
समान, अपने तेज से प्रकाश किया । 
इयमेंपामरुतांनांगीःसबैतोतायेकृपण॑न्तरल्नम्‌ । 


घिथचमज्ञंचसाधन्तस्तेनोंधान्तुवसंव्य4मर्सामि ॥ ३॥ 
इयम्‌। एषाम्‌। अस्टर्तांनाम । गीः । सर्वतांता । ये । 
कृपण॑न्त । रल॑म्‌ । धिय॑म्‌ । च । य॒ज्ञम्‌ । च । सार्धन्तः । 
ते। नः। धान्तु । वसव्यंम । असामि ॥ ३॥ 


$यमेषामहतानां यध्व्यानों देवानां गी; स्तुतिः करिये इंति शः ये देवाः सर्वताता 
तत ये पणत यच्छत याच्यते वा रलं रमणीयं धन धिं चास्मदीया स्ते य 
»4 बंच सापत्तः साघपन्तस्वेनोस्मण्य वसव्यं वससमूहे असामि अनलं असाधारणं वा घान्वु 
प्रयच्छन्तु ॥ ३ ॥ 
३, पह असर देवों की स्तुति की जाती है । वे यज्ञ में नाना उत्तमो- 
तम वस्तुएं देते हँ। वे हमारी स्तुति और यज्ञ को सिद्ध करते हुए असा- 
घारण घन दें। 


 सछसखे?पेपुंरुपुञ्रांमहीसहस॑धारांडह॒तीदृईझन्‌ ॥ 9 ॥ 


र्क 
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आ। तत्‌। ते। इन्द्र । आयब॑ः। पनन्त । अभि । ये। ऊम्‌ । 

गोश्मंन्तम्‌ । तितृत्सान्‌ । सळत्रस्वंम्‌ । ये । पुरुध्पुत्राम्‌ । महीम्‌ । 

सहसईधाराम्‌ । बृहतीम्‌ । दुधुक्षन्‌ ॥ ४ ॥ 

हे इन्द्र ते वव आयवोमनुष्याअंगिरसस्तत्तदा आपनन्त आ सरतः पनन्त स्तूयन्तेगि- 

रसोगोमन्वमूर्व संघं पणिभिरपृहवं पां वित॒त्सान, हिंसितुमैच्छन, तृदेहिसाथंस्य सजन्तस्प 
छेट्याडागमः यद्योगादनिघातः अभ्यस्वस्वरः । येचांगिरसः सकत्स्वं या सुत्‌ सूते सा स- 
छृत्सः तां सकत्मजातां पुरुपुत्रां बहोषधिवनस्पतिरूपपुत्रां सहसधारां बहुलकामानामुत्पाद- 
वितरं बृहतीं विस्तृतां महीं भूमिं द्वा पुरुत्रां बहोषधिवनस्पतिरुपपुचा सहसरधारां बहुका- 
मवि महीं महती जयां वा बही परिमाणरहिता दवं दधुष दुः ते पनन्तेति सबन्धः 
सरुद्धयौरजायवेत्यायुक्तै ॥ ४ ॥ 

४. इन्द्र, जो लोग शत्रुओं से गोधन ले लेना चाहते हूँ, वे तुम्हारी 
ही स्तुति करते हे । यह विशाल पृथिवी एक बार उत्पन्न हुई है; परन्तु 
अनेक सन्तानें (अस्य आवि) उत्पन्न करती हूँ। ये सहन्न घाराओं में 
सम्पत्ति-र्प दुग्ध का दान करती हूँ । जो लोग इस पृथ्वी-धेनु को दृहना 
चाहते हे, वे भी इन्द्र की ही स्तुति करते हें। 

शचींवइनद्रमव॑सेरुणुध्वमनानतंवमर्यन्तपृतन्यून्‌ । 
ऋणुक्षणंमघवानंसुद॒क्तिभतायोव्ज नर्यपुरुतु: ॥ ५॥ 


शर्ची$वः । इन्द्र॑म्‌ । अवसे । कणुध्वम । अनांनतम्‌ । दमय॑न्तम्‌ । 
पृतन्यून्‌ । कजुक्षणम्‌ । मघरईर्वानम्‌ । सुधटक्तिम्‌ । भर्ता । 
यः । ज्ञम्‌ । नर्यम्‌ । पुरुदशुः ॥ ५॥ 


हे शचीवः कर्मवन्तोयजमानाः व्यत्ययेनैकवचनं इत्र देवमवसे रक्षणाय छणुध्वं कु- 
रष्वं कीदशमिन्द्ं अनानतं कदाचिदपि परेषामनवनवं पृतन्यून. पृतनाइच्छतः शत्‌ दमयन्तं 
बश प्रापयन्त ऋभुक्षणं महन्तं मघवानं घनवन्तै स्तं सुटि यः परशुः बहुशब्दुइन्योन- 
$नरेत्योहितं अदुरविघातकत्वात वाटर बज अर्वा विशि तमिन्द्रमसे छणुष्वमिति ॥ ५॥ 
५. कर्मनिष्ठ पुरोहितो, कभी भी अवनत न होनेवाले, शत्रुओं का 
बहन करनेवाले, महान्‌ घती, सुन्दर स्तुतिवाले और मनुष्य-हित के लिए 
बर्न चारण करनेवाले इत्र की शरण में रक्षा के लिए जाओ । 


निष्केवल्ये यद्वावानेत्येषा धाय्या । सत्ितंच-यद्दावानेति घाय्या पिबासुतस्परसिनई- 
वित्ताममगाअइवि । महाकतेप्येषा तथेवपंचमारण्यकेसजिवं--यद्वावानेविधाय्या सद्दोहाइपि । 


१ क्र० सं० ४, ८. ४। 


१७१ क्कक्‍्संहिताभाष्ये [अन्३व०६ 
तेपा पही- 
यद्दाानपुरत्मपुराषाळाइंत्रहेनद्रोनामान्यप्राः । 
अचेंतिमासहस्पतिस्तुविष्मान्यदी मुश्मसिकर्तवेकरत्तत्‌ ॥६॥५॥ 
यत्‌ ववाने । पुरुऽतम॑म्‌। पुराषाट्‌। आ । टचःहा । इन्द्रः । नामांनि । 
अप्राः। अचेति । भ$सहः । पतिः । तुविष्मान्‌ । यत्‌। 
ईम्‌ । उश्मसि । कर्तवे । करंत्‌ । तत्‌ ॥ ६॥ ५॥ 
दा पुरुतमं अत्यन्तप्रवृद्धम वृत्॑ बवान हन्ति पुराषाद्‌ शजुपुराणामभिभ्रविवेन्तरः 
तदानीं आ अनन्वरमेव बृषहेन्दरीनामान्युदकानि अपा; पूरयति व्यत्ययेन मध्यमः सोयमिन्त्रः 
प्रासहः शत्रूणां प्रकर्ेणाभिभ्वविता पतिः स्वस्य स्वामी तुविष्मान, तुवीवि बहुनाम तत्साम- 
यादं परिगते बहुघनइत्पर्थः ईदृशः सन अचेति सवः ज्ञातः समहानिन्त्रोपदी यदेवत्कर्म 
उपसि वय कामयामहे तत्करद करोत्येव इदं भवलिदं भवतिति यद्‌ कामयामहे तत्तदानी- 


मेव करोत्येव नोदास्वइत्यर्थः । सैतदेव परत्यपद्यत यद्दावानपुरुतमंपुराषाळित्यादिक बा- 
हेणमतदृष््यं ॥ ६॥ 

६, शत्रुयुरो घ्वंसक इन्द्र ने जिस समय अत्यन्त प्रवद्ध शत्रु का संहार 
किया, उस समय वुत्रध्न होकर उन्होंने जल से पृषिवी को पूर्ण किया । 
उस समय सवने समझा कि, इन्द्र अत्यन्त बली और क्षमताशालो हे 
हुम जो कुछ चाहते हे, इख सबको पूर्ण करते हे । 

॥ इत्पष्टमस्य तृतीये पंचमोवर्गः ॥ ५॥ 


अति नवर्च सामं सूक मियमेधपुष्स्य सिन्यृज्षितजाएँ णागतं नदीदेवताक । त- 
थाचानुकान्वं-प्रद्ध नव सिपि भैयमेधोनदीस्तुवि्जागवं लिवि। गवोविनियोग: । 


तत्र प्रथमा- 


अस्ुवंआपोमहिमानमुत्तमंकारुवाँचातिसदनेविवरतः । 
पसपसंसत्रेपाहिचंकरमु भत्वरीणामतिसिन्युरोजसा ॥ १ ॥ 


अ सु | वः । आपः । महिमानेम्‌ । उतःतमम । कारु: । बोचाति 
5 से । विवः अ। सरता हि। चक. 
भ। रुत॑तीणाय्‌। आति । सिन्धुः । ओज॑सा ॥ १ ॥ 


fo आज रा 
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हे आपोबोयुष्माकं महिमानं महत्त सततं उत्तमं उत्कष्टतम कारुः स्वोवातिन्पुक्षिदह॑ 
विवस्वतः परिचरणवतोयजमानस्य सेने यज्ञे छु सृष्ट पवोचाति प्रत्रबीमि तानपः सप्र सा- 
भूता जेधा एथिब्यामन्वरिक्षे दिवि चेति जेघा विप्रकारं चक्रमुः पावहन्‌' स॒त्वरीणां आसां 
मध्ये सिन्युरेतजामिका नदी ओजसा स्वबठेन अवि सर्वापि नदोरविकम्य प्रबहती 
ति शेषः ॥१ ॥ 

१. जल, सेवक यजमान के गृह मे तुम्हारी उत्तम महिमा को में 
कहा करता हूं । नदियाँ, सात-सात करके तीन प्रकार (पुथिवी, आकाश 
ओर द्युलोक) से चली । सबसे अधिक बहनेवाली सिन्धु ही हे । 

प्तेरदहरुंणोयातविपथःसिन्धोपद्दार्जाअम्यदबस्तम्‌ । 
भूम्याअधिप्रवतांयासिसानुंनायदेंषामपंजगंतामिरज्यसिं ॥२.॥ 


प्र ते । अरदत्‌ । वरुणः । यात॑वे । पथः । सिन्धो इति । यत्‌। 
बार्जान्‌। अणि । अद्रंवः । तवम्‌ । भूम्याः । अधि । प्रशवर्ता। 
यासि । सानुना । यत्‌ । एषाम्‌ । अम॑म्‌ । जग॑ताम्‌ । इरज्यसि ॥ २॥ 


हे सिन्धो देवि ते तव यातबे गमनाय वरुणोदेवः पथोमार्गांन प्रारद्द प्राचीन न्यठिखत! 

साहि पराक्‌ रहति अथवा प्रष्टं इतरनदीक्येप्पत्यन्तं बिस्तृत व्यदारयद यद्यस्माव हे सिन्धो 
वाजानचान्यभि अभिलक्ष्य त्वमज्यद्ववः अञ्यगच्छः। किंच त्वं. भूम्याअघि उपरि सानुना 
समुच्छिवेन परवता मार्गेण यासिगच्छसि सिन्धुः ङु पवंताच्‌ विभिद्य गता यद्येन समुच्छिते 
नमार्गेण गच्छन्ती लषँ सर्वेषां जगतां जंगमानां प्राणिनामग्रे पत्यक्षे इरज्यसि इशिषे॥२॥ 

२. सिम्वु, जिस समय तुम शस्यशाली प्रवेश की ओर चलो, उस ( 
समय बरुण ने तुम्हारे गमन के लिए विस्तृत पथ बना दिया । तुम भूमि 
के ऊपर उत्तम मागं से जाती हो। धुम सघ नदियों के ऊपर 
बिराजमान हो । |: हे नक जक ०४ 

दिविखनोयंततेभुम्योपर्यनन्तंशुष्ममुदिर्पातझानुनां। 

अभ्रादिवपस्त॑नयन्तिदष्टयःसिन्युयेदेतिरषशोनरोरवत ॥३॥ 

दिवि । । खनः । यतते । भूम्यां । उपरिं । अनन्तम्‌ । शुष्म॑म्‌ । 

उत्‌। इयि । जातुनां । अभ्रातूइइंव । प्र । स्तनयन्ति । 

डुष्टयंः । सिन्धु: । यतु । एति । टब । न । रोरंबतू॥ ३॥ 


१७६ कक्संहिताभाष्ये [अप्दै व०७ 


भूम्योपरि भूमेरुपरि प्रववमानः स्वनोदिवि यतते गच्छति दिवं व्यामोति सेये सिन्धु- 
रनन्वं अपर्यन्तं शुष्म॑ वेग भानुना दीपेनोर्मिणा उदियर्ति उद्रमयति अभ्रादिव अन्तरिक्षा- 
यथा वृष्टयः प्रस्वनयन्ति वद्‌ अस्याः शब्दाः प्रादुर्भवन्वि यद्यदा सिन्धुरियं रोरुवद भृशं 
शब्दयन, वृषभोन वृषभइवेति गच्छति तंदेवं भवति ॥ ३ ॥ 

३. पृथिवी से सिन्धु का शब्द उठकर आकाश को घहुरा देता है। 
यह महावेग और दीप्त लहरों के साथ जाती है । जिस समय सिन्धु वृषभ 
के समान प्रबल शब्द करती हुई आती है, उस समय विदित होता हे कि, 
आकाश (वा मेघ) से घोर गर्जेन-तर्जेन के साथ तृष्टि हो रही है। 

अभित्वांसिन्धोशिशुमिज्ञमातरोवा श्राअंषेन्तिपयंसेवघेनर्वः । 

राजेंवयुध्वांनयसित्वमित्सिचोयदांसामग्रंप्रवतामिनक्षसि ॥ 9 ॥ 


आजि | त्वा । सिन्धो इति । शिशुं । इत्‌ । न । मातर॑ः। वाश्राः । 
अर्षन्ति | पय॑साऽइव । घेनव॑: । राजांधइव । युध्वां । नयसि । 
लम्‌ । इत्‌ । सिचौं । यत्‌ । आसाम । अप्र॑म्‌। प्रशवतांम्‌ । इर्नक्षसि॥४॥ 


हे सिन्धो ला लां शिशुमिन्न मातरः मातरः पुत्रमिव बाभाः शब्दयन्त्यशतरानयः अ 
तस्ति अभिगच्छति पयसेवघेनवः पयसा युक्तानवप्रसतिकागावइव । किच युध्वा यु- 
डछवागेव मिद लमेव सिचो सिच्यमानो भरी नयसि ययदा आसां वतां लया 

सहगच्छतीनामग्ने अग्ने इनक्षति ब्यामोभि सरसां प्रतोगच्छसि ॥ ४ ॥ 

४. जसे सिभ के पास माता जाती हे और दुग्धवती गाये बछड़े के 
पास जाती हैं, वसे ही शब्द करती हुई अन्य नदियाँ सिन्धु के पास जाती 
हैं। जेस युद्ध-कर्त्ता राजा सेना छे जाता है, वसे ही तुम अपनी सहगा- 
सिनी दो नदियों को लेकर आगे-आगे जाती हो। 


इमंमेंगड्वेयमुनेसरखतिशुतुद्रिस्तोरमसचतापरुष्ण्या । 
असिक्र्पामंरुघेवितस्तयाजीकीयेशणुह्यासुपोम॑या ॥५॥६॥ 
> डमम्‌ । मे । गहे । यमुने । सरस्वति । शुतुद्रि । सोम॑ । संचत । 
परंष्णि। आ। झसिक्या । मरुत्‌ऽ्घे । वितस्तया । 
आजीकीये । शृणुहि । आ। सुश्सोम॑या ॥ ५॥ ६॥ 
अत सधानभूवा; साहन तदयवा सन्त 0000) ने हे सरर 
बह पर हे जिया भववग मे त 
, ल चनं स्स नयोयूपं मे सोम सो अस्मदीय भातत आसेवष्वं श्रणुहि 
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शुद च गी) च साहिल रे उका चा्ीकी- 
यभाश्वणुहि झृषोमयाचेति लगा ग्मनादित्यादिनिरुंकंतृष्व्यं ॥५॥ 
५. हे गंगा यमुना, सरस्वती, शुतुद्री (सतलज), परुष्णी (रबी), 
असिक्नी (चिनाब) के साय मरदूवुधा (चिनाब और झेलम के बोच की 
बा चिनाब की पदिचिमवाळी भरुवदंवन नाम की सहायक नदी), वितस्ता £ 
(केलम), सुषोमा (सोहान) और आर्जीकोया (व्यास), तुम लोग मेरे 
इस स्तोत्र का भाग कर को और सुनो । 
दुष्टामापथमंयातंवेसजू'सुसर्त्वरसयाखेत्यात्या। 
त्वंसिन्थोकुझंयागोमतींकुरमुंमेहत्न्वासरथेथाजिरीर्पसे ॥ ६॥ 


वृष्टऽअंमया । मथमम्‌ । यार्तवे । सःजूः। सुझ्सर्त्वी । रसया । 
अवेत्या । त्या । त्वम्‌ । सिन्धो इतिः। कुशँया । गोऽमतीम्‌। 

कुमुम्‌ । मेहल्वा । सईरथम्‌ । यामिः । ईय॑से ६॥ 

.»  हेसिन्धो ल॑ कुमुँ कमणीयां गोमतीं नदीं यातवे तियतु पर्ववादवर्ढा थमं वृ 
अया नया सणूःसंगवासि पश्माद सुसरत्वा रसया श्वेत्यात्या कृभया मेहल्दा च सह सू 
. याजिस्वं सरथं समान रथमारुस ईयसे गच्छसि॥ ६॥ 

६. सिन्धु, पहले तुम तुष्ठामा (सिन्धु की पश्चिमी सहायक नदी) 
के साथ चली । पुनः सुसत्तुं, रसा ओर इवेत्या (ये तीतों सिन्धु की पश्चिमी 
सहायक नदियां हें) से मिळों। तुम क्रमु (कुरंग) और गोमती (गोमरू) 
को, कुभा (“काबुल” नदी) और मेहत्पू (सिन्धु की पश्चिमी सहायक 
नदी) से मिलाती हो । इन नदियों के साथ तुम बहती हो । 


ऋजीत्येनीरुशंतीमदित्वापरिचिया सिनतरतेरजाँसि। 
अवंब्धासिन्पुर॒पसांमप्रस्तमाश्वानचित्रावपुंपीबद्शता ॥ ७॥ 
ऋजींती । एनीं । रुश॑ती । महिऽत्वा । परि ज्ञयाँसि । भरते । 
रजासि। अद॑ब्धा । सिन्धुं: । अपसाम्‌ । अपःइतंमा । अश्वां । न। 
चित्रा । वपुंषीइइव । दशैता ॥ ७॥ 
ऋणीति ऋणुगामिनी (नी श्वेतवर्णा रुशवी दीप्यमाना सिन्धुः जयांसि वेगवन्ति र- 
आसि उदकानि परिभरवे प्रभरवि ताइशी अदब्धा अहिंसिता सिम्धुरपसां कर्मवतीनां मध्ये 


अपस्तमा वेगाख्यकर्मवती भवति अश्वान वहवेव चित्रा चायनीमा वपुषी वुष्णती ओोषि- 
दिव दशेता दर्शनीया जववि॥ ७ ॥ 


१ नि० ९. २६। 
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७. सिन्धु नदी सरल-गामिनी, श्देतयर्णा और प्रदीप्ता हें। सिन्धु 
का वेगशाली जल चारों ओर जाता हे । नदियों में से सबसे वेगवती 
सिन्यु हो हे । यह घोड़ी के समान अद्भुत हे और सोटी स्त्री के समान 
बक्षंनीया है। _ 
खश्वासिन्धुःसुरथांमुवासांहिरण्ययीसुरुंतावाजिनीवती । 
उणीवतीयुवतिःसीलमांवत्युताधिवस्तेसुझगांमधुरधंम्‌ ॥ ८ ॥ 


सुध्अश्वां । सिन्धु: । सु्षथा । सुऽवासांः। हिरण्यर्यी । सुइक॑ता । 
बाजिनीध्वती । उर्णाइवती । युवतिः । सीलमांऽबती । उत । 
अधि | वस्ते । सुशक्षगां। मधुऽृध॑म्‌॥ ८ ॥ 


सेयं सिन्धु: स्वश्वा शोभनाम्बोपेता सुरथा शोभनरथा सुवासाः शोभनवसना हिरण्य- 
यी हिरण्मपाभरणा झुकता वाजिनीवती अवती ऊर्णाववी तस्याः समीपे देशे सन्त्यूणाँः 
सां रोमभिः कंबछाः क्रियन्ते युवतिर्नित्यतरुणी सर्वदा अहीनोदका सीलमावती - सीराणि 
अगोषध्या रजुभूतया बध्यन्ते सा सीउमेवि निगद्यवे छषीवठेः ताइगोषध्युपेता उतापिच झु- 
“गा सिं मधुवे निगुंड्यादिकं अधिवस्ते आच्छादयवि तस्यास्तीरे निगुंड्यादी- 
नि बहूनि सन्वि ॥ ८॥ 

“ ८, सिन्धु शोभन अवो, सुन्दर रय, सुन्दर वस्त्र, सुवर्णाभरण, 
सुन्दर सज्जा, अन्न और पशुत्तोनवाली हे । सिन्धु नित्यतरुणी और 
तिनको (सीलमा) वाली हे सौभाग्यवती सिन्धु मघुवर्धक पृष्पों से 

आच्छादित हे। 
सुखरथंयुयुजेसिन्युरश्विनंतेनवार्जसनिषद्स्मिञाजो । 
महान्त्यस्ममहिमार्पनस्यतेदब्यस्यरवयंशसो विर॒प्शिनः ॥९॥ ७॥ 
सुः्खग्‌ । रथम्‌ । युयुजे। सिन्धुः । अश्विनंम । तेनं । वाजंम्‌। 
सनिषत्‌। अस्मिन्‌। आजौ । महान्‌ । हि । अस्य । महिमा। 
प॒नस्यते । अदंब्धस्यः । सव्यासः। विध्रप्शिन: ॥ ९॥ ७॥ 
सिता इसे करं शावर वा अश्िनमश्व रथं युयुजे युनकि तेन र- 


थेन वाजमसं सनिषद प्रचच्छतृ अस्सिलाजी संग्रामे नेवा अस्य सिन्धुरथस्य महिमा म- 
हान्‌ हि पनस्पते स्तूयते कीरास्पास्य झदुब्धस्य अन्येरहिस्यस्य  स्वायत्तकीर्वेः 
'बिरमिनः महन्नामैदद महः | ९ ॥ क. ॥ 


९. तित्यु सुसकर और अइववाले रथ को जोतती है। उस रय ते 


वह अन्न दे। यज्ञ में सिन्धु के रय की महिमा गाई जाती है । सत्मु का 
रय अईहिसित कीतिकर और महान्‌ है । "3 
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आवहत्यष्टच॑मष्टम॑ सुकत इरावतः पत्रस्य सर्पणावेजेरत्कर्णनाप्रजार्ष जागतं सोमाशिष- 
वा्थाये ग्रावाणः वददेवत्यं । तथाचानुक्रान्ते-आवोष्टी स्ऐराववोजरत्कर्णोग्राव्णोइस्दौदिति.. 
आवस्वोजे एवत्सूक । सूनितंच--आवकंजसे प्रवोगावाणइविसृक्तयोरन्तरोपरिष्ठादपुरस्वादेवि। 


तत्र पथमा- 


आव॑कजसऊर्जान्युडिप्विन्ड्मरुतोरोदंसी अनक्तन । 
उभेषथांनोअहंनीसचाशुवासदःसदोवरिबृस्यातंउद्भिवां ॥ १ ॥ 


आ। वः | ऋञ्जसे । ऊर्जाम्‌ । विःउष्टिषु । इन्द्र॑म्‌ । मरुत॑ | 
रोद॑सी इतिं । अनक्तन । उभे इतिं । यर्था । नः । अह॑नी इति । 
सचाइभुवां । सई:ऽसदः । वरिवस्यात॑ः । उतऽभिदां ॥ १॥ 


हे आवाणोवोयुष्मान्‌ ऊर्जा सारशूवानामलव॒तीनां वोषसा व्युष्टिपु विभागेषु सत्यु आ- 
ऋंजसे आपसाधयामि यूयं सामेनेरं मरुतोरोदसी थावापथिव्यौ चानक्तन व्यंजयत नोस्मा- 
न. उन सचाभुवा सहोललेअहनी दयावाप्रथिब्यौ सदःसदः सवेषु यागगृहेषु वरिषस्यातः 
परिचरतः उद्भिदा उङ्गेदकेन घनेन प्रयतमिवि ॥ १ ॥ 

१. पत्परो, अन्नवाली उषा के आते ही तुम्हे में प्रस्तुत करता हू । 
हुम सोम देकर इन्द्र, मरत्‌ और द्यावापृथिवी को अनुकूल करो। ये 
द्यावापुषिवी एक साथ हुम लोगों में से प्रत्येक के गृह मे सेवा प्रहण कर 
गृहों को घन से पूर्ण कर दें। 

अथ द्विवोया- 


तदुश्रेषठंसव॑नंसुनोतनात्योनहस्वंघतोअङ्रिःसोतरिं। 
विदद्भययोअभिमूतिपास्य॑महोरायेचित्तरतेयदर्वतः॥ २॥ 


तत्‌। ऊँ इति । श्रेष्ठ॑म्‌ । सव॑नम्‌ । सुनोतन । अत्य॑ः । न। 
हस्तयतः । आदिः । सोतरिं । विदत्‌ । हि। अर्यः । अजिश्मूति। - 
पौस्यम्‌ । महः । राये । चित्‌ । तरुते। यत्‌ अर्वतः ॥ २॥ 


हे आवाणो यूयं तदु तमे पस्य भरेषठसवनं सोमं सुनोतन अभिषुणुत। अयेकवदाह-झ- 
बा हस्वयवोहस्वा्यां ग्रहीतः सब्‌ अत्योनपूवोश्वइव भवति सोतरि अभिषवः 
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कतरि अघ्ययौं सयथा हस्ताशया दृढं गृहीतोपि बलवान तदद्‌ भ्यः ग्राव्णः अभिषेवाय 
पेरकोयजमानः अभिभूति शत्रूणामभिभावुकँ पोस्यं बलं विदृद्धि ठभते खलु देवेश्यः । यद्वां 
अभिषवायाध्यस्वदिःप्रेरिो गरावा अभिभूति प्यं विदद्‌ यजमानार्थं । किंच महोमहते राये 
विद घनायापि यद्‌ योम्रावा अ्तोश्वाच तरुते तनुते प्रयच्छति ॥ २॥ 
२. हाथों से पकड़े जाने पर अभिषव-प्रस्तर घोड़े के समान हो जाता 

है। भेष्ठ सोम को तुम प्रस्तुत करो । प्रस्तर से सोमाभिषव करनेवाला 

यजमान शत्रुओं को हरानेवाला बल प्राप्त करता हुँ। यह अइव देता है, 

जिससे यथेष्ट घन मिलता हे । 


तदिद्धर्थस्यसर्व॑नंविवेरपोयथांपुरामनवेगातुमश्ेत्‌ । 
गोंणेसित्वाद्रेअश्वनिणिजिभेमध्व्रेष्व्वरांअशिश्रयुः ॥ ३॥ 


तत्‌। इत्‌ । हि । अस्य । सव॑नम्‌ । विवेः । अपः । यथां। पुरा। 
मन॑वे। गातुम्‌ । अश्रेत्‌ । गोऽअंणसि । त्याष्टरे । अश्वः निर्जि । 
प्र ईम्‌ । अघ्वरेपु । अध्वरात्‌ । अशिश्रयुः ॥ ३.॥ 


इदिति पणः अस्य ग्राव्यः तत्सवनमभिषयोपेतमस्मदीयं सोमयागारूप॑ अपः कमे विवेः 
व्याप्त बिपूर्वस्प वेतेलंडि अदादित्वाच्छपोटुकू वेतेविपूवस्य. वा छान्दसेश्डैवा प्ररूपमिति 
सन्दृहादनवग्रहः समासस्वरः। यथा पुरा मनवे राज्ञे गातु गमनमश्चेन्‌ आजगाम तदग्यामोतु । 
हिच गोअर्णति गोरपे क च sl (00. रूपनाम ज- 
श्दरूपे अपहदैर्वेबृंतइत्यर्थः इ तटे तः पत्रे न्वये सतीति शोषः तात्‌ अध्वरानञ्चु- 
(रहार अणरसापकाद बोपटार. अभरेाशअुः आभ्यन्तरे यणमानाः ॥ ३ ॥ 

३. जैसे प्राचीन समय में मनु के यज्ञ मे सोमरस आया था, वैसे ही 

इस प्रस्तर के द्वारा निष्पीडित सोम जल में प्रवेश करे। गायों को जल 

में स्नान कराने, गृह-निर्माण-कार्य और घोड़ों को स्नान कराने 


केः समय, यशकाछ में, इस अविनश्वर सोमरस का आश्रय छ्या 
जाता हृ । 


अर्प। हत । रक्षसः । भदुरध्वतः । स्कजायत । निःइकंतिम्‌ । सेधंत | 


। आ. नः ।.रयिम्‌ । सर्दऽवीरम्‌। सुनोतन 
सलोक्‌ ब्र्‍यः॥४॥ ॐ E 


जरत्‌। 


ह 
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हे अदगयोयूयं अपहत विनाशयत रक्षसोराक्षसान कीहशात पंगुरावतः फंजकेन कणा 
तद्वतः वथास्कभायत दूरे परिहरत निक्रेति पापदेवतां यथामुपश्नै नागच्छति तथा | किंच 
सेघवनिषेधव अमतिं हिंसामतिं रक्ष:पशतेः । किंच नोस्माकं सर्ववीरं बहुपृषायुपेत राय घने 
आहुनोवन अभिषवेनपुत्रधनादीनांठाभादेवमुक । किंच देवाब्य देवपीणनं श्छोक॑ भरत 
संपादयत ॥ ४ ॥ 

४. पत्यरो, भञ्जक राक्षसों को विनष्ट करो । नित्रदंति (पाप- 
देवता) को दूर करो । बुवु डि को हटाओ । सन्तान-युक्त घन दो। 
देवों को प्रसन्न करनेवाले इछोक का सम्पादन करो । 

दिवश्चिदावोमंवत्तरेभ्योविम्वनांचिवाशवंपस्तरेभ्यः । 
वायोश्चिदासोमंरHस्तरेभ्योभेशरिंदर्चपितुरत्तरेभ्यः ॥ ५॥ ८॥ 


दिवः । चित्‌ । आ । वः । अ्म॑वत्ऽतरेभ्यः । विभ्वर्ना । चित्‌ । 
आश्वंपःतरेभ्यः । वायो: । चित्‌ । आ । सोम॑रःइतरेभ्यः । 
झग्नेः । चित्‌ । अर्च । पितुरूतर्तरेभ्यः ॥ ५॥ < ॥ 


किंच दिवशिदादित्यादपिअमवत्तरेत्यः अत्यन्तं बलवऱ्यः वोयुष्पक््यं अच॑अस्दौद भ 
घ्वयुः। यदवा हे अध्वय्वोदयोबोयूयमुच्यमानठक्षणेश्योग्रावश्यः आसवेत:अचै अर्चदेत्ये प्रति 
वाक्यं योज्यं । विश्वनाचिदविज्वा सुधन्वनः पत्रः तेनापि आश्वपस्तरेश्यः शौप्कर्मश्यइत्पर्थः 
बिश्वादीना त्रयाणां चमसादिशीक्षकर् प्रसिद्धं वायोशिदा बायोरपिसोमरभस्तरेश्यः सोमाभि 
बुवार्थेनात्यन्वेन वेगेन युक्ते्यः वायोरपि ग्रावाणोबेगवंतोभवसन्ति सोमाभिषवार्थ अग्नेः भ 
मोप पितुरुचरेश्यः अत्यन्तमजसाधकेज्यः ईहरोभ्यो म्ावश्यः प्रीणनाय यूयमर्चवेति ॥ ५ ॥ 

५. जो आकाश से भो तेजस्वी वा बली हें, जो सुषन्वा के पुत्र विश्वा 
से भी शीप्र-कर्मा हें, जो वायु से भौ खोमानिषव में वेगशाली 
हैं और जो अग्नि से भी अधिक अन्नदाता हूँ, उन पत्यरों को, देवों को 
प्रसन्नता के लिए, पूजा करो । 

॥ इत्पष्टमस्य दृवीयेष्ठमोदगँई ॥ ८ ॥ 


अथ षही- 


भुरन्तुनोयशसःसोत्वन्ष॑सोग्रावाणोवाचादिवितांडिवित्मंता। 
नरोयजदुइतेकाम्यंमध्वांघोपर्न्तो अभितो मिथस्तुरः ॥ ६ ॥ 
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भुरन्तु । नः। यशसः । सोतुं । अन्ध॑सः । यावांणः । वाचा । 
दिविता । दिवित्मता । नरः । य॑ । बहते । काम्य॑म्‌ । 
मधुं। आइघोषयन्तः । अभित॑ः। मिथःऽतुर॑ः॥ ६ ॥ 


यशसतोयशस्विनोग्रादाणोनोस्मश्य सोतु सतं अन्धसः सोमस्य रसत भुरनु अरन्तु संपा- 
दयन्तु उकारश्छान्द्स; किंच ते दिवित्मता दोपिसत्या हिंगव्यत्ययः बाचा स्तुविवाचा दिविता 
दिवितायां दीप्िमचायां वास्मान केनत सोमयागे स्थापयन्तित्यर्थ: कैषादीपिमत्तेति उच्यते-- 
नरोनेवारक्षलिजोयत्र यागे काम्यं कमनीयं मधु सोमरसं दहते किंकुब॑न्तः आधघोषयन्तः सर्व- 
तोशिषवशब्दै स्वोत्रशरादिकूप वा शब्दं कन्तः अभितः सर्वतः मिथस्तुरः त्वरमाणाः 
तादीिरततेत॥ ६॥ 
६- यक्षस्वी प्रस्तर हमारे लिए अभिएुत सोम का रस सम्पादित करें। 
बे स्तोत्र के साथ उज्ज्वल वाक्य के द्वारा उज्ज्वल सोन-याग में हमें 
स्थापित करें। नेता ऋत्विक्‌ लोग स्तोज्-वनि और परस्पर शीघ्रता 
करते-करते कमतोय सोम-रस, सोम-यज्ञ में इहते हैं । 
सुन्वन्तिसोर्मरथिरासोअजंयोनिरस्परसंगविषोंदुददन्तिते । 
दुहन्त्पूरधरुपसेचंनायकंनरोंहव्यानमजयन्तझासशि: ॥ ७ ॥ 
क । सोमंस्‌ । रथिरासंः । अद्र॑यः । निः। अस्य । रस॑म्‌ । 
गोईइषः । दुहन्ति । ते । दुहम्ति । ऊर्धः । उपःसेच॑नाय । 
कम्‌ । नर॑ः | हब्या । न । मर्जयन्ते । आसः भिः ॥ ७॥ 


पुरा आत्तमिरास्पोपउ्षितैः स्तोत्रैमजयन्ते ॥ ७ ॥ 


24 इ) ७. चालित, होकर वे पत्थर सोम चुभाते हें। वे स्तोत्र की इच्छा 

करते हुए, अग्नि के सेचन के लिए, सोम-रस इह्ते हें। अभिषव-कारी 
है रत रोग सुख से शेष सोम का पान करके शुद्ध करते हें। - 
मर तिमा छ पसोममतप एतेनरः खपसोअभूतनपइन्द्रायसुनु अभूतनयइन थसोममद्रयः । 


SS = बते॥ <॥ ९॥ 
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एते । नरः । सुधअपंसः । अभूतन । ये इन्द्राय । सुनुथ । 
सोम॑म्‌ । अद्वयः । वाममःबांमम्‌ । वः | दिव्याय । धारे । 
वसुईवस्नु । वः । पार्थिवाय । सुन्वृते॥ ८ ॥ ९ ॥ १ 
हे नरोनेवारः हे अग्नयः एते यूयं स्वपसः अभूतन शोभनाभिषवकर्माणोभवव ये यूप- 
मिन्द्राय सोमं झनुथ वोयूयं वामंवामं यथदवननीयं धनं अस्ति तत्तदिन्‍्याय धान्ने तेजसे कुः 
रत तथा वश वद्ध यद्यद्वासयोग्यं धनमस्ति दः यूयं पार्थिवाय सुन्वते यजमानाय कुरुत॥८॥ 
८. नेताओं ओर पत्यरो, तुम शोभन अभिषव के कर्ता होओ । 
इसर के लिए सोमाभिषव फरो। दिव्य लोक के लिए तुम लोग अद्भुत 


सम्पत्ति उपस्थित करो । जो कुछ निवास-्योग्य धन हुँ, उसे मजमान 
को.दो। 


॥ इत्यष्टमस्य तृतीये नवमोवर्गः ॥ ९ ॥ 


अन्पुषइत्यषटय नवमं सूक्तं भ्रगुगोवस्य स्पूमरश्मेरापे मरुद्देववाक पंचमी जगवी शिष्टाः 
सप्त विष्वणः । वथाचानुकान्तं-अभ्रभुषः स्पूमरशिम्ांगंबोमारुवं तु पंचमी जगतीति । 
गवोबिनियोगः । 

आश्रमुषोनवाचामुषावसुदविष्मन्तोनयज्ञाविजा नु: । 

सुमारंतंनन्रह्माणंमुईसेगणम॑स्तोप्येषांनशोमसे ॥ १॥ 


भुः । न । वाचा । भष । बसनं । हृबिष्म॑न्तः । न । य॒ज्ञाः। 
विशजानुषंः । सुऽमारंतम्‌ । न । ब्रह्माणम्‌ । अहसें। 
गणम्‌। अस्तोषि । एषाम्‌। न । शोजसे ॥ १॥ 


अभ्नपुषोन मेघाजिगंच्छन्वउदुकबिन्द्वइव वाचा स्तुत्या मीतामरुतोवसु धनं मुष सिचं 
ति व्यत्ययेन बहुवचने । किंच हविभन्तोन यज्ञा: हविर्ियुक्तायागाइव विजानुषः जगतोवि- 
जनयिवारोभवन्ति । अथ समुदायेनाह तेषामेषां सुमारुतं शोभनानां मरुतां बल्लाणं महान 
गण अहते पूजार्थ नास्वोषि नास्तोषं न खुतवानस्मि इतः पूर्व । वथा शोभसे शोभाथमगि 
खरुतं गणं नास्तोषि अतइदानंनूतगेन स्तोत्रेण स्वौमीत्यर्थः |. १ ॥ 

१. स्तुति से प्रसन्न होकर मस्त्‌ लोग मेघ-निर्गत वारि-बिन्ु फे 
संमान-घन बरसाते हे ह॒वि से युक्त यज्ञ के समान संसार की उत्पत्ति 
के कारण मरत्‌ हे । मरतो के महान्‌ बल को पूजा वास्तव में मैने 
नहीं को है। चोमा के किए भी मेने स्तोत्र नहीं किया । 
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अथ हितीया- 


श्ियेमर्यासो अजरैकण्वतमुमारंतंनपूर्वीरतिक्षप॑ः । 
ट्विस्पु्ासएतानयेंतिरआदित्यासस्तेअक्रानवांडधुः ॥ २॥ 


श्रिये । मर्यास: । अञ्जीन्‌। अकुण्वत । सुशमारुतम्‌ । न । पूर्वीः । 
अतिं। क्षप॑ः । दिवः । पुच्रासः । एताः । न । येतिरे । 
आदित्यास: । ते । अक्राः। न। बड्धुः॥ २॥ 


थिये शोभार्थं मयांसोमारफाः मनुष्यरूपावा मरुतः पूर्व मनुष्याः सन्तः पश्चात्ुङतवि- 
शेषेण समराजासन्‌ वे अज्ञीनज्ञकान्याभरणानि अळण्वत कुरवेन्ति। किमर्थ श्रिये स्वशरी- 
रशोभनार्थ मारतं शोभनानां मरुतां गणं पूर्वी: बहुचः क्षपः कषयित सेनानावि न परा- 
भाषयन्तीति शेषः । किंच दिवोदुदेवतायाः पुत्रासः पुत्राः एतागन्तारः नयेविरे निर्गच्छन्ति ते 
आदित्यासः झदिवेः पुवाअक्ा आकरमणशीडामरुवोन वाबृघुः नवर्धन्ते यतोस्माभिने स्तु- 
वाभवदृवि भावः ॥ २ ॥ 
` २-मस्तू लोग पहले मनुष्य थे, पीछे, पुष्य के द्वारा, देवता बन 
गये । एकत्र सेना भो असतों का पराभव नहीं कर सकती । हमने इनकी 
स्तुति नहीं को; इसलिए ये द्युलोक के मरुत्‌ अब भी दिखाई नहीं दिये 
झोर न ये आक्रमणशीर बढे । 
अमेदिव-ईथिव्सानबईणासनारिरिचेअचाजसूर्यः । 
पाजंखन्तोनवीरा:पनस्पवो रिशार्दसोनमर्याअभिद्यवः ॥ ३॥ 
पर ये। दिवः । पृथिव्याः । न । बर्ण । सना । रि रिजे। 


अभात्‌। न । सूर्य: | पाज॑खन्तः । न । वौराः । पूनस्यब॑ः । 
रिशाईसः । न । मर्या: । अभिश्ष्यंवः ॥ ३॥ 


) । ये मरतो न्मन पृथिब्यासनेति चार्थे बहंगा महेन आत्रनैव रिरि- 
$ लना रिरि. 
“तरे रिरिचिरे अधिरिक्रामभवर्‌ स्वशरीरेण य्य अम्नादिव सः । किंच पाजस्वन्तोन 
“ही: बनो समरः स्ततिकागाशवत्ति । किच रिशादसो मर्या: £ रिशवामक्कि 
। अनुया अधिषयोधिगददीएयोशवनि ॥ ३ ॥। 
` ३ स्वग और पृयिवी पर ये मस्त्‌ स्वयं बढ़े हें। जसे सूर्य मेघ से 
५ निकलते हे, वसे हो मरत्‌ बाहर हुए। ये वीर पुरुषों के समान स्तोत्रा- 
......_. मिताषी होते हे। झमु-घातक मनुष्यों के समान ये बीप्त होते हुँ। 
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युष्मोर्कबुभेअपांनयामंनिविथुर्मतिनमही श्रंथर्यति । 
विश्वप्सुयज्ञीअर्वागयंसुवःमयंखन्तोनसंाचआर्गत ॥ 9 ॥ 
युष्माकम्‌ । बुन्ने । अंपाम्‌। न । याम॑नि । वियुर्यीत । न। 
मही । श्रययोतै । विश्वपः । यज्ञः । अर्वाक्‌ । अर । 
सु । वः । प्र्यरन्त; । न । सचाचंः। आ। गत्‌ ॥ $ ॥ 
हे मरुतोयुष्माकं बुझ्ने परस्परसंघाते अपां नं यामनि मेवुंद्धानामुदकानां गमनइव मही 
महती भूमिर्न विशुयंति नव्यथते नापि श्रथर्यति न विशीणां भवतिं शीक्रगवयोपि यूयमेनांन 
पीडयध्वमित्यर्थः । विश्वप्सुः विश्वरूपोयं यज्ञोयागसाधनं हविः बोयुष्माकमवांगभिमुखं 
हे हठ गच्छति पयस्वन्तोन अचव॒न्तः परिष्कतारइव सुखपदाः सन्तः सत्राच सहांचूनाझागव 
आगच्छत संघाकारेणागच्छतेत्यर्थः । सप्ृंगणावैंमरुतइवि शुवे; ॥ ४ ॥ 
४. मरुतो, जिस समय तुम लोग परस्पर प्रतिघातक और वृष्टि-पात 
करते हो, उस समय पृथिवी न तो कातर होती और न बुर्वल ही होती 


है। तुम्हें हवि दिया गया है। तुम लोग अझ्नवाले व्यक्तियों के समान 
एकत्र होकर आओ। 


सी णोगा गीनरश्मिभिज्यौतिष्मन्तोनभासाव्युंदिषु । 
येनासोः रिशाव॑सःपवासोनप्रासितासःपरिमुष॑ः ॥५॥ १०॥ 


यूयम्‌ । धूर्सु । भथ्युज॑ः । न । रृश्मिइजि: । ज्योतिष्मन्तः । न । 
भासा । विउष्टिषु ।श्येनास॑ः। न । स्वश्यंशसः । रिशादंसः । 
प्रवासः । न । प्रशसिंतासः । परिऽभुष॑ः॥ ५॥ १० ॥ 
हे मंरुतों ययं धूप रथसंबन्धिनीएं ररिमभियेरक्रिः पयुजः मथुकाबद्धाअस्वोइव परिपुषः 
परितोगन्तारः स्थ तथा ज्योतिष्मन्तोन वेजस्वन्वः आदित्याद्यइव भासा युक्ताभवथ ब्युष्टिष्‌ 
उपस्छु व्युदिवाद्ध किंच रपेनासोन श्येनाइव । किंच स्वयरासः स्वायत्तमरासः ते यथा 
रिशादसोरिशतामसिवारः तद्वद रिशाद्सः स्वायत्तयशसश्च । किंच प्रवासन प्रवासिनहव 
श्रथिकाइव मसिवासः प्रसिद्धयानाः उक्तरूपामरुवः परिपुषः परिोगन्तारोशवंथ ॥ ५॥ 

५. रस्सी से रय में जोते घोड़े के समान तुम लोग गमनशील हो। 
तुम लोग प्रभात-कालीन आलोक के समान प्रकाशवान्‌ हुए हो। इपेन 
पक्षो के समान तुम लोग शत्रु को बूर करते हो और अपनी कोति. स्वयं 
उपाजित करते हो। पथिकों के समान तुम लोग चारों ओर जाकर 


१८६ ऋक्संहिताभाष्ये [अ०३ १०१२ 
अथ पही- 


परयदृइ्वेमरुतःपराकाय्ूयंमहःसंवर॑णस्यवरः । 
बिदानासोंवसवोराध्यंस्याराचिद्षःसनुतर्युयोत ॥ ६॥ 


प्र। यत्‌ । वहध्वे । मरुतः । पराकात्‌ । यूयम्‌ । महः । 
समईवरंणस्य । वरच: । बिदानासंः । वसवः । राध्यंस्य । 
आरात्‌ । चित्‌ । दवेष॑ः | सनुतः । युयोत ॥ ६॥ 
हे मरुतो यूयं यद्यदा पराकाद अत्यन्तै दूरदेशाइहप्वे आगच्छत तदानीं महोमहत्‌ 
संवरणस्य संवरणीयं राध्यस्य संराधनीयं वस्वोवेस धनं विदानासः प्रयच्छन्वोवसवोयूयमा- 
राज्चित दूरादेव युयोत प्रथकुरुव । कानिति उच्यते दष कीहशाच्‌ सुनुतः अन्वर्हिवा- 
बु निगूढानित्यर्थः । सनुतइत्यन्वहिंतनाम ॥ ६ ॥ 
६. मरतो, तुम लोग बहुत बूर से यथेष्ट गुप्त घन छे आते हो। घन 
आप्त करके तुम लोग द्वेषी शत्रुओं को गुप्त. रीति से दूर करते हो। 


यउद्धचियत्तेअंध्वरेघामरुज्यानमानुंषोददांशत्‌ । 
देवत्सव्योदधतेसुषीरंसवेवानामापेगोपीथेअंस्तु ॥ ७॥ 


यः । उत्‌:कचि । यज्ञे । अष्वरेऽस्थाः । मरुत्‌ऽभ्यः । न । 
सानुंषः । दर्दाशत्‌ । रेवत्‌ । सः । वर्यः । दघते । सुऽवीरंब्‌। 
सः । देवानाम्‌ । अपिं । गोऽपीये । अस्तु ॥ ७॥ 


अध्वरेहाः यागे सीदन्मानुपोयणमानोञ्जे उहि सति ककूश्येन स्तोतरमुपउदयते 
अते साहसिके सूत संपूर्ण सति मरोन : अरुह्पइवात्येषामधपरभिष्यः लिगादिः 
याद यदवा उदनि उपकान्ते इत्पर्थः तस्मिन्यत्े मरुद्वाइवान्यस्माइन्दराय ददा- 
'शद दावि सपजमानेरेवबेपिमद सीरं शोधनपुायुपेतँ बयो दते प्रारयति व्यत्ययेनै- 
तं सदेवानामिन्यादीनामापि गोपीथे सोमपाने अस्तु भवतु ॥ ७ ॥ 

७ जो मनुष्य यज्ञ-समाप्ति होने पर यज्ञानुष्ठान करके मरुतों को 
दान देता है, उसे अन्न, घन और जन की प्राप्ति होती है। बह्‌ देवों के 
त्य सोमपान करता हे! 


अं०१० अ०६ सू०७८] अएमोइकः १८७ 
अधाष्टमी- 
तेहियज्ञेषुंपज्ञियांसऊमांआदित्पेननान्नाशंसंविधा: । 
तेनोंवन्तुरथतूर्मनीषांमहश्चयामंतनष्वरेचंकानाः ॥ ८ ॥ ५३ ॥ 
ते । हि। यज्ञेषु। यज्ञियासः । ऊमांः। आदिदेनं। नाज्नां। 
शमइभञ॑बिष्ठाः। ते । नः। अवन्तु । र॒थःतूः । मनीषाम्‌ । 
महः । च॒ । याम॑न्‌ । अध्व॒रे । चकानाः ॥ ८॥ ११॥ 
ते हि ते खलु येषु यागेषु यत्ञिासोयज्ञाहायष्टव्याऊमाअवितारआदिस्मेन नाज्ना आ 
दित्यसंबखेनोदुकेन शंभविष्ठाः सुखस्य भावयिवारः यद्वा आदित्पाख्येन नान्ना आदित्यनाम 
केन देवेन सह शंभविष्ठा; ते मरुतोनोस्मान अवन्तु रथतूः रथतुरः रथस्य यज्ञगमनसाघनस्य 
लरयितारः सन्तोमनीषां स्तुतिं अवतत रक्षतु कीहशास्ते अध्वरे यामच्‌ यामनि गमने महो 
महद्धविश्षकानाः कामयमानाः ॥ ८॥ 
८. मरुत्‌ लोग यज्ञीय हैं। वे यज्ञ के समय रक्षक हें। आकाश के 
जल से अदिति सुख देती हैं। बह क्षिप्रकारी रय से आकर हमारी बुद्धि 
की रक्षा करें। यज्ञ में जाकर ययेष्ट हवि का भक्षण करते हैं। 
॥ इत्यष्टमस्य वीये एकादशोवर्ग:॥ ११ ॥ 
विषासहत्य्टर्च दशमं सूक्तं पंचम्यायात्विसोद्रितीयांचेवि चतसोजगत्यः शिष्टाथवसलिष्टुभः 
एवंवद्दषिदेवते । तथाचा नुक्तान्व-विप्ासोद्वितीयापंचम्याद्याझविजझोजगत्यइवि । गतोविनियोगः । 


तत्र पथमा- 


विप्तांसोनमन्मंसिःस्वाध्योदेवाव्योईनयज्ञीःस्र्मसः । 
राजानोनचित्राःसंसंदश/क्षितीनांनमर्या अरेपस: ॥ १ ॥ 
बिर्घासः । न। मन्मं$जिः । सुध्आर्घ्यः ।देवध्अब्य॑:। न। 
यन्चैः । सुध्अमंसः । राजांनः । न । चित्रा:। सुध्सन्दर्शः। 
क्षितीनाम्‌। न । मर्यो: । अरेपस॑ः॥ १ ॥ 


बिपासोन विपाब्रालणाइव ते यथा मन्मतिः स्वृविभिः स्वाध्यः ¦ अनाभ्यानाशवन्येव 
मरुवोप्यस्मदीयैमन्मभिमेननीपैः स्तोनैः स्वाध्यः सुमनसो अथवा मन्मभिः सै 


क्ढ्द चक्तेहितासाव्ये  [अ०३ ब०१३ 


पुक्ताविपासोनभेघाविनः स्वोतारइव सवाध्यः यज्ञे यजमाने वा स्वाघ्यानाइत्यथः तथा यतया 
शैदेवान्योन देवानां तपैयितारोयजमानाइव स्वमसः अमइति कर्मनाम शोभनकमाणः ते यथा 
कर्मसु व्यापृवाभवन्ति तददृष्टिपदानादिकर्मसु व्यापताइत्यर्थः राजानोन मूर्धाभिषिक्तः क्षि- 
तिषतयइव चित्राश्षायनीमाः पूजनीयाः यदवा चित्राभरणाः तथा झसन्दशः सुहुदर्शनीयाः तथा 
कषितीनां निकासा स्वामिनोमर्यान मनुष्याइव अरेपसः अपापाः यथा प्रतिग्नहार्थमन्यत्रागत्वा 
स्वगृहएवानृविष्ठन्वोनिरदोप्र्नवन्ति वाहशाइत्सर्थः ईशाः शोभन्तइत्यथंः॥ १ ॥ 

१. स्तोत्र-एरायण मेधावी स्तोताओं के समान यज्ञ में मरुत्‌ लोग 
शोभन ध्यानवाले हेँ। जैसे देवों के तपंक यजमान कमं में व्यस्त रहते हूँ, 
बेसे ही वृब्टि-प्रदात आदि कर्मों में मरत्‌ लोग व्यापृत रहते हें। मस्त्‌ लोग 

राजाओं के समान पूजनीय, दशनीय और गृहस्वामी मनुष्यों के समान 
निष्पाप ओर झोभित हैं। 
अग्नन्भेंञाजसाहकमंवक्षसोबातांसोनखमुज॑सद्यऊ॑तयः । 
गरज्ञतारोननज्ये्ाःसुनीतमं-सुशर्माणोनसोमाऋतं यते ॥ २ हो 


अग्नि: | न! ये | भ्राजंसा रुक्मऽवैक्षसः | वातांसः । न । 
सश्युन॑ः। स्॒ःऽङऊतयः । प्रःज्ञातारः । न । ज्येर्छाः । 
सुध्नीतय: । सुशर्माणः । न । सोमाः । ऋत्तक्‌। यते ॥ २॥, 


“ में मरुवोग्रिनैअधिरिव स यथा आजसा तेजसा शोभते ववद्धाजसा युक्ताः । किंच रुक्म- 
 वश्षसोरुक्माठंकतवक्षस्काः वातासोन परत्यक्षवाताइव स्वयुजः स्वयं यज्यमानाः सद्यः ऊतंयः 
सधोगमनाः पज्ञावारोन मकर्षेण ज्ञातारोज्ञातिनइव ज्येष्ठा: पूज्या: सुनीतयः सुनयना: झुशमो- 
'ोन सोमाः समुखः सोमाइव ते यूयं ऋतं यतेयज्ञं गच्छवे यजमानाय गच्छतेति ॥ २ ॥ 


बर्मणूरबन्ता । 
शंस्ाः। 


मँ०१० अ०६ सू०७८] अएमोष्ठकः १८९ 


ये मरुतोवावासोन वायवइव धुनयः शरणां कंपयितारोजिगत्रबोगमनेशीउाः अत्र- 
मारुते सुकते मरुतामेव दृष्टान्तकथनं 


तथाम्नीनां न जिह्वाः अग्नीनां ज्वालाइवविरोकिणः विरोचनशीठमुखाः तथा वर्मण्वन्वोन 
योधाः कवचिनोयोद्धारइव शिमीवन्तः शौयेकगेबन्त: तथा पितृणा न शंसाः पितृणां जनकानाँ 
शंसावाचइव सुरातयः सुदानाः एवं महानुभावाः एते मरुवोस्मद्यशमागच्छन्तु ॥ ३ ॥ 

३. मस्त्‌ लोग (वायु के अभिमानी देव) वायु के समान शत्रुओं को 
कपानेवाले और गतिशील हुं । अग्नि की ज्वाला के समान शोभन मुख- 
बाले हे। कवचवारी योद्धाओं के समान वे शौय कर्मवाले हे। पितरो के 
बचन के समान दानी हुँ। 

रथांनांनयें१ राःसर्नासयोजिगीवांसोनशूर्राअभिद्य 
ब्रेयबोनमर्या घृतपुषों सिखतारों अर्कनसुदुर: ॥ 9 
रथानाम्‌ । न। ये। अराः । सश्नाभयः । जिगीवांसः 7। 
शूरा: । अभिऽ्य॑वः। व्रेश्यर्वः । न । मर्या: । घृतश्पुषं 
अज़िइस्र्तारेः । अर्कम्‌ । न । सुइस्तु्ञः॥ ४ ॥ 


रथानां न रथचक्राणामिव अराः ते यधाबहवोपि सनाभयः समानना$ :भवत्ति वहु- 
द ये परस्परं सनाभयः समानबन्धनाः ऐकस्मिजेवान्तरिक्षे वर्तमानाः परस्परं : पुभूताइत्यर्थः 
जिगीवांसोनशूराः जयशीठाः शूराइव अभियवः अभिगवदीप्रयः किंच वरेय न मयाः तं 
बरं प्रस्मै परदातुमिच्छन्तो मनुष्याइव घृतमुषः उद्कसेक्तारः उद्कपूर्व हि वराः वसूनि दीम 
ने नियमेन वृष्टयुदकप्रदाइत्यथेः । किंच अजिस्वतांरः अर्कन अर्कमर्चनीयं रू त्रमभिस्वरवा- 
रः अभितः शुब्दयिवारोबन्दिनइव सुधुभः छुराब्दाः ॥ ४ ॥ 

४. मरत्‌ लोग रयवक्र के डंडों के समान एक नाभि (अजय व 
अन्तरिक्ष) वाले हँ। वे जयक्षील शूरों के समान दीप्तिशाली हें! शनेच्छू 
मनुष्यों के समान वे जल-सेचफ हें। सुन्दर स्तोत्र करनेवालों के समान 
वे सुशब्दवाले हैं। , 

अश्वांसोनयेजयेष्ठांसआशवोंदिधिषवोनरध्यःसुदानंवः। 
आपोननिम्नैरुदर्भिजिंगलवों विश्वर॑पाअहिरसोनसामंभिः५।१२॥ 
* अश्वांसः । न । ये । ज्येष्ठासः । आशैः । दिधिषबंः । न । 


रथ्य॑ः। सुशदानंबः । आप॑ः । न । निः । उदशिः। जिगलबः। 
विश्व३रूपाः । आहिरस: । न । साम॑$ज्िः ॥ ५॥ १२ ॥ 
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ये मरुतोश्वासोन अश्वाइव ज्येष्ठासोज्येष्ठा: प्रशस्पवमाआशवः शीप्रगमनाः तथा दिधि- 
बबोन वसूनां भारकाइव रथ्योरथस्वामिनः सुदानवः दुदानाः तथा आपोन आपइव नि्ेः- 
प्रवणगैः उद्भिरुद्कैः सह जिगनवोगमनशीठाः तथा विश्वरूपाः नानारूपाः सामभिर्युक्ताः 
अंगिरसोन अंगिरसइव सर्वदा सामगाइत्पथंः॥ ५॥ 
५. मत्‌ लोग अइवों के समान श्रेष्ठ शी घ-गन्ता हें। घनवाले रथ- 
स्वामियों के समान बे सुन्दर दानवाले हे। वे नदियों के समान नोचे जल 
छे जानेवाळे हुं। वे अज्धिरा लोगों के समान सामगाता - हे । नाना 


झूपषारी हें 
॥ इत्पष्टमस्य वृतीये द्वादशोबगैः॥ १२ ॥ 
अघ पही- 


ग्रावाणोनसूरयः सिन्धुमातर आदर्दिरासो अई॑योनविश्वहां । 
शिशलानक्रीळयःसुमातरोमहाग्रामोनयामंच्नुतत्विषा ॥ ६॥ 
आवाणः । न । सूर॑ः । सिन्धुंमातरः। आइदर्दिरास: । अद्र॑यः । 
न । विश्वहा । शिशूखांः । न । ऋीळय॑ः। सुध्मातरः । 
महाध्यामः | न। याम॑न्‌ । उत । खिषा ॥ ६॥ 
सूरप; उदकस्य मेरकाः आवाणोत मेषाइव सिन्घुमातरः नदीनिर्मातारः आदूर्दिरासः 
आदूरणशीरानि अव॒योन वज्ञाद्यायुधानीव विश्वहा सर्वदा राणां हन्तारइत्पर्थः यद्वा स- 
बंदा अद्रयोन वजाइव शत्रूणामादर्दिरासः आद्रणशीलाः सुमातरः शोष्रनमाठृकाः शिशू- 
रान शिशवडव ऋीळमः विहारः । उतापिच महाग्रामोन महान्‌ जनसंघइव यामन्‌ यामनि 


- ममने तिषा दील्या युक्ताभवन्ति वेस्मयज्ञमागचछन्तु ॥ ६॥ 


६. बे जलदाता मेघों के समान नवी-निर्माता हूँ। ध्यंसक बद्ध आदि 
आयुधों के समान बे शत्रु-हन्ता हेँ। बे वत्सल माताओं के बच्चों के समान 
क्रीड़ा-परायण हँ। वे महान्‌ जनसंघ के समान गमन में दीप्तिशाली हें। 


उषसांनकेतवोध्वरश्रिर्यः 


के रियः शुझंयवोनाजिसिर्व्यश्‍वितन्‌ Ls पः ॥ 
'सिन्ब॑वोनययियो श्राजंदष्टय:परावतोनयोजंनानिममिरे ॥ ७ ॥ 
उषसांम्‌ । न । केतवः । अध्वरःश्रिर्य: । शुजमूदयवंः । न। 

' अञिईजिः | बि । अश्वित॒नू । सिन्धवः । न। य॒यिन: । 
'आाज॑तक्रषटयः। पराध्वत॑:। न । योज॑नानि । ममिरे ॥ ७॥ 
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थे मरुतः उषसां न केतवः उपाँ रयइव अध्वरक्रियोयज्ञस्प श्षमितारोभवन्वि द 
था शुभंयवोन कल्याणकामावराइव अजिभिराभरणे; व्यंस्विवन दीप्यन्ते । स्थिता वर्णे उहि 
रूप। तथा सिन्धवोन नयइव ययियोगमनशीठाजाजदृष्टय: दीप्यमानायुधाः 'परावदोन दू- 
राध्वनीना वडवाइव योजनानि दूरदेशान्ममिरे परिच्छिन्दन्ति .स्मयत्ञमागच्छन्तिति ॥ ७ ॥ 
७. उषा की किरणों के समान वे यज्ञाश्रयी हें। कल्याणकामी वरों 
के समान वे आभरणां से सुशोभित होते हें। नदियों के सनान वे गतिशील 
हें। उनके आयुष प्रदीप्त हें। बूर मार्गवाले पिको के समान वे अनेक 
योजनाओं को अतिक्रम करते हें। 


डा आ. स॒ सः ल्षेयांनिसन्तिं।८॥१३॥ 
सुश्ञागान्‌ । नः । देवाः । कणुत । सु्रन्नांन्‌ । अस्मान्‌ । स्तोतृन्‌। 


मरुतः । वढ्घानाः । आधे । स्तोत्रस्य॑ः। स॒ख्यस्य॑ । 
गात्‌ । स॒नात्‌ । हि । वः । रन्रशषेयांनि। सन्ति॥ ८ ॥ १३॥ 


अनया स्तुविमुपसंहरवि हे मरुोदेवाः वबृधानाः स्तृत्या.वर्धमाना यूयं स्वोतृन, नोस्मान्‌ 
झभगान सुधनान छणुव कुरुत तथा सुरत्नान शोभनरबाच, छणुत यद्वा सरक्नाद शोभन 
र॒मणीयस्वोजानस्मानिवि संबन्धनीयं । किंच यूयं सख्यस्य स्वोजस्य सततत स्तोत्रमधिगाव 
अधिगच्छत बोयुष्माकं रलधेयानि रज्नदानानि अस्मद्रिषयाणि सनाद्धि चिरकाठादा- 


हत्य खडु सन्वि॥ ८॥ 
८. देव, मरतो, स्तुतियों से वद्धित होकर तुम हम म्तोतायों को धनी 


और शोभन रंत्नवाले बनाओ। स्तोत्र फे सहकारी स्तव को ग्रहण करो। 
हमें तुम सवा से रत्न-दान करते आये हो। 
॥ इत्यष्टमस्य तृतीये तरयोदशोवरगः॥ १३॥ 
अपश्यमिति सपर्चमेकादशं सक्तं आगनेषु सौचीकगुणोमि्केपिः वैश्वानरगुणोवा 
अथवा सतनाम वाजभरपत्रः । तथाचानुक्तान्व-अपश्यंसप्त सौचीकोम्विश्वानरोवा सिवा 
वार॑जरकआप्रेयं लिति। प्रावरनुवाकास्विनशल्रयोलेष्ट्भे छन्दसि इद्माविकेदे सके । सनिवं-, 
च--अपश्यमस्पमहतइति सूक्ते इति। 


तत्र प्रथमा- 


अपॅश्यमस्यमहतोमहित्वममंत्प॑स्यमत्यांसुविश्वु । 
नानाहनूविशूंतेसंभरितेअतिन्वर्तीबप्संतीशूर्यत्तः ॥ 9 ॥ 
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अपश्यम्‌ । अस्य । महतः । महित्वम्‌ । अंमत्यैस्यं । मर्त्यीसु । 
बिश्लु । नानां । हनू इति । विशते इति विशते । सम्‌ । 
जरते इति । असिन्वती इति । बप्संती इतिं । भूरिं। अत्तः॥ १॥ 


अस्याम्ेमंहतोमंहनीयस्य महित्वं महत्वमपश्‍्यं पश्यामि कीदृशस्यास्य मौ विशु 
मनुष्यरूपात् मजासु तातां हदये अमत्यैस्य अमरणस्वभावस्य वैश्वानररूपेण वर्तमानस्य 
गदं माठ विक्षु लिग्यजमानरूपाद जाद अमत्यंस्य त्वदा जागरितस्य अथवा वा- 
वाप्रिह्पोपमरिरुच्यवे अस्यामरेहनू शिमे नाना विशते विभिन संभरेते संभरतोदन्वैः तथा छता 
मसिन्ववीअसंखावन् स्तोतारं बप्सती भक्षयन्त्यौ भूरि प्रभूवं काहमरण्योव॑र्तमानं अचः 
अक्षपतः ॥ १ ॥ 

१. मरणशील मनुष्यों में अमर-स्वभाव अग्नि की महिमा को में 
देखता हूँ। इनके दोनों जबड़े (हन्‌) नाना प्रकार के और परिपूर्ण कृति 
के हैं। ये चर्वण न करके काष्ठादि पदार्थों का भक्षण करते हैं। 


गुहाशिरो निहितमभंगक्षी असिन्वन्त्तिजिह्ृयावनांनि । 
अज्नण्यस्मेपद्भिसंभरन्त्युत्तानईस्तानम॒साथिविज्धु ॥ २५ 


गुहां । शिरः । निऽहितम्‌। ऋध॑क्‌ । अक्षी इति । असिन्वन्‌। अत्ति ॥ 
जिह्ययां। वनानि। अराणि । अस्मै । प॒दूऽभिः। सम्‌ । 
रन्ति । उत्तानइहस्ताः । नम॑सा । अधि । विक्षु ॥ २ ॥ 


»  आस्पाप्रेः शिसेमूर्था गुहा गहायां निहितं मनुष्योद्रेणु वर्त अस्याक्षी अक्षिणी 
थर्‌ निहिने निहिते चन्तरसूर्योलना वावेवाक्षिणीइत्पर्थः । दशोयोग्रिः जिन इ 
खादन जिहुया बनात्यति काहानि भक्षयति दाहभूवः । अस्माभग्नये अध्यय्वाद्य; प्रहिः 
परदैरणिगत्य अन्ाणि संतति संपादयन्ति हीषि। कथंभूताः उत्तानहस्ता: पात्रधारंणार्ष 
उनवकराः नमसा नमस्कारेण युक्ताः कुष अधिविस प्रणाद कित मध्ये ॥ २ ॥ 

` २. इनका मस्तक गुप्त स्यान में हे। इनके नेत्र भिन्न-भिन्न स्थानों 
(सूये और चन्रमा) में हे। ये चर्दण न करके ज्वाला से काठों को खाते 
हैं। मनुष्यों में यजमान हाथ उठाते और नमस्कार करते हुए इनके पास 
आकर उनका आहार जुटाते हैं। 


प्रमातुमंतरंगुपश्रिच्छतकुसासेसबी कंघ॑सपेदुरक:। 
ससंनप्कमत्रिदच्चु बन्केसिसिहरसेरिपउपस्वेअन्तः ॥ ३॥ 
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अ] मातुः । मऽत्रम्‌। गु्॑‌। इच्छनू । कुमारः । न । वीरुधः । 

सर्पत्‌ । उर्वीः । ससम्‌ । न । पकम्‌। अविदत्‌। शुचन्तम्‌। . 

रिरिह्वांसंप । रिपः । उपध्स्थें। अन्तरितिं॥ ३॥ 

अयममिमांतुः एथिब्याः संबन्थिनीरुवींबंह्वीः वीरुघोउताइच्छन तथा प्रतरं प्रतरं 

गुं गोप्यं तसां वीरुषाँ मूडमपि इच्छन्‌ कामयमान पसर्पद परसर्पेति प्रति | किमिद कु- 
मारोन कुमारइव सयथा स्तन्यं पातुं जानुक्त्यां सपति तद्त्‌ ससं न पक्कं पक्कम्मिव शुचन्तं 
दीप्यमानं नीरसं वृक्ष रिपः पृथिव्याउपस्थे अन्तः उत्संगे अन्तरविद्‌व, विन्दति । पुनः कीददशं 
रिरिहांस आकाशमास्वादयनतं यदव मुरैम॑तर पृथिवी रिरिहांस ॥ ३॥ 

३. ये अग्नि-हूपी बालक अपनी माता पुयिवी के ऊपर अग्रसर चलते- 
चलते प्रकाण्ड-प्रकाण्ड लताओं का प्रास करते हे--उनके छिपे मूल तक का. 
भक्षण करते ह । पृथिवी पर जो आकाश को छूनेवाले वृक्ष हे, उन्हें ये 
पके हुए अन्न के समान पकड़ लेते हें। इनकी ज्वाला से वृक्ष जलते हें । 

तद्दास्तरोंदसीप्रजंवी मिजाय॑मानोमातरागर्भोअत्ति.| 

नाहँदेवस्यमर्त्यश्चिकेता मिरङ्विचेता-सप्रचेताः॥ ३ ॥ 

तत्‌। वाम्‌ । ऋतम्‌ । रोदसी इति । प्र ब्रवीमि । जायंमानः । 

मातरा । गर्भ: । अत्ति । न । अहम । देवस्यं । मर्त्य: । 

चिकेत । अग्निः । अद । विध्चेंताः । सः । प्रश्‍चेंताः ॥ ४ ॥ 

हे रोदसी दयावाप्रथिब्यी बा यवां तहतं सत्यं मत्रवीमि यदरणीश्याँ जायमानउतन्नों- 

गर्भोगर्भस्थानीयोभिर्मातरा अरणी अति कषयति । देवस्य द्योवमानाविगुणस्पामेवर्न मर्त्यो- 
मनुष्योहं न चिकेत न जानामि । हे अंग वैश्वानर अभ्निररणीश्यामुत्पनोविचेवाः विषिधज्ञा- 
नवान्‌ सप्रचेताः सएव प्रकृष्टज्ञानः अवोन जानामीत्यर्थः अथवांगहत्पात्मानमेव॒ संबोध्य त्र- 
बीमि अभ्रिरेव विचेताः बहुधा जानाति सप्रचेताः सएव जानाति स्वमहिंमानं नाइँ स्तोतुं 


प्रभवामीत्यर्थ: ॥ ४ ॥ 9 
४. हे द्यावापृषिवी, तुमसे में सच्ची बात कहता हू कि, अरणियों 


से उत्पन्न पह बालकरुप अग्नि अपने माता-पिता (दोनों अरणियों व 
झड़कियों) का भक्षण करते हैं। मे मनुष्य हूँ अंतः देवता अग्नि का वततन 
व विषय नहीं जानता हूँ। वैद्वानर, तुम विविध ज्ञानवाले हों ब प्रकृष्ट 
ज्ञानवाले हो--यह्‌ में नहीं जान सकता । . ॥ 
योअंस्माअज्तृष्वाधदषात्पाज्येपृतै्जुहोतिपुष्प॑ति। . 
तस्मैंसहसमक्षभिविचत्षेग्रेविश्वत॑-प्रत्पइसित्वम्‌ ॥ ५॥ 


१३ 
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यः। अस्मै । अलंग । तुषु । आऽदधांति । आज्यैः। घृतः । 
जुहोति । पुष्य॑ति । तस्मे । सहस्‌ अक्षरशमिः । वि। 
चक्षे । अझ । विश्वतः | प्रत्यङ्‌ । असि । खम्‌॥ ५॥ 


योयजमानः अस्त अग्ने दप क्षिपमजं आद्धावि करोति आतः कषपः 
दवा सोमररैरजुहोति पुष्यति पुष्णाति चैने काहैः तसै तमित्यर्थः तं सहलं सहससंख्या- 
'करक्षभिरत्िस्थानीयाभिरपरिमिताभिज्वांठाभ्िः विचक्षे विचष्टे विपश्यति। अथ प्रत्पक्षछतः हे 
अग्ने लं विश्वतः स्वतः मत्यङकसिपरत्यगंचनोभवसि अस्मदानुकूस्येन प्रवर्तमानोभवसि ॥ ५ ॥ 
५. जो यजमान अग्नि को शीघ्र अन्न देता है, गोषुत बा सोमरस से 
अग्नि में हवन करता है और जो काष्ठ आदि से इनकी पुष्टि करता है, 
उसे अग्नि अपरिमित ज्वालाओं से देखते हें। अग्नि, उसके प्रति तुम 
हमारे प्रति अनुकूल रहते हो । 
किंदेवेपुत्पजएनंश्वकर्थाभेंपूच्छामिनुत्वामविद्दान्‌ । 
अक्तीळन्कीळन्हरिरत्तवेदन्विपैवैशश्वंकतेगामिवासिः ॥ ६॥ 


किम्‌ । देवेषु । त्यजः । एन॑ः । चकर्थ । अभे ।पृच्छामिं । नु । 
त्वाम्‌ । अविद्वान्‌ । अक्रीळन्‌। की न्‌ । हरिः । अ्तवे । 
अदन्‌ । वि । पर्वऽशः । चकर्त । गाम्‌ऽइंव । असिः ॥ ६ ॥ 
हे अमे तां न कषमं देवेषु किं त्यजः ऋोधं एनः पापंच चकर्थ छतवानसीत्पविद्वानह 
च्छामि खांडवं दहन्तम परच्छामि। किंचाक्रीळन क्तचिद्देशे अविहरन्‌ क्रीळन कचिद्रेशे वि- 
Ls सन्‌ अत्तवे अत्तव्यमदून, अनकाष्ठादिकं पर्वशः सन्धौ 
चकर्थ विविध करोषि गामिवासिः गां यथा असिः स्वधिविः पर्वेशस्छिनत्ति 
६- अग्नि, क्या तुमने देवों के ऊपर क्रोध किया हुं ? पाल 
तुम दाहक से पूछता हु । कहीं क्रीडा करते हुए और क्रीड़ा न करते हुए 
आर हरितवर्ण अग्नि अन्न, काष्ठ आदि को खाते समय उनको बैसे ही 
छिन्दी-छिन्दी कर डालते हुँ, जेसे खड्ग से गौ को खण्ड-छण्ड किया 


हट | जाता हे । 
हे विषूचोअश्वान्युयुजेवनेजाऋरजी तिभी रशनाशिगृप्तीतान्‌ । 
चक्षदेमित्रोवर्सुझिःसरजांत:समांचधेपर्वमिर्वारचानः ॥७॥१४ ॥ 
|; विभूः । अश्वान्‌ । युयुजे । बनेऽजाः। ऋजीतिःिः। 


रशनाभिः। युजीतान्‌ । चक्षदे | मित्र: । वसुशजिः । सुईजातः । 
सम्‌। आर्धे ।पर्वधभिः । ब्ट्धानः॥ ७॥ १४॥ 


मं०१० अ०६ सू०८०] अश्मोष्ठकः १९७ 


अयमग्निर्विपूचोविष्वगंचनानश्वान्‌ व्याप्ताठ, महतोंवृक्षान्‌ सर्वतोगन्तून्‌ अश्वानेव बा 
युयुजे युक्ते वनेजाः वने प्रवृद्ः संपन्न: सन्‌ कीहशानश्वान ऋणी तिभिः ऋणुगामिनीजिः 
रशनाजिः रशनास्थानीयाभिः उताभिः गृभीतान्‌ परिग्रहीवान वेध्तिन साक्षादश्वप्षे कजुर्गात- 
भिः मत्तिद्धाभीरशनाजिःग्रभ्ीवाच गृहीवार्‌ स्वकी यानश्वान शोभदाहाम रथे योजितवानित्पर्थः 
वाइशोभिश्वक्षदे चक्षाद शकलीकरोति वसुनि मित्रोस्माकं मित्रभूतः वसुभिर्वांसकैरश्मिभिः सु 
जातः सुष्ठु पवृद्धः सन्‌ । किंच समानूघे सम्यग्वर्धते पर्वभिः काष्ठखंडेवांदूधानोवर्धमानः ॥७॥ 
७. वन में प्रवृद्ध होकर अग्नि ने सरल रज्जुओं के द्वारा बांध करके 
कुछ ब्रुतगामी घोड़ों को रथ में जोता । अग्नि काष्ठ-स्वरूप धन पाकर 
और प्रवृद्ध होकर सबको चूर्ण करते हें । ये काव्ठ-खण्डो से वद्धित हें । 
॥ इत्यष्टमस्य तीये चवुर्शोवर्गः ॥ १४ ॥ 

अभ्निःसप्तिमिति सर द्वादशं सूक्त सौचीकस्पवैश्वानरस्पाेराप वैहुभमामेयं । अग्निः 

सहिमित्यनुकान्त । प्रावरनुवाकास्विनशस्रयोरुको विनियोग: । 


अझिःसक्िवाजेशरंवंदात्य श्रिरवीरश्रुत्पकर्मनिष्ठाम्‌ । 
अभौरोदंसीविचरत्समजञभ्रिनारींवीरकुलिंपुररन्थिम्‌ ॥ १ ॥ 


अग्निः । सप्तिम। वाजमभरम्‌ । ददाति । अग्नि: | वीरम्‌ । 
श्रुत्यंम्‌ । कर्मनिःस्थाम्‌ । अग्निः । रोद॑सी इति । वि। चरत्‌ । 
सम्‌ऽअञ्जन्‌। अग्नि: । नारींम्‌ । वीरदकुक्षिम्‌ । पुर॑मु६धिम्‌ ॥ १ ॥ 


अयमश्मिः सिं सपणंस्वभ्ञावमश्वं वाजंभरं युद्धे शूज्ित्वा अनसंपादकं ददाति स्तो 
तृष्यः । वथाभिर्वीरं वीर्यवन्तं पुत्रं शरुत्यं पिठब्यपदेशकं कर्मनिष्ठां यागे अनन्यचिततं दृदावि 
अनिः रोदसी द्यावापूथिव्यी समञ्जन्‌ सम्पगञ्जयन्‌ विचरत्‌ विविधं चरति अयमभिर्नारी यो- 
पितं वीरकुक्षि वीरपसवकुक्षि पुरन्धि च करोति ॥ १॥ 

१. अग्नि गतिशील और युद्ध में शत्रुओं को जीतकर अन्न देनेवाला 
अइव स्तोताओं को देते हें। वे वीर और यत्ञग्रेमी पुत्र देते हे । अग्नि, 
द्यावापृथिवी को शोभामय करके विचरण करते हें । अग्नि स्त्री को वीर- 
प्रसबिनी करते हे । 

अथ द्विवीया- 


अअप्रेस्मसःसमिर्स्तुभद्रा प्रिमंही रोदंसी आविवेश । 
अभिरेकेचोदयत्समत्वप्रिदजाणिंदयतेपुरुणि ॥ २॥ 


त 


है 


१९६ कक्संहिताभाष्ये [अ०३ब०१५ 


अ्नेः । अभ॑सः । समःइत.। अस्तु । द्रा । अग्निः । मही इति । 
रोइसी इति । आ । विवेश । अग्निः । एकंम्‌ चोदयत्‌ । 
समतु । अग्नि: दरणि । दयते । पुरूणि ॥ २॥ 
अपः करोः समिद्धवास्तु अयमभिर्मही महत्यौ रोदसी यावाप्रथिव्यौ आविवेश 
आबिहवान्‌ स्ववेजसा तथायमग्निरेकं असहायमेव चोदयद चोदयति मेरयति समत्सु संग्रामेषु 
युद्धे स्वक स्वयं सहायःसन जयिनं करोवीत्प्थः । वथाभिवृत्राणि पुरूणि बहून शबून्द्यते 
हन्वि॥ २॥ 

२. अग्नि-कार्य के लिए उपयोगी समित्काष्ठ कल्याणकर हो । अग्नि 
अपने तेज से द्यावापुधिवी में पेठे हे । युद्ध में अग्नि अपने भक्त को स्वयं 
सहायक होकर विजयी बनाते हैं। अग्नि अनेक शत्रुओं को मारते हैं । 

अभिहेत्पंजर॑तःकर्णमावामिरज्योनिरंदह॒ज्जरु थम्‌ । 
अभ्रिरज्रिंघमंउ॑रुष्यदन्तरमिनमेघप्रजवांसज॒त्सम्‌ ॥ ३॥ 
अग्नि: । हृ । त्यम्‌ । जर॑तः । कर्णम्‌। आव । अग्नि: । अतृषभ्यः । निः । 
'अदहत | जरूँथम्‌। अग्नि: | अन्निम्‌ । घर्मे । उरुप्यत्‌ । अन्तः । 
. अग्नि: । चऽमेध॑म्‌ । प्रशजयां । अछजत्‌। सम्‌ ॥ २ ॥ 
झग्रिइँ अयमप्रिः खड्‌ त्य तं प्रसिद्धं जरतः कर्ण जरत्कणंनामानशाषें आव ररक्ष त- 
आयमपिरज्योजहूथ एदलामानमसुरं निरदृहत्‌ निदग्धवान, वथाभिरात्रें महर्षि घर्मेन्तः ऋ- 
बीसेवस्थितउरुष्पद, ररक्ष वथायमझिनुमेधमेतजामकम्राषि प्रणया पुत्रादिटक्षणया समसृण- 
व संयुयोज ॥ ३ ॥ 
३. अग्नि ने प्रसिद्ध जरत्कगं नामक ऋषि की रक्षा की । अग्नि ने 
जल से निकाल करके जरूय नामक सत्रु को जलाया या। अग्नि ने 
प्रतप्त कुण्ड में पतित अन्नि का उद्धार किया या । अग्नि ने नुमेघ ऋषि 


ह) को सन्तानवान्‌ किया या । 
अभिर्दाद्रविणवीरपेशाअमि्कीपिय सहसासनोति । 


{ अभिक्षिविहत्पमात॑तानाम्रेघोमानिविभृत्तापुरुद्दा ॥ 9 ॥ 

६ अग्नि: | दात्‌। द्रविणम्‌ | वीरश्पेंशा: । अग्नि: । ऋषिंम्‌। यः । 
सहर्सा। सनोति। अग्नि; । दिवि । हृव्यम्‌। आ। 
तृतान्‌। अभेः । धार्मानि । विइभरेता । पुरुःत्रा ॥ 9 ॥ 
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अयमग्नि्रपेशाः मेरकज्वाडारूपोदरविणं धनं दाद ददाति तथाम्निञं म्र पु 
प्रयच्छतीति शेषः । ऋषिर्विशेष्यते यक्षपिः सहसा गवां सहस्ताणि सनोति भणते दक्षिणाः 
लेन वशि ददातीति । तथा अभ्निर्दिवि द्युलोके हब्यं यजमानैहुत आततान देवेषु विस्तारयति 
तथाम्नेषौमानि शरीराणि विशता विशतानि पुरुत्रा बहुषु स्थानेषु आहवनीयधिष्ण्यादि- 
बु कित्यादिपु वा ॥ ४॥ 
४. अग्नि ज्वाला-रूप घन देते हं। जो ऋषि सहर्न गायोंवाले हें, 
उन्हें मन्त्रद्ष्टा पुत्र देते हें । यजमानों का दिया हुआ हवि अग्नि द्युलोक 
में पहुंचाते हूँ । अग्नि के पृथिवी पर बड़े-बड़े शरीर हें 


आभ्रिवयोअन्तरिक्षेप्ततो भ्िःसहरूपरियातिगोर्नाम्‌ ॥ ५ ॥ 
अभिम्‌ । उक्यैः । ऋष॑यः । वि । हयन्ते। अग्निम्‌ । नरः । 
याम॑नि । बाधितासंः । अग्निम्‌ । वर्य:.। अन्तरिक्षे । पत॑न्तः । 
अग्निः । सहस्रां । परिँ। याति । गोनाम्‌ ॥ ५॥ 
अझिमुक्थैः शसः ऋषयः पूर्वे विह्यन्ते विविधमाहुयन्ति यज्ञे स्वीये अग्निं नरोमनु- 
ध्यायामनि संग्रामे याविवंधकर्मस पठितः वाधितासः शत्रुभ्योबाधिताः परामुवन्ति जयार्थ । 
तथाग्निं वयः पक्षिणोन्तरिक्षे पतन्तः पश्यन्ति रात्रिषु | तस्मादिमां वयाँसि नक्तं नाघ्यासवइ- 
वि ब्रोश्षणं । यद्वा दावभूवमग्नि अनतरिक्षगावयः पतन्ति तथाभिगोंनां गवां सहसा सहस्राणि 
परिपरितोयाति गच्छति ॥ ५॥ 
५. प्रथम ऋषि लोग मन्त्रं के दवारा अग्नि को बुलाते हे । मनुष्य, 
ग्राम में बात्रुओं से बाधित होकर, जय के लिए बुझाते हे, आकाश 
में उडते हुए पक्षी अग्नि को बुलाते हे । सहर गायों से वेष्टित होकर 
अग्नि जाते हूँ । 


आमिंविश॑ईळतेमानुंषीर्याअभिंमनुंषोनहुंषो विजाताः 


ना शनइषाविजाताः । 
अगिगान्धीपर्थ्यामृतस्पाम्नेगब्यूतिघुतआनिर्षत्ता ॥ ३॥ 
अम्नस्‌ । विश॑ः । ईळते । मानुंषौः । याः । अभिम्‌ । मनुंषः। नहुषः 
'वि। जाताः । अग्निः । गान्धेवीम्‌ । पथ्यांम्‌ । ऋतस्य॑। 

अप्नः । गव्यूतिः । घृते | आ । निःस॑त्ता ॥ ६॥ 


१ तेः सं०. ५. ६. ४. 
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आप विशः प्रजा ऋतिग्पजमानलक्षणाः ईते स्तुवन्ति यामानुषीर्मनुष्यः मनुष्याजा- 
ताः ताईळते तथाम मनुषोमनुष्यानहुपोराज्ञ: सकाशाजावाः प्रजाविविधं स्तुवन्तीति । अग्नि- 
गवौ वाडनावितत वाचं शृणोति कीदृशीं गान्धी तसय यस्य पथ्यां पथि हिँ अग्नेमे- 
हालनोगबपूतमांगोपृते आज्ये आनिषत्ता सर्वेतोनिषण्णोभवति ॥ ६॥ 

६. मानदी प्रजा अग्नि को स्तुति करती हुँ । नहष-वंशीप छो 
की स्तुति करते है । गन्यर्चो का वज्ञ-सार्ग के लिए हित-पचन अग्नि सुनते 
हैं। अग्नि का माग यत मे बंडा है । 

अम्रयेबह्म॑ऊभव॑स्ततक्षुरभ्रिमहाम॑वोचामासुदृक्तिम्‌ । 

अम्नेप्रावजरितारयविष्ठम्नम हिद्रविणमा्ंजस ॥ ७॥ १५ ॥ 


अग्रयें ब्रह्न । कमव: । ततक्षुः । अग्निम्‌ । महाम्‌। 
अवोचाम । सुध्टक्तिम | अग्ने । प्र। अब । जरितारम्‌ । 
यविष्ठ । अग्ने । महि । द्रमिणम्‌ । आ | यज़ख ॥ ७॥ १५॥ 


अप्रये ब्रह स्तोत्रं कभवोमेघाविनस्तवशुः अकृवन वयं च महां महान्तमग्नि प्रति सुवृ- 
कि स्तृतिमवोचाम ।हे यविष्ठ युवतमाभे जरितारं स्तोतारं प्राव पर्ष हे भग्ने महि महद दृवि- 
छ घनमायजस्व प्रयच्छेत्यर्थः अत्र प्रतिवाक्यमग्पभिधान तस्य स्तृत्यलप्रदर्शनार्थ ॥ ७ ॥ 
७. अस्तिं के लिए मेधावी ऋतुओं ने स्तोत्र बनाया हे । हमने भो 
< महान्‌ अग्नि की स्तुति को है। तदणतम आन, स्तोता की रक्षा करो । 
, महान्‌ घन दो । 
॥ इत्पष्टमस्य तृवीये पश्नदशोवर्ग: ॥ १५॥ 


- येति सप्त जयोदश सूक भुवनपुत्रस्य विश्वकर्मणआ रषं विश्वकर्मदेवत्यं । त- 
थाचानुकान्त-यहमाविश्वकर्मो शोवनोवेश्वकर्मणं त्विति | गतः सूक्तविनिगोगः । अत्र वा- 
जस़नेयक-अल्लवैस्वयेभूस्तपोतप्यव तँदैक्षत नंवैतपस्यानन्त्यम रित हन्दाहंभूतेष्वात्मान॑ जुहवा3 
मि भूवानिचात्मनीवि । तत्सर्वेषु भूतेष्वात्मानंहुलेत्यादि । 


तत्र प्रथमा- 


यइमाविश्वाभुवनानिजुहटषिट्दोतान्यसीदसिितानंः 
सआशिवाद्रविणमिच्छमान अघमच्छदवशैआविवेशा ENT 


मं०१० अ०६ सू०८१ ] अइमौषकः ह. 


यः । इमा । विश्वं । भुर्वनानि । जुह॑त्‌। ऋषि; । होतां । 
निं । असीदत्‌ । पिता । नः । सः | आशशिर्षा । द्रविणम्‌ । 
इच्छमानः । प्रथम&च्छत्‌ । अब॑रान्‌। आ। विवेश ॥ १॥ 


अजनिरुक्ते-विश्वकर्मासर्बमेघेसर्वाणि भूतानि जुहवांचकार सआत्मानमप्यन्ततोजुहवां- 
चकार वद्भिवादिन्येपरभ्वति यइमाविशवाभुवनातिणुहितीतिं। योविश्वकर्मा एवलामकः 
आपिः भुवनपुत्रोहोवा होमनिष्पादकः सन्‌ विश्वा सर्वाणि भुवनानि जुह्ृद होमं कुच प्रथमं 
सर्व जगडुलेत्यरथः पदौ न्यसीदव पिता जनकः आत्मकतेन कर्मणा देहोलत्तेः नचैकस्य 
जन्यजनकभावोविरुध्यते तपोबठेन शरीरद्॒यस्वीकाराद सएकधाभवतीत्यादिभुवे : । सकषिः 
आशिषा आशीःभविपादकेन सूक्तवाकादिना वविण धनं स्व्गांर्यमिच्छमानः कामयमानः 
प्रथमच्छद्‌ प्रथममग्नेभुवनैराच्छाद्यिता अवरान्‌ विप्रछष्टान्‌ भूतान स्वालना हुवान्‌ आवि- 
वेश आविष्टवानभिमित्युक्ता्थएव पुनर्विशेषेणोक्तः एवमृत्तरत्राधिगज्ञपरतया योज्यं | अथा- 
ध्यात्मप्रसिद्योच्यवे-योविश्वकर्मा परमेश्वरइमा विश्वा भुवनानि भुवद प्रठयकाठे पृथि- 
ब्यादीनिमान्सप्तठोकान्‌ स्वात्मन्याहुविपक्षेपव॒द्‌ संहरन ऋषिरवीचियद्रष्टा सर्वज्ञोहोता संहार- 
रुपस्य होमस्य क्त नोस्माक पिता जनकोनिषसाद स्वयं स्थितवान्‌। अयमर्थः प्रयका- 
हे माहे सति सर्वान लोकान, संहत्यास्माकमपि संहती पुनः स्रष्टा च सन्‌ सर्वज्ञोयः परमेश्वर; 
स्वयमेकएवासीद | तथाबुवते हि श्रुवयः-आस्मावाइद्मेकएवायआसीद । सदेवसोम्येदमगर- 
आासीदित्यादिका; । सवाइशः परमेश्वरः आशिषा बहुःस्यांपरजायेयेत्येवंरूपया पुनः पुन;सिसृक्ष- 
या ब्रमिणमिच्छमानः घनोपठक्षिवं जगङ्गोगमाकाक्षमाणः प्रथमच्छद प्रथमं मुख्य निष्पपंचं 
पारमार्थिकं रूपमाइण्वन, अवरान्‌ स्वसृष्टान्‌ प्राणिहद्यप्रदेशानाविवेश आविष्टवान्‌ जीवरू- 
पेण । तथाच भूयते-सोकामयत बहु:स्पापजायेयेति । सतपोतप्य॒त सतपस्तध्या इद्‌रसर्वमसुज- 
व यदिदृकिंच तत्सृष्ठातदेवानुप्राविशदित्तिं । एवमन्याअप्युपनिषदुउदाहार्या: | १ ॥ 


१. हमारे पिता और होता घिश्वकर्सा प्रयम सारे संसार का हवन 
करके स्वयं भी अरित में देठ गये। स्तोत्रादि के ढ्वारा स्वर्य-बत की कामता 
करते हुए वे प्रथम सारे -जगत्‌ ने अग्नि का आच्छादन करके पश्चात्‌ 
समोप के भूतो के साथ स्वयं भी हुत हो गये वा अरिन में पैठ गये । 


वैश्वेवस्पप्शोव॑परायाअनुवाक्सा किस्विदासीदित्मेषा । सनितंच-किंस्विदासीदधिष्ठानं 
योनःपिताजनितेति । 


१ नि० १०.२६। २ तै० उ०। ३. तै० उ०। ४. तेर उ। 


) 
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सेषा द्वितीया- 


करिलिंदासीदधिष्ठनंमारम्म॑णंकतमार्लित्कथासीत्‌। 
यतोभूमिंजरयन्िश्वकंमाविदयामोणोन्महिनाविश्वच॑त्ाः ॥२॥ 


किम । खित्‌। आसीत्‌। अधिःस्थान॑म्‌। आइरम्ज॑णम्‌ । 
कतमत्‌ । स्वित्‌ । कथा । आसीत | यत॑ः । भूमिम्‌ । जनय॑न्‌। 
विश्वकर्मा वि। याम्‌ । औरत । महिना । विश्वशचंक्षाः॥ २ ॥ 


h 
« कने जगतरयकारेसंहत्य पश्ात्तिसक्षायां स्व टवा तत्र पविष्टइत्यक्तै अतर तस्य द्विती 
अस्याधिष्ठानं जगदुपादानकारणायसंभवाद सृष्टिरनुपपनेत्याक्षिपति । ठोके हि घटं चिकीर्षुः कु- 
राडोगरहादिकं किंचित्थानमधिष्ठाय सवूपेणारंभकतव्येण चकादिरूपेरुपकरगै घेटं निष्पादय- 
दि वढृदीश्वरस्य जगदाश्रयद्यावापृथिव्योरुलादनवेछायामधिष्ठान किं स्विदासीत्‌ किंनामाभूद 
न किंचिदित्यर्थः तथा तयोरारंभरणं कतमत्स्विद आर्मते$नेनेत्यारंणं उपादानकारणं 
तदूपि कतमञ्चवेत तदप नेत्यर्थः । यद्यपि संजवेदारंश्रणं कथासीद कथमभूद किं स्वयं सदूस- 
दवाभवेदित्यर्थः उन्नयमप नोपपयते सञ्चेददैतभषंगपसँगः असच्चेत्सदात्मकयोद्यीवाएथिव्योह- 
पादानानहंत्वाद नान्पद्‌ किंचनमिषदित्यादिश्रवेश्ेत्मशिपायः । यवोयस्मादृधिष्ठानादारं- 
क्षणाज्च . विश्वचक्षाः सर्वेदष्टा विश्वकर्मा प्रमेश्वरोभूमिंजनयन वर्तते तथा याँ दिवं ` 
ब्यौणोंद ब्यबृणोद सृथवान, महिना स्वमहत्त्वेन किंस्विदासीदिवि ॥ २ ॥ 
२. सृष्टि-काल में विष्ववकरर्मा का आश्रय क्या था ? कहां ते और कसे 
* उन्होंने सृष्टि-कार्य का प्राहम्म किया ? बिदवदर्वाक देव भ्रिश्वकर्मा ते 
किस स्थान पर रहकर पृश्चित्री को बनाकर आकाश को बनाया ? 


अथ दृतीया- 


विश्वतशक्षरुतविश्वते।मुखोविश्वतोबाहुरुतविश्वर्तस्पात्‌ । 

संबाइम्यांधर्मतिसंपततरेद्यांवाभूमीजनर्थदेवरकः ॥ ३ ॥ 

विश्वत॑ःऽचश्चुः । उत । विश्वतःशमुखः । विश्वत॑ःऽबा डुः । उत । 

० विश्वतँशपात्‌। सम्‌ । बाङ्ऽभ्याम्‌। धम॑ति । सम्‌ । पतत्रैः । 
. द्यावाभूमी इतिं । जनर्यन्‌ । देवः। एक! ॥ ३॥ 
८9: त 5, 
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अनया सबाँलकलेन कुछाछादिविलक्षणत्वाद्धिष्ठानायभ्रावेषि सं शक्तोतीत्याह वि- 
श्वतश्चक्षु: सर्वतोब्याप्तचलषुः उतापिच विश्वतोमुखः तथा विश्वतोबाहुः उवापिच. विश्वतसात्‌ 
सएवंविधः परमेश्वरः स्वस्मिन्‌ त्रैटोक्यमुत्पादयतीत्यर्थः । कथमित्युच्यदे-बाहुक्याँ दिव सँ 
चमति धमतिर्गतिकर्मा सम्पक्‌ मेरयति तथा पतत्रैः गमनशीखै; पादैः प्रथिवीं संधमतीत्युभयो- 
रेवश्रवणं प्राधान्याभिप्रायं एवं द्यावाभूमी जनयन दिवं च प्रथिवींचोलादयव, देवोधोतमान; 
स्वप्रकाशः परमेश्वरएकोसहायएव वर्तते ॥ ३॥ 

३. विश्वकर्मा की आंखे. सुनन; बाह और चरण सनी ओर ते हूँ) 
अपनी भुजाओं और पदों से प्रेरण करते वे दिव्य पुर्व द्यायाशम को 
उत्पन्न करते हुं। वे एक हे। 

किखिद्दनंकउसदक्ष आंसयतोद्यार्वापथिवीनिष्टतक्षु: । 
मनींषिणोमन॑साएच्छतेदुतद्यवृष्पतिष्ठजुवनानिधारपन्‌ ॥ ४ ॥ 

किम्‌ । स्बित्‌ | नंग । कः । ऊँ इति । सः। दक्ष: । आस । यतः | 

दयार्बांपूथिवी इति । निः$ततक्षुः । मनीषिणः । मनंसा। 

पूच्छत॑ । इत्‌। ऊँ इति । तत्‌ । यत्‌। अधि$अतिष्ठत्‌। 

भुव॑नानि । धारयंन्‌ ॥ ४ ॥ 


पूवस्पाइच्युक्तं महैव भूम्यादिकारणमिति तदेवानयापक्षकथनब्याजेनोच्यवे-डोके हि 
पौढं मासादं निर्मिमाणः करिमश्ित्मीढे वने कंचिन्महान्चे वृक्ष ठित्वा तक्षणादिना स्तंभा- 
दिके संपादयति इहतु परमेश्वरमेरिवाजगत्लश्ारोयवोपस्मादनाद यं .बृक्षमादाय बाबाए- 
थिवी निष्टतक्षुः तक्षणेन द्यावापरथिन्गौ निष्पादितवन्तः तद्दन किंस्विद्‌ किंनाम स्यात । तथा- 
कड सदक्षभस कस्ताइशोमहान बको शूद। हे मनीषिणोमनसईश्वरास्तदुभयं मनसा जित्ता- 
सायुक्तेन पृच्छतु पृच्छतैव । किंचेश्वरोभुवनानि धारयन, यत्स्थानमध्यतिष्ठत्तदृपि च्छव 
एतस्य सर्वस्पाप्युत्तरं बह्वनंतरसबृक्षआसीदित्याविकपुत्तर ॥ ४ ॥ 
४. वह कौन दन और उसमे कौतन्सा दू ह, जिसते तूप्डिऊरांओं 
ने द्यावापृथिवी को बनाया ? विद्वातो अपने मन से पूछ देखो कि, किस 
पदाय के ऊपर खड़े होकर ईइर सारे बिइय का बारण करते हुँ । 
` साकमेघेषु वैश्वदेवकम॑गएककपालस्य यावेधामानीत्यिषा माज्या समितच-विश्वकमंनहू- 
बिबावाबरधानो यातेधामानिपरमाणियावमेवि । (कस्य पशोहविषपंवैव याज्या । सुवितेच- 
| द 
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सैपा पंचमी- 
यातिधामांनिपरमाणियावमायामंध्यमाविश्वकर्मचुतेमा | 

शिक्षासखिभ्योहविषिरधावःरयंयंजखतर्न्वरघानः ॥ ५॥ 


या। ते । धार्मानि । प्रमार्णि । या । अवमा । या । मध्यमा । 
विश्वःकर्मन्‌ । उत । इमा । शिक्षं । सरिंःम्यः । हविषि । 
स्वधाश्वः । स्वयम्‌ । यजस्व । तन्वम्‌ । ट्धानः॥ ५॥ 
अनया भौवनोविश्वकमा जगत्कारणं विश्वकर्मदेवं स्तौति । हे विश्वकमंन या यानि ते 
तव परमाणि धामानि शरीराणि सन्ति या यानि च मध्यमानि शरीराणि सन्ति उतापिच या 
यानि जबमानि धामानि शरीराणि सलि उतापिच तानीमानि सर्वाणि शरीराणि सखिभ्योस्म 
जं यहूं हविपिमयि हविभूँतेसति शिक्षदेहि । हे स्वधावोहविर्टक्षणानवन्‌ स्वयमेव तवं तन्वं स्व- 
की यं पकं विविध शरीरं बृधानोहविषावधंमानः सन्‌ अनेन घामबैविध्योपन्यासेन उत्तमभू- 
तानि देवादिशरोराणि मध्यमञूतानि मनुष्यादिशरीराणि निरुष्टभूवानि छमिकीटादिशरीराणि 
ज परिग्रहीतानि किंबहुना सर्व जगदुपात्तं अवति उक्तब्यतिरेकेण निरवयवस्य परमेश्वरस्य 
बिग्रहाभावात, तदैक्षत बहुःस्यांप्रजायेयेत्मादि भ्रुविज्यः परमेश्वरसँपैव देवादिभेदेन बहु 
आबावगमाद्‌.॥ ५॥ 


५. यज्ञभाग-प्राही विश्वकर्मा यज्ञ-काल में हम उत्तम, मध्यम और 
सःथारण जरीरों को बता दो। अन्नयुक्त तुम स्वयं यज्ञ करके अपने 
झारोर पुष्ट करते हो । 


वस्मे वैश्वकर्मणपशौ वपपुरोहाशयोविस्वकमंनहविषेवि द्ेकमेणानुवाक्ये। सुजितंच- 
विश्व कमंतरहविावाइघानइति दे विश्वकर्मा विमनाआदिहायाइवि । साकमेघेपुवैशवकर्मणस्य 
विश्वकमनहविषत्ववानुवाक्मा । सतत पूरवमुदाहवं । 


सेवा पही- 


विश्वैकमेन्हविषांवारधानःखर्ययंजखप्रथिवीमुतच्याम्‌ । 
` मुझ्न्खन्येअज्ितोजनासइद्वास्मार्कमवासूरिरंस्तु ॥ ६॥ 
. विश्वकर्मन्‌ । हविषां । वढ्धानः । स्वयम्‌ । यजस्व । 
पृथिवीम्‌ । उत । याय । मुझ॑न्तु । अन्ये । अभितं: । जनांस: । 
इह्‌ । अस्माकम्‌ | मघऽवा । सूरिः। अस्तु ॥ ६॥ 
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हे विश्वकर्मत, विश्वविषयकर्मन्‌ एतलनामक परमेश्वर हविषा हबिभूँवेन मया विश्वक 
मणा मया वृत्तेन वा हविषा वावृधानो वर्धमानः विश्वकर्मा सर्वाणि भूवानि जुहवांचकार 
सआत्मानमप्पन्तवोजुहवांचकारेवि हि नर्क पू्जमुदाहतं | स्वयमेव पथिवीमुतापिच याँ दिव 
चस्वसृष्टे बावापृथिव्यौ स्वयं परवृद्धः सन. यजस्व पूणय अन्ये मत्तोन्ये जनासोजनाअयष्टा- 
रोस्मयागविरोधिनोवा मुझन्तु मुग्धाभवन्तु अजित; | सर्वतः अथ परोक्षकतः इहाल्न्यागें- 
स्मारकं मघवास्मत्मत्तेन हविलेक्षणेन धनेन धनवान, ससूरिः स्वर्गादिफलस्य प्रेरकोस्तु भवतु | 
अत्र विश्वकर्मन्‌ हविषावर्धमानइत्यादिनिरुंकंदृष्ट्यं ॥ ६ ॥ 

६. विइवकर्मा, तुम द्यावापूथिवो में स्वयं यज्ञ करके अपने को पुष्ट 
किया करते हो वा यज्ञीय हवि से प्रबृद्ध होकर तुन द्यात्रापृयवी का 
पूजन करो । हमारे यज्ञ-विरोषी मूछित हॉ । इस यज्ञ में घनी विश्वकर्मा 
झ्वर्गादि के फल-दाता हॉ । 

पायल नय य येंमनोजुवंवार्जेअद्याडुवेम । 
सनोविश्वानिहवंनानि भूरव॑सेसाधुकंमा ॥ ७॥ १६॥ 


वाचः । पतिम्‌ । विश्वऽक॑माणम्‌ । ऊतये । मनः5जुवंम्‌ । 
बाजे । अद्य । हुवेम । सः । नः । विश्वानि । हवनानि । जोषत्‌ । 
विश्वटशभू: । अवसे । साधुश्कमी ॥ ७॥ १६॥ 
वाचस्पति मंत्रात्मकस्य वचसः स्वामिनं विश्वकर्माणं विश्वकर्तारं मनोजुबं मनोवेगग- 
मनं देवं वाजे यज्ञे अद्यास्मिन्दिने ऊतये तर्षणाय हुवेम आह्वयाम सदेवोनोस्माक विश्वानि 
सर्वाणि हवनानि जोषद सेववां । किमर्थं अवसे अस्माकं रक्षणाय सविशेष्पते विश्वशंभूः विः 
शवस्य सुखस्योत्पादकः साधुकर्मा च ॥ ७॥ 
७. इस यज्ञ में, आज, उन विश्वकर्मा को रक्षा के लिए हम बुलाते 
हें। वे हमारे सारे हवनों का सेवन करें। वे हमारे रक्षण के लिए 
सुखोत्पादक और साबु कमंवाले हे । 


॥ इत्यष्टमस्य तृतीये षोडशोवर्गः ॥ १६॥ 


चक्षुषि सपर्च चतुर्दश सक्तं ऋष्पााः पूर्ववत । चक्षुषइत्पनुकान्ते गत; सूक्तविनियोग; । 
तत्र प्रथमा- 


च्षषःपितामनंसाहिधीरोंधपृतमेनेजनननस्रंमाने । 
यदेदन्ता अर्दइइन्तपूर्वआदिद्यार्वापथिवी अप्रयेताम्‌ ॥ १ ॥ 
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चक्षुषः । पिता । मनंसा । हि धीर॑ः । घृतम्‌। एने। 
अजनत्‌ । नन्न॑माने इति । यदा । इत्‌ अन्तां: । अदंहन्त । 
पूर्व । आत्‌। इत्‌ । द्यावापृथिवी इति । अप्रथेताम्‌ ॥ १॥ 


चक्षुषः चक्ुरुपठक्षितस्मेन्द्रियसघालकस्य शरीरस्य पिता उत्पादयिता यद्दा चकुः 
यापक तेजः तस्योलादयिवा मनसा नहि मत्समोस्ति कश्चिदिति बुद्याहि खड्‌ धीरोषृष्टो- 
विश्वकमौ प्रथमधृतमुदकमजनदजनयत आपोवाइदममे अपएवससर्ादावित्यादि श्रुविस्त॒ती 
स्पावां पश्मादेने यावापरथिब्यों नन्नमाने तस्मिचुदके इतस्ततश्नलन्त्यो यःअजनयव अथ य- 
देव यदेवान्वा: पर्यन्वपदेशा: पूर्वे पुराणाः द्यावाएृथिव्योः संबन्धिनः अदद्हन्त दृढाअभवन, 
विश्वकर्मणा दृढाः संपादिताइत्यर्थः आदित्‌ अनन्तरमेव यावाप्रथिवी द्यावापृथिव्यी अप्ये- 
तां यथा कामं प्रथिते अभूतां ॥ १ ॥ 


१. झरोर के उत्पादयिता और अनुपम धीर विश्वकर्मा ने प्रथम जल 
को उत्पन्न किया। पश्चात्‌ जल में इधर-उघर चलनेवाले द्यावापृथिवी 
को बनाया । द्यावापृथिवी के प्राचीन और अन्त्य प्रदेशों को विश्वकर्मा 
ने दृढ़ किया । तब द्यावापृथिवी प्रसिद्ध हुई । 


जैश्वकमेणस्य परोहविषएवानुवाक्या विश्वकर्माविमनाआदिहायाः किंस्विदासीदधि- 
हानमिविसजित । 
अर्थ दिवीपा- 
विश्वक॑माविमनाआहिहांपाणताविध्यताप॑रमोतसंटक्‌ । 
तेषामिष्टानिसमिषामंदन्तियत्रासपऋषीन्परएकंमाहुः ॥ २॥ 
विश्वकर्मा | विध्मंनाः । आत्‌ । विशहाया: ।. धाता । 


'विध्धाता । प्रमा । उत । सम्‌६हक्‌ । तेर्षाम्‌ । इृष्टानि | सम्‌ । 
इषा । मन्ति । यन । सप्त/कषीनू । परः । एक॑म्‌ । आहुः ॥ २॥ 


यं मंत्रोधियज्ञाध्यात्मये्धेदेन द्विधा व्याख्येयः | तत्र प्रथमं दैवतमधिठत्मोच्यते-पि- 
कर्मों बहुविधमकारवृष्टिपदानादिकमंणां क्ती आवित्य; सच विमनाः विशूतमनाः आदि- 
सकः सव्थ वाविहायाः पिविधमापा महानित्पर्थः धाता वृष्ट्यादिकर्ता च विधाता 
बरवः कर्ता परमा परमः सन्‌ सनत्रहाच भूताना तेषां सीणां सोवा र॒मीना- 
मित्प्ध; चरमपादे बढयमाणलाद इति स्थानानि शरीराणि वा इपोदकेन्‌ समदन्ति संमो- 
दते यत्न स्माद तं दं सरी, पारै्पत्थः देः परः परस्ताद्‌, एकमेवादित्प- 
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माहुमं्रविदः । अथाध्यात्मपक्षे उच्पते-विश्वकर्मा यः परमात्मा प्राणपकाशात्यामुपेवः सन्‌ 
बहुकर्मा भवति सच विमनाः विभूतमनाः विहायाः वस्तुतोमहान, विशेषेण सुकतदुष्छृत- 
फटस्याप्ता धाता विधाता च परमोतसन्हक्‌ परमश्च सन्ट्ष्टेनदियाणा । वेषांसपर्षीणां दष्ट॒णामि- 
न््ियाणां इष्टानि स्वरूपाणि इषालेन सह संमदन्ति संमोदन्ते । यत्र यस्मिनालनि तमालानं 
सपर्षीन्‌ सप्संख्याकेशयः सर्पणस्वभावेभ्योवा परः परस्वाइर्तमानमिन्द्रियायवीतमेक॑ परमा- 
त्मानमाहुस्तत्वविदः अत्र विश्वकर्मा विभूवमनाब्यपित्यादिनिरुक्तंमनुसन्वेयं ॥ २ ॥ 
२. विश्वकर्मा का मन बृहत्‌ हं, बे .स्वयं बृहत्‌ हे, बे निर्माण करते 
हे, बे सर्वश्रेष्ठ हे, बे. सब कुछ देखते हे, सप्तवियों के परवर्ती स्यानो.को 
देखते हँ। बहाँ वे अकेले हें। विद्वान्‌ लोग ऐसा कहते हे । विद्वानों 
की अभिलाषायें अन्न के हारा पूर्ण होती हैं । 
पूर्वोक्तएव पशो पुरोडाशस्य योनःपितेत्येषा याज्या । सिते च-योन/पिवाजनिवायो- 
विधाता यातेधामानिपरमाणियावमेति । 
योन॑:पिताज॑नितायो विधाताधामांनिवेदभुबंना निविश्वा । 
योदेवानानामधाएकं एवतसंपरश्नंभुब॑नायन्त्यन्या ॥ ३॥ 
यः । नः। पिता । जनिता । यः । विश्थाता । धामांनि । वेद । 
ुर्वनानि । विश्वा । यः । देवानांम्‌ । नामःधाः । एकः । 
एव । तम्‌ । सुम्‌इप्रश्षम्‌ । भुव॑ना । यन्ति | अन्या ॥ ३॥ 
योविश्यकर्मा नोस्माकं पिता पाठयिता न केवळ पालकः किंच जनिता उतादकः कि- 
मनेनास्माकमुत्ादकइ ति संकोचेन योविधाता समैस्य जगवउत्पादकः योविश्वकर्मा नोस्माक- 
मुलन्नानि धामानि देवानां वेजःस्थानानि दद वेति । किंबहुना विश्वा विश्वानि भुवना भूतजा- 
तानि वेद्‌ वेचि यश्च देवानामभ्नवाम्बादीनां नामधाः नाज्नां धाता इनद्रादीनिमाँय तेषां इत्र 
दि नाम रता ततपदेषु स्थापयिवा एकएव वंदेवं अन्या अन्यानि भुवना भूतजातानि प्रश्नं कः 
परमेश्वरइति पृच्छां यन्ति प्रामुवन्वि ॥ ३ ॥ 
३. जो विइवकर्ना हमारे पालक, उत्पादक, संसार के उत्पादक, 
जो विश्व के सारे घामों को जानते हे वा जो देवों के तेजःस्यातों को 
* जानते हे, जो देवों के नाम रखनेवाले और जो एक हे, सारे प्राणी उन्ही 
देव को प्राप्त करते हे वा उनके विषय के जिज्ञासु होते हे । 


तआर्यजन्तद्वविणंसमस्माकर्षयःपूर्वजरितारोनभूना । 
असूर्तसू्वरजसिनिषत्तेपेभूतानिसमशण्वजिमानि nan 
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ते। आ। अयजन्त । द्रविणम्‌। सम्‌ । अस्मै | ऋष॑यः । पूर्व । 
जरितारः । न । जूना । अत । सुत । रज॑सि । निसत्ते । 
ये । भूतानि । समःअळुण्वन्‌ । इमानि ॥ ४ ॥ 


ते पूर्वे कपयो$स्ये विश्वकर्मणे विणं च पुरोडाशादिटक्षणं धनं संसम्यगायजन्त सर्व- 
तोयजन्ते जरितारोनभूना स्तोतारोयथा भूना भूज्ना महतास्वोत्रेण यथा यजन्ति तत्‌ ये म- 
हृषैयः अस्ते सरणवर्जिते सर्ब सरणसहिते स्थावरजंगमालके रजसि लोके निषत्ते निषष्णे 
. निश्षढमवस्थिते इमानि भूतानि भुवनानि प्राणिनइत्पर्थः समळण्वन सम्यक्‌ घनादिना पू- 
लयन । अथवायमर्थः येस्थावरजंगमात्मके जगति वर्तमानानेवान्‌ प्राणिनः तेजसा समळण्वन्‌ 
ते पू्वक्रषयोत्रष्टारोसमयोस्माआदित्पालकाय विश्वकर्मणे वरिण तेज; आयजन्त ॥ ४ ॥ 
४. ल्यावर जंगमात्मक विद के होने पर जिन ऋषियों ने प्राणियों 
को बताया वा उनको घनादि प्रदान किया, उन्हीं प्राचीन ऋषियों ने 
स्तोताओों के समान, घन-व्यय करके यज्ञानुष्ठान किया । 
परोविवापरएनाएंथिव्यापरोदेवेशिर स॒रेयदास्ति । 
केसििद्र्भमरथमंद॑धआपोयत्रंदेवाःसमपंश्यन्त विश्वे ॥ ५॥ 


पर; | दिवा । प्रः। एना । पूथिव्या । परः । देवेभिः । अघुरैः । 
यत्‌ । आस्ति । कम्‌ । स्थित । गर्भम्‌ । प्रथमम्‌ । दघ्न । 
आप॑ः । यत्र॑ । देवाः । सम्‌ऽअप॑श्यन्त । वित्वे ॥ ५॥ 


यदीश्वरतत्त्वं दिवा परः घुठोकादृपि परस्तात वर्तमान तथा एनाअस्याः पृथिव्या: परः परस्ता- 
मारं तथा देवेिेपरस्तामातंअसुरश्च यदपरः परस्ताद वर्तमाने गुहापामवस्थितँ कंस्विंद 
गर्ने ग्वत सर्वस्य ग्राहकंतत्तव आपः प्रथमं दघ पृतवत्यः यत्र यस्मिन्‌ गर्भ देवाइन्दवादयो- 
विशे सपि समपश्यत संगताः परस्पर पश्यन्ति एवं जानननेव कश्रित्तत्ववित्‌ पक्षं करोति॥५॥ 
५: वह चुलोफ, पृथिवी, असुरों और देवों को अतिक्रम करके अव- 
स्मित हे । जळ ते ता कौन-सा गर्म घारण किया हुँ, जिसमें सभी इन्द्रादि 
देवता रहुकर परस्पर मिलित देखते हें। 


तमिदमप्धमंदंघआपो यत्रटिवासमग॑च्छन्तकिशे । 
अजस्पनाशावध्येकमर्पितंयस्मिन्विश्वांनिभुवंनानितस्थु: ॥६॥ 
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तम्‌ । इत्‌ । गर्भम्‌ । प्रथमम्‌ । दधे । आप॑ः । यजं । देवा; । 
सुम्‌६अग॑च्छन्त । विश्वे । अजस्य॑ । नाभ । आधि । एकम । 
अर्पितम्‌ । यस्मिन्‌ । विश्वानि । भुवेनानि । तुस्थुः ॥ ६ ॥ 


अनया पूर्वमब्रोक्तस्प पक्षस्योत्तरमभिधीयते तमित तमेव विश्वकर्माणं गरने भगेस्थानी- 
यं प्रथमं इतरसृष्टेः पूर्व आपोद्धे घृतवत्यः । यत्र गर्भे विश्वे सर्वे देवाः इन्द्रादयः समगच्छन्त 
संगताभवन्ति तस्याजस्य नाभावधि नाभी अघोति सप्तम्यथोनुवादी एकमर्पितमित्यण्डानि- 
प्रायेणोक्त अण्डं हि पाक्‌ सर्गाजाभिस्थाने तिष्ठति यस्मिन्ण्डे विश्वानि भुवनानि सवोि 
भूवजावानि तस्थुस्तिष्ठन्ति अथवा अजस्य जन्मरहितस्य बल्लणः स्वसृष्टे जठे शयानस्य 
नाभ सर्वजगद्दन्धके उदके एकं अल्लाण्डमर्पित स्थापितं शिष्टं समानं । अथास्मिचर्थे स्प- 
विः-अपएवससजांदौतासुवीर्यमवाकिरव । वद्ण्डमभवद्धैमंसूर्यकोटिसमप्रभमिति ॥ ६ ॥ 
६. उन्हीं विश्वकर्मा को जल ने गर्भे में धारण किया हूँ । गर्म में 
सारे देवता संगत होते हें। उस अज की नाभि में ब्रह्माण्ड हे । ब्रह्माण्ड 
में सारे प्राणी रहते हे । 


अथ सप्गमी- 


नतंविदाथयइमाजजानान्यद्युष्माकमन्तरेबभुव । 
नीहारेणप्राइंताजल्प्यांचासुदृपंडकथशासंश्ररन्ति ॥ ७॥ १७॥ 


न। तम्‌ । विदाथ । यः। इमा । जानं । अन्यत्‌ । युष्माकम्‌ । 
अन्त॑रम्‌ । बभूव॒ । नीहारेण॑ । भाढंताः । जल्प्यां । 
च । असुध्तृपः । उक्थऽशसंः । चरन्ति ॥ ७॥ १७॥ 


.हे नरासतं विश्वकमाणं न विदाथ न जानीथ यइमा इमानि भूतानि -जजान उतादि- 
तान देवदह यज्ञदत्तोहमिति वयमासानं विश्वकर्माणं जानीमइवि यदुष्येत तद्सत्‌ न- 
सहंत्ययगम्यं जीवरूपं विश्वकर्मणः परमेश्वरस्य तत्वं किंतु युष्माकमहंपरत्मयगम्यानां जी- 
वानामन्तरं अन्यदृहं प्रत्ययगम्यादृविरिक्त सर्व वेदान्तवेयमीश्वरतत्व॑ बभूव भवति विद्यते 
जोवरूपवत्तदपि कुवोनविद्मइवि चेद भ्रूयतां । नीहारेण माृतामूयं नीहारसह्शेनाज्ञनेन आ- 
च्छजा:.अवोन जानीथ यथा नीहारोनात्यन्तमसद्दटेरावरकत्वात, नात्यन्तसत्काष्ठपाषाणादि- 
वत्तबोडुमयोग्यत्वाद्‌ एवमज्ञानमपि नातमन्तमसत्‌ इश्वरतत्वावरकत्वाद नापि सद बोधमाज- 
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निवस्येत्वाव. इंदशेनाज्ञानेन वत्तः सर्वे जीवा: पूताः न केवलं प्राबृतल किन्तु जल्प्या 
च देवोहे मनुष्योहमित्यायनृतजत्पनेन प्राववाः। किंच असुतपः केनाप्युपायेनासून्माणान्‌ 
तृप्यन्तः उद्रेभराइत्यर्थः नतु पारमेश्वरं तत्त्वं विचारितवन्तः न केवलमिह छोके भोगमात्र- 
दाः उक्थशासः नानाविधेषु येषु उकथं प्रउगनिष्केवल्यादिकं शंसन्वश्चरन्ति पृथिब्यां व- 
तत्वे केवलमेहिकामुष्मिकशोगपरावतेध्ये अवोविश्वकर्माणं देवं न जानीयित्पर्थः ॥ ७॥ 

७. जिन विश्वकर्मा ने सारे प्राणियों को उत्पन्न किया है, उन्हे तुम 
लोग नहीं जानते हो । तुम्हारा अन्तस्तल उन्हें समझने को शक्ति नहीं पाये 
हुए हे । हिमर्पी अज्ञान से आच्छन्न होकर लोग नाना प्रकार की 
कल्पनायें करते हूँ वे अपने लिए भोजन करते झर स्तुतियाँ करके 
स्वर्ग को प्राप्ति के लिए चेष्टा करते हं--ईश्वर-तत्त्व का बिचार नहीं 
करते । ॥ इत्पष्टमस्प ठृदीये सपदशोवरगे; ॥ १७ ॥ 

अस्तेमन्योइतिसमचै पंचदशं सतं मन्युनांम तपसः पुत्रकृषिः आया जगती रिष्टिः इ 
दुत्तरं च मन्युदैवत्यं । तथाचानुकान्तं-यस्तेमन्योमन्युस्वापसेमान्यवंतु जगत्यादीवि। अजिरना 
न्‍्यभिचारसाधने यत्ते तकत निविद्धानं सत्रिवंच-त्वयामन्‍्यो यस्तेमन्योइति । 
सस्तेमन्योबिधदजञसायकसहओजं.पुष्यतिविश्वंमानुषक्‌ । 
साह्यामदासमार्यन्त्वयांयुजासहस्क्तेनसहसासहरवता ॥ 9 ॥ 


यः। ते । भन्यो इति । अविधत्‌ । ब्र | सायक । सर्हः । ओजः। 
पुष्यति । विश्वेम्‌ । आनुषक्‌ । सामं । दासंम्‌ । आर्यम्‌। 
त्वया । युजा । सहैः£कतेन । सहसा । सह॑खता ॥ १ ॥ 


हे मन्यो कोधाभिम!निन देव मन्युमत्यतेईीमिकमेणः क्रोधकर्मणोवधकर्मणोवेतिनिरुंक । 
'योयजमानस्वे तुश्यंझविधव परिचरति हे वज वजवत्सारभूत सायक सायकवद राणा हिं- 
सकस॒मनुष्य सहेबचं बासं ओजः शारीरं बढे चानुषक्‌ अनुपक्ते पृष्यति त्वदनुमहाद, संग्रामे 
यस्मादेवं तस्मादयं दासं उपक्षयकतारमार्य अस्मत्तोधिकं चोष्रयविघं शु घाल्याम अभिन्न 
बेम । केन साघनेनेति तदुच्यते त्वया युजा लया सहामेन सहायोबिशेष्पते सहस्छृतेन बठो- 


bee परान, सहस्वता बवता ईट्टरोन महता त्वया सहायेनाभिभवे- 


१. बज्ञसदृद्ष, षाणतुल्य और ओोषानिमानी देव मन्यु, जो यजमान 
ई पुजा करता है, वह॒ मोज और (00 को घारण करता हे । 
सहायता पाकर हम दास और आये वात्रुओ को हावे बल 

के कर्ता, बस-रुप और महान्‌ बली हो । डा 


१ नि० १०, २९.। 
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मन्युरिन्दरोमन्युरेवासदेवोमन्युरहोतावरुणोजातवेंदा: । 
मन्युविशंईळतेमानुषीर्याःपाहिनोंमन्योतपसासजोषा: ॥ २॥ 
मन्युः । इन्द्र: । मन्युः । एव । आस । देवः । न्युः । होता । 
वरुणः । जातऽवेदाः । मन्युम्‌ । विश: । इळते । मानुषी: । 
याः। पाहि । नः । मन्यो इति । तप॑सा । सऽजोषाः॥ २॥ 

अयं मन्युरिन्तर; मन्युरेव देव; सर्वोपि मन्युरेवास अभवद मऱ्युरेव होता होमनिभाद्‌- 
कोप्निः तथा मन्युवरुणोपि जातवेदाः जातप्ञोवरुणथ सेवैभषि तेजस्वियु मन्युसद्भावाद्‌ 


यामानुषीम॑नुषोपत्यभूताविशः प्रजा: सन्ति वाः मन्युमेवदेवमीलते स्तुवन्ति हे मन्या तपसा एत- 
ज्ञामकेनास्मसित्रा सजोपाः समानपीविस्त पाहि रक्ष ॥ २॥ 


२. मन्यु हौ इन्द्र हे, देवता हे, होता हें, वरण हें और जातप्रज्ञ 
अग्नि हं । सारी मानवी प्रजा मन्यु की स्तुति करती है ।-मन्यु, दुम 
हमारे पिता से मिलकर हमारी रक्षा करो। 

अभींहिमन्योतवसस्तवींयान्तपंसायुजाविर्जहिशत्रूनू । 

अमित्रहात्रहाद॑स्युहाचविश्वावसून्यापंरात्वंनः ॥ ३॥ 

अजि । इहि । मन्यो इति । तवसंः । तबीयान्‌ । तप॑सा। युजा। 

वि । जहि । शन्‌ । अमिचध्हा । दननःहा । दस्युषहा । च। 

विश्वा । वसूनि। आ । भर । स्वम्‌ । नः॥ ३॥ 

हे मन्यो त्वमभीहि अभिगच्छास्मयनञं कीदृशस्त्र तवसोबळवतोपि तवीयानत्यन्वं ब- 

उवाच, सत्वं तपसा अस्मसित्रा युजा सहायेन शून विजहि किंचामित्रहा अमित्राणां हन्ता 
अमित्रोसिग्ध: वथा बृषहा आवरकाणां शरणां हन्ता तथा दस्युहा च दस्यरुपक्षयकारी 
शुः वादशमन्युदेव त्वं विश्वा सर्वाणि वसुनि धनानि नोस्मज्यमाभर आहर ॥ ३॥ 

३. मन्यु, तुम महाबली हो । पषारो । मेरे पिता को सहायक बनाकर 
झत्रुओं को ध्वस्त करो । तुम शत्रुओं के संहारक, वृत्रघ्न और दस्युओं के 
के हन्ता हो । हमारे लिए समस्त घन ले आओ । 

अथ चवुर्थी- 
त्वंहिमन्यो अभ्निमृत्पोजाःखय॑मूर्मामों अभिमातिषाहः । 
विश्वच॑प॑णिःसहुरिःसह वानस्मार्घोजःपत॑नासुघेहि ॥ ४ ॥ 


नश 
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त्रम्‌ । हि। मन्यो इति । अभिभूतिःओजाः । स्वयम्‌ऽभुः । 
जाम॑ः। अजिमातिश्सहः । विश्वईचर्षणिः । सहुरिः । सहावान्‌ । 
अस्मासु । ओज॑ः। पृत॑नासु । घेहि ॥ ४ ॥ 


हे मन्यो लं अभिभृत्योजापरेषामशिभावुकबः स्वयंभूः स्वयमेवोतन्नः भामः कुद्धः 
अभ्रिमाविषाहः अभितोहिंसन्तीत्यभिमातयः शत्रवः तेषामभिभविवा विश्वचर्षणिः सर्वेषां द- 
हा सहुरिः सहनशीलः सहावान, सहनवान ईहशस्वमस्मासु पृतनासु संग्रामेषु ओजोबठं 
भेहिवेहि॥ ४॥ 

४. मन्यु, तुम दूसरों को हुरानेवाले हो । तुम स्वयम्भू, दीप्तिशील 
झत्र-जयकारी, चारों ओर देखनेवाले, शत्रुओं का आक्रमण सहनेवाके 
होर बली हो। हमारी सेनाओं को तेजस्विनी बनाओ । 

अश्ञागःसन्नपपरेंतो अस्मि तवक्त्वांतविपस्यप्रचेतः । 
तंलामन्योअक्रतुजिही ळाइसातनुर्बलदेयांसमेदि ॥ ५॥ 


अज्ञागः । सन्‌। अप॑ । परांऽइतः । अस्मि | तवं । ऋत्वा । 
तविषस्धे । मचेत इति प्रश्‍चेतः । तम्‌ । स्वा । मन्यो इति । 
अक्रतुः । जिहीळ । अहम्‌ । खा । तनूः । बळऽदेयांय । 
मा | आ । इहि॥ ५॥ 


है परचेतः परुषटश्ञान मन्यो तविषरस्प महतस्तव क्ला कर्मणा अभागोभागरहिवः सन्‌ 
लां ये अयाजकः सनित्पर्थः तदनुकूठरहिवोहे अपेतः असि युद्धे शनुभिरभिभूवः सन्‌ 
दूरं गतोस्मि तै वादृशं भागरहितं त्वा तां हे मन्यो अकतुः कर्मरहितोइ जिहीळ कुं छत-. 
बानित्यर्थः यदवा अहमेव तत्सहायमेव क्रोधितवान अथेवानी स्वा तनूःमम शरीरभूतस्लं ब- 
उदेयाय बठदानाय मेहि मां मामुहि ॥ ५॥ 

५. उत्तम शानवाले मध्य, भें पष भाग का आयोजन नहीं कर 
सका; इसलिए तुम्हे पुजा भहीं दे सका । तुम महान्‌ हो; परन्तु तुम्हे 
में पुजा नहीं बै सा । मन्यु, इस प्रकार हुम्हारे यजन में शिथिलता 
करके इस समय मे लज्जा का अनुभव कर रहा हूँ । अपने गुण के अनुसार, 
अपनी इच्छा से मुझे बल देने को पषारो । 


अपॅतेअस्म्पुपमेद्यरवांदर्भतीचीनःसंडुरेविशवधायः । 
मन्योवजिजभिमामारबदत्खइर्नावदस्यूरुतरबोध्यापेः ॥ ६॥ 
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अयम्‌ | ते । अस्मिं । उप । मा। आ | इंहि। अवीङ्‌। 
प्रतीचीनः । सहुरे । विश्वश्धायः । मन्यो इति । वजिन्‌ । अभि । 
माम्‌ । आ। वदत्स्व । हनांव । दस्यूंन्‌ । उत । बोधि । आपे: ॥ ६ ॥ 
हे सहुरे शत्रूणां सहनशीउ विश्वधायः हे विश्वस्य घर्तेमैन्यो अयं जनोहं ते तास्मि , 
कर्मेछद्‌ यतएवमतः परतीचीनः प्रविगन्ता अवाँगस्मद्भिमुख मा मां उपेहि उपागच्छ हे मन्यो 
वज्िन.गां अश्यावदृत्स्व अफ्यावर्तस्व । किमर्थमत्यागमनमितिचेद उच्यते-हनाव आवां 
दस्यू शजून उतापिच आपेबन्थे बोधि बुध्यस्व ॥ ६॥ 

६. मन्यु, में तुम्हारे पास पहुँचा हू । तुम अनुकूल होकर मेरे पास. 
भाकर अवतीगं होओ। तुम आक्रमण को सह सकते हो । सबके वारक 
हो। वच्चघर मन्यु, मेरे पास वृद्धि प्राप्त होओ। मुखे आत्मीय समझो। 
ऐसा होने पर मे दस्युओं का वघ कर सकता हूँ। 

अमिप्रेहिंदलिणतोभवामेघांडत्राणिजंघनावभूरिं। 
जुहोमितेधरुणंमध्वाअग्रंमुझाडंपाशुप्रंथमापिवाव ॥ ७ ॥ १८॥ 
अभि। प्र । इहि । दक्षिणतः । भव । मे । अर्घ । टुज्ञाणि । 
जंघनाव । भुरि । जुहोमि । ते । धरुणंम्‌ । मध्व॑ः । अस॑म्‌ । 
उभौ । उपशअंशु। प्रथमा । पिबाव ॥ ७॥ १८॥ 
हे मन्यो अभिमेहि अभिगच्छ मम युद्धं गत्वा च मे मम दक्षिणतो भव अध अथ 
आवां दत्राणि शत्रन भूरि मभूतं जंघनाव हनाव तेतुयम श्रेष्ठ मध्वोमघु सोमरस णुहोमि 
उणो ल चाहं चोपांशुअप्रकारां थमा प्रथमौ सन्तो पिबाव ॥ ७ ॥ 

७. मेरे पास आओ मेरे दक्षिण हाय की ओर ठहरो। ऐसा होने 
पर हम दोनों वृत्रों का विनाश कर सकेंगे। तुम्हारे लिए मैं मधुर भोर 
उत्तम सोमरस का हुवन करता हूँ । हम दोनों सबसे प्रथम, एकान्त स्थान 
में सोमपान करें। न 

॥ इत्यष्टमस्य तृतीयेष्टादशोवर्गः ॥ १८ ॥ 
लयामन्योइति सपर्च पोडशं सूक्तं आदितस्तिसखिष्टुभः ततक्षतस्ोजगत्यः पूर्ववट्पिदे- 
बवे । तथाचानुकान्तँ-त्वयामन्योचतुजंगत्यन्तमिति । अजि(नाज्येकाहे इदं सूक्त मरुत्वती- 
यशसे निविदा सज पूर्वसक्तएवोदाहतं । विनुत्यभिभूविष वज्षेप्वेकहेप्येते सक्ते मरुवतीय- 
निष्केवळ्ययोः शस्ये । सनितंच-विनुत्सजिभूत्योरिपुवजयो क्व मन्युसक्तेडति । 
लर्यामन्पोसरथमारुजन्तोहर्षमाणासोष्षितामरुत्वः । 


तिग्मेषवआयुंघासशिशानाअभिप्रयन्तुनरोअभ्िरुपाः ॥ 9 ॥ 


२१२ ऋष्संहिताभाष्ये (आ०श्व०१९ 


त्वया । मन्यो इति । सःरथंम्‌ । आईरुजन्त॑ः । हर्षमाणासः। 
घृषिताः । मरुत्वः । तिग्मऽइषवः । आयुंधा । सम्‌ईशिशांना: । 
अभि ।प्र। यन्तु । नर॑ः । अभ्निशरुंपाः ॥ १ ॥ 


हे मन्यो मरुत्वः लया सरथं समानामेकमेव रथमारुझेवि शेषः आरुजन्तोगच्छन्तोहपै- 
माणासोदृष्ाः पृषिताः पृष्टास्तिग्मेषवः तीक्ष्णबाणाः आयुधा आयुधानि संशिशानाः सम्यङ्‌ 
'विश्यन्वोनरोयुद्धस्य नेवारइन्दादयोदेवाः त्वदनुचरावा अग्निरूपाः अभ्निवत्तीक्षणदाहादिकर्मा- 
णः यद्वा सन्नद्धाः कवचिनोभिप्रयन्तु युद्धे सहायार्थ । अत्र त्वयामन्योसरथमारुहरुजन्तइत्या- 
दिनिरुक्तमनुसन्थेयं ॥ १ ॥ 


१. मन्यु, तुम्हारे साय एक रय पर चढ़कर तथा हृष्ट, धुष्ठ ओर 
तीक्ष्ण वाणवाले आयुधों को तेज कर और अग्नि के समान तीष्षण दाहु- 
खाले बनकर मरत्‌ आदि युद्ध-नेता लोग सहायता के लिए युद्ध में जायें । 

अभ्निरिंवमन्योत्विषितःसंहर्वसेनानीर्न:सहुरेहतएंघि । _ 
हत्वायशचून्विशजसवेदओजोमिमांनोविमधानुदरच ॥ २॥ 


अमिःईव । मन्यो इति । त्विषितः । सहस । सेनाइनी: । नः । 


सहुरे। हूतः | एथि । हत्वायं । श्भून्‌ । वि । भजरव । वेद: । 
ओज: । मिमानः। | वि । मधे: । नुदस्व ॥ २॥ 


हे मन्यो अभ्िरिव लिमितोन्वजितः सहस्वाभिभव शन्‌ हे सहुरे सहनशील सेनानी- 
रेधि भव नोस्माक संग्रामे हूतः सन्‌ किंच हत्वाय हृत्वा शबून्‌ विभजस्व प्रयच्छास्माक॑ 
वेदोषनं शुसंबन्थि किंच ओजोमिमानः अस्माकं वर क्वन्‌ मृधः शून विनुदस्व घाव- 
बत्प्ः॥ २ ॥ 
९. मत्यु, अग्नि के समान प्रज्वलित होकर शत्रुओं को ह्रानो । 
सहनशील मन्यु, तुम्हें बुलाया गया है । संग्राम में हमारे सेनापति बनो । 


ऱ्य का वघ करके उनका घन हमें दे दो । हमें बल देकर शत्रुओं को 
॥ 


अथ ठृवीया- 
इपरतेपाजोननवाररमेवशीवर्शनयसएकजुलम्‌ ॥ ३ ॥ 


१ नि० १०.३०। » 
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सहंख । मन्यो इति । अभिश्मांतिम्‌। अस्मे इति | रुजन्‌ । रुणन्‌ । 

परश्हुणन्‌। प्र । इहि । शरन्‌ । उम्‌ । ते । पाज॑: । ननु । 

आ । रुरुधे । वशी । वश॑म्‌ । नयसे । एकऽ । त्वम्‌ ॥ ३॥ 

हे मन्यो अस्मे अस्माकं अजमत अभिगन्तारं शुं सहस्व अभिभव रुजन्‌ णन्‌, 

हिंसन, पर्ण प्रकर्षेण हिंसन्‌ यथा पुननंजीवेच्था कुर्बन शबून प्रति मेहि ते तव पाजोबछं 
उममूर्ण केनन्वारुरुध्रे आरुन्धन्ति न वथा संभवति हे एकज असहाय वशी त्वं वश नयसे 
प्रापयसि शत्रुं ॥ ३ ॥ 

३. मन्यु, हमारा सामना करनेवाले शत्रु को हुराओ । काटते-काटते 
और मारते-मारते शत्रुओं के सामने जाओ । तुम्हारे बुद्ध बल को कोन 
रोक सकता हे ? एकाकी मन्यु, तुम शत्रुओं को वश में ले आते हो । 

एकोंबहूनामंसिमन्यवी ळितोविर्शविशंयुधयेसंशिशाधि' 
अरुत्तरुक्त्वयांयुजावंयुमन्तंषोषंविजयासंकुष्महे ॥ ४ ॥ 
एकः । बहूनाम्‌ । असि । मन्यो इतिं । ईळितंः । विराम्‌इविशम्‌। 
युधये । सम्‌। शिशाधि । अर्कत्तःरुक्‌ । त्वत्या । युजा । 
व॒यम्‌ । युऽमन्त॑म्‌ | घोष॑म्‌ । विशजयायं । कूण्महे ॥ ४ ॥ 
हे मन्यो ईळिवः स्तुतसतवं एकएवासहायएव बहूनां शत्र्णामसिभवसि पर्यापोहन्तुँ अ 
वोविशंविश वां तामस्मद्रिरोधिनीं पणां युधये युद्धाय संशिशाधि सम्पक्वीक्ष्णीकुर। किंच हे 
अकत्तरुकू अच्छिन्दीपे त्वया युजा सहायेन वयं दयुमन्तं दीशिमन्तं घोषं सिंहनाद्वन्तं विज- 
याय विशिष्टजयार्थ छण्महेकूर्मः ॥ ४ ॥ 
४. मन्यु, तुम्हारी स्तुति की जाती हं । तुम अकेले हो । युद्ध के 
लिए प्रत्येक मनुष्य को तीदण .करो । तुम्हें सहायक पाकर हमारी दीप्ति 
कमी नष्ट नहों होगी । जय-प्राप्ति के लिए हम प्रबल सिहनाद करते हें 


विजेषकूदिन्द॑हवानवश्॒वो $स्माकैमन्योअघिपाभँवेह । 
प्रियंतेनामंसहुरेगुणीमसिविद्यातमुत्संपत॑आबभूथ ॥ ५॥ 


- बिजेषऽरूत्‌ । इन्दरःऽइव । अनव$ज्रवः । अस्माक॑म्‌ । मन्यो इतिं। 
अधिऽपाः । भव । इह । प्रियम्‌ । ते । नाम । सहुरे । 
शणीमसि। विस्म । तम्‌ । उत्स॑म्‌ । यत॑ः। आऽबभूथं ॥ ५॥ 
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. हेंमन्यो इ्तरइव विजेषछद विजयकर्ता तथा अनवन्रवः अनिन्दितवचनः अनवन्रवो 
नवक्षिप्वचनइतियास्क: । ईदशस्तमस्माकं अधिपाअधिकं .पाता रक्षिता भवेहास्मिन्यज्ञे हे स 
हुरे शरणां सहनशीळ ते प्रियं नाम स्तोत्रं गृणीमसि गृणीमः स्तुमः यतोनान्नः स्तोत्रात्‌ लमा 
बभूथ आभवसि प्रवृद्धोभवसि तमुत्सं बसस्योठ्रमयितार विद्म जानीमः ॥ ५॥ 

५. मन्यु, तुम इन्द्र के समान विजेता हो । तुम्हारे. वचन में निन्दा 
हों रहती । इस यज्ञ में तुम हमारे विशिष्ट रक्षक बनो । सहनशील 
मन्यु, तुम्हारा प्रिय स्तोत्र हम करते हे । तुम स्तोत्र से प्रवृद्ध होते हो, 
तुम्हे हम बलोत्पादक जानते हे । 

आभृत्यासहजाव॑ज्ञसायकसहों बिभर्ष्पंभिभूतउत्त॑रम्‌। 
कत्वानोमन्पोसइमेद्ेधिमद्दाधनस्यपुरुहूतसंसाज ॥ ६॥ 


आभूत्या । स॒हशजाः । वज्र । साधक । सह: । बिजार्षि । 


हे वज वजवत्सारशूत हे सायक शत्रूणामन्तकर अभिभूते शभूणामभिभावुक मन्यो 
झाभूत्या आभूतिरभिभवः तेन सहजाः सँहैवोधनस्त्वै उत्तरमृत्छष्टतरं सहोवर विभर्विधारयसि 
~ हेमन्यो ऋत्वा कमेणा सह नोस्माकं ेथेषि स्निग्घोभव। कुत्रेति तदुच्यते महाधनस्य संग्रामना 
भैतद संग्रामस्य संसृजि सगै हे पुरुहूत बहुभिराहूतेति मन्युसंबोधनं ॥ ६ ॥ 
६. वसतरदुल्य और झज्रुनाद्क मन्यु, शत्रु-नाह करना तुम्हारा 
. स्वभाव हे । त्रुःपराभवकारी भन्यु, तुम उत्कृष्ट तेज को घारण करते 
हो । मन्यु, कर्म के साथ तुम हमारे लिए युद्ध में स्तिग्घ होओ। तुम 
बहुतो के द्वारा बुलाये गये हो । 


अधसप्रमी- 


/ संरषंधनंमुझर्यसमारुतमस्मभ्यंदत्तांवररणश्रमन्यु: । 
/ शिपंद्धांनाडदयेषुशत्रवःपरांजितासोअपनिलंयन्ताम्‌॥७॥१९॥ 
समईसटम । धन॑म्‌ । उभयंम्‌ । सम्‌ऽ आम्‌ । अस्मभ्यम्‌ । दत्ताम्‌। 


वरुण: । च । मन्युः । जिस॑म्‌ । दर्धानाः । हयेषु । शत्रेवः । ` 
'पराइजितासः । अप॑ । नि। लयन्ताम्‌ ॥ ७॥ १९॥ 


२९। 
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संसृष्टमविभागमापन्मुभयं उभ्भयविधं धनं समारृतं सम्यगानीतमस्मत्तयं दृत्तां कः 
वरेण देवोमन्युक्ष जियं भयं इदयेषु द्धानाः शत्रवोस्मद्विरोधिनः पराजिताः पराजिताः 
अपनिळयन्वां अपनिठीनाभवन्तु ॥ ७ ॥ 
७. वरुण और मन्यु--दोनों ही हमें पाये गये और लाये गये घन को 
हें। शत्रु लोग भीर, पराजित और विलीन हों । 


॥ इत्यष्टमस्य तृतोये एकोन्विशोवर्ग: ॥१९॥ 
॥ इति दशमे मण्डले प्ठोनुवाकः ॥ ६ ॥ 

सप्रमेनुवाके षट्‌ सूक्तानि तत्र सत्पेनेति सपचत्वारिंशददचं प्रथमं सक्तं सवितृसुताया; 
सूर्याया आर्ष नवोनवइति विस्तः अनृक्षराइति द्वे श्णामीति द्वे यदश्विनाएच्छमानावित्येका 
पूषात्वेतोनयलित्येका अघोरचक्षुरितिच एवमेतादशचंसतिष्टुः । तृष्टमेतदित्येषा उरोबृहती 
अष्ठकद्वादशकह्यष्टकवती । पूर्वापरंचरवइहमियंपजया आनःजांजनयलित्यतास्तिस्तोजग+ 
त्यः ।  शिष्टालयलिंशदनुष्टभ: । आदितः पञ्चानाद्वचां सोमोदेवता तत एकाद्शभिः सूयाँ स्व- 
विवाहं स्वुववती अतस्तत्रयोर्थः प्रतिपा्यवे सएव देववात्वेन विज्ञेयः या तेनोच्यते सा देवते- 
* ति न्यायाद्‌ समदश्यादेवादेवता अष्टादश्याः सोमार्को एकोनरविश्याअन्द्रमाः सुकिशुकमि- 
त्याययानवर्चोबिवाहमखाः आशिषः्रतिपादकाः अतस्तत्र प्रतिपादयोर्थोदेवता परादेशश्रीरावनू 
रिति द्वे वध्वाः विवाहकाले परिहितस्य वाससः संस्पर्शनिन्दयिज्यौ येवध्वअन्दरमिति दंपत्योः 
क्षयरोगस्य नाशिनी अतस्तह्ेवताका परिशिष्टानां षोडशानां सया देवता । तथाचानुक्रान्वे- 

सत्येनसप्तचत्वारिंशव्सवमनुक्रान्वं । सूक्त विनियोगोेगिकः । 


तत्र प्रथमा- 
सत्येनोत्तमिताभूमिःसूर्येणोरत्तभिताद्यौः । 
ऋतेनांदित्यास्तिष्ठ न्तिदिबिसोमो अधिश्रितः ॥ १॥ 
सत्येनं । उत्तभिता । भुमिः । सूर्यॅण । उत्तजिता । दयौ; । तेन॑ । 
आदित्याः । तिशन्ति । दिवि । सोम॑ः । आधि । शितः ॥ १॥ 


सत्येन णा अनन्तासना बा खड देवानां मध्ये सत्यभूतः तेनाधःस्थितेन भूमिरु- 
भिवा उपरिस्तंभिता यथा अधोन पतेत्तथा छता यद्दा सत्पेनानुतमतियोगिना धर्मेण भूमि” 
रुततभिवा उड्धृवा फडिवा भववीत्पर्थः । असति सत्ये भूम्यां सस्याद्योन फठन्ति दथा सु- 
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यण देवेन यौरुचभिवा सुर्योहि द्युस्थानत्वात दिवं दधार खेन यज्ञेन आदित्याः अदितेः 
ुाेवास्तित्ति यज्ञेन गजमानदत्तेन खल्वाबुत्या देवाउपजांवन्ति दिवि युठोके सोमोदेव- 
तानामाप्यामनकारी बहीरुपोदेवतारूपश्चाधिभ्रिः अधितिष्ठति इति स्वपतिं सोमं सू- 
याँ स्वौवि॥ १ ॥ 


१. देवों में सत्यरूप ब्रह्मा ने पृथिवी को आकाश में रोक रक्षा हे। 
सूयं ने द्युलोक को स्तम्भित कर रक्खा है । पञ्चाहुति के द्वारा देवता रहते 
हें। द्युलोक में सोम अवस्थित हे । 

सोमेंनादित्पाबळिनःसोमेनप्रथिवीमही । 
अथोनक्षंत्राणामेषामुपस्येसोम॒आईँतः ॥ २॥ 


सोमेन । आदित्याः । बल्न; । सोमेन । पृथिवी । मही । अथो इति। 
नक्षेतराणाम्‌ । एषाम्‌ । उपऽस्थे । सोम॑ः । आ६हिंतः ॥ २ ॥ 


सोमेनादिष्पाअदितेः पुत्रः इन्त्रादयोबजिनोभ्वन्ति ऐन्वायवादिहपरिपरहा दिविभावः 
तथा सोमेन आहुत्पालनाझौहुवेन परथिवी भूमिः मही महती भवति आहुत्या वृष्टिद्ारेण स- 
स्पादिसिम्पत्तेः अथो अपिचायं सोमोनक्षत्राणामेषां नक्षं श्रायन्तइति नक्षत्रामरहचमसाद्यः ते- 
'ामेषामुपस्थे सोमोरसाझकभाहितः यद्वा प्रतिद्धानामेव नक्षत्राणामुपस्थउपस्थाने धुडोके 
सोमआहितः। eer $ । देवतारूपसोमपक्षे 
सोमेनादित्मादेवा भवन्ति । प्रथमांपिवतेव हि दितीयां - 
पिवतेरबिरित्यादिस्ट्ववेः । सोमेन एथिवी मही 'अद्तसेकेनोपध्याद्यभिवृद्धये प्रथिव्याबठवत्व 
चन्द्रस्म नक्षत्राणामुपस्ये स्थितिः प्रतिद्धा ॥ २॥ 

२. सोम से ही इन्दादि बली होते हे । सोम से ही पूथिवी प्रकाण्ड 
हुई हे । नक्षत्रों के पास सोम क्ला गया है । 


अथ ठेवीया- 
सोममन्पतेपपिवान्पत्सैपिषन्त्योरपधिम्‌ । 
सोमेयंब्रह्माणोंविद्ुनतर्स्याश्षातिकश्रन ॥ ३॥ 
सोम॑म्‌ मन्यते । पपिवान्‌ । यत्‌ । समू्शपेंषान । ओष॑धिम्‌ । 
सोम॑म्‌ । यम्‌ । ब्रह्माणः । विढुः न । तस्य । अक्षाति। कः। चन॥३॥ 


१ तै० जा०३.२. १ । 
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त॑ सोमं मनयते कः पपिवान वैधेन कामार्थ चिकित्सायर्थ पीतः सोमोयेन यत्‌ यमित्य- 
थः यंसोममोपधि बीत संपिंषन्ति सामथ्यांदासायनिकाः नच ससाक्षात्सोम: तर्हिक: उच्य- 
ते सोमं हितं मनयते यं ब्राह्मण: पद्रसशब्दोत्रालणशब्द्प्पायोस्ति कुवोनुचरसि बरद । तस्ये 
माब्र्यानिधियाय अशज्नित्यादि प्रयोगाद । त्रालणाइत्पर्थः वेच ऋलिजोयजमानाश्च यागसा- 
घनभूव संस्कर्त विदुर्जानन्ति तं सयां यद्वा कर्मणि षहो तं सोमं कथनाश्षावि कथ्चिदृप्य- 


यजेति शेषः यस्बैन॑ भक्षितुमहति नान्यइत्यर्थः एवमोषधिपक्षे । अथ चन्त्रपक्षउच्यते-तै सो-- 


म॑ मन्यते पपिवान, पीववान, पीतसोमोयजमानः यद्‌ यमोषधिरूपं संपिषन्ति अभिषवग्नावभि- 
रध्वरय्वांदयोयजमानाश्व नच ससोम: कस्ति यं अश्षाणोब्राह्षणाअभिजञादैवज्ञाविदुः कथय- 
न्वि चन्त्रमस । नत प्याक्षाविक श्रनदेवोदेवेभ्योन्योमनुष्यादिः देवाअग्र्याद्योररमयोवा य्ञाई- 
सोमस्यासोमत्वं न निन्दायै अपितु इतरस्य सतुता इति मन्तव्यं । अपशवोन्ये गोजश्वेष्पइ- 
त्यादिवद । एवमत्र सौम्याउयथा योज्या; ॥ ३ ॥ 
३. जिस समय वनस्पति-छपी सोम को पीसा जाता हे, उस समय 
छोग समझते हें कि, उन्होंने सोम-पान कर लिया । परन्तु ब्राह्मण रोग 
जिते प्रकृत सोम कहते हं, उसका कोई अयाशिक पान नहीं कर सकता । 


आच्छदिधानैर्गुपितोबाईतैःसोमरक्षितः । 
ग्राव्णामिच्छृष्वान्तिपठसिनतेंअ क्षातिपाधिवः ॥४॥ 


आच्छत$बिधानेः । गुपितः । बाईतैः । सोम । रक्षितः । याब्णांम्‌। 
इत्‌ । शुण्बन्‌ । तिष्ठसि । न । ते । अश्वाति । पार्थिवः ॥ ४ ॥ 


हे सोम आच्छदिघनैः आच्छादयन्ति विधानानि येषां ते आच्छद्विधानाः तैगुंपितः 
तथा बाइँदैः गुपितः स्वानभाजांघार्यादिभिः सप्तभिः सोमपाखैरक्षितस्त्बै एते बाअमृष्मिन्डोके 
सोममरक्षनितित्राश्णं । मग्णामिच्छुण्वन्‌ अभिषवमराब्णां ध्वनि श्वण्वजेव विष्ठसि ते त्वां 
पार्थिव: पार्थिवो जनः नाक्षाति नहि युस्थअन्दृरूपः सोमोजत्येः पानयोग्योभववि । चन्त्रमा- 
बैसोमोदेवानामज ते पौणेमास्याममिषुण्वन्तीवि वाजसनेयकं ॥ ४ ॥ 

४. सोम, स्तोता लोग छिपाने की व्यवस्या जानकर तुम्हें गुप्त रखते 
हैं। तुम पाषाण का शब्द सुनते हो । पृग्रिवी का कोई मनुष्य तुम्हारा 
पान नहीं कर सकता । 


9 तैन्सं. ६. १. १० | 
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अथ पञ्चमी- 


यत्त्वांदेवप्रपिबॅन्तिततआप्यांयसेपूनः । 
बायुःसोमस्परश्षितासमानांमासआरछतिः ॥ ५॥ २० ॥ 


यत्‌ । त्वा । देव । प्रपिबंन्ति । ततः । आ । प्यायसे । पुनुरितिं । 
वायुः । सोमस्य । रक्षिता । समानाम्‌ । मास: । आऽछ॑तिः॥५॥२०॥ 


हे देव सोम यथदा त्वा त्वां प्रपिबन्त्योषधिरूपंत्रिष्वपि सवनेषु ततोनन्तरमेव पुनराप्या- 
यसे आप्यायस्व समिति प्रातःसवने स्तेपयांसीत्युत्तरयोः सवनयोराप्यायसे । किंच वायु- 
स्तव सोमस्य रक्षिता यथा न शुष्पसि तथा । वायुः शोषकः प्रसिद्धोलोके । किंच मासः म- 
समते परिमीयते इति मासः सोमः सच समानां संवत्सराणामाङृतिः आकर्ता व्यवच्छेद्कोभ- 
बति संवत्सरे संवत्सरे वसन्ता दिकारेष्यनुष्ठीयमानत्वाद वसन्तेवसन्ते ज्योतिषायणेतेतिश्रुतेः । 
यद्दा सोमाधारवनस्पतिविकारग्हद्वारेण वायुः सोमस्य रक्षिता भवति । वायुगोपावनस्पतय- 
ति भुवेः । एवं वल्लीरूपसोमपक्षे योजना । चन्द्रपक्षेतु हे देव सोम ययदा त्या त्वां प्रपिबन्वि 
रश्योऽपरपक्षे ततः अनन्तरमेव पूर्वपक्षे पुनराप्यायसे वायुश्च सोमस्य तव रक्षिता वास्वधी- 
नत्वाचचन्द्रगते; । किंच समानां संवत्सराणां मासः पष्ठभेकवचनमेतव्‌ मासस्य चाकृतिः कर्ता 
त्वे चास्येकेककडाहासवृद्धिज्यांहि मासः पयते तैः संवत्सरइति ॥ ५॥ 


प्‌. देव सोम, तुम्हारा पान करने से तुम्हारी वृद्धि होती है--क्षय नहीं। 
वायु सोम को वसे ही रक्षा करते हे, से महीने बर्ष की रक्षा करते ह्ँ। 
दोनों का स्वरूप एक-सा हे । 


॥ इत्पष्टमस्म वृत्तीये बिशोवर्गः॥ २० ॥ 
अथ पष्ठी- 
रैभ्मासीदनुदेयीनाराशंसीन्योर्चनी । 
सूर्यायांशडमिदासोगाथंयेतिपरिष्छ्तम्‌ ॥ ६॥ 


रैजी। आसीत्‌। अआनुध्देयी । नाराशंसी । निःओच॑नी । सूर्यायाः । 


जद | इत्‌ । बास: । गाया । एति । परिदकतम्‌ ॥ ६ ॥ 
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आभिः सूर्या स्वविवाहमस्तौदित्युक्तं सूर्यासावित्ज्ते रैशी रैक्यः काअन कचः | रैभीः 
शति रेभन्तेबैदेवाशक्रषयश्ष स्वर्ग छोकमायनित्ारित्रासंणविहिताः रेज्य: | सा रैभीअः 
नुदेय्यास्तीव यजमानवधूविनोदनायानुदीयमाना वयस्यासीद । तथा नाराशंसी प्रावारबमि- 
त्यादिका मनुष्याणां सुतयो नाराशंस्यः सा नाराशंसी न्योचनी उचतिः सेवाकर्मा सा वधू- 
शुभूषार्थ दीयमाना दास्पभ्षवत । सूर्यायामम भद्रे वासः विचित्रदुकूठादिकमाच्छादन 
योग्यं वल्नं गाथया परिष्ठतमलंछतमेवि । गाथा गीयते इत्यादित्राझणोक्तागाथा तया गाथया 
परिष्ठतमस्ति तद्वासोभवदिति ॥ ६॥ 

. ६. सूर्‍ंपुत्री के विवाह के समय “रंभी” नाम की ऋचायें उसको 
सखी हुई यीं । नाराशंसी नाम की ऋचायें उसकी दासो हुई याँ । सूर्या 
का अत्यन्त सुन्दर वस्त्र साम-गान के द्वारा परिष्कृत हुआ था । 

चिस्तिराउपबईणंचक्षुरा अम्यजनम्‌ । 
दौरभूमिःकोशंआसी द्यदय॑त्मूर्यापातिंमू ॥ ७॥ 
चित्तिः। आः । उपध्वहणम्‌ । चक्षुः । आः । अनिऽअञजनम्‌। दौ: । 
भूमि: । कोश॑ः । आसीत्‌ । यत्‌ । अयांत्‌ | सूर्या । पतिम्‌ ॥ ७॥ 

चिचिर्देवता उपबर्हणं आः आसिव, चश्षुरायञ्जनं भाः आसीद तथाहि वृत्रस्य क- 

नीनिका परापतद त्रिककु्ञामपर्वतः तेनबैककुदेनाअनेन सजादीयेन चक्षुपी अज्ञेत तञ्च- 


शुरेवाअनमासीद इति द्योश्न भूमि कोशः आसीव्‌ कोशस्थानीये अभूतां यद्यदा सूयापर्ति 
स्वकोयं नवभर्वारे सोमं आयाद्‌ अगच्छक तदेवमुपकरणान्यासन ॥ ७ ॥ 


७. जिस समय सूर्या पतिःगृह में गई उस. समय चैतन्य-स्वरूप चादर 
था। नेत्र ही उसका उबदन था । द्यावापुथिबी हो उसके कोश ये। 
अथाष्टमी- 
स्तोमां आसन्पतिधयं करीरंछन्द॑ओपशः। 
सूरयायांअश्िनांबराभिरासोतपुरोगवः ॥ ८ ॥ 
स्तोमां; । आसन्‌ । प्रतिश्वर्यः । कुरीरंम । छन्दः । ओपशः । 
सूर्यायाः । अस्विनां । बरां । अमिः। आसीत्‌ पुरःऽ्गवः॥ < ॥ 


१३० जा० ६. ३३। 
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सूपाँयारथस्य स्तोमाः त्रिवृदादयः परतिधयआसन्‌ प्रविधीयन्वइति परतिधयः ईषि 
गायतकाहादूयः तथा कुरीरं छन्दः कुरीरनामकं छन्दः अनसः ` ओपशोभवद्‌ येनोपशेरते 
सपशः ताइशायाः सूयांयाअम्विना अश्विनी वरा वरो आस्तामिति शेषः तस्याविवाहे पु 
रोगवः पुरोगन्ता पुरतोगन्ता यः पमेव परस्तावार्थ गच्छति तस्थानीयोभिरासीद । प्रजापतिँ 
सोमायराशेदुहितरंपायच्छत सूर्यासावितरीं वसयैसवेदेवावराआगच्छनित्यादिहिवाणं। अप्राय 
मभिपायः प्रजापतिः सविता स्वदुहितरं सोमाय परायच्छत सोमाय दास्यामीति मनीषामकरोत्‌ 
तस्मिन्समये पृत्र्याउपचाराथ पदानान्युक्तान्यभवन, तथाच सत्पम्विनौ प्रवछौ सन्तौ आजिं 
पुरवोगत्वा तामठञ्ञेवामिवि उच्तरभापि सोगोवधूयुरभवद्त्यादिनायमेवार्थ: स्पष्टोभविष्यवि । 
योषाइणीवजेन्येत्यादिकमुक्तम्‌ ॥ ८ ॥ 
<. स्तोत्र ही उसके रब-चक्र के डंडे ये। कुटिर नामक छन्द रय 
का भोतरो भाग या । तुर्या के वर अइिवनीकुमार ये और अग्नि अग्न- 
गामी दूत । 
सोमोवधयुरशवदश्रविनांस्तामुझावरा । 
सूयापसत्पेशसँतीमनंसासवितार्ददात्‌ ॥ ९ ॥ 
सोम: | व॒धूऽयुः। अभवत्‌ | अश्विनां । आखाम्‌ | उभा । वरा । 
साम्‌ । यत्‌ पतय । शस्तम्‌ । मन॑सा । सविता । अदंदात्‌ ॥९॥ 
सोमोबधूयुर्वधूकामोबरोजवत्‌ तसमव समये अश्विना अन्विनौ उभा उजञ वरा वरी 
आसां अभूतां यदा सूर्या पते शसं पि, कामयमानां पयापरगोवनामित्यं्थः सूर्यों मन 
सासहिताय सोमाय बराय सविवावलिवा ददात दाव दित्सांचकार ॥ ९ ॥ 
९. सूर्या मत ही मत पति की कामता करती धी । जिस समय सूर्य 
ने सूर्या को प्रदान किया, उस समय सोम उसके साथ विवाह करने के 
इच्छुक ये। परन्तु अदिवद्वय ही उसके वर स्वीकृत किये गये । 


अथ दृशमी- 
मनोअस्पाअनेआसीद्यौरासीदुतच्छदि: । 
/ शुक्ताबंनडाहांबास्तांयदर्यात्सूरयागृहम्‌ ॥ १० ॥ २१.॥ 
मर्न; । अस्याः । अन: । आसीत्‌ । यौः । आसीत्‌ | उत | छदिः । 
शुक्रो। आनडहों । आताम्‌ यत्‌ | अयांत्‌। सूर्या । गहम्‌॥१०॥२ १॥ 
| उके ee २ क्र सं १; ¢, २०। 


जा 
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अस्पाः सर्यांयाः परह गच्छत्याः भनोरथोमनआसीद या पतिगृह लया गच्छामीवि 
मविरस्ति सा अनआसोद उतापिच तस्याअनसोयोयुंडोकः छविः उप॒यंपिधानमासीद शुक 
दीप सूयांचन््मसावनटवाहौ रथस्य वोढारी आस्तां अभवतां यदयदा सूयाँग्है सोमम- 
याद्गाद ॥ १० ॥ 

१०. सूर्या पति के गृह में गई । उसका मन ही उसका झकट था। 
आकाश ही ओढूना था । सूर्य और घमामा उसके रप-वाहक हुए । 
॥ इसषमस्य तृतीये एकविशोवर्गः ॥ २१॥ 


अयेकाद्शी- 
कक्‍्सामाभ्यांमिहितोगावोतेसामनावितः । 
अंते चक्रेआंस्तांदिविपन्थांश्रराचरः॥ ११ ॥ 


ऋुकूऽसामाभ्यांम्‌ । अजिःहितो । गावों। ते । सामनौ । इतः । 
श्रोत्रम्‌ । ते । चक्रे इतिं । आस्ताम्‌ । दिवि। पन्था: | चराचर ॥११॥ 


हे सर्ये देवि ते तव कक्तामाण्याँ अभिघानीस्थानाश्‍यां अभिहिती गावौ गोस्थानी- 
यौ सर्याचन््रमसो सामनौ सामानो सन्तौ इतोगच्छतः अनोवाही पसप प्रति गच्छतः वे 
तव ओत्रं ओत इतर्थः वरस्य गुणग्राहिणी ओते एव चक्रे आस्तां मनोरूपस्य रथस्य 
आवे चक्रे अभवतामित्यर्थः दिवि पैथाश्वराचरः चलाचलः अत्यन्तं गमनसाधनभूतोमार्गो$- 
भूद रथसंचारमदेशोधुडोकआासीद॥ ११ ॥ 

११. ऋक्‌ मर साम के द्वारा बणित बो वृषभ वा बृषभ-रूप सु्ये- 
थर उसके शकट.को यहाँ से वहाँ छे जानेवाले हए । धुर्या, दोनों कान 
तुम्हारे दो रय-चक्र हुए। रथ के चलने का मार्ग हुआ आकाश । 


अथ द्वादशी- 
शुचीतेचक्रेयात्याव्यानोअक्षआहंतः। 
अनोमनस्मयैसूपोरोहत्मयतीपतिम्‌ ॥ १२॥ 
शुची इति । ते । चक्रे इति । यास्याः । वि६आनः । अक्षं! आहुतः 
अन॑ः । मनस्मयंम्‌ । सूयी । आ । अरोहत्‌ । प्र्यती । पतिंम्‌॥१२॥ 
यान्त्या-गच्छन्त्यास्वे तव अनसभके चंक्रमणशीठे रथांगे शुची भत्रे आस्त व्यान- 


स्तव ब्यानोवायुः अक्षः उभयरथच्छिवगामिनी या काष्ठा सा च रथस् सर्व भारं बहवि सो- . 
क्षोब्पानोभूद मनस्ममं मनोमयं अनः शकटं सर्या पिं सोमं प्रति प्रयती प्रकर्षेण गच्छन्ती 
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झरुहत्‌ आरुढवती पिं प्रविजिगमिषोर्मनोरूपस्य रथस्य पत्युंगुणश्राविणी क्रोत्रे एव चक्रे 
अभूवां ब्यानोधारकोवायुश्षेत्यष्कोउक्षेभूदित्यर्थ: ॥ १२॥ 

१२. जाने के समय तुम्हारे दोनों रथ के पहिये नेत्र हुए बा अत्यन्त 
उज्ज्वल हुए। उस रथ में विस्तृत अक्ष (दोनों पहियों में छगा हुआ मोटा 
डंडा) हुआ। पतिगृह में जाने के लिए सूर्या मनोरूप शकट पर चढ़ी । 

सूयायांवहतुःप्रागात्सवितायम॒वारु॑जत्‌ । 
अधघासुहन्यन्तेगावोर्जुन्योःपर्यु्यते ॥ १३ ॥ 


सूयौर्याः । बहुः । प्र । अगांत्‌। सविता । यम्‌ । अव६असजत्‌ । 
अघाछु । हन्यन्ते । गाव: । अर्जुन्योः । परि । उद्यते ॥ १३॥ 
सोमाय प्रदित्तितायाः सर्यायाः वहतुः कन्याप्रियार्थ दातव्योगवादिपदार्था वहतुः सच 

प्रागाद तस्याअपि पूर्वैमगच्छत यं वहतुं सविता अस्याः पिता अवासृजद अवसृष्टवान्‌ 
प्रादादित्यर्थः कदा सागच्छव, कदा वहतुरिति उभयोः काउउच्यते अघासु मधास्तित्पर्थः 
'मधानक्षतेषु गावः सविता दत्तागावः सोमगरहं प्रतिहन्यन्ते दप्डेः ताइचन्ते प्रेरणार्थ अजुं- 
न्योः फाल्युन्योरित्र्थः तयोनेक्षतरयों: सवितुः सकाशाद परि सोमग्रहं प्रतिउद्यवेनीयवेर- 
थेन ॥ १३॥ 

१३. पति-गृह में जाते समय सूर्य ने सूर्या को जो चादर दिया या, ददद 
झागे-आगे चल्ला । मघा नक्षत्र के उदय-काळ में चादर (उपढोकन) के 
पंग-स्वरूप बिदाई में दी गई गायों को इंडे से हाँका जाता हे और अजुनी 
अर्यात्‌ पुर्वाफाल्गुनी और उत्तराफाल्गुनौ में उस चादर फो एय से जे 


प्राया जाता दे 
श्विनाप्च्छमानावयातंजिचक्रेणबहतुंसूर्पाया: । 
विश्वेववाअनुतहामजानन्पुञःपितर्रावदणीतपूषा ॥१श॥ 


यत्‌। अश्विना । पुच्छमानौ । अर्यातम्‌ । जिश्च॒क्रेण । वहतुम्‌ । 
सूर्याया; । बिश्वे । देवाः । अनु । तत्‌ । वाम्‌ । अजानन्‌। 
पत्रः। पितरों । अड्णीत । पूषा ॥ १४ ॥ 


हे भिना अधिन ययदा पच्छमानौ सवितारं परुं भायातं गच्छतं केन साधनेना- 
यावं तचे ब्रिचक्रेण चकनययुक्तेन रथेन किं पच्छमानौ सयाया बहतुं विवाहमित्यर्थः 
वत्तदानी वां युवां सविवारं मतिगच्छन्ची विवे सर्वे देवाः अन्चजानन्‌ अनुज्ञाववन्तः | तथा. 
परी पुत्र: अनिन पतर पूषा अणी बृववान | ३४ ॥ 
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१४. बहिबद्दय, जिस समय तुम लोगो ने तीन पहियोंवाज़े रय पर 
चढ़कर मौर स्या! के विवाह की बात पूछकर उससे विवाह किया या, उस 
समय सारे देवों ने तुम्हारे कायं का समर्थन किया और तुम्हारे पुत्र (पूषा) 
ले तुम्हे वरण किया। 
यदयांतँशुक्षस्पतीवरेयंसूर्यामुप । 
'ककंचकंबामासीत्कंदेषार्यतस्थथुः ॥ १५॥ २२॥ 


यत्‌ । अयातम्‌ । शुभ: । पती इति । ब्रेश्यम्‌ । सूयोम्‌ । उप । 
१ क्त । एकंम्‌ । चक्रम्‌ । वाम्‌ । आसीत्‌ । के । देष्राय । 
| तस्थथुः ॥ १५ ॥ २२॥ 


हे शुभरपती उद्कस्य स्वामिनो यद यो अयातं अगच्छतं क॑ प्रति वरेयं वरणीयायाः 
दयायाः संबन्थिनं वरैयोचितव्यं वा सविवारमित्यर्थः । किमर्थं सर्यामुपगन्तु वां भवतोः सं- 
अवि दश्यमानमिदं एकं चक्र क्वासीद पुरा क वां युवां देष्टाय दानाय प्रवृत्ती वस्थथुरित्यश्वि- 
नोनिंवासंपृच्छति ॥ १५॥ 
१५. अश्विद्वय, जिस समय तुम लोग वर होकर सूर्या के पास गये, 


उस समय तुम्हारा चक्र कहाँ था ? मार्ग की जिज्ञासा करने के समय तुम 
छोग कहाँ खड़े थे? 
॥ इत्यष्टमस्य तृतीये द्वार्विशोवगं:॥ २२॥ 
देतेंचक्रेसर्यॅजह्माणकतुथावैदुः । 
अभैकचकंयहुह्म तद॑द्धातयइद्िदु: ॥ १६ ॥ 
द्वे इति । ते । चक्रे इति । सूर्ये ।ब्र्ाण॑ः। ऋतुश्या । बिदुः। 
अर्थ । एकैम्‌ । चक्रम्‌ । यत्‌ । गुहां । तत्‌ । अद्धातय॑ः । 
इत्‌। बिदुः॥ १६॥ 
अथ स्वयमेव स्वात्मान॑ प्रति सौ बद्वि । हे सं वे तव दे चक्रे प्रते पुरा इ द्व एव 
चन्द्रसर्यालके ऋतुथा ऋतुषु विनिर्दिष्ट चक्रे जलाणेन्नाप्तणाविदः अचैक चक्रै तृतीयं संवः 
त्सराल॒कं गुहा गहायां निहितं यद्स्ति तदद्धातय एवसेधाविमामहुपठिं मेधाविगएब 
विदुर्जानन्ति ॥ १६॥ 
१६. ब्राह्मण छोग जानते हे कि, समयानुसार, चलनेवाले तुम्हारे 
बो चक (सुर्य-चन्द्रात्मक) प्रस्यात हे और एक गोपनीय चन्र (वर्ष) को 
विद्वान्‌ लोग समते हे । Re 
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अथ सप्द्शी- 
सूयांथेदेवेभ्यॉमित्रायवररुंणायच । 
येभूतस्यप्रचेतसइदंतेभ्योंकरंनम॑ः-॥ १७॥ 
सूर्यायें । देवेभ्यः । मित्राय॑ । वरुणाय । च । ये । भूतस्य॑ । 
प्रऽचेतसः । इदम्‌ । तेभ्य॑ः । अकरम्‌। नम॑ः॥ १७॥ 
सुरायै सयस्य पढ्ये दवे्योम्यादिश्योमित्राय वरुणाय च ये च मूतस्य भूतजातस्य 
परचेतसः सुमतयः अभिमतप्रदाभवत्ति तेभ्यः सर्वेश्यः इदं नमः नमस्कारमकरं करोमि ॥ १७॥ 
१७. सूर्या, देवगण, मित्र और वरण प्राणियों के शुभचिन्तक हू ॥ 
हें में नमस्कार करता हू । 
पूर्वांपरचरनोमायेयतोशिशूक्रीळंन्तीपरियातोअध्वरम्‌ । 
विश्वान्यन्योसुवनाभिचईकतूँरन्योविदधजायतेपुर्नः ॥ १८॥ 
पूर्वध्अपरय्‌ । चरतः । मायया । एतौ । शिशू इति । कीळंन्तौ । 
परि । यातः | अच्च॒रम्‌। विश्वानि । अन्यः । भुव॑ना । अजिश्चर्टे । 
तून । अन्यः । विध्दर्धर । जायते । पुनरिति ॥ १८॥ 
कश्चिद गच्छति सर्येः अन्यस्तमनुचरति चन्द्रमा: एवं पापं पारेण मायया स्वपज्ञा- 
मेत एतो आदित्पचन्द्रौ चरतोगच्छतो दिवि ती शिशू शिशुवडमणाजञायमानत्ाद्वा शिशूइत्युच्येवे 
रिशूसन्यौ कीळन्ती अन्तरिक्षे विहरन्तों अध्वरं परियातः यश मरति गच्छतः तयोरन्यभा- 
दित्योबिश्वानि शवना भुवनान्यभिचष्टे अभिषश्यति झतन वसन्तादीन्‌ अन्यश्चन्द्रमाः विद्‌- 
भद्‌ कुवैत मासानधमासाश कुत्‌ पुनःपुनरजांयते यद्यप्यभयोरपि पनर्जनिरस्ति तथापि स्‌- 


असय सवेदा परेः उभयोनोभिमेतः चनस्य तु हासबृद्धिसज्ञावाद पुनःपुनजांयतइत्युकि- 
युका चन्त्रमाबैजायतेपुनरित्यादिभुवेश्न ॥ १८॥ ल 


१८. ये दोनों शिल (सूर्य और चन्द्र) अपनी शक्ति से पूर्व-पश्‍चिम 
में विचरण करते हैं। ये कोड़ा करते हुए यज्ञ में जाते हे । इनमें से एक 
चन्रमा संसार में ऋतु-व्यवस्था करते हुएं अव 'को देखते हें और दूसरे - 
यं त्रतुबिघान करते हुए बार-बार जन्म लेते हें (उदय-अस्त होते हैं) । 


ह च अिमूिनाम्थेकाहे शमे चान्रमसीष्टिः वत गवोनवहस्मेषा याज्या । रि 
व | 


१ तैंब्सं० ७. ४. १९। 
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२२५ 
सैषा एकोनविंशी- 


नवोनवोभवतिजाय॑मानोहकेलुरुषसमेत्पग्रम्‌ । 
जागदेवेभ्यो विद॑धात्यायन्मचन्त्रमास्तिरतेदीर्मायुः।१९॥ 


नव॑:ऽनबः । भवति । जाय॑मानः । अहवाम्‌ । केतुः । उषर्साम्‌ । 
एति । अम॑म्‌ । भागम्‌ । देवेभ्यः । वि । दधाति । आऽ्यन्‌। 
प्र । चन्द्रमाः । तिरते । दीर्घम्‌ । आयुंः॥ १९॥ 


अयं चम्द्रमाजायमानः परविदिनं जायमानएंकैककराधिक्येनोतयमानः सन्‌ नवोनगो- 
वति प्रतिदिन नवनवएव भवति एतसूरवपक्षाद्यभिपायं तथा जहां दिवसानां केतुः ज्ञापकः 
प्रतिपदादीनां तिथीनां चखकलाहासवृद्धधीनत्वाद वाइशबन्द्रमाउपसां प्रश्ावानामग्रमेति 
एवत्छृष्णपक्षान्ताभिमायं । केतरनेनं पदं आदित्यदेवतमाहुः तरिमनक्ेऽह केतु उषसामग्रग- 
विश्व प्रसिद्धेश्योदेवेक्योभागं हविभांगं विदधाति करोति उभयपक्षान्ते किंकृवैच, आमन्‌ प्र- 
विदिनं हासबृद्या पक्षान्तमभिगच्छच्‌एतद्धमासाभिपरामं चन्बुमाडक्तक्षणोदेवोदीर्षमायुस्वि- 
ते वर्षयति ॥ १९॥ 

१९, सूर्य दिन के सूचक हें। प्रतिदिन नये होकर बे प्रात:काल ( 
सामने आते हे । आकर देवों को यज्ञ-भाग देने को व्यवस्था करते हें । 
चन्रमा चिर-जीवन देते हें। 


अथ विंशी- 

- सुकिशुकंशंल्माठविश्वरुंपंहिरेण्यवर्णसुरतसुचक्तम्‌ । 
आरोह्सूर्येअम॒तस्पलोकस्योनपत्येवहतुछणुष्व ॥ २०॥ २३॥ 
सुइकिंशुकम्‌ । शल्मलिम्‌ । विश्वदरूपम्‌ । हिरंण्यःवर्णम्‌ । 
सुध्टतम्‌ । सुश्चक्रम्‌। आ। रोह। सूर्ये। आकत॑त्य। लोकम्‌। 
स्योनम्‌ । पत्ये । बहतुम । णुष्व ॥ २० ॥ २३.॥ 

किंशुकं शोभनकिशकबरक्षनि्मित वथा शस्मछि शत्मडिवृक्षनिमिव विश्वं ना- 
नारूपं हिरण्मव्णं हितरमणीयबर्णंहिरण्याङंकार युक्ता सुदृतं सुष्ठवरतनं सुचक्रं शोभनच- 


१५ 


२२६ कुक्संहिताशाष्ये [अ०३ब०२१ 


पेव रथं हे सये आरोह अञ्चवस्पठोक स्थानं सयोनं सुखकर पतये सोमाय वहरुं वहनमा- 
लनः प्रापणंछुणुष्व कुरुष्व । अत्र निरुक्त र्यं ॥ २० ॥ 

२०, सूर्या, तुम अपने पतिगृह में जाते समय शोभन पलाश-वृक्ष 
ओर शाल्मली वृक्ष से निमित नानारूप, सुवर्ण वर्ण, उत्तम और शोभन 
बवाल रय पर चढ़ो। सुखकर और अमर स्थान में सोम के लिए जाओ। 

॥ इत्पष्टमस्य तृतीये त्योविशोवर्गः ॥ २३ ॥ 


अंबैकिंशी- 


उदीष्वीतःपातिवतीसे षाविश्वावंसुंनमंसागीिरीळे । 
भ अन्यामिच्छपितुषद्‌न्यंक्तांसतेभागोजनुषातस्यंविद्धि ॥ २१ ॥ 


उत्‌ । इष्वे । अत॑ः । पर्तिशवती । हि । एषा । विश्वध्वेसुम्‌। 
नम॑सा । गीःऽभिः । ईळे । अन्याम्‌ । इच्छ । पितुऽसईम्‌ । 
विअक्ताम्‌ । सः | ते । भागः । जनुषा | तस्य॑ । विद्धि ॥ २१ ॥ 


गिरां विवाह: स्तूयते-हेविश्वावसो अतःस्थानात कन्यासमीपात, उदीष्वे उत्ति- 
ह एषा कन्या पतिवतीहि संजाता अतउदीर्णेंतिवा अतः शब्दोयोज्यः । विश्वावसुँ एवन्नमानं 
गंघर्व नमसा नमस्कारेण गीमिः स्तुतिभिश्च ईळे समि वहि एनां विहाय कां स्वीकरोमीवि 
मदनुष तहि अन्या पिद पितृकुछे स्थितां ब्यक्तां अनूढेति परिस्फुटं बिगतांजनांबा स्त- 
नोदरमादिरादित्येापोढामित्र्थेः सवाइशः पदा्थस्तेतव भागः कल्पित: तस्य तँ भागं विद्धि- 

जानीहि जनुषा जन्मनालभस्वेत्यर्थः ॥ २१ ॥ 

२१. विशवावसु, यहाँ से उठो; क्योंकि इस कन्या का विवाह हो. 
पया । में नमस्कार ओर स्तोत्र के द्वारा विद्वावसु की स्तुति करता हू । 
पदि कोई दूसरी कन्या पितृ-गृह में विबाह के योग्य हुई हो, तो उसके पास 

॥ जाओ । बही तुम्हारे भाग्य में जन्मी हे । उसकी बात जानो। 

)) उवीर्ष्वातो विश्वावसोनर्मसेटामहेत्वा । 

४५ अन्पामिच्छमफन्पै५संजायांपत्यांसज ॥ २२॥ 
उत्‌ | इष्वे । अत॑ः । विश्ववसो इति विश्वऽवसो । नमसा । 
ईळामडे । त्वा । अन्याम्‌ । इच्छ । प्रश्‍फर्ब्यम । सम्‌ । 
जायाम्‌ । पत्यां । रज ॥ २२॥ 


हः. १२.८। 
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अवोस्माच्छयनाद हेविश्वावसो कन्पास्वामिन, गनर उदोष्ये उद्च्छ ईरगवौ भादा 
| दिकः अनुदात्तेद तस्य छोटिरूप विश्वावसुनांमगन्पर्वः' कन्यानामघिपतियंतः । लभामि ते 
नकन्यामिति हिमक्चः । वाइश देव त्वां नमसा नमस्कारेण ईळामहे स्तुमः सत्वमन्यां प्रफर्ब्य 
बृहूनिवंबां कन्यामिच्छ जायां मां पत्यासह पुनः संसूज ॥ २२॥ 
२२, विद्वावसु, यहां से उठो । नमस्कार के द्वारा में तुम्हारी पूजा 
करता हे । किसी बृहत्‌ नितम्बवाली कन्या के पात जाओ और उसे पत्नी 
बनाकर पति से मिलाओ । 
अन्क्षराकजर्वःसन्तुपन्थायेजिःसखांयोयन्तिनोवरेयम्‌ । 
सम॑यमासंभगोंनोनिनीयास्संजास्पत्यंसुपम॑मस्तुदेवाः ॥ २३॥ 


अन्वक्षराः । ऋजव॑: । सन्तु । पन्थाः । येभिः । सखायः । यान्ति । 
नः | वरेश्यम्‌ । सम्‌ । अर्यमा । सम्‌ । भर्गः । नः । निनीयात्‌। 
सम्‌ । जाःपत्यम्‌ । सुश्यम॑म्‌। अस्तु । देवा: ॥ २३ ॥ 
हे देवाः पन्थाः पन्थानोमा्गाः अनृक्षराः ऋक्षरः कण्टकडच्यते । कंकर हिताक्रजवः अ- 
कुटिलाश्र सन्तु येभ्यः पथिभिः नोसमाकं सखायोवरमेषितावरेयं वरेयाचितव्यं पितरं प्रति 
यन्ति गच्छन्ति तेपंथाइति । किंच अंमादेवोनोस्मान्‌ संनिनीयाद सम्पकूपरापयेद । तथा भ- 
गोदेवः संनिनीयात । हेदेवाआसंगतमस्तु पविकुठमिवि शेषः तथा इदं जासत . जाया- 
पृत्योयुंगळं सुयममस्तु सुमिथुनमस्तु ॥ २३ ॥ | 
_. २३ देवो, वह मार्ग सरल और कण्टक-विहीन हो, जिनसे हमारे 
मित्र लोग कन्या के पिता के पास जाते हैँ । अर्यमा और भग देवता हमें 
भली भाँति ले चलें। पति-पत्नी मिलकर रहें। 
पलायो क्रविमोचने प्रतयामुंचामीत्पेषा । सजरितंच-अथास्यायो करति चृतेल्ाुंचामव- 
रुणस्पपाशादिति । 


सैषा चवुर्विशी- 
` प्रखामुञ्चामिवरुणस्यपाशायेनत्वाबंश्नात्सवितासुरोवंः । 
ऋतस्ययोनोंसुङूतस्य॑लोकेसिंासहपत्यांदधामि ॥ २९ ॥ 
प्र। त्वा । मुञ्चामि । वसंणस्य । पाशात्‌ । येनं । त्वा । अव॑प्नात्‌। 
सविता । सुऽशेबंः । तस्य॑ । योनों । सुधकतस्य । लोके । 
अरिष्टम्‌ [त्वा । सह । पत्पां । दधामि ॥ २४ ॥ 
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जातं प्राणिनं सविता पेरितोवरुणआत्मपारैव्॑नाति तस्माद वरुणस्य पाशाद हेवधु त्वा 
ला प्रमुंचामि येनपाशेन त्वा तां सबिता वरुणस्य मेरकः सुशेवः सुसुखोबध्ाद बन्धनं छतत- 
बाब यज्ञांगपक्षे पत्नी योक्रेण बघ्नाति बन्धनस्य वरुणोजिमानी अवोवरुणपांशात योक्ताद 
प्रमुंचामि येन योक्रेण सविता कर्मणामनुज्ञाता देवऋत्क्पाशेनावश्नाद तै मोचयित्वा च झत- 
स्य यशस्य योनो स्थाने यागभूमौ सुकतस्य ठोके कर्मक्षेत्र भूठोकेच अरिष्टां आहिंसितां पु- 
बर्थ पत्पासह दधामि स्थापयामि ॥ २४॥ 

२४. कन्या, सुन्दर शरीर सूर्यदेव ने जिस बन्धन से तुम्हें बांधा था, 
उसी वरुग के (सूर्य-द्वारा प्रेरित होकर बरुण ही बांधते हें) पाश से में 
तुम्हे छडाता हूँ । जो सत्य का आघार है ओर जो सत्कर्म का निवास हे, 
उसी स्यान पर तुम्हें निविध्त रूप से पति के साय, स्थापित करता हू । 


प्रेतोमुआमिनामुत:सुब॒द्धाममुतंस्करम्‌ । 
यथेयरमिन्दमीदरःसुपुत्रासुसगासंति ॥ २५॥ २४ ॥ 
म इतः। मुञ्चामि । न । अमुतः । सुऽबद्धाम्‌। 
अमुतः । करम्‌ । यथां । इयम्‌ । इन्द्र । मीढः । 
सुध्पुत्रा । सुधनर्गो । असंति॥ २५॥ २४॥ 
इतः पिठकुछात्ममुंचामि त्वां नामुतोभवग्रहातममुंचामि अमुतोभवंग्रहे सुबद्धां करं य- 
देय कन्या हेइन्द्र मीढः सेकः सुपुत्रा भगा दृष्ठ्भाग्यावा सति भवतिं तथा कुरु ॥ २५ ॥ 
२५. में कन्या को पितृ-कुछ से छुडाता हू । दूसरे स्थान से नहीं । 
अतूंगृह में इसे अली भाँति स्थापित करता हू । वर्षक इन्द्र, यह 
सोभाग्यवती और सुपुत्रवाली हो । 
॥ इत्यष्टमस्प ठृवीये चतुविशोवर्गः ॥ २४ ॥ 
विवाहानन्तरभाबिति प्रयाणे पृषालेवोनपलित्यनया रथादियानमारोहयेद्‌। सूनिवँ- 
छ) 3 च-पूषलेदोनयतृहस्तगह्ेवियानमारोहयेदिति । 
न पूषालेतोन॑पतुहस्तर्ाखतिनालामंहतारयेन । 
गृहान्॑च्छगृहपल्लोययासोंबरिनीत्वंविदथमाव॑दासि ॥ २६॥ 
पूषा । त्वा । इतः । नयतु । स्तऽ । अश्विन । त्वा । प्र। 
बहताम्‌ । रथेन । गृहान्‌ । गच्छ । गहऽप॑ली । यथा । अर्स; । 
ब॒शिनी । ्रम्‌। बिदथ॑म्‌। आ। बासि ॥ २६॥ 
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हत्तगृ्न प्रासहस्तः पूषा त्वा त्वामितोनयतु प्रापयतु अश्विना अश्विनौ त्या तरां रथेन 
[ प्रदहतां प्रगमयतां हान्‌ भढसंबन्धिनोगच्छ लें गृहपक्लीयथासः भवति गृहस्वामिनी 

भवसि वशिगीसरेषं गृहगताना वश प्रापपित्री पये वतमाना बा विदथ पविगृहं आवदा- 
सि आवदसि गृहस्थिवँ शत्यादिजनमावद्‌ ॥ २६ ॥ - 

२६. तुम्हें हाथ में घारण करके पूषा यहाँ से ले जाये । अश्विय 
तुम्हें रथ से ले जाये । गृह में जाकर गृहिणी बनो। पति के वज्ञ में रह्‌ 
कर भूत्यादि का व्यवस्थापन करो । 

इहपियमित्येषा वघ्यागृहमवेशनी । सुजितंच-इहपियंप्रजयादेससध्यतामिति गृहं प्रवे- 
शमेदिवि। 
इहम्रियंप्रजयांतेससरष्यतामस्मिन्गृहेगाईपत्यायजागृहि । 
एनापत्यांतन्व॑संरु॑जखवाधाजिवीबिद्थमावंदाथः ॥ २७ ॥ 


इह । प्रियम्‌ । पशजयां ते । सम्‌ । ऋध्य॒ताम्‌ । अस्मिन्‌ । गुहे। 
गाईपत्याय । जागृहि । एना । पर्या । तन्बम्‌ । सम्‌ । रुजख । 
| अध॑ । जिव्री इतिं । विदथ॑म्‌ । आ । वृदाथः॥ २७॥ 


हे वधु ते तब इहास्मिन,पतिकुळे प्रियं पजयासह सञ्ध्यताँ अस्मिन्‌ गृहे गाहंपत्याय 
शृहपतित्वाय जागृहि बुध्यस्व एना अनेन पत्या सह तन्वं स्वीयं शरीरं संसुजस्व संसृष्टाभव 
अधाथ जित्नी णीणौं जायापती युवां विदथं गृहमावदाथः भाभिमुख्येन वद्तं ॥ २७॥ 
२७. इस गृह में सन्तान उत्पन्न करके प्रसन्न होओ । यहाँ सावधान 
होकर कार्य करना । स्वामी के साय अपने शरीर को सम्मिलित करो। 
वृद्धावस्था तक अपने गृह में प्रभुता करो । 
नीललो हितंम॑बतिकूत्यासक्तिर्न्पज्यते ।- 
एघ॑न्तेअस्पाज्ञातय:पत्तिबन्धेषुबध्यते ॥ २८॥ 


नीलऽलो हितम्‌ । भवति । कत्या । आसक्तिः । वि । झज्यते । 
एच॑न्ते । अस्याः । ज्ञातयः । पतिः । बन्धेषु । बध्यते ॥ २८॥ 


छत्पाअभिचाराभिमानिनी देवता नीउळो हितं भवति नीडंचछोहितंच तस्यारुपं भव- 
"वीः । सा त्मासक्तिः आसक्ता अस्यां संबद्धा व्यज्यवेत्यम्पतेहत्यर्थ: वस्यां छत्यायामप- 
गवायां अस्यावध्वाज्ञावयएधन्त वर्धन्ते पतिबंन्धेषु सांसारिकेषु बध्यते ॥ २८॥ 
२८. पाप-देवता (कत्या) नील और लोहित वर्ण के हो रहे हे । इस . 
- स्त्री पर संबद्ध कत्या को छोड़ा.जाता है । तब इस नारी के जातीय लोग 
बढ़ रहे हें। इसका पति सांसारिक बन्धन में है । 
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अंधेकोनशरिशी- 


परांदेहिशामुल्यंब््मभ्योविझञंजाव्ख । 
छृत्मेषापदतीभूत्व्याजायाविंशतेपतिंम्‌ ॥ २९ ॥ 


परां । देहि । शामुल्य॑म्‌ । ब्रह्मऽभ्यः । वि । भज्‌ । वसु । रत्या । 
एषा । पतषषती । भूत्वी । आ । जाया । विशते । पतिम्‌ ॥ २९॥ 


शामुल्यं शामुखमित्यर्थः शमलं शारीरमछ शरीरावच्छन्नस्य मठस्य धारकं वस्नं परा- 
देहि परात्यज बृतपायश्रित्तार्थ नर्यो्राणेश्योवसुघनं विज प्रयच्छेत्यर्थ:। किमर्थ 
वधूवातःपरित्पागइतिचेद उच्यते-एषा छत्या पद्दती पाद्वती सतो जायाभूली भूत्वा पार्ति 
विशते छत्यारूपवासःपवेशात, कत्या जाया भूत्वा विशतइत्युपचर्यते | अतस्ततरित्यागे 
रसमेव त्यक्ता भववीत्पर्थः यदि वधूवासःस्वयं निधत्ते वदैवं भवतीति वधूवास; संस्पशंनं नि- 
न्दायुके ॥ २९॥ 


- १९. मलिन वस्त्र का त्याग करो । ब्राह्मणों को घन दो । कृत्या 
बली गई हे । पत्नी पति में सम्मिलित हो रही हे । 
अश्रीरातन्शवतिरुशंतीपापयांमुया । 
पतिर्यदष्वोशवासंसास्रमईमभि धित्सते ॥ ३० ॥ २५ ॥ 


अश्रीरा । तनुः । भबति । रुशती । पापयां | अमुया । पति: । 
यत्‌ । व॒ध्व॑ः । वासंसा । स्वम्‌ । अङ्गम्‌ । अजिःधित्सते ॥ ३०॥२५॥ 


अन्नापि बधुमासःसंसशंतितवोचयते-तमूषंरस्य संबन्धिनी अश्रीरा अश्रीका भववि। 
कथंस्याश्वेदिवि उच्यवे-रुशवीरुशदिति वर्णनाम दीप्तया अमुया अनया पापया पापरूपया 
हत्पया यदियुक्ता चेत्तनूः | तदेबाह-पतियंयदि वष्बोवाससा स्वमंगमजिधित्सवे परिधावु 
मिच्छति ॥ ३० ॥ 
३०. यदि पति दध्‌ के वस्त्र से अपने शरीर को ढकने की चेष्टा 
करता है, तो उसपर कृत्या का आक्रमण होता है ओर उज्ज्वल शरीरं 
भी भ्री-भ्रष्ट हो जाता है। 


॥ इत्यस्य तृतीये पंचर्षिशोवगं)॥ २५॥ 
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अेकबिंशी- छि. 
येवर्ध्वश्वन्डंबहतुंयक्ष्मायन्तिजनादनु 
पुनस्तान्यज्ञियांदेवानयंन्तुयतआगंता: ॥ ३१ ॥ 


ये । वर्घ्वः । चन्द्रम्‌ । बहतुम्‌ । यक्ष्मा: । यन्ति । जनांत्‌। अनु । 
पुनरिति । तान्‌। यज्ञियां: । देवाः । नर्यन्तु । यत॑ः । आइगंता॥३१॥ 


येवध्यशन्त्र हिरण्यरूपं वहतुं ये यक्ष्मा व्याधयोनुयन्ति परामुवन्तिजनादस्महिरोधिन; स 
काशाद्वा जनाद यमाख्याव, तान्‌ यक्ष्मान्‌ पुनर्यन्तु मापयन्तु यज्ञिया यञ्चाहाँ देवाइन्द्वादयः । 
यतभागताः यस्मात्ते यक्ष्माआगवाः वत्रवान्‌ नयन्तु ॥ ३१ ॥ 

३१. जो लोग वर से वधू को मिले आह्वादजनक चादर को लेने 
को आये थे, उन्हें यज्ञ-भाग-प्राही देवता उनके स्यान पर लोटा दें बा 
विफल-प्रयास कर वें। 

वध्वाः प्रयाणे माविदनित्येषा जप्या । सूत्रितेंच-कल्पाणेषु देशवृक्षचतुष्पथेषु माविद्रप 
रिपंथिनइवि जपेदिति । 


पा द्वा्विंशी- १ 
माविदन्परिपन्धिनोयआसीदन्तिदंप॑ती । 
सुगेभिदृगमतीतामपंद्रान्त्वरोतयः ॥ ३२॥ 


मा । विदन्‌ । प्रिऽप न्थिन॑ः । ये । आईसीदन्ति । दम्पती 
इति दम्प॑ती । सुऽगेभिः । दु:ईगम्‌ । आति । इताम्‌ । अप॑। 
वान्तु । अरांतयः॥ २२॥ 
परिपन्थिनः पर्यवस्थातारः शत्रवोमाविदन मापापयन्‌ येपरिपन्थिनोदंपती आसीद्‌ 
न्ति अभिगच्छन्ति सुगेभिः छुगैमगैँ; दुर्ग दुःरवेन गनु शकं दुगंभं देशमतीतां अतिगच्छतां 
अरातयः भदातारः शत्रवोषपद्रान्तु अपगच्छनु ॥ ३२॥। 
३२. जो शत्रुता के लिए इन दम्पती के पास आते हे, वे विनष्ट हों। 
दम्पती सुविधा के द्वारा असुविधा को नष्ट कर दें। शत्रु लोग दूर भाग 
जायें। 


'सौन्ञाग्ममस्थैवत्वायाथास्तंविपरेतेन ॥ ३३॥ 
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सुध्मइलीः । इयम्‌ । वधूः । इमाम्‌। स॒म्‌ऽएतं । पश्यत । 
सौज्ञाग्यम्‌ । अस्ये । दत्वार्य । अर्थ । अस्त॑म्‌ । वि। 
परां। इतन ॥ २३ ॥ 
इयं वधूः समंगळी: शोभनमंगठा अतां सर्वे आशीःकवारः समेत संगच्छत वाँ 
पश्पतच । तं संगता दृष्टा अस्याङडाये सौभाग्यं दलाय दृत्वा अथ भस्तं यृहनांमेवव्‌ 
स्वस्वसंबन्धिनं विपरेतन विविधं परागच्छत ॥ ३३॥ 
३३. यह वघ शोभन कल्याणवाली हे । सभी आशीर्वादकर्ता आवें 
ओर इसे देखें। इसे स्वामी की प्रियपात्री बनने का आशीर्वाद देकर सब 
लोग अपने-अपने घर चले जायें । 


तृष्मेतत्कटुकमेतदंपा्ठवद्दिषवन्नेतदत्तंवे । 


सूर्यीयोबह्माविद्यात्सइद्दाधूयमह्देति ॥ ३४ ॥ 


तृष्टम । एतत्‌ । कटकम्‌ । एतत्‌ । अपाएईवत्‌ । विषश्व॑त्‌ । 
न। एतत्‌ । अत्त॑वे | सूर्याम्‌ यः । ब्रह्मा । विद्यात्‌ । 
सः । इत्‌ । वाधूश्यम्‌ । अति ॥ ३४॥ 


अनपापि बधूवलपरित्यागः प्रतिपायते (तद दृष्ठं दाहजनकं तंथेव तत्कटुक तथा 
पाहवत अपाष्ठमपस्थितखजीषं तद्व तथा विषवद्‌ नेतदव्मत्तवे अचव्यं अनुपयोग्यं योब्रह्या 
आणः समां इदानी परसतुतां देवीं बिद्या. सम्यकूजानीयाद सइत्‌ सएव वाधूयं वघू- 
बच्चमहंति ॥ ३४ ॥ 

३४. यह वस्त्र दूषित, अग्राह्य, मलिन ओर विषयुक्त हे । यह 
व्यवहार के योग्य नहीं हूँ । जो ब्राह्मग सूर्या को जाने, वही यह वस्त्र 
वा सकता हे। 
अथ पैचत्रिशी- 


/ आशसंनंविशसंनमर्यो अधिविकर्तनम्‌ । 
` भूपार्या:पश्यरुपाणितानिबह्ातुशुन्धति ॥ ३७५ ॥ २६॥ 
आईशसंनम्‌ । विशर्सनम्‌ । अथो इति । अधिशविकर्षनम्‌ 
सूयोर्याः । पश्य । रूपाणि | तानि ब्रह्मा | ु 
तु। शुन्धति॥३५॥ २६॥ 
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आशसनं तूषाधान तज्चान्यवर्ण भवति विशसनं शिरसि निधीयमान वाह दशान्ते 
निधीयमानं अधिविकर्तन॑ यद्विघावासोविनतन्ति वान्याशत्तनादीनि वासांस्यवस्थितानि 
सरयीयारुपाणि भवन्ति तानि पशय । एवं भूतान्याशसंनादीनि पुरा समां सरीर स्थिवाति 
अमंगडानि वासांसि विधत्ते तानि रुपाणि सर्यांविद्रझातृ जाह्षणएव तस्माद्वाससतः सकाशाद्‌ 
शुन्धति अपनयति ॥ ३५॥ 
३५. सूर्या की मूर्ति कसी हं, देशो । इसका वस्त्र कहीं प्रथम फटा 
है। कहीं बीच में फटा है और कहाँ चारों ओर फटा हैं । जो ब्रह्मा हे, 
बे ही इसका संशोधन करते हे । 
॥ इत्पष्टमस्‍्य तवीये पहिंशोवगं:॥ २६॥ 
विवाहें कन्याहस्वग्रहणे गृश्णामीत्येषा । सत्रितंच-गृक््णामिवेत्तौभगत्वायहस्तमित्यं- 
गृहमेव गृह्णीयादिति । 
सैषा षट्त्रिशी- 
गुम्णामितेसौझगत्वायहस्तंमयापत्यांजरदंष्ियेथासः I 
अगोंअर्यृथासंवितापुरन्धमझत्वादुगर्पत्पामदेवाः ॥ ३६॥ 
गुम्णामि । ते । सौजगईस्वायं । ह्म्‌ । मयां । पत्यां । 


जरतअष्टिः । यथां । असं: । भग॑ः । अर्यमा । सबिता । 
पर॑मुइधिः । मह्‌ । त्वा । अदुः । गाई&पत्याय । देवाः ॥ ३६ ॥ 


हेवपूस्ते तव हस्तं गृश्णामि गद्ामि किमर्थ सौभगलाय सौभाग्याय मया पत्या त्वं 
यथा जरदृष्टिः परप्वाधक्या असोभवसि | भगः अर्यमा सबिता पुरन्धिः पूषा एवेदेवाः त्वा 
लाँ मझ अदुः द्चबन्त; किमर्थं गाहेपत्याय यथाहं गृहपतिः स्यामिति ॥ ३६॥ 
३६. तुम्हारे सौभाग्य के लिए में तुम्हारा हाथ पकडता हूँ। मुझे 
पति पाकर तुम बुद्धावस्या में पहुंचना--गही मेरी प्रार्थना हे । अग, अपंमा 
और पषा ने तुम्हें मुभे गृह-धर्म चलाने के लिए दिया हे। 


अथ सप्विशी- 


ताँपूचञ्छिवतमामेस्यखयस्याबीर्जमनुष्याउवर्पन्ति । 
यान॑ङरुउंशती विश्वयतियस्पामुशन्तः प्इरामशोपम्‌ ॥३७॥ 


३० 
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ताम्‌। पूषन्‌ । शिव£तैमाम्‌ । आ । ईरयस्व । यस्यांम्‌। 
बीज॑म्‌ । मनुष्यां । वप॑न्ति । या । नः । ऊरू इतिं। 
उशाती । विश्रयाते । यस्यांम्‌ । उशन्त॑ः । शहराम । शेप॑म्‌ ॥ ३७॥ 


हेपषन पोषक एतजामकदेव शिवतमां अत्यन्तमंगलभूतां वां आएरयस्व स्तः मेरय । 
यस्याँ ऊरी बीजं रेतोलक्षणं मनुष्यावपन्ति आदधते यानोस्माकं ऊरू उशती कामयमाना 
विश्रयातें यस्यामूरी उशन्तः कामयमानाः वयं शेप स्परीनयोग्य पुंस्मजनन प्रहराम ऊरौ 
ब्पञजनसंबन्धं करवामे्पर्थः ॥ ३७॥ 

३७. पूषा, जिस नारी के गर्भ में पुरुष बीज बोता हे, उसे तुम 
कल्याणी बताकर भेजो । कामिनी होकर वह अपना उद-द्य विस्तारित 
करेगी और हम कामवश होकर उसमें अपना इच्चिय प्रहार करेंगे। 

अधाष्टत्िंशी- 


तुभ्यमग्रेपर्यवइन्त्ूर्यावहतुर्नासइ । 
पुनःपतिभ्योजायांदाअभेमजयांसह ॥ ३८॥ 


तु्यंम्‌। अं । परि । अवहन्‌ | सूर्याम्‌ । बहतुनां। सह । 
पुनरिति | पतिंऽभ्यः । जायाम्‌ । दाः । अग्ने । भ्रऽजयां। सह ॥२८॥ 


गन्धर्वाः हेअभे तुतं अमरे पर्यवहन मायच्छन्ित्मथः कां सया केन सह वहतुनासह तं 
ज तां स्या वहतुनासह सोमाय पायच्छः तद्गदिदानीमपि हेअञ पुनः पविभ्योस्मन्त्यं जायां 
प्रजयासह दाः देहि ॥ ३८ ॥ 
३८. अग्नि, ओदनी के साय सूर्या को पहले तुम्हारे ही पास ले जाया 
जाता हे । तुम सन्तान-रहित वनिता को पति के हाय सोंपते हो । 


पुनःप्नीमभिरंदादायुंषासहवर्चीसा । 
दीर्षायुरस्यायःपतिजीरवातिशरद:शतम्‌ ॥ ३९॥ 


नरै । पहम्‌ अग्निः । अदात्‌ । आयुंषा । सह । 
बचा । दीर्घऽआंयुः । अस्याः | यः । प्तिः । जीवाति । 
श॒रईः। शृतम्‌॥ ३९॥ 


et, 
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पुनः स्वगृहीवां पन्नीमधिरायुषा वर्चेसाचसह अवाद्‌ प्रायच्छव अस्याग्रिदत्ताया: यः 
पतिः पुमान्‌ सदीर्घायुः सन शरदः शतं संवत्सरशतं जीवाति जोवतु ॥ ३९ ॥ 


३९. अग्नि ने पुनः सौन्दर्यं और परमाय्‌ के साय वनिता को दिया । 
इसका पति बीर्घायु होकर सो वर्ष जीवित रहेगा। 
. सोम॑ः्रथमोविविदेगन्धयोविविवउत्तरः । 
तुतीयो अझ्रिष्टेपतिस्तुरीयंस्तेमनुष्यजाः ॥ ४० ॥ २७॥ 
सोम॑ः। प्रथमः । विविदे । गन्धर्वः । विविदे । उतूइतर:.। तृतीय: । 
अग्निः | ते । पति: । तुरीयः । ते । मनुष्युझ्जाः ॥ ४० ॥ २.७॥ 
जातां कन्यां सोमः प्रथमभावीसन विविदे सब्धवान्‌ गंधवंउचरः सन्‌ विविदे अभिस्त्‌- 
तीयः पतिः तेतव पश्चान्मनुष्यजाः पतिः तुरीयश्चतुर्थः ॥ ४० ॥ 


४०. सोम ने सबसे प्रथम तुम्हें पत्ती-रूप से प्राप्त क्रिया । तुम्हारे 
इतरे पति. गन्धर्व हुए जोर तीसरे अग्नि । मनुष्य-बंशज तुम्हारे चौथे 
षति हैं। 

॥ इतयषठमस्य तृतीये सप्तविंशोवर्गः ॥२७॥. 
अयेकचत्वारिंशी- 
सोमोददद्वन्धर्वायंगन्धर्वारदददभयें । 
रायचपुत्रांश्वांदादम्रिमेद्यमथोइमाम्‌ ॥ ४१ ॥ 
सोम॑:। ददत्‌। गन्धर्वाय । गन्धवः । ददत्‌ । अग्रयें । रयिम्‌ । च । पुभ्ान्‌। 
च॒ । अदात्‌ । अनिः । मस्॑‌। अथो इति । इमाम्‌ ॥ ४१ ॥ 
सोमीगन्धवाय प्रथमं ददद पादाव गनधोऽभये प्रादाद्‌ अथोअपिच अ्निरिमां कन्या 
राधनं पत्रांश महं अदाद्‌॥ ४१॥ 

४१. सोम ने उस स्त्री को गन्ववं को दियां, गन्धर्व ने अग्नि को दिया 

आर अतिन ने घन-सत्तान-सहित मुझे दिया। 


van et १२॥ 


बह एव । स्तूम्‌। मा। वि । योष्टम । विश्व॑म्‌। आयु: । वि। 
अश्रुतम्‌ । क्रीळंन्ी पुभैः। नमुशजिः। मोद॑मानौ । सवे । गुहे ॥४२॥ 
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इहेवसतं इहैवास्मियज़ोंके स्त॑ भवतं मावियोष्टं मापथग्भूवँ विश्वमायुब्य॑श्रुतं प्रामुतं । 
किंच पतैः नमिः पैः सह सेहे मोदमानौ भवतमितिशेषः ॥ ४२॥ 

४२, बर भोर वधू, तुम दोनों यहाँ रहो, परस्पर पृथक्‌ तहो होना । 
जाता खाद्य भक्षण करना । अपने गृह में रहकर पुत्र-पोत्रों के साथ आमोद, 
आह्लाद मोर कीड़ा करना। 

गृहपवेशो आनःपजांजनयतित्यायाशववसनोहोमाथाः । सत्रितंच-आनःणांजनयतु- 
प्णापतिरितिचतसभिः पत्यूचं हुलेति । 

आन॑:प्रजांज॑नयतुप्रजाप॑तिराजरसायसम॑नक्त्वयमा । 
अदुमहलीःपतिलोकमा्वैशशस्नोभवद्विपदेशंचतुंण्पदे ॥ 9३ ॥ 
झा | नः। प्रजाम्‌ । जनयतु । ्जाऽप॑तिः । आईजरसार्य । 
सम्‌ । अनक्त । अर्यमा । आईऽमङ्गळीः । पति&छोकम्‌ । आ । 
विश । शम्‌ । नः। भव । दविऽपे । शम्‌ । चतुंःऽपदे ॥ ४३ ॥ 
प्रशापदिदिवोनोस्माकै पजामाजनयतु भय॑माचाणरसाय जरापयैन्तजोबनाय समनकु 
संगमयतु सात अदुमैँगठीः दुर्गगटरहिवा झुमंगडी यद्वा यामंगठाचारान्दूषयति सादुर्मंगठी 
तोन्या भनुर्षगडी ताइशी सती पतिडोकं पतिसमीपमाविश परामुहि । नोस्माकं दविपदे श॑ 
अव तथाच शँ चतुष्पदे भव ॥ ४३ ॥ 

४१. ब्रह्मा वा प्रजापति हमें सन्तति दें भोर भर्यमा बुढ़ापे तक हमें 
साथ रक्जें । वधू, तुम मंगलमयी होकर पति-गृह में ठहरना । हमारे मनुष्यों 
ओर पशुओं के लिए कल्याणकारिणी रहुना। 

अषोंरचलुरपंतिध्येषिशिवापशुभ्य:सुमनांःसुवर्चा: । 
बी रसूदेवर्कामास्योनाशजो सवद्विपदेशंचतुष्पदे ॥ 9? ॥ 
अघोरूचक्षु: । अप॑तिशघ्री । एधि । शिवा । पशुइभ्यं: । 
सुध्वर्चा: | वीर॒४स: । देवःकांमा । स्योना । 
'नः। जब । दविशपदे । शम्‌ । चतुःऽपदे॥ 9४ ॥ 
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ओर तुम्हारा सौन्दर्य शुभ्र हो । तुम वीरप्रसविनी ओर देवों की भक्ता 
होओ । हमारे मनुष्यों और पशुओं के लिए कल्याणमयी होमो। 

इमांत्वमिन््रमी सुपुत्रां सुन्नगॉछणु । 
दशास्पांपुजानाधेंहिपतिमेकादशंकुधि ॥ ४५ ॥ 
इमाम्‌ । त्म्‌ । इन्द्र । मीढ़: । सु&पुत्राम्‌ । सुश्ञगांम्‌। कणु । दशं। 
अस्याम्‌ । पत्रान्‌ । आ । घेहि । पतिम्‌ । एकाद्शम्‌। कूधि॥४५॥ 
हे इ ल॑ इमां वधू सपुत्रां सभगांच कणु छषि अस्यां वध्यां दशापुत्रानाधिहि प- 
विमेकादशं कृषि । दशपुत्राः पतिरेकादशो यथा स्याचथा कृषि कणु ॥ ४५ ॥ 

४५, वर्षक इख, इस नारी को उत्तम पुत्र और सोभाग्यवाली करो । 
इसके गर्भ में दस पुत्र स्यापित करो--पति को लेकर इसे ग्यारह व्यक्ति 
बाली बनाओ । 

सम्नाज्ञीश्वशुंरेभवससराज्ञींश्व शवांभंव । 
ननान्दरिसम्राज्ञीभवसम्राज्ञीअधिवेदषु ॥ 9६ ॥ 
समःराझी । श्वशुरे । भव । सम्राज्ञी । श्वश्र्वांम्‌ । भव । नर्नान्दरि। 
समूइराज्ञीं । भव । समःराज्ञी । अधि । देदघु ॥ ४६॥ 
हे वधूः श्वशुरादिषु वं सम्राज्ञी भव देवृषु देवरेष्वित्यंथः ॥ ४६॥ 


४६. बघू, तुम सास, ससुर, ननद और देवरों की सम्नाशी (महारानी) 
बनो--सबके ऊपर प्रभुत्व करो । 


समजञन्लित्येषा वरस्पद्धिपाशने वधूवरयोः हदयस्पर्शनेवा विनियुक्ता । तथाच सूत्रितं 
समअन्तुविश्वेदेवाइति दृधिपाश्य प्रति्यच्छेदाज्यशेपेणवानक्तिहद्यइति । 


सैषा सप्तचत्वारिंशी- 
समंअन्तुविश्वेंदेवाःसमापोडदयानिनो । 
संमातरिश्वासंधातासमुदेष्ट्रीदधातुनौ ॥ ४७ ॥ २८॥ 
सम्‌ । असन्तु । विशवे । देवाः । सम्‌ । आप॑ः । हृदेयानि। 
नौ । सम्‌ । मातरिश्वां। सम्‌ । धाता । सम्‌ । ऊँ इति । 
देष्टी। दधातु । नौ ॥ ४७॥ २८ ॥ 
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'विशवेदेवाः सवेदिवानोहृदयानि मानसानि समझन्तु सम्पगञ्जन्तु अपगतदुःखादिहेशानि 
इत्वा लौकिकवैदिकविषयेषु प्रकाशयुक्तानि कुर्वन्तित्यर्थः । आपश्च समञ्जन्तु तथा मातरि- 
श्वा नौ हृदयानि सन्द्घातु आवयोरबुदीः परस्परानकूछाः करोतित्यर्थः धाताच संदधात देष्ी 
दाशी फलानां सरस्वतोत्यथः साच संदधातु सन्धानं करोतु ॥ ४७॥ 


४७. सारे देवता हम दोनों के हृदयों को मिला दें। जळ, वायु, 
बाता मोर सरस्वती हम दोनों को संयुक्त करें। 


॥ इत्पष्टमस्प वृवीयेष्टाविंशोवर्ग: ॥ २८ ॥ 


बेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्दे निवारयन्‌ | पुमर्थाश्रतुरोदेयाद्विययातीर्थमहेश्वरः ॥ १ ॥ 
इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरबैदिकमार्गपववेकश्रीवीरबुक्कभूपाउसात्राज्यधुरन्धरेण 
सायणाचार्येण विरचिते माघवीये बेदार्थप्रकाशे कक्‌संहिताभाष्ये४ष्टमाष्टके तृतीयोध्यायः ॥३॥ 


हि... 


॥ श्रीगणेशाय नमः॥ 
I 7 NN 


यस्य निःश्वसितं वेदा योवेदेश्योखिलं जगत्‌ । निर्ममे वमहेबन्दे विद्यावीर्थमहेश्वरम्‌ ॥१३ 
अष्टमाष्टकस्प चतुर्थोध्यायआरश्यते । तत्र विहीविषयोविंशत्यूच द्विती मं सुकं वृषाक- 
पिनामेन्द्रस्प पुत्रः सच इन्त्रणीनद्रमेतेत्रयः संहताःसंवादं छतवन्तः तत्र बिहिसोतोरसक्षव 
किंलुबाहोस्ंगुरे इन्द्राणीमासुनारिष्विवि द्वे उक्ष्णोहिमे अयमेमीति चतसइत्येवानवर्चइन्द्रवा- 
क्यानि अतस्तासामिन्तरषिः | पराहीन््रेति पंच अवीरामिति द्वे दृषभोनविग्मशंगइत्याय्याथ- 
तञ्तइत्येकादृश्चं इन्द्राण्यावाक्यानि अतस्तासामिन्द्राणीऋषिः उवेअंब बृषाकपायिरेवति 
पशुहंनामेति तिस्रदृषाकपेवाक्यानि अतस्तासां वृषाकपिः । सर्वसुक्तमेन्दे पंचपदापंक्ति- 
च्छन्द्स्कं । तथाचानुकान्तै-विहित्रयधिकैन्त्रोवृषाकपिरिन्द्राणीन्दरश्समदिरिपाकमिति । पहेह- 
नि ब्राहणाच्छंसिनउक्थशसे एतत्सूक्तं । सत्रितंच-अथबृषाकपिंशंसेयथाहोवाज्यायां चतुर्थ - 
इृवि । यदि पहेहन्युक्थस्तोत्राणि दविपदासुनस्तुवीरन( सामगाय दिवेदमहर भिष्टोमःस्याद तदानीं 
ब्राह्मणाच्छंसी माध्यन्दिनसवने आरंभणीयाक्यऊर्ध्बमेतत्सक्त शेसेदिश्वजित्यपि । तथाचस्‌- 
तिदं-दुकीै ब्रालणाच्छेसी इषाकिं च पाके शस्तमिति । 
वत्र प्रथमा- 
अनम्‌ विहिसोतोरसंक्षतनेन््॑देवम॑मंसत । 
यत्रामदइषाकंपिरयःपुेपुमत्संा विश्व॑स्माविन्द्रउत्तरः ॥ १ ॥ 
बि। हि। सोतोंः । असक्षत । न । इन्द्रम्‌ । देवम्‌। अमंसत । 
यत्न। अम॑दत्‌। दषाक॑पिः । अर्यः । पदेषु । मतूःसंखा । 
विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्रः । उत्तरः ॥ १॥ 


सोतोः सोमाभिषवं कत व्यसुक्षव यागं प्रति मया विस्ृशभनुज्ञावाः स्वोवारोबृषाकपेय- 
हारः हीविपूरणः तत्र देवं थोतमानमिन् मां नामंसव मयामेरिताः सन्तोपि तेस्वोतारोनस्तुतव- 
नतः किन्तु मम प बृषाकपिमेव स्तुववन्तः यत्र येष पृष्ट सोगेन प्रवृदधेष यागेषु अर्यः स्वामी 
ब्ुषषाकपिमम पुत्रोमत्सखा ममससिभूतः सन अमद्द सोमपानेन हृशेभूद मध्यें तथापीजो- - 
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हं विश्वस्माव समैस्माद्‌ जगतउत्तरउत्कष्टतरः । माधवस्तु विहिसोवोरित्यिषा ऋगिन्‍वाण्यावा- 
क्पमितिमन्यन्ते । तथाच तद्वचनम इन्द्राएयैकल्पित हविः क थिन्द्गोदुदूषत्‌ इन्द्रपुत्रस्य वृषाक- 
पेबिषये वर्षमानस्तनेन्द्रमिन्द्राणी वदतीति । तस्मिन्पक्षे तसस्याकचोयमर्थः सोतोः सोमाभिषवं 
कर्तुविद्यसृक्षत उपरवसोमाभिषवाआसन यजमानाइत्पर्थः | किंच मम पतिमिन्तर देवं नामे- 
सत स्तोतारोनस्तुवन्ति । कुतरेत्याह-यत्र यस्मिन्‌ देशे पु पवृद्धेष्‌ धनेषु अर्यः स्वामी वृषा- 
कपिरमदृद मत्सख्वामत्तियश्रेन्द्रोविश्वस्माद्‌ सर्वस्मात जगतउत्तरउत्कष्ठवरः ॥ १ ॥ 

१. में (इस्र) ने सोमाभिषव करने के लिए स्तोताओं को कहा या । 
परन्तु उन्होंने इन्द्र की स्तुति नहीं फी--वृषाकपि की ही स्तुति की । 
सोम-अबृद्ध यज्ञ में स्वामी वृषाकपि (इत्त-पुत्र) मेरे सखा होकर सोमपान 
से हृष्ट हुए। तो भो में (इन्द्र) सबसे श्रेष्ठ हू । दु 

पराहीन्डघाव॑सिद्धपार्कपेरतिव्यथिः । 

नोअहप्नबिन्दस्यन्यत्रसोमपीतयेविश्वस्मादिन्द्रउत्तरः ॥ २॥ | 

परां । हि । इन्द्र । धाव॑सि । ढ्षाकपेः । अति । व्याथिः । 

नो इति। अई । प्र । विन्दसि । अन्यत्न॑। सोम॑४पीतये । 

विश्व॑स्मात्‌.। इन्द्रः । उत्‌इत॑रः ॥ २ ॥ 

हेश लमत्न्तं व्यथिथलितः वृषाकपेबंषाक्पिपराधावसि प्रविगच्छसि अन्यत्र सो 
मपीतये सोमपानाय नोअह नैवच प्रविन्द्सि प्रगच्छसीत्यर्थः सोयमिन््रोविश्वस्मादृत्तर॥ २॥ 

४. इन्र तुम अत्यन्त चलित होकर वृषाकपि के पास जाते हो। 

हुस सोमपान के लिए नहीं जाते हो । इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हे । 

किमयंत्वांट॒षाकंपिश्चकारहरितोमृगः । 
यस्माइरस्पसी दुन्व9वापुष्टिमद्दसुविश्वंस्मादिन्द्रउत्तरः ॥ ३॥ 
किम्‌ । अयम्‌ | त्वाम्‌ । ढ्घाकपि: । चकारं । हरितः । मुगः । 

2 यस्मै। इरस्यासै । इत्‌ । उँम्‌ इति । नु । अर्यः । वा । | 

9 पुष्टिध्मत्‌ । वह । विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्र: । उतंइतर: ॥ ३॥ 

हे ला पविहरितोहरितवर्णोरगोबगभूतोयं बुषाकपिः स॒गजा वि वृषाकपिः किमि 
यं चकाराकार्थित, तस बृषाकपमे पृष्टिमसोषयुक्त वह धतं अयोगा उदारहव सं नुकं 
इरस्यसीद मपच्छस्पेव यइन्दोविश्वस्मादुचर: ॥ ३॥ 
३. इनर, वृषाकपि ने तुम्हारा क्या भला किया है कि) हुम उदॉर 


होकर हरितवण मुग वृषाकपि को पुष्टिकर घन देते हो । इच 
शर्वेश्षेष्ठ हें। 
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अथ चतूर्धी- “या 


अमिमंत्वंड॒षारकपिप्रियमिन्द्रासिरक्षसि । 

श्वान्बस्पजं भिषदपिकर्णवराहपुर्विश्वस्मादिन्द्रउत्तेरः ॥ 9 ॥ 
यम्‌ । इमम्‌। त्वम्‌ । ट्षार्कपिम्‌ । प्रियम्‌ । इन्द्र । अजिएरक्ष॑त्रि | 
अबा । नु । अस्य । जंभिषत्‌ । अपि । कर्ण । व्राहऽयुः । 
विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्रः । उततर: ॥ ४॥ 


हेइन्य्‌ त्व॑ प्रियमिष्टे पृत्रं यमिमं वृषाकपिं अभिरक्षति परिपाउयसि अस्यैनं वृषाक- 
पिं दविवीयार्थें पष्ठी वराहयवंराहमिच्छन्‌ शवा नुक्षिपै जं भिषव भक्षयंतु । अपिच कर्णे गृहा- 
लिति शेषः श्वानोहि वराहमिच्छन्ति । सिञ्चमन्यव ॥ ४ ॥ 
४. इन्द्र, तुम जिस प्रिय वृषाकपि की रक्षा करते हों, उसके कान को 
बराहाभिलाषी कुक्कुर काटे । इस सर्ष-भेष्ठ हैं। 
प्रियातद्डानिमेकपिर्व्यक्तान्यदृदुषत्‌ । ह 
शिरोन्ब॑स्पराविष॑नसुगंदुष्छतें भुवं विश्व॑स्मादिन्द्रउत्तर:॥ ५॥१॥ 
परिया । तष्टानि । मे । कपिः । विःअंक्ता। वि। अहत | 
शिर॑ः । नु । अस्य । राविषम्‌ । न । सुगम्‌ । दुःऽकते । 
जुब॒म्‌ । विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्र: । उतत॑रः ॥ ५॥ १ ॥ 


जेमहामिन्द्राण्यै तष्टानि यजमानैः कल्पिवानि प्रिया मियाणि व्यक्ता व्यक्तानि आ- 
ज्यैविशेषेणाक्तानि हवींपि कृशिददषाकपेर्विषये वतमानः कृषिब्यंदृदुषत्‌ दूषयामास ववोहमस्य 
तद किस्वामिनोडृषाकपेः शिरोनुक्षिप्॑ रिषं नीयं दष दष्टस्य कमणः कर्जे वृषाकप- 
येस दुगं सुखं नभुवं नभवेयं अस्मै समदा नभवामीत्पर्थः । सस्पामम पदिरिन्तोविश्व- 
सादुचरः ॥ ५॥ क 

५. (इन्वाणी कौ उक्ति)-सेरे लिए यजमानो के हारा कल्पित, 
(प्रय और घुतयुक्त जो सामग्री रकली हुई यी, उसे यूषाकपि ने दूषित कर 
दिया । मेरी इच्छा है कि में इसका सिर काट डालूँ। में इस्‌ दृष्ट-कर्मा 
को सुख नहीं दे सकती । इन सवंधेष्द हें । 
४ ॥ हत्पष्टमस्य चतुर्थे प्रथमोवर्ग:॥ १ ॥ 


डी 
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अथ षष्ठी- 


नमत्खी संभसत्तेरानसुयाशुतराभुवत्‌। 
नमत्तिच्यवीयसीनसक्थ्युद्यंमीयसीविश्वस्मा दिन्द्रउत्तरः ॥६॥ 


न। मत्‌। खरी । सुजसत्‌ई्तरा । न । सुयाशुध्तरा । भुवत्‌ । न । 
मत्‌ । प्रतिंऽच्यवी यसी । न । सक्थि । उत्‌षयंमीयसी । 
विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्रः । उत्‌ऽतंरः॥ ६ ॥ 


मत मत्तोन्याखी सुभसत्तरा अतिशयेन झुभगा नभवद नभवति नास्तीत्यथंः । किंच 
मत्तन्या्री झुयाशुतरा अतिशयेन सुसुखातिशयेन सुपुत्रावा नभ्रवति। तथाचमन्नन्तरं-द्‌- 
दातिमद्यंयादुरीयाशूनांभोज्याशवेति । किंच मद्‌ मततोन्या प्रतिच्यवीयसी पुमांसं प्रविशरी- 
रस्पात्यन्दे च्यावपित्री नास्ति । किंच मत्तोन्या्री सक्थि सक्भ्रउद्यमीपसती संभोगेत्यन्तमु- 
त्नी नास्ति न मत्तोन्या काचिदपि नारी मैथुनेनुगुणं सकथ्युद्यच्छतीत्पर्थः । मम पतिरि- 
न्होविश्वस्मादुत्तरउत्कृष्ट: ॥ ६॥ 

६. मुझसे बढ़कर कोई स्त्री सौभाग्यवती महीं हे--सुपुत्रवाली भी 
हों हे । सुरूसे बढ़कर कोई भो स्त्री पुरुष (स्वामी) फे पास शरीर को 
नहीं प्रफुल्ल कर सकती और न रति-समय में दोनों जाँघों को उठा ही 
सकती हे । 

अथ सप्मी- 


उवेअंबसुलाभिकेयथेवांगभ॑विष्यति । 

असन्मेअंबसाक्थिमेशिरोमेवींवडष्यतिविशवस्मादिन्द्उत्तरः॥७॥ 

उबे । अम्ब॒ । सुलाभिके | यर्थाईइव । अङ्ग । भविष्यति । 

मुसत्‌ । मे । अम्ब॒ । सकि । भे । शिर॑ः । मे । विइईव । 

हृष्यति । विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्रः । उत््‌३तरः ॥ ७ ॥ 
एवमित्वाण्याशप्ोबृषाकपित्रवीति । उवेइति संबोधनार्थोनिपातः हे अंब मातः सुछा 


फिके शेभनछाज लया यदे येन प्रकारेंगेबोकं वथेव तरंगश्षिमं भविष्यति भवतु कि- 
गोत लका | हिच मे गम पो भरः भेन दमी विकारिणाम्हेणममप्रोजनं । किंच मे मम पितुस्वदीयोभसद भगउपयुज्यताँ 


हः. ऋ सं० २. १, ११. । 
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२४३ 
किँच मेमम पितरमिन्त्रै तदीयं सक्थिचोपयुज्यतां किंच मे मम पितरमिन्द्र लदीयँ शिरभ 
मियाडापेन वीव यथाकोकिलादिकः पक्षी ददद हष्यति हयतु ममपितिन्त्रीविश्वस्भादुचरः ॥७॥ 

७. (वूषाकपि की उक्ति)--मातो (इन्दाणी) तुमने सुन्दर लाभ 

किया हुँ । तुम्हारा अंग, जंघा मस्तक आदि आवश्यकतानुसार हो जायेंगे 
प्रेमाछाप से कोकिलादि पक्षी के समान तुम पिता को प्रसन्न करो । इन्द्र 
सर्वभेष्ठ हूँ । 
किंसुवाहोखदुरेपर्थटोण्थुजाघने । 
किंशूरपल्निनस्त्वमम्य॑मी षिट॒षार्कर्पि विश्व॑स्मादिन्द्रउत्तर: ॥ ८ ॥ 
किम्‌ । सुवाहो इतिं सुधवाहो । सुध्अडुरे । पथुस्तो इति पर्यु$सतो । 
पूर्थुःजघने । किम्‌ । शूरपत्रि । नः। त्वम्‌ । अजि । अमीषि । 
ढषार्कपिम्‌ । विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्रः । उत्‌इतरः ॥ ८ ॥ 
इन्द्रा्णीकुदाँइन्त्रउपरामयवि हेसुबाहो शोभनवाहों स्वंगुरे शोभनांगुलिके पृथुष्टो पृथु- 
केशसंघाते पृथुजधने विस्तीर्णजघने शूरपत्रि वीरभायें हेइन्द्राणि त्वं नोस्मदीयं इषाकपिं 
किं किमर्थं अश्यमोषि अभिकृष्पसि एकः किंशब्दः । यस्य पितेन्त्ोहं विश्वस्मादुच्र:॥ ८॥ 

८. (इन्र की उक्ति)-सुन्दर भुजाओं, सुन्दर अंगुलियों, म्ये 
बालों और मोटी जांघोंवाली तथा बीर-पत्नी इन्द्राणी, तुम वुष[कपि पर 
क्यों कुद हो रही हो ? इन्द्र सरवंभेष्ठ हे । 

अवीरांमिवमामंशराररभि्मन्यते । 
उताइम॑स्मिवी रिणीनदर॑प्ली मरुत्सखा विश्व॑स्मादिन्द्र उत्तर: ॥ ९ ॥ 
अवीरांमऽइव । माम्‌ । अयम्‌। शरारुः । अभि । मन्यते । 
उत । अहम्‌ । अस्मि । वीरिणी । इन्द्र॑धप्ली । 
मरुत्‌इसंखा । विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्रः । उत्तर: ॥ ९॥ 
पुनरिन्द्राणी ब्रवे-शरारुघातुको गो बृषाकपिमोपिन्द्राणीमवीरामिवाशिमन्ये बिजा- 
मावि । उतापिच इन्त्रपललीन्द्रभायों अहमिन्द्राणी बीरिणी पुत्रवती मरुत्सखा मरुक्धियुंका 
चास्मि भवामि यस्या मम पदिरिन्द्रोविश्वस्मादुचर; ॥ ९ ॥ 

९. (इखाणी का कपन)--यह हिंसक दुषाकपि मुझे पति-युष- 
बिहोना के समान समझता है। परन्तु में पतिमुत्रवाली इन्तर-पत्नी हू । 
सेरे सहायक भसत्‌ लोग हैं। इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हेँ। 

संहोअंस्मंपुरानारीसमनंवावंगच्छंति । 
वेघाऋतस्प॑वीरिणीन्ट्पन्नीमहीयते विश्व॑स्मादिन्द्उत्तर॥ ३ ० २॥ 
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समूइहोज्रम्‌ । स्म । पुरा । नारी । सर्मनंम्‌ । वा । अव॑ । गच्छति । 
बेधाः | ऋतस्यं । वीरिणी । इन्द्रेषपली । महीयते । 
विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्र: । उत्‌इतरः ॥ १० ॥ २॥ 
नारी खो कतस्य सत्यस्य वेधाविधात्री वीरिणी पूत्रवतीन्द्रपलीन्द्रस्य भायां इन्द्राणी संहोत्रं 
रम समीचीनं यजंखडु समनंवा संग्रामंवा समिति समनमिति संग्रामनामछ पाठात । अवप्रति 
पुरागच्छवि महीमते स्तोः स्तूयते च | वस्पामम पतिरि्तरोविश्वस्मादुत्तरः ॥ १०॥ 
१०. जिस समय हवन वा युद्धहोता है, उस समय पति और पुत्रवाली 
हन््राणी वहाँ जाती हैं। बे यज्ञ का विधान करनेवाली हे--उनकी पुजा 
सब लोग करते हे । इन्द्र सर्वेश्रेष्ठ हे । 
॥ इत्यष्टमस्य चतुर्थ द्वितीयोवर्गः ॥ २॥ 
अधैकादशी- 


इन्दाणीमासुनारिंबुसुभगांमहमश्रवम्‌ । 
_नहोस्पाअपरंचनजरसामरतेपतिर्विश्वेस्मादिन्द्रउत्तरः ॥ ११ ॥ 
इन्द्राणीम । आसु । नारिषु । सुइ्षगांम । अहम । अश्रवम्‌ । 
नहि । अस्याः। अपरम्‌ | चन । जरसा । मरते । पतिः । 
'बिश्वस्मात्‌ । इन्द्रः । उत्‌हतरः ॥ ११॥ 
अयेन्द्राणीमिन्द्रः स्वौवि आसु सौभाग्यवत्तया पसिद्धासु नारिषु खीणां मध्ये इन्द्रा- 
छ| गां सौभाग्यवतीमहसिन्त्रोशवमन्रौष । किंचास्याइन्दाण्याः पतिः पाटकोविश्वस्मा- 
दत्तर उत्कृष्ट: इन्जोपरंच नान्यद्भूतजातमिव जरसा वयोहान्या नहि मरते नखलुन्रियते । य+ 
वेस दृषाकपेाक्यं तस्मिसक्षेहमिवि शब्दोबूषाकपिप्रतया योज्यः । अन्यत्समानं ॥ ११ ॥ 
११. (इन्द्रको उक्ति) --सब स्त्रियों में मेने इन्द्राणी को सौभाग्य- 
बाली सुना हे । अन्यान्य पुरुषों के समान इन्द्राणी के पति को बुढ़ापे में 
पड़कर नहीं मरना पड़ता। इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हे । 
नाहमिन्ह्ाणिरारणसख्युडेषार्कपेक्छेते । 
यस्येदनप्यंहविःम्रियंदेवेषुगच्छतिविश्वंस्मादिन्ट्उत्तर: ॥ १२॥ 
न। अहम । इुन्द्राणि । ररण । सख्यु: । रृषाकंपे: । ऋते। यस्य॑। 
इदम्‌। अप्यम्‌ । हृविः । प्रियम्‌ । देवेषु गच्छ॑ति। 
विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्र । उतरतंरः ॥ १२;॥ 
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हेहन्वाणि भहमिखः सरूपुर्मम सखिभूताइपाकपेते पियं बाकि विना नरराण न- 
रमे । अप्यं अप्छुभवं अद्धिवां संस्ङतं परियं प्रोतिकरमिदमुपस्थितं हवि्देवेषु देवानां मध्ये 
यस्य महेन््रस्य सकाशं गच्छति वथाहमिन्द्रः सर्वस्मादुत्कष्ट: । यद्वायमर्थः हे इन्द्राणि बृषा- 
कपेः सख्युरिन्द्राइते हं वृषाकपि्नरराण नरमे । अन्पत्समानं ॥ १२॥ 

१२. इन्द्राणी, अपने हितेषी वृषाकपि के बिना में नहीं प्रसन्न रहता । 
बुषाकपि का ही प्रीतिकर ब्रव्य (हवि आदि) देवों के पास जाता हे । इन्द्र 
सबंधेष्ठ हे । 

छषांकपायिरेवंतिसुपुंत्रआदुसुरुषे । 
घस॑त्तइन्द्रउक्षण॑:प्रियंकांचित्करंहविविश्वेस्मादिन्द्रउत्तरः ॥१३॥ 
दर्षांकपायि । रेव॑ति । सुःपुत्रे। आत । ऊँ इति । सुध्खुषे । 

घसंत्‌ । ते । इन्द्र: । उक्षण॑ः । प्रियम्‌ । काचित्‌$करम । 

हविः । विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्रः । उत्‌इतैरः॥ १२॥ 

हेवृपाकपायि कामानां वर्षकलादभीष्देशगमनाझेन्द्रो बृषाकपिस्तस्य पनि यद्व बृषा- 
कपेमंम मातरित्यर्थः रेवति धनवति स॒पुत्रे सुपे हेइन्द्राणि ते तवायमिन्द्रउक्षण: सेचनसम- 
थद आदु अनन्तरमेव शीभमेवेत्पर्थः पशून, घसत प्ाश्नातु । किंच लं काचित्करं क॑ सुखं त- 
स्याचित्‌ संघः तत्करं हविः पियमिष्ट कुर्वितिशेष: । किंच ते पतिरिन्जोविश्वस्मादुत्तर । त- 
थाच यास्पः-जृषाकपा पिरेवविद्ुपुत्रेमध्यमेनसुख्नुपेमा ध्यमिकयावाचास्नुषासाधुसादिनीविवासा- 
घुस्तानिनीतिवा प्रियंकुरुष्वसुखाचयकरंहृविःसर्वस्मायइन्बृउचरइति ॥ १३॥ 

१३. वृषाकपि की स्त्री) तुम घनशालिनी, उत्तम पुत्रवाली भोर 
सुन्दरी पुत्र-बधु हो तुम्हारे वृ्षो (सांड्रों) को इन्द्र खा जाये । तुम्हारे 
प्रियं और सुखकर हवि का वे भक्षण करें । इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हँ। |. 


अथ चवुदशी- 


उक्षणोहिमेपं्थदशसाकंपचान्ताविशतिम्‌ । 
उताइमंकिपीबइदुभाकुक्षी एंणन्तिमेविश्व॑स्मादिन्द्रउत्तरः ॥ १४॥ 


उक्षणः । हि । मे । प्चश्दश । साकम्‌ । पच॑न्ति | विशतिम्‌। 
उत । अहम्‌ । अञ्चि । पीवः । इत्‌। उभा । कुक्षी इति। 
पूणन्ति । मे । विश्व॑स्मात्‌ । इनदरः । उत्तरः ॥ १४॥ 


१ नि० १२ ९.।. 
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अयेन्‍्द्ोबवीति मे मदर्थं पञ्चदश पञ्चदशसंख्याकान विंशतिं विंशतिसंख्याकांश्ोकणः 
बृषभान साकं सहैव भाययेन्द्राण्यामेरितायष्टारः पचन्ति उतापिचाहमद्विवान्भ्रक्षयामि जग्ध्वा- 
चाहंपीवइद स्थूडएव भवामीति शेषः।मे ममोभा उभैच कुक्षी पणन्ति सोमेन पूरयन्ति यष्टा- 
रः सोहमिन्द्रः सवेस्मादुत्तरः ॥ १४ ॥ 

१४. (इन्र ही उक्ति)--मेरे लिए इन्द्राणी के द्वारा प्रेरित याज्ञिक 
लोग पंद्रह-बोस सांड वा बेल पकाते हे । उन्हें खाकर में मोटा होता हूँ। 
भेरी दोनो कुक्षियों को याज्ञिक लोग सोम से भरते हें। इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हें । 

इषमोनतिग्मशुहवोन्तर्यूथेषु रोरंवत्‌ । 
मन्थस्तंइन्दरशडदेयंतेसुनोतिभावयुर्विश्वंस्मादिन्द्रउत्तर॥१५॥३॥ 
ढुषजः । न । तिग्मध्शूइ: । अन्तः । यूथेषु । रोस॑वत्‌ । 

मन्यः | ते । इन्द्र । शम्‌ हुदे । यम्‌ । ते । सुनोति । 

नावयुः । विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्र: । उततर: ॥ १५॥ ३॥ 

झथेन्द्राणी ब्रवीति-तिग्मश्ंग: तीक्ष्णशंगः बृषभोन यथा बृषशोयूथेषु गोसंघेष्वन्वर्म- 
चय रोरुवद शब्द केन.गाअभिरमयति तथा हे इन्द्र त्वंमामजिरमयेतिशेष: किंच हे इन्द ते 


तव हृदेहदयाय मंथोदश्लोमंथनवेटायां शकुन. शंकरोभवत्वितिशेष:। किंच ते तव यंसोमं भा- 
बयुभोवमिच्छन्तीन्द्ाणी सुनोत्यभिपुणोति सोपिशंकरोभवत्रित्यथ: मम पतिरिन्त्रो विश्वस्मा- 


दुर; ॥ १५॥ 
१५. इन्र जेसे तीक्णश्युद्ध वृषभ गोबुन्द में गर्जन करता हुआ रमता 
है, बेसे हो तुम भी मेरे साथ रमण करो । तुम्हारे हृदय के लिए दधि- 
सन्पन, शब्द करता हुआ, कल्याणकर हो । भावाभिलाषिणी इन्द्राणी जिस 
सोम का अभिषव करती हे, षह भो कल्याणकर हो । इन्द्र सर्वे्रेष्ठ हे । 
॥ इत्यष्टमस्य चतुर्थ तृवीयोवगंः ॥ ३ ॥ 
अथ पोडशी- 
नसेशेयस्परम्बतेन्तरासक्थ्याईकर्पत्‌ । 
सेदीशेयस्यरोमशनिषेदुर्षोविजूसंतेविश्वस्मादिन्ट्रउत्तरः॥ ५६ ॥ 
| न । सः । ईशें यस्य । रम्बते । अन्तरा । सक्थ्यौ । कपृत्‌ । 


सः। इत्‌ । ईशे । यस्य॑ । रोमशम्‌ । निसेदुर्षः । वि ुम्भते । 
विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्र: । उतृषतरः ॥ १६ ॥ 


मं०१० अ०७ सू ०८६ ] अइमोइकः E.. क 


हे इन्द्र सजनोनेशे मैथुन कर्त नेष्टे नशक्कोति यस्य जनस्य कपूद शेपः प्रजननं स- 
कथ्या सक्थिनीअन्तरा रवते छंबते सेत सएव खीजने इंशे मैथुनं कै शक्तोति यस्य जनस्य 
निषेदुषः शयानस्य रोमशामुपस्थं वजत विजू अवात यस्यच परतिरिन्द्रो विश्वस्मादुत्तरः॥१६॥ 

१६. (इन्राणी की उक्ति) --इन्द, वह मनुष्य मैथुन करने में नहों 
समे हो सकता, जिसका पुरुषांग दोनों जघनों के बीच लम्बायमान है । 
बही समर्थ हो सकता हे, जिसके बैठने पर लोमयुक्त पुरुषांग बल प्रकाश 
करता वा फैलता हे । इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हें। 
नसेशेयस्प॑रोमशंनिषेदुर्षों विजुम्भ॑ते । 
सेदीशेयस्परंबतेन्तरासक्ध्या:कप द्विख॑स्मादिन्द्रउत्तर: ॥ १७॥ 


न। सः । ईशें । यस्य॑ । रोमशम्‌ । निश्सेदुष॑ः । विशजुस्मते । 
सः । इत्‌ । ईशे । यस्य॑ । रम्ब॑ते । अन्त्रा । सक्थ्याँ । कपृत्‌ । 
विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्रः । उतूऽत॑रः ॥ १७॥ 


सजनो नेशे मैथुन कँ नेष्टे यस्यनिषेदुषः शयानस्य रोमशमुपस्थं विजृभवे वृतं भ- 
बति सेद्‌ सएव जनः ईरो ईष्ट मैथुन कर्तु शक्रोति यस्य नरस्य कपृत प्रजननं सक्थ्या स- 
कथिनी अन्तरारंबते छंबते सिद्धमन्यद। पूर्वोक्तव्यतिरेकोबबृष्टव्यः। पू्वंस्पाग्रचि यियप्सु- 
र्त्राणीचं वदति अत्र यियप्पुरिन्द्रइन्द्वाणी बदतीत्यविरोधः॥ १७॥ 

१७. (इन्द्र की उक्ति)--वह मनुष्य मंयुन कंरने में समयं नहीं हो 
सकृता, जिसके बैठने पर लोम-युक्त पुरुपांग बल प्रकाश करता है। 
बही समयं हो सकता है, जिसका पुरुषांग दोनों जघनों के बीच लम्बाय- 
साम है। 

अथाष्टदशी- 


अयमिन्द्रषाकंपिःपरसन्तंहतं विद॒त्‌ । 
आसिंसूनांन्ंचरुमादेधस्यानआचितंविश्व॑स्मादिनद्उत्त॑र॥ १९ 
अयम्‌ । इन्द्र । उषाकंपिः । परेरवन्तम्‌ । हतम्‌ । विदत्‌। 
असिम्‌ । सूनाम्‌ । नव॑म्‌ । चरुम्‌ । आत्‌। एधंस्य । अनेः। 
आइचिंतम्‌ । विश्वैस्मात्‌। इन्द्र: । उत्‌इतरः॥ १८ ॥ 

ह्यं बृषाकपिः परस्वन्तं परस्वमात्मनों विषये वर्षमान हतं हिंसितं विदद बिंदु 


वथाहदस्य: तस्य -विशसनायासिं शनं सनां उदयनं पार्थ नवं म्मम चरु भांडं आदन- 
रं एघस्य काहस्याचितं पूर्ण अनः शकटंच विन्द्तु मम पदिरिन्द्रोविश्वस्मादुत्तरः ॥ १८॥ 
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१८. इनदर, वृषाकपि दुसरे का घन चुरानेवाले का अपने विषय में 
अरा हुआ पावे । यह खड्ग, सूना (वघ-स्यान), नया चरु और काठ 
का शकट प्राप्त करे। इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हे । 


अयमेमिविचाकशद्विचिन्वन्दासमार्यम्‌ । 
पिवांमिपाकसुत्रनोभिधीरमचाकशं विश्व॑स्मा दिन्द्रउत्त॑रः ॥१९॥ 


अयम्‌। एमि । विश्चार्क॑शत्‌। विईचिन्वन्‌ । दासंम्‌ । 
आर्यम्‌ । पिबामि । पाकऽसुत्व॑नः । अभि । धीर॑म्‌ । 
अचाकरशाम्‌ । विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्र: । उत्‌इत॑रः॥ १९॥ 


अधेन्दोब्वीति विचाकशद पश्यन्यजमानान दासमुपक्षपयितारं असुरमार्यममित्रंविचि- 

` नन्‌ पृथक्च अयमहमिन्द्रएमि यज्ञप्रतिगच्छामि गत्वाच पाकसुत्वनः पचतीति पाकः सुनो- 

तीति सुत्वा हविषां प्त: सोमस्याभिषोतुर्यजमानस्य पाकेन विपक्केन मनसा सोमस्याभिषो- 

तुर्वा यजमानस्य संबन्धिन सोमं पिबामि तथा धीरं धीमन्तं मजमानमभिचाकशमभिपर्यामि 
योइमिन्द्रो विश्वस्मादृत्तरः ॥ १९॥ 

१९. म॑ (इन्द्र) यजमानों को देखते हुए, आयों का अन्वेषण करते ` 
हुए और छज्ुओं को दूर करते हुए यज्ञ में आता हूँ । सोमाभिषव करने- 
वाले और हवि पकानेवाले का सोम पीता हूँ। बुद्धिमान्‌ को देखता हूँ । 
इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हें। 


धन्वंचयत्कन्तर्चचकामैस्वित्तावियो्जना । 
नेदीयसोडपाकपेस्तमेहिगृहाँउपविश्व॑स्मादिन्द्रउत्तर: ॥ २०॥ 
धन्वं। च । यत्‌ । कन्तत्रेम्‌ । च॒ । कति । खित्‌ | ता । वि । 
योजना । नेदीयसः । डषाकपे । अस्तम्‌ । आ। डृहि। 

सहान । उप । विश्वंस्मात्‌ । इन्द्र: । उत्तरः ॥ २०॥ 

त तिरुद्कोरण्परहितोदेशः छन्त कतैनीपमरण्प यद्यच धन्तच रन्त्नच भवति 
'गोद्वासमरण्यमेवंविध भवति नत्वत्पन्तविपिन तस्य ति 
सत्ता वानि योजना योणनानि स्थिवानि बास्मन्तदुरे तद्धवतीत्यरथः । ततोनेदीयसोविशयेन 
समीपस्याच्छदुनिठयाद हाके लमत्तमस्माक गह येहि विशेषेणागच्छ आगत्यचं गृहाब, 
यङ्गगृहानुपगच्छ यवोहमिन्तर: सवसमादुत्छह; ॥ २० ॥ ) 


मे०१० अ०७ सू०८६] अध्मोहकः 
अधेकविंशी- 


पुनरेदिरषाकपेसुवितार्कल्पयावहे । 
यएषःखमनंशनोस्तमेषिपथापुनर्विश्वस्मा दिन्द्रउत्तरः ॥ २१ ॥ 
पुन: । आ । इहि । दषाकपे । सुविता । कल्पयावहे । 
यः । एषः । स्वम£नंशंनः । अस्तम्‌,। एषि । पथा । पुनः । 
विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्र॑ः । उत्‌इतंरः॥ २१॥ 
आगत्य प्रतिगतं वृषाकपिमिन्द्रोबबीति-हेवृषाकपे त्य पुनरेहि अस्मानपति आगच्छ 
आगतेच त्वमि झुविता सुवितानि कल्याणानि त्वच्चित्तपीतिकराणि कर्मोणि कल्पयावहै 
इन्द्राण्यह चावामुशी पर्यालोच्य कुर्पाव । किंच यःस्वमनंशनःउद्येन स्वस्य माणिनः स्वमानां 
नाशयिवादित्यः सएषत्वं पथा मार्गेणास्वमात्मीयमावासं पृनरेषि गच्छसि । यवोहमिखोबि- 
श्वस्मादुत्तरः। तथाच यास्कः-सुप्रसतानिवः कमोणिकल्पयावहैयएप स्वमनंशनः स्वमा- 
नाशयस्यादित्पउदयेनसोस्तमेषिपथापुनरिवि' ॥ २१ ॥ 
२१. वृषाकपि, तुम फिर आओ । तुम्हारे लिए हम (इस बोर 
इन्द्राणी ) उत्तमोत्तम कमं करते हें। स्वप्न-नाशक सूर्य जेसे अस्त होते 
हे, बैसे ही तुम भी घर में आओ। इन सर्वश्रेष्ठ हें। 


अथ द्वाषिंशी- 


यदुदंश्चोडषाकपेगृह मिन््ाज॑गन्तन । 

क१स्मपुंस्वघोमगःकमंगञ्जनयोर्पनो विश्वंस्मादिन्द्उत्तरः ॥२२॥ 

सत्‌। उदञ्चः | ट॒षाकपे । ग्रहम्‌ । इंद्र । अज॑गन्तन । क॑। 

स्यः | पुस्वघः । खगः । कम्‌ । अगन्‌ जनध्योपनः । 

विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्रः । उत्तरः ॥ २२ ॥ 

गया परागतं बृषाकपिमिन्द: पृच्छति हेश परशं हे बृषाकपे यूयं उद्च उद्व 
मिन; सन्नोमद्रहमजगन्तनागच्छ एकस्यापिबहुवचनं पूजार्थ तजभवत; संवन्धीपुत्व्षोबहूनां 


१ नि० १२. २८। १ ॥ 
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जोमरसानामत्ा स्यः सम्ृगः क्ाभूद जनयोपनोजनानां मोदयिता शगः कंवा देशं आगन अग- 
च्छद सोहमिन्द्रो विश्वस्मादुत्तरः | यद्देन्द्राणीवाक्यमिदं । अत्र यास्कः-यउद्‌चोवृषाकपे- 

यहमिन्द्ाजगमद्रसयपुस्वाषो इगःकृसबङ्वादीङठगो गोमा गतिकर्मणः कमगमद्वेशंजनयोपन 

इतिं ॥२२॥ 

२२: वुषाकपि और इतर, ऊपर मुंह किये हुए तुम लोग मेरे गृह में 
झाओ । बहुभोक्ता और जन-हर्ष-दाता मुग कहाँ गया? इन्द्र सर्वेश्रेष्ठ 
ह्‌ा 

पर्शुहेनाममानवीसाकंसंसूवर्विशतिम्‌ । 
भ॑सलत्यस्पांअभूद्यस्पांउदरमामय द्विश्व॑स्मा दिन्द्रउत्तर१ २३॥९॥ 
र्शः | हृ । नाम । मानवी । साकम्‌। ससूव । बिंशतिम्‌ । 

जरम्‌ । भल । त्यस्थें । अभूत्‌। यस्याः । उद्रम्‌ । 

'आमंयत्‌। विश्व॑स्मात्‌ । इन्द्रः । उत्‌३तर:॥ २२॥ ४॥ 

इन्द्रबिसृज्ममाने अनेनमंत्रेण वृषाकपिराशास्ते हे इन्त्रेण विसुज्यमानशर भति 
भेदका पर्शुनांम गी हेतिप्रणः मानवी मनो दुहितेयं मिंशातिं विंशतिसंख्याकानः पुत्रान्‌ 
साक सह ससाजीजनद तसय तस्ये भं भजनीयं कल्याणमभूद भवतु ठोइथें लङ्‌ यस्या 
डद्रमामयद गसथैमिशतिभिः परैः पृष्टमासीत ममपिवेन्द्ोविश्वस्मादृत्तरः ॥ २३ ॥ 

२३. इन्द्र के द्वारा छोड़े गये बाण, मनु-पुत्री पशु ने बीस पुत्रों को 
उत्पन्न किया। जिस (परशु) का उदर मोटा हुआ या, उसका कल्याण 
हो। इत्र सर्वश्रेष्ठ हें । 

| ॥ इत्यष्टमस्प चतुथे चतुर्थोवर्गः ॥ ४ ॥ 

रक्षोहणमिति पंचविशत्यूचं तृतीयं सक्त पायुर्नाम भारदाजकषि: दाविशादयाश्षतसोनृ्टुभः 
रक्षोहाधिर्देववा । तथाचानुकान्वं-रक्षोहणं पंचाधिकापायुरामरेयं राक्षोप्ं चतुरनुष्ुबन्ते । गतः 
सक्तविनियोगः। अंगाराभिविहरणे परित्वाइत्येषा जप्पा। सूत्रितंच-मंधिष्णवतामित्यादिना 
परिलाम्नेपुरवपमित्यन्तेन । 


र पत्र प्रथमा- 


रक्षोहर्णवाजिनमाजिषमिमिजपरथिष्ठमुप॑यामिशर्म 
शिरानोअफिकर्तुमिः समिद सनोदिवासरिषपातुनक्तम ॥9॥ 


E १ ति० १३. ३। 
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रक्षःइहनंम्‌ । वाजिनम्‌ । आ । जिघर्मि । मित्रम्‌ । प्रथिष्ठम्‌ । 
डप॑ | यामि । शर्म । शिशानः । अग्निः । करतुभिः । समइइद्धः । 
सः। नः । दिवां । सः । रिषः । पातु । नक्त॑म्‌॥ १॥ 
रक्षोहणं रक्षसां हन्तारं वाजिनं मवन्तं अन्वन्तं वाग्रिमाजिधमि घृवेनाणुहोमि किंच 
, भित्रै यजमानानां सखायं प्रथिष्ठं प्रथुतमं शमंग्रहं उपयम्युपगच्छामि सोयमिः शिशानः 
ज्वाडास्तौक्ष्णीकृवँन कतुभिः कर्मपरै; पुरुषैः समिद्धः प्रज्वालितोभववि किचसोमिनोत्मान 
दिवाहनि रिपोहिंसकादक्षसः पातु रक्षतु सोभिनकं राजौचास्मान रक्षसः पातु ॥ १ ॥ 

१. राक्षप्त-नाशक, बली, यजमानों के मित्र ओर स्यूल अग्नि का 
घृत से हवन करता हूँ । घर को जाता हू । ज्वालाओं को तेज करते हुए 
अग्नि यजमानों के द्वारा प्रज्वलित होते हें। अग्नि हमें हिसक राक्षसॉ 
हे दिन-रात बचावें। 

अयोंदंद्रोअचिर्षांयातुधानानुपंस्पशजातवेदःसर्मिद्धः । 

आजिहयामूरदिवालभखकव्पादों इक्त्व्पपिधत्खासन्‌ ॥ २॥ 

अर्यःइदष्टः । झचिषां । यातुःधानांच्‌ । उप । स्पूरा । 

जातऽवेदः । सम्‌६ईद्धः । आ । जिहुर्या । म्रेष्देवान्‌। 

रशर । कव्यःअर्दः । ढक्त्वी । अपिं । धर । आसन्‌ ॥ २ ॥ 

है जाववेदोजावधन जातमन्ञवा त॑ समिद्धः सम्यग्दीष्ः अयोदृद्रोयोगयवृहरः तीण 

सबित्यर्थः यातुधानान्‌ राक्षसान्‌ अर्चिषा ज्वालयोपस्पृश संदहेत्यर्थ:। किंच लं मूरदेवान, 
मूढदेवान्‌ मारकब्यापारान्‌ राक्षसान, जिह्वया ज्वाउया रभस्व मारयेत्यर्थ: । मारयित्वा च क- 
ब्यादोमांसभक्षकान्‌ राक्षसान्‌ क्ली छित्वाआसन्ञास्मे पिषत्स्वापिधेहि आच्छादेत्यर्थ॥२॥ 

२. ज्ञानी अग्नि, छौह-दन्त (तीक्ण-दन्त) होकर अपनी ज्वाला से 
राक्षसों हो जलाओ । मारक राक्षसों को ज्वाला से मारो । मांस-भक्षक 
राक्षसों को काट करके मुंह में रख लो। 

उभोभ॑याविन्नुपधेहिद डर हिखःशिशानो वरुपरेच । 
उतान्तरिक्षेपारियाहिराजअम्सैःसंघेद्यजियांतुधानांनू ॥ ३ ॥ 
उन्ञा । उभयाविन्‌ । उप॑ । धेहि । देष्ट। । हिंसः । शिशांनः। 
अबैरम्‌। परम्‌ । च । उत । अन्तरिक्षे । परि । याहि । राजन्‌ । 
जम्भैः । सम्‌ । धेहि । अजि । यातुःघानांनू ॥ ३॥ 
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हेउभयाविन उभां दं युत्ता ल॑ हँसः राक्षसानों हिंसकः तवं उभा उभे दं 
दरे शिशानः तीक्ष्णीकु्वन उपधेहि वाहेषु राक्षसेषु पविष्ठापय | किंच अवरं परंच णगबुक्ष 
उवापिच हेराजन दीपाने लं अन्तरिक्षस्थितान्‌ राक्षसान, परियाहि परिगच्छ परिगत्यच तान्‌ 
यातुधानान, राक्षसान, जंतर भक्षणसाधनभूवाभिः दभः अभिसंघेहि संयोजय भक्ष- 
येत्पर्थः॥ ३ ॥ 

३. दोनों ओर के दाँतो से युक्त अग्नि, तुम राक्षसों के हिसक हो । 
दोनों ओर के दांतों को तेज करते हुए उन्हें राक्षसों में बैठा दो । शोभा- 
वान्‌ अग्नि, अन्तरिक्षस्य राक्षसों के पास जाओ ओर दांतों से राक्षसों 
को पीस डालो । 

यज्ञेरिषूःसंनर्ममानोअभेवाचाशल्यॉ अशानिभिदिहानः । 
ताप्षिविध्यडद॑येयातुधानान्पतीचोबाहून्मरतिभद्ध्येषाम्‌ ॥ 9 ॥ 


यज्ञः । इषु । सम्‌$नम॑मानः । अग्ने । वाचा । शल्यान्‌ । 
अशनिजिः । दिहानः । ताझिः । विध्य॒ । हर्दये । यातु&घानांनू । 
ध्रतीचः । बाहून्‌ । प्रति । भङ्धि । एषाम्‌॥ ४ ॥ 


हेअप्रे ल पतैः अस्मर्दसिबेडकरेयोगेः वाचा अस्मदीयया स्तुत्याच इपूः वक्रान्‌ बा- 
णाद्‌ संनममानः संनमयन्‌ शल्यान तासां शल्यान अशनिभिः दीशिभिः संदिहानः तीक्ष्णी- 
कुपन ताभिरिषुभिः यातुधानान राक्षसान हदये विध्य ततएषां यातुधानानां संबन्धिनः प्रती- 
जः युद्धय प्रतिगतान बाहून पतिभिः प्रत्यामदूंय ॥ ४ ॥ * 
४. मरिन, तुम यज्ञ से और हमारी स्तुति से बाणो को नवाते हुए 
ओर उनके अग्र भागों को वज्य-संयुक्त करते हुए राक्षसों के हृदय को 
छेडो । उनकी भुजाओं को रगड़ डालो । 
अथ पंचमी- 


अप्रेत्वर्चयातुधानंस्पजिन्धिहिखाशनिहेरसाहन्त्वेनम्‌ । 
प्रपर्वाणिजातवेदमरणी हिक्रम्पात्केविष्णुर्विचिनोतुष्टक्णम्‌॥७५॥७॥। 


अग्ने । तच॑म्‌ । यातुःधान॑स्थ । भिन्धि । हिस्रा । अशनिः । 
हर॑सा । हन्तु | एनम्‌ । प्र। पर्वाणि । जातऽवेदः । श्रणीहि । 
कृष्यईअत्‌ । कषिष्णु:। बि । चिनोतु । कणम्‌ ॥ ५॥ ५॥ 


वि आड 


हक सक 
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हेजातवेदः जातधन जावपज्ञ वाम्ने लं यातुधानस्य राक्षसस्य लै जिंधि विदारय एनं 
मिनल्चँ यातुधानं हिंसा हिंसनशीछा तवाशनिव॑जं हरसा दापेन हन्तु हिनस्तुच हृतस्य रा 
षस्य पर्वाणि शरीरपर्वाणिच पश्रणीहि छिन्वीत्यर्थः । छिन्नेषु शरीरसंधिषु सत बृक्णं 
छिनसन्धिमेनं यातुधानं क्रविष्णुः मांसमिच्छन, ऋब्याद मांसभक्षकोइकादिः विचिनोतु 
भक्षयतित्यर्थः॥ ५॥ 

५. घनी आन, राक्षसों के चमड़े को काट डालो। हिंसक वजा 
उन्हें तेज से मारे । रास्सों के अंगों को फाड़ो। मांस-भक्षक दृक आदि 
मांसाभिलाषी होकर इनका मांस खायें। 

॥ इत्यष्टमस्य चतुर्थे पैचमोवर्गः ॥ ५॥ 
यत्रेदानीपशयंसिजातवेदस्तिष्चन्तमम्नउतवाचरन्तम्‌ ।. 
यदान्तरिक्षेपथििःपतंन्तंतमस्तांविध्यशवाशिशांन: ॥ ६॥ 
यत्रं । इदानीम्‌ । पश्य॑सि । जातऽवेदः । ति्न्तम्‌ । अग्ने । 
उत । वा । चर॑न्तम्‌ । यत्‌। वा । अन्तरिक्षे । पथिषशिः । 
पतन्तम्‌ । तम्‌ । अस्तां । विध्य । शर्वा । शिशांनः॥ ६॥ 

हेजातवेदः उललपज्ञाग्रे तव यत्र पूथिब्यां तिष्ठन्तं उतापिच चरन्तं यद्वान्तरिक्षे पथि- 
न्िराकाशमांगैः पतन्तं गच्छन्तं यातुधानमिदानीं संप्रति पश्यसि तै यातुधानमस्ता शराणां क्षे- 
शा लव शिशानः शरान तीकष्णीकृवंन्‌ शा शरेण विध्य ॥ ६॥ 

६. ज्ञानी अग्नि, चाहे राक्षस खड़ा रहे, इघर-उघर घूमता रहे, 
आकाश में रहे अयवा मागे में जाय--जहाँ कहीं भी तुम उसे देखते हो, 
तेज बाण फेंक कर उसे छेदो । 

उताउंब्बंस्पणुहिजातनेद॒आउेभानादष्ििर्यातुधानांत्‌। 
अप्रेपूर्वानिजेडिशोशुंचानआमादःद्विविकास्तमंदन्त्वेनीः ॥७॥ 
उत | आइलंब्धम्‌ । स्पृणुहि । जातध्वेदः । आध्लेजानातू । 
किइकिः | यातुःघानात्‌ । अभे । पूर्व:। नि । जहि । शोशुंचानः । 
आमः्अई;। दिवदः । तम्‌ । अदन्तु । एनी: ॥ ७॥ 
| उतापिच हेजाववेदोभ्रे लै आठव इन्तुँ हस्ताश््यामारब्धं साधुं मँ स्तोतारं यष्टारंवा 
| झङेभानान आठभ्तमानान, यातुधानान राक्षराच, ऋहिभिः आस्मंयिरायुधविशेंवेः स्पृणुहि 
पारम रक्षः । किंच सवं शोशुचानः प्रम्यठन, निजहि माहन्ुमुदुक्त यावुानं 
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मारय । किंच तं यावुधानं आमादोऽपक्स्य मांसस्य भक्षकाः दिंवकाः शम्दकारिण्यः दुक्ष 
शब्दे यदवा हिवकानाम पक्षिविशेषः एनीः गंत्र्यः अदन्तु भक्षयंतु ॥ ७ ॥ 

७. ज्ञाती अग्नि, आक्रमणकर्त्ता राक्षस के हाय से आक्रान्त व्यक्ति 
को ऋष्टि (दो घारोंवाले खड्ग) से बचाओ । अग्नि, उज्ज्वल मूत्ति 
धारण करके सबसे पहले अपक्व मांस खानेवालों को मारो । ये पक्षी 
उस राक्षस को खायें। 

इहपरृहियतमःसोअभ्नेयोयांतुधानोयइदं्णोति । 
तमारंसखसमिधांयविघ्चनचक्षसश्रक्षुपेरन्धयेनम्‌ ॥ ८ ॥ 


इह्‌ । प्र। जूहि । यतमः। सः । अग्ने । यः । यातुशधान॑ः । यः । 
इदम्‌ । कणोतिं | तम्‌ । आ । रभस्व | सम्‌ऽइधां । 
य॒विष्ठ । नृऽचक्ष॑सः । चक्षुषे । रन्धय । एनम्‌ ॥ ८ ॥ 
हेयविष्ठ युवतमाभे योयावुधानः राक्षसोऽस्मयजञविप्रकारी यश्चान्यः पिशाचादिः इदंय- 
शदृषणादि करोति सयतम; तमवधारणार्थं इहास्मिन, त्वदिषययागकमंणि वर्तमानाय महं 
प्रमृहि दे पापकारिणे समिधा स्वकीयेन तेजसा रभस्व हन्तुँ प्रारभस्व ततएनं पापि नृचक्षसः 
जुणा ब्दः तव चक्षुष तेजसे रंय तेजसा संवहेत्पथः ॥ ८ ॥ 

८. अग्नि, कहे, कोन राक्षस इस यज्ञ में विघ्न करता हु । तरुण- 
हम अगति, काष्ठ-द्वारा प्रज्वलित होकर तुम उस राक्षस को मारो। 
मतर्ष्यो के ऊपर तुम कृपामयी दृष्टि डालते हो । उसी बृष्टि से इस राक्षस 
को मारो। 


तीएणेनम्रिचल्षुपारक्षयज्ञंप्राअंवसुम्यःप्रण॑पप्रचेत: । 
हिंसंरक्ास्मभिशोशुंचानंमात्वादभन्पातुधानांनुचक्षः॥ ९ ॥ 
तीद्ष्णेनं । अग्ने । चक्षुषा । रक्ष । यज्ञम्‌ । प्राञ्चम्‌ । वसुं$भ्यः । प्र । 
नय । प्रचेत इति प्रश्‍चेतः । हस्रम्‌ । रक्षांसि । अभि । शोशुंचानम्‌। 
मा। ला । दन्‌ । यातुशधानांः । बृःचक्षः॥. ९ ॥ > 
हे अमे ल॑ वीक्षोन विमेन चनुषा देणसा श्चमस्मदीयं यागं रकष पाठम किंच हेपचे- 
त; मरुते पाँचै मांबितारं यश वद्ञायोवसताम्थाय पणय प्रकरण नप । किंच हे- 


जुः तृणां वमे क्षांति हस हिसनशीठं अभिरो शानं अभिपदीप ला तवां यावुघानाः 
राक्षसाः मादभन, माहिंसिषुः ॥ ९ ॥ 


मं०३० अ०७ सूं० ८७] अश्मोहकः FE. मु हे 


९. अग्नि, तुम तीच्ण तेज से हमारे यज्ञ को रक्षा करो। उत्तम 
ज्ञालवाले अरिन, इस यश को घन के अनुकूल करो । भनुष्यों के दशक 
अग्नि, तुम राक्षस-घातक हो । तुम्हे राक्षस न मारें। 

चुचक्षारक्ष'परिपश्यविक्षुतस्यत्रोणिप्रतिश्णणीद्यप्रा । 


तस्यांग्ेषटीरसा*रणीहित्रेधामूड॑यातुधानंस्यरश्व ॥ १०॥६॥ 
चशचक्षांः । रक्ष: । परिँ। पश्य । विक्षु । तस्य॑। चीणि। 

प्रति । णीहि । अयां । तस्यं । अग्ने पृष्टी; । हंसा । 

शणीहि । ्ेथा। मूछम्‌ । यातुःघान॑स्य । टश्च ॥ १० ॥ ६॥ 


हे अगन नृचक्षाः नृणा दृष्टा तवं विश्नः मनुष्येषु हिंसकत्वेन वर्तमान रक्ष: राक्षस परिप- 
| श्य सर्वतोवछोकय अवलोक्यच तस्य रक्षसः त्रीणि अग्राअग्राणि शिरांसि प्रविश्रणीहि छि- 
न्धीत्यर्थः ततः तस्य रक्षसः पृष्टीः पाश्वेस्थान्‌ राक्षसानपि हरसा स्वकीयेन तेणसा णीहि 
मारय एबं बेधा यातुधानस्य तस्य राक्षसस्य मूलं पादं वृद्ध छिन्थि॥ १० ॥ 
१०. मतुष्य-दशंक अग्नि, मनुष्यों के हिंसक राक्षस को देखो। 
उसके तीन मस्तकों को काटो । उसके पास के राक्षसों को भी शीघ्र मारो । 
उसके पैर को तीन प्रकार से काटो वा उसके तीन पेरों को काटो । ( 


ज्िर्यातुधानःप्रसितिंतए त्व॒तंयोअप्रेअन॒॑तेन हन्ति । 
तमर्विषास्फूर्जयजातवेदःसमक्षमेनंगृणवेनिहंडधि ॥ ११ ॥ 


ब्रि: । यातुशधानंः। प्रऽसिंतिम्‌ । ते । एतु । कतम्‌ । यः। अग्ने। 
अर॑तेन । हन्ति । तम्‌ । अर्चिषां । स्फू्जय॑च्‌ । जातऽवेदः 
समः अक्षम । एनम्‌ । गुणते । नि । हङ्धि॥ ११ ॥ 


हेजातवेदः जातगजञभेते त्वदीयां प्रसितिं ज्वालाप्रबन्धनं यातुधानोराक्षसः त्रिः तरीच 
बारानेतु गच्छतु । बिबंद्ध॑यत्तत्तुब््ध भवतिहि। किंच यातुधानः राक्षसः ऋतं सत्यं अनृवे- 
नासत्येन हन्ति हिनस्ति तं यातुधानं आर्थेषा स्वकीयेन तेजसा स्फूर्जयन्‌, निष्पिषन स्फूर्ज- 
लिरजनिष्पेषणकर्मा एनं यावुधानं ग्रणते स्तोत्र क्ते मसं समक्षं निङृङ्षि नियत वर्जय 
बुकेण ॥ ११॥ 
११. ज्ञाती अग्नि, राक्षस तुम्हारी लपढों में तीन बार जाय। जो 
राक्षस सत्य को असत्य से मारता है, उसे अपने तेज से भस्म कर डालो । 
मुझ स्तोता के सामने हो इसे छिन्न-भिन्न कर डालो । 


२५६ ऋष्संहिताभाष्ये [आ०४ ब०७- 
अथ द्वादशी- 


तद॑प्रेचक्षुप्रतिघेहिरेमेशंफारुज॑येनपश्य॑सियातुधानंम्‌ । 
अथववबज्ज्योतिषादेन्येंनसत्यंधूर्वन्तमचितन्योष ॥ १२॥ 


तत्‌। अग्रे । चक्षुः । प्रति । धेहि । रेगे । शफऽआरुज॑ग्‌। येन॑ । 
पश्य॑सि । यातुशधानंम्‌। अथर्वध्वत्‌। जयोतिषा । दैव्येन । 
सत्यम्‌ । धूईन्तम्‌। अचितंम । नि। ओष॒ ॥ १२॥ 


हेअग्ने लै रेभे शब्दायमाने राक्षसे वचचशुः देजः प्रतिधेहि प्रक्षि येन चक्षुषा शफा- 
जे शफाशयामारुणंतं शफसहशेनंखैः साघूनामाभिमुख्येन अजकं यातुधानं पश्यसि । किंच 
सत्ये धत्तं असत्येन हसते अचं ञान दैव्येन दिविभवेन ज्योतिषा देजसा अथवेबत्‌ 
न्योष नितरां दृह दध्पङ्‌ अथवा रक्षसांहन्वेति प्रागुक्त ॥ १२ ॥ 

१२. अग्नि, गरजनेवाळे राक्षस पर अपना वह तेज फेंको, जिससे 
खुर के समान नखों से साधुओं के भंजक राक्षसों को देखते हो । सत्य को 
अपत्य से दवानेवाले राक्षस को, दध्यङ, अयर्या ऋषि के समान, अपने 
तेज से भस्म कर डालो । 


यर्दम्नेअद्यभिथुनाशपांतोथददाचस्तृष्टंजनर्यन्तरेझा: । 
मन्योमेनसःशरव्याईंजायंतेयातयांविष्यडर्दयेयातुधानांन्‌ ॥१३॥ 
यत । अग्ने । अद्य । मिथुना । शर्पांतः । यत्‌ । वाचः । 
तुष्टम्‌ । जनयन्त । रेजाः । मन्योः । मन॑सः । श्रव्यां । जार्यते । 
या । तर्या । विध्य । हृद॑ये । यातुध्धानान्‌ ॥ १३ 
हेभग्ने भपास्मिनहनि मिथुना श्रीपुंसो शपातः परस्परमाक्रोशतः यपदारेभाः स्तोतारः 
बांचः संबन्धि दृष्ट कटुकं परस्पराक्रोशटक्षणं अघरंवा जनयन्त परस्परमाकोशन्तीत्पर्थः । 


तदा मन्यस्य कुद्धस्प वा तव | तथाच यास्कः-मन्युमेन्यतेदीमिकमंण: क्रोधकर्मणो वघ 
कर्मणो वेदिं। मनसः सकाशाद या शरव्या शरव्येष जायते तया शरब्यया यातुधानान राक्षा, 
इद्येबिद्य ताइय मारयेत्पर्थः ॥ १३ ॥ 

१३. अग्नि, स्त्रो-पुरष आपस में झगडा कर रहे हेँ। स्तोता लोग 
आपत में कटु कया कह रहे हैं। फलतः मत में कोष उत्पन्न होते पर जो 
बाण फेंका जाता है, उससे राक्षसों के हृदय को विद करो; क्योंकि इन 
सब कटु कयाओं को कहनेवाले राक्षस होते हें । 


_ १ नि० १०. २९ । 


ग्रंब१० अण छू०८७] अश्मोश्क: २५७ 
अथ चतुरशी 


पराशूणीहितपंसायातुधानान्परप्रिरसोहरसाशूणी हि। 
पाचिषामूरदेवाञ्छूणी हिपरासुतपोअभिशोशुचानः॥ १९ ॥ 

परां । शृणीहि । तपसा । यातुझ्धानांन्‌ । परां । अग्ने । र्षः । 

हर॑सा । शृणीहि । परां । अर्चिषा । मूरंश्देवान्‌ । शुणीहि। 

परां । असुइतृर्प: । अजि । शोशुंचानः॥ १४॥ 

हेअमे यावुधानान तपसा वापेन पराख्रणीहि मारय । किंच रक्षः हरसा लदीयेनोष्ण्येन 

प्राश्रणीहि । किंच मूरवुवान, मारयितव्यान राक्षसानर्निषा- खकीयेन तेजसा प्राशृणीहि 
आपिच असुतृपः मनुष्याणामञ्चशि; दाये वानपि पराश्रणीहीत्यर्थः ॥ १४ ॥ 

१४. राक्षतो को तेज से भस्म करो । राक्षस को बल के हारा मारो । 
मारने योग्य राक्षसों को अपने तेज से मारो । मनुष्यों के प्राण हेनेवाले 
राक्षसो को मारो । 

परादयदेवाइं जिनंश्र॑णनतुमत्पगेनेशपयांयन्तुतष्ठः । 

वाचास्तेमंशरंवकच्छन्तुममन्विश्व॑स्पैतुपसितियातुघान: ॥१५॥७॥ 

परा । अद्य । देवाः । जिनम्‌ । शृणन्तु । प्रत्यक्‌ । एनम्‌ । 

शपर्थाः। यन्तु । दष्टाः । वाचाईस्तेनम्‌ । शरैबः | ऋच्छस्तु। 

मर्मन्‌ बिम्बस्य । एतु । मितिम्‌ । यातु्धार्न: ॥ १५॥ ७॥ 

अपास्मिननहनि देवाः झभिपुरोगा सर्वे देवाः बुजिनं माणिनां प्रमैवेर्णितारं यादुषानं 
पराश्ृणन्तु पराश्वण्वन्तु । अयैनमायान्त राक्षस दष्टाः कदुकाः अस्माभिरुक्ताः शपथाः अत्म 
क्‌ यनत किच वाचास्तेनं अपँतवचनमेने यातुधानं शरकः शराममैन,' मर्मणि कच्छन्तु ग~ 
च्छन्तु विश्वस्य व्यापस्पाम्ेः पस्तितिं जाउं । तथाच यास्कः-पसितिः प्रसहनाचनुर्वा बाढे 
शेतिः । जाऊं यातुघानोराक्षस एतु गच्छतु ॥१५॥ 

१५. आाज अग्नि आदि देवता पापी राक्षस को मष्ट करें। हमारे 
बुर्वाक्य इस राक्षस के पास जायें। भिध्यावादी राक्षस के ममं के पास 
वाण जाय। विश्वव्यापी अरित के बन्धन में राक्षस गिरे। 

॥ इत्पष्टमस्य चतुर्थे सप्तमोवर्गः ॥ ७॥ 


+ नि ६१२) 


२५८ ककसंहितामाष्ये [अ०३ ब०८ 
अथ षोइशी- 


यःौर॑येयेणक्रविषांसमड्के योअशमेनप॒शुनांयातुधानंः । 
बोअष्यापाभरतिक्षीरमप्रेतेपोशीषो णिहरसापिंडश ॥१६॥ 


यः । पोषेण । विषां । सम$अंक्ते । यः । अश्व्येंन । 
पशुनां । यातुशधानंः । यः। अष्यायांः । भरेति । क्षीरम्‌ । 
झग्ने । तेषाम्‌ । शीषोणि । हर॑सा । आप | इश्च ॥ १६॥ 


योगातुधानोराक्षसः पौरुपेयेण पुरुपसंबन्धिना क्रविषा मसिन समोह आत्मानं संगमय- 
'ति। यश्चारव्येन अश्वसमूहेन तदीयेन मासिनेत्पर्थः । आत्मानं संगमयति योवा यातुघानो- 


न्येन पशुनात्मानं संगमयति योवा यातुधानः अश्यायागोः क्षीरे भरति हरति हे अग्ने त्व 


„देषा समपि राक्षसानां शीषाणि शिरांसि हरसा तदीयेन तेजसा वृ छिन्बि ॥ १६॥ 


१६. अस्ति, जो राक्षस मनुष्य के मांस का संग्रह करता है, जो बर्ष 
आदि पशुओं के मांस का संग्रह करता है और जो अबध्य शौ का दूध चुरा 
छे जाता है, ऐसे राक्ष्ों के मस्तक को, अपने बल से, छिन्न कर डाळो । 


ह नि सरीणपर्यड! संवत्मरीणंपय॑डखियांयास्तस्यमाशीद्यातुघानोंचचक्षः । 
पीयूर्ष॑म्रेयतमस्तितृंप्सात्तंप्त्पर्नमाचिषांविध्यमर्मन्‌ ॥ १७ ॥ 
संवत्सरीणं | पर्यः । उलियांयाः तस्य॑ । मा । अशीत्‌। 
यातुशधान॑ः । दृश्चक्षेः । पी ूर्षम्‌ । झग्ने। यतमः । तितृप्सातू । 
तम | तयश्च । अचिषां । विष्य । मर्मन्‌ ॥ १७॥ 


साक्ष मणां वृष्टरभे उसियायाः अस्मदीयायाः गोः उसिया अहीति गोनाम 


` बाढाद.संवत्सरीण संवत्सरेण भवं यत्पयोस्तियातुधानोराक्षसः वस्य माशीत्तसयोमाभक्षयवु । 


किंच यवमोयोराक्षसः पीयूषंपीयूषेण विशक्तिब्पत्पपः अस्मदीयायागोः पयसा वितृप्ताद आं 

लानं दपितृमिच्छति ते मत्यंचं युद्धापालारन प्रतिगव राक्षस मर्म मर्मणि 

मिषा स्वकीयेन तेजसा विद्य वाडय मारपेत्पर्थः ॥ १७॥ 
 १७.एक वर्ष तक गाय का जो दूष संचित होता हे, उस बूब का 
वान राक्षस न करने पावे । मनुष्य-दशंक अप्नि, जो राक्षस उस अमृत के 
समात दूध को पीने की चेष्टा करता हे, उसके आगे आते ही अपणी क्‍्वाला 
पे उसके मर्ने को छिझ-भिन्न कर डालो । 
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अथाष्टादशी- 
विषगरवाँयातुधाना:पिबन्लाई शच्यन्तामदितपेदुरेा: । 
पररेनदिवःसंवितार्ददातुपररालागमोषधीनाजयन्ताम्‌ ॥ १८ ॥ 


विषम्‌ । गर्वांम्‌ । यातुइधार्नाः। पिबन्तु । आ। रब्यन्ताम। 
अदितये । दुः४एवा: । परा । एनान्‌ । देव: । सविता । ददातु । 
परां । भागम्‌ । ओष॑धीनाम्‌ । जयन्ताम ॥ १८॥ ˆ 


हेअम्ने यातुधानाराक्षसाः गवां पशूनां गृहे स्थितं विषं पिबन्तु किंचाद्तयेदित्यर्थ ड्रे 
वाः दुस्वरायातुघानाः आइृ्यन्तां लदीयैरायुपैराच्छियन्तां । किंच सविता देवः एतान राक्ष 
सान्‌ पराद्दातु हिंज्ेशयः यच्छतु अपिच तेमीराक्षसा ओषधीनां स्वभूवं भागं भजनीयं अनं 
पराजयन्तां उभन्वामित्यर्थः ॥,१८ ॥ हु 
१८. गायों के जिस दूध को राक्षस पीते हैं, वह उनके लिए विष 
के समान हो जाय । उन दुष्टों को काटकर अदिति के पास उनका बलि. 
दान कर दो । इन्हें सूर्य उच्छिन्न कर डालें । तृण, लता आदि का जो 
छोड़ने योग्य असार अंश है, राक्षस उसका ही ग्रहण करें। हे 
सनाद॑भ्रेशणसियातुघानाजत्वारक्षासिषत॑नासुजिग्यु: । 
अनुंदहसहमूरान्कव्यादोमातेहेत्यामुक्षतदैर्न्यायाः ॥ १९ ॥ 
सनात्‌ । अग्ने । रुणसि । यातुझ्धानांन्‌ । न । त्वा । रक्षाँसि । 
पनाच । जिग्युः । अनु । दह । सहब्मूरान्‌ । क्रव्यःअर्दः । 
मा।ते । हेत्या: । मुक्षत । दैब्याया:॥ १९॥ 


हेअम़े ल॑ सनाचिरादेवारश्य यातुधानान राक्षसान रणसि बाधसे तथापि ताँ पवना 
संग्रामेष रक्षांति राक्षसा नजिग्युः नाजयन किंच सतं अधुना अन्वनुक्रमेण सह मुराद मूलेन 
सहितान, मारकव्यापारेण युक्तान कव्यादोमांसभक्षकान, राक्षसान दह तेजसा. भस्मीकुरु | 
किंच तव संबन्धिनोदैव्याया: देव्या हेत्याभायुधाव ते यातुधानामामुक्षत मुक्तामाभूवच ॥१९॥ 
१९. अग्नि, क्रमागत राक्षसों को मार डालो । राक्षस लोग युद्ध 
में तुम्हे जीत न सके । कच्चा मांस खानेवाले राक्षसों को जड़ से विध्वस्त 
कर डालो । वे तुम्हारे दिव्य अस्तरों से बचने न पावें। 


त्वनोंअभ्नेअधरादु्दक्तात्त्वपश्नादतरक्षापुरस्तांत । 
प्ंतितेतेअजरासस्तपिष्ठाअषशसंशोशुचतोदहन्तु)॥ २० ॥ < ॥ 
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खम्‌ । नः। अग्ने । अधरात्‌ उद॑क्तात्‌। त्वम्‌ । पश्चात्‌ । उत । 
रक्ष । पुरस्तांत्‌ । प्रति । ते । ते । अजरांसः। तपिषठाः। 
अचइसँसम्‌। शोशुंचतः । दहन्तु ॥ २० ॥ ८ ॥ 
हेअप्रे ले नोस्मान्‌ अधरात्‌ दक्षिणतः उत्तरादिदिक्समभिब्याहारादधरशब्दोत्र दक्षि 
णादिक्परइतिवित्ञामते । उदकात्‌ उत्तरश्च रक्ष पाहि उतापिच हेअगन ल पश्चात्‌ पश्चिमतः 
पुर्तातूवंतश्व नोस्मान्‌ रक्ष चतसृषु दिक्षु अवस्थितेश्योराक्षसेश्योस्मान्‌ पाहीत्पर्थः । 
केच तेतव संवन्थिनः ते तपिष्ठाः अतिशयेन तप्यमाना अजरासोजरावार्मिवाः शोशुचतो 
अयठन्वः सन्तेरश्मयो5घंशंस पापशंसक राक्षसं प्रतिदहन्तु भस्मीकुवंन्तु ॥ २० ॥ 
२०. अग्नि, तुम हमें पूर्व, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण--चारों ओर से 
बचाओ । तुम्हांरी ज्वालायें अत्यन्त उज्ज्वल; अविनाशी और उत्तप्त 
हैं। वे पापी राक्षसों को भस्म कर दें। 
॥ इत्यष्टमस्प चतर्थेष्टमोवर्गः ॥ ८ ॥ 
पश्चात्पुरस्तांदघरादुदक्तात्कविःकाव्येनपरिपाहिराजन्‌ । 
सरबेसखांयमजरोजरिम्णेभ्रेमतोअमंत्येस्त्वनः ॥ २१ ॥ 


पश्चात्‌ । पुरस्तात्‌। अधरात्‌ । उदंक्तात्‌। कविः । काब्येन । 
परि । पाहि । राजन्‌ । ससै । सखायम्‌ । अजर: । 
जरिम्गे । अभ । मर्तीन्‌ । अत्यः । त्वम्‌ | नः॥ २३ ॥ 


हेराजन वीमे कविः क्रान्तद्शनस्तं काम्येन कविकर्मणा पश्चात पश्चिमतः पुरस्ता- 

,उत्तरतक्षास्मान परिपाहि परितोरक्ष किंच हेसखे मित्रभूतामे भ- 

जरोजरारहिवस्वं मां सखायं जरिम्णे जरायै कुरु त्वससादादहं चिरंजीवामीत्पर्थः । 

एताइदेवदरामति हेअर अमत्योंमरणधममरहितस्लं मर्तान्मरणधर्मवतोनोस्मान, जरिम्गेजरायै 
कुर्वि्परथेः ॥ २१ ॥ _ 

२१. दीप्त अग्नि, तुम कार्य-पटु हो; इसलिए क्रिया-कौशल से 
हमें उत्तर, दक्षिण, पूर्व और पश्चिम से बचाओ । सखा अग्नि, मे तुम्हारा 
मित्र हू । तुम्हारे पास बुढ़ापा नहीं आता । मुझे दीर्घ जीवन और जरा 
डो। तुम अमर हो । हम मरण-शील हें। हमारी रक्षा करो । 


“  परितामिपुरंवरयंविभसहस्पधीमहि । 
'छृषर्ईरणदिबेदिवेहन्तारैझडुरावंलाम्‌ ॥२२॥ 


| F न शा 
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परिं | त्वा । अग्ने । पुरं । वयम । विध्रंम । सहस्य । धीमहि । 
घृषतइवरणम्‌ । दिवेदिवे ।इन्तार॑म्‌। ज॒बुरऽव॑ताम्‌॥ २३ ॥ 
| हेसहस्प सहसेहित सहसोजात बाभन पुर पूरक बिम मेघाविमं घृषदु्ण भकस अगुः 
रावं भंगुरकमंयुक्तानां रक्षसां दिवेदिवे प्रत्यह हनतारं हिंत्तिवार ला त्वां वयं पायुनामघेयाः 

भारद्वाजाः रक्षतां हननाय परिधीमहि॥ २२ ॥ 

२२. बल के पुत्र अग्नि, तुम पूरक, मेघावी, घर्षक और टेढे रासो 

को अनुदिन मारनेवाळे हो । तुम्हारा हम घ्यान करते हैं। 
विषेण॑भंगुरावंत:प्रतिष्मरक्षसोंदह । 

| अभेतिग्मेनंशो चिषातरपुरयाभिर्क डिसिः ॥ २३॥ 
विषेण। भहुरइ्वंतः । प्रति । रुम। रक्षसः दह । अमन । तिग्मेन॑। 
'शोचिषा । तपुःइअग्राजिः । ऋष्टिइकि: ॥ २३.॥ 
| हेभमे लं अगुरावतो भंजनकर्मयुक्तान्‌ रक्षसोराक्षसान्‌ विषेण व्यान विम्मेन शोचिषा 


| तेजसा मतिदृह भस्मीकुरु। तथा तपुरमाजिः तपनशीडाम्राभिः कऋहिभिः ऋष्टपआयुधविशे- 
पास्वाभिरपि प्रविदह ॥ २३ ॥ 


२३. अग्नि, भञ्जक कर्म करनेवाले राक्षसों को तुम व्यापक तेज 
से जलाओ । तपते हुए खड्गों से भी उन्हें जलाओ । 
अत्यमेमिथुनार्दहयातुघानांकिमी दिनां । 
संत्वाशिशामिजागृद्यर्दब्धविप्रमन्मशिः ॥ २४ ॥ 
प्राति । अग्ने । मिथुना । दह । यांतुइधानां.। किमी दिनां सम्‌ । 
त्वा । शिशामि । जाग्रहि । अदंब्धम्‌ । विप्र । मन्मऽिः॥ २४॥ 
हेअग्ने छ मिथुना मिथुनभूतानि किमीदिना किमिदानामिति येचरन्ति तेकिमीदिन- 
स्तान्‌। तथाच यास्क:-किमीदिनेंकिमिदानीमितिचरतेकिमिदंकिमिद्‌मितिवेतिं । यावुधाना- 
च्‌ राक्षसान प्रविदृह किंच हेविम मेधाविजग्ने अदग्धं केनप्यसितं त्वा.त्वां मन्मनः स्तु- 
'विभिरहे संशिशामि स्तौगीत्प्थः अतस्त्वं जागृहि नित्रां माकुछ बुच्यस्वेत्मथंः ॥ २४.॥ ` 
२४. स्त्री-पुरुष में कहाँ क्या हे, इस बात को देखते हुए धूमनेवाले 
राक्षसों को जलाओो। मेघावी अगिन, तुम्हें कोई मार नहों सकता । . 
स्तुतियों से में तुमह स्तुत करता हूँ। जागो। 
३ नि० ६: 9१ | 
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अथ पंचविंशी- 
प्रत्यप्रेहरसाहरशरणी हिविश्वत/प्रति । 
यातुघानस्परक्षसोबलेविर्रुजवीर्यम्‌ ॥ २५॥ ९ ॥ 
प्रति । अग्ने । हर॑सा । हरे: । श्रणीहि । विश्वतः । प्रति। 
यातुऽधान॑स्य । रक्षस॑ः। बलेम्‌ | वि । रुज । वीर्यम्‌॥ २५॥ ९॥ 
हेअप्ने लं हरसा तदीयेन तेजसा तथाचयास्कः-हरोहरेज्योतिईरउच्यतेइविं । यातु- 
भातसय राक्षसस्य हरोहरणशीर बलं प्रतिशषणीहि नाशयेत्यर्थः । तथा रक्षसोराक्षसस्प वीः 
यँच विरुण भंजय ॥ २५॥ 


२५. अग्नि, अपने तेज से राक्षसो के तेज को चारों ओर नष्ट 
कर दो । राक्षसों के बल-वोर्य को नष्ट कर डालो । 


॥ इत्यष्टमस्प चवुर्थे नवमोवर्गः ॥ ९ ॥ 
इविष्पान्दमित्येकोनविशत्यूचं चतुर्थस॒क्त जें मूध॑न्वानृषिः सचांगिरसोवामदेब्योवा 
सर्येदिश्यानरगुणकोभ्रिससमुदिवोदेवता तथाचानुक्तान्वे-हविरेकोनांगिरसोमूधन्वान्वामदेव्यो* 
बास बैश्वनरीयमिदि । व्यूडस्य दशरात्रस्य पंचमे हन्याभिमारुते एवदे*वानरीयं निविद्धानं। 
सशितंच-हविष्पान्दमि्हेवा गृहपविःसराजेति । 
वत्र प्रथमा- 
हविष्पान्तमजरंखर्विदिदिविस्पृश्याईंतंजुटंमभो । 
तस्य॒भर्मणेसुवनायदेवाधर्मणेकंस्व्धयांपप्रथन्त ॥ १ ॥ 
हृविः । पान्तम्‌ । अजर॑म्‌ । र:६विदि । दिविऽस्पृरि । 
आईहुतम्‌ । जु्टम। अग्नो । तस्य॑ । भर्मणे । भुव॑नाय 
देवाः । धर्मणे । कम्‌ । खधयां । पप्रथन्त ॥ १॥ 
पालं तीयं सोमालक अजरं जरारहितँ जष्टं देवानां प्रिय॑यद्भुविः स्वर्विविसर्स 
स्मरेदितरि दिविस्पृशि दिविस्पष्टयंप्रावाहुतमश़िहु्त ,तस्य सोमात्मकस्य हविषोभमंणे 
रणाय भुवनाय भावनायच भणे घारणायच्‌ कं, संबंस्प हुखकरमिमममर्गि देवाः स्व- 
१ नि० ४.१९। 
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घयाजेन पमथन्त प्रथयत्ति । तथाच यास्कः-हृविर्यसानीयमणरंदर्यविदिदिविस्श्याशि- 
हुवंणुहमझौतस्यधरणायचजावनापचधारणापपैतेशय रे शय;कमतयोदेवाइगमग्रिमेनापप-. 


थन्वेवि'॥ १ ॥ 

१. पीने के योग्य, चिर नूतन और देवों के ढारा सेवित] सोमरस 
स्वस्य ओर आकाझस्प्शी अग्नि में हुत किया गया हे । उसी के उत्पा- 
इन, परिपुरण और धारण के लिए देवता लोग सुखकर अग्नि को बद्धित 
करते हे । 

गीर्णुव॑नंतमसाप॑गूह्वमाविःसंरसवज्जातेअम्नो । 

तस्यदेवाःएंथिवी द्यौरुतापोर॑णयच्नोष॑धी:सर्पेअंस्य ॥ २॥ 

गीम्‌ । भु॑नम्‌ । तम॑सा । अर्पऽगूछम्‌ । आविः । रे; । अजबत्‌ । 

जाते । अग्नी । तस्य॑ । देवाः । पृथिवी । यौ; । उत । आप॑ः । 

अरंणयन्‌ । ओष॑धीः । सख्ये । अस्य ॥ २॥ 

गीर्ण पूर्वनिगीण तमसान्धकारेणापगूढमाच्छादितं सवः सर्वभुवनमगनौ यसिमिनैश्वानरे 

जावे उतने सत्याविरभवदाविर्भवति तस्यास्य वैश्वानरस्याभ़ेः सख्ये सखिकर्मेणि देवाइ- 
नादयः इथिवीभूमि्च यौश्चापोन्तरिक्षे चोदकानि चोषधीरोषध्यश्रारणयलरमन्त प्रीति छ- 
शैषन्वत्यर्थः ॥ २ ॥ 

२. अन्धकार भुवन का ग्रास करता हे । उसमें भुवन अन्तर्घान 
होता हे । अग्नि के प्रकट होने पर सब प्रसन्न होते हैँ। देवता, आकाश, 
जल, वृक्ष आदि सभी सन्तुष्ट होते हे । 

देवेझिसिपितोयज्ञियेझिरभिंस्तोंषाण्यजरबहन्तंम्‌ । १ 

योझ्ानुनांशथिवींद्यामुतेमामांततानरोद॑सी अन्तरिक्षम्‌ ॥ ३॥ 

देवेमिः । नु । इषितः । यज्ञियेंजिः । अग्निम्‌ । स्तोषाणि । अजरम्‌। 

बुहु्न्तम्‌। यः । भानुना । पृथिवीम्‌ । खाम । उत । इमाम्‌ । 

आश्त॒तान॑ । रोद॑सी इति । अन्तरिक्षम्‌ ॥ ३॥ 

यश्षियेभियंत्ञई देवेजिः देवैरिन्द्रादिभिनुक्षिममिषितोहमजरं जरारहिद बृहन्तं महा- 
श्मनि पं वैश्वानराम स्तोषाणि स्तौमि योविश्वानरामिशनुना तेजसा पृथिर्यीभूमिमुतापि 
चेमं यां दवं चान्तरिक्षेचवतानातनोति तदेवदशर्यवि रोदसी यावापथिव्यौचाततानावनोवि 
बिस्वारगवीत्यर्थः ॥ ३ ॥ 

“३. यज्ञ-भाग-प्राही देवो ने मुझे प्रवृत्ति दी हे; इसलिए मैं अजर मौर 
विशाछ,अरिन की स्तुति करता हूँ । अग्नि ने अपने तेज से पूयिवी और 
आकाश के मध्यस्य स्यात और द्यावापृथिवी को विस्तारित कर डाला । 


२६४ ऋक्संहिताज्ञाण्ये [ आअ०४ ब०१९ 
अथ चतुर्थी- 


योहोतासीत्रथमोदेवजुंो यंसतमाञ्जनाज्येंनाइणानाः । 
सपंतत्री॒रंस्थाजगद्यछात्रमपिरंछणोज्ञातवैंदाः ॥ 9 ॥ 


यः। होतां । आसीत्‌ | प्रथमः । देवईजुष्टः । यम्‌। सम्‌ऽआञ्ज॑म्‌। 
आज्येन । ट॒णानाः । सः । पतत्रि । इतव्रम्‌ । स्थाः । जग॑त्‌ । 
यत्‌ | श्वाजम्‌ । अग्नि: । अरणोत्‌ । जातश्वेंदा: ॥ ४ ॥ 
सोबैश्वानरोभिदेवजुषदेबैः सेवितः पथमोमुख्योहोतासीत अभूद यंच वैश्ानराष्नं य- 
जमानाइणाना आज्येन समांजन्‌समंजन्ति जातवेदाः जातप्रज्ञोजातधनोवा संवैश्वानरोप्निः 
पत्रि पवनशीलं पक्षिजातं इत्वं गमनशीठं सरीसुपादिकं स्थाः स्थावरं वृक्षादिरूपं चजग- 
द स्थावरं जंगमंच जगदित्यर्थः श्वात्रं श्िपमेवाङुणोदजनपद । तथाचयास्कः-सपतत्जिचे- 
्वरस्थावरंजंगमंचयवतवक्षिप्रमभिरकरोजातवेदाइति ॥ ४॥ 
४. जो वेश्वातर अग्नि देवों के द्वारा सेवित और मुख्य होता हुए ये 
ओर जिन्हें दर चाहनेवाले यजमान लोग घुत से युक्त करते हे, उन्हीं अग्नि 
ने उड़नेवाले पक्षियों, गतिशील सर्प आदिको ओर स्यावर-जञ्चमात्मक 
जगत्‌ को क्षोप्न उत्पन्न किया। 
यज्ञातवेदोशुष॑नस्यमू्ेच्नतिष्ठोअभंसहरचनेनं । 
4 तंत्वाहिममतिर्भिंगीर्िरुक्थेःसयक्षियों अभवोरोदसिप्रा:॥५॥ १ ०४ 
यत्‌। जातऽवेदः । भुव॑नस्य । मूधेन । अतिष्ठ: । अन्ने । सह । 
रोचनेन । तम्‌ । त्वा । अहेम । मिशिः । गीःःिः । उक्यैः । 
सः । यज्ञियः । अवः । रोदसि्पाः ॥ ५॥ १० ॥ 
है जावबेदोजावपत्ञामे ययसं भुतस्य लोकस्य मूधंन मूर्घनि रोचनेनादित्येन स- 
हतिः स्यितवानसि ते वैश्वानराग्र ता त्वां ‘Fa 
सै; अहेम पपचामहे । हिगवाविविधातुः सवैश्वानरस्तं रोदसिमाः थामापिब्योः पूरमिवा 
यशियोयज्ञाहेश्र भवः भवसि ॥ ५॥ 
५. ज्ञाता अग्नि, जो तुम त्रिलोक के सिर पर; आदित्य के साथ, 
रहते हो, उन तुमको हम सुन्दर स्तुतियों के द्वारा प्राप्त करते हे । तुम 
चावापुथिवी के पुरक ओर य॒ज्ञ-पोग्य हो । छे 4 


॥ इमस्म चतुर्थ दशमो; ॥ १०.॥ 


१ नि० ५. ३। 


"णा 
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अथ पही- 
मूर्घामुवोश्तवतिनक्तमभिस्तत'सूर्यौजायतेमातरुधन्‌ । 
भायामूतुयज्ञियांनामेतामपोयत्तूर्णि्वरंतिप्रजानन्‌ ॥ ६ ॥ 
मूर्धा । भुवः । भवति । नक्त॑म्‌ । अग्नि: । तत; सूर्यः । जायते । 
भातः । उतूश्यनू । मायाम्‌ । उँ इति । तु । यज्चियानाम्‌ । 
एताम्‌ । अर्पः । यत्‌ । तूणिः । चर॑ति । प्र्जाननू॥ ६॥ 
अगिवानरोभिनक राजे भुवो भूतजातस्य मूर्ा गिरोवत प्रधानभूतोभववि रागी सरग” 


माणिनामाडोकस्य तद्घीनत्वाद वदोरात्रेरनन्तरं पावरुधन्‌ सु्योजायवे अहनि। सएव वैश्वान- 
रोमिः खर्योभववीत्यर्थः | किंच यजियानां यज्ञसंप्रादिनदिवानांमायामु प्ञामेवैतां मन्यते कव- 
यइति शेषः । यत्मजानन्‌ ज्ञायमानः सूर्य; तूर्णिस्वरमाण: सनपोन्तरिक्ष कर्माचरति । व- 
थाचयास्कः पूर्घामूर्वमस्मिन्धोयते मधा यःसर्वेषांभूतानां भ्वतिनक्तमग्रिस्ततः सूर्योजायवे 
प्रावरुयन्‌ सएवप्रजञातेतांमन्यन्के यशियानांदेवानां यज्ञसंपादिनामपोयत्कर्मचरति प्रजानव्‌ स 
काणिस्थानान्यनुसंचरवित्वरमागद्दंचि ॥ ६ ॥ 


६. रात्रि-काल में अग्नि, सारे प्राणियों के मस्तक-स्वरूप होते हें 
और प्रातःकाल सूर्यखुप से उदित होते हैं। इन्हें यज्ञ-सम्पादक देवों की 
प्रज्ञा कहा जाता हू । अग्नि विचार-पुर्वक सभी स्यालों मे शी्र-शोप्न 
बिचरण करते हे । 


अथ सप्तमी 
इशेन्योयोम हिनासमिद्धोरोंचतदिवियोनिमिझारवा । 
तास्मेचप्रोसृक्तवाकेनविवाहविविश्वआजुहबुस्तनूपाः ॥ ७॥ 
द॒शेन्‍्य॑: । यः । महिना । सम्‌ऽईद्वः। अरोंचत । दिविध्योनिः । 
बिजञाइबां । तरिमन्‌ । अग्नौ । सूक्तऽवाकेनं। देवाः । हविः। 
विश्वे । आ । अजुहवुः । तनूधपाः ॥ ७॥ 
योैशवानरोपनिः महिना महत्तेन इरोनयःसर्द्शनीयः समिद्धः त्यक्‌ दीक्ोदिवि योः 


निः युस्थानोविभावा दीपिमांथ सन्नरोचत दीप्यते वरिमिद वश्वानर तनूपाः शरीराणां 


३ नि० ७, २७। 
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रक्षकाः विश्वे सर्वे देवाः सूकतवाकेनेंथावाप्थिवीत्यादिनावाक्येन स्तोत्राणां वचनेन वा 
हविराणुहबुराभिमुख्येनजुहवुः॥ ७॥ 

७. जो अग्नि, विशेषरूप से प्रज्वलित होकर, सुन्दर मूत्ति घारण 
कर ओर आकाश में स्यान प्रहण करके, दीप्ति के साथ, शोभा पाने 
लगे, उन्हं अग्नि में शरीररक्षक सारे देवता लोगों ने, सुफ्त-पाठ करते 
हुए, हवि प्रदान किया । 


सूक्तवाकंप्रंथममादिदश्निमादिडविरेजनयन्तदेवाः ॥ 
सएपायज्ञो अभवत्तनूपास्तदोर्बवतंपथिवी तमापः ॥ ¢ ॥ 


सूक्तश्वाकम्‌। प्रथमम्‌ । आत्‌ | इत्‌ । अग्निम । आत्‌ । इत्‌ । 
हृविः । अजनयन्त । देवाः । सः । एषाम्‌ । यज्ञः । अभवत्‌ । 
तृनूइपाः । तम्‌ । थोः । वेद | तम्‌ । पृथिवी । तम्‌ । आर्पः ॥ < ॥ 


खुक्तवाकमिति प्रथमं पूर्व सक्तवाकमिदृयावापथिवीत्यादिवाक्यं मनसा निरूपयंति 
आदिदनन्तरे पवाभिमथनेनोताद्पेति आदिद्नन्तरमेव देवाः हविरजनयन्व जनयन्ति संबै- 
अ्वानरोमिरेषां देवानां यञ्चोयष्टब्योभवञ्ववति सतनूपाः शरीराणां रक्षिवाच अवति तमग्नि यौः 

` युरोकोवेद जानाति तमन प्रथिवी भूमिरपिचजानाति तमम्निमपोन्तरिक्षे च जानाति ॥ ८॥ 


८. प्रथम देवता लोग “द्यावापुथिवी” आदि वाक्यों का मन से निळ- 
वण करते हें । पश्चात्‌ अग्नि को उत्पन्न करते हुं-हषि को भी प्रकट 
करते हे । अग्नि देवों के यजनीय हें। बे शरीर-रक्षक हूँ। उन अग्नि 
को युलोक, पुथिवी और अन्तरिक्ष जानते हुँ । 

संदेवासोज॑तयन्तामिंय स्मि्ाजुहवु्भुनानि विश्वां । 
सोअचिषापरथिवाँ्यामुतेमाशजूयमानो अतपन्महित्वा ॥ ९ ॥ 


यम्‌ देवासंः । अर्जनयन्त । अग्निम्‌ । सस्मिन्‌ । आ । अजुहवुः । 
जुबंनानि । विश्वां । सः। अर्थिषा । पृथिवीम्‌ । दयाम्‌ । उत । 
इमाम्‌। ऋजुऽयरमानः । अतपत्‌ । महिऽत्वा ॥ ९ ॥ 


यंवैश्वानरमप्नि देवासोदेवा अजनयन्त उतादिवयन्तः यस्मिन वैश्वानराशी विः 
शा विश्वानि भुवनानि भूतान्याणुहबुः आभिमुख्येनाणुहवुः सर्वमेधे वैश्वानरो िरा्िषा ते 
जवा प्रथिवीमन्तरिक्षमपः पथिवीत्यन्तरिक्षनामछठ पाठाद याँ दिवं चउवापिचेमा भूमिं च 
ऋणूयमानः क्मणुगमनो महिला महल्लेनावप सर्व तपति ॥ ९ ॥ 


पुल... मन्न 


उ 
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९. जिन अग्नि को देवों ने उत्पन्न किया ओर “सवंमेब” नामक यज्ञ 
में जितमें सारी वस्तुओं का हवन किया जाता है, बे ही अग्नि सरल-गामी 
होकर अपनी विज्ञाल ज्वाला के द्वारा द्यावापृथिवी को ताप देने लगे । 
स्तोमेन हिदिविदेवासोअभिमजीजनळ्छ्तैभीरोदसिप्राम्‌। 
तमूअरुण्वच्रेघाभुवेकंसओषंधी:पचतिविश्वर्रया: ॥ १० ॥ ११॥ 
स्तोमेन । हि । दिवि । देवास: । अग्निम्‌ । अर्जीजनन्‌ । शक्तिभिः 
रोदसिः्भाम । तम्‌ । ऊँ इति । अकण्बन्‌। चेधा। भुवे। कम्‌ । 
सः | ओष॑धीः । पचति । विश्वईरूपाः ॥ १० ॥ ११ ॥ 
देवासोदेवाः शक्तिभिः कर्मभिः रोद्तियां बावाशथिव्योराप्रपितारं अग्निं खरां ( 
दिवि धुडोके स्तोमेन हि सत्या खडू अजीजननुतादितवन्तः अपिच तमु तमेव कं सुख 
करमन यज्ञे जेधाभुवेबेधाभावायारुण्वन्‌ कुर्वन्ति सपृथिव्यां वर्तमानोविश्वरूपाः सर्वरूपा 
ओषधीत्रीसाद्यास्तेन तेनोपकारेण पचति । अतरयास्कः-सतोेगयं हिदिविदवाो मरिमजनयन्‌, 
शक्तिभिः क्भिर्यावापृथिव्योराप्रणंतमकुर्वल्लेधाभावायपृथिव्यामन्वरिक्षेदवीति शाकपूणिः 
यदस्पदिवितृतीयंतद्सावादित्यइविहिब्राह्मगमिति ॥ १० ॥ 
१०. द्यावापृथिवी को परिपूर्ण करनेवाले अग्नि को देवलोक में देवों 
ने अपनी शक्ति से, केवल स्तुति के द्वारा, उत्पन्न किया। उन सुखावह 
अग्नि को उरहोंते तीन भावों (पृथिवी, अन्तरिक्ष और द्यौ) से बनाया । 
बे ही अग्नि ओषधि, ब्रीहि आदि सब वस्तुओं को परिणत अवस्था में ले 
॥ इत्यष्टमस्य चतुर्थे एकादशोवर्ग: ॥ ११ ॥ 
अधैकादशी- 
यवेदेनमद॑धुर्यज्षियांसोद्विदेवा:सूर्यमा दितेयम्‌ । 
य॒दाचरिष्णूमिथुनावभूतामादित्पाप॑श्यन्भुव॑नानिविश्वां॥ ११॥ 
यदा । इत्‌ । एनम्‌ । अद॑धुः । यज्चियांसः । दिवि । देवा; । 
स्यम्‌ । आदितेयम्‌ । यदा । चरिष्णू इति । मियुनो। अभूताम्‌ । 
आत्‌। इत्‌ । प्र। अपश्यन्‌ । भुव॑नानि । बिश्वा ॥ ११॥ 


यदेचदैव प्रावरादिवेयमदितेः पुरं सुर्यमेनममि च यश्ियासोयजञाहाः देवादिवि युठोके 
अद्षः धृतवन्तः यदा चेमौ चरिष्णू चरणशीलो सर्यवेश्वानरौ मिधुनावभूवा मादुरभूवां आ. 
दिदनन्तरमेव विश्वा विश्वानि भुवनानि भूतजातानि पापश्पन्तौ पश्यतति । अतरयास्कः-यदैन 


१ नि० ७,२८.।. 


२६८ कक्‍्संहिताभाष्ये (अ०४व०१२ 
मदघुर्यज्ञियाःसर्वेदिविदेवाः सु्य॑मादितेयमदितेःत्रं यदाचरिष्णू मिथुनो प्रादुरभूतां सर्वदा स 
हचारिणावृषाआदित्यअ्मिथुनी कस्मान्मिनोतिः श्रसविकर्मा थुइविनामकरणस्थकारोवा न 
यतिः परोवनिवांसमाश्रितावन्योन्यं नयतोबनुवोवामनुष्यमिथुनावप्येतस्मादेवमेथन्तावन्योन्यं 
बनुवदेतिवेवि ॥ ११ ॥ 

११. यज्ञ-योग्य देवों ने लिस समय इन अग्नि और अदिति-पुत्र सूर्य 
को आकाश में स्यापित किया, उत समय बे दोनों युग्म-रूप होकर विच- 
रण करते लगे । उस समय सारे प्राणी उन्हे देख सके ।. 

विश्वंस्माअग्निभुर्वनामदेवाबै श्वानरेकेतुमह्वांमकुण्वन्‌ । 
आआयस्ततानोषसोबिभातीरपोञर्णोतितमोआचषायन्‌ ॥ १२॥ 
विश्वस्मै । अग्निम्‌ । भुर्वनाय । देवाः । वैश्वानरम्‌ । केतुम्‌ । 
अह्णाम्‌। अङण्ब॒न्‌। आ | यः। ततान॑ । उषसः । वि६भातीः । 
अपो इति । ऊर्णोति । तमः । आर्चिषां | यन्‌॥ १२॥ 
देवाइन्द्रादयोविश्वस्मे स्वस्मै भुवनाय वैश्वानरं विश्वनरहितं अभ्िमह्वा दिवसानां 
केतु परज्ञापकमकण्वन अकुवन, योवैशवानराप्िरुषसोविभातीर्विविधं दीप्पमानाआततान वि- 
स्वारयति किंच सोयं यन गच्छन्‌ तमोन्धकारमर्चिषा तेजसापोऊर्गोति अपगमयति ॥ १२ ॥. 

१२ मतुष्य-हितेषी अग्नि को सारे संसार के लिए देवों ने दिन की 
पताका माना हे । वे अग्नि विशिष्ट दौप्तिवाले प्रभात को बिस्तुत करते 
हैं ओर जाते हुए अपनी ज्वाला से सारे अन्धकार को विनष्ट करते हें । 

अथ त्रयोदृशी- 
बैभ्वानरंकवयो यज्ञियासोभिदेवाअंजनपनजुर्यम्‌ । 
नक्षत्रंप्रनममिनचरिष्णुयक्षस्याध्यक्षंतविषंडहन्तंम्‌ ॥ १३॥ 
'वैश्वानरम । कवय:। यज्ञियासः । अप्निम्‌ | देवाः । अजनयन्‌ । 
अजुयेम । नक्षत्रम्‌। अम्‌ । अभिनत्‌ । चरिष्णु । यक्षस्य। 
अधिऽअक्षम्‌ । तविषम्‌ । बृह्न्तम्‌ ॥ १३॥ 
कवपोमेधाविनोपशियासोपताहात्तसपादिनोबा देवाअजुर्य जरावर्षितमहिंस्यं वाः 


वैश्वातर विश्वनरहित सपोलकमभि अजनसभुलादितवन्तः। सच देवैरुतादितोभिनेकनन 
छतिकादि पत्र पुराणं चरिष्णु चरणशीठं यक्षस्य यक्षतिः पाथः प्रयक्षमित्यादी दर्शना 


१ नि ७. २९। 


सं०१० अ०७ सू ०८८) अषमोहकः २६९ ह 
यक्षस्प पूज्यस्य देवस्याध्यक्ञं पत्यतस्वामिनं वा तसि दद्धं बृहत्त॑ महान्तमगिनत्‌ हि 
सिववाच तेजसाभिभूतवानित्यर्थः ॥ १३॥ 


१३. मेघावी ओर यज्ञ-पोग्य देवों से अजर ूर्यात्मक (वेश्वानर) अग्नि 
को उत्पन्न किया। जिस समय अग्नि स्यूल और विराट्‌ होते हे, उत समय 
आकाश में खिर काल से विह्रण-शोल नक्षत्र को देवों के सामने ही दे 


निष्प्रभ कर डालते हे । 
वैश्वानरंबिश्वहांदी विवांसंमजैरकिंकविमच्छावदामः | 
योम॑हिज्नाप॑रिबभूबोवींउतावस्तादुतदेव: दुतदेवःप्रस्तांत्‌ ॥ १७ ॥ 


वैश्वानरम्‌ । विश्वहां । दीडिश्वांसंम्‌ । मचे: । अग्निम्‌ । कबिम्‌ । 
अच्छ । वदामः । यः । महिम्ना । परिध्वभूव॑ । उवी इति । 
उत । अवस्तांत्‌ । उत । देवः । परस्तात्‌ ॥ १४॥ 
विश्वहा सर्वदा दीदिवांसं दीपं कार्वे करान्तप्नै वैश्वानरमभि मंत्ैरच्छावदामोजिहुमः । 
योबैश्वानरोमिमहिन्ना महत्तनोवी यावापृथिब्यौ परिबभूव परिभवति उतापिचायमवस्वाद 
अषस्वाद तपति उतापिचायं सर्यात्मकोदेवः परस्वादुप रिष्टाच्च तपतीति शेषः ॥ १४ ॥ 
१४. सवंदा दीप्त, क्रान्तप्रज्ञ और विदव-हितेषी अग्नि की, सन्त्र 
i हे हम, स्तुति करते हें। बंडवानर अग्नि अपनी महिमा से द्यावापूथिवी 
को परिभूत करते हें । अग्नि नीचे-ऊपर तपते हैँ । 
देखुतीअंश्रणवंपितृणामहंदेवानामुतमर्त्यनाम्‌ ॥ 
ताम्यांमिदं विश्वमेजत्समेंतियद॑न्तरापितर॑मातरच ॥ १५ ॥ १२॥ 
द्वे तें । खुती इति । अश्रणवम्‌ । वितुणाम्‌। अहम । देवानांगर । 
उत । मर्त्यानाम्‌ । ताभ्याम्‌ । इदम्‌ । विश्वम्‌ । एज॑त्‌ । सम्‌ । 
एति । यत्‌ । अन्तरा । पितर॑म्‌। मातर॑म्‌। च ॥ १५॥ १२॥ 


पितृणां च देवानां च उतापिच मर्त्यानांमनुष्याणां च द्वे सुती दै मार्ग देवयानपिठंया- 
गाख्यौ अहमश्रणवमश्नौषं यद विश्व पितरे पालकत्येन पिठशूं यां मतरं च धारकत्वेन मात: 
भूतां प्रथिवीं चान्तरा यावापृिव्योम॑ध्ये भवति तदिदं बिश्वमभिना संस्कतं सदेजहेवोकं 
पिठलोक गच्छत तान्या देवयातपिठ्याणास्माश्ांमागाम्यामेति गच्छति। वो च मार्गों भगव- 
दादेशिती-अभिज्योविरहःधक्ञःषण्मासाउचरायणं । तत्रमयातागच्छ नवरन विदोजनाः॥१॥ 
धूमोराविस्वथारुष्ण;षण्मासतादक्षिणाप्ने । वबचानत्रमसंन्योवियोगीपाप्पनिवर्तते ॥ २ ॥ 


२७० ८ ऋक्संहिताभाष्ये (३०२ व०१३ 


शुक्करुष्णेगतीहेतेजगतःशाश्वतेमते । एकयायात्यनावृत्तिमन्ययावर्ततेपुनः ॥ ३ ॥ नैतेसृवी- 
पा्थंजानन्योगीमुखतिकश्चनेति' ॥ १५ ॥ 
१५. पितरों, देवों और मनुष्यों के दो मार्गो (देवयान और पितुयान) 
को मेते सुना हे । यह सारा संसार अग्रसर होते-होते उन्हीं मागो को 
प्राप्त करता हे अर्थात्‌ जो कोई माता-पिता के बीच सन्मा हुआ हे, उसके 
लिए इन दोनों के अतिरिक्त कोई गति नहीं हे । 
॥ इत्पष्टमस्य चर्थे द्वादशोवर्गः ॥ १२॥ 
दवेसंमीचीविशरतश्चर॑न्तंशीर्षेतोजातंमन॑सा विशम्‌ । 
सपत्यड्विश्बाभुवंनानितस्थावम॑मुच्छन्तरणिर्ञराज॑मानः। १६॥ 


दे इतिं । समीची इति सम्‌ऽईची । बिभ्रुतः । चर॑न्तम्‌ । शीर्षतः। 
जातम्‌ । मन॑सा । विश्म्टंटम्‌ । सः । प्रत्यङ्‌ । विश्वां । 
भुवनानि । तस्थौ । अभऽयुच्छन्‌ । त्रणिः। भाज॑मानः॥ १६ ॥ 


समीची संगते ब्यावाएथिन्यौ चरन्तं गच्छन्तं शीषतःशिरस्तोजातमुतन्नं तथाचनिगमा- 
न्वरॅ-उतमन्येहमेनमनयोहिशिरस्तोयंप्रातर्जायतइति । यद्वा सिरो भूतादादित्याजातमित्य- 
थ । मनसा मन्यदिरचैतिकमौ अर्चनीयया स्तुत्या विष्ट शितं संस्कृत अग्नं विश्रवोधा- 
रयत सोपयुच्छनअप्रमायन,तरणिः क्षिमकारी भ्राजमानोदीप्यमानोभिः विश्वा विश्वानि 
जुवनानि परत्पङजिमुखस्तस्यौ तिष्ठति । तथाचशरूयते-तस्मात्सर्वएवमन्यन्तेमांप्त्युद॒गा- 
दिवि॥ १६॥ ` 
१६. जो सूर्य के मस्तक से उत्पन्न हुए हे, जिन्हें स्तुतियों से परिपुष्ट 
किया जाता हुं ओर जो जब विचरण करते हे, तब उन्हें चावापूथिवी 
चारण करते हें, वे रक्षक कभी अपने कर्म में शिथिलता नहीं करते 
थे दीप्त होते-होते सारे जगत्‌ में सुख से रहते हे । 
यत्रावेतेअव॑रःपरंश्रयज्ञन्योःकतरोनो विवेद । 
आशेकुरित्संधमाइंसखांयोनकन्तयन्ञंकइदंविवोंचत्‌॥ १७ ॥ 
यत्र । बर्देते इति । अरः । पर॑: | च । यज्ञःन्यो: । कतरः । नौ | 
बि । वेद । आ। शेकुः। इत्‌। स॒धुश्मादंम । सखायः । 
नक्ष॑न्त । यज्ञम्‌ । कः । इदम्‌ । बि । वोच॒त्‌॥ १७॥ 


१ भगवद्गीताअ० ८। 
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यत यस्मिन्काले अवरःपाथिवोमिदैव्योहोवा परभ मध्यमोवायुभोशी बेत विवाद कते 
यजन्योय्ञस्य नेवोनौ आवयोर्मध्ये कतरोभूयिष्ठ यश विवेद मेति तत्र सखाय: समानखुया- 
नाऋलिणः सधमादं यश आशेकुः कर्त शकुवत्ति तथा यह नक्षत्वाभुवतेनुतिष्ठनि च ये तेषा 
विदुषा यज्ञमशुवानानां मध्ये कोविद्वान अनृष्ठाता बेदमस्यविवादस्प निर्णयक बाक्यं विवोचत्‌ 
बवीविमाध्यमिकमिममधि जवीवि । वथाचयास्क;-यत्रविवदेदेदैब्यौ होवारावयंचामिरता च 
मध्यमःकतरोनी यते भूयोषेदेत्याशकुवन्ति तत्सहमद्नंसमानारुपानाक्रलिजस्तेषां सङ्गैसम- 
भुवानानां कोनइदंविवक्ष्यतीतिं ॥ १७ ॥ 

१७. जिस समय पाथिव अग्नि और मध्यम अग्नि बा घापु आपस 
में बिबाव करते हे कि, हम दोनों में यज्ञ को कौन जानता है, उस समय 
बन्बु ऋत्विक्‌ यज्ञ करते हें। परन्तु उनमें से कोई भी इस विवाद का 
निर्णय नहीं फर सकता । 

कत्यम्नयःकतिसूर्यासःकत्युषासःकत्युंखिदार्पः । 
नोपस्पि्जवःपितरोवदामिपृच्छर्भिवःकवयो विद्यनेकम्‌ ॥ १८ ॥ 


कतिं । अग्नय॑: । कति । सूर्यासः । कति । उषसंः । कति । 
ऊँ इति । सवित्‌ । आप: । न । उप$स्फिज॑म्‌। बः । पितर: । 
वदामि । पृच्छामिं । व: । कवयः । वि्मनें । कम्‌ ॥ १८॥ 
एवं विवद्मानावश्निवायू पितृ पक्षमेयतुः तत्र मध्यमस्तान्‌ पृच्छति कत्यक्गयः अग्नयः 
कति कतिसंरव्याकाः सर्यासः सर्याश्व कविसंख्याकाः उषासः उपसश्च कवि आपश्च कवि 
उइति पूरणः स्विच्छब्शीत्र विचारणार्थः । हे पितरोबोयुष्माकं उपसिजमुपस्पिजमिति स्पघोयु 
क्तं बचनमुच्यते पूर्वोकं पक्षवचनमेतत न वदामि नवश्ष्यामि किं तहहमजानब्‌ हे कवयोमेधा 
बिनोयुष्मान विझने विज्ञानाय कं वचनमुच्यवे पर्वोक्तं झं स्वरूपपर्याठोचनक्केशमन्वरेण पृ 
'च्छामि । अन्नोत्तराणि वाउलिल्मसंहितामां दार्शिवानि-एकएवाभिबंहुधासमिदएकःसर्यावि 
श्वमनुपभूतः । एकेवोषाःसर्वमिदविभात्येकंवाडवंवितभूवसर्वरमिति ॥॥ १८ ॥ 
१८. पितरो, में तुम लोगों से तकं-वितक की बातें नहीं करता, 
केवल भली भाँति जानने के लिए जिज्ञासा करता हूँ कि, अग्नि कितने हे, 
सूर्य कितने हे, उषायें कितनी हें और जल-देवियाँ कितनी हें। 


याबन्मात्रमुषसोनप्रतीककंसुपर्ण्यइवसतेभातरिशवः। 
तावदधात्युपयज्ञमायन्जाह्यणोहोतुरवरोनिषीदच्‌ ॥१९॥ १३॥ 


१ नि० ७, ३०। २ ऋकसंहितायांषशाष्टकस्य चतुर्थाध्याये त्रयोदशवर्गानन्तरै 
अषादणवर्गालनेवारसिल्येपदयो, तत्र पोडशेवर्गेददितीयोयं मन्त्रः । र 
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याव॒तइमात्रम्‌ । उषसः | न। प्रतीकम्‌ । सुपर्ण्यः । वसंते । 
मातरिश्वः । ताबंत्‌ । दधाति । उप॑ । यज्ञम्‌ । आऽयन्‌। 
ब्राहमणः । होतुः । अव॑रः । निऽसीद॑न्‌॥ १९॥ १३॥ 


प्रस्य वैश्वानरस्प विषये यः र्षः तस्य निर्णय अनया ददन्ति हे मातरिश्वः मा- 
तर्यन्तरिक्ष शवसन, माध्यमिक वायो यावन्मातर यावदेव सुपण्येः सुपतनारात्रयउषसः प्रतीक 
मुखं प्रकाशारव्यं दशनं वा नेति पूरणः वसतेआछाद्यन्ति तावदेव ब्राह्मणोहोता अवरो- 
हिळेहोतुस्भवैःवानरस्य दैव्यस्प हुं निषीद होत्रं कमै कर्तुमुपविशन यज्ञ- 
मागन, उपगच्छत्‌.उपदधाति होत्कर्मस्वबुद्धी धारयति । तथाचयास्कः-यावनमात्रमुषस:- 
प्रत्यक्तभवति प्रतिदशेनमिति वास्त्युपमानस्य संप्रत्यर्थेप्रयोगइहेवनिधेहीति यथास्ुपर्ण्यः 
सपवनाएवारात्रयोवसतेमातरिशवंब्योतिरवर्णस्य ताबदुपदधाति यज्ञमागच्छच ब्राह्णोहोता- 
स्माभेहाँतुरवरोनिपीदन, होवजपस्लनमिवैश्वानरीयोभवतीवि' ॥१९॥ 

१९. वायु, जब तक राते उषा के सुंह का ढकना नहीं हदा देती हे, 
तभी तक निम्नस्थ पाथिव अग्नि आकर यज्ञ के पास स्थान ग्रहण करते 
हे। वे ही होता हें ओर थे ही स्तोता हें। 


॥ इत्यष्ठमस्य चतुर्थ तयोदशोवगः ॥ १३ ॥ 


इन्तेस्वेत्पष्टादशर्च पंचम सक्तं वेश्वामित्रस्य रेणोराप बेषटठभमेन्न अनुकान्तेच--इनद- 
`वा रेणुरिवि । सूर्यस्तुनाम्न्येकाहे इदं सरं निष्केवल्यनिविद्धानं। सूत्रितँच-सूर्य- 
स्तुवापशस्काम; पिबासममिन्तरुस्तवेति माध्यदिनइति । 


तत्र पथमा-- 


इन्दैस्तवाचरतमंयस्यंमह्ञाधिवबाघेरेंचनाविज्मोअर्न्तांन (2५ > 


न्दैस्तवाचरतमंयस्यंमह्वाविबवाघरोच' । 
आणःपभीचंषेणी४दसे भिःप्रसिनघुंभ्मोरिरिचानोमं हित्वा ॥ १ ॥ 


इन्द्रम । स्तव । चतम्‌ । यस्य॑ । महा । विबबाधे । रोचना । 
'वि। ज्मः | अन्तान्‌ । आ । यः । पप्रौ । चर्षणिऽधृत्‌। वर॑ःशणिः । 
प्र। सिन्धुभ्यः । रिरिचानः । महिता ॥ १॥ 


१ नि ७.३१ । 
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रोचना परां तेजांसि विववाधे विबाधते अभिवतीःमर्थः विज्म: पृथिब्याआन्तान परयातः ` 


भिन्नवति यथ्ेन्द्षर्पणीधृन्मनुष्याणां धरता सिन्धुक्य; समुदेश्योपि महिता महत्वेन परिरि- 
चानः पवर्धमानश् सन्‌ बरोभिस्तमसां वारकैस्तेजोजिरापप्रौ यवापथिब्यावापूरयति॥ १ ॥ 

१. स्तोता, नेताओं में श्रेष्ठ इन्द्र की स्तुति करो । इख की महिमा 
सबके तेज को अभिभूत कर देती हे । बे मनुष्यों फो घारण करते हें। 
उनको महिमा समुद्र से भी अधिक हु--उनका तेज सारे संसार को परि- 
पूर्ण करता है । 

ससूर्य:पर्युरुवरांस्मेन्द्रोषदत्याद्रथ्येंवचक्रा । 
अतिष्ठन्तमपस्यंवनसर्गङुष्णातमाँ सित्विष्पांजघान ॥ २॥ 
सः । सूर्यः । परि । उरु । वरीसि । इन्द्र: । वटत्यात्‌ । रथ्याड्ड्व । 
चुक्रा । अतिं्ठन्तम्‌। अपस्यंम्‌ | न सर्गम्‌ । कृष्णा । 
तमॉसि । लिष्यां । जघान ॥ २॥ 
समः दवीयः सः प्रसिद्धः इन्द्रः उरं बहूनि वरांसि तेजांसि पर्याबबृत्यातर्पावतँयदि । 
तत्र दृष्टन्तः-रथ्येव यथासारथो रथसंबन्धीनि चक्रा चक्ताण्यावर्तयवि वद्ददित्मर्थः । किंच 
सोयमविष्न्तं शीघ्र गच्छन्तमपस्यं न कर्मण्यमिव सर्ग सुज्यवइति सर्गोश्वस्तं छष्णा छष्णा- 
नि तमांसि तिष्या दीस्पा जघान हन्ति ॥ २॥ 

२. बीर्यशाली इन्द्र अपने समस्त तेज को वेसे ही चारों ओर घुमाते 
हें, जैसे रयी चक को थुमाता है । काला अन्धकार एक स्थायी और अदृश्य 
सूष्टि के समान हँ । इन्र अपनी ज्योति से उसे नष्ट करसे हूँ। 

समानम॑स्माअन॑पारदचेंद्मयादिवो असंमंबह्मनन्यंम्‌ । 
वियःपृष्ठेवजनिमान्ययइन्द्रश्चिकायनसर्खायमीषे ॥ ३ ॥ 
समानम्‌ । अस्मै । अन॑पऽदत्‌ । अर्च । क्ष्मया । दिव: । 
असमम्‌ । ब्रह्म॑ । नव्य॑म्‌ । वि । यः पृष्ठाऽइंब । जनिमानि। 
अर्यः । इनदरः । चिकाय॑ | न । सखायम्‌ । इषे ॥ ३॥ 


हे स्तोतसतरं समानं- मया सहानपादृदपगतिर हितं इमया दिवोदिवः इथिम्माथासमं 
अत्यन्वमतिरिके महत्त्पर्थः | नव्यं नवतरमन्येरकतपूर्व बझ स्वोत्रमस्माइख्रायाचोचारय । 
१० 


83. 
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इन्द्रोजनिमानि यज्ञ पञ्चेपु जातानि पृषठेव पृठसंज्ञकानि स्तोत्राणि वार्योरीन शरन, विचिकाय 
विचिनोति सखायं च नेषे नेच्छति ॥ ३ ॥ 
३. स्तोता, मेरे साथ मिलकर उन इन्द्र के लिए एक ऐसे नये स्तोत्र 
कां उच्चारण करो, जो निककष्ट न हो और जो द्यावापूथिवी में निख्पम हो। 
दे पज्ञ में उच्चारित स्तुतियों को पाने के लिए भी जैसे इच्छुक होते हें, 
देसे हो शत्रुओं को देखने के लिए भी व्यस्त होते हैं। वे अनिष्ट के 
'लिए बन्धु को नहीं चाहते । 
इन्द्ायगिरोआनैशितसगीआपःमेरंयंसग॑रस्यवुननात्‌ । 
योअक्षेणेवचक्रियाशचीििष्व॑क्तस्तम्भ॑एधिषीमुतद्याम्‌॥ ४॥ 


इन्द्राय । गिर: । अनिशित$सर्गाः । अपः भ । ईरयम्‌। 
सर्गरस्य । वुज्ञात्‌ | यः । अक्षेंणऽइव । चक्तियां । राचीजिः । 
बिष्यक्‌ । तस्तम्भ । पृथिवीम्‌। उत | याम्‌ ॥ ४॥ 
इन्दायेन्यार्थ अनिशितसगीअतनूछुतविसगाउपर्युपरिवरतेमानायागिरः स्तुतयस्ताभिर्गी- 
हैः सगरस्यान्तरिक्षस्य सगरः समुवरइत्यन्तरिक्षनामसु पाठात! बुधाद प्रदेशात अपउद्का 
- निपेरयं भेरमामि इः शचीजिः कर्म जिः पृथिवीमुवापिच याँ दिवं च चक्रिया रथचक्ा- 
एपक्षेणेव यथा रथाक्षेण तद्दद्रिष्वक्‌ सरवेतस्तस्तंभास्वश्नात | ४ ॥ 
४. अकातर भाव से इन्द्र को स्तुति को गई हे । आकाश के मस्तक 
से में जल छाया हू । जैसे घुरी के द्वारा चक्र चलता है, वेसे ही इन्र 
अपने कर्मा के द्वारा द्यावापृथिवी को रोके हुए हें । 


आपन्तमन्युस्तुपलंप्रसमाधुनि:शिमीवाउछरुमाँकजीषी । 
सोमोविश्वान्यतसावनांनिनार्वागिन्डरंपतिमानांनिदेसुः ॥५॥॥१४॥ 
आपान्त्मन्युः । तुपरं$परमा । धुनिः | शिमी$वान्‌ । शरुऽमान्‌। 
ऋजीषी । सोम॑ः । विश्वानि । अतसा । वर्नानि। न । 

अर्वाक्‌ । इन्दर ।परतिऽमानांनि । देजु: ॥ ५॥ १४॥ 


आपाल्वमन्युरापावितमन्युः तपठमभमा आवादिशि; ज्षिपमहारी धुनिः शरणां कंपि” 

मिता शिमीवान, कर्मवान, शरुमानायुधवान कजीपी ऋजीषवान सोमोविश्वानि सर्वाणि 
अवसा अतस्तमयानि वनान्यरण्यानि वर्षयतीविशेष; । प्रतिमानानि प्रतिमानभूवानि समानः 

` व्याणीत्यथः इन अर्वाक्‌ देभुः दृशनोतिरवाकर्षणकर्मो तुळया मीयमानानि आलाभिमुखव- 


मं१० अ०७ सू ०८९ छ अएंमाइकः - २७५ 


या नाकर्षयन्ति उघूनि भवन्तीत्यर्थः | अन्यत्र प्रतिनिधीयमानानि गुरूणि वान्यात्माभियुख- 
| माकर्षन्ति नैवमिन्द्ै कु्वैतीवि सर्वेक्योमहानिस्दृइत्पर्थ:। रयः पादा: सौम्याः तुरीयस्लैन्दः 
| तथाचयास्कः । आपातितमन्युस्तृप्रपहारी क्षिप्रपहारी सृपपहारी सोगोवेच्रोवा धुनिर्धुनोतेः 
| शमीति कर्मनाम शमयवेवा शक्तोवेवर्जीपी सोमोयत्सोमस्य पूयमानस्यातिरिच्यते तदजीप- 
मपार्जिवं भवति तेनर्जीपी सोमोथाप्येन्जोनिगमोभवत्यूजीपी वजोतिसोमः सर्वाण्यतसानि व- 
| नानि नावांगिखृप्रतिमानानिद्भुवन्ति येरेनं प्रतिमिमते नैनंतानि दश्नुवन्तीति ॥ ५॥ | 


५. जिनका पान करने से मन में तेज उत्पन्न होता हे, जो झोप्न 
प्रहार करनेवाले हे, जो वीरता के साथ शत्रुओं को केपाते हें और जो 
अत्त्रास्त्रधारी और गतिशील हें, बे ही सोम बनों को बढ़ाते हे; परन्तु 
बढ़े हुए वन भी इन्द्र को बराबरी नहीं कर सकते और म इन्र के भाव 
की लघुता ही कर सकते हे । 

॥ इत्पष्टमस्य चतुर्थ चतु्दशोवर्ग:॥ १४ ॥ 


| 
| 

| नयस्यद्यावापधिवीनधन्वनान्तरिक्ष भाद्रय:सोमोअक्षाः । 

] यद॑स्पमन्युर॑धिनीयमांनःश्ृणातिवीङ्रुजतिंस्थिराणि॥ ६॥ 


न। यस्य॑ । द्याबांपृथिवी इतिं । न । धन्वं । न । अन्तरिक्षम्‌ । न। 
अद्र॑यः | सोम॑ः । अक्षारिति | यत्‌। अस्य । मन्युः । 
अधिऽनीयमांनः । शुणाति । बीळु । रुजति । स्थिराणि ॥ ६॥ 


द्यावाप्रथिवी द्यावाप्रथिब्यौ यस्येन्द्रस्य प्रतिमानभूते न भवतः नधन्वउद्कमपिप्रतिमान 
भूवंनभवतिनान्तरिक्षं अन्तरिक्षमपिम्रतिमानभूतंनभवतिनअद्रयः पर्वताश्च प्रतिमानभूवान भव 
न्ति वस्येन्त्रस्प सोमोअक्षाः क्षरवि | किंच यद्यदास्पेन्त्रस्य मन्युः क्रोधोधिनीयमानः शजूणा 
मुपरिप्राप्यमाणोभववि तदानीमयमिन्क्रीवीळु दृढ श्रणाति हिनस्ति स्थिराणि रुजति भिन 
चिच ॥६॥ 
६. द्यावापुथिवी, मरुस्यल, आकाा.भौर पर्वेत जिन इन्द्र की बराबरी 
< महां कर सकते, उनके लिए सोमरस क्षरित होता हे । जिस समय शत्रुओं 
के ऊपर इनका.क्रोष होता हे, उस समय ये बृढ़ता से मारते हे--स्थिर 
पदायो को तोड़ डालते हें । 
जचानेइत्रेखधितिवेनेवरुरोजपुरो अरंदन्नसिन्थून । 
बिभेद॑गिरिनव॒मिह्नकुम्भमागाइन्दों अकणुतखयुग्मि: ॥ ७॥ 


३ नि० ५. १२।- 


२७६ ऋक्संहिताांष्पे  [आ०४व०१६ 


जघान॑ । ढत्रम्‌। स्वधितिः । वनांइव । रुरोज । पुर: । अर॑दत्‌ । 
न । सिन्धुन्‌ । विभेदं । गिरिम्‌। नव॑म्‌ । इत्‌ । न । कुभ्कम्‌ । 
आ। गाः। इन्द्रः । अकृणुत । स्वयुकश्णिः ॥ ७॥ 
इन्रबत्रमस्ुरे जघान हृतवान्‌.अपिच स्वधितिः परशुर्वनेव वनानीव पुरः शत्रुनगरीरु 
रोज रुजति भिनत्ति शतुनगरीिंत्वा च सिन्धून, नदीररदत वृष्ट्युदकेनालिख नेति संपत्प्थे 
[किंच गिरि मेघं नवं न नवमिव कुंभ कटशं विभेदेद भिनत्त्येव किंचेस्त्रः स्वयुग्शिः स्वयं यु- 
ज्यमानैमरुद्धिः गाउदकान्यारुणुत अस्मद्भिमुखं करोति ॥ ७॥ 

७. जैसे फरसा बन को काटता हे, वैसे ही इन्द्र ने बुत्र का वध किया, 
शत्र-नगरी को ध्वस्त किया, वृष्टि-जल से नदियों को मागं दिया ओर 
कच्चे घड़े के समान मेघ को भंग किया । इन्द्र ने अपने सहायक मरतो 
के साथ जल को हमारे सम्मुख किया । 

त्वंहत्यईणयाईन्द्रधीरोसिनपर्वरजिनाशृणासि । 
अनेमित्रस्यवररणस्यधामचुजन्जजर्नामिनन्तिमित्रम्‌ ॥८॥ 
त्वम्‌ । हृ । त्यत्‌ । ऋणश्याः । इन्द्र । घीरः । असिः | न पर्व । 
ढजिना । शणासि । प्र । ये । मित्रस्ये । वरुणस्य । धाम॑ । 
|| युर्जम्‌ । न । जनांः । मिनन्ति । मित्रम्‌ ॥ ८ ॥ 
हे इन्व धीरः पराप्तस ह लं खडु त्यत्तदणयाः स्तोतृविषयाणां ऋणानां प्रापयितासि 
किंच त्वमसिने शमिव पर्व पशूना पर्वाणि वृजिना बृजिनानि स्तोतृणामुपद्रवाणि श्रणासि 


हसिं। किंच मित्रस्य वरुणस्य मित्रावरुणयोधौम धारकं कमै युजंन युक्तमिव मित्र ये अज्ञान 
मृश|साजनाः प्रमिनत्ति प्रकर्षेण हिंसन्ति तानपि शरणासीत्य्थ:॥| ८ ॥ 


८. इतत, तुम घीर हो । तुम स्तोताओं को ऋण-मुक्त करते हो, 
_ जैसे खड्ग गाँठों को काटता हे, वसे हो तुम स्तोताओं के उपद्रव को 


2 | मष्ट करते हो । जो सब मूर्ख ब्यक्ति वरण. मर. मित्र के बन्धु के समान 
“4 घारक कर्म का विनाश करते हें, उनका वघ भी इन्द्र करते हे । 


भ्येमित्रंपायमर्णदुरेवाःपसहिरःपरवरुणेमिनान्ति । 
न्य॑मित्रेंपुवधमिन्द्रतु संडपन्‍्ठ पा णमरुष शि शिशीहि ॥ ९॥ 
अ। ये । मित्रम्‌ प्र । अर्यमर्णम्‌ । दु;इएवँ: । प्र । सम३गिरः । 
प्र ।वर्रुणम्‌ | मिनन्ति । नि । अमिम्रषु । वधम्‌। इन्द्र । 

तम॑ । दर्षन्‌ । टर्षाणम्‌ । अरुषम्‌ । शिशीहि ॥ ९॥ 
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ये दुरेवादुष्टगमनाजना: भित्रै देवं प्रमिनन्ति हिंसन्ति अर्यमणं च. देवे प्रमिनन्ति प्रसं- 
` गिरः समीचीनस्तुविमन्तोमरुवश्च प्रमिनन्ति वरुणं च देवं प्रमिनन्ति वेष्वमितेषु शत्रु तानुहि- ८ - 
सेप हे बृप कामानां वर्षकेनद्र त त्न गमनशीलं वृषण कामाना वर्कं आरुषमारो- 
चमाने वधं वेजं वधः वजइति वजनामसु पाठात्‌ निशिशीहि वीक्षणोकुक ॥ ९ ॥ 
९. जो दुष्ट व्यक्ति मित्र, अर्यमा, बर्ण और मततों से देव करते 
हैं, वर्षक इन्द्र, उनका दघ करने के लिए तुम गन्ता वा शब्दकर्ता, वर्षक 
ओर प्रदीप्त वद्ध, को तेज करो । 
इन्द्रोंदिवइन्दईशेप्थिव्याइन्दोअपामिन्द्रइत्पर्वत[नाम्‌ । 
इन्द्रोंर्धामिन्द्इन्मेधिराणाभिन्द्रःक्षेमेयोगेहव्यइन्ह्॥9०॥ २७॥। 
इन्द्र: । दिवः । इन्द्र: । ईरो । पूथिव्या: । इन्द्र: । अपाम्‌ । न्द्॑ः। - 
इत्‌ । पर्वतानाम्‌ । इन्द्रः । दधाम्‌ । इन्द्रः । इत्‌ । मेधिराणाम्‌ । 
इन्द्र: । क्षेम । योगे । हव्य॑ः । इन्द्रः ॥ १०॥ १५॥ 
दिबोयुछोक त्येन्वुदेशे ईप्टे प्रथिब्साभूमेरपीन्वईशेईश्वरोभववि अपामुद्कानामपीन्दई- 
श्वरोभवतिपर्वतानां मेघानामपीन्द्एवेश्वरोभववि इृघां बृद्धानामपीन्द्रएवेश्वरः मेधिराणाँ प 
ज्ञानामपीन्त्रएवेश्वरोभववि किंचेन्वः क्षेमेलब्घस्प धनस्य परिपाछने हव्योह्वावब्योयोगे अउ- 
ब्घस्य लाभेपीन्द्रएव ह्वातब्योभवति ॥ १० ॥ 
१०. स्वर्ग, पृथिवी, जल, पर्यंत आदि सब पर इन्द्र का आधिपत्य हे । 
बलो और बुद्धिमान्‌ व्यक्तियों पर इन्द्र का ही आधिपत्य है। नई वस्तुऐ 
पाने के लिए ओर प्राप्त वस्तुओं की रक्षा के लिए इन्द्र को प्रार्थना 
करनी होती है। . 
॥ इत्पष्टमस्य चतुर्थ पंचदेशोवर्ग: ॥ १५॥ 
प्राकुभ्यइन्द्र'मवुघोअईम्यःभान्तरिक्षाससंमुद्रस्मधासेः । 
प्रवातंस्यप्रथंसःपज्मोअन्तात्परसिन्धुभ्योरिरिचेपन्षितिभ्यः। ११॥ 


प्र। अक्तुःर्भ्यः । इन्द्र: । भ । द्ध: । अहंध्भ्यः । प्र । अन्तरिक्षात्‌ । 
प्र । समुद्वस्य । धासेः। प्र । वात॑स्य । प्रथंसः । प्र । ज्मः । अन्तात्‌। 
प्र । सिन्धुषभ्य; । रिरिचे । प्र । क्षितिऽभ्य॑ः॥ ११॥ 


इस्दःजकुक्योराविज्यः मृधः पृः अइश्योद्वसेन्योपि परदृधोषिक: अन्तरिक्षाद: 
पि मदद समुबेस्पाब्धेः घासेधारकाद, स्थानादि मदः वातस्प वायोः परध परिः 
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पि प्रवृद्धः स्मः पृथिव्याअन्ताद पर्यन्तादपि प्रवृद्धः सिन्धुक्पः नदीश्यश्व परिरिचे अतिरि- 
* च्यंते महान्त्वतीत्पथः क्षितिशयोमन्युष्येज्योपि मरिरिचे ॥ ११ ॥ 

११. रात्रि, दिन, आकाश, जल्धारक सागर, विश्ञाळ वायु, पुथिबो 
की सोमा, नदी, मनुष्य आदि से इन्द्र बड़े हे । इन्द्र तबका अतिकन किये 
हुए हें। 

प्रशोशुंचत्पाडसोनकेतुर॑सिन्वातेंबतेतामिन्दरडेतिः । 
अश्मेवविष्पदिवआर॑जा नस्तापिछ्ठेनहेष॑साहोघ॑मित्रान्‌ ॥ १२॥ 
प्र। शोशुंचत्याः । उषस॑ः । न । केतुः । असिन्वा । ते । वर्तताम्‌ । 
इन्द्र । हेतिः । अश्मांऽइव । विध्य । दिवः। आ । छजानः। 
-तपिष्रेन । हेष॑सा । द्रोघश्मित्रान्‌ ॥ १२ ॥ 
इत्र ते तव असित्वा भेदनरहिताहेतिबंजाख्यमायुधं शोशुचत्पाः ज्वळन्याः उप- 
सोन यथा उषसः केतुः पताकस्थानीयोरम्मिः तद्‌ श्रुपुमवर्ता । किंच तपिष्ठेन अतिशये- 
न शत्रूणों तापयित्र्या हेषसा शब्दकारिण्या हेत्या द्रोघमितरान, ुगधानि मित्राणि येषां वे 
.___ ज्ञोघमितराः वान, शजून विद्य ताडय । तत इृष्टान्वः-दिवआसूजान: सज्पमानोशेव यथा अ- 
` शानिः बृक्षान, बिध्यति दर्थः ॥ १२॥ 
१२. इन्द्र, तुम्हारा आयुध दूने योग्य नहीं हे । ज्योतिमंयो उपा की 
'पताका--किरण के समान तुम्हारा आयुध शत्रुओं के ऊपर निरे । जैसे 
द से वच्त्र गिरकर वृक्षो को विध्वस्त फरता है, बैसे ही तुम अनि- 
ष्टकारी शत्रुओं को, अतीव उत्तप्त और गर्जनकारी अस्त्र से, छेदो । 
_  अन्बहमासाअन्विइनान्यन्बोषंधीरनुपर्वतासः । 
_ अन्तिन्दररोदसीवावशानेअन्वापो अजिइतजार्यमानम्‌ ॥ १३॥ 


“र्न व । मासांः। अनु । इत्‌ । वर्नानि । अनुं । ओषंधीः | 

ताः | अनु । इन्द्रम्‌ । रोद॑सी इति । वावशाने इति । 

। आफ: | अजिहत । जार्यमानम्‌॥ १३ ॥ 

; अन्वजिहत्‌ अनुगच्छन्ति अहेतिपूरणः व” 

इितिपुरणः ओषधीरोपध्योपीन्द्रमनुगच्छन्ति पर्वतासः पर्व 
द्याबापृंथिब्यावपीन्वमनुगच्छतः 
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क्िख्ित्सातइनद्रचेत्पासंवषस्पयद्धिनदोरक्षएपंत्‌। 
मिन्रकुवोयच्छसनेनगाव॑श्थिव्याआपगमुयाशय॑न्ते ॥१४॥ 
कहि | स्वित्‌। सा । ते । इन्द्र । चेत्या । असत्‌ । अघस्य । यत्‌। 
जिन: । रक्ष: । आइईंषंत्‌ । मित्रक: । यत्‌ । शर्सने । न्‌। 
गाव॑: । पृथिव्याः । आएपृक्‌ । अमुयां | शय॑न्ते॥ १४॥ 


हे इ ते तव सा हेतिः इषु चेत्या चेतितब्या शुष क्या कार्हिस्विद कदावा 
असत्‌ भविष्यति यथा हेत्या लमघश्यः दवो यार्थेषहो अहतमेषद युद्धाथंमागच्छवृक्षोभि- 
नदोणिनद्‌ यदा च शक्त्या मित्रकंवः मित्राणां कूरस्प कर्मणः कर्वारोजनाः पृथिव्याः 
संबन्धिनि शसने विशसनस्थाने गावोन पशवइव आइकू आपचंना हताः सन्तः अमुया 
अनया एिब्यासंगतायुद्धेशयन्वे शेरते ॥ १४ ॥ 


३७९ 


१४. इन्र, जिस अस्त्र (वा वाण) को फेकत कर तुमने पापी राक्षस - 
को काटा या, बह्‌ फेंकने योग्य कहां है ? जैसे गोहत्या के स्यान में गाये 
काटी जाती हे, बंसे ही तुम्हारे इस अस्त्र से निहत होकर मित्रद्वेपी रालस 
लोग पृथिवी पर गिरकर (अनन्त निद्रा में) सो जाते हे । 

शत्रूपन्तो अभियेन॑स्ततख्तेमहिवाध॑न्तओगणासइन्द् । 
अन्वेनामित्रास्तर्मसासचन्तांमुज्योतिषोंभक्तवस्ताँअजिष्यु: :॥१७॥ 
शबुध्यन्त: । अजि । ये । नः । ततस्रे । महि । बार्धन्तः । 
ओगणास; । इन्द्र । अन्धेन । अमित्राः । तम॑सा । सचन्ताम्‌ । 
सुझ्ज्योतिर्षः । अक्तः । तान्‌ । अजि । स्युरिति स्युः॥ १५॥ 
हे इन्द्र शावूपन्तः महि अत्यन्त वाधन्तोस्मान्‌, बाधमानाओगणासः संघीभूताः ये शत्र- 
बोनोस्मान्‌ अभिवतले निक्षिपन्ति वे अमित्रा: शरवः अन्धेन तमसा महतान्धकारेण सचन्तां 

संगच्छत्तां किंच तानमित्राव सुज्योतिषः दिवसाः अक्तवोरात्रयश्राभिष्युः भभिभवन्तु ॥१५॥ 

१५. जिन राक्षसों ने शत्रुता करते-करते और अत्यन्त पीड़ा पहुंचाते- 
पहुँचाते हमें घेर लिया, इन्द्र, वे गूढ़ अन्धकार में गिरे, उजियाको रात 
भी उनके लिए अन्धकारमयी रजनी हो जाय। 

पुरुणिहिल्वासबनाजनानांजहाणिमन्दन्पणतामपीणाम्‌ 


बासर्वनाजनांनांजह्माणिमन्दन्गण' । 
इमामाघोष्नवंसासहूंनितिरोविश्वॉँअर्चतोयाद्यर्वाइ ॥ १६ ॥ 
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पुरूणि । हि । त्वा । सव॑ना । जर्नानाम्‌ । ब्रह्माणि । मन्द॑न्‌। 
ग्रणताम्‌ । ऋषीणाम्‌। इमाम्‌ । आऽघोष॑न्‌। अव॑सा । 
सहूतिम । तिरः। विश्वोन्‌ । अर्चतः । याहि । अर्वाङ्‌ ॥ १६॥ 


हे इन्र पा त्वां जनानां सँबन्धीनि पुरूणि बहूनि सवना सवनानि बल्ाणि स्वोबा- 
णि च मन्दुन्‌ स्तुवन्ति मोदयति वा ग्रणतां स्तुवतां ऋषीणां इमां सहूतिं स्तुति त्वमाघोषन 
महती शब्दवती चेयं स्तुतिरिविवद्न अर्तः स्तुवतोन्यान्‌ विश्वान, सर्वानपि तिरः विरस्क- 
त्य अवसा रक्षणेन सह अवौगस्मद्भिमु्ख याहिगच्छ ॥ १६ ॥ 

१६. यजमान तुम्हारे लिए अनेक यज्ञों का अनुष्ठान करते हैं। 
स्तोता ऋषियों के मन्त्र तुम्हें आह्लादित करते हे । सब मिलकर तुम्हे 
जो बुलाते हें, उसे कहो । पुजकों के ऊपर प्रसन्न होकर उनके पास जाओ । 

एवातेंवयामिन्द्रभुञतीनांविद्यामंसुमतीनांनवांनाम्‌ । 
विद्यामवस्तोरव॑सागुणन्तों विश्वामित्राउतत॑इन्द्रनूनम्‌ ॥ १७ ॥ 


एवं ते । वयम्‌ । इन्द्र । जुञ्जतीनाम्‌ । विद्यामं । सुधमतीनाम्‌ । 
नर्वानाम्‌ । विद्या । वस्तोंः । अवंसा । गुणन्तंः । 
विश्वामित्रा: | उत । ते । इन्द्र । नूनम्‌॥ १७॥ 


हे इन्द्र ते तव एव एवं भुंजदीनां रक्षन्तीः प्रियावयं विश्वामित्रपुत्नारेणवोविद्याम उश्ने- 
महि उतापिच हे इन्द्र ते तव नवानां नूतनाः स्ुमतीनामनुप्रहबुदीः वस्तोरहनि अवसा रक्ष- 
णार्थ गृणन्तः नूनं त्वां स्तुवन्तएव विश्वामित्रा विश्वामित्रपुत्रा वयं विद्याम उभेम ॥ १७॥ 
१७: इर तुम्हारे स्तोत्र हमारी रक्षा करते हें । हुम नये-नये और 
उत्तम स्तोत्र प्राप्त करें हम विश्वामित्र की सन्तति हें । रक्षण के लिए 
तुम्हारी स्तुति करते हैं । हम नाना पदारयं प्राप्त करें । 


शुनहुंबेममघवानसिन्द्रमस्मिन्सरेनर्तमवाजंसाती । 
शुण्वन्त॑मुग्रमूरयेसमत्सुप्रन्तंडञ्राणिसंजितंधनांनाम्‌ ॥५८॥१६॥ 


शुनम्‌ हुवेम । मघ$वांनम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । अस्मिन्‌ । करें । नुईतंमम्‌ । 
वाज॑ऽसातो । शुण्वन्तंम्‌ । उमम्‌ । ऊतयें । समत । नतम्‌ । 
टत्राणि । समर जितम्‌ । धनानाम्‌ ॥ १८ ॥ १६ ॥. 
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अशिन्‌ भरे संग्रामे शुनं वृद्ध मघवानं धनवन्तं णवं अस्मदीयस्माह्वानस्प भो- 
वारं उम्र उदूण समत संग्रामेषु त्राणि शजून पन्तं मारपन्त धनानां शतुधनानां संजितं स- 
म्यगेवजेवारं इनतरै वाजसाताव्ञस्य छामाय तये रक्षणाय च हुवेमाहयेम ॥ १८ ॥ 
१८. उन स्यूल-काय और घनी इन्द्र को हम बुलाते हें । युद्ध-समय 
“में जिस समय अन्न आदि बांटे जायेंगे, उस समय बही प्रधान रूप से 
अध्यक्षता करते हैं। युद्ध में वे अपने पक्ष की रक्षा के लिए उद्र मूत्ति 
घारण करके शत्रुओ को मारते हे, वृन्नों का वघ करते हैं भौर समस्त 
घन जीतते हें । 
॥ इत्पष्टमस्य चतुथे पोडशोवर्ग; ॥ १६॥ 
सहसशार्चवि पोडशर्च षष्ठं सूक्तं नारायणोनामकपिरत्या बिष्ट्प्‌ शिष्टानुहुभः अब्य- 
क्तमहदादिविदक्षणश्वेवनोयः पुरुषः पुरुषाजापराकैचिदित्या दिश्रुविषुपसिद्धः सदेववा । वथा- 
चानुकान्त-सहसतशीर्षा पोळश नारायणः पोरानं तरिहठबन्वंलिति । गवोविनियोगः । 
सहस्तशीषषापुरुष/सहसाक्षःसहर्तपात्‌ । 


सू मिविश्वतोइतात्यतिषदशाहुङम्‌ ॥ १॥ | 
सहस्ंशीर्षो । पुरुषः | सहस्नःअक्षः । सहस्रपात्‌ । सः । 
भूमिम्‌ । विश्वत: । दत्वा । आति। अतिष्ठत्‌ । दशऽअङुलम्‌॥ १॥ 
सबैपाणिसमष्िरुपोनरलाण्डदेहोबिराडाख्योयःुरुषःोयं सहसशीर्षा सहसशब्दस्प उ- 
परक्षणलादनन्तेः शिरोभियुकतइत्यर्थः । यानिसरवंप्राणिनां शिरांसि तानि सर्वाणि तहेहान्दा- 
पावित्वा्तदीयान्येवेवि सहसशीर्षल एवं सहसाशितलं सहसपादृत्वं च । सपुरुषोभूमिं अल्लांड- 
गोलकरूपां विश्वतः सर्वतोबृत्वा परिवेष्टय दृशांगुठंदशांगुळपरिमिवं देशमत्यविष्ठद॒ अविक्र- 
म्य व्यवस्थित: । दशांगुलमित्युपठक्षणं बाहुहि सर्ववोब्याप्यावस्थिवइ्त्पर्थ; ॥ १ ॥ 
१. विराट्‌ पुरुष (ईश्वर) सहस्न (अनन्त) शिरों, अनन्त चक्षुओं 
और अनन्त चरणोंवाले हे । बे भूमि (ब्रह्माण्ड-गोलक) को चारों ओर 
से ब्याप्त करके और दञञ-अंगुलि-परिमाण अधिक होकर अर्थात्‌ ब्रह्माण्ड 
से बाहर भो ब्याप्त दोकर अवस्थित हे । 


पा यद्भूतं । 
उतामतत्वस्पेश/दो पद चेनातिरोइति ॥ २॥ 


पुरुषः । एव । इदम्‌ । सर्वम्‌ । यत्‌ । भूतम्‌ । यत्‌। च । भब्यंम्‌ । 
उत । अमतदवस्य । ईशानः । यत्‌ । अनेन । अतिषरोइति॥ २ ॥ 
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यदिदं वर्तमानं जगत्तत्सर्व पुरुषएव यञ्चशूतमतीपं जगद्‌ यञ्च भव्यं भविष्यजगत त- 
दपि पुरुषएव यथास्मिन्‌ कल्ये वर्तमानाः प्राणिदेहाः सर्वेपि विराट्पुरुषस्यावयवाः तथैवाती- 
तागामिनोरपि कल्पयोतरेष्टन्यमित्यभिप्नायः । उतापिच अमृतत्वस्य देवत्वस्यायमीशानः स्वा- 
मी यद्यस्मात कारणाद अनेन प्राणिनामनेन भोग्यने निमित्तेनातिरोहति स्वकीयां कार- 
णावस्थामतिक्रम्म परिदृश्यमानां जगदवस्थां प्रामोति तस्माद प्राणिनां कर्मफठभोगाय जग- 
'दुवस्थास्वीकारानेदं तस्य वस्तुतत्वमित्पर्थः ॥ २ ॥ 

२. जो फुछ हुआ है और जो कुछ होनेवाला हँ, सो सब ईश्वर (पुरुष) 
हो हे। वे देवत्व के स्वामी हें; क्योंकि प्राणियों के भोग्य के निमित्त 
` अपतो कारणावस्था को छोड़कर जगदवस्या को प्राप्त करते हें। 
एतावांनस्यमहिमावोज्यायाँश्रपूर्षः । 
पा्दोस्यविश्वाभूतानित्रिपादस्यामर्तेदिवि ॥ ३॥ 
एताबौन्‌। अस्य । महिमा । अत॑ः । ज्यायांन्‌ । च । पुरुषः । पादः । 
अस्य । बिश्वा । भूतानि । चिऽपात्‌ । अस्प । अरत॑म्‌ । दिवि॥ ३॥ 
आतीदानागतवर्तमानरूप जगद्यावदस्ति एतावान सर्वोप्यस्य पुरुषस्य महिमा स्वकीय- 
सामथ्यविशेष; नतु तस्य वास्तवं स्वरूप वास्तवस्तु पुरुष; अवोमहिन्नोपि ज्यायानतिशमेना- 
-धिकः। एतच्च स्पष्टीक्रियते-अस्य पुरुषस्य विश्वा सर्वाणि भूतानि कालत्रयवर्वीनि प्राणि- 
-जातानि पादश्वतुथौरः अस्य पुरुषस्पावशिष्ट त्रिपात्स्वरूपमखतं विनाशरहितं सत्‌ दिवि द्यो- 
, तनालके स्वप्नकाशस्वरूपे व्यवतिष्ठतइति शेषः | यद्यपि सत्यंज्ञानमनन्तंतरेत्याज्ञातस्य तस्य 


परब्र्.णइयत्तायाअन्ञावात. पादूचतुष्टय॑ निरूपमिदुमशक्मं तथापि जगदिदं ब्रझस्वरूपापेक्षया- 
ल्समिति विवक्षित्वातादत्वोपन्यासः ॥ ३ ॥ 


३, पह सारा ब्रह्माण्ड उनकी महिमा हे--बे तो स्वयं अपनी महिमा 


से भी बड़े हें। इन पुरष का एक पाद (अंग) ही यह ब्रह्माण्ड हे--इतके 
अविनाश तीन पाद तो दिव्य-लोक में हे । 


जिपादृष्वेउदैल्पुरुप पादोस्पेहाभंव॒सुनः । 
ततोविष्वडरव्यक्रामत्साशनानशुनेअभि ॥ 8 ॥ 


ब्रिशपात्‌। ऊर्ध्व: । उत्‌। त । पुरुष: । पारद: । अस्य । 
इह । अभवत्‌ । पुनारिते । तत॑ः । विष्वंडू । वि । 
` अक्रामत्‌ । साशनानशने इति। अजि ॥ ४॥ 
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योयं विपालुरुपः सैसारस्पश॑रहिव: बहस्वरूपः गोमू; उदैद अस्मादज्ञानकार्यात्स- 
सारादहिभूव; अत्रत्वेगुणदोवेरस्ृष्ः उत्कर्षण स्थितवान्‌ तस्यास्य सोमं पादोठेशः सोय- 
मिह मायायां पुनरभवत सृष्टिसंहारात्यां पुनः पुनरागच्छवि | अस्य सर्वस्य जगतः परमाल- 
उेशतं भगवताध्युक्त-विधक््याहमिदृत्लमेकांशेनस्थितो जग्दिंति | ततः मायायामागत्यान- 
न्तरं विष्वङ्‌ देवतियंगादिरूपेण विविधः सन्‌ व्यक्रामद व्याप्तवाद्‌ । किं रत्वा साशनानशने 
अभिलक्ष्य साशनं भोजनादिब्यवहारोपेतं चेतनं प्राणिजातं रक्ष्यते अनशनं तद्रृहिवमचेवने 

गिरिनयादिक तूभयं यथा स्याव तथा स्वयमेव विषिधोभूला व्याप्तवानित्यर्थः | ४ || 

४. तीन पाबोंवाळे पुष ऊपर (दिव्य-वाम में) उठे और उनका 

एक पाद यहाँ रहा । अनन्तर बे भोजन-सहित और भोजन-रहित (चेतत 

और अचेतन) वस्तुओं में विविब-रूपों से व्याप्त हुए 


तस्मांहिराळंजायतविराजोअधिपूरंष: । 
सजातोअत्यंरिच्यतपश्चाडूमिमथापुरः ॥ ५॥ १७॥ 


तस्मात्‌ । विश्राटू । अजायत । बिश्राजः । अधि । 
पुरुष: । सः | जातः ¦ आते । आरिच्यत । 
पश्चात्‌ । भूमिम्‌ । अथो इति । पुरः॥ ५॥ १७॥ 


विष्वड्ब्पक्रामदिति यदुत तेवत परपंच्यते तस्मादादिपुरुषाद विराट्‌ बल्लॉंबदेहः अ- 
जायत उतनः विविधानि राजन्ते वस्तून्यजेतिविराट्विराजोधि विराट देहस्योपरि तमेव देह- 
मधिकरणं र्वा पुरुषः तह्ेहाभिमानी कश्चित पुमानजायत सोपं सर्ईवेदान्ववेद्यः परमात्मा 
सएव स्वकीयया मायया विराइदेई अल्लांडरूप सुषा तत्र जीवरूपेण पविश्य ब्रहांडाभिमानी 
देववात्मा जीवोभवद । एतच्चाथवंणिकाउचरवापनीये विस्पष्ठमामनन्ति-तबाएषभूवानीखि- 
याणि विराणंदेवताः कोशांश् सट्टा भविश्यामूढोमूढइव व्यहरनास्तेमापयेति। सजावोबि- 
राट्पुरुष:अत्यरिच्यत अविरिकोभूद बिराइन्यतिरिक्तोदेवविर्यङ्मनुष्यादिरूपोभूत पश्माहेवा- 
दिजीवभावादुर्ध भूमिंससर्जेतिशेष: अथो भूमेः सष्टेनतर तेषां जीवानां पुरः ससर्ज पूरय- 
ने सा्रश्िधोवृष्निरिति पुरः शरीराणि ॥ ५॥ 

है ५. उन आदिपुरुष से विराट्‌ (ब्रह्माष्ड-देह) उत्पन्न हुआ और 
ब्रह्माण्ड-देह का आशय करके जीव-रूप से पुरष उत्पन्न हुए। वे देव- 
मनुष्यादि-रूप हुए । उन्होंने भूमि बनाई और जीवों के शरीर (पुरः) 


बनाय 
॥ इृत्पष्टमस्य चुरे सप्दशोवर्ग: | १७॥ 


१ भ० गी० अ० १०। 


डि: 
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अथ पष्ठी- 


यत्पुरेवेणदविषदिवायज्ञमतेन्वत । 


बसन्तोअंस्पासीदाज्यंग्रीष्मडृध्मःशरद्धविः ॥ ६॥ 


यत्‌ । पुरुषेण । हविषां । देवाः । यज्ञम्‌। अत॑न्वत । वसन्तः । 
अस्य । आसीत्‌ । आज्यंम्‌ । सीप्मः। इष्मः। शरत्‌ । हृविः ॥ ६॥ 


यद्यदा पूर्वोककरमेगैवशरीरेष्तनेषु सत्सु देवाउत्तरसृष्टिसिद्धर्थ वाद्यदव्यस्यानुत्पनत्वे- 
न हबिरन्तरासभवाद पुरुपस्वरूपमेव मनसा हृविट्टेन संकल्प्य पुरुषेण पुरुषाख्यन हविषा 
मातस यज्ञगतन्वव॒ आतनिपत तदानीमस्य यज्ञस्य वसन्तोवसन्ततुरेवाज्यमासीतअभूवतमे- 
बाज्यलेन संकल्पिवव्वइत्पर्थः एवं रीष्मइध्मञसोव तमेवेध्मत्वेन संकल्पितवन्तः तथा श- 
रदधविरात्तीद तामेव पुरोडाशाभिभहविट्टेन संकल्यितवन्तइत्पर्थः एवंपरुषस्य हविःसामान्य- 
रुपलेन संकल्प: अन्तरं वसन्तादीनामाज्थादिविशेषरूपलेन संकल्पइति वृष्टव्यं ॥ ६ ॥ 
६. जिस समय पुरव-र्प मानस हुव से देवों ने मानसिक यज्ञ किया, 
उस समप यज्ञ में बसन्त-्छप घृत हुआ, प्रोष्म-त्वरूप काष्ठ हुआ और 
हारद्‌ हुष्य-छृप से कल्पित हुआ। 


तंयज्ञंबरपिभोलन्पुरुंपजातमंग्रतः । 
तेर्नदेवाअयजन्तसाध्याक्रर्षसश्चये ॥ ७॥ 


तम्‌ यज्ञम्‌ । बहिषि । प्र । औक्षन्‌ । पुरुषम्‌ । जातम्‌ । अपतः । 
तेन॑ । देवाः । अयजन्त । साध्याः | ऋष॑यः । च-। ये ॥ ७॥ 


यह यज्ञसाघनशरूत पं पुरुष पशुत्वभावनया यूपे बद्ध बर्हिषि मानसे यज्ञे गौक्षन प्रो 
De पूर्व पुरुष जाते पुरुषलेनोतनं एतज्ञ प्रागेवोक्त तस्मा 
Re परुषि। तेन पुरुषरुमेण पशुना देवाअपजन्त मानसयागं निष्पा 
दितबन्तइपरध; केवे देवाइ्यमराह साच्या: सृष्टिसाधनमोग्या: परजापतिम; तः नुकूढाक्ष 
पे सवेप्ययजनतर्थः॥ ७॥ be 
७, अयम उत्पन्न हुए, उन्हों (यज्ञ-साषक को 
'यह्ोय-यशु-ल्प से भानस यज्ञ मे दिया गया। उन पुरुष छे पक 
साध्यों (प्रजापति आदि) ओर ऋषियों ने पच्च किया। . 
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अथाष्टमी- 
तस्मांद्यज्ञात्संवहुतःसंभंतंपषदाज्यम्‌ । 
पशून्तोंश्वंक्रेवायव्यांनारण्यान्याम्याश्रये ॥ < ॥ 
तस्मात्‌ । यज्ञात्‌ । सर्व: दुत: । सम्‌ःभृंतम । पृष॒त्‌आज्यम्‌ । 
प॒शून्‌ । तान्‌। चक्रे । वाय॒व्यांन्‌। आरण्यान्‌ । याम्याः। च । ये ॥८॥ 
सहतः सर्वात्मकः पुरुषोयस्मिन्यशे हूयवे सोयं सर्वहुतः तहशात्तसा पर्वोकाद्‌ मा 
नसाद्यज्ञातपृषदाज्यं दृधिमिश्रमाज्यं संमृतं संपादित दषि चाज्यं चेत्येवमादिभोग्यजावं सर्व 
संपादितिमित्यर्थः तथा वायन्यान्‌ वायुदेववाकान, ठोकप्रसिद्धान्‌ आरण्यान पथुश्क्र उतादि 
सवान, आरण्याहरिणाद्यः । तथा ये च आम्यागवाश्वादयस्वानपि चक्रे । पशुनामन्तरिक्षद्वारा 
बायुदेवत्यत्व यजुब्रालणेसमान्नायते-वायवस्थेत्पाह वायुवांजन्तरिक्षस्याध्यक्षाः अन्वरिक्षदे 
बत्याःबलुवैपशवः वायवएवैनान्परिद्दांतीवि ॥ ८ ॥ 
८. जिस यज्ञ में सर्वात्नक पुय का हृदन होता है, ज्स मानस 
यज्ञ से दथि-सिश्चित घृत आदि उत्तन हुए। उससे वायु देवतावाळे वन्य 
(हरिण आदि) और प्रान्य (कुक्कुर आदि) पशु उत्पन्न हुए। 
तस्मांद्यज्ञात्संवेहतकचःसामांनिजज्ञिरे। 
छन्दासिजज्ञिरेतस्माद्यजुस्तस्मांदजायत ॥ ९ ॥ 


तस्मात्‌ । यज्ञात्‌ । सवैदडुत॑ः । कर्चः । सामानि । जज्ञिरे। 
छन्दासि । जज्ञिरे । तस्मात्‌ । यजुः । तस्मांत्‌। अजायत ॥ ९॥ 
सबँहुतस्वस्मातूर्वाकायज्ञात ऋचः सामनि च जत्ञिरे उचनाः वस्मापन्ञाद छन्दाँसिगाय 
ज्यादीनि जशिरे तस्मायज्ञाद यजुरप्पजायत ॥ ९ ॥ 
९. सर्वात्नक पुरुप के होम से युक्त उत्त यज्ञ से ऋक्‌ और साम 
उत्पन्न हुए। उससे गायत्री आदि छन्द उत्पन्न हुए और उसी से यजुः को 
भी उत्पत्ति हुई। 
तस्मादर्श्वाअजायन्तयेकेचॉझयादतः । 
गावोहज क्षिरेतस्मात्तस्माज्जाताअंजाव्य; ॥ १०॥१८॥ 


$ तेः जा० ३.२. १ । 
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तस्मात | अश्वाः । अजञायन्त | ये। के । च । उभयादैतः । गाव॑ः । 
हृ । जज्ञिरे । तस्मात्‌ । तस्मात्‌ । जाताः। अजावर्यः॥ १०॥१८॥ 
दस्मातूर्वोक्तायज्ञाद अश्वाअजायन्त उतना तथा ये के चाश्वब्यविरिक्ता गर्दशाअ- 
श्ववराख्योभयादवऊर्ध्वांधोभागगोः उजपोर्दन्तयुक्ताः सन्ति येषां तेपि वस्मादजायन्त तथा त~ 
स्मापज्ञाद गावश्च जजिरे किंच तस्माधज्ञादजाअवयवश्च जावाः॥ १०॥ 
१०. उत यज्ञ से अश्व और अन्य नीचे-ऊपर बांतोंबाळे पशु उत्पन्न 
हुए। गो, अज और मेष भी उत्पन्न हुए।' 
॥ इत्पष्टमस्य चतुर्वेशद्शोवर्ग: ॥ १८ ॥ 
अथैकादशी- 
यत्पुरुष॑व्यद॑धुःकतिधाव्यंकल्पयन्‌ । 
मुखंकिम॑स्पकोबाहृकाङरुपााउच्येते ॥ ३१ ॥ 
यत्‌। पुरुंषम । वि । अर्॑धुः । कतिधा । वि। अकस्पयन्‌ । 
मुरम्‌ । किम्‌ | अस्य । को । बाहू इति । को । ऊरू 
इति । पादँ । उच्येते इति ॥ ११॥ 
नोत्तरेण ब्राघणादिसा्टै वक त्वादिना पश्ाउच्यन्ते मजापतेः प्राणरुपाः दे- 
बा: धा पुर दिर व्यः संकलेनोलादितबन्त; ददी कविषा कतिभिः प्रकारेः 
कसिवबन्त; अस्य पुरुषस्य मुखं किमासीद को बाहू अभूतां काऊरू 
पादौ उच्यते प्रथम सामान्यरुपपझ्; पशाद मुखेकिमित्यादिना विरोषविषयाः मक्षा॥११॥ 
११. जो विराट पुरुष उत्पन्न किये गये, वे कितने प्रकारों से 


त्य किये गये? इनके मुख, दो हाय, दो उद लोर दो चरण कौन 


न्हा मुखंर। आसीत्‌ बाहू इति । राजन्य: । 
तः | ऊ इति । तत्‌ । अस्य । यत्‌ । वैश्य: । पत्‌इभ्य 
शूद:। अजायत ॥ १२॥ । प॒त्‌इभ्याम्‌। 
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इदानी पूर्वोकपक्षानामुत्तराणि दर्शयति अस्य प्रजापेत्रोसणोब्राह्षणतणाविविशिष्ट: 
पुरुषोमुखमासीव मुखादुतचइत्यथंः योयं र\जन्यः क्षजियत्वजातिविशिष्ट: सबाहूळवः बाहु- 
लेन निष्पादितः बाहुझ्यामुत्पादितइत्यर्थः तत्तदानीमस्य मजापतेः यदौ उरू तदूपोवेश्यः 
संपनः ऊरुभ्यामुत्पनइत्यर्थः तथास्य पद्यां पादाभ्यां शूद्रः शूदत्वजातिमान्‌ पुरुषोजायत इ- 
यंतु मुखादिश्योब्रालणादीनामुपत्ति: यजुःसंहिदायां सप्रमकांडे-समुखवश्िबृतंनिरमिमीतइ- 
त्यादौविस्पष्टमाज्ञावा । अतः पश्चोचरे उभे अपि वत्रलेनैव योजनीये ॥ १२ ॥ 
१२. इनका मुख ब्राह्मण हुआ, दोनों बाहुओं से क्षत्रिय बनाया 
गया, दोनों उरओं (जघनों) से वैश्य हुआ ओर पैरों से शूत्र उत्पन्न 
हुमा 


चन्द्रमामन॑सोजातश्रक्षोःसूर्योअजायत । 
मुखादिन्द्र॑श्वाप्रिश्रेप्नाणाहायुर॑जायत ॥ १३ ॥ 
चन्द्रमा: । मन॑सः । जातः । चक्षोः । सूर्यः । अजायत । मुरखात्‌ । 
इन्द्रः । च । अम्निः। च । प्राणात्‌ । बायु: | अजायत्‌ ॥ १३॥ 
यथा दघ्याज्यादित्रब्याणि गवादयः पशवः ऋगादिवेदाः ब्रा्णादयोमनुष्या्च तस्मा- 
दुसनाएवं चन्द्रादयोदेवाअपि तस्मादेवोत्सजाइत्याह मजापवर्ये मनसः सकाशात, चन्द्रमा 
जावभक्षोश्रमुषः सूर्योप्यजायत अस्य मुखादिखाम्निश् देवावुसनौ अस्प प्राणाद्वायुर- 
जापत॥ १३॥ 
१३. पुषष के मन से चन्द्रमा, नेत्र से सूर्य, मुख से इन्द्र और अग्नि 
तथा प्राण से बायु उत्पन्न हुए। 


अथ चतुर्दैशी- 
नाभ्यांआसोदन्तरिक्षंशीर्ष्ण्योःसमंवर्तत । | 
पद्मांमूमिर्दिश:श्रोत्रात्तयांलोकॉअंकल्पयन ॥ १० ॥ 
नाभ्यांः। आसीत्‌ | अन्तारैक्षम्‌ । शीष्णः । यौः । सम्‌ । 
अवर्तत । पतशभ्याम्‌ । भूमिः। दिश॑ः । श्रोत्रात्‌ । तथा । 
लोकान्‌ | अकल्पयन्‌ ॥ १४ ॥ 


“यथा चन्द्रादीन्सजापदेमनःमश्चविश्योकत्पयन वथान्तरिक्षादीन्‌ ठोकान परजापतेनां- 
१यादित्योदेवाअंकलयन,उलादितवत्तः एव्देवदर्शयति नात्या: मजापेतेनोभेरन्तरिक्षमासतीद, 
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शीर्ष; गिरसोद्ौ; समवरंतोतनाअस्य पयां पादाश्याँ भूमिरुपना अस्प भ्रोत्राइिशउत- 
जाइति॥ १४॥ 
१४ पुरुष की नामि से अन्तरिक्ष, शिर से दी (स्वर्ग), चरणों से 
भूमि, घोत्र से दिशायें आदि भुवन बनाये गये। 
सप्तास्पासन्परिधयखि'सप्तसमि्धछताः । 
देवायद्यज्ञंतन्वानाअव॑धन्पुरुषपशुम्‌ ॥ १५।। 
सप्त । अस्य । आसन्‌ । परिशधय॑ः त्रिः। सप्त । समूइइधंः । 
कृताः देवाः | यत्‌ । य॒ज्ञम्‌। तृन्वानाः। अबज्नन्‌ । पुरुषम्‌ । पशुम्‌॥१ ७५॥ 
अस्य सांकल्यिकस्य चस्य गायत्र्यादीनि सपच्छन्दांसि परिषपआसब ऐष्टिकस्याइ- 
दीपस्य त्रयः परिधयः उत्तरवेदिकाखयः आदित्यश्च सप्तमःपरिधिः प्रतिनिषिरूपाः अव- 
एवान्नायतें नपुरस्वासरिदध्यादित्यादित्योशेबोधनपुरस्तादक्षांस्पपहन्तीवि । तवएते आदि- 
त्यसहिता: सप्परिधयोत्र सपच्छन्दोरूपाः तथा समिधः निःसप्त त्रिगुणिताः सपसंख्याकाए- 
कृषिरादिः छता; | द्वादशमासावैचतंवखपईमेठोकाअसावादित्पएकविराइति । एते पदार्थाः 
'एकरविशतिदारयुकेष्सलेन भाविताः य्यः पुरुषोवैराजोस्दि ते पुरुष देवाः परजापतिपरणेन् 
रुपा यह तन्वानाः मानसं यञ कृवोणाः पशुमवप्नन्‌ विराट्पुरुषमेव पशुत्वेन भावितवन्तः 
एवदेवाभिमेत्य पूर्वतर पुरुषेण हविषेत्युक्त॥ १५॥ १ 
१५. प्रजापति के प्रागाबि-कृप देवों ने मानसिक यज्ञ के सम्पादन- 
फाल में जिस समय पुरुपरूप पशु को बांधा, उस समय सात परिधियाँ 
(देष्ठिक भोर आहुवनोय की तीन ओर उत्तर बेदी की तीन वेदियाँ 
हपा एक आदित्य-वेदी आदि सात परिधियाँ या सात छन्द) बनाई गईं 
ओर इक्कीस (बारह मास, पांच ऋतुएं। तीन लोक जोर आदित्य) यज्ञीय 
काष्ठ वा समिषायें बनाई गई । 
यक्तेनंयज्ञमंपजन्तदेवास्तानिधर्माणिप्रथमान्यासन्‌ । 
नाकमा रा 
हनाकेसहिमान॑सचच्तयत्रपूर्वसाध्या/सान्तिवेवा: ॥ १६ ॥१९॥ | 
यज्ञेन । यज्ञम्‌ । अयजन्त । देवा: । तामि धर्माणि । प्रयमार्नि । 


। ते इ । नाकम्‌ । महिमान: । सचन्त । यत्र॑ । 
साष्याः। सन्ति। देवाः॥ १६॥ १९॥ 
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पूर्व पर्पचेनोकमध संक्षिप्पात्र दर्शयति देवाः पजापदिपाणरुपा: पशन यथोक्तेन मान- 
सेन संकल्येन यज्ञ यथोक्तय्ञस्वरूपं प्रजापतिमयजन्त पूजितवन्त:ः वस्मातूजनाद्‌ तानि पसि-' ` 
द्वानि धमाँणि जगदरूपविकाराणांधारकाणि प्रथमाति मुख्यभूतान्यासन्‌ एतावता सृष्टि- 
मदिपादिवसूकभागार्थः संग्रहीत: | अथोपासनतत्फडानुवादकभागार्थः संशसते यत्र यस्मि- 
चिराट्पातिरूपे नाके पूर्वे साध्या: पुरावनाविराइपास्तिसाधकादेवाः सत्ति तिहवन्ति तन्नाकं 
बिराट्रमातिरुसं स्वर्ग ते महिमानः तदुपासकामहात्मानः सचन्त समवयन्ति प्रामुवन्ति ॥ १६ || 
१६ देवों ने यज्ञ (मानसिक संकल्प) के द्वारा जो यज्ञ किया वा 
पुरुष का पुजन किया, उससे जगतुफप विकारों के घारक और मुल्य घर्म 
हृए। जिस स्वर्ग में प्राचीन साध्य (देवजाति-विशेष) और देवता हूँ, 
उसे उपासक महा:मा लोग पाते हें। 
॥ इत्पष्टमस्य चतुर्थे एकोनविंशोवर्गः ॥ १९ ॥ 


॥ इति दृशमे मण्डछे सप्तमोनुवाकः ॥ ७ ॥ 


अष्टमेनुवाके नव सूकानि संजाग्वद्धिरिवि पंचद्शर्च प्रथमं सूक्तं वीवहब्यपुतस्पारण- 
नान्नआर्प अग्निदेवत्यं अंत्याविशुप्‌ शिष्टाजगत्यः तथाचानुक्रान्व-सजागवद्धिः पंचोनारुणो- 
वैवहब्पआप्रेयमिति । प्रावरनुवाका म्विनशख्योजांगतेछन्द्सीद सकं । सूत्रितंच-संजागूव- 
द्विश्ित्रइच्छिशोवंसुं नचित्रमहसमिति जागतमिवि । 

संजांगुवद्धिजेर॑माणइध्यतेदमेदमूनाइषय॑ज्िंकस्पदे । 

विश्व॑स्पहोताहविषोवरेण्यो विभुर्विझावांसुषखांसखीयते ॥ १॥ 


सम्‌ । जागवत शिः । जर॑माणः । इष्यते । दमै । दर्मूनाः । 
इुषय॑न्‌ । इळः । पदे । विश्व॑स्य । होतां । हविषं: । वरेण्यः । 
विध्मुः । विज्ञाध्वां । सुश्रवां । सखिध्यते ॥ 9 ॥ 


हे अभ्रे जाग्वद्धिः जागरणशीठिः स्वोद्भिरजरमाणः स्तूपमानोदमूनाः दममनादान्त- 
मनाः दानमनावा इळस्पदे इळायाः पदे स्थाने उत्तरवेधामिषय्नलमिच्छन्‌ विश्वस्य सर्वस्य 
'हृविषोहोता वरेण्योवरणीयोविधुब्यांत: विश्वा दोशिमात सुपखा शोभनसखा भवान सखी- 
फे सखित्वमिच्छते यजमानाय समिष्यते सम्पग्दीप्यते ॥ १ ॥ 

१. अग्नि, जागरणशील स्तोता लोग तुम्हारी स्तुति करते हे! 
दानमना अग्नि उत्तरवेदी पर बेठकर अन्नलाभ के लिए सारे हवि के होता 
होते हे। वे बरणीय, व्यापक, दीप्तिमान्‌ और झोभन सल्ला हैं। वे 
सब की अभिलाषा करते हुए भली भाँति प्रज्वलित होते हे। 

१९ 
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सर्देशतश्रीरतिथिर्महेगहिवनेवनेशिश्रियेतंक्वी रिंव । 
जम॑जनंजन्पोनातिमन्यतेविशआश्षेति बिश्यो३विश॑विशम्‌ ॥ २॥ - 


सः । दर्शतश्श्री: । अतिथिः । गहे्महे । वनेवने । शिश्रिये । 
तक्कवीःऽइव । जन॑म्‌ऽजनम्‌ । जन्य: । न । आते । मन्यते । 
बिश॑ः। आ । क्षेति । विश्य॑ः । विशंम्‌ऽविशम्‌॥ २॥ 


दुर्शव्रीदे्शनीयविभूविरविथिभूतः सो: गृहेगृहे यजमानानां हेष वनेवने सरेषु व- 
ञ नेष च शिश्रिये भयति। किंच जन्योजनहितः सोग्निः जमेजनं सर्वजनं तक्रवीरिव गच्छ 
जिव नातिमनयते नविसृज्य गच्छवीत्यर्थः । तदेव दृशति विश्योविड्॒योहितः सोम्निः विशोम- 
नुष्यानक्षेति अभिगच्छति । किच विशंविशं सर्वाविशःपजा: अधिविष्ठतीति शेषः ॥ २॥ 
२. अलि सुशोभन और अतिथि हें। बे यजमानों के गृहों और 
बनो में रहते हे। भतुष्य-हितैयी अग्नि किसी को नहीं छोड़ते। वे प्रजा- 
हितैबो हँ। बे मनुष्यों--सारी अजा के गृह में रहते हे। 
सुदनोदलेःकतुनासिसुकलुरमेंकविःकान्पेंनासिविश्ववित्‌ ॥ 
वसुवसूनांल्षयसित्वमेकइद्यावांचयानिप्थिवीचपुष्यंत: ॥ ३॥ 


सुध्दक्ष- । दक्ष: । कतुंना । असि । सुध्कतुः । अग्रे । कविः । 
काव्येंन । असि । विश्ववित्‌ । वरु: । वर्सुनाम । क्षयासि । त्वम्‌ 
एकं: । इत्‌। या । च॒। यानि । पृथिवी इति । च । पुर्ष्यत: ॥ ३॥ 


हे अग्नेलंदशैरवछैः मुदक्षः सुवठोति भवसि किंच ऋतुना कर्मणा सुकतुः शोजनकर्मा- . 
[क |: शोभनकर्मा- 
किंच काम्मेन मेधाविक्मणाकविर्मेधाव्पसि किंच विश्वविद सर्वेशोसि किंच वसनां घनानां 
र मग्ने Ee ह क्षयति निवससि किंच यावा च पृथिवी च 
च पुष्यतः संबधंयतः वेषां दिव्यानां पार्थिवानां च भनानामीशिपइति 

३. अग्नि, तुम बलों से बली हो। तुम कम से कम 

7 शोभन-कर्मा 

है > Hh ओर धतों के स्थापक हो। 

घुम स्वामीहो। ,. Ee ii 


शू 
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प्रजानग्रेतवपोनिरखियमिव्ण॑यास्पदेषुतव॑न्तमासंदः | 
आतेचिकित्रउपसांमिवेतंयोरेपसःसर्यस्येवरश्मयंः ॥ 8 ॥ 


भ्रध्ज्ञानन्‌ । अग्ने । तव॑ । योनिम्‌। कुखिय॑म्‌ । इळांया: । पदे । 
घृतधर्वन्तम्‌ । आ । असदः । आ । ते । चिकित्रे । उषसांम्‌ऽइव्‌। 
एतैयः । अरेपसंः । सूर्यस्यईइव । रश्मयंः ॥ ४ ॥ र 


हे अमे तव तियं कतो भव घृतवन्तं घृतेन सहितं योनिं निवासस्थाने इछायासदे 
उत्तरवेद्यां प्रजानन्‌ त्वमासद्‌ः आसीदृसि किच ते तव रयः उषसामिव सथोषसामेतयः 
मज्ञाः मकाशङक्षणाआगतयोवा सुर्यस्येव यथा तर्यस्यारेपसः पापरहितानिर्गतासयोद्पन्ते 
तद्ददाचिकित्रे आज्ञायन्ते ॥ ४॥ 
४. यज्ञवेदी के ऊपर ययासमय घुत-युक्त मिवास-स्थान बनाया जाता 
हं । अग्नि, तुम उसे .पहचान कर बेठो। तुम्हारी ज्वालायें प्रभात की 
आभा अथवा सूर्य की किरणों के समान विमल देखी जाती हें । 


तवृश्रियोंव्ष्पस्येव विदयुतंश्चित्राश्चिकिअउषसांनकेतवंः |. 
यदोषधीरभिसंडोवनानिचपरिंखयंचिनुषेअनमास्यें॥ ५॥२०॥ 


तथ॑ । श्रिय॑ः ।वर्ष्यस्यऽइव । विश्युत॑ः । चित्रा: । चिकित्रे । 
: उषसांम्‌ । न । केतवः । यत्‌ । ओष॑धीः । अभिश्टसष्टः । वनानि । 
च्‌ । परिँ । खयम्‌ । चिनुषे । अन्नम्‌ । आस्ये ॥ ५॥ २० ॥ 


हे भग्ने तव श्रियोरम्मिलक्षणाविभूतमथित्राख्िकिने पजायने । तबष्ा्तः--तो्रप- 
यांयवरर्षिुरमॅधस्य संबन्धिन्योबियुवउपसाँ न यथाचोषसाँ फेतबः प्ञानाः तत्स्थाः प्रकाशाः 
अयन्त तदित्यर्थः कदेत्यवाह यथदा तं ओपपीर्बीहियवायाबनान्यरण्यानिचाभिसृष्ठोद्खूं 
बिसृष्टः सन्‌ स्वयमात्मनास्पेअनमदनीयं स्थावरवक्षणं परिचिनुषे परिक्षिपतीत्यर्थः ॥५॥ 

५. तुम्हारी विचित्र शिखागें जल-वर्षक मेघ से निकलों। बिजलो 

मयवा प्रभात की आगमन-सूचिका आभाओं के समान देखो जाती हे। 

* उस समय तुम मानो बन्धन से मुक्त होकर बन और काष्ठ को खोजते 

ष्रो। यह सब तुम्हारे मुख का अन्न हे। 
॥ इति पंचमस्प चतु विशोवर्गः | २० ॥ 


२९२ ककसंहिताझाष्ये [अ°8 व°२१ 
अथ पष्टी- 


तमो्षचीर्दघिरेगर्भम त्वियंतमापोअभिजनयन्तमातरं: । 
तमित्समानंबनिनश्रवीरुधोन्तर्वती श्वसु्वतेचविश्वहा ॥ ६ ॥ 


तम्‌ । ओषधीः । दधिरे । गम्‌ । कखियंम्‌ । तम्‌ । आप: । 
अग्निम्‌ । जनयन्त॒ । मातर: | तम्‌ । इत्‌ । समानम्‌। वनिनेः । 
च। वीरुर्धः | अन्तःऽव॑तीः । च । सुवते । च । विश्वहां ॥ ६॥ 
क्रलियं ऋतौ परां गर्न ग्भभूव तं प्रकतमाग्रे ओषधीरोषध्योदधिरे धारयन्ति तमेवा 
पर मातरोधारकलेन माठ्स्थानीयाआपक्ष जनयन्तणनयन्ति किंच वनिनोवनस्पतयश्च समा 
ने गर्शभावेन प्रवेशात्सवतुल्यं तमित्तमेवाग्रि जनयन्ति किंच तमेवाश्िमन्वर्वतीगंभवत्यो वीरु 
घजोषधयश्च विश्वहा सर्वदा सुववे जनयन्ति ॥ ६॥ 

६. ओषधियाँ अप्ति को ययासमय गर्भ-स्वरूप धारण करतो हं और 
माता के समान जल उन्हें जन्म देता है । वन-स्थित लतायं गर्भवती होकर 
बराबर उष्हें एक भाष से जत्माती ह । 

वातौपधूतइधितोवशाँअनुंतूषुयदन्नावेविषदिति्से । 
आतेयतन्तेरथ्यो ३यथापथक्शधीस्यभेअजरांणिधक्ष॑तंः ॥ ७ ॥ 
चार्तउपधूतः । इषितः । वशांन्‌ । अनु । तृषु । यत्‌ । अन्नां । 
बेबिषत्‌ | विशति्ेसे । आ । ते । यतन्ते । रथ्यंः । यथां। 

पूर्थक्‌ । राधीसि । अग्ने । अजराणि । धक्ष॑तः ॥ ७॥ 


है अमे लं पदा बातोपधूवोवायुना कंपितोवशान कान्तान्‌ वनस्पतीन्‌, अनु प्रति 
क्षिप्रमिषिदः पेरिवथसन अन्नाअद्नीयानि वनस्पत्यादीनि स्थावरणि वेविषद न 
करणा गीं धक्षतः काष्ठानिदहतः वे तव अणराणि जरारहिवानि शर्धा- 

सि यथा रथ्योरधिनस्तद्वद पृथक्‌ पृथगायतन्ते आगच्छन्ति ॥ ७॥ 

> ७, अन, तुम वायु के द्वारा कम्पित हौकर संचालित होते हो 

'पुवम डुर वनस्पतियो में पेठकर रहते हो । “अग्नि, जिस समय तुम 

लाने को तैयार होते हो, उत्त समय रयारडयोद्धाओं के समान तुम्हारी 

प्रवल र अक्षप्य शां, पृ्‌-पुयक्‌ होकर, बल का प्रकाश करतो ह्‌ 


Or 


ति ततका निहतम्‌ । 
i = मुहेणतेनान्यंत्वत्‌ ॥ < ॥ 
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मेधाकारम्‌। विदथ॑स्य । प्रश्साध॑नम्‌। अग्निम्‌ । होतारम्‌ । 
परिदभूतंमम्‌ । मतिम्‌ । तम्‌ । इत्‌। अझैँ । हविर्षि । आ। सुमानम्‌। 
इत्‌ । तम्‌ । इत्‌ । महे । णते ।-न । अन्यम्‌ । त्वत्‌ ॥ < ॥ 


मेधाकारं प्रजायाः कतार विदृथस्य यज्ञस्प प्रसाधन॑ प्रकरण साधक होतारं देवानामा 
हारं परिभूतम्मतिशयेन शत्रूणां परिभावितारं मति मत्तारं यं लाम बयं दृणीमहइवि 
शेषः तमित्तमेवाभिमरभेंल्पेहविषिचरुपुरोडाशादिक हविषि समानमिव संहेव ऋलिजः आवृण 
ते गराथैयन्ते महेमहविसोमात्मके हविष्यपि तमिततमवामिंबृणते तवद, त्वततोन्यमविरिक्तै 
देवं नवृणते ॥ ८ ॥ 

८. अग्नि लोगों को मेघावी बनानेवाले, यज्ञ के सिद्धिदाता, होम- 
'निष्पादक, अतीव विराट्‌ और ज्ञानी हे। हवि कम चां अधिक मात्रा में 
दिया जाय, अग्नि को दी सदा उसे स्वीकार करना पड़ता हु--अन्य किसी 
को भी नहीं। 

त्वाभिवतरडणतेत्वायवोहोतांरममे विदथेषुवेधसः । 
यदेबयन्तोदधंतिप्रयांसितेहविष्म॑न्तोमनंवोड्क्तब॑ह्षः ॥ ९ ॥ 


त्वाम । इत्‌। अत्रं । ढणते । त्वाऽ्यव॑ः । होतारम्‌ । अग्ने । 
विदयेंषु । वेधस॑ः । यत्‌ देवयन्तः । दध॑ति । प्रयाँसि । ते । 
हृविष्म॑न्तः | मन॑बः । डक्तश्बौहिष: ॥ ९ ॥ 


हे अमन होतारदेवानामह्वतारं अधि तवामिद त्यामेव त्वायवस्लत्कामावविषततः कमणां 
कृवौरक्षलिजः भत्रास्मिन्‌ लोके विदथेषु यज्ञेु इणवे मार्थयन्ति कदेतयत्ाह यथा देवयन्तो 
देवान, यहुमिच्छन्तोवृक्त्हिप: छिन्नबिपो हविष्मन्तः संस्छृतहविष्काः सहविष्कामनवोमनु- 
ध्याऋत्विजस्ते तशय परयांसि हवींषि इषति धारयन्ति प्रयच्छन्तीत्पर्थः ॥ ९ ॥ 
९. अग्नि, यजमात लोग, यज्ञ के समय तुम्हें पाने की अमिलाषा 
करके होता के रूप से तुम्हें हौ बरण करते हें। उस समय देवभक्त मनुष्य 
छोग कुश का छेदन करके और हवि लाकर तुम्हारे लिए हवि देते हें। 
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तब॑ । अग्ने । हो्‌ । तवं । पोत्रम्‌ । क्रलिर्यंम । तवं । नेष्टम्‌ । 
त्वम्‌ । अग्नित्‌। कृतश्यतः । तवे । प्रधशास्नम्‌। त्वम्‌। अध्वरिश्यसि। 
ब्रह्मा । च । असिं । गरहऽप॑तिः। च॒ । नः । दमें॥ १० ॥ २१ ॥ 


हे अग्ने वव होतं होतकर्म लया विना तस्याभावाद्‌ किंच तवैव क्तियं ऋतौ . भवं 
प्राध्ानुषठानकाछं पोऽ पोतृकर्म लया विना तस्याप्यभावाव किंच तवेव नें नेहुकर्म किंच 
ऋताय॒तः तंय कपुमिच्छतोयजमानस्य लमेवाभिनान्‍्यः कित | किंच तवपशाखं प्रशा- 
स्वृकगे किंच हे अग्ने त्मेवाध्वरीयसि अध्यरं यज्ञ कतुमिच्छसि तव हेतुत्वाततवत्कर्दतव किंच 
लमेव ब्रसाति त्वां विना तस्याजावाद किंचनोस्माकं दमे गृहे गृहपतियंजमानोसि तया 
` बिनास्माकं यजमानत्वाभावाद्‌॥ १०॥ 

१०. अग्नि, ययासमय तुम्हें ही होता ओर पोता का कार्य करना 
पड़ता हे। यज्ञ-कर्त्ता फे लिए तुम्हीं नेष्टा और अग्नि हो। तुम प्रशास्ता, 
अध्वर्यु और ब्रह्मा का कार्य करते हो। तुम हमारे गृह के गहपति हो। 

॥ इत्पहठमस्य चतुर्थे एकबिंशोवगे; ॥ २१ ॥ 
यस्तुभ्य॑मभे अतांयमर्त्यःसमिधादाशंदुतवाहविष्छति । 
'तस्य॒होतांझवसियासिंदून्य9मुपंत्रूषेयजंस्पध्वरीयासे ॥ ११ ॥ 
यः । तुभ्य॑म्‌ । अग्रे । अरूताय । मर्त्य: । समऽइधां । दाशंत्‌ | उत । 
चा । हविःदर्कति । तस्यं । होतां । भबसि | याति। दूत्यंम्‌ | डि 
उर्प | ब्रूषे । यर्जसि । अध्वरिध्यत्ति ॥ ११ ॥ 


है अग्ने अइताय मरणधर्मरहिताय तुं योगस्पोमेनुष्पः 
त्याकारः दाशत दृदाति प्रयच्छति उतवा ह ॥॥ ‘a आ 
पिष्छत्‌ सिने पि दुदातीति संस्कतं यस्मिन्‌ तद्यज्ञमनृविष्ठतीतिशेषः । अस्प मनु- 
Co च  किंचं ल॑ इत्यं देवानपि दकम कयासि गच्छति 
ae युष्मञ्यमिमाति हवींषि यजमानेन प्रहितानीत्युपबूपे उपक- 
4004 सजमानोभूला वैवेश्योहवीति गि दासि किच तं यथा पूर्वक 
अन्यथा यें कवृमिच्छति ॥ ११ ॥ 
ड Et अग्न, जो मनुष्य तुम्हें अमर जानकर समिषा और हुवि देता 


दातो उसके लिए तुम देवों के पास इूत-कमं करते 
नित करते हो, यानु करते हो और ना 
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इमाअंस्मेमतयोवाचो अस्मदॉकतचोगिरसुटुतयःसमंग्मत। 
वसूयवोबसंवेजातवेदसेरद्धाुचिद्दरधनोयास चाकनंत्‌ ॥ ३२ ॥ 


इमाः । अस्मे । मतयंः । वाचः । अस्मत्‌ । आ । ऋचं: । गिरँ; । 

सुश्खुतर्यः । सम्‌ । अग्मत । बसुध्यब॑ः । वस॑वे । जातःवेदसे । 

डद्धासुं । चित्‌ । वर्धनः । यासु । चाकनंत्‌ ॥ १२॥ 

जावबेद्से जावप्रज्ञाय वसवे वासयित्रेस्माअग्नये मतयः पूजयिञ््यः इमावाचोवस्‌यवो- 

स्मदुर्थ घनकामाःसत्मः अस्मदस्मत्ता निरगत्यासमग्मवा भिमुख्येन संगच्छते तभिमम्नीण- 
यन्तित्पर्थः काः पुनस्ताः सुतः शोधनरतुविरूपाक्रचोक्रगा लिकागिरोबाचः तथा यासु बृ- 
झाड चिद्‌ स्ववएव प्रदृद्धास्वपि वर्धनः पुनरपि वर्धमिता सन्‌ अभिश्ाकनद स्तोदृन्‌ काम- 
यते इमामतयइत्पन्वयः ॥ १२ ॥ 

१२. अग्नि के. लिए यह सारा घ्यात, बेद-बाक्य ओर स्तोत्र किये 
जाते हें। ज्ञानी अग्नि वासक हुँ। अर्याभिलाष से ये सारे स्तोत्र उनमें 
जाकर मिलते हें। भ्री-जृद्धि करनेवाले अग्नि, इन स्तोत्रां की वृद्धि होते पर 
सन्तुष्ट होते हे । 

इमांप्ल्लाय॑सुद्दु्तिनवीयर्सीबोचेय॑म॒स्माउशतेशूणोतुनः । 
भूयाअन्तंराद्य्यनिस्पशेजायेवपत्यंडश॒तीसुवासांः॥ १३ ॥ 


र 
इमाम्‌ । प्रलाय॑ । सुइस्तुतिम्‌ । नवींयसीम्‌ । वोचेयंम्‌ । अस्मै । 
उशते । शृणोतुं । नः । भूयाः । अन्त॑रा । हृदि । अस्य । 
निइस्पृशें । जायाइइंव । पत्यें । उश॒ती । सुध्वासां:॥ १३॥ 

ह्वय पुराणायोशते सतोत्रं कामयमानायास्माअझनये नवीयसीं नवतरामन्दैरवपू्वा 
षति वोचेयमहंवक्ष्पाम सो ग्नरस्मदीयां सतिं श्रणोतु किंचाहमस्याम्नेईंरि हदे वत्राप्यन्त- 
रा मध्ये निस्पृरो संस्पर्शनाय गुणेरनुरंजनायेत्पर्थः भूयाः भूयासं व्यत्ययने मध्यमः अग्ने 
दिस्पृगह स्यामित्यथः । अथवा मम सु्ुतेरनुप्रवेष्ठाभवेति योज्यं समानं अन्यत्‌ ।तत्रदष्टान्त+- 
पृत्येपत्युह्दयस्य मध्ये सुवासाः शोभरनव्नाविना मंडिता जाया उशती कामयमाना जाया 

इष्टवमा भवति तदित्यर्थः ॥ १३॥ 

१३. स्तोत्रामिलायी उन प्रावोत अग्नि के लिए में अत्यन्त नूतन 
झौर सुन्दर स्तोत्र कहता हूँ । बे सुते। जेसे प्रगय-परवक्षा स्त्री बढ़िया 
कवडे पहनकर पति के हृदय-देश मे अपनी देह को मिलाती हे, वसे ही 
में अग्ति हृदय कै मध्य-स्यान को छूता हूँ। 
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यस्मि्श्वांसकपमासंउ्षणोंवशामेपाअंवर्छासआहंताः । 


कोलालपेसोमप््ठायवेधसेडदामार्तेजनयेचारुमभयें ॥ १४ ॥ 


यस्मिन्‌ । अश्वांसः । कषजास: । उक्षणं: । वशाः । मेषाः । 
अव॒६छष्टास:। आऽइताः । कीलालपे । सोम॑पृष्ठाय । 
` वेधसे । हुदा । मतिम्‌। जनये । चारुम्‌ । अग्नये ॥ १४॥ 
यर्मिलग्रौउक्षणः वासपूरवस्पनिगमइति दीं विकत्मः सेचनसमथौअश्वातोश्वाः ऋष- 
'ासोइृषभाशच वशाः स्वशाववंध्याश्र मेषाआावसृष्टासोदेवतार्थमवसृष्टाः परित्यक्ताः सन्तोश्व- 
अेधेआहुवा आभिमुख्येन इताभवन्वि कोछाउपेसौजामण्पां सुरा पिते कीटाठमित्युदकना- 
` पर्व पाहात उदकं पिमे सोमपृष्टायसोमयुक्तः पृष्ठ: उपरिभागोपस्य तस्मे सोमपृष्ठाय वेधसे 
विघाते वस्माअग्नये हदा हदयेन चारु कल्याणीं मति स्तुतिं जनये जनयाम्युत्पादयामि ॥१४॥. 
१४. जिन अग्नि में घोड़ों, बली वृषों और पीरुष-हीन मेषों को, 
अश्वमेधऱयज्ञ में, आहुति दी जाती हँ, जो जल पीते हे, जिनके ऊपर 
सोम रहता हं और जो यज्ञानुष्ठाता हें, उन अग्नि के लिए हृदय से में 
कस्पाण-्करी स्तुति बनाता हूँ। 
अहोब्यप्रेहविरास्पेतेखुचीवघुतंचम्बीव॒सोम॑: । 
वाज़सनिरपिमस्मेसुबीरंपरशस्तंघेहियशसंद्हन्तंम्‌ ॥ १५ ॥२२॥ 


अहांबि। अग्ने । हविः । आस्ये । ते । खुचिःईव । घृतम्‌ । 
चम्विऽइव | सोम: | वाजःसर्निम्‌ । रयिम्‌ । अस्मे इतिं। 
सुऽवीसम । परश्‍शस्तर्‌ । घेहि । यशसंग । बृह्न्तम्‌ ॥ १५॥ २२॥ 


हे झगे तेतवास्ये मुखे हविभरोहागादिहविरस्माभिरहाबि सतत प्ते ववदृशन्तौ- 

सदर र हो बा करे चर पिका 
प र्क त पशन 

/ जप मानं वा रि रमणीय घनमस्मायै भेह देहि गह कीर्तने 


॥ 
१५. जैसे सुकू में घी रखा जाता हं जैसे मे 
> हूँ और जैसे चमस में सोमरस 
- अगि, तुम्हारे मुंह में हवि, पुरोडाश आदि का 
सा है तुम मुझे भन्न, अयं, उत्कुष्ड पुग्न, पोत्र आदि और 


. ॥इलहमस् चर्थे दारविशोवर्ग: ॥ २२॥ 


मं०१० अ०< सू०९२] अइमोइकः जज 
यज्ञस्येवि पंचदशर्चद्वितीयंसूक्त मनोः पुषरस्य शायाँतस्पाप जागतं बहुदेववाक तथाचा- 
नुक्राम्ते-यज्ञस् शार्यातोमानवेविश्यदेवं तु जागतमिति। चातुविशिके आरंभणीयेहनि वैश्व- ॥ 
देवशल्ले इदं वैश्वदेवनिविद्धानं । सूतिवंच-तेहिद्यावापथिवी यज्ञस्यवोरथ्यमिवि । पृष्ठ्याभि- 
छबषडहयोईितीयेहन्यपीद वैश्वदेवनिदिद्धानं चातुविशिकेनतृतीयसवनमिवि सत्रकदादिष्ट- 
ल्वाद्‌। 
तत्र प्रथमा- 


यज्ञस्यंवोरथ्यंविश्पर्तिविशांहोतारमक्तोरतियिविझावसुम्‌ । 
शोचञ्छुष्कासुहरिणीषुजर्भुरद्वषकितुर्यजतोद्यामशायत ॥ १ ॥ 


यज्ञस्यं । वः । रथ्यम्‌ । विश्पतिम्‌ । विशाम्‌ । होतारम्‌ । अक्तोः। 
आतिथिम्‌ । विज्ञाधव॑स्म्‌ । शोच॑न्‌ । शुष्कांसु । हरिणीषु । 
जर्शुरत्‌ | दां | केतुः । यजतः | द्याम्‌ । अशायत ॥ १॥ 


हे देवाबोयूयं यज्ञस्प रथ्यं नेतारं विशर्तिं मनुष्याणां पाठक स्वामिने वा विशां दे- 
बानां होतारं अक्तोरात्रेरविथिमविथिभूतं विशावक्धंविविधदीधिधनमर्मि परिचरतेवि शेष: 
शुष्कासु शुष्कभूवास्वोषधीषु शोचनः ज्वलन हरिणीषु हरितबर्णा स्वादांस्योषधीपुजभुंरत, 
श्रक्षयन्‌ कुटिङं गच्छन्‌ वा बृषा कामानां वर्षिता केतुः प्रज्ञापकोयजवोयश्व्योप्निः याँ 
द्वमशायत प्रविशेवे | १ ॥ 

१- देवो, यज्ञ-नेत।, मनुष्यों के स्वामी, होता, रात्रि के अतिथि और 
विविध-दीप्ति-धनवाले अग्नि को सेवा करो। शुष्क काष्ठों को जलानेवाले 
और हरे कों में देढे जानेबाले, कामवर्षफ, यज्ञ फी पताफा और यजनीय 
अग्नि आकाश में सोते हें। 

अथ द्वितीया- 


इममंजस्पामुमर्येअकुण्वतधमोण॑मपिंविंदर्थस्यसाध॑नम्‌ । 
अक्ुंनयहमुषसपुरो दितंतनूनपांत मरुषस्म॑निंसते ॥ २॥ 
दुमम्‌। अञ्ञःऽपाम्‌ । उजयें । अळण्वत । धर्मीण॑म्‌। अग्निम्‌ । 


'बिदर्थस्य | साधनम्‌ । अक्तुम्‌ । न । यहम्‌ । उपसेः । 
पुरःहितम्‌ । त्नू१नपांतम्‌ । अरुषस्यं । निंसते ॥ २ ॥ 
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उन्नये देवमनुष्याअंजस्पां अंजसारक्षकं धर्माणं घारयितारमिममाग्नि विद्थस्य यज्ञस्प 
साधनं साधयितारमळण्ववाकुर्वत किंचारपस्यारोचमानस्य वायोस्नूनपातं पत्रं यहुंमहान्त 
परोहितमिममिं उपसः अकु न स्वरशिभीरंजकमाद्त्यमिव निंसते चुंबयन्ति आश्र- 
यन्दइत्पर्थः ॥ २ ॥ 

२. रक्षक और घर्म-बारक अग्नि को देवों और मनुष्यों ने यज्ञ- 
साधक बनाया। बे महात्‌ पुरो हित और शोभन वायु के पुत्र हें। उषां 
उन्हे, सूर्य के समान, चूमती हें। 

बळस्यनीथाविपणेश्रंमन्महेवयाअ॑स्यप्रइंताआसुरत्तंवे । 
य॒दाघोरासेअमृतत्वमाशतादिज्जनंस्यदैव्यंस्यचर्किरन्‌॥ ३ ॥ 


बटू । अस्य । नीथा । वि । पणेः। च । मन्महे । वया: । अस्य। 
भरङ्गंताः । आसुः । अत्ते । य॒दा । घोरासं; । अख्तःत्वम्‌ । 
आशत | आत्‌ | इत्‌ । जन॑स्य । दैव्य॑स्य । चर्किरन्‌ ॥ ३॥ 


विपणेरस्माभिविविध पणिवब्यस्य स्तुत्यस्याप्रेः नीया नीथान्यस्मत्संबन्थीनि प्रज्ञनानि 
बट्‌ सत्यानि स्मुरिति मन्महे वयं कामयामहे । किंचास्याभनेव॑याअस्मदीयाअननाहुतयोत्तवे 
अक्षणाय प्रहुताआछुः भवेयुरिति कामयामहे किंच यदा यस्मिन्काठे घोरासोघोराभयंकरा- 
अभ्ेनाराअइतलमदिनाशालमाशत प्रापुवन्ति आविदनन्तरमेवास्माकम्रलिणेदैब्यस्प देषु 
'अवस्य जनस्याप्रेरथोय चर्किरन प्रकिरियुरमौ हवीषि प्रक्षिपेयुरित्पर्थ: ॥ ३ ॥ 

३. स्तुत्य अग्नि जो मागं दिखा देते हें, वही प्रकृत है। हम जिसफा 
हवन करते हुँ, उसका वे भोजन करें। जिस तनय उनको प्रबल सिषा 
'बोप्तिशोल हुई, उस समय देवो के लिए फेंकी जाने छगीं। 


अथ चतुर्थी- 
ऋतस्पटपसितिचरुरत्यचोनमोंम१२म॑तिःपनीयसी | 
इन्होमितरोबरणःसंचिकित्रिरेथोगसवरितापूतदक्ससः ॥ 9 0 


अतस्य । हि । पितिः । यौः । उरु। व्यच॑ | नमः 
अर्तिः | पनीयसी । इन्रः । मित्र; । वर्ण: पी हा 
॥ तकिनिरे । अथो इति भर्गः | सविता पतसः ॥ 8 ॥ 
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कतस्य यज्ञस्य संबन्धिनेनमार्म प्रति प्रसितिर्विस्तवा द्यौरुरुविस्तीण व्यचोव्याप्रम- 
न्वरिक्षं च पनोयसी स्तृत्मवरा अरमविः पर्यन्वरहिवा मही इथिवीच नमोनमनं कर्षतीति शे 
षः अथापिच एनमग्न इन्द्रोमित्रश्ष वरुणश्च भगश्च सविता पूवदक्षसः शुद्धबराएते देवाएन- 
मग्न संचिकितिरे ज्येष्ठ्यायसंजानते ॥ ४ ॥ 

४. विस्तृत द्यो, विस्तीणं वचन, ब्याप्त अन्तरिक्ष, स्तुत्य और असीम 
पृथिबो यज्ञोय अग्नि को नमस्कार करते हें। इन्द्र, मित्र, वदण, भग, 
सविता आदि पवित्र बलबाले देवता आविभूत होते हूँ। 

पररुद्रेण॑य यिनांयन्तिसिन्धंबस्तिरोमद्दीमरमंतिदघन्विरे । 
येझिःपरिज्मापरियन्नुरुचयोविरोरुंवज्जठरेविश्वंमुक्षतें ॥ ५॥ २३॥ 


प्र। रुद्रेण । य॒यिनां । यन्ति । सिन्ध॑वः । तिरः । महीम्‌ । 

अरम॑तिम्‌। दधन्विरे । येशिः | परि६ज्मा । प्रिश्यन्‌ । उरु । 

ज्यं । वि । रोरूंबत्‌ । ज॒ठरे । विश्व॑म्‌ । उक्षत ॥ ५॥ २३॥ 

सिन्धवः स्न्दूनशीठाआपोययिना गमनशीठिन रुद्रेण रुद्रपुत्रेण मरुद्रणेन सह प्रयन्ति । 

अंथ बहुवदाह-तेमी मरुवोरमर्ति रमतिर्विरामोवसानं तद्रहितां अपयेन्तां महीं पृथिवीं तिरः 
दधन्विरे तिर्कुन्तीत्परथः परिज्मापरितोगन्तेन्दरः परियन्‌ परिवागच्छन, येभिगेमंरुदुणे: 
होहुजगोबहुवेगंकरोतीविशेषः किंच जठरेन्तरिक्षे रोरुव शब्द कुपैन पजंन्यांयेमंरुदणे: सह 
विश्वं मुवनमुक्षते सिंचते ॥ ५ ॥ 

५. वेगशालो मतों को सहायता पाकर नदियाँ बहती हूँ और 
असीम भूमि को ढेंकती हें। सर्वत्र विचरण करनेवाले इन्द्र सर्वत्र जाकर, 
मरतो की सहायता से, आकाश में गरजते हें ओर महावेग से संसार में 
ज़ल बरसाते हें 

॥ इत्यष्टमस्य चतुर्थे त्रयोविशोवगः ॥ २३ ॥ 
अथ षही- 


शः ६॥ 
ऋाणाः । रुद्राः । मरुत॑ः । विश्वश्कं्यः । दिव: । श्येनास: । 
असुरस्य । नीळय: । तेभिः । चष्टे । वरुणः । मित्र: । 
अर्यमा । इन्द्र: । देवेशिः । अर्वशेशिः । अर्वराः॥ ६ ॥ 


ऋणारद्रामरुते। विश्व डयो दिवःशयेनासो असुरस्यनीळयंः | 
तेसिभ्रडेवरुणोमिन्नो अमेन वने भिरवशे भिर 
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अरस्य मेषस्य नीळमःभावासभूतादिवोनतरिक्षस्य संबन्धिनः १येनासः श्येना: शंसनी- 
अगतयोविश्वरुष्टयोब्यापमनुष्यारुदारुदपुत्रायेमरुवः क्राणाः स्वाधिकारकर्मणि कुवार्णाआ- 
सति रोषः देभिस्वेरबंशेभिरश्ववद्धिः सोमवद्धिवा देवेभितैः सहावंशोश्ववान, सोमवान्‌ 
देत्ति वरुणश्च मिषश्चायमाच सोमवद्धिरमरुद्धि: सह पशयन्ति ॥ ६॥ 

६. जिस समय मस्त लोग कार्यारम्भ करते हूँ, उस समय संसार 
को खाच लेते हैं। वे आकाश फे इयेन पक्षी और मेघ के आश्रय हें। 
बरुण, मित्र, अर्यमा और अइवारोही इन्द्र, अश्वारुढ मरतों के साथ, 
ये सारो बातें देखते हें। 

इनट्रेुअशशमानासंआशतसुरोरशीकेडष॑णश्चपोस्ये । 
अयेन्व॑स्पाहंणाततक्षिरेयुजंवर्जनु ष्दनेषुकारवं: ॥ ७ ॥ 


इन्द्रं । भुज॑म्‌ । शश॒मानास॑ः। आशत । सूर॑ः । दर्शीकि । 
षण: | च । पोंस्ये । प्र | ये । नु । अस्य । अहेणां । 
ततक्षिरे । युज॑म्‌ । वज्ज॑म्‌ । रइसर्वनेषु । कारः ॥ ७ ॥ 


ये शशमानासः शशामानाः शंसमानाः सतोतारः इने सुते सति भुजे पाउनमाशत प्रामुवन्ति 
, सूरः समं सुते सति दृशीके दर्शन सबेवस्तुविषयं मामुवन्ति वृषणो वितरन से पे पौस्य॑ 
बं च प्रामुवन्ति किंच कारवः स्तोतारः अस्येन्द्स्पाहणा पूजनानि नु क्षिं ततक्षिरे प्रृष्टानि 
कुदेन्ति ते स्तोतारोनृषद्नेषु नरः कठेलेन येषु सीदन्ति तिष्ठन्ति तेषु यज्ेपु युजं सहाय- 
मिन्दृस्प बज प्रामुवन्ति ॥ ७॥ 
७. स्तोता लोग इन्र से रक्षण, सूर्य से दृष्टि-गाक्ति और वर्षक इन्र 
सेपौव्ष पाते हे। जो स्तोता उत्कृष्ट रूप से इन्द्र की पूजा प्रस्तुत करते 
वे यज्ञ-साहू ने, इन्द्र के बज्न को सहायक पाते हैं। 


अथाष्टमो- 


)) सूरंश्रिदाडरितो अस्परोरमदिन्दादाकश्चिद्धपतेतवीयस: 
/ भीमस्पदष्णो जठरादसिश्वसोविवेदिवेसङरिस्तजर्वाधित: ॥ <n 


सुईः। चित्र । आ । हरित; । अस्य । रीरमत्‌ । इन्द्रात्‌ 
कः । चित्‌। जयते । तवीयसः । जीमस्य । ष्ण: र. 
अजित: । द्विशदिबे । सङ्करिः । स्तन्‌ । अबाधित: ॥ ८ ॥ 


श 
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सरः सो प्यस्पेन्द्रस्प परमेश्वरस्य परमालनः आज्ञां परिपालितं मन्वानोहरिवोश्वान, 
मेरयतीवि शेषः पररयनध्वनिआरीरमद्‌ आभिमुख्येन रमति यः कथ्चिदेवोषि सृष्टी भयवे विः 
जेवि सदेवः तबीयसः प्रवृद्धाद इन्द्ासरमातमनोभयादेव विभेवि । तथाच्च वैत्तिरीमैपठितं- 
भीषास्माद्वातः पवतइत्यादिना । किंच बृष्णः कामानां वर्षितृर्भीमस्य सर्वभयंकरस्य परमालनो- 
दिवेदिवेन्वहमभिश्वसः आभिमुख्येन ख़सवः जररादुद्रादन्वरिक्षाद्‌ सहुरिः सहनशीलः सन्‌ 
बाधितोबाधारहितः स्तन स्तनयति शब्दं करोति ॥ ८ ॥ 
<. इन्द्र के डर से सूर्य भी अपने अइवों को चलाते और मागं में जाने 
के समय सबको प्रसन्न करते हें। उन इन्द्र से कौन नहीं डरता ? बे 
भयानक और वारि-वर्षक हैं। वे आकाश में शब्द करते हँ । शत्रुओं को 
हरानेवाली वज्मष्वनि उन्हा के डर से प्रतिदिन प्रकट होती रहती हैँ। 
स्तोमैँवोअचरुद्वाय शिक्षेसेक्षपद्दौरायनमंसादिदिष्टन । 
येसिःशिवःखवीएवयाव॑ि्दिवःसिषक्तिसयंशानिकांमजिः ॥९॥ 


स्तोम॑म्‌ । वः । अद्य । रुद्राय | शिकसे । क्षयत्‌४वीराय । नम॑सा । 
दिदिष्टन । येजिः । शिवः । स्वः्वांन्‌ । एवयाबेऽभिः। दिवः | 
* सिसंक्ति | खध्यंशाः । निकांमःजिः ॥ ९ ॥ 
एबयावभिरश्वेरागच्छद्िर्येभिर्येः मरुद्भिः सह स्ववान्‌ ज्ञाविमान स्वयशाः स्वभूगकी- 
श॑: शिवः सुखकरः परमेश्वरो दिवोयुळोकाद, यजमानान, सिषक्ति सेवते हे कतिजोयूयमद्या- 
श्मन्यागे निकामभिर्नियताजिठायैः तैमंरु्धि: सहिताय क्षयद्वीराय क्षिवशत्रवे शिक्से रणे श- 
कताय रुद्राय नमसा नमस्कारेण वा सह स्तोमं स्तोमं दिदिष्टन दिशत सृजत गमपतेत्य्थेः ॥९॥ 
९. आज उन्हीं कर्मे-कुशल और रुद्र को नमस्कार तथा अनेक स्तोत्र 
अपित करो। वे शत्रुओं का विनाश करते हें वें अइवारूढ़ और उत्साही 
मसतों की सहायता पाकर और आकाश से जल-सिचन करके मज़ूलजनक 
होते हें और अपनी कीर्ति का विस्तार करते हें। 


तेह्रिप्रजायाअभरन्तविश्रबोडहस्पतिदेष सःसोमजामसः । 
यङ्चैरथवाप्रथमोबिधांरपददेवादकै भुंगवःसंचिकित्रिरे ॥१०॥२४॥ 


ते । हि । प्रश्जाय: । अभरन्त । वि । श्रवः । बृहस्पतिः । ट्षशः । 
सोम॑इजामयः । यज्ञैः । अथवा । प्रथमः । वि । धारयत्‌ । देवा: । 
दक्ष । भुगंब: । सम्‌ । चिकित्रिरे॥ १०॥ २४॥ 
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हि यस्माद कारणाद दूषः कामानां वर्षिता वृहसविः सोमजामयोन्पेसोमबन्धुकास्ते 
'विश्वे देवाः प्रजायाअर्थाय अवो व्यभरन्त विभरन्ति वृष्टिद्ारेण पोषयन्वि तस्मात्कारणा- 
चासां परजानां मध्ये अथवीनाम ऋषिः प्रथमः प्रथममेव कियमाणेयतैविधारयद देवान, कमै 
गयाच, विघृता अकरोद | तत्रनिगमः-यैरथरवीप्रथमःपथस्तवैइति । अथ दशैर्वछैः सह 
देवाविश्वे धरगवोऋषयश्च संचिकित्रिरे अथवणारतं यश गत्वा पून संज्ञाववन्तः ॥ १०॥ 
१०. बृहस्पति और सोनाभिलाषी अन्य देवताओं ने प्रजावृन्द के 
लिए अन्न का संचय किया हुं। अयर्वा ऋषि ने सबसे प्रथम यश फे द्वारा 
देवों को सन्तुष्ट किया। देवता लोग भौर भुगुवंशघर लोग बल प्रकट करके 
उत्त यज्ञ में गये और यज्ञ को जाना। 
॥ इृत्यष्टमस्य चतुर्थ चतुविशोवर्ग:॥ २४ ॥ 
तेहिद्यावांपथिवी भूर्रिरेतसानराशंसश्रतुंरङ्ञोयमोदितिः । 
देवस्त्वांद्रविणोदाकभुक्षणःपरोंदसी मरुतो बिष्णरह्रि ॥ 9१ ॥ 
ते इतिं । हि। द्यावांपरथिवी इति । भूरिःरेतसा । नराशंस॑ः । 
चतुः£अइः: । य॒मः। अदितिः । देवः । त्वष्टा । द्रबिणःऽदाः । 
ऋभुक्षणः । प्र । रोदसी इति । मरुत॑ः । विष्णु; । आहिरे ॥ ११॥ 
भूरिविता बहुदके द्यावापथिवी द्यावाप्रथिव्यो यमोदेवः अदितिश्च लश देवश्च द्रवि- 
णोदाभभ्निश्भक्षणःक्तव रोदसो र्य पब्पौ च मरुतोदेवाशच रुवाश्व एते विश्वेदेवा- 
अदुंगथतिरग्िभिुकोनिसतसिमिन्नराशंतोनराशंसनामधेये यज्ञे विष्णुरस्माभिः स्वोतृमिर 
हिरे प्रपूज्येत ॥ ११ ॥ 
१६. नराशंस नामक यज्ञ में चार अग्नि स्थापित किये गये। बहु- 


बृष्टि-वर्षक द्यावापूयिवी, यम, अदिति, घनद त्वष्टा, ऋभु सोगों, रद्र 
हो स्त्री, मतों ओर विष्णु ने यज्ञ में स्तोत्र प्राप्त फिया था। 


उतस्पनंडशिजांमुर्षियाकविराहःथणोतुबुध्योशहवीमनि । 
त नला ह घिपार्शभीनहषीअस्यबोधतम्‌॥ १ २॥ 

उत स्य: नः। उशिजांग । उविया । कवि: । आहेः श््णोतु 

ङ्य I हवीमनि । सूर्यामासा । बि$चर॑न्ना। विवि 


घिया । शामीनहुषी इति । अस्य । बोधतम्‌ ॥ १२॥ 
हा 0 कस्त रा 


२.१. ११. | 
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उतापिच नोस्माकं उशिजां कामयमानानाइलिणां उर्विया उबी बह स्तुति करिम 
धावी बुष्योवुष्नेन्तरिक्षे भवः सोहिदँवोहवीमनि हूयन्ते यत्र देवेश्योहवींपि तस्मिन्यज्ञे शः 
णोतु दिविक्षिता दिविवसन्तौ विचरन्ता विशेषेण चरन्तौ सर्यांमासा सुमांचन्रमसतौ धिया 
द्या सतोज्मिदं बोधतं वध्यतां शमी करमवती एथिवी शामीति कर्मनाम पाठाद नहुपी धौः 
अन्रवाजसनेयकं-य्यौनंहुषीयंवैशमीतस्याएपगर्भइति । हे दावापृधिन्यौ युवां स्तोत्रं धिया 
स्वीयया ज्या बोधतंबुध्येतं अवगच्छतमित्यर्थः ॥ १२॥ 
१२ अभिलापी होकर हुम छोग जो विजाल-विझाल स्तोत्र करते 
हैं, यज्ञ के समय आकाशवासी अहिबुंध्न्य बह सब सुनें। आकाश में घूमने- 
चाले सूर्य और इन्त्र, तुम लोग नाकाश मरें रहकर अन्तःकरण से यही 
स्तोत्र सुनो। 
प्रन॑/पृषाचरर्थविश्वदेव्योपांनपादवतुवायुरिष्ये । 
आत्मानंवस्यों अभिवातंमर्चततद॑म्विनासुहवायार्मनिश्चुतम्‌॥ १३॥ 


प्र। नु: । पूषा । च॒रथ॑म्‌ । विश्वःदेब्यः । अपाम्‌ । नपात्‌ । 

अवतु । वायुः । इष्टये । आत्मानम्‌ । वस्य॑: । अजि । वार्तम्‌ । 

अर्चत । तत्‌ । अश्विना । सुहवा । याम॑नि । श्रुतम्‌ ॥ १३॥ 

पूषा देवोनोस्माकं संबन्धि चरथं जंगमं च मावतु प्रकरण रक्षतु किंच विश्वदेब्यो 

बिश्वदेवहितोपालपाद्वापुरिष्टये यशस्य निष्छत्पर्थ प्रावतृ किंच आत्मानं सबैषामालभूवँ वातं 
बायु वस्योवसोयः परज्ञया बुध्येतां अवगच्छवमित्यर्थ: । मशस्यतरमजे प्रापुंअस्मध्यमजं 
कामयमानइतिशेषः हे अम्विनाम्विनौ सुहवा स्वाह्वानौ युवां यामनि यागगमने तदिदं स्तोत्र - 
भुतं श्रूणुतं ॥ १३ ॥ 

१३. समस्त देवों के हितैषी और जल के वंशज पुषादेव हमारे पशु 
इत्यादि की रक्षा करें। यज्ञ के लिए वायु भी रक्षा करें। धन के लिए 
आत्म-स्वरूप वायु की स्तुति करो। अश्विद्यय, तुम्हें बुलाने से कल्याण 
होता हूँ । मार्ग में जाने के लिए तुम वह स्तोत्र सुनो। 

विशामासामश्यानामधिक्षितँगीसिरुखयंशसंगुणीमसि। 
आश्षिविश्वांसिरादेतिमनवर्णमक्तोपुवानंचमणाअधापातिम॥ १४॥ 
-बिशाम्‌ । आसाम्‌ । अभ॑यानाम्‌ । अधिईक्षितम्‌ । गी:ऽभिः। 

ऊँ इतिं । ख$य॑शसम्‌ । ग्रणीमसि । आशि: । विश्वाभिः । 
आदितिम्‌। अनबैणंस्‌ । अक्तोः । युर्बानम्‌ । शमना; । 

अधं | पतिम्‌ ॥ १४ ॥ 


ह. 


} 


क 
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आभानां संसारभयरहिवानां आं विशां मनुष्याणां अधिक्षितमन्तिवसन्तंस्वयशस्‌ 
मपाितकी मतम गिः स्तुतिभिः ग्रणीमति वं सुः किंचानवंणमप्त्यूतां पत्युरम- 
त्यतलेनाप्रतिगवाँ अदितिमदीनां देवमातरं विश्वाधिः सर्वाभिः म्नाभिदेवपत्नीभिः सहितां 
स्तुमः किंचाकोराजेयुंवानं स्वतेजसा मिश्नगितारं चन्द्रमसं स्तुमः किंच नूमणाः वृषु मनुष्येषु 
अनुग्ाहकमनागस्तमादित्यं स्तुमः अधाथप्ति सर्वस्य पाउकमिन्द्रै स्तुमः ॥ १४ ॥ 

१४. सारी प्रजा को जो अभय देने के स्वामी हे, जो अपनी कीत्ति 
का स्वयं उपार्जन करते है, उनकी हम स्तुति करते हं । देवपत्तियों के 
साथ अविचळ अदिति और रात्रि-पति चन्द्रमा की हम स्तुति करते हैं। 
बे मनुष्यों पर अनुग्रह करते हें। 

रेझदत्रजनुषापूर्वा अद्टिराप्रावाणऊष्वो अभिचं्षुरध्वरम्‌ । 
येझिविहांयाअझ॑वदिचक्षण:पाथःमुमेकंराधेतिवनंन्बति॥१५॥२५॥ 


रेजंत । अनं । जनुषां । पूर्व: | नराः । पावांणः । ऊुर्घ्वाः। 
अजि । चक्षुः । अध्वरम । येः । विः्हांया: । अर्भवत्‌ । 
बिःचक्षणः । पार्थः । सुधमेकम्‌ । रवशधितिः । वनं॑न्‌ऽवति ॥३५॥२७॥ 


अंगिरानाम ऋषिरालिज्येन बृतः सन्‌ देवान स्तौति अत्रास्मिन्यज्ञे जनुषा जन्मना पूर्वः 
परन्लॉंगिरानामक्कपिः रेभद देवान स्तौति आवाणभ्रेष्वौउद्यताः सन्तःअध्वर॑ यज्ञस्प साधने 
सोमं अभिचक्षुरभिपश्मन्वि विचक्षणोविद्रटेन्बोयेशिर्येग्रांवभिरिषवसंवन्धिभिः शब्देविंहाया- 
महानभवद्‌ हृष्टोभूदित्पर्थः अस्मेनद्रस्य स्वघिविव॑ नति उद्कवति मार्गे पाथोनसाध- 
ने सुमेकं शोभनमुदकं निरगमयदिति शेषः ॥ १५ ॥ 

१५. ज्येष्ठ अङ्गिरा ऋषि इस यज्ञ में स्तुति करते हे। प्रस्तर ऊपर 
उठकर यज्ञीय सोम को प्रस्तुत करते हें। सोम को पीकर बुद्धिशाली इन्द्र 
मोठे हुए--उनका अस्त्र उत्तम बारि-वर्षण करने लगा। 


॥ इत्पष्टमस्य चतुर्थ पंचविशोव्ग:॥ २५ ॥ 


महीति पैचदरा्च एतीयं सूक वान्वोनाम पथोः परिः दि - 
चेव िसोनुुञः नवमी अक्षरसंर्ययापंकिः प oan 
वती परी पुरस्वाहहवी आयद्ादशकत्रयष्टका शिष्टानव मस्ता किच्छनदसकाः आदोदी- 
nied 'जागगीतवोदोगायशीसापस्तारपक्िः विमेव देवता । वथाचानुक्रान्वे-महि तान्वः पार्थ्यः 
Pui जयोझयुपायेचानुहुभोनवम्पकरै पैकिरेकादशी न्यंकुसारिणी- 
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तत्र मथमा- 
महिययावापथिवीशूतमुर्वीनारीयहीनरोदसीसदैनः । 
तेसिंनेःपातंसर्॑सए भिर्गःपातंशूाणि ॥ १ ॥ 
महि । द्ावापृथिवी इति। भूतम्‌। उवी इति। नारी इति। 
यही इति । न । रोदसी इतिं । सम्‌ । नः । तेः । नुः। 
पातम्‌ । सद्यसः । एभिः । नः । पातम्‌। शूषणि ॥ १॥ 
हे द्ावापृथिवी द्यावाप्रथिब्यौ युवां महि अत्यन्वं यथा भवति तथा उवी विस्तर्णि 
भूतं भवतं किंच यही महत्यौ रोदसी यावापधिव्यौनारीन खियाविव नोस्माकं सरदे सदा- 
भद॑ते किंच यवां शूषणि नोस्माकं शतरबठेयुष्मद्‌ंयिरेभिःपालनेः पावंरक्षतं । किंच यु्मद्‌यि- 
हेः वैः पाठनैनोस्माक सहसो विशमेनास्मानभिभवितुः शत्रोरपि पातं रक्षवं ॥ १ ॥ 
१. द्यावापृथिवी, तुम लोग अतीव विस्तृत होओ। विज्ञाल-मूत्ति 
होकर तुम लोग, स्त्री के समान, हमारे गृह में आओ । इन रक्षणों से हमें 
शत्रु से वचाओ । इन कार्यों के द्वारा हमें शत्रु से भली भांति बचाओ। 
अज्ञेयंज्ञेसमर्त्योदिवान्ससंपर्यति । यःुन्नैदीश्रु्तमआ विर्वासात्येनान्‌॥२॥ 
यक्ञेध्य॑ज्ञे । सः । मर्त्य: । देवान्‌ । सपर्यति । यः । सुख: । 
दीर्घश्रुत्तमः । आऽविवांसाति । एनान्‌ ॥ २॥ ` 
समत्योमनुष्यः यजञेयज्े सर्वेषु यज्ञेप सवौन्‌ देवान सपर्यति परिचरति योदीवंश्रुच्मःअ- 
विशयेन दीर्षस्य बहोः शालस्य श्रोतायोमनुष्यः सुन्नै हुखकरेहंविर्गिः एनान देवान्‌ आ- 
* -विवासति परिचरति असुखकरेहेंविर्गिः छवमपि कर्म सपयायै नभवतीत्पर्थः ॥ २॥ 

२. जो मनुष्य सभी यज्ञा में देवों की सेवा करता हं और जो अनेक 
शास्त्रों का श्रोता सुखकर हृथि के द्वारा देवों को सेवा करता है, (वही 
प्रकृत देव-सेबक है।) 

अथ तृवीया- 


विश्वेव। मिरज्यबोदेवानांवामंहः। 
विश्वेहिबिश्वमंहसोविश्वेयज्ञेपुयक्षिया: ॥ ३ ॥ 
विश्वेषाम्‌ । इरज्यवः । देवानाम्‌ । वाः । महः । विश्वें। हि। 
विश्वशमंहृसः । विश्वे । यक्ञेषु । यज्ञियाः ॥ ३॥ 


२० 
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हे बिश्वेषामिरज्ययोभुवनानामीश्वरादेवाना दोतमानानां द्योवनादिगुणयुक्तानां भवतां 
महः महत बाः वरणीयं घने बिद्यते इतिशेषः वदस्मफ्यं दृत्तेविशावः किंच सर्वे विशवे यूयं 
विश्वमहसोव्यापवेजस्काः किंच विश्वे हि यूयं यज्ञेषु यज्ञियाः यष्टव्याः ॥ ३ ॥ 
३. देवता लोग सबके प्रभु हे। उनका दान महान्‌ है। वे सब प्रकार 
के बलों से बली हूं । वे सब यों के समय यज्ञ-भाग पाते हैं। 


तेषाराजानोअम॒त॑स्पमन्द्राअंप॑मामित्रोवरुण:परिज्मा । 
कदुडोनृणांस्तुतोमरुतःपूषणो झग: ॥ 8 ॥ 
ते। घ । राजानः । अम्तेस्य । मन्द्रः । अर्थमा । 
मित्रः । वरुण: । परिष्ज्मा । कत्‌ । रुद्रः । णाम्‌ 
स्तुतः । मरुतः | पूष्णः । जगः ॥ ४ ॥ 
अर्यमादेवः मित्रश परिज्मासभैतोगामी सर्वत्राप्रतिहृतगतिवरुणोदेवश्व अलिग्तिः स्तुतो- 
सु पृषणः सस्य पोषपितारोमरुतश भगश्च एते देवामन्द्ाः से स्तुत्याः सनतोनृणां मनुष्या- 
णां कत सलं प्रयच्छतेति शेषः ते से अतस्यापतसद्ृशस्य हविषोराजानोष ईश्वरा; खजु॥४॥ 
४. जिन रुद्र-पुत्रों की स्तुति करने पर मनुष्यों को सुख. मिलता हे 
क्व अर्येमा, मित्र, सर्वज्ञ वरुण और भग अमुत के राजा, स्तुत्य भोर पुष्टि- 
कर्ता हूँ। न तातनापहनयं 


° 
। 


उतनोनक्त॑मपांडंबण्वसूसुर्यामासासर्वनायसधः 
सचायत्साय्रेषामहिबुमेषुब॒ध्यः ॥ ५ ॥ २६॥ 
उत । नः । नक्त॑म्‌ । अपाम्‌ । टषण्वसू इति । टषणवसू । 
सामास । सदनाय । सधधन्या । सचां । यत्‌ । सादि । 
एषाम्‌ । आहेः । बु्नेषुं ।बुश्सः॥ ५॥ २६॥ 
उतापिच इस्‌ वरंणघनावस्विनो युवां अपामुद्कानां संबन्धिनौ सधन्या सघन्यौ- 
मानधनो सर्यामासा सचन्त बुकनेष्वन्तरिक्षेष निवासस्थानेषु मेवेषु योहिबुध्योदेवोता - 
दिसीदवि विहि दरेपमेधि; सचा सह युं नक राजावहति चोरुष्पतामिति व्यमाणेन 
संबन्पः॥ ५॥ 
५. जिस समय अहिबुंघ्न्य जल के साय एकत्र होकर बैठते हें, 
22 हैं, उस 
उम्रय सूर्य और चन्द्रमा एकत्र बेठकर दिन-रात जल-स्वरूप घन का 


वर्षण करते हे। 
'॥ हस्य चु रः ॥ ९६॥ 


मं०१० अ०८ सू०९३] अएमोद्दकः ३०७ य 


अथ षहो 
उतनेदिवावश्विनांशुभस्पतीधामसिर्मिजरावहणाउरुष्पताम्‌ । 
महृःसरायएप्रतेतिधन्वेबदुरिता ॥ ६ ॥ 
उत । न; देवौ । अश्विना । शुज: । पती इति । धार्मः | 
मित्रावरुणौ । उरुष्यताम्‌ । महः । सः । राय: | आ। इषते। 
अति । घन्व॑ऽइव । दुःऽइता ॥ ६ ॥ 
उतापिच शुभस्पती अश्विना अश्विन देवो नोस्मान धामभिरात्मीयैः शरीरै; उरुष्प- 
वां रक्षता किंच मित्रावरुणावात्मीये: शरीरे: रक्षतां पं यजमानं पुरुषममीदेवारक्षन्ति समहो- 
महान्वि रायोधनान्याईषते आभिमुरूपेन गच्छति मामीति । किंच दुरिता दुरितानि शीप्रमत्य- 
विगन्ताविक्रान्वा च भवति । वत्रदृष्टान्त:-धन्वेव यथा पथिकोनिरुदकान देशान्‌ अतिकाम- 
ति तद्रदित्पर्थः ॥ ६॥ |; 
६. कल्याण के अधिपति अदिवष्ठय, मित्र और वरुण अपने बारीरों 
वा तेज से हमारी रक्षा करें। इनके द्वारा रक्षित यजमान बहुत धन पाता 
हुँ और मरुभूमि के समान दुर्गति से पार पाता है। 


उतनोंरुदार्चिन्सळतामश्विनाविश्‍वेंदेवासोरथस्पतिर्ग: । 
मुवोर्जकसुक्षणःपरिज्माविश्‍ववेदस: ॥ ७ ॥ 
उत । नः । रुद्रा । चित्‌ । रळताम्‌ । अश्विनां । विश्वे । 
देवास: । रथःपातिं: । भगः । ऋभुः । वाजं; । 
ऋभुक्षणः । परि&ज्मा । विश्ववेदसः ॥ ७॥ 
उतापिच रुवारुवरपुत्राअश्विनास्विनौ नोस्मान इता सुखयतां किंच रथस्पतिः रथ- 
स्यपतिः पूषा ऋभुर्वांजोलवाद भगश परिज्मा परितोगन्ता वायुथेते विश्वे सर्वे देवाः सुखयन्वु हे 
(हिल्ववेदसोविस्ववदाः सर्वपरज्ञाः सर्वधनावा हे ऋभुक्षणोमहान्तोबल्लादयोदेवायूयं सुखयत ॥७॥ 
७. हम स्तुति करते हें। रपुत्र वायु, अश्विद्यय, समस्त देवता, रथा- 
रू पूषा, ऋभु, अन्नवान्‌ भग, सवंत्रगामी इन्द्र, सर्वज्ञाता ऋभुक्षण आदि 
हमें सुख दें। 
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कऋशुः। ऋशुक्षाः। कशुः । बिध॒तः। मदः। आ। ते। 
हरी इति । जूजुवानस्यं । बाजिनां । दुस्तरंम्‌ । यस्य॑ । 
सामं । चित्‌। ऋध॑क्‌ । यज्ञः । न। मानुषः ॥ < ॥ 
त्ता महानित्रः ऋषुमंशेन भावि किंच विघतः त्यां परिचरतोयजमानस्य 
मदोह्षोपि ऋषुरयज्ञेन भावि हे इन्् आजूजुवानस्प प्रविशीधमागच्छतस्वे तव हरी अश्वाव- 
हि वाजिना वाजिनो बळवन्सौ किंच यस्येन्द्रस्य संबन्धि सामचिद्रीयमानं सामापि दुष्ट रक्षो- 
जिरणापणीयं एपयज्ञः मानुषः मनुष्यसाधारणोन किंतु कषक पृथक्‌ दिब्यइत्पर्थः ॥ ८॥ 
८. महान्‌ इख यज्ञ के द्वारा प्रभायुक्त होते हैं। इन्द्र, जिस समय 
हुम वेगशाली रथ की योजना करते हो, उस समय यज्ञकर्ता भी आनन्द 
पाते हैं। इन्द्र के लिए जो सोम का पान होता है, बहु असाधारण है। 
उनके लिए जो यत्ातुष्ठान होता है, बह मनुष्य के लिए साध्य नहीँहेँ। 
बह्‌ दिव्य हैं। - 
छघीनोअहयोदेवसबितःसचस्तुपेमघोनाम्‌ । 
सहोनइन्द्ोवाहैशिन्येंषांचषेणानांचकरश्मिनरयोयुवे ॥ ९ ॥ 
कृषि । नः । अद्वयः । देव । सवितरिति । सः । च । सतुषे । 
मघोनाम्‌ । सहो इति । नः । इन्द्र: । वहिःजिः । नि । एषाम्‌ । 
चर्षणीनाम्‌ । चक्रम्‌ । रश्मिम्‌ । न । योयुवे॥ ९॥ 
हे सवितः प्रेरक नोस्मान, अहृय;अनवनतवद्नानउजिवान्‌ कृषि कुरु किंच स्वं मघोनां 
नवतां यजमानानां संस्धिभिः कलिग्शि: सुखं स्तुपेस्तूयसे इन्जोवहिभिः वोढुधिरमरुद्धि; 
सहसहो बलं चर्षणीनां मनुष्याणां नोस्माकं नियोयुवे शशं नि्मिश्रयतु तत्रदृष्टान्तः-चर्क रथ 
स्य चक्रे रिम न यथा रज्षिचकादिक तदृद्त्यर्थः ॥ ९ ॥ 
९. प्रेरक देव, हमें अलज्जित करो। तुम बनी यजमानों के ऋत्विकों 
के द्वारा स्तुत होते हो। इन्द हमारे बल-रूप हें। उन्होंने इन मनुष्यों के 
/ यज्ञ मे आने के लिए अपने उज्ज्वल रथ-चक्र में मानो वायु को जोता-- 
महाबेग से पषारे। . ८ 
ऐवुद्यावापृथिवीधातंमहदस्मेवीरेषविश्वचर्षणिश्रवः । 
पक्षवार्जस्पसातयेपृक्षंरायोततुर्वणे ॥ १० ॥ २७ ॥ 


. आ। एषु। थावापृथिवी इति । धातम । महत्‌ । अस्मे इति । 
देषु । विश्वचर्षणि । अर्व; | पृक्षम । बाज॑स्य। ० 
>> सातयें पम्‌ राया । उत [ तणे १० ॥ २७॥ 
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हे यावाएथिवी धावशथिच्यौयुवामसेस्माकेसबनिष्े बरे पेषु वित्वचेणि स 
बॅमनुष्योपेतं महद्‌ श्रवोयशः आधातमाधत्तं किंच वाजस्य बउस्य सातये संभ्जनाय पृक्षं 
पाढकमनन वृत्तं उवापिच तुवंणे शतूणां तरणाय राया भनेन पृक्ष अनं दत्तं ॥ १० ॥ 

१०. द्यावापृथिवी, तुम लोग हमारे पुत्रादि को प्रभूत अन्न दो। वह 
अन्न लोगों के लिए ययेथ्ठ हो, बलकर हो, घन-लाभ और विपत्ति से 
परित्राण पाने के लिए उपयोगी हो। 

॥ इत्पष्टमस्य चतुर्थे सपरबिंशोबगः ॥ २७॥ ` 
श्व गसमिन्दास्मयुच्कूचित्सन्तसहसावन्नलि्येसदापाद्यकिमे न्हास्मयुदुंकूचित्सन्स 
मेदतीवेदतांवसो ॥ ११ ॥ 


'एतम्‌ । शंस॑म्‌ । इन्द्र । अस्मध्युः । त्वम्‌। कूशचित्‌। 
सन्त॑म्‌ । सहसाईवन्‌ । अभिष्टये । सदा| । पाहि । 
अभिष्टये। मेदतांम्‌ । वेदतां । वसो इति ॥ ११ ॥ 


हे वसो वासपिवः सहसावन, बठवनिन्जास्मयुरस्मान्कामयमानस्वं कूचित्‌ कचिद अ 
पि सनतं स्थितं एतमिमं शंसं स्तोवारमभ्िष्टये अभिपितर्तिष्यर्थ अपिचाभिष्ये यागाथ 
खदा सर्वदा पाहि रक्ष किंच मेदतां त्बदीयेन पज्ञानेन सतोतारं मां वेद्ताबुध्यस्व ॥ ११ ॥ 

११. इन्र, जिस समय तुम हमारे पास आने की इच्छा करते हो, 
उस समय स्तोता जहाँ कहां भी रहे, यज्ञ करते समय उसको रक्षा करो। 
हे घनव, तुम्हारी जो स्तुति करता है, उसको जानो । 

इतंमेस्तोमतनानसू्येयुतद्यांमानंबाडघन्तनुणाम्‌ । 
संवन॑नंनाशब्यंतष्टेवान॑पच्चुतम्‌ ॥ १२॥ 


एतम्‌ । मे । स्तोम॑म्‌। तना । न । सूर्ये । दयुतत$यामानम्‌। 
वढ्धन्त । नृणाम । सम्‌€वन॑नम्‌ । न । अश्व्यम्‌ । 
तष्टाऽइव । अनंपऽच्युतम्‌॥ १२॥ 

. वणां नेतृणां देवानां शत्रणां संवननंनसंभजनं सम्पकहिसनमेवावस्थितं मे मदीयमेव- 
भिमं सतोम स्वोजं वबृधन्व ऋलिजोवर्धयन्तु । ततरदष्टान्तः सूर्येचुदयामानं दीएगमनं ततान 
विस्तृतात्रश्मीन्‌ वर्धयन्ति वद्ददित्पर्थः अनपच्युतं च्युतिरहिते अश्व्यं अश्वार्ह रथं वष्टेव य+ 
आ वर्धकोरथिष्वगतु संस्छतं रथं संस्कारस्थानाद मेरयति वद्वदित्पर्थः ॥ १९ ॥ 

१२. मेरा यह बिस्तृत स्तोत्र, दोप्ति के साय, सूयं के छिए 
जाता हूं और मनुष्यों को भ बढ़ाता हे। जेसे बढ़ई अदव के खाँचने योग्य 
सुबृढ़ रय बनाता हुँ, वसे ही मेने इसे बनाया है। 


३१० कऋक्‍्संहिताभाष्पे [अ०२ब०२९ 
बावर्तयेषोरायायुक्तैपी हिरण्ययी । नेमितानंपोस्याउथवविदान्तां॥१३॥ 


बबर्तै । येषांम । राया । युक्ता । एषाम्‌ । हिरण्ययीं । नेमषधिता । 
न | पौंस्या । र्थाईइव । विष्टऽअंन्ता॥ १३ ॥ 


येषां देवानां स्वभूवेन रायास्मफ्यं दातब्येन धनेन यक्त स्तुतिः आववर्त वर्तते तेषामि- 
पामथांय हिरण्ययी हिरण्मयी हिरण्याउंकारवत प्रीविकरास्मन्मुखाव पुनः पुनरावर्तेतइत्पर्थः । 
हत्रदृ्टान्व'-गौंस्या शस्यानि बठानि नेमधिता नेमधितौ संग्रामे विष्टान्ता व्याप्तावसाना वृथेव 
यथाषरिकापंत्रमाठावद्रद्त्यर्थः ॥ १३ ॥ 
१३. जिनके पास हम घन की इच्छा करते हे, उनके लिए हम अत्यन्त 
उत्तम स्तोत्र का बार-बार पारायण करते हें। जैसे युद्ध के सेनिक बार- 
चार अग्रसर होते हें अयवा हूते घटोचक्र श्रेणीबद्ध होकर आगे-पीछे 
चलता है, हमारे स्तोत्र भी वैसे ही हे । 
रतददुःशीमेप्थवानेवेनेपरामेवोंचमर्सुरेमघवंत्सु । 
सेयुत्कायपञ्चेशतास्मपुपथाविश्वात्येषाम्‌ ॥ १४ ॥ 


प्र। तत्‌। दुःशीमे । पूर्थेवाने । वेने । प्र । रामे । वोचम्‌ । 
अरे । मघव॑ । ये ।युक्त्वाय॑ । पञ्चे । शता । 
अस्मध्यु । पथा । विध्श्रावि | एषाम्‌ ॥ १४ ॥ 


ये देवाः पंच शता शतानि रथान, युक्तायाम्बैयुँत्का अस्मयुरस्मत्कामा: सन्तः प्रथा 
यज्ञमार्गणागच्छन्वि तेषामेषां देवानां विश्राविदेवानां ठोके वाविशेषेण श्रावकगुणयुक्ते तत्स्तो- 
शर दुःशीमे दुःशीमनाल्नि पृथबाने प्रथवानः एथिस्तस्मिन, वेनेच असुरे बलवति रामे तेषु 
ह अवोचं प्रत्रवोमि प्रख्यापयागीत्यर्थः मधवत्सु अन्येषु धनवत्सु च अख्यापयामीत्य- 
:॥ १४॥ 
८ १४. जेते सब देवता पांच सो रयॉ में घोडे जोतकर, यज्ञ में जाने 
के लिए, मार्ग में जाते हे, वैसे ही उनके प्रशंता-युक्त स्तोत्र का पाठ मेने 


डम, पुयवान्‌, वेन ओर बली राम आदि घनपति राजाओं के पास 
किया हे। 
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अधि । इत्‌। नु । अतं । सप्तिम्‌ । च । स॒प्त। च। 
सयः । दिदिष्ट । तान्व । स॒द्यः । दिदिष्ट । पार्थ्यः । 
सद्यः । दिदिष्ट । मायवः॥ १५॥ २८ ॥ 


३११ 


अत्रैषुराजद वान्वोनामक्रषिः गवां सप्तसप्ाविं च नु क्षिप्रंसथ इद्‌ सपएवाधिदिविष्ट अ- 
धिपूर्वोदिशियोचना्थः ययाचे किंच पार्थ्योनामयुवनाश्वनामकस्य कुठे शथे पुत्र: किव. 
सद्यएव गवां सप्तसप्तातिं अधिदिदिष्ट मायवोपिसद्यएवाधिदिदिष्ट ॥ १५॥ 

१५. इन राजाओं से ताम्ब, पार्थ्य और मायव आदि ऋषियों ने शोज 
ही सतहत्तर गायें मांगी । 
॥ इत्पष्टमस्प चतुर्थष्टाविशोवर्गः ॥ २८॥ 


भवति चतुर्वशर्च चतुर्थ सक्त कदाभुक्‍्रस्य सस्याबुदस्याप॑ पञ्चमी . सामी चतु- 
दंशी बरिहुभः शिष्टाएकादशजगत्यः सोमाभिषवार्थोग्रावाणोत्र देवताः । वथाचानुक्रांत-मे- 
देषळूना सपोबदः कात्रवेयोमाग्णोस्तौद पच्यन्ति सपमीचेति । आवस्तोतरे एतत्सूक । 
सुत्रितेच-भैवेवदन्त्यबुँदै पागत्मायाआवक्षैजसेमवोग्रावाणइति सुक्तपोरिति । यद्रेदमेव सुक्त 
आवस्तोत्र । सतितंच-अङुंदमेे्ेके मवोग्रावाणइत्येके । 
तत्र प्रथमा- 


भेतेबंदन्ुभवयंबंदामग्राव भ्योवाचवदतावर्द्रय: । 
यदंद्रयःपर्वताःसाकमाशवःश्लोकंघोष॑भरयेन्द्राय सो मिन: ॥ 3 ॥ 
प्र । एते । ब॒दन्तु । प्र । वयम्‌ । बदाम । ग्राव॑ध्भ्यः । वाच॑म्‌ । 
वदत । ब्ैतभ्यः । यत्‌ अद्रयः । पर्वता: । साकम्‌ । आशर्वः । 
श्लोकंम्‌ । घोष॑म्‌ । भरेथ । इन्द्राय । सोमिनः ॥ १॥ 


एते ग्रावाण उपडाः पवदन्तु अभिषवशब्द केतु वयं यजमानाः बद्ड्योभिषवशब्द 
कुबैब्योमावभ्योमाब्णामथांय वाचं पवदाम किंच हे ऋिजः स्तुविलक्षणां वाचं वदृव पठत 
यद्यदा अद्रयः आद्रणीयाइढाः आशवः सोमाभिषवार्थ प्रकारिताः पवर्वाः ग्रावाणः सरे 
यय साक सहेन शलोक भब्य घोष अभिषवशब्दं भरय पोषपथ तदानीं सोमिनः 
नोमवन्तः सोमेन तृप्ताभवथ ॥ १ ॥ 
१. प्रस्तर अभिषव-ब्द करे । हम यजमान उन प्रस्तरों की स्तुति 
करते हैं। ऋत्विको, स्तोत्रपाठ करो। आदरणीय ओर बृढ़ प्रस्तर, इन्दर 
के लिए सौमाभिषव का ब्द करो! सोमवालो, सोम से तृप्त होओ। 


११२ ऋषसंहिताभाष्ये [अ०४ बं०३० 
अथ द्विवीया- 


एतेबंदन्तिशतवंत्सहरबदभिक्रेन्द्न्तिहरितेशिरासभिः । 
विष्ठीग्रावांणःसुरूतःसुछृत्ययाहोतुश्वित्पूर्वहविरद्य॑माशत ॥२७ 
एते। वदन्ति । श॒तध्ब॑त्‌ । सहस्नध्वत्‌ । अजि । कन्दन्ति । 
हरितिजि: । आसशजिः । विष्टी । यावांणः । सुकृत: । सुधकत्ययाँ । 
होतुः । चित्‌। पूर्व । इविःऽअद॑म्‌। आशृत ॥ २॥ 
शतवत्सहसवद्यथा शतं मनुष्यासहवदन्ति सहस्वद्परिमितामनुष्याश्च तद्वदेते ग्रावा- 
णोवदृन्ति शब्द कुर्वन्ति किंच हरिदेशिः सोमसंसर्गा दरिववर्गेः आसभिः आस्मैरभिक्रन्दवि 
सोममशिरिक्ष्य देवानाहुयन्तीत्पर्थः किंच सुृतः शोधनकर्माणो ग्रावाणोविष्टी यज्ञंप्राप्य हो- 
तुरदेवानामाहातुरमेः प्च पर्वमेवाद्यं भक्षणीयं हृविराशव प्रामुवन्ति ॥ २॥ 
२: ये पत्यर सौ वा सहस्र व्यक्तियों के समान शब्द करते हें। ये 
सोम-संसर्ग से हरित-वर्ण मुखों से देवों को बुलाते हें। शोभनकर्मा ये 


पत्पर यज्ञ को पाकर देवाह्वान करनेवाले अग्नि के पूर्व ही भक्षणीय हवि 
को पाते हें। 


'एतेबंदून्त्याबिदच्ननामधुन्यूह्ठयन्तेआधिपक्तआर्मिपि । 
दक्षस्पशाखांमरुणस्पबर्प्सतस्तेसूसवारपजाःमेमराविषु: ॥ ३॥ 
एते । वदुन्ति । । अविदनू । अना । मधुं । नि । उङ्घयन्ते । 

अधि । पक्के | आभिषि । वृक्षस्य । शाखांग । अरुणस्यं । बप्स॑तः । 
ते। सूः । वृषभाः । प्र ईम्‌। अराविषुः॥ ३॥ 
अरुणस्यारुणबर्णस्म वृक्षस्य शाखा बप्सतोभक्षयन्तस्ते सुभवांः शोभनभक्षावृषताः पे- 


मराविपु: परन्ति यथा पक्के आामिधि अध्यामिषे कब्यादोमांसभक्षकाश्व मांसविषये यथा 
न्यूलपन्ते शब्दविशेषं कुबेन्दि किंच मधु मदकरं सोमं अना आस्पेनाविदद्‌ ठभन्ते ॥ ३ ॥ 


/ ३. नये वा लाल रंग को झाखा फो खाते हुए झोमन मोजनवाले 
'बुषभो के समान ये प्रस्तर वाब्द करते हे। जेसे मांस भक्षण करनेवाले 
माँस-पाक होते पर आनन्द-ध्वनि करते 


हैं, वसे ही ये भी शब्द करते हँ। 
इहदन्तिमविरिणमन्दिनेन्रंकोशंन्तो विद जनता न्तो बिदन्ञु 
सम्या परलय पशा 
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बृहत्‌। वन्ति । मद्रिण । मन्दिनं । इन्द्रेग। क्ोशन्तः। 
अविदेन्‌ । अना । मधु । समूदरम्य । धीरा: । सस्रिः । 
अनतिषुः । आश्घोषर्यन्तः | पृथिवीम्‌ | उपन्दिईशि; ॥ ४॥ 


मद्रिण मद्करेण मन्दिना अभिष्यमाणेन सोमेन इः कोशन्तः आहुयन्वः एवे गा 
बाणोबृहदत्यन्त वद्न्ति शाब्द्यन्ति किंच अना आस्येन मधु मदृकर्‌ं सोममबिद्न्‌ अउभन्त 
किंच संरफ््य संरन्धाभूला घीरा: पृष्टाः सन्तः उपन्दिभिः शब्देः प्रथिवीमाघोषयन्तः पूरयन्तः 
स्वसुभिरंगुलोजिः सहानर्तिषः नृत्यन्ति ॥ ४ ॥ 
४. मदकर मोर चुलाये जाते हुए. सोम से ये प्रस्तर इख को बुलाते 
हुए विशाल शब्द करते हें। इन्होंने मुख से मदकर सोम को प्राप्त किपा॥ 
ये अभिषव-कार्य में लगकर और धीर होकर अपने शब्दों से पृथिवी को 
भरते हुए भगिनी-स्वरूप मेंगुलियों के साय नाचते हें। 
सुपणीवार्च॑मक्रतोपद्यव्यांखरेकृष्णाइषिरानतिवुः । 
न्यं१ ड्ियन्त्युपरस्पनिष्॒तंपुरुरेतों दर्घिरिसय॑ श्वित:॥ ५ ॥ २९ ॥ 
सु पर्णाः | वाच॑म्‌ । अक्रत । उपं। द्यावे । आइखरे । कष्णांः। 
इषिराः । अनर्विषुः । न्य॑क्‌ । नि । य॒न्ति । उप॑रस्य । निःऽकतम । 
पुरु । रेत॑ः । दधिरे ।सू्ेऽश्वितः॥ ५॥ २९ ॥ 
सुपर्णा: दुपतनाः गरावाणः उपउपडक्ष समीपे द्व्पन्तरिकषे वाचमभिषवशब्दै अक्रत 
कुवेन्ति किंच आखरे गाणां मजआलरस्तस्मिद इषिरा गमनशीलाः छष्णाः छष्णइगा- 
इव सर्यस्थितः स्वत्‌ श्वेतवर्णात्प्ताः अनर्तिषुः नृत्यन्ति निष्कतं ग्रावभिः पीहितँ सत्‌ उप- 
रस्योपडस्य न्यू अधोमुखं सोमं तियत्ति निगमयन्ति किंच पुरु बहु रेतः सोमउक्षणमुद्कं 
दधिरे घारयन्ति ॥ ५॥ 

६. प्रस्तरों का शब्द सुनकर विदित होता है कि, आकाश में पक्षी 
शब्द करते हुँ। ये मुगो के स्यान में गमनशील कृष्ण-सार मुगो के समान 
गति-शील होकर नाच रहे हे । निष्पीडित सोमरस को ये प्रस्तर नीचे 
शिरते हे--मानो सूर्य के समान स्वेतवर्ण जल घारण करते हे! 

॥ इत्पष्टमस्य चतुथे एकोनर्विशोवर्ग:॥ २९ ॥ 
उग्नाईवप्रवहन्तःसमायंमुःसाकंयुक्ताषंणोबिभंतोघुर sess 


ह. 


गमि अतोघुरंः । 
मङ्सन्तोजग्रसानाअरांवषुःशण्वएंषंमो घथो ॥६॥ 
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उयाःइइंब । प्रश्वहन्तः । सम्‌ऽआय॑मुः । साकम्‌ । युक्ताः । 
टर्षणः । विमतः । धुरः । यत्‌ । श्वसनतः । जयसानाः । अरांबिषुः । 
णवे । एषाम्‌ । प्रोथथंः । अर्वताम्‌ऽइव ॥ ६ ॥ 


दृषणः फळं वर्षतीति बृषा यज्ञः स्य धुरः धरं भारं बिश्नतोधारयन्तः एते ग्रावाणः 
साकं सोमेन सह युक्ताः सन्त; प्रवहन्तः रथं प्रकर्षेण बोढारउग्राउदर्णाअश्वाइव समाययुः 
समागच्छन्ति आयवाजवन्तीत्पर्थः यदा अ्वसन्तोभिषवसमये उत्सतननिपतनव्यापारजनि- 
हेन वायुता श्वसन्तइव स्थिवाग्रावाणः जग्रसानाः सोमं ग्रसमाना: अराविषुः शब्दायन्ते 
ददाने आाव्यां संबन्धि ्रोथथमुखाद शबदः शरण्ये श्रूयवे । दतदृशन्तः-अवृतामिव अ- 
ज्यानां संबन्धिनोमुखाडेषारम्दोयथा तदृदित्मर्थः॥ ६ ॥ 


६. जैते बली अइव परस्पर मिलकर और रथ को घुरा को घारण 
करके रय ले जाते हे और शरीर को बढ़ाते हे, बसे हो ये प्रस्तर भी 
आयत होकर सोमरस को बरसाते हे। ये सोम का प्रात करते-करते, 
इवास के साय, पि करते हे। घोड़ों के समान इनके मुख से निकले शब्द 
को में सुनता हूँ। 


दशावनिभ्योदशकक्सेम्योदशोकेभ्योदशंयोजनेभ्यः। 
दशाभीशुभ्यो अर्चताजरेभ्योदशधुरोदशयुक्ताव्॑यः ॥ ७॥ 


दशांवनिध्भ्य: । दर$कक्षयेभ्यः । दश॑$योक्तेभ्यः । दश॑योजनेभ्यः । 
दशांीशुइभ्यः । अर्चत । अजेरेम्यः । दश । धुर; । दर्श । 
युक्ताः । बहुत्‌इभ्यः॥ ७॥ 


दशावनितयः क्माण्यवत्तिगच्छत्वीत्यवनयः दशावनयोबुल्योमेषां ग्रहकलेन संबन्धिनः 
वे दशावनयः वाद ग्रागयःद्ितयार्थे चतुर्थी दशकक्षेप्यः कड्याःपकाशकाअंगुल्योयेषांवे a 
डुरकहयाः वदद योकद बचने साभनभूवादशांगुठयोयेषां वान्‌ दशयोजनेश्य; 
सोमेन सह योजने साधनभूतादशाकुटयोयेषां तान दुशाभी पः कर्माण्पक्ितोब्पामुवन्तीत्य- 
नय वात अजोय: जरावजिवाश दरिः पुर: पूर्ण: षिभिः दवी 
मार्थे मथमा युका मुकाम द्वितीयार्थे प्रथमा बहब्योषहवोभिषवास्थे र 
नत सुतर हे कलिजातिशेषः । कापाल अहो मग माग ल्या 
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प्रकाशयन्तिकर्माणियोक्राणि योजयन्तीति ब्याख्यातमञ्जीशबोशपञ्ुवतेकमाँणि दशघुरोद्‌- 
शयुक्तावहद्मः धू्ुविबैधकर्मणइयमपीतरापूरेतस्मादेवविहन्ति वहन्ति घारतेबैति' ॥ ७ ॥ 
७. इन अविनाश प्रस्तरों का गुण-कीत्तेन करो। सोम के अभिषव 
के समय, जब कि, दस मेंगुलियाँ इन्हें छूती हे, उस समय इन दस मेंगु- 
लियों को प्रस्तर-स्वरूप घोड़ों की दस वरत्रा (कसने का रस्सा= 
तंग) अथवा दस योक्त्र (घोड़े के सामान), दस रथ जोतने की रस्सियाँ 
अथवा दस लगाम जाना जाता है। वा दस रय-धुराये इकट्ठा होकर 
ढोती हँ। 
तेअब्र्योदशंयचासआशकवस्तेर्षामाघानपर्मेतिहर्यतम्‌ । 
तर्सुतस्यसोम्यस्पान्धसाशोःपीयूर्पप्रथमस्पलेजिरे ॥ ८ ॥ 


ते । अद्र॑यः । दशध्यंज्ञास: । आशब॑: । तेषाम्‌ । आईधानम्‌ । 
परि । एति । हर्यतम्‌ । ते । ऊँ इति । सुतस्थ । सोम्यस्य । 
अन्ध॑सः । अंशोः । पीयूर्षम्‌ । प्रयमस्य । भेजिरे॥८ ॥ 
अद्रयः आदरणीयाआशवः क्षिप्रकारिणस्ते एते अरताग्रावाणोद्शमंत्रासोद्शयंत्रासते 
पमां ग्राव्णा संबन्धि यदाघानप्रक्ेपणमभिषवर्म इ्यतस्व्हणीयं पर्येति परितोगच्छवि 
तडं ते आवाणएव सुतस्याभिबुतस्य सोमस्य सोमसंबन्विनःअंशोः खंडस्वरूपस्पान्यसोचस्य 
पीयूषमश्रतं प्रथमस्य भेजिरे इति ॥ ८ ॥ 

८. ये प्रस्तर दस भेंगुलियों को घन्धन को रत्सी के समान पाकर 
क्षो्-शोत्र कार्य करते हं । इनके द्वारा उत्पादित सोमरस हरित-वर्ण 
होकर आ रहा है। सोम के दुकड़े कूदे जाकर और अञ्नरूप घारण करके 
अमृतरस निकालते हें। सोम का प्रयम खण्ड ये ही पाते हैं। 

तेसोमावोहरीइन्ह॑स्पर्निसतेंशृव॒हन्तो अध्यांसतेगवि । 
तेभिडुग्थरपपिवानत्सोम्यंमध्विन्कोंब्धेतेपर्थतेडषायतें ॥९॥ 
ते। सोमः: । हरी इति । इन्द्रस्य | निसते । अंशुम । 
दुहन्तः। आधि । आसते | गवि । तेकिः । दुग्धम्‌। पपिश्वानू । 
सोम्यम्‌ । मधु । इन्द्र: । बते । पर्यत । वृषध्यते ॥ ९॥ 
ते सोमादः सोमस्पाचारः ते प्रकवाः म्रावाणइन्वृस्प हरी भश्वौ निंसेनिक्षति चुं 
न्ति मामुबन्तीत्यर्थः किंच गवि गम्ये अधिषवणचर्मण्यंश सोमं दुहन्तः अध्यासते किचेन्त्र 


स्वेभिसदुर्धं सोम्यं सोममयं मधु अतं परिवाद, पीतवान्‌ वर्धते इदरीरोभवरि प्रधवे 
बिस्तीणंगरीरख भवति वृषायते बृपेवाचरति ॥ ९५ ॥ 


३ नि० ३. ९। 
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९, वे पत्थर सोम का भक्षण करके इन्द्र के दो घोड़ों को चूमते 
हे--अर्यात्‌ इनदर के रय के पास जाते हे। डाँठ अंशु से रस निकलकर गो- 
चर्म के ऊपर जाता है। ये पत्यर सोम से जो मधुर रस निकालते हे, उसे 
पोकर इन्द्र फूलते और बढ़ते हैं--साँड़ के समान वल प्रकट करते हें। 
इपांवोअंशुनेकिलांरिषाथनेळांवन्तः तःसदमित्स्थनाशिताः । 
बेवत्येवमईसाचारवःस्थनयस्पंग्रावाणो अजुपध्वमध्वरम्‌॥ १०॥२०॥ 
दषा । व: । अंशुः । न । किले । रिषाथन । इळांध्वन्तः । 
सदेम्‌ । इत्‌ । स्थन । आरिताः ।रवत्याऽइंव । मह॑सा । चारवः । 
स्थन । यस्य । प्रावाणः | अजुषध्वम्‌ । अध्वुरम्‌॥ १० ॥ ३० ॥ 
अंशु: सोगोवोयुष्माकं दृषा से वरता विष्यति सूयमपिनरिषाथन सरिष्यथ न 
शीणांगवथ किठ । किंच इळावन्वोजवन्यइव यूयं सदमिद्‌ सदैवाशिंताः भोणयिताः स्थन भ- 
बध किंच रैवत्पेव यथारेवन्तः तेजसा युक्ताभवन्ति तद्वत्‌ महसा तेजसा युक्ताश्वारवः क- 
ल्याणा; स्यन भवथ हे आवाणोयूयं यस्य यजमानस्याध्वरं यजञमजुषध्वं सेवध्यं ॥ १० ॥ 
१०. प्रस्तरो, सोम का अंशु, खण्ड बा डांठ तुम्हें रस देगा; तुम 
निराश नहीं होता। तुम जिनके यज्ञ में रहते हो, वे सदा अन्न और 
ओजनवालेहोते हे ओर सदा घनी लोगों के समान उज्ज्वल तेज से युक्त 
होते हे । इत्पष्टमस्य चतुर्थ जिशोपगे: ॥ ३० ॥ 
तृदिलाअर्तृंदिलासोअद्रयोश्रमणाअंशरंथिताअमृत्पवः । 
अनातुराअजरा+स्थाम॑विष्णवःसुपीवसोअतृंषिताअतुंष्णजः॥११॥ 


चुदिलाः । अतृदिलासः । अद्र॑यः । अश्रमणाः । अश्॑थिताः। 
अर्खत्यवः । अनातुराः। अजरांः। स्थ । अम॑विष्णवः। 
सुध्पीबसः । अतुंषिताः। अरतृष्णःज: ॥ ११ ॥ 


'अश्नमणाः अमवार्जिवाः अशथिताः अन्येरगिथिठीकताः अमृत्पवः अमारिताः अनातु- 
पर किंचामविष्णवः सारमा 
स्तृदिराभः $ स्वयमन्येनाभिञा; सुपीवस - 
रहिताः अदृष्णजः निःस्पृहाभ्षवथ ॥ ११॥ 


११. तुम स्वयं निराश न होकर दूसरे को निराश करनेवाले हो। 
ल क्षिथिलता, मत्यु, जरा, रोग, तृष्णा और स्पृहा नहीं है। 
हो। तुम लोग फेंकने ओर बदोरने में बहुत निपुण हो। 
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अथ द्वादशी- 


घुवाएवर्वःपितरोयुगेर्युगेलेमकामास:सदंसो नयुंजते । 
अजुर्यासोहरिषाचोंहरिदंवआद्यांखेंणएथिवीमंशुश्रवुः ॥१२॥ 


रुवाः । एव । बः । पितरं: । युगेध्युगे । क्षेमंईकामासः | सर्दसः । 
न । युञ्जते । अजुर्यासः । हरिशसाच॑ः। हरिद्रवः । 
आ । द्याम्‌ । रवेण । पृथिवीम । अशुश्रवुः १२॥ 


हे आवाणोयुगेयुगे सर्वेषु युगेषु भुवाएव वोयुष्माक पितरः पिंदभूवाः पवः कषेमकामा= 
सः क्षेमकामाः सदः सदासि आसना नयुंजते न संयोजमन्वि अजुर्यात्तोजरारहिता हरि- 
पादः सोमस्य संभक्तारः हरिद्रवः सोमसंसर्गादरितवर्णाः थां दिवं थियौँ च खेणामिष- 
बशब्देनाशुश्षवु; श्रावपन्वि ॥ १२॥ 

१२. तुम्हारे पूर्वज पर्वत युग-युगान्तरो से स्थिर हे, पूर्णानिलाष हे और 
किसी भी कारण से अपना स्यात नहीं छोड्ते। वे अजर और हरे वृक्ष 
से युक्त हँ। हरे वर्ण के होकर पक्षियों के कलरव के द्वारा द्यावापुषिवो { 
को पूर्ण करते है। 

तदिह॑दन्त्पद्॑यो विमोच॑नेयाम॑न्‍नजस्पाइंवरषेदुपब्दिभि: । 

वप॑न्तोबीज॑मिवधान्यारुतःपुञचन्तिसोमंनमिनन्तिबप्स॑तः ॥१३॥ 

तत्‌ । इत्‌ । वदन्ति । अद्र॑यः । विध्मोचन । यामन्‌ । अस्ञःपाःः 

घ । इत्‌। उपब्दिशशिः । बप्॑तः । बीजमृष्डव । धान्यः 

वृञ्चन्ति । सोम॑म्‌। न । मिनन्ति । बप्संतः ॥ १३॥ 

अव्रपः आद्रणीयाः ग्रावाणोयामन,यामनि अंजस्पा अंजसा पान्ति रक्षन्तोत्सजस्पाः 
देषां रथानामिवोपब्दिभिः तदिद. तदेवाभिषवकर्म विमोचनेघेद तत्सोमरसविमोचनवेठायाम- 
पिबद्न्ति प्रकाशयन्ति । बप्सतः सोमं अक्षयन्तोग्रावाणएव वपन्तोधान्याङतः कृपीवछाः बीज- 
, मिव यथा इतति संपर्चयन्ति तदृत्तोमंपुंचंतिसंपर्चयन्तीत्पर्थः नएनंमिनन्ति नाहिसन्ती- 
त्यथः ॥ १३॥ 

१३. जैसे रयारोहो लोग रथ चलाने फे स्यान पर रय चलाकर 
ध्वनि प्रकट करते हं, बसे ही ये पत्यर सोमरस को उत्पन्न करने के समय 
दामः करते हे। जैसे घान्य बोतेवाले घान्य बोते हे, बेसे ही ये सोमरस 
फैलाते हें। ये खाकर उसे नष्ट नहीं करते । 


३१८ क्क्संहिताभाष्ये [अ०१व०३१ 
अथ चतुदँशी-- 


सतेअभरेअधिवाच॑मकताकीळयोनमातरदनत FA 


:l 
विपूर्मुचासुषुवुषोमनीषांविवतन्तामर्डयश्रायंमाना:॥ १४॥३१॥ 
सुते । अध्वरे । अधि । वाच॑म्‌। अक्रत । आ। क्रीळय॑ः। न । 
मातरम्‌ तुदतः । वि । सु । मुझ । सुसुध्वुषंः । मनीषाम्‌ । 
वि। वर्तेन्ताम्‌ । अद्र॑यः | चाय॑मानाः॥ १९॥ ३१॥ 

जायमानाः पन्यमाताः अद्रयः आदरणीयाग्रावाण: अध्वरे अधियज्ञे सुते सोमेभिषुते 
मावरं तुदन्तोहस्तेन वाइयन्दआकोडयेनाकीडकाः कुमाराः शब्दे यथा कुर्वन्वि तथा वाच 
शन्दुमक्रत कुर्वन्ति सुषृवृषः सोममशिषुवतोग्राब्णोमनीषां सतुति विमुंच विशेषेण मुंच किंच 

अबरयोविवरैन्वां अभिषवशब्द्‌ मुंचन्तु ॥ १४॥ 

१४. सोमाभिषव होते पर पत्थर शब्द करते हे--मानो क्रीड़ाझील 
बालक क्रीडास्यल में अपनी माता को ठेलकर शब्द करते हं । जो पत्थर 
सोमरस का अभिषव कर चुके हे, उनकी स्तुति करो । प्रस्तर, प्रस्तुत 
होकर, घूमें। 

॥ इत्पष्टमस्प चतुर्थे एकभिंशोवर्गः ॥ ३१ ॥ 
दासय प्रकारो वमोह निवारयन,। पमथाँअवुरोदेयाटियादीथेमहेश्वर; ॥ १ ॥ 


इति श्ीमद्राजाधिराजपरमेश्वरमैदिकमागपवेकभीवीरबृक्भपाउसान्ाज्यधुरघरेण सायः 
'ाचामेग विरचिते माधवीये वेदार्थभकारो अक्सैहितामाष्येष्टमाष्टके चतुर्थोध्यायः ॥ ४ ॥ 


| 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 
0000 040, 0५00 


यस्य निःश्वसितै वेदायेविदेश्योखिठं जगत! निर्ममेतमइ वन्दे विद्यातीर्थमहेश्वर ॥ १ ॥ 
अधाष्टमेशकेध्यायश्रवुर्थः संप्रदर्शितः । धीमता सायणार्येण पेचमोयं प्रद्र्यते ॥ २॥ 
तत्र हयेजायहत्यशद्शर्च पंचमं सूक रषं । अत्रानुकमणिका-हयेन्पूनोवंशीमैः 
पुरूरवाः पूर्वोपितात्कामातुनरासाद्यावरोडुमैच्छत सा तमनिच्छन्वी परत्याचष्टे हयइपुर्याकदामु- 
देबोन्वरिक्षपांसचेति विस्रथेळवाक्यं शिष्टाउवंश्या इति । हमेइति हयइपुर्नश्रियइपुषेयांदर्णाणिः 
कदासनुः छुदेवोअद्यान्तरिक्षमाँ सचायदासुजहतीव्वित्याद्यास्तिसञ्चेवि नवर्चेऐळस्य पुरूरव- 
सोबाक्यानि अतस्तासांसकऋषिः शिष्टानवोवंश्यावाक्यानि अदस्वाद्ध सा ऋषिका । उभ्नयो- 
वाक्येषु योर्थः प्रविपाद्यते सा देवता । गतोविनियोगः ॥ ऐठोबंशीविहासोतर वैशयार्थमवर्ण्य- 
दे । मित्रश्वरुणश्वोशोदोश्षिवीमिकष्यचोरवंशीं ॥ १॥ रेवःसिषिचतुःसद्यस्तत्कुभन्यद्धुस्तदा वां- 
श्तवन्तोमनुजभोग्याभूमोभवेविती ॥ २ ॥ अब्रान्वरइठोराजामनोःपंत्रेशसंयुतः । एृगयांसंचर- 
नसाश्वोदेवीक्रीडंविवेशह ॥ ३॥ यत्रदेवंगिरिसुतासंबैभौबैरवोषपत्‌ । अत्राविश्नु्माख्ली- 
स्पादित्युक्त्कातत्रचाविशद ॥४॥ सीभूतामरीडितःसोगाच्छरणंशिवमंजत्त । इयंप्रसाद्यतांराज- 
नित्युक्तःशंभुनानृपः ॥५॥ जगामशरणंदेवीमात्मनःपुंस्वसिज्धये । अकरोत्सानृपंदेवीषण्मासा- 
त्मापपुस्वकं ॥ ६॥ ततःकदाचितल्लीकाठेवुध सौदर्मो हितः । अप्सरो*्योविशिष्टांतामिळांसं- 
गतवान्मुदा ॥ ७ ॥ तदेडायांसोमपुज्ाब्नातोराजापुरूरवाः । तमुर्वशीतुचकमेप्रविष्ठानपुरेस्थि- 
वं ॥ ८ ॥ तल्यादुन्यत्रनमरंत्वांदष्ठायामियथागतं । सुवावुरणकोत्बंचसमीपंकुरुमेदुत॑ ॥ ९ ॥ इ- 
'विसासमयंछत्वारमयामासवंनूपं । चतुरब्देगतेराचीदँबैर्रणकदयं ॥ १० ॥ हवंतस्यध्व्नि 
आुत्वानशएवसभूपतिः । उत्थायजित्वातावागच्छेत्येबंजल्पकोनूपः ॥ ११. ॥ विदुवादर्शिवो- 
स्यैसनभएवपुरूरवाः । अथसादष्टसमयासुरवीवुदिवंययौ ॥ १२ ॥ ततउनत्तवद्वाजा- 
“दिहक्ुस्वामिदस्वतः । कुबैजन्वेषणवीरेसरसोमानसस्यता ॥ १३ ॥ विहरन्तीमप्सरोधिः 
सहापश्यतुरूरवा: । पुनःसचकमेभोक्तुमुवशींचपुरूरवा: ॥ १ ४ ॥ साशेसापर्पदुक्त्वाचपत्याच- - 
छेबनेतितं । इत्युवेस्पैठसंवाद्मिममेषोप्यसचयदिति ॥ १५ ॥ अतरवाजसनेयकं-उवंशीहा- 
प्सराः पुरूरवसमैछ॑चकमे वःहविन्दमानोवाच तरिःस्ममाहेविवसेनवंडेन हवादुकामास्ममानिप- 
झासैमास्मत्वानशेदु्शमेषवैनः खीणामुपचारइवि साहास्मिच, ज्योगुयासापिहास्माद्रगिण्यासं- 


३२० करक्संह्ताभाष्ये [अ०५ब्‌०१ 


तावच्योग्यास्मिजुवासतवोहगंधवोः समूदिरे ज्योग्वाइयमुरवशीमनुष्येष्ववात्सीदुपजानीव य- 
अधंपनरगच्छेरिति तस्थेहाविशयुरणाशयनउपवद्धास ततोहगंधर्वाअन्यतरमुरणंपरमेथुः सा- 
होवाचावीरइव बतमेजनइवपतहरन्तीति दितीयंभमेथुः साहतथेवोवाचाथहायमीक्षांचक्रे क- 
चंनतद्वीरं कथमजनस्स्यायत्राहश्त्यामिति सनम्नएवानूत्पपातचिरंतन्मेनेयद्वासःपर्यघास्पत 
तदोहरंघर्वाविधयुंजनयांचकुस्त॑यथादिवैवेनपंदद्श॑ त्ेहिंबेयंविरोबभूवपुनरेनमीत्येचिरो- 
भूवाश्तआध्याजलन्कुरक्षेत्रसममयाचचारान्यतः इक्षेति बिसवतीतस्पैहाध्यन्तेनवत्राज तदू- 
ताअप्सरसभातयोभूला परिपुषुविरेतऱ्हेयंज्ञात्रोवाचायवे समनुष्योयस्मिजहमवात्समिति 
ताहोचुस्वस्मैवाआबिरिसामेति तथेतितस्मैहाविराखुस्ताईहायं ज्ञात्वाभिपरोवादहयेजायेमन- 
सेत्यादि । 


तत्र प्रथमा- 


७०मू हयेजायेमनंसातिष्ठंघोरेवचासिमिश्राकुणवावहेनु । 
ननोमच्राअनुंदितासएतेमय॑स्करन्पर॑तरेचनाईन्‌ ॥ १ ॥ 


हमेजामे पुरूरवसोवाक्यं । णायां पश्यनति हये हे घोरे अस्माकं 
दुःबजनकत्वाद 
घोरकारिणि जाये मनता अस्मदुपर्यनुरागववा मनसा युक्ता सती तिष्ठ क्षणमात्र संनिषावेव 
निवस हयइत्यस्यनिषावाभावम्छान्दसः । किमर्थ संस्थानमिति तत्राह वर्चांति वाक्यानि 


मिश्लाणि उकिमत्यकित्पाणि नुझद्य क्षिप्रै वा छणबावहे करवावहे क्ष 


बिन्बिरण्मोरबेत्यमत्पय; | किमर्थ बः करणमिति चेद उच्यते नौ आयोः मारक 
/ क साथे अके रे चरमेप्यहनि मय; सुनि 
इं न करन न्ति अव; छृणवापहाइति ॥ १ ॥ 
अर १ (दरवा की उन्त)-अपि (दुर पतनी, अनुराग चित्त ते 
१ बातें । हम खोग झोन कयनोपकयन करें। इस समय बाहे हम दोनों न 
` बाँ नही हाँ तो आनेवाले रो मे सुख नही होगा! 


है 
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अथ द्वितीया 


किमेतावाचारुणवातवाहंपांमिषमुषसांमयिभेबं । 
पुरुरवपुनरस्तंपरें हिदुरापनावातंइवाहम॑स्मि॥ २॥ 
किम्‌। एता। वाचा । रुणव । तव॑ । अहम्‌ । प्र । अक्रमिषम्‌ । 
उषसांम्‌। अयियाऽईव । पुरवः । पुर्न: । असत्‌ । परां । इहि । 
दुःशआपना । वात॑ःऽइव । अहम्‌ । अस्मि ॥ ३ ॥ 
अनया ते उर्वशी पत्युवाच-एवा एतया बाचा केवया पुनः संभोगरहितया किंहणव 
किंकरवावअहं लिदानी वत्सकाशाद पाक़्मिषं अविक्रान्तवत्पत्मि। अतिकमे दष्टात्तः-उबसा- 
मग्रियेव बह्ीनामुपसां मध्ये अग्रिया अग्रेभवा पूर्वा एवोवाः प्राकमीयथाहमपीवि । यस्मा- 
देवं तस्मात हे पुरूरवः त॑ पुनरस्मत्सकाशादस्तं गृह परेहि परागच्छ मय्यभिठाषं माकार्षीः | 
स्वस्याग्रहत्वमाह अहं वातइव वायुरिव दुरापना दुष्पापा दुराप वा अस्मि | दुरापावा अहु 
तयेतसंस्मि पुनर्गृहा निहीवि हैंवैनंवदुवाचेतिवाजसनेयक ॥ २॥ 

२. (उर्वशी की उक्ति)--केवळ बात-चीत से क्या होगा? प्रयम्‌ 
उषा के समान तुम्हारे पास से मे चली आ रहो हूँ। हे पुरुरवा, तुम 
अपने घर लौट जाओ । में वायु के समान दुष्प्राप्य हू । 

अथ दृवीया- 


इषुनेश्रियईपुघेरसनागोषाःशंतसानरेईिः । 
अवीरेक्रतोविद॑विदयुतः्नोरानमायुंचितयन्त॒धुनंयः ॥ ३ ॥ 


इषुः। न । श्रिये । इषुधेः । असना । गोइसा: । शतसाः । न । 
रंहिः । अर्वीरे । कतो । वि । दविद्युतत्‌ । न । उरा । न। 
मायुम्‌। चितयन्त । धुन॑यः॥ ३॥ 
अनया पुरूरवाःस्वस्यविरहजनितं वैकठब्पं वां पति मृरे-इपुषेः इपवोधीयन्ते अगेती- 
पृषिनिषंग: ततः सकाशादिपुरसना असनाये मे नभवति थिये विजयार्थ लब्विरहादुद- 
= स्यबुद्धावप्यनिधानाद तथा रंहिवेंगवानहं शजुसकाशाद्रोषाः वेषां शत्रूणां गवां संभक्तानाभवं 
तथा शतसाः शतानामपरिमिवानां शजुधनानां संभक्तानाभवं किंचावीरे वीरवर्णिते कवी. 


२१ 
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ते मत्स : कंपयिवारोस्मदीयानराः 
राजकर्मेणि सति नबिदविद्युतद न विद्योतते मत्सामर्थ्ये किंच घुनयः कंप 
उरा उरौँ सपासुङगिति साम्पाइदेशः विरतीणेंग्रम मायुं मीपते पर्षिप्पते इविमायुः शदः 
रुापाजीत्यादिना उण्‌ सिंहनादं न चितयन्त न बुध्यन्ते । चिती संज्ञाने अस्माण्णिचि संज्ञा- 
पूर्वकस्य विघेरनित्यत्वाहघुपधगुणाभावः छान्दसोडइ ॥ ३॥ 


३. (पुरुवा का कथन)--तुम्हारे विरह के कारण मेरे दुणोर स्ते 
बाण नहीं निकलता, जय-न्री नहीं मिलती और युद्ध में जाकर में अपरि” 
मित गायों को नहीं ले आ सकता । राज-कायं वीर-बिहीन हो गया है। 
इसको कोई शोभा नहीं है। मेरे सैनिकों ने युद्ध में सिहनाद करने को 
चिन्ता छोड़ दी थी। 

सावसुदधंतीशवशुंरायवयउषोयदिवष्टधन्तिगृहात्‌ । 
अरस्थननल्नेयस्मि्चाकन्दिबानक्तंभ्थितावैतसेनं ॥ ४ ॥ 


सा | बसं । दर्धती । श्वशुराय । बय॑ः। उष॑ः । यदि । वष्टि। 
अन्तिध्णहात्‌ । अस्तम । ननक्षे । यस्मिन्‌ । चाकन्‌ । दिवां । 
नक्तम्‌ । श्रथिता । वैतसेन॑ ॥ ४ ॥ 
डयमुचराचोर्वेशीवाक्गे-आयेन पुराना तं उषसे निवेदयति हे उषः सेयमुर्वेशी 
बद्ध वासकं बयोलं खशुराप भुः पुरूरवसः पित्रे दधती प्रयच्छन्ती तत्र गृहे स्थिता यदि 
पिष्टि कामयते तदात्तिगहाद्‌ स्वभर्ृ्ोगशहान्तिके यद श्वशुरस्प भोजनगृहं तदन्त 
तस्माइहात्तोवेशी अस्तं पतिगहं ननक्षे व्यामोति तस्मिन गृहे चाकन कामये उर्वशी सा- 
चोबेशी दिवानके अहत रत्र च वैतसेन रेपोवैतसहतिपुं्मजननस्येनि नि्।पंजननेन | 
'अधिता ताइिता भवति |एवमुबंशी आलानं परोक्षेणनिर्दिदिश ॥ ४ ॥ | 
* ४. (उर्वशी का कयत)--उवा, यदि उर्वशी इवशुर फो भोजन- | 
सामग्री देने को इच्छा करती, तो सप्निहित गृह से पति के दायन-गूह में | 
ज्ञाती और दिन-रात स्वामी के पास रमण-सुख मोगती। 
| त्रिःस्ममाहूःक्षथयोवेतसेनोतस्ममेव्यंत्येप्रणासि । र 
पुढेरबोनुतिकेतंमायंराजमिवीरतन्व!स्तदांसी: ॥ ५॥ १ ॥ 


ब्रिः स्म | मा । अहः । ययः | चैतसेन । उत | स्म ।मे। 
अब्यंत्ये । पृणासि । पुरूरवः । अरु | ते । केत॑म्‌ । आयग। 


राजा । मे । वीर । त्च | तत्‌। आसीः॥ ५॥ १ आ ५॥१॥ 
ER S| 
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अनेन पुरूरवसमेव संबोध्योक्तववी हे पुरूरवस्लं मामा अहः अहन वैतसेन देन प- 
ब्यंजनेन बिः बिवारं द्विविचतुफ्यः सुचू क्नथय:स्म अश्नथयः अताइयः रुल्ोयंप्रयोगे इति 
काउवाचिनोहःशब्दात अधिकरणे षष्ठी उतापिच स्मेति पूरणः अव्यत्ये सपत्रीशिः सह प- 
ययिण -पतिमागच्छति साब्यती नवाइशी अब्यती वै मे मसं पृणासि पूरयसि एवं बुध्या 
हे पुरूरवः ते केतं गृहमन्वायं अन्वगमं । पूर्व हे वीर राजा लं में मम तन्वः शारीरस्य तत्तदा 
आत्तः अभवः सुखपितेति शेषः । परमप्येवं मन्तब्य किमिति कातरोभवसीत्युवाच ॥ ५॥ 

५. पुरुरवा, तुस दिन में मुझे तीत बार पुरष-दण्ड से ताडित करते 
थे। किसी सपत्नी के साथ मेरी प्रतिद्वन्दरिता नहीं थी । मुके ही तुम निय- 
मित रूप से सन्तुष्ट करते थे। तुम्हारे गृह में में आई। तुम मेरे दौर 
राजा हुए। तुम मेरे सारे सुलो के विधायक हुए। 

॥ इत्पष्टमस्य पञ्चमे प्रथमोवर्ग: ॥ १ ॥ 
याझुजूणि:श्रेणिसुन्नआपिहदेच॑लुनप्रन्थिनी चर॒ण्यु: । 
ताअजयोंरुणयोनसंखु/श्रियेगावोनधेनवोनवन्त ॥ ६॥ 
या। सुश्जूणिः । श्रेणिः । । सुस्नेऽआंपिः । हृदेइ्चैक्षु: । न । 
यन्थिनी । च्रण्यु:। ता: । अक्षय: । अरुणय: । न । सस्नुः। 
शिये । गावः । न। धेनव॑ः । अनवन्त ॥ ६ ॥ 


पृरूरवसोवाक्य यासुजूरणिः सुजवा एतनामिकास्ति तथा या श्रेणिः यादुन्नआपिः या 
हदेचशुः नकारः समुच्चये वाभिश्वतसुभिराठिभूताजिर्मानिनीभिः सहिता मंथिनी मथनवती 
संदर्भववी चरण्युभरणशोटा उर्वश्‍याजगाम यद्वा ग्रंथिनीत्येतत्‌ सस्िभूताप्सरोनामधेयं या 
सुजूर्णिः सुणवा उर्वशी सा ताभिः सह जगाम ताअप्सरसेंजयआभरणोपेवाअरुण पोरुण- 
वणान ससु; पूर्वज गच्छन्ति भिये श्रयणाय धेनवः नवप्रसूवागावोन गावइव आरिरार्थ 
यथा गावो नवन्त शब्दायन्ते वथा न शब्दयन्तीति ब्यतिरेके टृष्टान्तः ॥ ६ ॥ 

६. (पुरुरवा की उक्ति) --सुर्जाग, श्रेणि, सुम्न, आपि, हुदेचल्‌, 
ग्रन्यिनी, चरण्यू आदि जो महिलायें बा अप्सरायें यो, तुम्हारे आने के 
आद वे सब मेरे पास वेश-भूषा करके नहों आती थों। गोष्ठ में जाते समय 
जेसे गायें बोलती हूं, वैसे शब्द करके वे सब अब मेरे गृह्‌ में नहों आतो 
थों। 


समंस्मिज्ञायंमानझासतम्नाउतेमंवर्धद्य १:सगूर्ता; । 
महेयत्त्वांपुरुरवोरणार्‍याव॑धयन्दस्युहृत्मांयदेवा: ॥ ७ ॥ 


23 
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सम्‌ । अस्मिन्‌। जाय॑माने । आसत । गा: | उत । ईम्‌। भी 
अवर्धन | नद: | खईगर्ताः । महे । यत्‌ । त्वा । प्रः । रणा । 
अवैधयन्‌। दस्यु्हत्यांय । देवाः ॥ '9 ॥ 


अनवैवात्िः संसगस्खपानुभूतइरपुर्वशीवदति अस्मि जायमाने प्राअप्सरसो- 
देववेश्याः अपि समासत संगताअभवन अथवा जायमाने यज्ञार्थ भवर्घमाने सति ग्राः देव- 
पढ्योपि समासव समभवन्‌ उवापिच {मेनं पुरूरवसं स्वगूर्ताः स्वयं गामिन्योनद्यस्तासामाअ- 
यभूदा अवर्धयन | किंच हे पुरूरवोययस्माद त्वा त्वां महे महते रणाय रमणीयाय संग्रामाय 
दस्युहत्याय दसमुहननाम देवास्त्वामवर्धयन ॥ ७॥ 

७. (उर्वशी की उक्ति)--जिस समय  पुररवा मे सम्म ग्रहण 
क्रिया, उस समय देव-पत्नियाँ देखने आईं। अपनी शक्ति से बहुनेवाली 
सदियों ते भी उनको संबर््धना की। पुरुरवा, तुम्हें इस्पु-वघ करने को, 
दोर युद्ध में भेजने के लिए, देवता लोग तुम्हारी संवद्धंना करने.लगे। 


सचायदासुजईतीष्वत्कममा नुषी पुमानुषो निरषेवें । 
अपॅस्ममत्तरसंन्तीनभुज्युस्ताअञसच थस्पशोनाश्वांः ॥ < ॥ 


सचां। यत्‌। आसु । जहंतीषु । अस्कंम्‌ । अर्मानुषीषु । मानुंषः । 
ऽसे । अप॑ । सुम । मत्‌ । तरसन्ती । न । भुज्युः । ताः । 
अचसन्‌ | रथऽस्पृशंः । न । अश्वां: ॥ <॥ 


हुद्मादित्रीण्यैउवाक्यानि ततरा दितो द्वा्यमुरषी मन्या तह स्तौति यद्यदा सचा सहायभूतः 
पुतः अल कीं रूपं अत्कडवि रूपनाम जहतीपु परित्यजन्तीषु अमानुषीषु देवताभूतास्व- 
प्सरसःसु मानुषः तभ्‌ निषेवे अभिमुखं गच्छति तदानीं ताअप्सरसोमत्‌ मत्तः अपं अपसृत्या- 
असन जसिगतिकमा गच्छत्ति पछायने दृष्टन्त:-तरसंती भुज्युन तरसं नामसगः तस्य स्री 
अयुः भोगसाधनभूवा खी इगो सा यथा व्याधाद्रीता पठायते | किंच रथस्पशोनाश्याः 
रथे नियुक्ताअश्वाइव ते यथा पटायन्ते वद्ठतटायन्वइति उशाअनेकाभिरस्मािः सह 
ओगमनुभुक्तवानसीत्युक्त: परत्याब्टे ॥ ८॥, 


८. (पुरुवा का कयन)--जिस समम-सनुष्य होकर पुरुरवा अप्सन 
रामं को ओर अग्रसर हुए, उस समय बे अपना रूप छोड़कर अन्तर्घान 
हो गइं। जेसे डर के मारे हरिणी मागती 


घोड़े भागते हे, पैसे ही वे चली गईं। कर जने हुए 
यरदामुमर्तो अमतासुनिस्पक्संक्ोणीजिःकतुिर्नपङके । 


श्वासोनक्राळपोदन्दंशाना: ॥ ९॥ 
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यत्‌ । आसु । मर्तः । अस्तास । निऽस्पृक्‌ । सम्‌ । क्षोणीक्षिः । 
ऋतुंभिः । न । पू । ताः । आतर्यः । न । तन्वः । शुंजत । 
स्वाः । अश्वांसः । न । क्रीळर्यः ! दन्देशानाः॥ ९॥ 


यद्यदा आसु अृतास्वप्सरस्सु मर्तोमनुष्यः परूरवानिस्पृक निःशेषेण स्पृशन्‌ क्षो- 
णोभिवांग्तिः कतृभिनं कर्मभिश्च संपृक्ते संपर्क करोति नकारः समुदार्थीयः । ताअप्सरसः 
आतयः -आधिभूतास्तदानीं स्वास्वन्वः आलीयानि रुपाणि न शुंभव न प्रकाशयन्ति अ- 
श्वासोन अश्वाइव क्रोळयः संक्रीहमानादंद्शानाः दंदशूकाः जिह्ाभिरात्मीयाः सुक्ाशक्षयन्तः 
ते यथा तदानीं स्वचापल्येन धावन्तः स्वरूप न परयच्छन्ति रथिकाय तद्विति दुःखा डरते ॥९॥ 
९. जिस समय पुरुरवा मनुष्य होकर देवलोकवासिनी अप्सराओं 
के साय बाते करने और उनका शरीर छूने को आगे बढ़े, उस समय वे 
लुप्त हो गई--अपने शरीर को नहीं दिखाया--कोडाशोल अदवो के 
समान भाग गईं। = 


विद्युनयापतंन्तीदविदयोद्धर॑न्तीमेअप्याकाम्यांनि । 
जनिं्टोअपोनयंःसुजातःप्रोवशीतिरतदीर्षमायुंः ॥ १० ॥ २॥ 


विध्युत्‌। न । या। पतेन्ती । दविद्योत । भरन्ती । मे । अर्प्या । 
काम्यांनि। जनिष्टोइति । अपः । नर्यः । चुऽ्जातः । प्र । 
उर्वशीं । तिरत | दीर्घम्‌ । आयुः ॥ १०॥ २॥ 


अनयोवंशीं स्तौति योवंशी विद्युन विद्युविव पतन्ती गच्छन्ती दविद्योद ्योतते किं 
कुवती अप्या आपइत्यन्रिक्षनाम तत्संबन्धीनि अप्यानि काम्यान्यस्मदभिमतानि उदकानि 
मे मझ्ं भरन्ती संपादयन्ती यदा आगतायास्तस्याः सकाशादपोब्यापतः कर्मे नर्योनरेश्यो- 
हितः सुजातः झुजननः पुत्रोजनिष्ठो अजनिष्ट उत्यते तदानीं ममोर्वशी दीर्ष॑मायुः प्रविरत 
अवर्धयति । प्रजामनुमजायसेततेमतयां त मितिहिमंत्रः॥ १ ० ॥ 
१०. जित उर्वशी ने आकाश से पतनशील विद्युत्‌ के समान शुभ्रता 
घारण को बी और नेरे सारे मलोरयों को पूर्ण किया या, उसके 'गर्भ से 
मनुष्य का औरस सुन्दर पुत्र जंन्मा था। उबंशी उसे दीघांयु करे । 


॥ इत्यष्टमस्प पंचमे द्विवीयोवर्गः ॥ २ ॥ 


3 तैः जा०१. ५.७ 


३२६ कक्संहिताजाष्ये [अ०५ व०३ 
अयैकादशी- 
जल्िषइस्थागोपी थ्यांयहिदिघाथतप्पुरुरवोमओज | 
अरशासन्ताविदुषीसस्मिजहन्नमआशूणो:किमभुग्वंदासि॥११॥ 
जज्ञिषे । इत्था । गोऽपीथ्यांय । हि । दधाथ॑ । तत्‌ । पुरुरवः । 
मे | ओज॑: । अशासम्‌ । त्वा । विदुषी । सस्मिन्‌ । अह्‌ । न । 
मे । आ। अशृणोः । किम्‌ । अभुक्‌। वदासि ॥ ११ ॥ 


इत्यं गोपीथ्याय गोः प्रथिवी पीथं पाउनं स्वाधिकस्तद्धितः भूमेरक्षणाय जज्ञि- 
बे हि जातोसि खछु पुत्ररूपेण आत्मविपुत्रनामेतिश्रुवेः । पुनदेंब्याह हे पुरूरवः मे ममोद्रेम- 
यि ओजः अपत्योताइनसामर्थ्यं दधाथ निदधाथ मयि निहितवानसि तत्तथास्तु अथापि 
स्थातन्यमिति चेत्तत्राह विदुषी भाविकार्य जानती सस्मिन्नहन सर्वस्मिजहनि त्वया यत्कवंब्यं 
ला लां अशासं शिक्षितवत्यस्मि त्वं मे मम वचनं नाश्रणोः नश्रणोषि कि त्यै अभुक्‌ अ- 
ओका अपाउयिता पविज्ञावाथमपाउयन्‌ वदासि हयेजायेइत्यादिरूपं राप ।वदेठेट्यडागम:। 
अहृन्‌ अहनि दिवसे त्रिवार यभ्स्व एइकद्रयमस्माकं पुत्र्वेन परिकल्पय पुतरोतादनपरयन्तं 
वसामि नम लां यदाद तदागच्छामीत्येवं रूपोमिथः समयः ॥ उर्वशीहाप्सरा:पुरूरवसंभेळं- 
चकमे त३हविन्दमानोवाच तरिःस्ममाहूविवसेनदप्हेनेत्यादि वाजसनेयकमुदाहत ॥१ १॥ 

// ११. (उशी का कयन)--पुरुरया, पिवी की रक्षा के लिए 
तुमने पुत्र को जन्म दिया था, मेरे गर्भ में वीर-पात किया था, मेंने तुमसे 
बारवार कहा हे कि, क्या होने से में तुम्हारे पास नहों रहूंगो; क्योंकि 
में यह बात जानती थी। परन्हुमेरी बात नहों सुनी। इस समय पृथिवी- 
पालन-कार्य को छोड़कर षयों बृथा बात करते हो? 


अथ द्वादशी- 
>> कर्वातूनपिवरजातईच्छाचकना श्ुवर्त दि जानन्‌ । 
तसरमेनसाविमूंयोद॒पदभिःश्वशुरेषुदीदयत्‌ ॥३२॥ 
कदा । सूनुः । पितरम्‌ । जातः । इच्छात्‌ । बक्रम्‌ । न। अश्रु । 
वर्तयत्‌ । बिशजानन्‌ । कः। दम्पती इति दम्‌ऽपती । क ॥ 
वि। यूयोत्‌। अर्ध । यतत्‌ । अग्नि । श्वशुरेषु । दीद॑यत्‌॥ १२॥ 


इदं पृरूरवसोवाक्य कदा कलिन्काठे सनुस्तबोदरजाव; सन्‌ पितरं मामिच्छाद ङ्‌ 
च्छेव इष च्छायां छेटि शापि इवुगमियमामिति अहागमः कदा वा 


रभ ०१० अ०८ सू०९५] अष्टमोष्ठकः न 


बिजानन, पितरे मामधिगच्छन चक्रन्‌ क्न्द्मानः अश्रुवरतैयत नेतिचार्थे किंच क! किंविधः 
सन्‌ सनुः समनसा समनसौ दंपती जायापती ला माँ च वियूयोद विश्ठेषयेद युमिझ्षणामि- 
अणयोः यौविश्छान्द्सः शपः शलः तुजादितवदग्यासदोरषः अधाधुना यद्यदाम्रिस्तव हृद्यः 
स्थिवस्वेजोरूपोगर्भ: शवशेष दीदयद्‌ दीप्यत दोद्यविर्वीपिकरमेविनेरुक्तोधातु: ॥ १२॥ 

१२. (पुदरवा की उफ्ति)-कव तुम्हारा पुत्र मुझे चाहेगा? यदि 
बह मेरे पास आवे, तो क्या वह नहीं रोदेगा? आँसू नहीं गिरावेगा ? 
परस्पर प्रेम से सम्पन्न स्त्री-पुरुष में विच्छेद करने को किसकी इच्छा 
होगी ? तुम्हारे इवशुर के गृह में तेजोरूप गर्भ प्रदीप्त हो उठा। 

प्रतिबवाणिवर्तेयंतेअश्रुंचक्रजक्षददाध्येशिवायैँ । 

प्रतत्तेहिनवायत्तेअस्मेपरेद्यस्तनहिमूरमार्पः ॥ १३ ॥ 

प्रति । ब्रवाणि । वृत्यते । अश्रु । चक्रन्‌ । न । कन्दत्‌ । आध्ध्यें । 

शिवायै । प्र । तत्‌ । ते । हिन॒व । यत्‌ । ते । अस्मे इति । 

परां । इहि । अस्तम्‌ । नहि । मूर । मा । आप: ॥ १२॥ 

इद्मुवंशीवाक्यं-हे पुरूरवस्त्वां प्रति वाणि प्रतिवच्मि लद्॒पत्य॑ अश्रु बाणं यते व~ 

वैयिष्यवि आध्ये आध्याते वस्तुनि शिवाये शिवे कल्याण उपस्थिते सति चक्क रुदन, अ- 
भूणि विमुंचन न कन्दृव नकारश्ायें रोत्स्पविचेत्पर्थः तत्‌ तदपत्यं ते तुयं हिनव पहिणो- 
मि यदपत्यं ते तव सँबन्धि अस्मे अस्माद्ध निहितं । तं परस्तं अस्तमिति गृहनाम स्वह 
मतिगच्छ हे मूर मूढ मा मां नह्यापः नप्रामोषि हि नवेत्यत्न हिनोतेश्छन्दतिलुङ्ठङ्छिटइति 
भविष्यति उङि मिपआमादेशः गुणः अन्त्यडोपश्छान्द्सः महुङवचनाव्डभावः । आपः आ- 
प्लब्पाप्नो लिटि विज्ञांविजञेभवन्वीवि उल्लेकोट्‌ ॥ १३ ॥ 

१३. (उवंशी का कथन) --सें तुम्हारी बात का उत्तर देती हूँ। 
तुम्हारे पास पुत्र जाकर अश्रु-पात वा कन्दन नहीं करेगा। में उसकी 
कल्याण-कामना करूंगी । तुम्हारे पुत्र को में तुम्हारे पास भेज दूंगी। 
मूढ, अपने घर को लौट जाओ। अब मुझे नहीं पा सकोगे। 


सुदेबो अद्यप्रपतेदर्नाहत्सराव्त॑परमांगन्तवाउं । 
अधाशयींतनिर्कतेरुपस्थेथेनंरकांरससासांअयुः ॥ १९॥ 
सुशेवः । अद्य । मरशपतेत्‌। अनांडत्‌। पुराऽवतंम्‌ । प्रमाम्‌ । 
गन्त्रे । ऊँ इतिं । अध॑। शयीत । निः४क्ंतेः । उपशस्थ । 
अध | एनम्‌ । टकाः । रजसास: | अयुः ॥ १४ ॥ 


३२८ कक्सं हिताभाष्ये [अ१५व०४ 


अथ परिवूनः पुरुरबाउवाच सुदेवः लया सह सुक्रीडः पिर वव अरव प्रपततु 
अथवा अनादृत अनाइृतः सन्‌ परमां परावतं दूरादपि ददेश गन्तंवे गु महामस्थानगमनं 
कुयाँद अधाथवा यत्र कुत्नापि गनु समर्थ; सन्‌ निमेः पृथिव्याउपस्थे शयीत शयन कुयात्‌, 
यद्ठा निति; पापदेवदा तस्याउपस्थे उत्संगे संनिधौ भियवामित्यर्थ: अध अथवैनं वृकाअ- 
रण्यश्वानोरभसासोविगवन्तः अयुर्शक्षपन्तु | अत्वाजसनेय्क-सुदेवोधोद्वाबप्तीतमवापवेचदे- 
नंब्रकाः श्वानोवायुरिति हैवतदुवाचेवि ॥ १४ ॥ 

१४. (पुरुरवा को उक्ति) --तुम्हारा प्रेमी पति (मे) आज गिर 
पड़ा--फिर कभी नहों उठा। वह बहुत दूर चला गया। वह निऋंति 
(दुर्गति) में मर जाय। उसे दृक आदि खा जायें। 


पुरुंरबोमाझंधामाप्रपंसोमात्वाडकांसो अशिवासउक्षन्‌ । 
नवैख्चैणानिसख्पा्निसन्तिसालारकाणांडदंमान्येता ॥ १५॥३॥ 


पुरूरचः । मा | रूथाः | मा प्र। पनः | मा । त्वा । टकांसः-। 
अशिंबासः | ऊँ इति । क्षन्‌ । न ।बै । ख्रेणानि । स॒ख्यानिं । 
सन्ति । सालाढकार्णाम्‌ । हृदयानि । एता ॥ १५॥ ३॥ 


तमितरा प्रत्युवाच-हे पुरूरवः तव माद्या शति मापि निपतेडुँङि थासि हस्वादे- 
गादिति सिचोठोपः । तथा मापपछः अतैव पतनं माकार्षीः पातेुंडि उद्तातुषादीत्यादि- 
ना चुर पतति पुम्‌। तथा ला तया अशिवासोगयभाबरकासोबृकामोक्षन उइत्ेवकाराथः भ- 
शव, माश्यवहरन्तु किमित्सेवमस्मदुपर्यांम्रहं करोषि माकार्षीरित्यथेः अदुहि ुद्सनोप॑स्त 
ति घस्ठादेशः मंत्रेवसेवि चेंडुंक गमहनेत्पुपधाडोपः शासिवसीत्यादिना षं खरिचेति 
चर्च बाहुलकादडजाव: | अथास्व खेहस्यातारवामाइ खैणानि रणां रुतानि सख्यानि नै 
सलि नसन्ति छळ । अभावे कारणमाह एवा एतानि सख्यानि साछावृकाणां हृदयानि ते- 
बां हद्यानि यथा वत्सादीनां विश्वासापन्नानां घावुकानि तद्द्‌ । अत्र वाजसनेयक मैतदाइ- 

पुनगृहानैहीि हैवैनंतदुवाचेति ॥ १५ ॥ 

१५. (उबेशो को उक्ति)- घुबरवा, तुम मुत्यु-कामना मत करो । 
यहाँ मत गिरो। तुम्हे बुक (भिया) आदि न खाये) स्त्रियों का ग्रेम 
ho स्यायो नहीँ होतो। स्त्रियों और तुको का हृदय एक समान 

ए है। 


॥इत्यष्टमस्य पंचमे ठ्वीयोवगः ॥ ३ ॥ 


मै०१० अ०८सू*९५] अएमोएकः ३२९ 0. न 
अथ पोहशी- 


यद्दिरूपाचरंमत्येष्ववसंराञरीःशरवश्वतः । 


घृतस्पंस्तोकंसरवद्ध॑ आश्षांतावबेदन्तांतृपाणाचंरामि ॥ १६॥ 


यत्‌ । विःरूपा | अच॑रम्‌ । मर्तेषु । अवंसम्‌ । रात्री: । शरदः । 
चतस्रः । घृतस्य॑ । स्तोकम्‌ । सकृत्‌ । अह्नः। आश्वाम्‌ । 
तात्‌ । एव । इदम्‌ । ततुपाणा । चरामि ॥ १६॥ 


य्दा विरूपा परं मनुष्यस्य संपाद विगवसहजभूवदेवरूपा पत्यानुकूल्येन नानार, 
वावा मर्तेषु मनुष्येषु अचरं तदानी रात्री: पूरपि्रीअवसः शरदः अवसं न्यवसं अत्यन्वसं 
योगे द्वितीया तदानीं घृतस्य स्तोकं सछवृद्नआश्रां वादेव तेनेव स्वोकेनाहमिदं संप्रति तातृषा 
णा तपा सवी चरामि ॥ १६॥ 

१६. मै नाना रूपों में मंनुष्पों में घूमी हुई हूँ। मेने मनुष्यों में चार 
इष रात्रि-वास किया है। दिन में एक बार कुछ घी पीकर ज्लुघा-निवृत्ति 
करते हुए मैने भ्रमण किया है.। 

अन्तरिक्षप्रारज॑सोविमानीमुपंशिक्षाम्युवेशीवसिष्ठः । 
डपंखवारातिः॥छतस्पतिश्ा नवेतेस्॒द॑यंतप्पतेमे ॥१७॥ 


अन्तरिक्षम्‌ । रज॑सः । विश्मानीमु। उप॑ । शिक्षामि । 
उर्वशीम्‌ । बसिष्टः । उप॑ । त्वा । रातिः सुधकृतस्यं । 
तिहांत्‌। नि । वर्ते । दुर्दैयम । तप्यते । मे॥ १७॥ 


अन्तरिक्षमा स्वतेजसान्वरिक्षस्य पूरपित्री तथा रजसोरंजकस्योद्कस्य बिमानीं निमा 
औं उवैशी वसिष्ठः समानानां मध्येतिशमेन वासमिवाहं उपशिक्षामि बशंनयामि दुरुतस्प 
शोमनकर्मणोराविदांवा पुरूरवाः त्वा त्वां उपविषठाद उपतिष्ठत मे हदयं तप्यते अवोनिबदंस्व 
एवं राजोवाच ॥ १७॥ 

१७. (पुरुरवा का कयन)--अन्तरिक्ष को पूर्ण करनेवाली और 
जल को बनानेवाली उर्वशी को वसिष्ठ (अतीव बासपिता पुरुरवा) 
वश में ले आते हैं। शुभ-कर्म-दाता पुरुरवा तुम्हारे पास रहे। मेरा हृदय 
जल रहा हे; इसलिए हे उबंश्ी, लोटो । 


३३० ऋक्संहिताभाष्ये [अ०५ब०५ 
अधाष्टादशी- 


इतित्वादेवाइमआहुरैङय ैमेतद्भब॑सिमृत्युर्बनधुः । 

प्जातेदेवान्हविषायजातिस्वगउत्वमापिमादयासे ॥.५८॥ ४ ॥ 

इतिं। त्वा । देवाः । इमे । आहुः । ऐळ । यथां । ईम्‌ । एतत्‌ । 

भव॑सि । खरत्युश्बन्धुः । प्र/जा । ते । देवान्‌ । हविषां । यजाति । 

सगे । ऊँ हाते । त्वम्‌ । अपिं । मादयासे ॥ १८ ॥ ४॥ 

हे ऐछ पुरूरवस्त्वा लां इमे देवाइत्याहुः मृत्युबन्धुमृत्योबन्धको प्त्योरबन्धुभूतोवा मृत्यु 
बदामापामुवंसवं यथाई एतद्भवत्त भजा: प्कर्षेण जायमानस्त्वं तव संबन्धिनो ष्टव्यान्‌ देवा- 
न हविषा यजासि यजसि सवउ स्वर्गेएव लमपि मादयासे मद्यसि अस्माभिः सह एवमाहु- 
पथः यस्मादेवं करोषि तस्मादभिठापं हिता सुखीभवेति सेयं पुरूरवसं प्त्युवाच॥३ ८॥ 


१८ (उर्वशी की उक्ति)--इल्ामुतर पुदरवा, ये सारे देवता तुमसे 
कह रहे हे कि, तुम मृत्युजयी होओगे, हवि से देवों की पूजा करोगे और 
स्वर्ग में जाकर आमोद-आह्णाद करोगे। 


॥ इत्यष्टमस्य पञ्चेमे चतुर्थोवर्गः ॥ ४ ॥ 


अतेमहडति अयोदशर्च पं सुक्त बहुनीमांगिरसकपिः इनत पुत्र: सर्वहरिवी नाम द्वा 
दशीत्रयोदर्यो रिणो शिष्टाएफादश जगत्यः इन्द्स्यास्वौ हरी तयोरत्र स्तूयमानत्वाचदेव- 


दाक़मिदं तथाचानृक्रात्त-प्रवेसप्तोना वरु: सर्वहरिबॅन्बोहरिस्तृतिद्दिबरषठबन्तं । अतिरात्रे 
दृतय पर्याये जाक्मणाच्छंसिनएवत्सूक्त सुत्ितंच-भतेमहङतीशचीवस्तववीेगेति याज्येति । 
पोढशिरालेप्यायस्ठूचः शंसनीयः । सुनिवंच- मतेमहेबिद्थेशंसिषहरीइति तिसोजगत्यइि । 


तत्र पथमा- 
धृततंनमोहरिभिभरारुसेचंतझातांविशन्नुहरिवर्पसंगिर: ॥१॥ 
प । ते महे । विद्ये । शंतिषद । हरी इति। प्र ।ति। बच्चे | 


बनु: । हर्यतम्‌ । मर्देम्‌ । घुतम्‌ । न । यः । हरिभिः । चारु । 
सेचति। आ। त्वा । विशन्नु । हरिंध्वर्पसम्‌ । गिर: ॥ १ ॥ 


मं०१० अ०्८ सु ०९६] आइमोइकः त्की 


हे पे तब हरी अशो महे महति विदथे गे परशंसिष अरंसिषं असतां । तथा. 


वनुषः बनु हिंसायां हिंसकस्य ते तव हतं हर्य गविकान्त्यो: तस्यीणादिकः भवच्‌ चित्स्वरेणा- 
न्तोदाचः कमनीयं मदं वन्वे याचे अस्मद्भिमतं । बनु याचने यइन्द्ोहरिभिः हरितैः 
अश्वैमंद्यागंगत्वा चारु चरणीयं घृतं न घुतमिव पूतं उदकं सेचते वर्षति ते तादृशं हरिवः 
पत वपति रूपनाम हरितरूपं त्वा त्वां आविशन्तु गिरोस्मदीयाः स्तुतिवाचस्तव मदाय॥१॥ 


१. इन्द्र, इस महायज्ञ में तुम्हारे दोनों घोड़ों की मेंने स्तुतिं फो। 
तुम शत्रू-हिसक हो। भलो भांति मत्त होओ, में यही प्रायंना करता 
हु । हरित-वणे अश्व से आकर घृत के समान सुन्दर जल गिराओ। तुम 
शुश्न हो। तुम्हारे पास मेरे स्तोत्र जायें। 

हरिंहियोनिममियेसमखरन्हिन्वन्तोहरी दिन्यंयथासद॑ः। 
आफैपणन्तिहरिभिनेधेनवइन्द्रायशूर्षहरिवन्तमचेत ॥ २॥ 


हरिम्‌ । हि । योनिम्‌ । अजि | ये । स॒मऽअस्॑रन्‌। हिनवनतः । 
हरी इतिं । दिव्यम्‌ | यथा । सर्द: । आ। यम्‌ । पुणत्तिं। 
हरिजनः । न । धेनवः । इन्द्राय । शूषम्‌ । हरि्नन्तम्‌। अर्चत॥२॥ 
थे पूर्व स्तोवारक्रपयोयोनिं इनस्य स्थानभूतं हरिं अश्वं अभिसमस्वरन स्वृशब्दोपता- 
पयोः अभिसेस्तुवन्ति किंकु्वन्तः दिव्यं देवसंबन्धि सदोयागग्रहं यथा भेरयन्तीलं तथा हरी 
अश्वौ हिन्वन्तः मेरयन्तः सोमेभिषुते सति स्वयमेवेन्दरोरथेश्वो पेरयति अतः स्वोतृणां हरि- 
मेरणत्ब । यदवा दिब्य सदः इन्द्र: प्रामुयात्तथा हरिं रथाय स्तृतिभिहिन्वन्त; मेरयन्तः यमि 
घेनवः नवपसूतागावोयथा पणात क्षीरादिभिः । अत्र पुरस्तादुपचारोपि नकारउपमार्थीयः। 
हरिभिः हरितवर्ण: सॉमैरापरणन्वि पूरयन्ति तथा यूयमपीन्दरायेन्द्रस्य हरिवन्तं शूषं बं 
अचेत पूजयत हे सतोतार, स्वृविभिः ॥ २ ॥ 
२. स्तोताओ, तुम लोगों ने इन्द्र को यज्ञ की ओर वुलाया हँ और 
यज्ञ-गृह की ओर इन्द्र के दोनों घोड़ों का लाये हो। घोड़ों के साय इन्द्र 
के बल-वीर्य की स्तुति करो। देखो, जैसे गाय दूध देती हैं, बैसे ही इन्द्र 
को हरित-वर्ण सोमरस के द्वारा तृप्त करो। 
सो अंस्पव्नोहरितोयआंधसोहरिनिकांमोहरिरागझस्त्मोः । 
युस्रीसुशिप्रोहरिंमन्युसायकइन्देनिरूपाहरितामिमिक्तिरे ॥३॥ 
सः | अस्य । वजन: । हरितः । यः । आयसः । हरि: । निःकांमः। 
हरि: । आ । गभस्त्योः । यन्न । सुःशिभः । हरिमन्‍्युइसायकः । 
इन्द्रे । नि । रूपा । हरिता । मिमिक्षिरे ॥ ३॥ 


३३२ ऋक्संहिताभाष्ये [ अ०५ ब०६ 


अस्येन्दृस्य वज्ञोहरिवोहरिववर्णः यभायसः अयसः सारश्तो स्ति निर्मितः सच हरिहरितवणो- 
वज्ञोनिकामः नितरां कमनीयः सआहन्वा शत्रूणां ताहशोबज्ञोगभरस्त्यो: हस्वयोव॑र्तते इतिशेषः। 
अगमिन्दरोपुन्नो युननं घोतमान धनं तद्वान्‌ सुशिमः शोभनहनुः हरिमन्युसायकः यस्य मन्युः 
सायकः शत्रुहन्ताभिगन्तावा भवति यद्वा शजुहन्ता कोपः सायकश्च यस्य सताहशोभवति । 
किंच बहूनां इरे रूपा रुपाणि सर्वाणि हरिता हरितानि निमिमिक्षिरे निषिक्तानि बभुवुः 
मिहेः सचनन्वात्कमंणि छिटि रूपं ॥ ३ ॥ 

३. इन्र का लोहे का जो वस्त्र है, वह हरित-वर्ण ओर सुन्दर है। 
बह शत्रु-नाशक है और दोनों हाथों में धारण किया जाता है। इन्द्र घनी 
हे, सुगठित जबडोंवाले हे और वाण के द्वारा क्रोध के साय शत्रु-संहार- 
करते हे। हरित-वणं सोमरस के द्वारा इर को अभिषिक्त किया गया। 

ड्विनकेतुराधिधायिहरय॑तोविव्यचहजोहरितोनरंञ्ां । 
तुददाहिहरि शिप्रोयआयसःसहसरंशोकाअभवद्धरिमरः ॥ 9 ॥ 


दिवि । न । केतुः । आधि । धायि । हर्यतः । विव्यच॑त्‌ । वज: ! 
हरितः । न । रसां । तुदत्‌ । अहम्‌ । हरिंइशिप्रः । यः । 
आयसः | सुहस्र॑शशोकाः | अजवत्‌ । हरिम६करः ॥ ४॥ 


दिव्मन्तरिक्ष केतु: प्रकारोन सर्वस्य' परज्ञापकआदित्यइव सयथा अधिनिहितः एवम- 
यमिन्दरः अधिघायि अध्यधायि स्तोट्भिरधिनिहितः किँचेन्द्रस्य वजः हतः स्पृहणीय: 
सत्‌ विब्यचत बिव्याम्रोति वय्यं शुं । तज दृष्टान्त: -हरितोन हरितवणाँअध्या हुर्तारो- 
वा अश्वाआदित्यसंबन्धिनस्ते यथा (ह्या रंहणेन वेगेन ब्यामुवन्ति व्याप्ब्य॑ योस्य वजः 
आयस: अयोविकारः अहि इत्र मेषं तुदत्‌ हिनस्ति योयं महानुभावोहरिशिपः सोमपान- 
रसेन हरितवर्णनातिक: व्ण हररः हयो भतः सहस्तशोकाः अभवद्‌ शुच 
वोह Wen 
० ४. आकाश में सूर्य के समान उज्ज्वल वञ्च घृत हुआ--भानो उसने 
अपने वेग से सारी दिशामों को व्याप्त किया। सुगठित जबड़ों से युक्त 
और सोमरस पीनेवाले इन्द्र ने लोहमय बच् के द्वारा वृत्र को मारने के 
समय असीम दीप्ति प्राप्त की । 


ल्व्व॑महयथाउप॑स्तुत.पूर्वेभिरि्दहरिकेशपज्वसि: । 
संहपसितवृतिश्व॑मुक्थ्य॑ १ मसामिराघों हरिजातहयतम्‌ ॥ ५॥५॥ 


ज्र 
मं०१० अ०८ सू०९६] अष्ठमोष्ठक. ३३३ 
त्वमइत्वम्‌। अहर्यथाः । उपस्तुतः । पूर्वजिः । इन्द्र । 
हरिश्केश । यज्व॑भिः । सवम्‌ । हयेसि । तबं । विश्व॑म्‌ । 
उक्थ्यंम्‌ । असांमि । राध॑ः । हरिश्जात । हर्यतम्‌ ॥ ५॥५॥ 
हे इन्द्र हे हरिकेश हरितरोमवद्‌श्व त्वं त्वमेव सर्वत्र यज्ञे अहयँयाः अकामयथाः स्तो- 
जं हविवां ।कीदशस्लं पूर्वभि: पूर्ववैनेयेज्वभियंजमानेरुपस्तुतः सन्‌ हे हरिजात हरितवर्ण: सन्‌. 
ग्राव हारकपादुशाँव वा शत्रुवधार्थ प्रादृ्शतेत्पथः हे तारो त्वं तव स्वभूतमिति शेषः 
विश्व वयाहं सोमचरुपुरोडाशादिरूप सर्वे वा यद्वा यत्र यानि यानि हवींषि दीयन्े तत्स वा 
तथा उक्थ्यं प्रशस्यं असामि असाधारणं असमं छत हयंतं कान्त राधोनं हृबिर्ढेक्षण ह- 
यसि कामयसे ॥ ५॥ 
५. हरित केशोवाले इच, पूर्वकालीन यजमान तुम्हारी स्तुति करते 
थे और तुम यज्ञ मे आते थे। तुम हरित होओ। इन्द्र, तुम्हारा सव 
प्रकार का अन्न प्रशंसा के योग्य हूँ, निरुपम और उज्ज्वल है। 
॥ इत्यष्टमस्य पञ्चमे पञ्चमोवरगः॥ ५॥ 
लावत्विणमन्दिनंस्तोम्यंमदइन्डेरथेंवहतोहयंताहरी । 
पुरुण्यस्मैसवंनानिहर्थतइन्द्रायसोमाहरंयोदधन्विरे ॥ ६॥ 


ता । वज्चिणम्‌ । मन्दिनम्‌ । स्तोम्यंम्‌ । मदे । इनम्‌ । रथें। 
हर्यता । हरी इति । पुरूणि । अस्मै । सव॑नानि । 
हर्यते । इन्द्राय । सोमाः । हर॑यः । दधन्विरे ॥ ६ ॥ 
ता दौ प्रसिद्धौ हेवा ह॑तो गन्तारौ कान्तौ बा हरी हरिववर्णों अश्वो मन्दिन॑ मोद- 
माने स्तोम्यं स्तृत्यह वञ्जिणमिन्त्रै मदे निमित्ते रथे वहतः धारयतः यज्ञमस्मदीयं प्रापपत: 
अखै हृयते कान्तायेन्द्राय पुरूणि बहूनि सबनानि प्रावरादीनि इरयो हरिदवर्णोः सोमाद्‌- 
घन्विरे निधीमन्ते ॥ ६॥ 
६. स्तुत्य ओर वत्रधर इन्द्र जिस समय सोमरत के पान के आमोद 
में प्रवृत्त होते हे, उस समय वो कमनीय घोड़े रथ में जोते जाकर उन्हें 
ढोते हे। कान्त इख के लिए अनेक बार सोमरस अभिषुत क्या 
जाता हुं। 


अथ सप्मो- 


आरकामायइरमोदघन्तिरेस्थिरायहिन्वन्हरयोइरीतुरा । 
अर्वद्धिर्योहरिसिर्जीषमी पतेसोअंस्पकामंहरिवन्तमानशै ॥ ७ ॥ 


कक्संहिताभाष्ये [अ०५व०६ 


झरम्‌ । कामाय । हर॑यः । दधन्विरे । स्थिराय । हिन्वन्‌ । हर॑यः । 
हरी इति । तुरा । अर्वत्‌ऽजिः। यः । हरिंऽभिः । जोष॑म्‌ । 
ईयैते । सः। अस्य । कामंम्‌ । हरिध्वन्तम्‌ । आनशे॥ ७॥ 
अरमछँ पयो कामागेन्द्रकामनाय हरयो हरितवर्णोः सोमाद्धच्िरे तेच हरयः स्थिराय 
युद्धे अपाडिवायेनद्राय तुरा दुरौ त्वरमाणौ हरी अश्वौ हिन्वन्‌ प्रेरयन्ति यःअर्वद्िररणकुशठे 
हरिभिर शे; व्यं संग्राममीयते गच्छति सरथोस्येश्वस्य सभूव कामं कमनीयं हरि 
इन्च सोपवन्वं यज्ञ आनशे व्यामोति ॥ ७॥ 

७. अविचल इन्द्र के लिए ययेष्ट सोमरस रक्खा गया हे । वही सोमरस. 
इन्र के घोड़ों को यज्ञ की ओर देवान, करता है। हरित-वर्ण घोड़े 
जित स्य को युद्ध में ले जाते हें, वही रय इस रमणीय सोमयज्ञ में आकर 
अधिष्ठित हुआ हे। : 

हरिश्मशारहरिकेशआयसस्तुरस्पेयेयोहरिपाअव॑धत । 
अर्बद्धियोदरिभिर्वाजिनींवसुरतिविश्वादुरितापारिंषद्वरी ॥ ८ ॥ 


हरिध्श्मशारुः । हरिऽकेशः। आय॒सः । तुरःऽपेयें । थः । 
हरि६पाः । अव्॑धत । अर्बत्‌ऽभिः । यः । हरिईजिः । वाजिनी$वसुः । 
ति । विश्वा । दुःऽइता । पारिषत्‌ । हरी इतिं ॥ ८॥ 


३२१ 


हरिशारहंरितवणंश्श्ुः हरिकेशः हरितवर्णकेशः आयसः अयोमयहद्योस्य शत्रू 
णां घावकड्त्यर्थः एवाइशोयडन्द्रः तुरस्पेये वर्ण पातब्ये सोमे हरिपाः हरितवर्णसोमपाः अव 
अत वते यक्षावंक्रार्गन्तृभिईरिभिर्वैः सोम वाजिनीवसुः वाजिनमननं हविर्टक्षंणं तद्‌ 
सास्तीति वाजिनी क्रिया तैव वसु धनं यस्य सतथोक्तः यज्ञघनइत्पर्थ:। यद्वावाजिनमेव वा 
जिनी तदेव धनं यस्य सएवमुक्तसक्षणइन्तरोहरी रथे योजयित्वा विश्वा विश्वानि सर्वाणि 
दुरिवा अस्माकं दुरिताति पारिषद पारयतु प्रारयतेखे सिप्यहागमः ॥ ८ ॥ 

८ इख का इमभु (वाढ़ी-मूंछ) हरित वा उज्ज्वल है। बे लोहे 
के समान दृढ्काय हँ। वें सोम पते हें। श्ोघ्न-शोत्र सोमपान करके 
अपने शरीर को फुलाते हैं। उनकी सम्पत्ति यज्ञ है। हरितवणं के घोड़े 
o में ले जते हैं। बे दो घोड़ों पर चढ़कर सारी दुर्गति दूर कर 

।। 
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सुवांइइव । यस्य॑ । हरिणी इतिं । विपेततुः । शिप्रे इति । 

बाजांय । हरिणी इति । दविध्वतः । प्र । यत्‌ । कते । चमसे । 

मर्शजत्‌। हरी इतिं । पीत्वा । मद॑स्य । हर्यतस्य । अन्ध॑सः ॥ ९॥ 

यस्मेन्द्रस्य हरिणी हरितवणाबशवो विेततुः रथे इन्दुमारोप्य विपततोयज्ञमस्मदीयं । 

यद्वा यस्य हरिणी हरितबणें कनीनिके विपेततुः सोमं प्रति विषवतः वजहृषठन्दः-खुवेव यथा 
खुवा सुवो हविषा पूर्ण पात्रविशेदी होमार्थं विपवतः तद्वत । तथा यस्य च हरिणी हरिणे 
शिमे हनू वाजाय सोमझक्षणायााय दविध्वतः कंपयतः पुरतः मत्तस्य सोमस्य प्रत्या चरतः 
तथा ययदा छते संस्छते चमसेवर्तमानं मदस्य मदकरं हतस्य कान्तं अन्धसोन सोमं पीला 
हरी अश्वो प्रमइंजद पर्माष्टि वदानीं स्तुतइत्पर्थः ॥ ९ ॥ 

९. इन्द्र के दो हरित बा उज्ज्वल नेत्र स्रुवा नामक यज्ञ-पात्र के 
समान यज्ञ में लगे। बे अन्न-भक्षण करने के लिए अपने दोनों हरित वा 
उज्ज्त्रल जबडे केपते हुं। परिष्कृत चमस के बीच जो कमनीय सोमरस 
था, उसे पीकर बे अपने दो बोड़ों के शरोर को परिष्कृत करते हें। 


उतस्मसझइयतस्पपस्त्योईरत्योनवाजहरिवाँअचिकदत्‌ । 
महीचिद्धिधिषणाहं्यंदोजसादहद्दयोदधिषेह्यंतश्रिदा ॥ १०॥६॥ 
उत । स्म्‌ । सङ । हर्यतस्य । परत्यों: । अत्य॑ः । न । वाज॑म्‌ । 
हरिश्वान्‌ । अचिक्रदत्‌ | मही । चित्‌ । हि । धिषणां । अह॑र्यत्‌। 
ओज॑सा । बृहत्‌ । बर्यः । दधिषे । हर्यतः । चित्‌। आ॥ १०॥ ६॥ 
उतापिच हय॑दस्य कमनीयस्येन्वृस्य सझ सदन पस्त्योः द्यावा पृथिव्योः संबन्धि सोय- 
मत्योन अश्वइव वाजं संग्राम हरिवान, अश्ववान्‌ अचिक्रदद्‌ गच्छति । तथा हि यस्मात हे 
इन्द्र त्वां मही महती धिषणा स्तुविरोजसा बढेन युक्तमिनत् आहव कामयते चिदिति पूरणः 
अवोवाजमचिकद्द तथासति हे इन्द्र हय॑तः कामयमानस्य यजमानस्य बृहद महद वयोजं 
आद्घिषे आप्रयच्छसि | चिदितिपूरणः॥ १०॥ 
१०. हरित वा कमनोय इन्द्र का आवास-स्यान द्यावापृथिबी' पर ही 
है। बे रय पर चढ़कर घोड़े के समान महावेग से युद्ध में जाते हें। अत्यन्त 
उत्कृष्ट स्तोत्र उनकी प्रशंसा करता हे। हरितवर्णं वा उज्ज्वल इन्त्र, 
तुम अपनी शक्ति से प्रचुर अन्न दिया करते हो। 
॥ इत्पष्टमस्प पंचमे पह्तोवर्ग: ॥ ६॥ 
आरोदंसीहर्यमाणोमहित्वानरव्यॅनव्संहर्यसिमन्मनुमियम्‌। 
भ्रपस्त्प॑मसुरहर्यतंगोराविष्कधिहरयेसूर्यांय ॥ ११ ॥ 
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आ । रोदसी इति । हर्यमाणः । महिझ्त्वा । नब्यंमइनब्यम्‌ । हर्यसि । 
मन्म॑। नु । भियम्‌ । प्र । पस्त्यम्‌ । असुर । हर्यतम्‌ । गोः। 
आविः । कधि । हर॑ये! सुर्याय ॥ 3१॥ 


हे इन्द्र हर्यमाणः कामयमानोमहित्वा महत्वेन रोदसी दयावापरथिव्यौ आप्रयसीति 
शेषः । तथा नब्य॑नव्यं नवर प्रियं मियकरं मन्म मननीय स्तोत्रं नुक्षिमं हयसि कामयसे 
हे अद्र बठवन अदुः प्राण तदन. मतवर्थीयोरः वाढशेन्द गोः जातावेकवचनं गवां ईयं 
सहणीयं पर्यं गहं गोरुदकस्योकगुणके स्थानं वा हरये उद्कस्य हे सौय प्र 
प्रकर्षेण आविष्हषि प्रकटीकुरु ॥ ११ ॥ 
११. इसर, तुम अपनी महिमा के द्वारा द्यावापृथिवी को व्याप्त करके 
नित्य नये और प्रिय स्तोत्र पाते हो। असुर (बली) इन्द्र, गायों के 


sna स्थान को जल-ह्रण-कर्त्ता सूर्य के पास प्रकट करो। 
रयनत॑मरयुजोजनांनांरथेबइन्तुहरिशिम मिन्द्र । 


पिवायथाप्रतिझुतस्यमच्बोहर्यन्यज्ञसंधमादेदशोंणिमू ॥ १२॥ 


आ। ता | इर्यन्तम्‌ । प्रश्युजंः। जनानाम्‌। रथे । बहन्तु । 
हरिइशिप्रम्‌ । इन्द्र । पिबं । यथा । प्रतिषश्रृतस्य । मध्वः । 
हर्यन्‌ | यज्ञम्‌ | सघटमादै । दश॑श्ओणिम्‌ ॥ १२॥ 


है इज हरिशिप हरिववर्णशिपं ला त्वां हर्यतं यश कामयमानं प्रयुजोरथे प्रयुक्ताअश्वारथे 
स्थापयित्वा जनानां ऋलिग्यजमानानां अन्तिकं प्रति वहन्तु प्रापयन्तु यथा येन प्रकारेण 
प्रविश्वतस्य गृहादिपु संशरं मध्योमघ सोमरसं यज्ञं यागसाघनं दशोणिं ओणर्योगुउपः 
दृशभिरंगुडोभिः संपादितं सोमं हर्यद कामयमानः सन्‌ पिब पिबसि सधमादे संग्रामेज- 
याँ तथा बहन्तित्पथः ॥ १२॥ 

१२. हरित बर्ण के जबडोंबाले इन्द्र, तुम्हारे घोड़े रथ में जोते जाकर 
तुम्ह मनुष्य के यज्ञ में ले आबें। तुम्हारे लिए जो मधुर सोमरस प्रस्तुत 
हुआ हें, उसे पियो। जो सोम दस भेंगुलियों से प्रस्तुत होकर यज्ञ का 
उपकरण-स्वरूप हुआ, युद्ध के समय तुम उसे पीने की इच्छा करो। 


अपाभवॅशामित्येषा पोहशिशातस्स याशा । सूिपच-पवाहिरोी हिा्ऋइति ज- 
पिलापाभूवेंपांहरिवझुतानामिति यजवोवि | ` 
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अपापूर्व॑वांहरिषःसुतानामथोंडदेस्बनंकेंबलंते । 
ममद्धिसोमंमधुमन्‍्तमिन्दस॒त्राइंपजटरआइंपख ॥ ५३॥ ७॥ 


अपा: । पूर्वषाम्‌ । हरिध्वः । सुतानांम । अथो इति । इदम्‌ । 

सरबनम्‌ । केबँलम्‌ । ते । ममद्धि । सोम॑म्‌ । मधुं६मन्तम्‌ । द्रं । 

सच्चा । दृषन्‌ । जठेरें। आ। ढषरव ॥ १३॥ ७॥ 

हे इन्द्र ते सुवानामभिषुवाना पूर्वेषां पात :सबने संपादितानां कमणि पष्ठ्यावेते अभि- 

चुतान्‌ प्राव/सवनिकान सोमानित्यर्थ: तानपाः अपिबः हे हरिवइवीन्द्रसंबोधन हरित्यामश्वा- 
ज्यां तददन्‌यद्वा कक्तामात्मकाफ्यां हरिष्यां युक्त | करक्सामेवाइन्द्रस्पहेरी । वाश्यामेषहरवीवि 
राणं अथो अपिचेदं माध्यंदिनं सवनं केवठंतेवंवेवासाधारणं । माध्य॑दिने सवनं केवल तइति 
हिमंत्रान्तेरं । वस्मिन्‌ हे इन्द्र मधुमन्तं माधुयेपितँ सोमं ममद्धि पिब आत्वादयेत्यर्थः मद्रित्रा- 
स्वादनकर्मा पिवस्तु मदन्तु वियंत्विवि च मंत्र:। सत्राबृषन, सत्राशब्दोभूपिष्ठवचनः हे भूमिष्ठं 
बर्षिवरिन्द जठरे आवृषस्व आसिंचस्व ॥ १३॥ 

१३. अइववाले इन्द्र, पहले (प्रातःसवन में): जो सोम प्रस्तुत हुआ | 
है, उसका तुमने पान किया है। इस समय (माध्यन्दिन सबन में) जो 
प्रस्तुत हुआ हँ, वह केवल तुम्हारे लिए। इन्द्र, इस मधुर सोम का 
आस्वादन करो । प्रचुर वृष्टिकर्ता इद्र, अपना उदर भिगोओ। 


॥ इत्पष्टमस्य पंचमे सप्तमोवर्ग: ॥ ७॥ 
याओोषधीरिति वयोविशत्यूच सप्तमं सूक्तं अथवेणपुत्रस्य भिषङ्वान्नआर्ष आनुष्ठभगों- 
बभिदेवताक । तथाचानुक्रान्-याओपधीरूयधिकाथर्वणोभिपगोपधिस्तुविरानुष्टभमिति । दी- 
तानां ज्वराद्युपवापे संजाते अनेन सक्तेन मार्जयेत्‌ । सुविदंच- ओषधिसुक्तेन चाहाब्या- ` 
नृषनेदिवि । छ 


तत्र प्रथमा- 


याओष॑धीःपूर्वाजातादेवेभ्य॑खियुगंपुरा । 
मनैनुबश्रूणामइंशर्तघामानिसप्तचे ॥ १॥ 


१ ऐक जा० २, २४.। २ क्रथ्स० ३. ७. ६। 
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` याः। ओष॑धीः । पूर्वीः । जाता; । देवम्य॑ः । च्रिध्युगम्‌ । पुरा । 
मनै । नु । ब॒थूणांम्‌ । अहम्‌ । शतम । धामांनि | स॒ुप्त। च ॥ १॥ 


- याओषधीरोषधपः पवः पुरातन्‍्योजावाउसलाः केश्यः सकाशाद देवेशयो जगजिमौ- 
द्यः यद्दा देवायोतमानाकतवेः देश्यः करिमन्काे नियुग वरि युगेषु विशेषेणप्रादु्भावापेक्षया 
छदादियुगवयमुक कठौ लत्पन्तास्पत्वादुपेकषितं अथवा तिपु युगेषु बसन्त प्रावृषि शरदि चे- 
त्यर्:। आहे बशा बन्नुर्णाना सोमाद्योपधीनां शं सघ च धामानि अनुलेपसंमाज॑नाभिषे- 
कादिस्येणाश्रमभूतानि स्थानानि नु किपर मैने मन्ये संभावयामीत्यर्थः । अभवाजसनेयर्क- 
आओषधीः पूरवाजातादेवेशयश्ियुगं पुरेवि तयो डेबास्वेश्यएवाखिःपुराजायन्ते वसन्ते प्रावू- 
हि शरदि मनेनुबप्रूणामहमिति सोमेबैबशु:सोम्पाओषधयओऔषधः पुरुषः शवंधामानीवि 
'यविदेशवायु:शवाथ'शतवीयंएवाभिहीस्यशतंधामानिसप्चेति यवमेवसप्शीरपनपाणास्तानेव- 
दहेति । अत्रनिरुकंच-याओोषघयः पू्वांजातादेवेश्यज्लीणि युगानि पुरमन्यनुतदवभूणामहं- 
बश्ुवर्णानांहरणानांभरणानामिवि वा शर्तघामानिसक्चेति धामानि त्रयाणिशवन्ति स्थाना- 
निनामानिजन्मानीवि भनमन्यश्रामिरेतानि सप्तशतानि सपशतंपुरुषस्य मर्मणतिष्वेनाद्‌- 
बावीवि' ॥ १ ॥ ` ` 


१. पूर्व समय में, तीन युगों (सत्य, त्रेता और द्वापर वा वसन्त, वर्षा 
लोर शरद्‌) में, जो ओषधिया प्राचीन देवों ने बनाई हें, बे सब पिङ्ग 
बर्ण ओषधियाँ एक सौ सात स्यानो में विद्यमान हे, में ऐसा जानता हूँ । 


अथ द्वितीया- 


श॒तंवोअम्बरधार्मानिसह्रमुतवोरुहः। 
अधाशतकत्वोयूयमिमंमेंअगदंकूत ॥ २॥ 


शतम्‌। वः । अम्ब॒ । धामानि । सहस्र्॑‌ । उत । वः । रुहः । 
अधं | शतःक्तत्वः । यूयम्‌ । इमम्‌ । मे । अगदम्‌। कृत ॥ २ ॥ 
हे अंब मारः ओषधयोवोयुष्माकं धामानि स्थानानि जन्मानि वा शर्त अपरिमितानि 
उतापिच बोुष्साके रुहः रोह: पोद्रमः सहस अपरिमितं अथ अपिच हे शतक्रत्वः शव- 
करमाणोमूममिमं मे मां मदीमं बा जनमामय्रस्तमगढ़ं गदोरोगः तद्रहितं छत कृरुष ॥ २॥ 
२. मातृ-ख्प ओषधियो, तुम्हारे जन्म असीम हे ओर तुम्हारे प्ररोहण 
अपरिमित हे। तुम सौ कर्मोवाली हो। तुम मुझे आरोग्य प्रदान करो। 
१ निर ९. २८, * है 
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अथकठ्तीयां- i 
ओष॑धी:प्रातिमोदध्व॑पुष्प॑वती प्रसूवरी; | 
अश्वांइबसजित्वरी्वरुषपारयिष्ण्वः ॥ ३ ॥ 
ओष॑धीः । प्रतिं । मोदध्वम्‌ । पुष्पःवती: । प्रश्‍सूवरी: । 
अश्वांऽइव । सःजित्वरी: । वीरुधः | पारयिष्ण्व:॥ ३॥ ` ` 
हे ओषघीरोषधयः प्रतिमोदध्यं इमं रुग्ण प्रति मुदिताहाशवत कौहश्पोयूय॑ पुष्पववी: 
पुष्पवत्यः प्रसूवरोः प्रकर्षेण सयन्तउपज्ोगायेति सयाः फठानि तद्त्प: किंचास्वाइव अभु- 
वानाहयाइव सजित्वरीः सह रोगं जयंत्यः वीरुधोविरोहन्त्यः पारयिष्णवः पुरुष पारयन्त्यो- 
रोगाद ॥ ३॥ 
३. ओषधियो, तुम फूल और फलवाली हो। तुम रोगो के प्रति 
सन्तुष्ट होओ। तुम धोड़ों के समान रोगों के लिए -जयशील हो और 
पुरुषों को रोग से पार ले जानेवाली हो। - 
ओषंधीरितिमातरस्तद्दोदेवीरुपंजुवे । 
सनेयमश्वंगांवास॑आत्मानंतव॑पूरुष ॥ ४ ॥ 


ओष॑धीः । इतिं । मात्रः । तत्‌ । वः । देवीः । उप॑ बरवे । 
सनेय॑म्‌ । अश्व॑म्‌ । गाम्‌ । वास: । आत्मानंम्‌ । तव॑ । पुरुष ॥ 9 ॥ 
है ओषधीरोपधयः देवीरदेब्योधोतनादिगुणकाहे मातरोजनानां माठृभूवामातृवद्चितका- 
रित्वान्मातृत्वोपचारः अथवा मातरशारोग्यनिमौत्रयोवोयुष्माक संबन्धिने भिषजं तदुइयमा- 
णं इतीत्यं उपरे उपत्रवीमि ।किंतदिति चेद्‌ उच्यवे-ओषध्यर्थ अहं अश्व गां वासोंयुके 
किंबहुना आत्मानमपि हेपुरुष चिकित्सक तब तुफ्य॑ सनेय॑ दृदामि ॥ ४ ॥ 
४. दीप्तिशाली ओषधियो, तुम मातृ-रूप हो। तुम्हारे सामने में 
स्वोकार करता हूँ कि, चिकित्सक को गो, अदव, वस्त्र और अपने को 
भी बेने को प्रस्तुत हू । 
अश्वत्येवोनिषदनंपर्णवोंवसतिष्छृता । 
गोझाजइत्किलांसथयत्सनव॑थपूरुंषम्‌ ॥ ५॥ < ॥ 
अश्वत्ये । वः । नि$सर्दनम्‌ । पर्णे । बः । वस॒तिः । कृता । 
गोऽजा: । इत्‌ । किलं । असथ । यत । सनव॑थ । पुरुषम्‌ ॥५॥॥८॥ 


३९० ऋक्संहिताभाण्पे [अ०५ब०९ 


ओषधिदेवताः बोयुष्माकमश्वत्ये निषदनं नितरां ब॑ने तथा वोयुष्माक पर्णे पठारे 
So ता । दृतीपस्यामिते दिविसोम आीततंगायश्याहर चस्य पर्णमाच्छियत ततं: 
- ओभवचतणंस्यपर्णत्वमिति' ब्रासणाद । पडारास्य पर्णत्प्रसिदधिः अश्वत्यपठाशयोरयज्ञयो- 
उपल्प्नाधान्यापेक्षयोपादानं । किंच गोभाजइत किउ गर्वा आजयित्र्पएवासथ भवथ खलु य- 
सदि सनवथ संभजध्ये पुरुष हें भवथेति । वनपणसंभक्ती उेट्यडागमः व्यत्पयेन उप- 
त्यः यदा ओत्सार्गिकः शेति विकरणवा ॥ ५ ॥ 

५. ओषधियो, तुम्हारा अषवत्त्य वृक्ष और पलाश वृक्ष पर निवास- 
त्याने है। जिस समय तुम लोग रोगी के ऊपर अनुप्रह करती हो, उस 
समम तुम्हें गाये देना उचित हे-खुम विशिष्ट कृतज्ञता की पात्रा हो। 

॥ एत्हमस्य पैचमेष्ठमोवर्गः ॥ ८ ॥ 


यत्रोषंधोःसमग्मंतराजांनःसर्मिताविव । 
विप्रःसर्डच्यतेझिषग्रक्ञोहामींवचात॑नः ॥ ६ ॥ 


यज्ञ॑ । ओष॑धीः । समःअग्मंत । राजानः । समितोऽइव । विदः 
सः । उच्यते । भिषक्‌ । रक्षःऽहा । अमीवश्चात॑नः ॥ ६॥ 


* उतर यस्मिनदेरो ओषधीरोषध्यः समगमत संगच्छन्ते राजानः समिताविव संग्रामे यथा 
दत्र यथा संगवाभवन्ति ददृत्‌ तासां नानाविधानामोषधीनां संगमनं यसिनन्देशेस्ति तत्र 
बिष: प्ज्ञेब्राप्तणः सभिषगुध्यते रक्षोहा र्षोहन्ता अमीबचावनःअमोवा व्याधिः तस्य चा 
वनश्रातमिदा च अवति तदानीम. ६॥ 

६. जैसे राजा लोग समिति में एकत्र होते हे, वसे ही जिसके पास 
. सोषधियां हैं वा जो उन्हें जानता है, उसी बुद्धिमान्‌ भिषक्‌ को चिकित्सक 
कहा जाता हे । वह रोगों का विनाद-कर्ता है। 


. अश्वावर्तीसोंमाबतीमूर्जयन्तीमुदोंजसम्‌ । 
आवित्सिसवाओषधीरस्माअरिष्ठतांतये ॥ ७॥ 


अश्वक्षवतीम्‌ | सोमःवृतीम्‌। ऊर्जय॑न्तीमू । उत्‌ःओंजसम्‌ । 
आ। अवित्सि । सर्वाः । ओषधी; । अस्मै । अरिष्टतातये ॥ ७॥ 
त्रि र? ररर” 


र „ee ३.१ 
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अश्वावत्यादयः मधानभूवाः झोषध्यथतसः ताः सवोओपधीरावित्ति आजनि सौमी- 
त्यथंः अस्माअरिष्टतावये अस्मे रोगाय अमुं रोगं विनाशयितुमित्यथ: ॥ ७॥ ˆ | 


७. इसे नीरोग करने के लिए भं अइवव्रती, सोमवती, उपलो, 
उदोजस आदि ओवधियों को जानता हू। ॥ 


उच्छुष्माओष॑धीनांगाबोंगोष्वादिवेरते । 
धर्नसनिष्यन्तींनामात्मानंतवंपूरुष ॥ ८ ॥ 


उत्‌। शुष्मा: । ओषधीनाम्‌ । गाव॑ः । गोस्थातइइब । ईरते। 
धन॑म्‌। सनिष्यन्तीनाम्‌ । आत्मान॑म्‌। तव॑ । पुरुष ॥ ८ ॥ 


ओषधीनां शुष्मा बडानि उदीरवे उद्दच्छन्ति रुणे स्ववीर्य मोद्रमन्तीत्यर्धेः । गोबोगा- 
हाद्व वा यथा ततः सकाशादुदीरते तद्वद्‌ कोदृशानामोषधीनां उच्यते धनं स्वसामध्यंठ- 
क्षणं सनिष्यन्तीनां दातुमिच्छन्तीनां किंमवीविडच्यते हेपूरुप पुरुष रोगग्रस्त ववात्मानं शुरी- 
रं प्रति । यद्दा मरोहन्तीरोषधीष्टा वदति हे पुरुष पियंग्वाद्योवधिस्वामिन वव आलानं वर्ष- 
पितुँ घनं सनिष्यन्तीनां ब्रीह्याद्योषधीनां शष्माउदीरवे ॥ ८ ॥ 
८. रोगी, जैसे गोष्ठ से गाये बाहर होती हैं, बसे ही ओपाियां से 
उनका गुण बाहर होता है। ये ओषधियां तुम्हें स्वास्थ्य-घन देंगी । 
इष्कंतिनोमंवोमाताथोंयूयंस्थनिष्कंती: । | 
सीराःपंतत्रिणीःस्थनयदामयंतिनिष्छंथ ॥ ९ ॥. 


इच्क॑तिः । नाम॑ । वः । माता । अथो इतिं । यूयम्‌। स्थ । 
निःऽकतीः | सीराः। पतृत्रिणीः । स्थन । यत्‌। 
आमय॑ति । निः। कथ ॥ ९॥ 


हे ओषधयोबोमाता जननी इष्छविनोम सर्वेषां रुग्णानां निष्कर्रीतिपसिद्धा यस्मा त्सा- 
रुग्ण निष्करोति अथो अवोयूयमपि निष्छदीः निष्छतमः स्थ भवथ किंच यय सीराः सरण- 
शोठाः पत्रिणोः पतनवत्यश्व स्थन भवथ वप्तनबिविथनादेशः । किंच पुरुषोयद्यदे आमय- 
वि ब्याधिवोभबति तं निष्छथ संस्कुरुथ ॥ ९ ॥ र 
९. ओषधियो, तुम्हारी माता का नाम इष्कृति (नीरोग करनेवालो) 
है। तुम लोग भी रोगों को हूर करनेबाली हो । जो कुछ शरोर को पीडा 
देता है, उसे तुम लोग वेग से बाहर निकाल दो! तुम रोगी को नौरोग 
करती हो। । 


३१२ कऋक्‍संहिताभाष्ये [अ०५ब०१० . 
अथ दृशमी- 
अतिविश्वा:परिष्ठा:स्तेनईववजमंक्रमुः । 
ओर्षधीःप्राचुच्यवुर्यत्किश्चतन्वो $रपंः ॥ १० ॥ ९॥ 
अति | बिश्वा । परिऽस्थाः । स्तेनःईईव । व्रजम्‌ । अक्रमुः। 
ओषधीः | प्र । अचुच्यवुः । यत्‌ । किम्‌,। च । तन्व॑ः । रप॑:॥१०॥९॥ 
विश्वाब्याधावपरिष्ठाः परितः स्थिताः ओषधयः अत्यक्रमुः ब्याधीव्‌ अतिक्रन्तवत्यः 


स्तेनइव बं यंथास्तेनोब्रज अत्पक्रमीद तद्वद तथाळत्वा ओषधीरोषधयः प्राचुच्यवुः प्रच्याद 
यन्ति यिच वन्योरुग्णशरीरस्य रपः पापं व्याधिङक्षणमस्तितदिवि ॥ १० ॥ 


१०. जैसे कोई चोर गोष्ठ को लाँघकर जाता हुं, वैसे ही बिइवव्यापी 
ओर सर्वज्ञ ओषधियाँ रोगों को लांघ डालती हे। शरीर में जो पीड़ा 
होती दें, उसे ओषधियां बूर करती हें। 

॥ एत्पशमस्प द्वितीये नवमोबगेः ॥ ९ ॥ 
यदिमावाजर्यंशहमोषधीईस्तेआदघे । 
आत्मायक्ष्मंस्यनश्यतिपुराजीवगृझोंयथा ॥ ११ ॥ 

यत्‌। इमा: | वाजर्यन्‌ । अहम्‌ । ओष॑धीः । हस्ते । आऽदधे । 
आत्मा यक्ष्मस्य । नश्यति । पुरा । जीवशगः। यथा ॥ ११॥ 
अहे ययदीमाओषधीहसते आदषे आधारयामि किंकुन्‌ वाजयन्‌ रुग्ण बलिनं कु- 
बं वतः पुरा यसय रोगस्याला नरपति । जीवगृभेयथा जीवानां शकुन्यादीनां ग्राहकाद्‌ 
ससाभाप्रथा णीवान!य॒न्ति तद्व । यद्वा जीवग्भोगरत्यो; सकाशाद्‌ णीवोवध्यते तददद ॥११ ॥ 
११ जभी में इन सब नोषधियों को हाथ में प्रहण करता हूँ ओर 
रोगी का दोबंल्य दुर करता हूँ, तभी रोग की आत्मा वैसे ही मर जातो. 


है, जसे मृत्यु से जीव मर जाता है। 
यस्पौषघी:प्रसपैयाईमइंपरुष्परु: । 
ततोयक्ष्मेविर्बांधध्वउग्रोमध्यमशीरिव ॥ १२॥ 


यस्य । ओषधीः । प्रइसर्पय । अईमूईअइम । परःपर । तत: ।- 
यक्ष्मंम्‌। वि। बाधध्वे । उपः । मध्यमशीःईईव ॥ १२॥ 
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हे ओषधीः ओषधयोयस्य रुणस्यांगमंगं यदंगं परुःपरु; यतर सतपंथ प्रकर्वे- 
शाश्रयथ ववोङ्गात पर्वण यक्ष्मं व्याधिं विवाघध्ये उगडदूणंबटोमध्यमशीः मध्यमस्थाने 
बर्तमानोराजा यथोपत्रवकारिणः समनन्तरं न, पदेपद्‌ विबाधते तद्ूदः॥ १२॥ 
१२. ओषधियो, जैसे बली और मध्यस्य व्यक्ति सवको अघीन करते. 
हे, बैसे हो, ओषधियो, तुम लोग जिसके अञ्च-प्रत्यङ्घ और प्रन्यि-प्रन्यि 
में विचरण करती हो, उसके रोग सभी शरीरावयवों से दूर करती हो। 
साकेयंक्ष्मप्रप॑तचाषेंणकिकिदीविनां । 
साकंवात॑स्प॒धाज्यांसाकंन॑श्पनिहाकंया ॥ १३ ॥ 


साकम्‌। य॒क्ष्म । प्र । पत । चाषेण । किकिदीविनां । साकम्‌। 
बातंस्थ । धाज्यां । साकम्‌ । नश्य । निघ्हाकया ॥ १३॥ 
हेस्मदीयस्य पुरुषस्य शरीराधिष्ठायिन्‌ क्षम बाघे लं साकं सहैव प्रपत प्रकरण शी- 


पं गच्छ केन साकमिति उच्यते-चाषेण अविशीभं पतता चाषाख्येन पक्षिणा सह तथा कि- 
किदीविना पक्षिणा च सह तथा वातस्य शीमं गच्छवोवायोधोज्या भगौ गत्या वेगेन सह 


गच्छ तथा निहाका गोधिका साकं नरप नाशं प्रापुहि ॥ १३॥ 

१३. नीलकण्ठ और किकिदीवि (दयेन ! ) पक्षी असे बरत वेग से 
उड़ जाते हैं अयवा जैसे वाप वेग से बहता हे वा जैसे गोधा (गोह) 
दौड़ती हँ, बसे ही, रोग, तुम भी शीघ्र दूर होओो। 

मथ चवुर्शी- 


अन्याबोंअन्यामंवत्वन्यान्यस्पाउपांवत । 
ताःसर्वाःसंबिदानाइदुमेमार्वतावर्चः ॥ १३ ॥ 


अन्या । बः । अन्याम्‌ । अवतु । अन्या । अन्यस्यां: । उप । आवती 
ताः । सर्वाः । सम्‌ऽविदानाः । इदम्‌ । मे । प्र । अवत । बच॑ः॥ १४॥ 


| तैत्तिरीरशाखायां तु-साकंयक्ष्ममपतश्येनेनकिकिदीविना । साकंवातस्पभाज्यासाकनस्य- 
- श्लेष्मावंरुडकंग्जन्यध्वनेरनुकरणार्थोयं र तेन किकिना 0022. 
ण बोव्यति व्यवहरतोति रोगविशेषः सच श्ेष्मजत्यः श्येनवत्तीवतरत्वासित्तजन्योरोग: 
यक्ष्म राजयङ्मादिरोग त्व॑ पित्तजन्येन च रोगेण साकं मपत मकर्षेण नष्टोभव तथा 
घातस्य भाज्या वातरोगस्य गत्या ब्याभ्या साके नधेभव तथा यया पीड्या निहतोस्मि. हाकष? 


मिति शब्दं करोमि सानिहाका तया सह नशेभवेति ॥ 
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हे ओोषधयोवोयुस्माक॑ मध्ये अत्याओषधिरन्यामोषधिमवतु पामोतु अवतिरत्गत्यथंः। 
हथान्यान्यस्याः समीपमुपावत उपगच्छत एवं याः सन्ति क्षित्यामोषधयः ताः सर्वाः संविदा- 
जाः प्रस्परमैकमत्यं प्रामः सत्पइदं मे मदीयं वचः मार्थनाठक्षणं वचनं पावत प्ररक्षत ॥१.४॥ 
१४. ओषधियो, तुम लोगों में एक ओषधि दूसरी के पास जाय ओर 
बूसरी तीसरी के पास जाय। इस प्रकार संसार फी सारी ओषधियाँ 
एकमत होकर मेरी प्रार्थना की रक्षा करे 
घाःफछिनीपाँअंफलाअपुष्पायाभ्पुष्पिणीः । 
इहस्पतिं्सूतास्तानोंमुञ्चन्त्वईसः ॥ १७५॥ १० ॥ 
याः। फलिनीः । या: । अफाः। अपुष्पाः । याः । च । पुष्पिणीः । 
बृहस्पतिऽप्रसताः। ताः । नः। मुच्चन्नु । अंह॑सः॥ १५॥ १०॥ 


याः फडिनीः फउवत्यः याः अफ़छाः फतवर्जितायाअपुष्पाः पष्परहितायाश्च पृष्पि- 
फी; पृशवत्पः बृहस्पतिपसूताः बृहस्पविर्मचाभिमानी देवः तेनानज्ञावास्तानोस्मानंहसोगुंचन्तु 
मोचयन्तु ॥ १५ ॥ 


१५. फलबती और फलशून्या तया पुष्पवती और पुष्पशूस्या ओप- 
धियां, बृहस्पति के द्वारा उत्पादित होकर, हमें पाप से बचावें। 
॥ इत्पष्टमस्य पंचमे दृशमोवर्ग: ॥ १०॥ 
मुचन्तुमाशपथ्याईदर्थोवरुण्यांदुत । 
अर्घोयमस्यपढीशास्सर्वस्मादेवकिल्चिषात्‌ ॥ १६॥ 


सुन्तु । मा । शपथ्यात्‌ । अथो इति । वरुण्यात्‌। उत। अथो 
इति । यमस्य॑ । पड़ीशात्‌ । सवस्मात्‌ । देवऽकिल्बिषात्‌॥ १६ ॥ 

मा माँ ओषधयः शपथ्याद शपथसंजातादेनस: पपाद मुंचन्तु 
टर ंचन्तु अथो अपिच वरुण्याव्‌ 
Sd वरुणोषिं न जातमात्र पुरुषं बन्नावि उतेति पूरणः अथो 
पहुबीशाद प्रादृबन्धनाव्‌ सचन्त न केव वरुणादेः स्व 
साद देवकिल्चिषाद देवे: छवालापाद भूँचनु | १६॥ - ह ग 


१६. शपय से उत्पन्न पाप से मुके ओषधियाँ बचायें। वरुण के पाद 
भोर यम को बेडी से भी बचावें। देवो के पाश से भी बचाव । 
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अध सदशी 
अवपत॑न्तीरवदन्दिवओषंधयस्परिं। 
यंजीवमश्चवांमहैनसरिष्यातिपूरुषः ॥ १७ ॥ 
अवद्पतन्ती: । अवदन्‌ । दिवः। ओष॑धयः । परिँ। यम्‌ । जीवम्‌। 
आश्षवांमहै । न । सः । रिष्याति । पुरु: ॥ १७ ॥ 
'दिवोद्युडोकादवपतन्तीरवपतन्त्यओषधयइत्यं पर्यवदन्‌ किमिति उच्यते यं जीवं जीव- 
न्वमक्वामहे व्यामुमोन सपूरुषः पुरुषोरिष्यावि रिष्यति न हस्यते ॥ १७॥ 
१७. स्वर्ग से नीचे आते तमय ओपबियों ने कहा था कि, हम जित 
प्राणी पर अनुग्रह करती हे, उसका कोई अनिष्ट न हो। 
याओष॑धीःसोमराज्ञीबही:शतर्विचक्षणा: । 
तासांत्वम॑स्युत्तमारंकामायशंडदे ॥ १८॥ 
याः । ओष॑धीः । सोम॑श्राज्ञी: । बह्णीः । शतःविचक्षणाः । तासांम्‌ । 
त्वम्‌ । असि । उत्‌ऽतमा । अरम्‌ । कार्माय । शम्‌ । हुदे ॥ १८ ॥ . 
याओषधीरोषधयः सोमराज्ञीः सोमोराजा स्वामी यासां वास्वथोकाः बह्वीः असंख्या- 
ताः शतविचक्षणाः बहुद््शनाः हे सोमाख्यओषधे तासामोषधीनां लमुचमासि यस्मादेवं व- 
स्माद अरमडं पयां कामाय कान्ताम हरे हद्याम शं हुलकरी भति रोषः ॥ १८॥ 
१८. जिन ओषधियों-का राजा सोम है ओर जो ओषधियाँ असीम 
उपकार करतो हे, ओषधि, उनमें तुम श्रेष्ठ हो, तुम वासना को पुरी करने 
भोर हृदय को सुखी करने में समयं हो। 
अथैकोनविंशी- 
याओषंधीःसोमराज्ञीरबिष्िताःरथिवीमनु । 
इहस्पतिप्रसूताअस्पैसंवततवीर्यम्‌॥ १९॥ 
याः। ओष॑धीः । सोम॑ऽाज्ञीः। विऽस्थिताः। पृथिबीम्‌। अनु । 


बृहस्पतिधप्रसताः । अस्मै । सम्‌ । दत्त । वीर्यम्‌ ॥ १९॥ 
१२ 


३१६ कऋफ्संदिताभ्ाष्पे [अ०्णब०१३ 


याओोषधोः सोमराज्ञीः एृथिवीमनुविष्ठिताः विविध स्थिवादिवः सकाशाद्‌ आगत्य पृ- 
दिव्या नानाेदेन स्थिताः वृहस्सतिमसताबृहस्पतिना नुज्ञावाः सत्योयू यं अस्पे रुग्णवनवे बीर ` 


सन्वृत्त सन्धच ॥ १९॥ 
१९. जिन ओषधियों का राजा सोम है और जो पृथिवी के नाना 
स्यानो में अधिष्ठित हे, वे ही बृहस्पति के द्वारा उत्पादित ओपधियाँ 
इस रोगी को बल वें अथवा इस उपस्थित ओपधि को वीर्यवती करें। 


मार्वोरिषत्खनितायस्मैचाइखनामिवः । 
दड्विपच्चतुष्पदस्माकंसर्वमस्वनातुरम्‌ ॥ २० ॥ 
मा । वः | रिषत्‌ खनिता । यस्में । च । अहम्‌ । खनांमि । वः । 
'हिश्पत्‌ । चतुःऽपत्‌ । अस्माकेम्‌ । सर्वम्‌ । अस्तु । अनातुरम्‌ ॥२ ०॥ 
हे ओषधयोगोयुष्मान्‌ मारिषद माह्स्पत कः खनिता भूमेः खननकतौ यसै रुग्णा- 
अचाहं खनामि बोयुष्मान्‌ किंचास्माक॑ संबन्धि द्विपद पुषरभत्यादिकै चतुष्पद्‌ गोमहिष्या- 
दिकं यदस्ति दत्सवैमनावुरमरोगमस्तु ॥ २० ॥ 

२०. ओषधियो, म॑ तुम्हें खोदकर निफालनेवाला हूँ। मुझे नष्ट नहीं 
करना। जिसके लिए खोदता हूँ, वह भी नष्ट नहीं हो। हमारी जो द्विप 
ओर चतुष्पद आदि सम्पत्तियाँ हे, वे नीरोग रहें। 

याश्षेदमुपश्ण्वन्तिया भवूरंपरागता: । 
सर्वाःसंगत्य॑वीरुधोस्पेसंद॑त्तदीर्यम्‌ ॥ २१ ॥ 
या; | च । इदम्‌ । उपशृण्वन्ति | या: । च । दरम्‌ पराऽगताः । 
ख । समूषगत्य । बीरुधः । अस्यै । सम्‌ । दत्त । वीर्यम्‌ ॥ २१ ॥ 
आाशचोषधयः इद स्वोतमुपश्रण्वन्वि याश्चोषधयोदूरं परागताः सर्वाबीरुधः संगत्य संग- 
वाः सत्योहे वीरुघोस्मै रुग्णतन्चे वीर्य सतत ॥ २१ ॥ 
२१. जो ओषधियाँ मेरा यह स्तोत्र सुनती हुँ और जो अत्यन्त दूर 


पर हे (इसी लिए स्तोत्र नहीं सुना है), बे 
पवती कर है), वे सब इकट्ठो होकर इस ओषधि 


ओषधयःसंवदुन्तेसोमेनसहराज्ञा । * 
दर सस्मैछणोतिबाह्यणस्तराजन्पारयामसि ॥ २२॥ 
£ | सम्‌ । बते । सोमेन । सह । राज्ञा! । यसै । णोति । 
जाहणः । तमु । राजन्‌ । पारयामसि ॥ २२ ॥ 
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ओषधयः स्वाः सोमेन राज्ञा सह संवदन्ते संवाद कुन्ति किमिति तदुच्यते-यस्मै रू 
ग्णाय माणः ओषपधिसामथ्यज्ञेब्राह्णवैयः रुणोति करोति चिकित्सा तं णं हे राज 
पारयामसि परराम इदंवोमसिः ॥ २२ ॥ 
२२. ओषधियाँ सोम राजा के साय यह कयोपकयन करती हें। 
राजन्‌, जिसको चिकित्सा स्तोता करते हे, उसे ही हम बचाते हूँ। . 
त्वमुंत्तमास्पोषधेतवक्ञाउप॑स्तयः। 
डप॑स्तिरस्तुसो रस्माकंयो अस्माँ अंभिदासंति॥२३॥३ | 
त्वम । उत्‌इनमा । असि । ओषधे । तवं । दक्षा: । उप॑स्तयः । उप॑स्तिः । 
अस्तु । सः। अस्माक॑म्‌। यः । अस्मान्‌। अभिध्दासंति॥२ ३॥१ १॥ 
हे ओषधे सोमारूये तरं ओषधीनामन्ासामृत्तमासि वव बृक्षाः सर्वे उपस्तयः अघः 
शापिनएव तथासति सउपस्तिरस्तु अधःशायीभवतु योस्मानभिदासवि अभिहिनस्ति भरात्‌ 


ब्पशवि॥ २३॥ 
२३. ओषधि, तुम श्रेष्ठ हो। जितने वृक्ष हे, सब तुमसे होन हुँ। जो 
हमारा अतिष्टःचिन्तन करता हे, बह हमारे पास न जाय। 


॥ इत्पष्टमस्य पंचमे एकादशोवर्गः ॥ ३१ ॥ 

बृहसवेपरतीवि दवादशर्यमध्म सूक नै बृहसतिभिवादितर्वदेववाक ऋषिदे 
वापि्नामक्रषिः । तथाचानुक्रान्व-बृहस्पतेद्वादशाहिषेणोदेवापिदृं्टिकामोदेवांस्ृष्ाव । गतम्सू- 
क्वविनियोगः । अस्य सूकतस्पारूपाने निरुक्तकारः पदरशंपति-देवापिरवाष्टिपेणः शन्तनुश्षकौ- 
रुब्यौ प्रावरी बभूवतुः सशन्तनुः कनीयानभिबेचयांचक्रे सदेवापिस्तप:पविपेदे वतः शन्तनोः 
राम्येद्ादशवर्षाणि देवोनववर्ष तमूचु्रासणाअधर्मस्वयाचरिवी ज्येहम्रातरमन्तरित्याशिपेचितं 
तस्माततेदेवोनवर्षतीति शन्तनुं शिशिक्षराज्येन तमुवाचदेवापिः पुरोहितस्वेसानि याणया- 
नि चलेतिवस्वैतदपेकामसकेमिति । 


तत्र प्रथमा- 


डइस्पतेभतिमेवेवतामिडिमित्रोवायद्दरुणोवासिपूषा । 
आदित्वैर्वापद्दसशिर्मरुतान्त्सपजन्यंशन्तनवेद्पाय ॥ १ ॥ 
गदित्वा मे 


१,नि० २. १०। 
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बृहस्पते । प्रति । मे । देवताम्‌ । इहि । मित्रः । वा । यत्‌ । बरुंणः। 
बा। अहिं । पूषा । आदित्यः । बा । यत्‌। बुंशभिः। 
मरुत्वान्‌ । सः । पु्जन्यंम्‌ । शम्‌ऽतनवे । दुष्य ॥ १ ॥ 


तत्र बलले प्रवृत्तोबृहस्पविमनुधावति हे वृहस्पते मे मम दृष्टयर्थ प्रतिदेववां परीहि 
प्रदिगच्छ यहव्यादेवताः प्रविगच्छ यदि त्व मित्रोवासि वा अथवा वरुणोसि यद्दा पूषासि 
अथवा आदिता दित्यः अरुणादिशिर्वुभिर्वासकेरष्टवसुजिधरधुवादिभिः सह मरु 
लान महतो देवास्तद्वानति सत्वं पर्जन्य वर्षयितार मेषं शृन्तवे राजे बृषाय वर्षय छन्दसि- 
शायजपीवि व्यत्ययेन शपोषि शायजादेशः॥ १ ॥ 
१. बृहस्पति, तुम मेरे लिए प्रत्येक देवता के पास जाओ। तुम मित्र, 
दण, पूषा अथवा आदित्यों ओर वसुओं के साथ इन्द्र (मसत्वान्‌) ही 
हो। तुम शन्तनु (याज्चिक) राजा के छिए झेघ ग्रे घळ ब्ररसाओ। 


आदेवोदूतोअजिरभ्रिकिच्वान्त्वदवापेअभिमामंगच्छत्‌ । 
अतीचीनःप्रतिमामावदत्खदधघामितेद्युमतीवाचमासन्‌ ॥ २॥ 


झा । देवः । दूत: । अजिरः । चिकित्वान्‌ । खत्‌ । देवःआपे । 
अन्नि । माम्‌ | अगच्छत्‌ । प्रतीचीनः । प्रति । माम्‌। आ । 
वढत्व । दर्धामि । ते । युष्मतीम्‌ । वाच॑म्‌। आसन्‌ ॥ २॥ 


देवः कितः अजिरोगमनशीठर्थिकितान चेतनावान्‌ हे देवापे लव त्तः सकाशा 
द त्वया मेषः सन्‌ मामः्यागच्छद्‌ अभ्यागच्छतु हे बृहस्पते पती चीनोस्मदभिमुखोमा प्रत्पा 
बहस मां त्यागच्छ ततुं तदर्थ युमतीं दीपियुक्तां वाचं स्तुविरुपां दधामि आसनास्पे 
CORRS 
१. देवापिं, कोई एक ज्ञानी और शोश्रगामी देवता तुत होकर 
कुहरे यहाँ से मेरे पास आबें। बृहस्पाति, हमारे प्रति अभिमुख होकर 
भ्नानो। हमारे मुंह में तुम्हारे लिए शुभ्र स्तोत्र घृत है « 


अध टृतीया- 


अस्मेधेहियुमतीवाचमासन्द्ईस्पतेअनमीवामिषिराम्‌ । 
र्याडदिशन्तनवेवनावद्वोदप्सोमजुमाँआविवेश ॥ ३ ॥ 
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अस्मे इति । घेहि । दयुधमतीम्‌ । वाच॑म्‌ ।-आसन्‌ । बृहैस्पते । 
अनमीवाम्‌। इषिराम्‌ । ययां । टृष्टिम्‌ । शम्‌ःतंनवे । 
वनांव। दिवः । दरप्सः | मधुंऽमान्‌ । आ । विवेश ॥ ३ ॥ 


हे बृहस्पते त्वं अस्मे अस्मासु युमतीं दीहिमतीं वाचं स्तोत्रासिकां आसजास्पे स्म 
दीये घेहि स्थापय । कोहशीं बाचे अनमीवा अमीबारहितां वाचः अमीवानाम गद्रदादिदोषः 
तथा इपिरां गमनशीलां मया बाचा स्तुत्यालिकया देवानिष्ठा शन्तनवे वृष्टिकामाय बनाव 
संभनेवहि दृष्टि त्वं चाहंच दिवो द्युठोकाद तवयाघिषितोदरम्सउद्कस्मन्दः मधुमा, माधुयेपितः 
आविवेश आविशति तां वाचमिति समन्वय; ॥ ॥ ३॥ )) 
३. बृहस्पति, हमारे मुंह में तुम एक ऐसा शुत्र स्तोत्र डाल दो, जिसमें 
स्पष्टता न हो और भली भांति स्फूति हो, उसके द्वारा हम शन्तन 
के लिए बृष्टि को उपस्थित करें। मधु-युक् रस आकाश से आवे। 
आनोंड्रप्सामर्धुमन्तोविशन्त्न्देश्याधिरथंसहदरंम्‌ । 
निषषीददोत्रमंतु थायंजखदेवान्देवापेहविर्षासपर्य ॥ ४ ॥ 


आ । नः | द्रप्साः । मधुमन्तः । विशन्तु । इन्द्र । देहि । 
अधि$रथम्‌ | सहरम्‌ । नि । सीद । होचम्‌। ऋतुध्या । 
यजस्व । देवान्‌ । देवः आपे । हविषां । सपर्यं ॥ ४॥ ( 


नान बुप्सा वृष्टिसंस्पायाः मधुमन्तोमाधुर्गोपेताः आविशन्तु हे इन्रपरमेश्वर बृह 

३ रथस्याष्युपरि वर्तमान सहस्रं सहससंख्याकं घनं घेहि यद्वा रथमधिकं य 

९८. गाहशं गोसहसं ह देवापे निषीद होत्रं आलिज्ये निपीद निषण्णश्च लब्तुथा 
काठेकाठे ५अस्व यष्ठव्यान्‌ देवान सतपा इविषा च सपं परिचर ॥ ४॥ 

. ४. सघु-युक्त रस (वृष्टि-वारि) हमारे लिए आवे। इन्द्र, स्य के 
कपर रखकर विस्तृत घन दो। देवापि, इस होम-कायं में आकर बेटो। 
ययाकाल देवों का पूजन करो ओर होमीय द्रब्य देकर सन्तुष्ट करो। 

अथ पंचमी- यु 
- ऑणएिपेणोहोत्ररा्षामिषीदन्देवाधिर्देवतुमतिचिकित्वान्‌ । 
सउत्तरस्माद्धरंसमुद्रमपोदिव्याअंसजदर्ष्या अभि ॥ ५ ॥ 
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आश्टियेणः। होत्रम्‌ । ऋषिः । निश्सीद॑न्‌ । देव:आंपिः । 
देवध्सुमतिम्‌ । चिकित्वान्‌ । सः । उतत॑रस्मात्‌। अध॑रम्‌। 
समद्रम्‌ । अपः । दिव्या: । अछुजत्‌ । वर्ष्या:। अजि ॥ ५॥ 
आहिषेणकहिपेणस्य प्रोेवापिषिः देवसुर्मात देवानां कल्याणीं मतिं सिं चिकि- 
लान जानन होत्रं होतृकर्म कर्त निषीदन्‌ निपण्णोशवति सउत्तरस्मादुपरिवर्तमानादन्वरिक्षा- 
ख्यात समुद्राद अघरमधोवर्देमानं पाथिवं समुद्रमभि दिव्या द्विभवा वर्ष्या वर्षमवा आपः 
असृजद, सृजतु । अत्राषटिषेणक्रष्टिषेणस्यपुषइत्पा दिनिरुकदरष्ब्य ॥ ५॥ 
५, ऋषिषेण के पुत्र देवापि ऋषि तुम्हारे लिए उत्तम स्तुति करना 
[तत्पर करके हवन करने को वेठे । उस समय वे ऊपर के समुद्र (अन्तरिक्ष) 
क नोचे के पाथिव समुद्र में वृष्टि-जल ले आये। 
अस्मिन्त्मुद्रेअध्युत्तरस्मिआपाँदेवेशिनिदताअतिइन्‌ । 
ताअंद्रव्ना श्षिणेनंस॒डादेवापिनाप्रेषितामुक्षिणीपु॥ ६॥ १२॥ 


अस्मिन्‌ । समुद्रे । अधि । उत्तरस्मिन्‌ । आप: । देवेजिः | 

निषटताः । अतिष्ठन्‌ । ताः । अद्रवन्‌ । आर्टिषेणेन । रृष्टाः । 

देवश्आंपिना। पईषिताः। मृक्षिणीषु ॥ ६॥ १२॥ 

अलिनपाथिबे समुद्रे पूरणीये सवि अधीति सपम्पर्थानुवादी उत्तरस्मिन्‌ समुद्रे अन्त- 
रिक्षाख्ये आपउद्कानि देवेशिर्योवमातेः निवृवा निरुद्धाअतिष्ठन वाआपः भाषणेन ऋष्ि- 
बणे देवापिना सृष्ट: पेषिताः परकषेगेच्छां परहा कंसाः शक्षिणीपु ष्टवतीषु परिछ्ठ- 
घाय सथडीषु अदन्‌ स्रवन्ति ॥ ६॥ 

६. अन्तरिक्ष (समुद्र) को देवों ने आकाश में ढककेरे रक्खाहे। 
ऋषिषेत के पुत्र देवापि ने इस जरू को संचालित किया। उस समय स्वच्छ 
भूमि पर जल बहने लगा। 

॥ इत्पष्टमस्प पंचे द्वादशोवर्ग:॥ १२॥ 


सप्रमी- 


यद्देवापि”शन्तंनवेपुरोहितोहोत्रायंडत:रपयनदींधेत । 


€ [अयच्छत्‌ ॥ ७ ॥ 


१ नि० ७.२७। 
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यत्‌। देवऽआंपिः । शम्‌६त॑नवे । पुर:६हितः । होताय । इतः | 
कपयंन्‌ । अदीधेत्‌ । देव६श्रुतम्‌ । दृष्टिईवनिम्‌ । रराणः । 
बृहस्पतिः । बाचंम्‌ । अस्मै । अयच्छत्‌ ॥ ७॥ 


ययदा देवापिराष्टरिषिणः शन्तनवे स्वश्राजे कौरव्याय पुरोहितः सन्‌ होत्राय होतार्थ 
बृतः सन, देवशुवं देवाएनं श्रण्वन्तीति देवश्रुद दे तथा ृष्टिवनि बृष्टियाचनं बृहस्पति अदीपेत्‌ 
अन्वाभ्यायद्‌ सच रराणोरममाणोबृहस्पविदेंवोस्मै देवापमे वाचमयच्छत्‌ ॥ ७ ॥ 
७. जिस समय इन्तनु के पुरोहित देवापि (कौरव) ने, होम करने 
के लिए उद्यत होकर, जलोत्पादक देव-स्तोत्र को निरूपित किया, उस. 
दमय सन्तुष्ट होकर बृहस्पति ने उनके मन मे स्तोत्र का उदय कर दिया। 
यंत्वाडेवार्षिःशुशुचानोअंभआिषेणोमनुष्यःसमीघे । 
बिश्वेलिर्वेवेरनुमयमान'प्रपर्जन्यमीरयाइष्टिमन्तेम्‌ ॥ ८॥ 
यम्‌ । त्वा । देवःआंपिः । शुशुचानः । अग्ने । आष्टिषेणः । 
मनुष्य: । समूइईधे । विश्वेजिः । देवे: । अनुझ्मयर्मानः । 
प्र पजेन्यंम्‌ । ईय । दृष्टिध्मन्तम्‌ ॥ < ॥ 
हे अग्ने पं ला तां शुशचानः स्तोत्रेण ज्वउन मनुष्यः आिपिणोदेवापिः समीधे स- 
म्पक्‌ दीपयति सलं विश्वेभिः सँवैदेबैरनुमयमानः अनुमायमानः सन्‌ पर्जन्य में हिन्व 
बरषणबन्ते मेरय गमय ॥ ८ ॥ 
८, अरिन, क्रषिषेण के पुत्र देवापि नामक मनुष्य ने कमनीय होकर 
तुम्हे प्रज्वलित किया। देवों का सहयोग पाकर तुम जलवर्षक मेघ को 
प्रज्वलित करो । 


अथ नबमी- 


ल्यापूर्वकर्षयोगी सिरोपन्लामग्वेरपुपुरुहतविश्वे। 
सहख्ाण्यपिरधान्यस्मेआनोंपक्ञरों हिदश्वोप॑पाहि॥ ९॥ 


त्वार । पूर्व । ऋष॑यः । गीःइजिः । आयन्‌ । लागू । अआच्चरेषुं। 
पुरुहूत । विश्वे । सहर््नाँणि | अधिः्र॒थानि । असमे इति। 
'आ। नः | य॒ज्ञम्‌। रोहित्श्अश्व । उप॑ | याहि॥ ९॥ 


व्य 


३५२ ऋक्संहितााष्पये [अ०५व०११ 


हे अग्ने लां पर्वे कपयोगीर्शिः स्तुविधिरायन्‌ आगच्छन, तथा हे पुरुहूत बहुभिराहू- 
तानि सर्वेपीदा्नीवनायजमानाअध्वरेषु यु स्तुतिभिगेच्छन्तीविशोपः किंच सहसाणि 
सहससंख्याकानि गोयूथानि अधिरथानि रथाधिकानि अस्मे अस्माकं शन्तनुना दृक्षिणा- 
लेन संकल्सिवानि भवंलिविशेषः । हे रोहिदश्व नोयज्ञमुपयाहि उपागच्छ ॥ ९ ॥ 
९. अग्नि, पूर्व के ऋषि लोग स्तुतियो के साथ तुम्हारे पास झाये घे। 
बतो केद्वारा आहूत अग्नि, इस समय के सव यजमान यज्ञा में स्तुतियों 
के साथ तुम्हारे पास जाते हें। रय के साथ सहल्न पदाय शन्तनु राजा नें 
शक्षिणा में दिये। रोहित नामक अश्ववाले अग्नि, पघारो । 


इतान्यम्नेनवतिनेवत्वेआइंतान्याभरथासहरां 
तेशिवरषखतनय:गपूर्वीरबोनोंबु्िमिषितोरिरीहि १० ॥ 
एतानिं । अग्रे । नवतिः । नवं । त्वे इति । आऽइतानि । 
अर्थिशरथा | स॒हस्रं । तेजिः । वर्ध । तु्न्वः । शूर । 
पूर्वी: । दिवः । नः । दृष्टिम्‌ । इषितः । रिरीहि ॥ १०॥ 
कळ हे अध्ने गवां नवतिनंवच तथा एतानि अधिरथानि सहसा सहस्राणि च रथाधिकानि 
बां सहस्राणि चले त्रि झाहुतानि त्वयि प्रीणमितम्पे सति आहुतानि यद्वा ले 
म्यादुततनि समार्थवानीत्यथः तेजिस्तेः पत्तैः पूर्ीबह्वीः तन्वः तनूयुष्मधीयादर्धस्व वर्धय 
नोस्सदुर्थ दिवोधुछोकाद्‌ वृष्टिमिषितः प्राधितः सन्‌ रिरीहि प्रय ॥ १०॥ 
१०. अग्नि, रयों के साथ ९९ सहस्र पदार्थ तुममें आहूति-ख्य में दिये 
गये हुँ। उनले तुम अपने शरीर को मोटा करो। द्युलोक से हमारे लिए 
दृष्टि करो। 
एतान्पंग्रेनवर्तिसहरूसंप्रसंच्छरष्णइन्द्रापभागम्‌ । 
विद्वास थक्न॑तुशोदेव॒या नानप्पों छान दिविदेवेषुघेहि ॥ ११ ॥ 
एतानि । अग्ने । नवतिम्‌ । सहस्र । सम्‌ । प्र । यच्छ । दष्णें । 
इन्द्राय । भागम्‌ । विद्वान्‌ । पथः । ऋतुऽराः | देवक्ष्यार्नान्‌ । 
अधि | औलानम्‌। दिवि । देवेषु । घेहि ॥ ११ ॥ 
है मझे गवां एतानि नवतिं सहसा सहस्राणि च इष्ण वरते इनाय आगं संप्रयच्छ 


किंच देवयानान पथेदेवयानाद मागा, विद्वांस्वं ऋतुशः काढेकाठे 
ओडानमि कुरुकृडणातमि शान्ते दवेषु मध्पेषेहि निधेहि स्थापय ॥ ११॥ 
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११. अस्ति नब्बे सहन भएूतियों में से इत्र का माग दो। सारे कः 
यनों को जाननेबाले तुम ययासमय कौरव शन्तनु को देवों के बोच 
स्णपित करना। 
अग्नेवाधंखविम धो विदु्गहापामीवामपरक्षो सिसेध । 
अस्मास्स॑मुद्राईहतोविवोनोपांशूमानमुपनःखजेह ॥१२॥ १ शा 
अग्रे । बाध । वि । शर्धः | वि। दु:ऽगहां । अप॑ । अमींवाम्‌ । 
अपं । रक्षांति । सेध॒ । अस्मात्‌ । समुद्रात्‌ । बृहतः । दिव: । 
नः । अपाम्‌ । भूमानम्‌ । उप॑ । नः। ज । इह ॥ १२॥ १३॥ 
है अग्ने गहा दुर्गहाणि दुःखेन गाहिवच्यानि शङुपुराणि विवाघस्व तथा अमीवा रोगं 
अपसेध तथा रक्षांस्पपसेघ अपवारय अस्मात्समुदात तमद्रवणत्ताधनाद बृहतोमहवो दिवोदु- 
छोकादृन्वरिक्षाद्वापामुदकानां भूमानं बहुभावं वृष्टिसंस्तपाय॑ इहास्मिन्‌ ठोके उपसुज प्रयच्छे- 
त्पर्थः ॥ १२॥ 

१२. अग्नि, शत्रुओं की दुर्गम पुरियॉ को नष्ट करो। रोग ओर 
रातों को बुर करो। इस संसार में महान्‌ अन्तरिक्ष से असीम जल ले 
आओ। 

॥ इत्यष्टमस्य पञ्चमे जयोदशोवर्ग: ॥ १३॥ 
कंनइवि द्वादशर्च नवमं सुक वैखानसस्य वन्नस्पाध हुतं । तथाचानुकान्दै-कै- 
जोबन्रेबेखानसइवि । गतोविनियोगः । 


तत्र पथमा- 


कनेश्चित्रमिषण्यसिचिकित्वान्पथुग्मानवा शर्वाबुधध्यैँ । 
कत्तस्यदातशर्वसोव्यु्ीत लइखरत्रतुर्मापन्वत्‌ ॥१॥ 


कम्‌ । नः । चित्रम्‌ । इषण्यसि । चिकित्वान्‌ । पृथुषरमानम्‌ । 
वाश्रम्‌ । बढ्घ्यै कत्‌ । तर्स्य । दतुं । शर्वसः । बिइउँषटौ । 
तक्षत्‌ । वज्जेम्‌ । ड्चईतुरम्‌ । अपिन्चतू ॥ १॥ 
है इन्द्र नोस्माकै चित्रं चायनीयं क॑ घनविशेष॑ इपण्यत्ति मेरयसि चिकित्वाद सर्व- 
थाप्रेरणीयमिति जानन, कीइश वं एथुग्मानं पृथुभावं पामुवन्वं वाअं शुन्दनीयं स्तुत्यं किमर्थ 


२३ 
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दृष्ये अस्माकं वर्धनाय । किंच तस्पेन्द्ृस्प शवसोवलस्य वयह व्युच्छने सति कहातु किं" 
दानं अस्माकं भवतीविरेषः यवं बत्रस्यावरकस्य पापस्य हिंसकं तवष्टा तक्षद अवक्षत्‌ 

साघुसपादितवाद अपिन्वद असिचच तस्य शवसोव्युषाविति संबन्धः । यद्वा हे इन्त कत्‌ किं 
तस्य वस्य दानं भवति यं बमन तक्षदिवि योजनं । मसं तवा बजमवक्षद्दिमेतान्तरे 


Rh १. इख, तुम जानकर हमें विचित्र सम्पत्ति देते हो। वह सम्पत्ति 
बवती हे, वह प्रशंसनीय हे और बह्‌ हमें बढ़ाती है। इन्द्र के बल की वृद्धि 
के लिए हमें क्या देना होगा? उनके लिए वृत्र-हिसक वस बनाया गया 
है। उन्होंने बृष्टि-वर्षण किया। र आ सार 

बेद्युतावेतिसामप॒युयोनिमसुर । 
ससनीळेजिःभसहानोअंस्य भ्रातुनक्छतेसपर्थस्पमाया: ॥ २॥ 
सः। हि । युता । विशतां । वेति । साम । पृथुम्‌। योनिम्‌। 
असुरः्त्वा । ससाद । सः । सःनीळेजिः । प्रश्सहान: । 

अस्य । आतुंः। न । ऋते । सप्रथ॑स्य । मायाः॥ २॥ 


सहि सखल्विन्वयुता घोवमानेन विद्युता एतजामकेनायुचेन युकः सन, साम सोत्रा्म- 
क॑ यजञसंबन्ि वेति गच्छति दया असुरत्वा असुरलेन बडेन युक्तः सन्‌ पृथुविस्तोर्ण योर्नि 
कडस्योतादक यश साद संगातोशबति सहः सनोळेभिः नोइ विमाने सविमनिमरुद्धि- 
यतः सन पतहानः अभिभवन भवति तस्य स्थस्य आदित्यानां धातरादीनां मध्ये सपम- 
सस्रतुः भागैशकब्पस्य मांयाआहुरीः कतेयज्ञेन संभववीति शेषः ॥ २॥ 
२. इन्द्र विद्युत्‌ नामक आयुब से मुक्त होकर यज्ञ में सामगान के 
` प्रति जाते हैं। वे बल-पूर्वेक अनेक स्थानों पर अधिकार कर डालते हें। 
बे समात-स्थात में रहनेवाले मरतो के साथ शत्रु को हराते हें। वे 
आदित्यों के सप्तम भ्राता हूँ। उनको त्याग करके कोई कार्य नहों हो 
सकता। 
सवाजंयातापंदुष्पवायन्त्त्षातापारेषदत्सनिष्यन्‌। 
अतर्वायच्छृतदुरस्यवेवोप्रकिछश्रदेवॉँझभिवसाूत्‌ ॥ ३॥ 


सः । वाज॑गर । यातां । अप॑दुःपदा । यन्‌ । स्वः£साता । परि । 
सदत्‌ । सनिष्यन्‌ । अनुर्वा । यत्‌ । शतस्य । बः । 
भदा शिश्चशदेवान्‌ । अजि । वर्पैसा । भूतू॥ ३॥ 


०८,१,५.। 
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वाजं शूरैगंन्तब्प संग्राम याता सहर नडोकाम्पयेति पहीपतिषेधः अपदुष्पदा अपगतः 
दुष्टपतनेन यन्‌ गच्छन्‌ सनिष्यन्‌ तत्र शतधनानि संभक्तमिच्छन. परिषद्त परिषीदृति कुबेति 
उच्येते सांता सवात सर्वाभोपेते संग्रामे। किचानबा युद्धे अप्यतः शतदुरस्प शतः 
द्वारस्य शबुपुरसयान्तिहितं यद्देदोधनमस्तिवद्धन वसा आवरकेण बडेन अभिभूत भ- 
भिभवति। किंकुर्वन शिझदेवान्‌ अनचान रात्रेषु शुपुरसंबन्थिषु वर्तमानान प्रन, 
हिंसन्‌॥ ३ ॥ 

३. वे सुन्दर गति से जाकर युद्ध-क्षेत्र में अवस्थित होते हे! बे 
अविचल होकर सौ दरवाजोंबाली दात्रुपुरी से धन ले आते हे ओर इच्चिय- 
परायण दुरात्माओं को अपने तेज से हाते हे। 

सयह्यो ईवनीगोष्वर्वाजुँहोतिप्रधन्यास॒ससिः । 
अपाढोपत्रयुज्यांसोरथाद्रोण्यंश्वासईरतेघृतवाः ॥ 3 ॥ ` 


सः । युथः । अवनी । गोषु । अर्वा । आ। जुहोति । पईधर्न्याचठ । 
स्तिः । अपाईः । यत्र । युज्यासः । अरथाः । 
द्रोणिईअश्वासः । ईरते । घूतम्‌। वारिति बा; ॥ ४ ॥ 
इन्रः अर्वा मेषेषु अिगन्ता सिः सरणकुशलः परधन्यदु प्रुष्टघननिमिचासु गोष भू- 
मिषु यद्वः महनामैतव्‌ महतीरवनीः अवन्तीत्यवनयः आपः ताआजुहोति आक्षिपवि यत्र यादु 
भूमिषु अपादः पादूरहिताः अरथारथवार्जिताः पाद्रहिताः केचन रथेन गच्छन्ति केचापि 
शून्याः ब्रोण्यश्वासः ब्ुतब्यापनायुज्यासोयुम्याः इनमस्य सख्योनयोवाः वारकं पृतमुदर्क 
ईरते मेरयन्ति वत्राणुहोति ॥ ४ ॥ 
४. वे मेघों की ओर जाकर ओर मेघ में भ्रमण करके उर्वरा भूमि 
पर बहुत जल गिराते हँ। उन सब जलवाले स्थानों पर अनेक छोटी-छोटी 
नदियाँ एकत्र होकर घृत के समान' जल को बहाती हैं। उनके न चरण 
हैं, न रय है और न डॉगी (द्रोणि) हे। 
अथ पञ्चमी- 


सरुदरेभिरशैस्तवारक््वा हितवीगय॑मारेअंवद्यआगांत्‌ । 
` ्रस्यंमन्येमिधुनाव॑शी अज्मभीत्यारोदयन्मुषायन्‌ ॥ ५॥ 
सः । रुद्रिः । अर्शस्तःवारः । करवा । हित्वी ली ग्यम्‌ । 
आरे$अंवद्यर ।.आ । अगात्‌ | बभरयं । मन्ये । मिथुना । पे 
विवंत्री इति विधवंत्री। अलग । अभिहस्य । अरोदयत्‌। मुषायन्‌ ॥५॥ 
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रुद्धिः सहितआगादागच्छतु । कीदृशःअशस्तवारःस्तोतृभिरपाधि- 
दघनः स्वयमेव प्रदातेत्यर्थः तथा कावा महान, गय हिली हित्वा स्वस्थाने परित्यज्यआगा- 
दागच्छतु तत्र संबन्धः आरे अवधः द्ेगतगहंः किंच वन्नसतैतन्नामकस्य कषेमम मिथुनौ 
मातापि विवज्जी विगतज्वरो मन्ये अवगच्छामि अगं न्नः अलं शत्रुसंवन्थि अभीत्य 
अभिप्राप्प मुषायद मुष्णन्‌ अरोद्यन, रोदयति छन्दसिशायजपीत्यहावपि मुषेः ञः शायः 
नादेशः ॥ ५॥ 

५. इन्द्र, बिता प्रार्थना के हो, झलोरथ को पूर्ण करते हें। वे प्रफाण्ड हैं। 
उनके पास दुर्नाम नहीं जाता। बे अपने स्थान से सुपुत्र मस्तों के साय 
यहाँ आवें। मुक्त वस्न के माता-पिता का कलेस चला गया; क्योंकि नेने 
शत्रुघन का हरण कर लिया हूँ और चत्रुमो को इलाया ह्‌ा 

सहद्दासतुवी खंपतिदन्षंळ्ंत्रिंशीपारणंदमन्यत्‌ । 
अस्यच्रितोन्वोजंसादधानोविपावंराइमयोंअग्रयाहन्‌ ॥६॥१४॥ 


सः। इत्‌। दासंम्‌ । तुविःरवंम्‌ । पाते: । दन्‌। षद्‌ऽअक्षम्‌। 
त्रिष्शीर्षाणम । दमन्यत्‌ । अस्य । जितः । नु । ओजंसा । 
- ढ्घानः । विपा । वराहम्‌ । अय॑:ऽअपया । इन्‌ ॥ ६॥ १४॥ 


साइत सएवेख्ः पतिः सर्वस्य स्वामी दासं उपक्षपयितारं तुवीरवं बहुशब्दै संग्रामे भय॑- 
करं शब्द काणं वृत्रं दर, दमयन पळक्षं अश्षिषट्कोपेत विशीषांणं जिशिरस्कं तटः पुत 
विश्वकप दमन्यद मितं प्हुमैछछद अवधी ित्यर्थः यद्वादमयतीवि दमनः नन्‍्यादिलाहबुः 
सइबाचरवि उपमानादाचारइति क्यचि अंत्यलोपश्छान्दसः ततोलङि बहुढंछन्दसीत्यडभावः । 
किँच त्रिवएतजामामहरिरस्पेन्द्रस्योजसा बडेन वृधानोव ध॑मानोविपा अंगुल्या कीहश्या भयो- 
अया अगोवत्कठिननखया वराह उद्कवन्वं मेघ॑ व्यहन्‌ विहृतबान्‌॥ ६॥ 

६. प्रभु इनद ने कोलाहल करनेवाले दासों का शासन किया यः। 
उन्होंने तील कपालों और छः आँखोंजाले विश्वरूप (त्वष्टा के पुत्र) को 
मारा या। इन्द्र के तेज से तेजस्वी होकर त्रित ने लोहे के सनान दाप 
नलोंवाली ेगुलियों से बराह का बघ किया था । 


॥ इत्यष्टमस्प पञ्चमे चतुईशोवर्ग:॥ १४ ॥ 
अथ सपमी- ६ 


सद्नुहणेमनुषञम्वसानआसाविषदर्शसानायशसम्‌ । 
सन्नत॑मोनहुपोस्मत्सुजातपुरोंमिनदर्न्दस्पुहत्पे ॥ ७ ॥ 


मँ०१० अ०८ सू०९९ ] अइमोइकः 
सः | हुह॑णे । मुषे । ऊर्ष्वःसानः । आ। साविषत्‌ । 
अर्शसाना प॑ । शरम्‌ । सः । रुइत॑मः । नहुंषः । अस्मत्‌ । 
सुश्जांतः । पुर॑ः। अभिनत्‌। अईन्‌ः। दस्युइ्हत्ये ॥ ७॥ 


सुइन्द्रोब्रह्णे दृह्णाय इडं शत्रुभिद्वोंवब्याय मनुषे मनुष्याय योड़े स्वभ्काय ऊभ्यंसा- 
नः झर्ध्वमुच्छितः शौर्यादिभिगुणिरधिकः सन्‌ स्यति शशूणामन्तं करोतीस्यूष्व॑सा सइवाचरन 
डर्ध्वशब्दादाचारार्थे किबन्तादसानच्‌ अर्शसानाय शभूणां हिंसित्रेशर॑ हिँसकमायुधमासा विष्‌ 
आभिमुख्येन प्रसौति यच्छति । यद्वा हणे मनुषे ब्रोग्धब्याय मनुष्यायारासानाय स्वकः 
“हिंसित्रे तस्य वधार्थं अध्वैसानः सन शरुमासाविषद वज्ञ प्रेरयवि सएवेन्द्रीनहुपोमनुष्यान्‌ नु- 
तमः मनुष्याणां नेतृतमः संग्रामे शूराणां गमपितृतम; यद्दा नृतमोनहुषोबन्थकथ्थ अस्मत्‌ अ- 
समदर्थ जातः रुदतः अईन्‌ पूज्यःसन्‌ दस्युहत्ये द्स्यवउपक्षपयितारः शत्रव तेषां हत्ये 
हननं यस्मिन, सताहृर संग्रमे पुरः शत्रूणां शरीराण्यभिनद भिन्नवान्‌ ॥ ७ ॥ 
७. उनके किसी भक्त को यदि शत्रु लोग युद्ध के लिए बुलाते हँ, 
तो बे दर्प के साथ शरीर को फुलाकर ॒दात्रु-वध करने के लिए उत्तन 
अस्त्र प्रदान करते हँ। थे मनुष्यों के सर्व श्रेष्ठ नेता हैं। देस्यु-विनाश के 
समय मान्य इन्द्र ने अनेक शत्रु-पुरियों को ध्वस्त किया या 
सोआश्रियोनयवंसउवन्यन्लरपांयगातुंविदजोअस्मे 


प्रोनयव॑सउदन्पन्लयांयगातुंविद्नों अस्मे। 
उपूयत्सीददिन्दुंशरीरेःश्येनोयोपाडिहन्तिदस्यूच्‌ ॥ ८ ॥ | 
सः । अधिय॑ः । न । यब॑से । उदन्यन्‌ । क्षयाय । गातुम्‌। 
बिदत्‌ । नः । अस्मे इति । उप । यत्‌ । सीद॑त्‌ । इन्डुम्‌ । 
शरीरैः । श्येनः । अर्यः*अपारिः । हन्ति । दस्यूँच्‌ ॥ < ॥ 
सइन्द्र: अभ्रियोन नश्नाजन्ते अपोबिश्रवीति बा अप्नाणि मेघाः तेषां संघोभ्रियः सइष 
यवसे गवादिक्षणसाधनाय तृणाय उद्न्यन उद्क॑ दातुमिच्छन्‌ तथा क्षयाय गमनाय निवा- 
साय वा अस्मे अस्माकं गुं मार्ग बिद्द्‌ अठभव नइतिप्रणः वाहः सच यदा इन्दु सोमं 
शरीरैः स्वशरीरावयंवैः अंगरुसीदव,उपगच्छति यच्छब्द्योगादनिधात; तदानी धेनः साइ- 
३पपरघानोय निदेशः श्येनसदशः श्येनवच्छंततनीयगमनः अगोपाष्टि: अपय्टिब्योशिवस्य समदे 
शः अपाष्ि: पाणः अयोमयः अष्टि पणस्य सः वस्यूव, शजून न्व हिनस्वि ॥ ८ ॥ 
८. बे स्ेघ-समुदाय के समान तुणमयी भूमि पर जल गिराते हे। 
उन्‍होंने हमारे निवास का मार्ग बताया हे! वे अपने शरीर के सारे अंगों 
में सोम ग्राकर, इयेन पक्षी के समान, लोहे के सदृश तीक्ण और दृठ 
पृष्ठ से दस्युओ का बघ करते हा 


३५८ कफ्संहिताभाष्ये [अ०५ व०१५ 
र अथ नवमी- 


सबाध॑तःशबमानेमिंरस्यकुत्सांयशुष्णंरुपणेपरांदात्‌। 
अपंकविम॑नयच्छस्यमानमत्कंयोअंस्य॒सानैतोतनुणाम्‌ ॥ ९ ॥ 


सः । बार्धतः । शवसानेशिः । अस्य । कुत्साय । शुष्ण॑म्‌ । 
कपणे। परा । अदात्‌ । अयम्‌ । कविम्‌ । अनयत्‌ । शस्यमांनम्‌ । 
अस्क॑म्‌। यः | अस्य । सनिता । उत । दुणाम्‌॥ ९ ॥ 
सइन्दरोत्राधवः महामेद महतोपि शजून शवसानेजिः बढमाचरद्धिः आयुधैरस्य अ- 
स्यतु असुक्षेपणे व्यत्ययेन मध्यमः कृत्साय एवन्नामकाय छृपणे स्तोत्रे छपतिः स्तृतिकर्मा 
ष्णं शोषकमेतजञामकमसुरं परादाद, पराभूय खंडितवान । कुत्सायशुष्णमशुषंनिव;रितिमंत्रा 
न्त्रे | किंचायमिन्तरः कविमुशनसं कविरिति पितनाज्नापूत्रस्यापि व्यवहारः उपचाराढ शस्यमा 
नँ स्वुवन्वं अनयद वशंप्रापयत तस्यविरोधिनं सद्वा कविभञागंवमेव स्तोतृभिः शस्यमानं स्वव 
मनयत्‌ यः कविरस्पेन्द्रस्प अत्क रूपं सनिता संभक्ता भवति नलोकाब्पयेवि षष्ठीप्रतिषेधः 
उतापिच नृणां वृष्टघादिनेवृणां इन्जानुचराणां मरुतां यः कविः सनिता तमनपदिवि ॥ ९ ॥ 


९. दे पराक्रमी शत्रुओं को दृढ़ अस्त्र के द्वारा भगा देते हे। उन्होंने 
कुत्स नामक व्यक्ति का स्तोत्र सुनफर शुष्ण नामक असुर को छेदा या। 
उन्होंने स्तोता और कवि उशना के विरोधियों को वश में किया या। 
बे उशना और दूसरों को दान देते हुँ। 


अरपंदरास्पजर्ये शरस्मदस्मोदेवेशिर्वरुणोनमापी ॥ 

अर्थकनीनक्ततुपाअंबेद्यािमीताररुंयश्वतुष्पात्‌ ॥ १० ॥ 

अयम्‌ | दशस्यन्‌ । नर्यजिः । अस्य । द्मः । देवेजि:। बरुणः। 

न। मायी । आयम्‌ । कनीन॑:। कतुषपाः । अवेदि । 

अभिमीत । अरूप | यः | चर्तु:पात्‌॥ १० ॥ 

स्तोतृश्योधने प्रयच्छन्‌ दुशस्यतिदांनकमो सनयभिनँयैं; मृहिते 

मर्गः असा असति छान्दसस्तिजोप: दव व्यत्ययेन छोप्मध्यमः वथा देवेभिर्योवमानेः 

सतेजोसोबरानीयः बहणोन बरुणइव वरुणएव वा सइव 

१ क्र० सं० ३.५. १९। 
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मायी मायावान्‌ प्रज्ञावान तथायं कनीनः कमनीयः ऋतौपावा ऋतुपा भवेदि अच्ञापि तथा 
अररुमस्ुरं एतजामाने अमिमीत अभिनाद योररुशतुष्पाद पादूचतृष्टयोपेवः । मीह हिंतायाँ 
छङि बहुढंछन्द्सीवि विकरणस्प "छु; ॥ १० ॥ 
१०. मनुष्य-हितपी मस्तो के साथ घनेप्सु होकर इन्द्र ने घन भेजा 
था। वे वरुण के समान अपने तेज से सुन्दर और शक्तिनान्‌ हें। वे 
रमणीय मूर्ति हें। उन्हें सभी ययासमय रक्षक जानते हूँ। उन्होंने चार 
पेरॉवाले शत्रु को मार डाला। 
अस्पस्तोमेंमिरीशिजकऋजिश्वांवजंदरपद्पभेणपिपों: । 
सुत्वापद्यजतोदीदयद्वी'पुरइयानो अभिवर्पसाभूतु ॥ ११ ॥ 
अस्य । सतोमेभिः । औशिजः | ऋजिश्वा । जम्‌ । दरयत्‌। 
डषेण॑ । पित्रों: । सुत्वां । यत्‌ । यज॒तः । दीदर्यत्‌। गी: । 
पुर; इयानः । अजि । वर्षा । भूत ॥ ११॥ 
अस्पेन्दरस्य सतोमेभिः सतरः औशिजः उरिजः पुत्रकञजिस्वा एतन्मा वृषभेण वजेण 
* बूषशेणवा युक्त भं गों पिमोः एतजामकस्यासुरस्य संबन्विनं तेंनापहत्य पारितं दरयद, 
अद्दारयद यद्यदा सुत्वा सोमस्प सोवा झुयजोईनिप इविवनिप्‌ हस्वस्पपितीवि दुक्‌ यणवो य- 
होशिजोगीः स्तुविवाचोदीदयत दीपितबान तथा यद्यदेयानोगच्छन्‌ पुरः शजुपुराणि यदना पुरः 
पुरइव संघीभूतानि पापानि अभिभूत्‌' अभिभववि केन साधनेन वर्पसा रूपनामैतद रुपेण 
इन्द्ानुगृहीवेन यदैवगकरोत्तदा मणं दरपदिति संबन्ध: ॥ ११॥ | 
११. उशिज्‌ के पुत्र ऋजिश्वा ने इन्द्र की स्तुति करके वस्त्र के द्वारा 
[भु के गो७ को, दिदीर्णे किया। जिस समय ऋणिद्वा ने सोम को 
प्रस्तुत करके यज्ञ में स्तोत्र किया, उस समय आकर इल ने हतु-युरियॉ 
को विनष्ट किया। 
एवामहोअसुरवक्षयायबग्रक प्रपि । 
सईयानःकरतिख स्तिमस्माइषमूर्जसुलिर्तिविश्वमाझाँ।। १२॥१७॥ 
एव । महः । असुर । वृक्षयांय । वणकः पदइजिः । उप॑ | 
सैत्‌। इन्द्र । सः | इयानः करति । खस्तिम्‌ । अस । इष्‌ 
उर्जम्‌। सुइक्षितिम्‌ । बिश्वेम्‌ । आ। आभ्ञारित्यज्ञा:॥ १२ ॥ १५॥ 
अनया स्तुविमुपसंदत्याभिमतं बः मार्थे हे अदर बसभित्र लां एव एवमुक्तः 
प्रकारेण महोमहवोहविषः सोस्य वावक्षघाय वहाय महः सदः परापणाय वा पि 


१६० कक्संहिताझांष्ये [अ०५ब०१६ 


दैः उपसद उपागमत्‌ सइयानः उपगम्यमानः सन्‌ करति करोतु स्वस्ति अविनाशं अस्त 
बन्नकाय तथा इषमनं ऊर्जरस सुक्षितिं झनिवासं सम्यक्‌ विश्व सरवमाभाः आहरतु १२ ॥ 
१२. बली (असुर) इन्द्र, में वन्न तुम्हें बहुत हवि देने की इच्छा से 
पैदल चलकर तुम्हारे पास आया हू । तुम मेरा मंगल करो। अन्न, वल 
ओर उत्तम गृह आदि सारी वस्तुएं प्रदान करो। 
॥ इत्पष्टमस्य दिवीये पश्चदशोवर्गः ॥ १५ ॥ 
॥ इवि दृशमे मण्डलेष्टमोनुवाकः ॥ ८ ॥ 
नवमेनुवाके बयोद्शसक्तानि तनेन्यृदेवि दवार प्रथमं सूक्तं वन्दुनपुतस्य दुवस्यो- 
राई वैश्वदेव द्वादशी निहु रिष्टाजगत्यः । तथाचानुक्रान्व-इन्जदवस्यु्ान्द्नविश्वदेवं ल- 
स्त्याबि्ठुबिति । गवोविनियोगः। ५ 
इन्दृद्द्मघबन्वावदिद्धुजइहस्तुतःसुंतपाबोंधिनोटये । 
बेबेसिंनेसबिताप्राव॑तुश्रुतमासर्वतातिमदितिंदणी महे ॥ १ ॥ 


इन्हे । टसं । मघश्वन्‌ । त्याईवत्‌ । इतू । जुजे । इह । स्तुतः । 
सुत॒ध्पाः । बोधि । नः । पे । देवेशिः । नः । सविता । प्र । 
अवतु । श्रुत । आ | सवेध्तांतिम । अदितिम्‌ । रणीमहे ॥ १॥ 


हे इज मघवन घनवर्‌ त लागि लत्तइशमेव शजुब इस मारय किमर्थ भुजे अ 
साकं भोगाय वदर्थगिहास्मप्े सुवः सन्‌ हुतपाः झुवस्या्िषुतस्य सोमस्य पावा बो- 
घि बु्पलव भवेत्यधः किमर्थ नोस्माक बे वर्धनाय किंच वेवेभिदँै; सह नोस्माकँ भुवं 
विझत यश सविता सर्वस्प स्वस्वकर्मसु मेरकोदेव; माबतुपरक्षतु । किंच सर्वतातें स्वाधिक- 
सति सर्वी सालिका मद सर्वेदायन्ते अस्यामिति सवतिः तां. छान्दसोदीर्षः वाइशी- 
मदिति भलंहनीयां देवमादरमाइणोमहे ॥ १॥ 

१. घनी इन्द, अपने समान वली झ्ु-सेन्य का बघ करो । स्तोत्र को 

_ ग्रहण कर ओर सोम को पीकर हमारी रक्षा के लिए अस्तुत रहो । हमारी 

ओवृद्धि करो। अन्य देवों के साय सविता देव हमारे विल्यात यज्ञ की 
रक्षा करें। हम सर्वग्राहिणी अदिति की आर्यना करते हें। 


अथ द्वितीया- 
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जराय । सु । भरत । भागम्‌ । ऋलिय॑ग । प्र। वायवें। 
शुचिध्ये । ऋन्दत्‌ऽइष्टथे । गौरस्य । यः । पर्यतः । पीतिम्‌ 
आन॒शे । आ । सर्वःतांतिम्‌ । अदितिम्‌ । दणीमहे ॥ २ ॥ 
अराय संग्रामकारिणे सर्देपां पोषकाय वा इन्द्राय लियं कालंजातं पाहकाडं भागँ 
सुरत सुषु संपाइयत हे ऋलिजः तथा शुचि शुद्धस्य सोमस्य पात्रे कदे शन्दिव- 
गमनाय वायोः शीधगमने हि शब्दः प्रत्यक्ष: वाहशाय वायवे देवाय प्रभरव आगमितिशेषः 
योदेवोगौरस्य गौरवर्णस्य पशोः पयसः पीतिं पानमानरे पामोवि वसै वायदे शिश्युक्त ॥ २॥ 
२. युद्ध के लिए उपस्थित ऋतु के अनुकूल यज्ञ-भाग वायु को दो। 
बे विशुद्ध सोम का पान करते हैं। उनके जाने के समय शाब्द होता हु । 
बे शुक्र दुग् के पीले से लगे हें। हम सर्वग्राहिणो अदितिदेवी को प्रार्थना 
करते हूँ। 
आनेविषःसं॑वितासाधिषदर॑कजूयतेयज॑मानायसुन्ब॒ते। 
यथादिवान्य॑तिभूषंमपाकवदासवंतातिमदितिरणीमहे ॥ ३॥. 
आ | न: देवः । सबिता । साविष॒त्‌। वय: । ऋजुध्यते । 
यज॑मानाय । सुन्वृते । यथां। देवान्‌ । भृतिऽभुषेम । 
पराकध्वत्‌। आ। स्॒वैध्तांतिम । अदितिम्‌ । वृणी महे ॥ ३॥ 
सतिता सर्वस्य मेरकः सुर्योनोस्माकं संबन्धिने कजूयवे ऋजुकामाय ठुन्ववेभिषवं कु- 
वेते यजमानाय वयो पाकवद पाकोपितं ब्यवहितमप्पेतदृत्रसंबध्यते भासाविषद आभिमु- 
ख्येन मस्ति सौंवेण्प॑न्ता्ेटि रूप यथा येन प्रकारेण देवान प्रविभूषेम प्रविभवेम भवे- 
हि सिपृशो द्विविकरणता यदवा भूषअलंकारे भौवादिक; भूषयेमेत्यर्थः ॥ ३॥ 

३. हमारे सरलता चाहनेवाले और अभियव-कर्ता यजमान को 
सवितादेवता अन्न दे, ताकि उस परिपक्व अन्न से देवों की पूना की जा 
सके। सबं ग्राहिणी अदितिदेवी को हम प्रार्थना करते हें 

इन्द्रोअस्मेसुमना अस्तुविश्वदाराजासोमःसवितस्पाध्येतुनः । 
यथांयथामित्राधितानिसंदरधुरासवतातिमादितिद्षणीमहे ॥ 9 ॥ 
इन्द्र: । अस्मे इति । सुध्मनाः । अस्तु । बिश्वहा । राजा । सोम; । 
सुबितस्य॑ । अधि। एतु । नः। यर्थाध्यथा । मित्रधितानि । 
समइदधुः । आ । रवत तिम्‌ । अदितिम्‌ । डणीमहे ॥ ४ ॥ 
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इन्बोदेवोस्मे अस्माकं हमनाः भवतु विश्वहा सर्वेष्वप्यहस्यु 
राजा सोमश्च नोस्माकँ सुविवस्य सुबित सतोत्रं अध्येतु अधिगच्छतु यथायथा येनयेनप्रका- 
रेणास्माकं मित्रधितानि मित्रनिहितानि चनानि सन्दधुः वथाधिगच्छतु सोमः वथेन्द्रोपि सुम- 


नामस्तिति समन्ययः ॥ ४ ॥ प 
४, इन्द्र प्रतिदिन हमारे प्रति प्रसन्न रहें। हमारे यज्ञ में सोम राजा 


अधिष्ठान करें। बन्धुओों के आयोजन के अनुसार उक्त कर्म सम्पन्न 
हो। सर्वप्राहिणो अदिति फी हम रयता करते हे । 


इन्डंडक्येनशवंसापरुंदेधेडईस्पतेपरतररातास्पायुंषः मा! > राः | 
संज्ञोमनुअम॑तिनपिताहिकमासवंतांतिमदिविंडणीमहे nun 
इन्द्रः । उक्येन॑ । शर्वसा । परं: । दधे । बृहैस्पते । प्रऽतरिता। 

आसि । आयुंषः । यज्ञ: । मनु: । प्रद्मतिः । नः। पिता । हि । कम । 
आ | सैदतातिम्‌ । अर्दितिम्‌ । वृणीमहे ॥ ५॥ 


झयमिन्दुरक्येन शवसा स्तुतेन बड़ेन परु पै यज्ञियमस्मदीयं वा दषे धारयति हे 
_ बुहस्पते झायुशेममायुष्पस्प प्रवरीवा प्रवर्धयिवासि भव तथा यश्ञोमनुर्मन्ता मतिः परुषोम-. 
दित्य सः नः पिदा पाठकः सद्‌ क॑ सं मयच्छतु द्वा यश्ोमतोवुद्धिप प्रत्येकं सुं मस” 
च्छवु॥ ५ 
) ५. इन्द्र स्तुत्प बल से हमारे यज्ञ की रक्षा करते हे । बृहस्पति, तुम 
` परम प्रदान किया करते हो। यज्ञ ही हमारी गति, मति, रक्षक ओर 
सुख हैं । सर्वग्राहिणी अदिति को हम प्रार्थना करत हुँ। 


प इन्त्रस्यसनुहतदैव्यंसो भिर्गेहेर्जरितामेधिरःकविः | 


यज्ञर्थमूदिदथेचारुरन्तमआसवंतांतिमादितिंडणीमहे ॥ ६॥ १६४ 


ट इनस्य । नु । सुःकुतम । देव्य॑म्‌ । सह: । अनिः । युहे । जरिता । 

मेधिरः । कविः। यज्ञः । च । भूत्‌ । विदयें । चारँः। अन्त॑मः । 

आ। सुवेतांतिम्‌ । अदितिम्‌ वृणी मदे ॥ ६ ॥ १६॥ 

| दस देवाता हित सहोबँ अदस वदिस नु सळ इद्रेण सड इ पिं प” 

देव्यं सहोबछे मरुतंतकमस्ति तदिन नु इन्द्रसंबन्धि खड अथवा इन्र नु 
देवं सदे बिहे अस्मरीये यागयृहे रे इषः इ 


मं०१० अ०९ सू०१०० ] अष्टमोष्ठकः ३६३ 
स्य संबन्धि ह संपादितोदेवानां बठभूतोभ्रिगोहंपत्य: सन्‌ बरे इत्पथः सचामिर्जरिवादेवा- 
नां स्तोतामेधिरः मेथोयज्ञोहविर्वा तद्वान्‌ कविः कान्तो यशोयष्टव्यभ् भूत भवति कुत्र वि- 
दधे ये । किंच सोमिआारुधरणोयः अन्तमः अस्माकमन्विकतमभ्न || ६॥ 

६. देवों का वल इन्द्र ने ही बनाया है। गुहस्यित अग्नि देवों की 
स्तुति करते, यज्ञ करते और कार्य-निर्वाह करते हे। वे यज्ञ के समय 
पुज्य और रमणीय तथा हम लोगों के अपने हूँ। सर्ब-प्राहिणी अदिति की 
हम प्रार्थना करते हं। 


नवोगुद्ांचलमसूरिदुष्क॒तंनाविधर्धवसवोदेबहेलनम्‌ । 
मार्किनोंदेवाअ्देतस्परवर्पसआसवेतांतिमर्दितिंरणीमहे ॥ ७॥ 
न। वः । गुहा । चकुम । भूरि । दु;ऽकृतम्‌। न। आविःइस्य॑ग । 
वसवः । देवऽहेळनम्‌ । माकिः । नः । देवाः । अनंतस्य । वर्पसः । 
आ | सर्वऽतातिम्‌। अदितिम्‌ । दुणी महे ॥ ७॥ 
है दावो युष्माकं गुहा गुहायां प्रच्छने देरो भूरि परभूतं दृष्छ॒तं पा ब्रोहमित्यर्थः न 
चकम तथा आविष्ट्यं आविः संभूतं देवहेळनं देवानां क्रोधनं तिमितं रोह नचम है व- 
सवो वासकादेवाः । किंच हे देवानोस्माकं अनृतस्य वर्षसोरूपस्प परिक 
पः परं मानुष रूपं माभूदित्यर्थः शिष्टमुक्ते ॥ ७ ॥ 
७. वसुओ, तुम्हारे परोक्ष मे हमने कोई विशेष अपराध नहों किया 
ह! तुम्हारे सामन भी हमने ऐसा कोई कार्स नहीं किया है, जो देवों के 
कघ का कारण बने। देवो, हमें मिम्या नहीं करना। सर्जप्राहिणी अदिति 
की हम प्रार्यना करते हेँ। 
अपामींबांसवितासांविषन्यं१ग्वरींयइदपसेघन्त्वद्रयः । 
ग्रावायत्र॑मधुषुदुच्यतेंदहदासबंतांतिमदितिंहणीमहे ॥ ८ ॥ 
अप॑। अमींवाम्‌ । सविता । साविषत्‌ । न्य॑क्‌ । वरीयः । इत्‌। 
अप॒ । सेधन्तु । अद्र॑यः । ग्रावां । यतर । मधुऽसुत्‌ । उच्यते । 
बृहत्‌ । आ । सर्वशतांतिम्‌। अदितिम्‌ । वृणीमहे ॥ ८ ॥ 
सविता सर्वस्य मेरकः संवितदेवोनोस्माकं संबन्थिनममीवां रोगं अपसाविषत्‌ अपे 
रयतु अपगमयलित्यथंः । तथावरीयइत, उरुतरमपि पापं न्यक्‌ नोचीनमपसेधन्तवद्रयः पर्वा, 
शिमानिनोदेवाः अभिषवाश्मानोवा एतत्सर्व कुत्र भवत्विवि चेत्‌ उच्यते यत्न गस्मिन्मदेशे य 
स्मिन्यागे वा मधुरस्प सोमस्य सोता गरबा वृहत्मइृजमुष्यवे स्तूयते त्र ॥ ८॥ 
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८. जहाँ मबु के तमान सोमरस प्रस्तुत किया जाता और अनन्तर 
अभिषव-प्रस्तर को भरी भांति स्तुत किया जाता है, वहाँ का रोग 
सबिता हाते हे और पर्वत वहाँ का गुख्तर अनर्थं दूर करते हें। 
हवंग्राहिणो अदिति की हम प्रानः करते हें। 
ऊध्बीप्रावांवसवोस्तुसोतरिविश्वादेरषांसिसनुतयुंयोत । 
सनोंदेवःसंवितापायुरीड्युआसवंतांतिमदिरतिंडणी महे ॥ ९ ॥ 
ऊर्ध्व: । यावा । वसवः । अस्तु । सोतरि । विश्वा । द्वेषांसि । 
सनुतः । युयोत । सः । नः । देवः । सविता । पायुः । ईड्यंः। 
आ । सर्वश्तातिम्‌ । अदितिम्‌ । वृणीमहे ॥ ९॥ 
हे बसवो देवाः सोतरि सोमाभिषवकर्वरि ममि म्रावा ऊयः उनवोस्तु पेन ौ्छितेनविश्वा 
द्ेषांसि सर्वानि वेष्टन सनुवः निगूढान युयोवपृथकुर्व ससविदा देवोनोस्माकं पायुः पाउ 
'िवा रवा पाजीत्यादिनाउणू मत्पयः सईडचः स्तोतव्पश्च ॥ ५॥ 

९. वसुओ, सोम को प्रस्तुत करने का प्रस्तर ऊपर उठे। तब तक 
तुम लोग शत्रुओं को अव्यक्त भाव से अलग-अलग करो। सविता रक्षा 
करनेवाले हें। उनका स्तोत्र करना चाहिए । सबंग्राहिणो अदिति की हम 
प्रायंना करते हें। 

ऊर्जगाबोयवसेपीवोंअत्तनऋतस्यया-सर्दनेकोशेंअङ््वे । 

तनूरेवतन्वों असतुसेष॒जमासर्वतांतिमदितिडणीमहे ॥ १० ॥ 


ऊर्जम्‌ । गाव: | यव॑से । पोर्व: । अत्तन । ऋतस्य॑ । याः । सदैने । 
/ कोरें । अङ्घ्वे । तनूः । एव । त॒न्व॑: । अस्तु । भेषजम्‌ । 
आ | सर्वतातिम्‌ । अर्दितिम्‌ । रर्णामहे ॥ १० ॥ 
हेगावः आशिरार्थायूपं यवसे दणवति देशे पीवः मधं उरसं अत्तन अत्त याक- 
वस्य यशत्य सद्ने गृहे कोशेगोष्ठे दोहनस्थाने झड््ये ब्यंजयथ ताअत्तन तनूरेव जन्ये ज- 
कामदः तनरेवक्षीरमेव दन्त; सोम रसस्य जेषजमस्तु यद्वा पृथगेव वाक्यं अस्माकं तन्वोगे- 
बजमस्तु किंच तनूरेव पशुरारीरमेव पशुना मागे सि स्वगस्य सादु क्पल्ा््‌॥ १० ॥ 
१० गायो, तुम लोग गोचर-भूमि पर विचरण करके मोटी बनो। 
यनन में तुम लोग दुखब-ात्र में दूध देती हो। तुम्हारा दब सोमरस के 
यध के सुन हो। सर्वग्राहिणी अदिति को हुम प्रार्यना करते हे । 
प कप गमवइन्द्र तिःसुतार्बताम्‌ । 
दैबयंयस्पंसिक्तपआसवेतांतिमांदारतिरणीमहे ॥ 9१ ॥ 


॥ 
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कतुषप्रावा । जरिता । शश्वंताम्‌ । अव॑ः । इन्द्रः । इत्‌ । भद्दा । 
प्रध्म॑तिः । सुतःर्वताम्‌ । पूर्णम्‌ । ऊर्धः । दिव्यम्‌। यस्य॑ । 
सिक्तयें। आ । स॒बेऽतांतिम्‌ । अदितिम्‌ । दणीमद्दे ॥ ११ ॥ 


कतुपावा कर्मणां पूरकः प्रापूरणे आादोमनिजित्यादिना बनिपू जरिता स्तोवां यजमानं 
साधु सोमः छृतइवि स्तौति यद्वा शश्वतां सवेषां जरिता इन्द्रइद्‌ इन्व तावतां सोमव- 
हां यजमानानां अवोरक्षकोश्ञद्रा भद्रया स्तुत्या प्रमतिः यस्येन्दृस्य सिक्ते सेकाय पानाय 
ऊधः उद्धववरं ब्रोणकठश पूर्ण सोमेनपूर्ण भवति सएवावः सएव प्रमविरिति ॥ ३१ ॥ 

११. इन्द्र यज्ञ को पूर्ण करते हे, सबको जरा-युवत करते हे। वे 
युवक और सोम-पत्ञ-कर्ता की रक्षा करते हें ओर उत्तम स्तोत्र पाकर 
अनुकूल होते हैं। उनके पान के लिए उद्धत ब्रोण-कलझ्ष सोम से परिपूर्ण 
है। संग्राहिणी अदितिदेवी की हम प्रार्थना करते हूँ। 

चिस्तेमानुःक॑तुपाअं सिषिःसन्तिस्परधोजरणिपाअशष्टाः । 
रजिष्ठयारज्यापश्वआगोस्तूदुर्षतिपर्यन्दुवस्यु:॥ १२॥ १७॥ 


चित्रः । ते । भानु: । क्तुश्रः । अभिष्टिः । सनित । स्पृर्धः । 
जरणिश्पाः। अधृष्टाः । रजिष्ठया । रज्यां। पश्वः! आ। 
गोः । तूति । परि । अर्यम्‌ । दुवस्यु:॥ १२ ॥ १७॥ 


हे इन्र वे भनुः प्रकाशबित्र: आअवंभूतः चायनीयोवा तथा पाः सभानरसमाकं 
कर्मेणा पूरकः अश्यश्रिश्येषणीयः हे इन्द्र वे जरणिपाः स्तोदूणा धनस्य पूरयित्र्य: अपृष्टाः | 
अन्पैरपमृष्या: सः साः सन्ति यस्मादेवँ तस्मात रजिष्या कजुतमया रस्या रब्वा गोः 
पश्वः पशोः अम दुवस्युः परिचरणमिच्छन, एवनामा षिः परितृतूषति अभित्वरयति ॥ १२॥ 
१२. इख, तुम्हारा प्रकाश आइचर्यजनक है। वह प्रकाश कम पुरक हा 
उसको प्रार्थना करनी चाहिए। तुम्हारा बुधँ कायं सारे स्तोताओ की 
मनःकामता पूर्ण करता है। इसी लिए थुवस्पु-ऋषि अतीव सरल रज्जु के 
द्वारा गाय का अग्रभाग शीत्र खचते हें। 
॥इत्यष्टमस्प पञ्चमे सपदशोवर्ग:॥ १७॥ 


उदुध्यध्वमिि द्वादशर्च दिवीयं सुकत सोमपुतरस्प बुधस्पार्ष आवो धियइति नवमी कइ- 
ज्या च दे जगत्य चवुर्थीपष्ठयी गापत्रयौ निराहावानिवि पञ्चमी बृहती रिष्टासिहभः 
बिश्वेदेवादेवता ऋलिङ्स्तुविरूपो्थोवा देवता । वथाचानुकान्दै-उदुध्यध्य बुधः सौम्पक्षति- 
कृस्तुतिरा नवम्यन्त्येजगत्यौ गाप्योर्मभ्ये पञ्चमी बृहती । गत; सूक्तविनियोग:। 
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तत्र प्रथमा- 


उद्लुघ्पध्बंसमंनसःसखायःसम प्रिमिन्ध्वंबहंवःसनीछा: । 
दघिक्ामञ्चिमुषसंचदेवी मिन्द्रावतोवसेनिईयेवः ॥ ३ ॥ 
उत्‌ । बुध्यध्वम्‌ । सःमंनसः । सखायः | सम्‌ । अग्निम्‌ । 
इन्ध्वम्‌ । ब॒हुर्वः । सऽनींळाः । दधिऽक्राम्‌। अग्निम । उषसंम्‌ । 
च । देवीम्‌ । इन्द्रेषवतः । अर्वसे । नि । हुये । व्‌ः॥ १॥ 
आगन चेष्यमाणञ्जलिजोवदन्ति हे सखायः ससिभूताक्रत्वजः समनसः समानमनस्काः 
परस्परमद्रोग्वारः अन्योन्यं करमानुकूडाइत्यर्थः तादशामूयं उत्‌ उत्कृष्ठ बुध्यध्वं जानीध्यं उ- 
जरं युष्माकं कर्वब्यमेवोपदिशवि तथाग्निं समिध्य सम्यक्‌ दीपयध्यं जिइन्धी दीप रौ- 
घादिकः रोटि श्रसतोरहोपइत्पहोपः बहवोनेके सनीळाः समाननिवासाः एकस्यामेव शाडायां 
निवसन्तः अहं च दृधिक्रां एत्नामिकां देवतां अभिमुषसं च द्रेवी एतां्रीन देवनिन्त्रावतः 
इरण युक्तान्‌ वोयुष्मानवत्ते अस्माकं रक्षणाम नि निरा हये आह्वयामि ॥ १ ॥ 
१. मित्र ऋत्विको, समान-मना होकर जागो। अनेक लोग एक 
स्थानवासो होकर अग्नि को प्रज्वलित करो। में दधिक्रा, उषा, अग्नि 
ओर इन्द्र को, रक्षण के लिए, बुलाता हूं । 


मन्द्राकंणुध्वंधियआतनुध्यनाव॑मरिज्रपरेणी ृणुध्वम्‌ । 
इष्कणुध्वमायुधारंकृणुध्वंप्रार्थयज्ञंपर्णयतासखायः ॥ २॥ 
' सन्द्रा। कृणुष्वम्‌ । धियः । आ | तनुच्वम्‌ । नाव॑म्‌ । 
अरिचदपरणीम्‌ । कृणुध्व॒म्‌ । इष्छणुघ्वम्‌ । आयुंधा । अर॑म्‌। 
__ झणुष्वप । पाञ । यज्ञम्‌ । भ। नयत | सखायः॥ ९ ॥ 
' मा मन्द्राणि मदकराणि स्वोजाणि छृणुध्वं कुरुष्व हे सायः छवि हिंसाकरणयो- 
` अ पिलिहपेलुपतययः अकारमान्तादेशः यदा करोवेव्यत्पयेन शचः तथा धियः कर्मी- 


मदेशकर्षणादीनि चावनुध्वं विस्वारयत तथा अरित्रपरणी कर्षणादिरुपेणारित्रेण 
i नावं चपनास्मां छण करसं तथा आयुधा आयुधानि तीरपुगादीनि अरं 
आच कुरुवेतयर्थः ॥ २॥ 


मित्रो, मवकर स्तोत्र करो। कर्षण (जोताई) आदि कर्मो का 
| -हपिणी 


सायः ऋलिजः पाँचै पागंचनं यह म्ये आगन पणपत प्रकरण नयव - 
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अथ तृतीया- 


युनक्तसीरावियुगात॑नुध्वेछतेयोनौवपतेहबीज॑म्‌ । 
गिराचंश्रुशिःसझ॑राअसंन्नोनेदींयइत्टण्यःपक्कमेयांत्‌ ॥ ३ ॥ 


युनक्त । सीरां । वि । युगा । तनुध्वम्‌ । कते । योनों । वपत । 
इह्‌ । बीज॑म्‌ । ग्रा । च श्रुष्टिः । सराः । अस॑त्‌ । नः ¦ 
नेदीयः । इत्‌ । छण्य॑ः। पक्कम्‌। आ । इयात्‌॥ ३॥ 


हे सखायोयूयं सीरा सीराणि युनक्त युरूष्व॑ं अनदुद्धिः सह युजेर्लोटि वधनपनथनाख्रेवि 
वनबादेशः अवएवाित्वाच्छसोरहोपइत्यहठोपाजञावः तदर्थ युगा युगानि वितन्व विस्ता- 
रथध्वं छते च योनौ इह सोवायां बीजं आम्यमारण्यं च वपत निघत्त विडमाषवीज्यादिक 
आम्यसप्तकं वेणुश्पामाकनीवारादिक आरण्यबोजसपतकं चाळृष्टाढृष्टयोर्निवपतेत्पर्थः । स~ 
आम्या: छृष्टे सप्ारण्या अरुष्टे इत्यापस्तंबः | तथा नोस्माकं गिरा स्तुत्या मशस्त्या सहा- 
स्माकं भृष्टिरजं सभराः सभरं असव भवति भवतु वथा नेदीयइत,अन्तिकएव सृण्यः सृणिरं 
कुशः अंकुशवद्दकोठवित्रः पक स्वंबमेयाद आश्निमुख्येन गच्छति शरुष्टिः सभराअसव सृण्यः 
पृक्कमेयादिवि चब्दानुदूतेश्षवायोगेपथमेवि प्रथमस्प निधाताभावः ॥ ३ ॥ 
३. ऋत्विको, हल योजित करो। पुगौं (लुआठों) को विस्तृत करो। 
यहाँ जो क्षेत्र प्रस्तुत किया गया है, उसमें वीज बोओ हमारी स्तुतियों 
के साथ हमारा अन्न परिपूर्ण हो। हॅसुए (सुणि) पास के पफे घान्य में 
गिरे। 
सौरांयुजन्तिकवयोंयुगावित॑न्वतेषथक्‌ । घीरदिवषुंसुन्जया ॥ 9॥ 
सीरां। युञ्जन्ति । कवय॑ः | युगा । वि। तन्वते । 
पृथक्‌ । धीराः देवेषु । सुखध्या ॥ ४॥ 
कवगोमेघाविनक्रतिजः . सीरा सीराणि क्षंणसाधनानि नियुंजन्ति योजयन्ति यु- 
गा युगाम्मपि प्रथक्‌ परसरं वितन्वते. भिलप्रदेशानि कुन्ति कीहशाः कवयः देवेषु विषये 
भीरा धीमन्तः किमर्थं सुन्नपासुन्नमिवि झुखनाम इच्छया सुन्नशब्दात्क्यजन्वाजावे 
अपत्ययादित्मकारमत्मयः सुपांसुटूगिति दुवीयायाआकारः अथवा धीराधीमन्तः देवेषु सु- 
जया सुननेन दवेषु सुखं भूयादिति झपांहुगित्यादिना विभकेयाजादेशः ॥ ४॥ 
४. लाङ्कल (हल) जोते जाते हैं। करे-कर्ता लोग जुआाडों (मुगों) 
को अलग करते हँ और बुद्धिमान्‌ लोग सुन्दर स्तोत्र पढ़ रहे हं 
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अध पंचमी- 
निरसहावान्कणोतनसंबत्रादंधातन। 
सिञ्चामहाअवतमुद्रिर्णवयंसुपेकमनुपक्षितम्‌ ॥ ५ ॥ 
निः। आध्हावान्‌ । कुणोतन । सम्‌ । व्रचाः । दधातन्‌ । 
सिञ्चामंहे । अव॒तम्‌ । उद्विण॑म्‌ । व॒यम्‌ । 
सु&सर्कम्‌ । अनुपःक्षितम्‌ ॥ ५॥ 
हे उखायआहावान आहूयते पानार्थ गावोजेत्याहावा निपानानि अब्रौचित्यादप्नि- 
चयनपरदेशकपंणार्थ गोपानसाधनदुममयपानपात्राण्युच्यवे वानाहाढाचिष्कणोवन निष्कुरुत 
आहपतेर्निपानमाहाबइति निपातितः थाथादिरवरः छणोतन तप्तनबित्पादिना तनप्‌ वेना- 
हन्वादुणः शरम्पस्तमोातइस्पाकारडोपः ! किम थमाहावकरणं वरत्रस्थापने चेति अत्रोच्य- 
ते बयं अवतमवट सिचामहे कोहरामवरं उद्रिणं उद्गाववन्वं सुपेक दुष्ठु सेकु शक्‍यंअनुपक्षितं 
अनुपक्षोण कदाचिदृष्युदकोपक्षयरहिद ॥ ५॥ 
५. पशुओं के जलपान-स्यान को बनाओ। वरत्रा (चर्म-रज्जु) को 


योजित करो। अधिक, अक्षय ओर सेचन-सगयं गड्ढे से जल लेकर हम 
सोंचते हें 


इष्कताहावमवतसुंवरत्रंसुषेचनम्‌ उ द्विषसि श्वे अक्षितम्‌॥ ६।॥१८॥ 


) इष्ळंतःआहावम्‌ । अवतम्‌ । सुध्वरत्रम । सुध्सेचनम्‌ । 
| उद्रिणम्‌ सिञ्चे । अक्षितम्‌ ॥ ६॥ १८ ॥ 


झ्वाहावं सङां अववं अवरं द्रोणं सिंचे सेचयामि पुनः कीदृशामवतं सुवरषं 
शोअनवरतरोपेत में रोजनोदकसेकोपेत उणं उद्गाववन्त अक्षिव्मक्षीणं ॥ ६॥ 


६. पशुओं का जलपान-स्यात प्रस्तुत हुआ है। अधिक, अक्षय और 


जलप गडदे में सुन्दर चम-रज्जु हे। बड़ी सरलता से जलसे 
जाता हे। इससे जल लेकर सेचन करो) १५५३" 


॥ इत्पष्टमस्य पैचमेष्टादशोवर्गः | १८ ॥ 
अप त्तामी- 
प्रीणीताश्ान्हितंज॑या थस्वस्तिवाहरथमित्ह॑णुध्वमू । 
डोणांहावमवृतमर्मंचकमंसंत्रकोशंतिथतातरपाणंम्‌ ॥७॥ 


"नगडी 


I 


क. 
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प्रीणीत । अश्वान्‌ । हितम्‌ । जयाथ । खस्तिषवाहंम्‌ । रथ॑म्‌ । 
इत्‌। कणुष्व॒म्‌ । द्रोणआहावम्‌ । अव॒तम्‌ । अश्मेध्चक्रम । 
अंसंत्रशकोशम्‌। सिञ्चत । रुध्पान॑म ॥ ७ ॥ 


हे क्रलिजो यूयं अश्वान, व्यापनशीठान बलीवर्दान प्रीणीत उचितघासोदकादिमदाने- 
न प्रीणयत यथा क्षेत्रकर्षणाय प्रभवन्ति तथाकुरुवेत्यर्थः तथाळत्वा हितं वपनायोचितँ क- 
पंणं जयाथ जयथ संपादयथ तथा रथं चयनाख्यं हाख्यं वा स्वस्तिवाहमित्‌ सुखस्य 
वाहकमेव छणुध्वं कुरुष्व तदर्थं द्रोणाहावं आहूगन्त्यत्न पानार्थ बडीवदानिस्माहाबोजला- 
धारः पातरविरोषः सच द्रोणमयोदुममयआहावोयस्य वाइश अवतं अवटवजिन्ञभूवे अश्मचर्क 
व्याप्तक्रमणे अश्ममपचक्र वा अंसत्रकोशंअसंत्रं कवचं यथा कायं रक्षति वद्वदुद्कस्य कोशं को श- 
स्थानीयं तृपाणंनृणंकर्मनेतृणां पानयोगं ईइशंअवर्त सिचव हेकातिजः एव्शलिक्स्तुतिपक्षे। 
सूक्तस्पबैश्वदेवपक्षे एवं योजना । प्रणीत प्रीणयताश्वान. खानपानगोग्याने: संग्रामयोग्या- 
च कुरुतेत्यर्थ: हितं जयाथ हितमिति क्रियाविरोषणं कथं जयाथ बन्धुसु पथाहितं भ- 
बति तथा जयथ संग्रामं स्वस्तिवाहं स्वस्तीत्यविनाशनाम अविनाशवाहनं रथमिद रथे च 
छणुध्वं इदि चार्थे अश्वं रथं च इढं रला संग्रामभूमि गत्वा बरोणाहावमित्यादीति द्रिवी- 
यान्चानि कृपाज्यसंग्रामविशेषणानि तिंचवेत्यनेन संबध्यते द्रोण: दुममयः सएव रथ आहा- 
बआहावस्थानीमोयस्य संग्रामस्य तं अवतं कूपनामैवद कूप संग्रामाख्यं अश्मचक्रै कूपमा- 
न्वनिबद्धाश्मसदृशमहरणायुधवन्तं असनानि वाक्षेपणानिवा चक्रारुपायुधविशोषायस्मिन तँ- 
व्याप्चरणवन्तं व्यापकमणबन्ते वा चक्रै चकतेर्वा चरवेरवाकमतेवाक्रमम्ेर्वेति' निरुक्त । अंस- 
अकोशं अंसत्राणि धनूंषि कवचानि च कोशस्थानानि यस्मिन्‌ पं सिंचव उत्सिचत नुपानं 
यस्मिन्‌ योडारउदकवत्पीयन्ते मार्यन्ते वे ईदृशं कूपसदृशं संग्रामं सिंचत हे अस्मदीयायो- 
द्वारः सक्तस्य वैश्वदेवत्वात हे सैनिकाविश्वेषां देवानां प्रसादेन सर्वमेवत्कुस्वेत्पर्थः एवं नि- 
राहावानित्मादिषु कूपरूसब्याजेन संग्रामवर्णनमवगन्वब्यं ॥ ७॥ 


७. घोड़ों वा ब्यापक बेलो को परितुप्त करो। क्षेत्र (खेत) में रक्से 
हुए घान्य को लो। सरलता से धान्य ढोनेवाले रथ को प्रस्तुत करो। 
पशुओं का यह जल-पुणे जलाधार एक द्रोण (३२ सेर) होगा। इसमें 
पत्थर का बनाया हुआ चक्र है। मनुष्यों के पीन योग्य जलाघार फूपवत्‌ 
होगा। इसे जल-पूर्ण करो। 


१ नि० ४. २७ 
३४ 


- १७० कक्‍्संहिताझाष्ये [अ०५ब०१९ 
अथाष्टमी- 


जर्जरुणुष्वेसहिवोंचपाणोवर्मसीव्यध्वंवहुलाण॒थूनि । 
पुरकणुध्वमायंसीरधडामार्वःसुखोचमसोडंहंतातम्‌ ॥ < ॥ 


बजम्‌ । छणुष्वम्‌ । सः । हि । वः । ुधपान॑: । वर्म । सीव्यच्चम्‌ । 
बहुला । पृथू । पुरंः । कणुष्वम्‌। आयंसीः । अधृष्टाः । 
मा । वः | सुल्ोत्‌ । चमसः । दंहंत । तम्‌॥ ८ ॥ 


हे कतिजोवजं रुणुध्व॑ ब्रज गोष्टं कुरुध्वं आशिरदोहार्थ गोस्थानं कुरुव सहि सखठू 
बोतृपानः जेता देवानां पाव्यः देवपानसाधनइति साजायरुपेण वा आरिररूपेण वा गोः 
ब्यआदिक देवाः पिबन्ति खड बमं वर्मोणि सोब्यध्वं वर्मवद्‌ प्रधानस्योभ्रमवआछादकल्वाद 
प्रयाजादीनि पाच्यानि प्रतीच्यानि चांगानि वर्माणि तानि सीध्वं दयध्वं कुरुष्वमित्यर्थ:। 
काति वर्माणि बहुटा बहुठानि अनेकानि तानि च पृथूनि बिस्तीर्णानि तथा पुरः पुराणि 
'धिष्ण्यादीनि यध्व्यानां देवानां बा पुरः शरीराणि आयसीः अयोमपवद सारभूताः अषृष्टाः 
झन्धैरषृष्पा; पूरणीपाग्रहावा पुरइत्युच्यन्ते तानुकक्षणान. कुरुत वोयुष्मदीयअमसोपज्ञा- 
“ख्योशक्षणसाधनश्चमसएव वा चमसपक्षे सामान्येनेकवचनं मामुसोत्‌ मासबेद सवतेटंडि र- 
इछन्ति शपः ते दंहृव इढोकुरुत सथाविकठोन भवति तथा कुत इहदहिवृदी 
भोगादिकः दस्माहोटि इद्लाजुम्‌ कतिक्स्तृतिपक्षे एवं । वैश्वदेवपक्षे अस्मदीपापोद्धारो- 
यूयं नरोयोद्धारः पिबन्ति पत्यार्थनां प्राणानिति नृपाण: सताइशोयृष्पदीयः खडु गोपने न- 
/ राणां पानताधन; सड पिः करणाधिकरणयोश्षेविस्युट्‌ वर्म वर्माणि कवचानि सीव्यध्व 
बहुढानिप्थनिच यथाभवन्ति तथा पुर; पुरोः छणुध्वमायसीरन्पैरषृष्टाश्न बश्चमसः अदून- 

` साघनमाठुलोद मालवेद तं हहवेविदेववानुग्रहउब्घबछोबद्‌ति ॥ ८॥ 


टी गोळ अस्तुत करो। वह स्यान ही मनुष्यों के जलपान के लिए 
उपयुक्त हे। अनेक स्थूल कवच सी कर भ्रस्तुत करो, दृढ़तर लौहमप पात्र 
प्रस्तुत करो और चमस को बुढ़ करो, ताकि इससे जल न चू सके। 


अथ नवमी- 


आगोधिर्ययज्ञियीवर्ततयेदेवदिवींयजतांयजियांमिह 
2 सानोदुहीप्यवसेवगत्वीसहसखघारापयंसामदीगी: ॥ ९ ॥ 
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आ । बः। धिय॑म्‌ । य॒ज्ञियांम्‌ । वर्ते । ऊतयें । देवाः । देवीम्‌ । 
यजताम्‌ । यक्षियाम्‌ । इह्‌ । सा । नः । दुहीयत्‌ । यव॑साइइव । 
गत्बी । सहस्नेईधारा । पय॑सा । मही । गौः ॥.९ ॥ 


हे देवाः स्त्रोतारकत्विजोबोयुष्माकमूवये यशियां यज्ञाहोँ धियं बुद्धि आव पव्तेये य 
ह्वा हे देवाऋलविजोवोयश्ञियां थियं युष्माकं कतंव्यत्वेन संबन्थिनोमस्माकं ऊतये रक्षणायावर्ते 
अपिवा देवाएव. संबोध्याः हे देवावोयुष्माकं धिय॑ बुद्धि आवे आवसँयामि किमर्थं ऊवये- 
स्माकं रक्षणाय कीदरशीं घियं यज्ञियां अजञ देवीं घोतमानां यजर्ता पूजयां इहास्मिन्यांगे 
अस्यां भूमी वा एकोयश्तिपामिविशब्दः पूरणः सा धीनोस्माकं दुहीयद दुझाद,। वत्रदष्टान्व:- 
अंवसेवा यवसानि भक्षयित्वेव गत्वी पुनर्गो्ठं गत्व पीत्वीतिवत्‌ पयसा सहसतषारा मही महती 
गौयंथा दुग्बे तददद ॥ ९ ॥ 

९. देवो वा ऋत्विको, मे तुम्हारे ध्यान को प्रवृत्त करता हूँ, ताकि 
तुम रक्षा करो। वह ध्यान यज्ञोपयोगी है, बही तुम्हें यज्ञ-माग देता. ह्‌ 
जसे घास खाकर गायें सहर घाराओं से दूध देती हैं, देसे ही वह्‌ ध्यान 
हमारी अभिलाषा पूर्णे करे। 

आतूरपिश्वहरिमीन्बोरुपस्थेवाशीभिस्तज्षताश्मन्मयीझिः । 


परिष्वजध्वेदर कक्ष्या शिरुलेघुरौमतिर्वाह्ियुनक्त ॥ १० ॥ 


आ | तु । सिञ्च । हरिम्‌ । ईम्‌। द्रो;। उपऽस्थे । वाशीजिः । 
नक्षत । अश्मनूश्मर्यीजिः । परि । खजध्वम्‌ । दश । कद्ष्यांजिः । 
उभे इति । घुरों । भर्ति । बह्म । युनक्त ॥ १०॥ 


हे अध्वयो ल॑ एनं हरिंहरितवर्ण सोमं ब्रो; दुमविकारस्य पात्रस्योपस्थउपरि आर्तिच 
आसेक कुरु तइति प्रणः। तदर्थ हे पात्रसंपादिनः अश्मन्मयीभि; अयःशिठासारभूताभिः वा- 
शी भिस्वक्षत पात्राणि । नकारोपजनश्छाचइसः मयरः टिलाद छीए । तानि पात्राण सोमपुर्णानि 
दश दृशसंख्याकानि कक्ष्याति प्रकारैः परयौयेण परिष्वजध्वं संस्कृरुष्ब॑ आसादयत यदवा 
बाशीभिरसन्मयीभिहेबिधांनशकटे तक्षत देच दशकक्ष्या भिदृश संख्याका भी रजूणि: परिष्वजध्व 
उसे घर मुगसंबन्थिन्यौ वही वाहकावनडराही युनक अधवायं मंत्रअयनक्षेत्रकर्षणसाघनह- 


छविषपतयाब्यारूपेयः ॥ १० ॥ 
१०. काठ के पात्र में रक्खे हुए हरित-वर्ण सोम को सिचितकरो। , 


प्रस्तरमय कुठारों से पात्र प्रस्तुत करो। दस अंगुलियों के द्वारा पात्र को 
वेष्टन करके घारण करो। वाहक पशुओं को रथ की दोतों युराओं में 
योजित करो। र 


३७२ ऋकसंहिताप्ताप्ये [अ०५ब०२० 
अथैकादशी- 
उनेधुरौवहनिरपिस्द॑मानोन्तर्येनिवचरतिद्विज रोवह्विरा पः हजानिः। 
बनस्परिवन॒आएस्थांपयध्वंनिषूदंधिध्वुमखन्तउत्संम्‌ ॥ ११॥ 
उने इति । धुरौ । बहिः । आईपिब्दैमानः । अन्तः । योर्नाईइव । 
च॒रति । दविशजानिः । वनस्पतिम्‌ । बनें । आ । अस्थापयध्वम्‌ । 
नि। सु। दधिध्वम्‌ । अख॑नन्तः । उत्संम्‌ ॥ ११॥ 
हविधानशकरस्पोमे धुर आपिब्दमानः आशब्दमानोवहिर्वाहकोनद्वान_ योनावन्तरिव दवि 
जानिः दिजायः वपोन्तश्वरति वंवनस्पतिं वनस्पतिविकारं शकरं वने वनसंबन्धिनि वृक्षे मेथी- 
भूते इत्पर्थः तत्रास्थापयध्यं यद्व वने बननीये देशे आस्थापयध्वं आस्थापपत पश्चाचत्रस्थं 
सोमं सु सह निदधिध्वं सुखं यथा भवति तथा स्थापयवासंयां अभिषवपदेशे वा पश्चाउत्सं 
तद्रसँअखनन्त संपादयवेत्यर्थः । अधवायमपि मंत्र: कपंणपरोब्याख्येयः । यस्य छांगलस्योभे 
घुराबपिन्द्मानः शब्दमानोवहविरनड्रान, अन्तर्योनाविवेत्यादि समान तादशं वनस्पति वनरप- 


दिविकार लांगळं वने वननीये वपनार्थकर्षणपदेरो आस्थापयध्यं सु सुषु सर्वत्र तं ठांगछे 
निधिश उत्सं सेकसाधनेगै सिक्तंवा प्रदेश अखनन्तः ॥ ११ ॥ 


११. श्य की दोनों घुराओं को शब्दायमानं करके रथ-बाहुक पशु 
बैसे हो विचरण करता हं, जैसे दो स्त्रियों का स्वामी रति-क्रोड़ा करता 
है। काठ फे शाकट को काठ के आधार पर रक्षसो, भली भाँति संस्यापित 
करो--ताकि शकट आधार-शूत्य न होने पावे। 


'हेततराणाच्छंतिशसे कपननरइत्पेषा-कपृणरोयद्धपाचीरजगन्देतिपैदेदति । 
सैपादादरी- 
कपज्नर/कप्रथमुदंधातनचोदय॑तखुदत॒वाज॑सातये । 
“0000 ॥१२॥१९॥ 
कपत्‌। नर; । कपृथम्‌ । उत्‌ । दधातन । चोदयत 
वाज॑ऽसातये । निष्टिय्य; । पुत्रम्‌। आ। च्यवय । उनै ॥ १ 
इन । स॒ध्वाध: । इह्‌ । सोमपीतये ॥ १२ ॥ १९॥ 
हेनरेनेवारक्रलिजः पहः कद सुखस्पपूरकोपहुणां स्तो ः 
त तृणांच कमिति सुखनाम 
वें कथं झुखस्य पूरयितारमिचै चोदयत पेरयव सुव खुदत कीढसत खुईकीहारया जमा 


ी दिक; व्यत्पयेन शः रेफतोपम्छान्द्स; संपिष्ट संस्कत किमर्थं वाजसातये अन्नस्य 
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खाभाय वेदेवाइ-हेहोतः निष्टिप्यः पुत्र निहि दितिं स्वसपन्लीं गिरतीति निष्टिमीरदिदि; वस्पाः 
पूत्रमिन्द्रै सवाध: सहपापैः मासः कर्मभिाँध्पन्तइति समाधक्जलिजः दथाबिधापूर्य 
सोमपीतये वस्य सोमपानायोतयेस्माकं रक्षणाय वा च्यवय व्यत्ययॅनेकवचनं आच्याव- 
यवेत्पर्थः ॥ १२ ॥ 

१२. कर्माध्पक्षो, इन्द्र सुख के दाता हैं। इन्हें सुखमय सोम दो। अन्न 
देने के लिए इन्हें प्रेरित करो, अनुरुद्ध करो। इन्द्र अदिति के पुत्र हें। 
तुम सब लोगों को पीड़ा का डर हूं। फलतः रक्षण के लिए उन्हें यहाँ 
बुलाओ, ताकि सोमपाने कैरें। 

॥ इत्पहमस्य पञ्चेमे एकोनबिंशोवर्गः ॥ १९ ॥ 

प्रवेरथमिति द्वादशर्च ठृतोयं सक्त भम्याशवुत्रमदृखक्षिः आद्या तृतीया अन्यावेति 
विसोबृहत्यः शिष्टानव बिष्टुभः दुघणोनाम मुद्रः पद्वेवत्यमिदं इन्द्रदेवत्यवा । तथावानुक्रा- 
न्तै-मवेमुहलोघाम्पैश्वोदुघणेन बृपभेण चार्जिजिगायेवि द्रौषणबापादृवो पांत्याच बृहत्पइति । 
गतोविनियोगः । अत्राइुः-मुद्रलस्य हवागावक्षेरैस्त्पका जरद्रवं । सशिष्ट॑ शकटे त्वा ग- 
लेकऋजुराहवं ॥ १ ॥ दुषण युयुजेन्यत्र चौरमार्गानुसारकः । द्रुघणं चागतः किवा चैरे- 
क्योजगहे स्वगाइति ॥ २॥ तथा निरुक्तेपीय॑ कथा सूचिता-मुद्ोशाम्य॑श्वऋषिदृपभ॑ च- 
डुषणंचयुका संग्रामे व्यवहत्याणिं जिगायेविं । 

अतेरथंमिथूरूतमिन्द्रोंबतु्ष्णुया । 

अस्मिज्ाजोपुंरुहतश्रवाय्येधनभलेषुंनोव ॥ १ ॥ 


प्र। ते। रथंम्‌ । मिथुईकतम्‌ । इन्द्रः । अवतु । पृष्णुध्या । 
अस्मिन्‌। आजौ । पुरुऽहूत । शरवाय्ये । घन; अक्षेषु। नः। अव॥१॥ 
हेमुदृछ ते रथं मिथूछ॒व॑ मिथःछतं असहायं छृतं अथवा मिथुरिवि मिथ्यानाम अ- ` 
श्वादिभिः शून्यं रुतं धृष्णुया धर्पणशीडइन्द अवतु रक्षतु यदवा घृष्णुया घर्षणशीठेन वजे- 
ण उत्र सुपाँदुड्गिति सुपोयाजादेशः । अथ मत्यक्षछतः हेपुरुहूत बहुभिराहवेन्तर अ- 
स्मिञञाजी संग्रामे अपहतगोभिश्रेरैः छते संग्रामे कीदृशे भ्रवाय्ये आ्रोतव्ये विश्नुवइत्पर्थः 
भुदक्षीत्यादिना आय्यप्रत्ययः घनभक्षेपु अस्माद गोेरूपघनभजनकामेषु स्छ यद्दा गोरूपध- 
नस्य भक्षकेषु चोरेषु जेतव्येषु सत्छु नोस्मानवरक्ष ॥ १ ॥ 
१. भुदृगल, पुँद्ध में जिस समय तुम्हारा रय असहाय होता हूँ, उस 
समं बुद्ध इसे उसकी रक्षा करें। इन्द्र, इस प्रसिद्ध युद्ध में, धनोपाजंन 
के समय, तुम हमारी रक्षा करना। 


१ नि० ९. २३ । 
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अथ द्वितीया- 
उत्स्मवातोंबइतिवासो अस्या अधिरथंयदजंयस्सहरुम्‌ । 
रथोरसून्मृद्दलानीगविषीभरेंकतव्यंचेदिन्दसेना ॥ २॥ 


उत्‌ । स्म । वात॑ः । बृहति । वासः । अस्याः। अधि६रथम्‌ । 
यत्‌। अज॑यत्‌ । सहनम्‌ । रथीः । अभूत्‌ । मुद्दलानीं । गोऽईष्टौ। 
फरें। कतम्‌ । वि । अचेत्‌ । इन्द्रशसेना ॥ २॥ 


अस्याः रथीरभून्मुद्रानीइति वक्ष्यमाणत्वादस्य मुब्नटस्य पढ़याः सारथिमूतायाः वा- 

सॉयुकं बातोवायुरुद्दहति ऊर्ध्व मापयति भ्रमजनितस्वेदापनयाय अथवा शीधरयधावनज- 

नितोवायुरंशुकं चाळयतीत्पर्थः । कदेत्पुच्यते-पयदाधिरथं अधिकं रथमारुष्त स्तं सह- 

' संख्याक गोसंघमजयत्तदा यद्‌ यागोसह्रमजयद्‌अस्याइविवा योज्यं यद्योगाजयतेनेनि- 

ता गिह गवामपहतानामेषणे मुद्रठानी मुद्रलस्यस्री रथीरमूत सारथिरभवद, छान्दसआ- 

नुरू इन्तरसेनास्तुत्या परितुषस्येन्वृस्य सेनानी यद्वा इन्त्रस्य शत्रूणां दारयितुः मुदस्य सेना- 

नीरू मुदुठानी भरे संग्रामे तं संपादित गसंघं ब्यचेद व्यविनोद्‌ शबुक्षयः पृथकृदददी 
अ॒यवेडंझिबहुळं छन्द्सोति विकरणस्य इक्‌ ॥ २॥ 

- ९. जिस समय रय पर चढ़कर मुदगल की पत्नी (मुद्गलानी) 
सहर गायों को जीतनेदाजी हुईं, उत्त समय उनके वस्त्र का संचालन 
वायु ते किया। गायों के जीतने के समय मुद्गल-पत्नी रथी हुईं। इन्र 
सेता नाम कौ वह भुद्गलातौ मुद्ध के समय शत्रुओं के हाथ से गायों को 


)/ हे आइँ। 
/ अत्तर्यच्छजिषासतोब्यमन्दराभिवासंतः । 
दार्सस्पवामघव्ञार्यस्पवासनुतर्यवयावधम्‌ ॥ ३॥ 
अन्त; | यच्छ। जिघाँसतः । व्यू । इन्द्र । आभनिऽदास॑तः । 
दास॑स्य । वा । मघध्वन्‌ । आर्यस्य । वा । सुनुतः | यवय । वधप ॥३॥ 


ह्र निरांसवोहन्तुमिच्छतः अभितः अगिः राजेवजमन्त॑च्छ अन्तर्गगय । 
So रावत दासत्यवा उपज्ञीणत्यात्पस्य ञायस्याभिगन्त्यस्य महतोवा 
बघं वञ्जनामेवत हननसाधनं वं सनुतः अन्वर्हिवनमिवद अन्व्हिवं गढ 
अवय एथकुरु॥ ३॥ रै न 
है. इन्द्र, मनिष्टकर्तता और मारने को तैयार कत्रुं के ऊपर वज- 


पात करो। दासजातीय हो वा आर्यजातीय हो, शत्रु का, गूढ़ रूप से, 
वध करो। ६ 
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अथ चतुर्थी- 
उद्रोह्ठदमंपिबज्जद्ध॑षाणःकूरस्मतुंदृदभिमांतिमेति। | 
ममुष्कमांरुःश्रवंइच्छमांनोजिरंवाहूअंभरत्सिषांसत्‌॥ 9 ॥ 


उदगः । ह्वदम्‌ । अपिबत्‌ । जुषाणः । कूर्टम्‌ । स्म॒। दूंहत्‌। 

अभिश्ष्मातिम । एति। घर । मुष्कःजांरः । श्रव॑ः । इच्छमानः । 

अजिरम्‌ | बाहू इति । अजर | सिसांसन्‌॥ ४ ॥ 

अत्र वृषः स्तूयते बृषभः उदुउद्कस्य हद अगाघजठाशयमपिबव. जह॑पाण: अत्य- 

न्तं हृषितः सन्‌ तथाकूटं पवतर चोरैगोपिधानार्थ निहित दह स्म शंगेण विहिंसितवान्‌ 
ब्यदारयहित्पर्थः । तथा छत्वा अभिमातिमेति शर्तु गच्छति हन्त पश्नान्मुष्कभारः मवृद्धमु- 
ष्कः प्रवृद्धस्य वृषस्य हि मुष्कवृद्धिशवति तथा प्रगृद्धोवृषभः श्रवः आूयतइवि 
अवोयशः इच्छमानः इच्छन्‌ अजिरं गमनशीळं शं बाहू बाहु्यां बह्नौ प्राभरत पइ- 
ववान यद्वा अजिरमिति क्षिप्रनाम किध सिषासन, संशकुमिच्छय बाहू प्रभरद प्रसारिववा- 
नित्पर्थः | ४ ॥ 


४. यह वृषभ महानन्द के साथ जल पी चुका। अपनी सोंग से मिट्टी 
के ढेर को लोदकर वह शत्रु कौ ओर दौड़ा। उसका अण्डकोष लम्वायमान 
है। आहार की इच्छा से वह दोनों सोंगों को तेज करके ज्ञीक्ष आ 
रहा हा 

अथ पंचमी- 
न्यक्तन्दयन्नुपयन्त॑एनममेंहयन्टषझंमध्यंआजेः । 
तेनसूभर्वशतबत्सहखंगबांमुह॑ठः्रधनेजिगाय ॥ ५॥ 


नि। अक्रन्दयन्‌ । उपशयन्तः । एनम्‌ । अर्मेहयन्‌ । दषजम्‌ । 
मध्यें । आजेः । तेनं । शवम्‌ । श॒तध्व॑त्‌ । सह । 
गर्बाम्‌ । मुद्गरः । प्रधने । जिगाय ॥ ५॥ 


मुदृडञाह घनति वच्छब्दृभुवेय्॑छब्दाध्पाहारः यमेनं इं न्यकरन्यत निरा कः 
न्दुनमकुर्वेल के उपयन्तः समीपे गच्छन्वोनराः यथा मचण्डेन कन्द्नेन शतरबोभीवाः पछा- 
यन्ते बभ्रा कुंच कि वृषभ वर्षक सकारं आजे संग्रामस्य मध्ये अमेहयन मूत्रपुरीषेत्सर्ग 
बिभामार्थ कारितयन्तः सर्ब भर्वेविरचिकमा शोभनचणकादिशक्षक॑ वाहशोयथाभववि 
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तथा छत्रेत्यथः । यदैतद्वोसहसविरोषणं तेन उकरूपेण वृषभेण सं इष्ट यवत्तास्वादि 
शृतवच्छतोपेतं गवां सहं मदूङएतन्नमाहं परधने संग्रामे जिगाय अजैषं ॥ ५॥ 

५. मनुष्यों ने इस वृषभ के पास जाकर उसे गरजाया और युद्ध के 
बीच उससे मून-त्याग कराया। इससे मुद्गल ने उत्तम और आहार-पटु 
संकड़ॉ-सहुल्रो गायों फो जीता। 

ककर्दवेरषशोयुक्तझांसीदवांवचीत्सारथिरस्पकेशी । 
ढुघेयुक्तस्पद्र्वत:सहानसकच्छन्तिष्मा निष्पदोमुहलानीम्‌॥ ६॥२०॥ 


ककर्दवे | रष: । युक्तः । आसीत्‌। अबांबचीत्‌ | सःर॑थिः। 
अस्य॒ । केशी । इधेः । युक्तस्यं । द्रव॑तः । सह । अन॑सा । 
ऋच्छन्ति । स्म । निःप्दः । मुद्रलानींम ॥ ६॥ २० ॥ 


ककन हिंसनाय शावूणा बृषभोविता गैर्यु्आसीद रथे संबद्धोभू केशी केशवान्‌ 
प्रग्रहवाब अस्पराज्ञोरथस्प वा सारथिमुदृलानीत्पर्थ: सारध्यभ्रिपायेण केशी ति. पुह्ठिंगवा अवा- 
बचीद बृषभयजनक शत्रभयजनकंवा कोशं अकरोद अथवा केशी केशिनी सारथिरस्य अ- 
मुमित्पर्थः अमुं बृष शुब्दमकार्‍यद वचपरिजाषणे इत्यसय केवलस्य अन्वर्णातण्यथस्ये 
यहूडुगन्वस्प लक्षि रूपं अथवा अस्प सारथिः सहायभूतः केशी मकष्टकेशोबूषभः अवावचीद 
भरमरब्दयद। एवंभूतस्य दुधे; दुधेरस्य अनसा सह दवत: शीमं शत्रुमध्ये रथेन सह घा- 
बतोबुषभस्प भयंकरशब्देन निष्पदोनिरगच्छन्तोयोद्धारो रोमुहुखानी मद्रउस्प योमितं सारथि- 
भूतां पति कच्छन्विस्म अगच्छलित्यथः पामेत्यादिना ऋच्छादेशः ॥ ६॥ 
)/ ६. दावुर्नहुसा के लिए वृषभ योजित किया गया। उसकी रस्सी 
/ को धारण करनेवाली सारथि मुगलानी गरजने लगीं। रय में जोते गये 
उत वृंद क्री पॅरडॅकर' रक्ता नहीं गया । बह्‌ शकट लेकर बौड़ी । सेनाये 
मुद्गलानी के पीछे-पीछे चलों। 
॥ इत्पष्टमस्य पंचमे विशव; ॥ २० ॥ 
अध तहमी- | 
उतप्रभिमुद॑हजनस्यविद्यानुपायुन-वंसंगमत्र शिक्षन्‌। 
इन्दुउदांबृत्यतिमः्यांनामरहतपद्या झि: रघ जमध्यानामरहतपद्याझिःककुझाच ॥ ७॥ 
उत प्रधिम्‌ । उत्‌ । अहन्‌ । अस्य । विद्वान्‌ । उप । अयुनुक्‌ । 
, असम । अं । शिश्न । इनः । उत्‌ । आवत्‌ | पिय । 
अध्ष्यानाम्‌ । अरँहत । पद्याभिः । ककुतूईमांन्‌ ॥ ७॥ 
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उवापिच विद्वान्‌ मुढठोस्य रथस्य मि भधिरथच्छिव्रकाहपान्तकाष; सच रथावयवा- 
नामुपठक्षकः रथावमवमुदृहन्‌ उद्गमयत रथं. सननाहेत्यथ; । तद्नस्तरमत्र रथे बगे वन- 
नीयगमनं दृषभ शिक्षन शिक्षयन्‌ रज्जुपु स्थापन उपायुनक्‌ रथसमीपे युगे अयोजयद यु- 
जेळेझि तिपोहङ्ङ्यारिलोपः एवंसति इन्दोदेवः अध्यानां अहस्तब्यानां गवाँ पदि उठउत्ह- 
धमावद्‌ रक्षामकरोत पश्चात्ककुग्माद्‌ बृषभः पद्या जिः सरणिजिः अरंहृत वेगेनागमवरहिगेत्य- 
थंः॥७॥ 
७. विद्वान्‌ भुद्गल ने रय-चक्र को चारों ओर बाँध दिया। बड़ी 
निपुणता से उन्होंने रय में बेल को जोता। गायों के पति उस वृष को 
इन्द्र ने बंचाया। वह वृष बड़े वेग से मार्ग पर चंला। 


शुनमंद्राव्यंचरत्कप्दींवरत्रायांदारवानर्ह्मानः । 
नृम्णानिकृण्वन्बहवेजनायगाःपस्पशानस्ताविषीरधत्त ॥ ८ ॥ 


शुनम्‌। अष्टाइवी । अचरत्‌। कपदी । वर॒त्रायांग्‌। 
दारु । आइनश्॑मानः । दम्णानि । कृण्वनू। बहवें। 
जनांय । गाः | पस्पशानः । तबिषीः । अधत्त ॥ < ॥ 


शुनमिति सुखनाम सुखं यथाभवति तथा अष्ट्रावी अष्टापवोद्‌ः तद्वान छान्द्सोविनिः 
कपी कपटवान्‌ अचरद संचरति । किंकुर्व वरजायां वशी दारुकाएँ रथांगभूतमानएमानः 
सवैतोबश्न्‌ पुनः किंकुर्वच, बहे जनाय स्वपुषभ्त्यादिउक्षणाय नृम्णानि घनानि शतुसंब- 
न्ीनि झुखानिवा छण्वन्‌ गा; पस्पशान; स्च स्पशबाधनस्पर्शनयोः छान्दसोडिटि 
कानचू एवेक तविषीबंठानि अधत्त घतते जयंप्रामोवीत्यर्थ:॥ ८ ॥ 

८. चाबुक और रस्सीदाला वा डोल (कपदं) वाला चमंरज्जु 
(वरत्रा) के द्वारा रयाङ्गः को बांघते हुए भली भांति विचरण करने 
छूगा। अनेक लोगों के घन का उद्धार करने लगा। अनेकानेक गायों को 
घर लोया। /४ 

अथ नवमी- 
इमतंपंश्यरषजस्पयुजंकाश्ांपामध्येंदुपणंशयांनस्‌। 

' येनेजिगायंशतवत्सहसंगवांमुद्दटःपूतनाज्येषु ॥ ९ ॥ 
इमम्‌ । तम्‌ । पश्य॒ । षस्य । युज॑म्‌ । काषठांयाः। मध्यें। 
दुश्घनम्‌ । शर्यानम्‌ । येन॑ । ज्ञिगाय॑। श॒तइव॑त्‌। 
सहस्रम । गर्बाम्‌ मुद्रः । पृतनाज्येषु ॥ ९ ॥ 


ल्क 
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कंचनसखायं सेनादिसहायाज्ञावेन जयविषये उपहासं कुवाणं प्रविन्रवीति राजादु- 
घणेन वृषभेण चालि जिगायेस्युक्तत्याद पूर्व बृषभोवाणितः अत्रदुषणोवण्यते हेसख़े तमिमं 
वृषणं पर्य कीदृशमिममिति उच्यते युजेरसमासेइति मुम्‌ युञ्ज यज्यते इति यक्‌ सखाबृष- 
अस्य सललिशूतं इपभोयावंतमर्थं साधयति तावन्तमेव साधयन्तमित्यथंः| पुनः कीहृशं काहा- 
यामध्ये । आर्यन्तोपिकाहाउच्यते इविनिरुक्तं । आज्यं तस्य मध्ये संग्रामइत्पर्थः । तत्र श- 
यानं इन्तब्यान सवार हत्वा सुखेन स्वपन्तं निब्यांपारत्वेन वर्तमान ईदृशं दुममयं घनं पश्येत्य- 
थः येन दुघणेन शतवव्‌ शतोपेतं गवां सहस पृतनाज्येषु संग्रामे जिगाय अहमजैषं तमिमं 
पर्येति समन्वयः जमरेड्‌ सनलिरोरजेरित्यशयासादुत्तरस्य कुत्रं मिपोणछ्‌ ॥ ९ ॥ 

९. युद्ध-सीमा में जो मुद्गल गिरा हुआ है, उसने उस वृष का 
साथ दिया था। इसके द्वारा मुद्गल ने सैकड़ों ओर सहल्लों गायों को 
जीता था। 

आरेअषाकोन्वी१त्यादंदर्शयंयुजन्तितम्वास्थांपयन्ति । 
नास्मेवृणर्‍नोदकमारन्त्पुत्तरोधुरोबंहृतिप्रदेदिशत्‌ ॥ १० ॥ 
आरे। अघा । कः | नु । इत्या । ददर्शं । यम्‌ । युङ्चन्ति । तम्‌ । 
ऊँइति। आ । स्थापयन्ति । न । अस्मै । तृण॑म्‌ । न । उद्कम्‌ । 
आ। भरन्ति । उत्तरः । धुरः। बति । प्रश्देदिशत्‌ ॥ १० ॥ 
यारे स्तमीपएव अघा अघानि दुःखानि राजुरूपाणि करोति दै कोनगेनु इदानीं इत्या 
इतय दश परयति । किंच यं वृषणं युंजन्ति रथे तमु तमेवास्थापयन्ति आरोहयन्तीत्यथ: । 
अथवा यं रथे युंजंवि तमेव हरणार्थमास्थापयन्वि उभयविधकार्यमेकः करोतीत्यर्थः | किं- 
चासै दृण नाभरन्ति नाहरत्ति तथोदकं नाहरन्ति इमो इति भं ईहृोवृषण उत्तरोवृक्षि- 
णस्य बृषभस्प स्वपमुचरः सन्‌ धुरोरथभारस्य रथधुरं बहति प्रदेदिशद प्रकर्षेण जयं स्वामिने 
प्रदिशव शत्रूणां वा भयंप्रदिशर्‌ बहति विराअतिसर्जने इत्यस्माचडूजुगन्वाच्छवरिरूपं ॥१ ० ॥ 
१०. किसी ने अत्यत्त दूर देश में वा समीप में कमी ऐसा देखा है ? 
जो रय में योजित किया जाता हे, बही उसपर प्रहरण के लिए बेठाया 
जाता है। इसे घात और जल नहीं दिया गया है; तो भी यह रय-बुरा 
का भार दो रहा है। यह प्रभु को विजयी भी करता है। 
अयैकादशी- 


nme से 
॥ द्र्थ्याजपेमस्ुमइलंसिनवदस्तुसातम्‌ ॥ द | 


१ नि० २. १५। 
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प्रिढक्ताइईव । पृति$विद्यम्‌ । आनद्‌। पीप्यांना। र 
कूचंक्रेणःइव । सिञ्चन्‌। एषःएष्यां । चित्‌ । र॒थ्यां। 
जयेम । सुःमङ्ल॑म्‌। सिन॑वत्‌। अस्तु ; सातम्‌ ॥ ११ ॥ 


अत्र मुद्रलानी सारथिः स्तृयवे-एपा मुद्ठठानी परिवृकेव वृजीवर्णने परित्यक्ता पत्या 
पत्यावियुक्ता योषिदिव सा यथा पदिविद्य विद्योवेचयोलंभनीयः पविशासी विदश्रपतिवियमानशे 
वुलविवियं आनटू आनट्व्यागिक्मा नरेहुंहि मंत्रेषसेवि चक्‌ छन्दस्यपि दरयतइत्पन- 
जादीनामप्याडागमः अश्नेतिवा लिटि नठोपश्छान्द्सः तथा पतिसमीपं सारथिल्वेनागत्प पी- 
प्याना वर्घयाना भवति किमिव कूचकेणेव सिंचन कु; परथिवी तस्याश्क्रोवठयः कूचक्ः देन 
वर्षणीयत्वेन निमिचेन सिंचन, जडं मेघइव सयथा अन्तरिक्षे स्वस्ममात्ोपि वर्षणसमये 
महान्‌ अवति तद्ददियमपि शजुमध्ये शरधारा वरधंतइ्यर्थः । तथा एैष्पा एपितब्यो- 
गोसंघः एषः तमिच्छतीत्येषेषी ईहपा तयारथ्या सारथिभूवया जयेम शुभिरपहतं गो 
तस्याः सातं दत्तं संभजवं वा सुमंगं शोभनमंगउवद्‌ सिनवद सिनमन्नं दस्तु गोरूपा- 
ज्ञवच भवतु॥ ११ ॥ 

११. पति-वियुक्ता स्त्री के समान मुद्गलानी ने शक्ति प्रदर्शित करके 
पति के घन का प्रहण किया--उन्होंने मानो मेघ के समान बाण-वर्षण 
किया। ऐसे सारथि के द्वारा हम जय प्राप्त करे । हमें अन्न आदि मिले। 


अथ द्वादशी- 

ल्वंविश्व॑स्पजग॑तश्र्॑रिन्दासिचक्ल॑पः । 
डषायदार्जिरषणासिषॉससिचोदयन्वधिणायुजा ॥ १२ ॥ २३॥ 
लम्‌। विश्व॑स्य | जगतः । चक्षु: । इन्द्र । असि। चक्नुषः। 

डषां । यत्‌ । आजिम्‌ । दष॑णा । सिसाससि । चोदय॑न्‌। 

ब्निणा । युजा ॥ १९॥ ३१ ॥ 
सुकस्प बिकसेनैन्रलाद आराविनसस स्तुतलादनेषि इचः स्यते । हेर ले विश्व 

सय स्वस्पजगतः चक्षुषः चक्षुष्मतः पश्पतोवाजगतः चक्षुरसि 


ज्ावेषि सबैस्प साधारण चक्षुरसि त्वया दृष्टन्याषहिकामुष्मिकपदार्थांसस्पन्तोत्पथः तामेष 
हि गज्ञादिना उबा पुरुषाथांद साधयति यदवा विश्वस्प जगवोयनिजं चश्लुरत्वि वस्यापि 
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चक्ुपस्त चमुरसि ययस्माद बृषा अग्रिमतवर्षकस्वं आजै मुद्रलस्य मम संग्राम बघ्रिणा पा- 
शेन पुजा युजी युक्ती बृषणा इणो बर्षकावश्यौ रथे योजयित्वा चोद्यन, शनरुषु मेरयन्‌ 
सिषाससि आजिं संभक्तमिच्छसि वस्माज्चभुरसि ॥ १२॥ 


१२. इन्द्र, तुम सारे संसार के नेत्र-रूप हो। जिन्हे नेत्र है, उनके 
भी तुम नेत्र हो। तुम जल-वर्पक हो। दो अश्वो को रज्जु के द्वारा एकत्र 
बांध करके चलाते ओर धन देते हो । 


॥ इत्यष्टमस्प पञ्चमे एकविशोवर्ग: ॥ २१ ॥ 


आशुःशिशानइति त्रयोदशा चतुर्थ सुक्त इ्दरपत्स्य अपविरथनान्नआार्प त्रयोदरप- 
नुह शिष्टिः बृहस्पतेपरिदी मेत्यस्या बृहस्पति्देवता अमीषां चित्तमित्यस्या अप्वाख्या 
देवी देवता रिष्टाऐन्द्र; त्रयोदशी विकल्येन मारुती तथाचानुक्रन्तं-आशुः सप्तोनैन्द्रोपतिर- 
यथी बाहसत्योपास्याप्वादेव्यन्यानुम्मारुवोवेति । साप्मिचित्येक्रतौ चिक्यप्रिषु प्रणी- 
यमानेपु दृक्षिणवोबजता अल्नणैतत्सूक्त॑ जप्यं | तथाचस्‌त्रिते-दुक्षिणतश्रत्रजं जपत्याशु:शि- 
शानइतिसुक्ते समाप्येत । अल्लाप्रविरथंजपिलेविच | युद्धार्थ राज्ञः सनहनेअनेन सुक्तेन 
राजा ईश्चितब्यः । सूत्रितं अैनमन्वीक्षेतापतिरथे शासनसौपर्गैरिति । छ 


चत प्रथमा- 


आशुईराशानोदपञ्चोनशीमोर्षनाघनःशो्शणश्चर्षणीनाम्‌ । 
संकन्दुनोतिमिषएकवीरःशतंसेनाअजयत्साकमिन्द्रः ॥ १ ॥ 


आशुः | शिशानः । षः । न । भीमः । घनाघनः । 
कोणः । चर्षणीनाम्‌ । समुइक्रन्द॑नः । अनिऽमिषः । एकंशबीरः। 
शतम्‌ । सेनाः । अजयत्‌ । साकम्‌ । इन्द्र॑; ॥ १ ॥ 


झयमित्ः आशुः शीमकारी व्यापकोवा शिशानः निशितः शतूणां भयजनकइत्प- 
ये; काग दृषशेनशीमः बिशतयस्मादिवि भीम! ताहशोडूपइव सयथा तकषाय गायां 
अमोभववि वद अथवा शिशानः वीक्षणमंिः व्यत्ययेनालनेपर्द नशीः दृषभ यथा 
अंगातयां भयजनकस्तदरच्छवूणां भयजनकृभ् घनाघनः घातकः शरणां हन्तेः पंचाद्यचि ह“ 
लेसे श्यतस्याहगमः बलं भाल्यासयोः। चरंणीनां चर्षणगोमनुष्याः 
गां रेण षोः क्षोशपिवा संकन्दन: सम्यकूकन्दूपिता पाणिनां आकर्षगेत 
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प्रहरेणवा अनिमिषः चल्षुनिमेषरहितः सर्वदा स्वयज्ञगमनमुद्धारिकार्येष्वनठसहइत्यर्थः एकवी- 
रः बोरयत्यमित्रानिविवीरः एकश्चासौ वीरश्थ एकवोरः अथवा एकएव विक्तान्व; असहायेन 
कार्यक्षमइत्वर्थः । ईंद्शोयमिन्द्रः शतं सेनाः साकं सह एकोद्यागनेव अजयद्‌ जसति ॥ १ ॥ 

१. इन्द्र सर्वव्यापी शत्रुओं के लिए तीक्ष्ण, बृपभ के समान भयंकर, 
अत्रुहन्ता तथा मनुष्यों को विचलित करनेवाले हें । मनुष्य त्रस्त होते 
हैं। बे शत्रुओं को रुलाते ओर सदा चारों ओर दृष्टि रखनेवाले हें 
उन्होंने एकत्र विराट्‌ सेना को जोता हैँ । 

संऋन्‍्दनेनानिमिषेण॑जिष्णुनायुत्कारेणंदुश्यवनेन॑पृष्णुना । 

तदिन्द्रेणजयततत्संहृध्ब॑युधोनरइपुंहस्तेनदष्णा ॥ २॥ 

समःकर्न्दनेन । अनिःमिषेण । जिष्णुनां। युत्‌इकारेण॑। 

दुःश्च्यवनेन । धृष्णुनां । तत्‌। इन्द्रेण । जयत । तत्‌ । 

सइघ्बुम्‌ । युध॑ । नरः । इषु:हस्तेन । दर्णा ॥ ३ ॥ 

अस्तुनामेन्य उक्तविधस्तथाप्यस्माकं किमिति चैत्तत्ाह संक्रन्द्नेन अनिमिषेण चोक्त- 
उक्षणेन जिष्णुना जयशीलेन युत्कारेण योधनं युद्‌ युद्धकारिणा कर्मण्यणू दुश्पवनेन अन्यै- 
रविचाल्येन चयुझ्ूङ गतौ छन्दसि गत्यथेश्यइति युच्‌ पृष्णुना घर्षकेण इहशेनेन्रेण तयु 
जयत तद्‌ शबुबदै सहध्यै अभिभवत । हेयुघेयोद्धारो हेनरोनेतारः विभाषित विशेषदचने 
बहुवचनमिति विशेषवचने बहुवचनमिति पूवंस्याविद्यमानत्निषेधादुचर निहन्यते । पुनः | 
कोट्रोनेन्दरेणि इपुहस्वेन दृष्णा वर्षित्राच ॥ २॥ 

२. योद्धा मतुष्यो, इन्द्र को सहायक पाकर बिजयी बनो । विपक्ष 
को पराजित करो। वे शत्रुओ को झुछाते और सदा चारों ओर दृष्टि 
रखते हैं। ब्रे युद्ध करके विजयी बनते हँ। उन्हें कोई भी स्यान-श्रष्ट 
नहों कर सकता। वे दुदव हें। उनके हाथों में बाण है।बे जल 
बरसाते हेँ। 

सहषुहस्तैःसनिषहििबेशीसंखंदासयुघईन्टोंगणेनं 


षङ्गिभिवेशीसंस्नेटासयुघइन्द्रागणन । 
संखघजित्सोमपार्बाइशर्ष्यूपप्रचंन्वाप्रातेहिताझिरस्तां॥ ३ ॥ 
सः । इपुध्हस्तै: । सः । निषहिरर्जिः । वशी । समुषस्रष्टा । सः। 
युः । इन्द्र: । गणेन॑ । संखषटऽजित्‌। सोमऽपाः । बाहुश्शर्धी। 
उप्रध॑न्वा । प्रतिइहिताशिः । अस्ता ॥ ३॥ 


मते इन्वेण जयतेत्युके अनरेन्तुस्य जपसाधनसमर्थल दरयति सहन्यइपृहस्ते: 
है मरुदादिभिवेशीवरसैस्तद्वान, वथानिवंगिमियुंकः तपकः वभि सबेन्दायुपो 
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युध्यमानः सन्‌ इगुपघटक्षणः कः अथवा युधोयुखहेतोगंणेन -शबुसंघेन सह संसष्टा एकीन 
Lea संसृष्टणिद ये परस्सरकमत्येन युद्धाप संसृष्ाभवन्ति तेषां णेता 
हा सोमपाः सोमस्य पावा बहुश श्घोंवर् तद्वान.मत्वर्थीयइनिः यद्वा श्वघू प्रसहने बाहू 
ज्यां शधेयतीत्यजिभवतीवि बाहुशर्धी सुप्यजातणिनिस्ताच्छील्ये इविणिनिः उग्नधन्वा उद्य 
हघन्या प्रविहिवाभिः शङ मेरिताभिरिषुिः अस्ता मारपिता सत्रेषून्मुचति तत्र बृथानभ्रव 
न्वीत्यर्थ: ईरोनेन्त्रेण जपदीवि संबन्धः ॥ ३ ॥ 

३. बाण और तुणीरवाले उनके संग में रहते हे । बे सबको वश में 
करते हे। गुद्धकाल में वे विशाल शत्रुओों के साथ युद्ध करते हँ। जो 
उनके सामने जाता है, उसे वे जीत लेते हैं। वे सोमपान करते हेड 
उनका भुजबल विलक्षण है और धनु भयावह है। उसी घनुष से वाण 
छोड़कर वे शत्र को गिराते हूं! 

इहंस्पतेपरिदीयारथेनरसोहामित्रांमपरवाधमानः । 
प्रभमन्त्सेनाःभरुणोयुधाजरयजस्माकंमेध्यवितारधांनाम्‌ nen 
बस्ते | परि । दीय । रथेन । रक्षःऽहा । अमित्रौन्‌ । 
अपऽबार्धमानः । प्रश्‌ । सेना: ्श््ृणः। युधा । जर्यन्‌। 
अस्माकम्‌ । एधि । अविता । रथांनाम्‌॥ ४ ॥ 


हेते बृहतां पवे पाठपितदेंव रथेन परीदीय परिगच्छ दीयतिगंतिक्मां आगत्यच 
रक्षोहा रक्षसां हन्ता अमित्रान शून, अपबाधमानः सर्ववोनाशयन्‌ तथा सेनाः शतरुसंबन्थिनीः 
पर्न प्रकरण नाशय्‌ प्रश्ण: पक्षेण हसन्‌ सर हिंसायां इगुपधलक्षणः कः केन हिस, 
युधा मुडे सावेकाचहति विभकेरुदाचत्वं जयन एव्र णम प्रतिपद्यमानः दंदशस्तं असमाकँ 
रथानामतिता रक्षिता एघि भव ॥ ४ ॥ 
४. बृहस्पति, राक्षसों का वघ कर, शत्रुओं को दुःख पहुँचाकर और 
रय पर चढ़कर पघारो। इत्रु-सेला को ध्वस्त करो, बिपक्ष के योद्धाओं 
को मार डालो, विजयी बनो और हमारे रयों की रक्षा करो। 
बलविज्ञायःस्पविर'भर्वीर'सहेखान्वाजीसईमानउप्न: । 
अमिवीरोअश्िसंत्वासहोजाजैमिन्द्ररथमािष्ठगोवित्‌ ॥ ५ ॥ 
बळ्शविन्ञायः । स्थविरः। भरशवीरः। । सईखान्‌ । बाजी । 
सह॑मानः । उम; । अभिःवीरः । अभिऽस॑त्वा । सह;ऽजाः । 
जश्‌ । इन्द्र । रय॑म्‌ । आ । तिष्ठ । गोवित्‌ ॥ ५॥ 


ह. & 
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सवैस्प भूतस्य बढे विजानातीति बठविज्ञायः यद्वा बढे ममायमिति सँबैबउल्वेन विज्ञा- 
यतइति बलविज्ञायः सर्वस्य बढभूतइत्य थः स्थविरोमहान, प्रवोरः परकर्भेणवीरः सहस्वाद 
पराभिभवसामथ्येवान वाजी वेजनवान्‌ अजवान्वा सहमानः शत्रूणामभिभविवा उग्रउ- 
हूणबखः अभिवीरः अमिगतावीरावीयंवन्तोनृचरायस्य सतथोक्त: अभिसत्वा अभिगतसत्वा 
सहोजाः सहसोबलाजातः एवं महानुभावस्त्य हेइन्त्र जैते जयशीउं रथं आतिष्ठ अस्म- 
त्सहायाथं आरोदुमहंसि त्वंच गोविद उद्कस्प स्ववां उब्घा वेदितावा ॥ ५॥ 
५. इन्द्र, तुम शत्रु-बल-ज्ञाता, अनन्त काल के प्राचीन, उत्कृष्ट वीर, 
तेजस्वी, वेगशाली, भयंकर और विपक्ष-विजयी हो। वोरों के प्रति दौड़े 
और प्राणियों के प्रति दोड़ो। तुम बल के पुत्र-स्वरूप हो। तुम गायों को 
जीतने के लिए जयज्ञौल रय पर चढो। 
गोत्रभिदगोविदंवच्ंबाहुजयन्तमज्मंप्रसृणन्तमोज॑सा । 
इमंसंजाताअनुंबीरयध्वमिन्द्रंसस्ायोअनुसंर॑भघ्वम्‌ ॥ ६॥२२॥ 


गोरऽिदम्‌ । गोऽविद॑म्‌ । वज्ज॑धबाहुम्‌ । जय॑न्तम्‌ । अज्म । 
प्र/मणन्तंम्‌। ओज॑सा । इमम्‌ । सऽजाताः। अनुं । वीरयध्वम्‌ । 
इन्द्र॑म्‌ । सखायः । अनुं । सम्‌ । रभच्वम्‌ ॥ ६॥ २२॥ 


गोजभिद गाउदकानि भायन्तइवि गोषामेघाः यद्दा गोशूंमिः वां बायन्तइवि गोषाः पर्व- 
ताः तेषां भेचारं गोविद उदकस्य ऊधारं वजबाहुं वजहस्तं परहरणा्थेश्यइवि परनिपातः 
जयन्तं जयनशीळं अज्म गमनशीठं शभुबठं ओजसा बढेन जयन्तं यद्वा अञ्म आर्थि जप- | 
न्त॑ ओजसा बडेन प्रमृणन्त॑ शजरूनभिभवन्वं ईदृशा महानुभावमिममिन्तर हे सजाताः सहोल- 
जाः योद्धारोयूयं अनुवीरयध्वं एनमग्रवः रुला अनुपाद्वीरयध्व बीरकर्मयुद्धं कुरुष्वं शूर- 
बीरबिक्रान्तौ वीरशब्दाचत्करोति वदाचष्टइति णिच्‌ हेसखायः परस्परं सखिभूता; यूयमिम- 


मिन्द्रं संरभमाणमनुसंरभष्वं ॥ ६॥ 
६. इन्द्र मेघों को फाड़नेवाले और गायों को प्राप्त करनेवाले हें। 


उनके हाथों में वस्न है। बे आस्यर शत्रु-सेन्य को अपने तेज से 
जोतते और मारते हैं। हे अपने वीरो, इन्हें आगे करके वीरता 
दिलाओ। सखा लोगो, इनके अनुकूल होकर पराक्रम प्रदशित 
करो। 

॥ इतयहमस्य पंचमे द्वार्विशोवर्ग: ॥ २२ ॥ 


अभिगोचाणिसईसागाईमानोदयोबीरःशतमन्दुरिन्द्। 
दुश्यवनःरंतनापाळंयुष्पोईस्माऊंसेनांझबवुप्रयुत्सु ॥ ७॥ 
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अनि । गोत्राणि । सहसा । गा्हमानः । अदय; । वीरः। 

शतश्मन्युः । इन्द्रः । दुःच्यवनः । पृतनाषाद । अयुष्य: । 

अस्माकम्‌ । सेना: । अवतु । भ । युत्‌इसु ॥ ७॥ 

अयमिन्त्रोगोत्राण मेघान, सहसा बेन अभिगाहमानः प्रविशन्‌, अद्यः निदँयः 
बीरः विक्कान्तः शतमन्युः बहुयज्ञः बहुकोधोवा दृष्यवनः अन्येरचाल्यः स्वयं पृतनाषाटू 
शातुरेनानामभिभबिवा छन्द्सिसहइविष्विः सहेःसाहःसइवि मूर्धन्यादेशः अयुध्यः संप्र- 
हमशक्यः युपसंमहारे छान्दसः क्यप देदगिन्तरोस्माक सनाय संग्रामेषु मावतु प्रकरण 
॥७॥ 
हा ७, सौ यज्ञ करनेवाले और बौर इन्द्र मेघों की ओर दौड़ते हँ। बे 
निर्दय बली हैं। बे कभी स्यान-भ्रष्ट नहीं होते। वे शत्रुओं की सेना को 
हराते हँ। उनके साथ कोई युद्ध नहीं कर सकता। युद्धस्यल में बे 
हमारी सेनाओं को बचावें। 
इरन्दंआसांनेताबहस्पतिदक्षिणायज्ञ'पुरंएंतुसोर्मः । 
'देवसेनानांमजिझजतीनांजयंन्तीनांमरुतोंयन्त्वग्रम्‌ ॥ ८॥ 
इन्द्रः । आसाम्‌ । नेता । बृहस्पतिः । दक्षिणा । यज्ञः । पुरः। 

एतु । सोमः । देवऽसेनानांम्‌। अभिऽञञ्चतीनाम्‌ । जय॑न्तीनाम्‌ । 

मरुतः | यन्तु । अपर॑म्‌॥ ८॥ 

आतां असमत्सहामार्थमागवानां देवसेनानां अग मिन््रोनेता नायकोस्तु तथा तस्य बृह 
सतिः पुरु एवं दक्षिणायज्ञः सोमश्र पुरएत्विवि तेक संबन्धः । तथाः देवसेनानां अभिअं- 
तीनां अस्मदभित्रानाभिमुख्येन मर्देयन्तीनाँ जयन्तीनां छन्द्सीविनामउदाचत्य भमन्दीषा+ 
मित्पत्र बहुउवचनाजभवति तासामग्रं मरतोयन्तु गच्छन्तु ॥ ८॥ 

८ इन्द्र उन सब सेनाओं के सेनापति हे। बृहस्पति उन सेनाओं की 
दाहिनी ओर रहें। पज्ञोपयोगी सोम उनके आगे रहें। मरुदुगण शत्रु 
भयकर्त्रो और विजयिनी देव-सेनाओं के आगे-आगे जायें। 

इनदर॑स्परष्णोवरुणस्यराज्ञ॑आदित्यानामरताशारभउग्म्‌ । 
अहाम॑नसांझुवनच्यवानांघोषेदिवानां जय॑तामुदस्थात्‌ ॥ ९ ॥ 
इनस्य । उष्ण; | बर्हणस्य । रज्ञः । आदित्यानाम्‌ । मरुताम्‌ । 
शर्धः | उपम्‌ । महामनसाम्‌ । भुब॒नच्यवानांम्‌ । घोष: । 


डेवानाम्‌ । जय॑ताम्‌ । उत्‌। अस्यात्‌॥ ९॥ 


मं०१० अ०९ सू०१०३] अएमोष्टकः सी 


बृष्णोवर्षकस्पेनद्रस्य ाजञोवरुणस्प आरित्यानां मरुवाँच उम्र उदूण शधं अस्मा- 
कं भवत्विविशेषः। किंच महामनसां उदारमनाँ भुवनच्यवानां भुवनानां च्यावयितृणां देवा- 
नां घोषः अमं शब्दः उद्स्थाव उत्तिष्ठवि अनूध्वंकमेत्वादात्मनेपदाभावः ॥ ९ ॥ 

९. वारि-वर्षक इन्द्र, राजा वरुण, आदित्यगण और मरुद्गण की 
शक्ति अत्यन्त भयानक हें। महानुभाव देवटा लोग जिस समय भुवन को 
कॅपाकर विजयी होने लगे, उस समय कोलाहल उपस्थित हुमआ। 

उद्धैयमघब्॒नामुंधा्युत्सत्वनांमामकानांमना सि । 

उडडंबइन्वाजिनावाजिनान्युद्रर्था नांजयतांयन्तुषोषा: ॥ १० ॥ 

उत्‌ । हर्षय । मघश्वन्‌ । आयुंधानि । उतू । सत्व॑नाम्‌ । 

मामकानांम्‌। मनाँसि । उत्‌ । रज्हन्‌ । वाजिर्नाम्‌ । वाजिनानि। 

उत्‌ रथांनाम्‌। जय॑ताम्‌ । यन्तु । घोषां: ॥ १०॥ 

हेमघवनिनरासमदीान्यायुधानि उद्धर्षय उत्कृष्ट हर्षय प्रहरणेषृयक्ताति भवन्त्वप 

थः । मामकानां मदीयानां सत्वनां पाणिनां सैनिकानां मनांसि चोद्य हेवृत्रहनिन्द्‌ वा- 
जिनां अश्वानां वाजिनानि वेगाः उदयन्तु तथा जयतां रथानां घोषाउयन्तु ॥.१० ॥ 

१०. इन्द्र, अस्त्र-स्त्र प्रस्तुत करो। हमारे अनुचरों के मन को 
उत्साहित करो। वृत्रध्न इत्व, घोड़ों का बल बढे। जयक्षील रय को 
निर्घोष ध्वनि उठे। 

अस्माकमिन्द्र:समतेपुध्वजेष्वस्माकंयाइषवस्ताजयन्तु । 
अस्मार्कवीराउर्त्तरेभवन्तवस्मॉउंदेवाअवताहवेंषु ॥ ११॥ 


अस्माकम्‌ । इन्द्रः । समक्षु । ध्वजेषु । अस्मार्कम्‌ । याः 
इवः । ताः । जयन्तु । अस्माकम्‌ । वौराः । उत्तरे । भवन्तु । 
अस्मान्‌ । ऊँ इतिं। देवाः । अवत । हवैषुः ॥ ११॥ 

अस्माकं संबन्िष्वेव से - परसेनां संप्राप्तेषु वजेषु ध्वजवत्टु सैनिकेपु इन्दरोरक्षि- 


ता भवतु तथा अस्माकं याइषवः सन्ति ताएव जपन्तु शजून तथास्माके वीराभटाउत्तरे 
उपरिभवन्तु हेदेबाअस्माँउ भस्मानेव अवत रक्षत इमे संग्रामेष्‌ ॥ ११ ॥ 


११. जिस समय पताका फहराई जाती है, उस समय इन्द्र हमारी 
हो ओर रहते हँ। हमारे वाण विजयी हों। हमारे वीर श्रेष्ठ हों, देवो, 
युद्ध ने हमारी रक्षा करो। 

२५. 
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अमीषाचित्तंपरतिलोभय॑न्‍्तीगृहणाइन्यप्वेपरेंडि । 

अभिमेहिनिर्दहडत्सुशोकेरन्थेनामित्रास्तमसासचन्ताम्‌ ॥ १२॥ 

अमीषांम्‌। चित्तम्‌ । प्रतिऽलोज्ञय॑न्ती । गृहाण । अङ्कानि । 

अप्वे । परा । इहि । अभि । ्। इदि। निः। दृह । हुतूई्सु । 

शोकैः ।अन्धेनं । अमित्राः । तम॑सा | सचन्ताम्‌ ॥ १३ ॥ 

हे अणे पापाभिमानिनि देवते अमी योडूणां शरणां चित्त पविछोभयन्ती विमोहय- 

नी सती अंगानि तेपामवयवान गिरआदिकान गृहाण स्वीकुरु अभिमेहि अभिगच्छ तेषाँ 
समीप गलाच इत हयेषु शेकिनिदृह निवरां भसमी कुछ ते अमित्राअस्मच्छत्रबोन्येन 
मसा सचन्तां संगच्छन्तां ॥ १२॥ 

१२. हे पापाभिमानी देवता (अप्वा), दुम चले जाओ और उन 
अदू के मन को जलुव्व करो । उनके दारीरों नेंपंठो। उनकी ओर जाजो। 
शोक के द्वारा उनके हृदय में दाह उत्पन्न करो। शत्रु लोग अन्यकारमयी 
रजनी में एकत्र हों। 

प्रेताजय॑तानरइन्ड्रोंबःशर्मपच्छतु । 
उग्रावसन्तुबाइवोनावृष्पायथासंय ॥ १३ ॥ २३॥ 
प्र । इत । जय॑त । नरः इन्रः । वः । शर्म । यच्छतु । उपाः। 
वः । सुन्नु । बाहव॑: । अनाषृष्याः । यथां । असय ॥ १३॥ २श॥ 
है नरोतेवार: ग्रामस्य निर्वेदारोयोद्धारः मेत प्रकपेगगच्छत गत्वाच जयत वान प“ 
विभयार, विडसरलाचिडतिह्डति निघावाभावः । बोयुष्माकमिन्द्रः शर्मसुख यच्छतु 


प्रमच्छतु बोबाहबउग्राउदरणबला; सन्तु भवन्तु अनाधृष्या;अन्येरनभिभव्याः यूयमसथ भवि- 
व्यप तथा उप्रा; सन्तु वोबाहवः॥१ ३ ॥ 


१३: मनुष्यों, अग्रसर होमो। जयौ होओ। इन्द्र तुम्हें सुखी करें। 
तुभ लोग जैसे इडं हो, वेती ही नयंफर तुम्हारी बाहे हों। 
॥ इप््टमस्य प त्रयोबिशोवर्गः ॥ २३ ॥ 


असावीतयेकादरारच पञ्चम स वैश्वामितृस्याशकस्पाएँ हमं । वथाचानुकानमे-< 
असाब्येकादशाष्टकोवेश्वामित्रइवि | गतः सूक्तविनियोग: । Rr 
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तत्र प्रथमा- 
य॒ज्ञमुपंयाहितूयंम्‌ 


असांविसोम'पुरुहूततुम्यंहारेम्यांयज्ञमुपंयाहितूयंम्‌ । 
तुभ्यंगिरोविभबी राइयानादघन्चिरईन्दपिर्बासुतस्पं ॥ १॥ 


असावि । सोम: । पुरुघ्हूत । तुभ्यम्‌ । हरिभ्याम्‌ । यज्ञम्‌ । 
उप । याहि । तूयम्‌ । तुभ्य॑म्‌ । गिरः । विप्रशवीराः । 
इयानाः । दधन्बिरे । इन्द्र । पिबं । सुतस्य॑॥ १ ॥ 
हे पुरुहृत बहुभिः स्तोदभिराहुव तुयं तदर्थ सोमः असावि अभिषुतोभूद पुजू अ- 
शिवे इत्यस्माद कर्मणि छुछू अवोहरिष्यां हरिववर्णाश्यामश्वाश्यां यज्ञमस्मदीयं तूयं तूर्ण 
उपयाहि उपागच्छ तुश त्वदर्थ गिरोस्मदीयाः स्तुवयोविपबीराः विप्रामेशाविनोवीराविशेषे- 
ण प्रेरयिवारः प्रोद्रमयिवारोयासां वास्तथोकाः इयानागमनशीला दृधन्विरे गम्यन्तेस्मािः 
युष्मत्तीणनाय प्राप्यन्तइस्पर्थ: । ईद गतौ वाच्छोठिकसानश्‌ छान्द्सोविकरणस्प छुक्‌ 
घविगंत्यर्थ: इदित्वानुम्‌ कर्मणिछान्द्सो छिट्‌ । यवएवमतः झुतस्याभिषृतस्यांशं सुव सोमं 
षापिबि॥१॥ 

१. बहुतों के द्वारा आहूत इन्द्र, तुम्हारे लिए सोम अभियुत हुआ हे। 
दोनों घोड़ों के द्वारा शौच्न ही यज्ञ मे पयारो। प्रघान-प्रबान स्तोताओं 
ने, तुम्हारे लिए, स्तोत्र पाठ करके यह सोम दिया है। इन्द्र, 
सोम-पान करो। 
प्रथमेपर्याये ब्राझणाच्छसि श्र अप्सुधूतस्येत्येषा याज्या । सतितंच-अप्सुधूतस्यहरिवः 

पिबेहेवि याज्येवि । 


सैषा सूक्ते द्वितीया- 


अपूइसु। धूतस्थ । हरिश्वः । पिबं । इह । चऽभिः ।सुतस्स॑ । 
जठरम्‌ । पृणस्व । मिमिक्षुः । यम्‌ । अद्र॑यः । इन्द्र । तुभ्य॑म्‌ । 
तेभिः । वर्ध । मद॑म्‌ । उक्थ॒श्वाहः॥ २॥ 
, हेहरिवःक्क्सामेवा इनस्य हरी इति शतः । स्तोतरशखाधारभूवाभ्याग्रक्सामाझ्याँ हरितयां 
वदनिन्रअम्ठु एकधनादिूदकेषु धूतस्य कंपितस्य अभिपुतस्पेत्यर्थः तथानुभिः कर्मनेतृभिः कर्म 
१ रे० जा० २. २४.। 
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निवाहकैः अध्वा दितिः सतस्पाभिपुतस्प उम्नयत्रक्रियाम्रहणंकर्तव्यमिति कमेणः संप्रदान 
संज्ञायां चतुथ्य्थे बहुलंछन्द्सीति पही । हर सोममिहात्मिन्यशे पिच पीत्वाच जरर स्वकी 
यं पणस्वपूरयच चादलोपेविभाषेदि प्रधमाविङ्विभक्तिननिहन्पते । यंसोमं अव्रयोगिषवम्रावा 
णः हस्र तं तदर्थ मिमिशुः सेकुमभिपोतुमेच्छन्‌, अभिषवमकुव॑लित्यर्थः मिह तेचनइत्य 
स्य सनि ठिहयुति रूपं । हेउक्यवाहः उक्थै; शैः उसमानन्तेभिसतैमद वर्धस्व ॥ २॥ 

२. हरि नामक घोड़ों के स्वामी इन्द्र, कर्मकर्ता जिसे प्रस्तुत और 
जल में परिष्कृत करके ले आये हूँ, उसी सोम का पान करो। उदर भरो। 
तुम्हारे लिए पत्रों ने जो.सेचन किया है, उसके द्वारा मत्त होओ और 
अपनी स्तुतियों को ग्रहण करो। 
दववोपप्रयाये ब्रालणाच्छशिन; प्रोग्रामित्येषा याज्या । सूब्ितंच-अश्वावतिप्रथमः पमां 

पीतिं बृष्णइयार्म सत्यामिवियाज्येवि । 
परोग्रांपीतिडष्णंइसार्भिसत्यांपरयेसुतस्पंहर्यवतुभ्यंभ्‌ । 
इन्दघेनासिरिहमांदयरधीिविश्वासिःशच्यांगरणानः ॥ ३ ॥ 


र । उपाम्‌। पीतिम्‌ । दष्णें । इर्याम । सत्याम्‌ । प्रश्यै । 
सुवस्थ । हरिङअश्व । तुभ्यंम्‌ । इन्द्र । घेनांजिः । 


इह्‌ । मादयख । धीजिः । विश्वाभिः । शच्यां । खुणानः ॥ ३॥ 


हेईरयश्य वृष्णे वर्षकाय तुयं उग्रा उदूण सां पीर्ति सोमपानं रस्मि प्रेरयामि कि- 
मर्थ प्रे प्रगमनाम । कस्य पीर्तिं दववस्याभिषुवस्य । अथो हे इन्द्र शच्या शक्त्या कमणा वा 
युकतोग्रणानः स्तपमानस्लै श्वभिः सर्वाभिः घेनाजिः स्तुतिवारितिः विश्वाभिर्थीजिः स्वः 
कर्मभिभेहास्मिन यज्ञ मादयस्व तप्यस्व मद्द्पियोगे आलनेपद ॥३॥ . 
डन हरि नामक घोड़ों के प्रभु इन्द्र, सोन अभिपुत (प्रस्तुत) हुआ है । 

तुस वपक हो। तुम्हारे यज्ञागमन की सम्भावना देखकर तुम्हारे पान के 

लिए सोम प्रेरित करता हूँ। इन्द्र, उत्तमोत्तम स्तोत्र पाफर आमोद करो। 

बिदिय कार्य करो। नाना प्रकार से तुम्हारा स्तोत्र हो। 


दये पय Eo रले उतीराचीवहेबा माज्या । सूनितं-ऊवीशची- 
ऊत्तीश॑चीवस्तब॑बीबणवयोदघांनाउशिज॑ऋतज्ञाः । 


प्रजाबंदिन्द्रमनुंषोदुरोणेतस्थु्गेणन्तंःसधमाद्यांस: ॥ ४ ॥ 
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ऊती । शुची६वः । तवं । वीर्येण । वय॑ः । दधांनाः। उशिर्जः । 

ऋतुशज्ञाः | प्रजाध्व॑त्‌ । इन्द्र । मनुषः । दुरोणे । त॒स्थुः । 

ग्रुणन्तः । स॒घध्माद्यांसः ॥ ४॥ 

हेशचीवः शक्तिवभिन्त्र वव ऊती ऊस्मा रक्षणेन तबबीेण वयोजं प्जावतमणोपेतं दू 

घानाः धारयन्तः उशिजस्त्वामेव कामयमानाः ऋतज्ञाः ऋतं यज्ञमहजौनन्तोगिरसः सरमः 
नुविष्ठन्वः षषठेहनि प्रयोगमूढाः सन्तोनाभानेदिष्ठेन परंगताः यतः अतस्तेषां इहो गि- 
रसोमनुषोमनुष्यस्प यजमानस्य दुरोणि यज्ञगृहे गणन्तस्त्वां स्तुवन्तः सधमाद्यासः सहमायन्तः 
तस्थुः विष्ठन्ति मादयतेः छत्पल्युदोवहुरूमिति बचनात्कवंरि अचोयदितिमद्‌ छान्दसः सघादे- 


शः अवोवयमपि विहेमेत्यथः ॥ ४ ॥ 
४. क्षमताशाली इन्द्र, उशिज्‌ वंशवाले यज्ञ करना जानते हैं। जो 


लोग तुम्हारा आश्रय पाकर, तुम्हारे प्रभाव से अन्न लाभ करके और 
सन्तान-प्राप्ति करके यजमान के घर में रह गये, बे सव आनन्द-तिमग्न 
होकर तुम्हारी स्तुति करने लगे। 
परणीतिभिरेहर्यश्वुष्टोःसंपुञ्नसपंपुरुरुचोजनांसः। 
मंहिड्ठामूतिवितिरेदर्धांनाःस्तोतारंइन्डतरवसूचरतांझिः ॥५॥२४॥ 
भ्नीतिइजिः । ते । हरिशझश्व । सुधस्तोः। सुध्सुश्नस्य॑ । 
पुहुऽरुचंः । जनांसः | मंहिष्ठाम । ऊतिम्‌। बिइतिरें। दघानाः । 
स्तोतारम्‌ । इन्द्र । त | सूडतांजिः ॥ ५॥ २४॥ 
हेहयश्व हरिववर्णाश्वोपेवेन्य सुसटोः छु स्तूयमानस्य सुपुशस्य सु सुख॒स्प श्वुधनस्पवा 
पुरुङ्चोबहुदीहिस्ते वव पणीविभिः प्रणयनैधनादिपदानेजनासोजना: स्वोवारः सलृवाभिः पि- 
यसत्यालिकािर्वाग्शिः एतद प्रणीतिभिरित्यनेन समुचीयवे वितिरे अन्येष्योर्थिश्योविवर- 
णाय मंहिष्ठां अविशयेन मंहनीयां वव संबन्धिनीं ऊतिं रक्षा दधाना आसत इतिशेषः ॥ ५॥ 
५. हरि नामक घोड़ों के स्वामी इन्द्र, तुम्हारा स्तोत्र सुन्दर हे 
तुम्हारा धन आइचयंजनक है और तुम्हारी उज्ज्वलता अत्यन्त है। तुझ. 
जो कुछ सुन्दर और ययार्य स्तोत्र बना चुके हो अथवा घनादि प्रदान कर 
चुके हो, उनसे तुम्हारी स्तुति करके अनेकों ने आत्म-रक्षा को हूँ ओर 
इसरों की भी रक्षा की है। 


उपबह्मंणिहरिवोहरिम्पांसोमस्पयाहिपीतयेसुतस्य। 
इन्भतवायज्ञ:क्षममाणमानददाश्वँ अस्पध्वरस्पमकेतः ॥ ६॥ 


३९० ऋक्संहिताञाष्ये [ अ०५ ब०२५ 


उप॑ । ब्रह्माणि । हरिऽवः । हरिभ्याम्‌ । सोम॑स्य । याहि । 

पीतयें । सुतस्य॑ । इन्द्र । त्वा । यज्ञः । क्षम॑माणम्‌ । आनट्‌ । 

दाश्वान्‌ । असि । अध्व॒रस्य । प्रऽकेतः ॥ ६ ॥ 

हेहरिवोहरिवनिनद् सुतस्याभिषुतस्य सोमस्य पीतये पानाय ब्रह्माणि परिबृढानि अस्म- 

इमानि कर्माणि स्तोषाणिवा उपयाहि उपागच्छ केन साधनेनेति तदुच्यते-हरिश्पामश्वा- 
ज्यां तात्यां युक्तेन रथेनेत्य्थः यद्वा हरिष्यां हरिवइवि संवन्धनीयं । हेइन्त्र क्षममाणं 
ता ता यज्ञः सोमयाग आनट्‌ व्यामोति नशतेर्छुङि मंत्रेघसेति चुक छन्दस्यपि इशयते इति 
'आहागमः अश्नेतिरेव वा छिरिछान्दसस्त्त्पयस्यछोगः अश्नोतश्चेति नुडागमः अध्वरस्य 
यागस्य प्रकेवः मकरेण जानंस्लं दाश्वानसि दातासि कर्मस्य ॥ ६॥ 

६. हरियों के प्रभु इन्द्र, जो सोम अभिषुत किया गया हं, उसे पीने 
के लिए हरि नाम के दोनों घोड़ों के द्वारा सारे यज्ञं में जाया करते हो। 
तुम शक्तिशाली हो । तुम्हें ही यज्ञ प्राप्त करते हे। यज्ञीय विषय को 
समझ करके तुम दान करते हो। 

सहस्वाजममिमांतिषाईमुतेरणमपवा नसु बवाजमशिमातिषाइसुतेरणंमधरवान हम शतक 
तगिरोअप्रंतीतमिन्द्रममस्पाजरितुःपनन्त ॥ ७॥ 


सहस्नंध्वाजम । अभिमातिऽसईम्‌। सुतेशरेणम । मघदरवानम्‌ । 
सुऽडक्तिम्‌। उप । भषन्ति । गिर॑ः । अप्र॑तिऽइतम्‌ । इन्द्र । 
नम॒स्याः । जरितुः । पनन्त ॥ ७॥ 
सहसवाजं अपरिमिताजँ अपरिमितमङंवा अभिमातिषाह अभिमावीनां संतो हिसका- 
Ct इतेरणं अभिमते सोमे रममाणं मघवानं धनवन्त झदृर्फि शोभनस्तु- 
के झपतीचं युद्ध अन्धैरपतिगतमिन्द गिर: स्तुविरूपावाचः उपभूषन्ति अठंकुर्वन्ति ददेवा- 
हमः सोः नमस्याः खुवप; पनत सुवनि | ७॥ 
७. जिनके पास असीम अन्न है, जो शत्रुओं कौ पराजित करते हें, 
अ | जो शत्रु रते हें; 
जो सोम से सन होते हे, जिनका स्तोत्र करने पर आनन्द निलता है और 


जितके विपक्ष में फोई नहीँ जा सकता, उन्हें स्तोत्र वि ते हूँ 
और स्तोतार्नो के प्रणाम उनकी पुजा करते हे त हस्ते हे 


सपापोंदेवोःसुरणाअर्हक्तायाझिः सिन्चुमतरइन्त्रपूमित्‌ 
र नवतिखोत्यानवंचस्नादिभ्यांगातुमनुपेचविन्य: ॥ ८ ॥ 
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सप्त । आर्पः। देवीः । सुर्णा: । अद्ताः । याभिः । सिन्धुम्‌ । 

अत॑रः । इन्द्र । पूःऽभित्‌ । नवतिम्‌ ।सरत्याः । नरव । च । 

स॑न्तीः। देवेभ्यः । गातुम्‌ । मनुषे । च । विन्दः॥ < ॥. 

हेईन्व लदाज्ञया सप्त एवत्संख्याकाझापः अनूपादेवी; देव्योगंगाद्याः रणाः सुधुरम- 

माणाः शोभमानाः शोभनशब्दावा । रणिः शब्दार्थः वरिरण्योरुपसंख्यानमिति भादेअप्‌ बहु- 
ब्रीहावायुदातत ह्चूछन्दसीत्युचरपदायुदात्तत्वं । अश्क्ता अहिंतिवा; प्रवहन्तीविरोषः हष 
ख्छु पूर्मिद पुरां भेत्ता ख याभिगँगादिभिः सप्तनदीभिः सिंधुं समुदरमतरः पावयत्यथ । 
यद्वा सपस्पणस्वावाः उक्तउक्षणाः आपोदेब्यः लयासृष्टा: प्रवहन्ति याभिः सिन्धु नदीमा- 
तरः। किंच वं नवतिंनवच नवोत्तरं नवविसंख्याकाः खबन्तीः प्रवहस्तीः सोत्माः नदी नामैतत 
नदर्दिवशयोहविर्थ मने मनुष्याय भोगार्थच गहु गन्तब्य तासां मार्गच बिन्द्‌ः भषभ- 
थाः॥ ८॥ 

८. इन्द्र, रमणीय और अभित गतिवालौ गङ्गा आदि सात नदियों 
केदारा तुमने अतर परियं को नष्ट करके सिन्धु को (सागर कौ) दढ़ायो। 
तुमे देवों और मनुष्यों के उपकार के लिए लिन्वानेबे नदियों का माग 
परिष्कृत किया है। 

अपोमहीरमिशंस्तेरमुञ्चोजांगराखभिदेवएकँः । 
इन्द्रयास्लव॑र॑त्रतृर्येंचक थताशिर्ि श्वायुस्त॒न्वपुपुष्पा:॥ ९ ॥ 
अपः | महीः | अत्िः्रस्तिः । अमुक्ञः । अजांगः | आसु । 
अधि । देवः । एकः । इन्द्र याः । म्‌ । डय । चुकर्थ । 
ताक्षिः । विश्वःआयुः । तन्वम्‌ । पुपुष्या:॥ ९॥ 
हेस महीमहतीरपउदकानि अभिशस्वेः अभिशंसकाइब्रादुचः आहु पुक्तास्वप्ठ देव- 
स्लमेकः एकएवासहायः सन्‌ अध्यजागः अप्रमत्तोभवसि यद्वा अधीवि सपम्पर्थानुवादी हे- 
इन्द्र लै याअपोवृत्रतूर्य बृहत्यां चकर्थ करोषि वाभिरद्धिर्तिश्वात्तिः सर्वांभिस्लं तनु 
स्वकीयं शरीरं पुष्यः पोषयेः पुषपष्टावित्पस्प व्यत्पयेनस्लु: ॥ ९ ॥ 

९, तुमने जल का आवरण खोल दिया है। तुम जल खाने को अकेले 
हौ प्रस्तुत हुए थे। इत, यू के उपलक्ष में तुमने जो कार्य किये हे, 
उनके द्वारा सारे संसार के शरीर का पोषण किया हा 

वीरिण्य:कतुरित्क॑ःसुशस्तिरुतापिथेनापुरदूतमींडे) ` | 

आर्दपडुत्रमछगोदुलोकंसंसाहेशकःइतनाअश्िष्ठिः ॥ १० ॥ 


३९२ कक्संहिताझाष्ये [अ°५ब०२६ 


वीरेण्यः । ऋतु: । इन्द्र: । सुशशस्तिः । उत । आप । धेनां । 
पुरुहतम्‌ । ईहे । आईयत्‌ । त्रम्‌ । अकुणोत्‌ । ऊँ इति । 
लोकम्‌ । ससहे । शक्रः । पृतेनाः । अफ्निष्टिः॥ १०॥ 


हत्योबीरिण्योबॉरेगन्तव्यः अतिशयेन बीरोया ऋतुः कमान सुशस्तिः शोभनस्तुविकः 
उता आपोत्यनर्थकः अपिच धेना वाडनामैतव, प्रोणपित्री स्ुविवाक्‌ पुरुहूत इख रहे 
स्तौवि पूजमतिबा यतउक्तङक्षणः अतः स्तौतीप्पर्धः किंचाय॑ दत्रे आवरकमेदजामकमझुरं 
भाइंयद हतवानित्यर्थः । उ अपिच ठोके डोक्यतइतिलोकः प्रकाशः दमछणोद्‌करोत्‌ आवर- 
कमछुर्‌ इला प्रकारा छतवानित्मथंः नकतेवङं तमेकमेव अपितु शक्रः शक्तवः अभिष्टिः 
शूणामगिग्ता पृतना: शत्रुसेनाः ससहे अफ्यभवद॥ १० ॥ 

१०. इन्द, महावीर और क्रिया-कुदाल हूँ। उनका स्तोत्र करने पर 
आनन्द होता हूँ। उत्तम स्तोत्र उदित होकर उनफौ पुजा करता है। 
उन्होंने वत्र का वघ किया, संसार को बनाया, ज्ञक्तिज्ञाली हो शत्रु-पराभव 
किया और शत्रु सेता के प्रतिकूल गये। 


शुनेहुनिममघर्वानमिन्द्रेमस्मिन्सरेनतमवाजसाती । 
शुण्बन्तंमुप्रमूतयेसमत्सुप्रन्वडत्राणिसंजितंघनांनाम्‌ ॥११॥।२५॥ 


शुनम्‌ । हुवेम । मघ&वानम्‌ । इन्द्रम्‌ । अस्मिन्‌ । मुरें। 
इतम्‌ । वाज॑सातौ । शुण्वन्तेम्‌ । उपम्‌। ऊतयें । समत्इसुँ । 
भ्रन्तम्‌ । डत्राणिं। स॒मुऽजित॑म्‌। धर्नानाम्‌ ॥ ११॥ २५॥ 


सं न्याल्यावा ॥ ११॥ 

_ ११. स्यूलकाय और घनी इन्द्र को बुलाते हे। युद्ध के समय जब 
कि अन्न आदि को वांटा जायगा, तब इन्द्र ही प्रधानतया अध्यक्षता करेंगे। 
की रक्षा के लिए वे यद्ध में उग्र मूत्ति घारण करते, शत्रुओं 
वृत्रों का नाश करते और घन जीतते हूँ। 

॥ इ्यष्ठमस्प पंचमे पंचदिशोवर्ग:॥ २५ ॥ 


र पहं सूक ऐल कुत्सपुतरोनाजा दुभित्रोगुणत; सुमित्रः यदवा नाना दु+ 
नो नाप हरी यस्प झुयुजा वजंयश्नकरइति दे पिपीलिकमध्ये एकादशप- 
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तत्र परथमा- 
कवाव॑प्तेस्तोअहर्यतआवंश्मशारुधद्दा: । दीर्षसुतंवाताप्यांय ॥१॥ 


कदा । बसो इति । सतोभ्रम्‌। हर्यते । आ । अवं । श्मशा | 
रुधंत | वारिति वाः । दीर्घम्‌ । सुतम्‌। वाताप्यांय ॥ १ ॥ 


हेव वासपितरिनद्र स्तोश्रमस्मत्कदैँक हर्यते कामयमानाय कामयमानं त्यां करियाग्र- 
हणं क्तैव्यमिति कर्मणः संपदानत्वाच्तुर्थी कदा कस्मिनकाठे अवरुधद्‌ भवरोत्स्पवि अब- 
रुब्यच कदा वाः वारपिष्पति ताहशकाठः कदास्माकं संभविष्यतोत्याशास्ते रुपेटुंडि इरि- 
वोबेति चेरहादेशः वारिति बृणोतेर्ण्यन्ताहकि छान्दसः शपोडुक छन्दस्यभयथेतितिपभार्षघा- 
वुकलाण्णेरनिटीवि णिडोपे हढ्झ्यानयइति विछोपः | तत्र इृष्टन्:-अभुते त्रमिति शशा 
कल्या खुगोपमभेतत, यथा कल्या इतस्ततउदकान्यवरुणद्धि अवरुष्यच वारयति तथेत्यथः । 
किमुहिश्पावरोधइदि त्राह दीर्च सवनश्रयरूपेण आयते तमिषुं सोमं प्रति किमर्थमि- 
दि तदाह वाताप्याय वातेनाप्यवे अधस्तानिपात्यवइति बावाप्यमुदकं तस्य प्रदानायेत्यर्थ:॥ १॥ ( 


१. इत्र, तुम स्तोत्राभिलाष करते हो। स्तोत्र किया गया है। वृष्टि 
के लिए यथेष्ट सोम प्रस्तुत किया गया है। हमारे खेत को जल-प्रणाली 
कब जल-पूर्ण होगी? 

अथ द्वितीया- 


हरीयस्य॑सुयुजाबिबेतावेरन्तानुशेपां । 
उभार्‌जीनकेरिनापतिदन्‌॥ २॥ 


हरी इति । यस्य॑ । सुध्युजा । बिशब्रेता । वेः । अर्बन्ता | अनुं । 
शेर्पा । उन्ञा। रुजी इति । न। केशिना । पतिः । दन्‌ ॥ २॥ 


असेव्य हरी हरितवरणादश्वौ सगणा संयुजी सधु नियोस्यी झरिकषिताविसैः 
विज्रवा तमिति कर्मनाम विरिष्टक्माणा अवनतो अरणकुशजो शेपा शेणी शेपवन्ती मल 
योपय प्रस्तपुस्वाबित्पधेः उता उतो रजीन रजसी द्यावाप्रथिब्याविय मद्वा महान्तौ 
रनको सपौचन्दमसाविव केशिना केशिनो मकाशमानौ केशौ इश्वी हेस य- 
स्ते तब स्यभूदौ तयोः पतिः स्वामी (ये दन घनानि परयच्छत अमेः स्तुतशसादीन्यनुका- 
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मयस्व दूति ददतिः शतरि छदस्पुत्रयथेतयाधातुकत्वादातोठोपइरिचेत्पाकारछोपः अ- 


तएव स्ल्वभावश्च ॥ २॥ पाटाला 
२. उनके दो घोडे सुशिक्षित हँ। वे अनेक कार्य करते हु । वे वोनों 


शुभ्र और केशवाले हें। उनके स्वामी इन्द्र, दान करने के लिए आवें। 
अपयोसिन्द्रपाप॑जआमतोनशंश्रमाणोविभीवान्‌ । 
शुभेययंयुजेतविषीवान्‌ ॥ ३॥ 
अप॑ । योः । इन्द्रः । पाप॑जे। आ । मर्तः । न। शश्रमाणः । 
बिजीवान्‌ । शुने । यत्‌ । युयुजे । तविंषीऽवान्‌॥ ३ ॥ 
अद पापजे आ आाइत्यनर्थकः प्ापानायतइति पापणोदृत्रः तस्मि र्तोन मनु- 
ध्यूइव शश्रमाणः तेन सह युद्धे आम्यन विभीवार्‌ विश्यज्व भवति भ्ाम्यतेश्छन्द्ति छिट्‌ 
तस्य व्यत्ययेन कानच्‌ सइन्द्वीयद्यदा तविपीवान्‌ मरुद्धि्बेबंवान युयुजे युज्यते संपद्यते 
झुन्ञे शोभार्थ वदानोमपयोः तस्प वृत्रस्यापयोः अपयोजिता भवति ॥ ३॥ 
३. झोभा के लिए जिस समय बली इन्द्र ने घोड़ों को जोता, उस 
समय सारे पाप-फल दूर हुए, उस समय मनुष्य सुखी हुए। 
सचायोरिनद्रश्चर्ुषऑउपानसःसंपर्सन्‌ । 
नदुयोविब॑तयोःश्रइन्द्ं: ॥ ४॥ 


सचा । आयोः। इनः । चर्कषे । आ । उपानसः । सपर्यन्‌ । 
न॒दयों:। विश्व॑तयो: । शूर: । इन्द्र: ॥ 9 ॥ 


आगो; मनृष्यनामैतद मनुष्यस्प स्तोतुः चमे पुन/पुनर्विलेखनाय धनपदानायेत्यर्थः 
सचासह दातन्पैधधनेः सहित: यद्वा आयो; सचासहायभूतः उपानसः अनउपगतवान, अस्माद- 
यश्कान्वायर्थे द्वितीयेति प्रादिसमासः अनसन्तानमुंसकादिति समासान्वष्टयू आरुढरथा- 
लयं सपत घने: सतोतारं पूजयन दवा व्यत्ययेन कटंमत्पयः स्तुतिभि पूज्यमानः 
उक्गुणविशिष्टः सन्‌ आआगच्छति उपसगैश्रुतेरुचितकियाध्पाहारः | कीदशाइस्त्रः नदयोः 
` हार्दं वतोः वितरवर्योः विशिष्टकर्मणोरश्वयोः नियन्ताशूरो विक्रान्तः ॥ ४ ॥ 
४. मनुष्यों से पूजा पाकर इन्द्र ने सारे घनों को एकत्र कर डाला। 
चे नाना कार्य करनेवाले और शब्दायमान दो घोड़े चलाने लगे । 


डे 
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अथ पञ्चमी- 


अधियस्तस्थौकेशवन्तान्पचरन्तानपुष््यै । 
बनोतिशिप्रांभ्यांशिमिणीवान्‌ ॥ ५॥ २६॥ 
अधि । यः । तस्थौ । केश॑धवन्ता । व्यच॑स्वन्ता । न । पुच । 
बनो्ति । रिप्राभ्याम्‌ । शिमिर्णीशवात्‌॥ ५॥ २६॥ | 
अइन्ठ्रः केशवन्ता केशिनो ब्यचस्वन्वा ब्पचनन्तौ ब्यापिमन्ती नेत्यन्थकोनिपातः ई 
इशाबन्दौ पुष्टयै पोषणाय यजमानस्यालनोवा अधितस्थौ अधितिष्ठति आरोहति अघिशीङ- 
स्थासांकर्मेतिकर्णो घिकरणरंज्ञा । दा नेति चार्थे तेन गुणौ समुच्चोयेते प्रशस्तकेशौ ब्यचस्व- 
जौ चेत्पर्थः सशिषा््यां हनूष्यां मशस्ताम्यां शिपिणीवान रिपवानिन्दः एकोमतर्थीयोनुवार' 
बनोति सोमान, याचते वनुयाचने यद्ग वनुष्यतिहंन्तिकर्मा शवून हिनत्ति ॥ ५॥ 
५. केशवाले और विशाल, वोनों घोड़ों पर चढ्कर, अपनी देह की 
पुष्टि के लिए इन्द्र अपने सुघटित दोनों जबड़ों को चलाते हुए आहार 
मांगने लगे। 


प्रास्तोट्ष्वौजाऋष्वेभिस्ततश्षशूरःशब॑सा । 


कभुनक्रतुलिमातरिश्वा ॥ ६॥ 


प्र। अस्तौत्‌। ऋष्वऽओंजाः । ऋष्वेजिः: । त॒तक्षे । शूर: । 
शबसां। ऋणभुः । न । कतुंश्जिः । मातरिश्वां॥ ६॥ 


ऋष्वौजाः दृ्शनीयवछोन्याप्वड्ोवा ऋ्ेभिदंातीेमरुङ्गिः सह मास्वौद मस्तौ- 
वि स्त्यादिक सम्यक्कूतंमनेनेवि मंसि यदवा कर्मणि कर्देमत्पयः प्रकर्षेण सुद यह 
न्दुः शूरोविकरान्तो मातरिश्वा दृष्टेनिमांतयंन्वरिकषे असन्‌, वर्दमानःसन( शवसा बठेन ऋतुभिः 
क्रियमाणैः कर्मभिः यदवा ऋतुरिति प्रज्नाम बेन प्रज्ञाज्िथ ततक्ष वृत्रवादिके चकार ततर 
दृष्टान्वः-आभुने कभवडव सुपांसुठुगिति जसः छुः आदेशः कभवोयथा कर्मम्रिः प्रशाभि- 
आनन्यसाघारणरथचमसादिनिर्माणमकुव,वदददित्पर्थः ॥ ६ ॥ 


६ इन्द्र की शक्ति अतीद सुन्दर हे। बे सुशोभन हैं। बे मतों 
के साय यजमान को साधुवाद करते हूं। वे अन्तरिक्ष में रहते हूँ। जेसे 
'ऋभुमों ने कर्म-कौशल से रथ आदि का निर्माण किया हे, बेसे ही वीर 
इन्र ने अपने बल से अनेक बीर-कायं किये हैं। 
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अथ सप्तमोी- 
वर्जयश्वक्ेमुददर्नायदस्यवेहिरीमशोदिरींमान्‌ । 
अरुंतहनुरडुडतंनरजः ॥ ७ ॥ 
वर्जीम्‌ | यः | चक्रे । सु्हनांय । दस्यंवे । हिरीमशः । हिरीमान्‌ । 
अर्तशहनुः । अद्भुतम्‌ । न । रज॑ः॥ ७॥ 


यइन्वः सुहनाय सुष्ठुहननीयाय दसे उपक्षपयित्रे शत्रवे तस्य वधाय वर्ज प्रहरण- 
साइनमायुषं चक्रे छतवार सत्वं बृजिना शिशीहीति उत्तर संबन्ध: । कीहृशइन्द्रः हिरीमशः 
हरितश्मभुः प्रषोद्रादिः हिरीमान, हरिताश्वोहरितवर्णोबा अरुतहनुः अवाधितहनुः किमिव 
अद्धवं न रजः अद्धतमिति महनाम रजइति रंजकमन्वरिक्षमुच्यते महदन्वरक्षमिव वथथा 
अन्यैरबाध्यं भवति तद्रद॥ ७ ॥ 
७ दस्यु का बध करने के लिए उन्होंते वज प्रस्तुत किया या। उनके 
इस (दाढी-मूँछ) हरितिवर्ण हें। उतके घोड़े भी हरितवणं हें। उनके 
जबडे सुन्दर हे। वे आकाद के समान विज्ञाल हैं. 


अव॑नोरजिनाशिशीद्यूचाव॑नेमानूर्च: । 
नाब्रझायज्ञ्धरजोष॑तित्वे ॥ < ॥ 


अवं । नः | ट॒जिना । शिशीहि । क्रचा । वनेम । अर: । 
न। अन्नह्ा | यज्ञ: । ऋधक्‌ । जोष॑ति । त्वे इति ॥ < ॥ 


हे नोस्माक वृजिना बृणिनानि वर्जनीयानि पापानि अवशिशीहि अत्य तनूकुरु 
बिनाशपेत्पर्थः वयंच ऋचा स्तुत्या साधनेन अनृचः अस्तृतिकान अयजमानान्‌ वनेम हिंसाम 
अना तरस परि स्तोत्र स्तुतिविरहितोयज्ञकपर्‌ सस्तुतिकादञ्ञात््थग्भूतस्लेल्यि नजोष- 
(ति नसेवते (वां नपीणयतीत्यर्थः | जुषी प्रीविसेवनयो; व्यत्ययेन शष्‌ परस्मैपद्च ॥ ८ ॥ 
८. इन्द्र, हमारे सारे पापों को विनष्ट करो । हम ऋचाओं के प्रभाव से 
व्हकूशून्य व्यक्तियों का वघ कर सकें। जिस यज्ञ ने स्तुति का संसर्ग नहीं 
हे, वह कमी सी स्तोत्रवाले यज्ञ के समान तुम्हें प्रीतिप्रदःनहीं होता। 


अध नवमी- 


उरष्वागत्तेत्रेतिनीभूय्ञस्यंधूपुसद्मंन 
मजूनोबखयंशसंसचायो: ॥ ९ ॥ ; 


ih sen 


0. क. 
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ऊध्वी । यत्‌ । ते । तिनी । भूत्‌ । य॒ज्ञस्य॑ । धूळसु । सन्‌ । 
सऽजूः । नाव॑म्‌ । खव४संशसम्‌ । सचां । आयोः ॥ ९॥ 


हेइल्दु तेतव स्वभूताजेतिनी जेताभित्रयं यद्वा जेविनी क्रिया सा सद्यदा ऊर्ध्व उजा प्र: 
बृचा भूदभूद ययोगादनिधातः कुत्र स्थानइति यज्ञस्प यागस्य सन सदुने केष्विति धष 
कमंगां वोदुष्यूत्विशु तदानीं सजूः यजमानेन मरुद्धियाँ सह परीयमाणः सन्‌ आयोर्मेनुष्यस्प 
यजमानस्प सचा सह तेन साकं स्वयशसं स्वायत्तपशस्कं यशः साधनं नावं तरणसाधनं त- 
राणं आरोहसीविशेषः एकमेव रथं यज्ञं यजमानभारोहवि स्वतरणार्थ तमेव तस्य साधक- 
मारोहसीत्पर्थः । यद्दा नावं रथं स्वयशसं आयोयेजमानस्य सदा सहायभूतः सजूस्तेन सह 
प्रौयगाणआरोहित्यर्थ: ॥ ९ ॥ 

९. जिस समय यज्ञभार-वाहक ऋत्विकों ने यज्ञ-गृह में कार्यारम्भ 
किया, उस समय तुम यजमान के साथ एक नौका पर चढ़कर यजमान 
को तारो। 


श्रियेतेपक्षिरुपसेचनीभूच्छियेदविररेपा: । 
ययाखेपात्रसिञ्चसउत्‌ ॥ १० ॥ 
थिये । ते । पृश्चिः । उपऽसेचंनी । भूत्‌ । श्रिये । दविः । 
अरेपाः। ययां । खे । पात्रें सिञ्चसे । उत्‌ ॥ १०॥ 
हे इन्र देतव संबन्धिनः सोमस्य भिये अ्रयणाप पएक्षिःगोःधृ्षिवर्णाउपसेचनी पयसां दो 


री भूद भवतु तथा दुर्विररणिररेपा: अपापासती तेभ्य हविषः अ्रयणाय भूदजवतु यया द्यां 
स्वेस्बकीये पात्रे पानसाधने मुखे उत्तिचसे उपर्याकृष्प पिबसि साश्रियेमुदिति संबन्धः॥१०॥ 


१०. दूबवाली गाय तुम्हारे मङ्गल के लिए हो। जिस पात्र के द्वारा 
हुम अपने पात्र में मधु ले लेते हो, वह दर्व (पात्न-विशेष) 'निर्मेल और 
कल्याणकर हो। 
_श॒तंवायद॑ धर प्रातित्वासमित्रइस्थास्तो हुमित्रइत्थास्तोत्‌ । 
आवोयडंस्युदृत्येकुत्सपुत्रंभावायईस्युदृत्येकुत्सवत्सम्‌ ॥११२७ 
शतम्‌ | वा । यत्‌। असुर्य । प्रति । त्वा । सुऽमित्रः । इत्या । 
अस्तौत्‌ । दुःमित्रः । इत्या । अस्तौत्‌ । आवंः । यत्‌। दस्युव्हत्ये । 
कुत्सधपुचम्‌। प्र। आव: | यत्‌। दस्युइ्हत्यें । कुत्स&वत्सम्‌॥१ १॥२७॥ 
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हेसुर्य बलवलिन्द बध्पत्वेनासुरसंबन्थित्वात्‌ त्वा त्वां प्रति शवे वा शतसंख्पाकं घने 
वारन्देनापरिमिदं धमेवा यथदा कामितवानित्यर्थः पथदाच दस्युहत्ये दस्युहनने शतुवधे कु- 
त्प दत्र आवः रक्षितवानसि तथा कुत्सवत्ते कृत्सपुत्रंमावः प्रकेंण रक्षिववानसि अवरक्ष- 
णादी उङि आडजादीनामित्याडागमः पादादित्वादनिघातः पुनरुक्तिराद्राथां । तदानी खुमि- 
तन्ना इत्यमस्तौद तथा दुर्गिजोगुणतइत्थमस्तीत. वद्विपरीवंवा द्य सुभित्रोनान्ना दुर्मित्रो 
गुणदइति कात्यायनेन तथोके: । सइत्या इत्यमनेन कतमकारेणास्तौद, अस्वावीद इत्यास्वी- 
दिदि दिरुकिः स्तुतिसमाप्यथाँ ॥ ११ ॥ 

११. बली इन्द्र, तुम्हारे लिए इस प्रकार से सुमित्र ने एक सौ स्तोत्र 
पढ़े ने भी स्तुति की; क्योंकि तुमने दस्यु-हत्या के समय कुत्स- 
पुत्र की रक्षा की है! 
॥ इत्पष्टमस्य चतुर्थे सप्र्विशोवर्ग: ॥ २७ ॥ 


वेदार्थस्य प्रकारेन वमोहाईँ निवारयन!। पुमर्थीशतुरोदेयादृद्यातीथंमहेश्वरः ॥ १ ॥ 


इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरैैदिकमा गपवर्तक भी वी र बुक भूपा सा घाज्यधुरंघरेण साय- 
णाचार्येण विरचिते माधवीये वेदथंप्रकारेक्रक्स हित भाष्ये अध्माध्के पञ्चमोध्यायः ॥ ५॥ 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 
स 


यस्य निःश्वसितँ वेदा योवेदेश्योखिले जगद । निर्ममे तमहेवन्दे विद्यातीर्थमहेश्‍वरं ॥ १ 
अष्टमे पेचमाध्यायं व्याख्याय श्रुतिकोविद: | सायणारस्ततोध्यायं पहुंच व्याचिकीषवि॥२॥ 
तत्र उभानूनमित्येकादशर्च आयं अनुवाकिक्षमा सप्तमं सूक्ते तरुं अश्विदेवत्य 
कश्यपपुखोभूवांशोनामक्रपिः । तथाचानुक्रम्यवे-उशौ भूर्वाशः काश्यपआश्विनमिति । अप्ो- 
यांमेच्छावाकाविरिक्तोक्थे एतत्सूक्तं । सत्रिवेच-उभाउनूनं देव्याहावारापथमापुरोहिवेवि 
परिषानीयेति । 


वत्र प्रथमा- 


उनमू उभाउनूनतदिर्दर्थपेथेवितन्वाधेधियोवखापसेव । 
सघीचीनायातवैभेम॑जीगःसुदिनिवएक्षआर्तसयेथे ॥ १ ॥ 


उभी । ऊँ इति । नूनम्‌। तत्‌ । इत्‌ । अर्थयेथे इति । बि। 
तन्वाथे इति । धियंः । वस्ना । अपर्साः्इव । सश्रीचीना । यात॑वे। 
प्र इम्‌ । अजीगरिति । सुविनाऽइव । पक्षः । आ। तंसयेथे इति॥१॥ 


हे अशिनो उशौ युवां नूनमिदानीं तदिद अस्माभिदीयमान हविः क्रियमाणं स्दोत्रमे- 
ब अर्थयेथे प्राथयथः ! अधैयाजायां चौरादिकः अनुदात्तेद ! उःपूरणः संपाध्यच षिः 
कर्माणि सततीवाँ वितन्वाथे विस्तारयथः | तनुविस्तारे वानादिकः। तन इष्ा्तः-अपसेव अ~ 
पसा अपत्तिनी कुबिंदी यथा वसा वस्राणि विस्तारयतः अपःशब्दान्मतर्थायोविनिः तस्यब- 
हुठंछन्दुसीविठुक्‌ पाविपदिकस्वरेणान्तोदाचः | उभयत्रसुपभाकारः इंमयं यजमानः सप्रीची- 
ना सप्रोचीनौ सहांचनौ युबा सहपूर्वादंचतेः किनि सहस्य सधिरिविसम्यादेशः । विजञाषां- 
बेरदिक्श्रिमामितिखः सुपआजादेशः त यातेव तुमरथेतवेबपत्मर्थः अभिमतपापर्थ प्राजोगः 
.प्रकेंण स्तौति । यदवा यषां प्रति स्वुपीरुद्विरति गृशब्दे गृनिगरणेवा एताभ्यां बहुङंछ- 
न्द्सीवि विकरणस्यश्टुः बहुलंउन्द्सीत्य भ्यासस्येल॑ दीर्घश्छान्दसः गुणेछते हटूड्यादिना. 
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हिल्लोपः । किंच सुदिनेव सुदिनेषु अनानि यथा अलंकुर्वन्त यदव दिना झुदिनो अहोरा- 
अयोः पवर्वकत्वेन तदतौ सूयाचन्त्रमसौ स्वरम्मिभिर्यया अनान्यठंकुरुवः तदृद्‌ युवां पृक्षः 
अजनामैतत्‌ भोक संएच्यंतेइति पृक्षोजानि आवंसयेथे समन्तादृलंकुरुयः | तसिूषभडं- 
कारे तौदादिकः ॥ १ ॥ 

१. अश्विद्यय, तुम दोनों हमारी आहुति के अभिलाषी हो रहे दो। 
जैसे-नैसे तन्तुवाप वस्त्र का विस्तार करता हँ, बैसे ही तुम लोग हमारे 
स्तोत्र का विस्तार कर देते हो। यह यजमान यह कहकर भली भाँति तुम 
लोगों की स्तुति करता हें कि, तुम लोग एक साथ आते हो। चन्द्र-सूर्य के 
समान तुम लोग खाद्य द्रव्य को आलोकित करके जेठे हो। 


उष्टरेंबफरधुश्रमेथेमायोगेवश्दान्याशासुरेथ॑ः । 
दूतेव द्ष्ठोयशसाजनेंषुमाप॑स्थातंमहिषेवांबपानात्‌ ॥ २॥ 
उषटाराऽइब । फररेषु । श्रयेथे इति । घायोगाऽइंब । श्वाच्यां । 
शाह: । आ। इयः । दूताईईव । हि । स्थः । यशसां । जेषु । 
मा । अप॑ । स्थातम्‌। महिषाईईव । अव£पानांतू ॥ २॥ 
उद्टरंव उष्ट; कामयेते गन्तब्यदेशमिति उष्टारौ प्रासंगस्य वोढारावनद्वाहाविव वशका- 
न्वावित्यस्माद तचिछान्दर्स संप्रसारणं इहभावश तो यथा संपर्णघासेपु संचरतः तद्वद फर्व- 
रेप स्वृतिभिईविर्मिअर प्रमितृषु जनेषु भ्रमेथे तत्वीकरणार्थ आश्रयथ; । फर्वविः पूरणा- 
'थंः। अल्मादौणादिकोरनपत्ययः । पामोगेव प्रायोगौ प्रयोक्तव्यावनद्राहाविव प़पूर्वायुजेः 
क्मणिषञि उपसगंस्पदीर्षः थाथादिस्वरेणान्तोदात्तः । तौ यथा श्वाज्या शवानौ शु षम 
अतं श्वाज़ वत्र साधूभवतः तद्‌ यदा युद्धार्थं प्रयोक्तव्यावश्वौइव श्वाज्यै। शवत्रमिति घ- 
ननाम वत्रभवौ घनस्पसापकातित्यर्थ: । तौ युवा शदः सितः स्वोतुःस्तृतिंपवि एथः आग- 
च्छधः इणगतो आदादिकः देव दूताविव यथा राषञः मियतमौ दूरौ जनपदेषु यशस्विनी भव 
त; तद्द जनेषु स्तोठण यशसा मशसिनो। स्थो हि भवथः खलु । अस्तेर्डटिरूप हियोगाद्‌- 
विघातः महिमेव महिषाविव यथा श्रान्यीमहिषो अबपानाद पीयतेस्मिलितिपानं हदादि अ- 
'बिकरणेल्युट्‌ पानमेवावपाने स्िकृष्टाद्‌ पाना नापगच्छतः तद्वत्‌ युवां अस्मदीयायविषः 
स्तोबाच मापस्थातं मापक्रम्म तिष्ठत तिहेङि गातिस्थेति सुर्‌ नमाहयोंगे इत्यडाग- 
माजाबः॥ २॥ 
२. जैसे दो बैल गोचर-सूनि मे विचरण करते हे, बैसे ही तुम लोग 
यज्ञ-दान-समर् व्यक्ति के पास जाते हो रय में जोते दो दूयो वा अवो 
के समान घनान के लिए तुम लोग स्तोता के पास आया करते हो। 
इत के समान तुम लोग लोगों के पात यशस्वी बनो। जैसे दो महिष जल- 
अल्या से नहीं हरते, वसे ही तुम लोग भी सोमपात से नहीं 
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साकंयुजाशकुनस्येंवपक्षापश्वेवचित्रायजुरागमिडम्‌ । 
अभ्रिरिवदेवयोदी दिवाँसापरिज्मानेवपजध'पुरुत्रा ॥ ३॥ 


साकमध्युजां । शकुनस्यंऽइव । पक्षा । पश्वाईईव । चित्रा । यज्ञुः। 
आ । गमिष्टम्‌ । अभनिःऽईब । देव्योः । दी दिऽबांसां। 
परिज्माना;इव । यजथः । पुरुऽत्रा ॥ ३॥ 


शकुनस्येव पक्षिणइव यथा पक्षिणः पक्षा पक्षी संहत्यवत॑मानों तदृद साकंयुजा सार्क 
युजो सहावियुज्यवर॑मानौ भवथः । युजेः सत्सद्विषेत्पादिना किए पमेव पशूइव । छुपआाकारः। 
हौ यथा चायनीयौ वदद चिषा चित्रौ चामनीयो युवा यजुः यजनै। अस्मदीयो आगमिष्ठ 
आगच्छतं । यजेरौणाविक्रोभावेडसिन प्रत्ययः । गरिष्ठं गे सिबहुठंठेटीतितिप्‌ तिप- 
आर्घयातुकललाद्मेरिट्‌ परस्मैपदेष्वितीडागमः । देवयोः देवानिच्छतोयजमानस्य यन्तेअभिरिव 
अभ्निय॑धा हविः स्तुतिभिश्च दीपयते वदद दीदिवांसा दिवो सुतिः दीधः दी- 
वयतेः कतौ वस्वेकाजादिति नियमादिडभावः बडिलोपे वुजादितादश्यासस्य दोषंः। परि- 
ज्यानेव परिज्मानाविव परितः अजवोगच्छतः कर्मकरणाधंमिति परिज्मानावध्वयूइव स्थिः 
हौ युवां पुरुत्रा बुष देवु मजथः देवान्पूजयथः | अम्विनाबध्दयूँ इस्पान्नानोद । यदवा परि- 
ज्मानेव परितोगन्तारौ पुरोवा प्षाद्रा तौ यथा बहुषु देशेषु यजंथः संगच्छमानौ भवथः य- 
जदेवपजासंगविकरणदानेषु पुरुषा देवमनुष्पेष्वित्यादिना त्रापरत्ययः ॥ ३ ॥ 


३. जैसे पक्षी के दो पंख आपस में मिले रहते हे, दैसे ही तुम लोग 
भी परस्पर मिले हुए हो। दो अद्भुत पशुओं के समान इस यज्ञ में आये 
हो। यज्ञ-कर्तता अग्नि के समान तुम लोप दीप्तिवाले हो। सवंत्रविहारी 
दो पुरोहितों के समान तुम लोग नाना स्थातों में देवन्यूजा किया 


करते ही । 
अथ चतुर्थी- 


कोक pen ग्रेवरुचानुपतीवतुयैँ । 
इर्सेवपुर्येकिरणेंवभुज्येश्रुंदीवानेबहवमागंमिच्म्‌ ॥ 9 ॥ 
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आपी इति । वः । अस्मे इति । पितरा६इव । पुत्रा । उपाईईव । 
रुचा । नुप्तीइवेति नृपती६इव । तुर्य ।इर्याऽइव । पुश्यै । 
किरणांऽइब । भुज्ये । श्रु्टीवानांईइव । हव॑म्‌ । आ । गमिष्टम्‌ ॥४ ॥ 


अस्मे अस्मां वोयुवां पूजायांबहुवचनं आपी परो बन्युभूती भवधः । पितरेव पित- 
राविव यथात्रपितरी प्रति पृत्रा पत्र बंधुभूती भवतः तद्वद । यद्वा पुत्रा पछचाआकारः | पू- 
जाणां पितरो बन्धू तथा उम्रेव उम्राविव यथा उग्रौ सवतेजसा उदूण अस्यादित्यो यथारु- 
चा रोचमानो भवतः तद्वत्‌ रुचा दीप्पा युक्त रोचवेभविकिप्‌ सावेकाचइति विभक्तेरुदाचल । 
यद्वा रुचा आरोचमानो अवथः रोचतेरिगुपघटक्षणः कः सुपआकारः नृपतीव यथा नृणां 
प्राउपिवरी राजानौ संप्रमयुक्तावै सेनाये रक्षकलेन भवतस्तु तुर्ये कर्मीर्थ त्वरमाणाये सं- 
अमवत्ये जनवायै युवां अभीश्दादत्वेन भवथः । तुरत्वरणे इगुपधात्किदितोनपरत्ययः । छवि - 
कारादुकिनइतिझप उदाचयणेहलूपूर्वांदिति विभक्तेरुदात्ततं । इर्येव इयाविव इराअज तत्र- 
आयौ ॥बार्थेयत, अनवन्वावाढयौ स्वजनपरितोषणाय भवतः तद्वत यवा पृष्ठच धनादिदा- 
जेनास्माकं परितोषणाय भवथः। किरणेव किरणाविव यथा आश्नेयादित्यकिरणौ सर्वेषां प- 
काशनादिद्वारेण भोगाय वतः । दद्द स्वोतृणां परिभोगाय भवथः । भरष्टीवानेव श्रु- 
हिवन्ताबिव श्रुष्टीति क्षिप्रनाम मत्वर्थीयोवनिप्‌ ददन्तावश्वी यथा लक्ष्य देश प्रति शीमंगच्छत 
सत यद्दा भरष्टीबानेव शृष्टीति यनाम तहो पुरुषी यथा क्रीडार्थमागच्छतः तद्युवाँ हव- 
मस्मदीयमाहानँ परत्यागमिष्ठं आगच्छतं । हवं भावेनुपसगस्येति हुयवेरप सेंप्रसारणंच ॥ ४ ॥ 


४. जसे माता-पिता पुत्र के प्रात आसक्त रहते हँ, वसे ही तुम लोग 
हमारे प्रति होओ। तुम लोग अग्नि और सुर्य के समान दीप्तिशील होळ, 
राजा के समान क्षिप्रकारी होओ, घनी व्यक्ति के समान उपकारी होओ 
और सूर्य-किरणों के समान आलोक देते हुए लोगों के सुख-मोग के अनु- 
कूल होओ। सुखी मनुष्य के समान इस यज्ञ में पधारो। 

अथ पंचमी- 


बंसगेवपूषर्या शिम्बातांमित्रेवंऋताशतराशातंपन्ता । 
बाजेवोचावयसाघम्सँदामेषेवेषासपयोईपुरीषा ॥ ७५ ॥ ३ ॥ 
बंसंगाऽइच । पष्य । शिम्बाता । मिचराईईव । ऋता । शतर्रा । 


शात॑पन्ता । बाजाइव । उच्चा । यसा । घर्म्येशस्या । 
मेर्षाइइव । इषा । सपर्या । पुरीषा ॥ ५॥ १ ॥ 
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वंसगेव वंसगाविव वननीयगमनौ वृषभाविव तौ यथा पयो पूयी .पूषणेभवो पु 
शावयबाविप्पर्थः । तद्युवां स्फोतांगावयवौ पुषपृष्टौ अस्मारौणा दिकोभावेभरनपस्पयः । त 
दन्ताद्भावे छन्द्सीवियव,तित्स्वरितः तथा शिंबाता झुखनामेतद शिंबेन दुःखानां तनू 
करणेन हेतुनावितं ब्याप्तमिति शिजूनिशाने अस्मावरशिबमिवि बाहुलकाठउप्रत्ययोमुकूच तिपा 
स्पे अततेः कर्मणिषञ्‌ सुपआडादेशः हखकरौभवथः । मित्रेव मित्राविद मिजरशब्देन वरुणो 
ध्युपरक्ष्यते सहावस्थितमित्रावरुणाविव करता कतो सत्यभूवी तहयथार्थदर्शिनों भवथः तथा 
शरा शतं शतसंख्याकानि बहूनि रायोधनानिययोः सन्ति तौ तथोक्तौ संपोडादेशः । यदवा 
शवमनेकमिन्दरियपसादादि रातिददातीति शावरासुरखँ तेन वन्ही शातपन्वा शातपन्ती तीक्ष्ण 
स्तुतिकौ शातं तीक्ष्ण पन्तं पनदेबाहुलका'तन यद्वा शातपन्ता शातेन दुःखानां तनूकरणेन पन्य 
ते स्तूयतइति शावपन्तंसुखं शोवनूकरणे निष्ठा । पनतेस्वन्‌ तेन युवां सुखवन्तौ भवथः । य 
द्यपि शिंबाता शवरा शातपन्वेति त्रीण्यपि सुखनामानि तथापि काठत्रयेपि अश्विनोः झुक 
रत्वस्प विवक्षितत्वेन विषयमेदादपौनरुक्यम्‌ । वाजेव वाजाविव यथा अश्वौ पासाविना उन 
दो संपूर्णावयवौ तद्द वयसा हवीरुमेणाजेन हेतुना उच्चैव्॑तमानों पृथ्ठवित्पर्थः | उच्चा उ 
चैःशब्दाव, सुपोडादेशः दिल्वाहिछोपः घर्म्येष्ठा घर्मस्थौ घर्मदीप्तमन्वरिक्षं तत्संबन्धिनिदेशे 
सर्यांचन्तरमसोरूपेणावस्थितो भवतः । सूर्यचन्द्रगसावितियास्कः । यद्वा घमं वरे भे घर्म्य 
हंविः वत्र देववालेनावस्थिती अवथः विष्ठतेरन्येश्यो पिट्रश्यन्तइतिविच्‌ तत्युरुषेकृतिवहुटमिति 
पूव॑पदस्पसप्रम्याअछूक्‌ मेवेव मेषाविव तौ यथा अलेन परिचरणीयौ वदद युवां इषा हवी 
रूपेण अनेन सपर्या सपो परिचरणीयौँ भवथः। सपरशब्दूः कंड्रादिः सपर्यतिः परिचरण 
कमो । पुरीषा पुरीषौ घनादिदानेन स्वोतृणां पोषयितारौ यद्वा हिमः पोषणीयों रवथः | पु 
शीषं पृष्णातेः पोषयवेर्वेतियांस्कः ॥ ५ ॥ 

५. सुन्दर गतिवाले दो वृषों के समान तुम लोग हृष्ट-पुष्ट ओर 
घुदृश्य हो तया मित्र और वरुण के समान तुम लोग ययायंदर्शी, वदान्य 
ओर दुःख-हास-पूर्वेक, स्तुति प्राप्त करते हो। दो घोड़ों के समान तुम 
लोग खाकर मोटे-तगड़े हो गये हो। तुम रोग प्रकादमय आकास में 
रहते हो । भेड़ों के समान तुम लोग पयेष्ट भोजनादि करके सुघटित 
अज्ज-प्रत्यज्ञवाले हए हो। 

॥ इत्पष्टमस्प पढे प्रथमोदगं:॥ १ ॥ 


रुण्येंबजर्भरैतुफरीतूनैतोशेव॑तुर्फरी पफरीका । 
उदन्यजेवजेम॑नामदेरुतामेजराय्वजरेंमरायु ॥६॥ 


3 नि० १२.१ । २ नि० २, २२। 
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खण्याइव । जरी इति । तुफरीतू इति । नैतोशाइईव । 

तुर्फरी इति । पर्फतीकां । उदन्यजा& इव । जेमंना.। मदेरू दात । 

ता। भे। जरायु । अजरंम्‌। मरायु ॥ ६॥ 

सृण्येव सृण्याविव सणिरंकुशः तत्रसाधुरिति यत अंकुशाही मत्तगजाविव जभेरी गात्रविनामँ 

कुत्ती जुमीगामविनामे अस्मादौणादिको रिमत्ययः यद्दा सुण्येव सृणिईिबिधा मचगजस्प 
एकत्रावस्थापमित्री एका अपरा बाधपित्री सेः किञ्चेति औणादिकोनिपत्ययः किल्ादगुणः 
ुरिकारादकिनइविडोष्‌ सुपआकारः उदाततस्वरितयोयंणइति स्वरितः । वाहश्मौ सृण्याविद 
जरी भारी एक्ज्ैवावस्थापको तथा तुर्फरी तुफेरोवारी शत्रृणां हन्वारी जरी भरवेयंइछ- 
गन्तादौणादिकईप्रत्पयः अध्यासस्पजकारश्छान्द्सः तृफतुंफ्िसायां अस्माद्‌ तुजन्तस्पतुर्फ- 
रीवारावित्यय प्रपोद्रादिलादर्णविकारः । यद्वा अस्माद्वाहुठकादीणादिकः अरीतुपत्यय; । 
उक्तच अवनिरुफे-द्विविधासूणिभवति भाच हन्ताच तथाम्विगौ चापिभतरौ जेरी भ- 
वौरावित्यस्प तुर्फरीत्‌ हन्दाराबित्यादि | मैतोशिव निवोशविवृधकर्मा निवोशयतीविनिवोशः 
तस्याप्य जेतोशः ताविव तर्री शवृणां हन्तारौ ठृफविहिसाथ: । अस्मादौणादिकोरिमत्पयः 
उक पर्फरीका पर्फरीकौ शत्रूणां विदारमितारी जिफलाविशरणे अस्मात्फेरीकादयश्चवि ई- 
कपत्ययान्तोनिपात्पते । यदवा स्तोतजनानां धनादिदानिन परिवार । पृपाठनप्रणयोः अ- 
स्मादीकति पूर्वव्सर्वनिपात्यते पर्वतेः पूरणााद्वा उदन्पणेव उद्न्यजेइव उदकेभवमुदून्यं प- 
इलोमासित्यादिना अशस्मभतिष्वपि उदन्यदेशः तत्रजाताविव निमंठी कान्तियुक्तावित्यर्थः । 
जेमना जेमनौ जयशीडौ जयवेस्येक्योपिछयन्तदति मनिन, दीघांजञावश्छान्द्सः । मदेरू 
बडाविशयेतमच स्तृत्यौबा ता तौ पूर्वोकगुणावश्विनौ युवा मे मदीयं जरायु जरायुजं अतए- 
ब मरायु मरणशीउं शरीरं अजरं जरारहितं मरणधर्मरहितं कुरुतं । नभोजरमरगितरश्ताइति 
नजउत्तरस्पजरशब्दस्प आयुदात्तं ॥ ६॥ 


& हाथी को रोकनेवाले ओर मारनेवाले अंकुझों के सनान तुम लोग 
रोक्नेवाले वा भरण करनेवाले (जर्मरे) भोर हुन्ता (तुफंरि) हो। 
 हृनता (नेतो) के समान तुम लोग शत्रुओं के मारनेवाले हो; इसी लिए 
तुम लोगों को शत्रु-विदारक (फफंरी का) अथवा यजमान-पालक कहां 
गपा ह । तुम लोग ऐसे निल हो, मानो जल में उत्पन्न हुए हो, तुम 
लोग उलो और विसी हो। मेरी मरण-बसंशोक देह को फिर 
सौवत दो। ' 


पेचाते 
० ३ ॥_ 


(वि) १३५ ५.। 


॥- १ 
SINE 
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भरव्जा६ईव । चर्चरम्‌ । जारेम्‌ । मरायुं । क्षद्यःइव । अर्थेषु । 
ततरीथः । उपा । ऋभू इति । न । आपत्‌ | रवरमज्जा | खर्ज: । 
वायुः । न । पर्फरत्‌ । क्षयत्‌ । रयीणाम्‌ ॥ ७॥ 


हे उग्रा उग्रो उटूरणवेजस्कौ अभ्विना पञ्जेव पञ्जाविव प्राणितवठो वीराविवस्थितों 
यद्वा पञ्जेव जिजिअभिभव पादाश्यामगिभवन्तौ समथांविवस्थिती युवा चर्चर चरणशीठं जा- 
रं जरायुक्तै अतएव मरायु मरणशीठं मदीयं शरीरं अर्थेषु गन्तब्पेषु तरीत्येष्वापदादिपु क्ष- 
सेव उद्कनामैतद्‌ उद्‌कमिव वर्वरीथः अत्यन्तै तारयथः। तृष्ठननवरणयोः यड्चुगन्वाह- 
हि छन्दस्युभयथेति थासआधेधातुकलेनेडागमः वृतोवेतिदीरघः ऋभून ऋभूइव दार्टोन्विक- 
साम्याद्वद्विवचन कभूयथा स्वनिभितोरथआपत, ददं खरमजा खरं तीकं मजयिवारी 
शोधयिवारी अत्यन्तै शुद्धवठावित्पर्थः ट्मसजोशुद्धी अस्मादौणादिकोरप्रत्ययः तासौ युवा 
खरजुः तीक्ष्णगविः अविशयेन वेगवान्‌ ऋभुभिद॑त्तोरथोयुवां आपद आमोद आपुब्यागौ 
दबित्वावचुरङ्‌ सरथः वायुरिव प्रत सर्वत्रआपूरयद सर्व त्रब्पामवानित्यध; फर्वपूरणे अस्मा- 
हेटि बहुउंछन्दसीवि शपःश्डः अज्त्यासस्य रुगागमः वछोपश्च लेटोडाटावित्पडागमः ततः सं- 
रथ; रयीणां घनानां धनानिक्षयद शात्रुश्पआागमयत क्षिनिवासगत्योः अस्मादन्तर्णीतण्य- 
थाव ठेट्यडागमः । यदव क्षयिरेश्वर्यकर्मा धनानामीष्टि छान्द्समनुदाचल ॥ ७॥ 


७. तोब्र वली अदिवडय, जैसे दोघं चरणजाला व्यक्ति दुसरे को 
जल से पार कर देता है, वेते ही तुम लोग नेरी मरण-बनेश्ील देह को 
विपत्ति से पार करके अभिलपित विषय में ले ऋहभु के सनान 
तुमने अत्यन्त संस्कृत रय पाया हु । वह शोअगानों रख वायु के समान 
उड़कर शत्रु का धन के आया हूँ। 

अधाष्टमी- 


धर्भवमधुंजठरसनेरूभगेवितातुरफरीफारिवारंम्‌ । 
पतरेवंचचराचन्द्रनिर्णिकानंऋ्गामनन्याईनजग्मी ॥ < ॥ 


घर्मोःइंव । मधु । जठर । सनेरू इति । अगें४अविता । तुर्फरी इति । 
कारिंबा । अर॑म्‌ । पतराईईव । चचरा । चन्द्रईनिर्निक्‌। 
मन॑:ऽऋङ्गा | मनरन्या । न । जग्मी इति॥ ८॥ 


घर्मेव, धर्माविव महावीराविव णररे स्वोद्रे मधु मधुनः एष्ठयाठुक्‌ घुतस्य सने संगः 
कारो वनपणसंभक्ती अस्मादाणादिकररुपत्ययः भेदिता भगोघनं वदिषयर्षणयुक भवते-- 
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आंबिक; ततुरुषे छतिबहुङमिति बहुलवचनादहुबोहावप्पटुक्‌ । यद्वा अवतेस्त॒जन्तस्पसुपो- 
डादेशः स्वरश्छान्द्सः । अरमलं तेरी शबृणांहिंसितारी अतएव फारिवा फारिरायुधं ददन्तो 
अवथः | स्फुरविव॑धकर्मा अस्माद णिचिचिस्फुरोणांवितिझालं वदन्तादिमत्ययः सकारछोप- 
जछालतः | छन्द्सीवनिपावितिमत्वर्थीयोवनिप्‌ । सुपोडादेशः पतरेव पतराविव पवनशीडौ 
पक्षिणाविव चचरा संचरन्तौ चन्द्रनिर्णिक्‌ निर्निगितिरूपनाम सुपोलुक्‌ चन्द्रनिर्णिजों चन्दस- 
दृश्पमुक यदवा चन्द्रमाह्लादकरूपे ययोसतोेते मनक्षंगा मनसामसाधनं ययोस्तौ फेण 
तिभसाधनकमां । अस्माद्धावेषज बहुनी हिस्तरः मनन्यान मनन्यौ यथा मनने साधू स्तुत्या- 
वित्यर्थः । मननशब्दात तत्रताधुरिवि यत्‌ वित्स्वरित; ताहशाविव जग्मी यञ पत्पागमनशीलो 
अवतः ममेराइगमहनइति किनप्रत्ययः॥ ८ ॥ 


८. महावीर के सनान तुम लोग अपने पेट में वृत 
लोग बन के रक्षक और अस्त्र लेकर झत्रुओं के वघ-कर्ता हो। तुम लोन 
पक्षो के समान सुन्दर और सवंत्रविहारी हो। इच्छा करने के साय ही 
तुम लोग भूषित होते हो और स्तोत्र के लिए यज्ञ में आते हो। 

इड्तेवगंभरेुपर तिष्ठा पादेवगाधंतरते विदाथः । 
कर्णवशासुरनु हिस्मराथोरोबनोभज़तंचित्रममः ॥ ९ ॥ 
बृहन्तांऽइब । गम्भरेषु । प्रति्स्थाम्‌ । पादाइब । गाधम्‌ । 
तते । विदाथः । कर्णा;इब । शासुंः । अनुं । हि । स्मराथः । 
अंशाधइव । नः । भज॒तम्‌ । चित्रम्‌ । अमंः॥ ९ ॥ 

न बहे बृहन्ताविव प्रांशू पुरुषो यथागंभरेष गहनेषु जठेषु परिहा ददतस्तव गंभरे- 
षु भीर दृष्पवेशेष॒ स्यानेषु प्रतिं अवस्थितिमासदं युवां विदाथः जानीथः । पादेव पा 
दातिव यथा तरे पर्थी रतः पृरुपस्पपादी यथा गाधजठं विदाथः तदग युवा वा. 
ये जडेषु गाधं विदाथः जानीथः बिदज्ञाने उेट्याहागमः कर्णेव यथा कर्णी उक्त शब्द विदतुः 
वहुद पुरवा शाः शातता सतुहिकुर्बाण जनं अनुहिस्मराथः अनुकू्ं जानीथःखडु । स्मर 
'चेडेंट्चागमः हियोगादनिधातः अधीगथंदयेशांकर्मणी वि शाद्रित्यस्यषष्टी अंशेवअंशाबिव 
3 'यथाबयवी का जेते तदत युवां नोस्मदीयं चित्रं चायनीयं अमःकर्म भजतं आभ 
कन लच ॥ रय आध महतो करोरि अग्नुन्‌ तत्संनियोगेनहस्वोनुहागम 

९. जैसे लम्बे पेर रहने पर, गन्भोर जल के पार होने के समय, 
आश्रय मिलता हे, वैसे ही तुम लोग आश्रय दो। तुम लोग, दोतों कानों 
के समान, स्तोता को स्तुति को, घ्यान झे, सुनते हो। दो यन्राङ्गों के 
समान हमारे इस विचित्र यज्ञ में पधारो। 
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अथ दुशमी- 

आरडरेवमध्वेरयेथेसारघेवगविनीचीनवारे । 

कीनारेवरेदमासिष्विदानालामेवोर्जासूयवसात्सचेथे ॥ १०-॥ 


आरबराइइंव | मधुं । आ । इरयेये इति । सार॒घाऽईव । गर्व ! 
नीचीनईबारे । कीनारांइव । स्वेदंग । आईसिखिदाना । 
क्षामं&इव । उर्जा । सुयवसऽअत्‌। सचथे इतिं ॥ १० ॥ 


आरंगरेव गृशब्दे अस्माञ्रावेक्षदोरपू अरमळं परया गरः शब्दनं तस्य संबन्धिनौ त- 
स्पेद्मित्यण्‌ शब्दवन्दो मेघाविव यथा मधु जडं प्रेरयतः वदत युवा एरयेथे मेरयथः । ईर- 
प्रेरणे चौराविकः सारघेव सारघाविव सरघा मधुमक्षिका सरवैव सारघा प्रज्ञादिलादणू वेय- 
था नीचीनबारे नीचीनद्वारे मधुप मधु मेरयतः तदृद । युवा नीचीनबारे न्यर्शूतद्वारे गवि 
गोरूषसि क्षीर प्रक्षिपथः । कीनारेव कोनाराविव कुत्सितमनुष्यौ यथा स्विद्यमानो भववस्व- 
सेदं त्वियमानं जउमासिष्विदाना आसमन्वास्ल्वेद्यन्तो प्रक्षारयन्तौ भवथः। जिष्विदा 
गात्रपक्षरणे अनुदात्तेद्‌ तस्माच्छान्दुसेठिटि कानजादेशः । क्षमे क्षैजेंवैक्षये अस्मादादोमः 
निन । हस्वश्छान्द्सः क्षामा क्षोणागौः मुयवसाद अदेःक्िप्‌ शोभनं यवसं घासादिक भक्ष- 
यन्ती क्षीररुपेणाननेन समवेवाभर्वात तद्दद युवा ऊज हवीरूपेणालेन सचेथे संगच्छे- 
थे। षचसमवाये ॥ १० ॥ 

१०. जैसे जोलनेवाली दो मधुप्रक्खियाँ मयु के छाते नें मधु का 
सेचन करतो हें, बेसे ही तुस लोग गाय के स्तन में मधुतुल्व दुग्ध का संचार 
कर दो। जैसे अमजीवी अम करके पसोने से तर हो जाता है, वंसे हो दुम 
लोग भी स्वेदयाले होकर जल-सेचन फरो। जेते दुबल गाय गोचर-मूमि 
में जाकर अपना आहार पाती हं, वैसे ही तुम लोग भी यज्ञ में आकर 
आहार पाते हो। 


कध्यामस्तोर्मसनुयामवाजमानोमर्जसरथेहोपंयातम्‌ । 
यशोनपक्कमधुगोष्वन्तराभूवाशोअश्विनो/काममप्रा: ॥9 १॥२॥ 


ऋष्याम॑ । स्तोम॑म्‌ । सनुयाम॑ । वाजं । मा । नः । मज्‌ । 
सश््यां । इह । उप । यातम्‌ । यशः । न । पक्तम । मधुं गोषु 
अन्त; । आ। भूतऽ्भशः। अश्विनोः । काम॑म्‌। अप्राः॥ ११॥२॥ 
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हे अश्विनौ वयं स्तोमं रिवृतंचदशादिकं ऋध्याम ऋध्यास्म वर्धयेम । ऋधुबृद्धौ अ- 
स्मादाशीलिंकि किदाशिषीति याझुटःकिलं । वाजं हवि्क्षणमनं युवाभ्यां सनुयाम प्रयच्छेम 
बणुदाने तानादिकः विधिलिङ्‌ बाक्यभेदादनिधातः | वस्मायुवाँ सरथा सरथौ समानरथौ 
ऐकमेवरथमारूडे सन्तो इहास्मिक्कर्मणि नोस्मदीयं मंत्रं मननीय स्वोत्रमुपयातं उपागच्छतं । 
गोष्वन्त: गोरूघस्यांतःस्थिवं पक्कं परिणतं अवएवमधु मधुरं यशोन यशइत्पनननाम नश्चार्थे 
क्षीराज्याद्ठिक्षणं महावीरे अवनीयमानमन्नं चापेक्ष्य आगच्छतमिति संबन्धः । एवमुक्तप- 
कारेण भूतांशः एव्नामाक्रषिः अश्विनोः काममभिछांपमात्मीयाजिः स्तुतिभिः अमाः आ- 
पूरयत । संपृणमकार् दित्यः । प्रपूरणे आदादिकः। व्यत्ययेनमध्यमः । अत्राम्विनेसुक्ते स- 
बॉण्यपिपदानि दु्युादानि अस्माभिर्दिज्ञान पदार्शिवानि एवं निरुकब्याकरणादिभिरथँवि- 
शेवे बुद्धिमञ्धिरुनेयानि ॥ ११ ॥ 

११. हम स्तोय-विस्तार करते हे और आहार का वितरण ररते 
हैं; इसलिए तुम रोग एक रय पर चढ़रूर हमारे यज्ञ में आओ। गाय 

फे स्तन में सुमिष्ट आहार के समान दुग्ध हु । भूतांश ऋषि ने यह स्तोत्र 

करके अश्विद्य का मनोरथ पूर्ण फिया। 

॥ इत्पष्टमस्प षषे द्वितीयोवर्ग: ॥ २॥ 
आविस्तपिकादश्गष्म॑सक्त दिव्योनामांगिरसक्ताप प्रजापतेःसुता दक्षिणासावाक्षि- 
का शतघारंवायुमिवि चतुर्थीजगती शिष्टादशनिष्टभः अनेनसक्तेन कविगयोदीयमानाद- 


कषणा दहावारोयणमानाबा स्तूयन्चे अतः सैवदेवता । तथाचानुक्रान्ये-आविरिब्योदक्षिणावा 
माजापत्यादश्षिणा तहस चतुर्थी जगवीति । गतोबिनियोग:। 


वत्र प्रथमा- 
आविर॑भून्महिमार्घोनमेषांविश्वंजीवंतम॑सोनिरंमोचि । 
महिज्योतिःपितवत्तमागांुरःपन्यादल्ञिंशायाअदि ॥ १ ॥ 
च गत । महि । माघोनम्‌ । एषाम्‌ । विश्व॑म्‌ । जीवम्‌ । 
। निः। अमोचि । महि । ज्योतिः । पितृभिः । दत्तम्‌ 
A अगात्‌। उरुः । पन्था । देसिणाया; । अदर्शि ॥ ती 
शंसं दुक्षिणायाबा वददातृणांवा स्तावकं दृकषिणातु यागांग॑ यागस्तु सायंकाछे मक्ति- 
| यते नत्तायमस्तिदेवपाअजुषटमित्पादि' श्रवणात्‌ । वस्मादहूयेव कर्तव्यः । भह सूर्योद्यात्‌ प- 
१ क्र० सं० ४, ४. १८। 
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आज्भववीवि सक्तादी सर्मोदयोभिधोयते मावोनं माघोरइन्द; इन्द्र सयं; । चैजमासे वथा 
इन्द्र इविस्मरणाव्‌। तस्यसंबन्थि तस्येदुमित्मणू अवद्ितेपत्यये संप्रसारणमभिहितं सर्वविधी- 
नांडन्दसि विकलिवत्वादृध वदति संप्रसारणं । सयोलकस्पेनद्रस्प स्वभूवे महि महत्तेजए- 
बां यजमानानां यागसिध्पर्ध आविरभूत, प्रकाशितमुद्ृतमभूद । तत्र विश्व सर्प जीवं स्थावर- 
जंगमालकं जगत्तमसः सकाशानिरमोचि निर्मुक्मभूव, मुंचवेःकरमणिलुझिचिणिरूपं भथान- 
नतर पदिद िद्िदेवेईचंनोहबिपामागमनाय तवमहि मह जयोतिः सस्यं आगाद. 
आगच्छति पशचाइक्षिणापाः यागांगभूतायाः उरमंहान,पंथा मार्ग: अवर सैयेजमानेष्ोभूद्‌ 
सर्वे यागं रला अतिगयोदक्षिणा दत्तवन्वइत्यर्थः ॥ १ ॥ 

१. इन यजमानों के यज्ञ-निर्वाह के लिए सूर्य-रूपो इन्द्र का बिपुल 
हेज प्रकट हुआ। सारे प्राणी अन्धकार से बाहर आये। पितरों के द्वारा 
दो गई ज्योति उपस्थित हुई। दक्षिणा देते की प्रशस्त पद्धति उपस्थित 
हुई! 

_ उद्चादिविदलिंणावन्तोअस्थुर्थेअंश्वदाःसहतेसर्यैण ॥ 
हिरण्यदाअमृतत्वजन न्नेवासोदाःसोमभरातिरन्तञयु: ॥ २॥ र 
उच्चा । दिवि । दक्षिणाश्वन्तः । अस्थुः । ये। अश्वदाः । सह । ते.। 
स्येण । हिरण्यश्दाः । अमृतष्ष्वम्‌ । भजन्ते । वासःऽदाः । 
सोम । भ। तिरन्ते । आयु:॥ २ ॥ 
दक्षिणावन्तः दक्षिणायादेयलेन तददन्तः दक्षिणां दत्तवन्तोयजमानाः उच्चा उच्च स्थानैः 

ह्यते दिवि पुळोके अरुः विष्ठन्ति सामान्येनोकथा । दाठविशेषाणां फडविशेषमाह अश्व- 
दा अवानां दातारोये यजमानाः ते सूयॅग सर्वस्य स्वस्वकर्मणि मेरकादित्येन सह 
दिष्ठन्ति मेहिरण्यदाः हिरण्यदावारः ते अृत॒त्व॑ अमरणधर्मेत्वे भजन्वे अश्वै हिरण्यं 
इत्न्नानाद, तथा सौम्यवैवासइविश्रवणाद। सोमएव संबोध्यते हे सोम वासोदाः तहेव- 
त्यवखाणां दातारोमेसन्ति ते लयासह विहन्तीविशेषः । एते सर्वे आयुः जीवनं पतिरन्ते पव- 
अयन्ति प्रपूवस्तिरतिदृच्यर्थः ॥ २ ॥ 

ड २. जो लोग दक्षिणा देते हैं, बे स्व में उच्च आसन पाते हैँ। अइब- 
दाता सूय के साथ एकत्र होते हैं। सुवर्णदाता अमरता पाते हैं। वस्त्रदाता 
छोग सोम फे पास जाते हूँ। सभी दीर्घाय होते हा 


'हवीपूतिदैक्िणादेवयज्यानकेवारिम्योनहितेषणन्ति 
अधानरभर्पतदक्षिणासोवयभिपाबह्वपणन्ति ॥ र ॥ 


२१० ऋक्संहिता्ाष्ये [अ०६ब०१ 


दैबी । पूर्ति: । दक्षिणा । देवयज्या । न । कवऽअरिभ्य॑ः। नुहि ।' 
ते | पृणन्ति । अथं । नर॑ः । ्रयत$दक्षिणासः । अवद्यऽभिया । 
बब; । पृणन्ति ॥ ३॥ 

(दैवी देवसंवन्धिनी देवापजजावित्यञू ताइशी पूर्तिः पाउनी तत्साध्या देवयज्या छ- 
न्दुसिनिष्टक्येतिनिपातितः देवयागः तढंगभूता दक्षिणा न कवारिक्यः ऋगवावित्यस्प अचहरि- 
वीमत्पयः । कृत्सितगन्तृश्यः अयधुक्यः एतेश्यः नभवन्ति यदव देवानां स्वभूता पूर्ति: प्रयित्री 
स्ततिभिः हविश्च तादृशी देवयज्या दृक्षिणाच वेश्योनभववः । तत्र हेतुरुच्यते-हि यस्माद्‌ 
ते कुत्तिवगन्तारः नहि पृणन्ति देवान, स्तुतिभिहंविरशिश् न प्रीणयन्ति पृणप्रीणने तौदादिकः 
ञञधेतिप्ने यहुणां देवयागादिकर्थभवति उच्यते नरः कमंणांनेवारः अतएव प्रयतदक्षिणा 
सः दृत्तदृक्षिणा बहुवोयजमानाः अवद्यभिया अवद्यपण्यवर्यांगर्हेति यतत्ययान्तत्वेननिपा- 
तितः पापभिया विहिताननृष्ठाने दुरिवानिभपन्तिखलु वस्माचद्भीत्या पृणन्ति देवान्मीणयन्ति 
तसपा देवपाठनयागदक्षिणाभववीत्यर्थः ॥ ३ ॥ 

३. दक्षिणा के द्वारा पुष्य कर्म की पूर्णता प्राप्त की जाती हे--यह 
देव-पुजा का अङ्ग-स्वरूप हं। जिनका आचरण खराब है, उनका कार्य 
देवता लोग नहीं पूरा करते। जो लोग पवित्र दक्षिणा वेते हे, निन्दा से 
डरते हे, वे अपने कर्म को पूर्ण करते हें। 

शतर्घारवायुमरकखर्विर्द रचल्सस्तेअजिचक्षतेहविः । 
चेट्णन्तिमचयरच्छीन्तसंगमेतेदालिणांडुहतेससमांतरम्‌ ॥ 9 ॥ 
शतदधारम्‌ । वायुम्‌ । अर्क । खःऽविद्॑‌ । चःचक्षसः । ते । 

अभि । चक्षते । हृविः । ये । पृणन्ति । प्र । च । यच्छन्ति । 

समध्गमे । ते दक्षिणाम्‌ । दुहुने । समदमातरम्‌ ॥ ४ ॥ 


अमं आरित्यंच एतौ नृचकषस; नृणां अन अन्यानित्ञावीन्देवांभाभिटल््य ते सजमाना ह- 


सामगा भिदा ति सा यद्वा सपसंख्याकामावरः क- 
मगानिमावारः कर्तारोहोत्रावय: सन्ति तादृशीं दक्षिणां हते अतियो ॥ ४॥ 

४. जो वायु संकड़ों मागों से बहता हं, उसके लिए आकाश, सूर्य 
तया अन्यान्य मनृष्य-हितेषो देवों के लिए होमोय द्रव्य (इवि) दिया 
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ज्ञाता है । जो लोग देवों को तृप्त करते ओर दान देते हूँ, उनका मनोरथ 
दक्षिणा पूरा करती हू । यह दक्षिणा पाने के अधिकारी सात पुरोहित 
विद्यमान हे । 

द्लिणावान्मथमोदूतएंधिदा्लिणावान्य़ामणीरग्रमेति \ 
तभेबमन्येचुरतिजनांनांयःमंधमो द्षिणामाविवायं ॥ ५॥ ३॥ 


दक्षिणावान्‌ । प्रथमः । हूतः । एति । दक्षिणाश्वान्‌ । यामऽनीः। 

अरम्‌ । एति । तम्‌ । एव । मन्ये । चुशपतिम्‌। जनानाम्‌ | यः | 

प्रथमः । दक्षिणाम्‌। आईविवार्य ॥ ५॥ ३॥ 

हूतः ऋत्विग्भिराहुतः दक्षिणावान्यजमानः परथमः सर्वेषां मुख्यःसन, एति स्वत्रगच्छ 

वि । तथा ग्रामणीः ग्रामाणनिवा घनवल्वेन तेषां कर्ता दक्षिणावान, सः अग्रमेति सेवां प्रथ 
ममेव गच्छति । तमेव नृपति नराणां पाठयितारमिति मन्ये । षिरहमवबुध्ये पथमोयोजनः ज 
नानांदुक्षिणामाविवाय आगमयति वीगत्यादिषु वस्यलिटिरूपं तंतरूपतिमिति मम्मे मद्वा जनाना 
मिति पूर्ववाक्यशेषः जनानांमध्य तमेव मनुष्याणां सवामिनमितिमन्ये ॥ ५ ॥ 

५, दाता को सबसे पहले बुलाया जाता है। बे प्रामाध्यक्ष होते हें 
ओर सबके आगे-आगे जाते हें। जो सबसे पहले दक्षिणा देते हे, उन्हे में 
सबका राजा जानता हू । 

॥ इत्पष्टमस्य पड़े ठृवीयोवर्गः ॥ ३ ॥ 


तमेवच्छृधितरमुबह्माणंमाडयज्ञन्येसामगामुकयशासम्‌ CH 


मेवकरषितमुत्रह्माणमाहुय ज्ञन्येसामगामुक्यशासंम्‌ । 

सशुकस्यंतन्वोविदतिस्रोप:पंथमोदाज्िणपाएराध ॥६॥ 

तम्‌। एब । कर्षिम्‌ । तम्‌ । ऊँ इति । बरह्माणंम्‌। आहुः। 

यज्ञ$न्य॑म्‌ । सामऽ्गाम्‌। उक्यइशासंम्‌। सः ।शुक्स्यं । 

तन्वैः । वेद । तिस्रः । यः। प्रथमः । दक्षिणया । रराध॑॥ ६ ॥ 

तमेव दुक्षिणायादावारं कपिमतीन्ियार्थदशिन यद्दा सत्करमंकरणेन कगिमित्याहुः तथा 
दमु वेव बल्लाणमाहुः किंच तमेव यमं णीजुपापणे किप्‌ उद्‌[त्तस्वरितयोयेण्‌ इत्पमः स्व 
रिव यजञस्पनेतारं अभ्वयुंमित्याहुः तमेव सामगां साज्नां गावारमिति तथा उक्यशासँ राखु 
स्तुती क्विप संहितायांदीषेशछा्द्सः उक्थशसं शराणां शंसितारं होवारमिति ब्रुवन्ति दक्षि 
णादानेन तत्कर्मणः परिमहाद सदाता शुक्रस्य दीप्यमानस्य ज्योतिषः दिस्रस्तन्दः अभिबैदयु 


११२ कक्‍्संहिताझाष्ये _ [अण्द वन 


तादित्यात्मकानि प्रीणि शरीराणि बेद जानाति यदवा शुकस्य दीपस्पाग्नेः आहवनीयात्मका 
नि त्रीणि शरीराणि जानाति प्रथमोमुख्योयोजनः दक्षिणयारराध ऋतिगादीनाराधपति 
राधसंसिद्धौ हिरिरपं डितवरः॥ ६॥ 

६. जो स्व-प्रयम दक्षिणा देफर पुरोहित को तुष्ट करते हे, वे ही 
ऋषि और ब्रह्मा कहे जाते हे, वे ही यज्ञ के अध्यक्ष, सामगाता भोर 
स्तोता कहे जाते हेँ। वे अग्नि फी तीनों मूर्तियों को जानते हैं। 

दक्षिणाश्वंदक्षिणागांदंदातिदर्क्षिणाचन्द्रमुतय द्धिरंण्पम्‌ । 
दक्षिणानंवनुतेयोनंआत्मादक्षिणांवर्भरुणुतेविजानन्‌ ॥ ७॥ 
दक्षिणा | अश्व॑म्‌ । दाणा । गाम्‌ । ददाति । दक्षिणा । चन्द्रम्‌ । 
उत । यत्‌ । हिर॑ण्यम्‌ । दक्षिणा । अन॑म्‌। वनुते । यः । नः । 
आम्मा । दाक्षिणाम । वर्म | रुणुते । विऽजानन्‌ ॥ ७॥ 


दृक्षिणा तद्दावृभ्यःअश्वं दृदावि वथा गांच ददाति तथा चन्तं सवर्ण दृदाति उतापिच 
यदरण्यं रजतमस्ति रजत हिरण्यंद्त्यान्नानाद तञ्चददाति किंच सा अलं वनुते ददाति व- 
जोविरबदानाथ | वस्मानोस्मदीयोयआमास्ति स वर्म विजानन,कवचं यथायुधानां निवा- 
उकं तद्द दुरिताति वार्‍यतीति कृवचमिवि विजानन्‌ दक्षिणा अश्वादिदानशीरां छणुवे 
अलिगयः करोति ॥ ७॥ 
__ ७. दक्षिणा में अदव, गाय और मनः्रसादकर सुवर्ण पाया जाता 
है। हमारा आत्म-स्वरूप जो आहार है, बह नी दक्षिणा से पाया जाता 
है। विद्वान्‌ व्यक्ति दक्षिणा का, देह-रक्षक कवच के समान, व्यवहार 
करते हे। 


अधाष्टमी- 
नप्नोजामंम्ुनेन्यर्थमीयुन॑रिष्पन्तिनव्यंधन्तेहभोजा: । 
॥८॥ 


मखु: । न। निःअर्थम्‌ । ईयुः । न । रिष्यन्ति । न। 
£ | इदम्‌ । यत्‌ । विश्व॑म्‌ | भुवनम्‌ । स्व१ रिति स्वः 
दक्षिणा । एभ्यः। ददाति ॥ ८ ॥ 


न्यन्ते देवत्व ऋजन्तइत्यर्थ: । भवः 
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त्ययेनपरस्मैपदं अतएव भोजाः दातारः नव्यथन्ते परसरं नीता नबाधितावा भवन्ति | ह प- 
सिद्धी । किंच इदं परिटरपमान दिवं सर्व भुवन यळ्ूतजावमस्ति सः स्वरगेठोकश् एत्र 
दृक्षिणास्वयं एश्‍्यस्वद्दादृभ्योददावि प्रयच्छति ॥ ८ ॥ 
८. दाताओं की मृत्यु नहीं होतो--बे देवता हो जाते हुं बे दरिद्र 
नहीं होते--वे क्लेश, व्यया वा दुःख भी नहीं पाते! इस पृथिवी वा स्वर्ग 
में जो कुछ है, सो सब उन्हें दक्षिणा देती हा 
जोजाजिंग्युःसुरासिंयोनिमग्रेशोजाजिंग्युवेध्वंशयासुवासांः । 
झोजाजिंग्युरन्तःपेयंसुरांयाशोजाजिगयुर्य अहूताःपयान्ने ॥ ९॥ 
भोजाः । जिग्यु:। सुर॒भिम्‌ । योनिम्‌ । अग्रे । भोजाः । जिम्युः। 
वर्ध्वम। या । सुध्वासां: । भोजाः । जिग्यु:। अन्तः इपेर्यम्‌ । 
सुर्राया: । भोजाः । जिग्युः । ये । अईंताः । पर यर्ति॥ ९॥ 
जोजाः दातारः अग्ने प्रथममेव योनि क्षीरादेरुस तिस्थान सुरभि धनं जिग्युः शजुत्यो- 
लितयन्तः । जिजये छिरिसन्‌छिटोजैरिवि अज्यासादुत्तरस्यकवगोंदेश: । तया भोजा दातारः 
बघ्ं इभूं बोढा खीं जिग्युः याखीसुवासाः शोभनवासाअस्ति ताँ जिग्युः किंच भोजाः शतू- 
णाँ सुरायाः अन्तमेयं अनः जिग्युः पापाने आवेयत ईद्यतीवीलं आधेधातुकडक्षणो- 
गुणः छदुत्तरपदपकविस्वरत्वं पेशववः अहूताः बठाधिक्येनानाहूयमानाः प्रपन्ति ममुखमा- 
गच्छन्ति तान,भोजाः दक्षिणायादावारोजनाः जिग्युजयन्ति ॥ ९ ॥ 
९. घी, दूध देनेवाली गाय को तो दाता लोग सबसे पहले पाते हैं। 
बे सुन्दर परिच्छवाली नवोढ़ा स्त्री पाते हँ। बे सुरा (मदिरा का सार) 
(क्या सोन?) पाते हें। दाता लोग ही चढ़ा-ऊपरी करनेवाले शत्रुओं को 
जोतते हँ। 


अथ दृशमी- 
ज्ोजाबाश्वसंमंजन्त्याशुंसोजायास्तेकन्पा:शुम्समाना | 
मोजस्येदंपुष्करिणी' बे श्मपरिष्ङर्तदेवमानेवचित्रम ॥ 9० ॥ 


कोजाय । अश्वैम्‌ । सम्‌ । खजन्ति | आशुम्‌ । मोजाये । 
आस्ते । कन्यां । शुम्भ॑माना । भोजस्य । इदम्‌ । पुष्करिणींधइव । 
बेश्म । परिईकतम्‌ । देवमानाईईव । चित्रम्‌ १० ॥ 
भोजाय दात्रे आशं शीघ्रगामितमशवे सँग्चजन्ति परिचारकाः सम्पग्ेकुर्वन्ति | पणू 
शौचालकारंगोः तथा कत्या कन्यालेनाजसनिकपाद्भिनवं यौवन लक्ष्ये 
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शुंभमाना शरीरावयवविशेषशोभया तथा वखाद्यलंकारशोभयाच शोशमाना सी तस्मै भो- 
जाय दाते आसवे । तथा भोजस्य दातुरेव हदयाह्हादकरं वेर्मग्ई भवति । कीं पुण्क- 
रिणीव पुष्कराणि पद्मानि यस्यः सन्तीति पुष्करिणी सरसी सा यथा पद्महंसादिभिरलंक- 
ता वदि ददद परिष्छवं वितानादिभिरखंकतं । परिपू्वस्यकरोवेभूपणार्थे संहितायांसुडागमः 
परिनिविश्यइविसुटःष्ले गविरनन्तरइतिगतेः प्रकतिस्वरलं । तथा देवमानेव झुषांमुलुगिति 
प्रथंमेकवचनस्याकारः देवमानमिव चित्रं मनोहरं वेश्म तस्य भवति॥ १० ॥ 

१०, दाता को शी प्रगन्ता अइव, अलंकृत करके, दिया जाता है। 
उसके लिए सुन्दरी स्त्री उपस्थित रहती है। पुष्करणी के समान निर्मल 
और देवालय के समान मनोहर गृह दाता के लिए हो विद्यमान हे। 

ज्ोजमरश्वाःसुधुवाहांवहन्तिसुरद्रथोवततेदालिणायाः ॥ 
जोजंदेवासोवताभरेषुभोजःश्रूरत्समनीकेषुजेतां ॥ ११ ॥ ४॥ 


जोजम्‌ । अश्वां । सुघुध्वाहंः । वहन्ति । सुश्टत । रथ॑ः । वर्तते । 
दक्षिणाया: । भोजम्‌। देवासः। अवत । शरेषु । भोजः । 
शत्रूं । सम्‌ऽअनीकेषु । जेतां ॥ ११॥ ४॥ 


सह्ठवाहः वहमापणे वहस्रेविण्विप्त्ययः शोशनवहनसमर्था; अश्वाः भोजं दातारं षह- 
न्दि उश्ष्यंदेशंपापयन्वि ततोदक्षिणायाः दातुयंजमानस्य झुबूद सुष्टुचक्रादिवर्तनं यस्यसोश्वा- 
'दिसहिवोरथोवर्ववे । अप्रत्यक्ष: हे देवास; हे देवाइन्ट्रादयः शरेषु भ्रियते आहनीया दिरूपे- 
णाप्िसेविभरा: यज्ञा: यदवा भगतन भ्णन्तिभर्त्सयन्ति योद्धारोभेविभराः संग्रामाः तेषु भोज 
दातारं अबत रक्षत ततः युष्माभिः पाडितोभोजः धनादिवानेन जनानां भोजयिवासन, सम- 
नीकेषु संग्रामेषु शातून जेवा जयशीलोभवति । जिजये ताच्छीडिकस्तृन्‌ अतएव नछोका- 
ब्ययेविशवुशब्दस्प प्टीमविषेषः | ११॥ 

११. सुन्दर वहनकर्त्ता अशवदाता को ले जाते हें। उसी फे लिए 
सुरत र्य विद्यमान हुं । युद्ध के समय देवता लोग दाता की रक्षा करते 
हे। युद्ध में दाता शत्रुओं को जीतता हे। 


॥इत्पष्टमस्म षषे चतुर्थोवर्ग:॥ ४॥ 


किमिच्छत्तीत्पेकादशार्च नवमंतकतं ह्न हितस्य बहते गोष्‌ बान्द्रे 
पणितामकेरसरेरपहत्य गृहायां निहिता सतीषु बृहस्पविमेरितेनेलेण गवामस्वेषणाय सरमाना- 
मदेवशुनी प्रेषिता साच महीं नदीत बहपुर गृपस्थाने निहिवास्वागादृद्श अथ व 
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स्मिनन्दरे पणयः इदंवृत्तान्मवगच्छन्तः एनां मित्रीकर्तु संवादुमकुर्वेन. | वत्र प्रथमा तृवीया- 
धाअयुजोस्त्यावर्णिताः पणीनां वाक्यानि अश्र ते ऋषयः सरमादेवता । दिदी पाचतुथाँपायुणः 
एताएकादशीच परट्सरमायावाक्यानि अतस्वासु सारिः पणयोदेवता । वथाचानुक्रान्तं- 
किमिच्छन्ती पणिभिरसुरेनिगूढागाअन्वेष्ठ॑ सरमादेव शुनीन्द्रेणमहिता वामयुग्तिः एणयोमि- 
श्रीयन्तः प्रोचुः सातानयुग्मान्ताशिरनिष्छन्तीमत्याचष्टेइवि । गतोविनियोगः। 


तत्र प्रथमा- 


किमिच्छन्तीसरमसाप्रेदमांनइद्रेहध्वाजगुरिःपराचेः । 
कास्मेडितिःकापरिंतक्म्यासीत्कथंरसायांअतरःप्ांसि ॥ 9 ॥ 


किम्‌ । इच्छन्ती । सरमां । प्र । इदम्‌ । आनदू । दरे। हि। 
अध्वां। जगुरिः | प्राचेः । का । अस्मेऽहिंतिः। का । परिशतक्म्या । 
आसीत्‌। कथम्‌। रसायांः। अतरः | पयाँसि ॥ १ ॥ 


अनया आगच्छन्तीं सरमां दृष्टा पणयोवद्न्ति सरमा सरणशीछा एत्जामिका देवशु- 
नी किं गार्थयमानासतो इदमस्मदीयं स्थानं प्रानट्‌ परामोद आङ्पूर्वोनशिर्व्यातिकर्मा । तस्य 
दृङिमखेषसेत्यादिनदुङेक्‌ छन्दस्यपि इवि आहागमः। पराचैः पराति पराच्चुखा- 
न्यावृत्तिवर्शितानि यानि गमनानि वैजगुरिः उद्दृ्णः महताप्रमब्रेनापि गन्तुनशक्पतइत्यर्थ:। 
गृनिगरणे आदगमहनेत्यादिना किच्पत्ययः बहुठंछन्द्सीत्युत्वं ताददशोयमध्या दूरेहि विप- 
रुष्टः खढ्‌ । यद्वा पराचैः परांचने जगुरिः अत्थ गंत्री पार्ष्णिभागमनाठोकमानासती इद 
स्थानं प्रामोवि दूरे अयमध्वा यहच्छयागन्तुं नश्यते अवोबयमेतांएच्छामः । हे सरमे का 
कोहशी अस्मेहितिः कोस्मास्वर्थहितिः कोस्मासु तवदुपेक्षिवार्थोनिहिवः यद्वा अस्मासु 
कोथोंगवः दुधावेहिनोतेबा क्तिनिरूपं आगच्छंत्यास्तव का कीहशी परितक्म्या राजिरासीद 
यद्वा तकविग॑त्यर्थः परितकनं परितोगमनं भमणंबा कीदृशमासीद्‌ कथंवा रसायाः शब्दाय- 
मानायाः अन्तरिक्षनद्या योजनशतविस्तीणांयाः पयांस्युदकानि अतरः वीणंवत्यसि एवदुद्‌ । 
अ्रकिमिच्छन्तीसरमेदमानहित्यादि निरूंकंदरष्टब्सं ॥ १ ॥ 

१. (पणियों की उक्ति)--सरमा, तुम क्या किसो प्रायंना के लिए 
यहाँ आई हो? यह मार्ग तो बहुत दूर का है। इस मार्गे पर आते समय 
पीछे की ओर दृष्टि फेरने पर नहीं आना हो सकता। हमारे पास ऐसी 
कोन-सी वस्तु हे, जिसके लिए तुम आई हो? कितनी रातों में आई हो? 
नबी के जल को पार कंसे किया? 


१ नि० ११. २५। 


६2: 
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इ्स्पदूतीरीपिताचंरामिमहइच्छन्तींपणयोनिीरन्व । 

अतिष्कदेसियसात नआवत्तथारसायाअतरंपयाँसि ॥ २॥ ॥ 

इन्द्र॑स्य । दूतीः | इता । चरामि । महः । इच्छन्तौ | पणय: । 

निध्धीन्‌ | वः। अतिएस्कदः । जियसां । तत्‌ । नः । आवत्‌ । 

तथौ । सायां । अत्रम्‌ । पयाँसि ॥ २ ॥ 

अनया वान, सरमेत्यूचे हेपणयः एवन्ञामकाः भद्राः इन्द दूतः झ॒पांसुदुगिवि प्र 
अँमैकवचनस्य सुश्छान्द्सः अहं इषिता तेनैवमेषिता सती चरामि युष्मदीयंस्थानमागच्छा 
ि। किमर्थ बोयुष्मदीयान, युप्मदीयेपर्वते अचिष्ठापिवान महोमहतः निधीच, बृहस्पदेर्गोनि 
धीर इच्छन्ती कामयमानासती चरामि । किंच अतिष्कदः स्कन्द्रिंगविशोषणयो: भावेकिप्‌ 
झतिष्कन्द्नाद्‌ अविक्रमणाज्जातेन भियसा भयेन तजदीजठं नः पूजायां बहुवचनं मां आव 
ह आरशव । तथा तेत प्रकारेण रसायानयाः पयांस्युदकानि अवरं तीणंबत्यस्मि॥ २॥ 

२. (सरमा की उषित)--पणिगण, इन्द्र की दूती होकर में आई हू । 
बुमने जो गोधन एकत्र किया है, उसे ग्रहण करने की मेरी इच्छा हूँ 
जलने मुके बचाया हे। जल का डर तो हुआ था; किन्तु पीछे उसे 
हांधकर म॑ चलो आई। इस प्रकार में नदी के पार चली आई। 


'कीदहिन्दःसरमेकाइंशीकायस्येदंदूतीरसंर:पराकात्‌ । 
आचगच्छांन्मित्रमेंनादधामाथागवांगोपंतिर्नोझवाति ॥ ३॥ 
is कौदद्द इन्रः । सरमे । का । दृशीका । यस्य॑ । इदम । दूतीः । 


असरः | प्राकात्‌। आ । च । गच्छांत्‌। मित्रम्‌ । एन । दधाम । 
अथ॑ | गर्वाम्‌ । गोप॑तिः । नः । भुवाति ॥ ३॥ [ 
बाक हे सरमे तव सामान: कीहरू कियदपराक्रमवाच काइशीका पस 
हि: दृषिरुमासेनाकियती यस्य दीः दी लं इद्मस्मदीयंस्थान पराकादविदरादत 
इति तामुका इती वे परसरमाइुः एषा सरमा आगच्छाद्‌च आगच्छवुच गमे- 
स्वामी भवाति भतु नसकस्यागोः किंतु बहुनां गवां स्वामी भवतु बृत्त” 


)--सरमा, जिन इन्द्र की दूतौ बनकर तुम 
हैं? उनका कितना पराक्रम है? उनकी 
मित्र मानने को प्रस्तुत हैं। वे हमारी 
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अथ चतुर्थी- 


नाइंतंवेंदद भ्यंदभत्सयस्पेदंदूतीरसरपराकात्‌ । 
नतंगूहन्तिस्रवतोंगभीराहता इन्द्रेण पणयःशयप्वे ॥ 9 ॥ 


न । अहम्‌ । तम्‌। वेइ । दभ्य॑म्‌ । दर्भत्‌। सः । यस्यं । इदम्‌। 

दूतीः । असंरम्‌ । पराकात्‌ । न । तम्‌ । गृहुन्ति । स्रवतः । गजीराः । 

हृताः । इन्द्रेंण । पणयः ॥ शयध्वे ॥ ४ ॥ 

सरमाबद्वि हे पणयः तमिन्द्र दृश्यं हंतव्पं नवेद नजानामि दुभेरचोयत कथं स्त्रः 

दूभव सर्वाञ्जनान्दुभवि हिनस्त्येव देकं बाक्पभेदादनिधातः यस्मदूतीः अहँ इद यु 
ष्मदीयं स्थानं पराकात्‌ अविदृरदेशाद असरं प्राशाभूव । इन्त्रोहितितन्योनभवतीत्पक्र युक्ति- 
माह सवतः खवर्ण सवः तमाचरन्ति आचारार्धेक्किप्‌ तुगागमः जसिरूपं स्रवणशीलाः मभी- 
रा गंभीरानयः तं इन्द्र नगूहन्तिनसंवृषण्वन्ति नाब्छादयन्ति | किंतु आविष्कर्वन्ति बयं यस्य 
महिज्ना समुद्र प्रविसरामस्तस्मादृहिंस्पइति , एनं प्रकटीकुर्वन्वि । गुहूसंवरणे औवादिकः। 
तस्माद हे एणयोयूयं इन्द्रेण वाइशपराक्रमेणहताः सन्तः शयध्वे शीहस्वमे बहुलंछन्द्सीवि 
शपोडुगभावः॥ ४ ॥ 

४. (सरमा को उक्ति)--जिन इन्द्र की दूती यनकर में दूर देश 
से आई हूँ, उन्हें कोई हरा नहीं सकता । ये ही सबको हराते हें। गहन- 
गम्भीर नदियां भी उनकी गति को रोकने में समर्थ नहीं हैं। पणियो, तुम्हें 
निश्‍चय ही इन्द्र मारकर सुषा देंगे। 


अथ पंचमी- 

इमागाव॑:सरमेयाऐच्छःपरिद़िवो अन्तान्त्सुभगेपर्तन्ती । 

कस्त॑एनाअव॑सजादयृध्व्युतास्माऊमायुंघासन्तितिग्मा ॥५॥५॥ 

इमाः। गाव: । स्रमे । याः । ऐच्छंः । परि । दिवः । अन्तान्‌ । 

सुझभगे । पत॑न्ती । कः । ते । एनाः। अर्व । खजात्‌ । अयुंध्वी । 

उत । अर्माकंम्‌ | आयुंधा । सन्ति । तिग्मा ॥ ५॥ ५॥ 

कुदाः पणयः मत्यूचुः हे सुभे शोभनभाग्यवति हेसरमे दिवः युछोकस्प अन्तान पर्य- 

म्वान्‌ प.रपतन्ती कृतगावस्विषठन्वावि परितोगच्छन्ती तं इमाः परिह्रपमानाः याः गावः सुबू- 
व्यत्ययः गाः ऐच्छः कामयत ताः एना गाः ते त्वदीयः कः अयुध्वी. अयुध्दा अवसुजाव 


२७ 


= 
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अस्मातर्ववादवसजेद, विनिर्गमयेद । सृगेर्लेटिकू्स अयुध्वी युधेःक्लाप्रत्यये खात्व्यादयश्चेवि 
निपातितः नञ्समासत्वादल्यबादेशाभावः नञःअकृतिस्वरत्वंच उताषिच अःमाकं तिग्मा 
तीक्ष्णान्यायुधा आयुधानि सन्ति तस्मादस्माभियुद्धमछला कोवागाआहरति ॥ ५ ॥ 
५ (पणियों की उक्ति)--सुन्दरी सरमा, तुम स्वर्ग की शेष सीमा 
पर से आ रही हो; इसलिए इन गायों में से जिन-जिनको चाहो, हम तुम्हे 
दे सकते हं । बिना युद्ध के कौन तुम्हें गायें देता? हमारे पास भी अनेक 
तीक्ष्ण आयुष हैं। 
॥ इत्पष्टमस्य पे पैचमोवर्ग: ॥ ५ ॥ 
असेन्याव:पणयोवर्चौस्यनिषव्यास्तन्वःसन्तुपापीः । 
अर्थडोवए्तवाअस्तुपन्थादहस्पतिरवडझयानसुळात्‌ ॥ ६ ॥ 


असेन्या । वः। पणयः । वर्चासि । अनिषव्या: । तन्वः । सन्तु । 
पापीः | अष्ट: । वः । एते । अस्तु । पन्थाः । बृहस्पति: । 
बः। उज्ञया। न। खळात्‌ ॥ ६ ॥ 
सा तो निराह हे पणयः वोयुष्माके वचांसि पूर्वोक्तानि वचनाम्यसेन्या असेन्यानि से- 
न्यान सेनाहौणि नश्बत्ति सेनाशन्दात्तृतीतयरथेछ'द सिचेति यतमत्ययः नञःसमासः। यय- 
होखाददर्धइति उत्तपदातोदातं । तथा तलः युष्मदीयानि शरीराणि अनिषष्याः इप्वही- 
शि न सन्तु पराकमराहित्थेन पुरवेबसप्ययः ओगुंणइविगुणः सवरश्ताक्‌ । यतः पापीः पाप- 
युक्तानिखडु छन्दुसीवनिपाबितोपरत्पयः | जसःशः किंच बोयुष्मदोयः वेथामागन्एवंबै गनु 
अपृष्ठः असमर्थोस्तु इणगतावित्यस्य तुमथेववेपरत्ययः ववैचास्तश्रयुगपदितिधातोः पत्यः 
यान्तस्प युगपदुाततलं तत्र हेतुमाह बोयुष्मदीयान, उभ्या उभ्यविधान्‌ पूर्जेका नतन्वोदेहान, 
बृहसतिरिनेरतिनइळाद नसुखयतु किंतु बाघेत सडझुखने ठेट्याडागमः ॥ ६॥ 
६. (सरमान्इन्द्र की कुतिया की उक्ति) - तुम्हारी बातें सैनिकों 
के योग्य नही हं। तुम्हारे शरीरों में पाप हूं । ये शरीर कहाँ इन्द्र के वाणो 
का लक्ष्य न हो जाये। तुम्हारे यहाँ यह जो आने का मागं हैँ, इसपर 
देवता छोग कहीं आक्रमण न कर बंठें। मुक सन्देह हे कि, पीछे बृहस्पति 
तुम्हें क्लेश दंगें--यदि तुम गाये नहीं दे दोगे, तो आपदायें सक्षिफट हूँ। 
अपनिधिसंस्मेझडरिवुझोगोिरवेशिवंसंमिरन्यूचः। 
सलन्तितपणयोमेखगोपारेकुपदमर्छकमाजंगन्ध ॥ ७॥ 


का १ ह अबा निधिः । सरमे । अद्रिः । ग्निः । अश्वैः । 


॥ निट । रक्षैन्ति | तम्‌ । प॒णय॑ः । ये । सुश्गोपाः। 
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तेच पुनराहुः हे सरमे अपंनिधिः अस्मदीयः कोशः अन्रिबुक्न; बन्धवन्धने मन्धेदैधि- 
बुधीचेवि नप्रत्ययः बुधइत्पदेश: अद्विबेन्धकोयस्य वाइशः तथा आहतिः अश्वेशिः 
अन्बैश्व वसुभिरात्मीयेः धनेश्व न्यृष्टः नितरांप्ाहोभवति । ऋषोगती क्तपत्यमेश्वीदिवोनि- 
हायामितीट्पविषेधः । गतिरनन्तरइतिगतेःपरुतिस्वर्‌त्ं सुगोपाः गुपूरक्षणे आयप्रत्ययान्वा- 
त्किपि भवोछोपयछोपो झड गोपायितारोयेपणयः तेअद्भुराः वंनिधि रक्षन्ति पाढयन्वि । 
रेकु रेछशंकायां औणादिकउप्रत्ययः शंकितं गोभिः शब्दायमानं पदं अस्माभिः पारिवंस्थाने 
अटकं व्यर्थमेव आजगंथ आगतवत्यसि । गमे्ेरिरूपं ॥ ७ ॥ 
७. (यणियो को उक्ति)--सरमा, हमारी सम्पत्ति पतों के द्वारा 
सुरक्षित हँ--गायों, अदवों ओर अन्यान्य घनों से पूर्ण हे। रक्षा-कार्य 
में समय पणि लोग इस सम्पत्ति की रखवाली करते हें। गायों के द्वारा 
झब्दायमान हमारे स्यान को तुम व्ययं ही आई हो। 


एहग॑मलूष॑यःसोमंशिताअयास्पो अद्विरसोनवग्वा: । 
तएतमूब॑विर्भजन्तगोनामबतइरच:पणयोवमन्नित्‌ ॥ ८ ॥ 


आ। इह्‌ । ग॒मन्‌ । ऋष॑यः । सोर्मःशिताः । अयास्यं: | 
अङ्गिरसः । नव॑ग्वाः । ते । एतम्‌ । ऊम्‌ । बि । भजन्त । 
गोनाम्‌ । अर्थ । एतत्‌ । बचेः । प॒णयंः । बम॑न्‌। इत्‌॥ < ॥ 


सरमा पुनः प्रत्युवाच हे पणयः सोमशिताः सोमेन तीक्ष्णीहृताः सोमपानेन मत्ता: 
शिनूनिशाने कर्मणिकमत्पयः दृतीयाकमंणी तिपूर्वपद्प्रकतिस्वरत्वं । ताइशानवग्वा: नवगतयः 
यद्वा अंगिरसां सत्रमासीनानां मध्ये केचन नबध माः अध्यतिष्ठन्‌ ते नवग्वाः अनेन 
दृशम्वाअप्युपछकषयन्ते। उभ्यविधास्तेअंगिरसक्रषयः तेषां प्रथमोयास्यः एक्जामाच वेएवे इह्‌ 
युष्मदीयेस्थाने आगमन, आगच्छेयुः । गमेश्छनसि दुइलइूलिटइति सावंकालिकोटुङ्‌ ददि- 
लाद चे रङ्‌। आगत्मच दे गोनां गोःपादान्तइवि छन्दसिनुहागमः गवाँ बनं समूह विभज- 
न्व विश्ञागंकुर्यु: अत्रापि पूव्॑वत्सावैकाडिकोडुड । अथानन्तरं पणयोयूय॑ एतदरचः पञ 
मागतासीति यद्वाक्यमबोचत वद्वाक्पे वदावम नित्‌ वमन्तः परित्यजन्त एव भवथ । वमुउद्द्रणे 
शर्वरदुपाुडगिति जसोडुक्‌ नुमागमः संयोगान्वछोपः यद्वा उडि रुप स्वरश्छान्द्स; ॥८ ॥ 


८. (सरमा को उक्ति)आङ्गिरस भयास्य ऋषि और नवगुगण, 
सोमपान. से प्रमत्त होकर, यहाँ भानेगे और इन सारी गायों का आग करके 
इन्हें के जायेंगे। पणियो, उत्त समप तुम्हें ऐसी दर्पोक्ति छोडूनी पड़ेगी। 
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अथ नवमी- 


एवाचत्वसंरमआजगन्यप्रबांधितासहसादव्येन ॥ 


खसरिलाकुणनैमापुनंगा अपतेगवोसुझगेझजाम ॥ ९ ॥ 
एब। च॒ । त्वम्‌ सरमे । आश्जगन्थ । प्रध्वांधिता । सहसा । 
-येन। खसांरम्‌। त्वा । छणवे। मा। पुनः । गाः। अर्प । 
ते । गबांगर। सुश्जगे ॥भजाम॥९॥ 
दया एवमुक्तेसति पणयः प्रण यवाक्यमाहुः हे सरे ल॑ दवयेन देवसंबन्धिना सहसा ब- 
जेल प्रयाधिता सथाता बरपुर प्राप्य तत्रस्थितागादृष्टा पुनरागच्छेवि तेन प्रपीडिता- 
लेएबचेत आजगन्थ आगतवत्यसि चशब्द निपतिरयद्यदिहन्तेविझोनिघाताभावः गमे- 
ठिंटिथटिरूपं सहसुपेत्यत सहेतियोगविश्ागाव्‌ समासः तिङ्चिदात्तबतीति गंतेनिंघावः नि- 
ल्लए ताई ला लां खसारं भगिनी कुणै करवे समूहापेक्षयैकयचनं संतु पुनः मागाः इ- 
न्दादीन्मागच्छ अपि वाई हे सुभगे सरमे ते तदीयानां गर्वासमूहे प्रवतादूपगमस्प भजाम 
लं बच विभजाम विभागं करवामेत्यर्थः ॥ ९ ॥ 
९. (पणिगण की उक्ति)--सरमा, उरकर देवों ने तुम्हें यहाँ भेजा 
हे; इसो लिए तुम आई हो! तुम्हे हम भगिनी-स्वरूप समझते हें। दुम 
अब तहां लौटना। सुन्दरी, हुन गोबन फा भाग देते हैं। 


अथ दृशमी- 


नाइवेंदअआञतृलनोख॑सत्वमिन्‍्दरो विव्रदिरसअपोरा: । 
गोकांमामेझच्छदयन्यदायमपातइतपणयोवरींय: ॥ १० ॥ 


न । अहम । वेर । भातुऽत्रम्‌। नो इतिं । खस्ृशत्वम्‌ । इन्द्र: । 
बिदुः । अङ्गिरसः । च । घोराः । गोऽकोमाः । मे । अच्छदयन्‌। 
यत्‌। आर्यम्‌ | अप । अत॑ः । इत । पणयः । वरीँयः॥ 3० ॥ 
सा वान्पत्याषटे हे पणप; अहं आठ नवेद नजानामि । तथा स्वसूलंच नवेद नै” 
बजानामि । केजानन्ति वादआइ इः घोराः शतरूणांभयंकरा: अंगिरसश्व बिदुजीनन्वि किंच 
अस्मादस्थानाद अहं मयदापं इन्जादीन ममं अयपयगतो सङि तदा में मदीयागो- 
कामाः युष्माभिरपहवागाः कामयमानाइच्यादुय; अच्छद्यन युष्मदीयंस्था् आच्छादय- 


मं०१० अ०९ सू०१०९ ] अइमोइकः 9२१ न 


न्ति। छदअपवारणे अतःकारणाव हे पणयोवरीयः उत्तर गवांगून्दे परित्यज्यअपेत अन्य- 
सथानं प्रविगच्छत । यदवा बरीयः प्रभूतं अतिदूरं देशंगच्छत । इत इणूगतौ ठोटित्तं वरीयः उ- 
रुराब्दादीयद्धनि परियस्थिरत्यादिनावरादेरः ॥ १०॥ रे 
१०. (रमा की उक्ति)--नं भता और भगिनी की कथा नहीं 
सनक सकती । इन्द्र और पराकनी अद्धिरो वंशीय जानते हें कि, गाये पाने 
के लिए मुझे उन्होंने, रक्षा-पुर्वक, भेजा हँ । में उनका आखय पाकर आई 
हू । पणियो, यहां से बहुत बरूर भाग जाओ। 
दूरभितपणयोवरीयउद्ावोंयन्तुमिन॒तीऋतेन । 
बहृस्पतिर्पाअविन्दनिगूहा:सोमोप्र।वाणकर्ष यक्षविप्ा॥॥११॥६॥ 
हूरम्‌ । इत्‌ । पणय: । वरीयः । उत्‌ । गाव॑: । यन्तु । मिनतीः । 
ऋतेनं । बृहस्प्तिः । याः । अबिन्दत्‌ । निश्गृाः | सोमः | 
ग्रावांण: । ऋष॑यः । च । विग्राः ॥ ११॥ ६ ॥ 
है पणयः यूयं वरीयउरुतर॑ दूरंदेशं इत गच्छत । युध्माभिरपहतागावः ऋतेन सत्वेन 
मिनतीः मिनत्यःद्वारस्पपिधायकंपेतं हिसततयोविदारयन्त्पः उद्चन्तु तस्मादुदृच्छन्तु । यद्वा मि | 
नवीः ब्यत्ययेन कर्मणिशवा । मीयमाना युष्माभिः बाध्यमानास्वागावः सुबच्यत्यय: गाकवेन 
स्तुविभिगन्तब्येनेन्द्रेण सहायेन बृहस्पत्यादयउद्यन्तु पर्वतादुद्रमयन्तु निगूढा नितरांस्थापि- 
वायाःगाः बृहस्पतिः अविन्द्द लप्स्यते । तथा सोमः तदृभिषवकारिणोम्ावाणशच विप्रामेघावि- 
नक्रषय; अंगिरस सप्सम्ते । बिदुलाजे तौदारिकः तस्माच्छन्दसिदुकटडूलिटइति भविः 
ष्पदर्थेडहू शेमुचादीनामिवि नुमागमः॥ ११ ॥ 
११. पणियो, यहाँ से बहुत द्र भाग जाओ। गायें कष्ट पा रही हे। 
वे घमं के आश्रय में इस पर्वत से लौट चले । वृहस्पति, सोम, सोमाभिवव- 
कर्ता पत्थर, ऋषि ओर मेघावी लोग. इस गुप्त स्थान में स्थित गायों को 
बात जान गये हें। 
॥ इत्यष्टमस्य पंचमे पछ्ठोवर्गं: ॥ ६ ॥ 


वेवदूलिविसपर्च दशमंसुक्तं जुहुनामन्रसवादिनी ऋषिः बल्मपुत्ररुध्वैनाभानामवा 
बहोतम्पाबनुहुहो रिष्टाः पञ्चत्रिषठुभः विश्वेदेवादेवता । तथाचानुकरान्वम-तेवदृन्त्सा 
जुहूर्जसजाया बाहे बोध्यनाा वैश्वदेव झ्यनुष्ुबन्वमिति । गवोविनियोगः। 

'त्ेंबदन्मथमार्जह्यकिस्त्िषेकूपारःसलिलोमांतरिश्वा । 

बीडुह॑रास्तपंउप्रोम॑योभ्रापोवेवी:पंथमजाऋतेन ॥ 9 ॥ 
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ते। अवदन्‌ । प्रथमाः । त्रलःकिस्बिषे । अर्कूपारः | सहि: । 
मातरिश्वा । वीळुऽहराः । तप: । उपः। मयः& भू । आप; । 
'देबी: । प्रथमःजाः | ऋतेनं ॥ १॥ 


अब्रेविहासमाचक्षते जुहूरिविवाइनाम साबलणोजायाच बृहस्पवे्वाचस्पतित्वाइहस्पतेशु- 
हूनोमभार्याबधूव कदाचिद्स्यकिल्विषमस्यादीभोग्यरूपेणासांचक्रे अवएव सएनांपर्यंत्याक्षीव; 
अनन्तरमादित्यादयोदेवाः मियोविचां एनामकिल्विषांछत्वा पुनबृंहस्पतयेमादुरिवि । त्त्व 
पर्यते-पथमा मुख्यास्तेदेवाः त्रलकिल्बिपे पष्टीसमासः समासःस्वरः अल्लणोवृहस्पतेः किल्विषे 
पापे जुहूदौभांग्यरूसे विषये अवदन्‌ निष्ह॒त्युपायमबोचन, वकारपरत्वादुतपळविभावाभाव: । 
केते अकृपारः । अवयास्क:-आदित्पोप्यकूपारउच्यते कूपारोभवति दूरपारईति । अकुत्सितपा- 
रः महागतिरादित्मः सछिलः अबूदेवतावरुणः मातरिश्वावायुः बीळुहराः हरतेरसुनिरूपं 
हरइति हरति विनाशयति तमांसीतिहरस्तेजः प्रभूववेजस्कः तपः तृतीयायाःसुः तपसा तापनेन 
उग्रः उद्णो मिः मयोभूः सुखस्यज्ञावयिता सोमः देवी: देव्यः आपः कीदृश्यः ऋतेन सत्यभू- 
देन ब्र्तणा प्रथमजाः आदितएवोतपादिताः एते उपायमुक्ता प्रायभ्रित्तमप्यकारयलिविभाव॥ १॥ 
१. जिस समय बृहस्पति ने अपनी पत्नी जुहू का त्याग कर दिया-- 
इस प्रफार ब्रह्म-किल्विष प्राप्त किया, उस समय सुय, शीघ्रगामी वायु, 
प्रज्वलित अग्नि, सुखकर सोम, जळू के अधिष्ठाता देवता वरुण भौर सत्य- 
स्वरूप प्रजापति को अन्य सन्ततियो ने कहा--प्रायविचत्त कराया । 


अथ द्वितीया- 


सोमोराजामघमोब्रहमजायांपुनःमायच्छदद्णीयमानः ॥ 
अन्वतितावरुणो मित्रआंसी दभिदहेताहस्त॒णञ्मानिनाय ॥ २॥ 


सोमः । राजा । प्रथमः । ्रह्मशजाथाम्‌ । पुनरितिं। प्र । अयच्छत्‌। 
अहंणीयमानः । अनु$अर्तिता । वरुणः । मित्र: । आसीत्‌। 
अग्नि: । होता । हस्तईगद्ने॑। आ। निनाय ॥ २॥ 

प्रथमोमुर्यः सोमोराजा अहणीयमानः पापापगमनेनाउजमान; सन तामेनामकिल्वि- 


जागा पुनबृंहस्पतये प्रायच्छद । ततः वरुणः कन्वर्िता ऋतिः सौत्रोधातु: 
तुः घृणायाब- 
तस्यतृचिरूष सोममनुमोदयवासीत सवैथा ल॑गहाणेति दयामकारधीत तथा मित्र अन- 
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वरं होता देवानां आहवाता मनुष्याणां होमनिष्णादकोवाभ्िः हस्वगृष्न वां हस्तेगृहीला भागि- 
नाप आनैषीद प्रादाहित्यर्थ: । स्तृ नित्यंहस्तेपाणावुपयमनइति हस्तेशब्दस्प गविसंजञा- 
याँ अहिणारुमासेस्पप्‌ एकारठोपश्छान्द्सशयद्वा हस्वशब्दातरस्यगरहेश्छान्द्सी समासत्यपी॥२॥ 
२. लज्जा छोड़कर सोम राजा ने पवित्र-चरित्रा स्त्रो को स्ेप्रयम 
बृहस्पति को दिया। मित्र ओर वदण ने इसका अनुमोदन किया। होम- 
निष्पादक अग्नि हाथ से पकड़कर पत्नी को छे आये। 
हस्तेंनैवग्राह्मआधिर॑स्पाबह्मजायेयमितिचेदवोंचन्‌ । 
नवूतायंप्रश्यंतस्थएषातर्थाराषूंगुपितक्षत्रिसस्य ॥ ३॥ 


हस्तैन । एव । माः । आईधिः । अस्याः । बह्मश्जाया । इयम्‌। 
इति । च । इत्‌। अवोंचन्‌। न । दूतायं । हें । तस्ये । 
एषा । तथां । राष्ट्रम्‌ । गुपितम । क्षत्रिय॑स्य ॥ ३ ॥ 


देवा बृहस्पतिमृचुः हे वृहस्पते अस्याः आधिः आधीयन्ते आभरणान्पत्रति आधिः 
शरीरं उपसर्गेघोःकिरितिकिप्रत्पयः अस्याः शरीरं हस्तेनैव गराः गृहीदब्यमेव पुनः तेदे- 
बा इदानीमियं बझजायेत्येवावोचन अवादिषुः च शब्दथेदर्थे अतएव निपादियंद्यदिहन्तेति 
वि्ेनिषातााबः ब्रूजूव्यक्तायांवाचि खुङिन्रुवोर्वाचः अस्यतिवक्तिख्यातिज्योझिविचुरझादेशः 
बच उमित्युमागमः अडागमस्वरः इद्वधारणे एषा ब्रलजाया पुरा परसे हिगतो बृद्धो कर्म- 
ण्यौणादिकः क्विप्‌ तुगभावश्छान्द्सः हिदवचने संज्ञापूर्वकस्य विधेरनित्यत्वादुणाभावः उ- 
दाचस्वरितयोर्यणइति छुपः स्वरितत्वं महिताय त्वया भार्यान्वेषणार्थ प्रेषिताय दूताय तथा 
नतस्थे स्वालानं नपकाशयति तिकिट प्रकाशनस्थेयार्ययोश्रेत्यात्मनेपद “डाघन्हुङ्‌- 
स्थाशपामिविदूतस्य संप्रदानसंज्ञा तत्रदष्टान्तः-मथा क्षत्रियस्यराज्ञः गुपितं रक्षित राष्ट्र रा- 
ज्यं शत्रवे यथा नप्रकाशयति तद्दद्सौ दौभाग्ययुक्ततया तस्मै स्वात्मानं नप्रकाशितवती इ~ 
दानीतु वद्गाहित्पेन प्रकाशमानाइयं बर्मजामैवेत्यजुवन,॥ ३ ॥ 

३. “इन पत्नी की देहू को हाथ से छूना चाहिए--ये ययाविधि 
बिबाहित पत्नी हूँ /--ऐसा सबने कहा। इन्हें खोजने के लिए जो दूत 
भेजा गया था, उसके प्रति ये अनासक्त रहीं। जेते बली राज; फा राज्य 
सुरक्षित रहता है, वैसे ही इतका सतोत्व सुरक्षित रहा। 


देवाएतस्पोमवदन्तपूवैसस्रपयस्तर्पसेयोनपेदुः 
भीमाजायाबाह्मणस्पोप॑नीतादुर्धाद॑घातिपरमेव्योमन्‌ ॥ 9 ॥ 
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देवाः । एतस्यांम्‌। अवदन्त । पूर्व । सप्तर्षयः । तप॑से । ये.। 
निषेदुः । भीमा । जाया । बाह्मणस्य॑। उपनीता । 
डुःधाम्‌। दधाति । परमे | विऽओमन्‌ ॥ ४॥ 


पूर्वे चिरन्तनादेवाः आदित्यादयः एवस्यांविषये अवदन्त इयं पापरहितेत्यवादिषुः 
तथा ये साक्रपयः समासस्वरः समसंख्याकाक्रषयः तपसे तपश्रणाय निषेदुर्निषण्णाबभू 
वुः संदेडिटिरूसं उपसगेणसमासः यद्योगादनिघातः वेप्यवादिषुः ततः भीमा शवृरूपाणां 
पापानां भरयकरी पतिवली एपाजाया ब्राह्मणस्य बृहस्पतेरुपनीता समोपे देवैःस्थापिता णीञ्‌ 
प्रापणे कर्मणिक्तः गतिरनन्तरइति गतेःप्रकतिस्वरत्व॑तथाहि तपःभभावः दुरा दुर्धांनामपि 
परमे ब्योमन्‌ व्योमनि उत्तमेस्थाने दधाति विद्धाविखछु । तस्मादेनामपि देवतापरिगहरूपः 
हपोमहिमा बृहस्पतेरन्तिके स्थापयति ॥ ४ ॥ 

४. तपस्या में प्रबृत्त सप्तपियो और प्राचीन देवों ने इन पत्नी की 

बात कही हू । ये अत्यन्त शुद्ध-चरित्रा हूँ। इन्होंने बृहस्पतिं से विवाह किया 

है। तपस्या और सच्चरित्रता से निकृष्ट पदार्थ भी उत्तम स्यान में स्थापित 

हो सकता हे! 

अथ पंचमी- 


अद्वचारीच॑रतिवेविष विष सदेवानॉभव॒त्येकमइंम्‌ । 
तेन॑जायामन्व॑विन्ददृहस्पति/सोमेंननीतां जुहं । नदेंवा: ॥ ५ ॥ 


___ ब्रह्मचारी | चरति । वेविषत्‌ । बिष; । सः । देवानांग्‌ । 
` भव॒ति | एकम्‌ । अईम्‌ । तेन॑। जायाम्‌ । अनुं । अविन्दत्‌। 
र बृहस्पतिः । सोमेन । नीताम्‌ । जुम्‌ । न। देवा: ॥ ५॥ 


विः मामछाविंति जहुः परोश्षवयावदति हे देवाः पूर्व सत्रलचारी जायाभावेन 
विष; सु यतम व्यापवार देवास्वेविषद स्तृतििहंवर्शि्व ब्यामुवन, 
[जायापती यजस्यदरेमंगेखड वेवि बिषब्याही जोहोत्यादिकः णिजां- 
गातुर्नाण्यस्ताच्छतुरिति नुमागमप्रतिषेधः अभ्यस्ताना- 

जागां जुहुनामिकां मां अन्वविन्दृत्‌ 

तां सोमोददबृन्धवाँपेत्यादि क्रमेणनीवाँ 


नश 
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होवेदेबेविदवचनंदीब्ष उदात्तणोहसू्वादिविबिजकयुदातलेपाते नोङ्घालोरितिपतिवेधे 
उदात्तस्वरितयोर्यणइिस्वरितत्वं ॥ ५॥ 

५. स्त्री के अभाव में बृहस्पति ब्रह्मत्र्य के नियम का पालन करते 
हैं। बे सारे देवों के साथ एकात्मा होकर उनके अज़ू-विशेष हो गये हं। 
जैसे उन्होंने प्रथम सोम के हाथ से भार्या को पाया या, वैसे ही इस समय 
भी उन्होंने फिर जुहू नाम की पत्नी को प्राप्त किया। 

पु्नैदेवाअंद॒वःपुन॑र्मनुष्यांउत । 
राजांनःसत्येकण्वानाजह्यजायांपूरनददुः ॥ ६ ॥ 
पुन: ।बै । देवाः । अदुः । पुनः । मनुष्या: । उत । राजानः। 
सत्यम्‌ । रूण्वानाः । ब्रह्मश्जायाम्‌ । पुर्न: । दडः ॥ ६॥ 
अजायां जुहूं बृहस्पतये पुनरददुः वैशब्दः प्रसिद्धवाची उताप्प- 
से मनुष्याअंपि पुनरददुः एवं देवमनुष्यैः छतदानं सत्यं यथार्थ छण्वानाः कुर्वाणा राजानो- 
पि पुनस्तस्मेददुः एवं अन्पबहार्यत्वनिमित्ते पापमपि ब्यनाशयन्निविजञावः ॥ ६ ॥ 

६. देवों और मनुष्यों ने पुनः बृहस्पति को उनको पत्नी को तमात 
कर दिया। राजाओं ने भी पुनः शपय के साथ शुद्ध-चरित्रा पत्नो को 
समपित किया । 

पुनर्दायंजह्मजायांकत्वीदेबोर्निकिल्बिषम्‌ । 
डर्जपथिन्पाभक्त्वायोरुगायमुपांसते ॥ ७॥ ७॥ 
पुनुदायं ।ब्रह्मशजायाम्‌। कृत्वी तैः । निऽकिस्विषम्‌। 
ऊर्जम्‌ । पृथिब्याः । भवत्वाय॑ । उरुऽगायम्‌ । उप । आसते॥४॥ 
दवैः स॒पांछपोभवम्दीति जसस्तृवीयादेशः देवाः निकिस्विषं अथोभावेब्ययीभाव; समा- 
सस्वरः तस्माकिल्विपभावं रुबी खाल्याइय्षेतिनिपातितः कृत्वा जायां नलणोबह- 
से पुनग पुरला पुनक्षनसोश्छन्दस गविसंज्ञाबक्तव्सेति पुनस गतिसँ- 
ज्ञायां समासस्पपो नल्यपीतीलप्रतिषेधः छदुररपद्मकविस्वरखं पृथिम्पाडर्ण रसभूवे अचे 
हवोरूपं भराय क्तोयगितियगागमः भरका विव्य उरुगाय बहुकीरि बहुक्षि; स्वो- 


तमया बाहैस्पत्यंयज्ञं उपासते सेवन्ते ॥ ७॥ > 
७. शुद्ध-चरित्रा पत्नी को फिर लाकर देवों ने वृहस्पति को निष्पाप 


किया। अनन्तर पुथिदी का सर्वश्रेष्ठ अझ विभक्त करके सभी सुख से 
अवस्पात करने छगे । 


॥ इत्पष्टमस्प पे सप्रमोवग: ॥ ७ ॥ 
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समिदइत्पेकादशर्च एकादस त्रु भागंवोजमद षिः तस्पपुन्नोरामोवा य:पर- 
शुरामइतिप्रख्यातः आप्रीसक्तमिइ अतः समिदायाः सदनूनपातोनराशंसवर्णिताः प्रत्युचदेव- 
ताः । तथाचानुक्रान्ते-समिद्धएकादृश जमदभिल्तत्दुवोवाराम आग्रियइति । पशौ जामद्‌- 
उन्यानामिईमाप्ोसकतं यद्वा अ.वशेषेण सेषां। सूतितंच समिद्धोअदयेति यथर्यवेति । अ- 
प्रिचयनांगभूते प्राजापत्पेपशी सर्वेपां नित्यमिद्माप्रीसूकै । सूनितेच-प,जापत्ये तु जामद्‌- 
अयः सर्वेषामिति । 


वत्र प्रथमा- 
समिद्धोअयमनुषोदुरोणेदेवोवेवान्मजसिजातवेदः । 
. आचवहंमित्रमहश्चिकित्वान्ंदूतःकविरसिप्रचेंताः ॥ १ ॥ 


समइईद्धः। अद्य। मनुंषः । दुरोणे । देवः । देवान्‌ । यजसि । 
नातश्वेदः । आ । च । वहं । मित्रःमहः । चिकित्वान्‌ । 
खम्‌ । दूतः | कवि: । असि । प्रऽचेताः ॥ १॥ 


है जातबेदोजातमज्ञाम्े देवः स्ववेजसा दीप्यमानस्त्वं मनुषः मनुष्यस्य यहुः दुरोणे गृ- 
हनमितत्‌ दुरवने आयासेन रक्षिवव्येगरहे अयासिन्कर्मणि समिद्धः सम्यकूपज्वाठितःसन, 
देवानिन््रादीन्यजसि हर्गिशिः पूजय समिद्धः इनी दीह कर्मणिक्ते श्वीद्तोनिष्ठायामितीट्प- 
तिषेधः गंतिरनन्वरइतिगतेःपळछविस्वरतवं हे मित्रमहः स्तृत्मस्तोतलक्षणत्वेन मित्रभूवाना स्तो- 
णां पृजयितस्तैः पुज्यमानवाग्ने चिकिलान तैःझता/स्तुतो: प्रजानन्‌ चेतनावान्या तं अस्मदो- 
ञे देवानाबहचक्ाप्रापय वहग्रापणे 3 रिरूपं चबायोगेपथमेतिननिधातः । तथा कविः क्रा- 
नप: मतएव परेताः प्रकशजानस्त दतः देवानां हविःप्रापणेन हितकारीभवसि ॥ १॥ 


रै. ज्ञाती अरित, तुम मनुष्यों के गृह में आज समिद्ध होकर अपने 
देवता और अन्यान्य देवों की पूजा करो। तुम्हारा मित्र तुम्हारी पुजा 
करता हु--यह जानकर तुम देवों को ले आओ; क्योंकि तुम उत्तम बुद्धि 
से युक्त और क्िया-कुशल दूत हो। 


अथ द्रिवीया- 


तनूनपात्यथऋतस्थ॒यानान्मध्वासम: i 
ह यय ॥२॥ 
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तनूध्नपात्‌ । प॒थः । ऋतस्थ॑ । यानान्‌ । मध्वां । समझ्अजन्‌ । 
स्य । सुईजिह्न । मन्मानि । धीजिः । उत । यज्ञम्‌ । कन्धन्‌ । 
देवध्चा । च । रुणुहि । अध्वरम्‌ । न: ॥ २ ॥ 
हे तनूनपाद नपादृइवि अनन्तरापत्यनामधेयं गैरत्रतनूरुच्यते तवाअत्यां भोगाः क्षी- 
रादयइति तस्याः प्योजायवे पयसथज्यं तस्मादम्निः । यद्वा भन्तरिक्षे तताआपस्तन्वः ताश्य- 
ओषध्यादयः तेक्योप्िरिति एवं हे निहव शोभनज्वाल यद्दा जिद्वेपिवाड़राम शोभनवाक्‌ 
जगने ऋतस्य यज्ञस्य यानान,फठमाहिहेतून, पथोमागा, हविराख्यान, मध्या मद्करेणरसेन 
यद्वा बाग्जनितेनरसेन समजन, सम्पग्दीपपन, स्वदय स्वादयस्त स्वाइकुरु। स्बद्आस्वाद्ने 
गिचिउपधाबृद्चभावश्छान्द्सः । किंच मन्मानि मन्यतेरचेतिकर्मणः मननोयान्यस्मदभिमेतानि 
स्तोत्राणि धीभिः प्रज्ञाभिः कर्मभिवी उवापिच यज्ञ यजनीयं हविश्क्रन्धन, सम्ृद्धानिकृव॑त्‌, 
नोस्मदीयमध्वर यज्ञ देवत्रा देवेषु छणुहि कुरु । देवशब्दात, देवमनुष्येत्यादिना सहम्पर्थे 
आप्तत्ययः ॥ २॥ 
२. हे तनूनपात्‌ (अग्नि), यश-गमन के जो पय (हवि आदि) हँ, 
उन्हं मधु-मिश्चित करके अपनी सुन्दर शिखा से स्वाद लो। सुन्दर भावों 
के द्वारा स्तोत्रां और यज्ञ को समृद्ध करो और हमारे यज्ञ को देव-भोग्य 
कर दो। 
आजुहांनईड्योवन्यभ्ायांझम्ेबसुंभिःसजोषांः । 
्बैदेवानामसियहृहोतासएनान्यश्ञी षितोयजीयान्‌ ॥ ३॥ 


आजुह.नः । इंड्यः । वन्धः । च । आ । याहि। अग्ने 
बहुं:जिः । सःजोषां: त्वम्‌ । देवानाम्‌ । असि । यह । 
होतां । सः । एनान्‌ । यक्षि । इषितः । यजीयान्‌ ॥ ३॥ 


हे अग्ने लमस्मन्करमेण्यायाहि आगच्छ कीदृशः आजुह्वानः देवानामाह्वाता हुदाना- 
दनयोः जोहोत्यादिकः अश्यस्तस्वरः इड्यःदैडिरध्पेषणाकमो अध्येष्यः प्राथ्येमानः वन्यः 
स्तोतव्यः वसुिईवैः सजोषाः सहभीयमाणः आगत्पच हे यह महननामेतद हे महन सतव दे" 
बानां होवा आह्वातासि ततः यजीयान, यहुशब्दादीयसुनि तुरिहेमेयःस्वितिद्चोडोपः 
यहुतरः सत इषितः अस्माशिरष्पेषितः प्राथितः सन्‌ एतान, देवान, यक्षि गज ह्‌ 
विषा पूज्य ॥ ३ ॥ 

३. अग्नि तुम देवों को बुलानवाले, प्रायंनीय और प्रणाम के योग्य 
हो। वसुओं के साथ पघारो। है महान्‌ पुरुष, तुम देवों के होता हो। 
तुम्हें प्रेरित किया जाता है। तुम्हारे समान कोई यज्ञ नहीं कर एकता। 
तुम इन सारे देवों के लिए यज्ञ करो। 
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अथ चतुर्थी- 
भाचीर्नंबाईःप्रदिशांपरथिव्यावस्तोरस्याटंज्यतेअग्रेअह्वांम्‌ । 
व्युंप्रथतेवितरंवरींयादेवे भ्योअदितयेस्योनम्‌ ॥ 9 ॥ 
प्राचीनम्‌ । वहिः । प्रशदिशा । पृथिव्याः । वस्तोंः । अस्या: । 
इज्यते । अभें । अह्वांम्‌ । वि । ऊँ इति । प्रथते । विऽत्रम्‌। 
बरींयः । देवेभ्यः । अदितये । स्योनम्‌ ॥ ४ ॥ 
यदिद माचोनं प्रागंचित प्राुरवं बर्हिरस्ति तदिई पृथिव्याः वेविलक्षणायाः वस्तोः 
बसआच्छादूने तुन्पत्ययः चतुर्थ्यर्थे बहुटंछन्द्सीविषष्ठी यद्वा भावलक्षणेतो हुन, रष्टयः 
सनायाच्छादनार्थ अह्वाम पवाक दिगा प्रकर्षेण दिश्यमानेनमत्रेण अस्याः प्राच्यादिशः 
बते स्तयते आहियते | तथाचनिगमः-तआवहन्तिकवयःपुरसत दित्यादि । तञ्चाहतं वरी- 
यउरुतरं बार्हिः वितरं विस्तीर्ण यथावति तथा विप्रथते विविधमेववेद्यां मस्तृतंक्षवति । तथा 
दवेश्यःभदितमे बेदिवक्षणाये प्रथिब्येच स्योनं सुखकरं भवति । विस्वीर्णेबार्हषि देवाः 
हुं निषीदि ॥ ४॥ 
४. पुर्वाहन मे, वेदी को ढेकने के लिए, कुग को पुर्वमुख करके बिछाया 
जाता हु । वह परम सुन्दर कुश और विस्तृत किया जाता है। उसपर 
अदिति और अन्य देवता लोग सुख से बेठते हें। 


अथ पञ्चमी- 


व्यच॑खतीसरवियाविश्रयन्तांपतिभ्योनजन॑यःशुम्भ॑मानाः। 
देवीदारोडहतीविश्वमिन्वादेवेम्यों मवतसुपायणाः ॥ ५॥ ८ ॥ 


ब्यच॑खतीः। इया । वि। श्रयन्ताम्‌ । पतिऽभ्यः । न । जन॑यः । 
शुम्म॑मानाः । देवी: । द्वार: । बहती: । विश्वम्‌ऽइस्बाः। 
देवेशयः । भवत । सुप्र&अयना:॥ ५॥ ८ ॥ 


ल पशा के बाछन्द्सीवि पूर॑सवर्णदीपं: ताद्वारदेवता उर्विया उ- 
> नि पा देशः उरूवेन विश्रयन्तां वि 

॥ त । तवहृदानः-यतिश्योन यथा पतीनामर्थाय संभोगकाठे शुंभमानाः 
३ जनय; विश्रयनि द्ुवृस्मनकर्मणि विश्मयत्तां बृहतीमंहत्यः। है विश्वमिसबाः 
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इबिःपरीणनार्थः तस्मात्कमेण्युपपदेअण्‌ इदित्वालुम्‌ तत्ुरुषे छविबहुखमित्पत्र बहुठवचनात्‌ 
द्वितीयायाअप्यठुकू सर्वस्यप्रीणपिश्यः हे द्वारोदेवीः दवाराभिमानिन्योहेदेब्यः यूयं देवेशयः 
देवानामर्थाय सुप्रायणाः सुपरगमनाः स॒वित्रवाशवव ॥ ५॥ 
५. जैसे स्त्रियां वेश-भूषा करके पतियों फे पाल अपने शरीर को ( 
प्रकट करती हुँ, बैसे ही इन सब घुनिमित दारौं को अभिमानिनो देवियाँ 
पृथक्‌ हो जायें--विस्तृत रूप से खुल जायें। द्वार-देवियो, देवता सरलता 
से जा सकें, इस प्रकार खुल जाओ। 

॥ इत्य्टमस्य पहे्ठमोवर्ग: ॥ ८ ॥ 
आमुष्वरपॅस्ती यजतेडपांकेउपासानक्तांसदतांनियोनो ॥ 
दिव्येयोष॑णेहहतो छुरुक्मे अधिश्रियंशुक्रपिशंदरधांने ॥ ६॥ 

आ । सुख्चयंग्ती इति | यजते इति । उपाके इति । उषसानक्ता । 

सइताम्‌ । नि । दोनों । दिव्ये इति । योष॑णे इति | बृहती इति । 

सुरुक्मे इति सुश्हक्मे । आचि । श्रिय॑म्‌ । शुक्रषपिशम्‌ । 

दधाने इति ॥ ६॥ 

सुस्वयन्ती अयपयगवौ शतरिउपसगेस्यसोिवचनंछान्दं सह अयंत्यौ गच्छन्त्यौ य 

ह्वा स्वपेण्मैन्तस्पवणंछोपः सुध्वापपंस्यौ यजते यहे उपाके उपक्रान्ते उषसानक्ता उषश्व न 
कच इन्द्रे उवासोपसइति उषासारेशः देववाइन्दरेचेवि पूर्वोचरपद्योयुँगपतरुविस्वरले अहो- 
राषदेब्यौ योनो अस्मिस्यज्ञस्थाने निनिवरां नियमेनवा आसदां आसीदृन्तां । सदेडुङि छ- 
दित्वात्जेरङ्‌ कीटरपेदिब्ये द्विभवे योषणे योपिताविव मीणपित्र्यौ यद्दा योपणेसमिते पर- 
स्प्रतोविविक्ते बृहतीगुणेमंहत्यौ सुरुक्मे शोभनदीधे रुक्मं रोचतेमंकूपत्ययेकृतेळतेरूपं 
शुक्रपिशं शोचमानरूपं श्रियं अधिदृधाने अघिकंघारपन्त्यौ ॥ ६॥ 

६. उषा देवी और रात्रिदेवी लोगों के लिए सुषुप्ति से उत्पन्न सुख 
उत्पन्न कर दें। वे यज्ञ-भाग को अधिकारिणी हेँ। बे परस्पर मिलकर 
यज्ञ-स्थान में बेठें। वे-दिव्य-लोक-वासिनी स्त्री के समान अत्यन्त गुण 
चती, परम शोभा से युक्त और उज्ज्वल श्री घारण करनेवाली हूँ। 
दवेव्याहोताराप्रथमासुवाचामिमांनायज्ञंमनुंषोपजंध्ये \ 

प्रचोदयंन्ताविदथेषुकारुभाचीनंज्योतिःभदिशांदिशन्तां 0७७ 
ज्या । होतारा । प्रथमा । सुध्वाचां । मिमाना । यज्ञम्‌। 

मनुष: | यजंध्ये । प्रश्‍्चोदयन्ता । विदु । कारू इति। 

माचीनंम्‌ । ज्योति; । प्शदिशां। दिशन्ता ॥ ७॥ 
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देव्या देवायञ्जावितियजूपत्ययः देवसंबन्धिनो होतारा होमनिष्पादकी होतनामकौ 
अस्यादित्यो आस्मिन्यज्ञे आसीद्ता । कीदृशो प्रथमामनुष्यहोतुः पूर्वभाविनी सुवाचा शोभन- 
स्तोत्र मनुपोमनुष्यस्य सर्वस्प यहुः यजध्यै यागनिवृत्तये यजेस्तुमर्थेशध्येनपत्पयः यश मि- 
माना निमिमानो उतादपन्तौ विदथेषु विदृत्यत्रकनत्विजः स्वस्वकमोणीति विद्थाः यज्ञाः ते- 
बु ऋत्रिजोयजमानाश्र प्रचोदयन्ता मेरयन्ती कारू स्तुवीनांकर्वारौ प्राचीन पूर्वस्यांदिशि य- 
४व्यलेनस्थितं आहवनीयाख्यं ज्योतिः परदिशा प्रकृ्टेनोपदिष्टमार्गण यद्वा प्रविश्यमानेन मं- 
ब्रेण दिशन्ता निवेहन्तौ ॥ ७ ॥ 

७. दोतों देव--होता (अग्नि और आदित्य) ही प्रथम उत्तम वाक्यों 


से स्तोत्र करते हैं--सनुष्य के यज्ञ के लिए अनुष्ठान-कार्य का निर्माण कर 
देते हे। वे पुरोहितों को विभिन्न अनुष्ठानों में प्रेरित करते हें। वे क्रिया- 
कुशल हे और पूर्व दिशा के प्रकाश को उत्पन्न करते हे । 
आनोंयज्ञारतीतूर्यमेतिळामनुष्वद्हिचेतर्यन्ती । 
तिस्रोदेवी बहिरेदस्योनंसररतीरपसःसदन्तु ॥ ८॥ 
आ। नः । य॒ज्ञम्‌ । भारती । तूय॑म्‌ । एतु । इळां । मनुष्वत्‌ । 
इह्‌ । चेतयंन्ती । तिस्रः । देवी: । बृहिः । आ । इदम्‌ । 
स्योनम्‌ । सरखती । सुऽअप॑सः । सदन्तु ॥ ८ ॥ 


भारती भरवआदित्यः वस्यस्वभूतादोशिः तस्थे मित्यर्थ उत्सादित्वादञ्‌ टिद्दाणजिवि 
डीए नोस्मदीयंगज्ञतयं मिमं एतु आगच्छतु । तथा मनुष्वद्‌ मनुष्योयथा इदं मयाकवँव्यमि- 
विजानावि तदद्‌ चेतयन्ती जानाना इळादेवीच इहास्मिन्कमौणि आगच्छतु । तथा सरस्वती 
च सपः सुकर्माण; अति कर्मनाम आप्रोतेरसुनि आपःकर्मोख्यायाहस्वः बहुबीहोआ- 
युदाचंशच्छन्दसोत्यु्तरपदायुदाचत्ं । एतात्तिज्ञोदेवीः देव्यः स्योनं सुखकरं इदं बहिः इमं 
अगे आसदन्तु आसीदन्तु प्रामुवन्त सदेरोटिसीदाबेशाभावश्छान्दसः ॥ ८ ॥ 

८. भारतीदेवी (सुयं-वीप्ति) हमारे यज्ञ में शीक्र आदें। इलादेवी 
इस यश की बात का स्मरण करके, मनुष्य के समान, आगमन करें। ये 
डोनों और सरस्वतीदेवी-भे तीन चमत्कार-कार्य-कारिणो देबियाँ सामने 
के सुखावह आसन पर आकर बेढें। 


लाष्ट्रस्यपशोषपापाँ यमे सत्रितंच-' टं 
हा षानुवाक्या । सूत्रितँच-पइमेद्यावापृथिबीजनित्री वणः 


यइमेदयार्वा पथिबीजनित्रीरुयैरपिरा भुवनानिविश्वा 
तमधहोतरिपतोपजीपाेेल रमि ॥९॥ 
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यः । इमे इति । ्याबांपृथिवी इति । जनित्री इति । रूपेः । 
अपिंशत्‌ । भुर्वनानि । बिश्वा । तम्‌। अद्य । होतः । इषितः। 
यजीयान्‌ । देअम्‌ । त्वष्टारम्‌ । इह । यक्षि । विद्वान्‌॥ ९॥ 
यस्तष्टादेवः जनित्री विश्वस्यजनयिन्यौ इमे यावाइथिवी इन्द्रे वियोद्याबादेशः आ~ 
दुदाचः । पृथिवीशब्दोडीपन्तस्बेनायुदाचः देवताइंदेचेवि पूर्वोत्तपदयोंप्रकविस्वरल द्यावाप- 
थिब्यी रूपैः देववियंइमनुष्याद्याकारेः आपिँशत, रुपवत्यावकरोद पिशझवयबे तौदादिकः । 
शेमुचादीनामिदिनुमागमः । तथा विश्वा सर्वाणि भुवनानि भूवजावानि रूपयुक्तान्यकरोद, 
है होतः यजीयान यहुतमः विद्वान, सर्वजानानः त्वं इषितः अस्माभिरध्येषितः आार्थिवःसच्‌ 
इहास्मिय्‌ कर्मणि अद्यास्मिन्दिने तँ त्व्टांदेवं यक्षि स्तुतिभि विवा यज पूजय ॥ ५ ॥ 
९. द्यावापृथिवी देवों को मातृ-स्वरूपिणों हेँ। होता, जिन देवता 
ने उन दोनों को उत्पन्न करके सारे संसार में नाना प्राणियों को सूष्टि 
की है, उन्हीं त्वष्टा देव की आज तुम पूजा करो। तुम्हारे पास अन्न हें 
खुम विद्वान्‌ हो और तुम्हारे समान दूसरा कोई यज्ञ नहों कर सकता। 
उपावंसजत्मन्यांसमजन्देवानांपाथंकतु थाहवींषि । 
वनस्पतिःशमितादेवोअश्निःखद॑न्तुहव्य॑मघुनाघुतेन ॥ १० ॥ 


उप&अबंखज । तमन्यां । समई । देवानांम्‌ । पार्थः। 
ऋतुश्था । हवीषिं। वनस्पातँः । शमिता । देवः । अग्निः । 
रदन्तु । हृब्यम्‌ । मधुना । घृततेनं १०॥ 
हेवनस्पते यूप सम्या आत्मच्शब्दस्प ठतीयैकवचने यादेशः मत्र्वाङ्यादेरानइत्या- 
कारडोपः आत्मनैव रतुथा ऋतैकतो प्रहवकाठे देवानामर्थौय पाथः प्रचुछक्षणम्नं अ~ 
न्यानिच हवींषि समंजन्‌ सम्पकृब्य की क्वेनडपावसुज उपागम्य प्रयच्छ। गतिर्गेतावितिगवेर्नि- 
चातः । किंच बनस्तियोमंयूपः शमिवा एतज्ञामकोदेवः यद्वा शामित्रोमिः देवोदीष्यमानः 
आहृवनीपारुपोमिश्न एतेत्रयः मधुना मधुरेणघुदेन यद्वा मधुना उदकेन प्रोक्षणोपनयनादि- 
मतेन घृतेनच हब्यं हवनयोग्यं स्वदनतु स्वादंकुब॑न्तु ॥ १ ० ॥ 

१०. यूप (यज्ञ म पशुओं के बांधने के काष्ठ), तुम स्वयं, ययासमय, 
देवों के लिए अन्न और अन्यान्य होमीय द्रव्य लाकर निवेदित करो। 
बनस्पति, स्मिता नामक देव और अग्नि, मबु और घृत के साय, होमीय 
रव्य का आस्वादन करें। 

सद्योजातोन्यंमिमीतयज्ञमभिर्देवार्नामझवत्पुरोगा: । 
अस्पहोतुप्रदिश्युतस्प॑वाचिखाहांहतंह॒विरंदन्तुदेबा॥ १ १॥ ९॥ 
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सद्य: । जातः । वि । अमिमीत । यज्ञम्‌। “अग्नि: । देवानाम्‌ । 

अजबत्‌। पुरःऽगाः । अस्य । होतुंः । ्ऽदिरि । कतसथ । 

वाचि | खाहांधकतम्‌ । हविः । अदन्तु । देबाः॥ ११॥ ९॥ 

अममझ्िः सद्यस्वदानीमेव जातोजायमानएव यञ व्यमिमीतविशेषेणनिर्ममीते उताद्‌- 
यति । माहमानेशब्देच जौहोत्यादिकः अतएवायमश्मिः देवानांपुरोगाः प्रथमगामीमुख्यो भवत 
गमेिट्पत्ययेआतेचकतेरूमं । ततः प्रदिशि मछष्टायाँदिरि प्राच्यां कतस्य आहवनीया- 
लनाआगतस्यास्य होतुहोमनिष्पादकस्याग्नेः वाचि अपनवागाश्रयआस्मंक््यते वाचि आ- 
स्ये खाहाङतं स्वाहाकारेण प्रक्षिप्त हविः सर्वदेवा अवन्तु । इस्तं यास्केन सम्यगश्यधा- 
थि तत्रानुसंधीयतां ॥ ११ ॥ 


११. जन्म के साथ ही अग्नि नें यन्ञ-निर्माण किया और देवों के 
अग्रगामी दूत हुएं। अग्नि स्वरूप होता नन्त्र-पाठ करें। यज्ञोपयोगी देव* 
वाक्य उच्चारित हों। स्वाहा के साथ जो होनीय द्रव्य दिया जाता हू, 
उसका भक्षणं देवता करें। 


॥ इत्पष्टमस्य पढ़े नवमोवर्गः ॥ ९ ॥ 


मनीषिणइविद्शर्च द्वादशसुकत वरस्ाद् वैशुभमैन्द । दथाचानुक्रम्पवे-म- 
नीषिणोद्शा्टादूटडृवि । गतोविनियोगः। 


वत्र प्रथमा- 


मचीषिणःपरभ॑रध्वंमनीषांयथांयथामतयःसन्तिनणाम्‌ । 
इन्द्रस॒त्मेरेरेया माकृतेश्िःसहिदीरोगिवेणस्युवैंदांनः ॥ 9 ॥ 
मर्नीषिणः । प्र । भरध्वम्‌ । मनीषाम्‌। यथा&यथा । मतर्यः । 
सन्ति । डणाम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । स॒त्यै:। आ । ईरयाम । कृतेशिः । 
सः। हि । वीरः । गिवंणस्युः । विदानः ॥ १ ॥ 
है मगीपिणः सोतार; मनीषा मनसी स्तुविमिद्धाय पशर्ये कुरुत मृणां करम” 
नेवृणां युश्माकं यधायधामतम/सत्ति भवसि तथा बुध्यनुसारेणस्तुपि कुरुष्वं | वयंच छ” 
तेः छते; सतः मधा सतरः इोरयाम यंगर्यागमयाम ईरो प्यते 
हि यत्ोबिदानः जानानः समर्थः सहन: गिबेणस्युः गीमिः वनन्ति ५पजन्तेइवि गिर्वणसः 
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स्तोतारः वतवेरखुनिरूपं उपप॒इृस्पदीषोभावश्छानइसरः तरन्वालयबूह पाच्छन्दसीत्यपत्रायः 
स्वोबृन कामयमानःखडु अवस्तमभिहुत ॥ १ ॥ 
१. स्तोताओ, तुम्हारी बुद्धि का उदय जेसे-जैसे होता हे, बैसे-दैसे 
तुम लोग स्वीत्र-पाठ करो। सत्कर्मानुष्ठान करके इन्द्र को बुलाया जाय; 
क्योंकि वीर इन्द्र स्तौत्र जानने पर स्तोताओं का प्यार करते हें। 


ऋतस्पहिसद॑सोधीतिर योर्संगर्डियोइपशोगोभिरानद्‌ । 
उड्‌ति्ठत्तविषेणारवॅगमहान्तिचित्संनिव्याचारज सि ॥ २॥ 
ऋतस्प॑ । हिं । सईसः । धीतिः । अद्योत्‌ । सम्‌ । गाष्टेयः । 
ढषजः । गोजिः । आनट्‌ । उत्‌ । अतिष्ठत्‌ । तविषेण । 
रवेण । महास्त्रि। चित्‌ । सम्‌ । विब्थाच | रजासि ॥ ३॥ 
ऋतस्पोदकस्प सद्सः स्थानस्यान्तरिक्षस्य धोविधोरकः सङः अयौद योतवे प्रका- 
शवे । हि तिदो द्युवरोगो दुङि एज्योडडीतिपरस्मैपई चुलुंकूछान्द्सः हलंवरक्षणाबृद्धिरपि। 
यद्वा अद्यौद वादराइन्द्रः यज्ञम भिग छवि चुअभिगमने आदादिकः उङ्‌ उतोदृद्धिदेकिडबी- 
विबृद्धिः। गटे; सछृत्मसताधे नुर्यृ हि: वस्पा अपत्येवृष तर: गो जि: समा नट संब्यामो वि दथा एशेपि 
सर्व स्वमहिन्न, ब्यामोति दशा वबिषेण मह्नामेद महता रवेण राब्देन उदतिष्ठद्‌ उच्छिव- 
ज्ञवोभवद । अतएव महान्विचिद महान्त्यपि रजांस्युदकानि भुवनानिवा संज सहान 
वि॥२॥ ९ 
२. जल फा आधार (अन्तरिक्ष) थारण करनेवाले इन्द्र प्रकाशित 
होते हरे । अल्पवयस्क गाय के गर्भ से उत्पन्न वृष जेसे गायों के साय मिलता 
हुँ, बैसे हो इत्व सर्वव्यापी होते हूं । विलक्षण कोलाहल के साय इन्द्र प्रक 
होते हँ। वे बुहत्‌-बृहत्‌ जलराक्षि बनाते हें। 
इन्द्रःकिलश्रुत्प|अस्परवेद्स हिजिष्णु:पंथिछत्तर्याय I 
आन्मेनाण्वनच्युंतोुबङ्गोःपतिरदिवःसंन॒जाअभ॑तीतः ॥ ३॥ 
इन्द्र । किले । रुख । अस्य । बेद । सः। हि । जिष्णुः । 
पथिष्टकत्‌। सर्याय । आत्‌ । भेनांम्‌ । कण्बन्‌। अच्युंतः। 
भुवत्‌ । गोः । पतिः । दिवः । सनऽजाः। अभ॑तिशइतः॥ २॥ 
अस्पास्मदीपस्पस्वोषस्म भुलै अवणाय इनः किउ इए बेद जानाति सहि सएव 
~ ष्णुः शतूरणांजयशीठः सय पथि मा्गंकरताभवति । किंच अध्युद; शाजृभिरगनदब्य। 


र्‌ 
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बृषणश्वस्य भेनामालानछुण्वन कुर्वलिन्नुः आत. आगच्छति अस्मदीयंयङ्ञ । मेनाभवोवृषण- 
आबस्यसुक्रवोईतिमबान्तर । असगविदीप्यादानेु भौवादिकः दिवोधुछोकस्पच पतिः भुवद्भूद्‌ . 
जबरद वाक्‍्यभ्षदादनिषावः ॥ ३ ॥ 

३: इतं स्तोत्र का अवण इन्द्र ही जानते हृं। बे जयश्ञोल हैं। 
उन्होने सू का मागं बना दिया हे । अविचल इन्द्र ने से को प्रकट 
किषा। बे गायों के सस्थाधिकारी और स्वर्ग के प्रमु हुए। वे चिरन्तन 
हैं। उनके विपक्ष में कोई नहीं जा सर्कता । 

इन्द्रोमह्वामतो अंणवस्प॑ब्रताभिनाद हिरो शिगृणान: । 


पुरूणिचिज्नितंतानारजॉसिदाधारयोधरुणंमत्यतांता nen 


इन्द्रः । मह्ना । महतः । अर्णबरयं । व्रता । मिनात्‌। 

अक्विर:४ज्रिः | गुणानः । पुरूणि । चित्‌ | नि । ततान । 

रजासि । दाधार॑ । यः। धरुण॑म्‌ । संस्यऽतांता ॥ ४ ॥ 

इतः अङ्किरोशिक्रेषिधिगेणानः स्तृयमानःसन्‌ महतोर्णवस्प अर्णसः सलोपश्चेविवप- 

त्ययः उदूकवतोमेघस्य बता त्रवानि कर्माणि महू स्मिन्नेव मिना, अहिसोद। मीझ्हँ- 
सार्या लक्षि मीनावेमिंगमइतिहस्वः ततः पुरूणिचित बहून्येव रजांस्युदकानि निततान नी- 
चोनान्यकरोव, इन्रः सत्पतावा ससै तैः तते यदवा सत्पशन्दादपि स्वाधिकस्ताविदत्म- 
यः सत्ये घुठोंके घरुणं धारकं बछे दाघाराधारयव्‌॥ ४ ॥ 

% अङ्गिरा को सत्तंतियों ने जिंस समय स्तोत्रं (कया, उस समय 
इस ने, अपनी महिमा से, विज्ञाल मेघ का कायं न्ट किया। उन्होंने बहुत 
अधिक्ष अले बनाया । उन्होंने संत्य-रूप लोक में बंछ धारण किया। 

इन्द्रोदिव प्रतिमानप्रधिव्या विश्वविवृसव नाहन्तिशुष्ण॑म्‌ । 

__ भहींचिद्यामात॑नोससूर्पणचास्कम्म॑चित्कम्भनेनस्कीयान्‌॥५॥ ) ०॥ 
इन्द्रं:। दिव: । प्रतिश्मानंम्‌ । पृथिव्या: । विशां । वेद । सव॑ना । 
हर्नि शुष्णम्‌ । महीए्र । चित्‌ । द्याम्‌। आ । अतनोत । सुर्थेण । 
चास्कम्त | चित्‌ । स्कम्जनन । स्कशीयान्‌ ॥५॥ १०॥ 

अती दिवोपुडोकस्य पृथिव्पाक्ष प्रतिमान॑ महेन प्रतिनिधिरिन्तरोविश्वा सर्वाणि सवना 
सवनानि बेद सोमपानार्थ जनाति शुष्णं सवैस्यशोपक एतजामानमसुर हत्त वाक्पभेदा- 
` _दंनिषातः अपिर गहीचिर महती यां सूर्ेण भावनोद संतरपकाशयुक्तामकरोद । ल्क” 


१ फ्र० सं० १, ४. ११ | 
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भीयाद्‌ स्कंभयितृणांमध्ये श्रेष्ठ: सस्केभनेनचित्‌ निरोधनसाघनेन सामर्थ्येनेव चास्कंभ पु- 
छोकमबरुद्मकरोद स्कंभिः सैत्रोधातुः जिरि तुजादोनामिविदीषैः चित्कैभनेनेत्यत्र संहिवार्या 
सोय: उतवस्यस्तभेः उद्‌ःस्यास्वंभोरिविसडोपडक्तः चितूवेस्यस्दैभेरपिभवति छन्दोविष- 
यल्वाद॥ ५॥ 

५. एंक और ईन्द्र हें और दूसरी और द्यावांप॒थिवी हें--दोनों के 
बरोबर इ हैं। बै सारे सोन यशी की आते आनत हैं। वे ताप तष्ट करते 
है। सूर्य कै द्वारा उन्होंने प्रकाण्ड आकाशं की सुसंज्जित किया है। वे 
धारण करते मै पटू हें। नांनी सुमन के द्वारा उगाने आकाश को ऊँपरे 
घारण कर रक्षणा हूं। 


बन्जरेणहिरत्रहवाइत्रमस्तरदेवस्यशुशुवानस्यमायाः । 

बिंष्णोअत्रंशषताजंघन्याथांभवोमधवन्वाहंजा: ॥ ६॥ 

बज्नेण । हि । ट्त्रऽहा । ट्त्रम्‌ । अस्त: । अदैवस्य । शू्शुवानस्य । 

मायाः । वि । धृष्णो इति । अत्रं । घृषता । जघन्य । 

अर्थ । अभव॒ः । मघध्वन्‌ । बाइःओंजाः॥ ६ ॥ 

हे इतर वृत्रहा वृतस्यहन्ता वजेण वृत्रमस्तः अस्तृणाः अवधी; | स्तृणावेलेकि बहुः 

डंछन्द्सीवि विकरणस्पडुक्‌ सिपिगुणः हियोगादनिषातः । अनन्तर हे पृष्णो घषंगशीठ तं 
अदेवस्य अद्योतमानस्य शूशुवानस्प स्वबठेनवर्धमानस्प तस्यमायाः धृषता समर्थनवजेण 
अत्रास्मिन्‌ काउएव विजघंथ विनाशिववानत्ति । ह्वेरठेंटि थडिअश्यासाच्येविकृलं अथ हे 
मघवन्‌ धनवलिन्द्र बाह्नोजाः भुजबठवानभवः ॥ ६ ॥ 

६. इन्द्र, तुम वृत्रघ्न हौ--एज् से वृत्र को मारा है। .जिस संभय यज्ञ- 
विरोबी वृत्र बढ़ रहा या, उत्त समय बुर्दबं तुमने वख-दारा उतकी सारी 
माया को नष्ट करे डाला बली इन्द्र, इसके अनन्तर तुँम बहुत वल से 
बली हु । 


सचन्तपदुषस'सूर्यणचिच्रामंस्पकेतवोरामविन्दन्‌ । 
आयनक्षत्रंदशेदिवोनपुनर्यतोनकिरद्धानुवेंद ॥ ७॥ 
सर्चन्त । यत्‌ । उषसः । सूर्येण । चित्राम्‌ अस्य । केतवः। 
राग । अबिन्दन्‌ । आ । यत्‌ । नक्षत्रम्‌ । दरशे । दिव: । 

न । पुनः । य॒तः । नकिः । अद्धा । नु । वेद ॥ ७॥ 


चर 


१३६ कऋक्संहिताभाष्ये [अ०६व०१२ 


यदा उषसः उषःकाठाः सण सर्पालफेनेन्द्रेण सचन्त संगच्छन्वे । सचसपवाये 
औबादिकः । तदानीमस्य स्वभूता; केतवः सर्वस्य प्ञापकारश्मयः चित्रां नानावर्णा रां रापं 
प्रिय अविन्दन्‌ अउभन्त । पुनरुदयानन्तरे यथदा दिवोनक्षत्ं नदृहरो नदशयते हृशेःकर्मणि 
चट्‌ ययोगादनिषातः तदानीं यतः शरस्य शसि शतुरनुमोनद्यजादोइतिविभकेरुदाततवं । 
सर्व्रगच्छतोस्परश्मीन, नकिनेकथित नु वेद जानाति । एतद, अद्धा सत्यमेव ॥ ७॥ 

७. जिस समय उषादेविां सूर्य से मिलीं; उस समय सूर्य-किरणों ने 
नाना वर्णो की शोना बारण की। अनन्तर, जिस तनंय, आकाश में नक्षत्र 
दिखाई दिया, उस समयं कोई भी माणंगामी सूर्य का कुछ देश नहीं 
सका। 


[सा क 


दूरम्‌ । किरं । मथमाः । जग्मुः। आसाम्‌ । इन्द्रस्य । याः। 
भइसबे । सखु: । आप॑ः । क॑ । स्वित्‌। अमम्‌ । क॑ । बुख्नः । 
आसाम्‌। आपः । मध्य॑म्‌ । क्क । वः । नूनम्‌ । अन्त॑ः ॥ < ॥ 
आसामपांमध्ये प्रथमाः प्रथमगामिन्यस्वाआपः दूरंकिडजग्मुः दूरमेवागताः याआपः 
इतरस्य पसे प्रेरणे । पूमेरणे जब॒सवचेतिवक्तव्यमिति अपवादेच्‌ थाथघञूकाजबित्र- 
काणामितिडचरपदान्तोदात्ततं । तस्यज्ञायां स्नुः सरन्ति गच्छन्विखलु । अथ प्रतयक्षरुतः 
है आपः आसां यु्णाकममें क्वत्‌ कुत्रवर्तते वृश्नोमूलंच क़ । तथा वोयुष्माकं मध्यंचक्क नू- 
जमिदानीमस्माकमन्तोवसानंचक्क सर्वगतत्वादनिज्ञायमानगमनाआसनित्यर्थः । क्र किंशब्दात्‌ 
“सपम्पर्थे किमोदित्यदप्त्ययः क्ातीविक्ादेशः तित्स्वरितः अंतः अमेगंत्पर्थस्य असिहसी“ 
त्यादिनावनप्त्ययः ॥ ८ ॥ 
८, इन्द्र की आज्ञा से जो जल बहने लगा था, वह प्रयम जल बहुत बूर 
गया था। जल का अप्रभाग कहाँ ह ? मस्तक कहा हुँ ? जल, तुम्हारा 
मध्य स्यातं दा चरम सीमा कहां हु? 


सजःसिन्बरहिनाजप्रसानॉंझादिवेता:प्रविविज्नेजवेन । 
मुमुक्षमाणाउतयामुमुन्ेघेढेतानरमन्तेनितिक्ता: ॥९॥ 

रुजः । सिन्धृंत्‌। अहिना । जयसानान्‌ । आत्‌। इत्‌ । एताः। प्र । 
विविजे । जवेनं । मुर्मुक्षमाणा: । उत । या: । मुमुजे । अर्ध । 
इत्‌। एताः। न । रमन्ते । निशतिक्ताः॥ ९॥ 
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हे इन्द्र अहिना अहन्तन्येन इतरेण मेघेनवा जग्रसानान म्रसअदने अनुदात्तेद छन्दत 
डिटःकानच्‌ अस्ताः सिन्धून स्यन्दमानाअपः सुजःअसुजः निरगमय; | आदिद इदवघारणे 
अनन्तरमेव एवा आपः जवेन वेगेन मविविज्ञे सर्वजात्यन्वंचठिवाबभूवुः । ओविजीभपचउन 
योः उदात्तेव, ठिटिइरयोरेइविडरयोरेआदेशः । उतापिच मुमुक्षमाणाः इन्द्रेणामोचमितुमिष्प 
माणायाआपः मुमुत्रे इन्द्रेणमो चिताअभूवन। मुचेःकर्मणिडिट्‌ अधेद अनन्तरमेव निविकाः 
निवरां शुद्धाआपः नरमन्ते एकजनक्रोडन्वे किन्तु सवंत्रगमनशीडाइत्यथः ॥ ९॥ 

९. इन्र, जिस समय बृत्रासुर जल को प्रास कर रहा था, उस समय 
तुमने जल का मोचन किया था। उसी समय जल बेग के साय 
सर्वत्र दोडा था । जिस समय इन्त्र ने अपनो इच्छा से जल को मुक्त किया 
था, उस समय वह विशुद्ध जल स्थिर नहीं रह सका । 

सधी चीःसिन्थुमशतीरिवायन्त्सनाज्जारआरितःपूमिदांसाम्‌ । 
अस्तमातेपार्यिवावसून्यस्मेजंग्मुःसूचताइन्दपूर्वी: ॥ १०॥११॥ 


सध्रीचीः । सिन्धुम्‌ । उशती:६ईंव । आयन्‌। स॒नात्‌। जारः। 
रितः । पू:£जित्‌ । आसाम्‌। अस्त॑म्‌। आ | ते। पाथिवा । 
बसून । अस्मे इतिं । जग्मुः । सूतां: । इन्द्र । पुर्वी: ॥ १० ॥ ११॥ 


सप्रीचीः सहस्यसभिरिविसभ्पादेश: अंचतेश्रोपसख्यानमिति ङीप्‌ अछोपदीरषों वाइख्‌ 
सीविपूर्वसवर्गदीषंः सहांचनाः सहगमना आपः सिंधु समु भवारमायन्‌ आगच्छच । तत्रह 
शान्तः उशत रिव यथा कामयमानाःश्षिमः स्वपतिमभिगच्छन्ति वृत्‌ जार: शत्रणां जारमि 
वा पूर्मिदिल्दः सनाचिरादेव आसामपां आरितः मेरकत्ेन स्वामीभववि । हे इन्द्र अस्मे अ 
सार्क रवशूतानि पाधिवा पार्थिवानि वसुनि घनवत्मीणपिनृणि हि पूर्वी: बब्सः सुनृवावा 
चः स्तृतिठक्षणाश्र ते त्वदीयमस्वं ग्ृहमाजग्मु: आगच्छनत । यदवा अस्मदीयाः स्तुतयः वेगृहं 
गच्छनत अस्माक शई लदीयानिपा्थिव पार्थिवानि धनान्यभिगच्छन्तु गमेश्छन्द्सि सा- 
बंकाडिकोलिटू ॥ १० ॥ 

१०. सारे जल मतो कामातुरा स्त्री के समांन होकर और एकत्र 
मिलकर समुद्र को ओर चले । शत्रु-पुर-ध्यसक और जत्रु-जर्जर-कर्ता इन्द्र 
सबा ही सारे जलों के प्रभु हे । इख, हमारी पूथिवी पर स्थित नाना यज्ञ- 
सांभध्री और विराभ्यस्त अनेक प्रीतिप्रद स्तोत्र तुम्हारे पास जायं । 

॥ इत्यष्टमस्य चतुथे एकादशोवर्गः ॥ ११ ॥ 


इलेति दशा बयोदर सके तरह नभ: पोद्नोनामिरुसगोपर्कपिःवषाचा- 
जुक्रम्मते-दन्दपिबनभःसभेदनइवि । गवो विनियोगः । 
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तत्र प्रथमा- 


इन्द्रपिवंमतिकामंसुतस्पंप्रातःसावस्तवहिपूरवपी तिः । 
दर्षहन्तवेरशातनुकयेभिंेवीर्ाईम॑वाम ॥ १ ॥ 

इन्द्र । पिबं ।परतिऽकामम्‌ । सुतस्यं । प्ातः$सावः । तव॑ । हि । 
पूर्वः्पींतिः । हर्षस्व । हतने । शूर । शत्रून्‌ । उक्येशिः । 

ते। वीर्या । प्र ब्रवाम ॥ १॥ 


हेइख ल॑ प्रतिकामं येयेकामाः वांस्तान्पति अब्ययीभावसमासः तस्यस्वरः यथेच्छं 
सुवस्याभिपुतस्य योभागः तुयं दातव्यः तपित आमंत्रितस्माविद्यमानत्वेन पादा दित्वाद निघातः 
प्रातःसावः प्रातःसवनशिषयमाणः सोमः तवहि ठतीयार्थेप्ठी त्वमैव पूर्वपीतिः प्रथमतएवपा- 
वब्यः यदवा प्रावःसावः सप्तम्याः सः प्रातःसवने तंवैव प्रथमानं खलु ऐन्द्रवायदप्रहेहि 
आदितएवेत्रः पिबति वलुरुपे दासीभारादित्वाद पृ्दानतोात्तवं यद्वा बहुब्रीहिः ततः हे 
शूर समर्थ ल॑ शत्रून हन्तवे हततुं हर्षस्व हष्टोभव अथ ते लदोयानि वीयां वृबहननादिलक्षणानि 
बीयांणि उक्येजिः रेः मत्रवाम प्रकरण बदाम ॥ १ ॥ 
१. दस, सोने प्रस्तुत हुआ हँ । जितना चाही, पियो । आओ सोम परॉतः- 
काल प्रस्तुत होता हूं, वह सबॅसे आगे तुम्हारे पान के योग्ये है । बौर' इना, 


इ के लिए उत्ते होजो । हॅम सन्त के दारा तुम्हारे वीरत्व 
की प्रवासी करते हें । 


यस्तेरधोमर्नसो जी पानेनद्रतेनंसोमपेयययाहि । 
तूयमातेहर॑य अर वन्तुयेज्िया सिप भिर्मन्दभानः ॥ २॥ 


छ ।त्े। 2 ॥ ह जवीयान्‌। आ। इन्द्र । तेन । सोमशपेयांय।. 
पाह तूर्यन | आ। ते । हर॑यः । प्र । द्रवन्नु । येगिः या 
दषंःजिः । मन्द॑मानः ॥ २ ॥ ह; i 
हेह ततोपि भवीयाद अतिरथेन गन्वा लदीयोोरधोस्ति देन 
Me रथेन सोमपेयाय अ- 
सदं सोमं पाठ आयाहि आगच्छ । पा पाने भावे अचोपद {पीतल 


_ णोगुण। छतुचरपदपडविस्वरलं तथा ते लदीया हरः रथे ७ 
त रत काच्च हरे बे सै हा यव वि 
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गच्छसि हरीइन्द्रस्पेवि वचनादिन्द्रस्य द्वावेवाश्वाविति नचोदनीयं । आत्यासहसमाशतमि- 
त्यादिनिगमोन्वरदृ्शनात॥ २॥ 
२. इन्द्र, तुम्हारा रथ मत से भी अधिक शौञ्नगामी है । उसी रय 
पर चढ़कर सोमपान के लिए आओ । जिन घोड़ों की सहायता से तुम 
आणन्द के साथ जाते हो, ये हरि नामक घोडे शत्र दौड़ें । 
इरित्वतावर्चसासूर्यस्पश्रेष्देरुपैस्तन्वस्पशपर । 
अस्मासिरिन्द्रसखिलिङ्ुवानःसंघी चीनोमांदयखानिषद्य ॥ ३॥ 
हरित्वता । वर्चसा । सुर्यस्य । श्रे: । रूप: । तन्वेम्‌ । 
स्पर्शयस्व । अस्मातिः । इन्द्र । सरिं्जिः । हुवानः । 
सध्रीचीनः । मादयस्व । निध्सब ॥ ३॥ 
हेस हरिला हरिच्छब्दान्मतुपोझयइवि यत्वं हरिदृ्णयुकेन सर्यस्य वर्चसा तेजसा. 
सदर भरे: प्शस्पत्मैरात्मीवैरुपः वनमाली शरीरं मदीयंवा यद्वा वायवेइति वनू त 
सशंयस्व तेजोयुक्तं कुरु। किंच सप्रीचीनः विज्ञापचिरद्कुलियामिति खपत्ययः मरि: 
सहाँचनस्थै सखिधिः ससिशूतैरस्माभिईवानः आहूयमानःसन निषथ यज्ञे निषण्णोभूता मा- 
दयस्व सोमपानेन हृष्टोभव ॥ ३॥ 
३. इन्द्र, हरित-वर्ण तेज के दवारा और सुं की अपेक्षा भी श्रेष्ठ्तर 
नाना झोभाओं के द्वारा अपने शरीर को विभूषित करो। हम अन्पुत्व के 7 
साथ तुम्हें बुलाते हँ । हमारे साथ बेठकर सोम-पान से प्रमत्त होओ। 


यस्य॒त्पत्तेमहिमानंमर्देष्बिमेमहीरोद॑सीनाविविक्ताम्‌ । 

तदोकआइरिसिरिन्द्रयुक्तै'मियेसियाहिमियममच्छ ॥ 9 ॥ 

यस्य । त्यत्‌ ते । महिमानंम्‌ । मर्देषु । इमे इति । मही हाते। 

रोदसी इति । न । अविबिक्ताम्‌ । तत्‌ । ओर: । आ । हरिशभिः। 

इन्द्र । युक्तैः । प्रियेगि: । याहि। प्रियम्‌। अन्नेम्‌ । अच्छ ॥ ४ ॥ 

हह मे महो महत्य रोदसी द्यावाषयिव्यौ यस्य तेतव सोमपानेन जनितेव्‌ भेषु 

भं तद॑ महिमानं नाविविक्तां नथककुरुतः किन्तु वस्य महिब्येव तिष्ठतः विचिर्‌ ए- 
थम्भावे जौहोतयादिकः उहि संज्ञापूवकोविधिरनित्यइसपश्यासस्य गुणाभावः यथोगादनिषा- 
त: । पियेशिः परियतमेः रथेयुकैहरिप्तिः अवः भियं मीणनकरं अलं सोमडक्षणमच्छाभिट- 
कृप तदोकः अस्मदीयं यज्ञसदनमायाहि आगच्छ ॥ ४ ॥ 


१ ऋ सं० ५. ७. १४। 
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४. सोम्न-पान से मत्त होते पर जो तुम्हारी महिमा होती हे, उसे ये 
द्यावापृथिवी नहीं घारण कर सकतीं। इन्द्र, अपने स्नेह-पात्र घोड़ों को 
जोतकर सुस्वाडु वज्ञ-्सामग्री की ओर, यजमान के गृह में, आओ । 
यस्यशशवत्पपिवॉईन्दरशच्रूंननानुछृत्यारण्यांचकर्थ । 
सतेपुरॅन्धितविषीमि्यार्तसतेमदांयसुतईंन्दसोम॑ः ॥ ५ ॥ १२॥ 
यस्य॑ । शश्वंत्‌ । पपिश्वान्‌ । इन्द्र । शचूंब। अननु६कृत्या । 
रण्या.। चकर्थ । सः । ते । पुरंमःविम । तविषीम्‌ । इयति । 
सः ते । मदाय । सुतः । इन्द्र । सोमः ॥ ५॥ १२॥ 


हे ह्र पपिवान पाते: कसो वस्वेकाजादिति इडागमः सोमं पीतवांस््वं अनानृछत्या 
अनुकरणरहितेन सळत्महारेण शजृहननसमर्थेन रण्या संयुगीनेनायुधेन रणशब्दात्साध्वर्थे 
आणिितोयोयत यस्य यजमानस्य शबून्शश्वद्दहुवारं चकर्थ हतवानसि छजूहिंसायां छटि- 
'थडि यद्योगादनिषावे छित्वरः सया तेतवदर्थ तवां महती पुरंधि बहीं स्तुति इयि मेर- 
यति | आगे जैहोत्यादिकः अपपत रित्यभ्यासस्पेत्व अध्यासस्यासवणइतीयङ्‌ हेइन्द 
झुवोभिषुवः ससोमः ते मदाय समर्थोभववि यद्वा सपष्टा सुतः सोमः झुबृव्यत्ययः अभिषु- 
हैं सोमं तन्मदाय प्रेरयवि ॥ ५॥ 
५, इच्छ, जिसका प्रतिदिन सोम-पान करके तुमने अत्यन्त बल दिखाते 
हुए शत्रु-वघ किया हे, वही यजमान तुम्हारे लिए ययेष्ठ स्तोत्र प्रेरित कर 
रहा हे । तुम्हारे मनोरंजन के लिए सोम प्रस्तुत किया गया है। 


॥ इत्पष्टमस्य पे द्वादशोवर्ग: ॥ १२॥ 
अथ पष्टी- 
इवंतेपातसनंवित्तमिन्द्रपिबासोमंमेनाशंतक्ततो । 
पूर्णआंशबोम॑विरिस्पमध्वो पं विश्वइद भिहर्य न्तिदे वा: ॥६॥ 
ड्द्म्‌ ति । पाम । सन॑वित्तम्‌ । इन्द्र । पिबं सोम॑म्‌ । एना । 
शतक्रतो इति शतईक्रतो । पूर्ण: । आईहावः । मदिरस्ये । 
मध्य: | यम्‌। विवे । इत्‌। अजिःहर्यीन्त । देबाः॥ ६ ॥ 
हेरन तेलवर्थ पात्र चमसादिक सनवित्त अस्मागिबिरावेब उब्दं विदुळाभे 
ना हेशतक्रवो भहु न एना एनेन पत्रेण सोमं पि i मदृकरस्य १ 
मघुन; सोमस्य आहावः पानस्थानोपपात्रविरोषः पूण; प्रितोभूद हेञ्‌ साया निपानमा- 


> 
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हावइति निपातितः स्तुतिभिराहृयमानादेवाः अत्र सोमं पिवन्तीति थाथादिस्वरः यगिद य- 
माहावमेव विशवे सर्वे देवाः अभिहर्यन्ति अभिकामयन्तेहयगतिकात्योः भौवादिक; अरो 
गाचिङोनिघाताभावे विडिचोदात्तवतोदि गवेनिधातः ॥ ६॥ 

६. सो यज्ञ करनेवाले इत्र, इस सोम-पात्र को तुम बराबर पापा 
करते हो। इससे पियो । जिसे देवता चाहते हूं, उसी मषु-तुल्य और 
मत्तता-कारक सोम के पात्र को परिपूर्ण कर दिया गया हे । 

बिहिरवामैनद्रपुरुघाजनांसो हितम॑यसोदषञ्हृय॑न्ते । 

अस्माकेतेम्धमत्तमानीमाभुंवन्त्सवनातेषुंहर्य ॥ ७॥ 

बि । हि । त्वाम्‌ । इन्द्र पुरुधा । जनासः । हितःप्रयसः । 

दुष । हयन्ते । अस्माकंम्‌ । ते । मधुंमत्‌इतमानि । 

इमा । भुवन्‌ । सब॑ना । तेषु । हर्य ॥ ७॥ 

हेइन् वृषभ कामानां वर्षक हितपयसः प्रयइत्यजनाम प्रीणंनकारित्वात संभवहवि- 

ष्काः जनासोजनाः पुरुधा बहुधा हिरवधारणे त्यामेव विहुयन्ते विविधमाङ्कयन्ति ह्वेञ्‌ स्प 
धांयां निसमुपविज्योहूइत्यात्मनेपद्‌ं अस्माकं स्वभूतानि इमा इमानि सवना सवनानि ते त्व- 
दर्थ मघुमत्तमानि अतिशयेन सोमवन्ति भुवन अभूवन्‌ तस्माद तवं तेषु सवनेषु हयं सोक- 
बू कामयस्व ॥ ७॥ 

७. इन्द्र, अन्न संग्रह करके तुम्हें अनेक लोग, नाना स्यानों में, 
सोम-पान के लिए, निमन्त्रित करते हूँ । परन्तु हमारा प्रस्तुत किया गया 
सोम तुम्हें सबसे मधुर हो-~इसी में तुम्हारी रचि उत्पन्न हो। 

अथाष्टमी- 
भर्तइन्द्रपूव्यांणिभनूनंवीर्यावोचंमथमाकूतानि । 
सतीनमंन्युरश्रथायो झद्रिसुवेदनामंरुणोजंह्यंणेगाम्‌ ॥ <॥ 
प्र ते । इन्द्र । पूर्व्याणि । प्र । नूनम्‌ । वीर्यौ । बोचम्‌ । 
प्रथमा । कृतानि । सतीनझमन्युः । अश्रथयः । अद्रिम्‌ । 
सुश्वेदनाम । अळणो: । ब्रह्मणे । गाम्‌॥ < ॥ 


हेय ते लदीयानि प्रथमा आदितः छाति . र्माणि पुरातनानिच बीर्गा याणि 
भूनमिदानीं मोचं प्रकर्षण बदामि एकः परदः प्रणः मोचं इहि जुवोवचिः चेरछ कानि 9 
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दाति सतीनमन्युः सतीनमित्युदकनाम उद्काभिवर्षणबुद्धियक्तः लँ आदि मेषं अश्रथयः 
बचेणाहितीः त्रलणे बृहततपे गां पणिभिरपहता सुंवदनां सु ज्ञापनीयाँ अकुणारक- 
रोरित्यादीनि ॥ ८॥ 
८. इस पूर्वकाल में सबसे आगे तुमने जो वीरत्व दिखाया था, उसको 
में प्रशंसा करता हूँ। जल के लिए तुमने मेघ को फाड़ा या और स्तोता 
के लिए गाय की प्राप्ति सुलभ कर दी यो। 
निषुसीदगणपतेगणेपुत्वामाविप त्वामांहुर्विभतमकर्वानाम्‌ । 
नऋतेलत्कितेकिंचनारेमहामर्कम॑घवञ्चित्रमं्च ॥ ९॥ 
नि। सु । सीद्‌ | गणऽप॒ते । गणेषु । स्वाम्‌ । आहुः । विप्र॑ऽतमम्‌ । 
कुवीनाम्‌। न। ऋते । त्वत्‌ । क्रियते । किम्‌ । चन । आरे। 
महाम्‌। अर्कम्‌ । मघऽवन्‌। चित्रम्‌। अर्च ॥ ९॥ 


हेगणपरे लर गणेषु स्तोदगणेषु इदु निषीद स्तुविश्ववणार्थ निषण्णोभव यतः कवीनां 
काल्तप्रज्ञानां मध्ये त्वा त्वां विपरतमं अतिशयेन मेधाविनमित्याहुः किंच त्ते अन्यारादिव- 
उतेति पचमी तां वर्जयित्वा किंचनकर्म आरे दूरे समोपेवा नक्रियते तस्मानिषीद वत 
हेमघवन धनवनिन्द महां महान्तं अ्ैमचनीयं अस्मदीयं विवृतंचद्शादिलक्षणं स्तोमं चित्र 
जानारूपं रला अचे पूजय विधेहिं। अचेपूजायां भौवादिकः ॥ ९ ॥ 
९- बहुतों के अधिपति इन्द्र, स्तोताओं के बीच में बेठो । क्रिया- 
कुवाल व्यक्तियों में तुम्हें लोग सर्वापेक्षा बुद्धिमान्‌ कहते हें। समीप वा 
इर में तुम्हारे अतिरिक्त कोई अनुष्ठान नहों होता । घनो इन्द्र, हमारी 
ऋचाओं को विस्तारत और नाना-हूप कर दो । 
अभिख्यानोमघबुच्नाध॑मानान्त्सखेंबो धिव॑स्रुपतेसखींनाम्‌ । 
ररुषिरणरूतम'पशुष्माभंक्तेचिदाभ॑जारायेअस्मान्‌॥१०॥१३॥ 


अभिऽख्या । नः। मघध्वन्‌ । नाध॑मानान्‌ । सखें । बोधि । 
बसुऽपते । सखीनाम्‌ । रणम । कधि । रणऽकूत्‌। स॒त्यध्शुष्म । 
झभेक्ते । चित्‌ । आ । भज्‌ । राये । अस्मान्‌ ॥ १० ॥ १३॥ 
_ हेमघबन घनवजिल नाधमाना नाथूनापृयाजोपतपेश्वरयांशी'पु भौवादिकः अनुदा” 
` चेद याबमानार नोत्यान. अशिख्या अभिल्यापनेन तेजसा युकान कुरु प्रसिदाम्वाकुरु हे- 
. सले धनदानेन हेवयुपते बसना स्वामिन्‌ लं सखीनां सतोत्लेन सिभूतानामस्माकं स्वभू- 


जा 
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वानि स्तोत्राणि योधि बुद्यस्व बुघअवगमने भौवादिकः छोटिछान्दतः शपोड़ुक्‌ छन्द्स्पुभ- 
यथेति हेराधंधातुकत्वेनाडित्वात अन्तित हेपिभावः अतएव गुणः सार्वधावुकलेन किः 
तवाद्न्तोदाचत्वं वर्णेछोपश्छान्द्सः हे रणरुद शुभिः सह युद्धकतें: अतएव हेसत्यशुष्प य- 
थाथंबळोपेत त्वं रणं छधि कुरु शून, णहि । करोवेछोटि भुशणुवृश्यस्छन्द्सीवि हिः । 
किंच अभकेचिद असंभजनीये स्थानेपि अस्मान्‌ राये धनाय आभ्रण भागिनः कुरु झचो- . 
सस्तिङइपि संहितायां दीर्घ; ॥ १०॥ 

१०. घनी इन्द्र, हम तुम्हारे याचक हुँ । हमे तेजस्वी कर दो। धनाधि- 
पति ओर मित्र इन्द्र, यह जानो कि, हस तुम्हारे बन्चु हुं । पुद्धकर्त्ता इद्र, 
तुम्हारी शक्ति ही यथायं हुँ। जहाँ धन-प्राप्ति की कोई सम्भावना तहँ 
हो, वहाँ भी तुम हमें घन-भागी करो । 

॥ इस्पष्टमस्य षह त्रयोदशोवर्गः ॥ १३ ॥ 
॥ इति दशमे मंडळे नवमोनुवकः ॥ ९ ॥ 


दृशमेनुवाके पोडशसक्तानि तत्र तमस्येति दश्च प्रथमं सुकं ऐन्त्रै शतपभेदनोनाम दै 
रूपकषिः अन्त्या तरिष्ठुप्‌ शिष्टाजगत्यः। वथाचानुकान्तं-तमस्यशतप्रभेदनखिष्टुबन्तमिति । 
दृशरात्रस्याष्ठमेहनि मरुत्वतीयएतत्सुक्तै । स्रिपंच-तमस्यद्ावापथिवीमहा्ो तवदि तिमरु 
त्ततीयमिति । 


तम॑स्य॒यावां्रथिवीसचेतसा विश्वेभिवेवेरनुशुष्म॑मावताम्‌ । 
यदैल्कण्वानोम॑हिमान॑मिन्द्रियंपीत्वी सोम॑स्प ऋतुमों अवर्धत ॥ १॥ 


तम्‌ । अस्य । यावांपृथिवी इति । सऽ्चेतसा । विश्वेभिः । देवैः । 
अनुं । शुष्म॑म्‌ । आबताम्‌ । यत्‌ । ऐत्‌ । कुण्बानः । महिमानंम्‌ । 
इन्द्रियम्‌ । पीत्वी । सोम॑स्य । ऋतुध्मान्‌ । अवर्धत ॥ १॥ 


सचेतसा सहचेतंत्यौद्यावापथिवी यावाप्रथिव्यौ विश्वेजिः सैः सह अन्वादेशे 
अशावेशोनुदाततः एतस्य तंशुष्मं शमूणां शोषकं बठमभ्धातां रक्षतां तस्य बह पूवमस्मा- 
बू रक्षतु पक्षादेवे अपिरक्षवामितिभावः अवे ।छण्वानः बृत्रवधादिकं कुणः समहिमानं 
इच्ियं इन्द्स्पात्मनः पापं बीर्येच यद्यदा ऐत, प्रामोद्‌ | इणूगतो आदादिकः आइजादी- ` 
नामित्याडागमः तदा कुमान. कर्मवान्‌ सः सोमस्य पीली सोमं पीला अबत । कियाग्रह- 
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मं करृव्यमिति कर्मणः संमदानसँगा चतुर्थ बहुठमिति पी पीली साल्याद्पश्चेति नि- 
कर ह त देवों के लाथ द्यावापृथिवी मनोयोग-पूर्वक इन्द्र के बल 
की रक्षा करें। जब कि, वह वीरता प्राप्त करते-करते अपनी उपयुक्त 
महिमा को प्राप्त हुए, तब सोम-पान करते-करते अनेक कार्यों का सम्पा- 
दन करके वृद्धिगत हुए । 
तमंस्यविष्णुंमेहिमानमोजसांशुंदंधन्वान्मधुंनोविरप्शते । 
देवेिरिन्द्ोमषवांसयावजिडेतरजघन्बॉअभवहरेण्यः ॥ २॥ 


तम्‌ । अस्य । विष्णु: । महिमानम्‌ । ओजंसा । अंशुम्‌ । दधन्वान्‌ । 
मधुंनः । बि । र॒प्राते । देवेभिः । इन्द्र: । मघध्वां । सयावंइजिः । 
बृन्नम्‌ । ज॒घन्वान्‌ । अभव॒त्‌ । वरेण्यः ॥ २ ॥ 
विष्णुरेवजञामकः ब्याप्रोयज्ञोवा मधुनः मद्करस्य सोमस्य अंशुं उताखंडं दधन्वान, 
मरय, धवेगंत्यर्थस्य सों इद्न्तालुमागमेछते विलोपः ओजसा स्वर्वीर्यिण संजातमस्ये- 
जस्य तं महिमानं विरप्राते विविध शब्दयति स्तौति मघवा धनवान्‌ सयावभिः यातेः आ- 
वोमनिभिति कृन्‌ सहगन्दृशि; देवेभिः देवेमरुम्चि बत जघन्वान, हतवान, इनः वरेण्यः 
सँवबरणोय: संभजनीयोशवद.!| २॥ 
२. विष्णु ने मघुर सोमलता--खण्ड को भेजकर इन्द्र की उस महिमा 
को, उत्साह के साय, घोषणा को । घनी इन्द्र सहयोगी देवों के साय 
एकत्र होकर ओर बुत्र का वध करके सर्वश्रेष्ठ हुए । 


इजेणयदाहिनाबिश्रदायुधासमास्थिथायुधपेशंसंमा विदे । 
विश्वेतेअनमरुत॑सहत्मनाव॑धेन्लुप्रमहिमान॑मिन्द्रियम्‌ ॥ ३॥ 
॥ इन्नेण। यत्‌। अहिना । बिञर॑त्‌। आयुंधा । स॒म्‌ईअस्थिथा: । 

युधयें । रासंम्‌ । आःविदे । विश्वे । ते । अज । मरुन: । सह । 

सर्ना । अर्वर्धन्‌ । उप्। महिमानम्‌ । इुच्धियम्‌॥ ३॥ 

मे युद्धाय आयुषा आयुधानि वज्ञादीनि बिप्रव्‌ धारयनिखः लं ययदा जहि- 
ना अहलब्येन इवेण समस्थिथाः सहास्थाः तिहते हि समवपबिक्य:स्थइत्यालनेपद स्था- 
घ्योरिशेवि सिचः किलं इकारथातादेश: हस्वादंगादिति तिचोडोपः यद्योगादनिधादः दि- 
'ङ्यिदाचवदीवि सवितः तदाआदिदे तथ केतः । तव बरबाद बीर्यमच्चाप- 


= 
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मिदं शंसमशंसं शरं सतोम रंसुस्ततोलङ्‌वाक्यणेदादनिघातः किच हेमन उदय भः 
आस्मिन्कालेएव वेत्वदीयं महिमानमिन्द्रियं वीर्यंच विश्वेसर्वे मरुतः सनाआलना सहैव अब- 
धन्‌ वणंडोपन्छन्द्सः अवघंयन्‌ मरुवोहीन्द्रस्य वीर्य भवति ॥ ३॥ 

३. उग्रतेजा इन्द्र जिस समय तुम स्तुत को इच्छा से अस्त्र-शस्त्र 
घारण करके, बुद वत्र के साय, युद्ध करने के लिए आगे बढ़े, उस समय 
सारे मरुद्गण ने तुम्हारी महिमा बढ़ा दी और स्वयं भी वे वृद्धि को 
प्राप्त हुए । 

जज्ञानएवन्पबाधतस्प्घःप्रा्पश्पदीरोअभिपोँस्यरणम्‌। 

अईश्दद्विमवंसस्पर्दःखजदस्त ज्ानार्कसपस्पयांएथुम्‌ ॥ ४ ॥ 

जज्ञानः | एव । वि । अबाधत । स्पृध॑ः । प्र । अपश्यृत्‌। वीरः । 

अन्नि । पौंरय॑म्‌। रण॑म्‌ । अढंश्चत्‌ । अद्रिम्‌ । अर्व । सःस्यर्दः | 

रूजत्‌ । अस्तख्ात्‌ । नाकम्‌ । सुईअपस्यया । पृथुमु ॥ ४ ॥ 

सइन्द्रः जज्ञानएव जनी प्रादुभविछान्द्सस्य लिट: कानचु जायमानएव स्पृध; शमय 
ब्यवाधव अत्पर्थमपीहयद स्पृधः स्पर्धसंघर्षे किए अपस्पृघेथामिवि निपातनेन एकत्रसंप्रसार 
णद्शैनाद अत्रापि भवति अतएव वीरः समर्थः सः रणं संग्राममञिटश्य पैंस्पमालीयं बे 
प्रापश्यद अस्वैददठमिति प्रकर्ेण पश्पति जानावि । किंच अग मेषँ अवृश्वववर्षणा्थम 
च्छिनव्‌ अनन्वरं सस्यदः स्पन्वूपसवणे क्किप्‌ शत्तिनलोपः सहस्यन्दमानाअप; अवसृजव 
अबाझुखमसृजतु निरगमयद तथा सः थु महान्तं नाकं लोकं स्वपस्पया इुपभालनः क्यचू 
अपत्ययादिवि खियामप्रत्ययः शोभनकर्मेच्छया अस्वश्नाव विरुदुमकरोद स्वंशिः सौ. 
बोघावुः ॥ ४॥ 

४. जन्म के साय ही इन्द्र ने दात्रु-दमन किया या । उन्होंने युद्ध का 
विचार करके अपने पौरुष की वृद्धि कौ ओर ध्यान दिया। उन्होंने वृत्र 
का छेदन किया, मलुष्पों को छुडाया ओर उत्तम उद्योग करके विस्तृत 
स्वर्गलोक को ऊपर उठा रफ्खा । 


आविन्द्रेसत्रातविषीरपत्पतवरीयोद्याबारधिवी अंबाघत । 
अवामरदृषितोवर्जमायसंशे4 मित्रायवरुणायदाशुपे ॥५॥१४॥ 
आत । इन्द्रः । सच्चा । तविषीः । अपत्यत । बरीयः। 

द्यारबांपूथिबी इति | अबाधत । अवं । अभरत्‌ घुषितः। 

वर्जम्‌ । आय॒सम्‌ । शेव॑म्‌ । मित्ाय॑। बर॑णाय । दाशुषै ॥ ५॥१४॥ 
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आदपिच सइन्युः तविषीः महतीः सत्रा सहैव अपत्यतागच्छत पद्गती दैवा दिकः वः 
णंब्यत्ययः यदा पत्यतड्त्यैश्वैकर्मा सेनानामीहे तासामांश्वरोभवदित्यर्थः । सएव द्यावापूथिवी 
दावापृथिग्यौ वरीयः तृतोयायाः छुः उरुवरेण महिन्ना अवबाधत तयोरन्तःस्थितान्‌शत्ूनवधी- 
दित्यर्थः । पृषितः राउुवधे गलाः सद्‌ आयसमयोमयं बञ्मवाभरव अधारयद। किमर्थ 
मित्राय वरुणाय दाशुषे हविरद्तवते यज्वने शेवं सुखं कर्त ॥ ५ ॥ 

५, विज्ञाल-बिज्ञाल सेनाओं की ओर इन्द्र एकाएक दोड़े । अपनी 
बिशिष्ट महिमा से उन्होंने द्यावापूयिवी फो वशीभूत किया। जो बज 
दान परायण वरुण और भित्र के सुख का जनक हूँ, इन्द्र ने उसी लोहमय 
घज् को वृदे रूप से धारण किया । 

॥ इत्यष्टमस्य षे चतुदेशोवर्ग:॥ १४ ॥ 

इन्द्रस्यात्रताविषी भ्योविरप्शिनंकघायतोअंरंहयन्तमन्यवें । 

इत्नंयदुग्रोन्यडश्वदार्जसापोबि भ्रंतंतमंसापरीडतम्‌ ॥ ६॥ 

इन्द्र॑स्य | अन्न । तबिषीन्यः । विःर॒प्शिन:। कघायतः । 

आरंहयन्त । मन्यवे । ट॒न्नम्‌ । यत्‌ । उः । वि। अर्डश्वत्‌। 

ओज॑सा | अपः | बिभ्रतम्‌ । तम॑सा । परिंध्टतम्‌ ॥ ६॥ 

झन्नास्मिन काठे एव विरप्शिनः महतः विविध शब्दायमानस्यवा ऋषायतः शाभूद हिंसवः 

इुन्त्रस्प दविषीक्यः षछ्यर्थे चतुर्थी बढाना मनये प्रख्यापनाय अरंहयन्त आपोनिरगच्छन्‌ 
रहिगर्थः उप्रउदू्ण; सः अपउदुकानि विश्व धारयन्तं तमसापरीबृतं परितोषे बृणोवेः 
कर्मणि तः गविरनन्तरदृति स्वरः संहितायामुपस्गस्प घजीवि दीर्धः तंबृत्रं युयस्मिन्‍्काडे 
'भोगसा स्ववीर्यण व्यवृश्नद अत्यर्थभवधीद ॥ ६॥ 

६. इन्द्र नाता प्रकार के शब्द कर रहे थे और ठात्र-दघ कर रहे ये । 
उनके बल-विक्रम की घोषणा करने के लिए जल निर्गत हुआ । वृत्र ने 
अकार से घिरकर जस को धारण करं रका या) परन्तु तीदेण तेजवाले 
इन्द्र ते बलयूवक वृत्त को काट डाला 


gE Chai थमानिकत्वांमहितवेजियंतंमानोसमीयर्तुः । 
गान्तंतमोव॑दष्वसेहत इन्द्र महापूर्बहूंतावपत्मत ॥ ७॥ 
या। वीर्याणि । पद्मानि । कर्त्वा । महिइत्वेिः । यत॑मानी । 
स॒म£ईयतुः । घ्वान्नम्‌ । तम: । अवं । घव । हते । 
इनदरः । महा । पूर्व हुती । अपत्यत ॥ षा 
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महिल्वेजिः मंहनींये: स्वबछैः यतमाने युद्धाय प्रयत्न कुबैदौ इन्नो प्रथमाति पूर्व- 
आवीनि कत्वां छत्यार्थे छन्‌ प्त्ययः करदब्यानि या यानि वीर्याणि समीयतुःसंयोजयामासततुः 
इणूगदौ लिटि दीघईणः कितीति दीः तयोम॑ध्ये इन्द्रेण बृ हसति भवान्तं अतिनिविहं 
तमः अवध्यसे अवद्ध्वसे अवध्वस्तं बिनष्टमपूत भ्सेिट्‌कित्वान्नछोपः इन्त मह्ा स्व 
महिन्ना पूर्वदृती मथमाहाने अपत्यतागच्छत, शूराणां मध्ये अयमेव प्रथमोह्यमानोभवदि- 
त्यर्थः ॥ ७ ॥ 

७. आपस में होड़ करके इन्त्र और वृत्र प्रयम-प्रयम अपनी-अपनी 
बीरता दिखाकर महाक्रोध के साथ युद्ध करने सगे । वृत्र के विनाश के 
अनन्तर घना अन्धकार विनष्ट हुआ। इन्द्र की महिमा ही ऐसी है फि, 
दीरों झी नाम-गणना के समय सवसे प्रथम इन्द्र का ही नाम लिया 
जाता है । 

विश्वेदेवासोअधरण्ण्यांनितेवंधेयन्त्सोमंवत्यावचस्पर्या । 
रद्धदत्रमहिमिन्द्रेस्यहन्मनाभिनजम्मैँस्तृष्व जंमावयत्‌ nen 


बिम्बै । देवासः | अध॑ । दष्ण्यांनि । ते । अवर्धयत्‌ । सोम॑ध्वत्या । 

वचस्ययां । रद्धम्‌। ढ्त्रम्‌ । अहिम्‌ । इन्द्रस्य । हन्म॑ना । 

अग्निः । न । जम्मै: । तुषु । अनन॑ग्र। आवयत्‌॥ ८ ॥ 

हेह अघ वृत्रहननानन्तर॑ विश्वेदेवासोदेवा ऋलिजः सोमवत्या सोमयुक्तया वचस्पया 

स्तुवीच्छया वेलदीयानि वृष्ण्यानि बढानि अवधयन्‌ वर्षयन्ति इनस्य हन्मना हननसाघनेन 
बस्नेण रदं रघहिंसासंराध्योः हिंसितमाहिंबूजं अपामावरकं मेषं दु शी्मनमावयद अभक्षयद, 
वज्जन्येनोदुकेन संपादितमल जनः भक्षयदित्पर्थः आवयविरचिकर्मा । वत्रदृष्टान्त-अग्रिनँ 
यथाग्रिः गैः आलीयेः दन्तैः अनं भक्षयति ददद्‌ ॥ ८ ॥ 

८. इन्द्र, सोमरस और स्तोत्र के द्वारा देवों ने तुम्हारी संवर्दना की । 
इन्नु वत्र का वघ कर डाला । इससे शीघ्र ही लोगों को अंच्- 
प्राप्ति हुई । जैसे अग्नि अपनो शिखा के द्वारा जलाने योग्य वस्तु फा 
भक्षण करते हं, वैसे ही लोग दांतों से अन्न चबाने लगे। 


भरिदक्षे सिबंचनेशिककंसिसख्येमि/सख्यानिप्रवोचत । 
इन्द्रोघुनिंचचुमुरिंचदम्भ्यक्छूद्धामनस्पाशणुतेद्भीत॑ये ॥ ९ ॥ 
भूरिं । दक्षः । वचनेजिः । ऋशिः स॒ख्येक्षिः । सरूयानि । 
प्र बोंचत्‌ । इन्र । धुनिम्‌ । च ।चुमुरिम्‌। च । 

म्भर्यत्‌। शरदा$मनुस्यां । शणुते । दशीतये ॥ ९॥ 
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हेखोवारः दक्षेभिः वर्धनहेतुभिः ककजिः 'छन्द्सीवनिपाविवि वनिप्‌ प्रत्ययः अयस्मयादि- 
लने भात जश्लाधावः पद्लाकुत मंत्रयुकैः सव्येजिः दहतो छन्दसिचेति यप्रत्ययः 
सरूपुरिन्त्स्प योग्पैः वचनेभिः वनेः सततः सख्यानि स्तुत्यस्तो तृठक्षणान्यजिलक्ष्य भूरि बहु 
बारे इन्द्र रोचत पूत अभिष्ठत इनस दभीतये एत्ामकाय राजर्षये घुनिच चुमुरिंच 
एतजामकौ द्वावसुरौ देशयन्‌ हिंसन श्रद्धामनस्या मनःशब्दात्क्पच्‌ श्रद्धायुक्रया मनसइच्छपा 
आणते युष्माभिः छतानि स्तोत्रोणि श्रणोवि ॥ ९ ॥ 

९. स्तोताओ, इन्द्र ने जो सखां के फाये ।$ये हें, उनको प्रशंसा, उत्त- 
मोतम वाफ्यों और बन्धुजनोचित छन्दौं के द्वारा, करो । इन्द्र ने धुनि 
और चुमुरि नामक असुरों का बघ किया है और विइवासी मन से दभीति 
राजा की प्रार्यना सुनी है। 

लंपुरुण्यामराख“्व्पाये झ्िमसेनिवचनानिशंसंनू । 
सुगेजिविश्वादुरितार्तरेमबिदोषुर्णडरबियागाघमच्य ॥ 9० ॥१५॥ 


लवम्‌ पुरूणि । आ । भर । सु६अश्च्याँ । येजिः । मंसैँ । 
नि$बचंनानि । शंस्‌ । सुध्गेजिः । विश्वा । दुःऽइता । तरेम । 
बिदो इति । सु । नः। उर्विया । गाधम्‌ । अद्य॥ १०॥ १५॥ 


है इन्द्र लं स्वः्च्या स्वरब्यानि शोभनाश्वयुक्तानि पुरूणि बहूनि धनानिमह्ममाभर आ- 
हर प्रयच्छ निवचनानि नितरां वक्तव्यानि स्तोत्राणि शंसन, अहं येभिः धनैः मंत मन्यवि- 
रचैविकमा देवासूजयानि तानि देहि मन्यते्डोटि बहुउँ छन्द्सीति विकरणस्युक्‌ सिप्यहा- 
गम; सिः पिलेनानुदाचतात धातुस्वरः युगेिः युष गन्तव्पैसैधनैः स्तोतिरवा विश्वा सर्वा- 
णि दूता इरिवानि पापानि तरेम हेइन्यु अद्यास्मिन्कर्मणि गाधें ग्रथ्यमानं क्रियमाणं नो- 
स्मदीपं स्तोत्र उर्विया उरलेन बहुमानेन झु झु विदोविदउ जानोस्ेव ॥ १ ० ॥ 

१०. इन्त मेते जो स्तोत्र के समय में प्रचुर सम्पत्ति औरं उसमो- 
त्तम घोड़ों को अभिलाषा की यी, वह सब दो। में पाप कों लॉघकर 
कल्याण प्राप्त कहे । हॅम जो स्तोत्र बना रहे हैं, उसे जानकर ध्यान दो। 


॥ इत्पष्टमस्प पड़े पेचदशोवग: ॥ १५॥ 
(त तपसः पुत्रोघर्मोवा आ 


EE... 
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तत्र प्रथमा- 


घ्॒मासमंन्ता जिडतेब्ांपतुस्तयोजुडिमातरिश्वाजगाम । 
दिवस्पयो दिषिषाणाअवेषन्बिदुदेबासहसांमानम्कंम्‌ ॥ १॥ 
घर्मा । सम्‌ऽअंन्ता । च्िडत॑म्‌ । वि । आपतुः। तयोः । 

जुष्टिम्‌ । मातरिश्वा । जगाम । दिवः । पर्यः । दिधिषाणाः। 
अवेषन्‌ । विदुः । देवाः । सहऽसांमानम्‌ । अर्कम्‌ ॥ १॥ 


समन्ता समन्तौ संब्यापदिगन्तो घमा पृक्षरणदीष्योः घौ दीप्यमानो आइादित्यौ बि- 
बृं । तयोवाइमे विशृतोछोकाइस्पान्नानाद । रोकं व्यापतुः स्वतेजोभिः ब्यापवन्ती मावरि- 
म्वा अन्तरिक्षे वतमानोवायुः तयोरम्यादित्ययोः जुष्टं प्रीति जगाम गतवान, यदा सहसामानं 
सामशब्दउपटक्षकः वेदत्यतेज; त हितं । सर्ववेजः सामरूपंहशश्ववित्यान्नानाद्‌ । (दशमर्क अ- 
चनीयं सयं देवाः दीप्यमानाः स्वरश्मयोविदुः विविदुः ठेभिरे परापुः। तदा दिधिषाणाः छोकघारण « 
शीछाः वेदिवः युठोकस्य संबन्धि पयः उद्कमवेषन्‌ व्याप्रवन्दः ववर्घुरित्पर्थः । दिवस्पयहत्पत्र 
बृह्याः पतिपुत्रेवि सत्वं | दिधिषाणाः धिषधारणे चानश्‌ शपःछूः यदवा घिधारणे सचन्तस्प चा-. 
नश्‌ अज्झनगमाँसनीवि दीर्घांभावःछान्द्सः । यद्वा समंत संगतो घ स्वगंदीप्यमानो जीवे- 
जरो जिवृतं सत्वरजस्तमोगुणालिकां मायां व्यापतुः नियन्तृनियन्तब्पभावेन । मातरिश्वा पर 
माला वोर्जुष्टि संशोक्तव्यदार्थेः संजातां प्रीतिं जगाम गतवान, तैपरमालाने वेदमयं इमँ 
खर्य इति देवाजानन्ति ॥ १॥ 
१. सूये और अग्नि नानक प्रदौप्त देवता चारों और जाफर व्रिभुवन- 
ब्यापी हुए । नातरिइवा (अन्तरिक्ष-रियत वायुदेद) ने उनकी ससे प्राप्त 
को । जिस तमय देयों ने सःम-नन्म़ और नूय॑ को प्राप्त कियो, उस समय 
उन लोगों ने, त्रिभुवन की रक्षा फे लिए आकाशीय जल की सूष्टि की | _ 


अथ द्वितीया- 
तिसोदेडाय निर्कतीरुासतेदीर् श्रुतो विहिजाणन्तिवह्॑यः। 
तासांनिश्रिक्युःकयों निदानंपरेंषुयागुझ्ेपुजतेषु । २॥ 
तिः । देयं । निःश्कतीः । उप॑ । आसते । शर्षशषशुतः । 
वि । हिं । जानन्ति । बह॑यः । तासांग । नि । चिक्युः | कवर्यः । 
निध्दानंग । पेषु । या । गुध । तेष ॥ २ ॥ 


२९ 
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हिती एथिवीनामेतव, अनेन इतरठोकावृपक्ष्येते वतराधिहिवास्तिसः अभ्याद्देव- 
ताः देष्ट्राय हविषा प्रदानाय उपासे यजमानाउपासन कुर्ते तवः दीषंश्रुतः प्मृतकीर्वयोब- 
हृयः जगतः पापिकाः तादेवताः विजानन्ति एतेः छतामुपासनां मन्वतएव । यद्वा निर्कतीः निः 
शेषेण ऋच्छति गच्छन्तीति नियः तास्तिस्ः सृष्टिस्थिविसंहवीः देष्टाय आत्मनः कर्मभो- 
गदानाय उपासते वे दी्षश्रुवः दीर्ष संसारे शृण्वन्तः मन्तव्यहश्यादिपदार्थ मंत्रद- 
छ्यादिरूपमजानन्तइत्यर्थः | अतएववहूयः संसारस्य वोढारः तानजानन्ति कवयः कान्तद्‌- 
[नस्तु तासां सृष्ट्यादीनामस्यादीना वा निदानं मूलकारणं परमालाने निचिक्युः नितरां 
चिन्वन्ति जानन्ति परेषु उतु वा गेषु गोमयेषु कर्मसु यमनियमादिषु मतेषु याः प्रवृ- 
ज्ञयः सन्ति तासां निदानं निचिक्युः जानन्ति चिञ्‌ चयने छिटि विभाषाश्चरित्मश्यासावृत्त- 
रस्य कवर्गोदेशः यद्वा चायवेछिटि चायःकीवि छन्दसि कीत्यादेशः ॥ २॥ 


३. याजिक लोग यज्ञ के समय तीन निरूँतियाँ (अग्नि, सूर्य और 
बांयु) की उपासतां करते है। इसके अंनन्‍्तर यदास्वी ऑग्निदेवी की 
परिचय देवों से होता हूँ । विद्वान्‌ लोग अग्नि आदि का मूल कारण 
जानते हे । वे परमन गोपनीय व्रत में रहते हें। 


अथ वृतीया- 


चतुंष्कपदायुवतिःसुपेशांपूतप्ंतीकावयुनांनिवस्ते । 
तस्याँसुप॒णोषंणा निषेदनुयेत्रदेवाद॑धिरेसांगधेयंम्‌ ॥ ३ ॥ 


चतु:&कपर्दा । युवतिः । सुध्पेशां: । घृतध्भतीका । वयुनानि । 
बुस्ते। तस्याम्‌ । सुशी । रषंणा । नि । सेदतुः । य । देवाः । 
| दुधिरे । भागश्वेयंम्‌ ॥ ३॥ 


अनुष्का चतुष्कोणा युवतिः खोला सपेशा: शोभनालंकारा घृतमतीका घृतममुख" 
Sa बयुनानि ज्ञावब्यानि पदार्थजातानि कर्माणि स्तोत्राणि वा बस्ते आ- 
sa सयवा रणा बृषणौ हिं बारी इणां झुपणो सुपतनौ जायापदी ग” 
ies वामप निषणणौ भवतः त स्यां देवाअभ्यादय: गधय खार्थि- ` 
ता ल विदि धारयन्तियदा चतुष्कपदा नामाल्यातोपसर्गनिपाता्रलार. 

थानीयायस्या सा युवतिस्तरुणी नित्याधुवपतीका दीप्यमानवणौवयंको परष भौपनि- 
काइ बयुनानि ज्ञानि बसे आच्छाद्गति तसां वाचि इणां पणौ णौवपरमालानी 


कद = F | 
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निषण्णौ भवतः यत्र इतराष्योपि इयतति ठतीयार्थें त्रड्मत्पपः यया बाचा देवाभागं 
घारयन्ति ॥ ३ ॥ 

३. एक युवती (यज्ञ-वेदी) हे । उसके चार कोने हेँ। उसकी मूर्ति 
सुन्दर और (घृत के कारण) स्निग्ध है। वहं उत्तमोत्तम वस्त्र (यज्ञ- 
सामैभ्री) वारण करती है। दो पक्षी (यजमान और पुरोहित) उसपर 
बेठते हें । वहां देवता लोग अपना-अपना भाग पाते हु । 


एकःसुपण:ससमुद्रमार्विवेशसइदंविश्वंभुर्वनविचंर्टे । 
तंपाकेंनमनंसापश्यमन्तितस्तंमातारेह्किसडरेह्किमातर॑म्‌ ॥ 9॥ 


एक॑ः । सुऽपर्णः । सः । समुद्रम्‌ । आ । विवेश । सः । इइम्‌ । 
विश्व॑म्‌ । भुव॑नम्‌ । वि । चष्टे । तम्‌ । पाकेन । मन॑सा । अपश्यम्‌ । 
आन्तितः | तम्‌ । माता । रेक्कि । सः । ऊँ इतिं । रेक्ठि । मातरम्‌ ॥ ४॥ 


एकः सर्वकार्येष्वसहायः सुपर्ण: सुपतनः मध्यमस्थानोदेवः समुद्रमन्तरिक्षं आविवेश आवि- 
शति आविश्यच सदंविश्वं सर्व भुवनं भूतजातं विचष्टे अनुग्राह्मययाभिपश्यति तमेवं रूप देवं 
पाकेन परिपक्केन मनसा अन्तितः समीपेहमपशयं अद । किंच माता उद्कानां निमोत्री मा- 
ध्यमिकावाक्‌ वां रेहि आस्वादयति उपजीवनमात्रमतरलकष्यते सउ सखलु मातरं वाचं रेहि 
छेडि तामेवोपजीवति छिहआस्वादने । यद्वा सुपर्ण: पक्षवान्‌ निराधारसंचारी एकः प्राणवायुः 
परमात्मा बा समुद्रे समुद्रवन्वि आपोस्मादिति समुद्रमन्तरिक्षे यद्वा समुद्रे सर्वतोगमनं त- 
च्छीठं मपंचजातमाविष्टवान सृष्टा तदेवानुमािशदिति श्रुतेः । वायुपक्षे बाय्वादिरुमेणाविवेश 
सइद्‌ विश्वं सर्व डोकं विचष्टे विशेषेण ख्यापयति सवि हिपाणे परमात्मनि वा जीवन्तः पुरुः 
बाडोकं विख्यातं कर्वन्ति तदेवं उपासकोह पाकेन परिपक्तज्ञानेन मनसा अन्तितः अन्तिक- 
शब्दात्तसिः अन्तिकस्यतसि का दिलोपोशवत्ाधुदात्तलंच इति कादिठोपः अलिके समीपे स्व- 
हदये अपं तं प्राणं मावावाक्‌ रेहि वाक्‌पाणेन्व्भवतोत्यर्थः । स्वापे हि वाख्यापारोनहपते 
पराणबयापारस्तु इश्पतदति ॥ ४ ॥ 

४. एक पक्षी (प्राण वायु) समुद्र (ब्रह्माण्ड) में पेठा । वह सारा 
विश्व देखता हूँ । परिपक्व बुद्धि के द्वारा मेने उसको देखा हे । वह 
निकट-वॉत्तनी माता (वाकू) को आस्वांदं करता है और साता भी 
उसका आस्वादन करती हूँ । 
सुपर्णविपां:कवयोबचों िरेकंसन्ंबहुधाकंल्पयन्ति । 
छन्दा सिचदभंतो अध्वरेषुग्रहान्त्सोमस्ममिमतेद्वादंश ॥ ५ ॥१६॥ 
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सुधपर्णम्‌ । विप्राः । कवय॑ः । वर्चःजिः । एक॑म्‌ । सन्तेम्‌ । 
बहुधा । कस्पयन्ति । छन्दासि । च । दध॑तः । अध्वरेषु । ग्रहांनू। 
सोम॑स्य । मिमते । द्वादश ॥ ५॥ १६ ॥ 
विपामिधाविनः कवयः कान्तपज्ञाः मनुष्याः सुपर्ण सुपतनं एकं सन्तं परमात्मानं वचो 
हिः स्ततिलक्षणेवचनेबंहुधा बहुकारं कल्पयन्ति कुर्वन्ति किंच तएव कवयः अभयु यज्ञ 
बु छन्दासि गायत्रपादीनिसपच्छदांसि दधतः स्तोत्रशस्नादिना धारयन्तः द्वादशसंख्याकान्‌ सोम 
स्प गरहान, प्रहणसाधनानि पात्राणि उपांश्वन्तयांमादीनि मिमते निर्मिमते ग्रहान, गृ एभि 
रिति ग्रः महवृद्दनिश्चिगमश्षेति करणे अप्पत्ययः सोमस्येति कर्मणिषष्ठी दवदशे्तर संख्या 
इति पूर्वपदपरकविस्वरत्वं ॥ ५ ॥ 
५. पक्षी (परमात्मा) एक है; परन्तु क्रान्तदर्शी विद्वान्‌ लोग उसकी. 
अंते प्रकार सें कल्पना करते हे । बे पञ्ञ-काल में नानां प्रकार के छन्दों 


का उच्चारण कंरेते औरं बारह (उपाशुं, अन्तर्याम आदिं) सोम-पात्र 
स्थापित करते हें । 


॥ इत्पष्टमस्प षष्ठे षोइशोवर्गः ॥ १६ ॥ 
अथ पष्ठी- 
पढशा भ्ेचतुरःक ल्पयन्तश्छन्दा सिचदर्घतआद्वादशम्‌ । 
यज्ञेविमायंकवयोमनीषर्कक्सामाभ्यांपरथवर्तयन्ति ॥ ६॥ 


बद्शनशान्‌। च । चतुरः । कल्पय॑न्तः । छन्दासि । च । दर्धतः। 
आए्द्वादशम्‌ । यज्ञम्‌ । विःमायं । कवयः । मनीषा । 
ऋक्‌ऽसामाम्यांम | प्र | रथ॑म्‌ । वर्तयन्ति ॥ ६ ॥ 


व सामान्येन यज्ञम्रहानुक्ता इदानीं सर्वगहादिप्वेकोयज्ञोजिधीयते । पटूरिंशान ही 
उती ऐच्दवायवाद यो दिेवामहाः दो शुक्तामंथिनै आग्रयणउक्थ्योधुवनेति 
द दरा वेशे है जयोगरुखतीया एकोमाहन्द आदित्पसापितरौदौ 


ा्ीोहारियोजनइति बयोमहा: पिनि । अत्यम्िमे पूव परबिश- ` 


दाः दायो षिः राति चलार्‌एवान, चलारिशलंख्याकान्‌ गहान्कलयन्दः 
सोमेन रपः । किच आहद आडययांदाशिनिध्योरि्यव्ययीभावसमासः तस्य सरः 


i छन्दासि गायत्र्मादीनि दृधतः सन्तः राखादिकुपेण 
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धारयन्तः कवयः मनीषा ठृवीयायाआकारः मनीषया बुध्या एवं यश विमाय निमाय रथं र- 
मस्त्यवेति रथोयशञः रथं यज्ञ क्सामाशया प्रवतयन्ति रकेण संपादयन्ति चतुर्तर च- 
चुर; शसीतयन्तोदात्ततं ॥ ६॥ 
.६. पण्डित लोग चालीस प्रकार के सोझ-पात्रै स्थापित करके चां छन्द 
उच्चारण करते हैं और बारह प्रकार फे छन्द कंहुतें वा सोम-पात्रै रखेतें 
हूँ । इस प्रकार वहं बुद्धि-पूर्वक अनुष्ठान करके ऋक्‌ ओर सामं के द्वारा 
यज्ञ-रव चलाते हे । 
चतुंदेशान्येमंहिमार्नाअस्य॒तंधीरांवाचाप्रण॑यन्तिसप । 
आर्भानंतीर्थकइहप्रवोंच्येनंपथाभ्रपिबंन्तेसुतस्य॑ ॥ ७॥ 


चर्तुःशदश । अन्ये । महिमानः । अस्य । तमु । धीरा: । वाचा । 
प्र। नयन्ति । सप्त । आमनम्‌ । तीर्थस्‌ । कः | इह्‌ । प्र। वोचत्‌। 
येन॑ । प॒था । प्र४पिबन्ते । सुतस्य॑ ॥ ७॥ 


अस्य यज्ञरूपस्य परमालनः अन्ये चतुर्दश चतुर्दशसंख्याकाठोकाः महिमान; विभूव- 
योभवन्ति तंगञं सप्संख्याकाधीराः धीमन्तः होजादयः वाचा शल्नरूपया प्रणयन्वि कर्षेण 
नयन्ति आमानं आग्या वाच्छील्ये चानशि व्यत्पयेन बिकरणस्यव्यत्ययः व्या पनशीठं 
तीर्थ पापोत्तारणसमर्थ चात्वाोत्करमध्यदेशं इहास्मिन्पशे कः प्रवोचद कोवक्ति नकोपीत्प- 
र्थः। येन पथा येनयज्ञमार्गेण सुतस्याभिषृतं सोमं परिबन्ते देवाः अतिशयेन पिवन्ति पापाने 
बाब्ेत्यादिना पिबादेशः व्यत्ययेनात्मनेपद उपसर्गेण समासः यद्ोगादनिधाते विझिचोदात्तवती 
वि गवेर्निघावः ॥ ७॥ 

७. इस यज्ञ (परमात्मा) की चौदह महिमायें (भुवन) हँ। सात 
हीता आदि बस्त्र वाक्य के द्वारा यज्ञ-संम्पादन करते हे । यज्ञ-मार्गे में 
उंपस्यित होकर देवता लोग सोम-पान करंते है । उस विश्व-व्यापी 
धज्ञ-मार्ग की बातं का कौन वर्णन करे? 


सहस्रघापंश्चदशान्युक्थायावद्यावारथिवी ताबदित्तत्‌। 
स॒हस्रघामंहिमांन:सहस्रंयावद्रह्मविष्ठितंतावंतीवाक्‌ ncn 
सहस्र॒धा । पव्चःदशाने । उक्था । याब॑त्‌। द्यावापृथिवी इतिं । 
ताबंत्‌। इत्‌ । तत्‌ । सहस्रधा । महिमान: । सहर्नेम्‌ । यावत्‌ । 
ब्रह्म॑ | विऽस्थितम्‌ । ताब॑ती । वाक्‌ ॥ ८ ॥ 


॥॥ 
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सहस्रधा सहसूंख्याकेप त्रलादिसतँभपयंन्तेषु देहेष्‌ पंचदशानि चश्ुःओज॑मनोवाकू पाण 
इत्येतानि पंच तदाधारतवेन मातापित्रोः सकाशाव आगतानि प्थिन्यपतेजोवाय्वाकाशरूपा- 
'णि भृतानि मिडितानि दृश एवं पंचदशसंख्याकानि उक्थाउक्थानि उत्ष्टा्यङगानि विद्यन्ते 
आगिदेहेषु जातेषु यावापृथिवी पष्ठीद्िवचनस्य सुपांसुलुगिति पूवसवरणदीरषः द्यावापृथिब्योः 
यावतरिमाणमस्ति ताबदित व्परिमाणमेव आलाघिडितँ प्राणिदेहजात भवति यावत्ताव- 
चछनदयोः यत्तदेतेश्यः परिमाणेवगुषि आसर्वनाज्ञशति दीर्षः। किंच सहसघा सहससंख्याकेषु 
सहस्रं महिमानः सहससंख्पाका महान्वोब्यवहारविशेषाभवन्ति प्रतिविषयं प्रतिलक्षणं दृश- 
नश्नवणादिव्यवहारनिष्पत्तेः सहसवेत्यत्र विवार्थे धामत्ययः त्रल जगत्कारणं वस्तु यावत्‌ नाना- 
बिघपाणिदेहरुपेण यावलरिमाणं भूता तरितं विशेषेण स्थितं वाकू तावती तत्परिमाणाभववि 
एंकैकस्याभिघेयाथस्येकेकनामापेक्षणात. । अन्यत्रापिश्रूयते-सर्वोणि रूपाणि विचित्यधीरोना 
मानि छत्वाभिवदन्यदास्वइति । सहसधा पंचदशान्युक्थेति पंचहिदशतोभवन्तीत्यादिकमारण्य 
कमत्रानुसंघेयं ॥ ८ ॥ 


<. प्रह सहुत्र उक्थ मन्त्र है । द्यावापँपिवी के समान ही उक 
भी बृहत्‌ हे । स्तोत्र की महिमां स प्रकार की है। जैसे स्तोत्र असीम 
हैँ, वैसे ही बाय भी । 


कश््छन्देसायोगमावेदुधीरःको धिष्ण्याप्रतिवाचँपपाद । 
कमल्िजामछ्टमंशुरमाहुटरीइन्द्रस्यनिचिकायकः:खित्‌ ॥ ३ ॥ 


कः | छन्देसाम्‌ । योगम्‌ । आ । वेद । धीर॑ः । कः । धिषणया । 
प्रति | वाच॑म्‌ । पपाद । कम्‌ । कलिज!म्‌ | अष्टमम्‌ । शूप । 
आहुः। हरी इति । इन्द्र॑स्य । नि। चिकाय । कः। सित्‌ ॥ ९॥ 


धीरोधीमान कोमानुपः छन्दसतां गायनयादीना योगं सतुतशस्रामना योगमावेद्‌ आ- 
जानापि | कोवाधिष्ययां विष्ण्यानि होत्रादीनां सपस्थानानि तदर्हीवाचं प्रतिपपाद्‌ प्र- 
Tn । य होत्रादीनां सप्तानां अष्टमं अष्टसंख्यापूरकं शूरं सवतं 

कमाइ: पदनि । कः स्विद्‌ कः खू इनस्य हरी कक्सामरूपी द्वावश्वो ङ्सामेवाइच 
स्पहरी इयते । वाहशौ हरी निचिकाय नितरां जानाति । वेद्ता 
अष्टसंख्या परिपूरकस्य देवस्य ज्ञातावा ner 


परमालनोन्पोनास्तीत्पर्थः ॥ ९ ॥ 
६. कौन ऐसे पण्डित है, जो सारे छो की बत जानते हुँ? 
फिन मूल-वार्य को समर है ? कौन ऐसे प्रधान पुरष हू, जो सार्तो 
॥ उपहितो के ऊपर अष्टम हो सके ? इन्द्र के हरित वर्ण घोड़े को किसने 
00” 2 
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अथ दुशमी- 
भूम्याअन्तंपर्येकेचरन्तिरथस्यपूर्षुयुक्तासोअस्थु: । 
श्रमंस्यदायंविझंजन्त्येभ्योयदायमोभवंतिहर्म्येडित:॥१०॥१७॥ 
भूम्याः । अन्त॑म्‌ । परि । एके । चरन्त | रथंस्य । धूइसु। 
युक्तासः । अस्थुः । श्रम॑स्य । दायम्‌ | वि। कजन्ति । एभ्यः 


यदा । युमः । भर॑ति । ह्य । हितः॥ १० ॥ १७॥ ह 
ऐके केचन सपास्वाः भूम्याः एथिव्या: अनेन युडोकोप्युपटश्ष्यवे द्युछोकस्य. च अन्तं पर्यत 
परिचरन्त तदानीं सवैतःआगच्छन्ति तदा चतेश्वाः रथस्य धूर्ष युगादिभारेषु युक्तासः युक्ताः 
सन्तः अस्थुः विष्ठन्ति एभ्योखेश्यः अमस्मदामं दोअवखंडने घञ्‌ कर्षात्वतइत्यन्तो दावं । 
अमस्यनाशकं घासादिक विशजन्ति देवाः परयच्छन्ति यदा यस्मिन, काठे यमो नियन्ता स्‌- 
ये; ह्ये म्यस्थागीमेरथे हितोनिहितोवतिं वदा एवेभजन्तीत्पर्थः ॥ १०॥ 
१०. कुछ घोड़े पुथिबी की शेष सीमा तक विचरण करते हे और कुछ 
रय की घुरा में ही जोते रहते हे जिस समय सारथि रथ के ऊपर रहता 
है, उस समय परिश्रम दूर करने के लिए घोड़ों को उपयुक्त आहार दिया 
जाता हूँ । 
॥ इत्पष्टमस्य पढ़े सपरद्शोवर्ग: ॥ १७॥ 
चित्रइविनवर्ष दीयते आम्रेयं उपस्तुतोनामबृष्टिहव्यपुषक्रषिः अष्टमीजिष्टप्‌ नव- 


मीशक्करी आदितःसप्तजगत्यः । वधाचानुकान्वे-चित्रहलव वा्टिहब्यउपस्तुतआम्नेयं जाग- 
है जिहुपूरक्र्यन्तमिति । प्रावरनुवाकास्विनशलयोः जागवेछन्द्सीदंसूक । सूत्रितँच-चित्रइ- 


च्छिशोवैछनचित्रमहसमिविजागतमिवि । 
तत्र प्रथमा- 
चित्रईच्छिशोस्तरंणस्पवक्षपोनपेमातरावष्पेतिधातने | 
अनूघायदिजीजनदघाचनु चनुववक्षेसद्योमाहिदूत्य५चरेन्‌ ॥ १॥ 
चित्र: | इत्‌ । शिशों: । तरेणस्य । बक्षथेः । न । यः । मातरौं । 
अपिऽएतति। धात॑वे । अनूधाः । यादै | जीजैनत्‌। अधे। च। 
न । ब सः । महि ग । चरंग्‌॥ १॥ 
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रिशोः शिश्दभूवस्य अतएव तरुणस्म नूतनस्पाम्न; वक्षथः वहेरौणादिकोथपत्ययः । 
हृविवहनं विराधय एव योजादोमिः मावरो सवैस्पनिमौत्र्यौ मावापिठृभूते यावापृथि- 
ब्यावरण्यौवा धातवे नाप्येति घेट्पाने तुमर्थे तवेन्यत्ययः पानायापिनगच्छति इण्गतौ छहिउ- 
वसर्गेणसमासः तिङ्चोदात्तवतीति गतेर्निधावः अनूधाः नजूबहुत्री हिः समासान्तस्यानइ:ख्रि- 
यामिष्टयादूभानड्भावः पत्येकविवक्षपैकवचनं । ऊघोरहिवोयंठोकोसौठोकश्व एनमझ्निं य- 
दिजीजनव अजीजनद अजनयत तर्हिस्तनपानाय न गच्छतीतित्युक्ते तथानभववि किंतु या- 
वापृथिव्यौ सवेषां कामदुघे खड्‌ तथापि नपि तस्मादस्यहविषंहनं चित्र । अधच उतत्त्यन- 
न्तरमेव नु अद्यास्मिन्दिने सयस्तदानीमेव शीभं महि महद दृत्य दूवस्य भागकर्मणीइति कमं- 
गि यद परत्ययः दूतकर्म चरन ववक्ष देवान्त्रति हवींपि वहति ॥ १ ॥ 


१. इन नवीन बालक अग्नि का क्या ही अद्भुत प्रभाव हे ! दूध पीने 
के लिए यह बालक माता-पिता के पास नहीं जाता । इसके पान के लिए 
स्तत-बुग्ष नहों हे; परन्तु यह बालक प्रादुभूत हुआ हैं । जन्म के साय 
ही इस बालक ने कठिन वृत-कार्य का भार ग्रहण करके उसका निर्वाह 
किया । 


अभिहनामंघायिदन्नपस्तं॑मःसंयोवनांयुवतेभस्मंनादता ॥ 
अञ्चिममुराजुहाखध्वरइनोनप्रोथमानोयर्वसेदषा ॥ २॥ 


अग्नि: । ह । नाम॑ । धाथि । दन्‌ । अपः$त॑मः । सम्‌ । यः । 
बर्ना । युवते । भस्म॑ना । दता । अभिश्पमुरां । जुहां । 
सुश्अध्वरः । इनः । न । प्रोथंमानः | यव॑से । षां ॥ २॥ 


अपस्तमः अपःशब्दस्पान्तोदात्तवेन मत्वथोड्यइति ज्ञापते | अन्यथा आपःकर्मा- 
याया मितपश्ुनिङते आयुदातलमेवस्याद अपस्वितमः कर्मवततमोभ्िनाम दृतीयायाठुक्‌ ना- 
ज्ञा जमपिदेणा हविषा स्वेबिणवा धामि यजमानैः घार्यतेखलु यतः दन यष्ट्रणा धनदावा 
इदान्‌दाने हेतौ छन्द्स्युश्यथेवि : अतएव शपोसँभवः योग्निः भः 
साना भासकेत प्रकाशकेन देजसा वता देवेनच बना बनानि अरण्यानि संयुवते संयुनक्ति संद- 
४० : वमत्ययेनश; आलनेपदै दा दस्तशब्दस्य पहुनित्यावि- 
दावः ऊडिदृमिविविभक्ेराबुदातल । किंच अभिप्रमुरा मूछांमोहसमुच्छाययोः अस्माद 
हिप राप्ति छकारखोप: । भरेत्‌ इदततरपदमतिस्वरसं । अजितः 
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समुच्छिवेनोधवेन यद्वा स्वतोहविमिः संवेध्तिन जुवा एतल्लामकेन पात्रविशेषेण स्वध्वरः 
शोभनपज्ञोप्रिः अदनीये हविषि चरतीतिशेषः। तर दृष्टन्तः-इनःन समर्थः प्रोथमानः पयः 
पुष्टांगोडूषायवसेन यथा वृषज्नों घासादिषु चरति ॥ २॥ 


२. जो नाना कार्य करनेवाले और दाता हैं, उन्हा अग्नि का आघान 
किया गया । ये ज्योतिरूप दांत से बल लोगों का भक्षण करते हुँ । 
जुहू नामक उच्चपात्र में इन्द्र को यज्ञ-भाग दिया गया । जंसे दृष्ट-पुष्ट 
और बली वष घास खाता है, बैसे ही ये यज्ञ-नाग का भक्षण करते हैं । 

तँयोबिनदुपर्देदेवमन्धसईदुमोर्थन्तपवरपन्तमर्णवम्‌ दुमोर्थन्तपवर्पन्तमणवम्‌ । 
आसावाहिंनशोचिषांविरप्शिनेमाहिनतंनसररजन्तमध्वन: ॥ ३ ॥ 


तम्‌ । वः वि्‌ । न। दुइसदंग्‌ । देवम्‌ । अन्ध॑सः । इन्ढुम्‌। 
प्रोथ॑न्तम्‌ । प्रइवरपॅन्तम । अर्णवम्‌ । आसा । वहिंग । न। 
शोचिषां । विःरप्शिन॑म्‌ । महिश्वतम्‌। न। सरज॑न्तम्‌। अध्वन:॥३॥ 


है सतोतारः वः यूयं दमि अभिहत कीहा हिं न पक्षिणमिव बुं बक्षः अरणि- 
बणे सीने यतमानं अन्वस; इद स्वोवृणामलस्थछ्लेदपिवारंगापयिवारे। उन्देरिचा- 
ददेरितयुपत्ययःनिदित्पनुवृत्तेरायुदात्ततं । प्रोधन्त शब्दायमानं प्रवपन्तं अत्यर्थ वनानांदाहकं 
अर्णवं अर्णसः सलोपश्रेविमलर्थीयोवः आगीप्रास्ताहुतिरित्पादिकमेण उद्कबन्तै आसा 
आस्यशब्दस्प पहलित्यादिनाआसनादेशः वणडोपः्छान्दसः आस्येन बहू हविषांवोगारं 
यद्ग आसा अस्विकनमितव देवानांसमीपे हविषाँ मापक । बहनेदृष्टन्तः-वाहिंन वहिवो. 
अनड्ठानिविश्रवणादनड्ाहमिव बढ्ने समर्थ शोचिषा स्वदीस्मा विरप्शिनं 
महान्तं महित्रतंत महाकर्मांणमादित्यमिद अध्वनः सरणं मार्गान, सह युगपदेव रंजयंवे 
एवंगुणमाध्रि अभिहत सरजन्तं रंजरागे रंजेःशतरि रेभेतिनजोपे सहस्यसभावेचरवेरसे 
यद्वा सरतीविसरः सरस्योदकस्य जनयितारं जनेस्वप्रत्पमेछवे रुपमितिवा व्युलत्त्यनव- 
घारणादूनवग्रहः ॥ ३॥ 

३. पक्षी के समान अग्नि वृक्ष (अरणि) का आश्रय करते हें। वे 
प्रदीप्त अन्न के दाता हैँ। वे शब्द करते हुए वन को जाते हैं, जल 
घारण करते हे, मुख के द्वारा हव्य का बहन करते हें और आलोक के 
द्वारा महान्‌ होते हें। उनका कायं महान्‌ है। अपने माणं को वे रक्‍त 
बर्ण कर देते हैं। उन अग्नि की, स्तोताओ स्तुति करो। 


वियस्पतेजपसानस्पाजरघल्लोगैवाता:परिसिल्यच्युताः। 
आरुण्वासोयुयुथयोनर्सलनंत्रितंनंशन्तुमशिषन्तंइ्यं wen 
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वि। यस्य॑ । ते । ज्ञयसानस्यं । अजर । पक्षों: न । वाताः । 
परि। सन्ति । अच्युंताः । आ । रण्वासं: । युयुंधयः । न। 
सत्वनम्‌ । त्रितम्‌ । नशन्त । प्र । शिषन्त॑ः । इष्टये ॥ 9 ॥ 


हे अजर जरारहिवामे ज्ञयसानस्य जयविगंत्यर्थः बाहुउकादस्मादप्यसानच्‌पत्ययः 
गमनशीठस्य धक्षोः दहेः सन द्विवचनप्रकरणे छन्दसिवेति वक्तव्यमिति द्विबँचनाभावः वद्‌- 
ज्वादुपरत्ययः । अरण्यदृहनेच्छोः यस्मते तव स्वभूताः अच्युताः शजुभिरच्यवनीयाः प्रभावाः 
वातान वायबइव विपरिसन्ति सर्वतोविशेषेण वतेन्ते। सत्ति अस्तेरछेट्‌ ययोगादनिघातः युयुध- 
योन युधेः किन्पत्ययः योद्धार इव रण्वासः शीमरंगन्तारः शब्दायमानाकत्विजः इष्टये यागाय 
प्रशिषन्वप्रकर्षेण शिषन्वः शिषासन्तः संभक्तुमिच्छन्तः । सत्वनं बलवन्तं जिते विष्वाहवनी- 
यादिस्थानेषु ततं विस्तृत त्वां आनशंत स्तुविभिहंविर्भिश्व व्यामुवन्ति । आईपूर्वनशिर्ब्या- 
हिमां आक्षाणः आनहिवि ब्यापिकमंद्ठ पाठात ॥ ४ ॥ 

४. अजर अग्नि, जिस समय तुम दाह करते हो, उस समय वायु 

आकर तुम्हारी चारों ओर ठहरते हें और अविचलित पुरोहित लोग, यज्ञ 

के अवसर पर, स्तुति करते हुए, तुम्हें घेरकर खड़े हो जाते हैं। उस 

समय तुम तीन मूत्तियाँ (आह्वनीय आदि) धारण करते हो, बल 


प्रकाश करते हो, इधर-उधर जाते हो। पुरोहित लोग, योद्धाओं के 
समान, कोलाहल करने लाते हं । 


अथ पंचमी- 


सहवभिःकर्ण्वंतम:कपवसखार्य:परस्यान्तरस्यतरष: । 
) आप्रिःपांतुगणतोअश्नि/सूरीनप्िर्ददातुत्तेपामबोंनः ॥ ५॥१८॥ 


सः | इत्‌ । अग्नि: । कण्व॑/तमः । कण्व॑$सखा । अर्यः । पर॑स्य । 
अन्तरस्य । तरुषः । ग्निः | पातु । गुणतः । अग्निः । सूरीन्‌। 
अग्निः । ददातु । तेर्षाम्‌ । अर्व: । न: ॥ ५॥ १८ ॥| 


ु व कणवेः शब्द दृशुपुपी यादिना वपत्पपः अतिशये स्तोता अवएय क- 
र बहुबीहिलालमाततान्तोदातताभावः Ss ca ला सतोतार सलायोयस्य सताराः अर्यः 

> SE पच ंवक्तव्यमित्यत्वोदातत्ब स्वामी सस्येश्वर: सडत सएवाभ्रिः परस्प वि“ 
... महहसप की त अव्यबहितस्य समीपेवतँमानस्य च शो हः यिता बि- 
हः शानः सोह जसा पात तृक रहुजुगोतप- 
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जादीइवि विके । तथा सूरीन्‌ पूपेरणे हविषां प्रेरपितृनस्माद रक्षतु । किच मेषा 
नोस्माकं अवोरक्षणमल्नवा अभिदृदातु प्रचच्छतु ॥ ५॥ 

५. वे अग्नि ही सबसे अधिक शब्द करनेवाले हैं। जो सबद स्तोत्र 
करते हैं, उनके तुम सज़ा हो । बे प्रभु हे और समीपस्य शत्रु का विनाश 
करनेवाले हे । अग्नि स्तोताओ के और विद्वानों के रक्षक हूँ। बे उन्हें 
और हमें आश्रय देते हे । 


बाज़िन्तमायसहसेसुपिच्यतृषुच्यवॉनो अनुजातबैदसे | 
अनुद्रेचिद्योपृंपतावर्सतेमहिन्त॑मायधन्‍्वनेद॑विष्यते ॥ ६ ॥ 
बाजिन्‌इत॑माय । ससे | सु६पिच्य । तृषु । च्यबांनः। अनु । 
जञातईबदसे । अनुद्रे । चित्‌ । यः । घृषता । वरम । सते । 
महिनुइत॑माय । घन्बंना । इत्‌। अविष्यते ॥ ६॥ 


हे झपिनम पिवुरागतः पिञ्यः पतुयजचतियसत्ययः शोभनपिञ्य हे अग्ने बाजिन्दमाप 
अदिशयेनानवते अत्पन्वंबठवतेवा नाढस्पेविनुहागमः सहसत सहीयसे श्णामतिशयनाभिश 
वित्रे जाववेद्से जावप्रज्ञाय दुष्य तां सततुं दषु क्षिप्रं अनुच्यवानः स्तुतिभिरनुगतः उय्युक्तो 
सिम । क्रियाथोपिपदस्पच कर्मणीवि जाववेद्‌ःशब्दस्प चतुर्थी । ससे सहस्विन शब्दादीयसुनि 
विन्मदोदुंगिति ईैयसुनईकारोपश्छान्द्सः अनुद्ेचिद उदुकवर्शितेस्थाने आंपदीत्यर्थः शिः 


६. ्ञोभन पितावाले अग्नि, तुम्हारे समान अन्नवाला कोई भो नहों 
हुँ । तुम बली और सर्वश्रेष्ठ हो तया विपत्ति के समय धनुष धारण करके 
रक्षा करते हो। उन ज्ञानी अग्नि को, उत्साह के साथ, यज्ञ-तामग्रो बो 
और शोत्र स्तुति करने को प्रस्तुत होम ॥ 


त । 
गयवोद्यावो' र्तर ust 
एव । अग्निः । मः । सह्‌ । सूरिः । बहुः । सतवे । सहस: । 
सूनरं: । दक्ष: । मित्रास । न। ये। मुशचिताः । ऋतऽयेष॑ः। 

द्याव॑ः । न। युखेः। अजि । सस्त । मानुंषान्‌ ७ ॥ 
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सहसोबलस्यसनरः सुषमेरकः यदव सनुरित्यस्य वर्णव्यत्ययः सूनरः सूनुः बठेनमध्य- 
मानलातस्यपुतरीग्रिः नृतिः कर्मनेदभि; मेँ: मनुष्ये: सह सूरिभिः विद्वद्धिः अस्माति: वसुध- 
नमि एव एइ से सदये वद्य संहितायापूर्वपदादितिषत्य मित्रासोन झु- 
इदइव झृधिवाः हिताः ठाः घतेमिायं हभितवसुधितेतिनिपातितः सुघिताथास्तृप्यथाँ 
इति काशिकायामुकं । ऋतयवः यशैकामयमाना: नछन्द्स्यपुत्रस्येति दैरषतवयोः प्रतिषेषः 
ईदशाये सूरयः यावोन योवमानाइव धैः युन्न॑योतवेयंशोवा्वेवियास्कः । अग्निपद र्े- 
रालीयेयंशोभिवां मानुषान, शात्रवान जनानभिसन्ति अभिभवन्ति यद्दुचयोगादनिघातः ॥ ७॥ 
७. ज्ञाता और कार्यकर्ता मनुष्य अग्नि की स्तुति करते हुए उन्हें 
सम्पत्ति और बल पुत्र कहते हैं । यज्ञानुष्ठान करनेवाले बन्धु के समान 
अग्नि-कृपा में तृप्ति प्राप्त करते हें। बे ज्योतिर्मय ग्रह, नक्षत्र आदि के 
समान अपने तेज से झनु-मनुष्यों को हराते हें । 
ऊर्जोनपात्महसाव चनितित्वोपसतुतस्पवन्दतेहपावाक्‌। 
लांस्तोंषाम्वयांमुवीराद्राषी यआुपरतरंद्घांनाः ॥ < ॥ 
ऊर्जः। नपात्‌ । सहसाध्व॒न्‌ । इति । त्वा । उपइस्तुतस्यं । 
बन्दते । रषां। वाक्‌ । खाम्‌ । स्तोषाम । खर्या । सुधबीराः । 
द्राधीयः । आयुं; । प्रत्रम्‌ । दर्धानाः ॥ ८ ॥ 
Be reo अननस्यपुत् अनंवाआज़्यमितिश्र॒वणाद तेन प्रवृध्य- 
बसस्पुवापुत्र ुामितेपरांवसतरतयणत्यस्य परागवद्धावेनामनित्ले आमं- 
वितस्पचेति पाहिकमाधुदाततं । हे सहसावन, सहसे ला तां इवं उपः 
सुय एवज्ञामकस्य मा हायि तैः सहितावा स्तुवे सतो । ब 
र (पिकः अजायवशाप्‌। किच व्य तवा स्वोपाम स्तवाम सौतिदे्यदागमः ततः लया 
अः सयाम बावीय; दीषेतम आयुर्णीवन परतरे अत्यर्थदधानाः धारयन्तो 
८. बल के पुत्र और शक्तिशाली अग्नि, मेरा नाम “उपस्तुत” है 
i चुत हूं। 
सेए i हन्‌ तुम्हारी स्तुति करता हूँ । हम तुम्हारी स्तुति करते हैं, 
« दाने दया से हम दीर्घमु हों ओर सन्तान प्राप्त करें। 


ह तोच । 
जमोनमदप्पू्वासोअनक्षन्‌॥ ९ ॥ १९॥ 
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इति । त्वा । अग्ने । टृष्टिईहब्यंस्य । पुत्राः । उपःस्तुतास: । 
ऋष॑यः । अवोचन्‌ । तान्‌ । च । पाहि । गृणतः । च । सूरीन्‌ । 
वषंट्‌ । वर्षट्‌ । इति । ऊर्ध्वाः । अनक्षन्‌ । नम॑ः । नम॑ः । इतिं । 
ऊर्घ्वासः | अनक्षन्‌ ॥ ९॥ १९॥ 


हे अभे त्वा त्वां इत्येवमुक्तमकारेण बृष्टिहव्यस्य एतन्नामकस्य ऋषे!पुत्राउपस्तुतास उ- 
पस्तुता एवद्भिधानाक्पयः सक्तवृष्टरोवोचद अझ्यष्टुवन, तानृषींभ त्व॑ पाहि रक्ष चयायोगे 
प्रथमेवि ननिघावः । तथा यृणतः स्वोतृन सूरीन्‌ बिदुषश्च पाहि वषडुपळिविमंत्रिण ऊवोः 
हृंबिभदानार्थ ऊर्वमुखहस्ताः सन्तः अनक्षन व्यामुवन्‌ नक्षतिर्यांपिकर्मा नमोनमहत्येवं ऊ- 
घासः स्तोतुमृद्युक्ताः अनक्षन ये उक्तगुणाः तानुभयबिधान, यष्ट्रन स्तोतृन्‌ पाठय ॥ ९ ॥ 


९. वृष्डिहव्य नामक ऋषि के पुत्र “उपस्तुत” आदि ने तुम्हारी स्तुति 
की । उनकी और स्तोता विद्वानों की रक्षा करो । उन्होंने “वपढ्‌” मन्त्र 
और “नमोनमः” बाकय से तुम्हारी स्तुति को। 


॥ इत्यष्टमस्प पष्टे एकोनविशोवर्ग: ॥ १९ ॥ 


पिवेतिनवर्च चतुर्थसक्त हुम सूनाः अग्रियुवारुपक्रपिः अभ्नियूपाख्यो- 
बा । तथाचानुकम्यते-पिवस्थौलोस्ियुवोश्षियूपोवेवि गतोविनियोगः । 


पिबासोमॅमहतईंस्ट्ियायपिवांडत्रायहन्तवेशविष्ठ। 


पिबंरायेशवंसेहूयमांनःपिवमध्वंस्तृपदिन्दारंषरच ॥ 9 ॥ 


पिब॑ । सोम॑म्‌ । महते । इन्द्रियाय । पिब॑ । दत्नाय॑ । 
हन्तवे । शविष्ठ । पिबं । राये । शर्वसे । हूयमान: । 
पिबं । मध्व॑; । तृपत्‌ । इन्द्र । आ । ढषस्व ॥ १ ॥ 


हे इन्द्र लं महते प्रभूताय इखियाय इन्त्रस्पालनोजुष्टाय वीर्याय सोमं अस्माभिः दी- 
यमानं पिब इन्दियमिखठिडवेत्सा दिनेन्वियशब्दोयजन्तत्येन निपावितः । हे शबि अविशमे- 
मप्रवृद्ध इृत्राय हन्तवे बृजहन्तुँ सोमं पिव कि ःयाम्रहणंकर्वन्यमिवि बृत्रस्पसंप्रदानतवं तथाहूय- 
मानोस्माभिराहयमानस्ल राये धनाय ऊडिदृमित्याविना विभकेरुदात्तलं शवसेजाय घनान- 
योः पद्रानाप सोमं पिब । मध्य; मदकरान, रयाः सोमानपिब बाछन्द्सीवि पूर्वसवणदीा- 
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आवः | अनन्तरं हे इन्द्र दपतृ्ोभवन्‌ आदृषस्व अस्मदृभिलपितान्यात्तिच ददस्व । तृपद वृ- 
बत्दौतौदादिकः अनित्यमागमशासनमिति नुमभावः ॥ १ ॥ 

१. बलियों में अग्रगण्य इन्द्र, प्रचुर बल की प्राप्ति के लिए और 
वत्र के बघ के लिए सोम-पान करो । अन्न और धन के लिए तुम्हें बुलाया 
जाता हे । सोम-पान करो। सघुतुल्य सोम का पान क्रो और तृप्त 
होकर जल तरसतओ । 

अस्यापिबक्षुमतःप्रस्थितस्येन्दरसोमंस्यवरमासुतस्प॑ । 
खस्तिदामन॑सामादयख्रावाचीनोरेवलेसौस्गाय ॥ २॥ 


अस्य | पिब । सुइ्मतः । भःस्थिंतस्य । इन्द्र । सोम॑स्य । 
बरंम्‌ । आ । सुतस्य॑ । खस्तिईदाः । मन॑सा । मादयरच । 
अर्वाचीनः । रेवतें । सौशंगाय ॥ २॥ 


है इन्द्र सुमतः स्तुवियुक्तस्य यद्वा हृवीरूपाजवतः प्रस्थितस्य हविधानादृत्तरवेदिंपति 
प्रस्थापिवस्प सुवस्पाजिषुतस्पास्प सोमस्य वर वरणीयं लदीमं भागं आभिमुख्येन पिव र 
स्थितस्य दिएवेःकर्मणिनिष्ठा गतिरनन्तरइविगदेःपछविस्वरल ततः स्वस्तिदाः कल्याणस्पदा - 
ता त मनसा अन्त;करणेन मादयस्व हष्टोभव यद्वा अस्मानपि इृष्टान कुरु तदेवोच्यते रेते 
घनवते सौभगाय तोभाग्याय तदस्य दतुं अवीचीनः अभिमुखांचनोभव विभापचिरदिक्‌- 
खियामितिखः रयिराब्दान्मतुप: छन्दसीरइतिवत् रयेमंतीबहुठमिविसंमसारणं पूर्वरूपतेगुण:। 
सौभगाप उदवात्रादियु अभगान्मे्रइतिपद्यते तस्योचरपद्स्य इङ्गते सर्वविषी- 
नांडन्दतिबिकलिवत्वाद जितसवरेणायुदातत्य ॥ २ ॥ 

२, इन्द्र, यह सोम प्रस्तुत हे । इसके साथ खाद्य इव्य हे । सोन 

क्षरित हो रहा हं । इतके सार भाग का पान करो । कल्याण दो, मन हो 

| सन आनन प्राप्त करो तथा धन और सोभाग्य देने के लिए अग्रसर होओ। 


अथ ठ्वीया- 
ममत्तुंवाविव्यःसोमंडच्द्रममत्तुयःसूयतेपाथिवेषु । 
ममत्तुयेनवरिबश्वकर्थममतुयेननिरिणासिशचरंन ॥ ३॥ 
म॒मत्तु । त्वा । दिब्य; । सोम॑ः । इन्द्र । ममत्तुं। यः। 


सूयते । पारथिवेषु । ममत्त । येन । वसिः । चकर्थ । 
। येन॑ । निषरिणोसि । शन्न ॥३॥ 


नः 
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हे इन्द्र त्वा ता दिव्यः दिविभवः सोमः ममचु आलीयकडठाप्रदानेन मादयतु देवाहि 
अपरपक्षे सोमस्पकलांपिवन्वि मदेर्लोटि ब्यत्ययेनश्टुः भोहीत्यादिनापितः पूरव॑स्योदा चले तथा | 
पार्थिवेषु प्रथिब्यांभवेषु देवयजनेषु यः सोमोस्माभिः समते अभिष्यते सतोपि अस्माजिदचो- 
ममचु त्वांहषंयतु येनसोमेन वरिवः वरणीयं धनं चकर्थ छृतवानसि सचममचु करोतेलिंटू य- 
द्योगादुनिधावेठित्स्वरः । किंच येन शत्रून निरिणासि निर्गमयत्ति सोपि ममनु त्वां माद्थदु 
रिणात्ति रीगविरेषणयोः क्र्यादिः प्वादीनांहस्वलम्‌॥ ३ ॥ 
३. इन्द्र, स्वर्गीय सोम तुम्हे नत्त करे। पृथिवोत्य मनुप्यों के मप्य 
जो प्रस्तुत हुआ हु, बह भी तुम्हें मत्त करे। जिते तुन बन शो, वहो 
सोम मत्त करे। जिसके द्वारा झत्रु-वध करते हो, वह भी नत्त करे! 
आहिबर्हाअमिनोयात्तिच्द्ोटपाहरिंम्यांपरिषिक्तमन्ध: । 


गव्पासुतस्पप्रशंतस्यमध्व॑सत्राखेदामरुशहाइंपख ॥ 9 ॥ 


आ । हिध्वर्हाः । अमिनः । यातु । इन्द्र । रषा । हरिभ्याम्‌ । 
परिँईसिक्तम्‌ । अन्ध॑ः । गवि । आ । सुतस्य॑ । परधमृंतस्य । 
मध्व॑ः । सच्चा । खेदांम । अरुशध्हा । आ । ट्ष्‌ ॥ ४॥ 


द्ववहा: इयोछोकयोः परिवहः मद्र दवाश्यां स्तुतशखाभ्यां वर्धनीयः बृहेवंधना्थस्य 
कवैरिकर्मणिवा असुन अमिनः अमवेगंत्पर्थादीणादिकइनचू सर्व्रगन्वा यद्ा कान्त्यथाँद्‌ 
सवैः काम्यमानः अतएव वृषा अभिलपितानां वर्षकइन्द्रः परिषिक्त वसतीवरीभिः परितः सि- 
के अन्ध; अस्मदीयं सोमलक्षणमन्नं मति हरितां एवन्ामकाभ्यामश्वात्यां सहायातु आ- 
गच्छतु | अथ मत्यक्षः । हे इन्र अरुशहा जरुशाः श्वः तेषांहन्वा अर्वेरीणादिकउशब्‌ बहु- 
उंछन्दुसीविहत्तेःकिप्‌ सत्रा सपम्पाादेशः अस्मदीयसत्रे ये गवि आनहुहेचर्मणि द्ुवस्या- 
मिष्य र्तस्य पातनेपुपहतस्य इम्रहो्भः इहास्य मध्वः मदकरस्य सोमस्य पानेन हृष्टः 
सन्‌ खेदां सिदयमानानां शृणां उत्तमे आभिमुख्येन इपस्व इषइवाचर दृषशब्दादाचारा- 
बेक ब्यत्ययेनालनेपदं खेदं खिद्दैन्ये कमं ष अंवस्यामिनुडभावस्छान्द्सः ॥ ४ ॥ 

४. इन्द्र इस लोक और परलोक में दृढ़, सवंत्र-न्ता और वृष्टिदाता 
हैं। हमने सोस-रूप आहारीय द्रब्य का चारों ओर सिञ्चन किया हैं ॥ 
दोनों घोड़ों केद्वारा इन्द्र उसके पास जायें। वात्रु-घातक इन्द्र सधु- 
तुल्य सोम गोचमं के ऊपर ढाला हुआ और परिपूर्ण हे । पुष के समान 
बल का प्रकाश करके यश फे शत्रुओं का विनाश करो । 


नितिस्मासिश्राशयन्अश्याल्पव॑स्थिरात॑जुदियातुजूनांग । 
उप्रायतेसहीबर्लददामिप्रंतीत्याश्रन्बिगवेपुंडभ ॥ ५ ॥ २० ॥ 
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नि। तिग्मानि । भाश्॑न्‌। आश्यांनि । अवं । स्थिरा । 
तनुहि। यातुश्ूनाम्‌। उपायं । ते । सहः । बल॑म्‌ । 
ददामि । प्रतिइत्य॑ । शर्जून्‌ । विध्गदेषु | इश्च ॥ ५॥ २०.॥ 
हे इन्द्र आश्यानि प्रकाश्यानि तिग्मानि वीक्ष्णान्यायुधानि नितरां भ्राशयन्‌ मकाशयन्‌ 
आश्रदीश सल यातुजूनां जुइविसोजोधातुः आजभातेत्यत् जवतेदीर्धः किप्चेविक्किप्‌ दीप॑स्प 
आमिनुहागमश्छान्द्सः यातुधानानां स्थिरा स्थिराणि दृढान्यपि शरीराणि अवतनुहि अव- 
स्तात्तनुभूतान पातय उग्राय उदूणंबठाय ते द्यं सहः शतुसहनसमर्थ बढे बसहेतुकै हविः 
ददामि अहं प्रयच्छामि । ततः विगदेषु विविध गदन्ति शब्दायन्ते गदे थेंक विधानमित्य- 
घिकरणेकः शून प्रवीत्य मतिगम्य परिकूउंगला वृश्च तान छिन्धि भोवभूछेदने वैदा- 
दिकोठोटू ॥ ५ ॥ 

५. इन्र, तीक्ष्ण अन्तरो को दिखाते हुए राक्षसों को भूमिशायी करो। 
तुम्हारो मूत भयंकर है। तुम्हें बल और उत्साह बढ़ानेवाला सोम हुम 
देते हुं। शत्रुओं के सामने जाकर कोलाहुलमय युद्ध के वीच उन्हें काट 
डालो । 

॥ इत्यष्ठमस्प पढ़े बिंशोवगः ॥ २० ॥ 
व्य ३यईन्दतनुहिश्रवांस्योजःस्थिरेवधन्वंनोजिमांती: । 
अस्मऱ्यंग्वाडभानःसदोसिरनिभृस्तन्व॑वाडध्र ॥ ६॥ 
वि । अर्यः । इन्द्र । तनुहि । श्रवाँसि । ओज॑ः । स्थिराईईव । 
धन्व॑नः । अमिध्मांती: । अस्मझ॑क्‌ । वट॒धानः। 
सहिः । अनिः्भृष्ट: । तन्वेम्‌ । ब्ध्व ॥ ६॥ 
हेइज अयं: सामी ते भरवांसि अनानि श्ववइत्यजनाम अस्मभ्ये वितमुहि विस्वा” 
इप प्रपच्छ तनेतेर्दोटि उवथपरपयाच्छनदसि वावचनमिति हेटुंगभावः । तथा अभिमावीः 
अितोगातीः मानं येषतिं अभिमावयः श्रवः तान्‌ प्रति ओजआलीयं वीर्य स्थिरेव 
स्विराण्मेव घन्वनः घनूषिच विस्तारय तैः राजन जहीत्पर्थ:। अपिच अस्मग्मक्‌ अश्मद- 
भिमुंखांचनः विष्वगदेवयो श्रेरयंचवावित्यज्यादेशः अन्रिसध्योरन्तोदाचलेन निपातनाव, 
उदात्तखरितयोयंणईति धातोरकारस्मानुदाचस्य सरितं सहोभिरालंभिबंठेबांदूधातः 
अजः भतएव अनिस: शभुभिरपरिभवनीयः तं ततं आलीय शरीर पाबूधस्व ब्भ य 
झा तजे तन्यवडवि नं बधय त्बदागमनेनहि यज्ञोवर्घवे ॥ ६॥ 
६. प्रभु इन्द्र, अन्न का विस्तार करो, तरुम के ऊपर अपना अभि- 
'लपित प्रभाव और घनुप फैलाओ। हमारे अनुकूछ होकर बढ़ो। शत्रुओं 
से पराजय न प्राप्त करके अपने वल से रीर को बढ़ाओ। 


पि 
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अथ सप्मी- 


इदंहविर्मषवन्तुभ्य॑रातंपरतिस्राळङंणानोणज्ञाय । 
तुभ्यंमुतोमंधवन्तुरभ्यपक्तो ३ द्धीन्टपिवंचप्रस्थितस्य ॥ ७॥ 
इदम्‌ । हविः । मघःवन्‌। तुभ्य॑म्‌ । रातम्‌ । प्रति । समःराटू । 
अहुंणानः | शाय । तुम्यम्‌ । सुतः । मघ$वन्‌ । तुम्यंम्‌ । 
पक: । अद्धि । इन्द्र । पिब॑ | च । भऽस्थितस्यः॥ ७॥ 
हे मघवन धनवन सम्राट सम्यकू राजमान सर्वेषामीश्वरेविवा इद सोमादिठक्षणं रातं भ~ 
स्माभि हविः हेइन्दु तुयं अहणानः अक्नुध्यन्‌ प्रतिगृभाय प्रतिगृहाण अहेलोटि भ्ाप- 
त्ययस्य छन्दृत्ति शायजपीविशायजादेशः हमरो इविभः संनिषातपरिभाषायाअनित्यलादेई- 
कू हेमघवन्‌ तृश्यमेवायं सोमः सुतः झयिदेत्याद्युदाचत्ब तुश्यमेवायं पुरोडाशादिपक्रः हेईन तं 
पुरोडाशमद्धि भक्षय । किंच प्रस्थितस्य हविर्धानादुत्तरवेदिं प्रस्थापित सोमं पिब । वाक्यभे- 
दाइनिधातः यद्गा आमंतरितस्याबि्यमानत्वेनतिङ्उत्तरत्वादूनिषातः॥ ७॥ 

७. घनी इन्द्र, इस यज्ञ-सामग्री को तुम्हारे लिए हम अपित करते 
हैं। सम्नाद्‌ इन्द्र, क्रोध न करके इसे ग्रहण करो! घनी इन्द्र, सोन प्रस्तुत 
हुआ हे। तुम्हारे लिए खाद्य पकाया गया है। यह सारा द्रब्य तुम्हारे 
पास जाता है। पियो और खाओ। 


अथाष्टमी- 


अद्धी दिन्द्र मरयतेमाहर्वी षिचनों दधिष्वपचतोतसोम॑म्‌ । 
प्रयखन्तःप्रतिहयांमसित्वासत्पाःसन्तुयजंमानस्यकामा: ॥ <॥ 
अद्धि । इत्‌। इन्द्र । ऽस्थिता। इमा । हवीषि । चनः। 

दधिष्व । पच॒ता । उत । सोम॑म्‌ । प्रयखन्तः। प्रति । 

हृयोमसि । त्वा । सत्याः । सन्तु । यज॑मानस्य कामांः॥ ८॥ 


हए परस्थिता प्रत्थितानि उचरवेदिं प्रति इमा इमाति उयत्नहावेशः हवींपि अजीत 

इद्वधारणे अक्षयेव चतः चनइत्मजनाम पहभिष्व धारप उद्रे पिप द्धोवेजोंटि छन्द्‌- 
स्युभयथेवि थासआधधातुकलबाद इडागमः पचता पताति सवनीयपुरोडाशादीनि चधारय 

= पदेश्हशीत्यादिना कर्मणि अतच्‌ पत्ययः उतापिच सोमं पिन ततः परयस्वन्तः मीणयती" 


३० 


४६६ कक्संहिताक्ाष्ये [अ०६व०२२ 


हि मों तेन दनः सन्तः त्या लां प्रति हर्यामसि हयाँम; कामयामहे धनादीनि | हर्यविः 
परेप्ताकमा इदोमसिः तस्मात यजमानस्य यागं कुर्वाणस्य कामाः घनादिविषयाअिठाषाः 
सत्यः यथार्थाः सन्तु पङ्यजोःशानमिति यजेः शानन्‌ प्रत्ययः नित्वादायुदात्तः ॥ ८॥ 

८. इन्द, यह-सारी यज्ञ-सामग्री तुम्हारे पास जाती है। घो आहारीय 
द्रव्य पकाया गया हे और जो सोम हे, उस दोनों को ही ख़ाओ। अन्न 
लेकर हम तुम्हें भोजन के लिए निमन्त्रित करते हूँ। यजमानों के मत की 
बासनायें सफल हों। 


मेच्छाप्रिभ्यॉसुवचस्पा्मियॉिसिन्थांविवभेरंयावंमर्के: ॥ 
अपाइवपरिचरन्तिदेवायेअस्मम्यैधनदाउद्धिदेश ॥ ९ ॥ २१॥ 
प्र। इन्द्रामिध्म्यांग । सुध्वचस्याम । इयाम । सिन्धौईइव । 
प्र । ईरयम्‌ । नाम्‌ । अकेः। अयो$इव। परिँ । चरन्ति । 
देवाः । ये । अस्मभ्यम्‌ । घनध्दाः । उत६सिदं:। च॥ ९॥ २१॥ 


इन्दराप्िष्यां देवाच्या सुवचस्यां छन्दसि चेति यत्तत्ययः सुवचनाहाँ स्ततिमहे मर्म 

रराम । कतो जैह्ोत्यादिकः आर्तिपिपत्येभित्यश्यासत्येलं देवताइन्द चेति इन्द्राध्यो- 
रुरयपदपरुिसरले पोते नोतरपदेनुदाचादाविति तिषेधः सिंधाविव सिन्धौ नयां यथा 
नावं भेरयति तद्द अकरा पैर तैः सहितां स्तुति प्रेरय प्रावादिषं ईरगतौ ण्यन्तस्य उङ्चु- 
मस्पामादेशः स्वुतास्ते देवाः अयाइव अयन्ति कर्मकरणाथं गच्छन्तीत्यया ऋत्विजः कर्म- 
करावा तद्द परिचरन्ति अस्मान घनादिदानेन जयन्ति येदेवाः अस्मभ्यं धनदाः घनस्य 
दातारः उद्भिदः असच्छत्रणाुङ्गे्ारश् येसन्ति ॥ ९ ॥ 

„_ ९. अर्ति और इत्व के लिए सुरचित स्तुति में प्रेरित करता हूँ। 

जसे तदी में नाव भेजी जातो है, वंसे ही पूजनीय मन्त्रों से मैने स्तुति 

प्रेरित फो। पुरोहितों के समात देवता लोग पारिजर्या करते हँ। बे हमारे 

सुओ का बिनाश करने के लिए हने घन देते हे। 


नवाइति नवर्च पंचम सू िलुनामआगिरसक्षिः परथमादिवीये जगत्यौ शिष्टाः स- 
निभः अतर घनस्यास्यच दानं सूयते अतस्वददेवत्यमिद्‌ । तथाचानुकान्ते-नवाउभिलु- 
। गवोविनियोगः। 
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न।बै । ऊँ इति । देवाः । क्षुधंग । इत्‌ बधम्‌ । ददुः । उत । 
आशितम्‌ । उपं । गच्छन्ति । मृत्यव । उतो इति । रयिः । पृणतः । 
न। उप॑। दस्यति । उत । अपृंणन्‌ । महितारम्‌ । न । विन्दते ॥ १ ॥ 


भिक्षुः प्रथमं व्यतिरेकमुखेनानदानं प्रशंसवि देवांवे देवाःखडु सर्वेषं षं नददुः नमाः 
यच्छन्‌ किंतु वघमित वधमेव दृत्तवन्तः एताहशीं वघरूपां क्षुप॑ अनदानेन यः शमयवि स~ 
दावा खडु उइति प्रणः यः अदत्या भुक वे आशितं भुंजानं पुरुषं अपि शत्यवः मरणान्युप- 
गच्छन्ति समीपे यान्ति आरिवः कर्तेत्यायुदाततव । शुधावौनां भोक्तृणांच मरणं समानं किं 
दानेन धननाशरूपेण अतभाह उतो उतशब्दस्त्वप्पर्थ णतः प्रयच्छतः पुरुषस्य रयिः घ- 
नं नोपदस्यति नउपक्षीयते दुसुउपक्षये दैवादिकः प्रदाने तौदादिकः तस्य शत्रन्वस्य शतु 
रजुमोनयजादीइवि विभक्तेराय्युदाततत्वं दानमसंगेनादातारं दूषयति अपृणन अमयच्छन पुरुष 
स्तु म्हितारं आत्मनः सुखपितारं नविन्दे न कुत्रापि उवे इह बन्धवः अदानेन नहुख- 
यन्ति देवाअपि हविःभदानाभावात्‌ ॥ १ ॥ 

१. देवों ने शुषा (भूख) की जो सूष्टि की हं, वह प्राण-गाशिनी उं । 
परन्तु आहार करने पर भी तो प्राण जो नुत्यु से छुट्टी नहीं मिळती। दो 
भी दाता का बन कम नहीं होता । अदाता को कोई सुखी नहों कर 
सकता। 


अथ द्वितीया 


यआधाय'चकमानायंपित्रोच॑वान्त्सन्नफितायोपजरमुषे । 
स्थिरंमन॑:कणुतेसेव॑ेपुरोतो चित्समं डितारंनविंदते ॥ २॥ 


यः। आधाय॑ । चकमानाय । पित्वः । अन्नवान्‌ । सन्‌ । 
रफिताय॑ । उपऽजगमुषे । स्थिरम्‌। मन॑ः । कुणुते । स्ते । 
पुरा । उतो इति । चित्‌। सः । मातरम्‌ । न। विन्दते ॥ २॥ 


यः पुरुषः स्वपमजवानपि आप्राय झाग्रीयवेसावि्याप्रोदुबंठः तसमै पित्वः पितूनचा- 

नि चकमानाय चकमानः काल्तिकर्मा रफ़िताय रफविहिसाथ: दारिहोण हिंसिताय उपजमुषे 
गृह प्रत्यागवाय अतिशयेन मनआलीयं अन्तःकरणं अदाने स्थिरं कृणुते कुरुते मन्येे- 
` करणेन ते केशयवीत्यर्थः । छणुते रविहिंसाकरणयोः धिन्विकण्ब्योरचेवि उपत्ययः करो- 
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हेवा व्यत्ययेन शुः विकरणस्वरः सविशिष्टोपि उसावंधातुकस्वरं नवाधते इति लसावंधातु- 
कस्वरः | नकेवठं केशकरणं अपितु पुरा तस्य पुरस्तादेव सेवते भोगान सोपि महितारं आ- 
सनः सुखयितारं नविन्द्वे नकुत्रापि ठभवे ॥ २॥ 


२. जिस समय कोई भूखा मनुष्य भौख माँगने को उपस्थित होता 
है, बन्न की याचना करता है, उस सनय जो अन्नवाला होकर भी हृदय 
को निष्ठुर रक्ता और सामने ही भोजन करता है, उसे कोई सुखदाता 
नहीं मि सकता। 


सइङ्गोजोयोगृहवेददात्यन्नंकामायचरतेकशायं । क. 
आर॑मस्मैश्तवतियामंहूताउतापरीपुंकणुतेसख्ांसम्‌ ॥ ३॥ * 


सः | इत्‌ । भोजः। यः । गहवें । ददाति । अन्न॑शकामाय । 
चरते । कशायं । अर्‌ । अस्मे । भवति । यामंऽहूतौ । 
उत | अपरीष । रणते | सखांयम्‌॥ ३॥ 


अन्बयमुखेन प्रशंसति सइत! सएव भोजः दाताखछु यः गृहवे गृहे्रगय्वादित्वात्कुप 
त्ययः प्रविग्रहीव्रे अजकामाय अन्नं याचमानाय चरे गृहमागतवते कशाय दारिश्येण एवा- 
इृशायाविथये अनं ददाति प्रयच्छति अ्यस्तानामाव्रित्यायुदात्तत्व॑ यमिहूवी यामागन्वारो- 
देवाः अत्रमांवेः अर्दिस्तुसुहुसृइत्पादिना मन्‌ प्रत्यय: ते आहूयन्तेत्रेति यामहूतिः यज्ञः व- 
सिन्‌ तसै दात्रे फडं अरमछ पं भवति काममदान भवतीत्यर्थः । उतापिच अपरीपु के- 


उडमामकेति होप अन्यास शातवीपु सेनासु सल्ायं णुत तद्वदाचरतीत्यर्थः तस्य सर्वे स- 
खायएवं नशववहत्यर्थ:॥ ३॥ 


३. अन्न की इच्छा से किसी दुर्बल ब्यक्ति के भिक्षा माँगने पर जो 


अन्नदान करता है, वही दाता है । उसे सम्पुर्ण यज्ञ-फल मिलता हूँ और 
बह शत्रुओं में भो सजा पा लेता है। 


का नससखायोनदर्दातिसख्येसचाभुवेसच॑मानायपित्व: । 
अपस्मालेपाजतदोको अस्तिपृणन्तमन्पमरणचिदिच्छेत्‌॥१॥। 
न। सः | सखा | य: | न । ददाति । सरे । सचाइभुवे । 
सचमानाय । पित्त; | अप । अस्मात्‌ । प्र । इयात्‌ न । तत्‌। 


ओक॑ः। अस्ति । पूणन्तेम्‌ । अन्यम्‌। अरेणम्‌। चित । इच्छेत्‌ ॥ ४ ॥ 
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ब्यव्रिकेणनिन्दामाह सपुरुषः सखा नभवति यः पुरुषः सचाभुवे सर्वदा सहभवन- 
शीछाय सचमानाय सेवमानाय उपसर्जनीशूवाय सख्ये सखिजनाय पिः पितूनजानि 
नदृदाति नप्रयच्छति समुहजभवतीत्पर्धःः अस्माददातुः सख्युः सः अपेयाद्‌ अपगच्छेत्‌ 
यदेनं परित्यज्य गच्छेत्‌ इणूगतौ छिङि यासुटू ता तदोकः निवासः नास्ति नभवति स- 
दनंहि बन्धुभिः परिगतं । सगतः पुरुषः पृणन्वमनादिकं प्रयच्छन्तं अन्यमरणं चिव अर्य 
स्वामिनमेव इच्छेद कामयेत ॥ ४॥ 

४. अपना साथी पास आता हे और मित्र होकर भी जो ब्यक्ति उसे 
अन्नदान नहीं करता, यह मित्र कहाने योग्य नहीं हूँ। उसके पास से 
चला जाना ही उचित हूँ। उसका गृह गृह ही नहीं हुँ। उस समय किसी 
घनी दाता के यहाँ जाना ही उचित हँ। 


पुणीया दिन्नाध॑मानायतन्यान्दराचीांसमनुंपश्येतपन्थांम्‌ । 
औओह्िवर्तन्तेरथ्येंवचक्तान्यमन्यमुपंतिष्ठन्तराय: ॥ ५॥ २२॥ 


पृणीयात्‌। इत्‌ । नार्धमानाय । तव्यान्‌ ।द्राधींयांसम्‌। अनु | _ 
_पश्येत।-पन्थाम्‌। ओ इति । हि। वरन्ते । रथ्याशइब । 


च॒क्रा । अन्यम्‌ऽअ॑न्यम्‌। उप॑ । तिष्ठन्त । राय॑ः॥ ५॥ २२॥ = _ 


नवन्त पुरुष दाने मेरयति तब्यान, वबीयान, धनैरविशयेन प्रवृद्धः पुरुषः नाघमा- 
नाय याचमानायातिधये इणीयादिद धनानि दादेव पपाठनपूरणयोः क्यादिः प्वादीनां 
हस्वः यदि दयात व्ाघीयांस दीर्षशब्दादीयसुनि प्रियस्थिरेत्यादिना दावि इत्यादेशः दीर्ष- 
तमं पथां पंथानं सुछतमागेमनुपश्येव अनुपश्येद व्यत्ययेनातमनेपदं । तत्र कारणमाह रायो- 
घनानि ओहि आउ आवर्वन्वे लढू एकत्र नविछन्तीत्पर्थः । वत इष्टान्तः-रथ्येव यथा र- 
थ्यानि रथायदिति तस्येदमित्यर्थ यद रथसंबन्धीनि चक्राणि उपर्यधोभावेनाववन्ते तढदत्‌ 
झाबृच्तिमेव दुशयति अन्यमन्यं पुरुष धनान्युपतिष्ठग्वे समवेतानि भवन्त । उपहेवपूजासं- 
गतिकरणश्यालनेपदं तस्माद्धनानि देयानीतिभाव; ॥ ५ ॥ 
५. याचक को अवदय घन देना चाहिए। दाता को अत्यन्त म्बा 
माग (पुण्य-पथ) मिलता हैँ। जैसे रय-चक्र नीचे-कपर घूमता है, बेले 
ही घन भी कभी किसी के पास रहता हूँ और कभी दूसरे के पास चला. 
जाता हु--कभी एक स्थान पर स्थिर नहीं रहता। 
॥ इत्यष्टमस्प पढे द्वा्षिशोवर्गः | २२ ॥ 
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अथ षष्टी 


मोघमन्नं विन्दतेअपर॑चेताःसत्यंवी मिवधइत्सतस्यं । 
नायमणंपुष्म॑तिनोसखायंकेव॑ळाघोभवतिकेवलादी ॥ ६॥ 


मोघ॑म्‌ । अन्न॑म्‌ । विन्दते । अप्रषचेताः । सत्यम्‌ । ब्रवीमि । 

व॒धः । इत्‌ । सः । तस्य॑ । न । अर्यमण॑म्‌ । पुष्य॑ति । नो इति । 

सखायम्‌ । केब॑ळऽअघः । भबति । केवलऽआदी ॥ ६ ॥ 

अदातारं दूषयति अप्रचेताः अपछृष्टज्ञानः दानेचेतोमनोयस्य नभवति समोषं ब्यर्थमेवा- 

जं वनदते उभते । विदुठाभे तौदादिकः शेमुचादीनामिति नुमागमः । इदं सत्यं यथार्थमेवेवि 
ब्रबीमि ऋषिरहं वदामि नकेवर व्यर्थ किंतु तस्य पुरुपस्य सवधइद वघएव अनं पराम्रशतः 
हच्छब्द्स्य वधसामानाधिकरण्यात्‌ पृठिगता यथाणेरणावित्यत्र यत्कर्मसएवकर्तेति । अथवा 
सनिरर्थकोदधएव यः पुरुषः अयंमणं उपलक्षणमिदं स्वान देवान, अर्यमादीननपुष्यति हिः 
प्रदानेन नपोषयति नो नापि सखायं समानख्यानं अश्यागतमतिथि मित्रवर्ग च नपोषयवि पु- 
पो देवादिकः यच्छब्दाध्याहारादनिधात; अतएव केवलादी अदेः सुप्यजाताविति णिनिः 
अवउपधाउक्षणाइद्धिः केवटमसाक्षिकमनं भुंजानः सकेवळाघोभववि केवलपापवान्भववि 


अघमेवकेवे तस्य शिष्यत नैहिकं नामुभिकमिति तस्माद्यथा कथंविद्दातव्यमित्यभिमायः 
॥६॥ 


६. जिसका मन उदार नहीं है, उसका भोजन करना वृथा है। उसका 
भोजन उसको मृत्यु के समान है। जो न तो देवतां को देता हैँ और न 


मित्र को देता हे और स्वयं भोजन करता है, वह केवल पाप ही 
ख्लाता हूँ 


अथ सप्तमी- 


कुपजित्फालआशितरुणोतियजञध्वानमर्पदङ्केचरिन्रैः । 
बदखझाबदतोवनी मान्छरण जापिरिषणन्तमभिष्यात्‌ ॥ ७ ॥ 
कषन्‌ | इत्‌ । फां; । आशितम्‌ | कृणोति । यन्‌ । अध्या 

केणाति । यनु । अध्वाँनम्‌ । 
अप॑ | ङे । चरे: । बन्‌ जरम । अरबदत: । वर्नीयाचू । पृणन्‌। 
आपिः | अपृणन्तम | अजि । स्यात ॥ जा 
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छषन ठर्षिकुर्वन फाउः आशिते कर्कं भोकारं छणोति करोति। तथा अध्वानं मार्ग 
यन्‌ इणः शतरिनुमागमः गच्छन्‌ परुषः चरित्रः आत्मीमिगेमंनः अपवृंक्ते स्वामिनोधनमावर्जय- 
वि ।बृजीव्ंने आदादिकः अनुदात्तेद । वदन शाखार्थं बुवाणोब्षात्राह्षणः अवदृतः शाक्ना्थ 
अन्रवाणाद जनात्‌ वनीयान्‌ संभक्तृवमः प्रियकरोभवति । वनतेस्तजन्तस्य ईमसुनितुहहेमेयः 
ल्वितितृछोपः। ते यथा स्वकर्मणि प्रवर्तमानाः परेपामुपकारकाः वथा प्रणन्‌ दावा पुरुषः 
अपृणन्तं अदावारं जनमभिठक्ष्य आपिःस्यात्‌ बन्धुविद्‌॥ ७॥ 
७. कृषि-कार्य करके हरू अन्न प्रस्तुत करता हे--वह अपने सं से 
ज्ञाकर अपने कमं के द्वारा शस्य (अन्न) उत्पादन करता हे! जेसे विद्वात्‌ 
पुरोहित मूर्ख से श्रेष्ठ हे, बैसे ही दाता सदा अदाता के ऊपर रहता है। 


एकपाद्धूर्योद्िपदोविर्चक्रमेडिपात्रिपा्दमभ्यैतिपश्चात्‌ । 
चतुष्पादेतिह्िपदांमिरवरेसंपश्यंन्पड्डीरुपतिष्ठमान: ॥ < ॥ 
एकष्षपात्‌ । भूयः । ड्विषपर्दः । वि । चक्रमे । हिपात्‌ । च्रिपादंस । 
अजि । एति । पश्चात्‌ । चतु:४पात्‌ । एति । ह्विऽपदांम्‌। 
अजिश्खरे । सम्‌दपश्यन्‌ । पंक्ती: । उप॒ऽतिह॑मानः॥ ८ ॥ 
अब पाद्शम्दोभागवचनः एकपाद्‌ एकभागघनः पुरुषः द्विपदः द्विगुणधनस्य मार्ग भू- 
यः ठवीयायाः सः भूयसा काठेन विचक्रमे विविध गच्छति । वेःपाद्बिह्रणे इत्यालनेपदे 
वथाद्विपासुरुषः त्रिपादं विभागधन पुरुष पश्मादृश्येति अमिगच्छति । चतुशाद चतुभांगध- 
नस्तु द्विपदां बहुवचनादेकपादादयः उपटक्ष्येते एकपादूधनादीनां पंक्ती: अभिस्वरे अभिग- 
मने संपश्यन, सम्यगीक्षमाणः सन्‌उपविष्ठमानः एवि गच्छमानोजवति । अन्योन्यापेक्षया सर्वे 
उत्तमाधमाः तस्मास्वहमेव घनवानिविनमन्येः किंतु अतिथिश्योधनानिद्दस्वेत्मथः ॥ ८ ॥ 
८. जिसके पास एक अंश सम्पत्ति हे, वह दो अंश सम्पत्ति के अधि- 
कारी कौ याचना करता है, जिसके पास दो अंक्ष हे, वह तीनवाले के 
पास जाता है और जिसे चार बंद प्राप्त हे, वह उससे अधिकवाले के 
वास जाता हे । इसी प्रकार अंणी बंधी हुई है। अल्प धनी अधिक घनी 
की उपासना करता है। 
समौ चिदस्तौनसमंबिविष्ठःसमातराचिजसमंदुंाते । 
यमयोखिजसमाबीर्याणिज्ञाती चिसन्तौनसमंइंणीतः ॥३॥ २३ 
समी । चित्‌। हतं । न । समम । विविष्टः । समधमातरां । चित्‌। 
न्‌। समम्‌ दुहाते इति । यमयोः । चित । न । समा । बीर्याणि। 
ज्ञाती इति । चित्‌। सन्तौ । न। समम्‌ । पुणीतः॥ ९॥ २३॥ 
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अतिथिः्योधनमप्रयच्छनपि ममश्रावादास्यति इतिचेत्त्र हेतुमाह समौचित्‌ हस्तौ स- 
माबि समे समानं नविविष्टः कार्यनव्यामुतः । विषुव्यातती जोहोत्यादिकः संज्ञापर्वकस्यविधे- 
रनित्यलादक्यासस्पगुणाभावः । वथासंमातरा वत्सस्य मातरौ धेनू समेअपि समं समानं प- 
योनडुहाते यमयोश्रिद सहजातयोः पुत्रयोरपि समा समानि वीर्याणि नसन्ति तस्माद्‌ ज्ञाती 
चित एकस्मिन्कुठेसन्वी जातावपि समंनपृणीतः नप्रयच्छतः। तस्माद्स्यधनमस्ति सएवद्‌- 
द्ादित्यथंः॥ ९ ॥ 

९, हम लोगों के दोनों हाय समान रूपवाले हे; परन्तु धारण 
करते की शक्ति समान नहीं हे। एक माता से उत्पन्न होकर दो गायें 
समान दुग्ध नहीं देतों। दो (यमज) भ्राता होने पर भी उनका पराक्रम 
विभिन्न प्रकार का होता है। एक वंश की सन्तान होकर भी दो व्यक्ति 
समान दाता नहीं होते। 

॥ इत्पष्टमस्य पठे तरयोविंशोवर्गः॥ २३॥ 


अमनुत नवर्चष्ठंसूक अमहीयगोत्रस्य उरुक्षयस्पार्ष गायत्रं रक्षोहाभिदेवता । त 
थाचानुक्रम्यते-अभेहंस्युरुक्षयआमहीयवआमियं राक्षोप्रं गायत्रलिति । मध्यमानेश्नावजा- 
'यमानदृदमनुवक्तव्यं । सूजितंच-अजायमानेल्ेतस्मिलेवावसानेम्नेहंसिन्यत्रिणमिति सूक्तमाव- 
ध्य rn गायत्ेछन्दसीदंसूकै । सूतितंच--अभ्नेहस्पभिहिन्वन्तुन- 

॥ दृशमेह| हरणे आद्याजप्या । सूत्रितेच-परित्वाम्नेपुरैवयमित्येतस्याः 

स्वानेमेहतिन्यिणमिवि । kt 


अगेहंसिन्यंश्‍त्रिणंदीदयन्मर्त्येच्वा । खेक्षयेंशुचिवत ॥ १ ॥ 


` अभे । हंति । नि। अचिणम्‌ । दीद्यत्‌ । मर्त्येषु । आ । रे । 
कषये। शुचिध्वत ॥ १ ॥ 


ल्‌ हे शुचि परह दीप्पगानतेजस्कवा हे अग्ने अश्रिण अत्तार शु तमोरूपं नि नितरां 


युदात्ततरं ॥ १॥ 


१. पवित्र ग्रतवाले अगिन, मन्यं के बीच 
हित सिरीज जब शत तुम अपने स्यान में प्रदीप्त 


ष्ट उत्तिष्ठसिखङुतोषुतानिभर्तिमोदसे । यत्त्वासुच:समास्थिरन॥२॥ 
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उत्‌ । तिष्ठसि । सुःआंडूतः । घृतानि । भर्ति । मोदसे । 
यत्‌ | त्वा । स्रुच॑ः । सम&अस्थिरन्‌ू ॥ २॥ 
हे अमे स्वाहुतः अस्माभिः झुहुआहूयमानः सन उत्तिष्ठसि अरणीश्यामवृतोभ्रव ऊ 
अंकर्मलादात्मनेपदाभावः । उदम घृतानि घृतसहितान्यस्माभिः दीयमानानि हवींपि पन 
विमोदसो हशोभव । मदहर्षे अवादिकः अनुदातेद ययवा ला ताँ सुचोजुहादीनि पात्राणि 
समस्थिरन संगतान्यभवन्‌ समवमविश्यःस्थइति लुङ्घालनेपदं स्थाध्योरिचेविसिचः किलं 
इकारशान्तादेशः । हस्वादंगादिविततिचोलोपः व्यत्ययेनझस्यरन. विक्चिदाचवतीविगे्नि- 
घावः॥ २॥ 5 न 
२. छुक्‌ नाम का यश-पात्र तुम्हारे लिए उठाया गया है। तुम्हें उत्तम 
आहुति दी गई है। तुम उत्तम घृत के प्रति रचि करो। 
सआङुंतोबिरोचतेभिरीलेन्योगिरा । खुचाप्रतीकमज्पते ॥ ३॥ 
सः। आहत: । वि । रोचते । अग्निः । ईळेन्यः । गिरा । 
खुचा । प्रतीकम्‌ । अज्यते ॥ ३॥ 
आहुतः आभिमुख्येनदुतः गविरनन्वरइति गतेःपछतिस्वरः । गिरा स्तुविलक्षणयावाचा 
(न्यः स्तवः ोपिरदिरोचते अस्थ दीप्ते । तथा मतीकं सवषं देवानां पूर्वमेव सुचा 
धुवसहितया अज्यते सिच्यते ॥ ३॥ 

३. अग्नि को बुलाया गया है। वे वाकय के द्वारा स्तुत्य हें। बे 
प्रबीप्त होते हें। सभी देवों के पहले उन्हें खुम्‌ के द्वारा धृत-युक्त क्या 
जाता हँ। 

घृतेनाप्रिःसम॑ज्यतेमधुंपतीकआइुंतः । रोचमानोविझावंसुः ॥४॥. | 
तेनं । अग्नः । सम्‌ । अज्यते । मघुपरतीकः। आइइृंतः । 


रोच॑मानः । विज्ञाध्व॑तुः॥ ४ ॥ 
आग्निः पदेन हविषा समज्यते सम्पक्‌ सिक्तोभवति । कीदृशः मधुप्रवीकः घृतपयुक्ता- 
इवः आहुतः स्तृविभिईबिशिरवां रोचमानः दीप्यमानः विवहः सदस्या सर्वेमाच्छादय- 
श्‌। यद्वा दीहिरेवधमं यस्य सः ॥ ४॥ ह 
४. अग्नि में आहुति दी गई। उनकी देह घृतमय हुईं। बे दोप्तिमात्‌ 
और समृद्ध प्रकाश से युक्त हुए। बे घुताक्त हुए। रि 
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आगोर्यांमे होतुरविरिकतोक्थ्ये जरमाणःसमिध्यसइत्यनुरूपस्त्च;। सूवितंच-जराबोध- 
हढ्िबिहि जरमाणशसमिष्यस॒इति । 
त्न प्रथमा सूक्ते पंचमी- 
जरंमाणःसमिध्यसेदेवेभ्योइन्यवाइन । तंत्वाहवन्तमर्त्या॥॥५॥२९॥ 
जरमाणः । सम्‌ । इध्यसे । देवर्भ्यः । हव्यःवाहन । 
तम्‌ । त्वा । इवन्त । मर्त्या: ॥ ५॥ २४॥ 
हे हव्यवाहन हष्यानांप्रापयितः हव्येनन्तःपादमिविञ्युट्‌ जरमाणः स्तोतृभिः स्तूयमा- 
नः। जरतिःसुतिकमां । सत्व दवेः देवार्थ समिध्यसे हविर्तिः सम्यग्दीप्यसे । वे ताइशं 
ला तां भत्यः मनुष्येषु साधवोयजमानाः हवन्त आह्वयन्ति । ह्वयतेर्छङि बहुलंछन्द्सीविसं- 
प्रसारण ॥ ५ ॥ 
५. अग्नि, तुम देवों के पास हुवि ले जाया करते हो। स्तोत्र करन पर 
तुम प्रज्वलित होते हो। तुम्हें मनुष्य बुलाते हें। 
॥ इत्पष्टमस्य पे चतुविशोवर्ग: ॥ २४ ॥ 
अथ पही- 
तंमंतीअमंत्वैपृतेनाभिसंपर्यंत । अर्दाम्यणहपतिम्‌ ॥ ६ ॥ 
तम्‌ । मर्ताः । अम॑त्य॑म्‌ । घृतेन॑ । अग्निम्‌ । सपर्यत । 
अदाभ्यम्‌ सृहऽप॑तिम्‌॥ ६ ॥ 
हे मता; किः अमल मनुष्यधमेरहित॑ अगं ृेन हविषा सपर्य परिचरत । सप- 


सायपािः। कदां केस दशेथेतिवक्तव्पमिविण्यत | यहिं गृहस्य 
'लामिनं भणमा परिभवति ूयपदपछविस्वरः ॥ ६॥ 
६, मरण-शील मतृष्यो, अग्नि अमर, दुद्धं हँ 
ne बुद्धं और गृह के स्वामी हैं। 


अथ सपमी- 


अदाभ्येनशोचिपाप्रेरक्षस्व॑द्‌ह । गोपाकूतस्पंदीदिहि ॥ ७॥ 


अदभ्यिन । शोचिषां । अगे । रक्ष: । वम्‌ । दह । गोपाः । 


.. कतस्थ॑ | दीदिडि॥ ७॥ 


य 
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हे अग्ने लमदाश्येनाहिंस्येन शोचिषा तेजसा रक्ष: । जातावेकवचनं । स्वाद राक्षसा- 
न्‌ दृह विनाशय । किंच कऋतस्पपशस्मगोपा गोपाितासन, दीदिहि दीप्यस्व ॥ ७ ॥ 


७. अग्नि, प्रचण्ड तेज के द्वारा तुम राक्षतों को जलाओ। यज्ञ के 
रक्षक होकर दीप्ति घारण करो। 


सत्वमंग्रेप्नतीकेनप्रत्योषयातुधान्यः । उरुक्षयेंपुदीद्यंत्‌ ॥ < ॥ 

सः । लम्‌ । अग्ने । प्रतींकेन । प्रति । ओष । 

यातुशधान्य॑ः। उरुक्षयेषु । दीय॑त्‌ ॥ ८॥ 

हे भन्ने स ल॑ प्रतीकेन त्वदवयवशूतेन तेजसा यातुधान्यः यातुधानीः राक्षसीः पत्योष 
अतिकूडं दृह । उपदाहे भोवाविकः छोरि हक्‌ जातेरसखीविषयादिति यावुधानशब्दुस्पडीपू 
उदारस्वरितयोर्यणइविस्वरितत् कितन, उरक्षयेषु विसीर्णेपुनिवासेषु आहवनीयादिषु 
दीयद दीप्यमानः ॥ ८॥ 
८. अग्नि, अपने स्वभाव-सिद्ध तेज के द्वारा रा्षसियों को जलाओ। 
अपने प्रस्त स्थानों पर रहकर दीप्ति बारण करो। 


तंत्वांगीमिरुरुक्षयांहब्यवाहंसमीधिर । पञिषमानुषेजने॥९।२७॥ 


तम्‌ । त्वा । गीःइणिः । उरुइक्षय्या: । हव्यश्वाह॑म्‌। सम्‌ । 
इृधिरे । यर्जिष्ठम्‌ । मानुषे । जनें॥ ९ ॥ ॥ २५॥ 


हे अभे उरुक्षयाः बहुनिवासायजमानाः इव्ह हृविषांवोढारं मानुषे मनृष्यसंबन्धि- 
नि जने णनमध्ये यिं गट्ठतम दं ला लां गीति: स्तुविमिः ततिः समीषिरे 
सम्यगदीदिपन. । इन्धे्ठिटिइन्धिभवविश्याचेतिकित्य नलोपः॥ ९ ॥ 
२. मनुष्पों में तुम सर्वश्रेष्ठ यज्ञ-कर्ता हो । तुम्हारा निवास-स्यान 
अद्भुत हे । तुम हृव्य-वाहक हो । तुम्हें स्तुति के साय प्रज्जलित फिया 
जाता है । 


॥ इत्पष्टमस्य पढ़े पंचाविशोवर्गः ॥ २५॥ 


इतिवाइति त्रयोदश समसुक गायत्र इन्द्रोउवरुपमास्थाय सोमपानं तदानी- 
दिति; सन, स्वालानमनेनसकेनास्तावीद । अतोडवरूपापलइखकषिः सदेवा | 
तथाचाकये-ेसोग्रोउवालातषटेि । गतोबिनियोगः | 
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हि तत्र प्रथमा- 
इतिवाइतिमेमनोगामश्वेसनुयामिति । कुवित्सोमस्यापामिति॥१॥ 
इति । बै । इति । मे । मन; । गाम्‌ । अश्व॑म्‌ । सनुयाम्‌ । इति । 
कुवित्‌ | सोमस्य । अपांग । इतिं ॥ १॥ 
इतिवि इविखडु इति एवंप्रकारेण मे मदीयं मनोवपंे तं प्रकार दशयति गामश्वं च 
सनुयाँ स्तोतृ प्रयच्छामीति । षणुदाने वानादिकः । इतिशब्दोहेदौ यस्माद कुविदृहुवारं 


सोमस्य सोमं अपां पीदवानस्मि क्रियाग्रहणंकरब्यमिति सोमस्यसंप्रदानसंज्ञा चतुध्यँथेंबहुउ- 
बिदिपष्ठ पापाने लुङि गादिस्थेतिसिचोडुक्‌ कृवियोगादनिषातः॥ १ ॥ 


१ मेरी (इन्द्र की) इच्छा हे कि, में गो, अश्‍व आदि का दान 
कहें। मैने कई बार सोम-पान किया हे। 
भ्रवाताइवदोर्धतउन्मापीताअयंसत । कुवित्सोमस्यापामिति॥२॥ 
भ्र | बातां:इइव । दोध॑तः । उत्‌ । मा । पीताः। अयंसत । 
कुवित्‌ | सोम॑स्य । अपांम्‌। इतिं ॥ २॥ 


दोधतः भं कंपयमाना वाताइव वायवोयथा बृक्षादीन उयच्छन्ते तद्दद पीताः सोमाः 
मामां प्रकर्षेण उद्यंसत उदच्छत्ते । यमेडंडिसमुदाइन्योयमोग्रंथेइत्यात्मनेपद्‌ । यस्मादुडुवा 
रं सोममपां ॥ २ ॥ 
२. जैसे वायु वृक्ष को कंपाता और ऊपर उठाता हे, बैसे ही सोम- 
रस, पिये जाते पर, मुझे ऊपर उठाता है। मैने कई बार सोम पिया हँ। 


उन्मापीताअपंसतरधमश्वांइवाशव॑: । कुवित्सोमस्पापामिति॥ श॥ 


उत्‌। मा | पीताः। अयंसत । र्थ॑म्‌। अश्वाःऽइब । आशः । 
कुवित्‌ सोमस्य । अपाम्‌ । इति ॥ ३॥ 


पीता; सोमाः मां उद्यंसत उद्यच्छन्ते | तवदृष्टान्;-रथमः रै 
-र॒थमश्वाइव यथा आशवः क्षिप्रमः 
मिन; गमनेनब्पाहावा अश्वा रघन तदृ ॥ ३॥ 
३. जैसे शीघ्रगामी अदव रय को अपर उठाये रखता है, बैसे ही 


सोम ने, पिये जाने पर, मुझे ऊपर उठा रक्रा है। मंने अनेक बार 
सोम-मान किया हँ। 
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अथ चतुर्थी 
डपभाम॒तिर॑स्थितवाश्रापुत्रमिवप्रियम्‌ । कुवित्सोमस्पापामिति॥ 2॥ 


उप | मा । म॒तिः | अस्थित । वाश्रा । पुत्रम्‌६ईंव । प्रियम्‌। 
कुबित्‌ । सोम॑स्य । अपांम्‌ । इति॥ ४॥ 
मतिः स्तोदूभिः क्रियमाणास्तुविः मा मामुपास्थित संयोजयति उपाहेवपूजासँगदिकर- 
गेत्यालनेपद कथमिव वाश्रा पुत्रमिव यथा बाश्रा शब्दायमानाधेनुः परमं पुत्रं वत्सं संग- 
च्छति तह ॥ ४ ॥ 
४. जैसे गाय “हम्बा” कहती हुई बछडे के प्रति बौड़ती हे, वस ही 
मेरी ओर स्तुति जाती है । मेने अनेक बार सोम पिया है। 


अईतरवबन्धुरपर्यचामिङदामतिम्‌ । कुवित्सोम॒स्पापामित॥ ५॥ 
अहम्‌ । तष्टाऽइव । धुरम्‌ । परि । अचामि । ल्हुदा। मतिम्‌ । 
कुबित्‌ | सोम॑स्य । अपांम्‌ । इति ॥ ५॥ 
तेव दक्षायथा वंधुरं सारथिनिवासस्थानं द्वार, वा उपउक्ष्पते तस्थाने रथंवा सा- 
धुकरोवि तं मति स्तुति हदा भालीयेनमनसा परयचामि साधुकरणाय परिगच्छामि ॥५॥ 
क ५. जैसे त्वष्टा रय के ऊपर के भाग (सारथि-स्थान) को बनाते 
हे, बैसे ही में भी स्तोता के मन में स्तोत्र का उदय कर देता हूँ। मेने 
अनेक बार सोम पिया हूँ। 
नहिमेअलिपचचनाच्छौन्लु:पचचैछ ये: । कुवित्सोमस्यापामिते॥६॥२६॥ 
नहि । मे । अक्षिशपत्‌। चन । अच्छौन्तसु: । पञ्च॑। कृष्ट्यः | 
कुवित्‌ । सोम॑र्य । अपाम्‌ | इतिं ॥ ६॥ २६ ॥ 
चनेति निपातसमुदायोप्पर्थे द चृष्योनिषादपंचमाशवलारोवणौःपंचजनाः । यद्दा देवमनुष्पा- 
दयः मे मदीयमक्षिपत चश्षुपतनं दृष्टिसचारे नसच्छान्सु: नसपरण्यनि । नहिवष हहेविप- 
रिठोपोविद्यतइविशुतेः । छदिअपवरणे , चुरादीनामितिवाण्यन्तत्वादनण्यज्ञावेसुदि इतर 
क्षणावृद्धिः यस्‍्मादहुवारं सोममपां ॥ ६ ॥ 
-६ पञ्च जन (चार वर्ण और निषाद) मेरी दृष्टि से ओझल नहों 
हो सकते। मैंने अनेक बार सोस-पान किया हा 
॥ इष्ठस्य पे पहिशोवर्ग:॥ २६॥ 
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अथ सप्रमो- 
नहिमेरोदसीउल्ेअन्यपक्षेचनभति । कुवित्सोमस्थापामिति॥ण। 
नहि। मे । रोद॑सी इति । उभे इतिं। अन्यम्‌ । पक्षम्‌। चन। 
प्रति । कुवित्‌ । सोम॑स्य। अपांम्‌। इतिं ॥ ७॥ 
उने रोदसी यावाप्रथिब्यी भेमदीयमन्यं पक्षंचन पक्षमपि प्रविसमानेनभवतः ॥ ७॥ 
७. द्यावापूथिबी--दोनों नेरे एक पाइवं के समान भी नहों हूँ। मेंने 
अनेक वार सोम पिया हूँ। 
अभिययांम॑हिनाभुंवमभी *मांए॑थिवी मही म्‌। कुवित्सोमस्यापामिति॥८॥ 
अन्ञि। याम्‌ । महिना। भुवम्‌ । अभि । इमाम्‌ । पृथिवीम्‌ । 
महीम्‌। कुवित्‌। सोम॑स्य । अपाम्‌ । इति ॥ ८ ॥ 
उक्तमर्थं प्रतिपादयति महिना महिन्ना आलीयेन याँ युछोकमभिभुवं अभिभवामि 
तथा मही महती इमां परथिवी स्वमहिन्ना अभिभवामि भवतेउंङिछान्द्सोविकरणस्यदुकू 
अूहुबोस्विडीविगुणेप्रविषिद्धे उवझादेशः॥ ८ ॥ 
८ मेरी महिमा स्वर्गं भर विस्तूत पृथिवी को लाँघतों है। नेने 
अनेक बार सोम पिया हूँ। 


हन्ताहंथिवी मिमांनिदंधानीहवेहवां । कुनित्सोमस्मापामिति॥९॥ 


हन्तं । अहम्‌ । पृथिवीम्‌ । इमाम्‌ । नि। दधानि । इह । वा । 

इह्‌। वा । कुवित्‌। सोम॑स्य । अपांम्‌ । इतिं । ९ ॥ 

हन्तेवि संभावनायां अनुज्ञायां वा संभावयामि एतद्नुजानामिवा किंतद अहमिमां इ 
| पि इहवान्तरिक्षे तदानि इहवायुठोके इति हसेन निर्दिशवि दधाति मेमिः॥ ९॥ 


९. मेरी इतनी सक्ति है कि, यदि कहो, तो इत घरित्री को एक 
त्यान ते दुसरे स्यान में ले जाकर रख सकता हूँ। मेने अनेक बार सोम” 
पान किया हूँ। 


ओपषमिसंधिवीमहंजहन/नीहवेहवा। कुवित्सोमस्यापामाति॥१०॥ 


ओषम्‌ । इत । पृथिवीम्‌। अहम्‌ । जंघनानि। 
२: ड नना अहम्‌ । जे इह] वा । इह। 
वा । कुवित्‌ । सोम॑स्य । अपांम्‌ । इति ॥ १० ॥ 


| 


मे०१० अ०१० सू०११९] अइमोइकः २७९ 
अहं पृथिवीमिउक्षयौषस्वतेजसा तापकमादितयं इहवान्तरिक्षे हवायुठोके णंघनानि 
अशंयापयानि इदितिपूरणः हन्तेगत्यथैस्ययङ्डुगन्तस्पलो टिशपोडगभावश्छान्द्सः ॥ ॥ १०॥ 
१०. इस पृथिवी को में जला सकता हूँ। जिस स्यान को कहो, में 
उसे विध्वस्त कर दूँ। मेने अनेक बार सोम-पान किया है। 
दिविमेअन्य:पक्षो ईघोअन्यम॑चीकृपम्‌ । कुवित्सोमस्पापामिति॥११॥ 
दिवि। मे । अन्यः । पक्षः। अधः। अन्यम्‌। अचीकृषम । 
कुबित्‌ । सोमंस्य । अर्पाम्‌ । इति ॥ ११॥ 


मे मदीयः अन्यः पक्षः दिवि बुलोके स्थापितः अधः पूरवोघरावराणामसीत्यादिनाति- 
अधस्तात्परथिब्यांअन्यंपक्षमचीकृपं अका छपबिउेखने ण्यन्तस्य 


प्रत्ययः परुतेरघादेशश्च त 
ढुङ्चिङिनित्यंछन्द्सी विक्रकारादेशः विठेखनं नामोतादनं उदपादयं आस्थाप्यमित्पर्थ:॥) )॥ 
११. मेरा एक पाइवं आकाश में है ओर एक पावे पृषिदों पर हे 


अनेक बार मेने सोन-पान किया है । 


आहमंस्मिमदामदोभिनभ्यमुदीपतः । कुवित्सोमस्पापामिति॥१२। 


अहम्‌ । अस्मि। महाध्महः । अजिः्नभ्यम । उतःईघतः । कुवित्‌ । 


सोम॑स्य । अपांम्‌ । इति ॥ १२॥ 
अभिनय नशी मध्यस्थानेशवं नशयंअंन्वरिक्ष उगवादिश्योपदितिपतत्ययः तनैवपा- 


उानभादेशश्र ठक्षणेनाभिमवीआभिमुख्ये इत्पब्ययीभावःसमासस्वरः अन्वरिक्षमत्रि उदीषितः 
उद्ठतः सूर्यजालाह महामहोस्सि महतामपि महानस्मि यदा महत्रभूरव महस्वेजोयस्प 
प्रभूवदेजस्कोरिम भान्महत इत्यालं ॥ १२॥ 

१२. में महान्‌ से भी महान हृ । में आकाश की ओर हूँ। मेने अनेक 

बार सोम-पान किया हूँ। 
सैपा बयोदशी- 

शृहोपाम्परकतोदेवेम्योंदव्यवाहंन: । कुबिस्सोमस्पापामितँ॥१३॥२७॥ 

गुहः । याभि । अरंमःकृतः देवेभ्यः । हव्यऽवाहंनः । कुवित्‌ 

सोम॑स्य । अपाम्‌। इति ॥ १२॥ २७॥ 


४८० ऋक्संहिताभाष्ये [अ०६ ब०२७ 


गृहः हविषां महीवा अरंकृतः यजमानैरलंछवोहं देंवेश्य इन्द्रादित्यः हब्यवाहनः ह- 
विषांवोढा पापयिवा अझ्यात्मासन्‌ यामि हवींषि मापयामि याप्रापणे लट्‌ हब्येनन्वःपादमि- 
तिवयं नित्वादायुदाचः समासेकुदुचरपद्मछविस्वरः । इति यस्मात्कुविदरहुवारं सोमस्य 
सोमं अपां पीतवानस्मि वस्मादेतान्यकार्षमिवि इन्द्र: सवालानमेवास्तावीव्‌ ॥ १३॥ 

१३. मेरी स्तुति की जाती है, में देवों के पास हव्य ले जाता हू और 
स्वयं हवय ग्रहण करके चला जाता हूँ। मेंने अनेक बार सोम-पान किया हुँ। 


॥ इतयष्ठमस्प षहे सप्तविशोवर्गः ॥ २७ ॥ 


बेदार्थस्पप्रकाशेन वमोहाई निवारयन्‌ । पृर्थोअवुरोदेयादिद्ावीर्थमहेश्वरः ॥ १ ॥ 
इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवेदिकमागपरवर्तकश्नीवीरवुक्रभूपाठसाश्राज्मधुरंधरेण सा- 
यणाचायेण विरचिते माधवीे वेदार्थभकारो कक्संहिताभाष्पे अष्ठमाष्टके पृष्ठोध्यायः ॥ ६॥ 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 
RBA 
यस्य निशवत्तितं वदा योवेदेश्योखिलं जगद । निर्ममे तमहं बसे विद्तीयंमहेश्वरम्‌ ॥१॥ 

अथ स्षगोम्पारूपायते दृशममण्हलस्य दशमेनुवाके सुकसप्तकं व्याख्यातं तदिति 
नपर्चेमष्टमसूक अथरवणःतस्य वृहहिवस्पार्प तष्टे । वथाचानृकान्तं-वद्लिवाथपंणों- 
बुहहिषइति चातुर्विरिकेहनि निष्केवल्यइदंसूक। सत्रितंच-तदिदासेविच पुरस्वात्सूकस्पशं- 
सेदिषि । न्योमविश्वदेवस्तुत्संचशारदीयेष्वप्येकाहेषु इद्मेवनिष्केवल्पनिविद्धानं । सूतरितंच- 
एतेषां बवाणां कयाशुझा तदिदासेवि मध्यंदिनइति राशिमरायाख्ययोरेकाहयोर्‌पि इद्‌ंनि- 
छ्केबल्यनिकिद्धानं । सूमिदंच-राशिमराययोभर कयाशुभीयतदिंदासीमेति । महामते निष्केब- 
ल्येप्येतस्सूक । तथैव पचम।«ण्यके सजिवं-तिदासभुवनेपुजयेष्ठेतांसुवेकोविमघवन्महित्वेवि । 


तत्र प्रथमा- 


तदिदांसभुरवनेपुज्येष्टंयतोंजज्ञउपस्तवेषर्नम्णः 


अश्मू तदिदांससुर्वनेपुज्येष्ठंयतोंजज्ञपस्तवेषर्चम्णः । 
सद्यो्जज्ञा नोनिरिणातिशचूननुयंविश्वेमवन्त्यूरमाः ॥ 9 ॥ 


तत्‌ । इत्‌ । आस । भुवनेपु । ज्येष्ठम्‌ । यतं: । जज्ञे । उपः। 
खेषश्ट्म्णः । सद्य: । जज्ञानः। नि । रिणाति । शरू । अर्नु। 
यम्‌ । विश्वे । मर्दैन्ति | कमा: ॥ १॥ 


वत जगत्कारणलेन सर्ववेदान्तमसिदध इच्छब्दोषधारणे भुवनेषु भूसत्तायां सतत पथिः 
ब्यादिषु लोकेषु मध्ये जगत्कारणं हेव ज्ये प्रशस्ततमं आस बभूव । दस्प परमार्थजात, 
-दमतिरिक्नं व्यावहारिकलाब । यदवा य जतम जगत्कारणलेन रमि बधूव। 
अस्वेठिंटि छन्द्यृमथेति सावधातुकलादस्तेभूरिवि भूजाबाभावः। द्ग वदेग 
स्वमकाशतया आस दिदीपे असगविदीत्मादानेषु अस्माहिटिरुप पतउपादानपूवाद मल~ 
असण: उम्र: उदूण लेपनुम्ः मदीपबढः सासकइतः णजे जातेबशूव । भूयवेहि-च- 


३१ 
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क्षोःसवीजजापतेति । सर्पाचन्द्रससौधातायथापूरवमकस्पयदितिंच। जनिकतुःपकृपिरिवि 
परछ्वेरपादानसंत्ञायां यतइविपंचमी जनेछिटि गमहनेत्यादिनोपधाछोपः दविवचेंचीति तस्य 
स्थानिवद्धावाद हिर्वेचनादि यहत्तालित्यमिति निषातप्रतिषेषः । सच जज्ञानोजायमानएव 
सपः शी शत्रून शावपितृत मन्देहादीन्‌ राक्षसाद्‌ निरिणाति निहिनस्ति । यद्वा उपास- 
कानां पापरुपाच, शात्रून निहन्वि । तथाचन्राहमणं-सद्योसेषजातःपाप्मानमपाहतेति । जज्ञानइवि 
जनेडः कानचिरूपमेतत। रिणातिरीगतिरेषणयोः ऋरयादिः प्वादीनां हस्वइविहस्वत्व विश्वे सः 
क डमाः अवन्ति रक्षन्तीत्युमा: प्राणिनः अवतेरौणादिकोमनमत्ययः ज्वरतरेत्ादिनावकारो- 
पषयोःसथाने ऊह्‌ सर्वपाणिनोयं सूसौत्मकमुयन्वमिन्दुमनुछक्ष्य मदर्थमुदगान्मदुर्थमुदगादिवि 
अदन्तिहष्यन्ति मदी हेरे ब्यत्ययेनशप्‌ । तथाच ब्रासणं-शता निवे विशवऊमास्वएनमनुमदन्तिङ- 
दगाुदगादितीति । वैचिरीयकंच-दस्मात्सवेएवमन्यन्तेमांप्त्युदगादिवीति । यद्दा यंस्तृत्यादि- 
भिर्माचन्तमन॒ पश्मात्सें प्राणिनोशीष्टपाप्या इष्यन्ति अनुलेक्षणइवि अनो/क्मप्रवचनी- 
मलाल  नीययुक्तेश्‍विद्वितीया सइन््रोजज्ञइत्यन्वयः ॥ १ ॥ 
१. जिनसे ज्योतिर्मय सूर्य उत्पन्न हुए हुँ, वे ही सबसे श्रेष्ठ हैं-- 
उनके पहले कोई नहों या। जन्म के साय ही वे शत्रु-विनाश करते हैं। 
सभी देवता उनका अभिनन्दन करते हें। 


अथ द्वितीया- 
बाइधानशावंसाभूर्योजाःशचुंदासायंभियसंदधाति । 
अर्म॑नचचव्यनचसस्नसन्तेनवन्तपरभृंतामदेपु चसस्रिर तप्रभुतामदेंषु ॥ २॥ 


वढ्धानः । शवसा । भूरेओजाः । शुः । दासायं । 
'जियसंम्‌ । दधाति । अविध्अनत्‌ । च । विषअनत्‌ । च। 
सरिः। सम्‌ । ते । नवन्त । प्रता । मषु ॥ २ ॥ 


शवसा बढेन ववृघानः वर्षमान: अतएव भूर्योजाः बहुवलः शत्रु इः दा- 
हि ; बहुबलः शत्रु: शावयिता इन्वः दाः 

साय तीन शत्रवे परस भीर्ति दुधाति विदधाति करोति । अव्यनत्‌ विविधमनि- 
आणवजंगमं तदिसक्षणमब्पनद, स्थावर त्यि सि संखा 

शे तम्यक्शेभिवं भवति । सातः आइगमहनतिब्मतगेन कर्मणि किमः यदा” 


“ऋः सं० ८.४.१९।  २करू सं० <, ८. ४८। 
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गविण्यर्थात्कर्वयॅवकिन वृष्टयादिना सम्यकूसरपयिता शोधयिताभववि नछोकाव्यमेतिकर्म- 
णिष्याःपपिषेधः शिष्टःपादः प़रत्यक्षःछवः । हे इन्द्र दे तव मदेषु हेग हविषा स्तुत्याच जा- 
तेबुसत्छ मश्नता प्रश्ञतानि प्रकर्षेण भृतानि पोषितानिवा सर्वाणि भूतजातानि सन्नवन्त संगः 
'च्छन्वे स्तोतुंहवींषिच दातुं समूहीमवन्तीत्यर्थः । नवविर्गविकर्मा । मशता मिषः करमणि निष्ठा 
शेस्छन्द्सिबहुठमिविशे्लोपः गविरनन्वरइवि गते:पकविस्वरलखं ॥ २॥ 


२. अतीव तेजस्वी और वात्रु-हन्ता इत्तर, विशिष्ट वल सें युक्त होकर, 
दासों के हृदय में भय उत्पन्न कर देते हैं। इन्द्र, सारे प्राणियों को, 
तुम सोम-पान के आनन्द से, सुखी करते भौर उत्का शोधत करते हो। 
तब वे तुम्हारी स्तुति करते हें। 


अथ दृतीया- 


लेकतुमापिडजञन्तिविश्वेदियेदेतेत्रिशंवन्तपूर्मा: । 
स्वादोःखादींयःस्वादुना्जासमदःसुमधुम धुंनाभियोधीः ॥ ३॥ 


खे इतिं । ऋतुंम्‌ । आपि । डञ्जन्ति । विश्वे । दविः । यत्‌ । 
एते । तरिः। भब॑न्ति । कमा: । स्वादोः । स्वादीयः । स्वादुर्ना । 
रूज | सम्‌ । अदः। सु। मधु । मधुंना । अभि । योधीः॥ ३॥ 


हे इन्र ले त्ययि सुपांसुठुगिवि सपम्पेकवचनस्य शेभादेशः विश्वे सर्वे यजमानाः क- 
हं अनुं कर्म इंजन्ति समापयन्ति | अपिशान्दरत्रालणोकसर्वमूताना सर्वमनसां समुच्चयार्थः 
सवाणि परथिब्यादीनिभूवानि सवषं प्राणिनां मनासि सर्वे यश्कववश व्योमेव यजमानिः प~ 
रिसमाप्यन्वइत्पर्थः । तथाचब्रालणं-त्ययीमानि सर्वांणिभूतानि सर्वाणि मनांसि सर्वक्रतगोपि 
बुंजन्तीत्येवतदाहेवि । यद्यस्मात्‌ एवं ऊमाः तकाः अवतेस्तर्पेणाथाँदोणादिकोमन्पत्पपः ज्व- 
रत्बरेत्यादिना वकारोपधयोरूठ दैदृ्शायजमानाः पर्वमेकाकिनःसन्तः पाहः द्विवारं खीरू- 
पेण पृक्ेणच जाताः सन्त; पुनरपत्येन सार्थ ति: त्रिवार जन्मभाजोभवन्वि एकएवासा स्री- 
परेण जामते । अ्ोबाएपआलनोयतबी विश्रुतः ! पुजोप्यामेव आलाविपुतनामासीविशुवे: । 
अतएवमेतेशिबृद्धाभबन्ति वतोवगम्यते त्वग्येवानुहितं सर्वैकर्म परिसमापयन्तीवि । तथाचत्रा- 
हणं-दैबौसन्तौमिथुनौ मजायेते प्राजापत्याइति । हे इत्र लं च स्वादोः प्ियाइह्धनादेरति 
स्वादीयः स्वादुतरं प्रियतरं अपरं स्वादुना स्वादुभूतेन मिथुनेन मातापित्रालकैन संसृज सं- 
योजय । यदवा स्वादुनाभावेन उसनं वद्ुपत्पमपि संयोजय । एतदेवाह भदः ददं मधु मु 
र मधुना मदहेतुना मिधुनान्तरेण पौत्रेण सु झु अभियोधीः अभियोधयाभितः कीइय | 
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धाइूनामनेकार्षलाद, युस्थविर्र कीार्यवतवे मिथुनंवैलाद प्रजास्वाहित्पादि जासणमवानु- 
संबेयं ॥ ३ ॥ 
३. जिस समय देवों को तृप्त करनेवाले यजमान विवाह करते और 
(जिस समय) सन्तान उत्पन्न करते हें, उस समय वे तुम्हारे ऊपर सारा 
यज्ञ-कार्य समाप्त करते हैँ। इन्द्र, जो सुस्वाडु हे, उसमें उससे भी अधिक 
सुस्वादु: वस्तु तुम मिला दो। इस अद्भुत मधु के साय ओर मबु मिला 
बो--भर्थात्‌ सौनाग्य के ऊपर सौभाग्य कर दो। 
इतिचिद्धितवाधनाजथेन्तंमदेमदेअनुमर्दतिविप्ाः । 
ओजांयोष्टष्णोस्थिरमात॑नुष्वमात्वादशषन्यातुधानांदुरेवांः ॥ 9 ॥ 


इतिं। चित्‌। हि । त्वा । धर्ना । जय॑न्तम्‌ । मदेमदे । 
अनुध्मद॑न्ति । विष्रां:। ओजीयः । धृष्णो इतिं। स्थिरम्‌। आ। 
तनुप्व । मा । त्वा । दुशन्‌। यातुधानाः । दुःऽएवांः॥ ४॥ 
इतिविद्धि एवमेव हे इन्द्र मदेमदे सोमपानजन्ये ह्षेसति घना शजुधनानि जयन्तं 
जयेन मामुवन्तेला लामनु पश्चात्‌ उक्षणे अनोःकर्मग्रवचनीयत्व॑ विपामेघाविनः स्तोवारः 
मदृन्ति हृष्पन्ि यदवा मनु मदन्ति अनुक्रमेण स्तुवन्ति | मद्ति/स्तुविकर्मा हिचेतिनिधादप्र- 
हिप हे पृष्णो शृण घषेयित; इद्र रिरिषेः ओजीयः ओजस्तिशब्दादीय- 
झुनि बिन्मतोइगिविविनोइक्‌ टेरितिरिरोपः बवत्तरं अतएवस्थिरं इढं धनं आतनुष्व अभि- 
दोस्मदुर्थ विस्तारय ता त्वां मादन, महिसन दुरेवा दु्गतयोयातुधानाराक्षसाः ॥ ४ ॥ 
४. इन्त, जिस समय तुम सोमपान से मत्त होकर घन जीतते हो, उस 
समय स्तोता छोग भी, साथ ही साथ, सोन-पान से मद-मत्त होते हैं। 
अजेय इन्र, अटल तेज दिखाओ । डुःसाहसिक राक्षस तुम्हें पराजित न 
कर सकें। 
लपाबयंशाशबहेरणेपुप्रप्प॑त्तोयुषेन्‍्यानिभूरि । 
चोदयांमित॒आपुंधावचो मिःसनते शिशा मिबह।णावया सि।५।१॥ 


स्वयां । बयम्‌ । शाशहे । रणेषु । परइपर्श्यन्तः । युधेन्यानि । 
भूरिं। चोदयांमि । ते । आयुंधा । वर्चःःज़िः । सम्‌ । ते । 
नप ॥ब्रह्म॑णा | वयांसि ॥ ५॥ १॥ 
का इन तयानुगहीतावय रणे संग्रामे शाहेः शून शातयामः । शातने 
ठन्येसापगलाोोपज कु काति यो- 
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मिविशसोहुक्‌ प्रपश्यन्तः परकर्षेणजानन्वः अपिच वे तव आयुधा आयुधानि आयोधनसाध- 
जानि बज्ञादीनि शेश्छन्दसिबहुठमिविशेटोप. । वचोभिः सुतिः चोद्यामि शशून्यवि पेर- 
आ ७0 रह्मा मत्रेण स्तुतिरूपेण सहितानि वयांसि अजनमैवत हविठंक्षणान्यना- 
शामि सम्पक्निश्यामि संस्करोमीत्यर्थः । शोवनूकरणे छान्द्सोविकरणस्यश्छुः बहु- 
उेछन्दसीत्यण्यासस्पेत्य ॥ ५॥ 5 fi 
५. इन, तुम्हारी सहायता से हम समर-भूमि में शत्रु-जय करते हूँ। 
में युद्ध करने योग्य अनेक शत्रुओं का साक्षात्‌ करता हूँ। स्तुति करते 
हुए तुम्हारे अस्त्र-शस्त्र को में उत्साहित करता हूँ। मन्त्रों के द्वारा में 
सुम्हारे तेज को तीक्ष्ण कर देता हूँ। 
॥ इत्पष्मस्य सप्तमे प्रथमोवर्ग:॥ १ ॥ 
स्तुषेय्थपुरुवर्पसम्‌ भ्वमिनतममाध्यमापयानाम्‌ । 
आदर्षतेशबसाससदानून्पर्साक्षतेमतिमानानिशूरै ॥ ६॥ 


स्नुवेय्यम्‌ । पुरुःवर्षसम्‌ । ऋभ्व॑म्‌ । इनधत॑मम्‌ । आए्ाम्‌ । 
आछ्यानांम्‌ । आ । दर्षते । शवंसा । स॒प्त दानून्‌ । प्र। 
साक्षते । प्रतिध्मानांनि। जूरिं॥ ६॥ 


स्तुवेय्य स्वोतव्य स्तुवः स्केग्पश्छन्द्सीत्यौणादिकः स्केय्यप्रत्ययः । पुवं बहुरूपं 
ऋचे उरुभासमानं उरुभूतंवा इनतमं अतिशयेनेश्वरं आ्मानां आएव्याना मध्ये आस्यं 
आव्यं एवंभूतं इस्बरं स्तौमीविशेषः । यनतः शवसा बढेन सप्त ससँख्पाकान, दानून दानबात. 
बृत्ननमुचिकृयवादीन, आदषेते आदृणाति हिनस्वि । दृविदारणे अस्मह्िटि ब्यत्मपेनालनेपवं 
छेटोडायावित्यडागमः सिबबहुङमितिसिए तथा मतिमानानि असुराणां प्रविरपाणि भूरि भूरीणि 
बहु्यसुरबडानि प्रसाक्षते यइन्त्रः प्रसहते । यदवा बहूनि प्रविमानानि असुराणांस्थानानि 
असाक्षते प्रामोति साक्षविरामोविकर्मेवियास्कः । षहअभिभवे लेट्घाहागमः सिबदुडमिविसिप्‌ 
ढत्वकलमलानि छान्दसोदीर्पः ॥ ६ ॥. 

६. स्तुत्य, नाना मूरत्तियोंवाले, विलक्षण दीप्ति से युक्त, अनुपम प्रभु 
मोर श्रेष्ठ आत्मीय इन्द्र की में स्तुति करता हूँ । वे अपनी शक्ति से द्‌, 
नमुचि, कुयव आदि सात दातवों का विनाश करनेवाले और अनेक असुरो 
को हुरानेवाले हूँ। 


नितदधिषेबरपरचय स्मिन्नावियाब॑सादुरोणे । 
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नि । तत्‌ । दधिषे । अवरम्‌ । पर॑म्‌ । च । यस्मिन्‌ । आविथ । 
अवंसा । दुरोणे । आ। मातरां । स्थापयसे । जिगल्ू इतिं । 
अतः । इनोषि । कर्वरा । पुरूणि ॥ ७॥ 


वत्तस्मिन्यजमानस्य गृहे अवरं असं मं धनं परं उत्कृष्ट दिविभवं धनं च हे इन्द्र 
त्व निदृषिषे निदधासि निक्षिपसि यस्मिन दुरोणे गृहे अवसा अचनामैद तर्पकेणानेन हविङं 
क्षणेन आविथावसि तप्यसि। भवतेस्ठप्यथाच्छनदसिलुङ्छङ्लिटइति सावकाडिकोडिट्‌ 
अवभदेरित्यः्यासस्यातं यहृत्तानित्यमितिनिवातपतिमेधः अपिच मातरा सकरस्य भूतजात 
स्यनिर्मात्रयौ द्यावाप्रथिन्यो जिगलू गमनशीठे इतस्ततः प्रचलंत्यी आस्थापयसे सवकीयेस्थाने 
अवस्थापयसि नैथल्येनयथावविठठेते तथाकरोषीतयर्थः। विष्वक्‌ तस्ंश्षपूथिवीमुतयामिंति नि 
गमान्तरं । हे इन्द्र अवःकारणाद पुरूणि बहूनि कर्वरा कर्मनामैतत्‌ कराणि शेश्छन्दसि बहु 
मिदिशरोपः कर्माणि छौकिकानि वैदिकानिच इनोषि प्रामोषि । इणूगती व्यत्ययेन 
अ्ुः॥७॥ 

७. इन्त, तुम जिस गृह में हवीरूप अन्न से तृप्त होते हो, उसमें दिव्य 
और पाथिव घन देते हो। जिस समय सारे भूतों को बनानेराले द्यौ और 
पृथिवी चञ्चल होती हैं, उस समय तुम्ही उन्हें सुल्यिर करते हो। उस 
अवसर पर तुम्हें अनेक कार्य करने पडते हैं। 


अधाष्टमी- 


इमाबझडहाइिवोविवक्तोन्द्रायशूषर्मेग्रिमःखर्षाः । 
महोगोजस्प॑क्षपतिखराजोदुर॑श्विश्व| अउणोदपखाः ॥ ८ ॥ 


इमा रहं । बृहत्‌इदिवः । विवक्ति । इन्द्रांय । शूषम्‌ । 
५अभिय; । ख:४साः । मह; । ग्रस्यं । क्षयति । स्व॒श्राजंः। 
दु च। विश्वा: । अटणोत्‌ । अप॑ । खाः॥ <॥ 
_ वहिः इमा इमानि अल असाणि इना श्तं यथाभववि तथा विव किरी 
इत्यासनएव परोक्षनिदेश: बचपरिशापणे आदादिक: छालूसःशपःभ्डुः च 
सस्पेले । कपिर्विशेष्पते अग्रियः अग्रेशव: ऋषीणाप्रमुख: श्रेष्ठतर; बच्छौचेति अग्नशन्दा- 
जगार्थेवच्‌। सीः अद सादितः अस्तौवाआदित्यइच्इविशुत्पन्तराद। 


क सं० ८. ४. १४॥ 


दस्पसंभक्ता सेवकइत्यर्थः वनपणसंभक्ती जनसनखनकरमगमोविट्‌ बिहुनोरनुनासिकस्पादि- 
त्याल सनोतेरनइतिषल । यनः महतः गतस्य सय बढेनासरेण गर्वापिघानार्थनिहिवस्प 
स्वराजः स्वयमेव राजमानस्य क्रियामहणंकतंब्यमिति कर्मणःसंप्रदानत्वाचषवृथ्येथेष्ी ईह 
पर्वतं क्षयवि अपगमयवि क्षिक्षये भौवादिकः यद्वा गोशब्दात्तमूहाधेइनित्रकट्यचक्ेतित्रपत्प- 

यः गोजस्य गोसमूहस्य महोमहतः स्वराजः स्वयमेव राजमानस्य यइन्ठ्रः क्षति ईहे क्षयवि- 
रैशवय॑कर्मा स्वशब्दोपपदाद्राजतेःसत्सदिषेविकिप्‌ । छदुत्तरपद्मकतिस्वरतं । दुरश्च बिउद्दारा- 

णिच विश्वः सर्वा: सवाः वठासुरस्य सभूता अपादृणोद अपगवावरंणाअकरोद्‌ उद्घाटिववा- 
नित्यर्थः यद्दाद्रआपाबृणो द्िश्वा/सर्वाः स्वाःस्वभूवागाः बिठमध्ये वर्तमानाः अलभवेविशेषः 

एवंधूवोयइन्हुः वस्माइन्द्राय विवक्तीत्यन्वय: ॥ ८॥ 

८. ऋषि-श्रेष्ठ और स्वर्गाभिलाषी “बृहहिव” इत्र के लिए यह सब 
प्रसस्तता-कारक वेद-मन्त्र पढ़ रहे हें। बह्‌ प्रदीप्त इन्द्र विशाल पर्वत को 
हृटाते और शत्रु के सारे द्वारों को खोलते हे। 

एवामहान्दरददिवो अधर्वाबोँचस्खातन्त३भिन्द्रमेव । 
खसारोमातरिम्वरीररिमाहिन्वन्तिचशर्वसावधेपन्तिच ॥ ९ ॥ २॥ 


एव । महान्‌ । बृह्तइदिवः । अर्थर्वा । अवोचत्‌ । राम्‌ । तन्वंम्‌ । 
इन्द्रेमू | एव । स्वसारः । मातरिम्वेरीः । अरिपाः । हिन्वन्ति। 
चु । शब॑सा । वृर्धय॑न्ति । च॥ ९॥२॥ 


महान, गुणैरधिकः अथव उपचाराजन्ये जनकशब्दः अध्वः प्रोह देवेपुमध्ये 
इन्व रवि स्वां आलोयां तच बिस्तरवा स्वुरवि एवमवोचद्‌ प्रोक्तवान्‌ वचेलुंडि अस्पतिव- 
क्तीत्यादिनाचेरडादेशः । वचडमित्युमागमः पादाद्त्वाजनिहन्यते । अपिच इतेवं मावरि- 
जबरी; मातरि सकलस्य भूतजातस्य निमौत्रयाँ भूमी भरवंत्योवर्तमानाः अवतेरन्पे्योपिहरप- 
ज्तेइतिवनिप्‌ वनोरचेविडीब्रेफो जसिवाछन्दसीविपूरवेसवरणदीधः धपोद्रादिलादुणलोपः अ 
रिमा; अपापाः ससारः स्वयमेव सरंत्यः प्रस्परंशगिन्योवा गंगायानयः हिन्वन्ति यागसाधन- 
हेन प्रोणयत्ति हिवि परीणनार्थ; भैवा दिक व्यत्ययेनशः इदिलाचुग पदाहतो खा 
दिभ्पःभुः दृष्ट्य्थ तमिन्तरमुपगच्छन्ति गलाच शवसा यागजन्येनबेन वं वर्षयन्विच ॥ ९॥ 
द, अयर्बाके पुत्र ओर महा बृहद ने, इन्दर फे लिए, अपनी स्तुति 
का पाठ किया। पृथिवीस्थ निर्मल नदियाँ जल बहाती और सन्न के दारा 
लोगों की कल्याण-बृद्धि करती हैं। 
॥ इत्सय समे दिवीयोवर्ग ॥ २ ॥ 


EE 
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२८० कक्सं हिताप्ञाण्ये [अ०७ब०३ 


हिरण्यगर्भइवि दृशर्च नवमंसूक्तं प्रजापतिपृतरस्य हिरण्यगभास्यस्या्ष बे्ठभं कशब्दा- 
'जिघेयःपजापतिदेवता । वथाचानुका'तै-हिरण्यगभोदश हिरण्यगर्भःमाजापत्यः कायमिति । 
गवःसक्तविनियोगः । प्राजापत्यस्पपशोव॑पापुरोडाशह विषांकमेणा दिवस्विल्लो नुवाक्या: ततस्ति- 
सोयाज्याः | सूत्रितंच-हिरण्यगर्भ;समवर्तवाग्रइविषट्पाजा पत्याइति । वरुणप्रघासेपुकायस्पह- 
'बिशेहिरण्यगर्भइत्येषायाज्या । सत्रितंच-कयानश्रित्रआभुवद्धिरण्यगर्:समर्तताग्रइतिप- 
विप्स्थावावाजिनेतृवीयइवि । 


सैषाप्रथमा- 


हिरण्यगर्भ/समंव्तताग्रेभूतस्प॑जातःपतिरिक॑आसीत्‌ । 
सर्दाभारपथिरवींद्यामुतेमांकस्मेंदेवायंहविषाविधेम ॥ १॥ 


हिरण्यगर्भ: । सम्‌ | अवतेत । अयें । भूतस्य॑ । जातः । 
पतिः। एकः । आसीत्‌ | सः | दाधार । पृथिवीम्‌ । ग्राम्‌ । 
उत | इमाम्‌ । कस्में देवां । हविषां । विधेम ॥ ३ ॥ 


हिरण्यगर्भः हिरण्मयस्यांडस्पगर्भभूवः प्रजापतिहिरण्यगर्:। तथाचतेत्तिरीयकं-प्रजाप- 
'वविहिरण्यगरभ:पजापवेरनृरूपत्वायेवि । यदवा हिरण्मयःअंडोगभेवद्यस्यउद्रेवर्वते सोसोसुत्रा- 
रने गर्भइतिउच्यते अग्ने ममंचोसवेःपाकू समवर्तत मायाध्यक्षाद सिसृक्षोः परमालनः 
el गप परमालैव हिरण: तथापि तदुपाधिभूतानां वियदादीनां समभवन 
उत्तः सच जावोजातमाजएव एकः अद्वितीय/सन्‌ भूतस्य 
दिकारजातस्य जसांढादे सय जगत: पदिरीख्बरजासीद नकेबं पतिरासीदेव अपि तह 
सहिरण्यगरश; परथिवी बिस्तीरणी यां दिव उतापिच इमां अस्माभिरशयमानां पुरोवार्तिनीमिमां 
` भिवा एथिवीतयत्रिकनाम अन्तरिक्ष दिं शूभ च दाधार घारयति । छन्द्सिटुडूळडू- 
प्र वुजाव्लादश्पासदीध,। करने अपर्िशब्द: अनिज्ञावस्वरूपत्वाह्मजाप 
| दा रथ कामपवेहविकः कमेईमत्प; । यग क॑ सुखं । दता 
अथवा इण पजापतिः मदीयं महल कथं मदाय अहंकः कीदशः स्यामित्युक्तवान, 


न 


सँ०१० अ०१० सू०१२१ ] अष्टमो्टकः ४८९ 


सनः पतयये यदीद अवीषि अहंकश्स्पामिति तदेवलंभवेति अतःकारणाव, कइतिमणाप- 
विराख्यायते. । इन्जेविवृतहलासर्वा विजितो भिती दा तामसे । बदाः 
सौ किंशब्दः तदा सर्वनामत्वात्मैंभावःसिद्धः यदातु यो गिकः वदाब्यत्ययेनेवितृष्ट्यं सावेका- 
चइति प्रास्य नगोश्वन्त्साववर्णेविप्रविषेधः क्रिया्रहण॑कर्तव्यमिति कर्मःंपरदानतानरवुर्थी 
क॑ पजाप्रति देवाय देवं दानादिगुणयुक्तं हविषा प्राजापत्यस्पपशोव॑पाकपेण एककपाठालः 
केन पुरोहारोनवा विधेम वयग्रलिज; परिचरेम । विधतिः परिचरणकर्मा ॥ १ ॥ 
१. सबसे पहले केवल परमात्मा बा हिरण्यगर्भ ये। उत्पन्न होते पर 
बे सारे प्राणियों के अद्वितीय अघीक्दर थे। उन्होंने इस पृषिवी और 
आकाश को अपले-अपने स्यानो मे स्थापित किया! उन “क” नामवाले 
प्रजापति देवता की हम हवि के द्वारा पूजा करेगे अयवा हुम हुस्प के द्वारा 
किन देवता की पूजा करे? 
यआत्मदाबंलदायस्यविश्वंउपासंतप्रशिषंयस्पंदेवाः । 
यस्पेछायामृतंयस्यंमृत्यु:कस्मेंदेवायंहविषांविधेम ॥ २॥ 


यः। आत्मध्दाः । बरुध्दाः । यस्यं । विशवे । उप&आसंते । 
प्रशशिषंम्‌ । यस्य॑ । देवाः । यस्य॑ । छाया । अखतम्‌। यस्यं । 
खत्युः । करै । देवाय । हविषां । विधेम ॥ २॥ 


यः परजापतिः भालदा आसनांदाता भालानोहिसर्वे वस्मातरमालन उतयन्ते यथा- 
अेःसकाशाद. विस्फुछिंगाजामत्ते तदृद । यदवा आलनांशोधयिवा दैप शोधने आातोमनििवि 
विचर बदाः बउस्पचदाता शोधयितावा यस्पच रि प्रकृष्ट शासनमाज्ञां विश्वे स्मे ्राणिऽ 
न उपासते परार्थयजे सेकन्तेवा । शासुअनुशिशे शासइरित्युपघायाइले शासितिचसीनचिदि- 
षतं छदुत्तरपदुपकविस्वरतलं आसेरनुदाचेच्वाहसार्वधातुकानुदाचलेधातुस्रः विडिचोवात- 
बवीतिगतिरनुदाचा तथादेवार्भाप युस्य प्रशासनमुपासते अपिच अश्वं अश्ववत भावपरधा- 
नोनिदंशः। यद्वा अग्रे मरणंनास्ति अस्मिनिति अशं सुधा बहुत्रीहीनजोजरमरमित्रश्‍वाइ- 
चं । तदि यस्य प्रजापतेः छाया छायेव जवति मृत्युपेमश्रपाणपहारी छाये- 

यति तस करे देवायेत्यादिसमान ण हविषा पुरोडागासनेतितु विशेषः ॥ २॥ 

२. जिन प्रजापति ने जीवात्मा को दिया है, बल दिया हे, जिनकी 

आज्ञा सारे देवता मानते हें, जिनको छाया अमृत-छपिणी है ओर जिनके 

बघ में मृत्यु है, उन “क” नामवाले आदि। 


१ ऐ०् आ० ३.२१ 


A 


३९० कक्संहिताभाष्ये [अ०७ब०१ 
अथ टृतीया- 


यःपाणतोनिमिषतोमहित्ैकइद्वाजाजर्गतोबभूर्व । 
यईशेंअस्पद्दिपवश्वतुष्पदःकस्मेंदेवायंहविषांविघेम ॥ ३ ॥ 


यः। प्राणतः । निःमिष॒तः । महिऽत्वा । एक॑ः । इत्‌ । राजा । 
जग॑तः । बभूव । यः । ईशें । अस्य । दविऽपद॑ः । चतुं:ऽपदः । 
कस्मै । देवाय॑ । हविषां । विधेम ॥ ३ ॥ 


योहिरण्यगर्भः प्राणतः प्रश्वसतः अनप्राणने आदादिकः शतुरनुमइविविभक्तेरुदा त्त्व 
निमिषतः आश्िपक्ष्मचटनंकुरवंतः अघ्रापिपू्ववद्विशक्तिरुदाचा जगतः जंगमस्य माणिजावस्य 
महित्वा महित्वेन इुपांगितितृतीयायाआकारः माहाल्मेन एकद भद्वितीयएव सन्‌ रा- 
जा वभूव ईश्वरोमवति भववेर्णछि लितीविमत्ययातूवस्योदात्तत्वं अस्य परिदृश्यमानस्य द्विपदः 
पादृहययुक्तस्य मनुष्यादेः चतुष्पदोगवाश्वादेश्व यः प्रजापविरीशे इटे । इशरेश्वर्ये आदादि- 
कोनाचे ठोपस्तञालनेपदेष्विति तडोपः अनुदातेत्ाहसावधातुकानुदात्तलरे धातुस्वरः 
अस्यऊडिदमिति इदमोविशकिरुदाचा द्ोपादो यस्य सद्विपात, संख्यासुपूवस्येति प स्यत्यछोप 
समासान्तः संज्ञायां पादःपदितिपद्धावः द्विबिश्यांपाहनिविएकदेशविकतस्यानन्यत्वादु- 
चरपदान्तोदाचल खरवर्जमंवेब चतुष्यद््यत्रामि प्रक्रिया बहुबीही परते पूर्वपदमछाति- 
सरः पपं चःसंख्यायाइत्यायुदाच इदुदुपधस्पचाप्त्ययस्पेतिवित्तज॑नीयस्यप्ल ईदशोयः 
अजापदि; तसवैकस्माइत्यादिसबोधं हविषा हदयायालनेत्ययमजविरोषः ॥ ३ ॥ 


३. जो अपनी महिमा से दशनेख्रिय और गतिशक्तिवाले जीवों के 
अद्वितीय राजा हुए हे और जो इन द्विपदों और चतुष्पदों के प्रभु हे, 
2... “कण सादि। 


अथ चतुर्थी- 


धस्येमेिमवन्तोमहित्वायस्यंसमुदरसयांसहाई: 
यस्येमाःप्रदिशोपस्यंबाहूकस्मेदेवासहविषाविवेम देवायहविषा प्‌ ॥9॥ 


पाची इमे । हिमवनाः । महिऽत्वा । यस्य । समुद्रम्‌ । 
रसयाँ । सह । आङ्गः । यस्य॑ इमाः । भऽ दिशं: | यस्य 
बाहू इतं । कस्मै । देवाय । हबिषा । विघेम ॥ गळ | 
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„हिमा अस्मिन्सन्तीति हिमवान तेनबहुवचनान्तेन सवैपरवतासक्षयते यथा छत्रिणोग- 
(_-च्छन्तीति हिमवन्वोहिमवदुपलक्षिताः इमे दृर्यमानाः सर्वे पर्वताः यस्य प्रजापतेः महिला 
महत्त्वं माहात्ममैश्वयंमित्याहुः वेन सृष्टलादद्रूपेणावस्थानाद्वा तथा रसा रसोजठं त 
दती रसा नदी अर्शआदित्वादच्‌ जातावेकवचनं रसाजिः नदीभिः सह समुद्र पूर्व 
देकवचनं स्वांन्समुद्वान यस्य महाभाग्यमित्याहु; कथयन्ति सृष्ट्यभिज्ञाः यस्यच इमाः प्रदि- 
शः प्राच्यारंभा आम्नेय्याद्याः कोणदिशः ईशान्यन्वाः वथा वाहू वचनब्यत्ययः बाहवः भुजाः 
भुजबल्माधान्ययुक्ताः प्रदिशश्रयस्यस्वभूताः तस्मै कस्माइत्यादि समानं पूर्वेण ॥ ४ ॥ 

४. जिनकी महिमा से ये सब हिमाच्छन्न पर्वत उत्पन्न हुए हे, जिनको 
सूष्टि यह ससागरा घरित्री कही जाती हे और जिनकी भुजायें ये सारो 
बिशाएँ हे, उन “क” नान आदि। 

येनद्योरुप्राएंयिवीचंदह्लायेनख॑ःस्तभितंयेननाकः । 
योअन्तरिक्षेरजंसोविमानःकस्मैदेवासह विर्षाविधेम ॥ ५॥ ३॥ 


येन । द्यौः । उमा । पृथिवी । च । दृक्का । येनं । ख॑१रिति स्वः । 
स्तभितम्‌ । येनं । नाकः । यः । अन्तरिक्षे । रज॑सः। 
विशमानं: । कस्मै । देवायं । हविषां । विधेम ॥ ५॥ ३॥ 


येन प्रजापतिना दोः अन्वरिक्ष॑ उग्राउद्र्णविशेष गहनरूपावा ३थिवी भूमिश्च 
इह्य येन स्थिरीछता स्वः स्वगे येन स्तभितं स्तमधंछतं यथाधोनपदति तथाउपर्य- 
बस्थापितमित्यर्थः । असिवस्कितस्तभितेविनिपात्ते तथा नाकआदित्पश्च येनान्तरिक्षेस्त- 
जितः यश्ञान्वरिक्षेरजसउद्कस्पविमानोनिमोवा तस कस्माइत्यादि गतं ॥ ५॥ 


५. जिन्हॉने इस उन्नत भाकाश ओर पृथिबी को अपने-अपने स्यानो 
पर बुड कप से स्यापित किया हे, जिन्होंने स्वर्ग और आदित्य को रोक 
रक्‍खा है और जो अन्तरिक में जल के निर्माता हे, उन “क” नाम आदि। 


॥ इत्पष्टमस्प सप्रमे तुदीयोबर्ग: ॥ ३ ॥ 
अथ पहो- 


यंक्रन्दंसीअरवसातस्तझानेआभ्पैसेंतांमनंसारेजंमाने । 
यत्राधिसूरडदेतोविभातिकस्मैदेवादविर्षाविधेम ॥ ६॥ 
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यम्‌। कन्दंसी इतिं । अब॑सा । तस्तभाने इति । अजि । ऐक्षेतराम। 

मन॑सा । रेज॑माने इति । यत्र॑ । अधि । सूर: । उत्‌इईतः । 

विभाति । कस्मै । देवाय । हृविषां । विधेम ॥ ६॥ 

कितवान्‌ रोदितवाननयोः प्रजापतिरिति क्सी थावाषथिबयौ श्रयवेहि-यद्रोदीत्तदन- 

योरोदस्वमिति । पे अवसा रक्षणेनहेतुना ठोकस्य रक्षणार्थ तस्तभाने प्रजापविनासृष्टे उब्घ- 
स्थस्य यं प्रजापतिं मनसा बुध्याध्यपैज्ञेतामावयोमहत्वमनेनेत्यक््यपश्येवां ईक्षदृर्शने लङि 
अजादिलावाधुवात्ः कीदश्यौ यावापथिव्यौ रेजमाने राजमाने दीप्यमाने आकारस्य व्यत्य- 
अेगैलं अदुपदेशा छसारवधातुकानुदाचलेधातुस्वरः । यद्वा लिट/कानचू फणांचसप्तानामित्येला- 
ज़्यासलोपौ छन्स्युभरयथेविसावेधावुकत्ादशप्‌ अभ्यस्वानामादिरित्यायुदात्तलं यत्राधि य- 
स्मिलाधारभृते प्रजापदौ सरः सूर्य: उदितः उद्यंपाए; सन्‌ विभाति प्रकांशते उतूर्वादेतेः 
'कर्मेणिनिष्ठा गविरनन्तरइतिगतेःपकतिस्वरतं तसम कस्पाइत्यादि ज्ञानं ॥ ६॥ 

६. जिनके द्वारा यो और पुथिवो, शब्दायमान होकर, स्तम्भित और 
उल्लसित हुए ये और दीप्तिशील द्यो और पुयिवी ने जिन्हें महिमान्वित 
समझा या तया जिनके आश्रय से सूर्य उगते ओर प्रकाश करते हैं, उन 
“इ” ताम आदि। 

आपोंहपईूडतीबिश्वमायन्गर्शदर्षांनाजनयन्तीरभिम्‌ । 
ततेदिवानांसमंवतेतामुरेकःकस्मैदेवायंहविषांविधेम ॥ ७॥ 
आफै: | ह । यत्‌ । बृहती; । बिश्वम्‌ । आर्यन्‌ । गर्भम्‌ । 
दधानाः । जनयन्ती: । अग्निम्‌ । तत: | देवानांम्‌ सम्‌ । अवर्तत । 
अदुः । एकंः। कस्मै | देवाय । ह॒विषां | विधेम ॥ ७॥ 


) हवी: बुहत्योमहत्यः जति बाठन्द्सीवि पूर्वसवणदींः बहन्महवोरुपसंख्यानमिति 


डीएरदाचतं अधि उपटक्षणमेतत अग्रयुपउक्षितँ सर्व बियदादिभूतजावँ 

हौ म भूतजातं जनयन्तीर्जनय- 
$ वदुर्थ गर्श हिरण्मयांडस्य गर्शभूव प्रजापतिं दधानाः घारयन्त्यः आपोहआपएव बि- 
ज्युमायन्‌, र्ष जगझामुवन, यदयस्माद वतस्तद्वेवोदेबानां देवादीनी सर्वेषां प्राणिनां अदधुः 
माणमूतएकः प्रजापति; समदत समजायत । यद्व दयं गर दधानाआगोविश्वालनावस्थि- 
वा दोगा देवादीना पाणालकोबायुः अजायत अथवा यद्‌ लिंगवचनयोब्य॑- 
. प्र: उक्तउक्षणायाआप बिश्वमावृत्पस्पिवाः ताः ततः ताझ्योड्यः सकाशात एको द्वितीयः, 
_ जहुः माणालकः रपति समवततविधकाम वसम कस्माइत्यादि गव ॥ ७॥ 

७. प्रचुर जल सारे भुवन को आाज्छक् किये हुए था! जज ने गर्भ 

पा करके भरित वा आकाश आहि सबको उत्पन्न किया। इससे देवो 
वायु उत्पन्न हुए उन “क” माम आदि। 
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अथाष्टमी- 


यश्विदापोंमहिनापर्यपंश्यहक्षंदर्धानाजनय॑न्तीयज्ञम्‌ । 
, योदेवेष्वाघदेवएकआसीत्कस्मैदिवार्यहविर्षाबिधेम ॥ ८ ॥ 


यः । चित्त । आर्पः । महिना । परि&अप॑स्यत्‌ । दक्ष॑म्‌ । दर्धाना: । 
जन्य न्ती: | य॒ज्ञम्‌ । यः । देबेषुँ । अघि । देवः | एकः । 
आसीवू। कस्म । देवाय । हविषां | विधेम ॥ ८ ॥ 
यञ यज्ञोपलक्षितं विकारजातं जनयन्तीरुत्पादयन्तीः तदर्थ दक्ष प्रपंचातमना वार्षि- 
ष्णुं प्रजापतिं आत्मुनिदृंधानाधारयित्रीः दुधावेहेतौशानच्‌ अभ्यस्वानामाविरित्यायुदाचल 
इंदृशीरापः व्यत्ययेन प्रथमा अपः प्रयकाठीनाः महिना महिन्ना छान्द्सोमढोपः स्वमा- 
हाल्येन यश्च प्रणापतिः परयेपश्यद परितोदषवान, यश्रेदेवेष्वधि देवेषु मध्ये देवः वेषा- 
मपीश्वरः सन्‌ एकः अद्वितीयः आसीद्‌ भववि अस्तेश्छान्द्सोखुङ्‌ अस्विसिचोपरकइवी- 
डागमः वस्मैकस्माइत्याद्‌ गर्व ॥ ८॥ 
८. बल घारण करके जिस समय जल ने अग्ति को उत्पन्न किया, उस 
समय जिन्होंने अपनी महिमा से उस जल के अपर चारों ओर निरीक्षण 
किया तयो जो देवों में अद्वितीय देवता हुए, उन “क” नाम आदि। 


अथ नवमी- 


मानोहिसीज्जनितायःपंथिन्यायोवादिर्वसत्पर्धमाजजानं । 

यश्ापश्रन्द्राइंहती ज॑जानकस्मैंठेवायंह विषाविधेम ॥ ९ ॥ 

मा । नः । हिंसीत जनिता । यः । पुथिब्या: । यः । वा दिवस । ड 

सत्यधर्मा । जान । यः। च । अपः । चन्द्रा: । बृहती: । 

जान॑ । कसन । देवाय । हविषां । विधेम ॥ ९॥ 

-सप्रजापविःः नोस्मान्माहिंसीव, मावाधवां यः पूथिब्याभुमेः जनिवा जनयिवा सहा 

जनिवामत्रइवि णिलोपोनिपात्यवे लया ब 

असत्यधर्मा सत्पमवितर्थ धारण यस्प सताः ॥ द्विंजनव- 
त जजान जनयामास | जनी मादुभवि णिचि, बद्धो जनी- 


सवीन, छोकान, जजा 
po परिलासिताहस्वइति हलं ततोजिटि अमंत्रशवि निषेधादामपत्य- 
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याभावे तिपोणडिवृद्धी ठिवीवि प़रत्ययातूर्वस्योदाततत्वे यश्च बृहतीः महतीः चनः आ- 
हलादिनीः अपउद्कानि जजान जनयामास ऊडिद्मित्यादिना अपूशन्दादुत्तरस्य शसउदाच- 
लं तस्मै कस्माइत्यादिगवं ॥ ९ ॥ 

९. जो पृथिवी के जन्मदाता हे, जिनकी घारण-क्षमता सत्य है, 
जिन्होंने आकाश को जन्म दिया ओर जिन्होंने आनन्द-वद्धक तथा प्रचुर 
परिमाण में जल उत्पन्न किया, वे हमें नहीं मारें। उन “क” नाम आदि। 

इळाद्धाख्ये इष्ट्ययने प्राजापत्यस्य हविषः प्रजापतइत्येषानुवाक्या । सूनिवंच-मा- 
जापत्यइळादधः प्रजापवेनलदेतान्यन्यइवि । केशनखकीटादिधिः दुष्टानि हीमि अनये- 
वा्छ प्श्षिपेद । सृज्ितंच-आपोशयवहरेयुः प्रजापवेनलदेतान्यन्यइवि । चौठादिकमस्वप्पे- 
वा होमार्था । सूत्रिवँच-वेषां पुरस्ताश्ववसभाज्याहुतीजुहुयादुभभायूंषिपवसइतितिसृभिः पर= 
जापदेनलदेवान्यन्यइविच । 

अ्रजापतेनत्वदेतान्यन्योविश्वाजातानिपरितारबभूव । 

यत्कांमास्तेजुहुमस्तन्नो अस्तुवयंस्यामपतंयोरयीणाम्‌॥ १ ०॥१॥ 


प्रजापतेनत्वदेतान्यन्योविश्वांजातानिपरिताब॑भूव । 
यक्कांमास्तेजुहुमस्तन्नो अस्तुबयंस्यांमपत॑योरयीणाम्‌ ॥ १० ॥ ४ ॥ 
हेपजापते तत त्यचोन्यः कश्रिद एतानि इदानीं वतैमानानि विश्वा विश्वानि सवोधि 
शेश्छन्दृति बहुलमिति शोषः जातानि प्रथमविकारभांजि ता तानि सर्वाणि भूवजातानि न- 
परिबभूव नपरिगह्वाति नव्याप्रोति त्वमेव एतानि परियृस स्ट शक्वोषीविभावः । परिपूर्वोज- 
वतिः परिगहार्थः वयंच यत्कामाः यत्तठं कामयमानाः ते त्थं जुहुमः हवींपि प्रयच्छामः 
दवं नोस्माक अस्तु भवतु दथा वयंच रयीणां घनानां पतयई्व्रा: स्याम भवेम नाम- 
न्यवरस्यां इति नामउदात्तलं ॥ १० ॥ ८ 
१९. प्रजापति, तुम्हारे अतिरिक्त और कोई इन समस्त उत्पन्न वस्तुओं 
को अधीन करके नहीं रख सकता। जिस अभिलाषा से हम तुम्हारा हवन 
करते हूं, वह हमें मिले। हुम घनाधिपति हों। 


॥ इतस समे चतु्थोंवग: ॥ ४ ॥ 


बहस द सके बतिहपृतस्य चित्रमहसआई आयं आधयाप॑वमी त्रु 
टु 
वधाच्च 'चित्महावासिषठआम्नेसँ जागतमायांपंचर्गी चेति । 
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तत्र प्रथमा- 
वमुनचित्रमंहसंगुणीषेवामंशेवमार्तेथिमद्विषेण्यम्‌ । 
सरासतेशुरुधोंविश्वधांयसोभिहातांगुहर्पतिःसुवीर्यम्‌ ॥ १ ॥ 


वसुम्‌ । न । चित्रऽमहृसम्‌ | ग्रणीषे । वामम्‌ । शेव॑म्‌ । 

अतिथिम्‌ । अद्विषेण्यम्‌ । सः । रासते । शुरुधंः । विश्वश्धायसः । 

अग्निः । होतां । गुहृऽप॑तिः । सुःबीर्यम्‌ ॥ १॥ 

बहुन वासकं सूर्यमिव चित्रमहसं चायनीमतेजस्कं अगिं ्णीपेगणे स्वमि । गृरब्दे कै 

यादिकः पुरुषब्यत्ययः प्वादिताड्रस्वः यदवा चित्रमहसमिति प्रथमार्थे द्वितया नेतिसंप्रत्य् 
संप्रति वासकमम्मिं अहं चित्रमहाः स्तौमि कीहृशं बामं वननीयं शेवं सुखकरं अविधि 
अविधिवश्ूज्यं यद्वा हविवैहनाय सततगामिनं अद्दिषेण्यं दवेपरहित द्वितये तवैकेनिवि 
केत्त्ययः नभा बहुत्रीही नजूुतत्यामित्युचरपदान्तोदातत्बं सोग्मिः शुरुषः शोकस्प रोध” 
पित्रीः निवारयित्रीः विश्वधायसःशीरमदानादिना विश्व सरव जगद्धारयस्तीगौः सुवीयँ शो- 
अनवीर्य च रासते यणमानेततयोद्दाति रादाने अस्माद्‌ छेड्यडागमः सि्चहुलमित्रि सिप 
'वयत्पनेनालनेपदं विश्वशब्दोपपदादधातेवहिहाघान्‌झ्यइत्यसुन, णिवित्यनुदृत्तेरातोयुकूचि- 
णिति युक्‌ मरुद्धधादिलातूर्वपदान्तोदातत्व । कीदशोभरिः होता देवानामाहावा होमनिष्पाद- 
कोवा गृहपतिः यजमानगृहाणामीश्वरः गेहेकइति ग्रहेः कप्त्ययः ग्रहिज्यादिना संप्रसारणं 
पत्पविश्वयंडति परव॑पदप्विस्वरल शोभनं वीर यस्येति बहुबीहैबीरवीयौँचेवि उचरप- 
दायुदाचत्वं ॥ १ ॥ 


१. अग्नि का तैज विचित्र हुँ। वें सूर्य के समान हँ। वे रमणीय, 
सुखकर ओर प्रेम-पात्र अतिथि के समान हुं । उनकी मे स्तुति करता हूँ। 
जो अग्नि दृष के द्वारा संसार को धारण करते और क्लेश को दूर करते 
हे, बे गो और उत्तम बल देते हें। वे होता और गरहपति हूँ। 

अथ द्विवीया- 
जुषाणोअंग्रेपतिहप॑मेवचोविश्वानिविददान्ययुनांनिसुकतो। 
घ्तनिर्णिग्बह्मणिगातुभेरय॒तवंदेवाअंजनयनननुंबरतम ॥ २॥ 
जुषाणः । झन्नै । पराते हर्य । मे । वचः । विश्वानि । विद्वान्‌ । 
बयुर्नानि । सुक्रतो इति चुषक्रतो । घृतशनिनिक्‌ । त्रम । गातुस्‌। 
आ । ईरय । तव॑ । देवाः । अजनयन्‌ । अनु | व्रतम्‌ ॥ २॥ 
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याभावे विगोणडिवृद्धो ठितीति परत्ययात्ूर्वस्ोदात्तत्वे यश्च बृहतीः महतीः चन्द्राः आ- 
हादिनीः अपउद्कानि जजान जनयामास ऊडिद्मित्यादिना अपुशब्दादुत्तरस्य शत्तउदात्त- 
लै वस्मै कस्माइत्यारिगवं ॥ ९ ॥ 

९. जो पृथिवी के जन्मदाता हे, जिनको घारण-क्षमता सत्य है, 
जिन्होंने आकाश को जन्म दिया ओर जिन्होंने आनन्द-वद्धंक तथा प्रचुर 
परिमाण में जल उत्पन्न किया, वे हमें नहीं मारें। उन “क” नाम आदि । 

इळाद्धास्ये इृष्ट्ययने प्राजापत्यस्य हविषः प्रजापतइत्येषानुवाक्या । सूत्रिवंच-पा- 
जापत्यइळादधः प्रजापवेनलद्ेवान्यन्यइवि । केशनखकीटादिभिः दुष्टानि हवीषि अनये- 
वाप्हु प्रक्षिपेंद्‌। सूत्रिवंच-आपोश्यवहरेयुः परजापवेन्रदेवान्यन्यइति । चौळादिकमंस्वप्ये- 
पा होमार्था । सजितंच-वेषां पुरस्वाच्ववसआज्याहुतीजुहुयादमआयूंगिपवसइवितिसृभिः प- 
जापतेनलदेतान्यन्यइतिच । 3 
भर्जापतेनत्ववतान्यन्यो विश्वाजातानिपरिताबंभूव ॥ 
यत्कांमास्तेजुहुमस्तनोअस्तुवयंस्यांमपतंयोरयीणाम्‌॥9०॥१॥ 
यत्कामास्तेजुहुमस्तननो अस्नुवयस्यांमपर्तयोरयीणार ॥ १० ॥ ४॥ 
हेपजापते लब तत्तनयः कम्रिद एतानि इदानी मानानि विश्वा विशवानि सर्वाणि 
/ रेशछन्दसि बहुउमिवि श्लोषः जावानि प्रथमबिकारभांजि ता तानि सर्वाणि भूवजावानि न- 
पि नाति स्यमति लगेव एवानि परए सु शक्रोपीतिभावः । परिपू्वोज- 
वतिः स यामाः मां कामयमाता ते दुय जुहुम; हवीपि प्रयच्छामः 
वक गोसमाकं भतु अवतु वथा वयच रयीणां धनानां पृतयईश्व्रा; स्याम भवेम नाम- 
न्यवरस्यां इति नामददाततत्नं ॥ १०॥ 
१०. प्रजापति, तुम्हारे अतिरिक्त और कोई इन समस्त उत्पन्न वस्तुओं 
को अधीन करके नहीं रख सकता। निस अभिलाषा से हम तुम्हारा हुवन 
करते हे, बहू हमें मिले। हुम घनाधिपति हों। 


॥ इतश सामे चरथो; ॥ ४ ॥ 


बच दा सकत तिह र 
गिष्टाजगत्प: | वथाचानुकान्तं-वुनाह J जेयं आद्ाएँचमी विशुणौ 
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तत्र प्रथमा- 


बमुनचित्रमहसंगुणीषेवामंशेवमातिथिम द्विषेण्यम्‌ । 
सरांसतेशुरुषोंविश्वधांयसोमिहोतांगृहरपतिःसुवीर्यम्‌ ॥ ३ ॥ 


बसुम्‌। न । चित्रऽम॑हसम्‌। ग्रणीचे । वामम्‌ । शेव॑म्‌ । 
आतिथिम्‌ । अद्विषेण्यम । सः । रासते । शुरुधः । विश्वशधांयसः। 
अग्निः । होतां । गृहपतिः । सुऽवीर्यम्‌ ॥ १॥ 
बसन वासकं सूर्यमिव चित्रमहसं चायनीयतेणस्कं अभि ग्रणीपेग्रणे स्वौमि । गृशब्दे कै 
यादिकः पुरुषव्यत्ययः प्वादित्वाद्धस्वः यद्वा चित्रमहसमिति प्रथमार्थे द्वितीया नेतिसंप्रत्यर्थे 
संप्रति वासकमग्निं अहं चित्रमहाः स्तौमि कीदृशं वामं वननीयं शेवं सुखकरं अतिरि 
अविथिवतू्यं यदवा हविषेहनाय सततगामिनं अद्विपेण्यं द्वेषरहितं द्विवेहत्यार्थे वबैकेनिवि 
केन्मःययः नञा बहुबीही नञूसुभ्यामित्युचरपदान्तोदाचतय सोमिः शुरुषः शोकस्य रोधः 
वित्रीः निवारयित्रीः विशवघायसःक्षीसमदानादिना बिल्व सर्व जगद्धारयन्तीगोः सुवीयँ शो- 
अनवीर्य च रासते यजमानेश्योद्दाति रादाने अस्माद्‌ ठेडयडागमः सि्बहुठमिति सिप्‌ 
“व्यत्यनेनातमनेपद विश्वशब्दोपपदाहृघातेवेहिहाधाञूश्यइत्यञुन्‌ णिदित्यनुबृत्तेरातोयक्चि- 
णिति युक्‌ मरुद्दधादित्वातूर्वपदान्तोदाच्तत्वं । कीदृशो मिः होता देवानामाहाता होमनिष्पाद- 
कोवा हतिः यजमानणृहाणामीश्वरः गेहेकइति ग्रहेः कपत्ययः ग्रहिज्यादिना संप्रसारण 
पत्पविश्वर्यदति पूर्वपद्मकतिस्वरले शोभनं वीर्य यस्येति बहुबीहोवीरवीयचिति उत्तरप- 
'दायुदाचत्वं ॥ १ ॥ 


१. अग्नि का तैज विचित्र हूँ। बे सूर्यं के समान हैं। वे रमणीय, 
सुखकर ओर प्रेम-पात्र अतिथि के समान हं । उनकी में स्तुति करता हूँ। 
जो अग्नि दूध के द्वारा संसार को घारण करते ओर क्लेश को दूर करते 
है, बे गौ और उत्तम बल देते हें। वे होता और गृहपति हूँ। 

अथ द्वितीया 
जुषाणोअमरेप्रातिहय॑मेवचोविश्वानिविद्वान्ययुनानिसुक्तों । 
घृ्तनिणिग्बझणिगातुमेरयतवंदेवाअजनयन्ननुव्रतम्‌ ॥ २॥ 
जुषाणः । अग्ने । भात | हर्य । मे । वरच: विशवानि । विद्वान्‌ । 
वयुर्नानि । सुक्रतो इति सुऽक्रतो । घृतधनिनिक्‌ बर्ण । गातुम्‌। 
आ । ईरय । तवं । देवाः । अजनयन्‌ । अनुं । व्रतम्‌ ॥ २॥ 
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हेअम्ने जुषाणः मीयमाणस्लं मे मम वचोबचनं स्तोत्रं प्रतिहर्य कामयस्व हयंगविका- 
नयोः तथा हेहक़तों शोभनकर्मन शोभनमज्ञ वा ल॑ विश्वानि सर्वाणि वयुनानि ज्ञाननामै- 
तद, इह श्वय वते ज्ञावव्यान्यर्थजातानि विद्वान, जानन रसे हेतौ शठ्मत्ययः यवोजा- 
नासि ततोहेतोः मदचन कामयस्वेत्यथेः । हृतिक घुवेनाज्येन निर्णिज्यमानपृष्यमाणश- 
रीर णिनिरशौचपोषणयोः यदवा निर्शेगिति रूपनाम दीपरुपाम्ने णे ब्रालणाय यजमा- 
नाय गाठुँ गावव्यंज्ञादव्ं वा यज्ञ एरय आगमय तव अतंतवदींयज्ञकमोनुपभाहेवाइन्त्ाद्यः 
सेवै अजनयन यजमानाय फठानि जनयन्ति अतस्वदीयं यज्ञं यजमानाय प्रापयेत्यर्थः । 
उक्षणे अनोः कर्ममवचनीयल ब्रतमिति कर्मग्रवचनीययुकतइति द्वितीया जनेण्येन्ताच्छा- 
्दसोलङ्‌ जनीजूपक्तसरंजोमन्वाश्ेवि मिलामितांहस्वइति हसवत ॥ २ ॥ 

२. अग्नि, तुम सन्तुष्ट होकर मेरे स्तोत्र के प्रति रच करो। 
उत्तम कमें करनेवाले अग्नि जो कुछ जानने योग्य है, वह सब तुमःजानते 
हो। घृत की आहुति पाकर तुम स्तोता को साम-गान के लिए कहो। 
तुम्हारा कारव देवते के अनन्तर देवता लोग अरता-अपना कार्य करते हूँ। 


सपतधामानिपरिपन्नमत्योदाशंददशुषेमुरुतेमामडख । 
मुवीरणरमिणाम्रेखाभुवायस्तआनद्समिधातंजुंषख ॥ ३॥ 


सप्त । धामाति । परिध्यन्‌ । अमस्यः । दाशत्‌ दाशुषे । सुधकते । 
ममहस्च । सुध्वीरेण । रिणां । अगन । सुशआशुबां। यः। ते । 
आनंद | समःइथां । तम्‌। जुषस्व ॥ ३॥ 


हैं अग्ने सप सासंख्याकानि धामानि स्थानानि परधिन्यादिडिकासकानि परियन, 

परिषोगच्छन अमर्त्य: मरणधर्गरहितसबै योयणमानः पुरोहाशादीनि हीमि दाशत्‌ प्रय- 

च्छति तलै दाशे दत्ते स्त झहटुाग कवते ममहस्व अपेक्षित धनं ददस्व मंहविर्दा- 

नकमौ सुकरमैपापेत्यारिना सुपूवौत्टजोभूतेकाठे किप्‌ । यश्च यजमानः समिधा समिन्धनसा- 

घनेन इभेन हेमे ते लां आनट्‌ प्राप्ोवि नशविगतिकमा असमाच्छानसोउङ्‌ बहुछं छं- 
Po झपतादागमः अश्षोवेवांब्सत्ययेन अम्‌ ते यजमानं सुवी- 
कि ` न्ताड्रृष्णुना रमिणा धनेन वावसे साध जुपल ॥ ३ ॥ EF भाण 


३. अग्नि, तुम अमर हो। तुम सर्वत्र जाते हो। उत्तम कार्यकर्ता 
को दान करो। पूजा प्रहण करो । यज्ञ-काष्ड के द्वारा जो तुम्हारी 
संवद्धंता करता हु, उसके पास उत्तमोत्तम सम्पत्ति मर सन्तान ले जाओ । 


gti, 
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अथ चतु्थी- 
य॒ज्ञस्यंकेतुंम॑थमंपुरो हितं विष्म॑न्तईळतेससवा जिनम्‌ । 
शूण्वन्तमाश्निपृतर्पंधमुक्षणंप्रणन्लेंदेवःरंणतेसुवीर्यम्‌ ॥ ४ ॥ 


यज्ञस्य॑ । केतुम्‌ । प्रथमम्‌ । पुरःइहितम्‌ । हविष्मन्तः । ईळते । 
स॒प्त। वाजिनंम्‌ । शृण्वन्तम्‌ । अग्निम्‌ । घृतऽपुम्‌। उक्षणंम्‌ । 
पुणन्त॑म्‌। देवम्‌ । पृणते । सुइवीर्यम्‌ ॥ ४ ॥ 
यश्ञस्प यागस्य केतुं परज्ञापकं प्रथमं सर्वेषु देवेषु मुख्यं प्रथमस्थानं वा पुरोहितं पुरवो- 
हितकारिणं यद्वा प्रस्तालूव॑स्पां दिशि आहवनीयरूपेण निहितं पूर्वाघरेत्यादिना पूवेशब्दा- . 
दत्तिः प्रत्ययः तत्सन्नियोगेन प्रतेः पुरादेशाश्च वद्धितश्ञासवंविभ्क्तिरित्यव्ययसंज्ञायां पुरोब्य- 
यमिति गतिसंज्ञा धाञः कर्मणि निष्ठा दधातेर्हिः ततः समासे गतिरनन्तरहति गतेः प्रकृतिस्वर 
रत्वं वाजिनं बडवन्तं अनवन्तंवा शृण्वन्तं अस्मत्स्तुवीः श्रोवेण जानन्तं पत हे दीष इहंदीहागं 
उक्षणं यागक्वारेण बृष्टेः संभक्तारं यद्दा सेचनसमर्थ युवानं पणते हविमिः पीणयित्रे मजमानाय 
पृणप्रीणने तोदादिकः शतृरनुमइति विभक्तेरदाचत्व॑ करियाग्रहण कदैव्यमिति कर्मणः संपदा- 
नत्वाज्चतुर्थी हिनः मीणयन्तं यजमानं घंगैःपरोणयन्तं सद्वा प्रणविदानकर्मों हवींषि ददते 
यजमानाम पृणन्तं घनानि प्रयच्छन्तं दुवीर्यं शोभनवोर्योपेतं देवे यतमानं ` दानादिगुणयुक्त 
वा एवंगुणविशिष्टमपि हबिष्मन्त; हविभियुकतः सप्होत्पमुखाः वषट्कार इळते. स्तुवन्ति 
{हसतो आदादिकः ॥ ४ ॥ 
४. याज्ञिक सामग्री से युक्त यजमान सात अइवों वा पुथिव्यादि लोकों 
के स्वामी अग्नि की स्तुति करते हँ। अग्नि यज्ञ के केतु और सर्वश्रेष्ठ 
पुरोहित हेँ। बे घृताहुति प्राप्त करके और कामता सुनकर अभिलषित 
फल देते हे और दाता को उत्तम बल देते हे। 


अथ पंचमी 


तवंदूतःपर॑थमोवरेण्यःसहूयमांनो अझृतांयमत्ख । 
त्वांम॑ज॑यन्मरुतोंदाशुषों गुहेल्वांस्तो में सिजगेबो विरुरुचु: ॥५॥५॥ 
लवम्‌ । दूतः । प्रथमः । वरेण्यः । सहूयमानः । अस्टतांय । मत्स्व । 
स्वाम्‌ । मर्जयन्‌ । सरुत॑: । दाशुष॑ः। गुहे । खाम्‌ । स्तोमेंजिः । 

भुगंब: । वि । रुरुचुः ॥ ५॥ ५॥ 


३२ 


तत कक्‍्संहिताभांष्पे [आ०७ ब०६ 


दूवोदेवाना दूगकमेणि नियुक्त: प्रथमः मुख्यः प्रथितः प्रख्यातोवा वरेण्यः सं- 
हि गीत शण be नोस्माभिराहूयमानः हविषा तप्यैमाणोवा सन्‌ 
मलत तप्यस्व मदीहूर्ष छान्दसोविकरणस्य ठुकू। अपच त्वांमध्यमस्थाने वैद्युतरूपेण वरतेमा- 
मं मरुतः तत्रत्या देवगणाः मर्जयन्‌ मार्जयन्ति अठंकुर्वन्वि तथा दाशुषः हवींषि दत्तवतोय- 
जमानस्य हे स्वोमेजिः स्मः स्त्रः गवः भगुगोतराक्पयः तां विरुरु्चुः विशेषेण दीप- 
यन्ति भ्गुरब्दादुचरस्य तद्धितस्प अनिधगुकुतोत्यादिना बहुपु जुक्‌ रुः रुचदीी अ- 
स्माच्छान्द्सोडिट्‌ ॥ ५ ॥ 
छू अग्नि, सुम सवेष्ठ और अग्रगण्य दूत हो। अमरता प्राप्त करने 
के लिए तुम बुलाये जाते हो। तुम आनन्ददाता हो । दाता के गृह में नरद्‌- 
गण तुम्हें सुशोभित करते हैं। भार्गव लोग, स्तुति के द्वारा, तुम्हारी 
उज्ज्वलता बढ़ाते हैं। 
॥ इत्यष्टमस्य सप्मे पंचमोवर्ग: ॥ ५ ॥ 
इषेबुहन्त्मुदुषांविश्व्धांयसंयज्ञमियेयजंभानायसुक्ततो । 
अपेपृतखुस्रिक्तानिदी द्यंडतिरयज्ञंपंरियन्त्सुकतूयसे ॥ ६॥ 


इपंम्‌ । दुहन्‌ । सुध्दुघांम । बिश्वदधीयसम्‌ । यज्ञुइभियें । 
यज॑मानाय । सुक्रतो इति सु$कतो । अभे । घृतश्खुं: । त्रिः । 
कतानि । दीययत्‌ । ब॒तिः | यज्ञम्‌ । परिध्यन्‌ । सुक्ततुध्यसे ॥ ६॥ 


Sl हहतो सुकर्मद नमता यञि गहेविमिः देवान मीणयित्रे यजमानाय 
धमस ववस्य ससय धारयि इदृषां दोगघुँ कां यज्ञरूपिणी गां इषं इष्यमाणं 
यागफलं यदुह कषारपन, तथा घुतसुः पृतेनाज्येन प्रातः खावेरौणादिकः कुप्रत्ययः 
अदा घृवोदीहः सः सानु; समुच्छिवोबयाठासमहोयस्य सतथोक्तः पादिषु मांस्पृल्लूनामु- 
पततेल्यानमिति सानुशब्दस्य खुभावः बुरह पप दमरुतिस्वरलं दश: ल॑ जि; त्रिवारमा- 
ऋतानि सत्पभूतानि पथिव्यादीनि त्रीणिस्थानानि यद्वा गाईँपत्यादीनि स्थानानि 
दाद दीपद बा रवप सबै अनुहीयमान यागंच परियन परिवोगच्छन्‌ तचयं 
तं वं यशच CS अ कतुं ed ची यद्वा शोभनः ऋपुय॑स्पाती 
हकदुपंजमानः सम्यगनुहाने मवतेवे एवं सर 

लस ह i तमपि स्वयमेव यागस्य से 

अगिन, तुम्ह्रा कर्म अदभुत है। जो यजनान यज्ञानुष्ठान में रत 
रहता है, उसके लिए तुम यत्त-ूपिणी, य॒थेष्ट-दुग्षदात्री और विइव- 
गाय से यश-फल दह डालो। घुताहुति प्राप्त करके तुम पूथिवी 
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आदि तीनों स्थानों को प्रकाशमय करते हो। तुम यज्ञ-गुंह में सर्वत्र हो। 
सवंत्र जाते हो । सुकृती का जो आवरण है, वह तुममें दिखाई बेता हूँ। 

त्वामिदर्पाउपसोमपुंिषुदूतंरुण्चानाअयजन्तमाचुषाः ॥ 
त्वदिवामहयाय्यांयवाइधुराज्यमग्नेनिमजन्तोअघ्वरे ॥ ७॥ 


त्वाम्‌ । इत्‌ | अस्याः । उषसंः । विउष्टिषु । दूतम्‌ । छृण्वानाः । 
अयजन्त । मानुंषाः । त्वाम्‌ । देवा: । महयाय्यास । ' 
बढ्घुः । आज्य॑म्‌ । अग्ने । निऽ्गजनः । अध्चरे॥ ७॥ 
अस्याः इदानीं दृश्यमानायाउषसः व्युष्टिपु विवासनेषु प्रभावेषु सत्मु अग्ने वामि 
तामेव देवानां दूतं छण्वानाः कुर्वाणाः मानुषाः मनुष्याः अयजन्त यजन्ति सर्वदेववात्मकं 
तवमेव यजन्तीत्यर्थः | तथादेवाअपि त्वां महयाम्याय पूजायै महपूजायां अस्मादौणादिको- 
भावे आय्यः आत्मनः पूजार्थ वाबृधुः वर्धयन्दि किंकुव॑न्तः अध्वरे ध्वरोहिंसानिमित्त: प्रत्य- 
बायः तगरृहिते यागे आज्यं उपलक्षणमेतव आज्योपरक्षितं सर्व हविः निरजन्तः त्वयि नि- 
माजेयन्तः परश्षिपन्तइत्यर्थः ॥ ७॥ 
७. उषा का समय होते ही यजमान लोग तुम्हें दृत-स्वरूप समझकर 
यज्ञ करते हें। अग्नि देवता लोग भी तुम्हें, घृत के द्वारा, प्रदीप्त करके 
पूजा करने के लिए संवर्द्धित करते हें। 


अथाहमी- 


नित्वावसिष्ठाअहन्तवाजिन॑गुणन्तों अभे विदर्थेपुवेधसंः । 
रायस्पोष॑यज॑मानेषुधारययूयपांतस्व॒स्तिझिःसदानः ॥ ८ ॥ ६॥ 


नि। त्वा । वसिष्ठाः । अहुन्त । वाजिन॑म्‌ । ग्रणन्त॑: अग्ने । 
विवर्थेष । वेधस॑ः । रायः। पोष॑म्‌ । यज॑मानेषु । धारय । 
यूयम्‌। पात । खस्तिइणिः । सदां । नः ॥ < ॥ ६॥ 


हेअप्रे विदथेषु विदनतयस्मिन यहव्यान, देवानिति विद्थायज्ञा: तेष वेधसः कर्मणां ` 
विघातारः गृणन्तः स्तुवन्तः वसिष्ठाः वसिष्ठपुतराक्रय; वाणिनं अनवन्त बउवन्वंवा त्यां न्य- 
हन्त नितरामाहूयन अस्ता विषुव ।हवेनो्ु(ङ (नसमुपविःो हुइत्यासनेपरं आलनेस्ेष्वन्य- 
करस्यामिति चेरहदेशः वसिहरन्दाद्रिहितस्यापता्थपत्पयस्य अभिभगृकुत्सेत्पादिना बहु 


१ 


ला सभर तिला उ-हा 


रु कतसंहिताताष्ये [अ०७ब०७ 


दरू सतं यजमानेष्वस्माहु रायोधनस्प पोषं परि धारय अवस्थापय ङहिवमित्पादिना रै 
शब्दाद षहष्ाउवात्तलंपह्यःपिपत्रेत विसर्जनीयस्य सतं । गतमन्यद्‌। एकस्मिजप्य- 
औ पूजार्थ बहुवचनं ॥ ८॥ 

८. अग्नि, यजञों में वसिष्ठ-पुत्र अनुष्ठान प्रारम्भ करके और तुम्हें 
अन्न-युक्त करके बुलाने लगे। यजमानों के घरों में प्रभूत घन रक्खो। 
तुम लोग हमें सदा कल्याण के द्वारा बचाओ। 

॥ इत्पष्टमस्य समे पछोवगं: ॥ ६ ॥ 


अ॑पेनएस्पष्टचंमेकादश सकत भागेवस्य वेनस्य षभ वेनोदेवता । तथाचानुकान्तँ- 
अपदैनोदैन्पमिति । पवर्ग्येमिष्टवे आद्यानुवक्तव्या । सजितंच-सक्ेवप्सस्यार्यवेन भोद्यत्पू- 
जिगाति । पैश्यदेवश्स्ेप्पेषा धाग्या । सूजितंच-तक्षत्रथमर्यवेनभोदयतृ्षिगर्भा इति । 

अपंबेनश्रोदयत्सक्षिगभांज्योविजरायूरजंसोविमानें । 

इममपांसँगमेसूर्यस्यशिशुंनविभांमतिझी रिहन्ति ॥ १ ॥ 


अयम । वेनः | चोदयत्‌ । पृश्षिध्गर्भाः । ज्योतिःऽजरायुः। 
रज॑सः । विश्मानें । इमम्‌ । अपाम्‌ । समध्गमे । सूर्यस्य । 
शिरुर । न। विप्राः । मतिऽिः । रिहन्ति ॥ १॥ 


बेन; कान्तः एवत्सज्ञोमध्यमस्थानोदेवः ज्योविर्णरायुः ज्योतिर्योतमानोमेषो जरा- 
यु; उद्रे ग्भेयिन वेष्टिवोवतिष्ठते तजरायु तदिव वेष्टकोयस्य सतथोक्तः मेघमध्ये गर्भव- 
दृपस्थितरतपर्ध; विमते विमीयते निर्मपन्तेस्सितापदति विमानमन्तरिक्षं रजसउद्कस्प 
'िमांवर्यन्वरिक्ष स्थितः अयं दनः प्नि; निरा त्यः तस्य गर्ताः दवा पय; स- 
बोरूचडवणाः सेरः तेषां गर्भभूताः अन्तरिक्षस्थाअपः चोदमव पृथिवीं प्रतिमेरयवि 
भपामुवकानां आन्तरिक्ष्याणां ससय संगमे सँगमनेन्तरिक्षे स्थितं इमं बेन विमामेधाविनः 
स्वोवारः मतिभिः स्तुतिभिः रिहन्ति रिहतिरचैदिकमा सचनत पूजपन्ति स्तुवन्तीत्पर्थः शि- 
न मथा बाउ पुत मातागित्राययाबान्वाः स्तुविपदैरुपजाउपन्ति तद्‌ ॥ १ ॥ 

१. वेन नामक देवता ज्योति के द्वारा परिवेष्टित हे वे जल- 
निर्माता आकाश के मध्य में सू्य-किरणों के सन्तान-स्वरूप जल को 
पाथिबी पर गिराते हैं। जिस समय सूर्य के साथ जल का सिह होता है 
उस समय बृद्धिमान्‌ स्तोता लोग उन वेन देवता को, बालक के कण 
माना मौठे वचनो से, सन्तुष्ट करते हे! '” 


Fr 
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ऋतस्य॒सानावधिविष्टमिश्जाहसंमानंयोनिमभ्यनूषतमाः वेपि श्राट्संमानेयोनिमभ्मंनूषतबाः॥ २॥ 
समुद्रात्‌ ऊर्मिम्‌ । उत्‌ । इयार्ति । वेनः । नजः$जा: । 
पृष्ठम्‌ । हर्यतस्य॑ । दाशि । तस्य॑ । सानों । आधि । 


बिष्टपिं। भाट्‌। समानम्‌ । योनिम्‌ । अन्नि। अनूषत । ब्रा: ॥ २॥ 


समुदवंत्यस्मादापइवि समुद्रमन्वरिक्षं वस्मादूमि जउसमुहं अमं वेनः उदियरति उदम 
यवि अधः पादयवीत्यर्थ: । कीरा: नभोजा; नभस्याकारेस्य इमं वेनमभिशब्दायन्ये नुस्तुवौ 
कुगदिः छन्दसोड्ङ्‌ ॥ २ ॥ 


२. वेन अन्तरिक्ष से जल-माला प्रेरित करते हैं। आकाश में उज्ज्वल 
मूत्ति वेन का पृष्ठदेश दिखाई दिया। जल के उन्नत स्यान आकाश में 


वेन दीप्ति पाते हं । उनके पारपदों ने सबके उत्पत्ति-स्थान आकाश को 
प्रतिध्वनित किया। 


समानंपूर्वी रिवांवशानास्तिएन्व॒त्सस्य॑मातरःसनींळाः Ms व 
ऋतस्य॒सानावधिचक्रमाणारिहन्तिमध्वोंअमृतस्यवाणीः ॥ ३॥ 
समानम्‌ । पूर्वीः । अभि । वावशानाः । तिछन्‌ । बत्सस्य॑ । 


मातर: । सःनौळाः । तस्य॑ । सानों । आधे । चक्तमाणा:। 
रिहन्ति । मध्व॑ः । असत्य । बाणी: ॥ ३ ॥ 


व्यः समानं वेनस्यालनश्च साधारणं स्थानं प्राप्य अभिवावशानाः अभिवः श 
ब्दायमानाः यद्वातमेव वेनं अभिकामयमानाः वत्सस्य वत्सस्थानीयस्प वैदुवाप्नेमावरः मातृभू 
ता: सनीळाः समाननिलमाः एवं विधाआन्तरिक्ष्याआपः तिष्ठन्‌ विष्ठन्ति अपिच क्रतस्योदकस्य 
सानावधि सानौसमुच्छितेन्तरिश्षस्थाने चक्रमाणाः पवर्वमानाः मध्वः मधुरस्य अभृतस्योदृकस्य . 
बाणाः वाण्यः शब्दाः रिहन्ति इमं वेनं अचेन्ति अलंकृरवन्तीत्यर्थः ॥ ३ ॥ 

३. वेन के साथ जल आकाश में रहता है। वह वत्स-छपी विद्युत्‌ की 
माता हुँ। वह अपने सहवासी वेन के साथ शब्द करने लगा। जल के 
उत्पत्ति-स्थान आकाश में मधु-तुल्य वृष्टि-जल का शब्द उत्पन्न होकर 
देन की संवद्धंना करने छगा। 
जानन्तोंरू' 


'पर्मकृपन्तविप्रांृगस्यघोषॅमहिषस्यहिंग्मन्‌ । 
कतेनयन्तोअधिसिन्युमस्थुर्विवददन्धवाझम्तानिनाम ॥ ४ ॥ 


५०२ कक्संहिताभाष्ये [अ०७ब्‌०८ 


जानन्तः । रूपम्‌ । अळपन्त । वप्राः । खगस्यं । घोषम्‌ । महिषस्थं । 

हि । ग्मन्‌ । ऋतेन । यन्तः । आधिं । सिन्धुम्‌ । अस्थुः । 

विदत्‌। गरध्ेः। अरूतांनि । नाम ॥ ४॥ 

विपाः मेधाविनः स्तोतारः अस्य वेनस्य रूपं जानन्तः अङुपत स्तुवन्ति छपतिः स्तुतिक 
माँ कथमस्य रूपं जाननवीत्पतआह गस्य अन्वेषणीयस्य महिषस्यमहजामैवव महतोवेनस्य 
घोषं गर्गिवलक्षणं मेषस्थं शब्दे हियस्मात्‌ ग्मन्‌ अभिगच्छन्ति अतस्तदीयं रूपं जाननतीत्पर्थः। 
गमेश्छान्द्से लङि बहु छन्दसीति शपोलुक्‌ गमहनेत्युपधाछोपः बहुठं छन्द्स्यमाझ्योगेपी 
त्पडभावः। अपिच ऋतेन सत्पभूदेन स्तोत्रेण ज्ञेन वा यन्तस्तं वेनंगच्छन्तः प्रामुवन्तः जनाः 
"सिन्धु स्यन्दनशीउँ जउसमूहं अध्यस्थुः अधितिष्ठति तेषां सबेनो बृष्टि करोतीत्यर्थः | तत्रकिं 
कारणं इतिचेद.यतोयं गंधव॑ः गवामुदकाना ध्विनः अद्टतानि अमरणहेतुभूतानि नाम उद्कना 
तद नमनशीठान्युद्कानि विदृत्‌ वेद जानाति वस्म वशेवर्वन्वइत्थः भतः तद्भक्तानां वृष्टिः 
सुउभ्ा ॥ ४॥ 

४. बुद्धिमान्‌ स्तोताओंने प्रकाण्ड महिष के समान वेन का शब्द 
सुना। इससे उन लोगों ने समझकर उनके रूप की कल्पना की। उ्होंने 
देन का यजन करके, नदी के समान, प्रचुर जल प्राप्त किया। गन्घर्द- 
रूपी बेन जल के प्रभु हें। 


अथ पञ्चमी- 
अप्सराजारमुपसिष्मियाणायोषाबिभतर्तिपरमेब्मोभन्‌ । 
चरेसियस्ययोनिपुमियः मियःसन्त्सीदस्चेह्रिण्ययेसवेनः ॥ ५ ॥ ७ ॥ 


न । उपःसिष्मियाणा । योषां । बिज्ञ । 
परमे । वि । चरंत्‌ | प्रियस्य॑ । योनिषु । प्रियः । सन्‌ । सीद॑त्‌। 
पक्षे | हिरण्यये । सः | बेन: ॥ ५॥ ७॥ | मक 


अप्सरा अमां सारयित्री अप्त कहा सरन्तीबा उपसतष्मियाणा कान्तसमीपमुपग- 
लाई सिडने छान्दसोडिट्‌ तस्य ठिट;कानम्येति कानच्‌ ईदशी योषा खी 
विधु जारं अपाँ जारमितार यद्दा जारउपपविः सइ प्रियं इमं देनं प्रमेऊ्ृष्टे व्योमन्‌ 
व्योमनि अन्तरिक्षे बिन्ति पोषयति घारपतिवा यथा काचिद्‌ रूपवती योषित्‌ जारमुपगम्प 
पती तं निजने स्थठे पुष्णावि वदद अनन वेनेन बमत; प्रियस्पात्य वेनस्य 
योनिषु स्थानेष चरद विद्युवृपायोषित्वरति गच्छति अ गच्छति सच. 
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बनः प्रियः अस्याः अनुकूठतमःसन, हिरण्यये हिरण्मये हिरण्मयवद्धास्व्रे हिवरमणीयरू- 
पेवा पक्षे आत्मनः पक्षभूवे मेघे सीदद सीदति तयासहोपविशति॥ ५॥ 
५. विद्युत्‌ एक अप्सरा हं और वेन उसके पति हें। विद्युत्‌ ने बेन 
को देखकर, मन्द मुस्कान करते हुए, उनका आलिङ्गन किया। देन प्रेमी 
नायक के समान प्रेयसी विद्युत्‌ की रति-कामना पूर्ण करके सुवर्णमय पक्ष 
बा मेघ में सो गये। 
॥ इत्यष्टमस्य सप्तम सपमोवर्ग: ॥ ७.॥ 
अभिष्टवे नाकेसुपर्णमित्येषा । सतरितंच-नाकेद्ठपणमुपयतवन्तमिति समाप्य प्रणेनो- 
पर्विशेदिवि । 
नाकेसुपणमुपयसर्तन्तंडदावेनन्तो अभ्यचंक्षतत्वा। 
हिरण्यपश्नंबरुणस्यदूतंयमस्पयोनोंशकुनंभुरण्युम्‌ ॥ ६॥ 


नाकें । सुऽपर्णम्‌ । उप॑ । यत्‌ । पतन्तम्‌ । तुदा । 
वेनॅन्तः । अभि । अचंक्षत । त्वा । हिर॑ण्यःपक्षम्‌ । वरुणस्य । 
दूतम्‌ । यमर्थं । योनौं । शकुनम्‌ । शुरण्युम्‌॥ ६॥ 
हे वेन लवा त्वां हदा दयेन मनसा वेनन्तः कामयमानाः स्तोतारः नाकेन्वरिक्षे यथदा 
अभ्यचक्षत अभिपश्यन्ति तदानीं तवं उपागच्छसीवि शेषः । कथंभूतं सुपर्ण शोभनपतनं प- 
वन्तं अन्तरिक्षे गच्छन्तं हिरण्यपक्षं हिरण्मयाज्यां पक्षाक्यां उपेतं वरुणस्य जठाभिमानिनो- 
देवस्य इतं चारं यमस्म नियामकस्य वैद्युतामेः योनो स्थानेन्तरिक्षे शकुनं पक्षिरूपेण वर्वमा- 
नं भुरण्यु भर्तार यद्दा वृष्टिपदानादिना सवस्य जगतः पोषकं भुरणघारणप्रोषणयोः कंड्वादिः 
अस्मादौणादिकउपत्ययः ॥ ६॥ 

«. येन, तुम स्वर्ग में उड़ने वाले पक्षी के समान हो। तुम्हारे दोनों पक्ष 
सुवर्णमय हूँ। तुम सर्वलोक-शासक वरुण के दूत हो। तुम संसार के 
भरण पोषण-कारी पक्षी के समान हो। तुम्हारा सब दर्शन करते हूँ और 
अन्तःकारण में तुम्हारे प्रति प्रीति धारण करते हे। 

ऊध्वोग॑न्धर्वोअधिनाकेंअस्थात्पत्यडूचित्राबिशअंदस्पायुधानि । 
वर्सानोअत्कंसुरिंदरशेकंसच9णनामंजनतमरियाणि ॥ ७॥ 
ऊर्ध्व: । गन्घुर्वः । आधि । नाके । अस्थात्‌ । प्रत्यक । 

चित्रा । बित । अस्य । आर्युधानि । बसांनः । अत्क॑म्‌। 
सुरभिम्‌ । दशे । कम्‌ । खः । न । नामं । जनत । मियाणि॥ ७॥ 
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अर्ध्य उपरिदेशे वर्तमान; गंधर्वः गवामुदकानां धता गविगंपृजोवइवि गोशब्दोपपदातु 
बृजूधारण इत्पस्माइप्रत्ययः उपपदस्य गंभावश्ष ईहशेविनः प्रत्यङ्‌ अस्मत्तत्यंचनः अभिमुखः 
सन्‌ नाकेधि अन्तरिक्षे अस्थाद विष्ठवि करिंकुब॑द्‌ अस्य आत्मनः स्वभूतानि चित्रा चित्राणि 
चामनीयानयाश्यभूताति वा आयुधानि विभ्रत्‌ धारयन। बिशर्तेः शतरि शञामिदित्यज्र्‍्या- 
सस्येलं नास्यस्ताच्छत्रितिनुमप्रतिवेषः अशयस्तानामादिरित्याधुदाचततं। तथा सुरभिं शोभनं 
अक्तं आलीये व्यापत रूपं वसानः सर्वज्ाच्छादयन्‌ किमर्थदशेदर्शनार्थ हेविख्मेचेति 
केपत्ययान्वोनिपात्यवे कमितिप्रणः ततर दृष्ठततः-स्वर्ण स्वः शोभनारणआदित्यः सयथात्मीयं 
रूपं दर्शनाय सर्वत्राच्छाद्यति तद्द्‌ तदनन्तरं नाम नामानि नमनशीडान्युद्कानि प्रिया- 
'गि सर्वेषामनुकूडानि जनते जनयति वृष्टिमुसादयतीत्पर्थः ॥ ७ ॥ 

७. वें गत्बव-रूपी स्वर्ग के उन्नत प्रदेश में, उन्नत भाव से, रहते 
हैं। वे चारों ओर विचित्र अस्त्र-शस्त्र घारण किये हुए हें। वे अपनी अत्यन्त 
सुन्दर मूत्त हा आच्छादन किये हुए हें। अन्तहित होकर वे अभिलषित 
बृष्टि-वारि उत्पन्न करते हें। 


प्रवर््य भिष्ट व द्रप्सःसमुद्रमित्येषा । सूत्रिकंच-द्रप्सःसमुद्रमभियजिगावि सखेसखाय- 


मज्यावदृत्सेवि । 
द्रप्मःसंमुद्रमजियज्ञिगांतिपश्यन्गुधस्यचक्षसाविधंमेन्‌ । 
भानु शुक्रेणंशोचिषांचकानस्तृतीयेचकरेरजसिप्रियाणि ॥८॥८॥ 


दरप्सः । समुद्रम्‌ । अभि । यत्‌ । जिगाति । पश्य॑नू । 
युप्न॑स्‍्य । चक्षंसा । विधम्‌ । भानु: । शुक्रेणं । 
शोचिषा | चकानः । तृतीये । चक्रे । रज॑सि । प्रियाणि॥ ८॥ < ॥ 


विमद विधमेणि विधारकेन्दरिशे स्थित: रसः वृवणशीरः यदवा ठरप्ताउद्कबिदवः 
दृप्तः वः 
rel vl व सुयंस्य चक्षसा तेजसा पश्यन्‌ प्रका- 
शमानेविनः न्द्नशीं मेषे अभिणिगाति अभिगच्छति तदानीं भानः सर्यः 
शुक्रेण शेण शोजिमा वेजसा ठवीयेरणसि डोके चकानो दीप्यमानः = 
धनि उदात कके करोति ॥ ८ ॥ “2405 
८. वेन जलवाले हेँ। वे अपने कमं के साधन-काल में गध्र 

न के 

समान दुरदर्क चक्षु के द्वारा देखते हुए अन्तरिक्ष की मोर जाते है बे 
शुघ्र-वर्ण आलोक के द्वारा प्रदीप्त होते हे । प्रदीप्त होकर तृतीय लोक 
आकाक्ष में ऊपरी भाग से सर्व-ोक-वाज्छित जल की स 


सृष्टि करते हे । 
॥ इत्पष्टमस्य सप्रमेथटमोवर्ग:॥ ८ ॥ 


0. 
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इमंनोभग्नइति नवरे द्वादशेसूके द्वितीयाद्यामिस्विसृत्रिः अभ्निर्नविभूंला स्वालानं 
देवतारूपेणास्वौद अतस्तासां सएवक्षिः देवताच शिष्टाभिरशिवरुणसोमा अस्तुवन, अव- 
स्तासां पण्णां तेकपयः आद्याझेयी नवमीन्त्रदेवत्या शिष्टा चतसृषु ठिंगोकदेवता सप्तमी- 
जगती शिष्टालिष्टुभः । तथाचानुक्रान्वे-इमंनोनवेन्ह्यु चमानिहवो भिवरुणसोमानामाचाम्रेयी- 
विसनश्नागनेरात्मस्तवः शिष्टा यथातिपातं सप्तमीजगतीवि । गवोविनियोगः । 


प्र तत्र प्रथमा- 


इमंनॉअम्रउपंयज्ञमेहिपर्थयामंत्रिरतंससतन्तुम्‌ । 
असोंहन्यवाळुतनःपुरोगाज्योगेवदोषन्तमझर्शयिष्ठा: ॥ 9 ॥ 


इमम्‌। नः । अग्ने । उप॑। यज्ञम्‌ । आ | इहि । पश्चैश्यामम्‌ । 
ज्रिष्टटतम्‌ । सप्तइतंन्तुम्‌ । अस: । हब्यशवाट्‌ । उत । नः। 
पुरःशगाः । ज्योक्‌ । एव । दीर्घम्‌ । तर्मः। आ । अशयिष्ठाः॥ १॥ 


आठषु हविवंहनेषु शतेषु मरणभीत्या छृतपठामनं गुहायां निगूढमम्ि अस्याद्याः स्‌- 
क्तदृष्टारकषषयः अनया आहयन हे अग्ने नोसमाके इमं यज्ञ उपेहि उपागच्छ मामुहि माप- 
डायिष्ठाः' कीश पंचयामं यजमानपंचंमेक्ेलिग्मिः नियमितं यद्वा धानाकरंभादिभ्िः प 
चमिहंविर्शः पंचभिः प्रयाजैवीमाप्तं बिवृतं पाकयज्ञहविर्यज्ञसोमयज्ञभेदेन सवनत्रयाल- 
नावा त्रिगुणं सप्ततन्तुं सप्तंतवस्तनिवार; कमेणां विस्तारपिवारोहोत्रायाः सप्ववषट्कर्वा- 
रः यस्य यद्वा अमिष्टोमोत्यम्रिष्टोमउक्थ्यः पोडशी वाजपेयोविरात्रोप्रो्यामइवि सप्तधा 
विरतीर्यमाणं ईदृशं यज्ञमुपगत्यचानन्तरं नोसमाकं हब्पवाट्‌ हब्यानां हविषां बोढा अस; 
भव अस्वेडेंट्यडागमः । उतापिच नोस्माकं पुरोगाः पुरतोगन्ता भव जनसनखनक्रमगमो- 
बिट्‌ विहुनोरनुनासिकस्मादित्यातवं ज्योक्‌ चिरकाउमेष अस्मान परित्यज्य दीप तमः महदू- 
स्घकारं गृहायां आशयिष्ठाः आस्थाय शयनमकार्षीः इतऊर्ध्य तस्माद्‌. स्थानादअस्मा- 
आगच्छेत्यर्थः ॥ १ ॥ 

१. अग्नि, हमारे इस यज्ञ के ऋत्विक्‌, यजमान आदि पांच व्यक्ति 
नियामक वा अध्यक्ष हूँ। इसका अनुष्ठान तीन प्रकार (सवन-त्रय) से 
होता है। इसके अनुष्ठाता होता आदि सात हैं। इस यज्ञ की ओर 
आओ । तुम्हों हमारे हविर्वाहक और अग्रगामी दूत हो । 


Ce कक्सं हितामाष्ये [ आ०७ ब०९ 
ह अथ द्विवीया- 


अदेंवाद्देवः :अचतागुहायन्प्रपश्यंमानोअस्तत्वमेमि ॥| 
लाला ॥ २॥ 


अदेात्‌। देवः । चतां । गुहां । यन्‌ । ¶ऽपश्य॑मानः । री 
असतषष्वम्‌ । एमि । शिवम्‌ । यत्‌ । सन्त॑म्‌ । अशिवः | जहांमि। 
खात्‌ । सख्यात्‌ । अर॑णीम्‌ । नाभिम्‌ । एमि॥२॥ 


अदेवाददेवनशीठाव गुहा गहायां वर्तमानाद सुपांसुठुगिविसप्तम्याडकू परचता देवानां 
प्रयाचनेन हेतुना सच्‌ निगेच्छच, देवोदेवनशीछोहं प्रपश्यमानः देवैमदूर्थ कल्पितं प्रयाजा- 
नुयाजादिलक्षणं हविभोगं पपरपमानः निरीक्षमाणः सन अशततमेमि मरणधर्मराहित्यं देवस 
प्रामोमि दशे्यत्ययेनालनेपद हविवेहनाजीतः पठायितः अबादिपुस्थानेषु निगूढः पूने्देवैई- 
बिबेहनाय प्ाथ्यंमानः तदेतेन हविषा अहदेवे मापवानस्मीत्यथेः । यद्यप्यहंगुहातोनिर्ग- 
स प्रकाशमानः सन शोभन यज्ञ निवतयामि तथापि शिब शोभनं संतं भवन्तं यज्ञ अशि- 
बः अशोषनकूपः अप्रकाशमानः सन्‌ ययस्मिन्‌ समाप्रिकाठे जहामि परित्यजामि तदानीं 
नामिं नहनशीहां बंधनशीलामरणीं अश्वत्यमेव स्वात सख्यात्‌ आत्मीयात, सखित्वात्‌ 
चिरकाठमश्वरुपोइ दतर न्यवात्समिति लेहवशाद एमि प्रामोमि॥ २॥ 
२. (अग्नि का कथन) --देवता मेरी प्रार्थना करते हँ; इसलिए में 
2५ दोप्तिहोन और अव्यक्त अवस्था से दीप्तिवाली अवस्था को प्राप्त करके, 
| चारों ओर निरीक्षण करते हुए, अमरता पाता हे । जिस समय यज्ञ निरु 
पव के साथ सम्पन्न होता हे उस समय से अदृष्ट होता और यज्ञ को 
छोड़ देता हूँ । चिर सखा और उत्पत्ति-स्थान अरणि में चला जाता हूँ । 


अथ दृवीया- 


पश्यचन्यस्या अतिथिवयायांक्रतस्यधामविमिमेपुरुणि । 
शंसामिपित्रेअसरायशेबंमयज्ञियाययज्ञियंभागमोम ॥ ३॥ 


| यर्म्‌ । अन्यस्याः । अतिथिम्‌ । वयाया: । तस्यं । 
धानं । वि। मिमे । पुरूणि । शंसामि । पित्रे । असुराय । 
शेबंग । अयज्िसात। य॒ज्ञिय॑म्‌ । भागम्‌ । एमि॥ ३॥ 
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ममस्थानभूवा या परथिवी वतोन्यस्या; वयाया गन्तब्यायाः दिवः संबन्धि भविं 
संततगामिनं सूर्य पश्यन्‌ जान सूर्यस्य गतिमनुसृत्य वसन्वादिकाठे ऋतस्य अङगस्य घाम - 
धामानि शरोराणि पुरूणि बहुनि विमिमे निर्ममे निष्पादयागि । ततः पित्रे पितृभूवाय 
चुडोकवार्तिने देवजनाय असुराय शुवुक्षयकुशडाय रोषं सुखमृहिऱ्य होताूला अहं उक्था- 
नि शंसामि यतएवं तस्मात्‌ कारणाद्‌ अयज्षियाबन्ञानहाँद प्रदेशाद निर्गेत्य यज्ञियं यज्ञाई 
वेदिलक्षणं भूभागं हबिंक्षणंवा एमि प्रामोमि । यज्ञशब्दादृहाँयें यज्ञियां खखजाविति 
कमत्ययः ॥ ३॥ 

३. पृथिवी के अतिरिक्त जो आकाश गमन-माग है, उसके अतिथि 
सूर्य को वार्षिक गति के अनुसार में भिन्न-भिन्न ऋतुओं में यज्ञानुष्ठान 
करता हूँ । बली देवता पितु-रूष हे । उनके सुख के लिए में स्तुति करता हूँ। 
यज्ञ के अयोग्य और अपवित्र स्थान से में यज्ञ के उपयुक्त स्यान में जाता हू । 


बहीःसमांअकरमन्तर॑स्मित्निन्द्रंरणानःपितरंजहामि । 
अभिःसोमोवरंणस्तेच्य॑वन्तेपयोवं्रंतदवाम्यायत्‌ ॥ 9 ॥ 


बहीः । समाः । अकरम्‌ । अन्तः । अस्मिन्‌ । इन्द्र॑म्‌ । ट॒णानः। 
'पितरंम्‌ । जहामि । अभ्निः । सोम॑ः । वरुण: । ते । च्यवन्ते । 
परिदआवते । राष्ट्रम्‌ । तत्‌ । अवामि । आध्यनू॥ ४ ॥ 


अस्मिन्वेदिलक्षणस्थाने बहीीःसमाः बहूनवत्सरान, अकरमकार्ष चिरकालं न्यवात्सं 
वत्र इन्द्र बृणानः संभ्जमानः पितरं उत्पादक अरण्यात्मकं जहामि परित्पणामि । यवालवहं 
देवेश्योनिर्गत्प गुहायां निगूढः तदा वे देवाः अग्निः सोमोवरुणश्च्यवन्ते राष्ट्रात, च्युता 
अभवन्‌ एकस्याप्पप्ेः हविर्वोदुत्वरूपेण देवतात्मनाच पृथक्कातरोक्षनिदेशः आयन पुनराग- 
च्छन्‌ अहे यद्राहूं अहरेरपहत पयावर्व, पर्यावर्वेमानंमदभिमुखंपुनरावर्तभानं तदा राज्यं 
यज्ञभूमिं अवामि असुरेश्योरक्षामि । परयाबवं, उपसृष्टाइतेः अन्येज्योपिइश्यन्वइतिविचू 
शत्सस्पेविनियमाद संयोगांतस्येति लोपाझञावः ॥ ४ ॥ 

४. इस यज्ञ-स्थान में मेंने अनेक वर्ष बिताये हे । यहां इन्त्र का वरण 
करते हुए अपने पिता अरणि से निकलता हूँ । मेरा अदर्शन होने पर सोम, 
बरुण आदि का पतन हो जाता है ओर राष्ट्र-विप्लव हो जाता हे । उस 
समय आकर में रक्षा करता हू । 


निर्मााउत्येअसुराअमूवन्त्वंचंमावरुणकामयांसे । 
कतेनराजन्ननुतंविविश्वन्ममराष्ट्रस्पाधिपत्पमोहि ॥ ५॥ ९॥ 
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निःमायाः । ऊँ इति । त्ये । अर्सुराः । अभूवन्‌ | लम। च। भा । 
वरुण | कामयसि । ऋतेन॑। राजन्‌ । अ्॑तम्‌ । विःविदयन्‌ । 
मम । राष्ट्रस्य । अधिशपत्यम्‌ । आ। इहिं॥ ५॥ ९॥ 
नये ते असुराः मय्यआवागवेसति निर्मौयाः मायारहिवाः अभूवन्‌ आहुः सर्वामायाः 
मयादर्घाः आसनित्यरथः हे वरुण लं च भयं चशब्दभेदर्थेवर्वमानश्वणिनिपातान्वरं अने- 
जयुक्तलाद, कामयासेइति तिङ्विभक्तेः निपतैर्यद्यदिहन्तेति निघातप्रतिषेधः हे वरुण 
लंेद माकामयासे मांकाममेंथाः व हे राजन, ईश्वर कतेनसत्पेन अस्मदीयेन कर्मणा अ- 
नृतमसत्मभूतं मायामयं आहर चरित्र पिविंचन पृथकुर्वन अपसारयन्‌ ममराष्ट्स्य मया 
यत्साधितं राज्यं तस्यापत्यं अधिपतिं ईश्वरत्व एहि पामुहि ॥ ५ ॥ 

५. मेरे आते ही असुर लोग असमयं हो गये । वरण, तुम भी मेरी 
प्रायंना करो। परमात्मन्‌, सस्य से मिथ्या को अलग करके मेरे राज्य 
का आधिपत्य ग्रहण करो । 

इदखरिदमिासभाममयंप्रकाशउव$न्तार्षम्‌ । 
हनावदचोनिरेहिसोमहविद्वासन्तैहबिषांयजाम ॥ ६ ॥ 


इदम्‌ । स्वः । इदम्‌ । इत्‌ । आस । वामम्‌ । अयम्‌। प्रश्‍काशः । 

उरु | अन्तरिक्षम्‌ । हर्नाव । टम्‌ । निः£एहि । सोम । 

हिं । त्वा । सन्तम्‌ । हविषां । यजाम ॥ ६॥ 

इस्गशेबंरुणस्मवा वाक्यं हे सोम इदं स्वः अपं युठोकः यद्वा अयं शोभनारणः 
i इदमेव वामं वननीयं Se । इदंशब्देन रतं स्वः पराशश्यवे अयंच 

ह परकाशत्याधारशूवः उक विस्तीर्ण इदमन्तरिक्ष हे सोम एत्सर्थ पश्य अत एवास्मिनु 
समये आगाँ इं हनाव हिनव तदथ निरेहि निष्कम्य आगच्छ हविः संतं उतारुपेण 
.हबिजैबन्ते देववालाने लां हबिषा चरुपुरोडाशादिना वयं यजाम ॥ ६॥ 

६. (अग्नि वा वरण की उक्ति)--सोम, यह देखो, स्वर्ग हे । यह 
अत्यन्त रमणीय या । यह प्रकाश देखो । यह बिस्तृत आकाश है । सोम, 
प्रकट होओ। वृत्र का वघ किया जाय । तुम होमीय द्रव्य हो । अन्यान्य 
हवनीप ब्रब्यो के द्वारा हम तुम्हारी पूजा करते हूँ । 

अथ सप्रमी- 


E ८ क॒विःकविलादिविरूपमासंजदप्रभूतीवरुणो निरिपःसंजत्‌। 
क सेम॑ुण्वानाजन॑योनसिनध॑वस्ताअस्पवर्णशुचंयोजञरिश्जति ॥ ७) 
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कविः । कवि$त्वा । दिवि । रूपम्‌ । आ । असजत्‌ । अभभती । 
वरुण: । निः ¦ अपः । रजत । क्षेम॑म्‌ । छण्वाना: । जन॑यः । न। 
सिन्धः । ताः । अस्य । वर्णम्‌ । शुच॑यः। भरिभ्रति ॥ ७॥ 


कविः क्रान्तदर्शी मित्रः कवित्वा कवित्वेन सुषांमुडुगिवि तुवीयायाआकारः कास्तदर्श- 
नेन दिवि युलोके रूपमासोयं तेजः आसजद आसक्तंकरोति । पंजसंगे अस्माहडिशपिदेशसं 
जष्वंजांशपीतिनडोपः अप्रभूती अप्रभूत्या स॒पांसुदुगिवित॒तीयायाः पूर्वसवर्णदीथंः । अप्रजूष्णु 
ना अल्पेनेव यलेन वरुणोमेघादपोनिःसजद निरगमयद वरुणेन विसृष्टास्ताआपः सिन्धवः 
सयन्दनशीलानयोभूत्वा जनयोन जायाइव यथा जाया: पतयः क्षेमकारिण्योभवन्ति तथा क्षेम 
छण्वानाः जगतोरकषणं कुवोणाः शुचयः शुद्धाः दोप्यमानावा अस्प वरुणस्य वर्ण शुकं भा- 
स्वरूपं भरिभ्रति शशंविश्रति धारयन्ति । द्या दिसते भरिभ्रदिविनिपातनाद्विभ्रतेयंडूजुकि 
अफ्यासस्पजश्लाभावः ॥ ७ ॥ 

७. कान्तदर्शों मित्रदेव ने क्रिपा-कोशल के द्वारा द्युलोक सें अपने तेज 
को संलग्न किया । वरुश-देव ने थोड़े ही यत्न से मेघ से जल को निकाला । 
सारे जल नदियाँ बनकर संसार का मंगल करते हें। बे सब निर्मल 
नदियाँ, वरण की पत्नी के समान, वरुण का शुभ्र तेज घारण करती हे । 


ताअंस्यज्येष्टमिन्द्रियंसंचन्तेताईमाक्षेतिखघयामर्दन्तीः । 
ताईविशोनराजानंडणानाबीभत्सुवोअपंतरारदतिष्ठन्‌ ॥ < ॥ 


ताः। अस्य । ज्येष्ठ॑म्‌ । इन्द्रियम्‌ । सचन्ते । ताः । इम्‌ । आ। 
क्षेति । ख॒धयां । मद॑न्तीः । ताः । ईम्‌ । विश॑ः । न । राजानम्‌ । - 
डणानाः । बीभत्सुब॑ः । अप॑ । ट्त्रात्‌। अतिष्ठन्‌ ॥ ८॥ 


ताः पूर्वोक्ता बृष्टा आपः अस्य वरुणस्म ज्येष्ठ बृ्धतम मर्दय वीर्य सचन्तेसमवय- 
नि संभजन्ते घारयन्तीत्यर्थः | आपोवरुणस्मपल्यआसन्‌ इतिश्रुतेः । स्वधया अजनामैवत, 
हविलेक्षणेनाज्ेन मदन्तीः माथः यद्वा मसायुतादनद्वारेण हविषा मादयन्तीस्ताआपः ई 
अयं वरुण: आक्षेति अभिगच्छति । क्षिनिवासगत्योः छान्दसो विकरणस्य ताश्च मेनं 
बरुण विशोन विशः प्रजा यथा, राजानं स्वामिनं संभजन्ते । तथा बृणानाः संभजमानाः बी- 


४ 
॥ 


J 
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भुवः भयेन कंपमानाः यद्वा वद्धः वृत्ेणांबृताः सत्य; तस्मिन्हतेसवि तस्माइन्ाद्पाविष्ठन्‌, 
अपक्रम्य तत्रतत्रावतिष्ठते बघबंधने इत्यस्माद मामवधदानशानयइतिसन्‌ अझ्यासस्पच 
दीषंः सनाशंसभिक्षडरित्युपत्ययः । जसिछान्द्सउवडादेश: ॥ ८ ॥ 
८. सब जलदेवता वरण का सर्वश्रेष्ठ तेज प्राप्त करते हे । उन्हों 
के समान वे होमीय द्रव्य पाकर आनन्दित होते हे । अपनी पत्नी के 
समान बरुण उनके पास जाते हु । जेसे प्रजा भय पाकर राजा को आश्रय 
करती है, व॑से ही जलदेव, भय के कारण, बरुण का आश्रय फरके वृत्र 
के पास से भागते हें 
बीभत्सूनांसयुजेहंसमाडरपांदिव्यानॉसख्येचरंन्तम्‌ । 
अनुषुक्षमनुचचूरयर्माणमिन्द्रैनिचिक्यु:कवयामनीवा॥ ९॥१०॥ 


वीमा । सध्युजंम्‌ । हंसम्‌ । आहुः। अपाम्‌ । दिव्यानाम्‌ । 
स॒ख्ये । चरन्तम्‌ । अनुइस्तुझम्‌ । अनुं । चचूर्यमांणम्‌ । 
इन्द्रम्‌ । नि। चिक्यु: । कवर्यः | मनीषा ॥ ९ ॥ १० ॥ 


बीसा कंपमानावयवानां यद्दा मेवेनवद्धानां हन्ति गच्छतीति हंसःसर्य: । तं सयुं 
ससामाहुः ब्रश्ववादिन! कथयन्ति । एतदेवाह दिव्यानां दिविभवानां अन्तरिक्ष्याणां अर्पा 
वा सलिले गा अनुद अनुस्वोभनीयं सोमम यदवा अनुष्मपशब्देन तत्संव- 
: स्तुविवाँउङ्पवे अनुष्ठप संबद्ध यागं अनुप छन्द्सायुक्त स्तुतिविशेष वा अनुलक्ष्य 
जमणं पुनभुनधरले गर्छन्दँ चि उतरस्मातइत्यभ्यासादुत्तरस्याकारस्पोतज च- 
Ci Sls एवंगुण विरिष्टं इन्र कवः कान्तदार्शिनक- 
० भीषा मनीषया स्तुत्या निचिक्युः पूजयन्ति यदवा मनीषया बुध्या निचिक्युः जानन्ति 
मनीपाशब्दातृतीयायाः' ७०० चायः 
[] 
जलदेव के साथी होकर जो उनकी 
वार्यं था इन्द कहा जाता हे। बे 
ग विद्वान्‌ लोग बुद्धि-बल खे 
॥ 


९. 

0 | करते हे, उन्हें “हंस” 

स्तुतय हवे जल के पीछे-पीछे 
४ A कहकर स्थिर किये हुए 
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अहेरुद्रेझिवसुभिश्वराम्यहमांदित्येरतविश्वरदेवेः । 
अहंमित्रावरुणोजाबिजम्यहर्मिन्दाभ्रीअहमश्विनोभा ॥ 9 ॥ 


अहम्‌ । रुद्रेगिः । वहुं४ज्ि: । चरामि । अहम । आदित्यैः । 
उत । विश्वईदैबैः । अहम्‌ मित्रावरुणा । उभा । बि्भमि। 
अहम्‌ इन्द्रामी इति । अहम्‌ । अश्विना । उन्ना॥ १॥ 


अहं सक्तस्पत्रष्टीवाक्‌ आंशणी यद्रलजगत्कारणं तदूपाभवनती स्रः रुदै एका श~ 
जिः इत्थं भावेदतीया वदालना चरामि एवं वसुभिरित्यादी दत्तदात्मनाचरामीतियोज्य | एवंच 
मित्रावरुणेत्यज्र सुपांसुठुगिति द्वितीयायाआकारः उभोभावहमेव ब्रह्मभूता बिधान धारया- 
मि इन्द्राम्री अप्पहमेव धारयामि उज्ञोभावस्विनास्विनावप्यहमेव धारयमि ममिहि सर्व ज- 
गद शुक्तौ रजतमिवाध्यस्तँ सदृश्यते मायाच जगदाकारेण विव्तंते ताइश्या मायया आधार- 
लेन्‌ असंगस्यापि बल्लणउक्तस्य सर्वस्योलत्तिः ॥ १ ॥ 


१. (वाग्देबी की उक्ति)--में रद्रों और वसुओं के साय विचरण करती. 
हूँ । में आदित्यों और देवों के साय 'रहती हू । मे मित्र और वरुण को 
घारण करती हू मं इन्द्र, अग्नि और अदिवद्य का अवलम्बन करतो हूँ । 


अथ द्विवीया- 

अइँसोमंमाहनसँबिभन्यइंत्व हारमुतपूषणंभगंम्‌ । 

अहंद॑धामिद्रविणंह॒विष्म॑तेसुभान्ये *पज॑मानायसुन्ब॒ते ॥ २॥ 

अहम्‌ सोम॑म्‌ । आहनसंम्‌ । बिजर्मि । अहम्‌ । त्वष्टांरम्‌ । 

उत। पूषणम्‌ । भग॑म्‌ । अहम्‌ । दधामि । द्रविणम्‌ । 

हविष्मते । सुपःअव्यें । यज॑मानाय । सुन्वृते ॥ २॥ 

आहनसं आहत्तब्यं अभिषोतब्यं सोमं यद्वा शतरूणामाहनतारं दिवि वतमानं देववा- 

लानं सोमं अहमेव विभर्ति तथा त्रं उतापिच पूषणं भगेच अहमेवबिभमि तथा हविष्मते 
हबिर्जियुक्ाय सप्राब्ये शोभनं हविः देवानां पापपित्रे तितने अवतेस्तर्षणा थाँदबितृस्तूदंत्रिश्य- 
ईरितीकारः मत्ययः चतुर्थ्येकवचने यणिड़दात्तस्वरितयोर्य॑णःस्वरिवोनुदारतस्पेविद्धपास्व- 
रित युन्वते सोमाभिषवंकुर्वते शतुरनुमइति चपुध्यांउदातत्वं इंइशाय यणमानायं त्रवि- 
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णं घनं यागफडरूपं अहमेव धारयामि एवच्च ब्रणः फठदादृलवं फठमतउपपप्तेरित्यधि- 
करणे भ्गवताभाष्यकारेण समर्थित ॥ २॥ 

२. जो सोम प्रस्तर से पीसे जाकर उत्पन्न होते हें, उन्हें में ही धारण 
करती हूं । मे तवष्टा, पूया और भग को घारण करती हू । जो यजमान 
यज्ञ-सामग्रो का आयोजन करके ओर सोमरस प्रस्तुत करके देवों को भली 
भाँति सन्तुप्ट करता हुं, उसे में ही घन देती हू । 

आहारष्ट्रीसंगमंनीवसुंनांजिकितुषीम्रथमायज्ञियांनास्‌ । 
तांमदिवाब्य॑दधु:पुरुआभूरिस्थात्रां भूयविशय॑न्तीम्‌ ॥ ३ ॥ 


अहम्‌ । राष्ट्री । समूदगमनी । वसूनाम्‌ । चिकितुषी । प्रथमा । 
य॒ज्ञियांनाम्‌ । ताम्‌ । मा । देवाः। वि। अदधुः । पुरुऽत्रा । 
भूरिशस्थात्राम्‌ । भूरि । आऽवेशर्यन्तीम्‌॥ ३ ॥ 


अहे राषट्री ईश्वरनामैतत सर्वस्य जगत ईश्वरी तथा वसूनां धनानां संगमनी. संगम- 
त्री उपासकानां पापपित्री चिकितुषी यत्ताक्षात्कतेन्य परब्र तदज्ञानवती स्वासतया 
साक्षात्कतवती अतएव यज्ञानां यज्ञाहांगां प्रथमा मुख्या यैवं गुणविशिष्टं वां मां भू- 
रिस्थातरा बहुभावेन प्पंचासनावतिषठमानां भुरि भूरीणि बहूनि भूवजातानि आवेशयन्ं 
'जीवभावेन आलानं प्रवेशयन्ती दशी मां पुरुत्रा बहु देशेषु वयदधुः देवाः विदधति कुर्व- 
चि उक्तमकारेण विश्वर्पेणावस्थानाद ययक्ुमैन्ति तत्सर्व ममेव कु्ैनीतयर्थः ॥ ३॥ 
_ “म राज्य की अधोइवरी हूं ओर घन देनेवाली हूं । मे ज्ञानवती 
हैं और यज्ञोपयोगी वस्तुओं से ठ हू । देवो ने मुझे नाना स्थानों में रक्खा 
हे। मेरा आक्रय-स्यान विज्ञाल हुँ । मे सब प्राणियों में आयिष्ट हूँ। 
मयासोअजमत्तियोविपशपतियभाणितियईशुणो-्युक्तस्‌ । 
अमन्तवोमान्तउपक्षियन्तिश्रुधिश्रुतःश्रद्धिवतंवदामि ॥ 9 ॥ 
मया | सः। अनमु । अत्ति | यः । विद्पश्यति । यः । भामिति । 
। शृणोति । उक्तम्‌ । अमन्तवः । मामु । ते । उप॑ । 
थुधि । श्रुत । अडिश्वम्‌ । ते । वदामि ॥ ४ ॥ 
| सभोकृशकिरसया ममैवाजमति यक्ष विपति आछोकपतीत्यथः । 


मयैव यश्रोक शरणोति भुभवणे भुवः 
माँ नजानन्ति ते अमन्तवः अमन्य- 
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मानाः अजानन्तः उपक्षियन्वि उपक्षीणाः संसारेण हीनाभवत्ति। मनेरीणादिकःतुपरत्ययः 
नजूसमासेब्यत्ययेनान्वोदाचत्व यद्वा भावे तुपत्ययः ततोबहुमीहौ नजूखुज्त्यामित्युचतरपदान्वो- 
दात्तत्बं माममन्तव; मद्विषयज्ञानरहिताइत्यर्थः हेत विश्रुत सखे श्रुधि मया वक्ष्यमाणं श्रणु 
छान्दसोविकरणस्यड्क्‌ भुश्वणुपुरुवृश्यइति हेविभावः किंतदओतव्यं अद्धिवं भदः भद्धा 
वयायुक्त भ्रद्धायत्रेन ढभ्यमित्यर्थः श्रदन्तरोरुपसर्गवद्दत्तिरिष्पतइवि अच्छब्दस्यउपत्ग- 
बद्वंमानत्वाद उपसर्गेबो:किरिविकिप्रत्ययः मलर्थीयोवः इहशं बात्के वस्तु ततुं बदामि 
उपदिशामि ॥ ४॥ 
४. जो प्राण घारण करता, देखता, सुनता और अन्न-भोग करता 
हं, वह मेरी सहायता से ही यह सब कार्य करता हं । जो मुझे नहीँ मानते, 
दै क्षीण हो जाते हें। वित्त, सुनो। जो में कहती हूं, वह श्रद्धेय हे । 


अहमेवरवयमिदंबंदामिजुॅदेवेमिरुतमानुपेझिः । 
यंकामय्रेतंतमुग्रंछणोमितंत्रह्माणंतमपितेसुमेघाम्‌ ॥ ५ ॥ ११॥ 


अहम्‌ । एव । खयम्‌ । इदम्‌ । वदामि । जुष्टम्‌ । देवेशिः । 
उत । मानुंषेभिः । यम्‌ । कामयें तम्‌इत॑म्‌ । उपम्‌ । कणोमि । 
तम्‌ । ब्रह्माण॑म्‌ । तम्‌ । ऋविम्‌ । तम्‌ । सुश्मेधाम्‌॥ ५॥ ३१॥ 


अहं स्वयमेव इदंवसु रासकं वदामि उपदिशामि देवेशिदेवे: इन्तरादिजिरपि जु 
सेवितं उवापिच मानुषेभिः मनुष्पेरपि पृष्टं ईहम्वस्वालिका अहं कामये यं पुरुष रक्षितु- 
सहं वाञ्छामि तं तं पुरुषं उम छणोमि सर्वेक्योधिकं करोमि तमेव नाणं स्रं करोमि 
तमेवश्ाैभती याथदशनं करोगि तमेव सुमेधा शोभनप्रज्ंच करोमि ॥ ५॥ हे 
५. देवता और मनुष्य जिसकी शरण में जाते हे, उसको में ही-उप- 
वैश देती हू । में जिसे चाहू, उसे बली, स्तोता; ऋषि अथवा बुद्धिमान्‌ 
कर सकती हु । 


॥ इत्यष्टमस्य सप्तमे एकादशोवर्ग: ॥ ११ ॥ 


अथ षष्ठी- 


अइृंरुद्रायधनुरात॑नोमिजह्यहिषेशरवेहन्तवार्ड । 
अहंजनांयसमदेरुणोम्यहंद्यावांपथिवीआविंवेश॥ ६॥ 
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अहम्‌ । रुद्रायं । धनुः । आ । तनोमि । ब्रह्मद्विषे । शर॑वे । 
हन्तवे । ऊँ इतिं ! अहम्‌ । जनांय । सऽमदंय्‌ । कुणोमि । 
अहम्‌ । द्यावांपूथिवी इति । आ। विवेश ॥ ६॥ 


पुरा निपुरविजयसमभे रुद्राय रुदस्य षष्टयर्थेचतुधी महादेवस्य धनुआपं अहमातनोमि 
उ्पयाततं करोमि किमर्थ अल्॒दिषे ब्राह्मणाना देष्टारं शरवे शरं हिंसकं तरिपुरनिवासिनमसुरं 
हन्ते हनुं हिंतितुं हन्तेस्तुमथेंसेसेनिवितवैपत्यपः अन्तश्षतबैयुगपदित्यादन्तयोर्युगपदुदा- 
त्वं शूहिंसायामित्यस्माद शृस्वृज्िहीत्यादिनाउप्रत्ययः । करियागहणंक्तव्यमिवि कर्मणःसं- 
अदानलाचतुर्थी उशब्दःपूरफः अहमेव समद्‌ं समानं माद्यन्त्यस्मिनिति समत्संग्रामः स्वोत्‌- 
जनार्थ शुभिः सहसंग्रामं अहमेव छणोमि करोमि तथा य्यावाएथिवी दिवंच प्रथिवी 
अन्तर्यामिवया अहमेवाविवेश प्रविष्टववी ॥ ६॥ 


६. जिस समय इन्द स्तोत्र-्रोही शत्रु का वघ करने को उद्यत होते 
हैं, उस समय उनके घनुष का विस्तार करती हूँ। मनुष्य के लिए में ही 
युद्ध करती हूं । में द्यावापृथिवी में व्याप्त हूँ । 


अथ सप्रमी- 


अहेसुवेपितरमस्पमूर्धन्ममयोनिरप्ख्व१न्त:संमन्ने । 


ततोवितिष्ठेशुवनानुविश्वोतामूंद्यांवष्मणोप॑स्प्शामि ॥ ७॥ 


Rl । मम । योनिंः। अप्‌ऽसु । 
अन्तारिति । समुद्रे तत॑ः । वि । तिष्ठे । भुवना । अनुं । विर्श्वा । 
` उत | अमूम्‌ । द्याम्‌ । वर्ष्मणां । उप । स्पृशामि ॥ ७॥ 


वे; पितायोः परं दवं अं हुवे परसुवे जनयामि आलनआकाराः 


की ददाह अस्यपरमालनः मूर्धनि उपरिकारणभूते। 
दर रो गहन लत वित 
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मायालकेन मदीयेन देहेन उपस्प्रशामि यदवा अस्य भूडोकस्य मर्न मूधेन्युपरि अहं पितरमा 
काशं सुवे समुद्रे जठघौ अप्ह उदकेषु अन्तर्मध्ये मम योनिः कारणभूतोधणाख्यक्क 
विवे यदवा समुद्रे्तरिक्षे अप्छ अम्मयेपु देवशरीरेष मम कारणभूतं बत्य वरते वतो 
हं कारणालिकासती सर्वाणि भुवनानि व्यांमोमि । अन्यत्समानं ॥ ७॥ 

७. में पिता हूँ । मेने आकाश को उत्पन्न किया हे । वह आकाश इस 
संसार का मस्तक है। समुद-जल में मेरा स्यान हे.॥ उसी स्यान से 
में सारे संसार मे विस्तृत होती हूँ । मे अपनी उन्नत देह से इस द्युलोक 
छो छूती हूँ । 

अइसेववार्तइवप्रवास्यारभंमाणाभुर्वनानिविश्वा । 
परोदिवापरएनाएंथिन्येतावंतीमहिनासंबंभूव ॥ ८ ॥ १२॥ 


अहम्‌ । एव । वार्तःईइव । प्र । वामि । आईरभंमाणा । 
भुबनानि । बिश्वा । परः । दिवा । परः । एना । पृथिव्या । 
एताव॑ती । महिना | सम्‌ । बभूव ॥  ॥१२॥ 


विश्वा विश्वानि सर्वाणि भुवनानि भूवजावानि कार्याणि आरभमाणा कारणरूपेणो- 
त्पादयन्ती अहमेव परेणानधिष्ठिता स्वयमेव प्रवामि प्रवते वातइव यथा वातः परेणापेरिवः 
सन्‌ स्वेच्छयैव मवावि तद्वद उक्त सर्व निगमयति प्रोदिवा परइति सकारान्तं परस्वादित्वर्धे 
वतेते यथा अघइवि अधस्तादयें तद्योगेच तृतीया सर्वत्र इृश्यवे दिवआकाशस्य परस्ताद्‌ एना - 
पृथिब्या हितीयादौस्बेनइति इद्मएनादेशः अस्याः पृथिव्याः परः परस्ताद बावाइथिव्योह- 
पादानमुपठक्षणं एतदुपडक्षितात्सर्वस्माद्विकारजावातरस्तादुर्वमाना 
दैतन्यरूपाहं महिना महिन्ना एतावती संबभूव एतच्छब्देन उक्त सर्व पराशशयवे एततरिमा- 
णमस्पाः यचदेवेश्यः परिमाणइतिवतुप्‌ आसवंनाश्नइत्यात्वं सर्वजगदात्मना अहं संभूवास्मि 
महच्छब्दादिमनिचिटेरिवि टिछोपः ततः तृतीयायां उदात्तनिवृत्तिस्वरेण तस्या उदात्तत्वं छा- 
न्दसोमडोपः ॥ ८ ॥ 

<. में ही भुवन-निर्माण करते-करते वायु के समान बहती हूँ । मेरी 
महिमा ऐसी बड़ी हे कि, में द्यावापुथिवी का अतिक्रम कर चुकी हूँ । 


॥ इत्पष्टमस्य से द्वादशोवर्गः ॥ १२॥ 


नवित चुं सुकै शिडूषपुतरस्य कुस्मउवाहिषस्पारप वामदेवपुतरस्य अंहोमुझठा- 
शोक वैश्वदेव अष्टमीविधुप शिष्टाउपरिष्ा दुहत्यः त्यष्ठकद्रादशकवती उपरिाइही । अ- 
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न्त्येदुपरिष्टाइृहतीविहि वहक्षणं। तथाचानुकास्त-नवशैदृषःकुल्मलवर्हिषोवामदेब्ये वांहो म~ 
'खैश्वदेवमप रिशद्वाहतमंत्यातरिष्ट्बिवि । गतो विनियोगः । 
तत्र प्रथमा- 
नतमंहोनढुरित॑देवासो अष्टमत्यम्‌ । 

सजोप॑सोयमंयमामित्रोनय॑न्तिवरुणो अतिदहिषंः ॥ १ ॥ 

ry :४इतम्‌ । देवासः । अष्ट । मर्त्यम्‌ । 

सऽजोष॑संः । यम्‌ । । मित्र: । नय॑न्ति। 

वरुण: । आते । हिप: ॥ १ ॥ 

हेदेवासोदेवाः आज्जसेरसुक्‌ तं मर्त मनुष्यं अंहः पापं दुरितं तत्फडरुपं दुर्गमनंच ना 

ष्ट नपामोवि अरोश्छान्दसेदुङि झठोझडीति सिचोटोपः अडभावश्छान्द्सः अरीजियच्छ- 
तीत्यर्यंमा परमीवेश्रायकोदेवोमित्रः पापानां निवारयिता देवः वरुणः एतेत्रयोदेवाः सजोष- 


सः संगताः समानं प्रीयमाणावाभवन्त; दविषः षट शतरूनविक्रम्प यंस्तोतारं नयन्ति अभि- 
मवं देशु प्रापयन्ति तं नाष्टेत्मन्वयः ॥ १ ॥ 


३. अयंमा, मित्र और वरुण जिसे शत्रु के हाय से बचा देते हें, देवो, 
कोई मी अमंगल और कोई भी पाप उसपर आक्रमण नहीं कर सकता। 


अथ द्वितीया- 
तद्धिवपंडेणीमहेवरुणमित्रायमन्‌। 
सेनानिरंहसो यूर्थपाथनेयाचमत्यमतिद्विषः ॥ २॥ 


तत । हि । वयम्‌ । टणीमहेँ । वरुण । मित्र । 
अर्यमन्‌ । येनं । निः। अंह॑सः । यूयम्‌। पाथ । 
नेथ । च । मर्त्यम्‌ । आति । द्विषः ॥ २॥ 


हिखघारणे तद्धि तदेव रक्षणं वयं वृणीमहें आर्थयमहे सति शिष्टोपि विकरणस्य 


स्वरोटसावंधातुकस्बर नबाधतदति बचनाचिङपृव स्वर शिष्यते हिंचेति निषा! 
हेमित्र हेजयंगर्‌ येन रक्षणेन म्ल सतोतारं अहसत पपाद ग न टक 
पारक्षणे आदादिकः यहुत्तानित्यमिति निघातमतिषेधः येनच रक्षणेन. मत्व मनुष्य स्वो- 


आं०१० अ०१० सू०१२६ ] अइमोइकः - ७१७ 


बारे द्विवोविनेथअवीत्यनयथ अभीष्ट मापयथ तद्वणीमहइत्यन्वयः नगतेश्छान्द्सः शपो- 
बुकू॥ २॥ 
२. वरण, मित्र ओर अयंमा, हम तुमसे प्रार्यना करते हें कि, 
झनुष्य को पाप और शत्रु के हाय से बचाओ । 
तेनूर्ननोयमूतयेवरणोमित्रोअर्यमा । 
नथिष्ठाउनोनेषणिप्रषिष्ठाउनःपर्षण्यतिद्विषः ॥ ३॥ 


ते । नूनम्‌ । नः । अयम्‌ । ऊतयें । वरुण: । मित्र: । 
अर्यमा । नयिष्ठाः। ऊँ इति । नः । नेषणि । पविष्ठा; । 
- ऊँ इतिं । नः। पर्षणि । अति । द्विष: ॥ ३॥ 
अयं वरुणोमित्रश्वा्यमाच देवानोस्माकं ऊतये रक्षणाय नूनमवश्यं भवन्तु नेषणि नेत- 
बये विषये हेवरुणाद्योयूयं नोस्माननमिष्ठाः नयत वचनव्यत्ययः यद्वा मत्येकाभिप्ायेण ए- 
कचनं छान्द्सोखुङ्‌ उशब्दः समुच्चये पद्प्रणोवा पर्षणि पारयितब्ये विषये नोस्मानदिपो- 
किर्षि्ठाः अतिपारयथ । नयिष्ठाः इतिवत्मक्रिया ॥ ३॥ 


वरण, मित्र और अर्यमा निश्‍चय ही हमारी रक्षा करेंगे । वरुण 
आदि देवो, ठुमे के चलो, पार करो और वात्रु के हाथ से परित्राण करो । 
यूयंविश्वंपरिषाथवरुणोमित्रोअंयमा । 
युष्माकंशर्मणिम्रियेस्यामंसुमणीतयोतिद्दिषंः ॥ ४ ॥ 
यूयम्‌ । विश्व॑म्‌ । परि । पाथ । वरणः । मित्र: । अर्यमा । 
युष्मार्कम्‌ । शर्मणि । मिये । स्यामं । सुध्पनीतयः । आति। द्विपं॥9॥ 
हेदेवावरुणादयोयूयं विशवसर्वं जगतरिपाथ परितोरक्षथ हेसुपणीवयः शोभनप्रणयना 
मित्रादयः युष्माकं युष्मदीये युष्याभिदृत्ते रये अनुकूछे वेधरेशर्मणि सुखे वयं स्याम भवेम 
द्विषः दष्ट अविकामेम ॥ ४॥ 

४. वरुण, मित्र और अर्यमा, तुम लोग संसार की रक्षा करते और 
नेता का कार्यं भली भाँति करते हो। तुम लोगों के द्वारा हम शत्रु के 
हाथ से रक्षा पाकर तुम्हारे पास सुन्दर सुख पावें । 

अथ पश्चममी- 
आदित्यासो अतिसिघोवर॑णोमिओओर्मा । 


उग्नेमरुञ्ीरु्ुवेमेन्द्रमाझैखस्तसेतिद्िषंः ॥ ५ ॥ 
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आद्त्यासंः । आति । लिधं: । वरुणः । मित्रः । अर्यमा । 
उपम । मरुतिः । रुद्रम्‌ । हुवेम । इन्द्र॑म्‌ । 
अग्निम्‌ । स्वस्तयें । अति । द्विष:॥ ५॥ 


आदित्यासः अदित पुत्रावरुणादयोदेवाः सिधः हिंसकान्‌, शून, अस्मानविनयन्तु म 
रङ्गः पैः सहितं उग्रमुदूर्णतेजसं रुदं इन्त्रमाभिच स्वस्वये क्षेमाय हुवेम आहुयेमहि हृय- 
हेराशी्डिङि बहुछँ छन्दसीति संप्रसारणं टिइयाशिष्पङ्‌ आहूतास्ते अस्माच द्विषः देष्ठुन- 
विनयन्तु ॥ ५ ॥ 

५, आदित्य, व्ररण, मित्र और अर्यमा शत्रुओं के हाथ से बचाव । 
शत्रु से परित्राण पाकर, कल्याण-लाभ के लिए, हम उप्र-मूत्ति खत, मरवु- 
गण, इन्द्र और अग्नि को बुलाते हे । 

नेतारषुण॑स्तिरोवरुणोमित्रोअंयमा । 
अतिविश्वानिदुरिताराजांनश्वषेणीनामलिद्दिष: ॥ ६ ॥ 


नेतारः । ऊँ इति । सु नः । तिरः | वरुण: । मित्रः । अर्यमा । अतिं। 
विश्वानि । दुःऽइता । राजानः | चर्षणीनाम । अति । द्विषः ॥ ६ ॥ 
नेतारः नयनकुशछाः नयतेः साधुकारिणि तून वरुणादयोदेवाः नोस्माकं पापानि सुषु 
विर; विरोधानमद्रोन नयन्तु उइति प्रणः चर्षणीनां मनुष्याणां राजानः स्वामिनोवरुणाद- 
योदेवा; विश्वानि सर्वांणि दरा दुरितानि दु्गमनानि पापफररुपाणि भस्मानतिनयन्त दि- 
| इ शन चाविनयनतु । नामन्यतरस्यामिति चर्षणिशब्दासरस्य नामडदात्तत्वं ॥ ६ ॥ 


सँ ॥ ६. वरण, मित्र और अर्यमा मार्ग दिखाकर ले जाने में अत्यन्त निपुण 
हैं। ये पाप को लुप्त कर देते हे मनुष्यों के मालिक ये सब देव॒ता सारे 
पापों और शनरःहस्त से हमें बचावें। 


अथ सप्मी- 
शुनमस्मभ्य॑मूतयेवरुंणोमित्रोअंप॑मा । 
शर्मपच्छन्ुसपर्थआबिर्मासो यदीमदेअतिदिपः ॥ ७॥ 
शुनम्‌ । अस्मभ्यम्‌ । ऊतयें । वरुण: । मित्र: अर्थमा । शर्म । 
यच्छन्तु । सशरः । आितयासं;। यत्‌ । ईमंहे । आतिं। द्विषः ॥७॥ 
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वरुणादयोदेवा ऊतये रक्षायै शनं सुख अस्मभ्यं स्तोदश्यः परयच्छन्तु तथा आदि 
त्यासः अदिति; त्र ते सपथ; स्वतः पृथुविस्तीण गर्भ सुखंच यच्छन्तु अस्मभ्यं ददतु य~ 
ब्म बयमीमहे याचामहे । दिषश्वाविनयन्तु ॥ ७॥ 
७ वरुण, मित्र और अयंमा रक्षा के साय हमें सुखी करें। हम जो 
सुख चाहते हे, प्रचुर परिमाण में आदित्य लोग हमें बही सुख दें और 
शत्रु-हस्त से बचावें । 


यथाहत्यददसवोगोर्यचित्पदिषिताममुंञ्चतायजत्राः। 
एवोष्वं१स्मन्मुं्चतान्मंहःपतांर्मेमत्रंनआयुंः॥८।३३॥ 


यथां ह । त्यत्‌ । वसवः । गौर्यम्‌ । चित्‌ । पदि। सिताम्‌ । 
अर्मुञ्चता । यजत्राः | एवो इति । सु । अस्मत्‌ । मुञ्चत | वि। 
अंहः । प्र । तारि । अग्ने । पत्रम्‌ । नः। आयुः ॥ ८ ॥ १३॥ 


हेवसवोवासकाः हेयजत्राः यागाहाँः मित्रादयः देवाः अमिनश्षीत्यादिना यजेरत्रचप- 
त्ययः स्यत्‌ तेमसिद्धाययं झ॒पांसुदुगिति विभकेटुक्‌ यथाखलु पदि पादे सितां बजा पहुचि- 
त्यादिना पादशब्दस्य पदादेशः डडिद्पदादीत्यादिना सपम्याउदात्तत्य पिजूबंधने इत्यस्मा- 
निष्ठा इंदृशीं गौ गौरी गोरवणाँ सोमक्रयणी गां पिद्रीरादिश्यशषेवि होष्‌ अमि पत्यत 
वाहन्द्सीत्यनुवर्तनाद पूर्वरूपस्य पूर्वसवर्णदीर्घस्य चाभावेयण्‌ उदाचस्वरितयोयंणइवि पर 
स्यानुदात्तस्य स्वरितत्वं ईहशीं गां अमुँचत यंथाखलु यूयं विश्वावसोगंन्धवान्मो चितबन्तः 
एवो एवमेव अस्मद्‌ अस्मत्तः अंहः पापं सुष्ठविमुंचत विश्लेषयत हेअम्ेनोस्माकं आयुर्जीवर्न 
प्रतरं प्रवारि प्रकर्षेण त्वया प्रवर्धवां मपूर्वस्विरविवधंनार्थः पशब्दाचरपि अमुचछन्द्सीवि 
आमुप्त्ययः॥ ८॥ छि 

८. जिस समय शुक्चवर्ण मौ का पेर बाँघा गया या, उस समय यज्ञ- 
भाग-भागी वसु लोगो ने बन्धन छुडा दिया था । बसे ही हमें पाप से 
बचाओ । अग्नि, हमें उत्तम परमाय प्रदान करो । 


॥ इत्यष्टमस्य सपमे त्रयोदशोवर्गः॥ ३३ ॥ 
तीट पंचदशं सूक सोभरिपुत्रस्प कुशिकस्यार्ष यद्वा भारदाजस्य सुता राज्या- 
ल्या अस्य सूतस्य ऋषिका गायतं रातिदेववाक । तथाचानुकान्तं-रात्रीकुशिक; सोभरो- 
रातिवोभारद्वाजी राविस्तवं गायत्रमिति । दुःस्वमद्शने उपोषितेन कत्र पायसेन होतस्यं सैः 
प्युक्तं करणलेन विनियुक्तं । तथाचारण्यकेभरूयते-सयदयेतेषां किंचिसरयेदुपोष्य पायसं दु 
स्याडीपाकं अपप्ता रातीसंकेन मत्यं इुत्वेवि । 
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वत्र प्रथमा- 


राजीव्यस्यदायती पुरुचावेव्य क्षामिः । 
विश्वाअधिश्रियोंधित ॥ १॥ 


राजीं । वि। अख्यत्‌ । आऽय॒ती । पुरुऽत्रा । देवी । 
अक्षशभिः। विश्वाः । अधि । श्रिय॑ः। अधित॒ ॥ १॥ 


आयती आगच्छन्ती आइपूरवादेतेः शतरि आदादिल्वाच्छपोड़क्‌ इणोयथिति यणादेशः 
उगितसेतिहीपशतुरनुमति नयाउदाततलं अक्षभिः आक्षिस्थानीये: प्रकाशमानैर्नक्षतः छन्द्‌ 
स्यपि हायति : यदवा अकषभिरजकेः तेजोभिः पृरुषा बहुषु देशेष दे 
बी देवनशीला दमन्यत िनपु्दाततममथपत्ययः राजी इयं रात्रि 
दां ब्यरुपत विचष्टे विशेषेण पपत राजेभाजसाविवि ङीप्‌ ख्पावेश्छान्द्सेलु्ि अस्पतिवक्ती 
त्याविना घुरक्देशः अधिवेषा विश्वाः सौः भियः शोभाः अध्यिव अधिधारयति । 
वृषावेडुंछ्िस्थाध्योरिेतीलं सिचः किलं हस्वादंगादिवि सिचोडोपः॥ १ ॥ 

१. आती हुई राबिंदेवी चारों ओर विस्तृत हुई हं । उन्होंने नक्षत्रों 
के द्वारा निःशेष शोभा पाई हूं । 
ओर्षमाअर्मत्योनिवतेवित्युँ३त: । 


ततमः॥ २॥ 


आ। उरु । अपा: । अमत्या । निध्वतः । देवी । 


उततबत॑ः । ज्यो तिषा । बाधते । तमः ॥ २॥ 


भा मरगरहिवा त वनयो रिः हिली अनि आपाः पथवः 
foe eee 
उत्पि भर स्वकीयेन तेणसा तदनन्तरं तत्तमोग्पकारं 

ज्योविषा महुनक्षरादिर्पेण तेजसा बाघते पीडयवि ॥ “छ Et 


२. दीष्तिशालिनी राती ने अतीव विस्तार प्राप्त किया है। जो 
नीचे रहते हैं ओर जो ऊपर रहते हुँ, उन सबको वे आच्छन्न करनेवाली 
हैं। प्रकाश के द्वारा उत्होंने अन्धकार को नष्ट किया हे ॥. 
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अथ तृवीया- 
निरुखसारमस्कतोषर्सदेव्यायती । 
अपेडुद्दासतेवमः ॥ ३ ॥ 
नि: | ऊँ इतिं । खारम्‌ । अळत । उषसंम्‌ । देवी । 
आश्यती । अप॑ । इत्‌ । ऊँ इति । हासते । तर्म: ॥ ३॥ 
आयवो आगच्छन्ती देवी देवनशीछारात्रिः सवसारं भगिनीं उषसँ निरत निष्करोति 


प्रकारोन संस्करोति निवतयवीत्यथ; । तस्यामुषसि जातायां नेश तमः अपेदुहासवे औव ग- 
च्छति ओहाइ गतौ ठेट्यडागमः सिब्षहुङमिति सिप्‌ ॥ ३ ॥ 


३. रात्रि ने आकर उषा को, अपनी भगिनी के समान, परिप्रहण 
किया । उन्होंने अन्धकार को दुर किया । 
सानोंअद्यमस्यांवयं नितेयामन्नविक्षम हि । 
इक्षेनव॑सर्तिवर्य: ॥ ४ ॥ 
सा। नः। अद्य | यस्यां । बयम्‌ । नि। ते । याम॑न्‌। 
आविक्षमहि । दक्षे न । वसतिम्‌ । वः ॥ 9 ॥ 
अद्यास्मिन्काले नोस्माकं सारात्रिदेवता प्रसीदतु यस्याः रात्रेः यामन, यामनि पाह 
सत्यां वयं न्यविक्ष्महि निविशामहे सुखेन गृहें आस्महे । विशेडिङि नेर्विशइ्त्यालनेपद छा 
नसः शपोदुक्‌ । ततरदृशन्तः-वयः पक्षिणः वृक्षेन यथा बृक्षे नीहाभ्रये वसि रागी निवासं 
कुवेन्वि तथानिवसाम इत्पर्थः॥ ४ ॥ 
४. जेसे चिड़ियां पेड़ पर रहती हे, वैसे ही जिनके आने पर हम सोये 
थे, वे रात्रिदेवी हमारे लिए शुभंकरी हों। 


अथ पंचमी- 
निग्रामांसोअविक्षतनिपददन्तोनिपक्षिणंः। 
निश्येनासंखिदधिनः ॥ ५॥ 
नि। पार्मासः | अविक्षत । नि। पतृषवन्तेः । नि। 
पश्चिणः । नि । श्येनासंः। चित्‌ । अधिनं; ॥ ५॥ 
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आमाः ग्रामाः अत्र आमशन्दोजनसमूहे वतते यथा मामः आगतइति सर्वे जनान्यावि 
क्षव तस्यां राजावागतायां निविशन्ते शेरते निपूर्वा द्विशतेः छान्द्से लुझि पूर्ववदात्मनेपद्‌ं शड 
गुपधाइनिटःक्सः क्सस्याचीति अकारछोपः तथा पद्दन्तः पाद्युक्ताः गवाश्वाद्यश्च निविशन्ते 
तथा पक्षिणः पक्षोपेताश्र निविशन्ते अर्थिनः अर्वेरथॉगमनं शीप्रगमनयुक्ताः १पेनासश्चिव्‌ 
स्थेनाअपि तस्या राज्या निविशन्ते एषारात्रिः सर्वाणि भूतजावानि अहनि संचारेण आंवानि 
स्वयमागत्य झुयतीत्यर्थः ॥ ५॥ 
५. सब गाँव निस्तब्ध हूँ; पादचारी, पक्षी और शीघ्रगामी इयेन 
आदि निस्तब्ध होकर सो गये हूँ। 
यावर्यारक्यं१रकंयवयस्तेनमूर्म्ये । 
अ्थानःसुतराज्तव ॥ ६॥ 
यवर्य । क्यं । रकम्‌ । यवयं । स्तेनम्‌ । ऊर्म्ये । 
अर्थ । नः | सुध्तरां। भव ॥ ६॥ 
हेमो राविनामैदर रेकं कस्य सिं वृकृचास्मान्‌ सन्तं यवय अस्मत्तः एथ 


हुरु अस्मान्वाधितु यथा नप्रामोति तथास्तेनं तस्करंच यवय अस्मत्तोवियोजय अथानन्तरं 
नोस्माक सवरा सेन वरणीया क्षेमकरी भव ॥ ६॥ 


६. हे रात्रि, वृक और वृकी को हमसे अलग कर वो । चोर को 
बूर ले जानो। हमारे लिए तुम विशेष रीति से शुभंकरी होओ । 


उपंमापेपिशत्तमं:हृ्णंब्यक्तमस्थित ॥ 


॥७॥ 


७. कृष्णवणं का अन्धकार दिखाई दे रहा हुँ । मेरे पात तक सब 
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अधाष्टमी- 


उपतेगाइवाकंरंडणीष्वु हिता्दिवः । 
ात्रिस्तोमंनजिग्युषें ॥ <॥ १४ ॥ 
उप॑। ते | गाःइइब । आ । अकरम्‌ । दणीष्व । दुहितः । दिवः । 
रात्रि । स्तोम॑म्‌ । न । जिग्युषे ॥ ८ ॥ १४॥ 
हेरात्रि राजिवेवे ते त्वां गाइव पयसोदोग्धीर्थनूरिव उपेत्य आकर स्तुविभिरभिमुखी 
करोमि करोतेश्छान्द्से छुङि छमरहृरुहिश्यइति चुरङादेश; दिवोदुहिवः द्योतमानस्य सुर्यस्य 
पुगि यद्वा दिवसस्य तनये परमपिच्छन्द्सीति परस्य षष्ट्यंवस्य पूर्वामंत्रितांगवद्धावात, प~ 
दुद्दयसमुदायस्याष्टमिकं सवीनुदात्तत्व॑ लवपसादाजिगयुषे शबूच्‌ जिग्युषोमम स्तोमंन स्तोत्र 
मिव हविरपि वृणीष्व त्वं भजस्व जयते्िटः क्कमुः सनलिटोर्जेरित्मभ्यासादुत्तरस्य जकारस्य 
कुलं पथ्चर्थे चतुर्थी वक्तव्येति चतुर्थी वसोः संप्रसारणमिति संप्रसारणं ॥ ८॥ 
८. आकाश की कन्या रात्रि, तुम जाती हो । गाय के समान तुम्हे 
यह स्तोत्र में अपित करता हू । ग्रहण करो । 


॥ इत्यष्टमस्य सपमे चतुदृशोवर्ग:॥ १४॥ 
ममाम्नइति नवर्च पोइशां सुक्त आंगिसस्प विहृब्यस्यार्प वैश्वदेव अंत्या जगवी शिक्ष- 
लिष्ट । अनुक्रम्पवेहि-ममाभेनवविहब्योविश्वदेव॑ जगत्यन्तमिति । संसवे निमित्तभूते वैश्व- 
देवसूकस्म पुरस्तादेत*छस्यं । रुतितंच-ममप्रेवचेंद्ति वैश्वदेवसूकस्पापि तेति निोद्‌= 
ध्यादिति । समावर्वने अनेन Mens सिष्णासुना पत्यूचै समिदाधातम्या । सत्रिवेच-ममाप्रेव- 
चंहति प्रत्यूचं समिषो ॥ 
तत्र प्रथमा- 

अमांेवर्चोविहवेष्वस्तुवयतेन्यानास्तरन्वंपुषेम । 

म्हनमन्तांपरदिशश्वतंखरस्तयाध्यज्षेणपतनाजयेम 

मम । अग्ने । वर्चः । विऽहवेषु। अस्तु । वयम्‌ । त्वा । 

इन्धानाः । तुन्व॑स्‌ । पेम । म्य । नमन्ताम्‌ । पशदिशंः । 

चतंस्रः | वयां अधिकअक्षेण । पृतनाः । जयेम ॥ १॥ 


॥१॥ 
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हेअम्रे विविधमाहूयन्ते येषु शूराइति विहवाः संग्रामाः यदवा विविध यागार्थ देवाआ- 
हूयन्व एष्विति बिहव यज्ञा: हुःसंमसारणंचन्यश्युपविष्वित्यधिकरणे अप्‌ संप्रसारणंच थाथा- 
दिनोचरपदान्तोदाचल संग्रामेषु यज्ञेपु वा वचः दीपिः तदनुग्रहात्‌, ममास्तु भवतु वयंच त्वा- 
ता इंघानाः समिद्भिः दीपयन्तः वनं तव शरीरं पुषेम हंविर्भेवर्धयेम इन्धेः शानचि श्रसो- 
रहोपे उदात्तनिवृत्तिस्वरेण शानचू आयुदाततले प्राते विश्राषावेण्विन्थानयोरित्युदात्तत्वं । त- 
न्वं पुषेम परछङि जिङ्याशिष्यङ्‌। अपिच मझ मदर्थं झयिचेत्यस्मद॒आयुदा त्त्व चतस्तः 
प्रदिशः मरुष्टादिशः वद्वासिनोजनाइत्यथः नमन्तां स्वतएव प्रहीभवन्तु नमतेः कर्मकर्तरि 
छोटि नदुहखुनमामिवि यकूपतिषेधः त्वया अस्माभिईविर्भिः प्रवर्धितेनअध्यक्षेण ईश्वरेण 
सता एवनाः शङुसेनाः जयेम अभिभवेम ॥ १ ॥ 

१. अस्लि, युद्ध के समय मेरे तेज का उदय हो । तुम्हें प्रज्वलित 
करके हम अपनी देह की पुष्टि करते ह । मेरे पास चारों दिज्ञायें अवनत 
हों। ठुग्डे स्वामी पाकर हम शन्रुओं को जीते ।-- ड 


म्मदेबाविहवेसन्तुसबइन्द्रवन्तो मरुतो विष्णुर॒भि: । 
ममान्तरिक्षमुरुलोकमस्तुमद्ंवातःपवतांकामे अस्मिन्‌ ॥ २॥ 


ममं । देवाः | वि६हवे । सन्तु । सर्वे । इन्द्रवन्तः । मरुतं: । 
विष्णुः । अग्निः । मम॑ । अन्तरिक्षम्‌ । उरुऽलेकम्‌ । अस्तु। 
अंम्‌ । वातः । पवताम । कामें । अस्मिन्‌ ॥ २॥ | 


डर से Sr संग्रामे येवा मम सन्तु मगेव साधकाभवन्तु केपुनस्ते इन्द्रवन्तः इ- 
युक्तामरुतः विष्णुरप्रिश्न तथा अन्तरिक्ष मम उरुठोकं विस्तीएप्रकाशकमस्तु छो 
दशने जावेषज्‌ लोकआडोक; पकार: उतठकोयस्येति बहुनी पूर्वपदपरकतिस्वरतवं अ- 
शिवालिन्कामे 'कामयिवच्ये फे निमिचभूते सति वाव: वायुः पवतां अनुगुणं मवातु पूङ्प= 
बने भोबागिकः अडिदमित्यादिना अदः साउद ॥ २ ॥ 


२. इन्द्रादि देवता, मरुद्गण, विष्णु और अग्नि, युद्ध के 

२. इन द्गण, म, समय, मेरे 
पक्ष में रहें। आकाश के समान विस्तीण भुवन मेरे पक्ष में हों। मेरो 
कामना पर वायु, मेरे अनुकूल होकर, मुझे पवित्र करें। 
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मथि । देवा: । द्रविणम्‌ । आ । यजन्ताम्‌ । मयि । आइशीः। 
अस्तु । माथै । देवःहूंतिः । द्याः । होतारः । वनुषन्त । पूर्व । 
आरैष्टाः । स्याम । त॒न्वा । सुधवीराः ॥ ३॥ 


देवाः सर्वे द्रविणं धनं मयि स्तोतरि आयजन्तां गमयन्तु महं दृदृतित्पर्थः तथा आ- 
शोग्रशंसनीयं यज्ञफलंच मय्येवास्तु देवहूतिः देवानामाह्वाने अस्मिज्िवि देवहूवियंज्ञः सच 
मय्यस्तु अपिच देवानागिमेंदेव्याः देवाद्यनाविति यश्‌ ताइशाहोवारः साघुहोमनिष्पादका- 
मदीयाकत्विजः पूर्वे अन्पदीयेश्यक्रलिग्यः प्रथमभाविनः सन्तोवनुषन्व देवानसंभजन्यां व- 
नवेश्छान्द्से उहि व्यत्ययोवहुङमिवि जयोविकरणाः उप्रत्ययः सिप्रापौंच अडभावस्छा- 
न्द्सः । वयंच तन्वा शरीरेण अरिष्टाः अहिंसिवाः सुवीराः सुपुत्रा स्याम भवेम वीरवीयौंचे- 


त्युतरपदायुदाचत्दे ॥ ३॥ 
३. मेरे यज्ञ में सन्तुष्ट होकर देवता लोग मुझे घन दें। में आशी- 


बाद प्राप्त करू । देवाह्वान कहूँ। प्राचीन समय में जिन्होंने देवों के 

लिए होम किया है, वे अनुकूल हों। भेरा शरीर निसपद्रव हो। सन्तान 

उत्पन्न हों । 
मर्झंयजन्तुममयानिहब्याकूंतिःसत्मामनंसोमेअस्तु। 
इनोमानिगाकतमचचनाइंबिश्वेदेवासो अधिवोचतानः ॥ 9 ॥ 


म॑ । यजन्तु । मम॑ । याने । हव्या । आफ्कृतिः । 
स॒त्या । मन॑सः । मे । अस्तु । एन॑ः । मा । नि । गाम । कृतमत्‌। 
चुन अहम्‌ । विश्वे । देवासः । अधि । वोचत्‌ । नः ॥ ९॥ 


महं भदर्थं यजन्तु झलिजोदेवान्हविर्गियंजन्तु यद्या पष्चर्थे चतुर्थी मसं मदीयाक्र- 
लिजइत्यर्थः । मम स्वभूतानि हब्यानि यानि हवीषि चरुपुरोडाशादीनि सन्त वैहविरभिरि- 
त्यथैः तथा मेमनसआकूतिःसंकर्पन अभीष्टस्य आर्थं सत्या पथाथास्तु । अपिच अह क- 
मञ्चन किमपि एनः पापं मानिगां मानियसे निंबा गच्छेयं पापं माका इतर्थः | 
पतेमाङ्डिङि इणोगादुडीतिगादेशः गातिस्थेति सिचोडुक्‌ अपिच हेविश्वे सर्वे देवासोदेवाः 
यूयं नोस्माकै अधिवोचत विवादेषु पक्षपातेन जूद वक्के्ठोटि व्यत्येन आट्‌ बचउमित्युमा- 
गमः॥ ४ ॥ 

४. मेरी यज्ञ-सामग्री, मेरे लिए, देवों को अपित हो । मेरा मनोरय 
सिद्ध हो। में किसी पाप में लिप्त न होऊ । निखिल देवता हमें यह 
आशीर्वाद, करे । 


५२६ क्रक्सहिताभाष्ये [अ०७व०१६ 
अथ पंचमी- 


देवी:पठु्बीरुरुनकुणोतविश्वेंदेवासइहरवीरयध्वम्‌ । 
माहांस्मददिप्रजयामातनूभिमारँधामदिषतेसोंमराजन्‌ ॥ ८१ ७ा 
देवीः। षटू । उर्वाः । उरु। नः। कणोत । विशवे । देवासः । 

इह । वीरयध्वम्‌ । मा । हास्महि । प्रश्यां। मा । तनूकिः । 

मा । रधाम । दिते । सोम । राजन्‌॥ ५॥ १५॥ 


इेपट्‌ उर्वीः पट्संख्याकाउर्ब्यः एवाश्वान्यत्राज्ञायन्ते-पण्मोरवीरिहसः पान्तु यौश्च एथिवी- 
चाह रात्रिशापश्ौषधयथेति । हो हेदेवीरविब्यः जसि वाछन्दसीति पूर्णसवर्णदीर्षः नामेतरिते 
सेमानाधिकरणे सामान्यवचनमित्यस्याविद्यमानत्वनिषेधेन बळुर्वीरित्यनयोरामंजरिवयोः पदा- 
'लरलादृष्टमिकमामंत्रितानुदात्तलं वायूयं उरुमिस्तीण धनं नोस्माकं छणोत कुरुत छविहि- 
साकरणयोः वित्विकण्व्योरचेत्युपरत्पयः तपनप्नथनाश्वेवि तस्य तबादेशः हेविश्वे सर्वे देवा- 
सोदेवा यूयं च इहास्िन्धने प्रामब्ये विषये वीरयध्वं विक्रामयद तथा वयं तद्धनं उभेमहि 
तथा वीय॑वन्तोयूयं प्रयच्छध्वमित्यर्थः | वीर विक्रान्तौ अपिच प्रणया पृत्रादिकूपया माहा~ 
स्महि वयं मापरित्यजेमहि माच तनूभिः श॒रीरे त्यजेमहि । अस्मान्‌ कदाचिदपि पुत्रादयः 
शरीराणिच मापरित्याक्षुरित्यर्थ:। ओहाक्‌ त्यागे अस्मात्कर्मीण लुङ चिष्वद्धावाभावे रू- 
पमेतत्‌ तथा हेराजन राजमान यद्वास्माकं स्वामिन हेसोम द्विपे अप्नीविं कुर्वेते दिपे दविपेः 
॥ शुवरि आदादिताच्छपोलुक शवरजुमइति विअक्तेरुदाचले षष्ठे चतुर्थी वक्तव्येति चतुर्थी 
द्वितः शुत्रोमारघाम मावशं प्रामुयाम तथाते कुर्वित्पर्थ; । रध्यतिवेशगमनइवि यास्कः । यदवा 
हिते शवे वदर्थ मारधाम परिपक्ताहननाहामाभूम रघहिसासंराध्योः संराद्धिः पाकइति त- 
इतिः माझ्ट्ङि पुषादिललाव जुरङादेशः ॥ ५ ॥ 


५. छः देवियाँ (दो, पूवी, दिन, रात्रि, जल और ओबधि) 

2 प।यवी, दिन, रात्रि, हमारो 
शीतयुद्ध करें। देवो, यहाँ बीरत्व करो । हमारी सन्तति और शरीर का 
अमंगल न हो । राजा सोम, शत्रु के पास हम विनष्ट न हों । 

॥ इत्पष्टमस्य सपमे पञ्चदशोवर्गे; ॥ १५॥ 
अथ पृष्टी- 
अम्रेमन्युप्रतिनुदन्परेंषामद॑ब्घोगोपा:परिपा नस्त्वम्‌ । 
पत्पश्लॉयन्वुनिगुत पुनस्तेशमेपाचित्तंप्ुषांविनेशत्‌ ॥ ६ ॥ 


। 
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अझ । मन्युम्‌ । प्रतिध्नुदन्‌ । परेषाम्‌ । अदंब्धः । गोपा: । 
परिं । पाहि । नः । त्वम्‌ । प्रत्य: । यन्तु । नितः । पुनरिति । 
ते। अमा । एषाम्‌ । चित्तम्‌ । पशवुधांम्‌ । वि । नेशत्‌॥ ६॥ 


हेअझ्ने परेषां शतूणां मन्युं कधं प्रतिनुदन्‌ प्रतिमुखं मेरयन्‌ तिरस्कुवंन, अदब्धः केना- 
प्यहिसितः गोपाः गोपायिता गूपूरक्षणे इत्यस्मादायपत्ययान्वात्किपि वेरप्चकछोपातूरव वछि- 
डोपे रूपमेतत ईदृशस्त्व॑ नोस्मान, परिपाहि परितः सर्वतोरक्ष । ते शत्रवः प्रत्यक्ष: त्पञ्चन्तः 
प्रविनिवर्तेमाना: निगुतः गुछू अव्यक्ते शब्दे अस्मात्किपि तक्‌ भयेन गददरूपमव्यक्त शब्दे 
निवरां कुबैन्तः पुनयेन्तु स्वकीयं स्थानं पुनगंच्छन्तु । अपिच प्रबुधां प्रवृध्यमानानां तेषां 
शरणं वित्त ज्ञानसाधनं मनः अमासह युगपदेव विनेशव्‌ विनश्यतु परतेकाभिपरमेणेकवचनं 
णशअदृर्शने अस्माच्छान्दसोडुङ्‌ पुषादित्वाद्‌ चुरङादेशः नशिमन्योरलिट्येत्व॑ वक्तव्य- 


मित्यकारस्यैत्वं ॥ ६ ॥ 
६. अग्नि, शत्रुओं का क्रोध विफल करके रक्षक बनो और दुद्धं 


होकर हमारी सब प्रकार से रक्षा करो । शत्रु लोग व्यर्य-मनोरय होकर 
लौट जायें । यदि शत्रु बुद्धिमान्‌ भो हों, तो भी उनकी बुद्धि लुप्त हो जाय। 
धाताधांतृणांभुव॑नस्ययस्पर्तिदेवंत्रातारमभिमातिषाहमू । 
इमंयज्ञमश्चिनोभादहस्पर्तिरदेवाःपान्तुयर्जमानन्यर्थात्‌ nsn 
धाता । धातृणाम्‌ । भुर्वनस्य । यः । पति: । देवम्‌ । च्ातार॑म्‌। 
बहस्पतिः । देवाः । पान्तु । यज॑मानम्‌। निऽअर्थात्‌॥ ७॥ 
धातृणां स्रष्रणामपि धाता स्रष्टा भुवनस्य त्सस्य भूवजातस्पेन्द्रः सबितावा पतिः 
पाडयितावं देवनशीडं त्रातारं सर्वेश्योभयेक्यः पालयितारं अभ्रिमातिषाहं अभिमातीनां श 
जृणां पोढारं अभिभवितारं एवंगुणविशिष्ट इनं सवितारं वास्तोमीतिशेषः | पहअभिभवे छ- 
न्दुसि सहइवि विप्रत्ययः छान्दसं विभत्तयुदाचल॑ उभा उभो अस्विनो बृहस्पतिश्च एतत 
मुखाः सर्वे देवा इमं यज्ञ अनुष्ठीयमाने यजमानं च न्यर्थात्‌ निरष्टादर्थाद्‌ पापादयद्वा अर्थ॑स्प 
प्रयोजनस्पाभावोन्यर्थ तस्मातान्तु रक्षन्तु सफले कुरवल्ित्यर्थः नेरनिधानइत्युचरपदान्तो- 
दाप्तं ॥ ७॥ 

७. जो सूष्टि-कर्ताओं के भी सूष्टि-कत्ताँ हे, जो भुवन के अघीइबर' 
हे, जो रक्षक और झत्रु-विजेता हें। उनकी में स्तुति करता हूं । अर्वः 
इय, बृहस्पति तथा अन्यान्य देवता इस यज्ञ की रक्षा करें। यजमान की 
किया निरयंक न हो -_. | 


/ 
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अथाष्टमी- 


उरुव्पर्चानोमहिषःशर्मयंसदस्मिन्हवेपुरुहूत'पुरुकः । 


सर्नःप्रजायेंहर्यश्वमळयेन्द्रमानोंरी रिषोमापरादाः ॥ < ॥ 
उरुध्ब्यर्चाः | नः । महिषः शर्म । यंसत्‌ । अस्मिन्‌ । हवे । 
पुरुहूतः । पुरुषशु: । सः । नः । प्रशजायैं । हरिश्अश्व । मुळ्य । 
इन्द्र । मा । नः | रिरिषः | मा । परां । दाः॥ < ॥ 


उरुब्यचाः विस्तणब्यापनः महिषः महान्पूज्योवा पुरुहूतः बहुभियंजमानेराहूतः पुरुषः 
बहुतिवासः क्षियपेमितद्वादिश्यउपरंख्यान॑ इति दुपत्ययः यदव पुरुभिबंहुभिः शन्यमानः स्तूप 
-अमानः पूर्ववत इपत्ययः जौणादिके कर्मणि किपिवा अनित्यमागमशासनमिति तुगभावः इंद 
शइन्द्रः अस्मिन्हवे यज्ञे हूयन्वे अस्मिन्हवीषीति हवोयज्ञः जुहेतेरधिकरणे अप्‌ यद्वा अ- 
सिन हवे त्वद्रिषये भाहाने भावेनुपसर्गस्येति हयवेरप्‌ संप्रसारणंच नोस्मभ्यं शर्म सुखं यं- 
सव यच्छतु दुदालित्यथः यमे्टेट्यडागमः सित्रहुठमिति सिप्‌ हेहर्यश्व हरी अश्वौ यस्य 
ताश हे इन्द्र सत्व नोस्माकं प्रजायै द्वितीयार्थ चतुर्थी परां पृत्रपोत्रादिकां हछय सुखय 
नोस्माद मारीरिषोमाहिंसीः माचपरादाः परादानं परित्यागः मापरित्याक्षीरित्यर्थः ॥ ८ ॥ 

८. जो अतीव विस्तृत तेज के अधिकारी हें, जो महान्‌ हे, जो सबसे 
पहले बुलाये जाते हें ओर जो विविध स्थानों में रहते हे, बे ही इस 
इस यज्ञ में हमें सुखी करें। हरित-वर्ण अश्व के स्वामी इन्द्र, हमें सुखी 
करो, सन्तान से युक्त करो । हमारा अनिष्ट नहीं करना, हमसे प्रतिकूल 
नहीं होना 


अथ नवमी- 
येनंःसपत्राअपतेझंवन्तिन्दाभ्रिम्यामवंबाधामदरेतानू्‌ । 
घर्सवोरुद्धाआदित्पाउंपरिस्पशीमो फ्रंचेत्तारमधिराजमंक्रन्‌। भोग्ने राः ॥२।१६॥ 
ये। न; । सपाः । अपं । ते । जवन्तु । इद्रामिः्भ्यांम । अर्व । 
बाधामहे । तान्‌ । वसंब ।रद्राः। आदित्याः । उपरिस्पृशम्‌ । 
मा । उपम्‌ । चेत्तारम्‌ । अधिःराजम्‌ । अक्रन्‌ ॥ ९॥ १ ६ 
नोस ये सन्नः शत्रवः ते अपभवन्तु अपगताभवन्तु स्वस्थानादूपगवा: प्रच्युवाः 
वाद संप्राद शिशयं हविः सता च प्रसनायाँ अनुगृहीतावय रत, 
व्र बिनाशयामः । भपिच वसवोरुद्राः आदित्पा मा मां उपरिस्पृ्श उनतपदसेरमषटार 
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सवशः श्रेष्ठ अक्रन कुवन्तु वथाउग्रमूदूर्णबछे चेतरं चेविवारं छान्द्सइदभावः सर्वस्प ज्ञा- 
वारं अधिराजं सर्वेबामधीश्वरं च मां कुवंन्तु करोदेश्ान्द्से टङ मंत्रेबसेत्यादिना चुर्चुक्‌॥२ ॥ 
९. जो हमारे शत्रु हे, वे दूर हों। इन्द्र और अग्नि की सहायता से 
हम उन्हें जीतें । बसुगण, शुरण ओर आदित्यगण मुझे सर्वे-श्रेष्ठ, दुब, 
बुद्धिमान्‌ और अधिराज करें। 
॥ इत्पष्टमस्य सप्तमे षोडशोवर्गः ॥ १६॥ 


॥ इविदशमे मंडळे दशमोनुवाकः ॥ १० ॥ 
एकादशेनुवाके त्रयोविंशविसंख्याकानि सूक्तानि वषनासद्सीति सपर्थ प्रथम सक 
बेष्ट परमेष्ठीनाम प्रजापदिक्रेविः वियदादिभावानां सृष्टिस्थितिप्रयादीनामत्र प्रतिपाद्यत्वा- 
द्‌ तेषां कती परमात्मा देवता । तथाचानुक्रन्वं-नासत्सप्षपजापतिः परमेष्ठी भाववृत्तं तिवि। 
गतोविनियोगः। 


तत्र प्रथमा- 


नासंदासीन्नोसदांीत्तदानींनासीद्रजोनोव्योंमापरोयत्‌। 
किमाव॑रीवःकुहकस्यशर्मम्भःकिमांसीद्गईनंगभीरम्‌॥ १ ॥ 


न। असंत्‌। आसीत्‌ । नो इति । सत्‌ । आसीत्‌ । तदानीम्‌। 
न | आसीत्‌ । रज॑ः । नो इति | विऽओंम । परः । यत्‌ । 
किम्‌ । आ। अवरीवरिति । कुहं । कस्य॑ । शर्मन्‌ । अम्भ॑: । 
किम्‌ । आसीत्‌। गह्नम्‌ । गजीरम्‌ ॥ १॥ 


तपसस्तन्महिनाजायंवैकमित्यादिना अग्रे सृष्टि; प्रतिपादयिष्यवे अधुना ततः प्रागबस्था 
निरस्तसमस्तपचा या प्रठयावस्था सा निरूप्यते ददानीं प्रठयद्शायां,अवस्थिवं यद्स्य जग- 
दोमूडकारणं तननासद शशविषाणवनिरुपा्यं नासीद नहि वाहशाद कारणादस्य संतोजग- 
वउतचिः संभवति | तथा नोसत्‌ नैव सत, आवद्‌ सत्त्वेन निर्वाच्यमासीत, यद्यपि 
सदसदात्मक प्रत्येके विछक्षणं भवति तथापि भावाभावयोः सहावस्थानमपिनसँभवति 
.कुवस्तयोस्वादात्म्यमित्युत्तयविठक्षणनिवाच्यमेवासोदित्यर्थः । ननु नोसदिति पारमार्थकसल- 

अ स्प निषेधःरसालनोप्यनिवाष्यतमरसंगः भधोच्यते न आनीद्वातपिति तस्य स्चममेवक्यते 


४ 
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बरिशेषान्मायायाएवात्र सत्व निषिध्यते इति एवमपि तदानीमिति विशेषणानर्थक्यव्यवहारदशा- 
यामपि तस्याः पारमार्थिकसत्त्वाभावाद | अथ व्यावहारिकसत्वस्य तदापिव्यायहारिकसत्ता इथि 
ब्यदीनां भावानां तदापि विद्यमानलाद कथं नो सद्तिनिषेधः ततराह-नासीदजइत्यादि छोकारजां 
स्युच्यन्तइतियास्कः । अत्रच सामान्यापेक्षया एकवचनं व्योज्ञावक्ष्यमाणत्वात तस्याधस्तनाः 
पाताडादयः प्ृथिव्यंवानासन इत्यर्थः तथा व्योमान्तरिक्षै वदपि नो नैवासीव, परइति स- 
कारान्त परस्वादित्यर्थे वर्तते परशब्दाच्छान्द्सस्वासेरर्थे असिपत्ययः परः व्योन्नः परस्वा- 
दपि देशे युठोकमश्रतिसत्यळोकान्वं यदस्ति तद्पि नासीदित्पर्थः अनेन चतुर्दशभुवनगर्भ 
ब्रझाहरूपेण निषिद्ध भवि । अथ तदावरकलेन पुराणेषु पसिद्धानि यानि वियदादिभूवानि 
'हेषामवस्थानप्रदेश तदावरणनिमिचे चाक्षेपमुखेन कमेण निषेधर्या-किमावरीवरिति । किमा- 
वरणीयं तत्रं आवरकभूतजातं आवरीवः अत्यन्तमाद्रणुयाद आवार्योभावात्तदावरकमपि 
नासीरिस्यर्थ: बृणतिमेडलुगन्ताच्छान्द्से उक्ष विपि रुपमेतद। यद्वा किमिति प्रथंमेव किं- 
वत्वमावरकमावृणुयाद आवार्याभावाद आब्रियमाणवत्तदूपि स्वरूपेण नासीदित्यर्थः | जाबू- 
वद, तलं कुह कुत्र देशे अवस्थायाइृणोति आधारभूतस्ताइशोदिशोपि नासी दित्पर्थः । 
किंशब्दात्सपम्पर्थे हमत्ययः कुविहोरिति प्रकतेः कु आदेशः कस्पशर्मन्‌ कस्य वा भोकुः 
जीवस्य शर्मणि सुखे सुखदुःखसाक्षात्कारटक्षणेवा निमित्तभूते सति तदावरकं तत्वमावृणु- 
याद जीवानामुपशोगाथोहिसृष्टि: तस्यां हि सत्या ब्रह्मास्य भतैरावरणं प्रठयदशायां च 
ओकारोजीवाः उपाध्रिविठयात प्रबिठीनाइति कस्यकश्चिद्पि भोक्तान संभवति इत्यावरण- 
स्य निमित्तलाभावादपि तन्न घटतइपर्थः | एतेन भोग्यमपश्चवत भोफृमपचोपि तदानीं 
नासीदित्युक्त भवति । किंशब्दादुत्तरस्प ङसः सावेकाचइवि प्रापस्योदाचत्वस्य नगोश्वन्स्साव- 
बर्णेवि प्रतिषेधः । सपांसुदुगितिशमणः सपम्याउक्‌ । यद्यपि सावरणस्य अह्यांडस्प निषेषेन 
ददतं अपूतलमपि निराछतं तथाप्यापोयाइवमम्रे सलिल्मासीद इत्यादिशृत्या कबि- 
दुषांतज्ञावमाशकित तं पर्याचष्टे अंभःकिमासीदिवि । गहने दुःपवेशं गीर दुरवस्थानं अ- 
त्यगाधं ईशः किमासीत नैवासीदित्पथे; । भुविस्ववान्तरप्रहयविषया ॥ १ ॥ 


क: उस समय वा प्रलय दशा में असत्‌ (सियार को सोंग को समान 
लि अस्तित्व नहीं हे) नहीं था । जो सत्‌ (जोवात्मा आदि) है, बहू 
नहीं या। पृथिवी भौ नहीं थी और आकाश तथा आकाश में विद्य- 
मान सातों भुवन भी नहों थे। आवरण (ब्रह्माण्ड) भी कहां या ? 
किसका कहां स्यान पा? क्या दुर्गम और गंभीर जल उस समय था ?. 


आनीदवातख़घयातदेकंतस्मांद्धान्यजप्र किंचनास ॥ २॥ 
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न। मृत्यु: । आसीत्‌। अखतम्‌ । न । तहि । न। राच्याः। 
अङ्कः । आसीत्‌ । प्र&केतः । आनींत्‌। अवातम्‌ । स्व॒धया । तत्‌। 
एक॑म्‌ । तस्मांत्‌। ह । अन्यत्‌ । न। परः । किम्‌। चन । आसं ॥ ३॥ 


ननूकस्य प्रतिसंहारस्प संहीक्षतवाद सएव संहता इ॒त्युरवियतइत्यवजआाह-नहत्पुरा- 
सीदिति । ननु यदि सनासीद्‌ ताई तदावरवं अश्वं अमरणं प्राणिनामवस्थाने वदानांमपि 
स्याव तबाह अगतं न तहींति । तहि वस्मिन्‌ प्रविहारसमये । अयं भावः-सर्वेषां प्राणिनां प- 
रिपकं भोगहेनुभू्व सर्व कमै यदोपभुक्तमासीव तदा जोगाभावाद निष्पयोजनमिद जगद इ- 
वि परमेश्वरस्य मनसि संजिहीषां जायते तयैव सतु सर्व जगत्संहरतइवि । किमनेन = 
त्युना संहर्जा तदुभावळतं वा कथममरणं स्यादिति । एवदेवाभिमेत्य करैरान्नायवे-यस्पत्र- 
झचक्षत्रचोजेशवत ओवनंशत्युयस्मोपसेचनंकइत्यावेद्‌यत्रसइवि । नन्वेवस्प सर्वस्याधिकर- 
णभूतः काळोविद्यतइत्पतआह नरात्र्याइवि रात्र्याअहह् परेतः परज्ञानं नासीद तदे- 
तुभूतयोः सर्यांचरखमसोरभावाद. एतेनाहोरात्रनिषधेन वदात्मकोमासतुसंवत्सरप्षविकः 
सर्वः कालः प्रत्याख्यातः । कथं वर्ह नोसदासीत्तदानोमिवि काढवाची मत्ययः 
उपचारादिति बूमः यथेदानीन्तननिषेधस्म काठोवच्छेदुकः तथा मायापि तदुवच्छेइहेवु- 
रिति अवच्छेदकत्वसाम्पेन अकाठेपि कालवाची प्रत्यय; । यद्वादिष्प ब्रणः प्रमार्थसत्व 
मग्ने वक्ष्यतडति तदिदानी दर्शयत्यानीदिति । तससकठमेदन्तप्रसिजंत्तत्वमानीद्‌ प्राणिववत्‌ 
नन्वेवं माणनकुँः जीवभावापनस्पैव त्रलणः सत्त्व स्यान्न विवक्षितस्य निरुपाधिकस्य त्रस- 
णः अपराणोहमनाभ्युजइवि वस्य प्राणसंबन्धाभावाव । तत्राह अवावमिवि अयमाशयः आ- 
नीदित्यत्न धात्वर्थः किया तत्कतौ तस्य च भूतकाउतंन्धइति भयोथाः परीयन्ते तत समु 
दायोन विधीयते यथाझमेष्टाकपाउइति। येन ब्रह्णः सत्तं न स्याव । किंतर्हि अनेन कदं- 
त्वमनूद्य भूतकालसत्ाउक्षणोगुणोविधीमदे दधाजुहोतीवि वाक्‍यान्वरविहितामिहोत्रानुवादेन 
तत्र गुणविधानं तत्राप्यनेनकर्तृत्वविशिष्टस्य न पूर्वकाउसत्ताविधोयते तनिषेधानुपपत्तपरसं- 
गाद अवोनेनकदलनेदानीनेनोपक्षिवं यनिरुपाधिकं परं नह तसैव भूतकालतत्तावि- 
धीयतइति न कशिद्ोषइति । नन्वीहृशस्य बरह्मणः. मायया सह संबन्धासंभ्रवाद सेंख्या- 
शिमता खवंत्रा सबूपा सत्वरजस्तमोगुणालिका मूडपरतिरेवाभिमदेति किनोसदिति निषेध: 
वश्नाह-स्वधयेवि । स्वस्मिन धीमे प्रियते आशित्पवतेतइति स्वधा माया तया दद एक 


५३२. ऋष्संहिताभाष्ये [अ०७ष०१७ 


अविभागापजमासीद्‌ सहयुकते्रघानइति तृतीया सहशब्दयोगाभावेपि सहार्थयोगे भववि 
बृद्धोूनेवि निपातनाद्‌ छिंगाद अत्र प्रतिपत्ययाज्यां स्या स्वातंत्र्य निवार्यते यद्यप्यसं- 
गस्य बरह्मणः तया सह संबन्धोन संभवति तथापि वस्मिलविद्यया तत्स्वरूपमिव संबन्धोप्य- 
ध्यस्पते यथा शुक्तिकायां रजतस्य एदेन सद्ूपत्वमपितस्या: पत्याख्यात॑ । ननु यदि मायाब्रस- 
णा सहाविभागापना ताई वस्पाअनि्वाच्यताद्वलणोपि वत्मसंगइति कथं वस्य सत्वमुक्तमानी- 
दवातमिति ब्रणो वार(्वात्स्या अपि सत्तपरसंगइति कथं नोसदासीवि सत्वपतिषेधः । मेवं 
अनुपा ऐक्यावभासेपि युक्त्या विविच्य मायांशस्यानिरवाच्यत्वं बल्णः सत्यच प्रतिपा- 
दितं नु इग्हराविवि द्ववेव पदाथौ आनीदवातंस्वघयेति तौचेदंगीक्रियेदे तत्किमप्रमव- 
शिष्यते यलनासीवृजइत्यातिना मतिपिध्येत तत्राह तरमादिति तस्माद्ध तस्माद्‌ पूर्वोक्ता- 
ममायासहितादरपणणः अन्यत्किचन किमपि वस्तु भूतशौतिकात्मकं जगलास न बभूव 
छन्द्स्युभयथेवि टिटः साईधातुकत्वादस्तेधक्षावाभावः नगु तदानीमन्यस्य सत्वनिषेधोन 
शंक्पः असत्तवेचामसक्तत्वान निषेघोपयोगइत्यतभआह परइति परः प्रस्तात्सृष्टेः ऊर्ध्व वर्त- 
माने इदै जगद तदानीं न बशूवेत्यर्थः अन्यथा उक्तरीत्या क्कचिदपि निषेधोन स्यादिदि 
भावः ॥ २॥ 
२. उस समय मृत्यु नहीं थी, अमरता भी नहीं यो, रात और दिन 
का भेद भी नहीं था। वायु-शून्य ओर आत्मावलम्बन से इवात-प्रदवास- 
युक्त केवल एक ब्रह्म घे। उनके अतिरिक्त और कुछ नहों या। 


अथ तृतीया- 


'तमंआासीत्तमंसागृह्ठमग्रेपकेतसंठिलंसर्वमाइदम्‌ । 
तुच्छपेनाभ्वपिहितंयदासी त्तप॑सस्तन्‍्म॑हिनाजयतैकंम्‌ ॥ ३ ॥ 
तम; । आसीत्‌ । तम॑सा । गहग्‌। अये । अप्रधकेतम्‌ । सिरम । 
स्मम्‌। आ; । इइम्‌ तुच्छेन । आजु । आपिष्टहितम्‌ । यत्‌। 
आसीत। तर्पेस: तत्‌ । महिना । अजायत । एकम्‌ ॥ ३॥ 

'ननूकतमकारेण यदि पूर्वमिदं जगजासीद कथं तह तस्य अन्म जायमानस्य जनिक्रि 
मायाँ कलेन कारकताद कारकं च कारणावानरविशेहति कारकस्य सतोनियतपूर्वक्षण 

9 त जेतरि जनिक्रियापा; प्रागपितद्रियतइत्युच्यते कथं 

एस जस जवभाइ-वमसामूहमपरति । अग्रे से माक्‌ प्रद्यद्शयां भूवभौविके सर्व जग 


मं5३० अ०११ सू० १२९] अछमोडकः ५३३ 


व्‌ तमसा गूढं यथा नैशं तमः सर्वैपदार्थजातमाबृणोति वदद आत्मतत्वस्थावरकल्वान्मायापर- 

संज्ञं भावरूपाज्ञानमत्र तमइत्युच्यते तेन तमसा निगूढं संदृतं कारणभूतेन तेनाच्छादितं शव- 
वि आच्छादकात्तस्माद तमसोनामकूपाश्यां यदाविज्जैँवन तदेवतस्पजन्मेत्युच्यते एवेन कारणा- 
वस्थायामसदेवका ्यंमुत्पयतइत्यसद्वादिनोसत्कार्यवादिनो येमन्यन्ते ते पत्याख्याताः । ननु का- 
रणे तमसितजगदात्मक॑ कार्य विद्यते चेत्कथं नासीव्रजइत्यादि निषेधः। तत्राह-तमआसोदि- 

विवमोभावरूपाज्ञानं मूलकारणं दद्भूपता वदानां यतः सर्व जगद पाक्‌ तम आसीद्‌ अदोनि- 
विध्यतइत्पर्थः नम्वावरकत्वादावरकं तमः कर्ते आवायत्वाद जगत्कंम कथं तयोः कर्मकर्ो- 
सतादाल्यं तत्राह अप्रकेतमिति। अपकेवं अप्रज्ञायमानं | अयमर्थः यद्यपि जगतः तमसश्च कर्म- 
कर्वुभावोगौक्तिकोबिद्यवे तथापि व्यवहारदृशायामिव तस्यां दृशायां नामरूपाश्यां विस्पष्ट 
न ज्ञायवइति तादात्म्यवर्णनं | अतएव मनुना स्मर्यते-आसोदिदंतमोभूतमग्रज्ञावमलक्षणं । 
अपवकयंमनिदेशयंप्रसप्तमिवसर्वेतइति । कुतोवा नमज्ञायते तत्राह-सडिठं सठगतौं औणा- 
दिकः इउच्‌ इदं दृश्यमान सर्व जगत्सछिलं कारणेन संगतं अविभागापन्नं आः आसीद्‌ 
अस्तेलीक तिपि वहुलंछन्द्सीति इडभावे हलूड्यानयइति विछोपे विष्यनस्तेरिति पर्यु- 
दासाइकाराभावः यद्वा सलिलमिति छुप्तोपम॑ सछिछमिव यथा क्षीरिणाविभागापन्न॑ नी 
रंदुर्विज्ञानंतथा तमसा अविश्ागापन्नं जगत, नशक्यविज्ञानमित्यर्थ:। ननु विविधविचिइ- 
रूपभूयसः प्रपंचस्प कथमवितुच्छेन तमसा क्षीरेण नीरस्पेवाभ्रिशवः तथा तमोपि क्षी- 
रद्दलवद्स्पेवोच्यवे ता दुर्वस्य जगतः सर्गसमयेपि नोञ्चवसंभवइत्यवआइ तुच्छये- 
नेवि । आसमन्ता्भववीत्यभु तुच्छ्येन छान्द्सोयकारोपजनः तुच्छेन तुच्छकल्पनेन सद्स 
दिलक्षणेन भावरूपाज्ञानेनापिहिवे छाद्ितिमासीद दधातेः कर्मणि निष्ठा दुधावेर्हः 
गतिरनन्तरइति गतेः प्रकृतिस्वरत्वं ! एक एकीभूतं कारणेन तमसा अविभागवां प्राप्तमपि 
तत्कार्यजातं तपसः सष्टन्पपयाँडोचनरूपस्पमहिना माहात्म्येनाजायत उतपन्न । तपसः सष्टव्य- 
प्रयोडोचनरूपलंचान्यत्ान्नायवे-यः सर्वज्ञः सर्वविद्यस्यज्ञानमयंतपइति ॥ ३ ॥ 


३. सूष्टि के प्रथम अन्धकार (वा माया-रूपी अज्ञान) से अन्धकार 
(वा जगतूकारण) ढका हुआ या । सभी अजात और सब जलमय (वा 
अविभक्त) या । अविद्यमान वस्तु के द्वारा बह सर्वव्यापी आच्छन्न या । 
हपस्या के प्रभाव से वही एक तस्व उत्पन्न हुआ । 


अथ चतुर्थी- 


कामस्तदग्रेसमंबतंताधिमनंसोरेतं:प्रथमं सदासींत्‌। 
स॒तोबन्धुमसंतिनिर॑विन्दन्डविप्रतीष्पांकवर्योमनीषा ॥ ४ ॥ 


५३४ कक्संहिताज्ञाष्ये [अ०७ ०१७ 


कार्म: । तत्‌ । अग्रे । सम्‌ । अवर्तत । अघि । मन॑ः । रेतः । 
प्रथमम्‌ । यत्‌। आसीत्‌.। सतः । बन्धुम्‌ । असंति। निः | 
अबिन्दनू । डदि । प्रति&इष्य॑ । कवय॑ः | मनीषा ॥ ४ ॥ 


ननूक्तरीत्या यदीश्वरस्य पर्याडोचनं जगतः पुनरुलच कारणं तदेव किंनिवन्धनमित्यवआ- 
ह कामस्तदग्रइवि । अग्ने अस्य विकारणावस्य सृष्टेः प्रागवस्थायां परमेश्वरस्य मनसि का- 
मः समवर्त सम्पगजामत सिसक्षा णतेत्पधेः। ईश्वस्प सिसृक्षावा किंहेतुकेत्यतभाह 
अनसइति। मनसः अन्तःकरणस्य संबन्धिवासनाशेषेण मायायां विडीनेन्वःकरणे समवेतं 
सामान्यापेक्षमेकवचनं सर्वमाण्यन्वःकरणेषु समवेतमितयर्थः एतेनालनो गुणाधार प्रत्या- 
ख्यातं । वाइश रेतः भाविनः प्रपंचस्थ बीजभूतं प्रथममतीतेकल्पे माणिभिः छते पुण्यात्मकं 
. कर्मे यत यतः कारणाद्‌ सृष्टिसमये. आसीद अभवद भुष्णु बर्षिष्ण्वजायत परिपक्क सत्‌ 
कुढोन्मुखमासीदित्यधथे; वत ततोहेतोः फ़॒उपदस्पसंसाक्षिणः कर्माध्यक्षस्पपरमेस्वरस्पमनसि 
सिसक्षाजायवइत्यर्थः | तस्यां च जातायां सष्टब्य॑ पर्योोच्य ततः सर्व जगत्मृजवि । त 
थाचान्नायवै-सोकामयत बहु:स्पाप्रजायेयेति सवपोतप्यत सतपस्तध्वा इदःसर्वमसुजत य- 
दिदैकिचेवि । श्रुविरालनाइत्थमवगमितेथें विद्ददनुभवमप्यनुग्नाहकतेनममाणयवि सतइति। 
ततः सलेनेदानीमनुभूपमानस्प सवस्य जगतोबन्धु बन्धकं हेतुभूतं कल्पान्तरे पाण्यनु- 
हितं कर्मसमूहे कवयः फान्तदशनाः अतीवानागतवर्तमानाभिज्ञायोगिनः हदि हृद्ये निरुद्ध- 
या मनीषा मनीषयाबुद्या सुपांसुदुगिति तृतोयायाठुकू प्रवीष्य विचार्य अन्येपामपीति 
सांहितिकोदोर्धः असति सद्दिखक्षणे अब्याछते कारणे निरविन्दन्‌ निःकष्याउभन्तु विविच्या- 
जाननित्परथः ॥ ४ ॥ 


४. सर्वअ्पम परमात्मा के मन में काम (सूष्टि की इच्छा) उत्पन्न 
हुआ। उससे सर्वप्रथम बीज (उत्पत्तिकारण) निकला । बुद्धिमानों ने, 
बुद्धि के द्वारा, अपने अन्तःकरण में विचार करके अविद्यमान यस्तु से 
विद्यमान वस्तु का उत्पत्ति-स्पान निरूपित किया । 


रेतोधाआसन्मदिमानेआसन्त्वषाअवस्तास्पर्यति अवस्तात्पर्तिःपरस्तात्‌॥५॥ 


। अधः । स्वित्‌ । आसी शत! 
जज । सि्‌ | आसी इत्‌ रेतःशधाः । आसन्‌ । महिमान: । के 


` झासन्‌। खधा । अवसत्‌ । प्रयतिः । परात्‌ ॥ ५॥ 
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एवमविधाकामकमाँणि सूष्टेहैतुल्लेनीकानि अधुना तेषां स्वकार्यजनने रैश्य॑ प्रतिपाय- 
वे येयं नासदासीदित्यविद्या प्रतिपादिता यश्च कामस्तदग्रइवि कामः मनसेरेतःथमंयदासीत, 
इति यत्कमै एपामविद्याकामकर्मणां वियदाविभूतजातानि सुजवां रक्षिः रसिसतहशः यथा 
सूर॑रश्मिरुदयानन्तरं निमेषमाजेण युगपत्सर्व जगद्यामोति तथा शीकरं सर्व व्यामुवन यःकार्य- 
वर्गोविववोविस्तृतआसीद स्विदासीदिति वक्ष्यमाणमत्रापि संबध्यते बिचार्यमाणानामिति इुतः 
चतोदाचइत्यनुबृचेः सचोदात्तः स्विदिवि विवर्के सकार्यवर्गः प्रथमतः किं तिरश्वीनः दियँगव- 
स्थिवोमध्ये स्थिवआसीद किंवा अघः अधस्तादासोव, आहोस्विद्‌ उपरि उपरिष्टाकिमासी- 
द।उपरिस्विदासीदिविच इत्यनुदात्तःदुवः। आत्मनभाकाशःसंभूतः आकाशाद्वायुःवायोर पिरि- 
त्यादिरूया पश्चमीश्रुत्या वतउद्वातारं वतोहोवारमितिवत्‌ क्रमपतिपचौ सत्यामपि उिद्युदपका- 
शवत्‌ सर्गस्य शीधज्यापनेन तस्य क्रमस्य दुर्क्षणत्वाद एतेषु जिषु स्थानेषु प्राथम्यं कुत्रेवि 
विचार्यते एवं नाम शीघं सर्ववोदिश्षु सर्गोनिष्पनइत्यर्थः ।एवदेव विभजते सृष्टेषु कार्येषु मध्ये 
केविद्वावारेतोधाः रेवसोबीजभूतस्य कर्मणोविधावारः कर्तारः भोक्तार् जीवाआसन, अन्ये 
आावामहिमानः स्वार्थिकइमनिच्‌ महान्तोवियदादयोभेग्याआसन एवं मायासहितः परमेश्वरः 
सर्व जग्‌ सृष्टा स्वयं चानुप्रविश्य भोकृभोग्याद्रिपेण बिभाग छृतवानित्यर्थ: अयमेवार्थः 
स्वैत्तिरीयके-तत्सृट्ठा वदेवानुपाविशदित्यारश्य प्रविपाद्यते । वजच भोकभोग्ययोमंभ्ये सवधा 
अन्ननांमेतव भोग्यप्रपश्च: अवस्ताद्‌ अवरः निकृष्टझासीत प्रयतिः प्रयतिता भोक्ता परस्ताद्‌ 
परः उत्डष्टआसीद भोग्यपरपंचं भोकृमपंचस्य शेषभूतं छतवानित्पथः | विभाषापरावराश्या- 
मिति प्रथमार्थे अस्तातिः अस्वाविचेत्यवरशब्द्स्य अवादेशः अवस्तादिति संहितायां ईपाअ- 
क्षादित्वात्छविभावः ॥ ५॥. 

५. बोज-घारक पुष (भोक्ता) उत्पन्न हुए । महिमाये (भोग्य) 
उत्पन्न हुईं । उन (भोक्ताओं) का कार्य-कलाप दोनों पाइवों (नीचे और 
ऊपर) विस्तृत हुआ। नीचे स्वघा (अन्न) रहा और ऊपर प्रयति 
(भोक्ता) अवस्थित हुआ। 


अथ पही- 
कोअआद्धावेंदकडह्प्रवोचत्कुत आजांताकृतंइयं विष्टिः । 
अराग्देवाआस्यविसर्जनेनाथाकोवेदयतंआबभूवं ॥ ६॥ 


कः। अद्धा । वेद । कः। इह्‌ । ्। वोच॒त्‌। कुतंः । आऽ्जांता। 
कुत॑; । इसम्‌ । वि६रंष्टिः । अर्वाक्‌ । देवाः । अस्य । विध्सर्जनेन । 
अथ॑ । कः । वेद। यत॑ः। आएबभूर्व ॥६॥ 


२३६. कव्हसंहितातञाष्ये [अ०७ब०१८ 


एवं शोक्तूभोग्यरूपेण सृष्टिः सग्रहेण मतिपादिता एवावद्वाइदं अननदैवानादश्च सोमएवा 
आअमग्रिस्नाइइविवद्‌ अथेदानीं सा. सृष्टि: दुर्विज्ञानेति न विस्वरेणाभिहितेत्याह कोभदेवि ॥| 
कः पुरुषः भद्धा पारमार्थ्येन वेद्जानाति कोवा इहास्लिन्लोके परवोचत पबूयाद इयं हश्यगा 
नाविसृष्टि; दिविधा भूवभौतिकभोक्तृभोग्यादिरूपेण बहुभकारासृष्टि: कुतः कस्मादुपादानकार 
णाद्‌ कुतः कस्माञ्च निमित्तकारणादाजाता समन्ताजावा पादुभूता एतदुभयं सम्यक्‌ कोवे 
दृ कोवा विस्तरेण वकुशक्रमा दित्यर्ध; ननुदेवाभजानन्तः सर्वज्ञास्ते ज्ञास्यंति वु च शक्रुव 
न्वीत्यवआह-अवौगिवि देवाभास्य जगवोविसर्जनेन वियदादि तोसत्नन्तरे विविधं यद्भो- 
तिकं सर्जनंसृष्टिः देनअर्वाक्‌ अर्वांचीनाः कताः भूवसृष्टेः पश्नाज्जाताइत्यर्थः वथाविधास्ते 
कथं स्वोपत्तेः पूर्वकाठीनां सृष्टि जानोयुः अजानन्तोवा कथं मत्रूयु: उक्त दुज्तानतव निगमय 
“वि-भथ एवं सति देवाअपि न जानन्ति कि त्य विरिकः कोनाम मनुष्यादिवेंद तद्‌ जगत्का 
रणं जानाति यतः कारणात्ठत्लं जगदाबभूव अजायत ॥ ६॥ 


६. प्रकृत तत्त्व को कौन जानता हुँ ? कौन उसका वर्णन करे ? यह 
सृष्टि किस उपादान कारण से हुई? किस निमित्त कारण से ये विविध 
सूष्ट्यां हुईं ? देवता लोग इन सृष्टियो के अनन्तर उत्पन्न हुए हें। कहाँ 
से सृष्टि हुई, यह कौन जानता हे? 

अथ सृपमी- 


इयविसषटिर्यतंआबशूवयदिवावधेपदिवान । 
योअस्पाध्यक्ष:परमेन्योमन्तो अइवेंदयादिवानवेद ॥ ७॥ १७॥ 
इयम्‌ विष्टिः । यतः । आऽबुवं । यादि । वा । दृधे। 


) है यदि। वा । न । यः । अस्य । अधिअक्षः । प्रमे । विऽओमन्‌। 
) सः। अङ्ग । वेद । यदि वा । न । वेद ॥ ७॥ १७॥ 


उकारेण यंथाइवं णगत्सजंनदुर्विञाने एव सृष्ट जगत्‌, तहुधरमपीत्याह 
` उगादानशूातरमालनः इयं इयमिति । यततः 
` आजावा सोपि Ss उ तिवसा बिनिता सिः आव 
शक्षयाद यदि घारयेद इश्वरएव घारयेद्‌, नान्यइयर्थः र ल et 
पि अनेन क पधा 
आगशूव आतमन्ताद्जायतेति कोगेद न को नास्येव जगतो जन्म कलम जा 
जिक; पहतिरिपपावानसंगायां 


पंचम्यास्तसित यस्मातरमाल्‌- 


अँ०१० अ०११ सू०१३०) अष्टमोटकः ५३७ 


नउपादानशूतादावभ वं परमात्माने कोवेद न कोपि प्रङतितःपरमाणुत्योवा जगजन्मेवि हि 
बहवोभ्रन्ताः। तथा सएवोपादानशूतः परमात्मा स्वयमेव निमित्तभूतोपि सन, यदिवा द्घेविद्धे 
इद जगत्ससर्ज यदिवा न ससर्ज । असंदिग्धे संद्ग्धवचनमेवद्‌ शा्राण चेत्ममाणं स्युरिति, 
यथा । सएव विदधे तं कोबेइ अजानन्तोपि बहवोजडालधानाद्‌कर्ठृकमेबेदे जगत्स्वयमजाय- 
तेति विपरीतं प्रतिपन्नाः विदूधतों विधानमजानस्तोपि सएबोपादानभूवइत्यागे कोवेद न को" 
पि उपादानादन्यः तटस्थएवेश्वरोविद्धइवि हि बहवः प्रतिपजाः देवाअपि यं न जानन्ति त 
इर्वांचीनानां एषां तत्परिज्ञाने केव कथेत्यर्थः । यथेवं जगत्सृष्टिरपन्तदुरवबोधना तर्हि सा 
प्रमाणपद्धतिमध्पास्तइत्याशंक्य तत्सद्भावे ईश्वर; वेदं प्रमाणयति योअस्येवि अस्य भूवभौ- 
विकालकस्प जगवोयोष्यक्षईशवरः परमे उत्कष्टे सत्यभूते व्योमन्‌ ब्योमनि आकारो आकाश- ` 
बजिमँछे स्वमकारो यद्वा अववेस्तरपणाधौदनयेश्योपिहयन्तति मनिन, नेह्वशिकृवीतीद्वि- 
बेधः ज्वरत्रेत्यादिना वकारोपधयोरूट सहम्माङुक्‌ नङिसंबुध्योरिति नठोपभविषेध; व्योम- 
नि विशेषेण दपतेनिरतिशयानन्दस्वरूपहस्पर्थः । यद्वा अवतिगत्यर्थः । व्योमति विशेषेण 
गन्वव्ये देशकाउवस्तुभिरपरिच्छिनइत्यर्थ: । अथवा अवतिज्ञीनार्थः व्योमनि विशेषेण 
ज्ञातरि विशिष्रज्ञानात्मनि इदे स्वानि प्रतिष्ठि/ । आयवेहि-सनत्कुमारनारदयोः 
संवादे-सभगवः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठिवइति । स्वेमहिश्नोवि । ईइशोयः परमेश्वरः सोअंग अंगेदि 
प्रसिद्धो सोपि नाम वेद जानाति यदिवा न वेद्‌ न जानाति कोनामान्योजानीपात सवशईश्व- 
रएव वां सृष्टि जानीयाद्‌ नान्पइत्यथंः ॥ ७॥ 


७. ये नाना सूष्टियाँ कहाँ से हुई, किसने सृष्टियाँ कीं और किसने 
नहीं कॉ--यह सब वे ही जानें, जो इनके स्वामी परम घाम में 
रहते हँ। हो सकता हँ कि, वे भी यह सब नहीं जानते हो 

॥ इत्यष्टमस्य सप्तमे सप्तदशोवर्गः ॥ १७ ॥ 
योगज्ञइति सप्रचैदितीयंसक्त पजापतिपूत्रस्प यज्ञाख्यस्पाष आद्या जगती शिष्टा- 
लुः अत्रापि यज्ञादीनां केषांचिद्धावानां सृष्ठि प्रतिपायवे अतः सष्व्यत्वेन प्रधान- 
तोः सेव देवता त्र जापि देवता । दथाचानुकान्वं-योपश्ोग्ः प्राणाएत्यो- 
जगत्यायेवि । गतोविनियोगः । 
तत्न प्रथमा- 
योयज्ञोबिश्वतस्तन्तुभिस्ततएकंशतंदेवकर्मसिरायंतः । 
इमेबंयन्लिपित्रोयआंययु:प्रव॒याप॑वपेत्यांसतेव॒ते ॥ ५ ॥ 


५३८ ऋकक्‍संदिताभाष्पे [अ०७१०१८ 


यः । यज्ञ; । विश्वर्तः । तन्तुईज्िः । ततः । एकंऽशतम्‌। 
देवःकर्मीमिः । आऽर्यतः । इमे । वयन्ति । पितरः । ये । 
आध्ययुः । र । वय । अप॑ । वय । इतिं । आसते । तृते ॥ १ ॥ 


तन्तुशिस्तनितृजिः तिस्तारमिठभिः वियदादेः सर्गामकोयज्ञः विश्वतः सर्वतस्त- 
तोविरूतः तथा एकशत एकं च शतं च एकशतं संख्येति पूर्वपदमकवि स्वरत एकोत्तरश- 
वमित्पर्थः त्र येषु शतसंख्मेष्वालीयसंवत्सरेषु जीवति तदिप्रामेणातरशतसंख्या ` जीवता 
तेन प्रजापतिना साईमेकशतमित्युच्यते यथा शतायुर्वेपुरुषः शववीर्षआलेकशतइति अ- 
त्यन्तसयोगे द्वितीया ब्रमणः शतसंवत्सरपयंन्तं देवकर्मभिदेवानुदिशयोक्तृशिः छतैः 
करमेभिरायतः दीर्षीभूतः तावत्काडावस्थायी एवमायामविस्वारवाग्‌। पितरः पाकाः प्रजा- 
पतेः प्राणभूताः विश्वसृजोदेवाः वयन्ति निर्मिमते ये देवाः आमयुः ष्ट्यं सर्वै जगद्‌ 
स्ववयनेन व्यापु: अपिच प्रवयापवयेति | प्राणं नाम परकृष्टस्व चेतनस्य शोक्तूपपंचस्य 
सेनं अपवानं नाम अप्रकृषस्यनिकश्टस्थावेतनस्प भोग्यप्रपंचस्य सर्जनं बेजूवन्तुसन्ताने 
समुज्नयेन्यतर॒स्पामिति छो तस्यहिस्वावित्यनुवृत्तेहिरादेशः शबगुणायादेशाः अते हेरिति 
डू परवयापवयेतिं वयन्तः प्रवाणमपवानं च कु्वन्तइत्पर्थः एवेभूता:सन्तः वे विश्वसृजः तते 
विस्तृत सत्यक आसते प्राणरूपेण प्रजापतिमुपासते यद्दा ज्योविशेमादियज्ञएवं रूपकलेन 
पटालना बर्त योयज्ञोज्योतिशेमादिः तन्तुभिः तस्तुस्थानीयैः अभिष्टोमात्यभि्टीमाद्सिंस्था- 
जः सागिश्छदोजिवा विश्वत: सबैतस्ततोविस्तृवः तथा एकशतं तृतीयार्थे प्रथमा एकाधिके- 
नाभिचयनेनयकैः देवकर्म भिः गवामयनप्रशवतिकै: विश्वसुजामयनामैः एकाहादिसित्रालकैर्वा 
आयोदः एवमायतोनिस्तारवात यज्ञामकोयं पर: प्रजापतिना सृष्ट: त पट पितरोस्माक 
पिमः हे अंगिरसः व्याल तस्य पटस्य भाचीनतन्तुस्ानीपानि सुवशस्चाणि प्रय ल॑ 
कह आय विरथीनतनतुस्थानीयानि स्थि लं कुरु एवं परसरं नियुंजानाआासते नियुंज 
नि | एवं विस्तस्य यस्य पजापतेः सकाशादुत्चिरुततर्‍या प्रतिपायते ॥ १॥ 


१. चारों ओर सुत्र-विस्तार के द्वारा यज्ञरूप वस्त्र बुना जाता हुँ। 
) HS gt हातान ग के द्वारा इसका विस्तार किया गया 
॥ पितर लोग आये हूं, बे बुन रहे हुं । “म्या बनो, चौड़ा 
> बुनो” कहते हुए वे वस्त्र-ययत का कार्य करते हे । ऱ्य 


सेपा द्वितीया- 


सामानिचकुर्तसंराण्योतंवे ॥२॥ 
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पुर्मान्‌। एनम्‌। तनुते । उत्‌ । कणत्ति । पुमान्‌ । बि । तले । 
अधि । नाके । अस्मिन्‌ । इमे । मयूराः । उप । सेदुः। ऊँ इति । 
सदै: । सामानि । चकुः । तसंराणि । ओत॑वे ॥ २॥ 


पमान पुरुषः आदिपुरुषः प्रजापति: एन यङ्ग तनुते विस्तारयति सृष्टवानित्यर्थः। तथा- 
च ब्राल्मणं-सप्रजापविय॑ज्ञमवनुत दमाहरत्तेनायजवे वि । प्रजापतिय॑ज्ञमसजत यङ्गंसृष्टमनुव्« 
क्षते असु्येतामितिचे । सएवपुमान, सृष्टंतं यञ उळणत्ति उदेति छती वेशने रौधादि- 
कः सएव पुमान, प्रजापतिः अस्मिन भूठोके नाके अकं दुःखं नास्त्यस्मिनिवि नाकः स्वर्गी- 
छोकः नग्राणूनपादित्यादिना नञः रतिभावः त्रच बितत्ने इमं यज्ञ विस्तारयति अघिः 
साम्म्थानुवादी वनोंवेजिटि तनिपत्योश्छन्दसीत्युपधाठोपः वस्स स्यानिवद्धावाद, चे 
मयूखाः रम्मिभूताः तस्य परजापतेः प्राणात्मकाइमे विश्वसजोदेवाः सदा सदनं देवयजनं 
स्थानं उपसेदुः वितवस्ंनहेतुूतं विश्वसृजामयनाख्यं यज्ञ कर्तुउपसीदन्ति उपसय च 
सामानि रथन्तरादीन्योतवे वयनाय यज्ञारूप वमत तसराणि वियंक्सराणि विरश्री- 
जसुङ्गाणि चक्र; ॥ २॥ 

२. एक दस्त्र को लम्बा करते हें और दूसरे चौडाई फे लिए उसे 
पसार रहे हे । यह स्वगे तक विस्तारित हो रहा हे । ये सब तेजःपुञ्ज 
देवता यज्ञ-गृह में बैठे हें । इस कार्य में सामसन्‍्त्रों का ताना-बाना बनाया 
ज्ञाता हे । 


अथ तृतीया- 


कासीत्पमात्मंतिमा्किंनिदानमाज्यंकिमांसीत्पारिधिःकआंसीत्‌ ॥ 
छन्दःकिमांसीत्मर्उगंकिमुक्यंयददेवादेवमर्यजन्तविश्वें ॥ ३ ॥ 

का । आसीत । प्रश्मा । प्रतिश्मा । किम्‌ । निऽदान॑म्‌। आज्यंम्‌ । 

किम्‌ । आसीत्‌ । परिऽधिः। कः। आसीत्‌। छन्दैः। किम्‌। आसीतू। 
प्रगम्‌ । किम्‌ । उक्थम्‌। यत्‌ । देवाः । देवम्‌ । अयैजन्त। विश्वे ॥३॥ 
विश्वसर्जनोपायलेन मजापदिना सृष्टे यजे विश्वस्य सष्टारोविश्वसुजोदेवा: विश्वसर्ज- 


नाय दें यत्ञमन्वतिष्ठभ,वसिमिन्समय जगतोनुतचेः जगद्‌न्तःपाविनोयागोपकरणभूताः पदा- 
याः कथमासनित्यनया पक्षः क्रियते यया विश्वे सर्वे साध्यादेवाः देवंपजापर्ति अयजन्त 


अद्‌० जरा» ५. ३९॥ २५० जा० ४, १९। 
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ददानी तस्य यज्ञस्य प्रमा प्रमाणं इयत्ता का कर्थृतासीव्‌ तथा प्रतिमा हविश्मवियोगित्वेन 
मीये निर्मीयवे इति प्रतिमा देवता सा वा तस्य मञ्चस्य कासीद तथा निदानमादिकारणं यागे 
अग्रवृत्तसय प्रवर्तक फठं किमासीद तथा आयं घतं एतदुपलक्षितं हवि तस्म यज्ञस्य कि- 
मासीद तथा परिधिः परितोधीयन्तइवि त्रयः परिधयोबाइमात्राः पाशादिदृक्षणन्याः प- 
वदतेः उपसगेघो;किरिवि किपत्ययः सामान्यापेक्षमेकवचनं परिधयः के आसनित्य- 
यः तथा तस्य यज्ञस्य गायत्रयादिकँ छन्दः किमासीत्‌ तथा प्रउगमुक्थं उपलक्षणमेतत्‌ आ- 
ज्यप्रउगादीनि उक्थानि शस्राणि वा कान्यासन, एतेषु रेषु त्रयाणां उत्तरं हचेनाह ॥ ३ ॥ 
३- जिस समय देवों ने प्रजापति-यज्ञ किया, उस समय यज्ञ की सीमा 
क्या यो? देव-मूत्त क्या थी? संकल्प क्या था? घृत क्या था ? 
यज्ञ की (पलाश आदि फी) तोन परिधियां (माप) क्या थीं? छन्द 
ओर उक्यक्या थे? 


अग्नेगयत्य॑भवत्मयुग्वोष्णिहंयासवितासंब॑भूव । 
अनुषुभ्ासोमउक्थेर्महरवान्बहस्पतेर्डत 


हस्पतेंडेतीवाचभावत्‌ ॥ ४ ॥ 


अग्नः । गायत्री । अभवत्‌ । सध्युग्वां । उण्णिहंया। सविता । 
सम्‌ । बभूव । अनुइस्तुजञा । सोमः । उक्थैः । महस्वान्‌ । 
बृहस्पतें: । बुहुती । वाच॑म्‌। आवत्‌ ॥ ४ ॥ 


सहयुग्वा सहयुक्ता्ओे: सहायभूवा गायत्री अभवत यष्ट्यातजापवे: मुखादजायत दे- 
बताइ मध्येमिः छदः गायत्री च उभावपि अजायेतामित्यर्थ; ] तथाच तैत्तिरीयकं-प्रजा- 
ते प्रजायेयेति मीत वमम्िर्देबतान्वसृञ्यत गायत्रीछन्दइ वि । 
) रि न [ उष्णिकृछन्द्सा सह सविता देवः सभूव तस्मात्जापतते; जज्ञे रापंचापिहलन्ताना- 
पिति वचनाद रष्णिहशब्दाद टापु तथा महस्वान्‌ तेजस्वी सोम; उक्यै; सतुतशलैः अनुषुभा 
नजीब तस्माद प्रजापतेरणायत तथा बृहस्पतेः देवस्य वाचं वाक्यं बृहती- 
A ह इया बृहस्पविरपि तस्मासणापरेञत्य्थः ॥ ४॥ 
. छन्द अग्नि का सहायक हुआ और उष्णिक देव 
का। सोम अनुष्दुप्‌ छन्द के और तेजस्वी सूर्य उकूय नाव ॥ 
ञ्‌ छन्द ने बृहस्पति-वाक्य का आश्रय किया \ 


डिरण्मिजावर॑णयोरभिश्रीरिनस्पतिदुषिदभागोअहः 
उ विश्वन्िवाजगत्याविवेशतेनंचाकृपृक्तपंयोमनुष्या : ॥५॥ 
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बिश्याद्र। मित्रावहणयों:। अभिश्रीः । इन्द्र॑स्य । ञ्रिषस्तुप्‌ । 
डु । भागः । अह्नः । विश्वान्‌ । देवान्‌ । जगती । आ। 
विवेश । तेन॑। चाकुप्ने । ऋष॑यः । मनुष्या: ॥ ५॥ 


आपिच मित्रावरुणयोदेंवयोः विराट्छन्दः अभिश्रीः अभिश्निता आश्रिता भासीद 
विराजा सह मित्रावरुणावपि प्रजापतेः सकाशाद्जामेतामित्यंः। इहास्मिन्यज्ञे अहूः सव- 
नत्रयरूपस्य भागोमध्यंदिनसवनास्मोशः परिष्ठुपछन्दृश्ष इतरस्य अभिश्रयणीयावास्तां वाबि- 
वृश्च प्रजापतेः सकाशादजायन्तेत्यर्थ:। वथाचंवैत्तिरीयकं-उरसोबाइुज्यांपत्वद्शंनिरमिमीत 
वमिन्द्रोदृववान्वसृज्यत ततरतरिष्टुप्छन्दोबृहत्सामेति । वथाविश्वान, सर्वान्देवान जगदीछन्द्‌ः आ- 
विवेश प्रविष्टवती विश्वेदेवाजगती च परजापतेरजायन्तेत्यर्थः। तथाच दैचिरीपर्के- 
तंविश्वेंदेवादेवताअन्वसृज्पन्त जगवीछन्दोवैरूपंसामेति । उकेन प्रकारेण प्रतिमा कासीद्‌ 
छन्दः किमासीद्‌ मउगं किमुकथमिति त्रयाणामुत्तरं जातं । आज्यं किंमासीद परिधिः 
कभासीद्‌ इत्यनयोरुत्तर पुरुषसूक्ते दृष्टं । ततरहेवमान्नायते-ेवायज्ञमतत्वत वसन्तो- 
अस्पासीदान्यंग्रीष्मइध्मःशरद्धविः । सप्तास्यासन्यरिधयख्िःसप्तसमिंधःछवा:इति । अयमर्थ+- 
सर्वरसोत्पादकोवसन्वः वस्य जगत्सर्णेनसाधनस्य यज्ञस्याज्यमासोद्‌ आबज्यदृध्यादिभीर- 
सैः सार्धं वाहृशोवसन्तोजायतेत्थः। सर्वरसानां शोषकोग्रीप्मक्रतुः इष्मआसीत्‌ शुष्कैः 
काः सार्ध ग्री्मोजायवेत्यथः | पच्यमाननो हियुक्तः शरहतुः तस्य यज्ञस्य हविरासी- 
द सच्छदांसि तिः सत्त एकर्विशविधा भूता अष्टादशसमिधः त्रयः परिघयश्चासन्‌ । 
कासीपमाप्रतिमाकिनिदानमित्यनयोरपि प्रश्नयोरप्येवमुत्तरं पूर्वे विश्वसृजो$झवाः शवँ व- 
बैसहसाणि दोक्षिताः सत्रमासतेति एवेनवैविश्वसृजहई॑विश्वमसृजन्वेविचतैचिरीयके समा- 
ज्ञायते । अतस्तस्य यज्ञस्य सहससंवत्सरपरिमितः काट: प्रमाणं विश्वस्य जगतः स- 
जनमादिकारणं प्रवर्तकंफडमित्र्थः । एतदुक्तं भववि-यदा विश्वसुजोदेवाः देवं प्रजाप- 
ति . विश्वसुजामयनाख्येन यागेनायजन तदा उक्ताः सर्वायागोपकरणाः प्रजापतेः स- 
काशादजायन्तेवि । यतोम्यादिदेवताभिः सह गापत्र्यादीनि सप्च्छन्दांति जातानि अ- 
वोहरेतोः तेभ छन्दसां अझ्यादयोदेवता इति। छनोविचितौ स॒तिवेच-अग्िःसवितासो- 
मोबृहस्पविर्मित्रावरुणाविन्द्रीविश्वेदेवादेववाइति । एवं प्राजापत्योयज्ञोनुष्टितः तेन यज्ञेन ऋः 


` षयोमनुष्याश्च चाकुमे चकुपिरें कृपाः सृ्टाभासत्‌ छपेः कर्षणि छिटि इरयोरिषि रे- 


५९२ ऋकसंहितााव्ये [अ०० १०१३ 


आदेश; रुपेरोडइवि उल तुजादिलादश्यापदीर्षः देनैव यज्ञेन सर्वे जगदसृजचि- 
प्पर्थः ॥ ५॥ 
५. विराट्‌ छन्द मित्र और वरुण के आधित हुभा । इन्त्र और दिन 
के सोम के भाग में त्रिष्टुप्‌ पड़ा। जगतो छन्द ने अन्य देवों का आभण 
किया । इस प्रकार ऋषियों और मनुष्यों ने यज्ञ किया। 


चाकुपेतेनऋष॑योमनुष्पांपक्ञेजातेपितरोंन:पुराणे । 


पश्यन्सन्येमनेसाचलसातान्पइमंयज्ञमरयजन्तपूर्वे ॥ ६ ॥ 
चाकुमे । तेन॑ । ऋष॑यः। मनुष्या: । यज्ञे । जाते । पितरेः । 
नः । पुराणे । पश्यंन्‌ । मन्ये । मनसा । चक्ष॑सा । तान्‌ । ये। 
इमम्‌ । यज्ञम्‌ । अय॑जन्त । पूर्व ॥ ६ ॥ 


पुराणे चिर्ने तस्मिन्यज्ञे जावे विश्वस दवैः सम्यगनुष्टिते सति तेन जगेन ऋष 
योमनुष्यानोस्माक पितर! परुषा चाकूपे अकल्प्यन्त असूज्यस्त इममीदृशं यश ये पूर्व 
साध्यादेवाः परजापतेः प्राणभूवाः अयजन्त अन्वविष्ठन वान देवान्‌ प्राणात्मना सर्वत्र वर्तमानावू 
अक्षता दनहेतुना मनसा पर्यन जानन मनये तानेव विश्न देवान स्तौमि मन्यविरचं 
विकर्मा॥६॥ 
६. प्राचीन समय में, यज्ञ उत्पन्न होने पर, हमारे पूर्व पुरष ऋषियों 
और मनुष्यों ने उक्त नियम के अनुसार अनुष्ठान सम्पन्न किया। जिन्होंने 
)] प्राचीन समय में यज्ञानुष्ठान किया था, उन्हे, मुरे जान पड़ता है कि, 


में मनश्‍चक्षु से देख रहा हूँ। 


'सहस्तोंमाःसहू्छन्दसआरतं:सहप्रमाकषंय:सपदेव्यां:। 
पूरवैषोपन्धामनुहरपघीर/अन्वाेजिरेरथ्यो ३ नरश्मीन्‌ ॥०॥१८॥ 
सहस्तोमाः । सह£छन्दस: । आःटत: ।सहःधमा: । ऋषैयः। 

सप्त । देव्या: पष्‌ । पन्थाम्‌ । अनुट्श्यं । धीरा: । 
अनुध्आलेंशिरे । र॒थ्यं: | न। रश्मीन्‌॥ ७॥ १८॥ 


सो; शरबरसंचदशादिभिः सह बगान; सहस्तोमाः रहनस गायड्यादिभिः छसो ` 
EE ` शहववेमानाः आडत आवतंमानाः सहपमा; प्रमितिः परमा यहस्पेयततापरितान देन सह व्शा 
प ना दैन्साः देवस्य प्रजापतेः संबन्िनः यदव देवानां बहाना संबन्धिनः कपगोवष्टारः स 
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संख्याकाः शीर्षण्याः यद्वा मरीचिप्रमुखाः सप्कषयः होवादयः सप्वषट्कतांरोवा एवंविधाएवे 
पा पर्वपुरुषाणां अद्विरअभवीनां विश्वसृजां देवानां वा पंथां पंथानं अनुष्ठानमार्ग अनु 
शष कमेण ज्ञात्वा धीराः धीमन्तः सन्तः अन्वाठेभिरे अनुङ्रमेणारस्धवन्तः यागानृष्ठाने परवृत्ता 

त्यर्थः रथ्योन यथा रथिनः रथेन युक्ताः रथस्य नेतारः सूताः रःमीन्‌रथे अश्वनियोजनाथाँ 

न पग्रहान्‌ सम्पग्रथस्य नयनाय हस्तेनान्वारभते अन्वार्य च सम्यक्‌ तं रथं प्रवयति 

एवमेतेपि अनुष्ठानमार्ग श्रुविोवगम्य सम्यगन्वतिष्ठन्‌ इत्पर्थः ॥ ७ ॥ 


७. सात दिव्य ऋषियों ने स्तोत्रो और छन्दो का संग्रह करके पुनः- 
पुनः अनुष्ठान किया और यज्ञ का परिमाण स्थिर किया । जैसे सारथि 
घोड़े का लगाम हाथ से पकडते हे, वैसे ही विद्वान्‌ ऋषियों ने पूर्व पुरुषों 
को प्रया के प्रति दृष्टि रखकर यज्ञानुष्ठान किया । 


॥ इत्पष्टमस्य सप्तमे शदशोवर्गः ॥ १८॥ 


अपपाचइति सप्र्च तृतीयं सुक्त कक्षीवतः पुत्रस्य सुकीर्वेरापँ चतुर्थी अनुष 
रिष्टाल्रिष्भः चतुर्थीपञ्चम्यो अश्विदेवत्ये शिष्टाऐेन्डाः तथाचानुकरन्तं-अपप्ाचः सुकी- 
विंः काक्षीवतोमध्येनृष्ट्प्‌ चोचराचाम्विन्याविवि । पहेहनि त्रालणाच्छंसिनः उक्यशस्ने 
एतत्सूक्तं । सुनरिवँच-सुकीवित्रालणाच्छेसी वृषाकर्पिंचपंक्तिशंसमिति । चातुविरिकेहनि मा- 
ध्यंदिनसवने मैत्रावरुणस्य अपप्राचइत्येषा आरँभणीया कद्दत्मगाथानन्तर॑ शंसनीया । 
सतितंच-कदवन्तः प्रगाथाअपप्राचइन्द्रविश्वोअमित्रानिति । अहगेणेष्वपि द्विदीयादिष्वहस्तु 
तस्यैव तस्मिक्षेव शल्ले आरंभणीया । सूवितंच-आरंभणीयाः परतान्‌ कढुवोहरहः 
शस्यानीवि होत्रकाद्विवीयादिष्वेवेति । 


अपपराच॑इन्द्रविश्वीअमित्रानपापांचो अजिभूतेनुदख । 
अपोदींचोअपंशूराधराचंउरोयथातवशमन्मदेम ॥ १ ॥ 


अप॑ । प्राचः । इन्द्र । विश्वान्‌ । अमित्नांन्‌ । अप॑ । अपांचः। 
अज्िशभूते । नुद॒ । अप॑ । उदचः। अप॑ । शूर । अधराचेः । 
उरो । यथा । तव॑ । शर्मन्‌ । मदेम ॥ १॥ 


है इतर पाच; पमुखमंचतः भाग्देशे वर्तमानान्‌, अस्मत्तः पृर्वभागे वर्षमानानित्य- 
अं: परपूरवादंचवेः ऋलिगित्यादिना क्विद्‌. झनिदिवामिवि न छोपः शसि भचइत्यकारडो- 
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3 चाविति दीले अनिगन्वौचतोवपतत्ययइवि गवेः हा ताइृशान, विश्वान्‌ 
सर्वांन, अमित्रान, शरूतपनुदस्व अस्मत्तोपगमय तथा हे अभिभूते शत्ूणामभिभ्नवित- 
स्त्रि अपाचः अपमुखमंचतः पृषठभागे बर्तमानान, सर्वांत शमूनपनुदस्व अपिच उदीचः 
ऊर्ण अंततः उपरिमानाद, उतूदादेचतेः पूर्ववत्किनि उद्ईदित्यंचतेरकारस्पईकार: प- 
बैवास्वर; तथाविधानपि शतूनपनुद्स्व तथा हे शूर शौर्यैवलिन्द्र अधराचः अधरदे- 
शुमधोागमंचतश्च अधस्तनानपि शा्रूनपनुदस्व अधरशब्दोपपदादंचतेः शसि पब 
क्रया चाविति पूवपदान्तोदादः उरी विस्तीर्ण तव संबन्धिन खया दत्ते शर्मन. शर्मणि गृहे 
दुखे वा यथा बयं मदेम निरुपद्रवाः सन्तोहष्येम तथा तव सर्वत्रवर्तमानानस्मदीयाव्‌ 
शूल्िनाशमेत्पर्थः ॥ १॥ 
१. पत्रु-विजेता इन्द्र, सामने ओर पीछे, उत्तर और दक्षिण जो 
सब शानु हें, उन्हें दुर करो । बीर, तुम्हारे पास विशिष्ट सुख की प्राप्ति 
करके हम आनन्दित हॉ । 


कुविदुदयवंमन्तोयवंचिद्यथादान्त्यनुपूर्ववियूर्य । 
उदेदैपांरुणुहिभोजनानियेबहिषोनमोक्तिंनजग्मुः॥ २॥ 


कुवित्‌ । अङ्क । यब॑ऽमन्तः । यव॑म्‌ । चित्‌ । यथां । दान्ति । 
अनुध्पर्वम्‌ । विध्यूय । इहईह । एषाम्‌। कणुहि । भोज॑नानि । 
ये । बषः । नम॑ःऽडक्तिम्‌ । न । जग्मुः ॥ २॥ 


अंग हे इन्त्र यवमन्वः यवादिधान्ययुक्ताःकर्षकाः यवंचित, उपरक्षणमेतद्‌ यवगोधुमादी 
भू झनुपूर्वयोयोधान्यविशेष; प्रथमं पच्यते वेनानुपू्पैण वियूय पृथक्ृत्य यथा कुषिदहुछदा 
ति हनस्ति दाप्‌ उवने आदादिकः पिपवाचचैविल्यपि युपुवोद[घे*्छन्द्सीतिदीर्थः एवं इहेह 
। अस्सिनत्सिन देशे सस्मि एवं यजमानानां भोजनानि धननमैतत भोगसाधनानि घना 
- नि छणुहि कुरु यस्य यसिमन्देशे यन अक्षितं तदनुगुणं प्रयच्छेत्यर्थः उतश्रप्रत्ययाच्छ् 
सिवाबचनमिति हेईँगभाव; । एवामित्युक्तै केपुनरिमइत्यतझाहू हे यजमानाः भङ्गस्य 
नमो नमसतोहबिरेश्षणस्याजस्म नमस्काराय स्स वा वर्जन अकरणं न जसु 
न मतत किंतु सर्वदा हविर्गियेणालि सृतिजिः स्तुवन्ति च एषां छणुहीत्यन्वय: ॥ २.॥ 
ज्य यव (जो) होता हे, थे जेसे अछग-अलग करके 
_____ कमशः उसे, अनेक बार कारते हू, देसे ही हे इनर, जो यज्ञ में “नमः? 
नहीं करते अथवा जो पुण्यानृष्ठात से विरत हुँ, उनकी भोजन-सामग्री 
को अभी नष्ट कर दो। 
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नहिस्थूर्यूतुथायातमस्तिनोतश्रवोंविविदेसंगमे्षु । 
गन्पन्तइन्द्रेसख्यायविभाअश्वायन्तोइषणवाजयंन्तः ॥ ३॥ 
नहि । स्थूरि । कतुश्था । यातम्‌। अस्ति । न । उत श्रर्वः.| 
विविदे । सम्‌ऽगमेषुं । गम्यन्त । इन्द्र॑म्‌ । सख्याय॑। विप्राः । 
अश्वृश्यन्त॑ः । षणम्‌ । वाजयन्तः ॥ ३॥ 
एकेन धुर्येण युक्तमनः स्थूरीत्युच्यवे ऋतुथा कती यद्यस्मिन्काठे पराप्यं तद्योग्यकाठे 
्यूर्यनः यवं तं दशं मां नस्ति नहिशवति एकेन धुर्येण युक्त: शकटः शीमं गन्म नपा 
मोदीत्पर्थः। उवापिच संगमेषु संग्रामेयु अवो यशोवा न विविदे न लभते इल्स्तूकतविडक्षणः 
बृषणं वर्षिवारं वमिन्तरै गब्यन्तः गाइच्छन्वोविमा; मेधाविनोवयं सख्याय सत्तिकमंणे आहुया 
महविशेषः । कथंशूताः भश्वायन्तः अश्वानप्यालनइच्छन्तः वाजयन्तः अजकामाबसका 
माथ॥३॥ 

३. जिस झकड में एक ही चन्द्र है, वह कभी भी नियत स्थान पर नहीं 
छपस्यित हो सकता। युद्ध के समय उससे अन्न-लाभ नहीं हो सकता। 
जो लोग गो, अइव, अन्न आदि की इच्छा करते हें वे बुद्धिमान्‌ इन्द्र के 
सख्य के लिए लालायित रहते हे । 


सौत्रामण्यां घुराग्रहाणां पुरोनुवाक्या युवमित्येषा । सत्ितेच-युवं्चराममम्विनेति ब्रह 
णांपुरोनुवाक्येतिं । 
सैषा चतुर्थी- 
युबंसुरामंमश्विनानमुंचावासुरेसचां । 
विपिपानाशुभस्पतीहन्द्रकर्मचावतम्‌ ॥ ४ ॥ 
युवम्‌ । सुराम॑म अश्विना। निमुंचौ। आसुरे | सचां। विपिपाना । 
शुज: । पती इति । इन्द्र॑ । कर्मऽसु । आवतम्‌ ॥ ४ ॥ 
है अश्विना अश्विनौ हे शुभसवी उदकस्य शोभनाउंकारस्प वा पती पाठपितारौ 


रामं सुव रमणसाधणं इदं हविः विपिपाना विशेषेण पीतवन्तौ युवं युवां सचासन्तौसँगदौ 
भाद्रे क नमुची एवते असरे हततब्ये सति फर्म योपनकर्मह इन्त्रमावतंरशत 
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बिपना पापाने इत्यस्मात ठिटः कानचू बह 
त्रितइवि षछ्यन्तस्प परा्गवद्वावाद ष्म 
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बहुरंछन्द्तीत्यत्यासस्थेल शुक्षस्पती इति सुबामे- 


निवसमुदाय्याष्टमिर्क सवानुदात्तत्य ॥ ४ ॥ 
समय नमुचि के साथ इन्द्र का युद्ध 


४. कल्याण-मूत्त आंइवद्रय, ।जस सः 
और सुन्दर सोम का पान करके 


हुआ, उस समय तुम दोनों ने मिलकर 
इन्द्र के कार्य में उनकी रक्षा को। 
(कानमे ग्रहाणा पुत्रमिवेति याज्या । सूत्रिदंच-पुत्रमिवपितरावग्बिनेभिति याज्येवि। 
पुञ्नमिवपितरावश्विनोमेन्द्रावधुःकान्पेर्देसनासिः । 
यत्तुरामंव्यपिवःशची सि सरखतीत्वामघवजञभिष्णक्‌ ॥ ५॥ 
पुत्रम;इंव । पितरों । अश्विनां । उ्ञा इन्द्र । आवर्थुः। 
काव्ये: । देसनॉंजिः । यत्‌ । सुराम॑म। वि । अपिबः । शचीभिः। 
सरस्वती । त्वा । मघ&वन्‌ । अभिष्णक्‌ ॥ ५ ॥ 
हे इतर लां पितरौ मातापिदरी पृत्रमिव पितामारेवि पितुः शेषः उभा उभावश्विनै का- 
अः परतः दंसनाभिः आलयैः कर्मभिः आवशुः मध्यमो्यत्यपेन आवतुः ररक्षतुः तंच सु- 
रामं दुखेन रमणसाघनं हविः सयदा श्ीभिः शक्तिभिः सार्ध व्यपिबः विशेषेण पीतवानसि 
तदा हे मघवन धनवन्‌ इतत सरस्वती देवी त्या तां अभिष्णक्‌ उपासेवत भिष्णक्‌ उपसेवा- 
याँ दादिः छान्द्सोमगभाव; उडि बहुउछन्द्सीति शपोठुकू हछूड्याबूश्यइविठोपः ॥ ५ ॥ 
ही अदिवद्वय, जैसे माता-पिता पुत्र की रक्षा करते हे, वसे हो तुम 
-छोगों ने सुन्दर सोम का पान करके अपनी क्षमता और अद्भुत कार्यों के 
द्वारा इच् की रक्षा की। इन्द्र, सरस्वतीदेवी तुम्हारे पास थीं। 
अथ पष्ठी- 
इन्कैसुत्रामाखवाँअवोझिःसुमळीकोशंवतुविश्ववेंदाः । 
बार्धतांदेषोअयंरुणोतुसुवोर्यस्यपतंयःस्याम ॥ ६ ॥ 
इन्द्र: । सुध्च्रार्मा । धाद । अव॑भिः । सुध्म्धीकः | भवतु । 
'विश्वईवेदाः । बाध॑ताम्‌ । दवः । अभ॑यम्‌। 
छृणोतु । सुः्वीर्यस्य । पततः स्याम ६॥ 
अथ सप्मी- 
तस्पंबर्यसुमतोयज्ञियस्मापिझद्रेसॉमनसेस्यांम । 
सुतराम अस्मेआराचिदेष॑सनुतर्युयोतु ॥ ७॥ १९॥ 
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तस्य॑ । वयम्‌ । सुध्मतौ । य॒ज्ञिय॑स्य । अपि । भद्रे । 
सौमनसे | स्याम । सः। सुझचामा । खश्वांनू। इनदरः । अस्मे इतिं । 
आरात्‌। चित्‌ । द्वेष॑ः । सनुतः ।युयोतु ॥ ७॥ १९ ॥ 


इमे त्रावारमिन्द्रमित्यस्मन्वर्गे (क. स. ४. ७. ३२ ) व्याख्यावे । 


अक्षराथस्तु-सष्ठु अता धनवान सर्वस्य वेदिता इन्द्र: रक्षणैः सुखयिता भवतु 
श्र्हिनस्तु मयराहित्यं च करोत्वस्माकं अतोवयं शोभनवीर्योपितस्य घनस्य स्वामिनोभवे- 
मेति । सपम्यास्तु तस्य यज्ञाहस्येन्द्रस्पानुगहबुद्ध भजनीयेसोमनस्मेच वयं विषयशूताभवेम 
ह बावा धनवान्सइन्द्रः अस्मत्तोदूरदेशे द्वेपुनन्वर्धानं योजयत्विवि ॥ ६॥ ७॥ 

६. और ७. इन्द्र उत्तम रक्षक, घनी और सर्वज्ञ हें। वे रक्षा करके 
सुखवाता हों। वे शत्रुओं को हटाकर अभय दें। हम उत्तम शक्ति के 
अधिकारी हों। यज्ञ भागप्राही इस्त्र के पास हम प्रसन्नता-पात्र हों। वे 
हमारे प्रति भली भाँति सन्तुष्ट हों। वे उत्तम रक्षक और घनो हूँ। 
इत्र हुमारे पास के और दूर के शत्रु को दृष्टि-सार्ग से अलग करें। 


॥ इत्यष्टमस्य समे एकोनबिंशोवगेः ॥ १९॥ 


इंजानमिविसप्तच चतुर्थ सक्त नृमेधपुत्रस्य शकपूतस्यार्प मित्रावरुणदेवताकं आद्यातु 
छिंगोकदयुभूम्यश्विदेवताका न्यंकुसारिणी द्वितीयद्वादकत्यष्टकवदी द्वितीयाप्ठयौ पर्वास 
की दिदवादशकन्यष्टकवत्यी । सही महासवोवृहती ज्यष्टकदिद्दादशकवी । रिष्टात्विसोविराू 
पा एकादृशिनसतरगोष्टकश्चेविलक्षणठक्षिवाः । तथाचानृक्रान्वे-दैजानं शकपूतोनामेधोमैजावरुण 
न्यंकुसारिण्याद्याठिंगोकतदेववान्त्या महासतोबृहती उपाद्योपांत्ये पस्वारपंकी शेषाविराडूपा 
“इति । गतोबिनियोगः । 


तत्र प्रथमा 


ईजानमिद्योगूतांवसुरीजानं सहना मिरज्िपंभूषर्णि । 
इंजानंदेवावश्विनांव| ॥१॥ 


$जानम्‌। इत । यौः । गूर्तश्वंसुः। इजानम्‌। भूमिः । 
अभि। Ca । इजानग । देवो । अश्विनौ । अजि । 
सुखेः। अवर्धताम्‌॥ १ ॥ 
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गः गूर्वमुदवं स्वोदृभ्यः दानाय हस्तेपूत वसु धनं यस्याः सा. वथोक्ता गूरी उद्यम 
निहा -वीितनि्ापामतीसिेय नसत्तनिषचेत्यादिना निपावनानिष्ठानलाभावः अभ्पे- 
बामपीवि सांहिदिकोदीध; बहुबीहोपूर्वपदमकविस्वरत्ं इृद्शीदौः युद्ोकाजिमानिनी देववा 
इंजानमिव्‌ यरैरिश्वन्तमेव पुरुष अभिवर्घंयवि यजेलिटः कानचू वचिस्वपीवि सारणे 
द्विवचनं तथा भूमिश्च प्रभूषणि प्रभवने यद्व प्रकरष्भूषणे अलंकारे निमित्तभूते सति इजानं 
अभिवर्षयति आपिच देवो दानादिगुणयुको अश्विनी ईजानं इष्टं पुरुषं सुन्ने; धनैः 
आध्पवर्धवां अभिवर्धयतः वृधेरन्वर्भावितण्यथात छान्द्सोउङ्‌ ॥ १ ॥ 
३. जो यज्ञ करता हुँ, उसी के लिए आकाश (द्यौ) धन रखता है । 
पूवो भो उसे ही श्री-तम्पन्न करती हूं । यत्ञफर्ता को ही अश्विद्य नाना 
सुख-सामग्री देकर सन्तुष्ट करते हैं। 


तार्वामित्रावरुणाघारयत्सितीसुपुश्षेषितर्लैतांयजामसि । 
युबोःक्राणासंसस्यैरभिष्यांमरक्षसंः॥ २॥ 


ता । वाम्‌ । मित्रावरुणा । धाऱयत्सिती इति धारयतईक्षिती । 
सुझ्सुन्ना । इषितत्वता । यजामसि । युवोः। क्राणायं । 
सख्येः । अणि । स्याम । रक्षसः ॥ २॥ 


हे मितरावरुणौ धारयत्षिती प्रियमाणभूमिको-यद्वा क्षितिरितिमनुष्यनाम हवींषिधारय 
न्तः शितयोमनुष्याः ययोः स्भूवास्तथाविधौ सुना सुपुन्रौ सुधनौ झमुखो वा ता तौ वां युवा 
इपितलवा इपितलेन दृवीयेकवचने छानदसस्तकारोपजनः यदा भाषपत्ययान्तातुनरपि भाव 
_ परमः तिकरणद्यवद इमितव्यलेन पर्न हेतौ तृतीया मोया दवेषु मध्ये प्रत्यौ 
तवे यजामि हििर्यशमःइदंतोमसीति मसडकारागमः एवंच युवोः युवयोः सस्यैः 
सलिलैः सल्युयःक्राणाय र्ते यनमानाय करोतेः शानि छानसो विकरणस्य डुक्‌ ताद्‌ 
“थे चतुर्थी पजमानारध रक्षसः यस्य बापकार राक्षताद अभिष्पाम अभिशवेम उपसरग- 
RR षलं॥ २॥ ह 

३, भित्र और वरुण, तुम पूथियो को धारण किये हुए हो। उत्तम 
. पुल-सामग्रो के लिए हम तुम दोनों की पूजा करते हुं र के प्रति 
बुम लोगों का जो सत्य-यवहार होता है, उसके प्रभाव से हम वतरन 
Es करें। अथ तृतीया-- 


अरवाचिजुपदिवियामहेवामभिभ्रियरेकण पत्पमाना: । 
बढाँवापसुष्पत्रिक्ण:सम्वारैनकिरस्पमधानि ॥ ३॥ 
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अघं | चित्‌ नु । यत्‌ । दिधिषामहे । वाम्‌ । अभि | प्रियम्‌। 
रेक्ण॑ः । पत्य॑मानाः । दद्वान्‌ । वा । यत्‌ । पुष्य॑ति । रेक्णः । सम्‌ । 
ऊँ इतिं । आरन्‌ । नकिः । अस्य॒ । मघानि ॥ ३॥ 


है मित्रावरुणौ वां युवाष्यां युवयोरर्थं ययदा दिधिषामहे हवींषि धारयामः 
यद्वा घिषशब्दे वां युवां' स्तुमहे अधाचिद अनन्तरमेव नुक्षिप् प्रियमभीष्ठं रेक्णः 
चननांमेतद धने अभिपत्यमानाः अभिपतन्तः अभिप्रामुवन्दौ ,अवामः दृद्वान, दृद्वान्‌ 
दृदावेडिटः क्कम्गः छन्दस्युभयथेवि वसोः सावंधातुकलाद भाण्यस्तयोरातइत्याकार- 
डोपः अतएवेइभावश्च संहितायां नकारस्य दीघाँदटिसमानपादइवि रुं आतोटिनि- 
त्यमिति सानुनासिकआकारः वाशब्दआर्थे हवींपि दत्तवांथ यद्योयजमानः रेक्णोधनं 
पुष्यति वर्धयति अस्य अ मघाति धनानि नकिः समारन, नैवाप- 
गच्छन्ति किन्तु तमेव भजन्ते समित्येवदपत्येतस्यार्थे उइति प्रणः अर्तेश्छा- 
्दरेलुङि सर्विशास्त्पर्विक्यश्षेवि चुरकदेशः ऋहशोङिगुणः॥ ३॥ 

३. मित्र और वरुण, जिसी समय तुम्हारे लिए हम यज्ञ-सामग्री का 
आयोजन करते हे, उसी समय हम प्रिय धन के पास उपस्थित होते हैं। 
यज्ञ-दाता जो धन पाता है; उसपर कोई उपद्रव नहीं होता । 


अथ चतुर्थी- 


आसावन्योअंसुरसूयतदयोसत्वंविशेषांवरुणासिराजां। ` 
मू्घीरथंस्यचाकच्नैताबतैनंसान्तकधुकू ॥ 9 ॥ 


असौ । अन्यः । असुर । सूयत । यौः । त्वम्‌ । विश्वेषाम्‌ । 

वरुण । असि । राजा । मूर्धा । रथ॑स्य । चाकन्‌। न। 

एताब॑ता । एन॑सा । अन्तकऽधुक्‌ ॥ ४ ॥ 

हे असुर तमसः क्षेपक यद्वा असवः प्राणाः तान, ददाति मनुष्येक््यः स्वोदये- 
न प्रयच्छती्पसुरः ईहश हे मित्र धौः युडोकः देवनशीठाअदितियाँ अन्यः सुपां- 
झड़गिति द्वितीयायाः सुआदेशः वरुणापेक्षया अन्यं असौ अमुं नभसि इश्यमानं लाँ 
सूयत असूत पूछ प्राणिप्रसवे छान्द्सोहभावः हे वरुण त्यै च विश्वेषां सर्वेषां प्ा- 
णिनां राजासि इंश्वरोमवत्ति ताहृशयोयुंवयोः रथस्य मूषां शिरः चाकन, अस्मद 
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कामे यदा रथस्य रहणशीडस्य यस्स मर्धो मग प्रधानः सोमः चाका 
कामयते कनीदीहिकान्तिगतिषु अस्मायइडुगनाच्छान्द्सोठहू यतएवमवः कारणाद ज- 
ज्तकधुक्‌ अन्तकस्य सहनशीसस्प राक्षसादेः यमस्येव वा रोगा बृह जिषांसायां स 
त्सदित्यादिना किए वादुहमुहष्णुहष्णिहामिति घल भपुभावः। ईहशः सयज्ञः एताव- 
हा एनसा इपलरिमाणेनापि पापडेशेनापि न युज्यते ॥ ४॥ रै 
४. बली (असुर) मित्र, आकाश से उत्पन्न पूर्ण तुम से भिन्न हूँ। 
वरुण, तुम सबके राजा हो । तुम्हारे रय का मस्तक इधर ही आ रहा 
है। हिसको के वित्ताशक इस यज्ञ को तनिक भी अशुभ छू नहीं सकता । 


अस्मिनत््वे;तच्छकंपूतएनों हिते मित्रेनिग॑तान्हन्तिबीरान्‌। 
अवोर्वायद्धात्तनृष्वव॑प्रियासुयज्ञियारर्वा ॥ ५॥ 


अस्मिन्‌ । सु । एतत्‌ । शक£पूते । एन: । हिते । मित्रे। 
निःगतान्‌ । हन्ति । वीरान्‌ । अबोः । वा । यत्‌ । धातू । 
तनूषुं । अर्व: । प्रियां । यज्ञियांसु । अर्वा ॥ ५॥ 


योगं शकपूवारुपक्षषिः अस्मिन, शकपूवे स्थितं एतदेनः पापं शत्रूणां पापकरमायुर्ष 

वा भित्रेदेबे हिते हिताचरणपरे अनुकूठे सति निगतान, निगन्तब्यान नार्थ नियमेन प्राप्त 
ब्यान वीराच शत्रो; पुत्रादीन सु सुष्टु इन्त हिनस्ति अस्मिजृषो समवेतं यता तन्मित्रस्य प्रसां 
देन दवेषु शुष सङा दुःखं जनयतीत्यर्थः निगतान्‌ निपू्वाद्मेः कर्मणि निष्ठा गतिरनन्तर 
इति गवे: पडविसवरलं । कदेत्यवझाह-झवोः हृविः तपेयिदुः अवतेरौणादिकउपत्ययः 
रसय यजमानस्य यतया पञ्ताहाँ्न करियासु तनूषु शरीरेषु अवा अभिगन्वामित्रोवरुणो वा 
Co जल घाद दधाति निदधाति स्थापयति यद्वा यदा अर्वा अभिगन्ता सक्रपि; अ 
सिवः विस्य वरुणस्य वा यागाहांद्व प्रिया तनषु शरीरेषु अंबोहविलेक्षणम्ल घा 

द घारयवि तदानीं ने बरगे धानुळूठे सति तदेनोवीरान हीतः ॥ ५ || 
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युवोः । हि । माता । अदितिः । बि्चेतसा । यौ; । न । भूमिः। 
पय॑सा । पुपूतानि । अव । प्रिया । दिदिष्टन । सूरः। 
निनिक्त । रश्मिशणिः ॥ ६ ॥ 


हे विदेवसा विरिष्ट़ञानी मित्रावरुण यवो युवयोः खड्‌ माता जननी अदिविरदीना अलं 
इनीया वा बति सैवमूमिः इयंवाझदिविरितिभुतेः | चनं यथा द्युठोकः पपसा बृष्ट्युदकेन 
सर्व जगतुनाति एवमेषासा भूमिः पयसा आलीयेन रसेन हबिरासना परिणतेनः पुपूतनि 
परिपवने यजमानानां पापस्य शोधने हेतुभवतीत्यथः पूवशब्दादाचारकिबन्वादीणारिकः कनि 
प्रत्ययः छदं चन तो युवामविदिस यूं पिया प्रियाणि घनानि अवदिदिष्टन भयास 
अस्मदृभिमुख दिशव दत्त दिशअविसर्जने अस्माहोटि छान्दसः शपःशुः तप्तनपनथनाश्वेवि 
दशम्दस्य तनादेशः अपिच सुरः सरस्य रसिनः किरगैः निनिक्त अस्मान, शोधयत पोषय 
व वा णिनिर शाचपोषणयोः जैहोत्यादिकः रंतञाैको विषिरनितयइपि णिजांत्रयाणामित्य 
क्यासस्य गुणोन क्रिसते ॥ ६ ॥ 

६. विशिष्ट ज्ञानी मित्र और वरुण, तुम्हारी माता अदिति हेँ। 
द्यावापृथिवी को जल से परिष्कृत करो । निम्न लोक में उत्तमोत्तम 
सामग्री दो । सुर्य-किरणों के वारा सारे भुवन को पवित्र करो । 

अथ सहमी- 


युवशंमराजावसींद्तंतिष्दरथंनपूर्षदंवनरषेदंम्‌ । 
तान॑:कणूकपन्ती दमेधस्तत्रेअँइस'सुमेधस्तत्रेअँईसः ॥७॥२०॥ 


युवम्‌। हि। अमएराजौं । असींदतम्‌ । तित्‌। रथम्‌ । 
न। धूःइसदम्‌। बनऽसदंम्‌। ताः । नः । कणूकध्यन्तीः । नुइमेधँः । 
तत्रे । अंह॑सः । सुध्मेधेः । त्रे । अंहंसः॥ ७॥ २०॥ 


है मित्रावरुणौ युषे हि युवा रवलु अपराजौ अपसा कर्मणा प्रवषणपकाशादिना रा 
जमानी दीप्यमानो सन्तौ असीद्तं स्वकीये स्थाने निषीदथः आसाथे अभइति कर्मनाम 
आफःकमो रूयायांहस्वोनुट्वेत्याभेतिरखुन्‌ तस्य नुहागमोधावोहेखभ तस्मिन्नुपपदे राजतेः स 
त्यादिना किए पोबोपवसनादीनांछन्द्तिठपेवक्तव्यः इत्यः सकारडोपः तौ मित्रावे- 
रुगो कणूकमन्ती: कणतिः शब्दार्थः कंणमं आक्रोशरुपं शब्दन॑ इच्छन्तीः ताः प्रसिद्धः 


५५२ कृक्सदिताभाष्ये [अ०७व०२१ 


शात्रवीः प्रजाः अजिव नसंमत्यर्थे संप्रति रथं तिष्ठद अभिविष्ठतां दिहवेलेंट्यडागमः 
इतथलोपइतीकारडोपः प्रस्येकाभिप्रायेगेकवचनं । कीरा रथं धू धुरि अश्वयोवेहनदेशे 
सीदतं वनदे वनेधूयानेपु कीहार्थ निषीदन्तं पढ्दा वनमित्युदकनाम समुद्रमध्ये हि व- 
रुणोनिवसवि बने समुद्रोदके निषीदन्तं उभत्रापि पूर्ववत क्विप्‌ वनसद्मित्यत्र छान्द्सः 
सांहितिकोरेफोपजनः हे मित्रावरुणौ युवाफ्यां नृमेघोमम पिवा अंहसः पापात. ततरे ररक्षे | 
रकषितोमभूव तर्‌ पाउने इत्यस्मात कर्मणि हिटू यद्वा उपचाराजन्ये जनकशब्दः भृेधस्य 
पुषः शकपृतोहं पपाद युवाभ्यां ततरे रक्षितोत्मि मेधः अन्योपि स॒यज्ञोयजमानः अँह्सः 
पापात त्रे युवाज्यामेवारक्ष्पत भोब्राथांनामित्यंहसोपादानसंज्ञा ॥ ७ ॥ 
७. अपने कमं के बल तुम दोनों राजा हुए हो । तुम्हारा जो रय वन 

में बिहार करता है, वह इस समय अदवो के वहन-स्यान में रहे। सब 

शत्रु क्रोध के साय चीत्कार करते हं । बुद्धिमान नुमेष ऋषि विपत्ति से 

उद्धार पा चुके हे । 

॥ इत्पष्टमस्य समे विंशोवर्गः ॥ २० ॥ 


प्रोष्विति सपर्च पञ्चमं सूक्तं पिजवनपुत्रस्य शुदासआर्प ऐन्द्रं आयस्त्चः शाक- 
र; पटुंचाशदक्षराशक्तरी । दिवीयस्टचोमहापांक: पळष्टका महापंक्तिः। सप्तमी बिष । 
तथाचानुक्रालं-योपुसुदाः पैजवनः शाक्रमहापांकावायों ठ्चावन्पात्रिषबिवि । पोळशि- 
गले आयस्ट्चः शंसनीयः । सत्ितेच-्रिकबुकेपुमहिपोयवाशिरंपोथ्वसमेपुरोरथमिति 
ठुचावातिष्छन्द्साविति । महावते माध्यंदिनसवने ब्रशने अनुरूपतृचस्य मोष्वस्माइ- 
) लेक [केव पक्षमारण्यके सिं पुरोरथमित्यनुरूपइति । 


भोष्वंस्मेपुरोरथमिन्द्रायशूषमंचंत । 
अभोकेचिदुलोकरुमब्ेसमत्सुरचदास्माक 
बोषिचोदितानभन्तामन्पकेषाज्याकाअधिधर्न्वसु ॥ १॥ 
म इंति। सु । अस्ते । पुरःरथम्‌ । इन्द्रा । पूर अर्चत! 
अर्के । चित्‌। ऊँ इति । लोकःकत । समन । उ 


डजईहा । अस्माकंम्‌। बोषि । चोरिता 
न्याकाः । अधि । धन्ब॑धसु ॥ १ ॥ ET rain 


मं०१० 3०११ सू०१३३ ] अधमोष्टकः षष्श 


अस्माइन्द्राय ष्ये चतुर्थी अस्येत्रस्प पुरोरथं रथस्य पुरः पुरवोपुरोब्ययमिति ग- 
विल्लाद “गतिसमासः रथस्यागरवोव्ंमानं शं बरु दुमो अचंत हे स्तोतारः सुड मपूजमत ` 
पड इदिनिपावसमुदाप; मो इति ओदिवि मरृहसंशा इनत्ोवरोध्यते समख समातं 
मायंत्यत्रेवि समदः संग्रामाः औणादिकोधिकरणेकिप्‌ समानस्मच्छन्द्सीति सभावः 
समतु ग्रामेषु संगे संगमनीमे शे होन्पतापि दृश्यतइवि गमेः अभीकेचिद्‌ अ- 
ज्यणेषि निकटं मधेपि क्रेशाकेश्यवस्थायामपि ठोकळव, स्थिविछत न पछायिवा स्थि- 
त्या बूत्रहा वृत्राणामावरकाणां इन्वा एवंविधः सइ अस्माकं स्वोतूर्णा चोदिताः 
घनानां प्रेरिवासन, बोधि अस्माभिः छतानिं परिचरणानि बध्यतां बचे; छान्द्से छु- 
हि दीपजनबुधेत्यादिना करि चुशिणादेशः बहुलंछन्वस्यमाडूयोंगेपीत्यडशाव । अपिच 
अन्यकेषां कुत्सितानामन्येषां शजूणां अधिधन्वद्ध धनुः अधिरोपिवाज्याकाः कुत्सि- 
दाज्याः नभन्तां हिंस्यंतां न!पन्तु ज्याशब्दाण कुत्सायां मागिवात्कः नभवुभहिततायां 
क्ैयादिकः व्यत्ययेनशप्‌ ॥ १ ॥ 

१. इन्द्र की जो सेना उनके रय के सामने है, उसकी भली भाति 
पूजा करो । युद्ध के समय जव शत्रू पास आकर भिड़ जाता हे, तब इन्त 
पलायन नहीं करते--वुत्र का बघ कर डालते हें। हमारे प्रभु इन्दर हमारी 
चिन्ता करें। झत्रुओं की ज्या छिन्न हो जाय 


अथ द्वितीया- 
त्वंसिन्यूरवांसजोधराचो: ग्रोअह जहिंमू । 


अशचुरि्धजज्ञिपेविश्वपुष्यसिवार्यतंत्वापारि 
ष्वजामदेनभन्तामन्यकेषाज्याकाअधिघन्वेसु ॥ २॥ 
खम्‌ । सिन्धुन्‌ । अर्व । अखजञः। अधराचंः। अहन्‌ । अहिम्‌] 
अंशुः । इछ । जज्ञिषे । विश्व॑स्‌ । पुष्यसि । वार्यम्‌ तम्‌। 
त्वा । परि। खजामहे । नभन्ताम्‌ । अन्यकेषाम्‌। ज्याकाः। 
अधि। धन्वश्सु ॥ २॥ 
हेस हून स्पन्द्नशीवान, जउप्रान अघाचः अषरमधोमुख अंचतोगवून अवा- 
सः मेघानिरगमयः यतस्ति अन्तरिकषेगते मेघे भह हतवानति यह आहि आगतम 
हतार सवेस्य जगावरक बृभमहरं आहहतबोसि मेलं अश शहि 


५9 क्रक्‍्संहिताभाष्पे [अ०७ १०२१ 


तोनशिपे जायसे न संति शतवोस्येति वहुजीहो. नजूमुभ्यामित्युचरपदान्वोदातत्व॑ जनेर्छि- 
टिगमहनेत्यादिनेपधाछोपः द्विवेचने्रीति स्थानिवद्धावाद वचनं तथा विश्वं सबै वार्य 
बरणीयं संभजनीयं धनं पुष्यसि वर्षपसि बृझ्सभक्तो कहलोण्यंत्‌ इहदशंसबुां्यत- 
इत्युदात्तलं वाइश लां परिष्वजामहे हिमः स्तृविभिश्वाठिंगनं कमः वशीकुम॑हत्पर्थः ष्वे- 
बपरिष्यंगे देशसंजष्वजाशपीत्यनुनासिकठोपः ॥ २॥ 
२. तीबे बहुनेबाली जल-राशि को तुम्हीं ने मुक्त किया है । तुमने 

ही मेघ वा वृत्र का वघ किया हुं। इन्द्र, तुम अजेय और वात्रु के लिए 

अबध्य होकर जन्मे हो। तुम बिश्व-पालक हो । तुम्हें ही सर्वश्रेष्ठ 

जानकर हम पास में आये हूँ। शत्रुओं की ज्या छिन्न हो जाय । 


विषुविश्वाअरांतयोर्यानंशन्तनोधियः । 

अस्तासिंशतरबेवधंयोनंइन्द्रजिषासतियातेराति 

इंदिषेसुनम॑न्तामन्य॒केषांज्याकाअधिधन्ब॑सु ॥ ३॥ 
चि सु । विश्वाः । अरातयः । अर्यः । नशन्त । नः । घिर्य; । 
अस्तां। असि | शर्त्रवे । वधम्‌ । यः । नः । इन्द्र । जिघांसति । 
या । ते । रातिः । ददिः । बसूं । नभ॑न्ताम्‌ । अन्यकेषाम्‌ । 
ज्याकाः | अधि । धन्वंश्सु ॥ ३॥ 


विश्वः स्वाः अरातयः अदाज्यः आयाअभ्िगंत नोस्माकं शुभूताः प्राः स॒ झु 
दिनरात विनु हे इन्द्र लदर्थधिय; काणि सुतयोवा मरतं हे इन्र योनोस्मान, 
ते हन्तुं इच्छति हन्तेः सनि Sd दीषंः अभ्यासाञ्चति कुत्र वसै श- 

बे वध हननसापनमायुधं असतति क्षेपषाजवत्ति असुक्षेपणे ताच्छीठिकस्तून ते 
तन तुग्‌ ते तव या 
& ची हः करणेति मंतेषेषपचमनविदभूवीराउदात्तइति क्तिनउदा- 
' घन ददिः अस्मशयं दाता भवतु आहगमहनइवि ददातेः किप्रत्ययः 

व बहुशब्दाद षढयभाव; | सिद्धमन्यत्‌ ॥ ३ ॥ 

ष्टिम से दुर हो। हमारी स्तुतियाँ चलती र्हा 
इच्छा करनेवाळे शत्रु को मारो । तुम्हारी वानग्री- 
विपक्षियों की प्रत्यञ्चा छिन्न हो जाय । 
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यः । नः । इन्द्र । अजित: । जन॑ः । ट॒कध्युः । आइ दिशति । 
अधः$पदम्‌ । तम्‌ । ईम्‌ । कृधि । विषबाधः । आसि । ससहिः । 
नभन्ताम्‌ । अन्यकेषाम्‌ | ज्याकाः । अधि । धन्वध्यु ॥ ४ ॥ 
हे इ योजनः दृकायुः वृकोहिंसकः अरण्यश्वा स्वेनोवा सइवाचरन, नोस्मानभितः 
सर्वेवः आदिदेशति अभिलक्ष्यायुधान्यविसुजवि दिशि्वेेंटयडागमः छान्दसः शपः शुः ना- 
क़्यस्वस्पाचिपितीत्यत्र बहुछँ छन्द्सीवि वक्तव्यमिति वचनात्मतिषेधाभावेडघूपधगुणः अश्य- 
स्वानामादिरित्यायुदाचत्व॑ तमं तमिमं जनं अधस्पदं पादस्याधस्तात्‌ वर्तमान छघिकुरु क- 
रोतेश्छान्दसोबिकरणस्य छुक्‌ । भुश्णुपुरुबृष्यइति हेषिः यतस्तं विवाघोविशेषेण बाधिता 
शत्रूणां सासहिः अभिभविता चासि । सिद्धःशेषः ॥ ४ ॥ 
४, इन) भेडिये के समात्न आचरण करनेवाले जो लोग हमारे चारों 
स घूमते हुँ, उन्हें घराशायी करो | तुम श़बुओं को हरातेवाले और 
उन्हे पीड़ा पहुँचानेवाले बो । बाबुओं कौ प्रत्यञ्च छिप्त हो णाय । 
योनइन्द्रासिदासतिसर्नाजिर्यश्षनिर्चः । 
अवतस्पबर्लतिरमंहीवद्यौरधत्मनानशंन्ता 
अन्यकेषाज्याकाअधिघर्न्वसु ॥ ५ ॥ 
यः। नः इन्द्र । अभिऽ्दास॑ति । | सईनांजिः । यः। च॒। निध्यंः। 
अर्व । तस्य॑ । बर॑म्‌ । तिर । मही६ईव । यौः । अघं । त्मनां । 
नजन्ताम्‌ । अन्यकेर्षाम्‌ । ज्याकाः । अधि । धन्वंध्सु ॥ ५॥ 
ह्र यः सनाभिः समानजन्माशुर्नोस्मानभिदासवि उपक्षपति यथ निष्ट्योनिकष्जन्मा 
अस्मानुपक्षषति जातार्थे निकृष्टवाचिनोनिःशब्दात, अब्ययातत्यपू हस्वाचादौवद्धिवविषत्व 
अधानन्तरमेव महीव घौमेहतीद्यौरिव विस्तृत तस्य शचं लना आलना 'ंतरेध्वाझ्यादे” 
दालनइतबाकारडोपः स्वयमेव अवविर जहि अवविरतिवेधकर्मा । गतमन्यद ॥ ५ ॥ 
पु. हुसारे निकृष्ट, सुम्तान-जत्ता और अतिष्द कमं करनेवाले शत्रुओं 
के बहू छो बम ही तीचा दिखाओ, जेसे विशाल झाकाश सारी वस्तुओं 
को नीचा दिखाता हे। शत्रुओं की प्रत्यञ्चा छिन्न हो जाय 


बयमिन्द्रत्वायर्व:सखित्वमारेभामदे । 
ऋतस्प॑नःप॒थानयातिबिश्वानिदु रिता 


नसै॑न्तामन्यकेषाज्याकाअधिधन्व॑सु ॥ ६॥ 
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वयम्‌ । इन्द्र । लाऽ्यव॑ः । सखिएवम्‌। आ। रजामहे । ऋतस्यं । 
नः। पथा । नय । अति। विश्वानि । दुःऽदृता । 
नभन्ताम्‌ । अन्यकेषाम्‌ । ज्याकाः । अधि । घन्व॑ऽसु ॥ ६ ॥ 


हे इन्र लायवः लामालनइच्छन्तो वयं ससितं सलिकरम यज्ञालकमारभामहे उपक्र 
मामहे क्वस्य सत्यस्य यज्ञस्य पथा मार्गेण भस्यदेछोंपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेण तृतीयायाउदा- 
दलं विश्वानि सबागि दुरिवादुरिवानि मतानि पापानि तसाडानि च नोस्मानतिनय अ- 
ढ्रिपारय । गतमन्यद्‌॥ ६॥ है 
६, इतक, हुस तुम्हारे अनुगामी हे । तुम्हारे बुव के उपयुक्त कार्य 
के जिए हम उद्योग करते हे पप्य क के माग से हमें के चलो । हुम 
सारे पापों के पार जायें। शत्रुओं की प्रत्मज्चा छिन्न हो जाय | 
अस्मभ्यंसुलाभिन्दरताँशिक्षयादोइतिभतिवरजरित्रे । 
अच्छिद्रोप्नोपीपयद्थान/सहर्ंघारापयंसामहीगोः ॥ ७ ॥२१॥ 


अस्मभ्यंम । सु । त्वम्‌ । इन्द्र । ताम । शिक्ष । या । दोहते । 
प्रति । वर॑म्‌ । जरित्रे। अस्छिदरश्ऊप्री । पीपय॑त्‌ । यथां । नः । 
सहर्रश्धारा | पय॑सा। मही । गौ; ॥ ७॥ २१ ॥ 


` हे इन्द्र ल॑ ताँ गामस्मत्त्य स्तोतृश्यः शिक्ष प्रदेहि शिक्षतिदोनकर्मा यागोर्जरित्र 
स्तोत्रे बरै वरणीये पयः प्रविदोहते प्रतिदिन नैरन्वर्येण दुग्ध दुहेबंहुलंछंदसीवि शपोदुगभावः 
धातुकानुदाततले शपः पिल्वादनुदात्तत्व॑ घातुस्वरः शिष्यते वरं बृञूवरणे इत्य- 
जर कर्मेण्यणू सा प्रत्ता गौः अच्छिद्रो्ती निविदोधस्का अवएव 
रा बहुजिः क्षीरघाराधिः उपेता मही महती सती यथा नोस्मान, पयसाक्षीरेण पी- 
कवष शेषः ओप्यायी इद्ध प्यन्ताच्छान्द्सोडुङ्‌ व्यत्ययेन घा- 


N 
हुम वह बिद्या बताओ, जिसके प्रभाव से स्तोता का 
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उप्नेयदिति सर्च षह सूक्तं युवनास्वपुत्रस्य मान्धातुराप पूरवेणेत्यधचेसहितापाः 
सपम्यास्तु गोधा नाम त्रझवादिनी ऋषिः सप्तमीपंक्िः शिष्टाः पळष्टकामहापंक्तयः इ- 
रेवता । तथाचानुक्रान्त-उभ्भेयन्मान्थाता योवनाश्बोमहापांके पंक्तिरन्त्पातामध्यधौँ गो- 
चापश्यदिति । गवःखुक्तविनियोगः । चातुर्विशिकेहनि माध्यंदिने अच्छावाकस्य आ- 
यस्वचोवेकल्पिकः स्तोगियः । सत्रिवंच-उभेयदिन्वुरोदसी अवयत्त्वंशतकरतोइति । 


तत्र प्रथमा- 


उमेयदिन्द्ररोदंसीआपपाथोषाईव । 
महान्तत्वामहीनॉसम्राजंचषेणीनांदेवी 
जनित्रषजीजनड्धद्गाजनिउ्यजीजनत्‌ ॥ १ ॥ 


उने इति । यत्‌। इन्द्र । रोदसी इति। आईपपार्थ । उषाःईव । 
महान्तम्‌ । त्वा । महीनांम । समइराज॑म्‌। चर्षणीनाम्‌ । देवी । 
जनिन्नी । अजीजनत्‌ । भद्रा । जनित्री । अजीजनत्‌ ॥ १ ॥ 


हे इन्द्र उभे रोदस्ती दावापृथिब्यौ यदस्वं अपथ तेजसा आप्रयथसि आ- 
पूरयसि मा पूरणे आदादिकः छान्द्सोछिट्‌ उषाइव यथा उषाः स्वभासा सै जः 
गदापूरमति ददद तं महीनां महां देवानामपि महान्तं अधिकं चर्षणीनां मनुष्या 
णामपि सन्राजमीश्वरमिन्य त्वा त्वां देवी देवनशीला जनित्री जनपित्री अदितिः 
अजीजनत्‌ अजनयद जने््यनवाहुङि चङि रूपमेतद्‌ यस्मादेषा जनित्री ईहशं पु्रम- 
जोजनद अतःकारणाद सा भद्रा कल्याणी प्रशस्ता णाता जनेण्येन्वात्साधुकारिणि 
दुन. जनितामंत्रइति इडादौ णिछोपोनिपात्यते क्रजेश्यइवि डीप ॥ १ ॥ 

१. इल, तुम उषा के समान द्यावापुथ्रिवी को तेज से परिपूर्ण करते 
हो। दुम महादू से भी महात्‌ हो । हुम मनृष्यो के सन्नाट्‌ हो । तुम्हारी 
कल्याणमयी माता ने तुम्हें उत्पन्न किया हे । 


अथ द्वितीया- 
अवंस्मदुहणायतोमर्त स्पतनुहिस्थिरम्‌ । 
अधस्पर्दतमीक्रधियोअस्माँआदिदेशतिदेबी 
जनिच्यजीजनडद्वाजनित्यजीजनत्‌ ॥ २॥ 
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अर्व । स्म्‌ । दुः६हनायतः । र्तस्य । तुुहि.। स्थिरम्‌ । अधःइपदम्‌ । 
तम्‌ । ईम्‌। कृषि | यः । अस्मान्‌। आदिदेशति । देवी । जनित्री । 
अजीजनत्‌ । भद्रा । जनित्री । अजीजनत्‌ ॥ २ ॥ 


दईणामतोदुःमरदं हननमाचरगोमवंस्य मनुष्यस्य शत्रोः स्थिरं दृढ बढे अवतनुहि अ- 
बतं नीचीन कुरु स्मेति पूरकः तं शुं मेनं अधसव पादयोरधस्वाद्वतमानं छषि कुरु यः 
शुजुरस्मान भादिदेशति जिघांसति । समानमन्यव | २॥ 

४. जो दुरात्मा हमारा बब करना चाहूता हुं, उसके अधिक बली 
रहुते पर सी तुस उस बल को कम कर देते हो । जरो हमारा अनिष्ट 
चाहता हु, उत्ते तुम पराशायी करते हो । तुम्हारी कल्याणमयी माता ने 
तुम्हे उत्पन्न किया हुँ। 

अवत्याइंहती रिर्षोविश्वक्षेन्द्राअमित्रहन्‌ । 
शचीजिःशक्तधूनुददीन्दविश्वाजिरूतिसिरदैवीज 
निजयजीजनद्धद्राजनिच्पजीजनत्‌ ॥ ३ ॥ 


अवै । त्याः । बुहतीः । इषः । विश्वऽच॑नद्राः । अमित्रईहन्‌ । 
शचीज्ञिः । शक्त । धूनुहि । इन्द्र । विश्वाभिः । ऊतिऽशिः । देवी। 
जनित्री । अजीजनत्‌ । भद्रा । जनित्री । अजीजनत्‌ ॥ २॥ 


हे अमित्रहन अमित्राणां शतणा हन्तः हे शक्रेन्त्र शचीभिः आलीयाभिः शक्तिभिः 
आर्लीपिः किवा तयाः ताः परसिद्धाः बृहतीमंहतीः बृहन्महतोरुपसंख्यानमिति ङीपउदा- 
ले विश्वका; विश्वानि सर्वाणि चन्द्राणि हिरण्यानि यासां ताइशीः हस्वाचयत्रोचर- 
पमि ुहागमः बहुतीही विश्वंसज्ञायामिवि पूपदा्तोदत्ततव एवंभूताइषोजानि विश्वा- 
जि; सवोमिरूतिशीरक्षातरिः साध भवधूनुहि अस्मासवाझखं कंपय अस्मद्भिमुखं गमये- 
ह्यर्थः । गतमन्यद्‌ ॥ ३ ॥ 

३. स्तिञ्ञाली क्षौर ख़त्रुसंहारी इन्द्र, सबको आनन्दित करनेवाले 
i प्रचुर अन्न को, अपनी क्षमता से, तुम हमारी ओर प्रेरित करो। साथ 
ही सब प्रकार ते हमारी रक्षा भी करो। कल्याणमय माता ने तुम्हें 
उतन्न करिया है। 


चावुबिरिकेहनि माप्यदनिच्छावकस्पावयत्मिति हृपोरैकलिफोनुरूप: ~ 
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तृचे प्रथमा सक्ते चतुर्थी- 


अव॒यच्वंशंतक्रतविन्द्र विश्वां निधुनुषे । 
रयिनसुन्वतेसचांसहस्िणीमिरूतिमिदेवीज 
निच्यजीजनद्धद्वाजनिच्यजीजनत्‌ ॥ ४॥ 
अर्ब । यत्‌ । त्वम्‌। शतक्तो इति शतऽक्रतो । इन्द्र । विश्वांनि । 
धूनुषे । रखिम्‌ । न । सुन्वते । सचां। सहस्रिणीकि: । ऊतिऽिः । 
देवी । जनित्री । अजीजनत्‌ । भद्रा । जनित्री । अजीजनत्‌॥ ४ ॥९ 
हे शक्तो बहुकर्मच बहुपज्ञ वेनद्र सुन्वेते सोमाभिषवं कवते सुनोतेर्खट; शठ इभुवोःसर्षा- 
पुकइवियण्‌ शतुरनुमइति विभक्तेरुदात्ततव ईहृशाय पजमानाय ययदा तय विश्वानि व्याप्ानि 
अजानि वा अवधूनुपे अभिगमयस्ि ददासीत्यर्थः तदा रिं न रायि च पुरूपं घने च स- 
हसिणीभिः सहससंख्यायुक्ताभिरूतिभीरक्षाशिः सचा सह पदेहि | गतमन्यव ॥ ४ ॥ 
४. शतक्रतु इन्द्र, तुम जिस समय नाना प्रकार के अन्न प्रेरित करोगे, 
उत्त समय सोम-यज्ञ-कर्त्ता यजमान को असीम प्रकार से बचाओगे और 
धन दोगे। कल्याणमयी साता ने तुम्हें उत्पन्न किया है । 


अवखेदा|इवामितोविष्ब॑क्पतन्तुविद्यव॑ः । 
दूर्वापाइवतन्तवोब्प५स्मदेतुदुर्मतिर्देबीर्जान 
च्यजीजनद्धद्राजनिच्यजीजनत्‌ ॥ ५॥ 

अर्व । सवेदा:ऽइव । अजित: । विष्व॑क्‌ । पतन्तु । दिद्यर्वः । 

दूर्वांयाः४इव । तन्त॑बः । वि । अस्मत्‌ । एतु। 

दःशमतिः । देवी । जनित्री । अजीजनत्‌। 

भद्रा । जनित्री । अजीजनत्‌ ॥ ५। 


स्वेदाइव गात्रतसेदवितदव इव अजितः स्तः दियवोयोतमानान्यायुधाति इखस्प 
दीपयोगा विष्वक्‌ नानामुखाः झवपतन्तु निपतन्तु दूवायाइव तन्तवः यथा दूराकाहा; बहुशः 
अरोहन्ति एवं बहुशोविस्तुतादऱयन्वे दुमविः दुष्टािसन्थिः शा अस्मत अस्मत्तोन्येतु विय- 
डा गच्छतु । गवमन्य ॥ ५॥ 
५, स्वेद (पसीने) के समान इनन के हथियार चारों ओर गिरेँ। 
दूब के प्रतान के समान आयुध सर्व-व्यापी हों । हमारी बुबुंद्धि दूर 
हो। कल्याणमयी माता ने तुम्ह उत्पन्न किया है। 
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अथ पही- 


दीर्षअंकुशंय॑थाशक्तिविशौपिसन्तुमः । 


डेवीजनिच्यजीजनद्धद्वाजनिच्यजीजनत्‌ ॥६॥ 


वीर्घम्‌। हि। अंकुशम्‌ | यथा । शक्तिम्‌ । बिजषिं। मन्तुमः। 
पूर्वेण । मघऽबन्‌। पदा । अजः। वयाम्‌ । यथां। य॒मः । देवी । 
जनित्री । अजीजनत्‌। भद्रा । जनित्री । अजीजनत्‌ ॥ ६॥ 
दीषंमामतमंकुरा सणि यथा बिभर्षि एवं आयतां शक्तिं हे मन्तुमः मन्तुज्ञोनं 
तदन, मतुवसोरुरिति संबुद्धौ नकारस्य रुतं ईद्शोन्त्र बिभर्षि धारयसि हुभञ्‌ धार- 
पोषणयोः जोहोत्पादिकः “छौ भ्रञञामिद्त्यजयासस्येत्व॑ हे मघवन्‌, धनवन्निश्त्र य- 
था पुण देहस्प पूर्वभागे वतँमानेन पदा पादेन अजः छागोवयां शाखामाकर्षवि व- 
झा पूर्वाकया शाक्या आकृष्य यमः शत्रन, नियच्छसि यमेडेंट्यडागमः बहुलंछन्द- 
सीति शपोइक्‌ | गतमन्यत्‌॥ ६॥ 
% ज्ञाती और घती इनद, विझ्वाल अंकुश के समान “क्क्ति” नामक 
अस्त्र को तुम घारण करते हो। जेसे छाग अपने चरणों सरे वृक्ष-शाखा 
को खाँचता हे, वसे ही हुम उम्र “क्ति” के द्वारा श्नु को चकर 
गिरते हो। कल्याणमयी माता ने तुम्हे उत्पन्न किया हें। 


“अथ सप्तमी 
नकिदैबामिनीमसिनकिरायोपयामतिमख 
सेनकिरायॉपयामसिमत्रशरुत्यंचरामासे । 
पृल्लेझिरापिकसेजिरचाजिसंरभामहे ॥ ७॥ २२॥ 
/ नकिः I डेवाः । मिनीमसि । नकिः । आ । योपयामसि । 
मत्रईुत्यम्‌ । चरामसि । पक्षेशिः । अपिईकक्षेशिः । 
अन्ने । अनि । सम्‌ । रजामृहे ॥ ७॥ २२ ॥ 


है देवाईन्यादयः यु्मत्रिपये नकिपिनीमति नकिमपि हिंसायाँ 
“ कैंयादिको मीनावेनिगमइवि हस्त; इदन्तोमति; आकारः oe 
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षामः। अपिच पक्षेिः पनः पक्षस्थानीयैः स्तुतशखेः .अपिकक्षेभिः अपिकक्षोनाम्‌ 
बाहोरमंध्यश्षागः यंज्ञ॒स्य अपिकक्षभूँदैः हविः अत्नास्मिन्यज्ञे अभितः सर्वतोयुष्याव, 
संरामहे सम्यगवलंबामहे ॥ ७ ॥ 
४ देवो, तुम्हारे विषय में हुम कोइ भी त्रुटि नहीं करते, फिसी 
भी कर्म मे दोथिल्य वा झोदास्य नहीं करते । मन्त्र और श्रुति के अनुसार 
हम आचरण करते हें। दोनों हायों से इकट्ठी यज्ञ-सामग्री लेकर इस 
यज्ञ-कर्म का हम सम्पादन करते तें। 3 
॥ इत्यष्ठमस्य समे दाबिंशोवर्गः ॥ २२ ॥ 


.यस्मिजिवि सर्च सप्तमं सूत यमगोत्रस्प कुमारस्यार्प आनु यमदेवतयं ।, 
बथाचानुकान्त-ससिमिन्कुमारोयामा पनोयाममानुहुभविवि । गवोविनियोगः । 
यस्मिन्ट्कषेसुंपलाशेदेवेःसापेबंतेयम:। . 
अन्नानोविश्पतिःपितापुराणँअनुविनति ॥ १ ॥ 
यस्मिन्‌ । ढक्षे । सुपलारो । दवैः । सम्‌४पिबते । य॒मः ।' 
अत्र । नः । विश्पतिः । पिता । पुराणान्‌ । अनु | वेनति॥ १ ॥' 
बृक्षे दपतोपममेतद वृक्षवत पलार शोभनपठाशोपेवे शोशनोयानसहिते यदवा शोभन: 
पर्णते बके वाहशस्म बृक्षस्य मूछं यथा उष्णजनितक्षमापनोदुनेन झुखकरं भवति तुः 
_खकरे यस्म स्थाने दैः परिजनभूदैः यमोनियन्ता वैवस्वतः संपे सुकते पिववीत्यर्थ॥ 
विश्विर्षिशां प्जानामधिपतिः पिता नः व्यत्ययेन बहुवचनं मम नचिकेतसोणनकोवाजश्रवसः 
अत्रास्मिन्यमस्य स्थाने पुराणान्युरावनाद अत्र चिरकाउं निवसतः पवन पेषां पंशातत्स- 


मीये निवसत्वयमिति वेनति मां कामयते क म रहकर नाम कुमार; वाजभवसेन पितरा यमकं. 
प्रस्थापितःसन, यमंदृष्टा रसाय पुनरपीर्मछो तु ; प्रविपायवे। 
यद्वा कुमारोनाम नचिकेतसोन्यः कथिद्वषिः यच्छतीति यमआदि्यः तमनेन सूकेनतु- 
षाव सुपठाशे पृक्षइव यसिमि शोभने स्थाने यमआदित्पः दैः दीव्यन्तीति देवारयः 
तेः संपिवते संगच्छते उपसगवशातिबविरत गत्यर्थः व्पत्पयेनालनेपद अत्रास्मिन्स्थाने स्थि- 
तोविशतिर्विशां पणानां प्रकाशनपवर्षणाविना पाठयिवा प्राणालमना सें जनकः सझा- 
दित्यः पराणाद चिरतनान स्तोतजोस्मानपि मनि अनुग्रासलेन कामयते यद्या अइ स्थादे 
थवा नोस्माक पराणान पुरुषान अनुवेनवि अनुक्रमेण कामयवे ॥ १॥ 
१. सुन्दर पत्रों के द्वारा शोभित जिस वृश्च पर देवो के साप पद 
ˆ दान करते हे, हारे तरपति पिता की इच्छा हे क्रि, सें उसो वृक्ष पर 
पाकर पूर्वजों का साथी बनू । 
३३ « 
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अथ द्विवीया- 


पुराणॉँअनुवेनंन्तंचरंन्तंपापयांमुया । 
असूयनभ्यंचाकशेतस्मांअस्पह्यंपुर्नः ॥२॥ 


पुराणान्‌ । अनुध्वेन॑न्तम्‌ । चरन्तम्‌ । पापयां। अमुया । असूयन्‌। 
अभि । अचाकशम्‌ । तसमै । अस्पृहयम्‌ । पुनरिति ॥ २॥ 


पुराणाच पुरावनान्‌ पवनमु मामनुगतं कामयमाने अमुयाअनया पापया निष्ट्या 
बुद्या सह चरन्तं वर्तमान पितरं बाजश्रवसं असूयन सुखेन जीवन्तं मां इत्युसमीए मेहीत्युक्त- 
बान इतिमानसेनोपतापेनयुक्तः सन्‌ रथममश्यचाकशं अयं परयतिकमां अभ्यपश्यं अझुञ्‌ 
मानसउपतापे कंद्वादिः | पुनः प्चातस्माअस्पृहयं पितुराज्ञया तं रत्युमाएमैच्छ स्पृहईप्सायाँ 
जुरादिरदनतः स्पृहेरीप्सितइवि संप्रदानसंज्ञायां वच्छन्दाच्तुर्थी । यदवा पुराणाय, चिरन्तनानु 
स्तोवृन्‌ पूर्वपुरुषानितुन्वा अनुवेनन्त अनुक्रमेण कामयमानं चरतं उद्यास्तमयाश्यां दिवि 
प्रिवर्वमानं अनया पापया निठष्टया स्तोतुमसमर्थया बुध्याअसूयन गुणेषु दोषाविष्करणम- 
सया परकीयगुणेपु दूषणान्याबिष्कुवन, अश्यचाकशं अयमपिकध्यिदिवि सामान्यरूपेणा- 
मप इदानी तु पुनः तस्यादित्यस्य माहात्यं जानन्‌ वस्माअस्पृहय॑ तमेवादित्यं स्तुतिभिः 
परिचरणालकै: कर्मभिश्च आपुमैच्छ ॥ २॥ 
२. तिदय होकर मेरे पिता की “पूर्व पुरुषों का साथी” बरतने की बात 
पर मेते उत्तके प्रति बिरक्षित से भरा दृष्टि-पात किया या । ।वरबित फो 
छोड़कर अब में अनुरक्त हुआ हूँ। 


अथ तृतीया- 
सँकुमारनवंरथंमचक्रंमनसार्कणोः । 
एकेषविश्वतःप्राशमपश्यज्ञावितिष्ोसि ॥ ३॥ 
यम्‌ । कुमार । नवंम्‌। रंग । अचक्रम्‌ । मनंसा । अकुणो: । 
एकईईषम्‌ । विश्वतेः परञ्च ( अपश्यन्‌ । अधि । तिष्ठसि॥ २॥ 


. लनिकेतसंत कुमारं यमः अनयोत्तरया च परछोभयति हे कुमार नवममिनवं इतः पू- 


बैमदृष्ट अभिनवलमेव व्यनक्ति अचत चक्ररहितँ केषं एका ईपा यस्य तारं तथापि वि- 
श्ववः स्वत; चं प्रकर्षणाअन्द गच्छन्त यं रथं मनसा अछणो; मत्समीपं प्रतिगमनाय 
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अध्यवसायालकं इहं यं रथमकरोः छत्रा चापरपन, कवेब्याकर्व्यविभञागमजानुजपि. 
तिष्ठसि रथमारोहसि । यदव सतोतारं कुमराख्यश्रपिमादित्यः मत्यक्षः सन्‌ देहाने पिः 
देकं बोधयति हे कुमार ऋषे चक्ररहितँ एकेषं एकः प्राणईषास्थानीयोयस्प ईहरामभिः 
नवं सर्यतोगच्छनचं शरीरालकं यं रथं मनसा अन्तःकरणेन अणोः अकरोः संकल्पात- 
केन मनसा हि कामोजायते सत्यां हि कामनायां पुण्यपापालकं कर्म क्रियते तेन च भो- 
गपदानामेद शरीरमार्यतइति परंपरया मनसः शरीरनिष्पादक्ल तं शरीरालकं रथं 
अपश्यजजानन्‌ उक्षणहेत्वोरिति हेतौ शट्पत्ययः सत्स्वरूपापरिज्ञानादवेवोरधिविष्ठसि भो- 
गायवनलेन स्वीकरोषि ॥ ३॥ 
३. (यम की उक्ति)--तचिकेत कुमार, तुनने ऐसा अभिनव र्य _ 
चाहा या, जिसमें चक्र न हो और जिसकी ईषा (दण्ड) एक ही हो तया 
जो सर्वत्र जानेबाऊः हो । बिना समझे ही तुम उत्त रय पर चढ़े हो । 


_ मासिर 
तंसामानुप्नावंततसमितोनाव्याहिंतम्‌ ॥ ४ ॥ 


यम्‌। कुमार । प्र । अव॑तैयः । रथ॑म्‌ । विपेम्यः । परि । तम्‌ । 
साम । अनु । भर । अवतेत । सम्‌ । इतः । नावि । आईहितम्‌ ॥ ४ ॥ 


हे कुमार नचिकेतः यं क्ति रथं मावतंयः मत्समीपं मत्यगमयः विपेश्यो- 
अेधाबिश्यः परि उपरि भूठोके वर्तमानानां मेघाविनां बान्धवानामुपरिष्टादन्तरिक्षइत्यथे; पं» 
चम्याः परावध्य्थति विसर्जनीयस्य सत्व । तं रथं साम पितरं सान्वनं यमसमीपं गत्वा 
एवमेव त्वया वक्तब्यमिवि परत्यागमनकारणं उपायोपदेशनं अनुमावर्वव इतोस्माहोकादृन्व 
गच्छत कथंभूतं नावि नौवत तरणसाधनायां बुद्ध समाहित सम्यग्षृत यवा हे कुमार झ- 
बे यं श्रीरालक रथं अघिछितँ प्रावत॑यः संसारे प्रवर्वितवानर्ति मेधाविनां मध्ये त॑ रथं अनु- 
साम उपठक्षणमेतद, ऋक्‍्सामादिसाध्यं सोतं नावि नौवत्तारमित्र्यां वाचि वेदालिका्यां. 
समाहितं सम्यक्‌ प्रतिपायत्वेन हितं कर्म च इतः अस्मिन्‌ डोके पावत प्रवृत्तमभूठ इतं 
आलस्वरुपापरिशञानेन शरीरबन्धनं तेन कमयं ब्यवहारजातं चोक्तं । अबत सत्यज्ञानादिस्व- 
सुपे अकतार परमात्मानं यदि स्वालतया साक्षात्करोवि तदोक नसंभवतीत्यभिमायः ॥ ४ ॥ 
४. कुमार, बुद्धिशःलो बत्यु-बान्वों को ठोकर तुमने उस रय को 
चजाया हे । वह तुम्हारे पिता के सान्त्वता-पुर्ण उपदेश वचन के अनुसार 
चला है । वह उपदेश उतके लिए नौफा और आभप हुआ । उत्त नौका 
पर संस्याऐित होकर यह रथ यहाँ से चला गया है। 
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अथ पृञ्चमी- 
काकुमारमंजनयद्र्थंको निरते यत्‌ । 
कःस्वित्तदद्यनोंबूयादनुदेयीयथाभंवत्‌ ॥ ५॥ 


कः कुमारम्‌ । अजनयत्‌ । रथंग । कः । निः। अवर्तेयत्‌ । कः । 
खित्‌। तत्‌ । अब । नः | बूयात । अनुस्देयी । यथां। अभवत्‌ ॥५॥ 


कः पुरुषः इमं कुमारं अजनयद्‌ अधिक्षेपे किंशब्दः कीद्रशं बाउं यमसमीपै प्रहिण्वन्‌ 
कथं पिता समीचीनः स्याळ तत्तावदास्तां कोवा पुरुषः अस्य बाउस्य यमसमीपं प्रतिगम- 
नाय तं रथं निरबर्वयव, निरव॑र्तिववान्‌ सोपिमूखंडत्यथंः | यथा येन मकारेण अयं कुमारः 
अनुदेयी अनुदातत्योभवद भववि तत्तदनुगुणं वचनं उपायकथनं अद्यास्मिन्काठे नोस्माकं 
कः स्विद कोनाम बूयाद अभिदृध्यात प्रथमं यमसमीपं गत्वा पश्चाचतोनिगंमनोपाय॑ नुवज- 
पि न प्राज्इत्पर्थः । अथवा कुमारारुपक्रपिः आत्मनः सार्वालम्यमवगच्छन्‌ स्वव्यतिरिक्त- 
ड्यान्यस्पासंभव॑ किंशब्देन आक्षेपवाचिना दशंयवि । कुमार मां कः पिता अजनयद नको- 
पि अजोनित्यशाश्ववइति शरुत्युकरूपोहंशवामि कश्च शरीरात्मकं रथं निरवतयत्‌ निर्वर्तय- 
(वि म:विरिक्तस्य निर्वेतयितुरभावात, तथा नि्वेत्यस्यान्यस्पासंभवाञ्च अद्यास्मिन्काठे सार्वा- 
ल््यानुभवदशाया तंत प्रकारं कःस्वित्‌ कोनाम नोस्माकं बूयात यथा येन प्रकारेण अनुदेयी 
झनुदातब्या मझ्यविरिकापदार्थसत्ता अभवत्‌ भवति सप्रकारोपि दुवंचइत्यथः ॥ ५॥ 
५. इत वाळक का जन्मदाता कौन हे? किसतं इस रथ को भंजा हं? 
जिससे यह बालक यम के द्वारा जीवलोक में प्रत्यपित होगा, उस बात को 
आज हमसे कौन कहेगा ? 


अथ षही- 


यैधासवदनुदेयीततो अग्रेमजजापत । 
पुरस्तांदुजञआतंतःपश्नाजिरयंणेझतम्‌ ॥ & ॥ 
यथा । अभ॑वत्‌ अनुदेयी । तततः । अम्‌ । अजायत । पुरस्तात्‌ । 
“बुन्न । आईतंतः । पश्चात्‌ । निःऽअर्य॑नम्‌ । छृतम्‌.॥ ६ ॥ ) 
__ 'अगुदेयी झनुदातब्प; यथा येन प्रकारेण. पिंतरमनुठ्ष्प अयं कुमारोयमेन : द- 
जोश अवति । तथा वत; वस्माद्ाजभवसालिदु; अमं .यमसमीपं गच्छेति कचस्य 


अं०१० अ०११ सू ०१२५] अरइमोष्टकः ७६७, 


अग्रवोवर्तमान॑ नचिकेतसा यमेन सह वदितब्य । तँबैभवसन्तंगवासी विहोवाचेत्यादिकँग्रा- 
लग्ान्तरोक्तं अजायत भादुरभवद, पिवोपदिष्टवानित्यर्थः पुरस्तात्ततः पूर्ववुष्तः उक्तः 
स्पाग्रस्प मूलभूतं यमगृहं प्रति गच्छेतिवचचं आततः अविविस्तृवमासीद, अवस्तद्‌- 
शक्यपरिहारमिति पश्माक्रोधं परित्यज्य निरयणं तस्माद्यमानिर्गमनोपायं छत पित्रा- 
आचरितं.। यद्वा अनुदेयी आत्मानमनुदातव्या आत्मस्वरूपन्यतिरिक्तान्यपदार्थसत्ता यथाः 
भवद भवति तदनुगुणं तवः तस्मान्मायाविशिष्टादात्मनः अग्नं स्ष्ठब्यविकारजातस्य 
आयं भन्सतत्वं सिसृक्षाकारणमजायत उद्पयव पुरस्वात्सृष्ठेः प्रागवस्थायां जुघ्नमूजं 
अब्याङतं मायात्मकं कारणमेव आततः आसमन्तात्ततं विस्तृतमासीत! पश्चात्तमसः 
उतत्त्यनन्तरं निरयणं उद्ठवानाँ कायाणां तस्मात्कारणानिर्गमनं घटपटादिशिदेन स्वः 
रूपाउंभन छतं ब्रणानिरमितं तथागदविकारोषटादिशंदोन्योन वति आतित्यनुम्रहाः 
दरव पातस्य मम विकारः प्रपंचोमद्न्योन अवति इति व्यतिरिक्तस्य पित्रादेः 
सेने? पूर्बाकः समधिवः ॥ ६॥ 
६. जिससे यम के द्वारा बालक जीवलोक में प्रत्यपित होगा, वह्‌ बात 
प्रयम ही कह दी गई थी। प्रथम पिता के उपदेश का मूल अंश प्रकट 
हुआ, पीछे प्रत्यागमन का उपाय कहा गया । 


इदंयमस्यसाद॑नंदेवमानंयदुच्यते । 
इयम॑स्यधम्यतेनाळी र॒यंगीभिःपरि्छतः ॥ ७॥ २३॥ 


इदम्‌। य॒मस्य॑ । सर्दनम्‌ \ देवऽमानम्‌। यतू । उच्यते । इयम्‌। 
अस्य॒ । धम्यते। नाळीः। अयम्‌। गीःइजिः । परिंऽकतः॥७।२३॥ 


. इदं यमस्य नियन्तुरादित्यस्य वैवस्वतस्य वा सदने स्थानं छान्दसः सांहिति- 
कोदीधः यत्सदनं देवमानं देतैिर्मितमितयुच्यते स्ैत्राभिधीयते यद्वा देवानां रश्मी- 
नां निरमौणसाधनमिति गीयते अस्य यमस्य प्रीणनाय इयं नाळीः वादयविशेषोवेणु: ध- 
म्यते वायते यद्वा नाळीति वाङ्नाम इयं स्तुतिरूपा वाक्‌ अस्य प्रीणनाय धम्यते उच्चा- 
यते एवं सवि अयं यमः गीर्मिः स्तुतिभिः परिष्झतः अउँछुवोभूव, संपर्युपेश्यइति 
हडागमः परिनिविश्पइति प्ले, गतिरनन्तरइवि गतेः प्रिस्वरतं ॥ ७ ॥ 


७. यही यम का निवास-स्यान है । लोग कहते हें कि, यह देवों के 
द्वारा निमित हुआ हूँ । यह्‌ यम की प्रसन्नता के लिए वेणु (वाद्य) बजाया 
जाता हुं और स्तूतियों से यम को भषित किया जाता है । 


॥ हत्पष्टमस्य सपे तरयोविशोष्ग!॥ २६ ॥ 
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केशीति समष्टं सूक्तं अभिसर्यवायुदेवताकं वावरशनपुत्राः भूविवावजूविपध- 
तयः प्रत्यूच क्रमेण क्षयः । तथाचानुकरन्तं-केशी मुनयोवावरशनाजूतिर्वांतजू- 
/करिक्रतएतर कष्पशँगन्रैकचाँः केशिनमिति । गतोविनियोगः । 
तत्र प्रथमा- 


कि केशी विषंकेशी वि विरोद॑सी । 


केशी विश्वंखदेरेकेशीदंज्योतिरुच्यते ॥ 9 ॥ 
केशी । अग्रिम । केशी । विषम्‌। केशी । बिभि 
रोदसी इति । केशी । विश्व॑म्‌ । सवः । टरो । केशी । 
डुदम्‌ ज्योतिः | उच्यते ॥ १॥ 
केशाः केशस्थानीयारश्षयः तदन्तः केशिनः अभिवायुः स्थश्च एते यः स्तूयन्ते के- 
शी रसिभियुकः प्रकारामानोवा सर्य अग्नं विश्र्ति हविः पोषयति धारयति वा काउ- 
हरेषेहि अग्नेः पोषणाय होमः सच काडविशेषः सुयंगत्यधीनइति सूर्येएव बिभवीत्युच्यते । 
तथा विषं उद्कनामैतत्‌ उदकं ररिमिभिः घमैसमये आहतं अमेव केशी बिर्भात विस त- 
था रोदसी पावाएथिन्यावपि अयमेव बिभार्ति आपिच विश्वं व्यासं स्वः सर्व 
जगत इशे दर्शनाय अयमेव केशी करोति प्रकाशयवीत्यर्थ: । इत्यं महानुभावः केशी कोना- 
भत्पतआह-इदं यमानं मेहउस्थं यद ज्योतिः इदमेव केशीत्युच्यते नान्यइत्यथः ॥ १ ॥ 
१. केशी (सूय) अग्नि, जल और द्यावापुथिवी को धारण करते हे; 
केशो ही सारे संसार को प्रकाश के द्वारा दर्शनीय बनाते हें। इस ज्योति 
को ही केशी कहा जाता है। 


अथ द्विवीया- 
| मुनंयोवातरशना:पिशंगांवसतेमला । 
वातस्यानुधाजियन्तियदेवासोअविश्षत ॥ २॥ 


मुनयः । वातंऽरशनाः । पिशा । वसते । मा । वात॑स्य । अनुं। 
घराजिम्‌। यन्ति । यत्‌ । देवास: । अविक्षत ॥ २॥ र 


.____ बावरशना वातररानस्प पुवामुनयः अदीच्िियाथंदर्शिन: जूदिवादजूतिपशतय: पिशंगा 
पिशंगानि कमिटवर्णांनि मठा मठिनानि बल्कडरुपाणि वासांसि बसते आच्छादयन्ति वस 


>>>. 
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आच्छादने आदादिकः इदृशास्ते ययदा देवासोदेवाः तप्सोमहिन्ना दीप्यमानाः सत्तः भ~ 
विक्षत देवतास्वरूपं प्राविशन विशेडङि शखइगुपघादनिटःक्सः व्यत्ययेनात्मनेपद तदा 
ते वातस्य वायोः ध्राजिं गतिमनुयन्ति अनुगच्छति प्राणोप्रासनया माणरूपिणोबायुशावं 
भपनाइत्पर्थः ॥ २ ॥ 
२. वातरसन के वंशज मुनि लोग पीले वल्कल पहनते हूँ। वे देवत्व 
प्राप्त करके वायु की गति के अनुगामी हुए हें । 


उन्मंदितामीनेयेनवाताँआतंस्थिमावयम्‌ । 
शररेदस्माकंपूयेम्तासो अभिप॑श्यथ ॥ ३ ॥ 


उत्‌इमंदिताः । मौनेयेन । वातान्‌ । आ । तस्थिम । वयम्‌ । शरीरा । 
इत्‌ । अस्माकम्‌ । यूयम्‌। मर्तासः । अभि । पश्यथ ॥ ३॥ 


मोनेयेन मुनिभावेन छौकिकसर्वब्यवहारविसर्जनेन उन्मदिताः उन्मत्ताः उन्मत्तवदाचर- 
न्तः यदवा उत्छाषट मदं हर्ष मायं वातान्‌ वायूनस्माभिरुपास्यमानानावस्थिम आस्थिव- 
अन्तः हे मताः मनुष्याः अस्माकं शरीरेद्‌ शरीराण्येव यूयं केवउमशिपश्यथ नोस्मान्‌ 
पतोवयं नीरूपेण वायुना सायुज्यं पा्ताः ॥ ३॥ 
३. सारे लौकिक व्यवहारों के विसर्जन से हम उन्मत्त (परमहंस) 
हो गये हे । हेम वायु के ऊपर चढ़ गये हे । तुम लोग फेवरू हमारा शरीर 
देखते हो--हमारी प्रकृत आत्मा तो बायुरूपी हो गई हे । 


अन्तर्रिक्षेणपत॒तिविश्वांरुपावचाकंशत्‌ । 
मुर्निरवबस्प॑देवस्पसौकृत्पायसखांहितः ॥ 9 ॥ 


अन्तरिक्षेण । पतति । विश्वां। रूपा । अवश्चाकंशत्‌। मुनिः । 
देवस्यदेवस्य । सौईत्याय । सखां। हितः ॥ ४ ॥ 


मुनिः अस्या ऋचो बृषाणकक्रपिः बातरूपतां सयातां वा वत्तदुपासनया प्राहः 
सन, अन्वरिक्षेणाकाशेन पतति गच्छति किंकुयन, विश्वा विश्वानि सर्वाणि. रुपाणि 
रूप्यमाणानि पदार्थजावानि अवचाकशद अभिपश्यन्‌ स्वे [सा दशयन तथा देवस्पदेव 
स्य नित्यवीप्सयोरिति दिर्वचनं अनुदात्तंचेति परस्पाम्नेशि ।नुदाचत्व सर्वस्यापि देवस्य 
सखा सभूतः अतएव सौछत्याय सुहु देवानुहिरय किये: ॥ थागालकं कर्म सरुवं तस्य 
आवाय सम्यगनुष्ठापनाय हितः निहितः स्थापितोभबवि.॥ ४॥ 
४. मुनि लोग आकाश में उड़ सकते और सारे पदार्थ को देख 
सकते हँ। जहाँ कहीं भी जितने देवता हे, वे सबके प्रिय बन्य हैं। वे 
सत्कर्म के लिए हो जीते हे.। 
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वातस्याश्वोंवायोःसस्राथोदिवेपितोमुनिः । 
उम्ौसमुद्वावालैतियश्चपूर्वउतार्परः ॥ ५ ॥ 


बातंस्य । अश्व: । वायो: । सखां । अथों इति.। देवऽइ॑षितः । 
मुनिः | उशी । समुद्री । आ । क्षेति यः । च पूरवः । उत । अर्पर॥५॥ 


` वातस्य वायोः गतिरिव अस्थोब्याप्तः यद्दा वायोरशिता भोक्ता वायुरेव वस्याहार्‌इ- 
त्यर्ध: अतएव वायोः सल्ला मित्रशूतः अथो अपिच देवेषितः देवेन द्योतमानेन वायुना 
सर्येगवा इषितः परतः त्तीयाकमंणोति पूर्वपदपकविस्वरत्व ईंद्दशोमुनिः करिक्रतार्यक्षिः 
उक्तमकारेण वायुरूपः सर्यरुपोवा सन. उशो समुद्री उदधी आक्षेति अभिगच्छवि क्षि- 
निवासगत्योः छान्द्सोविकरणस्प इक्‌ कौ तो समुद्री यः पूर्वः समुद्र: उतशब्दभायें य+ 
आपरः समुद्र: ॥ ५॥ 

५. मुनि लोग वायुमार्ग पर घूमने के लिए अइव-स्वरूप हें । वे वायु 
के सहु्च॑र हे । देवता उनको पाने की इच्छा करते हें।. वे पूर्व और 
“पश्चिम के दोतों समुद्रो में निवास करते हे । 


के्शकितस्पविद्वान्तखांखादुर्मदिन्तमः ॥ ३ ॥ 
अप्सरसा । गन्धवीर्णाम्‌ । खगारणाम्‌ । चरणे | चरन्‌। केशी । 
केतस्य । विद्वान्‌ । सर । साः । मदिनूदतमः ॥ ६॥ 


ही सा शीं पर लंच च दया इता 
सिंहादीनां 0. चरन व्याप्य. संचरन्‌ केशी निक सो केद 
विद्वान यदवा ज्ञावव्यस्यास्प. भे; एतशस्य सखा विद्वान, 


अविशेषा णावत. स्वाद रेयादयिवा रसयिता सस्य रसस्पोलाइक्रः अतएव मदिन्तमः 


मादिदवमोजगवि नबन । गम: ॥ ६॥ 
६. केशी वेवतेळळ-तरानों, गन्यवो. ओर हरिणो में विचरण करत . 


हे। वे सारे ज्ञातब्य विषयों को जानते हे । वे 
आणावा : जहा है। वे रस के उत्पादक और 


| 
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अथ शामी- 


वायुर॑स्माउपांमन्यत्मिनािस्माकुनञ्ञमा। 
केशीविषस्पपात्रेणयदुद्रेणापिबत्सह ॥ ७॥ २१॥ 


वायुः । अस्मै । उप॑ । अमन्यत्‌ । पिना्टि । स्म। कुनन्नमा । केशी। 
विषस्य । पात्रेण । यत्‌ । रुद्रेणं । अपिबत्‌ | सह ॥ ७॥ २४ ॥ 


केशी ररिमभिर्युक्त; सर्यः सवेण रुवपुक्‍ेण मरुद्रणेन । यद्वा रुववोवाएपयद्भिरिविश्वव- 

णाद रुव्रवैद्युतामिः तेन सह वर्तमानः विषस्य उद्कनामैतद क्रियाग्रहणंकर्तव्यमिवि क- 
मंणः संपदानत्वाज्यतुथ्येथेषष्टी विषमुदकं पात्रेण पानसाधनेन रस्मिजाडेन यद्यदा आपिबद 
पिवति तदा अस्मे केशिने वायुरुपामंथद भूगतं सर्वरसं उपमधावि । यद्वा अपिबत, पीदवाच 
वति तदा सर्यमंडळे घनीभूतं अस्य तदुदकं पायुरुपमझावि मंथनेन वैद्युवाभिना भाठोइ- 
यवि । तथा कुनमा कुत्सितमपि शशा नमयिधी स्वयं नमपितुमशक्या स्ववंभा माध्यमिका- 
वाकू पिनष्टिस्म यथा अधस्ताद्‌ सवति तथा चूर्णीकरोवि स्मेति परसिद्ध कुपृांखमयतेः 
तद्यचि यहोचिचेति यहोइक्‌ थाथादिनोचरपदान्वोदातत्बं ॥ ७॥ 


७. जिस समय केशी रद्र के साथ जल-पान करत हूँ, उस समय वायु 
उस जल को हिला देते और कठिन माध्यमिकी वाक्‌ को भेग कर 


देते हें। 
॥ इत्पष्टमस्य सहमे चतुबिशोवगः ॥ २४॥ 


उतदेवाइदि सर्च नवमे सूक्तं आनुहुशं वैश्वदेव॑ भरद्वाजकरपपगौतमात्रिविश्वामि- 
अणमद्प्रिवसिष्ठाइति क्रमेण पत्यूचश्षषयः । तथाचानुकान्त-उतदेषाः 
बमिवि । गतोविनियोगः । 


तत्र प्रथमा- 


उतदेवाअबंहिसंदेषाउञ॑पथापुः। 
उतागंश्रकुपंदेवादेवांजीवर्यथापूर्न: ॥ 9 ॥ 
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उत | देवाः । अ्व॑ऽहितम्‌।देवाः। उत्‌ । नयथ । पुनरिति। 
उत। आग: । चकुर्षम्‌ । देवाः । देवाः । जीवयंथ । पुनरिति ॥ १॥ 
उवापिच हे देवाः अवहितमुलयथ उतापि हेदेवाः आगः अपराधं चकुषं कतनत माँ 
तस्मादागसोरक्षत हे देवाः रक्षित्वा च पुनः पथाजीवयथ चिरंजीविने कुरुव ॥ १ ॥ 
१. देवो, मुझ पतित को ऊपर उठाओ। मुझ अपराधी को अप- 
राष से बचानो । देवो, मुझे चिरजीबी करो । 
द्वाविमौवातोवातआसिन्धोरारपरावत: । 
द्लतेअन्यआवांतुपरान्योवालुयद्रप: ॥ २॥ 


दवै । इमौ । वातों | वातः । आ। सिन्धों:। आ । प्राऽवतंः । दक्षेम्‌। 
ते। अन्यः । आ । वातु । परा । अन्यः । वातु । यत्‌ । रप॑ः॥ २॥ 
इभी दृश्यमानी दो वादी परोवातः पत्नाद्वातथ आसिन्धोः आसमुदराद मयोदायामाकारः 
यद्वा आपराववः समुद्रादपि योदूरदेशः तं देशमवधीछत्य वात; गच्छतः। वा गतिंगंधनयोः 
आदादिक: |वयोवादयोः अन्यएक; हेस्तोतः ते तव दषं बं आवातु आगमयतु अन्यश्च ल- 
दीय मप; पापं ततरावातु परागमयतु ॥ २॥ 
२, समुद्रपरयन्‍्त--पमुद्र से भी दूरवर्ती स्यान तक दो वायु बहते हे-- 


एक वायु तुम्हारा (स्तोता का) बलाघान करे और दूसरा तुम्हारे पाप- 
घ्वंस के लिए बहे। 


) आ वात वाहि। जेषजम्‌। वि। वात । वाहि । यत्‌ । रप:। 
) लम्‌। हि । विश्वदषजः । देवानाम्‌ । डून: । इयसे ॥ ३॥ 


है बात भषणं हसं व्याध्युपशमनगैष॑प वा आवाहि आगमय हे वात यब्रपोस्मदीयं 
न र अलत्तोविश्तेषय ल हि खढु देवानां दृः हिसा विश्वाति जे; 
{ol य पत वि पदाला {त ईयसे संगच्छति 
F ३. वायु, तुम इस ओर ओषध 2 ३९ 
राय र बहकर ओषध छे आओ ओर जो 
यहाँ से बहा ले जाओ। तुम संसार फे ओषध-रूप ह 


क हे” 
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अथ चतुर्थी- 


आच्योंगमेशर्तातिलिरथोअरिदतातिश्िः | 
दक्षेतेझडमाजार्पपरायर्क्ष्मसुवामिते ॥ 9 ॥ 
आ । त्वा । अगमम्‌। शन्तातिईभिः । अथो इति। आरिष्टतांतिश्जिः। 
दक्षम्‌। ते । भद्रम्‌ । आ। अभार्षम्‌। परा । यक्ष्म॑म्‌। सुवामि । ते॥४॥ 


हे सतोः ला तां शंवातिधिः सुकरैः भथो अपिच अरिष्टतातिभिः अहिसाकंरेश् र- 
क्षणैः आगमं आगतवानस्मि शिवशमरिष्टस्पकरइवि उभपत्र ताविठू मत्पयः डितीति प्रत्य- 
गतूरव्यदातततव । अपिच अग कल्याणं ते तव दक्षं बरं आजार आहा वायुसकाशादानेषं 
तथा ते तव यक्ष्म रोगं च पराञ्चुवामि विनाशयामि ॥ ४ ॥ 
४. यजमान, तुम्हारे लिए सुखकर और आहिसाकर रक्षणों के साथ 
में आया हूँ। तुम्हारे उत्तम बलाघान का कार्य भी मेने किया है। इस 
समय दुन्हारे रोग को में दुर कर देता हूँ । 
अथ पंचमी- 


ज्राय॑न्तामिहंदेवास्राय॑तांमरुतोंगणः । 

चायंन्तांविश्वांभूतानियथायमंरपाझसंत्‌ nun 
चायन्ताम । इह । देवाः । चाय॑ताम्‌ । मरुतांम्‌ | गणः । जायन्ताम्‌ । 
विश्वां । भूतानि । यथां । अयम्‌। अरपाः । असंत्‌॥ ५॥ 


इहास्मिदे सर्वे देवाः त्रायन्तां अस्मासाउयन्तां तथा मरुतां गण; संघः सत्रायन्तां 


विश्वा विश्वाति सर्वाणि अन्यानिच भूतानि भूवजावानि त्रायन्तां अस्मान रक्षन्तु यथा अ- 
यमस्मदीयः शरीरादिः अरपाअप्तद पापरहिदोभवदि तथेत्यर्थः रपति पापनाम नजाबहुन्री- 
हो नबदत्यामित्युत्तपदान्तोदारंल अस्तेठेट्यडागमः यावय्थाक्यामिति निषावाजावः ॥५॥ 


५. इस संमय देवता, मर्दुगण और चराचर रक्षा करें । यह व्यक्ति 
नौरोग हों 
अथ षष्टी 
आपइद्वाउ॑सेषजीरापों अमीवचात॑नीः। 
आप'/सर्वस्पभेषजीस्तास्ते्ण्वन्तुमेषजमू ॥ ६॥ 
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आप॑ः । इत्‌ वै। ऊँ इति । भेषजीः । आप॑ः । अमीवऽचातैनीः । 
आप: सर्वस्य । भेषजीः । ताः ते । कण्वन्तु । भेषजम्‌ ॥ ६ ॥ र 
आरं भापएवखड़ भेषणोः भेषजभूवाः खानपानादिना सुखहेतवः यद्वा ओषधिरु- 
पेण परिणतारोगोपशमनहेतवोभवन्ति केवलमामकेत्यादिना भेषजशब्दाद डीप उदात्तनिवृत्ति- 
सवरेण डीपडदाततवं जसिवाछन्द्सीति पूर्वसवणंदीधं; यतएवमतःकारणात्‌ आपः अमीवचा- 
वनीः अमीवचातन्यः रोगाणां नाशपित्र्योभवन्ति चातयतिर्षधकमां किंच आपः सरस्य मा- 
'णिजातस्य भेषजीभेजभूताभवन्ति नकतिपस्य तास्वथाविधाभाएः ते तव भेषजं छ्यन्तु 


कुवन्वु ॥६॥ 
६. जल ही औषध, रोगश्ञान्ति का कारण और सारे रौगों के लिए 
भेषज हे । तुम्हारे लिए वही जल औवध-विघान करे । 
हस्तांम्यांदशशशाखाम्यांजिह्ावाचःपुरोगवी ! 
अनामयिल्रुम्यांत्वाताम्यांत्वोपस्प्शामसि ॥ ७ ॥२७५॥ 
हसताभ्याम्‌। दर्शशशाखाभ्याम । जिह्वा । वाचः। प्रःऽगवी । 
अनामयिलुरभ्याम्‌। त्वा । ता भ्यांम्‌ । त्वा । उप । रपृशामसि॥७॥२५॥ 
दरायासाभ्यं दशाइु्यः शाखाभूवाययोः वाइशाफ्यां प्रजापवेहस्ताज्याँ सृज्यमाना- 
जिह्वारसना वाच: शसम पुरोगवी पुरतोगंत्री जावायतयत्र शब्द: तत्र सत्र तस्य शब्दस्यो- 


_ चारणाय पुरतोष्याप्रियते इत्यर्थ: सम्यगारोग्यहेतुझ्यां वजयं हस्ताफ्याँ हे- 
वतः ला तयां उपस्पशामत्ति उपस्पृशागः हद्न्तोमति; लेविपुनरुकिः पूरणार्था ॥ ७ ॥ 


__ ७. दोतों हाथों में दस अंगुलियाँ है। वचन के आगे-आगे जिह्वा 
ल्‌ हैं। रोगशान्ति के लिए दोनों हाय से में तुम्हे छता हूँ । 


॥ इत्यहमस्य सहम पञ्चविशोव्गः ॥ २५॥ 
उरगाः परस्य अंगाल्यस्याप जागवमेन्द ।- 
[ | गतोविनियोग:। - क आम 


न" 
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तव॑ । त्ये । इन्द्र । सख्येषु । वह्न॑यः । ऋतम्‌ । मन्वाना: | वि । 
अर्दादिरु: । वरुम्‌ । यत्र॑ । दशस्यन्‌ । उषस॑ः। रिणन्‌ । अपः । 
कुत्साय । मन्म॑न्‌ । असः । च । दंसय॑: ॥ १ ॥ 


हे इन्र. तव सख्येषु ससित्वेषु सत्त त्ये ते प्रतिद्धावहयोवोढारः हविषां स्तुवीनां वा 
अतएव क्रतं यज्ञं मन्वानाः अवबुध्यमानाअंगिरसः बढे गवामपहतौरं एवत्सज्ञकमसुरं ब्यद- 
रुः अत्पर्थ व्यदारयन्‌ दृविदारणे अस्मायडूछुगन्वाद्‌ लुङि सिजभ्यस्तेवि शेर्जुस्‌ जुसिचे- 
विगुणः व्यत्ययेनेत्व । अपिच यत्र यस्मिन्काठे मन्मन, मन्मनि स्तोत्रे सति कुत्साय महर्षये 
उषसः उपःकाठान, वृत्ेणाइवल्वाद पूर्वमसत्मायान तद्पनोदनेन दशस्यन प्रयच्छन्‌ तथा 
अपोइनेणाबृवान्युद्कानिच रिण तस्मालिगंमयन्वर्वसे रीगविरेषणयोः कैयादिकः प्वादीनां 
हस्वत्वं तदानीं असः अहेबृंतरस्य च दंसयः कर्माणि विवथान्यासनित्पर्थः ॥ १ ॥ 

७. इन्त्र, तुम्हारे लिए बन्धुत्व करने को यन्ञकर्ताओ ने यज्ञ- 
सामग्री ले जाकर और यज्ञ करके बल (राक्षस) को मार डाला । उस 
समय स्तोत्र किया गया । तुमने कुत्स को प्रभात का आलोक दिया, जल 
को छोड़ा और वृत्र के सारे कर्मों को घ्वस्त किया । 


अथ द्वितीया- 


अवांचजःपरखंः्वञ्योंगिरीनुदांजउस्राअपिबोमधुंप्रियम्‌ । 
अव॑धयोवनिनोंअस्य॒दंसंसाशुशोचसूर्यऋतजांतघागिरा ॥ २॥ 


अर्व । अरुजः । प्रश्खः । श्वञ्ययः । गिरीन्‌। उत्‌ । आजः। 
उस्राः। अपिबः । मधु । प्रियम्‌ । अवर्धयः । बनिन॑ः । अस्य । 
देससा । शुशो्च- सूर्य: । ऋत४जौतया । गिरा ॥ ३॥ 


हे इन्द्र सवः प्रसूविर्जन्म तदधेतुभूवा अपः जवासजः आवरकान्मेघाद्घः पातितवान- 
सि वथा गिरीन्‌ पवतास बढेन गोमतोबिडस्य पिधानाय निहितान्‌ श्वंचयः अजेत्सीसित्पर्थः 
श्वचिंगती अस्मावण्यन्वाहळि बहुलंछन्द्स्यमाझ्योगेपीत्यडभावः समानवाक्ये निघातयुष्मद्‌- 
स्मदादेशावक्तव्याइति वचनातूवंपदस्यासमानवाक्यगवत्वेनास्य विहृतिहइवि निघाताभावः 
तथा बढाहेरेण बिठेनिहिवाउसागाः परवतभेदुनानन्वरं उदाजः उद्गमप; वतः पयोद्ष्याज्याे 
दिकं मियमनुकृ मधु मघुरं हविः अपिः भीतवानसि यद्वा श्रयणसाघनाऱ वाहु गोष्वाग* 
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दद्ध यजमारैः मरियमशरी्ट मधु सोमालकै अपिवः पिबसि तथा वनिनः वनसंवद्धान वृक्षा- 
न्‌ यद्वा वनमित्युदकनाम तयुक्तान समुवान, अवधेय; बृष्टिमदानेन वर्धयसि ऋतजातया क- 
हे यह तदर्थ जातं जन्म यस्याः तया गिरा वेदालिकया वाचा स्तूयमानस्पेन्द्रस्य दूंससा 
कमणा आगृण्यता वृत्रादेरपि नोदनालकेन सेः शुशोच नभसि प्रद्दीपे यद्वा कतंजातया 
शिरेवि सर्यस्यैव विशेषणं त्रयीकूपया वाचा प्रदीष्पतइत्पर्थः ऋग्भिः पूर्वाद्धेदिविदेवयदे 
इत्ादिकं तित्तिरीयकमत्रानुसँघेयं । शुशोचेत्यस्प पदातरत्ेपि पादादित्वादपादादाविति पर्यु- 
दासस्मानुदृ्तनिधाताभावः ॥ २ ॥ 

२. शत्र, तुमने जननी “के समान जले को छोड़ा है, पर्वतो को 
विचलित किया है। गायों को हाँकर्कर ले गये, मीठा सोम पिया और 
बत के दुक्षो को दुष्ट के द्रा वादित किया । यज्ञोपयोगी स्तुति-बचनों 
से इन्द्र की स्तुति हुई । इस के कर्म से सूर्य बीप्तिशाली हुए । 


विसूर्यौमध्यैअमुचद्रभदिवोविददासायंमतिमानमार्यः । 
दह्लानिपिप्रोअसुरस्पमायिनइन्द्रोव्यास्यचछूवॉऋजिश्वेना॥ ३॥ 


वि। स्यः । मध्यें । अमुचत्‌ । रथ॑म्‌। दिव: । विदत्‌ । दासाय । 
प्रतिध्मान॑म्‌ । आर्यः । डछानि । पिप्रोः । असुंरस्य । मायिन॑ः । 
इन्द्र: । वि। आस्यत्‌ | चळः£्वान्‌ । कजिश्वना ॥ ३॥ 


दिवः द्युठोकस्य मध्ये सुः आदित्यः र॒थंप्रस्थानाय व्यमुचत्‌ विमुक्तवान मुचेदुँङि ठ- 
दित्यावचुरडादेशः ।कदेविचेदुच्यवे यदा आय: अनिञः दासा सो पक्षप मित्र रृत्रादये मविमान 
प्रति प्रतीकार विदृव्‌ वेति जानाति अउभ्षत वा । अपिच मायिनः मायाविनः मायाशब्दस्य 
ब्रीह्ादिवुपाठात बीह्यादिश्यक्षेति इनिपत्पयः पिप्नोः एतन्नान्नषुरस्य दह्हानि दृढानि स्थि- 
राणि पुराणि बछानि वा कजिश्वना राजर्षिणा चरुवान, ससं कन्‌ इन्तरोब्यास्पत, व्यक्षिपत्‌ 
'बिविधमाक्षिपरवार, व्यनीनशद्त्पर्थ:। असुक्षेपणे ॥ ३ ॥ 

३. आकाश में सूर्य ने अपने रथ को चला दिया । उन्होंने देणा कि 
आप लोग दार्सो से पराजित नहीं होते। इछ ने ऋणिदवा के साथ 
बन्धुता करके पिप्रु नामक मायावी असुर के बल-वीयं को नष्ट कर दिया। 


अथ चतुर्थी- 


etn 
शर्नूँशुणाहिरुक्मता i ३h 


| 
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अनांषृष्टानि । घृषितः। वि । आस्यत्‌ । निशधीन्‌। अडेवान्‌ । 
अमृणत्‌ । अयास्य॑ः। मासाइईव । सूर्यः । वसं । पुर्यम्‌ । आ। 
ददे। एणानः। शू । अशुणात्‌। विरुक्मता ॥ ४ ॥ 


भृषितः शत्रणां घर्षयिता पगलाः अनापृष्टानि इतःपूर्व शजुभिरमधृष्टान्यवाधिवानि 
मदुरबडाति व्यास्यन व्याक्षित्रवाद तथा अयास्यः अयासनीयः चाठयितुमशक्‍्यः सद्वा 
अयास्योंगिराः स्वोठवाचिना शब्देन स्तृत्योठक्ष्यते अयास्येन ऋषिणा स्वृत्यइन्युः निधीच, 
अदरैरनिहिवान, घनसमूहान,यद्वा निधातून नितरां बछानां धारमितून अदेवान, देवविरोधि- 
जोखुरानश्रणव, अहिंसोद रुणहिंसायां दौदादिकः | अपिच सर्योमासेव मारेनेव पइित्या- 
दिना मासशब्द्स्प मासूभावः सयथा मासविशेषेण भोमान, रसानादूते तथा पूर्व अहराणां 
पुरिभवं भवेछन्द्सीवियद हलिचेवि दीधंस्प नभकुछुरामिति प्रतिषेधः पतोनावइत्याधुदात्तत्व 
{शं वठ घनं आददे आते स्म आङोदोनास्पबिह्रणइत्यालनेपद दथा ग्रणानः स्तोमिः 
स्तूयमानः सन्‌ व्यत्पयेन कर्मणि कठुमत्ययः शून, शातयितून, महुराव्‌ विरुक्मता विरोच- 
मानेन बज्चेण अश्वणाद अहिसीव्‌॥ ४ ॥ 

४. दद्धं इरन दुर्दरषं नेना को नष्ट कर डाला । उन्होंने देव- 
दूत्यो की सम्पत्ति को ध्वस्त कर डाला । जैसे सूर्य मास-विशेष में मूमि- 
रस को खींचते हूँ, बसे ही उन्होंने शत्रु-पुरी-स्थित घन को हर लिया। 
त्तोत्र प्रहण करते-करते उरहोंने प्रदीप्त अस्त्र के द्वारा वत्रु-निषात किया। 


अथ पंचमी- 


अुंद्सेनोनिभ्वांविभिन्दतादाशंहजरहातुज्यानितेजते। 
इन्देस्यवर्ञादबिसेदजिश्रयःपाक्रांमच्छुन्यूरजहादुषाअनः॥५॥ 


अयुंद्धश्सेनः । विश्वां । बिइभिन्दता । दाश॑त्‌ । टञः्हा । 


तुज्यानि । तेजते । इन्द्रस्य । बजञांत्‌। अबिजेत्‌। अजि्क्षथः । 
म। अक्रामत्‌ । शुःष्यूः । अजंहात्‌ । उषाः। अन॑ः॥ ५॥ 


विश्वा विभुना ब्यान विभिन्दवा विदारयता एवंिधेनापि परकी यबडेन अयुखूसेगः भ 


पहसेनः दव विश्या विभुब्यौप्तः विजिन्द्ता शबुबडानि बिदारमता वज्ञेण बृषहा बृभंहतवात, 
एवंबिघइन्यु दाश दाशि स्तोठश्योषनं यच्छति दाशदाने उेट्यहागम; तथा तुज्यानि मेः 


): 
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योधि गानि दजे वनूकरोवि असीकरोति विजनिशाने दा जूनि पेयाण्यायुधारि 
जते निरति तीकणीकरोि सेय अभिः भगितोहिसकाद वजाद सर्व शतुजावं 
अबिशेव भीरि प्रमोद एवमहुरेभिन््ण निरस एषः शोषयिवा आदित्यः माक्ामद्‌ ज- 
गत्मकाशनाय गतं प्रकान्तवान्‌ उपाः उपेदिवता च अनः स्वकीयं शकटं रथं अजहाद, ग- 
नं पर्त्यजद्‌ ओहाङ्‌ त्यागे ॥ ५॥ पु 
५, इख-सेना के साथ कोई युद्ध नहीं कर सकता। वह्‌ सर्वेगन्ता 
और विदारक वज के द्वारा वृत्र-निपात करके आयथ पर शान चढ़ाते 
हैं। विदारक ई-वैश से शत्रु लोग डरें। सव॑-शोधके इन्द्र चलने लगे। 
उषा ने अपना शकट चला दिया। 
एतास्पातेश्ुत्सनिकेव॑लायदेकएकमरुणोरपज्ञम्‌। 
मासां विधान॑मदधाअघिद्यवित्वयाविभिचं भ्रतिप्रार्थिपिता॥६।२६्‌॥ 


एता । त्या ते । शरुत्यांनि । केवला । यत्‌। एक॑ः । एक॑म्‌ । अणोः! 
अयज्ञम्‌। मासाम्‌। विशधान॑म्‌। अदधाः। अघि । दावि । 
त्वया । बि$िन्नम्‌ । भरति । प्रऽधिम्‌ । पिता ॥ ६॥ २६॥ 


हे तनत्य दानि दे तव लदीयानि वीर्यकमाणि एवा एतान्येव केवडा केवडानि, 
अयानि श्ोदब्यानि स्तृत्यहोणि नान्यरीयानि। कानि पुनस्तानि एकः असहायसवं एकं 
प्रधानभूतं अयं यहरहितं भद्रे अक्णोः अहिंीरिति यद एतदेकं कमं छबि हिंसाकर- 
गपो; भन हिंसार्थः इदिलाचुस, पिव्विष्ण्योरदेशयुप्रंयणः अकारान्तादेशश्र तस्य यो- 
गै सवि स्थानिवद्भावाद्‌ उधूपधगुणाभावः । तथा मासां मासानां पइनित्यादिना भासशन्दस्य 
मांसूभावःऊदिदुमित्यादिना विभकेरदाचत्व॑ मासानां विधानं विधावारं कारं सूर्य अभिद्यवि 
चुठोके उपरि अदधाः अधारमः बिपूबाइघातेः छपलमुरोबहुङमिति कर्तरि ल्युट्‌ इदमपरै 


` कर्म तथा पिता पाउकोधुडोकः विभिन्न विदारित बृत्रादरिभक्त प्रधि रथचक्रस्य पार्श्व प्य” 


कके प्रधीहत्युच्यते इहं सूर्यरथसबन्धिन मि अन्येः घारयितुमशक्यं लयैव भरवि 
रपति इद्भदर करम एवसषीनि तयाळवानि कर्माणि परेषामसाघारणानि सदा स्वो 
वन्यानीयचै; ॥ ९॥ ` ै 
६. इन, यंह सवं वीरत्व कां कायं तुम्हार हौ सुना जाता है। 
अगले ही तुमने यहे-मिध्न-कर्ता ओर प्रधान असुर को भांरों था । तुमने 
आकि के ऊपर चंद्रमा के जॉने-सॉने की व्यवस्था को है । जिंस समय 


गज ` दृत सूर्य के रयः को मंग करता है, उत्त समय संबके पिता युलोक, 


तुम्हारे ही द्वारा उस चक्र को घारण कराते हें। 


मं०५० अ०११ सू० १३९] अइमोइकः ५७७ 


सुर्यरम्मिरिवि पढूचं एकादा सकं हुं विश्वावसुनौम गंघर्षकषपिः सच पेण ठचेन 

सवितारं स्वुतवान उत्तरेण स्वात्मानं अतः मथमत्चस्य सविता देवता ढिवीयस्य गंधर्व: । 

पवारच सरस सात प वर्धि सवितारमिति। गतोवि- 
[३ । 


तत्र प्रथमा 


सूर्यरम्मिईरिकेश:पुरस्तात्सविताज्योतिरुदयाँअजंखम्‌ । 
तस्यंपृषाम॑सवेयातिविद्दान्संपश्यन्विश्वाशुवत्ञानिगोपाः ॥ ३ ॥ 


सर्यश्रशिमिः । हरिकेशः । पुरस्तात्‌ । सबिता । ज्योतिः । उत्‌। 
अयान्‌ । अजस्र तस्यं । पूषा । प्श्सवे। याति । विद्वान । 
समपश्यत । विश्वाः । भुर्वनानि । गोपा: ॥ १ ॥ 


सर्यररिसः उपसः मादुशौवानन्तर सर्यस्मोदयातूर्व यः काउः तस्य कालस्याभिमानीदे" 
बः सवितेत्युच्यते सरसः सरसम सवस्य मेरकस्पावित्वस्प रसिरेव रसस्य सधोकतः 
हरिकेश; हरयोहरणशोडाहरितवर्णावा केशस्थानीयाः प्रकाशमानावा दीएयोयस्प ईः स- 
विता सर्वस्य परेरकोदेवः परसाद स्यां दिशि अजसं अनवरवं ज्योतिस्तेजः उद्यान उ- 
दावि उद्यति यावेरन्तरभाविवण्यथांच्छान्द्सोठळू व्यत्ययेन बहुवचनं संहितायां दीांदरि- 
मानपादूइति नकारस्य रुल आतोटिनित्यमिति सानुनासिकआकारः । वस्य सवितुःपसवे मे- 
रणे अनुज्ञायां त्यां विद्वान जानव गोपा गोपायिवा रक्षिवा पूषा पोषकोदेवआदिस्योयाति 
नसि गच्छति किंकुरवन, विश्वा विश्वानि सर्वाणि भुवनानि भूदजावानि संपरपद सम्यक्‌ पर 
काशयद्‌॥ १ ॥ 

१, सविता (सुर्योदय के प्रेम कोल के अभिमानी दैवता) देव 
सुर्य-किरणवाले ओर उज्म्दल केशवाछे हें। बे पूर्व की ओर क्रमागत 
आलोक का उदय किया करते हैं। उतका जन्म होने पर पूषा अग्रसर होते 
हे। बे श्ामी हे। बे सारे संसार को देखते और बंचाते हें। 


अथ द्वितीया- 


५ चुचक्षांएपविवोमध्यंआस्तआपत्रिवानोदंसीअन्तरिक्षम्‌। 
सविश्वाचीरसिचंडेषृताचीरन्तरापूपेमपजकेतुस्‌॥ २॥ 


usc ऋक्संहिताभाण्ये [अ०७ब्‌०२७ 


नुऽचक्षाः। एषः। दिवः । मध्यें । आस्ते । आपश्रिध्वानू । 
रोदंसी इति। अन्तारैक्षम्‌ । सः । विश्वाची: । अजि । चष्टे। 
घुताचीः । अन्तरा । पूर्वम्‌ । अपरम्‌ । च॒ । केतुम्‌ ॥ २ ॥ 


नृषाः तृन, मनुष्यान्‌ पश्यन यदवा जिः नेतशीरश्मिजिः मकाशमानः एषसविवा देवः 
चुजोकस्म मध्ये आस्ते निषीदवि किक रोदसी द्यावापृथिव्यौ अन्तरिक्षं च आपमिवाच, 
स्वदेजसा आपूरयन पापूरणे अस्माच्छान्दसोडिट्‌ कसु्ेतितस्प श्रादेशः बस्वेकाजाद्धसा- 
'मितीहागमः संदेवोविश्वाचीविश्वमैचेती; सर्वब्यापिनीः माच्यादिमहादिशोभिचष्ट प्रकाशयति 
तथा घृताची दहं रूपे अंचन्तीः आमियादिविदिशश्र काशयति अंचतेः क्विनन्वाद अँ- 
अवेश्नोपसंख्यानमिवि डीप्‌ ततोभसंज्ञायामचइत्याकारडोपे चावितिदीथत्वे उदाचनिवृत्तिस्वरे- 
णहीपउदाचले परे चाविविपर्वस्पाचउदाचत्ं । तथा पूर्व भागं केतुं पज्ञापनीयं अपरं पृह- 
आगं च अन्तरा अन्तराउँ च अभिचष्टे प्रकाशयवि॥ २॥ 


२. ये मनुष्य के प्रति कृपादृष्टि करके आकांश के बीच में रहते और 
द्यावापूयिवो तया मध्यस्यित आकाश को आलोक से पूर्ण करते हे । बे 
सारी दिज्ञाओं और कोतों को प्रकाशित करते हें । बे पूर्व भाग, परभाग, 
मध्य भाग और प्रान्त भाग को प्रकाशित करते हेँ। 
रायोबुभःसंगमंनोवर्सनांविश्वारूपाजिचेशचीजि: । 
वेवईवसवितासत्मधरमन्द्रोनतस्थोसमरेघनानाम्‌ ॥ ३ ॥ 
राय; । बुझ्न: । सम्‌६गर्मनः । वसूनाम्‌ । विश्वां । रूपा । अजि । 
चष्टे । शाचीजिः । देव:६ईव । सविता । सत्यधर्म । इन्द्रः । 
न तस्थौ । समःअरे। घर्नानाम्‌ ॥ ३॥ 
रायोधनस्य बः बन्धक गूउभूरोवा डडिदमित्पादिना र्देवं तथा 
` इतां धनानां संगमन; संगमपिता प्रापयिता (दृश; सविता शीजिः दीपिभिः विश्वारू- 
सि रुपराणि नित्सणीयानि पदा्थजातानि अभिचष्टे अजिपशति परकाशयति । अपि 
दा विवा 2000 Cis ५ थं “24 धारण धारणहेवुभूतं कर्म वा य- 
नानां 
र र समरे संग्रामे सम्यक्‌ पापणे तस्यौ अयं 
॥ ३. सूर्यदेव घन के मूल-ल्प हें, सम्पत्ति के मिलन-स्यान हें। बे 
` अपली क्षमता से द्रष्टव्य पदाय को प्रकाशित करते. हैं। सबिता देवता 
के ns as ह सफल होता है। जहाँ सारा पन 
` एकत्र मिलता हैं; वहाँ वे इन के समान वण्दायमान हुए ये। 
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अध चतुर्थी 


विश्वार्वससोमगन्धर्वमापोदद्धशुषीस्तङ्तेनाब्यायन्‌ । 
तवन्वबैदिन्द्रोरारहाणआसाँपरिसूर्यस्पपरिधारपश्यत्‌ ॥ 9 ॥ 


बिश्वइवसुम्‌ । सोम । गन्धर्वम्‌ । आफै: । ददुशुषीः । तत्‌। 
ऋतेन । वि। आयन्‌ । तत्‌ । अनु&अबैत्‌। इन्द्र । रराणः । 
आसाम्‌ । परि । सर्यस्थ । परिश्धीच्‌ । अपश्यत्‌ ॥ ४ ॥ 


हे सोम त्वया सहितं गंधर्व गीतरूपं गोशब्दं धारयन्तं विश्वासु एतत्संश मां उच- 
रत्र तच्छब्दश्रुवेय॑च्छब्दाध्याहारः यदापोवसवीवर्योख्याः दृहश॒पीः इष्टवत्यः हशेर्टिट: क- 
सुः उगिवश्चेति डीप वसोःसंप्रसारणमिति संप्रसारण॑ जसि वाछन्दसीति पूव॑ंसवर्णदीर्षः 
तत्तदानीं ऋवेन यज्ञेन हेतुना व्यायच, विविधमगच्छन, यथ्टुजनाः तद्रमनमासामपां र्रहा- 
णः गमयिता इन्द्रः अन्वबैत अनुवुध्यत बुध्वा च कु यज्ञः प्रबृचइवि सुर्यस्य परिधीन्‌ प- 
रिवोधीयमानाद प्राच्यादिदिग्शागान्‌ पर्यपश्पद परिवोदृष्टवान ॥ ४'॥ 

४. सोम, जिस समय सस्मित जल ने विदवावगु, गन्धर्व को देखा, 
उस समय, पुष्य-कर्म-प्रमाव से वह विलक्षण रीति से, निकला! जलं 
प्रेक इन्द्र उक्त वृत्तान्त को जान गये हैं। उन्होंने चारों ओर सूर्यमण्डल 
का निरीक्षण कियां। 


'शिश्वाबंसुरजितनोगुणातुदिव्योगंन्धर्वारजसोविमार्नः । 
यद्दघासत्ममुतयत्नविद्मधियो दि्वानोषियइ्नोअन्याः ॥ ५॥ 


विश्वध्व॑सुः । आणि । तत्‌ । नः । खणातु । दिब्यः। गन्धवैः॥ - 
रजसः | विध्मानं: । यत्‌ । वा । घ । सत्यम्‌ । उत । यत्‌। न। 
विष । धियंः । हिन्वानः । घिय॑: । इत्‌। नः । अब्याः॥ ५॥ 
हत्वाय नोस्माकं ददजिग्रणाव्‌ अभिमुखं जवीतु गर कैय्यादिकः पाहि" 


सात्‌ हस्वः कोरा; दिब्य; दिविभवः तथा रजसः उदकस्य बिमानोतिमोता किंपुनस्तद 
यद्राष पचखढ्‌ सत्यं अषिवथं यथार्थं कमंजात॑ उवशब्दुथार्थे गच्च नविद्य नजा- 


है ककतदिवाशाप्ये.. आन १२८ 


नीमः तदृ जवीलिर्थः ऋचितुनुषेत्यादिना घशब्दस्य सांहिविकोदीर्षः । शिष्ट: पादुः मः 
त्यक्षछतः । हे विश्वावसो धियः कमाणि हिन्वानः सोमेन प्रवर्यन्‌ हिगतौ दृद्धौच यद्वा 
हियः स्तुवी; हिन्चानः पामुवन नोस्माकै धियहद कमोण्येव रेव वा अव्याः रक्ष ॥ ५॥ 
५, देवलोकवासी और जल के सूष्टि-कर्ता गर्घवं विश्वावसु यहु 
तब विषय हमे बताबें। जो यायं ओर जो ह्मे अज्ञात है, उसमें वे 
हमारी चित्ता को प्रवतत करें। हमारी बुद्धि की रक्षा करें। 


सल्लिमविन्दचरेगेनदीनामपांदणोदुरो अश्मंबजानामू । 
आ्रासागन्धर्वोअमता निवोचदिन्त्रोदक्षेपरिजानादहीनाम्‌ ॥ ६॥२७॥ 


सलिम । अविन्दत्‌ । चरणे । नदीनांम्‌ । अप॑ । अढणोत्‌ । बुः । 
झश्मदवरजानाम्‌ । प्र । आसाम । गन्धर्वः । अरूतांनि । वोचत्‌ 
इन्द्र; । दक्ष॑म्‌ । परि । जानात्‌ । अहीनांम्‌ ॥ ६ ॥ २७॥ 


तसिं अञ्िः संखावं प्रकरण सर्वस्य जगतः खापपितारं मेषं ष्णाशोचे आइगमह- 
नइवि किन्पत्पय; डिद्द्भावाद दर्वचनं नदीनां शब्दकारिणीनां अपं चरणे संचरणस्थाने 
अन्तरिक्षे अबिन्द्त इन्दोठभव रब्ध्वाच अभ्मत्रजानां अशा ब्याप्रोमेषः तत्रनजन्तीनां यद्व 
भेषोतजोगोष्ठ निवासस्यानं यासां तादृशीनां अपां दुर; द्वाराणि मेघालिगमनप्रदेशान अ- 
प्रावणोद अपाबृतवान्‌ यद्वा असद रिजाइु वजन्दीनां गच्छन्तीनां ब्याप्रगमनानां वा नदीनां 
गंगायमुनादीनां चरणे संचरणे प्रवहणे निमित्तभूवे सति तद्थ॑मिन्द्रः सलल मेघं अबिंद्त्‌ 
अरव उब्ध्याच अन्वर्गवानामपां निर्गमसाधनानि मेघस्य दुरः द्वाराणि अपाबृणोद्पबृत- 
बान, तथासांनदीनां अश्वान्यमरणसाधकान्युदकानि गंधर्वोगो्न॑जस्प घता विश्वावसुरूपेण 
ब्देमानइन्कु पावोचद प्रीति प्रवोदुमनुजानाति तथा दक्ष दकषत्युद्क यच्छतीति दृक्षोपर्ष- 


'णत्तमथेमिषः तं मेषमहीना मेषाना मध्ये परिजानाद रितः सर्वतोजानाति ज्ञाअवबोधने 
/ डेल्यहागमः झ्ञाजनोजेवि जादेशः ॥ ६ ॥ 


_ ६. नदियों के चरण-देश में इन्द्र ने एक सेघ को देखा। उन्होंने 
अस्तरमय द्वार का उद्‌घाटन कर दिया। गन्धर्व ने इन सारी नदियों के 
जल की बात कही। इन्द्र भली भाँति मेघों का बल जानते हुँ। 


॥ इतपष्ठमस्य पे सपर्विशोवग) ॥ २७ ॥ 


अगदि षङ द्वादशं से पावकगुणविशिष्ोमिकेषिः शुद्धामिदेववा जाधावि्- 
किः म्कदि्काहरूवयी अथ तिः सतोबुहत्प; अयुजोनागवाविति सक्षणोपेवाः 
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पञ्चम्युपरिष्टाज्म्योविः षीति । तथाचानुकान्-अप्नेतवाप्रिः पावकझामेयं विष्टारपकि- 


स्तिज्ञःसतोबृहत्यउपरिष्टज्ज्योतिरिवि । महात्रते आम्रिमारुतशल्ने इदं स्त स्वोतरियानुरूपार्थ | 
तयैवप॑चमारण्यके सुत्तं । 


तत्र प्रथमा- 


अगेतवश्रवोवयोमाहे भाजन्तऽर्चयोविभावसो \ 
ढइद्धानोशवंसावार्जमुक्थ्यँ१दघांसिदाशुर्षेकवे ॥ १ ॥ 


अग्नं । तब॑ । श्रव॑ः । वर्यः । महि । भाजन्ते । अर्चय॑ः | 
विजावसो इति विभाऽवसो । बृहंद्वानो इति बृह्तषभानो । 
शवसा । वाज॑म्‌ । उक्थ्यम्‌ । दर्घासि | दाशुषे । कवे॥ १॥ 


हे अमे तव वयोजं वः श्रवणीय प्रशस्यं हविरात्मकस्य तस्य मंत्रसंस्कृततेन प्रशस्त- 
लाद अन्नेषु मध्ये तंवैवानं भ्रेष्ठमित्र्थः हे विभावसो विशिष्टदीशिर्विभा सैव वसु घनं यस्य 
वाइशाम्ने अर्चयः दीप्तयः महि महत, बहुं ्राजन्ते आजुदीणै अनुदाचेद भैवादिकः हे वृ- 
हद्धानो गौढदीप्ते कवे कान्तदारीजम्ने एवं महानुभावस्त्वं शवसा बठेनोपेतं उक्थ्यं प्रशस्यं यद्वा 
उक्थोपज्ञः वद्योग्यं वाजमनं दाशुषे हवींपि दृत्तववे यजमानाय दधासि दृदातिपयच्छति ॥१॥ 
१. अग्नि, तुम्हारे पास प्रशंसनीय अन्न हे। तुम्हारी ज्वालायें विचित्र 
दीप्ति पाती हूँ। दीप्ति ही तुम्हारी सम्पत्ति हे । तुम्हारी दीप्ति प्रकाण्ड 
है। तुम किया-कुशल हो। तुम दाता को उत्तम अन्न और बल देतेहो। 


अध द्वितीया- 


पाबुक्व॑चाःशुक्रव॑चो अनूनवचाउदियर्षिभानुना । 
पुत्रोमातरांविचरच्युपांवसिषृणक्षिरोदसीउझे ॥ २॥ 


पावकवर्चाः । शुक्तश्‍वर्चा: । अनूंनश्‍वर्चाः । उत्‌ । इयार्पि । 


जञानुनां । पुत्रः । मातरा । विइचरैन्‌ । उप । अबसि । 
पृणक्षि । रोद॑सी इति । उभे इति ॥ २ ॥ 


कर ऋक्संहिताशाष्ये.  अ०७ ब०२८ 


पावकवर्चाः शोधकदीहिः शुकवर्चाः निर्मलतेजस्कः अनूनवचोः संपूर्णवेणस्कः ह 
इहास्ं भानुना तेजसा उदियर्षि उद्च्छसि कृतो जौहोत्यादिकः अधिपिपयोग्रेत्पश्पा- 
ससत । सल पुत्र: सन्‌ मादरा मातृभूवे अरण्यौ विचरन यागावसाने विशेषेण मुच्‌ उ- 
पावत्ति उपगवान्पजमानान, रक्षसि तथा उभे रोदसी यावापथिव्यौ पणक्षि संयोजयति 
इविषा युलोक वृष्टया इमं डोकं च पूरयसीत्यर्थः इची संपर्क रौधादिकः ॥ २॥ 

२. अग्नि, जिस समय तुम दीप्ति के साथ उदित होते हो, स 
समय तुम्हारा तेज सबको विशुद्ध करता है--ये शुक्लवर्ण धारण 
करके बृहत्‌ हो जाते हैं। अग्नि, तुम द्यावापृथिवी को छूते हो। तुम पुत्र 
हो, वे माता हें। इसी लिए तुम कीड़ा करते हुए उनका आलिङ्गन 
करते हो। 


ऊर्जोनपाञ्जातवेदःसुशस्ति्भि्मन्द॑खधी तिभिहितः। 
लेइपःसंद॑ुरभरिवरषसश्चिओोतं॑योवामजांताः ॥ ३॥ 


ऊर्जः । नपात्‌ । जातऽवेदः । सुशस्तिभिः । मन्द॑स्व । 
घौतिऽिः । हितः । त्वे इति । इष॑ः। सम्‌। दधुः। 
जूरिध्वपसः । चित्रऽऊ॑तयः। बामऽजाताः॥ ३॥ 


“हे उर्गोनपाद उर्जोजस्य पार्थिवस्य अरण्यादेः पुत्र हे जातवेदः जावां वेदितरभे 
सशस्तिभिः अस्माजिः क्रियमाणैः मन्दस्व मोदस्व तथा धीतिभिः कर्मः अस्माजिः क्रि- 
माणे; अमिहोतरादिजिः कर्मभः हितः सहितः त्व । अपिच भूरिव्पसः वर्षइति रूपना- 

Es ` म॒ बहुविधरूपा; जित्रोतयः चित्रा बिचित्रा ऊतिः दषियासां वास्तथोकाः वामजाताः वाम वन- 

' नी जाव जन्म यासा ताइशीः इपोजानि हविठेक्षणानि ले तस्येव सन्दधुः संदृधति सम्प- 
वि यजमानाः । यद्ठा भूरिवरपसइत्यादिक कठेविशेषण तदानीं चित्रोतयः इत्यस्प वि- 

क्षाइवि योज्यं ॥ ३ ॥ 

३. तेज के पुत्र ज्ञानी अग्नि, उत्तम स्तोत्र के पठन के साथ तुम्हे 


स्थापित किया गया हुँ। आनन्द करो। तुम्हारे हो ऊपर नानाविध और 
जाना रूपों की यज्ञ-सामग्री हुत हुई है। 
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इरज्यन्‌ । अग्ने । प्रथयख । जन्तुईभिः । अस्मे इति । 
राय॑ः! अमर्त्य । सः । दर्शतस्य॑ । वर्पुषः । वि। 
राजसि । पुणक्षि । सानसिम । कतुंम्‌॥ ४ ॥ 


हे भन्ने जनुभिः जातैः शवुभिः सहः इरज्यच इय सर्वा कुपन इरज्‌ ईष्पायां कंद्वादिः 
यदा इरज्यतिरिश्वर्यकर्मा जन्तुभिजोयमानेः आसीयैस्तेजोजिः इरज्यन इश्वरोभवन्‌ हे अमत्य 
मरणरहिवाम्ने असमे अस्माकं सुपांदुलुगिवि षष्ठयाः शेआदेशः रायोधनानि पथस्व विस्ता- 
रय रपिशब्दाद शसः स्थाने व्यत्ययेन जस्‌ शत्तोवाब्पत्ययेन डिदिति विभक्तयुदाचल् 
नङ्गियते सल दशतस्य दशनीयस्य वपुषः वेजोमयस्य शरीरस्य विराजसि दृवीयार्थे पष्टीवा 
होन शरेण विशेषेण वीप्यसे दगा राजविरेशव्यकमो वपुरिति च सतनाम दशैनीमेन 
रूपेण विराजसि विशेषेण ईशिषे अतएव सानसि संभजनीयं ऋतु कर्म पृणक्षि अस्माभिर 
हेपचेयसि फेन वा संयोजथसि ॥ ४ ॥ 
४. अमर अग्नि, नवोप्पक्न किरण-मण्डल से सुशोभित होकर हमारे 
पास घन-विस्तार करो । तुम सुन्दर मूत्ति से विभूषित हुए हो। तुम 
सर्बफलद यज्ञ का स्पर्श करते हो। 


इष्कतोरमध्वरस्यभर्चेतसंलयन्तेरा्धसोसइ: । 
रािवामस्पंमुझगांमहीमिषंदर्धांसिसानसिरिस्‌ ॥ ५॥ 


इष्कु । अध्वरस्य । प्रचेतसम्‌ । क्षर्यन्तभ । राध॑सः । 
महः । रातिम्‌ । बामस्य॑ । सुधशगाम्‌ । महीम्‌ । 
इष्‌ । दर्धांसि | सानसिम,। रथिस ॥ ५॥ 


इष्कतारं निष्क्वारे छान्यसोवर्णठोपः अध्वरस्पं यस्य निष्कवौरै संस्कार प्रचेतसं 
प्रान महोमहवोराधसोधनस्प कषयं शवर क्षयवरिश्व्यकर्मा वामस्म वननीयस्य घेन 
स्प राति दातारं रतेः कपि किष ईसं तां सुति शेषः सतर यगा सौभाग्योपेतां महीं 
महतीं इप सानि संभकल्यं रयिं धन दृधासि स्वोतृश्योद्दाति ॥ ५॥ 
५. अग्नि, तुम यज्ञ के शोभा-सम्पादक, ज्ञानी, प्रचुर अन्नदाता और 
उत्तमोत्तम वस्तुओं के समपंक हो। तुम्हारा हम स्तोत्र करते हूँ। अतीव 
सुंदर ओर प्रचुर अन्न दो तया सर्व-फलोत्पादक घन दो। 
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झध पही- 


कतार्वानंमहिर्षविश्वदशतमाभैसुख्नायंद घिरेपुरोजना: । 
शुत्कर्णसप्रथंस्तमंत्वागिरादेव्यंमानुंषायुगा ॥ ६॥ २८ ॥ 


कुत$वानम्‌ । महिषम्‌ । विश्वइदेशीतम्‌ । अगनिम्‌। सुख्नाय | 
दधिरे | पुरः । जना: । श्रुत्डक्णम । सप्रथईतमम्‌ । 
त्वा | गिरा । दैव्य॑म्‌ । मानुघा | युगा ॥ ६ ॥ २८॥ 


ऋतावा स्वन्तं यज्ञवत्तं वा छन्द्सीवनिपाविवि मत्वर्थायोवनिप महिषं महान्तं 
प्यं वा विश्वत विः संबैदैरोनीयं यदवा बिश्व दशनं यस्य बहुतीहोविश्वंसज्ञायामि- 
वि पूर्वपदान्तोदाच हामि दनाय सार्थं जनाः ऋत्ग्यजमानरूपाः पुरोदधिरे पु- 
रोते सकेतः पुरस्वाद्धारयन्ति यदवा पुरः पुरस्ताद स्यां दिशि आहवनीयरुपेण 
भारयन्ति। परोधैचेः पत्यक्षछवः । अपिच हे अभे भुक्कर्ण श्रुव श्रुतीः सम्यक्‌ श्रृण्वन्‌ कर्ण; 
ओजं यस्य तादशं सप्रथस्तमं अतिशयेन प्रखुयातं यदवा सवंतोविस्ता्माणं दैव्यं दे- 
वानां हविवाँदुलेन संबस्थिनं इश लवा त्वां मानुषा मानुषाणि मनोरपत्यानि युगा युगानि 
युगडानि पन्नीपजमानरूपाण्रि गिर सुता स्तुवन्वीवि शेषः ॥ ६॥ 
इ. यत्ञोपयोगी, स्वदशंक और विज्ञाल आगीत का मनुष्यों ने, सुख 
के लिए, आघान किया है। तुम्हारा कान सब कुछ सुनता है। तुम्हारे 
समान विस्तृत कुछ भी नहीं हे। तुम देवलोकवासी हो। सभी मतुष्फ 
यजमान-पति-पत्नी, तुम्हारी स्तुति करते हूँ। 
॥ इत्पष्ठमस्य संमेष्ाविंशोवगेः ॥ २८ ॥ 


“जिन्दा स्त तापसगुणविशिष्टस्पा ~ sts र वैश्वदेवमानूषभे = 
)) क । हिम शवदेवमानुषुभं । तथाचानु- 


तत्र मथमा-- 
अपेअच्छाेहनंमत्यडुमनाज्नव। 
परनोम्रच्छबिशस्पतेधनदाअसिनश्त्वम्‌ ॥ १ ॥ 
अर्गरे। अच्छे | बद इह्‌। न: । पत्यहू । न: । सुमना; । भव । 
A यच्छ। बिए । प । बन्य दि क लग ॥ ) ॥ 
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हे अधे इहास्मिन्देशे नोस्मानच्छवद आभिमुख्येन पियं बृहि तथा प्रत्य अस्मान, 
प्रत्येचद सुमनाः शोभनमनस्कोभव हेविशसते यजमानहक्षणायाः प्रजायाः पाडयितः नोस्म- 
क्यै प्रयच्छ घनानि पदेहि यतस्तं नोस्माकं घनदाअसि घनानां दाता भवसि ॥ १ ॥ 
१. अग्नि, उपयुक्त उपदेश दो। हमारे प्रति अनुकूल और प्रसन्न 
होओ। नरपति, तुम घनद हो; इसलिए हमें दान दो। 


अथ द्वितीया- 


प्रनोयच्छत्वर्यमाप्रसगःप्रहहस्पातैः । 
प्रदेवाःभोतसूचतारायोदेवीदंदातुन: ॥ २ ॥ 


प्र । नः । यच्छतु । अर्यमा । प्र । गः । प्र । बृहस्पति: | प्र ॥देवाः 
प्र उत । सूतां । रायः । देवी । ददतु । न: ॥ २ ॥ 


अयैमा अरोणां नियन्ता अयौणां निमौतावा एवत्तज्ञोदेवः नोस्मश्य॑ मयच्छतु घन 
तथा भगएतत्सशञकोदेवश् प्रयच्छतु बृहस्पतिश्च प्रयच्छतु सर्वदेवाश्च प्रयच्छन्तु उतापिच स्‌: 
मृता मियसत्या वाग्रूपा देवी देवनशीडा सरस्वती रामोधनानि नोस्म्यं मद्दातु ऊडिदू- 
मिस्पादिना रायोविभक्तिरुदाता ॥ २॥ 
२. रथमा, भग, बृहस्पति, अन्य देवता ओर सत्पप्रिय तया वाक्यः 
सयी सरस्वतीदेवी आदि हमें दान करें 


आवित्यान्विष्णुसूर्यब्र्यार्णचदडस्पतिंम्‌ ॥ ३॥ 


सोम॑म्‌ । राजांनम्‌। अवसे । अग्रिम । गीःईजिः । हवामहे । 
आदिस्यान्‌। बिष्णुम्‌ सूर्यम । ब्रहाणम्‌ । च॒। बृहस्पतिस्‌ ॥ ३॥ 


-राणानं राजमानं ईश्वरं वा सों आशं च गीः खुविधिः अवसे रंक्षणा् हफामहे - 


झाहुयामहे वथादित्यानविदेः पुजा मि्रादीन, विष्णु सै सता माप बृहस्पति च 
रक्षणार्थभाहयामहे ॥ ६ ॥ 
३. अपनी रक्षा के लिए हम राजा सोम, अहित, सूर्य, आदित्यगण, 
बिष्णु, बृहस्पति और प्रजापति को बुलाते हा 
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घट ऋक्संहितााप्ये [अ०७॥०३० 
अथ चतुर्थी- 


इन्द्रवायूबह॒स्पातिसुहबेहह॑वामहे । 


पर्यान/सवइज्जनसहंत्पांसुमनाअसंत ॥ ४ ॥ 


डुन्द्रवायू इति । बृहस्पतिम्‌ । सुःहवां । इह्‌ । हवामहे । यथा । 
नः | सर्व: । इत्‌। जन: । समइगत्याय्‌। सुझ्मर्नाः । असैत्‌ ॥ ४ ॥ 


इन्र वायुश्च इन्त्रवायू उभयत्र वायोः प्रविषेधोवक्तव्यइत्यानङ:भविषेधः नोत्तरपदेनु- 
दाचादाबिति देववादुदेचेवि पागस्योभयपद्मछतिस्वरस्य निषेधः समासस्पेत्यन्तोदाचत्य बृह- 
सति बृहवा देवाना पाठक वदुहतो:करपत्योरिवि सुट्वठोपी वनस्पत्यादित्वादुभयपद्मळृतिस्व- 
रखें सुहवा अह्दौ सहानावित्तरवायू बृहस्पतिं च इहारिमन्कर्मणि हवामहे आहुयामहे 
यथा नोस्माकं सर्व सर्वएव जनः संगत्यां संगमने घनस्य प्राणी सुमनाः असद शोभनम- 
नस्को भवेद्‌ तथा हृयामइत्पर्थः अस्तेउेट्यहागमः ॥ ४ ॥ 

-४. इनर, वायु और बृहस्पति फो बुलाने से आनन्दं होता है। इन्हें 
हम बुलाते हूँ। घत-प्राप्ति के लिए सब हमारे प्रति प्रसन्न हॉ । 
अयंमर्णदहस्पतिमिन्द्दानायचोदय ! 


बातृविष्णुसरखतींसवितारंचवाजिन॑म ॥ ७ ॥ 
अर्यमणम्‌ । बृहस्पतिम्‌ । इन्द्रेम्‌ । दानाय । चोंदय । वात॑म्‌ । 


विष्णु । सर॑स्वतीम्‌ । सबितारंम्‌ । च । वाजिनंम्‌ ॥ ५॥ 


है स्तोत; अरयमादीन्देवान दानाय धनप्रदानाय चोदय स्तुत्या .मेरय तथा वातं वायुं 
बिष्णु सरस्वती वाजिनमजबन्त बडवन्तं वा सवितार च दानाम मेरय ॥ ५॥ 


५, स्तोता, अयमा, बृहस्पति, इत्र, वायु, विष्णु, सरस्वती और 
सवितादेवता की, दान के लिए, प्रार्थना करो। 


अथ पष्टी- 
त्नोझमेअप्रिमिजेह्मयज्ञचंवर्धप । 
त्वनदिवतांतयेरायोदानांयचोदय ॥ ६॥ २९ ॥ 
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त्वम्‌ । नः । अग्ने । अग्निषभिः । बहलं । यज्ञम्‌ । च । वर्धय । त्वम्‌। - 
नः । देवऽतौतये । रायः । दानाय । चोदय ॥ ६॥ २९॥ 


हे अग्ने लं अग्निभिः लद्विभूविभूदैरन्येः अभिभिः सार्ध नोस्माकं र्त स्तोषं यं च ब~ 
शय तथा ल॑ नोस्माकँ देवतातये यज्ञनामैतद यागार्थं रायोधनस्य 'दानाय भदानाय चोद्य 
दातुन्पेरय ॥ ६॥ 
६. अग्नि, तुम अन्यान्य अग्नियों के साथ एक होकर हमारे स्तोत्र 
और यज्ञ की श-वृद्धि करो। हमारे यज्ञ के लिए तुम दाताओं का, घन- 
दान के लिए, अनुरोध करो। 


॥ इत्पष्टमस्म सपमे एकोनर्जिशोवगं: ॥ २९ ॥ 


अयमन चतुरँश सुकै आगे शाईइवि पक्षिविरोषस्याख्या शाईजातयोजरि- 
दृपशवयल्यारश्रतुर्णा चानं कमेण वृष्ारः आदिवेदि जगत्यो वतश्षवसलिषुभः ततोद्रे अ- 
नहो । तथाचानुक्रान्व-अयमश चाः गारवा ब्रोणः सारिसुकः स्तवमान 
माथेजगत्यौ चतससिहुभः । 


तत्र प्रथमा- 


अयर्मभेजरितालेअभूदपिसईस:सलोन१न्पदस्त्याप्यंम्‌। 
झब्रेहिशर्मत्रिवरै थमस्तिंतआरेहिसांनामपंदियुमारकीधि ॥१॥ 


अयम्‌ | अग्ने । जरिता । खे इति | अभूत्‌। आपि । सहसः । 
सूनो इति । नहि । अन्यत्‌। अस्ति । आप्यम्‌ । अद्रम्‌ । हि । शर्म। 


त्रिइवरूथम्‌ । अस्ति । ते । आरे । हिसानाम्‌। अप॑। 
दियुम्‌। आ। कृधि॥१॥ 


हे अग्रे ले लमि झपा सुदुगिविसपम्याः जे आदेशः अयिः जरिता स्तोता अभूदु- 

पि अपिशब्दः संभावनायां इदानी स्तोतुलेन संभाव्यते । व्रकारणमाइ हे सहसःसूनो बलस्प 

पुत्र लचोन्यद्‌ आप्यं आवसं नसस्ति नखडु वियवे अवः पाह्य त्वमेव स्तुत्या प्ामोमि भ- 

कल्याणं तियं दुःसम निवारक शमे इहि यस्माद तवास्ति विद्यते अथवा 
- शोभनंश्रिवरूथं मकं स दवारं हि भतः हानं हिस्पमानानां असार झारे दूरे : 
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हुं दीप्यमानामालीयां नवाडा अपाङघि अपाकुरु निवारय -करोतेम्छान्दसोविकरणस्प 
इक्‌ श्रुभणुपृछवृत्यदृति हेशिभावः ॥ १ ॥ 
१. अग्नि, यह जरिता तुम्हरे स्तोता हुए हैं। बल के पुत्र अग्नि, 
तुम्हारे समान वूसरा कोई आत्मीय नहीं है। तुम्हारा वास-स्यान सुन्दर 
हुँ, जिसके तीन प्रकोष्ठ हैं। हम तुम्हारे उत्ताप से दग्ब होते हँ; इसलिए 
अपनी उज्ज्वल ज्वाला हमसे दुर ले जाओ। 
प्रवत्तेअप्रेजनिमापितूयतःसाचीवविश्वाशुव॑नान्यू जसे । 
असपंयःपर्सनिषन्तनोघियं:पुरवंरन्तिपशुपाईवत्मनां ॥ २॥ 


प्रष्वत्‌। ते । अग्ने । जनिम । पितुध्यतः | साचीऽइंव । विश्वा । 
भुव॑ना । नि। कससे । प्र । समयः । प्र । सनिषन्त । नः । 
घियंः । पुरः। चरति । पशुपा:<इव । लेनां॥ २॥ 


हे अ पितूयतः पितुं कष इच्छतः ते तव जिम जन्म प्रादुर्भाव प्रवद मठः 
मुकं भवति उपस्गास्छनद्सिधातरधंइति वतिः । सत्रं साचीव सचिवइव विश्वा विश्वानि 
वावान भुवनानि भूवजातानि न्यूंजसे प्रसाषयसि वशीकरोपीत्यर्थः । सपः सर्पणशीडाः नो- 
समाक धियः स्तुवय; वाइ त्वां सनिषन्त प्रकर्षेण संभजन्ते एक; परशब्दः पूरकः । यद्वा सह्यः 
ड््ोपममेततसपृणशीलाः अश्वाः यथा आणि प्रकरण संभजन्ते तथा अस्मदीयाधियइत्य्थः 
अनन्तरे पुरः तव परस्तात्‌ त्मना आलना स्वयमेव चरन्ति वयाप्य वतन्ते पशुपाइव यथा पशू- 
जां पाडकागोपाठाः पाउयिदध्यानां पुरस्तात्‌ संचरन्ति तद्द ॥ २ ॥ 
२: अग्नि, जिस समय तुम अन्न-कामना से उत्पन्न होते हो, उस समय 
तुम्हारा प्रकटन क्या ही सुन्दर होता है। बन्धु क॑ समान तुम सारे भुवनों 
को विभूषित करते freee ज्ञतेवांली तुम्हारो शिखाओं नें हमारे 
स्तव का उदय कर दिया हे। पशु-पालक गे-आगे 
वत है। पशु-पालक के समान वे आगे-आगे 
उतवाउपरिडणलिबप्संइहोस्प्रउलपस्यरघाव: । 
उतखिल्याउबेरांणांभवन्तिमातेहेविताविषांचुकुघाम ॥ ३॥ 


उत्त । वै। ऊँ इति । परि । टणक्षि। बप्संत । बः । अग्रे । 
उलपस्य । खधाध्वः । उत । खिल्या: उराणाम। जवन्ति | मा। 
चि हेतिम्‌ तविपीम। चुकुधाम ॥३॥. ` 
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हे स्वघावः दीशिमन अपने बप्तइहन्‌ भसभत्सनदीययोः जौहोत्पादिकः शतरि घसिः 
सोहडिचेत्युपधाठोपः नाग्यस्ताच्छतुरिवि नुमःपविषेधः बहोबँहुखस्य उठपस्य तुणजातस्य 
कर्मणिषष्ठी सर्वे वनं उतवे अपिखडु परिवृणक्षि परिवर्णयत्ति विनाशयसि । उ इविपूरकः ।उ~ 
वापिचं उर्वराणां सस्याढचाभूमयउवंराः तासां संबन्धिनः प्रदेशाः खिल्याः खिठाः प्राणिभिः 
गनु योग्याभवन्ति त्वया दुग्घाइवि शेषः तविषीं महतीं ते तव हेतिं हननहेतुूतां ज्वाठां 
माचुकृधाम माक्रोधयाम अपितु स्तुतिभिः प्रसादयामः ऊवियूतीत्पादिना हन्तेः किनि हेतिं 
र्तिन्वोदाचोनिपात्यवे चुकुधामेवि कुधेण्यैन्ताङङि चङि रूपं ॥ ३॥ 

३. दीप्तिशाली अग्नि, दाह करते समय तुम अनेक तृणों को स्वयं 
छोड़ देते हो। तुम घान्य से भरी भूमि को धाल्यशून्य कर देते हो। हम 
तुम्हारी प्रयल शिखा के कोप में न गिरे 

यदुद्दतोनिवतोयासिवप्सत्सर्थगेषिप्रगाधिनींवसेना । 


य॒दातेवातोंअनुवातिंशोचि्सेंवश्म श्रुंवपसिप्रभूमं ॥ 9 ॥ 


यत्‌ । उतृष्ववतः । निश्‍वत॑ः । यासि । बप्संत्‌ । पूर्थक्‌ । एषि। 
भ्रगधिनींधइव सेनां । यदा । ते । वात॑ः । अनुईवाति । शोचिः। 
वर्माईइव । शमश्रु । वपसि । प्र । भूम ॥ ४॥ 


यद यदा उद्वतः उद्धतानुच्छिताद निवतः नीचीनांस्वरुगुल्मादीन हे अग्ने वप्सत्‌ दृह्‌ 
न.यासि प्रामोषि तदानीं बहीभिज्वांठाभिः पृथक्‌ विभिजः सन एषि गच्छसि ।ततरदष्टान्त:- 
प्रगर्षिनीवसेना घु अभिकांक्षायां परराष्ट्र गच्छतोराज्ञः सेना तनत्यं घनजातं अभिकांक्षमा- 
णा इतस्ततः संघशोगच्छति तद्दद वातः वायुश ते तव शोचिः दीमिं यदा यसिमन्काछे अनु- 
वावि अनुगुणं प्रवर्तते तदा श्मश्नु !म शरीरं वत्रथिवँ स्थितं केशरोमादिकं वेव यथा वा 
नापितः वपति मुंहयति तथा भूम भूमि ्रवपसि प्रकरेण मुंडयसि सबै वनं निःशेषेण दृहसी- 
त्पर्थः॥ ४ ॥ 

४. जिस समय तुम ऊपर-नीचे वृक्ष आदि को जलाते हो, उस समय 
छटनेवाली सेना के समान अलग-अलग जातै हो। जिस मसप तुम्हारे 
पीछे वायु बहुता है, उस समय तुम वैसे ही असौम प्रदेश का मुण्डन कर 
बते हो, जैसे नाई लोगों के शभभु (दाढी-मूँछ) मुड़ता है। 


अथ पंचमी- 


अत्पस्पश्रेणयोदद श्रएकनियानबहवोरथांस 
बाहूयर्देअनुमर्मजानोन्यंकुत्तानामन्वेपिसूमिम्‌ nun 
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प्रति । अस्य । मरर्णयः | दग्रे एक॑म्‌ । निश्यानंम्‌ । बहव॑ः । 
रथांसः। बाहू इति। यत्‌। अग्ने । अनुऽमर्गजानः । न्यंङ्‌। 
उत्तानाम्‌। अनुईएषिं । मूमिम्‌ ॥ ५॥ 


अस्याग्नेः दहतः णयः ज्वालापंक्तयः रतिदे प्रवदन्ते वढ्न अत्र सामथ्योँद्‌ 
उपमानप्रतीविः हे अग्ने बाहू दृीयार्थे पथमा बाहुझ्यां बाहुस्थानीयैः ज्वालासमृहे रनुमई- 
जानः सबै वनं शत शोधयन दहित न्यू न्यंचन,पहीभवन, उत्तानां ऊध्वौभिमुखां 
भूपि यपदा अन्वेषि अनुगच्छसि तदानीं अस्य श्रेणयोदददश्रइत्यन्वयः ॥ ५ ॥ 

५. अग्नि कौ अनेक शिखायें देखी जातौ हँ। इनका गन्तव्य स्यान 
एक ही हुँ; किन्तु रथ अनेक हैं। अग्नि, तुम बाहुओं (ज्वालाओं) से 
सारे यन को जलाते हुए और नत्र होकर ऊँची भूमि पर चढ़ते हो। 

उततशुष्मांजिहतामुत्तेअ्िस्त्तेअभेश रा शशमानस्यवाजांः। 

उच्छृ॑यखनिन॑मवर्षमानआत्वाद्यविश्वेवसंव/सदन्तु ॥ ६ ॥ 


उत्‌। ते । शुष्मा: । जिहताम्‌ । उत्‌ । ते । आर्चिः । उत्‌ । ते । 
अन्ने । शशमानस्य॑। बाजांः । उत्‌ । श्वव्चसच । नि। नम। 
वर्धमानः । आ । त्वा । अद्य । बिम्बै । वसंवः । सदन्तु ॥ ६ ॥ 


हे अग्ने ते तव शुष्मा: शोपकाज्वाठाउनिहतां इच्छन्त तथा ते तव आर्थ: दीविशो- 
शशमानस्य शंसमानस्प स्तूयमानस्य यद्वा शशो अस्मात्ताच्छीटिकश्वानश्‌त- 
प Er चिवत्यन्तोदात्त्वमेव रिष्यते शशमानस्य स- 
बै वनमाक्रम्य शीप गच्छतस्तव वाजाः वेगा; हे अभे उनिहतां सतं वर्धमानः सन्‌ उच्छुंचस्व 
व्युचिगदौ शौवादिकः इदित्वाजुम्‌ तथा निनम पहीभव उं वृक्षादिक 
शनत गलादि ापयावततोवेसथः। इहं ला लां अयास्मिनन्ाठे 
वारोर*मगोदेवावा आसदन्तु आसीदन्नु पामुवन्तु सदेव्यंत्यमेन सी- 
अब्बा कपेब्य; ॥ ६ ॥ 


जाती है। तुम्हारे तेज, शिखा और 
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अथ सप्रपी- 


अपामिदुन्ययंनंसमुद्रस्निवेशनम्‌ । 
अन्यंकृणुष्वेतःपन्थांतेनंयाहिवशॉँअर्नु ॥ ७ ॥ 


अपाम्‌ । इदम्‌ । निऽअर्यनम्‌ । समुदरस्यं । निशवेर्शनम्‌ । अन्यम्‌ । 
कुणुष्व्‌ । इतः। पन्थांम्‌। तेन॑ । याहि । वर्शान्‌ । अनु ॥ ७॥ 


इत्थं खांडववनस्य दाहे प्रवृत्तमप्निं जरितृप्रश्नवयः स्वात्मनोरक्षणकामाः तुष्ट्वुः इदानीं 
च स्तंबमित्रः स्वनिवासभुमेर्दहनाभावाय अग्नेरन्यत्र गमनं परार्थयते इद्मस्मदीयं निवास- 
स्थानं अपामुदकानां न्ययनं नियन्ति नितरां गच्छन्ति अस्मिनिति न्ययनं हदः तथा समु- 
भ्रस्य उद्घेश्व निवेशनं गृहं यथा हवः समुद्रस्य स्थानं च यथा द्रुं न शक्यवे तथा दाह- 
योग्यं न भवतित्पर्थः । इतोस्मादस्मदीयाद स्थानाद अन्यं पंथां पथानं मार्ग हे अग्ने छणु- 
ष्य कुरुष्व तेन पथा वशान्‌ अनु यथाकामं याहिगच्छ ॥ ७ ॥ 


„७. यह स्यान जल का आधर है। ईस स्यान पर समुद्र अवस्थित 
है। अग्नि, तुम अन्य स्यान प्रहण करो। उसी पय से यथेच्छ गनन करो। 
अथाष्टमी- 


आर्यनेतेपरायंणेदूर्वारोइन्नुपृष्पिणीः । 
हृवाश्वपुण्डरीकाणिसमुद्रस्पंग्रहाइमे ॥ ८॥ ३० ॥ 


आई$अर्यने । ते । पराइअर्यने । दूर्वाः । रोहून्तु । पुष्पिणीः । 
वदाः । च । पुण्डरीकाणि । समुद्रस्य । युहाः। ईमे॥ ८॥ ३०॥ 


अनयापि स्वनिवासस्प दाहानहंता प्रविषायते हे अग्ने ते तव आयने भागमते परा- 
अणे परागमने वा सति अस्यां निवासभूमौ पृष्पिणीः पुष्णवत्यः दूवारोहन्तु परोहम्तु वथा 
हदाः भशोष्योदकाः जलाशया भवन्तु पंडरीकाणि पद्मानि च तेषु हदेपु णापस्वां किंब- 
हुना समु्रस्म जउधेः इमे अस्मिनिवासपदेशेग्हाः आअयभूवाभवन्तु यथा समुद्रावासभूमि! 
कदाचिदपि न दसते एवं कदाचिदपि अस्मत्स्थानं न दृहनतागित्पर्ः एवदुक्त भव इवांकांड 
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कसद्धावपाधनेनोपधोग्यस्प फादेः सत्ता समुदर॒हलमाथंनेन दाहानह॑ताचेरमेतससव प- 


तिपापते इति॥ ८॥ 
८ अग्नि, तुम्हारे आगमन ओर प्रत्यागमन पर फूलोवाली दुबे बढें । 


यहाँ तड़ाग हुँ, श्वेत पद्म हैं और समुद्र की अवस्थिति हुँ। 


॥ इत्पष्ठमस्य समे ्रिंगोवगैः॥ ३० ॥ 


बेदारथस्य प्रकाशन तमोहादँ निवारयन,। पमथाँभतुरोदेया याती थंगहेशवरः ॥ १॥ 


साय- 
गाचा विरचिते माधवीये बेदाथपरकाशे कक्‍संहिताभाष्ये अष्ठमाष्टके सप्मोध्यायः ॥ ७॥ 


॥ श्रीगणेशाय नमंः॥ 


— RRR 


यस्य निश्वरि वेदायोवेदेश्योखिँ जगद | निर्मम तमहं वन्दे विदयाती्यमहेन्वरम्‌॥ १ ॥ 

दशमे मण्डछे एकादशेनुवाके चतुदंशसक्तानि व्याछृवानि त्यंचिदिति पळूचे पंचदशं 
सक्त संख्यपुषस्पाबेराप आनुषुभ अश्विदेववाक । तथाचानुक्रान्तम-्यंषटसांख्योजिरास्विन- 
मिति. । पारनुवाकास्विनशुस््योरानुषुणे छदी से । सूज्यतेहि-आनोविश्वाभिस्त्यै- 
चिदनिमित्यानुषुशमिवि । 


तत्र प्रथमा- 


अप त्यैचिदनिमतजुरमर्धमश्वेनयातबि |" 
क॒क्षीब॑न्तृयवीपुनारधंनकणुथोनवंम्‌ ॥ १ ॥ 


त्यम्‌ । चित्‌ । अग्रिम । ऋतऽलुर॑म्‌। अर्थम्‌ । अश्व॑म्‌ । न। 
यातवे । कक्षीर्वन्तम्‌ । यदि । पुनरिति ।रर्थस्‌। न। 
ळणुथः । नबम्‌ ॥ १॥ 


हे आवो शातद्र पोडामंत्रयहे अरः मक्षिणोबरधांगोयोविरत्त त्यंचिद तमप्यर्ति 
अतजुर कवे यशः स्तोत्रं वा तेन जीन्स सर्वदा युवयोः परिचरणशीठमित्पर्थः जीर्तेः क्विं 
पि बहुढंछन्द्सीवि उत गद्वा'कवेन प्रादेनासुरङुदोपत्रवेण ज्रि रुग्ण ज्वररोगे ज्वरल- 
रेत्यादिना वकारस्पोपघायाश्र स्थाने उठ णूरी हिंसागत्योरिपस्माद्वा किए अनयोः पक्षः 
योत्छादसोहसवः । हरं तमति अर्थ अर्थनीये प्राएव्यं यातवे गन्तुँ युवा छतवन्ती । तज 
हहान्त अश्वै न यथा अस्वः बन्धादिपुक्तः सब शीप गच्छति। एवमयं अपि युवयोः म~ 
सादाद अञ्गरङवादुपतरवजावाद बिमुष्पमानोपथास्थानमगच्छरिस्पथः । पाप्रापणइत्यस्मातु- 
.«. मर्थेसेसेनिति दबेन्पत्ययः यदि अपिलेत्पर्थः ककन कक्ष्यारज्युरशवस्य दइं आसंदीव- 
श्व 
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दहीवदि्याौ निपादनाद संपसारणं । दीषैतमसः पू उशिक्मसतसषिं मन्द्बुदि सन्तं युवां 
पुननेवं पुनर्िनवमगगं छणुथः अणुं अकुरुै । रथं न यथा कश्चिव शिल्पी जीर्ण रथं 
पुनरभिनवं करोति तद्वद । छावहिसाकरणयोश्च इदितानुम्‌ उ्र्थे व्यत्ययेनलटू घिन्विछ- 
ठ्यस्य तत्सनियोगेन अकारान्तादेशश्व वस्पावोछोपे सति स्थानिवज्धावाहपूपध- 
गुणाभावः सतिशिष्टोपि विकरणस्वरोलसार्वधातुकस्वरै न बाधते इतिवचनाद विङएव स्वरः 
शिष्यते निपातैयंदयदिहन्तेति निधातप्रतिषेषः ॥ १ ॥ 

१. अश्विद्यय, यज्ञ करके आत्रे ऋषि वृद्ध हो गये ये। उन्हें तुन 
लोगों नै ऐसा बना दिया कि, वे घोड़े के समान गन्तव्य स्यान पर चले 
शये। कक्षीवात्‌ ऋषि को तुम लोगों ने वंसे ही नवयौवन प्रदान किया, 
जैसे जीर्ण रंग को नया किया जाता हे! 


स्पंचिदश्वनवाजिनमरेणवोयमन्नत । 
इह्लग्रन्थिनविष्प॑तमत्रियविष्ठमारज: ॥ २॥ 


स्यम्‌ । चित्‌ । अश्व॑म्‌ । न । वाजिनम्‌ । अरेणव॑ः। यम्‌ । 
अन्नंत | ट्ह्वम्‌ । पन्थिम्‌ । न । वि । स्यतम्‌ । आनिम्‌। 
यविष्ठम्‌) आ। रज॑ः ॥ २॥ 


अरेणवो िंस्ममानाः पबढाअसुराः वाजिनं वेगवन्तं अश्वं न अश्वमिव यमर्चि अजव 


अतन्वत बद्धमळषत तनेतेङंङि तनिपत्योश्छन्द्सीत्युपधाठोपः त्यंचिद्‌ तंचाङ यविष्ठं युव- 

वम स्तुवेमिक्षपितृदर्म वा रजः रजन्सस्मिन्‌ जनाः इति रजोभूडोकः रजः इमं डोकं आ 

: 7 न्य ब्यमुंचतं इडं स्थिरतरं ग्रंथिन ग्रंथिमिव यथा कथित ताइशं 

'अयज्नेन बिचि तथा युवा तषि असुरळवादुंधनात मोचितवन्ती इत्यथः | स्पत- 
पोनकमेणीतयसमाहळि शयति ओतःश्यनीत्मोकारडोपे रूपं छान्द्सोहभावः । यदवा 
निष्पत विमुंचतमिति ऋषिरद्धरेबंद: सन्नम्विना माथयते ॥ २॥ 

र. पवल प्राकमौ शत्रुओं नें शीश्रगामी घोड़े के समान अत्रि 
| बाँध रक्ता या। जेसे सुदृढ़ गाँठ को खोला जाता हे, बसे ही 

फो छोड़ दिया था। थे तद पुरुष के समान पूषिवी की और 
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नरा । देसिष्ठी । अन्ये । शुभां । सिर्सासतम्‌ । धिय॑ः । 
अथ । हि । वाम । दिः । नरा । पुनरिति । सतोमः । 
न। विशशसें ॥ ३॥ 


हे नरा नरौ नेतारो हे इंसिहो द्शनीयतमौ शब्रा शोभमानो इंदशो हे अस्विनो अ- 

प्रमे ऋषये महं धियः कर्माणि बुद्धवा सिषासतं दातुमिच्छतं । षणु दाने । यद्वा अत्रयइति 

, बह चतुर्थी अर्म धियः सतीः कर्माणि वा सिषासतँ संभक्तमिच्छतं सेवेथामित्यर्थ:। 

बनषण संभ्क्ते अस्मात्सनतेः सनोवेवां सनि सनीवंवर्धेवि विकस्पनादिइभावे जनसनखना- 

मित्यात्व शुत्रेत्यस्यामंजरितस्य आमंत्रितपूर्वविद्यमानवदित्यविद्यमानवत्वेन पदादपरलेन पा- 

दादित्वाद्‌ विङ्कविङ्दवि निघावाभावः अदुपदेशाडसावंधातुकानुदातत्वे सनोनिलादाबुदाचल। 

तथाहि अनंतरमेव दिवः दीव्यतीति स्वौदीवि चोः स्तोता तस्य मम स्तोमोन नशब्दभायेँ 

स्तोत्रं च हे नरा नेवारावस्विनौ वां युवा पूनर्विशसे पुनरेव अयाप्रि विशेषेण शसि 
प्रभवर्वीति शेषः ॥ ३॥ 


३. शुभ्रवर्ण और धुन्दर नायकद्वय, भत्रिको बुद्धि देने की इच्छा 
करो स्वर्ग के नायक-द्य, ऐसा होने पर में पुनः स्तुति कर सकता हूँ। 
अथ चतुर्थी 


चितेतद्दौसुराधसारातिःसंमतिरेश्चिना । 
आयंनःसर्दनेपृथोसमंनेपर्षधोनरा ॥ ४ ॥ 


चिते । तत्‌। वाम्‌। सुराधसा । रातिः। उ । अश्विना । 
आ । यत्‌ नः । स्दने । पृथौ । समने ।पर्षथः। नरा ॥ ९ ॥ 


हे सुराषसा शोभनदानो अश्विना हे अश्विनौ सुमतिः शोभना स्तुतिः अस्मदीया रा- 
हि हृविदांनं च दत्तस्मात्कारणाद याँ युवयोः ते ज्ञानाय भवति । चिती संज्ञाने अस्मात्सं- 
बंदादिखक्षणोगाने किए साबेकाचइति विभकेरुदात्ततय यद्स्मात्कारणात्सदूने गज्ञयृहे इयौ 
विस्तीर्ण समने यज्ञे नोस्मान हे नरा नेतारो आपुर्पथः आपूरपथ; अभिवोरक्षयोवा वस्मा- 
ुवामस्मदीयं परिचरणं शञातवन्वाविति अनुमीमहे । पृषाउनपूरणयोरित्यस्माल्नेटि सिबडुउ- 
मिति सिप्‌ तवः शप ॥ ४ ॥ F 
४. उत्तम अक्वा अदिवद्वय) नायकद्वय, जवं तुनने हमारे गृह से 
"हात्‌ समारोह के साथ यशारम्त हीते पर रक्षा शी, तब हम समझते 
हे कि, हमारे दान और हमारे स्तोत्र को तुमने जाना है । 


ति 
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अथ पंचमी- 


तुजात । 
यातमच्छांपतत्रिजिनसंत्यासातरयेकृतम्‌ ॥ ५॥ 


युवम्‌। मुज्युम । समुद्रे। आ । रज॑सः। पारे । ईङ्कितम्‌ । यातम्‌। 
अच्छ । प॒तत्रिषशिः । नास्या । सातये । कूतम्‌ ॥ ५ ॥ 
हे सिनो युे यवा समुद्रे उदी निम्नं रजसः उदस्य पारे पान्ते 'तरंगसमूहे {¬ 
{लवं होडामित इभ्यं दुं अच्छा पत्रिः पक्षतः नौविशेषेः सह आयावं 
लागववन्यौ स्थः आगत्य च हे नासत्या संत्यस्य नेतारौ सत्यसवभावी वा हे अग्विनौ सा- 
तपे युवयो; संभणनाय तमर्थ कतं पुनानं करुत करोति छन्दसोविकरणस्य छुक्‌ 
सहभावथ ॥ ५॥ 


५. भुज्यु नामक व्यक्ति समुद्र में गिर गये थे ओर तरङ्कों के ऊपर 
आन्दोलित हो रहे थे। तुम लोग पक्षवाली नौका लेकर समुद्र में गये। 
सत्यरूप भविषद्वय, तुमने पुनः भुज्यु को (उद्धार करके) यज्ञारुंध्ठान के 
योग्य बना दिया। 


अथ षही- 


आवांमुभेशंमरबमंदष्ठाविशववेदसा । 
समस्मेशूषतनरात्सनपिप्युषी रि; ॥ ६ ॥ १ ॥ 
आ।वाम्‌। सुख; । शंयूइबेति शंयूइंब । मंहिध्ठा । विश्वशवेदसा । 
सम्‌ । अस्मे इति । भूषतम्‌ । नरा । उत्स॑म्‌ । न । 

_ पिप्युरषीः | इषंः ॥ ६॥ १॥ 


गदो ततो ततौ वा हे नरा नेवा वां युदां शंयू इव दमको राजा- 
वा सत्वो सुंबेरस्म्यं दतस्य; दुसे: सार्ध औं 
द्वा उपसगंस्य भूषतमित्यनेन संबन्ध; मंहि्े” 
उत्तयुभावश्विनी वां युवा इनः सा शंयू इव असे 
'छोटि व्यत्ययेन सिप्रापो भूषअलं- 
इषः इष्यमाणानि पयाँसि उ- 

| झस्पानापि 
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कुरुतमित्यर्थ: । पिष्युषीरिति प्यायतेछिट; कः डिह्यढोशेति पीभावः जत्ति वातीति 
पूर्वसवर्णदीर्षः। यद्दा उत्स पाहो यथा पिप्युषीः बृद्धानि इषो्ानि अडंकरोति तढुत्‌॥ ५॥ 
६. सर्वज्ञ नायकट्टय, भाग्यवान्‌ लोगों के समान तुम लोग दाता 
होकर, घन कै साथ, हमारे पास आओ। जेते दघ बढ़कर धाय के स्तन 
को भर देता है, वैसे ही हमें धन से पूर्ण करो। 
॥ इत्यष्टमस्याष्टमे परथमोवर्गः ॥ १ ॥ 
अयंहीवि पळूचं योश सक्त इय सपणस्य यमगोषस्य ऊभ्वेरृशनस्प वा 
आद्यागायप्री द्वितीया बृहती ठवीपाचतुथ्यौँ गायत्रयौ पंचमी सतोबृहती पी विष्ठारंकिः 
अष्टकदिद्वादशकवती अनादेशपरिभाषया इगेव । तथाचानुक्तानं-अयंतिवायपुतर सु- 
पर्णोयामायनो वोध्येकशनोगायशी बृहतीगायच्यौ सतोबहती विशरपंक्तिरिति। गवोविनि- 
योगः । 


अपंहितेअमंत्येहन्दुरत्पोनपर्त्यते । दसो विश्वापुर्चेचसे ॥ १ ॥ 


अयम्‌ । हि। ते । अमेर्त्यः । इन्दु: । अत्येः । न। 
पत्यते । दक्ष: । विश्वशआंयुः । वेधसे ॥ १॥ 


हे इ वेघसे विधाते दे दशयं तदर्थं अमतयोमरणरहितः अशतलमापकः अयंहि भ- 
यंखड़ इनदः सोमः अत्योनसवदगामी अश्वदव पते गच्छति यदवा पत्यतिरैश्वयैकमा तव 
स्वभूवोयं सोमः वेघसे विधानाय मदस्यकरणाय इहे । कीदशइ्दुः दृक्षः पद्य: बढहेतुवाँ 
दिश्वायुः विश्वे सँवरेवव्यः ्राह्यः यद्वा विस्वेषामायुर्जीवनहेतुः अथवा भायुरित्यलनाम 
हैः चरुपुरोडाशादिभिरजेः हृविमिरुपेवः॥ १ ॥ 

१. इ, पुन सृष्टिकर्ता हो। तुम्हारे लिए यह अमूत के समान 
सोम, थोड़े के समान, दौड़ता है यह बलाघार और जोवन-स्वरूप है। 


अथ द्विवीया- 


अयम्‌। जार । काब्य: । कशुः । वर्ज्य: । दाते । अयस्‌। 


बिजाति। ऊर्येश्हेशनम । मदेम्‌ ऋभुः । नः रल्यैम्‌, । मर्द ॥२॥ 
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अस्मामु सतोदष काम्यः स्वुत्योयमिन्वः कशुर्दीतः सन्‌ दास्वते दानयुक्ताय यजमा- 
नाय वजः शरणां वजकोशववि यदवा दास्वतइवि षष्ठे चतुर्थी अस्माद दास्वते दानवे 
इलस्य वजः कुडिशः ऋभुः उरुभासमानोभवति अपिचायं ऊरध्वछशनं उद्गतैक्षण्य॑ एततसशञं 
वा यामरायनपि भद स्तोतारं विभा पोषयति तथा ऋभुने सौधन्वनः पुत्राणामायक्रभुः स- 
इव हल्यं कर्मणा कारे अतएव मद मोदयिवारं यजमानं चविशरर्ति ॥ २े॥ 

` २. दाता इन्द्र का उज्ज्वल वज्र हमारी स्तुति के योग्य हँ इन्द्र 
ऊरृध्यंक्ृशन नामक स्तोता का पालन करते हैं। जैसे ऋभुदेव यज्ञकर्तता 
का पालन करते हे, वैसे ही ये पाजून करते हैं। 


चषुंश्थेनायरुत॑नआुखामुवंसंगः । अरवंदीघेदहीशुवः ॥ ३ ॥ 
घृषुः । श्येनाय॑ । ने । आसु । सवासु । बंसंग: । अब॑ । 
दीधेत्‌। अहीशुव॑ः॥ ३ ॥ 


चुः घर्षयिवा दीशेवा स्वाह स्वकीयां यजमानसक्षणाउ जाह वंसगः वननीय- 
गति; एबेभूवइन्तः छल्ने कर्मणा कर्जे करोवेरन्येश्योपिदश्येइति कनिए शयेनाय इपणौय 
वाक्यंपुत्राय मसइषये अहीशुवः अहीनव्यापनान, अहीनवृद्धिवा अस्मदीयान्पुत्षादीन अव- 
दीधिव, अवदीपयतु दीधीङ्दीिदेयनयोः अस्माच्छान्द्सेठिझि व्यत्ययेन परस्मेपदं द्वा हे- 
इन्द्र लदीयः सोमः दृष्ट्यादिगुणयुक्तःसन दीप्यतइति योज्यम्‌ ॥ ३ ॥ 


छ ३. दीप्त इन्द्र अपनी यजमान-स्वरूप प्रजा के पास भली भीत 
गति-विधि करते हे। मुक्त सुपर्ण इयेन ऋषि की उन्होंने बंशबुद्धि 


की हुँ 

यंसुपर्णपेरावतःश्येनस्पपुत्आशरत्‌ । शतचक्रेयो $्योवतैनि॥।2॥ 
यग्‌ सुपर्ण । पराःवतः । श्येनस्य । पुचः । आ । अर्भरत्‌ । 
रच शतशचंक्रम्‌। यः । अस्तः । वर्तनिः ॥ 9.॥ 


सित दास्य तनयः सुपर्णो सोमं परावतः परागवाद दूराद युलोकाद आ- 
वि । कीइं शवचक्रै शतमिति बहुनाम बहुधनस्य कतार > vase 
त्ययः,यद्रा शकरणसाघनं बहुयागनिष्पादूनमित्य्थ: घञर्थे कविधानमिति कप्रत्ययः छञा- 
दीनां ह दवचन यः सोमः असः अहेर वर्वनिः: बर्तयिता मेरपिता यद्वा अहगती 
मव वर्वनिमोगंभूवः पनावयइति वहयमाणेनैकवाक्सता ॥ ४ ॥ 
४ येत तायं के पुत्र सुपणे, अत्यन्त दुर देश से, सोम छे आये हैं। 
वह निखिल कर्मों के लिये उपयोगी है। बह्‌ “बृत्र की उत्साहस्वृद्धि 


ह हट a 
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अथ पंचमी- 


यंतेंश्येनश्वारुमडकंपदाम॑रदरुणंमानमन्धंसः । 
एनावयोबितार्यायुजीबसएनाजागारबन्धुता ॥ ५॥ 
यम । ते । श्येनः । चार॑म्‌। अढकम्‌ | पदा । आ। अभैरत्‌। 


अरुणम्‌ । मानम्‌। अन्ध॑सः । एना । वर्यः । बि । तारि। 
आयु: । जीवसें । एना । जागार । बन्धुतां ॥ ५॥ 


हशर देतं तदर्थ श्पेनः पणः पषा यं सोमं पदा वचनव्यत्ययः प्या आरद्‌ 
युडोकादाहरत। दिवं सुपणोगतायसोमं वज्िण आभरदिति निगमान्तरे । कीइशा चारु 
शोभनं अवृकं बाघकरहितं अरुणमारोचमानं अरुणवर्णवा अंधसोनस्य माने यागद्वारानि- 
मातारं एना एतेन अनेन सोमेन तयं दीयमानेन वयोनं जीवसे णीवनाय आयुर्जीविदेच वि- 
हारि प्रादायि तथा एना एवेनैव सोमेन बन्धुता बंधुसमूहोजागार जजागार णाग्रद मुज 
हुन्‌ बतंते जागवीडिटि छन्दसिवेति वक्तब्यमिवि दर्वचनाभावः ॥ ५॥ 
५. बह रक्तवर्ण, अन्य का सृष्टिकर्ता, देखने में सुन्दर और दूसरों 
के द्वारा नष्ट न करने योग्य है। उसे अपने चरण से इयेन ले आये हें। 
इन्र, सोम के लिए अन्न, परमायु और जीवन दो। सोम के लिए हमारे 
साथ मैत्री करो। 


अथ षष्टी- 


हुवातदिन्दरइन्दुनादेवेपुँचिद्धारपातेमहित्पर्जः । 
क्ावयोबितार्पायु'सुकतोक्रत्वापमस्मदासुतः ॥ ६॥ २॥ 
एव।तत्‌। इन्द्:। इन्दुना । देवेपु। चित्‌। धारयाते । महि। त्यज॑ः। 
क्रां । वर्यः। वि । तारि । आर्थुः । सुक्रतो इति सुऽक्रतो । 
क्रत्वा । अयम्‌ । अस्मत्‌ । आ । सुतः ॥ ६॥ २ ॥ 
एव एवमनेन प्रकारेण तद दना सोमेन एप्यद इचः देवेषु चिव वषु अस्माशुच म- 
हि महद त्यजः तेजः दुःखस्य वर्जयितृ रक्षकंवा घारयावे घारयदि। शिष्ट: पत्पक्षछतः हेः 
क्तो शोभनकमेलिन कला कुना अस्साशिरुितेन कर्मणा प्रीवेन लमा वगोनं आयु- 


हो शकि कला कत भला ऱ् 
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जीवनं च वितारि असमय प्रादायि गोयांमंन्दुःकत्वा कर्मणा प्रज्ञादेन वा अस्मद अस्माजिः 
आहुतः अभिषुतः यद्वा अस्मद्‌ अस्मत्तः तवदाश्िमुख्येन सुतः मेरिवः वेनेन्दुनेत्यन्वयः ॥ ६॥ 
६. सोम-पान करके इन्र देवों और हम लोगों की, भलो भाँति, 
विशेष रक्षा करते हँ। उत्तम कर्मवाले इन्द्र, यज्ञ के लिए हमें अन्न ओर 
परमायु दो | यज्ञ के लिए यह सोम हमारे द्वारा प्रस्तुत हुआ है। 


॥ इत्यष्टमस्पाष्ठमे द्वितीयोवर्ग: ॥ २ ॥ 


इमामिवि पळूचं सप्तदशं स इ्ाण्याआर् पष्टीपंक्िः शिष्टाअनृष्टुभः अनेन सक्तेन 
सपल्याबाधनं प्रविपायते । अवएवत्सक्तजपादिना सपल्याविनाशोभववि अवस्तद्रेवताकमिद्‌ । 
वथाचानुक्रान्वम--इमामिन्ं्वाण्युपनिषत्सपत्नीबाघनमानृष्ट्तुपंक्रयंतमिवि । अस्य सूक्तस्य 
'बिनियोगोभगवता आपस्वंबेन करिंगसित्सपत्नीमे प्रयोगविशेषे दरतः रिवः पाठांपरि- 
किरति यदि वारुण्यसि बरुणाज्तानिष्कीणामि यदि सौम्पसि सोमात्त्वानिष्कीणामीवि । शवो 
भूवउचरयोत्याप्यउचराभिस्तिसधिः अभिमंत्योत्तरया पतिच्छनां हस्वयोराबध्य शयनका- 
डे बाइुझ्यां भतार परिहीयात्‌ उप्धानडिंगयावर्योभवति सपत्नीबाधनं चेति। अयमर्थः 
आयया पाठानामौषधिः खातव्या ततस्तिसृजिः ओषघेरभिमंत्रणं पष्ठ्याबंदवासोपांधः यथा 
तार सृति तथा तस्य भवृराजिंगनमिति । 


इमांखंनाम्योषांधवीरुघंबलवत्तमाम्‌ । 
यपांसपलीबाधतियमासेविदतेपर्तिम्‌ ॥ १॥. 
इमाम्‌। खनामि । ओषधिम्‌ । वीरुध॑म्‌ । बरलंवततमाम्‌ । 
ययां। स॒ध्पलीम । बाधते । ययां । समविन्दत । पतिम्‌ ॥ १ ॥ 
> इमामोपधि पागाल्यां वीरुधं उतारा बटवत्तमां स्वकार्यकरणे अतिशयेन बलववीं 


` हामि उत्पूछपामि यया ओषध्या स्न समानएकः पतिरयस्या:सा समनी वां एषा बधूबों- 
हे हिनलि यपाच पे भतार सबने सम्पगसाघारण्येन ठवे [EN] 0७ 


१. तीत्र शक्ति से युक्त और लता-कूपिणो यहे ओषधि खोदकर में 


'निकालता हूँ । इससे सपत्नी को दुःख दिया जाता है र 
त ie हे ओर स्वामी का प्रेम 
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उत्तांन£पर्णे । सुभगे । देव॑ऽजूते । सहेस्वति । सःपल्लीम । 
भे । परां । धम । पतिम्‌ । मे । केवेरुम्‌ । कुरु॥ ३ ॥ 
हेडचानपर्ण उत्तानान्पू्लेमुखानि पर्णानि प्राणि यस्‍्यास्वाइरि हे इशे सौभाग्य- 
हेहुमृते हेदेवणूते देवेन सहा मेरि हेसहस्ववि अशिजञवनववि देहो हेपाे मे मम समीं 
खियै पराधम परागमय घंिगेतिकमा पिच मे मंभेव केंवउमसाधारण कुछ ॥ २॥ 

२. ओषधि, तुम्हारे पत्ते उन्नत-मुख हें। तुम स्वामी के लिए प्रिय 
होते का उपाय हो। देवों ने तुम्हारी सृष्टि की है। तुम्हारा तेज अतीव 
तीब्र है। तुम मेरी सपत्नी को दुर कर दो। मेरे स्वामी मेरे बशीभूत रहें, 
ऐसा तुम कर दो। 

'उत्तेराइमुत्तरउत्तरेदुत्तराभ्यः । अधौसपल्लीयाममार्घरासार्धराम्य॥३॥ 
उतइतरा । अहम्‌ । उतइतरे । उत्‌इत॑रा । इत्‌। उततराम्यः । 

अथं । सुऽपल्ी । या । ममं । अधरा । सा । अर्धराभ्यः ॥.१॥ 

हेउचेरे उतरे पाढे अहं उत्तरा उत्तरा भूयासं उत्तराण्यः छोके या उत्कृष्ठ- 
राः सन्ति ताशयोप्यहं उचरोद, उूषरेव ललादाद्भेयं । अथानन्तरं मम या सपन्नी सा” 
अधराः निृष्टाज्मोपि अघरा निृष्ठतरा मवतु ॥ ३॥ 
३. ओषधि तुम प्रधान हो! में भी प्रधान होओ-प्रधान में भी 
प्रधान होळें। मेरी सपत्ती नीच से भी नीच हो जाय। 
॥ 


नुहांस्पानामंगम्णामिनोअस्सिचेमतेजने 
परमिवपरावतसपलीगमयामसि ॥ ४ ॥ 


नहि। अस्याः। नाम । गुन्णामि । नो इति । अस्मिन्‌ रमते.। 
जने । पराम्‌ एव । प्राऽवत॑स्‌। सषपलीम्‌ । गमयामसि ॥ ४ ॥ 


अस्याः सपल्याः नामसंत्ञामपि नहि गुणामि नैव गहणामि उचारयामि नोखडुका- 
चिदस्मिन, जने सपल्यस्मे रमते क्रीहवि अपिच हाँ सपबी परां परावदमेव पु 
मिव गमयामसि प्रापयामः अविशयेन अत्रो बियोजयामइत्यथेः ॥ ४ ॥ 
४. में सपरती का नाम तक नहीं झेती। सपत्नी सबके लिए अप्रिय 


है। में उसे दूर से सी इर भेज देती हूँ । 


६९१ फष्संदिताशाण्पे [ अ०८ ष०४ 


अथ पंचमा- 


आहमंस्मिसईमानाथत्वरमसिसासहिः। 
डलेसईखतीभूली सपर्ननिसहावहै ॥ ५ ॥ 
अहम्‌ । अस्मि । सहमाना । अथ । खम्‌। असि । सस॒हिः। 
उने इति । सहखती इति । भूली । सऽपलींम्‌।मे। सहावहै ॥ ५॥ 
हेओोपशरि अहं लत्मसादात्सहमानारिम सपढ्या अभिभबित्री भवामि अथापिच त्वम- 
पि सासहिरसि वस्पाअभिभ्रवित्री भवसि आवामुभेअपि सहस्वदी अञ्िभषित्रयौ भूती भू- 
ल्ला मेमम समीं सहावहे अभिक्षवाम ॥ ५॥ 
५. ओषधि, तुम्हारी शक्ति विलक्षण हं, मेरी क्षमता भी विचित्र 
है। आओ, हम दोनों शक्ति-सम्पन्ना होकर सपत्नी को हीन-बल कर दें। 
उर्पतेघाँसईमानामल्तित्या धांसहीयसा । 
मामनुप्रतेमनोंबृत्संगौरिवधावतुपथावारिवधावतु ॥ ६॥ ४ ॥ 
उप॑। ते। अधाम्‌ । सहमानाम्‌ । अजि । त्वा । अघाम्‌ । 


सहीयसा । माम्‌ । अनु । प्र । ते । मन॑ः । वत्सम्‌ । 
गौःइंब । धावतु । पथा । वाःइंब । धावतु ॥ ६॥ ३॥ 


हेते ते तव सहमानां सप्त्याअभिक्नवि्री डमामोषधि उपाषां शिरसउपधानं करोगि 
अभिभ्रवितृवरेण तेनोपघानेन त्यामभ्यधा अभिषोधारयामि ते तव भरु मंथः मामनु- 
मर प्रधावतु प्रकर्षेण शीमं गच्छतु तत्र निदर्शनदयमुच्यते गौरिव यथा गोवत्सं शीमं ग- 
था मिनन मार्गेण वारिव वाः उद्क यथा स्वशावतोमच्छेति दृद अनेन निव” 

दिशः स्वाभापिकलंच प्रविषायते ॥ ६॥ र 

६ पतिदेव, इस शक्ति-सम्पन्न ओषधि को मेने तुम्हारे सिरे 
'उपाघान (तकिया), तुम्हारे सिरह्वाने देने को, 

के लिए दोड़ती हे ओर जेसे जल नीचे की 
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वष प्रथमा- 


अरंण्यान्यरंण्यान्यसौयामेवनश्यंसि ॥ 


क॒थाग्रामंनपृंच्छसिनलाभी रिवविन्दतीई ॥ १ ॥ 


अरण्यानि । अरंण्यानि । असौ। या । प्रई । नश्प॑सि। 
कथा | ग्रामंम्‌ । न । पूच्छसि । न। च्या । कीएईईव । विन्दती इ ॥१॥ 


हेअरण्पानि अरण्यस्य पाउपित्री काचिदधिदेववा अरण्यानीवि नैरक्ताः बैयाकरणा- 
ह्तुहिमारण्ययोमहत्वइति अरण्यस्य महसे डीपं स्मरन्वि । अरण्याधिदेववे अरण्यानि कान्ता- 
राणि पवि यातत लं मेवनशयसि इवः सैपत्पर्थे नशतिः प्राप्िकर्मा अज व्यत्ययेन यच सं- 
रि रक्षणाय प्रामोषि यदवा निर्जने देशे व्तमानत्वालष्टेव प्रवीयसे सातव कथा कथं मामं 
न पृच्छसि निर्जने अरण्ये कथं समे नूनं ला ताँ भीः भं नविन्दावि नडभेकि । विवर्केदुतः 
दवःसंपत्पर्थे परिशयार्येवा । अत्र निरुक्त-अरण्यान्यरण्यस्प पढ्यरण्यमपा्णी ग्रामाद्र- 
मणं भवतीतिवा अरण्यानीत्येनामामंत्रयवे यासावरण्यानि वनानि पराचीवनशपसि कथं प्रा- 
बेन इच्छसि नत्वाभीविदृतीबेतीवः परिश्यार्थेवेवि' ॥ १॥ 

१. अरष्यानी (बृहद बन), तुम देखते-देखते भन्तर्षान हो जाते 
इतनी दूर चले जाते हो कि, दिखाई नहीं देते। तुम क्यों नहीं गाँव में जाने 
का मागं पूछते? अकेले रहने में तुम्हें डर नहीं होता ? 


अथ द्वितीया- 
इषारवायवर्दतेयदुपार्वतिचिचिकः । 


गाघा ॥२॥ 
दुषइरवायं । वदते । यत्‌। उपऽअव॑ति | चि्चिकः। 
आघाटिमिःऽइव। धावयंन्‌ । अरण्यानिः। महीयते ॥ २॥ 


बुषारवाय इ सेचनसम्थेः खः शब्दोयस्प सुक्ष्मजन्तुविशेषत्त्य भिद्ठयाख्यस्य सत- 
चोक्त कटुकशब्दवानित्पर्थः वस्मै गृषारबाख्याय बद्वे चीचीशब्दे कुर्ते चिश्चिकःचीचीशर्ल 


कु्वन अन्योजन्तु: यदा डपावति वृषारवाय स्वशब्दस्य प्रत्युचररूपेण चीचीशब्दकरणे उपग- 
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$ नि० ९. ३० । 


६०३ कक्संहिता्ञाष्ये [अ०८ब्‌०३ 


«छवि उपेत्य पालयतिवा । तत्र इष्टान्तः-आषादिभिरिव आघाटयोषारडिकाः काँडवीणास्ता- 
जिःधावयन, निषादादिसिमस्वरान्‌ शोधयन्‌ गायकडव तदा अरण्यानिः साअरण्यानी महीयते 
लयते । इन्द्करुणेत्यादिनाङीप्‌ वत्तेनियोगेन आनुगागमः छान्द्सोहस्वः अवएव हटड्यादि- 
सुछोपाशावः॥ २॥ 
२. कोई जन्तु दुष के समान बोलता हे और कोई “चोची” करके 
मानो उसका उत्तर देता हु-मानो ये वीणा के पर्वे-पर्दे में शब्द करके 
झरण्यानी का यश गाते हें। 


डतगाव॑इवादन्त्युतवेश्मेवरृश्यते । 
डतोअंरण्यानिःसायंशंकटीरिंबसर्जति ॥ ३॥ 

उत । गाव॑:ऽइव । अदन्ति । उत । वेश्म॑:इव । दृश्यते । 

उतो इति । अरण्यानिः । सायम्‌ । शकटीः£इंव । सर्जति ॥ २॥ 


उतापिच गावइव गवयाद्यापरगाः अस्यां अरण्यान्यां अदन्ति ठृणादिक भक्षयन्ति उ- 
हापिच उतागुसमादिकं वेशे गृहमिव दृश्यवे उतोअपिच अरण्यानिः इयमरण्यानी सायं 
सायंकाठे इवः सप्रथ संप्रति शकटीः शकटान्‌ दावौद्याहरणायागतान्‌ सर्जति विसजैयति 
अदा शकटी; सतीव इमे अहनिमहद्रण्यं शकटी निः प्राप्य सर्वे जनाः अरण्येक्षत्त का- 
हरिकं शकटीष्वध्यारोप्य सायंकाडे तस्मानिगेच्छन्ति तदभिपायेणेदं वचनम॥ ३ ॥ 

३, विदित होता हे कि, इस विपिन में कहीं गायें चरती हे और कही 
लता, गुल्म आदि का गृह दिखाई देता है। सन्ध्या को बन से कितने ही 
शकटं निकल रहे हेँ। 


अथ चतुर्थी 


गामहेषआहयतिदाउङैयोअपांवधीत्‌। 
परस॑चरण्यान्यांसायमकुक्षदितिमन्यते ॥ 9 ॥ 
गाम्‌ | अङ्ग । एषः । आ। हृयतिं । दारु । अङ्ग । एषः । 


आप अवधीत । वस॑च्‌। झरण्यान्याम । सायम्‌ । 
अईक्षद। इति। मन्यते ॥ ४॥ ` 


22 Se अंग हेमरण्यान पः लषित गहरे नः गाहा 
- 0 [इमपावषीद अपहनि तथा सायंकाठे राजी अरण्यान्यांमहारण्ये निवसन्‌, मनुष्यः 
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नानाविधं पंक्षिश्गादिक शब्दे शृण्वन्‌ अङ्क्ष कक्षित तस्करार्रिक्रोशतीतिभीत सन म 
न्यते बुध्यते ॥ ४ ॥ 
४. एक व्यक्ति गाय को बुला रहा है और एक काठ काट रहा हे। 
अरण्यानी में जो व्यक्ति रहता हे, बहु रात को शब्द सुनता है। 


नवाअरण्यानिईन्त्यन्यश्चेनासिगच्छ॑ति। 
स्वादोःफलस्पजग्ध्वाय॑पथाकामंनिपथते ॥ ५॥ 
न ।धै । अरण्यानिः। हन्ति । अन्यः। च॒ । इत्‌ । न। 
अनिइगच्छति । सवादोः | फर्लस्य । ज्याय॑ । 
य॒थाइकाम॑म्‌। नि । पद्मते ॥ ५॥ 
नै नखडु अरण्यानिररण्यानी हवि वन निवसन्तं हिनस्ति ययन्योम्ाप्रचौरादिना- 
तिगच्छति वाहि स्वादोरसवतः आत्रादेः फरस्प दितीयार्थषही फं जरष्वाय रक्षयित्वा तत्र 


निवसन पुरुपः यथाकामं यथेच्छं निपयते निगच्छिं वरते । त््ापत्पये भदोणग्धिल्यंशि- 
किदीवि ज्यादेशः क्तोपगिवि यक्‌ ॥ ५॥ 


५. अरण्यानी. किसी का प्राण-वघ नहीं करती । यदि व्याघ्र, चोर 
आदि नहीं आवे, तो कोई डर नहीं। बन में स्वादिष्ट फल खा-साकर 
अली भाँति काल-क्षेप किया जा सकता हे । 

आ्॑नगरिबसुरासिबंहृजामरुषीवलाम्‌ । 


आञजनगस्िुरसिबंह्ामरुषीवलाम्‌ 
्ाहंझूगाणांमाततर॑मरण्यानिमंशंसिषम्‌ ॥ ६॥ ४ ॥ 


आ्जनशगन्धिम्‌ । सुर॒भिम्‌ । बहुःअनाग । अरषिध्वलाम। भ। 
अहम्‌ । खगाणांम्‌ । मातर॑म्‌। अरण्यानिम्‌। अशंसिषम्‌॥ ६ ॥४॥ 
आजनि अंजनस्‍्पेद आंजन कस्तां तसय गंपहव गंघोयस्पीस्वाइशी उपमानाच्चेवि 
गंधस्येदन्तादेशः अतएव राग सौरण्योपेता बहुनां बहुजिरबैरदनीयेः फठमूठादिभिर्पेतों 
ङपीवडां छपिरेषामस्तीति छृपीवठाः कर्षकाः रजः छुपीत्यादिना बरुचू बडइति दी: दैयुं- 
कां वादृशीं.इगाणां मातरं णनयिश्ीं अरण्यानि अरण्यानी अहँ प्राशंसिषं उक्तेन प्रकारेण 
स्तुववानस्मि ॥ ६॥ 

६. सुगताभि (कस्तुरी) के समान अरुप्याती का सौरभ है। वहां 
आहार भी है। वहाँ प्रथम कृषि का अभाव रहता है। वह हरिणों की 
मातृ-रूपिणो है। इस शकार अने अरण्यानी की स्तुति की। 

॥ एसमा चु दगेः ॥ 8 ॥ 


६०६ कऋष्स॑हिताभाष्पे [अ०८ बन्छ 
तइति पैदचै एकोनर्विशं सुकै शिरीपपुषस्प वदृ पंचमी बिर शिक्षाणण- 

हः शेवा । अनुक्म्यंवेहि-अरचेपंचसुबेदाः शैरीषसिष्ठुबन्तमिति । दृतीये राभिपर्याये 

प्रशास्तुः शे इवं सूक सतिदंच-शेदघागीेत्यसारमिद्पानमिति याज्येति । 


तत्र प्रथमा- 
श्रत्तेंद्धामिप्रथमाय॑मन्यवेहन्यदुचंनर्य विवेरप: । 
उप्तेपत्वाभव॑तोरोद॑सीअनुरेजतैशुष्मांलथिवी चिद शिव nan 


अत्‌। तें दधामि । प्रथ॒माय॑ । मन्यवे । अह॑न्‌। यत्‌। 
रम्‌ । न्यम्‌ | विवेः। अपः । उभे इति । यत्‌ । त्वा । भर्षतः। 
रोद॑सी इति । अनु । रेजते । शुष्मात्‌ । पृथिवी । चित । आद्रिशवः ॥१॥ 


देश तवव मन्यवे कोपाप तेजसे वा प्रथमाय मुख्याय भइधामि अद्धानामाद्रादिशपः 
तद्वतं करोमि यथेन मन्युना ल॑ बत आवरकमदुरं मेथंवा नर्य नेतब्यं अहन, भवधीः ह- 
लाचानेतावृताः भप; उदकानिच विवेः इमं छोकं मत्यागमः तस्मे मन्यवइत्पन्वय; । यदा 
उम्रेरोद्सी यावापथिन्दै त्यात्वामनुसृत्य भवतोवरदेदि वेत्यदधीने अभूवामित्पर्थः तदानीं इ- 
चिवीचिद पथिवीत्पन्तरिक्षनाम पथिद बिस्तीणमन्तरिक्षमपि हेअविवोवजवलिन्दर शुष्माद 
ल्वदीयादुडाव रेजते कंपतें॥ १ ॥ 

१. इनत तुम्हारे कोष को में प्रधान समभता हूँ। तुमने वृत्र का दघ 
किग्रा है और ळोक-कल्याण के लिए बृष्टि बनाई है । द्यावापूथिवी तुम्हारे 
ही अघीन हैं। बञ्चघर इन्द्र, तुम्हारे प्रभाव से यहू मूयिवी कापती है । 


अथ द्विवीपा- 
हमापाशिरनवद्यमापिर्नेश्रवस्पतामनसाइजमर्दैयः i 
लाभि्रोणतेगाििपुलांविःवुह्यासिटिपु ॥ २॥ 
लम । मायातिः। अनवय । साधिन्‌ । श्रवस्यता । मनंसा। 


डरम्‌। अईयः। त्वाम्‌ । इत्‌ । नर॑ः । णते । गो$ इ्टिषु 
लाग विनां । हस्या षु ॥ ३ ॥ ' ह 
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हेअनवय अवधरहित प्रशस्पेन्द्र त्व॑ मामिने मायाविय दृ मायाशिर्वेचनाभिबुंयि- 
विशेषैर्दां अवस्यता अवः अवणीयं यशोचंदा इच्छता मनसा अयः आहिंसीः । अपिच 
गरोनेवारौगिरसः तवामिद तवमेव गविष्टिपु गवां पणिशिरपहवाना एषणेषु मापणेषु विषेषु 
तृणे सेजजजते तथा विश्वासु सोद हव्पास आह्वावब्याद्र मार्थनीयासु इष्टिपु यागक्रियादध 
स्वामेव बृणते ॥ २॥ 

२. इन्द्र, तुम प्रशंसनीय हो। अन्नल्सूष्टि करने का संकल्प करके 
तुमने अपनी शक्षित से सायाव्री वुत्र को व्यया पहुंचाई । गोकामना करके 
मनुष्य तुम्हारे पास य्चक होते हें। सारे यज्ञों और हुवन के समय 
तुम्हारी ही प्रार्थना की जाती है। 

छषेपुंचाकन्बिपुरुहृतसूरिषुंडघासो पेमंघवत्नानशुमंघम्‌। 
अर्चन्तितोकेतन॑ग्रेपरिष्टिषुमेघसातावाजिनमह्न॑येघने ॥ ३ ॥ 


आ। एषु। चाकन्धि । पुरु्हूत । सूरिषु । दधास: । ये। 
मषश्वन। आनशुः । मघम्‌ । अर्च॑न्ति । तोके । तर्नये । परिष्टिषु । 
मेधसाता । वाजिन॑म्‌। अहये । धने ॥ ३ ॥ 


हुन एप सरिषु आचाकंधि अत्पर्थमभिदीप्यस्व अभिकामयस्व कनीदीशिका- 
त्तिगतिषु अस्माद चर्करीवमेवद 'हेमधवन्धनवनित्र येसरयोवृघासः ततसादाइरधंमानाः स- 
न्त मर घन आनः आुवन्ति अपिच मेघसावा मेघसावौं यशे वाजिनं बडवन्तं अनवर्त् 
बेजनवन्तंवा ताँ सेअर्चति पूजयन्ति तोके पनेतनये तपने परिष्टिपु परिवइष्यमाणेषु अन्ये- 
ध्यप्ि फत्रेपु अहये अजाकरे घनेच एतेवु नितु तत्सुः तामेव स्तृत्यादि्भिः {- 
जस्स; ७ ४ ॥ 

३, घनी और पुस्त इन्द्र, इन विद्वानों के पास आदुर्भूत होओ। 
तुम्हारी कृपा से ये श्रीवुद्धशाली मौर घनी हुए हेँ। पुत्र-पौ्जो, अन्यान्य 
अभिलषित वस्तुओं और विशिष्ट घन पाने के लिए ये लोग यज्ञारम्भ 
करके बली इन्द्र की ही पूजा फरते हे । 

सहइन्नुरायःस॒भुंतस्पचाकचन्मवंयोअस्यरंथंचिकंतति ॥ 
.त्वार्डघोमघवन्दा! 


सः इत्‌ । रायः । सुश्जतस्थ । चाकन॒त्‌ । मद॑म्‌ । सः । 
अस्य । रंय । चिकेतति । तवाऽद॑धः । मघवन्‌ । दाशु;अंध्वरः । 
मष्नु | सः । वाजं + मरते । घर्ना । दिः ॥ ४॥ 
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सात. सएव सतोता स्य सहुतंपादिवस्य रायोधनस्य दवीय पढी इहरांष- 
हिं चाकनव कामयवे उदः {सं रंहोवेगः दई असेब्रस्य मदं सोमपाः 
नवन है यः सोता चिकेति स्ृतिदैजोनावि हेगपपय,लाइधः लगा बिः दाः 
श्वध्वर: दत्तः यजमानः यूः लिगि भुवौ घना घनानि वाजमंलंच्‌ 
मनु शीभं भरते संपादयति ॥ ४ ॥ 

४, जो व्यक्ति इन्द्र को सोम-पानन्जन्य आतन्द प्रदान क्ररता जानता 
हुँ, बही मष्ट घन के लिए प्रार्थना करता हुँ। घनी इस, तुम लिस यज्ञ- 
दाता की भीवृद्धि करते हो, षह श्र ही अपने भूतं के दारा घन ओए 
बन्न से परिपूर्ण हो जाता है। 

त्तर ॥र्घीयमहिनागृंणानउरुकूषिमघवळ्छग्घिराय: र नडः छग्घिरायः । 
लैनोमिज्रोबरणोनमायो पित्वोनव॑स्मदयसेविभक्ता ॥ ५॥ ५ ॥ 
त्व । शधीय । महिना । गुणानः | उरु । कधि । मघ$वन्‌। 
शग्धि । रायः । खम्‌। नः । मित्रः । वरुणः । न । मायी । 
'प्त्ः । न । दस्म दयसे । विऽजक्ता ॥ ५॥ ५॥ 
हे इद लं महिना महता स्तोेण ग्रणानः स्तूयमान: सन्‌ शधोय शारध बे उरुङुघि 
विस्तीर्ण कुछ हेमववन रायोधनानिच शग्धि अस्मंजये यच्छ । हेद्स्म दशैनीयेन्त्र विभक्ता 
विशेषेण धनानां भाजमिता त मित्रोवरुणोन मितरवदुरुणवज्ञ मायी पन्ञायुक्त: सन, नोस्मश्यं 
न संर संप्रवि पित्लोजानि दयसे पयच्छसि ॥ ५ ॥ 

५, बज पाने के लिए विशिष्ट रीति से तुम्हारी स्तुति को खाती हे | 
हुम बहुत बल और घत्त दो। प्रियदर्शन इन्द्र, तुन मित्र और वगण के 
सम्मान झलोकिक ज्ञात के. अधिकारी हो। टर्न हुसे सादे झज क्रा भाग 
करके दिया करते हो। 

॥ इत्यष्टमस्याह्मे पचमो; ॥ ५ ॥ 
__ य्रष्वाणासइवि प विश सूक वेनपुवस्य परथोराष नैहुभमेन्ये। अनुकान्तैच--सुष्या“ 
णात; पृयुँन्यइवि । गयोवितियोगः। ना जल हे 


आनोंभरखुवितयस्पंचाकन्ममनात्नासनुयामत्योता: ॥ १ ॥ 
सुस्वानासः । इन्द्र । स्तुमसि । त्वा । सस॒ध्चांसे: । च । 
तुविशदुम्ण । वाज॑म्‌ । आ । नः । भर । सुवितम्‌ । यस्यं । 


5.  चाकन्‌। ल्मनां। तनां। सनुयाम । त्वा४ऊताः॥ १ ॥ 
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हेइन््र सृष्याणासः सोममभिषुतवन्तोबय त्यां सतुमसि स्तुमः हेतुविगृम्ण बहुउघन वा- ` 
जै चरुपुरोडाशादिलक्षणमजं ससवांसः संभकवन्तश् वयं त्वां स्तुमः यवएवमतोहेवोर्नॉस्म- 
क्यं सुवितं सष्टपापरब्यं शोभनं घने आभराहर प्रयच्छ । यद्वा यस्य यद्धन॑ अतिम्रियलवेन चा- 
क तवं कामयसे तदनमाभरेत्परथः । वयंच त्वोवाः लया रक्षिताः सन्त; वना घननामैतत, 
बिस्तुवानि घनानि सना आलना स्वयमेवान्यनैरपेक्ष्येणिव सनुयाम तव परसादाहभेमहि१॥ 
१. प्रभूत घनवाले इन्द्र, हुम लोग सोम और अन्न का आयोजन 
करके तुम्हारी स्तुति करते हें। जो सम्पत्ति तुम्हारे मन के अनुकूल हे, 
उसे हमें प्रचुर परिमाण में दो । तुम्हारे आश्रय से हम लोग अपने उद्योग 
में ही घन प्राण करें। ३ 
ऋष्वस्त्वामैन्द्रश्रजातोदासीर्विशःसयंणसद्याः । 
गुहाहितंगुद्यंगूह्मप्सुबिभुमासिप्रखवणेनसोमंम्‌ ॥ २ ॥ 
ऋष्वः । खम्‌ । इन्द्र । शूर । जातः । दासी: । विर्शः । 
सुरण । सत्याः । गुहां । हितम्‌ । गुम । गूछम्‌ । अपश्सु । 
बिश्रृमसि । भऽस्रबंणे । न । सोम॑म्‌॥ २॥ 
हेशर शौयंवनिन् ऋष्वः महान्‌ दर्शनीयोवार्ल जातः जातमात्रएव- दासीः उपक्षय- 
कारिणोदासाः असुराः तत्संबंधिनीर्विशः जातः सूर्यॅण स॒योत्मना सहाः अज्यश्नवेः तथा 
गुहा गुहायां हितं निहितं अतएव गुहं अहृश्यं वठाख्यमसुरं अप्स उद्केपु गूढ निगूढं कुप- 
वाख्यं च लैमजिभूववानसि वयमपि पर्णे मवर्षणेसति नः संप्रत्यर्थे संप्रति सोमं बिध- 
मसि ल्वदूर्थ बिश्मः धारयामः ॥ २॥ 


अर्यः। वा । गिर: । अभि। अर्च । विद्वान्‌ । ऋषीणाम । 
विप्रः ।सुश्मतिम्‌ । चकानः । ते। स्याम । ये । रणयन्त । 
सोझै; । एना । उत तुभ्य॑म्‌ । रयःओह । भं्षैः॥ ३ ॥ 


३६ 


कर अश 


विप्रोमेधावी षीणां मंत्रदारीनां सुमतिं दष्टावे चकानः कामयमानः विद्वान, जान 
मयोवा स्वामीच भवन हेशन्तर ईशस गिरः स्तोतून. सतुतीयां अभ्यच सम्यक्‌ स्तुतमि- 
दि अभिपूजय । अपिच ते बयं स्याम भवेम ये सोमैः लारणयन्द रमयन्ति उतापिच हेरथो- 
ह रयैरापुसमान आ डढः ओंढः रथेन ओढोरथोढः ओोमाझोधेति पररूपं हरन्तः 
जक्षणीयैः चरुपुरोडाशादिभिः सार्धं एना इमान स्तोत्राणि तष्य तदर्थ क्रियन्ते ॥ ३ ॥ 

६. इन्दर, तुम - विद्वान्‌, प्रभु, मेघावी और ऋषियों की स्तुति की 
कामना करनेवाले हो। तुम स्तोत्रों का अनुमोदन करो। सोम फे द्वारा 
हमने तुम्हारी प्रीति उत्पन्न कर डाली है। इसलिए हम तुम्हारे अन्तरङ्ग 
हों। स्यारढ़ इन्द्र, यह सव आहारीय द्रव्य तुम्हें निवेदित हुँ। 

इमा्रेन्रतुभयंशँसिदाचम्यों चणा शरवः । 
तभिझबसकंतुर्येपुंचाकचुतत्रांयखगृणतउतस्तील्‌ ॥ 9 ॥ 
इमा । ब्रह्म॑ । इन्द्र तुर्यम्‌ । शंसि । दाः । बृइभ्यंः । 
बृणाम्‌ । श्र । शर्व: । तेगिः । जव । सकतुः । येषुं । 
चाकन्‌ । उत । त्रायस्च । गुणतः । उत । स्तीन्‌ ॥ ४ ॥ 
हिल लद इमा इमानि परमन म्र अ्लाणि परिइढानि स्वोषाणि शेसि अशंसिषत 
श॒स्ते शंसेश्छांदसे कर्मणिटुहि व्यत्येनेकवचनं हेशूर शौर्यवनिन्द लं नृणां मनुष्याणां 
मध्ये दृः सद्यः शवोबर दा देहि । अपिच तेभिः तैः सकतुः समानकमां स- 
मानपज्ञोवा भव येषु स्तोठ्षु चाकन्‌ हविरादि कामयसे कनीदीषिकान्तिगतिषु अस्माधङ्डुग- 
गज जम हो पूवंबत्तिपि मोनोधावोरिवि नलं । उत्रपिच 
9 डय उतापिच स्वीच सतयायपेरेहूपं संघीभूय 
अ येरे संघीभूय स्थिवान्‌ यजमानानपि 
४, इन्त्र, यह सब प्रघानःप्रघान स्तोत्र, तुम्हारे लिए पठित हें । बौर, 
धो प्रधान से भी प्रधान हूँ, उन्हें अनन दो। तुम जिन्हे स्नेह करते हो, बे 


कळ कर। जो स्तोत्र करने को एकत्र हुए हें, उसकी 


भरुधीहूवमिन्कशूरपर्थ्यांउतस्तंवसेवेन्पस्यारके: । 
आयस्तेयोनिपृत्न्तमरवारूभेनेनिसेईवयन्तवक्ता ॥५॥६॥ 


श्रुधि । हवंय । इनद । शूर । पृथ्यां: । उत । सतवसे । वेन्यस्य । 


के । झा। यः। ते । योनिम्‌। 
झा त बन्तम्‌ पु 
' ऊभिः। न। निज: । वयन्त । यी न ` 
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हेश्रेन्द्र एथ्याः पृथोक्रेषेः मम हवमाहाने शुषि श्रणु, उतापिच वेन्यस्य वेनपुत्रस्प* 
मम अर्केः मत्र स्तवसे स्तूयसे । यकि प्रात व्यत्येन शप्‌ यः स्तोता घृतवन्वं उद्कवन्तै ते 
तव यों निवासभूर्मि आस्वाः अफ्यस्वार्षीव अफ्यष्टौद | स्वृशब्दोपतापयोः अस्माहुकि 
विपि बहुउंछन्द्सीवि इहभावे हरूड्यादिछोपेच रात्सस्येति सठोपः यदवा घृतवन्तमाज्यादिना 
हृविषोपेवं योनिं गृइनामैतद यज्ञगृह प्राप्य ते त्वां योभिशेति तस्य बेन्यस्पाँकैरित्यन्दय; । 
अपिच पक्का वक्कानः वचेरन्येक््योपिदृश्पन्तदति वनिप्‌ अंत्यविकार*छान्द्सः जसि पृषोद्रा- 
दिल्वाइण॑छोपः । अन्येपि सव स्तोतारः निन्नैः मरमां गैः ऊर्मिं उदकसंघइव ब्रुवयन्त स्तु- 
विभिस्त्वामेवाभिव्रवन्वि अभिगच्छंति ॥ ५॥ 

५. वीर इन्र, में (पुथु) तुम्हें बुलाता हू । मेरा आह्वान सुनो । वेन" 
पुत्र पथु के स्तोत्र के द्वारा तुम्हारी स्तुति की जाती है। वेन-पुत्र ने घृत- 
युक्त मजञ-गृह में आकर तुम्हारी स्तुति की हे। जसे घादायें नीचे को 
ओर दौड़ती हें, बैसे हौ अन्यान्य स्तोता भी दौड़ रहे हैं। 

॥ इत्पष्टमस्पाष्टमे षहोवरगः॥ ६॥ 


सबवितायबैरिति पंचर्रमेकविंश स्तं हिरण्यस्तूपपुतरस्याचंतञारष ष सविद्देवत्यं । 
अनुक्रान्तँच-सविवारनहैरण्पस्तूप; सावित्रमिति । गतोविनियोगः। 


तत्र प्रथमा- 


सवितायजैःएंथिवीमंरम्णादस्कम्मनेस॑वितादामं्ंहत्‌। 
अश्बमिवाधुक्षद्ुनिमन्तरिक्षमतूरतैबद्धसंबितासंमुदम्‌ ॥ 3॥ 


सविता । यज्रैः। पृथिवीम्‌। अरम्णात्‌ । अस्कम्मने । सविता । 
दयाय्‌। अदू । अश्वंमूःइव । अधुक्षत्‌। धुनिम्‌। अन्तरिक्षम । 
अतू । बद्धम्‌ सविता । समुद्रर्‌॥ १॥ * आँच 


सविता सर्वस्य प्रसविता मेरकोमध्यमस्थानोदेवः सोयं यंत्रे: यमनसाघंगेः वृष्टिप- 
'डानादिगिरुपायैः वायवीयैः पारवा एथिबीं प्रथितां भूमि अरमणाद अरमपद्‌ सुखेनावस्था- 
दयति तथा सएव सविता अस्कंअने पतनप्रतिबंधकमाउंबन स्कंभनंतत्रहितस्थठे यां. चुठोक-. 
अपि अहह इढीछववान, यथा अधोन पतति तथा आर्लयिरेवोपायेः अवस्थापिववानित्य- 
थः । अश्वमिव घु्नि कंपमितब्यं कंपयितारंवा अन्तरिक्षं अन्राक्षांव मध्यमस्थानगर्व अ 
वू केनाप्याहिसिवे अलरमाणेवा नति वापय पेज मं मेघगयमेव सबिता पुस 


६१२ ऋक्संहिताशाष्पे [अ०८व०७ 


व्‌ उद्कानि दोग्धि यद्वान्तरिक्षमिति सपम्यर्थे प्रथमा अ्तूरवन्तरिक्षे बं समुदितारं भुन कंप- 
जीप मेष अश्वमिव अधुक्षत सविताक्िशयाति । धुक्षिक्ष सदीपनङ्केशनजीवनेषु यथा शिक्ष+ 
कः अश्वं वेशयति एवं वर्णाय मे हेशयतीत्यर्थः। अत्र निरुक्तम--सविता यंतर: पिः 
बीमरमपदनारणणेन्तरिक्षे सविता चामहंहद्श्वमिवाधुक्षद्धुनिमन्तरिक्षे मेघ॑ बद्धमतूर्ते बद्धमतू- 
णवा तवरमाणइविवा सविता समुद्तारमिति ॥ १॥ 
१, नाता (वृष्दि-दान क्षादि) यन्त्रं से सविता ने पुथिदी को सुस्थिर 
रक्रा है। उन्होंने त्रिना अवलम्बन के द्यूजोक को वृढ़ कृप से बांध रक्‍ल्या 
है। आकाश में समुद्र के समान मेघराशि अवस्थित है। मेघराशि घोड़े 
के समान गात्र कम्पित करती है । यह निर्द्रव स्यान में बद्ध है। इसी 
प्ले सविता जल निकालते हैं। 
यत्रासमुङःस्कंितोन्योनदपाच्नपात्सवितातस्यवेद । 
अतोभूरत॑आउत्थितंरजोतोद्यावापथिवी अंप्रयेताम्‌॥ २॥ 
यत्र । समुद्रः । स्कणितः । वि। औनंत्‌ । अपाम्‌ । नपात्‌ । 
सविता । तस्य॑ । वेद । अत॑ः । भूः। अतः । आः । उत्थितम्‌ । 
रज॑ः। अत॑ः । द्यावांपूथिवी इति । अपथेताम्‌॥ २ ॥ 
अत्र यरिसिलंतरिक्षे समुद्र: समुन्दनशीछोमेषः स्कभितः स्त॑भिवोवायुपारीर्षद्ः सर्न. 
बयौनव विशेषेण भूमिमुनति उदकैः क्लेदयति उन्दीक्षेदने अस्माच्छान्द्से लक्षि रूपमेतव 
'हेझपांनपात मध्यमस्थानंवैद्युताप्ने तवसंबंधी सविता मेरकोदेवः तस्य तथानं वेद वेति 
जाताति अतोस्मादेव सविः भः भूमिरासोद अतएव उत्थितं कर्यमेवस्थितं रजोन्तरिश्ष 
आः आसीद अजायत अस्तेढुँकि बहुं छन्द्सीवि डृहभावः हटूड्याबयइति लोपः अः 
असारे सविः थावाएधिबी द्यावापृथिब्यौ अमां विस्तीर्ण अपयभूताम्‌॥ २ ॥ 
क स्यात पर रहकर समुद्र के समान मेघराशि पूथिवी को 
„ उस स्यात को जलमत्र सविता जानते हे। सविता से ही 
आकाश और 
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अन्यद, सवित्व्पतिरिक्त इदं देवतान्तरं पर्चा पश्चाद पथपश्षाचछन्द्सीति निपात्यते 
सवितृभेरणानंतरमेव यजत्रं यष्टव्यमभवद । केन साधनेन अमत्यंस्य मरणरहितस्य भुवनस्य 
छोकस्प स्वगौख्यस्प संबंधिना भूना भूतेन स्वगे उललेन सोमेनेत्य्थः यत्रा अमत्येस्य 
भुवनस्य संबधि इदं देवतान्तरं शूना भूना बहुलेन युक्त यह्टव्यमभवद कुवइत्पवआह-हेभ॑- 
ग स्तोतः सुपर्णः शोभनपतनः गरुत्मान, सोमस्यापइतां वाक्ष्यं: सवितुः मेरकादस्माहेवाद पूर्व: 
प्रथमभ्ञावी सन्‌ जातः अवोहेतुभूतः झुप्णोगरुत्मान अस्य सवितुः घमंषारणममुसुत्य बि 
सविदमेरणाधीनत्वात्सवंगतीनां सोमाहरणमपि तद्धीनमिति सविदमेरणानंतरमेव सर्वे सोम 
यागाः परवर्पैवइत्पर्थः । उइति पूरकः ॥ ३॥ 

३. अमर-स्वर्गोत्पन्न सोम के द्वारा जिन देवों का यज्ञ होता है, वे 
सविता से पीछे उत्पन्न हुए हें। सुन्दर पक्षवाले गदड़ सविता से प्रयम 
उत्पन्न हुए हे। सविता की धारण-क्रिया (सोमाहरण-कर्म) का अनुसरण 
करके वे अवस्थित हे। 

गावइवंग्रामंयूयुधिरिवाश्वांन्वाश्रेवंवत्संसुमनादुद्दांना । 
पत्रिरिवजायामशिनोन्येतुधर्तादिवःसंबिताबिंश्ववार: ॥ 9 ॥ 


गाव॑ःइब । पाम॑म्‌ । यूयुंधिःःइव । अश्वान्‌ । वाश्राइईंव । 
वत्सम्‌ । सुइमर्नाः । दुहाना । पातेःऽइव । जायाम्‌। अजि । 
नः। नि। एतु । धर्ता । दिवः । सविता । विश्वश्वारः ॥ ४ ॥ 


गावदव यथा अरण्ये संचरन्तोगावः ग्राम शीक्रमजिगच्छंति ययुधिरिव यथाच युद्धा- 
द॑ अस्वानशिगच्छति । युघसंपहारे आदगमहनपृत्यनोत्सर्गश्छन्द्सीवि वचनात्किन त्ययः 
छान्दुस सांहिविकमश्त्यासदीरषत्व मनाः शोभनमनस्का दुहाना दोखी बदुपयस्का वाशेव 
हालं शब्द की गोयंथा भालीयं वसं अभिगच्छ पविरिव यथा अतां णाया 
ल्या शीपमभिगच्छति एवमेव सविता नोस्मानष्येतु निवरामजिगच्छतु । कीरा दिवो- 
युडोकस्य घता घारयितावस्थापयिता वा अवएव विश्ववारः सँपैबंरणीयः ॥ ४॥ 

४. सबके द्वारा प्रार्थनीय सबिता स्वर्ग के घारण-कर्ता हे। वें 
हमारे पास वेसी ही उत्सुकता के साय आते हे, जिस उत्सुकता से गाय 
ग्रांव की ओर जाती है, योद्धा अइव की ओर जाता हे, नवप्रसूता घेनु 
प्रसन्न-सना होकर ब्रूध देने को बछडे की ओर जाती है और जैसे स्त्री 
स्वामी की ओर जातौ हुं। 


हिर॑ण्पस्तूपः सवितर्पथात्वाङ्किरसोजुहेषाजेअस्मिन्‌ गर अस्मिन्‌ । 
एवात्वार्चजर्वसेवन्दमानःसोमंस्पेवा शुंपतिजागराइम्‌ ॥ ५ ॥०॥ 


३११ कक्संहिताभाण्ये [झ०८ ष०८: 


हिर॑ण्यऽस्तूपः । सवितः । यथां । खा । आइ्रिसः । जुद्दे। 
बाजे । अस्मिन्‌ । एव । त्वा । अर्चन्‌। अर्वसे । वन्द॑मानः । 
सोम॑स्यऽइव । अंशुम्‌ । प्रति । जागर । अहम्‌ ॥ ५॥ ७॥ 


हेसवितः प्रेरक ला तां आंगिरसः अंगिरसः पुत्रः हिरण्यस्तूपोमम पिता अस्मिन्‌ वा- 
ने अनने निमित्तभूवे सवि यथा गुहे आहूतवान, एवैवम्चनेतत्संज्ोहं त्वा त्वां अवसे अवना- 
य रक्षणार्थ वन्दमान; स्तुवन्‌ आहुमामीति शेषः भाहूयच सोमस्येवांशुं यथा सोमलवां प्र- 
दि यजमानाः जाग्रति यागपर्य रक्षणे मबुदधावर्षन्ते तथा अहे त्वसरिचर्या पति जागर 
नागम | जागवेणंडि-उत्तवैकवचनेरूप । अत्र निरुकतं-हिरण्यस्तूपोहिरण्यमयस्तूपो हिरण्मय 
स्तपोस्येदिवा स्तूपःस्पायतेःसंवातः सवितंथा लवांगिरसोजुद्दे वाजेनेस्मि्ेवं तवाचंजवनाय 
बन्दमानः सोमस्येवांश प्रति णागम्येहमिवि' ॥ ५ ॥ 

५, सविता, अज्धिरोवंशीय मेरे पिता (हिरण्यस्तूप) इस यज्ञ में तुम्हें 
बुलाते थे। में भी तुमसे आश्रय-प्राप्ति के निमित्त वन्दना करते-करते, 
म्हारी सेवा के लिए, बैसे हो सतर्क हूँ, जैसे यजमान, सोम-लता की 
रक्षा के लिए, सतर्क रहता हे। 


॥ एत्पष्टमस्पाष्टमे सपमोवर्ग: ॥ ७॥ 


समिद्धइति पच्च द्वाविंशं सक्त पसिष्ठपुतरस्य सृठीकस्यापै आम्रेयं चतुर्थी पद्मम्पौ. 
'उपरिषठाळ्योविपी ति्रादशकाष्टकवत्यी अकर चतुर्थी जगतीवा शिष्टाबृहत्यः। तथाचा- 


Me ond बाइँवमंत्ये उपरिष्ठाख्योविषी जगत्युपान्यावेति । गतो 


आावित्येरंद्ेवेसुमिनेआगंहिसळीकार्यनञर्गहि ॥ १ ॥ 
सम$इद्धः। चित्‌। सम्‌ । इध्यसे । देवेभ्यं: । हव्यःवाहन । 
आदित्यैः । दैः । वसु जि: न; । आ । गहि । नीः 

oo ] नुः। आ। गहि । खळीकार्य । 


ति ठा 
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हेहब्यवांहन हविषां वोढरमे समिद्धः चिद संदीशेपि देवेश्योयागार्थ समिष्यसेपुनरपि 
फलिग्जिः संदीप्यसे सत्वं आदित्यैः आदित्यादिभिः विभिगंणेः साध नोस्मानागहि आ- 
गच्छ तथानोस्माकं हळीकाय झुखाय तद्थ॑मप्यागहि। द्दा शळीकाय एतत्सज्ञाय नोमसं. 
कषये श्रेयांसि कतुँ आगच्छ ॥ १ ॥ 
१. अग्नि, तुम देवों के पास हव्य ले जाया करते हो। तुम्हें प्रज्वलित 
किया गया है, घुम प्रदीप्त हुए हो। आदित्यो, दसुओं और रहो के साय 
मारे यज्ञ में पघारो। सुख देने के लिए पघारो। 


विदन च ENT 


डुमम्‌। यज्ञम्‌। इदम्‌ । वच॑ः । जुजुषाणः । डप॒इआगंहि। भर्तासः। 
त्वा । सम&इधान । हवामहे । इुळीकायं। हवामहे ॥ २॥ 


जमे इममस्माभिः करियमाणं पुरोवर्तिन यज्ञ इदं वचः स्तोत्रं च जुजुषाणः सेवमानः 
उपागहि उपागच्छ । हेसमिघान समिध्यमान मवौसोमवाँमनुष्याः त्वा त्वां हवामहे आहुः 
यामहे पळीकाय सुखाय एतत्संज्ञायवाकषये त्यामेवाहुयामहें ॥ ९ ॥ 
२. यह यज्ञ है और यह स्तव है। ग्रहण करो। पास आम । प्रदीप्त 
हरिन, हुम मनुष्य तुम्हें बुलाते हे-सुख के लिए बुलाते हें। 

लामुंजातवेदसं विश्ववारंगृणेविया। 

अभेदेबॉँआर्वहनःप्रियर्नतान्मळीकार्यप्रियवतान्‌ ॥३॥ 

लाम्‌ । ऊँ इति । जातऽवेंदसम्‌। विम्व्वारम्‌। खणे । 

घिया । अभे । देवान्‌ । आ । वह । नः । प्रियश्व॑तानू । 

सुळीकार्य । भ्रियश्‍्बतान्‌ ॥ ३॥ 


हे जगे दिशववार॑ विश्व संव वरणीय णाववेदर्त जातानां बेदिवार जातपशे जातषंनंवां 
लाम लागेव धिया सुया गणे समि गृशब्दे कैयादिकः पाद्लांड्रखः परिपत्रवाद पिः" 
याणि व्रवानि कमौणि येषां वाइशाद देवान, नोस्मद्येमावह आनय असय माय न 
ळीकाय सार्थ एवत्संज्तायवा मसं प्रियतरवांस्तानेवावह ॥ ३॥ र 
६. तुम ज्ञानी और सबके द्वारा प्राधित हो। में तुम्हें स्तुति-वचनों से 
स्तुत करता हु । अग्नि जिनका कार्य सुखकर है, उत देवो को साय लेकर 
आामो--सुख के लिए आनो। 
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अथ चतुर्थी- 
अभिर्दैवोदेवानामभवसुरोडितो प्रिंम॑नुष्पारकष॑यःसमी घिरे । 
आश्रिमहोधनंसातावहडवेसळीकंधनसातये ॥ 9 ॥ 
अझिः । देवः । देवानाम्‌ । अभवत्‌ । पुरःऽहितः । अग्निम्‌। 
मनुष्य: । ऋष॑यः । सम्‌ धिरे । अग्निम्‌ । महू: । 
धनंश्साती । अहम्‌ । हुवे । खळीकम्‌ । धन॑ऽसातये ॥ ४॥ 
देवोदानादिगुणयुक्तोग्नि: देवानामन्येषां प्रोहितः पुरस्वाद्धतोभवव यद्वा पुरोहिवर्वाङ्- 
सकार्यभवव, यतएवमंतःकारणात तमेवाग्रि ऋषयः अतींद्रियार्थदार्रीनः मनुष्याः मानवा यज- 
मानाः समीधिरे संदीपयन्ति । अपिच तमग्निं महोमहतः धनसाती धनस्य संभजनेनिमित्तभू- 
ते अहं हुवे आह्वये विशेषणसापेक्षस्यापि घनशब्द्स्य छान्दसः समासः यद्वा महतोयाग- 
स्य कतारमध्नि इत्यर्थः धनस्य सातये धनठाभार्थ इळीकं सुसं एकत्लृज्ञ वा मां सोभिः करो- 
तित्यथेः ॥ ४ ॥ 
४. अग्निदेव देवों के पुरोहित हुए हें। मनुष्यों और ऋषियों ने अग्नि 
को प्रज्वलित किया है। मे प्रचुर घन की प्राप्ति के लिए अग्नि को बुलाता 


हूँ। वे मुझ सुखी करें। 
अभिररतरिसरदाजंगावैिरंपावंजःकणवंतर॒सदश्युमाहवे । 
अभ्निवसिष्ठोहवतेपुरो हितोशछीकायपुरोहितः ॥५॥८॥] 


अग्नि: । आनि । भरतईवाजम्‌ । गाविष्ठिरम्‌ । प्र । आवत्‌ । 
नः | कण्व॑म्‌ । चुसद॑स्युम । आइहवे । अग्निम्‌ । वसिष्ठ: । 
इवते । पुरःऽहितः । रळीकायं । पुरःशहितः ॥ ५॥ ८॥ 
अगिं भरद्वाज गविहिर कणव बसद्स्पुं च नोस्मानाहवे संग्रामे अगमग्निः भाव 
प्रवद्‌ परर 
ज्ञतु पुरोहितः Fo ie मम पिता विपः आग्रि हवते स्तुतिभिराहयति 
oe र उतायं वा महं पुरोहित; पुरोधा देवानां पुरःस्थापयिवा' 


५. युद्ध के समय अग्नि ने अत्रि, भरद्वाज, गविष्ठिर, 
र्‌ ॥ ॥ ', कण्व और 
वसद॒स्यु की रक्षा को है। पुरोहित वसिष्ठ आ को मुलात हुल के 


लिए 
इले ह ॥ छतपष्टमस्मांमेष्टमोबगे: ॥ ८ ॥ _ 


> 
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अद्येव पंचर्च बयोविंशं स्त आनु श्र्धादेवत्यं कामगोतजा शद्धानाम ऋषिका। 
वथाचानुकम्पते-अड्धया अद्धाकमायनी आजानु लिति । उैगिकोदिनियोगः । 


तत्र प्रथमा- 


शद्घयाणिःसमिद्धचतेश्रद्धयाइयतेदविः || 
शद्धाँचगंस्पमूर्घनिवचसाबैदयामसि ॥ १ ॥ 


श्रद्धयां । अग्नि: । सम्‌ । इध्यते । श्रद्धया । हृयते । हृषिः । 
आद्धाम्‌ । जगंस्थ । मूधैनि । वच॑सा । आ। वेदयामसि ॥ १॥ 


पुरुषगतो भिछाषविशेषः श्रद्धा तमा अज्चयाभिगाँहैपत्यादिः समिष्यवे संदीप्पते यदाहि 
स्वे अद्धा अधिगोचरआदराविशयोजायवे ददे परोरी, प्रज्वाउयवि नान्यदा । अदयै- 
ब हविः पुरोडाशादिहविश्व हूयते आहवनीये पक्षिप्पते ' यदवा अस्य सूरस्य पट्ट्या भदा. 
रूपया अप्नः समिष्यते द्धां उक्तढक्षणायाः श्रायाः अभनिमानिदेवता भगस्य भजनी” 
यस्य घनस्य मूर्धनि मधानभूते स्थानेवस्थितां वचसा वचनेन स्तोत्रेण आवेदयामसि अभि 
ह प्रख्यापयामः इदन्तोमसिः॥ १ ॥ 
१. बढ़ा के द्वारा अग्नि प्रज्वलित होते हूँ और भदा के द्वारा ही 
यज्ञ-प्तामग्री की आहुति दी जाती है। अदा समत्ति के मस्तक के ऊपर 
रहती है । पह सब में स्पष्ट रूप से कहती हूँ। 
प्रियंश्रद्धेदद॑तःप्ियंश्रंडेविदांसतः । 
प्रियंभोजेषुयज्वस्विदंम॑उदितंकैषि TE 
प्रियम्‌ श्रे । ददतः । प्रियम्‌ । श्रद्धे । दिदांपृतः। श्रियम्‌। 
भोजेषु । यज्वंध्सु । इदम्‌। मे। उद्तिम्‌। कृधि॥ २॥ 
ेश्दधे दरतः चरुपुरोडाशादीनि प्रयच्छतः यजमान परियं अभीष्ट कुरु विवासः 
तः दतुमिच्छतश हेअडे पियं कुरु मे मम संबंधिष भोगेष शोकूषु शोगाि यनव छतं 


यतेषु जनेपुच इदमुद्तिमु्क परियं रषि कुरु॥२॥ 
२. अदधा, दाता को अभीष्ट फल दो। जो दान करने को इच्छा 
करता हँ, उसे भी अभोष्ट दो। अदधा, मेरे भोगायियों और याज्ञिक 


को प्राथित फल दो। 
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अध दृवीया- 
यथादिवाअर्सरेपुश्रद्धामुपरेपुचक्रिरे । 
एवंमोजेषुयज्वखस्माकमुदितंक्कघि ॥ ३॥ 
यथां । देवाः । अरुष । श्रद्धाम्‌ । उपेषृं । चक्रिरे । एवम्‌ । 
भोजेषु । यज्वसु । अस्माकम्‌ । उदितम्‌ । रुधि ॥ ३॥ 
देवाइन्वादयः अठुरेषु उदूर्णवठेप यथा श्रद्धां चक्रिरे भवशमिमेहन्तव्याइति आद्‌- 


राविशयं छववन्त; । एवं अद्धावत्स भोजेषु भोकृष भोगाथिपु यज्वसु यहुसु॒ अस्माकं अ- 
त्ंबन्धि वेषु उदितं वैरुक मातं फडणातं छृषि कुछ ॥ ३॥ 


३. इन्द्वादि ने बली असुरों के लिए यह ।वदवास किया कि, इनका 
बघ करना हो चाहिए। श्रद्धा, भोक्ताओं और याज्ञिकों को प्राथित 
फल दो। 


श्रद्धांदेवायजंमानावायुगोंपाउपांसते न रा यः ) 

शद्धाडंदय्य|१पाकत्पाश्रद्धयाबिन्दतेवर्सु ॥ 9 ॥ 
शद्धा देवाः । यर्जमानाः । बायुधगोपाः । उप । आसते. 
अद्धाम्‌ । हुद्य॑या । आ$कूत्या । श्रद्धयां । विन्दते । बसु ॥ ४ ॥ 


देवायजमानामनुष्पाध बायुगोपाः वायुगोपा रक्षिता येषां वे ताहशाः सन्तः भद्ध देवी- 
दाते पाले हद्पया हृदये भवा हस्या तथाविधया आढूत्या संकलरूपया किय- 


| करते हैं। मन मे कोई संकल्प होने पर लोग टु 
>4 हे दा के कारण मनुष्य घन पाताह। ह शरण में जाते 


` अथ पंचमी- 


दवा गत | हवामरे । दास्‌ । मध्यम । परि | श्रद्धा 
श्रद्धे । अत । धापय । इह । नः॥ ५॥.९॥ 


म ०१० अ०१२ सू ०३५२] अष्मोषकः ६१९ 
अजा देवीं मातः पूर्वोह् हवामहे तथा मध्यंदिनंपरि उक्षणे परे; कर्म वचनीयं म~ 
चयते परिडश्य मध्यन्दिनइत्पर्धः मध्याहूपि बां शरद आहयामहे ससय सस्य प्रेरक- 
स्पादित्यस्य निभुचि अरतमयवेठायां सायं समयेपि तामेव अद्धामाहुयामहे इहे हेशदे 
नोस्मानिह लोके कर्मणिवा श्रद्धापय भडावतः कुरु ॥ ५॥ 
५, हम लोग प्रातःकाल, मध्याह्न और सूर्यास्त के समय श्रद्धा को 
ही बुलते हुँ। श्रद्धा हमें इत संसार में द्धावान्‌ करो। 
॥ इत्यष्टमस्याष्टमे नवमोवर्गः ॥ ९ ॥ 
॥ इति दशमे मंडळे एकादशोनुवाकः ॥१ १॥ 
ह्वादशेनुवाके. चत्वारिंशत्सक्तानि तत्र शासइत्थेवि पंचर्च प्रथमं सकं शासनाज्ञआर्प 
आानुद्टभमैन्चं । अनुक्रान्तंच-शासःशासोभारदाजइति । युद्धाय सनद राजानं अनेनेक्षेत । 
तथाच सूतिवं-अयेनमनीक्षेतामविरथशाससोरणेरिति। 


तत्न प्रथमा 


शासइस्यामहाँअंस्पमित्रखादोअञ्नुतः । 
नयस्पंहन्यतेसखानजीयंतेकदांचन 


चन ॥ १ ॥ 


शासः । इत्या । महान्‌ । असि । अमित्रधखादः । अद्भुतः। 
न । यस्य॑ । न्यते । सखां । न। जीर्यते । कदां । चन ॥ १॥ 
शासः ततोहं इत्यमंनेन वह्ष्पमाणपकारेण इसे स्वौमीविशेषः । हेइन्तर त्वं महान्‌ अ- 
ति सर्वेश्याधिकोभवसि । अमित्रखादः अमित्राणां शत्रूणां खादितां विनाशिता झवएवा* 
तः आमयभूतच शवरीति यस्येजुस्प सला मित्रभूतः पुरुषः कदाचन कदाचिदपि नह” 
भयते न्यते नजीयवे नच शबुमिः पराजिवोभवति सत्वं महांअसीत्यन्वयः॥ १ ॥ 
१. में इस प्रकार इन्द्र की स्तुति करता हृँ। इच्छ तुन महान्‌ अकु 
अवाक और अद्भुत हो। तुम्हारे सखा की न तो मृत्यु होती है, न पराजय। 
अथ द्वितीया- 
खस्तिदाविशस्पतिदेत्रहाविमुघोवशी । 
दपेन््॑पुरएंतुनःसोमपाअभयङ्करः ॥ २॥ 
खस्तिशदाः । विशः । पिः । डन्नः्हा । विधः । वशी । उषां । 
इद्रः । पुर: । एतु । नः । पोमध्पा: । अजयमधकरः॥ २ ॥ 


= SS १. 
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स्वस्तिदा: स्वस्वेरविनाशस्य दाता विशस्पतिः सर्वस्पाः प्रजायाः पाठयिवा वृत्रहा बृ- 
जाणां शत्रूणां हन्ता विग संग्रामकारी वशी वशीकर्ता वृषा वर्षिताकामानां सोमपाः सो- 
मस्य पाता एवं विघइन्युः अभ्यंकर: अभयस्य भयराहित्यस्य कतांसन नोस्माकं पुरएतु पु- 
रतोगच्छतु ॥ २॥ 
२. इन्त्र कल्मागदाता, प्रजाधिपति, वृत्रघ्न, युद्ध-कर्ता, चत्रु-वशकर्ता, 
काम-वर्षक, सोमपाता और अभय-राता हें बे हमारे सामने पघारें। 
विरक्षोविृधोंज हिविदत्रस्पहनूंरुज । 
बिमन्युर्मिन्टहच्ञमिर॑स्याभिदास॑तः॥ ३॥ 
वि। रक्ष:। वि | ऋध॑ः। जहि । वि। ट्य । हनू इति । रुज । 
वि । मन्युम्‌ । इन्द्र । ट॒ञः्हन्‌ । अमिनस्य । अभिऽदासंतः ॥ ३॥ 
हेस रसोराक्षसजापं विजहि विनाशय शः संग्रामकारिणः शंच विजहि इद्रस्या- 


वरकत्यामुरस्य हन्‌ कोमात विरुज विशेषेण भभौ कुरु हेवृत्रहनिन्व अभिदासतः अ- 
स्मानुपक्षयतोमितरस्य शतमन्यु कोधमपि विनाशय ॥ ३॥ 


३, दूत इन्द्र, राक्षसों और शत्रुओं का वथ करो। वृत्र के दोनों 
जबड़ों फो तोड़ डालो। अनिष्टकर सत्रु का क्रो नष्ट करो। 


बिनइन्देवि वैदषस्यं हविषोनुवाक्या सूत्रितं खुगोनभ्ीमः कुच- 
। 'विनइखम्घोजहि कुच- 
तेषा चतुर्थी- 


Fn i 0 ॥। 


है! बि। नु: | इन्द्र । रुघ । जहि । नीचा । यच्छ । पृतन्यतः । 


यः। अस्मान्‌। अभिऽदासंति । अधरम्‌ । गमय । तरम; ॥ ४ ॥ 
हेन नोसाकं इः संग्रामफारिण: शून बिणहि विनाशय वथा पृतन्यतः पृतना; 


सेनाः झालनाच्छतः युयुत्समानार्नाप नीचायच्छ अबा 

| १ अच्छ गमय यः शतः 
अस्मानभिदासति अभिवउपक्षपपति हं अपर निकट तमोधकारं 
frei तमोधकारे मरणडक्षणं गमम 


४. इन्दर हमारे शत्रुओं का वघ करो। युद्रायों विपक्षियों को हीन- | 
बत करो । जो हमे कष्ट करता है, उसे जघन्य अन्धकार मे दाक हन | 
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अेन्द्रद्िषतोमनोपजिज्यांसतोव॒धम्‌ । 
विमन्योःशर्मयच्छवरीयोयवयावधम्‌॥॥ ५॥ १०॥ 
अप॑ । इन्द्र । हिषतः । मन॑ः । अप॑ । जिज्यांसतः | वधम्‌ । बि । 
मन्योः । शर्म । यच्छ । वरीयः। यवय । वधम्‌ ॥ ५॥ १०॥ 
हे इनर तोदः शतो्मनः अपजहि जिज्यासतः अस्माकं वयोहानिमिच्छतश्न वर्ष 
इननसाघनमायुधं चारं जहि मन्योः शवुसंबन्धिनः कोधाचास्मान,रक्ष वरीयः उस्रं शम 
सुखं विशेषेण यच्छ देहि बधं शुत हननंच यवसः अस्मत्तः एयकुरु ॥ ५ ॥ 
५. इन्द्र, शत्रु का मन नष्ट कर दो। जो हमें जराजीणं करना 
चाहता है, उसके प्रति सांघातिक अस्त्र का प्रयोग करो। शत्रु के कोष 
से बचाओ। उत्तम सुख दो। शत्र के सांघातिक अस्त्र फो तोड़ दो। 
॥ इत्यष्टमस्याष्टमे दशमोवगेः ॥ १० ॥ 


इयन्तीरिति पंचर्च द्वितीयं सुक्ते गायनं देवानां स्वसभूताइन्द्रमातरो नामझषि- 
काः। दथाचानुकान्व-इसयन्व्दिवजामयइन्दमावरो गायत्रमिदि । द्विवोये पर्यये परशास्तुः 
शले इदं सरक । सब्रितंच-ईसमनतीरहंदांपाताहृतमिवि । हि प्ातःसबनिके बरे 
एतत्‌ सुकं । > 
तत्र प्रथमा- 
इंद्वर्यन्तीरपस्युवइन्देजातमुपांसते । सेजानास-सुवीर्यम्‌॥ १॥ 
ईङ्कयन्तीः । अपस्युव॑ः । इन्द्रम्‌ । जातम्‌ । उप॑ । आसते । 
जेजानासंः । सुध्वीर्यस्‌॥ १॥ 
ईबपन्तीगच्छन; सादिभिर रुपः अपस्युवः अपः कमौसनः इच्छन्त्यः 
इन्द्रमावरः अस्य सक्तस्प वरषटयः जातं प्रादुमृमिन्तं उपासते परिचरंति दीर्य शोभनवीर्षों- 
घेतं घनच भेजानासः तस्मादिस्त्ात्म कवत्पोभदन्ति ॥ १ ॥ 
१. क्रिपा-परायणा इख-मतायें प्रादुर्भूत इन्द्र के पास जाकर उनकी 
सेवा करती हँ और इन्द्र से उत्कृष्ट घन प्राप्त करती हैं। 


त्वमिन्द्रबळादघिसह॑सोजातओज॑सः। खंरंबन्दषेदैसि ॥ २॥ 
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लम्‌ इन्द्र । बलांत्‌ । अधिं । सह॑सः । जातः। ओज॑सः। 
लवम्‌ । षन्‌ षां । इत्‌। असि ॥ २॥ 
हे इन्र ल॑ सहसः प्रेषामभिभावुकाद बाद, अधिनावोसि अघिः पश्चम्यर्थांनुवादक! 
बुादिवषहेतुभूवादात हेतोस्ंमस्ातषरीत्परथः। अपिच ओजसः ओजोनामबरहेतु-' 
इग तर्य तस्मादपि लै जातोसिहेवृषद वर्षितस्ल बृपेद असि कामानां वर्षितिव भवसि ॥२॥ 
२. इन्द्र, तुमने बल-वीर्यं और तेज ते जन्म प्रहण किया है। वद्धंक 
इनद, तुम अभिलाषा की पत्त करते हो । 
तामिन्दासिडत्रहाव्यं9न्तरिक्षमांतर:। उद्याम॑स्त ्ञाओजँसा॥३॥ 
लम्‌ । इन्द्र । असि । इतरः्हा। वि । अन्तरिक्षम्‌ । अतिरः। 
उत्‌ । याम्‌ । अस्तश्नाः । ओज॑सा ॥ २॥ 
हत लं इतरह शत्रणां हन्ता भवसि अन्तरिक्षं मध्यमस्थानंच व्पतिरः आवा- 
रकापनोदनेन प्रावधयः याँ युरोकंच ओजसां बढेन उद्स्तन्नाः ऊध्येमस्वजीः यथा भ 
शोत़पतति तथा उपयेबस्थापितवानित्र्थः ॥ ३ ॥ 
३. इच्छ दुम बुत्रध्न हो और तुनने आकाश को विस्तारित किया 
है। तुमते अपती शक्ति के दारा स्वर्ग को ऊंचा कर रखा है। 
त्वमिन्दसजोषंसमर्कविर्षिबाहोः । चञ्ञंशिंशांनओजंसा ॥ १॥ 
तवम्‌ इन्द्र । सऽजोष॑सम्‌। अकंम। विभर्षि । बाह्णोः। 
बज्नैम्‌ । शिशानः । ओज॑सा ॥ 9 ॥ 
हेरर लं सजोषसँ सह प्रीपमाण अर्क स्तुत्य वज भालीयमायुध ओजसा ष 
डेन शिशातः निन तकण होमो म भ्रति पा वषा ॥ ४ ॥ 
अ. इन्द्र तुम्हारे साथी सूर्य हे । तुमने उन्हें बोनों हाथों से घारण 
कर रदखा है। तुम बलपूर्वक वज्य पर सान चढाते हो । १ 
अध पञ्चमी- 


लमिन्द्ासिभूर॑सिविश्वजातान्योज॑सा । सविश्वाभुवआशंव॥५॥११॥ 
तवम्‌ । इन्द्र । अभिषभूः । अति । विश्वां । जातानि । ओज॑सा । 
सः । विश्वा; ] मुर्वः । आ। अजब: ॥ ५॥ ११॥ 
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हसलं बिश्वा सर्वाणि णावानि जनिमंति भूतानि ओजसा बेन अगिः ज- 
भिधविवा भवसि तथा सवाइसस्त्व॑ विश्वाभुवः सर्वाभूमीः प्राह्यानि सर्वाण्यपि स्थाना- 
नि आशवः अभिवः प्रामेः भपरहौ ॥ ५॥ 


५. इन तुम प्राणियों को अपनं तेज से अभिभूत करते हो। तुम सारे 
स्यानो को आक्रान्त किये हुए हो। 
॥ इत्यष्टमस्याष्टमे एकादशोवगेः ॥ ११ ॥ 


सोमइति पंचर्च तृतीयं सूक्तं आनु विवस्वतोदुहिता यमी क्षिः ब्रियमाणानां यण- 
मानादीनां वरतनमतरमविषादवे अवस्त्देववाकमिई । दथाचानुकान्वे-सोमोयमीभाववृत्तमानु- 
हुभत्विति । मेतोपस्थानएतत्सुक । सूतिचँच-सोमएकेश्यउरूणसावसुठृपाउदुँबढाविवि । 


तब प्रथमा- 


सोमएकेंम्यःपवतेघृतमेकउपासते । 
सेम्योमर्धुप्रघार्वतिताख्चिदेवापिंगच्छतात्‌ ॥ १ ॥ 


सोम । एकेभ्यः । पवते : घृतम्‌ । एकें। उप । आसते । येभ्यः । 
मधुं । प्रश्धावति । तान्‌ । चित्‌। एव । अपिं । गच्छतात्‌ ॥ १॥ 


एकेक्यः केश्य पत्यः सोमः पवते उपभोगायकुल्यारूपेण प्रवहति एषाँ गोज- 
णाः-सामानि त्रलयज्ञसमये धीमते । श्यते हि-यत्सामानि सोमएक्यः पवतइति । एके अन्ये 
पितरः घृतं आज्यं उपासते उपगच्छन्ति उपभुँजवइत्यधः । एषं पतरादयोयणुषि बरयशञका- 
खे अधीयते । भुदि् भवदि-मचचनूबिधुवस्मकुल्याइदि । येश्यः पृः वाव चतुर्थी उ- 
पश्नोगार्थ मधु प्रधावति प्रवाहरूपेण शीर्म गच्छदि यआथर्वमाद मंत्रच बरहयज्ञाथेमधी- 
यते तेषां पितृन, मधुकुल्या प्रवहति । वथाचान्नायते-यदाथवेणांगिरसीमधोः कुस्याइति । 
तामे ताच, पूर्वोकतार्‌ सवानेब हेमेश त्यै प्रति अमि गच्छताद, अपिमच्छ मापृहि॥ १ ॥ 

१. किन्‍्हों पितरों के लिए सोम-रस क्षरित होता है। कोई-कोई 

घृत का सेवन करते हुँ। जिन पितरों के लिए मधुर खरोत बहा करता 

है, प्रेत, तुम उनके पास जाओ। 


नप॑सायेअनारष्यास्तपंसायेख॑स यु: । 
तपोयेच॑क्िरेमहस्तां भिेवापिंगच्छत्सतं क्ष २॥ 
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तप॑सा । ये । अनाषुष्याः । तप॑सा । ये । स्व॑ः । युः । तर्पः | 
ये। चक्रिरे । महंः । तान्‌ । चित्‌। एव । आपिं । गच्छतात्‌ ॥ २॥ 


येजनाः तपसा रच्छूचान्म्रायणादिना युक्ताः सन्तः अनाषृष्या; पांपैरमधृष्याभवन्वि | 
येच तपसा यागादिरूपेण साधनेन स्वर्ययुः स्वर्ग यान्ति प्रामुवन्ति येच महः महत्तपः अ- 
नः दुष्कर राजसयाश्वमेधादिकै हिरण्यगर्भायुपासनंवा चकिरे कुन्ति तेषु प्रवन्त तेषु 
डोकेषु वांत तानेव वपस्विनः हेमेत अपिगच्छ ॥ २॥ 
२. जो तपस्या के बल से बुद्धंष हुए हें, जो तपस्या के बल से स्वर्ग 
गये हे और जिन्होंने कठिन तपल्या की है, प्रेत, तुम उन लोगों के पात 
जामो। 
येयुष्यन्तेमघनेषुशुरासोसेतनूत्यजंः । 
येवांसहस्ंदक्षिणास्तांश्विदेवापिगच्छतात्‌ ॥ ३ ॥ 
ये। युध्यने । प्रध्धनेंषु । रासः । ये । तनूइत्यजः । ये । 
वा । सहुस्न॑ऽदक्षिणाः । तान्‌ । चित्‌ । एव । अपिं । गच्छतात्‌ ॥ २ ॥ 
प्रधनेषु प्रकीणीन्यस्मिन, धनानि भवन्तीति धनाः संग्रामाः वेषु शूरासः शौयैवन्तोये 
युध्यन्ते शातून संप्रहरत्ति येच तनूत्पजः शरीराणां ततर त्यक्तारोभवन्वि येवा येच सहसद- 
क्षिणाः सहसदृक्षिणाव्‌ कतून अनुष्ठितवन्तः तान्‌ सर्वानेव त्वमपिगच्छ येृत्मेषु डकेषु ते 
निवसन्ति तं ठोके मामुहीत्मथः ॥ ३॥ 
द ३. जो युद-स्यल में युद्ध फरते हे, जिन्होंने शरीर की माया छोड़ दी 
है अयवा जो बहुत दक्षिणा देते हे, प्रेत, तुम उनके पास जाओ। 
येचिसूर्वक्ततसापंकतावांनक्तताडघंः । 
% ही 'पेतृन्वपंखतोयमतांश्विदेवापिगच्छतात्‌ ॥ 2 ॥ 
> ये । चित्त, [पूव । ऋतःसाप॑ः । ऋतऽ्वांनः । ऋतऽरधंः। पितुन्‌ । 
'तपस्वतः। यभ॒ । तान्‌। चित्‌। एव । अपिं । गच्छतात्‌॥ ४ ॥ 
Ln क सत्य पा स्तः अतएव वानः भः 
[या इषः कतस्य वर्धकाथ भवन्ति तपस्वतः तपसा युक्तान्‌ तानेव पितृन्‌ हेगम.नि- 
अव लं अपि गच्छ ॥ ४॥ र र 
दुय करके जो सब चोन व्यक्ति पुष्यवान्‌ हुए हे, जो 


की त्ोत-बुद्धि कर चुके हे और | ET 
जहो के पास बाया जिन्होंने तपत्या की हँ, यम, यह 
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अथ पैचमी- 
स॒हस्र॑णी थाःकवयोयेगोंपायन्तिसूर्यम्‌ । 
ऋपीन्तप॑खतोयमतपोजाँअपिंगच्छतातू ॥ ५॥ १२॥ 
सहस्रंशनीथाः। कवय॑: । ये । गोपायन्ति । सूर्यम्‌ । ऋषींन्‌। 
तप॑स्वतः। यम । तपःऽजान्‌ । अपिं । गच्छतात्‌ ॥ ५॥ १२॥ 
सहस्तनीथाः सहरखूनयनाः कवयः क्रान्तदशिनः ये सुर्यममुमादित्यं गोपायन्ति रक्षन्वि 


तपस्वतः तपसा युक्तान्‌ तपोजान्‌ वपसः सकाशादेवोललाब तान क्रपीन हेयम नियत लम- ` 
पि गच्छ ॥ ५॥ 
५, जिन वुद्धिमातों ने सहह्न प्रकार सत्फर्मों को पद्धति प्रदर्शित को 
है, जो सूर्य की रक्षा करते हें और जिन्होंने तपस्या-बल से उत्पन्न होकर 
तपस्या की इं, यम, यह प्रेत उन्हीं ऋषियों फे पाल जाय। 
॥ इत्यष्टमस्याष्टमे द्वादशोवगः ॥ १२॥ 

अरायीतिपंचर्च चतुर्थ सूक्त भरद्वाजपुत्रस्य शिरिंबिट्स्पार्प आनुहुभ॑ जपहोमादिभिरि- 
दै सूक्तं अश्नीनाशकरं तत्राद्योपान्ययोः वाइशोर्थएव देवता ढिवौयातृवीये त्रालणरपत्ये पैच- 
मो वैश्वदेवी । अनृक्रम्यवेहि-अरायिशिरिंबिठोभारदाजो$लक्ष्मीप्नं दिवोयादुतीये ब्रालण- 
स्सत्येन्यावैश्वदेवीवि । गतोविनियोगः । 


तत्र पथमा- 


अरांयिकाणेविक॑टेगिरिंग॑च्छसदान्वे। 
शिरिंबिठस्य॒सत्व॑भिस्तेभिंष्ठाचातयामस्ति ॥ १॥ 


अरायि। काणें । विशकेटे । गिरिम्‌ । गच्छ । सदान्वे । 
शिरिम्बिंस्य । सत्वभिः । तेभिः । त्वा । चातयामसि ॥ १ ॥ 


हेअरायि अदामिनि दानविरोधिनि हेकाणे कुत्सिवशब्दकारिणि कुत्सितद्‌शने वा हे- 
बिक्टे विछतगमने बिछतांगि वा हेसदास्वे सदानोनुवे सर्वदा आक्रोशकारिणि दुर्शक्षाधिदे- 
बते गिरिं पतं निदेशं गच्छ अस्मान माबाधिष्ठाः शिरिबिठस्य बिमन्तरिकष शीर्यते 
बिहे अन्तरिक्षे इति शिरिबिठोमेषः तस्म सत्वभिः असतवतेमानैरुवकेस्तेधिः तैः ला लां चा 


४० 


५ 


) 
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तयामसि चातयामः विनाशयामः यद्वा शिरिंबिठस्य एतत्संज्ञकस्य भरद्वाजपुत्रस्य तेभिः तेन 
रनुहिँदैः सत्वभिः कर्मेशिः हेअछ॒क्षिम तां विनाशयामः इतस्वमेव शीब्रगिरिं गच्छ ॥ १ ॥ 
१. अजक्नी, तुन दान-विरोधिनो, सदा कुत्सित शब्द करनेवाली, 
(विकट आफृतिवाली और सदा क्रोब फरनेयाली हो। तुम पर्वत पर 
आओ। नें (सिरिस्विठ) ऐस उपाय करता हू, जिससे तुम्हें अवच्ष्य 
दूर करूंगा। 
चत्तोइतश्चत्तामुतःसर्वा भ्रूणान्यारुषी । 
अराष्यंजह्मणस्पतेती क्ष्णंशूहोद्षान्निहि ॥ २॥ 
च॒त्तो इति । इतः। चत्ता । अमुर्तः । सर्वा । सूणानिं । आरुषी । 
अराय्य॑म्‌ । ब्रह्मणः । पते । तीक्ष्णइश्रद्ठ । उत्‌६ऋषनू । इहि ॥ ३ ॥ 
सा भर्षः इतोस्माद छोकाव्‌ चचोचसैव अस्माभिनांशितैव अमुतोमुष्मादपि छो- 
काद्‌ चचा हिंसिता भवतु या अछक्ष्मीः सर्वा सर्वाणि भूणानि गभैजावानि सबौसामोष- 
'घीनामंकुराणि यादुर्मिक्षाधिदेववा आरुषी आहंत्री भवति भराम्यं दानविरोधिनीं वां हे- 
बर॒णसते मं्रपाउमितः देव हेतीक्ष्णशंग तीक्ष्णतेजस्क उद्पन अस्मात्स्थानात्‌ उदम 


-यद इहि गच्छ ॥ २॥ 


२. अलक्ष्मी वृक्ष, लता, शस्य आदि का अंकुर नष्ट करके दुभिक्ष 
ले भाती है। उसे में इत लोक और उस लोक से दुर करता हूँ । तीक्ष्ण 
* तेजवाले ब्रह्मणस्पति, दान-विरोधिनी इस अलक्ष्मी को यहाँ से दूर करके 


आओ। ० 
अदोषदारुअब॑तेसिन्‍्यों पारेअंपूसपम्‌ I 
तदार॑भस्रदुइणोतेनंगच्छपरस्तरम्‌ ॥ ३॥ 

अदः) यत्‌ दारु । इवते । सिन्धोः । पारे | अपुरुषम्‌ । तत्‌ । 

आ । रजस्व । दुनो इति दुः5हनो । तेन । गच्छ । परःऽत्रम्‌ ॥ २॥ 

अगोविपछषदेरो मानं अग निमोजा पुरुषेण रहितं यहा दारं पुरुपोत- 
गालयं देववाशरीर सिघोः पारे समत इवे जरस्यपि तहा दुरंणोदुःबन ह- 
जदीय केनापि हन्पशक्य हेस्वोतः भारा भुस्व उपास्वेत्यथः तेन वारुमयेन दे- 
बेन उपास्यमानेन परस्वरं अविशयेन वरणीयं उं वैष्णव डोक गच्छ | अपरभाह-हे इ- 


वू दुमा हे अड संधः पारे समी सान्ते आगू पुर्ण 


में यर दारमयी ने वारुण परिगृहाम 
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-गृहीत्वाच तेनदारुणा परस्तरै अविशयेन तरणीयं त्रझणस्पतिना मेरिवासती द्वोपा-. 
न्तरे गच्छ॥३॥ 

३. यह जो एक काठ समुद्र-तीर के पास बहता है, उसका कोई कर्ता 
(स्वच्वाधिकारी) नहीं हे। विकट आहृतिवाली अलक्ष्मी, उसके ऊपर 
चढ़कर समुद्र के दूसरे पार जाओ। 

पड़ेहनि दृवीयसवने अल्लशल्ले यद्धभाचीरित्येषा । समितंच-कपृनरोययमाचोरज- 
गन्तेविचैतेइति । 
यडमाचीरजंगन्तोरोमण्डूरघाणिकोः । 
हताइन्द्रंस्यश्रंवःसर्वबुहुदपाँशावः ॥ 9 ॥ 

यत्‌। हु । प्राची: । अज॑गन्त । उर: । मण्ड्रशधाणिकीः । 

हृताः । इन्द्र॑स्य । शत्रेव; । सर्वे । बुद्ुदश्याशवः ॥ 9 ॥ 

हेमंडूरघाणिकीः मंदूरवद्‌ कुत्सिवशब्दकारिण्यः मंद्नस्य घनस्य घारयित्र्योवा 
अलक्म्यःउरः उवी हिंसार्थः अस्मात्किपि राह्मोपह्वि वलोपः दवोजसि रूपमेतद हंसिज्यो- 
यूयं प्राचीः पकर्षेण अंचन्त्यः प्रकष्टगमनाः सत्यः यद्ध यदा खडु अजगन्त अगच्छत गमे- 
लेहि मध्यमबहुवचने छान्द्सः शपः श्लुः वश्नप्तनथनाश्रेवि तस्य तनबादेशः अतएव हि- 
त्वाभावाव. अनुनासिकछोपोनभवति तदानीमेव सर्वे इनस्य शत्रवः बुढुद्याशवः यान्ति ग- 
च्छंतीवि याः अश्रुवत इत्याशवः याश्रते भाशवश्च यारावः बुढुद्वत, यावारोब्यापनशीडा- 
अ सन्तः हवानष्टाञासन.॥ ४ ॥ 

४. हिसामयी और कुत्सित शब्दोंवाली अलब्मियो, जिस समय तत्पर 
होकर तुम लोग प्रकृष्ट गमन से चली गई, उस समय इन्द्र के सब तु, 
जल-बुदुबुद के समान, विलीन हो गये। 


परीमेगामनेषतपर्यभिमंडषत । 

देवेष्वक्ततश्रवःकइमाँआदुधषेति ॥ ५॥ १३॥ 
परिं। इभे । गाम्‌ । अनेषतः। परि । अग्निम्‌ । अहृषत । देवेषुं । 
अक्तत । श्रब॑ः । कः । इमान्‌ । आ | दघर्षति ॥ ५॥ १३॥ 


इमे विश्वेदेवाः गा जात्यशिप्रायमेकबचन पणिभिरपहताः सवादेवगवीः 32 
नयत यह नंगिरसः परिमापयद, वतो च पयत परितोब्यहरव, यागार्थं ततर वष गाइपत्या- 
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दिरुनेण स्यापितवन्वइत्यर्थः एवं छता देवेष यष्टव्येष्विन्द्वादिपु वों अक्त अहपव.का 
शु अघुरादिरिमान विश्वान देवान, आदधर्षेति अभिभवितुं शक्तोवि नकश्चिदित्यर्थः ॥ ५ ॥ 
५. इन लोगों ने गायों का उद्धार किया है, इन्होंने अग्नि को विभिन्न 
स्यानो में स्थापित किया हैं और देवों को अन्न दिया हे। इनपर आक्रमण 
करते. की किसकी शक्ति हे? 
॥ इत्य्टमस्पाष्टमे जयोदशोवर्ग:॥ १३ ॥ 
अभिहिन्॑तुनइवि  पंचर्च पंचमं सुक्तं अभ्निपुत्रस्यकेतुनान्नआर्प गायत्रमाप्रेयं | तथा- 
चानुकान्त-अभ्िकेतुरामेय आग्नेयं गायत्रमिति । प्रावरनुवाकाश्विनशस्रयोगो यत्रे छन्दसीदं 
शस्यं । सजिवंच-अग्रिहिन्वंतुनः प्राझयेवाचमिविसुक्ते इति । 
तत्र प्रथमा- 
अर्भिहिन्चन्तुनोधियःसप्तिमाशुमिवाजिषु । तेनजेष्मधर्गधनम्‌]१॥ 
अग्निम । हिन्वन्तु । नः | धिय॑ः । सप्तिम्‌ । आशुमऽइंव । 
आजिषु । तेनं । जेष्म । धर्नमःधनम्‌ ॥ १॥ 


नोस्माकं घियः कमोणि स्तुतयोवा अभि हिन्वन मेरयन्तु यागार्थं उद्योजयन्तु पवर्ध- 
यन्तुवा हिगतौ इद्धोच । तज दष्टान्त:-झाजिपु संग्रामेष आशुमिव यथाआशुँ शीमगामिनं” 
सहि सरपणशीठं अस्वं योद्धारः मेरयन्ति तद वेनाप्रिना धर्मधनं सर्व घन जेष्म बमं जये- 
म॥१॥ 
१ जसे घुड़दोड़ के स्यान में शोघ्रगामी घोड़े को दौड़ाया जाता है, 
बसे हो हमारे स्तोत्र अग्नि को दोडा रहे हें। उनके प्रसाद से हम सब 
घन जीत लो। 
पयागाआकरामहेसेन॑पाप्रेतवोत्या । तांनोंहिन्वमघत्तंये ॥ २॥ 


) यर्या । गाः। आश्करांमहे । सेन॑या । अग्ने । तब | ऊत्या । 
/ ताम्‌। न: । हिन्व । म॒घत्त॑ये ॥ २॥ नु 


हेस सेनपाइनेन सहवतेमानया सेनारुपया वा यया तवोत्या रक्षया गाआकरामहे 
शाभिपुरुयेत कहे उञ्ञामहइत्यर्थः । तां नोस्मान 
दानार्थं असमं धनठाभामेत्यधः॥ २॥ rr डा 
२, अगिन, जेते तुमसे आश्रय पाकर हम गायों को प्राप्त करते हैं। 
| तुम अपनी सहायता देनेवालो सेना के समान रक्षा को हमें दो, 
हुम घन-छाभ करें। 
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आएेस्थूरपिरुुगेमंन्तमश्बिन॑म्‌। अङ्किखंवर्तयाप॒णिम्‌॥३१। 
आ। अग्ने । स्थूरम्‌ । र॒यिम्‌ । भर । पुयुम्‌ । गोमन्तम्‌ । 
अश्विनंम्‌ । अङ्गि । खम्‌ । ब॒तेय॑ | पुणिम्‌॥ ३॥ 
हेअम्रे स्थूरं स्थूछं वृद्धं पृथु विस्वीर्ण गोमन्तं गोभियुक अश्विनं अम्वैश्वेषेतं रम 
धंने आभर अस्मफ्यमाहर प्रयच्छ। खं अन्तरिक्ष अङ्घि ष्टुः सिच यदवा आर्लीयिरो- 
जोभिः ब्यंजय प्रकाशय पर्णि वणिजमदातारं असरे वा वैय इतोनिर्गमय यदा दा प्रवतं» 
य॥३॥ 
३. अग्नि, बहुसंख्यक गायों और अइवों के साथ धन दो। आकाश 
को वृष्टि-जल से अभिषिक्त करो। वणिक्‌ का वाणिज्य-कमं प्रवत्तित 
करो। 
अभेनक्षत्रमजरमासूर्यरोहयोदिवि । दधज्योतिजेनेंभ्यः ॥ ४ ॥ 


अगन नक्ष॑त्रम्‌ । अजर॑म्‌। आ । सूर्यम्‌ । रोहयः । दिवि। 
स्‌ योः । यः ॥ 9 ॥ 


रेअप्रे नक्षत्र नक्षति सतवं गच्छतीति नक्षत्र: नक्षिगती अमिनश्षीत्यादिना त्रनपत्ययः 
सते गन्तारं अजरं जरारहित सवै सर्वस्य मेरकमादि्पं दिवि अन्तरिक्षे आरोहयः उपर्यव- 
स्थितवानति यद्वा नक्षत्र रूतिकादिक स्यच दिव्यारोहयः किंकुवन्‌, जनेभ्यः सर्वेज्यः मा- 
गिभ्योब्यवहाराथ जयोतिः मकारं देघद विद्ध कुवन यथा सगां प्रकाशो भवति तथोनते 
देशे सर्यमगमयइत्यर्धः ॥ ४॥ 
४. अग्नि, जो सूर्य सदा चलते हे, जो अजर हूँ और जो रोगों को 
ज्योति देते हैं, उन्हें आकाश में तुम अवस्थित किये हुए हो! 
अथ पंचमी- 
अभेंकेतु विशाम्‌ सिमः श्रेष्ठेउपस्यसत्‌। नोघांस्तोत्रेवयोदधंत्‌।७।११९। 
अगं । केतुः । बिशाम्‌ । असिं । रेष्ठ; । श्रेष्ठं; । उपस्यशसत्‌। 
बोधं । स्तोत्रे । वयः । दधंत्‌॥ ५ ॥ १४ ॥ 


अमे विशां रानां यजमानानां केतुः केतयितासि ज्ञपयिताभ्वतिं अतएव पेष्ठः 
प्रियतम; श्रेष्ठ मशस्पतमश भवसि सत्व उपस्थसद उपस्थाने यजञगृहे निषीदन, बोध अः 
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स्मदीयं सतोत्रं अवगच्छ किंकुवेन्‌ सतोत्रे स्तुववे जनाय वयोजं दधद्‌ विदधत्‌ कृन्‌ परय- 
च्छ्न्‌ ॥ ५॥ 
५. अगिन, ठुन प्रजावगं के ज्ञापक हो, प्रियतम हो, श्रेष्ठ हो। तुम 
यज्ञ-गृह में बैठो, स्तोत्र सुनो और अन्न ले आओ। 
॥ इत्यष्टमस्याष्टमे चतुदेशोवर्ग: ॥ १४ ॥ 

'इमानुकमिवि पच्च पहं सूक्त आध्यपुषस्य भुवनस्पार्ष भुवनपुत्रस्य साधनसंज्ञस्प वा 
वेश्वदेवं सर्वादिपदालि्भः । तथाचानुक्रान्-इमानभुवनआप्यः साधनोवाशोवनोविश्बदेवं 
कैद जैदभमिति । दशरात्रस्य द्वितीये छंदोमे देववर वैश्वदेवानिविद्वानातूर्वमिदं शंस- 

नोर्य। सृत्रितेंच-आयाहिवनसेमानुक अभुरेकइति द्विपदासक्तानीति । पेहनि एतीयसवने 
जासणाच्छंसिनउकथशस्ने आयस्त्च; स्वोजियः वतोद्दे भनुतपार्थे । सूतरिवंच-त्राणणाच्छ- 
सिनइमानुकं भुवनासीषधामेविपंचेवि । 


इमानुकंभुव॑नासीषधामेन्द्रश्न विश्वेचदेंवा: ॥ 9 ॥ 
इमा । नु । कम्‌ । जुर्वना । सीसधाम । इन्द्र । च । 
विश्वें । च । देवाः॥ १॥ 


इमा इमानि पपमानानि भुवना भुवनानि नु क्षिपं सीषधाम साधयामः वशीकुर्मः 
कमितिपूरक; । यदवा इमानि सर्वोणि भूवजावानि अस्मभ्यं कं सुखं सीषधाम साधयन्तु पुरुष- 
ससत्ययः। इ विश्वे सर्वे अन्ये देवास स्तृत्या पीवाइममर्थ साधयन्तु ॥ १ ॥ 


१. ये सारे प्राणी हमारे लिए सुख बें। इन्द्र और सारे देवता भी 
इस अयं (सुख) को सिद्ध करें। 


यज्ञैचनस्तन्बचपजाचावित्यैरिन्द्र' सइचीकुपाति ॥ २॥ 

यज्ञम्‌ । च। नः | तन्व॑म्‌। च । पश्जाम्‌। च॒। आदित्यिः । 

इन्द्र | सह । चीकुपाति॥ २ ॥ - 

नोस्पाकं यह ज्योविशेमादिक मागं दबे शरीरं च प्रजा पुत्रादिकांच आदित्पैरदिविपु- 
अते; सह वानः चीकृपाति कलु यञि स्वव्यापारसमर्थ करोतु ॥ २॥ 


२. इन्द्र और आदित्यगण हमारे यज्ञ, देह ओर' 
र देह और पुत्र-पोत्र आदि को 
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अथ ठृतीया- 
आदित्वैरिन्द्र'सगणोमरुद्धिरस्मार्कशूतवितातनूनाम्‌ ॥ ३ ॥ 
आदित्यैः । इन्द्रेः । सऽग॑णः । मरुत्‌भिः । अस्माकंम्‌ । 
भूतु । अविता'] तनूनाम्‌ ॥ ३॥ ` 
_ आद्लैरदिविपुतेः पित्रादिभिः मरुद्भि सगणः सहिः असारं वा शरीरा” 
णां वनयानां वा अविताभूतु रक्षिताभवतु ॥ ३॥ 
३. इन्द्र आदित्यों और मरतो को सहकारी बनाकर हमारी देह के 
रक्षक हों। 
हत्वायदेवा आ एुंरान्यदायन्देवादेव॒त्वम॑भिरक्ष॑माणाः ॥ ४ ॥ 
हत्वायं । देवाः । असुरान्‌ । यत्‌ । आर्यन्‌। देवाः । देवत्वम्‌ । 
अभिइरक्ष॑माणाः॥ ४ ॥ 
देवाइन्द्रादयः अगुन कृत बृतादीन्‌ हत्वाय हतवा विनाशय यपदा आयन आगच्छं 
ब स्वकीयं स्थानं प्रामुवन तदानीं तेदेवाः देवलं आलीय अशतलं अभिरक्षमाणाः अभितः 
स्तो रक्षन्ोभूवच, बाधकाभावात्‌ सेत प्रख्यापिववन्दइत्पर्थः ॥ ४ ॥ 
४. जिस समय देवता लोग वृत्रादि 'असुरों का वघ करके लोटे, उस 
समय उनके अमरत्व को रक्षा हुई। 
ग्त्प्यमर्कम॑नयञ्छचीभिरादित्स्रघामिषिरापर्मपशयंन्‌।७।१५॥ 
प्रस्सञ्चेम्‌ । अर्कम्‌ । अनयन्‌ । शचींभिः। आत्‌। इत्‌) धाम्‌ । 
इषिराम्‌। परिं। अपश्यन्‌ ॥ ५॥ १५॥ 
शचीभिः कर्मभिः परिचरणासंकेः सार्थ अर्क अर्चनसाधने स्तोत्रं त्ष इन्चादीन म- 


स्यंचव्‌ अनयन्‌ स्तोतारः प्रापयन, यदैव॑ आदि अनेतरमेव इषिरांगमनशीठां सवाँ वृष्टचु- 
दकं पर्यपश्‍यन सर्वेजनाः परितः पश्पन्ति यद्वा इषां एपणीयां खाँ अननामेतद हृविलंक्ष- 
मनं सर्वेदेवाः परिपश्यन्ति ॥ ५॥ 
६. नाता कार्यों के द्वारा स्तुति को देवों के निकट भेजा गया। 
अनस्तर आकाश से वृष्टि-पतन देखा गया। 


॥ इत्यंमस्पाष्ठमे पञ्चदशोवर्गः ॥ १५॥ 
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सर्यमिवि प्रच सम सक गस्य चशु:संस्यामै तर्यदेवत्यं गाय । तथाचानु- 
कान्ं-सर्योनअलुः सौर: सौयँगायत्रमिति । आश्विनशल्ते सूर्योदयादुत्तराडीने सौयंकाहे 
इद सुक्त । सूवितंच-सूर्योनोदिवउदुत्मंजातवेद्समिवि नवेति । दर्शपूर्णमासयोः खुगादापनातू 
बैभाविनि जपे सर्योनइत्येषा । सतितंच-सूर्योनोदिवस्पातुनमे]महड्योनमोअर्शकिश्यइति । 


तत्र प्रथमा- 


सूयौनोदिबस्पातुवातो अन्तरिंक्ात्‌ । अभिनेःपा्थिवेभ्यः ॥ १॥ 
सूर्य: । नः। दिवः। पातु । वात॑ः। अन्तरिक्षात्‌ । 

अग्निः । नः। पार्थिवेभ्यः ॥ १॥ 
सूर्यः सर्वस्य मेरकः शोभनीयोवा देवः दिवः थुठोकाद, दयुडोकवर्षिनोणनानोस्मान पा- 


तु रक्षतु बातो वायुश्रान्तरिक्षाद मध्यमस्थानगतात्‌ बाधकाद अस्मान रक्षतु तथा प्रथिवी- 
स्थानोमिश्न पार्थिवेश्यः परथिव्यां वर्षमानेश्यः शबुश्योनोस्मान्रक्षतु ॥ १ ॥ 


१. स्वर्गीय उपद्रव से सूर्य, आकाश के 
के उपद्रव से अग्नि हमारी रक्षा करें। 


जोर्षासवितर्यस्पतेहरसःशतसौँअईति । 
पाहिनोंदिद्युतःपतन्त्या: ॥ २॥ 
जोब सवितः । यस्य॑ । ते । हर: | शतम्‌ । सबान्‌ । 
अईति। पाहि। नः। दियतः । पतंत्याः ॥ २॥ 
हन वितः सर्वस्य मेरकसर्य जोष अस्मवस्तुत्यादिकै सेवस्त यस्य 


उपद्रव से वायु और पृथिवी 


ते तब हरः रसहरण 

तेज; शावेसवाच, बहून यज्ञान प्रति अहंवि योग्पश्षवति यद्वा प्रकाशनादिद्वारा पूजयति 

। सल नोस्‍्मान्‌ पतया; निपतनयाः शत्रुभिरस्मास + विद्युत; वज्ञनामेतव द्योवमा 
| नायाः गकेरयुधापाहिरक्ष ॥ २॥ 


हमारी प्रहण करो। तुम्हारे तेज के लिए सी 
॥ शुं के जो उज्ज्वल आयध आकर 
शिरते हे, उनसे हमारी रक्षा करो। र 


अध ठृवीया- 


चह्लुनेदिवसंबिताचलुरनउतपर्वतः । चशुर्ातादधातुनः ॥३॥ 


मं०१० अ०१२ सू०१५८ ] अष्टमोष्टकः ६३३ 


चक्षुः । नः । देवः । सविता । चकुः । नः। उत । पर्वतः | 
चक्षुः । धाता । दधातु । नः॥ ३॥ 
सबिता पेरकोदेवः , नोस्माकं चक्षुः परकाशकमिदिंइदधियागगराहकं तेणोवा दधातु 
उतापिच पर्यतः इन्द्रसहचरः पर्ववाख्योपि देवोनोस्माकं चश्षुदुंबात धावा सर्वेस्य विधाता 
आदित्यानामन्यवमश्च नोस्माकं चश्षुविंद्धातु ॥ ३॥ 
३. सवितादेव हमें चक्षु दें, पवत चक्षु दें और वियाता उसु दें। 


च्चये हिचक्षुे चक वरूमैतनूम्म । संचेदंविच॑पश्येम ॥ 9 ॥ 
चक्षुः । नः । धेहि । चक्षुष । चक्षुः । विशख्यै तनूभ्यः । 
सम्‌। च। इदम्‌। वि। च । पश्येम ॥ ४ ॥ 
नोस्माकं चक्षुषे रूपोपठब्विकारणायेन्दियाय चक्षुपकाशकंतदनुम्राहकं तेनः 
हेसूर्य धेहि विधेहि कुरु यद्वा नइविव्यत्पेन बहुवचनं चक्षुषे चश्ु/संज्ञाय नोमसं चश्षुरिख्ियं 
वा सेजोवा हेसर्य घेहि यच्छ तनूभ्यः अस्माकं गरीरेश्यः तनयेग्योवा विख्ये विख्यानाय 
प्रकाशनाय चक्षुः लदीयं प्रकाशं विषेहि यतएवं तस्माक्ारणाव। त्बदोयेन वेजसा वयंच इदे 
सर्व जगत्‌ संपश्येम सम्यक्दृषटरोभवेम विपश्येमच विविधेच सविशेषं दृष्टारोभवेम ॥ ४ ॥ 
४ हमारे नेत्र को दर्शन-बक्ति दो। सारी वस्तुएँ भली भाँति दिखाई 
वेने के लिए हमें चक्षु दो। हम सारी वस्तुओं को संगृहीत रूप से देख 
सकें। 
सुसंदर्शत्वावयंप्रतिपश्येमसर्स । विपेश्येमनूचक्ष॑सः ॥ ५॥ १६॥ 
सुध्सन्दशंम्‌ | त्वा । वयम्‌ । प्रति । पश्येम । सूर्य । वि । 
पश्येम । ृःचक्षंसः ॥ ५॥ १६॥ 
हेस इसंदशं सुर त्वा तां वये प्रतिपश्येम मरक दृष्टारोभूयास्म तथा नूच 
षसः जुभिरमनुष्परस्मािदेष्ट्यान.पदार्थान बिपस्पेम विद्ृशरोभवेम यद्वा नूचक्षसः नृणां रा- 
मनुष्याणं हिंसकाः सततं विशिष्टत्ञानाभवेम ॥ ५४ 


६, सूय, तुम्हें हम मली भाँति देख सङ । मनुष्य जिसे देख तकते 
हैं, उसे हम विशेष रूप से देख सके। 
॥ इषस पोडशेवर्ग:॥ १६॥ 
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उदसाविति षळूचमष्टमं सूक्तं आनुष्ठुभं पुडोमतनया शची स्वातमानमनेनास्तौत्‌ अतः सै- 
व षिः सैवदेववा । कथाचानुकान्ते-उद्सौपट्पौठोमीशच्यालारनंतुष्ावानुषटभमिवि । वि- 
नियोगोडिंगादवगन्तब्यः । आपस्तंबस्तु सपत्नीनाशने सर्योपस्थाने इदं सूक्तं विनियुक्तवान्‌। 
सूज्यवेहि-एवेनैव कामेनोचेरेणानुवाकेन तदादित्ममुपतिष्ठतइवि । अनैतेनेवि प्रकव सपली- 
„ बाघनं परायते । 


तत्र पथमा 
उद्ोसू्योअगादुदर्यमांम॒कोंभगः। 
अहंतदिद्लापतिमभ्यसाक्षिविषासहिः ॥ १ ॥ 
उत्‌ | असो | सर्यः। अगात्‌। उत्‌। अयम्‌। मामकः | जर्गः। 
अहम्‌ । तत्‌ । विद्दला । पतिम्‌ । अजि । असाक्षि । विऽससहिः ॥ १॥ 
असौ पुरोकस्थः सयः उदगाद्‌ उदयं प्राप्तवाच, मामकोमदीयोभगोभजनीयोयमिन्त्रश् 
याना उद्गाद । यद्वा मामकोभगोमदीयमिदँ सौभाग्यमुद्गाद तदुद्यवँ सर्यस्य तेज: 
बिहुडा ज्ञाववती यदवा पां भतार विदुला उब्धवती अहं विषासहिः विशेषेण अभिभवित्री 
सती (अग्मसास्षि अज्यभूवं सपलीरिति रषः सहवेरभिभवाथस्प ङेतं । यदवा विषास- 


[हिः सप्लीनामभिभबितरी सती पतिमश्यसाक्षि भवारमपि अभ्यभूवं यथा मय्येव वशीकृत- 
चिरं बर्तवे तथा अकार्षमित्पर्थः ॥ १ ॥ 


९. सूर्योदय मेरा भाग्योदय हे। मं यह समझ चुकी हूँ। मेरे पास 
सारी सपत्ियाँ परास्त हें। भ॑ने स्वामी को वक्ष में कर लिया हा 


अथ द्वितीया- 


अहंकेतुरहंगूधौहमुग्राविवाच॑नी । 
ममेदनुकतुपति'सेहानायाँउपाचरेत्‌ ॥ २॥ 
हय । केतु:। अह्‌ । यूधो । अहम । उपा । विध्वार्चनी । मर्म । 
` इत्‌। अनु । ऋतु । तिः । सेहानाया; । उप॒ऽआचरेत्‌॥ २॥ 


जेदु कती सस काजी भदे अमू सेवेंववयवेषु शिर 
वाच वामि अहमुग्रा-उदूणों सवी विवाचनी - विशेषेण पा वाचयित्री भवामि झि 


| 
| 
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ष्टमपि पतिं मयि सर्वदा प्रियवचनयुक्ते करोमीत्यर्थः सेहानायाः सपत्रीनामभिभवित्र्याः मः 
मेव. ममैव कतुं कर्म बृद्धिवा अनुलक्ष्य पतिः पाउपिता भरवा. उपाचरेद उपागच्छेद ना- 
न्यासां पत्नीनां ॥ २॥ 


२, में ही केतु और मस्तक रू । प्रबल होकर में स्वामी के मुं से मोठा 
बचन सुनती हूँ। मुझे सर्वश्रेष्ठ जानकर मेरे स्वामी मेरे कार्य का 
अनुमोदन करते हूं मेरे मत के अनुसार ही चलते हैं। 

मम॑पुत्राःशंचरुंहणोथोंमेदुहिताविराट। 
उताइमंस्मिसंजयापत्योमेशलोर्कउत्तमः ॥ ३॥ 
मम॑ । पुत्रा: । श्रु&हन॑ः | अयो इति मे । दुहिता । 
बिराट्‌ । उत । अहम्‌ । अस्मि । समृश्जया । पत्यौ 
मे । श्लोकः । उतडतमः ॥ २॥ 


मै पुास्तदपाः शबुहणः रणं सपलीनां हनतारोभवन्वि अथो अपिच मे मदीया 
दहिता पुत्री विराट्‌ विशेषेण राजमाना जवति उतापिच आहे संजया सम्यक्जेडी सपत्रीनां 
अस्मि ताअभिभवामि अतोहेतोः पत्पौ रमे ममशठोकः उपश्ठोकनीयं यशः उच्तमः 
उदगवतमं अतिशयेनोत्कृ्टं विद्यते ॥ ३॥ 
३. मेरे पुत्र बली हं मेरी ही कन्या सर्वश्रेष्ठ शोभा से शोभित हूँ। 
में सबको जीतती हूँ। स्वामी के पास मेरा ही नाम आदरणीय हूँ। 


चेनेन्द्रोंहविषाकत्पमंवद्युम्न्युत्तम: [छ्‌ त्तमः । 
इदंतद॑करिदेवाअसपलाकिलाशुवम्‌॥ ४ ॥ . 
येन॑ । इन्द्र: । हविषां । क्री । अजंवत्‌ । यु्नी । उत्श्तमः । 
इदम्‌ । तत्‌ । अक्रि । देवाः। असपलाः। किलं। अभुवम्‌ ॥ ४ ॥ 


येन हविषा इन्त्रोमम भवां छली कमणा कतां अशवद भवि तथा युजी युज योत- 
मानें यशोजंवा तद्वानुत्तमः उत्कृष्टतम्व येन हविषा भवति हेंदेवाः स्वोवार॒ऋलिजः तदि 
हविः अक्रि अकारि जयाथििभवद्ः यवं । यदा हेयष्व्यादेवाः तदिदं हृविः अक्रि 
अहमपि करोहि मंतेषसेवि डुक अतएव कारणाद असपलाकिच शबुरहिवा खडू अ- 
भुवं अभूवं छांद्सोहस्वः ॥ ४॥ $ 
४. जिस्‌ यज्ञ को करके इन्द्र बली मोर श्रेष्ठ हुए हे, देवो, मेने बदी 
किमा ह । इससे मेरे सारे बात्रु नष्ठ हो गये हैं। 
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अथ पंचमी- 


असपन्नासंपन्नप्नीजय॑न्त्यशिभुव॑री । 
आउक्षमन्यासाँवरचौराघो अस्थेयसामिव ॥ ५ ॥ 


असपल्ना । सपलरध्मी । जयन्ती । अभि&भूव॑री । आ । अढक्षम्‌ । 
अन्यासाम्‌ । वर्च:ः । राध॑ः । अस्थेंयसामुऽइव ॥ ५॥ 
अतपला अशतुका भवामि कुतइत्यतआह-सपलपनी शतूणां हेरी अतएव जयन्तीज- 

अं मामुवती अभिभूवरि भजिशविज्ी भवतेरन्येश्योपि इनत इति क्निए्‌ वनोरचेति डीव्रेपौ 
इंदृशी अहं अन्यासां सपत्रोनां वर्चः तेजः राघोषनंच आवृक्षे आसमन्ताद्‌ अवृक्ष॑ अवृश्चिपं 
अच्छिरं न्ेइंकि ऊद्वादिडभावे सँयोगादिछोपे छान्दसं संप्रसारणं | वतर दृष्टान्वः-अ- 
स्थेयसामिव अस्थिरवराणां शूणां यथा धनं अपयल्नेन वृथ्यते तथेत्यर्थः । स्थिरशब्दादी- 
दुनि प्रियस्थिरेत्पादिना स्थादेशः ॥ ५ ॥ 

५, मेरा शत्रु नहीं जीता रहता। मं शत्रुओं का वथ कर डालती हृँ 
उन्हें जीतती हू--परास्त करती हूं। जॅसे चञ्चल बुद्धिवालों की 
सम्पत्ति दूसरे ले जाते हे, बेसे ही मे अन्य नारियों का तेज उड़ा 
देती हू। 

समंजेषमिमाअहंसपनीरजिभूवरी.। 
यथाहमस्पवीरस्पंविराजांनिजनस्यच ॥ ६॥ १७॥ 


सम्‌ । अजैषम्‌ | इमा: । अहम्‌ । सपली; । अजिइभूर्वरी । यथां । 
अइम्‌ । अस्य | वारस्यं । विशराजांनि । जन॑स्य । च॥६॥१७॥ 
अभिशवरी अगी हं इमा: पी साजे सम्यगश्यमूवं यथायेन प्रकारे- 
) वक अस्प गी वदीयपरिंजनस्य च विराजानि विशेषेणराजमानाभवानि तथा स- 
॥६॥ 


६. मे सब संपत्तियों को भोततो हं--परास्त करती हैं। इसी लिए 
~ प्रभुत्व करतो हु--कुटुभ्वियो के ऊपर भो प्रभुत्व 
|] 


॥ इत्पष्ठमस्पाष्टमे सपरदशोवर्ग: ॥ १७ ॥ 


जस रोमा । सोगा एस विकि पा 
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कस्य वीरस्तीस्पाभिवयसदूति मध्यंदिनइति । महाव्रतेपि माध्यन्दिनसवने ब्रलशख्नेपि एतत. 
सुक्त । तथैव पंचमारण्यके सत्रिव-तीव्रस्याभिवयसोअस्य पौहीति माधन्दिनइति । 
तत्र प्रथमा- 

तीवस्याभिवंयंसोअस्यपांहिसवरथाविहदरीइहर्मुच । 

| इन्द्रमास्वायजमानासो अन्पेनिरीरमन्तुभ्यमिमेसुतासंः ॥ १ ॥ 
तीबस्य॑ । अभिश्व॑यसः । अस्य । पाहि। सुवेधरथा । वि। 

| हरी इति । इह्‌ । मुञ्च । इन्द्र । मा । त्वा । यर्जमानासः । 

| अन्ये । नि । रीरमन्‌ । तुभ्य॑म्‌ । इमे । सुतास॑ः ॥ १ ॥ 


तीबस्प तीष्णस्प कषमं मद्करस्प अभिवयत्तः वगइत्पननाम अभिगतं चरुपुरोडा- 
शाद यस्य वादशस्यास्य सोमस्य क्रियामहणेकतब्यमिति कर्मणः संप्रदानताचचतथ्रथे 
बढी ईशं सोमं हेर पाहि पिय । पिववेश्छांदसः शपोठुकू तदर्थ सर्वरथा सरणशीठरथो 
हरी अश्वौ इहास्मिन्यज्ञगृहे विमुंच रथादिसज हेरन्तर अस्मचोन्ये यजमानासो यजमानाः त्वा 
लाँ मानिरीरमन, नितरां मारमयन्तु वयमेव रमयामइत्पर्थः ततः दभ्यं तदर्थमेव सुतासः सु- 
ताअभिषुवा इमे मत्यक्षेणोपभ्यमानाः सोमावर्वेन्वे ॥ १॥ 


१. पह सोनरस अत्यन्त तीद्र बनाया गया है। इसके साय आहारीय 
सामग्री है। पान करो। अपने रय-वाहुक दो घोड़ों फो इघर छाने के 
[लिए छोड दो। इन्द्र, अन्य यजमान हु सन्तुष्ट नहीं कर से । तुम्हारे 
हो लिए यह सब सोम प्रस्तुत किया गया हे । 

अथ द्वितीया- 
वुभ्यंसुतास्तुभ्पंमुसोतयांसस्लांगिरश्वाच्याआहेपरन्त | 
इन्द्रेदमयसर्वनंजुषाणोविश्वंस्पविद्वाइइपाँदिसोमंम्‌ ॥ २॥ 
तुभ्य॑म्‌ । सुताः। ुम्य॑म्‌। ऊँ इति। सोलरांसः। त्वाम्‌ । गिर: । 
श्वाब्यां:। आ । हृयन्ति । इन्द्रं । इम्‌ । अय । सनम । 
जषाणः । विश्व॑स्य । विद्वान्‌ । इह । पाहि । सोम॑म्‌॥ २॥ 
जुषा 
हेइन्र दृश्य लदरधगेव सुताअभिषुवाः स सोमाः खोलासः इतः परमभिपोतव्याश् 
तु्यम तदर्थमेव सुनोतेः छत्यार्थ दवैकेनिदि खनपत्ययः श्वात्र्याः आश शीर्म अतन्त्पः 
प्रमाता; गिरः स्तुतिरुपावाउश्न ल आक्रोशन हेस अययास्मिन्काठे इई 
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सवने प्ातःसवनादिकं जुषाणः सेवमानः विश्वस्य सर्वस्य विद्वान्‌ ज्ञावात् इहास्मिन सज्ञे 
सोमं पाहि पिन ॥ २॥ 

२. जो सोम प्रस्तुत हुआ है बा होगा, बह तुम्हारे ही लिए। पह सब 
स्तोत्र उच्चारिति टीकर तुम्हँ वुलाते हें। इन्द्र, हमारा यह यश ग्रहण करो! 
तुस तब जानते हो। यहाँ सोम-रान करो। 

यउंशतामनंसासोगंमस्मैसर्वड्दादेवकांमःसुनोति । 
नगाइनदरस्तस्यपरांददातिप्रश॒स्तमिच्चार॑मस्मैङणोति ॥ ३ ॥ 


यः। उशता । मन॑सा। सोम॑म्‌ । अस्मै । सर्व:हुदा । देवऽकामः । 
सुनोतिं । न । गाः इन्द्रः । तस्य॑ । परां । ददाति । 
प्रशस्तम्‌ । इत्‌।'चार॑म्‌ । अस्मै । णोति ॥ ३ ॥ 


यः उशता कामयमानेन सर्षेहदा सर्वमविकठं हदं यस्म यद्दा सर्वेषा ऋलिजां हद्‌- 
येन सामथ्यांद मलर्थोउकष्ते हद्यवता मनसा अस्माइन््ाय देवकामः देवं इनं कामयमानो 
यजमानः सोमं इनोति अभिषुणोति इन्रः तस्य यजमानस्य गा न पराद्दाति परादानं विः 
नाशःनविनाशयति अस्मै यजमानाम चारं शोभनं अवएव परस्तं इदितयवधारणे प्रशंसनी- 
यमेव घनं छणोति करोति ॥ ३॥ 


३. जो व्यक्ति तहलीन भन से, जकपट भाव से, प्रीति-युक्त अन्तः- 
करण से और देव-भक्ति के साथ इन्द्र के लिए सोम अस्तुत करता हुँ, 
उदकी गाये इन्द्र नहीं नष्ट करते--अतीव सुखेर और प्रशस्त मङ्गल 
उसके लिए देते हें। 

अनुस्परोभवत्येषोअस्पयोअस्नेरेवाजसुनोतिसोमंम्‌ । 
निरल्ोमघवातंदंधातिजह्दिषोंहन्पनानुदिषः ॥ ४ ॥ 
१ अगस्यः । भवति । एषः। अस्य । यः । असम । रवान्‌ । न । 
/ सुनोति । सोमंम्‌ । नि: । अरलौ । मघःर्वा-। तम्‌ । दधाति । 
जरलईद्विषः । हन्ति । अनंनुऽदिष्टः॥ ४ ॥ 
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४. जो घनी इनके लिए सोम प्रस्तुत. करता है, इन्द्र उसके बृष्टि 
गोचर होते हें। इख्र आकर उउका हाथे पकंडते हैं। जो पुष्य-कर्मो के 
हषी हें, उन्हें इस्त्र, बिना किसो के कहे-सुने, विनष्ट करते हें। 


शुनासीरीये पर्वणि इन्द्राय शुनासीराय पुरोडाशं द्वादशकपाठं इत्यस्य अश्वायन्वइ- 
त्येषा याज्या इन्द्रोदेवाशुनइति वैकत्पिकस्यापि हविपइयमेव याज्या | सवितेंच-अस्वाय- 
न्ोगब्यन्तोवाजयन्तः शुनंहुवेम मधवान मिन्रमिति । 
आश्वायन्तोंगव्यन्तोंवा जय॑न्तोहवामहेल्वोपंगन्तवाउं । 
आभूपन्तस्ते लोनवांयांवयामि १ 
भूपन्तस्तेसुमतौनवायाँवयमिन्द्रस्वाशुनहुंवेम ॥ ५ ॥ १८ | 


अश्वध्यन्त॑ः | ग॒व्यन्तः । वाजयन्तः । हुर्वामहे । खा । उपध्गन्तवे । 
ऊँ इति । आएभूरषन्तः । ते । सुध्मतो । नवायाम्‌ । वयम्‌ । 
इन्द्र । त्वा । शुनम्‌ । हुवेम ॥ ५॥ १८॥ 


अश्वायन्तः अश्वान्‌ इच्छन्तः क्यचि अश्वाघस्मादित्यालं गव्यन्वोगाआत्मनइच्छन्तः 
वान्तोयिप्रत्यय इत्यवादेशः वाजयन्तः अग्नीन, वाजनेन यपा दिना मज्वठयत्तः वागविगंधन- 
योः णिचि वोविधूनने इति जुगागमः अस्माच्छवरि अवुपदेशाहसाब॑धातुकस्वरेणानुदाचले श- 
पश्च पित्वादनुदाचत्वं ववोणिचएव स्वरः शिष्यते । अपरआइ-वाजमजमालनइच्छन्तः इ~ 
वि तदानीं अवग्रहाभावख्वरी छान्द र्यौ । एवंभूवावयं हेइल लां उपगन्तवे उपगन्तु 
मप हवामहे आहयामहे गमेस्तुमर्थेसेसेनिवि ववैपत्यय: गतिसमासे तवैचांतश्थ युगपद्‌ इति 
गे प्रतिस्वं उत्तरपद्स्मान्तोदा ततव उइतिपूरकः हेइन्द्र वे तव नवायां अभिनवायां प~ 
शस्या मतौ शोभनबुजौ आभूषन्वआसमन्ताङ्ववोव्तमागाः मदा आसमन्ताद्‌ भूषयन्त 
उक्तः तवानुमहवुदधी वर्मानावयं शुनं सुखकर लां हुवेम आहयेम ॥ ५॥ 
५. इख, गाय, घोड़े और अन्न की इच्छा से हस तुम्हारे आगमन को 
प्रार्थना करते है। तुम्हारे लिए यह अभिनव ओर उत्तम स्तोत्र बनाकर 
झौर तुम्हें सुखकर जानकर हुम तुम्हें बुलाते हें। 


॥ इत्पश्मस्पाध्मेश्ददशोवर्ग:॥ १८॥ 
मुंचामीति पंचर्च दशमं सके प्रजापतिषृत्रस्प यदमनाशनारुपस्पारव अतनु शिश र 


खिष्टुनः अनादेरोलिन्द्रीवता तसुँचामिमाजाप्योयद्मनारनोराजयद्सघरमत्यानु 
हुबिवि त्हदयरोगप्रमुखस्म रे अनेन सक्तेन होत्य । समते हिमा 


* घितस्यावुरस्पक्ष्मगरहीवस्य वा बळादुतिसरर्ुचामिल्याहिपाजीवनामकमित्येतनेति ॥ 
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मुचचामित्वाहविषाजींनायकर्मज्ञातयक्ष्मादुतराजयक्ष्मात्‌ । 
आहेजंग्राहयदिवेतदेनंतस्याइन्दराधीभरमुमुक्तमेनम्‌ ॥ १ ॥ 


मुञ्चामि । त्वा । हविषां । जीव॑नाय । कम्‌ । अज्ञात यक्ष्मात्‌ । 
उत। राजध्यक्ष्मात्‌ । पाहिं: । जयाहं । यि । वा । एतत्‌। एनबु। 
तस्याँ: । इन्द्राग्मी इतिं । प्र] मुमुक्तम्‌। एनम्‌॥ १॥ 
हेयकष्मामिशूत हविषा अनेन चरुणा साधनेन होमेन ला त्वां अन्ञातयक्ष्माद अयमे- 
तत्स्ञडवि अमज्ञातः शरीरगवोरोगोज्ञातयक्ष्म: वाइशाद, रोगाद मुंचामि विश्लेषयामि किमर्थ 
जीवनाय कं जीवनार्थ इहछोंके चिरकाठावस्थानायेत्यर्थः कमितिप्रकः उतापिच राजय 
क्लादय्णां राजा यक्ष्मरोगोराजयक््मः राजदंतादित्वादुपसर्जनस्य परनिपातः तस्मादपि 
त्वां मुँचामि यदिवा यद्चि एतत एत मिन समये एनं व्याधितं पुरुषं आहिः अ्हणशीठाग्रहरू 
पा देवता जगह गरहीतवती तस्यादेवतायाः सकाशाद्‌ हेइंद्राभी एनं मममुकतं प्रमोचयवं ॥१॥ 
१. रोगी, यज्ञ-सामग्री के द्वारा में तुम्हें अज्ञातयक्ष्मा रोग और 
राजवक्ष्मा से छुड़ाता हु; इससे तुम्हारे जीवन की रक्षा होगी। यदि कोई 


पाप-ग्रह इत रोगी को घरे हुए हूँ, तो इन्द्र और अग्नि, इसे उसके हाय 
से छुड़ाओ । 


यदिलितापुर्यदिवापेरतोयदिमत्योरन्तिकनीतएव । 
तमाहंरामिनि्कतेरुपस्थादस्पार्षमेनंशतशांरदाय ॥ २॥ 
यहदि। क्षितःआंयु: । यादि । वा । परांधइतः | यादे । खत्योः । अन्तिकम्‌। 
निशः | एव । तम्‌ । आ। इमि । निःइक्ते । उपडस्थांत्‌। 
अस्रम्‌ । एनम । शतऽशारदाय ॥ ३॥ 
यदि सरोगग्रसतः षिवु क्षीणायुवति यदिवा परेतः अस्माहोकाद परागतोभवति 


सद्रिच सप्योधवस्ववस्प अंति निकटं नीतः नितरां माएएव भवति एवंभूतमपि तै पुरुषं 
हेः पापदेववायाः आयुषःषयकारिण्या: आहुरामि आनाययामि 


आदपामि आहत्य चैन शतशारदाय शत $ 
त शव्वत्सरणीवनार्थं असर्ग प्रबळं करोमि 


र. यदि इस रोगी की आयु फा क्षय हो रहा है, यदि यह इस कोक से 
अ मृत्य, के पास गया हुआ है, तौ भी में 


ना उसे लोटा ला सकता हूँ। मैंने इसे इस 
स्प किया हँ कि, यह सो वपं जीता रहेगा। ० 
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अथ तृतीया- 
सहस्रालेणंशतशारदेनशतायुषाहविषाहांषेमेनम्‌ । 
श॒तंयथेमंशरदोनयातीन्द्रो विश्वस्य दुरितस्य॑पारम्‌॥ ३॥ 
सहस्नऽअक्षेणं । शतऽशांरदेन । शतऽआंयुषा । हविषां । आ। 
अहार्थम । एनम्‌ । श॒तम्‌। यथो । इमम्‌ । शरद: । नयांति। 
इनदरः । विश्व॑स्य । दुःऽइतस्यं । पारम्‌ ॥ ३॥ 
सहसाक्षेण सहसभिति बहूनाम सहसमक्षीणि चक्षि यस्य हविषः फठलेन वियते 
तत्सहसाक्ष॑ वहुब्रोहौ समथ्यक्षणोरिति षच्‌ समासान्तः शरदः संबंधी शारदः संवत्सरः शतं | 
शारदायस्प तत्तथोक्तं बहुबीही पूर्वपदमकवित्वरत्वं | अतएव शतायुषा शतसंवत्मरपरिमि्त 


आयुर्जीवनं फलभूतं यस्य वाइशेन हविषा यद्दा सहसाक्षइनद्रः तेन शवशारदेन शरदा संवत्स- 
राणां शतस्य दातृत्वेन संबंधिना कर्जा शतायुषा हविषा करणभूवेन एनं यक्ष्मगृहीतं आहा | 
| 
| 


रोगादनैष यथा येन प्रकारेण इमं पुरुष शतं शरदः संवत्सरान अत्पन्वसंयोगे द्वितीया एवा- 
वनतं काळं इन्द्रोविश्वस्प सर्वस्य दुरितस्य दुःखस्य पारं अवसानं दुःखराहित्य॑ नयाति नयेद्‌ 
तथा अहापैमित्यर्धः ॥ ३ ॥ 
३. मेने यह जो आहुति दी है, उसके एक सहर नेत्र सौ वर्ष को 
परमायु और आयु देते हँ। ऐसी ही आहुति के वारा में रोगी को लौटा 
छाया हूं। सारे पापों से छुड़ाकर इन्द्र इसे सौ वर्ष जीवित रक्त 


अथ चतुर्थी- । 
शर्तेजीवशरवोवर्धमानःशर्तहिंमन्‍्ताउछ तमुवसन्तान्‌ | 
शतमिन्दामीसंबिताडहस्पाति शतायुंषाइविणेमंपुनई ॥ 9 ॥. 
शतम । जीव । शरदः । वर्धमानः । शतम्‌ । हेमन्तान्‌ । शतम्‌ । 
ङ इति । वसन्तान्‌ । शतम्‌। इन्द्राग्नी इतिं । सबिता । बृहस्पतिः । 
श॒त$आंयुषा । हविषां । इमम्‌। पुन॑ः। दुः॥ 8 ॥ 


हेयक्ष्माद्िमुक्त वधमान अहरहरमिवृद्धि पुनं शवे शरदः शतसंलयाकाद शह, 
चु जीव प्राणान, धारय पूरववदत्यंतसंयोंगे दीपा शर्तहेमन्तान, हेत जीव शं सवां 


x 
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उशब्दः समुचये अपिच ईरा इनमन सविता मेरकोदेवश्व बृहस्पतिः बृहतां देवानां 
पाउपिता देवस्य शतायुषा शतसंवत्सरपरिमितस्यायुषोहेतुभूदेन हविषा दष्प॑माणाः सन्तः इमं 
जने पुनईः पुनरस्मज्यं मादुः ॥ ४ ॥ 

४. रोगी, दुम एक सौ शरत्‌, सुख से एक सौ हेमन्त और एक सौ 
वसन्त तक जीवित र॑हो। इस, अग्नि, सविता और बृहस्पति हृव्य-द्वारा 
तृप्त होकर इसे सौ वर्ष की आयु वें। 

आहाव बिदंत्वापुनरागां:पुननंव । 
सर्वाइसर्वतेचलुःसर्वमा्युश्वतेविदम्‌ ॥ ५॥ १९ ॥ 
आ । अहार्षम्‌ | त्वा । अविदम्‌ । त्वा । पुनः । आ । अगाः। 
पुनः नब । सर्वःअड्व'। सर्वम । ते । चुः । सर्वम्‌। 
आरयुः। च । ते । अविदम्‌ ॥ ५॥ १९॥ 
हेल्वाधिगृहीद ला त्वां आहाई इृत्योः सकाशादाहतवानस्मि अतएव त्वा त्वां अविद 
अठण्सि हेपुननेव पुनरभिनव पुनरागाः पुनरस्मत्समीपमागच्छ हेसर्वीग सं्वरविकठेरंगेः उपेव वे 
दं सर्व चशुः उपरक्षयमेत्‌ इन्द्रियवर्ग सकठे अविदं ठब्धवानस्मि ते ववायुर्जीवन॑चसर्व 
संपूरणमविद ॥ ५ ॥ 

५. रोगी, तुम्हें मैंने पाया है, तुम्हें लौटा लाया हूँ। तुम पुनः नये 
होकर आये हो। तुम्हारे समस्त अड्डों, चक्षुओं और समस्त परमायु 
को मेने प्राप्त किया है। 

॥ इत्यष्टमस्याष्टमे एकोनविंशोवर्ग:॥ १९ ॥ 


असणाप्रिरिदि पळुचभेकादश सुक्त आनु बश्पत्ोरकषोहानामक्मगिः अपपसवस- 
4 भानस्य गर्भरक्षणस्प प्रतिपायत्ाततदेववाकगिद । अनुकरान्ंच-जश्षणापटजासोरक्षोहा 


गभस र्म हीति । निनियोगोडिगादवगन्तव्यः । 
का परथमा- 
जझ॑णामिःसचिदानोर॑ोहानांधतामितः। 
अमीवायस्तेगसँदुर्णामापोनिमाशपे पी ता! ॥ १.॥ 


णा । अग्नि: | सम्‌४विवान: । रक्ञःहा । बाधताम्‌ । इतः । 
अमीबा । यः । ते । गय । दु:5नामां । योनिम्‌ । आईशयें ॥ १ ॥. 
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ब्रह्मणा मत्रेण सह संविदानः ऐकमत्यं प्रापतोरक्षोहा रक्षसां हन्वा अग्निः इतः अस्माद्‌ 
स्थानाद्‌ राक्षसादिकं बाधवां हिनस्तु योराक्षसः अमीवा रोगरुपः सन्‌ ते तव गर्भमाशर्ये. 
आशेते ढोपस्वआत्मनेपदेष्विवि वछोपः हतु पामोवि ुरनामारँआस्मोरोगः वप; सन यश्नते 
तव योनिं रेतसभधानं गर्भस्थानं आशेते तं बाधताित्यन्वयः ॥ १ ॥ 
१. स्तोत्र के साय एकमत होकर राकस-वघ-कर्ता अग्नि यहाँ से 
समस्त बाधायें, उपद्रव और रोग बूर कर दें, जिनके द्वारा, हे नारी, 
हुम्हारी योनि आक्रान्त हुई है। 


यस्तेगर्शममीवादुर्णामा यो गिमाशमे। 
आभ्िषंबझंणासहनिष्कऋन्सादंमनीनशत्‌ ॥ २॥ 
यः । ते । गर्म । अमीबा । दु:ऽनामां । योनिम्‌। आशाथे । 
अग्नि: | तम्‌ ब्रह्मणा । सह । निः। कव्यःअरदम्‌ । 
गतः वोचः वं कब्पादं मांसाशिनं राक्षसादिक त्रलणा सहिवोभ्निः निःशेषेण अनी- 
नशव, नाशयतु ॥ २॥ 

२. नारी, जो मांसाहारी राक्षस, रोग वा उपद्रव तुम्हारी योनि को 
आक्रान्त करते हूँ, राक्षसहन्ता अगिन, स्तोत्र के साथ एकमत होकर, 
उन सबका विनाश करें। 

यस्तेहस्तिपतय॑न्तंनिषत्मु यःसंरीजपम। 
जातंयस्तेजिघोंसतितमितोनांशयामसि ॥ ३ ॥ 
यः । ते । हन्ति । पत्य॑न्तम्‌ । निःस॒ल्मुम्‌ । यः । सरीरूपम्‌ । 
जातम्‌ यः । ते । जिघांसति । तम्‌ । इतः । नाशयामसि ॥ ३ ॥ 
हेयोपिद वे तब गर्भाशये पतयन्त पतन्ते रेवोरूपेण गच्छन्तं दद्नन्दरं तज निषत्णु गिं 


धोदन्तेच गर्भ योराक्षसादिईति हिनस्ति ततोमासत्रयादुर्ध्व पापसवांवयबं सरीसूपं सरपंणशीठंच 
गर्भ योहन्ति जावं दश मासेपूसनं ते तव रिस गोराक्षसादिर्गिघांतवि हन्तुमिच्छति त- 
मितः स्थानानाशयामसि नाशयामः॥ ३ ॥ 
३. नारी, पुरुष के वीयं-पात के समय, गर्भ में शुक्र-स्यिति के समय, 
(तीन मास के अनन्तर) गर्म के गमन के समय अयवा (दस मास के 
अनन्तर) जन्म के समय जो तुम्हारे गर्भ को नष्ट करता वा नष्ट करने 
की इच्छा करता हुँ, उसे हम यहाँ से.बूर कर देते हे। 


६९२ , कऋक्संहिताभाष्ये [अ०८ ब०२१ 
यस्तंऊरूविद्दरत्यन्तरादम्पंतीशयें । 
योरनियोअन्तरारेद्वितमितोनांशयामसि ॥ ४ ॥ 

यः। ते। ऊरू इति । विऽहर॑ति । अन्तरा । दम्पती इति दमती । 
शयें। योनिम्‌ । यः । अन्तः | आईरेहि । तम्‌ । 
इतः। नाशयामसि ॥ ४ ॥ 
हेयोषित ते तव ऊरू पादमूल योराक्षसादिविहरति गर्भधाताय विश्लिष्ठों करोति दृंप- 
दी अन्तरा जायापत्योमंध्ये गभेहननाथैं यश्च शे शेते यश्च योनिमन्तः परविश्य आरेहि नि- 
पिकं रेतोजिद्वया आस्वादयति भक्षयवीत्यथः । जिहआस्वादने आदादिकः कपिलकादित्वो- 
हत्वविकल्यः वं सर्वंमितोनाशयामः ॥ ४ ॥ 
४. गर्भ नष्ट करने के लिए जो तुम्हारे दोनों जघनों को फैला देता 
हें, इसी उद्देश्य से जो स्त्री-पुरुष के बीच में सोता है अयदा जो योनि के 
मध्य पतित पुरुष-शुक्र को चाट जाता है, उसे हम यहाँ से दूर कर 
देते हैं । 
यस्त्वाभ्ातापातेभूत्वाजारोभूत्वानिपर्थते । 
भजायस्तेजिषोंसतितमितोनाशयामसि ॥ ५॥ 
यः त्वा । भाता । पति: । भूवा । जारः । भूत्वा । निःपर्मते । 
गार: । भूत्वा । निः 
अध्जाम्‌ । यः । ते । जिघासति । तम्‌ इतः | नाशयामसि ॥ ५॥ 
i का पतिः भरृकपोवा भूत्वा त्वां निपद्यते अभिग- 
अथवा शार; उपप्रवित्तोवा भूलाभिगच्छवि एवंभूवोयोराक्षसादिः ते तव प्रजां जि- 
बासि हन्तृमिच्छति । स्पष्टमन्यद || ५ || 
५. नारी, जो तुम्हारा भाई, पति और उपपति (जार) बनकर 


तुम्हारे पास जाता हूं झर तुम्हारी सन्तति को नष्ट करने को इच्छा करता 
है, उसे हम यहाँ से दुर करते हैं। 


सस्त्वाखभेनतमंसामोहयित्वानिपद्यति तार थि | 


ने 
अजांयस्तेजिषांसतित्तमितोनांशयामसि ॥ ६॥,२०॥ 
` यः। त्वा । मेन । तम॑सा । मोहयित्वा । निंश्पयते । प्रजाम्‌। 
0 यः। ते । जिधासति । तंग । इतः। नाशयामस्ति ॥ ३॥ २० ॥ 


ह गच्छति भन्यद्रवम्‌ ॥ ६ ॥ "न 
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६. जो स्वप्नावस्या और निद्रांवस्था में तुम्हें मुग्ध करके तुम्हरा 
पास जाता है और जो तुम्हारी सन्तति नष्ट करने की इच्छा करता ` 
हँ, उसे हम यहाँ से दूर करते हे। 
अक्षीभ्यामिति पढुच द्वादशं सूक्त आनुष्टभ कश्पपगोजोललो विवृहानाम ऋपिः यक्ष्मनाश- 

नशतिपाद्यत्वासतद्देवताकं त्सं सक्तं । अनुकान्वंच-अक्षीस्‍यां विवृह्ञाकाश्यपोयक्ष्मप्रमिवि। 
हंगिकोबिनियोगः । 

अक्षीभ्यांतेनासिकाभ्यांकर्णाभ्याछुबकादाचे । 

यक्ष्मंशीर्पण्यंमस्तिष्काज्जिहायाबिदह्वामिते ॥ १ ॥ 

अक्षीभ्यांम्‌॥ ते । नासिकाभ्याम्‌ । कर्णाभ्याम्‌ । छुवुकात्‌ । 

अधि | यद्ष्म॑म्‌ । शीर्षण्यम्‌ । मस्तिष्कात्‌ ।.जिहार्याः । 

वि। टहामि । ते॥ १॥ 

हेयक्ष्मशहीत ते तव अक्षीभ्यां चक्षु्या यक्ष्मरोगं विवृह्ममि उद्धरयामि विश्ठेषयामी 

त्थः ईचद्विवचनइति अक्षशब्द्स्य ईकारान्वादिशः सचोदाचः तथा नासिकाश्यां घाणेलि- 
याच कणाफ्यां क्रोत्राश्पां च छुबुकाद चुबुकाद ओस्पाधपदेशाच अधिर्निरथंक; अपिच 
शीर्षण्यं शिरसिभवोरोगः शीर्षण्यः भवेछन्द्सीति यत्‌ येचवद्धिते इति शिरसः शीर्षनादेशः 
येचाभावकमेणोरिवि प्रकतिभावः ईदश यक्षम रोगं ते तव मस्तिष्कात शिरसोन्तरवस्थितोमाँ- 
सविशेषोमस्तिष्कः तस्माद जिह्वाया रसनायाश्ष सकाशाव बिबृहामि उद्धरयामि पृथकरोमी- 
त्यर्थः । बृहू उद्यमनइवि धातुः ॥ १ ॥ 

१. तुम्हारे दोतों नेत्रं, दोनों कानों, दोतों नासा-रूओों, “चिवुक, 
शिर, मस्तिष्क ओर जिह्वा से में यक्मा (रोग) को दूर करता हूँ। 


अथ द्वितीया- 


प्रीवाभ्प॑स्तष्णिहभ्यःकीकंसाम्योअनूक्पांत्‌, 
द्ष्मंदोषण्यमंसाभ्यांबाडुम्यांविरंद्ामिते ॥२॥ 


गीवाभ्य॑ः । ते । उष्णिहाभ्यः । कीकंसाभ्यः। अनूक्यांत्‌। 
यक्ष्म॑म्‌ । दोषण्यंम । अंसान्याम्‌ । वाङ । 
_ब्रिऽड्हामि। ते॥ २॥ 
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हेब्याधिगृहीत उष्णिहापयः उर्थामिमुखं सिग्धाः्यः उत्ल्ावाश्योवा लायुश्यः प्री- 
वाक्य: गठगवाश्योधमनीश्य; ते तव यक्ष्मं विवृहामि तथा कीकसाश्यः अस्थिक््यः अनू- 
क्याव अस्थिसधैश्व यक्ष्मं विबृहामि उच समवाये अनुउच्यते समवेयते इति अस्य़ोः संघि- 
रनूक्यः ऋहलोण्य॑द चजोः कुषिण्ण्यवोरिति कृतं तित्स्वरितः । अपिच दोष्णोशवं दोषण्ये 
पूर्ववद्यवि पदनित्यादिना दोःशब्दस्य दोषनादेशः पूर्ववमळविभावः तमपि यक्ष्म रोगं ते तव 
अंताष्यां बाहुश्यांच विवृह्ममि हस्तयोरूध्वंभागावंसौ अधोभागौ वाहू ॥ २॥ 


२. तुम्हारी ग्रीवा की घमनियों, स्नायु, अस्वि-सन्वि, दोनों भुजाओं, 
दोनों हाथों और दोनों स्कन्यो से में रोग को दूर करता हूं। 


आत्रेम्सस्तेगुदाभ्योवनिष्ठोरडदयादधि । 
यह्ष्मंमर्तल्नाभ्यांयक्र:डाशिम्योविद॑हामिते ॥३॥ 


आचेभ्य॑ः। ते । गुदाभ्यः । बनिष्ठोः । हृद॑यात्‌। अधि । यकष्म॑म्‌। 
मतरूाम्याम्‌ । यक्त: । झाशि$भ्य॑ः । वि। दहामि। ते॥ ३॥ 


हयकषमामिभू ते तव अतिशय: अत्रं पुरीवद अनपानयोराधानभूव तत्संधिज्यः लायुश्यः 
गुदाश्यः याभिनांहीमिः अन्नरसः समानवायुना घातुषु नीयते ताक्योनाहीम्यक्ष सकाशात्‌ 
यक्षं विबरह्ाममि तथावनिहोः स्थविरांत्राद हृदयादधि हृसुइरीकाञ्च यक्षम विवृहमि अपिच 
छ कजाचा मदो पा््ययोबंतंमानो आम्रफठाछती बहो वात्या यक्त: हृदयसमीपे 
£ काठमांसविरीषोयछत्‌ तस्माच्च पहनित्यादिना यछृच्छब्दस्य यकन्नादेशः शशि- 
तपः अन्येभ्योपि छोमहीहारिसरेक्यस मतिश्च यमं रोग विवृहामि उल्षिपामि ॥ ३ ॥ ` 


र्‌ ३ तुम्हारी अन्ननाडी, क्षुब्रनाड़ो, बृहदण्ड, हृदयस्यान, मूत्राशय, यकृत 
) और अन्यान्य मांस-पिण्डों से मे रोग को दूर करता हूँ। 
: अथत्रतृर्थी- 
उतम्यातिअष्ठीवच्यांपाशिम्यांमपंदाम्याम्‌ | 
यक्ष्मंश्रोणिम्यांभासंवाद्धसंसोविडहामिते ॥ २ ॥ 


ऊय । ते । अष्ीतयाभ्‌। पारथिगइभ्याम्‌। परईपंदान्याद । 
यह्मंय्‌ । ओणिएभ्याम्‌ । भासंदात्‌ । सः । वि । इृहामि।ते॥ ४॥ 
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हाण ते तब उरा जही जातुष्यां च मझ हामि तथा पाण्या दः 
स्यापरभागाएयां मदाशा पादाग्राश्यां च यक्षं वृहामि अपिच ओणिफ्यां जंघनाएयां- 

च यहम विवृह्मामि तथा भासदाद भसत, कटिपदेश; सत्सेवंधात्‌ अंससः भासमानाद पायोः 

ते तव यक्ष्मं विबृहामि ॥ ४ ॥ 

४. तुम्हारे दो उरओं। दो जानुओं, दो गुल्नों, दो पाद-प्रान्तो, दो 
तितम्बो, कटिदेश और मलद्वार से म॑ व्याधि को दूर करता हूँ। 
मेहनाइनंकरंणाहोम॑म्यस्तेनखेम्सः । 
यक्ष्मंसवैस्मावात्मनस्तमिदंविद॑हामिते nun 
मेईनात्‌। वनमइकरणात्‌। लोमंभ्यः । ते | नुखेभ्य॑ः । यदम्‌ । 
सर्वस्मात्‌। आत्मनः । तम्‌ । इदम्‌ । वि । डहामि। ते॥ ५॥ 
बनंकरणाद वनमुद्क शरीरं वत्कियतें विस्ृज्यते येन तददनंकरणं तस्माद्‌, मेहनाव 
भेड्राद वे वव उोमश्योनसेश्यश्च यश विबरह्ममि किंबहुना इद इदानी त यह्ष्म सर्वस्मादा-- 
लनः छत्स्नादेव ते तव शरीराद बिबृहामि ॥ ५ ॥ 
५. मूत्रोत्सगं करनेवाले पुरुषाज्ध/ लोम और नख--तुम्हारे सर्वाङ्ग 
छरीर से में रोग को दूर करता हूँ। 
अंगादगाहोश्नोंलोन्नोजातपर्वणिपरवणि गा रज | 
सध्ष्मंसर्वस्मादात्मन॒स्तमिदंविद॑हामिते ॥ ६॥ २१॥ 
अड्गत६अड्गात्‌ | लोश्नः४लोम्नः । जातम्‌। पर्वणिऽपर्बणि । 
यक्षम्‌ । सर्वस्मात्‌ । आलनः । तम्‌ । इदम्‌ । 
वि। दहामि | ते॥ ६॥ २१ ॥ 
अंगांगाद सबके: ठोनोठोजः सवेश्योलोमभ्यश्च पर्वेणिपर्वणि अवयवाः 

न संधै जावं उसने यकष िृाि। अनदत्‌ ॥ ६॥ 

इ प्रत्येक अङ्ग, प्रत्येक लोल, शरीर के प्रत्येक सम्घि-स्यान और 
तुम्हारे सर्वाङ्ग में जहां कहो रोग उत्पन्न हुआ हे, वहाँ से में रोग को 
बुर करता हूँ। है 

॥ इत्यष्टमस्माष्टमे एकविशोवर्गेः ॥ २१ ॥ 


अपेहीति पंचर्च तरयोदश सक्त आंगिरसस्प अ्चेतसआपै ठवीमाविष्ठए पंचमी पैकि 
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दुश्वमनाशन देवता । तथाचानुकरान्तम्‌-अपेहि पेचपचेतादुःस्वमधे पयन्तं विशुम्मष्य- 
मिति । हैंगिकोविनियोगः । 


अपेंहिमनसस्पतेपंक्रामप॒रश्चंर । 
प्रोनिर्कत्या आचंक्ष्वबदुघाजीब॑तोमनंः ॥ १ ॥ 


अपं । इहि । मनसः । पते । अप॑ । काम । परः । चर । प्रः। 
निःऽऋत्यै । आ। चक्ष्व । बहुधा | जीव॑तः । मन॑ः॥ १॥ 


हेमनसस्पते स्वभावस्थस्य मनसः स्वामिन दुःस्वमाधिदेव अपेहि अपगच्छ स्वमा- 
बस्थावतोमत्तोनिगेच्छ निर्गत्यच' अपक्रम देशान्तर गन्त पादौ विश्षिप दूरदेशं गच्छत्यथ 
अपक्रम्यच परः परस्ताव बिपछषटेदेशे चर यथेच्छं वत॑स्व अपिच निऋतये पापदेवताये परः 
परस्ताद्‌ वर्तमानामै आचक्ष्व वयं नवाघनोयाइति प्रनूहि जीवतः मम मनः बहुधा बहुकारं 
जवति भोकम्येषु बहुषु विषयेषु उत्सुक सदृदेते अतः वद्विनाशकं दुःस्वमदर्शनं नश्यत्वि- 
त्पर्थः ॥ १ ॥ 

१. डुस्वप्नदेव, तुमने मन पर अधिकार कर लिया है। हट जाओ, 
भाग जाओ, दूर जाकर विचरण करो। अत्यन्त दूर में जो निःहेंति देवता 
हैं, उसे जाफर कहो कि, जीपित व्यक्ति के मनोरय विशाल होते हे; 
इसलिए वे मनोरय-भङ्गः करती हें। 

र्वववरडणतेभन्र॑ुञन्तिदक्षिणम्‌ । 
भड्वेंवखतेच्ुबेहुत्राजीवंतोमन: ॥ २॥ 


हइ कह युञ्जन्ति । दक्षिणम्‌ 
Re चः । बु (चा । जीर्वतः ॥ “क 020 


यो माच, मोबाधवां भव्रमेव दर्शन शन 
इहि विपये जीवतोमममनोवतते ॥ २.॥. 
'विज्ञा होते हैं, वे उत्तम काम्य वस्तु 
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अथ टृतीया- 
यदाशसांनिःशसाजिशसोपारिमजाग्रंतोयत्खपर्न्तः । 
अभिर्विश्वान्पर्प॑दुष्छतान्यजुंान्यारेअस्मद॑धातु ॥ ३॥ 


यत्‌ | आऽशसां । निःऽशसां । अभिऽशसां । उप६आरिम । 
जाप्र॑तः । यत्‌ । खपन्त: । अग्निः । विश्वानि । अप॑ । 
दुःऽकृतानिं । अर्जुटानि । आरे । अस्मत्‌। दधातु ॥ ३॥ 


यहुष्छतं आशत्ता आशंसनेनाभिछाषेण जाग्रवोजागरणावस्थायां वर्वमानावयं उपा- 
रिम उपगतवन्तः स्म यञ्च स्वपन्तः स्वावस्थायां प्राप्ताः उपगतवन्तः स्म तथा निःशस्ता 
निःशंसनेन निर्गताभिडाषेण अभ्रिशसाभिगवाभिठापेण च कारणेन अवस्थाइये यत्‌ ुषछतं 
उपागच्छेम तानि विश्वानि सवो्ि अणुष्टानि असेब्यानि अभियाणि वा दुष्छतानि दुष्क- 
मांणि अग्निः अस्मदारे अस्मत्तोद्रदेशे अपद्धातु अपरृष्य स्थापसतु ॥ ३॥ 
३. आज्ञा के समय, आज्ञा-भज्भ के समय, आशा सफल होनं के समय, 
जाग्रदवस्था में और निद्रावस्या में जो हम अपकर्म करते हे, उन सब 
क्लेशकर पापों को अग्नि हमारे पात से दूर ले जायें। 


यदिन्दनह्मणस्पतेजिद्रोहेचरांमसि। 
प्रचेतानआईिरसोद्दिषतांपात्वहसः ॥ 9 ॥ 


यत्‌। इन्द्र । ब्रह्मणः । पते । अजिध्द्रोहम । चरामसि । प्रचैता: । 
नः। आंगिरसः । ह्विषताम्‌ । पातु । अंह्सः ॥ ४॥ 


इसर हेनसणसेमुवयोिषये यदभित्रोहे अभिवोदरोह पापं दुःस्वमकारणं चराम- 
ति आचरामः कर्म: तस्मादभिव्रोहादस्मात्रश्षवमिति शेषः । अपिच आंगिरसः अंगिरोधिः स्तो- 
दि सबांधवः प्रचेताः प्रकष्तानोवरुणभ दिपता देणां अहसः ततकरकांत, अस्मदिषयाद. 
पापाजोस्मान, पातु क्षत यद्दा विजवकिब्सत्ययः आंगिरसं अंगिरोगोजं पचेदसर्षि नः वचन- 
व्यत्ययः मां दिषतां भहसः पातु पछतत्वाद इन्दृइति गम्पते ॥ ४ ॥ 
४. इन्द्र और ब्रह्मणत्पति, हमने जो पाप किया हे; अङ्गिरा के पुत्र 
अचेता उस झत्रु-ह॒त अमङ्गल से हमारी रक्षा करें। टं 


७ 
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अजैँष्माद्यासंनामचाभूमानांगसोवयम्‌ । 
जाप्रत्खभःसंकल्पःपापोयंहिष्मस्तसकंच्छतुयोनोद्देडितरच्छतु 
अजैष्म। अद्य । अर्सनाम | च । अभूंम । अनांगसः । व॒यम्‌ । 
जायत्‌शख्॒मः । सम६कल्पः | पापः । यम्‌ । द्विष्मः । तम्‌ । सः । 
ऋच्छतु । यः । न; । द्ेष्टि । तम्‌। ऋच्छतु ॥ ५॥ २२॥ 
अयास्मिन्काठे अजैष्म जेत्यानि सर्वाणि जितवंदोभूम दुःस्वमस्य नष्टत्वाद तदन- 
तरं असनामच संभक्तव्यानिच समभजाम तथा बयं अनागसः अनपराधाश्राभूम जाग्र- 
त्लमावस्ययोः संबंधी पापः पापफठरूपः सः संकल्पोदुःस्वमाध्यवसायोयं शुं वयं द्विष्मः त 
शृच्छतु मामोतु यश्च नोस्मान्‌ देष्टि वशच्छतु मामोतु ॥ ५ ॥ 

५, आज हन विजयी हुए हुँ, प्राप्तव्य को पा लिया हुँ और हम 
अपराघ-मुक्त हुए हैं। जाग्रदवस्था और निद्राव॑स्या में अथवा संखुल्य- 
जन्य जो पाप हुआ है, वह हनारे हेषी शत्रु के पास जाय। जिससे हम 
द्वेष करते हे, उसके पास जाय । 

॥ इत्पष्टमस्पाष्टमे द्ार्विशोवग: ॥ २२ ॥ ५ 
____ देवाइति पंचर्च चरर सकत नि्कंतिपुत्रस्म कपोतस्या दुं वैश्वदेवं । वथाचानुका- 
न्तं-देवानैकंवः कपोतः कमोतोपहतो मापभिचमिद वैश्वदेवमिवि । कपोतोपदि ग्रहं म 
विशे्तदानेनसुक्तेन होदव्यं । सन्यवेहि-कपोवश्चेदगारमुपहन्यादनुपेद्वा देवाः कपोवदति 
अत्यूचं णुदुर्‍याव वेति । 
देवा/कपोत॑इपितोपविच्छन्दूतोनिर्कत्याइदमांजगाम । 
तस्मा अ्चामरुणवामनिष्क्िरननों अस्तुद्विपवेशंच तुष्पदे ॥१॥ 
(देवा: । कपोतः । इषितः । यत्‌ । इच्छत । दतः । निःईक्रत्याः । 
इदप । आ$जगाम॑ । तस्में । अर्चाम | कृणवांम । निः६ईतिम्‌ । 
- शम । नः । अस्तु । द्वि्पेदें । शम्‌ । चतुं:शपदे ॥ १॥ 


हदवः षिः पाए; नित्या; पापदेवतायाः दूवोनुचरः कपोवः यद्वापनमिच्छन. अ” 
पिरम इद्सस्मदीयं ग्रह भाजगाम पामोद तसै बाधनाय वद्दाघननिवृत्त्यथ खाग युं 


ऐच्छतु॥५॥२३ 
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“मान, हविषा पूजयाम ततोनिष्छातिं कपोतपवेशजन्यस्य दोषस्य परिहाति छणवाम अनेन 
हविदानिन करवाम अतोनोस्माकँ द्विपे पत्रय श॑ सुखं अस्तु चतुष्पदे गवाश्वप्रशवयेच श 
झुखमस्तु ॥ १ ॥ 

१. देवों, यह कपोत निऋति के द्वारा प्रेरित दूत हँ। क्लेश देने 
के लिए हमारे घर में आया है । उसकी हम पूजा करते हें । यह अमङ्गल 
हम बूर करते हें। हमारे दास, दासी आदि और गो, अइव आदि अमङ्गल- 
ग्रस्त न हों। 

शिवःकपोर्तइषितोर्नोअस्त्वनागादेवाःशकुनोगृहेपु । 
अन्निडिवि्ोजुषतादविर्नःपरिहेति:पश्चिणीनोदणकुः ॥ २॥ 


शिबः। कपोत: । इषितः । न: । अस्तु । अनागाः । देवाः । 
शकुन: । गृहेषु । अग्निः । हि । व्रः । जुषर्ताम्‌ । इविः । 
नः । परिं। हृतिः । पक्षिणीं । नः। डणक्तु॥ २॥ 
हेंदेवाः नोस्माक गहु इषितः कपोतारूयः शकुनः पक्षी शिवः सुखकर; अतागाः 
अपापहेतुभास्तु हियस्माद विप्ोमिधावी अझ्निः नोसमाकं हवि युष्पण्यं परिकस्मिवं णुपर्वा 
जुषे अतोयुष्मद सादाद पक्षिणी पश्षोपेवाहितिः हननहेतः कतः नोस्मानपरिृणकु अस्मा 
न्‌ परित्यजतु माबाधवामित्पर्थः ॥ २॥ 

२- देओ, जो कपोत हमारे घर में भेजा गया है, वह हमारे लिए 
शुभकर हो--हुमारा कोई अमङ्गल न करे। वुद्धिनान्‌ ओर हमारे आत्मीय 
अग्नि हमारा हव्य ग्रहण करें। यह पक्ष-पुस्त अस्त्र हमें परित्यागे कर 
जाय। तेअम्रिषाने 

'हेतिःपक्षिणीनर्दभात्यस्मानाषट्रयांपदेळणुतेअप्रिघाने । 
शंनोगोम्मश्चपुरुषेभ्यश्चास्तुमानोडिसीबिइदैवाःकपोत: TEN 
हेतिः । पक्षिणी । न । दभाति । अस्मान्‌। आष्ट्याम्‌ । पदम्‌। 
कते । अग्निशधाने । शम्‌ । नुः गोभ्यः । च। पुरुषेभ्यः। च। 
असतु । मा । नः। हिसीत्‌। इह । देवाः। कपोत॑ः॥ २॥ 
पक्षिणी पक्षोपेता हेतिः हननहेतुः कपोतः अस्मान. नदति नहिनस्तु आष्टा ब्यापायाँ: 
अरण्याय अम्मिधाने अभिमिधीयतेस्मिनित्यभ्रिसहिवे पेरे पदंस्थानं छणुते करोति पतै 
प्रदेशे निवसलितप्थः यद्वा अश्भन्यस्मिनित्पाषट्री पचनशाठा pine पचनाभिर्नि 
घीयते तस्मिन, प्रदेशे पदं पादनिधान रूणुवे करोति नभवतित्यर्थः 
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अपिच नोस्माकं गोश्यक्ष पुुपे्यश्च शं सुखं शंसनीयानां दोषाणां शांविवां अस्तु भवतु हे- 
देवाः इहास्मिन, सरह कपोतः नोस्मान, माहिंसीद युष्मदनुग्रहान्माबाधतां ॥ ३ ॥ 

३- पक्षयारी ओर अस्त्र-स्व्ख्प वा हेतु कपोत हमें न मारे। 
जित व्यापक स्यात में अग्नि संल्यापित हुए हैं, उसी स्यान पर यह दैठे। 
हमारी गायों और नमुप्यों का मङ्गल दो। देवो, हमें यहां कपोत नहीं 
मारे। 

सडुळकोवद॑तिमोघमेतद्यत्कपोत:प॒दमभ्नौणोति । 
यस्प॑दूतःमहितएषएतत्तस्मेय॒मायनमोंअस्तुमुत्यवे ॥ 9 ॥ 
यत्‌ | उकूकः । वद॑ति । मोघम्‌। एतत्‌ । यत्‌ । कृपोत॑ः । पदम्‌ । 
अग्नौ । कृणोति॥ यस्यं । दूतः । भितः । एषः। एतत्‌ । तस्मे । 
य॒मार्य । नम॑ः। अस्तु । रूत्यवें ॥ 9 ॥ 


उडूकः घूकसज्ञः पक्षी यत्‌ अशोभनं वदति ब्रवीति आत्मीयेन शब्देन सूचयति एवद्‌ 
मोषं निष्फ अस्तु कपात अग्नौ भग्नमति गृहमध्ये यदं णोति करोति एतदपि मोषं 
'निर्वीयं अस्तु महित; प्रेषितः एषकपोतः यस्य स्वामिनोदृतोनुचरोभवति तस्मै नामझत्यवे मार- 
मित्रे यमाय एवम; प्रणामोस्तु भवतु ॥ ४ ॥ 

४. थह उलूक जो अमङ्गल घ्वनि करता हे, वह मिथ्या हो । कपोत 
अग्निस्थात में बंठता है। जिनका दुत बतकर यह आया है, उन मृत्यु- 
स्वरुप यम को नमस्कार। 

झचाकपोतनुदतप्णोदमिर्षमदन्त:परिगान्नयध्वम्‌ । 
संयोपर्यन्तोद्रितानिविश्वाहित्वानऊजप्रपंतात्पतिष्ठ: ॥५॥२२॥ 
कचा। कपोत॑म्‌ । नुदत । प्रश्नोद॑ग्‌ । इष॑म्‌ । मदन्तः । परि । 
गाम । नयध्वम्‌ । सम्‌योपय॑न्तः । दुःःइतानि । विश्वा । हित्वा । 
| नुः। ऊर्जम्‌ भर । पतातू | पतिष्ठ: | ५॥ २३॥ 
माः ऋचा मरण स्तरयमाना; संतों प्रकरण नोदनीयं बहि कपो 
पशिण जत अस्माद्रहासेरयव नि्मयव तथा मदुन्तोस्माभिदेसैईवि्िमादन्त इषम गांच 
परिणय परवा पापयत र्तः विश्वा सरवांणि दुरिवानि कगोतोपहविणन्यानि' 
योगय भयानि कुचः अपिच पतिष्ठ: अविशयेन पतिता शीकोलावकः 
0 : नोस्माकँ उर्म हिला परित्यज्य पपतात कग पततु पक्षाच्या उतवतु ॥ ५॥ 


मं०१० अ०१२ सू०१६६ ) अष्मोष्टकः ६५३ 
५. देवो, यह कपोत अगा देने योग्य हे। इसे मन्त्र के द्वारा भगा दो। 
अमङ्कल फा विनाश करके आनन्द के साय गाय को उसकी आहार- 
सामग्री की ओर ले चलो । यहु कपोत अतीव वेग से उडता हे । यह हमारा 
अन्न छोड़कर दूसरे स्थान में उड़ जाय । 
ऋपभमिति पञ्चे पञ्चदशं सुक वैराजस्य शङ्करस्य वा कपभाल्यस्यार्प पञ्चनीपक- 
का महापंक्तिः सप्ननाशनरूपोर्थोद्ववा । तथाचानुकान्तम-कपभश्पभोवैराजः शाकरोवा 
सपन्नब्मानुष्टुझं महापक्यन्तमिति । प्रयाणसमये निर्गमनार्थमेतजपेद । सुवितंच-कषपंमास- 
मानानामित्यिक्रामजिति । 


ऋषभक्षमांसमानानोसपत्रांनांविपासहिम्‌ । 
हन्तारंशत्ूणांरुघिविराजंगोप॑तिंगवांम्‌॥ १ ॥ 
कषजम्‌ । मा । समानानाम्‌ । सपर्लानामु । विशससहिम्‌ । 
हुन्तारम्‌ । शत्रूणाम्‌ । कधि । बिषराजंम्‌ । गोऽप॑तिम्‌ । गवाम्‌ ॥ १ ॥ 


है सपत्ननाशनाभिमानिनिन्द्र मा मां समानानां सदृशानां अस्मत्कुटीनानां मध्ये ऋष- 
अं कषशवत्मशस्तं कधि कुरु तथा सपलानां शत्रणां विषासहिं विशेषेणाधिभवितारे कुरु ये- 
स्मत्कुलएव जाताः अस्माकमेवानिष्टमाचरन्वि ते तपत्रा: । अपिच शत्रूणामन्येषामपि शातमि- 
वणां वैरिणा हतरं हिंसितारं षि कुरु तथा विराजं विशेषेण राजमानं गोपि गोस्वामिनं 
च मां कुरु नकेवळं एकस्याएव गोः पिं अपितु सर्वासामित्याह गवामिति ॥ १ ॥ 
१. इन्द्र ऐसा करो कि, में समकक्ष व्यक्तियों में श्रेष्ठ होऊं, शत्रुओं 
को हुराळे, विपक्षियो को मार डालूं और सर्वश्रेष्ठ होकर में अशेष गोबन 
का अधिकारी बनूँ। 
अइमंस्मिसपलहेन्द्रइवारिष्टोअक्षेतः। 
अधःसपल्नामेपदोरिमेसर्वेअभिष्टिताः॥ २॥ 


अहम्‌ | अस्मि | सपल/्हा । इन््रऽइव। आरिष्ट:। अक्ष॑तः। 
अधः । सःपर्लाः । मे । पदोः । इमे । सर्व । अजिशस्थिता: ॥ २॥ 


अहं सपलहा सपलानांशरणा हन्तास्मि भवामि इन्द्रइव इन्दोयथा केनाप्यहिंसिवो 
वति तथा अहमपि अरिष्टः आहिंसितः अक्षतः अवणश्न भवामि इमे इश्ममानाः सर्वे सप 
ब्रा; मे मम पदोः पादयोरघोषस्तादिहिवाः आक्रान्ताभवन्तु ॥ २॥ 
२. में शत्रु-ध्वेसक हुआ। मुझे कोई हिसित वा आहत नहीं कर 
सफता। गह सब बात्रु मेरे दोतों घरणों के नीचे अवस्यिति करता हे। 


६५१ ऋक्संहिताप्ञाष्ये [अ०< ०२५ 
अथ ठृतीया- 


अत्रैववोपिनह्याम्युभेआन्लीहवज्ययां । 
वाचस्पते निषेंभेमान्यथामदधंरंवदांन्‌ ॥ ३॥ 


अत्र॑ । एव । वः । अपिं । नद्यामि । उभे इतिं । आलीं इवेत्याली इव । 
ज्ययाँ । वाचैः । पते । नि । सेध । इमान्‌ । यथां । मत्‌। 
अध॑रम्‌। बदांन्‌॥ ३॥ 


हेसपत्नाः यत्र देशे यूयं निवसथ अवैवास्मिलेव देशेवोयुष्पानपिनह्यामि भपिनद्धान, 
पाशैकेद्वान, करोमि ज्यया मोर्ब्या आत्रीइव यथा देघनृषः कोटी इटं बध्यते तथेत्यर्थः हेवा 
असते वाचः शब्दस्य पाठयितरदेव इमान सपन्नान निषेध प्रतिषेध यथा येन प्रकारेण मद मत्तः 
अधर तिरुष्टतरं वदान वद्न्ति तथा निहुद्धवाचः कुर्वित्यर्थः ॥ ३ ॥ 
३. शत्रुओ, जेसे घनुष के दोनों प्रान्तों को ज्या से बांधा जाता है। 
बैसे ही तुम्हें में इस स्यान में बांधता हू । वाचस्पति, इन्हें मना कर दो कि, 
ये मेरी बात में बात न कह सफें। 


आभ्चिभूरइमागमविश्वकर्मेणघाम्ना । 


आषंश्चित्तमावोंबतमावोहुसमितिंददे ॥ 9 ॥ 
- अजिध्मू । अहम्‌ । आ । अगमम्‌। विश्वऽकर्मेण । धानो । 
'आ। वः | चित्तम्‌ | आ। वः । व्रतम्‌ । आ । वः। 

` झहृम्‌। समुःइंतिम । दुदे॥ 9॥ 


` हेसपत्राः लभितूरभिभनितवाह विश्वकर्मेण सर्वकर्मक्षमेण धाम्ना घारकेण तेजसा 


44:00. आगतवानस्मि अतोबोयुष्माकं चित्त मनः आद्दे गृह्णामि मनोग- 
प हरामोलयथः बोयुष्णाके बे कमे चाहमादेदे बोयुष्मदीयोयः समितिः संग्राम: तंचा- 


लिए ही उपयुक्त हुँ उसी तेज को लेकर में 
| हैं। शत्रुम, में तुम्हारे मन, कायं ओर 


ब॥७॥ २५॥ 


मं०१० अ०१२सू ०१६७) अदमोइकः ६५७ 
योगःक्षेमम्‌। वः। आधदायं । अहम्‌ । भूयासम्‌। उतृक्ष्तमम्‌। आ। 
वः। मूर्घानंम। अक्रमीम्‌। अधःईपदात्‌। मे । उत्‌। वदत । 
मण्डूका:इव । उदकात्‌। मण्डूकांः । उदकात्‌इईंव ॥ ५॥ २४॥ 


हेसपलाः वोयुष्माकं योगक्षेमं अपास्य घनस्य मापिरयोगः प्रक क्षेम: तदुभयमादा- 
यायुष्सत्तोग्रहीत्वा अहं उत्तमः भ्रेष्ठोभूयासं वतोयोयुष्माकँ मूर्धानं शिरः आक्रमं आक्रमिएं 
पादेनाधिविष्ठामि कमेटुंडि अमोमश्‌ इटईटीवि तिचोळोपः अननतरं मे मम अधस्पदात पाद 
स्याधस्ताद वर्तमानायूय॑ उद्दृत उच्चैराक्ोशव उद्कात वृष्टिजटात अधरे वर्तेमाना- 
मंहूकाइव यथा ते शशं आक्रोशन्ति तथा उद्दद्वेत्पर्थ: । मंहूकाउद्कादिवेति पुनरु- 
किराद्रार्था ॥ ५ ॥ 


५, तुम्हारी उपार्जन-योग्यता का अपहरण करके मै तुम्हारी अपेक्षा 
श्रेष्ठ हुआ हूँ--चुम्हारे मस्तक पर उठ गया हूँ। जेसे जल में मेढुक बोज्ते १ 


हैं, वैसे हौ तुम लोग मेरे पेरों के नौचे चौत्कार करते हो। 
॥ इत्पष्टमस्याष्टमे चतुविशोवर्गः ॥ २४ ॥ 


बुक्पेदमिति चतुकेच षोडशं सूक विश्वामित्रजमद्र्न्योराप जागवंमेन्दे सोमस्स राज्ञ- 
हते तृतीया वरुणविधावनुमविधादसोमबृहस्सवीति डिंगोक्तदेववाका | तथाचानुक्रान्व- 
म्‌-तुष्येदूंचतुष्क॑_विश्वामित्रजमदूमीजाग्त वृवीयाडिगोकदेववावेवि । पक्षे इन्वृएव देवता 
अन्येतु निपातभाजइवि बाशब्दस्यार्थः । गवोविनियोगः । 


तत्र प्रथमा- 


तुभ्येदामिन्द्परिषिच्यतेमधुत्वंमुतस्पंकलशंस्पराजसि । 

लंरायेपुरुवीरामुनस्कध्ित्वंतपेःपरितप्यांजयखः ॥ 9 ॥ 

तुश्यं । इदम्‌ । इन्द्र । परि । सिच्यते । मु । खम्‌ । सुतस्य । 
कलशंस्य । राजसि । लम्‌ । रयिम्‌। पुरुश्वीरांग । ऊँ इति। नः। 
कृधि । लम्‌ । तप: | परितप्य॑ । अजयः। स्वरिति ख्रः॥ १ ॥ 

हेन इदं मधु सोमरकषणं दय तदर्थं परिषिच्यवे आहवनोंगे प्रक्षिप्पते त्वमेव सु- 
उस्पाभिषुतस्प कटशस्य व्रोणकउशावरिपतस्प सोमस्य राजसि ईशे रा परेशी 
सलं नोस पुरुवीरा बहुत्र रिं घनं षि कुरु उशब्दः भरकः मद अवधारणे बहुपु- 


६५६ कक्सं हितापाण्ये [अ०८ ब०२६ 


जोपेवमेव घनं कुरु नकेवउमित्पर्थः। तथा त्वं तपः शतसंख्याश्वमेषडक्षणं परितप्य अनु- 
हाय स्वः स्वर्ग .अजयः जितवानसि ॥ १ ॥ 

१. इन्र यह मधुतुल्य सोमरसं तुम्हारे लिए ढला गया है। यह ओं 
सोनीय कलश प्रस्तुत किया जाता है, उसके प्रभु तुम्हीं हो। हमारे लिए 
तुम प्रचुर घन और बिशाल पुत्रादि दो। तपस्या करके तुमने स्वगं को 
जीत लिया है। 

खजितमाहिमन्दानमन्धसोइवामहेपरिशक्रेसुताँउप॑ । 
इमेनोयज्ञमिहबो ध्यार्गहिस्पधोजयंन्तमघर्वानमीमहे ॥ २॥ 
रुव:३जितंम्‌ । महि । मन्दानम्‌ । अन्ध॑सः । हवामहे । परि । 
शक्रस्‌ | सुतान्‌ । उप॑ । इमम्‌ । नः । यज्ञम्‌। इह । बोधि। आ। 
गहि । स्पृधः | जर्यन्तम्‌ । मुघध्वानम्‌ । ईमहे ॥ २॥ 


खितं उक्तप्रकारेण स्वगस्य जेतारं महि महान्तं अंधसः अजस्य सोमस्य पानेन म- 
न्ते मोदमानं हृष्यन्त शक्र सर्वकार्येषु शक्त इनत झुतान उप अशिषुतान, सोमा म- 
ति परिहवामहे परिवआहमामहे हेइन्द्र इत्यमाहयमानस्त् नोस्माकं इमं यज्ञं इहास्मिन्देशे 
बोधि वुष्यस्व बुध्वाच आगहि आगच्छ स्पृधः स्परधमानाः शबुसेनाः जयन्तं आजि भवन्तं 
प्रधवानन धनवन्तं ताँ ईमहे अपेक्षितानि धनानि याचामहे ॥ २॥ 

२. जो इन्द्र स्व्ग-विजयी हुए हे और जो सोम-स्वरूप आहार पाने 
पर विशिष्ट रीति से आमोद करते हैं। उन्हीं इन्द्र को प्रस्तुत सोम-रस 
के निकट आते के लिए बुलाते हें। हमारे इस यज्ञ को जानो। आओ। 
झत्रु-विजयी इन्द्र के पास हम शरणापन्न हुए हैं। 

सोमंस्पराज्ञोवरणस्यधर्मणिबहस्पतेरनुमत्माउशर्मणि । 
तवाइमद्यमघवजुर्पस्नुतौघातर्विधातःकलशीँ अस्श्षयम्‌ ॥ ३॥ 
सोमस्य । राज्ञः | वरुणस्य । धर्मणि । बृहस्पतें: । अनुश्मत्याः । 
ऊँ इति | शर्मणि | तव॑ | अहम्‌ । अद्य । मघ॒ध्व॒न्‌ । उर्पईस्तुती । 
घात; | विधांतरिति विश्धातः । कलशांनू । अभक्षयम्‌ ॥ ३ ॥ 


हेविधातः एतत्सतकदेव युवाक्यामनुज्ञावः कशात, कठ 
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३. सोम और राजा वरुण के यज्ञ तया बृहस्पति और अनुमति की 
शरण वा यज्ञ-गृह में वत्तैमान मे, इन्द्र, तुम्हारे स्तोत्र में प्रवृत्त हुआ हूँ। 
घाता और विधाता, तुम्हारी अनुमति से मेने कलशस्य सोम का पान 
किया है। 
भ्रसूतोझक्षमंकरंचरावपिस्तोर्मचेमंप्रंथमःसूरिरुन्संजे । 
सुतेसातेनयद्यागंमबांतिविश्वामित्रजमदीदमें ॥ 9 ॥ २५॥ 


प्रन्‍सृतः । भक्षम्‌ । अकरम्‌ । चरौ । आपि । स्तोमम्‌ । च । इमम्‌। 
प्रथम; । सूरिः । उत्‌ । सजे । सुते । सातिन । यदि । आ । अग॑मम्‌॥ 
वाम्‌ । प्रति । विश्वामित्रजमदगी इतिं । दमै ॥ ४ ॥ २५॥ 


हेह प्रसूतः लयामेरिवोहे चरौ चरणीये चरुणा वा युके ये भक्षमपि भक्षणीयं चरवा” 
दिहविश्व अकरं लदर्धैअकाई प्रथगोमुख्यः सूरिः स्तोवाहमिमं स्तोमं स्वोतंच लदुर्थमुन्श्जे 
उन्मा संस्करोमि उच्चार्‍यामीत्यर्थः इदानीमिन्वः अन्तरालकूपः सन्‌ सूकस्प बटौ क 
बी संबोध्य जुते हेविश्वामितरजमदशी बाँ युवा प्रति दमे यज्ञगहे सते अभिपुवे सोमे सति 
सावेन संभकव्येन घनेन साध यदि यदा यस्मिन्काठे अहमागमं आगष्छामि तदा युर्वा 
स्तोत्रं करुतमिप्पर्थः ॥ ४ ॥ 

४. इनर तुम्हारे द्वारा प्रेरित होकर मेंने चरु के साथ अन्यान्य 
आहारीय द्रव्य प्रस्तुत किये हें। सर्वे-प्रयम स्तोता होकर में इस स्तोत्र 
का उच्चारण करता हूँ। (इन्द्र की उक्ति)--विश्वामित्र और जमदग्नि, 
सोम प्रस्तुत होने पर में जिस समय घन लेकर गृह में आता हू, उस समय 
हुम लोग भली भांति स्तुति करना। 

॥ इत्पष्टमस्पाष्टमे पंचविंशोवर्ग॥२५ ॥ 


बादस्येति चतुर्कषचै सदशं सकं बातगोत्रस्पानिठास्यस्पाएँ भैष वायुदेवताक । तथा 
चानुक्रान्तम--वातस्पानिछोबावायनोवायव्पमिवि । गवोबिनियोगः । 
वातंस्पनुमहिमानंरयस्परुजलेतिस्तनप॑जस्पषोष॑ । 
दिविस्पग्पात्यरुणानिकण्बनुतोए तिएथिव्पारेणुमस्पन्‌ nyu 
वात॑स्य । नु । महिमानम्‌ । रथंस्य । रुजन्‌। एति । स्तुनय॑न्‌। 
अस्य । घोष॑ । दिवःस्पृक्‌ । याति। अरुणानिं। रुण्बन्‌। 
2 उतो इति । एति । पृथिष्या । रेणुम्‌ । अस्य॑न्‌ ॥ १॥ 


श्र 


६५८ कक्संहितामाष्ये [अ०< ष०२७ 


वातस्य वायो! रथस्य रंहणशीलस्य महिमागं माहाल्मं नु क्षिमं प्रनवीमि अस्य वायो 
घोपः शब्दः स्तनयन्‌ गिरिगहरादिषु विविध शब्दमुपादयन्‌ रुजन्‌ सर्व स्थावरजंगमजावं भ॑ज 
नु एति गच्छति सच'वायुः दिविस्टक्‌ दिवमाकाशं स्पृशन व्यामुवच अरुणानि अरुणवणां 
नि; विुतरूपाणि दिगन्तराणि छण्वन कुर्वन, याति मामोति । उतो अपिच पथिव्याभूमेः रेणु 
पादुंअस्मन, गृहीत्वा सर्वत्र विक्षिपन, एति गच्छति अतएवारुणानि छण्वनित्युक्तम्‌ ॥ १ ॥ 
१. जो वायु रथ के समान वेग से दौड़ते हे, उनकी महिमा का में 
वर्णन करता हूँ। इनका शब्द वत्र के समान है। यह वृक्षादि को तोइते- 
ताड़ते आते हें। ये चारों ओर रक्तवर्ण करके और आकाझ-पय का 
अवलम्बन करें जाते हें। ये पृथिवी की घूलि को दिलेर करके जाते हैं। 
सम्ेेअनुवातसस्यविष्ठाऐनंगच्छन्तिसम॑नंनयोषांः । 
तार्थिःसयुक्सरथेदेवईयतेस्पविश्वंस्यभुर्वनस्यराजां ॥ २॥ 


सम्‌ | प्र । ईरते । अनुं । बात॑स्य । विऽस्थाः । आ । एनम्‌ । 
गच्छन्ति । सम॑नम्‌ । न। योषाः । ताभिः। स॒ऽयुक्‌ । सऽरथ॑स्‌। 
देव; । ईयते । अस्य । विश्व॑स्य । भुव॑नस्य । राजां ॥ २॥ 


विष? विशेंषेणावस्थिवाः पव॑ताधाः दावस्य वायोः अनुगुणं संप्ररत संप्रगच्छंति यदभिमु- 
'खोबायुवैवते तदभिमुखः प्रकंपतइत्य थ॑ः समनंन संग्राममिवैन वायुं योषा अश्वयोवितो वड- 
बा आगच्छन्ति । ताशिवेडवाजिः सयुक्‌ स्वयमेव युज्यमानं सरथं समानमेकं रथमारुष्त दे- 
बोंदीप्यमानो वायुः ईयते गच्छति । {हगतौ अस्य विश्वस्य सवस्य भुवनस्य दवितीयविकार- 
आजोभूतजावस्य राजा स्वामी भवति यद्वा समनं धृष्टं पुरुष योषाः कामिन्यइव एवं वायुं त- 
रुगुत्मादिरूपाः लियः अभिगच्छन्ति ताभिः सरथं सह रथं देवईयतेइति ॥ २॥ 

, २. यायु कोगति से पर्वतादि पर्यन्त काप जाते हेँ। घोड़ियाँ से 

युद्ध में जातो हें, वसे ही पर्वतादि वायु की ओर जाते हैं । वायु घोड़ियों 

को सहायता पाकर और रय पर चढ़कर समस्त भुवन के राजा के 

समान जाते हैं । 


अन्तरिसैपथिभिरीयंमानोननिवैशतेकतभञ्चनाईः । 
अपांसखाप्रथमजाकतावार्कखिज्जातःकुतआबंभूव ॥ ३॥ 
अन्तरिक्षे । पथि्शशिः । ईय॑मानः । न । नि । विशते । कतमत्‌। 
खन । अहरिति | अपाम्‌ । सखा । पथमश्जाः | कृतईवा । कं । 
खित्‌। जातः । कुतः। आ। बभूव ॥-३ ॥ 
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अन्तरिक्षे नभसि विद्यमानैः पथििमॉर्गिः ईयमानोगच्छलायुः कतमच्चनाहः एकमपि 
दिने ननिविशते नोपविशवि किंतु सर्वदेवगच्छवि नेर्विशइत्यात्मनेपद्‌ं । अपिच अपामुदकानां 
संखा वायुवैंवृष्धयाईशवइविश्रुतेः । प्रथमजाः सर्वेशः पाणिभ्यः पर्वोलएव क्रतावा सत्य- 
वान, एवंभूतोवायुः क्कस्वित कुत्रचिद्‌ देशे जातउलन्नः कुतः कस्माञ्च देशात्‌ निष्कम्प 
आवशूव इमं सर्व जगद्यामेद संदा सर्वत्र वर्तमानलाद अस्मोतति्यहिपरकारश नकेनापि 
शतु शक्मतइत्प्थः ॥ ३॥ 

३. आकाश में गति-निधि करने के समय किसी भी दिन स्थिर 
होकर नहीं बेठते। ये जल के बन्धु हे, जल के आगे उत्पन्न होते हूँ 
और पे सत्य-स्वभाव हैं । ये कहाँ जन्मे हे? कहाँ से आये हें? 

आत्मादेवानांझुव॑नस्पगर्भाय थावशंचरतिदेवएपः । 
| घोषाइदंस्पशण्विरेनरुपतस्मैवार्तायहविर्षाविधिम ॥ 9 ॥ २६॥ 


आत्मा । देवानां । भुर्वनस्य । गर्गः । यथाध्वशम्‌ । चरति। 
देवः । एषः। घोषांः। इत्‌ । अस्य॒ । शृण्विरे । न । रूपम्‌ । 
| तस्मै । बातांय । हविषां | विधेम ॥ ४ ॥ २६॥ 


अर वायुः देवानामिन्द्रादीनामपि आत्मा जीवरूपेण तेषु अवस्थानाद भुवनस्पापि भू- 
तजावस्य गः गवत्‌ प्राणरूपेण अन्तवतमानः एपइहोदेवः यथा वशं यथाकामं यथेच्छं 
चरति वर्ते अनिवारितगतिःसनः कृषिद शीमं गच्छति क्कचिद्‌ शनैगैच्छति कुतश्निद शरी 
राव, निष्क्रामति अन्यद शरीरं प्रविशतीत्येवं यथेच्छं वर्ततेइत्यर्थ:। अस्य वायोरागृच्छतः 
चोपाइद शब्दएव श्रण्विरे भूयन्ते रूपं स्वरूपंतु नहश्यते नीरुपलाद्‌ अहग्विषयत्वेन शमे- 
कैवानुमीयतइत्पर्थः । वसे वावाय वायते हविषा चरुपुरोडाशादिरक्षणेन विधेम परिचरेम॥ ४॥ 
४. बायुदेव देवों के आत्म-स्वरूप ओर भुदनों के सन्तान-स्वरूप हें। 
ये यथेच्छ बिहार करते हें । इनका शब्द ही, अनेक प्रकार से सुना 
जाता है इनका रूप प्रत्यक्ष नहीं होता। हवि के साथ हुम वायु को 
पूजा करते हे। 


॥ इत्यष्टमस्पाटमें सहिंगोवर्ग: ॥ २६ ॥ 


मयोभूरिवि अं अष्टादश सूक क्षीरस्य शरस्य भं गदं । अनु- 
क्रान्तंच-मयोभूःशवर:काक्षीवतोगव्यमिति घासाय बनं प्रतिष्ठमानागाः आदिवोद्ात्यां अभि- 
मत्रणीयाः। सजिवंच-गाः प्रतिष्ठमानाअनुमंत्रयेतमयोशूरबांतोझभिवातसाइ गि द्वा्त्पागिवि । 


३६० क्क्संहिताझाष्पे [अ०८व०२७ 
तत्राद्या- 


मयोभुर्वांतो अजिवांतूस्राऊर्जखतीरोषंधीरारिंशन्ताम्‌ । 
पीवसतीजींवर्धेन्याःपिवन्त्ववसायंपद्दतेरुदस्‌ूळ ॥ 3 ॥ 
मयः$भूः । वात॑ः । अजि । वातु । उस्राः। ऊर्जखती: । ओषंधीः। 
आ। रिशन्ताम्‌ । पीव॑खतीः । जीव६ ध॑न्‍्या: । पिबन्तु । अवसार्य । 
पतूइबते । रुद्र । रळ १ ॥ 
बातोवायुरमेयोभूः सुखस्प भावयिता सन्‌ उसागा अभिवातु अभिगच्छतु ताश्च गावः 
झभेस्ववीः रसवतीः ओषधीः बठवन्वि तृणानि आरिशन्तां अभितः स्वादयन्तु तथा पीवस्व- 
ही; पढ्डाः जोवधन्याः जीवानां प्राणमित्रोरपश्भ पिवन्तु हेरुद ज्वरादिरोगस्य मेक्षणेन 


संहः देव पढ़ते पादयुकाय अवसाय अन्नाय गोरूपाय इळ उपद्यां कुरु माबाधस्वे- 
स्पर्थः॥ १॥ 

१. सुखकर वाय॒ गायों की ओर बहें। गाये 'बलकारक तूण, पत्र 
झादि का आस्वादन करे । प्रभूत और प्राण-परितुप्तिकर जल ये पियें। 
रददेव, चरण-युक्त ओर अन्न-स्वरूप गायों को स्वच्छन्दता से रक्खो। 

या+सरूंपाविरूपाएकंरूपायासांमभिरिच्यानामानिवेदं। 

साआङ्विरसस्तपमेह्चकुस्ताभ्यःपजेन्यम हिशर्मयच्छ ॥ २॥ 

याः | स६रूंपाः । विःरूंपाः । एक:रूपाः। यासाम्‌ । अग्निः । 

| बेद ते 
ट्या । नामांनि । वेद । याः। अङ्गिरसः । तप॑सा । इह । 
'चक्तुः । ताभ्यः । पर्जन्य । महि । शर्म । यच्छ ॥ २ ॥ 
सागाब; अः समानकुपा; याश विरूपाः विभिननरूपाः याश्ैकक्तपाः एकेनैव वर्णे- 

नेता: यासांच गवाँ नामानि इडरंवेरिवडत्यादीनि इष्ट्या यागेन हेतुना अ्निवेद जानाति 


याश्ष गा; अंगिरसः क्यः तपसा पशुपरापिसाधनेन चित्रा यागादिरक्षणेन इहास्मिन लोके 
चकुः छतवन्तः वायः तोः हेत्य महि महद शर्म सुखं मच्छ मरे हि ॥ ३॥ 
२. कभी गाये समान वर्ण होती हे, कभी विभिन्न दर्णो की और 
९ एक त्त की । यज्ञ मे अग्नि उनको जानते हे । अङ्गिरा को 
सत्तातों ने तपस्या के द्वारा उनको पृथिवी पर बनाया है। पर्जन्यदेव, उन 
गायों को सुख दो। 5 
यादिवेश्विति दा सां गृहमागच्छतीगा; अनुमंत्रमिवव्या: | सुञ्यतेहि-पादेवेषु व- 
न्यैतैरयन्वेविच सूकरोषं आगावीपमेकदति । 
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यादेवेधुतन्व१भैरपन्तयासांसोमो विश्वारुपाणिवेद । 
ताअस्मम्यंपयंसापिन्वंमानाःप्रजावती रिन्द्रगो छेरिरीहिं ॥ ३॥ 


याः । देबेषुं। तन्वम्‌ । ऐरेयन्त | यासाम्‌ । सोम: । बिश्वा । 
रुपाणि । बेद । ताः । अस्मभ्य॑म्‌ । पय॑सा । पिन्वंमानाः । 
प्रजाइव॑तीः । इन्द्र । गोऽस्थे । रिरीहि ॥ ३॥ 


यागावः देवेषु यहन्पेषु तन्वं आली पं शरीरं ऐरपन्द हवीरूपेण मेरयन्ति यासांच गर्वा विश्वा 
सर्वाणि रूपाणि रूप्यमाणानि क्षीरादीनि श्रयणद्वव्याणि सोमोवेद्‌ जानाति असश्यं अलद्थ 
पयसा क्षीरेण पिन्वमानाः वर्धमानाः अवएव प्रजावतीः मजाभिः वत्तैरुपेवास्वागाः हेइन्त्र 
मोहेस्मदीपे. रिरीहि गमम रीगविरेषणयोः छान्दसोविकरणस्य "छुः ॥ ३ ॥ 
३. गायें अपने शरीर को देवों के यज्ञ के लिए दिया करतो हें। 
सोम उनकी अशेष आहुतियों को जानते हैं। इन्द्र, उन्हे हष से परिपूर्ण 
करके और सन्तान-संयुक्त बनाकर हमारे लिए गोप् में भेज दें। 


प्रजाप॑तिमसमेवाररंणोविशेंदेबैपिदृ्ि संविदानः । 


| शिवाःसतीरुपोगोषठमाकस्तासाबपंप्रजयासंसंदेम॥ ४ ॥ २७॥ 
प्रजाश्पंतिः । म्म्‌ । एताः । रसँणः। विश्वः । दवेः । पितृऽभिंः। ` 
सम्‌ऽविदानः । शिवाः । सती: । उप॑। नः। गोऽस्थम्‌। आ। 
अकरित्यंकः । तासाम्‌ । व॒यम्‌ । प्रशजयां । सम्‌ । स॒देम्‌॥४॥२७॥ 


प्रजापविर्षिधादा महं सते एवागाः रराणः प्रयच्छन्‌ रातेव्यत्ययेन शानच्‌ छान्द्स; राप; 
एटू: अभ्यस्वानामादिरित्पायुदाचलं विश्वे: सवैः पितृभिश्ष संविदानः ऐकमत्यं गतः सन. 
शिवाः सतीः कल्याणीभन्तीगोः नोस्माक गहे परणं उप गोष्ठसमीपे अक; करोवु । वादा 
बां परजया संवानेन वयं संसदेम. संगच्छेमहि । संदेराशिषिलिक्ि डिइचाशिष्यङ्‌ ॥ ४ ॥ 
४. देवों और पित्रों से परामर्श करके प्रजापति ने मुझे इन गायों ' 
को दिया हे। इन सब गायों को कल्याण-युक्त करके वे हमारे गोष्ठ में 
रखते हूँ, ताकि हम गायों की सन्तति प्राप्त कर सकें। 


॥ इत्पष्टमस्पाष्टमे सपविंशोवर्ग: ॥ २७ ॥ 
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विश्राळिवि च्चे एकोनविंशं सक्तं संपत्स्य वि्राट्संजकस्पार्ष सर्यदेवत्यं आदौ 
विज्नोजगत्पः इाष्टकद्रिद्वादशकवती आस्तारपंकिशरतुर्थी । वथाचानुक्रान्तं-विश्राइविश्रा- 
ट्सौर्यः सौर्ये जागतमास्तारपक्यन्तमिति । विषुवति निष्केवल्ये आद्यस्तूचः स्वोजियः । सूत्रि- 
तंच-वि भ्राडूबृहत्पिबतुसोम्यंमधु नमो मित्रस्यवरुणस्यचक्षसडवि स्तोत्रियानुरूपार्विति | वाज- 
पपे अविरिक्तोक्थस्य विआहित्येपा शस्ते याज्या । सूज्यवेहि-विभ्ाट्वूहलिबतुसोम्यंम ष्वि- 
वि याज्या तस्य गवाँ शवामामिति । 


सेषाया- 


विश्वाइडहलिपचतुसोम्मंमध्वायुर्दधद्यज्ञपंतावाबिहुतम्‌ । 
वातंजूतोयोअंभिरक्षतित्मनांप्रजाःपुंपोषपुरुधाषिरांजति॥ १॥ 
व्िशआट्‌ । बृहत । पिबतु | सोम्यम्‌। मधु । आयु: । दध॑त्‌ । 
यज्ञशप॑तो । अर्विःह्नुतम्‌ । वात॑४जूतः । यः। अभिश्क्षति । 
स्मना । प्रजा: । पुपोष । पुरुऽधा। वि। राजति ॥ १॥ 
विश्नाट्‌ बिम्नाजमानः बिरोषेण दीप्पमान: समं; बृहन्महव, परिबृढे सोम्यं सोममयं मधु 
पिबतु किकुवेन यज्ञपती यजमाने अविद्दुत॑ अकुटिल आयुः दघव कुवैन यः सूर्य; वातजूतः 
वातेन महावायुना मेयंमाणः सन्‌ त्मना आलना स्वयमेव अन्निरक्षति सर्वे जगद्‌ अभिपर््यन्‌ 
पाठयति 'राशिचक्तस्य वायुपेयंत्वात सुयस्यापि तत्रेयं । ससः प्रजा: पुपोष वृष्टयादिपदा- 
जेल पोषयवि पुरुषा बहुधा विराजति विशेषेण दीप्यते च ॥ १ ॥ 
१. अत्यन्त दीम्तिवाके सूर्यदेव मघु-तुल्य सोमरस का पान करें और 
यज्ञातुष्वाता व्यक्ति को उत्तम आयु दे। बे वायु के द्वारा प्रेरित होकर 
प्नावरे की स्वयं रक्षा करते हे, प्रजावर्ग का पोषण करते और अशेष 


ह/ प्रकार की शोभा पाते हे। 
हे अथ द्विवीया- 


वि आडडत्पु्वाजसातंमंघर्मदिवोधरणेसत्यमार्वतम्‌ 
अमिन्रहाइंत्रहाद॑स्य॒इंत॑मंज्योतिजज्ञे असरहासंपलद्ा ॥२॥ 
विध्माट्‌ । बृहत्‌ । स्तम्‌ । वाज&ष्सातमम्‌ । धर्मन्‌ । दिवः । 
घरण । सस्‌ । आर्पितम्‌। अमित्रध्हा । रहा । दस्युहमुदतमम। 
ज्योति: । जज्ञे। असुरहा । सपल्हा ॥ २॥ 
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2 विराट्‌ विभ्रमा हद पैर धतं अपुष्ट बाजसातमं वाजस्पाजस्प बलस्पं वा दातू- 
तम चमन्‌ धर्मणि वायुना घारयिवबये दिवोयुरोकस्य धरुणे धारके सर्येमंडठे भरितं निश्षि- 
४ सत्यं अविनश्वरं अमित्रहा अमित्राणां अंप्रियाणां हंद बृबहा बत्राणामाबृणवतां हन्द दस्युः 
हततम दस्यूनामुपक्षपमितृणां इन्दवमं असुरहा असुराणा णां चाकं सपन्नहा सपन्नानां 
सहजश्त्रूणामपि घातकं इग ज्योतिः सौर तेजः जज्ञे मादुभैवति ॥ २॥ 


३. सूर्य-ल्प और प्रकाशमय पदार्थ उदित हो रहा हे। यह प्रकाण्ड, 
दीप्तिशाली भली भाँति संस्थापित और सर्वोत्कृष्ट अन्नदाता हे यह 
आकाश के ऊपर संस्थापित होकर आकाश को आशित किये हुए है। ये 
क्षतरु-हन्ता, वृत्र-वध-कर्सा, असुरों के घातक और विपक्षियों के संहारक हें। 

इदेेषज्योतिषांज्योविरुत्तमंविश्वजिड॑ नजिदुंच्यतेदहत्‌। 


____- विश्वआईाजोनाहसर्याइशउरपंमयेसदझोजोअच्युंतम्‌ पशा 


इदम्‌ । श्रेष्ठ । ज्योतिषाम्‌ । ज्योतिः । उतृष्तमम्‌ । बिश्वटजित्‌। 
--  घनुईजित्‌ । उच्यते । बृहत विश्व्याट। भाजः ।महि। सर्यः | 
दृशे। उरु पपे । सहनः । ओज; । अच्युंतम्‌॥ ३॥ 

इद तोर वजः श्रेष्ठ पशस्यतमं ज्योतिषां अन्येषां गहनक्षत्रादीनां अपि ज्योतिः प्रंका- 
शंके अतएवोत्मं उत विश्वजित विश्वस्प सस्य जेठ धनजिद घनस्य च जेवू बृहद मई 
ह उच्यते एवंगुणविशिष्टमिति सँबैरभिचीयवे । पिच विश्वभ्राट्‌ विश्वस्य प्रकाशयिता आजः 
आजमानः महि महान, सेः दरो दशनाय उरु बिस्तीण सहः तमसोभिभवितु अच्युत च्यु- 
हिरहिदं अविनाशं ओजः वेजोरूपं बे पप्रथे विस्वारयति ॥ ३ ॥ 

इ. सूय सारे ज्योतिर्मय पदार्थों में श्रेष्ठ और अग्रगण्य हूँ । ये 

हवत्‌ जर घनजित्‌ हँ। ये प्रकाण्ड, दीम्तिझाली और तारी वस्तुओं 

को आलोक-युक्त करनेवाले हैं। दृष्टि की सुविधा के लिए ये बिस्तारित 

हुए हैं। ये बल-स्वरूप और अविचल तेजवाले हँ। 


विज्ञाज॑ज्पोतिषाख॑१रगंच्छोरोचनंदिवः। 
सेनेमाविश्वाशुव॑नात्याभुताबिश्वकर्मणाविश्वदेव्यावता॥ शारदा 
विश्भाज॑नू। ज्योतिषा । स्वः । अगंच्छः । रोचनम्‌। दिवः 

येने । इमा । बिश्वा । भुबैनानि। आशुता । विश्वऽकैर्मणा । 
विश्ववेष्यध्वता ॥ ४ ॥ २८ ॥ 


) 


£ 


यज्ञ काप गया--घनुद्धांरी यज्ञ का मस्तक शरीर से मने 
5 इट के गह में तुम गये॥ द 
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हे सूयं ज्योतिषा वेजसा स्वः सर्व जगद विभ्राजन्‌, विभ्राजयन्‌ दिवः संबंधि रोचनं 
अगच्छ; प्रामोः विश्वकर्मणा सर्वे्यापारहेतुना विश्वदेव्यावता विश्वेषां देवानां हितोयागा- 
दिविश्वदेब्यः वदता येन सेरेण तेजसा इमानि परिदृश्यमानानि विश्वा सर्वाणि भुवनान्युद्‌- 
काति जोमानि आभा घर्मकाठे आशतानि भवन्ति यद्वा सवौण भूतजावानि आश्चवा 
आसमन्ताद्भृतानि पोषितानि भवन्ति देन ज्यो तिमेतमन्व यः ॥ ४ ॥ 
४. सूर्य, तुम ज्यीति से प्रकाशमय होकर आकाश के उज्ज्वल स्थान 
में गये हो। तुम्हारा प्रताप सारे कर्मों का सहायक हे, सारे यज्ञों के 
अनुकूल और सारे भुबर्नो को पुष्टि देनेवाला. हे। 
॥ इत्यषमस्याहेषाविशोवर्गः ॥ २८ ॥ 
त्वत्यमिति चतुरं विशा सकत शगुपुक्‍स्थेटस्यार्प गाय ऐन्तरै । अनुक्रान्वंच-त्वंत्यमि- 
ोभागेबोगायत्रंमिति । गतोविनियोगः। 
ल॑त्यमिरतोरथमिनद्रमाब॑सुताव॑तः । अश्ट॑णोःसो मिनोहव॑स्‌ ॥१॥ 
ल्म तयम्‌ । इटत॑ः । रथम्‌ । इन्द्र । । आवः । सुतध्व॑तः । 
अश्॑णोः । सो मिन॑ः । हब॑म्‌॥ १॥ 

र हेड सुदावतः सुवेनाजिपुदेन सोमेन युक्तस्य इटतः इरस्य सुपासुदुगिवि ङसस्तस्‌ 
तस्सं के त्य तँ प्रसिद्ध रथं वः पारक्षः सोमिन: सोमयुक्तस्य मम हवमाहाने अश्व- 
णोः श्रणु ॥ १॥ 

९. इर इट ऋषि ने जिस समय सोन प्रस्तुत किया, उस समय तुमने 
उनके सय की रक्षा की-सोम-युक्त उन इट की ठुमने पुकार उुनी। 
तंमखस्यदो्धतशिरोब 
मखस्यदोधंतःशिरोवत्वचोर: । अग॑च्छःसो मिनों ग॒हम्‌ ॥ २॥ 
ख्वम्‌ भस्य । दोध॑तः । शिर: । अवं । खचः । भरः । 
अगंच्छः । सोमिन॑ः । गृहम्‌ ॥ २॥ 


'उुत्पाकारस्य भनिन; यसय शिरः इज्ोवन्रित्सेण ज्यावातदवारा पुरा चिच्छेद तदिमे 


णेइमुक्तं । भूपते हि-तस्पेज्ोवत्रिर्पेगधनुन्यांमच्छिनदुदस्पतेवपनुरा प्रि: 
समवर्योभवदिवि । सतं सोमिनः सोमवतोमम हं अगच्छः आगच्छ ॥ २॥ छः 


“WANE 
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अध वृत्तीया- 
खंत्पमिन्द्रमर्त्पमाखबुधायविन्यम्‌ । मुईःश्रभामनस्पत्रे ॥ ३॥ ॥ 


त्वम्‌ । स्यम्‌ । इन्द्र । मर्त्यम्‌ । आखश्युन्नाय । वेन्यम्‌ । 
मु: । श्रभ्नाः । मनस्यवे ॥ ३॥ 
हेश ल त्ये तं मत्यै मनुष्यं वेन्यं वेनस्य पतर इथ आखबुधाप अखबुधोनाम कथि- 
दतस्य पुत्रोयं मनस्यवे मननोयं स्तोत्रं इच्छते मुहुः शश्वद भर्ना; अहिसोः बशमनय 
इत्पर्थः ॥ ३॥ 
३. इच, अस्त्र-युष्न के पुत्र ने वार-यार ठुन्हार स्तुति की; इसलिए 
सुमने देन-पुत्र पमु को उनके वक्ष नें कर दिमा। 


लत्यमिन्द्रसूपैपश्चासन्तपुरस्कंघि । देवानां चित्तिरोवशंम्‌ ॥४॥२९॥ 
खम्‌ त्यम्‌ । इन्द्र । स्य म्‌ । पश्चा । सन्तम्‌ । पुर: । कधि । 
देवानांम्‌। चित्‌ । तिरः । वर्शर ॥ ४ ॥ २९॥ 

हेइन्तर छ तमं सै अस्तसमये पश्चा पश्चात सन्तं अवन्त पुरः परेयुः उदयकाछे पुर” 
. स्वाद कृषि करोषि। उकारव्यत्ययः । कीरा देवानां चिद. देवानामपि विर; तिरोहितं वैरपि 
कगतडवि दुर्विज्ञावं वशं कान्तं ॥ ४ ॥ 
४. इन्द्र, जिस सन्य रज्य मूर्ति दूयं पश्चिन की ओर जाते हैं, उस 
समय देवता लोग भी नहीं जानते कि, ये कहाँ गये । तुन फिर उन 
सूर्य को पूर्व की ओर ले आते हो। 
॥ इत्यष्ठमस्याष्टमे एकोनविशोवर्गः ॥ २९ ॥ 
आयाहीवि चतुशैचमेकविशं सक आंगिरसस्य संवपैस्यारप॑ उषोदेवताकं चतसोपि . 
विशविकाद्रिपदाविराजः | तथाबानुकान्वँ-आयाहि संवतंउपस्पं द्वैपदर्मिति । प्रथमे छ- 
ज्योमे वेवसाय इद सकं । सतिवंच-आपाहिवनततेमानुकक बधुरेकइति दिपदास्‌-- 
क्तानीवि । महात्रवेपि निष्केवल्ये एतद वंथेव पंचमारण्यके सूत्रितं-आयाहिवनसासहेदि 
नवसंमाज्ञा । 
वत्रोया- 


आाडिवर्नसासइगाव सचन्तवर्विपदूर्तिः nn 
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आ । याहि । बनेसा । सह । गाव॑:। सचन्त । वर्तनिम्‌ । 
यत्‌। ऊर्धशजिः ॥ १॥ 
हेउबः वनसा वननीयेन तेजा घनेन सार्धे आयाहि आगच्छ गावः उषसोवाहनभू-. 
ता! रतिं रथं सचन्त सेवन्ते अत; तेन स्थेनायाहीत्यर्थः । पत. मागावः ऊधजिः उपल- 
क्षतः परभृताः पीनाहस्पर्थ: तागाबहति संबंध: ॥ १ ॥ 
१. चमत्कार तेज के द्वारा तुन आओ। परिपूर्ण स्तन के साय गाये 
मागं पर चली हें। 


आयोहिवस्ूयांधियामंहिष्ठोजारयन्मंखःसुदानुजिः ॥ २॥ 
आ । याहि । वस्न्याँ । धिया । मंहिंछठः । जारयतूईमंख: । सुदानुंऽजिः।२॥ 
है उपः वस्या प्रशस्तया धिया अनुग्रहवुद्या कर्मणा स्तुत्पावा साधैमायाहि आगच्छ 
सचोषःकारः सुदानुभिः शोभनदानैः दादिः पुरुषः मं हिहोधनानां दादृतमः अतएव जार 
यन्मखः समापयद्रज्ञश्र भववि॥ २॥ 
२. उषा, उत्तम स्तोत्र ग्रहण करने को तुम आओ। यज्ञकर्ता उत्तम 
दान-सामग्री लेकर श्रेष्ठ दातृत्व के साय यज्ञ-सम्पादन करता है। 
. वितुभरनोनतन्तुमित्सुदानंवःपतिदध्मोयजामसि ॥ ३ ॥ 
पितुः । न । तन्तुंम । इत्‌। सुश्दान॑वः । प्रति । 
द्मः | यजांमसि ॥ ३॥ 
पोन अनस्य भरव सुदानवः शोभनदानावयं तन्तुमित कलु विस्वी्णमेव प्रवि- 
दृः उपसं प्रति उपायनरूपेण धारयामः तेनच येन तामुषसं यजामसि ॥ ३॥ 
३ अन्न-संग्रह करके हम उत्तमोत्तम वस्तुओं का दान करने को उद्यत 
हें। सूत्र के समान इस यज्ञ का हस विस्तार करते हे। तुम्हें हम यज्ञ 
* -देते हूँ। 
' दुँगमेहनि प्रावजुबाके उपस्पे कती उपोषवरेणिस्त्पिस्पाः स्थाने उपाअपस्वसरि- 
त्येषा । सब्रिवेच-उषाअपस्वसुस्वमइति पच्छोद्रिपदां जिरुषस्यइति । 
सैषा चतुर्थी- - 
उपाअपरसुस्तम;सेवतेयतिवर्वनिसुजातता ॥ 9 ॥ ३० ॥ 
उषाः। अप॑ ¦ सुं; । तम; । सम्‌ । वर्तयति । वतिम्‌ । 
सुश्जाततां॥ ४॥ ३०॥ 
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हयं उषाः स्वद्धः भगिन्याः रात: संबंधि तमः अंधकार छपसंवत॑यति.भालीयेन तेणसाप- 
गमयति सुजावता सुजातत्वं आत्मनः सुमजावत्ंच वर्तनिर॒थ मापयति ॥ ४ ॥ 
४. उषा ने अपनी भगिनी रात्रि का अन्धकार दूर किया। उत्तम 
रूप से वृद्धि प्राप्त करके रय का संचालन किया। 
॥ इत्पष्ठमस्याष्टमे बिशोवर्गः॥ ३० ॥ 
आलेवि पुच द्वाविंशं सक्त आंगिरसस्य घ्ुवस्यार्ष आनुषुभै अभिषिक्तस्य राशः 
स्तुविरूपोर्थोदिषत! । वथाचानुक्रान्व-आातयापडूभुवोराशःस्तृविस्लानुषटभ तिवि । राज्ञोयुद्धाय 
सहने अनेन सक्तेनाभिमंत्रणं पुरोधसा कर्तब्य । सपरितंच-आतवाहा्ंमन्तरेधीति पश्चा- 


I 
आत्वादवर्षमन्तरेधिधुबस्तिष्ठामिंचाचलिः। 
बिश॑स्सवासर्वीवाञ्छन्तुमात्राषट्रमधिञ्शत्‌॥१॥ 
आ। त्वा । अहार्षम। अन्तः। एधि । धरुवः । तिष्ठ। अबिशचाचरिः। 
विश: | त्वा । सर्वाः । वाञ्छन्तु । मा। तवत्‌ । राष्र 
आधि। खशत्‌ ॥ १॥ 
हेराजर ता लां आहार्षं अस्मव्ाह्टस्प स्वामिलेनानैप सतं अन्तः अस्माझु मध्ये इषि 
स्वामी भव भुवः नित्य; सन्‌ अविचाचलिः अविशयेन चडनरहितएव सन्‌ तिष्ठ राष्ट्रमधिविष्ठ 
सर्वांविशः प्रजाः त्वां वांछंतु अममेवासमाकं राजास्त्विति कामगन्तु । वाछिइच्छायाँ। त्वद. 
स्वत: सकाशात राष्ट्र राज्य माधित्रशाव माजस्पतु मावियुक्त भवतु अशभंशञधःपतने॥ ) ॥ 
१. राजन्‌, तुम्हें मैते राष्ट्रपति बनाया। तुन इस देश के प्रभु 
बनो। अटल, अविचल ओर स्थिर होकर रहो। प्रजा तुम्हारी अभिलाषा 
करें। तुम्हारा राजत्व नष्ट न होने पावे। 
अथ द्विवीया- 
इंदैबेधिमापंच्पोष्टा'पर्वतडुवाविचाचलिः | 
इन्द्रइवेइघुर्वस्तछेटराष्ट्रमुधारप ॥ २ ॥- 
हृह्‌। एव । एघि । मा । अपं । च्योष्ठाः। पर्मतःऽइब । 
आविध्चाचलिः। इन्दर॑ःशइव । इह । ध्रुवः । तिष्ठ । इह राष्ट्रम्‌ 
डँ इति। धारय॥ २॥ 


स 
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हेराजन इहास्मिन एव राज्ये एधि स्वामित्वेन सर्वदा वर्वमानोभव मापच्योष्ठाः अपच्यु- 
तोमाभूः मापगमः पर्वेतइव यथा परवतानेशल्येनावतिष्ठते एवं अविचाचछिः चटनरहितोभव 
इस्दरइव यथा स्वर्गे इन्रः एवमिह डोके तवं धुवस्तिष्ठ स्थिरोभव राष्ट्रच इह टोके घार- 
य स्वेस्वे कर्मण्यवस्थापय ॥ २ || 
२: तुम यहाँ पर्वत के समान अविचल होकर रहो। राज्य-च्युत नहीं 
होता। इन्द्र के समान निइचल होकर यहां रहो। यहां राज्य को घारण 
करो। 


इममिन्द्रोअदीधर्द्रुवंधुवेण॑हविषां । 
तस्मेसोमो अधि्रवत्तस्म।उब्रह्म॑णस्पा्तिः ॥ ३॥ 
इमम्‌ । इन्द्रः ।' अदीधरत्‌ । धुवम्‌ । धृवेणं । हविषां । तस्मै । 
सोमं: । अधि । ब्रवत । तस्मै । ऊँ इति । ब्रह्मणः । पतिः ॥ ३॥ 
इममश्िपिक्तं भुवेण स्थिरेण हविषा तर्प्यमाणइन्द्रः धुवं स्थिरं अदीधरत्‌ धारयतु सो- 
मञ्च तसे राक्षे अभित्रवत्‌ अधिनवीतु मदीयोयमिति पक्षपाववचन करोतु तस्मा तस्माएव 
ब्तणस्पतिः मंत्रस्य पाउकोदेवश्वधित्रवीतृ ॥ ३॥ 


३. अक्षय्य होमीय द्रव्य पाकर इन्द्र ने इस नवाभिपिक्त राजा को 
आश्रय दिया हे। ब्रह्मणस्पति ने आशीर्वाद दिया है। 


घरुवाद्योघुवाएंथिवी घुवास:पर्वताइमे । 
धुवंविश्वमिदुजगंद्भुवोराजांविशामयम्‌ ॥ ४ ॥ 
घुवा । यी: । धुवा । परथिवी । धुवासं: । पर्वताः । इमे । घुवम्‌ । 
विश्वम्‌ | इदम्‌ । जग॑त्‌ । घुवः | राजा विशाम्‌ । अयम्‌ ॥ 9 ॥ 


चोः धुवा स्थिरा भवति पृथिबीच धुवा स्थिरा भवति इमे दृश्यमानाः पर्वतामहीपराथ , 


पवास; स्थिरः इद विश्व सर्वे जगत्‌ भरव स्थिर भवतिं एवमेवायं विशां प्रजानां राजा स्वामी 
सन, वः स्थिरोभवतु ॥ ४ ॥ 


४. जैसे आकाश, पूनिवी, समस्त पर्वत और सारा विदव निश्चल हुँ, 
बैसे हो यह राजा भी प्रजावर्ग के बीच अदिचल हों। 


अध पंचमी- 


भुवतेराजावरुणाधुवदेवोरहस्पचि. 


तराजावरुणाधुवदेवोदहस्पतिः । 
घुवंतइन्दश्नाप्रिअराष्ंधारपतांघुवम्‌ ॥ ५॥ 
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घुवम्‌ । ते । राजां । वरुणः । घुवमू । देवः । बृहस्पति: | घुवम । 
ते । इन्द्रः । च । अग्निः । च । राष्ट्रम्‌ । घारयताम्‌ । घुवम्‌ ॥ ५॥ 
हेराजनते तव राष्ट्र राजा राजमानोवरुणोभुवं स्थिरं घारयतु देवोदानादिगुणयुक्तोब्‌- 
हस्पतिः भव धारयतु इन्द्रशामिश्चोशावपि ते वव राष्ट्र वं स्थिरं धारयतां ईद्वाध्योरुभयोर- 
पेक्षया शवशब्दस्य द्विमयोगः ॥ ५ ॥ 
५, बरुण राजा तुम्हारे राज्य को अविचल करे, वृहस्पतिदेव अविचल 
करें, इद्र और अग्नि भी इसे अविचल रूप से घारण करें। 
धुवंधुवेणंहविषाभिसोमसशामसि । 
अर्थोतइन्द्रःकेवर्डीवशोबछिडतंस्करत्‌ ॥ ६॥ ३१॥ 
भ्रुवम्‌ । घुवेण । हृविषां । अजि । सोम॑म्‌ । खशामसि । अथो इतिं। 
ते। इन्द्रः । केवलीः । विश॑ः। बलिऽहूतः । करत्‌॥ ६॥ ३१॥ 
भुवेण स्थिरेण हविषा पुरोडाशादिनायुक्तं वं स्थिर सोमं अभिश्षशामसि अजिप्रशामः 
देसतामशिलकष् यागार्थं वयइलिजः संस्पृशामः अथो अथानन्वरमेव इन्त्रोविशः प्रजाः वे 
तवैव केवी: असाधारणाः सतीः बलिइतः करस्य प्रदात्रीः करद करोतु ॥ ६ ॥ 
६. अक्षय्य हवि के साय अक्षय्य सोमरस को हम मिलाते हें; इसलिए 
इन्द्र ने तुम्हारी प्रजा को एकायत्त आर करप्रदानोत्मुख बनाया है। 


॥ इत्पष्टमस्पाष्टमे एकर्िशोवर्ग: ॥ ३१ ॥ 
अभीवदनेवि पंचर्च बयोविंश सकं आंगिरसस्य अभीवतीख्यस्पार्प आनु पूर्वव- 


द्वाणस्तुविरदेवता । दथाचानुकान्तं-अभीवरेनपंचाभीवतंद्ति । पुरोहित सं रजा यु- 
द्वाम छदसलाहं वाचयीव । सज्यते हि-अंेनं सारयमाणमुपारु्माभीषर्त वाचयतीवि । 
तत्र प्रथमा- 
आ न तीव अभीकर्तैनहविषापेनेन्द्रो अभिवाइते । 
ते पवतेय ॥ 9॥ 


अजित हृबिषां । येन॑ । इन्द्र: । अजिध्वदते । तेनं । 
अस्मान्‌ । ब्रह्मणः । पते । अजि । राष्ट्रायः । ब॒र्तय ॥ १॥ 
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अभीवर्तेन अभिगच्छत्यनेनेत्यभीवर्द: करणे घञ्‌ .थाथादिस्वरेणोत्तरपदान्तोदाच्ं 
उपसंस्य घञ्यमनुष्ये बहुटमिति दोषः ईदृशेन येन हविषां साघनेनेन्द्रः अभिवबृते सर्वम- 
भिजगाम तेन हविषा इृष्टवतोस्मानहेबलणसवेराष्ट्राय राज्यं पाम अभिवर्तय अभिगमय ॥ १ | 
१. यज्ञ-त्तामग्री लेकर देवों के निकट जाना होगा । यज्ञ-सामग्री 
पाकर इनदर अनुकूल हुए हे । ब्रह्मणस्पति, ऐसी यज्ञ-सामग्रो के साथ हमने 
यज्ञ किया हे; इसलिए हमें राज्य-प्राप्ति के लिए प्रवृत्त करो। 
अभिदत्मंसपन्नांनमियानोअरांतयः । 
आभिएंतन्यन्तंतिष्ठाभियोनइरस्यतिं ॥ २॥ 


अभ्िऽदत्यं । सईपर्लान्‌ । अभि । याः । नः। अरातयः । 
अभि पृतन्यन्त॑म्‌ । तिष्ठं | अजि । यः । नः । इरस्यतिं ॥ २॥ 


हेराजन सपब्रान्‌ शजून अभिवृत्प अभितोगमयित्वा नोसमाकं याअरातयः अदा- 
नशीराः प्रजाः सन्ति वाभपि अभिविष्ठ अभिभव पृतन्यन्तं पृतनाःसेनाआत्मानमिच्छ- 
त युयुत्तुंच अभितिष्ठ पृवनाशब्दात्म्यचि कब्यध्वरश्तनस्येत्मन्तठोपः यश्च नोस्मक्यमिर- 
समति इष्यति हरसूहष्योयां कंड्रादिः तमम्पधितिह पद्दा प्रकतोबरह्नणस्परिरिवाजापि संबो- 
४्य:॥ २॥ 
२. जो विपक्षी हे, जो हमारे हिसक शत्रु हें, जो सेना लेकर युद्ध 
करने को आते हे और जो हमसे देव करते हे, राजन्‌, उनको अभिभूत 
करो। 


अभित्वादेवःसविताभिसोमोअवीउतत्‌ । 
अभिलाविश्वांभूतान्य॑भी वर्तोपधास॑सि ॥ ३॥ 


अशि | त्वा । देवः | सविता । अभि । सोमः । अवीदत॒त्‌ । अजि । 
त्रा । विश्वा । भूतानि । अजिध्वर्त: । सथां । असंसि ॥ ३॥ 


` जन देवोदानादिगुणयुक्त: सविता ला त्वां अक्यवीवृतद अभिवर्तयतु अभिगम- 
यदु राष््रतोमथाधिवतयवु विश्या विश्वाति स्ांण्यापि भूतानि पृथिब्यादीनि ला अभिवर्द- 
यनु यथा येन प्रकारेण लं ्रीवर्तो्ति अभितः सर्वत्र वर्तमानोभवसि असतेश्छान्दसः 
गपोड़गभावः ॥ ३॥ 
. ३ सविता देव तुमरे प्रति अनुकूल हुए हे । सोम अनुकूल हुए हैं 
बोर सारे प्राणी तुम्हारे अनुकूल हुए हें । इस प्रकार तुमने सबके "पास 
मनय पाया हँ। 
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अथ चतुर्थी- 


बेनेन्द्रोंहविषांछल्पभंत्रद्युब्पृत्तम: । 
इदंतदकिदेवाअसपन्नःकिलांुबम्‌ ॥ ४ ॥ 
येन॑ । इन्द्रः | हविषां । कृत्वी । अभवत्‌ । युक्ती । उतईतमः । इदम्‌! 
तत्‌ । अक्रि । देवाः । असपलः । किले | अभुवम ॥ ४ ॥ 
येन हविषा अस्माभिरँचेन माधनिन्तरः इली बत्रवघादेः कर्मणः कतां अभवद्‌ धुनी 
न्न ोततेर्यशोवा अवा तद्वान अतएव उत्तमः उत्कष्टतमआाशवत तदिदं हविः हेदेवा भ~ 
क्रि अकारि यद्वा अहमकार्ष अवएवाहमसपल; किजाभुवं शजुरहिवोप्पभनबं खडु ॥.४ ॥ 

४. देवो, जिस यज्ञ-सामग्री के द्वारा इन्र कर्मकर्त्ता, अन्नवान्‌ और 
उत्तम हुए हूँ, उसी से मेंने भी यज्ञ किया है। इसी से में शत्रु-रहित 
हुमा हूँ। 

असपत्नःसंपल्लहाजिरांट्रोबिषासहिः । 
यथाइमेषांभूतानाँविराजांनिजन॑स्पच ॥ ५॥ ३२॥ 
सलः । सुपलऽहा । अभिएराँदः । विध्ससहिः। यथा । अहम्‌ । 
एषाम्‌। भूतानांम्‌ । विध्राजांनि। जन॑स्य | च॥ ५॥ ३२॥ 
सपलहा सपत्नानां शतरूणां ह्वा अवएवासपत्नः शवुरहितोहमभुव अभिराष्ट्र भशि- 
गतराष्ट्रः मागराज्यः सन्‌. विषासहिः यणां विशेषेणाशिभविवाचाभुव॑ यथा येन मकारेणाहं 
एषां दश्यमानानां सर्वेषां भूतानां प्राणिनां जनस्य सेवकस्पामात्यादेश्व विराजानि यथा इ- 


श्वरोभवानि तथा सपत्नहा 'विषासहिाभूबमित्यर्थः ॥ ५॥ 
५. मेरे र नहीं हे । मने शजुओं का वध किया है। में राज्य का भमु 


और विपक्ष-वारण में समयं हुआ हूँ। में सारे प्राणियों और मन्त्री आदि 
का अघीइवर हुआ हूं। 


॥ इत्पषठमस्पा्ठमे द्ार्विशेषगं: ॥ ३९ ॥ 


प्रवृति चतुभव चतुरं स गाय अद सपः पुतऊध्यंमावानाम ऋषि: सोमा. 
िषवांथौमावाणोदेवता । तथाचानुकान्तँ- अवभतुष्कमूष्यपरवाबदिमाच्गोस्वौद, गापत्रमिदि। 
ग्रासो सकत । सूनिदद--वरकषजते मवोमावाणइति सूकयोरिवि । यदवा इशः 


सुकै मावस्योने । स्यतेहि-मगोग्रावाणइत्येकडक सरणमिति । 
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तत्र प्रथमा- 
भर्वोग्रावाणःसवितादेवःसुंवतुधर्मणा । 
धूरष॑युज्यध्वंसुनुत ॥ १ ॥ 
प्र। वः | सावाणः । सविता । देवः । सुवतु । 
धर्मणा । धू । युज्यध्वम्‌ । सुनुत ॥१॥ 
हेग्रावाणः सोमाभिषवार्थाः पाषाणाः वोयुष्मान्‌, सविवामेरकोदेवः धर्मणआत्मीयेन * 


रणेन कर्मणा प्रसुवतु अभिषवार्थ मेरयतु पूमेरणेतोदादिकः यूयंच धूर्प अशिषवस्थानेषु माच्या 


'दिमहादिशु युज्यध्वं युक्ताभवव अननतरं नुव अभिषुणुव सोमं ॥ १ ॥ 
१. प्रस्तरो, सवितादेव अपनी शित के द्वारा तुम्हें, सोम प्रस्तुत 


करले को, नियुक्त करें। तुम अपने कर्म में नियुक्त होओ और सोम 
प्रस्तुत करो। 
ग्राबांगोअपंदुच्छुनामप॑सेधतदुर्मतिम्‌ । उस्तःकंतेनमेषजम्‌॥ र 


हेग्रावाण दुच्छुनां दुःखका रिणी शजुजता मणां अपसेधत अस्मचोपगमयत । पिधुगत्याँ 
तथा दमं दष्टा भिसंपिच अपसेधत भरेषजं सुखं अस्माकं यथा भवति तथा उन्नागाः कर्तन 
इतत करोतेश्छासो विकरणस्य डक तपनप्रनथना्ेति तनबादेशः॥ २ ॥ 
३: प्रस्तरो, दुःख-कारण को दूर करो। दुर्मत को दूर कर दो। 
गायों को हमारे लिय ओषघ-स्वरूप बनाओ। 
आर्वाणरपरष्वा्भहीयन्तेसजोंष॑सः। उष्णेदर्धतोरुष्ण्यम्‌ ॥ ३ ॥ 
यावांण: | उपरेषु । आ। महीयन्तं । सऽजोष॑सः। 
रणे । दध॑तः। रष्ण्य॑म्‌ ॥ ३॥ 
ग्रावाणो दिक्लव॒स्थिताः पाषाणाः सजोषसः सह प्रीयमाणा: संगताः सन्तोवा उपरेषु उ- 
परोनामाजिपवाय चतुणा आग्गा मध्ये स्थापितो विस्तृतः पाषाणः प्रदेशापेक्ष बहुवचनं उपर 
स्प पाचु महोमन्ते प्रकाशन्ते आकारः परणः | किनतः बृष्णे वरपर सोमाम दषणं वी” 


ये दुषतः प्रयच्छन्त: | ३॥ । 
३. परस्पर मिलकर प्रस्तर एक विस्तृत प्रस्तर को चारों ओर 


शोभा पा रहे हैं। रस-वर्षक सोम के प्रति वे प्रस्तर अपने बल का 
प्रयोग करते हूँ। 
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अथ चतुर्थी- 
ग्रावांण:सवितानु्वोदेवःसुंवतुघर्मणा । 
यज॑भानायसुन्ब॒ते॥ 9 ॥ ३३ ॥ 
यावांणः । सविता । नु । वः । देवः । सुवतु । धर्मणा । 
यज॑मानाय । सुन्वते ॥ ४ ॥ ३३॥ F 
देवोदाना िगुणयुक्तः सविता हेग्रावाणोवोयुष्मान्‌ धर्मणा आमेन धारणेन नु कि 
सुवतु अभिषवे मेरयतु किमर्थ न्वते सोमाभिषवं कुवते मजमानाम यजमानार्थं तस्य याग- 
निष्पत्तये इत्पर्थः॥ ४ ॥ 


४. अस्तरो, सविता देव सोमयज्ञकर्ता यजमात के लिये तुम्हें सोम 
अस्तुत करने को नियुक्त करें। 
॥ इत्यष्टमस्याष्ठमे श्यसिशोवगः ॥ ३३॥ 
प्रसूनवइति चतुर्करचं पञ सक्तं कभुपुः सनुर्नाम ऋषिः द्वितीया गायती शिष्टाः 
स्विसोनुषभः आयाकभुदेवत्या शिष्टाआग्नेम्प; । वथाचानुकान्तम्‌-मसुनव; सनुरावआग्ने- 
यमानु द्वितीया गायञ्यायाजँवीवि । गतोविनियोगः । 


तत्र प्रथमा- 


प्रसूनव॑ककभूणांृह॑वन्तडजनां | 
क्षामामेविश्वघायसो भन्धेनुनमातरम्‌ ॥ १ ॥ 
प्र। सूनवंः । ऋभुणाम्‌ । बृहत्‌ । नवन्त । डुजना। क्षाम॑। 
से । विश्वप्घौयसः । अश्ेन्‌ । धेनुम । न । मातरंम्‌ ॥ १॥ 
सुनवः एवत्त॑ज्ञा ऋभूणां अऋभुर्वि्वावाजइतित्रयाणामपि प्रथमेन व्यपदेशः तेषां पत्रा: बृहत्‌ 
प्रभूतं बृजना संग्रामनमितव बृजन संम्रामं पनवन्च नवविर्गतिकर्मी पगच्छंति प्रकर्षणगच्छंति 
पकृष्टयमनेन जयेलक्ष्यतें तज शतूनूजयन्तीत्यर्थः। सुनाम ऋषिःआलानमेव परोक्षेण निरदिशित्‌, 
„= एकस्मिनपि पूजार्थ बहुवचने ये ऋभवः विश्वधापस; विश्वस्प धारकाः क्षाम भूरि अभ्न्‌ 
'ब्यामुवन, अशुब्पा्ौ व्यत्ययेन भा पेन घेनुः प्रीणपित्री गौः वामिव वेषाम्रभूणामित्पन्वय; 


शड 
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यदवा सुर्यरमयोप्युभवउच्यन्ते ये उरुभासमानाः सर्वेररमयःविश्वघापसः विश्व सर्व रसं घप- 
तः पिजन्तः यद्दा वृष्टयादिपदानेन सर्वस्य धारकाः एवं भूताः सन्तः क्षाम भूमिं अश्नन्‌ अभुंजव 
तदीयं सर्व रसँ अपिबन्‌ । तत्र दृष्टान्तः-मावरं जननीं धेनुं पयस्विनीं गां यथा वत्सः पिवति 
तथा ये ऋभवोश्नन्ति तेषाम्रभूणामित्यन्वयः ॥ १ ॥ 

१. ऋभू लोग, घोर पुद्ध करने के लिये, निकले। जैसे बछडे अपनो 
माता गाय को धेरकर लड हो जाते हे, बसे ही वे संसार को घारण करने 
के लिये पृथिवी के चारों ओर व्याप्त हुए। 

अग्निप्रणयने प्रदेवमिति तचोनुवक्तब्यः । सत्रितंच-मेपितो ्िमणयनीयाः मतिपद्ते प- 
दवेवंदेब्याधियेवि तिसइबि । 
दच आद्या सके द्वितीया- 
भ्रदेवदेव्याधियाझरंताजातवेंदसम्‌ । हन्यानोंबक्षदानुषक्‌ ॥ २॥ 
प्र । देवम्‌ । देव्या । धिया । भरत । जातश्वेंद्सम्‌ । 
हब्या। नः । वक्षत्‌ । आनुषक्‌ ॥ २॥ 
हेक्रलिग्पजमानाः देवं दाना दिगुणयुकतं जातवेदसं जातानां वेदितारं जावप्रजं जातधनं 
वा इममग्नि पधरत प्रकर्षेण हरत यद्वा मांचे नयत केन साधनेनेति तदाह-देव्या दीया 
घिया प्रज्ञया कर्मणावा यदवा एषा सहयोगे ठृतीमा देव्याधिया युक्त किंम्योजनमिति चेद 


नोस्माक हब्प। हृब्यानि हवींगि भानुषक आनप दतक्रमेण वक्षद्‌ भयमप्नि: बहे, देवान, 
प्रापयेत्‌ बहेर्ठेटि सिब्हुखमिति सिप्‌ ॥ २॥ 


२. ज्ञानी अस्निदेव को देव-योग्य स्तोत्र के द्वारा प्रसन्न करो। वह 
'यया-तियम हमारे हुव्य का बहन करें। 


अयमुष्यपदेंवयुद्दीतांयज्ञायंनीयते । 
रयोनयोर॒भीरंतोघूणीवाञ्चेततित्मनां ॥ ३ ॥ 
अयम्‌ । ऊँ डात स्यः। | प्र । देवध्यु:। होता । यज्ञां । नीयते । 
रथ: । न । यो: । अजिःडत; । घृणिः्वान्‌ । चेतति । त्मनां॥ २॥ 


अपगु अमभेव स्यः सोमिः योदेवयुः देवान्पएमिच्छन्‌ भवति देवशब्दात्क्पचि नछंद- 
स्पपूतस्मेतीलदीयो। प्रतिषेधः अयमेव होता देवानामाहाता अयमेव यज्ञाय यागार्थ प्रणी 
अवे आहवनीयदेरा पकषेण नीयते अपिच रथोरहणशीरः स्यः रथवाम्वा छाद्सोमलर्थी- 
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यस्य डोपः सयथा घृणीवान, दीहिमान, तदः योः मिश्रयिता हविषां दैः सँगमयिता 
यौतेरन्येष्योपि दश्यन्तइति विच्‌ अभीवृतः ऋल्विग्यजमा्नवेहितः वृणोतेः कर्मणि अन्येषा- 
मपीति पूर्व पदस्यदीर्षः गतिरनंतरइति गतेः प्रतिस्वं । एं तोः तमना आसना स्वयमेव 
चेतति सम्मकूदेवान्यहुं जानाति मतरेष्वाडयादेरासनइवि आकार॒डोपः ॥ ३ ॥ 
३. पह बही अग्नि हे, जो देवों के निकट जाते हें। यह होता है। 
यज्ञ के लिये इनको ध्यापना की जाती हँ। रथ के समान पह हव्य का 
बहन करते हँ। पह पुरोहित-यजमानों के द्वारा घिरे हुए हैं। पह किरण- 
युक्त हेँ। पह स्वयं यज्ञ सम्पन्न करना जानते हे। 


अयमग्जिरुरुष्पत्यमृतादिवजन्मनः । 
सहंसश्चित्सहींान्देवोजीवातवे्तः॥ ९ ॥ ३०॥ 


अयम्‌। अग्निः । उरुष्यति । अरुतांत्‌इइव । जन्म॑नः । सहस: । 
चित्‌ । सही यान्‌ । देवः । जीवात॑वे । कृतः ॥ ४ ॥ ३४ ॥ 


अयमग्निः अद्तावमरणाव देवादवेवनिमित्ताद भयादिव जन्मनः जायमानान्मनुष्यनिमि- 
चञद्गयादूषि उरुष्यति तस्माव्रक्षति। उरुष्पतीरक्षाकर्मेतिमास्क) | भावयचिनो द्य न- 
जाबहुब्रीहौ ननोजरमरमित्रश्वाइसपु्रपदायुदाततवं जीजार्थानामित्यपादानसंज्ञा । अपिचायं 
देवः सहसश्चिद सहइति बउनाम तस्मादुत्तरस्य मत्वर्थीयस्य बहुउं छन्द्सीवि ङक चिच्छ- 
ब्दोप्पर्थे सहस्वतोबठवतोपि सहीयान्‌ बठवत्तरः सहस्विशब्दादीयह्ुनि विन्मतोरिति बिनो-: 
इक टेरिंवि टेड एवंभूतोदेवः जीवातवे जीवनहेतवे यागाय छतः णा सृष्टः | ४ ॥ 
४. अग्नि रक्षा करते हुँ। इनकी उत्पत्ति अमृत के सदृश हैं। यह 
बलवान्‌ को अपेक्षा भी बली है। परमायुव्‌ डि के लिये पह उत्पादित 
॥ 
a ॥ इत्यष्टमस्याष्टमे चतुलिशोवर्ग:॥ १४ ॥ 
. पतंगमिति तरचं पं सक्तं प्रजापतिपुचरस्प पतंगस्पार्ष आद्या जगती ततसिषठुभौ मा- 
- थाभेदस्प प्रतिपायत्वाव, तंददेवत्ममिदं सक्त । अनुक/न्तेंच-पतेगं ठच पतंग: प्राजापत्योमापाभेदँ 
जगत्यादीवि । र ि्ठवे आयेकचौ । सत्ितंच-पतंगमक्तमसुरस्यमाययायोनःसनुत्यइवि । 


तत्र प्रथमा- 


पृतहसक्तमसेरस्पमायपाडदापश्यन्तमनेसाविपृभितः । 


समुद्नेअन्तःकवयो विर्चशतेमरीचीना पदामिच्छन्तिवेधसं: nan 
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पतड़म्‌ । अक्तम्‌ । अर्हुरस्य । माययां । हुदा । पश्यन्ति। 
मनसा । ब्रिप:चित॑ः । समुद्रे । अन्तरिति । कवयः । वि । 
: चक्षते । मरीचीनाम्‌ । पदम । इच्छन्ति । वेधसः ॥ १॥ 


असुरस्यासनकुशलस्म सर्वोपाधिविहीनस्य पर्णः संबंधिन्या मायया बिगुणा- 
लिकया अक्त व्यक्त अभिव्यक्त यद्वा मायेति प्ञानाम परज्ञया संबद्धं सर्वज्ञ पतंगं पतति 
गच्छतीति पतंगः सुर्य; वे विपश्चितः विद्वांस: हदा इत्स्थेन वात्त्थ्यात्ताच्छब्यं इदि निरुद्धेन 
मनसा पश्यन्ति जानन्ति कवयः क्रास्तदेशिनः ते समुद्र समुद्रवन्त्यस्मादरशमयइति समुद्र सूर्यमं- 
इडं वस्मिजन्तर्मध्ये विचक्षवे विपश्पत्ति मान्ति हिरिण्मयं पुरुषमपि जाननतीतयर्थः। ये 
एवं वेधसोविधातारः उक्तपकारेण सूरयोपासनस्य कतर: ते मरीचीनां समीना प स्थानं 
सवंमंडलं इच्छन्ति अभिउषन्ति तदुपासनया प्रामुवन्तीत्यर्थ:। यद्वा मायया अक्तं जीवरूपेणा- 
शिब्यक्तमातमानं विपश्रितोबेदाम्वाभिज्ञा: इत्स्थेन अन्तमुखेन मनसा पतंगं पतति ब्यामोतीवि 
बवेगः परमात्मा ते पश्मन्ति उपाधिपरित्यागेन जीवात्मनः परमात्मना वादाएम्पं साक्षात्कुबन्ती- 
स्थः | आपिच ते कवयः कान्वदारिनोवेदान्नाजिज्ञा: समुद्र समुद्रव॑त्यस्माऊूवानीति समुद्र: प~ 
रमाला तस्मिजञधिष्ठानभूवेनतमंध्ये सर्व दृश्यजातं अध्यस्ततेन विचक्षते विपश्यन्तीति अवोः 
हाब्यतिरिक्तेस्प सवेस्य पिथ्यात्याद वेधसः विधातारसते मरीचीनां बृत्तिज्ञानानां पदम धि्ा- 
नभूतं सश्चित्ठखासकं यतरंब ददेवेच्छन्त दद्भावप्राप्तिमे कामयन्ते ॥ १ ॥ 

१ भन में विचार करके मानस चकु से विद्वानों ने एक पतंग 
(जीवात्मा) को देखा फि उसे आसुरो माया आक्रान्त कर चुकी है। 
पण्डतों ने कहा कि यह समुद्र के बीच घटित हो रहा है। वे (विद्वान्‌ लोग) 
'विघाता को किरणों में जाने को इच्छा करते हे।* 


वाग्देवत्ये पश पतंगोवाचरमिति पुरोहाशास्या: च-यदा वितं 
वा नि नुवाक्य।। सूतिवंच-यद्वाग्वदत्यबिचेतनानि 


सेषा द्विवीया- 
पतक्षेवाचेमनसाबिजतितांगन्धर्वाचदद्वभैअन्तः । 


तांद्योतमानांखर्यमनीषार॒तस्यपदेकवयो निपान्ति ॥ २॥ 
पतङ्गः | वाच॑म्‌ । मन॑सा । बिभर्ति । ताम्‌ । गन्धर्व 
CE बमात गन्धव; | अवदत्‌ । 
गर्भे । अन्तरिति । ताम्‌ । ययोत॑मानाम्‌ । स्वर्यम्‌ । मनीषाम्‌ । 


ऋतस्य । रदे कवः । नि । पान्ति ॥ २॥ 
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पतंगः सूयः वाचं रयीरूपां मनसा प्रज्ञया विभर्ति घारयति । भूयवेहि-भगिभः पर्वः 
दिविदेवईयते यजुर्ेदे विष्ठति मध्ये अहृः। सामवेदेनास्वमये महीमे बेदेरशन्यश्षििरेवि सर्य 
इति । दामेव वाचं गै शरीरस्य मध्ये वर्तमानों गंधर्वः गाः शब्दान, घारयतीति गंधर्व; प्राण- 
वायुः अन्वरगध्ये अवदद्‌ वदवि मेरयति । मारुतस्तूरत्ति चरसंत्रं जनमत खरं इति स्मरणात | 
द्योवमानां सर्य स्वर्गमयिश्रीं स्वगाय हितां वा मनीषा मनसईशित्री तांजयीरूपां वाचं ऋतस्य 
यज्ञस्य सत्पभूतस्प सूर्यस्य वा पदे स्थाने कवयोमेधाविनक्षषयः निपान्वि अध्यापनेन 
नितरां रक्षंति यद्वा पतगः सर्वोपाधिशून्यो ब्या परमात्मा समृष्चादी वाचं मनसा विभ- 
वि कानि कानि सषटव्यानीति पयोलोचनेन मनसा सकलार्थ्रविपादक बेद परावति 
स्यर्थः । स्मर्यतेहि-बेदशब्देश्यएवादी निर्ममे समहेश्वरदति । गर्ने हिरण्मये रडि अनते 
आनोगंधर्वो हिरण्यगर्भः तां बाचमवद्त प्रथममुच्चारितवान, द्योवमानत्वादिगुणविशिष्टां तां. 
वाचं कवयः कान्तदूशिनेदेवाः कतस्य ससस्य ब्रणः पदे स्थाने निपान्ति निशं रक्षंवि॥२॥ 
२. पतंग मन हौ मन वचन को घारण करता है। गर्भ के मध्य में 
ही उसे पन्घव ने वह वाक्य सिखाया है । बहू वाणी दिव्य, स्वगं-सुख 
देनेवाली और बुद्धि की अघोइवरी है ' सत्य-मार्ग में विद्वान्‌ लोग उस 
बाणो को रक्षा करते हँ 
प्रबग्वेभिषटवें अपश्यंगोपामित्पेषा ! समितं-अपर्यंगोपामनिपद्यमानं सक्ेदप्सस्पेवि । 


सैषा दवीया- 


अर्पश्यंगोपामर्निपद्यमानमाचपराचप॒थिभिश्षंरन्तम्‌ । 
ससघीची:सविपूरचीर्षसनआवरीवतिशुवनेप्वन्त; ॥३॥३५॥ 


झप॑श्यम्‌। गोपाम्‌ । अनिंऽप्ममानम्‌ । आ। चच। परां | 
च॒। पथि्शणिः । चर॑न्तम्‌। सः । सध्रीचीः । सः । विषूंची: । 
बर्सानः । आ । वरीवर्ति । मुवनेषु । अन्तरिति ॥ ३॥ ३५॥ 


घ्याल्यांदेयमस्यवामीयसकक्के । गोपा गोपायिवारमादित्यं अपय अज्ञासिषं एपहि सर्वां 
गि भूंदजातीनि गोपायति। कीं अनिषयमानं उच्चगे नसतती 
कदाबिलीनैः पयते पिरका कन आरत अस्मानभिव्॒य गच्छन्तं सामंस- 
मगे पराचरपं.परा गच्छन चशब्दी । ससयेः सप्रीचीः सहांचंतीः 
विषूचीः विविध पृथकपथक्‌ अंचंतीः स्वस्वव्यापारापगच्छन्ती; पराच्याद्या; महाविशः समर्य 


विषृच्यः कोणदिशः वसानः सासा आच्छादयन, प्रकाशयद भुन लोकेष्वन्मेच्ये आ- 
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बुरीवा्ति पुनःपुनः उपचस्ते गच्छन्‌ आवर्ते यद्वा गोपा शरीरस्यगोपायितारं अनिपद्यमान 
अविनाशिनं अविपन्नं आचपराच अजिमुखेनच पराझुखेनच पथिभि; नाडीउक्षणैः मर्गैंश- 
रन्तं शरीरे वतमानं प्राणं अपश्यं अहमद्शैम ॥ ३॥ 


३. मेने देखा, गोपालक (जीवात्मा) कः कभी पतन (विनाश) 
नहीं होता । बहू कभी समोप ओर कभो दूर, ताना मार्गों में भ्रमण करता 
है। वह कभी अनेक वस्त्र एकत्र ही पहुनता हुं ओर कभी पृथक्‌-पृथक्‌ 
पहुनता हे । इस प्रकार बहू संसार में बार-बार आता-जाता हे मू 

॥ इत्पष्टमस्याष्टमे पंचर्िंशोवर्ग: ॥ ३५॥ 
त्यमूष्विति तचे सप्तविशं सक्त वाद्षयंपतरस्य अरिष्नेमेर ष्टुं ताक्ष्यंदेवताकं । त 
'याचानुक्रान्ते-त्यमूष्व रिष्टनेमिस्ता्षयंस्वाक्ष्यंमिति । अहगेणेषु द्वितीया दिष्वहस्तु निष्केवल्य- 
सक्तानां पुरस्तादिद सूक्त रसनीयं । सजितंच-त्यमूषुवाजिनंदेवजूतमिति ताक्ष्यमम्रेनिष्केव 
ल्पसुक्तातामिति | विषुवतितु निष्केवल्यसक्तानामंते एव तत्सक्त । सज्यतेहि-त्यमूष्वितीहता 
इयंमन्तवडति । महाबतेपि निष्केवल्ये एतत्‌ । तथेव पंचमारण्यके सूत्रितम्‌ । 


त्त्र प्रथमा- 


त्पमूषुवाजिनदेबजूंतंसहावानंतरुतारंरथांनाम्‌ । 
अरिंडनेमिंए्तनाजंमाशुसस्तथेताद्ष्यंमिहाडुबेम ॥ १ ॥ 


त्यम्‌। ऊँ इतिं । स॒। वाजिन॑म्‌ । देवजूतम्‌ । सह्वानम्‌। 
तरुतारम्‌ । रर्थानाम । अरिटईनेमिम्‌ । पृतनाज॑म्‌ । आश“ । 
स्वस्तये । ताक्ष्म्‌ । इह । हुवेम ॥ १ ॥ 


समत प्रसिद्धमेव तष क्षप पर्ण दक्षायञ्‌ गर्गादिः स्वस्तये क्षेमाय इहास्मि- 
कमग हुवेम अशामाहयेमहि बहुल छन्द्सीति हयतेः संप्रसारणं ठिहतया शिष्य यदवा प्रा- 
नो ङि व्ययेन श कीदशं वाजिनं बटवन्वं अन्नवस्तंवा देवजूत देवैः सोमाहरणा- 
य मरतं जुइति गत्यर्थः सोतरोधातुः अस्माक्रम॑गिनिष्ठा दतीयाकमंणीति पूर्वपदप्रकातिस्वर- 
ल्लं। स दवैः परीमाणं वप्पमाणं । दाहृयास्कः-जूतिग तः प्रीतिर्वा देवजूते देवगर्त देव- 
प्रतं वेति । सहावानं सहस्वन्चं बलवन्तं अभिभवनवन् वा अतएव रथानां अन्यदीयानां त- 
हतां संग्रामेजेवारं यदवा रहणरीउाइमे होंकारथाः चान, सोमाहरणसमये शी तरीवारं । 


१ मि० १० २८॥ 
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श्रृपतेहि-एषहीमान लोकाच, सद्यस्तरवीवि' ।तरतेस्तृचि तितस्कभितेत्यादी उहागमोनिपा- 
त्यवे। अरिष्टनेमि अहिंसितरथं यद्दा नेमिनंमनशीदमायुध॑ अहिसितायुधं अथवा उपचा- 
राजनके जन्यशब्दः अरिष्टनेमेमेम जनकं प्रवनाजे पृतनानां शजुसेनानां माजिवारै प्रगम- 
यितारं जेवारंवा अजगविक्षेपणयोः अस्मात्किप्‌ बछादावाध॑धातुके विकलमइष्मते इदिवचना- 
अ वीजावाभावद जभते्वाइप्रभ्ययः आशु शीघगामिन ॥ १॥ 
१. जो ताक्ष्य पक्षो (गड) बलो हू, सोन काने के लिये जिसे रेबों 

ने भेजा या, जो विपक्ष-विजयो और दात्रुओं के रथों का जयो हे, जिसके 

रथका कोई ब्वस नहों कर कता और जो सेनाओं को युद्ध में प्रेरित 

करता हे, उसो को हम संगल-कामना से बुलाते हें। 


इन्र्हस्पेवरातिमजो हुंवानाभखवस्तयेनावंमिवारुंहेम । 
उर्बीनपथ्वीवड्लेगसीरेमावामेतौमापरेतौरिषाम ॥ २॥ 
इन्द्रॅस्यःइव । रातिम्‌ । आ$जोड्ठवानाः । स्वस्तये । नाव॑म्‌ऽइव । 
आ। रुहेम । उवीँ इति | न । पृथ्वी इति । बहुंले इति । गीर 
इतिं । मा । वाम्‌ । आईईतौ । मा । परांऽइतौ । रिषाम॥ २॥ 
इन्द्रस्येव ताक््यस्य रातिंदानं आजोहुवानाः पुनःपुनः आहुयन्तोवयं स्वस्तये अविना- 
शाय नावमिव नौय॑था दुरवगाहं समुद वारयति तथा दुःखस्य तारयित्री तां आरुहेम आरू- 
ढा भूयास्म रुहेराशीर्ठिडि ढिइ्धाशिष्पङ्‌ हेउवीं उर्ग्यो विस्तीर्णे हेपृथ्वी परथिवी प्रथिते. 
मख्यावे हेबहुले अनंते गभीरे गांभीयेपिते इदर्यो हेयावापृथिव्यौ नशब्दः संपत्पर्थे संप्रति 
बांयुवयोः संबंधि एवौ ताक्ष्यंस्यागमे परेतौ परागमनेच वयं मारिषाम हिंसितामाभूम । भाइ- 
पराष्यामुचरस्येमोभावेक्तिन्‌ तादौचनितीवि गतेः मरतिस्वरत्वं ॥ २ ॥ 
२. हम ताक्ष्य पक्षो को दान-शक्ति को बुलाते हूँ। जेसे हुम इन्द्र 
को दानशक्ति का आह्वान करते हे, वंसे ही आह्वान करते हें! मंगल 
के लिये हम इस दानशक्ति का, विपत्ति से पार पाने क्रे/निमित्त) नोका + 
के समान आश्रय करते हे। द्यावापृरथिवो, तुम विशाल, बहत्‌, सवंव्यापक . 
ओर गंभोर हो! जाने वा आने के समय हुम न मरें। 
सद्यश्िद्यःशसापञ्चछष्टी:सूर्यइवज्योतिषापस्ततानँ । 
सहस्रसाःशंतसा अंस्परंहिनेस्मावरन्तेयुवार्तनशर्याम्‌ ॥ ३॥१६॥ 
स्मः ।-चित्‌ । यः-। शर्बसा । पश्च॑ । कृष्ीः । सूर्यःऽइव। 
ज्योतिषा । अप; । ततान॑ । सहस्रःसाः । शतध्सा: । अस्य । 
रंहिः । न । संम । वरन्ते । युबतिम्‌। न । शर्याम्‌ ॥ ३॥ ३६॥ 
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यश्चित्‌ योषि ताक्ष्येः सदः शीघ्र शवसा आत्मीयेन बढेन अपउद्कानि अश्तठक्ष- 
णानि ततान बिस्वारिवबान्‌ सु्यइव यथा सः सर्वस्य पेरकआदित्पः ज्योदिषा आत्मी- 
येन तेजसा वर्षदचपोविस्वारपति तदव कृष्टयोमनुष्या: पंचरृष्टीः पंचविधान्‌ छुष्टीन्‌ मनु- 
व्यान, प्रति निषादपंचमांश्तवारोवणा नित्यर्थः । अस्य ताक्ष्यंस्य रंहिरगतिः सहरसा; सहस- 
संख्यस्प धनस्य दाशी संभक्रीवा भवति तथा शवसाः शतस्य च दात्री संभक्की वा भवति । 
सते; सनोविर्वा जनसनखनेति विट्‌ बिहुनोरनुनासिकस्येवि आत्वं नस्म नखठु ईदृशीं ता- 
इयस्य ते गदि बरे केच न वारयति । तत्र दष्टाम्तः-शर्यो शरकांडमयीं इषुं धनुषोमुक्ता युव- 
तिन सकष्येण मिञ्चीशचवन्तीमिव सा यथा दुर्निवारा तयेषा कैश्चिदपि वारयितुमशक्येत्पर्थः । 
अत्र निरुक्ते-सद्योगियः शवसा बढेन तनोत्यपः सूर्येइव ज्योतिषा पैचमनुष्यजातानि सह- 
ससानिनी शवस्तानिन्यस्य सा गतिन॑स्मैनां वारयन्ति प्रयुवतीमिव शरमयीमिषृमिति' ॥ ३ ॥ 
३. जंसे अपन तेज छ द्वारा सूयं बृष्टि-बारि का विस्तार करते हे, 
बैसे ही ताक्य पक्षो नं अति शोध चार वणां और निषाद को परिपूर्ण- 
भण्डार कर विया। परुड को गति शत और सहस्र घनों की दात्री हुं 
जेसे चाण फे लक्ष्य न संलग्न होने पर उसमें कोई बाधा नहीं दे सकता, 
वैसे द्वी ताक्य फे आगमन में कोई बाधा नहीं दे सकता। 


॥ इत्पष्टमस्पाष्टमे पट्ब्रिशोव्गः ॥ ३६॥ 


उचिष्ठतेति वृचम्टाविशं सक्त गरं आद्या अनुष रिष्टेबिष्ट्शो उशीनरपुत्र: शिबिर्ना- 
मराजा प्रथमायाः ऋषिः काशीनामधिपति; भवर्दनोनाम द्िवीयायाः रोहिदश्वपुत्रावसुमना- 
चाम तुतीयाया । वयाचानुकान्तं-उत्तिहतैकर्चा: शिविरौशीनरः काशिराजः मतदनोरौहिद- ` 


आवोवसुमनाआय्यानृष्टबिवि । दृघिघर्म्े आद्या वक्तव्या | सूत्रिवंच-होतयंदृस्वत्युक्तउति- 
छताबपर्यतेत्माहेवि । | 


सैपा प्रथमा- 
उत्तिष्ठतावपश्यतेन्द्रस्यमागम्‌ खियंम्‌ । 
यदिश्रातोजुहोतनपयश्रातोममत्तन ॥ १ ॥ 
उत । तिष्ठत । अव । पश्यत्‌ । इन्द्र॑स्य | भागम्‌ । कुलियंम्‌ । 


यदि । श्रातः । जुहोतन । यदि । अश्रातः । ममत्तन ॥ १ ॥ 
EF 
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हेऋत्विजः उत्तिष्ठठ आसमंवादृघ्वमुत्तिष्ठत नोपविशत ऊंध्वकमंत्वादासमनेपदाभावः उ- 
त्थाय क्रत्वियं ऋतो वसंतादिकाठे भवं इंद्स्प भागं भजनीयं दधिष पच्यमानं अवपश्यव 
निरौक्षध्वं कतुशब्दादभवार्थे छन्दसि घस्‌ सितिचेति पद सज्ञायां असंज्ञायाबाधाद, ओगुंगाभावः 
अजेः कर्मणि पज्तेभागशब्दः कर्षात्वतदत्पन्तोदाचल यरि सभागः भात; पक्क: तहि जु- 
होवनइन्द्रार्थ अभी जुहुत तपननप्रनथनाश्चेति वस्य तनबादेशः भीहीइत्पादिना पिति प्रत्यया- 
सूब॑श्योदात्तत्व॑ यादि भश्ातः अपक्क; तर्हि ममन मायत यदवा स्तुविधिमाद्यत अत्र वेने 
सङ्गेण तनवादेशः॥ १॥ 

१. पुरोहितो, उठो। इन्द्र के समयोचित नाग के लिय उद्योग करो। 
यवि वह पकाया जा चुका हुँ, तो होम करो और यदि अनो अपक्व है, तो 
उत्साहपुर्वक पाक करो। 

तस्यैव दधिघमंस्य श्रातं हबिरित्येषानुवाक्या । सूत्रितंच-आतं हविरित्युकतः भात है > 
बिरित्यन्वाहेवि । 

'्रातंह विरोष्विन्द्रभयांहिजगामसूरोअघ्वंनो विम॑ष्यम्‌ । 
परिं्वासते निधिभिःसखांयःकुङपानबाजपरतिचर॑न्तम्‌ ॥ २॥ 


श्रातम्‌। हृविः । ओ इतिं । सु । इन्द्र । प्र । याहि) जगाम । 
सूर॑ः । अध्व॑नः । विऽमंध्यम्‌। परि । त्वा । आसते । निधिईक्षि; । 
सखायः | कुछऽपाः । न ।-वाजऽप॑तिम्‌ । चर॑न्तम्‌ ॥ ३ ॥ 


इन्द्र हविदृधिषर्माख्य॑ तदीयं आतं पक्क श्रीजूपाके इत्यस्माद्‌ निष्ठायाँ अपस्पृधेथामि- 
त्यादी आभावोनिपात्पते ओ आउ स्ुसनुष्ठु प्रयाहि मकर्षेण शीम्रं आगच्छ सूरः स्यः अध्वनः 
'गस्तब्यस्यं मागेस्य विमध्यं विकमध्यं ईषदूनं मध्यभागं जगाम गतवान तव यागार्थ मध्या- 
दोणाततमथंः सखायः समानख्यानाक्लिजश्व निधिभिः निहितः अभिम्यासादितेः संगः 
सा त्या तां पयौसते पयुपासते । ततर दृष्टान्वः-कुठपान कुलस्प वंशस्य रक्षकाः पुत्रा यथा 
बराजपिं बाजागनतब्ागृहाः तेषां पतिं चरं गच्छन्तं उपासते तथेत्यथः । बजगतौ अस्मा- 
कमणि घञ्‌ अजित्रज्योथेवि कुलनिषेधः कर्षातवतइत्यन्तोदातत्वे पत्यावेश्वयदवि 
पूर्वेपद्भछविस्वरत्वे ॥ २॥ 

२. इन्द्र, हब्य-पाक ही चुका हृ । समीप आओ। सूर्य अपने प्रति- 
दिन के कुछ कम आध मागें (विकलमध्य) मे पहुँच चुके हे। जसे कुल- 
रक्षक पुत्र इतस्ततः विचरण करनंवाल गृहपति को प्रतीक्षा करते हे, वेसे 
हो.बन्थु लोग विविध-यज्ञ-तामग्री लेकर तुम्हारी प्रतीक्षा करते हे । 
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तसमव दृधिधरम॑स्य आतमन्पइत्येपा याज्या । स्यतेहि-श्र[तंमन्यऊधनि श्रातमप्रावि- 
ति यजतीति । 


सैषा तृतीया- 


श्रा्तमन्यञर्घनिश्रातमग्नौसुश्रातमन्येतट्तनवीयः । 
माध्यन्दिनस्यसवंनस्पदधःपिबेन्द्रवञ्िन्पुरुरुजुषाणः ॥३॥३७॥। 
आतम्‌ । मन्ये। ऊर्घनि । श्रातम्‌ । अग्नौ । सुऽश्रांतम्‌ । मन्ये। 

तत्‌ । ऋतम्‌। नवींयः । माध्यन्दिनस्य । सव॑नस्य । दप्नः । 

पिव । इन्द्र । वज्चिन्‌ । पुरुष्कत्‌ | जुषाण:॥ ३॥ ३७॥ 


ऊनि गोरसि पवद दृधिघमोरप हविः प्योरूपेण शाते पक्कै इतिमन्ये जाने पुन- 
अ दुग्धं पयोझावपि श्रतं पक्कं इदानीं दृध्यवस्थमप्पञ्जौ पच्यते अतः सु्रावं सुपक्तं इति 
मन्ये जाने अतएतद्धविः ऋतं सपभूवं नवीयः नबतरं प्रत्यम्रतरं भवति हेवजिन्‌ वज्ञवन हे- 
पुरुरुद बहुकर्मळव. इ जुषाणः प्रीयमाणसवं माध्य दिनस्य माध्य दिने भवस्य सवनस्य सो- 
मस्य संबँघिनोदश्नः कर्मणि पष्ठी दघिषमाख्य॑ हिः पिय ॥ ३॥ 

३. प्रयम गाय फे स्तन मे दुर्ध बा “दधिघर्माय हवि” का पाक 
होता ह, पुनः, मुझ विदित हे कि, वह अग्नि मे पकाया जाकर अत्युत्तम पाक 
को अवस्या को प्राप्त होता और अतीव पवित्र तया नवीन रूप धारण 
करता हुं। बहुधन-वितरणकर्त्ता और बञ्रधर इन्त, दोपहर के यन्न में 
तुम्हे जो “दधिघर्मस्य हवि” का अपंण किया जाता हूँ, उस हुवि का, 
आस्या फे साथ, तुम पान करो। 

/ इमस्य सपानिशोवर्गः ॥ ३७॥ 
माहिति गएकोमा सक्त इन्त्रपुत्रस्य जसस्यर् जेमनं । टी 
खै असताह्विजपऐन्दइति गतः सक्तविनियोगः । दरों इनस्य णन 
याया । तनिच-यसताहिपुरह्वशयूर महांधयोयभोजसेति । एकिन पुरो- 
हाशस्परेयमेब पस करारा लपि देबस- 


हानिति । 


इन्ासरदलिथेनावसूनिपति,सिन्धूतामसिेवती नाम्‌ ॥१॥ 
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प्र। ससहिषे। पुरुहूत । शत्रून्‌ । ज्येष्ठः । ते । शुष्मः । 
इह्‌। रातिः । अस्तु । इन्द्र । आ । भर्‌ । दक्षिणेन । बसूनि। 
पतिः। सिन्धूनाम्‌ । असि । रेवतीनाम्‌ ॥ १ ॥ 


हपुरुहत बहुभिराहूेन्् शबरन वैरिणः प्रससाहिषे प्रकर्षेणाजिभ्वत्ति ते तव शुष्मः शो- 
पकं बलं ज्येष्ठः प्रशस्यतमं वृद्धतमं वा भवति इहास्मिन कर्मणि रातिः तव दानं अस्तु भ- 
समयं भवतु तदर्थ हेइन् दक्षिणेन हस्तेन वसूनि धनानि आभराहर आनम त्वं खेतोनां 
रमिमतीनां बहुधनानां सधूनां सयन्दनशीडानां नदीनां पतिरसि स्वामीशवसि रपिशब्दा- 
मतुपि रयेमंतौ नहुङमिति संप्रसारणं छन्दसीरः इति मतुपोषत रेशव्दाचेवि तस्पोदा- 
ततवम्‌॥ १ ॥ 
१. बहुर्तो के द्वारा आहूत इन्द्र, तुम विपक्षियों का पराभव करते 


हो। तुम्हारा तेज सवं-अंष्ठ हे। पहाँ तुम्हारा वान प्रवृत्त हो। इत्तर, 
हुम दाहिने हाथ से धन दो! तुम घन के श्लोत के स्वामी हो। 
बैशधस्य हविषः शगोनेत्येषा याज्या । सूतितंच-विनइन्दृशघोजहि इगोनभीमः कुचः 
रोगिरिष्ठाइवि । , 
मुगोनक्षीमःकुंचरो गिरिष्ठाःपरावतआजंगन्थापरंस्याः । 
रूकंसंशाय॑पविमैन्द्रतिग्मविश्ून्ताहिविस्तघोनुदख ॥ २॥ 


मुगः । न । भीमः । कुचरः । गिरिःस्थाः । पराईवतँः । आ । 
जगन्थ । पर॑स्याः । सुकम्‌ । समऽशायं । पविम्‌ । इन्द्र । 
तिग्मम्‌ । बि । शून । ताकि । वि । स्थ॑ः । नुदस्व ॥ २ ॥ 


कुचरः कृत्सितचरणः गिरिष्ठाः पर्वतनिवासी एगोन सिंहइव हेइन्द त्यै भीम; भयंकरो- 
ति सत परस्याः परावतः अतिशयेन दूराद युछोकाद आजगंध आगच्छ | गमेश्छान्द्से छिटि 
ऋषदिनियमप्राइस्पेटः उपदेशेत्वत्‌इति परतिषेषः । आगत्पच सक सरणशीं तिरं विद्ष्णं.प- 
हं वज संशाय सम्पक्‌ तीक्ष्णीकत्य शून, अस्यान्‌ वैरिणः हेन तेन बज्नेण बिता- 
हि विशेषेण ताइय विनाशयेत्यर्थ:। तहआघाते अस्माहोटि ण्यन्वादूपमेत॒व । तथा ब्धः 
संग्रामोयुक्तान युयुत्सून, अन्पानपि विनुदस्व विशेषेण तिरस्कुरु ॥ २॥ 

२. जैसे पर्वतवासी और कुत्सित चरणवाला पशु घोराकृति- 
होता हे, इन, बेसी ही भयंकर मूत्ति में तुम अति दूरबर्त्तों स्वगंघाम से 
आय हो । सवंग और तीक्ष्ण वजा पर सान चढ़ाकर आत्नुओ को सारो. 
कर विपक्षियों को हूर करो। 
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अथ तृतीया- 


इन्दक्षञमिवाममोजोजांयथारषझचर्षणीनाम्‌ । 
अपांनुदोजन॑ममित्रयन्तंमुरदेेभ्योंअरुणोरुलोकम्‌ ॥ ३॥३८॥ 
इनदरं । क्षत्रम्‌ । अभि । वामम्‌ । ओज॑ः । अजायथाः । टप । 
चर्षणीनाम्‌ । अप॑। अनुदः | जनंम्‌ । अमि्रऽयन्त॑म्‌ । 
उरुम्‌ ेवेभ्यंः। अकृणोत्‌ । ऊँ इति । कोकम्‌ ॥ ३ ॥ ३८ ॥ 
हेइन्द क्षत्र क्षवात्रायक वामं वननीयं ओजोबलमभिलक्ष्य अजायथाः उतनोत्ति हेब्‌- 
षभ कामानां वरितः चर्षणीनां मनुष्याणां अस्माकं नामन्यतरस्यामिति नामउदात्तत्वं अ- 
मित्रयन्त अमित; शुः सइवाचरंत जनं अपानुदः अपागमयः देवेभ्यश्च उरुं विरवीर्ण टोकं 
स्वगांख्यं अरुणोः अकार्षीः उशब्दः समुचये ॥ ३॥ 

३. इन्द्र, तुम ऐसे सुन्दर तेज को लेकर जनमे हो, जिसके द्वारा 
बूसरे के अत्याचार का निवारण करते हो । तुम मनुष्यों को कामना को 
पूण करते हो ओर शमूता करनवाले लोगो को ताड़ित करते हो। तुमने 
देवों के (किये ससार को विस्तोण कर दिया हुं । 


॥ इत्पमध्स्पाध्मे्टबिंशोवर्ग: ॥ ३८ ॥ 


प्रथइति तूचं विश सूक्त वैश्वदेव तष्टे वासिष्ठ: प्रथसंत्रकषिः थमायाः । भारद्वाज; . 
सपथाख्यक्ररषिः द्वितीयायाः । सर्यपूतरोघमक्रषिः तृतीयायाः । तथाचानुकानं-प्रथश्रेकर्चा: 
मधोवासिः सपधोधारदाजो घर्मः सोयेविश्वदेवरमिति । प्रवरयेंभिष्एवतद सक्त । सूजितंच-ग- 
णानाल्राप्रथश्रयस्पेति । 

तष प्रथमा- 


अरचश्वयस्यसभर्थशनामानु इमस्पहनिषोहजिर्यत्‌ । 
घातुरयुतानात्सवितुश्वविष्णोरधन्तरमाजभारावासिषः ETT 
प्रथ:। च । सस्यं ।-स॒ध्प्रथः । च । नाम॑ । आंडुशस्तुजस्य । 
हविषः | विः | यत्‌ । धातुः। युतानात्‌ | सवितुः । च.। 
विष्णोः । रथमुऽतुरम्‌ । आ। जकार। वरिष्ठ: ॥ १॥ * 


मँ०१०.३०१२ सू०१८१ ] अइमोइकः ६८७ 


यस्य वसिष्ठस्य प्रथोनाम पुतः यस्य भरद्वाजस्य सप्रथानामपुत्रः तयोमंध्ये वरिष्ठ 
आानृष्ठुभस्थ अनुष्ुप्‌ छा युक्तस्य हविषोघमोख्यस्य यद्धविः हृविट्टापादकं रथवर रथरं 
हश्साधन॑ साम तद्रथंवरं घातुधीदसंज्ञादवेवात युतानाद द्योतमानाद, सबितुभ विष्णो भाज- 
जाराजहाराइववान, । हमरहोभइति भतं र॒थशब्दोपपदात्तरवेः संज्ञायां शतूवृणीवि खचू अरु- 
इिंपदूजन्तस्पेति मुमागमः ॥१ ॥ 

१. जिन (वसिष्ठ) के वंशज प्रय इ और जिन (भरद्वाज) के वंशीय 
सप्रथ हूं, उनमें से बसिष्ठ बाता, दीप्त सविता और विष्ण के पास से 
“रथन्तर' (साम-मन्त्र) ल आय हे । वह अनुष्टुप्‌ छन्दवाला और घमं 
नामक हृवि को शुद्ध करनवाला हे । 

आविन्दुन्तेअति हितंयदासींद्यज्ञस्यघामंपरमंगुहायत्‌। 
धातुच्न॑तानात्सवितुश्चविष्णो भरद्ाजोइहदाचक्रिअग्ेः ॥ २॥ 


अबिन्दन्‌ । ते । आतिंहितम्‌ । यत्‌ । आसीत्‌ । यज्ञस्य॑ । धाम । 
प्रमम्‌ । गुहां । यत्‌ । घातुः । युतानात्‌ । सबितुः। च्‌। 
विष्णों:। भरतृष््वाजः । बृहत्‌ । आ । चक्रे । अग्नेः॥ २॥ 
ते धात्रादयः तत अविद्न्‌ अलभन्त यहहत्सामारुयं घर्मस्य हविषः संस्कारकं अति 
$ हितं विरोहितमासीव यच बृहत्सामयज्ञस्य ज्योविष्टोमादेः परममुत्कृष्ट घाम धारकं शुरीरभूतं- 
। गुहा गुहायामस्मदादिविषये निहितिमासीद। दत्ते धाजादयः अठभंत तेभ्यश्च सकाशात, 
बृहत्ताम भरदाजकषिः भाचके आभिमुख्येन तवान्‌ आहतवानित्यर्थ: | २ ॥ 

२. जिस अति निगूढ “बृहत्‌” (साम-मन्त्र) के द्वारा वज्ञानुष्ठान 
होता हैं और जो तिरोहित था, उसे सविता आवि ने वाया या । दाता, 
दीप्त सविता, विष्ण और अग्नि के पास से भरद्वाज “बहत' को लं आये। 

अथ टृतीया- 

तेविन्दुन्मन॑सादीध्यांनायजुंष्कनंमथमंवेवयानंम्‌। 
चातुर्खुतानात्सवितुश्बिष्णोरासूर्यादक्षरन्धमेमेते । ३॥ ३९॥ 
तते । अविन्दन्‌ । मन॑सा । दी ध्यानाः यजुः । स्कन्नम्‌ । 

प्रथमम्‌ । देवध्यान॑म्‌ । धातुः । सुतानात्‌। स॒बितुः । च । 

बिष्णोंः । आ । सूर्यात्‌। अज्ञरन्‌ । घ॒र्मम । एते॥ ३॥ ३९॥ 
ते घाजादयः दीष्यानादीप्यमानाः सन्तः मनसा दुद्या अबिन्द्, अठभन्त किंवदो 

यणुः यागसाघनं स्कनं सकंदनीममातेचनीमं प्रदृंजनसाधन प्रथमं मुख्यं देवयानं देवामां 
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माहिसाधने घर्म एवं घात्रादिशिः प्रथममुपडब्ध तै घर्म धातुः घोतमानात्सविदुः विष्णोः 
सूयोच्द एते तिजः आभरन आइरन, आनीतवःतइस्र्थः ॥ ३ ॥ 


३. अभिषक-क्रिया-निष्पादक “घमं” (यजुर्वेदीय मन्त्र) पज्ञ-कार्य 
में, प्रधान रूप से, उपयोगो ह; घाता आवि देवों न॑ उसका मन हो भन 
घ्यात करके उसे पाया था। पुरोहित लोग घाता, विष्णु ओर सूये के 
पास से “घमं” को ले आये है । 

॥ इत्पंमस्ाष्टमे एकोनचत्वा रिंशोवर्गः ॥ ३९ ॥ 
बुहसतिरिवि तूचं एकर्तिशं सुक्त बृहस्पतिदेवत्यंबेष्ट॒भ बृहस्पतिपृत्रस्तपुगू्घानामक्न- 
'बिः | वथाचानुकान्ते-बृहस्पविस्तपुमुधाबाईस्पृत्पमिति । गवो विनियोगः । 
डहस्पर्तनयतुदुरगहातिरःपुननेपवघशंसायमन्मं । 
्ञिएदश॑स्तिमपदुर्मतिहन्नथांकरद्यज॑मानाय॒शंयोः ॥ १ ॥ 
बृहस्पातिं: । नयतु । दुःऽगहां । तिरः । पुन॑ः । नेषत्‌ । अघःश॑साय । 
मन्म । क्षिपत्‌। अशंस्तिम्‌ । अपं । दुःऽम तिम्‌ । हन्‌।'अथं। 
करत्‌ । यजमानाय । शम्‌। योः॥ १॥ 


बृहस्पति: बृहतां देवानां पतिः पाउयिता तहहतो: करपत्यो थोरदेवतयो: सुटू तडोपशे- 
दि सुडागमः तडोपश्च उभेवनस्पत्यादियु इति पू्वोच्तरपदयोयुंगपतमछतिस्वरत्वं । दुगंहा दुर्ग- 
भनार्नाइन्ता सदेः विरोनयतु तिरस्कतब्यानि पापानि अपसारयतु अघशंसाय अस्माकम- 
नथंमाशँसमानाय पुरुषाय मन्म मनयते विकर्मणो मनमदीपमायुधं पुनः नेषद्‌ नयतु नयवेर्ठेट्य- 
'डागमः सिब्हुढमिति तिए। अपिच अरारि अयशस्बिन श क्षिपतु अस्मत्तः मेरयवृ दमि 
एच अपह, अगहंवुअधानंतरं शंरोगाणांशमनंयोः भयानां यावनंच करत्‌ ॥ १॥ 

१. बृहस्पति दुर्गति को नष्ट करें, पाप-नाश के (लय स्तुति की 
स्फृत्ति कर द, अमगल को नष्ट कर वें और दुमति को दूर कर दें। बह 
यजमान के रोग का नाश कर व॑ और भय को हर ले जाये। 


नराशंसोनोवतुमयाजेशोंअस्तवनुयाजोहवेपु । 
सिपदशंस्तिमपदु्तिह्याकत्यजंमानामृशंयोः ॥ २॥ 
नराशंसः । नः । अवतु । प्रश्याजे । शम्‌। न॒ः । अस्तुः। 


अनुध्याजः । हवेंषु । क्षिपत्‌ । अशंस्तिम्‌ । अप॑ । दुःइमृतिब्‌। 
हन्‌ । अथं । करत्‌ । यज॑मानाय । शम्‌। योः॥२॥ 
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पंचसु पयाजेषु द्वितीयः प्रयाजोनराशंसदेववाकः तस्मि्ययाजे देवताभृतोनराशंसः 
नरैः शंसनीयोग्निः नोस्मानवतु क्षतु हवेषु आह्वनषुसत्छ॒ अनुयाजः तरयोनुयाजाः द्रितीगो- 
नुयाजोनराशंसः तस्यानुयाजस्यदेववाभूतोनराशंसोप्निभ नोस्माकं शंसुखकरोस्तु बृहस्पतिः 
व अशस्ति क्षिपद इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ २ ॥ 
२. प्रयाज में नाराशंस नामक अग्नि हमारी रक्षा कर अनुयाज 
में भी बहु हमारा मंगल करें । अमंगल को नष्ट कर व और दुमति 
को दूर कर दें। यह यजमान के रोग का नाश कर वें ओर भय 
को हर ल जायें। 
तपुंमूर्धातपतुरक्षसोयेजह्यद्दिषःशरवेहन्तवाडं । 
क्षिपदरशस्तिमपंदुमतिंहन्नर्थाकरद्यजंमानायशंयोः ॥ ३ ॥ ४०॥ 


तरपुःशमूधी । तपतु । रक्षसः । ये । ब्रह्मद्विषः । शरवे । हन्तवे । 
ऊँ इति । क्षिपत्‌ । अशंस्तिम्‌ । अप॑ । दुःऽमतिम्‌ । हन्‌ । 
अर्थ । करत्‌ । यज॑मानाय । शम्‌ | यो;॥ ३ ॥ ४०॥ 


पपुमूर्धा वापकशिरस्कोबहस्पतिः रक्षसोये त्रलदिपोत्राहणट्रेषटारोराक्षसा; वाच, राक्षता- 
ए तापयतु दहतितयर्थः। किमर्थ शरवे शरु हिंसकं रक्षसामधिपाते हन्वंवे हन्तुं अनुः 
चरान्पूर्व नाशयतु पश्चादेनमपि नाशयलित्पर्धः | शृहिंसायामित्यस्माद शृस्त ख़िहीत्यादिना 
उपत्ययः निदित्यनुवृत्तेरायुदात्तत्वं क्रियामरहणं कर्तब्यमिवि कर्मणः संप्रदानतवाज्ञतुर्थी हन्ते- 
स्वुमर्थे सेसेनिवि तवैपत्ययः अन्तश्चतंवेयुगपदिति आयन्वयोयुंगपदुदात्तत्वं उशाब्द्‌ः प्रकः॥३॥ 
३. स्तोत्र-देषी राक्षसों फो प्रतप्त-शिरा बृहस्पति दग्ध करें। 
ऐसा होने पर हिसक मर जायगा। वह अमंगल को नष्ट कर दें और 
ुर्मति को दूर कर दें। वह यजमान के रोग का नाश कर दें और 
भय को हर ले जायें। 
॥ इत्पष्ठमस्याष्टमे चत्वारिशोवग; ॥ ४०॥ 


अपश्पमिवि तृचं दावि सकं ष्ठं प्रजापतिपुत्रः पजावान नामकऋषिः कचः क्रमेण 
यजमानपत्नीहोतृणामाशिष: पतिपादिका; अतस्वददेवताकाः। तथाचानुक्रान्ते-अपश्यं प्रणावाब्‌ 
प्राजापत्योन्बृचं यजमानपन्नीहो्ारिषइति । पवर्ग्येभिष्टवएवत्सूकं । सुञ्यवेहि-अपर्यलेत्येत« 
स्पाधयायजमानमीक्षते द्वितीयया पत्नी तृवीययात्मानमिति। 
अपॅश्यन्त्वामनंसाचेकितानंतपंसोजातंतपंसोविभूतम्‌। 
, इृहप्रजामिहर॑चिररांणःप्रजांयखप्रजयपुञ्रकाम ॥ 9 ॥ 
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अपंश्यम्‌ । रवा। मन॑सा । चेकितानम्‌ । तप॑सः। जातम्‌ । 
तप॑ः । वि$भूतम्‌ । इह। प्रशजाम्‌। इह्‌ । र॒यिम्‌ । रराणः । 
म । जायस्व । प्रश्जयां । पुत्रऽ्काम॥ १ ॥ 


हेपजमान त्वा त्वां मनसा बुञ्चा अपश्यं अदर्श कीदृशं चेकितानं कर्माणि शृशं जार्न- 
जतं तपसः दीक्षारूपाद्वताजञात पुनरुसनं यद्वा जम्मान्तरानुहितात्सुरुतादुतन्नं वपसः अनुष्ठी- 
यमानायज्ञादेतोः वितं ब्या सर्वत्र प्रख्यातं हेपुभ्रकाम पुत्रान्‌ कामयमान सत्न इहात्मि्ठी- 
के पो पुतरपौत्रादिरूपां रराणः रमयन्‌ रयिं घनं इहास्मिठोके रमयन्‌ प्रजया प्रजननेन प्र- 
जायस्व पुत्रादिर्ेणोतयस्व प्रणाउताद्येत्यरथः ॥ १ ॥ 


१. यजमान, मेने मानस चक्ष से तुम्हें देखा । तुम ज्ञानो हो, तपस्या 
से उत्पन्न हो भौर तपस्या के द्वारा श्रो-वृद्धि वायो हें । यहाँ पुत्रादि 
ओर घन पाकर प्रसन्न होओ। पुत्र हो तुम्हारो कामना हुँ; हसलिये पुत्र 
उत्पन्न करो । 

अप॑श्न्त्वामनंसादी ध्यांनांखायांतनूकर्येनाधंमानाम्‌ । 
उपमामुच्चायुवतिर्ब भूया:प्रजांयखप्रजयापुत्रकामे ॥ २॥ 


अप॑श्यम्‌। खा । मन॑सा । दीघ्यानाम्‌ । स्वायांम्‌ । तनू इतिं। 
न्ये । नाथेमानाम्‌। उप॑ । माम्‌ । उच्चा । युवतिः । 
बया: | प्र । जाय॒ । प्रश्जयाँ । पुत्रःकामे ॥ २॥ 
हेपत्रि दीध्यानां दीप्यमानां रायां आत्मीयायां तनू पनवां शरीरे लये जतुकाले भबं 
गर्भघारणरूपं कर्म ऋत्रियं वस्मिनिमिचभूते नाधमानां भतुरुपगमन याचमानां ता तां मन- 
सा जपरसं अदां हेपत्कामे प्रो कामयमाने मामुप मत्समीपे माप्य सा लवं उच्चा उच्चैः ~ 
शं युवतिः तरुणी बभूपाः भूयाः छन्स्युभयथेति आशीर्टिड: साबंधातुकत्वाद शप्‌ तस्म 
छान्दुस; शड अटिट्यापे व्यत्पयेन भववेरइत्यफ्पासस्पात्वै युवविभूवाच प्रजया प्रजननेन 
मजायस्व पतान प्रसूष्व जनीपादुर्शावे १पनि ज्ञाजनोर्जेति जादेशः ॥ २ ॥ 

२. पत्नो, मेने मानस चक्ष से देखा कि तुम्हारो मूत्ति उज्ज्वल 
हे। तुम ययासमय अपने शरीर में गर्भाधान को कामना करतो हो। 
तुमने पुत्र को इच्छा को हैं। मेरे पास आकर तुम तरूणी हो जाओ। 
खुम पुत्र उत्पन्न करो । 


आहंगर्ममद॒घामोप॑धीष्वहंविश्वेषुभुव॑नेष्वन्तः । 
अहंप्रजाअंजनयंपधिव्यामहंजनिम्पोअपरीषुपुत्रातू महुंजनिम्पोअपरीपुपुत्रात्‌ | ३॥४१॥ 
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अहम्‌ । गर्भम्‌ । अइधाम्‌ । ओष॑धीषु । अहम्‌ । विषु ॥ 
भुवनेषु । अन्तरिति । अहम्‌ । प्रजा: । अजनयम्‌ । पृथिब्याम्‌।- 
अहम्‌ । जनिऽभ्यः। अपरीषुं । पुच्रान्‌ ॥ ३ ॥ ४१ ॥ 


अहं होवा ओषधीषु शाल्यादिपु फडार्थं गर्भमद्घा धारयामि विश्वेषु सर्वेषु अन्येष्य- 

पि शुवनेषु भूवजावेष्वन्तरमध्पे अहमेव गर्ग घारयामि तथाःपूथिबयं भूम्यां मजा; सर्वान्म- 
नुष्याच्‌ अहमजनयं जनयामि जनिश्यः जायाश्यः अपरीषु अन्यास्वपि षु पृत्रानहमजनयं 
जनयामि मत्साध्येन यागेन स्स्योतत्तेः अहे सर्वेजनहेतुर्भवामीत्यर्थः ॥ ३॥ 

` ३. में होता हूँ। में दुक्षादि मं गर्भाधान का कारण हूं । में ही अन्य 

श्राणियों में भो गर्भाधान करता हे । में पृथिवी पर प्रजा उत्पन्न करता 

हें। अन्य स्त्रियों में भी में पुत्र उत्पन्न करनेवाला हू--यज्ञ करके सब 

में पुत्र उत्पन्न कर सकता हूं । 

॥ इत्पष्टमस्याष्ठमे एकचत्वारिंशोवर्गः ॥ ४) ॥ 


विष्णुरिति तृचं त्रयज्िश सुतं आनृष्ट॒भं गभाणां त्यष्टानाम क्षिः प्जापविपुषोविष्णु- 
बाँ हिंगोक्ताविष्णुत्वहुपजाप विसिनीवाली सरस्वत्यभ्विनइति देवताः । तथाचानुक्रान्तं-विष्णु- 
स्ता गर्भकर्दा विष्णुर्वा पाजापत्योगभौ थाँशीडिगोकदैवतमानुषुभ्मिवि । ढेंगिकोविनियोगः । 
विष्णुर्योर्निकल्पयतुत्व्ांरूपार्णिपिंशतु । 
आसिश्चतुप्रजाप॑तिधोतागर्शद्घातुते ॥ १ ॥ 


बिष्णु: । योनिम्‌ । कल्पयतु । त्वषा । पाणि । पिंशतु। आ। 
सिञ्चतु । प्रजाऽप॑तिः। धाता । गर्भम्‌। दधातु। ते ॥ १॥ 


विष्णु; व्यापकोदेवः योनिं गर्भाधानस्थानं कल्पयतु करोतु तष्टातनुकतौ एतत्संज्ञकोदे- 
बश्च रूपाणि निरूपकाणि खरीत्वपुस्वाभिब्यंजकानि चिह्नानि पिंशतु अवयवीकरोतु पिशञ- 
वयवे मुचादित्वानुम्‌ एवं प्कुप्तायां योन्यं प्रजापतिः रेवझासिंचतु निर्धिचतु विसुजतित्यर्थः 
खाता धारकोदेवः हेजाये ते तव गर्भ गर्ेरुपेण परिणते ग्रतः दातु त्रैव घारयतु गर्भपा- 
ताप्प्रसवामाभूवलित्यथ:॥ १॥ . 

१. स्त्रो के वरांग को विष्णु गर्भाधान के उपयुक्त कर दें, त्वष्टा 
स्त्री्युदष के अभिस्पञ्जक चि्लों का अवयव कर दे, प्रजापति वौर्य- 
पात भे सहायक हों और घाता तुम्हारे गभे का धारण करें। 

४४ 
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अथ, हिवीया- 


गर्भघेहिसिनीवालिंगर्भघिहिसरखति । 
गर्भतेअश्विनोंदिबावाधंत्तांपुर्ष्करखजा ॥ २॥ 


'हेसिनीवालि एतत देवि गरी धेहि निविक्तं ग्ण धारय हेसरस्वति त्वं च निषिक्त 
गए भारय हे जाये पुष्करसजा पुष्करमाठिनो स्वणकमडाभरणायम्बिनोदेवौ ते तव गर्भ 
आधा पक्षिपतां कुरुवामित्पर्थः ॥ २ ॥ 

२. सिनीवाली, गर्भ का धारण करो। सरस्वती, तुम भो गर्भ का 
घारण (रक्षण) करो! स्वर्ण-मय कमल का आभूषण धारण करनेवाले 
अव्विदय, तुम्हारा गर्म उत्पादित करें । 

हिरण्ययी अरणीयंनिर्मन्थतोअश्विनां । 
ततेगर्भैहवामदेदशमेमासिसूर्तवे ॥ ३॥ ४२॥ 


'हिरण्ययी इति। अरणी इति । यम्‌ । निःईमन्थतः । अश्विनां । 


हिरण्ययी हिरण्मय्यौ अरणी यं गर्भमुहिश्य अम्विनावम्बिनौ देवो निर्मेथतः निर्मथि- 
तवत्त हे जाये ते व॒यं दर्थ तं गर्भ हवामहे आहूयामहे दशमे मास्ति सूतवे-प्रसोतुं पहलि- 
' त्यादिना मासशब्दस्य मासूभावःसतेसुर्थसेसेनिति तबेनपत्पयः॥ ३ ॥ 
३. पत्ती, तुम्हारी गर्भस्य सन्तान के लिये अव्विद्यय जो सुवर्ण- 
तिमित बो अरणियो का घर्षण किये हुए हे, दसबें मास में प्रसव होने 
के लिये तुम्हारी उसो गस्य सन्तान को हम बुला रहे हें। 


॥हत्पष्टमस्पाष्टमे दिचत्वारिंशीवर्ग: ॥ ४२॥ 


महीति ठं चतुसिरा सक वरुणपुत्रस्य सभे गायत्रमादित्यदेववाक । तथा- 
Lr "a बाइवि पा त 
शिष्य: न सूकेनाभिमँत्रयते । सू्यवेहि-महित्रीणामित्यनुमंत्ये - 
bas ba नकुए- 
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तत्र पथमा- 
महित्रीणामवोस्तुययुक्षंमित्रस्यांयेम्णः । दुराधर्षवरुणस्प ॥ १ ॥ 
माइँ। चरीणाम्‌ । अर्व: । अस्तु । युक्षम्‌ । मित्रस्य । 
अर्यम्णः । दुःऽआ धर्षद । वरुणस्य ॥ १॥ 
रीणां प्रयाणां मित्रस्पायम्णोवरुणस्पच युक्षं दीं अतएव दुराधर्ष अन्यैधर्षितुं बा- 
िवुमशक्यं'महिः महद्वोरक्षणमस्माकमस्तु त्रीणामित्पपि छंदसि इशयवइति वचनात्‌ त्रया- 
देशाभावः नामन्यतरस्यामिति नामउदात्ततंम्‌ ॥ १ ॥ 
१. हर्ष मित्र, अर्यमा और बण का सतेज, इुंढेंष भोर महान्‌ 
आश्रय प्राप्त करें। 
नहितेषांममाचननाध्वसुवारणेषु । ईशेरिपूरघशंसः ॥ २॥ 
नहि। तेषांम्‌। अमा । चन । न। अध्व॑ऽसु। वारणेषु । 
इशें । रिपुः। अघऽशँसः॥ २॥ 
समेति गृहनाम अमाचन गृहेष्वपि तेषां वरुणमित्रायेम्णां तदनुगृहीतानां स्वोतृणांवा 
अघरंसः अघमनर्थं आशंसमानोरिपुः भनुः नहीशे नळ हिंसितुमोष्टे छोपस्वआलनेपदे- 


स्विति वलोपः अनुदात्तेत्वाद उसा्धातुकानुदात्तते धातुस्वरः शिष्यते। तथा अध्यंसु मार्गेषु 
वारणेषु यत्र पुरुषानिवार्यते तेषुच स्थानेषु शबुर्िवारयितुं नेष्टे ॥ २ ॥ 


२. गृह, पथ और दुर्गम स्थान में सन तीनों के आसित व्यक्तियों 
के ऊपर किसो ट्रेषी शत्रु को चाल नहीं काम करती। 


थस्मेपुत्रासो अदिते:प्रजीवसेमर्त्पाय । ज्योतियेच्छन्त्यजसरमा।३॥४३॥ 
यस्मै । पुत्रास: । आर्दितेः । प्र] जीवसें । मर्त्यांय । 
ज्योति: । यच्छन्ति । अज॑स्रम्‌ ॥ २॥ ४१॥ 
अद्विरदीनायाः देवमातुः परासः पुत्रामिजादयः यसै मस्या मनुष्याय स्तोत्रे असं 
आविच्छिन ज्योतिः तेजः जीवसे जीवित मयच्छंति तस्य शुः नेश्वरइत्पथै; ॥ ३॥ 
३. थे तोनों नदिति-पुच जिसे निरन्तर ज्योति देते हे, उसको 
जीवन-रक्षा होतो हं और उस पर किसो शत्रु को नहों चलतो । 
॥ इत्पष्ठमस्पाष्ठमे तरिचत्वारिंशोवर्गः ॥४३॥ 
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बातइति तृचं पंचाशं सक्तं वातगोन्रस्योठस्यारपे गायतं वायुदेवताकं । वथाचानुका- 
न॑-वावोवातामनउखोवापन्म मिदि । गतो विनियोगः । 
तत्र प्रथमा 
बात॒आवांतुभेषुजंशंभुमयोभुनोंड्दे । प्रणआर्यूषितारिषत्‌ ॥१॥ 
बात: । आ । वातु । जेषजम्‌ । शम्‌ऽभु । मय॒ःभु । 
नः। हुदे । प्र । न: । आयूँषि । तारिष्त्‌ ॥ १॥ 
बावोवायुः नोस्माक हदे हृदयाय भ्रेषजमौषध उदकं वा आवातु आगमयतु हूतं 
शंभु रोगशमनस्य भावयिद्‌ मयोभु सुखस्पच भावयितृ अपिच नोस्माकमायूंपि प्रवारिषत्‌ 
प्रवर्धयतु ॥ १ ॥ 
१. औषध के समान होकर वायु हमारे हृदय के लिये आवें। 
बह कल्याणकर ओर सुखकर हों। वहूँ आयु का विस्तार करें । 
उतवातपितासिनउतश्नातो तनःसर्खा । सनोंजीवारतवेुधि॥ २॥ 
उत्त । वात । पिता । असि । नः । उत । आतां । उत । 
नः | सरां | सः। नः। जीवार्तवे | कधि ॥ २॥ 


उतापिच हे वात ले नोसमाके पिवासि उतादकोभवसि उतापिच भ्राता भवसि उतापि- 
ज नोस्माक॑ सखा समानख्यानोमित्रभूतश्व भवति सलं नोस्मान्‌ जीवातवे जीवनहेतवे या- 
गाय रुषि कुरु । करोंशछानसो विकरणस्य उक्‌ भुश्णुपकृषृभ्यइति हेपिः ॥ २ ॥ 


२. वायु, तुम हमारे पिता, ग्राता ओर बन्धु हौ। हुम हमारे क्षीवन 
के सिये ओषध करो। 


अथ दृवीया- 
यददोवांततेगहेईशतस्यनिथिरहित: । तते।नोदेहिजीवसे।३।१४॥ 


यत्‌। अदः । वात । ते । ग्रहे । अत॑त्य । नि$धिः । 
हितः । तत: । नः । देहि । जीवसे ॥ ३ ॥ ४४ ॥ 


सँ०१० अ०१२ सू०१८७ ] अरमोरकः ६९३ 


हेवाव वायो, ते तव गृहे स्थाने यद्वः योरौ अश्ृतस्पामरणस्प निधिः निक्षेपः हितः 
स्थापिवोवर्दते ततः वस्मानिघेराहत्य अश्वतत्व जीवसे नोस्माकं णीवनाय देहि परयच्छ ॥ ३ ॥ 
३. वायु, तुम्हारे गृह में यह जो अमृत को निधि स्थापित है, उससे 
हमारे जीवन के लिये अमृत दो । 
॥ इत्यष्टमस्याष्टमे चतुअल्वारिंशोवर्ग: ॥ ४४ ॥ 


प्राझ्ययइति पंचर्च पट्विंशा सक्तं अभ्ेः पत्रस्य वत्सस्यार्ष गायत्रमाप्रेयं तथाचानुक्रा- 
न्वे-माम्नये पंचाप्रेयोवत्सआम्रेय॑ तिति । प्रावरनुवाकाश्विनशखयोर्गायत्रे छन्देसीदमादिके , 
द्ेखके । सञ्यवेहि-पाग्नयेवाचमिति सूक्ते इमां मेअग्ने समिधमिति । दृशरात्रस्य नवमेहनि 
आग्निमारुते इदं जातवेद्सं निविद्धानं । सूतितंच-मरुतोयस्यहि मरमनयेवाचमित्य प्िमा- 
रुतमिति । 


तत्र पथमा- 


प्रायेवाचंमीरयडष॒भा्यक्षितीनाम्‌ । सन:पर्षदतिद्विषंः ॥ १ ॥ 
प्र। अग्नये । वाच॑म्‌ । इरय । दषजार्य । क्षितीनाम्‌ । 
सः । न: । पर्षत्‌ । अति । द्विष॑ः ॥ १॥ 


हेस्वोवरमये स्तुतिरूप वाचं मेरय उच्चारय कथंभूताय क्षितीनां मनुष्याणां यजमा- 
नानाँ वृषभाय कामानां वर्त्र किं्रयोजनमिति चेद सोमि्ोस्मान, द्विपद अतिपषंद्‌ अ- 
विपारमेव्‌॥ १ ॥ 
१. मनुष्यो, मनुष्यों के काम-वर्षक अग्नि के लिये स्तुति प्रेरित 
करो। बह हमें शत्रु के हाथ से बचावें। 
घःपरंस्याःपरावत॑स्त्रोधन्वांतिरोचते । सन:पर्षदतिद्दिषः ॥ २॥ 
यः । पर॑स्याः । पराऽवतः । तिरः। धन्वं । अतिऽरोचते। 
सः। नः । पर्षत्‌ । अति । द्विषः ॥ २॥ 
योभ्िः परस्याः परावतः अविशयिवाहुरदेशाव, विर; प्रापनामैतद मामसंव घन्य मरुभू- 
मिं जखवर्णितं देशं अतिरोचते अतिक्रम्प परज्वडवि यद्वा धन्वान्तरिक्षे तिरः तिमंकू अविरोच- 
ते शशं मकाशयते । गवमन्यद ॥ २॥ 
२. अग्नि अत्यन्त दूर देश से आकाश को पार करके आये हे । वह 
हमें शत्रु के हाथ से बचायें। 
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अथ तुवीया- 
योरक्षासिनिजुर्वतिडषांशुक्रेणंशो चिषा । सन॑ःपर्षदतिद्विषंः॥ ३॥ 


यः । रक्षांसि । निध्जूर्वंति । टर्षा शुक्रेण । शोचिषां । 
सः । नः । पर्षत्‌ । आति । द्विषः ॥ ३॥ 
डृषा वर्षिता योनिः शुकेण निर्मेलेन शुअ्रवर्णेन वा शोचिषा तेजसा रक्षांसि यज्ञस्प 
णि निजूबंति निहिनस्ति जूर्वी हिसार्थः । गतमन्यद्‌॥ ३ ॥ 
३. वष्टि-वर्षक अग्नि उज्ज्वल शिखा के द्वारा राक्षसों का वघ 
करते हें। वह हमे शत्रु के हाथ से बचावें। 
योविभ्वाधिविपश्य॑तिभुवंनासंचपश्य॑ति । सने:पर्षदतिद्विष॥॥9॥ 
यः । विश्वां । अजि । विःपश्यंति । भुव॑ना । सम | च । 
पश्य॑ति । सः । नः । पर्षत्‌ | आते । दविषः ॥ 8 ॥ 
योग्निः सर्यरूसेण विश्वा विश्वानि सर्वाणि भूतजावानि अभिमुखं विपश्यवि विशेषेण 


तेजसा पेक्षते प्रकाशपतीत्पर्थ: भुवना भुवनानि भूतजावानि संपशपतिच सम्यकूजानातिच । 
झन्पद सिद्धम्‌ ॥ ४ ॥ 


४. वह सारे भुवर्नो का, पृथक्‌-प॒थक रूप से, निरीक्षण करते हे-- 
'मिलित भाव से भी पर्यवेक्षण करते हैं। बह्‌ हमें शत्रु के हाय से बचावें। 
योअस्यपारेज॑प्तशुक्रों अभिरजायत । सन॑ःपर्षदतिद्विष: ॥५॥॥१५॥ 
यः । अस्य । पारे । रजैसः | शुक: ।. अग्नि: । अर्जायत । 
सः। नः । पर्षत्‌ । आति । द्विषः ॥ ५ ॥ ४.५॥ 
अस्य रजसोउेकस्य अन्वरिक्षस् पारे उपरि देशे शुक्र: शुम्रवर्णायोभिः वैयुताम- 
ता सूयोलनावा अजायत प्रादुर्भवति सनोस्माच द्वि देष्टन, अतिपर्षेद अविपारयतृ ॥ ५ ॥ 
५, उन अग्नि ने द्युलोक के उस पार में उज्ज्वल मूर्ति में जन्म ग्रहण 
किया है। बह्‌ हमें शत्रु के हाथ से बचावें। 
॥ इत्पष्टमस्पाष्टम़े पंचचत्रारिंशोवर्ग: ॥ ४५ |. 
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मनूनमिवि तूचं सहिश सुकं अनपत्य श्येनस्यार्प गायत्र जातवेदोगुणको्िेव- 
वा । तथाचानुकान्तं-मनूनं दृरचमामेयं शयेनो जातवेदस्यमिति । पावरजुवाकाम्बिनशखयोरु- 
क्ोविनियोगः । 


तत्र मथमा- 
मनूनंजातवेंदसमश्वंहिनोतवाजिनंम्‌ । इदंनोंबहिरासदें ॥ १॥ 
भ्र । नूनम्‌ । जातश्वेदसम्‌ । अश्व॑म्‌ । हिनोत्‌ । वाजिन॑म्‌। 
इदम्‌ । नः । बहिः। आऽसदे ॥ १॥ 
जातवेदसं जातानां बेदिवारं जातधनादिकंवा अश्वं कर्मभिव्याभुवन्तं वाजिनं अन 
वन्तं हेकृत्विग्यजमानाः नूनमबश्यं महिनोव मवर्धयत । यद्वा अश्वमिव स्तुतिभिः मेरयव । 
हिगतौ दृदौच अस्माहोटि तशब्दस्य तनपनथनाश्ेवि तबादेशः । किमर्थं नोस्माकं इवं 
बाहिरास्वीर्ण आसदे आसन्न पाएं बाहिरासदातित्पथै; सदेः छत्पायें ववैकेनिवि केन्पत्पयः ॥ ३॥ 
१. पुरोहित-यजमानो, ज्ञानो अग्नि को प्रज्वलित करो। बह चतु- 
दिग्व्यापो ओर अन्नवान्‌ हँ । वह आकर कुदा पर बेठें। 
अस्पभजातर्वेदसोविर्भवीरस्यमीह्रुषः । मही मियर्मिसुषुतिम्‌॥२॥ 
अस्य | प्र । जातश्वेंदसः । विभंवीरस्य । मी हुष॑ः । 
महीम्‌। इर्याभ । सुइस्तुतिम्‌॥ २॥ 
जातवेदसो जातानां वेदितुः विप्रवीरस्य विम्रामेधाविनो यणमानावीराः पुत्रायस्य ताइ 
शस्य मीछुपः सेक्रस्याभेः महीं महतीं वतिं शोभनां स्तुतं मेयम मेरयामि कगतौ जोहो 
त्यादिकः अर्पिपिपत्मोधरेत्यभ्यासस्येत्वम्‌॥ २॥ 
२. बढिमान्‌ यजमान अग्नि के पुत्र ह । अग्नि बुष्टि-वारि का सेचन 
करते हँ। इनके लिये मे विस्तृत और शोभन स्तुति प्रेरित करता हे। ` 
अथ तृतीया- 


'आरुचोंजातवेंदसोदेवत्राइंव्यवाईनी: । ताझिर्नायज्ञमिन्वतु॥३॥४६॥ 
याः । रुचः । जातश्वेंद्सः । ढेव$च्रा । हव्यःवाहनी: । 
ताशिः । नः । य्रज्ञम। इन्वतु ॥ ३॥ ४६॥ 


६९६ कक्‍्संहितासाष्ये [अ०८व०४७ 


जातवेद्सोमेः यारुचोरोचमानाः कालीफरालीप्रश्वयः सप्तजिद्दाः दवत्रा देवान्‌ प्रति दे- 
बमनु ष्यपुरुषपुरुमर्त्येश्य इत्यदिना द्वितीयार्थ आपत्ययः हम्पवाहनीः हव्यानां हविषां वोढरधः 
प्रापयिज्योभवंति वाछन्दसीति जसि पूवेसवर्णदीर्षः वाभिर्जिह्ाभिर्नेस्माकं यज्ञ यागसाघनं 
हविः इन्वत देवान प्रापयतु इविब्यादी इदित्वानुभ_॥ ३ ॥ 
३. अग्नि अपनो कालो, कराली आदि रुचिकर शिखाओं के द्वारा 
देवों के पास हवि ले जाते हें । वह उनके साथ हमारे यज्ञ में पषारें। 


॥ इत्पष्टमस्याष्टमे पट्चत्वारिंशोवर्ग: ॥४६॥ 
आयंगौरिति दचमष्ठातिंशं सक्त गायत्रं सापराज्ञीनामझषिका सैव देवता सुर्येविवि। 


वथाचानुक्रान्व-आायंगौसापरार्यालंदेवतं सौर्य वेति | अविवाक्येहनि मानसग्रहे एवत्सु- 
क्तं शाँसनी पं । सूत्रितंच-आपंगौःइश्षिरकमी दित्युपां रु तिसः पराचीः शस्त्वेवि । 


तत्र मथमा- 
आयंगोःप्श्निरकमीदसंदन्मातरंपुर: । पितरचप्रयन्त्व॑ः ॥ १ ॥ 
आ । अमम्‌ । गौः । पृश्चिः । अक्रमीत्‌ । असंदत्‌ । मातरम्‌ । 
पुरः । पितरम्‌ । च॒ । भ्रश्यन्‌ । स्वे३रिति स्वः ॥-१ ॥ 


गौगंगनशीलः प्रश्नि प्रांपवर्ण: माप्ततेजाः अयं सूर्य: आाक्रमीद आक्रांतवान उद्याचठं 
प्राप्वानित्यर्थ: | आक्रम्पच पुर; पुरस्तात्‌ पूर्वस्या दिशि मातरं सर्वस्प भूतजातस्य निर्मा- 
श्री परथिवीमसदृव्‌ आसीदति प्रामोवि सदेश्छान्दसोडङ्‌ उदित्वाचेरहादेश: वतः पितरं पाठ- 
कं धुठोके चशब्दादन्तरिक्षंच भयन, प्रकरण शीधं गच्छन, स्वः सुअरणः शोभमानोभवति 
यदवा पितरं सडक प्रयनबतंपें॥ १ ॥ 


१. गतिपरायण ओर तेजस्वी सूयं उदयाचल को प्राप्त करके अपनी 
माता पूर्ब दिशा का आलिंगन करते हुँ। अनन्तर वह अपने पिता आकाश 
को ओर जाते हूँ। 


अथ द्वितीया- 
अन्त्ररतिरोच॒नास्यम्राणाद॑पान॒ती । व्यंख्यन्महिषोदिवम्‌ ॥ २॥ 


 अन्तरितिं। चरति । रोचना । अस्य । प्राणात्‌ 
अप$अनती । वि। अख्य॒त्‌ । महिषः । दिवंद ॥ २ ॥ 


(प्रय 
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अस्पं सर्यस्य रोचनारोचमानादीपिः अन्तः शरीरमध्ये मुख्यपाणात्मना चरति बते 
किंकुबैती माणादपानती मुख्यंप्राणस्प प्राणाद्याः पंचबृत्तयः तत्र माणनं नाहीमिरू्व वायो- 
सिंगने तथा विधाद माणात प्राणनादुनन्तरं अपानती अपानन नाहीभिरवाङ्मुख बोयोने- 
यनं तत्कुबंती अपपूर्वादनिवेः छट; शतु अदादिल्वाच्छपोड़कू उगितभेव डीए शतुरनुमइवि न- 
चाउदात्तलं यद्व अन्दर्यावापथिव्योम॑प्पे अस्य सुरस्य रोचना रोचमाना दीशति ग- 
च्छति । रुचदीश अनुदाचेतश्हडादेरिवि युच्‌ । किंकुर्वती पाणाद प्राणनाद उद्यानंतरे अ- 
पानवी सायंसमयेस्तंगच्छंती ईहश्या दीप्या युक्तः अतएव महिषोमहान्सये: दिवमन्तरिक्षे उ- 
दुयास्तमययोमंध्ये व्यरूपद विच प्रकाशयति महेरविमसो हिषजित्यौणा दिकष्टिषच्‌ प्रत्ययः 
चक्षिङःर्पाञ्‌ छानदसेङङि अस्पविवकीत्यादिना चुरङादेश; ॥ २॥ 


२. इनकी देह में दीप्ति विचरण करती हूँ। वह दीप्ति इनके प्राण 
के बीच से निकल कर आ रहो है । महान्‌ होकर इन्होंने आकाज् को व्याप्त 
किया। 
बिशङ्धामविराजतिवाक्पतङ्घायंघीयते । प्रतिवस्तोरहद्यासि॥३॥१७॥ 

> (6: 
ब्रिंशत्‌। धाम । वि । राजति। वाळू पत्यं । धीयते । छः 
हवा विल 5 अह । युश्णिः ॥ ३ ॥ ४७॥ 5X छ a 
IC. 


श्िशव घाम धामानि स्थानानि वचनव्यत्मयः वस्तोः वासरस्पाहोरात्रस्यावयवीशवानि. क 
अहःशब्दोवधारणे द्युभिः सर्यस्य दीपिभिरेव विराजति विराजन्ते विशेषेणदीप्पन्ते । ब्य- 
लागेन एकवचन मुहतोन्यत्र घामान्युच्यन्ते पंचदशरात्रेः पंचदशाहः । पतंगाय पतति गच्छती- 
ति पत॑गशस्॒यः वस श्रुविरूपा वाकू प्रतिधीयते प्रतिमुखं स्वोतृजिः क्रियते । यद्दा वस्तोरहनि 

घटिकाज़िमायमेवद विंशदटिकाः अस्यन्तसंयोगेडिवीया एतावन्तं घिः 
दीतिभिः अहो सर्योविराजेति बिरेबगरीप्यवे ति समये वाकू भया तसे सूयरुपा- 
य परंगाय मतिधीयते प्रिमुसंधार्यते सूते सूर्य: सवंतइत्यरथः | भूयतेहि-अगिः पहि दि 
बि देवईयते मजुर्वेदे विष्ठति मध्येअह॒इत्पादि । यदालिदृंसूके सापेरास्या आलस्तुवि; वदा- 
आूयोलना स्तूयतइटपवगन्तर्स ॥ ३ ॥ 
३. सूर्य के तीस स्थान हना दण्ड) शोभा पाते हे । गति- 
परायण सूर्य के लिये स्तुति उच्चारित को जा रही है। वह्‌ प्रतिदिन 
अपनी किरणों से विभूषित होते हें। 


॥ हत्पष्टमस्याष्ठमे संपचत्वारिंशोवर्ग: ॥ ४७॥ 


६९८ क्रक्संहिताभाष्ये [अ०८ ब०४९ 


ऋतमिति त्चमेकोनचत्ारिंशंसूकतं मधुच्छन्द्सःपुत्रस्याघमपैणस्यापंमानृष्ट्भ रात्र्यादीनां 
वानां सृष्ट्यादिपतिपादकत्वाचाद्यूपएवार्थेदिववा । वथाचानुक्रान्ते-कवै माधुच्छन्द्सोधम- 
षंणोभञाववृत्तमानृष्टभत्विति । ठिंगादरविनियोगोवगन्तव्पः । 


तंत्र पथमा- 


ऋतंच॑सत्पंचा्भी द्धात्तपसोध्य॑जायतं । 
ततोराज्य॑जायत॒तत॑/समुद्रोअंगेबः ॥ १ ॥ 
ऋतेच॑स॒त्येचाभीड्ात्तपसोध्यजायत । 
ततोराज्य॑जायत॒तत॑ःसमुद्रो अंगबः ॥ १॥ 
ऋतमितिसत्यनाम क्तं मानसं यथार्थसंकल्पनं सत्यं वाचिकं यथार्थभाषणं चकाराश्या- 
भत्यदपि शारीयं घमंजातं समुच्चीयते । तत्सवेमभीदधाद अभितप्ताद्‌ बल्नणा:पुरास्‌ष्चर्थ छ- 
ताद्‌ तपसोधि अघिउपयर्थे उपयंजायत उद्पद्यव तपसतस्वा इंसर्वमसृजतेति शरेः । वपश्चा- 
ब्रसष्टव्यपरयौत्ोचनठक्षणं यस्यज्ञानमयंतपइविश्ुत्यंतरात । अभिर दिघेःकर्म णिनिषठा शवीदितोः 
निष्ठापामितीटपतिबेधेः गतिरनन्वरइतिगतेः प्रकविस्वरत्व॑ स्वरितोवानुदाततेपदादाविस्ेकादेशः 
समत यदा अभीद्धाद अभितः प्रकाशमानाद परमालनोमाया धिष्ठनरूपादुपादान शताद्‌ क- 
तंसृत्मं चाजायत जनिकर्तुः प्ररतिरिति प्रकतेरपादानसंज्ञा ततस्तसमादेवेश्वराद्‌ रात्री उपठक्षण- 
मेततु अद्वोपि अहश्चातिश्चाजायत रात्रेश्वाजसाविविङीप्‌ ततः तस्मादेवेश्वरादर्णबः अर्ण- 
सोदकेनयुक्त; समुदश्वाजासत समुद्रशब्दोन्वरिक्षोदधध्योःसाघारणइति अभिमतार्थस्य प्रकाश- 
नाय अर्णवशब्देन विशेष्यते अर्णसः सठोपश्चेति मतवर्थीयोवमत्सयः सडोपश्च ॥ १ ॥ 


१. प्रज्वलित तपस्या से यज्ञ और सत्य उत्पन्न हुए। अनन्तर दिन- 
रात्रि उत्पन्न हुए और इसके अनन्तर जल से पूर्ण समुद्र को उत्पत्ति हुई। 


अथ द्वितीया- 
समुद्रार्दणवादार्धिसंवत्सरोअजायत । 
अच्चेराजाणिविदधृदिश्वस्पमिषतोवशी ॥२॥ 
समुद्रादणवादपसंवत्सरोअंजायत । 
अह्दोरात्राणिविदधद्विशस्यमिषतोवशी ॥ २॥ 


मँ०१० अ०१२ सू०१९१ ] अडमोएकः ६९९ 


अणंवाव समुद्रात सृष्ठात अघि ऊर्धं सेव्सरः संबत्सरोपलक्षितः सर्वःकाठः अजायत । 
अयते हि-सर्वेनिमेषाजशिरेविद्युतःपुरुषा्दाथ कडा मुहूर्ताःका्ठाबेति | सचेश्वरः अहोरात्राणि 
एवदुपलक्षिवानि सर्वाणि भूतजावानि विद्धद कमन सजन । अध्यस्तानामादिरितपायुदात 
वतः समासेळदुच्तरपदमळविस्वरत्वे मिषतो निमिषादियुक्तस्प विश्वस्प सस्य प्राणिजादस्प 
बशी स्वामी भूसा वेते ॥ २॥ 


२. जलपूर्णं समुद्र से संवत्सर उत्पन्न हुआ । ईइवर दिन-रात्रि को 
बनाते हैँ। निमिष आदिवाले सारे संसार के वह स्वामी हे । 
सू्योचन्द्रमसौधाताप॑थापूर्वेमेकल्पयत्‌ । 
दिवैचप्रथिवींचान्तरिक्षमथोरव॑: ॥ ३॥ ४८ ॥ 
सूर्याचन्द्रमसो धातार्यथापूर्वमंकल्पयत्‌ 


चन्द्र स्पयत्‌। 
(दिवचपृथिर्वीचान्तरिक्षमथो रव ॥ ३ ॥ ४८ ॥ 
सपोचन््रमतौ कास्य च्यजभूतौ दिवँच इयि चास्तरिक्षय इतय त्रिभुवन स्वः स्व? `` 
शब्द: हुखबाची दिवोविशेषणं इल दवं देत घाता विधाता यथापूर्व पूरवेस्मिनकाठे 
अकल्पयत सृष्ठवान्‌ दथैवागामिन्यपिकल्पे कल्पमिष्यतीत्यर्थः ॥ ३॥ 
३. पूर्व काल के अनुसार ही ईइबर ने सूर्य, चन्द्रमा, सुखकर स्वगं, 
पृथिवो और अन्तरिक्ष को बनाया। 


॥इत्यष्टमस्याष्टमेष्टाचलारिंशोवगंः ॥ ४८ ॥ 
संसमिति चतुकचं चतारिंासकत संवननस्पार्थ समानोमचईति ठृतीयानिषुप्‌ शिष्टा- 
स्तिसोनुहुशः परथमायाअभिदेंबवा शिष्टानां संतानं । अनुक्रम्यवेच-संसंचतुष्क संवननः सं- 
ज्ञानमादयाप्रेयी तृतीयाबिष्ट्प्‌ ठृवीयात्रिष्टुबिति । आनुष्टभंलिवि । पमकद, अवशिष्टाना- 
नुप । सक्तविनियोगॅठिंगिकः । 
वत्र प्रथमा- 


संसमियुंवसेडष्ञपेविश्वान्यय॑ भा । 
इळस्पदेसमिध्यसेसनोवसून्याझर ॥ १ ॥ 
समईसेम । इत्‌ । युवसे । पन्‌ । अग्ने । विश्वांनि। अयेः । आ। 
इकः । पुदे । सम्‌ । इध्यसे । सः । नुः। वर्सूनि। आ। भर ॥ १॥ 
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हेवृषन(कामानां वर्षिते अर्यईश्वरस्त्य अयृःसवामिवेश्ययोरिति यदपत्ययान्तोनिः 
पातितः अयेः स्वाम्याख्यायामित्यन्वोदात्तत्व॑ सत्वं विश्वानि सवोणि भूवजावानि संसं प्रसमु- 
पोदःपादप्रणइति समोद्रिवेचन इच्छन्दोवधारणे आसमन्ताद्‌ संयुवसे मिश्चयसि । देवेषुमध्ये 
त्वमेवसर्बोणि भूतजावानि वैश्वानरात्मना ब्यामोपि नान्यइत्पर्थः । किंच इळः इहायाः 
पृथिब्या; पदे स्थाने उचरवेदिउक्षणे एतद्वाइळायास्पं यदुत्तरवेदीनाभिरितिन्रांणं । तत्र 
लं समिध्यसे ऋत्विग्िः संदीप्यसे तादृशत्वं नोरमाकं वसुनि धनानि आभराहर॥ १॥ 


१. अग्नि, तुम कामवर्षक और प्रभू हो। तुम विशेष रूप से प्राणियों 
में मिश्रित हो। तुम पज्ञ-्येदी पर बलते हो। हमें घन दो। 


संगंच्छध्वंसंवदध्वंसंवोमनसिजानताम्‌ । 
देवाभागंयथापूर्येसंजानानाउपासंते ॥ २॥ 


सम्‌। गच्छध्वम्‌ । सम्‌ | वदध्वम्‌ । सम्‌ । वः । मनांसि । जानताम्‌ । 
देवाः जागम्‌। यथां । पूर्व । समऽजानानाः। उपऽआसंते॥ २॥ 
हिसतोतारोयूयं संगच्छध्वं संगताः संभूताः भवत समोगम्यूच्छीत्यादेनागमेरासनेपदं 
तथा सेवद्ध्ये सहवद्त परस्पर विरोधंपरित्सज्य एकविधमेववाक्यमूतेतियावत्‌ व्यक्तवाचांसमु- 
ज्चारणेइति वदेरात्मनेपद वोयुष्माकं मनांसि संजानतां समानमेकरूपमेवार्थ अवगच्छन्तु सं- 
अविश्यामनाध्यानइवि जानावेरालनेपदै यथा पूर्वे पुरातनाः देवाः संजानानाः ऐकमत्पंप्रापाः 
हविागे उपासते यथासं स्वीकृर्व॑ति तथा यूयमपि वैमत्यंपरित्सज्य धनं स्वीकुरुतेवि- 
शेषः ॥२॥ 
२. स्तोताओ, तुम मिलित होओ, एक साथ होकर स्तोत्र पढ़ो और 
तुम लोगों का मन एकसा हो। जैसे प्राचीन देवता, एक-मत होकर, अपना 
9 हविर्भाग स्वोकार करते हे, वसे ही तुम लोग भो, एक-मत होकर, घनावि 
प्रहण करो । 


अध ठृतीया- 


'समानोमत्रःसामेतिःसमानीसंमानमनः सहचित्तमेषाम्‌ । 
र समानंसज्॑मभिमंत्रयेवःसमानेन॑वोहविषाजुही मि ॥३॥ 


$ ऐ० जा० १. २८। 
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समानः । मः । समुइइंतिः । समानी । सुमानम्‌। मन॑ः । 
सह । चित्तम्‌ । एषाम्‌। समानम्‌ । मच्चेम्‌ । अजि । मज्जये 
बः । समानेने । वः। हविषां । जुहोमि ॥ ३ ॥ 


वोचः परोक्ुदः उत्तरभत्यक्षकतः एषां एकस्मिन्कर्मणि सहप्रवृत्तानों ऋंतिणां 
स्वोतृणांवा मंत्र: स्तुदिः शखरायालिका गुपभाषणंवा, समानएकविधोस्तु तथा समितिः प्रावि- 
रपि समानी एकरूपास्तु केवडमामकेस्यादिना समानशब्दादहीप उदात्तनिदृत्तिस्वरेणही- 
पउदात्तलं तथा मनः मननसाघनमन्तःकरणं चैषासमानमेक॑विधभप्यस्तु चित्तं विचारजं ज्ञानं 
तथा सह सहितं परस्परस्पैकाशनेकीशूतमस्तु अहं चोयु्माकंसमानमेकविषं मत्रं अभि- 
मंजये ऐकविध्याय संस्करोमि दथा वोयुष्माक स्वभूवेन सहमानेन साधारणेन हविषा'चरु- 
पुरोहाशादिनाई णुहोगि दुवीयापहोःछनदसीवि कर्मणिकारकेट्तीया वषट्कारेण हरिः मक्षे 
पयामीत्पर्थः ॥ ३.॥ 

३. इन पुरोहितों की स्तुति एक सी ही, इनका आगमन एक साथ | 
हो और इनके मन (अन्तःकरण) तथा चित्त (विचारजन्य ज्ञान) एक- 
विध हों। पुरोहितो, मे तुम्हें एक ही मन्त्र से मन्त्रित (संस्कृत) करता 
हूँ और तुम्हारा, साधारण हृवि से, हवन करता हूँ। 


स॒मानीव॒आकूंतिःसमानाडद॑यानिवः। 
समानमंस्तुवोमनोयर्थावःसुसद्दासंति ॥ ४ ॥ ४९॥ 


क्षमानी । वः । आएकूतिः । समाना । हर्दयानि ग वः । समानम्‌ । 
अस्तु । बः । मनः । यथां । वः । सुध्संह । अर्सति॥४॥ ४९॥ 
हे कलिग्पजमानाः बीगुष्माकै आाऊूविःसंकल्योध्यवसायः समाना एकविधोस्तु तथा 
बोयुष्माकं हृदयानि समानानि एकविधानि संतु वथा बोयुष्माकं मनः अन्तःकरणं प्रत्पेका- 
पेक्षयेकवचनं तदपि समानमस्तु तथा बोयुष्माक सुसह शोभनसाहित्यं असति भववि तथा 
समानमस्तित्यन्वपः अस्तेर्छटि बहुलंछन्द्सीति शपोडुगभाव; ॥ ४ ॥ 

४. यजमान-पुरोहितो, तुम्हारा -अध्यवसाय एक हो, तुम्हारे हृदय 
एक हों और तुम्हारा अन्तःकरण (मन) एक हो। तुम लोगों का 
सम्पूर्ण रूप से संघटन हो। 

॥ इत्प्टमस्पाष्ठमे एकोनपंचाशोवर्गः ॥ ४९॥ 
॥ इति दशमे मण्डछे द्वादशोनुवाकः ॥ १२ ॥ 


७०२ 
वेदार्थस्पप्रकाशेन तमोहार्द निवारयन, । 
पुमथाखतुरोदेयाद्िघातीथेमहेश्वरः ॥ १ ॥ 

इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवेदिकमार्गपरवतकश्रीवीरबुक्तभूपाठसाप्राज्यधुरंधरेण 
सायणाचार्येण बिरचिते माधवीये वेदार्थपकाशे क्क्सहिवा भाष्येष्टमाषटकेष्मोध्याय; ॥ ८ ॥ 


॥ इति दशमं मण्डलं समाप्तम्‌ ॥ 
॥ अश्माश्कः समाप्त: ६. 


॥ संमापतेयमृक्संहितां ॥ 


{ व्याख्या हितः ` भा सम्पूँण | NS 


४ ऋग्वेद संहिता 


